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Ϊν the Preface to our Fourth Edition it was said that ‘we had omitted the name of 
Passow from our Title-page,—assuredly not from any wish to disown or conceal our 
obligations to that Scholar, without whose Lexicon, as a base to work upon, our own 
would never have been compiled,—but because our own was now derived from so 
many and various sources, that we could no longer fairly place any one name in that 
position*.’ This argument applied with still greater cogency to the fifth Edition, which 
was very much augmented and improved, especially in the Adverbs, Conjunctions, 
Prepositions, and Particles, by reference to the copious Greek-German Lexicon of 
Rost and Palm, and various other sources. The present Edition has been again care- 
fully revised throughout ; and though brevity has always been studied, the number 
of pages has been increased by one eighth. Much of this increase is due to the 
length at which the forms of Verbs has been treated ; and here, in particular, we must 
express our obligation to the excellent and exhaustive List of Verbs Irregular and 
Defective, by Mr. Veitch (2nd edition, Clarendon Press, 1866). We have in some cases 
referred especially to this work; but we cannot let the opportunity pass of thanking 
him for the great assistance we have constantly derived from his labours. 

In the Arrangement of the work, it will be found that the Grammatical forms come 
first ;—then the Root, primary or secondary, inclosed in curved brackets ( ),—except in 
cases when it is necessary to speak at length on the Derivation, which will then be found 
at the end of the Article ;—then the Interpretation of the word, with examples, etc. ;— 
lastly, remarks on the Prosody, when necessary, inclosed in square brackets [ ]. In 
Verbs where the list of irregular forms is long, the Etymological and Prosodial notices 
have been placed before the Interpretation. 

The Tenses of Compound Verbs will be found under the Simple forms, except 
when the Compound Verb itself has anything peculiar. 

Adverbs must be sought at the end of their Adjectives. 

In Etymology, we have endeavoured to recognise the Root in the simplest forms 
of the Verb (usually the aor. 2) or Derivatives. For instance, we do not refer λαμβάνω 
to an imaginary AA’Q, but to the Root AAB-. The extant Roots, or the Forms nearest 
them, we have printed in capitals. Words not actually extant are marked by asterisks. 

The science of Comparative Philology has made such rapid progress since the 
publication of our First Edition (1843),—in which we had adopted for our textbook 
the valuable Etymologische Forschungen of Professor A. F. Pott (Lemgo, 1833-6),—that 
it was necessary entirely to recast this portion of our work, And in doing so we have 
availed ourselves of the Grundziige der Gricchischen Etymologie of Georg Curtius (ist ed., 
Leipzig, 1858-62), an excellent summary of the most approved results of modern en- 
quiry into the relations of the Greek language to Sanskritt, Latin, Gothic, Old High 

* Passow himself, after three Editions, omitted the 4, in preference to ch and 7; the object being to 
name of SCHNEIDER from Ais Title-page. suggest to the eye of the reader the real affinity 
+ Sanskrit words haye been written in English which exists between ® and 4 (as in irk and church), 
characters according to the system adopted in Pro- and (as in get and gem), notwithstanding their 


fessor ΜΙ. Williams’ Sanskrit Grammar ;—except that difference to the ear, 
# and καὶ haye been used as the equiyalents of @ and 
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German, Lithuanian, the Ecclesiastical Slavonic, and other cognate languages. We 
have inserted these results in a compendious form at the end of the articles to which 
they seemed most fitly to belong ; and have always added the numbers of Curtius’ 
paragraphs; in which any student, who wishes to carry his investigations further, will 
find copious references to the works of Grimm, Bopp, Pott, Muller, Benfey, Kuhn, 
Aufrecht, and (in short) all the best authorities. 

In the articles on Avchacology, we have endeavoured to give a summary of all 
essential matters, referring for details to other books. 

Under some words, as ᾿Απόλλων», Ζεύς, etc., a short account of their mythological 
bearings has been retained, as important for the young Student in reading Homer. 
Such Proper Names are given as have in themselves some force and significance, or 
present anything remarkable in their grammatical forms, e. g. ᾿Αγαμέμνων, ᾿Ηρακλῆς, 
᾿Οδυσσεύς. It may be observed that the proper names of the mythological and heroic 
times contain elements of the language which sometimes cannot be traced elsewhere ; 
cf. Ζεύς, Σείριος, etc. 

In all these cases it is difficult to draw a line between what is essential to general 
Lexicography and what is not. We have done this to the best of our judgment, and if 
the line waves more or less, we must shelter ourselves under the plea that it could hardly 
be otherwise. 

We subjoin an Alphabetical Catalogue of Authors quoted, with a note of the Edition 
used, when the reference is made by pages. The date of each author's ‘floruit’ is added 
in the margin; and, by comparing this with the short summary of the chief Epochs of 
Greek Literature prefixed to the Catalogue, it will be easy to determine the time of a 
word’s first usage, and of its subsequent changes of signification. It will be understood, 
however, that the age of a word does not wholly depend on that of its Author. For, 
first, many Greek books have been lost; secondly, a word of Attic stamp, first occur- 
ring in Lucian, Alciphron, or later imitators of Attic Greek, may be considered as 
virtually older than those found in the vernacular writers of the Alexandrian age. 
Further, the Language changed differently in different places at the same time; as in 
the cases of Demosthenes and Aristotle, whom we have been compelled to place in 
different Epochs. And even at the same place, as at Athens, there were naturally two 
parties, one clinging to old usages, the other fond of what was new. The Greek of 
Thucydides and Lysias may be compared in illustration of this remark. We may add, 
that though the term ‘flourished’ is vague, it is yet the only one available, if we wish 
to observe the influence of any particular Writer on Language and Literature. The 
dates have generally been assigned with reference to some notable event in the life of 
the Writer: and this is specified in the case of the most eminent persons. In many, 
however, no specific note of time can be found; and here a date has been taken, as 
nearly as it could be fixed, so as to give the age of 30 or 35. We have in these 
matters been chiefly guided by Mr. Fynes Clinton’s Fasti Hellenici, and Dr. Smith’s 
Biographical Dictionary. 


OXFORD, May, 18609. 
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I. SUMMARY OF THE PRINCIPAL ERAS IN GREEK LITERATURE. 


The Early Epic Period, comprising the Iliad and Odyssey, the Homeric Hymns, and the Poems of Hesiod. 


From about 800 to 530, A.C., in which Literature chiefly flourished in Asig Minor and the Islands: the Period of the 
early Lyric, Elegiac, and Iambic Poets. 


. From 530 to 510, A.C., the Age of Peisistratus, etc.; the beginning of Tragedy at Athens: early Historians. 


From 510 to 470, A.C., the Age of τὰ Περσικά, in which the Greek Tragic Poets began to exhibit, Simonides and 
Pindar brought Lyric Poetry to perfection. 

From 470 to 431, A.C., the Age of Athenian Supremacy: perfection of Tragedy: regular Prose, Ionic of Herodotus 
and Hippocrates, Attic (probably) of Antipho. 


. From 431 to 403, A.C., the Age of the Peloponnesian War: perfection of the Old Comedy: best old Attic Prosé in 


Pericles’ Speeches, Thucydides, etc. 


. From 403 to about 336, the Age of Spartan and Theban Supremacy, and of Philip: Middle Comedy: Attic Prose of 


Lysias, Plato, ταῦ Xenophon: perfection of Oratory, Demosthenes, ete. 


. From about 336 to the Roman Times: (1) Macedonian Age: Prose of Aristotle and Theophrastus: New Comedy. 


(2) Alexandrian Age: later Epic and Elegiac writers, Callimachus, Theocritus, Apollonius Rhodius, etc., learned 
Poets, Critics, etc. 


. Roman Age: Epigrammatic Poets, Hellenic Prose of Polybius, etc.: Alexandrian Prose of Philo, etc.: Grammarians, 


Then the revived Atticism of Lucian, the Sophists, etc. 


ἘΠ LIST OF AUTHORS, WITH THE EDITIONS REFERRED TO. 


Floruit cirea 








Amphis, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3. p p. 301 PANS CROSSE INS oe) 5 oss Soe δε AS 


A.@. | P:@: 
Achaeus Eretrieus, Tragicus ..... Ὁ pig Sewage atap red acest EEA 444 ΞΞΞ 
Achilles Tatius, Scriptor Eroticus (an imitator τῇ Heliodorus).. SoD Bb Oe DUO τ CIPO πα ΦΑΤΕ δον τι τ 500? 
Achmes, Oneirocritica. Ed. Rigalt.-.-..... st bh 0580 Hhobd ἘΠ Ἴρτ τὸν 325) == ? 
ἥ - Actuarius, Joannes, Medicus. In Ideler’s Physici eS Ditiores ΕΘ ἘΣ ΚΣ ΣΑΣ Se ab wai Seleeresves eee --ς 1300 
Acusilatis, λογογράφος. In Miiller’s oe Historicorum. . ἘΦ 3 36 ca προς sia, ὡς τὸ oo SAMS. eyeMA EY -- 
᾿ Adamantius, Medicus ...... se -- ΘῈΣ BonOlOU oto κα Σ Ὁ, ἘῈ (ἄς, 515 56 τ, εγ..5 Φ Δεν" ὃς — 415 
Hist. Naturalis 
Aelianus, Rhetor, απ Histone ὶ ΞΡΥΤΕΞ Ρ Πρ -- -- 7 τ τὴ τ 7: τ ἘΞ τὲ -- 150 
πε τὸ oe Seeger πον τ Sear 
Aeneas TacticuS τ πεῖς = +. “(At battle iw Mantineia) 362 = 
Aeschines, Orator. In Oratt. Attici: ‘quoted ‘by the pages of H. ‘Stephens .. -. (Speech against Timarchus, 
at the age of 44) : 345 ἘΞ 
Aeschylus; Παρ ίστσ: ἘΠῚ, Dindorie -- 15... Ὁ «δον seas x08 ae .. (His first prize, at the age oF 41) “484 — 
WeatharchidesGramimations, €t@s 3: 4.225 se τὲς ὁ ον νον τι cece ss = tees 117? = 
ioe Saamaanes: ravlliany suck at Sac ee ENTE = 50 
; earhias elias ΎΤΑΠΕ 1 ἘΣ ΠΣ πὸ cSisia ais ἐκ Gs νος ος « Seeameea cane mer an st ce εὐ μιν eons gate | SS 570 
‘ Agatho, Tragicus .... . SOOO EE ἘΞ ΞΡ ΡΣ ΡΠ 2: τ χοῦ {ἘἸΕῚ ΠΕ epee) 416 -- 
Agesianax, Epicus. (Fragm. i in | Plutarch) . δι πε. eee 2 = 
; Alcaeus Messenius, Elegiacus. In the Anthologia .. a +» Epigram ον on i battle of ‘Cyioscephalae) y| 19} -- 
Alcaeus Mytilenaeus, Lyricus. In Bergk’s Lyrici Ge τῶ . (At the war about Sigeium)| 606 = 
Alcaeus, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. a Ds a B24 + (Contends ν with ear ye 388 — 
Alcidamas, Rhetor. Ed. Reisk. CORO ame one ἐξ miosis ae 432 — 
Alciphro, Scriptor Eroticus .. .. COED AOR IE IDET TOC Gt ond Conner — 200? 
᾿ Aleman, Lyricus. In Bergk’s Lyd ae ee ἘΣ Στ ste 650 = 
a Alexander Aetolus, Elegiacus. In the Anthologia Ἧς εἰς τεῦ the court of f Ptolemy Phifadelphos) 280 ΞΞΞ 
Alexander Aphrodisiensis, Philosophus_ .... 3 ΠΣ ΚΤ  ὙΤῚ = 220 
Alexander, Comicus (Incert.) Tn Meineke’s Com. Fraga. ἫΣ δ᾽ 563. Saha ΔΕ ἀξ ἐτοῖν hehoat on so δὲ}, 389 -Ξ 
Ἄ Alexander Trallianus, Medicus .. . τοῖς ἘΠ 5 Φ CORO ORGAO ao) ΟΣ «ἐν τὲ ἐς = 570 
Alexis, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. ‘Fragm. 3. τι 382 ὙΠ oleae De τις το Dict ONE thoi 350 = 
Amipsias, Comicus-(Vet.) In Meineke’s Com. Ms 2. p. oe seine care gains the prize)| 423 = 
Ammonius, Grammaticus .. .. Sobenobe BU bacon S360 : a Coustaneseple) = 390 
Ammonius Hermeae fil., Philosophus Havel ay aera es: «+ 5-86 aiPRNep ae ey Seacrest Sa-58 => 470 
Ammonius Saccas, Philosophus a ἘΠ Πρ CSS io Clos odighinidlod 1ὲπὲ:τὸ "Ὁ εὐἷἐς “πος Ξ- 220 
Amphilochius, Ecclesiasticus. Ed. Ganhens: Ysa se ἀπ ΎΥ afore sy acoviaycwaerait Sia: scape sees — 375 


Anacreon of Teos, Lyricus. ie oe es collected by Bee + e+.+e+.. (Migrates to Abdera)| 540 


Spurious sees dae Anacreontica 


Ananius, Iambographus. In Bergk’s Lyrici Gr. . Sopa oaths caboose 540 = 
wnaxagoras, Philosophus., Ed. Schaubach, 4... 22.-..-0:e.+eactese esse (Leaves Athens, eed 50) 450 - 
Anaxandrides, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 161 ....-.---+-- BES to bias) 376 — 
Anaxilas, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. mae 3: P. ἘΠῚ “b oticoloe op τ 340 - 
Anaximander, Philosophus ......... sapere sudtane ++ GO years ‘old) 580 -- 
Anaximenes, Philosophus_ .. a sey 5112 os <e\5}5) Orsi eae ane ΠΕ ΕἸ aye 544 τον 
7 Anaxippus, Comicus (Nov.) Tn Meineke’: 3 (Gaur, Fragm. yy Ἢ 489. Σ᾽, Ὁ OCHO Dor πὴ τ 303 -- 
Andocides, Orator. In Oratt. Attici: quoted like Aeschines. . εν (Imprisoned, at the age of 52)| 415 ἘΞ 
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Andronicus Rhodius, Philosophus .. «Ὁ .ecececsesce-+ sees meee of the ae ee at Rome) 
Anna Comnena, Hist. Byzant. ... 20000 5000 [07 re ὍΝ 
Anthemius, Mathematicus (brother of Alexander TANT OCIS) ὁ. OG οὐ ὁασσαοο οὐ οὐ σαδοῦοο 

Antidotus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. ee ty 3:8. ἘΠ -- 

Antigonus Carystius ...... ne 006600000000 00 06 6000:00.0000 00 
Antimachus, Epicus et Elegiacus. ᾿δῇ Schellenberg. - 919000006 00 0000 ὁ σα Os CD οὐ 90 
Antipater Sidonius. In the Anthologia ..0.. 2... ce... ce ce ce ee cece es ce we ee et ee ce στ τσ ener eeee 
Antipater Thessalonicensis. In the FRavinaitoptes ΤῊΣ 00000000000 000 

Antiphanes, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Frapm. 3. τὰ a σοος οὐ ddan oC 0008 (Begins to ‘exhibit) 
Antipho, Orator. In Oratt. Attici: quoted like Aeschines .......--2-+ese2«---> . (Aged 39) 
Antoninus, M. Aurelius, Philosophus .. 1... 2. 00 oe .- ce coerce cece scree eee ee sees 7 ee 
Antoninus Liberalis) Ὁ 2... οὐ πο οὐ oe oe σα oe wn we ne oe σα wee wee ce ne oe ssn 55 55 00 5 asec eres en ne 
ΡΠ ΠΟΤ5; INKSOP oc so oc coscanobocon 0D KD0bO00S SOLED Che! cra CO CRO TON ΕΣ 
ANorom, (ΟΤΑΤΩΤΗ ΑΕ ΟΠ ἴςῸ ἁἑφψὺὺΔ.͵Σ,)͵͵͵σΓΠΨέΕΠσέσςσἔΠέσηπσἔἘΕοΕΠπσΠσσἔἘΠέησσἘΠρσὋἘΠυἧἔ ΠΡ --- τς (Embassy to “Caligula) 


Apollodorus (tres, Comici Nov.) In Meineke’s Com. Frapm, 4. PP. 438, 440, 450 .... sees ee reser ee 


Apollodorus, Mythologus  ..... a euntat aleverele/olereteteheis dete sieeve σΠοδοσοσος σὸς οὐ 
Apollonius, Archebuli fil., Gracmmerian, “Shestiana THlomertana Ε ποτ 
Apollonius Dyscolus, Grammaticus. (De Constructione, by Sylbure’s 5 ‘pages. “De Conjunct. et Adverb., 

in Bekker’s Anecdota, vol. 2. De Pronom., in Wolf’s Museum Antiquitatis, Historiae Commentitiae, 


Ed. Meursius) ........... ΤΠ C6 od aDOnBEOUroOD ρον ιν 
Apollonius Pergaeus, Mathematicus 0000 0000 DC000000 0000 dO00 0000 GUodGRUnGRD CODON GOOD acDdGC 
Apollonius Rhodius, Epicus ... oo ον > ee (At the court of Egypt) 
Apollophanes, Comicus Cae Tn Meineke’s ‘Com. nFragin, 2 2. . 879. pend οὐ ὁ σόσο δ οφοσοεποσοσὸ 
Appianus, Historicus .... 5 
Aquila, Judaeus ........ : ++ (Translator 0 of 0. T. ae Greek) 
Araros, Comicus (Med.) In Meineke’ s Com. “Fragm. 3. P. 273 2006 ς - (First exhibits) 
Aratus, Poéta Physicus. Ed. Bekker (in which the θη με and ϑασύμενα form one “continuous poem) 
Arcadius, Grammaticus. Ed, Barker. .......... ΕΠ προ ἐοξεξόσδδο 
Archedicus, Comicus (Noy.) In Meineke’s Com. Fragm, τ Τὸ 435 9.00.00 6b οὐ οὐ CD DOOD οὐ δθιοσσος 
Archilochus Parius, lambographus. In Bergk’s Lyrici Gr. .- -- oe ee ee ve «+ -+ (Migrates to Thasos) 
Archimedes, Mathematicus. From the Bale ed. . 566 00.06.0900 200000 τ- (ANDO γι OH 21x10) 
Archippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. n. Fragm. Ay 1s WIR an00 0000000000 000c2 (First BS) 
Archytas Tarentinus, Philosophus ...... c 06 00.00 00 CODD Sa DD Da DODO OS BOOS ΠΡ : 
ἀπ ΘΝ (το γον πεν θαι δ ΟΣ ἀπ πὸ ἀρ aie ietelvelei are re eiraVar sci/eis (ete vere) id\s\ 's"e) Wi'sijaye ale, aie (alow ciety oherauetorstenoremelepctencloneye 
ArethasE-cclestasticus sctastctervers σας τ ie slevielecc eh sisissie ‘sie in's ve ehele sisi ae oie eousieueenctensielet όα ῥόοσόο 
Aristaenetus, Scriptor Eroticus .. 00.00 06 Gondor 56 40 HO SO DN SH θοὸς 
Aristagoras, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. 1 Fraga. 2 De “P. 760 οοθο σοῦ 00008 
Aristarchus, Grammaticus ....... Θ ee the court τῇ i Ptolemy Philopator) 
ZATIStALC HUSH SAMUS, WASTLOM ΘΙ sie leetallctolelelalolciellsialisielist=lisiel cl-icl-) = “. 

ARISES, IMARIOUS 550006000050 00000000 00 000000000000 0000 co HO OCDE 
Aristides, Rhetor. Ed. Jebb ..... το Gleats Η ἘΠ es Atticus) 


Aristides Quintilianus, Musicus. ia ne Antiquae Wester Pow. ie Meiborars ἐπ τον 
Aristomenes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 739 -- os + “Ὁ ee cece ee eo στον 
Aristonymus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. ween 2: a ae 00000 
Aristophanes, Comicus (Vet.) Ed. Dindorf . + (The A Aatrences his first st play) 
Aristophanes, Grammaticus ..... 9000 

Aristopho, Comicus (Med.) In Meineke’ 5 {Com ‘Fragm, "ἢ Ὁ 356 ἀὐτὰ ὁ 
Aristoteles, Philosophus. Ed. Bekker, Oxon. one + (Departs from ines, at the age ‘of 37) 
Arrianus, Historicus (his Periplus cited by Hudson’s pages) - . (Introduced to Hadrian in Greece) 
Artemidorus (Oneirocritica), Edd. Rigalt., and Reiff.. 500 . te aie 


Asius, Elegiacus. In Bergk’s Lyrici Gr. .... 9000.00 00100 oc og De. θυ ὅο 06 ος οὐ oe GO DOD 9 
Astrampsychus (Oneirocritica). In ees 5 Artemidorus οοῶσ σῦς οὐ δοσοσοοοςσοῦυ 

ΞΕ Πα ταθ, IMARTENS 15 o00cccqD00 00500000 G00 . (First exhibits) 
Athanasius, Ecclesiasticus ..... + Archbishop 0 ‘of ‘Alexandra at ‘the age of about 30) 
Athenaeus, Grammaticus. By Casaubon’s 5 pages | go 00 006 es death of ee 
Athenaeus, Mathematicus (De Machinis)...... .- 5 ΔΤ ΠΣ τος 
Athenio, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. ‘As ν 3 57 ὁ ΣΟ ΟΣ ἐπε ρα ο hereto Tener 
Autocrates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm.2.p.891 .. 00s... 0e-- ++ ee go¢ 
Axionicus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Bees Be BR nose ooae (Ὁ 

Babrius, Fabularum Scriptor .. 200 009000000 . σου φο οθο 

Bacchylides, Lyricus. In Bergk’s ἘΠ: Gr. S¢000000060g00 . (At the court of Hiero) 
Basilius Magnus, Ecclesiasticus .... ..-- ᾿ς (Bishop ici Gaze, at the age of 59) 
Bato, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm, nh Ῥ. 499. g00600 οὐ δδ σΟσ απ ος σοιδο σοῦ θο 


ISO, IOS AD COMES Go.90.06 009006 00.9000.0500:00 3065 00 DO DUO GO ENDO OOOO eNboadboCdOO GhadoO0S 
Bito, Mechanicus. In Mathematici Veteres; 8 ed. Paris ‘1693 οὐ δόσε 0000000100 ce οὐ BODE soocce 
@aeliusvAurelianuss) Medicus aractttte CIT nee iea οὐ ekere oie sie caliote enorene intents lsleix ara eevee wa cietnvonee nee 
Caesarius, Ecclesiasticus ..... (Brother of Gregory Nazianz. ; at the court of Constantius) 
Callias, Comicus (Vet.) In Μεϊπεῖκο᾽ 9 Gora, IRAE Da Bb FRAG on oo cosc0an9 
Callicrates, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Rage: 3 » 530 


ee ee ee we oe we ee 


Callimachus, Epicus .... Ὁ 6 coo0c . (Librarian at Alexanéria) 
Callinus Ephesius, Elegiacus. Ba. Bach. . bo ob Cp anloD OG Og dH SH OnbOKOd6 dd decoKd ode 

Callippus.on Calippus,/Astronomus τ πρὸ ψροὖᾶᾳΨΕΕΔρσ--.--- σοοσοσόδθόσο Op oN 0D OO OD δα bo GOED 
Callippus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com: Frapm. Ὡς Ῥιδόι, πὸ οἷ DME ΘΚ ΟΣ τον men 
Callistratus, Sophista. In Olearius’ 1 P» SQOISGG. - -- ee oc we τὸ τ τον eee eres ese Ano 


CallixenttssEIStOTIGUSiN ττ ἦν ἦν ee ον τε > 
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A.C, EC: 
Cantharus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 835 .. cee ce cece cece ceseesec erences 420 = 
Cassius Iatrosophista. In Ideler’s Physici Gr. Minores ........... = 100? 
Cebes, Philosophus ...-.. ". (Present at the ‘death of Socrates) 399 = 
Cephisodorus, Comicus (Vet) it Meineke’s Com, Fragm.2, Ρ. ΒΕ soovee sag πο - 402 = 
Chaeremon, Tragicus ...... πιῶ 89 Ὁ ΠΟ ὙΠ ΠῚ ἀπ ee oOO — 
Chalcidius, Philosophus .... ΟΜΝ τὸ ᾿ς, tee 500? 
Chariclides, Comicus (Incert.) ‘In Meineke’s Com. Fragm, + P. 550 bo τῷ atbaodoue π᾿ ok ἘΞ 
Charito, Scriptor Eroticus . . - Hoe ΕΣ ΤΕ ὙΠ δ00. 5:3 οἷ 
Charon, Historicus. In Miller's Fragm. Histoviconaml S000 Oo PODe OSC OD OS0G90 oo. G0.c0oncH ΓΙ => 
Chio (Epistolae xiii, but prob. spurious, in Orelli’s Memnon) .. .. 2... τ τοῦ ee στον τν ee cece eres του τ τὴ} 353 = 
Chionides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. ame 2. ΠΣ δας ὡς ὦ GOO ES. co coceacoccOmorenemacrnal| 2 207/ = 
Choerilus Atticus, Tragicus. . aie ὁ π΄ {ΠῚ ΠΕ exhibition) 523 = 
Choerilus Samius, Epicus. Ed. Wages. BAO Oc τοῦ an Ober Δ ΡΟ aces ἀπ ΔΘ ΠΡ ΔΕ τς (Aged 30) 440 = 
@hoexoboscussGrammiaticuss Pid: Gaisforda tn Ἐπ πτ᾿ τνοὸν <ste\e) a exer eve ales eleve(etere ep ἐδ δ νοοῖ eve tae = 590? 
Christodorus, Poéta. In the Anthologia e+ το τε ces ees ce κε τενο τε τε νρνν τονε ag ae cesta ie -- 500 
Chrysippus, Philosophus.. ooode tooo 6p SD En coe ne -π“π τ (δ the age of 40) 240 = 
Chrysippus Tyaneus (ap. Athenaeum) . ΠΝ - ὃ 
Clearchus, Comicus (Incert.) In Meineke’s ‘Com. Fragm. ᾿ς p. 662 by on cdooosoobsccomace 2 = 
Clemens Alexandrinus, Ecclesiasticus. Ed. Potter ...... Oe RE cats πον EOS BOCES tas ECE — 200 
Clemens Romanus, Ecclesiasticus ... Bed We a. tha caekeskS, ol aca sal (Bishop OR Rote) Ξε 92 
Cleomedes, Mathematicus. Ed. Τρεῖς. 0.6.0 OC. ἀρ ΡΠ ΤΠ -- 100 ? 
Pe eta org oceans) toricus Ἄς RIDE COIS GR CRIDER E aR τας mc sete ntciel age SSL NEg ΞΞ 
Coluthus, Epicus ....:.. ἐδ οα οὐ δὰ ον Ὡς ΦΈΡ ΡΨ ΠΡ ΤΥ ον νον ἢ πες 500 
Corinna, Lyrica. In Bergk’ 5 ; Lyr. Gr. oo as q00e.60 ΠΠΠ On DO RS due 1--.--:- Ὁ: 500 = 
Cornutus (De Natura Deorum, publ. by Aldus under the 1 name eras Phurmutus) « ++ Banished Be Nee => 68 
Cosmas Indicopleustes. In Nova Collectio Patrum (Paris 1706) . S09 nosoed = 535 
Crates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. ὙΠ ν 2. p. 233. oop ὡς 449 Fa 
Crates, Grammaticus ..... + (Contemporary ἡ with μι Aristarchus) 210 = 
Cratinus Major, Comicus (Vet.) ig Meineke’ 5 Com. ’Fragm. Ts ΤΣ 15 Bo caaec00n no.5o noe 454 —= 
Cratinus Minor, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Pee 2- = 374 soe 29 0008 35° ca 
Critias, Elegiacus et Tragicus. Ed. Bach. ..... . (Promotes recall of f Alcibiades) 411 = 
Crito, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4. Ρ. 537 Σέ έόοτ τὺ - 
Crobylus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4. P. 505 OOS CLD ας Do Do ObEGO soso || A224! = 
Ctesias, Historicus ........- Ξ ἘΠ ---- Soe το τς το {πη πο σοὶ to ‘Artaxerxes) 401 = 
Cyrillus, Ecclesiasticus  .- το τ oes 22 cc oe Πρ ee cesses esas +--- τ (Archbishop of Alexandria) = 412 
WAMAASCEMUS aval) OAUNES A ΔΠΟΙΝΙΘΟΙΑ ΘΙ το τς τ saleteliaieraictereiaietetatacic! eis) ἐς τς eee ΞΕ = = 
Damascius, Philosophus. Ed. Kopp. . ΞΟΠ sada soe + (Schools a τίς Athens closed! by Justinian) -- 520 
Damocrates, Medicus ... δῷ coocce τ A ODIOOOGOsOo = 89 
Damoxenus, Comicus (Nov. ie In Meineke’ s Com. Fragm. 4. Pp. 529 - sao os ec 345? = 
Demades, Orator. In Oratt. Attici; quoted like Aeschines .... .. (Leads opens aon to Boomoctenes) 349 τ 
Demetrius (duo Comici). In Meineke’s Com. Fragm { (Vet.) 2. Ῥ. 876 -- «Ὁ cece ee ee κε eee cece ee | 400 =3 
Ξ a og (Νον.) 2. Ρι 539 optic oC 299 = 
Demetrius Phalereus, Rhetor. In Walz’s Rhetores Graeci .......... «+ + (Govemor BE ‘Athens) 317 = 
ΠΕ ΘΟ ΕΠ JAMO ING 50 cc ot Oo or BOOB BEER ἐν τ τον 2000. su COOndo Oe SECO coun ττῦῆς- Cee) 430 iam 
Demon, Historicus. Ed. Sicbelis) so. ὌΠ ΠΡ 280 ἘΞ 
Demonicus, Comicus (Incert.) In Meineke’ 5 ; Com. ‘Fragm. 4: P. 570... Ὁ τοις, εὐ Ξ--Ξ 
Demosthenes, Orator. In Oratt. Attici; by Reiske’s pages . : (First public speech, at the age 0 fom 20) 355 =e 
Dexicrates, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4 4. Ὁ. δγι 56 60.0005 οὐ — 
Dicaearchus, Geographus. In Hudson’s Geographi Graeci Miners etaw Sleiialey οὐ τὴ τ os Seated aia} wfal lab at dior eaish ctatere 320 = 
Didymus, Grammaticus.... ., SAO CU. OS SE πον ποι Ome Io -- 
Dinarchus, Orator. In Oratt. Attici : | quoted like Aeschines ..............-..... (At the age of 26) 330 _ 
Dinolochuss Comicustl OLlCuS pm ἐν ereicieierareisiaeeia (atl οἷν οὐ να σαῖς clara eet oreme rater ah aioieve- ate oth leieeleuechenieieoss 487 _ 
Dio Cassius, Historicus .........-....--. . (Senator at the age of 25); — 180 
Dio Chrysostomus, Rhetor: quoted by Morell’s pages (Lutetiae 1604)... ΤΠ os Sous pads odDo.oo ΞΞ 100 
Diocles, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com, Fragm. 2. p.838 .. 22 20 20 c0 20c0 essen coenereseecsoe| 4/0 π᾿ 
Diodorus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. ae 3. P- 543 - co oo ca gg ob Cote So DO 0b. π Ὁ 254 = 
Diodorus Siculus, Historicus. Ed. seas ae Ἐπλες ον πὴ ΨΠ ren (HishiListonyeinisned)) 8 = 
Diogenes Laértius ...... ROO CSS SOIDE Ge οὐ πους OO DD oo be coos 00 Gn00 06 He Cobo ONO) τ 200? 
Diogenianus. In the Paroemiographi 50 S605 00 FOS BO OOO TC. 80 05 00.65 0600 dc pac o.0oIns π:-Ὑππ 0} - «οὔ 
Dionysius Areopagita ... bs COD ROCOO EL ORInGICO DCO TORIC |i: wa? 
Dionysius, Comicus (Med.) ‘In Meineke’ 53 Com. “"Fragm. 3 Bh 547. 350 ἘΣ 
Dionysius Halicarnassensis, Historicus, et Criticus. Ed. Reisk. (The t treatise de Compositione “Verborum 
sometimes by Upton’s Pages in the margin of Schifer’s Ed ae 5 i with Bee ee BP -: 
Dionysius Periegetes . . eiettlcista, clare Neate 300 
Diophantus, Comicus (Vet.) "In Meineke’s Com. Fragm. 1. P49? ρου ΠΡ οὐκ = 
Dioscorides, Physicus. Ed. Sprengel ..... πτρος ἐς Yo). c\ai.s ei visi" oils 0 ola sie tale le cbmpapenel Mas 100? 
Dioxippus, Comicus (Nov.) In Memekes Com Frapm. 4. P54 5 ce OE Oo EERE S00 do) oe — 
Diphilus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4. p.375 - i iele ele cis -’e, ea el 'a)m/.0) a toletopemateperal mys — 
Doxopater or Doxipater, Rhetor. In Walz’s Rhetores Gracci .... κοὐ νον ce cece cere cece co eenaee -- IO50 
Draco Stratonicensis, Grammaticus. Ed. Hermann ... OCD ΡΠ cD oo το οα δο - 125 
Dromo, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 540. ὌΠ oben!) eileen ἘΞ 
Ecphantides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 12 LD ane REE ee eb ΤΥ | 7 le) — 
Dipiacies, Rete plullesoplicie, il Suiw, 2. cues Aa co ov oc onemou seandeas ocr lune ---- 444 -- 
Ephippus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3. p.322 .- .. “τ seeecece tect εκ κε ἐν eeee cece} 308 -- 
Ephotus, Historicus. In Miiller’s Fragm. Historicorum ,... «Ὁ «Ὁ ν 2 τα τ ν cece cece ce erence tees ee cee 350 --- 
Epicharmus, Comicus Syracusanus, In Ahrens de Dialecto Dorica «Ὁ. ++ +> +++: .» (In the reign of Hiero)| 477 =n 








x LIST OF AUTHORS, 


Epicrates, Comicus (Mea) In Meineke’s Com. oe 8 Ρ.265.. 

Epictetus, Philosophus ...,. eagle “(Expelled from Rene! ἐπ Domitian) 
Epicurus, Philosophus  .. . _Bstablishes $i School at we at the ae of 35) 
Epigenes, Comicus (Med.) ‘In Meineke’ 53 Com. Fragm. 3. p-537 - Mees 

Epilycus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. p. 887 .. -- --- - τ τὸ τιν τ τιν τ τα ee τιν eet ee ee ee 
Epinicus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. eos p. τ 


Epiphanius, Ecclesiasticus ..... ...... (Bishop of Constantia in Cyprus) 
Erasistratus, Medicus ..... Brice eae eee eines areeicien (Arte courtomselelcnspNicaton) 
Eratosthenes, Mathematicus. “Bal, Bernhardy.. ae eee ee esas ee ee ee Cuibrariantat Alexandriajaboue) 
Erinna, Lyrica. In Bergk’s Lyrici Gr. ... ad-golan urhataaulyy 


Eriphus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3. p 550 Demi Dinero oodclobird xoG 
Etymologicum Magnum, quoted by the pages of the first ka Re EROS UC ICRC OO ono ong bisegjcro, Ls 
Euangelus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4. Ρ. 572. - -- - - τ Ὁ + ee e+ cece ee ee ee το ee wee 
Eubulides, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3. p.55Q -- - - τ +s e+ ee eee te ee στ ee ce eee 
Eubulus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 2. Ρ- 202 -- ---τ τος τ +0 ce τὸ se eee τι we eee oe 


BuclidesssViathematicnsaan meee eerste tener cite ee ieieisel ce ieleiel- racial (Ateolexandria) 
ICS, JCA, cope coon Hobo cope ads Ud Doing Ob ιν τ τοτὐ uo τὸ το τ τ πεῖ τ ΡΠ 
Eudoxus, Astronomus, etc. ... πιο ee ee Cae 


Eudoxus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. “Fragm. i Ρ. 508 - ἘΠ ΠπΠῊ κρϑουυριθινοι 
Eumathius, or Eustathius, Macrembolita, Scriptor Eroticus . Ὡς 

Eunapius, Sophista. Ed. Boissonade .... 

Eunicus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2 2: ὰ 866 


Euphorio, Poéta et Grammaticus. Ed. Meineke ..... . (Librarian a at ntioele at the age of 55) 

Euphro, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4. πὶ 486. 

Eupolis, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2. Ρ. 426 .... - : " Exhibits) 

Euripides, Tragicus. Ed. Dindorf. . ; (His Fist iets, ai ‘the age of 39) 

Eusebius, Ecclesiasticus. The Demonarenste ‘Evangelica By the pages 0 οἷ the Ed. 1628, the Praeparatio Ev. 
by those of Viger., in Gaisford’s margin .... iene Oe of Deity 

Eustathius, Grammaticus. Ed. Romana —Opuscula, Ed. "Tafel. eens es 


Eustratius, Philosophus .. .. SEE SES UERoT ecco oo) OO οὐ holaS Youn 
Euthycles, Comicus (Vet.) In Meineke’s Gort Pragm, 5 2. ih 890 -- POPOL 50.00 bu os O baie CHico 
Evagrius, Ecclesiasticus . 


Evenus, Elegiacus. In Gaisford’s ΕἸ Postae Minores Gr. . and ‘the Anthologies στ Ὁ 

Grillsme, Ιεθ so Go ue oo os poondedo00c0 τ + (Visits Rome, at the age of 34) 
Gaza (Theodorus), Byzant. 0009 Ob G0 Ge du ob do Ve BD OOOO Oe Od onde DODUoD UD ene ee 
Geminus, Mathematicus REED URS COTE ROC EEOC οἴ ΤΑ τοῦτ σα τὸ ἐν νι ea ἐσ ἘΠ 


Gemistus, v. Pletho ...... 

Genesius, Byzant. By the pages οἴ ΠΗ Weniee bd, in ae © margin 0 OF the Bona Bae 
Geoponica. Ed. Niclas 6 9 : 00 Ser alaWnsenesrcie. Ἐπ τς saree ΞῈ 
ἘΠΕ πο τς Acros WAN, 0005 bu 0d vo ou e000 co 0000.80 GO GD Us στ τ--΄- 
Georsing (θα πε VAs oc co oe Go od 2c 0D 6b 68 oo us BOO UO cb oD GU GH GNON bo oc ay Gy on Oy OU op ee eeeL 
Georsiing PAC MPINCKES, απ O65 cn oo conc Ua ee OU DU DU GE) oN DONO an Oo -  τσι- 
Geoysus πε IEhyatatt, oo ct oo co gaU0 ob 0000 O64 SU ge Fdeo DOOD SU DU UN COLO σ-- 
Gaeoysius Siymaeilos, Bhyzeitt, 26 205000 5900 98 on ce DGG oc OD UD be Uo BU ONOuo τ τ [τ - 


Gorgias, Sophista ....... seas eo τι ττὉττ-- (Embassy to Athens, at the age of 60) 
Gregorius Corinthius, εν πείθοι, “Bd. Koen. et Schafer (a SRR εν ΕΥ̓ ΕΙΣ ΣΦ See ati arene 
Gregorius Nazianzenus, (6 ose) ssscs+-s-+0...+..-- (Ordained Presbyter, at the age of 32) 
Gregorius Nyssenus, Ecclesiasticus . tececeeeeeeecese-ss- (Brother of St. Basil; bishop of Nyssa) 
Harpocratio, Lexicographus .... ai SuncuLenec reel SATE 

Hecataeus Abderita. Ed. Zorn, Altonae 1730. ἘΠ τς 20 οὐ . (Follows ‘Alexander into ‘Syria) 


Hecataeus Milesius, Historicus. In Muller's Fragm. Historicorum. . SOR UBL acl go08 

Hegemon, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 743 ---- -- τ esse sees τος _ Exhibits) 
Hegesippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 469 .......... 02-2020... 

Heliodorus, Scriptor Eroticus co Ab lobloteae π τὴ δ DM ob dc buibe 

Helladius, Grammaticus bed Oto oia.o COUCC O: OC ME URtC CEO DHRC a suche Tenseer eoncosscica tia Groen nb aCLOO 0 
Hellanicus, Historicus. In Miuller’s Fragm. Historicorum ....................+. (30 years of age) 
Heniochus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 560 Sor MEIC εἰ Ἐν ΤΕΥ ΤΣ ἘΞ disse orc 
Hephaestio, Grammaticus. Ed. Gaisford .... iavece sss. (Preceptor of Le Vierus) 
Heraclides, Comicus Cee In Meineke’s Com. ον Pragm. a Ὧν - 565 ΠΡ τ οὐ τ cc cic ud doioa oo 
Heraclides Ponticus ο 3 

Heraclitus, Philosophus 

Hermesianax, Elegiacus. Ed. Bach. | B08 RoE ci EO icier acetic claro da υσοῦ 
Hermippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm, 2. it 380 Whores teed eh ss Rode chee able aie 
Hermogenes, Rhetor. In Walz’s Rhetores Graeci .... .. εν δι a cove ΝΣ ea 
Hero Alexandrinus, (Βελοποιϊκά, pears etc. In Mathematici Vett., Paris s 1693 σα οτος θο σοροὺς 
Hero Junior, {ΠΕ eum aC Ibid. Bem s Se es ann Sanrtyetiniens τ τι σῶς ἘΣ ΤῸ ΤΣ 
IEIGROGES AEBS, Ἐπεί oho oo Gn oc 0 06 oo Go Oe EO στ  ττ-Θ .-------".ὕ-.- . (Consul) 
Herodianus, Historicus . 

Herodianus, Aelius, Gramm. : περὶ “μονήρους Regen in 1 Dindorf’s Gracin Graeci ; 5 enipiepiopiel, ed. Barker 


Herodotus, Historicus ......... RIOR Teepe cc iii τον τοι Suaslelia ἐΥς σιν στὶς, oid Boe Ὁ og Thurii, pea τ 
ἘΠ οι ς, προσ ἐροΕέοΨιἔἘΠοπέπψρψΠψὍὁοΠπιΠρέσππσέΕσσἝἔἘΠσςσπἝσσἔΕοην“οιο’σἔἘΕοἝὭΠπτ“ἘοἘὌἜςπΠπππΠΠΠὺἠτ --- 

Hesychius, Lexicographus Per Ret elo Been COO HE Si ee ene CN Ne eee wee Ea 
Hierocles, Philosophus ..... Han Σ᾿ ἐδ σοι 


Hieronymus Rhodius, Philosophus πλὴν ἀν, ΠΡ ΣΕΥ 
iStionaniing, ΟΡΗΙ Ξε oa 5a ou pelcobobdoogn od on 60 50 .0b bo 92 ho ub Gang π΄ 
Hipparchus, Astronomus ......-. 2. τὸ τὸ τῷ τ τ το τσ τς 
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WITH THE EDITIONS REFERRED TO. 


Hipparchus, Comicus (Ν ον.) In Meineke’s Com. Fragm. ΤῈ P 4: Dass ebses de 0 τοὺ eyoe Nene ee 
Hippocrates, Medicus. By the pages of Foésius .... .. 33 Od 09 OO Ba Ad Co ba secs (RBG! 349) 
Hipponax, Iambographus. In Oo. IG Gr. Jo ob apo Ee Od So bE SS So ODDe Ἢ ---- 
Homerus, Epicus .... .. > GES RIS REEE Ome Vol cooe co pales BalocipoISCionco Sac abyoT 
Horapollo or Horus, Grammaticus δι Baro ce: cONSIe CRD HIOO| Oo Cue ORO Dee ΣΤ deen Sein τοιοῦ 
Hyperides, Orator ......................-- -» (Funeral Oration in Lamian War, at the age of 70) 
Iamblichus, Pythagoréus .... Bo bb τπ- ΠΝ ἢ. Ou CO ODI IC td Bon Oe SEI RSers a5 sar 
Ibycus, Lyricus. In Bergk’s Lyrici Gr. Ἔσο eel τ Ὑπὸ ΠΠ 01: 0 a a ον cia) απ στα, ἘΣ 
Joannes Chrysostomus, Ecclesiasticus ........-..-.- (Archbishop of Constantinople, at the age of 50) 
ΠΟ ΗΒ ες CORES, IBZ2iilis once do dooe'en oo on oo onde de do co-abtb co us omlon eb ya τ Ὁ ἢ 
Jioannes Damascenus,Hcclesiasticus .. «- τὸ τὴν Ἐπ: ee τς 52 ec of ae oe SH τὸ το το εἰ ka ois awe τος 
Joannes Gazaeus .... Βα SiC ἐλ Δ ΡΝ 
Joannes Laurentius or Lydus, Ἰτσασι. ΝΟΣ τ: 
ΠΟ πο ΘΠ Ια Ἰπς or ΝΜ [6145 IE ZAR ne oo on co do δ δΔρΨ΄΄7“Ὅο΄“Π[ΔΨ2ρΡ2ν͵.- “ππ΄Ππ ππππ-π-π-π1..:.-.-.ὕ.--- 
Joannes Philoponus, Grammaticus S012 5 seine rae: ce se. Cena ak weal ate m eiie.e τ aera Sais cise as tee 
Lon Mus. ARIS so: ancl Ss 6 umseipeIoeicd 01.0 oo bo oblapIan ea ae Be on Ga OB Botenelbd Gb oo aannct ogiucgn 
Josephus, Historicus ...... BETS. OS bb.c0 oooq Cd BN OOOO Gs the ate of 84: fall gr irri 
Isaeus, Orator. In Oratt. Attici : “Gel like Aeschines ἘΣ ei os haa te ees 
Isidorus Pelusiota, Ecclesiasticus 2 Su 5 ere oe at 

Isocrates, Orator. In Oratt. Attici: cited like Aeschines......... ᾿ Panegytic; “at the age OF 56) 
Ister, Historicus. In Muiller’s Fragm. Historicorum eave kes 

jultanusyimperatorn, Pdxspanhem: -- τ πὲ’ δ τς - τὴ εξ: + (Bmpetor, 2 at the age 0 of 30) 
Justinus (Martyr), Ecclesiasticus .... an op cb Φνξν Εν τισι oD ue 

Lamprocles, Dithyrambicus. In Bergk’s Lynde ἘΠ᾿ SOOO Oe ao oO.Ob oO. COD Πρ 0 7 ΠῚ RS 
Laon, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. PES 4. P. CLS ial τ δῆ Sate Meta Met ΚΣ ἘΞ 


Lasus, Dithyrambicus. In eer ES Ὁ τάδοι-- -- --- Slee (eieieis) τ᾿ (Ekeceptor of Pindar) 
Leo, Diaconus, Byzant. . ΡΞ ἈΠ Δ ὉΠ 2 τοῖς lide, τι σ᾽ syaalahen aisles! δεῖς of φςῖτς, ate lias, oe 
Leo, Grammaticus, Byzant. . AN Ob.fi0 do o2 0c GABOR DOT ODO Oh cd θορόν προ τ 7.0 
Leo, Philosophus or Tacticus, Byzaut. | So KCC oo de Colne ooo τὺ" (Emperor, at the age of 21) 
liconiks Neeadinms, [Π| ins ANOLE, os co co ob uo Dog o5 ou no 0b. oD py os 66 be booUmeoon τ Ὁ 
Leonidas Tarentinus. In the Anthologia............ anvoOdO00-0d PO τπΠὺῸὃἷΠΆἷΖΞ OG 0d carcigoucre ce 
Leontius, Ecclesiasticus ...... cide AE EICO.00 0D τοι COIONO ERE HOLT OC EIEOR CMCOIGUSEE ETD 
Leontius, Mechanicus (in Buhle’s Aratus, vol. ie. 00 BCIRICHACIDU CoCo Ἐπ ΠΡ eco 


Lesbonax, Sophista. In Oratt. Attici : cited 1: leeches: ἘΠῚ νον ον bis)o cu ciseete av oeserclniee Seiee cet sabes 
Leuco, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 149 op ep ooe oo oy cu bo τ πὴ 
Libanius, Sophista. Ed. Reisk. .... sic Ἐπ 225 2ὴ 9 Ὁ) ἐν τἰς τὸ τ οι 
Licymnius, Dithyrambicus. In n Bergh’s Lynii Graeci_ το sister τυ νος 


Longinus, ἈΠείοσ ........ QDs ope ee SU ORE OD SS πὶ GOO aUNC BO πεν τὴ ign 
Oe aa ames ae WHOA DH EHOGECOOCE LE Oa 20.06 oo COOLED ODGG05 00 GUIDE On OO 
Lucianus ..... ἘΠ... poo De ac Cone Onoeco co fou 


Lycophro, Tambographus .. ...-. (At the court of Ptolemy Philadelphus) 
Lycurgus, Orator. In Oratt, “Attic: cited like Aeschines .....2...+.02.. Cr eas pee 
Lynceus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 433 


Lysias, Orator. In Oratt. Attici .... (Returns from Τὶ Thurii to Athens, a at ‘the cage « of 40) 
Lysippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 21: Ὁ. 144. - ΕΣ 
Lxx, i. e. the Septuagint Version of the Old Testament .. .. τὸ DD τπ ὅς 69 chebarbEch eg cot 


Macarius Aegyptius, and Macarius Alexandrinus, Ecclesiastici.. Ἐπ - ate) chu τεῖϑϑν 75: 
Macho, Comicus (Νον.) In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. ee ΠΡ OU OU Da πες ΠΕ Of COE 
Magnes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 9.. δό οὐ τα DUS B ΠΤ Comoe 

ΑΙ ον τ] OAUNES ότι τ τ περ τοπκεενν ον ἐν νν alageteieoree tele ce νά Ἐν leases 


ΠΥ το ἘΌΝ ΕΥΖΑΤΙΕΣ ΝΕ το τον τ τον ν 5 Sime ial S44 a: 00 εὐἰος οὐ Mees ἐν τ πεν Weta ates Sala ἐϑξινυ 
Manetho, Poéta ...... auido tales Rue τς τς οτος Oecd TM RRSR pelea Cats, Jag eter ἐν 

Manuel Bryennius, Musicus Byzant.. ἘΣ ττηεν τε πο ἀπ το τὶ ὑτι εν τὸ γε ΞνιὉν τν ον 
Marcellus Sidetes, Poéta Medicus. In eto, ‘Bibl Ἐπ τοῖν 2. cs. 26) POLE ΤΣ ae dae σι Ὁ ὁ οὐ τὰ 
ΝΙΑτοϊατίτθ ΘΑΡΈΙΠΑΙΣ <4) 00.2% τος τς ΤΡΟΤ ΕἸ ποεῖν τις οἷν o's ον τὴς ὙΠῈ Ὁ ἘΝ ἐδ ύλν τ δὲς εν Rae So τινι δὲ 
Marcus Asceta or Eremita .......-.. -- τ ...--- Στ Λαο ΡβίΘ Of ots) @Hrysoston) 
Marinus, Rhetor. Ed. Boissonade ἘΝ τρν ICROEICOREDIIROS: OO On oC Ate νιν ον τιν, ECR 
Mauricius, Byzant. πα δ ὦ ον τευ ε κα role οἱ ως μὰ vit do Seta Σὰ PES GE δε κεν. δος sed 
Maximus Epirota (περὶ karapyav) Bi + ++e..+.....(Preceptor of Julian) 
Maximus Planudes, Byzant. eet of the latest st Anthology) -- ποτε ας ΤΣ ss 'aVsja we 
Maximus Tyrius, Philosophus . at 5 


Melampus, Physiognomicus .. .. .. CSCC DES. SOI OIOIRTI OR 0 COL COCIEC ΡΣ τ τι UOC τ ντοτ ὲ 
Melanippides, Dithyrambicus. Ini Berpists ΤΥ τ οὔ ΜΕΤ Ae ee Lk eI N ols 2, o's elena ες: 
Meleager, Elegiacus. NEG SOE Eo 2 Sy amen) le a 
Melinno, Lyrica 





Melissus, Philosophus .... ρος eal By, W's ΠΡ τ. 
Memnon, Historicus. Ed. Grell. eck Ne sdieies eee Wiel sai es ale 50 ee 
Menander, Comicus (Nov.) In Meineke’ 5 ; Com. Pragm, * P. 99 ΝΣ ἣν (Begins to exhibit, aged 20) 
Menander, Historicus, Byzant. . - 


Menander, Rhetor. In WilstiRietores Grdeci -. Mea ὌΠ Γ᾿ ὕ 
Metagenes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm.: Ζ- :Ρ 731 ΠΣ OOOO DE σον 
Methodius, Ecclesiasticus. Ed. Combefis ...........- τον Ie ioe Caen 
Michael Psellus, Byzant. .. .. ieee ἐν ee eared oe, 47s ως aero 


Mimnermus, Elegiacus. In Gaisford’ s Ῥοδίας Minores Gr., or τ Bergk’s Lyrics APOC oC odbc ou ce 
Mnesimachus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com, 2. Fragm. Bap: ae altars date Ree i eer 
Moeris, Grammaticus. Ed, Pierson.. .....+ s+. 2, aR > οὐ 6060.53 oe ὃν ἐν ow nile 
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ΠΟΘ ΤΟΣ WIECHENS50.06.000000 0000 090000 00005000 0400 dNHD OO DO DOORS OO Gogga0Ano0S πὸ τ: 60 60 
Moschopulus, Grammaticus Byzant..< .. 05 26 550 22 oe we we we we oe we eee et ee ee 2:1... 
Moschus, Poéta Bucolicus........ 00:00,00. 90-9666 ὃ 00 οὐ 50.00 ρα όο οὐ od ὅδ᾽ οὐ 65 

ΝΠ ΘΑ σας ΠΟΙ co 490000 900000 58 D9 00 09 00 90 4 9900596000 05 90 On 50 59 0069 ρον 
Musonius Rufus, PEilocoonaes 55.00 eae pie ce rc ee by Nero) 
Myrtilus, Comicus (Vet.) In Meineke’ Com, Fragm. : 2. 1p. μι. ΤΠ cod 1 


Nausicrates, Comicus (Med.?) In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 575, opéauouedod 

INEMAESIMNG, ANVSOHS oo 50 0600000000 0009 00 06 00.00.00 00 00 00.00 00.00 06 69 0D a9 959099 0059 09005500 OC 
ΠΝ το τ ee, ΒΟοδία ΡΠ ϑιοθ 35.09 50 a0.00 00 09 60.00 50 60.00.50 5N 0000 00006000 000000 G0 5000 

Nicephorus Bryennius, Byzant....... 0... 00++ 00-02 ooceee--- 

Nicephorus Patriarcha, Byzant. ........ ace the “sen Connell of Nicaea) 
Nicetas Choniates, Byzant. Annales, ed by the pages at ‘tie πρὶ Ed. ., in the margin of the Bonn. Ed.. 
Nicetas Eugenianus, Poéta Eroticus (Byzant.). - see 50 ee ote 55 50 Ὁ we 5. 50 “Ὁ 
Nicochares, Comicus ( εἴ.) In Meineke’s Com. Fragm. : 2: iB ee 

Nicolatis, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Suis a Ὁ 579 wo οὐ ce oe ee ce ee ee rete tee nee 
Nicolatis Damascenus, Historicus....... ΟΣ ΒΟ ΟΣ ὍΣ the Court of Augustus) 
Nicolatis Myrepsus, Medicus... 5.0000 ΠΡ πα dS pa Gd09 0000 0¢ 
Nicolatis Smyrnaeus, Arithmeticus. Ta ‘Schneider’ 5 “‘Belopae Physi SICHe! re 

Nicomachus, Comicus (Nov.?) In Meineke’s Com. ee 4. P. 583, ce I. δ: iD 

Nicomachus Gerasenus, Arithmeticus. Ed. Ast.. Ν 

Nicopho, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Frapm, 2: πὸ 848 59 

Nicostratus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. EMM. 3 P. 515. (cf Ἢ -P. 77): 

Nilus, Ecclesiasticus ........ .. So ne δ᾽ ὅ Ὁ 

Nonnus, Epicus....... PE ae apinamccincdao ood 00.00.50 og 8 50 00 
Nymphodorus, Historicus (de Moribus Acne sive Bar. Fore 

Ocellisplucanus pe hilosophnismeetemeseeien-eiecireiseitekeiseie ier eier lity Tl i=i 

Oecumenius, Ecclesiasticus .. .. δότε δ δάσο oD ἀπο oD :C 

Oenomatis, Philosophus, (apud ἘΠ ΟΣ τον ὉΠ ΣΝ ον τρῶς ate Teer 

Olympiodorus, Historicus. In Photius’ Bibierhees : sae 

Olympiodorus, Philosophus Neo-Platonicus . 0000500000 0006 

Olympiodorus, ae AITOANEDS 000000000000 06609000 650 

Onosander, Tacticus . nia, | wvaeustacele a): chee Cee eeReteneteteboueteerokers 
Ophelio, Comicus (Med.) ‘Tn Meineke’s (Com. Fragm. 3 a 380. τ οορΕοΠΠρΠρ“«ᾳ«Φορ[οΕοὨειοι}ΡΦο:ἃΡ-.-.- --5:.5. ὁδοῦ πὸ ἐν 


Oppianus, Poéta Physicus. . 500000 0 00 POCO OI Ho d0'd0 60 50 

(from 
Oracula Sibyllina. . 5 οὐδ ὁσαδόσησθο (creleteiaieie eierelenorel τις ψογήολη Οσυξῃ | to 
Oribasius, Medicus: oe of Edd. Matthaei et Maii in Darenberg’smani). π᾿ to Gaul) 
Origenes, Ecclesiasticus ...... 550090000000 Orang ce at about ee yee of age) 
Orion Thebanus, Grammaticuces oD DD 00C0100 0000 oD 00009 
Owomicn, Wel sissy os'a0a000 οὐ 06.0060 δῦ σα 00 Cold MOONE MOON BoB O OND 000005 co0n00 0005 00 
Orus, Grammaticus ...... 6000 a9g.40 00 οὐ οὐ οὐδῷ οὐ αὐ σα DD σα Gd OO Gd 0000000 oc 6000 0000 σο σοι σο 
Palaephatus, Mythologus ...... 0006 00.000600000000 0005 05 0000 a500 Ga09 D9.0000 ODO cK 
Palladius, Ecclesiasticus (Historia Lausiaca).. : BEG 


Palladius, Medicus. Author of a treatise de Febribus ἢ in ‘Ideler’ 5 Physic Gr. “Minores 90.00 

Pamphilus, Ecclesiasticus ..... Sy ciao LOC ACEO DISA OR COPE ΡΠ ne Go Oc 005.0009 00 Se 
Pamphilus, Grammaticus et vedere | Πές Go co 

Panyasis, Epicus. In Gaisford’s Poétae Minores ice 9D 00 5000 00 CO Od OS CN GOKBOH OD SO Cn d080 oF 
Pappus, Mathematicus ..... 509005060 00066000 cooDDO dE DON 

Parmenides, Poéta Pillage bens, ἡ 00 0000:00.06.0600.00 0000009500 00 0900.06 000000 60 00 0000:00 00 
Parthenius, Scriptor Eroticus 

Paulus Alexandrinus, Astrologus, (Apotelesmatica) .. code onuooDas 

Paulus Silentiarius, Poéta we ee: in the ς Corpus ἢ Histt. Byzant.) : 

Pausanias, Archaeologus .... . 96.00 000 0 0000.00 


Phalaris (Spurious Epistles) .. 50 00 90.00.00 50 DBbE le Uae ων * so Ἧ ee ay ὍΝ a 1 
Phanias, Philosophus. . 5 PARES TSTa ati a) si Sie. -bidina:hulpsevorstheteranleiessale ie: aia. 2s) cjeuicia» hata RerOR AW SCH ene eae 
Phanocles, Elegiacus. Ed. ‘Bach... 20 vo op OSU Coe oo do.uU do Uo poo mudd oboe soag.c0-00006550.00 


Phanodemus, Archaeologus .... 90:00 00.00 60.00 60.00 o5a06 6900900090 00 SUN BO on Go OkondG COGS 
Pherecrates, Comicus (Vet.) In ‘Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 252 τ τ το (His first prize) 
Bherecydes;sHistoricussae ine Mullery Fira prep ELISt OTL COLUMN το τόρ ττ τ Ππ: τοὺ ρ τ «/e)ete\lcla)i-ielcieletenetenss 
PIE Glas (OF SOS), WMilOSPIANS o5 Go.50550000e000 000800 0000005000 KO GoandD 

Philes or Phile (Manuel), Poéta Byzant........-....- 90.0099 CONDON DOeO HOOD 50 ONO 9999 90 
Philemon, Comicus (Noy.) In Meineke’s Com. Fragm. 7 Ρ.3 3. ------ ce το ον oe oe». (Begins to exhibit) 
Philemon Minor, Comicus (Ν ον.) In Meineke’s Com. pees ἧ- Ρ. 68 οἶδα τ 


Philemon, Grammaticus. Ed. Osann. . 220006 00 6008 C0 OD 505000 σοῦ οὐ on G0 50 40 
Philetaerus, Comicus (Med.) In Meineke’ 5 ; Com, Pragm, 3 P 292 05:00 d00000 60 || ΠΡ 
Philetas, Elegiacus, Ed. Bach. .... 99:00, 90 60 O0-00,.n0-60.40 B00 G00 co os 
Philippides, Comicus (Noy.) In Meineke’ 9 (cont ‘Fiagm, ἣν Ῥ: 467 Sao moaobnoGs.. 


Philiscus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 579 ΣΡ, ΡΤ ΠΡ 5 eee 
Philistus, Historicus. In Miiller’s Fragm. Historicorum .. ..,...--.--.--+ +. σον εν (Supports Dionysius) 
Philo Judaeus. By Mangey’s pages .... » se ee ee ees... (Embassy to Rome) 
Philo Byzantinus, Mechanicus. (Geronound, De v vii 5 AVRIL) « po 06000000 bo ὁ GG600C 
Philochorus, Archaeologus. In Muiller’s Fragm. Historicorum .... ..-- 2. ee esos ee ee ee eee et eee ee 
Philonides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. oe πόα ὦ 
Philoponus, v. Joannes..... 99°00 .57-00 90100000800 σῖτα ODO 
Philostephanus, Comicus (Incert,), ih Meineke’ 5 Com. “Fragm, 4. p. 589. bo οὐ 000000000 : 
PhilostorpiusssHistoricus) Eccles. rae ay aleleielesl aubviahuuhcel os vuslanidghca reltielnn 721 τ Πἰγνν- 
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WITH THE EDITIONS REFERRED ΤΟ. 


Philostratus, Sophista. By the pages ofOlearius ..............«+.. (Lives of panes written eo 
Philostratus, Junior .... ἘΠ, 
Philoxenus, Dithyeambictss v. το Meineke Com. Fram. v v. ἀν Ρ. 635 sqq., ead Berghe 1ynG ὩΣ bcosu0 δου onde 
Philyllius, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. aoe G90000 00 ὙΠ gb 9/08 
Phlegon (de Miraculis). . 9 δ ὁ δος AGIA e Ue cenbeteas b-bd ba οὐ: δοιὰ 
Phocylides, Elegiacus. In Gilisford’s Ῥοδίας Μίποτες ὅπ, 4 60,00.05 6h ροοὺ ΠῚ 


Phoebammon, Rhetor. In Walz’s Rhetores Graeci 
Photius, Ecclesiasticus, EGE ae) etc. Lexicon, ed. Porson; Bi bliotheca, eal 1 Bekker; Epistolee, ed. 


Montague .... + sie + : 
Phrynichus, Comicus (Wet) In Meineke’s 5 Com. Fragm. 2. :Ρ 580 50°09 06.09 90 DO OA aS -- (Extibits) 
Phrynichus, Tragicus. . : ΠΥ" . (Prize) 
Phrynichus, Grammaticus. By Lobeck’s pages ἘΠ 0h do ΠῚ: τ 031 
Phurnutus, v. Cornutus . “. 


Phylarchus, Historicus. it Miiller’s Fragm. Historicoram . 
Pindarus, Lyricus. ee ay a 5 ae in the right m margin of Bockb, Dissen, ‘ete; 5 - the Frapments 


by Boéckh’s Edition.. no oodo 090 eNO ποτ DODbOR6C eons 
Boe antic: Beste 5515 ΣΥΝ Seis aie gee 
Pisamdere Wh Oditis; ΒΌΒΕΑ Δ τ-- τος προ tia Ὁ 
Planudes, v. Maximus ... sresauareesohe ον οὐ or obeiane 
Plato, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. ; 2. Pp. [615.. ον (Begins to exhibit) 


Plato, Philosophus: quoted by the eae of H. eens oo 00.00.00 . (At the age of 30; death of Ta 


Pletho, Gemistus (or Georgius), Byzant. . 
Plotinus, Philosophus....... | (Accompanies Gordian to the East, at the age 0 ‘of 88) 


Plutarchus, Philosophus. The Lives by Chapters: ; the Moralia by Xylander’s ae 
Polemo, Physiognomicus. In Franz’s Scriptt. emis Weteresiy..) τὸς: 
Polemo, Sophista ....... 50 00 oc 

Poliochus, Comicus (Incert.) “In ‘Meineke’s Com. ΕΝ 4. ' 589 -- 


Pollux, Archaeologus ........ ὃ 

Polyaenus (Strategemata) -- ------ τ oe oe wer we wn eee +» Dedicates his work to M. ‘Aurelius) 
[Pai bMeniG, ISERICMIGHS 55 oo nb ---.- OG oe co Os 00 ne Quen ---.--- poe es τ 
Polycarpus, Ecclesiasticus . Ono ss oodadoonL 


Polyidus, Dithyrambicus. ‘In Bergk’ 5 επί Gr.. 

Polyzelus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Frag. 2. 2. P. 867... 

Porphyrius, Philosophus .... . -- Becomes popil ‘of Plotinus, at ‘the © age of 30) 
Posidippus, Comicus (Noy.) In Meineke’ 3 ‘Com. Frag, + P- Bla an oo 

Posidonius, Philosophus 

Pratinas, Tragicus et Lyricus. “In Bergk’s Lyrici iGo. 

Praxilla, Lyrica. In Bergk’s Lyrici Gr. .. .. δι φύσι AR Goloa00 GoL0b ποιό ον δ Ae ον διῤίο ted σα 
Proclus, Philosophus. poate of Tang Ed. Leo Allatius... (Comment. on Timaeus, at the age of 28) 


Procopius, Hist. Byzant. .... ss +--+ ee:-...... (Secretary to Belisarius) 
Psellussive Miichaelies serene PEDAL Gta OO G06 IG. ὅς CMO ORCL CONCISE SFC E ICRC EOI cl RRC Eanes 
Ptolemaeus, Mathematicus et Geographus | BOO nitiG0.08 46.60 00 00.56 GOO GODIDD OD DODO Maps πο τ πτπο΄ 
Pythagoras, Philosophus ..... POAC COONS OO IOS ce edie 'eO CE DO1OG.0'0 DODO τ 
Quintus Smyrnaeus (or Calaber), Epicus ........ σέο“. Aeron Doone 


Rhianus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. 

Ration see H CCLESIASHCU SMP Sonat ΣΡ Ἂν 
Rufus Ephesius, Medicus .... . 

Sanchuniatho, translated into Greek by Philo Byblius ἐς οὐ 66.00 aoe 

Sannyrio, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2 2. ΕΣ 875 erie cess 

Sappho, Lyrica. In Bergk’s Lyrici Gr. .. . 5 

Scylax, Geographus. In Hudson’s Geographi Gees NURS 2 5466.08 BERD COIR TREC RC Π ΠΡ πὰ τ 
Scymnus, Poéta PP eeE ate InethexGeorraphiy Graecis Min onecumeememette tierce eee ciel ee sie sete 
Secundus, Sophista. . oro sp rteetone deeiicieistets oii» ole alehelateiete 

Semus, Gunimaseie 


NEV ENUS IVI CCICUS Ih πδος οὐδ δος ἘΞ δ του ον ον 
Sevens pkhctor lneWalzisiuhetores| ΘΙ ΧΑΘΟΙ τ 5 τν--- - το τ - + tetraacetate > = -)21- ==) COnsul) 
Sextus Empiricus, Medicus et Beans : σδοῦ doo 60 06 
Sidetes, v. Marcellus . Ἐς ΣΡ ΡΉἊρ,.. Πρ. ὙΠ Neate 
Simonides Amorginus, ‘Tambographus. ‘In Bergk’s Lyrci ¢ Gn. ὑπ δ δ 80015 6.000 RO SEAE BOW 

Simonides Ceius, Lyricus. In peers ae ρα Gi aco 00 ‘in οὐδ oon acne ie the : age eof 31) 
Simplicius, Philosophus.. ....... eh aie ἐπε ἐπὴν, Φοῖνν 

Solinus, Grammaticus .... οἰ τ Ob SRACROD CIC OD οτος ΡΤ 
Solon, Elegiacus. In Bergk’s Lyrici Gr. Wg I atc ce (Athonship) 
Sopater, Rhetor. In Walz’s Rhetores Graeci . a0 60 5600 Bond Hones Od OS ὃ 
Sophilus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3. P. ‘581 ai 

Sophocles, Tragicus. Ed. Dindorf . co BODE (His ‘first prize, at the age of 27) 
Sophron, Mimographus. In the Museum Criticum, and ‘Ahrens ‘de Dialecto Dorica..... ὴ 
Soranus, Medicus. Ed. en mn 5 ee ae 
Sosibius, Grammaticus ...... i 0 Be) OS SOREN EERE tcl 


Sosicrates, Comicus (Νον.) In Meineke’ 5 “στα, Ἔταρπι. a Ῥ. 591 
Sosipater, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 482. 
Sotades, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. a 3: a 585 
Sozomenus, Hist. Eccles. .. ....se+- κα τὸν ΠΣ 
Speusippus, Philosophus ..... Spb oC Oe cH Ob BA DBD Oo to so cOdbeO do. Je + (President of the © Academy) 
Stephanus Byzantinus, Geographus _ 56 Abn coger su00006 

Stephanus, Comicus (Noy.) In Meineke’s Com, Fragm, Ἢ ΠΣ a, 
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xiv LIST OF AUTHORS, &c. 


Stesichorus, Lyricus. In Bergk’s Lyrici Gr. 60.00 aaOd GOTAD0 GO OUND τ τν--- 
Florilegium : quoted by Geaner’s pages «+020 0+ τε τν κε ννακεν εν κννν εν ον σε τε τνστνν 


Stobaeus, E 
clogae: by Heeren’s pages seococo 
Strabo, Geographus: quoted by Casaubon’s pages οδόφθο ‘(With Aclius Gallus i in ERY, ἃ at the age ο of 30 
Strattis, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2 a 183 so.co6 
Suidas, Lexicographus .. .. meu iciere 


Susario, Comicus (Vet.) In “Meineke’s Com. Fragm. « Be Ὁ Ἐν R. NO OCT Ors BERRA DEO 6. 66 bd do Wala mcanueT 
Synesius, Ecclesiasticus et Philosophus: quoted by the pages of Petavius Sule σεσ τος ΟἾΘΒΕ of a 
Teleéclides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Se 2 ee Uae Ee ΤΣ ΕΑ He 
Telesilla, Lyrica. In Bergk’s Lyrici Gr. . 


Telestes, Dithyrambicus. In Bergk’s Lytiel Gr. Preis cee στ νἀ στε ἘΠ τῆ vals + Gains prize) 
‘Thalassius, Ecclesiasticus .... . ΡΤ ΚΝ 

Themistius, Rhetor: quoted by Harduin’s 8 pages i in 1 the margin “of Dindorf’s Ed... Soc τ (Senator) 
ANC CARATS JOEY TRUCA TENS 5.5666 os noladco OSG sbG0 dana OO GHOU OOOO Ud od co-oO agOd OU sSdoSaSS Sess 
aiheodorefis; 9) ccleslashiCus terete ett tater ῦσπ π eet ----.---: Soin τ Bishon ὁ of ie) 
diheodorussEiyrtacenus poyzantameiertrene iets ele sretenatd sater tener fiestas) i= 
Miheodorusm\letochitawicclesiasticlseiemiecisere i raicicencieteiicciarsucieicteietetiieticietcrerenel πτ---τπτΠΡ πέρ. Π totale 
Theodorus Prodromus, Poéta pleat so.ap'd6.0b snus Hoesed GAO apd 

Mheodomus| Studitas) EcclesiasticuS\s). -\- lel oe letel-)- elms lene == «lela +. Banished by ( Constantine e VP) 


Theodosius, Grammaticus.. .. - nee 
Theognetus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Pragm, 4 P 549 EO COE an ROMee POS FOIcG BO δ 50 
Theognis, Elegiacus. In Bergk’s Lyrici Gr. 5 δ ἐν lots geen ede 
Theognostus, Grammaticus. In Cramer's Mreetatal ἘΠῚ 2 

Anon ΘΙ ΠΑ ΘΙΞῚ ΝΠ ΈΠΕΙΠ ΑΙ ΕΙΟΙΙΘ oo nb a5 00 F005 of on ooo FOE on π᾿ υ-πι|ιλΊΊυὀἨὀίοἬἨὌσἭ᾽ἫἭορΡ 
Wiawoelneiees INOaUS, IMIGMNCIG oo c060 0066 60 00 Dood On Ce HO ON gO oN MO SH On oe Op De -------ν-οΨ.«. 
Theophilus Antiochenus, Ecclesiasticus.. sare 

Theophilus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com, Frag. 3: P. 626. 

Theophilus Protospatharius, Medicus 


Physica bddsschnerdey et Wimmer an τ Aristotle as President of the ΠΕ ΤῸ 


Mico NESTS, Characteres. Ed. Casaubon ... 

Mheophylactusy EcclesiaSticisiment meet nectetier π-- ΡΨ oz cies areal eee ae mteMCe οὐ τος 
Theophylactus Simocatta, Byzant. . Bao gaoidcco Boise co So op σασροο δ 
Theopompus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 5 2. ‘p. 792 Sb Bboy oF dood ar ob ἂν os ba be Ee od 
Theopompus, Historicus. In Miiller’s Fragm. Historicormm .................... (At the ane of 45) 
Thomas Magister, Grammaticus. Ed. Oudendorp.. δα δο ὁ ξ οἷα 

Thucydides, Historicus .. .. . 20 ~~ Date of exile, at the age “of 48) 
Thugenides, Comicus (Incert.) “In Meineke’s Com. “Fragm. 4 P. 598. σις ς 

Timaeus, Historicus. In Miiller’s Fragm. Historicorum .... --(Permination οἱ of his History 
inaaens,ssophista-wrWwexicony baton sede Nulnkenius serie ile eiciieisiael seleieiieionesiet 

Mimon; sillopraphusy-ee ele iells ies l= 


Timocles, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. ‘Fragm. 3. ΕἾ 590 
AN GMSGON, WAGES Go ason aoe MOOG GoGo nA Gao bo beh οὐ δὸ 
Timostratus, Comicus (Incert.) ‘In Meineke’s Com. “Fragm, ΠΣ 505 55 σα σρο κα ας σαι telat streets 
Timotheus, Comicus (Med.) In Meineke Com. nee 3 a 580. ooo dorcor sane ο αρτσος 
Timotheus, Dithyrambicus. In Bergk’s es (Greer BORER CO AGUS CAC GHG. coos 
Tryphiodorus, Epicus .... ΞΡ στε τ᾿ 

Tyrtaeus, Elegiacus. In Bergk’s Lyrici Gr. 

Tzetzes, Grammaticus ., .. -- 

Xanthus, Historicus. In Miller's Fragm. Historicoram . 
Xenarchus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com, Fragm. 3. Τὰ 614. 
Xeno, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4. ie 596 ... 
Xenocrates Chalcedonius, Philosophus.... .. . (President o of ‘the © Academy, τῇ the age 0 “of 5) 
Xenocrates, Medicus. In Ideler’s Physici G Gr. Minores 26.90.00 

Xenophanes, Poéta Philosophicus.. ἀπ δον ab" 0 : «cil stellitentehall shake tea ney eens 
Xenophon, Historicus.. .. . ja voog enoE qo φοίο ὁ do ὁ ὁ 50 0 τ (Anabasis, at about 43 years of age) 
Xenophon Ephesius, Scriptor Eroticus ODO SHOR ECR ORG στὸ CO πε GE OUDOMOHE Ce σταῖς ὁ cosa be ἐς οἷς 
Xiphilinus, Byzant. .... Gh00109'00.08 oN eedoon dun Uo oGoc On DO oORadaDOObM OHO Gang od Oca ce 
Zeno (Eleaticus), Philosophus πα ΘΒ ΘΟν ΒΘ ΟΝ GORGE RIOU AD cai ome Loctoe 

Zeno (Citiensis), Philosophus τ ον 
Zenonivisme ΠΡ ΕΠ ΕΑ ΟΕΤαΙΟρταΠτοοΕοέΨἝὍὁἔΨΕσψυςνΨἔσἔσἘἜ"ρσἝἘδβΓ ““ἐἷὦΕοοὶΨἘΠινππΠπ“ρΦφψἘΠρπνΨἘοσΠσΠοέόσὍσὍΨΠΠ-ι:, π᾿ - 


Zenodotus, Grammaticus ..... τεσσ εκ εκ ee στ ee ee eee ee ee e+e εν (First librarian at Alexandria) 
Zonaras, Historicus et Lexicographus .. sete ee στιν τσ τ ee ee oe ee ee oe ees ~~ (Retires to Mt. Athos) 
Zosimus’ JEMStOuMGus: πὸ emcee cemeteries πη τὺ. avers gone leita Cote τπος τοι ΕΣ ΝᾺ 








Floruit circa 


A.C. 
611 





ΡΟ, 


500? 


I100? 


410 


N. Β. Zhe names of those Authors only are here given which are liable to 


A. B.=Anecdota Bekkeri 

A. Sax.= Anglo-Saxon 

absol, =absolute, absolutely 

acc. = accusative 

acc. to=according to 

act., Act.= active 

Acusil. = Acusilaus 

Adj. =adjective 

Adv. =adverb 

Ael.= Aelianus 

Acol. = Acolice 

Aesch. = Aeschylus 

Aeschin. = Aeschines 

Alex. = Alexis 

Alexandr. or some- 
times Alex. 

Amips. = Amipsias 

Ammon, = Ammonius 

Anacr.=Anacreon’s true Frag- 
ments 

Anacreont.=Anacreontica (spu- 
rious) 

Anan, = Ananius 

Anth. P.=Anthologia Palatina 

Antig. = Antigonus 

Antim. = Antimachus 

Antiph.= Antiphanes 

M. Anton.= Marcus Antoninus 

aor. =aoristus 

ap.=apud (quoted in) 

Apoll. Dysc.=Apollonius Dy- 
scolus 

Apoll. Lex. Hom. = Apollonii 
Lexicon Homericum 

Ap. Rh.= Apollonius Rhodius 

Apollod. = Apollodorus 

App. = Appianus 

Ar. = Aristophanes 

Arat. = Aratus 

Arcad. = Arcadius 

Archil. = Archilochus 

Aretae. = Aretaeus 

Arist. = Aristoteles 

Aristaen. = Aristaenetus 

Aristid. = Aristides 

Arr. = Arrianus 

Astyd. = Astydamas 

Ath. = Athenaeus 

Att.=Attice, in Attic Greek 

Att. Process = Attischer Process, 
by Meier and Schémann (Halle 
1824) 

augm, =augment 

Babr, = Babrius 

Bast. Ep. Cr.=Bast’s Epistola 
Critica 

Batr. = Batrachomyomachia 

Bekk. = Bekker 

Bentl. Phal. = Bentley on Phalaris 

Bgk.=Bergk 

Blomf. = Blomfield 

Bockh Inser. = Béckhii Corpus 
Inscriptionum 


= Alexan- 
drian 








III, 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


will be easily made out from the foregoing list. 


Bockh P. E.= Béckh’s Public 
Economy of Athens 
Boeot. = Boeotice 


Br. = Brunck 
| Buttm. Ausf. Gr. = Buttmann’s 
Ausfuhrliche Griechische 
Sprachlehre 


Buttm. Catal. = Buttmann’s Cata- 
logue of irregular verbs 

Buttm. Dem. Mid.=Buttmann 
on Demosthenes’ Midias 

Buttm. Lexil. = Buttmann’s Lexi- 
logus 

Byz. or Byzant.= Byzantine 

c. gen. pers., etc.= cum genitivo 
personae, etc. 

C. I. = Corpus Inscriptionum 
(Bockhii) 

Call. =Callimachus 

Callix. = Callixenus 

cf. = confer, conferatur 

Clem. Al. = Clemens Alexandrinus 

collat. = collateral 

Com.=Comic, in the language 
of the Comic writers 

Comp. = Comparative 

compd. = compound 

compos. = composition 

conj. = conjunctive; or, sometimes 
conjecture 

Conjunct. = Conjunction 

contr. = contracted, contraction 

copul, = copulative 

Ctes. = Ctesias 

Curt. = Curtius 

Cynosoph. = Cynosophica 

dat. = dative 

Dem. = Demosthenes 

Dem. Phal.=Demetrius Phale- 
reus 

Demad. = Demades 

Dep. =Deponent Verb 


| deriv.=derived, derivation, de- 


rivative 

Desiderat. = Desiderative 

Dict. of Antiqq.=Dictionary of 
Antiquities (Dr. Smith’s) 

Dim. = Diminutive 

Dind. = Dindorf (W. and L.) 

Dio C.=Dio Cassius 

Diod. = Diodorus Siculus 

Diog. L.=Diogenes Laértius 

Dion. H.=Dionysius Halicarnas- 
sensis 

Dion. P.=Dionysius Periegetes 

Diosc. = Dioscorides 

Diphil. = Diphilus (Comicus) 

Diph. Siphn. = Diphilus Siph- 
nius 

dissyll. = dissyllable 

Doderl. = Déderlein 

Donalds. N. Crat.=Donaldson’s 
New Cratylus 











Dor. = Dorice 

downwds. = downwards 

dub., dub. |.=dubious, dubia lec- 
tio 

e. g.= exempli gratia 

E. Gud. =Etymologicum Gudia- 
num 

E. M.=Etymologicum Magnum 

Eccl. = Ecclesiastical 

Ecphant. = Ecphantides 

Elmsl. = Elmsley 

elsewh. = elsewhere 

enclit. = enclitic 

Ep. =Epice, in the Epic dialect 

Ep. Ad, or Adesp.= Epigram- 
mata Adespota (in Brunck’s 
Anal.) 

Ep. Hom. = Epigrammata Ho- 
merica 

Epich. = Epicharmus 

Epict. Diss. =Epicteti Disserta- 
tiones (by Arrian) 

epith, = epithet 

equiv. = equivalent 

Erf. = Erfurdt 

esp. = especially 

euphon. = euphonic 

etc.=et caetera 

Eur. = Euripides 

Eust. = Eustathius 

exclam. = exclamation 

f. or fut. = future 

f. 1.=falsa lectio 

fem. = feminine 

fin.= sub fine 

foreg. = foregoing 

Fr. = Fragment 

freq. = frequent, frequently 

Frequent. =Frequentative Verb 

fut. = future 

Gaisf. = Gaisford 

Galen. = Galenus 

gen. or genit. = genitive 

Geop. = Geoponica 

Goth, = Gothic 

Gottl. = Gottling 

Gr. Gr.= Greek Grammar 

Greg. Cor. = Gregorius Corin- 
thius 

ἢ. Hom.=hymni Homerici 

Harp. = Harpocratio 

Hdn, = Herodianus 

Hdt. = Herodotus 

Hecat. = Hecataeus 

Heind. = Heindorf 

Heliod. = Heliodorus 

Hemst. = Hemsterhuis (on Lucian 
and Aristophanis Plutus) 

Herm.= Hermann, Godfrey 

Herm. Pol. Ant. = Hermann’s (C. 
F.) Political Antiquities 

Hermes,, Hermesian. = Hermesi- 
anax 








be mistaken: the rest 


Hephaest. = Hephaestio 


| Hes. = Hesiodus 


Hesych. = Hesychius 

heterocl. = heteroclite 

heterog. = heterogeneous 

Hieracosoph. = Hieracosophica 

Hipp. = Hippocrates; διέ Eur. 
Hipp. = Euripidis Hippoly- 
tus 

Hippon. = Hipponax 

Hom. = Homerus 

Homer. = Homeric ' 

Hom. et Hes. Cert. =Homeri et 
Hesiodi Certamen, ed. H. Ste- 
phanus : 

Hussey, W. and M.= Hussey’s 
Ancient Weights and Mea- 
sures 

i.e,=id est 

Iambl. = lamblichus 

ib. or Ibid. = Ibidem 

Ibyc. = Ibycus 

1Ct. = Jurisconsulti 

Id.=Idem 

Il. =Wiad 

imperat, =imperative 

imperf. or impf. =imperfect 

impers. = impersonal 

ind. or indic. = indicative 

indecl. =indeclinabilis 

indef. = indefinite 

inf. = infinitive 

Inscr. = Inscription 

insep. = inseparable 

Interpp. = Interpretes 

intr. or intrans. = intransitive 

Ion. = Ionic 

irreg, = irregular 

Isae. = Isaeus 

Isocr.=Isocrates ς 

Jac. A. P.=Jacobs (F.) on the 
Anthologia Palatina 

Jac. Anth. = Jacobs (F.) ‘on 
Brunck’s Anthologia 

Jac. Ach. Tat.=Jacobs (F.) on 
Achilles Tatius, etc. 

Joseph. = Josephus 

1.=lege 

l.c., ll. c.,ad 1.=loco citato, locis 
citatis, ad locum 

Laced. = Lacedaemonian 

Lat. = Latin 

leg. =legendum 

lengthd, =lengthened 

Leon. Al. = Leonidas Alexan- 
drinus 

Leon. Tar. = Leonidas Taren- 
tinus 

Lith. = Lithuanian 

Lob. Aj.=Lobeck on Sophoclis 
Ajax 

Lob. Phryn.=Lobeck on| Phry-~ 
nichus 


xvi 


Lob. Paral. =Lobeck’s Paralipo- | 


mena Grammatica 

Long. = Longus 

Longin. = Longinus 

Luc. = Lucianus 

Lxx. = The Septuagint 

Lyc. =Lycophron 

Lys.=Lysias. (But Ar. Lys.= 
Aristophanis Lysistrata) 

masc. = masculine 

Math. Vett. = Mathematici Ve- 
teres (ed. Paris. 1693) 

Med.=medium, middle 

Medic. =in medical writers 

Mel. = Meleager. (But Schaf. 
Mel. = Schafer’s Meletemata 
Critica) 

Menand. = Menander 

metaph. = metaphorice 

metaplast. = metaplastice 

metath. = metathesis 

metri grat.=metri gratia 

Moer. = Moeris 

Mosch. = Moschus 

Mill. Archaéol. d. Kunst.= Mul- 
ler’s (K.O.) Archiaologie der 
Kunst 

Mull. Proleg. z. Myth. = Miil- 
ler’s Prolegomenen zu einer 
wissenschaftlichen Mytholo- 

ie 

Mus. Crit. = Museum Criticum 

Mus. Vett.= Musici Veteres (ed- 
Meibomius) 

n, pr. =nomen proprium 

N. T.=New Testament 

negat, =negativum 

neut. = neuter 

Nic. = Nicander 

Nicoch. = Nicochares 

Nicoph. = Nicopho 

nom. = nominative 

Od. = Odyssey 

Oenom. ap. Eus. = Oenomats 
apud Eusebium 

oft. = often 

O. H.G., or O. H. Germ. = Old 
High German 

Opp. = Oppianus 











LIST OF ABBREVIATIONS. 


opp. fo = opposed to 

opt. or optat. = optative 

Opusc. = Opuscula 

Or. Sib. = Oracula Sibyllina 

orat. obliq.=oratio obliqua 

Oratt.=Oratores Attici 

orig. = originally 

Orneosoph. = Orneosophica 

Orph. = Orphica 

oxyt. = oxytone 

Paroem. = Paroemiographi (ed. 
Gaisford) 

parox. = paroxytone 

part. = participle 

pass. = passive 

Paus. = Pausanias 

pecul. = peculiar 

perf. or pf. =perfect 

perth. = perhaps 

perispom. = perispomenon 

Phryn, = Phrynichus 

Piers. Moer. = Pierson on Moe- 
Tis 

pl. or plur. =plural. 

Plat. = Plato (Philosophus) 

Plat. Com. = Plato (Comicus) 

plqpf. = plusquamperfectum 

plur. = plural 

Plut. = Plutarchus 

poét. = poétice 

Poll. = Pollux 

Polyb. = Polybius 

Pors. = Porson 

post-Hom. = post-Homeric 

Pott Et. Forsch. =Pott’s Etymo- 
logische Forschungen 

Prep. = Preposition 

pres. = present 

prob. = probably 

proparox. = proparoxytone 

properisp. = properispomenon 

Q. Sm. = Quintus Smyrnaeus 

4. V.=quod vide 

radic. = radical 

regul.=regular, regularly 

Rhet. = Rhetorical; Rhett. = 
Rhetores 

Ruhnk. Ep. Cr. = Ruhnkenii | 
Epistola Critica, appended to | 











his Ed. of the Homeric hymn | syll.=syllable 


to Ceres 

Ruhnk, Tim. = Ruhnkenius ad 
Timaei Lexicon Platonicum 

s. V.=sub voce 

Salmas. in Solin.=Salmasius in 
Solinum, (Ed. 1689) 

Sanskr. = Sanskrit 

sc. =scilicet 

Schaf. Dion. Comp. = Schafer on 
Dionysius de Compositione 

Schaf. Mel.=Schifer’s Melete- 
mata Critica, appended to the 
former work 

Schneid. = Schneider 

Schol. =Scholium, Scholiastes 

Schweigh. or Schw. = Schweig- 
hauser 

Scol. Gr. = Scolia Graeca (by 
Ilgen) 

shortd. = shortened 

signf. = signification 

Simon. =Simonides (of Ceos) 

Simon. Jamb. =Simonides (Iam- 
bographus) 

sing. = singular 

Slav. = Slavonic 

Sopat. =Sopater 

Soph. = Sophocles 

sq. Or sqq.=sequens, sequentia 

Stallb. Plat. = Stallbaum on 
Plato 

Steph. Byz.=Stephanus Byzan- 
tinus 

Steph. Thes. = Stephani (H.) 
Thesaurus Linguae Graecae 
(edited by Hase and Din- 
dorf) 

Stesich. = Stesichorus 

Stob. =Stobaei Florilegium 

Stob. Ecl.=Stobaei Eclogae 

strengthd. = strengthened 

sub, =subaudi 

subj. = subjunctive 

Subst. = Substantive 

Suid. = Suidas 

Sup. = Superlative 

susp., susp. 1, 
pecta lectio 


suspected, sus- 





VI. SIGNS, Etc. 


. =, equal or equivalent to, the same as. 





synon. = synonymous 
Telecl. = Teleclides 
Th. M.=Thomas Magister 


| Theopomp. Com. or Hist. = 


Theopompus (Comicus) or 
(Historicus) 

Thirlw. Hist. Gr. = Bp. Thirl- 
wall’s History of Greece 

Thue. = Thucydides 

Tim. = Timaeus 

Trag.= Tragic 

trans. = transitive 

Tryph. = Tryphiodorus 

trisyll. = trisyllable 


| Tyrt.=Tyrtaeus 


v.=vide: also voce or yocem 

v. 1.=varia lectio 

Valck. Adon. = Valcknar 
Theocritus’ Adoniazusae 

Valck. Diatr.=Valckniar’s Dia- 
tribé, appended to his Hip- 
polytus 

Valck. Hipp. = Valcknir on Eu- 
ripidis Hippolytus 

Valck. Phoen. = Valcknir on 
Euripidis Phoenissae 

verb. adj.= verbal adjective 

voc.=voce, vocem 

vocat.=vocative 

usu. = usually 

Welcker Syll. Ep. = Welcker’s 
Sylloge Epigrammatum 

Wess. or Wessel. = Wesseling 

Wolf Anal.=Wolf’s Analekten 
(Berlin 1816—1820) 

Wolf Mus. = Wolf’s Museum 

Wytt. (or Wyttenb.) Ep. Cr.= 
Wyttenbach’s Epistola Cri- 
tica, appended to his Notes 
on Juliani Laus Constantini 
(ed. Schafer) 

Wytt. (or Wyttenb.) Plut. = 
Wyttenbach on Plutarch 

Xen. = Xenophon 

Xen. Eph. = Xenophon Epke-~ 
sius 


Zd.= Zend 


on 


| Zonar. = Zonaras 


() Between these brackets stand the Etymological remarks; either immediately after the Word to be explained, or (if they run to any 
length) at the end of the Ardicle, 


Words in Capital Letters are Roots or presumed Roots. 


Where the Root of a word is quite obvious, it has often been omitted, to save space, 


[1 Between these brackets stand the Prosodial remarks, at the end of the Article. 


δ. acc. cognato is applied where the accusative is of the same or cognate signification with the Verb, as ὕβριν ὑβρίζειν, ἰέναι ὁδόν, etc. 


Tenses ‘ from’ a Verb are those of which the pres. contains the Root. 


that of the present: e.g. θρέξω is future from τρέχω, but δραμοῦμαι of it. 


When Compound words can easily be divided by a hyphen (as ἅἁβρό-βιο5) we have written them so. And in Compounds so common 
as to admit of no mistake, we have even omitted the hyphen. This applies to words regularly compounded with prepositions, or 
with dus—, εὖ, ἐρι--, (α--, ἡμι--, θεο--, κακο--, καλο--, μεγαλο-, μικρο-, μισο--, μονο-,, νεο--, οἶνο--, ὀλιγο--, ὅμο--, παμ-- παν--, TAaVTO-, 
πεντα--, πεντε-, πολυ-, τετρα-, τρι- τρισ--, φιλ--, φιλο--, XAAK-, χαλκο--, χρυσ--, χρυσο-,, ψευδ--, ψευδο --. 


Tenses ‘of’ a Verb, those of which the Root is different from 


A. 


A—aBakis. 


a, ἄλφα, τό, indecl., first letter of the Gr. alphabet: hence as Nu- 
meral, a’ = εἷς and πρῶτος, but = I000. 

Changes of a in the dialects: I. Ion., ἃ into ἡ, as, σοφία 
veavias πράσσω ἀήρ, into σοφίη νεηνίης πρήσσω inp, Greg. Cor. pp. 
374, 390, 445: & much more rarely into 7, as διπλήσιος πολλαπλήσιος 
for διπλάσιος πολλαπλάσιοκ. 11. Dor., ἃ in the verbal ter- 
min. —Gro (contr. for —dero) becomes ἡ, as ἐμνυζῆτο, Koen. Greg. p. 
265. IIT. Acol. and Dor., & in masc. and fem. termin. of part. 
aor. I becomes at, as, ὀλέσαις ὑπαντιάξαισα, Koen. Greg. p. 210, Bockh 
ν. 1. Pind. O.1. 79:—-sometimes also in Adjs. in as, as μέλας τά- 
Aas. 2. Ion. also, in some compds. ἃ becomes αἱ, as, OnBaiyevns 
ἰθαιγενής for Θηβαγενής ἰθαγενής, Koen. Greg. p. 294. 3. some- 
times also & becomes au, as in the termin. of the Prep. διαί, mapat :—for 
ἀετός, ἀεί, ν. sub vocc. IV. Ion. a into ε, as, βάραθρον ἄρσην 
into BépeOpov ἔρσην ; esp. in the inflections of Verbs in —dw, as, ὁρέω 
ὁρέων ὁρέουσα ὅρεον ; and in gen. pl. of Ist. decl., as πυλέων for πυ- 
λάων. V. Aecol. and Dor., @ sometimes into 0, as, στροτός ὄνω 
ὀνεχώρησεν for στρατός ἄνω ἀνεχώρησεν, Koen. Greg. pp. 455, 600, 
Bockh Ὁ. 1. 1. p.g, Ahrens D, Aeol. § 12. 2. VI. on the inter- 
change of a and w, v. sub ὦ. 

a—, as insep. Prefix in compos. : I. a στερητικόν, alpha priva- 
tivum, expressing want or absence, like Lat. in-, Engl. wn-, as, σοφός 
wise, ἄσοφος unwise (v. sub dy—). Sometimes it implies blame, as 
ἀβουλία, -- δυσβουλία ill-counsel, ἀπρόσωπος ill-faced, ugly,—this being 
strictly a hyperbole, counsel that is no counsel, i.e. bad, a face no better 
than none, i.e. ugly, cf. ἄδωρος. This a may precede a vowel, as, ἀέκων 
ἄελπτος, or coalesce with it, as, ἄκων ἀργός (depyés); yet before a vowel 
ἀν-- is more common (vy. sub dy—). It answers to the Adv. ἄνευ, so that 
Adjs. formed with it often take a gen., as ἀλαμπὲς ἡλίου, ἄνατος κακῶν, 
=dvev λάμψεως ἡλίου, ἄνευ ἄτης κακῶν, esp. in Trag., Schaf. Mel. p. 
137. Only found in compos. with nouns; for verbs into which it enters 
are always derivatives, v. Scaliger ap. Lob. Phryn. 266. II. a 
ἀθροιστικόν, alpha copulativum, expressing union, participation, or like- 
ness, as, ἄκοιτις ἄλοχος ἀδελφός ἀτάλαντος ἀκόλουθος, cf. Plat. Crat. 
405 C, Koen. Greg. p. 344. It answers to the Adv. ἅμα (v. sub ἅμα) 
and may be again traced in dpoi—, ὁ--, as, ὁμοῖος ὀπάτριος ὄγάστριος. 
Akin to it seems III. a ἐπιτατικόν, alpha intensivum, strength- 
ening the force of compds., and said to answer to the Adv. ἄγαν, very. 
The use of this a has been most unduly extended by the old Gramm. : 
many words cited as examples seem to be inventions of their own, as, 
ἄγονος ἀγύμναστος for πολύγονος πολυγύμναστος, Valck. Adon. p. 214; 
some words have been referred to this α which belong to a privative, as, 
ἀδάκρυτος ἀθέσφατος ἄξυλος etc. (vy. sub vocc.); and in those which 
remain, as, Gonos ἀτενής ἀσπερχές ἀσκελές etc., it may well be asked 
whether the a be any more than a modification of a copulat., just as the 
Sanskrit sa—, which belongs to the same root as ἅμα, simul, and therefore 
is strictly copulative, has also an intensive force. IV. a euphoni- 
cum, in a few words, esp. Jon. and Att., is used merely to soften the pro- 
nunciation, mostly before two consonants, as, ἀβληχρός ἀσπαίρω ἀσταφίς 
ἀστεροπή for βληχρός σπαίρω σταφίς στεροπή, but also before one, as 
ἀμείρομαι for μείρομαι. [a in all these cases, except by position. Yet 
Adjs. which begin with three short syllables have a, to allow of their 
admission into dactylic metres, as, dddparos, ἀκάματος, ἀθέμιτος, ἀπά- 
Aapos, ἀπαράμυθος (y. sub vocc.) In one Adj., ἀθάνατος, and its derivs., 
the first syll. is long in all metres, so that to make it short would be 
faulty, Pors. Med. 139, Elms]. Ar. Ach. 47.] 

d, ad, exclamations used singly, or repeated G4, to express various strong 
emotions, as our ab! expresses pain, and ba! surprise. 


ἃ ἅ or ἃ G, to express laughter, like our ba δα, Eur. Cycl. 157, Ar., 
etc.: Hesych. and Phot., ἃ ἃ δασυνθὲν γέλωτα δηλοῖ; cf. Meineke Plat. 
Com. Τρυπ. 2. 

ἃ, Dor. for Artic. 7:—&, Dor. for relat. Pron. ἥ :----ᾧ, Dor. for 7, dat. 
from és. 

ἀάατος, ov, (ἀάω) not to be burt, inviolable, viv μοι ὄμοσσον ἀάᾶτον 
Στυγὸς ὕδωρ, because the gods swore their most binding oaths thereby, 
Il. 14, 271. ΤΙ. in Od. 21. 92, μνηστήρεσσιν ἄεθλον ἀάἄτον a 
dangerous or difficult task, cf. 22. 5.—Buttm., Lexil. 5. ν., takes the 
word in both usages to mean what ought not to be lightly burt or slighted, 
quoting Hesych., who has daBaxros=aBAaBys. In Ap. Rh. 2. 77, κάρ- 
Tos dddérov invincible strength. [aaa Il.: Gad Od.] 

Gays, és, (ἄγνυμι) unbroken, not to be broken, bard, strong, Od. 11. 
575, Theocr. 24. 121, etc. [The first a short in Od. and Theocr., but 
long in Ap. Rh. 3. 1251, Q. Sm. 6. 596.] 

ἀάζω, f. cw, (dw) to breathe through the mouth, breathe out, Arist. Probl. 
34. 7. (Hence dacpds, ἄσθμα. Of the same Root with avw, ditpds, 
ἀτμός, as also ἄζω, ἀζαίνω.) 

ἄανθα, 7, a kind of earring, Aleman 96, Ar. Fr. 567, Hesych. 

ἀάπλετος, ov, lengthd. Ep. for ἄπλετος, Q. Sm. 1. 675. 

ἄ-απτος, ov, (ἅπτομαι) not to be touched, resistless, invincible, χεῖρες 
ἄαπτοι Hom. (mostly in Il, as 1. 567), Hes. Ορ. 147; κῆτος ἄαπτον 
Opp. H. 5, 629. 

das, zomorrow or the day after tomorrow, properly genit. of da, -- ἠώς, 
but used in Boeotic as Adv., Hesych.—Zenod. read das for ἠοῦς in 1]. 
8. 470. 

See ivay ἀασίφρων, in Gramm. for ἀεσιφρ-. 

aacpos, dv, (ἀάζω) a breathing out, Arist. Probl. 34. 4. 

ἀάσπετος, ἀάσχετος, ν. sub ἄσπετος, doxeETOS. 

ἄαται, Ep. for ἄεται, from dw, satio, Hes. Sc. ΤΟΙ. 

ἄ-ἅτος, contr. dros, ov, (dw, doar) insatiate, c. gen., ἄατος πολέμοιο 
Hes. Th. 714; “Apns dros πολέμοιο Il. 5. 388; μάχης ardv περ ἐόντα 
22. 218: cf. Buttm. Lexil. s. v.:—absol., datos ὕβρις Ap. Rh. 1. 459: 
[The first syll. in datos is short in Hes., but long in Ap. Rh.] 

datos, ov, in Q. Sm. 1. 217,=ayTO0s, q.v. ‘1 

᾿ΑΑΏ, old Ep. Verb, used by Hom. in aor. act. ἄἄσα contr. doa, med. 
dtioapny contr. ἀσάμην, and pass. ἀάσθην : the pres. occurs only in 3 sing. 
of Med. ἀᾶται 1]. Properly to burt, damage, but mostly Zo hurt 
mentally, to mislead, infatuate, of the effects of wine, sleep, divine judg- 
ments, etc., ἄασάν μ᾽ ἕταροί τε κακοὶ πρὸς τοῖσί τε ὕπνος Od. το. 68 ; 
ἂσέ με δαίμονος αἷσα κακὴ καὶ .. οἶνος 11.61; φρένας ἄασε οἴνῳ 21.290: 
—so in Med.,”Arn ἣ πάντας ἀᾶται she who makes all go wrong, Il. 19. 
91,129; Ζῆν᾽ ἄσατο, sc.”Arn (where however Aristarch. read Ζεὺς ἄσατο, 
so as to preserve the ordinary sense of the aor. 1 med.), Ib. 95. II. 
the aor. med. has an intr. sense, /o go astray, go wrong, err, sin, do fool- 
ishly, ἀασάμην 1 was infatuated, my mind was bewildered, 1]. 9. 116, 119, 
cf. 537, etc.; ἀάσατο δὲ μέγα θυμῷ Ib. 533., 11.340; εἴ τί περ ἀασά- 
μην Ap. Rh. 1.1333; ἀασάμην .. ἄτην 2. 623; so also aor. pass., μέγ᾽ 
ἀάσθη Il. 16.685.—Cf. Buttm. Lexil.s. ν. ἀᾶσαι. (Hence ἄ-ατος, d-aaros, 
ἄνατος, ἄτη. Originally it had the digamma, ἀβάω, y. sub ἄτη.) [The 
usual quantity is ἄἄσας ἄἄσεν ἄἄσἄμην, but ἄᾶσαν Od, το. 68, ἄᾶσατο 
Il. 11. ο.; and ἄασθην, but ἄασθη h. Hom. Cer, 247.] 

ἀάω, to satisfy: v. sub dw (c). 

ἀβᾶθής, és, (Baos) not deep, without depth, Arrian. Tact, 5. 6. 

ἄ-βαθρος, ov, without foundation, Georg. Pisid. 

‘paces (4Baxns) to be speechless or ignorant, Ep. Verb, only used in 
aor., of δ᾽ ἀβάκησαν πάντες Od. 4. 249. 

G&BaKHS, és, (βάζω) speechless, Lat. infans: hence childlike, innocent, 

B 


2 ἀβακίζομαι----ἀβουλής. 


φρήν Sappho 29 (where E. Μ. has acc. ἀβάκην). Ady. --κέως, Ἐ. Μ.--- 
Hesych. has also ἀβακήμων ; and ἀβαξ is cited by Eust. 1494. 64. 

ἀβᾶκίζομαι, Dep.,=dBaréew, Anacr. 78. 

ἀβάκιον, τό, v. sub dBag. [Ba] 

ἀβᾶκίσκος, ὁ, Dim. of aBag, a coloured stone for inlaying Mosaic work, 
Moschio ap. Ath, 207 Ὁ. 

ἀβακο-ειδής, és, like an ἄβαξ, Schol. Theocr. 4. 61. 

ἀ-βάκχευτος, ov, uninitiated in the Bacchic orgies, Bur. Bacch. 472: 
generally, joyless, Id. Or. 319; see Luc. Lap. 3. 

ἀβᾶλε, strictly ἃ βάλε, expressing a wish, O ¢hat..! Lat. utinam, c. 
indic., Callim. Fr. 455; c. inf., Anth. P.7. 699. Cf. βάλε. [a8] 

ἀ-βάναυσος, ov, liberal: in Ady. —ws, Clem. Rom. 1. 44. 

GBak, ἄκος, ὃ, Lat. abacus:—a slab or board: 1. a reckoning- 
board, Iambl. V. Pyth. 5; and in dim. form ἀβάκιον, Lys. ap. Poll. Το. 
105, Polyb., etc. 2. a draught-board, Caryst. ap. Ath, 435 Ὁ; 
Dim. ἀβάκιον Poll. το. 150. 8. a sideboard, Ammon. 4. α 
trencher, plate, Cratin. Κλεοβ. 2. II. a place on the stage, in 
Dim. ἀβάκιον, Suid. Cf. ἀβακίσκος. 

ἀβάπτιστος, ov, (βαπτίζω) not to be dipped, that will not sink, Lat. 
immersabilis, 4B. GApas of a net, Pind. P. 2. 146:---ἀβ. τρύπανον a 
trepan with a guard, to stop it from going too deep, Galen. ΤΙ. not 
drenched with liquor, Plut. 2. 686 B. III. not baptized, Eccl. 

ἄβαπτος, ov, (βάπτω) of iron, not tempered by dipping in cold water, 
Suid., Hesych. 5. v. βαφή. 

ἀβαρβαρίστως, without barbarisms, E.M.: --ὠστί, Boiss. Anecd. 3. 160. 

ἀβάρβαρος, ov, not barbarous, Soph. Fr. 336; Blomf. ἀβόρβορον. 

ἀβᾶρής, és, (Bdpos) without weight, Arist. Coel. 1. 8, 16, Plut., etc. ; 
σφυγμὸς ἀβ. a light pulse, Galen. IL. not burdensome, of per- 
sons, 2 Ep. Cor. 11. 9. 

ἀ-βἄσάνιστος, ov, not put to the torture; and so, unexamined by torture 
or question, unquestioned, Antipho 112. 46: generally, untested, unex- 
amined, Plut. 2. 59 B:—Ady. —Tws, without question or search, Thuc. t. 
20, Plut. 2. 28 B. 

ἀ-βᾶἄσίλευτος, ov, without a king, not ruled by a king, Thuc. 2. 80, 
Xen. Hell. 5. 2, 17. 

ἀβάσκᾶἄνος, ov, (Backaivw) free from envy, Teles ap. Stob. 575. fin. 
Ady. -vws, M. Anton. I. 16. 

ἀβάσκαντος, ov, not liable to fascination: Subst., ἀβάσκαντον, τό, a 
charm, amulet, cited from Diosc. Ady. —rws, Anth. P. 11. 267. 
ἀβάστακτος, ov, (βαστάζω) not to be borne or carried, Plut. Anton. 16. 
Adv. -τως, Hesych. 

GBards,.6, Dor. for ἡβητής, Call. L. P. 109. 

ἄ-βἄᾶτος, ov, also 7, ov Pind. N. 3. 36 :—untrodden, impassable, inacces- 
sible, Hdt. 4. 25., 8.138, Pind.; és τἄβατα καὶ πρὸς τὰ Bara Soph. Fr. 
10g: of a river, xot fordable, Xen. An. 5. 6, 9. 2. of holy, con- 
secrated places, not to be trodden, like ἄθικτος, Soph. O. C. 167, 675; cf. 
Wytt. Plut. 2. 21 B; hence ἄβατον, τό, adytum, Theopomp. Hist. 272: 
hence, metaph. pure, chaste, ψυχή Plat. Phedr. 245 A. 3. of a 
horse, ποῦ ridden, Luc. Zeux. 6; of female animals, Id. Philops. 7, cf. 
Lexiph. 19. II. act., the gout is called ἄβ, πόνος, a plague chat 
binders walking, Luc. Ocyp. 36. 

ἀβατόω, f. wow, 1o make impassable or unapproachable, Lxx. 

ἀ-βἄφής, €s,=aBantos: v. sub ἀναφή. 

ἀβδέλυκτος, ov, (βδελύσσω) not to be abominated, Aesch. Fr. 130. 

᾿Αβδηρίτης [1], ov, 6, a man of Abdera in Thrace, the Gothamite of 
antiquity, proverb. of simpletons, Dem. 218. 10 :—Adj. “ABSypitucds, 7, 
ὄν, like an Abderite, i.e. stupid, Luc. Hist. Conscr. 2; τὸ ᾿Αβδ., a piece 
of stupidity, Cic. Att. 7. 7. 

᾿ἄβδης, 6, said to mean a scourge, in Hippon. 88. 

ἀ-βέβαιος, ov, unsteady, uncertain, Hipp. Aph. 1245: of persons, waver- 
ing, fickle, Dem. 1341. fin.: Superl. --ότατος Alex. Incert. 27. Δάν. —ws, 
Menand. Tewpy. I. 

ἀ-βεβαιότης, ητος, 7%, unsteadiness, Polyb. Fr. Gram. 6. 

ἀ-βέβηλος, ov, like ἄβατος, sacred, inviolable, Plut. Brut. 20. 

ἀβέλιος, = ἀβέλιος, ἥλιος, Cretan word, Hesych. 

ἀβελτέρειος, a, ov, lengthd. for ἀβέλτερο, like ἡ μετέρειος for ἡμέτερος, 
ap. Eust. 1390. 32, E.M. 429; restored by W. Dind. in Anaxandr. Ἕλεν. 
1, for ἀβελτερίου. 

ἀβελτερία, ἡ, silliness, stupidity, fatuity, Plat. Theaet. 174 C, Symp. 
τοῦ Ὁ, etc. (The false form ἀβελτηρία, common in late Mss., is left 
uncorrected by Bekk. in Arist. Pol. 5. 11, 26.) 

ἀβελτερο-κόκκυξ, vyos, 6, a silly fellow, Plat. Com. Λαι. I. 

ἀβέλτερος, a, ov (Plat. Phil. 48 C), good for nothing, silly, stupid, 
fatuous, Ar. Nub. 1201; πρός τι Anaxandr. Kavnp.1; ἀβ. τι παθεῖν 
Dem. 449. 26.—Superl. -wraros, Ar. Ran, 989; of Margites, Hyperid. 
Lyc. 6. Adv. —pws, Plut. 2. 531 C. 

ἀβίαστος, ov, (βιάζομαι) unforced, without force or violence, Plat. Tim. 
61 A: unstrained, unaffected, Dion, H. de Demosth. 28. Ady. —Tws, 
Arist. Mot. An. fo. 4. 

ἀ-βίβλης, ov, 6, without books, Tzetz. Hist. 6. 407, 475. 
εἄξβιος, ov, --ἀβίωτος, Bios ἄβιος Emped. 326: not to be survived, ai- 


σχύνη Plat. Legg. 873 C. II. without a living, poor, Luc. D. 
Mort. 15. 3 :--- ἄβιοι in 1]. 13. 7, as epith. of the Ἱππημολγοί, poor, 
simple in life and manners, Inmnpodyav γλακτοφάγων ἀβίων τε: al. 
᾿Αβίων, as pr. n., but in the same sense: y. Spitzn. ad 1. 

ἀ-βίοτος, ov, =sq., κατακονὰ aBiotos βίου, ἀβίοτος βίου τύχα Eur. 
Hipp. 821, 867, ubi olim aBiwros. 

ἀβίωτος, ov, (Bidw) not to be lived, insupportable, Bios ἀβίωτος Ar. Pl. 
969; ἀβίωτον χρόνον βιοτεῦσαι Eur. Alc. 241; ἀβίωτον wer ἔσεσθαι 
τὸν βίον αὐτῷ Dem. 558. 2 :---ἀβίωτόν [ἐστι] life is intolerable, Plat. 
Legg. 926 B; ἀβίωτον ἡμῖν Eur. Ion 670. Ady. -τως, a8. ἔχειν Plut. 
Dio 6; αἰσχρῶς καὶ ἀβ. διατεθῆναι Id. Sol. 7. CF. ἀβίοτος, βιωτός. 

ἀβλάβεια, ἡ, freedom from harm, Lat. incolumitas, Plut. 2, 1090 B; 
ἐπ᾿ ἀβλαβείᾳ, a conj. of Triclin. for ἐπ᾽ εὐλαβείᾳ in Aesch. Ag. 1024, 
drawn from the words of the Schol., ὥστε μὴ βλαβῆναι. 11. act. 
harmlessness, Lat. innocentia, Οἷς. Tusc. 3. 8. 

ἀ-βλᾶβής, és, without harm, i.e., I. pass. unharmed, unhurt, 
Pind. O. 13, 37, P. 8. 77, Aesch. Theb. 68, etc.; ζῶσαν ἀβλαβεῖ βίῳ 
Soph. El. 650, cf. 649. II. act. harmless, innocent, ξυνουσία 
Aesch. Eum. 285; ἡδοναί Plat. Rep. 357 B, etc.; σπασμοί doing no 
serious injury, Hipp. Epid. 1.944: also averting or preventing harm, 
ὕδωρ Theocr. 24. 96.—In Plat. Legg. 953 A, we have the act. and pass. 
senses conjoined, dBA. τοῦ δρᾶσαί τε καὶ παθεῖν. 111. Adyv., 
ἀβλαβῶς σπονδαῖς ἐμμένειν, coupled with δικαίως and ἀδόλως, seems 20 
exclude open violence as well as fraud, Thuc. 5.47: so the σπονδαί 
themselves are entitled ἄδολοι καὶ GBA. Ibid., and 5. 18, cf. C. I. no. 74. 
14 :—Ep. —éws, in act. sense, h. Hom. Merc. 83. 

ἀβλᾶβία, ἡ, poet. for ἀβλάβεια, ἀβλαβίῃσι νόοιο h, Hom. Merc. 393. - 

ἄβλαπτος, ov, -- ἀβλαβής, Nic. Th. 488. Adv. -τως, Orph. H. 63. το. 

ἀβλαστέω, ποέ to bud, to bud imperfectly, Theophr. C. P. 1. 20, 5. 

ἄ-βλαστος, ον, (βλαστάνω) not budding, budding imperfectly, barren, 
Theophr. H. P. 1. 2, 5:—also, &-BAaorys, és, Id. H. P. 2. 2,8; and 
ἀ-βλάστητος, ov, v.1., Id. C. P. 1. 3, 2. 

ἄβλαυτος, ον, (βλαύτην unslippered, Opp. C. 4. 369. 

ἀβλεμής, és, (βλεμεαίνω) feeble, Lat. impotens, Nic. Al. 82 :—without 
self-control, ἀβλεμέως πίνων drinking intemperately, Panyas. 6. 8. 

ἀβλεννής, és, (βλέννα) without mucus (pituita), Ath. 355 F. 

ἀβλεπτέω, (as if from ἄβλεπτοϑ) not to see, to overlook, disregard, τὸ 
πρέπον Polyb. 30. 6, 4, often in Euseb. 

ἀβλέπτημα, ατος, τό, a mistake, oversight, -- παρόραμα, Polyb. Fr. 1. 

ἀ-βλέφᾶρος, ov, without eyelids, Anth. P. 11. 66. 

ἀ-βλεψία, ἡ, blindness, Eccl. 

ἀβλής, 770s, 6, 7, (βάλλω) not thrown or shot, ἰὸν ἀβλῆτα an arrow 
not yet used, 1]. 4.117, cf. Ap. Rh. 3. 279. 

ἄ-βλητος, ov, not bit (by darts), opp. to avovraros, Il. 4. 540. 

ἀβληχής, €s, (βληχή) without bleatings, ἐπαύλιον Antip. Sid. 95. 

G&BAnXprs, és, gen. éos, rarer poet. form for sq., Nic. Th. 885. 

&BAnXpos, 4, dv, (a euphon., βληχρός, Buttm. Lexil. s.v. βλίττειν 
fin.):—weak, feeble, of a woman’s hand, Il. 5. 337; of defenceless walls, 
Il. 8.178; but also ἀβλ. θάνατος, an easy death in ripe old age, opp. to 
a violent one, Od. 11.135., 23. 282; so, κῶμα ἀβλ. Lat. languidus sopor, 
Ap. Rh. 2. 205. 

ἀβληχρώδηξ, ες, =foreg., Babr. 93. 5 (ubi al. βληχώδη5). 

ἀβοᾶτί, —atos, Dor. for ἀβοητί, —yTos. 

ἀ-βοηθησία, ἡ, helplessness, Lxx. 

ἀ-βοήθητος, ov, admitting of no help, without remedy, incurable, of 
wounds, Ephor. 58, Polyb. 1. 81, 5, etc.; a8. ἔχειν τὴν ἐπικουρίαν Diod. 
20. 42; νὺξ aB. Galen. :—Ady. --τως, Diosc. Ther. 12. ΤΙ. οὗ 
persons, helpless, Plut. Arat. 2, etc. 

ἀβοητί, Dor. tt, Adv. (Bodw) without summons, Pind. N. 8. 15. 

G&Bontos, Dor. -ἅτος, ov, (Bodw) unmourned, Anth, P. append. 
200. II. voiceless, Nonn, Jo. 12. v. 42. 

ἀβολέω, late Ep. for ἀντιβολέω, fut. -ἤσω, Ap. Rh. 3.1145; Ep. aor. 
ἀβόλησαν Id. 2. 770, Call. Fr. 455. 

ἀβολητύς, vos, ἡ, a meeting, lon. word in A. B. 322, E. M. 3. 

ἀβολήτωρ, opos, 6, one who meets, Gloss. 

ἄβολος, ov, (βολή) a young horse ¢hat has not shed his foal-teeth, Soph. 
Fr. 363, Plat. Legg. 834 C, Strattis Χρυσ. 2: but also an old horse, ¢hat no 
longer sheds them, A. B. 322. II. as Subst., aBodos, 7, a borse- 
man’s cloak, Lat. abolla, Arr. Peripl. Mar. Rubr. p. 4. 

ἀ-βόρβορος, ov, without mire, v. sub 4BapBapos. 

ἀβοσκής, és, (βόσκω) unfed, fasting, Nic. Th. 124. 

ἀ-βόσκητος, ov, pastureless, ὄρη Babr. 44. 10, cf. Eust. 307. 27. 

ἀ-βότανος, ov, without plants or vegetation, Jo. Chrys. 

ἄβοτος, ov, (Bdcxw) without pasture, Hesych. 

ἀβουκόλητος, ov, (βουκολέω) untended: metaph. unheeded, GB... ἐμῷ 
φρονήματι Aesch. Supp. 929. 

ἀβουλεύτως, Adv., (βουλεύομαι) inconsiderately, Lxx :-- ἀβουλεί, 
Suid., etc. 

ἀ-βουλέω, --οὐ βούλομαι, to be unwilling, Plat. Rep. 437 C; c. inf, 
Ep. Plat. 347 A:——also c. acc. to dislike, object to, Dio C. 55, 9. 

ἀ-βουλής, és,=sq., Hesych. 


ἀβούλητος---ἀγαθός, 53 


- ἀβούλητος, ον, (βούλομαι) unwilling, involuntary, Plat. Legg. 733 
D. II. not according to one’s wish or will, disagreeable, Dion. 
H. 5.74. Adv. -τως, Sext. Emp. P. 1. 19, M. 8. 316. 

_ ἀβουλία, ἡ, ill-advisedness, want of advice, thoughtlessness, Hdt. 7. 210, 
Antipho 126. 30, etc.: also in plur., Hdt. 8. 57, Pind., etc. 

ἄβουλος, ov, (βουλή) inconsiderate, ill-advised, Soph. Ant. 1026; in 
Comp. -ότεροι Thuc. 1.120: ill-providing, τέκνοις Soph. Tr. 140. 2. 
“Ξε κακόβουλος, Id. El. 546.—Adv. —ws, Hdt. 3. 71; Superl. ἀβουλότατα, 
IGE GB Os 2. 

a&Bovrns, ov, 6, (Bods) without oxen, i.e. poor, Hes. Op. 453. 

ἅβρα, 7, the favourite slave, Lat. delicata, Menand. “Amor. 1, Lxx. 
(Yet the deriv. GBpés is not certain: even the old Gramm. call the word 
foreign, and write it @Bpa, cf. A. B. 322.) 

ἀβραμίδιον, τό, Dim. of sq., Xenocr. 36. 

ἀβρᾶμίς, (Sos, 7, a fish found in the sea and the Nile, perhaps she bream, 
Opp. H.1. 244. 

ἄβρεκτος, ov, =aBpoxos, Plut. 2. 381 C, Mosch. ap. Nake Opusc. 179. 

ἁβρίζομαι, Pass. =aBpivopar, Hesych. 

ἀ-βριθής, és, of no weight, βάρος μὲν ove ἀβριθές Eur. Supp. 1125. 

ἀβρίξ, Ady. (βρίζω) = ἔγρηγορώς, Hesych.: Adj. ἄβρικτος, ον, Id., Suid. 

ἁβρο-βάτης, ov, ὃ, softly or delicately stepping, Aesch. Pers. 1072. 

ἁβρό-βιος, ov, living delicately, effeminate, Plut. Demetr. 2, etc. 

ἁβρο-βόστρυχος, ον, -- ἁβροκόμης, Tzetz. 

ἁβρό-γοος, ov, wailing τυογηαγιΐςδὶν, Aesch. Pers. 541. 

ἁβρό-δαις, 6, ἡ, luxurious, ἁβρόδαιτι τραπέζῃ Archestr. ap. Ath. 4 E. 

ἁβρο-δίαιτα, ἡ, luxurious living, a faulty compd. (v. Lob. Phryn. 603) 
in A. B. 322, Suid., Ael. V.H.12. 24 in lemmate. 

ἁβρο-δίαυτος, ov, living delicately, ἁβροδιαίτων Λυδῶν ὄχλος Aesch. 
Pers. 41: τὸ GBp. effeminacy, Thuc. 1. 6, Ath. 513 C. Adv. -τως, 
Philo 1. 324. 

ἁβρο-είμων, ov, gen. ovos, (efua) softly clad, Poéta ap. E. M. 

ἁβρό-καρπος, ov, bearing delicate fruits, ap. Hesych. 

GBpo-Kopns, ov, 6, with delicate or luxuriant leaves, φοῖνιξ Eur. Ion 
920, I. T. 1099, cf. Mel. in Anth. P. 12. 256. 

ἀ-βρόμιος, ov, without Bacchus, Anth. P. 6. 291. 

ἄ-βρομος, ov, (a copul.) noisy, boisterous, ἄβρομοι αὐίαχοι, of the 
Trojans, Il.13. 41. ΤΥ. (a priv.) zoiseless, κῦμα Ap. Rh. 4.153. 

ἁβρο-πέδτλος, ov, soft-sandalled,*Epws Mel. in Anth. P. 12.158. 

ἁβρόπηνος, ov, (πήνη) of delicate texture, Lyc. 863; whence it was 
introduced by Salmas. into Aesch. Ag. 690, for the vulg. ἁβρότιμος. 

ἁβρό-πλουτος, ov, richly luxuriant, χλιδή Eur. 1. Τὶ 1148. 

. &Bpés, 4, dv, poet. also és, dv :—graceful, beauteous, pretty, παῖς, Ἔρως 
Anacr. 16. 64; Χάριτες Sappho 50; esp. of the body, σῶμα, πούς, etc., 
Pind. O. 6. 90, Eur., etc.: of things, splendid, στέφανος, κῦδος, πλοῦτος 
etc. Pind. 1. 8.144, ete.—Very early, however, the word took the notion 
of soft, delicate, luxurious, like τρυφερός ; hence, ἁβρὰ παθεῖν to live 
delicately, Solon 12. 4, Theogn. 474; and, from Hdt. downwards (1. 71, 
and in Sup. —étaros, 4. 104) it became a common epithet of Asiatics :— 
cf, cavAos.—Still the Poets continued to use it in good sense, esp. of 
women, delicate, gentle, e.g. Aesch. Fr. 310, Soph. Tr. 523; neut. pl.= 
ἁβρότης, βοτρυχώδεος ἁβρὰ παρηΐδος Eur. Phoen. 1486: and so of any- 
thing pretty or pleasant, Valck. Call. p. 233. Adv. ἁβρῶς, Anacr. 16; 
ἁβρῶς and ἅβρόν βαίνειν to step delicately, Eur. Med. 830, 1164; ἁβρῶς 
γελᾶν Anacreont. 41. 3, etc—The word is chiefly poet., though never 
found in old Ep.; and is rare in Att. Prose, Xen. Symp. 4. 44. (Perh. 
from same Root as ἥβη :—others connect it with ἁπαλός, Curt. 2. p. 164, 
ef. 115.) [ἅ by nature, y. Eur. Med. 1164, Tro. 820.] 

ἁβροσύνη, ἡ, -- ἁβρότης, Sappho 43, Eur. Or. 349, Xenophan. 3. I. 

ἀβροτάζω, to miss, c. gen., Ep. Verb only used in aor. 1 subj., μήπως 

«ἀβροτάξομεν (Ep. for —wyev) ἀλλήλοιϊν Il. 10.65. A Subst., ἀβρόταξις, 
€ws, 4, error, is cited in Hesych., Eust. 789. 52; and an Adj., aBpoty- 
μων, ov, gen. ovos, erring, Hesych., A. B. 322. (From the same Root 
with ἀμβροτ-εῖν, ἁμαρτ-εῖν, μι being rejected as in ἀμπλακεῖν, ἀπλακεῖν, 
cf, Buttm. Lexil. 5. v. ἀμβρόσιος 7.) 

ἁβρότης, 770s, 4, splendour or delicacy, esp. in clothing, Pind. P. 8. 
89., LI. 51, Eur., Plat., etc.; ἁβρότατος ἔπι in tender youth, Pind. P. 
8. 127. 

ἁβρό-ττιμος, ον, delicate and costly, ν. sub ἁβρόπηνος. 

ἀβροτίνη, ἡ, -- ἁμαρτωλή, Hesych.; cf. ἀβροτάζω. 

ἀβροτόνινος, η, ov, made of ἀβρότονον, Diosc. 1. 6o. 

ἀβροτονίτης, οἶνος, 6, wine prepared with ἀβρότονον, Diosc. 5. 62. 

ἀβρότονον, τό, an aromatic plant, prob. sowthernwood, Artemisia abro- 
tonum, Hipp., Theophr. H. P. 6. 7, 3. 

&-Bpotos, ον, also 7, ov, poet. form of the more common ἄμβροτος, 
ἀμβρόσιος, immortal, divine, sent from or sacred to the gods, holy, in 
Hom. only once, νὺξ ἀβρότη Il. 14. 78, either as a divinity, holy Night, 
(like νὺξ ἄμβροτος, ἀμβροσίη, δαιμονίη, ἱερὸν κνέφας, ἱερὸν Apyap), or 
recurring in endless succession, (like ἄφθιτος Aus); ἔπη ἄβροτα holy 
hymns, Soph. Ant, 1134, ubi y. Musgr.—Cf. ἄμβροτος, ἀμβροσία, and 
Buttm, Lexil. s. v. ΤΙ, without men, deserted of men, v.\. for 
ἄβατος in Aesch, Pr. 2. ‘ 





ἁβρο-φυής, és, tender of nature, prob. 1. Philodem. 30. 

ἁβρο-χαίτης, ov, ὃ, -- ἁβροκόμης, Anacreont. 41. 2. 

ἀβροχία, ἡ, (GBpoxos) want of rain, drought, Menand. ap. Joseph. A. J. 
8. 13, 2, Or. Sib. 3. 540; cf. Lob. Phryn. 291. 

ἁβρο-χίτων, avos, 6, %, in soft tunic, softly clad: εὐνὰς ἁβροχίτωνας 
beds with soft coverings, Aesch. Pers. 543. [1] 

ἄβροχος, ον, (Bpéxw), like dBpextos, unmoistened, Aeschin. 31.5, Nic. 
Th. 339: wanting rain, dry, Eur. Hel. 1484: waterless, ᾿Αρκαδίη Call. 
Jov. το. 

ἁβρυντής, οὔ, 6, a coxcomb, fop, Adam. Physiogn. 2. 20. 

ἁβρύνω, (aBpds) to make delicate, treat delicately, μὴ γυναικὸς ἐν τρό- 
ποις ἐμὲ GBpuve Aesch. Ag. 919: to deck or trick out, eis γάμον GBpivat 
τινα Leon. Tar. in Anth. P. 6. 281 :—Pass. fo live delicately, wax wanton, 
give oneself airs, ἁβρύνεται Aesch. Ag. 1205, Soph. O. C. 13393 ἐκαλ- 
λυνόμην τε καὶ ἡβρυνόμην ἂν Plat. Apol. 20 C; c. dat. rei, to pride or 
plume oneself on a thing, οὐχ ἁβρύνομαι τῷδ᾽ Eur. 1. A. 858; ἡβρύνετο 
τῷ βραδέως διαπράττειν Xen. Ages. 9. 2: cf. λαμπρύνω, σεμνύνω. 

ἅβρωμα, patos, τό, a 7η6 garment, at Megara, Hesych. 

a-Bpwpos, ον, free from smell, Diph. Siphn. ap. Ath. 355 B. 

Αβρων, wvos, 6, Abron, an Argive, proverbial for luxurious living, 
“ABpavos Bios Suid. 

a-Bpds, Gros, 6, ἡ. -εἄβρωτος, Paul. Sil. 66. 

ἀ-βρωσία, 7, want of food, fasting, Poll. 6. 39. 

ἄβρωτος, ov, (βιβρώσκω) --νῆστι, not having eaten, fasting, Soph. Fr. 
796. II. Pass. not eaten: not fit to be eaten, uneatable, Menand. 
Avok. 3 :—of wood, not eaten by worms, Theophr. H. P. 5.1, 2. 

᾿Αβυδόθεν, Adv. from Abydos, 1]. 4. 500: ᾿Αβυδόθι, at Abydos, 
17. 584. 
- ᾿Αβυδο-κόμας, 6 ἐπὶ τῷ συκοφαντεῖν κομῶν, Hesych., cf. Eust. 357. 2, 
(-κόμης in A.B. 215, 322); cited from Ar. (Fr. 568) by Zenob. Prov. 
I. 1, but with f. 1. ᾿Αβυδηνοκόμη. 

ἄ-βυθος, ov, cited as=GBvacos in the phrase εἰς τὸν ἄβυθον φλυαρίαν, 
Plat. Parm. 130 D, where the true reading is εἴς τινα βυθὸν φλυαρία. 

ἀβύρσευτος, ον, (βυρσεύω) untanned, Schol. Il. 2. 527. 

ἀβυρτάκη, 7, α sour sauce of leeks, cresses, Theopomp. Com, Oyo. 1. 
Alex. Mavdp. 1. 13, etc. [-ἄκη.] 

ἀβυρτἄᾶκο-ποιός, dv, making ἀβυρτάκη, Demetr. *Apeor. τ. 

ἄβυσσος, ov, bottomless, unfathomed, Hdt. 2. 28, Aesch. Supp. 470: 
generally, boundless, exhaustless, like βαθύς, 4B. πλοῦτος Aesch. Theb. 
950; ἀργύριον Ar. Lys. 174. II. ἡ ἄβυσσος, the abyss, bottom- 
less pit, Ἐν. Luc. 8. 31, Apoc. 9. 1, etc.—No Att. form ἄβυττος occurs. 
(V. sub βαθύς.) 

ἀγάασθαι, ἀγάασθε, Ep. forms from ἄγαμαι, Od. 

ἀγάζομαι, poet. collat. form of ἄγαμαι, from which we have part. 
honouring, adoring, Χλοιβαῖσιν ἀγαζόμενοι πρώτον θεῶν Pind. N. 11. 7; 
impf. ἠγάζετο Orph. Arg. 63 :—for the Homeric fut. ἀγάσσομαι, εἴς.» 
v. sub ἄγαμαι. IT. the Act. ἀγάζω is used in same sense by 
Aesch. Supp. 1062 ; but ἀγάζεις is cited from Soph. in A. B. 336 as=@ap- 
σύνεις. 

ἀγάθεος, Dor. for ἠγ-- Pind. 

ἀγαθίδιον, τό, Dim. of ἀγαθίς, Hesych. 5. y. τολύπη. 

ἀγᾶθίς, ίδος [ἡ Draco 23], %, a ball of thread, Pherecyd. 106; ἀγαθῶν 
ἀγαθίδες quantities of goods, Com, ap. A. B. 9, Poll. 7. 31. 

ἀγᾶἄθοδαιμονισταί, οἱ, guests who drink to the ἀγαθὸς δαίμων (cf. sq.): 
hence guests who drink but little, Arist. Eth. E. 3. 6, 3 :---ἀγαθοδαιμονι- 
ασταΐ, name of a sort of club, Ross Inscrr. ined. no. 282. 

ἀγαθο-δαίμων, ovos, 6, the good Genius, to whom a cup of pure wine 
was drunk at the end of dinner, the toast being given in the words ἀγα- 
θοῦ δαίμονος : and in good Greek it was always written divisim. 11. 
an Egyptian serpent, Wessel. Diod. 3. 50. 

ἀγαθο-δοσία, ἡ, (Sdars) the giving of good, Schol. Arist. 

ἀγαθο-δότης, ov, 6, the Giver of good, Diotog. ap. Stob. 332.19: fem. 
Boris, ίδος, ἡ, Dionys. Ar. 440. 34. 

ἀγαθο-ειδής, és, like good, seeming good, opp. to ἀγαθός, Plat. Rep. 
509 A, Iambl., ete. Adv. --δῶς. 

ἀγαθοεργέω, to do good or well, τ Ep. Tim. 6. 18: contr. -ουργέω, 
Act. Ap. 14. 18 (vulg. ἀγαθοποιῶν). 

ἀγαθοεργία, contr. oupyta, 7, a good deed, service rendered, Lat. bene- 
ficium, Hdt. 3. 154, 160. ΤΙ. well-doing, Eccl. 

ἀγαθο-εργός, contr. oupyés, dv, (*Epyw) doing good :—oi ᾿Α,γαθοεργοί, 
at Sparta, the five oldest and most approved knights, who went on foreign 
missions for the state, Hdt. 1. 67 ubi v. Bahr, cf. Ruhnk. Tim. 5. v., Grote 
Hist. Gr. 2. 478, 602. 

ἀγαθοποιέω, to do well, do good, Sext. Emp. M. 11. 70, Lxx. 

ἀγαθοποιία, ἡ, well-doing, N, T. :—also --ποίησις, ἡ, Hermas. 


ἀγαθοποιός, dv, doing good, beneficent, Plut. 2. 368 B, Lxx, etc. II. 
as astrolog. term, giving a good sign, Artem. 4. 50. 

ἀγαθο-πρεπήξ, és, becoming the good, Eccl. Ady. --πῶς. 

ἀγαθόρρυτος, ον, (fw) streaming with good, Synes. H, 1. 128. 

ἀγᾶθός, 7, dv, good, Lat. bonus: I. of persons, 1, good, 


noble, in reference to birth and rank, the Nobles and well-bor. being 
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termed good men, as opp. to κακοί, δειλοί (lewd people, churls, etc.), οἷά 
TE τοῖς ἀγαθοῖσι Tapadpwwor χέρηες Od. 15. 324, cf. Il. τ. 275; ἀφνειός 
τ᾿ ἀγαθός τε Il. 13. 664, cf. Od. 18. 276; πατρὸς δ᾽ εἰμ᾽ ἀγαθοῖο, θεὰ δέ 
με γείνατο μητήρ Il. 21. 109, cf. Od. 4. 611 ; so in later writers, κακὸς ἐξ 
ἀγαθοῦ Thepgn. 190, cf. 67, etc.; πραὺς ἀστοῖς, ov φθονέων ἀγαθοῖς Pind. 
P. 3.125, cf. 2. 175.» 4. 500; τίς av εὔπατρις ὧδε βλάστοι ; οὐδεὶς τῶν 
ἀγαθῶν κτλ. Soph. El. 1080; and so τὸ evyeves is made the attribute 
of οἱ ἀγαθοί, Eur. Alc. 600 sq., cf. 1. A. 625, Andr. 767, Tro. 1254; 
ἀγαθοὶ καὶ ἐξ ἀγαθῶν Lat. boni bonis prognati, Plat. Phaedr. 274 A :— 
with this early sense was often associated that of wealth and political 
power, just as δογι and mali cives, optimus quisque, etc. in Sallust and Cicero; 
esp. in the phrase καλοὶ κἀγαθοί (v. sub καλοκἀγαθό9) :—on this sense 
v. Kortum Hellen. Staatsverf. p. 14, Welcker Praef. Theogn. § 10-15, 22 
sq., and cf. ἐσθλός, χρηστός, ἀμείνων, ἄριστος, βελτίων, βέλτιστος, 
κακός, χείρων, χερείων, εὐγενήσ. 2. good, brave, since these quali- 
ties were attributes of the Chiefs and Nobles, so that this sense runs into 
the former, Il. 1.131., 10.559; τῷ κ᾽ ἀγαθὸς μὲν ἔπεφν᾽, ἀγαθὸν δέ κεν 
ἐξενάριξεν 21. 280; εἴο. 8. good, in reference to ability or office, 
ay. βασιλεύς 3.179; ἰητήρ 2. 732; θεράπων τό. 165., 17. 388; often 
with qualifying words, ἀγαθὸς ἐν ὑσμίνῃ 13. 314; Bony ἀγαθός 2. 408, 
563, etc.; πὺξ 3. 237; βίην 6.478; so, dy. μάχεσθαι Hat. 1. 135, 
cf. 193; ἀγ. ἱστάναι good at weighing, skilled therein, Plat. Prot.356 B; c. 
acc. rei, dy. τέχνην Id. Prot. 323 B; dy. Ta πολεμικά, τὰ πολιτικά, etc., 
Id. Symp. 174 B, Gorg. 516 B, etc.; dy. περὶ τὸ πλῆθος Lys. 130. 
2. 4. good, in moral sense, first perhaps in Theogn. 438, but not 
freq. till the philos. writers, as Plat., etc. 5. & γαθέ, my good friend, as 
a term of gentle remonstrance, Plat. Prot. 311 A, 314 D, etc. 11. 
of things, 1. good, serviceable, γῆ Od. 9.27; etc. :—cf. κουροτρό- 
pos. 2. of outward circumstances, good, serviceable, αἰδῶ δ᾽ οὐκ 
ἀγαθὴν ono ἔμμεναι ἀνδρὶ προΐκτῃ Od. 17. 352; εἰπεῖν εἰς ἀγαθὸν 
to good purpose, Il. 9,102; ὁ δὲ πείσεται εἰς dy. περ for any good end, 
11, 788; μυθεῖτ᾽ εἰς ἀγαθά 23. 305; so later, ἐπ᾽ ἀγαθῷ τινός for one’s 
good, Thuc. 5. 27, Xen. Cyr. 7. 4, 3; ἐπ᾽ dy. τοῖς πολίταις Ar, Ran. 
1487 :----ἀγαθόν [ἐστί], c. inf., ἐξ ts good to do so and so, Il. 7. 282., 24. 
130, Od. 3.196, Att.:—d-ya0d, τά, the goods of fortune, goods, wealth, Hdt. 
2.172, Lys. 138. 32, Xen., etc.; ἀγαθὰ πάσχειν, etc.; but also, good things, 
dainties, Theogn. 1000, Ar. Ach. 873, 982, etc. :---τὸ ἀγαθόν or τἀγαθόν, 
the summum bonum, Plat., εἴς. 3. c. gen. good against, εἴ τι οἷδα 
πυρετοῦ ay. Xen. Mem, 3. 8, 3. 4. ἀγαθοῦ Saipovos, as a toast, 
“to the good Genius,’ μηδέποτε .. πίοιμ᾽ ἀκράτου, μισθὸν ἀγαθοῦ δαί- 
povos Ar. Vesp. 525. IIT. The word has no regular degrees of 
Comparison; but many forms are used instead; viz. Comp. βελτίων, 
also ἀμείνων, κρείσσων, λωΐων (Adwy), Ep. βέλτερος, Awi repos, also pép- 
T€pos:—Sup. βέλτιστος, ἄριστος, κράτιστος, λώϊστος, (AGaTos), Ep. 
βέλτατος, φέρτατος, φέριστος : the regul. ἀγαθώτατος only in Diod. 16. 
85. IV. Adv. usually, εὖ: but ἀγαθῶς Hipp. Offic. 742, Lxx. 
(G-ya0-és is the same word as Germ. gw, our good, with a euphon.: cf. 
Donalds. New Cratyl. p. 402, sq.) 

ἀγαθότης, 770s, 7, goodness, Lxx, Philo 1. 55. 

ἀγαθουργέω, —oupyia, contr. from ἀγαθοεργ--. 

ἀγαθουργικός, 7, dv, beneficent, Eccl. 

ἀγαθουργός, dv, contr. from ἀγαθοεργός, Plut. 2. 1015 E. 

ἀγαθο-φανής, és, appearing good, Democrat. Sent. p. 629 Gale. 

ἀγαθόφρων, ov, 6, ἡ, (φρήν) well-disposed, Procl. paraphr. Ptol. p. 229. 

ἀγαθο-φυής, ἐς, of good abilities, Nicet. Paphl. in Notices des Mss. 
9. 2, p. 193. 

ἀγαθόω, to do good to one, τινά or τινί Lxx. 

ἀγαθύνω, to make good, exalt, Lxx. 
either transit.,=foreg., or absol., o do good, Ib. 
Ib. IV. to be of good cheer, Ib. 

ἀγαθωσύνη, 7, goodness, kindness, N.T. 

ἀγαίομαι, Ep. and Ion. for ἄγαμαι, but only used in pres., and always 
in bad sense (cf. ἄγη 11), to be indignant at, ἀγαιομένου κακὰ ἔργα Od. 
20.16: 10 look on with jealousy or envy, οὐδ᾽ ἀγαίομαι θεῶν ἔργα 
Archil. 21, cf. Opp. H. 4. 138:—c. dat. pers. to be wroth or indignant 
with, τῷ -. Ζεὺς αὐτὸς ἀγαίεται Hes. Op. 331; ἀγαιόμενοί τε καὶ φθο- 
νέοντες αὐτῇ Hdt. 8. 69 :—absol., Ap. ΕΠ. τ. 899. 

ἀγαῖος, a, ον, enviable, admirable, Hesych., A. B. 334, E. M. 

ἀγα-κλεής, és, voc. -κλεές Hom.: Ep. gen. ἀγακλῆος 1]. 16. 738, nom. 
pl. ἀγακληεῖς Manetho 3. 324, (and in very late writers, as Apollinar., a 
sing. nom. ἀγακλήει5) :—shortened acc. sing. ἀγακλέἄ Pind. P. 9. 187., 
1.1.49; pl. ἀγακλέδς Antim. Fr. 36: dat. ἀγακλέϊ Anth. Plan. 377; cf. 
εὐκλεήϑ :—very glorious, famous, Lat. inclytus, in Il. always of men, as 16. 
738., 23. 529: in Pind., dy. aia, etc-—Ep. and Lyr. word, except in 
Adv. ἀγακλεῶς, Hipp. 28. 13. 

ἀγα-κλειτός, 7, 6v,=foreg., Hom., and Hes., mostly of men; also, ἀγα- 
κλειτὴ ἑκατόμβη Od. 3.59; ay. πάθος Soph. Tr. 855. Cf. ἀγακλυτός. 

ἀγακλυμένη, a poet. fem.=sq., only in Antim. Fr. 25. 

ἀγα-κλυτός, dv, = dyardens, --κλειτός, Lat. inclytus, Hom. (chiefly 
in Od.), and Hes., mostly of men; also, ay. δώματα Od, 3. 388., Bl 





II. to do good, and that, 
III. to adorn, 





3, 46. 


9 , τ) , 
ἀγαθότης---ἀγαλμότυπος. 


ἀγακτϊμένη, poet. fem. = εὐκτιμένη, well-built or placed, πόλις Pind. 
P. 5. 108. 

ἀγᾶλακτία, ἡ, want of milk, Poll. 3. 50. 

ἀγάλακτος, ov, (a privat., γάλα) without milk, giving none, Hipp. 247. 
9. cf. Call. Apoll. 52. 2. getting no milk, i.e. taken from the mo- 
ther’s breast, Horace’s jam lacte depulsus, Aesch. Ag. 718. 3. never 
having sucked, Nonn. Jo. 9. v. 20. 4. νομαὶ ἀγάλακτοι, pastures 
bad for milch cattle, Galen. II. (@ copul.) = ὁμογάλακτοξ, ap. 
Hesych., who also quotes ἀγαλακτοσύνη = συγγένεια. [γᾶ] 

ἀγάλαξ, axros, 6, 7, = foreg. (signf. 1), found only in plur. ἀγάλακτες, 
Call. Apoll. 52. II. =foreg. 1, Hesych., Suid. 

ἀγᾶλαξία, ἡ,-- ἀγαλακτία, Autocrit. Incert. 1. 

ἀγαλλίαμα, τό, a transport of joy, Lxx. 

ἀγαλλίασις, ews, 7, great joy, exultation, Ev. Luc. 1.14, 44, etc. 

ἀγαλλιάω, late form of ἀγάλλομαι, to rejoice exceedingly, Apocal. 19. 
7 (v. 1. -ὠμεθα); ἠγαλλίᾶσα Ey. Luc. 1. 47:—more common as Dep. 
ἀγαλλιάομαι Lxx: fut. -άσομαι Ib.: aor. yyadAtaoapny Psalm. 15. 9, 
Ev. Jo. 8. 56; but --σθην (or better --άθην) Psalm. 47. 12., 69. 5, Ev. 
Jo. 5. 35. 

ayeNKie ίδος, 7, a bulbous plant of the genus ὑάκινθος, the iris or flag, 
h. Hom. Cer. 7, 426; cf. Alb. Hesych. 1. p. 30. 

ἀγάλλοχον, τό, Lat. agallochum, the bitter aloe, Diosc. 1, 21, ubi y. 
Sprengel; from Aétius’ time called ἐυλαλόη. 

ἀγάλλω, Pind., Att.: fut. ἀγαλῶ Ar. Pax 399, Theopomp. Com. Πηνελ. 
I: aor. ἤγηλα Dio C., etc., subj. ἀγήλω Hermipp. Apr. 1, inf. ἀγῆλαι 
Eur. Med. 1026 :—Pass. only used in pres. and impf., by correct writers : 
aor. I inf. ἀγαλθῆναι Dio C. 51. 20. To make glorious, glorify, 
exalt, Pind. O. 1.139, N. 5. 79: esp. to pay honour to a god, ἄγαλλε 
Φοῖβον Ar. Thesm. 128, cf, Plat. Legg. 931 A; ay. τινὰ θυσίαισι Ar. 
Pax l.c.; ἀγήλω τοὺς θεούς Hermipp. 1. c.:—to adorn, deck, γαμηλίους 
εὐνάς Eur. 1.c.—Pass. to glory, take delight, rejoice or exult in a thing, 
be proud of it, c. part., τεύχεα δ᾽ Ἕκτωρ... ἔχων ὥμοισιν ἀγάλλεται 
Il. 17. 473, cf. 18.132; ἣν ἕκαστος πατρίδα ἔχων .. dy. Thuc. 4. 95; 
but mostly c. dat., ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν ἀγαλλόμενος 1]. 12.114; ὄρνιθες 
ἀγάλλονται πτερύγεσσι 2. 462; νῆες... ay. Διὸς οὔρῳ Od. 5.176; Μοῦ- 
σαι .. ἀγ. ὀπὶ καλῇ Hes. Th. 68; ἀσπίδι dy. Archil. 5; ἑορταῖς Eur. 
Tro. 452; so in Prose, τῷ οὐνόματι ἠγάλλοντο Hdt. 1. 143, cf. Thuc. 2. 
44, Plat. Theaet.176 B; also ἀγάλλεσθαι ἐπί τινι Thuc. 3. 82, Aristid. ; 
later also διά τι Dio C. 66. 2; and even c. acc., Anth. P. 7.378: absol., 
Hdt. 4. 64., 9. 109, Hipp. Art. 802, Eur. Bacch. 1197.—Cf. ἄγαλμα 
throughout. (From same Root as ἀγλαός.) 

ἄγαλμα, aros, τό, acc. to Hesych. πᾶν ἐφ᾽ ᾧ τις ἀγάλλεται, a glory, 
delight, honour, Il. 4.144, εἴς. ; so Alcae. Fr. 1, speaks of λόφοι as κεφα- 
λαῖς ἀγάλματα ; and Pind. calls his ode χώρας ἄγαλμα, N. 3. 21, cf. 8. 
27; often of children, τέκνον δόμων ἄγαλμα Aesch. Ag. 207; Καδμείας 
Νύμφας ἄγ., addressed to Bacchus, Soph. Ant. 1116; ματέρος ἄγ. φόνιον, 
said of slain sons, Eur. Supp. 369, ubi v. Markl.; ἀγάλματ᾽ ἀγορᾶς mere 
ornaments of the agora (cf. ἀγοραῖος), Eur. El. 385, Metagen. “Op. 


D. 2. a pleasing gift, esp. for the gods, ἄγ. θεῶν Od. 8. 509, cf. 3. 
438, where a bull adorned for sacrifice is called an ἄγαλμα or votive gift; 


of a tripod, Hdt. 5. 60, 61; and generally, =dva@nya, C. 1. no. 3, (ν. 
Bockh); ἄγ. av@nxev Simon, 213; Χάρης εἰμὶ... ἄγ. τῷ ᾿Απόλλωνι Inscr. 
at Branchidae, Newton p. 779. 3. a statue in honour of a god, 
Hdt. 1. 131., 2. 42, 46, Lys. 104. 35; the image of a god as an object of 
worship, Aesch. Th. 258, Plat. Phaedr. 251 A :—but ἄγ. “Avda, in Pind. 
N. 1ο. 125, is the head-stone of a grave, called στήλη in the parallel pas- 
sage of Theocr., 22. 207. 4. then generally, =dvdpids, any statue, 
Plato Meno 97 D: or a portrait, picture, ἐξαλειφθεῖσ᾽ ws ἄγαλμα Eur. 
Hel. 262; cf. A.B. 82, 324, 334. 5. lastly any image, expressed 
by painting or words, Plat. Tim. 529 C, Symp. 216 E.—On the word ν. 
Ruhnk Tim. s. y. 

ayadpatias, ou, ὃ, like a statue, beautiful as one, Philostr. 612. 

ἀγαλμάτιον, τό, Dim. of ἄγαλμα, Theopomp. Com. Inve. I, etc. 

ἀγαλματῖτις, dos, ἡ, -- λιθόκολλα, Hesych. 

ἀγαλματο-γλύφος, ον, a carver of statues, Theodoret. 

ἀγαλματο-ποιέω, to make statues, Poll. 7. 108. 

ἀγαλματοποιητικός, 7, dv, of or for an ἀγαλματοποιός : ἡ --κῆ (sc. 
τέχνη). ap. Poll. 1. 13. 

ἀγαλματοποιΐα, ἡ, the art of an ἀγαλματοποιός, A. B. 335, Poll. 

ἀγαλματο-ποιός, 6, a maker of statues, a sculptor, statuary, Hdt. 2. 46, 
Plat. Prot. 311 C, etc. 

ἀγαλματουργία, ἡ, -- ἀγαλματοποιΐα, Max. Tyr. 1. Ρ. 438 : and ἀγαλ- 
ματουργικός, ή, όν, --ἀγαλματοποιητικός, Id. 2. p. 130, Clem. Al. 41. 

ἀγαλματουργός, όν, (*epyw) = ἀγαλματοποιός, Poll. 1. 12. 

ἀγαλματοφορέω, fo carry an image in one’s mind, bear impressed 
upon one’s mind, Philo 1. 16, 412., 2. 403, etc.; and Pass. ¢o be so 
borne, 2. 136. 

ἀγαλματο-φόρος, ov, carrying an image in one’s heart, Hesych. 

ἀγαλματόω, f, dow, to make into an image, Lyc. 845. 

ἀγαλμό-τὕπος, ov, forming a statue, παλάμῃσιν ἀγαλμοτύποις Man- 
etho 4. 569. 


"ATAMAI—ayarnrixos. 5 


ἌΓΑΜΑΙ, Hom., 2 pl. ἄγασθε (vulg. ἀγᾶσθε, from dydopat) | Od. 
5.129, Ep. ἀγάασθε Ib. 119; Ep. inf. ἀγάασθαι 16. 203: impf. ἠγάμην 
Plat. Rep. 367 E, Xen., Ep. 2 pl. ἠγάασθε [with a) Od. 5. 122 :—fut. Ep. 
ἀγάσσομαι. Od. 4. 181, (v. 1. 1. 389); later, ἀγασθήσομαι Themist. :— 
aor. ἠγασάμην Dem. 296. 4, Plut., εἴς. ; Ep. ἠγάσσατο or ἀγάσσατο 
Il. 3. 181, 224; ἀγάσαντο Od. 18.71; but after Hom, the pass. ἠγά- 
σθην prevails, Hes. Fr. 206, Solon 32, Pind., Att. (From same 
Root as ἄγη wonder, ἄγαν, ἀγάζομαι : cf. Buttm. Lexil. 5. ν. αἴητος 
4.) [ἄγᾶμαι, ἄγἄασθε, ἄγδἄασθαι, but ἠγᾶασθε by the requirement 
of Ep. metre.] 

1. absol. 20 wonder, be astonished, οὔτε τι θαυμάζειν... οὔτ᾽ ἀγάασθαι 
Od. τό. 203, οἴ. 18. 71, etc.; c. part., ἄγαμαι ἰδών Il. 3. 224; cf. ἀγάο- 
μαι. 2. more often c. acc., o wonder at, admire a person or thing, 
τὸν δ᾽ ὁ γέρων ἠγάσσατο 1152. 181; ὥς σε, γύναι, ἄγαμαι Od. 6.168; τὰ 
μέν που μέλλεν ἀγάσσεσθαι θεὸς αὐτὸς 4. 181 :—later Ὁ. acc. pers. et gen. 
rei, 20 admire one for a thing, Plat. Rep. 426 D; c. gen. rei only, ἄ ἄγαμαι 
δὲ λόγων Ar. Αν. 1744, cf. Plat. Euthyd. 276 Ὁ, Seu εἴς. ; in Prose also 
Cc. gen. pers., foll. by a part., 0 wonder at one’s doing, ἄγ. ᾿Ἐρασινίδου οὐ 
προδίδοντος Hdt. 6.76; dy. αὐτοῦ εἰπόντος Plat. Rep. 329 D, etc.; so, 
ay. τινὸς ὅτι... or διότι... Id. Hipp. Ma. 291 E, Xen. Mem. 4. 2, 9; 
¢. acc. pers. et gen. rei :—also like χαίρω, ἥδομαι, c. dat., to be delighted 
with a person or thing, Hdt. 4. 75, Xen. Cyr. 2.4,9; τινὲ ἔν τινι Ib. . 
2,3; and later ἐπί τινι, ae 594 C, cf. Ruhnk, Tim. 11. 
bad sense, to feel envy, bear a grudge, c. dat. Pers., εἰ μή οἱ Elaine 
Φοῖβος ᾿Απόλλων Il. 17.71; ἀγασσάμενοι [μοι] περὶ νίκης 23.639; with 
an inf. added, zo be Jealous of one that. ., σχέτλιοί ἐστε, θεοί, . . οἵτε 
θεαῖς ἀγάασθε παρ᾽ ἀνδράσιν εὐνάζεσθαι Od. 5.119, cf. 122,129., 23. 
211; foll. by a relat. ἔφασκε Ποσειδάων ἀγάσασθαι ἡμῖν, οὕνεκα .. 8. 
565: c. acc. to be angry at a thing, ἀγασσάμενοι κακὰ ἔργα 2. 67, cf. 
23. 64.— Hom. uses in this sense only aor. ἠγασάμην, and as pres. 
ἀγαίομαι (4. v.), with the forms ἄγασθε (or ἀσθε) ἀγάασθε, -ασθαι, 
ἠγάασθε. 

᾿Αγαμέμνων, ovos, 6, (ἄγαν, μέμνων from μένω, the very resolute or 
steadfast, cf. Μεμνών) Agamemnon, king of Mycenae, leader of the 
Greeks against Troy, Hom. : Adj. ᾿Αγᾶμεμνόνεος, <a, cov, Hom., also 
πόνειος, εία, εἰον, and --όνιος, fa, cov, Pind., Aesch.: Bacco ovis, ov, 
δ, Agamemnon's son, Orestes, Od. 1. 50, Soph. El. 176. 
ἀγᾶμένως, Ady. part. pres. of & ἄγαμαι, with admiration or applause, ay. 
λέγειν Arist. Rhet. 3. 7,3; τὸν λόγον ay. ἀπεδέξατο with respect or de- 
Serence, Heind. Plat. Phaed. 89 A. 
ἀγάμητος, ov, rarer form for dyduos, Soph. Fr. 798, Comici ap. Poll. 
3-475 ν. Lob. Phryn. 514. 

“ἀγαμία, ἡ, single estate, celibacy, Plut. 2. 401 E. And ἀγαμίου δίκη, 
ἦν, an action against a bachelor for not marrying, Plut. Lys. 30, v. Poll. 
3-48. 

d-yapos, ov, unmarried, single, properly applied to the man, whether a 
bachelor or widower, ἄνανδρος being | used of the woman, Il. 3. 40, and 
in Prose; so, ζῶ δὲ Tipevos βίον, ἀγ., ἄδουλον Phryn. Com. Movorp. 
I :—however ἄγαμος is used of the woman in Aesch, Supp. 143, Soph. 
Ant. 867, and several times in Eur. II. ne ἄγαμος, a mar- 
riage that is no marriage, a fatal marriage, Soph. O. T. 1214, Eur. Hel. 
690; like Bios ἄβιος, etc. 

“AT'AN, Adv. very, much, very much, Theogn., Pind. and Att., the word 
Aimy being the usual equiv. in Ep. and Ion. (but see Hdt. 2. 17 3), strongly 
affirmat. like Lat. prorsus, too surely, Aesch. Theb. 811; and so in compos. 
it always strengthens or enforces. The bad sense too, too much, like Lat. 
nimis, occurs only in peculiar phrases, 6. δ. in the famous μηδὲν ἄγαν, ne 
quid nimis, not foo much of any thing, first in Theogn. 335, etc., Pind. Fr. 
235; 30, ἄγαν τι ποιεῖν Plat., etc. It is not seldom joined with an Adj., 
which may either go before or follow ;—with an Αάν., as ἄγαν οὕτω 
Soph. Phil. 598; ὠμῶς ἄγαν Xen. Vect. 5. 6 ;—with a Subst., ἡ ἄγαν 
ἐλευθερία Plat. Rep. 564 A; without the Article, cis ἄγαν δουλείαν Ib. 
(From same Root as ἄγαμαι, ἀγάζομαι, and ἄγη wonder.) [ἄγᾶν pro- 
perly ; but a@yay in Anth. P. 5. 216., 10. 51.] 

ἀγἄνακτέω, f. now, properly in physical sense, to feel a violent irrita- 
lion (cf. ἀγανάκτησι5), of the effects of cold on the body, Hipp. 426. 6; 
ζεῖ τε καὶ ἀγανακτεῖ, of the soul, Plat. Phaedr. 251 C; of wine, ¢o fer- 
ment, Plut. 2. 734 E. II. metaph. to be grieved, displeased, 
vexed, annoyed, angry, or discontented, Ar. Vesp. 287; esp. to shew out- 
ward signs of grief, κλάων καὶ ἀγ. Plat. Phaed. 117 D, etc. :—foll. by 
a telat., dy. Orr. . , Antipho 126.5, Lys. 96.30; dy. et. . , or ἐάν. 
Andoc. 18. 16, Plat. Lach. 194 A:—c. dat. rei, to be vexed at a thing, 
Ch fe, θανάτῳ Plat. Phaed. 63 B; also c. acc. Tei, Heind. Phaed. 64 A; 
ἄγ. ταῦτα, ὅτι... Plat. Euthyphro 4 D; also, dy. ἐπί τινι Lys. gl. 5, 
Isocr. 357 A, etc.; ; ὑπέρ Twos Plat. Euthyd. 283 D, etc.; περί twos Id. 
Ep. 349 D; διά τι Plat. Phaed. 63 C; πρός τι Epict. Enchir. 43 and 
sometimes c. gen. rei, A.B. 334:—to be νεκρὰ with a person, τινί Xen. 
Hell. 5.3, 11; πρός τινα Plut. Cam. 28; κατά twos Luc. Tim. 18 -— 
also c. part. to be angry at ay. ἀποθνήσκοντας Plat. Phaed. 62 E, cf. 
67 D; dy. ἐνθυμούμενος .. Andoc. 31. 24.—In Luc. Somn. 4 and 
Aristid., ἀγανακτεῖσθαι as a Dep. (Akin to ἄγαν. The final -ακτέω 








is referred by Schneid. to ἄγω, by others to ἄχθος ; but all this 
is dub. ) 

ἀγανάκτησις, ews, ἣ, properly physical pain and irritation, dy. περὶ τὰ 
οὖλα, of the irritation caused by teething, Plat. Phaedr. 251 C. II. 
vexation, annoyance, ἀγανάκτησιν ἔχει τινί gives a man just grounds 
for displeasure, Thuc, 2. 41. 

ἀγανακτητικός, 7, dv, apt to be vexed, easily vexed, irritable, peevish, 
Plat. Rep. 604 E, 605 A (Bekk.); vulg. ἀγανακτικός. 

ἀγανακτητός, ή, év, verb. Adj. vexatious, Plat. Gorg. 511 B. 

ἀγανακτικός, 7, by, = dyavaeraricés (q. v.), Luc. Pisc. 14. Adv. 
--κῶς, M. Anton. 11. 13. 

dydv-vidos, ov, much snowed on, snow-capt, ΓΟλυμπος 1]. 1. 420. 

ἀγᾶνο- -βλέφαρος, ον, mild-eyed, Ibyc. 4, Nossis, 

ἀγᾶνόρειος, a, ov, Dor. for a ayny—, Aesch. Pers. 1026. 

dyavopia, ἡ, (ἀγάνωρ) Dor. for ἀγηνορία. 

ἀγᾶνός, 7, ov, (γάνος, γάνυμι) poet. Adj. t. mild, gentle, kindly, of per- 
sons or their words and acts, μή TIS... ἀγ. καὶ ἤπιος ἔστω σκηπτοῦχος 
βασιλεύς Od. 2.230., 5.8; ay. ἐπέεσσιν Il. 2.164, 180, εἴς. ; μύθοις 
ay. Οἀἁ. 15.53; εὐχωλῇς 1]. 9. 495, Od. 13. 357; δώροισι Il. 9. 113: 
so in Pind., and Aesch. Ag. 101: but in Hom. also of the shafts of 
Apollo and Artemis (ἀγανὰ βέλεα), as bringing an easy and quick death, 
Il. 24. 759, Od. 3. 280, etc.—Sup. dyavwratos, Hes. Th. 408. Adv. 
-va@s, Anacr. 49. 1, Eur. 1. A. 602; Comp., ἀγανώτερον βλέπειν Ar. 
Lys. 886. 

ἄγανος, ov, (ἄγνυμι) broken, ξύλον ay. sticks broken for jirewood, 
A.B. 335, Eust. 200. 3. 

ἀγανοφροσύνη, 7, gentleness of mood, kindliness, Il. 24. 772, Od. 
II. 202. 

ἀγανό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) mild-minded, gentle of mood, 1]. 20. 
467, Cratin. Χειρ. 1; Ἡσυχία Ar. Av. 1321. Only poet. 

Gyav-mis, dos, ἡ, (wy) mild-looking, mild-eyed, Marcell. Sid. 80 ; 
ay. παρειά ap. Hesych. 

ἀγάνωρ, Dor. for ἀγήνωρ, Pind. 

ἀγάνωτος, ον, (γᾶἄνόω) not glazed over, Posidon. ap. Paul. ®g. 

ἀγάομαι, Ep. collat. form of ἄγαμαι, only found in part. ἀγώμενος, 
admiring, Hes. Th. 619; ἀγᾶσθε (ye are Jealous) (al. ἄγασθε) Od. 5. 
129; also, for ἀγάασθε, ἠγάασθε, ἀγάασθαι y. sub ἄγαμαι. 

ἀγαπάζω, Ep. and Lyr. form of ἀγαπάω (q. v.) Hom.; Dor. 3 pl. 
-ov7t Pind. I. 5 (4). 69; Ep. impf. ἀγάπαζον Ap. Rh. -—also in Med. 
(v. ἀγαπάω) : Dor. impf. ᾿δγαπάζοντο Pind. P. 4. 428 :—only used in 
pres. and impf., except Dor. aor. act. ἀγαπάξαι Callicrat. ap. Stob. 
487. τό. 

ἀγαπᾶτός, όν, Dor. for ἀγαπητός, Pind. 

ἀγἄπάω, f. ήσω: pf. ἠγάπηκα Isocr. Antid. §158: Ep. aor. ἀγάπησα 
Odii23" 214: (@yapat.) I. of persons, zo treat with aization, 
receive with outward signs of love and regard, to love, Od. 1. c.; elswh. 
Hom. prefers the form ἀγαπάζω, ὡς δὲ πατὴρ ὃν maida . . ἀγαπάζει, 
ἐλθόντ᾽ ἐξ ἀπίης. γαίης δεκάτῳ ἐνιαυτῷ 16. 173 νεμεσητὸν δέ κεν εἴη 
ἀθάνατον θεὸν ὧδε βροτοὺς ᾿ἀγαπαζέμεν ἄντην Il. 24. 46453 so in 
Med., κύνεον ἀγαπαζόμενοι κεφαλήν τε καὶ ὥμους kissed with all 
signs of love, Od. 21. 224; οὐδ᾽ ἀγαπαζόμενοι φιλέουσ᾽ neither do 
they welcome with signs of regard (cf. φιλέω 1. 2), 7. 33- 2. Be- 
nerally of all acts that shew love, to welcome, entertain, Od. 23. 214: 
take leave, Ap. Rh. 4.1291: 20 pay the last honours to the dead, ὅτ᾽ 
ἠγάπα νεκρούς Eur. Supp. 764, cf. Valck. Phoen. 1 337. It differs from 
φιλεῖν, as implying regard or affection rather than passion, ν. Xen. Mem. 
2. 7, 9, and 12:—used of sexual love, like é ἐράω, only in late writers, as 
Luc. Jup. Trag. 2; for in Xen. Mem. 1. 5, 4, πόρνας ἀγαπᾶν is not= 
ἐρᾶν, but zo be content or satisfied with such gratifications. 11. 
in relation to things, zo be well pleased, contented, οὖν ἀγαπᾷ: ὅθ᾽ ἕκηλος 
μεθ᾽ ἡμῖν δαίνυσαι Od. 21. 280; so in Att., ἀγαπᾶν ὅτι... Thuc.6.36; 
but more commonly ¢.., ἐάν... > ἤν... Ar. Vesp. 684, Plat., etc., 
cf. Jelf Gr. Gr. 804.8; also c. part., ἀγαπᾶν ᾿τιμώμενος Plat. Rep. 475 B; 
c. inf., Hdn. 2.15, Alciphro 3. 61, Luc., etc. 2. often also c. dat. 
tei, to be contented or pleased at or with a thing, like στέργω, ἀσπάζομαι, 
as ay. τοῖς ὑπάρχουσιν Lys. 192. 26; ἀγαπήσας τοῖς πεπραγμένοις 
Dem, 13.11. 3. more rarely c. acc, rei, ἀγαπᾶν τὰ δῶρα Φιλίπ- 
που ἀντὶ τῶν κοινῇ .. συμφερόντων Dem. 263. 8; cf. Heind. Plat. 
Euthyd. 306 C. 4. c. inf. to be wont to do, like φιλεῖν, Arist. 
Oec, 2. 14, Lxx. 

ἀγάπη, ἡ, brotherly love, Eccl. : 
feast, Ep. Jud. 12. 

ἀγάπημα, ατος, τό, the object of love, Lat. deliciae, Crat. Θηβ. 4. 

ἀγαπ-ήνωρ, opos, ὃ, -εἠνορέην ἀγαπῶν, loving manliness, manly, epith. 
of heroes, Il. 8.114, etc.: also as a prop. n., 1]. 

ἀγάπησις, ews, 7, affection, Def. Plat. 413 B, Plut. Pericl. 24, etc., cf. 
Lob. Phryn. 352. 

ἀγαπησμό, 6, rarer,form for foreg., Menand. Συναρ. 3. 

ἀγαπητέος, a, ον, verb. Adj. to be loved, desired, Plat. Rep. Mr A. 

dyamnruKds, ή, Ov, affectionate, Plut. Sol. 7, Clem, Al. 123, etc. Adv. 
πκῶς, Id, 102, eto, 


in Philo, 1. 283, love of God :—a love- 


6 ayarnros—ayetos. 


: ἀγαπητός, ἡ, ὄν, Dor. -ὥτός, ἀ, ov, verb. Adj. beloved, μοῦνος ἐὼν 

ἀγαπητός the only (and so) dearly beloved son, Od. 2. 365; more com- 

monly without μοῦνος, of an only son, “Exroptény ἀγαπητόν 1]. 6. 401, 

cf, Od. 4.817; so in Att., Nuxnparos. . ὃ τοῦ Νικίου ay. vids Dem. 567. 

24, cf. Arist. Rhet. I. 7, 41. 2. desirable, delightful, ἀγαπᾶτά 

[ἐστι], c. inf., Pind. N. 8.6:—in Att. Prose, worthy of love, loveable, 

Plat. Alc. 1.131 E, etc. IL. to be acquiesced in (as the least in 

a choice of evils), Andoc. 26.15:—hence, ἀγαπητόν [ἐστι] one must 

be content, εἰ. ., ἐάν... Plat. Prot. 328 A, Xen. Oec. 8.16, Dem. 

302..1 :—Sup. -ότατος, Plat. Phil. 61 E. III. Adv. —ras, readily, 

gladly, contentedly, Plat. Legg. 735 D, Dem. 409. 7, etc. 2. 

so as only just to content one, i.e. only just, barely, scarcely, =poA.s, 

Heind. Plat. Lys. 218 C; ἀγαπητῶς σωθῆναι Lys. 107. 16; so, ἀγαπη- 

τόν, Menand. Μέθη τ. 
ἀγᾶρϊκόν, τό, Lat. agaricum, a sort of tree-fungus, boletus igniarius, 

used for tinder, Diosc. 3.1. [ἄγ-- ; but dy metri grat. in the hexam. of 

Androm. in Gal. Antid. 894 B, 895 D.] 
ἀγάρροοξ, ov, contr. —ppous, ovy, (ἄγαν, pew) strong-flowing, ἀγάρροον 

Ἑλλήσποντον 1]. 2. 845., 12. 30. 
ἀγασθενής, és, (σθένοΞ) very strong, Opp. C. 2. 3, Anth.;—in II. only 

as prop. n. ᾿ΑγασθένηΞ (paroxyt.) 

. ἄγασμα, τό, (ἄγαμαι) a marvel, a wonder, Soph. Fr. 799. 
ἀγά-σταχυς, v, very rich in cern, yh Greg. Naz. 2. 112 B. 
ἀγά-στονος, ov, much groaning, howling, of the hollow roaring of the 

waves, Od. 12. 97, h. Ap. 94: lowd-wailing, Aesch. Theb. 95. 
ἀγαστός, 7, όν, (ἄγαμαι) deserving admiration, later form of the Hom. 

ἀγητός, admirable, Aesch. ap. Hesych.; οὐκέτι por Bios ay. Eur. Hec. 

τόρ; ἐκεῖνο δὲ κρίνω τοῦ ἀνδρὸς ay. Xen. Hell. 2. 3, 56, cf. An. 1. 9, 24, 

Oec. 11. 19, Eq. 11. 9; often in Plut.; but Adv. —7@s, Xen. Ages. I. 24. 

—In other Att. writers, θαυμαστός is the word used. 

:ἀγάστωρ, opos, (a copul., γαστήρ) from the same womb: generally, 

a near kinsman, Lyc. 264. 
ἀγασυλλίς, ίδος, ἡ, a plant, heracleum gummiferum, Diosc.-3 08. 
ἀγάσυρτος, 6, an obscure epith. given to Pittacus by Alcae. (38), which 

Diog. L. 1, 81 explains by ἐπισεσυρμένος καὶ ῥυπαρό5. 

-ἀγᾶσώς, Lacon. acc. pl. of ἀγαθός, Ar. Lys. 1301. 
ἀγᾶτός, 7, Ov, poet. for ἀγαστός (cf. θαυματός, ἀδάματος, etc.), h. Hom. 

Ap. 515; v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 26. 
ayavés, 7, dv, in Hom. almost always of kings, heroes, etc., illustrious, 

noble, high-born, ary. κήρυκες 1]. 3. 268; μνηστῆρες, Φαίηκες Od.; ἀγαυὴ 

Περσεφόνεια Od. 11. 213; πομπῆες ἀγαυοί noble guides, Od. 13. 71 :— 

Superl. ἀγαυότατος Od.15. 229; also in Pind. P. 4.127. 2. as 

prop. names, ᾿Αγαυός, ᾿Αγαυή, Il., Hes. ;—not “Ayavos, Ayavn, v. Arcad. 

45 and 103, Lehrs de Stud. Aristarch. p. 293. (V. sub yaiw; cf. γαῦροΞ.) 
ἀγαυρίαμα, aos, τό, insolence, Hesych., A. B. 325. 
ἀγαυρός, 4, όν, -- ἀγαυός, with a modified sense, stately, proud, ταῦρος 

Hes. Th. 832, cf. Wess. Hdt. 7. 57, where the superl. Adv. ἀγαυρότατα 

is used of Xerxes. (Cf. γαῦρος, and v. sub γαίω.) 
ἀγάφθεγκτος, ov, (φθέγγομαι) loud-sounding, ἀοιδαί Pind. O. 6. 155. 
ἀγάω, -- ἀγάζομαι, Aleman 114. 
ἄγγαρα, τά, the daily stages of the ἄγγαροι, E. Μ. 
ayyapeta, ἡ, (ἀγγαρεύω) the office of ἄγγαρος, Epict. Diss. 4.1, 79. 
ἀγγαρευτής, od, 6, one who employs an ἄγγαρος, Hesych. 
ἀγγαρεύω, to press one to serve as an ayyapos, or generally, 20 press 

one into service, late Lat. angariare, Ev. Matth. 5. 41., 27. 32 :—Pass. 

to be pressed into service, Menand. Σικυων. 4. 
ἀγγαρήϊος, 6, Ion. form = dyyapos, Hdt. 3. 126 :—so, ἀγγαρήϊον, τό, 

the business of an ἄγγαρος, post-riding, the whole Persian system of 

mounted couriers, 8. 98. 
dyyapos, 6, Persian word, a mounted courier, such as were kept ready 

at regular stages throughout Persia (with power of impressment) for car- 

rying the royal despatches, Hdt. 8. 98, Xen. Cyr. 8. 6,17.—In Aesch. 

Ag. 282 as Adj., ἄγγαρον πῦρ the courier flame, said of beacon fires used 

for telegraphing ; cf. πομπός fin. 
ἀγγείδιον, τό, Dim. of ἀγγεῖον, Damocr. in Gal. Antid. 894 F, Poll. 

10. 30. 
ἀγγειο-λογέω, to take up a vein and operate upon it, Paul. Aeg. 6. 5; 

p- 177 :—hence Subst. —Aoyia, ἡ, Id. 
ἀγγεῖον, Ion. —hiov, τό, (@yyos) a vessel, pail, Hdt. τ. 188, Hipp. Aér. 

286; a hod, Thuc. 4. 4; of household utensils, Lyc. 154. 38: generally, 

a reservoir, receptacle, Xen. Oec. 9. 2, Plat. Criti. 111 A, etc. II. 

of the human body, a blood-vessel, Galen: of plants, a capsule, Theophr. 

H. P. 1. 11, §:—in Eccl. the body itself, like oxedos. 

‘ayyeto-céAwov, τό, pot-parsley, Anacr. 3 5 (ap. Poll. 7. 137). 
ἀγγειό-σπερμος, ov, ν. 5. ἐναγγειό--. 

:ἀγγειώδης, ες, (€l50s) like a vessel, hollow, Arist. Part, An. 3. 8, 5. 
ἀγγελία, Ion. and Ep. -ίη, ἡ, (@yyedos) a message, tidings, news, as 

well the substance, as the conveyance thereof, Il. 18. 17, Od. 2. 30; dy- 

γελίη λέγουσα τάδε Hdt. 2.114; ἀγγελίην φάναι, ἀποφάναι, ἀπειπεῖν 1]. 

18. 17, εἴς, ; pepe, ἀποφέρειν Hom., Hdt., εἴς. : πέμπειν Hdt.;—ay- 

γελίη ἐμή a report of me, concerning me, Il. 19. 336; ayy. τινός a mes- 


sage about a person or thing, ἀγγελίην πατρὸς φέρει ἐρχομένοιο news of 
thy father’s coming, Od. 1. 408, cf. Soph. Aj. 221, Thuc. 8.15; ayy. 
ἦλθον ἐκ τῶν πολεμίων Xen. Cyr. 6. 2, 7: with Verbs of motion, ἀγγε- 
λίην ἐλθεῖν, like Lat. legationem obire, Il. 11. 140, cf. Od. 21. 20, and ν΄. 
sub ἐξεσίη ;—so also Ep. in gen., ἀγγελίης ἤλυθες 1]. 13. 252; ἀγγελίης 
οἴχνεσκε 1]. 15.640; ἤλυθε σεῦ Ever ἀγγελίης (i.e. ἀγγελίης σοῦ 
ἕνεκα) Il. 3. 206; ἀγγελίης πωλεῖται Hes. Th. 781 ;—in all which places 
it is genit. causae, and may be rendered on account of a message; for the 
old Interpp. (as Schol. Il. ll.c., Apoll. Lex.) are no doubt wrong in as- 
suming ἃ masc. Subst. ἀγγελίης, cf. Buttm. Lexil. 5. v., Spitzn. Il. 13. 252, 
Herm. Opusc. I. 190; though Wunder has revived the old notion, Recens. 
ν. Lobeck’s Aias, p. 43, sq. 2. an announcement, proclamation, 
Pind. P. 2.44: a command, order, h. Hom. Cer. 448, Pind. O. 3. 50, cf. 
Od. 5. 150., 7. 263. II. a messenger, v.1. Hes. Th. 781. 

ἀγγελι-αρχός, 6, =apxayyedos, Anth. P. 1. 34. 

ἀγγελιαφορέω, f. aw, to bear messages, Schol. Aesch. Pr. 966. 

ἀγγελιᾶ-φόρος, Ion. ἀγγελιηφ--, ov, bearing a message, a messenger, 
Hdt. 1.120; esp. the Persian minister who introduced people to an 
audience with the king, Id. 3. 118. 

ἀγγελίεια, 7, a female messenger, Orph. H. 78. 3, where W. Dind. re- 
stores ἀγγέλτειρα. 

ἀγγελίης, 6, v. sub ἀγγελία. 

ἀγγελιη-φόρος, ov, Ion. for ἀγγελιαφόρος, Hdt. 

ἀγγελικός, 7, dv, of or belonging to a messenger, ῥῆσις A. B. 26 :—but, 
ἀγγελικὴ ὄρχησιϑ some pantomimic dance at a banquet, Ath. 629 E, cf. 
Anth. Plan. 289. 2. angelic, Eccl. 

ἀγγελιώτης, ov, 6, a messenger, h. Hom. Merc. 296: fem. ἀγγελιῶτις, 
t6os, Call. Dell. 216. 

ἀγγέλλω : Ep. fut. ἀγγελέω Il. 9. 617, Hdt.; Att. ἀγγελῶ, Dor. -τῷ 
Inscr. Heracl. 1. 70: aor. I ἤγγειλα Od., Att.: pf. ἤγγελκα Polyb. 35. 
4, 2, (kat—) Lys. 174. 28, (cio—) Lycurg. 147. 43, (wept—) Dem. 515. 19. 
—Med. (v. infra): aor. ἠγγείλαμην (ἐπ--) Hdt. 6. 35, Plat.—Pass., fut. 
ἀγγελθήσομαι (ἀπ--) Dem. 445. το, later dv-dyyeAnoopar Lxx: aor. 
ἠγγέλθην Hdt., Att.: pf. ἤγγελμαι Aesch. Cho. 774, Thuc. 8. 97, εἴς. : 
plapf., ἠγγελμένοι ἦσαν Xen. Hell. 6. 4, 16.—An aor. 2 pass. ἡγγέλην 
is freq. in later Greek, as Dion. H. το. 20, Plut. Anton. 68, Galb. 25, etc., 
and was introduced by the copyists into correct writers, as Eur. I. T. 932 
(where now ἠγγέλθη) : the aor. 2 act. ἤγγελον seldom occurs even in 
late writers (as Dion. H. 1. c., App. Civ. I. 121) without the impf. as 2 
v.1., though in Anth. P. 7. 614, ἀγγελέτην is required by the metre;. 
and the aor. 2 med. ἠγγελόμην is equally dub.: y. Veitch Gr. 
Verbs s. v. 

Zo bear a message, bring tidings or news, to proclaim: often in Hom., 
absol., Il. 8. 409, 517; c. dat. pers., Hom., etc.; ayy. τινί, c. inf., fo 
order him to.. , Od. 16. 350:—<. acc. rei, to report, announce, tell, κακὸν 
ἔπος Il. 17. 701, Pind.; to proclaim, declare, πόλεμον Plat. Phaedr. 
242 B:—c. acc. pers. to bring news of him, Od. 14. 120, 122 :—de- 
pendent clauses are added in the part. with ws, πατέρα τὸν σὸν ἀγγελῶν 
ws οὐκ ὄντα Soph. O. T. 955, cf. El. 1341 :—Med., Τεύκρῳ ἀγγέλλομαι 
φίλος εἶναι I announce myself to him as a friend, Soph. Aj. 1376 :—Pass. 
to be reported of, ἐπὶ τὸ πλεῖον Thuc. 6. 34; also c. part., θανὼν ἀγγέλ-- 
λεται Soph. Tr. 73, cf. Eur. Hec. 591, Xen. Hell. 4. 3, 7; c. inf., Xen. 
Cyr. 5. 3,15, cf. Jelf Gr. Gr. 684 ὃ; ἠγγέλθη. ., ὅτι φεύγοιεν news was 
brought, that.., Xen, Hell. 1.1, 27 :---τὰ ἠγγελμένα the reports, ἐπὲ 
Tots Hyy. Thuc. 8.97. (Akin to ἄγω.) 

dyyeApa, τό, a message, tidings, news, Eur. Or. 876, Thuc. 7. 74, etc. 

ἄγγελος, 6, 4, a messenger, envoy, Hom., Hdt., etc.: generally, one 
that announces or tells, e. g. of birds of augury, Il. 24, 292, 296: and 
Eur., Supp. 203, says, ἄγγελον γλῶσσαν λόγων. 2. an angel, 
Lxx, N.Te II. like Lat. xuncius, the message, or tidings brought, 
Polyb. 1. 72, 4. 5 

ἀγγελτήρ, ἦρος, 6, = foreg., Or. Sib. 2. 214, 243: fem. ἀγγέλτρια, 
Ib. 8. 117. 

ἀγγελτικός, ἡ, όν, of or for a messenger, Justin. M. Apol. 1. 22. 

ἀγγήϊον, τό, lon. for ἀγγεῖον, Hdt. 

ἀγγο-θήκη, 77, a receptacle for vessels, Ath. 210 C. 

“ATTOS, cos, τό, a vessel of various kinds, a jar, pan, pail, etc.; to 
hold wine, Od. 16.13; milk, Il. 16. 643; or travelling stores, Od. 2. 
289; a cinerary urn, Hdt. 1.113, Soph. El. 1205; a chest, box, Soph. 
Og OH, OH ΕΙΠΕ ΤΊ iis. 11. in Medic., of the vessels of the 
body: once in Hipp. the womb; but mostly, a blood-vessel, like ἀγγεῖον. 

ἀγγούριον, τό, a water-melon, modern Greek ἀγγοῦρι. 

ἄγδην, Adv. (ἄγω) by carrying, ἄγδην otpew Luc. Lexiph. To. 

ἄγε, ἄγετε, properly imperat. of ἄγω, but used as Ady. like φέρε, come! 
come on! well! Lat. age! Hom., who mostly strengthens it, ela ἄγε, εἰ 
δ᾽ ἄγε, ἄγε δή, ἀλλ᾽ ἄγε, immo age!; in Att. also ἄγε νῦν Ar, Eq. ΤΟΙῚ. 
Also like φέρε before 1 and 2 pers. plur., ἄγε δὴ τραπείομεν Il. 3. 441: 
ἄγε δὴ στέωμεν τι. 348; aye τάμνετε Od. 3. 332; cf. Valck. Call. p. 
279, Eur. Cycl. 590. Even the plur. ἄγετε is used with the 1 pers. plur. 
in Od. 1. 76, Ar. Lys. 665. Soin N.T., ἄγωμεν, come, let us go! 

ἄγειος, ov, (γῇ) landless, dub. 1. in Aesch. Supp. 858; v. sub ἅγιοϑβ. 


ἀγείρατος---αγεώργητος." i 


ἀγείρατος, ov, poet. for ἀγέραστος, E. M. 
ἀγείρω : impf. ἤγειρον Hdt. τ. 61: aor. τ ἤγειρα Ep. ἄγειρα Od. 14. 285: 
pf. ἀγήγερκα (συν--) Theod. Prodr. p. 181.—Med., fut. ἀγεροῦμαι Or. Sib. 
I. 346: aor. τ ἠγειράμην (συν--) Hom.—Pass., pf. ἀγήγερμαι App. Civ. 
2.134: plapf. ἀγήγερτο Id. Mithr. 108, Ep. 3 pl. ἀγηγέρατο Il. 4. 211, 
App.: aor. I ἠγέρθην Hom.—We also find in Hom. a shortd. aor. 2 of 
med, form, but pass. sense, ἀγέροντο Il. 18. 245, inf. ἀγερέσθαι Od. 2. 
385 (not ἀγέρεσθαι, v. Pors. ad 1.), part. ἀγρόμενος 1]. 2. 481, etc. (whence 
later Poets formed a pres. ἀγέρομαι). To bring together, gather to- 
gether, λαὸν ἀγείρων Il, 4. 377, εἴς. ; λαὸν ἀγειρόντων κατὰ vias let them 
gather, .. 2. 438; ἐνθάδ᾽ ἀπὸ... πολίων ἤγειρα ἕκαστον 17. 222; so in 
Att., στόλον, στρατιάν, ξυμμάχους etc.; (μάχην ἤγειρα 13. 778 
rather belongs to ἔγείρω, as also πόλεμον ἤγειραν Plat. Legg. 685 C, v. 
Spitzn. Il. 5. 510) :—Pass. fo come together, gather, assemble, Il. 2. 52. 
Od. 2. 8, etc.; ἀγρόμενοι σύες herded swine, Od. 16.3; θυμὸς evi 
στήθεσσιν ἀγέρθη, és φρένα θυμὸς ἀγέρθη Il. 4. 152, etc. (v. sub 
ἐγείρω.) 2. of things, to get together, collect, gather, δημόθεν ἄλ- 
gira. . καὶ αἴθοπα οἶνον ἀγείρας Od, 19. 197; πολὺν βίοτον καὶ χρυσὸν 
ἀγείρων 3.301; πολλὰ δ᾽ ἄγειρα χρήματα 14. 285: to collect by begging, 
ὧς ἂν πύρνα κατὰ μνηστῆραΞ ἀγείροι Od. 17. 362; and so in Med., ἀγει- 
ρόμενοι κατὰ δῆμον 13.14; later esp. fo collect for the gods and their 
temples, Wessel. Hdt. 4. 35, cf. Ruhnk. Tim. 5. y., and vy. sub μητραγύρ- 
7s :—to put things together, as in a speech, Aesch. Cho. 658. 
ἀ-γείτων, ov, gen. ovos, without a neighbour, neighbourless, πάγος Aesch. 
Pr. 270; οἶκος Eur. ΕἸ. 1130; ἄφιλος καὶ ἄγ. Plut. 2. 423 Ὁ. ip 
ἀγελᾶδόν, Dor. for ἀγεληδόν, Theocr. 16. 92. 
ἀγελάζομαι, Pass. to go in flocks, be gregarious, Arist. H. Α. 9. 2,1. 
ἀγελαιο-κομικός, ἡ, dv, (κομέω) = ἀγελαιοτροφικός ; ἡ ἀγελαιοκομική 
(sc. τέχνη) the art of breeding and keeping cattle, Plat. Polit. 275 E, etc. ; 
ἀγελοκομική in Clem. Al. 338, where (from the sense) the Platonic 
form should be restored, cf. Plat. Polit. 264 D. 
ἀγελαῖος, a, ov, (ἀγέλη) belonging to a herd, feeding at large, because 
the herds stayed out at grass all the summer, βοῦς ay. Hom., etc.; ay. 
βοσκήματα Eur. Bacch. 676; ai ay. τῶν ἵππων, i.e. brood-mares, Xen. 
Eq. 5. 8. II. in herds or shoals, gregarious, ἰχθύες Hdt. 2.93; 
cf, Arist. Pol. 1. 3,3; τὰ ἀγελαῖα, gregarious animals, Plat. Polit. 
264 D. 2. of the herd or multitude, i. e. common, dy. ἄνθρωποι, 
opp. to ἄρχοντες, Plat. Polit. 268.A; dy. ἰσχάδες Eupol. Incert. 74; 
ἄρτοι Plat. Com. Mey. 3: (in which sense the Gramm. make it proparox. 
ἀγέλαιος, Hemst. Thom. M. p. 7.) TIL. οἱ ἀγελαῖοι, at Crete, 
youths of seventeen years and upwards, cf ἄγέλη τι. 
ἀγελαιοτροφία, ἡ, the keeping of herds ilaty 
ἀγελαιοτροφικός, ἡ, ὄν, belonging 46 ΟἹ 
=foreg., Plat. Polit. 267 B, etc.; cf. ἃ b 
ἀγελαιο-τρόφος, ov, keeping herds, 6. 
ἀγελαιών, ὥνος, 6, a place for herds (τὰ ἀγελαῖα , pasture, Suid. 
ἀγελαρχέω, fo lead a herd or company, c. gen.,'Plut. Galb= 17. 
ἀγελ-άρχης, ov, 6, (ἄρχωὴ the leader of a herd or company, a captain, 
Plut. Rom. 6; ἄγ. ταῦρος Luc. Amor. 22. 
ἀγελαστέω, fo be ἀγέλαστος, cited from Heracl. Epist. 
ἀγελαστί, Ady. without laughter, Plat. Euthyd. 278 E. 
ἀγελαστικός, ἡ, dv, disposed to herd together, social, Philo 2. 202, etc. 
ἀ-γέλαστος, ov, (yehaw) not laughing, grave, gloomy, h. Hom. Cer. 
200; ay. πρόσωπα βιαζόμενοι Aesch. Ag. 794, cf. Phryn. Com. Movorp. 
I; epith. of M. Crassus, Cic. Fin. 5. 30. ΤΙ. not to be laughed 
at, not light or trifling, ξυμφοραί Aesch. Cho. 30; also as y.1. Od. 
8. 307. 
ayeharys, ov, 6, v. sub ἀγέλη τι. 
in Anth. 
ἀγελεία, ἡ, (ἄγω, λεία) epith. of Athena, = ληῖτις, λείαν ἄγουσα, the 
driver of spoil, the forager, ll. 2. 269, etc., and Hes. Some Gramm. ex- 
plain it as λεὼν ἄγουσα, leading the people: others from ἀγέλη, guardian 
of herds. Cf. ἀγεληΐς. 
ἀγέλη, 7, Ep. dat. ἀγέλῃφι Il. 2. 480: (ἄγω) :—a herd, of horses, 1]. 
10. 281; elsewhere in Hom. always of oxen and kine: later, any herd 
or company, Lat. grex, dy. παρθένων Pind, Fr. 78; πτηνῶν ἀγέλαι Soph. 
Aj. 168, Eur. Ion 106: metaph., πόνων ἀγέλαι Eur. H. F. 1276. II. 
at Crete ἀγέλαι were the bands or classes in which the youth were trained 
from the age of seventeen until marriage: they, during this time, were 
called ἀγελαῖοι, and their master dyeAarns, Miiller Dor. 4. 5, 3. 
ἀγεληδόν, Ady. (ἀγέλη) in herds or companies, Il. 16. 160, Hdt. 2. 93; 
also ἀγεληδά, Arat. 965, 1079. 
ἀγέληθεν, Adv. (ἀγέλη) from a herd, Ap. Rh. 1. 356, 406. 
ἀγεληΐς, ios, ἡ, pecul. fem. of ἀγελαῖος, Numen. ap. Ath. 320 D. 
Ξε ἀγελεία, Cornut. N. D. 20. 
ἀγελη-κόμος, ov, keeping herds, Nonn. Ὁ. 47. 208. 
ayehqrns, ov, 6, belonging to a herd, βοῦς ap. Suid. 
ἀ-γέλοιος, ov, not matter of laughter, dull, of things, ovx ἀγέλοιον no 
bad joke, Henioch, Tpoy. τ. 
ἀγελο-κομικός, v. sub ἀγελαιο--. 
ἁγεμόνευμα, ἁγεμονεύω, ἁγεμών, Dor, for ἡγεμ--. 
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ἄγεν, Dor. and Ep. for ἐάγησαν, v. sub ἄγνυμι, Il. 4. 214. 
ἀ-γενεαλόγητος, ov, without pedigree, of unrecorded descent, N.T. 
ἀγένεια, ἡ, (ἀγενή5) low birth, Arist. Pol. 6. 2, 7; cf. ἀγέννεια. 
ἀγένειος, ov, (γένειον) beardless, Pind., etc. (v. infra); ἀγένειόν τε 
εἰρηκέναι to speak like a boy, Luc. Jup. Trag. 29—The ἀγένειοι were boys 
within the age to enter the lists for certain prizes at the games, Pind. O. 


8. 71., 9.135, cf. Lys. 162. 4, Plat. Legg. 833 C, Paus. 6.6, 3. Adv., 
ἀγενείως ἔχειν Philostr. 480. 
ἀγενής, ἐς, (γένω) unborn, uncreated, Plat. Tim. 27 Ὁ. 11. 


commonly, like ἀγεννής, of no family, low-born, opp. to εὐγενῆϑ : hence 
ignoble, mean, cowardly, vile, opp. to ἀγαθός, Soph. Fr. 105, Ar. Pax 
748 (where the metre warrants the form in this sense, though in good 
Prose ἀγεννήθ was preferred, Stallb. Plat. Prot. 319 D); ove dyevels 
στίχοι Schol. Od. 11. 568; cf. Steph. Byz. 5. ν. ἀνακτορεία. III. 
with no family, i.e. childless, 1546. ap. Harpocr. 

ἀγένητος, ον, (γίνομαι) -- οὐ γενόμενοσ, unborn, uncreated, unoriginated, 
Plat. Phaedr. 245 D. ΤΙ. of things, not done, not having hap- 
pened, ἀγένητον ποιεῖν τι infectum reddere, Soph. Tr. 743, cf. Agatho 
ap. Arist. Eth. N. 6. 2, 6, Isocr. 397 A; αἰτίαι dy. groundless charges, 
Aeschin. 86.1; διαβολαί Alciphro 3. 58. Cf. dyévynTos. 

ἀγέννεια (in Mss. often ἀγένεια or ἀγεννία), 7, meanness, baseness, 
Arist. de Virt. et Vit. 7. 4, Polyb., etc. 

eayewns, és, (γέννα) = ayers τι (q.v.), of low family, Hdt. 1.134: 


lowo-minded, base, Id. 5. 6, Ar. Pax 748, and often in Plat.; of ἀγεννεῖξ, 
Opp. to of γενναιότεροι, of γενναῖοι, Arist. Pol. 3.13, 2., 4.12, 2: v. sub 
κἄταγιγνώσκω τ. 2. Adv. -νῶς, Eur. 1. A. 1458; mostly with a negat. 
0 


Kiaryevvas, Heind. Plat. Charm. 158 Ὁ, 
ἔννητος, ov, (yevvdw) like ἀγένητοϑ, unbegotten, unborn, Soph. O. C. 

4: unoriginated, Plat. Tim. 52 A. ΤΙ. like ἀγεννής, low- 
bo | mean, Soph. Tr. 61, cf. Fr. 739. TIT. act. zot productive, 
Theophr. C. P. 6. Io, I. 

ἀγεννία, v. sub ἀγέννεια. 

ἀγεννίζω, to act like an dyevyns, Teles, ap. Stob. 68. 6. 

Gyéopar, Dor. for ἡγέομαι, Pind.: τὰ ἁγημένα, customs, prescription, 
Orac. ap. Dem. 1072. 27. This form also occurs in Mss. of Hadt., as 
2. 69, 72, 115, etc., but is corrected by Edd. 

ἀγέραστος, ον, (yépas) without a gift of honour, unrecompensed, unre- 
warded, 1]. τ. 119, Hes. Th. 395; c. gen., θυέων dy. Ap. Rh. 3. 65. 

ἀγέρατος, ον, =foreg., v. sub ayelpatos. 

ἀγερέθω, v. sub ἠγερέθομαι. 

ἄγερθεν, Dor. and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of ἀγείρω, Hom. 

ἀγερμός, 6, a collecting of money, etc., begging, Dion. H. 2. 19, Ath. 
360 D, Poll. 3. 111 : in Arist. Poét. 8. 3, prob. (like ayepous) the gathering 
of the Greeks for the Trojan expedition. ‘The form ἀγυρμός is con- 
demned in E, M. 

ἀγερμοσύνη, ἡ, -- ἄγερσις, Opp. C. 4. 251: 

ἀγέρρω, fut. ἀγερῶ, Aeol. for ἀγείρω. 

ἀγερσὶ-κύβηλις, 6, a begging sacrificer or priest, Cratin. Apam. 11, ubi 
v. Meineke. (From κύβηλις, not Κυβήλη.) [#0] 

dyepats, ews, 77, (ἀγείρω) a gathering, mustering, στρατιῆς Hdt. 7.5, 48. 

ἀγερωχία, 7, arrogance, insolence, Polyb. 10. 35, 8, Philostr. 591, Dio 
Chr. 2. p. 4. 

dyépwxos, ον, in Hom. always in good sense, high-minded, lordly, hon- 
oured, (from γερα-όχος acc. to Gramm.), of whole tribes, as the Trojans, 
Il. 3. 36, ete.; the Rhodians, 2. 654; the Mysians, 10. 430; once of a 
single man, Od. 11. 285; dy. νίκη Pind. O. 10 (11). 95. II. 
later in bad sense, arrogant, insolent, Archil. 143, Alcae. 116; so also 
later, dy. ὄνος Luc. Asin. 40:—-so Ady. —yws, Anyté το, Polyb. 2. 
8, 7; Comp. -ότερον Id. 18. 17, 3.—V. Buttm. Lexil. 8. v., Cobet V. 
LL. p. 304. 

᾿Αγεσίλαος, Ep. “Hy-, ov, Dor. ᾿Αγεσίλας, a, Ion. Ἡγεσίλεως, εω, 
Hdt.: (ἄγω, Xads): epith. of Pluto, who drives all mankind into bis 
realms, Anth. P. 7. 545, Nic. ap. Ath. 684 Ὁ, cf. Spanh. Call. L. P. 130; 
“Αιδην ἀγεσίλαον Aesch, Ap. Ath. 99 B, ubi vulg. ἀγησίλαον, which is 
the usual form of the pr. n. ᾿Αγησίλαος (but Ἡγησίλεως, Xen. Vect. 3, 7, 
Dem. 434. 14). St ih ek Ἶ ᾿αἢ 

ἀγέ-στρατος, 6, ἣ, host-leading, ᾿Αθήνη Hes. ΤῊ, 925; σάλπιγξ, αὐλός 
Nonn. D. 26. 15., 28. 28. 

ayers, ἁγέτις, Dor. for ἦγ-. 

ἀγευστί, Ady. of ἄγευστος, fasting, Hesych, 

ἀγευστία, ἡ, fasting, Schol. Ar. Nub. 621. 

ἄγευστος, ον, (γεύομαι) act. not tasting, without taste of, fasting from, 
c. gen, rei, ἰχθύων ἄγευστοι Luc. Saturn. 28; metaph., αἰὼν ἄγευστος 
κακῶν Soph. Ant. 583, cf. Plat. Rep. 576 A: absol. without eating, 
ἄποτοι καὶ ay. Luc. Tim. 18. II. pass. wntasted, Arist. de Anima 
2, 10, 3, Plut. 2.73% D, etc. 

ἀ-γεωμέτρητοϑ, ov, of persons, ignorant of geometry, Arist. Anal. Post. 
ΤΠ 1. 2. 2. of problems, xot geometrical, Ib. 8. 

ἀγεωργησία, 7, neglect of agriculture, bad husbandry, Theophr. C. P 
2. 20; Ts : 
ἀ-γεώργητος, ov, untilled, uncultivated, Theophr, Ο, P. 1. 16, 2. 


8 ἀγεωργίου---ἀγκιστροπώλης. 


ἀ-γεωργίου δίκη, %, an action for neglect of agriculture, prob. against 
careless tenants, A. B. 30 and 336. 

"ATH [ἃ], ἡ, (ἄγαμαι) wonder, awe, horror, amazement, ἄγη μ᾽ ἔχει 
Il. 21. 221, Od. 3. 227., 16. 243 :—in Trag., i. 4. τιμή, σεβασμός, acc. 
to Hesych., who also cites the plur. ἄγαις (= ζηλώσεσιν) from Aesch. ; 
οὐδὲν... ἄγης ἄτερ, as Coraés in Soph. Ant. 4. pro vulg. ἄτης. ἘΠ’ 
envy, malice, φθόνῳ καὶ ἄγῃ χρεώμενος Hdt. 6. 61: and of the gods, 
jealousy, μή Tis aya θεόθεν κνεφάσῃ Aesch. Ag. 131.—The two senses 
are also found in the Verb ἄγαμαι, while the latter alone belongs to 
ἀγαίομαι. 

"AT'H’ [α], ἡ, (ἄγνυμι) breakage : a fragment, piece, splinter, ἀγαῖσι 
κωπῶν Aesch. Pers. 425 ; πρὸς ἁρμάτων τ᾽ ἀγαῖσι Eur. Supp. 693. 2. 
κύματος ayn the place where the wave breaks, the beach, Ap. Rh. τ. 554., 
4. 941. 8. a curve, bending, like émayn, ὄφιος ayn Arat. 688 :— 
hence Béckh reads ἀγάν (for ἄγαν) in Pind. P. 2. 151 (82), in the sense 
of crooked arts, deceit. 4. a wound, Hesych. 

ἄγη, Ep. for éayn, v. sub ἄγνυμι. 

ἀγηγέραται, --ατο, ν. sub ἀγείρω. 

ἁγηλᾶτέω, zo drive out a dos, Lat. piaculum exigere, to banish one 
polluted, esp. one guilty of sacrilege and murder, Hdt. 5. 72, Soph.O.T. 
401, ν. Schaf. Greg. p. 546; cf. ay Spy dar ew. 

ἁγήλᾶτος, ον, (ἐλαύνω) driving out a ayos, ay. μάστιξ, i.e. lightning 
which consumes and so purifies, Lyc. 436. 

ἄγημα, τό, Dor. for ἥγη μα, anything led, a corps or division of an army, 
of the Lacedaemonians, Xen. Lac. 11. 9., 13.6: but, in the Macedonian 
army, the Guard, Polyb. 5. 65, 2, Arr. An. I. 1, ete. 

ἀγηνόρειος, Dor. ayavop-, a, ον, -- ἀγήνωρ, Aesch. Pers. 1026. 

ἀγηνορέων, a participial form -- ἀγήνωρ, Nonn. D. 12. 207. 

ἀγηνορία, ἡ, manliness, manhood, courage, of men, Il. 22. 457, etc.: 
haughtiness, i in pl., 0; 700; of a lion, 12. 46. 

ἀγήνωρ, Dor. ay: νωρ, opos, ὃ, ἢ: (ἄγαν, ἀνήρ): manly, proud, θυμός, 
κραδίη Hom., Hes.; Bin καὶ ἀγήνορι θυμῷ εἴξας, of a lion, Il. 24. 42: 
often with collat. notion of headstrong, e.g. μνηστῆρες ἀγήνορες Od.; so 
of the Titans, Hes. Th. 641; of commanders of an army, Aesch. Theb. 
124 :—in Pind. of animals and things, ay. ἵππος O. 9. 35, πλοῦτος P. Io. 
27, κόμπος 1. τ. 60, stately, splendid, magnificent. Only poet. 

ἀγήοχα, perf. of ἄγω, to lead. 

ἀ-γήραντοξ, ov,=sq., Simon. 153. 

ἀ-γήραος, ov, Att. contr. ἀγήρως, wy (of which Hom. has only nom. 
dual. ἀγήρω 1]. 12. 323, etc., nom. sing. and acc. pl. ἀγήρως Od. 5. 218, 
etc.): the acc. sing. ἀγήρων occurs ἢ. Hom. Cer. 242, for which Hes. Th. 
949 has ἀγήρω, as also Soph.: cf. Spitzn. Exc. iy. ad Il.:—not waxing 
old, undecaying, of the gods, Hom., and Hes.; ἀγήρω τ᾽ ἀθανάτω τε Il. 
17. 4445 of the Aegis, Il. 2. 447; dy. κῦδος Pind. P. 2. 96; χάριν 7 
ἀγήρων ἕξομεν Eur. Supp. 1178 ; εἴς. 

dynpacia, uD eternal youth, Schol. Il. 11. 1. 

ἀγήρατον, τό, an aromatic plant, perhaps yarrow or muilfoil, Achillea 
ageratum, Diosc. 4. 59. 

ἀ-γήρᾶτος, ov, = dynpaos, κλέος Eur. 1. A. 567; also in Lys. 108. 8, 
Xen. Mem. 4. 3, 13, Plat. Ax. 370 Ὁ. 

ἀγήρατοσ, 6, α stone used by shoemakers to polish women’s shoes, Galen. 

ἀγήρως, wy, v. sub aynpaos. 

ayns, ἔς, (Gos) guilty, accursed, Hippon. 4. II. also in good 
sense, pure, ἀγέα κύκλον (where it is perth. =mTepinyns) Emped. ap. A. B. 
337, cf. Nake Choer. 179, sq.; cf. εὐαγής Β. 

᾿Αγήσ-ανδρος, 6, epith. of Pluto, =” ᾿Αγεσίλαος. 

ἁγησί-χορος, ov, ae Dor. for #y—) leading the chorus or dance, 
προοίμια Pind Penk. 

G&YNTHP, 7pos, ὃ, a for ἡγητήρ, Pind. [a] 

ἀγητός, ἡ, 6v, (ἄγαμαι) Ep. form of the later ἀγαστός, admirable, 
suonderful, φυὴν καὶ εἶδος ἀγ. Ἕκτορος 1]. 22. 370; but mostly of per- 
sons, δέμας καὶ εἶδος ἀγητός admirable in... , 24. 376, cf. Od. 14, 177; 
in reproach, εἶδος ἀγητοί wonderful in form only, Il. 5, 787., 8. 228 :— 
g. acc. Tei, εἶδος ; also c. dat., χρήμασι Solon 14. 3. 

ἁγήτωρ, opos, ὃ, Dor. for ἡγήτωρ, Eur. 

ἁγιάζω, to hallow, purify, consecrate, Dion. H. 7. 72, Lxx, N. Τὶ. 

ἁγίασμα, atos, τό, that which is hallowed, a holy place, sanctuary, Lxx. 

ἁγιασμός, οὔ, 6, consecration, sanctification, N.T., Eccl. 

ἁγιαστήριον, τό, -- ἁγίασμα, Lxx. 

ἁγια-φόρος, ον, --ἱεραφόρος, C. I. no. 481. 

ἀ-γίγαρτος, ον, of grapes, etc., without seed or stone, Theophr. C. P. 

5 Be ie 

ἁγίζω, f. iow, Att. τῶ, (Gyios) to hallow, make sacred, Lat. dedicare, 
βωμοὶ πατρὶ ἁγισθέντες Pind. O. 3. 34; θεῷ .. ἑστίαν ἁγίζων Soph. 

O. C. 1495, esp. by burning a sacrifice :--- πόπανα ἥγιζεν és σάκταν, a joke 
map ὑπόνοιαν for és βωμόν, Ar. Plut. 681. Cf. ἐν--, καθ-αγίζω. 

aytvéw, lengthd. Ion. form of ἄγω, only used in pres. and impf. (impf. 
with or without augm. in Hom. (ν. infr.), but without always in Hdt.),— 
except fut. ἀγινήσω in h. Hom. Ap. 57, 249, etc., always in phrase 
ἀγινήσουσι ... ExaTépBas;—inf. pres. ἀγινέμεναι Od. 20. 213, and 

Ton. impf. ἀγίνεσκον Od. 17. 294 (in Arat. m, ἠγίνεσκον), as if from a 


pres. ἀγίνω, cf. καλέσκετο, πωλέσκετο. To lead, bring’, carry, νύμφας 
. ἠγίνεον κατὰ ἄστυ Il. 18. 493: μῆλον ἀγινεῖ Od. 14. 105; ἀγινεῖς 

abyos μνηστήρεσσι 22.198; ἀγίνεον ἄσπετον ὕλην Il. 24.784; δῶρα 
ἀγίνεον Hdt. 3. 80, cf. 93, 97, etc., cf. ἀπαγινέω :---Μεά. to cause to be 
brought, γυναῖκας εἰς TO ἱρὸν ἀγινεόμενος 7. 38. [ἠγίνεον Il. 18. 493, 
is a trisyll.] 

ἁγιόγραφα (sc. βιβλία), τά, the Sacred Books, i.e. the Poetic Books, 
which, with the Law and the Prophets, made up the Old Testament, 
Eccl. ; 50, ay. δέλτοι Dion. Areop.: y. Suicer. 

ἁγιοποιέω, to sanctify, Phot.; from ἁγιο-ποιός, ov, sanctifying, Eccl. 

ἁγιο-πρεπής, és, befitting the poly ; —Adv. -πῶς, Subst. --πρέπεια, Eccl. 

ἅγιος, a, ov, devoted to the gods, Lat. sacer (cf. dyos), and so, I. 
in good sense, sacred, holy : 1. of things, i ἱερὸν ἅγιον Xen. Hell. 
3. 2,19: c. gen. sacred toa god, ay. *A@podtrys, Ἡρακλέος Hat. 2. 41, 
44, etc. 2. of persons, holy, pious, pure, Ar. Av. 522. II. 
in bad sense, accursed, execrable, as Lat. sacer, Cratin. Incert. 35.—The 
word is rare in Att., as in Cratin. Incert. 35, Antiphan. Aue. 1. 7, Isocr. 
218 D; and never found in Trag., who use ayvés instead, Pors. Med. 
752; in Aesch. Supp. 858, ἄγειος is the reading of Aldus. Adv. —tws, 
Poll. I. 32. 

ἁγιότης, 7170S, ἡ, -- ἁγιωσύνη, 2 Macc. 15. 2, Ep. Hebr. 12. 10. 

ἁγισμός, οὗ, 6, Ξε ἐναγισμός, Diod. 4. 39. 

ἁγιστεία, 7, mostly in plur. holy rites, temple-worship or service, Isocr. 
227 A, Plat. Ax. 371 Ὁ. II. holiness, Strabo 417. 

ἁγιστεύω, to perform sacred rites, Plat. Legg. 759 Ὁ. 2. to be 
holy or pious, live piously, chastely, ay. Biotay Eur. Bacch. 74 :—Pass. 
to be held holy, of places, Strabo 417. II. act. to purify, φονοῦ 
χεῖρας from blood, Orac. ap. Paus. Io. 6, 7. 

ἁγιωσύνη, ἡ, holiness, sanctity, Ep. Rom. 1. 4, etc. 

ἄγκ-- poet. (esp. Ep.) abbrev. for avax— in compds. of ἀνά with words 
beginning with «, as, ἀγκεῖσθαι for ἀνακεῖσθαι : cf. ἄγκαθεν I. 

ἀγκάζομαι, Dep. to lift up in the arms, νεκρὸν ἀπὸ χθονὸς ἀγκάζοντο 
Il. 17.722; aor. ἠγκάσσατο Nonn. D. 7. 318. 

ἄγκαθεν, Ady. for ἀγκάς, on the arm, i. e. resting on it, Lat. cubito 
presso, ἄγκ. κοιμᾶσθαι Aesch. Ag. 3, ubi v. Herm.: also, like ἀγκάς, in 
the arms, ἄγκ. λαβεῖν τι Id. Eum. 80. II. in Aesch. Eum. 369 
the metre requires ἀνέκαθεν ; nor could ἄγκαθεν represent this word, 
since in all other cases ayx— stands for avax—, never for avex—. 

ἀγκαλέω, poet. for dvax—, Aesch. 

ἀγκάλη, %, the bent arm, Hdt., etc., ἀγκάλαις, ἐν ἀγκάλαις or ἐπ᾽ ἀγ- 
κάλαις Aesch. Ag. 723, Eur. Hipp. 1432, etc. II. metaph. any- 
thing closely enfolding, πετραία ἀγκάλη Aesch. Pr. 1019; πόντιαι ἀγκά- 
λαι Id. Cho. 587; κυμάτων ἐν ἀγκάλαις Ar. Ran. 704; cf. ἀγκοίνη.--- 
Almost always in plur., but ν. Corinn. 19, Aesch.1.c. (V.s. ἄγκος.) [Ka] 

ἀγκαλιδ- -αγωγέω, to carry a bundle, Paus. ap. Eust. 1283. 

ἀγκαλιδ-αγωγός, dv, carrying an armful or bundle: of beasts of bur- 
den, ἀγκαλιδηφόρος being used of men, Poll. 7. 109. 

,“ἀγκαλιδη- -popéw, ἀγκαλιδο-φορέω, ἀγκαλιδη-φόρος, or -δοφόρος, 
όν, (φέρω) v. sub ἀγκαλιδαγωγός. 

ἀγκαλίξομαι, Dep.,=ayxaCopuat, ὅστις κακὸν τοιοῦτον ἀγκαλίζεται 
Simon. Iamb. 6.77; aor. med., εἰς τρυφερὰς ἠγκαλίσασθε χέρας Mel. in 
Anth. P. 12.122, cf. Manetho 1. 45; pf. χεροῖν εἴδωλον ἠγκαλισμένος 
Lyc. 142, cf. drayKadiw:—but ἀγκαλιζόμενος in pass. sense, Aesop. 
306 (Halm.) 

ἀγκᾶλίς, (Sos, 4, in plur.=dyxdAaz, arms, Il. 18.555., 22.503. 2. 
an armful, bundle, = Lat. manipulus, Nicostr. Sup. 1, Plut. Rom. 8. II. 
= δρέπανον, Macedon. word, Hesych. 

ἀγκάλισμα, ατος, τό, that which is embraced or carried in the arms, 
Luc. Amor. 14; cf, ὑπαγκάλισμα. II. an embrace, Lyc. 308. 

ἄγκαλος, ὁ 6, an ar: myful, bundle, h. Hom. Merc. 82. 

ἀγκάς, Adv. into or in the arms, ἔχε δ᾽ ἀγκὰς ἄ ἄκοιτιν 1]. 14. 3533 ἀγκὰς 
ἔμαρπτε Ib. 346; ἀγκὰς ἐλάζετο θυγατέρα ἣν Il. 5. 371; τρόπιν ἀγκὰς 
ἑλὼν νεὸς Od. 7. 252; ἀγκὰς δ᾽ ἀλλήλων λαβέτην (of wrestlers) Il 23. 
711: cf. ἄγκαθεν. (Prob. for ἀγκάζε, from ἀγκή -- ἀγκάλη.) 

ἄγκειμαι, poet. for a ἀνάκειμαι, Pind. 

*ATKH’, ἡ, = ἀγκάλη, like κόγχη, = κογχύλη, Coraés Heliod. 2. 
113, 372. 

ἀγκηρύσσω, poet. for dvax—, Soph. 

ἀγκίον, τό, Dim. of ἄγκος, prob. |. for ἀγγείοις Arist. H. A. 8.16, 2. 

ἀγκιστρεία, UP angling, Plat. Legg. 823 D. 

ἀγκιστρευτικός, ή, ὄν, of or for angling : τὸ --κόν, angling, like ἀγκι- 
στρεία, Plat. Soph, 220 D. 

aaykiotpeta, f. εύσω, (ἄγκιστρον) to angle for, entice, Aristaen. 1. 5 :— 
so also Med., Philo. 2. 265, 316, etc. 

ἀγκίστριον, 76, Dim. οἵ ἄγκιστρον, Theocr. 21. 57. 

ἀγκιστρό:δετος, ον, bound to a hook, δόναξ Anth. P. 6. 27. 

ayKioTpo~ -εἰδής, és, hook-shaped, barbed, Diod. 5. 34, Strabo, Plut., 
etc.; διὰ τῶν ἀγκ. ἄστρων (ἀτόμων Heeren) Stob. Ecl. Phys. 1. 22. 

ἄγκιστρον, τό, (ἄγκοΞ) a fish-hook, Od. 4. 369, Hdt., etc.: the hook of 
a spindle, Plat. Rep. 616 C. 

ἀγκιστρο-πώληξ, ov, ὃ, a seller of fish-hooks, Poll. 7. 198. 


~~ 


ἀγκιστροφάγος---ἀγλαόκαρπος. 9 


ἀγκιστρο-φάγος, ον, (payetv) biting the hook, Arist.H. A. 9. 37, 13. 

ἀγκιστρόω, f. wow, (ἄγκιστρον) to furnish with barbs, Plut. Crass. 
25. II. to hook, catch, πόθῳ Lyc. 67. 

ἀγκιστρώδηπ, es, (εἶδο5) -- ἀγκιστροειδής, Polyb. 34. 3, 5. 

ἀγκιστρωτός, 7, ov, verb. Adj. barbed, Polyb. 6. 23, Io. 

ἀγκλίνω, and ἄγκλιμα, τό, poet. for ἀνακλ--. 

ἀγκοίνη, ἡ, (ἀγκών) poet. for ἀγκάλη, the bent arm, used only in plur., 
Il. 14. 213, Od. 11. 261, etc. II. metaph. anything closely en- 
folding, χθονὸς ἀγκοῖναι, ayk. πετραῖαι, ἅλμης, λίνοιο, Anth. P. 9. 398, 
Opp. H. 3. 34, etc. Cf. ἀγκάλη. 

ἀγκομίζω, poet. for dvax—, Pind. 

ἀγκονίω, v. 1. for éyx—, Ar. Lys. 1311, as if from ἀνακονίω -- ἔγκονέω. 
*ATKOS, cos, τό, properly a bend or hollow: hence a mountain glen, 
dell, valley, Il. 20. 490, Od. 4.337, Hdt., etc. The Root ATK— appears 
also in ἀγκών, ἀγκή, ἀγκάλη, ἀγκοίνη, ἀγκύλη, ἀγκύλος, ἄγκιστρον, 
ἄγκυρα, ὄγκος ; cf. Sanskr. αἷρ, ankami (curvo), ankas (sinus) ; Lat. ancus, 
uncus, angulus; Old H. Germ. angul: Curt. I. 

ἀγκρεμάννυμι, poet. for dvaxp—, ἀγκρεμάσασα Od. τ. 440. 

ἄγκρϊσις, poet. for ἀνάκρισι5, Aesch. 

ἀγκροτέω, ἀγκρούομαι, poet. for ἀνακρ--, Theocr. 

ἀγκτήρ, jpos, 6, (yx) that which binds tight, a compress for closing 
wounds, Lat. fibula, Galen. Hence ἀγκτηριάζω or—ilw, to bind with an 
ἀγκτήρ, Id.; and ἀγκτηριασμός, 6, Id. 

ἀγκὕλέομαι, Dep. to hurl like a javelin,*Epws κεραυνὸν ἠγκυλη μένος 
ap. Ath. 534 E;—in Poll., ἀγκυλίζομαι. 

ἀγκύλη, 4, (dyxos) properly, like ἀγκάλη, the bend of the arm, ἀπ᾽ 
ἀγκύλης ἱέναι to throw from bent arm, Lat. cottabum projicere, Bacchyl. 
Fr. 23, (whence, seemingly, came the sense of a cup, given by Ath. 
667 C, etc.). 2. a joint bent and stiffened by disease, Paul. Aeg., 
efc., v. Poll. 4.196 :—also ἀγκύλη, ἀγκύλαι, or ἀγκυλόγλωσσον πάθος, 
a similar disease of the tongue, Aét. 6. 29. II. a loop or noose 
in a cord, πλεκτὰς ἀγκύλας Eur. 1. Τ. 1377: hence, 2. the 
thong of a javelin, by which it was hurled, Lat. amentum, Strabo 196; 
(hence the javelin itself, Eur. Or. 1476); cf. ἀγκυλέομαι, ἀγκυλη- 
TOs. 8. a loop in the leash of a hound, Xen. Cyn. 6.1, cf. Poll. 
5. 54. 4. a bowstring, Soph. O. T. 203. 5. ἀγκύλη 
ἐμβάδος, a sandal-thong, Alex. “Ax. 2. III. the looped handle of 
a vase, cited from Hipp. 

ἀγκὕλητός, 7, ov, verb. Adj. of ἀγκυλέομαι, thrown from the bent arm, 
of the cottabus, Aesch. Fr. 165; cf. ἀγκύλη 1. II. as Subst., 
ἀγκυλητόν, τό, a javelin, Id. Fr. 14. 

ἀγκυλιδωτός, ov, having a loop for a handle (ἀγκύλη 11), Galen. 

ἀγκύλιον, τό, Dim. of ἀγκύλη, a ring of a chain, A. B. 329, 
Suid. II. τὰ ἀγκύλια, the Roman ancilia, Plut. Num. 13. 

ἀγκῦλίς, δος, ἡ, a book, barb, Opp. C.1. 155. 

ἀγκυλο-βλέφαρος, 6, also —ov, τό, a cohesion of the eyelids, Paul. Aeg. 
Ὁ: ΤῊΣ ch Gels. 72.7. 

ἀγκύλό-βουλος, ov, crafty, Tzetz. Hom. 144, Posth. 84, 630. 

ἀγκὔλο-γλώχιν, ivos, of a cock, with hooked spurs, Babr. 17. 3. 

ἀγκῦλό-δειρος, ov, crook-necked, Opp. H. 4. 630. 

ἀγκὕλ-όδους, ov Tos, 6, 7, crook-toothed, of a scimetar, Q. Sm. 6. 218, 


‘Nonn., etc. :—barbed, Anth. P. 6. 176. 


Gyktoets, eooa, ev, poet. for ἀγκύλος, Nonn. Ὁ. 6. 21. 

ἀγκῦλό-κυκλος, ov, curved, rounded, Ovpn Nonn. D. 35. 217. 

ἀγκὕλό-κωλος, ov, crook-limbed, Archestr. ap. Ath. 320 A. 

ἀγκὕλο-μήτης, ov, 6, 7, (uATIS) crooked of counsel, wily, regular epith. 
of Kpévos, Il. 2. 205, etc., Hes. Th. 19. 

ἀγκῦλό-μητις, tos, 6, 7,=foreg., Nonn., v. 1. in Hom. and Hes. 

ἀγκῦὕλό-πους, 6, 7, πουν, τό, gen. Todos, with bent legs, ἀγκ. δίφρος, 
the Rom. sella curulis, Plut. Mar. 5. 

ἀγκύλος, 7, ov, (ἄγκοΞ) crooked, curved, rounded, τόξα 1]. 5. 209, Od. 
21. 264,etc.; ἅρμα Il. 6.39; of the eagle, ἀγκύλον κάρα his beaked head, 
Pind. P. 1.15: of greedy fingers, Ar. Eq. 205. II. metaph., 1. 
of style, crooked, intricate, Luc. Bis. Acc. 21; ἐριστικὸς καὶ ἀγκ. τὴν 
γλῶσσαν catchy, Alciphro 3.64: but in good sense, terse, periodic, like 
στρογγύλος, Dion. H. de Thuc. 25. And so Adv. —Aws, Ib. 31. 2. 
of character, wily, crafty, Lyc. 344. [Ὁ] 

ἀγκῦλό-τοξος, ον, with crooked bow, 1]. 2.848., το. 428, Pind. P. 1. 151. 

ἀγκυλό-φρων, Ppovos, 6, ἡ, -- ἀγκυλομήτης, Nicet. Eug. 8. 194. 

ayKvAo-xelAns, ov, 6, (xelAos) with hooked beak, aierés Od. το. 538; 
αἴγυπιοί 1]. τό. 428, etc. 

ἀγκῦὕλο-χήλης, ov, 6, (χηλή) with crooked claws, Batr. 295. 

ἀγκὕλόω, f. dow, to crook, hook, bend, τὴν χεῖρα Ath. 667 B; τὰς ὄνυ- 
Xas ἠγκυλωμένος with crooked claws, Ar. Av. 1180. 

GykvAGvvE, υχος, 6, ἡ, with crooked claws, Nic. Eug. 5. 214. 

dyktAwots, ἡ, as medic. term, anchylosis, a stiffening of the joints, Paul. 
Aeg.; or, of the eyelids, Galen. 

ἀγκὕλωτός, 7, dv, verb. Adj., of javelins, furnished with an ἀγκύλη 
(signf. π.), thonged, ready for throwing, of javelins, ayx. στοχάσματα 
Eur. Bacch. 1205. 

ἄγκῦρα, 7, Lat. ancira, an anchor, first in Theogn. 459 and Pind., for 








in Hom. we hear only of εὐναί; ἄγκυραν βάλλειν, καθιέναι, μεθιέναι, 
ἀφιέναι to cast anchor, Pind. 1. 5.18, Hdt. 7. 36, Aesch. Cho. 662, Xen. ; 
ἄγκ. αἴρεσθαι to weigh anchor, Plut. Pomp. 80; ἐπ᾽ ἀγκύρας ἀποσαλεύειν 
or ὁρμεῖν to ride at anchor, Hdt. 7.188, Dem. 1213. 24 :—metaph., ἄγ- 
kupa δή μου Tas τύχαΞ ὀχεῖ μόνη Eur. Hel. 277, cf. ὀχέω τι. 3; ἐπὶ δυοῖν 
ἀγκύραιν ὁρμεῖν αὐτοὺς ἐᾶτε, i.e. let them have two ways to choose 
between, Dem. 1295. fin.; μητρὶ παῖδες ἄγκυραι βίου Soph. Fr. 612; 
ἄγκυρα οἴκων, of a son, Eur. Hec. 80. II. generally, axy hook, 
for pruning, Theophr. C. P. 3. 2, 2. III. --αἰδοῖον, Epich. ap. 
Hesych. (V. sub a@yxos.) 

ἀγκῦρηβόλιον, τό, ν. 5. ἀγκυροβ--. 

ἀγκῦρίζω, f. iow, Att. 1, (ἄγκυρα) to hook, to catch as with a fish- 
hook, Ar. Eq. 264; where, however, others explain it of a trick in 
wrestling, where one wrestler hooked the other behind the knee with his 
leg, cf. Il. 23. 730, Eupol. Ταξ. 6. Hence ἀγκύρισμα, τό, Schol. Ar. 
l.c., Hesych. 

ἀγκύριον, τό, Dim. of ἄγκυρα, Luc. Catapl. τ. 
πείσματα), τά, anchor-cables, Diod. 14. 73. [Ὁ] 

ἀγκῦροβολέω, fo secure by throwing an anchor: generally, to hook fast 
in, fasten securely, ἡγκυροβόληται Hipp. 279. 53. 

ἀγκῦρο-βόλιον, τό, an anchorage, Strabo 159, Democr. ap. Plut. 2. 
317 A, with v. 1. ἀγκυρηβ--. 

ayktpo-e.bys, ἔς, anchor-shaped, Diosc. 3.166, Galen. 

ἀγκῦρο-μήλη, 7, a kind of probe, Hipp. ap. Phavor. 

ἀγκῦρουχία, 7, (ἔχω) a holding by the anchor, ἐν ἀγκυρουχίαις when 
safe at anchor, Aesch. Suppl. 766. 

ἀγκῦρωτός, 7, dv, verb. Adj. as if from ἀγκυρόω, bent like an anchor, 
Philo in Math. Vett. 85 D. ΤΙ. secured as by an anchor, Epiphan. 

ἀγκών, avos, 6, the bend or hollow of the arm, the bent arm, like ἀγκάλῃ 
or ἀγκοίνη, 1]. 5.582; νίκας ἐν ἀγκώνεσσι πίτνειν Pind. Ν. 5. 76; és 
ἀγκῶνα προσπτύσσεσθαι Soph. Ant. 1237. 2. the elbow, = Att. 
ὠλέκρανον, Il. 10.80; ἀγκῶνι νύττειν to nudge, Od. 14. 485; ἀγκῶνι 
ἀπομύττεσθαι, proverb, Menag. Diog. L. 4. 48. 8. later the bend 
in animals’ legs, Xen. Cyn. 4. I. II. any nook or bend, as the 
jutting angle of a wall, ἀγκὼν retxeos Il. 16. 702, cf. Hdt. 1. 180; the 
bend or reach of a river, Hdt. 2. 99; @ bay or winding shore, Soph. Aj. 
805; ἀγκῶνες κιθάρας, the bends at the ends of the horns of the cithara, 
Ath. 637 C. IIL. the proverb γλυκὺϑ ἀγκών is used κατ᾽ ἀντί- 
gppacw of a difficulty, Plat. Phaedr. 257 Ὁ, Ath.516 A; said to be 
derived from a long bend or reach in the Nile, Paroemiogr., Interpp. ad 
Il.c.; in Plat. Com. a. 4, however it seems to be = παραγκάλισμα, 
a thing to be embraced, darling. (Cf. sub a@yxos.) 

ἀγκωνίσκος, 6, Dim. of ἀγκών, Hero Spir. 228, Lxx; -ίσκιον, τό, 
Hero 229. 

ἀγκωνισμός, ov, 6, a bending, reach, of an estuary, Eust. 1712. 29. 

ἀγκωνο-ειδής, és, curve-shaped, curved, Bito Mech. IIo. 

ἀγλα-έθειρος, ov, bright-haired, h. Hom. 18. 5. 

ἀγλαΐα, lon. and Ep. —ty, 7, (ayAads) splendour, beauty, adornment, of 
anything splendid or showy, as opp. to what is useful, ἀγλαΐης ἕνεκεν 
κομέειν κύνας Od. 15. 78: hence in bad sense, pomp, show, vanity, 17. 
310; and in plur. vanities, 17. 244. 2. festive joy, triumph, glory, 
Pind. O. 13. 18, etc.; and in plur., festivities, merriment, Hes. Sc. 272, 
285; μηδέποτ᾽ ἀγλαΐας ἀποναίατο Soph. El. 211.—The word is poet., 
but occurs in Xen. Eq. 5. 8, Ael. N. A. Io. 13, etc. 

ἀγλαΐζω, Hipp. 666.45, Acl.: fut. ἀγλαϊῷ (ἐπ--) Ar. Eccl. 575: aor. 
ἠγλάϊσα Theocr. Epigr.1. 4, Anth., etc., (ἐπ--} Ar. Fr. 548 :—Pass., v. 
inft.: (dyAads) to make bright or splendid, Aristaen. 1.1: to adorn, τινά 
τινι Ἀεὶ. N. A. 8. 28: also to give as an ornament or honour, τινί τι 
Theocr. Ep. 1. 4; σοὶ, Βάκχε, τάνδε μοῦσαν ἀγλαΐζομεν Ithyph. in 
Bergk. Lyr. Fr. p. 879.—But earlier only in Med. and Pass. to adorn 
oneself or be adorned with a thing, take delight in, σέ φημι διαμπερὲς 
ἀγλαϊεῖσθαι (sc. ἵπποι5) 1]. το. 331 (this fut. is the only form in Hom., cf. 
ἐπαγλαΐζω) ; ἐλαίῳ ἠγλαϊσμένος Ephipp. Tep. 2; ὅστις τοιούτοις θυμὸν 
ἀγλαΐζεται Simon. Iamb. 6. 70; also, ἀγλαΐζεσθαι μουσικῆς ἐν ἀώτῳ 
Pind. O. 1, 22.---ἰπ Antiph. Incert. 37, Pors. restored ἐπηγλαΐζετ᾽ for 
ἠγλάϊζεν (intrans.); but Hesych. cites ἀγλαΐζει P4AXet.—Never used in 
Trag. or Att. Prose. 

dyAdiopa, τό, an ornament, honour, Aesch. Ag.1312; τὸ μητρὸς ἀγλ. 
Eur. Hel. 11, cf. 282; of an offering, Aesch. Cho. 193, Eur. ΕἸ. 325. 

ἀγλαῖσμός. 6, ax adorning, an ornament, Plat. Ax. 369 Ὁ. 

ἀγλαϊστός, 4, dv, also ds, όν, verb. Adj. of ἀγλαΐζω, adorned, Hesych. ; 
ἀγλαϊστὸς χώρα lo. Chr. 7. 313. 

ἀγλαό-βοτρυς, v, gen. vos, with splendid bunches, Nonn. D. 18. 4. 

ἀγλαό-γυιος, ov, beautiful-limbed, ἥβα Pind. N. 7. 6. 

ἀγλαό-δενδροξ, ov, with beautiful trees, Pind. O. 9. 32. 

ἀγλαό-δωροϑ, ov, with or bestowing splendid gifts, Δημήτηρ h. Hom. 
Cer. 54, 192, 492. 

ἀγλαο-εργός, dv, (*epyw) ennobled by works, Maxim. 7. καταρχ. 68. 

ayhaé-Opovos, ov, with splendid throne, bright-throned, Motoa Pind. 
O. 13.136; also in N. 10. 1, with v. 1. ἀγλαό-θωκος. 

ἀγλαό-καρποξ, ov, bearing beautiful or goodly fruit, of fruit-trees, Od. 
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7. 115., 11. 589.—And so in h. Hom. Cer. 4. 23, where it is an epith. 
of Demeter and the Nymphs, as givers of the fruits of the earth; and in 
Pind. N. 3.97, of Thetis, as blessing the fruit of woman’s womb, v. Bockh 
ad 1. (56),—though in Ed. 1 he wrote ἀγλαόκρᾶνος (κρήνη), with beau- 
tiful fountains.—The sense with beauteous wrists or hands is spurious. 
ay\ad-Kovros, ov, on a splendid, honourable couch, A. B. 329. 
ἀγλαό-κουρος, ov, rich in fair youths, Κόρινθος Pind. O. 13. 52. 
ἀγλαό-κωμος, ον, giving splendour to the feast, φωνή Pind. O. 3. 10. 
ἀγλαο-μειδής, és, brightly smiling, "Ἔρως Poéta Lyr. ap. Jo. Lyd. de 
Ostent. p. 282 ;—restored by Meineke for the vulg. ἀγαλμοειδή5. 
ἀγλαό-μητις, Los, 6, %, of rare wisdom, Tryph. 183. 
ἀγλαό-μορφος, ov, of beauteous form, ν. 1. ἢ. Hom. Cer. 23, and freq. 
in Orph., etc. 
ἀγλαό-παις, ados, 6, 77,=dyAadcoupos, Opp. H. 2. 41. 
ἀγλαό-πεπλος, ον, beautifully veiled, Q. Sm. 11. 240. 
ἀγλαό-πηχυς, v, gen. cos, with beautiful arms, Nonn. D. 32. 80. 
ἀγλαό-πιστος, ov, splendidly faithful, Hesych. 
ἀγλαο-ποιέω, 10 make famous, Hermap. ap. Ammian. 
ἀγλαό-πυργος, ov, with stately towers, Tzetz. Hom. 417. 
"ATAAO’S, 7, dv, also ds, dv Theogn. 963, Eur. Andr. 135 :—splendid, 
shining, bright, often as epith. of beautiful objects, dyA. ὕδωρ Il. 2. 307, 
etc.; γυΐα το. 385; μηρία Hes. Op. 335: then generally, splendid, beau- 
tiful, ἄποινα 1]. τ. 23; δῶρα Ib. 213, etc.; ἔργα Od. το. 223; ἄλσος 
Il. 2. 506; so also in Pind., etc. IL. of men, either beautiful or 
famous, noble, Il. 2. 736, 826, etc.; c. dat. rei, famous for a thing, κέρᾳ 
ἀγλαός 1]. 11. 385.—It is an old Ep. and Lyr. word, being only found 
twice in Trag. (Soph. O. T. 152, Eur. Andr. 135) in lyr. passages; but 
the Ady. ἀγλαῶς occurs in Ar. Lys. 640: cf. the derivs. ἀγλαΐζω, ἀγλά- 
iopa, ἀγλάωψ. (Akin to αἴγλη, or to ἀγάλλω.) [ἄγλᾶος, and so in 
compds., except in &yAG@ms, Emped. 
ἀγλαό-τευκτος, ov, splendidly built, Or. Sib. 14. 125. 
ἀγλαό-τῖμος, ov, splendidly honoured, often in Orph. 
᾿Αγλᾶο-τρϊαίνης, ov, 6, he of the bright trident, a name of Poseidon, 
Pind. O. 1. 64, in acc. ᾿Αγλαοτρίαινᾶν, cf. Bockh. praef. p. 39. 
ἀγλαο-φανής, és, of bright appearance, Eccl. 
ἀγλαο-φᾶρής, és, in splendid robe, Or. Sib. 3. 454. 
ayhao-heyyns, és, splendidly shining, Maxim. 7. καταρχ. 189. 
ἀγλαό-φημος, ον, of splendid fame, Orph. H. 30. 4. 
ἀγλαό-φοιτος, ov, walking in splendour, Maxim. 7. καταρχ. 402. 
ἀγλαό-φορτος, ον, proud of one’s burden, Nonn. D. 7. 253. 
ἀγλαό-φωνος, ον, with a splendid voice, Procl. h. Mus. 2. 
ἀγλαο-φῶτις, ιδος, 4, a plant, the same as γλυκυσίδη, Acl.N.A.14. 24. 
ἄγλαυρος, ov, -- ἀγλαός, Nic. Th. 62, 441. 11. “AyAaupos, 77, a 
daughter of Cecrops, worshipped on the Acropolis at Athens, Hdt. 8. 53. 
ἀ-γλαφύρως, Adv. without polish, inelegantly, Ath. 431 Ὁ. 
ἀγλα-ῶπις, dos, 7, pecul. poet. fem. of sq., Emped. 185. 
ἀγλα-ώψ, Gros, ὁ, ἡ, bright-eyed, beaming, πεύκη Soph. O. T. 214. 
ayAeurns, és, (yAcdKos) not sweet, sour, harsh, Xen. ap. Suid., whence 
Zeune has received it for ἀγλυκής in Hier. 1. 21, and restored it for 
ἀκλεής in Oec. 8.3; οἶνος Luc. Lexiph. 6; cf. Lob. Phryn. 536 :— 
metaph. of the style of Thucyd. harsh, crabbed, Hermog.—In Nic. Al. 
171, ἀγλευκῇ θάλασσαν should prob. be read for ἀγλευκήν. 
a-yAnvos, ov, without yAnvn, i.e. blind, Nonn. Jo. 9. v. 6. 
ἄγλτς, gen. dyAt@os, not so well ἀγλῖϑος (Dind. Ar. Ach. 763), %:— 
only used in plur., a bead of garlic, which is made up of several cloves, 
Ar. l.c., Vesp. 680: cf. γέλγιϑ. 
ἄ-γλισχρος, ov, zot sticky, Hipp. 77 Ὁ, Theophr. C. P. 6. 11, 16. 
ἀ-γλύκής, és, -- ἀγλευκής, 4. v., Theophr. C. P. 6. τό, 2. 
ἄ-γλῦφος, ον, unbewn, Schol. Soph. O. C. τοι. 
ayAwoota, Att. —tTta, ἡ, dumbness, Eur. Alex. 12. 
ἄ-γλωσσος, Att. -ττος, ον, without tongue, of the crocodile, Arist. Part. 
An. 4. 11, 2. II. tongueless, not glib of tongue, Lat. elinguis, 
Pind. N. 8. 41, Ar. Fr. 570. 2. speaking a strange tongue, = βάρ- 
Bapos, Soph. Tr. 1060. 
dypa, τό, (dyvupw) a fragment, Plut. Philop. 6. 
ἀγμός, 6, (ἄγνυμι) a breakage, fracture of a bone, περὶ ἀγμῶν title of 
a treatise by Hipp. II. a broken cliff, crag, Eur. 1. T. 263; in 
_plur., Elmsl. Bacch. tog4. 
ἄτ-γναμπτοξ, ov, wnbending,, inflexible, Aesch. Pr. 163, Orph. Lith. 27. 
ἄτ-γναπτος, ov, of cloth, not fulled or carded, and so, new, Plut. 2. 
691 D. II. xot cleansed, unwashen, Ib. 169 C. Ἢ 
ἄγνἄᾶφος, ον, (γνάπτω) -- ἴοτερ., Ἐν. Matth. 9.16, Marc. 2. 21. 
ἁγνεία, ἡ, (ἀγνεύω) purity, chastity, Soph. O.T. 864; θεῶν Antipho 
116. ΤῊΣ II. strict observance of religious duties, Plat. Legg. 
gog E, etc. :—in plur. purifications, Isocr. 225 Ὁ, Pseudo-Phoc. 215, Jo- 
seph. B. J. prooem. Io. 
ἅγνευμα, τό, (ἁγνεύω) chaste conduct, chastity, Eur. Tro. 500. 
ἁγνευτήριον, τό, a place of purification, A. B. 267, Eccl. 
GyveuTucos, ἡ, dv, preserving chastity, opp. to ἀφροδισιαστικός Arist. 
BU ING τ τ. 20: II. act. purificatory, τὸ ἅγν. a sin-offering, 
Philo 2. 206, 
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ἁγνεύτρια, 7, a female purifier, Gloss. 

Gyvevw, f. εύσω, to consider as part of purity, make it a point of con= 
science or religion, cf. inf., ἁγνεύουσι ἔμψυχον μηδὲν κτείνειν Hdt. τ. 
140: hence absol. fo be pure, c. part., Aesch. Supp. 226; ἁγνεύων θύειν 
Lys. 107. 39: to keep oneself pure from, τινός Dem. 618. το. iat 
act, --ἀγνίζω, to purify, Lat. lustrare, Antipho 119. 11. 

ἁγνεών, ὥνος, 0, a place of purity, per antiphr. for a brothel, Clearch. 
ap. Ath. 515 F. 

Gyvilw: f. iow, Att. ζῶ : (ayvds) to make pure, to purify, cleanse away, 
λύμαθ᾽ ἁγνίσας ἐμά Soph. Aj. 655 :—late also in Med., but cf. ἀφαγ- 
vivo. II. to consecrate, offer, burn as a sacrifice, Musgr. Soph. 
Ant. 196; of dead bodies, σώμαθ᾽ ἡγνίσθη πυρί Eur. Supp. 1201 :— 
hence, simply, ¢o destroy, Soph. (Fr. 119.) ap. Hesych., A. B. 339. 

ἄγνιος, a, ov, made of ἄγνος or withy, Plut. 2. 693 F. : 

ἅγνισμα, τό, a means of expiation, atonement, φόνου Aesch. Eum. 325. 

ἁγνισμός, 6, expiation, ayv. ποιεῖσθαι Dion, H. 3. 22, Plut. 

ἁγνιστέος, a, ov, verb. Adj. to be purified, Eur. 1. T. 1199. 

ἁγνιστήριον, τό, a means of purifying (cf. περιρραντήριον), Hero. 219. 

ἁγνιστή, οὔ, 6, a purifier, like ἁγνίτης, Gloss. 

ἁγνιστικός, 7, dv, (ἁγνίζω) -- ἁγνευτικός τι, Eust. 43. 6. 

Gyvitys, ov, 6, (ἁγνίζω) a purifier, θεοὶ ἁγνῖται Poll. 1. 24; the Schol. 
seems to have read ἁγνίτεω for ἀφνείου in 1]. 24. 482, cf. Miller. Eumen. 
§ 51, who restores ayvirns in A.B. 338 for ἁγίτης from Hesych. [τ] 

ἀγνοέω, Ep. ἀγνοιέω, 3 sing. subj. ἀγνοιῇσι (as Thiersch corrects the 
supposed opt. ἀγνοίησι) Od. 24. 218: impf. ἠγνόουν Isocr., etc.: fut. 
ἀγνοήσω Bacchyl. 23, Isocr. 285 Ὁ, Dem. 885, 2., 1206. 1g: aor. ἦγνό- 
noa Aesch, Eum. 134, Thuc., etc., Ep. ἠγνοίησα 1]. 2. 807, Hes. Th. 
551, lon. contr. 3 sing. ἀγνώσασκε Od. 23. 95: pf. ἡγνόηκα Plat. Soph. 
221 D, Alex. “Amoxomr. 1:—Pass., fut. (of med. form) ἀγνοήσομαι, 
v. infr. ; ἀγνοηθήσομαι v. 1. Luc. J. Trag. 5: aor. ἠγνοήθην, v. infr. : 
pf. ἠγνόημαι Isocr. Antid. ὃ 182, Plat. (Root INO-, γνῶναι.) 

Not to perceive or know, Lat. ignorare: in Hom. mostly with 
negat., οὖν. ἀγν. to perceive or know well, and always in Ep, aor. ove 
ἀγνοίησεν (ν. supr.); μηδὲν ἀγνόει learn all, Eur. Andr. 899.—Con- 
struct., mostly c. acc., to be ignorant of a thing, Hdt. 4. 156, Soph. Tr. 
78, Plat., etc.; also περί τινος Plat. Phaedr. 277 D; ἀγν. twa not to 
recognise him, Thuc. 2. 49; also c. gen. pers. added, ἀγνοοῦντες ἀλλή- 
λων 6 τι λέγομεν Plat. Gorg. 517 B:—dependent clauses are added in 
part., τίς... ἀγνοεῖ τὸν ἐκεῖθεν πόλεμον δεῦρο ἥξοντα; Dem, 13. 17; 
or with 67.., ws.., οὐδεὶς ἀγνοεῖ ὅτι... Id. 565. 8, εἴς. ; also ἀγ- 
νοῶν εἰ... Xen. An. 6. 5, 12:—absol. fo go wrong, make a false step, 
Antipho 134. 30: to mistake, be wrong, Isocr. 167 C; part. ἀγνοῶν, by 
mistake, Andoc. 31. 33, Xen. An. 7. 3, 38, Arist.:—Pass., not to be 
known, Plat. Euthyphro 4 A, Hipp. Ma. 294 Ὁ, etc.; ἀγνοούμενα ὅπη 
εν ἀγαθά ἐστι Id. Rep. 506A; ἠγνοῆσθαι ὅτι... Id. Lege. 797 A; 
ὑπελάμβανον ἀγνοήσεσθαι they expected that they should escape notice, 
Dem. 310.7; καιρὸν οὐκ ἀγνοηθέντα οὐδ᾽ παρεθέντα Id. 326. 25, cf. 
Isocr. Antid. 1. c. II. to be ignorant of what is right, to act 
amiss, Polyb. 5. 11, 5, cf. Ep. Hebr. 5. 2. 

ἀγνόημα, τό, a fault of ignorance, oversight, ayy. ἕτερον προσαγνοεῖν 
Theophr. H. P. 9. 4, 8. 

ἀγνοητέον, verb. Adj., οὐκ ayy. one must not fail to remark, Diosc. 
prooem. 1, Philo. 

ἀγνοητικός, 7, dv, mistaken, τὰ ἀ. πράττειν Arist. Eth. E. 7. 13, 3. 

ἀγνοιᾶ, ἡ, want of perception, ignorance, Aesch. Ag. 1596, Supp. 499, 
etc.; ἀγνοίᾳ ἐξαμαρτάνειν Xen. Cyr. 3. 1, 23. 11.-- ἀγνόημα, 
a mistake, Dem. 271. 15.. 1472. 5. [In Poets sometimes ἀγνοίᾶ, Soph. 
Tr. 350, Ph. 129; and this is old Att., acc. to Piers. Moer. ΙΟῚ, Lob. 
Phryn. 494. Cf. ἄνοια. 

ἀγνοιέω, Ep. for ἀγνοέω. 

ἀγνοούντως, Ady. of ἀγνοέω, ignorantly, Arist. Top. 2. 9, 4. 

Gyvo-movds, dv, making pure, Eccl. 

ἅγνο-πόλος, ov, (πολέω) being pure, Orph. H. 18. 12. 
making pure, Id. Arg. 38. 

Gyvo-pUros, ov, pure-flowing, ποταμός Aesch. Pr. 435. 

ἁγνός, 7, dv, (iw, &yos) filled with dyos or religious awe : I. 
of places and things dedicated to gods, hallowed, holy, sacred, ἑορτή Od. 
21. 259; ἄλσος, τέμενος Pind., etc. ; χῶρος οὐχ ἁγνὸς πατεῖν a spot not 
holy to tread on, Soph. O. C. 37. II. of persons, especially of 
the gods, undefiled, unsullied, chaste, epith. of Artemis and Persephoné, 
Od. 11. 385, etc.; (hence also, ἁγνὸν ὕδωρ, πῦρ Pind. 1. 6.109, P. 1. 41, 
cf. Soph. Ant. 1201; αἰθήρ Aesch. Pr. 281; φάος Soph. El. 86, etc.) :— 
after Hom. of men and their acts, pure, upright, impartial, κρίσις. Pind. 
O. 3. 37, and Trag.; and often in Att. Prose. 2. c. gen. pure 
from a thing, ἁγνὸς αἵματος Eur. Hipp. 316; φόνου Plat. Lege. 759 C; 
ayy. λέχους, γάμων Valck. Phoen. 953; also ἁγνὴ dm ἀνδρός Dem. 
UAVs QR 111. Δάν. -νῶς, ἢ. Hom. Ap. 121, Hes. Op. 339; 
ἁγνῶς ἔχειν Xen.—Cf. ἅγιος fin. 

ἄγνος, 7, Att. ὁ (Heind. Plat. Phaedr. 230 A), like λύγος, a tall tree 
like the willow, the branches of which were strewed by matrons on their 
beds at the Thesmophoria, vitex agnus castus, Chionid. “Hp. 2, ubi v. 


11. act. 


ἁγνόστομος---ἀγοραῖος. 


Meineke. 
of its name to ἁγνός, 7, dv.) 

350 A. III. a bird, Suid. 

Gyvé-c7op0s, ov, with pure mouth, Tzetz. 

ἅγνο-τέλης, ἔς, worshipped in holy rites, Orph. Arg. 551. 

ἁγνότης, 770s, 7, (ἁγνόϑ) purity, chastity, C. 1, no. 1133, N. T. 

Gyvules, wy, ai, stones hung to the threads of the warp to keep them 
straight, Plut. 2.156 B; cf. Poll. 7. 36, and v. sub λέα, κανών. 

ἄγνῦμι, 3 dual dyvirov Hom. (v. infr.): fut. ἄξω Il. 8. 403: aor. 1 
éaga Od. 5. 316 (κατ-- Plat.), ἤξα Il 23. 392; imper. ἄξον 6. 306; part. 
ἄξας 16.371, Eur. Hel. 1598; inf. ἄξαι Ap. Rh. :—Pass., pres. (v. infr.) : 
aor. 2 ἐάγην Hom. and Att. (v. sub fin.): pf. (in pass. sense) ἔᾶγα, Ion. 
ἔηγα Hes., Hdt., Att.: a pf. pass. κατ-έαγμαι Luc. Tim. 10. ΤῸ break, 
snap, shiver, Hom., etc.; ἅρμα... ἄξαντ᾽ (i. e. ἄξαντε, agreeing with pl. 
ἵπποι) ἐν πρώτῳ ῥύμῳ 1]. τό. 371; ἄγνυτον ὕλην crashed through it, of 
wild boars, Il. 12. 148.—Pass., with pf. ἔαγα, to be broken or shivered, 
Hom., esp. of ships and swords; τοῦ δ᾽ ἐξελκομένοιο πάλιν ἄγεν ὀξέες 
ὄγκοι as the arrow was drawn back out of the wound the barbs broke 
(where others join πάλιν ἄγεν, were bent back and broken), 1]. 4. 2143 
in Hdt. 1.185 ποταμὸς a-yvudpevos is merely a river with a broken, i. 6. 
winding, course :—metaph., ἄγνυτο ἠχώ the sound spread around, Hes. 
Sc. 279; so, κέλαδος ἀγνύμενος διὰ στόματος, of the notes of song, 
Pind. Fr. 238; for Eur. Hel. 410, v. sub ναυάγιον .--- ΑὝΎνυμι is an old 
Ep. word, and orig. had the digamma, which still remains in xavagas 
(v. sub κατάγνυμι), so that the Root was FAT. The Act. never appears 
in Prose, and the Pass. once in Hdt.; the compd. κατάγνυμι being in 
far more general use, y. sub voc. [ἃ by nature, as appears from the pf. 
ἔᾶγα, Ion. énya; but in aor. pass. ἐάγην Hom. and later Ep. common!y 
shorten the penult., (whereas in Att. xat-edynv is always found) ; so in 
the unaugm. form ἄγην a is short, Il. 3. 367.,-4. 214., 16. 801; even 
Hom. however has ἐἄγην, Il. 11. 558.) 

ἀγνώδης, ες, (el50s) like a willow, Theophr. H. P. 3. 18, 4. 

ἀγνωμονέω, to be ἀγνώμων, to act without right feeling, act unfairly, 
Xen. Hell. 1. 7, 33; ἀγν. eis or πρός τινα to act unfeelingly or unfairly 
towards one, Dem. 257.14., 309. 25 ; περί τινα or τι Plut. Cam. 28, 
Alcib. το :—Pass. to be unfairly treated, Plut. 2. 484 A (where the faulty 
form dyvwpevdpevos is corrected by Wyttenb.) 

ἀγνωμοσύνη, 7, want of acquaintance with a thing, want of knowledge, 
Plat. Theaet. 199 D: ignorance, Theogn. 892. II. want of 
sense: senseless pride, arrogance, obstinacy, Hdt. 2. 172., 4. 93, 
etc. III. want of feeling, unkindness, unfairness, Soph. Tr. 
1266, Dem. 311.7; ἀγν. τύχης, Lat. iniquitas fortunae, Dem. 179. 
25.5 207. 7- IV. in plur. misunderstandings, Xen. An. 2.5, 6. 
ἀγνώμων, ov, (γνώμη) wanting sense, ill-judging, senseless, Theogn. 
1260, Pind. O. 8, 79, Plat. Phaedr. 275 A; inconsiderate, Hipp. Aér. 
290 :—Ady. —évws, senselessly, Xen. Hell. 6. 3, 11, etc.; ἀγν. ἔχειν Dem. 
25. 18. 2. of things, senseless, brute, Aeschin. 88. 37. 3. 
pass. ill-judged of, unforeseen, Parthen. II. headstrong, reckless, 
arrogant, Hdt. 9. 41. III. unfeeling, unkind, hard-hearted, 
Φοίβῳ τε κἀμοὶ μὴ γένησθ᾽ ἀγνώμονες Soph. O. C. 86, Tr. 473; of 
judges, Xen. Mem. 2. 8, 5, Dem. 546.3: ungrateful, Xen. Mem. 2. Io, 
33 ἡ ἀγνώμαν, i.e. fortune, Isocr. Epist. 10. 3. 

ἀγνώμων, ov, ovos, (γνώμων mt) of horses, without the teeth that tell the 
age, Poll. 1. 1825; cf. ἀπογνώμων. 

ἀ-γνώριστος, ov, wnascertained, Theophr. H. P. 1. 2, 3. 

ἀγνώς, ὥτος, 6, ἡ, (γιγνώσκω, γνῶναι) : I. pass. unknown, 
mostly of persons, ἀγνῶτες ἀλλήλοις Od. 5. 79, and often in Att.; but, 
ἀγνὼς πατρί clam patre, Eur. lon 14: also of things, dark, obscure, 
φωνή, φθόγγος Aesch, Ag. 1051, Soph. Ant. 988; ἀγν. δόκησις a dark, 
vague suspicion, Soph. O. T. 681. 2. not known, obscure, ignoble, 
Eur. I. A. το; οὐκ ἀγνῶτα νίκαν a victory not unknown to fame, Pind. 
I. 2. 10. 11. act. not knowing, ignorant, Soph. O. T. 1133; 
σοῦ τυχὼν ἀγνῶτος unable to appreciate me, Ib. 677. 2. c. gen., 
χθὼν οὐκ ayy. θηρῶν Pind. P. 9. 103, cf. 1. 2. 44; ἀγνῶτες ἀλλήλων 
Thuc. 3. 53. 

ἀγνωσία, 4, a not knowing, ignorance, Hipp. Vet. Med. 11; συμφορᾶς 
Eur. Med. 1204; διὰ τὴν ἀλλήλων ay. from not knowing one another, 
Thuc. 8. 66: absol., opp. to γνῶσις, Plat. Soph. 267 B. II. a 
being unknown, obscurity, Plat. Menex. 238 D. 

ἀγνώσσω,--ἀγνοέω, a pres. only used in late Poets, as Musae. 249, 
Coluth. 8, Nonn., etc., as also in Luc. Ep. Sat. 25 (with v. 1. dyvoeis), 
and prob. formed backward from the Hom. form dyvwoacKe (v. sub 
ἀγνοέω) on the analogy of λιμώσσω, etc., cf. Lob. Phryn. 607 sq. 

d-yvworos, ov, (also ἄγνωτος, q.v.), unknown, τινί Od. 2.175 (acc. 
to some, unexpected): unheard of, forgotten, like aiénAos, Mimnerm. 5. 
73 ¥. sub σιωπή :—so also in the form ἄγνωτος, γνωτὰ κοὺκ ἄγνωτά 
pot Soph. O. T. 58; ἄγνωτα τοῖς θεωμένοις Ar. Ran. 926. 2. 
not to be known, ay. τινα τεύχειν Od. 13. 191, 397; -στότατοι γλῶσ- 
σαν most unintelligible in tongue, Thuc. 3. 94. ὙΠῸ ον ζαν. 
knowing, ignorant of, ψευδέων Pind. O. 6.113, cf. Luc. Hale, 3. Adv. 
πτως, Clem. Al. 887. 


(It is associated with the notion of chastity from the likeness 
II. ἄγνος, 6, name of a fish, Ath. 
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ἄγξις, ἡ, (ἄγχων a throttling, like ἀγχόνη, E. M. 194. 
ἀγογγῦὕσία, ἡ, (γογγύζω) a not murmuring, patience, Eccl. 
ἀ-γόγγυστος, ov, not murmuring, Eccl. 
ἀ-γοήτευτος, ov, ποί to be bewitched or beguiled, Synes. 135 B. 11. 


Act, without guile: Ady. --τως, Cic. Att. 12. 3. 

ἀ-γόμφιος, ov, without γομφίοι or grinders, ἀγόμφιος αἰών toothless old 
age, Diocles Incert. I. 

ἀ-γόμφωτος, ov, not nailed, unfastened, Jo. Chrys. 

ἀγόνᾶτος, ov, (γόνυ) without a knee, cited from Arist. Inc. An. 
of plants, without knots or joints, Theophr. H. P. 4. 8, 7. 

ἀγονέω, to be ἄγονος or unfruitful, Theophr. H. P. 9. 18, 3. 

ayovia, 7, unfruitfulness, Plut. Rom. 24. 

ἄγονος, ον, (γονή): I. pass. unborn, Il. 3. 40, Eur. Phoen. 
1592. II. act. not producing, unfruitful, impotent, barren, of 
animals both male and female, Hipp. Aph. 1255, Art. 807, Arist. Gen. 
An. 1. 7, 2, εἴς. ; and of plants, Theophr. H. P. 1.13, 4, etc.; τόκος 
ἄγονος, like Bios 4Biwros, travail when the mother dies before the child is 
born, Soph. O. T. 27; dy. ἡμέρα a day unlucky for begetting children, 
Hipp. 1053 D; dy. mountns, opp. to γόνιμος, Plut. 2. 348 B. 2. c. 
gen. not productive of, barren of or in, σοφίας Plat. Theaet. 150 Ὁ, cf. 
157 C; θηρίων Menex. 237 Ὁ ; κακῶν ἄγ. Bios Id. Ax. 370 Ὁ. 111. 
childless, ἄγ. γένος Eur. H. F. 887, cf. Sueton. Oct. 65. 

d-yoos, ov, unmourned, Aesch. Theb. 1063. 

ἀγορά, as, Ion. ἀγορή, 7s, 7, (ἀγείρων : any assembly, esp. an Assembly 
of the people, opp. to the Council (βουλή), Il. 2.53, Od. 3.127. In the 
ἀγορά, sitting was the proper posture, Il. 2. 96; standing denoted tumult 
or terror, 18. 246. II. the Place of Assembly, used in early 
times, like Lat. Forum, not only for public debating, elections and trials, 
but also for buying and selling, etc., and generally as a place of public 
resort. In the old Athen. constitution, the assembly by δῆμοι and pudai, 
opp. to the promiscuous ἐκκλησία. Phrases: καθίζειν ἀγορήν to hold 
an assembly, opp. to λύειν ay. to dissolve it, Od. 2. 69, cf. 1]. 1. 305 ; 
ἀγορήνδε καλέειν 1]. 1.54; κηρύσσειν 2. 55; ἀγορὴν ποιεῖσθαι or τίθε- 
σθαι, εἰς τὴν ay. εἰσιέναι, ἀγείρεσθαι, ἀγορήνδε καθέζεσθαι Hom., etc.— 
This sense is more freq. in Ep. than Att., but we πανς ἀγορὰν συνάγειν 
and συλλέγειν Xen. An, 5.7, 33; ποιεῖν Aeschin, 57. 37 :—in late Prose, 
ay. δικῶν προθεῖναι, καταστήσασθαι, to express the Rom. conventus 
agere, Luc. Bis Acc. 4 and 12. 2. the market-place, Il. 11. 807, 
Od. 6. 266, etc,; «is ay. ἐμβάλλειν to go into the forum, i.e. be a citi- 
zen, Lycurg. 148. 23; ἐν τῇ ay. ἐργάζεσθαι to trade in the market, 
Dem. 1308. 9; «is τὴν ἀγορὰν πλάττειν τι to make it for the market, 
Id. 47.14 :—also in plur., Od. 8. τό. III. speech in the place of 
Assembly, speaking, gift of speaking, Il. 2.370., 4.400; also in plur., 
Od. 4. 818. 2. things sold in the ἀγορά, provisions, Lat. annona, 
from Thuc. downwards; ἀγορὰν παρασκευάζειν, Lat. commeatum offerre, 
to hold a market for any one, bring him provisions for sale, Thuc. 7. 40, 
Xen. Hell. 3. 4,11; ἀγορὰν παρέχειν Thue. 6. 50, etc.; ay. ἄγειν Xen. 
2.4, fin.; ay. κομίζειν Id.; ἀγορᾷ δέχεσθαι Thuc. 6. 44: opp. to ἀγορᾷ 
χρῆσθαι, to have supplies, Xen. An. 7. 6, 17; τῆς ἀγορᾶς εἴργεσθαι to 
be barred from it, Thuc. 1. 67, Plut. Pericl. 29; ἀγορὰν περικόπτειν “ἴο 
stop the market, Plut.; etc. IV. sale, ay. τῶν βιβλίων, τῶν 
παρθένων Luc. Indoct.19, Ael. V. H. 4.15; cf. Nicoch. Ket. 2, et ibi 
Meineke. V. as a mark of time, ἀγορὰ πλήθουσα the forenoon, 
when the market-place was full, and the ordinary business was going on, 
ἀγορῆς πληθυούσης Hdt. 4.181; περὶ or ἀμφὶ ἀγορὰν πλήθουσαν Xen. 
An. 2.1, 7., 1. 8,1; ἐν ἀγορᾷ πληθούσῃ Plat. Gorg. 469 D; also called 
ἀγορῆς πληθώρη, Hdt. 2.173., 7.2233 poet., ἐν ἀγορᾷ πλήθοντος ὄχλου 
Pind. P. 4.151; πρὶν ἀγορὰν πεπληθέναι Pherecr. Αὐτομ. 9 ;—opp. to 
ἀγορῆς διάλυσις the time just after mid-day, when they went home from 
market, Hdt. 3. 104, cf. Xen. Oec. 12. I. 

ἀγοράζω, fut. dow Ar. Lys. 633: aor. ἠγόρασα Xen. Hell. 7. 2, 18, 
Dem., etc.: pf. ἠγόρακα Arist. Oec. 2. 33, Polyb.:—Med., aor. ἤγορα- 
σάμην Dem. 1223. 20: pf. ἠγόρασμαι (v. infr.) :—Pass., aor. ἠγοράσθην 
Id. 1360. 19: pf. ἠγόρασμαι Isae. 71. 22, Menand. Incert. 214. To be 
in the ἀγορά, to attend it, to have free use of it, Hdt. 2. 35, etc.: hence, 
to do business there, buy or sell, πωλεῖν, ἀγοράζειν Ar. Ach. 625, cf. Pl. 
984; and this was, later, the commonest sense :—Med. to buy for oneself, 
Xen. An. 1. 3, 14, Dem. 1215.2; pf. pass. in med. sense, ἀντὲ τοῦ ἦγο- 
ράσθαι αὐτοῖς τὸν οἶνον Dem. 929. 6. 2. as a mark of idle fellows, 20 
haunt the ἀγορά, lounge there, Corinna 32; ἀγοράσἀγένειος, a crasis for 
ἀγοράσει ἀγένειος, you will be a street-lounger before you've got a beard, 
Dind. Ar. Eq. 13733 ἀγοράζειν εἰς πόλιν Thuc. 6.51; cf. sq. 11.2. [ἄγ-- 
properly ; but a@y—in Com. Anon. 4. p. 620.] 

ἀγοραῖος, oy, also ἀγοραία (as epith. of Artemis and Athena, Paus. 3. 
11, 9, etc.) :—in, of, or belonging’ to the ἀγορά, Ζεὺς “Ay. as guardian of 
popular assemblies, Hdt. 5. 46, Aesch. Eum. 973; Ἑρμῆς Ay. as patron 
of traffick, Ar. Eq. 297, cf. Paus. 1.15, 1; and generally, θεοὶ dy. Aesch. 
Ag. 90. II. of persons, frequenting the market, ὃ ay. ὄχλος Xen. 
Hell. 6. 2, 23, Arist. Pol. 4. 3, 2., 6. 4,14, etc.; τὸ dy. Ib..4. 4, 10:— 
ἀγοραῖοι (with or without ἄνθρωποι), oi, those who frequented the ἀγορά : 
hence, 1. hucksters, petty traffickers, retail-dealers, Hdt. 1. 93. 2. 


II. 
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idlers or loungers, like Lat. subrostrani, and so generally, the common 
sort, low fellows, Ar. Ran. 1015, Plat. Gorg. 347 C, Theophr. Char. 6, 
N. T.:—so, in Comp., the baser sort, Ptolem. ap. Ath. 438 F :—hence 
Adv., ἀγοραίως λέγειν Dion. H. Rhet. Io. 11. 3. of things, low, 
mean, vulgar, common, σκώμματα Ar. Pax 750; ay. φιλία Arist. Eth. 
N. 9. 13, 6. III. generally, proper to the ἀγορά, skilled in, suited 
to forensic speaking, Plut. Pericl. 11 :—1 ἀγοραῖος (sc. ἡμέρα). a court- 
day, Strabo 932; (in which sense some Gramm. write proparox. ἀγό- 
patos, as in most Edd. of N. T., Act. Ap. 19. 38) :—Adv. —ws, in forensic 
style, Plut. C. Gracch. 4, Anton. 24. IV. to be bought in the 
market, ἄρτος Ath. 

ἀγορᾶνομέω, to be ἀγορανόμος, Alex. a15. τ, Dion. H. το. 48: pf. -ηκα 
Dio C. 52. 32. 

ayopavopia, 7%, the office of ἀγορανόμος, Arist. Pol. 7.12, 7. 

ἀγορᾶνομικός, 7, dv, belonging to the ἀγορανόμος or his office, Plat. 
Rep. 425 D. II. for Lat. aedilicius, Dion. H. 6. 95. 

ἀγορᾶνόμιον, τό, the court of the ἀγορανόμος, Plat. Legg. 917 E. 

ayopa-vopos, 6, a clerk of the market, who regulated buying and selling 
there, Ar. Ach. 723, etc., Lys. 165, 34, ν. Bockh P. E. 1. 67, Dict. of 
Antiqq. II. to translate the Lat. Aedilis, an officer who had 
similar duties, Dion. H. 6. go, Plut. 2.658 D. 

ἀγοράομαι, almost wholly used in the Ep. forms, pres. ἀγοράασθε, 
impf. ἠγοράασθε, ἠγορόωντο, aor. I ἀγορησάμην (v. infr.): but 2 sing. 
impf. ἠγορῶ occurs in Soph.; inf. ἀγορᾶσθαι in Theogn. 159 :—in Pind. 
I. I. 51, εὐᾶγορηθείς (v. εὐηγορέω) has been restored by Bockh for ayo- 
ρηθείς : in Hdt. 6.11 the Mss. give the Ep. form ἠγορόωντο Dep. To 
meet in assembly, sit in debate, oi δὲ θεοὶ πὰρ Ζηνὶ καθήμενοι ἠγορόωντο 
Il. 4.1: also, like ἀγορεύω, to address it, to speak, harangue, 6 σφιν ἐὺ- 
φρονέων ἀγορήσατο Il. 1. 73., 9.95, cf. Od. 7.185; παισὶν ἐοικότες ἀγο- 
ράασθε Il. 2.337 :—to speak, utter, evxwAal.., is..keveavyxées ἠγορά- 
aoe 8.230 :—to speak or talk with, ὧς σὺ .. ἠγορῶ ξενοῖς Soph. Tr. 601. 
[a@y- Il. 2. 337, metri grat.; otherwise &y-.] 

ἀγοράσδω, Dor. for ἀγοράζω, Theocr. 

ἀγορᾶσείω, Desid. of ἀγοράζω, to wish to buy, Lat. empturio, Schol. Ar. 
Ran. 1000. é 

ayopacia, 7, a buying, purchase, Teleclid. Incert. 27, Diog. L., etc. 

ἀγόρᾶσιξ, ews, 7,—foreg., Plat. Soph. 219 D, in plur. 

ἀγόρασμα, τό, that which is bought or sold: usu. in plur. goods, wares, 
merchandise, Dem. 909. 27, etc. 

dyopacpés, 6, a buying : a purchase, Lxx. 

ἀγοραστής, οὔ, ὁ, the slave who had to buy provisions for the house, the 
purveyor, Xen. Mem. 1. 5, 2: in later authors ὀψωνάτωρ, Lat. obsozator, 
Menand. Φαν. 2, Ath. 171 A. 

ἀγοραστικός, 7, dv, of or for trafficking or trade, commercial, Plat. 
Crat. 408 A: ἡ --κή (sc. τέχνη) commerce, trade, Id. Soph. 223 C. 

ἀγοραστός, 7, dv, verb. Adj. to be bought or sold, Gloss. 

ayopatpés, 6, = muAayépas, Delph. Inscr. in C. I. no. 1689, cf. Curt. 
40, 41. 

ἀγορευτύήριον, τό, a place for speaking, Inscr. 

ἀγορευτός, 7, ὄν, utterable, to be spoken of, Eccl. 

ἀγορεύω (ἀγορά), with impf. ἠγόρευον Ep. ἀγόρευον Il. 1. 385 :— 
fut. -evow often in Hom., (mpoo—) Plat. Theaet. 147 E:—aor. 77y0- 
ee Ep. ay—, Hom., (ἀπ--) Plat. Theaet. 200 D, Dem. 1021. 18., 1273. 

; (kar—) Ar. Pax 107, (mpoo-) Xen. Mem. 3. 2, 1, Dem. 1006. 7; 

(cov) Id. 397. 7 :—perf. ἠγόρευκα (προ--) Id. 1 57. 20. —Med., aor. ἤἦγο- 
ρευσάμην (ν. infr.).—Pass., fut. (of med. form) ἀγορεύσομαι (Ὁ Xen. 
Hipparch. 2. 7 (where however the sense requires προαγορεύεται) :—aor. 
ἠγορεύθην (mpoo—) Aesch. Pr. 834, Anaxil. Neor7. 2, Philem. Incert. 16 :— 
pf. ἠγόρευμαι, (παρ-- Hdt. 7.13, (mpo—) Xen. Mem. 1. 2, 35.—But in 
correct Att. writers, this Verb (and still more its compds.) generally bor- 
Tows ἐρῶ, εἴρηκα, εἶπον (and their compds.) as its fut., pf., and aor. (Υ. 5. 
εἶπον) ; and recent Editors have endeavoured to alter the passages which 
contravene this rule, cf. Cobet V. LL. p. 36; but see other exceptions in 
Veitch Gr. Verbs s. v.i—Cf. ἀν--, ἀντ--, ἀπ--, ἐξ--, κατ--, προ--, Tpoo—, συν-- 
αγορεύω. To speak in the assembly, harangue, 1]. 8. 542; to speak, 
ἔπεα, ἀγορὰς ἀγορεύειν Hom., who constantly uses the word, as does 
Hdt.: dy. τινί or πρός τινα II. ; ὀνειδίζων ay. Od. 18. 380; κακόν τι Gy. 
τινά to speak ill of one, Od. 18.15; in Att., κακῶς ay. τινα, e.g. 
Ar. Plut. 102: μή τι poBovd ἀγόρευε counsel me not to flight, Il. 5. 
252; dy. μὴ στρατεύεσθαι Hat. 7. το. 2. to proclaim, declare, 1]. 
I. 385 ; and so in aor. med. ἀγορεύσασθαί τι to have ἃ thing proclaimed, 
Hadt. 9. 26 :—to assert, say, usu. in phrase, 6 ὁ νόμος ἀγορεύει the law says, 
Antipho 123. 16, Lys. 115. 6; ay. μὴ ποιεῖν Ar. Ran. 620 : metaph., 
δέρμα θηρὸς ἀγ. χειρῶν ἔργον tells a tale, Theocr. 25.175. 

ἀγορή, Ep. and Ion. for ἀγορά. 

ἀγορῆθεν, Adv. from the assembly or market, ll. 2. 264, etc. 

ἀγορήνδε, Adv. to the assembly or market, 1]. τ. 54. 

ἀγορητή, οὔ, 6, (ἀγοράομαι) a speaker, in Hom. esp. of Nestor, λιγὺς 
Πυλίων ἀγορητήϑ 1]. 1. 248, etc. 

ἀγορητύς, vos, 7, the gift of speaking, eloquence, Od. 8. 168: Ep. word. 

ἄγορος, 6, -- ἀγορά, only found in lyrical passages of Eur.; and always 

















ἀγορανομέω---ἄγρευμα. 


in plur. (. T. 1096, ΕἸ. 723, Andr. 1037); except in H. F. 412, ἄγορον 
ἁλίσας φίλων, where the Mss. ἀγορόν. 

ἀγός, οὔ, 6, (ἄγω) a leader, chief, often in Il., c. gen., e. δ. 4. 265; also 
in Pind. N. 1. 77 Aesch. Supp. 248. [ἃ] 

*ATOS or ἅγος, εο5, τό, any matter of religious awe: hence, I. 
mostly, like μύσος, a curse, pollution, guilt, such as must be expiated, 
Lat. piaculum, ev τῷ ἄγεϊ ἐνέχεσθαι Ht. 6. 505 ἄγος ἐκθύσασθαι 6. oI ; 
ἄγ. θεῶν κεκτῆσθαι Aesch. Theb. 1017 ; ἄγος αἱμάτων Td. Eum. 168 ; 
φεύγειν Soph. Ant. 256; ws ἄγος, ellipt. for ὥστε φεύγειν ἄγος, Ib. 775 ; 
ὅθεν τὸ ἄγος συνέβη τοῖς Συβαρίταις Arist. Pol. 5. 3, 11. 2. the 
person or thing accursed, an abomination, Soph. O. Τ' 1426; ἅγος ἐλαύ- 
νειν -εἁγηλατεῖν, Thuc. 1. 126. II. the Gramm. add a good sense, 
= σέβας, cf. h. Hom. Cer. 479, but v. Herm, Soph. Ant. 775. 111. 
an expiatory sacrifice, Soph. Fr. 613.—Cf. Ruhnk. Tim. 5. ν. 

Curt. seeks to distinguish between ayos, in good sense, comparing 
ἅγιος ἁγνός, ἅζομαι, Sanskr. yag, yagami (sacryico, colo), yagus, yagnam, 
(sacrificium) ; and ἄγος in bad sense, comparing Sanskr. dgas (offensa) ; 
v. 116, 118. 

ἀγοστός, ὃ, the flat of the hand, Il. 11. 425, etc.; ay. χειρός Ap. Rh. 3. 
120. II. the arm,=dyxddn, Simon. 207, Theocr. 17. 129, Anth. 
(Akin to éyxos, ἀγκάλη, εἴς.) 

“AT'PA, Ion. ἄγρη, 7, α catching, hunting, the chase, ἄγραν ἐφέπειν to 
follow the chase, Od. 12. 330; ἄγραις προσκεῖσθαι Soph. Aj. 407; ἰέναι 
és ἄγραν Eur. Supp. 885 :—metaph., ἄγραι ἄῦπνοι Soph. Aj. 880. 2. 
a way of catching, Hdt. 2.70. II. that which is taken 1 in bunting, 
the booty, prey, Od. 22. 306, etc.; MeAéaype, μελέαν γάρ mor αἱρήσεις 
ἄγραν Eur. Mel. 6: game, Hdt. 1. 73, etc.; of fish, a draught, take, Ev. 
Luc. 5. 9:—metaph., ἄγρα δορός Aesch. Theb. 322. Cf. Buttm. 
Lexil. III. “Aypa, 7, a name of Artemis, like ᾿Αγροτέρα, 
᾿Αγραία, Plat. Phaedr. 229 C. (Prob. from same Root as αἱρέω, 4. ν.) 

dypade, Adv., poet. form of ἀγρόνδε, Call. Fr. 26. 

aypatos, a, ov, (ἄγρα) of the chase, as epith. of Apollo, Paus. 1. 41,6; and 
of Artemis, Eust. 361. 36; δαίμονες Opp. H. 3. sis cf. ᾿Αγροτέρα. 

ἀγραμμᾶτία, ἡ, want of learning, Ael. V. H. 8. 6 

ἀ-γράμμᾶτος, ov, without learning (γράμματα), unlettered, Lat. iillite- 
ratus, cf. Sext. Emp. M. 1.99: unable to read or write, Plat. Tim. 23 B, 
Xen. :—Ady. -τως, Epict. Diss. 2. 9, 10. II. = ἄγραπτος, Plat. 
Polit. 295 A. III. of animals, wxable to utter articulate sounds, 
Arist. H. A. 1.1, 29: of sounds, izarticulate, Id. Interpr. 2. 2. 

d-ypappos, ov, not on the line, ἄγραμμα ἀφεῖται is a throw (of the 
dice) counting nothing, Hesych. 

ἀγράνδις, =aypovde, Dor. Adv. in Theognost. Can. 163. 

d-ypamTos, ov, unwritten, ἄγρ. νόμιμα Soph. Ant. 454 : 

ἀγραυλέω, fo be an ἄγραυλοϑ, and so, 
Arist. Mirab. 11. 11. 
there, Strabo 197, Ν. T. 

ἀγραυλής, és, -- ἄγραυλος, Nic. Th. 78. 

ἀγραυλία, ἡ, the state of an ἄγραυλος :—in Dion. H. 6. 44, Diod., etc., 
military service in the field. 

ἄγρανλος, ov, (ἀγρός, αὐλή) dwelling in the field, living out of doors, 
of shepherds, 1]. 18. 162, Hes. Th. 26; of oxen, Od. 12. 253; θήρ Soph. 
Ant. 349 :—of things, rural, rustic, Eur. El. 342. 

ἀγρἄφίου, γραφή, 7), an action against state-debtors, who had got their 
names cancelled without paying, Dem. 1338. 19, Poll. 8. 54. 

d-ypados, ov, unwritten, μνήμη Thue. 2. 43 ; ἄγρ. διαθῆκαι a verbal 
will, Plut. Cor. 9; ἄγραφα λέγειν to speak ἜΣ book, Id. Demosth. 
8 :—esp. ἄγραφοι νόμοι, unwritten laws, which are 1. the laws of 
nature, moral law, τοῖς ἀγράφοις νόμοις καὶ τοῖς ἀνθρωπίνοις ἔθεσι Dem. 
317, 23: Vv. ἄγραπτος. 2. laws of custom, our common law, Plat. 
Legg. 793 A, cf. omnino Arist. Rhet. 1. 10, 3 and 15 2; ἄγρ. ἀδίκημα 
a crime not recognised by law as such, Hesych. 3. religious tradi- 
tions, as of the Eumolpidae, Lys. 104. 8. II. not registered or 
recorded, ἄγρ. πόλεις cities whose names do not stand in a treaty, Thuc. 
I. 40. 2. ἄγραφα μέταλλα mines which had not been weg ened 


(ἀπογράφεσθαι), but were wrought clandestinely, to evade the tax of 3, 
Suid. s.v.; cf. ἀναπόγραφος. 


ἄγρει, v. sub ἀγρέω τι. 

ἀγρεῖος, a, ον, (dypos) of the field or country, rural, πλάτανος Leon. 
Tar. in Anth. P. 6. 35: also clownish, boorish, like ἄγροικος, Ar. Nub. 
655, Thesm. 160. 

ἀγρειοσύνη, ἡ, clownishness : 
cf. Jacobs Del. Epigr. I. 6. 

ἀγρεῖφναν, v. sub ἀγρίφη. 

ἀγρέμιος, ον, taken i in bunting: τὸ ἀγρ.-- ἄγρα u, Anth. P. 6. 224. 

ἀγρεμών, ὄνος, 6, a catcher, hunter, Artem. 2. 17, Ἐ. M. 13 :—expl. by 
λαμπάς. or δόρυ by Hesych. in Aesch. Fr. 131. 

dypecia, ἡ, --ἄγρα, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 13, Call. Fr. 22. 2. 

ἀγρέτη, ov, 6, a Lacedaemonian Magistrate ; whence the Verb a@ype- 
τεύω in C. 1. πο. 1395 :—ace. to Hesych. = ἡγεμών, whence it is restored 
by Toup for ἀγρύται in Aesch. Pers. 1002, where Herm. ἀκρώτης. 

ἄγρευμα, τό (ἀγρεύω) that which is taken in hunting, booty, prey, 


cf. dypagos. 
I. to live in the country, 
to live out of doors, to pass the night 


or a rude, vagrant life, Anth. P. 6. 51; 


ἀγρεύς---ἀγροικίζομαι. 


whether game or fish, Eur. Bacch. 1241, Xen: Mem. 3. 11, 7: cf. 
ἄγρα τι. II. a net, toil, Aesch. Ag. 1048, Cho. 998, εἴς. 

ἀγρεύς, ews, 6, (ἀγρεύω) a hunter, as epith. of Aristaeus, Pind. P. 9. 115 ; 
of Apollo, Aesch, ap. Plut. 2. 757 Ὁ (cf. dypevrns) ; of Bacchus, Eur. 
Bacch. 1192; of Pan, Poseidon, etc., Dorvill. Charit. 77 :—of an arrow, 
Paul. Sil. 45. 

ἀγρεύσιμος, 1, ον, easy to catch, Schol. Soph. Phil. 863. 

dypevors, ews, 7, a catching, Hesych., Achm. Onir. 178. 

ἀγρευτήρ, 71pos, 6,=sq., Theocr. 21. 6, Call. Dian. 218. 

ἀγρευτήπ, οὔ, 6, a hunter, like ἀγρεύς, as epith. of Apollo, Soph. 0. C. 
IogI. 11. as Adj., ἀγρ. κύνες, hounds, Solon 3.2; ἀγρ. κάλα- 
Hos a bunter’s shaft, Anth. P. 7. 171. 

ἀγρευτικός, 7, dv, of. skilled in hunting, Xen. Hipparch. 4. 12. 
--κῶς, Poll. 5. 9. 

Gypeutis, ίδος, ἡ, fem. of ἀγρευτής, prob. 1. Schol. Ar. Vesp. 367. 

ἀγρευτός, dv, caught, Opp. H. 3. 541. 

ἀγρεύω, f. evow Call. Dian. 84: aor. ἤγρευσα Eur. Bacch. 1204 :—Med., 
aor. ἠγρευσάμην Eur. :—Pass., aor. ἠγρεύθην Anth.: (ἄγρα). ΤῸ bunt, 
take by hunting, catch, take, ἰχθῦς Hdt. 2. 95, cf. Xen. Cyr. 12.6; ἄγραν 
ἀγρ. Eur. Bacch. 434; of war, ἀγρεύει ἄνδρας Soph. Fr. 498 :—metaph. 
to hunt after, thirst for, αἷμα Eur. Bacch. 138 ; ὕπνον Mel. in Anth. P. 
ἡ. τόρ, cf. 12.125: also in Med., Eur. I. T. 1163 :—Pass., ἀγρευθεὶς 
δ᾽ ἤγρευσε Anth. P. 9. 94. 

ἀγρέω, poet. form of foreg., used only in pres., ἄγρει δ᾽ οἶνον ἐρυθρόν 
Archil. 5. 3; τρόμος πᾶσαν ἀγρεῖ Sapph. 2.14; ἀγρεῖ πόλιν Aesch. Ag. 
126; of fish, ἀγρεῖς Anth. P. 6. 304. II. in Hom. only in 
imperat. ἄγρει, -- ἄγε, come! come on! ἄγρει μάν οἱ ἔπορσον ᾿Αθηναίην 
Il. 5. 765; so, ἀγρεῖτε Od. 20.149. Cf. Buttm. Lexil. s. v.—The word 
Is more freq. in compds. 

ἄγρη, ἧ, lon. for ἄγρα. 

ἄγρηθεν, Adv. from the chase, Ap. Rh. 2. 938. 

ἀγρηνόν, τό, a net, Hesych.:—also a net-like woollen robe worn by 
Bacchanals and soothsayers, Id., Poll. 4.116. 

ἀγριαίνω, fut. ανῶ Plat. Rep. 5ΟΙ +. aor. ἠγρίανα Dio C. 44. 47; 
Ael. :—Pass., Dion. H. 12.3, Plut.: fut. ἀγριανθήσομαι Lxx : aor. ἤγρι- 
άνθην Ib. —In Att. the Pass. was supplied by ἀγριόω, which was rare in 
Act.; but the compd. ἐξαγριαίνομαι occurs in Plat. Ὁ and ἐξαγριόω in 
Hdt., Eur., Plat. 1. intr. o be or become ἄγριος, to be angered, 
provoked, angry, Plat. Rep. 493 B, etc.; τινί with one, Id. Symp. 173 D; 
of rivers and the like, to chafe, πρὸς τὴν πλημμύραν... ἀγριαίνων ὃ ποτα- 
pés Plut. Caes. 38 :—of sores, to be angry or inflamed, Aretae. M. Diut. 
2.11, M. Acut. 1. 1, etc. II. later Causal, to make ἄγριος, 
provoke, anger, Dio C. 44. 47:—and Pass. to be angered, Plut. 
Anton. 58. 

ἀγρι-άμπελος, ἡ, a wild vine, in good Greek ἀγρία ἄμπελος, ---ϑ0 0}. 
compds. of ἄγριος, as ἀγριοχηνάριον, ΕἼ ὕριρθε: ἀγριοκύμῖνον, etc., 
being mostly used in late writers, cf. Lob. Phryn. 381. 

ἀγριάς, άδος, ἡ, -- ἀγρία, pecul. fem. of ἄ ἄγριος, wild, rough, Ap. Rh. 
1. 28, Arat., etc. II. as Subst. 1 = ἀγριάμπελος, Anth. P. 9. 561. 

ἀγριάω, to be savage, Opp. C. 2.49, in Ep. form ἀγριόωντα. 

ἀγρίδιον, τό, Dim. of ἀγρός, Lat. agellus, Epict. Diss. 2. 2, 17, etc. 

ἀγρι-ελαία, ἡ ἡ, a wild olive, wilding, Lat. oleaster, Diosc. 1. 125. 

ἀγρι-έλαιος, ov, of a wild olive, Anth. P. 9. 237. II. as Subst., 
ἡ ἀγρ. = ἀγριελαία, Theocr. 7. 18, Theophr. H. P. 2.3, 5. 

Gyptpatos, a, ον, wild, opp. to ἥμερος : τὰ ἀγριμαῖα wild animals, 
game, Ptolem. ap. Ath. 549 F. 

ἀγρι-μέλισσα, ἡ ἡ, α wild bee, Hesych. 

ἀγριο-απίδιον, τό, wild ἀπίδιον, Geop. 8. 37. 

ἀγριο- -βάλανος, ἡ, wild βάλανος, Lxx. 

ἀγριό- -βουλοϑ, ον, wild of purpose, Polem. Physiogn. 

ἀγριο-δαίτης, ov, 6, eating wild fruits, like βαλανηφάγος, Orac. ap. 
Paus. 8. 42,6. 

ἀγριόεις, εσσα, ev, = ἄγριος, Nic. Al. 30. 617. 

ἀγριό-θῦμος, ov, wild of temper, Orph. H. 11. 4. 

ἀγριο-κάρδαμον, τό, wild κάρδαμον, Galen. 

ἀγριο-κοκκύμηλα, ων, wild κοκκύμηλα, Diose. 1. 174. 

ἀγριο-κρόμμυον, ΄ τό, wild onion, Schol. Ar. Pl. 282. 

ἀγριο-κύμῖνον, τό, wild cummin, Schol. Nic. Th. 709. 

ἀγριο-λάχἄνα, ὧν, τά, wild Adxava, Lxx, 

ἀγριο-λειχήν, 6 6, τ- ἄγριος λειχήν (3), Hesych. 

ἀγριο-μἄλάχη, ἡ 7, wild mallow, Schol. Nic. Th. 89. 

ἀγριό-μηλα, av, τά, wild apples, Diosc. I. 164. 

ἀγριό-μορφος, ον, wild, savage of form, Orph. Arg. 977. 

ἀγριο-μῦρίκη, ἡ ἡ, wild μυρίκη, Lxx. [pt] 

ἀγριό-μωρος, ον, desperately foolish, Eccl. 

ἀγριο-πετεινάλιον, τό, the boopoe, Schol. Soph. ; 
cang. Gl. 

ἀγριο-πήγανον, τό, wild rue, Hesych. 

ἀγριο-πηγός, 6, (τήγνυμι) -- ἁμαξουργός, ἀγρίων ξύλων ἐργάτης, Schol. 
Ar. Eq. 462. 

ἀγριο-ποιέω, fo make wild, Schol. Aesch, Pers, 613. 


Adv. 


-πέτεινον, Du- 
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ἀγριο-ποιός, dv, drawing wild characters, writing wild poeiry, as epith. 
of Aeschylus in Ar. Ran. 837. 

ἀγρι-ορίγᾶνος, 6, wild ὀρίγανος, Diosc. 3. 34. 

ἀγρι- τόρνιθες, wy, ai, wild fowl, Byzant. 

ἄγριος, a, ov, Od. 9. 110: also os, ov, Il. 3. 24., 19. 88, and Att.: 
Comp. πώτερος Ἴδας. 6. 61; Sup. -ὠτατος Plat. Rep. 564 Α : (dypds) : 
living in the fields, living ile hence 1. of animals, opp. to 
τιθασός, wild, savage, aig, σῦς ἄγρ. Hom.; βάλλειν ἄγρια πάντα wild 
animals of all kinds, Il. 5.52; so also in Hdt., etc. 2. of trees, 
opp. to ἥμερος, wild, Hdt. 4. 21, etc., cf. Aesch. Pers. 614, Arist. Probl. 
20 tebe: 3. of countries, wie. uncultivated, Lat. horridus, Plat. 
Phaed. 113 B, etc. :—but, II. mostly of men, beasts, etc., as 
having gwalities incident to a wild state: 1. in moral sense, wild, 
savage, fierce, Lat. ferus, ferox, Od. 1.199, etc.: hence also of men’s 
feelings, θυμός, χόλος, Il. 9. 625., 4.23; λέων δ᾽ ὥς, ἄγρια οἶδεν 24. 
41; ἄγρ. πτόλεμος, μῶλος ἘΠῚ 736, 307; ἄγριος ἄτη το. 88. 2. 
in Att. also opp. to ἀστεῖος (as rusticus to urbanus), boorish, rude, Plat. 
Gorg. 510 B, etc.: also simply a countryman, Mosch. 5. 13. 3. 
also of any violent passion, vehement, furious, ἔρωτες, φιλία, cf. Heind. 
Plat. Phaed. 81 A: hence also= -παιδεραστής, TInterpp. ad Ar. Nub. 349, 
cf. Aeschin. 8. 10; but ἄγριος ἐρώμενος a cruel, haughty lover, Valck. 
Theocr. 2. 54. 4. of circumstances, cruel, harsh, δεσμά Aesch. Pr. 
176; δουλεία Plat. Rep. 564 A; νὺξ ἀγριωτέρη wild, stormy, Hdt. 8. 
13; ayp. νόσος,  Prob., like τεθηριωμένος, i in the Medic. Sense, malignant, 
cancerous ; so, ἄγρ. ἕλκος Bio τ. 16; v. ἀγριαίνω, ἀγριόω, and cf. Cels. 5. 


28, 16. 111. Adv. —iws, Aesch. Eum. 972, Ar. Vesp. 705 : also 
ἄγρια as neut. pl., Hes. Sc. 236. [Hom. has 7, when the ult. is long, 
Il. 22. 313.] 


ἀγριο-σέλῖνον, τό, wild parsley, Diosc. 3. 78. P 
᾿ἀγριο-στᾶφίς, ίδος, 4, wild grapes, Orneosoph., etc.; so in Gramm., 
ἀγριο- σταφύλη, -σταφυλίς, - σταφύλινον. 

ἀγριο-σῦυκῆ, 7, the wild Jig, Horapoll.; -ovkvov, τό, the fruit, A.B. 


1097. 
ἀγριότηξ, 770s, 6, wildness, of animals, Xen. Mem. 2. 2, 7; and plants, 
Theophr. H. P. 3. 2, 4:—of diet, Hipp. Vet. Med. 13, Aér. 294. II. 


of men, in moral sense, fierceness, cruelty, Plat. Symp. 197 D; in plur., 
Dem. 808. 15. 

ἀγριο-φάγοι, of, men who eat raw flesh and fruits, Salmas. Solin. 
214 F. 

ἀγριό-φαγρος, 6 6, the wild paypos, Opp. H. τ. 140. 

ἀγριο- φανής, és, appearing wild, Cornut, 27. 

ἀγριόφρων, ovos, 6, ἧ, (φρήν) savage of mind, Eccl. 

ἀγριό-φωνος, ov, with wild rough voice, or tongue, like BapBapdpwvos, 
Od. 8. 294. 

ἀγριο-χηνάριον, τό, the wild goose, Byz. 

ἀγριοψωρία, ἡ, (ψώρα) inveterate itch, Hesych. 

ἀγριόω, f. dow: (ἄγριο9) :---ἰο make wild or savage, provoke, ἣ τῇ 
τεκούσῃ σ᾽ ἠγρίωσε against thy mother, Eur. Or. 616; cf. ἐξαγριόω: -- 
mostly in Pass. (cf. ἀγριαίνω), ἀγριοῦμαι Hipp. Aér. 282: impf. ἠγριού- 
μην Eur, ΕἸ. 1031: aor. ἠγριώθην Plut., (ἀπ--) Plat. Polit. 274 B: pf. 
ἠγρίωμαι Soph., Eur., Xen. :—so grow wild, and in perf. to be wild, 
properly of plants, countries, etc., νῆσος ὕλῃ ἤγρ. Theophr. C. P. 5. 3, 6; 
then of men, fo be savage, fierce, cruel, Soph. Phil. 1321, Eur. El. 1031, 
etc. :—AKea ἀγριοῦται Hipp. 1. ς. 

ἄγριππος, 6, a wild olive, Suid., etc.; proverb., ἀκαρπότερος ἀγρίπ- 
που Diogenian. 

dypirns, ov, 6, α countryman, Steph. Byz. 5. v. ἄγρος. 

ἀγρίφη [τ ἡ, α harrow, rake, Arcad. 11 5, E.M. 15.44, pepe The 
Doric ἀγρίφαν is restored by Dind. for ἀγρεῖφναν in Anth. P. 6. 297. 
ἀγριώδηκ, €s, (εἶδος) of wild nature, Strabo 155. 

᾿Αγριώνιος, ἡ, epith. of Bacchus, Plut. Anton. 24 :---Α γριώνια, τά, a 
festival in his honour, Id, 2. 291 A, 299 Fy, etc. 

ἀγρι- ods, ὄν, wild-looking, ὄμμα Eur. H.F. 990; τὸ ἀγρίωπον τοῦ 
προσώπου Plut. Mar. 14. 

aypo-| -βάτης, ov, 6, haunting the country, v. 1. in Eur. for ἀγροβότη. 
dypo-Boas, ὁ ὃ, rudely shouting, Cratin. Incert. 36. 

“ἀγρο- Borns, ov, 6, feeding in the field, dwelling in the country, like 
ἀγρόνομος, Soph. Phil. 214, Eur. Cycl. 54. 

ἀγρο-γείτων, ovos, 6, a country neighbour, Plut. Cato Ma. 25. 
ἀγρο-γενής, és, country-born, Gloss. 

ἀγρο-δίαιτος, ov, living ὁ in the country, ap. A. Gell. 1. 5, Synes. 27 B. 
ἀγροδότης, ov, 6, (ἄγρα) a giver of booty, game, etc., Anth. P. 6. 27. 
ἀγρόθεν, Adv. from the country, Od. 13. 268., 15. 428. 

ἀγρόθι, Ady. in the country, Call. Cer. 136, Poll, 9. 12. 

ἀγροικεύομαι, Dep. to be & ἄγροικος, Ε.Μ. 

ἀγροικηρός, a, ὄν, boorish, ἀγρ. φύσις ap. Steph. Byz. 5. ν. ἀγρός. 
ἀγροικία, 77, the character of a rustic, boorishness, coarseness, Plat. Gorg. 
461 C, Rep. 560 D, etc. ΤΙ, the country, Lat. rus, Plut. 2,519 A; 
plur., Ib. 311 B:—in plur. country-houses, Diod. 20. 8. 

ἀγροικίζομαι, Dep. to be rude and boorish, Plat. Theaet. 146A, Plut. 
Sull. 6: aor, ἠγροικισάμην Aristid. τ, 401 : pf., ἠγροικισμένος Synes. 
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ἀγροικικός, 7, ov, boorish, Ath. 477A. Adv. --κῶς, Philostr. 198, etc. 

ἀγροικο-πυρρώνειος, 6, a rude, coarse Pyrrhonist, Galen. 

@yp-ouros, ον, of or in the country, ἄγρ. βίος Ar. Nub. 43, etc.; ἀγρ. 
ζῷα haunting the plains, opp. to τὰ ὄρεια, Arist. H. Α. 1.1, 30:—as 
Subst., α countryman, clown, boor, Ar. Nub. 47, etc. 2. boorish, 
rude, rough, 14. Nub. 628, 646, etc.; μέλος ἀγροικότερον Id. Ach. 
674; ayp. σοφία, Lat. crassa Minerva, Plat. Phaedr. 220 Ε ; Dinarchus 
is called 6 ἄγρ. Δημοσθένης by Dion. H. de Din. 8. 3. of 
fruits, grown in the country, common, opp. to γενναῖος, Plat. Legg. 
844 D, 845 B. 4. of land, rough, uncultivated, like ἄγριος, 
Thuc. 3. 106. II. Adv. -κως, Ar. Vesp. 1320; Comp. -οτέρως, 
Plat. Rep. 361 E, Xen. Mem. 3.13, 1.—(The accent ἄγροικος is now 
generally adopted, though some Gramm. confine this to signf. 2, and 
elsewh. write aypotkos.) 

ἀγροικό-σοφος, ov, coarsely wise, with rough mother-wit, Lat. abnor- 
mis sapiens, Philo 1. 448. 

ἀγροικώδης, es, (εἶδο5) of clownish kind, Schol. 1]. 23. 474. 

ἀγροιώτης, ov, 6, poet. for dypoTys, a countryman, clown, Hom., who 
always uses the plur., as Il. 11. 549, Ar. Thesm. 58: fem. ἀγροιῶτις, 
tos, ἡ, Sapph. 23. II. as Adj. rustic, Anth. P. 7. 411. 

ἀγρο- κήπιον, τό, a field kept like a garden, Strabo 545. 

ἀγρο- Koos, 6, a land-steward, Joseph. A. J. 5-9, 2 

ἀγρ- ολέτειρα, ἡ, α waster of land, Hesych.; “Aprepus ἀγρ. ap. Suid. 
Gypo-pevns, és, dwelling in the country, Hesych. 

G@ypopevos, syncop. part. aor. pass. of dyelpw, 4. ν. 

Gypovde, Adv. (aypds) to the country, Od. 15.370: cf. ἄγραδε. 
ἀγρόνομος, ov, (véHopat) haunting the country, rural, wild, Νύμφαι 
Od. 6. τού; πλάκες, αὐλαί Soph. O. T. 1103, Ant. 785; θῆρες Aesch. 
Ag. 142; ἀγρ, μοῦσα Mel. in Anth. P. 7. 196 (Codex Pal. male ἀγρο- 
νόμαν pro ἀγρόνομον). II. as Subst., paiox., ἀγρονόμος, 6, 
(νέμω) a magistrate at Athens, overseer q the public lands, freq. in 
Plat. Legg.., e. g. 660 C; cf. Arist. Pol. 6. 8,6, Ruhnk. Tim. s. v., et 
v. sub ὑλωρόξ. 

"AT'PO’S, οὔ, 6, a field, mostly in pl. fields, lands, Il. 23.832, Od. 4. 
757: an estate, Od. 24. 204, Thuc. 2.13: also the country, opp. to the 
town, Od. 11. 188; ἐπ᾽ ἀγροῦ in the country, Od. 22. 47 (1. 185 is 
doubtful) : Att. ἐν ἀγρῷ or ἀγροῖς, kar’ ἀγρόν or aypous, etc. :—proverb., 
«οὐδὲν ἐξ ἀγροῦ λέγεις, ἀγροῦ πλέως, i.e. boorish. [ἄγρός in Com., ex- 
cept in a dub. Fr. Philem. Incert. 21: ἄγρόθεν in Alcae. Κωμῳδ. τ is a 
parody on Eur.] 

The Root is ATP-; cf. Sanskr. agras, Lat. ager, agri, Goth. akrs 

(Germ. acker, Engl. acre) : Curt. 119. 

ἀγρότερος, a, ον, poet. for dypios, in Hom. always of wild animals, 
ἡμίονοι, σύες, ἔλαφοι, alyes; so too Pind.; also, ἀγρότεροι or —pa, alone, 
Theocr. 8. 58: of countrymen, rustic, Anth. P. 9. 244: also of plants, 
Anth. Ib. 384, cf. Coluth. 108. II. (ἄγρα) fond of the chase, 
huntress, of a nymph, Pind. P. 9.10; metaph., μέριμνα ἀγρ. Id. O. 2. 
100: hence, 2. as prop. n. ᾿Αγροτέρα, Artemis the buntress, like 
᾿Αγραία (cf. ἀγρεύς, ἀγρευτή5), Il. 21.471; esp. at Sparta, Xen. Hell. 
4.2, 20, cf. Interpp. ad Ar. Eq. 660, and v. sub χίμαιρα. 

ἀγροτήρ, ρος, ὃ, -- ἀγρότης, Eur. El. 463 :—fem. ἀγρότειρα, as Adj., 
rustic, Ib. 168. 

aypotns, ov, 6, a country-man or woman, Od. 16. 218; where others 
take it =dypeurys, and so Hesych. interpr. the word, 2. as Adj. 
living in the country, rural, Eur. Or. 1270; ἀγρότα Πάν Leon. Tar. in 
Anth. P. 6.13 :—in fem. form, νύμφη ἀγρότις Ap. Rh. 2. 509; ἀγρ. 


κούρα, i. e. Artemis, Anth. 6. 111; dyp. aiyaven Ib. 57. IEE, 36, 1 
in Aesch. Pers. 1002, for dypétns, q. V. 
ἀγροτικός, 7, dv, rustic, Eust. Opusc. 261. 24, etc. 11. fond 


of the chase, Tzetz. ad Lyc. 400, ubi Mss. ἀγρευταί. 

ἀγρο- -φύλαξ, 6, a watcher of the country, Anth. Plan. 243. 

ἄγρυκτος, ov, (a privat., yp) not speaking a word, Pherecr. ap. A.B. 
339 :—hence ἀγρυξία, ἡ, dead silence, Pind. Fr. 253. 

ἀγρυπνέω, to be ἄγρυπνος, lie awake, Theogn. 475, Hipp. Progn. 37, 
Plat. Legg. 695 A; opp. to καθεύδω, Xen. Cyr. 8. 3, 42; “ἀγρυπνεῖν τὴν 
νύκτα to pass a sleepless night, Xen. Hell. 7. 2, 19; ἀγρ. τινί to be 
watchful of or intent upon a thing, Lat. invigilare rei, Plut. 2. 377 C; 
50, ἀγρ. εἴς τι Ep. Ephes. 6. 18. 

ἀγρυπνητέον, V verb. Adj. one must watch, Eust. 168. 16. 

ἀγρυπνήτηρ, pos, ὃ, a watcher, Manetho 1. 81; in Gl., ἀγρυπνητή. 
ἀγρυπνητικός, 7; ὄν, wakeful, Diod. Excerpt. 32, Plut. Cam: he 
ἀγρυπνία, ἡ, sleeplessness, waking, watching, Hipp. Aph. 1244, etc., 
Plat. Crito 43 B; also in plur., Hat, 3.129. ΤΙ. a time of watch- 
ing, Plat. Ax. 368 B. [tin Opp. Cyn. 3. 511.] 

dyp-uTvos, ov, sleepless, wakeful, me Epid. I. 954, Plat. Rep. 404 A: 
metaph., ἄγρ. βέλος Aesch. Pr. 358. ΤΙ. act. banishing sleep, 
keeping awake, Arist. Probl. 18. 7. [atyptnvos Eur. Rhes. 2, aypimvos 
Theocr. 24. 104.] 

ayputrvadys, es, (εἶδο5) making sleepless, Hipp. 68 A. 

ἀγρώσσω, Ep. for ἀγρεύω, only used in pres., to catch, ἀγρώσσων ἰχθῦς, 
Od. 5. 33; often in Opp., H. 3. 339, 543, etc.; so Call. Ap. 60, Lyc., 


ἀγροικικός---Ἀ TX. 


etc. :—absol. to go bunting, Opp. C. 1.129 :—Pass. fo be caught, Opp. 
H. 3. 415., 4. 565. 

ἀγρώστη, ov, 6,=dypd7ns, Soph. Fr. 83, Eur. H. F. 377, Rhes. 266; 
whence Meineke reads ἀγρωστῶν yepapwraros in Theocr. 25. 48. ἘΠ. 
a hunter, Ap. Rh. 4.175: fem. ἀγρῶστι5, 50s, ἧ, as name of a hound, 
Simon. 130. 2. a kind of spider, Nic. Th. 734. 

dypwctivos, /Syracus. for ἄγροικος, name of a play by Epicharm.; 
ἀγρωστῖναι" νύμφαι ὄρειοι, Hesych. 

ἄγρωστιν, ιδο5 Theophr. Η. P. τ. 6, το, and | ews, ἡ, ἃ grass that mules 
fed on, dyp. μελιηδής, Od. 6. 90; εἱλιτενὴς ane, Theocr. 13. 42. It is 
triticum repens, acc. to Interpp. ad Theophr. H. P. 1. 6, 7, etc. 11. 
v. sub ἀγρώστη:“ τι. 

ἀγρώστωρ, opos, ὃ, -- ἀγρώστης, Nic. Al. 473. 

ἀγρωτήρ, 6, fem. ἀγρώτειρα, = ἀγρότης, Steph. Byz. 5. v. dypos. 

ἀγρώτηΞπ, ov, 6,=aypdrns, v.1. for dporpeds in Theocr. 25. 51. 2. 
as Adj. of the jield, wild, θῆρες Eur. Bacch. 562. 

ἀγυιά, %, a street, public place, 1]. 5.642, etc.: in plur. a city, town, 
Pind. P. 2.107, Soph. O. C. 715: v. sub εὐρύχορος, κνισάω. 2. a 
road, metaph. in Pind. N. 7.136, ay. προγόνων the way of your fore- 
fathers.—A quasi-participial form from ἄγω (cf. ἅρπυια, dpyuia), Donald- 
son N. Crat. p. 499. [ἄγυιᾶ, except in Il. 20. 254, where it is written 
proparox. ἀγυιᾶ.] 

ἀγυιαῖος, a, ov, of Apollo ᾿Αγυιεύς, Soph. Fr. 211. 

ἀγυιάτηκ, ov, 6, = Ayurevs, Aesch. Ag. 1081, in vocat. ᾿Αγυιᾶτα. 

ἀγυιᾶτις, .dos, 7, fem. from foreg., like κωμῆτις, a neighbour, Pind. P. 
Tht 25 II. as Adj., ἀγυιάτιδες θεραπεῖαι the worship of aie 
Agyieus, Eur. Jon 186. 

᾿Αγυιεύς, ews, 6, a name of Apollo, as guardian of the streets ar 
public places, Eur. Phoen. 631, ap. Dem. 531. 9. 2. a pointed 
pillar,-set up as his statue or altar at the street door, Ar. Vesp. 875, 
vy. Miiller Dor. 2.6, 5; called ᾿Αγυιεὺς. βωμός in Soph. Fr. 340 :—cf. 
κνισαω. 

ἀγυιοπλαστέω, (πλάσσωλ to build in streets or rows, Lyc. 601. 

ἄ-γυιος, oy, without limbs, weak in limb, Hipp. 600. 49. 

ἀ- γυμνᾶσία, ἡ, want of exercise or training, Ar. Ran. 1088. 
“ἀγύμναστος, ον, (γυμνάζω) τὐρ οληθι τ sinttrained, Xen. Cyr. 9. ἮΝ 38; 
ay. τῷ σώματι Plut. Arat. 47. 2. unpractised, τινός in a thing, 
Eur. Bacch. 491, Xen. Cyr. 1.6, 29, Plat., etc.; also εἴς or πρός τι Plat. 
Legg. 731 A, Rep. 816 A; περί τι Plut. 2. 802 Ὁ. 3. unharassed, 
Soph. Tr. 1083 ; οὐδ᾽ ἀγύμναστον πλάνοις Eur. Hel. 533; ay. πόνοις 
φρένας Eur. Dict. 5. II. Adv. -τως, dy. ἔχειν πρός τι Xen. 

Mem. 2. 1, 6. 

ἀγύναιξ, 6, (γυνή) wifeless, Soph. Fr. 5 : 
curs in Phryn. Com. Mov. 13; ἄγυνος in Ar. Fr. 571; 
C., Porphyr., Manetho; ἀγύνης in Poll. 3. 48. 

dyipts, cos, 7, Aeol. collat. form of ἀγορά, a gathering, crowd, av- 
δρῶν ἄγυριν Od. 3.31; ἐν νεκύων ἀγύρει Il. 16.661; ἐν νηῶν ay. 
24.141; also in Επτ. 1. Α. 753. (Hence ὁμήγυρις, πανήγυρις ; cf. ἀγύρ- 
τῆς, etc.) [a] 

ἄγυρμα, ατοϑ, 76, a collection, A.B. 327. 

ἀγυρμός, 6, = dyupis, Babr. 102. 5, A.B. 331: 
v. sub ἀγερμός. 

ἀγυρτάζω, (ἀγύρτης) to collect by begging, χρήματα Od. το. 284. 

ἀγυρτεία, ἡ, begging ; and ἀγυρτεύω, fo be an ἀγύρτης, Suid. 

ἀγυρτήρ, ρος, 6,=sq., Manetho 4. 218. 

ἀγύρτης, ov, ὃ, (ἀγείρω) properly a gatherer, collector, Μητρός (cf. 
μητραγύρτη5) Anth. P. 6.218: hence, a beggar, vagabond, Eur. Rhes. 
503, 715; a fortune-teller, juggler, quack, cheat, Soph. O. T. 388, Plat. 
Rep. 364 B.—On the accent, v. E. M. 436. 3. 

ἀγυρτικός, 7, dv, fit for an ἀγύρτης, vagabond, ay. μάντις Plut. Lyc. 
23. Adv. --κῶς, Hierocl. 

ἀγυρτός, ή, όν, verb. Adj. of ἀγείρω, got by begging, Hesych. 

ἀγύρτρια, 7, fem. of dyuprnp, Aesch. Ag. 1273; cf. ἀγύρτη. 

ayuptadys, es, (εἶδος) like an ἀγύρτης, Eccl. 

ἀγχάζω, poet. for ἀναχάζομαι, to retire, Soph. Fr. 800. 
beginning with ἀγχ-- (contr. from dvax—), v. sub dvax—. 

ἄγχαυρος, ov, (αὔρα) near the morning air, ἀγχ. νύξ the end of night, 
Ap. Rh. 4.111. 

dyXé-paxos, ov, fighting hand to hand, 1]. 13. 5, Hes. Sc. 25: ἀγχ. 
ὅπλα arms for close Sight, Xen. Cyr. 1. 2,13. Adv. —xws, Lob. Phryn. 
685 85. (With ἄγχι, ἀγχέ-μαχος, cf. ὀψέ, ὀψι-μαθής etc.) 

ἀγχήρηξ, es, (ἄρω, ἀραρεῖν) close-fitted, near, Soph. Fr. 6. 

dyxnorivos, v. 1. for ἀγχιστ--. 

ΓΑΓΧΙ, = ἐγγύς, Adv. of Place, zear, nigh, close by, Il. 5. 185, Od. 3. 
4409. etc. :—oft. c. coe which usu. follows ἄγχι, Il. 24. 126, etc. ; yet 
goes before in Il. 8.117;. so also in Trag., though not often :—when 
ἄγχι appears to be used with dat. (as oft. in Il., where it never goes be- 
fore the case), the dat. should prob. be taken as dependent on the Verb, 
as on παραστῆναι in 1]. 5. 570., 6. 405., 15. 442, etc.; om ἐλθεῖν in 
II. 362., 20. 449 ; on γίγνεσθαι in 23. 447 :—in Od, 19. 301 it is com- 
monly taken of time, mex, soon, but needlessly. II. like dy- 


another nom. ἀγύναικος oc- 
ἀγύναιος in Dio 


cf. συναγυρμός, and 


For words 


ἀγχίαλος---Ξ ATO. 


χιστα, of near resemblance, c. dat., Pind. N. 6. τό. III. Comp. 
ἄγχιον and ἄσσον, the latter in Hom.: Sup. ἄγχιστα, Hom., later dyxo- 
τάτω; ν. sub ἀγχοῦ, ἀγχίων, ἄγχιστοΞ. (V. sub ἄγχω; cf. Lat. presse, 
French prés.) [T] 

ἀγχί-ἄλος, ov, also 7, ov, h. Hom. Ap. 32: (GAs) :—near the sea, of 
cities, Il. 2.640 :—also of islands, as of Peparethos, h. Hom. Ap. 32; of 
Lemnos, Aesch. Pers. 887; of Salamis, Soph. Aj.135, Anth. P. 9.228; 
—in which places prob. it merely means sea-girt, by the sea. 

ἀγχι-βᾶθής, és, deep to the very edge or shore, θάλασσα Od. 5. 413; cf. 
Plat. Criti. 11m A;—generally, deep, high, ἀκτή Arist. H. A. 5. 16, 8; 
τόποι ayx..deep places, Plut. 2. 667 C. 

ἀγχιβᾶτέω, to stand by, Hesych. II. in Ion. for ἀμφισβητέω, 
Suid., who quotes ἀγχιβασίη for ἀμφισβήτησις from Heraclit. 

ayxt-Barns, ov, 6, one that comes near, Hesych. 

ἀγχί-γᾶμος, ον, near marriage, Parthen. Fr. 24, Nonn. Ὁ. 5. 572. 

ἀγχι-γείτων, ov, gen. ovos, neighbouring, Aesch. Pers. 886. 

ayxtytos, ov, (γύα) a neighbour, Ap. Rh. 1.1222, Dion. P. 215. 

ἀγχι-θάλασσος, Att. -ττος, ov, near the sea, Poll. 9. 17. 

ἀγχιθᾶνής, és, (θνήσκω, θαν εἴν) near dying, cited from Nonn. 

Gyxt-Qeos, ov, near the gods, i.e. like them in happiness and power, or 
living with them, Od. 5. 35. 

ἀγχί-θρονος, ον, sitting near, Nonn. Jo. 7. v. 39. 

ἀγχί-θῦρος, ov, near the door, neighbouring, Theogn. 302; ἀγχ. vat- 
οισα a next-door neighbour, Theocr. 2. 71. 

ἀγχι-κέλευθος, ov, near the way, Nonn. Ὁ. 40. 328. 

ἀγχί-κρημνος, ov, near the cliffs or coast, Αἴγυπτος Pind. Fr. 50. 

ἀγχί-λωψ, wros, 6, a sore at the inner corner of the eye, Galen. 

ἀγχι-μᾶχητής, οὔ, 6, -- ἀγχέμαχος, Il. 2. 604, etc. 

ἀγχί-μᾶχος, ον, later form of ἀγχέμαχος, Lob. Phryn. 685. 

ἀγχι-μολέω, fo come nigh, Nonn. Ὁ. 25. 426. 

ἀγχίμολος, ov, (μολεῖν) coming near, Hom., Hes.; always in neut. as 
Ady. near, close at hand, ἀγχίμολον δέ of ἦλθε 1]. 4.529, cf. Od. 8. 300, 
etc.; ἐξ ἀγχιμόλοιο ἐφράσατο he perceived from nigh at hand, 1]. 24. 
352; ἀγχίμολον δὲ μετ᾽ αὐτόν close behind him, Od. 17. 336 (where it 
need not be taken of time). Cf. ἄγχι τι, ἄγχιστος τι. 

ἄγχιμος, ov, (ἄγχι) -- πλησίος, Eur. Incert. 188. 

ayxt-vedns, és, zear the clouds, σκόπελος Anth.; πέτρη, etc., Nonn. 

ἀγχίνοια, 7, (νοέω) readiness of mind, a ready wit, shrewdness, Plat. 
Charm. 160 A, cf. Arist. Eth. N. 6. 9, 3. 

ἀγχί-νοος, ov, contr. vous, οὐν, ready of mind, sagacious, shrewd, Od. 
13. 332, Plat. Legg. 747 B, etc. Comp. and Sup., Sext. Emp. P. 2. 41, 
42. Adv. dyxivws, Arist. Virt. et Vit. 4.1. 

ἀγχί-πλοος, ov, contr. —mAous, ovy, near by sea, ἀγχ. πόρος a short 
voyage, Eur. I. T. 1325. 

ἀγχί-πολις, poet. ἀγχίπτολις, ews, 6, ἧ, near the city, dwelling hard 
by, Παλλάς Aesch. Theb. 501; “Apns Soph. Ant. 970. 

SE Teh Os: ov, passing near, always near one, κόλακες Auth. P. 
το. 64. 

ἀγχί-πους, 6, 7, πουν, τό, near with the foot, near, Lyc. 318. 

ἀγχί-πτολις, ews, 6, ἧ, poet. for ἀγχίπολι5. 

ἀγχίρ-ροος, ov, contr. ρους, ovy, flowing near, Ap. Rh. 2.367. 

ἀγχί-σπορος, ov, near of kin, ἀγχ. τινός his kinsman, Aesch. Fr. 146, 
Philo. 

ἄγχιστα, Superl. of ἄγχι, very near, Hom.; v. sub ἄγχιστος. 

ἀγχιστεία, ἡ, (ἀγχιστεύων nearness of kin, Plat. Legg. 924 Ὁ. 2. 
rights of kin, right of inheritance, Ar. Av. 1661, Dem.1067.13; mpo- 
τέροις τοῖς ἄρρεσι τῶν θηλειῶν τὴν ἀγχ. πεποίηκε Isac. 65. 26; νόθῳ 
μηδὲ νόθῃ ἀγχ. εἶναι 1d. 6τ. 6 ; ταῖς ἀγχ. πρότεροί ὄντες τινός 68. 6. 

ἀγχιστεῖα, τά, -- ἔοτερ., Soph. Ant. 174. 

ἀγχιστεύς, éws, 6, mostly in pl. ἀγχιστεῖς, the next of kin, closely 
akin, of nations, Hdt. 5.80: in law, the next of kin, beir-at-law, Suid., 
etc.; ἀγχ. συγγενής Luc. Tim. 51: cf. ἀγχιστεία. 

ἀγχιστεύω, f. εύσω, (ἄγχιστοϑ) to be near, τινί Eur. Tro. 225. _ II. 
to be next of kin, to be heir-at-law, τινί Isae. 84. 28:—metaph., ayy. 
τινός to have to do with a thing, Hipp. 27. 44. 2. in Lxx, ἀγχ. 
τινά to do a kinsman’s office to a woman, i.e. marry her, Ruth 3. 
15. 4: 

ἀγχιστήρ, ρος, 6, one who brings near, ἀγχ. τοῦ πάθους immediate 
author of the suffering, Soph. Tr. 256. 

ἀγχιστικός, 7, dv, belonging to the ἀγχιστεία, Ammon. 

ἀγχιστίνδην, Ady. according to nearness of kin, Solon. ap. Hesych. 

ἀγχιστῖνος, 7, ov, poet. lengthd. form of ἄγχιστος, close, crowded, in 
heaps, ai μέν τ᾽ ἀγχιστῖναι ἐπ᾿ ἀλλήλῃσι κέχυνται Il.5.141; τοὶ δ᾽ 
ἀγχιστῖνοι ἔπιπτον νεκροί 17.361: on the v. |. ἀγχηστῖνοι, cf. Spitzn. 
ad 5.141. 

ἄγχιστος, ov, Superl. of ἄγχι, nearest: as Adj. first in Pind. and Trageg.; 
nearest in place, Soph.O.T. 919: ἄγχιστος γένει nearest of kin, Eur. 
Tro, 48; and so without γένει, Soph. El. 1105: nearest and dearest, 
Pind. P. 9.114, Aesch. Ag, 256. 11. Hom. has only neut. as 
Ady., ἄγχιστον nearest, Od. 5.280; or more commonly ἄγχιστα, in the 
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ἐίσκω Od. 6.152, etc.: often c. gen., as, ἄγχ. οἰκεῖν τινος Hdt. 1.134; 
c. dat., 1. 134 :—in Hipp. Art. 805, xearest to what is right :----οἶ ἄγχιστα 
those next of kin, with a play on the other sense ¢he nearest neighbours, 
Hdt. 5. 79. III. of Time, most lately, but now, πόλεμος .. 
ἄγχιστα δεδήει 1]. 20.18; 6 ἄγχ. ἀποθανών he who died Jast, Hdt. 2. 
143; τὰ ἀγχ. most recently, Antipho 115. 25. 

ἀγχί-στροφος, ov, near in turning, quick-wheeling, ἰκτῖνος Theogn. 
1261. 2. quick-changing, changeable, Hdt. 7.13; ἀγχ. μεταβολή 
sudden change, Thuc. 2.53; ἀγχίστροφα βουλεύεσθαι to change one’s 
mind suddenly, Wessel. Hdt. 7. 13 :—often in Rhet. writers, introducing 
words or thoughis suddenly, τὸ ἀγχ. rapidity of transition, Toup Longin. 
27, Schaf. Dion. H. de Comp. p. 300 :—Adv. —¢ws, Longin. 22. 1. 

ἀγχι-τέλεστος, ov, near ending, χρόνος Nonn. 

ἀγχι-τελής, és, near an end, σελήνη Nonn. Ὁ. 40. 314. 

ἀγχιτέρμων, ov, gen. ovos, (τέρμα) near the borders, neighbouring, 
Soph. Fr. 349; τινί Eur. Rhes. 426; τινός Lyc. 1130 :—Mostly poet., 
but also in Xen. Hier. το. 7. 

ἀγχί-τοκος, ov, xear the birth, Pind. Fr. 58. 

ἀγχι-φᾶἄνής, és, appearing near, Nonn. D. 29. 29. 

ayxi-putos, ov, planted near, Nonn. D. 3. 152. 

ἀγχίων, cov, gen. ovos, nearer, Comp. of ἄγχι, E.M. 14. 47. 

ἀγχοάδην, Adv. (xéopar) gushing up, poet. word in Hesych. 

ἀγχόθεν, Adv. (ἀγχοῦ) from nigh at hand, Hat. 4. 31, Luc. Syr. D. 28: 
opp. to πόρρωθεν. 

ἀγχόθι, Adv. -- ἀγχοῦ, ἄγχι, near, c. gen., 1]. 14. 412, Od. 13. 103. 

ἀγχονάω, (ἀγχόνη) to strangle, Suid. 

ἀγχόνη, 4, (ἄγχω) a throttling, strangling, hanging, Trag., etc.; τέρμα 
ἀγχόνης Aesch. Eum. 746; ἔργα κρείσσον᾽ ἀγχόνης deeds worse than 
(i.e. too bad for) hanging, Soph. O. T. 1374; τόδ᾽ ἀγχόνης πέλας ’tis 
nigh as bad as hanging, Eur. Heracl. 246; ταῦτ᾽ οὐκ ἀγχόνη; Ar. Ach. 
125; ἀγχόνη καὶ λύπη Aeschin. 33. 18 :—in plur., Eur. Hel. 200, 299, 
H. F. 154. II. a cord for hanging, halter, Simon. lamb. 6. 18 ; 
βρόχος ἀγχόνης in Eur. Hipp. 802. 

ἀγχονίζω, to strangle, Schol. Eur. Hipp. 780. 

ἀγχονιμαῖος, a, ov, μόρος death by strangling, ap. Euseb. P.E. 277 D; 
cf. Lob. Phryn. 559. 

ἀγχόνιος, a, ον, (Ζγχω) fit for strangling, βρόχος Eur. Hel. 686, re- 
stored by Elmsl. for ayxéveos. 

ἀγχορεύω, poet. for ἀναχορεύω, Anacreont. 14 (9). 30, acc. to Coraés. 

ἄγχοροξ, ov, bordering, Hesych. 

ἀγχόσε, Adv. coming near, Apoll. de Ady. 607. 23. 

ἀγχότατος, 7, ov, Sup. of ἀγχοῦ, nearest, next, Eur. Pel. 2. II. 
mostly ἀγχοτάτω, as Adv., like ἄγχιστα, c. gen., h. Hom. Ap. 18, Hdt. 
2.169; ἀγχ. τινος very near, i.e. very like some one, 7. 73, but also 
c. dat., 7. QI :—oi ἀγχ. προσήκοντες the nearest of kin, 4. 73 :—so too 
ἀγχότατα, 7.64. 

ἀγχότερος, a, ov, Comp, of ἀγχοῦ, nearer, c. gen., Hdt. 7.175. 

"AT XOY’, -- ἄγχι, near, freq. in Hom., mostly absol.; twice c. gen., 
Il. 24. 709, Od. 6. 5 ;—also c. dat., Pind. N. 9.95, Hdt. 3.85; but cf. 
dyxt.—Later forms are ἀγχότερος, ἀγχότατος, ἀγχοτάτω, 44. ν. (V. 
sub ἄγχω.) 

ἄγχουρος, ov, Ion. for ἄγχορος, bordering on, τινί Orph. Arg. 122; 
τινός Lyc. 418. 

ἄγχουσα, Att. ἔγχουσα, 4, Lat. anchusa, a plant, whose root yields a 
ted dye, alkanet, Ar. Lys. 46, Theophr. H. P. 7. 8, 3. 

ἀγχουσίζομαι, Med. to use rouge, Hesych. 

ἌΓΧΩ, f. ayéw, Ar. Eccl. 638, Luc.: aor. 7yéa Chr. Pat. 327, 
Joseph., (ἀπ--} Ar. Pax 796:—Med. and Pass. (vy. infra) only in pres.: 

\cf. ἀπ-άγχω. To press tight, esp. the throat, ἄγχε μιν ἱμὰς ὑπὸ δειρήν 
Il. 3.371: 40 strangle, throttle, τοὺς πατέρας ἦγχον νύκτωρ Ar, Vesp. 

1039, cf. Eccl. 638, 640; τὸν Κέρβερον ἀπῇξας ἄγχων Id. Ran. 468, cf. 
Av. 1575; κἂν ταῦρον ἄγχοις Id. Lys. 81, cf. Dem. 1157. 6., 1263. 7: 
metaph. of pressing creditors, Ar. Eq. 775 (cf. Ev. Matt. 18.28), ν. ad 
Thom. M. p. 8 :—Med. fo strangle oneself, Hipp. 563. 7 :—Pass., Pind. 
N. 1.69, Dem. 1157. 6. 

The Root is ΑΓΧ-, ’AX—: hence ἀγχόνη, etc., ἄγχι, ἀγχοῦ, ἔναγ- 
χος, ἐγγύς; ἄχνυμαι, ἄχος, ἄχθομαι, ἄχθος, perth. ἀχήν, dxnvia; Lat. 
egeo; Sanskr. anbus, anbas (Lat. angustus, angor), agham (evil) ; Goth. 
agguya, aggvus, Old H.G. angust (Germ. angst, anguish) ;—the common 
notion being of close pressure or constriction: Curt. 166, cf. 2, p. 104. 

ἀγχώμᾶλος, ov, (Guards) nearly equal, ἀγχ. ἐν χειροτονίᾳ Thuc. 3. 49; 
ayx. μάχη a doubtful battle, Id. 4.134. Ady., -Aa, ἀγχώμαλα ναυμα- 
χεῖν, Lat. aequo Marte pugnare, Id. 7. 71, cf. Ruhnk, Tim. s. v. 

“ATO, Dor. 3 pl. ἄγοντι Pind. P. 7.13: impf. ἤγον, Ep. ἄγον 1]. 7.312, 
Ion. ἄγεσκον Hdt.1.148, Ap. Rh.: fut. ἄξω Il. 1.139, Soph., Plat. :— 
aor. 2 ἤγαγον Hom. and Att. :—also aor. 1 ἤξα Hes. Op. 432, 438, Batr. 
115, 119, and the Ep. inf. ἀξέμεναι, --ἔμεν (though fut. in form) belongs 
to this aor. in sense, Il. 23. 50,111; but aor. I is very rare in Att., ἄξαι 
Antipho 134. 42, προσ-ῆξαν Thuc. 2.97; (in other places it has been 
corrected, partly from Mss., partly from the context, v. sub ἀπαΐσσω, 


phrases, ἄγχιστα ἐῴκει 1]. 2, 58.,14.474; dyx. ἐοικώς Od. 13.80; ἄγχ- | προεξαΐσσω, συννάσσω, cf, L, Dind. Xen. Hell, 2. 2, 20, Veitch Gk, Verbs 
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5. ν.) :—pf. ἦχα Polyb. 3.111, 3, (mpo—) Dem. 346. 24.. 772. 5, (συν--) 
Xen. Mem. 4. 2, ὃ ; later ἀγήοχα, Joseph., etc., which is allowed by the 
Atticists only in compds., εἰσαγηοχότας Philipp. ap. Dem. 238. 28, 
καταγήοχεν (v. sub κατάγω), συναγήοχα, Arist. Oec. 2. 1, 10); a form 
aynyoxa twice in Aeg. Inscr. in C. I. no. 2139, συν-αγαγοχα Inscr. 
Ther. in C. 1. no. 2448. m.12: plqpf. ἀγηόχει Polyb. 30. 4,.17.— 
Med., fut. ἄξομαι Hom., Hdt., Soph., Eur.: aor. 2 ἠγαγόμην Hom., 
etc.: also aor. 1 ἠξάμην (ἐσ--.) Hadt. 5. 34, cf. τ. 190., 8. 20, never in 
Att.: pf. ἤγμαι (to marry) Joseph., etc., (προ--) Dem. 1264. 3.—Pass., 
fut. ἀχθήσομαι Plat. Hipp. Ma. 292 A, (mpoo—) Thuc. 4. 87, etc., but 
also ἄξομαι in pass. sense, Aesch. Ag. 1632, Plat. Rep. 458 D, (apoo—) 
Thuc. 4. 115, etc.: aor. I ἤχθην Xen. An. 6. 3, το, Ion. ἄχθην Hat. 
6. 30; pf. ἦγμαι Id. 2. 158, Dem. 170. 19: plqpf. ἠγμένοι ἦσαν 
Thuc. 6. 100 :—Verb. Adj. ἀκτέον, g.v. The Root is AT: hence 
ἀγών, oypos; cf. Sanskr. ag, aghami (ago), agmas (Gypos), agis (ἀγών) ; 
Curt. 117. 
I. ¢o lead, carry, convey, bring, mostly of persons, φέρω being used 
of things, Hom., etc.: eis or πρὸς τόπον, but poet. also c. acc. loci, 
“Aldas .. ἄγει ᾿Αχέροντος ἀκτὰν Soph. Ant. 811: dy. τινά τινι to lead 
one fo another, Od. 14. 386: part. ἄγων is used in gen, sense, ¢aking, 
στῆσε δ᾽ ἄγων Il. 2.558, cf. 1.391, where we should use two verbs, 
took and placed ; cf. Soph. O. C. 1342, etc. 2. to take with one, 
ἑταίρους Od. Io. 405. 3. to carry off as captives or booty, 1. τ. 
367., 2. 834., 9. 5945 ἄχθη ἀγόμενος Hdt. 6.30; 6 ἀγόμενος, i. e. δοῦ- 
Aos, Archil. 144 :—usu. in phrase ἄγειν καὶ φέρειν, to sweep a country of 
all its plunder, (where strictly φέρειν refers to things, ἄγειν to men and 
cattle), first in Il. 5. 484, οἷον κ᾽ ἠὲ φέροιεν ᾿Αχαιοὶ ἤ κεν dyorey,—then 
often in Hdt. and Att. Prose ; more rarely reversed, φέρουσί τε καὶ 
ἄγουσι Hat. 1.88: ἔφερε καὶ ἢγε πάντας Id. 3.39; also c. acc. loci, 
φέρων καὶ ἄγων τὴν Βιθυνίδα Xen. Hell. ,3: 3» 2;—just like Lat. agere et 
Jerre, Liv. 22.3, etc.:—but φέρειν καὶ ἄγειν sometimes means simply ¢o 
bear and carry, bring together, Heind. Plat. Phaedr. 279 C, cf. Legg. 
817A, Xen. Cyr. 3. 3,2; like portari atque agi in Caes. B. C. 2. 25 ;— 
Xen. Hell. 3. 2,5, has also ἄγειν καὶ καίειν ; cf. φέρω νι. 2. ὃ 
ἄγειν εἰς δίκην or δικαστήριον, ἄγ. ἐπὶ τοὺς δικαστάξ, to carry one be- 
fore a court of justice, Lat. rapere in jus, often in Att. Prose; also simply 
ἄγειν, Plat. Legg. 914 E, Gorg. 527 A, etc. 5. to fetch, ἄξεθ᾽ ὑῶν 
τὸν ἄριστον Od. 14. 414: hence also of things, to bring to, or in, import, 
οἶνον νῆες ἄγουσι Hom., cf. Hdt. 1.70; iva of σὺν φόρτον ἄγοιμι (i.e. 
σύν oi) Od. 14. 296. 6. to draw on, bring on, τερμίαν ἡ μέραν Soph. 
Ant. 1330; ὕπνον Id, Ph. 638; so, γάλα, αἷμα, δάκρυα, etc. II. 
to lead towards a point, lead on, μοῖρα ἄγεν θανάτοιο τέλοσδε 1]. 13. 
602; also, c. inf., ἄγει θανεῖν leads to death, Eur. Hec. 43 :---ὁδὸν ἄγειν 
τινά to lead one on a way, Xen. Hell. 4. 4,135 ἄγομαι τήνδ᾽ ὅδόν Soph. 
Απί. 8.7.7; also ὁδὸς ἅγει the road leads, εἰς or ἐπὶ τόπον, Soph. O. T. 734, 
Plat. and Xen.; ἐλευθέραν ἄγ. τὴν Ἑλλάδα fo lead her to freedom, Dem, 
120. 17. 2. metaph. to lead, as a general, Il. 10. 79, etc.; to guide, 
as the gods, etc., Pind., Hdt., etc. dy. τὴν πολιτείαν to conduct the govern- 
ment, Thuc. 1.127; ade τὴν σοφίαν ἄγουσι thus they ¢reat philosophy, Plat. 
Theaet. 172 B:—Pass. to be led, guided, λογισμῷ Plat. Rep, 431 C. 3. 
to bring up, train, educate, ὀρθῶς, καλῶς or κακῶς ἀχθῆναι Plat. Legg. 
782 D, etc. IIL. to draw out in length, τεῖχος ἄγειν to draw a 
line of wall, Thuc. 6. 99: 80, ἧκται ἡ διῶρυξ Hdt. 2. 158, cf. Thue. 6, 
Too :—Pass., κόλπου ἀγομένου Τῆς γῆς the land running round into a 
bay, Hdt. 4. 993 cf. ἐλαύνω. IV. to keep in memory, καί pev 
“ κλέος ἦγον. ᾿Αχαιοΐ Od. 5. 311. 2. like agere, to hold, celebrate, 
ἑορτήν, τὰ ᾿Ολύμπια etc., Hdt. τ. 147, 183 ; though this is more freq. in 
Att., for Hdt. usu. has ἀνάγειν : so, dy. θυσίαν, etc.; but in Il. τ. 99, 
ay. ExarbpuBny i is literal, to convey the hecatomb. 3. also to hold, 
keep, observe, σπονδὰς ay. πρός τινας Thuc. 6. 7; εἰρήνην Plat. Rep. 
465 B, etc. : often c. acc., as a periphrasis for a neut. Verb (cf. ἔχω 1. 8), 
σχολὴν ἄγειν -- σχολάζειν, Plat. Rep. 376 D; ἡσυχίαν ἄγ. Ξ ἡσυχάζειν 
Xen. An. 3.1,14; ἄγ. ἀπαστίαν Ar. Nub. 621; 50, γέλωτ᾽ ἄγειν to 
keep laughing, Soph. Aj. 382; ἄγ. κτύπον Eur. Or. 182 :—also, so of 
Time, δέκατον ἔ ἔτος ἄγ.. εἴο., decimum annum agere, Galen. Vv. 
like ἡγέομαι, Lat. ducere, to hold, account, reckon, ἐν τιμῇ ἄγειν or 
ἄγεσθαι, περὶ πλείστου ἄγειν, ἐν οὐδεμιῇ μοίρῃ ἄγ. Hdt. 1.134. 2. 172.» 
9. 7; etc. ; θεὸν ἄγ. τινά, δι᾽ αἰδοῦς, or διὰ τιμῆς ay. τινά, etc., Heind. 
Plat. Theaet. p. 384; 70 πρᾶγμα ἄγειν .. ὧς παρ᾽ οὐδέν Soph. Ant. 35: 
also with Adverbs, δυσφόρως ἄγ. to think insufferable, Soph. O. T. 783; 
50, ἐντίμως ἄγειν Plat. Rep. 528 C, etc. :—Pass., ἠγόμην ἀνὴρ ἄριστος 
Soph. O. T. 775. VI. to weigh so much, ἄγειν μνᾶν, τριακοσί- 
ous δαρείκους, etc., to weigh a mina, 300 darics, etc., Dem. 617. 21., 
741. 7, where the acc. is the weight which the thing weighs or draws 
down: also, dy. σταθμόν Plut. 2. 96 C,—like ἕλκειν; hence, ἄγ. λύπης 
ἀντίρροπον ἄχθος Soph. El. 119. VII. on ἄγε, ἄγετε, v.s.v. 
B. Med. ἄγομαι, to carry away for oneself, take to oneself, χρυσόν 
τε καὶ ἄργυρον οἴκαδ᾽ ἄγεσθαι Od. το. 35; often in Att. 2. ἄγεσθαι 
γυναῖκα, Lat. wxorem ducere, to take to oneself a wife, Od. 14. 211; in 
full, dy. γυναῖκα és οἶκον Hdt. τ, 59, etc.; and simply ἄγεσθαι, to marry, 
Il, 2.659, Hdt. 2. 47, etc., and in Att., cf. Elmsl. Heracl. 808; (Aesch. 
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Pr. 560 has the Act. ἄγειν in same sense): also of the father, to choose 
a wife for his son, Od. 4. 10, Valck. Hdt. 1.34; of the brother who 
brings a wife to his brother, Od. 15. 2 38; and of a friend who does this 
service for a friend, Hes. Sc. 274. 3. δῶρον ἄγεσθαι to take to one- 
self a gift, Valck. Theocr. I. 11; διὰ στόμα ἄγεσθαι μῦθον to let pass 
through the mouth, i. e. to utter, Il. 14.91; ἄγεσθαί τε és χεῖρας to take 
a thing into ove’s hands, and so fo take upon oneself, undertake, Hdt. τ. 
126., 4. 79. 

re ov, (ayaryn) fit for leading by, of a dog’s collar or leash, 
Leon. Tar. in Anth. P. 6. 35. 

dywyetoy, - τό, a pandar’s house, Poll. 9. 48. 

ἀγωγεύς, έως, 6, a leader, one that draws or drags, Hdt. 2. 175. 2. 
an accuser (v. ἄγω 1.4), Suid. II. = ῥυτήρ, a leading-rein, leash, 
rein, Soph. Fr. 801, Strattis Kpuo. 2, Xen. Eq. 6. 5. 

ἀγωγή, ἡ, (ἄγω) a leading, carrying from one place to another, esp. @ 
carrying away or off, Soph. O. C. 662 : freight, carriage, πρὸς Tas ἀγω- 
yas... χρῆσθαι ὑποζυγίοις Plat. Rep. 370 E:—also intr. a going away, 
Thue. 4. 29. 2. a bringing to or in, Aesch. Ag. 1263; ἡ ὑμῶν ἐς 
ὀλίγους ay. your bringing us before the council, Thuc. 5. 85. II. 
a leading towards a point, conducting, guiding, ἵππου Xen. Eq. 6.4: and 
ae the course, tenor, tendency of a thing, τοῦ λογισμοῦ, τοῦ νόμου Plat. 

egg. 645 A; ἐπί τι Hipp. Epid. ἘΣ 938. 2. the leading of an apy 

τ Legg. 746 D; τὴν ay. διὰ τάχους ἐποιεῖτο he pursued his voyage . 
Thue. 4.29; ἐν ταῖς ay. on marches, Xen. Cyr. 6. 1, 25: guiding of. a 
state or public business, Polyb. 3. 8, 5. 3. a training, educating, 
tending, Plat. Legg. 819 A, etc., cf. Miill. Dor. 4.5,1: and intr. con- 
duct, mode of life, Arist. Eth. N. 10.7, 3; διὰ τὸ ἦθος καὶ τὴν ay. Id. 
Pol. 4. 5, 3 :—also of plants, culture, Theophr. H. P. 1. 3, 2; of diseases, 
treatment, Galen. 4. generally, a method, way, treatment of a 
subject, Arist. Rhet. I. 15, 10. 5. a school or sect of philosophers, 
Sext. Emp. P. 1. 145. IIT. as a term in music or metre, time, 
ποδὸς ay. Plat, Rep. 400 C, Plut. 2. 1141 Ὁ. 

ἀγώγιμος, ov, easy to be led or carried, Eur. Cycl. 385; τὰ ἀγώγιμα 
things portable, wares, Plat. Prot. 313 C, Xen. An, 5. 1, 16, εἴς. ; ἄλλο δὲ 
μηδὲν ἀγώγιμον ἄγεσθαι ἐν τῷ πλοίῳ Dem. 929. 17. II. of 
persons, owflawed, Schneid. Xen. Hell. 7. 3, 11: delivered into bondage, 
Dem. 624. 12. 2. easily led, complaisant, Plut. Alc. 6. 

ἀγώγιον, τό, in Xen. Cyr. 6. 1, 54, the load of a wagon or carriage. 

ἀγωγός, ὄν, (ἄγω) leading, guiding, and as Subst. a guide, Hdt. 3. 26; 
οἱ ἀγωγοί an escort, Thuc. 2.12 ; ay. ὕδατος an aqueduct, Hdn. 7. 12 :— 
c. gen., δύναμις ἀνθρώπων ἀγωγός power of leading, Plut. Lyc. 5. ἘΠ 
leading towards a point, πρός or ἐπί τι Plat. Rep. 525 A. 111. 
drawing, attracting, τινός, of the magnet, Diosc, 5. 148 ‘drawing 
Sorth, evoking, eliciting, xe νεκρῶν ἀγωγοί Eur. Hec. 536; δακρύων 
ay. Id. Tro. 1131. 2. absol. attractive, Plut. Crass. 7; τὸ ἀγωγόν 
attractiveness, Id. 2. 25 B. 

ἀγών, @vos, 6; with collat. Aeol. form a@ywvos, Alcae. 117: (ἄγω) : 
—a gathering, assembly, like ἀγορά Il. 24.1, Od. 8. 200; ἐν ἀγῶνε 
νεῶν Il. τό. 239, cf. Eust. 1335.57, Spitzn. Il. 18.376: esp. an assembly 
met to see games, often in Il. 23; Ὑπερβορέων ἀγών Pind. P. το. 
47. 2. later, a place of contest, the arena or stadium, Hes. Sc. 312, 
Pind. P. 9. 202, cf. esp. Thue. 5.50: hence proverb., ἔξω ἀγῶνος out of 
the lists or course, i.e. beside the mark, Pind. P. 1.84, Luc. Gymn. 21 ; 
cf. ἐξαγώνιοξ. II. from Pind. downwards, the assembly of the 
Greeks at their great national games, ἀγὼν ᾿Ολυμπίας, ᾿Ολυμπικός, etc. : 
—hence the contest for a prize at the games, ἀγὼν ἱππικός, γυμνικός, 
etc., Hdt. 2.91, and Att.; μουσικός Ar. Pl. 1163, Thuc. 3.104; ἀγὼν 
τῶν ἄνδρῶν a contest in which the chorus was composed of men, opp. to 
τῶν παιδῶν, Dem. 520, 27 :---ἀγ. στεφανηφόροβ or στεφανίτης a contest 
where the prize is a crown, Hdt. 5. 102, Arist. Rhet. I. 2,13; ay. χάλ- 
keos, where it is a shield of brass, Pind. N. 10. 41, ubi v. Dissen; ἀγὼν 
τῶν ὅπλων ᾿Αχιλλείων for the arms, Soph. Aj. 1240:—hence many 
phrases, ἀγῶνα ἄγειν, καθεστάναι, τιθέναι, προτιθέναι, ποιεῖν, etc., to 
hold or propose a contest; ἀγῶνα προαγορεύειν τινι, εἰς ἀγῶνα προκα- 
λεῖσθαί τινα, εἰς. ; ἀγῶνα or ἐν ἀγῶνι νικᾶν, to win one or at one, etc. ; 
ἀγὼν πρός Twa Dem. 247.10; eis dy. λόγων ἀφικέσθαι τινί Plat. Prot. 
335 A.—V. Interprr. ad Ar. Pl. 1163. 111. generally, any 
struggle, trial or danger, ξιφηφόρος, τ τς Cho. 584; μάχης aa ir. 
20, εἴς. 5 ἀγὼν πρόκειται, c. inf., it is hard or dangerous to. » Hdt. 7: 
ὙΠῈΡ ἀγὼν ἄπορος Lys. 108. 25; μέγιστος Eur. Med. 235; “meph THs 
ψυχῆ, περὶ μεγίστων, etc., a struggle for life and death, for one’s high- 
est interests, etc., freq. in Att, cf. Hdt.8. 102; v. sub δρόμος. 2. 
a battle, action, Thuc. 2. 89, etc. 3. an action at law, trial, Antipho 
143. 44, etc., cf. Aesch. Eum. 677,744; περὶ ψυχῆς cis ἀγῶνα κατα- 
στῆσαί Twa Xen. Lac. 8. 4. 4. metaph., ἐστὶν ἀγὼν λόγων, etc., 
now is the time for speaking, etc., Valck. Phoen. 588; so, οὐχ ἕδρας ay. 
tis no time for sitting still, Id. Or. 1291, cf. Thuc. 3. 44, etc.; cf. ἀκμή. 

dyovahets, οἱ, the Lat. Agonales, Dion. H. 2. 70. 

dyov-dpxns, ou, 0, judge of @ contest, Soph. Aj. 571. 

ἀγωνία, ἡ, a contest, struggle for victory, ἀγὼν διὰ maons ἀγωνίης Hdt. 
2.91; πολεμίων ay. Eur. Hec. 314; v. sub dydpoxpns: esp. in the 
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games, Pind, O. 2. 94, P. 5,150; ἅπασαν dy. ἐντεῖναι Dem. 1398. 20; 
etc. 2. gymnastic exercise, wrestling, etc., Hipp. Art. 787, Plat. 
Meno 94 B, Legg. 765 Ὁ, etc.: generally, exercise, Id. Gorg. 456 Ὁ sq., 
Rep. 618 B. 8. of the mind, agony, anguish, ἐν φόβῳ καὶ πολλῇ 
ἀγωνίᾳ Dem. 236.19, cf. Menand. Incert. 5. 

ayovidrys, ov, 6, a xervous person, Diog. L. 2. 131. [a7] 

ἀγωνιάω, inf. -1ay Plat. Prot. 333 E, part. wv Id. Charm. 162 C, Isocr., 
(indic. first in Luc.): impf. ἠγωνίων Polyb., etc.: fut. dow [ἃ] Porph. 
Abst. 1.54: aor. ἠγωνίασα Timocl. Μαραθ. 1, Diod.: pf. ἠγωνίᾶκα 
(imep—) Dem. 1410. 5. Like ἀγωνίζομαι, to contend eagerly, struggle, 
Dem. 534.11; πρὸς ἀλλήλους Isocr. 59 B; περί τινος Arist. Rhet. 1. 9, 
21: to prepare for a contest, Plat. Prot. 333 E. 11. to be dis- 
tressed or anxious, be in an agony, Plat. ll. c.: c. acc. to be distressed 
about greatly, Polyb. 1. 20, 6., 44,5, etc.; περί τινος Id. 5.34, 9, etc. ; 
ἐπί τινι Plut. Caes. 46; dy. μή -., Polyb. 3. 9, 2, etc. 

ἀγωνίζομαι, fut. ζοῦμαι Eur. Heracl. 992, Thuc., etc. (in pass. sense, 
v. infra B) ; -ἔσομαι only in late writers, as Joseph. ; -σθήσομαι Aristid. 
I. 504% aor. ἠγωνισάμην Eur., etc.: pf. ἠγώνισμαι, in act. sense, Eur. 
Ton 939, Ar. Vesp. 993, Isocr.; in pass., v. infra B: aor. ἠγωνίσθην, 
infra B: an act. form ἀγωνισάντων in C. 1, πο. 1108 (bis) :—Dep.: 
(ἀγών). 

A. in act. sense, to contend for a prize, esp. in the public games, 
Hadt.; ay. πρός τινα to contend with one, Thuc. 1. 36; περί τινος about 
something, Id. 6.16; περὶ πρωτείων Dem. 247.5; περὶ τῆς ἐλευθερίας 
Id. 287.17: often c. acc. cognato, ay. στάδιον Hdt. 5.22; τῶν ἀγώνων 
ods περὶ τῆς ψυχῆς ἠγωνίζεσθε Dem. 314.15; ἀγῶνα .. τόνδ᾽ ἠγωνίσω 
thou didst provoke this contest, Eur. Supp. 427, cf. Ion 939, Heracl. 
795- 2. to fight, Eur. Supp. 637, Thuc. 8.27. 3. to contend 
Jor the prize on the stage, both of the poet, Ar. Ach. 140, 419, cf. Arist. 
Poét. 7.11; and of the actor, Dem. 418. 5. 4. to argue sophisti- 
cally, like ἐρίζω, opp. to διαλέγομαι, Plat. Theaet. 167 E, cf. Rep. 454 A, 
Phileb. 17 A. II. to contend or struggle against, as law-term, 
Antipho 130. 7; c. acc. cognato, dy. δίκην, γραφήν to fight a cause to 
the last, Lys. 98. 14, Dem. 653, 26: hence also, dy. ψευδομαρτυριῶν 
(sc. γραφήν) Dem. 741.20; dy. ἀγῶνα Andoc. 4.1, Lys. 111.36: also, 
ay. φόνον to fight against a charge of murder, Eur. Andr. 336. 2. 
generally, 20 struggle, to exert oneself, c. inf., Thuc. 4.87; εὖ dy. Lys. 
160, 6; κἂν ἀμείνω ἀγωνίσωμαι Dem. 536. 5. 

B. in pass. sense, 20 be won by a hard contest, to be brought to 
issue, but rarely save in perf., πολλοὶ ἀγῶνες ἀγωνίδαται (Ion. pf. for 
ἠγωνισμένοι εἰσί,) Hdt. 9, 26; τὰ ἠγωνισμένα the contested points, points 
at issue, Eur. Supp. 465, Dem. 745.21: rarely in pres., 6 ἀγωνιζόμενος 
νόμος the law now under debate, Dem. 709.7; or aor., δεινὸς... κίνδυνος 
ὑπὲρ THs .. ἐλευθερίας ἠγωνίσθη Lys. 194.5: fut. med. in pass. sense, 
ἀγωνιεῖται καὶ κριθήσεται τὸ πρᾶγμα it shall be brought to issue and 
determined, Dem. 516. 18.—On this word and its deriys., v. Nitzsch, 
Meletem. Hom. 2. 113. 

ἀγώνιος, ov, (ἀγών) of or belonging to the contest, ἄεθλος ay. its prize, 
Pind. I. 5 (4). 9; εὖχος Id. O. 10 (11). 75; πούς Simon. 43 :—epith. of 
Hermes, as president of games, Pind. I. 1.85; also of Zeus as decider of 
the contest, Soph. Tr. 26:—the ἀγώνιοι Oeot, in Aesch. Ag. 513, Supp. 
189, are held by some to be all the 12 greater gods as Protectors in 
danger; by others the gods who presided over the great games (Zeus, 
Poseidon, Apollo, and Hermes) ; or, acc. to Eust., those worshipped on a 
common altar (κοινοβωμία), as in an ἀγών or assembly. 2. ἀγωνίῳ 
σχολᾷ in rest from battle, Soph. Aj. 195. 

ἀ-γώνιος, ov, without angle, Arist. Metaph. 4. 14, 1, Theophr. H. P. 
SARs 2. 

ἀγώνϊσις, 7, (ἀγωνίζομαι) a contending for a prize, Thuc. 5. 50. 

ἀγώνισμα, τό, a contest, combat, in plur. deeds done in battle, brave 
deeds, Hdt. 8.76; feats of horsemanship, Xen. Hipparch. 3. 5: in sing., 
ay. τινός an achievement of his, feather in his cap, Thuc. 8.12; ἀρᾶς ay. 
the issue of the curse, Eur, Phoen. 1355. 2. dy. ποιεῖν to act a 
play, Arist. Poét. 9. 11. II. dy. ποιεῖσθαίΐ τι to make an object, 
to strive for, Hdt. 1.140, cf. Eur. Phoen. 1355. 2. = ἄθλον, the 
prize of contest, Thuc. 3. 82., 7. 89. III. that with which one 
contends, a prize-essay, declamation, ay. ἐς τὸ παραχρῆμα Thue. 1. 
22. IV. the ground or plea on which a cause 15 founded, An- 
tipho 133. 34, Lys. 137. 8. 

ἀγωνισμός, 6, rivalry, Thuc. 7. 70. 

ἀγωνιστέον, verb. Adj. one must contend, πρός twa Xen, Cyr. 1. 6, 
9; ete. 

ἀγωνιστύήριος, a, ov, also as, ov, (Poll. 4. 89), = ἀγωνιστικός, oddly used 
of κύβηλις in Anaxipp. Κιθ, τ :---ἀγωνιστήριον, τό, a place of assembly, 
Aristid. I. 108. 

ἀγωνιστής, οὔ, 6, a combatant, rival, esp. at the games, Hdt. 2. 160., 
5.22, and freq. in Att.; as Adj., dy. ἵπποι race-horses, Plut. Them, 
25. ° 2. a pleader, party-speaker, debater, opponent, Plat. Phaedr. 
269 D, Theaet. 164 C, cf. Thuc. 3. 37. 8. an actor, Arist. Probl. 
Ig.15; θεωροῖς εἴτ᾽ ἀγωνισταῖς Achae. ap. Ath. 417 F; dy. τραγικῶν 
παθῶν Τίπιας, 119. II. c. gen, one who struggles for a thing, 
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dy. τῆς ἀρετῆς, τῆς ἀληθείας, a champion of virtue, of truth, Aeschin. 
79. 31, Plut. 2.16 C. 

ἀγωνιστικός, ἡ, ὄν, of or for contest, Arist. Rhet. 3.12, 13; ἐν τοῖς dy. 
in forensic speeches, Dion. H. Rhet. 6. 6. IL. jit for winning the 
prize, masterly : ἡ —Kn (sc. τέχνη), the art of winning or prevailing, Plat. 
Soph. 225 A: τὸ ἀγωνιστικόν, mastery, Ib. 219 C:—dy. προρρήματα, 
bold, striking, Hipp. Art. 825, cf. 832:—dy. τι ἔχουσα having in it 
something glorious, Ib. 832. 2. eager for applause, Plat. Meno 
75 C. 111. Adv., -κῶς ἔχειν to be disposed to fight, Plut. Sulla 
16. 2. in masterly style, Arist. Probl. 19. 15. 3. boldly, de- 
cisively, in late Medic. 

ἀγωνίστρια, 7, fem. of ἀγωνιστής, Euseb. H. E. 5. 1. 

ἀγωνο-δίκης, ov, 6, a judge of the contest, Hesych. 

ἀγωνοθεσία, ἡ, the office of ἀγωνοθέτης, Plut. Ages. 21, Poll. 3. 140. 

ἀγωνοθετέω, f. now, to be an dywvobérns, direct the games, Thuc. 3. 
38; μίμοις ay. Plut. 2. 621 Ο: c. acc., dy. τινας to embroil them, 
Polyb. 9. 34, 33 ay. πολέμον, στάσιν, etc., to stir up war, etc., Plut. 
Cato Min. 45, Joseph. A. J. 17. 3,1. IT. generally, to be judge ; 
and so to judge, decide, Dem. 110. 13. 

ἀγωνο-θετήρ, ἤρος, 6,=sq., Welck. Syll. Ep. p. 212. 

ἀγωνο-θέτης, ov, 6, (τίθημι) a president in the games, Hat. 6. 127, 
Andoc. 32. 31, Decret. ap. Dem. 253. fin.: generally, a judge, Xen. An. 
3. 1. 21, Aeschin. 79. 30 :—fem. ἀγωνοθέτις, ἐδο5, ἡ, Inscr. in Richter’s 
Wallfabrten :—Adj. ἀγωνοθετικός, ἡ, dv, belonging to an ἀγωνοθέτης, 
Inscr. in Osann. Auct. 5. 

ἀγωνο-θήκη, ἡ, -- ἀγωνοθεσία, Soph. Fr. 802, as restored by W. Dind. 
The form is irreg., as Poll. 3.141 remarks, but introduced metri grat.: 
cf. νομοθήκη. 

ἀγωνολογία, 7, (λέγω) laborious discussion, Galen. 

d-ywvos, ov, like ἀγώνιος, without angle, Theophr. H. P. 7. 6, 2. 

dywvos, ὃ, Aeol. for ἀγών, q.v. 

ἀδαγμός, 6, = ὀδαγμός, an itching, sting, Soph. Tr. 770. 
ἀδακτῶ expl. by κνήθομαι in Hesych. 

ἄδᾳδος, ov, (dais, 54s) without resin, Theophr. H. P. 5. 1, 5.' 

ἀδᾳδούχητος. ον, (Sadovxéw) not lighted by torches; of marriage, clar- 
destine, Apion ap. Eust. 

ἀδἄημονία, 7, ignorance, unskilfulness in doing, c. inf. Od, 24. 243, 
where Buttm. (Lexil. s. v. ἀδῆσαι 13) prefers the v. 1. ἀδαημοσύνη. 

ἀ-δἄημων, ov, unknowing, ignorant, c. gen., μάχης ἀδαήμονι φωτί 1], 
5. 634, etc.: but, κακῶν ἀδαήμονες beyond the knowledge, i. e. reach of 
ill, Od. 12. 208: absol., Pseudo-Phocyl. 81.—Ep. word, used by Hdt. 
8. 65. 

adans, és, (ἔδάω, Sajvar) =foreg., c. gen. pers., Hdt. g. 46, etc.; 6. gen. 
rei, Id. 2. 49, etc., Soph. Phil. 827: also c. inf., unknowing how to.., κὴρ 
ἀδαὴς ἔχειν Ib. 1167: absol., Simon. 220, Xen, Cyr. 1. 6,43. Adv, 
ἀδαηστί, Suid., Zonar. 

ἀδάητος, ov, (δαῆναι) unknown, Hes. Th. 665. 

ἀ-δαίδαλτος, ov, artless, Orph. Arg. 405. 

ἀδαίετος, ov, (Saiw) undivided, Ap. Rh. 3. 1033. 

ἀ-δάϊκτος, ov, undestroyed, Q. Sm. 1, 196. 

addios, ov, Dor. for ἀδήϊος. 

ἀδαῖος, ov, (ἄδην) abundant, Sophron ap. Hesych, 

ἄϑαιτος, ov, (Saivupar) not to be eaten, of which none might eat, θυσία 
Aesch. Ag. 151. 

ἀδαίτρευτος, ov, (δαιτρεύω) =sq., Nonn. Ὁ. 17. 51, 

ἄδαιτρος, ον, (Sartpevw) undivided, Hesych. 

ἄ-δακρῦς, v, gen. υος, --ἀδάκρυτος 1, Pind. O. 2.120, Eur. Alc. 1047 ; 
ὑπὸ τροφῷ adaxpus, of a healthy child, Theocr, 24. 31. 
ἀδάκρυτος τι, Eur. Med. 861 : costing’ no tears, πόλεμος, νίκη Diod. 15. 72, 
Plut. 2. 318 B. 

ἀδακρῦτί, Adv. éearlessly, without tears, Isocr. 305 E. 

ἀ-δάκρῦτος, ov, without tears, i.e.: I. act. tearless, Od. 24.615 
ὄσσε Od. 4. 186, cf. Il. τ. 415; ἀστένακτος κἀδάκρυτος Soph, Tr.1200; 
--εὐνάζειν ἀδακρύτων βλεφάρων πόθον to lull the desire of her eyes so that 
they weep no more (cf. adepxros), Ib. 106 ;—here, it has been explained 
very tearful (v. Valck. Adon, 223); but it never means this, Lob. Aj. 515, 
Ellendt Lex. Soph. s. v. ΤΙ. pass. 2unwept, unmourned, Soph. Ant, 
881. 2. costing 710 tears, τρόπαια Plut. Timol. 37. 

ἀδαλής, és, Dor. form, -- ἀδήλητος, Hesych. 

ἀδαμάντινος, 7, ov, adamantine, of steel, Pind. P. 4. 398, Aesch. Pr. 6, 
Poéta ap. Stob. Ecl. Phys. 1.174:—metaph. bard as adamant, stubborn, 
stedfast, Plat. Gorg. 509 A. Adv. -vws, Plat. Rep. 619 A. 

ἀδᾶμαντό-δετος, ov, iron-bound, a5. λῦμαι Aesch, Pr. 426. 

ἀδᾶμαντο-πέδιλος, ov, on a base of adamant, κίων Pind. Fr. 58, 

ἀδάμας, αντος, 6, (δαμάωλ :—first in Hes. (in Hom. only as prop. n.), 
properly the Unconquerable: hence, I. as Subst. adamant, i.e. 
the hardest metal, prob. steel, Hes. Op. 149; hence the epithets yAwpds, 
πολιός Id, Sc. 231, Th. 161: metaph. of any thing fixed, unalterable, 
ἔπος ἐρέω ἀδάμαντι πελάσσας having fixed it firm as adamant, Orac. ap. 
Hdt. 7.141; ἀδάμαντος δῆσεν ἅλοις, fixed them with nails of adamant, 
i.e, inevitably, Pind. P, 4.125, 2. a.compound of gold and steel, 

C 


\ 


The verb 


τι 


18 
Plat. Tim. 59 B. 3. the diamond, Theophr. Lap. 19. II. 
as Adj. xo¢ to be broken, ἀνακτίτηος Orph. Lap. 192: metaph. wnalter- 
able, inflexible, Valek. Theocr. 2. 34. 
ἀ-δἅμαστί, Ady. unconquerably, Suid. 
ἀδίμαστος, ov, (δαμάω) epith. of Hades, inflewible, 11. 9.151: later in 
.the proper sense, untamed, unbroken, ἵππος Xen. Eq. 1. 1. 
ἀ-δάμᾶτος, ov, Trag. form of foreg., unconguered, Aesch. Cho. 54, cf. 
Soph. O. T. 196: of females, wnwedded, Soph. Aj. 450: of beasts, τι7ι- 
tamed, ν. sub πέσημα.---ἀδάμαστος, ἀδάμαντος are freq. vv. ll., but are 
never required by the metre. [ἄδᾶἄ--: but, first syll. long in arsi in 
Theocr. 15. 4, v. Aa, fin.] 
ἀ-δαμνήπ, ές, and dSapvos, ον, -- ἀδάμαστος, Hesych. 
ἄ-δαμος, ον, -- ἀδάμαστος, Ion 9. 
ἄδᾶν, Acol. for ἄδην, Aleman 24. 
᾿ἀδαξάω or —cw, aor. ἀδαξῆσαι : fut. and aor. med, ἀδάξομαι, adagacdar, 
v. sub ὀδάξομαι. 
. ddadtrdvyTOS, ον, (δαπᾶνάω) inexhaustible, Eccl. 
. ἀ-δάπᾶνος, ov, without expense, Ar. Pax 593 :—costing nothing, Teles. 
ap. Stob. 69. 19, Plut. Adv. -νως, Eur. Or. 1176. 
ἀδάρκη, 7, or ἀδάρκης, 6, a salt efflorescence on the herbage of marshes, 
Diosc.'5. 13,7: also ἄδαρκος, 6, Damocr. ap. Galen.; Dim. ἀδάρκιον, τό, 
Galen. Cf. Salmas. Solin. 918. 
ἄδαρτοσ, ov, (Sépw) unflayed: not cudgelled, Wesych. 
ἄ-δασμος, ov, tribute-free, Aesch. Fr. 58. 
ἄδαστος, ον, (δάσασθαι) undivided, Soph. Aj. 54. 
ἀδαχέω, to scratch, Ar. Fr. 360: cf. ὀδάξομαι.. 
ἀδδεές, v. sub adens. 
ἀδδηκότες, ἄδδην, ἀδδηφαγέω, v. sub ἀδέω, ἄδην, ἀδηφαγέω. 
ἄδδιξ, ἴχος, 7, a measure of four χοίνικες, Ar. Fr. 573. 
ἅδε, ἁδεῖν, v. sub avdavw. 
ἁδέα, Dor. for ἡδεῖα, and also for ἡδύν : v. sub ἡδύϑ. 
adens, Ep. ἀδειής, és: Ep. voc. ἀδδεές : (S€0s) fearless, shameless, εἴ περ 
ἀδειής τ᾽ ἐστί 1]. 7.117; κύον ἀδδεές 8. 423, etc. (where Buttm. would 
read ἀδεές, Lexil. s. v. θεουδής 5.) 2. fearless, secure, ἀδεὴς ὕπνος 
(restored by Reiske for ἀλεήϑ) Soph. Phil. 859; τὸ ἀδεές, security, Thuc. 
3.37; οὐκ ἀδεές not without cause for fear, Dem. 207. 23; ovK ἀδεές 
[ἐστι], c. inf., Thuc. 6. 87 :—dbdets δέος δεδιέναι to fear where no fear is, 
Plat. Symp. 198 A. Il. causing no fear, not formidable, πρὸς 
ἔχθρους Thuc. 1. 36, cf. 6. 87. III. most common in Ady. 
ἀδεῶς, without fear or scruple, confidently, Hdt. 3. 65., 9. 109; ἀδ. πολι- 
τεύεσθαι Lys. 170. 32. 2. freely, largely, Thuc. 2. 40, Cic. Att. 
13}, Do 
adens, ἔς, (δέομαι) not in want, Max. Tyr. 5. I, etc. 
ἀδέητος, ov, (δέομαι) not wanting a thing, Antipho ap. Suid.; cf. 
ἀδεύητοΞ. 
ἄδεια, ἡ, (ἀδεή5) freedom from fear, Lat. securitas, esp. of the person, 
ἄδειαν διδόναι to grant a safe conduct, amnesty, immunity, indemnity, 
Hdt. 2. 121,6; τοῖς ἄλλοις... ἄδειαν δεδώκατε οἰκεῖν τὴν σφετέραν 
Antipho 138. 24; ἐν ἀδείῃ εἶναι Hdt. 8. 120: οὐκ ἐν ad. ποιεῖσθαι τὸ 
λέγειν to hold it not safe, Id. 9. 42; τὸ σῶμά τινος εἰς ἄδειαν καθιστάναι 
Lys. 192.4; τῶν σωμάτων ἄδειαν ποιεῖν Thuc. 3.58; also, ἄδειαν παρ- 
έχειν, παρασκευάζειν, ψηφίζεσθαί τινι etc.; opp. to ἄδειαν λαμβάνειν, 
ἔχειν, ἀδείας τυγχάνειν, to have an amnesty or indemnity, Dem. 321. ΤΟ, 
etc.; τοῦ μὴ πάσχειν ἄδειαν ἤγετε Id. 387.17; μετὰ πάσης ἀδείας Id. 
327-93 μετ᾽ ἀδείας GOI. 13 :—also c. gen., yas ad. ἔχειν to have free 
range of the land, Soph. O. C. 447, cf. Schaf. Mel. p. 81 :—in certain 
cases, at Athens, accusers were obliged to obtain ἄδεια or indemnity, free 
licence to speak, Dem. 715. 14, Plut. Per. 31; cf. Dict. of Antt: 
, ἀδειάζω, to be at ease, Eust. Opusc. 251. 6. 
ἀδειγᾶνες, of, a name of certain Seleucian magistrates in Polyb. 5. 54, 
to ;—prob. an Eastern word. 
Gdeuns, es, Ep. for dbens. 
ἄδεικτος, ov, (δείκνυμι) not shewn, unknown, ν. 1. Pseudo-Phocyl. 124. 
ἀδειλία, ἡ, fearlessness, Pallad. Hist. Laus. 896 Β. 
ἄ-δειλος, ov, fearless, Adam. Physiogn. 
ἀδείμαντος, ον, (δειμαίνω) fearless, dauntless, Pind. N. 10, 30, etc.; c. 
gen., ἀδ. ἐμαυτῆς without fear for myself, Aesch. Pers. 162. Adv. —Tws, 
Id. Cho. 771. 
ἄδειμος, ov, (δεῖμα) fearless, Hesych., Suid. 
ἁδεῖν, Acol. ἀδεῖν, v. sub ἁνδάνω. 
,. ἄ-δευπνος, ov, without having eaten, unfed, Ken. An. 4. 5, 21, etc.: 
without the evening meal, Hipp. Aph. 1254. 
ἀ-δεισϊδαιμονία, 7, freedom from superstition, Hipp. 23. 37. 
ἀ-δεισϊϑαίμων, ov, without superstition, Clem. Al. 302. Adv. --μόνως, 
Diod. Excerpt. 614. 56. 
. ἀ-δεισίθεος, ov, not fearing the gods, impious, Xoyopot Orac. ap. Jul. 
297 D. 
ἐζθες ἘΠ ον, (δεκάζω) wnbribed, impartial, Arist. Eth. N. 2. 9, 6, 
Dion. H., etc. Compar. Ady. -ότερον Luc. Hist. Conser. 47. 
ἀ-:δεκάτευτος, ov, zot tithed, Ar. Eq. 301. 
 adexros, ov, (δέχομαι) not received, not believed, Lxx. . 
Ww 
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not capable of, τῆς εὐδαιμονίας Hippod. ap. Stob. 553.19; κακοῦ Plut. 
2. 881 B. 

ἀδελφεά, -en, ἀδελφεός, -ειός, v. sub ἀδελφή, ἀδελφός. 

ἀδελφεο-κτόνος, ov, lon. for ἀδελφοκτόνοϑ. 

ἀδελφή, ἡ, fem. of ἀδελφός, a sister, Trag., etc.: Ion. ἀδελφεή, Hdt, 
2. 56, etc.; Ep. ἀδελφενή, Q. Sm. 1. 30, Anth.; Dor. ἀδελφεά, Pind. 
and in lyr. passages of Trag., Herm. Soph. O. C. 1059. 

ἀδελφιδέος, έον, contr. -οῦς, οὔ, 6, a brother's or sister's son, nephew, 
Hadt. 1.65, Andoc. 3. 35, Thuc. 2. ΤΟΙ, etc. : 

ἀδελφιδῆ, ἡ, Att. contr. for ἀδελφιδέη, a brother's or sister’s daughter. 
a niece, Ar. Nub. 47, Lysias 97. 2, ete. f 

ἀδελφίδιον, τό, Dim. of ἀδελφός, a little brother, Ar. Ran. 60. 

ἀδελφίζω, f. Att. εῶ, (ἀδελφός) to adopt as a brother, call brother, 
Hecatae. 354, Apolloph. ‘Ip. 2, Isocr. 390 C :—Pass. to be very like, Hipp. 
Acut. 384, εἴς. ; τινί Id. Fract. 772. ‘ 

ἀδελφικός, 7, dv, brotherly or sisterly, Arist. Eth, Ν. 8, το, 8, Adv. 
—K@s, Lxx, 

ἀδέλφιξις, 7, brotherhood, close connexion, Hipp. Art.823. « 

ἀδελφο-κτόνος, ον, murdering a brother or sister, Hdt. 3.65 (in Ion. 
form adeApeoxt—), Plut. 2.256 F :—hence ἀδελφοκτονέω, fo be murderer 
of a brother or sister, Joseph. B. J. 2.11, 4; and ἀδελφοκτονία, 7, 
murder of a brother or sister, Ib. 1. 31, 2. 

ἀδελφο-μιξία, ἡ, marriage of brother and sister, Tzetz. 

ἀδελφό-παις, πὰιδος, 6, %, a brother's or sister’s child, Dion. H. 4. 64 
(ex Cod, Vatic.), and restored by Dind. in Joseph. A. J. 4. 6, 12 for ἀδελ- 
pov παιδός. 

ἀδελφο-ποιός, dv, adopting as a brother, E. M. etc.: hence Verb ἀδελφο- 
ποιέω, Jo. Chrys.; Subst. ἀδελφο-ποίησις, --ποιΐα, ἡ, Eccl., Byz. 

ἀδελφός, (a copul., δελφύΞ) : I. as Subst., ἀδελφός, 6, Ton, 
ἀδελφεός, Ep, --εἰός (one of which two forms Hom. always uses, Hdt. 
and Pind, the former, which also occurs in a lyr. passage of Aesch., Theb. 
974) :—a brother, or generally, near kinsman: ἀδελφοί brothers and 
sisters, like Lat. fratres, Seidl. Eur. El. 531. II. Adj., ἀδελφός, 
ή, ὄν, brotherly or sisterly, Trag., as Aesch. Theb. 811. 2. generally, 
like Lat. geminus, gemellus, of anything double, twin, in pairs, Xen. 
Mem. 2. 3, 19 :—also twin to a thing, answering to it, just like it, mostly 
c. gen., Soph. Ant. 192, Plat. Phaed, 108 B, Crat. 418 E, etc.; but also c. 
dat., Soph. O. C. 1262, Plat. Symp. 210 B; absol., ws 46, νόμοις Id, Legg. 
683 E, cf. Epin. 986 C. 

ἀδελφοσύνη, ἡ, -- ἀδελφότης, Eccl. 

ἀδελφότης, 770s, ἧ, brotherly affection, τ Macc. 12. Τὸ and 17. 
the brotherhood, τ Ep. Petr. 2. 17., 5. 9. 

ἀ-δέμνιος, ov, unwedded to any one, τινός Opp. C. 3. 358. 

ἄ-δενδρος, ov, without trees, Polyb. 3. 55, 9, Dion. H. 1. 37 :—poet. 
ἀδένδρεος, Opp. Ὁ. 4. 337- ; 

ἀδενοειδής, ἔς, (e508) like an ἀδήν, glandular, Galen, :—contr., ἀδενώδη 
φύματα Plut. 2. 664 F. - 

ἀ-δέξιος, ov, left-handed, awkward, Luc. Merc. Cond. 14, Saturn. 4. 

ἀ-δερκής, és, unseen, invisible, Anth. P. 11. 372. 

ἄδερκτος, ov, (δέρκομαι) not seeing, ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώμενοϑ reft 
of thine eyes so that they see not, Soph. O.C. 1200; cf. ἀδάκρυτος 1, Adv, 
-Tws, without looking, Ib. 130. : 

ἀ-δέρματος, ον, without skin, Schol. Pind. P. 4. 398. 

ἄ-δερμος, ov, = foreg., Hesych. 5. v. ἄδαπτος. 

ἀ-δέσμιος, ov,=sq., Nonn. D. 15. 138. 

ἄ-δεσμος, ov, unfettered, unbound, ad. φυλακή, Lat. libera custodia, our 
‘parole,’ Thuc. 3. 34, Dion. H. τ. 83, etc.; βαλλάντια ad. open purses, 
Plut. 2. 503 Ὁ :---δεσμὸν ἄδεσμον φυλλάδος, i.e. the suppliant wreaths 
which were hung around her, Herm. Eur. Supp. 32. 

ἀ-δέσποτος, ov, without master or owner, of property, Plat. Rep. 617 E: 
of persons, free, Myro ap. Ath. 271 F, Arist. Eth. N. 8.10, 8; a6. καὶ 
avroxpareis, of the gods, Plut. 2. 426 C. TTI. of reports or writings, 
without an owner, anonymous, Dion. H. 11. 50, Plut. Cic. 15, etc. :—Adv, 
—rTws, Schol. Ar. Ran. 1447. 

ἄδετος, ov, (δέω) unbound, loose, Hipp. Art. 808; a. πλόκος Christod. 
Ecphr. 73. 2. free, Dem. 753.1: unmarried, Eccl. 8. un 
shod, like ἀνυπόδητος, Philostr. ap. Lob. Phryn. 765. ) 

ἀδευκή5, és, (δεῦκοϑ) not sweet, sour, harsh, bitter, Lat. acerbus, ὄλεθρος, 
πότμος, etc., Od. 4. 489., 10. 245 (never in Il.). Only Ep. 

&SevqTOs, ov, Ep. form of ἀδέητος, Hesych. (vulg. adevros), E. M. 17. 4. 

ἀδέψητος, ov, (Se~ew) zintanned, of a raw hide, Od. 20. 2. 

*‘AAE'Q, to please, v. sub ἁνδάνω. : 

*°AARE’O, to be sated (only found in two Homeric forms, aor. I opt. 
and pf. part., the other tenses being supplied by dw), μὴ ἐεῖνος δείπνῳ 
ἀδήσειε lest he should be sated with the tepast, feel loathing at it, Od. τ. 
134 (cf. dndéw); καμάτῳ ἀδηκότες ἠδὲ καὶ ὕπνῳ sated with toil and 
sleep, Il. 10. 98, cf. 312,399, 471—The best Mss. and authorities agree 
in writing these forms with a single 5, though in ἄδος, ἄδην, ἀδηφάγος 
the a is short, and the same authorities write ἄδδην when the metre 
requires the first syll. of this word to be long. Heyne and Buttm. con- 
sider the.a.to be long by nature, but fail to explain the fact that ἄδην 
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ἀδήϊος----ἀδιάππωτος. 


- occurs with & Cf. however ἀδολέσχηθ. The Root is ᾿Α4Δ--, whence 
ἀδέω, ados, ἄδην (Lat. satis), ἀδημονέω, don, ἀσάομαι, ἁδρός, Buttm. 
. Lexil. 5. v. ἀδῆσαι accounts for the ἃ by supposing the word to be contr. 
from dandéw,—contrary to all analogy. 

ἀδηΐος, contr. ἀδῇ--, Dor. addios, ov, wnassailed, unravaged, Soph. 

~O. C. 1533: of persons, not hostile, Ap. Rh. 4. 647. 
ἄδηκτος, ov, (δάκνων unbitten, not gnawed or worm-eaten, Hes. Op. 
: 418, in Superl. ἀδηκτοτάτη :—Adv. —Tws, Plut. Pomp. 2. 2. me- 
taph. wnmolested, not carped at, Plut. 2. 864 C. ΤΙ. act. not 
_ biting or pungent, Hipp. 596. 4, Diosc. 1. 29, cf. Schaf. Eur. Hec. 1117. 
ἀδηλέω, Gone) be in the dark about a thing, c. gen., τῶν ἀδηλοῦμεν 
φράσαι Soph. Ο. C. 35:—Pass. to be obscure, Sext. Emp. M. 11. 233, 
cf. 7. 393: ¢o fail, WS to appear, Hipp. 590. 17. 
. ἀδήλητος, ov, (δηλέομαι) unburt, Ap. Rh. 2. 709. 
ἀδηλία, = GBnNOrns, Anth. P. το. 96, Agath. Hist. p. 180. 18. 
. ἀδηλο-ποιός, όν, making unseen, Schol. 1]. 2. 455, etc. 
. ἄ-δηλος, ov, το seen or known: hence, I. unknown, obscure, 
ignoble, Hes. Op. 6. II. unknown, obscure, uncertain, secret, ao. 
:θάνατος death by an unknown hand, Soph. O. T. 496; a8. ἔχθρα secret 
enmity, Thuc. 8.108: ἄδηλον ῥεῖν to melt away to nothing, Soph. Tr. 
698; ad. τινι unseen by one, unobserved by him, Xen. Cyr. 6. 3, 13; 
ἐν ἀδηλοτέρῳ Hell. 7. 5, 8; ad. τινι εἰ... Plat. Phaedr. 232 E: neut. 
ἄδηλόν [ἐστι] εἰ... ὅτι... etc., it is uncertain whether .., unknown 
that .., often in Att. Prose; so, ἄδηλον pn .., Plat. Phaed. οἱ D; παῖδες 
ἄδηλοι ὁποτέρων Lys. 95. 1 :—absol., ἄδηλον ὄν it being uncertain, Thuc. 

I.2; ἐν ἀδήλῳ ὄντα Antipho 130. 4; also, ἀδηλός ἐστι c. part. fut,, 
Isocr. 256 D. In Eur. Or. 1318 it has a half act. sense, χρόᾳ ἀδήλῳ 
τῶν δεδραμένων πέρι giving no sign of what had been done. Ady. 

dws, secretly, Thuc. I. 92: Superl. -ότατα, Id. 7. 50. 

ἀδηλότης, ητος, 4, uncertainty, Polyb. 5. 2, 3, etc. 

ἀδηλό-φλεβος, ov, (PAW) with invisible veins, Arist. Gen. An. 1. 19, 
15, etc. 

ἀδηλόω, to make ἄδηλος, Suid. 

ἀ-δημιούργητος, ov, πού wrought by workmen, rough, Diod. 3. 26. 2. 
uncreate, Eccl. 

G&Snpoxpatytos, ov, not democratical, Dio C. 43. 45. 

ἀδημονέω, aor. inf. ἀδημονῆσαι. to be sorely troubled or dismayed, be 
in anguish, Hipp. 563.5; ἀδημονῶν τε καὶ ἀπορῶν Plat. Theaet. 175 D; 
ἀδημονῆσαι τὰς ψυχὰς Xen. Hell. 4: 4535 © dat. rei, ἀδημονεῖ τῇ dronta 
τοῦ πάθους Plat. Phaedr. 251 Ὁ ; ἐπί τινι Dion. H. 3. 70. (Eust., 833. 
15, derives it from ἀδήμων, a word which is Been found, unless it 
‘is rightly restored by Littré in Hipp. Epid. 1: Buttm. Lexil. s. v. 
ἀδῆσαι 12 derives it from ἄδημος, not at home, ill at ease.) [a8-, 
Nic. ap. Ath. 282 F, Anth. P. 12. 226.] 

ἀδημονία, ἡ, trouble, distress, Anth. P. 12. 226, Plut. Num. 4: (v. 
foreg.) 

ἄ-δημος, ov, = ἀπόδημος, Soph. Fr. 566. 

ἀ-δημοσίευτος, ov, not divulged, secret, Eccl. 

ἀδημοσύνη, ἡ, tarer form for ἀδη μονία, Democr. Fr. gI. 

ἀδήμων, ov, gen. ovos, (ἀδέω) sore-troubled, y. sub ἀδη μονέω. 

ἄδην, Att. ἅδην, Ep. ἄδδην, Ady., (ἀδέω) Lat. satis, to one’s fill, enough, 
ἐδμέναι ἄδδην to eat their fill, 1]. 5. 203, etc.: often c. gen., of μιν ἄδην 
ἐλόωσι .. πολέμοιο may drive him 20 satiety of war, 13.315; Τρῶας ἄδην 
«ἐλάσαι πολέμοιο το. 423; ἄδην ἔλειξεν αἵματος licked his jill of blood, 
Aesch. Ag. 828; used also by Plat., καὶ τούτων μὲν ἅδην Euthyphro 
11 E, cf. Polit. 341 Ὁ, etc.; ἅδην ἔχειν τινός to have enough of a thing, 
-be weary of it, Charm. 153 D; also, ἅδην ἔχειν περί twos Id. Polit. 
351 B; and c. part., ἄδην εἶχον κτείνοντες Hdt.9.39. [ἅ, except where 
addny is written metri grat.; v. sub ἀδέω.] 

ἀδὴν or ἁδήν, evos, 6, also 7, as medic. term, a gland, Hipp. Art. 
788, etc. 

adyvns, és, (δῆνο5) ignorant, inexperienced, Simon. lamb. 6. 53. 
-éws A.B. 341. Hence ὑδήνεια, 7, ignorance, Hesych. 

ἀδῇος, ov, contr. for ddnios. 

ἄ-δηρις, vos, 6, 7, without strife, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 440. 

ἀδήρϊῖτος, ον, (δηρίομαι) without strife or battle, 1]. τ 42, ubi ν. 
Spitzn. 2. uncontested, undisputed, Orph. Arg. 849, Polyb. 1. 2, 3: 
—so Adv. -rws, Id. 3. 93, 1 II. not to be striven against, uncon- 
querable, ἀνάγκης σθένος Aesch. Pr. 105. 

“Αἰδης or dons, ov, ὁ, Att.; but also ᾿Αἴδης, ao, and ew, the older and 
more Homeric form: (commonly derived from a privat. and ἰδεῖν, 
whence Herm. renders it by Nelucus; but the aspirate in Att. makes 
this dub.) :—in Hom. only as pr. n. Hades or Pluto (cf. Πλούτων), the 
_god of the nether world, son of Kronos and Rhea, next brother to Zeus, 
Hes. Th. 455; εἶν, εἰς ᾿Αἴδαο, (sc. δόμοις, δόμου), in, into the nether 


Adv. 


world, Hom, :—hence also in Att. Prose ἐν and és Αἰδου (sc. οἴκῳ, . 


oikoy) :—in later writers the person became a place, and so, for εἰς or ἐν 
Αἴδου, we find ἐπὶ τὸν ἅδην Luc. Catapl.14; εἰς ἀΐδην Anth. P. 11.223; 
ἐν ἄδῃ Ν. Τ. ΤΙ, after Hom. as appellat. the nether world, the 
oe | death, ἀΐδην λαμβάνειν, δέξασθαι Pind. P. 5.130, 1. 6 (5). 21; 
d 


s πόντιοβ death by sea, Aesch. Ag. 667, cf. Eur. Alc, 13, Hipp. 1047. ᾧ Emp. M. 7. ττο. 
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Cf. “Ais, ᾿Αἰδωνεύς. [ἄϊδης in Hom., Att. adys; but in Trag. also ἄΐδης, 
and so, acc. to Herm., in ἢ. Hom. Cer. 348, cf. Simon. lamb. 1. 14 :— 
gen. ἄϊδεω as an anapaest in Hom., later also ἄϊδ᾽ ω, Pors. Hec. 1018 
Jac. Anth. P. p. 374; gen. aidao0 Hom. ]} 

ἀδηφᾶἄγέω, to be greedy, Hermipp. Incert. 16, Isocr. 127 Ὁ. 

ἀδηφᾶγία, ἡ, gluttony, Call. Dian. 160; in pl., Opp. H. 2. 218. 

ἀδη-φάγος, ον, (adnv) eating one’s fill and more, gluttonous, greedy, 
a6. ἀνήρ, of an athlete, Theocr. 22. 115 ; ἀδ. νόσος Soph. Phil. 313 5 do. 
λύχνος, of a lamp that burns much oil, Alcae. Com. Kap. 2. 2. 
metaph. devouring much money, costly, Tpinpys Lys. ap. Harp., cf. Philist. 
58.—The faulty form addnpayos often occurs in Mss,, Buttm., Lexil. s. v. 
ἀδῆσαι 8. 

ἀ-δήωτος, ov, zot wasted, Xen. Hell. 3. 1. 5. 

ἀ-διάβᾶτος, ov, not to be passed, ποταμόβ, vamos Xen. An. 2. I, ΤΙ, 
Hell. "5. 4, 44. II. act. not stepping asunder, closed, σκέλη 
A.B. 343. 

ἀ-διαβεβαίωτος, ov, unconfirmed, Ptolem. Geogr. 2. 1. 

ἀ-διαβίβαστος, ον, as Gramm. term. intransitive. 

ἀ-διάβλητος, ov, unblameable, Arist. Eth. N. 8. 4, 4. 
not open to receive calumnies, Plut. Brut. 8. 

ἀ-διάβολος, ov, =foreg., Stob. Eccl. 2. 240. 

ἀ-διάβροχος, ον, not wetted through, Paraphr. Opp. Ix, 2.1. 

ἀ-διάγλυπτος, ov, not to be cut through, A. B. 334. 

ἀ-διάγνωστος, ov, wndistinguishadle, Diod. τ. 30. 

ἀ-διάγωγος, ov, impossible to live with, Philo 1. 118. 

ἀ-διάδεκτος, and ἀ-διάδοχος, ον, without successor, perpetual, Eccl. 

ἀ-διάδραστοϑ, ov, not escaping ; secure, φυλάττειν ad. Clem. Al. 118. 

ἀ-διάζευκτος, ον, not disjoined, inseparable, Cornut. 14, lambl. 

ἀ-διάθετος, ov, xot disposed or set in order, Schol. Ar. Nub. 1370, &c.; 
στίχοι ἀδ. Schol. Il. 22.487. 2, having made no will, intestate, 
Plut. Cato Ma. 9 (v. Schiif. 5. p.51), Dio Chr. 2. 281:— Ady. -τως, 
Achm., Onir. 97. 

ἀ-διαίρετος, ov, undivided, Arist. Pol. 2. 3, 6: 
9.1,3. Adv. -τῶϑ, Lob. Phryn. 443. 

ἀ-διάκλειστος, ov, xot shut out, Joseph. B. J. 5.5, 4. 

ἀ-διᾶκόνητοϑ, ov, not executed, Joseph. B. J. 19. I, I. 

G-Stakévtictos, ov, which no arrow can pierce, restored by Passow in 
Al. Ver, 03. 05; for ddvaxoyioros, which Hesych. explains ἀναίσθητος, 
aT pwros. 

G-Bidkotros, ον, not cut asunder, unbroken, uninterrupted, λόγος Philo 
I. 81, Porph. Adv. -πως, Ulp. ad Dem. 

ἀ-διακόσμητος, ov, wxarranged, Dion. H. 3. Io. 

ἀ-διακρισία͵ ἡ, want of discernment, Suid., Eccl. 

ἀ-διάκρἴτος, ov, κοί to be parted, undistinguishable, mixed, Hipp. Coac. 
2133 αἷμα Arist. Somn. 3. 20. 2. unintelligible, Polyb. 15. 12, 

3. undecided, Luc. Jup. Trag. 25. Adv. —Tws, often in Eccl. 

“LS Gane ov, unintermitting, incessant, Tim. Locr. 98 E, N. T. 
Ady. —Tws, Polyb. 9. 3,8 

ἀ-διάλεκτος, ov, without conversation, a6. Bios a solitary life, Phryn. 
Com. Moy. 1. 

ἀ-διάληπτος, ov, unseparated, undistinguishable, Epiphan. 1. 1071. 
Ady. -τως, Philodem. 5. ν, διειλημμένως. “The Subst. ἀδιαληψία in Vol. 
Heracl, Ox. 2. p. 23. 

ἀ-διάλλακτος, ov, irreconcilable, τὰ πρὸς ὑμᾶς ἀδιάλλακτα my relation, 
to you admits no reconciliation, Dem. 1472.23. Adv. —Tws, ad. ἔχειν, 
πρός τινα Dion. H. 6. 56. 

ἀ-διάλῦτος, ov, undissolved: indissoluble, Plat. Phaed. 80 B. 
irreconcilable, as in Adv., ἀδιαλύτως ἔχειν πρός τινα Polyb. 18. 20, 4. 

ἀ-διανέμητος, ον, not to be divided, Longin. 22. 3. 

ἀδιανοητεύομαι, Dep. fo speak unintelligibly, Schol. Ar. Av. 1377. 

ἀ-διανόητοξ, ov, incomprehensible, Plat. Soph. 238 C. If. act. 
not understanding, silly, 1d. Hipp. Ma, 301 C. ἐπε τως, Ib. 

ἀ-δίαντος, ον, also 7, ον Simon. 50, unwelted, 1. ο. : not bathed in sweat, 
like ἀνιδρωτί, ἀκονιτί. Pind. N. 7. 107. II. as Subst. adiav7os, 
a plant, maiden-hair, Orph. Arg. 918: also aStavroy, τύ, Theocr. 13. 
41, Theophr. H. P. 7. Io, 5. 

ἀ-διάνῦτος, ov, not to be accomplished, Gloss. 

ἀ-διάξεστος, ov, unpolished, Galen 4. p. 574. 

ἀ-διάπαυστος, ον, not 10 be stilled, incessant, violent, Polyb. 4. 39, 10. 


IL. act. 


indivisible, Id. Metaph. 


ΤΙ. 


Ady. -τως, Id. 1.57, 1 


ἀ-διάπλαστος, ον, as yet unformed, Plat. Tim. 91 D. 
ἀδιαπνευστέω, wot to perspire, Galen Io. p. 528. 
ἀδιαπνευστία, ἡ, want of perspiration, Galen Io. p. 257. 
ἀδιάπνευστοΞβ, ov, (διαπνέω) not blown through, Galen. 10. p. 251; 
not evaporated or volatilized, Theophr. Odor. 39. II. act. with- 
out drawing breath, uninterrupted, Iambl. v. Pyth. 188. 
ἀ-διαπόνητος, ov, ot worked out, undigested, Ath. 402 D. 
ἀ-διάπταιστος, ov, not stumbling, Tambl. Protrept. 360. 
ἀδιαπτωσία, ἡ, infallibility, Hipp. 1282. 56. 
ἀ διάπτωτος, ov, not liable to error, infallible, Hipp. 1283. 21, Sext. 
Ady. —rws, Polyb. 6. 26, 4. 
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ἀ-δίαρθρος, ov, a faulty form for sq., Theophr. H. P. 3. 10,5: Lob. 
Paral. p. 30. 

ἀ-διάρθρωτος, ον, xot jointed or articulated, Arist. H. A, 2.1, 5. 
of the voice, inarticulate, Plut. 2.378 C :—Adv. —rTws. 

ἀ-διάρρηκτος, ον, not torn in pieces, Jo. Chrys. 

ἀ-διάρροια, 77, constipation, Hipp. ap. Erotian. 

ἀ-διάσειστος, ov, zot shaken about, Galen. 

ἀ-διασκέπτως, Adv. inconsiderately. 

ἀ-διάσκευος, ον, unequippt, ἵππος Anon. ap. Suid. 
ἀ-διάσικοπος, ον, not perspicuous, Schol. Aesch. Cho. 815. 
ἀ-διάσπαστος, ov, not torn asunder, uninterrupted, unbroken, Xen. 
Ages. 1. 4, Polyb. 1.34, 5, Greg. Nyss. Adv. -τως. 

ἀ-διάσταλτος, ov, not clearly unfolded, v.1. Schol. Od. 19. 560. 
ἀδιαστασία, ἡ, continuousness, lambl. in Nicom. Arithm. 81. 
ἀ-διάστἄτος, ov, without intervals, continuous, Antipho ap. Suid., Cy- 
rill.:—Adv. —rws, without intermission, Philo 1.342, 501, etc. A, 
without difference: — Adv. —Tws, without dispute, Bust. Opusc. 228. 
50, etc. IL. (διίστη μι) without dimensions, Plut. 2. 601 C, 

26 Β. 
ΠΕ cede ov, undistinguished, uniform, Philo. 
ἀ-διάστολος, ον, not separated, confused, A. Β. 809. 
apéuparos, Gramm. Ady. —Tws. 

ἀ-διαστρέπτως, Adv. without turning aside, continuously, steadily, Hipp. 
Fract. 765. 

ἀ-διάστροφος, ov, of twisted, not distorted, Arist, Probl. 31. 7: metaph. 
unperverted, κρίσις Dion. H. de Thuc. 2. 

ἀ-διάσχιστος, ov, zot cloven, undivided, Eccl. 

ἀ-διάτακτος, ον, wnarranged, Dion. H. 3. Το. 

ἀ-διάτμητος, ov, not cut in pieces, indivisible, Eccl. 

ἀ-διάτρεπτος, ον, immoveable, headstrong, Lxx. Ady.—7ws, Lxx. Hence 

ἀ-διατρεψία, ἡ, immoveableness, obstinacy, ap. Suet. Calig. 29. 

ἀ-διατύπωτοϑ, ov, wnshapen, Diod. 1. ΤΟ. 

ἀ-δίαυλος, ov, with no way through, without return, of the nether world, 
Eur. Incert. 189. 

ἀ-διάφθαρτος, ον, = ἀδιάφθορος 1, Plat. Apol. 34 B, Legg.g51 C. 
= ἀδιάφθορος τι, Galen. 2. p. 27. 

ἀ-διαφθορία, ἡ, incorruption: uprightness, Ep, Tit.2.7 (but Lachm., 
Tdf., ἀφθορίαν). 

ἀ-διάφθορος, ov, uncorrupted, incorrupt, Plat. Phaedr. 252 D, Arist. 
Pol. 3.15, ὃ; ἀπ᾽ ὀρθῆς .. καὶ ddiapOdpov τῆς ψυχῆς Dem. 325.15: 
esp. chaste, Menand. Incert. 357, Diod. 1. 59, Plut.: of judges, incorrup- 
tible, Plat. Legg. 768 B:—Adv., ἀδιαφθόρως ἐρᾶσθαι Aeschin. 19. 20, cf. 
Plat. Legg. 768 B. Il. imperishable, Id. Phaed. 106 Ὁ. 

ἀδιαφορέω, to be ἀδιάφορος or indifferent, κατά τι Sext. Emp. P. τ. 
ΤΟΙ ; πρός τι M. Anton. 11.16: ἀδιαφορεῖ c. inf., Lat. nibil refert, Apoll. 
de Pron. 57 :—d8. τινός not to differ from, Philo. 1. 414. 

ἀδιαφορητικός, 7, dv, like indifference: τὸ ἀδ, -- ἀδιαφορία, Epict. Diss. 
Ao Τρ Tey 

ἀδιαφόρητος, ov, not evaporating or perspiring, Medic. 

ἀδιαφορία, 7, indifference, Cic. Acad. Pr. 2.42, Sext. Emp. P. 1.152; 
cf. sq. ΤΙ. equivalence of signification, Gramm. 

ἀ-διάφορος, ov, not different, Arist. Rhet. 1. 12, 35 :—in his Logic, 
ἀδιάφορα are individual objects, as having πὸ logical differentia, Anal. 
Post 2. 15. 79 ΠΟΡ 1 701: ΤΙ. indifferent; in Stoic. philosophy, 
τὰ ἀδιάφορα, res mediae or indifferentes, are things neither good nor bad, 
Cic. de Fin. 3. 16, Epict. 32; cf. Sext. Emp. P. 3. 177, sq. ITT. 
in metre, common, Lat. anceps, Gramm. IV. Ady. —pws, with- 
out distinction, promiscuously, Dion. H. de Demosth. 56. 

ἀ-διάφρακτος, ov, parted by no fence, Theophr. H. P. 1. 5, 3. 
—Tws, Ib. 6.5, 3. 

ἀδιάχὕτος, or, (διαχέω) not softened by cooking, opp. to εὐδιάχ., 
Theophr. C. P. 4. 12, 2. ΤΙ. not diffuse or extravagant, of per- 
sons, Hipp. 22. 45; of style, Longin. 34. 3. 

ἀ-διαχώριστος, ον, unseparated, Nicet. Eug. 6. 46, Suid. 

ἀ-διάψευστος, ον, not deceitful, Diod. 5. 37, Ath. Adv. - τως, Sext. 
Emp. M. 7. rot. 

ἀ-δίδακτος, ov, wnutaught, ignorant, Pseudo-Phocyl. 83 :—of a thing, 
τινός Hipp. 382.34: not practised, rude, Dem. 520. 13. II. of 
things, zot learnt, i.e. like αὐτοδίδακτος, learnt without teaching, Luc. 
de Hist. Conscr. 34. 2, ἀδ, δρᾶμα not yet acted, Ath. 270 A. Ady. 
—Tws, Sext. Emp. M.1. 14. 

ἀ-διέκδύὕτος, ov, not to be escaped, Apoll. Lex. 5. v. νήδυμοϑ. 
πτωϑ, Ulp. in Pand. 

ἀ-διεξέργαστος, ον, not wrought out, Isocr. 104 C; y.1. ἀδιέργαστος. 

ἀ-διεξέταστος, ov, that will not stand inquiry, LXx. 

ἀδιεξίτητος, ov, (διέξειμι) not to be gone through, inexplicable, Arist. 
Phys. 3.7, 5. 

ἀ-διεξόδευτος, ov, having no outlet, χαβύρινθος Bust. 1688. 27. 

ἀ-διέξοδος, ον, having no outlet, of places, App. Mithr. 100. 
act. unable to get owt, Anth, P. 11. 395. 
2.679 B, 
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3. not transpiring, Plut. 


ἀδίαρθρος----ἄδικος. 


ἀ-διέργαστος, ον, 20f wrought out, unfinished, socr. 289 B (cf. ἀδεεξέρ- 
yaoros), Poll. 6.144, who also cites Adv. —Tws. 

ἀ-διερεύνητος, ov, inscrutable, Plat. Tim. 25 D: wninvestigated, Philo 
I. 470, etc.: of persons, wnguestioned, Plut. Dio 19. 

ἀ-διευκρίνητος, ov, indistinct, Eust. 213. 23. 

ἀ-διήγητος, ov, indescribable, Xen. Cyr. 8. 7. 22, Dem. 210. fin. 
not related, Heliod. 

ἀ-διήθητοξ, ον, ποῦ filtered or strained, πτισάνη GB. gruel with the meal 
in it, Hipp. Acut. 384. 

ἀ-δικαίαρχος, ον, -- ἄδικος ἄρχων, in Οἷς. Att. 2.12, a pun on the name 
of the historian Dicaearchus, like “Ipos, dipos, etc. 

ἀ-δικαιοδότητος, ον, where no justice can be got, Σικελία, Diod. Excerpt. 
616. 65. : 

aren ov, without judgment given, Plat. Tim. 51 C: undecided, 
Luc. Bis Acc, 23. Adv. —rws, Aesop. 

ἀδίκειμι, Boeot. for ἀδικέω : part. pass. ἀδικείμενος for -ούμενος (in pf. 
sense) Ar. Ach. 914; cf. ἀδικέω sub fin., and y. Ahrens Ὁ. Aeol. p. 210. 

ἀδίκευσις, ews, 7, a doing wrong, Stoic word, Stob. Ecl. 2. 100. 

ἀδϊκέω, Solon 3.22, Att.: Ion. impf. ἠδίκεον or -evy Hdt. 1. 121: 
fut. -ἥσω, aor. ἠδίκησα, pf. ἠδίκηκα Hdt., Att.:—Pass., fut. med. form 
ἀδικήσομαι Eur. I. A. 1437, Thuc. 5.56, Plat., etc.; ἀδικηθήσομαι 
Apollod. 1. 9, 23, ν. 1. Dem. 507.16, etc. To be ἄδικος, do wrong, first 
in h. Hom. Cer. 368, where it means ¢o do wrong before the gods, to 
sin: then freq. in Hdt., and Att. Prose, to do wrong in the eye of the 
law, the particular case of wrong being added in participle, hence in in- 
dictments, as, Swxparns ἀδικεῖ... ποιῶν... καὶ διδάσκων Plat. Apol. το B, 
cf, Xen. Mem. init.:—if an acc. rei be added, it must either be the 
cognate ἀδικίαν, ἀδικήματα etc., Plat. Rep. 344 C, 409A; or some Adj. 
implying the latter, as, ἀδικεῖν μεγάλα, πολλά etc.; ad. περὶ τὰ μυστή- 
pia Dem. 571.15; ad. εἴς τινα, cf. Bast.Ep.Cr.p.15. The pres. often 
takes a perf. signif., 7 have done wrong, I am in the wrong, (the perf. 
being mostly, though not always, used in trans. sense), as εἰ μὴ ἀδικῶ, 
εἰ μὴ ἀδικῶ γε, if T am not wrong, implying certainty of being right, 
Heind. Plat. Charm. 156 A; v. π. fin. II. trans. c. acc. pers. 
to do one wrong, to wrong, injure, first in Hdt. 4.119: also little more 
than βλάπτειν or κακῶς ποιεῖν, dd. γῆν Thuc. 2. 71, etc.; immoy Xen. 
Eq. 6. 3 :---ο. dupl. acc. to wrong one in a thing, Ar. Pl. 460; ἃ πολλοὺς 
ὑμῶν ἠδίκηκεν Dem. 556.27; τὰ μέγιστα, ἔσχατα ad. Twa Wolf 
Leptin. 494. 20; but also, dd. τινὰ περί Twos Plat. Legg. 854 E; ad. 
τινὰ εἴς τι Arist. Rhet.—Pass., to be wronged or injured, εἴς Te Eur. 
Med. 265; μεγάλα ἀδικεῖσθαι Aeschin. 65. 35; the pres. ἀδικεῖται, 
-ovpevos is used for the pf. ἠδίκηται, --ἡμένος (ν. supr. 1), Antipho 
129. 6, Plat. Rep. 359 A, etc., cf. ἀδίκειμι. 

ἀδίκη, 7, a nettle, Diosc. Noth. 4. 94. 

ἀδίκημα, ατος, τό, (ἀδικέω) a wrong done, a wrong, Lat. injuria, first 
in Hdt. 1.2; esp. a breach of law, Antipho, etc., passim; a deliberate 
wrong, opp. to ἁμάρτημα and ἀτύχημα, Arist. Eth. N. 5. 8, 7, sq. :— 
c. gen. a wrong done io one, ad. τῶν νόμων Dem. 586. 11; so, ἀδ. εἴς τε 
Dem. 983. 25 ; περί τι Plut. 2. 569 C :—ev ἀδικήματι θέσθαι to consider 
as a wrong, Thuc. 1.353 also, ἀδίκημα θεῖναΐ τι Dem. 188.19; Ψψηφί- 
ζεσθαί τι ἐν ἀδικήματι εἶναι Hyperid. Euxen. 36. II. that which 
is got by wrong, ill-gotten goods, Plat. Rep. 365 E, Legg. 906 Ὁ. 

ἀδίκησις, ews, 7, a doing wrong, Olympiod. in Job. 176. 

ἀδικητέον, verb. Adj. from ἀδικέω, one ought to do wrong, Plat. Rep. 
365 E. 

ἀδικητήϑσ, 6, a wronger, injurer, Eust., Jo. Chrys. 

ἀδίκητικός, ἡ, dv, (ἀδικέω) disposed to do wrong’, injurious, Plut. 2. 
562D. Ady. -«@s, Stob. Ecl. 2. 228. 

ἀδικήω, Acol. for ἀδικέω, Sappho 1.20, cf. Gaisf. Hephaest. p. 65. 

ἀδικία, ἡ, a@ wrong, offence, =ddinnua, Hdt. 6. 136; dd. karayvavat 
twos Andoc. 1.15:—in plur., Plat. Phaed. 82 A, ete. ΤΙ. in- 
justice, iniquity, Eur. Or. 28, Plat. Gorg. 447 C; opp. to τύχη, Antipho 
1710 21. 

ἀδικιάω, Dor. for ἀδικέω, Tab. Heracl. 

ἀδικίου γραφή, an action against public wrong-doers of any kind (ν. 
Att. Proc. p. 345 sq.), Plut. Pericl. 32; mentioned by Harpocr., Hesych., 
E. M.—In Hat. 5. 89, of a hostile invasion, ἀπὸ τοῦ Αἰγινητέων ἀδικίου. 

ἀδῖκο-δοξέω, (δόξα) to seek fame by unworthy means, Diod. 31.1. 

ἀδτκοδοξία, 7, an unfair plan, evil design, Polyb. 23. 16, 7. 

ἀδικομαχέω, to fight unfairly, esp. in the law-courts, Alciphro 3. 29; 
dub. in Poll. 3. 154. 

ἀδῖκο-μᾶχία, ἡ, an unfair way of fighting, Arist. El. Soph. 1. 10. 

ἀδῖκο-μήχᾶἄνος, ov, plotting injustice, Ar. Fr. 560. 

ἀδῖκο-πήμων, ov, unjustly harming, A.B. 343. 

ἀδικοπρᾶγέω, = ἀδικέω, to act wrongly, Plut. 2. 501 A. 

ἀδικοπράγημα, τό, a wrong action, Stob. Ecl. 2. 194. 

GSixo-mpayys, <s, acting wrongly, Perict. ap. Stob. 487. 47, in Ion. 
form —mpny7s. 

&Stkos, ov, (δίκη) of persons doing wrong, unrighteous, unjust: first 
in Hes. Op. 258, 332; ἀδικῴτερος Ib. 270; then in Hdt. 1.96; but 
Most freq. in Att.:—a5. εἴς τὶ wjust in a thing, περί τινα towards 


II. 








ἀδικότροπος--- Αδράστεια. 


at person, Xen. Cyr. 8, 8, 6 and 27.:---ἀδ. ἵπποι prob. obstinate, unman- 
ageable, Xen. Cyr. 2.2, 26 (as a6. γνάθος is the hard mouth of a horse, 
Id. Eq. 3. 5), cf. A. B. 344; others interpr. it 2l-matched, cf. δίκαιος 
Bat II. of things, wrongly done, wrong, unjust, ad. λόγος 
freq. in Ar. Nub.; ἀδίκων χειρῶν ἄρχειν to begin offensive operations, 
Antipho 126. 6, Xen. Cyr. 1. 5,133; τὸ δίκαιον καὶ τὸ ἀδ., τὰ δίκαια καὶ 
ἄδικα, right and wrong, Plat. Gorg. 460 E, etc.:—also ill-gotten, un- 
righteous, πλοῦτος Isoct. 10 Ὁ :—7 ab... ἐυναγωγὴ ἀνδρὸς καὶ γυναι- 
Kos the unrighteous union, Plat. Theaet. 150 A, cf. Herm. Opusc. I. 
ΠΕ TIL. a5. ἡμέρα, i.e. ἄνευ δίκων, a day on which the courts 
were shut, Lat. dies nefastus, Luc. Lexiph. 6, cf. Archipp. Incert. 
4. IV. Adv. -κως, h. Hom. Merc. 316; ov« ad. not without 
reason, Lys. 96. 5, Plat. Phaed. 72 A. 

ἀδῖκό-τροπος, ov, of unjust disposition, Crates Incert. 7. 

ἀδῖκό-χειρ, 6, 7, with unrighteous hand, Soph. Fr. 803. 

ἀδῖκο-χρήματος, ov, with ill-gotten wealth, Crates Incert. 7. 

ἀδῖνός, 7, dv, (ἄδην) radic. sense close, thick, ν. Buttm. Lexil. 5. v.: 
hence in Hom., 1. crowded or thronged, ἀδινὸν κῆρ, like πυκιναὶ 
péves, in physical sense, Il. 16. 481, Od. 19. 516; so too of bees, flies, 
sheep, Il. 2.87, 469, Od. 1.92. 2. vehement, loud, of sounds, ao. 
yoos 1]. 18.316; Σειρῆνες ἀδιναί the loud-voiced Sirens, Od. 23. 236 :— 
but more often as Ady., frequently, or loudly, vehemently, ἀδινῶς ἀναν εἰ- 
κατο 1]. 19.3143; also ἀδινόν and ἀδινά as Adv., ἀδινὸν γοᾶν, κλαίειν, 
μυκᾶσθαι, στοναχῆσαι Hom.: Comp. ἀδινώτερον Od. τό. 216.—The 
word continued in use, though rare in Att. Poets, ἀδ, δάκος a deep bite, 
Pind. P. 2.98; a6. δάκρυα plentiful tears, Soph. Tr. 848; and freq. in 
Ap. Rh., as, 46. ὕπνος, κῶμα abundant, refreshing sleep, 3.616; dd. εὐνή 
Srequent wedded joys, 3.1206. (Buttm. connects it with ἁδρός ; and 
some old Gramm. wrote it with the aspirate, Spitzn. Il. 2.87.) [ἃ] 

ἀ-διόδευτος, ov, not to be travelled through, Themist. 206 Ὁ, Charito 


G-B.olkyTos, ον, wnarranged, Dem. 709. 5. 
ἀ-δίοπος, ov, without overseer or ruler, Aesch. Fr. 245. 
ἀ-διόραᾶτος, ov, not to be seen through, Poll. 5. 150. 
ἀ-διοργάνωτος, ον, having bad organs, lambl. V. Pyth. 17. 
ἀ-διόρθωτος, ον, not corrected, not set right, Dem. 50. 18 :—of books, 
uncorrected, unrevised, Οἷς. Att. 13. 21; cf. διορθωτή5. II. incor- 
rigible, Dion. H. 6.20. Adv. —Tws. 
ἀδιοριστία, 6, indefiniteness, Nicom. Geras. 
ἀ-διόριστος, ov, undefined, indefinite, Arist. Anal. Pr. 1.1, 2, etc. Adv. 
- τας, Id. Nat. Ausc. 1.1, 3. 
ἀ-διπλασίαστος, ov, not doubled, and Ady. --τως, Eust. 
ἀ-δίπλαστος, and ἀ-δίπλωτος, ov, =foreg., Eust. 
ἀ-δίστακτος, ov, undoubted, Ptolem. Geogr. 1. 4. 
doubting, Eccl. Ady. -τως, Anth. P. 12. 151. 
ἀδιύλιστος, ον, (διυλίζω) not strained or filtered, Galen. 
ἀδίχαστος, ον, (δίχάζω) not to be cut in two, Nicom. Geras. 
ἀδιψέω, to be free from thirst, Hipp. Coac. 218. 
ἀδίψητος, xot imbibing, of dead wood, Or. Sib. 1. 132, 185., 3. 403. 
a-Bupos, ov, not thirsty, Hipp. 180 B, Eur. Cycl. 573, Diod., 
etc. ΤΙ, act. quenching thirst, Hipp. Acut. 385, 394 :— Ady. 
—Pws, Id. Epid. 3. 1089. 
ἀ-δίωκτος, ov, unpursued, Eust. 
ἀ-διώμοτος, ον, not put upon oath, Lat. imjuratus, Procop. Anecd. 18 B. 
ἄδμητος, 7, ov, also ἀδμής, Aros, 6, ἥ, poet. for dddparos, unsubdued, 
untamed.—Hom. has both Adjs., but only in fem. of cattle ot yet broken 
to the yoke, Od. 3. 383., 4.637; and of maidens, yet unmarried, Od. 6. 
109, (so too in Trag., 6. g. of Artemis, Soph. El. 1239) :—c. gen. ἀδμᾶ- 
TES pee unsubdued by disease, Bacchyl. 32. A fem, ἀδμῆτις, v. 1. 1]. 
22. O55. 
ἀδμολίη, ἡ, uncertainty, Call. Fr. 338: also ἀδμωλή in Hesych. and 
Arcad.: also a Verb ἀδμωλῶ and Ady. ἀδμωλεί, in Suid. 
ἄδμωνες or ἄδμωες, οἱ, a kind of sea-fish, Opp. H. 3. 371. 
ἀδνός, acc. to Hesych., Cret. for ἁγνός. 

“A.80-Barns, ov, 6, one who has gone to the nether world, restored by 
Herm. (after Passow) in Aesch. Pers. 924 (994) for ἀγδαβάται. 

«ἰδόθεν, Adv. from the nether world, Hermesian. 5. 3. 

ἀδοιάστως, (δοιάζων without doubt, Anacr. 68. [where of. ] 
ἀ-δόκητος, ov, unexpected, Hes. Fr. 31, and freq. in Att. II. 
in Pind. N. 7.45, ἀδόκητον καὶ δοκέοντα may be either the inglorious 
and glorious, or the unexpecting and the expectant. III. Adv. 
—Tws, Thuc. 4.17; also ἀδόκητα, as Ady., Eur. Phoen. 318; so, ἀπὸ τοῦ 
ἀδοκήτου Thuc. 6. 47. 

ἀ-δοκίμαστος, ov, untried, unproved, esp. in regard to civic rights, Lys. 
140.14., 175.45; cf. Harpocr. Adv. - τως. 

G-5oKipos, ov, not standing the test, spurious, base, properly of coin, 
Plat. Legg. 742 A, etc.: λακίσματ᾽ ἀδόκιμ᾽ ὀλβίοις ἔχειν disreputable, 
Eur. Tro. 497; so, dd. μοῦσα Plat. Legg. 829 D, cf. Dem. 781. 3, 
etc. II. of persons, ignoble, mean, Plat. Rep. 618 B :—rejected 
absolutely, reprobate, Ep. Rom. 1. 28, 2 Tim, 3. 8, etc. Ady. —pws, 
Poll. 5. 160, 


If. act. τ2|71-- 
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ἀδολεσχέω, f. now, to talk idly, to prate, Eupol. Plat. Phaed. 7o C, 
Xen. Oec. 11. 3, etc. :—Verb. Adj. --ητέον, Clem. Al. 203. [ἃ] 

ἀδο-λέσχης, ov, 6, a prating fellow, Ar. Nub. 1482, Cephisod.*Ys 3, 
Plat. Theaet. 195 B, Rep. 488 E: dé. τις σοφιστής Id. Polit. 299 
B. IT. in good sense, a keen, subtle reasoner, Plat. Crat. 401 B, 
cf. ἀδολεσχία τι. (Prob. from ddos, λέσχη, talking to satiety. Ar. 1. ο. 
has ἃ, as in ἀδηκότες, v. ddéw. In Mss. it sometimes has ¢ subscr, ddo- 
λεσχεῖν, as in Paris Ms. of Dem. 1462.) 

ἀδο-λεσχία, 7, prating, garrulity, Isocr. 292 D, Plat. Theaet. 195 C, 
Theophr. Char. 3, etc. II. keenness, subtlety, Plat. Phaedr. 270 
A, Parmen. 135 Ὁ. [ἃ] 

ἀδολεσχικός, 77, dv, prating, frivolous, Plat. Phaedr. 269 E. [ἃ] 

ἀδό-λεσχος, ov, -- ἀδολέσχης, Plut. 2.509 B. Adv. —xws. 

ἄ-δολος, ov, guileless, without trick, copia Pind. O. 7.98; in Att. esp. 
of treaties, a5. εἰρήνη Ar. Lys. 168 ; σπονδαὶ ad. καὶ ἀβλαβεῖς Thuc. 5. 
18; and often in the phrase ἀδόλως καὶ δικαίως, without fraud or covin, 
Lat. size dolo malo, Thuc. 5. 23; cf. Polyb. 22. 15, 2, with Liv. 38.11, 
and y. sub δόλος : so πλουτεῖν ἀδόλως Scol. 13 Bergk :---λώτερον λέγε- 
σθαι, opp. to πιστῶς, Antipho 122. 42. II. of liquids, unmixed, 
pure, Aesch. Ag. 95; αὔραις ἀδόλοις ψυχᾶς Eur. Supp. 1029. 

ἅδον, Ep. for ἕαδον, aor. 2 of ἁνδάνω. 

ἀδόνητος, ov, (Sovew) unshaken, Anth. P. 5. 268. 

GBovis, ἡ, poet. for dndovis, Mosch. 3. 47, Meineke Theocr. Ep. 4.11. [ἃ] 

ἀ-δόξαστος, ov, unexpected, Soph. Fr. 790. 2. not matter of 
opinion, i.e. certain, Plat. Phaed. 84 A. II. act. not supposing, 
i.e. knowing with certainty, Diog. L. 7.162:—forming no rash opinion, 
Plut. 2.1058 B: cf. δόξα. Ady. —Tws, opp. to δογματικῶς, Sext. Emp. 
Toone το Εἴδι 

ἀδοξέω, to be ἄδοξος, be held in no esteem, to stand in ill repute, Eur. 
Hec. 294, Dem. 374. 7, Joseph. B. J. prooem. 3. II. trans. to 
hold in no esteem, in contempt, twa Plut. Lucull. 4 :—hence in Pass., at 
βαναυσικαὶ [τέχναι] . . ἀδοξοῦντο πρὸς τῶν πολλῶν Xen, Oec. 4. 2. 

ἀδόξημα, ατος, τό, disgrace, Plut. 2.977 E. 

ἀδοξία, ἡ, the state of an ἄδοξος, ill-repute, disgrace, Wipp. Lex, Thuc. 
1. 76, Plat. Phaed. 82 C, Dem., etc.: obscurity, Plut. Agis 2. II, 
contempt, App. Syr. 41. 

ἀ-δοξοποίητος, ov, not led by opinion, unreasoning, Polyb. 6. 5, 8. 

ἄδοξος, ον, without δόξα, inglorious, πόλεμοι Dem. 58.6: disgraceful, 
disreputable, Xen. Symp. 4. 56: contemned, despised, εὐνοῦχοι Id. Cyr. 7. 

5,61: obscure, ignoble, Isocr. 286 A; ἀνώνυμοι καὶ dd. Dem. 106. 7 :— 
Ady. —fws, Plut. Thes. 35. II. -- παράδοξος, Soph. Fr. 71; zmpro- 
bable, opp. to ἔνδοξος, Arist. Top. 8. 6, 1. 

ἄδορος, ov, (Scpw) not skinned: as Subst., Gdopos, 6, a leathern sack, 
Antimach,, cf. Schellenb. ad Fr. 56. 

ἄ-δορπος, ov, without food, fasting, Lyc. 638. 

ἀ-δορὕφόρητος, ον, without body-guard, Arist. Pol. 5. 12, 4. 

*AAOZ, cos, τό, satiety, loathing, only in Il. 11.88, τάμνων δένδρεα 
μακρὰ, ἄδος τέ μιν ἵκετο θυμόν, where Heyne proposes pap’, adds TE μιν 
ἵκετο: ν. sub ἀδέω. 

δος, ἁδοσύνη, Dor. for ἦδος, ἡδοσύνη. 

ἄ-δοτος, ον, without gifts, h. Hom. Merc. 573. 

ἀ-δούλευτος οἰκέτης, 6, a slave who has never changed his master, 
Epict. Diss. 2. Io, 1. II. one who has never been a slave, Isae. 
ap. Poll. 3. 80. 

ἀδουλία, 7, a being without slaves, generally, poverty, Arist. Pol. 6. 
Bose 

ἄ-δουλος, ov, wnatiended or unwatched by slaves, ἄδουλα δώμαθ᾽ ἑστίας 
Eur. Andr. 594; c. gen., τῶν τοιούτων ἄδουλος unattended by.., Aecl. 
N. A. 6. Io. 2. having no slaves, Phryn. Com. Movotp. 1, etc. : 
hence, generally, poor, because in Greece few were so poor as not to have 
a slave, Ruhnk, Vell. P. 2. 19, 4. 

ἀ-δούλωτος, ov, unenslaved, unsubdued, Diod. 1. 53; a5, ἡδονῇ Crates 
Theb. ap. Clem. Al. 413. 

ἀ-δούπητος, ov, noiseless, Anth. P. 5. 294. 

ἄ-δουπος, ov, = foreg., Epiphan. 1. 262. 

“AvSo-hotrys, ov, 6, = “AvdoBarns, Ar. Fr. 198. 4. 

ἀδραία, acc. to Hesych., Macedon. for αἰθρία. 

ἀδρᾶκής, és, = ἀδερκής, Hesych. 

GSpavens, ες, = ἀδρανής, restored by Dind. in Anth. P. 9. 135, for 
ἀδρανέη. 

G-Spaveia, ἡ, listlessness, weakness, Hdn, 2. το, 17: Ep. ἀδρανίη, Ap. 
Rh. 2. 200, etc. [δρᾶ] 

ἀδρᾶνέω, to be ἀδρανής, Opp. H. 1. 296, Nonn. 32. 280. 

ἀδρᾶνής, és, (Spaivw) inactive, listless, feeble, Babr. 25.3, Anth. P. 9. 
359, Plut. 2. 373 Ὁ, etc.: Comp. —éorepos Diosc. 3. 124. 2. intrac- 
table, of iron, Plut. Lycurg. 9, Lysand. 17. IL. act. enervating, 
Plut. 2. 987 E. 

ἀδρᾶνίη, ἡ, poet. for ἀδράνεια, q. y. 

᾿Αδράστεια, Ion. ᾿Αδρήστεια, 7, a name of Nemesis, from an altar 
erected to her by Adrastus, first in Aesch. Pr. 936, ubi v. Blomf.; cf. 


ᾧ MpooKuvew ;~later as Adj, joined to Νέμεσι», not to be escaped, as if 
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from. διδράσκω, Arist. Mund. 7, Valck. Hdt. 3. 40: for other derivs. v. 
Schol. Plat. Rep. 451 A. 

ἄδραστος, Ion. ἄδρηστος, ov, (διδράσιω) not running away, not in- 
clined to:do so, Hdt. 4. 142 :—in Il. only as prop. n. IT. pass. 
not to be escaped, Dio Chr. 
᾿ἄδραστος, and dSpatos, ον, (δράω) not done, A. B. 7, Hesych. 
᾿ἀδράφαξυς; 7, v. ἀτραφαξυς. 

ἀδράχνη, 7, a kind of 2766, often confounded with ἀνδράχνη, Theophr. 
ible 12 Tip yy ΒΠῚῚ 102), AA 

ἀ-δρέπᾶνος, ov, without sickle: unreaped, Soph. Fr. 808. 

GSp-emnBodos, ov, (ddpds) attaining reat things, Longin. 8. 1. 

ἄ-δρεπτοξς, ov, wnplucked, Aesch. Supp. 660. 

ἁδρέω, to be adpus or grown up, ἡδρηκώς cited from Diosc. :—pass. 
forms ἁδρεῖτο, ἁδρώμενον (—ovpevov) in Hesych. 

ἄδρηστος, lon. for ἄδραστος, ov, Hdt.; so too “AdpyoTos, etc. 

᾿Αδρίας, Ion. ty, ov, 6, the Adriatic, Hdt. 5.9, etc. :—Adj. ᾿Αδριᾶνός, 
ἢ, ov, (cf. ἀλεκτορί5), but in earlier Att. ᾿Αδριηνός, Adriatic, κῦμα Tas 
᾿Αδριηνᾶς ἀκτᾶς Eur. Hipp. 736; so, in Aesch. Fr. 63, Herm. restores 
*Adpinvat :—also ᾿Αδριανικός, 7, dv, v.1. Arist. 1. ς., etc.; ᾿Αδριατικός, 
Ath. 285 Ὁ; ᾿Αδριᾶκός, “Adp. audupopeds i.e. a cask of Italian wine, 
called Adriatic because imported through Corcyra, Anth. P. 6. 257, Arist. 
Mirab. 104, Hesych.: pecul. fem. ᾿Αδριάς, άδος, Dion. P. 92. 

d-Sptpus, v, not tart or pungent, Luc. Trag. 323. 

ἁδρό-βωλος, ov, of strong, firm soil, Diosc. 1. 80. 

Gdpo-pepys, és, of strong, firm parts: strong, stout, opp. to λέπτο- 
pepns, Diod. 5.26. Ady. -ς, Galen. 

ἁδρό-μισθος, ον, getting or asking high pay, Scymn. 352. 

GSpoopar, Pass. (ddpds) to grow ripe, come to one’s strength, Plat. Rep. 
498 B: 20 be stout, Myro ap. Ath. 657 Ὁ. 

GSpos, a, dv, in the primary sense it seems to be, like ἀδινός (to which 
it is related as κυδρός to κυδνόξ5), thick, stout, bulky :— I. of 
things, χιών thick, Hdt. 4.31; ῥεύματα ἁδρά swollen, Arist. Probl. 28. 
3; τῶν ἀνθράκων οἱ ἁδρότατοι the most solid, Hipp. 648.55; moves, 
ἅδροί large, Diod. 3. 47; τοὺς ἁδροτάτους τῶν λέμβων Id. 20. 85 :— 
Strong, great in any way, ἁδρὸς πόλεμος Ar. Ran. 1099; dp. πῦρ Plut. 
Solon 1; δῆγμα ἁδρ. Diod. 1.35; also, ἁδρὸν γελάσαι to laugh loud, 
Antiph. Any. 2. 8, cf. Poll. 4. 94 :—of style, τὸ a6., Lat. ubertas, gran- 
diloquentia, opp. to τὸ ἰσχνόν, Schif. Dion. H. de Comp. p. 65 :—Adv., 
Comp. —o7Tépws διαιτᾶν to live more freely, Hipp. Aph. 1243; adp. φαρ- 
pareve Ib. II. of persons, large, fine, well-grown, παιδίον 
Hdt. 4.180; τῷ παιδὶ, ἐπὴν ἁδρὸς ἔῃ Hipp. 232.42; τῶν παιδῶν ὅσοι 
ἁδροί Plat. Rep. 466 E; οἱ ἁδρότεροι the best-grown, stronger, Isocr. 
255 C; in Lxx, of ἅδροί are the chiefs, princes, 4 Regge. 10.6:—so of 
animals, χοῖρος Xen. Oec. 17. 10; λύκος Babr. 101; and in later Com., 
often of flesh, fish, etc., Antiph. "Axeorp. I, ᾿Αλιευμ. 1. 21, Alex. Mayo. 1, 
etc.; of fruit, full-grown, ripe, Hdt.1.17.—The word first occurs in 
Hdt., never in Trag., and is rare in the best Att. writers: the derivs. 
ἁδρότης, ἁδροσύνη are earlier. 

ἀδροσία, ἡ, (Spdcos) want of dew, Joseph. A. J. 2. 2, 5. 

ἁδροσύνη, ἡ, (adpds) =sq., of ears of corn, Hes. Op. 475. 

adporys, 770s, ἡ, thickness, ripeness, vigour, strength, esp. of body, 1]. 
16. 857., 22. 363., 24. 6 (ubi vule. ἀνδρότητα) ; of plants, Theophr. H. P. 
7.4, 11: metaph. of sound, lowdness, Amarant. ap. Ath. 415 A. 11. 
abundance, 2 Ep. Cor. 8. 20. 

ἄδρυα, τά, -- ἀκρόδρυα, said to be a Sicilian word, Ath. 83 A, Hesych. 

ἀδρυάς, dos, ἡ, (a copul., dps) = “Apadpuds, Anth. P. 9. 664. 

&Spuvoers, ews, 7, bringing to maturity, Arist. Metaph. 11. 9. 

ἁδρυντικός, 7, ov, ripening, strengthening, Epiphan. 1. 945. 

GSpvvw, (ddpds) to make ripe, ripen, ἁδρύνων Xen. Mem. 4. 3, 10 :— 
Pass. to grow ripe, ripen, ἁδρύνεται Hdt. 1. 193: v. ἁδρέω, ἁδρόομαι. 

ἄδρυπτος, ον, (δρύπτω) not scratching or tearing, Nonn. D. 11. 137. 
᾿ ἀ-δρύφρακτος, ov, wnfenced, ἀτείχιστος, ἀφύλακτος, ἄνευ δικαστηρίου, 
Hesych. :—metaph., ἄπονος καὶ ἀταλαίπωρος, A. Β. 345. 

ἁδυ-βόας, Dor. for ἡδυβόης. 

ἀδύ-γλωσσος, -επής, -μελής, Dor. for ἡδυ--, Pind. 

ἀδύναμία, ἡ, want of strength or power, inability, incapacity, Hdt. 8. 
111, Hipp. Lex., Antipho 129. 33, Plat. Legg. 646 Ὁ, etc.; τῶν mpa- 
μάτων for business, Arist, Pol. 5. 11, 16 :—bodily exhaustion, Hipp. Vet. 
Med. 12 :—poverty, Xen. Oec. 20. 22, Dem: 399. 20. 

ἀ-δύνᾶμος, ov, = ddvvaros, Diosc. 5.13. 

ἀδύνᾶσία, ἡ, -- ἀδυναμία, Hdt. 3. 79., 7.172:—also ἀδυναστία, Dion. 
Η. de Dem. 26; ἀδυναστεία, A.B. 345; ἀδυνατία, Suid. s. v. ἀπαγωγόϑ. 

ἀδῦναστί, Adv. impotenily, Suid. 

ἀδύνἄτέω, of persons, Zo be ἀδύνατος, to want strength, like ἀδυναμέω, 
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adpacros— AE’. 


τοῖς ἀδυνάτοις μισθοφορεῖν Aeschin. 14.40; ad. σώματι Lys. 197. 26; 
a5. χρήμασι poor, Thuc. 7. 28; εἴς τι Plat. Hipp. Mi. 366 B:—so of 


‘things, disabled, νέες Hdt. 6. τό :---τὸ 6. want of strength, Plat. Hipp. 


| yew Eupol. Anp. 8. 








Epich. Incert. 147 Ahr., Plat. Rep. 366 Ὁ, εἴς. : c. inf. to be unable to | 


do, Arist. Eth. N. το. 4, 10, Pol. 3. 16, το. 11. of things, 4o be 
impossible, Ἐν. Matth. 17. 20, Ev. Luc. 1. 37, cf. Genes. 18. 14. 
ἀ-δύνᾶτος, ov, I. of persons, wnable to do a thing, c. inf, Hdt. 
3. 138, Epich. Incert. 130 Ahr., etc. 2. absol. without strength, 
powerless, weakly, Hdt. 5.9, οἱ ἀδύνατοι, men disabled for service, in- 


Ma. 296 A; τὰ 46. disabilities, Dem. 262. 24:—Comp., τὸν δυνατώτερον 
τοῦ ἀδυνατωτέρου [πλέον ἔχειν] Plat. Gorg. 483 D: Sup., -ὦτατος λέ- 
II. of things, pass. that cannot be done, 
impossible, ἀδύνατον [ἐστί] c. inf., Hdt. 1.32; or more freq. ἀδύνατα 
[ἐστί], Id. 1.91, and Thuc.; a6. τινι ὥστε. Plat. Prot. 338 C: τὸ ad. 
impossibility, Hdt. 9. 60, cf. Valck. Hipp. 370.—Comp., ἀδυνανώτερον 


| ἔτι... εἰ οἷόν Te Id. Theaet. 192 B, cf. Parm. 138 D: Sup., ὃ δὴ πάντων 


ἀδυνατώτατον Id. Phileb. 15 B. IIT. Ady. --τως, without power 
or shill, feebly, λέγεσθαι Antipho 122.42; ἀμύνεσθαι Id. 127. 26: ad. 
ἔχειν, to be unwell, Plat. Ax. 364 B.—Little used in Poets, and of the 

Trag. only by Eur. Andr. 746, etc. [Ὁ] 

ἁδύ-πνοος, Dor. for 75—, Pind. 

ἁδύς, Dor. for ἡδύς, Epich. p. 29, Theocr. 

ἀ-δυσώπητος, ov, not to be put out of countenance, shameless, inexo- 
rable, Plut. 2.64 F, etc. Adv. —rTws, Ib. 534 B. 

ἄδῦτος, ov, (δύω) not to be entered, Pind. P. 11. 7. II. mostly 
as Subst. che innermost sanctuary or shrine, Lat. adytum, Il. 5.448, 5125 
where however the gender is not determined; it is ἄδυτον, τό, in Hdt; 
5. 72, Eur. Ion 938, Plat., ete.; ἄδυτος, 6, only in ἢ. Hom. Merc. 247. 

ddw, Att. contr. for ἀείδω, q. v. 

ἀδώμητος, ov, (δωμάω) unbuilt, Nonn. D. 17. 40. 

ἀδών, dvos, 4, Dor. for ἀηδών, Mosch. 3.9; cf. ddovis. [a] 
ἔΑδων, wos, 6,="Adwris, Nossis; v. Burm. Propert. 2. 10, 53. [ἃ] 

᾿Αδωναία, 7, epith. of Aphrodité, Orph. Arg. 30: cf. ᾿Αδωνιάξ. 

᾿Αδώνια, τά, the mourning for Adonis, celebrated yearly by Greek 
matrons, Cratin. Bove. 2:—hence ᾿Αδωνιάζουσαι (as if from ᾿Αδωνιάζω, 
to keep the Adonia) as the name of the 15th Id. of Theocr. 

᾿Αδωνιάς, άδος, 7,= Adwvaia, Nonn. D. 33. 25. 

᾿Αδωνιασμός, ov, 6, the mourning for Adonis, Ar. Lys. 390. 

᾿Αδώνιος, 6, rare form of "Ἄδωνις, Meineke Com. Fr. 2. p. 188. 11. 
as Adj. os, ov, of Adonis: hence, 1. ᾿Αδώνιον, τό, a statue of him 
borne in the Adonia, Suid. 2. (sub. μέτρον), a kind of verse, con- 
sisting of a dactyl and spondee, Herm. ΕἸ. Metr. 715. 

*ASwvis, cSos or -tos Plat. Com. Incert. 59, 0, Adonis, son of Cinyras 
and Myrtha, favourite of Aphrodité. 2. ᾿Αδώνιδος κῆποϊ, cresses 
and suchlike quick-growing herbs grown in pots for the Adonia, Plat. 
Phaedr. 276 B, cf. Theocr. 15. 113: hence proverbially of any short-lived 
pleasure, v. Interpp. Plat. 1. c. II. a kind of flying-jish, elsewh. 
ἐξώκοιτος, Clearch. ap. Ath. 332 C, Opp. H. 1. 157, ete. [a] 

ἀ-δώρητος, ov, = ἄδωρος, ἢ. Hom. Merc. 168. 

ἀ-δωρία, 7, incorruptibility, Poll. 8. 11. 

ἀ-δωροδόκητοξς, ον, = ἀδωροδόκος, Aeschin. 65. 21, etc. 
Dem. 310. 22, 342. 18. 

ἀδωροδοκία, ἥ. -- ἀδωρία, Dio C. Fr. 37. 

ἀ-δωροδόκος, ον, incorruptible, Anth. P. 9. 779, Nonn. 

ἀ-δωρόληπτος, ον, = foreg., Hesych., Schol. Thuc. 2.65. 

ἄ-δωρος, ov, without gifts, taking none, incorruptible, c. gen., χρημάτων 

Thuc. 2.65: so Adv. —ws, Poll. 8. 11. 2. without pay, Ο. 1. no: 
1625. 25. II. giving no gifts, c. gen., ad. τινος not giving it, 
Plat. Symp. 197 D; ἀδώροις ἐλαφηβολίαις hunting from which no gifts 
were offered, Soph. Aj. 178. III. adwpa δῶρα gifts that are no 
gifts, like Bios aBiwros, Soph. Aj. 674; cf. δύσδωρο. 

G-5a775, ov, 6, one who gives nothing, Hes. Op. 352. 

Gé, Dor. for ἀεί, Pind. P.9. 154. [ἃ] 

ἄ-εδνος, ον, undowered, Hesych., who also expl. it by πολύφερνοϑ. 

ἀέδνωτος, ov, (ESvéw)=foreg.: unaffianced, Lyc. 549. 

ἀεθλεύω, ἀέθλευμα, Ep. and Ion. for ἀθλ--. 

ἀεθλέω, --τήρ, ATs, etc., Ep. and Ion. for ἀθλ--. 

ἀέθλιον, Ep. and Ion. for ἄθλον. . 

ἀέθλιος, ov, also a, ον, gaining the prize, or running for it, ἵππος καλὴ 
καὶ ἀεθλίη a race-horse, Theogn. 2573 ἀέθλ. μῆλον the apple of discord, 
Anth. P. 9. 637. 

ἄεθλον, -τό, Ep. and Ion. for ἄθλον. 

ἀέθλος, 6, Ep. and Ion. for ἅθλος. 

ἀεθλοσύνη, 7, a contest, a struggle, Anth. P. 5. 294. 

ἀεθλοφόρος, ov, Ep. and Ion. for ἀθλοφόροΞ. 3 

°*ART’, Adv. ever, always, for ever, Hom., εἴς. ; often with other speci- 
fications of time, as διαμπερὲς αἰεί, συνεχὲς αἷεί, ἐμμενὲς αἰεί, Hom:}3 
ἀεὶ καθ᾽ ἡμέραν, καθ᾽ ἡμέραν ἀεί, ἀεὶ καὶ καθ᾽ ἡμέραν, ἀεὶ κατ᾽ ἐνιαυτὸν; 
ἀεὶ διὰ βίου, etc., Heind. Plat. Phaedo 75 D, Schiif. Greg. 169 and Appar: 
ad Dem. 3. 265, Pors. Phoen. 1422; δεῦρ᾽ ἀεί until now, Pors. Or. 1679 ; 
also εἰς ἀεί, εἰσαεί, ἐσαεί, Eur. Supp. 374.—With the Artic., 6 ἀεὶ χρόνος 
eternity, Hdt.1.54, Plat. Phaedo 103 E, etc.; of ἀεὶ ὄντες the immortals, 
Xen. Cyr. 8. 7, 32, etc.:—but, 6 det κρατῶν whoever is ruler, Aesch, 

Pr. 9373 0 αἰεὶ βασιλεύων the king for the time being, Hdt.9. 116; οἱ det 
δικάζοντες Dem. 585.24; 6 ἀεὶ ἐντὸς γενόμενος every one as he got 
inside, Thuc. 4. 68 ; τὸν det προστυχόντα Dem. 557.20; τοῖσι τούτων 
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valids, pauwpers, cf. Lys, ὑπὲρ τοῦ ἀδυνάτου, Béckh P. E. 1: 323, 544.: ἐν ᾧ αἰεὶ ἐκγόνοισι to their descendants for ever, Hdt. 1. 105, cf. 3. 83, ete— 


ἀειβλαστής---᾿ ΑΕΓΡΩ. 


This word had twelve forms, Bast. Greg. 348 ;—of which we may here | pevos. 


notice, 1. ἀεί, strictly Att.; in Hom. but thrice, where the penult. 
is required to be short. 2; αἰεί; Ion. and in Poets, except the Att. ; 
but ἀει- was used in compds., even by Hdt., v. dévaos. 3. αἰέν, 
when the ult. is required to be short, freq. in Hom., rare in Trag., Herm. 
praef. Orph. p. ix.. h. Hom. Ven. 202; at the end of a verse αἰεί is pre- 
ferred. 4. aiés and dés, Dor. 5. dé, Pind. P.9.154; cf. 
ἀέναος. 6. ai, Aeol. [a of deé is anceps, as observed by Schol. 
Il. 1.52 (Heyn. vol. 6. 638), quoting Eur. Phoen. 87. In Att. Poets, 
when the penult. is long, the later Copyists substituted the Homeric αἰεί ; 
nay, they introduced the form even into Att. Prose. In older and more 
correct Mss. the true Att. form ἀεί is almost always preserved, as in the 
Florence Ms. of Soph., and Ravenna Ms. of Ar.; vy. Pors. praef. Hec. 
Ρ. iv, Dind. praef. Soph, p. lviii. ed. Lips. 1825.] 

The Root is AIF, which appears in Lat. aevum, ae(vi)tas, aeternus ; 
Goth. aivs (time), aiv (Germ. ewig, ever), etc.; hence also αἰών, eis 
Curt. 585. 

N. B. Some compds. of ἀεί, which are in no way altered by compos., 
are left out: for prob. they ought to be written divisim, and they can 
always be found under the simple form. 

ἀει-βλαστής, és, ever-budding, Theophr. C. P. 1. 11, 6. 

ἀειβλάστησις, ews, ἡ, a perpetual budding, Theophr. Ibid. 

εἀείβολος, ον, (βάλλω) continually thrown, Anth. P. 6. 282. 
εἀει-βρύὕής, é és, (Bptw) ever-sprouting, Nic. Th. 846. 

det-yevecia, ἡ, perpetual generation, at ap. Stob. Ecl. 1. goo. 
ἀει-γενετήρ, 7pos, 6,=sq., , Orph. Hoy. 5- 

ἀει-γενέτης, poet. aievyevérys, ov, 6, (“ γένω) epith. of the gods, like 
αἰὲν ἐ ἐόντες, everlasting, immortal, Il. 2. 400. 

ἀει-γενής, és, Att. for ἀειγενέτης, Plat. Lege. 773 E, Symp. 206 E, 
Plut., etc. ? 

-ἀευγεννήτης, ov, 6, (γεννάω perpetual producer, epith. of Apollo (τῷ 
τὸν αὐτὸν ἀ ἀεὶ γίγνεσθαι καὶ ἀεὶ “γεννᾶν, ap. Macrob. Sat. 1. 17. 
ἀεί-γνητος, ov, =devyeverns, Orph. Arg. Τρ. 

:ἀ-ειδέλιος, ov, =sq., E. M. 21. 33. 

ἀ-είδελος, ον, (* ξεἰδων unseen, dark, Hes, Fr. 61 : obscure, Opp. H. 1. 
86, etc. II. not to be looked on, and so, dazzling, Nic. Th. 
20. (For ἀΐδηλος, as ἀΐδιος for ἀείδιος, ἀπερείσιος for ἀπειρέσιος, Buttm. 
Lexil. s. v. ἀΐδηλος 7.) 

ἀ-ειδής, és, (*Feldw, Lat. video) unseen, without bodily form, imma- 
terial, opp. to σωματοειδής, often in Plat., as Phaedo 79 A. II. 
(εἰδέναι) unknown, obscure, Plat. Ax. 365 C. III. (εἶδοΞ) = δυσ- 
«dns, unsightly, Philetaer. Kuy. 1:—Adv. --δῶς, dub. 1. Theophr. C. P. 
δ» ἂν τι: 

ἀειδία, ἡ, (ἀειδής m) deformity, Joseph. B. 1.7. 5. 5+ 

ἀει-δίνητος, ov, ever-revolving, Leon. Tar. in fat P. 6. 289. [i] 

- ἀείδιος, ον, Adj. from ἀεί, as sempiternus from semper, everlasting, 
Hesych., Orac. ap. Didym. de Trin. 2. 17, I. 

ἀει-δουλεία and ἀει-δουλία, ἡ, perpetual slavery, Poll. 3. 80. 

ἀείδω, Ion. and poet. form (cf. ἀείρω) used by Hom., Pind., Hdt., and 
sometimes by Trag. (even in trim., Aesch. Ag. 16, Eur. “Antiope 25), also 
in Ion. Prose; Att. contr. ade (also in Alcae., Archil., Theocr.), Trag., 
Plat., etc.:—impf. ἤειδον Od., also ἄειδον Il., etc.; Att. δον Eur. Alc. 
761, Thuc. :—fut. ἀείσομαι Od. 22. 352, Theogn., but doopat h. Hom. 
δ. 2., 32. 10, and always in Att. (for in Ar. Pax 1297 4 ἄσει is now ad- 
mitted ; and in Plat. Legg. 666 D Pors. restored ποίαν δὲ joovow . 
φωνήν ;): rarely in act. form ἀείσω Sapph. 64 Ahr., Theogn. 4, and late 
Poets (in Eur. H. F. 681 ἀείδω is restored by Elmsl.); still more rarely 
dow (v. supr.), cited from Babr.; Dor. ἀσεῦμαι Theocr. 3. 38, Dor. dow 
Id. 1. 145 —aor. ἤεισα Call. Ep. 22. 4, Opp., Ep. ἄεισα [ἃ] Od. 21. 411, 
and late Ep., ἄεισον Eur. Tro. 513, Ar.; ἧσα Ar. Nub. 1371, Plat. Tim. 
21 B.—Pass., ἀείδομαι Pind,, Hdt.: poet. impf. ἀείδετο Pind.: aor. ἤσθην, 
γ. infr. ἢ. : pf. Ho par Plat, Com. Aakey, 1. 11.—An imper. aor. med. 
ἀείσεο occurs inh, Hom. 16. 1, unless ἀείδεο be read.—Cf. δι-αείδω, ἐπ-, 
προσ-, συν-δω. : 

To sing, Il. τ. 604, etc.: hence all kinds of sounds of the voice, to 
crow, as cocks, twitter as swallows, hoot as owls, croak as frogs, etc., 
Arist. Mirab. 70, Theophr. de Sign. 3. 5, etc.:—also of other sounds, ¢o 
twang, of the bowstring, Od. 21. 411; to whistle, of the wind through a 
tree, Mosch. 5 8; to ring, of a stone when struck, Theocr. 7. 26 :— 
πρὶν νενικηκέναι ἄδειν to crow too sdon, Plat. Theaet. 164 A.—Con- 
struction :—dei5. Twi to sing to one, Od, 22. 3465 but also ἐο vie with 
one in singing, Theocr. 8. 6; dd. πρὸς αὐλόν or ὑπ᾽ αὐλόν to sing to the 
flute, Ath. 139 E, Plut. 2. 41 c II. trans., 1. ὁ. acc. rei, 
to sing, chant, ἀείδ. κχέα ἀνδρῶν, νόστον, etc., Il. 2 189, Od. 1. 226: 
also absol., ἀ. ἀμφί τινος to sing in one’s praise, Od. 8. 267; εἴς τινα Ar. 
Lys. 1243: later simply = καλεῖν, Αεἰ. N. A. 2. 28 :—Pass., of songs, 20 
be sung, Hdt. 4.353 τὰ λεχθέντα καὶ ἀσθέντα Plat. Lys. 205 E; dopa 
καλῶς ἀσθέν, opp. to λόγος καλῶς ῥηθεΐς, Xen. Cyr. 3. 3. 55. 2. Cc. 
ace. pers. 10 sing’, praise, as Lat. canere, Pind. P. 5.32, and Att.; hence in 
Pass., ἀείδεται Mbps ἥρωας is celebrated as the nurse of heroes, Pind. 
PL8, 235. 3. in Pass. also, to resound with song, ἀείδετο πᾶν τέ- 
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. θαλίαις Pind. Ὁ. τὸ (11). 92. (V. sub ὑδέω.) [ἅ, but ἃ im arsi, 
Od. 17. 519, h. Hom. 27.1, Theoer. 7. 41, etc.] 

ἀει-εστώ, 7), eternal being, Antipho ap. Harp., cf. εὐεστώ, ἀπεστώ. 

ἀειζωΐα, ἡ, eternal life, Eccl. 

Gei-fwos, ov, Att. contr, delLws, wy, ever-living, everlasting, ἀείζων. 
πόαν, ἀειζώου πόας, both in Aesch. Fr. 28; dex(wou ψυχᾶς Melanipp. 6; 
ἀείζων ἕλκος Soph. Fr. 807.. II. τὸ ἀείζωον, an evergreen plant, 
prob. houseleek, Lat. sempervivum, Theophr. H. P. 1. Io, 4. 

ἀεί-ζωτος, ov, ever girded, aye ready, E. M. 22. 20. 

ἀει-ζώων, οντος, ὃ, 7, ever-living, Call. Del. 314, Nonn. 

ἀει-θᾶλης, €s, ever-green, Mel. in Anth. P. 7. 195., 12. 256: metaph. 
ever-blooming,, Χάριτες Orph. H. 60. 5. 

ἀει-θἄνήης, és, ever-dying, ever-fearing death, Manetho 1. 166. 

ἀει-θεήρ, ever-running, whimsical word coined for deriv. of αἰθήρ in 
Plat. Crat. 410 B. 

ἀειθερήξς, ἔς, (θέρω) always warming’, Eratosth. 

: ἀεί-θουρος, ον, ever-warlike, Opp. C. 2. 189. 

ἀεικείη, ν. ἀεικία. 

ἀ-εικέλιος, a, ον, Od. 4. 244, but also os, ον 19. 341; collat. poet. form 
for ἀεικής, Od. 13. 402, Il. 14. 84, and Hdt.; contr. αἰκέλιος, Theogn. 
1344, and Att. :—of things, words, and actions; more rarely of enec) 
Od. 6. 242. Δάν. -ἴως, Od. 8. 231., τό. 109. 

ἀ-εικής, és, (Att. contr. αἰνή, 4. v.), unseemly, mean, insulting, shameful, 
Il. 1. 456, etc. ; ἀεικέα [εἵματα] ἕσσαι Od. 24. 250; στολή Soph. El. 
ΤΟΙ ; οὐδὲν ἀεικές Hdt.3.24. Adv. ἀεικῶς, Hesych.; Ion -- κέως, Simon. 
10 Schneidew.; Att. αἰκῶς, Soph. ΕἸ. 102; ἀεικές as Ady., Od.17. 216. 

ἀεικία, Ion. --ἰη or --οίη, ἡ, outrage, injury, πᾶσαν ἀεικίην ἄπεχε χροΐ 
(from Hector’s body) Il. 24. 19; plur., μή τίς μοι ἀεικείας ἐνὶ οἴκῳ φαι- 
νέτω Od. 20. 308; cf. Hdt. 1. 73,115. Cf. the Att. form αἰκία. The 
penult. is always long. The Mss. fluctuate between --ἰη and ein, cf. Eust. 
1338. 58. 

ἀεικίζω, fut. ἐῶ Il., Ep. also ἀεικίσσω Q.Sm. 10. 401: Ep. aor. ἀείκισσα 
Il. τό. 545 :—Med., Ep. aor. ἀεικισσάμην Ib. 559., 22. 404 :—Pass., Ep. 
aor. inf., ἀεικισθήμεναι Od. 18. 222. To treat unseemly, injure, abuse, 
Hom.; ov γὰρ ἐγώ o ἔκπαγλον ἀεικιῶ I will do thee no great dis- 
honour, Il. 22. 256, cf. 24. 22 and 54, etc.:—Med. in act. sense, Il. ll.c. 
—Cf. the Att. form αἰκίζω. 

ἀει-κῖνησία, ἡ, perpetual noe Galen. 

ἀει-κίνητος, ον, ever-moving, in perpetual motion, Plat. Phaedr, 245 Ci 
Ady. -τως, Arist. Mund. 6. ἃ 

ἀεί-κωμος, ov, continually revelling, Manetho 4. 302. 

ἀεί-λᾶλος, ον, ever-babbling, Mel. in Anth. P. 5. 178. 

ἀει-λαμπήϑ, € és, ever-shining’, Stob. Ecl. 1. 494. 

ἀειλιβής, és, (AciBw) ever-flowing, Nonn. Jo. 3. v. 34. 

ἀεί-λιχνος, ον, ever-eager, Philo T. 348. 

ἀειλογέω, to be always: talking, Eccl. 

ἀειλογία, ἡ, a continual talking :—as Att. law-term, τὴν a. mporeive- 
σθαι or παρέχειν, to court continual inquiry into one’s conduct, Dem. 
341.16., 1306. 27. 

ἄειλος, ov, (elAn) wnsunned, Aesch. Fr. 411. 

del-papyos, ov, ever-greedy, Opp. H. 2. 213. 

ἀει-μνημόνευτος, ov, ever-remembered, Joseph. AL. 1726, 2: 

ἀει-μνήμων, ov, gen. ovos, ever-remembering, of good memory, Arist. 
Physiogn. 3, 14. 

ἀεί-μνηστος, ov, ix everlasting remembrance, μετ᾽ ἀειμν. μαρτυρίου. 
Thuc. 1. 33: ever-memorable, ἔργον Aesch. Pers. 760; τάφος Soph. Aj. 
1166, Eur., etc.; τροπαῖα Lys. 192.24; ἅπασι ἀείμν. 7, ἁμαρτία An- 
tipho 138. 34. Ady.:—rws, Aeschin. 52. 22. 

ἀει-νᾶἄής, é, -- 54.» Nic. ap. Ath. 61 A, in Ep. dat. pl. ἀειναέεσσι. 

ἀεί-ναος, ov, = dévaos, q. Vv. 

ἀει-ναῦται, ὧν, of, a Milesian magistracy, which held its sittings ον 
ship-board, Plut. 2. 298 C. 

ἀεί-νηστις, tos, 6, ἡ, ever-fasting, Anth. P. 9. 400. 

ἀείνως, wy, Att. contr. for ἀείναος, q. ν. 

ἀει-πᾶθης, és, ever-suffering, liable to be perpetually acted on, φύσις 
Crito ap. Stob. 43. 42, cf. Philolaos in Stob. Ecl. 1. 420. 

ἀειπαίς, 6, ἡ, ever a child, Epiphan., etc. 

ἀευπάρθενος, ἡ, ever a virgin, Euseb. Laus Const. 17, etc. 

ἀεί-πλᾶνος, ov, ever-wandering, Epigr. ap. Suid. 

ἀει-ρευτή, the ever-flowing, whimsical word, coined to provide a deriv. 
for a ἀρετή, Plat. Crat. 415 Ὁ. 

ἀεί-ροος, ov, contr. -ροῦς, οὐν, Ξ- 54., Aristeas, etc, 

aoe ov, ever-flowing, Soph. O. C. 469. 

‘PQ, Ton. and poet. Verb (Att. αἴρω, Acol. ἀέρρω, qq. v.), Hdt., 
Aesch. Th. 759: impf. ἤειρον (συν-) 1]. 10, 499, Hdt., Ep. ἄειρον 1]. :-- 
fut. ἀρῷ [a] contr. from ἀερῶ (which never occurs) Trag. :—aor. ἵ ἤειρα! 
(ovy-) Il. 24. 590, Ep. ἄειρα 23. 730.—Med., Hom.. etc.: fut. 3 sing- 
ἀρεῖται [ἃ] Eur. Hel. 1597 :—aor., imper. ἀξίραο Ap. Rh. ine delpaade' 
(ἀντ--) Hdt. 7. 212, part. -devos Hom,—Pass., aor. ἠέρθην Ap. Rh., 
(wap-)'Il. 16. 341, Ep. ἀέρθην Od., 3 ph ἄερθεν 1]. 8.74, subj. ἀερθῶ 
Eur. Andr. 848, part.-depOcts Hom., Pind.; Hdt., Aesch. Ag: 1525: pf. 
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jeppat Ap. Rh, 2.171: Ep. plqpf. 3 sing. ἄωρτο Il., Theocr.—The form 
deipw, being Jon., is generally used by Hdt. and Hipp., as by Hom., ex- 
cept in Il. 17.724; also in Pind. and a few Lyric places of Trag., never 
in Att. Prose. Hom. however prefers the aor. 2 ἀρέσθαι to ἀείρασθαι : 
cf. alpw.—yv. ἀν-, ἀπ-, εἰσ-, ém-, παρ-, συν-αείρω. 

To lift, heave, raise up, ὑψοσ᾽ ἀείρας θῆκεν [κυνέην, εἴς.] Il. το. 465 ; 
hence to bear, carry, ék βελέων Ξαρπήδονα δῖον ἀείρας τό. 678 ; νόσφιν 
ἀειράσας 24. 583; ἄχθος ἀείρειν, of ships of burden, Od. 3. 212 ; to carry 
off, μῆλα yap ἐξ ᾿Ιθάκης .. ἄειραν νηυσί, 21.18: but, μή μοι οἶνον ἄειρε 
offer me not wine, Il. 6. 264: often in participle with Verbs of motion, 
ἀείρας ἐπεθήκατο 1]. 10. 30, cf. Od. 1. 141, Il. 6. 293, etc. :—Pass., 6 δ᾽ 
és αἰθέρα δῖαν ἀέρθη Od. 19. 540, cf. Il. 8.74; ὑψόσ᾽ ἀερθείς .. ἐχόμην 
Od. 12. 432: in Pass. also to bang’, [μάχαιρα] πὰρ ξίφεος μέγα κουλεὸν 
αἰὲν ἄωρτο 1]. 3. 272. II. Med. ἐο lift up for oneself, i.e. bear 
off, win, take, freq. c. acc. rei, πάντας ἀειράμενος πελέκεας 1]. 23. 856, 
etc. ; cf. αἴρω. 2. to raise or stir up, vetkos ἀειράμενος Theogn. 90; 
ἀείρασθαι πόλεμον to undertake a long war, Hdt. 7. 132, 156 :---ἀείρασθαι 
τὰ ἱστία to hoist sail, 8. 56,94; also without ἱστία, 1.27: so Ap. Rh. 
has ἀείρειν ἱστία in Act., 2. 1229. TIT. Pass. to rise up, arise, 
ἀείρεσθαι εἶ... to rise up and go to a place, Hdt. 1.170; ἀερθέντες ἐκ... 
Ib. 165 ;—mostly of seamen, but also of land-journeys, as, ἀερθῆναι 9.52: 
—depbeis, like Lat. elatus, rising above or exceeding due limits, Pind. N. 
7.111. (Perh. akin to ἀήρ, as lift to Germ. lwft. Curt. 518, thinks it 
is connected with σειρά, etpw.) [ἅ when not augmented, yet @ in arsi in 
later writers, as Opp. C. 1, 177, 347.] 
del-ottos, ov, always fed: esp. of those who lived at the public expense 
in the Prytaneum, C. I. no. Igo. 6 :—in Epich. 18, Ahr. restores aivet σῖτον. 

ἀει-σκώψ, a kind of σκώψ, so called from not being migratory, strix 
aluco, Arist. H. A. 9. 28, 1. 

ἄεισμα, aros, τό, poet. and Ion. for qopa, as ἀείδω for ddw, Hdt. 2. 79, 
Call. Ep. 28; also in Eupol. EiAw7. 3. 

ἀει-σόος, ov, ever-safe, Nonn. 

ἀει-στένακτοξ, ov, ever-sighing, Nicet. Eugen. 5. 11g. 

Get-o7pedys, ἔς, ever-turning, Greg. Naz. 

ἀεί-στροφος, ov,=foreg., Eust. Opusc. 109. 92, Tzetz. 

ἀείτας, a, 6, Boeot. for ἀετός, Lyc. 461. 

ἀει-τελήξ, és, ever-perfect, θεός Alcin. Intr. 477. 

Gei-pavys, és, ever-shining, of stars, Arr. Ind. 24. 6. 
visible, of the pole, Stob. Ecl. 1. goo. 

ἀείφᾶτος, ov, (φημί) ever-famed, Or. Sib. 3. 415. 

ἀει-φλεγής, és, ever-burning, Greg. Naz., cf. Anth. P. 11. 409. 

ἀεί-φορος, ov, ever-bearing, Hesych. 

ἀει-φρούρητος, ov,=sq., Nonn. 

Gel-ppoupos, oy,—=ever-watched, or ever-watching : ever-lasting, Soph. 
(Fr. 509) ap. Hesych., as emended by Pors. Ar. Nub. 518; cf. Cratin. 
Μαλθ. 1.7; οἴκησις ἀειφρ., of the grave, Soph. Ant. 891; πόνοι Opp. 
H. 4. 189. 

ἀει-φύγία, ἡ, exile for life, φευγέτω ἀειφυγίαν Plat. Lege. 877 C; ἀει- 
φυγίᾳ ζημιοῦν τινα Dem. 528. 7. 

ἀειφυλλία, ἡ, a being ἀείφυλλος, Theophr. C. P. 2. 17, 2. 

ἀεί-φυλλος, ov, evergreen, Id. C. P. τ. 10, 7. 

det-yAwpos, ον, evergreen, Euphor. Fr. 64. 

ἀει-χρόνιος, ον, everlasting, Strato in Anth. P. 12. 220. 

ἀεκαζόμενος, ἡ, ov, particip. form - ἀέκων, Od. 18.135; πόλλ᾽ ἀεκαζό- 
pevos, Virgil’s multa reluctans, 13. 277. 

ἀεκήλιος, ov, for ἀεικέλιος, 1]. 18.77; cf. ἀείδελος. 

ἀ-έκητι or ἀεκητί, Epic Adv. against the will, often in Hom.; c. gen., 
σεῦ ἀέκητι, Lat. invito te, Od. 16.94; θεῶν ἀέκητι, ἀέκητι θεῶν, Lat. 
non propitiis Dus, 11. 1.2. 8, Od. 4. 504. 

ἀ-εκούσιος, ov, also a, ov Luc. Syr. D. 18; Att. contr. ἀκούσιος, ον :— 
against the will, constrained, forced, of acts or their consequences, TovTO 
-.ouK dek, ἔγένετο ἨΔΈ. 2.162; τλήσομαι . . ἀεκούσια πολλά Theogn. 
1343; ak. θράσος Aesch. Ag. 803; often in Att. of involuntary offences, 
ai. φόνος Antipho 121.36; ἀκουσίων πρακτόρες Ib. 39, cf. Plat. Lege. 
733 Ὁ, 864 A, Arist. Eth. N. 3.1, etc. :—Adv. —iws, involuntarily, Thuc. 
2.8, Plat. Tim. 62 C; dx. θανεῖν, opp. to ἑκουσίως ἀποκτείνειν, Antipho 
112.10: the uncontr. form, Soph. Tr. 1263, in anapaest. verse, where 
the metre however admits the Att. form; (so ἀεκόντων in same metre, 
Aesch. Supp. 39.) ΤΙ, rarely like ἀέκων, of persons, ἀκουσίως 
τινὶ ἀφῖχθαι to have come as an unwelcome guest, Thuc. 3. 31. 

ἀέκων, Att. contr. ἄκων, ουσα, ov: (ἑκών) involuntary, constrained, of 
persons, ἀέκοντος ἐμεῖο 1].1. 310; ἑκὼν ἀέκοντί γε θυμῷ 4. 43: strengthd., 
πόλλ᾽ ἀέκων, Virgil’s multa reluctans, 11. 5.5} :—Hom. uses the contr. 
form only in phrase τὼ δ᾽ ov ἄκοντε πετέσθην (where however the 
metre would admit ἀέκοντε) Il. 5. 366, Od. 3. 484; otherwise it first 
occurs in ἢ. Hom. Cer. 413, and then is common in all Att. writers (cf. 
ἀεκούσιοϑ) :—so Ady. ἀπκόντως, unwillingly, ὁμολογεῖν Plat. Prot. 333 B, 
cf. Hipp. Min. 374 D; οὐκ ἀκ., ἀλλὰ προθύμως ἐπείσθησαν Xen. Hell. 4. 
8, 5—Hdt. prefers the longer form, 2. 131., 3. 88, etc. II. 
tarely, like ἀκούσιος, of acts or their consequences, involuntary, κακὰ 
ἑκόντα κοὺκ ak. Soph. O, T, 1230; ἔργων ax. Id. O, C, 240. 
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ἀέλιος, 6, Dor. for ἠέλιος, ἥλιος, [a, but made short in Soph. Tr. 
835, Eur. Med. 1252, Ion 122.] 

ἀέλιοι, of, brothers-in-law, whose wives are sisters: Hesych. writes at- 
λιοι, but wrongly, v. Eust. 648. 45, E.M. 31.24. (Sanskr. sydlas (uxoris 
Frater), Curt. 124.) 

ἄελλα, Ep. ἀέλλη, 7s, 7), a stormy wind, esp. when opposing winds 
meet, a whirlwind, often in Hom., not rare also in plur.; ἀργαλέων ἀνέ- 
pov .. ἀέλλῃ 1]. 13.795; ἄελλαι παντοίων ἀνέμων Od. 5. 292, 3045; ὕψι 
δ᾽ ἀέλλη σκίδνατ᾽ (i.e. the dust), Il. 16. 374. 2. metaph. of any 
whirling motion, wxvdpdpots ἀ., of an animal, Eur. Bacch. 873; ἄστρων 
ὑπ᾽ ἀέλλαισι Eur. Hel. 1498: but mostly Ep. (V. sub aw.) 

ἀελλαῖος, a, ov, storm-swift, πελειάς Soph. O. C. 1081. 

ἀελλάς, ddos, 7,=foreg., ἵππος Soph. O. T. 467 ; φωναί Soph. Fr. 614. 

ἀελλήεις, εσσα, εν, -- ἀελλαῖος, Nonn. D. 5. 322, etc. 

ἀελλὴς κονίσαλος, 6, in 1]. 3.13, eddying dust, i.e. an eddy of dust, not 
found elsewh.: Buttm., Ausf. Gr. § 41 Ann. 15 n., would write ἀελλῇς, 
contr. ffom deAAnes; cf. Spitzn. ad 1. 

ἀελλο-δρόμος, ov, storm-swift, πῶλος Bacchyl. 6. 

ἀελλό-θριξ, Tprxos, 6, ἧ, with hair floating in the wind, Soph. Fr. 273- 

ἀελλο-μάχος, ον, struggling with the storm, Anth. P. 7. 586. 

ἀελλό-πος, for deAAdmous (like dprimos, Oidiros, etc.) :—storm-footed, 
storm-swift, Il. 8. 409, etc. (never in Od.) : dat. pl. ἀελλοπόδεσσιν h. Hom. 
Ven. 218; pl. ἀελλόποδες, --πόδων, Simon. 17, Pind. N. I. 6, etc.: once 
only in Trag., viz. Eur. Hel.1330.—Later ἀελλοπόδης, ov, Opp. C. 1.413. 

ἀελλό-πτερυξ or -πτέρυγοϑ, with wings of the storm, read by Bergk in 
Telest. 1. 14. 

ἀελλός, 6, a bird, perh. the stormy petrel, Hesych. 

᾿Αελλώ, dos contr. ovs, 7, (ἄελλα) Storm-swift, name of a Harpy, Hes. 
Th. 267; also of a hound, Ovid. Metam. 3. 219. ξ 

ἀελλώδηΞ, ε5, (εἶδο5) storm-like, stormy, Schol. Il. 3. 13. 

ἀελπτέω, fo be ἄελπτος, have no hope, despair, only found in part. ἀελ- 
πτέοντες c. inf., Il. 7. 210, Hdt. 7. 168 :—the forms ἀελπέω, ἀελπήξ are 
defended by Lob. Phryn. 569. 

ἀ-ελπτής, és, unboped for, unexpected, “γαῖαν ἀελπτέα δῶκεν ἰδέσθαι 
Od. 5. 408 ; ubi olim ἀελπέα, v. foreg. 

ἀ-ελπτία, ἡ, an unlooked for event, ἐξ ἀελπτίης, Lat. ex insperaio, un- 
expectedly, Archil. 49: despair, Pind. P. 12. 55 [where 1]. 

ἄελπτος, ov, (ἔλπομαι) = ἀελπτής, h. Hom. Cer. 219; ἐξ ἀέλπτου be- 
yond hope, unexpectedly, Hdt. 1. 111 (so ἐξ ἀέλπτων seems to be used in 
Soph. Aj. 715); εἴπερ ὄψομαι τὰν ἄελπτον ἁμέραν Bur. Supp. 785; 
ἄελπτα yap λέγεις Id. Hel. 585. | 2. beyond hope, despaired of, 
Hipp. Art. 808. ΤΙ. act. hopeless, desperate, h. Hom. Ap. 91, Aesch. 
Supp. 907. I. III. Ady. —7ws, beyond all hope, Aesch. Pers. 261 5 
and in bad sense, Id. Supp. 987 :=also neut. pl. as Adv., Eur. Ph, 311. 

ἄεμμα, τό, for dupa, a bowstring or bow, Call. Dian. 10, Apoll. 33. 

ἀένᾶος, ov, also deivaos Hdt., contr. ἀείνως Ar. Ran. 146, (never ἀέν- 
vaos, which, though often introduced by the Copyists, Herm. Eur. Ion 
117 has shewn to be against analogy); used by Trag. only in lyr. pas- 
sages :—ever-flowing, κρήνης T ἀενάου καὶ ἀπορρύτου Hes. Op. 597; 
ἀείναος λίμνη ποταμός Hdt. 1.93, 145; ποταμοὺς ἀενάους Aesch. Supp. 
554; τὰν ἀέναον παγάν Eur. Ion 117, cf. 1083, Or. 1229; ἀενάου πυρός 
Pind. P.1.9; βόρβορον καὶ σκῶρ ἀείνων Ar. 1.c.; ἀέναοι νεφέλαι Ar. 
Nub. 275:— generally, everlasting, ἀρετᾶς... κόσμον ἀέναόν τε κλέος 
Simon. 5; dev. ἐν τραπέζαις, of the dinners in the Prytaneum, Pind. N. 
11. 9;—also in Prose, dév. τροφή, πρόσοδος ἀεναώτερον .. τὸν ὄλβον . 
παρέχειν Xen. Cyr. 4. 2,44; ἀέναον οὐσίαν πορίσαι Plat. Legg. 966 E. 

ἀενάων, ovga, ov,=foreg., Od. 13. τος, Hes. Op. 552. 

ἀ-εννόητος, ov, never thought of, Schol. Soph. Tr. 1057. 

ἀεξί-γυιος, ον, strengthening the limbs, ἄεθλα Pind. N. 4. 120. 

ἀεξί-κακος, ον, multiplying evil, Nonn. D. 20. 84. 

deEt-Kepws, ὧν, gen. ὦ, making horns grow, Welck. Syll. Ep. 165. 

ἀεξί-νοος, ov, contr. vous, our, strengthening the mind, Procl. h. Mus. 16. 

ἀεξί-τοκος, ον, nourishing the fruit of the womb, Nonn. D. 5. 614, etc. 

ἀεξί-τροφος, ov, fostering growth, Orph. H. 51. 17. 

ἀεξί-φυλλος, ov, xourishing leaves, leafy, Aesch. Ag. 697. 

ἀεξί-φὕτος, ον, nourishing plants, "Hws Mel. in Anth. P. 9. 363, 5. 

᾿ΑΒΞΩ, poet. for αὔξω (αὐξάνω), Lat. augeo, found once in Hdt., 
twice in Trag. (in lyr. passages); used by correct writers only in pres. 
and impf. without augm,: later Poets formed a fut. ἀεξήσω (Nonn. D. 
12. 24), aor. ἠέξησα (Ib. 8.104, Anth. append. 299), fut. med. ἀεξή- 
copa (Ap. Rh. 3. 837), aor. pass. ἀεξήθην (Anth. P. 9. 631), plqpf. av- 
neénto (Nonn. D. 4. 427). To increase, enlarge, foster, strengthen, 
ἀνδρὶ δὲ κεκμηῶτι μένος μέγα θυμὸς ἀέξει 1]. 6. 261; θυμὸν ἀέξειν 1]. 
17. 226; πένθος a. to cherish woe, Od. 17. 489; υἱὸν d. to rear him to 
man’s estate, Od. 13. 360; ἔργον ἀέξουδι θεοί they bless the work, Od. 
14. 66: to exalt, αὐτούς 7’ defor καὶ πόλιν Pind. O. 8. fin.; τὸ πλῆθος 
netew Hat. 3.80: to magnify, exaggerate, Soph. Aj. 226; ἀέξειν βούταν 
φόνον (cf. αὐξάνω τ. fin.), Eur. Hipp. 537. 2. intr.,=Pass., Q. Sm. 
I. 116. II. Pass. to increase, grow, Τηλέμαχος δὲ νέον μὲν 
ἀέξετο was waxing tall, Od. 22. 426; οὐ... ποτ᾽ ἀέξετο κῦμά γ᾽ ἐν αὐτῷ 


«πὸ wave rose high thereon, 10.93; χόλος., ἀνδρῶν ἐν στήθεσσι ἀ, HuUTE 
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κάπνος rises high, Il. 18.110; τόδε ἔργον ἀ. it prospers, Od. 14. 66; 
ἀέξετο ἱερὸν ἦμαρ was getting on to noon, 1]. 8. 66, etc.—In Soph. Ant. 
353 Dind. has received Déderlein’s doubtful conj. ἀέξεται (for ἄξεται) 
in act. sense, exalts, adorns; better (with Schone) ὀχμάζεται, v. Schnei- 
dew. ad 1. 

demos, ov, dub. epith. of young animals in Aesch. Ag. 145, meaning 
(if anything) too weak to follow, from ἕπομαι, as the Schol. took it— 
τοῖς ἕπεσθαι τοῖς γονεῦσι μὴ δυναμένοις. ‘The old Mss. ἀέλπτοι. 

ἀ-εργηλός, ή, όν, = ἀέργος, Ap. Rh. 4.1186, etc.; d-epyrs, ἐς, Nic. Fr. 4. 

ἀ-εργία, Ion. --ίη [1], ἡ, a not working, idleness, Od. 24. 251, Hes. Op. 
309 (311), Bion 6.6 (ubi vulg. ἀεργείῃ). 2. of a field, a lying 
fallow or waste, Poéta ap. Aeschin. 69.1. The Att. form is dpyia. 

G-epyos, dv, post-Hom. contr. dpyé6s:—like depyns, ἀεργηλός, ποί- 
working, idle, 1]. 9.320, Od. 19. 27, Hes. Op. 391, etc. ;—é. δόμοι idle 
houses, i. 6. where people are idle, Theocr. 28.15. ITI. act. making 
idle, Nic. Th. 381. 

ἀέρδην, contr. ἄρδην, Adv. (delpw) lifting up, Aesch. Ag. 240. 

ἀερέθομαι, see under Ion. form 7jep-. 

ἄερθεν, v. sub ἀείρω. 

*Aepia, as, Ion. “Hepin, ns, 7, old name of Egypt, prob. from ἀήρ, the 
misty or dark land, Aesch. Supp. 78, cf. Ap. Rh. 4. 267; also of Crete, 
Plin. 

ἀερίζω, (ἀήρ) to be like air; and so, 

1. 83. 2. to be sky-blue, Id. 5. 100. 

Géptvos, 7, ov, aerial, like air, Arist. Metaph. 8. 7, 5. 
ἐσθής Poll. 4. 119. 

ἀερί-οικος, ov, dwelling in air, Eubul. Incert. 16. 

ἀέριος, ov, also a, ov: Ion. Héptos, 7, ov: (ἀήρ, Hp, Hpe):—in the mist 
or thick air of morning, Eur. Phoen. 15343 cf. 7éptos. II. in 
the air, high in air, Eur. Tro. 546: of the air, aerial, opp. to χθόνιος, 
Id. Aeol. 25; φύσις Arist. Mund. 3, 4; ζῶα Luc. Prom. 6. 111. 
wide as air, infinite, Diod. 1. 33, etc. [ἃ] 

ἄερκτος, ov, (Epyw, eipyw) unfenced, open, Lys. 110. 42. 

ἀεροβᾶτέω, to walk the air, of Socrates, in pres., Ar. Nub. 225, 1503, 
Plat. Apol. το C: aor. part. ἀεροβατήσας, Luc. Philopatr. 12. 

ἀερο-βάτηΞ, ov, 6, one who walks the air, Plut. 2.952 Ε΄. 

ἀερο-δινής, és, lon. ἤερ--, wheeling in air, ἀετός Anth. P. 9. 223. 

ἀερο-δόνητος, ov, (Sovew) air-tossed, soaring, Ar. Av. 1385. 

ἀεροδρομέω, f. now, to traverse the air, Luc. V. H.1. το. 

ἀερο-δρόμος, ov, traversing the air, Eust. 1503. 10, Manass. 

ἀερο-ειδής, Ep. and Ion. ἠεροειδής, ¢s :—like the sky or air, Plat. Tim. 
78 C: sky-coloured, Arist. Color. 3. 8.—For the Homeric usage of the 
word, v. ἠεροειδής. [ἃ] 

Gepéets, Hesych., but elsewh. only in Ion. form ἠερύεις, 4. v. 

ἀερόθεν, Adv. out of the air, from on high, cited from Eust. 

ἀερο-κόραξ, ἄκος, 6, an air-raven, Luc. V. H. τ. 16. 

ἀερο-κώνωψ, wros, an air-gnat, Ibid. 

ἀερο-λέσχηξ, ov, 6, a man of big empty words, Hesych. 

ἀερο-μᾶχία, 7, an air-battle, Luc. V. H. 1. 18. 

ἀερό-μελι, i70s, τό, honey-dew, Virgil’s aérium mel, (some say manna,) 
Ath. 500 D; also toy μέλι. 

ἀερο-μετρέω, fo measure the air; hence to lose oneself in vague specu- 
lation, in pres. inf., Xen. Oec. 11. 3; cf. ἀεροβατέω. 

ἀερο-μἴγής, és, compounded of air, Diog. L. 7. 145, etc. 

ἀερομυθέω, = μετεωρολογέω, περὶ σελήνης Philo 1. 457 :—from ἀερό- 
pv9os, Id. 2. 268. 

Gepovynxys, és, (νήχομαι) floating in air, of the clouds, Ar. Nub. 337. 

ἀερο-νομέω, fo move in air, Heliod. 10. 30; cf. χειρονομέω. 

ἀερόομαι, Pass. to become air, Heraclid. Alleg. 22. 

Gepo-mer 7s, és, (πίπτω) fallen from the sky, Sanchun. ap. Eus. P. E. 38 Ὁ, 

ἀεροπέτης, ες, (πέτομαι) flying in air, Horapollo 2. 124. 

ἀερό-πλᾶνος, ov, wandering in air, Hesych. 5. v. ἠεροφοῖτις. 

ἀεροπορέω, fo traverse the air, Philo 2. 116, 300. 

ἀερο-πόρος, ov, traversing the air, Plat. Tim. 40 A. 
serpeenntle, ἡ, divination by observing the heavens, Schol. Il. 1. 62, 

ZetZ. 

ἀεροτόμος, ον, (τέμνω) cleaving the air, seems to have been coined by 
way of derivation for “Aprepis, Clem. Al. 668. 

ἀερό-τονος, ov, stretched or driven by air, Philo in Math. Vett. 77. 

ἀερο-φόβος, ov, afraid of the air, Cael. Aurel. A. M. 3. 12. 

ἀερό-φοιτος, ov, roaming in air, Aesch. ap. Ar. Ran. 1291. 

ἀερο-φόρητος, ov, upborne by air, Eubul. Zrep. 2.2. [ἃ] 

ἀέροψ, lon. ἠέροψ, οπος, ὁ, Bocot. name for the bird μέροψ, q. v. 

déppw, Acol. for ἀείρω, Sappho 73, Alcae. 78; an aor. 1 subj. ἀέρσῃ 
Panyas. 6. 13 Diibner. 

ἀερσι-κάρηνος, ov, carrying the high head, Paul. Sil. Ecphr. 397. 

ἀερσί-λοφος, ον, high-crested, Ap. Rh. 2. 1061, Nonn. 

Gepat-voos, ον, contr. vous, ουν, haughty, Nonn. Jo. 8. v. 44. 
act. cheering’, οἶνος, prob. |. Ion (Fr. 9) ap. Ath. 35 E. 

ἀερσϊπέτης, ες, (πέτομαι) = ἀερσιπότης, Q. Sm. 3. 211. 

ἀερσὶ-πόϑης, ov, ὅ;-- ἀερσίπους, Nonn, D, 10, 401. 


1. to be thin as air, Diosc. 


2. sky-blue, 


II. 
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depot-mdpos, ov, going: on high, Nonn. D. 1, 285. 

ἀερσϊπότης, ov, 0, (ποτάομαι) high-soaring, Hes. Sc. 316. 

ἀερσὶ-πότητοσ, ov, = foreg., Hes. Op. 775. 

depot-rrous, 6, 7, πουν, τό, lifting up the feet, brisk-trotting, ἵπποι ἀερσί- 
modes 1]. 18.532; contr. ἀρσίποδες h. Hom. Ven. 211. 

ἀερτάζω, lengthd. Ep. form of ἀείρω, to lift up, Ap. Rh. τ. 738, Call. 
Fr. 19, etc.; impf. ἠέρταζον Leon. Al. in Anth. Ρ. 9. 12, Ap. Rh.; Ep. 
aor. ἀερτάσσειε Nonn. D. 43. 99 :—besides these forms, we have (from 
*depTaw) aor. I ἠέρτησε Anth. P. 6. 223; pf. pass. ἠέρτηται, Ib. 5. 230, 
Opp. C. 2. 99- 

Gepadys, es, (εἶδος) airy, misty, like ἀεροειδής, Arist. Mund. 4. 
181. 2. full of air, Id. Part. An. 3. 6, 8. 

aés, Dor. for ἀεί. 

deca, ἀέσαμεν, doapey, ἄεσαν, inf. ἀέσαι, an aor. I (with no other tense 
in use) prob. from the same Root as εὕδω, to sleep, Od. 3. 150, 490, etc., 
(never in Il.) Akin to ἄημι, dw, q.v.; cf Lob. Rhemat. p.144. [ἃ 
only by augment, @ in inf.] 

ἀεσιφροσύνη, 77, silliness, folly, ἀεσιφροσύναι Od. 15. 470, Hes. Th. 502. 

ἀεσί-φρων, ov, gen. ovos, = φρεσὶν ἀασθείς, damaged in mind, witless, 
silly, Il. 20. 183, Od. 21. 302, Hes. Op. 333 :—and therefore for ἀασί- 
φρων (from daw, φρήν), Buttm. Lexil. 5. v. ἀᾶσαι. 

ἀέτειος, ov, (deTds) of the eagle, Suid. 

Getiatos, ov, of or from the pediment (ἀετός τι), C. I. no. 160, 
col. 2. 1. 73. 

deridets, ως, 6, an eaglet, Ael. N. A. 7. 47. 

ἀετίτης λίθος, 6, the eagle-stone, said to be found in the eagle’s nest, 
Ael. N. A. τ. 35. [-i77s.] 

ἀετός or αἰετός (ν. sub fin.), ov, 6, απ eagle, as a generic name, Il. 8. 
247 :—proverbs, αἰετὸς ἐν motavois Pind. N. 3.138; ἀετὸς ἐν νεφέλαισι, 
of a thing quite out of reach, Ar. Eq. 1013; ἀετὸν κάνθαρος μαιεύσομαι 
(v. sub μαιεύομαι) ;—when the word is used specifically, prob. Aquila 
fulva (also πύγαργος, q.v.) is meant, Arist. H. A. 6. 6, 5., 9. 32, 1 ;—cf. 
also ἁλιάετος, μόρφνος, περκνός, μελάμπυγος. 2. an eagle as a 
standard, of the Persians, Xen. Cyr. 7.1, 4; of the Romans, Plut. Mar. 
22, δἴο: II. a kind of fish, of the class σέλαχος, Arist. H. A. 5. 
Fy Sip III. in architecture, like ἀέτωμα, the gable of a house, 
the pediment of a temple, Lat. fastigiwm, Ar. Av. 1110, ubi ν. Schol. ; 
said to be invented by the Corinthians, Pind. O, 13. 29 :—also called 
τύμπανον and δέλτα. Cf. Valck. Diatr. p. 214. (The Ion. form αἰετός 
is constantly used by the Ep. and Lyr. Poets, and perh. by the Trag. 
also; the Att. ἀετός by Com. and all Att. prose writers—Another, only 
poet., form is αἰητός, now read in Pind. P. 4. 6, v. Bergk Anacr. 70, 
Arat. 522,691. On the Root, ν. Curt. 596.) [ἄ, Piers. Moer. 231, and 
in all derivs. and compds. In Arat. 315, for καλέουσιν ἀητόν Voss. 
restored καλέουσ᾽ αἰητόν ; cf. ἀητοφόρος.} 

ἀετώδης, ε5, (εἶδος) eagle-like, Luc. Icarom.14. [ἃ] 

ἀέτωμα, τό, -- ἀετός πι, a gable, Lat. fastigium, οἴκου Hipp. Art, 808, 
cf. Timae. 50, Joseph. A. J. 3. 6, 4: αἴτωμα in C. 1. no. 481. 5. 

ἀέτωσις, ews, ἡ, the forming of a gable, Lat. fastigatio, Athen. de 
Mach. p. 4. [ἃ] 

“AZA, ἡ, strictly dryness, heat, as in Opp. C. 133, Nic. Th. 304 :—but 
in Od, 22.184 an old shield is said to be ἄζῃ πεπαλαγμένον coated with 
dirt or mould :—of dry sediment, Schol. Theocr. 5.109. (V. sub ἄζω.) 

ἀζαίνω, (4(w) to dry, parch up, aor. subj. ἀζήνῃ, -ἤνῃσι Nic. Th. 205, 
368: Pass., ἀζαίνεται (Schneid. avatverar) Ib. 339. Cf. ἀζάνω, κατα- 
ζαίνω. 

aladéos, a, ov, dry, parched, οὖρος 1]. 20. 491; ὕλη Od. 9. 234, εἴς, ; 
βοῦς ἀζαλέη dry bull’s-hide, 1]. 7. 239; withered, sapless, “γῆρας Plut. 2. 
789 B. 2. metaph. dry, harsh, cruel, like ἄτεγκτος, Anth. P. 5. 
238, v. Lob. Aj. 317. II. act. parching, scorching, Selpios Hes. 
Sc. 153, cf. Ap. Rh. 4.679; of love, μανίαι Ibye. 1.—Poet. 

᾿Αζανία, ἡ, land of Zdv or Ζεύς, i.e. Arcadia, Steph. Byz. 

ἀζάνω, -- ἀζαίνω, h. Hom. Ven. 271, in Pass. 

ἄ-ζευκτος, ον, unyoked, Dion. H. 2. 31, etc.; ἄζ. γάμου Schol. Ar. 
Lys. 217. 

ἀζηλία, ἡ, freedom from jealousy, Clem. Al. 171. 
Plut. Lye. 21. 

ἄ-ζηλος, ov, like ἀζήλωτοσ, unenvied, unenviable, miserable, γῆρας Simon. 
Iamb, 1. 11 ; φρουρά Aesch. Pr. 143; ἔργον Soph. Tr. 745 ; θέα El. 1455: 
hence iz ill plight, Orac. ap. Hdt. 7.140 (where Lob. Aglaoph. 1353, 
corrects ἀΐδηλα) : generally, sorry, inconsiderable, Plut. Lyc. 10. II. 
act. not envious, Ath. 594 C. 

ἀ-ζηλοτύπητος, ov, unenvied, Plut. 2. 787 Ὁ. 

ἀ-ζηλότὕπος, ov, free from envy, Plut. Comp. Lyc. ο. Num. 3. 

ἀ-ζήλωτος, ov, not to be envied, Plat. Gorg. 469 B. 

ἀ-ζήμιος, ov, without loss, scot-free, Hdt. 1. 212: unpunished, Eur. Med, 
1050, Ar. Ran. 407, Antipho 123. 37, etc.; ὑπό τινος Plat. Rep. 366 A: 
not deserving punishment, Soph. El. 11023; v. dvumddutos. 2. not 
amounting to punishment, harmless, Thuc. 2.37: doing no injury, ovx 
a¢. Joseph, A. J,15.5,1. Ady. -tws, with impunity, Philem, In- 
cert, 10. 


II. simplicity, 


26 


ἀ-ζήτητος, ον, unexamined, Aeschin. 57.3. Adv., ἀζητήτως ἔχειν τινός | 
Philo τ. 96. 

ἀζηχή, és, unceasing, excessive, ὀδύνη 1]. 15.25; ὀρυμαγδός 17. 741: 
neut. as Adv., ἀζηχὲς φαγέμεν τε καὶ πιέμεν Od. 18. 3; [dies] a¢. μεμα- 
κυΐαι 1]. 4. 435. II. hard, rough, κορύνη Ap. Rh. 2.99; θυμός 
v.1. 1], 15. 25, cf. Lob. ΑἹ. 648. Ep. word. (Deriv. uncertain: perhaps 
an old dialectic form for ἀδιεχής (a copulat.), y. sub (α--.) 

“AZOMAT, Dep., used only in pres. and impf.; (part. act. ἅζοντα only 
in Soph. O. C. 134) :—to stand in awe of, dread, esp. the gods and one’s 
parents, ἁζόμενοι .. ᾿Απόλλωνα 1]. 1. 21; μήτ᾽ οὖν μητέρ᾽ ἐμὴν ἅζευ Od. 
17. 401; followed by inf., χερσὲ δ᾽ ἀνίπτοισι Aut AciBew ἅζομαι Il. 6. 
267; ξείνους οὐχ ἅζεο .. ἐσθέμεναι Od. 9. 478: a(— μή 1]. 14. 261 ;—so 
in Theogn., tis δή κεν... ἅζοιτ᾽ ἀθανάτους 748; and in Trag., τίς οὖν 
τάδ᾽ οὐχ ἅζεται Aesch. Eum. 389, cf. 1002; ἅζονται γὰρ ὁμαίμους Id. 
Supp. 651 (all lyr.); οὐχ ἅζομαι θανεῖν 1 fear not to die. . Eur. Or. 1116 
(ubi vulg. ov χάζομαι), cf. Elmsl. Heracl. 600, Monk Alcest. 336 
(326). 2. absol. to be awe-struck, ἁζόμενος Od. 9. 200; ἅζεσθαι 
ἀμφί τινι Soph. O. T. 155.—(On the connexion between ἅζομαι and 
ἄγαμαι, v. Buttm. Lexil. s. vy. dros 4: and y. sub dyos.) 

ἄζος, 6, contr. from dofos, a servant, Clitarch. ap. Ath. 267 Ὁ. 

a-fiyns, ἐς, -- ἀζυξ, Clem. Al. 106. 

ἄ-ζύγος, ov, =a (ue, unwedded, κοίτη Luc. Amor. 44. 
not a pair, σανδάλια Strabo 259. 

ἀ-ζῦμος, ον, without process of fermentation, Plat. Tim. 74 D :—of bread, 
unleavened, Ath. 109 B, Lxx; τὰ ἄζυμα the feast of unleavened bread, N.T. 

GLuE, ὕγος, 6, ἡ, τό, (ζεύγνυμι) unyoked, unpaired, Archil. 146, Arist. 
Pol. 1. 2, 10; and so wwmarried, Eur. Bacch. 694; but mostly with a gen. 
added, ἄζυξ λέκτρων, γάμων. εὐνῆς, Lat. nuptiarum expers, Eur. Hipp. 546, 
etc. (From the gen. were formed the new Adjs. ἄζυγος and ἀζυγήΞ.) 

"AZO, ν. sub &Copat. 

"AZQ, to dry up, parch, ὁπότε χρόα Σείριος afer Hes. Sc. 397, cf. Op. 
585 :—Pass., [αἴγειρο5] ἀζομένη κεῖται lies drying, 1]. 4. 487: to be 
parched up through grief. εἴ ris... ἄζηται κραδίην ἀκαχήμενος Hes. Th. 

- II. -- daw, Nicoch. Incert. 2. (From the same Root come 
ala, ἀζαίνω, -dvw, also αὔω, αὐαίνω, ἀτμός.) 

ἀζωΐα, ἡ, (ἄζωοϑ) lifelessness, Porph. ap. Stob. Ecl. 1. 820. 

ἄ-ζωνος, ov, confined to no zone or region, opp. to local deities, Serv. 
Virg. Aen. 12.118, Psell. Exp. Dogm. Chald. 114. 

ἄ-ζωος, ον, (ζωή) lifeless, Porphyr. II. (ζῶον) without worms 
in it, of wood, Theophr. C. P. 4. 15, 3. 

ἄ-ζωστος, ov, (ζώννυμι) wngirt, from hurry, Hes. Op. 343: generally, 
not girded, Plat. Legg. 954 A. 

ἄ-ζωτος, ov,=foreg., E. M. 22. 20. 

ἀηδέω, to feel disgust at a thing, δείπνῳ ἀηδήσειεν as the Vienn. Ms. 
in Od. 1. 134, ubi nunc ἀδήσειεν. (V. ddew). 

ands, €s, (750s) unpleasant, annoying, first in Hdt. 7. 101, Plat. Phaedo 
84 B: of persons, unfriendly, morose, troublesome, Menand. Ψευδ. 1. ΤΙ, 
Dem. 1147. 12 :—Comp. -έστερος, Hipp. Aph, 1246 :—Adv. - δῶς, Plat. 
Phaedo 88 Ὁ, etc.; ἀηδῶς ἔχειν τινί to be on bad terms with one, Dem. 
500.15; so, ἀηδῶς διακεῖσθαι πρός Twa Lys. 145. 36. 

ἀηδία, 4, a being ill pleased, disgust, dislike, Lysipp. Incert. 3, Plat. 
Legg. 802 D, and Oratt. II. a being disagreeable, of drugs, 
Hipp. Acut. 387; unpleasantness, odiousness, Dem. 564. 12, Aeschin. 64. 
3, Theophr. Char. 20. 

ἀηδίζω, to disgust, τὴν γεῦσιν Sext. Emp. P. 1. 92:—Pass. to be dis- 
gusted with, Eccl. 

andicpos, ὁ, disgust, opp. to ἡδονή, Sext. Emp. P. τ. 87. 

ἀηδόνειοϑβ, ον, -- ἀηδόνιος, ὕπνος ἀηδ. proverb. of the least wink of sleep, 
Nicoch. Incert. 3. 

. ἀ-ηδονία, 7, loss of pleasure, Diog. L. 2. 89, 90. 

ἀηδονιδεύς, ews, 6, a young nightingale, Theocr. 15.121, in poet. plur. 
ἀηδονιδῆες, cf. Valck. ad 1. (p. 401 B). Cf. dnddveios. 

ἀηδόνιος, ov, of a nightingale, νόμος a. the nightingale’s dirge, Aesch. 
Fr. 412, cf. Ar. Ran. 684; ἀηδ. ὕπνος (Ὁ) Nonn. D. 5. 411: cf. dnddvevos. 

ἀηδονίς, ἰδος, ὁ, -- ἀηδών, a nightingale, Eur. Rhes. 550, Call., Theocr. 

—Dim. only in form. 

ἀηδώ, said to be Acol. for ἀηδών, of which we have gen. ἀηδοῦς Soph. 
Aj. 628; vocat. ἀηδοῖ Ar. Av. 679. 

ἀηδών, dvos, ἡ : (ἀείδω) the songstress, i. 6. the nightingale, Hes. Op. 
201; in Hom. of the daughter of Pandaretis, who was changed into a 
nightingale, Od. 19.518: its epiths. are yAwpnis (Od. 1. c.), xAwpadxny 
(Simon. 73), ξουθή (Aesch. Ag. 1142), which seem to refer to its colour, 
cf. also TOLKLAOOELpOS 5 often also λίγεια, λυγύφωνος, etc., of its voice :— 
Μουσῶν ἀηδόνες, periphr. for poets, Valck. Phoen. 321:—veal dnddves 
thy strains, Call. Ep. 47. II. the mouth-piece of a flute, Eur. 
(Oed,) ap. Hesych.—The masc. is known only from Anth. P. 7. 44, 
Eust. 376, 24 ((Αττικὸς ἀνὴρ τὸν αἶγα λέγει ὥσπερ καὶ τὸν ἀηδόνα). 

ἀήθεια, Ion. ἀηθίη [1], ἡ, (ajOns) unaccustomedness, novelty of a situa= 
tion, Batr. 725 ἀήθ. τινος inexperience of a thing, Thuc. 4.55; ὑπὸ ἀη- 
θείας from inexperience, Plat. Theaet. 175 D.. Cf. ἀηθία. 

ἀηθέσσω, poet. for ἀηθέω, to be unaccustomed, c. gen., ἀήθεσσον ἔτι νε- 


2. in plur. 











ἀζήτητος---ἀθαμβος. 


κρῶν Il. το. 493, the only place where Hom. has it; so, ἀηθέσσουσα duns 
Ap. Rh. 4. 38; ἀηθέσσοντες Nic. Al. 378 :—in Ap. Rh. 1. 1171, ἀήθεσον 
appears to be used metri grat. for ἀήθεσσον ; but there is a ν. 1. ἀήθεσαν, 
which may be Ep. for -σαν, aor. I of ἀηθέω, 

anOns, es, (700s) unwonted, unusual, strange, Aesch. Supp. 568, Soph. 
Tr. 869. 2. unused to a thing, c. gen., μάχης Thuc. 4: 34; ἀήθεις 
τοῦ κατακούειν, τοῦ προπηλαπίζεσθαι Dem. 15. 28., 538. 2. TI, 
without ἦθος or character, Arist. Poét. 25. TIT. Adv. —Ows, ur= 
expectedly, Thuc. 4. 17. 

ἀηθία, ἡ, -- ἀήθεια, Eur. Hel. 418. 

ἀηθίζομαι, Dep. to be unaccustomed to a thing, Strabo 198. 

ἄημα, 76, a blast, wind, Aesch. Ag. 1418, Eum. 905, Soph. Aj.674. _ 
“AHMI, 3 sing. ἄησι Hes. Op. 516, 2 dual ἄητον (not ἄετον) Il. 9. 5, 
3 pl. ἄεισι Hes. Th. 875; imper. 3 sing. ἀήτω Ap. Rh. 4.768; inf. ἀῆναι 
Od. 3. 183, Ep. ἀήμεναι Od. 3,176; part. ἀείς, évros Hom,: impf. 3 sing. 
dn Od. 12. 325., 14. 458 (cf. διάημι), 3 pl. ἄεσαν Ap. Rh. :—Pass., 3 sing. 
ἄηται., impf. ἄητο, part. anpevos, ν. infr. ᾿ 

To breathe hard, blow, of the winds, τώ τε Θρήκηθεν ἄητον 1]. 9. 5, 

cf. Od. 3.176, 183, εἴς. ; οἵ τε νέφεα... διασκιδνᾶσιν ἀέντες Il. 5. 526; 
ἀνέμων .. μένος ὑγρὸν ἀέντων Od, 19. 440, cf, Hes, Th. 871 sq.:—the 
pass. forms are used sometimes in strictly pass. sense 20 be beaten by the 
wind, ὑόμενος καὶ ἀήμενος Od. 6.131; but more commonly absol. 20 
toss or wave about, as if by the wind, diya θυμὸς ἄητο his mind waved 
to and fro, i. e. was in doubt or fear, Il. 21. 386; θυμὸς ἄηται περὶ παίΞ 
δων Ap. Rh. 3.688; but, μαρτύρια ἄηται ἐπ᾽ ἀνθρώπους they are wajfted 
to and fro among men, one knows not how, Pind. 1. 4.15; περί T ἀμφί 
τε κάλλος, ἄητο beauty breathed all around her, Ruhnk. ἢ. Hom, Cer. 
276; so, τοῖον ἄητο ἀπὸ κρῆθεν Hes. Sc. 8. (V. sub dw.) 

ἀήρ, ἀέρος, in Hom, ἀήρ, 7jépos, while Hipp, (Aér. 282, 290) has the 
nom. 7p: ἡ in Hom. and usu. in Hes. (but 6, Op. 549); from Hdt, 
downwds. 6, (Il. 5. 776., 8.50, h. Cer. 383, cannot be quoted for the 
masc. usage, since there πουλύς and βαθύς need not be masc.: so aér 
was fem. in Enn., Gell. 13. 20) :—in Hom., and Hes,, the lower air or 
atmosphere, the thick air or haze that surrounds the earth, opp. to αἰθήρ 
the pure upper air, (v. esp. 1]. 14. 288, where a tall pine paxporary 
mepuvia δι᾿ ἠέρος αἰθέρ᾽ ἵκανεν, and cf. Ar. Nub. 264 sq.): hence misty 
darkness, mist, gloom, and so sometimes in Prose, Hipp. ll. c., cf. ἠέριος, 
ἠεροειδής :—but later, generally, air, Plat. Legg. 889 B, εἴς. ; πρὸς τὸν 
ἀέρα διατρίβειν in the open air, Ar. Nub, 198; τὸν ἀέρα ἕλκειν, σπᾶν 
to draw in the air, Philem. Incert. 27 a, Menand. Incert. 2. 7; ἀέρα δέ- 
pew (Virg. verberat auras), I Ep. Cor. 9. 26. 2. personified, “Anp, 
ὃν ἄν τις ὀνομάσειε καὶ Ata, as in Lat. Jupiter for aér, Philem: Incert: 
2. 4, cf. Diphil. Incert. 3—Cf. Buttm. Lexil. s. v. II. the open 
space in baths, Galen. (From *aw (q. ν.); ἄημι, as αἰθήρ from αἴθω.) 
[ἅ, except in Arist. Epigr. ap. Eust. 17. 37, Pseudo-Phocyl. 102, In 
Soph. El. 87, for ὦ... ys ἰσόμοιρος ἀήρ. Pors. restored iodporp’. | 

dows, ews, ἡ, (ἄη μι) -- ἄημα, a blowing, Eur. Rhes. 417. 

ἀήσσητος, Att. dnrmTos, ov, wnconquered, not beaten, Thuc. 6. 70, 
Lys. 914, fin., Dem. 309. 17. 2. unconquerable, Plat. Rep. 375 B. 
ἀήσὕλος, for atcvdos, wicked, 1], 5. 876. 

ἀήσὕρος, ον, (dw, ἄημι) light as air, hence little, Aesch. Pr. 461, ubi ν. 
Blomf.: aloft, Ap. Rh. 2. 1103. 

ἀητέομαι, Dep. (ἀήτηϑ) to fly, read in Arat. 522. 

ἀήτη, 7,=sq., Hes. Op. 643, 673. 

ἀήτη, ov, ὁ, (dw, ἄη μι) a blast, gale, ἀνέμοιο, ἀνέμων, Ζεφύροιο anrat 
Il. 14. 254, Hes. Op. 619: 4050]. a wind, Theocr. 2. 38. 
ἀητόρ-ροος, ον, contr. pous, ovr, creating ἀῆται, a word coined by 
Plat. Crat. 410 B. 

ἄητος, ον, an old word, only found in phrase, θάρσος ἄητον Il. 21. 395, 
(which is written θάρσος ἄατον in Q. Sm. i. 217); but quoted also from 
Aesch. (Fr. 2) by Hesych., ἀήτους" peydAas :—prob. from ἄημι, hence 
properly stormy, furious, terrible, like ainros: but cf. Buttm. Lexil. 5, va 
ἀητο-φόρος, ov, eagle-bearing, λεγεῶνες Or. Sib. 8. 78; v. ἀετός sub fin. 
ἀ-ἤττητοϑ, ον, later Att. for ἀήσσητο. 
ἄ-ηχοϑ, ον, without sound, φωνή, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 11. 
ἀθἄλάσσευτος, Att. - ττευτος, ov, = ἀθαλάσσωτος, Poll. 1. 121. y 
ἡ λεσσία; Att. -ττία, ἡ, ignorance of the sea, Secund. in Galei Opusc. 
Pp. 030. ; 
ἀ-θάλασσος, Att. -r7r0s, oy, without sea, far from it, inland, Menand. 
Troph. I. 9. ΤΙ. not mixed with sea-water, οἶνος Damocr. ap. 
Gal., Horace’s vinwm maris expers. [θα] 

ἀθἄλάσσωτος, Att.-TrwTOos, ον, (θαλασσόω) unused to the sea, a land- 
lubber, Ar. Ran. 204, Agath. Hist. p. 8. 8. 

ἀ-θᾶλης or ἀ-θαλλής, és, of the laurel, xot verdant, withered, Plut. 
Pomp. 31, Orac. ap. Ath. 524 B, 

ἀθαλπής, ἐς, (θάλποϑ) without warmth, Nonn. Ὁ. 34. 151., 40. 286, 
Paul. Sil., etc. Adv. —7éws, Hipp. Acut. 388. 

ἀ:θαμβής, ἐς, fearless, Ibyc. 1, Phryn. (Trag.) ap. Hesych.: σκότου 
Plut. Lyc. 16. : 
ἀθαμβία, lon. =m, 7, zmperturbability, Demoer. ap. Cic. Fin. §. 29: 
ἄ-θαμβος, ov, imperturbable, Democrit. ap. Stob. BS. 59. apes essa 


ἀθανασία--- Ἀθήνη: 


ἀθανασία, ἢ, zmmortality, Plat. Phaedr. 246 A, etc.; v. Buttm. Lexil. 
5.0. ἀμβρόσιος 4. 

ἀθᾶνᾶτίζω, to make immortal, Arist. ap. Ath. 697 Β :—Pass. to become 
or be immortal, Polyb. 6. 54, 2. II. to hold oneself immortal, 
Hdt. 4. 93, etc. Of. ἀπαθανατίζω. 

ἀθᾶνἄτισμός, ὁ, the gift of or belief in immortality, Diod. τ. τ. 

ἀ-θάνατος, ov, also 7, ov (as always in Hom.) :—undying, immortal, 
opp. to θνητός and βροτός, Hom., Hes., etc.:—hence ἀθάνατοι, οἱ, the 
Immortals, Hom. ; ἀθάναται ἅλιαι, i. e. the sea goddesses, Od. 24. 47 :— 
of immortal fame, Tyrtae. 8. 32. II. hence of things, etc., 
everlasting, a0. κακόν Od. 12.118; a0. συκοφάντης Hyperid. Lyc. 3; so, 
ἀθ. κλέος, μνήμη, δόξα, ὀργή, etc.:—aO. 6 θάνατος death is a never- 
ending, unchanging state, Amphis Tuvaik. 1 :—d0. θρίξ, on which life 
depended, Aesch. Cho. 620. TIL. οἱ ἀθάνατοι the immortals, a 
body of troops in which every vacancy was filled up by successors ap- 
pointed beforehand, Hdt. 7.83, 211; so, ἀθ. ἀνήρ one whose successor 
in case of death is appointed, (as we say, the king never dies,) Ib. 31. 
[86-- always in the Adj. and all derivs., v. sub A, a.] 

ἀ-θανατόω, to make immortal, Tzetz. Hist. 6. 740. 

ἀ-θανήπ, és, undying, ψυχή Max. Tyr. 

ἄ-θαπτος, ov, unburied, 1]. 22. 386, Trag., etc. 
of burial, Anth. P. 9. 498. 

ἀθάρη (not ἀθάρα Piers. Moer. 184), 4, groats or meal, a porridge 
thereof, Hellanic. 179, Ar. Pl. 673, Pherecr. Μεταλλ. 1. 3, Crates “Hp. 2, 
Nicoph. Xerp. 2, Anaxandr. Πρωτ. 1.42. (An Egypt. word, acc. to Plin. 
22. 25; but v. sub ἀνθέω.) [θᾶρη, v. 1]. c.: written ἀθήρη in Eust. 
1675. 60, Epiphan.] 

ἀ-θαρσής, és, discouraged, downbearted, Plut.Cic. 35. Adv. --σῶς, Id. 
Pomp. 50. 

ἀθᾶρώδης, ες, (εἶδο5) like ἀθάρη, Ruf. Ephes., Gramm. 

ἀθαυμαστία, ἡ, the character of an ἀθαύμαστος, Horace’s nil admirari, 
Strabo 61. The form ἀθαυμασία is dub., Lob. Phryn. 509. 

ἀ-θαυμαστός, ον, not wondering at anything, (cf. foreg.), M, Anton. 
I. 15 :—Ady. --τῶς, Soph. Fr. 810; also ἀθαυμαστί, Suid. II. 
not wondered at or admired, Luc. Amor. 13. 

ἀ-θεάμων, ov, gen. ovos, not beholding, τινός Synes. 147 Ὁ. Δάν. -όνως, 
i. 4. ἀνεπιστημόνως, ἀπείρως, Poll. 4.10, who also quotes the Subst. ἄθεα- 
μοσύνη, Ib. 8. [ἀμ] 

ἀ-θέατος, ov, unseen, invisible, Luc. Mar.14. 2, Plut. 2. '7:—that may not 
be seen, secret, Pseudo-Phocyl. 94, Plut. Num. 9, etc. 11. act. not 
seeing’, blind to, τινός Xen. Mem. 2.1, 31. 

ἀθεεί, Adv. (Geds) without the aid of God, mostly with a negat., οὐκ 
ἀθεεί, Horace’s non sine Dis, Od. 18. 353, Philostr., Nonn., etc. 

ἀ-θεΐα, ἡ, -- ἀθεότης, Eccl. 

ἀ-θείαστος, ον, uninspired, οὐκ ἀθ. Plut. Cor. 33. 

ἀθελβάζω and ἀθέλβω, Zo filter, Hesych. A.B. 352. 

ἀ-θελγής, ἐς, unappeased, Nonn. D. 33. 200. 

ἀθέλγω, -- ἀμέλγω, Hesych. :—Pass. ἀθέλγεται to be drawn off or pressed 
out, Hipp. 47. 22, (expl. by Galen διηθεῖται, διεκλύεται) ; so ἐξαθέλγο- 
pat, Hipp. Art. 744.—For ἄθελξις, v. ἀλθεξις. 

ἀθέλεος, ον, (θέλω) -- 54., dub. 1. Aesch. Suppl. 862. 

ἀ-θέλητος, ov, unwilling, Hesych., Eccl. Adv.—rws, Aspas. ap. Ath.219 D. 

ἄ-θελκτος, ov, implacable, Aesch. Suppl. 1056, Lyc. 1335. 

ἀ-θελξίνοος, oy, not beguiling or seductive, Μοῦσαι Auson. 12. 26. 

ἀθεμείλιος, ov, without foundation, an Ep. word concealed in two glosses 
of Hesych.: ἀθέμηλος οὐδὸν ove ἔχουσα οὐδὲ θεμέλιον :---ἀθεμίλιος" 
ἀκροσφαλής, ψεύστης. 

ἀ-θεμελίωτος, ov,=foreg., Hesych., Eccl. 

ἄτθεμις, iros, 6, 4, lawless, Pind. P. 3.56., 4.193, Eur. Ion 1093 :-— 
Comp. -ίστερος, Opp. H. τ. 756. 

ἀθεμιστέω, to do lawless deeds, Hesych. 

ἀθεμιστία, ἡ, lawlessness, App. Civ. 2. 77. 

ἀ-θεμίστιος, ov, lawless, godless, ἀνήρ Od. 18.141; mostly in phrase 
ἀθεμίστια εἰδώς, versed in wickedness, 9, 428, etc. 

ἀ-θέμιστος, ov, lawless, without law or government, godless, Lat. nefarius, 
Il. 9.63: of the Cyclopes, Od. 9.106; ἀθεμιστότεροι Xen. Cyr. 8. 8, 5: 
—Adv. -τῶς, Phaénnis ap. Paus. 10. 15, 3. II. of things, Jaw- 
less, unlawful, Hdt. 7. 33, etc., Xen. Mem. I. 1, 9. 

ἀθεμιτογαμέω, to form an unlawful marriage, Euseb. P. E. 275 C:— 
—yapta, ἡ, Eccl.:—so ἀθεμιτομιξία, ἡ, Tzetz. Lyc. 1143. 

ἀ-θέμϊἴτος, ον, -- ἀθέμιστος, a0. ἔργα Hat. 7. 33, cf. Antipho 113. 39, 
Dion. H. 6. 61, Plut. Aem. 19. Adv. —rws, App. Pun. 53. 

ἀθεμιτουργέω, (ἔργων to do lawless deeds, with the Adj. --ουργός, and 
Subst. -oupyta, freq. in Eccl. 

ἀθεμιτο-φάγος, ov, feeding on unhallowed food, Ptolem. 

ἄ-θεος, ον, without God, denying the gods, esp. those recognized by the 
State, Plat. Apol. 26 C, etc.: hence several philosophers were named 
ἄθεοι, Οἷς. N. D. 1. 23 :---τὸ ἄθεον, opp. to τὸ θεῖον, Plat. Theaet. 176 
i. II. generally, godless, ungodly, Pind. P. 4. 288, Aesch. Eum. 
151, Soph. Trach, 1036 :—Comp. --ὦτερος Lys. 106. 6; Sup. - ὠτατος 
Xen. An. 2. 5, 39: 


11. wnworthy 








III. abandoned of the gods, Soph. Ὁ, T. 661: ᾧ ᾿Αθήνην. (V. sub ἀνθέω.) 
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—so in Adv. -ws, Id. 254, El. 1181; Sup. -wrazva Soph. El. 124—On 
the word, v. Sturz in Comm. Soc. Phil. Lips. 2. p. 64. 

ἀθεότης, τος, 7, ungodliness, Plat. Polit. 308 E; in plur., Id. Legg. 
967 C, Plut., etc. II. atheism, Philo 1. 360, 368, etc. 

ἀ-θεραπεία, 77,= sq., xeglect of medical care, Antipho 127. 38. 

ἀθερἄπευσία, 7, want of attendance, c. gen., neglect of a thing, θεῶν 
ἀθεραπευσίαι Plat. Rep. 443 A; τοῦ σώματος Theophr. Char. 19. 

ἀ-θεράπευτος, ov, not attended to or cared for, neglected, Xen. Mem. 2. 
4,33 τὸ σῶμα Dion. H. 3. 22. ΤΙ. unbealed, incurable, Luc. 
Ocyp. 27. Adv. -Tws, Philo 2. 404. 

ἀθερηΐς, ἴδος, ἡ, having ἀθέρες or spikes, Nic. Th. 848. - 

ἀθερίζω, Hom.: aor. 1 ἀθέριξα Ap. Rh. 4. 477, Orph. Lith. 675, Ma- 
netho, and prob. |. for ἀθέρισσα Ap. Rh. 4. 488; but med. ἀθερίσσατο 
Dion. P.997. To slight, make light of, Lat. nihil curare, c. acc. pers., 
οὔποτέ pw’ οἵγ᾽ ἀθέριζον Il. τ. 261; οὔ τιν᾽ ἀναίνομαι οὐδ᾽ a6. Od. 8. 
212; absol., 23.174; also c. gen., like ἀμελέω, Ap. Rh. 2.477. (Better 
from θέρω, θεραπεύω, than from ἀθήρ.) 

ἀθερίνη, ἡ, a kind of smelt, Arist. H. A. 6.17, 6, Call. Fr. 38. [-ivn.] 

ἀθέριστος, ov, unheeded, Hesych. 2. act., χαλκὸς ἀθ., i.e. ὁ ade- 
ρίζων καὶ οὐδενὸς ἔχων λόγον, Aesch. in A. Β. 353. 11. (θερίζω) 
not reaped, Theophr. H. P. 8. 11, 4. 

ἀ-θέρμαντος, ov, not heated: in Aesch. Cho. 629, a0. ἑστία, prob. a 
household ot heated by strife or passion. 
ἄ-θερμος, ov, without warmth: τὸ ἄθερμον Plat. Phaed. 106 A. 
ἀθερολόγιον, τό, a surgical instrument for extracting splinters, Oribas. 
ἀθερώδηπ, ες, (εἶδο5) bearded like ears of corn, Theophr. H. P. 7. 11, 
: 2. -- ἀθαρώδης, Galen. 
ἀθέρωμα, τό, ν. 5. ἀθηρ-. 
ἀ-θεσία, ἡ, faithlessness, fickleness, Polyb. 3.17, 2, εἴς, 
ἀθεσμία, ἡ, Lawlessness, Eccl. 
ἀθέσμιος, ov, unlawful, lawless, Nonn. Jo. 19. v. 6. 
ἀθεσμό-βιος, ov, living a lawless life, lawless, Hipp. 1282. 32. 
ἀθεσμό-λεκτρος, ov, joined in lawless love, Lyc. 1143. 
d-Qeopos, ov, = a0éopuos,Philo 2.165,Plut.Caes.t0,etc. Adv.—yws,Hesych. 
ἀθεσμο-φάγος, ov, eating lawless meals, Manetho 4. 564. 
ἄθεστος, ov, (θέσσασθαι) not to be intreated, inexorable, of the Erinyes, 
cf. Meineke Com. Gr. 3. p. 8. 

ἀ-θέσφᾶτος, ov, in Ap. Rh. 4. 636, acc. to Brunck, also ἡ; ον :—beyond 
even a god’s power to express: inexpressible, unutterable, ineffable, mar= 
vellous, of horrible or awful things, ὄμβρος, θάλασσα, νύξ Il. 3. 4, Od. 7. 
273., 11. 373: but also simply of vast quantities or size, ἀθ. οἶνος, otros 
Od. 11. 61., 13.244; βόες 20. 211; of great beauty, ὕμνος Hes. Op. 
660:—only once in Trag. (lyr.), a0. θέα Eur. I. A. 232. Cf. Buttm. 
Lexil. s. v. θέσκελοϑ 7. 

ἀθετέω, f. now, (ἄθετοϑ) to set aside, disregard a treaty, oath, promise,etc., 
ἀθ. πίστιν, etc., Polyb. 8. 2, 5, etc.; also c. dat. to refuse one’s assent to a 
thing, Id. 12. 14, 6. II. in Gramm., fo reject as spurious, = ὀβελίζω. 

abernpa, τό, a breach of faith, transgression, Lxx. 

ἀθέτησις, 7, a setting aside, abolition, Sext. Emp. M.8.142: rejection 
(of a spurious passage), Diog. L. 3. 66. 

ἀθετητέον, verb. Adj. one must set aside, Polyb. 3. 29, 2. 

ἄθετος, ον, (τίθη μι) without position or place; a unit (μονάς) is called 
οὐσία ἄθετος, as opp. to a point (στιγμή) which is οὐσία @erds, Arist. 
Anal. Post. 1. 27. II. set aside, invalid, Polyb. 17.9, 10: hence 
useless, unfit, Diod, ΤΙ. 15 :—Adv. —Tws, = ἀθέσμως, lawlessly, despotically, 
Aesch. Pr. 150. 

ἀθεωρησία, 7, want of observation, Diod. 1. 37. 

ἀθεωρητί, Adv. inconsiderately, Antipho ap. Harp. 

ἀ-θεώρητος, ov, not seen, not to be seen, Arist. Mund. 6. 26. II. 
act. not having observed, not conversant with, τῶν ὑπαρχόντων Id. Gen. 
et Corr. 1. 2,103 ἀθ. ἐν λόγοις Plut. 2. 405 A:—Adv.—rTws, Plut. Num. 18. 

ἀθήητος, ov, Ion. for ἀθέατος, Nonn. D. 2. 6. 

ἀθηλής, ἐς, (θηλή) not having suckled, μαζός Tryph. 34. 

ἄθηλος, ov, (θηλή) unsuckled, Ar. Lys. 881 : just weaned, Horace’s jam 
lacte depulsus, Simon. lamb. 4. 

ἀ-θήλυντος, ov, xot womanish, Clem. Al. 282, Ptolem. 

a-Ondvus, v, not womanish, Plut. 2. 285 C. 11. wnjeminine, Id. 
Comp. Lyc. c. Num. 3. \ 

᾿Αθήνη, ἡ, Athené, in Hom. the goddess of mental power and wisdom, 
of warlike prowess, and of skill in the arts of life, often called Παλλὰς 
᾿Αθήνη (Vv. TladAds) : she is also called ᾿Αθηναίη or Παλλὰ- ᾿Αθηναίη.--- 
The latter name (in Att. ᾿Αθηναία, Ar. Eq. 763, Pax 271, Av. 828, Xen. 
An. 7.3, 39) became by contr. ᾿Αθηνᾶ, Athena, which was (after Buclid’s 
atthonship) her common name at Athens, the city under her special pro- 
tection: Dor. ᾿Αθαναία, Theocr. 15.80 (but never used by Trag. even 
in lyrics, Pors. Or. 26); Dor. also ᾿Αθάνα, which is also the Trag. form: 
Acol. ᾿Αθηνάα, acc. to some in Alcae. 7. Theocr. 28. 1. She was be- 


2 


_lieved to have founded the court of Areopagus, and to have given her 


casting vote in favour of Orestes, whence the proverb ᾿Αθηνᾶς ψῆφος, cf. 
Aesch. Eum, 753. 2. --᾿ Αθῆναι, in Od. 7. 80, “AOnvn ..ixeTo ἐξ... 
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᾿Αθῆναι, ὧν, αἱ, the city of Athens, like Θῆβαι, etc., in plur., because it 
consisted of several parts (cf. Θῆβαι, Μυκῆναι), Hom., etc.: the sing. 
form occurs in Od. 7. 80: ᾿Αθῆναι generally --- ᾿Αττική, of the whole 
country, Hdt. 9. 17.—Adverbs, ᾿Αθήναζε, to Athens, Thuc. 4. 46, Xen. 
Rep. Ath. 1.16: ᾿Αθήνηθεν, from Athens, Lys. 132. 7, etc.; poet. 
᾿Αθήνοθεν, Anth. P. 7. 369; ᾿Αθήνῃσιν, at Athens, Dem. 247.1. These 
forms were more Att. than εἰς ᾿Αθήνας, ἐξ ᾿Αθηνῶν, ἐν ᾿Αθήναις, Greg. 
Cor. p. 165, Heind. Plat. Hipp. Ma. 281 A. 

᾿Αθήναια, τά, older name of the Παναθηναῖα, Paus. 8. 2,1. 
᾿Αθηναΐζω, to be an Athenian, Just. M. 11. 10 be wise as Athena, 
Eust. 1742. 2. 

᾿Αθήναιον, τό, (AOnva) the temple of Athena, Hdt. 5. 95. 

᾿Αθηναῖος, a, ov, Athenian, of or from Athens, 1]. 2. 551, etc. 

᾿Αθηνιάω, to long to be at Athens, Luc. Pseudol. 24. 

"A@H'P, épos, 6, the beard or spike of an ear of corn, an ear of corn 
itself, Lat. spica, Hes. Fr. 2. 2:—hence of husks, chaff, Luc. Anach. 
Bie ΤΙ. the point or barb of a weapon, Aesch, Fr.145, and Hipp. 
(V. sub ἀνθέω.) 

ἀ-θήρᾶτος, ov, not caught, or not to be caught, Opp.C.1.514, Ael.N.A.1. 4. 

ἀ-θήρευτος, ov, not hunted, Xen. Cyr. 1. 4, 16. 
ἀθήρη, ἡ, -- ἀθάρη, Diosc. 

ἀθηρη-λοιγός, ὁ, (ἀθήρ)) consumer of ears of corn, epith. of a winnowing- 
fan (πτύον), Od. 11. 128., 23. 275: cf. d@npdBpwros. 

ἀ-θηρία, ἡ, want of game, Ael.N. A. 7. 2. 

ἀθηρίωτος, ον, not made savage, Eust. Opusc. 304. 11. 
ἀθηρό-βρωτος, ov, (ἀθήρ) devouring ears of corn, ἀθ. ὄργανον, i.€. a 
winnowing-fan, Soph. Fr. 405; cf. d@npnAovyds. 

ἄ-θηρος, ov, without wild beasts or game, Hdt. 4.185: τὸ ἄθηρον ἔνεστι 
ταῖς λίμναις, = ἀθηρία, Plut. 2. 981 C. 2. repelling noxious ani- 
mals, κλάδος Geop. IO. 32, etc. II. (θήρα) without the chase, 
ἄθ. ἡμέρα a blank day, Aesch. Fr. 225. 

ἀθηρώδη, es, (εἶδο5) = ἀθερώδης, ap. Ruhnk. Tim. 124. 

ἀθήρωμα, ατοξ, τό, a tumour full of gruel-like matter (GOnpn), Galen. 

ἀ-θησαύριστος, ov, not boarded, not fit for hoarding, Plat. Legg. 
844 D: of food, Theophr. H. P. 6. 4, 11. 

ἀ-θιγήκ, és, (θιγεῖν) untouched, Theopomp. Hist. 79: of a virgin, Anth. 
P. append. 248 :—intangible, Sext. Emp. M. 9. 281. 

ἄτθικτος, ov, untouched: mostly c. gen. untouched by a thing, ἀκτῖνος 
Soph. Tr. 686; ἡγητῆρος O.C. 1521, etc.: κερδῶν ἄθικτον βουλευτήριον 
untouched by gain, i. e. incorruptible, Aesch. Eum. 704; also c. dat., vd- 
cous a0. Aesch. Supp. 561 ; also a8. ὑπὸ τοῦ χρόνου Plut. Pericl. 13. 2. 
chaste, virgin, Araros Tay. 2. 3. not to be touched, holy, sacred, 
Aesch. Ag. 371, Soph. O. T. 891. ΤΙ, act. ot touching, c. gen., 
Call. Dian. 201. 

ἄ-θλαστος, ον, not crushed, Arist. Meteor. 4. 8. 

ἀθλεύω, Ep. ἀεθλεύω: f. evow Q. Sm., Nonn.: aor. subj. ἀθλεύσω 
Aesch. Pr. 93: (ἀθλον). To contend for a prize, combat, wrestle, 
absol., ἀεθλεύειν προκαλίζετο Il. 4.389; εἰ... ἀεθλεύοιμεν 23. 274; 
ὄφρα. ἀεθλεύωσιν Ib. 737, cf. Hes. Th. 435; once in Hom. in contr. 
form, ἀθλεύων πρὸ ἄνακτος struggling or suffering for him, 1]. 24. 7343 
once in Hdt., ἀεθλεύειν 5. 22; and once in Plat., ἐν ἀγῶν᾽ ἀθλεύων Legg. 
572 Ε- 

ως Ion. impf. ἀέθλεον Hdt. 1. 67., 7. 212 (but the uncontr. form is 
rare): fut. -ἤσω Or. Sib. 2. 43: aor. ἤθλησα (v. infr.): pf. ἤθληκα Plut. 
Demetr. 5 :—Med., aor. ἐνς-ηθλησάμην Anth. P. 7.117 :—Pass., pf. κατ- 
ἤθλημαι Suid. 

Commoner forms of ἀθλεύω, used by Hom. only in aor. part., Aaope- 
δοντι .. ἀθλήσαντες having contended with him, Il. 7.453; πολλά περ 
ἀθλήσαντα having gone through many struggles, 15.30: to contend in 

. battle, Hdt. 7. 212; mpos τινα 1.67; ἀθλεῖν ἄθλου. GOA. κατὰ τὴν ἀγω- 
νίαν Plat. Tim. 19 C and B, cf. Legg. 830 A; ἤθλησα κινδυνεύματα have 
engaged in perilous struggles, ἀθλεῖν Soph. O. C. 564; φαῦλον ἀθλήσας 
πόνον Bur. Supp. 317; ἀθλεῖν τῷ σώματι Aeschin. 47. 37. 11. 
to be an athlete, Simon. 206. 

ἄθλημα, τό, (ἀθλέω) a contest, struggle, Plat. Legg. 833 C: ‘oil. 
an implement of labour, Theocr. 21. 9. 

ἄθλησιν, ἡ, a contest, combat, esp. of athletes, Polyb. 5. 64, 6 : generally, 
a struggle, hard trial, N. T. 

ἀθλητήρ, Hpos, 6, Od. 8.164: older form of sq. 

GOAnTHS, contr. from ἀεθλητής. οὔ, ὃ, (ἀθλέω) :---α combatant, cham- 
pion; esp. a prizesighter, Lat. atbleta, Pind. in both forms, N. 5. 90., 10. 
95: also as Adj., ἀθλ. ἵππος a race-horse, Lys. 157. 39, Plat. Parm. 137 
A IT. generally, one practised or skilled in, master of a thing, 
c. gen., πολέμου Plat. Rep. 543 B; τῶν καλῶν ἔργων Dem. 799. 16; 
τῶν κατὰ πόλεμον ἔργων or ἀγώνων Polyb. τ. 6, 6, Diod. S.; GOA. τῆς 
ἀληθινῆς λέξεως Schaf. Dion. Comp. p. 415; ἀθλ. πάσης ἀρετῆς Diod. 
Excerpt. p. 5513; ἄθλ. γῆς a skilful farmer, Philostr.; etc. 

ἀθλητικός, ἡ, dv, belonging to an athlete; and so athletic, robust, ἕξιϑ 
Arist. Pol. 8.8, 3: ἀγῶνες GOA. Plut.2.724F. Ady, --κῶς, Id. 2. 192C. 

ἀ-θλιβής, és, ποῖ pressed or burt, Nonn, D, 9. 31, II. act. zot 
pressing, Id. 37. 220. 


11. 











᾿Αθῆναι---ΑΘΡΕΪΏ, 


ἄθλιον, τό, contr. from Ep. ἀέθλιον (which seems to be alone in use), 
Ξε ἄθλον, the prize of contest, Il. 9.124, Od. 8. 108. 11.-- ἄθλος, 
contest, Od. 24. 169, and later Ep. 

ἄθλιος, a, ov, also os, ον Eur. Alc. 1038 etc., contr. from ἀέθλιος : 
(ἄεθλον, GOAov) winning the prize or running for it, only in Ep. form 
ἀέθλιος, q. Vv. ΤΙ. subject to the toils of contest, struggling, un- 
happy, wretched, of persons very freq. in Att. from Aesch. downwds. :— 
Adv., ἀθλίως ἔχειν Eur. H. F. 707, etc. :—sometimes also of states of 
life, ἄθλ. γάμοι Aesch. Theb. 779, Eur. ; Bios, τύχη Eur. Heracl. 878, Hec. 
425 :—also of that which causes wretchedness, ap’ ἄθλιον τοὔνειδος Soph. 
O.C. 753, cf. El. 1140; πρόσοψις Eur. Or. 952. 2. to denote im- 
perfection of any kind, miserable, wretched, in moral sense, Dem. 142. 18; 
τίς οὕτως ἄθλιος wore ..; who such a wretch, as to..? Id. 536.7; 
καὶ yap ἂν ἄθλιος ἦν, εἰ... 576. 18:—also, without any moral sense, 
θηρσὶν ἀθλίαν βοράν Eur. Phoen. 1603; ἄθλ. ζώγραφος a wretched 
painter, Plut. 2. 6 F :—Ady. ἀθλίως καὶ κακῶς with wretched success, 
Dem. 276. 2. 

ἀθλιότης, ητο5, ἡ, Suffering, wretchedness, Plat. Rep. 545 A, etc. 

ἄθλιπτος, ov, (θλίβω) ---ἀθλίβης, Galen. 

ἀθλο-θεσία or -θετία, 77, the office of ἀθλοθέτης, Ar. Fr. 585, ubi v. 
Dind., cf. Lob. Phryn. 510. 

ἀθλοθετέω, (τίθημι) to propose a prize, to offer rewards, τινί Ath. 
539 B. II. to manage, direct, Heliod. 7. 12. 

ἀθλο-θετήρ, jpos, 6,=sq., Anth. P. append. 130. 

ἀθλο-θέτης, ov, 6, one who gives, awards the prize, the judge or steward 
in the games, also BpaBeds, Plat. Legg. 764 Ὁ, etc. 

°AOAON, τό, contr. from Ep. ἄεθλον (which alone is used by Hom, 
(in Il.) and Hdt., and mostly by Pind., and once by Soph. (Tr. 506) in a 
lyr. passage) :—the prize of contest, a prize, Il. 23. 413, 620, etc., often 
in Pind. (though the gender can seldom be determined), Eur. Hel. 43: 
also in Prose, ἄθλα ἀρετῆς Thuc. 2. 46; ἁμαρτημάτων Lys. 96. 8. 
Phrases: ἄεθλα κεῖται or πρόκειται prizes are proposed, Hdt. 8. 26., 9. 
IOL; ἄθλα προφαίνειν, προτιθέναι, τιθέναι to propose prizes, Xen. Cyr. 
2.1, 23., 1.2, 12, etc.; ἄθλα λαμβάνειν or φέρεσθαι to win prizes, Plat. 
Rep. 613 Ὁ, Ion 530 A, etc., cf. Thuc. 6.80; ἄθλον νίκης λαμβάνειν as 
the prize, Arist. Pol. 4. 11,17; a0. ποιεῖσθαι τὰ κοινά Thuc. 3.82; τὰ 
ἄθλα ὑπὲρ ὧν ἐστιν ὃ πόλεμος Dem. 26.11; GOAa πολέμου Id. 41. 
25. IL.=dOAos, a contest, ζώννυνταί τε νέοι Kal ἐπεντύνονται 
ἄεθλα Od. 24. 89, cf. Xenophan. 2.5, Pind. Ο. 1. 5, cf. ἀθροίζω :—me- 
taph. a conflict, struggle, στυγερὸν τόδ᾽ ἄθλον Aesch. Supp. 1034, cf. 
Pr. 634, 934; πολλῶν ἔλεξεν δυσοίστων πόνων GOX’ Soph. Phil. 508 :— 
this usage is censured by Luc. Soloec. 2, ef. Coraés Isocr. Paneg. 
37. III, in plur. the place of combat, Lat. arena, Plat. Legg. 
868 A, 935 B. 

ἀθλο-νίκησ, ov, 6, a victor in the games, Eust. Opusc. 173. 25. 

ἀθλο-νικία, 7, victory in the games, Schol. Pind. N. 3. 11. 

ἮΑΘΔΟΣ, 6, contr. from Ep. deOAos, which is always used by Hom. 
(except in Od. 8. 160) and Hdt., and mostly by Pind. :—a contest either 
in war or sport, esp. contest for a prize, toil, trouble, like πόνοϑ, Lat. 
labor, Hom.; νικᾶν τοιῶδ᾽ ἐπ’ ἀέθλῳ (for the arms of Achilles), Od. 11. 
548 3 ἄεθλος πρόκειται a task is set one, Hdt. 1.126; ἄεθλον προτιθέναι 
to set it, Id.7.197; ἄθλοι Δελφικοί, Ἰπυθικοί Soph. El. 49, 682; often 
in Pind.:—metaph. a conflict, struggle, Trag., as Aesch. Pr. 702, 752, 
Soph. Ant. 856.— On the proper difference of a@Aov and ἄθλος, νυ. 
ἄθλον τι. 

ἀθλοσύνη, ἡ, -- ἄθλος, Paul. Sil. in Anth. P. 6. 54. 

ἀθλο-φόρος, ον, bearing away the prize, victorious, ἵππος Il. 9. 124: 
ἄνδρες Pind. O. 7.13, etc.; in Ep. form ἀεθλ-- Il. 22. 22, and Hdt. 1.31. 

&-Qodos, ov, not muddy, clear, Luc. de Hist. Conscr. 51. 

ἀ-θόλωτοϑ. ov, wztroubled, of water, Hes. Op. 593, see Luc. Trag. 62. 

ἄθορος, ov, (θορεῖν) of male animals, veneris expers, Ant. Lib. 13. 

ἀ-θορύβητος, ov, undisturbed: τὸ ἀθ. tranquillity of mind, Xen. Ages. 6. 7. 

&-06pvBos, ov, without uproar, undisturbed, tranquil, Plat. Legg. 640 C. 
Ady. —Bws, Eur. Or. 630. 

Gos, Dor. for 760s, Diotog. ap. Stob. 

eee: ἡ; @ tree, the wood of which made tinder, Theophr. H. P, 
SO: 

ἄθρακτος, ον, (θράσσω) = ἀτάρακτος, Soph. Fr. 812. 

ἀ-θράνευτος, ov, expl. by dapwros, prob. uncushioned, Eur. (Oen.) ap. 
Hesych., A. B. 352. 

ἄτθραυστος, ov, unbroken, undestroyed, unhurt, sound, Eur. Hec. 17, 
etc.: mot to be broken, Plut., etc. Ady. —Tws. 

ἄθρεπτος, f. 1. for ἄτρεπτος, Mel.in Anth. P. 5.178. 

᾿ΑΘΡΕΏ, Att. ἁθρέω : f. ἥσω (v. Elmsl. Med. 519): aor. opt. ἀθρή- 
σειε, inf., ἀθρῆσαι Hom., Soph.: aor. med. ἀθρήσασθαι Timo 6: Ep. 
part. ἀθρειομένου Manetho 6. 60. To look earnestly at, perceive, gaze 
at, ἵνα μή τις ᾿Αχαιῶν βλημένον ἀθρήσειε 1]. 12. 301, cf. 14. 3343 οὐδέ 
πῃ ἀθρῆσαι δυνάμην (sc. Σκύλλην) Od. 12. 232, cf. 19. 478, Eur. Hec. 
679, El. 827 :---ἀθρ. ovacw to hear, Nic. Th. 164. 2. absol. to 
look earnestly, gaze, ὅτ᾽ ἐς πεδίον τὸ Tpwikdy ἀθρήσειεν 1]. το. τι; 
δεῦρ᾽ ἄθρησον look hither, Eur, Hipp, 300; λεύσσετ᾽, ἀθρήσατε Id, 


ἀθρήματα---ἀθώρηκτος. 


Andr. 1228. II. later, of the mind, fo look at or into a thing, 
to examine, consider, regard, τι Pind. P. 2.129; πολλὰ πυθέσθαι, 
πολλὰ δ᾽ ἀθρῆσαι Soph. O. T. 1305, cf. O. C. 1032; ἄθρησον αὐτό Eur. 
Bacch. 1282, cf. 1327, etc.:—foll. by a rel. clause, dOpety εἰ .. to 
consider whether... Soph. Ant. 1077, 1216; τόδε τοίνυν ἄθρει πότε- 
pov.. Plat. Rep. 394 E; ἄθρει μὴ ov .. Id. Phaed. 104 B, Gorg. 495 
B; ἄθρει ὅτι ..., Id. Rep. 583 B; and generally Plat. uses this imper. 
form. 2. absol. to consider, think; ovs γὰρ ἂν ἴδοις ἀθρῶν by con- 
sidering, Soph. O. C. 252; ἄθρησον, consider, Eur. 1.A.1416. (Prob. 
from the same root as θεωρέω, with a copul. or euphon.) 

ἀθρήματα, τά, ---ὀπτήρια, Hesych. 

ἀ-θρήνητος, ov, unlamented, to expl. νώνυμνος, Eust. 928. 63. 

ἀθρηνί, Ady. (θρῆνοϑ) without mourning, Suid. 

ἀθρητέον, verb. Adj. of ἀθρέω, one must consider, Eur. Hipp. 379, Xen. 
Symp. 8. 39. 

ἀ-θριάμβευτος, ον, uncelebrated, Eust. Opusc. 237. 57. 

G-Qptyyertos, ov, without coping, E.M. 

ἄ-θριξ, tpixos, 6, 7, without hair, Matro ap. Ath. 656 F: cf. ὄθριξ. 

ἀθρτπήδεστος, ov, (θρίψ, ἐδεστόξ5) not worm-eaten, Theophr. H. P. 5. 
I, 2, where the Mss. ἀθριπηδέστατον : cf. θριπήδεστος. 

ἀθροεί, Ady. of a@poos, Man. Philes. 

ἀθροίζω or ἁθροίζω (as Elmsl. Heracl. 122, Bekk. in the Orators): fut. 
ow: aor. ἤθροισα Eur., etc.:—Pass., aor. ἠθροίσθην, pf. ἤθροισμαι :-— 
the quadrisyll. form d@poi(w is used by Archil. 1. c., an old Lyric Poet in 
Hephaest. p. 70. 19. and Anth. Plan. 308: restored by Dind. in Pseudo- 
Eur. I. A. 267, Ar. Av. 253. 700 gather together, collect, esp. to muster 
forces, ἀθρ. στράτευμα, δύναμιν, etc., Xen. An. 1. 2, 1, etc.; Tpotay ἀθρ. 
to gather the Trojans together, Eur. Hec. 1139 ; πνεῦμα ἄθροισον collect 
breath, Id. Phoen. 851: absol. fo collect or hoard treasure, Arist. Pol. 5. 
II, 20:—Med. to gather for oneself, collect round one, Eur. Heracl. 1.c., 
Xen. Cyr. 3. 1, 19 :—Pass. fo be gathered or crowded together, εὖτε πρὸς 
ἄεθλα δῆμος ἠθροΐζετο Archil. 85; és τὴν ἀγορὴν ἄθρ. Hdt. 5.101: 
ἀθροισθέντες having rallied, Thuc.1. 50; τὸ δὲ... ἐύμπαν ἠθροίσθη δι- 
σχίλιοι but the whole amounted collectively to.. Id. 5. 6; ἐνταῦθα 
ἠθροίζοντο they mustered in force there, Id. 6. 44, εἴς. : to form a society 
Plat. Prot. 322 B: of things, περὶ πολλῶν ἀθροισθέντων taken collectively, 
Id. Theaet. 157 B:—of the mind, ἀθροίζεσθαι εἰς ἑαυτόν to collect one- 
self, Plat. Phaed. 83 A, cf.67C; φόβος ἤθροισται fear has gathered 
strength, arisen, Xen. Cyt. 5. 2, 34. 

ἀθροίσιμος ἡμέρα a day of assembling, Eccl. 

ἄθροισις, ews, 7, a gathering, collecting, mustering, στρατοῦ Eur. Hec. 
314; χρημάτων Thuc. 6. 26. 

ἄθροισμα, τό, that which is gathered, a gathering, λαοῦ Eur. Or. 874: 
a bundle, Plat. Theaet. 157 B. 11. in Epicur. philos., the con- 
course of atoms, Diog. L. ὃ. 66. 

ἀθροισμός, ὃ, -- ἄθροισις, Theophr. C.P.1.10,7 : condensation, Ib. 5.2.1. 

ἀθροιστέον, verb. Adj. one must collect, Xen. Lac. 7. 4. 

ἀθροιστήριον, τό, a muster-place, Eust. (Ὁ) 

ἀθροιστικός, 7, dv, of or for collecting, like GOpotcruos, Eccl. 
in Gramm. collective, ὀνόματα : copulative, σύνδεσμοι. 

ἀθρόος, a, oy, rarely os, ον (Heraclid. Tar. ap. Ath. 120 D): contr. 
ἄθρους, in later Gr., as Polyb.: old Att. ἅθρους, ovv, but Bekk. has 
ἁθρόος in Plat. Tim. 64 C, 65 A, cf. Schol. Od. 1.27, Spitzn. Il. 14. 38: 
(a copulat., @pdos) :—in crowds, heaps or masses, crowded together, often 
in Hom. but only in plur., as Il. 2. 439; πάντες ἀθρόοι Od. 3. 34, etc. ; 
the sing. first in Pind. P. 2. 65 ; ἀθρόοι, of soldiers, in close order, Lat. 
conferto agmine, Hdt.6.112, Xen. An. I. 10, 13, efc.; opp. to ἀσύντακτοι, 
Xen. Cyr. 8.1, 46; ix column, ΤΌ. 5. 3, 36; also, πολλαὶ κῶμαι dOp. 
close together, Id. An. 7.3, 9. ΤΙ. brought together, in a body, 
ἀθρόα πάντ᾽ ἀπέτισεν he paid for all at once, Od. τ. 43 ; ἀθρόα πόλις the 
citizens as a whole, opp. to ἕκαστοι, Thuc. 2.60; so, ἀθρ. δύναμις Id. 2. 
39, cf. I. 141, dOp. ἣν αὐτῷ τὸ στράτευμα was assembled, Cyr. 3. 3, 22; 
τὸ ἀθρόον their assembled force, Ib. 4. 2, 20, cf, An. 5. 2,1; ἀθρόους 
κρίνειν to condemn all by a single vote, Plat. Apol. 32 B; πολλοὺς 
ἁθρόους ὑμῶν Dem. 558.1; ἄθρους ὥφθη was seen with all his forces, 
Plut. Themist. 12, cf. Id. 5011. 12; ἀθρόον λεγόμενον used in a collective 
or general sense, Plat. Theaet. 182 A; ἡ μετάβασις ἀθρόα γίνεται takes 
place at once, Arist, Pol. 5.8,3; κατήριπεν ἀθρ. he fell all at once, 
Theocr. 13. 49, cf. 25.252; dOpdar πέντε νύκτες five whole nights, Pind. 
Ῥ, 4.2313; κατάστασις ἀθρόα καὶ αἰσθητή Arist. Rhet. 1.11, 1; ἄθρουν 
πίνειν to drink at a draught, Plut. 2.650 Β, etc. ; ἀθρόον τι ἀνακαγχά- 
σαι to burst out laughing, Hipp.; εἴς. IIL. multitudinous, im- 
mense, also continuous, incessant, ἀθρ. kakérns Pind. P. 2.65; δάκρυ Eur. 
H. F. 489; λόγος Plat. Rep. 344 Ὁ; ete. IV. Ady. ἀθρόον, all 
at once, v. sub προσαγωγή τι. 3.; later in regul. Adv., ἀθρόως λέγειν to 
speak generally, Rhet. V. Comp. ἀθροώτερος Thue. 6. 34, etc.; 
later ἀθρούστερος Plut. Caes. 20, Ath. 79 B, etc.; cf. Lob. Phryn. 143. 

d-Qpo0s, ov, noiseless, only in Gramm. 

ἀθροότης, ητοϑ, %, (ἀθρόος) the whole mass, Diog. L. 10. 106. 

ἀ-θρύλητος, ov, not much spoken of, Jo. Chrys. 

ἄθρυπτος, ov, (θρύπτω) unbroken, imperishable, Plut, 2, 1055 Δ, 
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not enervated, Pythag. Carm. Aur. 35, and often in Plut. ; ἄθρυπτος εἰς γέ- 
λωτα never breaking into laughter, Plut. Pericl. 5. Adv. -rws, Id. Fab. 3. 

ἀθρυψία, 7, a simple way of life, Plut. 2. 609 C. 

ἀθυμέω, f. now, to be ἄθυμος, be disheartened, downbearted, Aesch. Pr. 
474: etc.: esp. to want heart, despond at or for a thing, τινί Soph. El. 
769, etc:; ἐπί τινι Isacr. 41 B; εἴς τε Plat. Soph. 264 Β; πρός τι Thuc. 
2. 88 ; τι Id. 5. 91 :—also foll. by a relat. word, fo be sore afraid, ἀθ. εἰ 
φανήσομαι Soph. Tr. 666; μὴ βλέπων 6 μάντις 7 O. T. 747. 
ἀθυμητέον, verb. Adj. one must lose heart, Xen. An. 3. 2, 23; τοῖς παρ- 
ovow πράγμασιν οὐκ ἀθ. Dem. 40. 11. 

ἀθυμία, ἡ, want of heart, faintheartedness, despondency, ἨΔΈ. τ. 37, 
Soph. Ant. 237, Eur. H.F.551; eis a0. καθιστάναι or ἐμβάλλειν τινα 
Plat. Legg. 731 A, Aeschin. 79.12; ἀθ. παρέχειν τινι Xen. Cyr. 4.1.8; 
εἰς ἀθ. καταστῆναι Lys. 120.23; ἐν ἀθ. εἶναι Xen. Hell. 6. 2, 24; ἀθυ- 
μίαν ἔχειν Soph, l.c., Xen.; a0. ἐμπίπτει τινί Xen. Mem. 3. 12, 6. 
ἀ-θυμίατος, ov, xot exhaling, Arist. Meteor. 4. 8, 5. 

ἄ-θυμος, ον, without heart, spiritless, fainthearted, ἀσκελέες καὶ ad. 
Od. το. 463; κακὸς καὶ a6. Hdt. 7.11; a0. εἶναι πρός τι to have no 
heart for it, Xen. An. I. 4,9; so, ἀθύμως ἔχειν πρός τι Id. Hell. 4. 5, 4; 
ἀθύμως διάγειν, Xen. Cyr. 3. 1, 24; ἀθύμως πονεῖν to work without heart 
or spirit, Id. Oec. 21. 5. II. without anger or passion, Plat. Rep. 
411 B, Legg. 888 A. 

ἀθῦρίδωτος, ov, (Gupis) without door or window, Jo. Chr. 

ἄθυρμα, τό, (ἀθύρω) a plaything, toy, like παΐγνιον, Il. 15. 363, Od. 18. 
323: like ἄγαλμα, a delight, joy, ᾿Απολλώνιον ἄθ.. of the Pythian games, 
Pind. P. 5. 29; ἀθύρματα Μοῖσαν, i. e. songs, Bacchyl. 28; cf. Hemst. 
Luc. 1. 291 :—rare in Att., Eur. Aug. 6, Cratin. Ὄδυσσ. 16, Com. Anon. 
in Mein. 4. p. 663. 

ἀθυρμάτιον, τό, Dim. of foreg., a little game or toy, Philox. 3.24: a 
pet, Luc. D. Mar. 1. 5. 

ἀθυρογλωττέω, to be ἀθυρόγλωττος, ν. Suicer 5. v. 

ἀθῦὔρογλωττία, ἡ, impudent loquacity, Polyb. 8. 12, I. 

ἀθύρό-γλωττος, ov, one that cannot keep his mouth shut (6 γλώσσῃ θύ- 
par οὐκ ἐπίκεινται Theogn. 421), a ceaseless babbler, Eur. Or. 903. 
ἀθυρό-νομος, ov, making game of the laws, Hesych. 

ἀθῦρος, ov, (θύρα) without door or lock, Plut. 2. 503 Ὁ, 
metaph. open, unchecked, yA@TTa Clem. Al. 

ἀθύροστομεέω, = ἀθυρογλωττέω, Eccl. 

ἀθυροστομία, ἡἥ, -- ἀθυρογλωττία, Anth. P. 5. 252. 
ἀθύρό-στομος, ον, --ἀθυρόγλωττος, ἀθ. dxw ever babbling Echo, Soph. 
Phil. 188. 

ἄ-θυρσος, ον, without thyrsus, Eur. Or. 1492. 

᾿ΑΘΥ̓ῬΩ [Ὁ], Ep. word, used only in pres. and impf., rare in Att. 
(v. infr.) :—to play, sport, of children, ὡς ὅτε .. mais .., ὅστ᾽ ἐπεὶ ποιήσῃ 
ἀθύρματα νηπιέῃσιν, ἂψ αὖτις συνέχευε ποσὶν καὶ χερσὶν ἀθύρων 1]. 15. 
364; νέος μὲν οὖν .. ἠλᾶτ᾽ ἀθύρων Eur. lon 53; τάχ᾽ ἂν πρὸς ἀγκάλαισι 
-. πηδῶν ἀθύροι Id. Dan. 1. 2; τινί with a thing, Ap. Rh. 4.950; of 
dancing, Plat. Legg. 796 B: to play on an instrument, κατὰ πηκτίδων 
Anacreont. 40. 7; 6. acc. cogn., μοῦσαν ἀθύρων singing sportive songs, 
h. Hom. 18. 15 :—Med., simply, zo sing, h. Hom. Merc. 485. II. 
c. acc. to play a thing, do in play, παῖς ἐὼν ἄθυρε μεγάλα ἔργα (of 
Achilles) when yet a child he sported with great deeds, i.e. great deeds 
were the sports of his childhood, Pind. N. 3. 78; ἔργα φωτῶν dé. 
to play the deeds of men, of an actor, Anth. P. 9. 505. 2. to sing, 
sing of, ἀρετὰν ἀθύρειν Pind. I. 4.67 (3. 57). Cf. παίζω. 

ἀ-θύρωτος, ον, -- ἄθυρος, στόμα Ar. Ran. 838, Phryn. Com. Incert. 15. 

d-Quotos, ov,=sq., ἱρά Simon. lamb. 6. 56. 

ἄ-θῦτος, ov, not offered, not to be offered, ἱερά Lys.175. 34: also not 
successfully offered, Lat. inauspicata, Aeschin. 75. 12.. 72. 16 (v. sub 
dvtepos) :—hence, ἄθυτα παλλάκων σπέρματα, of illegitimate children, 
Plat. Legg. 841 Ὁ, cf. Suid. s. v. ἄθυτοι γάμοι. ΤΙ. act. not 
offering, without sacrificing, ἄθυτον ἀπελθεῖν Xen. Hell. 3. 2, 23. 

ἀθῴος, ov, (Oa) :—unpunished, scot-free, Eur. and Oratt.; ἀθῴους καθι- 
στάναι τινας to secure their immunity, Dem. 31.17; ἀθῷον ἀφιέναι ap. 
Dem. 549. 27; ἀθῷος ἀπαλλάττειν or --σθαι to get off scot-free, Plat. 
Soph. 254 E, Lysias 103. 28. 2. c. gen. free from a thing, πληγῶν 
Ar. Nub. 1413; but, ἀθ. ἀδικημάτων unpunished for offences, Lycurg. 
157. 38. cf. Diod. 14. 76. 3. unharmed by, ἀθῷος τῆς Φιλίππου... 
δυναστείας Dem. 316. 18. IL. not deserving punishment, guilt- 
less, without fault, ἔγὼ μὲν ἀθῴος ἅπασι Dem. 269. 4. IIT. act. 
causing no harm, harmless, Dem. 1437.9. (The form and accent ἀθῷος 
is maintained by Elmsl. Med. 1267. Herm. writes this word d@wos, and 
the next “A@wos: v. ad Aesch. Ag. I. c.) 

ἼΑθῳος, 7, ov, of mount Athos, Aesch. Ag. 285, ubi v. Blomf. 

ἀθῳόω, (dOGos) to let go unpunished, absolve, Lxx. 

ἀ-θώπευτος, ov, unflattered, without flattery, τῆς ἐμῆς γλώσσης from 
my tongue, Eur. Andr. 460, ieacts not flattering, Teles. ap. Stob. 
524. fin.: hence rough, rude, harsh, Anth. P. 6. 168. 

ἀ-θωράκιστο, ον, without breastplate or body-armour, Xen. Cyr. 4. 2.31. 
ἀ-θώρηκτος, ov, =foreg., Nonn, Ὁ), 35. 162, ΤΙ, not drunken, 
Hipp. 263. 3. 
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Αθως, w, ὃ; acc. ἼΑθω Aeschin. 72. 25, Theocr. 7. 77, etc., but in 
earlier writers "A@wv, Hdt. 6. 44., 7. 21, Thuc. 5. 3:—Ep. nom. ᾿Αθόως, 
όω, Hom.: later nom. Ἄθων, wyos, Strabo 330 :—mount Athos. 

ἀθῴωσιν, 77, (ἀθῳόωλ) acquittal, Ctes. Pers. 61. 

ai, Ep. and Dor, for εἰ, 17: in Hom. only at κε or κεν : Dor. αἴια :—if only, 
so that, Lat. dummodo, always with subj., except in orat. obliq., as in Il. 7. 
387: for even in Il. 5.279 Wolf writes αἴ xe τύχωμι for τύχοιμι; and 
in Od. 24. 217 ἐπιγνῴη should be written for émyvoin, cf. Spitzn. Il. 24. 
688. 11. at yap, Ep. for εἰ γάρ (ν. εἰ vu. 2. δ), to express a wish, 
O that! would that! Lat. utinam! Hom.; always with optat.; for in Od. 7. 
313, al yap .. παῖδα τ᾽ ἐμὴν ἐχέμεν καὶ ἐμὸς γαμβρὸς καλέεσθαι, some 
word like ἐθέλοις must be supplied :—so ai alone, in Acol. and Dor. writers : 
—also αἴθε, Ep, for εἴθε, Hom., etc.; also at’ ὄφελες with inf., Hom, 

αἴ, exclam, of astonishment or indignation, ba! Hdn. ap. Arcad. 183. 20, 
Joann, τον. mapayy. 32. 25, who quotes ai τάλαβ, as in Ar. Plut. 
700. II. ai (perispom.) exclam. of grief, ah! Lat. uae, only used 
in the dissyl. αἰαῖ (as we learn from Hdn. 7. μον. λεξ. 27.13), not ai al 
(as commonly written in the Mss.) It is very freq. in Trag., αἰαῖ τόλμας 
Eur. Hipp. 814; and repeated, αἰαῖ αἰαῖ μελέων ἔργων Aesch. Cho. 1007, 
cf. Pers. 1039:--later c. acc., aia’ τὰν Κυθέρειαν Bion. 1. 28, etc.; αἰαῖ 
πέτρον ἐκεῖνον Philipp. in Anth. P. 7.554, cf. 9.424.—In Ar. Ach. 1083 
the aiat of Lamachus is mockingly repeated by Dicaeopolis. 

Gi, Aeol. for det, Sappho 97. 

aia, ἡ, gen. αἴης, poét. form for γαῖα, earth, land, Wom. and Trag., never 
in plur. II. Aia, 4, orig. name of Colchis. (With aia, γαῖα, Do- 
derlein compares the German Az, Gau.) 

aiaypa, τό, a wail, Eur. Alc. 873, etc.: αἰαγμός, ov, 6, Eust. 

aidfw, Trag.: fut. ἄξω Eur. H. F. 1054 (restored by Herm. for αἰάζετε) ; 
aor. part. aidgas Anth. P. app. 127 :—¢o cry aia’ or ah! to wail, Trag.; 
and ς. acc. to bewail, Aesch. Pers. 922: used also by Arist. Gen. An. 5. 7, 
24, Dio C. 57. 5, but never in Att. Prose. 

aiat, v. sub ai. 

αἰακτός, 7, dv, verb. Adj. of αἰάζω, bewailed, lamentable, Aesch. Theb. 
846, Ar. Ach. 1195. ΤΙ. wailing, miserable, Aesch, Pers. 931, 1069. 

αἰανής, lon. atnvys, és, an old poet, word, first in Archil. 35, δεῖπνον ai- 
qves; then in Pind., aiavi)s Kdpos, κέντρον, λιμός P. 1. 161., 4. 420, I. 3. 4; 
—in Aesch. and Soph. (with collat. form αἰᾶνός, 7, dv), νυκτὸς αἰανῆς 
τέκνα Eum. 416; νυκτὸς αἰανῆς (al. -ανὴ5) κύκλος Soph. Aj.672; aiavis 
νόσος Aesch. Eum. 479, 942; αἰανῆ βάγματα Id. Pers. 635; αἰανῆ πάν- 
δυρτον αὐδάν Ib. 941; «is τὸν αἰανῆ χρόνον Id.; next in early Trag., as 
epith. of νύξ, Eum. 572; Ady. αἰανῶς 672; TeAomos .. ἱππεία, ws 
ἔμολες αἰανὴ τῇδε yn Soph. El. 504.—The prob. deriy. is from αἰεί, ever- 
lasting, for ever, (as it must be with xpdvos, and in Ady. αἰανῶς :—whence 
might come the notion of never-ending, wearisome, as with νύξ : and then 
that of dismal, direful, horrible, as in the other places cited, (though this 
sense is commonly thought to connect the word with aivds.) 

Αἰάντειος, a, ov, of Ajax: τὸ Αἰάντειον his tomb, Philostr.; τὰ Αἰάντεια 
(sc. iepa) festivals in his honour, Hesych.: Ai. γέλως of insane laughter, 
Paroemiogr., y. Lob. Aj. 301 :—a poet. form Αἰάντεος in Pind. O. 9. 166; 
Nic. ap. Ath, 683 E. 

Αἰαντίδης, ov, 6, son of Ajax, patron.: hence, one of the tribe Αἰαντίς 
in Attica, Dem. 1399. 2. 

Αἴας. avtos, ὃ, Ep. vocat. Atay, Ajax, mase. pr.n., borne by two heroes, 
the Greater, son of Telamon, and the Less, son of Oileus, Hom, A nom. 
Aids occurs in Aleman 52; acc. Αἶαν, Pind. Fr.179. (Soph. derives it 
from aiat, Aj. 430.) 

atBot, bah! exclam. of disgust or astonishment; but aiBot, Bot, of laughter, 
Ar. Pax 1006. 

aiy-aypos, ὁ and ἡ, a wild goat, capra aegagros (cf. αἴξ), Babr. 102. 8, 
Opp. Cyn. 1. 71. 

Aiyaev, Adv., Dor. for Αἰγῆθεν, from Αἴγαί (an island off Euboea), 
Pind, N. 5. 68. 

Aiyatos, a, ov, Aegaean, medayos Aesch. Ag. 659; Αἰγαίοιο βαρύβρομον 
οἶδμα Plat. Eleg.9. 1; ὄρος Avy. mount Ida, Hes. Th. 484, v. Gaisf. ad 1. 

Atyatov, wos. 6, Aegaeon, the name given by men to the hundred- 
armed giant, called by gods Βριάρεως (4. v.), I. 1. 404, Hes. Th. 714, 817. 
(Prob. akin to ἀΐσσω.) TI. the Aegaean sea, πόντιόν τ᾽ Αἴγαίων᾽ 
Eur. Alc. 595, cf. Salmas. Solin. 1.125 F; where however others take it 
as Adj. agreeing with the following word ἀκτάν. 

αἰγᾶνέη, ἡ, a hunting-spear, javelin, 1]. 2.774, Od. 4.626. (Akin to 
ἀΐσσω :—or, from αἴξ, a goat-spear, cf. Od. 9. 156.) 

ἀΐγδην, Ady. (dicow) rushing swiftly, impetuously, Ap. Rh, 2.826. 

αἰγέα, 7, ν. sub αἴγειοϑ. 

αἴγειος, α, lon. 7, ον, Ep. lengthd. for atyeos, which is used by Hom. 
only in Od.g. 146: (até) :—of a goat or goats, Lat. caprinus, αἴγειον Kvn 
τυρόν 1]. 11. 639; ἄσκῳ ἐν αἰγείῳ in a goat's skin, 3. 247; αἰγείη κυνέη 
a helmet of goatskin, Od, 24.231; διφθέρῃσιν aiyenow Hdt. 5. 58 :— 
also as Subst. ἡ αἴγέη (sc. δορά), a goat's skin, Id. 4.189; τὴν αἴγέαν 
Joseph. A. J. 1.18, 6; and contr. αἴγῆ, Arcad. 105. 2. 

’ Αἴγειος, a, ov, of Aegeus, Aesch. Eum. 682, acc. to Well. and Herm. : 
*—Alyetoy, τό, (properisp.), his zemple, Dinarch. ap. A.B. 354. 
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αἴγειρος, ἡ, the black poplar, Il. 4. 482, Οἀ. 9. 141; οἵ. Aven: as ἃ tuee 
of the nether world, Od. Io. 510. 

αἰγειρών, @vos, 6, a black poplar grove, Strabo 774. 

αἰγ-ελάτη, ov, 6, (ἐλαύνω) a goatherd, Plut. Pomp. 4. [ἃ] 

αἴγεος, a, ov, = αἴγειοξ, q. Vv. 

αἰγιάλειος, a, ov, of or on the shore, A&tius:—so αἰγιᾶλεύς, jos, 6, Nic. 
Th. 786 :---αοαγιᾶλίτης, ov, ὁ, fem. —T11s, .d0s, Strabo 182, Anth. P. Το. ΤΟ, 

αἰγιᾶλός, ὁ, the sea-shore, beach, 1]. 4. 422, Od. 22. 385, Hdt., and some- 
times in Att. Prose, as Thuc. 1.7, Xen. An. 6. 4, 4; αἰγιαλὸν. ἔνδον τρέ- 
pet, ie. he has a whole sea-beach (i.e. quantities of voting-pebbles, ψῆφοι) 
in his house, Ar. Vesp. 120:—proverb., αἰγιαλῷ λαλεῖδ, of deaf persons, 
Suid. (Not from ἄγνυμι aAs, that on which the sea breaks, like ἀκτῇ ; but 
from ἀΐσσω, Gs τι, that over which the sea rushes (cf. aiyis) ;---αἰγιαλός 
is distinguished from ἀκτή in Luc. Tox. 4.) 

αἰγιᾶλώδης, ες, (εἶδο5) found on the shore, y.\. Arist. H. A, I. 1,15. 

αἰγιάς, ados, 7, a white spot on the eye, Hipp. Coac. 218. 

αἰγι-βάτης, ov, ὁ, goat-mounting, epith. of he-goats, etc., Pind. Fr. 215; 
of Pan, Theocr. Ep. 5, Anth. P. 6, 31. 

αἰγί-βοσις, ews, 7, a goat-pasture, Leon. Tar. in Anth, P. g. 318, 

αἰγι-βότης, ov, ὁ, feeding goats, browsed by goats, Leon. Tar. in Anth. 
P. 6. 334. 

aiyt-Botos, ov, browsed by goats, λειμών Od. 4.606; so in Od. 13, 246, 
γαῖα must be supplied from v. 238. 

αἰγίδιον, τό, Dim. of αἴξ, a kid, Pherecr. Αὐτομ. 7. 

αἰγίθαλλος, or αἰγίθαᾶλος, ὁ, the tit, titmouse, Lat. parus, Ar. Av. 887, 
Alcae. Com. Tar. 2, cf. Arist. H.A. 8.3, 4.,9. 15,2. In the Mss. often 
written oxyt. (but see Arcad. 55, A. B. 360). 

αἴγιθος, also αἰγίοθος, ὁ, the hedge-sparrow or perth. the bunting, Arist. 
H. A. 9. 15, 3: aiso αἴγινθος, 6, 7, Paraphr. Opp. Ix, 

αἰγί-κνημος, ov, goat-shanked, Anth. P. 6. 167. 

aiyt-Kopets, éwy, of, (κορέννυμι) satisfiers, (i.e. feeders) of goats, goat- 
herds: name of one of the four old Attic Tribes, Hdt. 5.66 (who derives 
it from ΑὐγικόρηΞ a son of Ion), Eur. Ion 1581, Plut. Sol. 23 :—there were 
four Tribes at Cyzicus with the same names, G.I. no. 3665.—On the 
question whether these Tribes were Castes, y. Thirlw. Hist. of Gr. 2. p. 4 
sq., Grote 4. p. 69, Clint. Fasti 1. p. 53, Herm. Pol. Ant. ὃ 94. 

αἰγίλιψ, ios, 6, 77, (αἴξ, λείπω) destitute even of goats, hence steep, sheer, 
πέτρη Il. 9. 15, etc.; also in Aesch, Suppl. 794 :—cf. λίψ. [yr] 

αἴγϊλος, ἡ, ax herb of which goats are fond, Theocr. 5. 128, Babr. 3. 4. 

αἰγιλώπιον, τό, = αἴγίλωψ τι, Diosc. 3.144. 

αἰγίλωψ, wos, poet. οποβ, Nic. Th. 857, 6, a kind of oats, wild oats, 
Lat. avena sterilis, Theophr. C. P. 5. 15, 15. II. a kind of oak 
with sweet fruit, ν. 1. Theophr. H. P. 3. 8, 2. 111. an ulcer in 
the eye, lachrymal fistula, Diosc. 4.71. [1] 

Atyiva, 7s, ἡ, Aegina, Il.: hence, Αἰγινήτης, ov, 6, fem. Arts, cos, an 
Aeginetan, Hdt., etc.;—Adj. Aiywaios, a, ον, Cratin. Πλοῦτ. 2; ὀβολὸς 
Aiy., δραχμὴ Aiy., etc., Thuc. 5.47, etc., v. Dict. of Antt. v. awmmus 
VI ;—also Αἰγινητικός, 7, dv, Luc. Tim. 57, Paus., etc. 

αἴγινθος, 6, y. sub. αἴγιθοξ. 

aiyi-vopevs, έως, 6, a goatherd, Leon. Tar. in Anth. P. 9. 318. 

aiyivopos, ov, (νέμω) feeding goats: 6 aiy.=foreg., Leon. Al. in Anth. 
P. 6. 221, cf. 9. 744. II. proparox. aiyivoyos, pass., browsed by 
goats, βοτάνη Anth. P. 9. 217. 

αἰγίοθος, 6, v. sub alyi0os. 

aiyt-oxos, ον, Aegis-bearing, epith. of Zeus, Hom.; later also of Athena. 

Aiyt-mav, avos, 6, goat-Pan, goat-footed Pan, the Rom. Silvanus, 
Pint 25300 Be 

aiyi-rAaykKros, ον, wandered over by goats:—hence τὸ Αἰγίπλαγκτον 
[¢pos], a mountain near Megara, Aesch. Ag. 303. 

αἰγῖ-πόδης, ov, 6, goat-footed, h. Hom. 18. 2, 37. 

atyi-trous, πουν, 76,=foreg., Hdt. 4. 25. 

αἰγί-πῦρος, 6, a plant with a red flower, of which goats were fond, 
Theophr. H. P. 2.8, 3, Theocr. 4. 25. 

aiyts, ίδος, ἡ, I. the aegis or shield of Zeus, flashing forth terror 
and amazement, as described at length in Il. 5. 738 sq.; and so prob. 
from ἀΐσσω, to rush or move violently—In works of Art the aegis appears 
on the statues of Athena, not as a shield, but as a sort of short cloak, 
covered with scales, set with the Gorgon’s head, and fringed with snakes 
(θυσσανόεσσαλ) : the artists no doubt took the word to come from αἴξ, 
and to mean α goatskin, ν. Hdt. 4. 189, cf. Dict. of Antiq. s. v. 2. 
simply, a goatskin coat, Eur. Cycl. 360. II. a rushing storm, 
hurricane, terrible as the shaken aegis, Aesch, Cho. 592; cf. ἐπαιγίζω, 
καταιγίϑ. Til. a yellow kernel in the pith of the pine, Theophr. 
HP. 3.9; 3. IV. a speck in the eye, Hipp. Coac. 153. 

αἰγίσκος, 6, Dim. of αἴξ, Lxx. 

aiyAdets, contr. atyAds, Dor. for αἰγλήεις, Pind. 

αἰγλάζω, to beam brightly, Manetho 4. 264. 

αἴγλη, ἡ, properly che light of the sun, radiance, Od. 4. 45, etc. :—then 
simply daylight, λευκὴ αἴγλη Od. 6. 45; εἰς αἴγλαν μολεῖν, i.e. to be 
born, Pind. N. 1. 55 :—prob. in Soph. Phil. 830 it merely means su- 
light, daylight, in a literal sense, v. sub ἀντέχω. 2, any dazzling 
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light, αἴγλη χαλκοῦ the gleam of brass, Il. 2. 458; πυρφόροι αἶγλαι, the 
gleam of torches, Soph. O. T. 208; μέλαιναν αἴγλαν, of dying embers, 
Eur. Tro. 549; cf. Virgil’s atro lumine taedas, Aen. 7. 456. 3. me- 
taph. splendour, glory, αἴγλη ποδῶν, of swiftness, Pind. Ο. 13. 49; διόσ- 
δοτος atyAa Id. P. 8. 136, ITI. it is cited by Hesych. from Soph. 
(Fr. 524), as = χλίδων, a bracelet; and from Epich. (p. 8) as = πέδη, a 
band; cf. A.B. 354, where other singular uses of the word are explained. 
(Akin to ἀγλαός: γλαύσσω, γλαυκόβ: yAnvn: λεύσσω, λευκός :—cf. 
Donalds. N. Cratyl. p. 552.) 
αἰγλήεις, εσσα, ev, dazzling, radiant, beaming, splendid, in Hom. always 
αἰγλήεντος ᾿Ολύμπου Il. 1. 532, etc.; so, KAdpos aiyAnecoa h. Hom. 
Ap. 40; πώλοι aiyA. h. Hom. 32.9; neut. as Adv., Ib. 31.11 :—Dor. 
αἰγλάεις, contr. αἰγλᾶς, κῶας αἴγλᾶεν.. θυσάνῳ Pind. P. 4. 411; αἰ- 
Ὑλᾶντα κόσμον Ib. 2.19; αἰγλᾶντα δώματα Eur. ‘Andr. 286. 
αἰγλήτηκ, ov, 6, the radiant one, epith. of Apollo, Ap. Rh. 4.1716. 
aiyAo-Bodéw, fo cast beams of light, Manetho 4. 188. 
αἰγλο-φᾶνής, és, radiant, Anth. P. 12. 5. 
aiyo-Barns, ov, 6,=the older αἰγιβάτης, Mel. in Anth. P. 12. 41. 
: aiyddopos, ov, (Sopa) of goatskin, Opp. H. 5. 356. 

αἰγο-θήλας, ov, 6, the goatsucker, nightjar or fern-owl, caprimulgus 
Europaeus, Arist. H. A. 9. 30, 2, Ael. N. A. 3. 39. 
. αἰγο-κέρας, ατος, τό, fenugreek, foenum Graecum, Galen. 

αἰγο-κερεύς, ews, Ion. jos, 6,=sq. u, Arat. 386. 

aty6-Kepws, gen. αἰγόκερω, dat. -κερῳ Manetho τ. τού, acc.—xepow 
Plut., Luc.: later gen. --κέρωτος Julian., cf. Thom. M. 193: (κέραϑ) :— 
goat-horned, Anth. Plan. 4. 234. ITI. as Subst., aiy., ὁ, Capricorn 
in the Zodiac, Arat. 286, Plut. 2. 908 C, Luc. Astr. 7. 

τορος μῆς Ἢ 6, a bird, perth. stryx ofus, Arist. H. A. 2. 15, 7- 
' αἰγ-όλεθρος, 6, goat’s-bane, prob. the azalea pontica, a poisonous herb, 
. Antig. Car. p. 30, Plin. H. N. 21. 13. 

» atyo-peAys, és, goat-limbed, Orph. H. το. 5. 

αἰγο-νομεύς, έως, Ion. ῆος, ὃ, = αἰγινομεύς, a goatherd, Nic. Al. 39. 

αἰγο-νόμιον, τό, a herd of goats, Hesych. 5. V. αἰγοπόλιον, etc. 

αἰγο-νόμος, ον, --αἰγινόμος, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 307. 

αἰγ-όνυξ, υχος, 6, ἡ, =aiyavvé, Anth. Plan. 258. 

αἰγο-πίθηκος, ὁ 6; a goat-ape, Philostorg. H. E. 3. 1 ;---ἃ goat-bearded 
species, acc. to Cuvier. 

αἰγό-πλαστος, ov, goat-shaped, Emped. Sphaer. 139. 

: αἰγο-πόδη, ov, ὃ, Ξε αἴγιπόδης, Anth. Plan. 1. 15. 

αἰγο-πρόσωποε, ov, goat-faced, Hadt. 2. 46. 

aiyo-oxehns, έ és, goat-shanked, Wav Philostorg. H. E. 3. 11. 
‘ αἰγο-τρἴχέω, to have goat's hair, Strabo 822. 

αἰγότριψ, ἴβος, 6, ἡ, (rpiBo) trodden by goats, Dion. H. 19. 12. 

5 aiyo-dayos, ov, goat-eating, epith. of Hera at Sparta, Paus. 3. 15, 7. 

αἰγ-όφθαλμος, ὁ 6, goat’s-eye, a precious stone, Plin. 37. 72. 

αἰγὕπιός, 6, a vulture, often in Poets from Hom. downwards, Il. 7 7: 59; 
etc.; also in Hdt. 3. 76.—aiyimos and γύψ differ (αἰγύπιοι γῦπές τε, 
Nic. Th. 406); the former being the γὺψ αἰγῶν, the Liimmer-geier, 
vultur barbatus Linn., which preys on live animals (cf. Il. 17. 460, Od. 
22. 302, Soph. Aj. 169); the latter the carrion-vulture, V. cinereus. 

Aiyurriale, to be like an Egyptian, to follow the Egyptians, i.e. to be 
sly and crafty, Cratin. Incert. 32, cf. Valck. Adon. p. 357: Aiy. τῷ 56- 
Ύματι, of Plato, Euseb. P. E. 698 D, εἴ. Ὁ. E. 20 C. 2. to speak 
Egyptian, Luc. Philops. 31. II. to be like Egypt, i.e. be under 
water, Philostr. 831. 

' Αἰγυπτιακός, 7, ὄν, of or for the Egyptians, Plut., etc. Adv. --κῶς, Eccl. 
' Αἰγυπτιασμός, 6, imitation of the Egyptians, Eust. Dion. P. 
“Αἰγυπτιαστί, = Αἰγυπτιστί (which however is read by Dind.), Joseph. 
c. Apion. 1. 14. 

- Αἰγύπτιος, a, ov, Egyptian, Hom. [In Hom. Αἰγυπτίη, Αἰγυπτίων are 
necessarily a trisyll., Od. 4. 229., 17. 432.] 

Αἰγυπτιόω, to make like an Egyptian, i.e. swarthy, χρόαν Comic. Anon. 
95 Β (ubi v. Meineke), Hesych. s. v. 

Αἰγυπτιστί, Adv. (as if from ΑἰγυπτίζωῚ, in the Egyptian tongue, Hat. 
2. 46. ΤΙ, in the Egyptian fashion, i.e. craftily, Theocr. 15. 48. 

_ Atyurro-yevas, és, of Egyptian race, Aesch. Pers. 35. 

Αἴγυπτος, 6, the river Nile, Od. 4. 477, etc.; though even Hes. calls it 
Νεῖλος. Il. ἡ, Egypt, Od.17. 448, etc.; Αἰγυπτόνδε to Egypt, 
Od. 17. 426. 

Αἰγυπτώδης, ες, Exgyptian-like, Hesych. 

αἰγωλιός or αἰγώλιος, 6, a night-bird of prey, Stryx passerina, Arist. 
H.A.8 2.3.9. 17, 2; written αἰτώλιος in 6. 6, 3 

᾿ αἰγῶνυξ, ὕχος, 6, 7, (ὄνυξ goat-hoofed, Leon Pie in Anth. P. 6. 35. 

; αἰγ-ώνῦχον, τό, strictly goat's hoof,a plant, the same as λιθόσπερμον, Diosc. 

αἰγ-ωπός, dv, goat-eyed, ὀφθαλμοί Arist. H. A. 1. 10,1. 

‘ ΤΑΐδας, Dor. for ᾿Αἴδης, “Αιδης, freq. in Trag. 

ATAE'OMAT, Ib., etc., Ep. imper. αἰδεῖο Il. 24. 503, Od. 9. 269: 
poet. also αἴδομαι, Hom., and used in part. also in Aesch. Supp. 362, 
Eum. 549, Eur. Phoen. 1489 (all lyr. passages) ; imper. αἴδεο 1]. 21. 74: 
—impf., ἡδοῦντο Aesch. Pers. 810, etc., αἰδέοντο Pind., poet. αἴδετο Il. 
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αἰδεσθήσομαι Dio C. 45.44, Galen., (@7-) Eur. I. A. g0o:—aor. med. 
ἠδεσάμην Od. 21. 28, Att., Ep. imper. αἴδεσσαι Il. 9. 640:—aor. pass. 
ἠδέσθην (in same sense) Hom., etc., and so commonly in Prose (but v. 
infr. m), Ep. 3 pl. αἴδεσθεν 1]. 7. 93. To be ashamed, to feel ashamed, 
but properly of moral, as opp. to bodily fear, αἴδεσθεν μὲν ἀνήνασθαι 
δεῖσαν δ᾽ ὑποδέχθαι Il. 7.93; αἰδέομαι δὲ μίσγεσθ᾽ ἀθανάτοισι 24.90; 
aid. yap γυμνοῦσθαι Od. 6. 221, and Att.: more rarely c. part. to be 
ashamed of doing it or having done it, Soph. Aj. 506 :—absol., αἰδεσθείς 
Jrom a sense of shame, 1]. 17. 95. 2. mostly c, ace pers. to stand 
in awe of, fear, i.e. to fear his bad opinion, aideto θεούς 1]. 24. 503, Od. 
9. 269; aid. Τρῶας 1]. 6.442, cf. 22.124, Od. 2. 65, etc.; ἀλλήλους 
αἰδεῖσθε shew a sense of shame or honour one for another, Il 5. 530; so, 
οὐδὲ θεῶν ὄπιν ἠδέσατ᾽ neither regarded he.. Od. 21.28; and of things, 
αἴδεσσαι μέλαθρον respect the house, Il. 9. 640 ;—in Pind. P. 4. 308 aide- 
σθέντες ἀλκάν prob. means shewing a sense of shame in their strength, i.e. 
using it moderately ; later, aid. emi τινι Dion. H. 6.92; ὑπέρ twos Plut, 
Cim. 2. 3. part. pf. ἠδεσμένος, in pass. sense, reconciled, Dem, 
645. fin. IT. Att. law-term, fo respect a person’s misfortunes, 
aid. τὴν τῶν μηδὲν ἀδικούντων εὐσέβειαν Antipho 120. 25; and so fo 
forgive him, or obtain his pardon, esp. of a homicide, the aor. 1 aidéca- 
σθαι being specially used in this sense, Dem. 644. 1.. 983. 19., 991. 5. 
Lex ap. 1069. 2; so also in pres., Plat. Legg. 877 A. 

αἰδέσιμος, ον, exciting shame or respect, venerable, Luc. Nigr. 26; holy, 
Paus. 3.5, 6. Adv. -- μως, reverently, Ael. N. A. 2. 25. 

aidects, ews, 7, reverence, compassion, aidecews, καὶ φιλανθρωπίας Dem. 

28. 8. 
ἐ ΡΥ ΡΝ verb. Adj. one must reverence, Eust. 1434. 35. 

αἰδεστός, 7, dv, verb. Adj. revered, venerable, Plut. 2.67 B. 

ἀΐδηλος, ov, (a priv., ἰδεῖν) making unseen, annihilating, destroying : 
so always in Hom., as epith. of Ares, Athena, etc., Il. 5.897; but mostly 
of fire, 2. 455, etc.; later, ἄτη Op. H. 2. 487; πότμος Ib. 1. 150 :— 
Ady. —Aws, = ὀλεθρίως. Il. 21. 220. II. pass. unseen, unknown, 
obscure, Hes. Op. 754, Parmenid. ap. Clem. Al. 614 : as epith. of Hades, 
either in the Homeric sense, or dark, gloomy, Soph. Aj. 608. Poet. 
word, on which ν. Buttm. Lexil. s. v. 

αἰδημοσύνη, ἡ, modesty, Zeno ap. Stob. Ecl. 2. p. τού. 

αἰδήμων, ov, gen. ovos, bashful, modest, Xen. Lac. 2. 12. 
14. An.1.9,5. Adv. --μόνως, Id. Symp. 4. 58. 

ἀϊδής, és, (a priv., ἰδεῖν) unseen, annihilated, Hes. Sc. 477. 
act. not seeing, Bacchyl. 43. 

᾿Αἴδης, 6, poet. for ἽΑιδης or ἅδης, 4. ν. 

αἰδήσιμος, ov, poet. for αἰδέσιμος, Orph. Arg. 1346. 

ἀΐδιος, ον, also 7, ον Orph. H. 9. 21, etc. (ἀεί) :—everlasting, for ἀείδιος, 
h. Hom. 29. 3, Hes. Sc. 310; also in Prose, ἀΐδ. χρόνος Antipho 113. 36; 
ἔχθρα Thuc. 4. 20; στρατηγία, ἀρχή Arist. Pol. 3.14, 4., 4.15, I :—és 
ἀΐδιον for ever, Thuc. 4. 63; ἡ a. οὐσία eternity, Plat. Tim. 37 E. [at6-] 

ἀϊδιότης, 770s, 9, eternity, Arist. Coel. 2. 1. 

ἀϊδνός, 7, dv, (a priv., ἰδεῖν) poet. for ἀΐδιος, aidns, unseen, hidden, 
dark, Hes. Th. 860 :—later, ἀϊδνήειθ, εσσα, ev, Euphor, 60; and ἀϊδνής, 
és, Opp. H. 4. 245. 

αἰδοίη, ἡ, αἰδώς, Or. Sib. 8. 184. 

αἰδοιϊκός, 7, dv, of or belonging to the αἰδοῖα, Oribas. p. 184 Mai., Paul. 
Aeg., Aét. 

αἰδοῖον, τό, mostly in plur., τὰ αἰδοῖα, the privy parts, pudenda, both of 
men and women, Il. 13. 58, Hes. Op. 731, Hipp. Aph. 1253, etc. {τὴς 
αἰδοῖον θαλάσσιον, a sea animal, perh. holothurium Priapus, Nic. ap. Ath. 
To5 C. 

aiSotos, a, ov, (αἴδομαι) regarded with awe or reverence, august, vener- 
able, in Hom. and Hes. only of persons, as superiors or elders, persons 
under divine protection, esp. of the wife or mistress of the house; then 
generally of women, deserving respect, tender, παρθένος αἰδοίη Il. 2. 514; 
rarely of the gods, 18. 394, 425, Hes. Th. 44; of guests and suppliants, 
often joined with φίλος and δεινός in Hom.; also aidotos absol. for ἑκέ- 
7S, Od. 15. 373, ubi v. Schol. 2. Pind., and Aesch. also of things, 
γέρας. χάρις Pind. P. 5. 22, O. 7.164; aid. πνεῦμα, λόγοι a spirit, words 
of reverence or respect, Aesch. Supp. 29, 455. II. act. bashful, 
shamefaced, Od. 17. 578, Plat. Legg. 943 E. 2. reverent, devout: 
Adv. —ws, reverently, Od. 19. 243. III. Comp. αἰδοιότερος Od. 
11. 360, —€arepos Dion. P. 172; Sup. αἰδοιέστατος, Pind. O. 3. 76.—A 
poet. word; for the few places, in which Plato uses it, are from Poets. 

αἰδοιώδης, es, (εἶδος) like αἰδοῖα, Arist. H. A. 5. 6, 3. 

AT”*AOMAT, Ep. for αἰδέομαι. 
"Αἴδος, "Αἴδι, Ep. gen. and dat. of an obsol. nom.” Ats (-- ᾿Αἴδηϑ), Hom., 
Aesch. Pr. 434 :— "Αἰδόσδε, Adv. to Hades, 1]. 7. 330, etc. :—eiv *Aidos 
(sc. δόμῳ, in Hades, in the nether world, 24. 593, [ἄϊδ-- ; but ἃ in the 
phrases “Aidos εἴσω 6. 284, "Αἴδος εἰσαφίκηαι 20. 336. | 

αἰδό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) regardful of mind, compassionate, 
Soph. O. C. 237, Eur. Alc. 659. 

ἐϊδρείη or -ἴη [τ], ἡ, want of knowledge, ignorance, Od. 12. 41; also in 
plur., Od. 10. 231., II. 272 we word, used by Hdt. 6. 69 in Ion, form 


Sup. -éa7aTos, 


11. 


21. 468 :—fut. αἰδέσομαι 22. 124, Att., Ep. αἰδέσσομαι Od. 14. 388; late (ἡ ἀϊδρηΐη or ἀϊδρίη (as Suid.) 
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&-t8prets, ἐσσα, ev, later collat. form of sq., Nic, Al. 415. 

d-iSpis, 1, gen. cos and eos, unknowing, ignorant, Il.3. 219; often c. 
gen., Od. To. 282, Hes. Sc. 410, Trag. 

ἀϊδρο-δίκης, ov, Dor. ἀϊδροδίκας, a, 6, unknowing of right or law, law- 
less, Pind. N. τ. 96. [δὴ] 

ἀ-ἱδρῦτος, ον, = ἀνίδρυτος, unsetiled. unsteady, Ar. Lys. 809; ἀΐδρ. κακόν 
Cratin, Seriph. 3, expl. by E.M. 6 οὐκ ἄν τις αὑτῷ idpvcarto.—Better 
form than ἀνίδρ--, wh. is often found for it in Mss.: v. Lob. Phryn. 730. 

᾿Αἰδωνεύς, éws (in Anth. P. 7. 480, éos), 6, lengthd. poet. form of “Avdns, 
Hom. Later authors, as Mosch., used the forms ’Aidovjos, 7%, 7a, with 
the first syll. long, metri grat. The trisyll. Αἰδωνεύς in Soph. O. C. 1560. 
In Hesych., the form “Aww is corrected by Bentl. into “Aiéwv7i from 1]. 

- 100. 

AVAQ'S, dos contr. ods, 7, as a moral feeling, sense of shame, bashful- 
ness, modesty, Il. 24.45; 68 .. ἀγορεύει αἰδοῖ μειλιχίῃ Od. 8.172, etc.: 
a sense of shame or honour, self-respect, αἰδῶ θέσθ᾽ ἐνὶ θυμῷ cherish a 
sense of shame within you, Il. 15.561; ἔσχε yap αἰδώς καὶ δέος shame 
and fear held them back, Ib.657; αἰδοῖ εἴκων 10. 238; so, αἰδώς Tis μ᾽ 
ἔχει Plat. Soph. 217 Ὁ; αἰδὼς καὶ δίκη Id. Prot. 322 C; αἰδοῦς ἐμπί- 
πλασθαι Xen., etc. 2. regard for others, respect, reverence, αἰδοῦς 
οὐδεμιῆς ἔτυχον Theogn. 1266; αἰδὼς τοκέων respect for them, Pind. P. 
4. 388; αἰδῶ λαβεῖν ἐπί τινι Soph. Aj. 345; δακρύων πένθιμον αἰδῶ 
tears of sorrow and pity, Aesch. Sup.577; τὸ γὰρ τραφῆναι μὴ κακῶς 
αἰδῶ φέρει Eur. Supp. 911. 3. mercy, pardon, Antipho 114. 16, 
Plat. Legg. 867 E. TI. that which causes shame or respect, and 
80, 1. a shame, scandal, αἰδώς, ᾿Αργεῖοι, kak’ ἐλέγχεα ' Il. 5. 787, 
etc.; αἰδὼς, ὦ Λύκιοι" ποῖ φεύγετε; τό. 422; αἰδὼς μὲν νῦν ἥδε... 17. 
336. 2. -- τὰ αἰδοῖα, Il. 2. 262. 3. dignity, majesty, αἰδὼς 
καὶ χάρις h. Hom. Cer. 214. (On the Homeric notion of the word, v. 
Gladstone, Hom. 2. 431 sqq.) 

αἰεί, Ion. and poet. for dei, 4. v. 

αἰει-γενέτης, 6, poet. for ἀειγενέτης, Il. 2. 400, etc. 
αἰεί here omitted, v. sub de—.) 

αἰει-γενής, és,=foreg., Opp. C. 2. 397. 

αἰέλιοι, v. sub ἀέλιοι. 

αἰέλουρος, ν. sub atAoupos. 

αἰέν, v. sub αἰεί. 

αἰέν-υπνος, ov, lulling in eternal sleep, epith. of Death, Soph. O. C. 1578. 

aiés, Dor. for det, αἰεί, Schaf. Bion 11. 1. 

αἰετηδόν, Adv. (aierés) like an eagle, Apollon. Lex. 68, Schol. Il. 18. 410. 

αἰετιαῖος, a, ον, (ἀετός 1) belonging to or placed in the pediment, C.1. 
no. 160. col. 2. 73. 

αἰετόεις, εσσα, ev, of eagle-kind, Opp. C. 3.117. 

aieros, 6, fuller form for ἀετός, q. v. sub fin. 

αἰζήεις, eooa, ev, later form for αἰζηός, Theopomp.Coloph. ap. Ath.183 B. 

αἰζηΐος, 6, lengthd. form of αἰζηός, Od. 12. 83, Hes. Sc. 408. 

ἀΐζηλος, ον, v.1. of the Gramm. for ἀρίζηλος in Il. 2.318, = diindos: 
cf. Buttm. Lexil. 5. v. ἀΐδηλος 8, Spitzn. ad 1., Curt. 2. p. 226. 

αἰζηός, lengthd. αἰζήϊος, 6, iz full bodily strength, active, vigorous, in 
Hom. of kings, and warriors generally; of the brother of Hecuba, Il. 16. 
716: of a stout, lusty slave, τεσσερακονταέτης αἰζηός Hes. Op. 430, cf. 
Th. 863 :—as Subst. a warrior, Cratin. Lac. 1; simply a man, Ap. Rh. 4. 
268. These passages shew that the common transl. of youthful, youth, is 
inappropriate, except in the latitude allowed to the Lat. juvenis, junior, v. 
Gladstone, Hom. 3. 41 sqq. (Perh. from (aw. Acc. to Déderl., akin to 
αἴθω, ἠΐθεοΞ.) 

αἰηνής, lon. for αἰανής, Archil. 94. 

ainros, in 1]. 18. 410 Vulcan is called πέλωρ αἴητον, prob. = ἄητον, 
mighty monster, Buttm. Lexil. s. v. 4. 

αἰητός, 6, Dor. for ἀετός. 

αἰθάλεος, a, ov, (αἰθάλη) smoky, Ap. Rh. 4. 777. 
aidaddes τι. 2, Nic. Th. 750. 

αἰθάλη, ἡ, (αἴθω) --αἴθαλος, esp. soot, Luc. D, Deor.15.1; cf. Lob. 
Phryn. p. 114. 

ἀϊθἄλης, és,= ἀειθαλής, Orph. H. 8.13, cf. Ruhnk. Tim. s.v. [ai-] 

αἰθαλίων, ὠνος, epith. of the τέττιξ, prob. =aidaddes τι. 2, Theocr.7.138. 

αἰθαλόεις, εσσα, ev, contr. ods, οὔσσα, od, (αἴθαλοϑ): :—smoky, sooty, 
μέλαθρον Il, 2.415; κόνις aid. black ashes that are burnt out, 18. 23, Od. 
24. 316. II. burning, blazing, κεραυνός Hes. Th. 72: generally 
epith. of fire, Aesch. Pr. 992. 2. burnt-coloured, i.e. red or reddish- 
brown, Nic. Th. 566. Ep. word. 

αἴθαλος, 6, like Avyvis, a smoky flame, the thick smoke of fire, soot, 
Hipp. 634. 23, Eur. Hec. 911: also αἰθάλη. IT. as Adj. αἴθαλος, 
ον, =aidaddeis τι. 2, Nic. Th. 659. 

αἰθαλόω, to soil with soot or smoke, Eur. El. 1140:—Pass. to buri to 
soot, Diosc. 1. 79; poet. to be laid waste by fire, Lyo. 141. 

αἰθαλώδης, es, (εἶδο5) sooty, black, Arist. Mund. 4. 

αἰθάλωσις, ews, 7, a raising of vapor, Max. Tyr. 41.1. 

αἰθαλωτός, 7, dv, verb. Adj. burnt to ashes, Lyc. 338. 

αἴθε, v. sub ai τι. 

αἰθερ-εμβᾶτξω, to walk in ether, Anth, Plan. 328, 


(For compds, of 


TI, of ants, = 





Dee 7 5 , 
ἀϊδρήεις----αἰθριοκοιτέω. 


αἰθέριος, a, ον, also os, ον Eur. Chrys. 6.9: of or belonging to αἰθήρ or 
the upper air, and so, 1. high in air, on high, Trag.; aidepia ἀνέπτα 
flew up into the air, Eur. Med. 440, cf. Andr. 830. 2. etherial, hea- 
venly, youn Eur. Chrys. l.c. Adv. —iws, Iambl. Myst. 1. 9. 

αἰθεριώδη5, es, (eld0s)=aidepwins, Galen. 

aidepo-Bapwv, ovos, 6, 7. walking in air, Eust. Opusc. 183. 21, etc. 

αἰθερο-βᾶἄτέω, = αἰθερεμβατέω, Luc. Philops. 25. 

αἰθερο-βόσκας, ov, 6, living in ether, Cercid. ap. Diog. ἵν. 6. 76. 

αἰθεροδρομέω, to skim the ether, Welck. Syll. Ep. 32. 

αἰθερο-δρόμος, ov, ether-skimming, Cines. 2 Bergk, cf. Ar. Av. 1393. 

αἰθερο-ειδής, és, -- αἰθερώδης, Plut. 2. 430 E. 

aifepo-Aaumns, és, shining in ether, οὐρανός Manetho 4. 29. 

αἰθερο-λόγος, ov, talking of ether and the like, of Thales, Anaximen. ap, 
Diog. L. 2. 4; hence αἰθερολογέω, Ib. 2. 5, cf. 8. 50. 

αἰθερονόμος, ον, (νέμομαι) -- αἰθεροβόσκας, Hesych. 

αἰθερο-νωμάω, ἐο rule the sky, Manetho 4. 25. 

αἰθερό-πλαγκτος, ον, roaming in ether, Orph. H. 5.1. 

αἰθερώδης, es, (el5os) like ether, Plut. 2. 432 F. 

An, ἡ, name of a race-horse of Agamemnon, fiery, i.e. bright bay, 1]. 
23.295. 

αἰθήεις, coca, ev, (αἴθω) =aidaddes τι. 2, Nic. Al. 394. 

αἰθήρ, €pos, in Hom. always ἡ ; in Hes. and Att. Prose always 6; in Pind., 
Trag., and Ar. 6 or 9; (ai0w) :—ether, the upper, purer air, opp. to ἀήρ 
(v. sub voc.): hence heaven, as the abode of the gods, Il. 15.192; Ζεὺς 
αἰθέρι ναίων 2. 412:—also the blue sky, sky, ὅτε T ἔπλετο νήνεμος αἰθήρ 
8.556; but in 16. 365 a cloud is said to come αἰθέρος ἐκ Sins, cf. αἰθρη- 
γενής, and ν. Spitzn. ad 1. : later it certainly is confounded with ἀήρ, v. 
Aesch. Supp. 610, Eur. Bacch. 150; αἰθήρ Copdes, ἀχλυόει5 Ap. Rh.; and 
Eur, Cycl. 410 even has it for the fume from the Cyclops’ mouth. 11. 
in Eur. Alc. 594, a clime, region. 

αἰθής, és, burning : αἰθὴς πέπλος the robe of Hercules, hence proverb. 
of a demagogue, Meineke Cratin. Κλεοβ. 4. 

αἴθινος, 7, ov, burning, Hesych., E. M. 

Αἰθιοτπτίζω, to speak or be like an Ethiop, Heliod. το. 39. 

Αἰθίοψ, οπος, ὁ, Hom.; fem, Αἰθιοπίς, δος, ἡ, more rarely Αἰθίοψ, 7, 
Lob. Aj. 323: irr. pl. Αἰθιοπῆες, Il. 1. 423,whence Call. Del. 208 formed 
a nom. Αἰθιοπεύς, jos (αἴθω, d):—an Ethiop, Hom.:—proverb., Αἰθίοπα 
σμήχειν ‘to wash a blackamoor white,’ Paroemiogr. 11, Adj. 
Ethiopian, Αἰθιοπὶς γλῶσσα Hat. 3.19: γῆ Eur. Archel. 2, 4. 2. in 
the literal sense, like αἴθοψ,, swn-burnt, Mel. in Anth. P. 7.196. ἢ 

αἰθόλιξ, ἐκος, %, a pustule, pimple, Hipp. 427. 4. 

αἶθος, ὁ, α burning heat, fire, Eur, Supp. 208, Rhes. 95 :—later also αἶθος, 
€os, τό, Ap. Rh. 3. 1304. 

αἰθός, 7, dv, burnt, Ar. Thesm. 246. 
of a red-brown colour, Bacchyl. 12. 

αἴθουσα (sc. στοά), %, strictly participle of αἴθω, the corridor, open in 
front, which led from the court (αὐλή) through the πρόθυρον into the 
mpddopos, looking E. or S., to catch the sun,—whence the name, Il. 23. 
323; δόμον .. ξεστῇσ᾽ αἰθούσῃσι τετυγμένον 20.11, etc. Hom. makes it 
the sleeping-place of travellers who wish to start early, Od. 3. 399: in Od. 
4.302 he says the same of the πρόδομος, prob. as including the αἴθουσα. 

αἴθοψ, οπος, (αἰθός, dW) fiery-looking, in Hom. as epith. of metal, flash- 
ing ; and of wine, sparkling, (not fiery-hot or strong, as others); once of 
smoke, Od. 10.152, where it prob. means red smoke, smoke mixed with 
Jlame, like ai@ados: later aldo pAoypos, λαμπάς Eur. Supp. 1019, Bacch, 
594: in Opp. H. 1.133, swart, black asacrow; αἴθοπι κίσσῳ dark, Anth. 
P. append. 69. II. metaph. fiery, bot, keen, Lat. ardens, λιμός Hes. 
Op. 361; βασκανίη Anth.P. 5.218; bot, furious, ἀνήρ Soph. Aj. 224 ;— 
but v. sub αἴθων. 

αἴθρη, 7, in Att. as well as Hom.: later αἴθρα, Piers. Moer. p. 184: 
(αἰθήρ, as “γάστρη from yaorhp) :—clear sky, fair weather, Lat. sudum, 
ποίησον δ᾽ αἴθρην 1]. 17.646; ἀλλὰ μάλ᾽ αἴθρη πέπταται ἀννέφελος, Od. 
6.44: rare in Att. Poets, as Eur. Phaéth. 2 (2). 54, Ar. Av. 778. Cf. 
aidpia, 

aifpnyevns, és, (*yévw) epith. of Boreas in Il. 15.171, born in ether, 
sprung from ether, (not act. making a clear cold sky, Spitzn. Il. 1. c.); so 
αἰθρηγενέτης, Od. 5. 296. 
aa εσσα, εν, -- αἴθριος, Pherenic. ap. Schol. Pind. O. 3.28, Opp, 
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αἰθρία, 7, prose form for αἴθρη, first in Hdt.; αἰθρίας (sc. ovons) in fine 
weather, Lat. per purum, Hat. 7. 37, Ar. Nub. 371. II. the open 
sky, ὑπὸ THs αἰθρίας, in the open air, Lat. sub dio, Xen. An. 4. 4,14: 
hence also the cold air of night, Hdt. 2.68; and so prob. in Hipp, Aér. 
285. [Ὁ in penult. except in dactylic and anapaestic verses, Solon 5. 22, 
Ar. Nub. 371; οἵ. Meineke Com. Fr. 2. p. 34.] 

αἰθριάζω, to make a clear sky, Arist. Probl. 26. 8 :—but Hesych., Suid., 
etc., quote aifpet or αἴθρει in the sense of yeyuaCer :—cf. sq. 

αἰθρυάω, to expose to the air, to cool, αἰθριήσας Hipp. 497 (but ἠθριασμένα 
Ib.). II. intr.=foreg., ὧς ἠθρίασε Babr. 45. 9 (unless ἠθρίαζε be read). 

αἰθρινός, 7, dv,=mpwivds, Hesych. 

αἰθριο-κουτέω, Zo sleep in the open air, Theocr. 8. 78. 


II. fiery, Pind, P. 8.65: 


yo e , 
αἴθριος---αἱμασσω. 


αἴθριος, ov, clear, bright, fair, of weather, h. Hom. Ap. 433: also as 
epith. of Ζεύς, Theocr. 4. 43, Arist. Mund. 7. 2, Theophr. C. P. 5. 12, 
2. IL. in the open air, kept there, Gann Δηλ. 5: hence cold, 
chill, πάγων αἴθρια βέλη (v. sub ὑπαίθριοϑΞ), ae Ant. 357. 111. 
τὸ αἴθριον, the Lat. atrium, Joseph. A. J. 3. 6 

αἰθριώδης, es, (εἶδο5) like the clear sky, eel Alleg. 36. 

aifpo-Barns, ov, 6, walking through ether, of Abaris, Iambl. V. Pyth. 
I. 28. ΤΙ. a rope-dancer, Manetho 4. 278. 

αἰθρο-βολέω, Zo dart rays at, shine on, c. acc., Manetho 4. 224. 

αἰθρο-δόνητος, ov, whirling through ether, Manetho 4. 298. 

αἰθρο-πλανής, és, wandering in ether, Manetho 4. 586. 

αἰθρο-πολεύω, to roam through air, Manetho 2. 383; also -λέω. 

αἶθρος, 6,=atOpn, the clear chill air of morn, Od. 14.318. 

αἰθρό-τοκος, ον, generated i in air, Manetho 4. 339. 

αἴθρωπος, ov, = αἴθριος, Manetho 4. 166, with v. 1. αἰθωπά. 

αἴθυγμα, atos, τό, (αἰθύσσω) a spark: metaph., aid. εὐνοίας, δόξης 
Polyb. 4. 35, 7. 29. 5, 4- 

αἴθυια, 7, a water-bird, acc. to Sundevall a species of larus, prob. 
L. marinus, Od. 5.337, cf. Arist. H, A. 5.9, 1:—epith. of Athena, as 
protecting ships, Paus. I. 5, 3. II. metaph. a ship, Lyc. 230. 

αἰθυιό-θρεπτος, ov, feeding with αἴθυιαι, Lyc. 237. 

αἰθυκτήρ, 7pos, 6, that which darts through the air, of wild animals, 
arrows, etc., Opp. C. 2. 332, Leon. Tar. in Anth., P. 6. 296. 

αἰθύσσω, Soph., cf. ἀν--, δι--, κατ--, παρ-αιθύσσω : aor. παρ-αίθυξα Pind. : 
(akin to αἴθω). To put in rapid motion, stir up, kindle, Soph. Fr. 486 : 
—Pass. to move rapidly, quiver, flicker, of leaves, Sappho 40. II. 
intr., Arat, 1033. 

ΑΤΘΩ, only found in pres. and impf., fo light up, kindle, aidew πῦρ 
Hdt. 4.145, Aesch. Ag.1435; ἱερά Soph. Phil. 1033; λαμπάδας Eur. 
Rhes. 95, Theocr., etc. ;—whence perh. πῦρ αἴθειν should be read for 
πυραίθειν, Eur. Rhes. 41, 78, 823 :—metaph., σέλας ὄμμασιν aide Anth. 
Ῥ' 12: pa χόλον αἴθ. Ib. 5. 300. 2. rarely intr. to burn or blaze, 
Pind. O. 7. 87 ; λαμπτῆρες οὐκέτ᾽ ῆθον Soph. Aj. 286 :—in this sense 
the Pass, αἴθομαι is commonly used, Hom., always in part., πυρὸς μένος 
αἰθομένοιο Il. 6.182, cf. 8.559, etc. ; engainanés 13.320; αἰθ. δᾷδες 
Od. 7. 101; so Pind. O. 1. 2, Eur. Hipp. 1279, εἴς. ;—later, αἴθεται κάλ- 
λιστα [τὰ Goren] Hdt. 4.61; αἰθέσθω δὲ πῦρ Eur. 1. A. 1471; δώματ᾽ 
αἴθεσθαι δοκῶν Id. Bacch. 624, cf. Xen. An. 6.3, 19; metaph. like Lat. 
uri, ἔρωτι αἴθεσθαι Xen. Cyr. 5.1, 15, cf. Mel. in Anth. P. 12. 83; also, 
alder ἔρως (Ep. impf.) burnt fiercely, Ap. Rh. 3. 296. 

The Root is ΑΓΘ--: whence αἰθήρ, αἴθων, etc.; Sanskr. indh (ac- 
cendere), iddhas (bright), édbas (firewood); Lat. aestus, aestas, aedes 
(cf. ἑστία) ; Old H. Germ. eit (fire); Curt. 302. 

αἴθων, wyos, 6, ἧ, vy. sub fin. : (αἴθωλ) :—jiery, burning. 
Pind. O. 10. 98; also of fiery smoke, Pind. P. 1. 44 eee αἴθοψ,. ἜΤ. 
of metal and the like, like αἴϑοψ, flashing, glittering, σίδηρος Soph. Aj. 
147; αἴθωνες λέβητες, τρίποδες Il. 9. 123., 24. 233 (where others take 
it of their having fire under them). III. of various animals, as 
in Hom. of the horse, lion, bull, eagle, and in Pind. O. 11. 20, of the 
fox :—some take it to be fiery, fierce; others of the colour, like Lat. 
fulvus, rufus; others of their bright, fiery eyes ; αἴθωνες θῆρες Plat. Rep. 
559 D. 2. metaph. of men, fiery, like Virgil’s igneus, Soph. Aj. 
222, 1088, Hermipp. Mop. 1; λιμὸς αἴθων Epigr. ap. Aeschin. 80. 15, 
Call. Cer. 68.—[The penult. of the oblique cases is sometimes shortd. in 
Poets, metri grat. Thus, ἀνδρὸς αἴθονος is restored by W. Dind. (for 
ai@oros) in Soph. Aj. 222 from the oldest Ms.; αἴθονα λιμόν (for αἴθοπα) 
by Bergk in Hes. Op. 361; so νήφοσι dat. pl. from νήφων, in Theogn. ; 
and αἴθονα (wrongly altered by Musurus into αἴθωνα) is quoted by 
Hesych. | 

aika, Dor. for εἴ κε, ἐάν, c. conj. Valck. Theocr. 1.10. [xa] 

αἰκάλλω, only used in pres. and impf.:—‘o flatter, wheedle, fondle, c 
acc., Soph. O. T. 597 (al. ἐκκαλοῦσι), Eur. Andr. 630; τὸν δεσπότην 
ἤκαλλε Ar. Eq. 48; τὰ μὲν Ady αἰκάλλει pe flatter, please me, 211; 
αἰκάλλει καρδίαν ἐμήν it cheers my heart, Ar. Thesm. 869 :—of a dog, 
like σαίνω, to wag the tail fawningly, Babr. 50.14.—Poet. and late prose. 

αἰκάλος, 6, a flatterer, dub. in Hesych. 

aike, αἴκεν, poet. and Dor. for ἐάν, Hom. 

αἰκεία, ν. sub aixia. 

αἰκέλιος, ov, --- ἀεικέλιος, Theogn, 1344, Eur. Andr. 131. 

ἀϊκή, Is (ἀΐσσω) rapid motion, Slight, Lat. impetus, τόξων ἀϊκαί 1]. 15. 
7295 ἐρετμῶν Opp. H. 4. 651. Cf. ῥίπη. [ὅτ--} 

ἀϊκής, ές, poet. for ἀεικής, Ady. ἀϊκῶς 1]. 22. 336: in Trag. also αἰκής, 
és, like aixia, Aesch. Pr. 472, Soph. El. 206. Adv. --κῶς, Ib. 216, Plat. 
Com. Incert. 60. [ἄγ-} 

αἰκία, ἡ, Att. for the Ion. ἀεικείη (4. v.) injurious, insulting treat- 
ment, an affront, outrage, Aesch. Pr. 93, 177; Soph. El. 486, 511; esp. 
of blows, stripes, etc.: in Prose mostly as law-phrase αἰκίας δίκη, an action 
for assault, less serious than that for ὕ, ὕβρις (which was a γραφή). often 
in Oratt.; ἦν 6 τῆς βλάβης ὑμῖν νόμος πάλαι, Fv ὁ τῆς αἰκίας, ἣν 6 τῆς 
ὕβρεως Dem. 525.14; cf. Lys. Ετ. 27, Béckh P.E. 2. p. 102: generally, 
suffering, disgrace, Thuc, 7. 75. [αἰκῖα, wherefore Dawes, Pors., etc., 
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would write aixeia in Trag.; and so certainly analogy would require ; 
but v. Ellendt, Lex. Soph.] 

αἰκίζω, the Act. used only in pres., fo treat injuriously, to affront, out- 
rage, esp. by blows, to plague, torment, twa Soph. Aj. 403, Ant. 419, 
Tr. 838. II. more commonly as Dep. αἰκίζομαι, Aesch. Pr. 
195, Isocr. : fut. αἰκίσομαι Anth., Att. --οῦμαι (κατ-) Eur. Andr. 829 : 
aor. ἠκισάμην Soph. Aj. 111, Xen., etc.: plapf. ἤκιστο Plut. Caes. 29 :-— 
like aixi(w, c.acc., Il.c.; c. dupl. acc. pers. et rei, αἰκίζεσθαί τινα τὰ 
ἔσχατα Xen. An. 3. 1,18, cf. Ep. ἀεικίζω. The aor. ἠκίσθην Soph. 
Ant. 206, Andoc. 18. 11, Lys. 105. 32, Xen. An. 2. 6, 29, Isocr. 73 
A: perf. ἤἥκισμαι, Eur. Med. 1130. TIL. αἰκίζομαι also in pass. 
sense, Aesch. Pr. 168, and prob. Simon. Iamb. 1. 24. 

αἴκισμα, ατος, τό, an outrage, torture, Aesch. Pr. 989, Lys. 105. 29 :— 
in plur. mutilated corpses, Eur. Phoen, 1529. 

αἰκισμός, 6,=foreg., Dem. 102. 20, and often in later writers. 
αἰκιστικός, 7, dv, prone to outrage, known from Ady. --κῶς, Poll. 8. 75, 
and other Gramm. :—fem. αἰκίστρια, 7, (as if from the masc. αἰκι- 
aTns), Suid. 

atkAov or ἀἄϊΐκλον, τό, an evening meal at Sparta, Epich. ap. Ath. 139 B, 
Alcman 20, cf. Ath. 139 B.—Another form at«vov is quoted by Hesych., 
Suid., Eust. 

ἀϊκτήρ, ῆρος, 6, (dicow) the swift-rushing, Opp. H. 1. 171. 

dixtos, ov, (ἱκνέομαι) unapproachable, Hesych.; restored by Herm. in 
h. Hom. Merc. 346, for ὅδ᾽ ἐκτός. 

αἴλϊνος, 6, a plaintive dirge, Aesch. Ag. 121, sei Aj.627: (said to Bs 
from αἷ Λίνος, ah me for pas! ! Paus. 9. 29, 8; v. sub Λίνος.) 

Adj. αἴλινος, ov, mournful, plaintive, Eur. Or. 1395 ; αἰλίνοις Karots τι 
Hel. 171 :—neut. pl. αἴλινα, as Adv., Call. Ap. 20, Mosch. 3.1. 

αἰλούριος, 6, cat-mint, E.M. 34. 9. 

αἴλουρος, Arist. H. A. 6. 35, 3, or αἰέλουρος, 6, ἡ :—a cat, Hdt. 2. 66, 
etc., Ar. Ach. 879; v. Piers. Moer. 36. ΤΙ. later, a weasel, v. 
Moschop. π. σχεδ. 148. (Acc. to Buttm., Lexil. 5. v. αἰόλος 5, from 
aidAos and οὐρά, as expressive, not of colour, but of the wavy motion 
of the tail peculiar to the cat kind.) 

αἷμα, atos, τό, blood, Hom., etc.: he often joins φόνος τε καὶ αἷμα; 
also in plur. streams of blood, Aesch. Ag. 1293, Soph. Ant. 120, Eur. ΕἸ. 
1176. II. bloodshed, murder, Aesch. Cho. 520, Soph. O. T. 
tol, cf. Elmsl. Bacch. 139; ὅμαιμον αἷμα γίγνεται a kinsman’s murder 
is done, Aesch. Supp. 449; so, εἴργασται μητρῷον αἷμα Eur. Or. 284; 
αἷμα πράττειν Ib. 1139; and even αἷμα κτανεῖν, as if αἷμα were a 
cognate acc., Soph. Fr. 153 :---ἐφ᾽ αἵματι φεύγειν to avoid trial for mur- 
der by going into exile, Dem. 548. fin.; which in Eur. Supp. 148 is αἷμα 
φεύγειν, v. Miller Eumen. § 50 sq.—The plur. is common in this sense 
in Aesch. and Eur., never in Soph.; αἵματα σύγγονα brothers’ corfses, 
Eur. Phoen. 1503. 2. in Soph. El. 1394 mostly taken as ¢he instru- 
ment of bloodshed, sword, but v. νεοκόνητος and Herm. ad I. 111. 
like Lat. sanguis, blood-r elationship, hin, αἷμά τε καὶ yevos Od. 8. 583 5 ; 
αἵματος εἶναι, "γενεῆς τε καὶ αἵματος εἶναι 4.611, Il. 19. 111; τὸ αἷμά 
τινος his blood or origin, Lat. stirps, Pind. N. 11. 44; in Trag. and 
Prose mostly, ὃ πρὸς αἵματος and ἐν αἵματι one of the blood or race, 
Soph. Aj. 1305, Aesch. Eum. 606; ἀφ᾽ αἵματος from the race, Soph. 
O. C. 245. (Acc. to some akin to ἀΐσσω, as Virg. speaks of salientem 
venam, cf. Herm. Eur. Hec. 88.) 

αἱμ-αγωγός, ὄν, (ἄγω) drawing off blood, Diosc. 3. 137. 

αἱμᾶκορίαι or αἱμακουρίαι, ὧν, ai, (κορέννυμι) οὐδεν gs of blood made 
upon the grave to appease the manes, Pind. O. 1. 146, v. Dissen. (90) :— 
the sing. in Plut. Aristid. 21—Dor. and Boeot. 

αἱμακτικός, ή, Ov, making bloody, Schol. Soph. Ant. 1003. 

αἱμακτόϑ, 7, dv, verb. Adj. of αἱμάσσω, mingled with blood, of blood, 
Eur. 1. T. 644. 

αἰ πολ: τῆς a oy, bloody, blood-red, Leon. Tar. in Anth. P. 6.129, Tryph., 
Nonn., etc. 

aipadonts, ‘os, ἡ, α clot of blood, Diosc. 2.95. 

αἱμάλωψ, wos, 6, (αἱμαλέοϑ) a mass of blood: a bloodshot place, Hipp. 
207 C, 240. 11, etc. II. as Adj. looking like clotted blood, χυμός 
Aretae. Caus, M. Diut. 2. 1. 

αἵμαξις, εως, UD a letting of blood, Aretae. Cur. M. Acut. τ. 6. 

aipds, ados, ἡ, a gush or stream of blood, Soph. Phil. 697 ;—aipatos 
puots, as the Schol. has it. 

αἱμᾶσιά, 7, a wall of dry stones, Lat. maceria, αἱμασιὰς λέγειν Od. 
18. 359., 24. 224, ubi v. Schol., and λέγω u.1; so also in Ηάέ, 1. 180, 
Thue. 4. 43, Dem. 1274, fin., Theocr. 1. 47; αἷμ. ἔγγεγλυμμένη τύποισι 
Hadt. 2. 138.—Moer. p. 52 interprets αἱμασιά by λιθολογία. —(The sense 
of thorn-hedge seems to rest on the supposed deriv. from αἷμος, Cf, 
Buttm. Lexil. 5, ν. λέγειν 8.) 

αἱμασιο-λογέω, = αἱμασιὰς λέγω, Theopomp. Com. Incert. 11. 
αἱμᾶσιώδη, es, (<i5os) like an αἱμασιά, Plat. Legg. 681 A. 

αἱμάσσω, Att. -ττω : fut. -ἀξω : aor. naga. (v. infr.): Poetic verb 
(but cf. ἐέ-, καθ-αιμάσσω) to make bloody, stain with blood, πέδιον Pind. 
I. 8 (7). 110; ἑστιάς Aesch. Theb. 275; χεῖρας αἱμάξαι βοτοῖς to staix 
them i the blood of beasts, Soph, Aj. 453 :—hence ¢o wound, smite so 
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as to make bloody, κρᾶτ᾽ ἐμὸν τόδ᾽ αὐτίκα πέτρᾳ .. αἱμάξω πεσών to dash 
one’s head against a rock, Soph. Phil. 1002; πότερος ἄρα πότερον αἱμάξει 
shall bring to a bloody end, Eur. Phoen. 1288 ; so, πέσεα δάϊα. . αἱμάξε- 
τον Ib. 1299; αἱμάξεις.. τὰς καλλιφθόγγους ὠδάς Id. lon 168; absol., 
τῶν γὰρ οὐχ ἥμασσεν Bédos their weapons wounded none, drew no blood, 
Eur. Bacch. 761 :—Med., ἡμάξαντο βραχίονας Anth. P. 7. 10 :—Pass. 
to welter in blood, be slain, Soph. Ant. 1175. 2. as medic. term, zo 
scarify, cup, Aretae. II. intr. to be bloody, blood-red, Nic. Al. 
480, Opp. H. 2. 618. 

αἱματάω, to be bloodthirsty, cf. povaw, prob. 1. Aleman 52. 

αἷματ-εκχυσία, ἡ, shedding of blood, Ep. Hebr. 9. 22, Eccl. 

αἱμᾶτηρός, ά, dv, in Eur. Or. 962 also os, ον :—bloody, bloodstained, 
chiefly used by Trag. αἷμ. χεῖρες, Eipos, etc.; φλὸξ αἱματηρὰ κἀπὸ... 
δρυός, i.e. ἀφ᾽ αἵματος καὶ δρυός, Soph. Tr. 766: esp. bloody, murder- 
ous, πνεῦμα Aesch. Eum. 137; τεῦχος αἷμ. the fatal urn, Id. Ag. 815: 
αἷμ. βλάβαι Id. Eum. 359. II. of blood, consisting thereof, 
μένος Aesch. Ag. 1065; σταγόνες αἷμ. gouts of blood, Eur. Phoen. 1415: 
—aip. ῥοῦς a bloody flux, discharge of blood, Hipp. Coac. 201. 

αἱμᾶτη-φόρος, ov, bringing blood: bloody, murderous, μόρος. Aesch. 
Theb. 419. 

αἱμᾶτία, 7, blood-broth, the Spartan black broth made with blood, Poll, 
6.57; cf. Manso Sparta 1. 2, p. 192. 

αἱμᾶτίζω, to stain with blood, aor. αἱματίσαι πέδον yas Aesch. Supp. 
662. II. to draw blood, sting, Arist. H. A. 4.7, 6. 

αἱμᾶτικός, ἡ, dv, charged with or full of blood, esp. of animals which 
have blood, opp. to ἄναιμος, Arist. H.A.1. 4.2, P. A. 2.1, 21, ete. 

αἱμάτϊνος, 7, ον, of blood, bloody, στιγμή Arist. H. A. 6,3, 2; δάκρυα 
Schol. Eur. Hec. 238. 

αἱμάτιον, τό, Dim. of αἷμα, a little blood, M. Anton. 5. 4. 

αἱμᾶτίς, ίδος, 4, a blood-red cloak, Arist. Color. 5. 

αἱμᾶτίτης, ov, 6, fem. αἱματῖτις, ἐδος, blood-like, λίθος αἷμ. hematite, 
a red iron-ore, Theophr. Lap. 37, Diosc. 5.143; εἰλεὸς αἷμ. a disease, 
Lat. convolvulus sanguineus, Hipp. 557.12; αἱματῖτιΞ φλέψ Id. 1286. 
42: αἷμ. χορδή a black pudding, Sophil. va. 2. 

αἱμᾶτο-δόχος, ον, holding blood, Schol. Od. 3. 444. 

αἱμᾶτο-ειδης, és, like blood, blood-red, Diod. 17. το. 

αἱμᾶτόεις, εσσα. ev, bloody, blood-sprinkled, ll. 5. 82. 2. blood- 
red, or of blood, Wades, σμῶδιξ τό. 459., 2. 267 :---αἱματόεν ῥέθος 
αἰσχύνει spreads the red blush of shame, Soph. Ant. 529; (so, pote’, 
ἐρύθημα προσώπου, αἰδομένα in Eur. Phoen. 1488). 3. bloody, mur- 
derous, πόλεμος, etc., Il. 9.650; βλαχαί Aesch. Theb. 332 ; cf. ὄμβρος τι. 

αἱμᾶτο-λοιχός, dv, (λείχω) licking blood, ἔρως αἷμ. thirst for blood, 
Aesch. Ag. 1478. 

αἱμᾶτο-ποιέω, 20 make into blood: Pass. to become blood, Medic. 

αἱματοποίησις, ews, 7, a making of blood, Theophil. Med. 

αἱμᾶτο-ποιητικός, 7, dv, calculated for making into blood, Galen. 

αἱμἄτοποσία or αἷἱμο-ποσία, 7, a drinking of blood, Porphyr. ap. Stob. 
Ecl, 1. 1024. 

αἱμᾶτο-ποτέω, (πίνω, ποτόν) to drink blood, Schol. Ar. Eq. 108. 

αἱμᾶτο-πώτηξ, ov, 6, a blood-drinker, blood-sucker, Ar. Eq. 198: in 
fem. —7@zus, 160s, Manetho 4.616. 

αἱμᾶτορρόφος, ov.(popew) blood-drinking, Aesch. Eum.193, Soph. Fr.813. 

αἱμᾶτόρρῦτος, ov, (fiw) blood-streaming, αἷμ. ῥανίδες. a shower of 
blood, Eur. 1. A. 1515. 

αἱματοστἄγής, és, (στάζω) blood-dripping, blood-reeking, Aesch. Pers. 
816, Theb. 836, Eum. 365, (but Herm. reads δειματοσταγές (metri 
grat.) in Eum., as also in Cho. 842, and αἱματοσφαγής in Pers.), Eur. 
Supp. 812, Ar. Ran. 471. 

αἱμἄτό-φυρτος, ον, blood-stained, βέλη Mel. in Anth. Ῥ, 5. 180. 

αἱμᾶτο-χἄρήϑβ, és, delighting in blood, Suid. 

αἱμᾶτο-χάρμηϑ, ov, =foreg., Anth. P. 15. 28. 

aiparow, f. wow, to make bloody, stain with blood, αἱμάτου θεᾶς βωμόν 
Eur. Andr. 260; διὰ παρῇδος ὄνυχα .. αἱματοῦτε Id. Supp. 77 :—Pass., 
μηδὲν αἱματώμεθα Aesch. Ag. 1656; κρᾶτας αἵματούμενοι Eur. Phoen. 
1149; ἡματωμένη χεῖρας Id. Bacch. 1135; cf. Ar. Ran. 476, Thue. 7. 
84, Xen. Cyr. 1. 4, Io. 2. to slay, aor. αἱματῶσαι Soph. Fr. 
814. II. to make into blood, Medic. 

αἱμᾶτώδη, es, (εἶδοΞ) looking like blood, blood-red, Thuc. 2. 49. 2. 
of the nature of blood, Arist. Gen. An. 1. 19, 9, Part. An. 4. 3, 4. 

αἱμᾶτ-ωπός, dv, bloody to behold, blood-stained, αἷμ. κόραι, of the Fu- 
ries, Eur. Or. 256; αἷμ. δερμάτων διαφθοραί Id. Phoen. 870. 

αἱμάτωσις, ews, 7, (αἱματόων a changing into blood, Galen. 
aipat-ow, ὥπος, 6, ἡ. -- αἱματωπός, Eur. H. F. 932, € conj. Pors. 

αἱμη-πότης, 6, Ion. for αἱματοπότης, Apoll. in A. B. 602. 

aipnpos, a, ὄν, --αἱματηρός, Manetho 1. 338, of women; cf. Steph. 
Byz. s.v. Emidavpos. 

aipviov, τό, a basin for blood, v.1. Od. 3.444, for ἀμνίον. 

aipo-Bapys, és, heavy with blood, Opp. H. 2. 603. 

aipo-Badys, bathed in blood, Soph. Aj. 219, Nonn. 

aipo-Bopos, ον, blood-sucking, Arist. H.A. 8. 11,1: greedy of blood, 
Theocr. 24. 18. ) 








€ , ε , 
αἱματάω----αἱμωδία. 


αἷμο-δαιτέω, ἐο revel in blood, ‘Theophr. ap. Porph. 

αἱμό-διψος, ov, bloodthirsty, Luc. Ocyp. 97. 

αἷἱμο-δόχος, ov, =aiparoddxos, E. M., Suid. 

αἱμο-ειδής, és, -εαἱματοειδής, Philo 2. 244. 

aipo-Kepxvov, τό, a slight cough with blood-spitting, Hipp. ap. Erot. 

αἷμο-λάπτις, ἡ, blood-sucking, BdéAAa Greg. Naz. 2. 221. 

αἷἱμο-μίκτηξ, ov, 6, an incestuous person; and αἱμομιξία, ἡ, incest, 
Pandect. 

αἷμο-ποσία, aipo-morTns, -- αἱματοτ--. 

αἷμο-πτυΐκός, 7, όν, spitting blood, Androm. ap. Galen. 13. 78, sq. 

αἷμο-πώτηΞ, ov, ὃ, κεαἱματοπώτης, Lyc. 1403. 

αἱμό-ροος, ov, poet. for aiudppoos, Nic. Ther. 318. 

αἱμορρἄγέω, to have a hemorrhage, bleed violently, éx ῥινῶν Hipp. 
Acut. 395; αἱμμορραγεῖ πλῆθος there is a violent hemorrhage, Id. Aph. 
1250 :—also impers, αἱμορραγεῖ Ib. 1252; αἷμ. τινί Id. Epid. 1.938. 

aipop-payrs, és, bleeding violently, Hipp. 1029 F, Soph. Phil. 825. 

aipoppayta, 7, hemorrhage, Hipp. Aph.1259, etc.: a bloody flux, or any 
violent bleeding (esp., acc. to Galen, from the nose), Hipp. Aph. 1253, etc. 

αἱμορρᾶγικός, 7, dv, liable to aivoppayia, Hipp. 79 B, etc. Adv. —K@s, 
Galen. 

αἱμορραγώδης, ες, (εἶδοϑ) -- ἴοτερ., σημεῖα αἷμ. symptoms of hemor- 
rhage, Hipp. 78 H. 

αἱμόρραντος, ον, (ῥαίνω) blood-sprinkled, blood-boltered, θυσίαι Eur. 
Alc. 135, ξεῖνοι Id, I, T. 225. 

atpoppoéa, fo lose blood, Hipp. 129 H, 133 A, etc.; to have a αἱμόρροια, 
Ey. Matth. 9. 20. 

atpdppota, 7, a discharge of blood, bloody flux, Hipp. 167 A, 168 B, 
εἴς. ; αἷμ. ex ῥινέων Id. Aér. 282. 

αἱμορροϊδο-καύστης, ov, 6, ax instrument for stopping hemorrhage, 
Paul. Aeg. 6. 79. 

aipoppotkés, ἡ, dv, belonging to αἱμόρροια, indicating or causing it, 
Hipp. Aph. 1254, cf. 168 B, etc. 

αἱμορροΐς, δος, 7, mostly in plur. αἱμορροΐδες (sc. φλέβεΞ) veins liable to 
discharge blood, esp. hemorrhoids, piles, Hipp. Aph. 1248, etc. II. 
a kind of shellfish, Arist. H. A. 4. 4, 34 (v. 1. ἀπορράϊδε5). III, 
Ξε αἱμόρροος τι, Plin. 20. 81. 

aipdp-poos, ov, contr. ρους, οὐν, flowing with blood, τρώματα Hipp. 
Art. 831; αἷμ. φλέβες veins so large as to cause a hemorrhage if wounded, 
Id. Fract. 759, ubi v. Galen.; suffering from hemorrhage, Id. nO 
as Subst., a serpent, whose bite makes blood flow from all parts of the 
body, Diosc. ioB. 30, Nic. Ther. 282; cf. αἱμορροΐς τι. 

aipoppowdys, es, (εἶδο5) -- αἱμορραγώδης, Hipp. Coac. 168. 

aipop-purns, ές, -- αἱμόρρυτος, A. B. τό. 

aipop-ptots, ews, ἡ. -- αἱμόρροια, Poll. 4. 186. 

aipdp-pttos, poet. aipo-pitos, ον, (few) blood-streaming, Aesch. 
Fr. 216. 

αἱμορυγχιάω, (Avyxos) ἕο have a bloody snout, Hermipp. Incert. 3. 

aipos, ὁ, -- δρυμός, cf. Aesch. Fr. 8. (Akin to ἀμύσσω ?) 

aipoodrys, 6, a Samian stone used in burnishing gold, Diosc. 5. 173, 
Sprengel. 

αἷμο-στἄγησ, és, = σἵματοσταγής, Eur. Thes. I. 

αἱμό-στασις, ews, 7, a means of stopping blood, Galen.: a plant used 
as a styptic, Diosc. 4. 82. 

aipo-poBos, ov, afraid of blood, i.e. of bleeding, Galen. 

αἱμοφόρυκτος, ον, (φορύσσωλ defiled with blood, Od. 20. 348. 

αἱμό-φυρτος, ον, -εαἱματόφυρτος, Polyb. 15. 14, 2. 

αἱμο-χἄρής, ές, = αἱματοχαρής, Or. Sib. 3. 36. 

αἱμό-χροος, oy, contr. xpous, ouv, blood-red, Joann. Euch. in Mustox. 
Anecd. p. 2. : 

aipo-xpomdys, ες, (εἶδοϑ) =foreg., Hipp. 1139. I. 

αἱμόω, -- αἱματόω, from which we haye Ion. part. pass. αἱμεύμενα in 
Hipp. 1138 C; and Dind. restores αἱμοῦσα for αἱμάσσουσα, in Eur. 1. Τὶ 
226. Hesych. expl. αἱμώθη by ἡματώθη. 

αἱμυλία, ἡ, (αἱμύλοϑ) winning, wily manners, Plut. Num. 8. 

αἱμύλιος, ov, -- αἱμύλος, Od. τ. 56. 

αἱμῦλο-μήτηξ, ov, 6, of winning wiles, Lat. blande decipiens, h. Hom. 
Merc. 13, where Ruhnk. conj. αἱμυλόμυθοϑ. 

αἱμὕλο-πλόκοϑ, ov, weaving wiles, Cratin. Incert. 39; cf. δολοπλόκος. 

αἱμύλος, 7, ov, also os, ον Anth. P. 7. 643: flattering, glozing, wheed- 
ling, wily, mostly of words, Hes. Op. 372, Pind. N. 8.56; so, αἱμύλαι 
μηχαναί wily arts, Aesch. Pr. 206; of persons, τὸν αἱμυλώτατον Soph. 
Aj. 389, Plat., etc.; of foxes, Ar. Lys. 1269. (If from aipos, the strict 
sense ᾿ sharp, acute: the Lat. Aemilius prob. comes from the same 
Root. 

αἱμὕλό-φρων, ον, gen. ovos, (φρήν) wily-minded, Cratin. Incert. 39. 
aipadéw, f. now, to be αἱμώδης, Suid., A. B. το. 2. to have the 
teeth peeved or set on edge, Hipp. 49.30: 20 suffer from scorbutic 
gums, Id. 
” aipasys, es, (εἶδο5) bloody, blood-red, Luc. Ὁ. Syr. 8. 
scorbutic, Galen. 
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@ αἱμωδία, 7, a scorbutic affection of the gums, Arist. Probl. 1. 38. 


αἱμωδιασμός----αἰολίζω. 


αἱμωδιασμός, 6,=foreg., Hesych. 5. ν. γομφιασμός. 

αἱμωδιάω, fo have the teeth benumbed or set on edge, Arist. Probl. 7. 5, 
I :—metaph. of one whose mouth waters, Timocl. Ἔπιχαιρ. 1. PE: 
trans., αἷμ. τοὺς ὀδόντας to set the teeth on edge, Hipp. 534. 33- 

αἵμων, ovos, 6,= δαίμων B, δαήμων, skilful, Σκαμάνδριον aipova θήρης 
Il. 5.49; v. Herm. Aesch. Ag. 1450. II. (αἷμα) bloody, Aesch. 
Supp. 847, Eur. Hec. go. 

αἱμώνιος, ov, blood-red, σῦκα Ath. 76 B. 

aip-wiés, ὄν, -- αἱματωπός, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 35, Sext. Emp. P. 
I. 44. 
aiv-Gpérnys, ov, 6, (aivés) terribly brave 1]. 16.31. 
Αἰνείας, ov, 6, Aeneas, Ep. gen. Αἰνείαο, but in Il. 5. 534 Αἰνείω. 
αἴνεσις, ews, ἧ, (αἰνέω) praise, Lxx, N.T.; in Philo 2.245, aivyots. 
aivetéov, verb. Adj. one must praise, Synes. Medic.; cf. ἐπαινετέον. 
αἰνέτης, ov, 6, one that praises, Hipp. 5. 48. 
aivetés, 7, dv, verb. Adj. praised, praiseworthy, Anth. P. 7. 420. 
αἰνέω, cf. αἴνημι, αἰνίζομαι : impf. jveov, ἤνουν Eur., Ion. αἴνεον Hdt. 
3. 73: εἴς. : fut. αἰνήσω Od. τό. 380, Theogn. 1080, Pind. N. 1. fin.; in 
Att. Poets always αἰνέσω, as also in Pind. N. 7.92: aor. ἤνησα Hom., 
opt. αἰνήσειε Simon. 10; Dor. αἴνησα Pind. P. 3. 25; in Att. always 7veoa, 
Ion. aiveca Hdt. 5.113: pf. ἤνεκα (ἐπ--) Isocr. 276 B.—Med., fut. aive- 
σομαι (only in compds ἐπ--, wap—).—Pass., aor. part. αἰνεθείς Hdt. 5. 102: 
pf. ἤνημαι (ἐπ--) Hipp. Acut. 392. 34, Isocr..281 C.—Poet. and Ion. 
Verb, used only twice in good Att. Prose, Plat. Rep. 404 D, Legg. 952 
Ο,-- -ἐπαινέω being used instead: cf. also κατ--, map-, συν--, συνεπ-- 
ὑπερεπ-αινέω. Properly, zo tell or speak of (cf. aivos), Aesch. Ag. 98, 
1482, Soph. Phil. 1380. II. commonly, to speak in praise of, 
praise, approve, c. acc., Hom., Hdt., etc.: to accept, γάμον Pind. Ρ. 3. 25: 
—Pass. to be praised, ὑπὸ Σιμωνιδέω αἰνεθείς Hdt. 5.102; ἐπί τινι for a 
thing, Theocr. 16. 15.—Cf. Lat. laudare. 2. to allow, recommend, 
Od. 16. 380, 403; c. dat., Aesch. Cho. 715: c. inf. to recommend to do a 
thing, euphem. for κελεύω, Ib. 555, 715 (as ἐπαινῶ is used Ib. 581); also 
ς. part., αἰνεῖν ἰόντα to commend one’s going, Id. Pers. 642. 8. like 
ἀγαπάω, to be content, acquiesce, Pind. N. 1.112, Aesch. Eum. 469; κἂν 
μὲν θέλωσιν αἰνέσαι Eur. Supp. 388; θῆσσαν τράπεζαν αἰνέσαι to be con- 
tent with .., Id. Alcest. 2, ubi v. Monk. 4. to decline courteously, 
Hes. Op. 641; like Lat. Jaudare in Virg. G. 2. 412. III. to pro- 
mise Or vow, τινί τι Or τινὶ ποιεῖν, Soph. Phil. 1398, Eur. Alc. 12. 

ΑΤ ΝΗ, 7, =aivos, praise, fame, Hdt. 3. 74., 8. 112. 

αἴνημι, Acol. for αἰνέω, Hes. Op. 681; ἐπαίνημι Simon. 12. 21. 

αἴνησις, v. sub αἴνεσις. 

αἰνητός, 7, dv, verb. Adj.,=aiverés, Pind. N.8.66; αἰνητὸν πάντεσσιν 
ἐπιχθονίοις Arist. Epigr.8 Bek. 

αἴνιγμα, aros, τό, (αἰνίσσομαι) a dark saying, riddle, Pind. Fr. 165, 
Aesch. Pr. 610, etc.; cf. δυστόπαστοΞ: often in plur., διὰ or ἐξ αἰνιγμάτων 
in riddles, darkly, Aeschin. 70. 34, Aesch. Ag. 1183 ; αἴνιγμα προβάλλειν 
Plat. Charmid. 162 B; πλέκειν Plut. 2.671 E; αἴνιγμα διειπεῖν, λύειν, 
εὑρίσκειν, etc., to solve a riddle, Soph. O. T. 393, etc., cf. Valck. Phoen. 
703. IT. a taunt, Aristaen. 1. 27. 

aivuypatias, ov, ὅ, -- αἰνιγματιστής, Diod. 5. 31. 

αἰνιγματιστής, οὔ, 6, one who speaks riddles, Lxx. 

αἰνιγματο-ποιός, dv, proposing riddles, Eust. 1074. 6o. 

αἰνιγματώδηκ, ε5, (εἶδο5) riddling, dark, Aesch. Supp. 464; aiv. ῥημα- 
τίσκια, of the Heracliteans, Plat. Theaet. 180 A. Adv. —dws, Diog. ἵν. 9. 3. 

αἰνιγμός, 6, a speaking in riddles, a riddle, mostly in plur. like αἴνιγμα, 
δ αἰνιγμῶν Ar. Ran. 61, Plat.; ἐν αἰνιγμοῖσι Eur. Rhes. 754. 

αἰνίζομαι, Dep. only used in pres.,=aivew, 1]. 13.374, Od. 8. 487 :— 
Act. αἰνίζω in Anth. P. 11. 341. 

αἰνικτήρ, jpos, 6, one who speaks darkly, aiv. θεσφάτων Soph. Fr. 707. 

αἰνικτήριος, ov, riddling; known from the Adv. —iws, riddlingly, in 
riddles, Aesch. Pr. 949. 

αἰνικτής, οὔ, ὅ, -εαἰνικτήρ, of Heraclitus, Timon ap. Diog. L. 9. 6. 

αἰνικτός, 7, dv, expressed in riddles, riddling, Soph. O. T. 439. 

αἰνίσσομαι, Att. -rropar: f. ίξομαι : aor. ἠνιξάμην :---[)ερ., but also 
as Pass., v. infra 1: (aivos). 
56; μῶν nviédpny ; Soph. Aj. 1158; λόγοις κρυπτοῖσι aiy. Eur. lon 430; 
γνωρίμως αἰνίξομαι so as to be understood, Id. El. 946; αἰνίσσεσθαι ἔπεα 
to speak riddling verses, Hdt. 5. 56: aiv. τι to hint a thing, intimate, 
shadow forth, Plat. Apol. 21 B, Theaet. 152 C, etc.:—also aiv. eis .. to 
hint at .. ,refer as in a riddle to, cis Κλέωνα τοῦτ᾽ αἰνίττεται Ar. Pax 47: 
τὴν Κυλλήνην .. εἰς τὴν χεῖρ᾽ ὀρθῶς ἡνίξατο τὴν Διοπείθους used the rid- 
dling word Cyllene of .. , Id. Eq. 1085; so, ἠνίξαθ᾽ ὃ Βάκις τοῦτο πρὸς 
τὸν ἀέρα Id. Ay.970; αἰνιττόμενος εἰς ἐμέ Aeschin. 42. 19 :—aiv. τὸν 
ὠκέανον to form guesses about it, Arist. Meteor. I. 9, 5. II. also 
as Pass., to be spoken riddlingly, to be wrapt up in riddles, but perh. in 
good Greek only in aor. ἠνίχθην Plat. Gorg. 495 B; pf. ἤνιγμαι, Theogn. 
681, Ar. Eq. 196, Arist. Rhet. 3. 2, 12. 

αἰνο-βάκχευτος, ov, raging direfully, Lyc. 792. 

aivo-Bias, Ion. —Btys, ov, 6, dreadfully strong, Anth. P. 7. 226. - 
| aivé-yapos, ov, fatally wedded, Eur. Hel. 1120. = 

αἰνο-γένεθλος, ov, born to ill luck, Manetho 1.145. 





To speak darkly or in riddles, Pind. P. ὃ. 
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αἰνο-γένειος, ov, with dreadful jaws, Call. Del. 92. 

atyo-ylyas, avros, 6, a terrible giant, Nonn. D. 4. 447. 

aivo-yoos, ov, terribly lamented, Ο. 1. no. 1653, Keil Inscr.\p. 129. 
᾿αἰνο-δρυφής, és, sadly torn, in sign of mourning, Epich. ap. Apollon. de 
Pron. 96 B. 

aivoQev, Ady. from aivds, only found in the phrase αἰνόθεν αἰνῶς, from 
horror to horror, right horribly, ll. 7.97: cf. οἰόθεν. 

αἰνό-θρυπτος, ov, sadly enervated, lazy, Theocr. 15. 27. 

αἰνο-λαμπής, és, horrid-gleaming, Aesch. Ag. 389. 

aivo-Aektpos, ov, fatally wedded, Aesch. Ag. 713. 
frightful bed, of the cave of Echidna Lyc. 1354. 

αἰν-ολέτης, ov, ὃ, a dire destroyer, Orph. Arg. 424. 

aivo-Aexas, és, -- αἰνόλεκτρος, Orph. Arg. 876. 

aivo-héwv, ovTos, 6, a dreadful lion, Theocr. 25. 168. 

aivé-Awos, ov, unfortunate in life’s thread, in allusion to the Parcae, 
Anth. P. 7.527. 

αἰνό-λυκος, 6, a horrible wolf, Leon. Tar. in Anth. P. 7.550. 

αἰνο-μᾶνής, és, raving horribly, Nonn. D. 20. 152, etc. 

αἰνό-μορος; ov, doomed to a sad end, 1]. 22. 481, Od.9.53: come to a 
dreadful end, Aesch. Theb. 904. 

αἰνο-πἄθής, és, suffering dire ills, Od. 18. 201, Anth., etc. 

Αἰνό-παρις, 150s, 6, like Avonapis, unlucky Paris, Paris the author of 
iil, Aleman 50, Eur. Hec. 944. 

αἰνο-πἄτήρ, <pos, 6, unhappy father, Aesch. Cho. 315. 

αἰνο-πέλωρος, ov, fearfully portentous, Opp. H. 5. 303. 

αἰνο-πλήξ, γος, ὃ, ἡ, with dire sting, Nic. ΤῊ. 517. 

αἰνό-ποτμος, ον, -- αἰνόμορος, Orph. Arg. 1014. 

ΑΤΝΟΣ, 6, an old poet. and Ion. word (cf. αἰνέω) used, ἘΣ 
= μῦθος, a tale, story, Od. 14. 508, Archil. 80.82; αἰνεῖν αἶνον to tell a 
tale, Aesch. Ag. 1482, Soph. Phil. 1380: hence a fable, like Aesop’s, Hes. 
Op. 200: generally, a saying, proverb, Eur. Melan. 23, Theocr. 14. 
43. II.=Att émauvos, praise, 1]. 23.652, Od. 21.110, Pind. ; 
ἄξιος αἴνου μεγάλου Hdt. 7.107. (Buttm., Lexil. s.v., compares Lat. aio, 
αἶσα, Lat. fari, fatum.) 

aivés, ἡ, dv, Ep. ννοτά -- δεινός, used also by Pind. P. 11.85, Soph. Aj. 
706; (prob. from ai, ab!): dread, dire, grim, borrible, often in Hom., of 
feelings, ἄχος, χόλος, τρόμος, κάματος. ὀϊζύς: of states and actions, as 
δηϊότηξ, πόλεμος, μόρος, etc.: of persons, dread, terrible, esp. of Zeus, 
αἰνότατε Κρονίδη Il. 4. 25, etc.; of Pallas, 1]. 8.423. Adv. --νῶς, derribly, 
i. 6. strangely, exceedingly, Il. 10.38; ἔοικέ τινι 3. 158, Od. 1. 208; φιλέ- 
eoxe Od. 1. 264: also with an Adj., αἰνῶς πικρός terribly bitter, Hdt. 4. 
52, cf. 61 :—also αἰνά as Adv., ll. 1.414; Sup. -ὀτατον 13. 52. 

Givos, ov, (is) without vessels or fibres, Theophr. H. P. 1. 5, 3. 

αἰνο-τάλᾶς, dvos, 6, most miserable, Antim. in A. B. 1422. 

αἰνότης, ητος, 7, (aivds) -- δεινότης, Herodian. π. pov. λεξ. 33. 27- 

αἰνο-τόκεια, ἡ, unhappy in being a mother, Mosch. 4. 27. 

αἰνο-τόκος, ov, unhappy in being a parent, Opp. H. 5. 526. 

αἰνο-τύραννος, 6, a dreadful tyrant, Anth. Plan. 5. 350. 

aivupar, poetic Dep., used only in pres. and in impf. without augm.; cf. 
ἀπαίνυμαι. To take, αἴνυτο τεύχε᾽ am ὥμων 1]. 11. 580., 13.5503; ἀπὸ 
πασσάλου αἴνυτο τόξον Od. 21. 53; χεῖρας αἰνύμενοι taking hold of 
them, 22.500; c. gen. partit., τυρῶν αἰνυμένους taking of the cheeses, 
9. 225: metaph., ἀλλά μ᾽ ᾿Οδυσῆος πόθος αἴνυται a longing seizes me for 
him, 14.144, Hes. Sc. 41; also 20 enjoy, feed on, καρπόν Simon. 12. 17. 

AINQ, -- πτίσσω, to sift, winnow, Pherecr. Incert. 18 (ap. Eust. Il. 801. 
56, 4. ν.); μολγὸν αἴνειν, proverb. of any impossibility, v. Bergk ap. Mei- 
neke Com. Fr. 2. pp. 988, 1066, sq., Dind. Ar. Fr. p. 504. 

αἴξ, αἰγός, 6, 7: dat. pl. αἴγεσιν 1]. το. 486 : (from ἀΐσσω, and so properly 
a darter ox springer):—a goat, in Hom. mostly fem., but masc. in Od. 14. 
τού, 530, Hdt. 2. 46 :—the αἷξ ἄγριος or ἀγρία Hom. is prob. the chamois ; 
but the até ἴξαλος ἄγριος with horns six spans long (Il. 4. 105), is no doubt 
the ibex : the αἴγαγρος (q.v.) is yet another species. 2. the con-~ 
stellation so called, Arat. 157. II. a water-bird, apparently of the 
goose kind, Arist. H. A. 8. 3, 16. III. a fiery meteor, Arist. Me- 
teor. I. 4, 6. IV. αἶγες, high waves, Artemid. 2.12. The Root 
is perh, ΑΓ-- cf. Lat. agilis; Sanskr. aga; Curt. 120. 

GLE, dios [1], ἡ, (ἀΐσσω) -- ἀϊκή, ἀνέμων dices Ap. Rh. 4.820. (The 
word occurs earlier in the compds. πολυάϊξ, κορυθάϊξ, cf. αἴγίς5, ἐπαιγίζω.) 

ἀΐξασκε, Ion. and Ep. aor. of ἀΐσσω, Il. 

αἰξωνεύομαν, Dep. to be foul-mouthed, slanderous, like the people of 
Aexoné, vy. Menand. Κανηφ. 5. 

αἰολάομαι, Pass. (aidAos) to shift about, be restless, Hipp. 664. 8. 

Αἰολεύς, éws, 6, an Aeolian; pl. Αἰολέες, Hdt. 1. 28, Att. —eis, etc. :— 
hence Adj. AidAvos, a, ov, Od. το. 2; or Αἰολικός, ἡ, dv, of or like the 
Aeolians, Theocr. I. 56, etc.;—fem. AioAts, Sos, Hes. Op. 638, Hdt., 
etc.; poet. fem. Αἰοληΐς, Pind. O. 1. 164 :—Ady. Αἰολικῶς, Gramm. 

αἰολέω, -- ποικίλλω, Plat. Crat. 409 A: on ἐόλητο, y. sub voc. 

αἰόλησις, ews, 7, a rapid motion, Schol. Pind. P. 4. 414. 

aioAtas, ov, 6, a speckled fish, Epich. Fr. 52 Ahr., Plat. Com. a. 1, ubi 
y. Meineke. 

αἰολίζω, f, (ow, =aidAdw: metaph,, like ποικίλλω, to trick out with false 
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words, Soph. Fr. 815. II. (AioAevs) to imitate the Aeolians, aiox. 
τῷ μέλει Pratin. Fr. 5: to speak Aeolian, Strabo 333. 
Aiodtott, (AioAi(w) in the Aeolic dialect, Strabo 333. 
αἰόλλω, only used in pres., to shift rapidly to and fro, ws δ᾽ ὅτε γαστέρ᾽ 
ἀνὴρ. . aidAAn Od. 20. 27; (for Pind. P. 4. 414, v. sub ἐόλει). 11. 
to variegate, Nic. Th. 155 :—Pass. to shift colour, ὄμφακες αἰόλλονται the 
grapes begin to turn, Lat. variegantur, Hes. Sc. 399; cf. Buttm. Lex. s.v. 
aidAos το. 
αἰολό-βουλος, ον, wily, Opp. C. 3. 449. 
meee -Bpovrys, ov, 6, nae of forked lightning, epith. of Zeus, Pind. 
O. 9. 64. 
ΠΤ Χο ξοσεης; ou, ὃ, (eibvups) shewing himself i in various forms, of 
Phoebus, voc. aionéBeucra, restored by Herm. in Orph. H. 7. 12 for --δειχτε. 
αἰολό-δειρος, ov, with changeful neck, Ibyc. 13; cf. ποικιλόδειροξ. 
αἰολό-δερμος, ov, with variegated skin, Pseudo-Theocr. in Boiss. 
Bucol. 268. 
αἰολό-δωρος, ov, bestowing various gifts, Epimenid. ap. Schol. Soph. 
O.C. 42. 
αἰολο-θώρηξ, ηκος, 6, with glancing mail, 1]. 4.489; v. Buttm. Lexil- 
s.V. aidAos 3. 
αἰολό-μητιϑ, Los, 6, ἡ, full of various wiles, like αἰολόβουλος, Hes. Th. 
511, Aesch. Supp. 1037 ; also αἰολο-μήτηϑς, ov, 6, Hes. Fr. 28. 
aiodo-pitpns, ov, 6, with glancing or glittering girdle (for it was plated 
with metal, Il. 4. 216), 1]. 5. 707 ; cf. αἰολοθώρηξ. IL. with varie- 
gated mitre or turban, Πέρσαι Theocr. 17. 19. 
αἰολό-μολπος, ον, of varied strain, σθριγὲ Noun. D. 40. 223. 
αἰολό-μορφος, ov, of changeful form, Orph. H. 3. 7, etc. 
αἰολό-νωτος, ov, with speckled back, Opp. H. 1. 125. 
αἰολό-πεπλος, ov, with spangled robe, Nonn. D. 7.173. 
αἰολο-πτέρυξ, vyos, 6, ἡ, quick-fluttering, v.\. Telest. 3. 
αἰολό-πωλος, ov, with quick-moving steeds, Il. 3. 185, Theocr. 
22. 34. 
aiddos, 7, ον, quick-moving, nimble, rapid, πόδας αἰόλος ἵππος Il. το. 
404; αἰόλαι εὐλαί wriggling worms, 22. 509; σφῆκες μέσον αἰόλοι 12. 
167; αἰόλος οἷστρος Od. 22. 300; but mostly in Hom. as epith. of 
armour (τεύχεα, σάκος, cf. Soph. Aj. 1025), where most Critics interpret 
it in signf.u, but Buttm. (Lexil. s.v.) easily wielded, manageable: ai. 
πορεία a quick journey, Ar. Thesm. 1054. 11. changeful of hue, 
gleaming, glancing, sheeny, (like shot silk), δράκων Soph. Tr.12; αἰόλα 
νύξ spangled night, Tb. 94; Aesch. Theb. 494 calls smoke flushed by fire- 
light aidAn πυρὸς kaos; cf. aioAdxpws:—variegated, speckled, κύων 
Call. Dian. 91, etc.; αἰόλα odpé discoloured from disease, Soph. Phil. 
1157. IIT. metaph., 1. changeful, shifting, varied, αἰόλ᾽ 
ἀνθρώπων κακά Aesch. Supp. 327; of sounds, iay7 Eur. Jon 499, cf. Ar. 
Ran. 248; αἰόλοι ἡμέραι changeable days, Arist. Probl. 26 (the only place 
it is known to occur in Att. Prose! or to have the fem. in os). 2. 
wily, slippery, ψεῦδος, Pind. Ν. ὃ. 433; μηχάνημα Poéta ap. Plut. 2. τό Ὁ --- 
Cf. ποικίλος, which is used in all these senses. 
B. as prop. n., proparox. Αἴολος, ov, 6, the god of the winds, strictly 
the Changeable, Od. 
(Buttm., from ἄημι, as if moving with the wind, fluttering.) 
[The penult. is lengthd. in the gen. Αἰόλου μεγαλήτορος to admit it 
into the verse, Od. Io. 36.] 
bea oTO}L0S, ov, shifting in speech, riddling, of an oracie, Aesch. 
Pr. 661 
αἰολό-φῦλος, ον, of divers kinds, Opp. H. 1. 617. 
αἰολό-φωνος, ov, with changeful notes, ἀηδών Opp. H. 1.728. 
aiodo-xatrys, ov, 6, with wavy hair, Eust. 1645. 5 
αἰολό-χρως, wros, 6, spangled, νύξ Critias 15. 4. 
aiovaw, o moisten, foment, Hipp. 424. 5, etc.; v. Piers. Moer. 73. 
αἰόνημα, azos, τό, a fomentation, Dio C. 55.17, E.M. 348. 27. 
αἰόνησιξς, ews, 7, a fomenting, Hipp. 424. 37. 
αἰπεινός, 7, dv, (aims) high, lofty, of cities on heights, Hom.; of moun- 
tain tops, Il. 2.869, Od. 6. 123 :—hard to climb, Eur. lon 739. 11. 





metaph., 1. αἰπεινοὶ λόγοι rash, hasty, wicked words, Pind. N. 5. 
59, ubi v. Dissen. 2. hard to win, copia μὲν αἰπειναί Id. O. 9. 
161. Poet. word. 


αἴπερ, Dor. for εἴπερ, Theocr. 

αἰπήεις, εσσα, εν, poet. for αἰπεινός, Il. 21.87. 

αἰπολέω, only used in pres. and impf., 20 Ea goats, Eupol. Aly. 9: 
Theocr. 8.85; ἠπόλει ταῖς αἰξίν Lys. Fr. 13 :—Pass. ἄνευ βοτῆρος αἰπο- 
λούμεναι a flock tended by no herdsman, Aesch. Eum. 196. 

αἰπολικός, 7, dv, of or for goatherds, Mel. in Anth. P. 12. 128, cf. 9. 217. 
αἰπόλιον, τό, a herd of goats, αἰπόλια αἰγῶν 1]. 11. 679, etc.; also in 
Hdt. τ. 126. II. a goat-pasture, Anth. P. 9. ΤΟΙ. 

αἰπόλος, 6, for αἴγο-πόλος (like μουσοπόλοϑ), a goatherd, αἰπόλος αἰγῶν 
Od. 20. 172, cf. Plat. Legg. 639 A: in Hdt. 2. 46 for of αἰπόλοι Schafer 
restored of κόλοι, cf. Theocr. 8. 51. 

αἶπος, εος, τό, (aimvs) a height, a steep, Aesch. Ag. 285, 309, etc. :— 
πρὸς almos ἰέναι, ὁδοιπορεῖν to toil up hill, Hipp. 479.17 and 44., 485. 
51; metaph. of difficult tasks, cf. Eur, Alc. 500. 





: 


Αἰολιστί---ΑἸ PEO. 


αἰπός, 7, ov, Ep. for αἰπύς, high, lofty, of cities, Il. 13. 625 etc.; αἰπὰ 
ῥέεθρα streams falling sheer down, Il. 8. 369., 21. 9. 

αἰπύδμητος, ov, (δέμω) bigh-built, Coluth. 235, Nonn. Ὁ. 4. 13. 

αἰπυ-δολωτήϑ, οὔ, 6, az arch knave, Timon ap. Sext. Emp. M. 11.171. 

aimv-Kepws, wy, gen. w, v.1. for ὑψίκερως in Od. 

αἰπύ-λοφος, ov, bigh-crested, Nonn. D. 2. 379, etc. 

αἰπυ-μήτης, ov, 6, with high thoughts, Aesch. Pr. 18. 

αἰπύ-νωτος, ov, (νῶτον) high-backed, on a high mountain-ridge, of 
Dodona, Aesch. Pr. 830. 

αἰπυ-πλᾶνής, és, high-roaming, Manetho 4. 249. 

ATTIY’S, εἴα, ¥, high and steep, in Hom. mostly of cities on rocky 
heights, esp. of Troy, Od. 3. 485, etc.; of hills, Il. 2. 603, etc.; in Soph. ° 
Aj. 845 also αἰπὺς οὐρανός :-- βρόχος aim. a noose hanging straight down, 
Od. IT. 278. 2. metaph. sheer, utter, αἰπὺς A¢Opos freq. in Hom. ; 
φόνος αἰπύς Od. 4. 843; θάνατος αἰπύς Pind. O. τὸ (1 1). 5: also of pas- 
sions, αἰπὺς χόλος towering wrath, Il. 5. 223; δόλος αἰπύς h. Hom. Merc. 
66, Hes. Th. 589. 3. metaph. also, arduous, πόνος Il. 11. 601., 16. 
651; αἰπύ of ἐσσεῖται twill be hard work for him, 13. 317. Ἵ ΗΕ 
after Hom. deep, σκότος Pind. Fr. 252; αἰπεῖα tan a deep sound, Hes. Th. 
682; αἰπυτάτη σοφίη Anth. P. 11. 354. 

atpa, ἡ, a hammer, aipawy ἔργα smith's work, Call. Fr. 129. II. 
a weed in wheat, darnel, Lat. lolium, Ar. Fr. 364, Theophr. H. P. 1. 5, 2 

αἱρεσιαρχέω, fo be an αἱρεσιάρχηΞ, Eccl. 

aipect-apx7s, ov, 6, the leader of a sect or school, Sext. Emp. P. 3. 245, 
Galen. 

αἱρέσιμος, ov, (aipew) that can be taken, Xen. Cyr. 5, 2, 2. 

αἱρεσιο-μάχος, ov, fighting for a sect, Philo 2. 84. 

αἵρεσις, ews, 7, (aipew) a taking, esp. of a town, Hdt. 4. 1, etc.; ἡ βασι- 
λῆος aip. the taking by the king, Hdt. 9. 3. 2. a plan or means for 
taking a place, Thuc. 2. 75. 

B. (aipéopar) a choosing, choice, αἵρεσιν διδόναι to τ a choice, 
Aesch. Pr. 779; foll. by a relat., aip. διδόναι 6 ὁπότερον.. . Εἰ τ. 86: ΒΙΠΠΣ 
I. II, 9. 26; also, αἵρεσιν mporievat, προβάλλειν Plat. These 196 C, 
Soph. 245 B; νέμειν Soph. Aj. 265 ;—aipeow λαμβάνειν to have choice 
given, Dem. 947. 18; aip. γίγνεταί τινι a choice is allowed one, Thuc. 
2.61; οὐκ ἔχει αἵρεσιν it admits no choice, Plut. 2.708 B. 2. 
choice or election of magistrates, Thuc. 8. 89; ; aip. ποιεῖσθαι Isocr. 143 C, 
cf. Arist. Pol. 4. 6, 3, etc. 3. a striving after, aip. δυνάμεως, Lat. 
affectatio imperti, Plat. Gorg. 513 A: inclination, choice, preference, πρός 
τινα Philipp. ap. Dem. 283. 12, Polyb. 2. 61, 9, etc. II. the thing 
chosen, and so a plan, purpose, course of action or thought, like προαίρεσις. 
Plat. Phaedr. 256 C, Plut., etc.:—later a philosophic principle or set of 
principles, a seet, school, Sext. Emp. P. 1. 16, Dion. H. de Dem. et Arist. 
7, etc., cf. Cic. ad Fam. 15. 16, 3 :—aip. Ἑλληνική study of Greek lite- 
rature, etc., Polyb. 40. 6, 3 ;—in Eccl. a heresy. 2. a chosen body, 
committee, Plat. Ax. 367 A. 3.a proposed condition, proposal, Dion. 
H. 3.10. 4. a commission, ἡ ἐπὶ τοὺς νέους ai. Plat. Ax. 367 
A. 5. in Lxx. (e.g. Lev. 22.18) a freewill offering, opp. to a vow, 

αἱρεσι-τείχηϑς, ov, 6, taker of cities, a play by Diphilus. : 

αἱρεσιώτηϑ, ov, 6, fem. Oris, ιδος, a heretic, Eccl. 

aipetéos, a, ov, verb. Adj. to be taken, desirable, Xen. Mem. I. 1, 7, 
etc. 11. αἱρετέον, one must choose, Plat. Gorg. 499 E, etc. 

aipérys, ov, 6, fem. aipérts, rd0s, one who chooses, Lxx. 

αἱρετίζω. -- αἱρέω, to choose, select, Hipp. 1282. 20, Babr. 61. 5 :—as Dep., 
Ctes. Pers. 9. II. to belong to a sect, Eccl. 

αἱρετικός, 7, dv, (alpew) able to choose, Def. Plat. 412 A 
Arist. Magn. M. 1. 21 :—Ady. —x@s, Diog. ἵν. 7. 126. 
NEw 

αἱρετιστήξ, οὔ, 6, a partisan, τῶν τρόπων τινός Philem. Incert. 43 ; also 
in Polyb. 1. 79, 9, etc. 

αἱρετός, 7, dv, verb. Adj. that may be taken or conquered, Hdt. 4. 201: 
to be understood, Plat. Phaed. 81 B. II. (aipéopar) to be chosen, 
eligible, desirable, mostly in Comp. or Sup., Hdt. 1. 126, 156, etc. Ὡς 
chosen, elected, δικασταὶ aip., opp. to cAnpwrot, Plat. Legg. 759 B, cf. 915 
C, Aeschin. 58. 6; aip. βασιλεῖς Plat. Menex. 238 D; αἱρετὴ ἀρχή an 
elective magistracy, Isocr. 265 A, Arist. Pol. 2.12, 2; cf. χειροτονητό :-— 
αἱρετοὶ ἄνδρες commissioners, Plut. Lyc. 26; of atperot Xen. An. I. 3, 21; 
also the optiones or accensi in the Roman army, Jo. Lyd. de Mag. 1. 46. 

ATPE: impf. mi peov Il., Ion. aipeoy Hadt., but contr. 7pe even in : 
17. 403: fut. αἱρήσω 1]., Αι. roe ἥρησα late (dv) Q.Sm. 4. 40, ete. 
pf. ἥρηκα Aesch. Ag. 267, Thuc., etc., lon. dpaipyxa or αἴρηκα (av—) δε, 
4. 66., 5. 102: plqpf. ἀραιρήκεε 3. 39.—Med., fut. αἱρήσομαι Il., Att. : 
aor. ἡρησάμην Polyb., etc. (cf. ἐξαιρέω): pf. in ‘med. sense ἥρημαι Ar. Av. 
1577, Xen. An. 5.6, 12, Dem. 22. 21, etc.: plapf. ἥρηντο Thuc. 1. 62.— 
Pass., fut. αἱρεθήσομαι Hdt. 2. 13, Plat.; rarely ῃρήσομαι Plat. Prot. 338 
C: aor. ἠρέθην Aesch. Theb. 505, Thuc., etc.: pf. ἥρημαι Aesch. Ag. 
1209, Thuc., ete. ; Ion. ἀραίρημαι Hdt. τ. 185, etc.: plqpf. ἥρηντο Xen. 
An. 3. 2,1, ἀραίρητο Hdt. i. IgI, etc.—From the Root *"EAQ, fut. AAG 
only late, (6:—) Inscr. Ther. in C.I. no. 2448 VI. το, (@v-) Dion. H. 11. 
18, Diod., (καθ-- -) Anth. Plan. 334: aor. I €(Aa (ἀν--) only in Act. Ap. 2 
235 elsewhere aor. 2 εἷλον Hom., etc., Ion, ἕλεσκε 1]. 24. 752: —Med., 


:—intelligent, 
2. heretical, 


τὶ , 53) la 
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fut. ἑλοῦμαι Dion. H. 4. 75, Or. Sib. 8. 184, (ap-) Timostr, Φιλοδεσπ. 1, 
Anth., (δι--) Dion. H., (ἐξ--}) Alciphro: aor. 1 ef{Aauny Anth. P. app. 257. 
5, (ἀφ) Ath. 546 A, ( Anth. P. 9.56; elsewh. aor. 2 εἱλόμην Hom., 
etc.—Cf. ἀν--, dp-, δι--, ἐξ--, καθ-, παρ--, περι--, προ-, mpoo—, συν-,, 
ὑφ-αιρέω. (From same Root as ἄγρα ἀγρέω, χείρ (4. ν.) ἁρπάζω, our 
grip, etc.; cf. Donalds. N. Crat. p. 200.) 

A. Act. to take with the hand, grasp, seize, aip. τι ἐν χερσίν, μετὰ 
χερσίν to take a thing in hand, Od. 4. 66., 8.372; aip. τινὰ χειρός. to take 
one by the hand, 1]. 1. 3233 κόμης. τινά Il. 1.1973 μ᾽ ἑλὼν ἐπὶ μάστακα 
χερσίν Od. 23. 76: also, aip. χερσὶ δόρυ, etc.:—the part. ἑλών is some- 
times used as Adv., like λαβών, by force, Soph. Ant. 497; but, ἔνθεν ἑλών 
having taken up [the song], Od. 8. 500. 2. to take away, τι ἀπό 
τινος Hom.; but also τινά τι, like ἀφαιρεῖσθαι, 1]. 16. 805. 11. 
to take or get into one’s power, conquer, πόλιν, ναῦς, Il. 2.37., 13.42, and 
Att.: to overpower, τινά Simon. 57: to kill, Hom., etc. often of pas- 
sions, etc., fo come upon, seize, as χόλος 1]. 18. 322; ἵμερος 3. 446; ὕπνος 
10, 393 Anon 2. 33, etc.; of disease, Plat. Theaet.142 B:—simply #o 
conquer (in a race), οὐκ ἔσθ᾽ ὅς κέ σ᾽ ἕλῃσι μετάλμενος 1]. 23. 345 :—in 
this sense, ἁλίσκομαι is generally used as the Pass., cf. Theaet. 179 B, 
(on 2. to catch, take, ζωὸν ἑλεῖν 1]. 21.102: to take in hunting, 
Hom.: also 20 catch, win, seduce, entrap, Soph. O.C. 764, etc.; and c. 
part. 20 catch or detect one doing a thing, Soph. Ant. 385, 655; ἐπ᾽ αὐτο- 
φώρῳ, ἑλεῖν to catch in the very act, Eur. Ion 1214. 3. generally, 
to win, gain, κῦδος ll. 17. 321 ; στεφάνους, ἄθλα Pind., Simon. 213, etc. ; 
esp. of the public games, Ἴσθμια ἑλεῖν, etc., Simon. 216 Schneidew.; 6 
ἀγὼν ἠρέθη the game was won, Soph. O. C. 1148; cf. . καθαιρέω IV. 4, 
as Att. law-term, fo convict a person of a thing, τινά τινος Ar. Nub. 591 ; 
εἷλέ σ᾽ ἡ Δίκη Eur. Heracl. 636: also c. part., αἱρεῖν τινὰ κλέπτοντα to 
convict of theft, Ar. Eq. 820; also with a Subst., ἡρῆσθαι κλοπεύς Soph. 
Ant. 493; αἱρεῖν δίκην or γραφήν to get a verdict for conviction, Antipho 
115. 24, etc.; but also, δέκην ἑλεῖν Twa to convict one on trial, Isae. 64. 
1g; ἑλεῖν τὰ διαμαρτυρηθέντα to convict the evidence of falsehood, Isocr. 
374 B: absol., to get a conviction, οἱ ἑλόντες, opp. to οἱ ἑαλωκότες, Dem. 
518.16; Κύπρις εἷλε λόγοις αἰόλοις (sic Musgr. pro δολίοιϑ) Venus won 
her cause.., Id. Andr. 290, cf. Supp. 608, Plat. Legg. 762 B, etc. :— 
hence, 5. 6 λόγος αἱρέει, Lat. ratio evincit, reason or the reason of 
the thing proves, Hdt. 2. 33; also c. acc. pers., reason persuades one, Id. 
I.132., 7. 41; ws ἐμὴ γνώμη αἱρέει Hdt. 2. 43; ὅπῃ 6 λόγος αἱρεῖ βέλ- 
τιστα ἔχειν Plat. Rep. 604 C, cf. 607 Β. IIT. to grasp with the 
mind, take in, understand, Plat. Phileb. 17 E, Polit. 282 Ὅν 

B. Med., with pf. ἥρημαι (v. Ξρτ.), Zo take for oneself, ἔγχος ἑλέ- 
σθαι to take one’s spear, 1]. τύ, 140, etc.; δόρπον, δεῖπνον to take one’s 
supper, 6. 370., 2.399; mice δ᾽ οὐκ εἶχεν ἑλέσθαι Od. τι. 584; Τρωσὶν 
-. ὅρκον €X. to accept it from .. , Il. 22.119; and so in most senses of the 
Act., with the reflexive force added. II. to take to oneself, choose, 
Il. 10. 235, Od. 16. 149: hence fo take in preference, EET one thing to 
another, τὶ πρό τινος Hdt. 1.87; τι ἀντί τινος Xen. An. 1. 7, 3, su Damn 22. 
21; also, τί τινος Soph. Phil. 1100; τὶ μᾶλλον 7 τι or μᾶλλύν τινοϑ, freq. 
in Att.; and sometimes, like βούλεσθαι, αἱρεῖσθαι ἤ -., without μᾶλλον, 
Pind. N. 10. 110, Theocr. 11. 49, and in Att., Lys. 196. 23 :—c. inf. fo 
prefer to do, freq. in Att.; also μᾶλλον αἱρεῖσθαι, c. inf., like Cicero’s 
potius malle, Plat. Apol. 38 E, etc.; αἱρεῖσθαι «i .. , to be content if.., Mel. 
in Anth. P. 12.68: αἱρεῖσθαι τά Tivos or τινά to take another’s part, join 
his party, Hdt.1. 108, etc.; aip. γνώμην to adopt an opinion, Hadt. 4. 
ar 2. to choose by vote, elect to an office, αἱρεῖσθαι τινα ἄρχοντα, 
στρατηγόν, etc., freq. in Att.; also aip. τινα ἐπ᾿ ἀρχήν Plat. Meno 90 B; 
aip. τινα ἄρχειν Apol. 28 E, cf. Il. 2. 127 :—hence, also in aor. pass. 7/pé- 
θην (which is always pass.) and pf. ἥρημαι (which is also med.), to be 
chosen or elected, Hdt. 7. 83, and Att. ; στρατηγεῖν ἡρημένος Xen. Mem. 
3. 2,2; ἐπ᾽ ἀρχῆς ἡρῆσθαι Ib. 3. 3, 2; ἐπί τινι or τι Plat. Legg. 754 Ὁ, 
809 A; and so even in pres., αἱροῦνται πρεσβευταί, are chosen, Arist. Pol. 
4-15, 3; 

ee ή, ov, Diosc. 2.137, or αἴρινος, 7, ov, Aretae. Cur. M. Acut. 2. 

6 :—of or made of darnel (aipa). 

αἰρό-πινον, τό, a sieve (ἐν ᾧ πυροὶ σήθονται ὑπὲρ τοῦ τὰς aipas διελ- 
θεῖν), Ar. Fr. 404; v. Phryn. in A.B. 22, Hesych., Suid. 

d-ipos, ὁ, Od. 18. 73, “Ipos “Aipos, Trus unhappy Trus,—a play upon his 
name, like δῶρα ἄδωρα : cf. Avorapis, κακοΐλιοϑ. 

ΑΤῬΩ (lengthd. Ep. and poet. ἀείρω 4.ν.): f. ἀρῶ [a]; Soph. Aj. 7 
(from which must be distinguished ἀρῶ [ἃ], contr. from ἀερῶ ν. PIB 
—aor. ἦρα Hadt. 9. 59, Aesch. Ag. 47: Thuc.; and with @ through all 
moods, imper. ἄρον, subj. apns, opt. ἄρειας, part. ἄρας [ἃ], Aesch. Soph. ; 
inf, ἄραι Call. Cer. 35 :—perf. ἦρκα Dem. 786. 5, (ἀπ--}) Thuc. 8. 100 :— 
plapf. ἤρκεσαν (ἀπ--) Dem. 387. 28.—Med., Eur. El. 360, Thuc. 4. 60: 
impf. ἠρόμην Soph. Ant. 907: fut. ἀροῦμαι [a] Id. O. C. 460, Plat., apéo- 
μαι Pind. P. 1.146 (for  podpar [ἃ] v. detpw):—aor. I ἠράμην Il, 14. 510, 
Eur., Plat.; and with @ through all moods, subj. apn, opt. ἀραίμην, inf. 
ἀβᾶσθαι, part. ἀράμενος, Soph., Eur., and in Prose :—in poets also aor. 2 
ἀρόμην [ἅ] Il. 11. 625., 23. 592, but not in Att.; Ep. subj. ἄρηαι Hes. Op. 
632, ἄρηται 1]. 12. 435; opt. ἀροίμην Il., Trag.; inf. ἄρεσθαι Hom., 
Soph. Aj. 245; part. ἀρόμενος Aesch, Eum, 168 i—perf, (in med, sense) 
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ἦρμαι Soph. El. 54.—Pass., fut. ἀρθήσομαι Ar. Ach. 565: aor. ἤρθην 
Aesch., Thuc., etc., and ἐπ-αρθείς, etc., even in Hdt. 1. 90, etc., cf. ἀείρω: 
—perf. ἦρμαι Eur. Incert. 181, Thuc.—Cf. ἀν--, ἀντ--, ἀπ--, δι--, εἰσ--, ἐξ--, 
ém—, κατ--, MET—, προσ-,, συν--, ὑπερ-αίρω. 

A. Act. to raise, raise or lift up, νέκυν 1]. 17. 724 (the only instance 
in Hom. of the Act. αἴρω, for deipw); so, ἔμπνους ἀρθείς Antipho 116. 7: 
to raise up, support, τινά Soph. Phil. 879; ἀπὸ γῆς aip. Plat. Tim.go A; 
often in part., ἄρας ἔπαισε he raised [them] and struck, Soph. O.T. 1270:— 
to take up to carry, and so fo carry, bring, τινί τι Ar. Ran. 1339.—Phrases, 
αἴρειν πόδα, βῆμα to step, walk, Eur. Tro. 343; aip. σκέλη, of a horse, 
Xen. Eq. 10. 15 :---ὀὠφθαλμὸν ἄρας Soph. Tr. 795 :—aip. τεῖχος ἱκανόν 
Thuc. 1. 90; aip. σημεῖον to make signal, Xen. Cyr. 7. 1, 23; aip. μηχανήν 
to make a coup or unexpected scene in the theatre, Antiph. Moujo. I. 15 ; 
aip. θεούς to call up the gods, Plat. Crat. 425 D:—Pass. to mount wp, 
ascend, Ar. Eq. 1362, Xen. Hell. 5. 2, 5 ;:---ἄνω ἀρθῆναι to be high in hea- 
ven, of the sun, Hipp. Aér. 283; (so intr. in Act., ὡς ἂν... ἥλιος αἴρῃ 
Soph. Phil. 1331):—1o be seized, snatched up, sublimis rapt, Ar. Ach, 565, 
cf. 571. 2. often of armies and ships, αἴρ. τὰς ναῦς to get the fleet 
under sail, Thuc.1.52; atp. στόλον Aesch. Pers. 795, etc. hence seem- 
ingly intr. to get under way, start, set out, ἄραι τῷ στρατῷ, ταῖς ναυσίν 
Thuc. 2. 12; so absol., Ib. 2.23: Ηάΐξ. has Pass. ἀερθῆναι in this sense, 
cf. deipw; also in Med., Soph. Tr. 1255. II. to bear, sustain, 
μόρον Aesch. Pers. 547; ἄθλον Soph. Tr. 80. IIT. to raise up, 
exalt, ἀπὸ σμικροῦ δ᾽ ἂν ἄρειας μέγαν Aesch, Cho. 262: esp. of pride and 
passion, to exalt, excite, αἴρειν ὄγκον to be puffed up, Soph. Aj. 129; so, 
αἴρειν δειλίαν to be a coward, 10. 75; αἴρειν θυμόν to burst into passion, 
Id. O.T. 914; αἴρειν θάρσος to pluck up courage, Eur., etc.; cf. infra 
B:—so in Pass., ἀρθῆναι φόβῳ, δείμασι Aesch. Theb. 196, Eur. Hec. 68: 
—Pass. fo rise to a height, increase, Thuc. 1. 118, etc.; διὰ τούτων ἤρθη 
μέγας rose to greatness, Dem. 20. 9:—to be swollen, Hipp. Offic. 
745. 2. to raise by words, and so to praise, extol, Eur. Heracl. 322, 
etc.; αἴρειν λόγῳ to exaggerate, Dem. 537. 13. 8. Pass. to be 
excited, soph. Ant. 111. IV. to lift and take away, to remove, ἀπό 
pe τιμᾶν ἦραν Aesch. Eum. 880; τινὰ ἐκ πόλεως Plat. Rep. 578 E; gene- 
rally, to take away, put an end to, τὰ κακά Eur. El. 942; αἴρ. τραπέζας to 
end dinner, Meineke Menand. Kexp. 2: also to take away from a thing, 
c. gen. Aesch. Eum. 846: later ¢o hill, N. T. 


B. Med. fo lift or raise for oneself or what is one’s own: to carry off, 


_win, gain, κλέος ἐσθλὸν ἄροιτο 1]. 5.3; ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο (of horses) 


Il.; κῦδος ll. 9. 303 ; so, τιμήν, κλέος ἀρέσθαι, etc.; and so in Att., Plat. 
Legg. 969 A; δίκας ἀρέσθαι παρά τινος Soph. El. 34 :—hence simply fo 
receive, ἕλκος ἀρέσθαι Il. 14.130; τόλμαν Pind, N. 7.87. II. to 
take upon oneself, undergo, Od. 4. 107, Soph. Ant. 907, etc.: generally, fo 
carry, bear, ἄχθος Il. 20. 247; βάρος Eur. Cycl. 473: like act. to take 
away, Eur. 1. T. 1201. 2. to undertake, begin, πόλεμον Aesch. Supp. 
341, Thuc. 4.60, Dem. 58. 7; κίνδυνον Antipho 136. 44; νεῖκος, ἔχθραν, 
etc., Eur. Heracl. 986, 991. III. of sound, αἴρεσθαι φωνήν, to 
raise, lift up one’s voice, Ar. Eq. 546. 

αἰρώδης, es, (εἶδος) =aipixds, Theophr. H, P. 8. 4, 6. 

*” Ais, obsol. nominat., vy. sub “AiSos. 

Αἷσα, ἡ, like Μοῖρα, the divinity zwbo dispenses to every one his lot or 
destiny, Lat. Parca, ἅσσα οἱ Αἶσα γιγνομένῳ ἐπένησε Il. 20.127, cf. Od. 
7. 197- II. as Appellat., 1. the decree, dispensation of a 
god, τετιμῆσθαι. Διὸς αἴσῃ Il. 9. 608 ; ὑπὲρ Διὸς αἶσαν 17. 321, cf. 6. 487 5 ; 
Οἀ. τι. τι; τεὰν κατ᾽ αἶσαν. by thy ordinance, Pind. N. 3.25 Kar” 
αἶσαν jitly, duly, like κατὰ μοῖραν, Il. το. 445, etc.; κατ᾽ αἶσαν, οὐδ᾽ ὑπὲρ 
αἶσαν, 1]. 6. 333; ἐν αἴσᾳ Aesch. Supp. 547: opp. to παρ᾽ αἶσαν, Pind, P. 
8. 16. 2. one’s lot, destiny, like μοῖρα, ov γάρ οἱ τῇδ᾽ αἷσα. . ὀλέ- 
σθαι, ἀλλ᾽ ἔτι οἱ μοῖρ᾽ ἐστι. ., Od. 5. 113, 1143 ¢. inf., ἔτι yap νύ μοι 
αἶσα βιῶναι 14. 359, cf. 13. 306, etc.; κακῇ αἴσῃ. - ἑλόμην by ill luck, 
Il. 5. 209. 3. generally, a share in a thing, ληΐδος, ἐλπίδος αἶσα Od. 
5. 40., 19.84; χθονός Pind. P.g.99.—On the Homeric αἶσα, as com- 
pared with μοῖρα, y. Gladstone, Hom. 2. 286, sq—The word was much 
used by Pind. and Aesch., sparingly by Soph. and Eur. (Akin to aivos, 
aivew, Lat. aio, as fatum to fari, Buttm. Lexil. s. v. atvos.) 

αἴσακος, 6, a branch of myrtle or laurel, handed by one to another at 
table as a challenge to sing, Plut. 2. 615 B, Hesych. 

αἰσάλων, wvos, 6,a kind of hawk, prob. the merlin, Falco aesalon, Arist. 
H. A. 9. 36, I. ' 

αἰσθάνομαι (εἴ. αἴσθομαι), Ion. 3 pl. opt. αἰσθανοίατο used by Ar. Pax 
209: impf. ἡσθανόμην : fut. αἰσθήσομαι, Att., (in Lxx αἰσθανθήσομαι and 
πηθησομαι): aor. ἠσθόμην Hat. and Att. ; later, ησθησάμην Schol. Arat. 
418, and in Lxx αἰσθηθῆναι :—Dep., little used but in Att. : (ale, ἀΐσθω). 
To perceive, apprehend or nolleg by the senses, αἰσθ. τῇ ἀκοῇ, TH ὀσμῇ 
Thuc. 6.17, Xen. Mem. 3. 11, 8: 20 see, Soph. Phil. 753 etc.: 10 hear, 
Bony 1d. Aj. 1318, cf, Phil 252; οὐκ eldov, ῃσθόμην δ᾽ ἔτ᾽ ὄντα vw Ib. 
445; 700. τινὸς ὑποστενούσης Id. ΕἸ. 79, cf. Eur. Hipp. 603, etc. 2. 
of mental perception, fo perceive, understand, also to hear, learn, first in 
Hdt. 3. 87, and often in Att——Construct.: c. gen. to take notice of, have 
perception of, τῶν κακῶν Eur. Tro. 633, etc.; rarely περί τινος Thuc, 1. 
70; aia. ὑπό τινος to learn from one, Id. 5.2; διά Twos by means of 
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some one, often in Plat.; also c. acc. to xotice, perceive, Eur. Hel. 653, 764, 
etc, :—dependent clauses are mostly added in part. agreeing with subject, 
αἰσθάνομαι κάμνων Thuc. 2.51; αἰσθανόμεθα γελοῖοι ὄντες Plat. Theag. 


122 C; or agreeing with object, τυράννους ἐκπεσόντας ἠσθύμην Aesch. - 


Pr. 957, cf. Thuc. τ. 47, etc.: more rarely c. acc. et inf, as Thuc. 6. 59; 
alsogjodero τὸ στράτευμα ὅτι ἦν. ., Xen. An. τ. 2, 21; αἰσθ. ws. ., Ib. 
3.1, 40; εἴς. :---ααἰσθανόμενος τῇ ἡλικίᾳ absol., in full possession of my 
faculties, Thuc. 5. 26.—The Pass. is supplied by αἴσθησιν παρέχω, cf. 
alc@nots. 

αἴσθημα, atos, τό, the thing perceived by the senses, or the sensation of 
any object, Arist. Anal. Post. 2. 19, 3, etc. II. sense or perception 
of a thing, κακῶν Eur. I. A. 1243. 

αἴσθησις, ews, 7, perceplion by the senses, esp. by feeling, but also by 
seeing, hearing, etc., a sensation, sense of a thing, πημάτων Eur. El. 291 : 
αἰσθήσεις θεῶν visions of the gods, Plat. Phaed. 111 C: also of the mind, 
observation, knowledge. The phrase αἴσθησιν ἔχειν is used 1. of 
persons, αἴσθ. ἔχειν Tivos, -ε- αἰσθάνεσθαί Tivos or τι, to have a perception 
of a thing, perceive it, as Plat. Theaet. 192 B; also, αἴσθησιν αἰσθάνεσθαι 
Phaedr. 240 C; λαμβάνειν Isocr. 12 Ὁ. 2. of things, o give a per- 
ception, i.e. be perceived, become perceptible, and so serving as a Pass. to 
αἰσθάνομαι, Thuc. 2.61; more freq. αἴσθησιν παρέχειν or παρέχεσθαι, 
Thue. 3. 22, Plat., etc.; αἴσθησιν ποιεῖν τινός Antipho 134. 29, Dem. 133. 
14; αἴσθησιν παρέχειν Tivds to give the means of observing a thing, fur- 
nish an instance, Thuc. 2. 50. ΤΙ. in plur. the senses themselves, 
Plat. Phileb. 39 B, etc. IIT. like αἴσθημα, a perception, and so 
in hunting, the scent, track, slot, Xen. Cyn. 3. 5.—Only in Att. Prose, ex- 
cept Eur. l.c., Antiph. Samp. 1. 5. 

αἰσθητήριον, τό, an organ of sense, Hipp. 375. 44, Arist. de Anima 2. 
9: 12, Pol. 4. 4, 8, etc.:—generally τὰ αἰσθ. the faculties, Ep. Hebr. 5. 14. 

αἰσθητής, ov, 6, one who perceives, Plat. Theaet. 160 D. 

αἰσθητικός, 7, dv, of or for perception, perceptive, esp. by feeling, Plat. 
Tim. 67 A; ζωὴ αἰσθητική Arist. Eth. N. 1. 7, 12:—generally, quick, 
sharp, Alex. εἰς τὸ Φρέαρ τ. 2. pass., ὀδύνη αἰσθητική a keen, sharp 
pang, Galen. :—Adv. --κῶς, Ael. N. A. 6.16; αἰσθ. ἔχειν ἑαυτοῦ, c. patt., 
to be conscious of myself doing, Id. V.H. 14. 23. ΤΙ. of things, 
perceptible, Plut. 2. 90 B. 

αἰσθητός, ἡ, dv, and os, oy Plat. Meno 76 D, verb. Adj. perceptible, 
sensible, Plat. Polit. 285 E: τὸ αἰσθητόν an object of perception, Id. Tim. 
37 B. Adv. -τῶς, Plut. 

αἴσθομαι, a late form for αἰσθάνομαι, Clem. Al. 519, 882, Origen., etc.; 
wrongly introduced here and there by the copyists into the early writers, 
as Thuc. 5. 26, Isocr. 27 D, Plat. Rep. 608 A (ubi v. Schneid.). 

ἀΐσθω, (ἄη μι) Ep. verb, to breathe out, like ἀποπνέω, θυμὸν ἄϊσθε he 
gave up the ghost, Il. 20. 403 ; θυμὸν ἀΐσθων 16. 468. 

αἰσιμία, ἡ, happiness, αἰσιμίαις πλούτου Aesch. Eum. 996. 

αἴσιμος, ov, also ἡ, ov, Od. 23. 14: (αἶσα). Ep. word, like the Lat. 
fatalis, appointed by the will of the gods, destined, αἴσιμον juap the fatal 
day, day of death, 1]. ὃ. 72, etc.; αἴσιμόν ἐστι “tis fated, 1]. 21. 
201. ΤΙ. agreeable to the decree of fate, meet, right, fitting, 
αἴσιμα εἰπεῖν, εἰδώς, often in Hom.; αἴσιμα ῥέζειν, opp. to αἴσυλα, Od. 2. 
231; αἴσιμος φρένας right-minded, well-disposed, 23. 14; αἴσιμα πίνειν 
to drink 271 decent measure, 21. 294. 

αἰσιμόω, only used in compd. ἀναισιμόω. 

αἴσιος, ov, also a, ov, Pind. N. 9. 43, Eur. lon 421 :—poet. word, boding 
well, auspicious, coming at a good time, lucky, opportune, ὁδοιπόρος Il. 24. 
376, cf. Soph. O. C. 34; ἡμέρα Eur. 1. c.: but most freq. of omens, αἰσία 
ὄρνις Pind. l.c.; ἀετός Xen. Cyr. 2.4, 19; etc.: cf. sub ddz0s. 11. 
meet, right, αἴσιος ὁλική, Lat. justum pondus, Nic. ΤῊ. 93. Δάν. —iws 
Eur. lon 410. 

αἰσιόομαι, Med. Zo take as a good omen, reckon auspicious, Plut. 2. 774. 
C, etc. 

ἄ-ἴσος, ον, -- ἄνισος, unlike, unequal, Pind. I. 7. 60. 

ἀΐσσω, Hom., Hdt.; Att. ἄσσω, later Att. ἄττω : impf. ἤϊσσον Il. 18. 
506, Ion. ἀΐσσεσκον Ap. Rh., Att. σσον Aesch., Eur.:—fut. ἀΐξω, (tm) 
11. 21.126, Att. ἀξω Eur., Ar.:—aor. ἤϊξα Hom., (δι--) Hdt.; Att. ἤξα 
Soph. O. C. 890, Eur., part. déas Isae. 47. 21, Ion. ἀΐξασιον Il. 23. 369.— 
Med, aor. ἀΐξασθαι 1]. 22. 195 :—Pass., Hom.: aor. ἠΐχθη, ἀΐχθην 1]. (v. 
infr.)—The Trag. use the uncontr. forms in lyr. passages, Soph. O. C. 
1497, Tr. 843, Eur. Tro. 156, 1086, Supp. 962; sometimes also in trim., 
as maintained by Pors. Hec. 31, Elmsl. Bacch.147; whereas Piers. and 
other scholars would emend all such passages :—in later times the verb 
lost the « subscript., v. διαίσσω. It is a poet., chiefly Ep., verb, rarely 
found in good Prose, as also the compds. ἀν--, ἀπ-- δι-- εἰσ--, ἐξ--, ἐπ--, κατ--, 
μετ-- Tap—, Tpoo—, ὑπ-αΐσσω :—(Peth. akin to dw, ἄημι). [a—in Hom., 
save in the compd. ὑπᾶΐξει, 1]. 21.126: cf. Nic. Th. 455.] 1700 move with 
α quick shooting motion, to shoot, dart, glance, as light, αὐγή Il. 18, 212, 
etc.; so, vdos, Il. 15.80; of shooting pain, Eur. Hipp. 1352 :—hence of 
any rapid motion, as of one darting upon his enemy, ἀΐσσειν ἔγχεϊ, 
φασγάνῳ, immos, Lat. ruere, impetu ferri, Il. 5. 81., 8. 80, etc. ; c. dat. pers., 
18.506; of the rapid flight of birds, 23. 861, etc.; also, ἤϊξεν πετέσθαι 


(cf, βῆ δ᾽ ἰέναι) 21.247: of ghosts gliding about, Od. το. 495; of darts, φ 











αἴσθημα---αἰσχρόμητις. 


Il. 5.657; of a tree, to shoot up, Pind. N. 8. 69; so also once in aor. Med., 
ἄντιον ἀΐξασθαι 1]. 22.195: c. acc. cognato, ἀΐσσειν δρόμημα Eur. Phoen. 
1394; ἀΐσσ. κέλευθον Aesch. Pr. 837 :—Pass., [éyxos] ὥσεν . . ἐτώσιον 
ἀϊχθῆναι 1]. 5.8543 és οὐρανὸν ἀϊχθήτην Il. 24.975 ἐκ χειρῶν ἡνία 
ἠΐχθησαν slipped from his hands, Il. 16. 404; ἀμφὶ δὲ χαῖται ὦμοις ἀΐσ- 
σονται tossed about his shoulders, Il. 6.510; κόμη δι᾽ αὔρας. . ἄσσεται 
floats on the breeze, Soph. O. C. 1261 :—so in Act. to be driven, mvev- 
μάτων ὑπὸ δυσχίμων dicow Eur. Supp. 962. 2. later, to turn 
eagerly to a thing, be eager after, εἴς τι Eur. Ion 328; also c. inf. to be 
in haste to do, Plat. Legg. 709 A; and freq. in later Prose. 11. 
in a tran. sense, αὔραν... ἀΐσσων putting the air in motion (with a fan), 
Eur. Or. 1429 (ubi v. Pors.); but ξεν χέρα Soph. Aj. 40 (ubi v. Lob.) 
rather resembles the phrase βαίνειν πόδα, etc., where the acc. is the in- 
strum. of motion :—but later really trans., to drive, force, Or. Sib. 5. 27. 

a-tortt, Adv. of sq., Suid. 

ἄϊστος, ov, also αἶστος or dotos Aesch. : (ἐδεῖν) :—unseen, καί κέ μ᾽ ἄϊ- 
στον am αἰθέρος ἔμβαλε πόνῳ 1].14. 258; κεῖνον μὲν ἄϊστον ἐποίησαν περὶ 
πάντων Od. τ. 235; ᾧχετ᾽ ἄϊστος, ἄπυστος Ib. 242; ὥλετ᾽ ἄκλαυτοϑ, αἷ- 
στος Aesch. Eum. 565: cf. ἀΐδηλοϑ. 11. act. unconscious of, ἅτος 
ἐμᾶς ἄϊστος Eur. Tro. 1313, cf. 1321. 2. in Stesich. Fr. 97 (Kleine) 
as epith. of Athena, dub. 1., v. Dind. ad Schol. Ar. Νὰ. 964. 

ἀϊστόω, f. wow: aor. ἠΐστωσα, contr. ἤστ-- (v. infr.) :—Poet. Verb, 
used by Hdt., and once in Plat. To make unseen, to annihilate, destroy, 
ὡς ἔμ᾽ ἀϊστώσειαν Od. 20.79; πῦρ... ἀΐστωσεν ὕλαν Pind. P. 3. 67; 
ἀΐστωσας γένος TO πάν γένος Aesch. Pr. 232; πατρίδ᾽ ἤστωσας dépet 
Soph. Aj. 515: of persons, to slay, hill, ἀϊστώσει μιν Hdt. 3. 69; δύο 
ἡμέων ἠΐστωσε Ib. 127 :—Pass., of δ᾽ ἅμ᾽ ἀϊστώθησαν ἀολλέες Od. το. 
259; ταῦτα ἐμηχανᾶτο... μή τι γένος ἀϊστωθείη Plat. Prot. 321 A. 

ἀΐστωρ, opos, ὃ, 7, unknowing, inexperienced, Plat. Legg. 845 B; τινός 
in a thing, Eur. Andr. 682. 

αἰστωτύήριος, ov, (ἀϊστόω) destructive, Lyc. 71. 

αἰσυητήρ, 7pos, 6, a word found in most of the Mss. of Il. 24.347, as 
epith. of κοῦρος, explained by some Gramm., happy, wealthy (from ai- 
o.os); by some as=vopevds, a shepherd :—Heyne and Spitzn. follow 
Aristarch. in restoring κούρῳ αἰσυμνητῆρι, a princely youth: yet the Ms. 
reading derives support from the prop. n. Αἰσυήτηϑ. 

aictAo-epyos, όν, -- αἴσυλα ῥέζων, il-doing, Poet. ap. Clem. Al. 28. 18, 
Maxim. π. καταρχ. 368; read by Aristarch. in Il. 5. 403, for 6Bpipoepyds. 

aictos, ov, unseemly, evil, godless, opp. to αἴσιμος, αἴσυλα ῥέζων Il. 
5.403; μυθήσασθαι 20. 202; εἰδώς Od. 2.2323 cf. αἴσιμοΞ. (Prob: 
from αἶσα. Pott., Etym. Forsch. 1. 272, thinks it is for ἀϊσύλος --ἄϊσος, 
cf. ἀεικέλιος, αἰκέλιοϑΞ.) ; 

αἰσυμνάω, fo rule over, αἰσυμνᾷ χθόνος Eur. Μεά. το (only in this 
place) ; cf. atoupyyrns τι. 

αἰσυμνητεία, 7, az elective monarchy,=aipeth τυραννίς, Arist. Pol. 3. 
14,14, Diog. L. 1. Ioo. 

αἰσυμνητήρ, 7pos, 6,=sq.; v. sub αἰσυητήρ. 

αἰσυμνήτης, ov, 6, a regulator of games, chosen by the people, a judge 
or umpire, like BpaBevs, Od.8. 258: generally a president, manager, 
Theocr. 25. 48. II. a ruler chosen by the people, an elective 
prince (αἱρετὸς Tupavvos), not necessarily for life, Arist. Pol. 3.14, 8 and 
9.. 4. 10,2; v. Argum. Soph. O. T., Dict. of Antiqq.:—hence used to 
express the Rom. dictator, Dion. H. 5. 73.—Fem. αἰσυμνῆτις, cos, Suid. 
(Curt. 2. p. 289, from ations μνήσασθαι.) 

αἰσχήμων, ον, ν. αἰσχρήμων. 

αἰσχίων, αἴσχιστος, Comp. and Sup. of αἰσχρός, formed from αἶσχος, 
Hom. 

αἶσχος, €os, τό, shame, disgrace, Hom. (who often has it in plur., as 1]. 
3. 242), Hes., Trag. II. ugliness or deformity, whether of mind 
or body, Plat. Symp. 201 A; αἶσχος περὶ τὴν κάτηξιν Hipp. Art. 790. 

αἰσχόω, censured by Herodian 7. μον. AcE. p. 26, as a faulty form for 
αἰσχύνω : he cites ἤσχουν from the EiAwres (attributed to Eupolis). 

αἰσχρήμων, ov, gen. ovos, (αἰσχρόΞ) shameful, base, Anth. Plan. 1. 15, 
ubi al. αἰσχήμων (as in a recent Schol. ad Soph. Aj. 1046 ed. Erf.) ; Pors. 
Phoen. 1622 reads ἀσχήμων. 

αἰσχρό-βιος, ον, jilthy-living, Or. Sib. 3. 189. 

αἰσχρό-γελως, wros, 6, %, shamefully ridiculous, Manetho 4. 283. 

αἰσχρο-διδάκτης, ov, 6, teacher of shameful things, Manetho 4. 307. 

αἰσχρο-επέω, (Eros) to use foul language, Ephipp. Φιλ. 3. 

αἰσχροεργέω, (*€pyw) v. sub aicxpoupyéw. 

αἰσχροκέρϑεια, ἡ, sordid love of gain, base covetousness, Soph. Ant. 
1056, Lys. 121. 43, Plat. Legg. 754 E, etc. 

αἰσχροκερδέω, to be αἰσχροκερδής, Hyperid. ap. Poll. 3. 113. 

αἰσχρο-κερδή, és, sordidly greedy of gain, Plautus’ turpi-lucri-cupidus, 
first in Hdt. 1.187. Adv. --δῶς, N. T. 

αἰσχροκερδία, 7,=alcxpoxepdea, Diphil. Incert. 13; also found in 
Mss. for --πέρδεια. 

αἰσχρολογέω, -- αἰσχροεπέω, Plat. Rep. 395 E. 

αἰσχρολογία, ἡ, foul language, Xen. Lac. 5.6: abuse, Polyb. 8. 13, 8. 

αἰσχρο-λόγος, ov, foul-mouthed ; and Adv.—yus, Poll. 6. 123., 8. 80,81. 

αἰσχρό-μητι5, Los, 6, 7; fostering or forming base designs, Aesch.Ag.222. 


9 , ~) , 
αἰσχρομυθεέω----αἰτιάζομαι. 


αἰσχρο-μϑθέω, --αἰσχροεπέω, of a woman in delirium, Hipp. Epid. 
3. 110 

αἰσχρο-πᾶθῆς, ἐ és, submitting to foul usage, Philo 2. 268. 
αἰσχροποιέω, to act filthily, ΠΝ 3420. II. trans. to degrade, 
dishonour, Tas τέχνας Hipp. 2. 

αἰσχροποιΐα, UP euphem. for filatio, Schol. Ar. Nub. 295. 
αἰσχρο-ποιός, ὄν, doing foully, Eur. Med. 1346: euphem. for féllator, 
Macho ap. Ath. 582 D. 

αἰσχρο-πρᾶγέω, = Ξε αἰσχροποιέω, Cyrill. 

αἰσχροπρᾶγία, ἡ, Ξεαἰσχροποιΐα, Nilus. 

αἰσχρο- πραγμοσύνη, ἡ, =foreg., Phot. Bibl. 22. 36. 

αἰσχρο-πρεπής, és, of hideous appearance, Schol. Eur. 74, Suid. 5. v. 
᾿Αρχίλοχος. 

αἰσχρο-πρόσωπος, ov, of hideous countenance, Suid. 5. ν. φιλοκλῆς. 
αἰσχρορρημονέω, Ξξαἰσχροεπέω, Incert. ap. Stob. 291. 13. 
αἰσχρορρημοσύνη, ἡ, -- αἀἰσχρολογία, Dem. Epist. 1489. 8. 

αἰσχρορ- ρήμων, ov, = αἰσχρολόγος, and Adv. —pévws, Poll. 8. 81. 
αἰσχρός, a, ὄν, also és, ὄν Anth. Plan. 4. 15: (aioxos) : —in Hom. 
causing shame, dishonouring, reproachful, νείκεσσεν . . αἰσχροῖς ἐπέεσσιν 
Il. 6. 325, etc.; so in Adv., TEEPE ἐνένισπε 23. 473. 11. opp. 
to καλός: 1. ugly, ill-favoured, Hdt. τ. τού, etc. ; deformed, Hipp. 
Art. 790: but commonly 2. in moral sense, shameful, disgraceful, 
base, infamous, Aesch. Theb. 685, Eur. Hec. 806 ; αἰσχρόν [ἐστι], c. inf., 
Il. 2. 298, Plat.; ἐν αἰσχρῷ θέσθαι τί Eur. Hec. 806; ἐπ᾽ αἰσχροῖς in 
dishonour, Ib. 822, Hipp. 511; τὸ ἐμὸν αἰσχρόν my disgrace, Andoc. 
21.1: the Socratics and Stoics spoke of τὸ καλὸν καὶ τὸ αἰσχρόν, Lat. 
honestum et turpe, virtue and vice. 3. ill-suited, αἰσχρός 6 καιρός 
Dem. 287. 25; αἰσχρὸς πρός τι awkward at it, Xen. Mem. 3. 8, 
- IT. instead of the regul. Comp. and Sup. αἰσχρότερο, --ότα- 
τος, the forms αἰσχίων, αἴσχιστος are used by Hom., Hdt., and in 
Att. IV. Adv. --οῶς, Il. l.c.; αἰσχρῶς χωλός with an ugly 
lameness, Hipp. 829. 

᾿αἰσχρότηξ, 770s, 7, ugliness. II. infamy, Plat. Gorg. 525 
A. 1ττ. obscenity, cuphem. for fellatio, Schol. Ar. Ran. 1308. 
—In Tzetz., aicxpootvn, ἡ 

αἰσχρουργέω, contr. for αἰσχροεργέω, to act obscenely, masturbare, Sext. 
Emp. P. 3. 206 :—Pass., τὰ αἰσχρουργούμενα Diog. L. prooem. 5. 
αἰσχρουργία, 7, contr. for aicxpoepyia, shameless conduct, Eur. Bacch. 
τούο. II. obscenity, Aeschin. 41.13. 

αἰσχρουργός, dv, contr. for aicxpoepyds, obscene, Galen. 9. 274. 
Αἰσχύλειος, a, ov, of or like Aeschylus, Schol. Il. το. 87. 

αἰσχύνη, ἥ, (aicxos) shame done one, disgrace, dishonour, ἐ és αἰσχύνην 
φέρει it leads to (disgrace, Hdt. 1. 103; so, αἰσχύνην ἔχει Eur. Andr. 244, 
etc. ; αἰσχ. περιίσταταί με, συμβαίνει μοι Dem. 30. 24., 254.25 αἰσχύνῃ 
περιπίπτειν Xen. Hell. 7. 3,93 αἰσχύνην περιάπτειν τινί Plat. Apol. 35 
A; aicx. προσβάλλειν τινί Id. Legg. 878C; ἐν αἰσχ. ποιεῖν τινα Dem. 
272. 18 :—of a person, αἰσχύνη πάτρᾳ Aesch. Pers. 7745 αἰσχ. τινός 
dishonour from .., Dem. 17. 6. 2. αἰσχ. γυναικῶν a dishonouring 
of women, Lat. stupratio, Isocr. 64 D, 287 B. II. shame for an 
ill deed, Lat. pudor, personified, Aesch. Theb. 409 : hence generally, like 
αἰδώς, shame, the sense of shame, honour, ἡ γὰρ αἰσχύνη πάρος τοῦ ζῆν 

- νομίζεται Eur. Heracl. 200; δι᾿ αἰσχύνης or ἐν αἰσχύναις ἔχειν to be 
ashamed, ΤΟΣ ΤΥΙΣ 683, Supp. 164; but also, αἰσχύνη τινὸς ἔχει με Soph. 
El. 20; αἰσχ. ἐπί τινι Plat. Symp.178D; ὑπέρ τινος Dem. 42. 6 :-- 
joined with ἔλεος and αἰδώς, Antipho 114. 22. ΤΤΤ. in late au- 
thors, as Orig. Philoc. c. 2, Schol. Ar. Eq. 364, -- αἰδοῖον. [Ὁ] 
αἰσχῦνομένη, ἥ, a kind of Mimosa, Plin. 24. 17. 

αἰσχῦνομένως, Ady. from αἰσχύνω, with shame, Dion. H. 7. 50. 
αἰσχυντέον, verb. Adj. of αἰσχύνομαι, one must be ἘΠ Xen. Cyr. 
4. 2, 40. 

αἰσχυντηλία, ἢ i bashfulness, Plut. 2. 66 C. 

αἰσχυντηλός, 7, dv, bashful, modest, Arist. Eth. N. 4.9.3; τὸ aicx. 
modesty, Plat. Charm. 158 C :—Ady. -λῶς, Plat. Legg. 665 E. 1 
of which one must be ashamed, shameful, Arist. Rhet. 2. 6, 27. 
αἰσχυντήρ, 7pos, 6, a dishonourer of women, Aesch. Cho. ggo. 
αἰσχυντηρός, 7, ov, = αἰσχυντηλός, in Compar., Plat. Gorg. 487 B. (It 
is disputed which i is the more Att. form, v. Piers. Moer. p. 28.) 
αἰσχυντός, ή, ὄν, shameful, Pseudo-Phocyl. 176. 

αἰσχύνω, [0] : Ion. impf. αἰσχύνεσκε (κατ--} Q. Sm. DAG 521}. its 
Wa Eur. Hipp. 719, Ion. τυνέω Hdt. 9.53: aor. ἤσχῦνα 1]., Att.: perf. 
ἤσχυγκα Dio C. 58.16, ἤσχῦκα Draco 12:—Pass., fut. αἰσχὕνοῦμαι 
Aesch. Ag. 856, Ar. Fr. 21, Plat., rarely αἰσχυνθήσομαι v. sub fin.: aor. 
ἠσχύνθην Hdt., Att., poet. inf. αἰσχυνθῆμεν Ριπά. Ν. 9. 64: perf. noxup- 
μαι (v. infr. 8. 1). —CF. ἀπ-, ἐπ-αισχύνομαι, κατ-αισχύνω. To make 
ugly, disfigure, mar, πρόσωπον, κόμην 1]. 18. 24, 27; νέκυς ἠσχυμμένος 
Ib. 180; αἰσχύνων ἐπιχώρια slighting or disdaining common things, 
Pind. P. 3. 38 :—1rare in Prose, αἰσχ. τὸν ἵππον to give the horse a bad 
form, Ken. Eq: 1, 12, II. 10 dishonour, tarnish, μηδὲ γένος 
πατέρων αἰσχυνέμεν Il. 6. 209, cf. 23. 571; freq. in Att., as, αἰσχ. τρά- 
πεζαν Aesch. Ag. 401 :—esp. to dishonour a woman, Eur. El. 44, etc. ; 
so, aisx. εὐνήν Aesch, Ag. 1626 ;—for Soph. Ant. 528, v. sub αἱματόειϑ. 
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B. Pass. to be dishonoured, νεκὺς ἡσχυμμένος Il. 18. 180. LT, 
to be ashamed, feel shame, absol., Od. 7. 305-, 18.12, Hdt. 1.10, Eur. 
Hipp. oe 2. more commonly ¢o be ashamed at a thing, c. acc. 
Tel, αἰσχυνόμενοι φάτιν ἀνδρῶν Od. 21. 323. and freq. in Att.; also c. 
dat. rei, Ar. Nub. 992, Lys. 97-12, etc. ; also ἐπί τινι Xen. Mem. 2. 2,83 
ἔν τινι Thue. 2. 43; ὑπέρ twos Lys. 142. 24, Dem., etc. :—c. part. to be 
ashamed at doing a thing (which however one face! Soph. Ant. 540, 
ites 21, Plat., etc.; but c. inf. to be ashamed to do a thing (and 
therefore not to do it), Hdt. 1.82, Aesch. Ag. 856; c. acc. et inf., αἰσχ. 


θεοὺς προδοῦναι αὐτόν Xen. An. 2.3, 223 αἰσχύνεσθαι εἰ or ἥν .. , to be 
ashamed that . » Soph. El. 254s Andoc. 34. 31, Plat., etc.: cf. Jelf Gr, 
Gr. § 804. 8; Ale. αἰσχ. pn.., Plat. Theaet. 183 E. 3. 6: acc. 


pers., to feel shame before one, Eur, Ion 933, 1074, Plat. Symp. 216 Β ; 
τόν γε μηδὲν εἰδότ᾽ αἰσχυνθήσεται Philem. Incert. 51 D, Diphil. Incert. 
15: ἴο reverence, Aeschin. 25. 36. 

αἰσχύνωμα, atos, τό, -- τὸ αἰδοῖον, Lxx. 

αἰσωπο-ποίητος, ov, made by Aesop, Quintil. Inst. 5. 11. 

aite, Dor. for εἴτε. 

ἈΓΤΕΏ, cf. αἴτημι: Ion. impf. αἴτεον, Hdt.: fut.airyow: δοτ. ἤἥτησα: pf. 
ἤτηκα. Aristid.; ἤτημαι, εἴς. To ask, beg, absol. in Od.18. 49; but mostly c. 
acc. Tel, to ask, crave, demand, Il. 5.358, Οἀ. 17. 3065 ; ὁδὸν air. to beg one’s 
departure, i. e. ask Jeave to depart, 10.17; ait. τινί τι to ask something for 
one, 20. 74, Hdt. 5.17 :—c. acc. pers. et rei, fo ask a person for a thing, Il, 
22. 295, Od. 2. 378, and often in Prose; also, air. τι πρόβ τινος Theogn. 
556; mapa τινος Plat. Polit. 290 Ὁ, Xen.: c. acc. et inf., to ask one to 
do, Od. 3.173, Soph. Ant. 65, etc. II. Med. to ask for oneself, 
for one’s own use or purpose, to claim, Aesch. Cho. 480; and so often 
almost =the Act., and with the same construct., first in Hdt. 1. 90., 9. 34; 
αἰτεῖσθαί τινα ὅπως .. Antipho 112. 41; hence also to borrow, Lys. 154. 
24; ov mop γὰρ πῦρ αἰτῶν, οὐδὲ λοπάδ᾽ αἰτούμενος Menand. Ὕμν. 5; 
αἰτεῖσθαι ὑπέρ τινος to beg for one, Lys. 141. 35. IIL. Pass. of 
persons, ¢o have a thing begged of one, αἰτηθείς τι Hdt. 8.111, Thue. 2. 
97; αἰτεύμενος Theocr. 14. 63: also c. inf. to be asked to do a thing, 
Pind. I. 8 (7). Io. 2. of things, to be asked, τὸ αἰτεόμενον Hdt. 8. 
112; ἵπποι ἠτημένοι borrowed horses, Lys. 169. 17. 

αἴτημα, atos, τό, that which is asked, a request, demand, Plat. Rep. 566 
B. ἘΠῚ as Mathem. term, a postulate, Arist. Anal. Post. 1. 10, 7. 

αἰτηματικός, ή, ov, disposed to ask, Artemid. 4. 2. 

αἰτηματώδης, €s, («tbos) like a postulate, Plut. 2. 694 F. 

αἴτημι, Aeol. for αἰτέω, Pind. Fr. 127. 

airns, ov, 6, a beggar, Hesych., and other Gramm.: v. mpogairns. 

ἀΐτης, ov, Bion ἀΐτας, ew, 6, [7] :—a beloved youth, Ar. Fr. 576, Theocr. 

12. 14., 23. 63 ;—Thessalian word correlative to εἴσπνηλος (the lover). 
A fem. Gitts, 50s or fos, occurs in Aleman 118. (V. sub diw.) 

αἴτησις, ews, 7, a request, demand, Hdt. 7.32, Antipho 129. 40. 

αἰτητέον, verb. Adj. one must ask, Xen. Hipparch. 5. 11. 

αἰτητής, οὔ, 6, one that asks, a petitioner, Dio C. Excerpt. p. 67. 39 
Reim. 

αἰτητικός, ή, ὄν, fond of asking, τινός Arist. Eth. N. 4.1, τό. Adv., 
αἰτητικῶς ἔχειν apes τινα Diog. ie 6 216 

αἰτητός, 7, dv, verb. Adj. asked fe Soph. O. T. 384, where αἰτητόν 
must be taken as neuter, a thing asked for. 

αἰτία, ἡ, (αἰτέω) a cause, origin, ground, first in Pind.: hence the sub- 
ject for a poem, Lat. argumentum, Pind. N. 7.16: αἱ αἰτίαι the causes of 
all material things, the “elements, Arist. Metaph. I. 3, 4: generally, occa-, 
sion, αἰτίαν παρέχειν to give occasion, Luc. Tyrann. 13. II. the 
occasion of something bad, a fault, a charge, imputation, accusation, Lat.. 
crimen, Hdt., ete. ; but in Thue. 1. 69 reproof, remonstrance of a friend, 
opp. to κατηγορία :—Phrases: αἰτίαν ἔχειν, Lat. crimen habere, to have 
the imputation, be accused, τινός of a thing, Hdt. 5.70; also c. inf., Ar. 
Vesp. 506; foll. by ὧς .. c. indic., Plat. Apol. 38 C; c. part., Id. Phaedr. 
249 E; ὑπό τινος by some one, Asch. Eum. 99 ;—teversely, αἰτία ἔχει 
με Hat, 5. 70, 71;—also, ἐν αἰτίᾳ εἶναι or γίγνεσθαι Hipp. Art. 830, 
Xen. Cyr. 5. 3,18; αἰτίαν ὑπέχειν to lie under a charge, Xen. Cyr. 6. 
3,16; ὑπομένειν Aeschin. 73. 24; φέρεσθαι Thuc. 2. 60; so, αἰτίαις 
περιπίπτειν Lys. 108. 21; εἰς αἰτίαν ἐμπίπτειν Plat. Theaet. 150 A; 
αἰτίας τυγχάνειν Dem. 1467. 17:—opp. to these are ἐν αἰτίᾳ ἔχειν, 
τιθέναι or ποιεῖσθαι to hold one guilty, accuse, Hdt. 5. 106., 8.99; also, 
δι’ αἰτίας ἔχειν Thuc. 1. 35, etc.; ἐν αἰτίᾳ βάλλειν Erf. Soph. O. T. 
655; τὴν αἰτίαν ἐπιφέρειν τινί to impute the fault to one, Hdt. 1. 26; 
ἐπάγειν Dem, 320. 9; προσβάλλειν τινι Antipho 121. 32; ἀνατιθέναι, 
προστιθέναι, etc., Att. ; ἀπολύειν τινὰ τῆς αἰτίας to acquit of guilt, 
Oratt.—Hence, 2. αἰτία, like Lat. causa, a gr ound of imputation, 
OF accusation, c. gen. rei: but also in good sense, αἰτίαν ἀγαθοῦ ἔχειν 
and ἐπιθεῖναί τινι, αἰτία βελτίους γεγονέναι Heind. Plat. Gorg. 503 B; 
αἰτία θεῶν to the gods it is due, Aesch. Theb. 4 :—cef. αἰτιάομαι, κατηγο- 


ρέομαι. III. αἰτίᾳ, like Lat. abl. causa, for the sake of, Thuc. 
4. 87. IV. the head or category under which a thing comes, 
Dem. 645. 11. 


αἰτιάξζομαι, Pass. co be accused, αἰτιαζόμενοι Xen. Hell. 1.6, 5; ἡτιά- 
ζετο τινός of a thing, Dio C. 38.10. The Act. is not found, 
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αἰτίᾶμα, ατος, τό, a charge, guilt imputed, Aesch. Pr. 194, Thuc. 5. 72. 

aitidopar, used by Hom. only in Ep. forms, 3 pl. αἰτιόωνται Od. 1. 32, 
opt. αἰτιόῳο, —wro 20.135, 1]. 11. 654, inf. αἰτιάασθαι 13.775, impf. 
ἠτιάασθε, --ωντο 16. 202., 11. 78:—fut. ἄσομαι Ar. Nub. 1433, Plat.: 
aor. ἠτιᾶσάμην Eur., Thuc., etc., Ion. part. αἰτιησάμενος Hdt.: pf. ἠτί- 
ἅμαι Dem. 408. 7, Ion. --ἴημαι Hipp. (also in pass. sense, and aor. ἡτιάθην 
always so, v. infr. 1): cf. ἐπ--, κατ-αιτιάομαι : (αἰτία). To give or 
allege as the cause, Plat. Phaed. 98 D, Phaedr. 262. II. mostly 
(as always in Hom.), éo allege as the cause of a fault, to charge, accuse, 
blame, τινά Od. τ. 32, etc.; ait. τινά Tivos to accuse of a thing, Hat. 5. 
27, Dem. 548. 21, etc.; also c. acc. rei, to impute to one, lay to one’s 
charge, but prob. only with a neut. pron. (as ταῦτα), Ar. Ach. 514, Xen. 
Cyr. 3. 1, 39, Dem. 408. 7: also c. inf., air. τινὰ ποιεῖν to accuse one of 
doing, Hdt. 5. 27; τῆς ἱερᾶς χώρας nriaro εἶναι he argued that it was 
part of.., Dem. 277.11: foll. by ὅτι.. or ws.., Thuc. 1. 120, Xen. An. 
3-1, 73 air. Twa περί Twos Xen. Hell. 1. 7,65; air. αἰτίαν κατά Twos to 
bring a charge against one, Antipho 144. 32. TIT. as Pass. to be 
accused, in aor. ἡτιάθην Thuc. 6. 53., 8. 68, Xen. Hell. 2.1, 32; pf. ἡτί- 
apa: Thuc. 3.61: fut. αἰτιαθήσομαι Dio C. 37. 56. 

αἰτίᾶσις, 7, α complaint, accusation, Antipho 132. 25., 140. 4. 

αἰτιᾶτέον, verb. Adj. one must accuse or attribute a thing to a person, 
τινά Plat. Rep. 379 C, Tim. 57 C, Xen. 

αἰτιᾶτιιςός, ἡ, dv, of or for accusation :—7 αἰτιατική (sc. πτῶσι5) casus 
accusativus; Ady. --κῶς, in the accusative, Gramm. 

αἰτιᾶτός, ἡ, dv, verb. Adj. caused, Lat. causatus, Arist. Anal. Post. 1. 
9, 4: τὸ αἰτιατόν the effect, Ib. 2. 16, I. 

αἰτίζω, Ep. form of αἰτέω (used once by Ar.), only found in pres. (ex- 
cept aor. part. αἰτίσσας in Anth. P. το. 66), to ask, beg, c. acc. rei, troy 
ον αἰτίζων κατὰ δῆμον Od. 17. 558, cf. 222; ἡνίκ᾽ ἂν αἰτίζητ᾽ ἄρτον Ar. 
Pax 120: c. ace. pers. to beg of, αἰτίζειν .. πάντας ἐποιχόμενον μνηστῆρας 
Od. 17. 346: absol., αἰτίζων βόσκειν ἣν “γαστέρα by begging, Ib. 228. 

αἰτιο-λογέω, fo inquire into the causes of a thing, account for, Plut. 2. 
689 B; τὸ ζητούμενον Sext. Emp. p. 1. 181: also as Dep. αἰτιολογέομαι, 
Apoll. de Conj. 507. 

αἰτιολογητέον, verb. Adj. one must investigate causes, Diog. L. 10. 8o. 

αἰτιολογία, ἡ, a giving the cause of a thing, Archyt. ap. Stob. Ecl. 1. 
724, Sext. Emp. P. 1. 181. 

αἰτιολογικός, ἡ, dv, ready at giving the cause, inquiring into causes, 
αἰτιολογικώτατος, of Aristotle, Diog. L. 5. 32:—as Subst. τὸ --“κόν or 
ἡ --κή, investigation of causes, Strabo 104, Galen. :—ovvdecpor ait. causal 
conjunctions, Gramm. 

αἴτιον, τό,-- αἰτία, a cause, Plat. Phaed. 99 B, etc.:—in M. Anton., 
orm, as opp. to matter, cf. αἰτιώδη5. 

αἴτιος, a, ov, more rarely os, ον Ar. Plut. 547 :—causing, occasioning, 
but in Hom. always in bad sense, causing ill, blame-worthy, guilty, 1]. τ. 
152.» 3. 164, etc. ; in good sense, Pind. P. 5. 33, etc. :—as Subst., 6 αἴτιος, 
the author, originator, Thuc. 3. 22, etc.; but more commonly fhe ac- 
cused, the culprit, Lat. reus, Aesch. Cho. 68, etc.; of αἴτιοι τοῦ πατρός 
they who have sinned against my father, Ib. 273 :—Construct. usually 
c. gen. rei; also, αἴτιός τινός τινι being the cause of a thing fo a person, 
Lys. 135. 10, Isocr. 179 C: also c. inf. with and without the Art., αἴτιος 
τοῦ ποιεῖν Hdt. 2. 20, 26., 3. 12, etc.; alt. πεμφθῆναι ἄγγελον Antipho 
132.143 cf. Schaf. Mel. p. 23: τί ποτ᾽ οὖν ἐστι αἴτιον (or τὸ αἴτιον) 
τὸ... μηδένα εἰπεῖν ; what is the cause that... ? Dem. 103. 17, ubi v. Dind.; 
τοῦτο αἴτιον ὅτι.. Plat. Phaed. 110 E, etc. ;—Comp. αἰτιώτερος, Sup. 
αἰτιώτατος, Thuc. 1. 74., 4. 20. 

αἰτιώδης, €s, (εἶδος) like the cause, causal, original: τὸ αἰτιῶδες, form 
without matter, opp. to τὸ ὑλικόν, M. Anton. 4. 21, etc.; cf. αἴ- 
τιον. II. of the cause, ἄγνοια Clem. Al. 449. Adv. —dws, for- 
mally, Clem. Al. 930. 

αἰτιώνυμος, ον, (ὄνομα) named from a fault, Schol. Soph. Aj. 205. 

Aitvatos, a, ον, of or belonging to Etna (Αἴτνη), Pind. P. 3.121, O. 6. 
161, Aesch. Pr. 365, etc. 2. metaph. huge, enormous, Bur. Cycl. 395 : 
and so some explain it when used of horses, but better Etnean, Sicilian 
(for the Sicilian horses were a famous breed), Soph. O. C. 312; jestingly 
applied to the beetle, Ar. Pax 73, ubi v. Schol., et ad Ar. Ach. 347; cf. 
Plaut. Mil. 4. 2, 73. ΤΙ. aitvatos, ὃ, a sea-zish, Opp. H.1. 512. 

αἰτρία, for αἰθρία, barbarism in Ar. Thesm. 1001. 

αἰτώλιος, v. sub aiywaAcds. 

αἴφνης, Adv., -- ἄφνω, ἐξαίφνης, on a sudden, Pseudo-Eur. I. A. 1581 and 
other late writers: αἰφνηδίς, Sov, are quoted by Herodian. Epim. 27, in 
A. B. 1310, ete. 

αἰφνίδιος, ov, wnforeseen, sudden, quick, Aesch. Pr. 680, Thuc. 2. 61. 
Ady. —iws, Id. 2.53; also --ἰον, Plut. Num. 15. 

αἰχμάζω, f. dow, to throw the αἰχμή or spear, αἰχμὰς aixpacew Il. 4. 
324; ἔνδον αἰχμάζειν to play the warrior at home, Aesch. Pers. 756; 
αἰχμάσαι τάδε to perform these feats of arms, Soph. Tr. 355. 11. 
to arm with the spear, πρὸς ᾿Ατρείδαισιν ἤχμασας χέρα (where Musgrave 
Tipatas), Soph. Aj. 97. 

αἰχμᾶλωσία, 7, (@Awats) a being prisoner of war, captivity, Diod, 20. 
61. II. a body of captives, Id. 17. 70, Lxx, N. T. 








5 , SEP. 
αιτιαμα----αἰων. 


αἰχμᾶλωτεύω, Ξ- 54.,ὄ Lxx, N. T. 

αἰχμᾶλωτίζω, f. iow, to make prisoner of war, take prisoner, Diod. 14. 
37 :—Dep. ἔζομαι, Joseph. B. J. 4.8, 1; f. -πίσομαι Ib. 2,4: aor. ἤχμα- 
λωτισάμην Id. 1. 22,1, Diod. 13. 24: pf. ἠχμαλώτισμαι Joseph. B. J. 

ΤῸ; 9: 

ΠΣ reno 7], OV, of or for a prisoner, Eur. Tro. 871. 

αἰχμᾶλωτίς, ios, 7, a captive, Soph. Aj. 1228, Eur. Tro. 28: also as 
pecul. fem. of αἰχμάλωτος, e. g. χείρ Soph. Aj. 71. 

αἰχμαλώτισις, ews, 7, and -ισμός, ὃ,-- αἰχμαλωσία, Hesych. 5. y. ap- 
τάνη, Schol. Ar. ΝΡ. 186. 

αἰχμ-άλωτος, ον, taken by the spear or in war, first in Hdt. g. 76, etc. : 
οἱ αἰχμάλωτοι prisoners of war, Andoc. 32. 7, Thuc. 3. 70; αἰχμάλωτον 
λαμβάνειν, ἄγειν to take prisoner, Xen. Cyr. 3.1,37., 4.4.1; aixp. 
γίγνεσθαι to be taken, Ib. 3.1, 7; of things, αἰχμ. χρήματα Aesch, Eum. 
400, cf. Dem. 384.13; veés Xen. Hell. 2. 3,8; τὰ αἰχμάλωτα booty, Id. 
4.1, 26, An. 5.9, 4. II. = αἰχμαλωτικός, Aesch. Theb. 364: cf. 
δορυάλωτος. 

αἰχμή, ἡ, the point of a spear, πάροιθε δὲ λάμπετο δουρὸς αἰχμὴ χαλ- 
kein Il. 6. 3193 so, αἰχμὴ ἔγχεος 16. 315 :—also the point of anything, 
ἀγκίστρου, κεράτων Opp. H. τ. 216, Ὁ. 2. 451. II. a spear, 
Hom., Hdt., and Trag., but rare in Att. Prose, as in Xen. Cyr. 4. 6, 4; 
τοξουλκὸς aixpn, of an arrow, Aesch. Pers. 239 :—perh. in the sense of 
a sceptre, Id. Pr. 405, 925, v. infr. m1. 2. a body of spear-bearers, 
like ἀσπίς, Pind. O. 7. 35, P. 8.58, Eur. Heracl. 276, cf. domis 1. 2. 3. 
war, battle, Hdt. 5.94; αἰχμὴ θηρῶν battle with wild beasts, Eur. H. F. 
158 :—esp. in compds., as αἰχμάλωτος, μεταίχμιος, etc.: cf. δόρυ. 4. 
metaph. of plague, pestilence, and the like, Aesch. Eum. 803. 111. 
warlike spirit, αἰχμὰ νέων θάλλει Terpand. 3; θρέψε δ᾽ αἰχμὰν ᾿Αμφι- 
τρύωνος Pind. N. 10. 23; so, in Aesch. Ag. 483, Cho. 625, γυναικὸς or 
γυναικεία αἰχμά seems to be a woman’s spirit; but in both places Herm. 
interprets it imperium, vy. supr. 1.1. (Akin to ἀΐσσω, as δραχμή to 
δράσσομαι, Donalds. N. Crat. p. 224. Perh. however the root is the 
same with ἀκή, ἀκμή.) 

αἰχμήεις, eooa, ev, armed with the spear, Aesch. Pers. 136 (in Dor. 
form αἰχμάεντα), Opp. C. 3. 321. 

αἰχμητά, 6, Ep. collat. form for αἰχμητήϑ, 1]. 5.197. [ἃ] 

αἰχμητήρ, 7pos, ὃ, -- αἰχμητής, Opp. C. 3. 211. 

αἰχμητήριος, a, ov, warlike, Lyc. 454. 

αἰχμητή, οὔ, 6, (αἰχμή) a spearman, warrior, esp. as opp. to archers, 
Il. 2.543, etc.; cf. αἰχμητά. II. Pind. as Adj., 1. pointed, 
αἰχματὰς κεραυνός P. 1. 8. 2. warlike, αἰχμ. θυμός, N. 9. 87.— 
Fem. αἰχμῆτιβ or rather atypytis, vos, E. M. 

αἰχμό-δετος, ov, (δέω) bound in war, -- αἰχμάλωτος, Soph. Fr. 41. 

αἰχμο-φόρος, ov, one who trails a pike, a spearsman, often in Hdt., who 
uses it specially of body-guards, = δορυφόρος, 1. 8., 7. 40. 

AVWA, Adv. quick, with speed, forthwith, on a sudden, often in Hom. 
(who also joins αἶψα μάλα, αἶψα δ᾽ ἔπειτα), straight thereupon ; so also 
Pind. P. 4. 237, Aesch. Supp. 481 (in dialogue); rare in other Poets, and 
never in Prose. (Hence αἰψηρός, λαιψηρός, 4. v.) 

αἰψηρο-κέλευθος, ov, swift-speeding, epith. of Boreas, Hes. Th. 379. 

αἰψηρός, d, dv, (αἶψα) quick, speedy, sudden, αἰψηρὸς δὲ κόρος κρυεροῖο 
γόοιο satiety in grief comes soon, Od. 4. 103; λῦσεν δ᾽ ἀγορὴν αἰψηρήν 
he dismissed the assembly so that it quickly broke up, i. 6. in haste, Il. 19. 

276, Od. 2. 257; like θοὴν ἀλεγύνετε δαῖτα Od. 8. 38.—Not used in 
Att. : cf. λαιψηρός. 

᾿ΑΤΏ, Ep. word, often used by Trag. in lyrics, once only in dialogue 
(Soph. O. C. 304), and found only in pres. and impf.: cf. émaiw. To 
perceive by the ear, fo hear, c. acc. rei ove ἀΐεις & TE φησι; 1]. 15. 130, 
cf. 248; Νέστωρ δὲ πρῶτος κτύπον die 10. 532, cf. 21. 388, Aesch. Supp. 
59, Eur. Med. 148, etc.; c. gen. rei, Soph. O. C. 304, Phil. 1410; c. gen. 
pers., ἀΐει μου... βασιλεύς Aesch. Pers. 633, cf. 874 :—also 20 perceive by 
the eye, 20 see, Od. 18. 11, Soph. O. C. 182 :—generally, fo perceive, ove 
ἀΐεις ws Τρῶες... εἴαται ἄγχι νεῶν ; Il. το. 180 ; ὁππότ ἐπὶ Τρώων ἀΐοιεν 
ἰόντων Ib. 160. 2. to listen to, give ear to, δίκης Hes. Op. 211: to 
obey, Aesch. Pers. 874, Ar. Nub. 1166; cf. ἐπαΐω. (Prob. from the same 
Root as Sanskr. av, avimi (tueri, amare) ; Lat. audio, aveo; cf. ἀΐτηϑ : 
Curt. 586.) [Hom. uses & always in pres., Giw; so also Aesch. Pers. 
633, Soph. Ph. 1410; but Ges, diwy Soph. O. C. 181, 304: in impf. 
aie Il. To. 532., 21. 388 (as always in Trag.), but ἄϊεν ΤΙ. 463, ἄϊον 18. 
222 :—t always, with the doubtful exceptions of Hes. Op. 211, Aesch. 
Eum. 844.878. ] 

ἀΐω, -- ἄημι, co breathe, found only once in the impf., ἐπεὲ φίλον diov 
ἦτορ when I was breathing out my life, Il. 15.252; like θυμὸν ἄϊσθε, 
20.403. Others refer it to the foree..—translating, I knew it in my 
heart, Spitzn, ad 1. [ἃ] 

ἀϊών, dvos, 7, Dor. for ἠζών, Pind., and Aesch. [az] 

αἰών, ὥνος, 6, but in Ion. and Ep. also 7, as also in Pind. P. A. 331, Bur. 
Phoen. 1484: apocop. acc. αἰῶ, Aesch. Fr. 413, and restored in Cho. 
350:—one’s lifetime, life, Lat. aevum, Hom., who joins ψυχὴ καὶ αἰών ; 
αἰὼν πέφαται Il. 19.27; φθίνει Od. 5. τόο ; λείπει τινά Il. 5. 685 ; τε- 
λευτᾶν τὸν αἰῶνα Παΐ, 1, 32, εἴς, : αἰῶνος στερεῖν τινά Aesch, Pr, 862 ; 
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ἀπέπνευσεν αἰῶνα Eur. ῬΗΪ] ΤΆ ; δι᾿ αἰῶνος for one’s life long, Aesch. Ag. 
554, Soph., εἴς. ; τὸν αἰῶνα ἀντίσχειν Hipp. Fract. 750 :—this is the 
common sense in Poets. 2. one’s time of life, age, the age of man, 
νέος am αἰῶνος young in age, 1]. 24.725. 3. an age, generation, 
Aesch. Theb. 744; 6 μέλλων αἰών posterity, Dem. 295. 2. 4. one’s 
lot in life, τίν᾽ αἰῶν᾽ εἰς τὸ λοιπὸν ἕξεις Eur. Andr. 1215. II. 
in Prose writers, a long space of time, eternity, like Lat. aevum, τὸν αἰῶνα 
for ever, Plat. Tim. 37D; τὸν ἅπαντα ai. Arist. Cocl. 1. 19,14; Ly- 
curg. 155.42; εἰς ἅπαντα τὸν ai. Id. 162. 24; εἰς τὸν ai. Diod., Luc., 
etc. ; ἐπ᾽ ai. Philo 2. 608; so, δι᾿ αἰῶνος Perict. ap. Stob. 457.52, Ael., 
etc. 2. later, a space of time clearly defined and marked out, an 
era, age, period of a dispensation (which sense is perh. traceable in Aesch. 
Ag. 107, σύμφυτος αἰών, ubi v. Herm.): 6 αἰὼν οὗτος this present world, 
opp. to 6 μέλλων, N. T.—On αἰών as the complete period, either of each 
particular life or of all existence, v. Arist. Coel. 1. 9,15; on αἰών and 
χρόνος, cf. Philo 1. 496,619. (V. sub ἀεί.) 
B. the spinal marrow, h. Hom. Merc. 42, Pind. Fr.'77, and perh. 

Hipp.; cf. Ruhnk. Ep. Cr. 29. 

aiwvilw, to be eternal, Theod. Metoch. 355, Suid., etc. 

αἰώνιος, ον, also a, ον Plat. Tim. 38 B :—lasting for an αἰών, perpetual, 
μεθή Plat. Rep. 363 D, etc.: also, like ἀΐδιος, ever-lasting, eternal, ἀνώ- 
λεθρον.... ἀλλ᾽ ovK αἰώνιον Id. Legg.go4 A; οὐ χρονίη μοῦνον... ἀλλ᾽ 
αἰωνίη Aretae. Cur. M. Acut. 1. 5. 

αἰωνιότηξ, τος, ἡ, eternity, Eccl. 

aiwvo-Bios, ον, immortal, Inscr. Rosett. 1. 3. 

αἰωνο-τόκος, ον, parent of eternity, Synes. 322 A, etc. 

Giwvo-xaprs, és, rejoicing in eternity, Hymn in Clem. Al. 115. 

aidpa, ἡ, (ἀείρω) a machine for suspending bodies, a swinging-basket, 
hammock, chariot on springs, Plat. Legg. 789 D, Plut. 2. 793 B, etc. :—a 
swing, v. Millingen Uned. Monum. 1. 77, pl. 30. ΤΙ. a being 
suspended or hovering in the air, oscillation, Plat. Phaed. 111 E, Dion. 
H. 3.47, etc. (V. ἐώρα, and cf. Buttm. Lexil. 5. v. ἀνήνοθεν 27.) 

aiwpew, f. now: f. pass. -ηθήσομαι Dio C. 41.1, but -ἤσομαι Aristid. 
p- 479: (from ἀείρω, Buttm. Lexil. ν. ἀνήνοθεν 7). To lift up, raise, 
ὑγρὸν νῶτον ἀωρεῖ, of the eagle raising his back and feathers, Pind. P. 
I. 17: fo swing as in a hammock, Hipp., Aretae. M. Acut. 1.4; τοὺς 
ὄφεις... ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς αἰωρῶν Dem. 313. 26. 2. to hang, τινὰ 
€ τοῦ ἀτράκτου Luc. J. Confut. 4, cf. Plut. 2, Brut. 37 :—metaph. 
nape .. ἐλπὶς, ὅτι τὸν χάρακα αἱρήσουσι App. Civ. 2. 81 :—never in good 
Att. II. more freq. in Pass. αἰωρέομαι : fut. αἰωρηθήσομαι Dio 
C. 41.1 (cf. ἐπ--, ὑπερ-αιωρέω ; but αἰωρήσομαι Aristid. :—aor. αἰωρήθην 
(v. infra): pf. ἠώρημαι Opp. H. 3. 532:—to be hung, hang, δέρματα 
περὶ τοὺς ὥμους aiwpedpeva, Hdt. 7. 92, cf. καταιωρέομαι :—to vibrate, 
oscillate, Plat. Phaed. 112 B: to wave or float in air, of the hair, Asius 
Fr. 2: 20 hang in a bandage or sling, Hipp. Fract. 757: to hover or flit 
about, of a dream, Soph. El. 1390: αἷμα ἠωρεῖτο spouted up, Bion τ. 
25. 2. metaph. to be in suspense, Lat. suspensus esse, ἐν κινδύνῳ, 
to hang in doubt and danger, Thuc. 7.77; but, αἰωρ. ἔν τινι to depend 
upon a person, Lat. pendere ab aliquo, Plat. Menex. 248 A; αἰωρηθεὶς 
ὑπὲρ μεγάλων playing for a high stake, Hdt. 8. 100; aiwp. τὴν ψυχήν 
Xen. Cyn. 4.4. Cf. éwpew. 

αἰώρημα, atos, τό, that which is hung up or hovers, Lyc. 1080. 2 
a hanging cord, halter, Eur. Hel. 353: of hanging slings or chains, Id. 
Or. 984; v. sub κουφίζω τι. τ. 

αἰώρησις, ews, 7, a hovering: suspense, Plat. Tim. 89 A. 

αἰωρητός, dv, hanging, hovering, Mel. in Anth, P. 5. 204. 

αἰωρίζω, -- αἰωρέω, Gl.: éwpifw, Hesych., Suid. 

"AKA or “AKAT, Ady.,=dxnyv, softly, gently, Pind. P. 4. 277 :—v. 
ἀκέων, ἀκήν, ἄκασκα, ἦκα, and cf. Buttm. Lexil. 5. v. dicewv. 

᾿Ακαδήμεια, 77, the Academy, a gymnasium in the suburbs of Athens 
(so named from the hero Academus), where Plato taught: hence the 
Platonic school of philosophers were called Academics. (In the Mss., 
mostly, ᾿Ακαδημία. The only correct form, ᾿Ακαδήμειᾶ, acknowledged 
by Steph. Byz. 5. v. Ἑκαδήμεια, is here and there preserved in the oldest 
Mss. (as the Bodl, of Plato and the Ven. of Athenaeus), and confirmed 
by all the poet. passages, as Ar. Nub. 1002, Sotion et Alex. ap. Ath. 
336 E, 610 E.) 

ἀκάζω, obsol. pres., whence the part. ἀκαχμένος, q. v. 

ἀκαθαίρετος, ον, (καθαιρέω) not to be put down, Philo 2. 166. 

ἀκαθαρσία, 7, want of cleansing, foulness of a wound or sore, Hipp. 
Fract. 772: uncleanness, filth, Plat. Tim. 72 C: also moral foulness, 
Jilthiness, foul depravity, Dem. 553. 13. 

ἀκάθαρτος, ov, (καθαίρων uncleaned, impure, ἀήρ Hipp. Aér. 283: un- 
clean, filthy, in body or mind, Plat. Phaed. 81 B, etc. ; also like μανιώδης, 
Achae. ap. Hesych.: unpurified, unatoned, Soph. O. T. 256, Plat. Legg. 
866 A: of a woman, quae menstrua non habet, Luc. Lexiph. 19 :—Adv., 
πτως ἔχειν Plat. Tim. 92 A. II. act. not fit for cleansing, 
[φάρμακα] ἑλκέων ἀκαθαρτότερα Aretae. Cur. M. Diut. 1. 8. 

ἀκαθεκτέομαι, Pass. to be left void, Sext. Emp. M. 10. 3. 

ἀκάθεκτος, ov, ungovernable, Pseudo-Phocyl. 180. Ady, -τῶϑ, Cyrill. 

ἀ-καθοσίωτος, ov, unpurified, Epiphan. 1, 495 C. 
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ἄκαινα, 78, ἧ, Ξε ἀκή, aris, a thorn, prick, goad, Lat. stimulus, Ap. Rh. 
3. 1225 ΤΙ. a ten-foot rod, used in land-surveying, Lat. acnza, 
acna, Schneid. Ind. Script. R. R.; ef. Call. Fr. 214. 

ἀ-καινοτόμητοξ, ον, 201 altered, Phot. 

ἀκαιρεύομαι, Dep. to behave unseasoncbly, Philo 2. 166, 280. 

ἀκαιρέω, to be without an opportunity, opp. to εὐκαιρέω, Diod. Excerpt. 
Vat. p. 30 :—Pass. ἠκαιρεῖσθε, in Ep. Phil. 4. 10, = ἐκωλύεσθε καιρὸν οὐκ 
ἔχοντες, acc, to Phot. 

Gkatpia, ἡ, ax unseasonable time, opp. to εὐκαιρία, Plat. Polit. 305 D, 
Phaedr. 272 A. 2. opp. to καιρός, non-opportunity, τὴν ἀκαιρίαν 
τὴν ἐκείνου καιρὸν ὑμέτερον νομίσαντες Dem. 16.4: also want of time, 
Plut. 2. 130 E. IT. of persons, the character of an ἄκαιροϑβ, want 
of tact, importunity, Plat. Symp. 182 A, Theophr. Char. 12. 

ἀκαίριμος, 7, ov, il-timed :—proverb., 6 τι κεν ἐπ᾿ ἀκαιρίμαν γλῶσσαν 
ἔλθῃ, quicquid in buccam venerit, Schif. Dion. Comp. p. 8. 

ἀκαίριος, ov, poet. for ἄκαιρος, Welck. Syll. Ep. 54. 11. 

ἀκαιρο-βόας, ov, 6, an unseasonable brawler, Eccl. 

ἀκαιρολογέω, fo prate unseasonably ; and ἀκαιρολογία, ἡ, Phot. 

ἀκαιρο-λόγος, ov, ax unseasonable prater, Philo 2. 268, Eust. 208. 38. 

ἀκαιρο-μυθία, ἡ, w2seasonable talk, Lex. Havyn. 

ἀκαιρο-παρρησία, ἡ, il-timed freedom of speech, Eust. Opusc. 225. 50, 
etc., and --παρρησιαστήπ, οὔ, ὁ, Id. 1857. 2. 

ἀκαιρο-περιπάτητος, ov, walking at unreasonable times, Eccl. 

ἀκαιρορ-ρήμων, ον, = ἀκαιρολόγος, Origen. 

ἄ-καιρος, ον, ill-timed, unseasonable, inopportune, ἐς ἄκαιρα πονεῖν, Lat. 
operam perdere, Theogn.gi9; οὐκ ἄκαιρα λέγειν Aesch. Pr. 1036; ax. 
προθυμία Thuc. 5.65; ῥᾳθυμία Dem. 241.8 :—Adv. —pws, Aesch. Ag. 
808, Hipp. Vet. Med. 11, Acut. 386: Compar. —oTépws, Id. 955. If. 
of persons, importunate, troublesome, Lat. molestus, ineptus, Theophr. Char. 
12; ak. καὶ λαλός Alciphro 3. 62 :—ill-swited to do a thing, c. inf., Xen. 
Hipparch. 7.6, in Compar. 

ἀκακαλίς, tOos, ἡ, the white tamarisk, Diosc, 1.118. 

ἀ-κἄκέμφατοξ, ov, in no ill repute, Hesych., Method. Conv. Virg. 3. 20. 

ἀ-κάκης, Dor. ἀκάκας, poet. for ἄκακος, Aesch., Pers. 852: cf. ἀκάκητα. 

ἀκᾶἄκήσιος, 6, epith. of Hermes in Arcadia, =sq., Call. Dian. 143. 

ἀκάκητα, Ep. for ἀκακήτησ, -- ἄκακος, guileless, gracious, epith. of Her- 
mes, Il. τό. 185, Od. 24. τὸ (cf. ἐριούνιο5) ; of Prometheus, Hes. Th. 614. 

ἀκακία, 7, (ἀκή) an Egyptian tree, the acacia, elsewh. ἄκανθα, Diosc. 
its ΤΠ ΠΣ 

ἀκᾶκία, ἡ, (dkaxos) guilelessness, Dem. 1372. 23. 

ἀ-κακούήθης, es, guileless, Euseb., Phot.: Ady. --θως, Iambl. Protr. p.350 
Kiessl. :—in Eust. 404.8, ἀ-κακοήθευτος, ον. 

ἀκακοπαθέω, to be free from suffering, E. M.86. 12 :—Ady. ἀκακοπα- 
θήτως, Apoll. Mirab. 35. 

ἀκακοποιός, dv, doing no evil, Jo. Chrys. 

ἄ-κἄκος, ov, unknowing of ill, benignant, Aesch. Pers. 664, Plat. Tim. 
gi D, Alc. 2. 140 C:—esp. without malice, Lat. non malus, ἁπλοῦς, Id. 
Alc. 2. 140 Ὁ, Dem. 1153. II., 1164.13. Adv. —Kws, v. sub ἄδολος. 

ἀ-κἄκούργητος, ov, uncorrupted, Harp., E. Μ. Ady. -τῶς, Epiphan. 

ἀ-κακούργως, Ady., used to expl. εὐηθῶς, Schol. Dem. 393. 22. 

d-KakuvTos, ov,=sq., Hierocl. Carm. Aur. Ady. —Tws, Id. 

ἀκάκωτος, ov, wbarmed, Dio C. 77.15: unsubdued, ΜΙ. Anton. 5. 18. 

ἀκαλανθίς, (50s, ἡ, = ἀκανθίς, Ar. Av. 872, cf. Pax 1076. 

dkahappelrys, ov, ὁ, (ἀκαλός, pew) soft-flowing, epith. of Ocean, Il. 7. 
422, Od. 19. 434 :—in Orph. Arg. 1185, ἀκἄλάρ-ροος, ον. 

ἀκαλήφη, ἡ, α nettle, Lat. urtica, Ar. Lys. 549 : metaph., ἀπὸ τῆς ὀργῆς 
τὴν ak. ἀφελέσθαι Id. Vesp. 884. IL. like Lat. wrtica, a kind 
of molluse (perh. actinia) which stings like a nettle, Arist. H. A. 4. 6, 6., 
ΘΕΤ, ΠΣ ΘΕΟΣ 

ἀ-καλλής, és, without charms, σῶμα Luc. Hist. Conscr. 48 ; γῆ αὐχμηρὰ 
καὶ ak. (v.1. ἀκαμής), Id. Prom. 14. 

ἀ-καλλιέρητος, ον, not accepted by the gods, ill-omened, ἱερά Aeschin. 
72. On ΠΕ HA 

ἀ-καλλώπιστος, ov, unadorned, Luc. Pisc. 12. 

ἀκαλός, 7, dv, like ἤκαλος, peaceful, still, Hesych., Eust. 1009. 30, E. M. 
44.29. Adv. —Aws, Eust., E. M. 

ἀ-κάλυπτος, ov, uncovered, unveiled, Soph. O. T. 1427, Arist. H. A. τ. 
5, 2:—also a-Ka&Atdys, és, Soph. Phil. 1327, Arist. de Anima 2. 9, 13; 
and ἀκάλυφος, ov, Diog. ἵν. 8. 72. 

ἀκαμαντο-λόγχηΞ, ὁ, wrwearied at the spear, Pind. I. 7 (6). 13. 

ἀκἄμαντο-μάχηΞσ, ov, ὃ, wnwearied in fight, Pind. P. 4. 304. 

ἀκαμαντό-πους, 6, 7, πουν, τό, gen. Todos, untiring of foot, ἵππος Pind. 
O. 3.53 also, ἀκ. βροντή, ἀπήνη Pind. O. 4. 2., 5. 6. 

ἀκἄμαντο-χάρμα, 6, wnwearied in fight, Pind. Fr. 179, in vocat. ἀκα- 
μαντοχάρμαν Alay,—(kaTd τὴν συνεκδρομὴν τοῦ Alay, as Choerob. 
observes, p. 106, 128 Gaisf.) 

ἀκάμας, avros, 6, (κάμνω) untiring, wnresting, ἠέλιος, Ξπερχειός, etc., 
Il. 18. 239., 16.176, etc.; ἵπποι Pind. O. 1. 140. 

ἀ-κἀμᾶτος, ον, also ἡ, ον Hes. Th. 747, Soph. Ant. 339 :—without sense 
of toil, hence, 1. like foreg., untiring, unresting, in Hom. always 
epith, of fire, 1], 5.4, etc.; σθένος Aesch, Pers. gor; ἀκ, γῆ earth shat 
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never rests from tillage, or inexhaustible, Soph. |.c.:—neut. ἀκάματα, as 
Ady., Id. El. 164. 2. not tired or weary, Hipp. 752 D. II. 
act. of tiring, Aretae. Adv. - τως or --τί, Gramm. [ad&pudros, Soph. 
l.c.; but first syll. long in dactylic verses; v. A, a sub fin.] 

ἀ-κάμμυστοξ, ον, without winking, Hesych. 5. v. ἀσκαρδάμυκτοϑ. 

ἀ-καμπήπ, ές, -- ἄκαμπτος, Theophr. H. P. 3. 10, 4, etc. 

ἀκαμπία, ἡ, -- ἀκαμψία, Hipp. Art. 822, 

ἀκαμπτό-πους, ὃ, ἡ, with unbending foot, ἐλέφαντες Nonn. D. 15. 148. 

ἄ-καμπτος, ον, wnbent, that will not bend, rigid, Hipp. Fract. 751, 
Plat. Tim. 74 B; ἀκ. χῶρος ἐνέρων, Virgil’s trremeabilis, Anth. P. 7. 
467. II. metaph. wnbending, unflinching, Bovdai Pind. P. 4. 
128; ψυχὰν ἄκαμπτος Id. 1. 4. 89 (3. 71); ἀκάμπτῳ μένει Aesch. Cho. 
455; τὸ πρὸς τοὺς πόνους, TO πρὸς ἐπιείκειαν ἄκαμπτον Plut. Lyc. 11, 
Cat. Mi. 4. 

ἀκαμψία, ἡ, iflexibility, Arist. P. A. 2. 8,9. 

ἄκανθα, 7s, 7, (ἀκή) a thorn, prickle, Theocr. 7.140: hence la 
prickly plant, of the thistle or cardoon kind, κύναρος dx. Soph. Fr. 643 ; 
its seed, Od. 5. 328 ;—used in Lxx, Isai. 5. 4, where E. V. has wild grapes, 
cf. Ev. Matt. 7.16 :—also a thorny tree, prob. a kind of acacia, found in 
Egypt, the Mimosa Nilotica (whence gum arabic is obtained), Hdt. 2. 
96; several kinds are mentioned by Theophr. :—proverb., ov yap ἄκανθαι 
no thisiles, i.e. nothing useless, Ar. Fr. 407. 2. of the prickles or 
spines of the porcupine, etc., Ion ap. Ath. gt E, Arist. H. A. 4. 5, 
2. 8. the backbone or spine of fish, Aesch. Fr. 255; of serpents, 
Hdt. 2. 75, Theocr. 24. 32 :—also of men, strictly one of the spinous pro- 
cesses of the vertebrae, acc. to Galen. 2. 451; but usu.=faxes the spine, 
Hdt. 4. 72, Hipp. Art. 791, Eur. El. 492; but not properly used of mam- 
malia, Arist. Anal. Post. 2. 14, 4. 4. metaph., ἄκανθαι τῶν ζητήσεων, 
Cicero’s spinae disserendi, thorny questions, Jac. Anth. 2. 2. p.123; cf. 
ἀκανθολόγος, ἀκανθώδη. 

ἀκανθεών, vos, 6, a thorny brake, Lat. dumetum, Greg. Naz. 

ἀκανθήεις, εσσα, ev, thorny, prickly, Nic. Th. 638. 

ἀκανθηρός, 4, dv, with spines, Arist. H. A. 9. 37, 16. 

ἀκανθη-φόρος, ov, =axavOopdpos, cited from Hdn. Epim. 

ἀκανθίας, 0, a prickly thing, and so, 1. a kind of shark, prob. 
the sqwalus acanthias Linn., Arist. H. A. 6. 10, II. 2. a kind of 
grasshopper, Ael. N. A. το. 44. 3. a prickly asparagus, Theophr. 
Tel, 124, (6) ie, 2}, ΒΟΙΣ 

ἀκανθικός, ἡ, ov, thorny, Theophr. H. P. 6. 4, 6. 

ἀκάνθινος, 7, ον, of thorns, στέφανος Ey. Marc. 15.17, Jo. 19. 5. 2. 
metaph. thorny, ἐν ax. ἀταρποῖς Anacreont. 56. 12. ΤΙ. of the 
tree acantha, of acantha wood, ἵστός Hdt. 2.96; τὰ ἀκ. cloths made of 
its inner bark, Strabo 175. 

ἀκάνθιον, τό, Dim. of ἄκανθα, Arist. H. A. 3. 7,11. 
thistle, oxopordium acanthium, Diosc. 3. 18. 

ἀκανθίς, (50s, ἡ, a bird, the goldfinch, fringilla carduelis, or the linnet, 
jr. cannabina, Arist. H. A. 9. 17, 2. II. a name for the plant 
senecis, Call. ap. Plin. 25. 106. III. as fem. Adj., prickly, Anth. 
P. 6. 304. 

ἀκανθίων, ovos, 6, a hedgehog, porcupine, Galen. 

dkav0o-Barys, ov, 6, walking among thorns, nickname of grammarians, 
Anth. P. ΤΙ. 322 :—fem. ἀκανθο-βάτις, ἐδος, Leon. Tar. in Anth., P. 7.198. 

ἀκανθοβόλος, ον, (βάλλω) shooting thorns, pricking, ῥόδον Nic. Th. 
542. ΤΙ. ὁ dx. a surgical instrument for extracting bones, Paul. 
Aeg. 6. 32. 

ἀκανθο-λόγος, ον, gathering thorns, nickname of quibbling arguers, 
Anth. P. 11. 20 and 347; cf. ἄκανθα 4. 

aKav06-vwrtos, ov, prickle-backed, Hesych. 

ἀκανθο-πλήξ, Hos, 6, ἡ, wounded by thorns or sharp bones, ᾿Οδυσσεὺς 
ae. name of a play of Sophocles. 

ἄκανθος, 6, Lat. acanthus, brank-ursine, a plant imitated in Corinthian 
capitals, ὑγρὸς ἀκ., Lat. mollis, Theocr. 1. 55, cf. Diosc. 3.19: also 
ἄκανθα, Voss Virg. Ecl. 3. 45. ΤΙ. a prickly Egyptian tree, also 
ἀκακία, Id. G. 2. 119. 

ἀκανθο-στεφής, és, gen. cos, crowned with thorns; of a fish, prickle- 
backed, Arist. ap. Ath. 319 C. 

ἀκανθο-φάγος, ov, eating thorns, Arist. H. A. 8. 3, 6. 

ἀκανθοφορέω, to bear thorns, Greg. Nyss. 

ἀκανθο-φόροϑ, ov, prickly, bristling, ἐχῖνος Nonn. D. 13. 421 :—bearing 
thorns or thistles, Greg. Naz. 

ἀκανθο-φυέω, to bear thorns or thistles, Diosc. Bio Dit, 

ἀκανθό-χοιρος, 0, a porcupine, or a hedgehog, Gramm. 

ἀκανθόομαι, Pass. (ἄκανθα) to become prickly, Theophr. H. P. 7. 6, 2. 

ἀκανθυλλίς, ίδος, 7, Dim. of ἀκανθίς (in form), aegithalus pendulinus, 
the pendulous titmouse, Arist. H. A. 8. 3, 9., 9. 14, 2. 

ἀκανθώδη, €s, gen. €os, (εἶδο5) full of thorns, thorny, Hdt. 1. 126; 
metaph., Bios a. Paroemiogr. 2. prickly, bony, Arist. H. A. 1. 6, 
6. 8. metaph., λόγοι ax. thorny arguments, Luc, D. Mort. το. 8; 
cf. ἄκανθα 4. 

ἀκανθών, ὥνος, ὃ, -- ἀκανθεών, Gloss. 

ἀκᾶἄνίζω, (ἀκανο5) to bear or be like ἄκανοι, Theophr. H. P. 6. 4, 8. 


2. a kind of 


9 , 2) , 
ἀκαμμυστος---ακατακοπτος. 


ἀκανικός, lke the ἄκανος, Theophr. H. P. 4. 6, 1ο. 

ἀκάνιον, τό, Dim. of axavos, Hesych. 

ἀκᾶνος, ὃ, -εἄκανθα, Lxx: hence, a hind of thistle, and the prickly head 
of some fruits, like the pine-apple: v. Theophr. H. P. τ. 10, 6, etc., and 
Schneid. Ind. 

ἀκἄνώδηκ, ες, like the ἄκανος, Theophr. H. P. 6. 4, 3. 

ἀ-κἄπήλευτος, ov, free from tricks of trade, sincere, Synes. 187 Ὁ). 

ἀ-κάπηλος, ov,=foreg.: Bios ax. a life without tricks, Strabo 513. 

ἀ-κάπνιστος, ον, wnsmoked, μέλι ak. honey taken without smoking the 
bees, Strabo 400. 

ἄ-καπνος, ov, without smoke, free from it, σκέπη Hipp. Acut. 395: not 
smoking, making no smoke, πῦρ Theophr. Ign. 71; θυσία akamvos an 
offering but xo burnt offering, Luc. Amor. 4; so a poem is called Καλ-. 
λιόπης ἄπ. Odos, Leon. Al. in Anth. P. 6. 321 :—but, ἄκαπνα γὰρ αἰὲν 
ἀοιδοὶ θύομεν we live without a jire of our own, i.e. at others’ expense, 
Ath. 8 E. III. =foreg., Plin. 11. 16. 

ἀ-κάπνωτος, ον, free from vapour, Eur. Phaéth. 2. 54. 

ἀ-καραδόκητος, ov, unexpected, Eust. 

ἀ-κάρδιος, ov, wanting the heart, Plut. Caes.63: metaph. heartless, 
weak, Lat. excors, Galen. II. of wood, without heart or pith, 
solid, Theophr. H. P. 3. 12, I. 

ἀκαρεί, Adv., v. sub ἀκαρήϑ. 

d-Kapyvos, ov, headless, Anth. Plan. 116. : 

ἀκἄρήξ, és, (celpw) properly of hair, Zoo short to be cué, hence generally, 
short, small, tiny, ἀκαρῇ Twa ἐνθυμήματα Dion. H. de Isocr. 20 :—within 
a hair’s breadth of, all but, στρουθὶς ἀκ. Alex. Μανδρ. 5, cf. Menand. 
Incert. 226, Com. Anon. 3, et ibi Ammon. et Meineke. 11. mostly 
in neut. axapés, 1. of Time, a moment, ἔν ἀκαρεῖ χρόνου Ar. Pl. 244, 
Alciphro 3. 56, Luc. Tim. 3; not ἐν ἀκ. τοῦ χρόνου, as written Ib. 23, 
cf. 3; ἐν ἀκαρεῖ alone, Id. Asin. 37, etc.; ἀκαρῇ διαλιπὼν (sc. χρόνον) 
having waited a moment, Ar. Nub. 496; οὐδ᾽ ἀκαρῇ Dem. 1223. 28; also, 
ἀκαρὲς ὥρας in a moment, Plut. Anton. 28; ἡμέρας μιᾶς ἀκ. Id. 2.938 A; 
ἐπ᾿ ἀκαρές Aretae. Caus. M. Dinut. 2. 2. 2. without reference to 
Time, a morsel, Ar. Vesp. 701; and often with negat., οὐδ᾽ ἀκαρῆ not 
even a morsel, not a bit, Id. Vesp. 541, etc.; παρ᾽ ἀκαρῇ within a hair’s 
breadth, Plat. Ax. 366 C. III. τὸ dxapés, the ring of the little 
Jinger, Poll. 5. 100, Hesych. 

ἄκαρι, τό, a kind of mite, bred in wax, Arist. H. A. 5. 32, 2. 

ἀκαριαῖος, a, ον, (axapys) momentary, brief, πλοῦς Dem. 1292. 2; cf. 
Arist. H. A. 8. 2,11, Dion. H.8. 70. Adyv.—ws, Meineke Alciphro 1. 39. 

ἄκαρνα, 7s, 7, a kind of thistle, Theophr. H. P. 6. 4, 6. 

ἀκαρπέω, fo be ἄκαρπος or barren, Theophr. H. P. 3. 3, 4. 

ἀκαρπία, ἡ, wnfruitfulness, Aesch. Eum. 801, Hipp. 378. 491, Plut. 
[ἀκαρπῖη, Or. Sib. 4. 73.] 

ἀ-κάρπιστος, ov, =akaprwros, where nothing is to be reaped, unfruitful, 
of the sea, like ἀτρύγετος, Eur. Phoen. 210. 

ἄ-καρπος, ov, without fruit, barren, Eur. Incert. 4.8; c. gen., λέμνη a. 
ἰχθύων Paus. 5. 7, 3. II. metaph. fruitless, unprofitable, πόνος 
Bacchyl. 18. TIT. act. in Aesch. Eum. 942, making barren, 
blasting. Δάν. —rws, Soph. 

ἀ-κάρπωτοξ, ον, xot made fruitful, without fruit, Theophr. C. P. 3. 13, 
3. 2. metaph., χρησμὸς ak. an unfulfilled oracle, Aesch. Eum. 
714; νίκας ἀκάρπωτον χάριν because of some victory which yielded her 
no fruit, Soph. Aj. 176 :—cf. καρπός m1. 

G-KaptépyTos, ov, insupportable, Plut. 2. 733 B, Galen. 
patient, Niceph. Blemm. 

ἄκαρτος, ov, (Keipw) wnshorn, uncut, Ath. 211 E. 

&kapoys, és, (κάρφω) not dried or withered, Nic. ap. Ath. 133 Ὁ. 

dkacka, Adv. gently, Cratin. Nou. 5; cf. axa, ἀκέων. 

ἀκασκαῖος, a, ov, gentle, delicate, ἄγαλμα πλούτου Aesch. Ag. 741. 

ἀ-καταβίαστοξ, ov, unforced, unenslaved, Cyril. 

ἀ-κατάβλητος, ov, irrefragable, λόγος Ar. Nub. 1229. Ξ 

ἀ-κατάγγελτος, ον, unproclaimed, πόλεμος Dion. H. 1. 58, App. 

ἀ-κατάγνωστος, ον, not to be condemned, Ep. Tit. 2. 8, Eccl. 
—Tws, Eccl. 

ἀ-καταγώνιστοξ, ον, unconguerable, Diod. 17. 26. 

ἀ-καταδέκαστος, ov, wnbribed, Eccl. 

ἀ-κατάδεκτος, ov, xot accepted, Eccl. 

ἀ-καταδίκαστος, ον, not condemned, Eccl. 

ἀκαταδούλευτος, ον, -- 54., Theod. Prodr. 

ἀ-καταδούλωτοξ, ov, not enslaved, Schol. Eur. Hec. 417, 737- 

ἀκαταζητήτως, Adv. without examination, Epiphan. 

ἀ-καταθύμιος, ov, disagreeable, Artemid. 2. 48, Eust. 149. 28, etc. 

ἀ-καταίσχυντοβ, ov, ot to be ashamed of, Eccl. 

ἀ-καταυτίαᾶτος, ον, not to be accused, Joseph. B. J. 1. 24, 8, Cyrill., etc. 

ἀ-κατακάλυπτος, ov, uncovered, Polyb. 15. 27. 2. Wee cIN EAN 

ἀκατάκαμπτοξ, ov, zot to be bent, Eust. Opusc. 220. 78. 

ἀ-κατάκαυστος, ov, ot burnt, Apollon. Mirab. 36. 

ἀ-κατάκλαστος, ov, not to be broken, stubborn, Schol. Od 10. 329, Eust. 

ἀκατάκλυστος, ov, 2ot open to the waves, Greg. Nyss. 

ἀκατάκοπτος, ov, unwearied, Gramm. 


II. im- 


Adv. 


ἀκατακόσμητος---ΑΚΕΌΜΑΙ. 


ἀ-κατακόσμητος, oy, unarranged, Plut. 2. 424 A. 

ἀ-κατακράτητοξ, ον, 2ot to be subdued: τὸ --τὸν Eust. Opusc. 151. 22. 

ἀ-κατάκρἵτος, ov, uncondemned, Act. Ap. 16. 37., 22.25. Adv. —Tws, 
Eust., etc. 

ἀ-κάτακτος, ον, not to be broken, Arist. Meteor. 4. 8, 5. 

ἀ-κατάληκτος, ov, incessant, Epict. Diss. 1.17, 3, Ocell., etc. :—Adv. 
—Tws, Ib. 2. 23, 46 (where wrongly ἀκαταληκτικῶ5). ΤΙ. acata- 
lectic, in prosody, Hephaest. 

ἀκαταληπτέω, not to understand, Sext. Emp. P. I. 201. 

ἀ-κατάληπτος, ov, not seized or touched, Arist. Probl. 19. 42: not held 
fast, M. Anton. 7. 54 :—Adv. —rws, Schol. Il. 17. 75. II. not to 
be seized or conquered, Joseph. B. J. 3. 7, 7. 2. metaph. zzcompre- 

. hensible, a word of the Sceptical philosophers, Sext. Emp. P. 2. 22, Plut. 

2.1056 F, cf. Cic. Acad. 2.9, 18, and sq.:—so ἀκαταληψία, ἡ, the in- 
comprehensibleness of things, Sext. Emp. P. 1.1, Cic. Att. 13. 19, 3. 

ἀ-κατάλλακτος, ov, irreconcilable, Zaleuc. ap. Stob. 280.12, Diod. 12. 
20. Adv. —Tws, ἀκ. πολεμεῖν Dem. 153. 17. 

ἀ-κατάλληλος, ov, not fitting together, heterogeneous, Arist. Mund. 6. 6, 
Dion. H. de Dem. 27, etc.: Adv. —ws, Diog. L. 7. 59 :—Subst. ἀκαταλ- 
ληλότης, ητος, ἧ, or ἀκαταλληλία, 7, Apoll. de Constr. 194 and 199. 

ἀ-κατάλῦτος, ov, indissoluble, Dion. H. 10. 31, Ep. Hebr. 7. 16. 

ἀ-καταμάθητος, ov, zot learnt or known, Hipp. Acut. 384. 

ἀ-κατάμακτος, oy, not softened by kneading, Schol. Ar. Lys. 656. 

ἀ-καταμάχητος, ov, unconguerable, Pseudo-Luc. Philopatr. 8, M. Ant. 
8. 78. 

ἀκατάμαχος, ov,=foreg., Euseb. D.E. 424 Ὁ. 

ἀ-καταμέτρητος, ov, unmeasured, Strabo 77. 

ἀ-κατανάγκαστος, ον, not compulsory, Euseb. P. E. 196 D, 199 A.’ 

ἀκατανίκητος, ον, invincible, Athanas. 

ἀ-κατανόητος, ov, ot to be conceived of, Pseudo-Luc. Philop. 13, and 
Gramm. Adv. —Tws. 

ἀκατάνυκτος, ον, without compunction, Eccl. 

ἀ-κατάξεστος, ov, not hewn, C.1. no. 160. col. 1. 60, 68, etc., Eust. 

ἀ-καταπάλαιστος, ov, wnconguerable in wrestling, etc., Schol. Pind. N. 
4.153. 

ἀ-κατάπαυστος, ον, not to be set at rest, incessant, Polyb. 4.17, 4 etc.: 
that cannot cease from, cf. akataonaotos. Ady. —Tws, Schol. 

ἀ-κατάπληκτος, ον, undaunted, Dion. H.1.81. Ady. —Tws, Id. 1.57. 

ἀκαταπληξία, 7, uzdauntedness, Clem. Al. 498 (restored for κατάπληξιν). 

ἀ-καταπόνητος, ov, not to be worn out, κόσμος Philolaus in Stob. Ecl. 
I. 420. 

ἀ-κατάποτος, ον, not to be swallowed, Lxx. 

ἀ-καταπράῦντος, ov, wnappeasable, Schol. Soph. Tr. 999. 

ἀ-καταπτόητος, ον, not to be scared, Schol. 1]. 3. 63. 

ἀ-κατάπτωτος, ον, not liable to fall, Eust. Opusc. 187. fin. 

ἀκατάργητος, ov, never-ceasing, unwearied, νοῦς Epiphan. 

ἀ-κατάρδευτος, ον, xot watered, Cyrill. 

ἀ-κατάσβεστος, ov, unguenchable, Galen. 

ἀ-κατάσειστος, ov, not to be shaken, Hesych., Eust. Ady. —Tws. 

ἀ-κατασήμαντος, ον, unsealed, unwritten, ax. ἔνταλ μα a commission by 
word of mouth, Hdn. 3. ΤΙ, 19. 

ἀκατάσκεπτος, ov, inconsiderate, Eccl. 

ἀ-κατασκεύαστος, ov, unwrought, rough, inartificial, Theophr. H. P. 9. 
16, 6, et ibi Schneid.:—Adv. —rws, Dion. H. de Isaeo 15. THE 
not admitting of high finish, Vit. Hom. 218. 

ἀ-κατάσκευος, ον, without preparation, inarlificial, ν. 1. Aeschin. 77. 3, 
Dion. H. de Thuc. 27, Philostr. 249 :—Adv. —ws, Polyb. 6. 4, 7. ἘΠῚ 
without regular establishment, without a dwelling, Bios Diod. 5. 39. 

ἀ-κατασκόπητος, ον, not to be gazed upon, αὐγή Greg. Naz. 

ἀ-κατάσκωπτος, not liable to derision, Cyrill. 

ἀ-κατασόφιστος, ον, not to be put down by fallacies, Apoll. Tyan. 

ἀ-κατάσπαστοσ, ov, not to be drawn away from, τινός 2 Ep. Petr. 2. 
14 (Lachm.); vulg. ἀκατάπαυστους. 

ἀ-καταστᾶσία, 7, a being ἀκατάστατος, a slate of disorder, anarchy, 
confusion, Polyb. 1. 70, τ, Dion. H. 6. 31, etc. II. wnsteadiness, 
Polyb. 7. 4, 8. 

ἀκαταστᾶτέω, to be dxatdoraros, Epict. Diss. 2.1, 12, E. M., etc. 

ἀκατάστᾶτος, ov, (καθίστη μι) unstable, unsettled, Hipp. Aph. 1247; ἀκ. 
πνεῦμα Dem. 383. 7, cf. Arist. Probl. 26.13; πολιτεία Dion. H. 6. 74 :— 
of men, fickle, Polyb. 7. 4,65; of fevers, irregular, Hipp. 399. 47 :—Adv. 
πτως, ak. ἔχειν Isocr. 401 B. II. not making any deposit, thick, 
οὖρον Hipp. 69 F, 149 F. 

ἀ-καταστόρεστο, ον, not to be laid low, κύματα Ann, Comn. 

ἀ-καταστόχαστος, not to be conjectured, Suid. 

ἀ-κατάστρεπτος, ον, not to be overthrown, Schol. Pind. O. 2.146. 


ἀ-κατάστροφος, ον, never-ending, ap. Stob. 374. 22: of style, uot | aor. ἠκεσάμην, Ep. imper. ἄκεσσαι, etc.: Dep. 


rounded, Dion. H. de Comp. p. 168. 
ἀκατασχεσία, 7, ungovernableness, Ptol., etc. 
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ἀκατάτρητος, ov, (κατατετραίνω) noé pierced, Galen. 

ἀ-κατάτρυπτος, ov, γ102 to be used up, Polyb. 3. 89, 9. 

ἀκατάφλεκτος, ον, not burnt up, Eccl. 

ἀκατάφραστο, ov, inexpressible, Eccl. 

ἀ-καταφρόνητοξ, ον, not to be despised, important, Lat. haud sper- 
nendus, Xen. Ages. 6. 8, Plut., etc. 

ἀκατάχρηστοϑ, ov, unused, Eust. 812. 52. 

ἀ-καταχώριστος, ον, undigested, ὕλη Arist. Probl. 28. 3. 

ἀ-κατάψεκτος, ov, (ψέγω) blameless, Eccl. Adv. —Tws. 

ἀ-κατάψευστος, f.1. in Hdt. 4.191; v. κατάψευστοϑ. 

ἀ-κατέργαστος, ov, not worked up, rough, Longin. 15. 5. if. 
undigested, τροφή Arist. Part. An. 2.3, 9: indigestible, Galen. 6, 484. 

ἀ-κατεύναστος, ov, not put to bed, waking, Hesych. 

ἀκατεύοδος, ον, zot easy to travel, 660s Achm. Onir. 170. 

ἀκάτη, ἥ, Ξε ἄκατος, dub. 1. in Aesch. Ag. 985. 

ἀ-κατηγόρητος, ov, blameless, Diod. 11. 46. 

G-KaTHXyATOS, ον, 7101 encompassed by sound, Suid. 
structed in the rudiments of the Faith, Eccl. 

ἀκάτιον, τό, Dim. of dxatos, a light boat, esp. of pirates, Lat. actwaria, 
Thue. 1. 29., 4. 67, Polyb., etc. ΤΙ. a kind of sail: Xen. Hell. 
6. 2, 27 opposes the ἀκάτια to the μεγάλα ἱστία, and so A.B. 19; whereas 
Hesych. explains them as identical :—it is clear that they were used for 
speed before a wind; whence the phrases ἀκάτιον ἀράμενοι φεύγειν, 
ἐπαράμενοι ἀκάτια φεύγειν to fly with all speed, Epicur. ap, Plut. 2.15 Ὁ, 


Ti. unin- 


1094 Ὁ. Cf. Schneid. Epimetr. ad Xen. Hell.6. Smith (Voyage of 
5. Paul, p. 166) thinks they were triangular storm-sails. IME α 
boat-shaped cup, like κῦφος, κύμβη, Lat. cymba, Epicr. Incert. 2. ID, 


a sort of woman’s shoe, Poll. 7.93, Hesych. V. a little man, 
dwarf, Phryn. in A. B. 19,—7ods pucpods TA σώματα ἀκάτια λέγουσιν. 

ἀ-κατοίκητοξ, ov, uninhabited, Theophyl. 

ἀ-κατονόμαστοξ, ον, unnamed, nameless, Epicur. ap. Plut. 2.898 D: ἀκ. 
χόνδρος the cricoid cartilage of the larynx, Greenhill Theoph. p. 110. 

a-KatoTTOS, ον, unobserved, Heliod. 6. 14. 

ἀ-κατόρϑωτος, ov, incorrigible, Cyrill., etc. 

ἄκατος, 7, (never 6, as formerly read in Hdt. 7. 186) :—a light vessel, 
boat, Lat. actwaria, Theogn. 458, Pind. P. 11.60: esp, α transport vessel, 
Hdt. l.c.: generally, a ship, Eur. Hec. 446, Or. 342. II. a boat- 
shaped cup, Theopomp. Com. ᾿Αλθ. 2, Antiph. “Ayp. 5; cf. ἀκάτιον, and 
Pors. Med. 139. 

ἀ-κατούλωτος, ον, not scarred over, Oribas., Paul. Aeg. 

ἀ-κἀττῦτοϑ, ον, unshod, Teles ap. Stob. 523. 49. 

ἄ-καυλος, ov, without stalk, Diosc. 2. 212: without tail, Arist. Part. An. 
2:.12,3. 

ἀ-καυστηρίαστος, ον, "οὐ branded, of horses, Strabo 215: ν. καυτηριάζω. 

ἄκαυστος, ον, (καίω) unburnt, Xen. An. 2. 5, 12: incombustible, Arist. 
Meteor. 4. 9, 24 :---ἄ-καυτοξ, ον, Ξε ἔοτερ. 

ἀ-καυχησία, 7, humility, Eccl. 

ἀκαχείατο, ἀκάχημαι, ἀκαχήμεθα, ἀκαχήμενος (on the accent, v. Arcad. 
170,177), ἀκαχήσω, ἀκάχησα : v. sub ἀχέω. 

ἀκαχίζω, (ἀχέω, ἀκαχ εἴν) only used in pres. fo trouble, grieve, τινά Od. 
16. 432 :—Pass., μὴ .. λίην ἀκαχίζεο θυμῷ be not troubled, Il. 6. 486: 
c. part., μήτι θανὼν ἀκαχίζευ be not grieved at death, Od. 11. 486. 

ἀκαχμένος, 7, ον, an Homeric part. (as if from aw), sharpened, sharp- 
edged, ἀκαχμένον ὀξέϊ χαλκῷ 1]. 15.482, Od. 1.99, etc.; πέλεκυν .. 
ἀμφοτέρωθεν ἀκ. Od. 5. 2353 φάσγανον 22.80. (V. sub *”AKH.) 

ἀκέαστος, ov, (κεάζω) not to be split or parted, Greg. Naz. 

ἀκειόμενος, v. sib ἀκέομαι. 

ἀκειρε-κόμας, ov, 6, = ἀκερσεκόμης, Pind. P. 3. 26, 1. 1.8, Anth, Plan. 72. 

ἀ-κέλευθος, ov, pathless, Hesych. 

ἀ-κέλευστος, ov, unbidden, Aesch. Ag. 731, Soph. Aj. 1263, Eur. El. 71, 
Plat. Legg.g53.D. Ady. -τως, Suid. 

ἀκενοδοξία, ἡ, freedom from conceit, Zonar., etc. 

ἀ-κενόδοξος, ον, without vain conceit, ΜΙ. Anton. τ. 16. 

ἄ-κενος, ον, without a vacuum, Diog. L. 10. 89. 

ἀ-κενόσπουδος, ov, shunning vain pursuits, Cic. Fam. 15. 17, 4, M. 
Anton. 1. 6. 

ἀ-κέντητος, ov, needing no goad or spur, Pind. O. 1. 33. 

ἄ-κεντρος, ον, stingless, κηφῆνες Plat. Rep. 564 B: without spur, of a 
cock, Clyt. ap. Ath. 655 E: without thorns, Philo. 2. without force 
or energy, Lat. aculei expers, Longin. 21. II. not central, Ma- 
netho 5. 108. 

ἀκένωτος, ov, (Kevow) unemptied, Eccl. 

᾿ΑΚΕΌΜΑΙ, Ion. Imper. deo (for ἀκέεο) Hdt. 3. 40; Ep. part. ἀκειό- 
Hevos Il. τύ. 29, Od. 14. 383, also in Pind. P. 9.180: fut. ἀκέσομαι Dio 
C. 38. 19, Ep. ἀκέσσομαι Musae. 199, Att. ἀκοῦμαι Plat. Rep. 364 C: 
To heal, cure, c. acc. 
of thing healed, ἕλκος ἄκεσσαι heal it, 1]. 16. 523; ἕλκε᾽ ἀκειόμενοι 
16.29; ψώρην ἀκέσασθαι Hadt. 4.90; or of part healed, βλέφαρον ἀκέ- 


ἀκατάσχετος, ov, (κατέχω) not to be checked, Pseudo-Phocyl. 90, Diod. | σαιο τυφλόν Eur. Hec. 1067; also of the person, τῷ δ᾽ ἐπὲ .. φάρμακα 


17. 38, etc. Adv. —rws, Plut. Cam, 37. 
ἀκατάτακτος, ov, not to be placed under subjection, Dion, Areop. 


πάσσων ἠκεσατ᾽ healed him of his wound, ll. 5. 402,901, cf. 448. 2. 
ta stanch, quench, πίον τ᾽ ἀκέοντό τε δίψαν 1], 22.2, cf, Pind, P. 9. 
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180. 3. generally, to mend, repair, νῆας ἀπειόμενος Od. 14. 383; 
properly applied to a tailor or cobbler mending clothes or shoes, like 
Lat. resarcire, Luc. Fugit. 33> Necyom. 17; to a spider mending its web, 
Arist. H. A. 9. 39, cf. ἀκεστής, ἀκεστικός = lhenes metaph., dk. ἁμαρτίαν 
πτάδα Hdt.1.167; τὰ ἐπιφερόμενα Id. 3.16; κακόν, ἄχος Soph. Ant. 
1027, Tr. 1035, cf. Eur. Med. 199; μήνιμα Antipho 128.4; ἀδίκημα 
Plat. Rep. 364 Ὁ; ἀπορίας Xen. Mem. 2. 7, I. 4. absol., to apply 
a remedy, make amends, ἀλλ᾽ ἀκεώμεθα θᾶσσον" ἀκεσταί τοι φρένες 
ἐσθλῶν 1]. 12.115; ἀλλ᾽ ἀκέσασθε, φίλοι, Od. το. 69, cf. Hdt. 3. 40, 
Plat. Phileb. 30 B. ΤΙ. the Act. dxéw only in Pseudo-Hipp. 412. 
34, cf. eaKéopar :—but ἀκέεται occurs in pass. sense, Aretae. Cur. M. 
Acut. 1.1; ἀκεομένου τοῦ κακοῦ Caus. M. Diut. 1.6: aor. ἀκεσθῆναι, 
Paus, 2. 27: 3 

ἀκεραιόομαι, Pass. ἐο be ἀκέραιος, Eust. 277- 16. 

ἀκέραιος, ov, Prose word (used by Eur.) for the poet. ἀνήρατοϑ, unmixed, 
pure: pure in blood, Eur. Phoen. 943: guileless, uncorrupt, Lat. integer, 
Id. Or. 922. II. entire, are unravaged, πόλις Hat. 3 
146; γῆ Thuc. 2.18 (perh. with allusion to κεραΐζω) ; ἀρ. δύναμις in 
full force, fresh, 1d. 3.3: untouched, inviolate, ἀκέραιον ws σώσαιμι Me- 
νελέῳ λέχος Eur. Hel. 48; φύλακες τῆς οἰκείας ak. Dem. 17. 13; οὐσία 
ak. Id. 1087. 24 :—fresh, ἐλπίδες, ὁρμή Polyb. 6.9, 3, etc. :—éé ἀκεραίου 
anew, Lat. de integro, Id. 24. 4,10; but also, x a fresh, entire state, Lat. 
re adhuc integra, Id. 6. 24,9 :---ἐν ἀκεραίῳ ἐᾶν to leave alone, Id. 2. 2, 
Io. Ady. —ws, Cic. Att. 15. 21. 

ἀκεραιοσύνη, ἡ, guilelessness, innocence, Ep. Barnab. 

dkeparcrys, NTOS, 7), integrity : Sreshness, Polyb. 3. 73, 6. 

G-Képactos, ov, unmixed, pure, τινός from a thing, Plat. Polit. 310 
Ὁ. II. not to be mixed or confounded, Dion. H. de Comp. p. 198. 
ἀκέρᾶτος, ov, (xépas) without horns, Plat. Polit. 265 Ὁ. 

G-Képauvos, ov, =sq., of Capanens, Aesch. Fr, 15. 

ἀ-κεραύνωτος, oy, not struck by lightning, Luc. J. Trag. 25. 

ἀκέρδεια, ἡ, want of gain, loss, Pind. O. I. 84. 

ἀ-κερδής, ἔς, without gain, bringing loss, Soph. O. C. 1484, Plat., etc. : 
—bringing no gain, Dion. H. 6.1 9 Sake —0@s, without profit, gratis, 
Arist. Pol. Both ΤῸ White, a, a7 ID), II. not greedy of gain, 1d. 
Aristid. ils 

ἀκέρκιστος, ov, (κερκίζων unwoven, Anth. P. 7.472. 

d-Kepicos, ον, without a tail, Arist. Part. An. 4. 10, 52. 

ἀκερματία, τ» (κέρμα) want of money, Ar. Fr. 119. 

d-Kepos, ον, -ἄκερως, INE, VET, 8h, Ab πὸ Bit, 

ἀκερσεκόμηϑ, ov, 6, (κείρω, κόμη) with unshorn hair, ever-young (for 
the Greek youths wore their hair long till they reached manhood), epith. 
of Phoebus, Il. 20.39; cf. ἀκειρεκόμαΞ. 

ἄ-κερχνος, ov, without hoarseness, Aretae. Cur. M. Acut. 1. 10. II. 
act. curing hoarseness, 1d. Cur. M. Diut. 1. 8. 

ἄπκερως, ὧν, gen. w,=axéparos, Plat. Polit. 265 B. 

ἀκέρωτος, ov, (épas) not horned, Anth. P. 6. 258. 

ἀκεσίμβροτος, ον, healing mortals, of Aesculapius, Orph. L. 8. 

ἀκέσιμος, ov, (ἀκέομαι) wholesome, healing, Plut. 2. 956 F. 

ἀκεσί-νοσος, poet. ἀκεσσίν-- ον, healing we Anth. P. 9. 516. 

ἀκέσιος, ov, healing, epith. of Apollo, Lat. opifer, Paus. 6. 24, 6. 
ἀκεσί-πονος. poet. ἀκεσσίπ-- ov, assuaging pain or toil, Nonn. D. 7.86. 
ἄκεσις, ews, 7, a healing, cure, remedy, Hat. 4. 90. II. nan 
of a salve or plaster, Galen. 

ἄκεσμα, ατοξ, τό, a remedy, cure, Pind. P. 5.86, Aesch. Pr. 482. 
ἀκεσμός, ὅὃ,-- ἄκεσις, and ἀκέσμιος, oy, curable, Hesych, (nisi leg. 
ἀκέσιμοϑρ). 

ἄκεσσ--, for words so beginning, y. sub ἀκεσ--. 

ἀκεστήρ, Hpos, 6, a healer: as Adj., ἀκ. χαλινός the rein that tames 
the steed, Soph. O. C. 714. 

ἀκεστήριος, ον, --ἀκεστικός: τὸ ἀκ. a tailor’s shop, Liban. 

ἀκεστίή, οὔ, ὁ, -- ἀκεστήρ, Lyc. 1052, Alciphro 3. 27 ;—in the Phrygian 
dialect acc. to Schol. Il. 22.2, Eust.1254. 2, E.M. 51. 7. 2. ἀκε- 
oral ἱματίων payevrwy menders of torn clothes, Xen. Cyr. τ. 6, 16 (with 
v. 1. ἠπηταί), v. sub ἀκέομαι 3. 

ἀκεστικός, 7, dv, fitted for healing or repairing : 
clothes-mending, Plat. Polit. 281 B. 

ἀκεστορία, ἡ, the healing art, Ap. Rh. 2. 512, Anth. P. 9. 349, etc. 

ἀκεστορίς, ἡ, fem. of ἀκέστωρ, Hipp. 295. 48. 

ἀκεστόσ, ή, ὄν, curable, Hipp. Art. 825; πρᾶγμα Antipho 140. 15 :— 
metaph., ἀκεσταὶ φρένες ἐσθλῶν the spirit of the noble is easily revived, 
il. 13. 115. 

ἀκέστρα, %, a darning-needle, Luc. D. Mort. Ζι5 πὸ, 

ἀκέστρια, T= 54.: α sempstress, Luc. Rhet. Praec. 24. 

ἀκεστρίς, Wos, ἡ ἡ, fem. οἵ ἀκεστήρ, a midwife, Hipp. 254. 50. 

ἄκεστρον, τό, a remedy, Soph. Fr. 427. 

ἀκέστωρ, opos, 6, a healer, saviour, Φοῖβος Eur. Andr. goo. 

ἀκεσφορία, ἡ, healing, salvation, Maxim, ies 167. 

akeo-popos, ov, bringing a cure, healing, c. gen, rei, Eur, lon 1005, 
Astydam. ap. Ath. 40 B. 

ἀκεσ-ὠδὕνος, ov, allaying pain, Anth. P, 9.815. 
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ἡ --κή (sc. τέχνη) 








ἀκεραιόομαι---ἀκηρότατος. 


ἀ-κέφἄλος, ov, without head: οἱ ἀκέφαλοι, fabulous creatures in Libya, 
Hdt. 4. 191, Plut. 2. without beginning, λόγος, μῦθος Plat. Phaedr. 
2646, Legg. 752A: στίχοι ax., hexameters which begin with a short 
syllable, Ath. 632 D, Gaisf. Hephaest. p. 181. 8. αἵρεσις ax, a sect 
with no known head, Suid., etc. ; ἀκέφαλοι, schismatics, Eccl. lel 
= ἄτιμος, Horace’s capitis minor, Artemid. I. 35. a 

ἀκέω, ν. ἀκέομαι sub fin. ἼΠΠῸ τῆς Θ]. 

ἀκέων, ουσα, (aka, dkny) a participial form, used by Hom. as Αάν., stilly, 
softly, silently: used in sing. even with plur. verb, ἀκέων δαίνυσθε Od. 
21. 89,h. Hom. Ap. 404; but dual ἀκέοντε Od. 14. 105; never in plur.— 
Though ἀκέουσα occurs Il. 1. 565, Od. 11. 141. : yet ἀκέων stands also with 
fem., ᾿Αθηναίη ἀκέων ἣν Il. 4.22 —Ap. Rh 3.765 has an opt. ἀκέοιϑ, 
as if a Verb dkéw, to δὲ silent, really existed Ch Buttm. Lexil. s. v. 

* “AIKH’, ἡ, a Subst. cited by Gramm. (Hesych., Suid., Eust., E. M.) in 
three senses, I. a point, edge, (cf. ixis ἀκών, ἄκρος, wks, —)KNS, 
perth. éyxos; Sanskr. ag- in agan (dart), acu: (swift); Lat. acuo, acus, 
acies, acer: Curt. 2.) II. silence, (cf. aka, ἀκήν, ἀκέων, ἄκασκα, 
akados.) III. healing (whence dxé:-yar), Hipp. 853 C, 866 B. 

ἀκήδεια, 77, (ἀκηδή5) carelessness, indiffercnce, Emped. 383: in plur., 
Ap. Rh. 3. 2098. 

ἀκηδεμόνευτος, ov, (κηδεμών) neglected, slighted, Eccl. 

ἀ-κήδεστος, ov, uncared for, unburied, Il. 6.60: so in Adv.,—Tws, with- 
out due rites of burial, or (peth.) without care, cruelly, 1]. 22. 465., 24. 
417: carelessly, Anth. P. 9. 375- 

ἀ-κήδευτος, ον, unburied, Plut. deel re Joseph. 

ἀκηδέω, fut. 7ow, Q. Sm. Io. 16., 376, but aor. ἀκήδεσα Il. 14. 
427 (cf. dxndeatos) :—to be ΕΞ τ een slight, c. gen., οὔ Tis εὑ 
ἀκήδεσεν Il. 1. ο.; οὐ μέν μευ ζῶντος ἀκήδεις, Gand θανόντος (impf.) 
23. 70; σαυτοῦ δ᾽ ἀκήδει δυστυχοῦντος (imperat.) Aesch. Pr. 508, cf. 
Mosch. 4.81. 

ἀ-κηδήπ, €s:— I. pass. uncared for, unheeded, unburied, ὄφρα μὲν 
Ἕκτωρ κεῖται ak. Il. 24.5543 ἢ αὕτως κεῖται ἀκ. Od. 20. 130; σώματ᾽ 
ἀκηδέα κεῖται Od. 24. 187. cf. 6. 26., 19. 18. ΤΙ. act. without care 
or sorrow, Lat. securus, σῶμ᾽ dronipunoovmas ἀκηδέες 1]. 21. 123, cf. 24. 
526, Hes. Th. 489. 2. heedless, careless, τὸν δὲ γυναῖκες ἀκηδέες 
οὐ κομέουσιν Od. 17. 310; παίδων Plat. Legg. 913 C. 

ἀκηδία, Ion. -ίη, ἡ, τε ἀκήδεια : loss of care, recklessness, torpor, from 
grief or exhaustion, Hipp. 272. 39, Cic. Att. 12. 45, Aretae., etc. 

ἀκηδιάω, Zo be careless or reckless, Basil., etc. 

ἀ-κήλητος, ov, to be won by no charms, proof against enchantment, Plat. 
Phaedr. 2 59 B:—hence unconguerable, ΕΝ in Hom. only once, 
ἀκήλητος νόος, Od. 10. 329 (a line susp. even by old Gramm.) ; μανία ἀκ. 
madness uzassuageable, Soph. Tr. 999, also of persons, Theocr. 22. 169. 

ἀ-κηλίδωτος, ov, spotless, pure, Lxx. [1] 

ἄκημα, τό, -- ἄκεσμα, a cure, relief, ὀδυνάων Il. 15. 394. 

ἀ-κήμωτος, ov, unmuzzled, Eccl. 

“AKH'N, an accus. form used as Adv. stilly, softly, silently, Hom. mostly 
in phrase, ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ Il. 3. 95, εἴο.; also, οἱ δ᾽ ἄλλοι ἀκὴν ἴσαν 
4-429. (Cf. aka, ἄκασκα, ἀκασκαῖος, ἀκέων, ἦκα.) 

ἀ-κήπευτος, ov, not in a garden, wild, Posidon. ap. Ath. 369 Ὁ. 

ἄ-κηπος, ov, without a garden, κῆπος ἄκηπος Greg. Naz. 

ἀκηρασία, ἡ, purity, Hesych. (ubi aknpeaia), Apollin. Psalm. 

ἀκηράσιος, ov, Ep. form of 4 ἀκήρατος, unmixed, oivos Od. 9. 205: hence 
untouched, Lat. integer, ak. λει μῶν ε5 meadcws not yet gr azed or mown, h. 
Hom. Mere. 72: generally, pure, fresh, ἄνθος Anth. P. 12.93. 

ἀκηρᾶτος, ov, (μεράννυμι) unmixed, pure, clear, often of liquids, ὕδωρ 
Il. 24. 303 5 words Aesch. Pers. 614; χεῦμα, ὄμβρος Soph. O.C. 471, 690; 
also, ἀκ. χρυσός pure gold, Hdt. 7. Io, 1, Simon. 105; cf. Ruhnk, 
Tim. 2. of persons, untouched, pure, Lat. integer, παρθένος ax. an 
undefiled virgin, Eur. Tro. 670; so, ἀκ. λέχος Eur. Or. 5753; and ς. dat., 
ἀκήρατος, ἄλγεσι, τύχαις untouched by woes, etc., Eur. Hipp. 1113, H. im 
1314; mostly c. gen., ἀκ. κακῶν pure from taint ‘of ill, Ib. 9493 ἀκ. γά- 
poy Plat. Lege. 840 D; ἀκ. ὠδίνων free from throes of child-birth, Ap. 
Rh. 1.974; etc. II. untouched, unhurt, undamaged, Lat. integer, 
κτήματα, οἶκος καὶ κλῆρος Il. 15. 408, Od. 17. 5325 σκάφος Aesch. “Ag. 
661; dvia strong reins, Pind. P.5. 43; ἀκ. κόμη unshorn hair, Eur. lon 
1266; ἀκ. Ἀφ πὴ» an wnmotwn meadow, Id. Hipp. 73; ἀμ. φιλία, κόσμος 
Xen. Hier. 3. 4, Cyr. 8. 7, 22, εἴς. ; dx. φάρμακα spells that have all their 
power, Ap. Rh. 4. 157 :—in Hdt. 4.152 it may be taken for either z7- 
touched, unvisited, (like ak. ἄλγεσι supra), or zn full force and freshness. 
Cf. ἀκέραιος, ἀκηράσιος, ἀκραιφνήϑ. 

ἀ-κήριος, ov, unharmed by the Kijpes, generally unharmed, Hom. (never 
in Il.), Od. 12.98., 23.328; ψυχαὶ ἀκήριοι,-- ἀθάνατοι, free from the 
power of the Fates, Pseudo-Phocyl. 90. II. act. unharming, 
harmless, ῥάβδος h, Hom. Merc. 530; ἡμέρα Hes. Op. 821. 

ἀ-κήριος, ον, (κῆρ) without heart, i.e. lifeless, Hom. (never in Od.), 
ἀκήριον αἶψα τίθησι Il. 11. 392, ciate 466. ΤΙ. heartless, spirit- 
less, Lat. vecors, σέ που δέος ἴσχει ἀκήριον 5.812; ἡ μενοι αὖθι ἕκαστοι 
ἀκήριοι 7. 100. 

ἀκηρότατοϑ, poet. for ἀκηρατώτατος, Superl., of ἀκήρατες; Anth. Ῥ, 


12.249. 
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ἀκηρυκτεί----ὠἀκμάζω. 


ἀ-κηρυκτεί. and --τί, Adv. without needing a flag of truce, Thuc. 2.1: 
but in Dio C. 50. 7, without admitting one; cf. sq. 

ἀ-κήρυκτος, ov, unannounced, unproclaimed, dx. πόλεμος a sudden war, 
Hdt. 5.81; but also a war in which no herald was admitted, truceless, 
implacable, Xen. An. 3. 3, 5, Plat. Legg. 626 A; ἣν yap ἄσπονδος καὶ 
ἀκήρυκτος ὑμῖν πρὸς τοὺς θεατὰς πόλεμος Dem. 314. 16 (cf. ἄσπονδοϑ) ; 
ak. ἔχθρα Plut. Pericl. 30. 2. simply without herald, τὸ ἀκ. τῆς 
ὁδοῦ the fact that the journey was unprepared by heralds, App. Mithr. 
104:—Ady. —rws, without needing a flag of truce, Thuc. 1.146; cf. 
foreg. II. inglorious, unknown, unhonoured, Eur. Heracl. 89, Aeschin. 
86.37. III. unheard of, without sending any tidings, Soph. Tr. 45. 

ἀκήρωτος, ov, (κηρόω) unwaxed, Luc. Icarom. 3, Polyaen. 

ἀκηχέδαται, ἀκηχέμενος, v. sub ἀχέω. 

ἀκηχεδών, dvos, ὃ, -- ἄχος, Hesych. 

ἀ-κιβδήλευτος, ον, =sq., Philo 1. 565, etc. 

ἀ-κίβδηλος, ov, unadulterate, unalloyed, pure, Hdt. 5.81, Plat.: of men, 
guileless, honest, Hdt.9. 7,1. Adv. —Aws, Isocr. 2 C. 

ἀκιδνός, 7, dv, weak, feeble, faint, Hom., always in the Compar., εἶδος 
ἀκιδνότερος Od. 8. 169, cf. 5. 217., 18.130; insipid, ἔδεσμα Archestr. ap. 
Ath. 117 A.—Ep. word, found also in the Prose of Hipp., 27. 43, etc. 

GKiSans, €s, (axis, εἶδο5) pointed, Theophr. H.P. 4. 12, 2. 


ἀκῖδωτός, 7, dv, = foreg., Poll. 1. 97., 10. 133, A.B. 331, Hesych, II. 
τὸ Gk., a plant, = ποτήριον 11, Diosc. 3. 15. 

ἀ-κίθἄρις, 1, gen. Los, without the harp, Aesch. Supp. 681. 

G-KIKUS, vos, 0, 7), powerless, feeble, Od.g.515.,21.131, Theocr. Mate 


weakening, Orph. Lith. 22.—Ep. word, used by Aesch. Pr. 548, and in Ion. 
Prose of Hipp. 504. 5. 

ἀκίναγμα, τό, —ypos, ὁ, -- τίναγμα, --γμός, Poéta ap. E. M. 48. 39. 

ἀκινάκης, 6, Lat. acindces (Hor. Od. 1.27, 5), Persian word, a short 
sword, often in Hdt., who declines it eos, εἴ, ea, 3. 118, 128., 4. 62., 9. 
107 ; but in 7. 54., 9. 80, almost all the Mss. give acc. ἀκινάκην, ἀκινάκας, 
for —ea, —eas : 50, νὴ τὸν ἀκινάκην, a Scythian oath, Luc, Tox. 383; v. Dict. 
of Antiqq. s. v. 

ἀκινδῦνί, Adv. of sq., without danger, Suid. 

ἀ-κίνδυνος, ov, without danger, free from danger, Simon. 51.107, Eur. 
I.A.17, Thuc. 1.124; πυρετοί Hipp. Aph.1260; ἀρεταὶ ἀκίνδ. virtues 
that court no danger, i.e. cheap, easy virtues, Pind. O. 6. 14, cf. Thuc. 3. 
403 di. εἶναί τινι τὸν ἀγῶνα Hyperid. Lyc. 7. II. Ady. —vws, Eur. 
Rhes. 584, Antipho 120. 3, etc.; ἡ ἀκ. δουλεία Thuc. 6. 80: but, τὸ de. 
ἀπελθεῖν αὐτούς (peth.) their departure without harming us, Id. 7. 68. 

axw5uvérns, 770s, 6, freedom from danger, Galen. 

ἀ-κινδυνώδης, ες, (εἶδο5) of no dangerous appearance, Hipp. 829 H. 

ἀκϊνήεις, εσσα, ev, =axivntos, Nic. Al. 436. 

akivyota, ἡ, quiescence, rest, Arist. H.A.5.17, 11: also ἀκίνησις, ews, 
ἡ, Theod. Metoch. 798. 

aktvytéw, to be ἀκίνητος, Hipp. 596. 30, Sext. Emp, M. 7. 188 ; of bones, 
as opp. to joints, Galen. 19. 460. 

ἀκῖνητί, or ἀκϊνητεί, Adv. immovably, Poll. 3. 89., 9. 115. 

ἀκϊνητίζω, -- ἀκινητέω, Arist. H. A. 4. 10, 12, etc. 

aktvytivdd, Ady., dx. παίζειν to play a game of standing stock-still, Poll. 
9.110; so βασιλίνδα, etc. 

ἀ-κίνητος, ov, also 7, ov Pind. O. 9. 51 :—znmoved, moveless, motionless, 
Pind., etc.; ἐξ ἀκινήτου ποδός without stirring a step, Soph. Tr. 875 ; Tas 
κινήσεις ἀκίνητος Plat. Tim. 40 B. 2. idle, sluggish, ἐπ᾿ ἀκινή- 
τοισι καθίζειν to sit in idleness, Hes. Op. 748 (where others explain ἀκί- 
vnta, graves, v. inft.1I. 2); ἀκ. φρένες a sluggish soul, Ar. Ran. 899; 
χώρα at. untilled, Plut. 2.1054 A. 3. unaltered, settled, steady, ax. 
νόμιμα Thuc. 1. 71, etc.; dx. ἑστάναι, διαμένειν, etc., Plat. Soph. 249 A, 
Xen.; ἀκ. ἐᾶν Plat. Legg. 736 Ὁ. II. immovable, hard to move, 
Plat. Soph. 249 A:—Adv., ἀκινήτως ἔχειν Isocr. 18 C. 2. not to 
be stirred or touched, as Lat. non movendus, τάφος Hdt. 1.187: esp. of 
sacred things, κινεῖν τὰ ἀκίνητα Id. 6.134, often in Plat.; (and so some 
take ἀκίνητα in Hes., ν. supra): hence that must be kept secret, τἀκίνητ᾽ 
ἔπη Soph. O.C.624; τἀκίνητα φράσαι Id. Ant. 1060. 8. of the 
mind, zot to be shaken, steadfast, stubborn, Soph. Ant. 1027; ἀκίνητος 
πειθοῖ Plat. Tim. 51 E; ἀκ. ὑπὸ φόβου Def. Plat. 412 A; πρὸς τὸ θεῖον 
Plut. 2.165 B. III. Ady. —rws, v. supr. 11. 1. 

ἀκίνιος, 6, a chaplet of axwos, Ath. 680 Ὁ. 

axtvos, 6, basil-thyme, Diosc. 3. 50. 

ios, ov, (xis) not worm-eaten, superl. ἀκιώτατος Hes. Op. 433. 

ἀκῖρός, dv (al. ἄκϊρος, a, ov), Theocr. 28,15, v.l. Hes. Op. 433; prob. 
= ἄκιδνοσ. 

Gis, i50s, ἡ, (ἀκή) a point, Hipp. 554.44, a splinter, Hipp. 1153 E: the 
beak of a ship, Diod. 13. 99. 2. the barb of an arrow or hook, Lat. 
cuspis, βέλους Plut, Demetr. 20; ἀγκίστρου Anth. P.6.5:—an arrow, 
dart, Ar. Pax 443, Mnesim. Φιλ. 1, Opp. H. 5. 151:—metaph., φρε- 
vay Timoth. 13 Bgk.; πόθων ἀκίδες the stings of desire, Mel. in Anth. 
P. 12.76: also shooting pains, Arctae. M. Diut. 2. 4. 11. a sur- 
gical bandage, Galen. 

ἀ-κίχητος, ov, not to be reached: of things, wattainable, ἀκίχητα διώκων 
11,17. 75; μεταθεῖν Ael.N.A, 4.52: of persons, ineworable, Aesch, Pr.184. 
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ἀ-κίων, ovos, 6, 7, ποέ supported by pillars, Hesych. 

ἀκκίξομαι, Dep. (dinw) to pretend indifference to a thing, esp. of coy girls, 
to coqguet: generally, to feign, dissemble, Plat. Gorg. 497 A, cf. Ruhnk. 
Tim. 5. v.—Act. ἀκκίζω in Ael. Epist. 9. 

ἀκκιπήσιος, 6, Lat. acipenser, the sturgeon, Ath. 294 F. 

ἄκκισμα, ατοϑ, T6,=sq., Nicet. Eug. 6. 404. 

ἀκκισμός, ὁ, coyness, affectation, Philem.“AdeA¢. 1, v. Piers. Moer. 48. 

akKiotuKds, 7, dv, disposed to be coy, Eust. 1727. 28. 

ἄκκορ, Lacon. for ἀσκός, Hesych. 

ἀκκώ, ἡ, like μορμώ, a bugbear, that nurses used to frighten children 
with: acc. to others, a vain woman, Zenob. Prov. 1. 53, ubi v. Leutsch. 

ἀκλαγγί, Adv. (μλαγγή) without clang or noise, Longus 1. 5. 

ἀ-κλάδευτος, ov, uncut, unpruned, Eccl.: Acol. fem. ἀκλάς, άδος, 
Hesych. 

ἀκλάρωτος, Dor. for ἀκληρ--, Pind. 

ἄ-κλαστος, ov, unbroken, Theophr. C. P. 1. 15, 17, Anth. P. 9. 322. 

ἀκλαυστεί or -τί, ἀκλαυτεί or -τί, (κλαίω) Adv. of sq., without weep- 
ing, Call. Dian. 267. 

ἄ-κλαυστος or ἄ-κλαυτος, ov,—the latter form being the older and used 
by Hom., the former prevailing in Trag.: (κλαίω): 1. pass. wn- 
wept, esp. without funeral lamentation, Il. 22. 386, Od. 11.54, Solon 21, 
Aesch. Eum. 565: c. gen., φίλων ἄκλ. Soph. Ant. 847 :—in Eur. Andr. 
1135 Thetis says, ἐγὼ yap, ἣν ἄκλαυστ᾽ ἐχρῆν τίκτειν Téxva.., i.e. 
children zot liable to death. ΤΙ. act. not weeping, tearless, Od. 4. 
494, Aesch. Theb. 696, Eur. Alc. 173 :—in Soph. El. 912 -- χαίρων, with 
impunity. 

dens, €s: gen. €os: acc. dAed, Ion. ἀκλεῆ, poet. dxdé Od. 4.728: 
—poet. ἀκλειής, Ap. Rh. 3. 932, Poéta ap. Plut. 2. 38 F, Nonn.; pl. 
ἀκλειεῖς, Il. 12. 318, where the better Mss. ἀκληεῖς or ἀκληές, Spitzn. 
Exc. 22: (A€os):—without fame, inglorious, unsung, Hom., Hdt., Eur., 
etc. Ady. ἀκλεῶς, Hdt. 5.77, Antipho 113. 38: also neut. as Adv., ἀκλεὲς 
αὔτως 1]. 7. 100:—Ep. Adv. ἀκλειῶς, Il. 22. 304.—Cf, Buttm. Lexil. s. v. 
ἐπιτηδές1. 3. 

a-«Aeta, Ion. —in, ἡ, ingloriousness, Leon. Tar. in Anth. P. 9. 80. 

ἀ-κλειής, és, poet. for ἀκλεής. 

ἄ-κλειστος, ov; Ton. ἀκλύήϊστος Call. Fr. 41; Att. contr. ἄκλῃστος 
Eur. Andr. 593, Thuc. 2.93: (xA€iw):—not closed or fastened. 

ἄ-κλεπτος, ον, not stealing, not deceiving, Soph. Fr. 615. 

ἀκληής, €s, v. sub ἀκλεήϑ. 

ἀκλήϊΐστος, ov, v. sub ἄκλειστος. 
Greg. Naz. 

ἀ-κλήματος, ov, (κλῆμα) not from the vine. γάνυσμα Greg. Naz. 

akAnpéw, to be ἄκληρος, be unfortunate, Polyb. 1. 7, 4, etc. 

ἀκλήρημα, atos, τό, a loss, mishap, Diod. 13. 31. 

ἀκληρία, ἡ, poverty, misfortune, Soph. Fr. 816, Polyb., etc. 

ἀ-κληρονόμητοξς, ον, without inheritance, Eccl. 11. without heirs, 
Eust. 533. 32, Gramm., Eccl. 

ἄ-κληρος, ov, without lot or portion, poor, needy, Od. 11.490: c. gen. 
without lot or share in, Aesch. Eum. 353, Isae. 41. 15, etc. :—Adv. ἀκλη- 
pet, Zonar. ΤΙ. wnallotted, without an owner, h. Hom. Ven. 123, 
Eur. Tro. 32. 

ἀ-κληρωτεί or --τί, Adv. without casting lots, Lys. 147. 19. 

a-«Anpwtos, ον, without lot or portion in a thing, c. gen., χώρας dita. 
Pind. Ο. 7. 108. 2. without casting lots, Dio C. Fr. 62. 11. 
not distributed in lots, Plut. 2. 231 EP. 

ἄκλῃστος, ν. sub ἄκλειστος. 

ἀ-κλητί, Adv. uncalled, unbidden, Zenob. 2. 46 [where ΤΊ. 

ἄ-κλητος, ον, uncalled, unbidden, Asius 1, Aesch. Pr. 1024, Soph. Aj. 282; 
also in Thuc. 1.118, Plat., etc. 

ἀ-κλίνής, és, bending to neither side, unwavering, unswerving, Plat. 
Phaed. tog A: regular, ἀκλινέων καλάμων Anth. P. το. ΤΙ, etc. :—Ady. 
-vdis, Philo 2. 669; Ion. —véws, Anth. P. 5. 55. 2. metaph. stedfast, 
steady, Mel. in Anth, P. 12.158, Luc., etc. :—znmoved, tranquil, Nonn. 
ID), Bis), Th, Ghee 

ἀ-κλϊσία, ἡ, indeclinableness, Apoll. in A.B. 551, 552. 

d-KAtros, ov, undeclined, indeclinable, Gramm. Ady. —Tws. 

ἀ-κλόνητος, ov, wnshaken, unmoved, Synes., Suid., etc.:—in Galen. 9. 
205, ἄκλονος, ov. 

ἄ-κλοπος, ov, not stolen, Greg. Naz. II. liable to seduction, 
Id. III. not furtively concealed, ἄγκιστρον Opp. H. 3. 532. 

ἀ-κλύδώνιστος, ον, not lashed by waves; hence sheltered from, λιμὴν 
ἀκλ. τῶν πνευμάτων Polyb. Το. IO, 4. 

ἄ-κλυστος, ον, =foreg., Lyc. 736, Nonn., etc.; λιμὴν ad. Diod. 3. 44; 
fem., AvAw ἀκλύσταν Eur. I. A. 121. 

d-chitos, ov, (κλύω) unheard, noiseless, Herod. Att. 1. 32, Plut. 2. 
722 E. 

ἄ-κλων, 6, ἡ, without twig or branch, Theophr. H. P. 6. 6, 2. 

ἄκλωστος, ov, (κλώθω) unspun, στήμονες Plat. Com. Incert. 53. 

ἀκμάζω, f. dow: (ἀκμή) to be in full bloom, be at the prime: il6 
of men, Plat. Prot. 335 E; ἀκμάζειν σώματι, ῥωμῇ, etc., Xen. Mem. 4. 4, 
23, Plat. Polit. 310 D, εἰς, ; ἀκμάζουσα ῥώμη Antipho 127.25: also of 


II. («Aci(w) nameless, 
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cities and states, Hdt. 6.127.,3.57: generally, zo flourish or abound in 
a thing, πλούτῳ Hdt. 1.29; παρασκευῇ πάσῃ, νεότητι Thue. 1. I., 2. 20; 
also, ἔν τινι Aeschin. 46. 23, :—c. inf., to be strong enough to do, Xen. An. 
Bio Is BB 2. of things, ἀκμάζει ὁ πόλεμος, 7 νόσοβ is at its height, 
Hipp. Aph. 1245, Thuc. 3. 3., 2.49; ἀκμάζον θέρος mid-summer, Id. 2. 
Ig: of corn, to be just ripe, Ibid.; νῦν ἀκμάζει ΤΤειθώ now is Persuasion at 
her vantage, i.e. now is the time for her, Aesch. Cho, 726, cf. Xen. Cyr. 4. 
2,40: impers., ἀκμάζει βρετέων ἔχεσθαι "tis time to .. , Aesch. Theb. 96. 

ἀκμαῖος, a, ον, in full bloom, at the prime, blooming, vigorous, πῶλοι 
Aesch, Eum. 405 ; ἀκμ. φύσιν in the prime of strength, Id. Pers. 441 ; dep. 
τὴν ὀργήν Luc. Tim.3; τὸ ἀκμαιότατον Dion. H. 5. 22 :---ἄκμ. πρὸς 
ἔρωτα, Lat. nubilis, Anth. P. 7. 221, cf. Luc. D. Deor. 8. 2, Ael. N. A. 15. 
10 :—so in Ady., ἀκμαίως ἔχειν κατὰ τὴν ἡλικίαν Polyb. 32.15, 7 :—of 
things, at the height, ἀκμαιοτάτας καιρὸς ἡ μέραΞ, i.e. noon, Polyb. 3. 102, 
I; τὸ ἀκμαῖον τοῦ χειμῶνος χειμών Arr. An 7/5 3 Cos 11. in time, 
Lat. opportunus, ὡς axpatos.. μόλοι Soph. Aj. 921; dxp. ἡμέραι the sea- 
sonable days, Ath. 180 C, cf. Anth. P. το. 2. 

akpaorys, οὔ, 6,=foreg., Hdn. 1. 17, 24. 

ἀκμαστικός, 7, όν, -- ἀκμαῖος, ἄιεμ. πυρετός Galen. 10.615, of a kind of 
continuous fever, when the amount of heat is kept up steadily through- 
out; also ὁμότονος. Ady. --κῶς, Theod. Metoch. 59. 

ἀκμή, ἡ, (den): a point, edge: proverb,, ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς on the razor’s 
edge, (v. sub ξυρόν) ; ἀκμὴ φασγάνου, ξίφους, ὀδόντων, Pind., etc.; Kep- 
κίδων dkpai Soph. Ant. 976; λόγχης ἀκμή Eur. Supp. 318; ἀμφιδέξιοι 
axpat both hands, Soph. O. T. 1243; ποδοῖν ἀκμαί Ib. 1034; (v.infr. 1) ; 
for ἔμπυροι aicpat v. sub ῥῆξιϑ. ΤΙ. the highest or culminating 
point of anything, the bloom, flower, prime, zenith, esp. of man’s age, Lat. 
jios aetatis, ἀκμὴ ἥβης Soph. O. T. 741; βίου Xen. Cyr. 7. 2, 20; etc. ; εἰς 
ἀκμὴν ἐλθών Eur. H.F.532; ἀκμὴν ἔχειν, ἐν ἀκμῇ εἶναι, -- ἀκμάζειν 
Thue. 4. 2, Plat. Phaedr. 230 B; ἐν αὐταῖς ταῖς ἀκμαῖς Isocr.147 A; το- 
σοῦτον τῆς ἀκμῆς ὑστερῶν Id. 418 D, etc. :—then in various relations, as, 
a. ἦρος the spring-prime, Pind. Ῥ 4.114; ἀ. θέρους mid-summer, Xen. 
Hell. 5. 3, 19; ἀ, πληρώματος the highest condition, prime of a crew, 
Thue. 7.145; ἀ, τοῦ ναυτικοῦ the flower of their navy, Id. 8. 46 :—ai ἀκ- 
Hat the crisis of a disease, Hipp. Aph. 1245 :—generally, strength, vigour, 
ἐν χερὸς ἀμκμᾷ Pind. O. 2.113; d. ποδῶν swiftness, Id. 1. 8 (7). 83, cf. 
Aesch. Eum. 370; φρενῶν Pind. N. 3.68; βαρὺς ἀμμᾷ terrible i strength, 
Id. I. 4. 86 (3. 81):—periphr. like βία, ἀκμὴ Θησειδᾶν Soph. O.C. 
1066. IIT. of Time, like καιρός, the time, i.e. the best, most jit- 
ting time, often in Trag., as, ἔργων, λόγων, ἕδρας ἀκμή the time for doing, 
speaking, sitting still, Soph. Phil. 12, El. 22, Aj.811: ἀκμή [ἐστι] c. inf., 
"tis high time to do, Aesch. Pers. 407; ἐπ᾿ ἀκμῆς εἶναι c. inf., to be on 
the point of doing, Eur. Hel. 897, cf. Ar. Pl. 256; col μὲν ἀκμὴ φιλοσοφεῖν 
Isocr. 2 Ὁ :—éq αὐτὴν ἥκει τὴν ἀκμὴν ‘tis come to the critical time, Dem. 
52.7; ἀκμὴν λαμβάνειν to seize the right moment, Isocr. (Epist.) 404, 
Plut.; παριέναι, διαφθείρειν to let it pass, Plat. Cf. also sq. 

ἀκμήν, orig. accus. of ἀκμή, Adv., used much like ἔτι, as yet, still, very 
rare in Att., τὰ σκευοφόρα... ἀκμὴν διέβαινε were in the act of crossing the 
river, Xen. An. 4.3, 26; (Isocr. 2 D is now corrected, v. ἀκμὴ 111); often 
in Polyb., as 1. 13, 12., 3.17, 5, etc.; also Theocr. 4. 60, Anth. P. 7. 141, 
εἴς. ; strengthd., ἀκμὴν ἔτι Polyb. 14. 4, 9., 15.6, 6. 

ἀκμηνός, 7, dv, (ἀκμή) full-grown, θάμνος ἐλαίης Od. 23.191; νυμφῶν 
ἃς ἀκμηνὰς καλοῦσιν Paus. 5. 15, 6. 

dkpnvos, ov, (not ἀκμηνός, Spitzn. Il. 19.163) :—fasting from food, 
Gxpnvos σίτοιο 1]. 1. ς.; ἐμὸν κῆρ ἄκμηνον πόσιος καὶ ἐδητύος Ib. 320; 
absol., νήστιας, ἀκμήνους Ib. 207; dxpnvos καὶ ἄπαστος 10. 346. (ἀκμή 
is said to have been Acol.=ynoreia: others from καμεῖν.) 

ἀκμή, 770s, 6, ἡ, τό, (κάμνω) -- ἀκάμας, for dxdpns, untiring, fresh, 1]. 
11. 802., 15.697, Soph. Ant. 353 ;—also in late Prose, as Dion. H. 9. 14 
(ubi male ἀκμήτην), Paus. 6.15, Plut. Cim. 13. 

ἀ-κμητεί and —tt, Adv. without toil, easily, Joseph. B. J. τ. 16, 2. 

ἄκμητος, ov, (κάμνω) unwearied, untiring, ποσίν h. Hom. Ap. 520. 
not causing pain, Nic. Th. 737. 

ἀκμο-θέτης, ov, 6,=sq., Poll. το. 147. 

ἀκμό-θετον, τό, (τίθη μι) the anvil-black, stithy, 1]. 18. 410, Od. 8. 274. 

ἀκμόνιον, τό, Dim. of sq., Aesop. 

ἄκμων, ovos, 6, (a priy., κάμνω, quasi akdpov) :—an anvil, 1]. 18. 476, 
Od. 8.274, Hdt. τ. 68, Pind. P.1.167: metaph., λόγχης ἄκμονες very 
anvils to bear blows, or (acc. to etymol.) wnwearied by the spear, Aesch. 
Pers. 51; so, Τιρύνθιος ἄκμων, i.e. Hercules, Call. Dian. 146 :---χάλπεος 
ἄμμων οὐρανόθεν κατιών, perth, a meteoric stone, Hes, Th. 722, cf. 
724. IT. pestle, a Cyprian usage acc. to Hesych. III.a 
kind of eagle, Id. IV. a kind of wolf, Opp. C. 3. 326. 

ἄκναμπτος, ἄκναπτος, dkva.dos, = ἀγν--. 

ἄκνημος, ον, (μνή μη) without calf of the leg, Plut. 2. 520 C. 

ἄ-κνησμος, ov, without irritation or itching, Hipp. Offic. 747. 

ἄκνηστις, 10s, ἧ, (Gkavos) the spine or backbone of animals, Od. 10. 
161. ΤΙ. a plant, Nic. Th. 52. 

ἄκντσος, ov, (Kvioa) without the fat of sacrifices, βῶμος Anth. P. το. 7; 
so Cobet restores βωμοῖσι map ἀμκνίσοισι in Luc. J. Trag. 6. 2. 
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ἀκμαῖος----ἀκολουθέω. 


ἀκνίσωτος, ov, without the steam and fat of sacrifices, Aesch. Fr. 414. 

ἀκοή, ἡ, Ep. ἀκούη 4. ν., (ἀκούω) hearing, and so, I. the sense 
of hearing, Hat. τ, 38, etc.; ois ὦτα μὲν ἐστὶν, ἀκοαὶ δὲ οὐκ ἔνεισιν Philo 
I. 474 :—often however for the hearing, the ear, esp. in plur., és ἀκοὰν 
ἐμήν the ear, Aesch. Pr. 690; ἀκοαῖς apapety Simon. 18 ; ἀκοαῖς δέχεσθαι, 
εἰς ἀκοὰς ἔρχεταί τι Eur. 1. T. 1496, Phoen. 1480: δι᾿ ἀκοῆς αἰσθάνεσθαι 
Plat. Legg. goo A; ἀκοὴν διδόναι τινί Soph. ΕἸ. 30, εἴς. ; οὐδενὸς ἀκοὴν 
ὑπειπών Eur. H.F.962 (perh. in allusion to the Herald’s cry, ἀκούετε 
dew); τοῖς ἀκροάμασι τὰς ἀκοὰς ἀνατιθέναι Polyb. 24.5, 9. 11. 
a hearing, listening to, ἀκοῆς ἄξιος worth hearing, Plat. Theaet. 142 D; «is 
ἀκοὴν φωνῆς within hearing of the voice, Diod. 19. 41. ITT. the 
thing heard, a hearing, report, saying, fame, Pind. Ῥ. τ, 162, 1743; ἀκοὰ 
σοφοῖς a thing for wise men fo listen to, Ib. 9.1353; ἀκοὴ φέρεται Valck. 
Phoen. 826; ἀκοῇ ἱστορεῖν, παραλαβεῖν τι, etc., to know by hearsay, Hdt. 
2. 29, 148, etc.; ἐπίστασθαι Antipho 137.173; so, ἐξ ἀκοῆς λέγειν Plat. 
Phaed. 61 D; and ἀκοήν, Paus. 5.12,1; Tas ἀκοὰς τῶν προγεγενημένων 
traditions, Thuc. 1. 20; ἀκοαὶ . . λόγων Id. 1. 73 ; ἀκοὴν μαρτυρεῖν to give 
evidence on hearsay, Dem. 1300. 16; so, ἀκοὴν προσάγειν to bring hearsay 
evidence, Ib.14; βαρὺν .. ἀκοῆς ψόφον Anth. P. 6. 220. 

ἀ-κοίλιος, ov, without hollows, Hipp. 409. fin., Eust. Opusc. 194. 
58. 2. without stomach, Galen. 5. 384. 

ἀ-κοίμητος, ον, sleepless, unresting, of the sea, Aesch. Pr. 139, Diod., 
Plut, etc.: a dub. form ἀ-κοίμιστοβ, in Diod. Excerpt. 616. 48. 

ἄ-κοινος, ov, zot common, Themist. Or. 142 A. 

ἀ-κοινωνησία, 7, the non-existence of a community, κτησέων Arist. Pol, 2. 
5, fe. II. wnsociableness, Stob. Ecl. 2. 320. IIL. excom- 
munication, Eccl. 

ἀ-κοινώνητος, ov, zot shared with, “γάμοις ἀκοινώνητον εὐνάν a bed not 
shared with other wives, Eur. Andr. 470. ΤΙ. act. not sharing in, 
not partaking of, τινός Plat. Legg. 914 Ὁ, etc. 2. having no inter- 
course with, τινί Arist. Top: 3. 2,8: absol. wrsocial, Plat. Legg. 774 A: 
inhuman, Cic. Att. 6. 3,7 :—so in Ady. —7ws, Ib. 6. 1, 7. 3. ex- 
communicated, Eccl. 

ἀκοινωνία, ἡ, wnsociableness, Ep. Plat. 318 E. 

ἀκοίτης, ov, 6, (a copul., κοίτη) a bedfellow, spouse, husband, Il. 15. 01. 
Od. 5. 120, etc.:—fem. ἄκουτις, Los, 77, a spouse, wife, 1]. 3. 138, etc.—Poet, 
words, cf. Plat. Crat. 405 C. 

ἀκολάκευτος, ov, zot flattered, not to be won by flattery, not to be so won, 
Plat. Legg. 729 A. II. act. not flattering, Teles. ap. Stob. 524 
fin. :—so in Adv. -τως, Cic. Att. 13. 51, I. 

ἀκόλᾶκος, ov, not flattering, Diog. L. 2. 141. 

ἀκολᾶσία, ἡ, licentiousness, intemperance, any excess or extravagance, 
opp. to σωφροσύνη, Hecatae. 144, Antipho 125. 35, Thuc. 3. 37, Plat., 
etc.; cf. Arist. Eth. N. 2. 7, 3; in plur., Lys. 146. 34. 

ἀκολασταίνω, f. ανῶ Ar. Av. 1226, to be ἀκόλαστος, licentious, de- 
bauched, or intemperate: to live so, Ar. 1. c., Mnesim. Ἵπποτρ. 1,10, 
Plat. Rep. 555 Ὁ. 

ἀκολάστασμα, τό, (as if from ἀκολαστάζω) -- ἀκολάστημα, restored by 
Dobree in Ar. Lys. 399, for ἀκόλαστ᾽ dopara :—so in A.B. 367, for ἀκο- 
λαστάματα read ἀκολάσματα. 

ἀκολάστημα, atos, τό, an act of ἀκολασία, Plut. Crass. 52, M. Anton., 
Orig. 

ΠΡ ἀκ on verb Adj. (as if from ἀκολαστέω), one must behave 
licentiously, Clem. Al. 2. 28. ; 

ἀκολαστία, ἡἧ.-- ἀκολασία, Alex. in A. B. 367, cf. Mein. Com. Fr. 3. 
Pp. 400. 

ἀ-κόλαστος, ον, Lat. zon castigatus, wunchastised, undisciplined, un- 
bridled, Udt. 3. 81, Eur. Hec.607; ἀκ. στράτευμα Xen. An. 2. 6,9: also 
uneducated, Plat. Gorg. 507 A. 2. commonly, unbridled in sensual 
pleasures, licentious, intemperate, opp. to σώφρων, Plat. Gorg. 507 C, Arist. 
Eth. N. 2. 2, 7; περί τι Id.H.A.; πρός τι (y. fin.) :—so in Ady. —Tws, 
Plat. Gorg. 493 C; Comp. -οτέρως ἔχειν πρός τι to be too intemperate in 
a thing, Xen. Mem. 2. I, 1. 

ἀ-κολλητί, Adv. of sq., Herm. ap. Stob. Ecl. 1. 1078. 

ἀ-κόλλητος, ον, not glued or adbering to a thing, τινί Galen. oy, 
not to be so fastened, incompatible, Dion. H. de Comp. p. 42. 

ἄ-κολλος, ov, without glue, not adhesive, Theophr. C. P. 6. 10, 3. 

ἀκολλύβιστος, ov, v. sub κόλλυβος τι. 

ἀ-κολόβωτος, ov, not curtailed, Eust. 727-305 

ἄκολος, ov, 7, (πόλον) a bit, morsel, like ψωμός, Od. 17. 222, Leon. Tar. 
in Anth. P. 9. 563, cf.6.176: Boeot. for ἔνθεσις, Strattis bow. 3. 7. 

ἀκολουθέω, f. naw, to be an ἀκόλουθος, to follow one, go after or with 
him, esp. of soldiers and slaves :—Construct. mostly c. dat. pers., Ar. Pl. 
19, etc.; also, μετά τινος Plat. Lach. 187 E, Lys. 193. 18, εἴς. τοῖς 
σώμασι μετ᾽ ἐκείνων ἠκολούθουν, ταῖς δ᾽ εὐνοίαις μεθ᾽ ἡμῶν ἦσαν Isoct. 
299C; ἀκ. σύν τινι, Xen. Απ. 7. 5, 3; κατόπιν τινός, Ar. Ῥ]. 13; very 
rarely c. acc., as Menand. Incert. 32, cf. Lob. Phryn. 354 :—absol., ax. 
ἐφ᾽ apmaryns, of soldiers, Thuc. 2.98; ἀκολουθῶν, 6, as Subst., = ἀκόλου- 
Gos 1, Menand. Koa. 3. II. metaph. to follow one in a thing, let 
oneself be led by him, τῇ γνώμῃ τινός Thuc. 3. 383 τοῖς πράγμασιν, τοῖς 


meagre, spare, of persons, Theophr. C. P. 2. 4,6; of food, Plut. 2. 123 Β. «ἡ Μαιροῖς, τοῖς λογισμοῖς, to follow circumstances, etc., Dem. 51. 14.; 730. 


9 , 2 , 
ἀκολούθησις---ἀκοσμέω. 


54. : to obey, τοῖς νόμοις Andoc. 31. 35. 2. to follow the thread of 
a discourse, Plat. Phaed. 107 B, ete. 3. also of things, to follow 
upon, be in conformity with, ἀκολουθεῖ τοῖς εἰρημένοις Plat. Rep. 332 D: 
to follow the analogy of, to be like, Arist. H. A. 2. 1, 3 :—absol. ἀκολουθεῖ, 
it follows, Lat. sequitur, Arist. Categ. 12. 2.—Only in Att. Comedy and 
Prose: cf. ἀκόλουθος. 

ἀκολούθησις, ews, 7, a following, sequence, Arist, Rhet. 3.9, 7. 2. 
a@ consequence, conclusion, 1d. Anal, Pr. 1. 46, 17. ΤΙ. obedience, 
Def. Plat. 412 B. 

ἀκολουθητέον, verb. Adj. one must follow, absol., Xen. Oec. 21. 7; 
Adyw Plat. Rep. 400 D. 

ἀκολουθητικός, 77, dv, disposed to follow, Arist. Rhet. 2. 12, 3, etc. 

ἀκολουθία, 7, a following, attendance, train, Soph. Fr. 818, Plat. Alc. 1. 
Ἐ22 (Oh 2. a series, continuous succession, Clem. Al., etc.; κατ᾽ ἀκο- 
λουθίαν in regular succession, Hdn. 8. 7. IL. agreement or con- 
formity with a thing, τινί Plat. Crat. 437 C: a grammatical agreement, 
right construction (cf. ἀνακολουθία), Dion. H. de Comp. p- 178. 2. 
obedience, M. Anton. 3. 9. IIT. a consequence, Philo 2. 497. 

ἀκολουθίσκος, 6, Dim. of ἀκόλουθος, a foot-boy, Ptol. ap. Ath. 550 A. 

ἀκόλουθος, ov, (a copul., κέλευθος, Plat. Crat. 405 C) :—following, at- 
tending on; mostly as Subst. a follower, attendant, footman, Ar. Av. 73, 
and often in Att. Prose, as Antipho 115. 19, Thuc. 6. 28.; 7. 75, cf. Heind. 
Plat. Charm, 155 B: οἱ ἀκόλουθοι the camp-followers, Xen. Cyr. 5. 2, 36: 
later*also fem., Plut. Caes. Io. If. following after, c. gen., Soph. 
Ο. Ο. 719: hence agreeing with, suitable to, like, c. gen., Ar. Ach. 438, 
Plat. Phaed. 111 C: but also c. dat., Plat. Legg. 716 C, Tim. 88D; ἀκό- 
λουθα τούτοις πράττειν Dem. 312. 25 :—absol. correspondent, Lys. 162. 
20; agreeing with one another, Xen. An. 2. 4, 19, Hyperid. Euxen. 36.— 
Ady. —Ows, in accordance with, τοῖς νόμοις Dem. 1100. 14, cf. Diod. 4.17: 
absol. consistently, εἰκότως καὶ dc. Arist. 2. 142. 

ἀκολουτέω, for ἀκολουθέω, barbarism in Ar. Thesm. 1198. 

ἄ-κολπος, ov, without bay or gulf, Ael. N. A. 15. 16. 

ἀ-κόλυμβος, ον, unable to swim, Batr. 157, Strabo, Plut. 

ἀκομιστία, Ep. —ty [1], 7, want of tending or care, Od, 21. 284, Themist. 

ἀ-κόμιστος, ον, untended, Diog. L. 5. 5, Nonn. 

ἀ-κόμμωτος, ον, wnpainted, Themist. 218 B. 

ἄκομος, ον, (κόμη) without har, bald, Luc. V. H. 23: of trees, leafless, 
Poll. 2. 236. 

a-Kéumaotos, ον, and ἄ-κομποξ, ov, unboastful, Aesch. Theb. 538, 554. 

ἀ-κόμψευτος, ov, inartificial, Dion. H. de Comp. 178, 200. 

ἄ κομψος, ov, unadorned, plain, Lat. simplex, Archil. 147, Diog. L. 3. 
63 :—of persons, ineloguent, ἔγὼ 5 ἄκομψος ‘rude 1 am in speech,’ Eur. 
Hipp. 986. Adv. —Wws, Plut. 2. 4 F. 

ἀκονάω, f. now, (ἀκόνη) to sharpen, whet, Xen. Cyr. 6. 2, 33 :—Med., 
ἀκονᾶσθαι paxaipas to sharpen their swords, Xen. Hell. 7. 5, 20. 8. 
metaph, like θήγω, ὀξύνω, παρακονάω, Lat. acuo, to provoke, inflame, 
Poéta ap. Plut. Comp. Lysand. c. Syll. 4, Xen. Oec. 21. 3. 

ἀ-κόνδὕλος, ον, without knuckles :—without blows, Luc. Char. 2. 

ἀκόνη, ἡ, (den) a whetstone, hone, λιθίνη Chilo ap. Bgk. Lyr. p. 568; 
a. Nagia (the best were from Naxos) Pind. I. 6 (5). fin., Hermipp. Mocp, 
I, etc.; δόξαν ἔχω ἀκόνας λιγυρᾶς ἐπὶ γλώσσᾳ I have the feeling of 
α whetstone on my tongue, i. 6. am roused to song, Pind. O. 6. 141. 

ἀκόνησιϑ, ews, ἧ, a sharpening, Hesych., E. M. 5. v. βρυγμός. 

ἀκονίας, 6, a kind of fish, Numen. ap. Ath. 326 A. 

ἀκονίατος, ον, (κονία) unplastered, not whitewashed, Theophr. H. P. 
Coes Udy Ὶ: 

ἀκόνιον, τό, in medicine, a specific for the eyes, prob. powdered by rub- 
bingeon an ἀκόνη, Diosc. 1. 129. 

ἀ-κονιόρτος, ov, without dust, opp. to κονιορτώδης, Theophr. H.P. 8.11.1. 

ἀκονῖτί, [1], Adv. of dxdvitos, without the dust of the arena: hence 
without a struggle, without effort, Lat. sine pulvere, usu. of the conqueror, 
Thue. 4.73, Xen. Ages. 6.3; εἰ ταῦτα προεῖτο ἀκονιτί Dem, 295. 7. 

ἀκονττικός, 7, dv, made of ἀκόνιτον, Xen. Cyn. ΤΙ. 2. 

ἀκόνττον, 76,=sq., Lat. aconitum, a poisonous plant, like monkshood, 
growing on sharp steep rocks (ἐν ἀκόναι5), or in a place called ᾿Ακόναι, 
Theophr. H.P. 9. 16, 4, cf. Sprengel Diosc. 4. 76, Theopomp. Hist. 200; 
—also dkévitos, 7, Schneid. Nic. Al. 42. 

dkévitos, ov, (Koviw) without dust, combat or struggle, Q. Sm. 4. 
319. II. -- ἀκώνιστος Diosc. 1. 6 :—Adv. —rws, Id. 

ἀκοντί, [1], Adv. of ἄκων, for ἀεκοντί, Plut. Fab. 5, εἴς. ; but not in 
good Att. Lob. Phryn. 5. 

ἀκοντίας, ov, 6, (ἄκων) a quick-darting serpent, Lat. jaculus, Nic. 'Th. 
491, Galen., Luc. II. a meteor, mostly in plur., Plin. 2. 23. 

ἀκοντίζω, f. ίσω, Att. ιῶ, (ἄκων) to hurla javelin: also to throw, fling, 
dart, τινός at one (cf. στοχάζομαι, etc.), 1]. 4. 490, etc.; also, ἐπί τινι 

16. 3595 ak. és or καθ᾽ ὅμιλον Od, 22. 263, 1]. 4. 490:—the weapon is 
put in dat. or ace., ἢ καὶ ἀκόντισε δουρὶ .. darted with his spear, Il. 5. 533, 
cf. 13. 183, etc.; ἀκόντισαν ὀξέα δοῦρα darted their spears, Od. 22. 265 ; 
ἀκοντίζουσι θαμείας αἰχμὰς ex χειρόε 1]. 12. 44 ;—so also in Att. :—after 
Hom., c. acc. pers., fo hit or strike with a javelin, or simply to aim at, 


Lat. pelere, Hdt. τ. 43, ete. ; hence in Pass. ἕο be so hit or wounded, Eur. e 
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Bacch. 1098, Antipho 120. ult., Xen. 2. to shoot forth rays, of 
the moon, Eur. Ion 1155. ITI. intr. fo dart or pierce, εἴσω “γῆς 
Eur. Or. 1241. 

ἀκόντιον, τό, Dim. of ἄκων, a dart, javelin, h. Hom. Merc. 460, Hat. 
I. 34, etc.: the javelin-exercise, Plat. Legg. 794 Ὁ. 

ἀκόντϊἴσις, ews, 4, the throwing a javelin, Xen. An. 1. 9, 5. 

ἀκόντισμα, atos, τό, the distance thrown, ἐντὸς ἀκοντίσματος within a 
dart’s throw, within shot, Xen. Hell. 4. 4, 16. ΤΙ. the thing thrown, 
a dart, javelin, Plut. Alex. 43, etc. TIT. in plur.=the concrete 
ἀκοντισταί Id. Pyrth. 21. 

GKOVTLO LOS, ὁ, = ἀκόντισι5, Xen. Hipparch. 3.6, Arr. An. 1. 2, 6 :—a dart- 
ing out of liquids, Galen., Eust., εἴς, :---ἀκοντισμοὶ ἀστέρων shooting stars, 
Procl. paraphr. Ptol. 147. 

ἀκοντιστήρ, 7pos, 6, =sq., Eur. Phoen. 142. 
thrown, τρίαινα Opp. H. 5. 535. 

ἀκοντιστήξ, ov, ὁ, a darter, javelin-man, 11. 16.328, etc., Hdt. 8. go, 
Aesch. Pers. 52, Thuc. 3. 97, etc. 

ἀκοντιστικός, ἡ, dv, skilled in throwing the dart, Xen. Cyr. 7. 5, 63 ; 
Superl., Ib. 6. 2, 4. 

ἀκοντιστύς, vos, 7, Ion. for ἀκόντισιξ, the game of the dart (like the 
Eastern jerid), ἀκοντιστὺν εἰσδύσεαι 1]. 23.622. 

ἀκοντο-βόλος, ov, spear-throwing, Ap. Rh. 2. 1000. 

ἀκοντο-δόκος, ov, receiving, i.e. bit by, the dart, or watching, 1. e. shun- 
ning the dart, Simon, 111. 

ἀκοντο-φόρος, ov, carrying a dart, Nonn. 1). 20. 148. 

ἀκόντως, Ady. of ἄκων, v. sub ἀέκων. 

ἄκοος, ov, = ἀκουστικός, Plat. Com. Incert. 61. 

ἀκοπητί, Adv. of domos, Liban. 

ἀκοπία, ἡ, (ἄκοποϑ) freedom from fatigue, Cic. Fam. τό. 18. 

ἀκοπίαστος, ov, (comaw) not wearying, ὁδός Arist. Mund. 1. 2. TI. 
untiring, unwearied, Stob. Ecl. 1.952:—Ady. —aotws Schol. Soph. Aj. 
852; also -αστί, Socr. H. E. 6. 11. 

ἄ-κοπος, ov, without weariness, and so, I. uwntired, Lat. citra 
lassitudinem, κινεῖσθαι Plat. Legg. 789 D. 2. free from trouble, 
Amips. Incert. 14. II. act. not wearying, easy, ὄχησις Plat. Tim. 
89 A; of a horse, Xen. Eq. 1.6, 2. removing weariness, refresh- 
ing, Hipp. Aph. 1246, Acut. 395, Stallb. Plat. Phaedr. 227 A :—axoroy 
(sc. φάρμακον), τό, a restorative, Galen., etc. ; dx, μάλαγμα Diosc. 1.93; 
in Galen also ἄκοποϑ, 7 :—Ady. —mws, Theophr. Ὁ, P. 4. 16, 2. TIL. 
(from κόπτωλ) not worm-eaten, Arist, Probl, 14. 2. IV. not broken 
or ground, whole, Alex. Aphr. 

ἀκόπριστοϑσ, ov, (Kompitw) not manured, Theoph. C. P. 4.12, 3. 

a-Kompos, ov, with little excrement in the bowels, Hipp. Acut. 394. 
=foreg., Theophr. H. P. 8. 6, 4. 

ἀκοπρώδης, es, (εἶδο5) producing 
Acut. 393. 

ἀκορέστατος, in Soph. O. C. 120, mosz ill to satisfy, most shameless, a 
Superl.,—either from ἄκορής (which is quoted by Hesych. 5. v. dyxopés 
and used by Themist. Or. 90 D); or syncop. for ἀκορεστότατος (from 
ἀκόρεστοϑ), cf. μέσσατοϑ, νέατοϑ. 

ἀκόρεστος, ον, (κορέννυμι) Att. for ἀκόρητος, insatiate, Trag., c. gen., 
aixpas ἀκ. Aesch. Pers. 999 :—of things, insatiate, unceasing, οἰζύς, νείκη 
Aesch. Ag. 756, Eur. Med. 638; γόοις ἀκορεστοτάτοις Aesch. Pers. 545 ; 
cf. foreg., and v. Soph. El. 122. II. act. not satiating, Aesch, 
Ag. 1331. 2. not disgusting, Xen. Symp. 8. 15. 

ἀκόρετοϑ, ον, = foreg. 1, Aesch. Ag. 1114, 1143, Soph, El. 122. 

aKkopys, és, v. sub ἀκορέστατο. 

ἀκόρητος, ov, (κορέννυμι) insatiate, unsated, c. gen., πολέμου, μάχης, 
ἀπειλῶν, Il. 12. 335., 20. 2. II. (kopew) wnswept, untrimmed, 
Ar. Nub. 44. 

ἀκορία, ἡ, (aopos) in Hipp. 1180 F, a not eating to satiety, moderation 
in eating ;—but in Aretae. Cur. M. Acut. 2.2, ἀκ. ποτοῦ, prob. an insa- 
tiable desire of drinking. 

dkoptrys οἶνος, 6, wine flavoured with dxopos, Diosc. 5. 73. [1] 

ἄκορνα, 4, a prickly plant, Theophr. H. P. 1. το, 6., 13, 3. 

ἄκοροϑ, ov,=akdpeotos ; untiring, ceaseless, Lat, improbus, εἰρεσία Pind. 
P. 4. 360. 

aicopos, 7, the sweet flag, acorus calamus (Sprengel iris pseudacorus); its 
root being ἄκορον, τό, Diosc. 1. 2, etc. 

axépudos, ov, (κορυφή) without top, without beginning, Dion, H. de 
Comp. 198. TT. = sq., Hesych. 

d-Kopvdwros, ον, not to be summed up, Hesych. 5. ν. ἄκριτα. 

ἄκος, cos, τό, (ἀκέομαι) a cure, relief, remedy, help, resource, κακῶν for 
evils, Od. 22. 481, etc.; νυμφικῶν ἐδωλίων Aesch. Cho. 71; ἄκος εὑρεῖν 
Il.9. 250; ἐξευρεῖν, éxroveiv, λαβεῖν, ποιεῖσθαι, Hdt. 4. 187, Aesch. Supp. 
367, Eur. Bacch.327, Plat., etc. :—in literal medical sense, Hipp. Acut. 383; 
and often (by a medical metaph.), ἄκος τέμνειν or ἐντέμνειν, Aesch. Ag. 
17, Cho. 534, Eur. Andr. 121. 2.a means of obtaining a thing, e. g. 
σωτηρίας Bur. Hel. 1055; ἄκος γὰρ οὐδὲν τόνδε θρηνεῖσθαι it boots not 
to .., Aesch, Pr. 43. 

ἀκοσμέω, f. now, to be ἄκοσμος, be disorderly, unmannerly, to offend, 


II. as Adj. hurled, 


II. 


little excrement, of food, Hipp. 
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Soph. Ant. 730, Phil. 387; οἱ ἀκοσμοῦντες Lys. 140. 42, Dem. 720. 7; 
ἀκ. περί τι to offend in a point, Plat. Legg. 764 B. 

ἀκοσμήειβ, ἐσσα, εν, -- ἄκοσμοϑ, Nic. Al. 175. 

ἀκόσμητοκ, ον, (κοσμέω) wnarranged, Plat. Gorg. 506 E, Prot. 5210: 
—Ady. -τως, Id. Legg. 781 B. 2. of style, unadorned, Dion. H. de 
Thue. 23, etc. 8. unfurnished with, Twi Ken. Oec. 11.9. 

ἀκοσμία, ἡ, disorder, confusion, Plat. Gorg. 508 A: extravagance, λόγων 
Eur. I. A. 317 :—in moral sense, imdecency, offence, Soph. Fr. 726; περί 
τινα against some one, Plat. Symp. 188 B. 

ἄς κοσμος, ον, without order, disorderly, confused, φυγή Aesch. Pers. 470 ; 
ἀκ. καὶ ταραχώδης ναυμαχία Plut. Mar. 10:—in Hom. once, in moral 
sense, wnseemly, indecent, or rebellious, of Thersites, Il. 2. 213 :—Adyvy. : 
—pws, Hdt. 7. 220, Aesch., etc. 11. κόσμος ἄκοσμοϑ, a world that 
is no world, Anth. P. 7. 561., 9. 323. 

ἀκοστάω, or --ἔω, only used in aor. part., ἵππος ἀκοστήσας ἐπὶ φάτνῃ a 
horse well-fed at rack and manger, a stalled horse, Il. 6. 506., 15. 263 :— 
cf, Kpi0aw, Buttm. Lexil, s. v, ἀκοστήσαξ. 

ἀκοστή, 7, barley, Nic. Al. 106. (Said to be a Cyprian word, cf. Buttm. 
Lexil. ubi supra.) 

ἄ-κοτος, ον, without grudge, Hesych. 

ἀκουάζομαι, Περ. -- ἀκούω, to bear, hearken, or listen to, c. gen., ἀοιδοῦ 
(τ α Θὲ πτ 7.8 δαιτὸς ἀκουάζεσθον ye are bidden to the feast, like 
καλεῖσθαι, Lat. vocari, Il. 4. 343 :—absol. to listen, Hipp. 483. 10.—In ἢ, 
Merce. 423, also ἀκουάζω. 

ἀκουή, 7, Ep. for ἀκοή, hearing: a sound, ἕκαθεν yiyver ἀκουή 1]. τό. 
634. II. in Od. often, μετὰ πατρὸς ἀπουὴν ἱκέσθαι, βῆναι, to go 
in quest of tidings of his father, 2. 308., 4. 701. ITT. in plur., the 
ears, Sappho 2. 12. 

ἀκούρευτος, ov, (Koupevw) unshaven, unshorn, Hesych., Suid., etc. 
ἄκουρος, ov, (κοῦρος for Kdpos) childless, without male heir, Od. 7. 
64. II. («ovpa) unshaven, unshorn, Ar. Vesp. 477, Lyc. 976, Strabo. 
ἀκουσείω, Desiderat. of ἀκούω, to long to bear, Soph. Fr. 820; and so 
must be written in Hesych. for ἀκουστιάω. 

ἀκουσία, 7, izvoluntary action, Soph. Fr. 822. 

ἀκουσιάζομαν, Pass., to do a thing unwillingly, Lxx. 

ἀκουσί-θεος, ov, heard of God, Anth. P. 6. 249. 

ἀκούσιμος, 7, ov, audible, Soph. Fr. 823. 

ἀκούσιος, ον, Att. contr. for ἀεκούσιοϑ. 

ἀκουσιότης, 770s, ἧ, -- ἀκουσία, Hesych. 5. v. ἀέκητι, etc. 

ἄκουσις, ews, 7, a hearing, Arist. de Anima 3. 2, 5. 

ἄκουσμα, atos, τό, a thing heard, whether music, song, etc., ἥδιστον ak. 
the sweetest strain the ear takes in, Xen. Mem. 2. 1, 31, cf. Menand. Incert. 
115. 2. a rumour, report, tale, Soph. Ο. Ὁ. 517. 

ἀκουσματικός, 7, dv, willing to hear :—oi ἀκουσματικοί the probationers 
in the school of Pythagoras, Clem. Al. 246. 
ἀκουσμάτιον, τό, Dim. of ἄκουσμα, Pseudo-Luc. Philopatr. 18. 
ἀκουστέον, also plur. ἀκουστέα, verb. Adj. of ἀκούω, one must hear or 
hearken to, c. gen., Hdt. 3.61, Soph. El. 340, Plat., etc. 
dkovoTHs, ov, 6, a hearer, listener, Menand. Incert. 403. 2, 
auditor, disciple, Agathem. Geogr. 1. 1, Dion. H., etc. 
ἀκουστικός, 7, dv, of, belonging to the sense of hearing, αἴσθησις ἀκ. 
Plut. 2.37 F: πόρος dk. the orifice of the ear, Galen. TI. = ἀκου- 
σματικός, c. gen., Arist. Eth. N. 1.13, 10 :—Ady. --κῶς, Sext. Emp. M. 
ee a n, Ov, verb. Adj. of ἀκούω, heard, audible, τι. Hom. Merc. 
512:-that should be heard, Soph. O.T. 1312; ἀκοῦσαι δ᾽ οὐις ἀκούσθ᾽ 
ὅμως θέλω Eur. Andr. 1084: opp. to OeaTds, Isocr. 24 C. 
ἀκουτίζω, f, tow, Att. 1, co make to hear, τινά τι or τινός Lxx: in Pass., 
to hear, Byz. 
᾿ΑΚΟΥΏ : Ep. impf. ἄκουον 1]. 12.442: fut. ἀκούσομαι (the Act. form 
ἀκούσω first occurs in Alexandr. Greek, as Lyc. 378, 686, Lxx, Dion. H., 
etc., Winer’s Gramm. of N. T. p. 78, Schaf. Appar. Dem. 2. p. 232, Veitch’s 
Gr. Verbs 5. ν.) : aor. ἤκουσα, Ep. ἄκουσα Il. 24. 223: pf. ἀκήκοα, Lacon. 
ἄκουκα Plut. Lycurg. 20, Ages. 21: later ἤκουκα : plpf. ἀκηκόειν Hadt. 2. 
52., 7. 208, Lycurg. old Att. ἀκηκόη, Ar. Vesp. 800, Pac. 616 (ubi v. 
Schol.), Plat. Crat. 384 B.—Rare in Med., pres. (v. infr. 1.2): Ep. impf. 
ἀκούετο 1]. 4.331: aor. ἠκουσάμην Mosch. 3.120,—Pass., fut. ἀκουσθή- 
copa Plat. Rep.507 D: aor. ἠκούσθην Thuc. 3. 38, Luc.: pf. ἤκουσμαι 
Dion. H. Rhet. 11. 10, Pseudo-Luc. Philopatr. 4; (ἀκήπουσμαι in Luc. de 
Hist. Conscr. 49 is now corrected). 
To hear, Hom., etc.—Construct., properly, c. acc. of thing heard, 

gen. of pers. from whom it is heard,—as, ταῦτα Καλυψοῦς ἤκουσα Od. 12. 
389: often however c. gen. rei, φθογγῆς κτύπου Od. 12. 108., 21. 237: 
—hbut c. gen. objecti, also, to hear of, hear tell of, au. πατρός Od. 4.1145 
to this a partic. is often added, dx. πατρὸς τεθνηῶτος Od. τ. 289, etc. ; in 
same sense c. acc., Od. 1.287, Aesch. Pr. 272: this in Prose is commonly 
ἀκ. περί Twos, as first in Od. 19. 270, cf. Eur. I. T.964:—in Prose the 
pers. from whom the thing is heard often takes a Prep., as, ἀκ. ἀπό, ἐκ, 
παρά, πρός Tivos, as first in 1]. 6.524, Hdt. 3. 62, Soph. O. T. 7. 95, Thuc. 
1. 125 (in Od. 15. 374, €# does not belong to the Verb); rarely ὑπό τινοϑ, 


an 


Xen, Oec, 2.1; rarely also c. dat. pers., as, 1], 16.515, Soph. El. 227 —% 
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not often c. dupl. gen. pers. et rei, ἐο bear of a thing from a person, as 
Od. 17.115, Dem. 228. 12:—the act or state of the person or thing is 
added in part. or inf.,—in part. when certainty or present time is to be 
strongly marked, otherwise in inf., as, εἰ πτώσσοντας ὑφ᾽ Ἕκτορι may Tas 
ἀκούσαι should he hear that all are now crouching under Hector, Il. 7. 129, 
cf. Hdt. 7. 10, 8, Xen. Cyr. 2. 4,12, Dem. 31. 3; but, dx. αὐτὸν ὄλβιον 
εἶναι to hear [generally| that he is happy, Il. 24. 543, cf. Xen. An. 2.5, 
13, etc. :—this is often changed for ὅτε or ὡς with finite Verb, as Od. 3. 
193, Xen. Mem. 4. 2, 33 :—c. gen. et partic. to express what you actually 
hear, ἀκ. τινὸς A€yovTOS, διαλεγομένου, Plat. Prot. 320 B, Xen. Mem. 2. 
4, 1.—The pres. is often used like a perf., νῆσός Tis Supin κικλήσκεται, 
εἴ που ἀκούεις Od. 15. 403, cf. 1. 1933 and so in Att. Prose, Heind. Plat. 
Gorg. 503 C, Rep. 407 A.—Hom. once uses the Med. for Act., ἀκούετο 
λαὸς ἀυτῆς 1]. 4. 331. 2. to know by hearsay, Od. 3.193; cf. 
Heind. Plat. Gorg. 503 Ὁ, Rep. 407 A. 3. absol. to hear, give ear, 
esp. to begin a proclamation, ἀκούετε λεῴ hear, o people, (our oyez!) Ar. 
Ach. 1000. IT. to listen, give ear to, c. gen., Il. 1. 381, etc. ; more 
rarely c. dat., Heyne Il. 16.515; and by an anacoluth. with gen. of part 
after a dat., ὅττι of Gk’ ἤκουσε... θεὸς εὐξαμένοιο Ib. 531 : hence, 2. 
to obey, βασιλῆος, θεοῦ 1]. το. 256, Od. 7.11; so in Med., Λεωφίλου 
ἀκούεται [πάντα] Archil. 63. 3. to hear and understand, κλύοντες 
οὐκ ἤκουον Aesch. Pr. 448. IIT. after Hom., serving as Pass. to 
εὖ or κακῶς λέγειν τινα, to hear oneself called, be called, pass for, like 
Lat. audire, κακῶς ἀκ. ὑπό Twos to be ill spoken of by one, also πρός Tivos 
Hdt. 7. 16, 1; περί twos for a thing, Id.6.86,1; εὖ, κακῶς, ἄριστα ak., 
Lat. bene, male audire, Hdt. 2. 173., 8.93, Antipho 138. 13, εἴς. ; also 
with Nouns, ἀκούειν κακός, καλός, Soph. O. C. 988, Plat. Lys. 207 A; νῦν 
κόλακες καὶ θεοῖς ἐχθροὶ... ἀκούουσι Dem. 241, 13, etc.; sometimes c. 
inf., ἤκουον εἶναι πρῶτοι were said or held to be the first, Hdt. 3. 131; 
also, ἀκούσομαι ws ἔφυν Soph. Phil. 1074. 2. ἀκ. κακά, to have evi 
spoken of one, Ar. Thesm. 388, cf. Soph. Phil. 607: so too, ἀκ. λόγον 
ἐσθλόν Pind. 1.5.17; φήμας.. κακὰς ἤκουσεν Eur. Hel. 615. 3. 
οὕτως ἀμ... to hear it so said, i.e. at first hearing, Wolf. Dem. Lept. 235, 
Schaf. Mel. 80; ws οὕτω γ᾽ ἀκοῦσαι Plat. Euthyphro 3 B; ὥς ye οὑτωσὲ 
ἀκοῦσαι Id. Lys. 216 A. 

ἄκρα, lon. ἄκρη, 7, (strictly fem. from xpos) the end, point, esp. the 
highest point, the top of a bill, peak. high headland, Od. 9. 285; and in 
plur., Il. 4. 425, etc.: elsewh. he uses the sing. only in phrase κατ᾽ axpns, 
as, νῦν ὥλετο πᾶσα κατ᾽ ἄκρης Ἴλιος αἰπεινή, from top to bottom, i.e. 
utterly (so Virg., ruit alto a culmine Troja, sternitque a culmine Trojam, 
Aen. 2. 290, 603), Il. 13. 772, cf. 15. 557.» 24. 728; 50, πόλιν aipeew κατ᾽ 
ἄκρης Hdt. 6.18; (so, κατ᾽ ἀκρῶν περγάμων ἑλεῖν πόλιν Eur. Phoen. 
1176); also, ἔλασε κῦμα κατ᾽ ἄκρης a billow struck him from above, Od. 
5.313; so in Att. κατ᾽ ἄκρας, utterly, Aesch. Cho. 691, Eur. I. A. 778, 
Thue. 4. 112, Plat., etc.:—cf. ἄκρηθεν, κατάκρηθεν. 2. later, like 
ἀκρόπολις, of the castle or citadel built on a steep rock overhanging a 
town, Lat. arx, Xen. An. 7. 1, 20, etc.; cf. Nieb. R. H. 3. n. 311. 3. 
a headland, foreland, Plat. Criti. 111 A. 

ἀκράαντος, ov, (κραιαίνω) -- ἄκραντοϑ, without result, unfulfilled, fruit- 
less, Lat. irritus, Il. 2.138, Od. 2. 202. [xpa] 

ἀκρἄγήπ, és, (kpaw) not barking, ἀκραγεῖς κύνες, of the gryphons (like 
mup ἀνήφαιστον, etc.), Aesch. Pr.803. But Hesych. expl. the word by 
δυσχερής, σκληρός, ὀξύχολος, Whence Meinek. Com. Fr. 3. p. 452 would 
compd. it of ἀκρὸς, dyos. 

ἀκράδαντος, ov, (κραδαίνομαι) unshaken, Philo 2.136, etc. Adv. —Tws, 
Nicom. Harm. p. 8. 

ἀκρᾶή, és, (ἄκρος, ἄη μι) blowing strongly, brisk, fresh, of the north and 
west wind, Od. 14. 253., 2.421, Hes. Op. 592; si dxpaés erit, if it shall 
be clear weather, Cic. Att.10.17. Advy., ἀκραεὶ πλεῖν to sail with a fresh 
breeze, Arr. Ind, 24.1. 

axpatos, a, ov,=dkpos, often in Hipp. (as Epid. I.954., 3. 1006), and 
Galen. in plur. τὰ ἀκραῖα, the extremities (of the body)—in the Mss. and 
Edd. almost always written ἄκρεα. II. dwelling on the heights, 
epith. of Hera, Eur. Med. 1379; of Aphrodité, Paus. 1. I, 3., 2. 32,6; of 
Artemis and Athena, Hesych. s.v. ἀκρία (corr. ἀκραία) ; ἀκραῖοι θεοί, οἱ 
ἐν ἀκροπόλει, οἱ καὶ πολιεῖς, Poll. 9. 40. 

ἀ-κραίπᾶλος, ον, without nausea from drunkenness, Arist. Probl. 3. 
_ 2. of certain wines, zof producing such nausea, Ath, 32 
3. of certain herbs, counteracting nausea, Diosc. 1. 25. 

ἀκραιφνής, és, syncop. from ἀκεραιοφανής, =akepaos, unmixed, pure, 
Eur. Hec. 537; πενία dxp. sheer, utter poverty, Anth. P. 6. τοι. 11. 
untouched, undamaged, entire, Lat. integer, Bur. Alc. 1052, Thuc. I. 19, 
525; c. gen. untouched by a thing, Soph. O.C. 1147. 

ἄ-κραντος, ov, like the Homeric dxpaayros, unaccomplished, unfulfilled, 
Jruitless, idle, ἔπεα, ἐλπίδες Pind. O. 1.137, P.3. 41; τέχναι Aesch. Ag. 
249 :—neut. pl. as Adv., οὐδ᾽ ἄκραντ᾽ ἐκάμνομεν not in vain, Eur. Bacch. 
4353 ἄκραντ᾽ ὀδύρει Id. Supp. 770.—For Aesch. Cho. 65, ν. sub ἄκρατοϑ. 
—Only poet. 

ἀκρ-αξόνιον, τό, (ἄξων) the end of the axle, Poll. τ. 145. 

ἀκρᾶσία, 7, (axparos) bad mixture, ill temperature, opp. to εὐκρασία, 
dp. ἀέρος an unwholesome climate, Theophr. C. P. 3. 2,5; διὰ τὴν 
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ἀκρησίην, of meats (nisi legend. ἀκρασίην, intemperance), Hipp. Vet. 
Med. το. 

ἀκρᾶσία, ἥ,-- ἀκράτεια, the character of an ἀκρατής, incontinence, Lat. 
impotentia, Xen. Mem. 4. 5, 6, etc.; opp. to ἐγκράτεια, Id. Symp. 8. 27, 
Dem. 23.13, Arist. Eth. N. 7. 4, 2 :—cf. sq. 

ἀκράτεια, ἡ, (axpatys) earlier form of ἀκρασία, Plat. Legg. 886 A, 
etc. IL. want of power, debility, νεύρων Hipp. Aph. 1253. 
ἀκρἄτεύομαι, Dep. fo be ἀκράτης, Arist. Eth. N.7, 2,1; censured by 
Phryn. p. 442 Lob., who quotes however Menand. Incert. 449.—The Act. 
occurs in Plut. ap. Stob. 81. 40. 

Seecrermnts n, ὄν, arising from incontinence, ἀδικήματα Arist. Rhet. 
2. Τὸ. ἡ. 

ἀκρᾶτέω, to be ἀκράτης, Hipp. 600. 35, Poll. 2. 154. 

akparns, €s, (γράτοϑ) powerless, “γῆρας Soph. O. C. 1236; παιδία Hipp. 
Aph. 1247. II. not having power or command over ἃ thing, Lat. 
impotens, c. gen., γλώσσης Aesch. Pr. 884; φωνῆς Hipp. 447. 24; dpyns 
Thuc. 3.84; ἀκρ. τῶν χειρῶν, of persons with their hands zed, Dion. H. 
I. 38 :—also, intemperate in the use of a thing, ἀφροδισίων, οἴνου Xen. 
Mem. 1. 2, 2, Oec. 12.11; so, ἀκρ. κέρδους, Tins intemperate in the pur- 
suit of them, Arist. Eth. N. 7.1, 7; so c. inf., axp. εἴργεσθαί Twos unable 
to refrain from.., Plat. Soph. 252 C. 2. absol. in moral sense, 
without power or command over oneself or one’s passions, incontinent, 
unbridled, licentious, Arist.1.c.; ἀκρ. στόμα Ar. Ran. 838; νηδύς Aristias 
ap. Ath. 686 A :—hence uncontrolled, immoderate, δαπάνη Anth. P. 9. 367; 
οὖρον Aretae. Caus. M. Acut.1.6; πάθεα Ib. Diut. τ. 7W—Adv., ἀκρατῶς 
ἔχειν πρός τι Plat. Legg. 710 A. Ady. ἀκρᾶτί, Aretae. Caus. M. 
Diut. 1. 7. 

ἀ-κράτητος, ov, ungoverned, uncontrolled, Arist. Meteor. 4. 7, 11 : incon- 
trollable, ἐπιθυμία Hdn. 1. 8. II. not to be laid hold of, incom- 
prehensible, Eccl. 

ἀκρᾶτία, ἡ, -- ἀκράτεια, Hipp. Coac. 145. 

ἀκρατίζομαι, fut. τΤοῦμαι: Dep.: (axparos) :—to drink pure wine (me- 
rum): hence, to breakfast, because this meal- consisted of bread dipped 
in wine (Ath. 11 C, sq.), Ar. Pl. 295, ubi v. Schol., Canthar. Incert. 1 :— 
c. acc., ap. κοκκύμηλα to breakfast on plums, Ar. Fr. 505; μικρόν 
oe Incert. I:—metaph., c. gen., apuyous ἠκρατίσω σοφίας Philo 
2. 100. 

ἀκράτισμα, ατος, τό, a breakfast, ἀκρατίσματος ὥρα Arist. H. A. 6. 8, 3, 
Ath. 11 Ὁ. [xpa] 

ἀκρᾶτισμός, 6, breakfasting, Ath. 11 Ὁ. 

ἀκράτιστος, ον, the Ms. reading in Theocr. I. 51, πρὶν ἢ ἀκράτιστον 
ἐπὶ ξηροῖσι Kabién,—defended by Herm., who interprets ἀκράτιστον ἐπὶ 
ξηροῖσι, having made a dry breakfast, i.e. none at all. One Ms. gives 
ἀνάριστον, Raine es If this be received, ἐπὶ ξηροῖσι καθίξῃ must be 
taken together, leave him oz dry ground, i.e. bare and destitute ;—so, of 
ships, we have én’ οὔδεϊ καθίσσαι h. Hom, Merc. 284, in sicca destitui, Oy. 
Fast. 3. 523. [«pa] 

ἀκρᾶτο-κώθων, wyos, 6, a hard toper, Hyperid. ap. Prisc, 18. 25. 

akpatotrocia, Ion. ἀκρητοποσίη, 4, a drinking of sheer wine, Hat. 6. 
84, Hipp. Aph. 1257. 

ἀκρᾶτοποτέω, to drink sheer wine, Arist. Eo 3. 5. 

ἀκρᾶτο- πότη, ov, lon. ἀκρητοπότηϑ, €w, 6: (πίνω) a drinker of sheer 
wine, Hdt. 6. 84. 

ἄκρᾶτος, Ion. ἄκρητος, ov: (κεράννυμι) : 1. of liquids, wnmined, 
pure, sheer, unadulterate, esp. of wine, ἄκρητοι σπονδαί drink-ofterings of 
pure wine, Il. 2. 341., 4.159: 6 ἄκρατος (sc. oivos) wine without water, 
sheer wine, Lat. merum, Ar. Eq. 105; so, τὸ ἄκρατον Ath. 441 Ὁ, Plut.; 
—also of milk, Od. 9. 297; of blood, Aesch. Cho. 578, etc. :—said to mean 
dark-coloured in Hipp. Epid. 1. 966 :—Adv. -τως, Hipp. 107 C. 2. 
of any objects, ἄκρ. σώματα pure, simple bodies, Plat. Tim. 57 C; ἄκρ. 
μέλαν pure black, Theophr. Color. 26; ἄκρατος νύξ sheer night, Aesch. 
Cho. 65, should perh. be read with Schiitz for akpayTos, (cf. ἄπρατον 
σκότος Plut. Nic. 21 ; ἄκρ. ania Id. 2. 932 B). 8. of qualities, ἄκρ. 
vous pure intellect, Xen. Cyr. 8. 7, 20. 4. of conditions or states, 
untempered, unrestrained, absolute, ἐλευθερία, etc., Plat. Rep. 562 Ὁ ; axp. 
ὀλιγαρχία Arist. Pol. 2.12, 2, etc.; ἄκρ. νόμος absolute law, Plat. Legg. 
723 A; ἀκρ. ψεῦδος a sheer lie, Id. Rep. 382 C:—soAdv., ἀκράτως, 
absolutely, entirely, axp. μέλας or λευκός Acl. N. A. 16. 11, Luc. D. Marin. 
Tes By 5. of persons, strong, hot, (properly of neat wine, Xen. An. 4. 
5,27); then generally, intemperate, excessive, violent, ἄκρατος ὀργήν 
Aesch. Pr. 678; also, ἄκρατος ὀργή Alcid. ap. Arist. Rhet. 3. 3, 2, etc. ; 
ἄκρατος ἐλθέ come with all thy power, Eur. Cycl. 602 :—so also of things 
we feel, ἄκρ. διαρροία Thuc. 2. 49; ἄκρ. καῦμα Anth. Ῥ. 9. 71; φόβος 
Joseph. ; etc.—A syncop. Comp. ἀκρατέστερος Hipp. Vet. Med. το, Hy- 
perid. ap. Ath. 424 D: Sup. ἀκρατέστατος Plat. Phil. 53 A: but ἀκρα- 
τότερος, Plut. 2.677 C;—the former being best Att., Moer., cf. Lob. 
Phryn. 524. 

ἀκρᾶτό- στομοϑβ, ον, unbridled of tongue, Schol. Eur. Or. 891. 

akparorns, ἡ, an unmixed state, οἴνου, μέλιτος Hipp. Acut. 393- 

᾿ ἀκρᾶτο-φόρος, 6, and ἀκρᾶτο-φόρον, τό, a vessel for pure gues elsewh. 
ψυκτήρ, Cic, Fin, 3. 4,15, Poll, 6. 99., 10. 70, Joseph, B, J. 5.13, 6 
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ἀκρατό-χολος, Ion, axpyt—, ov, caused by sheer bile, πυρετόθ Hipp. 
Fract. 778. 

“ἀκράτωρ, opos, 6,= ἀκρᾶτήϑ τ, Soph. Phil. 486. 
ἀκρ. ἑαυτοῦ Plat. Polit. 579 C, etc. 

akpatws, Adv. of a ἀμκρᾶτος ; axpdras, cf. dkpatns: v. sub vocc. 
ἀκρᾶχολέω, fo be passionate, only in pres. part., Plat. Legg. 731 Ὁ. 
ἀκρᾶαχολία, Ion. ἀκρηχολίη, 77, passionateness, a burst of passion, Hipp. 
1212 H. Later also ἀκροχολία, Sopat. ap. Stob. 313. 30, Plut. 
ἀκρά-χολος, Ion. ἀκρήχολος, ον, quick or sudden to anger, passionate, 
Ar. Eq. 41:—nvev dp. an ill-tempered dog, Ar. Ran. 535; μέλισσα 
Epinic. Μνησ. 1; ἄχερδος dp. a wild pear that pricks on the least touch, 
Pherecr. Incert. 32 :—later also ἀκρόχολος, ον, Arist. Eth. N. 4. 5, 9, 
Philo, ete. II. generally, in passionate distress, Theocr. 24. 60. 
(Uncertain whether from ἄκρος, χόλος, or from aparos, xdAos for ἀκρα- 
τύχολος.) [ἀκρᾶ-} 

ἀκρεμονικός, ή, ov, like an ἀμκρέμων or twig, Theophr. H. P. 4. 6, 8. 
ἀκρέμων, ovos, 6, or better ἀκρεμών, dvos, Arcad. 14. 2, Suid. : (ἄκροϑ) : 
—properly a bough or branch, which ends in smaller branches and twigs, 
Thophr. H.P.1.1, 9: but also, simply, a small branch, twig, spray, Eur. 
Cycl. 455, Theocr. 16. 96. 

ἄκρεα, vy. sub ἀκραῖος. 

ἀκρ-έσπεροϑ, ον, at eventide (cf. axpos τι), Nic. Th. 25 :---ἀκρέσπερον as 
Adv., Hipp. 1216 B, Theocr. 24. 753 for which Arist, ap. Ath. 353 B says 
τὴν ἀρχέσπερον, nisi 101 legend. ἀκρ--. 

ἀκρ-ήβηΞ, €s,=sq., Anth, Ρ. 6. 71. 

ἄκρ-ηβος, ov, in earliest youth, Theccr. 8. 93: 

ἀ-κρήδεμνος, ov, without head-band, Opp. C. 1. 407. 

ἄκρητος, ἀκρητο-ποσίη, π-πότη, —xodos, ν. sub ἀκρατ--. 

ἀκρηχολία, ἀκρήχολος, v. sub akpax-. 

ἀκρία, Ty v. sub ἀμραῖος. 

ἄκρια, τά, -- ἄκρα, ἄκρια ῥινός Opp. C. 2. 552. 

ἀκριβάξω, = ἀκριβόω, Lxx; censured by Poll. 5. 152 :—so ἀκρίβασμα, 
76, and ἀκρϊβασμός, 6,= ἀκρίβωμα, -ωσι5, Lxx: and ἀκριβαστήξ, οὔ, ὁ, 
a close enquirer, Lxx. 

ἀκριβί, Adv, exactly, Theodos. Gramm. p. 74. 

ἀκρίβεια, ἡ, exactness, literal accuracy, precision, Thuc. I. 22; τῶν πρα- 
χθέντων Antipho 127. 12, cf. Lys. 148. 38:—6v dupiBetas, = ἀκριβῶς, 
with minuteness or frecision, Plat. Theaet. 184 C, Tim. 23 D, etc.; διὰ 
πάσηϑ ἀκρ. Id. Legg. 876 C; so, εἰς τὴν ἀκρ. φιλοσοφεῖν Plat. Gerg. 487 
C; πρὸς τὴν ἀκρίβειαν Id. Legg. 769 D :—# ἀκρ. τοῦ ναυτικοῦ its fine 
state, exact discipline, Thuc. 7.13; ap. νόμων strictness, severity, Isoct. 
147 E, cf. Isae. 65. 7 :—plur., niceties, Plat. Rep. 504 E. 2. nice- 
ness, punctuality, also over-niceness, pedantic precision, Polyb. 32. 13, 
τι- 3. parsimony, frugality, Plut. Pericl. τό ; δι᾿ ἀκριβείας εἶναι ἴο 
be scarce, Plat. Legg. 844 B.—Rare except in Att. Prose. 

ἀκριβεύω, = ἀκριβόω, Schol, Pind. N. 4. 3. 

ἀκριβής, €s, exact, accurate, precise, made or done to a nicety, in all sorts 
of relations, Bie El. 367, Thuc., etc.; δίαιτα Hipp. Aph. 1243; πυρετός 
returning precisely, at its time, Id. Epid. 1.943: of arguments, Ar. Nub. 
130; of thoughts and notions, Eur., etc., cf. περισσός τι. 4 :---τὸ ἀκριβές 
= ἀκρίβεια, Hipp. Vet. Med. 11, Thuc. 6. 18 :—very freq. in Adv. —B@s, 
to a nicety, precisely, ἀκριβῶς εἰδέναι, ἐπίστασθαι, καθορᾶν, μαθεῖν, 
etc., Hdt. 7. 32, etc.; opp. to ἁπλῶς, Isocr. gi D:—dxpiB@s καὶ μόλις», 
Lat. vix ac ne vix quidem, with the greatest difficulty, Plut. Alex. 
16. II. of persons, exact, precise, strict, δικαστής Thue. 3. 40; 
consummate, ἰατρός Plat. Rep. 342 D: nice, curious, precise, scrupulous, 
Id. Legg. 762 D; ἀκριβὴς τοῖς ὄμμασι sharp- “sighted, Theocr. 22, 
104. 2. parsimonious, frugal, stingy, ἀκρ. τοὺς τρόπους Menand, 
ap. Stob. 387. 45, v. Gaisf. ad 1.; ἀκριβῶς διαιτᾶσθαι Andoc. 33. 19.— 
Rare except in Att. The Compar. and Superl. —éorepos, -ἔστατοϑ, treq. 
in Plato, (Usu. deriv. from axpos.) 

ἀκριβο-δίκαιος, ον, severely judging, axp. ἐπὶ τὸ χεῖρον extreme to mark 
what is amiss, Arist. Eth. N. 5. 10, 8 

ἀκριβολογέομαι, Dep. to be exact or precise in language, investigation, 
etc., absol., Plat. Crat. 415 A; also c. acc. rei, to weigh accurately, Τὰ. 
Rep. 403 D, and Oratt.; ταῦτα πάντα ὑπὲρ τῆς ἀληθείας ἀκριβολογοῦμαι 
Dem. 232.5; ἐμοῦ περὶ τούτων ἀκριβολογουμένου Id. 307. 9.—The Act. 
is found later, as in Dion, H. de Dem. ult. 

ἀκριβολογητέον, verb. Adj. ove must weigh accurately, Arist. Rhet.3.1,10. 
ἀκρτβολογία, ἧ, exactness, precision in speech, investigation, etc., esate: 
Rihetyi55 U5. 2. parsimony, stinginess, Id. Eth. N. 4. 2, 7. 
dicpiBo-Adyos, ov, a precision in argument, Timo. ap. Diog. Hi 2.19. 

ἀκρτβόω, f. wow, to make exact or accurate, Eur. Hipp. 469, Xen. Cyr. 
2.1, 20; fo arrange precisely, Ar. Eccl. 274 :—Pass. to be perfect, Ar. Ran. 
1483 ; AnpuB@aOas πρὸς ἀρετὴν πᾶσαν, Arist. Pol. 3.5, 3.—The Med. 
later, as Joseph, A. J. 17. 2; 3, Eust. 1799. 33, etc.; but v. διακρι- 
Bow. 2. 10 examine or investigate accurately, to understand 
thoroughly, Eur, Hec. 1192, ΣΟΙ: Cyr. 2. 2,9; ἀκρ. περί τι Arist. Gen, 
An. 5.1, 36. 

ἀκρίβωμα, τό, exact ΠΕΣ Epicur. ap. Diog. L. 10. 30. 

ἀκρίβωσι, ἡ, strict observance, νόμου Joseph, A, J, 17-2, 4. 
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ἀκριβωτέον, verb. Adj. one must examine accurately, Philo 1.357. 

ἀκρίδιον, τό, Dim. of dxpis, Diosc. 2. 116. 

ἀκριδο-θήκη, 7, a locust-cage, Theocr. 1. 52, Longus 1. ΤΟ. 

axptSo-hayos, ov, a locust-eater, Diod. 3. 29, cf. Strabo 772. 

ἀκρίζω, (axpos) to go on tiptoe, Eur. Oen. 11: cf. ἐξακρίζω. 

ἄκρις, tos, 7, lon. for ἄκρα, Hom. only in Od. and always in plur., 
Gupies ἠνεμόεσσαι the windy mountain-tops, Od, 9. 400: generally, a hill- 
country is called axpies, 10. 281. 

"AKPI'S, iSos, ἡ, a locust, Lat. gryllus, Il. 21.12, Ar. Ach. 1116, etc. 

akptota, 7, (axpitos) want of distinctness and order, confusion, Xen. 
EVell ays 70 II. want of judgment, bad judgment or choice, 
perversion, Polyb. 2. 35, 3. IIL. the undecided character of a 
disease, its zot coming to a crisis, Hipp. Epid. 1. 945. 

ἀκρ-ίσχιον, τό, the end of the ἰσχίον or hip, Medic. 

ἀκρῖτί, Adv. of ἄκριτοϑ, without inquiry, trial, choice or judgment, Lys. 
Fr. 56, Gramm. 

ἀκρἴτό-βουλος, ov, indiscreet of counsel, Manetho 4. 530. 

aptro-daxpus. v, shedding floods of tears, Anth. P. 5. 236. 

ἀκριτο-επήξ, έ5, -- ἀκριτόμυθος, Theod. Metoch. 77. 

ἀκριτομυθέω, fo babble, Eust. 349.17: --αυθία, ἡ, babbling, Id. 1878. 4. 

ἀκρἴτό-μῦθος, ov, recklessly or confusedly babbling, Il. 2. 246; cf. ἄκρι- 
Tos I. 1. II. ὄνειροι gxp. hard of interpretation, Od. το. 560. 

ἀκρἴτος, ov, (pivw) undistinguishable, confused, disorderly, μῦθος 1]. 2. 
790; ἄκριτα πόλλ᾽ ἀγορεύειν Od. 8.505; τύμβος axp. one common un- 
distinguished grave, 1]. 7. 3373; ἄκρ. πάγος a confused mass, Hipp. ap. 
Galen.; so in Att., Plat. Gorg. 465 D, Plut., etc. 2. lasting, 
unceasing, ἄχεα 1]. 3. 412; πενθήμεναι ἄκριτον αἰεί Od. 18. 174., το. 
120; δηρὸν καὶ ἄκριτον h. Hom. Merc. 120 :---ὄρος dxp. a continous 
chain of mountains, Anth. P. 6. 225. 8. after Hom. in Poets, 
countless, ἀκρ. ἄστρων ὄχλος Eur. Pirith. 2; μύρια φῦλα καὶ ἄκρ. Opp. 
H. 1.80; ἄκριτον πλήθει Babr.; etc. IL. undecided, doubtful, 
νείκεα, ἄεθλος Il. 14. 205, Hes. Sc. 311; ἀκρίτων ὄντων while the issue 
was doubtful, Thuc. 4. 20; so Adv. —rws, without decisive issue, TO ἀκρί- 
Fas ξυνεχὲς τῆς ἁμίλλης Id. 7.71; axp. Epis καὶ ταραχή Dem. 231. 8 :— 
πυρετὸς axp. a fever ¢hat will not come to a crisis, Hipp. 399. 22; and so 
Ady., Id. Epid. 1. 941 :—wncertain as to time, Arist. Meteor. 2. 5, 
4. 2. unjudged, untried, of persons and things, ἄκριτόν τινα κτεί- 
vew, ἀναιρεῖν, ἀπολλύναι to put to death without prial, Lat. indicta 
causa, Hat. 3. 80, Thye. 2.67, cf. 8. 48, Dem. 212723; ἄκρ. ἀποθανεῖν 
Antipho 135. 10, etc.:—mpa@ypa ἄκρ. a cause not yet tried, Isocr. 385 A, 
cf. Plat. Tim. 51 C:—also not subject to trial, Aesch. Supp. 374. ἘΠῚ: 
act. ποΐ giving a judgment, ἨΈ. ὃ. 124.: not capable of judging, rash, 
headstrong, ἄκριτα μηχανώμενοι Eur. Andr: 549, cf. Polyb. 3. 19, 9; 
etc. 2. not. exercising judgment, undistinguishing, of the Fates, 
Anth. P. 7. 439, cf. 5. 284. 

GkptTo-puAdos, ov, of undistinguishable, i. €. closely blending leafage, 
ὄρος 1]. 2. 868. 

ἀκρἴτό-φυρτος, ov, wndistinguishably mixed, Aesch. Theb. 360. 

ἀκρύτό-φωνος; ov, to explain BapBapdpwros, Apoll. Lex., Hesych. 

ἀκροάζομαι, -- ἀκροάομαι, Epich. 75 Ahr., Menand. Εὐχ. 2. 

ἀκρόᾶμα, aros, τό, (ἀκροάομαι) Lat. acroama, like ἄκουσμα, anything 
heard, esp. with pleasure, anything read, recited, played or sung, as a 
play, musical piece, etc., Xen. Symip. 2. 2, Hier. 1.14, and freq. from 
Polyb. downwds. TTI. in plur. for the concrete, lecturers, singers, 
or players, esp. during meals, Polyb. 16. 21, 12. etc. 

ἀκροᾶματιιός, 7, ov, ὭΣ SUG hearing only, otaxp. διδασκαλίαι the 
esoteric doctrines of phil&ophers, delivered orally, Plut. Alex. 7; cf. éow- 
τερικός. 

ἀκροάομαι, 2 sing. impf. ἠκροᾶσο Antiph. Ἔπιδ. 2: fut. ἄσομαι [ἃ] 
Plat. Apol. 37 D, etc.: aor. ἠκροᾶσάμην Ar. Ran. 315, Plat., etc.: pf. 
ἠκρόᾶμαι Arist. H. A. 4.10, 11: aor. ἠκροάθην (in pass. sense) Joseph. 
A. J.17.5, 2, Aristid.: Dep. To hear, hearken or listen to: Con- 
struction as with ἀκούω, c. gen. pers., Antipho 129. 38, Plat. Euthyd. 
304 Ὁ: c. acc. rei, Thuc. 6.17, etc.; but sometimes also c. gen. rei, 
Thuc. 2. 21, Plat. Hipp. Ma. 285 Ὁ :—absol. zo listen, Ar. Lys. 504, Pherecr. 
Wevd. 1; esp. to hear or attend lectures, 6 ἀκροώμενος a hearer, pupil, 
Plat. Rep. 605 C, Xen.; ἀνὴρ ᾿Αριστοτέλους ἠκροαμένος Strabo 608, cf. 
Plut. Caes. 3. ΤΙ. 20 attend to, obey, τινός Thuc. 3. 27, Lys. 158. 
35: absol. 20 submit, Thuc.6.10. (Akin to ἀκούω, cf. Hesych.) 
 dKpoGots, ews, 7, a hearing, hearkening or listening to, Antipho 129. 
41, Thue. 1. 21, 22, etc.; ἀκρ. ποιεῖσθαΐ TiWv0s,=axpoaoba, Andoc. 2. 
21; κλέπτειν τὴν ἀκρύασιν ὑμῶν to cheat you into hearing, Aeschin. 58. 
Bp 2. obedience, τινός Thuc. 2. 37. IL. the thing listened 
zo, a recitation, lecture, Hipp. 28.15, Polyb. 32.6, 5 :--- φυσικὴ axp., name 
of a work by Arist. IIL. -- ἀκροατήριον, Plut. 2. 58 Ὁ. 

akpoatéov, verb. Adj. one must listen to, τῶν κρειττόνων Ar. Av. 1228. 

ἀκροᾶτήριον, τό, a place of audience, lecture-room, Lat. auditorium, 
Plut. 2. 45 F. τι IL. an audience, 1d. Cato Ma. 22. 

ἀκροᾶτηξ, οὔ, 0, a hearer, listener, ἔργων Thuc. 3.38; often in Plat. : 
a pupil, Plut..2. 840 B. II. a reader, lecturer, Id. Thes: 1, 
Lysand.12. - - : : 
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ἀκριβωτεον---ἀκροκυματόω. 


ἀκροᾶτικός, 7, ὄν, of or proper to hearing, μισθὸς ἀκρ, a lecturer's 
salary, Lat. honorarium, Luc. Encom. Dem. 25. Adv. —K@s, dp. ἔχειν 
to be fond of hearing, Philo 1. 215, etc. 

ἀκροβαμονέω, = ἀκροβατέω, Hippiatr. p. 265. 

ἀκροβάμων, ov, (Baivw) walking on tiptoe or erect, Greg. Naz. 

ἀκροβᾶἄτέω, co walk on tiptoe, skim along, of ostriches, Diod. 2. 50; of 
haughty people, Philo 1. 640, etc.: v. Lob. Aj. 1217. II. to 
climb aloft, Polyaen. 4. 3, 23. 

ἀκροβᾶτικός, 7, dv, fit for mounting, Lat. scansorius, Vitruv. 10. 1. 

ἀκρό-βατος, ον, -- ἀκροβάμων, ἴχνεσιν ἀκροβάτοισιν Nonn. D. 47. 234. 

ἀκρο-βἄφής, és, tinged at the point, or slightly, Anth. P. 6. 66. 11. 
skimming the surface of the water, Nonn. D. 1. 65. 

ἀκρο-βελής, és, with a point at the end, Anth. P. 6. 62. 

ἀκρο-βελίς, (dos, 77, the point of an arrow, spit, etc., Archipp. “Hp. 3. 

ἀκρο-βηματίζω, =dxpoBaréw, Hesych., Schol. 1]. 13. 158. 

ἀκρό-βλαστοξβ, ov, budding at the end, Theophr. H. P. 1. 14, 2. 

ἀκροβολέω, to be an ἀκροβόλος, to sling, Leon. Tar. in Anth. P. 6, 106. 

a&kpoBolns, és, -- ἀκροβελής, Anth. Plan. 213. 

ἀκροβολία, 7, a slinging, skirmishing, App. Civ. 1. 84, etc. 

ἀκροβολίζομαι : aor. ἠκροβολισάμην Hdt., Thuc.: Dep. to throw from 
afar, to fight with missiles, as opp. to close combat, to skirmish, πρός τινα 
Thuc. 4. 34; absol., Id. 3. 73, Xen. Cyr. 8. 8, 22 :—metaph., ἄκρ. ἔπεσε 
Hadt. 8. 64.—The Act. only in Anth. P. 7. 546, and Hesych. 

ἀκροβόλισις, «ws, 7, a skirmishing, Xen. An. 3. 4, 18, etc. 

ἀκροβόλισμα, ατοϑ, 76,=foreg., App. Pun. 36. 

ἀκροβολισμός, ov, 6, = ἀκροβόλισις, Thue. 7. 25, Xen, Hell. τ. 3, 14, etc. 

ἀκροβολιστήπ, ov, 6,=sq., Xen. Cyr. 6.1, 28. 

ἀκρο-βόλος, 6, a skirmisher, Hesych., Suid. 
ἀκρόβολος, ov, pass., struck from afar, Aesch. Theb. 158. 

ἀκροβυστέω, to be uncircumcised, Lxx. 

ἀκροβυστία, 7, wucircumcision, 1_xx, N.T. II. the foreskin, Lxx. 

ἀκρόβυστος, ov, uncircumcised, Lxx. (Commonly derived from βύω. 
Perhaps a corruption of axpémoaGos, v. ἀκροποσθία.) 

ἀκρο-γένειος, ον, with prominent chin, Arist. Physiogn. 6. 40. 

ἀκρογωνιαῖος, a, ον, (γωνία) at the extreme angle, ap. λίθος the corner 
foundation-stone, Lxx, N. T. 

ἀκρό-δετος, ov, bound at the end or top, Anth. P. 6. 5. 

ἀκρο-δίκαιος, ov, = ἀκριβοδίκαιος, Clem. Al. 413. 

ἀκρό-δρυα, τά, fruit-trees, Plat. Criti. 115 B, Xen. Occ. 19. 12. ἘΠῚ 
fruits, Arist. Ἡ. A. 8. 28, 8 :—acc. to Geop. strictly of hard-shelled fruits, 
as acorns, chestnuts; so δρυὸς ἄκρα in Theocr. 15.112. The sing. occurs 
in Anth. P. 9. 555, Ath. 49 E. 

ἀκρο-έλικτος, ov, twisted at the end, Paul. Sil. Ambo 178. 

ἀκρόζεστος, ον, (ζέω) boiled, or heated slightly, Diosc, 2. 146. 

ἀκρο-ζεύγια, τά, = (evyAn, Hesych., Poll. 1. 253. 

ἀκρό-ζυμος, ον, slightly leavened, Galen. 

ἀκρο-θάλυπτος, ov, burnt at the end, Lat. adustus, Hesych. 

ἄκροθεν, Adv. from the end or top, Nic. Th. 337. 

ἀκρό-θερμος, ov, very hot, cited from Philes. de Propr. An. 

ἀκρόθι, Adv. at the beginning, c. gen., νυκτός Arat. 308. 

aicpo-Oiys, és, touching on the surface, touching the lips, φίλημα Mel. 
in Anth. P. 12.68. Adv., ἀκροθιγῶς ἐμβάπτειν just to dip in, so that it 
is hardly wetted, Diosc. 2. 105. 

ἀκροθινιάζομαι, Dep. to take the ἀκροθίνια, to take of the best, pick out 
for oneself, Eur. H. F. 476. 

ἀκρο-θίνιον, τό, mostly in plur., Simon. in Anth. P. 7. 270; but sing., 
Eur. Phoen. 282, Thuc. 1.132: in Pind. also ἀκρόθινα, Ο. 2. 7., 10 (11). 
69: (ἄκροξ. Ois) :—the topmost or best part of a heap; hence the choice 
part, firstfruits of the field, of booty, etc., to be offered to the gods, like 
ἀπαρχαί, Hdt. 1.86, Pind., and Att.; ἀκρόθινα πολέμου, in Pind. O. 2. 
7, the Olympic games, as being founded from spoils taken in war.— 
Properly a neut. Adj., as in Aesch. Eum. 834, θύη ἀκροθίνια offerings of 
jirstfruits. [60] 

ἀκροθώραξ, aos, 6, 7), (θωρήσσω) slightly drunk, Arist. Probl. 3. 2, etc.: 
Ion. -θώρηξ, Hipp. ap. Erotian. p. 178. 

ἀκρό-καρτπτος, ov, fruiting at the top, φοῖνιξ Theophr. H. P. 1.14, 2. 

ἀκρο-κελαινιάω, only used in Ep. part. ἀκροκελαινιόων, growing black 
on the surface, of a swollen stream, Il. 21. 249: cf. Nonn. D. 18. 156. 

ἀκροκέραια, τά, (cépas) the ends of sail-yards, like Lat.cornua, Poll. 1.91. 

ἀκροκιόνιον, τό, (κίων) the capital of a pillar, Philo 2. 147. 

akpo-Kvedatos, ov, at the beginning of night, in twilight, Hes. Op. 565: 
—so, ἀκρο-κνεφήξ, és, Luc. Praec. Rhet. 17, Lexiph. 11. 

ἀκρόκομοϑ, ov, (κόμη) with hair on the crown, epith. of the Thracians, 
who either tied up their hair in a top-knot, or shaved all their head 
except the crown, Il. 4. 533: with hair at the tip, of a goat’s chin, Polyb, 
ap. Strab. 208 :—in Poll. 2. 28, akpoxonys, ov, ὃ. II. with leaves 
at the top, tufted with leaves, Eur. Phoen. 1516, Theocr. 22. 41; esp. of 
the palm, Diod. 2. 53, Dion. P. τοῖο. 

᾿Ακρο-κόρινθος, 6, the citadel of Corinth, Xen. Hell. 4.4, 4: 

ἀκροκῦματόω, (κῦμα) to float on the topmost waves, a bombastic word 
ridiculed by Luc. Lexiph. 15; ; 


ΤΙ. proparox. 


ἀκροκώλιον---ακροφαληριάω. 


ἀκρο-κώλιον, τό, mostly in plur. the extremities of the body, esp. of ani- 
mals, the snout, ears, trotters, pettitoes, Lat. trunculi, Telecl. Incert. 13, 
Archipp. ‘Hp. 2, etc., Arist. Probl. 23. 40, I ;—sing. in Antiph. Kopw. 1, 
Alex. Κυβ. 1, Eubul. “Ayan. τ. 

ἀκρόλειον, τό, (λεία) -- ἀκροθίνιον, Suid. 

ἀκρό-λῖἴθος, ον, with the ends made of stone: ξόανον ἄκρ. a statue with 
the head, arms, and legs marble, the rest wood, Anth. P. 12. 40; cf. Muller 
Archiol. d. Kunst, ὃ 84. 1. 

ἀκρο-λίνιον, τό, the edge of a net, Xen. Cyn. 2. 6., 6.9, ubi olim (ut in 
Poll. 5. 29) ἀκρωλένιον. [1] 

akpo-Atvos, ov, at the edge of the net, Opp. Ὁ. 4. 383. 

ἀκρο-λίπαρος, ov, fat on the surface, Alex. Tovnp. 7. 

ἀκρο-λογέω, fo gather at top, στάχυας Anth. P. 9. 89. 

ἀκρολοφία, 7, a mountain ridge, hilly country, Polyb. 2. 27, 5. 

a&kpododirns, ov, 6, a mountaineer, Anth. P.6. 221. [1] 

ἀκρό-λοφος, ov, high-crested, peaked, πέτραι Opp. C. τ. 418, Anth. 
P. 12.185 :—as Subst. a mountain crest, Plut. Poplic. 22. 

ἀκρο-λύὕτέω, ζώνην, to play with the ends of the belt, as if untying it, 
Anth. P. 5.253. 

ἀκρό-μαλλος, ov, having short wool, dub. in Strabo 196, where Coraés 
proposes μακρόμαλλοϑ. 

ἀκρο-μᾶνήκ, és, on the verge of madness, somewhat mad (cf. ἀκράχολος, 
ἀκροθώραξ), Hdt. 5. 42: others raving mad, which suits the sense 
less well. 

axpo-pebticos, ov, -- ἀκροθώραξ, Schol. Ar. Ach. 1132, Vesp. 1100. 

ἀκρο-μόλιβδος, ov, leaded at the edge, λίνον Anth. P. 6. 5. 

ἀκρ-ομφάλιον, τό, the middle of the navel, Poll. 2. 169. 

ἄκρον, ov, τό, neut. of ἄκρος, the highest, topmost or last point. 
hence, 1. a point, top, ῥεαΐ, Ἴδης Il. 14.292; τὰ ἄκρα Hadt. 6. 
100 :—a headland, foreland, Σούνιον ἀκρὸν ᾿Αθηνῶν Od. 3. 278:—a 
border, frontier, Polyb. I. 42, I. 2. the highest pitch, the height, 
πανδοξίας ἄκρον Pind. Ν. 1. 14; εἰς ἄκρον, ἐπ᾽ ἄκρον to the highest pitch, 
Simon. 32, Plat. Tim. 20 A; ἄκρα φέρεσθαι to win the prize, Theocr. 12. 
31. 8. of persons, Ἄργεος ἄκρα Πελασγοί the oldest rulers of 
Argos, Theocr. 15. 142; v. Valck. Aden. p. 414. II. δρυὸς ἄκρα, 
vy. sub ἀκρόδρυα. TIT. in the Logic of Arist. τὰ ἄκρα the terms 
of a syllogism, as opp. to the μέσον or middle, cf. μέσος m. 3. 

ἀκρονὕγῶς, (νύσσω) Adv. touching at the edge, Galen. 

ἀκρό-νυκτος, ov, = axpd-vuxos, Procl. etc.; in Manetho 5. 177, 
—VUKTLOS. ‘ 

ἀκρό-νυξ, νυκτος, 7, also ἀκρονυχία, night-fall, A.B. 372, Suid. 

ἀκρ-ονῦχί [1], Adv. with the tip of the nail, for ἀκρωνυχί, Mel. in 
Anth. P.12.126 (Cod. Pal. ἀκρονυχῆ, from an Adj. -vvxqs; but cf. 
avrovuxt). 

ἀκρονὕχία, ἡ,-- ἀκρόνυξ, Suid., Tzetz. Hes. Op. 565. 

ἀκρό-νῦχος, ov, at nightfall, at even, Arist. Probl. 26, 18, Theophr. Sign. 
Pluv. 1. 2, Theocr. 31. 3. 

akp-dviXos, ov, -- ἀκρώνυχος, Anth. P.6. 103, Q. Sm. 8.157. 

axpo-mayns és, fastened or nailed at the end, Nonn. lo. 4. 23. 

ἀκρό-παθος, ον, f. 1. for ἀκρόπλοος, 4.ν. 

ἀκρόπαστος, ον, (πάσσω) sprinkled on the surface: slightly salted, Sopat. 
ap. Ath. 119 A, Xenocr. Aquat. 5. 

ἀκρο-πᾶχης, és, thick at the end, Moer. 3.46. 

ἀκρο-πενθής, és, exceeding sad, Aesch. Pers. 135. 

ἀκρό-πηλος, ov, muddy on the surface, Polyb. 3. 55, 2- 

ἄκροπις, disabled, γλῶσσα Hipp. 1259 H; and without γλῶσσα, Id. 1221 
G :—but the readings are doubtful, see Littré 4. p. 410. 

ἀκρό-πλοος, ov, contr. tAous, οὐν, swimming at the top, skimming the 
surface, Hipp. 451. 38 (v. Galen. Gloss. p. 420), Aretae., Plut. —restored 
for ἀκρόπαθος in Hipp. 95, 263 :—superjicial, Id. Epist. 1286. 

ἀκροποδητί or tri, Adv. (πούς) on tiptoe, stealthily, Luc. Prom. I, etc. 

ἀκρο-πολεύω, fo traverse the top, Manetho 4.79. ᾿ 

ἀκρό-πολις, ews, ἧ, the upper or higher city, hence the citadel, castle, Od. 
8. 494 (in Il. 6. 257 divisim, ἐξ ἄκρης πόλιο5): as the seat of a tyranny 
(x arce tyrannus, Juven.), Philo 1. 401, 417. 2. in Att. writers the 
Acropolis, of Athens, Andoc. το. 31, etc. (cf. Hdt. τ. 60); which served as 
the treasury, Thuc. 2. 13 ; hence, γεγράφθαι ἐν τῇ ἀκροπόλει, ἀνενεχθῆναι 
εἰς ἀκρόπολιν to be entered as a debtor to the state, Dem. 1337. 24., 1327. 
25: (in this sense the Art. is often omitted). II. metaph. of men, 
ἀκρόπολις καὶ πύργος ἐὼν δήμῳ Theogn. 233; ἀκρ. Ἑλλάνων, of Corinth, 
Simon. 194. 2. the highest point, Plat. Tim. 70 A, cf. Rep. 560 B. 

ἀκροπόλος, ov, (πολέω) lofty, ἐν ἀκροπόλοισιν ὄρεσσιν Il. 5. 523, 
Od. 19. 205. 

ἀκρο-πόρος, ov, boring through, piercing with the point, 6Bedot Od. 3. 
463. 2. proparox., ἀκρόπορος, ov, pass. with an opening at the end, 
σῦριγέ Nonn. D. 2. 2. II. (πορεύομαι) going on high, 10. 46.136. 

ἀκρο-ποσθία, lon. - ίη, 4, the foreskin, Lat. praeputium, Hipp. Aph. 1257, 
Arist. H. A. 1. 13, 3 :—also ἀκροπόσθιον. τό, Poll. 2.171, Ruf. 

ἀκρο-πότης, 7, α bard drinker, Nonn. D. 14. 108. 

ἀκρόπους, 6, the extremity of the leg, i.e. the foot, an anomalous word 
for ἄκρος πούς in Hipp. Fract. 285; ν. Lob. Phryn. 603, cf. ἀκρόχειρ. 
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ἀκρό-πρῳρον, τό, the end of a ship's prow, Strabo 90. ΤΟΙ. 

ἀκρό-πτερον, τό, the tip of the wing, Anth. Ῥ. 6. 229: ἀκρόπτερα φωτῶν, 
the men iz the wings of an army, Opp. Ὁ. 4. 127. 

ἀκρό-πτολις, 6, poet. for ἀκρόπολις, Aesch. Th. 240, Eur. Or. 1087. 

ἀκρόρριζος, ov, (ῥίζα) not striking deep root, Basil. 

akpop-pivov, τό, (pts) the tip of the nose, Poll. 2. 80. 

ἀκρορ-ρύμιον, τό, the fore-end of the pole, Poll. 1. 146. 

ἄκρος, a, ov, at the point or end, and so either highest, topmost, Lat. sum- 
mus, OY, outermost, Lat. extremus :—Hom. has it only {n this sense, ἄκρο- 
τάτῃ κορυφῇ Il. I. 499, etc.; ἐν ἄκρῃ πόλει -- ἐν ἀκροπόλει, Il. 6. 88, cf. 
257, etc.; ἄκρον ὕδωρ the surface of the water, Il. τό. 162, etc.; ἄκρη 
χείρ, ἄκροι πόδες, ἄκρος ὦμος the ends of the hands or feet, the top of the 
shoulder, Il. 5. 336., τό. 640, etc.; ἐπ᾽ ἄκρων [δακτύλων on tiptoe, Soph. 
Aj. 12303 so, ἐπ᾽ ἄκρων πυγιδίων on tip-tail, Ar. Ach. 638, cf. Plat. Tim. 
76 E; but also, ἄκρος πούς, χείρ, the foot, hand itself, Hdt. 1.119, and 
so prob. Thuc. 2. 49, v. Galen. ap. Greenhill. Theoph. 15. 3 :—ovx ἀπ᾽ 
ἄκρας φρενός not from the surface of the heart, i.e. from the inmost heart, 
Aesch. Ag. 805, cf. Eur. Hec. 242; ἄκρος μυελός the inmost marrow, Id. 
Hipp. 255; ἄκροισι λαίφους κρασπέδοιϑ i.e. under close-reefed sails, so as 
to escape the fury of the wind, Id. Med. 524 (where Elmsl., after the Schol., 
interprets with sails full set: but v. Ar. Ran. 1000, et ibi Schol.). 11. 
of Time, ἄκρος denotes completeness, ἄκρᾳ σὺν ἑσπέρᾳ when eve was fully 
come, Pind. P. 11.18; ἄκρον θέρος mid-summer, Hipp. Aph. 1247; ἄκρας 
νυκτός at dead of night, Soph. Aj. 285; cf. ἀκρέσπερος. 111. of 
Degree, the highest in its kind, first, exceeding good, excellent, Hdt. 5. 112., 
6. 122, Aesch. Ag. 628, Soph. El. 1499, Plat., εἴς. ; of πάντῃ ἄκροι, of ἀκρό- 
Tarot Plat. Theaet. 148 C; τοῖς ἄκροις τὰ ἄκρα ἀποδιδόναι Id. Rep. 478 E; 
—often with an acc. modi added, ψυχὴν οὐκ ἄκρος not strong of mind, 
Hdt. 5.124 door τὰ πολέμια Id. 7. 111; ἄκρος ὀργήν quick to anger, 
passionate, ¥. I. 733 soc. gen. modi, of ἄκροι THs ποιήσεως Plat. Theaet. 
152 E; τῆς φιλοσοφίας Clem. Al., εἴς. ; also, ἄκρος εἰς φιλοσοφίαν Plat. 
Rep. 499 C; περὲ ὁπλομαχίαν Id. Legg. 833 E:—so also in Sup., most 
excellent, Id. Rep. 459 E, 564 A*ete. IV. as Subst., v. sub ἄκρα, 
ἄκρον. V. neut. ἄκρον as Adv. very, exceedingly, highly, ll. 20. 
229; so also ἄκρα, Theocr. 27. 43: also eis and ἐπ᾿ ἄκρον Theocr. 14. 
61; cf. Schif. Dion. H. de Comp. p. 373; ἄκρως ἀνεστάλθαι at the point, 
Hipp. Mochl. 855 :—Sup. ἀκροτάτως, Ael. N. A. 16. 11 (where Jacobs 
restores adxpatws). (V. sub ἀκή.) 

ἀκροσᾶπής, és, (σήπομαι) rotten at the end, Hipp. 382. 41. 

ἀκρο-σίδηρος, ov, pointed or shod with iron, Anth. P. 6. 95. 

ἀκρό-σοφος, ov, high in wisdom, Pind. O. 11. 19. 

ἄ-κροσσος, ov, without tassels, Athanas. 2. 116, Geop. 20. 22. 

ἀκρο-στήθιον, τό, the chest, Arist. Physiogn. 6. το. 

ἀκρο-στιχίς, (Sos, 7, an acrostic, i.e. a short poem in which the first 
letters of the verses form a word (also called παραστιχί5), Dion. H. 4. 62, 
Cic. Divin. 2.54 :—also, --στίχιον, τό, Or. Sib. 8. 249., 11.17, 23. Epi- 
charmus is said to have invented them. 

ἀκρο-στόλιον, τό, the uppermost part of a ship, the gunwale, Plut. 
Demetr. 43, Callix. ap. Ath. 203 F. II. also=apdaaroy, Diod. 
18. 75- ~= e 

ἀκρο-στόμιον, τό, the edge of the lips, Dion. H.de Comp. p. 164. 
= ἀκροφύσιον, Eust. 1153. 38. 2 

ἀκρο-σφαίρια, τά, the rounded tips of the fingers, Ermerins Anecd. 
Med. p. 15. 

akpoodaAdrs, és, (σφάλλω) apt to trip, unsteady, Plut. 2.713 B; ἀκρ. 
πρὸς ὑγίειαν precarious in health, Plat. Rep. 404 B :—so in Adv., ἀκρο- 
σφαλῶς ἔχειν Plut. 2. 682 Ὁ. II. act. apt to throw down, slip- 
pery, dangerous, Polyb. 9. 19. 7. 

ἀκρό-σφυρα, τά, a sort of woman’s shoes, Hesych.; ἀκροσφύρια ap. 
Poll. 7. 94. 

ἀκρο-σχιδή, és, cloven at the end, Tiophr. HeRs3. Τὰς ee 

ἀκρο-τελεύτιον, τό, the fag-end of anything, esp. of a verse, Thuc. 2. 
17: hence the burden, chorus, cf. Dio C. 63. το. 

ἀκρο-τενής, ἔς; stretching high, Nonn. D. 7. 310. 

ἀκρότηϑ, 770s, ἧ, (ἄκροϑ) an end, height, extreme, Hipp. Vet. Med. 17, 
Arist. Eth. N. 2. 6, 16 :—excellence, Dion. H. de Demosth. 2, etc. 

ἀ-κρότητος, ον, not beaten down, Heliod. 9. 8. 11. not struck 
together ot in unison, μέλη πάραυλα κἀκρότητα κύμβαλα Com. Anon. in 
Meineke 4. 606. 

ἀκροτομέω, Zo lop off, shave the surface, Xen. Oec. 18. 2. 

ἀκρότομος, ov, (τέμνων cut off sharp, abrupt, of a precipice, Polyb. 9. 
27,4, Philo1.82; ἡ d«p., with or without πέτρα, Lxx: of a stone, 
squared, boxx: 

ἀκρό-τονος, ov, strained to the utmost, muscular, ap. Ath. 552 Ὁ. 

ἄ-κροτος, ov, wnapplauded, Hesych. . 

ἄκρ-ουλος, ov, curled at the end, Arist. Physiogn. 6. 42. 

ἀκρ-ουρανία, ἡ, heaven’s citadel, Luc. Lexiph. 15. 

ἀκρουχέω, (ἄκρον, ἔχω) to haunt the heights, Soph. Fr. 290, Anth. 

akpo-piins, és, = ἀκροφανής, Nonn. Ὁ. 4. 130. 

ἀκρο-φαληριάω, fo shine or to be white at top, ouly in Ep. part. ἀκροφα- 
ληριόωντα Nonn. D. 2. 460, ae, 
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ἀκρο-φἄνής, és, just dawning or bright-shining, often in Nonn. 

ἀκρο-φύή, és, grown at the tip or end of a branch, Theophr. H. P. 9. 
3. Uo II. high-bred, Synes. 180 B; ἀκρ. νοῦς Id. 60 Ὁ. 

ἀκρο-φύλαξ, ἄκος, 6, governor of a citadel, Polyb. 5. 50, 10. 

ἀκρό-φυλλος, ον, with leaves at top, Theophr. H. P.1. 14, 2. 

ἀκροφύσιον, τό, (φῦσα) the snout or pipe of a pair of bellows, Soph. 
Fr.824, Thuc. 4.100; dm ἀκροφυσίων fresh from the bellows (or, as 
we say, from the anvil), Ar. Fr. 561. 11. a comet's tail, Dio 
C. 78. 30. 

ἀκρο-χάλιξ, 6, ἡ, =adcpodwpat, Ap. Rh. 4. 432. 

ἀκρο-χἄνησ, és, wide-yawning, Anth. P.6. 57. 

ἀκρό-χειρ, expos, 77, later form for ἄκρα χείρ, i.e. the hand, whereas χείρ 
includes the arm, Galen; in Ptol. also ἀκρόχειρον, τό. 

ἀκρο-χειρίζω, to seize with the tips of the fingers, Atistaen.1. 4. ΤΙ. 
more usual in Med. 20 struggle at arm’s length, of a kind of wrestling, in 
which they grasped one another's hands, without clasping the body (the 
latter being called συμπλοκή), Arist. Eth. N.3.1,17; ἀκρ. τινι or πρός 
τινα, Plat. Alc. 1, 107 E, Posidon. ap. Ath. 154 B; cf. Ruhnk. Tim. 

ἀκροχείρισις, ews, 7, =sq., Hipp. 374. 3; and to be restored in 364. 16 
(for ἀκροχείριξ), 372. 38 (for --χείριξι) : s0, AkpoXerprapos, ὃ, wrestling 
with the hands, Luc. Lexiph. 5, Galen. 

ἀκροχειριστήξ, οὔ, 6, a handwrestler, Paus. 6. 4,1. : 

ἀκρο-χλίαροϑ, ον, just warm, lukewarm, Hipp. Acut. 394. [1] 

ἀκροχολέω, akpoxodos, v. sub dxpax—. 

ἀκρόχορδών, dvos, 7, (χορδή) a wart with a thin neck, Hipp. Aph. 1248, 
Plut. Fab. 1, Galen, etc.; distinguished from μυρμήπια, τά, Paul. Aeg. 
4. 15 :—GKpoxopdovadys, €s, troubled with warts, Dio C. Fr. 16. 

ἀκρό-ψιλος, ov, bare or bald at top, Hipp. 1133 E. 

ἀκρό-ψωλος, ov, ψωλός at the end, Schol. Ar. Eq. 960. 

ἄ-κρυπτος, ov, wnbidden, Eur. Andr. 836; τινός Aesch. Supp. 296 (acc. 
to Herm.). Ady. -τώς, A. B. 8. 

ἀ-κρύσταλλος, ov, without ice, unfrozen, Hdt. 2. 22. 

ἀκρ-ωλένιον, τό, the point of the elbow :—v. sub ἀκρολίνιον. 

ἀκρ-ωμία, ἡ, the point of the shoulder, acromion process, Hipp. Art. 791: 
in a horse, the withers, Xen. Eq. 1. 11 : so, ἀκρ-ώμιον, τό, Hipp. Art. 780. 
Cf. Greenhill Theoph. 176. 13. 

ἄκρων, ovos, 6, and ἀκρωνάριον, τό, = ἀκροκώλιον, Hippiatr. p. 32, etc. ; 
like acro in late Latin. 

ἀκρωνία, 7, in Aesch.Eum. 188 taken as=dxpwrnpiacpds, mutilation, 
which Herm. (Opusc. 6. 2. p. 41) calls impossible: the Schol. interprets 
κακοῦ ἀκρωνία by κακῶν ἄθροισι5, the height of woe: but the passage is 
prob. corrupt, v. sub χλοῦνιϑ, 

akpwvixta, ἡ, (ὄνυξ) the tip of the nail: hence the ridge or top of a 
mountain, = ἀκρώρεια, Xen. An. 3. 4, 37, Hell. 4. 6, 7. 

akpaviyos, ov, (ὄνυξ) with nails, claws, hoofs, etc., χερὸς ἀκρώνυχα, 
the tips of the fingers or toes, Mel. in Anth. P. 12.82: tvos dxp. the 
traces of one walking on his toes, Plut. 2.317 E, cf. 325 B. 

ἀκρώρεια, 7, (Cpos) a mountain-ridge, Xen. Hell. 7. 2, 10, Theocr. 25. 
31, etc. 

ἀκρωρία, ἡ, (ὥρα) daybreak, Theophr. Sign. Pluv. 3. 5. 

ἀκρωτηριάξω, to cut off the ἀκρωτήρια, of ships, Tas πρῴρας ἠκρωτη- 
placay cut the beaks off the prows, Hdt. 3.59; so in Med., τὰς τριήρεις 
ἀκρωτηριασάμενοι Xen. Hell. 6. 2,36; pf. pass. in act. sense, ἠκρωτη- 
ριασμένοι τὰς πατρίδας having foully mutilated their countries, Dem. 324. 
22. 2. of persons, to cut off the hands and feet, mutilate, Polyb. 5. 
54, 10, εἴς. 11. intr. to form a promontory, to jut out like one, 
Id. 4. 43, 2, Strabo 28. 

ἀκρωτηρίασμα, τό, mutilation, Hesych. 5, v. τομία, Schol. Ap. Rh. 
4. 478. 

ἀκρωτηριασμός, 6, mutilation, Diosc. 7. 1, Poll., etc. 

ἀκρωτήριον, τό, (Axpos) any topmost or prominent part, dxp. τοῦ οὔρεος 
the mountain-peak, Hdt. 7. 217, cf. Pind. 0.9.12; dp. vnds a ship’s 
beak, Lat. rostra, Hdt. 8.121; also, ἀκρωτήρια πρύμνης h. Hom. 33. 
Io. 2. in plur. the extremities of the body, hands and feet, fingers 
and toes, Hipp. Aph. 1258, Acut. 390, Thuc. 2. 49; ἀκρ. ἀποτμηθή- 
σεσθαι Lys. 105. 29; but, τὰ ἀκρ. τῆς Νίκης her wings, Dem. 738. 
ΠῚ: 3. a promontory, Pind. O. 9.12, Thue. I. 30. 4. the 
angle of a gable or pediment, i.e. top, and ends of base, on which stood 
statues, Plat. Criti. 116 D, Plut. Caes. 63, etc. 

ἀκρωτηριώδη, es, like an ἀκρωτήριον, Schol. Aesch. Pr. 726. 

ἀκρώτηκ, ov, 6, (axpos) a chief, v. sub ἀγρέτη. 

ἀκτάζω, f. cw, (ἀκτή) to banquet on the shore, to enjoy oneself, Lat. in 
actis esse, convivari, Plut. 2.668 B, in the prov. σήμερον axTacwpev,— 
v. Lob. Aglaoph. p. 1021. 11. --ἀκταίνω, E. M. 

ἀκταία, as, ἡ, a fine Persian state robe, Democr. ap. Ath. 525 Ὁ. ele 
a marble ball, Clearch. ap. Ath. 648 F; cf. ἀκτίτης. TIL. v. sub 
ἀκτέα. 

ἀκταινόω, =sq., Plat. Legg.672 Ο; v. Bergk Anacr. Fr. 110. 

ἀκταίνω seems to be from ἄγω, to put in motion, or to raise, (μετεωρίζω 
Hesych.),—acc. as we read ἀκταίνειν βάσιν or ἀκτ. στάσιν, in Aesch. Eum. 
36; but acc, to Suid, the word is intr. (akin to diaaw?) to move rapidly, 
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| την ἀκτέον one must keep peace, Andoc. 28. 28, Dem. ΟἹ. 11. 
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ἀκροφανής----ἀκτιτος. 


be strong and active. V. Ruhnk. Tim. s.v., and cf. ἀκταινόω, ἀκταΐζω, 
ὑπερακταίνομαι. 

ἀκταῖος, a, ov, (ἀκτή) on the shore or coast, as epith. of Ionian cities, 
Thuc. 4.52: so, ᾿Ακταία (sc. γῆ), 7, an old name of Attica, =axTn (A), 
1. 2, Call. Fr. 348. 2. dwelling on the coast, belonging thereto, θεοί 
Orph. Arg. 342; βάτραχοι Babr. 25.6. 

ἀκτέα, contr. ἀκτῆ, ἡ, the elder-tree, sambucus nigra, Hipp. 564. 1., 
609. 31, Theophr. H.P.1.5,4, etc. The uncontr. form appears in Luc. 
Tragop. 74, where the Mss. give the faulty form ἀκταία. Cf. A. Β. 23, 
Lob. Paral. 337. 

G-KTéivos, ον, without property, poor, Twos in a thing, Anth. P. 7. 353. 
ἀ-κτένιστος, ον, uncombed, unkempt, Soph. O. C. 1261. 

ἀκτέον, verb. Adj. of ἄγω, one must lead, Plat. Rep. 467 E, etc.; εἰρή- 
iis 
one must go or march, Xen. Hell. 6. 4, 5. 

ἀ-κτερέϊστος, ἐν, without funeral rites, Anth. P. 7. 564. 

ἀ-κτερής, és,=foreg., Or. Sib. 3. 481. 

ἀ-κτέριστος, = ἀκτερέϊστος, Soph. Ant. 1071. 

ἀκτή (A), 7, (ἄγνυμι, as ῥηγμίν from pxyvupe):—properly, the part 
against which the waves break, a headland, foreland, promontory (vy. sub 
αἰγιαλός), ἀκτὴ προὔχουσα Od. 24.82; ἀκταὶ προβλῆτες Od. 5. 405., 
10. 89; opp. to λιμήν, Il. 12. 284; hence, often with epithets denoting a 
high rugged coast, τρηχεῖα, ὑψηλή Od. 5. 425, 11. 2. 395 :—even of the 
rugged banks of rivers, ἀκταὶ “Ἑλώρου, Νείλου Pind. Ν. 9. 96, 1. 2. 62; 
Σιμόεντος Aesch. Ag. 697; ᾿Αχέροντος Soph. Ant. 813.—Rare in Att. 
Prose, but v. Xen. An. 6. 2,1, Lycurg. 149 sq. 2. generally, a tract 
by the sea, coast-land, Hdt. 4.38, Soph. O. T. 173 :—hence as the old 
name of Attica, like ᾿Ακταία, Soph. Fr. 19 :—also used of other peninsular 
districts, as Athos, Thuc.; etc. II. generally, any raised place or 
edge, like the sea-coast, Lat. ora, as, χώματος ἀκτή of a sepulchral 
mound, Aesch. Cho. 722; χλωρὰ d., of a mountain, Soph. Ant. 1133; 
βῶμιος a. of an altar, Id. O. T. 183, cf. Aesch. Ag. 493. 

ἀκτῇ (B), 7, an old poet. word for corm or meal, Δημήτερος ἀκτή 1]. 
13.322., 21. 76, cf. Eur. Hipp. 138; μυληφάτου ἀλφίτου a. Od. 2.355, 
cf. 14.429, Il. 11. 630;—in which places the sense of fine meal or flour 
seems to suit, and so the Scholl. take it, deriving the word from ἄγνυμι. 
But in Hes. Δημήτερος ἀ. plainly means corn, either still in the fields, or 
not yet ground, Scut. 290, Op. 32, 464, 595, 803; so that the deriv. 
from ἄγνυμι becomes dub., v. Géttl. Hes. Scut. I. ο. 

ἀκτῇ, contr. for ἀκτέα, 4. v. 

ἀκτημοσύνη, 7, poverty, Poll. 3. 111., 6.197, and Eccl. 

ἀκτημονέω, to be ἀκτήμων, live in poverty, Eust. Opusc. 96. 83., 220. 17. 

ἀ-κτήμων, ον, gen. ovos, without property, poor, χρυσοῖο in gold, Il. 9. 
126; absol., der. πενία Theocr. 16. 33; οἵ, Plut. Sol. 14. 

ἀ-κτήν, νος, -- ἀκτήμων, E. M. 

ἀ-κτησία, ἡ, -- ἀκτημοσύνη, Eccl. 

ἄ-κτητος, ον, zot worth getting, Plat. Hipp. Mi. 374 E. 

*aTiv, a spurious form of ἀκτίϑ. 

axtivndov, Ady. like a ray, Luc. Salt. 18. 

ἀκτινοβολέω, fo send forth rays, Philo 1. 638 :—Pass. to receive the rays 
of the sun, Isid. Char. ap, Ath. 94 A, Eust., etc. 

ἀκτινοβολία, ἡ, the shooting of rays, Plut. 2.781 A: in Manetho 1. 322, 
ἀκτινηβολίη. 

ἀκτινο-γραφία, ἡ, a treatise on radiation (by Democritus), Diog. L. 9. 48. 

ἀκτινοειδήϑ, €s,= ἀκτινώδης, Philo 2.559. 

ἀκτινόεις, εσσα, εν, -- ἀκτινωτός, Or. Sib. 8. 191 [with r]. 

d«rivos, η, ον, (ἀκτῇ) of elder-wood, Theophr. H. P. 5. 3, 3, nisi legend. 
axréivos cum Lob. Paral. 337. 

ἀκτῖνο-φόρος, ον, bearing rays :—as Subst., a radiated shellfish, Lat. 
pecten, Xenocr. Aquat. p. 11. 

&kTivadys, es, like rays, Philostr. 133. Adv. ---δῶς, Galen. 

ἀκτινωτός, ἡ, dv, furnished with rays, Lat. radiatus, Philo 2. 560. 

ἄκτιον, τό, -- ἀκτή, Ael. N. A. 13. 28. 

ἄκτϊος, ov, (ἀκτή), of or on the sea-beach, epith. of Pan as god of the 
coast, Pind. Fr.65, Theocr.5.14; of Apollo, Ap. Rh. 1.402: cf. ἁλί- 
TAGYETOS λιμενίτη. 

ἀκτίς, Wos, 7, (cf. ἀκτίν) a ray, beam, esp. of the sun, ἀκτὶς ἠελίοιο 1]. 
10. 547, cf. Aesch. Pr. 797; and ἀκτίς alone, Soph. Tr. 685, etc.; μέσσα 
ἀκτίς midday, Soph. O. C.1247; hence for a day, Nic. Al. 401; ἀκτῖνες 
τελευτῶσαι sunset, Eur. lon 1136:—also of lightning, ἀκτῖνες στεροπᾶς 
ἀπορηγνυμέναι Pind. P. 4. 352, cf. Soph. Tr. 1086 ; of the eyes, Pind. Fr. 
88 :—metaph. brightness, splendour, glory, ἀγώνων, καλῶν ἐργμάτων, 
ὄλβου Pind. P. 11.72, I. 4. 72 (3. 60); ὑμετέρας ἀκτῖνος ὄλβου of your 
splendid fortunes, Id. P. 4. 454. II. like Lat. radius, the spoke of 
a wheel, Anth. P. 9. 418. (Commonly deriv, from ἄγνυμι : others con- 
nect it with ἀΐσσω.) 

ἄ-κτιστος, ov, wnbuilt : uncreate, Eccl. 

ἀκτίτηϑσ, ov, 6, (4x7) a dweller on the coast, Anth. P. 6. 304. 11. 
ἀκτ. λίθος stone from Altica (cf. ἀκτή (A) 1. 2), i.e. Pentelic marble, 
Soph. Fr. 72. [1] 

ἀ-κτἴτοβ.: ον, poet. for ἄντιστοϑ : unfilled, h, Hom, Ven. 123. 


4 . Ὁ 
αἀκτὸς---αλαλαζω. 


ἀκτὸς, ἡ, ὃν, brought, (dub. word, ν. sub νακτό5). 

ἄ-κτῦπος, ον, zoiseless, Eust. 964.60 :--Αἀν. ἀκτυπί, Polemo. 

ἄκτωρ. opos, 6, (ἄγω) a leader, chief, Aesch. Pers. 557. 
leash, = ἀγωγεύς, Hesych. 

ἀκτωρέω, from ἀκτ-ωρός, 6, a guard of the coast, Hesych. 

G-KvBépvntos, ov, without a steersman, Plut. Caes. 28, Luc., etc. 

ἀ-κύβευτος, ov, risking nothing upon a die: venturing nothing, prudent, 
M. Anton. 1. 8. 

ἀ-κυητήριον, (sc. φάρμακον), τό, a drug to cause abortion, Hesych. 

ἀ-κύθηρος, ov, (Κὔθηρη) like ἀναφρύδιτος, Lat. invenustus, without 
charms, Οἷς. Fam. 7.32, 2, Eunap. Io. 

ἀκῦθος, ov, (Kw) wnfruitful, Call.h. Apoll.52: also ἄκυτοϑ. 

ἀ-κύκλιος, ov, one who has not gone the round of studies, opp. to ἐγκύ- 
κλιος, Plat. Com. Incert. 62. 

ἀ-κύλιστος, ov, not to be rolled about, metaph., κραδίη ax. an un- 
daunted heart, Timo. ap. Ath. 162 F. II. of Protagoras, οὐκ 
ἀκύλιστος not without volubility or versatility, Id. ap. Sext. Emp. M. 9. 57. 

dkvAos, 6, an esculent acorn, fruit of the πρῖνος, and of the dpia, Od. 
10. 242, Amphis Incert. 6, cf. Theophr. H. P. 3. 16, 3. 

ἀ-κύμαντος, ov, zot washed by the waves, ψαμάθοις ἐπ᾽ ἀκυμάντοις on 
sands washed by no waves, i.e. on the sands of the stadium (v. supr. 
229), Eur. Hipp. 235. ΤΙ. waveless, calm, πέλαγος ἀκ. Luc. Ὁ. 
Marin. 5.1. 

ἀ-κύματος, ον, = foreg., Eur. Incert. 146. 

ἄ-κῦμος, ον, --ἀκύμαντος, Arist. Probl. 23. 4, Plut., etc.: metaph., ἀκ. 
βίοτος Eur. H.F. 698. 

ἀκύμων, ov, gen. ovos, (κῦμα) -- ἀκύμαντος, Pind. Fr. 259, Aesch. Ag. 
566: metaph. calm, Bios Plut. 8 B, etc., v. Wyttenb. ad 1.:—v. ἀμύ- 
μων fin. 

ἀκύμων, ον, gen. ovos, (κυέω) without fruit, barren, of women, Eur. 
Andr. 158 ; of the earth, Moschio ap. Stob. Ecl. 1. 242. 

ἀ-κυρής, ἔς, -- ἀτυχής ; ἀκύρημα and ἄκυρμα, τό, --ἀτύχημα, Hesych., 


ἘΠ ἃ 


ἀ-κυρία, λέξεως, impropriety of language, Hermog. 

&-Kipteutos, ov, not ruled, suffering no master, Eust. Opusc. 252.31. 

ἀκυρο-λέκτητος, ov, incorrectly used, Eust. 569.6 (ubi male dxupio—). 

ἀκυρολογέω, to speak incorrectly, Philo 1.216, Gramm. 

ἀκυρολογία, 4, an improper phrase, Dion. H. de Lys. 4; so, ἀκυρολεξία, 
Eust. 1770. fin., etc. 

ἀκυρο-λόγος, ον, speaking incorrectly. 

G-KUpos, ov, without κῦρος or authority; and so, T. of laws, 
sentences, etc., obsolete, cancelled, ψήφισμα Andoc. 2.11 ; νόμοι Thuc. 3. 
373 δίκη Plat. Legg.g54 E; συνθῆκαι Lys. 150.35; ἄκυρον ποιεῖν, 
καταστῆσαι to set aside, like ἀκυροῦν, Plat. Prot.356 D, Isae., etc. ; 
ἄκυρος γίγνεσθαι, εἶναι, to become or be of no force, to be set aside, 
Plat. Legg. 954 E, etc.; νόμοις ἀκύροις χρωμένη, i.e. having laws, but 
not enforcing them, Thuc. 3. 37. II. of persons, having no right 
or power, ak. ποιεῖν τινά Xen. Hell. 5. 3,24; καθιστάναι Lys. 115. 42; 
τινός over a thing, Plat. Theaet. 169 E; ἄκυροι πάντων .. γενήσεσθε Dem. 
342.2; orc. inf., Plat. Legg. 929 E. 2. so too of things, ἄκυρος 
ἀμφορεύς the voting urn into which the neutral votes are said to have been 
thrown, Poll. 8.123: τὰ ἄκυρα the unimportant parts of the body, 
Galen. III. of words and phrases, used in an improper sense, Lat. 
improprius, Cic. Fam. 16. 17, 1:—so Adv. —pws, Eust. 457. 41, etc. 

akipow, f. wow, to cancel, set aside, Dion. H. 2. 72. 

ἀκύρωσις, ews, 7, a cancelling, Dion. H. 8. 21. 

ἀκυρωτέον, verb. Adj. ove must cancel, Clem. Al. 223. 

ἀκύρωτος, ον, verb. Adj. unconfirmed, Eur. Ion 800. 

ἀκῦὕτήριον, v. sub ἀκυητήριον. 

ἀκῦὕτος, ov, (κύω) = ἄκυθος, Hesych. 

ἀκχαλίβαρ, in Hesych.=«paBBaros, Lacon. word ;—prob. a bier, con- 
nected with ἀλίβαρ, ἀλίβας. 

ἀ-κωδώνιστος, ov, not tested, Ar. Lys. 485; v. κώδων. 

ἀκωκή, 7, (ἀκή) a point, edge, Lat. acies, δουρός, βέλεος, ἔγχεος 1]. IO. 
373-, 13- 251., 22. 327; also in late Prose, Luc. Ὁ. Mort. 27. 4 ;—axis 
being the more Att. word. 

ἀκώλιστος, ov, not divided into clauses, (κῶλα) Dion. H. de Comp. 
Ῥ-240. 

ἄ-κωλος, ον, without limbs, mutilated, Paus.1. 24, 3. 
jointed, and so moving slowly, Schol. Od. 12. 89. 

ἀ-κώλῦτος, ov, unhindered, free, Luc. Tim. 18, Hdn. 1. 13, etc. 
—7ws, Plat. Crat. 415 1); also, --τί, Democr. in Fabr. Bibl. 4. 338. 

ἀ-κώμαστος, ov, without revelry, Liban. 

ἀ-κωμῴδητος, ov, not ridiculed :—Ady. --τως, Luc. V. H. 1. 2. 

ἄκων, ovTos, 6, (kn) a javelin, dart, smaller and lighter than the ἔγχοϑ, 
Il. 15. 709, Od. 14. 531, ete., Pind. P. 9. 37, Eur. Phoen. 1402. 

ἄκων, ἄκουσα, ἄκον, Att. contr. for ἀέκων. 

ἀκώνιστος, ον, (κωνίζων unpitched, Diosc. τ. 6. 

ἄ-κωνος, ον, without a conical top, πῖλος Joseph. A.J. 2. 7, 2. 

ἀ-κώπητος, ov, not having oars: unequipped, A.B. 373, Hesych. 

ἄ-κωπος, ov, without oars, Anth, P. 9. 88. 


II. ill- 
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ἀλάβα or ἀλάβη, ἡ, a kind of ink, Hesych. 

ἀλαβαρχέω, to be dkaBdpyxns, Joseph. A. J.18. 8, τ. 

ahaBapyys, v. sub “ApaBapxns. 

ἀλαβαρχία, 7%, the office of dAaBapxns, Joseph. A.J. 20. 7,33 ἐξ ἀλα- 
Bapxins [t], Anth. P. rr. 383. 

ἀλαβάστιον. τό, Dim. of ἀλάβαστος, Eubul. Στεφ. 7. 

ἀλαβαστίτης, (sub. Aidos), 6, calcareous alabaster, Theophr. Lap. 6: 
also ἀλαβαστῖτις, ιδο5, 7, Ath. 206 C; ν. sub dAdBaorpos. 

ἀλαβαστο-θήκη. ἡ, a case for alabaster ornaments, Dem. 415. 5: gene- 
rally, a small box or casket, Ar. Fr. 463: v. ἀλάβαστρος. 

ἀλάβαστος, v. sub dAdBaoTp-. 

ἀλαβαστο-φόρος, ov, carrying alabaster vases, Aesch. Fr. 358, as restored 
by Dind. for ἀλαβαστρ-. 

ἀλαβαστρο-ειδῶς, Adv. like alabaster, Diosc. 4.77. 

ἀλάβαστρον, 7d,=sq., only in N.T.; for plur. ἀλάβαστρα, v. sq. 

ἀλάβαστρος or rather ἀλάβαστος, 6,—the latter being the old and 
correct form in all these words, as the Gramm. remark, ν. A. B. 206, Br. 
Ar. Ach. 1053. In Hdt. 3.20 the true form is preserved by Phot. Lex. 
s.V. λήκυθος : it is freq. in Att. Comedy, and prob. should be restored in 
Theocr.: the other form ἀλάβαστρος occurs in the common dialect, as 
Lxx, N.T., Plut., etc.: heterog. pl. ἀλάβαστρα or --στα (in signf. 1.) 
Theocr. 15. 114, Anth. P. 9. 153 :—gypseous alabaster, acc. to Adams; cf. 
ἀλαβαστίτη“. ΤΙ. that which is wrought or made of it, a box, 
casket, case, esp. for unguents, Hdt. 3. 20, Ar. Ach. 1053, Crates Onp. 2. 
6, Theocr. l.c., etc.; Dor. acc. pl. dAaBaorpws Call. Lav. Pall. 15. 

ἀλάβη, v. sub ἀλάβα. 

ἀλάβης or ἀλλάβης, ητος, 7, ἃ fish of the Nile, Strabo 823; in Plin. 
alabetes. 

ἅλαδε, Adv. (GAs) 10 or into the sea, Il. τ. 308, etc.; also, εἰς ἅλαδε Od. 
10.351. II. ἅλαδε μύσται, name of the second day of the Eleu- 
sinian mysteries, the 16th of Boédromion, Polyaen. 3. 11, 2. 

ἁλά-δρομος, 6, dithyrambic word in Ar. Av.1395,—by some derived 
from ἅλλομαι, the bounding race; by others from ἅλϑ, a race over the sea. 

ἀλαζονεία, ἡ, the character of an ἀλαζών, false pretension, imposture, 
quackery, Plat. Gorg. 525 A, etc.; in plur., Ar. Eq. 290, Isocr. 237 B:— 
in Mss. often wrongly written ἀλαζονία, which, however, is found in late 
Ep., Or. Sib. 8. 32. 

ἀλαζόνευμα, aros, τό, an imposture, quackery, in plur., Ar. Ach. 87, 
Aeschin. 25. 23; in sing., Id. 87. 41. 

ἀλαζονεύομαι, f. εύσομαι : Dep. (ἀλαζών) to make false pretensions, Lys. 
Fr. 42; esp. of the Sophists, Xen. Mem. 1.7, 5, etc.; περί τινος Isocr. 
293 B. 2. c. acc. to feign, pretend, Arist. Oec. I. 4,3: ¢. inf., Plat. 
Hipp. Mi. 371 A. 

ἀλαζονίας, ov, 6, a boaster, braggart, Hdn. Epim. 183. 

ἀλαζονικός, ἡ, dv, disposed to make false pretensions, boastful, braggart, 
Hipp. 20.14, Xen. Mem. 1. 2, 5, Arist. Adv. --κῶς, Plut. Mar. 9. 

ἀλαζονο-χαυνο-φλύᾶρος, 6, a swaggering empty babbler, Archestr. ap. 
Ath. 29 C. 

ἀλαζών, dvos, 6, ἡ, (4An) properly a wanderer about the country, vaga- 
bond, the Scottish landlouper, Alcae. Com. Incert. 5: hence, 11. 
like ἀγύρτης, a false pretender, impostor, quack, esp. of Sophists, Ar. Nub. 
102, Plat. Phaed. 92 Ὁ; cf. Xen. Cyr. 2.2, 12, Arist Eth. N. 4.7, 11, 
Theophr. Char. 23. 2. as Adj. swaggering, boastful, braggart, Lat. 
gloriosus, Hdt. 6.12; ἀλ. λόγοι Plat. Rep. 560 C :—Sup. ἀλαζονίστατος 
(not -έστατος, ν. Eust. 1441. 27), Plat. Phil. 65 Ὁ. 

ἀλάθεια, ἀλαθήῆς, Dor. for ἀλήθ--, Pind. 

ἀλαθείς, v. sub ἀλάομαι. 

ἀ-λάθητος, ον, -- ἄληστος, which nothing escapes, Aesop., Eust., and many 
later writers. [AG] 

ἀλαίνω, -- ἀλάομαι, to wander about, Aesch. Ag. 82, Eur. Tro. 1083, ΕἸ. 
204, 589, Cycl. 79; GA. πόδα δύστηνον (v. Baivw A. τι. 4), Id. Phoen. 
1536 ;—always in lyr. passages: cf. ἠλαίνω. 

ἀλαιός, dv, f.1. for ἀλέος ; cf. 7AEds. 

ἀλακάτα, ἡ, Dor. for ἠλακάτη. 

ἀλαλά, Dor. for ἀλαλή, q.v. 

ἀλαλαγή, 7, (ἀλαλάζω) a shouting, Soph. Tr. 206; cf. ἀλαλή. 

ἀλάλαγμα, atos, 76, =sq., Call. Fr. 310, Plut. Mar. 45. 

ἀλαλαγμός, ὃ, -- ἀλαλαγή, Hdt. 8.37: generally a loud noise, τυμπάνων, 
αὐλοῦ Eur. Cycl. 65, Hel. 1352. 

ἀλαλάζω : fut. ἄάξομαι Eur. Bacch. 502, ἄξω Lxx: aor. ἠλάλαξα Eur., 
Xen., etc., poet. dAdAaga Pind. O. 7. 69.—Med., Soph. Fr. 479, Arr. An. 
5.10, Poet. Verb, used also by Xen. and in late Prose, both in simple 
and compd. forms, cf. ἀν--, ἐπ--, συν-αλαλάζω. To raise the ἀλαλή or 
war-cry, τῷ ᾿Ενυαλίῳ ἠλάλαξαν (v.1. ἠλέλιξαν) Xen. An. 5. 2, 14, cf. 6. 
5, 27, and so in Med., Arr. ]. c.:—generally, to cry or shout aloud, Pind. 
l.c., etc.; of Bacchus and Bacchae, Eur. Bacch. 593, 1133, etc.:—c. acc. 
cognato, νίκην aX. to shout the shout of victory, Soph. Ant. 133 :—rarely 
of a cry of pain, Eur. El. 843 (λάλαζε δυσθνῆσκον φόνῳ, where Valck. 
ἐσφάδαζε), Plut. Luc. 28 :—rarely also of other sounds than the voice, 
ψαλμὸς δ᾽ ἀλαλάζει Aesch. Fr. 54; κύμβαλον ἀλαλάζον τ Ep, Cor. 13.15 
cf, ἀλαλαγμός. 
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ἀλαλαί, exclam. of joy, in the formula ἀλαλαὶ ἰὴ παιηών Ar. Av. 1763, | 
Lys. 1291; and restored in Av. 953 for ἀλαλάν. 

ἀλαλάξιος, 6, epith. of Ares, Cornut. N. D. 21. 

ἀλαλᾶτός, 6, Dor. for ἀλαλητός Pind. 

ἀλαλή, Dor. ἀλαλά, ἡ, a loud cry, μανίαι 7 ἀλαλαί τ᾽ ὀρινομένων Pind. 
Fr. 224: ἀλαλαὶ αἰαγμάτων (y.1. ἀλαλαγαί) Eur. Phoen. 337 :—esp. the 
cry with which battle was begun, hence the war-cry, battle, Pind. N. 3. 109, 
I. 7 (6). 15.— AAaAa personified by the same Poet, “A00’, ᾿Αλαλὰ, πολέμου 
θύγατερ, Fr. 225, cf. Plut. 2. 349 C. 

ἀλάλημαι, perf. of ἀλάομαι, but only used in pres. sense (and part. ἀλα- 
Anpevos takes the acc. of pres., Od. 14.122), to wander or roam about, 
like a beggar, Hom. mostly in Od., as 2. 370., 15.10, etc.; of seamen, 
μαψιδίως ἀλάλησθε 3. 72, cf. 313; of a departed spirit, dA. dv’ εὐρυπυλὲς 
Αἴδος δῶ 1]. 23. 74; of things, μυρία λυγρὰ κατ᾽ ἀνθρώπους ἀλάλη- 
ται Hes. Ορ. τοῦ :---οπος in Trag., Eur. Andr. 307 (lyr.). Cf. ἀλαλύ- 
κτημαι. 

ἀ-λάλητος, ον, unspeakable, unutterable, Anth. Ῥ. 5, 4, N.T. 

ἀλᾶλητός, οὔ, 6, (ἀλαλά) the shout of victory, 1]. 16.78: the war-cry, 
battle-shout, Hes. Th. 686, Pind. P.1.137: generally, a loud shouting, 1]. 
2. 149 :—also a cry of woe or wailing, 21. 10:—generally, a loud noise, 
αὐλῶν Anth. P. 6. 51. 

ἄλαλκε, 3 sing. aor. 2 (also 2 imperat., Theogn. 13) Hom., Hes., Pind.: 
subj. (ν. infr.): opt. dAdAkows, --κοι, --κοιεν Od. 13. 319, 1]. 21. 138., 22. 
196: inf. ἀλαλκέμεναι, --έμεν 1]. 17.153., 19. 30, ἀλαλκεῖν only in Anth.: 
part. ἀλαλκών 1]. 9. 605 :—(formed from Root ξἄλκω -- ἀλέξω with poet. 
redupl., v. Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 23.) To ward or keep off, τί τινι 
something from a person, Il. 19. 30, etc.; more rarely τί Twos 21. 539: 
also, dd. τί τινι κρατός Od. 10. 288.—No other tenses are in use in early 
Greek, for Wolf altered the fut. ἀλαλκήσει (Od. το. 288) into aor. ἀλάλ- 
know; but Ap. Rh. 2.235 formed a fut. ἀλαλκήσουσιν, and Q. Sm. 7. 267 
a pres. ἀλάλκουσιν. (The Root is "AAK-, whence ἄλαλκε, ἀλέξω, ἀλκή, 
ἀρκέω, Lat. arceo, are : Curt. 7.) 

᾿Αλαλκομενηΐς, tos, epith. of Athena, Il. 4. 8., 5.908; acc. to Ari- 
starch. from the Boeot. town Alalcomenae: acc. to others from ἀλαλκεῖν, 
the Protectress: cf. ᾿Αδράστεια. A masc. ᾿Αλαλκομενεύς, ews, of Zeus, 
E.M. 

ἀλαλκομένιος, 6, a Boeot. month, answering to the Att. μαιμακτηριῶν, 
C. I. no. 1569. II. Miller Orchom. p. 213. 

ἀλαλκτήριον, τό, (ἄλαλκε) a remedy, Phavorin., Zonar. 

ἀ- λᾶλος, ov, speechless, dumb, Aesch. Fr. 56. 

ἀλάλυγξ, vyyos, 7,=Avypos, a gulping, choking, Nic. Al. 18. 

ἀλαλύκτημαι, a perf. form as if from ἀλυκτέω (GAVw), but like ἀλάλημαι 
only used in pres. sense, £o wander in mind, be in anguish, ll. 10. 94. 

ἀλάμπετος, ον, (Adumw) without light, darksome, h. Hom. 32.5; of 
the nether world, Soph. O. C. 1662 (where it is restored by Dind. from 
the margin of the Flor. Ms. for ἀλύπητον), Anth. P. 9. 540, MarmaOx. 
Ρ- 79. 

ἀ-λαμπής, ¢s,=foreg., of eyes, Hipp. Progn. 37; aA. ἡλίου out of the 
sun’s light, Soph. Tr. 691. 2. metaph. obscure, ἀρετὴν.. ἀμαυρὰν 
καὶ ἀλαμπῆ Plut. Phoc. τ. 

ἀλαμπία, ἡ, want of light, Theol. Arith. p.6. το, Phot. 

ἀλάομαι, Ep. 3 pl. ἀλόωνται, imper. ἀλόω (ν. infr.), but used by Hom., 
mostly in contr. forms ἀλᾶσθε, ἀλώμενος, impf. 7Awp ny, Ep. ἀλᾶτο, fut. 
ἀλήσομαι (dm—) Hes. Sc. 409 (but v. 1. ἀπαλήσατο) : Ep. aor. ἀλήθην 
Od. 14. 120, 362, Dor. part. ἀλαθείς Aesch. Supp. 870: cf. ἀλάλη- 
μαι: Pass.: (@An) To wander, stray, or roam about, Hom., Hdt., and 
Att. (though in Prose πλανάομαι was the commoner form) ; mostly with 
ἃ Prep., ἀνὰ στρατὸν οἷοι ἀχλᾶσθε Il. 10.141; καππέδιον .. οἷος ἀλᾶτο Il. 
6. 201 ; πολλὰ βροτῶν ἐπὶ ἄστε᾽ ἀλώμενος Od. 15.492; γῆς ἐπ᾽ ἐσχά- 
τοιβ ὅροις Aesch. Pr. 666; ἐπὶ ἐένη5 χώρας Soph. Tr. 300, cf. Isocr. 76 
A; οὕτω viv ..ddéw κατὰ πόντον Od. 5.3773 νομάδεσσι γὰρ ἐν Σκύ- 
θαις ἀλᾶται Ar. Αν. 942: also c. acc., dA. γῆν to wander through or 
over the land, Id. O. C. 1686 ; πορθμοὺς ad. Eur. Hel. 532; wpea Theocr. 
13. 66; cf. πλανάω τι :—c. gen. to wander away from, miss or be with- 
out a thing, εὐφροσύνας ἀλᾶται Pind. Ο. τ. 94.; ψυχὴν ἀλᾶται THs πά- 
po? εὐπραξίας Eur. Tro. 625 :—absol. to wander about, roam, oid τε 
ληϊστῆρεϑ .., οἵ τ᾽ ἀλόωνται ψυχὰς παρθέμενοι Od. 3. 73, cf. 6. 206 ; 
παθεῖν τι ἀλώμενοι Hdt. 4.97, αἰσχρῶς ἀλῶμαι Aesch. Supp. 98, εἴς. ; fo 
wander from home, be banished like φεύγειν, Soph. Ο. Ο. 444, Thuc. 2. 
101, Lys. 105.41, Dem. 440. 21; ἔκ σεθεν by thee, O.C. 1363. ΤΙ. 
metaph. to wander in mind, be perplexed, Soph. Aj. 23. 

ἀλαός, dv, not seeing, blind, Od.8. 195, etc. (v. fin.), never in 1]. ; 
ἀλαοΐ, as opp. to δεδόρκοτες, the dead, Aesch. Eum. 322; ἀλαὸν ἕλκος 
ὀμμάτων a wound that brings blindness, Soph. Ant. 974. 11. like 
Lat. caecus, dark, obscure, νέφος Ap. Rh. 2. 259. TIL. invisible, 
imperceptible, φθίσις ἀλαή Hipp. 412. 24, restored by W. Dind. for ἄλλη, 
or (as Galen. Lex.) ἀλαΐα. (The deriv. from Adw, λεύσσω, will not 
agree with the accent: Déderl., after the E. M., refers it to ἀλάομαι : cf. 
ἠλεός.) [ἄλᾶἄος -—hence, in Od. 10. 493., 12.267, for μάντιος ἄλᾶοῦ, 
the true reading is μάντηος ἄλἄοῦ with the ult. of μάντηοϑ lengthd, in arsi, 
Herm. El. Metr. p. 347-] 





ἀλαλαί---ἀλγινόεις. 


ἀλᾶο-σκοπιά, Ιοη. --τ΄; ἡ, a blind, i. e. useless, careless watch, Il. 10. 515 
(ubi v. Spitzn.), 13, το, Od. 8. 285, Hes. Th. 466. [aA] 

ἀλἄο-τόκος, ον, bringing forth young blind, Suid. 

Gide, to blind, ὀφθαλμοῦ ἀλαῶσαι . . of his eye, Od. τ. 69., 9. 516: c. 
acc., Anth. P. 7. 601. 

ἀλάπαδνός, 7, dv, (ἀλαπάζω) easily exhausted, i. e. powerless, feeble, 
στίχες, σθένος, μῦθος, etc., Il. 4. 330., 5.783, etc.; Comp., ἀλαπαδνό- 
τεροι yap ἔσεσθε 4. 305.—Ep. word; cf. Aamabvds. 

ἀλάπαδνοσύνη, 7, feebleness, Q.Sm. 7. 12. 

ἀλάπάζω, Ep. impf. ἀλάπαζον Il. 11. 503: f. ἄξω 2.367: Ep. aor. 
ἀλάπαξα II. 750, Theogn. :—Pass., Il. 24. 245: aor. ἀλαπάχθην (ἐξ-- 
Or. Sib. :—Ep. word (used by Aesch. in the form λαπάζω, and by Xen. 
in compd. ἐξ-αλαπάζω. To empty, drain, make poor, Od. 17. 424: 
esp. to drain of power and strength, destroy, dd. πόλιν to sack it, 1]. 2. 
307; and of men, fo overpower, destroy, 5. 166., 11. 503, etc.: metaph., 
[oivos] ἐκ κραδίας ἀνίας ἀνδρῶν GX. Panyas. ap. Ath.37 C. (α euphon., 
λαπάζω; root AATI-; cf. also ἁρπάζω, as καλύπτω, κρύπτω.) 

ἅλας, dros, τό, (GAs) salt, acc. to Suid. only used in the proverb ἅλασιν 
ver,—prob. therefore only a colloquial word; but often in late Prose, 
e. g. Plut. 2. 668 F, N. T. 

dAaoratve,=sq., Hesych. 

ἀλαστέω, (ἄλαστοϑ) to be full of wrath, ἡλάστεον δὲ θεοὶ (as trisyll.) 
Il. 15.21; ᾧμωξεν ... καὶ ἀλαστήσας ἔπος ηὔδα 12. 163, cf. Call. Del. 
239, etc., and v. ἐπαλαστέω. 

ἀλαστορία, ἡ, wickedness, joseph. A. J. 17.1, I. 

ἀλάστορος, ov, under the influence of an ἀλάστωρ, Aesch. Fr. 416 (in 
masc. ἀλάστορον), Soph. Ant. 974 (in dat. plur. ἀλαστόροισι). 

ἄλαστος, ov, Ion. ἄληστος, first in Philo, (a privat., λαθεῖν) not to be 
forgotten, insufferable, unceasing, πένθος, ἄχος 1]. 24. 105, Od. 4. 108; 
ἄλαστον ὀδύρομαι I wail zncessant, Od. 14. 174. 2. of persons, as in 1]. 
22. 261, Achilles calls Hector ἄλαστε, thou whom I will never forget nor 
forgive!—in Trag., accursed, wretch, Soph. O. C. 1482, 1672: cf. ἀλάστωρ. 

ἀλάστωρ, opos, 6, the Avenging Deity, Lat. Deus Vindex, with or with- 
out δαίμων, often in Trag., as Aesch. Pers. 354, Ag. 1501, 1508; hence 
generally, βουκόλων ἀλάστωρ the herdsmen’s plague, of the Nemean 
lion, Soph. Tr. tog2 ; as fem., of the Sphinx, Nicoch. Incert. 4. ΤΙ. 
pass. he who suffers from such vengeance: an accursed wretch (cf. ἄλα- 
στος 2), Aesch. Eum. 236, Soph. Aj. 374; μιαροὶ... καὶ κόλακες καὶ ἀλά- 
atopes Dem. 324. 21; BapBapdy Te .. καὶ ἀλάστορα τὸν Φίλιππον ἀπο- 
καλῶν Id. 438. 28 :—in Aesch. Eum. 236, compassionately, poor wretch. 

ἀλάτας, ἀλᾶτεία, Dor. for ἀλήτης, ἀλητεία. 

ἁλάτινος, 7, ον, (dAas) made of salt, λίθος Clem. Al. 461. 

ἁλάτιον. τό, Dim. of ἅλας, Aesop. 

ἅλατο, Dor., 3 sing. aor. I of ἅλλομαι. 

ἀ-λατόμητος, ov, 7106 hewn square, ap. Clem. Al. 452. 

ἁλᾶτο-πωλία, ἡ, the sale of salt, the trade or right of vending salt, Arist. 
Oec. 2. 4, 2. ; 

ἀ-λάχᾶἄνος, ov, without herbs, Greg. Naz. 

GAG-Om1s, ἐδος, 7, pecul. fem. of sq., Emped. 185. 

ἀλᾶ-ωπός, dv, blind-eyed: dark, Lat. caecus, Noun. Jo. 9. 14. 

ἀλαωτύς, vos, 7, (ἀλαόω) a blinding, ὀφθαλμοῦ Od. g. 503. 

ἀλα-ώψ, Gros, 6, ἡ, -- ἀλαωπός, Synes. 

ἀλγεινός, 7, ὄν, (ἀλγο5) giving pain, painful, grievous, Aesch. Pr. 238, 
Soph. O. T. 1530, Eur. Med. 1037, Thuc., etc.:—Adv. -v@s, Soph. Phil. 
TOIT. ΤΙ. act. feeling pain, suffering, Soph. O. C. 1664.—The 
Comp. in common use is ἀλγίων (4. v.), though Plat. has dA7yewvd7eEpos, 
Gorg. 477 D, Symp. 218 A (where also Superl. -ότατοϑ) : in Isocr. 306 A 
ἄλγιστον is restored for ἀλγεινότατον from the best Ms.; and in 185 B 
he has GA-ywov.— Cf. ἀλεγεινός. 

ἀλγεσί-δωροξ, ov, bringing pain, Sappho 97- 

ἀλγεσί-θῦμος, ov, grieving the heart, Orph. H. 64. 

ἀλγέω, f. now, (dAyos) to feel bodily pain, ddynoas smarting with pain, 
Il. 2. 269, etc.; more fully, ἀλγήσας ὀδύνῃσι 12. 206: the suffering part 
in acc., as, dAy. ἧπαρ Aesch. Eum. 135; τὰς γνάθους Ar. Pax 237; 
etc. 2. to suffer hardship, ἢ ἁλὸς ἢ ἐπὶ γῆς ἀλγήσετε Od. 12. 27: 
to suffer, be ill, Hdt. 4. 68. 11. to feel pain of mind, to grieve, 
be troubled or distressed, ἀλγεῖν ψυχήν, φρένα Hat. 3. 43, Eur. Or. 608, 
etc.: ἀλγ. τινί or ἐπί τινι be pained at or about a thing, Soph. O. C. 744, 
Aj. 377, etc.; διά τι Hdt. 4.68; περίτι or twos Thuc. 2.65, Eur. Andr. 240; 
but also c. gen., ἀλγεῖν χρὴ τύχης παλιγκότου Aesch. Ag. 571: c. acc., 
πρᾶξιν ἣν ἤλγησ᾽ ἔγώ Soph. Aj. 790, cf. Aesch. Cho. 1016 (ν. sub χαίρω, 
ἥδομαι) : c. patt., ἤλγησ᾽ ἀκούσας Id. Pers. 844. III. --ἀλγύνω, 
to vex, Clem. Al. 

ἀλγηδών, dvos, 7, a sense of pain, pain, grief, whether of body or mind, 
Hdt. 5.18, Soph. O.C. 514, Eur. Med. 24, 56, Plat. Prot. 354 B, etc. 
(With the termin. --ηδών cf. Lat. lib-ido, cwp-ido.) 

ἄλγημα, τό, pain felt or caused, Soph. Phil. 340, Hipp.Vet. Med.10, Plut. 

ἀλγηρόσ, 4, ov, painful, Lxx. 

Gdyyous, «ws, ἡ, sense of pain, Soph. Phil. 792, Ar. Thesm. 147. 

ἀλγινόεις, εσσα, ev, (Ayos) painful, grievous, Hes. Th. 214, 226, 


ᾧ Mimnerm. 11, Xenophan, 2. 4. 





ἀλγίων---ἀλείφω. 


ἀλγίων, ov, ἄλγιστος, 7, ov, irreg. Comp. and Sup. of ἀλγεινός, formed 
from Subst. ἄλγος (like καλλίων, κάλλιστος from κάλλοϑ) : more or most 
painful, grievous or distressing. Of the Comp., Hom. has only neut. 
ἄλγιον, mostly in signf. so much the worse, Od. 4.292, cf. γλύκιος : he 
has Sup. only in Il. 23.655, 77 ἀλγίστη δαμάσασθαι (of a mule) :—but 
both are common in Att., e. g. Aesch. Pr. 934, Lys. 103. 18, cf. ἀλγεινός 
fin. [In Hom. aAyiov, but τ always in Att. ] 

*AATOS, cos, τό, any pain, whether of body or mind; ¢rouble, grief, 
distress, Hom. (who has ἄλγεα ἔχειν, παθεῖν, etc.), Trag., etc.; Hom. 
uses the plur. much oftener than sing.; τὰ κύντατ᾽ ἄλγη κακῶν Eur. 
Supp. 807 ; αἰσχύνας ἐμᾶς ὑπ᾽ ἀλγέων from grief for my shame Id. Hel. 
202. ΤΙ. later, anything that causes pain, Bion 12.11, Anth. 
(Prob. akin to ἀλέγω : and cf. στόμ-αργοΞ.) ' 

ἀλγύνω [Ὁ], Ion. impf. ἀγύνεσκε (ἐπ--) Q. Sm. 4. 416: f. ὕνῶ Soph. 
O. T. 332, εἴς. : aor. ἤλγῦνα Soph., etc.:—Pass., fut. med. ἀλγυνοῦμαι 
(in pass. sense) Id. Ant. 230, Eur. Med. 622, ἀλγυνθήσομαι very late: 
aor. ἠλγύνθην :—Trag. Verb, used by Eupol. Any. 2, Xen. Apol. 8, and in 
late Prose. To pain, grieve, distress, Aesch. Cho. 746, Soph. Phil. 66, Eur. 
Med. 402 :—Pass. to feel or suffer pain, be grieved or distressed at a thing, 
c. part., εἰσιδοῦσά τ᾽ ἠλγύνθην κέαρ Aesch. Pr. 245; τινί Soph. Ant. 468, 
ete. ; ἐπί τινι Eur. Tro, 172 ; τι Soph. Phil. ro2t. 

ἀλδαίνω, Poet. Verb, used only in pres. and impf., except Ep. aor. ἀλ- 
δήσασκε Orph. Lith. 364, cf. év-addaivw. To make to grow, nourish, 
strengthen, were ἤλδανε ποιμένι λαῶν she filled out his limbs, Od. 18.70., 
24. 368, cf. Aesch. Theb. 12 ; θυμὸν ἀλδαίνουσαν ἐν εὐφροσύναις Id. Pr. 
540: fo increase, multiply, ds οὐκ ἐάσει γλῶσσαν .. ἀλδαίνειν κακά Id. 
Theb.557. Cf. ἀλδήσκω, ἄλδομαι. 

ἀλδήεις, εσσα, ev, waxing, increasing, Maxim. π. κατ. 533. 

ἀλδήσκω, fo grow, wax, Aniov ἀλδήσκοντος 1]. 23.599. 
trans. -- ἀλδαίνω, Theocr. 17. 78. 

ἄλδομαι,-- ἀλδήσκω, v. sub ἄλθομαι, ἄρδω 1. 2, and cf. ἐναλδαίνω. 

ἀλέα, Ion. ἀλέη, ἡ, (An, ἀλεύω) an avoiding, escaping, flight, ἔγγύθι 
pot θάνατος .., οὐδ᾽ ἀλέη Il. 22. 301: c. gen. shelter from a thing, ὑετοῦ 
Hes. Op. 543: cf. dAewpyn. Ep. word. 

ἀλέα, Ion. ἀλέη, 7, warmth, hea, of fire, Od. 17.23; but more com- 
monly of the sun (cf. εἴλη), ἐν ἀλέῃ γενέσθαι Hipp. Vet. Med. 15 ; ποιέ- 
εσθαι mepimarous ἐν ad. Id. Aér. 285; ἐν ἀλέᾳ κατακείμενος Ar. Eccl. 
541; ἀλέας καὶ ψύχους in heat and cold, Plat. Eryx. 401 D, cf. Arist. 
Meteor. 2. 5, 17 :—often in late Prose simply for animal heat, Plut. 2. 
131 Ὁ, 658C, etc. Cf. Buttm. Lexil. 5. ν. δειλή 9, and v. énadzs. 

ἀλεάζω, to be warm, Arist. Probl. 1. 39, de Respr. 4. 9 :—in Part. An. 
2.14, 3 λεάζει now stands. 

ἀλεαίνω, aor. ἄνα Ael. V.H. 9. 30, (ἀλέη) to warm, make warm, Hipp. 
523 (acc. to Littré), Arist. Probl. 6. 3, 1. II. intr. to grow warm, 
be warm, Ar. Eccl. 540; but Pass. in this sense, Menand. Incert. 235. 

ἀλεαντικός, 7, dv, fit for warming, Sext. Emp. P. 3.170. 

ἀλέασθαι, ἀλέασθε, Ep. aor. 1 forms of ἀλέομαι, cf. ἀλεύω. 

ἀλεγεινός, 7, bv, Ep. for ἀλγεινός (cf. ἀλέγω), painful, grievous, αἰχμή. 
μάχη, etce., Il. 5. 658., 18.248; μεριμνάματα Pind. Fr. 245: c. inf., 
troublesome, ἵπποι ἀλεγεινοὶ δαμήμεναι Il. 10.402. Δάν. --νῶς, Q.Sm. 


II. 


3. 557: 

ἀλεγίζω, Ep. Verb, only used in pres. and impf.: (ἀλέγω) to rouble 
oneself about a thing, to care for, mind, heed, in Hom. always with a 
negat., c. gen., τῶν οὔτι μετατρέπει οὐδ᾽ ἀλεγίζεις 1]. 1.160, etc.; τῶν 
μὲν ἄρ᾽ ove ἀλέγιζε πατήρ 11. 80, cf. Hes. ΤῊ. 171: absol. ὁ δ᾽ ἀφήμενοΞ 
ove ἀλεγίζει οὐδ᾽ ὄθεται Il. 15. 106; in late Ep. c. acc., ἐγὼ δέ μιν οὐκ 
ἀλεγίζω Q.Sm. 2. 428 ; rarely without negat., ὃς τρία μὲν τίκτει, δύο 
ἐκλέπει, ἕν δ᾽ ἀλεγίζει Musae. ap. Arist. Η. Α. 6. 6, 1 :—Pass., οὐκ ἀλε- 
γιζόμενος Anth. P. 5. 18. 

ἀλεγύνω, Ep. Verb, used by Hom. only in pres. and impf.: aor. ἀλέ- 
γῦνα Ap. Rh. 1. 394, med. ἀλεγύνατο Emped. 445 Mullach. To mind, 
heed, care for, Hom. (only in Od.) always c. acc. δαῖτα or δαῖτας, ἄλλας 
δ᾽ ἀλεγύνετε δαῖτας find your meals elsewhere, Od. 1.374; Sait ἀλέ- 
Ὕυνον, of invited guests, 13.23; but, δαῖτας eicas .. ἀλεγύνειν to pre- 
pare a meal for guests, 11. 186, Ap. Rh.; δολοφροσύνην ἀλεγύνων h. 
Merc. 361. 

ἀλέγω, Ep. Verb, used also by Pind. and once in Aesch., only in pres., 
to trouble oneself, have a care, mind, heed, mostly with negat.: sli 
absol., οὐκ GA. to have no care, heed not, Il. 11.389, Od. 17. 390; κύνε5 
οὐκ ἀλέγουσαι careless, reckless.., Od. 19. 154; but without negat., 
Διταὶ ἀλέγουσι κιοῦσαι walk with good heed, 1]. 9.504. 11. with 
a case, 1. c. gen., fo care for, οὐδ᾽ ἀλλήλων ἀλέγουσιν Od. 9. 115; 
ov γὰρ Κύκλωπες Διὸς... ddéyouow Ib. 275, cf. Simon. 50. 10; βωμῶν 
ἀλέγοντες οὐδέν Aesch. Supp. 752; without negat., ψυχῆς aA. ὕπερ Ap. 
Rh. 2. 634. 2. rarely, c. acc. to heed, regard, respect, θεῶν ὄπιν 
ove ἀλέγοντες 1]. 16. 388, Hes. Op. 251: without a negat., νηῶν ὅπλα... 
ἀλέγουσιν, take care of, Od. 6. 268, cf. Pind. O. 11 (10). 15, I. 8 (7). 
103. III. Pass. ἀλέγεσθαι ἔν τισι, to be regarded or counted 
among, Pind. O. 2.142. (Commonly deriv. from @ copul., λέγω, fo count 
with ; which sense appears in the last cited passage. Cf. ἀλεγίζω, ἀλεγύνω, 
ἀλεγεινός, with the Att. dAyew, ἀλγύνω, ἀλγεινός ; cf. also ἀργαλέος.) 
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ἀλεεινός, 7, dv, (ἀλέα) lying open to the sun, warm, hot, Hat. 2. 25; 
opp. to ψυχεινόβ, Xen. Cyn. 10.6; ἐσθής Arist. Pol. 2. 8.2. 

ἀλεείνω, Ep. verb, used only in pres. and impf. (except aor. ἀλεεῖναι 
Manetho 6. 736): (ἀλέα, dan). Like ἀλέομαι, to avoid, shun, mostly c. 
acc. rei, θυμὸν ὀπίζομαι ἤδ᾽ ἀλεείνω Od. 13. 148, etc.; ὁ δὲ κερδοσύνῃ 
ἀλέεινε evaded [my question], 4. 251; more rarely c. acc. pers., ἀλέεινε 
δ᾽ ὕφορβον τό. 477, cf. h. Hom. Merc. 239; c. inf., κτεῖναι μέν ῥ᾽ ἀλέ- 
ewe 1]. 6.167; ἀλεξέμεναι ἀλέεινε 13. 356 :—also in Luc. Dem. Encom. 
23. II. intr. to shrink, ἅψ 7 ἀλέεινεν Ap. Rh. 3. 650. 

Gen, v. sub ἀλέα. 

aes, f.1. in Soph. Phil. 859, v. sub ddens. 

ἀλεία, 7, (An) a wandering about, A. B. 376, Hesych. 

Geta, ἡ, -- ἁλιεία, like ὑγεία for ὑγίεια, ν.]. Arist. Occ. 2. 4, 2, Hdn. 3. 
I, etc.; cf. Lob. Phryn. 493. 

ἀλείατα, τά, (ἀλέω) wheaten flour, Od. 20.108; cf. ἄλευρον. 

ἄλειμμα, ατος, τό, (ἀλείφων anything used to anoint with, unguent, fat, 
oil, Plat. Tim. 50 E, Antiph. Mezp. 1, Theophr., etc.; cf. χρῖσμα. II. 
an anointing, Arist. Probl. 5. 38, 1. 

ἀλειμμάτιον, τό, Dim. of foreg., Diog. L. 6. 52. 

ἀλειμματώδης, ες, (εἶδο5) unctuous, Hipp. 685. 16. 

ἀλειπτήρ, 7pos, ὃ, -- ἀλειπτής, Manetho 4.178. Σ 

ἀλειπτήριον, τό, a place for anointing in gymnastic schools, or among 
the Romans at the baths, used also as a sudatory, Alex. Kavy. 1, Theophr. 
Ign. 13; v. Schneid. Vitruv. 5. Io, 5. 

ἀλείπτης, ov, 6, properly az anointer: but, in usage, the trainer and 
teacher in gymnastic schools, Lat. aliptes, lanista, Arist. Eth. N. 2. 6, 7, 
Polyb. 27. 6,1, cf. Wyttenb. Plut. 133 B. 2. metaph. a ¢eacher, 
τῶν πολιτικῶν Plut. Pericl.4; τῆς κακίας Sext. Emp. Μ. 1. 298; cf. 
Wyttenb. Plut. 2. 133 B. 

ἀλειυπτικός, 7, dv, of or for the ἀλείπτηϑ, trained under him, Plut. 2. 
619 A :—# -κή (sc. τέχνη), the art of training, Tim. Locr,104 A. Ady. 
-ππκῶς, like an ἀλείπτης, Schol. Ar. Eq. 492. 

ἀλευπτός, dv, verb. Adj. anointed, smeared, Clem. Al. 240. 

ἄ-λειπτος, ον, (λείπω) not left behind, Inscr., Dio Chr. 

ἀλείπτρια, 7, fem. of ἀλείπτης, Lys. ap. Poll. 7. 3. 

ἄλειπτρον, f.1. for ἐξάλειπτρον, 4.ν. 

ἀλείς, εἴσα, ἐν, v. sub εἴλω τι. 

ἄλεισον, τό, (Χεῖο5) an embossed cup: generally =déras, χρύσειον, Il. 
11. 774, Od. 3. 50, etc., Call. Fr. 109. IL. the hip-socket, Ath. 
479 C; cf. κοτύλη. 

ἄλεισος, 6,=foreg., Ar. Fr. 521. 

ἀλειτεία, ἡ, (ἀλη) -- ἀλίτημα, Suid. 

ἀλείτης, ov, 6, (ἄλη) one who leads or goes astray, a sinner; of Paris 
and the suitors, Il. 3. 28, Od. 20.121 :—dAcitys τινός a sinner against 
one, Ap. Rh. 1. 1338 :—cf. ἀλιτρός, ἀλοιτόξ. 

ἀλειτουργησία, 7, exemption from λειτουργίαι, a late word for the Att. 
ἀτέλεια, censured as εὐτελές by Poll. 8.156. 

ἀ-λευτούργητος, ov, free from λειτουργίαι, Lat. immunis, add. πασᾶν. 
τᾶν λειτουργιᾶν Decret. Byz. ap. Dem. 256. Io. 

ἄλειφα, τό, collat. form of sq:, Hes. Th. 553 (where the Mss, dAecpap), 
Hipp. 620. 47, Aesch. Ag. 322, and late Ep., Call. Fr. 12, Q.Sm.14. 265. 

ἄλειφαρ, ατος, τό, (ἀλείφω) unguent, anointing-oil, oil, fat, used in 
funeral sacrifices, Il. 23.170, Od. 3. 408, etc.; ἄλειφαρ ἀπὸ κέδρου, ἀπὸ 
σιλλικυπρίων oil of cedar, etc., Hdt. 2.87. 94. ΤΙ, generally, 
anything for smearing with, hence in Theocr. 7.1414, pitch, to seal wine- 
jars.—Cf. foreg. 

ἀλειφᾶτίτης ἄρτος, 6, bread baked with oil, Epich. ap. Ath. 110 B. 

ἀλειφό-βιος, ov, one that lives by anointing, contemptuous word for 
ἀλείπτης, Ar. (Fr. 578) in A. B. 382: generally, poor, v. Hesych. 

ἀλείφω, Hdt., Att.: fut. ew (ἐξ--) Eur. I. A. 1486, Plat.: aor. ἤλειψα 
Hom., Att., Ep. ἄλειψα Od. 12.177: pf. ἀλήλϊφα (dn—) Dem. 1243. fin., 
(€€-) Aristid—Med., Plat., Com.: fut. -ψομαι Thuc. 4.68: aor. ἤλει- 
ψάμην Att., Ep. ἀλ-- 1]. 14.171.—Pass., fut. ἀλειφθήσομαι (ἐξ--) Dem. 
792.4: aor. I ἠλείφθην Hipp. 514. 6, Plat. Lys. 217 C, (ἐξ--) Eur., etc. ; 
but aor. 2 ἐξ-ηλίφην is read from Mss. by Bekk. in Plat. Phaedr. 258 B, 
cf. Joseph. A. J. 17.12, 2, Dio C.55.13: pf. ἀλήλιμμαι Thuc. 4. 68, 
(eé—, ὑπ--) Dem. 791.13, Xen. Oec. 10.6.—The pf. forms ἀλήλειφα, ἤλ--, 
ἀλήλειμμαι occur in Mss., y. Arist. H. A. 5. 19, 8, and 23, 3, Plut. Marcell. 
17, Luc. Pisc. 24 and 36, εἰς. : ἤλειφα, ἤλειμμαι are very late. 

To anoint with oil, oil the skin, as was done esp. after bathing, the Act. 
referring to another, Med. to oneself, λοῦσαι κέλετ᾽ ἀμφί τ᾿ ἀχεῖψαι 1]. 24. 
582; but Hom. elsewhere always adds λίπα or λίπ᾽ ἐλαίῳ (ν. sub λίπα), 
πάντα λοέσσατο καὶ Air ἄλειψεν Od. 6.227; λοεσσαμένω καὶ ἀλειψαμένω 
λίπ᾽ ἐλαίῳ Il. το. 577, οἵ. 14. 171., 18. 250 ; applied to anointing for gym- 
nastic ewercises, λίπα μετὰ τοῦ γυμνάζεσθαι ἠλείψαντο Thuc. 1.6; λίπα 
ἀλείφεσθαι Id. 4. 68 ; οἱ ἀλειφόμενοι the youths at the gymnastic schools, 
C.1. no. 256; ἀλείφεσθαι παρά τινι to attend a gymnastic school, Epict. 
Diss. 1. 2, 26; cf. ἀλείπτης :—hence, 2. metaph. fo encourage, 
stimulate, prepare, Demad. 180, 29, Plat. ap. Diog. L. 4.6; ἤλειφεν [ἑαυ- 
τὸν] ἐπὶ τὸν Κλώδιον App. Civ. 2.16, cf. Plut. Themist. 3: cf. ἀλείπτης 
ay II. like ἐπαλείφω in Hom., generally ¢o anoint, daub, plaster, 
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besmecr, Lat. linere, οὔατα ἀλεῖψαι to stop up the ears, Od.12. 47, 177, 
200: GA. αἵματι Hdt. 3.8; μίλτῳ Xen. Oec. 10.53 ψιμυθίῳ Plat. Lys. 
217 C. ITI. to blot out, efface, like linere: so ἀλοιφή, litura. 
(V. sub λίπος.) 

ἄλειψις, ews, 77, αὶ anointing, dyeing, Hdt. 3. 22, Arist. Probl. 38.3, etc. 

ἀλεκτόρειος, ον, (ἀλέκτωρ) of a fowl, wa Synes. 

ἀλεκτοριδεύς, ews, 6, a chicken, Ael. N. A. 7. 47. 

ἀλεκτορίς, i50s, 7, fem. of ἀλέκτωρ and ἀλεκτρύων, a hen, Epich. Fr. 
96 Ahr. :—the word was found both in Trag. and Com. (as is observed 
by Phryn. p. 228, ubi v. Lob.), being used as a generic name, vy. Arist. 
H. A. 5.13, 2., 9. 9,33 Adpiaval ἀλ., a small kind, Id.6.1,3. A rare 
form ἀλεκτρυονίς in Schol. Ar. Nub. 226, where however Suid. dAex- 
topis, cf. Galen. 12. p. 285; and Ar. made a form ἀλεκτρύαινα, by 
analogy to λέαινα, Nub. 667. 

ἀλεκτορίσκος, 6, Dim. of ἀλέκτωρ, a cockerel, Babr. 5.1., 97, 9- 

ἀλεκτορό-λοφος, 6, cock’s comb, a plant, Plin. H. N. 27. 23. 

ἁλεκτορο-φωνία, 7, cock-crow, i.e. the third watch of the night, Aesop. 
44 de Fur., Evy. Marc. 13. 35, and Byz. writers. 

ἄ-λεκτος, ov, not 20 be told, Polyb. 30. 13, 12, etc. 

ἄσλεκτρος, ov, wnbedded, unwedded, Soph. Ant. 917, etc.; ἄλεκτρα 
γάμων ἁμιλλήματα strivings in a marriage that is no marriage, i.e. a 
lawless marriage, Id. El. 492; ἄλεκτρα as Adv., Ib. 962. 

ἀλεκτρύαινα, 7, ν. sub ἀλεκτορίς. 

ἀλεκτρυόνειος, ov, of a fowl, κρέας Hipp. 645 A. 

ἀλεκτρῦύόνιον, τό, Dim. of ἀλεκτρυών, Ephipp. OBeA. I. 8. 

ἀλεκτρὕύονο-πώλης, ov, 6, a poulterer, Poll. 7.136. 

ἀλεκτρὕονο-τρόφος, 6, a cock-feeder, Aeschin. ap. Poll. 7.135. 

ἀλεκτρύονώδηκ, es, (εἶδο5) like fowls, Eunap. 

ἀλεκτρῦο-πώλης, ov, 6,= ἀλεκτρυονοπώλης, Lob. Phryn. 669. 

ἀλεκτρῦο-πώλιον, τό, a poultry-market, Phryn. Com. ap. Poll. 7.135 
(acc. to the Mss. of Bekker), ubi vulgo --πωλητήριον. 

GAektptav, dvos, 6, a cock, gallus gallinaceus, Theogn. 862, etc., cf. 
Arist. H. A. 4.9, 14, etc.; ὁ dA. ἄδει “tis cock-crow, Plat. Symp. 223 C: 
-ὠἀλεκτρύων, ἡ, -- ἀλεκτρύαινα, a hen, Ar. ΝΡ. 663, Plat. Com. Δαιδ. 1, 
Theopomp. Com. Hip. 3, etc. Cf. ἀλέκτωρ, ἀλεκτορίς. 

ἀλέκτωρ, opos, 6, poet. form of ἀλεκτρυών, ἕως ἐβόησεν ad. Batr. ΤΟΙ. 
cf. Pind. O. 12. 20, Simon. 123, Aesch. Ag. 1671, Eum. 861, Soph. Fr. 
730, etc. (Usually derived from a priv., λέκτρον :—but cf. Ἠλέκτωρ.) 

ἀλέκτωρ, opos, 7, (a privat., λέγω) -- ἄλεκτρος, Ath. 98 B. 

°"AAE'KQ, -- ἀλέξω, to ward off, ἀλέκοις πενίην Anth. P. 6. 245, ex 
conj. Salmas. pro dAéyous:—for the fut. dAééw, aor. ἤλεξα, ctc., v. sub 
ἀλέξω. 

ἁλ-έλαιον, τό, salted oil, Galen. 

ἀλέματος, ἀλεμάτως, Dor. for ἤχεμ-.- 

ἄλεν and ἀλέν, v. sub εἴλω πι. 

ἀλεξ-αίθριος, ον, skreening from the chill air, Soph. Fr. 120, 

᾿Αλεξανδρίζω, to be on Alexander's side, Apolloph. ap. Ath. 251 D: 
᾿Αλεξανδριστής, 6, a partisan of Alexander, Plut. Alex. 24. 

᾿Αλεξανδρο-κόλαξ, aos, ὁ, a flatterer of Alexander, Ath. 538 F. 

ἀλέξ-ανδρος, ov, (ἀνήρ) defending men, πόλεμος Simon. 191. 
the usual name of Paris in II. 

᾿Αλεξανδρώδηπ, ες, (εἶδο5) Alexander-like, Menand. Incert. 39. 

ἀλεξανεμία, ἡ, shelter from wind, Polyb. Mai. 2. 451. 

ἀλεξ-άνεμος, ov, keeping off the wind, Od. 14. 529. 

ἀλέξημα, atos, τό, a defence, guard, help, Aesch. Pr. 479; ἀλ. πρός τι 
a defence against.., Dion. H. 7. 13. 

ἀλεξήνωρ, opos, 6, 4, aiding man, as the name of a physician, Paus. 
2.11, 6, in Dor. form - άνωρ. 

ἀλέξησις, ews, 7, a keeping off, resistance, Hdt.9.18: a helping, Hipp. 
AON τὴς 

ἀλεξήτειρα, 4, Anth. P.9. 764, Nonn.; fem. from 

ἀλεξητήρ, npos, 6, one who keeps off, a helper, guardian, ar. μάχης one 
who keeps the fight off; the stemmer of battle, 1]. 20.396; λοιμοῦ ad. 
a protector from plague, Ap. Rh. 2.519; tals πατρίσιν ἀλεξητῆρες εἶναι 
Xen. Oec. 4. 3 (but very rare in Prose) :—Adj., θυμός Opp. H. 4. 42. 

ἀλεξητήριος, a, ov, fit or able to keep off, defend or help, esp. as epith. 
of the gods, like Lat. Averrunci, Aesch. Theb. 8, Eur. H. F. 464. 2. 
ἀλεξητήριον (sc. φάρμακον), τό, a remedy, medicine, Hipp. Acut. 393: 
@ protection, Xen. Eq. 5.6: GA. τῆς δηλήσεως a charm against.., 
Theophr. H. P. 7. 13, 4. 

ἀλεξήτωρ, opos, ὃ,-- ἀλεξητήρ, of Zeus, Soph. O. C. 143. 

ἀλεξι-άρη, ἡ, (apd) she that keeps off a curse, or (from ”Apns) she that 
guerds from death and ruin, Hes. Op. 462; dd. ῥάμνος a wand that 
served as an amulet, Nic. Th. 861—The masc. ἀλεξιάρης in Paus. 9. 
25, 6, cf. Hesych. [ἄρ] 

ἀλεξι-βέλεμνος, ov, keeping off darts, Anth. P. 6. 81. 

ἀλεξί-γαμος, ov, shunning marriage, Βάκχαι Nomn. D. 40. 541. 

ἀλεξί-κἄκος, ov, keeping off ill or mischief, Il. 10. 20, etc.; as epith. of 
Hercules, Luc. Alex. 4, etc., cf. Schol. Ar. Nub. 1375. 

ἀλεξί-λογος, ov, promoting or supporting discourse, γράμματα Critias 
(Fr. 1.9) ap. Eust.1771. 44 (from Ath. 28 B), A,B, 382. 


ΤΙ. 
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ἀλεξί-μβροτος, ον, protecting mortals, λόγχη Pind. Ν. 8, 51; GA. πομ- 
mai sacred processions ¢o shield men from ill, Pind. P. 5. 122. 

ἀλεξί-μορος, ov, warding off fate or death, Soph. O. T. 164. 

ἀλέξιμον, τό, Nic. Th. 702; or ἀλέξιον, τό, Ib. 805, Al. 4,Ξε ἀλεξη- 
τήριον. 

ἄλεξις, ews, ἧ, help, E.M. 59.22; Κῶοι ἄλεξλιν τὸν Ἡρακλέα νομί- 
ζουσιν Aristid. 1. 60. 

ἀλεξι-φάρμᾶκος, keeping off poison, acting as an antidote, pavins 
against it, Hipp. 1274. 19. 11. τὸ ἀλ. an antidote, Lat. reme- 
dium, Plat. Polit. 279 C, Theophr. H. Ρ. 9.15.7: a charm, spell, Me- 
nand. Παιδ. 2 :—generally, a remedy, τινός against a thing, Plat. Legg. 


57 D. 
“ἌΛΈΞΩ, Ep. inf. ἀλεξέμεναι, --ἔμεν Hom.; fut. ἀλεξήσω Id.: aor. 
opt. ἀλεξήσειε Od. 3. 346:—Med., fut. ἀλεξήσομαι Hdt. 8. 81, 108.— 
Besides these tenses (formed as if from ἀλεξέω), we find others formed 
from ἀλέκω, fut. ἀλέξω, aor. ἤλεξα (v. sub ἀπ-αλέξω) :—Med.. fut. ἀλέ- 
ἔομαι Soph. O. T. 171, 539, and in the best Mss. of Xen. An. 7. 


7,3: aor. ἀλέξασθαι 1]., Hdt., and in the best Mss. of Xen. An. 1.3, 6: 
for the aor. 2 ἄλαλκε, ἀλκαθεῖν, v. sub his vocc. (For the Root, ν. sub 
ἄλαλκε.) 


To ward or keep off; turn away or aside, like ἀμύνω, and constructed 
like it ;—c. acc. rei, Ζεὺς τόγ᾽ ἀλεξήσειε Od. 3. 346; c. acc. rei et dat. 
pers., Δαναοῖσιν ἀλεξήσειν κακὸν ἦμαρ to ward it off from them, Il. 9. 
251, cf. 20.315; ἀλλήλοις .. ἀλεξέμεναι φόνον αἰπύν 17. 365, etc. :— 
then c. dat. pers. only, to assist, defend, ἀλεξέμεν ἀλλήλοισιν 1]. 3. 9, οἵ. 
5.779, etc., Xen. Cyr. 4.3, 2; absol. to lend aid. Il. 1. 590.—Med., ἀλέ- 
ἔασθαι to keep off from oneself, Lat. defendere, ἀλέξασθαι .. κύνας ἠδὲ καὶ 
ἄνδρας Il. 13. 475, cf. Hdt. 7. 207; also, ἀλέξασθαι περί τινι or Tivos Ap. 
Rh. 4. 551, 1488: absol. to defend oneself, 1]. 11. 348., 15. 565, Hdt. τ. 
211.; 2.63, etc., Soph. O. T. 539, Xen. Cyr. 1. 5,13; also c. dat. instrum., 
οὐδ᾽ ἔνι φροντίδος ἔγχος, ᾧ τις ἀλέξεται, Soph. O. T. 171. 2. 
Med., also, o recompense, requite, τοὺς εὖ καὶ κακῶς ποιοῦντας ἀλεξό- 
μενος Xen. An.1.9,11.—Soph. is the only one οἵ Trag. who has the 
word ; and Xen. the chief authority in Att. Prose. (V. sub ἀρκέω.) 

ἀλέομαι, contr. ἀλεῦμαι Theogn. 575, also ἀλεύομαν Od. 24. 29, Hes. 
Op. 533; imper. ἄλευ Aesch. Pr. 568 Dind. (but ν. Herm.); part. ἀλεύ- 
pevos Simon. lamb. 6. 61: impf. ἀλέοντο (ἐξ--) 1]. 18. 586 :—but chiefly 
used by Hom. in aor., 3 sing. ἠλεύατο, ἀλεύατο ; imper. ἄλευαι, ἀλέασθε ; 
subj. ἀλέηται, ἀλεύεται ; opt. ἀλέαιτο ; inf. ἀλέασθαι, --εὐὔασθαι Hes. Op. 
732, 503; part. ἀλευάμενος Theogn. 400 Ep. Dep.: cf. ἀλεύω, ἀλύσκω, 
ὑπ-αλεύομαι, ὑπ-αλύσκω. 

To avoid, shun, c. acc. rei, ἠχεύατο χάλκεον ἔγχοϑ 1]. 13.1845 ἐμὸν 
ἔγχος ἄλευαι 22.285; ἀλεύατο κῆρα μέλαιναν 3.360; Διὸς δ᾽ ἀλεώμεθα 
μῆνιν 5.343 ὄφρα τὸ κῆτος .. ἀλέαιτο 20.1473; κακὸν... τό κεν OUTIS. . 
ἀλέαιτο Od. 20. 368; μύθους μὲν ὑπερφιάλους ἀλέασθε 4. 7743 rarely c. 
acc. pers., θεοὺς ἢ δειδίμεν ἢ ἀλέασθαι ο. 274 .:--ο. inf. to avoid doing, 
λίθου δ᾽ ἀλέασθαι ἐπαυρεῖν Il. 23. 340; ἀλεύεται (Ep. for -ται) ἤπερο- 
πεύειν Od. 14. 4οο; so, ἀλλήλων ἀλεώμεθα (sc. ὀρέξασθαι ἔγχεσι) Il. 6. 
226:—absol. to flee for one’s life, fice, τὸν μὲν ἀλευάμενον τὸν δὲ 
κτάμενον 5.28; ovTe.. φυγέειν δύνατ᾽ οὔτ᾽ ἀλέασθαι 13.436; μή πως 
οἰ ἀλέηται Od. 4. 306. 

ἀλεός, dv, ---ἀλεεινός, Hesych., E. M. TI. =7Acos, 4. ν. 

GhedTys, 70s, 7, (GANS) an assemblage, like ἄθροισις, Galen. 

ἀλεό-φρων, oy, gen. ovos,= Homer's φρένας ἠλεύς, Hesych., Ε. Μ. 59. 
45. Cf. ἠλεός. 

ἀ-λεπίδωτος, ον, without scales, Just. Mart. 412 B; and so Schneider, 
for the faulty form ἄλεπος, in Ael. N. A. 12. 27. 

ἀ-λέπιστος, ov, without scales, Archestr. ap. Ath. 311 B. 
unpeeled : of flax, not hackled, Schol. Ar. Lys. 737. 

ἄλεσις, ews, ἡ, (ἀλέω) a grinding, Geop: also ἀλεσμός, ὃ, restored 
from Mss. for ἀλεστῶν in Joseph. A. J. 3. 10, 5. 

ἄλεσμα, atos, τό, meal, Tzetz. 

ἀλεστέον, verb. Adj. from ἀλέω, one must grind, Diosc. 5. 103. 

ἀλέτης, ov, 6, a grinder, dd. ὄνος (ν. ὄνος vu. 2), Xen. An. 1. 5, 5. 

ἀλετός, 6, a grinding, Plut. Anton. 45. II. meal, Eust. Opusc. 
260. 35, etc. 

ἀλετρεύω, f. εύσω, strengthd. from ἀλέω, to grind, Od. 7.104. 

ἀλε-τρίβᾶνος, ὁ, (τρίβω) that which grinds or pounds, a pestle, Ar. Pax 
259, 205, 260. 

ἁλετρίς, (50s, 7, a female slave who grinds corn, Lat. molitrix, γυνὴ 
ἀλετρίς Od. 20. 105. 2. at Athens, one of the noble maidens who 
prepared the meal for the offering-cakes, Ar. Lys. 643, Eust. 1885. 9. 

ἀλετρο-πόδιον, τό, the constellation Orion, Petav. Uranol. p. 258. 


asic 


᾿ ἀλετών, ὥνος, ὃ, -- ἀλέτης, Gd. ὄνος (ν. ὄνος VII. 2): also ἀλετών alone, 


the upper mill-stone, Dieuch. ap. Ath. 263 A, Eust., etc. 

ἄλευ, v. sub ἀλεύω. 

ἀλευρίτης ἄρτος, 6, bread of wheaten flour (ἄλευρον), Diph. Siphn. ap. 
Ath. 115 C. 

ἀλευρο-θήκη, ἡ, a flowr-bin, Hesych. 

ἀλευρο-μαντεῖον, τό, divination from flour, Oenom, ap. Euseb. P.. 


be. 219. 


ἀλευρόμαντις---- ἀλήτης. 


ἀλευρό-μαντις, ews, 6, one that divines from flour, Clem. Al. το. fin., 
Hesych., etc.; as epith. of Apollo, Lob. Aglaoph. 2. 815. 

ἄλευρον, τό, but almost always in pl. ἄλευρα, τά, (ἀλέω) wheaten flour, 
distinguished from ἄλφιτα, Hdt. 7. rig; ἐκ μὲν τῶν κριθῶν ἄλφιτα 
σκευαζόμενοι, ἐκ δὲ τῶν πυρῶν ἄλευρα Plat. Rep. 372 B, cf. Legg. 849 
C, Xen. An. 1. 5, 6: but aA. κρίθινον barley-meal, Diosc. 1. 94, etc. 

ἀλευρο-ποιέω, to make into flour, E. M. 62. 54 ;---ποιΐα, ἡ, Eust. 

ἀλευρό-τησις, ews, 77, (σήθω) a flour-sieve, Poll.6.74,A.B.382. 

the flour sifted, Suid. 

ἀλευρώδης, es, (εἶδο5) like flour, Galen. 

ἀλεύω, (ἄλη) used rarely by Trag. in lyr. passages as the Act. of ἀλεύ- 
Opa (v. sub ἀλέομαι), to remove, keep far away, fut. dAevow Soph. Fr. 
825 ; aor. imper., ἄλευσον ἀνδρῶν ὕβριν Aesch. Supp. 528 ; ἰὼ θεοὶ... κακὸν 
ἀλεύσατε Id. Theb.87; ἄλευσον Id. 141. 

"AAE'Q.: impf. ἤλουν Pherecr. “Ayp.I: aor. ἤλεσα Id. Incert. 18, 
Hipp., etc., Ep. ἄλεσσα (κατ--) Od.: pf. ἀλήλεκα Anth. P. 11. 251 :— 
Pass., pf. ἀλήλεσμαι Hdt. 7.23, Thuc. 4. 26 (where however Bekk. ἀλή- 
λεμαι; and that this is the true Att. form appears from the metre in 
Amphis Τυναικ. 1): aor. ἠλέσθην Diosc.1.173. Cf. κατ-αλέω. To 
grind, bruise, pound, like ἀλέθω and ἀλήθω, κατὰ πυρὸν ἄλεσσαν Od. 20. 
1c¢g; Bios ἀληλεμένος a civilised life, in which one uses ground corn and 
not raw fruits, v. Meineke 1. ς. :---ἄλει, μύλα, ἄλει grind, mill, grind! a 
song in Plut. 2.157 E, Bgk. Lyr. p.883. (Hence ἀλήθω, ddAw: akin 
to ὀλαί, ovAai, Lat. mola, molere, Buttm. Lexil. ν. εἰλεῖν 8. ν. εἴλω; 
Curt. 527.) 

ἀλέω, -- ἀλεύω, only used in Med. ἀλέομαι, q. v. 

ἀλεωρή, Att. ἀλεωρά, ἡ, (ἀλέομαι) an avoiding, shunning, ll. 24. 
216. 2. a means of avoiding, a defence or shelter from, c. gen., 
δηΐων ἀνδρῶν ἀλ. 12. 57; of a breastplate, 15. 533, cf. Ar. Vesp. 613 ; 
πρὸς or περί τὶ Arist. H. A. ΤΟΙ, 31., 9. 8, I. 3. help, succour, 
Hdt. 9. 6. 

ἀλεώσσω : ν. ἠλεύς. 

ΓΑΛΗ͂, ἡ, wandering or roaming without home or hope of rest, Od. 10. 
464, etc.; of the motion of ghosts, Soph. Fr. 693. 2. wandering of 
mind, distraction, Lat. error mentis, Archil. 68, Eur. Med. 1285, Plat. Crat. 
421 B. II. act., ἄλαι βροτῶν δύσορμοι storms such as keep men 
wandering without haven of rest, Aesch. Ag. 195. 

ἀλ-ηγός, dv, carrying salt, Plut. 2. 685 E. 

ἀ-ληθάργητος, ον, free from drowsiness, Hesych., etc. 

ἀλήθεια, 7, also ἀληθεία Ep. and Lyr. Poets, but not ἀληθείη in Hdt., 
v. Dind. de Dial. Hdt. p. xi, who also rejects the form ἀληθηΐη : (ἀλη- 
67s). I. truth, opp. to a lie, or to mere appearance : iL. 
in Hom., and Pind., only as opp. to a@ lie, and Hom. mostly has it in 
phrase ἀληθείην καταλέξαι, 1]. 24. 407, etc.; GA. ἀποειπεῖν 23. 361; 
παιδὸς πᾶσαν ἀληθείην μυθεῖσθαι to tell the whole truth about the lad, 
Od. 11. 507; so too in Att., εἰπεῖν τὴν ἀλ., χρῆσθαι TH GX., etc.; ἡ GA. 
περί τινος Thuc. 4.122; aA. ἔχειν to be true, Arist. Pol. 3.11, 1: also 
in plur., ταῖς GA. χρῆσθαι Isocr. p. 190 A: ᾿Αλήθεια was the title of a 
work by Protag., Plat. Theaet. 161 C, 162 A, Crat. 391 C. 2. in 
Att. also opp. to appearance, truth, reality, 7 aA. τῶν πραχθέντων Antipho 
110. 21; τῶν ἔργων ἡ GA. Thuc. 2.41; μιμήματα ἀληθείας Plat. Polit. 
300 D; τῇ ἀληθείᾳ in very truth, Thuc. 4. 120, εἴς. ; so, ταῖς ἀληθείαισιν 
Philem. Incert. 40 A, cf. Babr. 75.20; rarely (without the Art.) ἀληθείᾳ, 
as Plat. Prot. 343 Ὁ ;—also with Preps., ἐπ᾿ ἀληθείας in truth and reality, 
Dem. 323. 26; ἐπὶ τῆς ἀληθείας καὶ τοῦ πράγματος Id. 538.4; but, ἐπ᾽ 
ἀληθείᾳ for the end or sake of truth, Aesch. Supp. 628, Ar. Pl. 891; also 
according to truth and nature, Theocr. 7.44; μετ᾽ ἀληθείας Xen. Mem. 
2.1, 27, Dem.19.1; κατὰ τὴν GA. Isocr. 242 A; ξὺν ἀληθείᾳ Aesch. 
Ag.1567; πρὸς ἀλήθειαν Diod. 5. 67, etc.:—in Polyb. also real war, as 
opp. to exercise or parade, 5.63, 13, etc. :—realisation, as of a dream or 
omen, Ruhnk. Tim. 5. ν. ἐξηγηταί fin. II. the character of the 
ἀληθής, truthfulness, sincerity, frankness, candour, Hdt.1. 55; ἀληθείᾳ 
φρενῶν Aesch. Ag. 1550; cf. Arist. Eth. N. 4. 7. III. the symbol 
of truth, a sapphire ornament worn by the Egyptian high-priest, Diod. 1. 
48. 75, Ael. Ν. Η. 14. 34. 

ἀλήθευσις, ews, ἥ, -- ἀλήθεια τι, Sext. Emp. M. 7. 394. 

ἀληθευτής, od, 6, a truthful, candid man, Max. Tyr. 21. 6. 

ἀληθευτικός, ἡ, dv, truthful, frank, candid, Arist. Eth.N. 4.7, 4. Adv. 

-κῶς, Eust. 385. 6, etc. 

ἀληθεύω, f. evaw Xen. :—to be ἀληθής, to speak truth, Aesch. Theb. 562, 
Hipp. Progn. 42, Plat. Rep. 589 C; περί τι Id. Theaet. 202 B; and with 
neut. Adj., dA. πάντα to speak truth in all things, Batr. 14; πολλὰ GA. 
Xen. An. 4.4, 15; so also, dA. τοὺς ἐπαίνους to speak truth in praising, 
Luc. Indoct. 20 :—of things, fo be or prove true, σημεῖα Hipp. Progn. 46: 
of divinations, in Pass. 10 come true, be fulfilled, Schneid. Xen. Cyr. 4. 6, 
1o.—Arist. often uses the Pass. of arguments, etc., to be truly spoken, to 
be in accordance with truth, Top. 5. 4,2 sq., etc.; fut. med. in same 
sense, Eth. N. 1. Io, 7, etc. 

ἀληθής, és, (*AjIw, λαθεῖν) wnconcealed, and so true, real, as opp. to 
Salse, or to apparent : I. in Hom., as opp. to false, in phrases ἀληθέα 
μυθήσασθαι, εἰπεῖν, ἀγορεύειν, ἀληθὲς ἐνισπεῖν Od. 3.247, 254, ctc.: in 


II. 
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Hdt., and Att., τὸ ἀληθές (TaAnOes), or τὰ ἀληθῆ (τἀληθῆ), etc.; 
ἀληθέϊ λόγῳ χρῆσθαι Hdt.1.14, etc.; ἀληθεστάτη πρόφασις Thue. τ. 
23. 2. of persons, truthful, frank, honest, in Hom. only once, ἀληθὴς 
γυνή Il. 12. 4333 so, aA. νόος Pind. O. 2. 167; κατήγορος Aesch. Theb. 
4393 GA. κρίτης Thuc. 3.56; οἶνος GA. ἐστι ‘in vino veritas, Plai. Symp. 
210 Ἐς: 3. of oracles, true, unerring, Lat. certus, Pind. P. ΤΙ. ΤΙ, 
Eur. Ion 15373; of dreams, Aesch. Theb. 692. IT. of qualities or 
events, true, real, φίλος Eur. Or. 414; dA. τὸ πραχθέν Antipho 112. 
15. 2. realising itself, coming to fulfilment, ἀρά Aesch. Theb. 946: 
cf. ἀληθινός. TIL. Ady. ἀληθῶς, Ion. --θέως (Simon. 12), truly, 
Aesch. Supp. 310, etc. b. really, actually, Thuc. 1.22: also; ws 
ἀληθῶς, Eur. Or. 730, Plat. Phaedr. 63 A, etc.; ἡ μὲν yap ws ἀληθῶς 
μητήρ Dem. 563.3; ws δὴ ἀληθέως as if really, Hdt. 3.155. 2. 
also neut. as Ady., proparox. ἄληθεϑβ ; itane? indeed? in sooth? with 
ironical expression, Br. Soph. O. T. 350, Ar. Ran. 840: but τὸ ἀληθές in 
very truth, really and truly, Lat. revera, Plat. Phaed. 102 B, etc. 

ἀληθίζομαι, Dep.=aA7nevw, Hdt. τ. 136., 3. 72, Alciphro 3. 39, 59 :-— 
Act. ἀληθίζω only in Plut. 2. 230 B. 

ἀληθῖνο-λογία, 7, a speaking truth, Plat. ap. Poll. 2. 124, Polyb. 
Fr. Vat. 

GAnPtves, 7, dv, agreeable to truth: 1. of persons, truthful, trusty, 
Xen. An. 1. 9,17, Dem. 113. 27. 2. of things, real and true, genuine, 
opp. to apparent or sham, Plat. Rep. 499 C, etc.; τὰ GA. real objects, 
opp. to τὰ γεγραμμένα, Arist. Pol. 3. 11, 4:—cf. Donalds. N. Crat. 
335. 11. Ady. -v@s, in Isocr. 111 B. 

ἀληθο-γνωσία, ἡ, (γνῶναι) knowledge of truth, Dion. Areop. 

ἀληθο-επής, es, speaking truth, Hesych. 

ἀληθό-μαντις, ews, 6, ἡ, a prophet of truth, Aesch. Ag. 1342. 

ἀληθομυθέω, to speak truth, Democr. ap. Stob. 140. 26. 

ἀληθό-μῦθος, ον, speaking truth, Democr. p. 627 ed. Gal. 

ἀληθο-ποιέω, to make or prove true, τί Euthym. 

ἀληθ-ορκέω, 20 swear truly, Chrysipp. ap. Stob. t. 28. 15; v. sub 
ἐπιορκέω. 

ἀληθοσύνη, 7), poet. for ἀλήθεια, Theogn. 1224. 

ἀληθότης, 7TOs, ἡ, -- ἀλήθεια, Sext. Emp. M. 8. 472. 

GAnPoupyns, és, (*Epyw) acting truly, Heracl. Alleg. Hom. 67. 

ἀλήθω, later form of the Att. ἀλέω, only used in pres. (and impf., Lxx), 
Theophr. C. P. 4. 12, 13, Diod. 3. 13, Anth. P.11.154. V. Meinek. 
Com. Gr. 2. 295. 

᾿Αλήϊον πεδίον, τό, (GAn) land of wandering, in Lycia or Cilicia, κὰπ' 
πεδίον τὸ ᾿Αλήϊον οἷος ἀλᾶτο, .. πατὸν ἀνθρώπων ἀλεείνων (where there 
is a double play on ἀλᾶτο, ἀλεείνων, Il. 6. 201, cf. Hdt. 6.95. 

adios, ov, (λήϊον) without corn-lands ox fields, poor, opp. to πολυλήϊος, 
Il. 9.125, 267. 

ἄληκτος, ov, (Anyw) unceasing, incessant, App. Hannib. 40; cf. ἄλληκτοϑ. 

ἀλήλεκα, ἀλήλεμαι, Vv. sub ἀλέω, fo grind. 

ἀλήλϊφα, ἀλήλιμμαι, v. sub ἀλείφω. 

ἄλημα, ατος, τό, (ἀλέω) fine meal: metaph. a wily knave, like παιπά- 
λημα, τρίμμα, of Ulysses in Soph. Aj. 381, 390. 

ἀλήμεναι, ἀλῆναι, v. sub εἴλω m1. 

ἀλημοσύνη, ἡ, (ἄλη) a wandering about, Dion. P. 716. 

ἀλήμων, ovos, 6, 77, (ἀλάομαι) a wanderer, rover, ἀλήμονες ἄνδρες Od. 
19.74; and without ἄνδρες, 17. 376, Pseudo-Phocyl. 141. Ep. word. 

ἅληξ, ηκος, 6, a kind of pulse, Alex. Trall. 

ἄτληπτος, ov, not to be laid hold of, hard to catch, ἀληπτότερος less 
amenable, Thuc. 1. 37, 82. II. zxcomprehensible, Plut. Nic. 
Il. IIT. in Stoic philosophy ἄληπτα are things not to be made 
matter of choice, opp. to ληπτά. 

Gdns, és, also dAjs, Ep. and Jon. word equiv. to Att. ἀθρόος, thronged, 
crowded, in a mass, Lat. confertus, Hdt., Hipp.; either in plur., ὡς ἁλέες 
εἴησαν οἱ Ἕλληνες Hdt. 9.15, cf. 1.196., 3. 13, etc.; or with collective 
nouns, ἁλὴς γενομένη πᾶσα ἡ Ἑλλάς 7.157, cf. 236 :—and to this word 
Gottl. refers Hes. Op. 491, ἀλέα λέσχην the crowded hall. Ady. —éws, 
Hipp. 604. 49. (Akin to ἀολλής, dAis: hence ἁλίζω, dria.) [ἃ, as 
appears from Hes. l.c., if rightly referred to this word, but at all events 
from Call. Fr. 86, and adi¢w.] 

ἄλησις, ews, ἡ, --ἄλη, of the course of the sun, Arat. 319. 
(GAéw) a grinding, Geop., Achm. Onir. 194. 

ἀλησμός, ὁ, (ἀλέω) a grinding, crushing, Ignat. Rom. 5. 

ἀ-λήστευτος, ον, unpillaged, Joseph. A. J. 18.9, 4, Epict. Diss. 4. 1, 93. 

ἄ-ληστος, ον, v. sub GAaoTos. 

ἀλητεία, Ion. --εἰη, Dor. adareta, ἡ, a wandering, roaming, ἀλατείᾳ 
βιότου ταλαίφρων Eur. Hel. 523, cf. 934. 

ἀλητεύω, fut. ow Eur. Heracl. 515 :—to be an ἀλήτηϑ, to wander, roam 
about, mostly of beggars, Od. 17. 501, etc.; but also of hunters, 12. 330: 
of exiles, Eur. l.c., Hipp. 1048, etc. 

GAs, ov, 6, (ἀλάομαι) a wanderer, stroller, rover, vagabond, Hom. 
only in Od., and always of beggars; in Trag. also of exiles, Aesch. Ag. 
1282, Soph. O.C. 50, 746, Eur. Heracl. 224, Supp. 281 :---τὸν μακρῶν 
ἀλάταν πόνων one who has wandered in long labour, Soph. Aj. 888. 2. 
as Adj. vagrant, roving, Bios ἀλήτης Hdt. 3.52 :—so also fem. ἀλῆτιϑ, 
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ios, as the name of a festival in honour of Erigoné, Ath. 618 E, He- 
sych. 5. v. 

ἀλητο-ειδήξ, ἔς, like meal, meal-coloured, Hipp. Coac. 217. 

ἄλητον, τό, that which is ground (cf. ἄλευρον), Hipp. Art. 802. 

ἀλητός, 6, a grinding; εἰς ad. ἐπράθη to grind in the mill, Babr. 
20.1. 

Sea vos, 7, lon. for adn, Call. Fr. 277. 

ἀλθαία, ἡ, wild mallow, marsh mallow, Theophr. H. P. 9.15, 5. 

ἀλθαίνω, fo heal, Lyc. 582: also ἀλθήσικω or -ἰσκω, Hipp. 472. 31 :— 
fut. ἀλθήσω Nic. Th. 587: aor. ἤλθησα Ib. 496, Al. 112:—Pass., to 
become whole and sound, pres., ἐπὴν TO ἕλκος ἀλθαίνηται Hipp. 472. 4: 
Ep. impf. or aor. ἄλθετο χείρ Il. 5. 417; ἀλθομένη Q.Sm. 9. 475 (where 
perth. ἀλδομένη is better, v. Spitzn.): fut. ἀλθήσομαι (ἀπ--) 1]. 8. 405: 
aor. ἀλθεσθῆναι (συν--) Hipp. Art. 792 Ὁ (cf. ἀχθεσθῆναι from ἄχθομαι): 
—later aor. med. ἠλθησάμην Poeta de Herb. 44: cf. adegis. 

ἄλθεξις, ews, 7, a healing, cure, Hipp. Fract. 758, Art. 800, cf. Aretae. 
Cur. M. Acut. 2.2: an aor. med. ἀλθέξομαι (as if from ἀλθέσσω) -- ἀλ- 
θήσομαι, occurs in Caus. M. Diut. 2. 8. 

ἀλθεύς, ews, 6, a healer, physician, Hesych. 

ἀλθήεις, εσσα, ev, healing, wholesome, Nic. Th. 84. 16 : —so, ἄλθεστ-- 
or ἀλθηστήριοξ, ον, τὰ GAO. remedies, Ib. 493. 

aos, cos, τό, a healing, medicine, E. M., Hesych. 

ἁλία, Ion, ty (G, ν. sub ἀλή5), 4, az assembly of the people, answering 
to the Att. ἐκκλησία, in Ion. states, as at Miletus, ἁλίην ποιεῖσθαι Hat. τ. 
125; but more common in Dor. states, as at Sparta, GA. συλλέγειν Id. 7. 
134; at Byzantium, Decret. ap. Dem. 255. 21, and freq. in Doric Inscrr. 
in C.I., nos. 1841 sq.—Another form is ἁλιαία (HAvaia), as at Tarentum 
and Epidamnus, Hesych., Arist. Pol. 5.1, 9, cf. Miiller Dor. 3.5, 9 

ἅλιά, ἡ, (GAs) a mortar for pounding salt, a salt-cellar, Archipp. Ἥρακλ. 
6, Strattis Kiyo. 2; ἁλιὰν τρυπᾶν to clear out the salt-cellar, a mark of 
extreme poverty, (as Persius, digito terebrare salinum,) Call. Ep. 51. I, 
where however it is written parox. ἁλίη. 

GAvadar, ὧν, οἱ, (@s) seamen, Soph. Aj. 880. 

ἁλι-άετος, poet. ἁλιαίετος, 6, a sea-eagle, prob. Pandion haliaétus, the 
osprey, Eur. Pol. 1, Ar. Av. 891, Arist., etc. 

ἅλι-αής, és, Gini) blowing on the sea, blowing seaward, only in Od. 4. 
361, cf. 9. 285, et Nitzsch ad 1. 

ἅλι-ανθής, és, properly sea-blooming, hence =dadunéppupos, bright purple, 
Anth. P. 5. 228., 7. 705. 

ἁλιαρός, dv, (GAs) salted, Eust. 1506. 61. 

Gduds, άδος, ἡ, (GAs) of or belonging to the sea: ἡ ἁλιάς (sc. κύμβα), a 
jishing-boat or bark, Moschio ap. Ath. 208 F, Diod. 3. 21. 

ἅλιας, v. ἅλις sub fin. 

ἀλίαστος, ov, (λιάζομαι) unbending, unabating, not to be siayed or 
turned, μάχη, ὅμαδος, “γόος 1]. 14. 57., 12. 471., 24.760; πόλεμον δ᾽ 
ἀλίαστον ἔγειρε 20.31; GA. avin Hes. Th. 611 :—neut. as Adv., μηδ᾽ 
ἀλίαστον ὀδύρεο nor mourn incessant, 1]. 24.549; φρὴν ἀλίαστος φρίσσει 
Eur. ες. 85. ΤΙ. of persons, wxdaunted, Eur. Or. 1479.—Ep. 
word, used twice by Eur. in lyric passages. Cf. Buttm. Lexil. 5. v. λιάζω. 

ἀ-λιβάνωτος, ov, ποέ honoured with incense, Plat. Com. Moir. 1. 

GXt-Bamros, ov, dipped in the sea, drowned therein, Nic. Al. 618 [where 
ἄλτ--, metri grat.] 

ἀλίβας, ayTos, 6, sapless, lifeless, dead, ἔνεροι καὶ ἀλίβαντες Plat. Rep. 
387 C: GA. oivos, of vinegar, Call. Fr. 88, ubi y. Bentl. ἘΠῚ ας 
Subst., of the Styx, the Dead River, Soph. Fr. 751. [a@At—] 

ἀλίβατος, ov, Dor. for ἠλίβατος,. iene Eur. 

ἅλι-βαφής, ἐς.-- ἁλίβαπτος, πολύδονα σώμαθ᾽ ἁλιβαφῆ restored in 
Aesch. Pers. 275, for ἁλίδονα σ. πολυβαφῆ. 

ἁλιβδύω, Aeol. for ἁλιδύω, to sink or submerge in the sea, νῆας ἀλιβδύ- 
ovot Call. Fr. 269: 20 hide, aor. ἁλιβδύσασα Lyc. 351. [Ὁ] 

ἁλί-βρεκτος, ov, washed by the sea, Anth. P. ἡ. bot, Nonn. 

ἁλξβρομος, ov, murmuring like the sea, Nonn. D. 43. 385. 

aAL-Bpoxos, ov, -- ἁλίβρεκτος, Ap. Rh. 2. 731. 

ἁλί-βρωτος, ον, swallowed by the sea, Lyc. 760; also ἁλί-βρωξ, 
WT OS, 443. 

ἁλίγδουπος, ov, poet. for ἁλίδουπος, Opp. H. 5. 423, Nonn. 

ἅλι- “γείτων, ον, gen. ovos, near the sea, Ep. Hom. 4. 

ἁλι-γενής, és, sea-born, of Aphrodité, Plut. 2. 685 E. 

ἀλίγκιος, a, ov, resembling, like, τινί 11. 6.401, Od. 8.174, and late 
Ep. ;—but the compd. évadbynos is more freq.—Ep. word, used also 
by Aesch. Pr. 449 (iamb.). (Of uncertain deriy.: perh. akin to ἧλιξ, 
ἥλικος.) 

ἀ-λιγύ-γλωσσος. ον, with no clear-toned voice, not voluble, Timo ap. 
Sext. Emp. M. 9. 57. 

ἅλι-δινής, és, sea tossed, Dion. P. 908. 

ἁλί-δονος, ov, sea-fost, prob. f.1. for moAvdovos, cf. ἁλιβαφήϑ. 

GAt-SouTr0s, ov, sea-resounding, of Poseidon, Orph. H. 17. 4. 

adi-Bpopos, ov, running over “the sea, Nonn. D. 43. 281. 

ἁλιεία, 77, (ἁλιεύς) Jishing, Arist. Pol. 1.8, 7, Oec. 2. 4, Strabo, etc. ; 
cf. ἁλεία. 

ἁλι-ειδής, ἐς, sea-coloured, Numen. ap. Ath. 305 C, 
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ἀλητοειδής---ἀλινδέω. 


ἅλι-εργήπ, ἔς, working in the sea, fishing, Opp. H. 4.635: also GAt-epyos, 
év, Nonn. Ὁ. 40. 306. II.=dAoupyns, purple, E. M. 
ἅἁλι-ερκῆς, és, sea-fenced, sea-girt, of Aegina, Pind. O. 8. 34; of the 
Isthmus, Id. I. I. 10; so, GA. ὄχθαι Id. P. 1. 34. 
ἁλίευμα atos, τό, (ἁλιεύω) a draught of fish, Strabo 493. 
ἁλιεύς, 6: gen. éws, Ion. Hos, and contr. ἁλιῶς Pherecr. Incert. 27: 
(dAs, ἅλιοϑ) :—one who has to do with the sea, and so, Eva 
jisher, Od. 12. 251., 22. 384. II. a seaman, sailor, 24. 419; 
ἐρέτας ἁλιῆας rowers on the sea, 16.349; so, ἁλιεὺς στρατός Opp. H. 5.121: 
βάτραχος Arist. H. A. 9. 37,1 IIT. a kind of fish, Plut. 2.978 Ὁ. 
ἁλιευτής, οὔ, 6,=foreg. 1, Theodoret. 
ἁλιευτικός, 7, dv, of or for fishing, ad. πλοῖον a Jishing-boat, Xen. An. 
7.1, 20; GA. Bios a fisher’s life, Arist. Pol. τ. 8, ὃ :— -κή (with or 
without τέχνη) the art of fishing, Plat. Ion 538 D, Soph. 220 B; τὰ 
᾿Αλιευτικά a poem by Opp. on this subject. II. of persons, 
engaged in fishing, Arist. Pol. 4. 4, 21. 
ἁλιεύω, (GAs) to fish, be a fisher, Plut. Anton. 29, Luc., etc.; GA. τὴν 
θάλασσαν to fish it, Basil.:—the Med. only occurs in Att., Plat. Com. 
Evpwr. 2; ᾿Αλιευομένη as title of a play by Antiph.; cf. Them. M. 36. 
ἁλίζω : aor. ἥλισα Eur. H. F. 412, (guv-) Hadt., Xen. :—Pass., aor. ἡλί- 
σθην Hdt., Xen.: Ion. part. pf. part. ἁλισμένος (without augm.) Hat. 4. 
are 7-172: (ἁλήβ.) To gather together, assemble, Hdt. 1. 77, 119, 
: GA. eis ἕν Eur. Heracl. 404 :—Pass. to meet together, Hdt. 1. 63, 79.» 
ἊΝ 172. Rare in Att., the Act. being used twice by Eur., once by Plat. 
Crat. 409 A; the Pass. twice by Xen., An. 2.4, 3., 6. 3, 3: generally, the 
compd. συναλίζω is more freq. [ἄ--, Elmsl. Heracl. 1. c.] 
ἁλίζω, f. iow, (GAs) to salt: in Pass., Arist. Probl. 21. 5, Lxx, N. 
Ale ΤΙ. to supply with salt or salt food, Arist. H. A, 8. 10, 2: Pass., 
of sheep, Zo be supplied with, eat or lick salt, Ibid. 3. 
ἁλί-ζωνος, ov, sea-girt, Anth. P. 7. 218. 
ἁλί-ζωος, ov, living on or in the sea, Pancrat. ap. Ath. 321 F, Babr. 61. 4. 
aXin, ἡ, lon. for ἁλία. 
ἁλι-ηγήϑ, és, broken on by the sea, πέτρα Opp. H. 3. 460. 
GAunpys, €s, (ἐρέσσω) sweeping the sea, κώπη Eur. Hec. 455. 
ἁλιήτωρ, οροϑ, 6, poet. for ἁλιεύς, Hom. Ep. 16. 
ἅλι-ηχήϑ, és, sea-resounding, Musae. 26: cf. ἁλίβρομος. 
ἀλίθιος, Dor. for ἠλίθιος, Pind. 
ἄτλιθος, ov, without stones, not stony, of lands, Xen. An. 6. 4, 5- ΤΥ, 
without a stone set in it, of a ring, Poll. 7.179. III. free from 
the stone, as a disease, Aretae. Cur. M. Dint. 2. 3. 
ἅλι- -κάκαβον, τό, a plant, prob. _ bhysalis Alkekengi, Diosc. 4. 72. 
᾿Αλικαρνασσός, Ion. τνησός, ἡ, a Doric city of ‘Caria, Hadt., etc. : “AAt- 
καρνασσεύς, ews, lon. -νησεύς, eos, 6, a Halicarnassian, Id. :—‘Aucap- 
νασσόθεν, Adv. from Halicarnassus, Luc. de Dom. 20.—On the forms 
with single ¢, v. Buttm. Ausf. Gr. 2. p. 387. 
ae. ἡ, Dor. for ἡλικία, Pind. 
ἁλί-κλυστος, ov, sea-beaten, of a coast, Soph. Aj. 1219; δέμας Anth. P. 
9. 228. 2. high-surging, TOVTOS Oiph. Arg. 225. 
ἁλί-κμητος, ov, iceried “by “the sea, μέριμνα Gd. the care and toil of a 
sea-life, Paul. Sil. Ambo 198. 
ἅλι-κνήμις, Tos, 6, 77, ἀπήνη aX. a sea-borne car, Nonn. D. 43. 199. 
ἁλίκος, a, ov, Dor. for ἡλίκος, Theocr. 
ἁλικός, ἁλικότης, worse forms for ἅλυκος, ἁλυκότηξ. 
ἁλί-κρᾶϑ, Gros, 6, 7, mixed with salt-water, Eust. 1559. 50. 
ἁλι-κράτωρ, opos, ὃ, -- 54. Theod. Prodr. 5. 422. [ἄτ-- 
ἁλι-κρείων, ovzos, 6, lord of the sea, Eust. 57. 27. 
ἅλι-κρήπῖς, ἴδος, 6, 7, at the sea’s edge, Nonn. D. 1. 289. 
ἁλι-κρόκαλος, ov, shingly, pebbly, Orph. Arg. 337. 
ἁλί-κτὔπος, ov, sea-beaten, of ships, Soph. Ant. 953. 
roaring on the sea, κῦμα Eur. Hipp. 754. 
ἁλτ-κύμων, ov, surrounded by waves, Anth. Ρ. 9. 429. 
ἁλικώδηκ, worse form for ἁλυκώδης, Theophr. H. P. g. 11, 2. 
ἅλι-μέδων, ov7os, ὅ, --ποντομέδων, Ar. Thesm. 323. 
ἀλιμενία, ἡ, want of harbours, Hyperid. in A. Β. 78, Poll. 1. του. 
a-Atpevos, ov, without harbour, harbourless, Lat. importuosus, Aesch. 
Supp. 768, Eur. Hel. 1211, Thuc. 4.8: generally, wnsheltering, shelterless, 
inhospitable, ὄρεα, ἄντλος Eur. Hel. 1132, Hec. 1025: metaph., ἀλ. καρδία 
Eur. Cycl. 349. 
éhipevorns, ἡ, Ξε ἀλιμενία, Xen. Hell. 4. 8, 7. 
ἁλί-μικτος, v. sub ἁλίσμηκτος. 
ἅλϊμος, ov, (GAs) of or belonging to the sea, Lat. marinus, He- 
sych. II. as Subst., ἅλιμον, τό, a shrubby plant growing on ue 
sea-shore, perh. salt-wort, Antiph. Μνημ. τ, Theophr. H. P. 4. 16, 5: 
Diosc. also ἅλιμος, 6, 1. 120. 
ἄ-λτμος, ov, banishing hunger, Plut. 2.157 D. 
aAt-pupmers, εσσα, εν, (μύρωλ) flowing or murmuring into the sea, ποτα- 
μοί Il. 21. 100, Od. 5. 460; cf. sq. 
GAt-pupys, és,=foreg., Orph. Arg. 346, etc. 
Rh. 1. 913, Phanocl. 1. 17, Anth. 
ἀλινδέω or ἀλίνδεω (the pres. is only found in Pass.): aor, 7Atoa (€é—) 
Ar., Xen.: pf. ἤλικα (ἐξ--) Ar.: to make to roll. TI. Pass., 


TI. act. 


11.-- ἅλιος, Ap. 


ἀλινδήθρα --ἀλίσμηκτος. 


mostly used in participles :—properly zo roll in the dust, like a horse (cf. 
ἀλινδήθρα), ἀλινδούμενος Plut. 2.396 E; ἀλινδόμενοι ψαμάθοισι Nic. 
Th. 156; ἀλινδηθείς Ib. 204; ἠλινδημένος rolled over, over-turned, 
Dinarch. ap. Suid. 2. metaph. fo roam about, ἄλλην ἐξ ἄλλης εἰς 
χθόν᾽ ἀλινδόμενος Leon. Tar. in Anth. P. 7.736; ot mepi τὴν ᾿Ακαδη- 
μίαν ἀλινδοῦνται Alciphro 3. 14, cf. 31—Cf. é¢-adivéw; and for the 
formation of act. tenses (as if from ἀλίω), cf. κυλίνδω or —éw, which also 
has the aor. éxvAioa. 

ἀλινδήθρα, 7, a place for horses to roll in, Lat. volutabrum (cf. Kovi- 
στρα), cf. Ar. Nub. 32: metaph., ἀλινδήθρα ἐπῶν, i.e. long rolling words, 
Id. Ran. 904. 

ἀλίνδησις, ews, 7, a rolling in the dust, an exercise in which the 
wrestlers rolled on the ground, Hipp. 364. 13., 368. 26. 

ἀλίνδομαι, v. sub ἀλινδέω. 

ἅλτ-νήκτειρα, 7, (νήχω) fem. as if from ἁλινηκτήρ, swimming in the 
sea, Anth. Ρ. 6. 190 [with 7 in arsi.] 

GAi-vyxX7Ns, és, swimming in the sea, Anth. P. 6. 29. 

ἅ-λῖνος, 7, ov (GAs) made of or from salt, Hdt. 4. 185. 

ἄ-λῖνος, ov, (λίνον) without a net, without hunting toils, dd. θήρα a chase 
in which no net is used, Anth. P. 9. 244. 

ἀλίνω, = ἀλέω, ἀλήθω, to pound, Soph. Fr. 826; ν. Hesych. s. ν. dAwely 
(leg. ἀλίνειν) ; ἀλεῖναι (leg. ἀλῖναι), A.B. 383. 

GAvE, Dor. for 7Aré, Pind. 

ἄλιξ, tos, ὃ, -- χόνδρος, Ath. 647 Ὁ. 

GAt-Eavros, ov, worn by the sea, χοιράδες Anth. P. 6. 89; ad. μόρος 
Ib. 7. 404. 

ἅλιος, ὁ, Dor. for ἥλιος, Pind., Trag. 

ἅλιος (A), a, ov, also os, ον Soph. Aj. 357, Eur. Heracl.82: (GAs) of, 
from, or belonging to the sea, Lat. marinus, as epith. of sea-gods, nymphs, 
etc., Hom. etc.; θυγατὴρ ἁλίοιο yépoyTos, i.e. Nereus, Il. 1.556; Ocal 
ἅλιαι sea-goddesses, Nereids, 18. 432; GA. ψάμαθοι the sea-sand, Od. 3. 
38; GA. mpwy Aesch. Pers.131; GA. ναῦς, πλάτα, πρύμνη, etc., Pind. O. 
9- 111, Soph. Ο. Ὁ. 716, etc. 

ἅλιος (B), a, ον, like μάταιος, fruitless, unprofitable, idle, erring, ἔπος, 
μῦθος, πόνος, βέλος, 656s, ὅρκιον, etc. Hom.: neut. ἅλιον as Adv., in 
vain, 1]. 13. 505; and so best taken in 4.179; so Soph. O. Ὁ. 1469 ; but 
regul. Ady. —iws, Soph. Phil. 840.—Ep. word, used by Soph. in lyric pas- 
sages. (Acc. to some the same word with foreg., like the sea, fruitless, 
cf. dkapmioros. But this is too artificial for so early a word: it is prob. 
akin to ἄλη, ἠλεός, ἠλίθιος.) 

ἁλιο-τρεφήξ, és, feeding in the sea, sea-bird, φῶκαι Od. 4. 442. 

ἁλιόω, Poet. Verb, only used in fut. dow, aor. ἡλίωσα, Ep. ἁλίωσα: a 
fut. med. occurs in act. sense, Maxim. 7. καταρχ. 582; in pass., Ib. 512: 
(ἅλιος B). To make fruitless, disappoint, Διὸς νόον .. ἁλιῶσαι Od. 5. 
104; οὐδ᾽ ἁλίωσε βέλος nor did he hurl the spear in vain, 1]. 16.737; 
οὐχ ἡλίωσε τοῦπος spake not the word in vain, Soph. Tr. 258. 
Ξε ἀϊστόω, to destroy, TO μέν Tis οὐ... ἁλιώσει Soph. O. C. 704. 

ἀ-λιπᾶρής, és, not fit for a suppliant, dd. θρίξ Soph. El. 451. 
Aimapys, not Atmapés.) 
᾿ ἁλί-παστος, ον, sprinkled with salt, Aristom. γόητ. 2, Archestr. ap. Ath. 
399 E. 
, ἁλί-πεδον, 76:—a plain by the sea, sandy plain, Theophr. H. P. 7. 15, 
2, Lyc. 681 :—the plain in Attica near Pirzeus, Xen. Hell. 2.4. 30;— 
which, Ar. (Fr. 30) wrote ἀλίπεδον, acc. to Harp. in Poll. 1.186, ἁλίσ- 
medov. Cf. Ruhnk. Tim. 5. v. [ἄλτ--, Lyc. 1. c.] 

ἀ-λπής, és, without fat, meagre, poor, Ath. 315 D: without any fatty 
substance, Strabo 195: in Medic. not thick and fatty, of lotions as opp. to 
salves, Aretae. Caus. M. Acut. 2. 7. II. (λείπω, λιπεῖν) unfailing, 
mpoxoai Poéta ap. Porph. 

ἁλί-πλαγκτος, ov, roaming the sea, ὦ Πὰν, Πὰν ἁλίπλαγκτε .. φάνηθι 
prays the Chorus of Greek seamen at Troy (so, below, Apollo is sum- 
moned to come Ἰκαρίων ὑπὲρ πελαγέων), Soph. Aj. 695:—cf. aA 
TANKTOS. 

ἅλι-πλᾶνής, és, sea-~wandering, Anth. P. 11. 390. 

ἁλι-πλᾶνία, 4, a wandering voyage, Anth. P. 6. 38. 

ἁλί-πλᾶνος, ον, -- ἁλιπλανής, Opp. C. 4. 258. 

ἅλι-πλεύμων, ovos, ὃ, -- πλεύμων τι, Marcell. Sid. in Fabr. Bibl. 1. p. 16. 

ἁλί-πληκτος, Dor. -πλακτος, ov, sea-beaten,=OaraccdnAniros, of 
islands, Pind. P. 4. 24, Soph. Aj. 596 (vulg. ἁλίπλαγκτοϑ). 

ἁλι-πλήξ, 7yos, 6, 77,=foreg., Call. Del. 11, Anth. P. 6. 193. 

ἁλί-πλοος, ον, contr. -πλους, ovv, covered with water, τείχεα 1]. 12. 
26. 11. later act. sailing on the sea, ναῦς Arion (Bgk. p. 567): 
as Subst. a seaman, fisher, Ap. Rh. 3. 1329, Call. Del. 15. 

ἁλί-πνοος, ov, redolent of the sea, Musae. 265. 

ἅλι-πόρος, ov, ploughing the sea, Luc. Tragoed. 24. 

ἅλι-πόρφῦρος, ov, of sea-purple, of true purple dye, ἠλάκατα, papea Od. 
6. 53-,13- 108; ὄρνις Alcman. 12, cf. lbyc. 7; οἶδμα Arion Bgk. p. 567. 

ἁλι-πτοίητος, ov, scared by the roar of the sea, Nonn. D.8. 58. 

Ghippayns, ἐς, (ῥήγνυμι) breaking the waves: or rather pass., against 
which the tide breaks, σκόπελος Anth. P. 7. 383. 

_Gdup-patorns, δράκων, 6, (paivw) a ravenous sea-monster, Nic. Th. $28. 


(From 











59 


GXippavtos, ov, (faivw) séa-surging, πόντος Anth. P. 9. 333. 
GXip-pyKtos, ovy,=adippayns, δειράδες Anth. P. 7. 278. 

ἁλιρ-ρόθιος, ov, also a, oy Anth. P. 7. 6, 624 :—sea-roaring, sea-beat, 
νηῦς, κόνις Anth. Il..c. II. roaring, θάλασσα Orph. Arg. 1296. 
ἁλίρ-ροθος, oy,=foreg.; GA. πόροι the roaring friths, Aesch. Pers. 367 5 
also, GA. ἀκτή Eur. Hipp. 1205, Mosch. 2.128: but seaward flowing 
streams, Soph. Aj. 412: cf. ἁλίκλυστος, aAixTUTOS. 
ἁλίρ-ροιζος, ov, = ἁλιρρόθιος, Nonn. D. 13. 322, etc. 
GAtp-pttos, ov, washed by the sea, Anth. P. 12. 55. 
ἄλσος the surging sea itself, Aesch. Supp. 868. 
“AATZ, Ady. (akin to ἀλη) :—in heaps, crowds, swarms, in abundance, 
[μέλισσαι] ἅλις πεποτήαται Il. 2.90; περὶ δὲ Tpwal ἅλις ἦσαν 3.384; 
κόπροϑ ἅλις κέχυτο Od. 17. 298: Hom. never uses a case dependent on 
ἅλις (for in Il. 9. 137 χρυσοῦ belongs not to ἅλις but to νηησάσθω; and 
in 21. 319, we should read χέραδος as acc., not yepddos as gen., v. Spitzn. 
Exc. xxxii. ad Il.) :—hence, II. enough, enow, Lat. satis, ἅλις 
ἄρουραι, ἅλις χαλκὸν χρυσόν τε δέδεξο, ἅλις ἔλαιον, corn-fields enough, 
etc., Hom.: also with Verbs, ἢ οὐχ ἅλις, ὅτε .. ; is’t not enough? Il. 5. 
349; ἢ οὐχ ἅλις, ws .. , Od. 2.312 :—later authors, from Hdt. downwds., 
often add a gen., as with Lat. satis, ἅλις ἐστί μοι τινός 1 have enough of 
a thing, Hdt. 9. 27; ἅλις ἔχω τινός Eur. Or. 240: also, ἅλις ἐστί μοι, ες. 
inf., “tis exough for me to.., Aesch. Theb. 664, etc.; more rarely c. 
part., ἅλις [εἰμὶ] νοσοῦσ᾽ ἔγώ ’tis enow that I suffer, Soph. O. T. 1061, 
cf. Eur. H.F.1339. The Att. rarely use the Homeric construct., as, 
ἅλις βίοτον εὗρον Eur. Med. 1107; in Hel. 589 Elmsl. restores λύπηβ 
ἅλις ἔχων for the acc. pl. Avmas.—Also εἰς ἅλις -- ἅλις Theocr. 25. 17.— 
Rarely, 2. just enough, = μετρίως Eur. Alc.g10; ἅλις εἰπεῖν, Lat. 
verbo dicere, to say all at once, Hipp. 236. 42.—A form GAuas, or ἁλίας, 
in Hippon. 91 Bgk, cf. E. M. 63. 18, Joann. Al. toy mapayy. p. 38. 12: 
and read by W. Dind. in Eur. Ion 723, dAias ἁλίας ὃ πάρος ἀρχαγός, 
where the Mss. ἁλίσας. [ἃ 

ἁλίς, δος, ἡ, (GAs) -- ἁλμυρίς, Eust. 706. 56. 

ἀλίσβη, 7, Ξε ἀπάτη, Hesych. 

ἁλισγέω, to pollute, Lxx: ἁλίσγημα, ατος, τό, a pollution, N. T. 
‘AATSKOMAT, a defect. Pass., the Act. being supplied by aipew: 
impf. ἡλισκόμην (never €ad—) Hdt., Att.: fut. ἁλώσομαι : aor. ἥλων Od. 
22. 230, always in Hdt., and sometimes in Mss. of Att. writers, as Plat. 
Hipp. Ma. 286 A, Xen. An. 4. 4, 21, but the common Att. form was 
ἑάλων [a, Ar. Vesp. 355, but & Anth. P. 7. 114., 11.155]; subj. ἁχῶ [a], 
@s, ᾧ Eur. Hipp. 420, Ar. Ach. 662, Vesp.898, etc., Ion. dAww, ἅλώῃ Il. 11. 
405., 14. 81, Hdt. 4.127; opt. ἁλοίην Plat., Ep. ἁλῴην Od. 14. 183., 15. 
300; (the subj. ἀλώῃ and opt. ἀλῴη are often confounded, v. ll. Il. 9. 
592., 14.81, Hdt. 4.187); inf. ἁλῶναι [ἃ] Il. 21. 281, Att., Ep. ἁλώμεναι 
Ib. 495; part. ἁλούς [ἄ Il. 2.374, Att., but ἃ in ἅλοντε, 5. 487]: aor. I 
ἁλωθῆναι, cited from Diod. (prob. corruption for ἁλῶναι) :—perf. ἥλωκα 
Hdt., Antiph. S7par. 1, Xenarch. Topd. I, and often in Dem.; but com- 
monly in Att. ἑάλωκα Aesch. Ag. 30, Thuc., etc., and in Mss. of Hdt. (1. 
ΤΟΙ, 209): plqpf. ἡλώκειν Ken. An. 5. 2, 12.—On the use of the form 
ἥλων ἑάλων, ἥλωκα ἑάλωκα, v. Veitch Gr. Verbs 5. v—Of these Tenses, 
Hom. uses only the aor.—Cf. παραλίσκομαι. (The Root is “AA, as ap- 
pears in aor. 2, with &: cf. ἀνᾶλίσκω.) 

To be taken, conquered, fall into the enemy’s hand, of persons and 
places, Il. 2.374, etc., Hdt., etc.; ἁλώσεται (sc. 6 Κρέων) Soph. O. C. 
1065 ; ἁλίσκεσθαι εἰς πολεμίους to let oneself be taken prisoner by the 
enemy, Stallb. Plat. Rep. 468 A; ἐν ξυμφοραῖς Id. Crito 43 C. 2. 
to be caught, seized, of persons and things, θανάτῳ ἁλῶναι to be seized by 
death, die, Il. 21. 281, Od. 5.312; also without θανάτῳ, Il. 12. 172, Od. 
18. 265, etc.; ἐάλωσαν εἰς ᾿Αθήνας γράμματα letters were seized and 
taken to Athens, Xen. Hell. 1. 1, 23:—in Ar. Ach. 700 there is a play on 
the law-phrase (y. infra 1) :—fo be taken or caught in hunting, Il. 5. 487, 
Xen. An. 5. 3, 10 :—also, aA. ὕπνῳ Aesch. Eum. 67; ἀπάταις, μανίᾳ Soph. 
ΕΠ. 125, Aj.216; tm ἔρωτος Plat. Phaedr. 252 C, etc.: absol. fo be over- 
powered, Soph. Aj. 649 ; ἁλοὺς ἐφόνευσα on compulsion did 1 slay, Herm. 
Soph. O. C. 553 (547)- 3.rarely in good sense, to be won, achieved, 
Id. O. T. 543. IT. followed by a part., o be caught or detected 
doing a thing, οὔτε σὺ ἁλώσεαι ἀδικέων Hdt. 1.112; ἐὰν ἁλῷς ἔτι τοῦτο 
πράττων Plat. Apol. 29 C; also with a Subst. or Adj., the part. wy being 
omitted, ov γὰρ δὴ φονεὺς ἁλώσομαι Soph. O. T. 576; μοῖχος γὰρ 
ἢν τύχῃς ἁλούς Ar. Nub. 1079; also, dA. ἐν κακοῖσι Soph. Ant. 
490. IIT. often as Att. law-term, fo be convicted and condemned, 
in full, dAods τῇ δίκῃ Plat. Legg. 937 C; λιποταξίου γραφὴν ἡλωκέναι 
Dem. 549.1, cf. Antipho 117. 18., 118. 26 :---ὠδλ. ud ψήφῳ Andoc. 30. 
10:—c. gen. criminis, ἁλῶναι ψευδομαρτυρίων, ἀστρατείας, ἀσεβείας, etc. 
(sc. γραφήν). v. sub voce.; GA. θανάτου to be convicted of a capital crime, 
Plut. 2. 552 D: also, ἁλοῦσα δίκη a conviction, Plat. Lege. 937 Ὁ :—cf. 
aipew τι. 4. 

Ae τό, a water-plant, Alisma Parnassifolia or Plantago, Diosc. 
3. 169. 

ἅλι-σμάρἄγος, ον, sea-resounding, Nonn. D. 39. 362. 

ἁλί-σμηκτος, ov, washed by the sea, Lyc.g94. We find ἁλίσμηκτα 
(Cod. ἁλισίμικτα): ἡλισμένα, Hesych, ; ἁλίμικτον' πεπασμένον, Suid. 
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ἁλίσπαρτος, ον, (σπείρων) sprinkled or sown with salt, Eust. 1827. 61, 
Hesych., E.M 

ἁλίσπεδον, τό, v. ἁλίπεδον. 

ἁλι-στέφανος, ον, sea -girt, νῆσος Alex. ap. Steph. Byz.s. ν. Ταπροβάνη : 
—so, ἁλι-στεφής, és, Orph. Arg. 146. 

ἁλί-στονος, ov, sea-resounding, ῥαχίαι Aesch. Pr. 712. 
groaning on the sea, of fishers, Opp. H. 4. 149. 

ἁλιστός, 7, dv, (ἁλίζω) salted, pickled, Anth. P. 9. 377, Strabo 197. 

ἄ-λιστος, ov, only found in poet. form ἄλλιστος, q. Vv. 

ἀλίστρα, ἡ. -- ἀλινδήθρα, Poll. 1. 183. 

ἁλί-στρεπτος, ον, sea-tost, ναῦς Anth. P. 9. 84. 

ἀλϊταίνω, ν. ἀλιτραίνω, Ep. Verb (also by Aesch. in lyr. passages) 
chiefly found in aor. 2 act. and med.:—Act., in aor. ἤλιτον Il., Theogn. 
1170, Aesch. Eum. 269 (lyr.); subj. ἀλίτῃ Pseudo-Phoc. 208; opt. 
ἀλίτοιμι Aesch. Pr. 533 (lyr.); part. ἀλιτών Aesch. Eum. 316 (lyr. ; re- 
stored by Stanl. for ἀλιτρῶν). Med. (v. ἀλιτραίνω) : aor. ἀλίτοντο, 
ἀλίτωμαι, ἀλιτέσθαι Hom.: later also an aor. 1 ἠλίτησα, Orph. Arg. 
642: part. ἀλιτή μενοϑ, with accent and sense of pres. (formed as if from 
ἀλίτημι, cle τιθήμενος, Ep. for τιθέμενοϑ), Od. 4.807, Hes. Sc. 91. (Akin 
to ἄλη : hence ἀλείτης, ἀλοιτός, etc.) 

To sin or offend against, c. acc. pers., ἐκ γὰρ δή μ᾽ ἀπάτησε καὶ 
ἤλιτεν 1]. 9. 3753 ὅτις σφ᾽ ἀλύσηει ὀμόσσας 19. 265; ἀθανάτους ἀλι- 
τέσθαι Od. 4. 378 ; ᾿Αθηναίην ἀλίτοντο 5.108; so Hes. Sc. 80 (ubi leg. 
μέγ᾽ for per), Theogn., 1. c., Aesch. Eum. 269 ; but, θεοῖς ἀλιτήμενος 
a sinner against, Od. 4. 807. 2. c. acc. rei, to transgress, Διὸς δ᾽ 
ἀλίτωμαι ἐφετμάς 1]. 24.570; ὅρκον, σπονδάς Ap. Rh. 4.388, Opp. H. 
5. 503. 3. c. gen. 20 stray from, ἀλίτησεν ἀταρποῦ Orph.1.c.; cf. 
Call. Dian. 255. 4. absol. to sin, offend, ἀλιτήμενον Ἐὐρυσθῆα Hes. 
Sc. 01, cf. ἀλιτραίνω. 


II. 


ἀ-λιτάνευτος, oy, only found in poet. form ἀλλιτ--, 4. v. Adv. —ws, 
A. B. 374, E.M.57. 
GXi-revis, és, stretching to or along the sea, Diod. 3. 44. II. flat, low, 


of lands, Strabo 307; ambulatio dX. a walk on a flat place, Cic. Att. 14. 
13,1: of boats, flat, Plut.Them.14: of the ae shallow, Polyb 4. 39. 3. 
ἁλὶ-τέρμων, ον, bounded by the sea, Anth. Ρ. 9. 672. 

ἀλίτημα, aros, τό, a sin, offence, Anth. P. 5.278. 

ἀλῖτ-ἤμερος, ον, (ἀλιτεῖν) missing the right day : hence untimely born, 
like ἠλιτόμηνος Hes. Sc. ΟἹ, cf. Schaf. Greg. 879. 

ἀλϊτημοσύνη, 77,= ἀλίτημα, Orph. Arg. 1215. 

ἀλίτήμων, ov, gen. ovos, (ἀλιτεῖν) =sq., Il. 24.157. 

aXtTHpros, ον, (ἀλιτεῖν) sinful, wicked, laden with guilt, of offenders 
against the gods, θεοῦ ἀλιτήριοι Ar. Eq. 445, Thuc. 1.126; so, κοινὸν 
ἀλιτήριον .. ἁπάντων the common plague of all, Dem. 280. 27; ἀλιτή- 
pros “Ἑλλάδος Aeschin. 76.7: also absol., Lat. homo piacularis, Lys. 137. 
19, Andoc. 17. ΤΙ ae Soph. O.C. 371 ᾿αξλλοπη το φρενός is the prob. 
1. for κἀξ ἀλιτηροῦ, which is against the metre, since « is short,—but cf. 
ἀλοιτηρόύς. ΤΤ. -- ἀλάστωρ, an avenging spirit, Antipho 125. 32., 
127.1; cf. Ruhnk. Tim. s. v. 

GAirnprmdys, es, (el50s) abominable, accursed, ruinous, olatpos Plat. 
Legg. 854 B; στάσις Rep. 470 Ὁ. 

ἀλῖτηρός, ον, v. ἀλιτήριος sub fin. 

ἀλίτης [7], ὁ, -- ἀλείτης, Hesych.; Lex. de Spir. p. 209, etc.; whence 
it is restored by Herm. in Eur. Heracl. 614 for ἀλάταν, which is against 
the metre: but, Tees ἁλίτης [1], 6,= θαλάσσιος, Lex. de Spir. 
ib., Hdn. Epim. 181, 263; whence it is restored by Ahrens in Epich. 24. 
&duré- -μῆνος, ov, = Hom. ἡλιτόμηνοσ, Suid., etc. 

ἀλϊτό-ξενος, ov, sinning against one γ5 friend, Pind. O. 10 (11). 7 
ἀλϊτο-φροσύνη, 7, a wicked mind, Leon. Tar. in Anth. 5 Yo 648. 
ἀλιτραίνω, -- ἀλιταίνω, absol., ὅστις ἀλιτραΐίν ει or ὅς κεν ἀλιτραίνῃ 
Hes. Op. 241 (v. Aeschin. 49. 27., 73. 4}; ἢν μὲν ἀλιτραίνῃς Anth. Ῥ. ο. 
763; οὐδὲν ad. Tryph. 269 :—a med. ἀλιτραίνεται (ν. 1. ἀλιταίνεται) 
occurs in Hes. Op. 328. 

ἁλι-τρεφής, és, sea-bred, Q. Sm. 3: 272. 

ἀλυτρέω, f.1. in Aesch.; v. sub ἀλιταίνω. 

ἀλιτρία, ἡ, sinfulness, mischief, Soph. Fr. 42, Ar. Ach. 907. 

ἀλιτρό- βιος, ον, living wickedly, wicked, Non. D. 12. 72. 

ἀλιτρό-νοος, ov, ΣΕ Orac. ap. Eus. P. E. 168. 

ἀλιτρός, ὄν, syncop. for adutnpos, sinful, sinning, wicked, 1]. 8. 361, 
Theogn. 377, Solon 5. 27, and Pind.: but in Hom. mostly as Subst., a 
sinner, δαίμοσιν ἀλιτρός a sinner against the gods, Il. 23.595: also. in 
milder sense, a knave, rogue, Od. 5.182: a fem., ἀλιτρῆς ἀλώπεκος 
Simon. Jamb. 7. 

ἁλιτροσύνη, ἥ, -- ἀλιτρία, Ap. Rh. 4. 699 (in plur.), Anth., etc. 
ἁλί-τροφος, ον, living by or on the sea, of fishers, Opp. H. τ. 76. 
GAi-rpoxos, ov, rushing through the sea, \byc. 44, in metapl. acc. sing. 
ἁλίτροχα. 

ἁλί-τρῦτος, ον, sea-beaten, sea-worn, γέρων 'Theocr. I. 45; κύμβη 
Anth. P. 7. 294. 

ἁλί-τύὕπος, ον, sea-beaten, sea-tost, Aesch. Pets. 945 : 
man, fisherman, Eur. Or. 373. 

ἁλί-τῦρος, 6, a sort of salt-cheese, Anth, P.9, 412. 


as Subst. @ sea- 


adiomapros—AAAA’. 


ἅλι-φθερόω, fo shipwreck, and metaph. to ruin, Sophr. ap. E. M. 776. 
46 ---ἀλιφθερῶσαι' ἀφανίσαι, Hesych. Cf. Lob. Soph. ΑἹ. p. 358. 

ἁλιφθορία, ἡ, a disaster at sea, shipwreck, Anth. Ρ. 9. 41. 

ἅλι-φθόρος, ον, destroying on ibe sea: as Subst. a pirate, Leon. Tar. in 
Anth. P. 7. 654. 

ἁλί-φλοιος, 6, ἡ, sea-bark, a kind of oak, Theophr. H.P. 3. 8, 5. 

ἅλι-φροσύνη, 7, =ikavn φρόνησις (from ἅλις, φρήν), Hesych.; Adj. ἁλί- 
φρονες, Naumach. 63 ;—but prob. only f. ll. for χαλιφροσύνη, χαλίφρονες. 

ἁλί-χλαινος, ον, purple-clad, Nonn. D. 20. 105; cf. ἁλιπόρφυροΞ. 
ἄλιψ, or dAup, -- πέτρα in Hesych. 

ἀλκάζω, to put forth strength or prowess, Ἐ. Μ. 56. ττ., 66. 10 :—Med., 
ἠλκάζοντο, ἡμύνοντο, ap. Hesych. 

ἀλκαθεῖν, poet. aor. of ἄλκω -- ἀλέξω, Aesch. Fr. 417, Soph. Fr. 827: cf. 
ἀμυνάθω. e 

ἀλκαία, ἡ, a lion's tail, Ael. N. A. 5. 39, Opp. H. 5. 264: cf. ὁλκαία. 

ἀλκαῖος, a, ov, (ἀλκή) strong, mighty, Eur. Hel. 1152. 

ἄλκαρ, τό, only used in nom. and acc.:—a safeguard, defence, οὔτε τί 
σε Τρῴεσσιν ὀΐομαι ἄλκαρ ἔσεσθαι 1]. 5.644; ἄλκαρ ᾿Αχαιῶν 1]. 11.823, 
cf. h. Apoll. 193. Ep. word, used by Pind. P. 10.80. (Akin to ἀλκή.) 

ἀλκᾷς, v. sub ἀλκήειϑ. 

ἀλκέα, 7, a kind of wild mallow, Diosc.3.164; in Paul. Aeg. written 
ἀλκαία. 

ἀλκείη, ἡ, @ poisonous plant, Orph. Arg. 925. 

“AAKH’, ἡ, strength as displayed in action, frowess, and so distinguished 
from ῥώμη (mere strength), Poetic word (used also in late Prose, as Plut. 
Pyrrh. 21), in Hom. joined with σθένος, Bin, ἠνορέη, μένος, Il. 17. 212, 
εἴς. ; χερὸς ἀλκᾷ Pind. O.10 (11). 122; θηρία és ἀλκὴν ἄλκιμα Hat. 3. 
Ilo: generally, force, power, might, βελέων Soph. Phil. 1151 (where 
however dxpay is suggested, metri grat.); συνῆψαν ἀλκήν (like o. μά- 
χήν) Eur. Supp. 683 :—in plur. feats of strength, bold deeds, Pind. N. 7. 
18. II. spirit, courage, boldness, often in Il., esp. in phrase ἐπίει- 
μένος ἀλκήν: so also, φρεσὶν εἱμένος ἀλκήν 20.381; δύεσθαι ἀλκήν 
Ὁ. 221. III. a safeguard, defence, and so help, succour, aid, 
Διὸς ἀλκή 15.490, cf.8.140; οὐδέ τις ἀλκή Od. 12. 120., 22. 305; 
ποῦ τις ἀλκή ; Aesch.Pr. 545; ἀλκὴ δορός Eur. Phoen. 1098 :--ὠἀλκή 
Twos defence or aid against a thing, Hes. Op. 199, Pind. N. 7. 142, Soph. 
O. T. 218, cf. ἄλκαρ -:---ἀλκὴν ποιεῖσθαι or τιθέναι to give aid, Soph. 
O.C. 459, 1524; πρὸς ἀλκὴν τρέπεσθαι to put oneself on one’s guard, 
Hat. 3. 78, etc.; στρέψας πρὸς ἀλκήν Eur. Andr. 1149 ; és ἀλκὴν τρέπε- 
σθαι Thuc. 2.84; és ἀλκὴν ἐλθεῖν Eur. Phoen. 421; cf. ὑπομένω 
I. 3 IV. battle, fight, Aesch. Theb. 498, 876, Eur., etc. (Cf. 
κάλκω, ἀλαλκεῖν, prob. akin to ἀρκέω, apnyw.) 

ἄλκη, 7, az elk, Pliny’s alces or alchis, Paus.5.12,1. (Pott derives it 
from ἀλκή: but itis more prob.akin to €Aadgos, cf.old H.G.alaho; Curt.5.) 

ἀλκήεις, εσσα, ev, valiant, warlike, h. Hom. 28: Pind. O. 9. 110, P. 5. 
95 has it in Dor. contr. form aAxas, GvTos. 

ἀλκηστήξ, ov, 6. a kind of fish, Opp. H. τ. 170. 

ἀλκί, heterocl. poet. dat. of ἀλκή, might, strength: Hom.kas it in phrase 
ἀλκὶ πεποιθώς, four times of wild beasts; once of Hector, 1]. 18.158; cf. 
Theogn. 949. 

ἀλκιβιάδες, ai, a sort of shoes (from ᾿Αλαιβιάδη5), Ath. 534 C, Poll. 7. 89. 

ἀλκί-βιος, ἡ, with and without ἔχις, a kind of Anchusa, used as an an- 
tidote to the bite of serpents, Nic. Th. 541:—also ἀλκιβιάδειον οἵ 
π-άδιον, τό, Diosc. 4. 23, 24, Galen. 13. p. 149. 

ἀλκί-μᾶχος, 7, ov, bravely fighting, of Athena, Anth. Ῥ. 6. 124. 

ἄλκιμος, ov, also ἡ, ον Soph. Aj. 401 :—strong, stout, brave, of men and 
things, Τρῶες, ἔγχος, δοῦρα Il. 11. 483., 3. 338, etc.; so in Compar. 
πώτερος Hdt. 1.79, 103, 201, etc.; ἄλκιμος τὰ πολεμικά Hdt. 3. 4; és 
ἀλκὴν ἄλκιμα 10. 1r0; then in Pind., Soph., and later Poets; ἀλκ. μάχη 
Eur. Heracl. 683.—Proverb., πάλαι mor ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι, like 
‘fuimus Troes,’ ‘times are changed,’ Anacr. 86, Ar. Pl. 1002. 

ἀλκίφρων, ον, gen. ovos, (φρήν) stout-hearted, Aesch. Pers. go. 

ἀλκτήρ, 7pos, ὁ, (᾿ἡἄλκω, GAaAKetv) one who wards off, a protector from 
a thing, c.gen., ἀρῆς, κυνῶν 1]. 18. 100, Od. 14.531; so in Hes. Th. 657, 
where the dat. depends on γένεο. 

ἀλκτήριον, τό, a help, antidote, τινός against a thing, Nic. Th. 528, 
etc.; and so prob. Eur. Tel. 2 

ἀλκύὕόνειον and -ιον, τό, bastard-sponge, a zodphite, so called from 
being like the haleyon’ s nest; the latter in Diosc. 5. 135. 

ἀλκῦονίς, ίδος, 7, in form Dim. of ἀλκύων, but in usage --ἀλκύων, Ap. 
Rh. 1. 1085. TT. as Adj., dAxtovises, ai, with or without ἡμέραι, 
the fourteen winter days during which the halcyon builds its nest, and the 
sea is always calm, hence halcyon days, proverb. of undisturbed tranquillity, 
Ar. Av. 1594, ubi v. Schol., cf. Theocr. 7.57, Arist. H. A. 5. 8, 9 sq., Phi- 
loch. 180 ;—also ἀλκυόνειαι, ἡμέραι in Ael, N. Α. τ. 36. 

"AAKY ON, évos, %, the king jisher, halcyon, alcedo hispida, first in Il.9. 
563, cf. Arist. H.A.5.8,8. (Often written ἅλκ--, as by Bekker in Arist., 
because of the supposed deriv. from GAs, κύω---οἴ, dAxvovides: v. Spitzn. 
ΠΕΙῸ 

᾽ΑΛΛΑ', Conjunct., being originally neut. pl. of ἄλλος, with changed 
@ accent, in another way, otherwise: ἀλλά therefore seryes to limit or op= 





ἀλλάγδην----ἀλλ᾽ 7. 


pose sentences or clauses. I. to oppose single clauses, but, Lat. 
autem, and sometimes yet, freq. from Hom. downwds.; in this case it 
always stands first, except in late Poets, as Call. Ep. 5.11, Κλεινίου ἀλλὰ 
θυγατρὶ δίδου xapw.—When two clauses are strongly opposed, ἀλλὰ is 
preceded by μέν if affirmative, by οὐ μόνον if negative; ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ἐπευφήμησαν ᾿Αχαιοί, ἀλλ᾽ οὐκ ᾿Ατρείδῃ .., 1]. 1.24; ov μόνον 
ἅπαξ ἀλλὰ πολλάκις Plat. Phaedr. 228 A :—in the latter case to heighten 
the opposition ai mostly follows ἀλλά, as Xen. Mem.1. 4,13., 2.7.6 ; ἀλλὰ 
kai is also found after οὐδέν, οὐδείς, etc., without μόνον, Wolf. Leptin. 
460. 2; so too οὐχ (or μὴ) ὅτι, οὐχ (or μὴ) ὅπως, are followed by 
ἀλλά... ἀλλὰ καί... not only.., but... The first clause is also often 
strengthd. by various Particles, as τοί, 7 τοί. etc., and ἀλλά by the addi- 
tion of γέ or 6pws.—Special usages of ἀλλά with single clauses:, ab 
in hypothet. sentences, the apodosis is often opp. to the protasis by ἀλλά, 
ἀλλὰ καί, ἀλλά περ, yet, still, at least, Il.1.281., 8. 154., 12. 340: etc.: 
so, after εἴπερ TE..,GAAG TE.. 1]. 10.226; ἀλλά τε καί... 11.1.81: also 
in Prose, after εἰ... ἀλλά... or ἀλλά... γε Plat. Phaed. gi B, Gorg.470 
Ὁ, etc.; εἰ δ᾽ ἀληθὲς ἢ ψεῦδος... ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁτιοῦν διορίζων Dem. 551. 
fin., cf. Arist. Pol. 3. 11, 12 :—less often after Conjunctions of time, as 
ἐπειδή. Od. 14. 151, ἐπεί, Soph. O. C. 241. 2. after Hom., ἀλλά is 
sometimes attached to a single word, ἀλλὰ viv, ἀλλὰ τῷ χρόνῳ, tandem 
aliguando: but in fact the usage is elliptic, and may be explained from 
the foreg. head, as in Soph. El. 411, ὦ θεοὶ πατρῷοι, συγγένεσθέ γ᾽ ἀλλὰ 
νῦν (i.e. εἰ μὴ πρότερον, ἀλλὰ νῦν γε), cf. Ant. 552, O. C. 1276 :—this 
usage is very freq. in Trag., vy. Elmsl. and Pflugk Med. 912 :—so; μη- 
δαμῶς παύσῃ, εἰ μή τι ἀλλὰ .. διεξιών Plat. Rep. 509 C; ἐὰν οὖν ἀλλὰ 
νῦν γ᾽ ἔτι, i.e. ἐὰν οὖν [μὴ ἀλλότε], ἀλλὰ νῦν γε... if then even 
now .., Dem. 37. 19. 8. οὔτι μοι αἴτιος ἄλλος, ἀλλὰ .., TOKHE 
no one else, but.., Od. 8.312 ; οὐδέ τις ἄλλη φαίνετο γαιάων, ἀλλ᾽ 
οὐρανὸς ἠδὲ θάλασσα 12. 404: ἔπαισεν οὔτις ἀλλ᾽ ἔγώ Soph. Ο. Τ.1231; 
so also, τάφον, οὐκ ἐν ᾧ κεῖνται μᾶλλον, GAN ἐν ᾧ ἡ δόξα κτλ. not 
more that in which they are lying, but.., Thuc. 2.43; οὐχ ὅπλων τὸ 
πλέον, ἀλλὰ δαπάνης Id. 1.83. The form ἀλλ᾽ ἢ is not connected with 
ἀλλά, Vv. sub voc. ἀλλ᾽ 7. 4. after a vocat., like δέ 1.5, Plat. 
Euthyphro 3 C. ΤΙ. to oppose whole sentences, but, yet, Lat. 
at: 1. often in quick transitions from one subject to another, as in 
Il. 1. 134, 140, etc.: so too ἀλλὰ καὶ ὥς 1.116; ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὥς .., Od. 
I. 6 :—after Hom. also in quick answers and objections, παν but .. , well 
but .., mostly in negation, as Ar. Ach. 402; but not always, e.g. Plat. 
Prot. 330 B, Gorg. 449 A. When a number of objections follow in quick 
succession, both questions and answers are introduced by ἀλλά, as, πότε- 
pov ἤτουν Ti σε.. ; ἀλλ᾽ ἀπήτουν ; ἀλλὰ περὶ παιδικῶν μαχόμενος: 
ἀλλὰ μεθύων ἐπαρῴνησα ; Xen. Απ. 5.8, 4; (when all after the first may 
be rendered by or); so, ἀλλὰ μὴν .., answered by ἀλλά, Arist. Pol. 3. 
16, 4sq- In questions ἀλλά is often strengthd. and becomes ἀλλ᾽ ἢ; 
Lat. ergo? ἀλλ᾽ 7, τὸ λεγόμενον, κατόπιν ἑορτῆς ἥκομεν ; Plat. Gorg. 
447 A, cf. Prot. 309 C, Elmsl. Heracl. 426.—Hom. also has ἀλλά at the 
beginning of a speech, to introduce some general objection, Od. 4. 472, 
cf. Xen. Symp. init. 2. ἀλλά is used, esp. by Hom., with imperat. 
or subj., to remonstrate, encourage, persuade, etc., like Lat. tandem, ἀλλ᾽ 
ἴθι, ἀλλ᾽ ἄγε, ἀλλὰ ἴωμεν, ἀλλὰ πίθεσθε Hom.: the yocat. sometimes 
goes before ἀλλά, as, ὦ Φίντις, ἀλλὰ ζεῦξον Pind. Ο. 6. 37. Even at the 
beginning of a sentence, as opp. to something going before, or alluded to, 
Od. 4. 472. 3. a number of Att. phrases may be referred to this 
head, as elliptic, οὐ μὴν ἀλλά, οὐ μέντοι ἀλλά... it is not [so], but.., 
6 ἵππος πίπτει καὶ μικροῦ αὐτὸν ἐξετραχήλισεν" ov μὴν [ἐξετραχήλισενἼ, 
ἀλλ᾽ ἐπέμεινεν 6 Κῦρος it did not however [throw him], but .. , Xen. 
Cyr. 1. 4,8; cf. Plat. Symp.173 A:—so, od γὰρ ἀλλά Ar. Ran. 58, 498:— 
even after δέ, ὑμεῖς δέ μ᾽ ἀλλὰ παιδὶ συμφονεύσατε Eur. Hec. 391. 4. 
ἀλλά to mark apodosis, like δή 11. 1, is rare, Plat. Theaet. 155 
B. III. when joined with other Particles, each retains its proper 
force, as, 1. GAN ἄρα, much like ἀλλά in quick transition, Il. 6. 
418., 12.320; but in Att., to introduce an objection founded on some- 
thing foregone, Plat. Apol. 25 A; also ἀλλ᾽ ἄρα Id. Rep. 381 B. 2. 
ἀλλ᾽ οὖν, but then, however, Hat. 3.140, Soph. Ant. 84, etc.; also con- 
cession, well then, Plat. Prot. 310A; also in apodosi, yet at any rate, 
ἀλλ᾽ οὖν γε Plat. Phaed. gt B, cf. Aeschin. 66. 5. 8. ἀλλὰ γάρ, 
Lat. enimvero, but really, certainly ; but this phrase is really irregular, as, 
ἀλλὰ yap Κρέοντα λεύσσω .., παύσω γόους, should strictly be ἀλλά, 
Κρέοντα γὰρ λεύσσω, παύσω γόους, Eur. Phoen. 1307; and so we find 
the collocation in Soph. Phil. 81, cf. Elmsl. Heracl. 481: this phrase is 
opp. to ἀλλ᾽ οὐ ydp.. Od. 14. 355, etc., Soph. O. T. 1409 :—also, ἀλλὰ 
γὰρ δή, ἀλλὰ γάρ τοι, Soph. Aj. 167, Phil. 81; v. οὐ yap ἀλλά. 4. 
ἀλλ᾽ εἰ.., quid si..? Il. 16. 550. 5. ἀλλὰ is followed by many 
words that merely strengthen it, as ἀλλ᾽ ἤτοι Hom.; ἀλλά τοι Soph. ; 
ἀλλὰ μέντοι, ἀλλὰ μήν, ν. sub μήν u.3; ἀλλά... γε concessive, ἀλλ᾽ 
ἐμοίγε .. φαίνεται nay.., Plat. Theaet.157D; so, ἀλλὰ δή, Ib. τόρ D; 
ἀλλὰ μὲν δὴ καὶ αὐτός Ib. 143 Β. 

ἀλλάγδην, Adv. alternately, Theognost. p. 161. 20. 

ἀλλάγή, ἡ, (ἀλλάσσω) a change, Aesch. Ag. 482, Plat., etc.; ἀλλαγᾷ 
βίου Soph, O. T. 1206, II. interchange, exchange, barter, traffic, 
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whether buying or selling, Plat. Rep. 371 B, Arist. Eth. N. 5.5; so in 
plur., διὰ τὰς ἀλλ. for purposes of exchange and commerce, Arist. Pol. 3. 
9: 6, Polyb. το. 1, 8. III. in late Gr., a change of horses, ἃ 
Jresh stage, Eust. 531.21; v. Ducang. 

ἀλλαγίη, 7,=foreg., Or. Sib. 2.157. 

ἄλλαγμα, ατος, τό, that which is given or taken in exchange, xaivns 
διαίτης Hipp. Vet. Med. 9. 2. the price of a thing, Mel. in Anth. P, 
E22 132. 3. wares bought, Lxx. 

ἀλλαγμός, 6,=foreg., Arcad. 58, 5, Manetho 4. 189. 

ἀλλακτέον, verb. Adj. one must change, Plut. 2.53 A. 

ἀλλακτικός, 7, dv, of or for barter: ἡ --κή (with or without τέχνη) 
Plat. Soph. 223 C; κοινωνία ἀλλ. Arist. Eth. N. 5.5, 6 

ἀλλάντιον, τό, Dim. of ἀλλᾶς, Moer., Thom. M. 

ἀλλαντο-ειδής, és, sausage-shaped, ὑμήν, χιτών, the allantoid membrane 
of the foetus, Soran. p. 68 Dietz., y. Greenh. Theoph. p. 332. 

ἀλλαντο-ποιός, 6, a maker of ἀλλᾶντες, Diog. L. 2. 60. 

ἀλλαντοπωλέω, to deal in ἀλλᾶντες, Ar. Eq. 1242. 

ἀλλαντο-πώλης, ov, 6, a dealer in ἀλλᾶντες, Ar. Eq. 143, etc. 

GAGE, Adv. (ἀλλάσσω) alternately, Emped. p. 27 Peyron. 

ἀλλᾶς, ἄντος. 6, forced-meat, something between our sausage and black- 
pudding, Ar. Eq. 161, etc. 

ἀλλάσσω, later Att. -trw: fut. afw: aor. ἤλλαξα : pf. ἤλλᾶχα (a7-) 
Xen. Mem. 3. 13, 6, (δι--) Dionys. Com. Θεομ. 1. 10.—Med., fut. ἀλλά- 
ἔομαι Luc. Tyr. 7. (av7—) Eur.: aor. ἠλλαξάμην Eur., Antipho 138. 35, 
Thuc., etc.: pf. (in med. sense), ἤλλαγμαι (é€v—) Soph. Aj. 208.—Pass., 
fut. ἀλλαχθήσομαι and ἀλλαγήσομαι the former always in Trag., the 
latter in Hdt. and Att. Prose: aor. ἠλλάχθην and ἠλλάγην, the former 
is most freq. in Hdt. and Trag., see Veitch Gr. Verbs 5. v., the latter in 
Ar.and Att. Prose: pf. 7AAaypar Antiph. Oud. 1, Anth.: plqpf. 7AAaKTO 
Hdt. 2. 26.—Freq. in compds. ἀντ--, ἀπ--, δι--, ἐξταλλάσσω, etc. 

To make other than it is (from aAdos), to change, alter, χροιάν, εἶδος 

Eur. Med. 1168, Bacch. 53; τὸ ἑαυτοῦ εἶδος eis πολλὰς μορφάς Plat. Rep. 
380 D; χώραν Id. Parm. 139 A. ΤΙ. to change, exchange, give 
one thing for another, τί τινος Aesch. Pr. 967; τι ἀντί Twos Eur. Alc. 
661: and in Med. to exchange, barter, sell, τί twos Thuc. 8.82; cf. 
ἀνταλλάσσω, infra u1:—to repay, requite, φόνον govetow Eur. ΕἸ. 
89. 2. to give up, leave, quit, οὐράνιον φῶς Soph. Ant. 944, cf. Eur. 
I. T. 193; v. infra m, and παραλλάσσω. 3. Med., ἔχνος ἔξω τρίβου 
ἀλλάσσεσθαι to remove one’s position, Eur. ΕἸ. 103. IIT. to ex- 
change, take one thing for another, κάκιον τοὐσθλοῦ παρεόντος Theogn. 
21; 80, ἀλλ. θνητὸν εἶδος to assume it, Eur. Bacch. 53, cf. 1332: more 
freq. in Med., τέ τινος Antipho 138.34, Plat. Lege. 733 B; hence, ¢o 
buy, τι ἀντ᾽ ἀργυρίου Plat. Rep. 371 C; generally, to barter, δι ὠνῆς ἢ 
kat πράσεως ἀλλάττεσθαί τί τινι Plat. Legg. 915 Ὁ ;—absol. to traffic, 
have dealings with, τινί Hdt. 7. 152; πρός twa Plat. Legg. 915 
E. 2. to take a new position, i.e. go to a place, ἀλλάσσειν “Alda 
θαλάμους Eur. Hec. 483 (where the sense of ‘having escaped death only 
to fall into slavery,’ has also been suggested); πόλιν ἐκς πόλεως Plat. 
Polit. 289 E; so, mutare in Hor. Od. 1.17, 2. etc.; to this belongs, πόνον 
πόνῳ ἀλλάττειν Soph. Fr. 400. IV. to alternate, σκῆπτρ᾽ ἀλλάσ- 
σων ἔχειν to enjoy it in turn, Eur. Phoen. 74.—Cf. ἀμείβω throughout. 

ἀλλαχῆ, Adv. (ἄλλος) elsewhere, in another place, ἄλλος ἀλλαχῆ one 
bere, another there, Xen. An. 7.3, 47; ἄλλοτε ἀλλαχῇ now bere, now 
there, Id. Mem. I. 4, 12. 

ἀλλαχόθεν, Adv. from another place, Antipho 124. τό :---ἀλλαχόθι, 
Adv. elsewhere, somewhere else, Xen. Mem. 4. 3, 8 --Ολλαχόσε, Adv. 
elsewbither, to another place, Xen. Cyr. 7. 4, 7 ---ἀλλαχοῦ, Adv. elsewhere, 
somewhere else, Soph. O. C. 43, Xen. Hell. 2. 3, 20.—These forms are cen~ 
sured by Thom. M. and Moer. as being less Att. than ἄλλοθεν, ἄλλοθι, 
ἄλλοσε. 

ἄλλεγον, ἀλλέξαι, ν. sub ἀναλέγω. 

ἀλλεπαλληλία, ἡ, accumulation, Bust. 12. 3. 

ἀλλ-επ-άλληλος, ov, one upon another, τὸ ἀλλ. accumulation, Paus. 9- 
39, 4, Gramm.: alternate, Eccl—But in most passages, except in late 
authors, Editors write divisim ἄλλ᾽ ém., we find ἐπάλληλος as a v.1., 
vy. Alciphro Fr. 6. 11, Heinichen Euseb. H. E. 2. 6. 

ἄλλῃ, Adyv., strictly dat. fem. of ἄλλος : I. of Place, ἡ ale 
in another place, elsewhere, Il. 13. 49, Soph. Phil. 23, Xen.; in Hadt. also 
τῇ ἄλλῃ, 2. 36., 4. 28:—c. gen. loci, ἄλλος ἄλλῃ τῆς πόλεως One in One 
part of the city, one ix another, Thuc. 2. 4; so, ἄλλοτε ἄλλῃ (as in 
ἀλλαχῆ, 4. ν.), Xen. Hell. 1. 5, 20; ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ here and there, prob. 
1, Id. An. 5. 2, 29; so, ἄλλην καὶ ἄλλην Plat. Euthyd. 273 B. 2. 
to another place, elsewhither, Il. 5. 187, Od. 18. 288; ἔρχεται ἄλλῃ goes 
away, is lost, Il. 1. 120; ἄλλοι ἄλλῃ Hat. 1. 46, cf. 7.25; ἄλλῃ ἰοῦσαι 
4.114. II. of Manner, iz another way, somehow else, otherwise, 
Il. 15. 51, Hdt., etc.; ἄλλῃ πολλαχῇ Hat. 6. 21 ; ἄλλῃ γέ πῃ Plat. Symp. 
189 C; ἄλλῃ πως Xen. Cyr. 1.1, 1; etc. 

ἀλλ᾽ 7, i.e. ἄλλο 7, though the accent seems to refer it to ἀλλά, οὐδεν" 
than .., except, after negat. words, esp. οὐδείς or μηδείς, which are often 
joined with ἄλλος or ἕτερος, as, οὐδεὶς ἀλλ᾽ ἢ ἐκείνη no one except she, 
Hdt. 9. 109 ; μηδὲν ἄλλο δοκεῖν εἶναι ἀληθὲς ἀλλ᾽ ἢ τὸ σωματοειδές Plat, 
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Phaed. 81 B, cf. Rep. 429 Β; ἀργύριον μὲν οὐκ ἔχω ἀλλ᾽ ἢ μικρόν τι 
Xen. An. 7. 7, 53.---ὠολλά is used somewhat in the same way, Vv. ἀλλά τ. 3. 
Cf. Jelf Gr. Gr. § 773. 5. 

ἀλλ᾽ ἢ, in questions, v. ἀλλά τι. τ. 
ἀλλ-ηγορέω, (ἀγορεύω) fo speak so as to imply something other than 
what is said, to interpret allegorically, allegorize,“EXAqves Κρόνον ἀλ- 
ληγοροῦσι τὸν χρόνον Plut. 2. 363 D, cf. 996 B:—Pass., ἀλληγορεῖται 6 
᾿Απόλλων εἰς τὸν Ἥλιον, Schol. Soph. Aj. 186. 
ἀλληγορητής, οὔ, 6, an allegorical expounder, Theodoret., Eust.:— 
ἀλληγοριστῶν Euseb. H. E. 271 A, ubi Dind. --ητῶν. 
ἀλληγορία, 7, az allegory, i.e. description of one thing under the image 
of another, Longin. 9. 7, Cic. Att. 2. 20, 3, in plur.:—an allegorical expo- 
sition of mythical legends, Dem. Phal. tor, Plut. 2. 19 E; v. sub ὑπόνοια 
11. IL. metaphorical language, Cic. Orat. 27. 
ἀλληγορικός, 4, dv, allegorical, Longin. 32, etc. 
Phal. 254. 
ἄλληκτος, ov, poet. for ἄληκτοϑ, unceasing, ceaseless, νότος Od. 12.325: 
ὀδύναι Soph. Tr. 985: implacable, θυμὸς Il. 9. 636.—So ᾿Αλληκτῷ is τε- 
stored for ᾿Αληκτώ (the Fury) in Luc. Tragop. 6. 
ἀλληλ-αίτιοι, of, one the cause of the other, Just. Mart. 
ἀλληλ-έγγυοι, a, bound in law one for another, mutual sureties, Byz. 
Ady. —ws. 
ἀλληλ-ένδετοι, a, bound one into the other, Byz. 
ἀλληλίζω, to lie together, sensu obsc., A.B. 383, Clem. Al. 222. Two 
other usages are noted by Hesych., ἀλληλίζειν: ἄλλως Kal ἄλλως λέγειν, 
and ἀλληλίζεσθαι: TO ἀλλήλους ἐπιχειρῆσαι. 
ἀλληλο-βόρος, ον, in pl., devouring one another, Hesych. v. ἀλληλοδω- 
δόται (ἀλληλεδωταί). 
ἀλληλο-γραφία, ἡ, the writing of amebean poems, Eust. 55. 30. 
ἀλληλο-διαδόχως, Adv. in continuous succession, Eccl. 
ἀλληλο-δρόμοιυ, a, running from one to another, Nicet. Eugen. 2. 314. 
ἀλληλοκτονέω, Zo slay each other, Hipp. 1282. 32, Philo 2. 38. 
ἀλληλοκτονία, 4, mutual slaughter, Dion. H.1.87, Philo 2. 567. 
ἀλληλο-κτόνος, ov, of things, producing mutual slaughter, aires Mo- 
schio ap. Stob. Ecl. 1. 24253 ζῆλος Dion. H. 2. 24. 
ἀλληλομᾶχία, 7, a mutual fight, Schol. ll. 3. 443. 
ἀλληλο-μάχοι, a, fighting one with another, restored in Arist. H. A. 9. 
1, for ἀλληλοφάγοι. 
ἀλληλό-τροπου, a, exchanging forms, Linus ap. Stob. Ecl. 1. 282. 
ἀ᾿ληλο-τρόφοι, a, feeding one another, Geop. 
ἀλληλο-τὔπία, ἡ, mutual striking or wounding, Democrit. ap. Stob. 
Eel. 1. 348. 
ANNAN eas to hold together, Eust. Opusc. 316.15; Pass., Ib. 308. 9. 
ἀλληλουχία, 7, a holding together, Dion. H. de Comp. p. 202; κτηδό- 
νων Diosc. 5.144. 
ἀλληλοῦχοιυ, a, holding together, mutual, Julian., Hesych. 
εἀληλοφᾶγέω, to eat one another, Arist. H. A. 8. 2, 25. 
ἀλληλοφᾶγία, 7, an eating one another, Hdt. 3. 25, Plat. Epin. 975 A. 
ἀλληλο-φάγοιυ, a, eating each other, Arist. H. A. 8.3, 17; ἡ ἀλλ᾽ ἀνομία 
Sext. Emp. M. 2.32; ἀλλ: δίκαι Telecl. “Aud. 4; cf. ἀλληλομάχος. 
ἀλληλοφθονία, 7, (POdvos) mutual envy, Dion. H. 4. 26. 
ἀλληλοφθορέω, 10 destroy one another, Euseb. H. E. 1. 2. 
ἀλληλοφθορία, 7, mutual slaughter, Plat. Prot. 321 A. 
aAnAo-d0dpos, ov, destroying one another, Max. Tyr. 
ἀλληλο-φίλοι, a, fond of each other, Geop. 
ἀλληλοφονία, 7, mutual slaughter or murder, Pind. O. 2. 74. 
ἀλληλο-φόνοι, a, murdering one another, λόγχαι Pind. Fr. 137; χεῖρες, 
paviat Aesch. Theb. 931 (in Dor. form ἀλλαλ--), Ag. 1575; ἀδελφοί 
Xen. Hier. 3.8. 
ἀλληλο- φόντηΞ, ov, 6,=foreg., Justin. M. 
GAnAo-Hi7s, €s, in plur., grown out of one another, Plut. 2. 908 E. 
ἀλληλο-φωνία, ἡ, mutual speech, Eust. Opusce. 261. 1. 
ἀλλήλων, genit. plur., (a nom. being impossible): dat. ἀλλήλοις, aus, 
ois: acc. ἀλλήλους, as, a.  Redupl. of aGAdos, of one another, to one 
another, one another, Lat. alter alterius, alter alteri, alter alterum; hence 
mutually, reciprocally, used of all the three persons, Il. 4. 62, Od. 1. 209, 
etc.:—in Od. 12.102, by the common punctuation, ἀλλήλων must be 
taken for τοῦ ἑτέρου; but if the stop be put after πλησίον (v. Schol.), 
there is no difficulty. Of the dual, Hom. uses the dat. ἀλλήλοιϊν for 
ἀλχήλοιν, perth. also as gen. Ils 10.65; but, τούτω... ἐν ἀλλήλαισι Aesch. 
Pers. 188 ; and in Prose the dual is rare. Often with Preps., ἐν ἀλλήλοιϑ, 
among one another, Pind. P. 4. 397, etc.; εἰς ἀλλήλους, πρὸς ἀλλήλους 
Aesch. Pr. 491, 1087; ἐπὶ or πρὸς ἀλλήλοις Od. 22. 389, Aesch. Pers. 
500, Ag.654; ἐξ ἀλλήλων Xen.; παρ᾽ ἀλλήλους Plat.; μετ᾽ ἀλλήλων, 
᾿ σὺν ἀλλήλοις Arist., etc. 
ἄλλην, acc. fem. of ἄλλος, used as Adv., elsewhither, to another place : 
but, ἄλλην καὶ ἄλλην ἀποβλέπειν εἴς τινα again and again, Plat. Euthyd. 
273 B. 
ἄλλιξ, ticos, 7, Lat. alicula, a man’s upper garment, Euphor. Fr. 112, 
Call. Fr. 149, v. Muiller Archiiol. ἃ. Kunst § 337.6: also ἄλληξ, ηκοϑ, 
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ἢ---ἀλλοιόχροος. 


ἄλλιστος, ον, (λίσσομαι) inexorable, ἄλλ. “Διδης Emped. Fr. 50 (ubi v. 
Meineke), Anth. P. 7. 643. 

ἀλλυτάνευτος, poet. for d-AvraveuTos, inexorable, Anth. P. 7. 483. 

ἀλλο-γενήξ, és, of another race, a stranger, Lxx, Ev. Luc. 17. 18. 

ἀλλογλωσσία, 9, the use of a strange tongue, difference of tongue, 
Joseph. A. J. 1.5, I. 

ἀλλό-γλωσσοξ, ov, of a strange tongue, foreign, Hdt. 2.154. 

ἀλλογνοέω, (γνο--, γνῶναι, νοέω) to take one person or thing for an-= 
other, to mis-know, not know, mistake, ἀλλογνώσας (lon. for ἀλλογνο- 
noas) Hdt. 1. 85. II. to be deranged, Galen. Lex. Hipp.— 
Ionic word. 

ἀλλο-γνώς, ὥτος, 6, 7,=sq., Emped. 194, in dat. 

ἀλλό-γνωτος, ov, mis-known, unknown, strange, δῆμος Od. 2. 366. 

ἀλλοδαπός, 7, dv, (ἄλλος, ν. sub modamds) :—belonging to another 
people or land, foreign, strange, Il. 16. 550, Od. 17. 485, Pind. N. 1. 33, 
Aesch. Theb. 1077, Xen. Cyr. 8. 7, 14, etc. :—a later form is ἀλλοδᾶττηϑ, 
és, mentioned in E. M. 68. 2, and found in a few passages of later 
writers: cf. Bast. Greg. p. 891. 

ἀλλοδημία, ἡ. -- ἀποδημία, stay in a foreign land, Hipp. 558.45; ev 
ἀλλοδημίᾳ (for ἐν ἄλλῳ δήμῳ). abroad, Plat. Legg. 954 E. II. 
concrete, a crowd of foreigners, Poll. 9. 21; who also uses the Adj. 
ἀλλό-δημος, ov, foreign, 3. 54. 

ἀλλο-δίκης, 6, having strange notions of justice, Or. Sib. 3. 390., 
II. 216. 

ἀλλοδοξέω, to opine that one thing is another, mistake one thing for 
another, Plat. Theaet. 189 D, 190 D: and ἀλλοδοξία, 4, a mistake o 
this kind, Ib. 189 B, 190 E: cf. ἀλλοφρονέω. ͵ 

ἀλλό-δοξος, ov, holding a strange or wrong opinion, Athanas. 

ἀλλο-εθνής, és, of a foreign nation, Diod. 2. 37. 

ἀλλοεθνία, ἡ. difference of nation, Strabo 534. 

ἀλλο-ειδής, és, of different form, looking differently, Tovvek ap ἀλλο- 
ειδέα φαινέσκετο πάντα ἄνακτι Od. 13. 194, [where ἀλλοειδέα is a trisyll., 
as if ἀλλώδη ; unless, with Buttm. Lexil. s.v. θεουδής 3. not., we read 
ἀλλορειδέα φαίνετο.) Δάν. --δῶς, Diog. L. 10. 104, where EATKoELBas is 
a plausible conj. 

ἄλλοθ᾽, elided from ἄλλοθι, and so always in Hom. ἢ 

ἄλλοθεν, Acol. ἄλλοθα (but rejected by Apoll. de Adv. 563): Adv. 
from another place, ἄλλοθεν ἄλλος one from one place, another from 
another, Il. 2. 75, etc., cf. Valck. Phoen. 1254; ἄλλοθεν εἰλήλουθε he 
came from abroad, Od. 3.318; ἄλλοθέν ποθεν from some place else, 
7.52: in Att. ἄλλοθεν δθενοῦν or ὁποθενοῦν from what other place so- 
ever, Plat. Legg. 738 C, Gorg. 512 A; οὐδαμόθεν ἄλλοθεν Id. Phil. 30 A: 
—c. gen. loci, ἄλλοθεν τῶν Ἑλλήνων Id. Legg. 707 E. 

ἄλλοθι, Adv. elsewhere, in another place, esp. in a strange or foreign 
land, Od. 14. 130 (never in Il.), Hdt., etc.: c. gen., ἄλλοθι “γαίης in an- 
other or strange land, 2.131; ἄλλοθι πάτρης elsewhere than in one’s 
native land, 1. 6. away from home, 17.318; ἄλλοθί ποὺ or πὴ somewhere 
else, Plat. Phaed. οἵ E, Soph. 243 B; ἄλλοθι οὐδαμοῦ, πανταχοῦ, πολλα- 
χοῦ, etc., Plat.:—in Plat. Lach. 181 E, followed by relat. ἐν ois.., as if 
it had been ἐν ἄλλοις τόποι. ΤΙ. in other ways, from other 
causes, Thuc. 1.16: ἄλλοθι οὐδαμοῦ in no other way, Plat. Prot. 324 E, 
Symp. 184 E, etc. III. sometimes also with verbs of motion, 
where sirictly it should be ἄλλοσε, Hdt. 3. 73, Antipho 112. 7, and 
(with v.1. ἄλλοσε) Xen. Hell. 2. 2, 2, Dem. 918. 5. 

ἀλλό-θροος, ov, contr. Qpous, ovy :—speaking another or foreign tongue, 
ἐπ᾿ ἀλλοθρόους ἀνθρώπους, κατ᾽ ἀλλ. avOp. Od., as τ. 183., 3. 302., 15. 
4533 ἐπ᾽ ἀλλοθρόων ἀνθρ. 14. 43 [being in Hom. always a trisyll.]: 
foreign, στρατός Hdt. 1.78; Αἴγυπτος Id. 3.11; πόλις Aesch. Ag. 1200; 
strange, alien, γνώμη Soph. Tr. 844.—Not in good Att. Prose. 

ἀλλ-οινία, ἡ, changing of wines, drinking several wines, Plut. 2. 661 C. 

ἀλλοιό-μορφοϑ, ον, strangely formed, Hanno Peripl. p. 3. 

ἀλλοῖος, a, ov, (dAAos) of another sort or kind, different, other, with a 
notion of comparison, Il. 4. 258, Od. 16. 181, Pind., etc.; ἄλλοτε ἀλλοῖος 
Pind. I. 4.8 (3. 23), etc.; ἀλλοῖόν τι, euphem. for κακόν τι, ofher than 
good, Hdt. 5.40; εἴ τι γένοιτο ἀλλοῖον Diog. L. 4. 44; ἂν... [6 Aéyos] 
ἀλλοιότερος φανῇ Dem. 1442.11; cf. €repos:—from its comparative 
force, it may be foll. by 7.., Hdt. 2. 35, Plat. Apol. 20 C, etc.; or by a 
gen., Id. Legg. 836 B :—but an actual Comp. ἀλλοιότερος occurs Hdt. 7. 
212, Thuc. 4.106, Dem. 1. c.; later ἀλλοιέστερος, Schol. Od. 2. 190, 
Eust. 2. simply, different in kind, without any notion of compa- 
rison, Pind. P. 3. go, 187. II. Adv. —ws, otherwise, Plat. Lys. 
212: Comp. -ότερον Xen. Mem. 4. 8, 2. 

ἀλλοιό-στροφος, ov, of irregular strophés, i.e. not consisting of alter- 
nate strophé and antistrophé, Hephaest. 9. 

ἀλλοιο-σχήμων, ov, of changed or different form, Diog. L. το. 74. 

ἀλλοιότης, 770s, 7), difference, Hipp. 296. 19, Plat. Tim. $2 B: 

ἀλλοιοτροπέω or -ἐομαι, fo vary, Galen. Lex. Hipp. II. trans. 
to alter, Hesych. 

ἀλλοιό-τροπος, varying ; and Adv. - πως, Eccl. 

ἀλλοιό-Χροος, ον, contr. Kpous, ουν : (χρόα) of changed or different 
ᾧ colour, Sext. Emp. M. 7. 206. 





: : 
ἀλλοιόω----ἀλλο τι. 


ἀλλοιόω, f. wow, (ἀλλοῖοϑ) to make different, to change, alter, Hipp. 
Progn. 37, Plat. Rep. 381 A, etc. II. Pass., fut. -αθήσομαι 
Galen., but -waopa: Id. 3. 761 :—to become different, be changed, Hipp. 
342. 24, etc., and freq. in Att. Prose; ἀλλοιοῦσθαι τὴν γνώμην Thuc. 2. 
59; 7H ὄψει Xen. Cyn.g.4; ἀλλοίωσιν ἀλλοιοῦσθαι to undergo an 
alteration, Plat. Theaet. 181 Ὁ; but rare in Poetry, ὄλοιντ᾽ ἰδοῦσαι 
τούσδ᾽ ἂν ἠλλοιωμένους Eur. Supp. 944. 2. to be estranged, Dio C. 
Brats 3. to be changed for the worse, Xen. Cyt. 3. 3, 9- 4. 
to be deranged in mind, Tae mente alienari, Polyb. 8. 29, 5. 

ἀλλοίωμα, aos, 76,=Sq., Damox. ap. Ath. 102 C. 

ἀλλοίωσις, ews, 7, a change, alteration, Plat. Rep. 452 Ὁ, etc.; v. 
ἀλλοιόω U. I. 2. aberration of mind, Polyb. 3. 81, 5. 

ἀλλοιωτικός, 7 ή, όν, fit for changing, Arist. Sens. 4. 12, Tim. Locr. 99 Ὁ. 

ἀλλοιωτός, 7, dv, changed, changeable, Plut. 2. 882 C. 

ἄλλοκα, Dor. and Aeol. for ἄλλοτε, Theocr. 

ἀλλόκοτος, ov, of unusual nature or form, strange, Hipp. Fract. 750; 
monstrous, mis-create, portentous, Ar. Vesp. 71, Crates ap. A. B. 14, Thuc. 
3. 49, and freq. in Plat.; ἀλλ. ὄνομα a strange uncouth word, Plat. 
Theaet. 182 A: c. gen., ἀλχοκότῳ γνώμᾳ τῶν πάρος with purpose ‘utterly 
different from.., Soph. Phil. 1191. Adv.—rws, Pherecr. Incert. 26, Plat. 
Lys. 216 i ee Ruhnk. Tim. (Prob. derived directly from ἄλλοϑ, 
—koTos being a mere termination. Others suppose κότος is here for ὀργή 
in the sense of ἦθος A.B. 14.28. Cf. νεόκοτος, παλίγκοτοΞ.) 
“AAAOMAT: fut. ἁλοῦμαι (ὑπερ--) Xen. Eq. 8, 4, Dor. ἁλεῦμαι Theocr. 
3. 25., 5-144: aor. I ἡλάμην Eur. Ion 1402, Ar. Ran. 243 (cf. the com- 
pounds with εἰς--, ἐν--, éf—), part. dAduwevos Ar. Av.1395; but the obl. 
moods are mostly from the aor. 2 ἡλόμην (which again is rare in indic.), 
subj. ἅληται. Ep. ἅλεται, Hom.; opt. ἁλοίμην Xen. Mem. 1. 3, 9 (cf. 
eio—); inf. ἁλέσθαι Opp., etc.; part. ἁλόμενος Aesch. Eum. 368 (lyr.), 
Xen., etc.: to the aor. 2 also belong the Ep. 2 and 3 sing. ἄλσο, ἄλτο, 
part. ἄλμενος only in compds. (the only forms that take a smooth 
breathing). 

To spring, leap, bound, strictly of living beings, μὴ .. ἐξ τεῖχος 
ἅληται Il. 21.536; ἐπεί κ΄.. eis immovs ἅλεται (Ep. for πηται) 11. ee : 
εἰς ἅλα ἄλτο I. 532, (but, ἥλατο πόντον Call. Dian. 195); ἐξ ὀχέων. 
ἄλτο χαμᾶζε Il. 6.103; ἄλτο κατ᾽ Οὐλύμπου 18. 616 :--ἅλλεσθαι ἐπί 
τινι to leap upon or against, 21. 174. Od. 22. 80; ἐπὲ στίχας Il. 20. 353: 
—c. inf., ἄλτο θέειν, “reréobau h. Hom. Cer. 390, Ap. 448: 4050]. of a 
horse, Xen. Eq. 8. 4. 2. of things, ἄλτο ὀϊΐστός 1]. 4. 125; of sound, 
Heind. Plat. Phaedr. 2 55 C; of the pulse, etc., to throb, ἅλλεται ὀφθαλ- 
pos Theocr. 3. 37; cf. ἅλμα τι. 

Root Λ--: cf. ἅλμα, ἅλσις, dATHp: Sanskr. sri (ire, fluere): Lat. 
salio, saltus, salto, salax: Curt. 652.—In Boeot. Inscr. (Keil. p. 69) we 
find Ἐφιράλτης, as if it were originally ξάλλομαι. 

ἀλλό-μορφος, ov, of strange shape, Hipp. 370. 51., 380. 24. 

ἀλλο-πάθεια, ἡ %, the state of an ἀλλοπαθής, Diod. Ecl. p. 513. 

ἀλλο-πᾶθής, έ és, influenced by another, ῥῆμα ἀλλ.. a transitive verb, opp. 
to ῥῆμα αὐτοπαθές (a neuter), Apoll. de Constr. 175, E. M. 496. 34. 

ἀλλοπρόσαλλον, 6, i.e. ἄλλοτε πρὸς ἄλλον, leaning first to one side, 
then to the other, fickle, epith. of Ares, Il. 5. 831, 880: πλοῦτος Anth. P. 
15.12. (Acc. to others from ἅλλομαι, cf. Lat. Salisubsulus: v. Nake 
Opusc. p. 107.) 

NANOS, n, 0, Lat. ALIUS, another, i.e. one besides what has been 
mentioned: when Joined With a Subst., that Subst. is either in the same 
case, Or in gen., ἄλλος ᾿Αχαιός or ᾿Αχαιῶν, ἀνδρῶν ἄλλος or βρότος 
ἄλλος Hom., εἴς. :---ἄλλος μέν .. ἄλλος δέ... one..another.., or the 
one ..the other.., (of two persons, etc.) Il. 2 2. 49 3: and Att.; but also, 6 
μέν... ἄλλος δὲ: 11.6. 147, and Att.; ἕτερος μέν... ἄλλος dé.. Il. 9. 
313; ἄλλος μέν... ἕτερος δέ.. Hdt.1.32; 6 μὲν ἕτερος. ος ὃ δ᾽ ἄλλος 


Eur. I. Τ. 962; but ἄλλοι in plur. only stands in the second clause, 
Spitzn. Il. 9. 594. II. the following usages may be distin- 
guished : 1. ἄλλος Tis or Tis GAXos, any other, some other, Hom. ; 3 


οὐδεὶς ἄλλος πο other; ἄλλοι πολλοί Or πολλοὶ ἄλλοι, or πολλοὶ καὶ 
ἄλλοι many others, Att.; εἴ τις ἄλλος, Lat. si quis alius, Thuc. 6. 32, 
etc.; also, εἴ Tus καὶ ἄλλος Xen. An. I. 4, 15, etc. 2. ἄλλος is often 
joined with other of its own cases or adverbs derived from it, ἄλλος ἄλλο 
λέγει one man says one thing, one another, i.e. different men say di iffer ent 
things, Xen. An. 2.1,15; ἄλλος ἄλλῳ ἔλεγεν Plat. Symp. 220 C; ἄλλος 
ἄλλῃ ἐτράπετο Xen. An. 4. 8, το: but the Verb is also in plur., ἄλλος 
ἄλλον én ἄλλου... χρείᾳ. . ἐθέμεθα πόλιν ὄνομα Plat. Rep. 369 B, εἴ. 
Xen. Cyr. 2. 1,4, etc.: the plur. ἄλλοι is used when the several parties 
are plur., λείπουσι τὸν λόφον .. ἄλλοι ἄλλοθεν Xen. An. 1. 10,13; and 
so prob. ἄλλοι should be restored in Hell. 7.1, 15:—v. sub ἀλλαχῆ. 
ἄλλῃ, ἄλλοθεν, ἄλλοσε, ἄλλοτε, ἄλλου, GAAVELS. 8. ἄλλος καὶ 
ἄλλος, one and then another, one or two, Xen. An.1.5,123 so, ἄλλο καὶ 
ἄλλο one thing after another, \d. Cyr. 4.1, 15- 4. ἄλλος ἄλλος 
τρόπος quite another sort, Eur. Phoen. 132. 5. οὐδ᾽ ἄλλος for οὐδέ- 
τερος, Theocr. 6. 46. 6. joined with the Art., 6 ἄλλος, the other, 
the rest, all besides what has been mentioned; in plur., of ἄλλοι (in Hdt. 
contr. ὥλλοι), all the others, the rest, Lat. ceteri, freq. from Hom. down- 
wards, who has ἄλλοι sometimes in same signf., Spitzn. Il. 2.1; τὰ ἄλλα, 
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contr. τἄλλα or (as Wolf, Anal.2. p. 431) τἄλλα, Lat. cetera, reliqua, 
not alia, Hom. etc.; τᾶλλα πλὴν ὃ χρυσός Pytherm. (Bgk. Lyr. p. 568); 
in Att. often used as Adv. for the rest: sometimes also of time,=7ov 
ἄλλον χρόνον Xen. Hell. 3. 2,2; (where observe that 6 ἄλλος xpévos is 
usu. said of past time, 6 λοιπὸς xp. of future, Wolf Leptin. 462.1; but 
6 ἄλλος xp. of future, Lys.139. 45): of τε ἄλλοι καί... τά TE ἄλλα 


καί... all others, and especially.., Hdt.1.1, etc.; ἄλλα τε δὴ εἶπε, 
καὶ. - Plat. Theaet. 142 C; (v. sub ἄλλω») :Ἐ τὸ dAXo is much less freq. 
than τὰ ἄλλα. 7. ἄλλος is used with Numerals, when it must be 


rendered by yet, still, further, etc., πέμπτος ποταμὸς ἄλλος yet a fifth 
river, Hdt.4. 54, cf. Aesch. Theb. 486, Soph. Ant. 1295; so, ἄλλος 
ἕτερος yet a second, one more, Soph. El. 739, Eur. Or. 345, Plat. Lege. 
849 E:—so too in enumerating several objects, where it seems pleonast., 

but serves to bring them into sharper contrast, as, ἅμα τῇγε καὶ ἀμφί- 
πολοι κίον ἄλλαι with her their mistress came attendants also, Od. 6.84; 
ἔκτοθεν ἄλλων μνηστήρων (where Athena is spoken of), Od. 1. 132; cf. 
9. 367., 13. 266; and freq. in Att., οὐ γὰρ ἣν χόρτος οὐδὲ ἄλλο δένδρον 
οὐδέν there was no grass nor any tree at all, Xen. Απ. 1. 5, 5: ὄφλων οὐ 
τὴν ἐπωβελίαν μόνον ἀλλὰ Kat ἄλλην ὕβριν, besides, Aeschin. 23. 26; 
cf. Herm. Soph. Phil. 38, Heind. Plat. Gorg. 473 D, Stallb. Plat. Apol. 36 
B:—Hom. also often has it almost pleonast. with a Comp., οὔτις σεῖο 
νεώτερος ἄλλος ᾿Αχαιῶν 1]. 15.569, cf. 22. τού, etc. ; also with πλησίος 
Il. 4. 81, εἴς. : ἄλλοι ἕκαστος 1]. 16.697; with εἷς or μόνος, Eur. Med. 
945, Plat. Charm. 166 E.—On the other hand ἄλλος is said to be 
omitted in phrases like ὦ Zed καὶ θεοί Ar. Pl. τ, cf. Il. 6.476. 111. 
much more rarely like ἀλλοῖος, of other sort, different, 11.1.3. 64., 21. 
22. 2.in this sense sometimes like a Comp.,c. gen., ἄλλα τῶν 
δικαίων other than just, Xen. Mem. 4. 4, 25 :—so also followed by 7.., 
when either a negat. goes before, οὐδὲ ἄλλο.., οὐδὲν ἄλλο (or ἄλλο 
οὐδέν), 7.., nothing else than.., Hdt. 1. 49., 7. 168, Thuc. 4.14; ἃ 
μηδὲν ἄλλο ἢ διανοεῖταί τις which one only thinks, Plat. Theaet. 195 E: 
—more often, the clause is interrog., τί ἄλλο ἤ... what else than. .? 
Thue. 3. 39, etc.: ellipt., τί ἄλλο (sc. πάσχω) ἢ ἱπποκένταυρος γίγνομαι; 
Xen. Cyr. 4. 3, 20 ;—also followed by πλήν, Soph. Aj. 125, Ar. Ach. 39; 
also by Prepositions, ἄλλος mpo.., Hdt. 3.85; ἄλλος ἀντὶ... Aesch. Pi. 
467; παρὰ... Plat. Phaed. 80 B, etc.: and when joined with a negat., 
sometimes by ἀλλά, Il. 18. 403., 21. 275., 24.697 :—for ἄλλοτι ἢ.. ; ν. 
sub vocc.—Hence come several secondary signfs. : 3. other than 
common, strange, foreign, ἄλλος ὁδίτης Od. 23. 274. 4. other than 
what is, untrue, unreal, 4. 348.. 17.139. 5. other than right, wrong, 
bad, Plut. 2. 187 D, etc.; cf. ἄλλως :—€repos is so used in better eee: 
V. €T€pos 1|. 2. 

The Root is “AAA~: whence ἀλλά, ἀλλήλων, ἀλλοῖος, ἀλλότριος, 
ἀλλάσσω; Lat. alius, alibi, aliter ; aliquis, alienus, alter; Goth. alis, 
alja, etc.; Old H.G. elles (else); the Sanskr. word is anyas (v. 5. évos), 
Curt. 524. 

“ἄλλοσε, Δάν. to another place, elsewhither, Od. 23. 184. and Att.; ἄλλος 
ἄλλοσε, one one way, one another, Aesch. Pers. 359: to foreign lands, 
ἄλλ. ἐκπέμπειν to export, Xen. Hell. 6. 1, τα :—joined with another Ady., 
ἄλλοσε οὐδαμόσε to no other place, Plat. Crito 52 B; ἄλλ. πολλαχόσε to 
many other places, Id. Phaed. 113 B; ποῖ ἄλλοσε: to what other place ὃ, 
Id. Menex. 241 E; ἄλλοσέ ποι to some other place, Id. Theaet. 202 E :— 
often also c. gen., ἄλλοσέ ποι τῆς SiKeAlas to some οἶδεν part of Sicily, 
Thue. 7. δι; ἄλλοσε τοῦ σώματος Plat. Legg. 841 A:—in the phrase 
ἄλλοσε ὅποι ἂν ἀφίκῃ Plat. Crit. 45 B it is not = ἀλλαχοῦ, but put for it 
by attraction of ὕποι. 

ἄλλοτε, Acol. ἄλλοκα A.B. 606 Theon. Adv. (ἄλλος, ὅτε) another time, 
at another time, at other times, first in Hom., who commonly opposes 
ἄλλοτε... GAAOTE.., at one time .. at another.., now.. now..; also, 
ὁτὲ μέν... ἄλλοτε δέ 1). 11.65; ἄλλοτε μέν... ἄλλοτε δὲ αὖτε Od. τό. 
209, Hes. Fr. 44 (16); τότε... ἄλλοτε Soph. El. 739; ποτὲ μέν... ἄλ- 
λοτε Soph. Ant. 367: ἄλλοτε pev.., τότε δέ Xen. An. 4. I, 17: some- 
times the former ἄλλοτε is omitted, as Eur. Hec. 28, [daror’] ἐ ἐπ᾽ ἀκταῖς, 
ἄλλοτ᾽ ἐν πόντου σάχῳ :- - ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε now and then, Xen. An. 2. 

4, 26 :—very often joined with ἄλλος, etc., πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλον sometimes 
to this, sometimes that, Aesch. Pr. 276, etc.; so too with ἄλλως, ἄλλῃ, 
ἄλλοθι, ἄλλοσε, Id. Theb. 1072, etc. 

ἄλλο τι, anything else, mostly foll. by 7, ἤ σοι ἄλλο τι φαίνεται... ἢ 
λόγος ; Plat. Phaedr. 258 A, cf. Phaed.64 C:—hence often, mostly in 
Plat., in an elliptic phrase, equiv. to dpa.. 3 Or nonne. aie implying an 
affirm. answer, ἄλλο τι ἢ πεινήσουσι; (i.e. ἄλλο τι πείσονται ἢ πεινή- 
σουσι 3) will they not be starved? Ηδέ. 2.14, οἴ. 1. Τορ ; so, ἄλλο τι ἢ 

ἤρεμα ἐπανασκεψόμεθα ; shall we not calmly reconsider? (i.e. let us do 
so), Plat. Theaet. 154 E, cf. Phaed. jo C, Meno 82 D, Gorg. 481 6, etc. ; 
τῷ διαλέγει σὺ viv; ἄλλο τι ἢ ἐμοί; is it not with me? Id. Alc. 1. 116 
Ὁ :—sometimes with other words interposed, ἄλλο τι λέγεις ἢ τόδε; Id. 
Symp. 200 D, cf. Phaed. 79 A, 106 A, Crito 50 A, etc. :—so, hela 
πλὴν Id. Soph. 228 A:—but often ἄλλο τὶ or ἄλλοτι.. ; stands alone, 
ἄλλο τι οὖν... ἔλεγες ; did not you say? Id. Gorg. 495 Ὁ, cf. 47° B, 
Theaet. 165 | E, Rep. 337 C, etc. If. rarely without a question, 
ἀπόγνοια TOU ἄλλοτι ἢ κρατεῖν τῆς γῆς Thuc. 2. 85. 
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ἀλλοτριάζω, to be unfavourably disposed, Lat. alieno animo esse, Polyb. 
is DA Το 

ἀλλοτριό-γνωμος, ov, thinking of other things, absent, Cratin. Mavorr. 3. 

ἀλλοτριο-επίσκοπος, 6, a busy-body in other men’s matters, 1 Petr. 

ΟΠ 
Peto rudiaros ov, labouring for others, Eccl. 

ἀλλοτριο-λογέω, to speak of things foreign to the subject, Strabo 62. 

ἀλλοτριο-μορφο-δίαυτος, ov, ever changing in form, epith. of nature, 
Orph. H. 9. 23. 

ἀλλοτριο-νομέω, fo assign things to their wrong place, opp. to διανέμειν 
ἐπὶ τὰ αὑτῶν ἕκαστα Plat. Theaet. 195 A. II. to adopt foreign 
customs, Dio C. 52. 36. 

ἀλλοτριοπρᾶαγέω, to meddle with other folk’s business: to excite conumo- 
tions, Polyb. 5. 41, 8 :—hence ἀλλοτριοπρᾶγία, ἡ, a meddling with other 
folk’s business, Plut. 2.57 D. 

ἀλλοτριο-πράγμων, ov, busy about other folk’s business, meddlesome, 
A. B. 81 --οπἀὀλλλοτριοπραγμοσύνηῃ, ἡ, meddlesomeness, Plat. Rep. 444 B. 

ἀλλότριος, a, ον, (ἄλλο5) of or belonging to another, Lat. alienus, opp. 
to ἴδιος, Hom., etc.; ἀλλ. βίοτος, νηῦς, ἄχεα Hom.; ἀλλοτρίων χαρί- 
σασθαι to be bountiful of what is another's, Od. 17. 452; ἀλλοτρίοις 
γναθμοῖς γελᾶν, of the suitors, to laugh with a face unlike one’s own, i.e. 
to laugh a forced, unnatural laugh (cf. Val. Flacc. 8. 164), or (as Eust.) to 
laugh where laughing ’s out of place, unseasonably, Od. 20. 347, (Horace 
has borrowed the phrase, malis ridere alienis, but applied it differently) : 
—proverb., ἀλλότριον ἀμᾶν θέρος to put one’s sickle into one’s neigh- 
bour’s corn, Ar. Eq. 392; ἀλλοτριωτάτοις τοῖς σώμασιν χρῆσθαι to deal 
with one’s body as 20 it absolutely belonged to another, ‘Thuc. 1. 

70. II. opp. to oixetos, foreign, Lat. peregrinus, Od. 18. 219, 
and Att.: hence strange, alien, Hdt. 3.119, Plat., etc.; c. dat. pers., 
Isocr. 306 Ὁ :—c. gen. alien from, οὐδὲν ἀλλότριον ποιῶν .. τοῦ τρόπου 
Decret. ap. Dem. 289. 15 :—hence 2. estranged, hostile, 1]. 5. 214, 
Od. 16. 102; εἴ τι πρότερον γέγονεν ἀλλότριον Dem. 290. 13; ἡ ἀλλο- 
τρία the enemy’s country, Isocr. 218 A:—c. gen. estranged from one, 
δημοκρατίας Lys. 190. 12:—so in Ady., ἀλλοτρίως ἔχειν or διακεῖσθαι 
πρός Twa Lys. 011. 4, Isocr. 266 Ὁ, 98 Β :—Comp. --τώτερον less favowr- 
ably, Dem. 228. 12. 8. foreign to the subject, not to the purpose, 
Plat. Rep. 491 D, Dem. 289. 14, etc. 

GdAotpioTys, 770s, 4, estrangement, alienation, opp. to οἰκειότης, Plat. 
Symp. 197 C, Polit. 261 A: of persons, Arist. Pol. 5. 10,17; Tw0s πρός 
τινα Ep. Plat. 318 D, cf. Decret. ap. Dem. 282. 26. 

GhAoTpLopiiyew, fo eat another's bread, Eust. 1404.9. 

ἀλλοτριο-φάγοξ, ov, eating another's bread, Soph. Fr. 309. 

ἀλλοτριοφρονέω, to be estranged, be ill-disposed, Diod. 17. 4. 

ἀλλοτριό-φρων, ovos, 6, 4, otherwise-minded, ‘Theod. Metoch. 499, 
Eust. 

ἀλλοτριό-χρως, wWTos, 6, 7, changing colour, Anth. P. 11.7. 

ἀλλοτριό-χωροςσ, ον, of a strange land, Joseph. A. J. 3. 12, 3. 

ἀλλοτριόω, f. wow, to make strange :—c. gen. pets. to estrange from, 
τῶν σωμάτων τὴν πόλιν ovK ἀλλοτριοῦντες Thuc. 3.65; GAA. ἑαυτὸν 
ἀπὸ THs λειτουργίας to withdraw oneself from it, shift it from one’s own 
shoulders, Dem. 1233. 11:—c. dat. pers. to make hostile to another, τὴν 
χώραν τοῖς πολεμίοις Xen. Cyr. 6. 1, 16 :—Pass. to become estranged, be 
made an enemy, τινί Thuc. 8.73; ἀλλοτριοῦσθαι πρός τι to be prejudiced 
against a thing, Dion. Η, de Thuc. 27. II. in Pass. also, of 
things, 10 fall into other hands, to be alienated, ἀλλοτριοῦται ἡ ἀρχή 
Hdt. 1. 120. 

ἀλλοτρίωσις, ews, 7, estrangement, τινός from one, App. Civ. 5. 78; 
τινὸς εἴς τινα Ib. 3. 13 :—THs ξυμμαχία5 οὐχ ὁμοία ἡ ἀλλ. its estrange- 
ment, its loss, Thuc. 1. 35. 

ἀλλοτροπέω, to be changeable, Hesych. 

ἀλλοτροπία, 77, variety, Eccl. 

ἀλλό-τροπος ov, of or in another manner: Ady. —ws, Gramm. 

ahdo-dhivis, és, appearing otherwise, Nonn. Jo. 11. 47, etc. 

ἀλλο-φάσσω, fo be delirious, Hipp. Progn. 44, cf. ἀλλοφρονέω, Lob. 
Phryn. 607. 

ἀλλό-φἄτος, ον, (ξφένω) slain by others, A.B. 386, Hesych. 
(φάω, φαίνομαι) = ἀλλοφανής, Nic. Th. 148. 

ἄλλοφος, ov, Ep. for ἄλοφοϑ. 

ἀλλοφρονέω, to be ἀλλόφρων, and so, I. to think of other things, 
to give no heed, ἀλλ᾽ ἤμην ἀλλοφρονέων Od. 10.3745; of one in a swoon, 
to be senseless, κὰδ᾽ δ᾽ ἀλλοφρονέοντα .. εἷσαν 1]. 23.698; Keir GAA. 
Theocr. 22.128; cf. Arist. Metaph. 3. 5,14; ὑπὸ τούτων ἀλλοφρονῆσαι 
were seized with frenzy by reason of the thunder, etc., Hdt. 5.85; ἀλύει 
καὶ ἀλλ. ὑπὸ τῆς ὀδύνης Hipp. 467. 6, cf. 607.43 (where Littré ἀλλο- 
accel). II. to be of another mind, have other views, Hdt. 7. 205. 

ἀλλοφροσύνη, 7, absence or derangement of mind, Poll. 8. 163. 

ἀλλό-φρων, ovos, 6, ἡ, thinking differently, Manetho 4. 563. 

GAAo-v7s, és, changeful in nature, Nonn. D. 2. 148. 

ἀλλοφύλέω, to adopt foreign customs or religions, Lxx. 

ἀλλοφυλία, ἡ, foreign matter, Epicur. ap. Diog. L. 10. 106. 

ἀλλοφυλισμός, ὁ, adoption of foreign customs, Lxx. 


II. 


ἀλλοτριάζω---ἀλμυρός. 


ἀλλό-φῦλος, ον, (φυλή) of another tribe, foreign, strange, Hipp. Aér. 
289; és ἀλλόφυλον .. χθόνα Aesch. Eum. 851; ἄνθρωποι Thuc. 1. 102, 
etc.; πόλεμος ἀλλ. war with foreigners, Plut. Camill. 23. 2. of a 
different kind, (Ga Diod. 3. 18. 

ἀλλοφωνέω, to speak another tongue, Eust. Opusc. 122. 50. 

ἀλλοφωνία, 77, confusion of tongues, Joseph. A. J. τ. 4, 3. 

ἀλλό-φωνος, ον, speaking a foreign tongue, Lxx, Hesych. 

ἀλλοχροέω, to change colour, Arist. Probl. 4. 29. 

ἀλλόχροια, 7, change of colour, Adamant. Phys. 2. 25. 

ἀλλό-χροος, ov, contr. —xpous, ovv, changed in colour, Eur. Hipp. 174: 
—so also, ἀλλό-χρωξ, wos, 6, 7, looking strange or foreign, Id. Phocn. 
138, Andr. 879. 

ἄλλῦδις, Ady., (4AAos) Ep. for ἄλλοσε, elsewhither, used by Hom. only 
with ἄλλος, ἄλλυδις ἄλλος one hither, another thither, Il. 11. 486, ete. ; 
τρέπεται χρὼς ἄλλυδις ἄλλῃ his colour changes now one way, now an= 
other, Il. 13. 279; also in Eupol. Kodak. 1. 11. 

ἀλλύεσκε, ἀλλύουσα [Ὁ]. Ep. for ἀνέλυε, ἀναλύουσα. 

ἄλλως, Dor. ἀλλῶς (A. Β. 581), Adv. of ἄλλος, in another way or 
manner, otherwise, Hom., etc.: in Att. often joined with other Advs., 
ἄλλως πως in some other way, ἄλλως οὐδαμῶς in no other wise, etc. :— 
καὶ ἄλλως, besides, at all events, at any rate, ἀγήνωρ ἐστὲ καὶ ἄλλως Il. 9. 
699, so, Hdt. 1.60, and Att.; so ἄλλως alone, Od. 14.124, cf. Hdt. 3. 
139; ἐπείπερ ἄλλως... εἰς “Apyos ies Aesch. Cho. 680; so ἄλλως Te, 
Xen. Mem. 1. 2, 59, Cyr. 1. 6, 43.—In Prose freq. in phrase ἄλλως τε 
καί... both otherwise and so, .., i.e. especially, above all, Thuc. τ. 70, 
81, etc.; strengthd., ἄλλως Te πάντως καὶ... Aesch. Pr. 636; ἄλλως τε 
καί... is mostly followed by εἰ, ἤν, ἐπειδή, or the like, especially if.. , 
Hipp. Aph. 1246, Thuc. 2.3; or by a part., Id. 4. 104., 7. 80. itis 
otherwise than something implied, differently, ovx ἄλλως λέγω I say no 
otherwise, i.e. 1 say so, Eur. Hec. 302: hence several special usages : 2. 
in far other manner, i.e. better, Il. 14. 53, Od. 8. 176, etc. 3. more 
freq., otherwise than should be, i.e. heedlessly, at random, without aim or 
purpose, Od. 14. 124 :—without reason, Hdt. 3.16., 4. 77, etc.:—also 
fruitlessly, in vain, like μάτην, 1]. 23.144; and freq. in Att., ἀριθμὸν 
ἄλλως Eur. Tro. 476; mapa καιρὸν ἄλλως Id. I. A. 800; ἀριθμός, πρόβατ᾽ 
ἄλλως Ar. Nub. 1203; they also use τὴν ἄλλως (v. THYGAAWS), Plat. 
Legg. 650 A :—for nothing, like προῖκα, Lat. gratis, Hdt. 3. 139 :—hence 
Ξ- μόνον, only, merely, simply, εἴδωλον ἄλλως Eur. Hec. 489; ὄχλος 
ἄλλως καὶ βασκανία Dem. 348. 23; cf. Soph. Phil. 947, Thuc. 8. 78, 
Ruhnk. Tim. ν. οὐκ adAAws:—also otherwise than right, wrongly, per- 
versely, Dem. 1466. 5, etc. 

ἅλμα, ατος, τό, (ἄλλομαι) a spring, leap, bound, Od. 8. 103, and in 
later Poets, πήδημα being the prose word; ἅλμα πέτρας or πετραῖον 
a leap or fall from the rock, Eur. H. F. 1148, Ion 1268; οἰκεῖον .. aap 
ἐπὶ ξίφος Eur. Hel. 96; ἅλμα κυνῆς the leap of the lot from the helmet, 
Soph. Aj. 1287 :—in Eur. El. 439 Achilles is called κοῦφον ἅλμα ποδῶν, 
—the abstract being put for the concrete. II. in Medic., a pul- 
sation, palpitation, esp. of the heart, Hipp. 269. 7., 382. 45; and so Plat, 
Tim. 70 D must be taken, v. Stallb.; cf. ἅλλομαι sub fin. 

ἄλμα, τό, (G@Adw) -- ἄλσος, Lyc. 319. 

ἁλμαία, ἡ, = ἅλμη, brine, Ar. Fr. 366, Nic. Fr. 3.18; in plur., Diosc. 
2. 205. 

GApatvopar, Pass. to become salt, Theophr. H. P. 7. 5, 4. 

GApds, ἄδος, ἡ, salted, steeped in brine, éAaa Ar. Fr. 190; without 
ἐλάα, Hermipp. Incert. 2. 

ἁλμάω, to be or become salt (cf. ἅλμη 1), Theophr. H. P. 8. 10, 1 (ubi 
v. Wimmer. p. 289), C. P. 6. το, 5. 

ἅλμευσις, ews, ἡ, brine for pickling, Diosc. 3. 91 :—GApeurys, οὔ, 6, 
a seller of pickled fruit, Id. τ, 27 :---λμεύω, (ἅλμη) to steep im brine, 
pickle, Id. 2.134. 

ἅλμη, ἡ, (GAs) sea-water, brine, Od. 5.53, Pind., and Att.: spray that 
has dried on the skin, Od.6. 219: @ salt incrustation on soil, Hdt. 2. 
12: 2. after Hom., che brine, i.e. the sea, Arion (Bgk. Lyr. 566), 
Pind. P. 4.69, Aesch. Pers. 397, etc. 8. salt-water, brine used for 
pickling, Hdt. 2.77, Ar. Vesp. 1515. II. saltness, esp. as a 
bad quality in soil, Xen. Oec. 20.12; in the juices of plants, Theophr. 
H. P. 8. 10, I, cf. ἁλμάω. 

ἁλμήεις, εσσα, ev, salt, briny, πόρος ἅλμ., i.e. the sea, Aesch. Supp. 
844; but Herm., metri grat., ἁλμιόειϑ. 

ἅλμια, τά, salted provisions, Menand. Tpod. τ. 

ἁλμοποσία, ἡ, a drinking of brine, Jul. Afr. Cest. p. 279. 

ἅλμο- πότηξ, ov, 6, drinking brine ;—known from the fem. --πότιϑ, t6os, 
Ath. 32 E. 

GAptpile, to be saltish, Arist. ap. Ath. 394 F, Diosc. 2. 156. 

GApwpts, (Sos, 7, anything salt, and so, 1. a salt humour, Hipp. 
Epid. 3. 1089: a salt scum, Arist. Meteor. 2. 3). 113% 2. salt-pickle, 
Plut. 2. 801 A. 3. salt soil or land, Theophr. C. P. 2.5, 4; cf. 
ἁλίπεδον. ΤΙ. saltess, Diod. 3. 39. 

GApupo-yews, wy, (γῆ) with salt soil, πεδίας Philo 2. 111. 

GApipos, 4, ov, (@Apn) salt, briny, Hom. only in Od., and always in 
cb phrase, ἁλμυρὸν ὕδωρ the salt sea-water, 4.511, etc.; ἅλμ. πόντος Hes. 





ἁλμυρότης---ἀλουργίς. 
Th. τοῦ ; καθ᾽ ἁλμ. ἅλα Epich. 26 Ahr.; ἅλμ. βένθεα Pind. Ο. 7. 105 ; | 


ἅλμ. ποταμός, as the Hellespont is called in Hdt. 7. 35, 2. in Att. 
Prose, of taste, salt, Xen. Cyr. 6. 2,31; αἷμα Plat. Tim. 84 A; of drink- 
ing-water, brackish, Thuc. 4. 26; of soil, Theophr. C. P. 6. το, 1. Se 
metaph. bitter, distasteful, like Lat. amarus, ἀκοή, γειτόνημα Plat. Phaedr. 
243 Ὁ, Legg. 705 A, Alcm.62; ἁλμυρὰ κλαίειν to weep bitterly, Theocr. 
23. 34:—but also piquant, Plut. 2. 685 E. 

ἁλμῦρότηξ, 770s, ἡ, saliness, Hipp. 1200 A, Arist. Meteor. 2. 3, 13. 

GAptpabys, es, (<i50s) saltish, Hipp. Epid. 1. 979, Theophr. 

ἁλμώδης, ες, (ἅλμη, εἶδος) saltish, Hipp. Coac. 157, Xen., etc. 

ἀλοάω, Att., Ep. ἀλοιάω Theocr. το. 48: Ep. impf. ἀλοία 1]. : fut. -σω 
Lxx: aor. ἠλόησα Ar. Ran. 149 (but part. ἀλοάσας [ἃ] Pherecr. “Inv. 3; 
Ep. ἠλοίησα (ἀπ--) Il., (cvv—) Theocr.:—Pass., fut. -ηθήσομαι Lxx: 
aor. ἠλοήθην Polyb. 10.12, 9, Plut., but part. ἀλοᾶθείς Theophr. C. P. 4. 
6,5: perf. ἠλόημαι Ib. 4.12, 9 (Cod. Urb. pro vulg. Acxopévous): cf. 
ἀπ-- κατ--, ovv-adoaw.—There is also found a poet. aor. part. ἀλοίσας 
(as if from ἀλοίω) Epigr. ap. Diog. L. 7. 31, cf. κατ-αλοάω. 

To thresh, thresh out, Plat. Theag. 124 A, Xen. Oec. 18. 2. 2. 
to thresh, smite, γῆν χερσὶν ἀλοία 1]. 9. 568 : to cudgel, beat, Ar. Ran. 
149, Thesm. 2. II. 10 tread round, like cattle when treading 
out the corn, v. Schol. Ar. Thesm. 2. 

ἄ-λοβος, ov, with a lobe wanting, of the livers of victims, aA. ἱερά Xen. 
Hell. 3. 4, 15, etc., v. Ellendt Arr. An. 7. 18. 

ἀλογεύομαι, Dep. Zo play the fool, Cic. Att. 6. 4,3; al. ἀλλογνοούμενα. 

Ghoyéw, f. now, to be ἄλογος, to pay no regard to a thing, take no heed 
of it, Lat. rationem non habere, εἰ δέ μοι ove ἐπέεσσ᾽ ἐπιπείσεται, GAN 
ἀλογήσει 1]. 15. 162, cf. Hdt. 8.116; later mostly c. gen., Hdt. 3. 125., 
8. 46, etc. ΤΙ. Pass. to be deceived, Diog. L. 1.32: to reckon 
without one’s host, to miscalculate, Polyb. 8. 2, 4., 28. 9, 8. 2. to be 
out of one’s senses, Luc. Ocyp. 143. 3. to offend against the laws 
of language, E. M. 405. 34, etc. 

ἀλόγημα, ατος, τό, a mishap, Polyb. 9. 16, 5. 

Ghoynrtéov, verb. Adj. one must take no heed of, Twés Philo 1. 312. 

ἀλογία, 7, want of respect or esteem, disrespect, contempt, ἐν ἀλογίῃ 
ἔχειν or ποιεῖσθαί τι to pay no regard to a thing, Lat. nullam ejus 
rationem habere, Hdt. 6. 75., 7. 226;—in 2.141, ἐν ἀλογίῃσι ἔχειν, 
παραχρησάμενον, τῶν Αἰγυπτίων, the genit. is an anacoluthon (as if he 
had said καταφρονέειν τῶν Aiy. παραχρησάμενον); adoyins ἔγκυρεῖν to 
be disregarded, 7. 208. 2. want of reason, unreasonable conduct, 
absurdity, opp. to Adyos, Plat. Theaet. 207 C, cf. 199 D, Phaed. 67 E, 
etc.; πολλὴ GA. τῆς διανοίας Thuc. 5. 111 :—confusion, disorder, Polyb. 


15.14, 2. 3. indecision, doubt, Paus. 7.17, 6. II. speech- 
lessness, amazement, Polyb. 36. 5, 4. 
ἀλογίζομαι, Dep. to be irrational, Eust. 1656. 43, etc. II. Act. 


ἀλογίζω, = ἀλογέω, in Procop. 
# ἀλογίου γραφή, prosecution of a public officer, who had not passed bis 
accounts, Eupol. Incert. 24; cf. λογιστή5. 

ἀλογισταίνω, to reason absurdly, Just. M. Apol. 1. 46. 

ἀ-λογίστευτος, ov, unheeded, unprovided, Hierocl., Eccl. 

ἀλογιστέω, to be thoughtless or silly, Plut. 2. 656 Ὁ. 

ἀλογιστί, Ady. of ἀλόγιστος, thoughtlessly, Harp., A. B. 380. 

ἀλογιστία, ἡ, thoughtlessness, rashness, Polyb. 5.15, 3, Plut.. etc. 

ἀ-λόγιστος, ov, unreasoning, thoughtless, heedless, τόλμα Thuc. 3. 82, 
εἴς. ; opp. to λογιστικός (rational), Plat. Rep. 439 D:—rash, Thue. 5. 
99: silly, Plat. Apol. 37 C :—Adv. —rws, Thuc. 3. 45. II. not to 
be reckoned or counted up, Soph. O. C. 1675, cf. Ellendt. 2. not to 
be named, vile, Eur. Or. 1156. 

ἀ-λογογράφητος, ον, undescribed, Eust. 888. 49. 

ἀ-λογοθέτητος, ov, of which no account is given, Eccl. 

ἀλογοπράγητος, ον, from whom no account is demanded, Eust. Opusc. 
23. 35, etc. 

d-hoyos, ov, without λόγος, and so, I. without speech, speechless, 
Plat. Legg. 696 E; so Soph. O. C. 131, in Adv. -yws:—aa. ἡμέρα Lat. 
dies nefastus, on which no business may be done, Luc. Lexiph. 9. 2. 
not to be expressed in words, Plat. Theaet. 203 A, cf. 205 C: unutterable, 
inexpressive, Lat. infandus, Soph. Fr. 241. II. without reason, 
unreasoning, irrational, ἡδονή, ὄχλος, etc., Plat. Rep. 591 C, Tim. 42 D, 
etc.: τὰ ἄλογα brutes, Id. Prot. 321 B, Xen. Hier. 7. 3 (in modern Greek 
ἄλογον is a horse, v. Suicer. 5. ν. ἀλογοτροφεῖον). 2. not according 
to reason, not guided thereby or springing thence, ad. δόξα, opp. to ἡ μετὰ 
λόγου 5., Plat. Theaet. 201 C; ἄλ. τριβή mere routine, mechanical skill 
without knowledge, Stallb. Plat. Gorg. 501 A. 3. contrary to 
reason, absurd, Thuc. 6. 85, Plat. Theaet. 203 D: unaccountable, unin- 
telligible, Lys.177.9: unfit, unsuited to its end, Id. 1.32: groundless, 
Polyb. 3-15,9.—The Ady. is most common in this sense, Plat. Rep. 
439 Ὁ, Isocr. 28 B, etc.; οὐκ GA. οὐδ᾽ ἀκαίρως Id. 312 B. 111. 
without reckoning : 1. not reckoned upon, unexpected, Thue. 6. 
46. 2. act. not having paid one’s reokoning, of an ἐρανιστής, 
Gramm, IV. of magnitudes, bearing no ratio to each other, 
much like ἀσύμμετρος, Arist. Anal. Post. 1. 10, 3, Dion. H. de Comp. p- 
130:—and of quantities, irrational, surd, Euclid, το. Def. 10. 
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ἀλογο-τροφεῖον, τό, (ἄλογος 11. 1) a stable, Athanas. ap. Suicer. 

ἄ-λογχος, ov, without lances or weapons, ad. ἀνθέων στρατός Chaerem. 
ap. Ath. 608 E. 

Ghoyadys, ες, (εἶδος) seeming irrational, v.\. Arist. Spir. 2. 6. 

ἀλόη, ἡ, the aloe, Diosc. 3. 25, Plut. 

ἀλοηδάριον, τό, a purgative prepared from aloes, Medic. 

ἀλόησις, ews, 7, (ἀλοάω) a threshing, Gloss. 

ἀλοητός, 6, (ἀλοάω) a threshing, Xen. Oec. 18.5 : threshing-time, Ael. 
N. A. 4. 25; cf. ἀμητός. 

ἁλόθεν, Adv. (GAs) from the sea, ἐξ ἁλόθεν Il. 21. 335. 

ἁλο-θήκη, ἡ, α salt-box, Eust. 183. 8. 

ἀλοιάω, Ep. for ἀλοάω. 

ἀ-λοιδόρητος, ov, wnreviled, Plut. 2.757 A. 
neut. pl. as Adv., κομπάζειν ἀλοιδόρητα Soph. Fr. 731. 

G-hotSopos, ov, not reviling or railing, Aesch. Ag. 412. 

ἀλοιητήρ, ῆρος, 6, (ἀλοιάω) a thresher, grinder, σίδηρος, Nonn. D. 17. 
237: GA. ὀδόντες the grinders, Lat. molares, Anth. P. 11.379. 

ἄλοιμα, aros, τό, -- ἄλειμμα, ἐπάλειψις, Soph. Fr. 73 ; nisi legend. ἀλοι- 
μός, οὔ, 6, which occurs in Fr. 830. 

ἀλοιτηρός, conj. Herm. for ἀλιτηρός or --τήριος in Soph. O. C. 371. 

Ghourys, οὔ, 6, Aeol. for ἀλείτης, Emped. ap. Plut. 2. 1113 B:—fem, 
᾿Αλοῖτις, 150s, ἡ, of Athena, Lyc. 936. 

Gourds, ὃ, (ἀλιτεῖν) ἀλείτης, Lyc. 136. 

ἀλοιφαῖος, a, ov, for anointing, Lyc. 579. 

ἀλοιφή, ἡ, (ἀλείφω) anything with which one can smear or anoint: in 
Hom., mostly, bog’s-lard, grease, whether in the carcase (Il. 9. 208), or 
when melted for use (17. 390): also of ax unguent for suppling the 
limbs and softening the skin, as early as Od. 6. 220., 18.179 : then, gene- 
rally, ointment, pitch, varnish, paint, etc., Plat. Criti. 116 B, Plut. 2. 565 
C. II. an anointing, laying on of unguents, paint, etc., dA. μύ- 
poy Plat. Alc. 1.122 C. 
tura, Plut. 2.611 A. 

ἀλοίω, v. sub ἀλοάω. 

ἀλοκίζω, (ἀλοξ) fo trace furrows, esp. in waxen tablets, to write, draw, 
(cf. Lat. arare), Ar. Vesp. 850 :—Pass., part. pf. ἠλοκισμένος scratched, 
torn, Lyc. 110, 381, etc.; cf. κατ-αλοκίζω. 

ἁλόντε [a], v. sub ἁλίσκομαι. 

Go, oxos, ἧ, poet. form of αὖλαξ, never used in nom. sing. :—a furrow 
ploughed in a field, Aesch. Ag. 1016, Ar. Av. 234: hence ploughed land, 
corn-land, metaph., βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρενὸς καρπούμενος reaping fruit 
from the deep soi of his soul, Aesch. Theb. 593, cf. Ruhnk. Tim. 5. v. : 
ἄλοξ Νηρεΐας πλακός, of the sea, Arion in Bgk. Lyr. p. 567 :—also me- 
taph. of a wife as the fruitful mother of children, σπείρειν τέκνων ἄλοκα 
Eur. Phoen. 18 ; and in pl., πατρῷαι ἄλοκες Soph. O. T. 1210. 2 
a furrow in the skin, a gash, wound, ὄνυχος Aesch. Cho. 25 ; δορός Eur. 
H. F. 164. 3. a hollow way, gutter, Emped. 251. (Prob. like 
αὖλαξ, Dor. ὦλαξ, Homeric dg, from ἕλκω, Buttm. Lexil. s. v. φολκός 4; 
Curt. 22 :—cf. Lat. sulcus.) 

ἁλοπήγιον, τό, salt-works, salt-pits, Strabo 312. 

Gdo-mnyos, dv, (πήγνυμι) one who prepares salt, Nic. Al. 519. 

ἀ-λόπιστος, ον, xot barked or peeled, Theophr. H. P. BAT, 2% 

ἄ-λοπος, ov, (Aémw) not hackled, of flax, Ar. Lys. 736. 

ἅλο-πώλης, ov, 6, a dealer in salt, Eust. 183. 10. 

Gos, Dor. for ἧλος. 

ἁλοσάνθινος, 7, ov, prepared with brine, Diosc. 5. 76. 

ἁλόσ-ανθον, τό, brine, Galen.; ν. Lob. Phryn. 304. 

ἅλοσ-άχνη, 7, (strictly ἁλὸς, ἄχνη, foam of the sea) a zodphyte of the 
class ἀλκυόνεια, Arist. H. A. Q- 14, 2. 

᾿Αλοσύδνη, ἡ, the Sea-born, epith. of Amphitrité, Od. 4. 404, where 
the seals are called children of Halosydné. As appellat. in Il. 20. 207, 
where Thetis is named καλλιπλόκαμος GA. fair-haired child of the sea. 
So Ὑδατοσύδνη, Call. Fr. 347. ((Αλο-σύδνη (cf. Sanskr. see, generare), 
v.s.vids. The termin. is as in ἔχιδνα, δέσποινα, βασίλιννα, Curt. 2. 220.) 

ἁλό-τριψ, TBos, 6, (τρίβω) a pestle to pound salt, Anth. P. 6. 306: in 
Eust. 183. 10, ἅλο-τρίβανος. 

ἁλο-τροφέω, to feed with salt, Schol. Jl. 13. 493. 

ἁλουργήξ, és, wrought in or by the sea, sea-purple, i.e. of the genuine 
purple dye, as distinguished from imitations, ἐμβαίνονθ᾽ ἁλουργέσιν on 
cloths of purple (v. Arist. Color. 5), Aesch. Ag. 946; μίτρα aX. Pherecr. 
Ajp. τ; στρώμαθ᾽ ad. Anaxandr. pwr. τ. 7; γῆ Plat. Phaed. 110 C, 
etc. :—also GAoupyos, dy, ἔρια Id. Rep. 429 D; χιτωνίσκος C. I. no. 155. 
10, 14, etc.; (but x. ἁλουργής Ib. 24); this form being less usual, A. B. 
81.—The best Mss. of Plat. Tim. 68 C give a neut. ἁλουργοῦν, as if 
from dAoupyéos ; and in Ath. 540 A occurs a fem. acc. pl. ἁλουργάς. 

Goupyia, ἡ, purple clothing, Philostr. 159 ; ἁλούργημα, Liban. 

ἁλουργιαῖος, a, ον, -- ἁλουργός, Ar.in A.B. 380, (or Antiph, acc. to Suid.), 
in neut. ἁλουργιαῖον, which Bernhardy conj. to be an error for ἁλουργίδιον. 

ἁλουργίδιον, τό, Dim. of ddoupyis, C. I. no. 155. 56. 

GAoupyis, ίδος, 77, a purple robe, Ar. Eq. 967, C. 1. no. 155. 58, etc. :-— 
as Adj., ἐσθὴς ἁλουργίς Luc. Navig. 22; but prob. ἁλουργής should be 
restored, as in Imag. 11. 


II. xot reviling : 


III. a blotting out: an erasure, Lat. li- 


F 
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ἁλουργο-βαφής, és, purple-dyed, Clem. Al. 235. 
ἁλουργο-πώλης, ov, 6, a dealer in purple, Arist. Mech. 1. 20. 
ἁλουργοπωλική (sc. τέχνη), 7, the trade of an ἁλουργοπώλη, Isae. ap. 

Harp., etc, 

ἁλουργός, dv, later also 7, dv Ath. 540 A; in better Att. ἁλουργής, és: 
(GAs, “ἔργω) :—properly, wrought in or by the sea, sea-purple, i.e. of a 
genuine purple, as distinguished from imitations, first in Aesch. Ag. 946 
ἁλουργῆ. purple robes: Plat. has both forms, Phaed. 110 C, Rep. 429 D. 
Cf. ἁλιπόρφυρος. On the colour, v. Arist. Color. 5. 

ἀλουσία, ἡ, a being unwashen, want of the bath, Udt. 3.52, Eur. Or. 
226; also ἀλουτία, Meineke Eupol. Ταξ. 7. 

ἀλουτέω, Zo be GAouTos, go without bathing, Hipp. 338. 23, etc., Epict., 
εἴς. : ἀλουτιάω, in Schol. Ar. ΝΡ. 442. 

ἄτλουτος, ον, unwashen, not bathing, filthy, Hdt. 2.64, Simon, lamb. 6. 
5, Eur. El. 1107, Ar. Av. 1554. 

d-hodos, Ep. ἄλλοφος, ov, without a crest, Il. 10. 258; opp. to εὔλο- 
gos, Mel. in Anth. P. 6. 163. 

ἀλόχευτος, ov, born not in the natural way, as Athena, Coluth. 
180. II. without birth-pangs, virgin, Nonn. D. 41. 53. 

ἄλοχος, ov, 6, (a copul., Aéxos) the partner of one’s bed, bed-fellow, 
spouse, like dxotus, Il. 1. 114., 5. 213, etc. (cf. xouptdtos) ; then in Soph. 
O. T. 183, and Eur.:—also a Jeman, concubine, Il. 9. 336, Od. 4. 
623. ΤΙ. (a privat.) wnwedded, GA. οὖσα τὴν λοχείαν εἴληχε. 
of Artemis, Plat. Theaet. 149 B. 

Gow, Ep. imperat. of ἀλάομαι, Od. 5. 377. 

ἄλπνιστος, ἡ, ov, Superl. of dAmvos (though this is only found in the 
compd. €madmvos, q. v.), sweetest, loveliest, Pind. 1. 5.14: cf. ἀλπαλέος 
(not —Aaios), Hesych. (From ἔλπω, Lat. volup, Curt. 333: others from 
ἀλφάνω.) 

“AAS, ἁλός, 6, in sing. mostly to denote a grain or lump of salt (v. 
sub xdvdpos), Od. 17.4553 or rock-salt, Hdt. 4. 181 sq. :—in plur., salé 
as prepared for use, Od. 11.123, Hdt. 4.53, etc., and Att.; Poets how- 
ever sometimes use sing. for plur., as Il. 9. 214.—Proverb. phrases: ov 
σύγ᾽ ἂν .. οὐδ᾽ ἅλα δοίης Od. 17. 455 ; ἅλας συναναλῶσαι, i.e. to be bound 
by ties of hospitality, Arist. Eth. N. 8.8, 3; τῶν ἁλῶν συγκατεδηδοκέναι 
μέδιμνον to have eaten a bushel of salt together, i.e. to be old friends, 
Plut. 2.94A ; ὅρκον μέγαν, ἅλας τε καὶ τράπεζαν Archil. 81; ποῦ GAes; 
ποῦ τράπεζαι ; Dem. 400.16; τοὺς ἅλας παραβαίνειν Id. 401.3; ἁλῶν 
δὲ φόρτος ἔνθεν ἦλθεν, ἔνθ᾽ EBn,—said of men who had lost what they 
had got, Paroemiogr. TI. =GApn, brine, Lat. muria, Call. Fr. 50: 
also ἁλὸς ἄνθος, cf. dAocavOwos. IIL. ἅλες, salt-works, Lat. 
salinae, Dion. H. 2.55; and τοῖς ἅλσί or ἅλασιν should be restored for 
ταῖς ἄλλαι in 3.41. IV. ἅλες, also metaph. like Lat. sales, wit, 
Plut. 2.685 A. (Cf. ἅλας, ἅλιος, ἅλμη etc.; Sanskr. saras; Lat. sal, etc. ; 
Goth. salt: Curt. 653.) 

“AAS, ἁλός, ἡ, the sea, often in Hom., and Poets, rare in Prose; ἢ ἁλὸς 
ἢ ἐπὶ γῆς either by sea or land, Od. 12. 27: sometimes seemingly pleo- 
nast. πόντος ἁλός Il. 21.59; ἁλὸς πελάγη or πέλαγος Od. 5. 335, h. 
Apoll. 73, Theogn. το, Eur. Tro. 88; cf. Soph. Ant. 966; πελαγία GAs 
Aesch. Pers. 427; &As ἁλμυρά Eur. Bacch. 17; in plur. (with a pun), 
Ar. Ach. 760. (Cf. foreg.) 

ἀλσηΐδες, ων, ai, (dAcos) grove-nymphs, Ap. Rh. 1. 1066. 

ἀλσίνη, 7, an unknown plant, perh. a kind of cerastium, Theophr. H. P. 
9. 13, 3: Diosc. 2. 214 identifies it with myosozis. 

ἅλσις, ews, 7, (ἅλλομαι) a leaping, Arist. Eth. N. το. 4, 3. 

ἄλσις, ews, ἡ, (ἡ ἄλδω) growth, Apoll. Lex. 5, v. ἀλδαίνει, E. M., etc. 

ἄλσο, v. sub ἅλλομαι. 

Gdoo-kép0s, 6, one who takes care of a grove; and ἀλσοκομέω, Poll. 
7- 140, 141. 

ἀλσο-ποιΐα, 7, a planting of groves, Poll. 7. 140. 

ἄλσος, cos, τό, a place grown with trees and grass, a grove, 1]. 20. 8, 
Od. το. 350. II. esp. a sacred grove, Od. 6. 291, Hdt. 5. 119, 
εἴς. : lastly = réyevos, any hallowed precinct or lawn, even without trees, 
Il. 2. 506, Bockh Pind. O. 3.19; so Μαραθώνιον ἄλσος, of the field of 
battle, viewed as a holy place, in an Epigr. attributed to Aesch.: hence, 
πόντιον ἄλσος, Lat. Neptunia prata, the ocean-plain, Aesch. Pers. IIT, 
cf. Supp. 868. (Prob. from dAdw, ἀλδαίνω, a fresh, green place ;—acc. 
to Déderl. from ἅλλομαι, as saltus from salio.) 

ἀλσώδης, €s, (εἶδοϑ) like a grove, woodland, Eur. 1. A, 141. 
growing in woods, of plants, Theophr. H. P. 3. 2, 4. 

GAT pes, wy, of, (ἄλλομαι) weights held in the hand to give an impetus 
in leaping, something like dumb-bells, Crates ‘Hp. 4 (ubi v. Meineke), 
Arist. Probl. 5. 8, Galen, etc.; cf. Juv. 6. 421, Martial. 7. 67.. 14. 49, 
Senec. Ep. 56. 1, Miiller Archiiol. d. Kunst § 423.3, Dict. of Antt. 5. v. 
Halteres :—hence, GArnpia, ἡ, the use of ἁλτῆρες, Artemid. 1. 55; also, 
ἁλτηρο-βολία, 7, Iambl. V. Pyth. ar. 

ἁλτικός, 7, OY, (ὅλλομαι) good at leaping, active, Xen, Cyr. 8, 4, 20; 
ἅλτ. μόρια the parts used in leaping, Arist. P. A. 4. 6, 16. 

ἼΑλτις, vos, 0, the sacred grove of Zeus at Olympia, Pind. O, 10. 55. 
(Pausan. says it is Elean for aAcos.) 

ἄλτο, ν- sub ἅλλομαι. ; 


iT. 





ἁλουργοβαφής----ἀλύσσω. 


ἀλύκη, ἡ, --ἄλυσις, ἀλυσμός, Hipp. Aph. 1260. [Ὁ] 


ἁλῦκίς, δος, ἧ, (GAs) a salt-spring, Strabo 182. II. saltiness, 


Plut. 2.896 F. 


ἁλῦκός, 7, 6v, salt, like ἁλμυρός, Hipp. Acut. 390, Ar. Fr. 65, Plat. 
Tim. 65 E. 

ἁλυκό-σμυρνα, 4, a kind of myrrh, Hippiatr. 

GdtKorTys, 770s, 7, saltiness, Theophr. C. P. 2. 5, 4. 

ahtxpés, 4, όν, -- θαλυκβός, warm, lukewarm, Nic. Al. 386. 

ἀλυκτάζω, only in impf., fo be ix distress, Hdt. 9. 70. 
ἀλύω.) 

ἀλυκτοπέδῃη, 7, (α privat., λύω, πέδη) indissoluble bonds, in plur., Hes. 
Th. 521, Ap. Rh. 2. 1249; in sing., Anth. P. 5. 230, ete. 

ἄλυκτος, ov, (ἀλύων to be shunned, v. Herm. Aesch. Supp. 754. 

ἀλυκτοσύνη, 7, = ἔκκλισις Suid. 2.=dakoopia Hesych. 

ἁλυκώδηκ, €s, (εἶδος) like salt, saltish, Hipp. 390, 28, Theophr, H. P. g: 
II, 2 (ubi ἁλικώδη5). : 

ἀ-λύμαντος, ov, unhurt, unimpaired, Plut. 2.5 E. [Ὁ] 

ἄλυξις, ews, 7, (ἀλύσκω) a shunning, avoiding, Aesch. Ag. 1300. 

ἀ-λύπητος, ov, not pained or grieved, Soph. Tr. 168. II. act. 
not paining or distressing, Soph. O. C. 1662 (but v. sub ἀλάμπετοϑ) : so 
in Ady. —7ws, Plat. Legg. 958 E. ' 

ἀλῦυπία, ἡ, freedom from pain or grief, Plat. Ax. 371 D, Menand. Incert. 
Ig, Arist. Rhet. 1. 5, 15. II. act. harmlessness, Theophr. H. P. 
25 ἡ: 2's 

ἀλῦπιάς, cf. sq. πι. 

ἄ-λῦπος, ov, without pain, wnpained, often in Att. from Soph. downwds. ; 
c. gen., GA. “γήρως without the pains of age, Soph. O. C. 1519; so, GA. 
ἄτης El. 1002: τὸ ἄλυπον -- ἀλυπία, Plat. Rep. 585 A.—Comp. —d7epos 
Plat. Rep. 581 E; Sup. draros Lege. 848 E.—Adv., ἀλύπως ζῆν, δια- 
τελεῖν, etc,, to live free from pain and sorrow, Plat. Prot. 358 B, Phil. 
43 Ὁ ; ἀποθανεῖν Menand. ‘AA. 5; Sup. ἀλυπότατα, Lys. 169.9. ΤΙ. 
act. not paining or troubling, Hipp. Art.804; causing no pain or grief, 
harmless, οἶνος Hermipp. Popp. 2. 5, cf. Eur. Bacch. 425 :—Adv., ἀλύπως 
τοῖς ἄλλοις ζῆν to live without offence to others, Isocr. 233 Ὁ. III. 
ἄλυπον, τό, a plant, globularia alypum, so called from its anodyne quali- 
ties, Diosc. 4. 180: in later Medic., also ἀλυπιάς, ados, 7. 

d-htpos, ov, without the lyre, unaccompanied by it, ὕμνοι ἄλυροι, i, e. 
wild ditzes (accompanied by the flute, not the lyre, cf. apdppurtos), 
Eur. Alc. 461; dA. ἔλεγος Hel. 185; ἀλ. μοῖρα, of death, Soph. O. C. 
1223. 2. unpoétic, Plat. Legg. 810 B. : 

ἄλυς, vos, 6, (ἀλύω, Gdn) listlessness, ennui, Hipp. Epist. 1271, Plut, 
Pyrrh. 13, Eum. ΤΙ. 

ἁλύσηδόν, Adv. iz chains, Manetho 4. 486. 

ἀλυσθαίνω, (ἀλύω) to be sick or weak, Hipp. 480. 31., cf. 482. 11, Nic. 
Th. 427; ἀλυσϑμαίνω in Call. Del. 212: ἀλυσταίνω in Hesych. 

GAtot-Setos, ov, bound with chains, Hesych. - 

ἁλῦύσίδιον or --είδιον, τό, Dim. of ἅλυσις, A. B. 380, etc. ) 

ἁλύσιδωτός, 7, dv, (as if from a Verb ἁλυσιδόω) wrought in chain 


(V. sub 


fashion, GX. θώραξ a mail shirt, Polyb. 6. 23,15, Diod., etc.; opp. to 


λινοθώραξ, Strabo 154. 

ἁλύσιον, τό, Dim. of sq., Menand. Kap. 3, Philippid. Incert. 9. 
“ΑΛΥΣΕΣ (not advais), ews, 4, a chain, bond, Hdt. 9. 74, Eur. Or. 984, 
etc. ; asa woman’s ornament, Ar. Fr. 309, 12, Nicostr. Incert. 7. 

ἄλυσις, ews, ἡ, (dAvw) distress, anguish, Galen. 

ἀλῦσϊτέλεια, ἡ, damage, prejudice, Polyb. 4. 47, I. 

ἀ-λύσττελής, és, unprofitable, Hipp. Progn. 41: hence burtful, prejudi- 
cial, Plat. Crat. 417 Ὁ, Xen. Oec. 14.5, Bato ᾿Ανδρ. 1. 9 -—Sup. -ἔστατος 
Aeschin. 15.8. Adv. -A@s, Xen. Mem. 1. 5 2: 

ἀλυσκάζω, strengthd. for ἀλύσκω (from which it borrows its obl. tenses), 
c, acc., ὕβριν ἀλυσκάζειν Od. 17.581: absol., Il. 5. 253., 6.443. Ep. 
word, used by Cratin. O08. 10.—An Ep. aor. 1 ἀλύσκασε, Od. 22, 330, 
has been corrected into dAvoxave (a lengthd. impf. of ἀλύσκω) from 
Apoll. Lex. and Harl. Mss.; but a form ἀλυσκάσσειε remains in Nonn. 
D. 42. 135., 48. 481, 630. 
ἀλύσκω, Od., etc.: fut, ἀλύξω Tl. το. 371, Aesch. Pr. 587, Soph. Ant. 
488, etc., but ἀλύξομαι Hes. Op. 363: aor. ἤλυξα, Ep. ἄλυξα, Hom., Hes., 
part. ἀλύξας Aesch. Pers. 100 :—Med. (vy. éfadvoxw):—Ep. and Lyr. 
word, used by Aesch. and Soph., both in lyric passages and in dialogue 
--,ἙΑἀἰλέομαι). To 7166 from, shun, avoid, forsake, c.acc., Il. 10. 371; 
Od. 12. 335, etc., so Hes. ]. ο., Pind. P. 8. 21, Aesch. Pr. 587, etc. : rarely, 
like φεύγω, c. gen., Soph. Ant. 488, El. 627 :—absol. to escape, get off; 
ὅθεν οὔπως ἣεν ἀλύξαι Od. 22. 460; προτὶ ἄστυ ἀλύξαι 1]. το. 348; 
ἐν Τερήνῳ ἄλυξεν be escaped by staying in Gerenus, Hes. Fr. 17 
(Marcksch.). II. intr. 2o wander about, like ἀλύω, Ap. Rh. 4. 57. 
ἀλυσμός, 6, (ἀλύω) anguish, disquiet: esp. of the tossing about of sick 
persons, Hipp. Progn. 37. : 
ἀλυσμώδηβ, ἐς, (εἶδος) wneasy, troubled, Hipp. Coac. 167. 
ἄλυσσον, τό, (λύζω) a plant used to check hiccup, Diosc. 3. 105. 


ἄλυσσος, ον : πηγὴ ἄλ. a well (in Arcadia) curing canine madness; 
Paus. 8. 19; 3. ia: 2 : 


, ἀλύσσω, (ἀλύων fo δὲ uneasy, the pres. only. in IL.22. 7ο,.ἀλύσσοντες 


ἀλυσταίνω----ἀἡλωπεκί ζω. ᾿ 


περὶ θυμῷ : fut, ἀλύξω Hipp. 580. 51: plqpf. pass. ἀλάλυκτο, was dis- 
quieted, Q.Sm, 14.24. (Sometimes wrongly deriv. from λύσσα.) 
ἀλυσταίνω, vy. ἀλυσθαίνω. 

ἀλύτης, ου, ὃ, a police-officer, Lat. lictor, E. Μ. 72. 12: 
ἀλυτ-άρχηΞ, ὁ 6, Luc. Hermot. 40. 

ἄ-λῦτος, ov, zot to be loosed or broken, indissoluble, πέδαι, δεσμοί Il. 13. 
37, Od. 8, 275, Aesch. Pr. 55; πολέμοιο πεῖραρ Il. 13. 360 :—continuous, 
ceaseless, Pind. P. 4. 383, Soph. El. 230: also of substances, indissoluble, 
Arist. Meteor, 4. 6,12; and so in Adv. --τως, Plat. Tim. 60 C. 2. 
not to be confuted, ἄλ. σημεῖα Aristid. 1. 284. II. xot loosed or 
dissolved, Plat. Tim. 60 E. 

d-huxvos, ov, without lamp or light, Eur. Ino 17, Diog. L. 1. 81. 

advo, Att, ἁλύω, Poetic Verb, found only in pres. and impf., and used 
also in late Prose: (ἄλη, ἀλάομαι). To wander in mind, 1, 

from grief, to be ill at ease, be distraught, frantic, beside oneself, ἡ δ᾽ ἀλύ- 
ουσ᾽ ἀπεβήσετο Il. 5.352; δινεύεσκ᾽ ἀλύων παρὰ θῖνα 24.12; ἀλύων in 
mad passion, Od. 9. 308 ; τί χρῆμ᾽ ἀλύω Eur. Or. 277, etc. 2. from 
perplexity, to be at a loss, not know what to do, like ἀπορέω, ἀλύει δ᾽ ἐπὶ 
παντὶ Soph. Phil. 174, cf. Heyne Il. 5.352: to be weary, ennuyé, Ael. 
Vi. TA. 12: 3. from joy or exultation, more rarely to be beside 
oneself, Od. 18. 333, Aesch. Theb. 391; cf. Jac. A. P. p. 760. ΤΤ. 
in late Prose, 20 wander or roam about (y. Il. 24. 12 supr. c.), Luc. D. Mar. 
13, Babr. το. 11, Plut.—There are many collat. forms, ἀλύσσω, ἀλυκτάζω, 
ἀλυσθαίνω, ἀλαλύκτημαι, which, like Lat. hallucinor, all refer to mental 
wandering ; ; whereas ἀλύσκω, ἀλυσκάζω follow the sense of ἀλέομαι. 
[Ὁ in Hom., except once at the end of the verse, Od. 9. 398, as Ap. Rh. 
3- 866, etc. ; ἀλῦοντες in 4th foot, Emped. 394, Opp.; ὕ always in Att.] 

ἄλφα, τό, indecl., v. A α init.; οἵ, Callias ap. Ath. 453 D, Plat. Crat. 

31 E. 
eee -βητος, 6, the alphabet, Epiphan., etc. 

"AAPA'NO, in Archil, 148 Bgk., aX halve : aor. ἦλφον, opt. ἄλφοιμι. 
Hom. uses the aor, only, but the pres. occurs in Eur, Med. 298 (nowhere 
else in Trag.), Ar. Fr. 308, Eupol. Tag. 12, Menand. Ὁμοπ. 3. To 
bring in, yield, earn, iva μοι βίοτον πολὺν ἄλφοι Od. 17.250; 6 δ᾽ ὑμῖν 
μυρίον ὦνον ἄλφοι 15. 452, cf. 20. 383; ἑκατόμβοιον δέ μοι ἦλφον II. 
21. 79 :—metaph., φθόνον ἀλφάνειν to incur envy, Eur. 1,c.—The forms 
ἀλφάζω Dor. ἀλφάδδω, ἀλφαίω, ἀλφάω or ἀλφέω, ἄλφω, with the sense 
to find, get, win, are found only in Gramm. 

The Root is AA®—, whence ἄλφη, ἀλφάνω, ἀλφηστής, etc., prob. 
akin to AaB-, λαφ-- in λαμβάνω, λαβεῖν. Curt. 398 compares Sanskr. 
Grabh (strenuus esse); Lat. labor etc.; Goth. arbaiths (Germ. arbeit). 

ἀλφεσί-βοιος, a, ov, bringing in oxen, παρθένοι ἀχλφεσίβοιαι maidens 
who yield their parents many oxen as presents from their suitors, i.e. 
much-courted, 1]. 18.593, h. Hom. Ven. 119; ὕδωρ ἀλφ., of the Nile, 
water ¢hat yields fat oxen (by enriching the pastures), Aesch. Supp. 855. 

"AAPH’, ἡ, produce, gain, Lyc. 549, 1394: ἄλφησιξ, ews, 7, Gloss. 

ἄλφημα, ατος, 7o,=foreg., the sum for which a contract is made by a 
builder, etc., C. I. no. 2266. A. 14. 

ἀλφηστεύω, to fetch a good price, prob. 1. in Hippon. Fr. 36 (al. 
ἀλφιτεύω). 

ἀλφηστήρ, ἢ ἦρος, 6,=sq., Or. Sib. 1. 98., 13. 13. 

ἀλφηστής, οὔ, ὃ, (ἀλφάνω) old: word used by Hom. only in Od., in 
phrase ἀνέρες ἀλφησταί, explained (with Eust.) inventive, reasoning men, 
as distinguished from brutes, but rather gain-seeking, enterprising men, 
for this better agrees with the sense of the Verb, and the epith. is applied 
to men (ἄνδρες), not to mankind (ἄνθρωποι), Nitzsch Od. τ. 340.. cf. 
Hes. Op. 82:— applied to trading, seafaring people, Od, 13. 261, h. 
Apoll. 458; and so the Phaeacians are said to be ἕκας ἀνδρῶν ἀλφηστάων 
out of reach of enterprising men, Od. 6. 8.—Ep. word, used once or twice 
by Trag. in Homeric sense, Aesch. Theb. 770, Soph. Phil. 709. Ii. 
a kind of jish that went in pairs, labrus cynaedus, Epich. 28 Ahr. : — 
hence of lewd men, cf. Sophron ap. Ath. 281 F. 

ἀλφηστικός, ὁ ὅ,-- ἀλφηστής τι, Arist. ap. Ath. 281 F. 
᾿ ah¢i, τό, poet. indecl. abbrev. form from ἄλφιτον, Epich. p. 111; cf. 
κρῖ, and y. Ruhnk. h. Hom. Cer, 208. 

ἀλφίσκω, f.1. in E. M. 758. 47, V. Gaisf. ad 1. 

ἀλφῖτ-ἅμοιβός, ὁ 6, a dealer in ἄλφιτα, Ar. Ay. 401, etc. 

aAotreta, 7, a preparing of ἄλφιτα, Hyperid. ap. Poll. 6. 37, cf. 7. 18 :-- 
ἀλφίτεῖον, τό, a mill for grinding ἄλφιτα, Poll. 3. 78., 7.19, A. ΕἸ 261: 
—and, &direts, ὦ éws, 6, a barley-miller, Poll. 7. 18. 

ἀλφίτηδόν, Ady. like ἄλφιτα, Diosc. Par. 2. 49. 
fractures, where the bone is much shivered, Galen, Paul. Aeg. 

aAditrnpos, 4, dv, of or belonging to ἄλφιτα, ἀγγεῖον ad. a meal-tub, 
Antiph. Βομβυλ. 1, where (in Poll. 10. 179) --τήριον stood, 

addtro-edqs, és, like ἄλφιτα, Poet. de Herb. 77. 

ἀλφίτό-μαντις, ews, 6,7), one that divines from barley-meal, A. B. 52, 
Poll. 7. 138, Hesych. Cf, ἀλευρόμαντι:. 

“AASITON, 76, peeled or pearl-barley, barley-meal, Lat. polenta, opp. 
to ἄλευρον, wheat-meal, (cf. Hdt. 7. 119, Plat. Legg. 849 C, Xen. An. I. 
5, 6):—in sing. only in Hom, in phrase ἀλφίτου ἀκτή, barley-meal, 1]. 


their chief was 


II. said of 


11.631, Od, 2. 355+. 14-429, and in Medic. (v. infr.): elsewh, in plur. 


67; 


ἄλφιτα, barley- -groats, the cakes or porridge made thereof, Od. 2. 290 
(where he has ἄλφιτα, μυελὸν ἀνδρῶν), 19. 197, Hdt., and Att. :—ol this 
meal was made a kind of barley-water, πιεῖν ἄλφιτον or —Ta Hipp. 1143 
E, 1144D; also poultices, Diosc. 4.88: it was also used as hair-powder. 
by the Κανηφύροι, cf. Ar. Eccl. 732; Hermipp. Θε. 2. II. gene- 
rally, any meal or groats, arp. πύρινα or πυρῶν, ἄλφ. φακῶν καὶ ὀρόβων, 
Hipp., v. Foés. 5. ν. ; even, λίθοιο ἄλφιτα Orph. Lith. 212. III. 
metaph. one’s bread, daily bread, Ar. Pl. 219; πατρῷα Gro. one’s patri, 
mony, Id. Nub. 107. 

ἀλφϊτοποιΐα, ἡ, -- ἀλφιτεία, Xen. Mem. 2. 7, 6. 

ἀλφιτο-ποιός, 6, 7, a preparer of ἄλφιτα, Oenom. ap.Euseb. P. E. 232C, 

ἀλφῖτο-πώλης, ov, ὃ, --ἀλφιταμοιβός, Nicoph. Χειρ. 1: fem., ἡ ἀλφι- 
τόπωλις στοά, the flour-market at Athens, Ar. Eccl. 682. 

ἀλφιτοπωλήτρια, 7, pecul. fem. of ἀλφιτοπώλη, Poll. 6. 37. 

ἀλφῖτο-σττέω, fo eat barley-bread, Xen. Cyr. 6. 2, 28. 

ἀλφῖτο-σκόπος, 6, = ἀλφιτόμαντις, Hesych. 

addito-payos, ov, eating ἄλφιτα, Ἀεὶ. N. A. 17. 31. 

ἀλφίτό-χρως, wros, 6, 7, of the colour of ἄλφιτα, κεφαχὴ ἀλφ. a 
powdered, i.e. hoary head, Ar. Fr. 453. 

᾿Αλφύτώ, dos, contr. ods, 77, like ᾿Ακικώ, a spectre or bugbear with which 
nurses frightened children, Plut. 2. 1040 B. 

ἀλφός, 6, a dull-white leprosy, esp. on the face, Lat. vitiligo, Hes. Fr. 5, 
Hipp. Aph. 1248, Plat. Tim. 85 A; cf. Luc. Ὁ. Mer. 11 :—hence in Hip- 
piatr. GAo-mpdocatros, ov, white-faced ; ἀλφό-ρυγχος, ov, with a white 
snout. 

Lat. albus (Umbr. alfu, Sabin. alpus) ; peth. ᾿Αλφειός (cf. Lat, Al 

bula), Curt. 399. 

ἀλφώδης, ες, (@Apds) leprous, Galen. 

ἀλωά, Dor. for dAwn, Theocr. 

“Ahéa or ᾿Αλῴα, wy, τά, (GAws) a festival of Demeter as inventress of 
agriculture, harvest- home, Dem, 1385. 2, Philoch.161, Luc. D. Meretr. 7.3. 

ἁλωαῖος, a, ov, (ἅλω) belonging to the threshing-floor: “Awain as epith. 
of Demeter, Orph. H. 40. 5. 

᾿Αλωάς, άδος, or “AAwis, δος, 7, = Αλωαία Theocr. 7.155. 

ἀ-λώβητος, ov, unhurt: unblamed, Themist. 

ἁλώδης, €s, (<idos) like salt, Plut. 2. 627 F. 

ἁλωεινός, 7, dv, (ἅλω) of or used in a threshing-floor, ἵπποι Anth. 
P. 9g. 301. 

ἀλωεύς, éws, Ep. fos, 6, one who works in an ἀλωή, a thresher, hus- 
bandman, gardener, πρηφο  ,ηταρῖοι etc., Ap. Rh. 3. 1401, Arat. 1045, etc.; 
in Hom, only as prop. n. 

ἀλωή, Dor. ἀλωά, 7, Ep. form of the Att. ἅλως (q.v.): any dry, level 
plot of ground : Ia threshing floor, ἱερὰς κατ᾽ ἀλωάς 1]. 5.499; 
μεγάλην κατ᾽ ἀλωήν, ἐὐκτιμένην κατ᾽ ad. 13. 588., 20. 406; cf. Hes. 
Op. 597- If. a garden, orchard, vineyard, etc., Il. 5.90, etc., 
y. sub γουνός ; Ποσειδάωνος ἀλωή, i.e. the sea, Lat. Neptunia prata, 
Opp. H. 1. 797; cf. ἄλσοϑ. III. a balo of the sun or moon, 


Arat. 810. 
ἁλώῃ, v. sub ἁλίσκομαι. 
Adios, a, ov, -- ἁλωεινός, Nic. Th. 113. ) 


“AXats, v. sub “AAwds. 

Gdwirys, ov, ὃ, -- ἁλωεύς, Anth. P. 6. 98. 

ἁλώκαντι, Dor. for ἑαλώκασι, 3 pl. pf. of ἁλίσκομαι, ap. Plut. 

ἁλώμεναι, Ep. for ἁλῶναι, v. sub ἁλίσκομαι, Hom. 

Gav, wvos, 7,=GAws, but only found in oblique cases from Arist. (Vent. 
3) downwards, 

ἁλωνεύομαι, Dep. to work on a threshing-floor, App. Maced. 9. 11. 

ἀλ-ώνητος, ov, bought with salt, ἁλώνητα δουλάρια worthless slaves from 
Thrace, because the Thracians sold men for salt, cf. Il. 7. 472-5, et ibi _ 
Eust., Zenob. Proy. 2. 12. 

&Aavia, 7 7, = ἅλως, a threshing-floor, Ath. 524 A. 

ἁλωνίζω, f.1. for αὐλωνίζω, q.v. 

ἁλώνιον, τό, Dim. of ἅλων, Geop., and Gramm. 

ἁλωνο-τρϊβέω, fo beat on a threshing-floor, Longus 3. 29. 

ἁλωό-φυτος, ov, grown in the vineyard, οἶνος Nonn. D, 13. 267. 

ἀλωπεκέη, 7, Ion. for ἀλωπεκῆ, Hdt. 7. 75. 

Gdwtrekeros, a, ov, (ἀλώπηξ) belonging to a fox, Galen. 

ἀλωπεκῆ, Att. contr. from Ion. ἀλωπεκέη (sc. dopa), ἡ, a Sox -skin, Hdt. 
7-75: proverb., ὅπου ἡ AcovTH μὴ ἐφικνεῖται, προσραπτέον ἐκεῖ τὴν ἀλω- 
πεκῆν Plut. Lys. 7. 

ἀλωπεκία, 7, a disease, like the mange in foxes, in which the hair falls 
off, Soph. Fr. 369: in plur., bald patches on the head, Arist. Probl. το. 27, 
2. 11. α Sox-earth, Hesych, 

ἀλωπεκίας, ov, ὁ, branded with a fox, Luc. Pisc. 47. 
thresher shark, Lat. squalus vulpes, Arist. ap. Ath, 294 D. 

ἀλωπεκίασις, εῶϑ, ἧ,-- ἀλωπεκία 1, Galen. 

ἀλωπειειδεύς, éws, 6, a fox’s cub, young fox, Ar. Pax 1067. 

ἀλωπεκίζω, to play the fox, Lat. . vulpinari, οὐκ ἔστιν ἀλωπεκίζειν Ar. 
Vesp. 1241; ἄλλοις ἀλωπέκιζε τοῖς ἀπειρήτοι; Babr. 95. 64 :—proyerb., 
GA. πρὸς ἀλώπεκα, ‘the biter bit,’ II. trans, éo-overreach, 


II, the 
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ἀλωπέκιον, τό, Dim, of ἀλώπηξ, a little fox, Ar. Eq. 1046. 

ἀλωπεκίς, i50s, ἡ, a mongrel between fox and dog,=Kvvaddnné, Xen. 
Cyn. 3.1. II. a fox-skin cap, Xen. An. 7. 4, 4. III. 
a kind of vine, the cluster resembling a fox’s brush, Plin. 14. 4, 9. 

ἀλωπέκ-ουρος, 6, fox-tail, a kind of grass, Theophr. H.P. 7. 11, 2. 

GAwmexadys, es, (εἶδος) fox-like, sly, Hesych., E. M. 

ἀλώπηξ, εκος, ἡ, also ἀλώπηκος in Ananius I, acc. to Herm.; dat. pl. 
ἀλωπήκεσσι Opp. C. τ. 433 :—a fox, Canis vulpes (a smaller Egyptian 
species in Arist. H. A. 8. 28, 7, C. Niloticus); first in Solon infr. cit., 
Archil. 80, Hdt. 2. 67, εἴς. : often of sly fellows, as we say ‘a sly fox,’ 
ἀλώπεκος ἴχνεσι βαίνειν Solon 19.5; μῆτιν ἀλώπηξ a very fox for craft, 
Pind. I. 4. 79 (3. 65): proverb., τὴν ἀλώπεκα ἕλκει ἐξόπισθεν he has a 
fox’s tail, is a fox in disguise, Plat. Rep. 365 C; ἡ ἀλώπηξ τὸν βοῦν 
ἐλαύνει sleight masters might, Paroemiogr. Ὡ. --ἀλωπεκῆ, a fox- 
skin, Ruhnk. Tim. 5. ν.: so, λέων for λεοντῆ. II. πτηνὰ δερ- 
μόπτερα οἷον ἀλώπηξ, a kind of flying squirrel, Pteromys volans, Arist. 
H. ΑἹ τ. 5, Io. III. = ἀλωπεκίας τι, Ib. 6. ΓΙ, 8. IV. in 
plur., GA@mexes, the muscles of the loins, psoas-muscles, Clearch. ap. Ath. 
399 B. V.=ddwmexia τ, Call. Dian. 79. VI. a kind of 
dance, Hesych. 

Lith. lape, lapukas (vulpes, —pecula), Curt. 525 :—Pott compares 

the Sanskr. name 16pa¢a,—which is said to mean carrion-eater ; but qu.? 

ἀλωπός, 6,= ἀλώπηξ, Arcad. p. 67. 23, Ignat. Ep. 9: cf. Coraés Plut. 3. 
Ῥ. 16’. II. as Adj.,= ἀλωπεκώδης, Soph. Fr. 242. 

ἀλωπό-χροος, ov, contr. —xpous, fox-coloured, A. B. 381, Eust. 

ἁλωρῆται, οἱ, watchers of salt (ἀλέθ) or threshing-floors (ἅλω), Suid., 

M 


“ΑΛΩ͂Σ, ἡ: genit. ἅλω Hipp. Vet. Med. 12, Xen. Oec. 18.8, GAwos 
Anth, P. 6. 258: acc. ἅλω Aesch. Theb. 489, ἅλων Nic. Th. 166, ἅλωα 
Call. Fr. 51: plur. nom. ἅλως Dem. 1040. 24:—but gen. GAwvos, etc., 
after Arist.:—like the poet. form GAwn, a threshing-floor, Xen. 1. c.:— 
from its round shape, also, IL. the disc of the sun or moon, or 
of a shield, Aesch. Theb. 489: but later, as Arist. Mund. 4. 22, a halo 
round it. 2. a coiled snake, Nic. Th. 166. 3. a bird’s nest, 
Ael. N. A..3. 16. 4. the outer circle of the eye-ball, Poll.2.71. (V. 
sub εἴλω.) : 

ἁλώσϊμος, ov, (ἁλῶναι) easy to take, catch, win, or conquer, of places 
and persons, Hdt. 3. 153, Eur. Hel. 1622, Thuc. 4.9: metaph. easily 
beguiled, Xen. Mem. 3. 11, 11. 2. of the mind, easy to make out 
or contrive, Soph. Phil. 863. 8. as law-term, Liable to conviction, 
Aristid. II. (wats) of or belonging to capture or conquest, 
παιὰν GA. a song of triumph on taking a city, Aesch. Theb. 635; βάξις aA. 
tidings of the capture, Id. Ag. 10. 

ἅλωσις, ews, Ion. ως, 7, a taking, capture, conquest, destruction, Pind. 
Ο. τὸ (11). 49, Hdt. 1. 5., 3.156, Aesch. Ag. 589; δαΐων ad. conquest by 
the enemy, Aesch. Theb. 119: means of conquest, Soph. Phil. 61. II. 
as law-term, conviction, Plat. Legg.gz0 A; ἁλῶναι ἰσχυρὰν ἅλωσιν to be 
taken without power to escape, Plut. Num. 15. 

ἅλωτός, 7, dv, verb. Adj. from ἁλῶναι, to be taken or conquered, Thuc. 
6.77: attainable, Soph. O. T. 111, Menand. Avor. 5. 

ἀλώφητος, ov, (Awpaw) unremitting, Plut. Fab. 23. 

ἁλώω, ν. sub ἁλίσκομαι, Hom. 

Gp, for ἅμα, before BA, Ar. Vesp. 570. 

Gp, for ἀνά, before a word beginning with the labials 8, 7, φ, μ, 6. 5. ἂμ 
βωμοῖσι, ἂμ μέσον, ἂμ πεδίον, ἂμ πέλαγος, ἂμ puTa:—this form is 
mostly Dor., as in Pind., but also in Hom., and sometimes in Att. Poets, 
even in Com. 

"AMA, Dor. ἅμαι Call. L. Pall. 75: I. as Ady., at once, mostly 
of Time, serving to unite two different actions, etc.; very often added to 
τε... καί, as, ἅμ᾽ οἰμωγή τε καὶ εὐχωλή 1]. 8.64; ἅμα τ᾽ ὠκύμορος καὶ 
ὀϊζυρός Il. τ. 417; σέ θ᾽ ἅμα κλαίω καὶ ἐμέ Il. 24. 773 :—also with καί 
only, ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω 1]. 3. 109; and after καί, ἐν ἠπείρῳ καὶ 
κατὰ πόντον ἅμα Epigr. ap. Diod. 11.62; χειρῶν τε βίης θ᾽ ἅμα Hes. 
Th. 677 :—with δέ only, ἅμα μῦθος ἔην, τετέλεστο δὲ ἔργον Il. το. 242; 
ἅμ᾽ ἔπος τε καὶ ἔργον ἐμήδετο h. Hom. Merc. 46 ;—which was shortened 
into ἅμ᾽ ἔπος ἅμ᾽ ἔργον, no sooner said than done, Paroemiogr. :—dpa 
μέν... ἅμα 5é.., in Att., partly .. partly.. , Plat. Phaed. 115 Ὁ, Xen. Hell. 
3-1, 23 ἅμα τε... καὶ ἅμα, Plat. Gorg. 496 A, 497 A; ἅμ᾽ ἡδέως epolye 
κἀλγεινῶς ἅμα Soph. Ant. 436. In Prose ἅμα τε... καί, may often be 
translated by simul ac, ἅμα ἀκηκόαμέν τε καὶ τριηράρχους καθίσταμεν as 
soon as we heard, we appointed.., Dem. 50.18; ἅμα διαλλάττονται καὶ 
τῆς ἔχθρας ἐπιλανθάνονται Isocr.:—in this case the former Verb often 
becomes a partic., as, βρίζων ἅμα .. ἐξήμελξας εὐτραφὲς yada Aesch. Cho. 
897; ἅμα εἰπὼν ἀνέστη as soon as he spoke, he stood up, Xen. An. 3.1, 
47; τῆς ἀγγελίας ἅμα ῥηθείσης ἐβοήθουν as soon as the news was 
brought they assisted, Thuc. 2.5; ἅμα γιγνόμενοι λαμβάνομεν Plat. 
Phaed. 76 C; ἡμῖν ἅμα ἀναπαυομένοις ὃ παῖς ἀναγνώσεται Id. Theaet. 
143 A; cf. Valck. Phoen. 1184, Jelf Gr. Gr. § 696, Obs. 5.--ἅὅμα μέν 
followed by ἔτι δέ, Xen. Cyr. 1. 4, 3; ἅμα μέν... πρὸς δέ... Hdt. 8. 51, 
—which are anacolutha.—All instances of the Ady. have the notion of 
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πάντες or πάντες ἅμα Il. 1. 405; ἅμα ἄμφω h. Hom. Cer. 15; ἅμα κρα: 
τερὸς καὶ ἀμύμων. It is used with σύν or μετά, Eur. lon 717, Plat. Criti. 
110 A:—absol. with a Verb, οὐχ ἅμα ἡ κτῆσις παραγίνεται Dem. 658. 
65 ch fhne 3507. 
II. as Prep. with dat., αὐ the same time with, together with, ἅμ᾽ ἠοῖ 
αὐ dawn, 1]. 9. 682, etc.; Att. ἅμα ἕῳ, ἅμα ἕῳ γιγνομένῃ Thuc. I. 48., 
4.32; so, ἅμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι or καταδύντι at sunrise or sunset, Il. 18. 136, 
210, etc.; ἅμ᾽ ἡμέρᾳ of, more freq., ἅμα τῇ ἡμέρᾳ Hdt. 3. 86 etc., and 
Att.: ἅμ᾽ ἦρι ἀρχομένῳ or ἅμα τῷ ἦρι at beginning of spring, v. Thuc. 5. 
20, etc.; ἅμα κήδεϊ κεκάρθαι Tas κεφαλάς at, during the time of. ., Hat. 
2. 36; ἅμα τειχισμῷ Thuc. 7. 20:—sometimes generally, along with, 
together with, ἅμα τινὶ στείχειν 1]. 16. 257; ὀπάσσαι 24. 461, etc.; so 
too Ἑλένην καὶ κτήματ᾽ ἅμ᾽ αὐτῇ 1]. 3. 458; ἅμ᾽ πνοιῇς ἀνέμοιο keeping 
pace with the wind, Od. τ. 98; twice repeated, ἅμα αὐτῷ ἅμ᾽ ἕποντο Od. 
11. 371: of ἅμα Θύαντι Hat. 6. 138, cf. Thuc. 7.57.—Byzant. aya is 
sometimes followed by a genitive. 
The Root is ‘“AM-, ‘OM—: whence ὅμός, ὁμοῦ, ὁμοῖος etc., ὁμαλός, 
ἁμάκις; Sanskr. sa, sam, samam, sama; Lat. simul, similis, simulo, 
simia (Ὁ); Goth. sama (same); Old High G. zi-samane (Germ. zusam~- 
men); cf. a ἀθροιστικόν, ἅπαξ, Curt. 449, 598, 599. 
Gud, Dor. for ἅμα, Pind. O. 3. 38, etc., Ar. Lys. 1318, Call. Lay. Pall, 
75. (Ahrens, Ὁ. Dor. p. 372, writes aud.) 
ἀ-μαγγάνευτος, ov, without trickery or guile, Eccl. 
ἁμαδέον, τό, a kind of fig, Cretan word, Hermonax ap. Ath. 76 F, 
ἀμάδις, Adv.,=dayua, Gramm. 
᾿Αμαδρυάδες, αἱ, (Spvs) the Hamadryades, Nymphs whose life depended 
on that of the trees to which they were attached, Ath. 78 B: the sing., 
᾿Αμαδρυάς occurs in Ap. Rh. 2. 477 :—also ᾿Αδρυάς. 
᾿Αμαζών, ὄνος, 7, mostly in plur., the Amazons, a warlike nation of 
women in Scythia, Il. 3.189, Hdt., etc.: in Pind. O. 13.124, Call., etc., 
also “Apafovides. II. epith. of Artemis, Paus. 4. 31, 8.—Hence 
Adj. “Aya éveos, ov, Eust. (Commonly derived from pa(és, from the 
fable that they got rid of the right breast, that it might not interfere 
with the use of the bow: and in works of Art the right breast is usu. 
hidden.) 
ἀμᾶθαίνω, (dyads) to be untaught, stupid, a Platonic word, used only 
in pres.; absol., as Rep. 535 E; but also ἀμ. τι or εἴς τι, to be ignorant 
in a thing, Legg. 689 C, Ὁ. 
apadet, Adv. of ἀμαθής, Suid. 
ἀμάθεια, worse form for ἀμαθία, Buttm. Plat. Men. p. 50. 
ἀ-μᾶθής, és, (μαθεῖν) unlearned, ignorant, stupid (v. sub ἀμαθία), Hadt. 
I. 33. 4. 46, and freq. in Att. from Eur. downwds., of persons and their 
actions; often used of wnlettered folk, rude, boorish, like ἀγροῖκος, Eur. 
Supp. 421, etc., Ar. Nub. 135, cf. Wolf Leptin. p.339; ἀμαθέστατοι 
πάντων Andoc. 20.1; ἀμαθὴς τὴν ἀμαθίαν ἐκείνων stupid with their 
stupidity, Plat. Apol. 22 E; ἀμαθέστερον τῶν νόμων ὑπεροψίας παιδεύ- 
εσθαι to be educated with too little learning to despise the laws, Thuc. τ. 
84; opp. to δεῤλιοί, Id. 3. 82 ; so, ἀμαθέστερον εἰπὲ καὶ σαφέστερον less 
learnedly, for plain folk to understand, Ar. Ran. 1445 :—c. gen. rei, with- 
out knowledge of a thing, unlearned or unskilled in it, τοῦ καλοῦ Eur. Or. 
417; λῃστείας Thuc. 4. 41, cf. 3. 37: more rarely, ἀμ. περί τινος Plat. 
Eryx. 394 E, τι Id. Lach. 194 Ὁ, πρός τι Id. Legg. 679 D: so, ἀμαθῶς 
ἔχειν τινός Ael.N. A. 6. 5:—also of things, παρρησία Eur. Or. 905; ἀμ. 
ῥώμη brute force, Eur. Tem. 11; δύναμις Plut. Demetr. 42:—Comp. 
—€oTepos: Sup. —éoTaTos. II. Pass., not learnt, unknown, Eur. 
Ton 916 :—Adv. -θΘῶς, ἀμ. ἁμαρτεῖν Eur. Phoen. 874 :---ἀμαθῶς χωρεῖν, of 
events, to take an unforeseen course, Thuc. 1. 140. 
ἀ-μάθητος, ov, -- ἀμαθής, Phryn. Com. Κονν. 3. 
ἀμᾶθία, ἡ, the state of an ἀμαθής, brute ignorance, Soph. Fr. 633, Eur., 
and freq. in Att. Prose: in better sense, simple ignorance, stupidity, ap. 
μετὰ σωφροσύνης Thuc. 3. 37:---ἀμ. τινός, περί τι Xen. Mem. 4. 2, 22, 
Plat. Legg. 688 C. 
ἀμᾶθῖτις, Sos, ἡ, (duabos) dwelling in the sand, ἀμ. κόγχοι sand-snails, 
Epich. 23. 9 Ahr. 
ἀμᾶθόεις, εσσα, ev, contr. ἀμαθοῦς, οὔσσα, οὖν, -- ἘΡ. ἠμαθόειϑ. 
ἌΛΜΑΘΟΣ, ἡ,--ἄμος, ἄμμοε, ψάμαθος, Lat. sabulum, sand, a sandy 
soil, opp. to sea-sand (Wapabos), Il. 5. 587, cf. Lehrs Aristarch. p. 128 :— 
in plur. the links or denes by the sea, h. Hom. Ap. 439. 
ἀμᾶθύνω, (ἄμαθοΞ) Ep. Verb, only used in pres., impf., and in Q. Sm. 
14. 645, aor., to make into dust, utterly destroy, πόλιν 1]. 9.593; ἄνδρα 
Aesch. Eum. 937; ἀμ. ἐν φλογὶ σάρκα Theocr. 2. 26 :—Pass., Ὁ. Sm. 2. 
334. 2. to spread smooth, level, so as to obliterate all traces of a 
thing, κόνιν h. Hom. Merc. 140. 
ἀμᾶθώδης, €s, (€id0s) like sand, sandy, ποταμός Strabo 344. 
d-pateuTos, ov, never having needed a midwife, i.e. virgin, maiden, 
Nonn. D. 41.133. IL. without aid of midwife, Opp. C.1. 40. 
ἀμαιμάκετος, 7, ov, irresistible, furious, an old poet. word, first in 
Hom., of the Chimaera, Il. 6.179., 16. 329; of the fire vomited by her, 
Hes. Th. 319; of the sea, Hes. Sc. 207, Pind. P.1.28; of a strong, 
stubborn mast, Od. 14.311; of the trident, Pind. 1. 8 (7). 74; also ἀμ. 
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freq. in late Ep. (From ἄμαχος, ἀμάχετος, by a kind of redupl., acc. to 
Gottl. Hes. Th. 319, Lucas Quaest. Lexil. 1. p. 360. Others refer it to 
μαιμάω, with a euphonic.) 

ἁμάκις, Adv.=amag, said to be Cretan, Hesych.; v. Ahrens D. Dor. 85, 
Lob. Paral. p.131. (V. sub ἅμα.) 

dpaka- τὴν ναῦν ἀπὸ τοῦ ἀμᾶν τὴν ἅλα (Aesch. Fr. 198) Hesych.; 
E. Μ. ἁμάδα. Cf. Dind. and Herm. ad Aesch. Supp. 842, where Mss. 
ἀμίδα. No nom. such as dyads is to be found, Lob. Paral. 275. 

ἀ-μᾶλᾶκιστία, 7, incapability of being softened, hardness, Diod. 4. 35- 

ἀ-μάλακτος, ov, (uaAdcow) unsoftened, unmitigated, τὸ ψυχρόν Plut. 2. 
953 E: of leather, «tanned: metaph. of expression, harsh, Longin. 15. 

: II. unfeeling, Schol. Soph. Aj. 766. 

ἀμᾶλάπτω, =sq., aor. ἡμάλαψα Soph. Fr. 413, Lyc. 34. 

ἀμαλδύνω, (ἀμαλός) Ep. Verb, to soften, weaken: hence to crush, de- 
stroy, ruin, τεῖχος ἀμαλδῦναι 1]. 12. 18: to efface, wipe out, στίβον Ap. 
Rh. 4.112: to use up, waste, χρήματα Theocr. 16. 59 :—Pass., ὥς κεν... 
τεῖχος ἀμαλδύνηται Il. 7. 463 ; ἀμαλδυνθεῖσα χρόνῳ περικαλλέα μορφήν 
Leon. Tar. in Anth. Ρ. 6. τ8: ἐο neglect, abuse, Democr. ap. Orell. I. 
94. 2. metaph. to hide, conceal, disguise, εἶδος h. Hom. Cer. 94: 
cf, ἀπαμαλδύνω. 

ἀμάλη, ἡ,-- ἄμαλλα, Ath. 618 Ὁ, Philostr. 879. 

ἀμαλη-τόμος, ov, (τέμνω) a reaper, Opp. C.1. 522. 

ἀ-μάλθακτος, ον, (μαλθάσσω) = ἀμάλακτος, Aretae. Cur. M. Acut. 2. 
11, Anth. P. 5. 234. 

᾿Αμάλθεια, Ion. είη, 7, the goat Amaltheia, which suckled Zeus, Call. 
Fr. 49: from its horn flowed nectar, hence κέρας ᾿Αμαλθείας, the horn of 
plenty, Anacr. 8 (in form --θίη), Phocyl. 1; in allusion to which Cicero 
calls the rich state of Atticus, ᾿Αμαλθεῖον, Att. 1. 16., 2. 1. 

ἄμαλλα, ἡ, (ἀμάω) a bundle of ears of corn, sheaf, Soph. Fr. 540: later 
ἀμάλη, q. Vv. 2. the standing corn that is to be cut, Q. Sm. 11. 
156, 171, etc. 3. the sheaf-band, Philostr. (V. sub ἀμάλη.) 

ἀμαλλεύω, -ίζω, to bind into sheaves, bind, tie, E. M., Hesych. 

ἀμάλλιον, τό, Dim. of ἄμαλλα, Eust, 1162. 29. 

ἀμαλλο-δετήρ, pos, 6, (Sew) a binder of sheaves, Il. 18. 553. 

ἁμαλλο-δέτης, οὔ, 6,=foreg., Theocr. Io. 44. 

ἄ-μαλλος, ov, without fleece or nap, Eust. 1057.11. 

ἀμαλλοτόκεια, ἡ, producer of sheaves, Jo. Gaz.; pecul. fem. of 

ἀμαλλο-τόκος, ov, (τίκτω) producing sheaves, Nonn. D. 7. 84. 

ἀμαλλο-φόρος, ov, (φέρω) bringing sheaves, Porph. Abstin. 2. 19; 
epith. of Demeter, Eust. 1162. 27. 

ἀμᾶλός, 4, dv, Att. ἁμαλός, -- ἁπαλός, soft, slight, Lat. tener, in Hom. 
of young animals, Il. 22. 310, Od. 20.14: hence, 2. weak, feeble, 
γέρων Eur. Heracl. 75. 3. Δάν. -λῶς, slightly, moderately, Hipp. 
449. 53-, 463. 49 (vulg. 6uad@s). (From a euphon., μαλακός, mollis, 
acc. to Buttm. Lexil. v. βλίττειν 61, Curt. 457.) 

ἀμᾶλόω, -- ἀμαλδύνω, Hesych. 

ἁμάμαξυς, ἡ, genit. vos or (in Sappho) vdos:—a vine trained on two 
poles, Epich. 15 Ahr., Sappho 112, Matro ap. Ath.137 B. Cf. pevda- 
μάμαξυς-. 

ἁμᾶ-μηλίς, ίδος, ἡ, (μῆλον) a tree with fruit like the pear, a kind of 
medlar or service-tree, Hipp. 608. 27, Aristom. Διον. 1 : cf. ἐπιμηλίς. 

ἀμάνδᾶἄλος, -- ἀφανής, as if ἀμάλδανος from ἀμαλδύνω, Alcae. 97. 

ἀμᾶνῖται, ὧν, οἱ, a sort of fungi, Nic. ap. Ath. 61 A, Eust. 290. 3, etc. 

ἀμάντεσσι or ἀμώντεσσι, v. sub ἀμάω. 

ἀ-μάντευτος, ov, (μαντεύομαι) not prophesied or foretold, not to be con- 
jectured of, Max. Tyr. 11. 6. 2. act. not divining: hence of dogs 
with bad noses, Poll. 5.63, Porph. Ady. —7ws, Eccl. 

ἄ-μαντις, 1, not divining, ἄμ. μαντική Oenom. ap. Eus. P. E. 213 B. 

ἄμαξα, Att. ἅμαξα, ἡ, a carriage, esp. a heavy wagon or wain, opp. to 
the war-chariot (ἅρμα), and in Hom. synon. with ἀπήνη, Lat. plaustrum, 
yet cf. Hdt. 1. 31 :—four-wheeled, Od. 9. 241; drawn by oxen or mules, 
for carrying goods, Il. 24. 782, Od. 6.37; therefore Priam takes one to 
carry his presents to Achilles and bring back Hector’s body, Il. 24. 263 sq., 
cf, 7. 426, and ν. meipivs; Bods ὑφ᾽ ἁμάξης draught-oxen, Xen. An. 6. 4, 
22, and 23:—c. gen., often in Xen., e.g., ἅμ. πετρῶν, σίτου a wagon- 
load of stones, corn, An, 4. 7,10, Cyr. 2. 4,18; τρισσῶν ἁμαξῶν βάρος 
a weight of three wagon-loads, Eur. Cycl. 385, cf. 473.—Proverbs, ἡ 
ἅμαξα τὸν βοῦν (sc. ἕλκει), our ‘cart before the horse,’ Luc. Ὁ). Mort. 6. 
2; ἐξ ἁμάξης ὑβρίζειν of gross ribaldrous abuse, cf. Menand. Περινθ. 4, 
and y. sub πομπεία; Boas..wamnep ἐξ ἁμάξης Dem. 268.14; cf. apa- 
ξουργός, and y. Bentl. Phal. p. 180. 2. the carriage of the plough, 
Lat. currus, Hes. Op. 424, 451: Charles’ wain in the heavens, the Great 
Bear (ἄρκτος), 1]. 18. 487, Od. 5. 273. 3. a high-road, carriage- 
road, Anth, P. 7.479. (V. sub ἄξων.) 

dpatata,=dpyata, Gramm. 

ἁμαξαῖος, a, ov, of or like a wagon ; in Arat, 93, ἅμ. ἄρκτος, cf. foreg. 2. 

Gpateta, ἡ, the loading of a wagon, Suid. 

ἁμαξεύς, éws, 6, a wagoner, Dio Chr,: βοῦς ἃ. a draught-ox, Plut. 
Dion. 38. 

ἁμαξεύω, fo go with a wagon, be a wagoner, Plut. Eum, 1, Anth. P. 7. 
478. ΤΙ, in Pass, fo be traversed by wagons, have wagon-reads 





[rely Ar. Pl. 961; τοῦ σκοποῦ Antipho 124. 26: hence, 
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IIT. metaph., ἅμ, βίοτον to drag on a 
IV. ἰο live in wagons, of the Scy- 


through it, Hdt. 2. 108. 
weary life, Anth. P. 9. 574. 
thians (cf. ἁμαξόβιοΞ), Philostr. 307. 

ἁμαξηλατέω, to drive a wagon, Hesych.: -λάτης, ov, 6, @ wagoner, 
charioteer, Eust. 

ἅμαξ-ἡλᾶτος, ον, (ἐλαύνω) traversed by wagons: ἡ ap. (sc. ὁδός), a 
carriage-road, Poll. 9. 37. 

ἁμαξή-ποδες, οἱ, v. ἁμαξόποδες. 

dpatnpys, ες, (*dpw) of or on a carriage, ἂμ. θρόνος, = δίφρος, Aesch. 
Ag. 1054; ἅμ. τρίβος a high-road, Eur. Or. 1251. 

ἅμαξιαῖος, a, ov, fit for a wagon: large enough to load one, λίθοι 
Xen. An. 4. 2, 3, Hell. 2. 4, 27. 

ἁμαξικός, ἡ, dv, belonging to a wagon, Theophr. H. P. 5. 7, 6. 

ἁμάξιον, 76,=sq., Arist. de Mot. An. 7. 7. 

Gpakis, (Sos, ἡ, Dim. of ἅμαξα, a little wagon, Lat. plostellum, Hat. 3. 
113: as a toy for children, Ar. Nub. 864 (acc. to Suid.,a kind of cake ὃ. 

ἁμαξίτης, ov, 6, of or for a wagon, φόρτος Anth. P. 9. 306. [1] 

ἁμαξῖτός, dv, Ep. and Lyr. ἀμ--, (ἅμαξα, εἶμι) traversed by wagons: 
ἁμαξιτός (sc. ὁδός, which is added by Pind. N. 6. 92, Xen. An. 1. 2, 21), 
ἡ, @ carriage-road, high-road, highway, 1]. 22. 146, h. Hom. Cer. 177» 
Theogn. 599, etc.: metaph., πειθοῦς ἀμ. Emped. 304; μακρά μοι νεῖ- 
σθαι κατ᾽ ἁμαξιτόν Pind. P. 4. 439. 

Gpakd-Bios, ον, living in wagons, as nomad tribes do, Porph. Abst. 3. 
15, cf. Hor. Carm. 3. 24, 10. 

ἁμαξο-ειδῶς, Ady. like a wagon, Eust. 1156.15. 

ἁμαξόθεν, Adv. from a wagon, Nicet. Eug. 

ἁμάξ-οικος, ov, dwelling in a wagon, Strabo 492. 

ἁμαξο-κὕλιστής, οὔ, 6, (κυλίνδω) a wheelbarrow trundler: the “Apafto- 
κυλισταί were a Megarean family, Plut. 2. 304 E. 

ἁμαξο-πηγέω, to build wagons, Poll. 7. 115. 

ἁμαξο-πηγία, ἡ, wagon-building, Theophr. H. P. 5. 7, 6. 

ἁμαξοπηγός, dv, (πήγνυμι) a cartwright, Plut. Pericl. 12. 

GpatoTrAnOys, és, (TAqO0s) filling a wagon, large enough to fill a 
wagon, like ἁμαξιαῖος, Eur. Phoen. 1158; cf. xecporAn Ons. 

ἁμαξό-ποδες, οἱ, the pins or bolts of a wagon, used only in plur., also 
ἁμαξήποδες, Vitruy. το. 20. 

ἁμαξοτροχιά, ἡ, (τροχός) the track of a wagon or carriage, Callias 
Cycl. 9, ubi v. Meineke :—rpox6s, 6, a wagon-wheel, Manass. 

Gpatoupyta, ἡ, (*epyw) -- ἁμαξοπηγία, Theophr. H. P. 3. 10, I. 

Gpatoupyss, dv, (*epyw) = ἁμαξοπηγός, ἐξ ἁμαξουργοῦ λέγειν to talk 
cartwrights’ slang, Ar. Eq. 464. 

Guako-popytos, ov, carried in wagons, ἅμ. olkos, of the Scythians, 
Pind. Fr. 72. 

apap, atos, τά, Dor. for ἦμαρ, Pind., Trag. 

ἀμάρα, lon. ἀμάρη, ἡ, α trench, conduit, channel, for watering meadows, 
χερσὶ μάκελλαν ἔχων, ἀμάρης ἐξ ἔχματα βάλλων 1]. 21. 259; κρη- 
ναῖαι ἀμάραι Ap. ἈΠ. 3.1392; βάλλεις εἰς ἀμάραν pe Theocr. 27. 52- 
[apapa] 

Gpdpdkwos, 7, ov, made of amaracus, τὸ ἀμ., sc. μύρον, Antiph. 
Owprk. 1. 

ἀμαρᾶκόεις, εσσα, ev, like amaracus, Nic, Th. 503. 

ἀμάρᾶκον, τό, and apdpakos, 6, Lat. amaracum, amaracus, first in 
Pherecr. Περσ. 2, where the gender is uncertain; masc. in Chaerem. ap. 
Ath. 608 C; Theophr. has both forms, cf. H. P. 6.1, I., 1. 9, 4 :—apa- 
ρατον, ἴ. 1. for —axoy, Anth. Plan. 4.188.—The Greek species (Nic. Th. 
575) was prob. a bulbous plant: the foreign, called Persian or Egyptian, 
answers to our marjoram, strictly σάμψυχον, Diosc. 3. 47. [Ha] 

ἀμαράντινος, 7, ον, of amarant, Philostr. 741, C. 1. no. 155. 39. 

ἀ-μάραντος, ον, (μαραίνω) unfading, undecaying, C. 1. no. 2942. c (2. 
p- 1124), Luc. Dom. 9, etc. II. as Subst., ἀμ., 6, a never-fading 
flower, amarant, Diosc. 4.57, Ο. 1. no. 5759. 6. 3, Poll. 1. 229. 

ἀμάρευμα, aros, τό, foul water carried off by a drain, Hesych.: 
metaph., in Greg. Naz. I. 464 Ὁ. 

ἀμᾶρεύω, (dudpa) to flow off, Aristaen. 1.17. 

ἀμ-αρθρῖτις, ἡ, universal gout that affects all the limbs at once, Cael. 
Aur. M. Chron. 5. 2. 

ἀμᾶρία, ἡ, -- ἀμάρα, Ἐ. Μ. 

ἀμᾶριαῖος, a, ον, carried off in a conduit, ὕδωρ Theophr. Η. Ρ. 2. 6, 5, 
acc. to some. ᾿ 

ἁμαρτάνω : fut. ἁμαρτήσομαι Hom., Att., later -σω, Ev. Matth. 18. 
21, Dio C. 59. 20, Galen. (but in comp., δι-- or ἐξ--, Hipp. 398. 33) :-— 
aor. ἥμαρτον Theogn., Pind., Att. (in Hom. ἤμβροτον, but only in indic. ; 
Aeol. inf. ἀμβροτῆν Inscr. Mityl. in Newton): opt. ἁμάρτοιν (for ἁμάρ- 
τοιμι) Cratin.6: aor.I ἡμάρτησα Anth.P. 7.339, Diod., etc., also im 
Emped. 372 Stein.: pf. ἡμάρτηκα Hdt., Att.—Pass., aor. ἡμαρτήθην 
Thuc., Xen.: pf. ἡμάρτημαι Soph., etc.: plqpf. ἡμάρτητο Thue. 7. 18, 
Lys. 188. 36. ' 

To miss, miss the mark, esp. of a spear thrown, absol., Il. 5, 287, 
etc.; c. gen., φωτὸς ἅμ. 10, 372, etc.; so ἅμ. τῆς ὁδοῦ fo miss the 
2. gene~ 
tally, {0 fail of doing, fail of one's purpose, to miss one's point, fail, 
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go wrong, absol., ὍΔ. 21.155, Aesch. Ag. 1194, étci; c. gen., οὔτε | 
νοήματος ἤμβροτεν ἐσθλοῦ nor did he fail in hitting upon the happy 
thought, Od. 7. 292, cf. 11. 511; so in Prose, and Att., γνώμη, ἐλπίδων, 
βουλήσεως Gu. Hdt. 1.207, Eur. Med. 498, Thuc. 1.33, 923 (but, ἅμ. 
γνώμῃ to be wrong in judgment, v. signf. u., Thuc. 6.78); ἅμ. τοῦ 
χρησμοῦ to mistake it, Hdt. τ. 71:—once also c.acc., ἅμ. TO ἀληθές Hdt. 
7-139 (where τοῦ λέγειν may be supplied). 8. in Hom. and the 
Poets, to fail of having, i.e. to be deprived of a thing, Jose it, mostly c. 
gen., χειρῶν ἐξ ᾿Οδυσῆος ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῆς that I should lose my 
sight by Ulysses’ hands, Οἀ. 9. 512; so in Trag., dy. mors ἀλόχου 
Eur. Alc. 879, cf. 144; and once in Hdt. 9. 7, ἡμαρτάνομεν THs Βοιωτίης : 
—once also with neut. Adj., οὐκ εἰκὸς ἐμὲ ὑμῶν τοῦθ᾽ ἁμαρτεῖν “tis not 
seemly that I should lose this at your hands, ask this of you im vaiz, 
Soph. Phil. 231; ἅμ. δυοῖν κακοῖν (i.e, either one or the other), Andoc. 
2:2. 4. very rarely, fo fail to do, neglect, φίλων ἡμάρτανε δώρων 
Il. 24. 68. 11. to fail, do wrong, err, sin, absol., Il. 9. 501, Soph. 
ΕἸ. 1207, etc.; or with some word added to define the nature of the 
fault, as ἑκούσιος (or —iws) ἅμ. fo sin wittingly, ἀκούσιος (or —iws) ap. to 
siz unwittingly, Plat. Rep. 336 E, 340, etc. :—also c. part., πρόθυμος ov 
ἥμαρτες Eur. Or. 1630, cf. Antipho 116. 23: or with the case of a noun, 
ῥήματι Plat. Gorg. 489 B; also ἐν λόγοις Plat. Rep. 396 A :—lastly with 
a cognate acc., ἁμαρτίαν ay. Soph. Phil. 1249, Eur. Hipp. 320; ay. ἔπη 
to speak wrong words, sin in word, Id. Aj. 1096; with a neut. pron., 
αὐτὸς ἐγὼ τόδε γ᾽ ἤμβροτον 1 erred in this, Od. 22.154; πόλλ᾽ ἁμαρτών 
Aesch. Supp. 915 ; ἀνθρώπινα Xen. Cyr. 3.1, 40: but in Prose more com- 
monly, ἅμ. περί τι or Tivos to do wrong in a matter, Plat. Legg. 891 E, 
Phaedr. 242 E; ἐπί τινε Antipho 140.13; ἐπί τι Arist. Eth. N. 4.5, 4; 
ἅμ. εἴς τινα to sin against a person, Soph. O. C. 968, Fr. 419 ; περί τινα 
Antipho 121. 41.—In Pass., either ἁμαρτάνεταί τι a sin is committed, 
Thue. 2. 65, etc.; or less commonly, ἁμαρτάνεται περί τι Plat. Lege. 
759 C; ἀπειρίᾳ ἡμάρτηται Antipho 129. 43 :---τὰ ἡμαρτημένα, τὰ ἅμαρ- 
τηθέντα, peccata, Soph. Ο. T.621, Ο. C. 439, Ken. An. 5.8, 20 :---ἅμαρ- 
τανόμενος, ἡμαρτημένος, ἡμαρτηθείς, as Adj., of persons, wrong, mis- 
taken, Plat. Rep. 449 A; αἱ ἡμαρτημέναι πολιτεῖαι Arist. Pol. 3. 1, 9 
and 6, 11.—Cf. ἀβροτάζω. 

Buttm., Lexil. v. ἄμβροτος το. not., refers ἁμαρτάνειν with ἀμείρειν 
to the Root MAP or MEP in μείρω, μέρος, and assumes as the orig. sense 
to be without share; cf. also ἀμέρδω. 

Gpaptas, ddos, 7, Ion. for ἁμαρτία, Hdt.1. ΟἹ, 119, etc., Hipp. Acut. 
390, Lex, etc. 

ἅἁμαρτῆ or ἅμαρτῃ, Adv. together, at the same time, at once, 1]. 5. 656, 
Od. 22.81, Solon. 25.4. Also, in Hesych., ἅμαρτήδην. On the form, 
v. Spitzn. Excurs. 12 ad Il, :---ὁμαρτῆ or -τῇ isa v.1. (As to the deriv., 
the duis plainly, with ἅμα, akin to ὁμοῦ: for the latter part, v. sub 
"ἄρω.) Ὶ 

ἁμάρτημα, ατος, τό, like ἁμαρτία, a failure, fault, sin, freq. in Att. from 
Soph. downwds., Ant. 1261, Antipho 123. 20, Thuc. 2.65, etc. :—mid- 
way between ἀδίκημα and ἀτύχημα, Arist. Eth.N. 5. 8, 7:—ap. περί τι 
a fault in a matter, Plat. Polit. 206 Β; εἴς τινα towards a person, Id. 
Legg. 729 E. 2. a bodily defect, malady, Id. Gorg. 479 A. 

GpapTytikés, 7, dv, prone to failure, Arist. Eth. N. 2.3, 7. Δάν. -κῶς, 
Clem. Al. 520. 

ἁμαρτία, 7, a failure, fault, sin, freq. in Att. from Aesch. downwds. ; 
ἅμ. τινός a fault committed by one, Aesch. Ag. 1198; ἁμαρτίᾳ χρῆσθαι 
οὐχ ἑαυτοῦ Antipho 127.35; du. δόξης fault of judgment, Thuc. 
15: 

ἁμαρτί-γαμος, ov, failing of marriage, Nonn. 48.94. 

Gpaprti-voos, ov, erring in mind, distraught, Hes. Th. 511, Solon 32.1, 
Aesch. Supp. 542. 

ἁμάρτιον, τό, -- ἁμάρτημα, Aesch. Pers.676, Ag. 537 (in plur., where 
Herm. θἀμαρτία as dual fem.): on the form, cf. ἀμπλάκιον. 
:ἅμαρτο-επής, és, (eros) erring in words, speaking at random, ll. 13. 
824: οἶνος du. wine that makes men talk at random, Poéta ap. Clem. 
Al. 183. 

'“ἁμαρτο-λόγος, ον, speaking faultily, Ath. 165 B. 

ἀ-μαρτύρητος, ov, having or needing no witness, Eur. H. F. 290. 

ἀ-μάρτυρος, ov, without witness, unattested, Thuc. 2.41, Dem. 502. 20, 
ete. Adv. —pws, Dem. 869. 22. 

ἅμαρτωλή, ἧ, -- ἁμαρτία, Theogn. 325, 327, Rhian. (1.12) ap. Stob. 
54.19; ap. διαίτης Aretae. Caus. M. Diut. τ. 6. 

-«ἁμαρτωλία, ἡ, -- ἁμαρτία, Hipp. 1006 B, Eupol. Map. 10, ubi y. Meineke, 
et Bentl. Ar. Pax 419 (415). 

ἁμαρτωλός, ὄν, sinful, hardened in sin, Plut. 2.25 Ὁ; Arist. Eth. N. 2. 
9, 3, has τὸ ἁμαρτωλότερον :- -ἅἁμαρτωλὴ γέρων, barbarism in Ar.Thesm. 
111. 

“ἀμᾶρυγή, ἡ, -- μαρμαρυγή, a sparkling, twinkling, glancing, of objects 
in motion, as of the eye, ἢ. Hom. Merc. 45; of stars, Ap. Rh. 2.423; of 
any quick miotion, ἵππων ἀμ. Ar. Av.925.—Also ἀμάρυγὲ, %, acc. to 
Choerob. 1.82. Cf. ἀμαρύσσω fin. [ὕ, but in Ep. Ὁ. 

Gpdpuypa, aros, τὸ, a sparkle, twinkle, of the eye, Ap. Rh. 3. 288; of 
changing colour, and light, Anth. Ρ. 5. 259, etc.; of any quick, light 
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motion, Χαρίτων ἀμαρύγματ᾽ ἔχουσα with the light steps of the Graces, 
Hes. ap.E.M. 77; ἀμ. χείλεος quivering of the lip, Theocr. 23. 7. - 

ἀμαρύσσω, Ep. Verb, used only in pres. and impf., to sparkle, twinkle, 
glance, of the eye, πῦρ ἀμαρύσσει ἐξ ὄσσων Hes. Th. 827; πυκνὸν or 
πύκν᾽ ἀμαρύσσων darting quick glances, h. Hom. Merce. 278, 415: so in 
Med., of light, colour, etc., Ap. Rh. 4.178, 1146; ἀμαρύσσεται ἄνθεσι 
λειμών Anth. P. 9. 668. II. act. to shoot forth, dart, πῦρ Q.Sm. 
8. 29. 2. to dazzle, Nonn.D.5. 485. (Akin to pappaipw, pappa-: 
puyn, cf. Lucas Quaest. Lexil. 1. p. 96, 104, 183.) 

ἀ-μάσητος, ον,(μασάομαι) wnchewed, Archigen. in Matthaei Medd. p. 221. 

ἀ-μαστίγωτος, ov, unscourged, Synes. 224 Ὁ. ’ 

ἀ-μάστικτος, ov,=foreg., Schol. Pind. O. 1. 133. 

ἄ-μαστος, ov, without breasts, Eumath., p. 41. 

ἅμα-σῦκάς, άδος, 7,=sq., Hesych. 

ἅμά-σῦκον, τό, with or without μῆλον, a fruit like the fig, or ripening 
at the same time, Paus.ap.Eust. Cf. ἁμάμηλι. 

G-puTaroTys, ητος, 7, freedom from vanity, Diog. L. 7. 47. 

ἅμα-τροχάω, (τρέχω) to run together, run along with, only used in Ep. 
part. ἁματροχόων (al. ἅμα Tp.) Od. 15. 451. +0 

ἅμα-τροχιά, 7, a justling or clashing of wheels, ἁματροχιὰς ἀλεείνων" 
Wh, 23335 222: 2. by an error for ἁρματροχία, the track of wheels, 
Call. Fr. 135, Nic. Ther. 263. 

ἀμάτωρ, Dor. for ἀμήτωρ, Eur. 

ἀμαυρίσκω, -- ἀμαυρόω, Democr. ap. Stob. append. 14. 

ἀμαυρό-βϊος, ov, living in darkness, darkling, ἄνδρες Ar. Av. 685. 

dpaupos, a, dv, dark, i. €., 1. hardly seen, dim, faint, baffling 
sight, εἴδωλον ἀμ. a dark shadowy spectre, Od. 4.824; ixvos ἀμ. a faint 
footstep, of an old man, Eur, H. F. 125, cf. Xen. Cyn. 6. 21. 2. 
having no light, darkling, νύξ Luc. Amor. 32; 6s Xen. Cyn. 5. 26 :— 
hence blind, sighiless, like Lat. caecus, du. χῶλον, χεῖρες blind foot, hands, 
i.e. foot, hands of the blind, Soph. O. C. 183, 1639, cf. τυφλός: gloomy, 
troubled, φρήν Aesch. Ag. 546, Cho.157; ἀμαυρὰ βλέπειν Anth. P. 12. 
254. ΤΙ. metaph., 1. dim, faint, uncertain, κληδών Aesch. 
Cho’ 853; σθένος Eur. H. F. 231; δόξα, ἡδοναί, ἐλπίς, etc., Plut. Lyc. 4., 
2.125 C, etc. 2. obscure, mean, unknown, yeven Hes. Op. 282 ; 
ἀμ. pws, γυνή Soph. O,C, 1018, Eur. Andr. 203.—Adv. --ρῶς, obscurely, 
Arist. Coel. I. 9, 16. II. act. enfeebling, νοῦσος Auth. P. 7. 78. 
(Prob. a euphon., not privat., and patpw, μαρμαίρω : and so properly glim- 
mering, flickering, dim, Lucas Quaest. Lexil. 1. p. 94 sq.: cf. ἀμυδρός.) 

ἀμαυρότηϑξ, 770s, 7, dimness, obscurity, Euseb. H. B. 352. 

ἀμαυρο-φἄνής, (φαίνομαι) dimly gleaming, of the moon, Stoic. ap. Stob. 
Ecl. 1. 556. 

ἀμαυρόω, Solon. Att. (no other tense in Att. Prose): fut. -wow Simon. : 
aor. j7pavpwoa Leon. Tar. in Anth. P. 9. 24, Polyb., etc.: pf. ἡμαύρωκα 
Strabo 332:—Med., aor. opt. ἀμαυρώσαιτο Aristaen. 1. 16 :—Pass., aor. 
ἀμαυρώθην (without augm.) Hdt. 

To make ἀμαυρός (q. v.), to make dark, dim, faint, or obscure, 7 σε- 
λήνη ἀμ. τὰ ἴχνη Xen. Cyn. 5. 4:—Pass., to become dark or dim, 6 ἥλιος 
ἀμαυρώθη Hdt. 9.10; ἀμαυροῦσθαι (al. μαυροῦσθαι) σκότῳ to disappear 
in darkness, Aesch. Pers. 223: also to come to nothing, to perish utterly, 
φορτία ἀμαυρωθείη Hes. Opp. 691 ; τὸ θερμὸν μικρὸν ὃν μεγάλοις ἀμ. Arist. 
Part. An. 3. 4, 28, cf. Eth. N. το. 4,9, etc.:—cf. ἀφανίζω. hie Ὁ 
metaph. in same sense, εὐνομία.. ὕβριν ἀμ. Solon 13.34; ἐντάφιον... 
οὔτ᾽ εὐρὼς ov7T .. ἀμαυρώσει χρόνος Simon. 9; (dav Eur. Hipp. 816; τὰς 
συμφοράς Id. Ino 12; δόξαν Polyb. 20. 4,3; τὰς ἄλλας κακίας Plut. Crass. 
2:—to weaken, dull, impair, πόνος πόνον Hipp. Aph. 1246, cf. Aér. 294 5 
ἡδονήν Arist. Eth. N. το. 4,9; ὀργήν, ἔρωτα Plut., etc. :—Pass., ἀμαυροῦ- 
σθαι τὸ ἀξίωμα, τῇ δόξῃ Plut. Pericl. 11, Cor. 31.—Cf. μαυρόω. 

ἀμαύρωμα, ατος, τό, obscuration, of the sun, Plut. Caes. 69. 

Gpatpwous, ews, 7, a darkening, ὀμμάτων ἀμ. a becoming dull of sight, 
Hipp. Coac. 154: later a name for a complete hindrance to sight, without 
any visible cause, Galen. 14. 776, Lucas Quaest. Lexil. 1. p. 105. 2. 
a dulling, as of the mind in old age, Aristot. de Anima 1. 4, 13. IT. 
a lowering, detraction, Plut. 2. 149 A. 

ἀ-μάχαιρος, ov, without a knife, Pherecr. Kpam. 13. 

Gpaxavia, ἀμάχανος, Dor. for ἀμηχ--, Pind. 

d-paxel, Adv. of ἄμαχος, without stroke of sword, without resistance, 
Thuc. 1.143, etc.: without question, undoubtedly, Plut. 2. 433 Ὁ :—not 
so well ἀμαχί, v. ap. Cramer. An. Ox. 2. 313. 

ἀ-μάχετος, ov, poet. for ἀμάχητος, Aesch. Theb. 85. 

ἀ-μᾶχητί, Adv. of sq., without battle, without stroke of sword, 1]. 21. 
437, Hdt.1.174; susp. in Att., as Xen. Cyr. 4. 2, 28, An. 4. 2, 15. 

ἀ-μάχητοςξ, ov, not to be fought with, unconquerable, Soph. Phil. 
198. Il. xot having fought, not having been in battle, Xen. 
Cyr. 6. 4,145 ἀμ. ὄλεθρος, a loss without fighting, Lys. Fr. 27, dub. 
Cf. ἄμαχος. 

ἀμᾶχί, v. sub ἀμαχεί. 


d-paxos, ον, without battle; and so, I. with whom no one 


Sights, unconquered, unconquerable, irresistible, of persons, Hdt. 5. 3, 


Pind., and Trag.: of places, impregnable, Hdt. 1.84: also of things, 
κακόν Pind, P. 2.139; κῦμα Aesch. Pers, 90: of feelings, ἄλγος Aesch. 
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Ag. 733; φθόνος Eur. Rhes. 457; ἄμ. πρᾶγμα, of a woman, whose 
beauty is irresistible, Xen. Cyr. 6. 1, 36; so, later, κάλλος Aristaen. I. 
24; even, τροφή Ael. N. A. 16. 23 :---ἄμαχόν [ἐστι] c. inf, like ἀμή- 
χανον, ’tis impossible to do.., Pind. O. 13. τό. 11. act. not 
having fought, taking no part in the battle, Xen. Cyr. 411,16; ἄμ. διά- 
yew to remain without fighting, Id. Hell. 4. 4, 9. 2. disinclined 
to fight, peaceful, Aesch. Pers. 855: not contentious, N.T. Adv. —xws, 
incontestably, Sext. Emp. M. 8.266. V. sub ἀμαχεί. 

"AMA'Q, Od., Hes.: impf. ἥμων Il.: fut. ἀμήσω Hes., Hdt., Ar.: aor. 
jpnoa Hes., Aesch., Ep. ἄμησα (6:—) Il.:—Med., Hes., Eur.: fut. ἀμή- 
σομαι Soph., (ἐξ--) Eur.: Ep. aor. ἀμήσατο (ἐπ--, xat—) Hom. :—Pass., 
aor. part. ἀμηθείς Nic. Al. 216: pf. ἤμημαι (ἐξ--) Soph. ΑἹ. 1179. The 
simple Verb is always augmented in Hom., but not so the compds., v. Il. 
3-359. 24.165, Od.5.482. [In Hom. also the first syll. of the simple 
Verb is always long, except in Od. 9. 247, as also in ἀμητήρ, ἄμητος; 
but short in compds., see the places just cited. In later Ep., a short or 
long, as the metre requires, cf. Theocr. 10.16 and 50, Ap. Rh. 1. 1183, 
with Theocr. 11. 73, Call. Cer. 137, etc. In Att. a short always. ] 

The primary sense of this poet. Verb, so far as usage shews, is Zo cut 
ot reap corn, absol., ἥμων ὀξείας Spemdvas ἐν χερσὶν ἔχοντες 1]. 18. 
551; μάλα κεν βαθὺ λήϊον .. εἰς ὥρας ἄμῷφεν Οἀ. 9.135, cf. Theogn. 
107; ἥμενος ἀμήσεις Hes. Op. 478; οἵ mor ἐλπίσαντες ἥμησαν καλῶς 
they reaped abundantly, Aesch. Ag. 1044 :—so c. acc., ws ἀμήσων, τὸν 
σῖτον Hdt. 6.28; τἀλλότριον ἀμῶν θέρος Ar. Eq. 392; χώραν N.T.; 
metaph., εἰράναν, ds ἄροσε, κεῖνος ἀμάσει Call. Cer. 137; ἐλευθερίαν ἤμ- 
σαν they reaped the fruits of liberty, Plut. 2. 210 B:—Hom. and Hes. 
use the Med. in a peculiar way, 20 gather together, collect, as reapers 
gather in corn, or with one’s own hands: ταλάροισιν ἀμησάμενοι [yada] 
Od. 9. 2473; ἀλλότριον κάματον σφετέρην és γαστέρ᾽ ἀμῶνται Hes. Th. 
599; cf. Ap. Rh. 3. 850. 2. generally, fo cut, λαχνήεντ᾽ ὄροφον 
λειμωνόθεν aunoavres 1]. 24.451; θαλλὸν ἀμάσας Theocr. 11. 73; and 
in Med., Mel. in Anth, P. 4. 1, 26 :—Med., σταχὺν ἀμήσονται Ap. Rh. 
1.688; cf. Call. Dian. 164; ἀμῶνται Q. Sm. 14. 199. 8. to mow 
down in battle, like Lat. demetere, first in Ap. Rh. 3.1187, 1382, Anth. 
P.9. 362. 25; except that the Med. is cited from Soph. (Fr. 550), in this 
sense, ἀμάσεται (Dor. fut.) σφάξει Hesych.—The sense of cutting appears 
in Hom. and Hes, in the compds. ἀπ--, δι-αμάω, and in Trag. in ἐξ--, δι--, 
κατ-αμάω. II. to scrape together, χερσὶν ἀμήσας.. κόνιν, of 
burying a corpse, Anth. P. 7. 241; so in Med., ἀμήσατο γαῖαν ἀμφ᾽ 
αὐτοῖς Ap. Rh.1.1305. This sense appears in Hom. and Theogn. in 
the compds. ἐπ--, κατ-αμάομαι, cf. συν-αμάομαι. 

apB-, Ep. and Ion., and hence poet. for dvaB- at the beginning of 
words: also prob. the form used in common life. Only the most im- 
portant forms will be found in their place: for the rest, v. sub ἀναβ--. 
 GpBapovia, 7,=Lat. Ambarvalia, Strabo 230. 

ἄμβᾶσε, Dor. for ἀνέβησε, Pind. 

- Gp Barns, poet. for ἀναβάτης. 

ἄμβη, ἡ, lon. for ἄμβων, a projecting lip or edge, Hipp. Art. 783, 839. 

ἄμβτκος, ov, 6,=sq., Posidon. ap. Ath. 152 C, C.I. no. 3071. 7, 
Hesych., etc. 

ἄμβιξ, tos, 6, a cup, beaker, Ath. 480 D: cf. ἄμβυξ. 2. the cap 
of a still, Diosc. 5.110. (From ἄμβη ; or perh. from ἀμφ--, amb-, like 
ἀμφορεύς. 

ἀμβλακεῖν, ἀμβλακίσκω, older and Dor. forms of ἀμπλ--. 

ἀμβλίσκω, Plat., and in compos. ἐξεαμβλόω (q.v.): f. ἀμβλώσω (2-) 
Ael.: aor. ἤμβλωσα Hipp. ύοο. 40, (ἐξ--) Plat. Theaet. 150 E: pf. ἐέ- 
ήμβλωκα, ἐξ-ήμβλωμαι Ar. Nub. 137,139: (ἀμβλύθ) :—to cause to mis- 
carry, Plat. Theaet. 149 D, ubi y. Stallb. 2. of the woman herself, 
to bring on a miscarriage, Muson. ap. Stob. 450.11, Plut. Lyc. 3, Ael. 
1.c—The form ἀμβλισκάνω in Poll. 3. 49, Max. Tyr. 179. II. 
Pass., ἀμβλόομαι, fo be abortive, ἡμβλώθη Arist. Gen. An. 4. 4, 43: also 
of the buds of trees, ἀμβλοῦνται they come to nothing, Theophr. H. P. 
4.14, 6. 

ἀμβλῦ-γώνιος, ov, obtuse-angled, Polyb. 34. 6, 7. 

ἀμβλυντήρ, jpos, 6, blunting, weakening, Poéta de Herb. 65. 

ἀμβλυντικός, 7, dv, apt to blunt, ὄψεως Diph. ap. Ath. 64 B. 

ἀμβλύνω, f. ὕνῶ (ἀπ--) Aesch. Theb. 715: aor. ἤμβλυνα Anth. :—Pass., 
fut. -νθήσομαι (ἀπ--) Aesch. Pr. 866, but --υνοῦμαι (in pass. sense) Hipp. 
1243 D: aor. ἠμβλύνθην Anth. P. 6. 65, etc.: pf. ἤμβλυμμαι, 3 pl. 
—vyTat (ἀπ--) Epigr. Hom. 12, Sext. Emp.: (ἀμβλύ5). 

To blunt, dull, take the edge off, Lat. hebetare, strictly of a sharp 
instrument, but usu. metaph. to make dim, to dull, ὄμματος αὐγήν ap- 
βλύνας Anth. P. 6.67; τὸ ἄλγος Aretae. Cur. M. Acut..1.10; οἶνον 
Plut.; metaph., οὐ yap ἀοιδάς ἀμβλύνειν αἰὼν .. δύναται Anth. P. 7. 
225. TI. in earlier Greek always in Pass. to become blunt or 
dull, lose its edge, of the teeth, Arist. Part. An. 3.1, 5; νόσος Hipp. Aph. 
1243 :—metaph., ὀργὴ γέροντος ὥστε μαλθακὴ Komls .. ἀμβλύνεται 
Soph, Fr. 7625 of an oracle, to Jose its edge or force, Aesch. Theb. 844; 
60, ἡ νοῦσος ἀμβλυνεῖται Hipp. 1243 D; of the mind, to be disheartened, 
Thuc, 2. 87, cf. Plat. Rep. 490 B:—c. gen,, ἀμβλύνεσθαι ἐρωῆς Opp. H. 
2. 338.—CF. ἀπαμβλύνω. 
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ἀμβλυόεις, εσσα, εν, dull, dark, ὀμίχλη. Manetho 4. 156. 
"“AMBAY’S, εἴα, v, blunt, dulled, with the edge or point taken off, pro- 

perly of a sharp instrument, opp. to ὀξύς, Plat. Lys. 215 E, Theaet. 

165 Ὁ; ἄμβλ. γωνία an obtuse angle, Id. Tim. 55 A. 2. metaph. 

dull, dim, faint, weak, of sight, ἀμβλὺ ὁρᾶν Id.-Theaet. 174 E, etc.; ἀμ- 

βλυτέρᾳ τῇ ὀργῇ less keen, Thuc. 3. 38; ἀμβλύτερον ποιεῖν τι less 
vigorous, Id. 2.65 :—in Aesch. Eum. 238 of Orestes as now purified, 
having lost the edge of guilt: but of persons, mostly, dull, spiritless, 
having lost the keenness of one’s feeling, Thuc. 2.40; ἀμβλύτερος τὴν 
φύσιν duller, Xen. Mem. 2. 9,3; ἀμβλ. εἴς, περί or πρός τι dull or 
sluggish in a thing, Plut. Cato Ma. 24, Alcib. 30, etc.:—Adv. Compar. 

-υτέρως Joseph. A. J. 19. 2, 5. TI. act. making dull: darkening, 

of a cloud, Anth. P. 7. 367. (V. sub βλάξ.) 
ἀμβλύσκω, -- ἀμβλίσκω, Soph. Fr. 1345; cf. Lob. Phryn. 210. 
ἀμβλύτης, 770s, 7, bluntness, dullness, διανοίας, ὄψεως Plut. 2. 42 C, 

1110 D: faintness, Aretae. Caus. M. Acut. 1.5: sluggishness, Plut. Galb. 

18, etc. 
ἀμβλυ-χειλής (or ἀμβλυο-χ.), és, with rounded lips, Antyll. ap. Oribas. 

p- 142. 
ἀμβλυωγμός, 6, (ἀμβλυώττω) dull or dim sight, Hipp. Progn. 46. 
ἀμβλυωπέω, to be dim-sighted, Hipp. Progn. 38, Menand. Incert. 488, 

Plut., etc.; susp. in correct Att., as Xen. Cyn. 5. 27. 
apBrvemns, ές, v. 1. for duBAwmns. Il. weakening the sight, 

Diosc. 2. 174. 
ἀμβλυωπία, ἡ, dim-sighiedness, Hipp. Aph. 1248, Plat. Hipp. Mi. 374 Ὁ. 
ἀμβλυ-ωπός, όν, -- ἀμβλυωπής, Luc. Halc. 3: of the stars, ἀμβλυωπό- 

Tepa Hipp. 308. 27. II. δοΐῖ. -- ἀμβλυωπής τι, Diose. 2. 129. 
ἀμβλυωσμός, ὃ, -- ἀμβλυωγμός, read in Hipp. Prorrh. 108. 
ἀμβλυώσσω, Att. —rTw, only used in pres. (ἀμβλύϑ) to be dim-sighied' 

or short-sighted, have weak sight, Hipp. 108 H, 113 E, etc., Plat Rep. 

508 C, Ὁ, 516 E, 517 D, Hipp. Mi.374 Ὁ; ἀμβλ. πρὸς τὸ φῶς to be 

blind to it, Luc. Contempl.1; but, ἀμβλ. τὰ τηλικαῦτα Id. Tim. 27; 

τὸ ἀμβλυῶττον = ἀμβλυωγμός Plut. 2. 13 E. 
ἀμβλωθρίδιον, τό, I. (sub. παιδίον), an abortive child, ἀ. xat- 

ἐκτρώματα Philo 1.59, Hesych., Harpocr. ΤΙ. act. (sub. φάρ- 

pakov), a drug to cause abortion, Poll. 2. '7.—Properly, neut. from ap- 
βλωθρίδιος, ov, causing abortion, prob. 1, Aretae. Morb. Ac. 2. 11 :—also 
in Schol. Ar. Nub. 137, ἀμβλώθριον, τό. 

ἄμβλωμα, aros, τό, ay abortion, Antipho ap. Poll. 2. 7, Aretae. Cur, M. 

Acut. 1. 6, etc. 
ἀμβλ-ωπής, ές,-- ἀμβλυωπής, dim, of the buds of trees, Theophr. C. P. 

Bun 2. 
ἀμβλ-ωπός, dv,=foreg., dim, bedimmed, Bios Aesch. Eum. 955: dark, 

ἀχλύς Critias 2. 11. 
ἀμβλώσιμος, ov, (ἀμβλῶσαι, ἀμβλίσκω) belonging to abortion, Manetho 

4.413, Maxim. π. καταρχ. 275. 
ἄμβλωσις, ews, 7,=auBAwpa, Lys. ap. Poll. 2. 7. 

of the eyes or buds in the vine, Theophr. C. P. 5. 9, 13. 
ἀμβλώσκω,-- ἀμβλυώσσω, Galen. 
ἀμβλωσμός, od, ὅ,-- ἄμβλωμα, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 11. 
ἀμβλώσσω, -- ἀμβλυώσσω, Nic. Th. 33. 2.-- ἀμβλίσκω, Gramm, 
ἀμβλωτικός, 7, όν, -- ἀμβλωθρίδιος, Galen. 
ἀμβλ-ώψ, Gros, 6, ἣ,-- ἀμβλωπός, αὐγαί Eur. Rhes. 737. 
ἀμβόαμα, ἀμβοάω, Dor. for ἀναβο--, 4. v. 
ἀμβο-ειδής, ές, like an ἄμβων, protuberant, Oribas. 133, Mai. 
ἀμβολά, ἡ, poet. for ἀναβολή, Pind. 
ἀμβολάδην, Ady., poet. for ἀναβολάδην, bubbling up, ws δὲ λέβης ζεῖ 

ἔνδον, .. πάντοθεν ἀμβολάδην 1]. 21.364, whence Hdt. (4. 181) borrowed 

it. II. like an ἀναβολή or prelude in solemn song, ἢ. Hom. 

Merc. 426, Pind. N. το. 62. 
ἀμβολαδίς, Adv., poet. for ἀναβολαδίς, Call. Dian. 61. 
ἀμβολάς, dos, 7, for ἀναβολάς, ἀμβ. yh earth thrown up, Xen. Cyr. 

Hay WA 
ἀμβολι-εργός, dv, poet. for ἀναβολ-- (ἀναβάλλω 8. 11) putting off a 

work, dilatory, ἀνήρ Hes. Op. 411; ἀμβ. τινός or ἔν τινι in a thing, 

Plut. 2. 548 Ὁ, 118 C. 
ἀμβολίη, ἡ, poet. for ἀναβολία, Ap. Rh., and late Epp. 
᾿ΑμβολοΞξγήρα, 7, she that puts off old age, the youth-prolonging, 

Spartan title of Aphrodité, Paus. 3. 18, τ. 

“ApBpaxides, ai, Ambracian women’s shoes, Poll. 7. 94. 
ἀμβροσία, Ion. -ίη, 7, (properly fem. of ἀμβρόσιος, sub. ἐδωδή, φορβή, 
which are added by Tryph., and Nonn.; though Buttm. Lexil., s. v. ἄμ- 

Bpotos 4, would make it a Subst.) :—ambrosia, the food of the gods, as 

nectar was their drink, Hom., etc.; therefore withheld from mortals, 

as containing the principle of immortality, Od. 5.93. Sappho and Anax- 
andrides however made ambrosia the drink of the gods, Ath. 39 A.—It 
was sometimes used as an wnguént, Il. 14.170: so, in Od. 4. 445 Eido- 
thea perfumes Menelaus with ambrosia to counteract the stench of the 
phocae :—also as ἃ divine restorative, for the Simois makes ambrosia 

grow up for the horses of Hera, Il. 5. 777. 2. in religious rites, a’ 

mixture of water, oil, and various fruits, Ath, 4473 C; and so somé under-: 


II. the failure 
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stand it in Il. 14.170. 

Paul. Aeg. 7.18, Aét. 14. 2. 
Diose. 3. 129. 

In Sanskr. a-mrita is the elixir of immortality, y. sub poptos, cf. 

βροτός, ἄμβροτος, Buttm. Lexil. ubi supra, and Pott Et. Forsch. 1. 113. 

apBpoct-odpos, ov, smelling of ambrosia, Philox. 2. 43. 

ἀμβρόσιος, a, ov, also os, ον Eur. Med. 983 :—poetic form of ἄμβροτος, 
immortal, divine, rarely of persons, νύμφη h. Hom. Merc. 230:—in Hom. 
night and sleep are called ambrosial, divine, as gifts of the gods, (like 
ἱερὸν ἦμαρ, ἱερὸν κνέφας, cf. Hes. Op. 728); so, duBp. ὕδωρ Ep. Hom. 
1.4; ἄμβρ. κρῆναι Eur. Hipp. 748 :—further, everything belonging to the 
gods is called ambrosial, divinely beautiful, as their hair, Il. 1. 529, etc. ; 
their robes, sandals, etc., 5. 338., 21. 507., 24. 341, etc.; their anointing 
oil, 14.172., 23.187; their voice and song, h. Hom. 27.18, Hes. Th. 
69: lastly, the fodder and the mangers of their horses, Il. 5. 369., 8. 434: 
—also of all things divinely excellent or beautiful, κάλλος Od. 18. 193 5 
of verses, Pind. P. 4. 532; friendship, Id. N. 8. 2, etc.; cf. ἀμβροσία, 
ἄμβροτος, GBporos, and Buttm. Lexil. s.v. (V. sub pépros.) 

GpPporetv, Ep. inf. aor. 2 of ἁμαρτάνω, Hom. 

ἀμβροτό-πωλος, ον, with coursers of immortal strain, epith. of Artemis, 
Eur. Tro. 536. 

ἄμβροτος, oy, also 7, ον Pind. Fr. 3.15, Timoth. 4:—poetic Adj., like 
its lengthd. form ἀμβρόσιος, immortal, divine, only that it is used of per- 
sons as well as things, θεὸς ἄμβροτος Il. 20. 358, Od. 24. 444, Pind. and 
Trag.; θεά Aesch. Eum. 250, etc. ;—apBp. νύξ, like ἀμβροσίη νύξ. Od. 
11. 330:—then of all belonging to the gods, ἄμβροτον αἷμα Il. 5. 339; 
κρήδεμνον Od. 5.347; ἵπποι 1]. τό. 381; τεύχεα 17.194; etc. 

From a privat., βροτός or pépros, q.v.; cf. Lat. mori, mors, 
mort-alis, Sanskr. mar, mri, (mori); Pers. merd, a mortal man, our 
murder, murther ; cf. ἀμβροσία. 

ἄμβυξ, ὕκος, ὁ, perh.=dyBig, mentioned by Draco 28, Hdn. in Cramer 
An. Ox. 3. 286. 

*“AMBON, wvos, ὃ, Ion. ἄμβη (q. v.), strictly any rising, as of a bill, 
Aesch. Fr. 93 (Rhodian usage, acc. to Hesych.): the raised edge or rim 
of a dish, λοπάδος Eupol. Autol. 1: part of a boat (9), Ephipp. Imp. 1. 
16: in a cup, prob. a raised bottom, as in our common wine-bottles, Cri- 
tias ap. Ath. 483 B, Plut. Lyc. 9:—later also a raised stage, pulpit or 
reading-desk, as in the poem of Paul Silentiarius called ~AuBav. (V. sub 
ὀμφαλός.) 

ἀμβώσας, lon. for ἀναβοήσας, part. Δοτ. 1, Hdt. 

ἅμέ or ἀμέ, Dor. for ἡμᾶς, Ar. Ach. 759, [,γ5. 95, Decret. Byz. ap. 
Dem. 256. 2. 

ἀμέγαρτος, ον, (a privat., μεγαίρω) poet. Adj. wnenviable: 1. 
mostly of things or conditions, sad, melancholy, direful, πόνος Il. 2. 420; 
ἀνέμων... ditpn Od. 11.400; μάχη Hes. Th. 666; so in Att. Poets, κακά 
Eur. Hec. 193 ; πάθος Ar. Thesm. 1049, cf. Aesch. Pr. 401. 2. of 
persons, unhappy, miserable, ἀμέγαρτε συβῶτα as a reproach, unhappy 
wretch of a swineherd, Od. 17. 219; ἀμεγάρτων φῦλ᾽ ἀνθρώπων h. Hom. 
Merc. 542; ἀμ. ποίμνα a miserable band, Aesch. Supp. 641. (The other 
interpr. of the word, abundant, large, etc., like ἄφθονος, is refuted by 
Buttm. Lexil. s. v.) 

ἀ-μεγέθης, ες, wanting in size or dignity, Dion. H. de Comp. p. 134. 

ἀ-μέθεκτος, ov, not sharing, Orph. p. 508 Herm. 2. unshared, 
Eccl. 

ἀ-μεθέλκτως, Adv, without distraction, δίχα μεθολκῆς, Philo 1.559. 

ἀμεθεξία, ἡ, non-farticipation, τινός in a thing, Comut. N. D. 35, 
Dion. Areop. 

ἀ-μεθόδευτος, ον, xot to be managed or deceived, κριτής Hermes in Stob. 
Ecl. 1. 976. 

ἀ-μέθοδος, ov, unguided, without plan, Sext. Emp. P. 2. 21. 

ἀ-μέθῦσον, τό, = ἀμέθυστος τι. 1, Diosc. 1. 176. 
o7os 11. 2, Theophr. Lap. 30 and 31. 

ἀμεθύστινος, 7, ov, amethystine, of amethyst, Luc. V.H. 2.11. 

ἀμέθυστος, ov, (μεθύω) not drunken, without drunkenness, Plut. 2. 


8. in Medic., a perfumed draught or salve, 
4. a plant, ambrosia maritima, 


II. ἀμέθυ- 


464 C. II. as Subst., ἀμέθυστος, ἡ, remedy against drunken- 
NESS, 1. a kind of herb, Plut. 2.647 B, 15 B, ubi v. Wyttenb. 2. 


the precious stone amethyst, supposed to have this power, Dion. P. 1122, 
Anth. P.5. 205; ἁλίθος ἀμ. Ib. 9. 748. Cf. ἀμέθυσος. 

ἀ-μειαγώγητοξ, ον, (μειαγωγέω) unweighed, Synes. 170 C. 

ἀμείβοντες, of, v. sub ἀμείβω a. τι. 

“AMET BO, 1]., Trag.: Ep. impf. ἄμειβον 1]. 14. 381: fut.-Ww, Aesch. 
Pr. 23: aor. ἤμειψα, Dor. ἄμ-- [ἃ] Pind., ap. Rh., inf. ἀμεῖψαι Hdt., part. 
ἀμείψας Trag.—Med. ἀμείβομαι, impf. ἠμειβόμην Hom., Hdt., Ep. ἀμ-- 
Il. 3. 171, etc.: fut. -ψομαι Eur. Supp. 517: aor. ἠμειψάμην Il., Soph., 
Ep. and Ion. ἀμ-- Il. 4.403, Hdt.—Pass., fut. ἀμειφθήσεται Hesych. : 
aor. ἠἡμείφθην Anth. P. 7. 589, 638, etc. (but 4150 τε ἠμειψάμην Pind. P. 
4.179, Theocr. 7. 27): pf. ἤμειπται Galen: plqpf. ἤμειπτο Nonn.— 
The Verb is almost exclus. poet. and Ion., but used once or twice in Plat. 
and Xen., and in late Prose (and the same remark applies to the compds. 
ἂντ--, ἀπ--, ἀνταη--, μετ-αμείβομαι), ἀλλάσσω and its compds. being pre- 
ferred in Att. Prose. ; 


ἀμβροσίοδμος---ἀμείνων. 


A. Act. to change, exchange, ὃς πρὸς Τυδείδην Διομήδεα τεύχε᾽ 
ἄμειβε χρύσεα χαλκείων golden for brasen, Il. 6. 235; γόνυ “γουνὸς 
ἀμείβων changing one knee for the other, i. e. walking slowly, Il. 11. 547 
(cf. Pind. P. 4.403): also, ἄμ. τι ἀντί τινος Pind. P. 4.30, Eur. Hel. 
1382; πόσιν ἀντὶ cas ἀμεῖψαι ψυχᾶς to redeem at that price, Eur. Alc. 
462. 2. in Att. often of place, to change it, and so fo pass, cross, 
πορθμόν, πόρον Aesch. Pers. 69, Eur. I. A. 144:—hence either to go out 
of, leave a house, ἀμ. στέγας, δώματα Soph. Phil. 1262, Eur. El. 750; or 
to go into, enter it, au. θύρας Hdt. 5. 72 (ubi Wessel.), Aesch. Cho. 571: 
and, generally, either to /eave, quit a place, or to go fo it, (like Lat. muto, 
Horat. Od. 1. 17,1, Carm. Secul. 39), πόλιν éx πόλεως ἀμ. Plat. Soph. 
224 B, cf. Parm.138 D; to pass by, pass, γαῖαν Ap. Rh. 2. 1015; so, 
μορφὴν ἀμ. ἐκ θεοῦ βροτησίαν Eur. Bacch. 4; ἀμ. τὰν ἐμὰν [φυλακάν] 
Id. Rhes. 527; v. infra 8, π᾿ 8. δάμαρτ᾽ ἀμ. to give a wife in 
exchange, Id. Alc. 46. 4. simply, to change, alter, xpoias ἄνθος 
Aesch. Pr. 23; χρῶτα βαφῇ Pers. 317. 5. Causal, zo make 
others change, τεύχε᾽ ἄμειβον 1]. 14. 381: to pass on, hand on from one 
to another, τέκνα . . διαδοχαῖς ἀμείβουσαι χεροῖν Eur. Hec. 1159. 6. 
rarely like Med.1. 3, to repay, return, ἀμ. χάριν Aesch. Ag. 729, cf. Cho. 
793. II. intr. in part., ἀμείβοντεξ, οἱ, the interchangers, i.e. the 
rafters that meet and cross each other, ll. 23. 712, cf. Nonn. Ὁ. 37. 588; 
ἐν ἀμείβοντι -- ἀμοιβάδις, Pind. N. 11. 33 :—so prob., ἀμείβει κακὸν ἐκ 
κακῶν τόδε, Lat. excipit, Eur. Or. 1503. 

B. Med. to change one with another, do in turn or alternately, absol., 
ἀμειβόμενοι φυλακὰς ἔχον 1]. 9. 471; ἄειδον ἀμειβόμεναι ὀπὶ καλῇ (cf. 
GporBatos) τ. 604; ὀρχείσθην .. ἀμειβομένω Od. 8. 379; ἀμειβόμενοι 
κατὰ οἴκους at every house in turn, Od. 1. 375.» 2. 140; ἄρουραι ἀμει- 
βόμεναι ploughed and fallow ἐπὶ turn, Pind. N. 6. 17; so ἀμειβόμεναι 
ὅπλαις, of the motion of the legs in horses or oxen, Pind. P. 4. 403 (cf. 
Il. 11. 547, and Virg., sinwatque alterna volumina crurum) ; ἄλλα ἄλλοθεν 
ἀμείβεται now comes one thing, now another in turn, Eur. Hipp. 1108 ; 
ἀμείβεται φόνος Id. Med, 1267 :---ἀμ. στενότητι to vary in narrowness, 
Xen. Cyn. 9. 14. 2. often of dialogue, absol., ἀμείβεσθαι ἐπέεσσι 
to talk together, Od. 3. 148, etc.; and in part., ἀμειβόμενος προσέφη, 
προσηύδα, προσέειπε Hom.; ἀμ. πρός τινα Hdt. 8. 60; πρός τι Ib. 58, 
Eur. Tro. 903 :—but also c. acc. pers. et dat. rei, ἀμ. τινα μύθῳ, μύθοις, 
ἐπέεσσι ; also ἀμείβεσθαί τινα alone, to answer one, reply to him, Hom., 
etc.; τὸν λόγοις ἠμείφθη Pind P. 4.180;—later c. acc. cognat., μὴ 
σφριγῶντ᾽ ἀμείψῃ μῦθον Eur. Supp. 478; ἠμείψατο ταῦτα Hdt. τ. 37 
(though he more often says τοῖσδε) ; and even, ταῦτα τοὺς φίλους ἠμεί- 
aro Hdt. 2. 173, cf. 3. 52; τὸν δὲ. . μῆτιν .. ἀμείβετο gave him 
counsel zz reply, Pind. P. 9.68; not so in good Att. Prose, but found in 
Luc., Alex. το. 3. to repay, requite, c. acc. pers. et dat. rei, δώροισιν 
ἀμ. τινά Od. 24. 285; χρηστοῖσι Hdt. 1.41; ὁμοίοις Dem. 458. fin.; c. 
acc. pers. only, τὸν ἄδικον ἀμ. Soph. Fr. 11; also c. acc. et dat. rei, ἀμ. 
εὐεργεσίας χάρισιν Xen. Mem. 4. 3, 15: or c. acc. rei only, χάριν φιλό- 
TnTOos Soph. El. 134; βροτῶν ἀσυνεσίας Eur. Phoen. 1727: rarely c. dat. 
pers., Hdt. 1, 210 (in the best Mss.), Eur. Cycl. 311 :—rarely c. gen. of 
that which is recompensed, ἀμ. τινα τῆς δικαιοσύνῃς Luc. Somn. 15.— 
(N. B., in this sense, mostly, to return good for good; but also bad for 
good, Pind. P. 7.19; bad for bad, Eur. El. 1093.) II. like Act. 
to change a place, to pass either out or in, ψυχὴ - - ἀμείψεται ἕρκος ὀδόν- 
τῶν Il. 9. 409; and reversely of things swallowed, φάρμακα .. ἀμ. Epk. 
66. Od. Io. 328, cf. Hes. Th. 749, ἀμειβόμεναι μέγαν οὐδὸν... ἡ μὲν 
ἔσω .. ἡ δὲ θύραζε: so, πατρίδ᾽ ἀμειψάμενος Solon 2; βίοτον Aesch. Cho. 
1019; πύλας Eur. Alc. 752; γῆν οὐρανοῦ ἀμ. to change earth for heaven, 
Plut. 2. 607 E; ὑπὲρ οὐδὸν ἀμειβόμενον 'Theocr. 2. 104; ἄλλην ἐξ 
ἄλλης πόλεως ἀμειβόμενος Plat. Apol. 37 D: also, ἕτερα δ᾽ ἕτερος ἀμεί- 
Berar πήματα passes through them, Eur. Or. 979. 2. to exchange, 
τὶ πρὸς νόμισμα Plut. Aemil. 23. III. to pass, surpass, outdo, 
μελισσᾶν πόνον Pind. P. 6. 54, cf. 7.193 v. ἀμεύω. IV. to 
attend, accompany, δι᾿ ᾿Αχέροντα ἀμ. θεωρίδα Aesch. Theb. 856. 

Curt. 450 treats a as euphon., giving the following series :--ἀμοιβή, 
ἀμεύω, otros; Sanskr. 718, apamayé (muto); Lat. meo, moveo, motus, 
muto, mutuus, mox (cf. nix nivis). 

ἀμειβώ, ovs, ἣ, -- ἀμοιβή, Eust. 1471. 30. 

ἀ-μειδής, ἐδ, xot smiling, i.e. gloomy, Plut. 2. 477 E, Orph. Arg. 
1080, Opp. 

ἀ-μείδητος, ον, = foreg., νύξ Ap. Rh. 2.908; BépeOpoy Orph. Arg. 965 : 
—also ἀ-μειδίᾶτος, ov, Dio Chr. 1. 169. 

ἀ-μείλικτος, ov, unsoothed, harsh, cruel, of words, Il. 11. I 273, 21. 98; 
of fetters, Hes. Th. 659. IE. of persons, =sq., Ap. Rh. 3. 337» 
Mosch. 4. 26. 

a-petAtxos, ov, implacable, relentless, *Aldns Il. 9.158; ἦτορ Ib. 5725 
Bia Solon 27; στρατός, κότος Pind. P. 6. 11., 8. 10:—in an Epigr. in 
C. I. no. 3344 B, also ἀμειλίχιος. II. of things, like ἀμείλικτος, 
unmitigated, πόνοι Aesch. Cho. 623. 

ἀμείνων, oy, gen. ovos, irreg. Comp. of ἀγαθός, better. In Hom. of per= 
sons, abler, stouter, stronger, braver : generally, of things, better, jitter; 
Il. 1.116, 274., 3.11; μέγ᾽ ἀμ. Il. 22. 158, etc.; πολλὸν ἀμ. Hes. Op. 
19; ὁ. acc, rei, ἀρετάς Il, 15. 641; ς, inf, Ibid,, Hes, Op. 443, Aesch, 


ἀμείρω---ΑΜΈΓῬΔΩ. 


Pr. 335, εἴς, :—from Hom. downwds. ἄμεινον [ἐστί] tis better so, or as 
we say, ’tis good or well, either c. inf., ἐπεὶ πείθεσθαι ἄμεινον Il. τ. 274, 
and so in Att.; so, ἄμεινόν ἐστί or γίγνεταί τινι Cc. part., εἴ σφι ἄμεινον 
γίγνεται τιμωρέουσι if it is good for them to assist, Hdt. 7. 169, cf. 
Thuc. 1. 118., 6. 9; absol., εἰ τό γ᾽ ἄμεινον Il.1.116, Hdt. 1. 187; 
βουλοίμην .. εἴ τι ἄμεινον καὶ ὑμῖν καὶ ἐμοί Plat. Apol. το A; often 
with negat., ov γὰρ ἄμεινον ’twere better not, Hes. Op. 748, Hdt. 1.187 ; 
εἰρήσεται γάρ, εἴτ᾽ ἄμεινον εἴτε μή Dem. 578. 12 :---ἄμ. πρήσσειν to 
fare better, Hdt. 4.157, εἴο. ; συμφέρειν ἐπὶ τὸ ἄμεινον Decr. ap. Andoc. 
10. 35, cf. ap. Dem. 1072.15 :—oi ἀμείνονες, Lat. optimates, Plat. Legg. 
627 A; cf. dya0és.—The Adv. is commonly ἄμεινον, rarely ἀμεινόνως. 
—A new Comp. ἀμεινότερος, a, ov, formed from this, occurs in Mim- 
nerm. 13.9, Anon. ap. Philon. 2.500. (The orig. Root has perhaps been 
preserved in amoenus.) 

ἀμείρω, -- ἀμέρδω, to bereave, c. gen. rei, Pind. P. 6. 27. 

ἀμειψιρρυσμέω, (ῥυσμός, ῥυθμόΞ) to change form, Democr. ap. He- 

sych., E. Μ. :---ἀμειψιρρυσμία, 7, change of form, Id. ap. Diog. L. 
9. 47- 
Gpeupis, ews, ἡ, (ἀμείβω) exchange, interchange, Polyb. 10.1, 53 ἐν 
ἀμείψει τῶν ταξέων in the act of changing posts, Plut. Aristid. 16 :— 
change, succession, Id. Sull. 7. IL. a requiting, repaying, and so 
an answer, Id. 2. 803 C. 

ἀ-μείωτος, ov, unlessened : not to be lessened, Basil. in Boiss. An. 1. 87. 
Adv. -τως, Olympiod. 

ἀ-μέλαθρος, ov, houseless, Manetho 4.113. 

"AME’ATO, f. fw, to milk, μῆλα... ὅσσ᾽ ἤμελγε Od. g. 238; ἤμελγεν 
dis καὶ μηκάδας αἶγας Ib. 244; Bdas Theocr. 4.3 ;—dp. γάλα Hat. 4. 2; 
hence in Pass., dies .. ἀμελγόμεναι γάλα λευκόν milch ewes, ll. 4. 434: 
—in Med. 20 let suck, Opp. C. 1. 437; but metaph., ἀμέλγεσθαί τινα Lo 
milk him dry, i.e. drain him of all he has, Ar. Eq. 325; so, ἀμ. χροὸς 
αἷμα Nic. Al. 506. II. to squeeze out like milk, to press out, ék 
βοτρύων ξανθὸν ἄμελξε “γάνος Anth. P. 9. 645; hence, δάκρυ ἠλέκτροιο 
Dion. P. 293 :—Pass. to have a thing squeezed out of one, νέκταρ ἀμέλ- 
Ύονται Ion ap. Ath. 447 E. III. to drink, αὐτὸ λαβὼν ποτὶ 
χεῖλος ἀμέλξω Theocr. 23. 25, cf. Bion. 1. 48, and freq. in Nonn. 

To the same Root belong ἀμέργω, ὀμόργνυμι; Sanskr. mrid, 
margmi (abstergeo, mulceo); Lat. mulgeo, mulceo, merges; Old High 
G. milchu (Germ. milch, milk); Curt. 150, 151; and v. Nike Choeril. 
Ρ. 154. 

ἀμέλει, properly imperat. of ἀμελέω (cf. ἀμέλησον, Luc. D. Mort. 5. 2) 
never mind, do not trouble yourself, esp. to begin an answer, Ar. Nub. 
877, Xen. Mem. 1. 4, 7:—hence as Adv., doubtless, by all means, of 
course, Ar. Nub. 488, etc., Plat. Phaed. 82 A, etc.; often ironically, as 
Ar. Ran. 532. 

ἀμέλεια, ἡ, the character and conduct of an ἀμελής, indifference, Thuc. 
I. 122., 5. 38; τινός towards a person, Plat. Legg. go5 B; περί τινος 
Ib. 903 A: also in plur., Plat. Rep. 443 A. 

ἀμελετησία, 7, want of practice, negligence, Plat. Theact.153 B; μνή- 
pns Id. Phaedr. 275 A. 

ἀ-μελέτητος, ov, unpractised, unprepared in a thing, περί τινος, ἔν τινι 
Plat. Symp. 172 A, Lege.635C; τινός, πρός τι Luc. Contempl. 7, Tox. 
29. Adv., ἀμελετήτως ἔχειν to be unprepared, Plat. Symp. 173 C. 

ἀμελέω, f. yaw: aor. ἠμέλησα, Ep. ἀμ-- : pf. ἠμέληκα Xen. Cyr. τ. 6, 
43. To be ἀμελής, be careless, heedless, negligent: in Hom. (only in 
Il.) always c. gen., to have no care for, be neglectful of (but always c. 
negat.), οὐδ᾽ ds Μενελάου ἐφημοσύνης ἀμέλησεν, Il.17.697; οὐκ ἀμέ- 
Ange κασιγνήτοιο πεσόντος, where protection is implied, 8. 330; but, 
οὖκ ἀμέλησε Πατρόκλου πεσόντος he lost not sight of Patroclus [in order 
to plunder him], 17.9:—so also in Att., with and without negat., 
δόξης ἀμελῆσαι Dem. 303. 21; ἀμελήσας ὑμῶν Id. 568.16, etc., cf. 
Plat. Prot. 346 A, Isocr. 12 Ὁ, etc.; in Lycurg. 149. 36, τούτων is now 
restored for τούτῳ. 2. absol., first in Att., Isocr. 206 E, etc.; τὸ 
μὴ ἀμελεῖν μάθε learn carefulness, Aesch. Eum. 86 :—rare construct., πῶς 
ἐπὶ φθιμένοις ἀμελεῖν καλόν ; how is it right Zo neglect one’s duty in the 
case of the dead, Soph. El. 237. 35 δ: 466: τοῖν Edt, 7: 163} Ὁ. 
acc. pers., et part., 20 overlook, and so fo let, allow, suffer, like περιορᾶν, 
e.g. παῖδας λάθρα θνήσκοντας ἀμελεῖ he lets them die, Eur. Ion 439 :— 
Xen. has the gen. in same sense, Hell. 5. 2, 16. 4. c. inf. to neg- 
lect to do, Hdt. 2.66, cf. Plat. Legg. 944 C, Heind. Plat. Phaed. 98 D: 
also with τοῦ, so that the*inf. becomes a gen. rei, ἀμ. τοῦ ὀργίζεσθαι 
Xen. Mem. 2. 3, 9. II. Pass. to be slighted, overlooked, Eur. 
I. A. 1094, Thuc. 1.68; ἐκφεύγει τἀμελούμενον Soph.O. T. 111: οὐδ᾽ 
ἐκεῖνά μοι ἀμελεῖται Xen. Oec. 12. 2; of ἠμελημένοι ἄνθρωποι Thuc. 
2. 49 :—Adv. ἠμελημένως, carelessly, Xen. An. 1. 7, 19.—For ἀμέλει, 
vy. sub voc. 

ἀμελής, és, (μέλει) careless, heedless, negligent, Ar. Lys. 882, Xen. Mem. 
2.6, το ; joined with ἀργός, Plat. Rep. 421 D: often c. gen. careless of a 
thing, Plat.Soph. 225 Ὁ, etc.; περί τινα Isocr. 391 A: later c. inf., οὐκ 
ἀμ. ποιεῖν diligent in doing, Plut. 2.64 F :—Adv. -λῶς, Thuc. 6. 100; 
Comp. ἀμελέστερον, with less care and order, Thuc. 2.11; ἀμελῶς 
ἔχειν ; τινός Plat. Legg. 932A; πρός τι Xen, Οςςο, 2. 7. if. 
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pass. uncared for, unheeded, Hipp. Epid. 3. 1096, Xen. Hell. 6.5, 41 : οὐκ 
ἀμελές ἐστί μοι c. inf., 1 am anxious to.., Luc. Dips. 9. 

ἀμελήσ, és, (ueAos) unmelodious, Poll. 2. 117. 

ἀμελητέον, verb. Adj. ἀμελέω, one must neglect, τινός Isocr. 190 C: 
also, ἀμελητέα ἐστί τινος Arr. An. I. 24, I. 11. ἀμελητέος, a, 
ov, to be neglected, Luc. Tim. 9, Arr. An. τ. 7, 4. 

ἀ-μελητής, οὔ, 6, one who neglects, Galen. 4. p. 390, Lob. Phryn. 514. 
—The Ady. ἀμελητί in Luc. Tim. 12 is prob. f. 1. for ἀμελλητί. 

ἀμέλητος, ov, like ἀμελής, not to be cared for, unworthy of care, πόλλ᾽ 
ἀμέλητα μέλει Theogn. 422. 

ἀμελία, ἡ, poet. for ἀμέλεια, Eur. I. A. 850, Antiop. 23. 

ἀμελκτέον, verb. Adj. from ἀμέλγω, one must milk, etc., Geop. 18. 3. 

ἀμελκτός, dv, milked, or to be milked, Arcad. p. 83. 

ἀ-μέλλητος, ον, not to be delayed or put off, Luc. Nigr.27. Adv.—rTws, 
Polyb. 4. 71, 10; also ἀμελλητί, Themist. 208 C: ν. sub ἀμελητήϑς. 

ἄμελξις, ews, ἡ, (ἀμέλγω) a milking, Pind. Fr. 73. 

ἀ-μελῴδητος, ov, without melody, Aristox. p. 293. 

ἄ-μεμπτος, ov, not to be blamed, blameless, without reproach, Eur. 1. A. 
T1158, Cycl. 342; ἀμέμπτους ὑμᾶς ἐδείξατε Dem. 300.17; ἄμεμπτος 
χρόνου in regard of time, Aesch. Pers. 692; ἄμ. τι blameless in a thing, 
Menand. Ψευδ. 4: of things, perfect in its kind, δεῖπνον Xen. Symp. 2. 2 ; 
δίκη Plat. Lege.945.D; ἀμ. πάντα ἔχειν Xen. Mem. 3. 10,2; ἀμ. ὑπὸ 
τῶν φίλων Id. Ages. 6.8; ἄμεμπτόν τινι without blame to .., Plut. Sull. 
35: Comp. dyeymrérepos, less blameworthy, Plut. Ages. 5 :—Adv. —Tws, 
so as to merit no blame, so that nothing can be said against, right well, 
Aesch. Supp. 269, Soph. Phil. 1465, Xen. Cyr. 7. 3, Io. II. act. 
(esp. Att., acc. to Moer. p. 89) not blaming, well content, ἄμεμπτόν τινα 
ποιεῖσθαι Xen. Cyr. 4.5, 52., 8.4, 28 :—so, ἀμέμπτως δέχεσθαί τινα Ib. 
4. 2537- 

ἀ-μεμφής, és, mostly in pass. sense, = ἄμεμπτος 1, Pind. O. 6. 78, Aesch. 
Pers. 168; cf. ἀμόμφητος :—poet. form, used also in late Prose, as Plut. 
Cim. 2. II. act.,=dpeprros τι, Plut. 2. 610 E; ἀμ. τῶν ἀμε- 
λειῶν Id. Aemil. 3 :—Adv. --φῶς, Ion. -φέως, Emped. 142, 146, Orph. 
Tal 2 τι: 

ἀμεμφία, %, a being ἀμεμφής, freedom from blame, διαλλακτῆρι δ᾽ ove 
ἀμ. φίλοις a mediator is not free from blame on the part of his friends, 
Aesch. Theb. 909 (Herm. ἀμεμφεία metri grat.). II. content- 
ment, Soph. Fr. 259. 

ἀ-μεμψί-μοιρος, ov, zot complaining of one’s lot, M. Anton. 5.5. 

dpevar, for ἀέμεναι, Ep. inf. pres. from dw, to satisfy, 1]. 21.70; cf. 
Buttm. Lexil., 5. v. ἁδῆσαι 5. [a] 

ἀμενηνός, dv, also 7, dv Opp. H. 2. 58 :—poet. Adj., used by Hom. chiefly 
of ghosts or shades of the dead, fleeting, νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα Od. το. 
521, 536., 11. 29, etc.; also of dreams, Od. το. 562; and of a wounded 
man, ἀμενηνὸς ἔα χαλκοῖο τυπῇσι 1]. 5. 887.—Later, it is used of mortal 
men generally, ἀμενηνὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων h. Hom. Cer. 352, cf. Ar. Av. 
686 :—tarely in Trag., ἄμ. ἀνήρ, of Ajax unnerved by disease, Soph. Aj. 
890; νεκύων ἀμενηνὸν ἄγαλμα Eur. Tro. 193 :—in the Prose of Hipp. 
and Theophr., sickly or weakly, iaxvotot καὶ ἀμενηνοῖσι Hipp. Prorrh. 109 ; 
ἀμ. κλῆμα, φῦλλον Theophr. C. P. 3.14, 5, H.P. 3.9, 1.—In neut. as 
Ady., ἀμενηνὰ φαείνειν Arat. 905; ἀμενηνὸν ὁρᾶν Philostr.889. (Prob. 
a priv., pevos,—without strength, feeble.) 

ἀμενηνόω, f. wow, to weaken or deaden the force of a thing, ἀμενήνωσεν 
δέ οἱ αἰχμήν 1]. 13. 562; τὰς ἐπιθέσεις Synes. 

ἀμενής, ές, -- ἀμενηνός, Eur. Supp. 1116. 

ἁμέρα, Dor. for ἡμέρα, Pind., Trag. 

"AME'PYO, ἢ ξω, to pluck or pull, Lat. decerpere, distringere, ἄνθε᾽ 
ἀμέργοισαν παῖδα Sappho 121; πετάλων ἄπο... χερὶ καρπὸν ἀμέρξων 
Eur. H. F.397:—in Med., ἀμερξάμενοι .. δρυὸς ἄγρια φύλλα Theocr. 
26. 3, cf. Ap. Rh. 4. 1144, Nic. Th. 864, etc.—It is never used of liquids, 
for in Ap. Rh. 1.882 ἀμέλγουσι should be read. (Often confounded 
with ἀμέλγω and ἀμέρδω, to both of which it is prob. akin.) 

"AME'PAQ, f. cw Orph.: aor. ἤμερσα Ep. du—:—Med., aor. part. 
ἀμερσάμενος :—Pass., aor. ἠμέρθην :—Ep. Verb, rarely used in Trag., 
never in Att. Prose; cf. dw-apeipw. | To deprive of one’s share, bereave 
one of, amerce one in, always of something properly belonging to one, 
ὀφθαλμῶν μὲν ἄμερσε Od. 8.64; εὖτ᾽ ἂν δὴ Κύκνον γλυκερῆς αἰῶνος 
dpépons Hes. Sc. 331 (v.infr.); εἰ μὴ στάσις .. σ᾽ ἄμερσε πάτρας Pind. 
O. 12. 24: also c. dupl. acc. pers. et rei, τιμὴν ἥμερσεν ᾿Ολύμπια δώματ᾽ 
ἔχοντας h. Hom. Cer. 312; 6. acc. pers. only, fo bereave of natural rights, 
τὸν ὁμοῖον ἀμέρσαι Il. 16.53; ὄσσε δ᾽ ἄμερδεν αὐγὴ χαλκείη the glare 
bereft the eyes of their power, i.e. blinded them, Il. 13. 340, cf. Hes. Th. 
698; ἔντεα πατρὸς καλὰ, τὰ .. καπνὸς ἀμέρδει robs the arms of their 
lustre, i. 6. tarnishes them, Od. 19. 18; so in Med., φέγγος ἀμερσάμενος 
having quenched it, Anth. P. 15.32 :—Pass. to be bereft of a thing, φίλης 
αἰῶνος ἀμερθῇς 1]. 22.58; οὐδέ τι δαιτὸς ἀμέρδεαι Od. 21. 290; τῆς 
ἐκροῆς ἀμερθὲν Aretae. Cur. M. Acut. 2. 6 :—in later Prose also c. acc., 
dy .. καρπὸν ἀμερθῶσι (v. 1. ἀμέρσωσι, v. 2) Theophr. H. P. 9. 8, 
25 2. later the Act. seems to be used in the sense of the Pass., ¢o 
lose, βίον Eur. Hec. 1029. II. like ἀμέργω, to pluck, χειμώνιον 
ἄνθος ἀμέρσας Leon, Tar, in Anth, P, 7. 657, cf. Nic. Th. 686, (Akin 
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to μείρομαι, ἀμείρω, prob. also to ἀμέργω and ἀμέλγω, ν. Buttm. Lexil. 
v. ἀμβρόσιος fin.) 
ἀμ-έρεια, 7, indivisibility, Dion. Areop. 
d-pepys, ἔς, without parts, indivisible, Plat. Theaet. 205 A, Parm. 138 
A, Arist., etc.:—7d ἀμερῆ (in the Logic of Arist.) swmma genera, Anal. 
Post. 2.19,6. Adv. --ρῶς, Clem. Al. 542. 
_ ἀμεριαῖος, a, ον, indivisible, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1046 D. 
ἀμεριμνέω, to be ἀμέριμνος, lambl. V. Pyth. 5, Eccl. 
᾿ ἀμεριμνία, ἡ, freedom from care, Plut.2.830A; ἄμ. τῆς δεσποτείας 
Hdn. 2. 4, 13. 
ἀ-μέριμνος, ov, free from care, unconcerned, Menand. Incert. 20; 
Bios Anth. P. 9. 359 :—Adv. —-vws, Hdn. 4. 5, 15. II. pass. zz- 
cared for, unheeded, Soph. Aj. 1207. III. driving away care, 
Anth, P. 11.243; τὸ ἀμέριμνον, the name of a plant, Plin. Η. Ν. 25. 13. 
᾿ἀμέριος, Dor. for ἡμέριος, Eur. 
ἀ-μέριστος, ov, undivided, indivisible, individual, Plat. Theaet. 205 C, 
Tim. 35 A, Arist., etc. Adv. -- τως, Iambl., etc. 
: ἀπμερμηρεί, Δάν. carelessly, Eust. 1416. 10, Cramer An. Ox. 2. 313. 
ἁμερόκοιτοϑ, Dor. for ἡμερόκ-., Eur. 
&pepos, Dor. for ἥμερος, Pind., and Theocr. 
dpepat-yapos, ov, robbing of wedlock, Nonn, D. 7. 226. 
. ἀμερσί-νοος, ov, depriving of mind, maddening, Nonn. D, 1. 388. 
ἄμερσις, ews, 7, deprivation, Bust. 1585. 46. 
ἀμερσί-φρων, ov, gen. ovos, = apepaivoos, Hesych. 
ἀ-μεσίτευτος, ov, without a mediator, Synes.; Adv. —rws, Athanas. 
ἀ-μεσολάβητος, ov, immediate, Eust. Opusc. 73. 75.» 209. 48, etc. 
ἄ-μεσος, ov, immediate: ἄμεσα kal ἀναπόδεικτα, of propositions that 
cannot be proved syllogistically by means of a middle term, Arist. Anal. 
Pr. 2. 23, 4, Post.1.3,2, etc. Adv.-ows, with nothing intervening, im- 
mediately, Olympiod. 
ἀ-μετἀβᾶτος, ov, not passing over, ἀμετάβατον ῥῆμα, an intransitive 
verb, Gramm. Ady. —rTws, intransitively, Schol. 
͵, ἀμεταβλησία, 7, unchangeableness, Theophr. C. P. 6. 19, 3 
ἀ-μετάβλητος, ον, unchangeable, Philolaos ap. Stob. Ecl. 1.4205 ap. 
εἰς ἄλλα Tim. Locr. 98 C: τὸ ἀμετάβλητον -- ἴοτορ.. Plut. 2, τοῖῖ A. 
Ady. —rws Iambl. ; and —7é Schol. II. 
ἀ-μετάβολος, ov,=foreg., Philolaos Stob. Ecl. 1.420, Dion, H. 1. 83. 
Adv. —Aws, Eccl. 
ἀ-μετάγνωστος, ov, unalterable, implacable, μῖσος Joseph. A. J. τό. 
To, I 2. not to be repented of, ἡδονή Max. Tyr. I. 4. 
ἀμεταδοσία, ἡ, the not giving, avarice, Schol. Od. 17. 407. 
ἀ-μετάδοτος, ov, not impar. ting, Basil. :—not sharing’, i. 6. excommuni- 
cate, Byz. Adv. —Tws, ἀμ. Gav t to live without giving to any one, Plut. 2. 
525 Ὁ. 
ἀ-μετάθετος, ον, unalterable, Polyb. 2. 32,5, etc.; 
πτῶς, Eccl., Eumath. 
ἀ-μετακίνητος, ον, noz to be moved from place to place, immovable, Plat. 
Ep. 343 A, Dion.H.8.74. Ady. ἀμετακινήτως, ἔχειν to stand unmoved, 
Arist. Eth. N. 2. 4, 3. 
ἀ-μετάκλαστος, ov, not to be broken, unchangeable, τὸ ἀμετάκλαστον 
τῆς γνώμης Xen. Epist. 1. 2. 
ἀ-μετάκλητος, ov, irrevocable, uncontrollable, Polyb. 37. 2, 7. Heliod. 
ἀ-μετακλῖνησ, és, i7flexible, Basil. ap. Greg. Naz, :—also, ἀμετάκλυτος, 
ov, Schol. Aesch. 
ἀ-μετάληπτος, ον, not to be transferred to another sense, Apoll. de 
Pron. 8. 
᾿ἀ-μετάλλακτος, ov, unchanging, Joseph. A. J. 18. τ, 6. 
ἀ-μεταμέλητος, ov, not to be repented of or regarded with regret, ἡδονή 
Plat. Tim. 59 D; τὸ πεπραγμένον αὐτοῖς ἀμ. γίγνεται Id. Legg. 866 Ε: 
Ξ-ἀμεταμέλητόν é ἐστί τί τινι One has nothing 20 repent of, Polyb. 24. 12, 
11. II. of persons, unrepentant, feeling no regrets, Arist. Eth. 
N. 1. 1, 2.» 9. 4» 5 Adv, -τῶως Themist. 231 A, Aesop. 4 de Fur. and 
ττί, Phot, 
i ebaeia ov, (μεταναστεύω) not immigrant, Boiss. Anecd. 
4. 403 
ἀ-μετανόητος, ov,=foreg., Luc. Abdic. 11. II. act. wnre- 
pentant, Ep. Rom. 2.5. Ady. —rws, Inscr. in Young’s Hierogl. no. 46 
(Curt. Inscr. Delph. p. 87). 
᾿ἀ-μετάπειστοκ, ov, not to be persuaded to change, inexorable, ἀνάγκη, 
ἀμ. τι Arist, Metaph. 4. 5, 3; cf. Plut. Thes. 17, etc.; ἀμ. ὑπὸ λόγου 
Arist. Top. 5. 4, 16 :—Ady. -τως, Epicur. ap. Plut. 2. 1117 F. UL, 
of things, wuchangeable, steadfast, συμμαχία Diod. Excerpt. 612. 35. 
a-peramdacros, ov, not to be remoulded or altered, Stob. Append. 42. 
G-peTamotnTos, ov, wechanging, Xenocr. in Matthaei Medd. p. 1 5, 
Cyrill. 
ἀιμετάπταιστος, ov, infallible, Galen. 
ἀμεταπτωσία, ἡ: unchangeableness, Epict. Diss. oy yeh Hierocl. 
ἀ-μετάπτωτος, OV, unchanging » unchangeable, λόγου μόνιμοι καὶ ἀμ. 
Plat. Tim. 29 B; 700s, ἕξι5 Plut. 2. 97 C, 1058 B: of petsons, Ib, 659 F. 
Adv. -7ws, Id, Dio. 14. 
ἀ-μετασάλευτοξ, ov, not to be shaken about, Clem, Al, 201. 
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ἀ- -μετάστατο, ov, not fo be transposed, unchangeable, unchanging’, like 
ἀμετάθετος, Plat. Rep. 361 C: τὸ ἀμετάστατον uniformity, Plut. 2.135 
B :—Advy. -7Tws, Clem. Al. 858, etc. 2. not to be got rid of or put 
away, Plat. Rep. 378 E. 

ἀμεταστρεπτεί or -τί, Adv. without turning round, straightforward, 
ἰέναι, φεύγειν Plat. Rep. 620 E, Legg. 854 C. 

ἡ ς βοτασπβετίταβ; ov, without turning round, without regarding, Max. 

Ὑτ. 11. 5 

ἀ-μετάστροφος, ον, not to be turned round, unalterable, Plat. Rep. 620 
E, etc. Ady. —pws, Epiphan. 

ἀ-μετάτρεπτος, ov, = foreg., Plut. Thes.17. Adv. - τως, Eccl. 

ἀμετατροπία, ἡ, immovableness, Schol. Ap. Rh. 4. 1082, 

ἀ-μετάτροποξ, ον, = ἀμετάτρεπτος, Orph. H. 58. 17. 

ἀ-μετάφορος, ov, zot to be transferred or changed, Cyrill, 

ἀ-μετάφραστος, ov, 102 to be interpreted, Hesych. 

ἀ-μεταχείριστος, ον, not hanselled, new, Ar. Fr. 579. 
cult to handle, Hesych. s.V. θρίττον. 

ἁμέτερος, Dor. for ἡμέτερος, Trag., and Theocr. 

ἀ- -μετεώριστος, ov, not lightminded, Basil. ἢ 

ἀ-μέτοχος, ον, having no . share of, ἐγκλημάτων Thue, 1. 39 ;—though 
the words are prob. spurious, but cf. Sext. Emp. M. 7. 93. 

ἀ- μετρής, és, poet. for sq., Orac. ap. Diod. 12. Io. 

ἀ-μέτρητος, ov, also 7, ον, Pind. I. 1. 53 :—unmeasured, immeasurable, 
immense, Lat. immensus, πένθος, πόνος Od. Το. 512., 23. 249 ; GAs Pind, 
l.c.; ἀήρ Ar. Nub. 264 —arnumber ed, countless, ἐρετμοί Eur. El. 433: 
exbaustless, μοῦσα Anth. Bog. 75. Adve πτῶς, Jo. Chrys. 

ἀμετρί, Ady. of ἄμετρος, μέτρῳ ὕδωρ πίνοντες, ἀμ. δὲ μᾶζαν ἔδοντες 
Proverb. ap. Suid. 

ἀμετρία, UE (ἄμετρος) excess, immoderateness, disproportion, opp. to 
συμμετρία, ἐμμετρία, Plat. Tim. 87 Ὁ, Rep. 486 Ὁ, etc. 2. in 
nity, countless number, Id. Ax. 367 A, in plur. 

ἀμετρο- -Εβαθής, ἐς, immensely deep, Opp. H. I. 85. 

ἀμετρό- -Bios, ον, of immensely Jong life, Anth. P. append. 129. 

ἀμετρο-επής, és, unmeasured in words, unbridled of tongue, ll. 2. 212. 

ἀμετρό- κἄκος, ον, immensely bad, Eunap. ap. Suid. 

ἀμετρο- -παθής, € és, excessive in passion, Alcin. Introd. in Plat. p. 118. 

ἀμετρο-πότης, ov, 6, drinking to excess, Anth. P. 9. 644. 

ἀ- ~PETPOS, ον, without or beyond measure, immense, excessive, boundless, 
Lat. zmmensus, Simon. 7.16; opp. to μετρητός, Plat. Legg. 820 C :—so 
in Ady. —rpws, Id. Phaed. 86 C, etc.; also neut. pl. ἄμετρα as Ady., Babr. 
iti, ΤΟΣ 2. immoderate in moral sense, Plat. Legg. 690 E, etc. :— 
Ady. —ws, Xen, Cyr. 1. 6, 34. 3. never-ceasing, τέττιγες Simon. 
224. 4. disproportionate, Plat. Tim. 87 E. II. without 
metre, prosaic, opp. to ἔμμετρος, Critias 3. 4, Arist. Poét.9. 2, Dion, 
H., etc. 

᾿Αμευσίας, ὁ ὃ, Boeot. for ᾿Αμειψίας, Keil’s Inscrr. no. 11. 41. 

ἀμευσι- επήϑ, ἔς, surpassing words, φροντίς Pind, ap Eust. Opuse. 56. 86. 

ἀμεύσιμος, ον, (ἀμεύομαι) passable, Ap. Rh. 4. 297. 

ἀμευσί- TOPOS, ον, with interchanging paths, ἘΣ Pind, Ῥὶ ταὶ 58s 

ἀμεύομαι, for ἀμείβομαι i in Aol. poets, but not found in pres., fo sw- 
pass, conquer, ἀμεύσασθ᾽ ἀντίους Pind. P. 1. 86, cf. Ρ. 6. fin. ; ἀμεύσεσθε 
Τίσανδρον Fragm. ap. Eust. Opusc. 56. 85. (V. ἀμείβω fin.) 

“AME (or ἁμή, Lex. de Spir. 210), 4:—a shovel or mattock, Ar. 
Av. 1145, Pax 426, Xen. Cyr. 6. 25 34: 2. a water-bucket, pail, 
Lat. hama, das καὶ σκάφαις ἀρύσασθαι, proverb. of great abundance, 
Plut. 2. 963 C. 8. a harrow, rake, Geop. 4. Ion. for ἄμης, 
Ath. 645 A. 

ἀμῆ (vulg. apn), Att. ἁμῆ, Adv., properly dat. fem. of dpos= is, in a. 
certain way: hardly to be found save in the compd, ἁμηγέπη (vulg. 
ἁμῃγέπῃ), ἴτε some way, somehow or other, εἴς,, -- ὁπωσοῦν, Plat. Prot. 

331 | D, Rep. 474 6, cf. Ruhnk. Tim. 5, v., Elmsl. Ach. 608; v.s. ἀμός, 
ἀμοῦ, ἀμῶς. 

ἀμήν, Hebr, 
cer. tainty, ING 

ἀμήνιον, τό, v.1, for ἄμμιον, in Diosc. 5. 110. 

ἄ- μῆνιϑ5, 40s; ὃ, %,=sq., Lxx, Joseph, A. J. 19. 4, 6. 

ἀμήνϊτος, ov, (μηνίω) not angry or wrathful, Hdt. 9. 943 βάξις Aesch. 
Supp. 975 χειμὼν ᾿Αχαιῶν οὐκς ἀμήνιτος θεοῖς big. with the special wrath 
of heaven, Aesch. Ag. 649 (where Herm. ᾿Αχαιοῖς οὐκ ἀμήνιτος θεῶν, 
pethaps better). Adv. —rws, Ib. 1034, 

ἀ-μήνῦτος, ov, not informed of, Heliod. 8.13. In Byz. an Ady. -ὔτί. 

ἀ- μήρῦτος, ov, not spun out, not to be spun out: hence long-extended, 
tedious, γῆραϑ Ap. Rh, 2. 221; λόγοι A.B. 20, 

ἄμης, 770s, 6, a kind of milk cake, Ar. Pl. 999, Menands Ὕποβ. 11, cfs 
Bgk. Anact. p. 249. 

ἀμητέον, verb. Adj. of ἀμάω, one must reap, mow, Cramer An. Ox. 

22 
“apireipa, #, fem, of sq., Ε. Μ, 

ἀμητήρ, 7p0s, 6, (ἀμάω) ἃ reaper, 1]. ττ. 67: metaph. one that mows, 
down, a destroyer, Christod. Ecphr. 376 :—as Adj., ἀμητῆρι τύπῳ in form 
like a sickle, Nonn. D. 26. 302. [ἃ] 


II. diffi- 


Ady. verily, of a truth, so be it, Lxx, Ν. Τὶ. :---τὸ ἀμήν, 


9 , SD mrs & 
αἀμητηρίον---οαμιμητος. 


ἀμητήριον, τό, a sickle, Max. Tyr. 30. fin. 

ἀμητικός, 7, ὄν, (autos) belonging to reaping, δρέπανον ap. a reaping- 
hook, Ael. H. A. 17. 37. 

ἀμητίσκος, 6, Dim. of duns, Telecl. Ad. 1.12, cf. Pherecr. Περσ. 1. 7. 

ἄμητος, ὁ, (ἀμάω) a reaping, harvesting, Il. 19. 223 (where it is metaph. 
of slaughter). IT. harvest, harvest-time, Hes. Op. 382, 573, Hdt. 
2.14., 4. 42, and in late Prose. III. the crop or harvest gathered 
in, or the field when reaped, Lat. seges, Dion. P. 194, Arat. 1097; with 
another Subst., ληΐοιο ἀμήτοιο Opp. Ὁ. 1. 527 :—metaph. of a beard, 
(Shakspere’s ‘ chin new-reaped’), Anth. P. 11. 368.—The more accurate 
Gramm. vary the accent, writing ἄμητος for signfs.1 and τι, ἀμητός for 


signf. m1, as in τρύγητος τρυγητός, σπόρητος σπορητός, etc., Arcad. 81," 


E. M. 83, etc.; whereas Eust. 1181. 31 writes ἄμητος in signf.1, ἀμητός 
in signfs. 11 and 11; and Ammon. gives a statement precisely the reverse 
of the first. The reasonable rule seems to be that in signfs.1 and the 
word is a Subst., and therefore is to be written ἄμητος ; in signf. 11 an 
Adj. (sub. καρπός, otros), and therefore ἀμητός: ν. omnino Spitzn, Excurs. 
xxx. ad Il. [a] 

ἀμητρίς, δος, 7, fem. of ἀμητήρ, Poll. 1. 122. 

ἀ-μήτωρ, op, opos, without mother, motherless, Hdt. 4.154, Eur. Ion 109, 
cf. 837. II. that is no mother, unmotherly, μήτηρ ἀμήτωρ Soph. 
El. 1154. 

ἀμηχανάω, --54., Opp. H. 3. 328, Anth. P. 9. 591, etc., in Ep. forms, 
ἀμηχανόωσιν, --ων. 

ἀμηχάνέω, f. ἤσω : impf. ἠμηχάνουν, Plat. Com. ἘΕύρ. 3 :---ἰο be ἀμή- 
xavos, to be at a loss for, or in want of, τινός Hdt. 1. 35, Ap. Rh. 4. 692; 
περί τινος about a thing, Eur. I. T. 734; c. acc., τέρμα Aesch. Ag. 1178, 
εἴς. ; ταῦτα Eur. Heracl. 492; c. dat., θεσφάτοισι Aesch. Ag. 1113 :— 
often followed by a relative clause, duny. mérepov..,7.., Soph. Phil. 
3373 ἀμ. Oma τράπωμαι or τραποίμην Aesch. Ag. 1532, Pers. 458, Eur. 
Or. 635: absol., Eur. Andr. 983 :—c. inf. not to know how to do, ὄσσαν 
συμβαλεῖν ἀμηχανῶ Neophro ap. Schol. Eur. Med. 668 :--ἀὮἀμηχανῶν 
βιοτεύω I am in want of the necessaries of life, Xen. Cyr. 2. 1, 19.—Cf. 
ἀπορέω, which is similar, but less strong, in sense, v. Thuc. 7. 48. 

dpnxivys, és, poet. for ἀμήχανος, h. Hom. Merc. 447, in gen. pl. —éwv. 
In Dion. H. 1.79 ἀχανής has been restored from Vat. Ms. 

ἀ-μηχάνητος, ov, -- ἀμήχανος τι, Joseph. A. J. 1.19, 7 dub. 

ἀμηχᾶνία, Ion. ty, 7, like ἀπορία, want of means, helplessness, distress, 
Od. 9. 295, Theogn. 385, and (in pl.) 619, often in Hdt., Pind., and 
Att. II. of things, hardship, trouble, χειμῶνος ἀμηχανίη Hes. 
Op. 494. ee: 

apnxivo-epyos, dv, unfit for work, Hes. Fr. 13. 

ἀμηχᾶνο-ποιέομαι, Dep. to go awkwardly to work, μηχανοποιέοντα 
ἀμηχανοποιέεσθαι Hipp. Fract. 772. 

ἀ-μήχᾶνος, ov, without means, at a loss, in trouble, helpless, ἀμήχανός 
Tivos in trouble about one, Od. 19. 363: hence (where the ἀμήχανος is 
the cause of his own situation) awkward, simple, dppadées καὶ ἀμ. h. 
Hom. Ap. 192; ἀμ. γυνή Eur. Hipp. 643: ἀμ. εἴς τι awkward at a thing, 
Id. Med. 408 :—c. inf. at a loss how to do, unable to do, ἀμ. τὸ δρᾶν 
Soph. Ant. 79; so, dy. ὅ τι χρὴ λέγειν Dem. 1392. 16 :—Adv. ἀμηχάνως 
ἔχειν = ἀμηχανεῖν, Aesch. Cho. 405, Eur. Oenom. 3. 2. ἀμ. συμ- 
φορά -- ἀμηχανία, Simon. ap. Plat. Prot. 344 C. TI. oftener in 
pass. sense, allowing of no means: 1. impracticable, impossible, 
hard, c. inf., ἀμήχανός ἐσσι πιθέσθαι 1]. 13. 726, cf. 14. 262; τοῦτο δ᾽ 
ἀμ. εὑρεῖν Pind. O. 7. 45; ὁδὸς ἀμ. εἰσελθεῖν a road hard or impossible to 
enter on, Xen. An. I. 2, 21: but also ἀμήχανον [ἐστί], impers., ’tis hard, 
impossible, Hdt. τ. 48, 204, and Att.:—absol., ἀμήχανα impossibilities, 
ἀμηχάνων ἐρᾶν Soph. Ant. go, cf. 92. 2. of persons and things, 
against whom or which nothing can be done, irresistible, in Hom. the 
common usage, applied to Zeus, Hera, Achilles; dunyavds ἐσσι, ἔπλευ 
Il. το. 167., 16. 29; but, ἀμήχανα ἔργα mischief without resource, help, 
or remedy, Il. 8.130: so too, ἀμ. δόλος Hes. Th. 589; κήδεα Archil. 
60; κακόν, δύη, ἄλγος, ξυμφορά, νόσος Trag., and Att.; ἀμ. κάλλος 
irresistible beauty, Plat. Symp. 218 Ἐ :—specially also of dreams, inexpli- 
cable, not to be interpreted, Od. το. 560. 8. in Att., also, extraor- 
dinary, inconceivable, infinite, μεγέθη Plat. Phaed. 111 Ὁ ; ἡδοναί Phileb. 
46 E; ἀμήχανον εὐδαιμονίας an inconceivable amount of happiness, Id. 
Apol. 41 C; often c. acc., du. TO κάλλος, τὸ πλῆθος, i. 6. of inconceivable 
beauty, Plat. Rep. 615 A, Xen. Cyr. 7.5, 38; but also c. dat., ἀμ. πλήθει 
τε καὶ ἀτοπίᾳ Plat. Phaedr. 229 D:—Plat. also is fond of joining the 
words with the relatives ofos, ὅσοβ, and the Ady. with ὧς, as, ἀμήχανον 
ὅσον χρόνον an inconceivable length of time, Phaed.g5 C; ἀμηχάνῳ bow 
πλέονι by it is impossible to say how much more, Rep. 588 A; ἀμήχανόν 
τι οἷον quite indescribably, Heind. Charmid, 155 D; so, ἀμηχάνως ws εὖ, 
ὡς σφόδρα Rep. 527 E, Phaedr. 263 D. 

Gp-n@os, ov, with the dawn, Herm. Orph. Arg. 486. 

ἀμία, 7,4 kind of tanny, which ascends rivers, scomber sarda, Sotad. 
Ἔγκλει. τ. 26, Arist. H. A. 2.15, 14., 4.8, 8., 8. 2, 30, etc.; also ἀμίας, 
ov, 6, Matro ap. Ath. 135 F :—in most passages the gender is uncertain, 
Epich. 30 Ahr., Archipp. Ἰχθ. 7, Arist. H. A. 1. 1, 24, etc. 

G-piavros, ov, undefiled, pure, ὕδωρ Theogn. 4473 φάος Pind, Fr. τοῦ; 
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Aesch, Pers. 578 calls the sea simply ἡ ἀμίαντος :---ἀμ, περὶ τοῦ ἀνοσίου 
Sree from the stain of ungodliness, Plat. Legg. 777 E. 2. not to be 
defiled, Dion. H. 2. 75. 11. 6 ἀμ. λίθος a greenish stone like 
asbestos, Diosc. 5.156. 

ἁμίας, ov, ὅ, -- ἁμία, q.v. 

G-piyns, €s, (μίγνυμι) unmixed, pure, ἡδοναί Arist. Eth, N. το. 3,2: 
c. gen. rei, without mixture of a thing, Plat. Menex. 245 D; so, ἀμ. πρὸς 
ἄλληλα Id. Polit. 265 E; ἀμ. τινί Aretae. Caus. M. Diut.2.3. Ady. 
-ῶς, and (acc. to Hdn. Epim. 254) —yi. 

ἀμίδιον, τό, Dim. of apis, Sext. Emp. M.1. 234. 

ἄμιθα, a kind of cake, perhaps the same as duns, Anacr. ap. Hesych. 

ἀμίθεος, Dor. for ἡμ--, Theocr. 

ἀμιθρέω, ἀμιθρός, poet. by metath. for ἀριθμέω, ἀριθμός, Call. Cer. 86, 
Fr. 339, Simon. 134, Ruhnk. Ep. Cr. p.172. 

ἄ-μικτος, ov, unmingled, that will not mingle, Emped.172, 321; ἄμ. 
Bon cries that will not blend or harmonise, Aesch. Ag. 321; ws ἄμικτον 
ἀνθρώποις ἐρᾶν λεόντων Babr. 98. 19. II. unmixed, pure, Bios, 
ἡδονή Plat. Phil. 61 B, 50 E:—dap. tw unmixed with a thing, Id. Polit. 
310 Ὁ; ἄμικτα κατὰ στιχόν, of regular verses, such as Ep. or Iamb., 
Hephaest. 118 :—Adv. —rws, Superl.—ré7ara, Plat. Phil. 59 C. III. 
of persons, zot mingling with others (as μιγῆναι is used of intercourse), 
unsociable, savage, of Centaurs and Cyclopes, Soph. Tr. 1095, Eur. Cycl. 
428; cf. Hipp. Aér. 294; hence ἄμ. πατήρ a harsh father, Eur. Melan. 
δεσμ. 24; ἀμ. τινι having no intercourse with others, Eur. Ix. 4, etc.; so, 
ἄμ. νόμιμα τοῖς ἄλλοις Thuc. 1. 77; πρὸς ἄλληλα Plat. Soph. 254 D: so 
of places, ἄμ. ala an unhospitable land, Eur. I. T. 402; τόπος Isocr. 202 

5 2. without sexual intercourse, Plat. Polit. 276 A; ἀνδρός with a 
man, Phintys ap. Stob. 444. 28 :—Adv. -rws: Sup. --τότατα, Plat. Phil. 
59 C. 

une ns, 9, (from &ua,—nothing to do with tAn):—a contest for 
superiority, rivalry, and generally a struggle, conflict, Hdt. 7. 44, often 
in Pind., and Att.:—c. gen. either of that ix which the contest is, ἅμ. 
ἰσχύος a trial of strength, Pind. N.9. 27; ἅμ. πτερύγων Aesch. Pr. 124; 
ποδοῖν, λόγων Eur. I. A. 212, Med. 546; or of that for which it is, ἅμ. 
λέκτρων Eur. Hipp. 1141; or of the persons between whom it is, ἅμ. 
ἀγαθῶν ἀνδρῶν Dem. 490. τ :— instead of the first we also have ἅμ. περί 
τινος Isocr. 215 A; ἐπί τινι Dem.; instead of the two latter an Adj. is 
often used by the Poets, ἅμ. φιλόπλουτος, πολύτεκνος a striving after 
wealth or children, Eur. 1. T. 412, Med. 557; χαλαργοῖς ἐν ἁμίλλαις, 
ῥιμφαρμάτοις ἁμίλλαις in the racing of swift horses or chariots, Soph. 
El. 861, O. C. 1063: with dat. of the antagonist, the gen. sometimes 
stands for an Adj., ἅμ. aiparos, -- αἱματόεσσα, Eur. Hel. 1155; ἅμ. ayw~ 
νῶν, épidos Id.; or mpds τινα Plat. Legg. 830 Ε :--ὥΟμιλλαν τιθέναι, 
προτιθέναι to propose a contest, Eur. Andr.1020, Med. 546; ἅμιλλαν 
ποιεῖσθαι to engage in one, Hdt. 7.196, Thuc. 6. 32, etc.; also, eis ἅμ. 
ἐλθεῖν, ἐξελθεῖν Eur. Tro. 617, Hec. 226; ἅμιλλα γίγνεται a struggle 
arises, Thuc. 8.6; ἐξ ἁμίλλης in emulation, Plut. 

ἁμιλλάομαι: fut. -ἤσομαι Ar., Plat.: aor. ἡμιλλήθην Eur., Thuc., 
later ἡμιλλησάμην Plut. Arat. 3, Luc. Paras. 51, Aristid., etc.: pf. ἡμίλ- 
Anpat Eur. :—cf. ἐξ-αμιλλάομαι. To compete, vie, contend with an- 
other, Lat. aemulari, first in Hdt.y. 71, Pind. N. 10. 58; then freq. in 
Att.:—Construction, c. dat. pers., to vie or strive with one, Hdt. l.c., 
Eur. Andr. 127, etc.; πρός τινα Eur. H. F. 960 (cf. infra 1, fin.); c. dat. 
tei, to contend in or with a thing, ἄλλοισιν ἁμιλληθεὶς λόγῳ Eur. Supp. 
195, cf. H.F.1255 ; ἵπποις, τόξοις Andoc. 32. 34, Plat. Rep. 328A, Legg. 
834 A; περί τινος about or for a thing, Luc. Char. 20, Valck. Hdt. 5.49; 
also περί τινι, Pind. N. 10.583 ἐπί or πρός τι Plat. Legg. 830 E, 968 B; 
ὑπέρ τινος Polyb. 5. 86, 8 :—the purpose of contest is added in a relat. 
clause with ὧς... or Omws.., Plat. Rep. 349 C, Xen. Hell. 7. 2, 14 :-— 
the kind of contest is added in a cognate acc., ἅμ. στάδιον being =dp. 
ἅμιλλαν σταδίου Plat. Legg. 833 A; hence metaph., ποῖον ἁμιλλᾶθῶ 
yoov; ine. ποίαν ἅμιλλαν γόου ἁμιλλᾶθῶ; how shall I groan loud 
enough? Eur. Hel.164, cf. Hec. 271; also in pass. sense, τὸ πεζόν... 
πρὸς ἀλλήλους ἁμιλληθέν being matched one against another, Thuc. 6. 
315; πόλλ᾽ ἁμιλληθέντα made subjects of contest, Eur. Phoenix 4. 
2. II. generally, fo strive, struggle, esp. to hasten, ἐπί τι to 
a point, Xen. An. 3. 4,44; δεῦρ᾽ ἁμιλλᾶται ποδί Eur. Or. 456; σὲ τὴν 
ὄρεγμα δεινὸν ἡμιλλημένην Id. Hel. 546, (where ὄρεγμα is a cognate 
acc., ut supra); ἅμ. πρός τι fo strive after, aim at it, Plat. Rep. 490 A, 
etc. III. Hesych. has the Act. ἁμιλλᾶν, = ἐρίζειν, καὶ εἰς τάχος 
γράφειν. 

ἁμίλλημα, atos, τό, a contest, conflict, struggle, ἁμιλλήματα γάμων 
poet. periphr. for γάμοι, Soph. El. 493. 

ἁμιλλητέον, verb. Adj. one must vie, πρός τι Isocr. 154 E. 

ἁμιλλητήρ, jpos, a competitor; τροχοὶ ἁμιλλητῆρες ἡλίου the sun’s 
racing wheels, i.e. the flying hours, Soph, Ant. 1065. 

ἁμιλλητήριος, a, ov, belonging to a contest, Poll. 1. 181:—rd ap. 
a place of contest, Suid. 

ἁμιλλητικός, 7, dv, fit or inclining for rivalry, Plat. Soph. 225 A. 

ἀ-μτμητό-βϊος, ov, inimitable in one’s life, Plut. Anton. 28. 

ἀ-μίμητος, ov, inimitable, χάριτες Anth, P. 5.108; τινί in a thing, Plot. 
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Pericl. 13, etc.:—Adv. -τῶς, Id. Nic. I. 
2. 53 D. 

ἀμιξία, Ion. ty, ἡ, a being ἄμικτος, and so, 1. unmixedness, 
purity, Theophr. C. P. 4. 16, 2. 2. want of intercourse, ἀλλήλων 
Thuc. 1.3; πρός twa Luc. Tim. 42: wnsoctableness, savageness, Isocr. 
130 A; ἀμιξίη χρημάτων want of money dealings and commerce, Hdt. 
2.136 :—also, abstinence from sexual intercourse, Aristaen. 2. 3. 

ἅμτ-ιππος, ον, along with horses, i.e. fleet as a horse, Soph. Ant. 
985. 11. ἅμιπποι, οἱ, infantry mixed with cavalry, Thuc. 5.57, 
Xen, Hell. 7. 5, 23. 

"AMIS, 80s, ἡ, a chamber-pot. Ar. Vesp. 935, Thesm. 633 :—it is cor- 
tupt in Aesch. Supp. 842, v. Dind. ad I. and cf. ἄμαλα. 

ἀμισγήπ, és, poet. for ἀμιγής, Nic. Al. 195. 

d-pions, és, zot hateful, Plut. 2.10 A: Comp. ἀμισέστερος, less dis- 
agreeable or troublesome, Xen. Eq. 8.9. Ady. —odis, Philo 2. 57. 
ἀμισθί, Adv. of ἄμισθος, Archil. 38, Eur. Tro. 409, Dem. 731. 20; 
χρημάτων καὶ δόξης ἀμ. without reward of money or honour, Plut. Arist. 
3. [v Archil. 1. c.] 

ἀ-μισθία, ἡ, the state of an ἄμισθος, App. Hann. 17. 


II, not imitated, Id. 


ἄ-μισθος, ov, without hire or pay, opp. to ἔμμισθος, and so, als 
pass. unpaid, unbired, Aesch. Ag. 979, Soph. Fr. 832, etc.; cf. ἀμισθί :--- 
generally, wnbidden, λύπη, ἄμ. ξυνέμπορος Aesch. Cho. 733. 2. 


without paying, Luc. D. Meretr. 12. 

ἀ-μίσθωτος, ον, not let, bringing no relurn, οἶκος Dem. 865. 20. 
unhired, Diod. 18.21. Adv. —ri, Justin. M. 

ἀ-μισία, ἡ, a being not hated, Clem. Al. 474. 

ἀ-μιστύλλευτος, ov,=sq., Damasc. in Wolf’s An, 3. 250. 

ἀ-μίστυλλος, ον, ot cut into small pieces. E. M. 

ἄ-μισχος, ov, without stem or stalk, cited from Theophr. 
ἄ-μιτρος, ov, without head-band or girdle, παῖδες ἄμιτροι gitls who have 
not yet put on their woman's girdle, i.e. unmarriageable, Spanh. Call. 
Dian. 14; cf. ἄζωστος. 

ἀ-μιτρο-χίτωνες, οἱ, epith. of Lycian warriors, in Il. 16. 419,—either 
(α privat.) wearing no girdle (μίτραν) over or under their coat of mail 
(χιτώνν; or (a copul.) having the girdle joined to the coat of mail: 
the usage of μιτροχίτων in Ath. 523 D makes the first probable. Cf. 
Spitzn. Il. 1, c. 

ἀ-μίτρωτος, ον, not bound with a head-band, Nonn. D. 35. 220. 
ἀ-μιχθαλόεις, εσσα, ev, (μίγνυμι, μιχθῆναι) epith. of Lemnos in 1]. 24. 
753, ἢ. Hom. Ap. 36, inaccessible, inhospitable, like ἄμιιετος τι, of which 
word it seems to be a lengthened form: others wrongly take it =dy- 
xAwons. 

app, poet. for dvap-, e. g. ἀμμίγδην for ἀναμίγδην, etc.; v. sub ἀναμ--. 

ἅμμα, ατος, τό, (ἅπτω) anything tied or made to tie, and so, ia 
knot, Hdt. 4.98; ἅμμα ποιεῖσθαι Xen. Eq. 5.1. 2. a noose, halter, 
Eur. Hipp. 781. 3. a cord, band, Eur. Bacch. 697, etc.; ἅμμα 
παρθενίας the maiden girdle, Mel. in Anth. Ῥ. 7. 182. 4. the link 
of a chain, Themist. p. 32. 5. in plur., buggings in wrestling, Plut. 
Fab. 23: also the wrestler’s arms, Id. Alcib. 2. 6. a measure of 
length (like our chain),=40 πήχεις, Math. Vett. 

ἁμματίζω, (4upa) to tie, bind, Galen., Math. Vett. 

ἁμμάτιον, τό, Dim. of ἅμμα, a bandage, Galen. 

ἁμματισμός, ὃ, a bandaging, treatment by bandages, Oribas. 

ἄμμες, old Aeol., Dor., and Ep. for ἡμεῖς, Hom. 

ἀμμέσον, poet. for ἀνὰ μέσον, Hes. 

ἄμμι, ews, τό, an African plant, ammi Copticum, Diosc. 3. 70. 

ἄμμι, ἄμμιν, old Aeol., Dor., and Ep. for ἡμῖν, Hom. 

ἄμμιγα, ἀμμίγνυμι, v. sub ἀναμιγ--. 

ἄμμινος, 7, ον,-- ψάμμινος, sandy, Arr. Peripl. M. Rubr. p. 145. 

ἄμμιον, τό, (ἄμμο) cinnabar in its sandy state, Lat. minium, Diosc. 5. 
110, cf. Theophr. Lap. 58. 

ἀμμίτης, 6, also ἀμμῖτις, ἡ, (sc. Aidos) sandstone, Plin. 37. 10. 

ἀμμο-βάτης, 6, (Baivw) -- ἀμμοδύτης, Acl. N. A. 6. 51. 

ἀμμό-δρομος, ὃ, a sandy place for racing, A. B. 208. 

ἀμμο-δύτης, 6, a sand-burrower, a kind of serpent, more generally 
called διψάς, Strabo 803: also ἀμμοβάτης. We have the Dor. form 
ἀμμο-δυότας, of a crab, in Anth. P. 6.196; cf, Lob. Pathol. 1. 472. 
[ὕ, but cf. χηραμοδύτης, σισυρνοδύτη5.} 

ἁμμο-ειδής, és, like a bandage, Oribas. 

Gppo-Kovia, ἡ, a calcareous sand, Pozzuolana, Strabo 245. 

ἀμμό-νιτρον, τό, potass mixed with sand, a coarse glass fused therefrom, 
Plin. 36. 27. 

ἀμμο-πλῦσία, ἡ, sand-washing, Olympiod. 

ἀμμορία, Ep. and Ion. πίη, ἡ, poet. for ἀμορία, which is not found 
in use, Ζεὺς οἷδε μοῖράν τ᾽ ἀμμορίην τ᾽ ἀνθρώπων what is man’s fate 
and what is not, or their good fortune and their bad, Od. 20. 76, cf. 
Anth. P. 9. 284. 

ἀμμορία, ἡ, -- ἀμορία, ὁμορία, Epigr. ap. Dem. 86. 23. 

Gppopos, ov, poet. for ἄμοιρος (q.v.), without lot or share in a thing, 
esp. in something good, c. gen., dup. .. λοετρῶν ᾿Ωκεανοῖο 1]. 18. 489, 
Od. 5.275; καλῶν Pind, O.1.134; πάντων Soph. Phil. 182; τέκνων 


II. 





ἀμιξία----ἀμόθεν. 


ἄμ. bereft of children, Eur. Hec. 421 :—absol., unbappy, Il. 6. 408., 24. 
773; οὐκ Gupopos Pind. N. 6. 26 :—later, simply free from, without, ap. 
κακότητος Q. Sm. 1.430; ὠδίνων Anth. P. 7. 465. 

ἌΜΜΟΣ or ἅμμος (cf. Up-appos), 77, sand, Plat. Phaed. 110 A, etc. : 
also sandy ground, a racecourse, Xen. Mem. 3. 3, 6. 2. =dppokovia, 
Theophr. (?) (From same Root come ἄμαθος, ψάμμος, ψάμαθος.) 

ἀμμό-τροφος, ov, growing in sand, Mel. in Anth. P. 4. 1, 20. 

ἀμμό-χρῦσος, 6, a gem like sand veined with gold, Plin. 27. 11. 

ἀμμο-χωσία, ἡ, a sanding or silting up, Paul. Aeg. 3. 48. 

ἀμμό-χωστος, ov, sanded up or over, Eust. 690. 5. 

ἀμμώδης, ες, (εἶδοΞ) sandy, gravelly, Arist. H. A. 5. 15, 14., 6. 15, 4. 

Αμμων, wvos, 6, the Libyan Zeus-Ammon: said to be an Egyptian 
word, Hdt. 2. 42 (ubi ν. Biihr), Pind. P. 4. 28, etc. :—fem. Adj. ᾿Αμμωνίς, 
ios, Libyan, ᾿Α. ἕδρα the seat of Ammon, i.e. Libya; Eur. Alc, 114, El. 
734 :—Phot. has ᾿Αμμωνιάς, ados. 

᾿Αμμωνιακόν, τό, rock-salt, v. Beckmann Hist. Invent. 4. 306. 2. 
the gum of an umbellated plant, gwm-ammoniac, Diosc. 3. 98. 

Gpvapos, ὁ, (auvés) a descendant, son, grandson, Lyc. 144, 872, etc. : 
in Poll. 3. 19 also Guvapev, ovos, 6. [ἄμν--] 

ἀμνάμων, Dor. for ἀμνήμων. 

ἀμνάς, dos, ἡ, fem. of ἀμνός, a lamb, ν. 1. for ἀμνίς, Theocr. 5.3; 
dat. ἀμνάσιν, Lxx (Gen. 31. 41). Alexandr. word, acc. to Ruhnk. Ep. 
Crit. p. 187. 

ἀμνάσει, ἀμνάσειε, Dor. for ἀναμνήσ--, Pind., y. Bockh P. 1. 47 (91). 

ἀμναστέω, ἄμναστος, Dor. for ἀμνηστ--, Soph., Theocr. 

ἀμνεῖος, a, ov, of a lamb, ἀμν. χλαῖνα a lambskin cloak, Theocr. 24. 61. 

ἀμνή, ἡ, fem. of ἀμνός, a lamb, Orph. Arg. 319. 

ἀ-μνημόνευτος, ov, unmentioned, Polyb. 2.35, 4, Plut., etc.;—in Eur. 
I. T. 1419 it seems to be unthought of, unbeeded. II. act.=dpv7- 
μων, unmindful, Diog. L. 1. 86. 

ἀμνημονέω, Aesch., εἴς. : f. yaw Isocr. 285 E: aor. ἠμνημόνησα Id. 96 
D, Xen., etc. To be ἀμνήμων, be unmindful, absol., Aesch. Eum. 24, 
Eur. Or, 216 :—c. gen. to make no mention of, not speak of, pass over, as 
Eur. I. T. 361, Thuc. 3. 40, Lys. 189.1453 so, duy. τι περί τινος Thuc. 
5. 18 :—dependent clauses are added either in partic., ἀμνημονεῖς σαυτὸν 
δρῶντα; do you forget your doing? Plat. Theaet. 207 Ὁ ; or in a rela- 
tive clause with ὅτι... Id. Rep. 474.D. The faulty form ἀμνημονεύω is 
found in Diog. L. 5. 72, and as ν. 1. in Plut. 2. 612 D, Luc. Hist. Conser. 
18; v. Lob. Phryn. 566. 

ἀμνημοσύνη, 7, forgetfulness, Eur. lon 1100. 

ἀ-μνήμων, Dor. ἀμνάμων, ov, gen. ovos:—unmindful, forgetting, for- 
getful, Pind. 1. 7 (6). 24, and Plat.; τινός ofa thing, Aesch. Theb. 606, 
Eur. H. F. 1397, Antipho 115. 29: esp. unmindful of kindness, ungrateful, 
Arist. Eth. N. 9. 7, I. 2. pass. forgotten, not mentioned, Eur. Phoen. 
64 :—Adv. —povws, Cosmas Topogr. II. ᾿Αμνήμονες, οἱ, a coun- 
cil of 60 at Cnidus, Arist. Pol. 5. 6, Plut. 2.292 A. 

ἀ-μνησία, ἡ, -- λήθη, forgetfulness, Lxx. 

ἀμνησικᾶκέω, fo be ἀμνησίκακος, τινός Nic. Damasc. :—Pass. fo enjoy 
an amnesty, Diod. 18. 56. 

ἀ-μνησικάκητος, ov, not maliciously remembered, ἀμνησικάκητον ποιεῖ- 
σθαι ἁμαρτίαν Polyb. 40. 12, 5. 

ἀμνησικᾶκία, ἡ, forgivineness, Lxx, Clem. Al. 474. 

ἀ-μνησίκᾶκος, ov, forgiving, Nic. Damasc., Eccl. Adv. --κως, Eccl. 

ἀ-μνήστευτος, ἡ, unwooed; not sought in lawful wedlock (but as a 
concubine), Eur. Phoen. Fr. 13: and so neut. pl. as Adv., without honour- 
able wooing, Pseudo-Phocyl. 186. 

ἀμνηστέω, -- ἀμνημονέω, but only used in pres., fo be unmindful, to 
Jorget, Soph. El. 482, Arat. 847 :—Pass. to be forgotten, Thuc. 1. 20. 

ἀμνηστία, ἡ, forgetfulness of wrong : hence an amnesty, Plut. Οἷς, 42, 
Ant. 14 ;—in better authors ddea. 

ἄ-μνηστος, ον, forgotten, no longer remembered, Theocr. 16. 42, Lyc. 
1230. 2. act. unmindful, forgetful, A.B. 13. 

ἀμνίον (not so well ἄμνιον), τό, a bowl in which the blood of victims 
was caught, Od. 3.444. 2. the membrane round the foetus, Emped. 
ap. Poll. 2.223; also ἀμνεῖος χιτών : cf. πωλίον 2. II. Dim. of 
ἀμνός, Hermipp. ᾿ΑΘ. γον. 2, (ubi E. M. dpvios). 

ἀμνίς, ίδος, ἡ, -- ἀμνή, fem. of duvds, Theocr. 5. 3. 

ἀμνο-κῶν, 0, (Koéw) sheep-minded, i.e. simpleton, Ar. Eq. 264. 

*AMNO’S, 6, a lamb, Ar. Αν. 1559: ἀμνοὶ τοὺς Tpémovs lambs in 
temper, Ar. Pax 935: as fem. in Theocr. 5. 144,149, Anth. P. 5. 205 ;— 
though we have also ἀμνή or dpyis.—The oblique cases are seldom 
found, dpvés, ἀρνί, ἄρνα, etc., being used instead; y. sub ἀρνός. (Curt. 
2.166 connects ἀμνός with dis.) 

ἀμνο-φόρος, ον, f.1. for μαννοφόρος, q. Vv. 

ἀμογητί, Adv. of sq., without toil or effort, Il. 11. 637. 

ἀ-μόγητος, ov, (μογέω) unwearied, untiring, h, Hom. 7. 3. 

ἀμοθεί or -θί, Adv. in Thuc. 5.77, from a Lacedaem. State-paper, 
howsoever, or whithersoever; but, acc. to Schneid., for ἀμόθε-- ὁμόσε, 
together: cf. sq. 

ἀμόθεν or in Att. ἁμόθεν, Ady. (duds) from some place or other, τῶν 
ἀμόθεν γε, θεά, .. εἰπὲ καὶ ἡμῖν, Of which from what source soever .. tell 
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us also, Od. 1.10; ἅμόθεν ye ποθεν from some quarter or other, Plat. 
Gorg. 492 Ὁ, Legg. 798B; ἀμόθεν alone, Opp.C. 1.401: cf. ἀμῆ, οὐ- 
δαμόθεν, and v. Ruhnk. Tim. s. v. 

Gpot, Adv., (duds) somewhither, ἀμοιγέποι A.B. 204. 

ἀμοιβάδιος, a, ον, -- ἀμοιβαῖος, Opp. C. 4. 349, Anth. P. 12. 238. 

ἀμοιβᾶδίς, Adv. (ἀμοιβήν) by turns, alternately, ἀμ. ἄλλοθεν ἄλλος OnE 
after another, Theocr. 1.34; ἀμ. ἀνέρος ἀνήρ Ap. Rh. 4. 199 ;—so, ἀμοι- 
βαδόν, Ap. Rh. 2.1226, Tim. Locr.g8E. Cf. ἀμοιβηδίς. 

GporBatos, ov, also 7 or a, ον, (ἀμοιβή) interchanging, alternate, reci- 
procal, Emped. 68; ἀμοιβαῖα βιβλία interchanged letters, Hdt. 6. 4; 
ἀμ. χάρις an exchange of favours, Ap. Rh.3.82:—7d ἀμοιβαῖα, allernating 
verses, sung by two persons, oze in answer to the other, carmen amoe- 
baeum, Plat. Rep. 394 B; so, ἀμοιβαίη ἀοιδά Theocr. 8. 31; cf. ll. 1.604: 
answering as in dialogue, Schol. Ar. Pl. 253, 487. ΤΙ. giving 
like for like, retributive, δεῖπνα Pind. O. 1.63; νέμεσις, φόνος Anth. P. 
10. 123, Opp. C. 2. 485 :—Adv. —ws, in requital, Luc. Amor. 9. 

ἀμοιβάς, ἀδος, 7, pecul. fem. of foreg., χλαῖνα ἀμοιβάς a cloak for a 
change, Od. 14. 521. Some read παρεχέσκετ᾽ ἀμοιβάς as acc. from 
ἀμοιβή ; but Hom. and Hes. never use ἀμοιβή in this sense. 

ἀμοιβή, ἡ, (ἀμείβω) a requital, recompense, return, used by Hom., Hes., 
and Pind., always in this sense, and so mostly in Eur. and Plato :—hence 
specially a compensation, repayment, amends, Od. (v. infra) ; atonement, 
punishment, Hes. Op. 332; revenge, Eur. Or.841; reward, pay, Pind. N. 
5.88, Eur. Or. 467.—Construct., τινός for a thing, Hom., etc.; ἀντί 
twos Hes.1.c.; ἀμοιβὴν δοῦναί Twos to make return for a thing, Od. 3. 
58; later, ἀπο-διδόναι ἀμ. Theogn. 1263, Eur. Or. 467; ἀμ. τίνειν 
Od. 12. 382; ἀμοιβῇ τινα τίνεσθαι to requite him by a like return, Pind. 
P. 2.43; ἀμοιβὴν καρποῦσθαι, ἀμοιβῆς κυρεῖν to receive repayment, Eur. 
Oed. 4, Med. 23. 2. an answer, ἀσχήμων ἐν τῇ ἀμοιβῇ Hat. 7. 
160. 3.= xapis,.a favour, Alciphro 3. 48; v. Moer. 8o. 11. 
change, barter, τὰς ἀμοιβὰς ποιεῖσθαι Strabo 502 ; esp. change of money, 
Plut. Lucull. 2: value given in exchange,7@ σκυτοτόμῳ ἀντὶ τῶν ὑποδη- 
μάτων ἀμ. γίνεται κατ᾽ ἀξίαν Arist. Eth.N.9.1,1; δέκα μνῶν ἀμ. Plut. 
Lycurg. 9. 2. alternation, κακῶν Eur. El. 1147; ἑορτῶν ἀμοιβαί 
Plat. Legg. 653 Ὁ. 

ἀμοιβηδίς, Adv. (ἀμοιβή) alternately, in succession, Il. 18. 506, Od. 18. 
310; also ἀμοιβηδήν, Ap. Rh. 2.1071, Orph.L. 685. Cf. ἀμοιβαδίς. 

ἀμοιβηδόν, Adv.,=foreg., Hipp., and so Aristarch. in Il. 18. 506. 

ἀμοιβός, 6, (ἀμείβων) a successor, follower, aporBot soldiers that relieve 
others, elsewh, διάδοχοι, Il. 13. 793. 11. as Adj. in requital or in 
exchange for, Ψέκυν νεκρῶν ἀμ. Soph. Ant. 1067. 

ἀμοιρέω, fo be ἄμοιρος, have no lot or share in a thing, Thales ap. Stob. 
Ecl. 1. 292; c, gen., Plut. Alex. 23, etc. Hence ἀμοίρημα, τό, loss, want, 
Hesych. 

ἄ-μοιρος, ov, like ἄμμορος, without lot or share in a thing, τινός Aesch. 
Theb. 732, Eum. 353, etc.; τῶν θεῶν ἄμ. having no portion with them, 
Soph. Ant. 1071 :—mostly of those who are shut out from or bereft of 
some good, τῶν καλῶν καὶ ἀγαθῶν ἄμ. Plat. Symp. 202 D, etc. :—rarely, 
freed from some evil, ἄμ. ὕβρεως, μεταβολῆς Plat.Symp. 181 C, Polit. 
269 E:—absol. unfortunate, Eur. Phoen. 613, Plat. Symp. 197 D; in 
Pind. N. 6. 26 ἄμμοροϑ is now read. 

Gpodyaios, a, ov, (ἀμέλγω) of milk, made with milk, μᾶζα ἀμολγαίη 
Hes. Op. 588; others take it=dyopBaia, shepherd’s bread, country- 
bread ; or=dxpaia (since ἀμολγός is said to be Achaean for ἀκμή), 
bread of the best flour ;—which last interpr. is adopted by Buttm. Lexil. 
5. v. ἀμολγός 8: in Leon. Tar. (Anth. P. 7.657) also, he takes ἀμολ- 
yatos μαστός to be an udder in its ἀκμή, i.e. distended. Cf. ἀμολγός. 

ἀμολγεύς, éws, 6, a milk-pail, Lat. mulctra, Theocr. 8. 87, Anth. P. 

: 224. 
ἐς ΘΑ η; ἡ, a milking, Eumath. p. το. 

ἀμόλγιον, τό, Dim. of foreg., Theocr. 25. 106. 

ἀμολγός, 6, acc. to the common deriv. from ἀμέλγω, the milking-time, 
i. 6. motning and evening twilight—Hom. always joins νυκτὸς ἀμολγῷ, 
to mean the four hours either before daybreak (the time of true dreams, 
Od. 4.841; the autumnal rising of the dog-star, Il. 22.28); or after 
sunset, Il. 22.317: and so, generally, night-time, the dark of night, Il. 11. 
173., 15. 324, ἢ. Hom. Merc. 7, cf. Avxddws; so also later, as in Orph. 
H. 33.12, ἀμολγῷ without νυκτός :---νυκτὸς ἀμολγόν also occurs in 
Aesch. Fr.64; and Eur. is said by Hesych. to have used it as an Adj., 
νύκτα aporyov = ζοφεράν, σκοτεινήν : but in Eur. Phaéth, 2. 2,6 (where 
it stands alone, οὐκ ἀμολγὸν ἐξομόρξετε, εἴ πού τίς ἐστιν αἵματος χαμαὶ 
πεσών), it seems (if genuine) to be a clot of blood, cf. Herm. Opusc. 
3-137, sq.—Buttm. Lexil. 5. ν. rejects all deriv. from ἀμέλγω as child- 
ish; and, comparing Eust. 1018. 21 (who says that ἀμολγός is an old 
Achaean word for ἀκμή), makes νυκτὸς ἀμ. the depth or dead of night, 
though not necessarily midnight ; cf. duodyatos. Cf. also ἀμορβός. 

ἀμόλυντος, ov, (μολύνων undefiled, Lxx, Xen. Ephes. 2. 9, Muson. ap. 
Stob. 167. fin. ΤΙ. not defiling, not leaving any mark ox stain, 
Galen, etc. Adv. --τως, Epiphan. 


ἀ-μόμφητος, f,1, Aesch, Cho, 510, where Herm, ἀμεμφῆ τόνδ᾽ ἐτεινά- 
τὴν λόγον, : 
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ἄμομφος, ον, (μομφή) not to be complained of, blameless, Aesch. Eum. 
475; πρὸς ὑμῶν Ib. 678. II. act. having nothing to complain 
of, prob. 1. for ἄμορφος, Ib. 413. 

Gpopa, 77, a sweet cake, Philet. 34, cf. Ath. 646 Ὁ. 

ἀμορβαῖος, ον, only in Nic. Th. 28, 489, acc. to the Schol. rustic, pas- 
toral, or dark; cf. ἀμορβάς, aporyatos. 

ἀμορβάς, ddos, ἡ, fem. of ἀμορβός : ἀμορβάδες Νύμφαι in Ap. Rh. 3. 
881, (acc. to Schol.) rural, or attendant Nymphs. 

ἀμορβεύς, ews, ὃ,-- ἀμορβός, Opp. C. 3. 295. 

ἀμορβεύω, fo follow, attend, c. dat., Nic. Fr. 35 :—Med. to let follow, 
make to follow, Id. Th. 349, Antim. (15) ap. Steph. Byz. s.v. Δύμη has 
ἀμορβέω. 

ἀμορβίτησ, ὃ, -- ἀμόρα, Ath. 646 F, prob. f. 1. for ἀμορίτης. 
ἀμορβός, 6, a follower, attendant, Spanh. Call. Dian. 45: esp. a berds- 
man, shepherd, swain, Opp. C. 1.132, Nic. Th. 49: cf. ἀμορβάς. II. 
as Adj. dark, Schol. Nic. Th. 28; but this very dub., though ἀμορβῷ is 
also a y.1. for ἀμολγῷ in Hom. (The whole family of words is of un- 
certain origin, and only found in Alex. Poets.) 

Gwopyeus, ews, 6, one who presses out the apdpyns, Poll. 1. 222. 

ἀμόργη, 7.=sq., Hipp. Aph. 1260. 11. = ἄμοργις (11), Schol. 
Aeschin. 27. 21 ed. Dind. 

Gwopyys, ov, 6, (ἀμέργω) the watery part of olives, olive-lees, Lat. 
amurga, amurca, Arist. Color. 5. 22, Theophr. C. P. 6. 8, 3. 

ἀμοργίδιον, τό, Dim. of ἀμοργίς, Paus. ap. Eust. ad Dion. p. 525. 

ἀμόργϊνος, ον, epith. of rich cloths and stuffs, either made of apopyis, 
of Amorgian flax, ἀμόργινα χιτώνια Ar. Lys. 150 (the same as διαφανῆ, 
Tb. 48); ἀμ. κάλυμμα Clearch. ap. Ath. 255 E; τὰ ἀμόργινα (sc. ἱμά- 
tia) Aeschin. 14. 3, cf. Bickh Ρ. E. 1.141. 

ἀμοργίς, (Sos, ἡ, fine flax from the isle of Amorgos, resembling βύσσος 
(Harpocr.), ἄλοπος ἀμ. unhackled flax, Ar. Lys. 736 :—cf. foreg. 11. 
proparox. dpopyis, ews, ἡ, -ε ἀμόργης, Meineke Cratin. Μαλθ. 4. 

Gpopypos, ὁ, (ἀμέργω) a gathering, Mel.129 Brunck; but the Pal. 
Ms. (12. 257) gives ἕνα μόχθον for ἕν᾽ ἀμοργμόν. 

ἀμοργός, 7, dv, (ἀμέργω) squeezing out, draining, Cratin. Sepip. 13 ; 
cf. ἀμουργός. ’ 

Gpopta, 7, (ἅμα, Opos) a contiguous boundary, poet. ἀμμορία, 4.ν. 

GpoptTys, 6, ἄρτος, -- ἀμόρα, Lxx. 


ἄμορος, ον, -εἄμοιρος, c. gen., τέκνων Eur. Med. 1395. 11. 
absol. unlucky, wretched, Soph. O. T. 248. 
ἀμορφία, ἡ, shapelessness, ὕλης Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 318. II. 


unshapeliness, unsightliness, Eur. Or. 391. 

d-popdos, ov, misshapen, unshapely, unsightly, γυνή Hdt. 1.1965; γῆρας 
Theogn. 1021; στολήν γ᾽ ἄμορφον ἀμφὶ σῶμ᾽ ἔχεις Eur. Hel. 554: cf. 
ἄμομφος. ΤΙ. without form, shapeless, Plat. Tim. 51 A: c. gen., 
ἄμορφος ἐκείνων ἁπασῶν τῶν ἰδεῶν without partaking of them, Ib. 50 
Ὁ. III. metaph. wrseemly, unbefitting, Plat. Legg. 752 A: de- 
grading, 10. 855 C. Sup. ἀμορφέστατος (as if from ἀμορφή5) Hdt. 1. c.; 
but a regul. Comp. ἀμορφότερος, Xen. Symp. 8. 17; Sup. -φότατοΞ Plut. 
Mar. 2, etc. 

ἀμορφύνω, 20 make misshapen, disfigure, Antim. ap. Cramer An. Ox. 
I. p. 55. 30 :—so ἀμορφόω, Schol, 1]. 2. 269. 

ἀ-μόρφωτος, ov, (μορφόων) not formed, unwrought, Soph, Fr. 243; ἀμ. 
καὶ ἀσχημάτιστος Tim. Locr. 94 A. 

ἀμός [ἃ], 7, ὄν, -- ἡμέτερος, our, ours, Hom., Pind., and Trag. int 
in Att. Poets also for ἐμός, my, mine, Aesch. Cho. 428, Soph. El. 279 ; 
ἥσθην πατέρα τὸν ἀμὸν εὐλογοῦντά σε Soph. Phil. 1314, ubi v. Dind. ; 
cf. Eur. Hel. 531, I. A. 1455 ;—and Lacon. in Ar. Lys. 1181.—It has 
been proposed to write duds in the former sense, duds in the latter; but 
without authority; Spitzn. Il. 6. 414 would always write duds. The 
form 7440s seems to be merely assumed by the Gramm. as Icn, and Att, 
for ἀμός, related to ἡμέτερος as ads to σφέτερος. 

ἀμός or ἅμός [a], an old word equiv. to «és, only found in the Adv. 
forms ἁμοῦ, ἁμῆ, ἁμοῖ, ἁμῶς, ἁμόθεν. (Curt. 600 compares Goth. sums 
(some one), suman (sometime, once), and refers to ἅμα.) 

ἄμος, Dor. for ἦμος, as, when, Theocr. 4. 61, etc. 

ἄμοτον, Adv. from ἄμοτος (vy. infra 11), insatiably, incessantly, restlessly ; 
in Hom. always joined with Verbs expressing passion, desire, etc., esp. 
with μεμάασι, μεμαώς, pepavia, striving incessantly, full of insatiate long- 
ing, Il. 4. 440, etc.; ἄμοτον κλαίω τεθνειότα I weep continually, το. 
300; ἄμ. κεχολωμένος implacably angered, 23. 567; ἄμ. peveaivew Hes. 
Sc. 361; ἡμίονοι ἄμοτον τανύοντο they struggled resélessly forwards, Od. 
6. 83: later, vehemently, violently, Ap. Rh. 2. 78, etc.:—later reg. Adv. 
—rws, Schol. Il. 4. 440. II. as Adj. ἄμοτος, ov, furious, savage, 
θήρ Theocr. 25. 242; Ais Ib. 202 (acc. to Meineke); πῦρ Mosch. 4. 
104.—Ep. word. (Prob. from same Root as μέμονα with a intens. or 
euphon.) 

ἀμοῦ, Att. duod, Adv., of ἀμός, -- τὴβ, somewhere, ἀμοῦ yé mov some. 
where or other (restored by Bekk, for ἄλλου γέ mov), Lys. 170.12: cf. 
ἀμόθεν, ἀμῆ, ἀμοῖ. 

Gpoupyos, dv, perhaps from ἀμέργω, sheltered from, ἀνέμων Emped. 276. 

ἀμουσία, ἡ, the character of the ἄμουσος, want of education, want of 
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taste or refinement; rudeness, grossness, Eur, Fr. Incert. 10, Plato, ete. : 
joined with ἀπειροκαλία, Plat. Rep. 403 C. IL. want of harmony, 
Eur. H. F. 676.—Cf. ὑομουσία. 

ἀμουσο-λογία, ἡ, inelegance of language, Ath. 164 F, in plur. 
ἄ-μουσος, ον, without the Muses, without taste for the arts sacred to the 
Muses, esp. unmusical, Plat. Rep. 455 E, etc.: then, without taste or 
refinement, unpolished, inelegant, rude, gross, Eur. lon 526, Ar. Vesp. 
1074, and freq. in Plat.; ἄμ. ἡδοναί, ἁμαρτήματα gross pleasures, faults, 
Plat. Phaedr. 240 B, Legg. 863 C; Λειβηθρίων ἀμουσότερος, proverb, for 
the lowest degree of mental cultivation, Bast Ep. Cr. p. 266. 11. 
unmusical, discordant, ἄμουσ᾽ ὑλακτεῖν Eur. Alc. 760; ἀμουσόταται 
δαί Phoen. 807. Adv. —ows, Plat. Hipp. Ma. 292 C. 

apoucorns, 770s, ἧ, --ἀμουσία, Agath. 

ἀ-μοχθεί or -θί, Adv. without toil, Aesch. Pr. 208, Eur. Bacch. 194. 
ἀ-μόχθητος, ov, =sq., Opp. Ο. 1.456. Adv. -τως, Babr. 9. 2. 
ἄ-μοχθος, ov, free from toil and trouble, Soph. Fr. 3593; ἄμ. Bios Soph. 
Drea 2. shrinking from toil, καρδία Pind. N. 10. 55, Eur. 
Archel. 9. 8. not tired, Xen. Mem. 2.1, 33. : 
Gur, poet., esp. Ep, and Lyr., abbrev. for ἀναπ--, under which will be 
found all words beginning with ἄμη--. 

ἀμπαλίνορροςξ, ov, strengthd. for παλίνορρος, Meineke Philetaer. 
Mex. I. 
᾿ ἄμπαλος, poet. for ἀνάπαλος, ἄμπαλον θεῖναι Pind. O, 7.110, where 
however Béckh ἂμ πάλον θεῖναι, i.e. πάλον ἀναθεῖναι :—but in Theocr. 
28. 4 (acc. to Herm.) Dor. for ἀμφίαλος. 

ἄμπαυμα, ἀμπαύω, etc., v. ἀνατ--. 

ἀμπεδίον, ἀμπεδιήρεις, ἀμιπέλαγος, should be written divisim ἂμ πε- 
δίον, i.e. ἀνὰ πεδίον, etc. 

ἀμπελ-άνθη, ἡ; -- οἰνάνθη, Luc, V. Η. 2. 5. 

ἀμπέλεια, 7, a vineyard, Ο. 1. no. 2097. 

ἀμπέλειος, ov, of a vine or vineyard, Suid. 

ἀμπελεών, Bvos, 6, poet. for ἀμπελών, Theocr. 25.157. 

ἀμπελικός, 77, dv, of the vine, Hipp. 405. 34 :—Adv. --κῶς, Epict. Diss. 
2, 20, 18. 

ἀμπέλινοξ, ov, also 7, ov,=foreg., of the vine, καρπός Hdt.1, 212; 
οἶνος dum. grape-wine, opp. to οἶνος KpiO.vos, etc., Hdt. 2. 37,60; dum. 
βακτηρία a vine stick, Lat. vitis, Polyb. 29. 11, 5 :—metaph., γραῦς ἀμ- 
πελίνη, anus vinosa, Anth. P. 7. 384. 

ἀμπέλιον, τό, Dim. of ἄμπελος, Ar. Ach. 512, Pax 596. 

ἀμπελίς, δος, ἡ, Dim. of ἄμπελος, a young vine, vine-plant, Ar. Ach. 
905. II. the bird ἀμπελίων, Ar. Av. 304, cf. Poll. 6. 52. iO 
a sea-plant, Opp. Ix. 2. 7. 

ἀμπελῖτις, 150s, 7, of or belonging to the vine, “γῆ ἀμπ. a kind of bitu- 
minous fossil, Strabo 316. 

ἀμπελίων, 6, a kind of singing bird, Opp. Ix. 3. 23; cf. ἀμπελίς τι. 
ἀμπελο-γενής, és, of the vine kind, Arist. Phys. 2. 8, 12. 
ἀμπελό-δεσμος, ὃ, a Sicilian plant used for tying up vines, Plin. 17. 23. 

ἀμπελόεις, εσσα, ev, but fem. es, Il. 2. 561 :—full of vines, rich in 
vines, vine-clad, of countries, Il. l.c., 3. 184, Theogn. 784, Pind., 
etc. 2. of vines, taken therefrom, βάκτρον Nonn, 1). 14, 102; 
dpm. καυλία vine-shoots, Nic. Al. 142. 

ἀμπελοεργός, ὁ, -- ἀμπελουργός, Anth. P. 6. 56. 

ἀμπελό-καρπον, τό, a name of the plant ἀπαρίνη (4. v.), Diosc. 3. 104. 

ἀμπελο-λεύκη, ἡ, the wild vine, elsewh. λευκὴ ἄμπελος, Plin. 23. 1. 

ἀμπελο-μιξία, ἡ, an intermixture of vines, Luc. V. H.1. 9. 

ἀμπελο-ποιΐα, ἡ, -- ἀμπελουργία, Eust. 1619. 59. 

ἀμπελό-πρασον, τό, a leek, allium ampeloprasum, Diosc. 2. 180. 

ἄμπελος, ἡ, a vine, first in Od. 9. 110, 133 ; ἄμπελον τὴν περὶ TO ἱερὸν 
κόπτοντεξ, used collectively (cf. ἵππος, 7, and infra 1), Thuc. 4.90; wine 
is called δρόσος ἀμπέλου, Pind. O, 7.3; he also calls wine ἀμπέλου παῖς, 
N. 9. 124, (as, reversely, the vine is οἴνου μητήρ, Aesch. Pers. 614, Eur. 
Alc. 757). 2. ἄμπ. ἀγρία or λευκή the wild vine, or perh. bryony, 
Theophr, C. P.9.14,1, Diosc. 4. 181 sq.: also, 3. a sea-plant, 
clematis maritima, Theophr. H. P. 4. 6, 2. ΤΙ. a vineyard, Ael. 
N.A. 11. 32. III. an engine for protecting besiegers, Lat. vinea, 
Apollod, in Math, Vett. p.15. (Prob. from ἀμφί, Acol. ἀμπί, and ἑλίσσω: 
οἵ. Curt. 527.) 

ἀμπελο-στἄτέω, to plant vines, Poll. 7. 141. 

ἀμπελουργεῖον, τό, a vineyard, Aeschin. 49.13 (where ἀμπελῶνι is 
now restored from one Ms.), Suid. 5. v. ἀμπέλειοϑ. 

ἀμπελουργέω, only used in pres., zo work in or cultivate a vineyard, 
esp. 20 dress or strip vines, Theophr, C. P. 3. 7, 5, Luc. V. H. 1. 39; in 
Pass., ἄμπελος ἀμπελουργουμένη Theophr. C. P. 3.14, 1;—metaph, 20 
strip, plunder, πόλιν Aeschin. 77. 25. 

ἀμπελουργία, ἡ, vine-dressing, Theophr. C. P. 3. 14, 2: 
λούργημα, τό, a vine-dresser’s work, Poll. 7. 140. 

ἀμπελουργικός, 7, dv, of or for the culture of vines:—% --κή (sc. 
τέχνη), the art of cultivating the vine, vine-dressing, Plat. Rep. 333 D. 
Ady. —#@s, Poll. 7. 141. 

éyureA-oupyos, 6, (*Epyw) a vine-dresser, worker in a vineyard, Ar. Pax 
199; cf ἀμπελοεργύ. ὁ 
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ἀμπελο-φάγος, ον, eating or gnawing vines, Strabo 613, 

ἀμπελο-φόρος, ov, bearing vines, Poll. 1. 228. 

ἀμπελό-φυλλον, τό, a vine-leaf, Hesych. 5. v. KAapia. 

GpreAo-hurns, ov, 6, a vine-planter, C. 1. no. 5877 C. 

ἀμπελό-φὕτος, ov, planted with vines, growing vines, Diod. 1. 36, ete. 

ἀμπελο-φύτωρ, opos, 6, vine-planter, of Bacchus, Leon, Tar. in Anth. 
P.6.44. [Ὁ metri grat., as in πτεροφύτωρ.] 

ἀμπελώδη, es, (εἶδο5) rich in vines, Poll. 1. 228. 

ἀμπελών, @vos, 6, a vineyard, Aeschin, 49.13, Diod. 4.6, Plut,, etc. : 
cf. ἀμπελεών. 

ἀμπεπαλών, v. sub ἀναπάλλω, Hom. 

ἀμπερές, ἀμπερέως, v. sub διαμπερέξ. 

ἀμπεχόνη, ἡ, (ἀμπέχω) a fine shawl or robe, worn by women and effe- 
minate men, Plat, Rep. 425 B, Xen. Mem. 1. 2, 5. 

ἀμπεχόνιον, τό, Dim. of foreg., A. B. 388, Hesych. 

ἀμπέχονον, τό, --ἀμπεχόνη, Ar. Fr. 309. 7, Theocr. 15. 21. 

ἀμπ-έχω, Aesch., Soph. (ἀμφ-έχω is a late form, Anth. P. 7.693); also 
ἀμπ-ίσχω Eur. Hipp. 193, Supp. 165, cf. Elmsl. Med. 277: Ep. impf, 
ἄμπεχον Od. 6. 225 (late ἄμφεχον Q. Sm. 3. 6., 5.106): fut. ἀμφέξω 
Eur. Cycl. 344: aor. ἤμπισχον Id. Ion 1159, Ar., Plat.:—Med. ἀμπέ- 
χομαι Ar., Xen.; ἀμπίσχομαι Eur. Hel. 422, with 3 pl. ἀμπισχοῦνται 
(v. 1. ἀμπισχνοῦνται) Ar, Av. 1090: impf. ἠμπειχόμην Plat. Phaed. 87 B, 
Ep. ἀμπεχόμην Ap. Rh. 1. 324: fut..dyupéfopar Philetaer. Incert. 1: aor. 
ἠμπισχόμην Eur, Med. 1159, Ar. (not ἠμπεσχ--, Elmsl. Med. 1. ς.), 2 sing. 
subj. ἀμπίσχῃ Eur. 1. A. 1439, part. ἀμπισχόμενος Ar. Vesp. 1150.—The 
aor. forms, ἀμπισχεῖν, ἀμπισχών, are often falsely written (as if pres.) 
ἀμπίσχειν, ἀμπίσχων : (ἀμφί, ἔχω). I. to surround, cover, Lat. 
cingere, ο. acc,, ἅλμη of νῶτα ἄμπεχεν Od. 6. 225; κυνῇ πρόσωπα Θεσ- 
σαλίς νιν ἀμπέχει Soph. Ο. C. 314, cf. Aesch. Pers. 848; absol., σκότος 
ἀμπίσχων the darkness around, Eur. Hipp. 102 ; etc.:—to embrace, γόνυ 
σὸν ἀμπίσχειν χερί Eur. Supp. 165: 20 comprehend, Plat. Polit. 311 
C. IL. to put round, Lat. circumdare, induere, esp. to put clothes, 
etc, ox another, ο. dupl. acc., κρίβανόν μ᾽ ἀμπίσχετε Ar. Vesp. 1153; 
dum. τινα σμικρότητι to invest one with .., Plat. Prot. 320 E; also, τού- 
χοισιν δ᾽ ἔπι ἤμπισχεν .. ὑφάσματα put them all over .. , Eur. lon 1159: 
—then in Med. to put on oneself, also, to have on, wear, τὸ THS γυναικὸς 
ἀμπέχει χιτώνιον Ar. Eccl. 374; λευκὸν ἀμπέχει ; do you wear a white 
cloak? Id. Ach. 1023; καλῶς ἠμπίσχετο was well dressed, Id. Thesm. 
165; ἐπ᾽ ἀρίστερα ἀμπ. (cf. ἀναβάλλω m1), Id. Αν. 1567; ἄνω τοῦ γό- 
vatos apm. Philetaer. l,c.; περιττῶς apm. to be gorgeously dressed, Plut. 
Demetr. 41 ;—also c. dat. ἔο clotbe or cover oneself with (v. sub ἔκβολοϑ), 
Eur. Hel. 422. 

ἀμπήδησε, for ἀνεπήδησε, Il. 

Gumi, Acol. for the aspirated ἀμφί, Koen Greg. p. 344, like Lat. amb- 
in ambio, εἴς. :---ἀμπιστατήρ : v. ἀμφιστατήρ. 

ἀμπισχνοῦμαι or ἀμπισχοῦμαι, ἀμπίσχω, ν. sub ἀμπέχω. 

ἀμπλᾶκεῖν, inf. of aor. ἤμπλακον (Archil. 68 ἤμβλακονῚ, part. ἀμπλα- 
κών : from the same Root we have pf. ἠμπλάκηκα (Vv. ἐμπολάω fin.) ; 
pass. ἠμπλάκημαι Aesch. Supp. 916 :—the only pres. in use is ἀμπλα- 
κίσκω, Dor. ἀμβλακίσκω (Theag. ap. Stob. 9. 15., 10. 15): Dor. impf. 
ἀμβλάκισικον Phintys ib. 444.36. (Prob. akin to πλάζω, the a being 
euph., and w inserted as in auBporos.) [When the first syll. is to be 
short, it is now commonly written ἀπλ--: nay, Pors. and Elmsl. hold this 
to be the true form everywhere (ad Eur. Med. 115); against them v. " 
Herm. Opuse. 3. p.146. Cf. Ellendt Lex. Soph.] 

Poetic Verb, used just like ἁμαρτάνω, I. c. gen. fo miss, 
Jail or come short of, dvopéas ove ἀμπλακών Pind. O. 8. 89, cf. Soph. 
Ant. 554, cf. 1234. 2. to lose, be bereft of, εἰ τοῦδ᾽ ἤμπλακον (sc. 
παιδός) Soph. Ant. 910; ἀρίστης ἀπλακὼν ἀλόχου Eur. Alc. 241; λέκ- 
Tpov ἀπλακών Id.1. A. 124. II. absol. to fail to do, sin, err, do 
wrong, Ibyc. Fr. 51, Eur. Hipp. 892, Andr. 948, etc.; also c. neut. pron., 
ὧς τάδ᾽ HumAakov when I committed these sins, Aesch. Ag.1212; hence 
also in Pass., τί δ᾽ ἠμπλάκηται ἐμοί; Id. Supp. 916, 

ἀμπλάκημα, aros, τό, an error, fault, offence, Aesch. Pr. 112, 386, etc., 
Soph. Ant. 51, etc.—Poet. word, used by Lycurg. ap. Plut. 2. 226 E :— 
also, metri grat., ἀπλάκημα Aesch. Eum, 934. 

ἀμπλάκητος, f. 1. in Aesch, Ag. 345, Soph. Tr. 120: for the latter place 
y. sub ἀναμπλάκητος : in the former Dind, proposes ἐναμπλάκητος -- 
ἐναμάρτητος. Α ; 

ἀμπλακία, ἡ, -- ἀμπλάκημα, Theogn. 204; Pind., Trag. (but in Trag. 
ἀμπλάκημα is more common); ἀμπλακίαισι φρενῶν, much like Homer's 
σφῆσιν ἀτασθαλίῃσιν, Pind. P. 3. 24; τινός ἀμπλακίης ποιναῖς ὀλέκει: 
Aesch. Pr, 5643 ἀμπλακίαισι τῶν πάροιθέν Eur. Hipp. 832. 

ἀμπλάκιον, 76, —=foreg., Pind. P, 11, 41; cf. ἁμάρτιον. 

ἀμπλακίσκω, v. sub ἀμπλακεῖν. 

Gpnvie, ἀμπνύνθη, ἀμπνῦτο, ν. sub ἀναπνέω. 

ἄμποτε, i. 6. ἄν ποτε, with opt., o chat! Schol. rec. Aesch. Pr. 971. 

ἀμπρεύω, to draw along, drag, αἰχμάλωτον ἤμπρευσαν Lyc, 1298 ; 
ἄνδρα .. ἀμπρεύοντες Call. Fr. 234: metaph., λυπρὸν βίον ἀμπρεύσει 
will drag on a wretched life, like ἁμαξεύειν, ἕλκειν, Lyc. 975, cf. 635 ; 
v. é{apmpevw.—The Roots “AMIIPON, τό, ἄμπρος, ὁ; are given. by 
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Gramm. in the sense of @ rope for drawing loads, Suid., Schol. Ar. 

Lys. 289. 
pigantia: to bind the front hair as with a band (ἄμπυξ), κίσσῳ καὶ 

στεφάνοισιν ἀμπυκασθείς Anth. P. 13. 6. 
ἀμπυκτήρ, ἤρος, 6,= ἄμπυξ : also a borse’s bridle, Aesch. Theb. 461 ; 

like ἀμπυκτήρια φάλαρα, in Soph. O. C. 1069. 
ἀμπυκτήριος, a, ov, belonging to an ἀμπυκτήρ, v. foreg. 
ἄμπυξ, dros, 6 and 7, the latter esp. in Trag.: (duméxw) :—a band for 

binding up women’s front hair, a head-band, snood, Il. 22. 469, Aesch. 

Supp. 431, Eur.: cf. λιπαράμπυξ. 2. the head-band of horses: also 

a bridle, Q. 5m. 4. 511: cf. χρυσάμπυξ, ἀμπυκτήρ. 11. anything 

round, a wheel, Soph. Phil. 680. Ἷ 
ἀμπώλημα, (Dor. for ἀναπ--), τό, indemnification, Tab. Heracl. 

212, 230. 
amen: to ebb, of the sea, Philo 1. 298 :—so in Med., Eust. 688. 52. 
Gumetis, gen, ews, Ion. sos, later also 160s, Lob. Phryn. 340 :—shortd. 

from ἀνάπωτι5 (for ἀνάπωσιΞ, from ἀναπίνομαι), a being drunk up, hence 

of the sea, the ebb, opp. to mAnppupis ῥαχία, Hdt. 7. 198., 8. 129, Arist. 

Plut., etc.; in plur., generally, the ebb and flow, the tides, Hdn. 3. 14.— 

The full form ἀνάπωτις is rare, Pind. O. 9. 78, and in late Prose, as 

Polyb. 10. 14, 2, Arr., etc.; and the form dvdmwois or ἄμπωσιξ is very 

dub.: the retiring of a stream, Call. Del. 130. II. the return of 

bumours inward from the surface of the body, dum. τῶν χυμῶν Hipp. 47. 

1, cf. Schol. ap. Gaisford E. M. p. 2467. 
ἀμυγδᾶλέα, contr. —Aq, the almond-tree, Eupol. Banr. 8, often in 

Theophr., Diosc. 1. 176. 
ἀμυγδάλεος (not —<os), a, ov, of or belonging to almonds or the 

almond-tree, ν. 1, for ἀμυγδαλόεις in Nic. Th. 891 (ap. Ath. 649 D). 
ἀμυγδάλη, ἡ, az almond, Phryn. Com. Incert. 6, etc., v. Ath. 52 ©, sq. 
apvySaAq, 7, contr. for ἀμυγδαλέα, 4. v. 
ἀμυγδάλινος, 7, ov, of almonds, χρίσμα Xen. An. 4. 4, 13. 
ἀμυγδάλιον, τό, Dim. of ἀμυγδάλη, Hipp. 484. το. 

‘ ἀμυγδᾶλίς, ίδος, ἡ, Dim. of ἀμυγδάλη, Philox. ap. Ath. 643 C. 
ἀμυγδαλίτης, 6,=sq., Plin, 26. 8. 

‘apuydado-eSns, és, like the almond or almond-tree, cited from Diosc. 
ἀμυγδᾶλόεις, εσσα, ev,= ἀμυγδάλεος, Nic. Th. 801. 
ἀμυγδᾶλο-κατάκτης, ov, 6, ax almond-cracker, Ath. 53 B. 
ἀμύγδᾶλον, τό, f.1, for ἀμυγδάλη, Philyll. Φρεωρ. 2, Piers. Moer. p. Io. 
ἀμύγδᾶλος, ἡ, -- ἀμυγδαλῆ, Luc. Merc. Cond. 5. 
ἄμυγμα, aros, τό, (ἀμύσσω) a rending, tearing, πολιᾶς ἄμ. χαίτης 

Soph. Aj. 633; ὀνύχων ἀμύγματα Eur. Απάτ. 827. 
ἀμυγμός, ὁ, (ἀμύσσω) a rending, mangling, a conjecture commonly re- 

ceived in Aesch. Cho. 24: but Herm, διωγμός. 

ἄμυδις, Ady.,=its primitive ἅμα, I. of Time, fogether, at the 
same time, Od. 12. 415. II. oftener of Place, together, all toge- 
ther, ἄμυδις κικλήσκετο 1]. το. 300; ἄμυδις καλέσασα 20. 114; ὀστέα.. 
πάντ᾽ ἄμυδις 12. 385; ἄμυδις ἱστᾶσιν -- συνιστᾶσιν, 13. 336; φλόγα 
ἄμυδις ἔβαλλον they threw the burning embers together, 23. 217: often 
in late Ep. Cf. duadis. (The word is Aeol. like dyupa, ἄλλυδις : hence 
ἄμ-, not ἅμ--, cf. Spitzn. Il. 9. 6: Curt. 652.) 

ἀμυδρήεις, eooa, ev,=sq., Nic. Th. 274. 

"AMYAPO'S, a, dv, indistinct, feeble, faint, dim, ἀμυδρὰ χοιράς a rock 
dimly seen through water, Archil. 54; (so in Paus. 10. 28, 1, we read of 
a picture by Polygnotus, ἀμυδρὰ οὕτω δή τι τὰ εἴδη τῶν ἰχθύων .---σκίας 
μᾶλλον ἢ ἰχθῦς εἰκάσει5) ; ἀμ. γράμματα scarce legible letters, Thuc. 6. 
54, οἵ. Plat. Theaet. 195 A; ἀμ. εἶδος a shadowy form, Id. Tim. 49 A; 
dp. πρὸς ἀλήθειαν faint in comparison with truth, Id. Rep. 597 A; ἀμ. 
μαντεῖα obscure oracles; Id. Tim. 72 B; δι᾿ ἀμυδρῶν ὀργάνων by imper- 
fect organs, Id. Phaedr.250 B; ἀμ. ἐλπίς Plut.; etc. Adv.—dpws, feebly, 
faintly, dimly, ἀμ. ἔχειν, ὁρᾶν Arist. H. A. 4. 8, 7., 5. 30, 8; ἀμυδρὸν 
βλέπειν Theopomp. Hist. 217; cf. Luc. Ὁ. Mort. 27. 9 :—Comp., —dpé- 
τερον, Plat. Soph.250 E. (Though so like ἀμαύρος both in sense and 
form, Pott doubts the connexion.) 

ἀμυδρότηξ, 770s, ἡ, indistinctness, Phot. Bibl. 491. 14, etc. 

. ἀμυδρόομαυ, to become indistinct or feeble, Dion. Areop. 
ἀμύδρωσις, ews, 7, a making indistinct or feeble, Galen. 
ἀ-μύελος ov, without marrow, Arist. Part, An. 2.9, 15. [Ὁ] 
ἀμύζω, ν. sub μύζω. 

᾿ ἀμδησία, %, a being uninitiated, A.B. 406, Hesych, 5. ν. dvopyias. 

- ἀ-μύητος, ov, uninitiated, profane, Andoc. 2. 38, Lys. 107. 38, Plat. 
Phaed. 69 C: c. gen., ἀμ. ᾿Αφροδίτης not admitted into the mystéries of 

Aphrodité, Aristaen, :—in Plat. Gorg. 493 A with a secondary sense, as 

if from μύω, and 50 -- οὐ δυνάμενος μύειν, unable to keep close, leaky. 


ἀ-μύθητος, ov, unspeakable, unspeakably many or great, χρήματα Dem. | 


49. fin.; κακὰ καὶ πράγματα ἀμύθητα παρέχων 520,20; ἀμύθητον ὅσον 
διαφέρει Arist. Pol. 2. 5, 8. 
: ἄ-μῦθος, ov, without mythic tales, ποίησις Plut. 2. 16 C. 
GpuKdhar ai ἀκίδες τῶν βελῶν, παρὰ τὸ ἀμύσσειν, Hesych. 
᾿ἀ-μύκητος, ον, of places, where no herds low, Anth. P.9. 150. [Ὁ] 
᾿Αμύκλαι, ὧν, ai, a Lacon. city, famous for the worship of Apollo, Il., 


etc,;-—"ApaAaios, or -avets, ews, ax. Amyclean, ν. Xen. Hell. 4.5, 11: 
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-τ-Αμυκλαῖον, τό, the temple of Amyclaean Apollo, ἐν “Ay. Foed. ap. 
Thuc. 5.18 and 23; ἐν τῷ “Ap. Strabo 278.—Adv. ᾿Αμύκλᾶθεν, Adv. 
from Amyelae, Pind. Ν. 11. 44. 

᾿Αμύκλαι, αἱ, a sort of shoes, named after Amyclae, Theocr. 10, 35 ; also 
᾿Αμυκλαΐδες, ai, Poll. 7. 88, Hesych., etc. 

᾿Αμυκλαΐζω, to speak in the Amyclean, i.e. Laconian, dialect, Theocr, 
E2013. 

ἀμυκτέον, verb. Adj. of ἀμύσσω, one must scarify, Matthaei Med. p, 151. 

ἀ-μύκτηρ, ηροϑ, 6, 4, without nose, Strabo 711. 

ἀμυκτικός, 7), dv, (ἀμύσσω) fit for tearing, lacerating, Plut. 2. 642 C: 
—Ady. --κῶς, Schol, Nic, Th. 131. II. of certain medicines, pro- 
vocative, Cael. Aur. 

ἀμύλιον, τό, Dim. of ἄμυλος τι, Plut. 2. 466 D. 

GuwAov (sc, ἄλευρον), τό, fine meal, prepared more carefully than by 
common grinding, cf. Plin. H.N. 7. 18:—a cake of such meal, Ath. 647 
E: starch, Diosc. 2.123. Cf. sq. 

ἄ-μῦλος, ov, not ground at the mill: hence of the finest meal, ἄρτος 
Poll. 6. 72; cf. foreg. II. as Subst., duvdos, 6, a cake of fine 
meal, Ar, Ach. 1092; so in Pax 1195, Dind. (from Mss.) has restored 
τούς for Tas, cf. Theocr. 9. 21, Teleclid. Stepp. 2, etc. 

ἀ-μύμων, ov, gen. ovos, (μῶμος, by an Aecol. change, as χελώνη into 
χελύνη, v. Curt. 478):—blameless, complete, consummate, οἶκος ὅδ᾽ 
ἀφνειὸς καὶ ἀμ. Od. τ. 232; ἅμα κρατερὸς καὶ du.3.111; ds δ᾽ ἂν ἀμύ- 
pov αὐτὸς ἔῃ καὶ ἀμύμονα εἰδῇ το. 332; θεῶν ὑπ᾽ ἀμύμονι πομπῇ Il. 6. 
171; ἀμ. μῆτιν 10.19; so, ἔργα, τόξον, ὀρχηθμός, etc. But in Hom, 
applied to all distinguished persons, so that it became a mere honorary 
epithet, implying no moral excellence, being given in Od. 1. 29 even to 
Aegisthus :—but never used of gods, for Aesculapius is called so as a 
physician, Il. 4.194; and the blameless nymph in 1]. 14.144 was a mortal. 
Rare in other Ep., as Hes. Th.654; once in Pind, O, 10 (11). 33; never 
in Att. Poets. 

ἄμῦνα, 7s, ἧ, (ἀμύνων the warding off an attack, defence, requital, ven- 
geance, only in late writers, as Plut. Caes. 44, etc., cf. Lob. Phryn. 23. 

Gutva0w, a pres. assumed by the Gramm. (Draco 59, E. M. 8. 18) as 
lengthd. form of dydévw: but all the forms assigned to it belong to an 
aor. ἡμύνᾶθον, with which may be compared the aor. forms ἀλκαθεῖν, 
διωκαθεῖν, εἰκαθεῖν, εἰργαθεῖν, σχεθεῖν : v. Elmsl. Eur. Med. 186, Dind. 
Soph. El. 396, Ellendt. Lex. Soph. s.v. εἰκαθεῖν. The inf, therefore is 
ἀμυναθεῖν (not --άθεινῚ, imper. Med. ἀμυναθοῦ (not -d@ov). To defend, 
assist, c. dat. pets., εἰ σοῖς φίλοις ἀμυναθεῖν χρήζεις Eur. Andr. 1079, 
cf. I, A. 910; ἀμυνάθετέ μοι Ar. Nub. 1323; absol., ἄξιαι δ᾽ ἀμυναθεῖν 
[αἱ ξυμφοραί] Soph. O. C. 1015 :—Med. to ward off from oneself, repel, 
τόνδ᾽ ἀμυναθοῦ ψόγον Aesch. Eum. 438: to take vengeance on, μὴ .- 
ἀμυνάθοιτό oe Eur. Απάτ. 721. 3 

᾿Αμυνίας, ov, 6, (ἀμύνων masc. pr. n., also used as appellat., ὁ θυμὸς 
εὐθὺς ἣν ἀμυνίας on its guard, Ar. Eq. 570. 

ἀμύντειρα, 7, fem. from ἀμυντήρ, a protectress, Gloss. ; 

ἀμυντέον, verb. Adj. from ἀμύνω, one must assist, c. dat. pers., Xen. 
Cyr. 8. 6, 6: so also ἀμυντέα, Soph, Ant. 677. IT. one must 
repel, Ar. Lys. 661. 

ἀμυντύρ, 7pos, 6, (ἀμύνω) a defender: dpuvThpes, in Arist. H. A. 9. 5, 
6, are the front points of a stag’s antlers. 

ἀμυντήριος, ov, defensive, ἀμυντήρια ὅπλα Plat. Legg, 944. Ὁ (cf. infra 
M1); ἀμ, τέχναι 10.920 E:—c.'gen., φάρμακον ἀμ. “γήρως an antidote for.. , 
Ael. N.A.6.51; πόαι τῶν δηγμάτων day. Ib. 12. 32. ἘΠῚ as 
Subst., ἀμυντήριον, τό, a means of defence, Plat. Polit. 270 C, sq.: a de- 
fence, bulwark, Polyb. 18.32, 2: a weapon of defence, Plut. 2.714 F: an 
antidote, Tov κακοῦ Ael, N.A.3. 41; also, ἀμ. ἐξ ἀπόρων a way of escape 
from.., Ib. 3. 22. 

ἀμυντικός, ἡ, dv, fit, able, disposed to defend or avenge; in Arist. Eth. 
N. 4. 11,6, vindictive: ἡ ἀμυντική (sc. τέχνη), the art of keeping off; 
c. gen. rei, Plat, Polit. 280 E: ἡ ἀμ. ὁρμή the instinct of revenge, Plut. 
2.457 C. 

ἀμύντωρ, opos, ὃ, -- ἀμυντήρ, often in Hom. (who never uses the latter), 
always in sense of a helper, aid, Il. 13. 384, Od. 2. 326, εἴς. : a repeller, 
δυσφροσυνάων Simon. 11: an avenger, Eur. Or. 1588. Only poet. 

ἀμύνω [Ὁ] : Ep. impf. ἄμῦνον 1]. 15. 731: fut. ἀμῦνῶ, Ion. tvéw Hat. 
9. 60, 3 pl. --εὗσι Id. 9.6: aor. τ ἤμῦνα, Ep. ἄμυνα [ἃ] 1]. 17.615: for 
aor. 2°v. sub dpvvdw :—Med., Ep. impf. ἀμυνόμην 1]. 13. 514: fut. ἀμυ- 
νοῦμαι : aor. 1 ἠμυνάμην : aor. 2 (v. sub dyvvadw):— Pass. rare (vy. 
infra c). 

To keep off, ward off, Hom., mostly in Il—Construction in 
Hom., 1. in full c. acc. of the person or thing fo be kept off, c. 
dat. of pers. from whom, Δαναοῖσιν λοιγὸν ἀμύνειν to ward off ruin from 
the Danai, Il. τ. 456, cf. 341, Od. 8. 525 :—the dat. is often omitted, as, 
ὃς λοιγὸν ἀμύνει 1]. 5.603 (and so in Plat., e.g. Legg. 692 E, ἀμύνειν 
τὸν βάρβαρον. cf. A. B. 79) :—again the acc, is omitted (though Aovydy 
or the like may easily be supplied), and then the Verb may be rendered 
to defend, fight for, aid, succour, ἀμ. ὥρεσσι, σῇσιν ἔτῃσι Il. 5. 486., 
6. 262, etc., cf. Od. 11. 500; so in Hdt. and Att., τοιαῦτ᾽ ἀμύνεθ'᾽ “Hpa- 
κλεῖ such aid ye give to H., Eur, Ἡ, F, 219 i—also c. dat. et inf, τοῖς 
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μὲν οὐκ ἡμύνατε σωθῆναι Thuc. 6. 8ο. 2. for dat. we often have 


gen., Τρῶας ἄμυνε νεῶν he kept the Trojans off from the ships, Il. 15. 


731, cf. 4. 11., 12. 402; (Δαναῶν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι Il. τό. 75, Od. 
17. 538 is commonly written ἄπο, as if the Prep. belonged to Δαναῶν ; 
but it must belong to the Verb in Il. r. 67, ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι. and 
better so generally, v. Spitzn. 1]., 1.c.); here too the acc. may be omitted, 
as, ἀμ. νηῶν to defend the ships, Il. 13. 109. 8. absol., χεῖρες 
ἀμύνειν hands to aid, 1]. 13.814; ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι Ib. 312; so, ὦ 
ξυνδικασταί... ἀμύνατε help! Ar. Vesp.1973; τὰ ἀμύνοντα means of de- 
fence, Hdt. 3.155. 4. once with περί, ἀμυνέμεναι wept Tarpo- 
kAoto (like the Med.), Il.17.182; so in Prose, ἀμ. ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος 
Plat. Legg. 692 D; ἀμ. πρὸ πάντων Polyb. 6. 6, 8. 5. lastly c. dat. 
instrumenti, σθένει ἀμ. to defend with might, Il. 13. 678. ing 
rarely like Med., to requite, repay, ἔργα κακά Soph. Phil. 602; ἀμ... 
τοῖς λόγοις τάδε to repay with words, Id. O. C. 1128: c. inf. to keep off; 
prevent from doing, Aesch. Ag. 102. 

B. Med. to keep or ward off from oneself, to guard or defend one- 
self against, often with collat. notion of reguital, revenge, 1. mostly 
c. acc. rei, ἀμύνετο νηλεὲς ἦμαρ Il.13.514; so in Hdt.1. 80., 3. 158, 
etc.; ἀμ. μόρον Aesch. Ag.1381; τὸ δυστυχὲς yap ηὑγένει᾽ ἀμύνεται 
Eur. Heracl. 303, etc. 8. that from which danger is warded off in 
genit., as in Act. (1.2), ἀμυνόμενοι σφῶν αὐτῶν Il. 12.155; νηῶν ἡμύ- 
vovto Ib.179:—so too in Prose, τῶν map ἡμῶν ἀμ. Plat. Legs. 637 
C. 4. with περί, ἀμύνεσθαι περὶ πατρής 1]. 12. 243: περὶ τῶν 
οἰκείων Thuc. 2.39; also, ὑπέρ τινος Xen. Cyn. 9. 9. 5. 4050]. 
to defend oneself, act in self-defence, ἀμύνεσθαι φίλον ἔστω 1]. τό. 556; 
ἢν συλλαμβανόμενος ἀμύνηται Ἠάδί. 1. 80; τοῦ ἄρξαντος καὶ οὐ τοῦ 
ἀμυνομένου Antipho 128. 45; οὐδ᾽ ἀμυνόμενος ἀλλ᾽ ὑπάρχων Isocr. 
356 A, cf. Plat. Gorg. 456 E, etc. II. after Hom., ἀμύνεσθαί 
τινὰ commonly means 20 avenge oneself on an enemy, do vengeance on 
him, reguite, repay, punish, Ar. Nub. 1428, Thuc., Dem., etc.: freq. c. 
dat. instrum., ῥήμασιν ἀμύνεσθαί τινα to requite him with words, Soph. 
O. C. 873, σιδήρῳ Antipho 126.9; Tots ὁμοίοις, ταῖς ναυσίν, ἀρετῇ 
Thuc. I. 42, 142., 4.633; cf. Herm. Soph. Ant. 639: also, ἀμύνεσθαί 
τινά TwWos or ὑπέρ Twos to punish for a thing, Thuc. τ. 96., 5. 69. 

C. very rarely in Pass., ἀμύνονται ται are warded off, Pind. P. 11. 
84; ἀμυνέσθω let him be punished, Plat. Legg. 845 Ὁ. 

The Root is MYN: whence μύνη, μύνασθαι, ἄμυνα, ἀμύντωρ ; Lat. 
munio, moenia, murus, munus, im-munis, com-munis; Curt. 451, who 
compares Sanskr. mi, mavé (ligo, vincio). 

ἀμύξ, Adv. (apdoow) tearing, mangling, ν. 1. for ὅδαξ in Nic. Th. 
131. II. ἄμυξ' ἀμυχή---α doubtful gl. of Hesych. 
ἄμυξις, ews, ἡ, (ἀμύσσω) a tearing, rending, mangling, Orph. Arg. 24: 
scarification, Antyll. ap. Matth. Med. p. 139. 

ἄ-μνος, ov, wanting muscle, σκέλος Hipp. Art. 819. 

ἀ-μύριστοξ, ov, wnanointed, metaph. rude, rough, ἀμ. φθεγγομένη Plut. 
2.397 A. 

ἄ-μῦρος, ov,=foreg., epith. of Lycia, Or. Sib. 5.128. 

ἀμύσακτος, ον, (μυσάττω) not abominable, without pollution, A.B. 321, 
Athanas. 

"AMY’S=0, Att.—rrw: Ep. impf. ἄμυσσον Il.: fut. ξω Il.: aor. ἤμυξα 
Nonn., Ep. ἄμ-- Anth. P. 7. 218.—Med. pres., Hipp. 8.176 Litt.: aor. 
part. ἀμυξάμενος Anth. P. 7. 491 :—Pass., fut. ἀμυχθήσομαι Aquil. V.T.: 
aor. part. ἀμυχθέν Anth. P.11. 382, Ath. :—cf. κατ--, περι-αμύσσω. To 
tear, scratch, wound, χερσὶ δ᾽ ἄμυσσεν στήθεα 1]. 19. 284: to tear in 
pieces, rend, mangle, Hdt. 3. 76, 108 :—esp. of any slight surface-wound, 
from whatever cause, fo prick as a thorn, Longus 1.14; sting as a fly, 
Luc. Musc. Encom. 6; ἀμφοτέραισιν ἀμ. to strike.., Theocr. 22.96; 
etc.: in Medic., fo scarify. II. metaph., od δ᾽ ἔνδοθι θυμὸν 
ἀμύξεις χωόμενος thou wilt rend thy heart with rage, Il. 1. 243; καρδίαν 
ἀμύσσει φροντίς care rends or gnaws my heart, Aesch. Pers. 161; φρὴν 
ἀμύσσεται φόβῳ Ib.115: so in Lat. animum pungere, animo pungi. 
(Cf. ἀμυκάλαι ; Lat. mucro; perth. also νύσσω: Curt. 2.123.) 

ἀ-μυσταγώγητοξ, ov, not initiated, Cyrill. Al.; also, ἀ-μυστηρίαστος, 
ov, Schol. Theocr. 

ἀ-μυστί, Ady. (μύω) without closing the mouth, i.e. at one draught, 
ἀμυστὶ πίνειν Luc. Lexiph. 8, etc. 

ἀμυστίζω, to drink deep, ἡμύστικα Eur. Cycl. 565 ; pres., Plut. 2.650 B. 

ἄμυστις, cos and δος, ἡ, (ἀμυστί) a long draught of drink, ἄμυστιν 
προπιεῖν, πίνειν Anacr. 62. 2 (ubi v. Bgk.), Epicharm. 18 Ahr.; ἑλκύσαι 
Eur. Cycl. 417: hence deep drinking, tippling, Eur. Rhes. 438, et ibi 

Schol. II. a large cup, used by the Thracians, noted as topers, 
ees ἐκλάπτειν Ar. Ach. 1229, Amips. Incert.1, cf. Hor. Od. τ. 
39, 14. 

ἄ-μυστος, ον, -- ἀμύητος, Dion. Areop. 

ἀ-μυσχρός, dv, (μύσοϑ) undefiled, Parth. ap. Hephaest. 9; cf. ἀμυχνός. 

ἀμύὔχη, ἡ, (ἀμύσσω) a tear, scratch, skin-wound, ἀμυχὰς καταμύξαντες 

Phryn, Com. ἘΦ. 1 : scarification, Medic.: of marks of strangling, Dem. 

T157. ὅ- ΤΙ. --ἄμυξις, in sign of sorrow, ἀμυχὰς κοπτομένων 
ἀφεῖλεν Plut. Solon 21. 

Gpixndoy, Ady.,=apvé: hence, slightly, E, M. 


ἀμύξ---ἀμφελελίζομαι. 


ἀμύὔχιαϊος, a, ον, (ἀμυχή) scratched, slightly burt: hence superficial, 
slight, Plat. Ax. 366 A, ubi al. μυχιαῖος. 

ἀμυχμός, ὃ, --ἄμυξις : ἀμ. ξιφέων a sword-wound, Theocr. 24.124. 

ἀμυχνός or ἀμυχρός, όν, -- ἀμυσχρός, Soph. (Fr. 834) ap. Suid. 

ἀμυχώδης, es, (εἶδος) like a scratch: full of scratches, chapped, ἐξάν- 
θημα Hipp. Coac. 189 A:—of the pomegranate flower, Theophr. H. P. 
ih 13}, ἢν 

ἀμφ--, old poet. abbrev. for ἀναφ-- (cf. dum—); but more common for 
ἀμφί before a vowel. 

ἀμφάγαμαι, to stand round and admire, Q. Sm. 7. 722. 

ἀμφ-γἄπάζω, Ep. Verb, used by Hom. only in impf. ἀμφαγάπαζον and 
part. pres. Med. —oyevos; in later Ep. only in pres. and impf.:—fo em- 
brace with love, treat kindly, greet warmly, Lat. amore amplecti, Od. 14. 
381, Ap. Rh. 3. 258, etc.; so in Med., Il. 16. 192, h. Cer. 291. 

apdayamde, Ep., like the foreg., aor. ἀμφαγάπησε h. Hom. Cer. 439; 
ἑὸν κακὸν ἀμφαγαπῶντες (i.e. Pandora), Hes. Op. 58; ἀμφαγαπᾷ Orac. 
ap. Diod. Exc. Vat. p. II. 

ἀμφαγείρομαι, Med. fo gather round, used by Hom. only in aor. 2, 
θεαὶ δέ μιν ἀμφαγέροντο 1]. 18. 37, cf. Ap. Rh. 4.1527: hence in later 
Ep. we have a pres. ἀμφαγέρομαι, Theocr.17.94, Opp. H. 3. 231., 4. 
114: cf. ἀμφηγερέθομαι. 

ἀμφᾶγερέθομαι, =foreg., ἀμφὶ δ᾽ ἠγερέθοντο Od. 17. 34. 

Ἀἀμφαγνοέω, a pres. assumed by Gramm. for deriv. of ἠμφηγνόουν, 
Valck. Ammon. p. 69; but wrongly, cf. ἀμφιγνοέω. 

ἀμ-φᾶδά, ἀμ-φἄδην, ἀμφαδίην, v. sq., and ἀμφαδόν. 

ἀμφάδιος, a, ον, (poet. shortd. for obsol. ἀναφάδιος, ν. ἀμφαδόν) :--- 
public, γάμος Od. 6. 288; and fem. ἀμφαδίην as Adv., publicly, openly, 
aloud, Lat. palam, Il. 13. 356; so also in later Ep.: in Il. l.c., ἀμφαδίῃ 
is a v. 1. rejected by Spitzn. (On the form, v. Curt. 2. 214, sq.) 

ἀμ-φᾶδόν, Adv. publicly, openly, without disguise, opp. to λάθρῃ, Il. 7. 
243; to κρυφηδόν, Od. 14. 330; to δόλῳ, Od. 1.296; ἀμφ. βαλέειν, 
κτείνειν, ἀγορεύειν, εἰπεῖν Hom.—Properly, neut. of an Adj. ἀμφαδός, 
7, ov,—nay in Od. το. 391, μὴ ἀμφαδὰ ἔργα γένοιτο, ἀμφαδά seems to 
be an Adj., discovered, known. A form ἀμφαδήν is used by Archil. 60. 
—The orig. form was dvapadév (ἀναφαίνομαι) ; but this (like ἀναφάδιοΞ) 
is nowhere found, though ἀναφανδόν, --δά are: cf. ἀμφανδόν. 

Gudatve, poet. for ἀναφαίνω, Hom., etc. Ξ 
ἀμφ-αΐσσομαι, Pass. fo rush on from all sides, ἀμφὶ δέ τ᾽ ἀΐσσονται Il. 
II. 417; float around, ἀμφὶ δὲ χαῖται ὥμοις ἀΐσσοντο 6. 510., 15. 267. 

ἀμφαιωρέω, to make float around, restored for ἀμφαιρέω in Aretae. 
Cur. M. Acut. 1. 1. 

ἀμφάκανθος, ov, (ἄκανθα) surrounded with prickles, δέμας, of the por- 
cupine, Ion ap. Plut. 2.971 F (al, ἀμφ᾽ ἄκανθαν). 

ἀμφᾶκής, és, Dor. for ἀμφηκής, Soph. 

ἀμφαλαλάζω, to shout around, Nonn. D. 40. 98. 

ἀμφαλάλημαι, 20 wander round about, Opp. Ὁ. 3. 423. 

ἀμφαλλάξ, Adv. strengthd. for ἀλλάξ, alternately, Poéta ap. Ath.116 C, 

ἀμφαλλάσσω, to change entirely, Opp. C. 3. 13. 

᾿Αμφαμιῶται, f. 1. for ᾿Αφαμιῶται, q. ν. 

ἀμφαναδείκνυμι, to exbibit all round, Or. Sib. 12 (το). 204. 

ἀμφανδόν, Adv.,=dupaddv, ἀναφανδόν, Pind. P. 9. 73. 

ἀμφανέειν, poet. for ἀναφανεῖν, inf. fut. from ἀναφαίνω, h. Hom. 
Merc. 16. 

ἀμφαξονέω, (ἄξων) go unsteadily, totter: metaph. from wheels loose on 
their axles, A. B. 23. 

ἀμφᾶραβέω, Ep. Verb, to rattle or ring around, τεύχεα ἀμφαράβησε 
Il. 21. 408 :—so ἀμφᾶρᾶβίζω, used in Ep. impf. dupap-, Hes. Sc. 64. 

ἀμφαρίστερος, ον, with two left hands, i.e. utterly awkward or clumsy, 
Lat. ambilaevus, formed on the analogy of ἀμφιδέξιος, Ar. Fr. 432: 
hence, Juckless, Hesych., Eust. 

ἀμφασίη, 7, poet. for dpacia (cf. dumdaxéw), speechlessness caused by 
fear, amazement or rage, δὴν δέ μιν ἀμφασίη ἐπέων λάβε 1]. 17. 695, 
Od. 4. 704. 

ἄμφαυξις, ews, ἡ, (αὔξειν) the bard growth round the places where 
branches bave been lopt in the pine-tree, also ἀμφιφύα, Theophr. H. P- 
2s Hn Us 

ἀμφαύτέω, to ring around, κόρυθες δ᾽ ἀμφ᾽ αὖον ἀύτευν Il. 12. 160. 

ἀμφαφάω, Ep. Verb, to touch or feel all round, κοῖλον λόχον ἀμφα- 
φόωσα Od. 4.277; καί κ᾽ ἀλαὺὸς... διακρίνειε τὸ σῆμα ἀμφαφόων by 
feeling it, 8. τού ; to handle, τόξον ἐὕύξοον ἀμφαφόωντας 19. 586; 2 sing. 
ἀμφαφάεις Orph. Lith. 522; Ion. impf. ἀμφαφάασκε, Mosch. 2. 95 :— 
also in Med. just like the Act., τὸν μὲν .. χείρεσιν ἀμφαφόωντο Od. 15. 
461: also like Lat. tractare, of persons, μαλακώτερος ἀμφαφάασθαι (Ep. 
for ἀμφαφᾶσθαι) easier to deal with, Il. 22.373; τόξον... ἐὔξοον ἀμφ. cf. 
Od. 8. 215, cf. 19. 475.—This Verb is used by Aretae. in Ep. forms 
πόωσι Caus. M. Diut. 2. 4, Cur. M. Acut.1.1; - όωντα Ib. 2. 4. 

ἀμφεικάς, abdos, 7, (sc. ἡμέρα) the day next after the twentieth, the 
twentyjirst, C. 1. no. 2448. 11.1: cf. Hesych. 5. ν. ἀμφ᾽ eixds. 

ἀμφειλέομαι, Pass. 20 surround, Philet. ap. Strab. 168, in tmesi; cf. 
Mein. Anal. Alex. p. 349. 

ἀμφελελίζομαν, Pass, 20 swing or wave to and fro, Ὁ. Sm. 11. 465. 


ἀμφέλικτος---ἀμφιβαίνω. 


ἀμφέλικτος, ov, poet. for ἀμφιέλ--, coiled round, Eur. H. F. 399. 

ἀμφελίσσω, poet. for ἀμφιελ--, to wrap or fold, ἀμφελίξαντες χέρας 
Eur. Andr. 425, cf. Hipp. 8. 140 Litt.; pres. in Aretae. Cur. M. Acut. 2. 
4:—Med., ἀμφελίξασθαι γνάθους τέκνοις to close their jaws upon the 
children, Pind. N.1. 62. 

ἀμφέλκω, fo draw around: Med., ἀμφέλκεσθαί τι to draw a thing 
round one, i.e. be surrounded by it, Dios P. 268. 

ἀμφελυτρόω, to wrap round, Lyc. 75 :—and ἀμφελύτρωσιϑ, ews, 7, α 
wrapper or coating, Id. 845. 

ἀμφενέπω, strengthd. for ἐνέπω, Nic. Th. 627. 

ἀμφέπω, poet. for ἀμφιέπω, q.v., Hom., etc. 

ἀμφερείδω, to fix around, ζυγὸν aus. τινί Lyc. 504. 

ἀμφερέφω, to cover up, Anth. P. 11. 37. 

ἀμφερκή, és, fenced round, πίθος Achae. ap. ἐπευτςς 

ἀμφερυθαίνω, to redden, make red ail over, Q. Sm. τ. 60. 

ἀμφέρχομαι, Dep. to come round one, surround, Hom. only in. aor. 2, 
Gaaces ἀμφήλυθέ με Od. 6. 122., 12. 369. 

ἀμ- φέρω, ἀμ- φεύγω, poet. for ἀναφ--. 

ἀμφέχᾶνε, 3 sing. aor. 2 from ἀμφιχαίνω, Hom. 

ἀμφεχύϑη, ἀμφέχῦτο, v. sub ἀμφιχέω. 

ἀμφέχω, v. sub ἀμπέχω. 

ἀμφηγερέθομαι, Ep. form of ἀμφαγείρομαι, Od. 17. 34: in tmesi. 

ἀμφήκης, es, (ἀκή) two-edged, double-biting, φάσγανον, ξίφος Il. aS 
256, Od. 16. 80, etc. ; 3 δόρυ Aesch. Ag. 1149; ἔγχος, yevus Soph. : 
lightning, forked, πυρὸς ἀμφήκης βόστρυχος Aesch. Pr. 1044: eee, 
ἀμφ. γλῶττα a tongue that will cut both ways, i.e. maintain either right 
or wrong, Ar. Nub. 1160; so of an oracle, cutting both ways, ambiguous, 
app. καὶ διπρόσωπος Lue. Jup. Trag. 43. 

ἀμφ-ημερϊνὸς πυρετός, a quotidian fever, opp. to διάτριτος and τεταρ- 
zaios, and also to νυκτερινός Hipp. Epid. 1.944, Plat. Tim. 86 A; cf. Piers. 
Moer. p. 46 80, ἀμφήμερος (sub. πυρετόΞ5), Soph. Fr. 448. 

apdnpedis, és, (€pepw) covered on both sides, close-covered, epith. of 
Apollo’s quiver, Il. 1. 45. 

ἀμφήρης, es, fitted or joined on both sides, λαβὼν ἀμφῆρες εὔθυνον 
δόρυ, i i.e. the rudder fitted so as to turn both ways, Eur. Cycl. 15; ξύλα 
ἀμφ. the wood of the funeral pile regularly piled all round, 1d. H.F. 5}: : 
ἀμφ. σκηναί dwellings well fastened or secured, Id. Ion 1128. 
with oars on both sides, only in Gramm.; but cf. sq. (V. sub ἌΜΕ 

ἀμφηρικός, 7, ov, ἀκάτιον ἀμφ. a boat in which each man pulled two 
oars, or, a boat worked by sculls, Thuc. 4.67; cf. foreg. 

ἀμφήριστος, ov, (ἐρίζων) contested on both sides, disputed, γένος ws 
Jov. 53 νεῖκος Ap. Rh. 3. 627: hence, doubtful, ἐλπίδες Polyb. 5. 85, 6 
—hence, equal in the contest, ἀμφήριστον ἔθηκεν, i.e. made it a ‘drawn’ 
race, Il. 23. 382. 

"AM@I’, Prep. with gen., dat., and acc.:—Radic. sense, on both sides, 
(Sanskr. abhi, abbitas; Lat. amb-, am-—; old High Ὁ. umpi (um-—); Curt. 
400); cf. epi :—chiefly used in Poets and Ion. Prose. 

A. C. GENIT., rare in Prose: I. Causal, like ἕνεκα, about, Sor, 
Jor the sake of a thing, ἀμφὶ πίδακος μάχεσθαι to fight for the possession 
ofa spring, Il. τό. 825; ἀμφὶ γυναικός Pind. P. 9. 184, Aesch. Ag. 62; 
appl λέκτρων Eur. Andr. 123: hence like πρός in entreaties, ἱκεσίου πρὸς 
Ζηνός.. Φοίβου τ᾽ ἄμφι for Phoebus’ sake, Ap. Rh. 2. 216. 2. 
about, i.e. concerning a thing, of it, like περί c. gen., or Lat. circa for 
de, only once in Hom., ἀμφὲ φιλότητος ἀείδειν to sing of love, Od. 8. 
267; once too in Hdt., 6.131; more freq. in Pind., as, ἀμφὶ δαιμόνων 
O. 1. 56, and Eur.; for Soph. Phil. 554, v. sub ἕνεκα. 11. of 
Place, about, around, round about, is a post-Hom. usage, ἀμφὶ ταύτηΞ 
τῆς πόλιος Hdt. 8.104; τὸν ἀμφὲ Λίμνας τρόχον Eur. Hipp. 1133 (al. 
Aipvay); cf. Schif. Dion. H. de Comp. p. 351 ; ἀμφὶ πέπλων ὑπὸ σκότου 
ξίφη σπάσαντες under cover of their cloaks, Eur. Or. 1458. 

B. σ. DAT., I. of Place, on both sides of, dup ὀχέεσσι 1]. 5. 
723: then, like περί, about, around, ἀμφὶ κεφαλῇ, ὥμοις, στήθεσσι, about 
the head, etc., Hom.; ἀμφί of around him, Il. 12. 396; μοι ἀμφ᾽ αὐτῷ 
around me, Il. 9. 470; likewise, ἀμφὶ mept στήθεσσι Od. 11. 609 :—all 
round, κρέα ἀμφὶ ὀβελοῖς ἔπειραν they fixed the meat round, 1. 6. upon 
the spits, Od. 12.395; πεπαρμένη ἀμφ᾽ ὀνύχεσσι Hes. Op. 203 (cf. περί 
B. 1) :—hence, 2. the more general relation of Place, at, by, near, 
with, like ἐπί, ἀμφὶ nae μάχεσθαι at the gates, 1]. 12. 175; ἀμφὶ φάλῳ 
οπ the helmet, 3. 362; ἀμφὶ πυρί on, over, or by the fire, 18. 344; ἀμφ᾽ 
ἐμοί by my side, Od. 11. 423; esp. of banging or lying over one, 1]. 4. 
493, Soph. Aj. 562; ἀμφὲ γούνασι πίπτειν Eur. Alc. 947. =» ditip 
of Time, ἁλίῳ ἀμφὶ evi in the compass of one day, Pind. O. 13. 
51. III. generally, of Connexion or Association, without any 
aoe notion of Place, freq. in Pind., ἀμφ᾽ ἀέθλοις in, for them, N. 2. 

3 ἀμφὶ σοφίᾳ Ῥ. τ. 22; σοῦ ἀμφὶ τρόπῳ Ν. τ. 42; ἐπ᾽ ἔργοισιν ἀμφί 
τε oa P. 5. 160: so, ἔρις ἀμφὶ μουσικῇ Hat. 6. 129, and later, 6. δ. 
Luc, Ὁ. Deor. 20. 14, τὺ: Causal, about, for, for the sake of, 
ἀμφ᾽ Ἑλένῃ μάχεσθαι Il. 5. 703 ἀμφὶ γυναικὶ ἄλγεα πάσχειν Tb. 157: 
about, of, regarding, concerning, 7- 408, Od. τ. 48; εἰπὼν ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆϊ 
Οά. τ4. 364; ἀμφὶ τῷ θανάτῳ αὐτῆς λόγος λέγεται, for περί τινος, Of 
her death it is reported, Hdt. 3. 32, cf, Soph. Aj. 303: hence, 2. 
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like περί, Lat. prae, of impulses, ἄμφι τάρβει, φόβῳ, prae pavore, for 
very fear, Aesch. Cho. 547, Eur. Or. 825; ἀμφὶ θυμῷ Soph. Fr. 147 :-— 
and, of the means, ἀμφ᾽ ἀρετᾷ δέχεσθαι for, through it, Pind. P.1.155 
ἐμᾷ ἀμφὶ paxava by my skill, Id. P. 8. 47, οἵ. O. ὃ, 55. 

C. c. Accus., which is the most usu. in Prose: I. of Place, 
as with dat., about, around, on, at, mostly however with collat. notion of 
moving towards, ἀμφί μιν φᾶρος βάλον 1]. 24. 588, cf. Od. το. 365 ; 
ἦλθες... ἀμφὶ Δωδώνην Aesch. Pr. 830. 2. of general relations of 
Place, dup’ ἅλα by the sea, Il. 1. 409 5 ἀμφὶ ῥέεθρα somewhere by the 
banks, 2. 461: ; also, ἀμφὶ περὶ μρήγην somewhere about the fountain, 2. 
305; περὶ πίδακας ἀμφί Theocr. 7.142; ἀμφὶ ἄστυ all about in the city, 
Il. 11. 706. 3. of persons {πὰ are about one, οἱ ae Πρίαμον 
Priam and his train, 3. 146, cf. 2. 417, 445: οἱ ἀμφὶ Ἐέρξεα his army, 
Hdt. 8. 25: but of ἀμφὶ Meyapéas καὶ Φλιασίους, Hdt. 9. 69, are the 
same as immediately afterwards of Meyapées καὶ Φλιάσιοι. Hence the 
peculiar Att. usage, of ἀμφὲ Tpwraydpav the school of Protagoras or even 
Protagoras himself, Plat. Theaet. 170 C; of dug? Πλάτωνα, the Plato- 
nists, of dul Ἐὐθύφρονα Euthyphro’s friends, Heind. Plat. Crat. 399 E: 
later authors use it for the mere individual, Herm. Vig. n.6: but, τὰ 
ἀμφί τι that which concerns a thing, τὰ ἀμφὶ τὴν δίαιταν the domestic 
arrangements, Xen. Cyr. 8. 2, 6: cf. περί c.1. 5. 4. very seldom, 
κλαίειν ἀμφί τινα to weep about or for one, 1]. 18. 339 (which may 
however be taken in local sense); μνήσασθαι ἀμφί τινα to make men- 
tion of one, h. Hom. 6.1; κελαδέοντε φᾶμαι ἀμφί τινα Pind. P. 2. 27, 
cf. Aesch. Th. 843. 5. Att. phrase, ἀμφί τι ἔχειν with an Adv., to 
set about a thing, be occupied about or with it, Aesch. Theb..102, Xen. 
Cyr. 5. 5, 44, etc.:—so εἶναι, διατρίβειν, στρατεύεσθαι ἀμφί τι Id. An. 
ὙΠ Εἴθ: Ck: περί Chik 3c ΤΙ. a loose definition of Time, 
throughout, for, Tov λοιπὸν ἀμφὶ βίοτον, τὸν ὅλον ἀμφὶ χρόνον Pind. Ο. 
1. 157.. 2. 55; ἀμφὶ Πλειάδων δύσιν Aesch. Ag. 826; ἀμφὶ τὸν χειμῶνα 
Xen. Cyr. 8. 6, 22; etc. 2. so of Number, ἀμφὲ τὰς δώδεκα μυριά- 
δας circiter, about 120,000, Xen. Cyr. 1. 2, 15 :—just like eis, except that 
the Article follows du@i, but not usually ¢is. 

D. Postrion. In Poets ἀμφί sometimes follows its case, of δέ μιν 
ἀμφί Od. 23. 46. But it never suffers anastrophé, E. M. 94. 16. 

E. WirnHourt Case, as Ady., about, around, round about, on both or 
all sides, very often in Hom., who often so places it, that it may be 
either an independent Adv., or separated by tmesis from a Verb, as in Il. 
5.310: often the foreg. Verb must be repeated, as in Od. το. 218. Also 
ἀμφὶ περί as Adv., 1]. 21. το. 2. -- ἀμφίς τι, by oneself, apart, h 
Hom. Cer. 85; but v. Buttm. Lexil. 5. ν. duis 12. 

F. In Compos., I. about, on both sides, on all sides, so that 
it sometimes seems to stand for δύο, and reminds one of ambo, ἄμφω, 
8. g. ἀμφίστομος, =SiaTopos, cf. ἀμφίαλος. 11. Causal, for, for 
the sake of, as in ἀμφιμάχομαι, ἀμφιτρομέω. 

G. Prosopy, v. sub περί. 

ἀμφιάγνυμαι, Pass. fo be broken around, τινί Joseph. B. J. 4.10, 5. 
ἀμφιάζω, Plut. C. Gracch. 2: fut. -dow Alciphro 3. 42: aor. ἠμφίασα 
Anth. P. 7. 368, Polyaen.: pf. ἠμφίακα (συν--) Clearch. ap. Ath. 256 F :— 
Med., fut. πάσομαι (μετ--) Luc.: aor. ἠμφιασάμην Apollod. 2. I, 2, etc.; 
pf. ἠμφίασμαι in med. sense (μετ--) Diod. 16. 11 :—dppré(w is a common 
v. 1. in Plut., etc.: cf. dm, pet—, συν-αμφιάζω: (ἀμφί, as ἀντιάζω 
from ἀντί). Later word for ἀμφιέννυμι, to put on, of garments, τινί τὲ 
Themist. :—Med., ἀμφιάσασθαί τι Themist. Lxx. II. éo clothe, 
τινά τινι Alciphro 1. c. 

ἀμφίᾶλος, ov, (GAs) sea-girt, constant epith. of Ithaca in Od., as I. 
386, 395; of Lemnos, Soph. Phil. 1464. 2. later of Canute 
Hendeen two seas, Horace’s bimaris Corinthus, Xen. Hell. 4. 2, 13; so 
Pind., O. 13. 57, calls the Isthmian games ἀμφίαλοι Moredavos τεθμοί. 
auduavaxces, wy, oi, nickname of the dithyrambic poets, because their 
odes often began thus,—dppi μοι αὖθις ἄνακτα or ἀμφί μοι αὖτε, ἄναξ, 
y. Ar. Nub. 595, et Schol. ad 1. 

ἀμφιανακτίζω, to sing dithyrambic hymns, Ar. Fr. 151, cf. Suid. s. v. 
ἀμφίας, ὁ 6, a bad Sicilian wine, Nicostr. Oivor. I: in Hesych., ἄμφη. 
ἀμφίασις, ews, 6, (ἀμφιάζω) a garment, Lxx. 

ἀμφίασμα, ατοϑ, τό, a garment, Ctes. Pers. 19, Luc. Cyn. 17. 
ἀμφιασμός, ὁ 6, waydiacis, Theophil. Protosp. 

ἀμφ-ιάχω, of a bird, to fly about shrieking, irreg. part. pf. ἀμφιἄχυϊζα, 
11, 2. 216. 

ἀμφιβαίνω, fut. βήσομαι, etc. (v. Baivw):—to go about or around, 
ἠέλιος μέσον οὐρανὸν ἀμφιβεβήκει the sun in his course had reached 
mid-heaven, Il. 8. 68. 2. to bestride, ἀμφ᾽ ἑνὶ δούρατε βαῖνε he be- 
strode a beam, Od.5.371; ἵππον ἀμφ. Call. Del. 113; ἀμφ. θηλείαις, 
of a cock, Babr. 5.8. 3. to bestride a fallen friend, so as to protect 
him, ἀμφὶ κασιγνήτῳ BeBads Il. 14. 477 (cf. περιβαίνω 1. 1): hence, 
often, of tutelary deities, Κίλλαν ἀμφιβέβηκας thou guardest or pro- 
tectest it, Il. 1. 37 ; ἀμφιβάντες πόλιν Aesch. Theb, 175 :—so, of a wild 
beast, to guard its young, Opp. C. 3.218; or its prey, Xen. Cyn. Io. 
13. II. to surround, encompass, wrap round, c. acc., νεφέλη 
σκόπελον ἀμφιβέβηκε Od. 12. 745 σὲ πόνος φρένας ἀμφιβέβηκεν 1]. 6. 
355, cf. Od. 8, 541; ταραγμὸν ἀμφιβάντ᾽ εἶχον μάχης Eur, Phoen. 
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‘1406; @ μοῖρα;.. οἵα pe .. ἀμφιβᾶσ᾽ ἔχειβ Id. Andr. 1082: also c. dat., 
Τρώων νέφος ἀμφιβέβηκε νηυσίν 1]. 16.66; ἀμφ. ἀμφί τι of a slit band- 
age which embraces a tender part without pressing on it, Hipp. Art. γος : 
—metaph., τόδε. μοι θράσος ἀμφιβαίνει Eur. Supp. 609; ἀμφιβᾶσα φλὸξ 
οἴνου, where the metaph. is taken from flame spreading round a vessel 
on the fire, Id. Alc. 758. 

*ApdiBaros, 6, epith. of Poseidon at Cyrené,=dppiyatos, γαιήοχοϑ, 
Tzetz. Lyc. 749. 

ἀμφιβάλλω, f. βαλῶ, etc., v.B4Akw:—Med., Ep. fut. ἀμφιβαλεῦμαι Od. 
22. 103 :—+to throw or put round, esp. of clothes, etc., to put them on a 
person, like Lat. cirewmdare, mostly, like ἀμφιέννυμι, c. dupl. acc. pers. 
et rei, ἀμφὶ δέ pe χλαῖναν .. βάλεν ἠδὲ χιτῶνα Od. το. 365, cf. 451; 
ἀμφὶ δέ μιν ῥάκος... βάλεν 13. 434; also c. dat. pers., ἀμφὶ δέ μοι ῥάκος 
ο΄ βάλον 14. 342; ἀμφὶ δ᾽ ᾿Αθήνη ὥμοις .. Bar αἰγίδα Il. 18. 204 (so 
Hom. mostly in tmesi) ; but later, στολὴν... ἀμφέβαλλε σῷ κάρᾳ Eur. 
H. F. 465 ; γέρας κόμαις Pind. Ρ. 5. 423; ζυγὸν “Ἑλλάδι Aesch. Pers. 50; 
ταινίαν Hipp. Fract. 757 ;—also, τῷ δ᾽ ἐγὼ ἀμφιβαλὼν θάλαμον δέμον 
I built a chamber over him, Od. 23. 192:—metaph., πρατὴρ ὕπνον ἀμφι- 
βάλλει ἀνδράσι Eur. Bacch. 384; and in Med., ἀμφ. ἀΐδαν ἐπί τινι Eur. 
Andr, 1191 :—Med. to put on oneself, put round one, put on, Lat. ac- 
cingi, Od. 6.178., 22. 103; λευκὴν ἐκ μελαίνης ἀμφιβάλλεσθαι τρίχα 
to wear or get white hair, Soph. Ant. 1093; [o7epavous] ἀμφιβάλλονται 
πλοκάμοις Eur. Bacch. 104; ἀμφ. νέφος θανάτου Simon. 154: (for the 
Med. the Act. is sometimes used, κρατερὸν μένος ἀμφιβαλόντες | éavTots |, 
like ἐπιειμένοι ἀλκήν 1]. 17. 742; δουλοσύναν ἀμφιβαλοῦσα κάρᾳ [éav- 
τῆϑ] Eur. Andr. 110) :—Pass., ὕμνος ἀμφιβάλλεται σοφῶν μητίεσσι song 
goes round, bas power over the minds of poets, Pind. O. 1.1 4. 2. 
20 throw the arms round, so as to embrace, dud’ ὈΟδυσῆι .. χεῖρε βαλόντε 
Od. 21.223; ἀμφὶ δὲ χεῖρας δείρῃ βάλλ᾽ ᾿Οδυσῆι 23.208; ἀμφὶ δὲ 
παιδὶ .. βάλε πήχεε 24.347; but, ἀμφὶ δὲ χεῖρας βάλλομεν, of seizing 
or taking prisoner, 4.4545; so, ἀμφὶ δὲ χεῖρα... βάλεν ἔγχεϊ grasped it, 
21. 433; ἀμφὶ δὲ .. βάλε γούνασι χεῖρας 7. 142 ;—later reversely, ἀμφ. 
τινὰ χερσί, ὠλέναις Eur. Bacch. 1363, Phoen. 306: also simply, ἀμφ. 
τινά to embrace him, 1d. Supp. 70. 3. to surround, encompass, 
ἀμφὶ κτύπος οὔατα βάλλει 1]. το. 535: to surround with nets, φῦλον 
ὀρνίθων Soph. Απί, 344: to strike or bit on all sides, τινὰ βέλεσι Eur. 
H.F. 422. II. to force or move round, τὸ ἄρθρον Hipp. Art. 
“80 H. III. to doubt, περί τινος Polyb. 40. ΤΟ, 2: also followed 
by inf., ws.., or εἰ... Ael.N.A. 9- 33, Clem. Al. TV. intrans., 
ἀμφ. cis τόπον to go into another place, Eur. Cycl. 60. 2. to turn 
out differently or uncertainly, Alciphro 1. 37. 

ἀμφίβᾶσις, ews, 7, a going round, δεῖσε δ᾽ OY apupiBacw .. Τρώων 
(i.e. τοὺς ἀμφιβαίνοντας TpHas), 1]. 5.623; cf. ἀμφιβαίνω 1. 3. 

ἀμφιβατήρ, jpos, 6, a defender, guardian, of angels, Synes. p. 324. 

ἀμφίβιος, ov, living a double life, i.e. both on land and in water, am- 
phibious, of frogs, Batr.59; so, dud. στόμα Plato Anth. P. 6.43; cf. Plat. 
Ax. p. 368 B: said by Theophr. (Fr. 12. 12) to have been first used by 
Democritus. 

ἀμφίβλημα, aros, τό, (ἀμφιβάλλω) something thrown round, an en- 
closure, Eur. Hel. 7o. IL. a garment, clothing, πέπλους τε τοὺς 
πρὶν λαμπρά τ᾽ ἀμφιβλήματα Ib. 423; πάνοπλα ἀμφιβλήματα coats of 
panoply, Id. Phoen. 779. 

ἀμφιβληστρευτική, (sc. τέχνη) 4, net~fishery, Poll. 7.139. 

ἀμφιβληστρεύω, fo catch with a net, Aquil. V. T. 

ἀμφιβληστρικός, 4, dv, serving for a net, Plat. Soph. 235 B. 

ἀμφιβληστρο-ειδής, és, net-like, dup. χιτών prob. the retina, Poll. 2. 
71, cf. Greenhill Theoph. 159. 6. 

ἀμφίβληστρον, τό, (ἀμφιβάλλω) anything thrown round: abs 
a large fishing-net, Hes. Sc. 215, Hdt. τ. ἘΠῚ δἴο. 2. a garment, 
covering, Aesch. Ag. 1382, Cho. 492, Soph. Tr. 1052 (but now without a 
play on the former-sense) ; so, ἀμφίβληστρα σῴματος, ῥάκη Eur. Hel. 
1079. 3. a fetter, bond, Aesch. Pr. 81. 4. of walls, and de- 
ee a τ᾽ ἀμφίβληστρα Eur. Hel. 70; ἀμφίβληστρα τοίχων Id. 

~T. οὔ: 

ἀμφίβλητος, ον, put or thrown round, ῥάκη Eur. Tel. 2. 

GpdtBontos, ov, sounding round, resounding, Call. Del. 303. 2. 
noised abroad, far-famed, Anth. P. 9. 241. 

ἀμφιβολεύς, ews, ὁ, (ἀμφιβάλλων a fisherman, Lxx. 

ἀμφιβολή, ἡ, a cast as of a net, λίνοιο ἀμφ. a Jishing-net, Opp. H. 
4.149. 

ἀμφιβολία, ἡ, the state of being attacked on both sides, ἀμφιβολίῃ 
ἔχεσθαι to be between two fires, Hdt. 5.74; ch. ἀμφίβολος τι. ἘΠΕ 
ambiguity, εἰς dup. θέσθαι to make doubtful, Plut.2.756C; du. dvac- 
ρεῖν to remove doubt, Id. 2.1050 A. 

. ἀμφίβολοξ, ov, (ἀμφιβάλλων put round, encompassing, enfolding, κλω- 
στοῦ ἀμφ. λίνοισι Eur. Tro. 537; σπάργανα Id. lon 1490. ΤΙ. 
struck, hit, attacked on both or all sides, Aesch. Theb. 298; ἀμφ. εἶναι to 
be between two fires, Thuc. 4.32 and 36; ἀμφ. γεγονέναι ὑπὸ τῶν πολε- 
μίων Plut. Camill. 34; cf. ἀμφιβολία. 2. act. hitting from both 
sides, double-pointed (cf. dudtiyvos), κάμακες Leon. Tar. in Anth, P. 6. 
131. 
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1ΤῚ, doubtful, ambiguous, Plat, Crat. 437 A, Xen. Mem. 
: @ 


᾿Αμφίβαιος---ἀμφιδινέομαι. 


1.2, 35, Arist., εἰς, ; τἀγαθὰ ἐς ἀμφίβολον ἀσφαλῶς ἔθεντο prudently 
account their good fortune as doubtful, Thuc. 4. 18; also, ἐν ἀμφιβόλῳ 
εἶναι to be doubtful, Luc. D. Mort. 1.1, Dio C :—so Adv., ov% ἀμφιβόλως 
Aesch, Theb. 863, Pers. 905 (v.1. -Adyws). 

ἀμφιβόσκομαι, Dep. to eat all about, Luc. Tragop. 303. 5 

ἀμφίβουλος, ον, double-minded: c. inf. δαϊγεηιϊιαεα to do, Aesch. 
Eum. 733. t 

ἀμφιβράγχια, τά, the parts about the tonsils, Hipp. ap. Galen. 

ἀμφίβρᾶἄχυς. eva, v, short at both ends: ὃ apd., the metrical foot u—v, 
e.g. ἄμεινον, Dion. H. de Comp. p. 107. 

ἀμφίβροτος, 7, ov, also os, ov, covering the whole man, in Hom. always, 
ἀμφιβρότη ἀσπίς, as in Il. 2.389; ἀμφ. χθών, of the body as surround- 
ing the soul, Emped. ap. Plut. 2. 683 E. 

ἀμφίβροχος, ον, thoroughly soaked, Anth. P. 7. 27. 

ἀμφιβώμιος. ov, round the altar, Eur. Tro. 578 :—also ἀμφίβωμος, Eccl. 

ἀμφίβωτος, ον, contr. from duduBdnros, Ion ap. Hesych. 

apdryavupar, Dep. =audiynbew, Q.Sm. τ. 62. 

dpduyevys, és, (yévos) of doubtful gender, Eust. 668. 48. 

ἀμφίγενυς, v, gen. vos, wo-edged, like ἀμφήκης, Hesych. 

ἀμφιγηθέω, to rejoice around or exceedingly, h. Hom. Ap. 273. 

ἀμφίγλωσσος, ov, = δίγλωσσος, Synes. 11. ambiguous, Eust. 
480. το, etc. 

ἀμφιγνοέω : impf. ἡμφεγνόουν Plat., Xen.: ἔαξ. --σω Synes. 1 B: aor. 
ἠμφεγνόησα Plat. Polit. 291 Β, Soph. 228 E:—Pass. (ν. infr.): on the 
double augm. v. Buttm. Ausf. Gr. ὃ 86.6: (νοέω, yvo-, γνῶναι). To 
be doubtful about a thing, πιο know or understand it, doubt about it, τι 
Plat. Soph. 228 E; περί τινος Isocr. 20C; ἐπί τινος Plat. Gorg. 466 C; 
ἠμφεγνόουν 6 τι ἐποίουν they knew not what they were about, Xen. An. 
2.5, 333 οὔκ ἀμφιγνοῶ σε γεγονότα .. I am not mistaken in thinking so 
and so, Plut. Pomp. 79 :—Pass., ἀμφιγνοηθείς being not known or un~ 
known, Xen. Hell. 6. 5, 26. 

ἀμφιγνοία, 7, doubt, Schol. Soph. Aj. 23. 

ἀμφιγνώμων, ov, of doubtful mind, Byz.: 
μόνησιξς, ews, 7, Ib. 

ἀμφιγόητος, ov, bewailed all round, Anth. P. 7. 700. 

Gudiyovos, ov, a step-child, Hesych., E.M. 

᾿Αμφιγύήεις, 6, epith. of Hephaistos, be that halts in both feet, the lame 
one, 1]. 1.607, etc. (From γυιός, not from γυΐον.) 

ἀμφίγῦος, ov, (γυῖον) properly having limbs on both sides :—in Hom. 
always as epith. of éyxos, pointed at each end, double-pointed, 1]. 13. 147, 
Od. 24. 526; ἀμφ. δόρυ Ap. Rh. 3. 1356:—hence, in Soph. Tr. 504, 
ἀμφίγυοι, of persons, doubly-armed, armed at all points, practised com- 
batants. 

ἀμφιδαίω, to kindle around :—only used in pf.and plqpf., intr., zo burn 
or blaze around, ἀὐτή τε πτόλεμός τε ἄστυ τόδ᾽ ἀμφιδέδη ε 1]. 6. 329; 
ἀμφὶ μάχη T ἐνοπή τε δεδήει τεῖχος 12.35, cf. Hes. Sc. 62. 

ἀμφιδάκνω, fo bite all round: to grip close, Anth. Plan. 118. 

ἀμφιδάκρῦτος, ov, all-tearful, πόθος Eur. Phoen. 330. 

ἀμφιδαμάζω, to tame all round, subdue utterly, Byz. 

ἀμφίδἄσυς, ea, v, shaggy or fringed all round, epith. of the Aegis, 
which was hung round with θύσανοι, Il. 15.309; also of the head of 
Marsyas, Poéta ap. Plut. 2.456 B. 

ἀμφιδέαι, ai, anything that binds or is bound around, bracelets, neck- 
lace, anklets, Hdt. 2.69, Ar. Fr. 309. 11, C.I. no. 150. ὃ 8; but also neut. 
ἀμφίδεα, τά, §§ 1, 4: (Béckh writes ἀμφιδεαῖ, dea). 2. the iron 
rings, Lat. armillae, by which folding-doors were secured in the hinges, 
Lys. ap. Harpocr., cf. Juv. 3. 304, Bockh Urkunden p. 409. 8. τὰ 
ἀμφιδέα, the edges of the womb, Hipp. 610. 42, cf. Galen. Lex. 

ἀμφιδεής, és, (dé0s) afraid on all sides, Hesych., A. B. 

ἀμφιδεκάτη, 7, Arcad. for the 21st day of the month, Hesych., but 
dub., cf. ἀμφεικάς. 

ἀμφιδέμω, to build round about, cited from Joseph. 

ἀμφιδέξιοςξ, ov, with two right hands, very dextrous, like περιδέξιος, 
Lat. ambidexter, opp. to ἀμφαρίστερος, Hippon. 59, Hipp. Aph. 1260, 
Arist. Eth. N. 5.7, 4. 2. ready to take with either hand, i.e. taking 
either of two things, indifferent, Poéta ap. Plut. 2.34 A; so, ἀμφιδεξίως 
ἔχει “tis indifferent, Aesch. Fr. 243. 3. like adupyens, two-sided, 
ambiguous, Lat. anceps, χρηστήριον Hdt. 5. 92,5: also two-edged, σίδηρος 
Valck. Eur. Hipp. 780. 4.-- ἀμφότερος, Lat. wterque, dup. ἀκμαί 
both hands, Soph. O.T.1243; ἀμφ. πλεῦρον either side, O. C. 1112. 

appidef.orys, 770s, 7, ambidextrousness, dexterity, Eust. 957- 30. 

ἀμφιδέρκομαιν, Dep. to look round about one, Anth.P. 15. 22. 

apouderns, 6, (δέω) a collar for oxen, Artemid. 2. 24. 

Gupideros, ov, (δέω) bownd or set all round, Anth. P. 6. 103. 

ἀμφιδέω, 20 bind round, Ap. Rh. 2.64. 

ἀμφιδηριάομαι, Dep. to fight about, γυναικὸϑ. εἵνεκα Simon. lamb. 6. 
118: c. dat., Lyc. 1437. 

audid4ptros, ov, disputed, doubtful, νίκη Thuc. 4.134, Polyb.; μάχη 
Polyb. 35. 2, 14. ‘ 

ἀμφιδταίνω, fo moisten all around, ἵδρωτι κόμην Anth. P. Ὁ. 653. 

Gporotveopar, Pass. to be. put round in a circle, Ep. Verb..used by Hom, 


whence —yv@povew, —yva- 


ἀμφιδιόρθωσις---ἀμφικαλύπτω. 


in pf., ᾧ περὶ χεῦμα φαεινοῦ κασσιτέροιο ἀμφιδεδίνηται round whose 
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edge a stream of tin is rolled, Il. 23.562; κολεὸν ἀμφιδεδίνηται [ἄορ] 
a scabbard is fitted close round it, Od. 8.405; the pres. —evdpevor occurs 
in Aretae. Caus. M. Diut. 2. 3. : 

ἀμφιδιόρθωσις, ews, 7, a guarding oneself both before and after saying 
something which may seem too bold, Rhetor. 

ἀμφιδοκεύω, to lie in wait and watch for, τινά Bion 2. 6, Orph. Arg.930. 
᾿ ἀμφίδομος, ov, built around, Opp. H. 2.351. 

ἀμφιδονέω, 4o whirl round, to agitate violently, ἔρως φρένας appedd- 
νησε Theocr. 13.48; Ζέφυρος δένδρεα ἀμφιδονεῖ Anth. P. 9. 668. 

ἀμφιδοξέω, to be doubtful, τὸ ἀμφιδοξεῖν room for doubt, Arist. Rhet. 
1. 2, 4: ἀμφ. περί τινος Polyb. 32. 26, 5 :—Pass. to be disputed, doubtful, 
ἐλπίδες Diod. 19. 96, cf. Plut. Thes. 23. 

ἀμφίδοξος, ov, (δόξα) a double meaning, doubtful, Pseudo-Eur. Dan. 
52; νίκη, ἐλπίς Polyb. 11.1, 8., 15.1, 12. 2. in Prosody, of doubtful 
quantity, Lat. anceps, Gramm. II. act. wxdecided, having no fixed 
opinion, πρὸς τὸ θεῖον Plut. 2. 434 Ὁ ; περὶ τοῦ μέλλοντος, Ib. 11 Ὁ. 

ἀμφίδορος, ον, guite flayed, Anth. P. 6. τό5. 
᾿ ἀμφίδουλος, ov, a slave both by father and mother, Hesych., Eust. 

ἀμφίδοχμος, ov, (δοχμή) as large as can be grasped, λίθος ἀμφ., like 
χειροπληθής, Xen. Eq. 4. 4. 

ἀμφιδρόμια, wy, τά, an Att. festival at the naming of a child, so called 
because the parents’ friends carried it round the hearth and then gave it 

_ its name, Ar. Lys. 757, Lys. ap. Harp.; this was on the 5th day after 

birth, acc. to Schol. Theaet. 160 E.—Verb ἀμφιδρομέω in A.B. 207. 

ἀμφίδρομος, ov, running both ways, ot κατὰ τὸν πόρθμον τόποι, ἀμφ. 
ὄντες subject to a constant ebb and flow, Polyb. 34. 2, 5, cf. Strabo 
23. 2. encompassing, inclosing, Soph. Aj. 352; ἄρκυς ἱστάναι ἀμφ. 
Xen. Cyn. 6. 5. 

ἀμφίδρυπτος, ov,=sq., Anth. P. 6. 84., 9. 323. 

apodpvdys, és, (δρύπτω, de5pupa) torn all round, ἄλοχος ἀμφ. a wife 
who from grief had torn both cheeks, 1]. 2. 700, Orac. ap. Hdt. 6. 77. 

apdiSptdos, ov,=foreg., παρειαί Il. 11. 393. 

ἀμφίδῦμος, ov: λιμὴν ἀμφ.. interpreted in Od. 4.847, a harbour with 
double entrance: but perth. better, merely =d:cc¢ds, double, as ἀμφ. ἀκταί, 
Ap. Rh. 1.940, cf. Opp. H.1.179: of double nature, Id. C. 3. 483. 
(—dupos seems to be merely a term., as in δίδυμος, Tpidvpos.) 

ἀμφιδύω, to put on, Twi τι Schol. Ar. Thesm. 1053 :—Med. fo put on 
oneself, ἀμφιδύσεται χροὶ πέπλον Soph. Tr. 605. [Ὁ] 

ἀμφιέζω, y. sub ἀμφιάζω. 

ἀμφίεκτον, τό, a measure, between the ἡμίεκτον and ἀμφορεύς, dub. in 
Themist. 113 D. 

ἀμφιελικτός, ὄν, turning round and round, revolving, as a wheel, the 
moon, etc., Arat. 378: cf. ἀμφελικτός. 

ἀμφιέλιξ, tos, 6, ἡ. -- ἀμφιελικτός, Paul. Sil. Ambo 108. 

ἀμφιέλισσα, ἡ, (ἐλίσσω) an Epic Adj. only used in this fem. form, in 
Hom. always of ships, and commonly expl. rowed on both sides. But (as 
Rost remarks) the sense of ἑλίσσω, and the usage of later Ep. may 
Jead to another interpr.: for they use it to mean fwisting, doubling, 
ἱμάσθλη ἀμφ. Nonn. D. 48. 328; wavering, doubtful, ἀοιδή Tryph. 667; 
μενοινή Christod. Ecphr. 21; and so in Hom., ναῦς ἀμφιέλισσα may 
well mean, the ship swaying to and fro, the rocking ship: cf. ἀμφίστρο- 
gos. On the form, ν. Wemicke Tryph. 667, Lob. Paral. 472. 

ἀμφιελίσσω, fo wind r 

ἀμφιέννυμι Plat. Prot. 321A; -ὕω Plut.: fut. ἀμφιέσω Od. 5. 167, 
Att. ἀμφιῶ (v. ἀπ--, mpoo—): aor. ἠμφίεσα Od., Att.:—Med., Xen. Cyr. 
8.2, 21: fut. -ἔσομαι Ib. 4. 3, 20, Plat.: aor. ἠμφιεσάμην, Ep. ἀμφιέ- 
cavTo.—Hom. :—Pass., aor. part. ἀμφιεσθείς Hdn. 1. 10: pf. ἠμφίεσμαι 
Ar., etc. To put round or on, like Lat. circumdare, ἀμφὶ δὲ καλὰ 
λέπαδν᾽ ἕσαν Il. 19. 393; but mostly, like ἀμφιβάλλω, c. dupl. acc. pers. 
et rei, ἐμὲ χλαῖνάν Te χιτῶνά τε εἵματα .. ἀμφιέσασα Od. 15.369 ; and 
in tmesi, ἀμφὶ δέ pe χλαῖνάν τε χιτῶνά τε εἵματα ἕσσαν Od. το. 542; 
ἀμφὶ δέ μιν μέγα δέρμα... ἕσσ᾽ ἐλάφοιο 13. 436; so in Att., as Xen. Cyr. 
ie Sy 177» blat., ete. 2. rarely, ἀμφ. τινά τινι to clothe him with a 
garment, Plat. Prot. 321 E; metaph., πονηρὰ χρηστοῖς ἀμφ. λόγοις to 
cloak .., Dion. H. 6. 16 :—Pass., ἠμφιεσμένος τι clothed in .. , wearing, 
Ar. Vesp. 1172, Thesm, 92, Eccl. 870, etc. II. Med. to put on 
oneself, dress oneself in, ἀμφιέσαντο χιτῶνας Od. 23.142; ἀμφὶ δ᾽ ἄρα 
-ν ἑανὸν ἕσαθ᾽ 1]. 14.178; ἀμφὶ δ᾽ ἄρα.. νεφέλην ὥμοισι ἕσαντο they 
put ἃ cloud round their shoulders, 20. 150; so, γυίοις κόνιν ἀμφιέσασθαι 
Aesch. ap. Anth. P. 7. 255 ; λευκὴν ἀμφιέσασθε κόμην Ib. 12. 93. 
᾿ ἀμφιέπω, poet. also ἀμφέπω, (the only form used by Trag.): impf. or 
aor. ἀμφίεπον and ἄμφεπον, both in Hom. Poet. Verb, only used in the 
tenses just cited, and once or twice in Med.: cf. ἕπω A. To go 
about, be all round, γάστρην τρίποδος πῦρ ἄμφεπε Il. 18. 348, Od. 8. 
4373 πρύμνην πῦρ ἄμφεπε 1]. 16.124; ἔερσα ἀμφέπει the dew hangs 
round [the grass], Pind. N. 3. 135. II. to be busy about, look 
after, ἀμφίεπον τάφον Ἕκτορος, 1], 24. 804, cf. 5.667; ἀμφὶ Bods ἕπετον 
κρέα dressed the meat, 11.776; so, βοῦν, div ἀμφ. Od. 8.61, Il. 24. 
622 :—to do honour or reverence to, Δήμητρα Pind. O.6. 160: to tend or 
heal the sick, Id, P.3.92: dp. σκῆπτρον to sway the sceptre, Id. Ὁ. 1. 


, Orph. Fr. 44, Arat. 996; cf. ἀμφελίσσω. 3 
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18, cf. Soph. El. 651: esp. to guard, protect, like ἀμφιβαίνειν, Pind. P. 
5. 91, Eur. Med. 480, etc. ; χῶρον ἀμφ. Simon. 26, cf. Soph. Ant. 1118 ; 
μαντεῖον Eur.I. T. 1248 :---ἀμφ. κῆδος to court an alliance, Lat. ambire, 
Eur. Phoen. 340: dup. μόχθον to go through toil and trouble, Pind. P. 
4.4773 ap. θυμόν to have one’s mind so and so, Id. N. 7.15: ἀμφ. 
ὄλβον to enjoy happiness, Id. I. 4. 100 (3. 77). 2. absol. in partic., 
ἵππους ἀμφιέποντες ζεύγνυσαν they harnessed the horses with all care, 
Il. 19. 392; στίχας ἵστατον ἀμφιέποντες arranged them carefully, 1]. 2. 
525; so, κακὰ ῥάπτομεν ἀμφιέποντες Od. 3. 1183 cf. ποιπνύω :---ἀμ- 
φέπων δαίμων the fortune that attends one, Pind. P. 3. 192. 3. in 
Med., to follow and crowd round, ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτὸν Τρῶες ἕπονθ᾽ 1]. ΤΙ. 
473 (ubi ν. Spitzn.) ; τινί Ο. ὅπ. τ. 47. 

ἀμφίεργος, ov, worked or prepared in two ways, ἡμιβρεχῆ καὶ ἡμίειλον, 
ἣν καλοῦσί τινες ἀμφ. Theophr. C. P. 3. 23, I. 

ἀμφιέρχομαι, v. ἀμφέρχομαι. 

ἀμφίεσις, ews, 7,=sq., Schol. Hom., v. Thom. M. p. 44. 

ἀμφίεσμα, aros, τό, (ἀμφιέννυμι) a garment: in plur. clothes, clothing, 
Plat. Gorg. 523 D, Rep. 381 A. 

ἀμφιεσμός, 6,=foreg., Dion. H. 8. 62.(al. -acpds). 

ἀμφιεστρίς, Sos, 7, a night-gown, Poll. 6. 10., 7. 61. 

ἀμφιετεί, Adv.,=sq., Suid., Eust. 

ἀμφίετες, Ady., (é€ros) yearly, year by year, Piers. Moer. p. 45. 

ἀμφιετέω, (Eros) fo offer yearly sacrifices, E. M. go. 26. 

ἀμφιετηρίς, ‘dos, 7, a yearly festival, formed like τριετ--, Suid. 

ἀμφιέτηρος, ov, (ἔτοΞ) yearly, Orph. H. 51. το. 

ἀμφιετής, és,=foreg., Call. Del. 278, Orph. 

ἀμφιετίζομαι, Pass. to return yearly, as festivals, Hesych., E. M. 

ἀμφ-ιζάνω, fo sit on, c. dat., χιτῶνι ἀμφίζανε τέφρη the ashes settled 
upon, clung to the tunic, Il. 18. 25. 

ἀμφίξζευκτος, ον, joined from both sides, Aesch. Pers. 130. 

ἀμφιζέω, f. ζέσω, to boil or bubble around, Q. Sm. 6. 104. 

ἀμφίζωστος, ον, girt round, Nonn. D. 32.159. 

ἀμφιήκηϑσ, es, (ἀκή) -- ἀμφήκης, Hesych. 

ἀμφιθάλαμος, ον, with chambers on both sides, Vitruy. 6. 7, 2. 

ἀμφιθάλασσος, Att.—tTos, ov, (θάλασσα) sea-girt, like ἀμφίαλος, Pind. 
O. 7.61: near the sea, Xen. Vect.1.7. In Byz. also -Qadacactbvos. 

ἀμφιθᾶλής, és, (θαλεῖν) properly, blooming on both sides, esp. of children 
who have both parents alive, Lat. patrimi et matrimi, Il. 22. 496, Ar. Av. 
1737 (ubi v. Schol.), Plat. Legg.g27 D, Dem., etc. IL. flourish- 
ing, abounding, rich, of the gods, Aesch. Cho. 394; but, ἀμφιθαλὴς 
κακαῖς Id. Ag. 1144 .:---ἀμφ. ἀλήθεια the full truth, Plat. Ax. 370 Ὁ. 

ἀμφιθάλλω, pf. (with pres. sense) ἀμφιτέθηλα, to be in full bloom, Anth. 
Ῥ Ὁ 231.4) 12. Οὔ: 

ἀμφιθάλπω, to warm on all sides, to cherish, Luc. Trag. 28 :---φοίνικας 
-. πέπλους αὐγαῖσιν ἐν ταῖς χρυσέαις ἀμφιθάλπουσι Eur. Hel. 181 (for 
purple was said to recover its brightness in the sun), cf. Eur. Hipp. 125, 
Poll. τ. 49. 

ἀμφιθέατρον, τό, ax amphitheatre, a space wholly surrounded by seats 
rising one behind another, so as to command a view of the whole arena, 
(the word, like the thing, first occurring after the introduction of Roman 
customs), C. I. no. 3936. 13, etc., Dio C. 43. 22, Hdn., etc.—Properly 
neut. of ἀμφιθεάτρος, ov, which is used by Dion. H. 4. 44, ἀμ. ἱππό- 
Spopos. 

ἀμφίθετος, ον :---φιάλη aud. in Il. 23. 270, 616, acc. to Aristarch., a 
cup that will stand on both ends, cf. ἀμφικύπελλοϑ ; acc. to Eust., with 
handles on both sides, that may be taken up by both sides, like ἀμφιφορεύς:; 
cf. Ath. 501 A sq. 11. Eccl. put on, artificial, false. 

ἀμφιθέω, only used in pres., 40 run round about, ἀμφιθέουσι μητέρας 
Od. το. 413: also c. dat., νόος δέ οἱ αἴσιμος ἀμφιθέει a right mind su- 
rounds him, i. 6. he has a right sound mind, Mosch. 2. 107. 

ἀμφίθηκτος, ov, sharpened on both sides, two-edged, Soph. Ant. 1309 :— 
so, ἀμφιθηγής, és, Anth. P. 6. 94. 

ἀμφίθλασις, ews, ἡ, pressure all round, Aretae. Cur. M. Acut. 1. 6. 

ἀμφίθλασμα, aros, τό, a bruise of the flesh round a spot, Hipp. Art. 
817 (in form -φλασμα). 

ἀμφιθλάω, fo crush or bruise round ; in pass., σὰρξ περὶ ὀστέον Hipp. 
Fract. 759, Art. 817 (in form —pAdw), Aretae. Cur. M. Diut. 2. 6. 

ἀμφιθνήσκω, of flesh, to mortify round a wound, Hipp. Fract. 774. 

ἀμφιθοάζω, to rush around, οὐρανόν Manetho 4. 84. 

ἀμφιθορεῖν, aor. 2 of ἀμφιθρώσκω, Ap. Rh. 3. 1373. 

ἀμφιθόωκος, ov, around the throne, Greg. Naz. 

ἀμφίθρεπτος, ov, clotted round a wound, αἷμα Soph. Tr. 572. 

ἀμφίθρυπτος, ov, fit for breaking up, φάρμακον ἀμφ. dub. 1. Aretae. 
Caus. M. Diut. 2. 4. 

ἀμφίθῦρος, ov, with a door on both sides, with double entrance, Soph. 
Phil. 159, Lys. 121. 23 :—r0 ἀμφ. the hall, Theocr. 14. 42. 

ἀμφιΐστημι, v. ἀμφίστημι. 

ἀμφικάθημαι, Pass. fo sit all round, Euseb. P. E. 175 Ὁ. 

ἀμφικάλύπτω, f. ψω, etc. :—poet. compd., fo cover all round, enwrap, 
enfold, of garments, Il. 2.262; of a coffin, ἀμφικ. ὀστέα 23.913 ἐπὴν 
πόλις ἀμφεκάλυψε δουράτεον μέγαν ἵππον received within it, Od. 8.511, 
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cf. 4. 618 : also, ἔρως φρένας ἀμφεκάλυψε love clouded my senses, Il. 3. 
442; θάνατος δέ μιν ἀμφεκάλυψε 5. 68, cf. 12.116; θανάτου δὲ μέλαν 
νέφος ἀμφεκάλυψε 16.350; ἀμφὶ δὲ ὄσσε κελαίνη νὺξ ἐκάλυψε ττ. 350; 
[ὕπνο5] βλέφαρ᾽ ἀμφικαλύψας Od. 5. 493. II. 20 put a thing 
round any one as a veil, cover or shelter, Twi τι Hom.; as, dup. σάκος 
τινί 1]. 8.3313; νέφος τινί 14. 343; νύκτα μάχῃ aud. to throw the 
mantle of night over the battle, 5.506; ὄρος πόλει app. to throw a 
mountain round the town, Od. 8. 569. III. after Hom., ἀμφ. 
τινά τινι to surround one with (v. Spitzn. Il. 8.331), φύλλοις κνήμας 
Batr. 161, cf. Opp. H. τ. 746; ἀμφεκαλύφθη κρᾶτα λέοντος χάσματι he 
had his head covered with a lion’s jaws, Eur. H, F. 361. 

ἀμφικάρηνος, ov, wo-headed, Nic. Th. 372. ΤΙ, around the head, 
Id. Al. 417. 

ἀμφικαρήπ, és, =foreg., Nic. Th. 812. 

ἀμφίκαρπος, ov, with fruit all round, Theophr. H. P. 1. 6, 12. 

ἀμφίκαυστις or --καυτις, ews, 7, (καίω) ripe barley, Eust. 1446. 
Hesych.: in Com., of the pudenda, Ib., Schol. Ar. Eq. 1236, E. 

Ο. 32. 
ἀπο τπς to cleave asunder, Ep. part. aor. -- πεάσσας Od. 14. 12. 

ἀμφίκειμαι, Pass. to lie round or upon, τινί Pind. Fr. 93: to lean on, 
ἐπί τιν: Soph. O.C. 1620; ἐπ᾿ ὀλέθρῳ aydixertar φόνος one murder Lies 
close upon another, Id. Ant.1292. Only poet. 

ἀμφιικείρω, f. κερῶ, to shear all round, Anth. P. 9. 56. 

ἀμφίκερως, wy, gen. w, two-horned, Manetho 1. 306., 4. 274. 

ἀμφικεύθω, fo cover all round, Hesych. 

ἀμφικέφᾶἄλος, ov, two-headed, Eubul. Spvyy. 1.10 (in poet. form ἀμῴφι- 
Képaddos); σκέλους τὸ ἀμφ. the double-headed part, Arist. H. A.1.15, 
5. II. of a couch, having two places for the head, i.e. two ends, 
Poll. το. 36; ἀμφ. καθέδρα Synes. 158 C (al. κνέφαλλοϑ). 

ἀμφικῖνύρομαι, Dep. to go wailing about, Ap. Rh. τ. 882. 

ἀμφικίων, ov, gen. ovos, with pillars all round, like περίστυλος, Soph. 
Ant. 285. [-«tov | 

ἀμφίκλαστος, ov, (xAdw) broken all round, Anth. P. 6. 223. 

ἀμφίκλαυτος, ον, mourned around, Opp. H. 4. 257. 

ἀμφικλάω, f. dow, to break all in pieces, Q. Sm. ὃ. 5345. 

ἀμφικλῖνής, és, (KAivw) unsteady, uncertain, χαρά Philo 2.548. Adyv., 
vas ἔχειν to be in doubt, 1d. 2.171. 

ἀμφικλύζω, 20 wash or flood around, Orph. Arg. 271. 

ἀμφίκλυστοξ, ov, washed or flooded around, Soph. Tr. 752. 

ἀμφικνέφαλλος, ov, with cushions at both ends, v. appucépados. 

apdikvepys, és, dark all round, ap. Synes. 140 Ὁ. 

ἀμφίκοιλος, ον, hollowed all round, quite hollow, Suid. 

ἀμφίκοιτος τάπης, a coverlet, Suid. 

ἀμφίκολλος, ov, glued all round:—khivn ἀμφ. (acc. to Hesych.) a 
couch with two ends fixed on, Plat. Com. Ἕορτ. 10; cf. παράκολλος. 

ἀμφικομέω, to fend on all sides or carefully, Anth. P. 7. 141. 

ἀμφίκομος, ov, with hair all round, Anth. P. 9. 516 :—thick-leafed, 
θάμνῳ ὑπ’ ἀμφικόμῳ 1]. τ. 677, cf. Archestr. ap. Ath. 285 C. 

ἀμφίκοπος, ον, (κόπτω, κοπῆναι) two-edged, Eumath. 109. 7. 

ἀμφίκορος, 6, the middle of three brothers, Suid. 

ἀμφίκουρος, ον, v. περίκουρος. 

ἀμφίκρᾶνος, ον, = ἀμφικάρηνος, Eur. H. F. 1274. 
rounding the head, Anth. P. 6. go, in Ion. form —spnvos. 

ἀμφικρέμαμαι, Pass. 10 hang round, φρένας ἀμφικρέμανται ἐλπίδες 
Pind. I. 2. 64, cf. O. 7. 44. 

apducpepys, és, hanging around, σκόπελος Anth. P. 9. 90 :—hanging 
round the shoulder, φαρέτρη Anth. Plan. 212. 

ἀμφίκρημνος, ον, with cliffs all round, ἄγπκος Eur. Bacch. 1049. 11. 
metaph., ἀπάτη dup. deceit which is always on the edge of the preci- 
pice, Pseudo-Luc. Philopatr. τό :--τἐρώτημα ἀμφ. a captious question, 
Greg. Naz. 

ἀμφίκρηνος, ον, Ion. for ἀμφίκρανος, q.v. 

ἀμφικρύπτω, fo cover or hide on every side, τοῖον νέφος ἀμφί σε κρύ- 
mec Eur. Hec. 907. 

ἀμφικτίονες, wy, of, (kri€w) they that dweil round or near, next neigh- 
bours, also mepucrioves, Hdt. 8.104, Pind. P. 4.118., 10.12, N. 6. 40; 
cf. sq. 

, ᾿Αμφικτύονες, ὧν, οἱ, the Amphictyons, deputies of the state associated 
in an ἀμφικτυονία ; and also=apduetvovia, an Amphictyonic League.— 
There were several in Greece, but the one which almost appropriated the 
name was that which met twice a year, in the spring at Delphi, in the 
autumn at Anthela near Thermopylae (hence called TvAa/a, q.v.), Hdt. 
5. 62., 7. 200, 213, 228, C. I. nos. 158 § 1, 15Q. 20 sq., etc. :—instituted 
(acc, to Parian Chron.) B.C. 1522; but (acc. to others) after Homer. 
Its twelve members included the principal Hellenic States, which sent to 
it deputies of two classes, πυλαγόροι and ἱερομνήμονες (44. ν.): its ob- 
jects were to maintain the common interests of Greece, y. Aeschin. p. 43, 
Paus. 10.8; but afterwards it became a mere machine in the hands of 
powerful states, ἡ ἐν Δελφοῖς σκιά Dem. 63. υ]. The Ancients derived 
the name from a hero Amphictyon, cf. Hat. 7.200: but the word doubt= 
less was orig. the same as ἀμφιπτίονες or περικτίονεβ. cf. Timae. s. V., 
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ΤΙ. sur- 


ἀμφικάρηνος---ἀμφιμάομαι. 


Anaximen. ap. Harp. s.v., Paus. I. c., εἴς, ; and so it is sometimes spelt 
in Inscrr., C. I. no. 1688. 16, 41, 42 (but with v in line 20).—Cf. Titt- 
mann tiber d. Amphiktyonenbund (1812), Bockh Pind, N. 6. 40, Niebuhr 
Kleine Schr. 2. 158 sqq., Herm. Pol. Ant. §§ 11.14. II. the 
presidents of the Pythian games. 

᾿Αμφικτενονεύω, to be a member of the Amphictyonic Council, C.1. πο. 
1058. 10. 

ae ona) ἡ, the Amphictyonic League, or its rights, Dem. 62. 1., 
153.14. 2. generally, a League (cf. ᾿Αμφικτύονε5), Strabo 374. 

"Apdietuovicds, 7, 6v, Amphictyonic, belonging to the Amphictyons or 
their League, App. δίκαι trials in their court, Dem. 331. 29; ἱερὰ “Ap. 
offerings made at their meeting, Lex ap. Dem. 632.1; πόλεμος “App. 
Dem. 275. 20; τὰ χρήματα τὰ Ap. C. 1. no. 1688. 7, cf. 26. 

᾿Αμφικτυονίξ, (dos, ἡ, fem. of foreg.; ᾿Αμῷ. (sc. πόλι5), a city or state 
in the Amphictyonic League, Aeschin. 43. 21. II. a name of 
Demeter at Anthela, ¢he meeting-place of the Amphictyonic Council, Hdt, 
7. 200. 

“Prd stick, to stir up, Nic. Th. 602. 

ἀμφικυκλόομαι, Pass. to surround, ἀμφὶ δὲ κυκλοῦντο νῆσον Aesch. 
Pers. 458.—The Act. occurs in Byz. 

ἀμφικῦλίνδω, aor. —exvAtoa, to roll about, φασγάνῳ ἀμφικυλίσαις Pind. 
N. 8. 40; cf. περιπετής 1. 3. 

ἀμφικὔνέω, deosculare, Q. Sm. 7. 328, in aor. ἀμφικύσαι. c 

ἀμφικύπελλος, ον, in Hom. always δέπας ἀμφικύπελλον, a double cup, 
such as forms a «v¥meAAov both at top and bottom, 1]. 1. 584, etc.; v. - 
Arist. H. A. 9. 40, 9, who compares the cell of a honeycomb to it:— 
cf. Buttm. Lexil. s. v., and v. ἀμφίθετος. 

Gpdtkuptos, ον, curved on each side, like the moon in its third quarter, 
gibbous, Theophr. de Sign. Pluv. 4.7, Luc. Icarom. 20, Plut. 2. 157 B, 
etc.; cf. μηνοειδής, Sux dTopos. 

ἀμφικυρτόομαι, Pass. to be ἀμφίκυρτος, of the moon, Manetho 6.575, 
in tmesi. 

ἀμφίλᾶλος, ov, chattering incessantly, Ar. Ran. 678. 

ἀμφιλαμβάνω, to take hold of on all sides, Hipp. Art. 802. 

ἀμφιλάφεια or ta, ἡ, compass, fulness, wealth, Cic. ad Q. Fr. 2. 6, 3, 
Hesych., A. B. 389. 

ἀμφιλαφής, és, (acc. to the old Gramm. from λαβεῖν, and so) taking 
in om all sides, far-spreading, of large trees, Hdt. 4.172. Plat. Phaedr. 
230 B; hence, 2. thickly grown, thick, ἀμφ. ἄλσος δένδρεσιν Call. 
Cer. 27, cf. Ael. N. A. 7.6; also of hair, Philostr. 873, etc.; ἀμφ. φολί- 
deco δράκων Nonn. :—then, 3. generally, large, vast, huge, ἐλέ- 
φαντες Hdt. 3.114; ἵππος Ap. Rh. 4.1366; νῆσος Ib. 983; παστάς 
Theocr. 24. 46; xépos Call. Dian. 3; etc. :—also great, abundant, exces- 
sive, δύναμις Pind. O. 9.122; βρονταί, χιών Hat. 4. 28, 50; δόσις ἀμφ. 
a large, bounteous gift, Aesch. Ag. 1015 ; γόος ἀμφ. a universal wail, Id. 
Cho. 331 :—rarely of persons, as ἀμφιλαφὴς τέχνῃ great in art, Call. 
Apoll. 42. Adv. -p@s, Plut. Eum.6. Cf. Ruhnk. Tim., Blomf. Aesch. 
Ag.g85.—Rare in Att. Prose. (Cf. Curt. 2. 108.) 

ἀμφιλαχαίνω, to dig or hoe round, φυτὸν ἀμφελάχαινεν Od. 24. 242. 

ἀμφιλέγω, to dispute about, τι Xen. An. 1.5, 11: foll. by H.. , to dis- 
pute, question that a thing is, Xen. Apol. 12. 

ἀμφιλείπω, to forsake utterly, Q. Sm. 12. 106. 

ἀμφίλεκτος, ον, discussed on all hands, doubtful, Lat. anceps, πήματα 
‘Aesch. Ag. 881: so Adv. - τως, Id. Theb. 80 II. act. disputing, 
captious, ἔρις Eur. Phoen. 500; ἀμφ. εἶναί to be at issue, quarrel for 
a thing, Aesch. Ag. 1585. 

GudtAtvos, oy, = Aw0deros, Soph. Fr. 43. 

Gpdimys, és, (λείπω) defective at both ends, of certain metres, 
Gramm. 

ἀμφιλιχμάζω, to lick all round, Opp. H. 4. 115, in tmesi. 

ἀμφιλογέομαι, Dep. to dispute, doubt, περί Twos, like ἀμφιλέγω, Plut. 
Lys. 22. The Act. in Joseph. A. J.18.1, 4. 

ἀμφιλογία, ἡ, dispute, debate, doubt, Hes. Th. 229; ἀμφ. ἔχειν, δια- 
λύειν Plut. Comp. Arist. c. Cat. 4, Ages. 28. [Long in 2nd syll., metri 
grat., Hes. 1. c.] 

ἀμφίλογος, ov, disputed, disputable, questionable, ἀγαθά Xen. Mem. 4. 
2,34; τὰ ἀμφίλογα disputed points, Thuc. 4.118., 5.793; ἀμφίλογον 
γίγνεταί τι πρός τινα a dispute on a point takes place with some one, 
Xen. Hell. 5. 2, ro. 2. uncertain, wavering, ἀμφίλογα as Adv., 
Eur. 1. T. 655. II. act. disputatious, jarring, νείκη Soph. Ant. 
IIL; ὀργαί Eur. Med. 636. Cf. ἀμφίλεκτος. 

ἀμφίλοξος, ον, slanting both ways, ἀμφίλοξα μαντεύεσθαι to divine all 
ambiguously, Pseudo-Luc. Philopatr. 5. 

apdirodos, ov, encompassing the neck, ζυγόν Soph. Ant. 351. 

ἀμφιλύκη νύξ, ἡ, in Il. 7. 433, the morning-twilight, gray of morning, 
elsewh. λυκόφως : in Ap. Rh. without γύξ, 2.671. No masc. ἀμφίλυκος 
is found. (V. sub *\veen.) 

apdipatpos, ov, long at both ends:—6 duc. the metrical foot amphi- 
macer, —o—, as Οἰδίπους, Gramm. : also called creticus. 

ἀμφίμαλλος, ov, woolly on both sides, Ael. V. H. 3. 40, Poll. 7. 57. 

πάμφι-μάομαι, assumed as pres. of an aor, found in Od. 20, 152, 


ἀμφιμάρπτω---ἀμφιπρόστυλος. 


σπόγγοισι τραπέζας πάσας ἀμφιμάσασθε wipe the tables all round 
with sponges; the indic. ἀμφεμάσασθε in Q.Sm.g. 428. Cf. ἐπι- 
μαίομαι. 

ἀμφιμάρπτω, to grasp all round, feel or handle, Ap. Rh. 3.147, Opp. 
H. 5. 636,—in pf. ἀμφιμέμαρπα. 

ἀμφιμάσχαλος, ov, covering both arms, two-sleeved, oe oie Ar. 
Eq. 882; cf. Plat. Com. Incert. 26, Miiller Archiiol. § 337. 3 

ἀμφιμάτορες, Dor. for ἀμφιμήτορεξ, Eur. 

ἀμφιμάχητος, ov, fought about or for, Anth. P. 7.705; cf. περιμά- 
χητος. 

ἀμφιμάχομαι, Ep. Dep., only used in pres. and impf., to Sight round, 
and that, 1. c. acc. fo assail, attack, besiege, Ἴλιον ἀμφεμάχοντο 
τ 6. 461; Τρώων πόλιν 9.4123 στρατὸν ἀμφ. τό. as 2. c. gen. 

ight for, as for a prize, both of defenders and assailants, τείχεος 

Be. 15. 391; νέκυος δὲ δὴ ἀμφ. Il. 18. 20. 

ἀμφιμέλας, μέλαινα, μέλἄν, black all round: in Hom. always φρένες 
a&pptpeAauva,—which can in some places be taken to mean darkened by 
rage or sorrow, Il. I. 103., 17. 83, Od. 4. 661; but not so in Il. 17. 499, 
573; so that it probably always refers to the position of the φρένες or 
midriff, as being wrapt in darkness, dark-seated :—generally, dup. κόνις 
coal-black dust, Anth. P. 7. 738. 

ἀμφιμέλει, fo be a care to, Twi Q. Sm. 5. 190, in pf. μέμηλα. 

ἀμφιμερίζομαι, Pass. o be completely parted, Anth. P. 9. 662. 

ἀμφιμήτορεξ, of, ai, (μήτηρ) brothers or sisters by different mothers, 
but the same father, Aesch. Fr. 68, Eur. Andr. 465 ; cf. ἀμφιπάτορεΞ. 

ἀμφιμήτριος, ov, (μήτρα) round the womb, concerning it, Hipp. ap. 
Galen. 2. τὰ ἀμφιμήτρια, a ship’s bottom, next the heel, elsewh. 
ἐγκοίλια, Poll. τ. 87. II. (μήτηρ) = foreg., Lyc. 10. 

apdipiyys, έ és, well mixed, Hesych. 

ἀμφιμίγνυμι, to mix up well, aor. 2 pass. ἀμφιμιγεῖσα Orph. Fr. 7. 21 

ἀμφίμἴτος, ον, with double woof or thread, our dimizy, Poll. 7. 57. 
Io. 38. 

dppipixdopar, Dep., properly of cattle: then, δάπεδον δ᾽ ἅπαν ἀμφι- 
μέμῦκε the floor echoed to the song of Circé, Od. το. 227. 

ἀμφινάω, to flow round about, ὕδωρ ἀμφινάον Emped. 282. 

ἀμφινεικήπ, ἔς, contested on all sides, eagerly wooed, of Helen, Aesch. 
Ag. 686; of Deianira, Soph. Tr. 104: cf. ἀμφιμάχητος. 

ἀμφινείκητος, ov, (νεικέω) = foreg., Soph. Tr. 527. 

ἀμφινέμομαι, Med., properly of cattle, to feed around: then, generally, 
to dwell round, c. acc. loci, Ὑάμπολιν ἀμφενέμοντο 1]. 2. 521 ; Ὄλυμπον 
ἀμφ.. of the gods, 18.186; Ἰθάκην Od. 19. 132 :---ὄλβος σε ἀμφ. en- 
compasses thee, Pind. P. 5.18. II. of fire, ἔο spread, gain ground, 
Byz.: cf. νέμομαι. 

ἀμφινεύω, to nod this way and that way, Anth. P. 9. 709. 

ἀμφινοέω, Zo think both ways, doubt, ἀμφινοῶ.., πῶς εἰδὼς ἀντιλογήσω 
Soph. Ant. 376. 

ἀμφίνοος, ov, looking at both sides, Timo 20. 

ἄμφινωμάω, in Aesch. Fr. 291, 20 surround :—dub. in ἢ. Hom. 
Cer. 373. 

ἀμφιξέω, to smooth all round, κορμὸν .. ἀμφέξεσα χαλκῷ Od. 23. 196. 

ἀμφίξοος, ov, contr. ous, ouv, polishing all round, σκέπαρνον Leon. 
Tar. in Anth, P. 6. 205. 

ἀμφίον, ου, τό,-- ἀμφίεσμα, Soph. Fr. 370, Dion. H. 4. 76. 
ἀμφί, as ἀντίος from ἀντί.) 

ἀμφιορκία, 7, a mutual oath, i.e. taken by each party in a lawsuit, Poll. 
Sale. Hesych. 

ἀμφυπᾶγής, ¢ és, (πήγνυμι) set ail round, τινί with.. , Nonn. Ὁ. 5. 362. 

ἀμφίπαλτος, ov, tossed about, reéchoing, αὐδή ecie JER Par /o 

ἀμφυιπᾶλύνω, to scatter around, Ap. Rh. 3 . 1247. 

ἀμφυπᾶἄτάσσω, to strike on all sides, Anth. P. 9. 643. 

ἀμφιπάτορες, οἱ, at, brothers or sisters by the same mother but different 
Sathers, cf, ἀμφιμήτορες, Suid. 

ἀμφιπεδάω, f. ἤσω, to fetter all round, Opp. H. 2. 34. 

ἀμφίπεδος, oy, surrounded by a plain, Pind. P. 9. 94. 

ἀμφιπέλεκκος, ov, f.1. for ἀμφὶ medéxew in I. 13. 612. 

ἀμφιπέλομαι, Dep. to be or float around, of music, ἥτις ἀκουόντεσσι 
νεωτάτη ἀμφιπέληται Od. 1. 352. 

ἀμφιπένομαι, Ep. Dep., used only in pres. and impf., = πένομαι ἀμφί 
τινι or τινά, to be busied about, take charge of, ς. acc. pers., οἵ μευ πατέρ᾽ 
ἀμφεπένοντο Od. 15. 467; esp. of people tending a wounded man, 1]. 4: 
220., 16. 28, Od. 19. 455 ;—mostly in good sense; but also, τὸν ov 
κύνες ἀμφεπένοντο τῆς dogs made not a meal of him, Il. 23. 184, cf. 21. 
203 :—c. acc. rei, δῶρα... ἀμφ. το. 278. 

ἀμφιπεριΐσταμαι, Pass. to stand around, Q. Sm. 3. 201. 

Bud nee ov, ot, the dwellers all around, Callin. 1. 2, Theogn. 
105 

ἀμφιπέριξ, Ady. all around, cited from Hipp. 

ἀμφιπεριπλάζω, to make to wander all about, Paul. Sil. Ambo 268. 

ἀμφιπεριπλάσσομαι, Pass. to be put round like a mould, Ozph. 
Lith. 80. 

ἀμφυπερυπλέγδην, Adv, twined round, Anth. P. 5. 276. 


(From 








ἀμφιπεριπτώσσω, to tremble all about, Q. Sm. 12. 472. 

ἀμφιπερισκαίρω, to skip all about, Opp. H. τ. 190. 

ἀμφιπεριστείνομαι, (στεινός, orevds) Pass. to be pressed or crowded on 
all sides, Call. Del. 179. 

ἀμφιπεριστέφομαι, Pass. to be put round as a crown, ἀλλ᾽ ov ot χάρις 
ἀμφιπεριστέφεται ἐπέεσσι grace crowns not his words, Od. 8.175. 

ἀμφιπεριστρωφάω, Frequent. of πστρέφω, to keep turning about all 
ways, Ἕκτωρ δ᾽ ἀμφιπεριστρώφα καλλίτριχας ἵππους 1]. 8. 3.48. 

ἀμφιπερισφίγγω, to bind all round, Nonn. D. 48. 338. 

ἀμφυπεριτρομέω, fo tremble all over, Opp. H. 4. 193. 

ἀμφυπεριτρύζω, to chirp or twitter round about, Anth. P. 5. 237. 
ἀμφιπεριφθινύθω, to decay or die all around, h. Hom. Ven. 272. 
ἀμφιπεριφρίσσω, to bristle all round, all over, Opp. H. 4. 54. 
Se le to spread round, ἀμφιπετάσσας νῶτον Orph. Lith. 
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ἀμφυπέτομαι, Dep. to fly around, c. acc., Opp. H. 2. 448. 
ἀμφυπήγνυμαι, Pass. to be fixed around, aor. 2 ἀμφιπαγῆναι, Opp. H. 
I. 241, 297. 

ἀμφυπιάζω, Dor. for --πιέζω, to squeeze all round, hug, [τὰν χίμαρον 
χαλαῖς ἀμφιπίαξε λύκος Theocr. Ep. 6. 4. 

ἀμφιπίπτω, to fall upon and embrace, to embrace eagerly, c. acc., φίλον 
πόσιν ἀμφιπεσοῦσα Od. 8. 523; ; 80 (in poet. form), ἀμφιπίτνουσα τὸ σὸν 
γόνυ Eur. Supp. 278; c. dat., οὐτ᾽ ἀμφιπίπτων στόμασιν embracing so as 
to kiss, Soph. Tr. 938 ἘΞ metaph., like Lat. amplector, ἔθνος Aoxpaav 
ἀμφέπεσον μέλιτι Pind. O. 10 (11). 118. 

ἀμφιπλεκής. és, =sq., Orph. Arg. 605. 

ἀμφίπλεκτος, ον, intertwined, Soph. Tr. 520; cf. κλίμαξ. 

ἀμφιπλέκω, to twine round, κείσθω δόρυ μοι μίτον ἀμφιπλέκειν ἀρά- 
xvas Eur. Erecth. 13. 1, Orph., etc. ; αὔραν ἀμφιπλέκειν καλάμοις, of a 
musician, Telest, 4 Bek. 

ἀμφίπληκτος, ov, beaten on all sides, ἰσθμοί Hesych. 
beating on all sides, «ῥόθια Soph. Phil. 688. 
ἀμφιπλήξ, ἢγος, 0, ἡ, Striking with both sides, double-biting, φάσγανον 
Soph. Tr. 930; apa ὉΠ Aly. ΤΙ. =foreg. 1, Paul. Sil. Ambo 252. 
ἀμφιπλίξ, Ady. at full stride, long striding, Soph. Fr. 538. 
ἀμφιπλίσσω, 20 stride out, Ῥοδίας ap. Poll. 2.172. 

ἀμφιπλύνω, to wash all over, Hipp. 649. 31. 

ἀμφίποκος, ον, = ἀμφίμαλλος, Hesych. 

ἀμφυιπολεῖον, 76, = περιπόλιον, Inscr. ap. Miill. Aegin. p. 160. 
ἀμφιυπολεύω, Ep. Verb (used by Hdt.) used by the best writers only in 
pres.: f. -evow Or. Sib. 3. 481: aor., Ib. 353, Ο. 1. nos. 5742, 5754 :— 
to serve as an attendant, to be Hsia about, take care of, βίον, ὄρχατον, 
ἵππους Od. 18. 254., 24. 244 (never in 1.), h. Hom. Merc. 568: esp. of 
slaves, hence 20 serve, have the care of, ἀμφιπολεύουσαν ἱρὸν Διός Hdt. 


ΠΕ act. 


2.56. 2. absol., [τὰς Kovpas] ἔδοσαν... ᾿Ἐρινύσιν ἀμφιπολεύειν 
Od. 20. 78, cf. Hes. Op. Sor. 3. c. dat, o minister to, Q. Sm. 13. 
270, C. 1. ll.c. Cf. sq. 


ἀμφιπολέω, later form of foreg., and like it mostly used in pres., (aor. 
1, Pind. N. 8.11), to attend constantly, τινά of old age, Pind. P. 4. 280: 
to attend on, watch, guard, Ἱμέραν Id. Ο. 12. 2: also ἐο tend, treat gently, 
Lat. fovere, Tpwpay ἕλκεος Id. P. 4. 483. 2. c. dat., to attend, 
minister to, Soph. O. C. 680; also, dup. φρενί Bacchyl. 19. 3. ὁ. 
gen. rei, to be ministers of, Kumpias δώρων Pind. N. 8. 11. 

ἀμφιπολία or —ela, 7), the office of attendant priest, Diod. 16. 70. 

ἀμφίπολις, poet. ἀμφίπτολις, ὁ ὅ, 9, pressing a city on all sides, ἀνάγκη 
ἀμφίπτολις Aesch. Cho. 72; or acc. to Herm., duplicis sedis necessitas, 
of captives removed to another city. ΤΙ. as Subst., ἄμφ., ἡ, a 
city between two seas or rivers, v. Thuc. 4. 102. 

ἀμφίπολος, ον, (πέλω, πολέων strictly being about, busied about, busy, 
epith. of Κύπρις, Soph. Tr. 860 :—but in Hom. and Hat. only as fem. 
Subst., a handmaid, waiting-woman, like θεράπαινα, opp. to the common 
maids and female slaves (6uwai, δοῦλαι) : in Od., the ἀμφέπολοι appear 
in their mistress’s train, I. 331., 6.199, etc.; so, AdBer ἀμφίπολοι 
γραίας ἀμενοῦς Eur. Supp. 1115 :—in Hom., sometimes joined with an- 
other Subst., ἀμφ. ταμίη, ἀμφ. γραῦς the housekeeper, the old woman in 
waiting’, Il. 24. 302, Od. 1. 191 :—later, a handmaid of the gods, priestess, 
θεᾶς Eur. I. T. 1114. 2. as masc., az attendant, follower, Pind. O. 
6. 53, Eur. Incert. 73: a priest, Plut. Comp. Demetr. c. Ant. 3. IT. 
in pass. sense, as Adj., dup. τύμβος, the nuch-frequented tomb, Pind. O. 
ied 

ἀμφεπονέομαι, Dep. (πονέω) to attend to, take charge of, provide Sor, 
τάδε δ᾽ ἀμφιπονησόμεθ᾽ Il. 23.159; κείνου κεφαλὴν .. Ἥφαιστος .. ἀμφ- 
επονήθη of the funeral fire, Archil. 11. 

ἀμφιποτάομαι, Dep. to fly round and round, of a bird, ἀμφεποτᾶτο 
LIL, Pe, Birks 

ἄμφ-υππου, wy, of, horsemen who (in riding) vaulted from one horse to 
another, Lat. desultores, Ael. Tact. 37. 

ἀμφο-υπποτοξόται, οἱ, light cavalry, the same as ἄμφιπποι, but also 
armed with bows, Diod. 19. 29 (with v. ll. ἀφ-- or ἐφ-ιπποτοξόται), Plut. 
2.197 Ο. 

ἀμφυπρόστῦλοϑ, ov, having a double prostyle, Vitruv. 3.1 (2), 
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ἀμφιπρόσωπος, ov, with a face before and behind, double-faced, Lat. 
bifrons, Emped. 214, Plut. Num. Ig, Ael. N. A. τό. 29. 

ἀμφίπρυμνος vais, a ship with two sterns, i.e. with a rudder behind 
and before, Soph. Fr. 135: also ἀμφίπρῳρος, ον, with two prows, Galen.: 
cf. δίπρῳρος. 

ἀμφι-πτολεμο-πηδησί-στρᾶτος, ov, Comic word of Eupolis (Incert. 
70) of uncertain sense. 

ἀμφίπτολις, poet. for ἀμφίπολις, q. Vv. 

ἀμφιπτύσσω, to clasp around, embrace; Med., Opp. H. 4. 289, in tmesi. 

ἀμφιπτύχή, 7, a folding round, embrace, σώματος δὸς ἀμφιπτυχάς 
Eur. Ion 519. 

ἀμφίπῦλος, ον, with two entrances, Eur. Med. 135. 

ἀμφίπῦρος, ον, (πῦρ) surrounded by fire, with fire all round, τρίποδες 
Soph. Aj. 1405 (cf. ἀμφιβαίνω m); Kepavyds, πεύκη Eur. lon 213, 
716. IT. in Soph. Tr. 214, epith. of Artemis as bearing a torch 
in either hand, cf. O. T. 206. 

ἀμφιρρεπής, ἐς, (ῥέπω) inclining both ways, of a balance: τὸ ἀμφ. 
ambiguity, Bust.1394.18. Ady. --πῶς, Id. 200. 11. 

ἀμφιρρήγνῦμι, Zo rend all in pieces, aor. 2 pass. dudipayeis Q. Sm. 
I. 39. 

apdippydijs, és, (pew) = περιρρηδής. 

ἀμφίρροπος, ον, -- ἀμφιρρεπής, Polyaen. 2. 1, 23. 

ἀμφιρρώξ, @yos, 6, ἡ, split around, full of clefts, Ap. Rh. 1.995. 

ἀμφίρὕτος, 7, ov, (pew) flowed around: in Od. always in fem. ἀμφι- 
ρύτη as epith. of islands, as 1.50; but, ἀμφίρυτος as fem., Soph. Aj. 
134.:—Gpdipputos, ον, Hes. Th. 983, Orac. ap. Hdt. 4. 163, 164, 
Pind., ete. 
_-AM@I’'S, properly ἀμφί, as pexpis = μέχρι, but mostly used as 
Adv.: 1. on or at both sides, ἀμφὶς ἀρωγοί helpers on either hand, 
to each party, Il. 18. 502, cf. 519; ἁμαρτῇ dovpacw ἀμφίς [βάλεν] threw 
with spears from both hands at once, Il. 21.162: hence, 2. gene- 
rally, around, round about, ἀμφὶς ἐόντες 1]. 24. 488; ἀμφὶς ἰδών having 
looked about, Hes. Op. 699, (v. infr. B.1); ἀμφὶς ἔχειν to surround, en- 
compass, Od. 8. 340; but also, to have or carry on both sides, 3. 480; 
(and also ¢o keep apart, ut mox infra). ΤΙ. from the notion of 
on both sides, comes that of apart, asunder (like χωρίς, δίχα), “γαῖαν καὶ 
οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχειν to keep heaven and earth asunder, Od. 1.54; ἀμφὶς 
éépyew to keep apart, Il. 13.706; ἀμφὶς ἀγῆναι to snap in twain, IT. 
559; ἀμφὶς μένον --ἰδίᾳ ἔμενον, 15.709: hence, ἀμφὶς φράζεσθαι to 
think separately, each for himself, i.e. to disagree, Il. 2.13; so, ἀμφὶς 
φρονεῖν 13. 345; ἀμφὶς ἕκαστα εἴρεσθαι to ask each by itself, i.e. one 
after another, Od. το. 46.—Cf. ἀμφί Ε. 2. III. the sense of 
between, ascribed to duis in 1]. 3.115., 7.342, is rejected by Buttm. 
Lexil. s. v. 9, who in both places interprets it about, all round. 

B. more rarely as Prep., 1. c. gen. around, ἅρματος ἀμφὶς 
ἰδεῖν to look all round his chariot, Il. 2. 384. 2. apart from, far 
from, ἀμφὶς ἐκείνων εἶναι Od. 14.3525; ἀμφίς τινος ἧσθαι 1]. 8. 444; 
ἀμφὶς φυλόπιδος Od. τό. 267; ἀμφὶς ὁδοῦ aside from, out of the road, Il. 
23.393; ἀμφὶς ἀληθείης Parmen. 110 Karst.; also, ἐσθᾶτος ἀμφί. in Pind. 
P. 4. 450, acc. to Buttm., without garments, acc. to Bockh=dppi, for a 
prize of a robe.—It sometimes follows and sometimes goes before the 


genit. ΤΙ. rarely c. dat., like ἀμφί, σιδηρέῳ ἄξονι ἀμφίς 1]. 5. 
723. IIT. c. acc., like ἀμφί, about, around, always after its case, 


Κρόνον ἀμφίς 1]. 14. 274; Ποσιδήϊον ἀμφίς Od. 6. 266, cf. 9. 400. 
The word is Ep. and Lyr., but most freq. in Hom. ;—never in Att., 

ν. Buttm. Lexil. s. v. 

ἀμφι-σαλεύομαι, Pass. fo toss about, Anth. P. 5. 55. 

ἀμφίσβαινα, ys, ἡ, (Baivw) a kind of serpent, that can go either for- 
wards or backwards, Aesch. Ag. 1206, Nic. Th. 372. 

ἀμφισβᾶἄσίη, ἡ, Ion. for ἀμφισβήτησις, és ἀμφισβασίας ἀφικνεῖσθαί 
Tut to come to controversy with one, Hdt. 4. τ4.; ἀμφ. λόγων 8. 81. 

ἀμφισβᾶτέω, Lon. for ἀμφισβητέω. 

ἀμφίσβᾶτος, ον, -- ἀμφισβήτητος, Hellanic. 177. 

ἀμφισβητέω, Ion. - βάτέω Hdt.: impf. ἠμφισβήτουν or ἡμφεσβ.-: fut. 
πήσω: aor. ἠμφισβήτησα or ἤμφεσβ- :---Ῥα55., fut. of med. form --ἦσο- 
μαι Plat. Theaet. 171 B: aor. ἠμφισβητήθην or ἤμφεσβ--. On the single 
or double augm., with regard to which the best Mss. of the same author 
vary, v. Buttm. Ausf. Gr. § 86.—Hardly to be found but in Att. Prose. 

To go asunder, stand apart, and so to dissent, disagree, dispute, Lat. 

altercari, Hdt. 4.14, and Att.; to dispute philosophically, argue, opp. to 
ἐρίζω, Plat. Prot. 337 A, etc. :—Construct.:—dyud. τινί to disagree with, 
τῷ πρότερον λεχθέντι Hdt. 9. 74, Plat. Soph. 246 B, etc.; τινὲ περί Tivos 
Plat. Polit. 268 A, Isae. 44.8; so, ἀμφισβ. τινί τινος with a person for a 
thing, Lys. 163. 2, Dem. 884. 26; without a dat., du. ὑπέρ Twos to dis- 
sent or dispute about a thing, Antipho 124. 15; c. gen. rei, for or about 
a thing, Isocr. 44 Ὁ ; ἠμφεσβήτει Tod σίτου Dem. 886.9; ἀμφ. τῆς πολι- 
τείας Arist. Pol. 5. 8, 7; τρία τὰ ἀμφισβητοῦντα τῆς ἰσότητος three things 
which make a difference in.. , 1b. 4.8, 9 :—c. acc. rei, to dispute, τὴν ἰσό- 
anra Arist. Pol. 3.9, 3; but mostly with neut. Adj., ἀμφ. τὶ to argue a 
point, Andoc. 4. 38, Plat. Gorg. 472 Ὁ ; ove ἀληθῆ ἀμφ. Plat. Menex. 242 











ἀμφιπρόσωπὸς---ἀμφίτείνομαι. 


πρός τινα Antipho 120. fin.; πρός τι Arist. Pol. 3. 13,1, Polyb., εἴς. :---- 
ἀμφ. μὴ εἶναί τι or ὡς οὐκ ἐστί τι to argue that a thing is not, dispute 
its being so, Plat. Phileb. 13 B, Rep. 476D, etc.; but, ἀμφ. εἶναί τι or ws 
(or ὅτι) ἐστί τι to maintain its being so, Id. Gorg. 452 C, Symp. 215 B; 
ἀμφ. περὶ τούτων, ὧς ov .., Arist. Pol. 3. 16, 10 :—also c. inf., ἠμφεσβήτει 
μὴ ἀληθῆ λέγειν ἐμέ Dem. 347.8; ἀμφ. τι εἶναι Plat. Gorg. 452 C, cf. 
Dem. 833.6; ἀμφισβητῶν ἀνὴρ εἶναι Aeschin. 48. I :—absol., of ἀμφισ- 
βητοῦντες the disputants, Dem. 1175. 11 :—Pass. to be the subject of dis- 
pute, to be in question, ἀμφισβητεῖταί τι Plat. Rep. 581 E, etc. ; or im- 
pers., ἀμφισβητεῖται περί τι Id. Soph. 225 B; περί twos Id. Rep. 457 E; 
ἀμφισβητεῖται μὴ εἶναί τι it is questioned, disputed, 1d. Polit. 276 Β ; 
ὃ πολιτὴς ἀμφ. is a debatable term, Arist. Pol. 3.1, 2 :---τὰ ἀμφισβητού- 
peva, = ἀμφισβητήματα, Thuc. 6. 10., 7. 18, Isocr. 44 C, Plat. Legg. 
641 D, etc. 

ἀμφισβήτημα, ατοϑ. τό, a point in dispute, question, Plat. Theaet. 158 Β, 
Arist. Pol. 3.2, 4: @ position maintained in argument, Plat. Phileb. init. 

ἀμφισβητήσιμος, ov, disputable, questionable, doubtful, Antipho 120. 
41, Plat. Symp. 175 E, εἴς. ; χώρα au. debatable ground, Xen. Hel. 3. 
5, 3, Dem. 87.13: τὰ ἀμφ. doubtful points, Plat. Lege. 954 C; οὐκέτ᾽ 
ἐν ἀμφισβητησίμῳ τὰ πράγματα ἦν Dem. 274. 5. 

ἀμφισβήτησις, ews, 7, a dispute, controversy, debate, dup. γίγνεται (or 
ἐστι) περί Twos Plat. Phil. 15 A, Rep. 533 Ὁ ; ἀμφισβήτησιν ὑπολείπειν 
to leave room for dispute, Antipho 131.17; dup. ποιεῖν Lys. 148. 30; 
ἀμφισβήτησιν ἔχει it admits of question, Arist. Eth. N. 10.1, 2; ἀμφ. 
ἔσται τίνας ἄρχειν δεῖ Id. Pol. 3. 13,5. E 

ἀμφισβητητέον, verb. Adj. one must argue against, dispute, Tots εἰρη- 
μένοις Arist. Eth. N. 3. 5, 5. 

ἀμφισβητητικόξ, 7, dv, fond of disputing, disputatious, περί τι Plat. 
Polit. 306 A :—7, --κή (sc. τέχνη) the art of disputing, Id. Soph. 226 A: 
τὸ --κόν, argumentation, Ib. 225 A. 

ἀμφισβήτητος, ov, disputed, debatable, γῆ Thuc. 6. 6. 

ἀμφίσκιος, ον, (σκιά) throwing a shadow both ways, sometimes North, 
sometimes South, of those who live within the Tropics, Posidon. ap. Strab. 
135; cf. ἑτερόσκιος, περίσκιοξ. II. shady all round, πέτρη Opp. 
aly Th 780: 

ἀμφιστἄτήρ, ρος, 6, an examiner, known from the gloss of Hesych., 
ἀμπιστάτηρ (corr. -ατήρ)" ἐξεταστή. 

ἀμφιστέλλομαι, Med. to fold round oneself, deck oneself in, ξυστίδα 
ἀμφιστειλαμένη Theocr. 2. 74. 

ἀμφιστένω, 20 sigh or groan around, Q. Sm. 9. 440, etc. 

ἀμφίστερνος, ον, double-breasted, Emped. 214. 

ἀμφιστεφἄνόομαι, Pass., ὅμιλος ἀμφεστεφάνωτο an assembly (Lat. 
corona) stood all round, h. Hom. Ven. 120. 

ἀμφιστεφής, és, placed round like a crown, 1]. 11.40: cf. sub ἀμφι- 
OTpepns. ΤΙ. brim-full, κρατήρ Hesych., Suid. s. vy. ἐπιστεφήϑ. 

ἀμφ-ίστημι, to place round: prob. only used by Poets, and in Pass. 
ἀμφίσταμαι, with the intr. aor. ἀμφέστην, Ep. 3 pl. ἀμφέσταν ; syncop. 
3 pl. pf. dupeoraci—to stand around, absol., φίλοι δ᾽ ἀμφέσταν ἑταῖροι 
Il. 18. 233; κλαίων δ᾽ ἀμφίσταθ᾽ ὅμιλος 24.712; ἀμφὶ δέ σ᾽ ἔστησαν 
Od. 24. 58; πέδιον ἀμφεστᾶσι πᾶν ϑορῇ. ]. ο. ; ο. dat., ἀμφίσταμαι τρα- 
πέζαις Soph. ΕἸ. 192. II. Med. to investigate, Hesych., Tab. 
Heracl. p. 919. 

ἀμφίστομος, ον, with double mouth or opening, ὄρυγμα ἀμφ. a tunnel, 
Hdt. 3. 60 :—generally, double, AaBal κρατήρων, Soph. O. C. 473; ἀμφ. 
θυρίδες, of honeycombs, Arist. H. A. 9. 40, 9. 2. two-edged : esp. 
of a body of soldiers, facing both ways, δύναμις, τάξις Polyb. 2. 28, 6., 
20, 4- 

ἀμφιστρἄτάομαι, Dep. to beleager, besiege, Ep. impf., ἀμφεστρατό- 
ὠντο πόλιν Il. 11. 713. 

ἀμφιστρεφής, és, turning all ways, of ἃ dragon’s three heads, Il. 11. 40, 
ubi olim ἀμφιστεφέες :—also ἀμφιστραφήϑ, Diotog. ap. Stob. 331. 12. 

ἀμφιστρόγγὕλος, ov, quite round, Luc. Hipp. 6. 

ἀμφίστροφος, ov, turning to and fro, quick-turning, Lat. versatilis; 
Bapis ἀμφ. --ἀμφιέλισσα, Aesch. Supp. 882. 

ἀμφισφάλλω, Zo make to rotate, of a joint, Hipp. Art. 780; in Pass., 
Id. Mochl. 848. 

ἀμφίσφαλσινς, ews, ἡ, α coming round, rotating, Hipp. Art. 833. 

ἀμφίσφῦὕρα, τά, a kind of high shoes, Poll. 7. 94. 

ἀμφίσ-ωποϑ, ov, open on all sides, Aesch. Fr. 32: cf. περιωπή. 

ἀμφιτἄλαντεύω, to weigh on all sides, Nonn. Ὁ. 1. 183. 

ἀμφιτάλαντος, ον, on the balance, wavering, Greg. Naz. 

ἀμφυτάμνω, Ion. for ἀμφιτέμνω, q. v. 

ἀμφυτανύω, = ἀμφιτείνω, h. Hom. Merc. 49- 

ἀμφιτάπηξς, 770s, 6, a cloth shaggy on both sides, Alex. "lao. 1: sO, 
ἀμφίταπις, 10s, ἡ, Acl. Dion. ap. Eust. 746. 39. 

dudtratos, ov, hairy or shaggy on both sides, κοῖται Lxx. 2. 6 
ἀμφ. =foreg., Callix. ap. Ath. 197 B. 

ἀμφυτάράσσομαν, Pass. 10 be troubled all round, ἁλὸς ἀμφιταρασ- 
σομένας ὀρυμαγδός Simon. 6r (7). 

ἀμφυτείνομαι, Pass. to be spread round or over, ἀμφιταθείς Christod, 


D :—app. τινί to argue against or dispute a thing (v. ἀμφισβητητέον) τῳ Eephr. 326, Opp. H. 1. 163. | 


ἀμφιτειχής----ἀμφότερος. 


ἀμφιτειχής, ἐ ές, encompassing the walls, λεώς Aesch. Theb. 290. 
ἀμφιτέμνω, Ion. —Tapve, to cut off on all sides, intercept and surround, 
Lat. intercipio, τάμνοντ᾽ ἀμφὲ Body ἀγέλας 1]. 18. 528. 

ἀμφίτερμος, ov, bounded on all sides :—Ady. —pws, Soph. Fr. 125. 
ἀμφιτεύχω, co make round about, plpf. pass. Τηθὺς δ᾽ ἀμφιτέτυκτο, of 
the sea round the shield of Achilles, Ὁ. Sm. 5. 14. 

ἀμφιτίθημι, 3 sing. ἀμφιτιθεῖ, Xenophan. I. 2, imper. ἀμφιτίθει 
Theogn.: aor. indic. dupéOnxa, the other moods being supplied by aor. 2 
(v. τίθημι). To put round, like ἀμφιβάλλω, Lat. circamdo, Hom. 
mostly in tmesi, ἀμφὶ δέ οἱ κυνέην κεφαλῇφιν ἔθηκεν Il. το. 261, cf. Od. 
13. 431; so, τοῖς ἀδίκοις ἀμφιτίθησι πέδας Solon 3.335 ἄν περ. - κόσμον 
ἀμφιθῇ χροΐ Eur. Med. 787, cf. ΕἸ. 512, Or. 1042, etc.; also, στέφανον 
ἀμφὶ κρᾶτα... ἀμφιθεῖναι Id. I. A. 1531 ;—c. acc. rei only, ζεύγλην 
δύσλοφον ἀμφιτίθει ‘Theogn. 847, cf. Theocr. 15. 40 :—(in Simon. amb. 
6. 116, for δεσμὸν ἀμφέθηκεν .. πέδῃ, Koeler conj. πέδηϑ ; and in Lyc. 
1344, τραχήλῳ ζεῦγλαν ἀμφιθεὶς πέδαις, some emend. seems necessary): 
—Med. to put on, 6 δ᾽ ἀμφέθετο ξίφος Od. 21. 431; ἀμφέθετο στεφάνους 
κρατὸς ἔπι Anth. P. append. 308.—Pass. fo be put on, κυνέη ἀμφιτεθεῖσα 
Il. το. 271. 2. rarely c. dat. rei, fo cover with a thing, ἀμφιθεὶς 
κάρα πέπλοις Eur. Hec. 432. 

ἀμφιτίνάσσω, to shake around, δικλίδας ἀμφετίναξε .. 
slammed the door in my face, Anth. P. 5. 256. 
ἀμφιτυττῦβίζω, to twitter or chirp around, in pres., Ar. Av. 235. 
ἀμφιτόμος, oy, cutting on both sides, two-edged, βέλεμνον Aesch, Ag. 
14960; λόγχαι, ξίφη Eur. Hipp. 1375, El. 164. 

apdpiropvos, ov, well-rounded, ἀσπίς Eur. Tro. 1156. 

ἀμφιυτόρνωτος, 7, ov,=foreg., Lyc. 704. 

ἀμφιτράχηλος, ov, around the neck, Schol. Soph. Ant. 350. 
ἀμφιτρέμω, fo tremble round one, ἀμφὲ δ᾽ dp ἀμβρόσιος ἑανὸς τρέμε 
Il, 21. 507. 

ἀμφιτρέχω, to run round, surround, αὐλὴν € Epicos ἀμφιδέδρομεν Archil. 
373 σέλας δ᾽ ἀμφέδραμεν Pind. P. 3.69; θείη δ᾽ ἀμφιδέδρομεν χάρις 
Simon. Iamb. 6. 89. 
ἀμφιτρής, ῆτος, 6, ἡ, (ὑ τράω) = sq. : 
tock pierced through, a cave with double entrance, Eur. Cycl. 707 ; 
neut., ἀμφιτρὴς τῆ των Soph. Phil. 19, cf. Lob. Aj. 323. 
ἀμφίτρητος, ον, (*rpdw) pierced through, Anth. P. 6. 233. 
᾿Αμφιτρίτη, 77, eee Poseidon’s wife, Hom.: poet. also for the 

sea, Dion. P. gg. 

ἀμφίτριψ, Bos, 6, ΕΞ 8 rubbed ail round ; metaph., like περίτριμμα, 
of a practised knave, Theogn. in Cramer’s An. Ox. 2. 98, cf. Hdn. 10: 5. 
286, who quotes it from Archil. (121). Hence in Hesych., ἀμφιτρίβας" 
περιττῶς τετριμμένον is corrected by Dind. ἀμφίτριβας. . τετριμμένου. 
ἀμφυτρομέω, to tremble for, τοῦ δ᾽ ἀμφ. καὶ δείδια Od. 4. 820. 
ἀμφιτροχόω, fo run round, to encompass, ἀμφιτροχώσας Apollod. 1. 9, 
12,—prob. from a Poet. 

ἀμφιυτύπος, ον, (τύπτω, Timely) two-edged, Q. Sm. I. 159. 
ἀμφιφᾶείνω, to beam around, αἴγλη eo) μιν ἀμφ. h. Hom. Ap. 202. 
appipiirs, és, (paos) everywhere or ever visible, Arist. Mund. 4. 25 : 
ἀμφιφανής. 

ἀμφίφᾶλος κυνέη, in 1]. 5. 743., 11. 41, a helmet with φάλοι, i.e. studs 
or bosses, all round: or (ace. to Buttm. Lexil. s. v. φάλοΞ) a helmet 
whose φάλος stretched from the forehead to the back of the neck: cf. τε- 
τραφάληρος. 

ἀμφιφᾶνής, és, (φαίνομαι, φανῆναι) visible all round, seen by all, known 
fo all, Eur. Andr. 835. 2. of stars, visible morning and evening’, or 
(acc, to others) rising and setting just before and after the sun, Art. in 
Stob. Ecl. 1.588. 

ἀμφιφάω, to shine all round, Orac. ap. Brace 142 Ὁ. 

ἀμφιφέρομαι, Pass. to be borne round, revolve, in impf., Q. Sm. 5. 10: 
ἀμφιφοβέομαι, Pass. ἕο fear, tremble or quake all round, ἕταροι δέ μιν 
ἀμφεφόβηθεν Il. 16. 290 (al. ἀμφὶ poB—), cf. Ο. Sm. 2. 546., 11. 117. 
ἀμφιφορεύς, gen. cws Ep. Hos, ὁ :—(pépw, popew) a large jar or pitcher 
with two handles, of gold, 1]. 23.92, Od. 24. 745 of stone, Od. 13. 105 ; 
for keeping wine in, Od. 2. 290, etc.; so Simon. 213; 85-- μετρητήξ, 
Theopomp. Hist. 341: used as a@ cinerary urn, Il. 23.92. (The later 
form was ἀμφορεύς, q. Vv.) 

dpdubopirns, 6, ν. sub duopirns. 

ἀμφιφράζομαι, Med. to consider on all sides, consider well, ἀμφὶ μάλα 
φράζεσθε, φίλοι Il. 18. 254. 

ἀμφίφυα, Ue (pba) = ἄμφαυξις, Theophr. 1. Pago yok 

ἀμφιφῶν, ὥντοϑ, 6, properly part. from ἀμφιφάω, shining around: hence 
a kind of cake, so called because offered by torchlight to aa 
Artemis, Pherecr. Incert. 6, Philem. Tro. 1, cf. Ath. 645 A, Poll. 6. 75, 
E. M. 94. 55. 

ἀμφιχαίνω, only in aor. πέχανον, the pres. being ἀμφιχάσπω, 4. V.— 
fo gape round, gape for, c. acc., ἐμὲ μὲν Kip ἀμφέχανε Il. 23. 79; hee 
pixar ay ἑπτάπυλον στόμα Soph. Ant. 118; c. dat., Opp. H. 2. 178: 

a fish, ἀγκίστρου δόλιον πλάνον ἀμφιχανοῦσα Anth, Bae 702. 

ἀμφίχαυτος, ον, with leaves all round, Diod. 2 3 

ἀμφιχἄνής, és, gaping wide, Abyden. ap. Euseb. P 
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ἀμφιυχαράσσω, fo scratch or mark around, Manetho 2. 66. 
ἀμφιχάσκω, ----χαίνω, μαστὸν ἀμφέχασκ᾽ ἐμόν Aesch. Cho. 545. 
ἀμφιχέω, to pour around, Lat. circumfundere: to pour or spread over, 

ἀμφὶ δ᾽ ap ἑρμῖσιν χέε δέσματα Od. 8. 278 :—mostly in Pass. to be 

poured or shed around, πάρος κόνιν ἀμφιχυθῆναι Il. 23. 7645 c. acc., θείη 
δέ μιν ἀμφέχυτ' ὀμφή Il. 2. 41: τὴν ἄχος ἀμφεχύθη Od. 4. 7103 ἀμφι- 
χυθὲν “γῆρας Mimn. 5; ἀμφὶ δὲ σποδὸν κάρα κεχύμεθα we have ashes 
poured over our head, Eur. Supp. 826 :—also, like Lat. cirewmfundi, to 

embrace, ἀμφιχυθεὶς πατέρα Od. 16. 214; absol., Ib. 22. 498. 
ἀμφιχολόομαι, Pass. to be angry on account we? c. gen. rei, Greg. Naz. 
ἀμφιχορεύω, fo dance around, Critias 15.5 (or Eur. Pir. 2), Anth P. 

83. 

ETE ORE Med. ἐο anoint oneself all over, ἀμφὶ δ᾽ ἐλαίῳ χρίσομαι 

Od. 6. 219. The Act. in Byz. 
ἀμφίχρῦσος, ov, gilded all over, φάσγανον Eur. Hee. 548. 
ἀμφίχῦὕτος, ον, poured around ; thrown up around, τεῖχος ἀμφίχυτον, 

i.e. an earthen wall, Il. 20. 145, cf. Hellanic. 136. 
ἀμφίχωλος, ον, lame in both feet, Anth. P. 6. 203. 
ἀμφοδικός, 7, dv, of, belonging to streets, etc., κέλευθοι Manetho 4. 252. 
ἄμφ-οδος, 7, any road that leads round a Piura a street or alley, Ar. 

Fr. 304, Hyperid. ap. Poll. 9. 36. IT. ἄμφοδον, τό, a block of 

houses surrounded by streets ; then=Lat. vicus, the quarter of a town, Lxx, 

N. T., Hesych., etc. 
μή odous, -- ἀμφώδων, Hipp. Art. 785. 
ἀμφορεαφορέω, fo carry water-pitchers, Ar. Fr. 285. 
ἀμφορεᾶ- φόρος, ov, carrying water-pitchers, Menand. ‘Pam. 6. 
ἀμφορείδιον, τό, Dim. of sq., Ar. Pax 202, etc.:—in Mss. often written 

—i6.ov. 
ἀμφορεύς, cws, 6, a jar with a narrow neck (στενόστομον τεῦχος 

Aesch, Fr. 107, cf. ἔσθμιον m), Hdt. 4. 163, Ar. Nub, 1203; used for 

various purposes, esp. for wine, milk, Ar. Plut. 808, or water, Eur. Cycl. 

327, Ar. Fr. 285; for pickling, Xen. An. 5. 4. 28; also a cinerary urn, 

Soph. Fr. 303. IT. a liquid measure, = μετρήτης (Philyil. Aw6. 1, 

Moer., etc.), being 14 Roman amphorae, or nearly 9 gallons, Hdt. τ. 51, 

Ο. 1. no. 355. 48 and 53, Dem., etc. (Shortened form of dudipopeds, 

from its having two handles.) 
ἀμφορίσκος, ὁ 6, Dim. of ἀμφορεύς, Dem. 617. 19. 
ἀμφορίτης, ἀγών, 6, a race run by bearers of amphorae, of which an 

amphora was the prize, Callim. (Fr. 80) ap. Schol. Pind. O. 7.156; cf. 

Miller. Aeginet. p. 24, and y. tdpia.—In E. M. 95. 3 also ἀμφιφο- 

pirns. [1 
ἀμφοτεράκις, Ady. iz both ways, Arist. Probl. 11. 31. 
ἀμφοτέρῃ, Ady. iz both ways, Hdt. τ. 75. 7: 10, 2. 
ἀμφοτερίζω, to be in both ways, ἀμφ. τῇ χρείᾳ, of figs, to be serviceable 

at both seasons, Julian 393 B.—In Strab. 205 ἀφορίζουσι is restored 

from Mss. 
ἀμφοτερό-βλεπτος, ov, looking on both sides, circumspect, Timo ap. 

Sext. Emp. P. 1. 224. 
ἀμφοτερό- γλωσσος, ov, speaking both ways, -double-tongued, of Zeno 

the inventor of dialectic, Timo ap. Plut. Pericl. 4. 
ἀμφοτερο-δέξιος, ον, ---ἀμφιδέξιος, Lxx, Aristaen. 1. 8. 
ἀμφοτερο-δύναμος, ον, available in both directions, Eust. 1363. 29. 
ἀμφοτερό-πλοος, ον, contr. -πλους, οὐν, navigable on both sides, γῆ 

Poll. 9. 18. 2. τὸ ἀμφοτερόπλουν (sc. ἀργύριον or δάνειον.) money 

lent on bottomry, when the lender bore the tisk both of the outward and 

homeward voyage, ἐδάνεισα Φορμίωνι κ΄ μνᾶς ἀμφοτερόπλουν εἰς τὸν 

Πόντον Dem. 908. 20, etc. ;—when he bore the risk only of the outward, 

ἑτερόπλουν was the word, y. Bickh P.E. 1. 176 sq.: cf. ναυτικόν. 
ἀμφότερος, a, ον, (ὥμφο): Lat. uterque, both of two, opp. to ἑκάτεροβ 

(each one of two), Xen. Cyr. 7. 4, 4, Plat. Hipp. Ma. 302 E, sq. The 

sing. 15 tare, ἀμφοτέρας κοινὸν alas common to either land, Aesch. Pers. 

131; ποίημα ἢ πάθος ἢ ἀμφότερον partaking of both, Plat. Soph. 248 Ds 

Hom. uses it only i in neut. ἀμφότερον, as Adv., foll. by τε.. , καί, as, ἀμφό- 

τερον βασιλεύς τ᾽ ἀγαθός, κρατερός τ᾽ αἰχμητής both together, prince as 

well as warrior, Il. 3. 179; so without change for all cases, as, ἀμφ. 
γενεῇ τε, καὶ οὕνεκα... 1]. 4.60; so, ἀμφότερον foll. by τε.. 6€.. Pind. 

P. 4.140: in like manner also sa bis is used, Aesch. Pers. 720, Plat. 

pues 68 C, etc.; foll. by καί .., - Plat. Ion 541 B; but by τε. 

, Pind. Q@. 1.166. The dual is more freq. in Hom., and still more 

ἼΞ plur. as in all later writers; plur. with a dual Noun, χεῖρε πετάσσας 

ἀμφοτέρας 1]. 21.115.—Phrases: κατ᾽ ἀμφότερα on both sides, Lat. 

utrimque, Hdt. 7. 10, 2, Plat. Parm. 159 A; for which in Thue. ἢ. 13 

ἀμφότερα; also ἀμφοτέρῃ or ἀμφοτέρωθι, qq.v.i—en’ ἀμφότερα, towards 

both sides, both ways, Lat. in utramque partem, Hdt. 3.87, etc., and freq. 
in Thue. ; so, ἀμφότερα, absol., on both sides, Thuc. 1. 13 :--ἀπ᾽ ἀμφο- 
τέρων from both sides, Lat. ev utraque parte, Hdt. 7. 973; so, ἀμφοτέρω- 
θεν, 4. V.:— παρ᾽ ἀμφοτέρων, παρ᾽ ἀμφοτέροις, -- ἀμφοτέρωθεν, Schiif. 

Dion. Comp. p. 118: — er ἀμφοτέροισι, one with another (si sana lect.), 

Theocr. 12. 12 :--- ἀμφοτέροις βλέπειν (sc. ὄμμασι), Call. EBpigr. πὸ 95 

ἀμφοτέραις, Ep. -σι (sc. χερσί), Od. 10. 264; ἐπ᾿ ἀμφοτέρων βεθακῶς: 

(sc. ποδῶν) Theocr. 14. 66; cf. Koen Greg. p. 35. 
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ἀμφοτερό-χωλος, ov, -- ἀμφίχωλος, Apollon. Lex. 5.ν. dupryunes. 

ἀμφοτέρωθεν (also -θε, Orph. Fr. 6. 24), Adv. from or on both sides, 
Lat. ex utraque parte, ll. 5. 726, Hdt. 2. 29, and Att.: from both ends, 
Od. Io. 167. 

ἀμφοτέρωθι, Adv. on both sides, Xen. Mem. 3. 4, 12. 

ἀμφοτέρως, Adv. ix both ways, Plat. Gorg. 469 A, etc. 

ἀμφοτέρωσε, Adv. to or on both sides, Il. 8. 223., 1τ 6. 

ἀμφουδίς, Adv., only in Od. 17. 237, κάρη ἀμφουδὶς ἀείρας lifting up 
an enemy’s head from the ground to dash it down again. (Prob. from 
ἀμφίς τι, οὖδας, hardly from ἀμφί.) 

ἀμφράσσαιτο, poet. opt. aor. 1, from ἀναφράζομαι, Od. 

ἀμφ-υλάω, to bark around or at, Greg. Naz. Carm. 5. 20. 

*AM®Q, τώ, τά, τώ, also of, af, τά, gen. and dat. dupoty :—both, not 
only of individuals, but also of two armies or nations, Il. 1. 363., 2. 124: 
—Hom. uses only nom. and acc. ἄμφω :---ἴτοπι Hom. downwds. often 
joined with a plur. noun or verb: —éé ἀμφοῖν --ἐξ ἀλλήλοιν, Soph. 
Ὁ. Ο. 1425. Sometimes the word is indecl., like δύο, Ruhnk. ἢ. Hom. 
Cer. 15. 

The Root is ΑΜΒ: cf. Sanskr. abba; Lat. ambo; Goth. bai, 
bajoth; old High G. beidé (both) ; Slay. oba; Lith. abu; Curt. 401: cf, 
also Buttm. Lexil. v. ἀμφίς 3. 

ἀμφώβολος, ὁ, (ὀβολόϑ) a javelin or spit with double point, Eur. Andr. 
1133 :-ἠμφώβολα in Soph. (Fr. 835) ap. Eust. 1405. 30 is explained αἱ 
διὰ σπλάγχνων μαντεῖαι. Cf. πεμπώβολον. 

ἀμφώδων, οντοξ, ὅ, 7), (650vs) with side teeth but no front teeth in the 
upper jaw, of ruminants, Arist. H. A. 2.1, 26 and 50, Bekk. :—as Subst. 
the ass, in Lyc. 1401. 

ἀμφώης, ες, (οὖ5) -- ἄμφωτος, Theocr. 1. 28, cf. Meineke ad 1. 

ἀμφωλένιον, τό, (ὠλένη) α bracelet, Atistaen. 1. 25. 

ἄμφτ-ωμος, ον, round or on the shoulders, Hesych. 

ἀμφωμοσία, ἡ, (ὄμνυμι, ὀμόσαι) -- ἀμφιορκία, Hesych. 

ἄμφωτις, εδο5, or ἀμφωτίς, δος, 7, (ovs) a two-handled pail, Philet. 35 ; 
in E. M. 94. 7, wrongly, ἄμφωξιϑ. II. a covering for the ears, 
Aesch. Fr. 94; it was worn by young boxers, to prevent their ears be- 
coming swollen, Plut. 2. 38 A, 706 D; cf. Λαπωνίζω. 

ἄμφωτος, ον, (ovs) two-eared, two-handled, Od. 22. το. 

d-papytos, ov, wnxblamed, blameless, 1]. 12. 109, Archil. 5. 2. 
—tws, Hdt. 3. 82. 

ἀμωμίς, los, 4, a plant like the amomum, Diosc. Τ. 14. 

ἀμωμίτης, 6, like amomum, a kind of λίβανος, Diosc. τ. 81. [1] 

ἄμωμον, τό, Lat. amomum, an Indian spice-plant, Theophr. H. P. 9. 7, 2, 
cf. Voss. Virg. Ecl. 3. 89., 4. 25. 

ἄ-μωμος, ov, without blame, blameless, Simon. lamb. 4, Hdt. 2. 177; 
κάλλει Aesch. Pers. 185. Adv. --μως, Eccl. 

ἀμῶς, Att. Guas,Adv. from obsol. ἀμός -- τὴς, only in form ἀμωσγέπως 
(often corrupted into ἄλλως γέ ws, Jacobs append. to Pors. Adv. 311), 
im a certain manner, in some way or other, Ar. Thesm. 429, Lysias 130. 
22, Plat. Prot. 323 C, etc.: cf. ἀμῆ. (V.s. duds.) 

ἄμωτον, τό,-- καστάνειον, Ageloch. ap. Ath. 54 Ὁ. 

“AN, a Particle which cannot be precisely rendered by any English word, 
though in particular cases it answers to haply, perchance, Lat. forte.—It 
always implies a condition; and must belong to a Verb expressed or 
understood. ‘The Ep. and Lyr. Particle κε, κεν, Dor. «a, is used in the 
same way; v.sub xe. [ἄ always, acc. to Herm. Opusc. 4. p. 3733; yet 
in many passages all the Mss. have ἄν, and this is defended by W. Din- 
dorf, praef. Soph. p. lvi, ad Aesch. Theb. 562.] 

; A. wits Inpicar., ἄν makes an assertion conditional: hence, I. 
ay cannot be joined with pres. or perf., because they express that which 
is, or has been. Apparent instances of this construction have been, or 
ought to be, corrected (v. Elmsl. Med. 911); or are examples of two 
constructions confused with one another. Where ay seems to be joined 
with οἶμαι, δοκῶ, etc., it really belongs to the infinitive depending on 
the finite verb, e.g. οἴομαι ἂν οὖν, ἔφη, ὑμᾶς ἀπολαβεῖν Xen. An. 7. 7, 
14; and in Aesch. Ag. 935, τί δ᾽ ἂν δοκεῖ σοι piapos, εἰ τάδ᾽ ἤνυσεν ; 
πρᾶξαι must be supplied. IL. with future, only in Ep. poets, who 
use ἂν (or rather with κε, kev) with this tense to express that which cer- 
tainly will happen, if something else happens first ; and so, it courteously 
or modestly softens the peremptory future, ἐγὼ δέ κέ τοι καταλέξω. I 
will, if you like, Od. 3. 80; or may be rendered perhaps, 1 suppose, αὐτὸν 
δ᾽ ἂν πύματόν με... épvovow 1]. 22.66; οἵ κέ με τιμήσουσι 1. 174; or, 
when with other Particles, by ever, e.g. ὁππότε κεν .. θήσει whenever, 
Od. τό. 282: cf. Hermann de Partic. ἄν, 1.8 (Opusc. 4. p. 28 544.) Hdt. 
and the Att. express this sense by ἄν with the opt. (v. B.1. 1), cf. Luc. 
Soloec. 2; though we occasionally find an irreg. construction of ἄν with 
fut., 6. 5. Thuc. 2.80; v. infra E and F. TIT. with impf. and 
aorists, but mostly with impf., ἄν stands, 1, in independent propo- 
sitions, to express elliptically a condition fulfilled as opportunity offered, 
i. 6. an action indefinitely repeated in time past, as, ἔλεγεν ἄν he would 
say so and so, if he spoke at all or whenever he spoke, and so, he was in 
the habit of saying, κλαίεσκε ἄν Hdt. 3. 119; εἶτα πῦρ ἂν οὐ παρῆν 
Soph. Phil. 295; cf. Herm. 1. 7. p. 20 sqq., Hartung, Partikellehre 2, 
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249. 2. with same tenses and plapf., in apodosis to hypotheticals, 
when the condition is unfulfilled and likely to remain so, as, εἴ τι εἶχεν, 
ἐδίδου dv,—el τι ἔσχεν, ἔδωκεν ἄν, v. Buttm. Gr. Gr. § 139. 9: this is 
translated by the impf. or plqpf., acc. to the protasis, εἰ τὸ ἔχειν .. ἡδὺ 
ἣν, πολὺ ἂν διέφερον εὐδαιμονίᾳ if it were so sweet, they would be much 
happier, Xen. Cyr. 8. 3, 445 εἴπερ εἶδες τάπερ ἔγώ, κάρτα ἂν ἐθωύμαζες 
(if you wonder at this) you would indeed have wondered, had you seen. . , 
Hdt. 1. 68; εἰ yap πονηρὸν ἣν, “Opnpos οὐδέποτ᾽ ἂν ἐποίει Ar. Nub. 
1056 :—so with plapf., εἰ γὰρ ἦλθεν, ἐδέδετ᾽ ἂν ἐν τῷ ξύλῳ Andoc. 12. 
30: cf. Herm. I. Io, p. 49 sqq.—This condition is often expressed by a 
participle, as, πόσις μὲν ay μοι κατθανόντος ἄλλος ἣν (ΞΞ εἰ πόσις μέν 
κατέθανε, ἄλλος ἂν ἦν) Soph. Ant. 909; cf. Dem. 440.1. It is often 
only implied in some pregnant expression, as, οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ἔτεκεν ἂν ἡ 
Διὸς δάμαρ Λητὼ τοσαύτην ἀμαθίαν Eur. 1. T. 385; or must be supplied 
from what goes before, τὸ γὰρ ἔρυμα ovr ἂν ἐτειχήσαντο (sc. εἰ μὴ 
ἐκράτησαν) Thuc. 1. 11. Onay after iva with indicat., v. iva A.T. 3. 

B. στη Oprat., with which ἄν is most common, it converts the 
wish, expressed by the mood, into a conditional assertion : I. in 
propositions where no antecedent is expressed, 1. it expresses 
general uncertainty, as, ταῦτα μὲν καὶ φθόνῳ ἂν εἴποιεν it is possible that 
they might.. , Hdt. 9. 71 :—this sometimes becomes almost = fut., though 
less peremptory, e.g. €Popat τοι καὶ ove ἂν λειφθείην Hdt. 4.97; so im 
Att., v. supr. A. II. 2. it marks prayers and commands, less strongly 
worded than in imperat., χωροῖς av go, if you please, Soph. El. 1491 5 
μάθοιμ᾽ ἄν 1 shall be glad to learn, Aesch. Eum. 420; cf. 1]. 2. 250 sqq.: 
—so an inference is expressed, sometimes modestly, sometimes ironically, 
οὐκοῦν ἡ ῥητορικὴ δημηγορία av εἴη I suppose, you would say that it 
was .., Plat. Gorg. 502 Ὁ. II. in apodosis to hypotheticals, 
καί νύ κεν ἔνθ᾽ ἀπόλοιτο... εἰ μὴ ἄρ᾽ ὀξὺ νόησε 1]. 5. 311; melor av, 
εἰ πείθοιο Aesch. Ag. 1049 (where ἀπειθοίης δ᾽ ἴσως follows,—tows perh. 
being used as= ἄν) : but the protasis is often omitted, ἢ γὰρ ἂν ὕστατα 
λωβήσαιο (sc. εἰ μὴ οὐτιδανοῖσιν ἀνάσσοιϑ) Il. 1. 232. So in relative 
clauses, μί᾽ ἔστιν ἐλπίς, ἡ μόνῃ σωθεῖμεν ἄν (sc. εἰ οἷόν τε σωθῆναι) 
Eur. Hel. 815 :—and again in questions, ἔγώ τε σιγῶ" τί γὰρ ἂν ὠφε- 
λοῖμί σε (sc. εἰ λέγοιμι) ; 10. 157. In wishes, ἄν insinuates additional 
doubt of their fulfilment ;—hence in the phrases πῶς av.., τίς ἄν... 
would that .. , Soph. Aj. 389, Aesch. Ag. 1447. IIL. in protasis 
of hypotheticals, where however an antecedent condition is expressed or 
implied, as, εἴπερ ἄλλῳ τῳ ἀνθρώπων πειθοίμην ἂν, καὶ σοὶ πείθομαι (sc. 
λέγοντι = εἰ λέγοι) Plat. Prot. 329 Β, ubi ν. Heind. et Stallb.; cf. Herm. 
p- 173, Hartung p. 266. TV. after the particles ὅτι, ὧς, ὅπως 
etc. (rarely iva), of the object or result, Bod-ypia χερσὶν ἑλέσθαι, ὡς av 
ἐπιθύσαντες ἑλοίμεθα Od. τό. 297: διώρυχα ὀρύσσειν, ὅκως ἂν λάβοι 
Hdt.1. 75; ὅπως ἂν ἀπολισθάνοι .. ἣ χείρ Thue. 7. 65. So Hom. uses 
εἴ xe in hypotheticals, εἴ κε λάβοιμεν 1]. 5. 273; but εἰ ἄν with opt. in 
Att. is so rare as to be altogether suspected, v. Schneid. Xen. An. 4. I, 
8, Vect. 6.2. Also after ὡς, ὅπως, guomodo (as if οὕτως had gone before), 
Plat. Phaedr. 230 B, 231 B, et ibi Stallb., cf. Herm. p. 174 564. Vv. 
where the optat. in oratio obliqua merely represents the subjunct. in orat. 
recta, as, στεῦτο γὰρ εὐχόμενος νικησέμεν εἴπερ ἂν αὐταὶ Μοῦσαι ἀεί- 
δοιεν 1]. 2. 507. 

GC. wirn Supjuncr., ἄν belongs not so much to the Verb itself, as 
to the Particle on which the Verb depends, with which ἄν often coalesces, 
as ἐάν, ἐπεάν, ὅταν, ὁπόταν : 50, πρὶν ἄν, ἕως ἄν, ds ay guicungque, εἴα.» 
cf, Jelf Gr. Gr. § 428 :—or it refers to a condition implied in a preceding 
phrase, as, πῶς ἂν εὖ φρονήσαντες ἡγήσωνται . . (= ἐὰν εὖ φρονήσωσιλ) ; 
Plat. Phaedr. 237 D (where, however, Stallb. reads ἡγήσαιντο); τί ποτ᾽ 
ἂν οὖν λέγωμεν ; Id. Lege. 655 C (where οὖν refers to the condition, 
ἐὰν τοῦ παντὸς δέῃ). ΤΙ. the Homeric use of the subjunct. with 
ἄν, almost in a future sense, must be excepted, 7s ὑπεροπλίῃσι τάχ᾽ ἂν 
ποτε θυμὸν ὀλέσσῃ his insolence may some day prove his death, ll. 1. 
205; cf. Il. 3.54, Herm. 2. 3, p. 81. 

D. An impossible construction wira Imprrar. has been introduced 
by Copyists into a few passages, e.g. Xen. An. 1. 4, 8, where the confu- 
sion of two forms, ἰόντων, ἴτωσαν, seems to have resulted in a third,— 
ἰόντων dv. Where dy does occur in the same clause as the Imperat., it 
must be construed with some other Verb ;—‘ jungi cum imperativo, sed 
non construi,’ says Herm., Opusc. 4. 1. p. 177. 

E. wirn Inriir., ἄν is used in cases where in oratio recta the 
indic. or optat. would appear with it, but not where they would reject it, 
as, ἐποίησ᾽ ἄν -- φημὶ ἂν ποιῆσαι :-- ποιοῖμ᾽ ἀν -- οἶμαι ἂν rorjoat.—The 
pres., aor., and pf. (Thuc. 5. 46., 8. 2) inf. are thus used. ‘The fut. is 
very dub. (though not rare in Mss., Id. 6. 66., 8. 25, 71), unless where 
explained by elliptic construction; v. Herm. 4. 2, p. 180 sqq. 

F. with Parricirte, the same general observation holds good as 
with Infin. The_aor. part. with ἄν takes an almost future sense, and in 
Latin must be rendered by that tense, ἐσκοπεῖτο... πότερον εἴη κρεῖττον 
ἀπάγειν .. ὧς ἁλόντος ἂν τοῦ χωρίου Ken. An. 5. 2, ὃ: v. Matth. Eur. 
Hipp. 518: the fut. part. is sometimes found joined with ἄν, as Thuc. 5. 
15, Dem. 128. fin. ; but in Dem, 284. Τὴ, where the Mss. give συμπνευ- 
σόντων ἄν, the correction, συμπνευσάντων, is made almost certain 
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by the fact that the fut. would be συμπνευσομένων ; and this constr. is 
expressly condemned by Luc. Soloec. 2. 3; v. Cobet V. LL. 267 544. 
Sometimes the part. with ἄν may be resolved into a conditional clause, 
συθείς τ᾽ ἂν οὐκ ἂν ἀλγύναιΞ πλέον Soph. O.T.446; or into the relative 
and the Verb, χωρὶς τῆς περιστάσης ἂν ἡμᾶς αἰσχύνης (Ξε ἣ ἂν περι- 
σταίη) Dem. 30. 24: cf. Herm. 4. 3, p. 182 544. 

G. GENERAL OBSERVATIONS : I. When the Verb to which 
ay belongs is wanting, it may easily be supplied from the context, as in 
Soph. Phil. 947, ov yap ἂν σθένοντά ye εἷχέν μ᾽" ἐπεὶ οὐδ᾽ ἂν ὧδ᾽ ἔχοντα 
(sc. εἷλεν). II. ἄν is often doubled, 1. when separated 
from its Verb by several intervening words, esp. if these contain the con- 
dition, as Soph. Ant. 466, 907; cf. El. 333, ὥστ᾽ ἄν, εἰ σθένος λάβοιμι, 
δηλώσαιμ᾽ ay: or, 2. where one ay belongs to the Verb, and the 
other to some other word, as in Plat. Apol. 31 A, ὑμεῖς δ᾽ ἔσως τάχ᾽ ἂν 
ἀχθόμενοι, ὥσπερ οἱ νυστάζοντες ἐγειρόμενοι, κρούσαντες ἄν με, πειθό- 
μενοι ᾿Ανύτῳ, ῥᾳδίως ἂν ἀποκτείναιτε, v. Jelf Gr. Gr. § 432 ὃ.---Βαξ still 
it is often found repeated without any such reason, φθάνοις ἂν ove ἄν 
Eur. Heracl. 721; even thrice in Soph. Fr. 789, πῶς ἂν ove ἂν ἐν δίκῃ 
θάνοιμ᾽ ἄν, cf. Plat. Apol. 40 Ὁ :—so Hom., ἄν κεν Il. 13. 127. 111. 
ἄν is apparently omitted in cases where a hypothesis is treated as a 
reality, ἔνθα με Kop ἀπόερσε 1]. 6.348; freq. c. Indic., after ὥφελον, 
ἐχρῆν, ἐξῆν and the like: even with a conditional clause, ὀλέγου ἀποδρὰς 
ὠχόμην, εἴ πῃ εἶχον I had run away, had it been in my power, Plat. 
Symp. 198 C; or after a part., πιστεύοντος μὲν γὰρ ἐμοῦ ἐμοὶ εἰδέναι ἃ 
λέγω, καλῶς εἶχεν ἡ παραμυθία Plat. Rep. 450 Ὁ. 2. in Poets, 
after ἕως, ἄχρι, μέχρι, πρίν, and generally after relat. Pronouns and 
Adverbs, Pors. Med. 222, Or. 141; but rarely, if ever, in Prose, v. Stallb. 
Plat. Phaed. 62 C.—On the compd. κἄν, v. sub voc. 

H. posirion oF av. It never begins a sentence, and regularly fol- 
lows the word the sense of which it limits, as εἶχον ἄν, ἔχοιμ᾽ ἄν, etc.: 
but when words, dependent on the Verb, precede it in the sentence, ἄν 
may follow any of them, because, in sense, they follow the Verb, as, πρό- 
φασιν ἂν εἶχον -- εἶχον ἂν πρόφασιν. The Subjunctive indeed constantly 
follows ἄν, but there (as we have seen) ἂν limits not the Verb, but its 
Particle. In such cases as τί οὖν ἂν φαίη 6 λύγος ἔτι ἀπιστεῖς (for τί 
οὖν ἔτι ἀπιστεῖς, φαίη ἂν 6 λόγος Plat. Phaed. 87 A), the sentence should 
be written without a comma: so also, οὐκ of0 ἂν εἰ πείσαιμι, Eur. Alc. 
48, ubi v. Monk. 

ἄν, Att. Conj.,=éay, ἤν. The Trag. always use ἐάν or ἤν (in Soph. 
O. T. 1062, οὐδ᾽ ἂν ἐκ τρίτης ἐγὼ μητρὸς φανῶ, Herm. οὐδ᾽ ἐὰν τρίτης 
or οὐδ᾽ ἂν εἰ ᾽κ Tpirns); and these are the most common forms in Att. 
Prose: but we find ἄν in Thuc. 4. 46., 6. 13, 18., 8.75, and often in 
Plat., e.g. dv σωφρονῇ Phaed. 61 B; ἂν θεὸς ἐθέλῃ Ib. 80 D: cf. κἄν, 
[ἂν always, acc. to Herm. Opuse. 4. p. 373.] 

ἅν, by crasis for ἃ ἄν, quaecunque, Soph. O. T. 281. 

ἄν or ἀν (v. Buttm. Ausf. Gr. § 117 Anm. 4), Ep. form of dvd, 4. ν. 

ἄν, apocop. from ἄνα, v. sub ἀνά F. 

ἀν-. the negat. Prefix, of which a privativum is a shortened form: ἀν- 
is regularly retained before vowels, as in ἀν-αίτιος, ἀν-ὦδυνος ; though 
sometimes not, as in ἀ-έκων, ἀ-ελπτής. Perh. the negat. in full was ἄνα, 
which still remains in ἀνάεδνος, dvydeAmTos, and was shortened into av— 
or ἀ-, and one, on the other hand, assumed the form of vy-. From 
Root “AN come ἄνευ, Dor. dvs; Sanskr. an-, a—; Lat. in- (Osc. and 
Umbr. an-); Old High G. anu, ane (Germ. obne, our un-); Curt. 420. 

°*ANA’, Prep. governing gen., dat., and acc.; but gen. and dat. only in 
Ep. and Dor. poetry. By apocope ἄν (or rather dv); before a palatal, 
dy; before a labial, ἄμ (or rather ἀμ); but this too only in Ion. and 
Dor. poetry. Radic, sense up, upon, opp. to κατά. [ava] 

Δ. WITH GEN., only in Od., in phrase ἀν δ᾽ ἄρα .. νηὸς βαῖνε went 
on board ship, 2. 416; ἀνὰ νηὸς ἔβην 9.177; av δὲ.. vnds ἐβήσετο 15. 
284 ;—which some explain, not so well, as a tmesis. 

B. witH Dar., on, upon, without any notion of motion, only in Ep. 
and Lyr. Poetry, and therefore used by Trag. only in lyric passages, ἀνὰ 
σκήπτρῳ upon the sceptre, 1]. 1.15, Pind. P.t.10; ἂμ βωμοῖσι Il. 8. 
4413 ἀνὰ σκολόπεσσι 18.177; ἀνὰ Tapyapw ἄκρῳ 15.152; ava ὥμῳ 
upon the shoulder, Od. 11.127; dv’ ἵπποις Pind. Ο. 8. 67; ἂμ πέτραις 
Aesch. Supp. 350; ἀνά τε ναυσὶ καὶ σὺν ὕπλοις Eur. 1. A. 754. 

C. ὙΙῊ accus., the comm. usage, implying motion upwards, I. 
of Place, up, from bottom to top, up along, ἀνὰ κίονα Od. 22.176; ἀνὰ 
μέλαθρον up to, Ib. 239; [φλὲψ] ἀνὰ νῶτα θέουσα διαμπερὲς αὐχέν᾽ 
ἱκάνει 1]. 13, 547; ἀνὰ τὸν ποταμόν Hat. 2. οὔ :—so, ἀνὰ δῶμα up and 
down the house, throughout it, 1]. τ. 570; ἀνὰ στρατόν, ἄστυ, ὅμιλον Ib. 
384, Od. 8.173, etc.: to this may be referred ἀνὰ στόμα, ἀνὰ θυμὸν 
ἔχειν to have continually in the mouth, in the mind, Il. 2. 36, 250; ἀν᾽ 
Αἰγυπτίους ἄνδρας among them, Od. 14. 286; so, ἀνὰ πᾶσαν τὴν Μηδι- 
κήν, ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα Hdt. 1. 96., 2.135, etc.; ἀνὰ τοὺς πρώτους εἶναι 
to be among’ the first, Id. 9. 86, II. of Time, throughout, in 
Hom. only, ἀνὰ νύκτα all night through, ll. 14. 80; Hdt. often has ἀνὰ 
πᾶσαν τὴν ἡμέραν, all the day (not ἀνὰ πᾶσαν ἡμ., of which below) ; 
ἀνὰ τὸν πόλεμον 14, 8,123; ἀνὰ χρόνον in course of time, Hdt. 1. 173., 
2.151, οἵ, 5. 27. 2, taken distributively, ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν day 
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by day, Hdt. 2. 37, 130, etc.; ἀνὰ πᾶν ἔτος 1.136, etc.; also, ἀνὰ πάντα 
ἔτεα 8.65. IIT. distributively also with Numerals, κρέα εἴκοσιν 
ay ἡμιωβολιαῖα twenty pieces of meat at half an obol each, Ar. Ran. 
554; also, avd πέντε παρασάγγας τῆς ἡμέρας [they marched] at the 
rate of 5 parasangs a day, Xen. An. 4.6, 4; ἔστησαν ἄνα ἕκατον they 
stood in bodies of 100 men each, Ib. 5. 4,12; so, κλισίας ἀνὰ πεντήκοντα 
companies at the rate of 50 in each, Ey. Luc. 9.143; ἔλαβον ἀνὰ δηνάριον 
a denarius apiece, Ev. Matth. 20.10; ἀνὰ δύο χιτῶνας two Coats apiece, 
Ey. Lue. 9. 3. IV. ἀνὰ xpatos, up to the full strength, 1. 6. 
vigorously (much like κατὰ xpdros), ἀνὰ κράτος φεύγειν, ἀπομάχεσθαι 
Xen. Cyr. 4. 2,30., 5.3,123 ἀνὰ λόγον Plat. Phaed. 110 D; ἀνὰ pépos, etc. 

D. wirHout case as Δάν. thereon, thereupon, Hom., and other 
Poets :—and with the notion of spreading all over a space, throughout, 
all over, μέλανες δ᾽ ἀνὰ βότρυες ἦσαν all over there were clusters, Il. 18. 
562, cf. Od. 24. 343 :—but ava often looks like an Adv. in Hom., where 
really it is only parted from its Verb by tmesis, ἀνὰ δ᾽ ἴσχεο (for ἀνέχου 
δέ), ἀνὰ δ᾽ ὦρτο (for avapro δέ) ;---ἀνὰ τεύχε᾽ ἀείρας (for τεύχεα ἀναεί- 
pas); etc. 

ἘΠ. IN compos. 1. as in σ.1, Ξε ἄνω, up to, upwards, wp, opp. 
to κατά, as in ἀναβαίνω, ἀνίστημι, avaBodw, ἀναπνέω : poet. sometimes 
doubled, ay’ ὀρσοθύρην ἀναβαίνειν Od. 22.132. 2. hence flows the 
sense of increase, or strengthening, as in dvaxpiva; though it cannot 
always be translated, as in Homer’s ἀνέρομαι :—in this case opp. to ὑπό, 
sub. 8. from the notion throughout (D), comes that of repetition, 
and improvement, as in ἀναβλαστάνω, ἀναγινώσκω. 4. the notion 
of back, backwards, in ἀναχωρέω, avavevw, etc., seems to come from such 
phrases as ἀνὰ ῥόον, wp, i.e. against the stream, = Lat. re-, retro-. 

Ἔ". ava, written with anastr., for ἀνάστηθι, up! arise! usu. ἀλλ᾽ 
ἄνα Il. 6. 331, Od. 18.13; even with plur., as ἄνα ye μὰν δόμοι Aesch. 
Cho. 963 (if this be the reading) :—in this sense the ult. is never elided, 
as we see from Soph. Aj.194. The apocop. ἄν always stands for ἀνέστη, 
he stood up, arose, Il. 3. 268., 23.837, etc-—When used as Prep. ἀνά 
never suffers anastrophe (though Herm. ad Elmsl. Med. 1143 maintains 
the contrary). 

ἄνα, vocat. of ἄναξ, king, only in the phrases ὦ ἄνα, contr. ὦνα, and 
Ζεῦ ἄνα, and always as an address to gods: Sappho is said to have used 
it also for ὦ d@vagoa.—Rare in Trag., Herm. Eur. Bacch. 546; the ult. 
never elided, Herm. h. Apoll. 526. [ava] 

ἀναβάδην, Adv. (ἀναβαίνω) going up, mounting: also up on high, 
aloft: hence in Ar. Ach. 399, Pl. 1123, opp. to καταβάδην, with the legs 
up, lying on a couch (an effeminate posture, Ath. 529 A); or, as others, 
upstairs, in the garret: v. Interpp. ad ll. cc., Wyttenb. Plut. 2. 336 C, 
Poll. 3. 90., 6.175. [8a] 

ἀναβᾶδόν, Adv. by mounting, av. τὴν ὀχείαν ποιεῖσθαι Arist. H. A. 
Gugoy rT. 

ἀναβαθμίς, ἰδος, 77, a step, stair, Lxx. 

ἀναβαθμός, 6, a means of going up: a flight of steps, stair, Hat. 2.125. 

ἀναβάθρα, 7, = foreg., Byz. 

ἀνάβαθρον, τό, a seat on steps, a professor’s chair, Ruperti Juv. 7. 46. 

ἀναβαίνω, impf. ἀνέβαινον Hdt., Lys. (cf. Baivw): ἴ. βήσομαι: (for 
aor. I y. infr. B): aor. 2 ἀνέβην, imper. ἀναβῆθι, --βῶ, --βῆναι, Xen., 
etc.: pf. —BeBnra:—Med., aor. I εβησάμην, Ep. 3 sing. εβήσετο, v. 
infr. B :—Pass., v. inff. 11. 2. To go up, mount, c. acc. loci, οὐρανόν, 
ὑπερώϊα ἀν. to go up to heaven, fo the upper rooms, Il. 1. 497, Od. 18. 
301; φάτις ἀνθρώπους ἀναβαίνει goes up among, Od. 6. 29; oftener av. 
cis.., €s δίφρον 1]. 16.657; rarely, av’ ὀρσοθύρην ἂν. Od. 22.132 :— 
after Hom., most freq. with ἐπί τι or τινος, as, ἀν. ἐπὶ οὔρεα Hat. 1. 
131 :—~arely c. dat., νεκροῖς ἀν. to trample on the dead, Lat. mortuis 
insultare, Il. 10. 493 :—c. acc. cognato, ἀν. στόλον to go wp on an expe- 
dition, Pind. P. 2.114; v. ἀνάβασις τι. II. Special usages: 1. 
to mount a ship, go on board, embark, Lat. conscendere, in Hom. mostly 
absol.; és Τροίην ἀν. to embark for Troy, Od. 1.210; ἀπὸ Kpyrns ἀν. 
14.252; av. és ἐλάτην 1]. 14. 287; so in Hdt., and Att.; cf. dvaBi- 
βάζω. 2. to mount on horseback (cf. ἀναβατή5), ἀν. ἐφ᾽ ἵππον to 
mount on horseback, Xen. Cyr. 4.1, 7, cf. 7.1, 3; hence absol., ἀναβε- 
Bnkws mounted, Id.; so in the phrase ἀναβάντες ἐφ᾽ ἵππων ἐλάσαι, ἀνα- 
βάντες should be taken absol., Ib. 3. 3, 27; dv. ἐπὶ τροχόν, of torture, 
Antipho 134, 11 :—dy. ἵππον Theopomp. Hist. 2 :—Pass., [ἵππος] ὁ ἀνα- 
Bawépevos that has never yet been mounted, Xen. Ἐ4. 1. 1; so, dva- 
Badeis when mounted, Ib. 3.4; ἐν ἵππῳ ἀναβεβαμένῳ with its rider on, 
Id. Hipparch. 3. 4, cf. I. 4. 8. of land-journeys, fo go up from the 
coast into Central Asia, Hdt. 5.100, Xen.; ἀναβ. παρὰ βασιλέα Plat. 
Ales. 122 Β- 4. of rivers in flood, 20 rise, Hdt. 2.13; ἀν. és τὰς 
ἀρούρας to overflow the fields, Hdt. τ. 193. 5. of climbing plants, 
to shoot up, ἐπὶ δένδρα Xen. Oec. 19. 18; also of hair, Id. Symp. 4. 
22: 6. in Att., ἀν. ἐπὶ τὸ βῆμα, or ἀν. alone, to mount the tribune, 
rise to speak, Lat. in concionem ascendere, Dem. 247. 5., 580. 21., 1461. 
22: hence also, ἀν. ἐπὶ or εἰς τὸ πλῆθος, τὸ δικαστήριον to come before 
the people, before the court, Plat. Apol. 31 C, 40 B, Gorg. 486 B, cf. Ar. 
Vesp. 963 : ἀν. ἐπὶ τὸν dpiBavta to mount the stage, Plat. Symp. 194 B; 
also absol. ¢o enter the stage, Ar, Ἐπ, 1493 of witnesses in court, Lysias 
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94. 28. 7. of the male; fo mount, cover, Lat. inire, av. τὰς θηλέας 
Hdt. 1. 192, cf. Ar. Fr. 317: v. ἀναβαδόν. avaBaTns τι. 111. to 
come to an end, turn out, like ἀποβαίνειν, ἐκβαίνειν, Lat. evenire, Valck. 
Hdt. 7. 10,8; ἀπό τινος ἀν. to result from, Xen. Ath. 2.17: hence 
also, 2. to come to, pass over to, like περιελθεῖν, és Λεωνίδην ἀνέ- 
Bawev 7 βασιληΐη Hdt. 7. 205, cf. 1. 109. IV. to go upwards 
or onwards, and so to proceed, esp. to speak of a thing, πρός τι Xen. 
Hipp. 1. 4, cf. Plat. Rep. 445 C. 

B. the aor. -έβησα is used by Poets as aor. to ἀναβιβάζω in causal 
sense, to make to go up, esp. to put on ship-board, Il. 1. 144, 308, Pind. P. 
4. 340; also in aor. med., ἀνεβήσατο Od. 15. 475; rare in Prose, ἄνδρας 
ἐπὶ καμήλους ἀνέβησε he mounted men on camels, Hdt. 1. 80. 

ἀναβακχεύω, to rouse to Bacchic frenzy, to madden, Eur. H. F. 1086; 
cf. sq. 11. intr. to break forth in Bacchic frenzy, to rage, exult, 
Eur. Bacch. 864, Plut. Crass. 33. 

ἀναβακχιόω, =foreg., Eur. Or. 332, Pors., ubi al. --χεύω. 

ἀναβάλλω (v. βάλλω), to throw or toss up, χοῦν ἐξ ὀρύγματος Thuc. 
4.90; ἀν. τινὰ ἐπὶ τὸν ἵππον to put on horseback, Xen. An, 4. 4, 4, etc.: 
but also of the horse, ἀν. τὸν ἀναβάτην to throw his rider, Id. Eq. 8. 

“ II. to put back, put off; μηκέτι νῦν ἀνάβαλλε... ἄεθλον Od. 
19. 584 (the only place in which Hom. uses the Act.); ἀναβ. τινα to put 
one off [with excuses], Dem. 202. 27; dv. τὰ πράγματα Id. 44.5: also 
in Pass., dveBAnOn ἡ ἐκκλησία it was adjourned, Thuc. 5.45; ὥστε... 
εἰς τοὺς παῖδας ἀναβληθήσεσθαι τὰς τιμωρίας will be put off to the time 
of the sons, Isocr. 226 C: cf. infra 8. 11. ΤΙΤ. to run a risk 
(prob. metaph. from the dice), ἐγώ σῴε θάψω κἀνὰ κίνδυνον βαλῶ 
Aesch. Theb. 1028; v. inf. 8. τν, cf. ἀναρρίπτω. 

B. much oftener in Med., éo lift up one’s voice to sing, ἀναβάλλετο 
καλὸν ἀείδειν Od. 1.155, etc.; later without ἀείδειν, to make a prelude, 
begin a song, ἀναβάλεο Pind. N. 7.114; ἀναβαλοῦ Ar. Pax 1269 (cf. 
ἀναβολή, Valck. Theocr. 6. 20); also c. acc., ἀνεβάλλετο μολπὴν 
Christod. Ecphr. 130; εὐχὴν ἀν. τῷ Ἐρῶτι Philostr. $06; [μέλος] ava- 
βεβλημένον a slow tune, opp. to ἐπίτροχον, Heliod. 2.8; hence Adv. 
--μένως, with delay, slowly, Dion. H. de Dem. 54. ΤΙ. to put off 
or delay a thing in which oneself is concerned (y. supra 11), Il. 2. 436; also 
in Hes. Op. 408, Pind. O. 1.129, Hdt. 3.85., 9.8, Eur. Alc. 526, and often 
in Att. Prose; τὸ μέν τι νυνὶ μὴ λάβῃς, τὸ δ᾽ ἀναβαλοῦ Ar. Nub. 1139; 
εἴ Tis ἀναβάλλεται ποιήσειν τὰ δέοντα Dem. 31. 1 :--ἕο adjourn, εἰς τὴν 
ὑστεραίαν ἀναβαλέσθαι (sc. τὴν δίαιταν Ib. 541. 26 :---ἰο throw off one- 
self on another, refer a thing to him, τὲ ἐπί τινα Luc. Pisce. 15. Tit. 
io throw one’s cloak up round one, like περιβάλλεσθαι, throw it over the 
shoulder, so as to let it hang in folds, ἀναβάλλεσθαι χλαῖναν Ar. Vesp. 
1132; so also ἀναβάλλεσθαι alone, Id. Eccl. 97; dv. ἐπιδέξια Plat. 
Theaet. 175 E, cf. Ar. Av. 1568; εἴσω τὴν χεῖρα ἔχοντα ἀναβεβλημένον 
with one’s cloak thrown back, Dem. 420.10; ἀναβεβλ. ἄνω τοῦ γόνατος 
Theophr. Char. 4 :—on the fashions of doing this, cf. Heind. and Stallb. 
Plate 1. Ὁ: IV.=Act. πι, ἀναβάλλεσθαι μάχην to risk a battle, 
dub. in Hdt. 5. 49 for ἀναλαβέσθαι, v. Schweigh. 

ἀναβαπτίζω, to dip repeatedly, Plut. Pomp. 11. IL. to re- 
baptize, Eust. :---ἀναβάπτισις, ews, 7, and - βάπτισμα, aros, τό, re-bap- 
tism, ap. Suicer. 

ἀναβάπτω, =foreg. 1, Theod. Prodr. in Notices de Mss. 8. 119. 2. 
to stain, dye, Tas χεῖρας Theophr. Η. P. 3. 13, 6, in Med. 

ἀναβάσιμος, ον, that may be ascended, Cyril. 

ἀνάβᾶσις, ews, 7, (ἀναβαίνω) a going up, mounting, esp. on horseback, 
Xen. Eq. 3.11: a way of mounting, Ib. 7. 4.:---πᾶσα ἵππων ἄμβασι- -- 
πάντες ἀναβάται, Soph. O. C. 1070. 2. a journey, expedition up 
from the coast, esp. into Central Asia, e.g. that of the younger Cyrus, 
related by Xen. 3. the rising, swelling of a river, Diod. 1. 36, Plut. 
2. 368 B. 4. in Medic. the second or increasing period of a disease, 
between ἀρχή and ἀκμή, Galen. 9. 556. ΤΙ. a way up, the ascent 
of a tower, a mountain, etc., Hdt. 1. 181., 7. 223; ἡ ἀν. τῶν Ἐπιπολῶν 
Thue. 7. 42; ἀναβῆναι ἐκείνην τὴν dv. to make that ascent, Plat. Rep. 
519 D, cf. 515 E. 

ἀναβασμός, ὁ, -- ἀναβαθμός, Paus. το. 5, 2, etc.: —Bacpa, τό, Aristid. 

ἀναβασσαρέω, -- ἀναβακχεύω τι, ava δηῦτε βασσαρήσω Anacr. 64 Bek. 

ἀναβαστάζω, to raise or lift up, carry, Luc. Gymn. 24. 

ἀναβᾶτήριον (sc. icpév), τό, a sacrifice for a fair voyage, Plut. 2.984 B. 

dvaBarns, ov, 6, poet. shortd. duBdrns, one who is mounted, of Pen- 
theus in the tree, Eur. Bacch. 1107: esp. a horseman, rider, Xen. Hell. 

5. 3,1, Plat., εἴς. ; cf. ἀνάβασις 1.1. Tf. a stallion, Hesych. 

ἀναβᾶτικός, 7, ov, skilled in mounting, ready at mounting, ἀναβατικώ- 
τεροι ἐπὶ τοὺς ἵππους Xen. Mem. 3. 3, ΤΙ. of a fever, gra- 

dually increasing in heat throughout the attack, Galen. 7. 337. 

,ἀναβᾶτός, Ep. ἀμβατός, dv, to be mounted or scaled, easy to be scaled, 
Il. 6. 434, Od. 11. 315, Pind. 2. ἀνάβατον, τό, in Byzant., leaven. 

,ἀναβεβλημένως, v. ἀναβάλλω 58. I. 

ἀναβέβρὔχεν, pf., with no pres. in use, ἀναβέβρυχεν ὕδωρ the water 
gushed or bubbled up, 11.17.54, where Zenod., ἀναβέβροχεν. (Akin to 
βλύζω, βλύω, βρύω, cf. ὑπόβρυχα : v. Buttm. Lexil. y. βρόξαι 4.) 

ἀναβήσσω, to cough up, expectorate, Hipp, Progn, 41. 








ἀναβακχεύω---ἀναβόὄαμα. 


ἀναβιβάζω, aor. -εβίβασα :---Μεά., fut. --Αἠηιβάσομαι, Att. βιβῶμαι: 
aor. -εβιβασάμην : (for the tenses v. sub βιβάζω). Causal of ἀναβαίνω 
(8), to make go up, take up to a higher place and post there, emt τὴν 
πυρήν, ἐπὶ τὸν πύργον Hat. τ. 86., 3. 75, Xen.; ém τὸν τροχόν, of tor- 
ture, Andoc.6.43; κατὰ τὸ ἀκρότατον Xen. Hell. 4. 5,3. II. Special 
usages : 1. dy. Twa ἐφ᾽ ἵππον to mount one on horseback, Hadt. τ. 
63., 4. 72, Xen.; also, ἐφ᾽ ἅρμα Hdt. 4.180; ἐπὲ τὸ ὄχημα Xen. Cyr. 4. 
2, 28; cf. ἀναβιβαστέον. 2. ἀν. ναῦν to draw a ship up on land, 
Xen. Hell. 1. 1, 2. 3. in Med., ἀν. τινὰς ἐπὶ Tas ναῦς to put on 
board ship, to embark for sea, Thue. 7. 33; absol., ἀναβιβασάμενοι Ib. 
35, and so prob. in Xen. Hell. 3. 4, το. 4, at Athens, ο bring up 
to the bar of a court of justice as a witness, etc., Isae. 78. 4, Lys. 122. 
17, Plat. Apol.18 D: but in Med., more freq. of a prisoner bringing 
up his wife, children, etc., to Taise compassion, Andoc. 1g. 17, Plat. 
Apol. 34 C, Lysias 151. 27., 161. 9, Hyperid. Euxen. 49, Aeschin. 54. 
25. 5. ἀν. ἐπὶ τὴν σκηνήν to bring upon the stage, Polyb. 29. 7, 
2, in Pass. 6. ἀν. τὰς τιμάς to raise the prices, Diod. 5. Io :—but, 
in Pass., ἀναβιβάζεσθαι εἰς τιμήν to ascend to honour, Plut. Cato Ma. 
τό. 7. ἀν. τὸν τύνον, in Gramm., fo throw back the accent :—rovs 
φθόγγους, to lower, moderate them, Plut. Ti. Gracch. 2. 

ἀναβίβασις, ews, 7, ἀναβιβασμός, 6, the throwing back the accent, 
Gramm. 

ἀναβιβαστέον, verb. Adj. oxe must mount, τοὺς ἱππέας Xen. Hipparch, 
1. 2; ἐπὶ τοὺς ἵππους ἀν. τοὺς νεωτάτους Plat. Rep. 467 E. 

ἀναβιβρώσεκω, aor. -έβρωσα, to eat up, Nic. ΤῊ. 134; aor. pass. ἀναβρω- 
θῆναι Philostr. 836. 

ἀναβιόω (ἀναβιώσπομαι seems to be the only pres. in use): fut. ἀναβιώ- 
copa: aor. 2 ἀνεβίων (vy. inf.) ; ἀν-εβίουν Luc. Hist. Conscr. 40; later, 
aor. I adveBiwoa Arist. H. A. 7. 10, 3, Theophr. H. P. 4.14, 12: pf. ava- 
βεβίωκα Plut.2.85 Ὁ. 700 come to life again, return to life, ἀναβιάην 
νῦν πάλιν Ar. Ran. 1773; ἐπειδὴ ἀνεβίω Andoc. 16. 27; ἀναβιοὺς ἔλεγεν 
Plat. Rep. 614 B. 

ἀναβίωσις, ews, 7, a reviving, Lxx, Plut. Lucull. 18. 

ἀναβιώσκομαι, Dep. to come to life again. Causal of ἀναβιόω, to bring 
back to life, Plat. Crito 48 C; aor. ἀνεβιωσάμην, Id. Phaed. 89 B; cf. 
βιώσκομαι:: so in Act. ἀναβιώσκω, Schol. Eur. Ale. 1; dveBiwoa, Palaeph, 
41. II. = ἀναβιόω, Plat. Phaed. 72 C, Symp. 203 E. 

ἀναβλαστάνω, fut. - βλαστήσω Hdt. 3. 62: aor. -éBAacroyv Id. To 
shoot or grow up again, of plants, Plat. Legg. 845 D, Plut. :—of a city, 
to shoot up, [ai Supnxodoa| ava τ᾽ ἔδραμον καὶ ἀνέβλ. Hdt. 7.156; of 
misfortunes, 20 spring up, be rank, ἔδει... κακὰ ἀναβλαστεῖν Hat. 5. 92, 
As Ch 2. ΘΖ: : 

ἀναβλάστημα, atos, τό, that which shoots up, a sucker, Plato ap, 
Poll. 7. 145. ‘ 

ἀναβλάστησις, ews, 7, a sprouting, shooting, Theophr. H. P. 8. τ, 6. 

ἀνάβλεμμα, ατος, τό, a look cast back, a looking back at one, of dogs, 
Xen. Cyn. 4. 4. 

ἀναβλέπω, fut. - βλέψω Hdt. 2. 111, - βλέψομαι Eur. H. F. 563: aor. 
πέβλεψα Hdt. l.c., etc. To look up, Ar. Nub. 346, Plat. Rep. 621 B; 
εἰς τὸν οὐρανόν Id. Ax. 370 B: esp. as a mark of confidence, dy. ὀρθοῖς 
ὄμμασιν Xen. Hell. 7. 1, 30; ἄν. πρός τινα to look him in the face, like 
ἀντιβλέπειν Id. Cyr. 1. 4, 12:—c. dat. vel acc. to look up at, ἀελίου ava- 
βλέπει λαμπάσι Eur. lon 1476; φῶς ἀναβλέψεσθε Id. H. F. 563; τοῖς 
κερτομοῦσι γοργὸν ws ἀναβλέπει Eur. Supp. 322. 25 Ἂς acc; 
cognato, ἀν. φλόγα to cast up a glance of fire, Eur. lon 1263; cf. 
βλέπω. ITI. to see again, recover one’s sight, Hdt. 2. 111, Plat. 
Phaedr. 243 B; πάλιν ἀν. Ar. Pl. 95, 117. 

ἀνάβλεψις, ews, 7, recovery of sight, Ev. Luc. 4.19:—in Ael. N. A. 
17. 13 ἀντίβλεψις is required by ἀντιβλέπει just above. 

ἀναβλήδην, Ep. ἀμβλ-- , Adv. (ἀναβάλλομαι) with sudden bursts, apBr., 
γοόωσα Il. 22. 476: cf. ἀναβολάδην. II. tardily, Arat. 1070. 

ἀνάβλησις, ews, 7, a putting off, delay, κακοῦ Il. 2. 380; Advotos 
24. 655. 

ἀναβλητικῶς, Adv. to expl. ἀμβολάδην, ἀμβλήδην, Eust. 1241. 36., 
1282. I. 

ἀναβληχάομαι, v. sub βληχάομαι. : 

ἀναβλύζω, poet. ἀμβλ--, Anth. P. 9. 374, Orph.: Ion. impf. ἀναβλύ- 
(eoxe vulg. --βἊλύεσκε Q. Sm. 14. 496, Ap. Rh. 3. 223 : aor. ἀνέβλυσα 
Arist. Mund. 6. 32; inf. ἀναβλῦσαι (vy. 1. --βλύσαι) Plut. Sull. 6. To 
gush or spout forth, Arist. 1. c., Polyb., etc.; Νεῖλος ἀναβλύζων Theocr. 
17.80 :—c. acc. cognato, ἀν. ἔλαιον to spout up oil, Arist. Mirab. 113 ;, 
ἄκρητον Anth. P. 7. 31. 

ἀνάβλυσις, ews, ἡ, a spouting up, πηγῶν Arist. Mund. 4. 34. . 

ἀναβλυστάνω. -- ἀναβλύζω, Strabo Epit. 208 Huds., Origen, etc. A 
form ἀναβλυσθαίνω also appears in Schol. Plat. p. 204 (v. Bast. Ep. Cr. 
Append. p. 56); and ἀναβλυσθονεῖν (vy. Rhet. Lex. ap. Eust. p. 1095, 
8) is read by Meineke in Eupol. Aq. 12. 

ἀναβλύω, --ἀναβλύζω, to boil over, Hipp. 624. 5: to gush out, Polyb.. 
34.9, 7, Nonn. D. 2.71: c. acc. cognato, fo spout out, ἀνέβλυον ἰκμάδα, 
ὕδωρ Id. 3. 383., 6. 255 :---ἴο spirt foam from the mouth, Hipp. 305. 47- 

avaBoapa, aros, τό, poet. ἀμβ.,-- ἀναβόησις, Aesch. Cho. 34. ; 
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avaBoaw—avayKaios. 


avaBodw: fut. ἤσομαι Eur. 1. A. 465, Dor. -άσομαι Ar. Pl. 639; (ἀνα- 
βοάσω, in Eur. Hel. 1108 is aor. subj.): aor. ἀνεβόησα Thuc.; Ion. 
avéBwoa Hdt. τ. 10, etc., part. duBwoas Ib. 8., 3. 38. To cry or 
shout aloud, utter a loud cry, esp. in sign of grief or astonishment, av. 
μέγα Hat. ll. c., cf. Antipho 137. 27, Eur. Bacch. 1079; οἰκτρὸν ἀνεβόα- 
oe Eur. Hel. 184; of the war-cry, Xen. Cyr. 7.1, 38: c. inf. ἐο call out 
that.., Id. Hell. 4. 2, 22. 2. c. acc. tei, to cry out something, Eur. 
Bacch. 525: but, ἄχη, ξυμφορὰν ἀν. to wail aloud over a misfortune, 
lament it aloud, Aesch. Pers. 572, Eur. Hel. 1108; Πανὸς ἀναβοᾷ γάμους 
Eur. Hel. Igo. 3. c. ace. pers. to call on, συμμάχους Eur. Hel. 
1592; AoxAnméy Ar. Pl. 639. 4. also to cry up, praise aloud, 
Alex. Ἴσοστ. I. 12. 

ἀναβόησις, ews, 7, a shouting, calling to, Dion. H. 9. Io, etc. 

ἀναβοθρεύω, to dig up, force up, A.B. 389, Suid., Hesych.: metaph., ¢o 
undermine, Eccl. 

ἀναβολάδην, ἀναβολαδίς, v. sub ἀμβολάδην, --δίς. 

ἀναβόλαιον or -άδιον, τό, (ἀναβάλλω) a mantle, Symm. V.T., Eccl. 

ἀναβολάς, ἀδος, 7, v. sub ἀμβολάς. 

ἀναβολεύς, ews, 6, a groom who helps one to mount, App. Pun. 106, 
Plut. C. Gracch. 7; cf. Schneid. Xen. An. 4. 4, 4. IL. a lever or 
forceps, Medic. 

ἀναβολή, poet. ἀμβολή, 7: (dvaBdAdw) that which is thrown up, a 
mound of earth, bank, Xen. An. 5. 2, 5, Diod. 17. 95; cf. dvaBo- 
Aas. 2. that which is thrown back over the shoulder, a mazile, 
cloak, Plat. Prot. 342 C, Lxx:—also the fashion of wearing it, Luc. 
Somn. 6. ΤΙ. a lifting up of the voice to sing, a beginning, 
προοιμίων ἀμβολαί Pind. P. τ. 7, cf. Ar. Pax 830; generally, a rambling 
dithyrambic ode, Id. Av. 1385, Arist. Rhet. 3. 9, 6. 2. a putting 
off, delaying, és ἀναβολὰς ποιεῖσθαί τι Hdt. 8. 21; és ἀν. πράσσειν τι 
Thuc. 7.15; οὐκ és ἀμβολάς not with delay, Eur. Heracl. 270; ἐν ταῖς 
ἀναβολαῖς Id. H. F. 93; ἐπὶ ἀναβολῇ τι ποιεῖσθαι Plat. Lege. 915 D; 
ἀναβολήν τινος ποιεῖσθαι Thuc. 2. 42; ποιεῖν Plat. Symp. 201 D; ἀνα- 
βολὰν λαβόντες τρία ἔτη Inscr. Thess. in Ussing p. 3. 8. intr. a 
going up, ascent, a way up, ἀν. τῶν ἔΑλπεων Polyb. 3. 39, 9: etc.; τὴν 
ay. ποιεῖσθαι Ib. 50. 3. 4. a rising up, bursting forth, πομφο- 
λύγων Theophr. Ign. 16. 5. as law-term, az appeal. Cf. ἀνα- 
βάλλομαι. 

ἀναβολία, Ep. ἀμβολίη. 7, delay, Ap. Rh. 3.144, Anth. P. 5. 233. 

ἀναβολικῶς, Adv. with delay, Eust. 1241. 38. 

ἀναβόλιμος, ον, to be delayed, δίκαι Hesych. 

ἀναβορβορύζω, to grumble loudly, Ar. Eccl. 433. 

ἀναβουλεύομαι, Dep. to change one’s opinion, Eust. 1385. 59. 

ἀναβράζω, intrans. to boil or foam up, Procop. Cf. ἀναβράσσω. 

ἀνάβρᾶσις, ews, 7, a boiling, bubbling up, e.g. of water, Strabo 140: 
—so avaBpacpés, 6, Medic.; and ἀνάβρασμα, τό, Byz. 

ἀναβράσσω, Att. - βράττω, to boil up, boil well, seethe, ἀναβράττω 
κίχλας Ar. Pax 1197; κρέα ἀνέβραττεν ὀρνίθεια Id. Ran. 510, cf. Ach. 
1005 :—/o throw up, eject, τὰ ἐν τοῖς λίκνοις ἀναβραττόμενα the scum 
left in sieves, Arist. Meteor. 2.8. 42; ἅλμη ἀναβρασθεῖσα spray dashed 
up, Ap. Rh. 2. 566. 

ἀνάβραστος, ov, boiled, κρέα Ar. Ran. 553, Aristom. Ton. 4. 

*évaBpdxw, v. sub ἀνέβραχε. 

avaBpexopar, Pass. to become wet again, y.1. Arist. Probl. 21. 6. 

avaBpopéw, to roar aloud, Ath. 126 Ὁ, Nonn. Ὁ. 45. 330. 

ἀναβροντάω, to thunder aloud, Tryph. 118. 

ἀναβρόξειε, v. sub βρόξαι. 

ἀναβροχίζω, (Bpdxos) to catch, draw out by a loop, Galen. 14. 784. 

ἀναβροχισμός, 6, the extraction of hair by a small loop, an operation 
for trichiasis, Paul. Aeg. 6. 13, cf. Galen. 16. 918. 

ἀναβρυάζω, to neigh aloud, of horses, ἀνεβρύαξαν Ar. Eq. 602. 

avaBptxdopat, Dep. to roar aloud, Plat. Phaed. 117 Ὁ. 

Ξἀναβρύχω, vy. sub avaBéBpuxe. 

avaBpvo, = ἀναβλύω, Acl. V.H. 3. 43, Philo τ. 477 :—c. acc., ἀν. ἄνθεα 
Nonn. D. 7. 346. 

avaBpwots, ews, 7, an eating up, Galen. 

ἀναβρωτικός, 7, dv, corrosive, Alex. Aphr. 

ἀναγαλλίς, ἡ, anagallis, pimpernel, a plant, cited from Diosc.; cf. 
ἀγαλλίς. : 

ἀναγαργαρίζω and -λίζω, το gargle, χλιαροῖσιν Hipp. 470. 10, cf. 469. 
85. 517. 5; so also in Med., 666. 28 :—Pass. to be used as a gargle, 
cited from Diosc. 

ἀναγαργάριστον and -λικτον, 76, a gargle, Hipp. 569. 53; etc. 

ἀναγαργάρισμα, ατος, τό, a gargle, Medic. 

ἀναγγελία, ἡ, proclamation, τῶν στεφάνων C.1. no. 3640. 27, cf. 
Poll. 8. 139. 

ἀναγγέλλω, (v. dyyAAw) to carry back tidings of a thing, report, Lat. 
renunciare, tt Aesch. Pr.661; τινί τι Eur. 1. Τ. 761, Thuc. 4. 122, Xen., 
etc.; τι mpds Twa Polyb. τ. 67, 11: c. part. fo fell of a person doing, 
Xen. Ages. 5. 6; so in Pass., ὡς ἀνηγγέλθη τεθνεώς Plut. Pericl. 18. 

dy-dyyehos, ov, from which no messenger returns, μάχη Auth. P. 7.244; 
chilly iz. 72. 
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ἀν-άγγελτος, ον, unannounced, secret, Heliod. ap. Hesych. 

ἀν-αγείρω, fo reassemble, v.1. Q. Sm. 2. 577. 

ἀναγελάω, to laugh loud, ἀναγελάσας Xen. Cyr. 5.1, 9; ἐπί τινι at 
one, Ib. 6. I, 34. 

ἀναγεννάω, to beget anew, regenerate, in Act. and Pass., 1 Ep. Petr. 1. 3. 

ἀναγέννησις, ews, 7, regeneration, Eccl.; v. ap. Suicer. 

ἀναγεννητικός, 77, ov, able to reproduce, Twos. lambl. Myst. 3. 28. 

ἀναγεύω, fo give one a taste, πρώτους ἠξίωσ᾽ ἀναγεῦσ᾽ ὑμᾶς Ar. 
Nub. 523. 

ἀναγηρύομαι, Dep. Zo cry aloud, Ael. N. A. 5. 34. 

av-Gyqs, és. (@yos) -- ἄναγνος, dub. in Harp. 

ἀναγιγνώσκω, later ἀναγινώσκω: I. Ep. usage, only in aor. 2 
ἀνέγνων to know well, know to a certainty, Il. 13. 734, Od. I. 216., 21. 
205. 2. to know again, recognise, Od. 4. 250; so once in Hdt., to 
acknowledge, own, Lat. agnoscere, ἀναγνῶναι τοὺς cuyyeveas Hdt. 2. ΟἹ, 
cf. Pind. I. 2. 35 :—aor. pass. once in Eur., εἰ μὲν yap ἔζη πόσις, ave- 
γνώσθημεν ἄν Hel. 290. IT. Att. usage, pres., Plat., etc.: fut. 
ἀναγνώσομαι: aor. 2 ἀνέγνων pf. dvéyvexa:—Pass., fut. -ὠσθήσομαι 
Lys. 149. 3: aor. ἀνεγνώσθην Plat. Parmen. 127 C: pf. ἀνέγνωσμαι 
Isocr. 342 A, etc. :—of written characters, fo know them again, and so 
to read, (the lon. word being émAéyopar), first in Pind. O. 10 (11). 1 
(where it is explained by the γέγραπται following), Ar. Eq. 118, 1065, 
Ran. 52, Thuc. 3. 49, Andoc., etc., but never in Trag.; ἀναγνώσεται 
Isc. 6 γραμματεύ5] Dem. 516. 27, etc.; ἀνάγνωθι, often in Dem.; λέγε. - 
καὶ ἀνάγνωθι Id. 363.11 :—absol., of ἀναγιγνώσκοντεϑς, students, Plut. 
Alex. 1; τὰ βίβλια τὰ ἀνεγν. books réad aloud and so published, opp. 
to τὰ ἀνέκδοτα, Lycon. ap. Diog. L. 5. 62. IIT. Ion. usage, 20 
persuade, in causal sense, mostly in aor. I act. ἀνέγνωσα, Hdt. τ. 68, 87, 
etc., Hipp. 780 D; so in aor. pass. ἀνεγνώσθην, to be persuaded, Hdt. 7. 
7 and 236, once in pres. act., Id. 7. 10, fin.; once in pf. pass., Id. 8. 110. 
—This usage is almost confined to Ion. Prose, though Antipho 117. II 
has ὑπὸ τῶν κυρίων ἀναγιγνωσκόμενον. 

ἀναγκάζω, f. dow: pf. ἠνάγκακα Plat. Hipparch. 232 B: plqpf. --εἰν 
Dem. gol. 20: (ἀνάγκη). To force, compel, mostly c. acc. pers. et inf., 
ἀν. Twa δρᾶν, ποιεῖν, etc., freq. from Soph. downwds.; so in Pass., 
ἠναγκάζοντο ἀμύνεσθαι Hdt. 5. 101 :—so without the inf., κἄμ᾽ avay- 
κάζει τάδε (sc. δρᾶν) Soph. Phil. 1366; ἀναγκάζεσθαΐ τι to be forced [to 
do] a thing, Heind. Plat. Phaedr. 242 A, cf. Xen.. Mem. 4. 5, 4: also, 
dv. τινὰ és TO πολεμεῖν Thuc. 1. 23; és TO ἔργον 2. 75:—on Soph. 
O. C. 589, v. Herm. 2. c. acc. pers. only, ἕο constrain a person, 
esp. by force of argument, opp. to πείθειν, Plat. Gorg. 472 B, cf. Valck, 
Hipp. 921 ; δεινοῖς ἠναγκάσθην I was constrained, tortured, Soph. El. 
221, cf. Xen. Hier. 9. 2 :—absol., ἠναγκασμένος, ἀναγκασθείς under 
compulsion, Thuc. 6. 22., 8.99, cf. 7. 62; ὑπὸ δεσμῶν ἀναγκάζεσθαι 
Andoc. I. 9; φανεροὶ ἦσαν ἀναγκασθησόμενοι Dem. 231. τό. 3. 
c. ace. rei only, fo carry through by force, πόλις ἀναγκάζει τάδε Eur. 
I. T. 595, cf. Xen. Mem. 4. 5,5; ἠναγκασμένα λάχανα forced vege- 
tables, Philostr. 27 :—esp. to carry by force of argument, to demonstrate, 
prove, τι Heind. Plat. Theaet. 153 C. 4. c. acc. et inf. to prove 
inevitably that.. , Plat. Theaet. 196 B; also to seek to prove, contend that 
a thing is, c. inf., Id. Symp. 202 A, etc.:—so, dv. ὅτι.. Id, Rep. 611 B. 

ἀναγκαίη, 7, Ep. and Ion. for ἀνάγκη, Hom., Tyrt., Solon, Hdt., etc. 

ἀναγκαῖον, τό, a place of constraint, a prison, Xen. Hell. 5. 4, 8 and 14, 
cf. Suid. et Harpocr. The latter adds, Καλλισθένης δὲ ἀνώγεων εἶπεν, 
ὃ δεῖ μᾶλλον λέγεσθαι: but the correct reading is prob. ἀνάκαιον (pre- 
served in another gloss of Suid. and in A. B.98, as a word used by the - 
Boeotians) ; others “Avaxetoy (= Διοσκόρειον), as in Dem. 1125. 24. 

ἀναγκαῖος, a, ov, in Att. also os, ov Thuc. 1. 2., 5.8, Plat. Rep. 554 A, 
etc.: (ἀνάγκη) of, with, or by force: I. act. constraining, ap- 
plying force, μῦθος ἀν. a word of force, Od. 17. 3993 χρειὼ ἀν. urgent 
necessity, Il. 8.57; ἦμαρ av., like δούλιον ἦμαρ, the day of constraint, 
i.e. a life of slavery (not, as some, of death), 16.836; so, ἀναγκαία 
τύχη the lot of slavery, Soph. Aj. 485, (but Ib. 803, the same phrase 
means pressing necessity ; and in El. 48, a violent death); τῷ THs ἀρχῆς 
ἀναγκαίῳ παροξυνομένους by the compulsory nature of our rule, Thue. 5. 
99; δεσμὸς ἀν. Theocr. 24.33; ἐξ ἀναγκαίου under compulsion, Thuc. 
7.60: cf. ἀναιγκαῖον, τό. 2. forcible, cogent, πειθώ Plat. Soph. 
265 D; ἀποδείξεις Id. Tim. 40 E; διαλλακτὰς πολὺ τῶν ἐμῶν λόγων 
ἀναγκαιοτέρους Thuc. 4. 60. 3. of things, cf. inf., requiring to be 
done, or ¢hat one should do them in a certain way, μαθήματα ἄν. Tpope- 
μαθηκέναι Plat. Legg. 643 Ὁ ; ἀποκρίσεις ἀν. διὰ μακρῶν τοὺς λόγους 
ποιεῖσθαι Id. Gorg. 449 B. II. pass. forced, πολεμισταὶ ἀν. 
soldiers perforce, whether they will or no, Od. 24. 498; so, δμῶες ἀν. 
Ib. 209 (where however Eust. expl. it χρειώδεις, trusty, serviceable, ν. 
infra 6) :—not used in pass. sense elsewh. in Hom. 2. painful, 
troublous, Br. Theogn. 297, 472. 3. necessary (physically or mo- 
rally), ov« ἀν. unnecessary, freq. in Att.: ἀναγκαῖόν [ἐστι], like ἀνάγκῃ 
ἐστί, it is necessary to.., Soph. Phil. 1317, etc.; but also used like δί- 
καιος εἴμι, as, ἔνιαι τῶν ἀποκρίσεων ἀναγκαῖαί [εἰσι] ποιεῖσθαι Plat, 
Gorg. 449 B; ὁδὸν ἀναγκαιοτάτην εἶναι τρέπεσθαι Id. Soph. 242 Β ---- 
τὰ ἀναγκαῖα, necessary things, needs, as food, sleep, etc., Plat. Legg. 848 
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A, etc., Xen.; but also, things with certain or necessary results, Xen. 
Mem. 1.1, 6: as also, τὰ ἐκ θεοῦ ἀν. the appointed order of things, laws 
of nature, Id. Hell. 1.7, 304 θεῶν ἀναγκαῖον τόδε Eur. Hec. 584, cf. 
Phoen. 1000. 4. absolutely necessary, indispensable, barely suffi- 
cient, δέμνιον Eur. Or. 230; ἀν. τροφή -εἡ Kad’ ἡμέραν, Thuc. 1.2; τὰ 
ἀν. Antipho 125.24; τὰ ἀν. τοῦ βίου Isocr. 48D; τὸ ἀναγκαιότατον 
ὕψος the least height shat was absolutely necessary, Thuc. 1. 90, cf. 6.37; 
οὐδὲ τὰ ἀν. ἐξικέσθαι Id. 1.70; ἡ ἀναγκαιοτάτη πόλις the least that 
could be called a city, Plat. Rep. 2609 Ὁ; ἐκ τεττάρων ἀναγκαιοτάτων 
συγκεῖσθαι πόλιν Arist. Pol. 4. 4,12; αὐτὰ τἀναγκαιότατ᾽ εἰπεῖν to say 
what is barely necessary, give a mere outline of the facts, Dem. 269. 14, 
cf, 284. 20. 5. τὸ ἀν.--αἰδοῖον, Artemid. I. 47, Eust., etc., cf. 
Meineke Com. Fragm. 3. p. 309 : also, a privy, Byz. 6. connected 
by necessary or natural ties, i. e. related by blood, Antipho 112. 3, Plat. 
Rep. 574 B; ἀν. δόμοις Eur. Alc. 533 :—oi ἀναγκαῖοι, Lat. necessarii, 
hinsfolk, relations, Xen. An. 2.4, 13; ἀν. φίλοι Eur. Andr. 671; ovyye- 
veils καὶ dv. Dem. 434. 20; τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ Kal ἀν. φίλοι Act. Ap. 
10. 24. TIT. Adv. —ws, necessarily, of necessily, perforce, avary- 
καίως ἔχει it must be so, Hdt. 1. 89, Trag., Plat.; ἀν. φέρειν, 1. 6. p. ws 
ἀναγκαῖον, (opp. to avdpetws), Thuc. 2.64: γελοίως καὶ av. Neyer only 
so far as is necessary, Plat. Rep. 527A; mrwx@s μὲν, ἀλλ᾽ ἀν. Babr. 55. 
2:—Sup. ἀναγκαιότατα, Plat. Phil. 40 C. 

ἀναγκαιότηξ, τος, ἡ, blood-relationship, Lat. necessitudo, Polyb. 18. 
34, 10. IT. the literal sense, a necessity, not until Sext. Emp. 
P. 2. 205. 

ἀνάγκασμα, atos, τό, a compulsion, Joseph. A. J. 19. 2, 5. 

ἀναγκασμός, 6, =foreg., lambl. Protr. 137. 

ἀναγκαστέος, a, ov, vetb. Adj. to be compelled, ἀν. ἄρχειν Plat. Rep. 
539 E. 11. ἀναγκαστέον, one must compel, Ib. 378 1), Xen. 

ἀναγκαστήριος, a, ov,=sq., ἀν. δικαιοσύνης Dion. H. 2.75. 

ἀναγκαστικός, 7, dv, compulsory, coercive, opp. to συμβουλευτικός, 
Plat. Legg. 930 B; ἀν. δύναμις Arist. Eth. N.10.9,12. Ady.—Kd@s, Sext. 
Emp. P. 1. 193. 

ἄναγκαστός, 7, ov, verb. Adj. forced, constrained, Hdt.6.58; ἀν. στρα- 
Tevew pressed into the service, Thuc. 7. 58, cf. 8.24. Adv. -τῶς, Plat. 
Ax. 366 A. 

ἀνάγκη, Ion. and Ep. dvayxatn, 77 :—force, constraint, necessity, first in 
Hom., as, Tis τοι ἀνάγκη Il. 5. 633; οἷσιν ἀνάγκη το. 418, etc.; but he 
has it mostly in dat., joined with Verbs, as an Ady., ἀνάγκῃ perforce, of 
necessity, ἀνάγκῃ ἀείδειν, ἂψ ἴμεν, πολεμίζειν, φεύγειν, etc.; also im act. 
sense, forcibly, by force, ἀνάγκῃ ἴσχειν, ἄγειν, κελεύειν : the dat. is 
strengthd. by καί, Od. το. 434; so, ὑπ᾽ ἀνάγκης 19.156, Plat., etc. ; 
later, ἐξ ἀνάγκης Soph. Phil. 73, Plat., etc.; δι᾿ ἀνάγκης Plat. Tim. 47 E; 
ow ἀνάγκῃ Pind. P. 1.98; πρὸς ἀνάγκην Aesch. Pers. 569; κατ᾽ ἀνάγκην 
Xen. Cyr. 4.3, 7 :---ἀνάγκη ἐστί, c. inf. ἐξ must be that .., is necessary 
that .., freq. in Att.; in Trag. also often in answers and arguments, 
πολλή γ᾽ ἀνάγκη, πολλή oT ἀνάγκη Or πολλή μ᾽ avaryrn, with which 
an inf. may easily be supplied, Elmsl. Med. 981; so πᾶσ᾽ ἀνάγκη, c. inf., 
Soph. El. 1497, Plat. Phaed. 67 A, etc.; ἀνάγκη μεγάλη [ἐστί] Isae. 38. 
24, Dem. 838.10; ἐν ἀνάγκῃ ἐστί Lys. 104. 2. 2. necessity as a 
law of nature, zatwral want or desire, γαστρὸς ἀνάγκαις Aesch. Ag. 725, 
cf, Ar. Nub. 1075, Xen. Mem. 1.1, 11, Cyn. 7.1: also, ἀνάγκη δαιμόνων, 
αἱ é θεῶν ἀνάγκαι, fate, destiny, Eur. Phoen. 1000, 1763 :—often per- 
sonified in Poets, as Soph. Fr. 234, cf. Voss. h. Hom. Cer. 216; ἀνάγκᾳ δ᾽ 
οὐδὲ θεοὶ μάχονται Simon. 8. 20. 8. actual force, violence, punish- 
ment, bonds, etc., mostly in plur., Wessel. Hdt. 1.116, Diod. 3.13: of 
any constraint, compulsion or force, moral or physical, i. 6. forcible treai- 
ment, application of power, e.g. by leverage, etc., τῶν ἀναγκῶν τινὰ 
προσφέρειν Hipp. Fract. 763, cf. Art. 813, 834 :—of question by torture, 
Antipho 144. 16, cf. Hdt.1. 116: ἀνάγκην προστιθέναι, ἐπιτιθέναι Ken. 
Hier. 9. 4, Lac. 10. 7; προσάγειν τινὶ τὰς ἀνάγκας Thuc. τ. 99, cf. 3.82: 
metaph., δολοποιὸς ἀν., 1. 6. the stratagem of Nessus, Soph. Tr. 832; 
βρόχων πλεκταῖς ἀνάγκαις Xenarch. Βουτ. 1. 4. in Poets for 
bodily pain, anguish, suffering, distress, im ἀνάγκης βοᾶν Soph. Phil. 
215; στίβου ἀνάγκῃ Ib. 206, ubi v. Herm.; ὠδίνων ἀνάγκαι Eur. Bacch. 
80, etc. If. like Lat. necessitudo, the tie of blood, relationship, 
kindred, Andoc. 32.14, Lys. 894.20. (No doubt from the same Root 
as ἄγχω. ango, angustus, etc., Germ. eng; v. sub dykos.) 

ἀναγκό-δακρυς, υ, shedding forced tears, Aesch. Fr. 407. 

ἀναγκο-θέτησις, ews, 4, compulsion, coined by Oenom. ap. Euseb. P. E. 
200 C, as a parody on vopobérnots. 

Gyayk6-ciTos, ον, eating perforce, i.e. getting what one can, epith. of 
parasites, Crates Incert. 6, Nicostr. Incert. 6. 

ἀναγκοτροφέω, (τρέφω) to eat perforce: to eat by regimen, not after 
one’s own appetite, like the athletes, Epict. Enchir. 20. 2. 

ἀναγκοφἄγέω, (φαγεῖν) = ἀναγκοτροφέω, Epict. Diss. 3.15, 3: metaph., 
dy. τὰ πράγματα Theopomp. Hist. 301. 

ἀναγκοφᾶγία, ἡ, compulsory eating, strict prescribed diet of athletes, 
Arist. Pol. 8. 4,9. 

ἀναγκοφορέω, (φέρω) to bear on compulsion, Dion. H. το. 16. 

ἀνάγκὔλοϑ, ον, withaut thong (ἀγπύλη), of a javelin, Diod. 3. 8. 








9 UA 9 [ 
ἀναγκαιότης---ἀναγράφω. 


ἀναγλύὕκαίνω, fo sweeten: Pass. to become sweet, Theophr. C. Ρ, 
B, AB, Be 

ἀνάγλυπτος, ov, Ξε ἀνάγλυφος, Plin. H. N. 33. 49. 

ἀναγλύφη, ἡ, work in low relief, Strabo 806. 

évayAtdos, ον, wrought in low relief, embossed, Byz.: τὸ avayh.= 
ἀναγλυφή, Clem. Al. 237. 

ἀναγνάμπτω, f. Wo, to bend back, αἰχμὴ ἀνεγνάμφθη the spear-point 
was bent back, Il. 3. 348., 7. 259, etc. 2. to undo, loose, δεσμὸν 
μὲν ἀνέγναμψαν θεοὶ αὐτοί Od. 14. 348. 

ἀναγνεία, 7, (ἁγνεύω) abominable wickedness, 2 Macc. 4. 13. 

ἀνάγνιστος, ov, unpurified, nnexpiated, Orph. Arg. 1229. 

avayvos, ον, impure, unclean, unchaste, Eur. Hipp. 1448: generally, w7- 
holy, Aesch. Ag. 220, Soph., etc.; ἄν. καὶ μιαρός Antipho 116.11. Ady. 
—vws, Poll. 1. 32, Or. Sib. 

ἀνάγνωμα, ν. sub ἀνάγνωσμα. 

ἀναγνωρίζω, to recognise, Plat. Polit. 258 A, Parm. 127 A, Arist. Ῥοδέ. 
17. 6 :—Med. --ἰσάμενοι Apollod. 3. 5, 5. 

ἀναγνώρισις, ews, 7, recognition, Plat. Theaet. 193 ΟΣ: in a drama, 
the dénouement, Arist. Poét. 11. 4., 16. 1, etc. 

ἀναγνώρισμα, atos, 70,=foreg., Pseudo-Hipp. 300. 30. 

ἀναγνωρισμός, ὃ, -- ἀναγνώρισις, Arist. Poét. 10. 2, Heliod. 7. 7, etc. 

ἀναγνωριστικός, 7, όν, contributing to recognition, Schol. Luc. Laps. 5- 

ἀναγνωσείω, Desiderat. of ἀναγιγνώσκω, to wish to read, Gloss. 

ἀνάγνωσις, ews, 7, a knowing again, like dvayyvwpiots, owning, Hdt. 


it, WHO, 2. a reading, Plat. Euthyd. 279 E: fondness for reading, 
study, Plut. 2.604 D. II. persuasion, Suid—tIn Dem. 1253. 26, 
only f. 1. 


ἀνάγνωσμοα, aros, τό, a passage read aloud, a lecture, Dion. H. 1. 8 
(ubi al. --γνῶμα), Luc. V. H. τ. 2. 

ἀναγνωστέον, verb. Adj. one must vead, cited from Ath. 

ἀναγνωστήριον, τό, a lectern, reading-desk, Hesych. 

dvayvaorns, ov, 6, a reader, a slave trained to read, Plut. Crass. 2, 
Cic. Att. 1.12, Com. Nep. v. Att. 13. 

ἀναγνωστικός, 7, Ov, fond of reading, Plut. 2.514 A. 
Sor reading, opp. to ἀγωνιστικός, Arist. Rhet. 3. 12, 2. 

ἀνἄγόρευσιξ, ews, 7, a public proclamation, Decret. ap. Dem. 253. fin., 
Inscr. Cnid. in Newton no. 51, Plut. Marcell. 4. 

ἀναγόρευτος, ov, not to be spoken or told, Schol. Soph. Tr. 1093. 

ἀν- ἀγορεύω, and impf. ἀνηγόρευον Aeschin. 54. 10., 70. fin.: fut. evow 
Lex ap. Dem. 267, Plut.: -ηγόρευσα Lex ap. Dem. 243.15, Keil 
Inscrr. iv. b. 33, Polyb. :—Pass., aor. -γορεύθην Xen. Cyn. 1.14, Plut.: 
pf. -ηγόρευμαι Plut.—The fut., aor., and pf. in classic authors are mostly 
supplied by ἀνερῶ, ἀνεῖπον (v. sub his vy.) ; cf. ἀγορεύω. To proclaim 
publicly, Aeschin, 70. ult., etc.; dv. κήρυγμα to make public proclamation, 
Polyb. 18. 29,4; ἀν. τινὰ αὐτοκράτορα Plut. Galb. 2 :—Pass. to be pro- 
claimed, ἀναγορεύεσθαι νικηφόρος Plat. Legg. 730 D, cf. Dem. 331. 6, 
Aeschin. 55.15: to be generally called or surnamed, φιλοπάτωρ Xen. |.c. 

ἀναγραμματίζω, to transpose the letters of one word so as to form an- 
other, by way of anagram, e.g."Hpa, ἀήρ; ἀρετή ἐρατή ; ᾿Αρσινόη, tov 
Ἥρας ; Πτολεμαῖος, ἀπὸ μέλιτος Gramm. :---ἀναγραμμἄτισμός, ov, ὃ, 
the transposition of this kind, ΤΌ. 

ἀναγραπτέον, verb. Adj. one must inscribe, τινὰ εὐεργέτην Luc. 1), 
Mort. 30. 2. 

ἀνάγραπτος, ον, inscribed, recorded, registered, Thuc. 1. 129. 
painted, in a picture, Clem. Al. 50. 

ἀναγρἄφεύς, ws, 6, a copier, public notary, secretary of a magistrate, 
Lat. scriba publicus, τῶν νόμων Lys.183.11; τῶν ἱερῶν καὶ ὁσίων 
185. 33. 

avaypabn, ἡ, a writing up, inscribing, enrolling, as of the names of 
public benefactors, etc.. Xen. Vect. 3. 11. 2. a record, description, 
Polyb. 3. 33, 17, Plut. Pericl. 2, etc. Il. that which is written 
up or registered, a register, Plat. Lege. 850 A, etc.: in pl. the public 
records, registers, Inscr. Delph. in Curt. p. 13, Polyb. 12. ΤΙ, 4, etc. 

ἀναγράφω, (v. γράφω) to engrave and set up, esp. to engrave on a 
tablet placed in some public place, of laws and public acts, ἀν. ev στήλῃ 
Thue. 5. 47; ἀν. νόμους ἐν τῇ στοᾷ Andoc. ΤΙ. 22; ἄν. és στήλην, εἰς 
λεύκωμα, etc., Lycurg. 164. 30, Dem. 707.12; στηλίτην av. τινά Isocr. 
348 Ὁ; τὴν προξενίαν ἀναγραψάτω .. καὶ ἀναθέτω (οἴ. ἀνατίθημι 1) 
C. 1. πο. 1335. 20, cf. 1570. 46; so, ἀγγραψάτω 1052.13 :—Med. ἀνα- 
γράψασθαι συνθήκας App. Mithr. 7o.—Pass. to be entered in a public 
register or record, to be recorded, ἀναγραφῆναι πατρόθεν Hdt. Grace 
90; ἀναγράφεσθαι εὐεργέτης to be recorded as a benefactor, as was the 
custom of the Persians, Valck. Hdt. 8. 85, cf. Thuc. 1. 129, Lys. 159. 
39; of a historian, Polyb.1.1,1: hence the phrase came into general 
use, Plat. Gorg. 506 C, Xen. Vect. 3.11: also, “ApOpuov.. ἐχθρὸν αὑτῶν 
ἀνέγραψαν Dem. 122.10; ἐν τοῖς φίλοις Dio C. 38. 44 :—av. στήλην to 
raise a pillar with an inscription on it, Lys. 185. 12. ΤΙ. to write 
out, describe, Xen. Eq. 1.6, and Plut.; ὅσα ἄμφω ἐξυνέγραψαν, ταῦτα 
ἐγὼ ἀναγράψω Arr. Prooem. :—to describe lines and figures mathemati- 
cally, Plat. Meno 83 A (in Med.) LIL. to furnish with a title, 
Λούκουλλος ἀναγέγραπται τὸ βίβλιον Plut, Lucull. 42. IV. τὰ 


2. suitable 


Ine 


ἀνωγρηγορέω---ἀναδέρω. 


Jill up outlines, finish a picture, Ατιϑε. Eth. N. τ. 7, 17. cf. Philostr. 828, 
—A Dor. form ἀγγράφω occurs in Tab. Heracl. 1. 78. 

ἀναγρηγορέω, to awake again, Euseb. H. E. 5.1, 21. 

ἀναγρία, ἡ, (ἄγρα) the time when bunting was forbidden, the close 
season, Xen. Cyn. 5. 34. 

ἀναγρύζω, strengthd. for γρύζω, ἢν ἀναγρύζῃ Ar. Nub. 9453 c. negat., 
οὐδ᾽ ἀναγρύζειν not to mutter so much as ypv, Xen. Oec. 2. 11. 

ἀναγυμνόω, to strip naked, unveil, Plut. Comp. Lyc. c. Num. 3. 

avayupos, ov, 6, anagyris foetida, the stinking bean-trefoil, Ar. Lys. 68 ; 
also dvayupts, tos, 7, Diosc. 3.167: proverb., κινεῖν τὸν ἀν. Ar. 1. 6.» et 
Schol—From it the Att. deme “Avayupods took its name (cf. Papvois, 
etc.), Adv. ᾿Αναγυρουντόθεν from An., Ar. Lys. 67; Adj. ᾿Αναγυρά- 
o10s, 6, a man of this deme, Plat., etc. [Ὁ, prob.; cf. dvdyupos.| 

ἀναγχ-νππέω, (inmeds) to be forced io serve as a knight, Eupol. 
ap. Suid. 

ἀν-άγχω, to hang up, choke, strangle, Nic. Th. 475. 

ἀν-άγω, f. ἀνάξω: aor. ἀνήγαγον, etc. (v. ἄγω). Opp. to κατ- 
ἄγω, I. to lead up from a lower place to a higher, ἐς Οὔλυμπον 
Theogn. 1347, Eur. Bacch. 289; πρὸς τὸ ὄρος Xen. An. 3. 4, 28; iepov 
day. ξόανον to bring the Trojan horse up fo the citadel, Eur. Tro. 525 :— 
in Pass., Plat. Euthyphro 6 C. 2. to lead up to the high sea, to 
take to sea, carry by sea, λαὸν ἀνήγαγεν ἐνθάδ᾽ ἀείρας 1]. 9. 338; γυναῖκ᾽ 
εὐειδέ᾽ ἀνῆγες ἐξ ᾿Απίης γαίης 3. 48, cf. 6.292; so Hd. 7. το, 8, etc.; 
but often = simple ἄγω, fo conduct, carry to a piace, as in Il. 8. 203, Od. 
3. 272:—the phrase ἀν. ναῦν to put a ship 0 sea, first in Hdt. 6.12., 
7: 100; who also has ἀνάγειν absol. in the same sense, 3. 41., 8. 76, cf. 
Dem. 677. 5 ;—but this is more common in Med. 3. to take up 
from the coast into the interior, Od. 14. 272, Hdt. 6. 30, 119; esp. into 
Central Asia, ἀν. παρὰ or ws βασιλέα Xen. Hell. 1. 4,6, An. 2. 6,1, 
etc. 4. to bring up, esp. from the dead, ἀν. εἰς φάος Hes. Th. 626; 
εἰς φῶς Plat. Rep. 521 C; τῶν φθιμένων ἀν. Aesch. Ag. 1023; also, 
κλίνει κἀνάγει πάλιν lays low and brings up again, Soph. Aj. 131, cf. 
Eur. Ale. 989: ἀν. é λεχέων to waken up, Pind. I. 4.37 (3. 40). 5. 
dy. χορόν to conduct the choir, Hes. Sc. 280, Eur. Tro. 325 (cf. 332), 
Thue. 3.104: hence, ἀν. θυσίαν, ἑορτήν to celebrate .. , Hdt. 2. 60, 61, 
etc. 6. to lift up, raise, κάρα Soph. Phil. 866; τὸ ὄμμα ἀν. ἄνω 
Plat. Rep. 533 D; ἀν. τάς ὀφρῦς --ἀνασπᾶν, Plut. 2.975 C:—also, dv. 
παιᾶνα to lift up the paean, Soph. Tr. 210, cf. Aesch. Cho. 963, Eur. El. 
126. 7. ἀν. εἰς τιμήν to raise to honour, Plut. Num.16; τίμιον 
ay. twa Eur. H. F. 1333; ἀν. τινά εἰς φιλοσοφίαν Plat. Rep. 529 
A. 8. in various sense, ἀν. ὀδόντας to cut teeth, Hipp. Aph. 1248; 
av. αἷμα to bring up blood, Plut. Cleom. 30; ἀν. ποταμόν to bring a 
river wp [over its banks], Luc. D. Deor. 3; ἀν. φάλαγγα, like ἀναπτύσ- 
σειν, 1d. Crass. 23. 9. μύρια τάλαντα εἰς THY ἀκρόπολιν ἀνήγαγεν 
carried up to, i.e. paid into, the treasury in the Acropolis, Dem. 35. 
7. ΤΙ. 10 bring back again, 1]. 15. 29, Od. 24. 401, Pind. P. 5. 
4, and Att. 2. τὸν λόγον ἐπ᾽ ἀρχὴν ay. to carry back to its prin- 
ciples, Lat. altius repetere, Plat. Lege. 626 D; «is γνωριμώτερον Arist. 
Metaph. 6.16, 3; cf. ἀνακτέον :—dy. τι εἰς τινα to refer an act to its 
doer, Dem. 1126. 4. 3. πάντα ἀν. cis τὸν δῆμον, like Lat. ad 
populum referre, Arist. Pol. 4. 4, 29 :—so of persons, ἀν. τινὰ ἐπὶ τὴν 
συγγραφήν to refer him to the contract, Dem. 1292. 12. 4. to 
make legal restitution, Lat. redhibere, Plat. Lege. 916 A; cf. ἀναγωγή τι. 
2: 5. to rebuild, Plut. Poplic. 15, Camill. 32: simply fo build, Id. 
Nic, 18. 6. to reckon or calculate, ἀν. τὰς ἡμέρας πρὸς TO μαν- 
τεῖον Plut. Cim.18; χρόνον ἐκ τῶν ᾿Ολυμπιονικῶν Id. Num.1; av. εἰς 
ἀσφάλειαν to reckon on.., Id. Brut. 12; intr. (sub ἑαυτόν) to draw back, 
withdraw, retreat, Lat. referre pedem, Xen. Cyr. 7.1, 45, etc.; ἐπὶ πόδα 
ay. to retreat facing the enemy, Ib. 3. 3,69; ἀν. ἐπὶ σκέλος Ar. Av. 383; 
metaph. of going back in an argument, Plat. Rep. 528 A. 111. 
to draw back into a small compass, to contract, ἀν. ὧς εἰς ἐλάχιστον 
Dem. 783. 20. 

B. Med. and Pass. to put out to sea, to set sail, 1]. τ. 478, Hdt. 3. 
137, Thuc. 6. 30, etc.; ἀναχθῆναι Hdt. 3.138., 4.152; ἀναχθείς Aesch. 
Ag. 626: hence, 2. to begin a thing, prepare for it, like ἀναβάλ- 
λεσθαι, dv. ὡς ποιήσων Plat. Charm. 155 D et ibi Heind. 

ἀναγωγεύς, éws, 6, properly one that brings up, ψυχῶν ἀν. Procl. h. Sol. 
34. 2. a machine to draw water, Eust. Opusc. 328. 25. Te: 
a leading-string, rein, etc.; a shoe-string, ΔΕ]. V.H. 9. 11, ubi ν. Perizon.: 
—also the hind quarter of a shoe, Ath. 543 F. 

ἀναγωγή, ἡ, a leading up, esp. taking a ship into the high sea, a putting 
20 sea, ἀν. γίγνεται Thuc. 6. 30, Xen. Hell. 1. 6, 28. 2. a bringing 
up, πτυέλου ἀν. expectoration, Hipp. Acut. 393; σιτίων dy. vomiting, 
Id. Epid. 1.943 ; cf. Aph. 1253; αἵματος Erasistr. ap. Galen. 19.14. 3. 
a bringing up, rearing, φυτῶν Theophr. Ὁ. P. 3. 7, 4: education, disci- 
pline, Polyb. 33.15, 5. 4. a lifting up of the soul to heavenly 
things, Synes. 50 C: hence in Eccl., a mystical interpretation. II. 
a referring, esp. of individuals to a class, Arist. Metaph. 3. 2, 22. 2. 
restitution by law, Lat. redhibitio, dv. ἐστί restitution is made, Plat. Legg. 
916 A; ἀναγωγὴν ποιεῖσθαι to make it, lb, B; ἀναγωγῆς τυγχάνειν to 
obtain it, lb.; ν, Att. Process, p, 525. 
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ἀναγώγια (sc. ἱερά), τά, (ἀνάγομαι) offerings made at departure, a feast 
of Aphrodité at Eryx, Ael. V. H. 1.15, cf. Ath. 395 A. 

ἀναγωγία, ἡ, (ἀν-- priv., aywyn) want of discipline, dissoluteness, Polyb. 
7. το, 15. IL. unpleasantness, Dion. Com. Θεσμ. 1. 42; cf. 
Meineke ad 1. (3. 550). 

ἀναγωγικός, 7, dv, raising the mind to heavenly things, mystical (cf. 
ἀναγωγὴ 1. 4), Eccl. Adv. —Kas. 

avayay.os, ov,=foreg., Procl. Hymn. 

ἀναγωγός, dv, bringing up, eliciting, πτυέλου Hipp. Acut. 392. 2. 
restoring, lambl. Myst. 2.6: elevating, sublime, ζωή Eccl. 

ἀν-ἄγωγος, ον, ill-trained, ill-bred, Timo ap. Ath. 588 A; dissolute, 
Piut. 2.140 B, εἴς. : of horses and dogs, ¢ll-broken, unmanageable, Xen. 
Mem. 3. 3, 4., 4. I, 3 :—Adv. —yws, Macho ap. Ath. 580 E. 

ἀν-γώνιστος, ον, without contest, ἀν. ἀπιέναι Thuc. 4. 92: never baving 
contended for a prize, Xen. Cyt.1. 5,10; ἀν. περὶ τῆς ἀρετῆς making no 
exertion in the cause of virtue, Plat. Legg. 845 C. 

dvadatvipar, to feed in turn, ἀνὴρ ἀν, ἰχθύν Theod, Prodr, in Notices 
des Mss. 8. 184. 

ἀναδαίομαι, v. ἀναδατέομαι. 

ἀναδαίω, poct. ἀνδαίω, to light up, Aesch. Ag. 305 :—Pass., Ap. Rh. 
4. 1720. 

ἀναδάκνω, 20 bite again, bite all round, Theophr, C. P. 3.17, 4: gene- 
rally, to irritate, Oribas. 

ἀναδάσασθαι, aor. 2 inf. of ἀναδατέομαι. 

ἀναδάσιμος, ον, to be divided or distributed afresh, Schol. Ven. 
1. 1. 20ο. 

ἀναδασμός, 6, (ἀναδάσασθαι) a re-distribution, Dem, 215. 25.. 740. 25: 
generally, distribution, division, Hdt. 4.159, 163. 

ἀνάδαστος, ov, divided anew, re-distributed, av. “γῆν ποιεῖν, esp. of 
demagogues, Plat. Lege.843 B; ἀν. ποιεῖν τὴν χώραν Arist. Pol. 5. 7, 4; 
Tas οὐσίας ἀν. ποιεῖσθαι Ib. 5,5, 5; cf. 8. 20; and v. ἀναδατέομαι. ils 
later, ἀν. ποιεῖν τι to alter, undo, rescind, Luc. Abd. 11: cf. Ruhnk. Tim. 

avadaréopar, (v. δατέομαι) to divide anew, re-distribute, 6 δῆμος τὴν 
γῆν ἐπενόει ἀναδάσασθαι Thuc. 5. 4:—a Pass. ἀναδαίομαι, to be distri- 
buted, occurs in Orac. ap. Hdt. 4.159; aor. -δασθείς Plut. Agis 8. 

ἀνάδειγμο, ατος, τό, an image for show, Hesych. 2. a mouth- 
piece worn by public criers to serve the purpose of our speaking-trumpets, 
cf. φορβειά, Anth. P. append. 372. 

ἀναδείκνῦμι and - ὕω : fut. δείξω, Ion. δέξω : to lift up and shew, shew 
forth, exhibit, display, πύλας ἀναδεικνύναι to display by opening the gates, 
i.e. throw wide the gates, Soph. El.1458; so, ἀναδείκνυται δόμος Ar. 
Nub. 304; ἀναδέξαι ἀσπίδα to hold up a shield as signal, Hdt. 6. 115; 
av. σημεῖόν τινι ἀνάγεσθαι to make signal for putting to sea, Id. 7, 
128. II. to make public, declare, notify, esp. to proclaim any 
one as elected to an office, ἀν. τινε βασιλέα Polyb. 4. 48, 3; hence 
also, ἀναδ. twa μέγιστον to make him the greatest man, Id. 22. 4, 3: 
hence, Θαλῆν av. ἀστρολόγον Epigr. ap. Diog. L. 1. 34. 2. lo 
consecrate, Lat. dedicare, Strabo 410, Plut. Pomp. 52; ἱερά ἀν. Anth. 
P. 9. 340. 

ἀναδεικτέον. verb. Adj. one must set forth, exhibit, Clem. Al. 291. 

ἀνάδειξις, ews, ἡ, a showing forth: esp. a public act of proclamation or 
appointment to an office, Lat. designatio, ἣ τῶν ὑπάτων ἀν. Plut. Mar. 8 ; 
τῶν συναρχόντων ἡ ἀναγόρευσις καὶ ἀν. Id. C, Gracch. 12: absol., ἡ ἀν. 
the election, Id. Cat. Mi. 44, 46 :—so also, 2. ἡ ἀν. τοῦ διαδήματος 
the ceremony of coronation, Polyb. 15. 26, 7: the dedication of a temple, 
etc., Strabo 381. II. (from Pass.) a manifestation, of Osiris, 
Diod. 1. 85, Eccl.—It is uncertain in which of these senses the words 
ἡ ἀν. αὐτοῦ πρὸς τὸν Ἰσραήλ, Luc. I. 80, are to be taken. ὲ 

ἀναδείπνια, τά, a second supper, or second course at supper, ascribed to 
the Lycians by Eust. 1141. 14. 

ἀναδέκομαι, Ion. for ἀναδέχομαι. 

ἀναδεκτικός, 7, dv, fitted for receiving, Sext. Emp. M. 7. 355. 

ἀν-άδελφος, ov, without brother or sister, Eur. Or. 310, etc. 

ἀνάδεμα, poet. ἄνδεμα, ατος, τό, -- ἀνάδημα, Anth, P. 7. 423. 

ἀναδέμομαι, Med. to build up again, Joseph. B. J. 2. 20, 6, Philo τ. 
317, 324. , 

ἀναδενδράς, ddos, 7, a vine that grows up trees, Lat. vitis arbustiva, 
Pherecr. Μέταλλ. 2, Dem. 1251. 23, Theophr. C. P. 1. 10, 4.—Greg. 
Nyss. has ἡ dvadevdpoupevn ἄμπελοϑ. 

ἀναδενδρίτης, oivos, 6, wine from the avadevdpas vine, Polyb. 34. 11, 
I :—fem., ἀναδενδρῖτις ἄμπελος, Geop. 5. 61. Also, ἀναδενδροκαρπία, 
7, its fruit, Nicet. Eugen. 

ἀναδενδρο-μαλάχη, 77, tree-mallow, a plant, perh. Lavatera arborea, 
Oribas. 

ἀναδέξαυ, v. sub dvadetxvupe. 

ἀναδέρκομαυ, fo look up, aor. 2 act., ἀνέδρακεν ὀφθαλ μοῖσιν of one who 
recovers from fainting, 1]. 14. 436; cf. ἀναβλέπω. 

ἀναδέρω, poet. ἀνδ--, to strip the scar off, ἀν. τὸ δέρμα Hipp. 189. 25 ; 
ἀνδέροισιν πόδας strip the shin off them, Pind. Fr. 217. 2. metaph. 
to lay bare, τι expose, Luc, Pseudol. 20; so in Med., ἠρώτα δ᾽ ὑπὲρ αὐτῶν 


ἰ οὐδὲν, ὡς μὴ ἀναδέροιτο Philostr. 5343; whence Brunck restored ἀναδέ- 
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βεσθον in Ar, Ran. 1106, where ἀναδέρετον τά τε παλαιὰ καὶ τὰ καινά is 
against the metre; the Schol. however found this reading and expl. it 
ἀνακαλύπτετε, εἰς TO μέσον προφέρετε. - 
ἀνάδεσις, ews, ἧ, a binding on, στεφάνων Plut. Sertor. 22. 
binding up, or decking, κόμης Luc. Jov. Trag. 33. 
᾿ἀναδεσμεύω, to bind on or up, Diod. 18. 42: so, -δεσμέω, Schol. Aesch, 
Pers. 101. 

ἀναδέσμη, 7, a band for women’s hair, a head-band, like μίτρα, Il. 22. 
469 (where it is described as mAcx7), Anth. P. 5. 276; and restored by 
Elmsl. in Eur. Med. 978. 

ἀνάδεσμοϑ, 6,=foreg., Mel. in Anth. Plan. 4.134: v. foreg. 

ἀνάδετος, ov, binding up the hair, μίτραι Eur. Hec. 923. 

ἀναδεύω, to moisten, wet, steep, dye, Theophr. H. P. 9. 13, 3, Phylarch. 
26; ἤθεσι av. τοὺς νόμους to imbue them with moral principle, Plut. 
Comp. Lyc. c. Num. 4, cf. Max. Tyr. p. 178. 2. to mix in a mass, 
Plut. 2. 997 A, cf. 700 A. 

ἀναδέχομαι, fut. δέξομαι : aor. ἀνεδεξάμην, Ep. aor. ἀνεδέγμην : pf. 
pass. ἀναδέδεγμαι: (v. δέχομαι) : Dep. To take up, catch, receive, 
σάκος δ᾽ ἀνεδέξατο πολλά (sc. δόρατα] Il. 5. 619; so, avad. πληγὰς «is 
τὸ σῶμα Plut. Timol. 4; βέλη τῷ σώματι Id. Marcell. to. 5, 
to take upon oneself, submit to, ἀνεδέγμεθ᾽ ὀϊζύν Od. 17. 563, cf. Archil. 
60, Pind. P. 2.77; so, αἰτίαν dv. Plat. Hipp. Mi. 365 D; πόλεμον 
Polyb. 1. 88,12; ἀπέχθειαν Plut., etc,:—also av. τι ἐφ᾽ ἑαυτόν Dem. 
613. 5. cf. 352. 18 :—absol. to own a fact, allow it, Id. 1131. 2. 2. 
to accept, receive, λοῦτρα .. μητρὸς ἀνεδέξω πάρα Eur. 1.7. 818; χορῆ- 
yiay, ἡγεμονίαν, Plut. Aristid. 1. 23, etc.; τὸν κλῆρον Id. Cic. 43: av. 
Τοὺς δανειστάϑ to become liable to.., Id. Caes. 11 :—dyv. θερμότητα Id. 
Cat. Mi. 61. 3. to undertake, promise to do, c. inf. fut., Hdt. 5. ΟἹ, 
Xen. Cyr. 6. 1,17; c. inf. aor., Plut. Aristid. 14; absol., Dem. 925. 
15. 4. to be surety to one, τινί Thuc. 8. 81; τινί τι fo one for ἃ 
thing, Polyb. 11. 25, 9: but, ἀν. τινα τῶν χρημάτων to bail a person 
for the sum required, Id. 5. 16, 8. 5. to take back, Dem. 1365. 
ils IIT. to wait for, Polyb. 1. 52, 8. 

ἀναδέω, poet. ἀνδέω, Att. contr. part. ἀναδῶν (infr. 1. 2): f. δήσω: 
aor. ἔδησα :—Med. and Pass., Att. contr. ἀναδοῦνται, dvadovpevos (infr. 
J. 2, 11) :—Pass., pf. dé5euar. To bind or tie up, to wreath, δάφνᾳ 
κόμας ἄναδήσαντες Pind. P. το. 62; στέφανοι ἀνέδησαν ἔθειραν Id. 1. 5 
(4). 11; and so in Med., ἀναδέεσθαι τὰς κεφαλὰς μίτρῃσι to bind their 
heads.., Hdt. 1. 195; ἀνδησάμενος κόμαν having wreathed one’s hair, 
Pind. N. 11. 36, cf. 1.1. 37; κρώβυλον ἀναδεῖσθαι τῶν τριχῶν to bind 
one’s hair into a knot, Thuc. 1. 6; hence, νικὰς ἀναδεῖσθαι Simon. 22 ; 
ἀναδεῖσθαι πίστιν to gain credit for oneself, Plut. 2. 243 A. 2. Cc. 
acc. pers. fo crown, τινὰ στεφάνοις Pind. P. 2.10; λήροις (Com. for 
oTepavos) ἀναδῶν τοὺς νικῶντας Ar. Pl. 589; ἀν. τινὰ εὐαγγέλια to 
crown him for good tidings, Ib. 764; ἀν. τὸν ἡνίοχον Thuc. 5. 50 :— 
metaph. in Pass., τροφῇ Te καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν, ὅσων Bios δεῖται, ava- 
δοῦνται are well furnished with.. , Plat. Rep. 465 Ὁ. TI. ἀνα- 
δῆσαι τὴν πατρίην (or EavTovs) ἔς τινα, to trace up one’s family to a 
founder, Hdt. 2. 143. TIT. in Med. 20 fasten by a rope to oneself; 
ὥνευον ἀναδούμενοι τοὺς σταυρούς Thuc. 7. 25: esp. of a ship, ἀναδού- 
pevos ἕλκειν to take in tow, Id. 1. 50., 2. 99, etc. :—metaph., ἀναδεῖσθαί 
twas to attach them to oneself, Ael. V.H. 4. 9, Luc.; ἀναδεῖσθαί τι ἔκ 
Twos to make dependent upon.., Plut. 2. 322 E; and in Pass., avade- 
δέσθαι ἔμ τινος or εἴς Tt Id. Dio 26, Eum. ΤΙ. 

ἀνάδημα, ατος, τό, poet. ἄνδη μα, -- ἀναδέσμη, Pind. Fr. 170, Eur. Hipp. 
83, El. 882; ἀν. χρυσοῦν Plat. Com. Φα. 4. 

ἀνάδηξις, ews, 7, a biting: an itching; in Theophr. C. P. 3. 17, 5, 
prob. of the stimulating effect of certain manures. 
᾿ ἀναδιδακτέον, one must teach otherwise or better, Philo 1. 162. 

ἀναδιδάσκω, (ν. διδάσκων, to teach otherwise or better, Lat. dedocere, 
ay. ws.., Hdt. 4. 95, cf. Thuc. 3. 97, 8. 86; also simply =d:ddcKw, Id. 
I. 32 :—Pass. to learn better, Valck. Hdt. 8. 63, Plat. Hipp. Ma. 301 D: 
to learn from the beginning, Joseph. A. J. 2. 9, 1. IT. to teach 
again, avad. δρᾶμα to alter a play and bring it on the stage again, Blomf. 
praef. Aesch. Pers. p. xxii. 2. to expound, interpret, λόγια av. τινά 
to one, Ar. Eq. 1045, etc., cf. Pl. 563. 

. ἀναδιδράσκω, to run away again, Polyb. 29. 7, 1; dub. 

ἀναδίδωμι, poet. ἀνδ--: Ε δώσω, etc.: (v. δίδωμι). To give up, hold 
up and give, Pind. 1. 6 (5). 57, Xen. Symp. 2. 8. ΤΙ. to give 
forth, send up, esp. of the earth, to yield, καρπόν Hdt. 7. 15. cf. Hipp. 
Aér. 288; τὰ wpaia Thuc. 3.58, etc.; and in Pass. fo grow up, of 
plants, Theophr. de Sud. 10 :—of springs, ἀν. ἄσφαλτον Hdt. 1.179; of 
a volcano, ἄν. πῦρ καὶ καπνόν Thuc. 3. 88, εἴς. ; ἀν. ὀσμήν Plut. aX, 
intr., of springs, fire, etc., to burst or issue forth, Hdt. 7. 26; τροφὴν ἐκ 
γῆς ἀναδιδοῦσαν Plat. Legg. 747 Ὁ. TIL. to deal round, dis- 
tribute, impart, διαβούλιον τοῖς φίλοις Polyb. 5. 58, 2, cf. 8. 17, 2: δ. 
φήμην to spread it, Plut. Aemil. 25: τοῖς λόχοις τὰς ψήφους Dion. H. 
10. 57, Plut., etc.:—Pass. to be dispensed, Medic.: and of food, to be 
digested, lb. 2. also intr., in same sense as Pass., Ib. τν. 
to give back, restore, Pind. Fr. 4, in 3 sing. ἀνδιδοῖ, 2. in Gramm., 
ἀν. Tov τόνον to throw back the accent, Schif, Greg. Cor, 411. By 
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intr. to go back or backwards, retire, fail, opp. to ἐπιδίδωμι, Arist. Rhet. 
Fp Til, Bp 

ἀναδιίκάζω, to decide again, hear on appeal, τὰ γνωσθέντα Philo τ, 
200. ΤΙ. Med. to recommence a suit, Isae. ap. Harpocr. et 
Poll. 8. 23. 

ἀναδῖκεῖν, defect. aor. to throw back, Ep. 3 sing. ἄνδικε, A.B. 394. 

dvaditkia, 7, a new trial, Lys. ap. Poll. 8. 23. 

avaStkos, ov, tried over again, heard on appeal, δίκη Andoc. 12. 7, Plat. 
Legg. 937 Ὁ, cf. Att. Process p. 755, 761; ψῆφον ἀν. καθιστάναι to put 
to a second vote, Dem. 760. 3. 

GvadtkTys, ov, 6, v. sub ἀνδίκτηϑ. 

ἀναδινεύω, to whirl about, Opp. H. 3. 296. 

ἀναδινέω, intr. of the eyes, to roll about, Hipp. 604. 21. 

ἀναδιπλασιάζω. f. dow, to redouble, Gramm. 

ἀναδιπλασιασμός, 6, reduplication, repetition, Cyrill., Gramm. 

ἀναδιπλόομαι, Pass. to be made double, φάλαγὲ βαθυτέρα ἀναδιπλου- 
μένη being made twice as deep, Xen. Cyt. 7. 5,15: 2. in Gramm., 
of a word or syllable, to be redoubled. 

ἀναδίπλωσις, ews, 7, a doubling back, Arist. H. A. 2. 17, 25. 2. 
a repetition, e. g. of a word, Rhetor.: in Gramm., reduplication. 

ἀναδιφάω, fo grope after, Cratin. “Apx. 2. 

ἀναδοιδυκάζω. fo stir up, E.M.; also -t£@, Hesych. 

ἀναδομέω, = ἀναδέμω, Byz. 

ἀναδονέω, fo stir up, agitate, Philo 1. 659; in tmesi, Anacreont. 62. 

ἀναδορά, 7, a stripping off the skin: ulceration, Aretae. Caus. M. Diut. 
2. 3 and 9g. 

ἀνάδοσις, ews, ἡ, a giving forth:—but usu. intr. a growing up, growth, 
as of plants, Theophr. C. P. 2.1, 4: a bursting or issuing forth, as of fire, 
wind, water, Arist. Mund. 4. 16, Diod. 2.12: exhalation, Plut. 2. 21 
E. II. of food, digestion, Polyb. 3. 57, 8, Plut. 2. 654 A: me- 
taph. digestion of knowledge, Id. Pericl. 2. 2. a distribution, e.g. 
of viands at dinner, Ath. 210 E. III. in Gramm. a throwing 
back of the accent, v. ἀναδίδωμι iv. 2. 

ἀναδοτικός, 77, Ov, distributive, digestive, c. gen., Greg. Naz. 

ἀνάδοτος, ov, given up or to be given wp, Thuc. 3. 52. 

ἀναδουλόω, to reduce to slavery again, App. Civ. 4. 29 :—hence, ava- 
δούλωσις, 7, Byz. 

ἀναδοχή, 7, α taking up, ἀν. πόνων succession of labours, Soph. Tr. 
825. IT. surety, bail, Polyb. 5. 27, 4, ubi v. Schweigh. 

ἀνάδοχος, ov, taking upon oneself, giving security for, πρὸς τὴν ἀδελ- 
φὴν av. τῶν χρημάτων Menand. Xnp. 3 :—as Subst. a security, surety, 
Dion. H. 6. 84, Plut. Dio 18. 

ἀναδρᾶμητέον, verb. Adj. one must run up or back, Procl. in Plat. 

ἀναδρέπω, to break off, pluck, Nonn. D. 9. 120:—Med. to cull, pnropi- 
κοὺς λόγους ἀναδρέψασθαι Themist. 332 Ὁ. 

ἀναδρομή, 7, (ἀνατρέχω, δραμεῖν) a running up, rising, as of the sap, 
Theophr. C. P. 4. 5, 1. 2. a sudden throb of pain, Hipp. Coac. 168: 

ἀνάδρομος, ov, running up, of a fish running up a river, Alex. Trall. 

ἀναδύνω, fo come to the top of water, Batr. go. 

ἀναδύομαι, f. δύσομαι: aor. ἀνεδυσάμην, Ep. 3 sing. —aTo or e7o: 
Dep. with act. aor. ἀνέδῦν, subj. ἀναδύῃ [Ὁ] Od. 9. 377, v- Buttm. Irreg. 
Verbs s. v. δύω: pf. ἀναδέδυκα: (δύω). To come up, rise, esp. from the 
sea, c. gen., ἀνέδυ πολιῆς ἁλὸς HUT ὀμίχλη Il. 1.359; ἀνεδύσατο λίμνης 
Od. 5. 337; also c. acc., ἀνεδύσατο κῦμα Oadacons 1]. 1. 496: absol., 
εἴπερ ἀναδύσε: πάλιν Ar. Ran. 14603 so, ᾿Αφροδίτη ἀναδυομένη, a famous 
picture by Apelles, Plin. 35. 36, 15. II. to draw back, withdraw, 
retire, μή Tis μοι ὑποδδείσας ἀναδύῃ Od. 9. 377; ἀναδῦναι ἂψ λαῶν és 
ὅμιλον Il. 7. 217: to be reluctant, delay, hesitate, shrink, shirk, Lat. 
tergiversari, ἕτοιμός εἰμ᾽ ἔγωγε, Kove ἀναδύομαι, δάκνειν Ar. Ran. 860, 
cf. Xen. Symp. 5. 5, Dem. 102. 12., 109. 12., 406. 20:—of springs, fo 
fail, Plut. Thes. 15. 2. rarely c. acc. to draw back from, shun, 
ἀνδύεται πόλεμον 1]. 13. 225; in imitation of which Plato said ἀναδύ- 
εσθαι TA ὡμολογημένα, to shrink from one’s admissions, Theaet. 145 Ὁ, 
ef. Euthyd. 302 E. [Ὁ only in ἀνδύεται.] 

avadtats, ews, 7, a rising up, v.|. in Theophr. for avaodoots. 
a drawing back, retreat, escape, Plat. Euthyd. 302 E: a holding 
shunning, esp. to serve as a soldier, Plut. Cim. 18. 

ἀναδυσμός, 6,=foreg., Schol. Od. 5. 337. 

ἀνά-εδνος, ἡ, without presents from the bridegroom, without bridal gifts, 
Il. 9. 146 (ubi v. Spitzn.), 13. 366. (Prob. ἀνα unelided before the 
vowel indicates that the digamma followed, cf. ἀνάελπτοϑ.) 

ἀν-αείρω, fo lift up, of a wrestler, 7 μ᾽ ἀνάειρ᾽, ἢ ἔγὼ σέ Il. 23. 7243 
ἀνάειρε δύω χρυσοῖο τάλαντα took them, carried them off, Ib. 614, 778; 
ἀθανάτοισι φίλας ἀνὰ χεῖρας ἀείραι Virgil’s palmas ad sidera tendit, Il. 
7.130:—Med. 20 lift up in one’s arms, carry off, Ap. Rh. 4. 94.—Pass. fo 
arise, ἄελλαι Ap. Rh. τ. 1078; of a ship, o float, Orph. Arg. 270. 

ἀνά-ελπτοξ, ov, like deAnros, unlooked for, ἀνάελπτα παθόντες Hes. 
Th. 660; cf. avacdvos. 


ἀν-αέξω, fo enlarge, increase, Q. Sm. 1. 460: to make grow, ἄνθος Co- 
luth. 241. ἃ 


ἀναερτάω, lengthd. for ἀναείρω, Anth, Ῥ. 6. 195: Nonn. has -τάζω: 
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ἀναζάω, inf. ζῆν, to return to life, be alive again, Ev. Luc. 15. 24 and 
32, Eccl.: in Ep. form —(@w, Nic. ap. Ath. 133 Ὁ. Cf. Bidw. 
avaletw, Ep. for ἀναζέω τι, Anth. P. 9. 626. 
ἀνάζεμα, atos, τό, (ἀναζέω) a boiling or bubbling up, Gramm. 
avalects, ews, 7, a boiling up, and of fire, blazing up, Arist. Mirab. 40. 
᾿ἀναζεύγνυμι and vw, fut. ζεύξω, to yoke or harness again: of an army, 
to break up, move off, ἀναζευγνύναι τὸν στρατόν. τὸ στρατόπεδον Hat. 
9. 41,58; νῆας ἀν. to set sail again, Id. 8. 60, τ. 2. absol. (sub. 
στρατόν, etc.), to march off, Lat. castra movere, mostly in part., ἀναζεύξας 
ἤλαυνε Thuc. 8. 108, cf. Xen. An. 3. 4,37; ἄν. ἐπ᾽ οἴκου to return home, 
Plut. Pomp. 42; ἀν. διὰ Συρίας Id. Anton. 84. 
ἀνάζευξις, ews, 7, a breaking up one’s quarters, marching off or forth, 
Plut. Ages. 22: a return home, Plut. Cor. 31. 
ἀναζέω, f. ζέσω, to boil up or bubble up, ἐκ "γῆς Soph. Tr. 702 :—avat. 
εὐλάς to boil or swarm with worms, a kind of disease, Plut. 2. 337B 
(where εὐλάς is a cognate acc.); but also, εὐλαὶ ἀναζέουσιν Id. Artax. 
τό :—metaph., of anger, Id. 2. 728 B; also, ἀν. χόλον to boil with wrath, 
Ap. Rh. 4. 391. 11. Causal, to make to boil, Hipp. Act. 387: 
cf. ἀναζείω. 
ἀναζητέω, to seek or search into, examine, Lat. anquirere, τὰς αἰτίας 
Plat. Legg. 693 A; and in Pass., Hdt.1.137, Ar. Lys. 26, Thuc. 2.8: fo 
investigate philosophically, τὰ ὑπὸ “γῆς Plat. Apol. 18 B :—to search out, 
discover, τοὺς δράσαντας Dem. 1331.1 (others ζητέω). 
ἀναζήτησις, ews, 7, investigation, Plat. Criti. 110 A. 
avaliyn, ἡ, -- ἀνάζευξι5, Polyb. 3. 44, 13, etc. 
dvaltyow, to push back the bolt (ζύγωθρον), to unbolt, open, θύραν Ar. 
Fr. 581; κιβωτόν Hesych. 
᾿ ἀναζυμόω, to leaven thoroughly, cause to ferment, γῆν χιὼν ἀναζυμοῖ 
Theophr. C. P, 2. I, 3 :—Pass. to ferment, Diod. 1. 7. 
‘avalipwots, ews, 4, fermentation, “γῆς ὑπὸ χιόνος Theophr. de Ign. 18. 
ἀναζωγρᾶφέω, to paint throughout, delineate, Strabo 354, Sext. Emp. M. 
7. 222, Clem. Al. 435 :—Subst. dvafwypadyots, ews, 7, a picture, paint- 
ing, in Chrysipp. ap. Diog. L. 7. 201, and late writers. 
ἀναζωγρέω, to recall to life, Anth. P. 7. 594, Nonn. D. 29. 155. 
ἀναζώννυμι or vw, fo gird up again, recall a soldier to service, Themist. 
224 A:—Med., ἀν. τὰς ὀσφύας to gird up one’s loins, Ep. Petr. 1. 13; 
dy. πέπλους Nonn. D. 19. 73; ἀνεζωσμένοι, Lat. alte praecincti, Didym. 
ap. Ath. 139 D. 
ἀναζωοποιέω and ἀναζωόω, 10 recall to life, Eccl. 
ἀναζωπῦρέω, to rekindle, light up again, av αὖ ob ζωπυρεῖς νείκη νέα 
Eur. El. 1121 :—Pass. to gain fresh life, strength, and courage, Plat. Rep. 
527 D, Xen. Hell. 5. 4, 46:—so also intr. in Act., Plut. Pomp. 41, etc. 
_ Cf. Piers. Moer. 170. 
ἀναζωπύρησι, ews, 4, restoration of strength, Joseph. A. J. 12. 8, 1. 
᾿ ἀναζώστρα, ἡ, (ζώννυμι) a kind of bandage, Galen. 
ἀναζωτικός, 7, dv, reviving, encouraging, Eccl. 
᾿ évaldwois, ews, 7, a recall to life, Theophyl. 
ἀναθάλλω : aor. ἀνέθηλα Acl. V.H. 5.4, N.A. 2.25 :—to shoot up 
again, revive, sprout, ΑΕ]. ll. c.:—fut. med. in pass. sense, ἀναθαλήσεται 
στάχυς Anth. P. 7. 281: cf. ἀναθηλέω. II. trans. in Lxx. 
ἀναθάλπω, fo warm again, cherish, Anacreont. 34. 21; and Subst., 
ἀνάθαλψις, ἡ, Olympiod. in Plat. Phaed. 
ἀναθαρσέω, Ατέ. -θαρρέω, to regain courage, Ar. Eq. 806, Thuc. 6. 30., 
7.71: πρός τι Plut. Alex. 31 :—Subst., ἀναθάρσησις, 4, recovery of 
courage, Eust. 
ἀναθαρσύνω, Att. -θαρρύνω, to fill with fresh courage, Xen. Cyr. 5. 4, 
23. 2. intr.=foreg., Plut. Lucull. 14. 
ἀναθεάομαι, Dep. to contemplate again, Plut. 2. 586 A. 
ἀνάθεμα, aros, τό. (ἀνατίθημι) properly, anything αευνοίεα, -- ἀνάθημα 
Theocr. Ep. 13. 2 (in poet. form ἄνθεμαλ) :—but later, devoted to evil, an 
accursed thing, Ep. Rom. 9. 3, etc. ΤΙ. acurse, v. ἀναθεματίζω τι. 
᾿ ἀναθεμᾶἄτίζω, fo devote, Lxx.:—esp. to curse, Ν. T.: to excommuni- 
cate, Eccl. ΤΙ. fo bind by a curse, ἀναθέματι ἀν. ἑαυτούς Act. 
‘Apost. 23.14. 
ἀναθεμᾶτικός, 7, dv, worse form for ἀναθηματικός, Gramm.; also, 
ἀναθεματιαῖος, a, oy, Schol. Il., vy. Lob. Phryn. 543. 
᾿ ἀναθεμᾶτισμός, 6, a cursing, excommunication, Byz. 
ἀναθεραπεύω, fo rear with care, τοὺς βλαστούς Theophr. H. P. 4.13,3. 
ἀναθερίζω, to glean, Hesych.; cf. ἀνακαλαμάομαι. 
ἀναθερμαίνω, 20 warm up, heat again, Anth. P. 11.55 :—Pass. to be- 
‘come warm again, recover heat, Hipp. Epid. 1. 940, 970, Arist. H. A. 6. 
15, 6:—to grow feverish again, Hipp. Progn. 42. 
ἀναθερμασία, ἡ, a warming again, Oribas. 
ἀνάθεσις, ews, 7, a setting up in public, a dedicating of gifts in temples, 
ay. σκευῆς, τρίποδος Lys. 161. 38., 162. 3. ΤΙ. a putting off, 
adjournment, Poll. 9. 137. III. a laying on, imposition, ἄχθεος 
Aretae. Caus. M. Acut, 2. 2. 
ἀναθετέον, verb. Adj. of ἀνατίθημι, one must put off, Plat. Legg. 935 
E, ΤΙ, one must ascribe or attribute, τί τινι Id. Menex. 240 E. 
᾿ ἀναθέω, fo run up, em δένδρα Aci. N. A. 5.54, etc.: of plants, to shoot 
‘up, Ib. 2: 36. Ii. to run back, return, Plat. Tim. 60 C. 
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ἀναθεωρέω, Zo look at, observe carefully; to view or observe again, 
Theophr. H.P.1.5,1., 8.6, 2, Diod. 12. 15. 

ἀναθεώρησιν, ews, 77, close observation, Diod. 13. 35, Plut. 2. 19 E. 

ἀναθήκη, ἡ, -- ἀνάθεσις, Hesych. 

ἀναθηλάζω, to rear by suckling ; metaph. rear up a tree, of the root, 
Philo Byz. de vu Mir. 1. 

ἀναθηλέω, like ἀναθάλλω, to sprout afresh, οὐδ᾽ ἀναθηλήσει Il. τ. 236. 

ἀνάθημα, atos, τό, (ἀνατίθημι) that which is set up, esp., like ἄγαλμα, 
α votive offering set up in a temple, such as tripods, statues, etc., Hdt. 1. 
14,92, Soph. Ant. 286, etc.; ἀν. ἐκ λειτουργιῶν Lys. 175. 26 :—in Hom. 
only in first sense of ἄγαλμα, a delight, ornament, μολπή T ὀρχηστύς TE: 
τὰ γάρ τ᾽ ἀναθήματα Saités Od. 1.152, cf. 21.430; so children are 
called τοῖς rexovow ἀναθήματα βιότου, Eur. Melag.12; and fame dy. 
σοφίας, Plat. Hipp. Mi. 364.B; also of a slave in a temple, ἀν. πόλεως 
devoted to this service by the city, Eur. Ion 310. Cf. ἀνάθεμα. 

ἀναθηματικός, 7, dv, consisting of votive offerings, τιμαί Polyb. 27.15, 3. 

avd0Aaots, ews, 7, a squeezing out, Erotian. 

ἀναθλάω, to crush in pieces, Ep. aor. ἀνέθλασσα Q. Sm. 8.94. 

ἀναθλίβω, f. ψω, to press hard, Anth. P. 7. 23., 9.668; ἀν. ῥεῖθρον εἰς 
κρήνην to force it up, Strabo 173, cf. 754. [1] 

ἄν-αθλὸς, ov, without contest, not warlike, Luc. Calumn. 12. 

ἀναθολόω, to make muddy, Arist. H. A. 8. 2, 35, and (in Pass.) Gen. An. 
3. 2, 17 :—metaph., dv. τινὰ ἐπί τινα to exasperate.., Philostr. 559 ; 
and in Pass., 20 be troubled, ὑπὸ τῆς ἀνίας Pherecr. Μυρμ. 8. 

ἀναθόλωσις, ews, 4. a making muddy, ἀν. ὀπῶν a thick mixture of the 
juices of herbs, Plat. Legg. 824 A. 

ἀναθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀναθρώσκω. 

ἀναθόρνῦὕμαι. -- ἀναθρώσκω, Ael, N. A. τ. 30., 12.18. 
ἀναθορνύω in Dio C. 63. 28. 

ἀναθορὕβέω, to cry out loudly, commonly in applause, Lat. acclamare, 
ἀν. ὡς εὖ λέγοι Plat. Prot.334C; c. gen., dv. τινὸς ὡς εὖ εἰπόντος Xen. An. 
5. 1, 3, cf. Plat. Euthyd. 276 Β; also c. acc. to applaud, Id. Symp. 198 A. 

ἀνάθρεμμα, ατοϑ, τό, a nursling, Neaivas Theocr. 23. 19. 

ἀνάθρεπτος, ov, brought up, of a slave, Ap. Civ. 4. 43. 

ἀνάθρεψις, ews, ἡ, fresh growth, Hipp. Aph. 1243, q. v- 

ἀν-αθρέω, to look up at, view narrowly, observe closely, like ἀναθεωρέω 
Eur. Hec. 808 ; ἀν. ἃ ὄπωπεν Plat. Crat. 399 C :—Pass., τὰ ἔργα ἐκ τῶν 
λόγων ἀναθρούμενα Thuc. 4. 87. 

ἀναθρηνέω, to lift up one’s voice in wailing, Dio C. 74. 13. 

ἀνάθρησις, ews, 7, close observation, Timo 24. 

ἀναθρύπτομαι, Med. to indulge in affectation, Poll. 6. 185. 

ἀναθρώσκω, poet. and Ion. ἄνθρ--: 2 Δοτ. - θορεῖν Xen. Lac. 2.3; Opp. 
H. 3. 293 has 1 aor. ἀναθρώξωσι; (v. θρώσκω) to spring up, bound up, 
rebound, as a stone, ὕψι δ᾽ ἀναθρώσκων πέτεται 1]. 13. 140; of men, ds 
δ᾽ ἀμβώσας μέγα ἀνθρώσκει Hat. 7.18, cf. Anth. P. 9.7743 but, dva- 
θρώσκει ἐπὶ τὸν ἵππον springs upon it, Hdt. 3. 64. 

ἀναθυάω, Zo be again at heat, of swine, Arist. H. A. 6. 18, 28. 

ἀναθυμίασις, ews, 7, a rising in fume or vapour, Arist. Meteor. 2. 4,1, 
sq. :—a word used by Heraclitus to describe the soul, az exhalation, Arist. 
de Anima 1. 2,19: cf. éxmpwots. 

ἀναθυμιάω, f. dow [a], to make to rise in fume or vapour, Theophr. 
Ign. 38 :—Pass. to rise in fume or vapour, Arist. Meteor. 1. 3, 27; οἶνος 
ἀναθυμιαθείς Plut. 2.432 E: to rise, as smoke does, Luc. V. H. 1. 23: 
metaph., μῖσος ἀναθυμιᾶται Polyb. 15. 25, 7. II. Med. to draw 
up vapour, of the Sun, Arist. Probl. 23. 30. 

ἀναθύω (A), to dart up, burst forth, ὕδωρ Call. Cer. 30. 

ἀναθύω (B), 40 sacrifice again, in Pass., v.1. Dio C. 37. 46. 

ἀναθωὕσσω, f. ὕξω, to call upon, shout aloud, Hesych. 

ἀναίδεια, Ep. and Ion. ἀναιδείη : Att. also ἀναιδείᾶ, Ar. Fr. 29, cf. 
Elmsl. Med. 608; also ἀναιδίη Archil. 64: (ἀναιδή5) :—shamelessness, 
impudence, effrontery, Hom.; ἀναιδείην ἐπιειμένε clad in impudence, 1]. 
I. 149; ἀναιδείης ἐπιβῆναι Od. 22. 424 (v. ἐπιβαίνω Α. τ. 4); per’ ἀναι- 


The Act. form 


“δείας -- ἀναιδῶς, Plat. Phaedr. 254 D; εἰς τοῦθ᾽ ἧκεν ἀναιδείας Dem. 


232. ἘΠ: (ete. 

ἀναιδέομαι, Dep.,=sq.; ἀναιδεῦ dub. 1. in Pythag. ap. Diog. L. 8. 8. 
An act, form ἀναιδηπότες is quoted by Suid. 
ἀναιδεύομαι, Dep. to behave impudently, Ar. Eq. 397; cf. Lob. Phryn.66. 

ἀν-αιδήμων. ov, shameless: in Adv. --μόνως, Galen. 

ἀναίδην, faulty form for ἀνέδην, 4. v. 

ἀν-αιδής, és, (αἰδέομαι) shameless, reckless, of Agamemnon, ὦ μέγ᾽ 
ἀναιδές 1]. 1.158; of Penelopé’s suitors, Od. 1. 254, etc.; c. gen., Κυδοι- 
μὸν ἀναιδέα δηϊοτῆτος insatiate of strife, Il. 5. 593 :—of things, as, in Od. 
11. 598, the stone of Sisyphus is called λᾶας ἀναιδής, the reckless stone 
(cf. Il. 4. 521., 13. 139); later, πότμος ἀν. Pind. O. το (11). fin.; ἐλπίς, 
greedy, Id. N.11.593 ἔργ᾽ ἀναιδῆ Soph. O.C. 516: τὸ ἀναιδές = ἀναίδεια 
Soph. Phil. 83, Eur. 1.A.379; ἐπὶ τὸ ἀναιδέστερον τραπῆναι Hdt. 7. 39 :— 
also in Att., as Plat., Dem., etc. Adv. --δῶς, Soph, O. T. 354, Eur., Ar., etc. 

ἀν-αίδητος, ov,=foreg., Ap. Rh. 3.92. 

ἀναιδίξομαι, -- ἀναιδέομαι, Ar.(Eq. 397) ap. A. B.; but in the text 


ἀναιδεύεται. 


. ᾧ ᾿ἀναιθύσσῳ, fo stir up, rouse, Soph. Fr. 486; φλόγα Eur. Tro. 344. 
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ἀναίθω, to light up, set on fire, Eur. Cycl, 331 : fo inflame to love, Mosch. 
I. 23; and so in Pass., Opp. C. 2. 188. 

ἀναιμακτί, Ady. of 54,, without bloodshed, Themist. go A: so ἄναιμακ- 
τές, Nic. Th. go. 

év-aipaxtos, ον, bloodless, unstained with blood, Lat. incruentus, ἂν. 
φυγαί Aesch. Supp. 196; χρώς Eur. Phoen. 264. 

ἀν-αίμᾶτος, ον, -Ξεἄναιμος, drained of blood, Aesch, Eum. 302, Poéta 
ap. Ath. 63 B. 

ἀναιμία, ἡ, want of blood, Arist. Part. An. 2. 7, 8. 

ἄν-αιμος, ov, (αἷμα) without blood, bloodless, Plat. Tim. 70 C, 72 Ὁ, 
Arist. H. A. 1. 4,33 opp. to ἔναιμοξ. 

ἀναιμό-σαρκος, ον, with bloodless flesh, of the cicada, Anacreont. 43. 
17 (with v. 1. ἄναιμ᾽, ἄσαρκε). 

ἀναιμότηϑκ, 770s, ἧ, -- ἀναιμία, Arist. P. A. 4.1, 2. 

ἀν-αίμων, ον, -- ἄναιμος, without blood, bloodless, epith. of the gods, Il. 
5.342; of fish, Ion ap. Ath. 318 E; of wine, Plut. 2. 692 E. 

ἀν-αιμωτί, Adv., like dva:paxti, without shedding blood, ov γὰρ ἀναι- 
μωτί γ᾽ ἐμάχοντο 1]. 17. 363, cf. Od. 18. 140. 

ἀναίνομαι : impf. ἠναινόμην, Ep. avawépny, late also ἀνῃνόμην Agath. : 
aor. ἠνηνάμην, inf. ἀνήνασθαι, subj. ἀνήνηται : ct. ἀπ-αναίνομαι : 
Dep.: 1. c. acc. to refuse or reject with contempt, spurn, σὲ δ᾽ 
ἀναίνεται καὶ τὰ σὰ δῶρα 1]. 9.679; ds δέ κ᾽ ἀνήνηται [opéas] Ib. 510; 
hence borrowed by Plat., ἡμᾶς -. ἀναινοῖτ᾽ ἂν ἡ τοῦ διαλέγεσθαι δύναμις 
Phileb. 57 Ε :---τῶν ἄλλων οὔτινα ἀναίνομαι on πο one of the rest do J 
turn my back, Od. 8.212; and without a notion of contempt, πρὶν μὲν 
ἀναίνετο ἔργον ἀεικές refused, declined to do it, Od. 3. 265; χαλεπόν 
κεν ἀνήνασθαι δόσιν εἴη *twould be hard fo refuse a gift, 4.651; so, ws 
μηδὲν avaivowTo ἔργον Xen. Cyr. 2.1, 31 :—to renounce, disown, φάος... 
οὐκ ἠναίνετο Aesch. Ag. 300; οὐδ᾽ οἷόν τ᾽ ἀνήνασθαι πόσιν Eur. Med. 
2373 ἀναίνεται δὲ λέκτρα Id. Hipp. 14, cf. ΕἸ. 311; τοῦτον... ἀναίνει ; 
Dem. 954. 7. 2. also c. inf. to refuse, decline to do, ἠναίνετο Χοι- 
γὸν ἀμῦναι 1]. 18.450; ἕζεσθαι μὲν ἀνήνατο 23. 204; and with pleon. 
negat., ἀναίνετο μηδὲν ἑλέσθαι he said no, he had received nothing, Ib. 
500 :—so, εἰ... ἀναίνεται εἰ ἔγὼ ἔσομαι (for ἐμὲ ἔσεσθαι) Isae. de 
Menecl. Hered. § 27. 8. absol. to refuse, αἴδεσθεν μὲν ἀνήνασθαι 
Il. 7.933 to deny, οὐδ᾽ αὐτὸς ἀν. 9.116; ἐπειδὴ πάμπαν ἀναίνεαι Od. 
14.149; cf. Dem. 1415. 28:—of a woman, fo refuse her favours, Comici 
ap. Harpocr. 4. c. part. fo repent, be ashamed of doing or having 
done, οὐκ ἀναίνομαι νικώμενος. Aesch. Ag. 583; ἀναίνομαι τὸ “γῆρας 
ὑμῶν εἰσορῶν I am ashamed to look on thine old age, Herm. Eur. 
Bacch. 251, cf. 1. A. 1502, H. F.1124.—A poet. Verb, not unknown in 
Prose, as the examples shew. (Acc. to Damm, from αἶνος, aivéopat 
with a privat.: acc. to Buttm., Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, formed by a 
redupl. from the negative Root dv—, so that —a.voyar would be a mere 
verbal termination.) 

ἀναίρεμα, atos, τό, -- ἑλώριον, Schol. Ap. Rh. 2. 264. 

ἀναίρεσις, ews, 7, a taking up or away, esp. of dead bodies for burial, 
ὀστέων Eur. Or. 404; νεκρῶν Thuc. 3.109, 113; οἱ ἂν μὴ εὑρεθῶσιν és 
ἀναίρεσιν 2.34; cf. Antipho 137. 26, Lys. 191.11; ἀναίρεσιν δοῦναι 
Eur. Supp. 18: so, ναυαγίων dv. Thuc. 7.72; τῶν vavayav Xen. Hell. 
a Wy Be 2. a taking up, av. καὶ θέσις ὅπλων Plat. Legg. 814 A, 
cf. Antipho 123. 9. 3. an undertaking, ἔργων Plat. Lege. 847 
B. ΤΙ. a destroying, destruction, Xen. Hell, 6. 3,5; τειχῶν καὶ 
πύλεων Dem. 385. 3: abrogation of laws, Plut. Οἷς. 34. 

ἀναιρετέον, verb. Adj. one must take up or take away, Diosc. 5. 116. 
ἀναιρέτης, ov, 6, a destroyer, murderer, Schol. Pl. 1 147, Procl. par. 
Ptol. p. Igo. 

ἀναιρετικός, 7, dv, destructive, Arist. Rhet. 2. 8,8; dv. τινος Plut. 2. 
427 E. Ady. --κῶς, negatively, Diog. L. 9. 75. 

ἀν-αίρετος, ov, (αἱρέομαι) incapable of choosing the good, Timo ap. 
Sext. Emp. M. 11. 164. 

ἀναιρέω (v. aipéw):—to take up, Lat. tollere, ἀνελὼν δόμεναι. Tl. 23. 
551 :—and so, 2. to take up and carry off, to bear away, esp. of 
hard-won prizes, Il. 23. 736, Hdt. 5. 102 (cf. infra 8. 1) :—also simply, to 
take up, lift, παῖδα Pind. P. 9.105; ὀστᾶ Thuc. 1.126; to sake up 
bodies for burial, ἀνελόντες καὶ κατακλαύσαντες Ar. Vesp. 386; cf. Xen. 
An. 6. 4,9; but this is more common in Med., v. infra 8. 1. 2): 11. 
to take away, make away with, destroy, of men, to hill, like ἑλεῖν, Hom., 
Hat. 4. 66, Aesch. Cho. 1004; σὲ μὲν ἡμετέρα ψῆφος ἀν. Eur. Andr. 
517; also, θανάτοις ἀν. Plat. Legg. 870 Ὁ (v. sub €€6pioros) ; é πολι- 
τείας τοιαῦτα θηρία ay. Dinarch. 110. 36:—of laws and customs, fo 
abolish, annul, cancel, ὀλιγαρχίας Xen. Cyr.1.1,13 στάσιν ἀπὸ πρά- 
πιδοβ ἀνελών conj. in Pind. Fr.189 (228); νόμον Aeschin. 59.133 διαθήκην 
Isae. 36. 32; στήλην Andoc. 14.6; ἀταξίαν Dem. 38. 14, etc.:—of ob- 
jections, to confute, Plat. Rep. 533 C, and Arist.; also, ἐκ μέσου av. 
βλασφημίας Dem. 141. 1; τηλικαύτην ἀνελόντας μαρτυρίαν Id. 837. 
Io. IIL. to appoint, ordain, of an oracle’s answer to an inquiry 
made, 6 θεὸς αὐτοῖς ἀν. παραδοῦναι Thuc. τ. 25; obs ἂν ὃ θεὸς ἀνέλῃ 
Plat. Legg. 865 D, cf. 642 D; ἀνεῖλεν θεοῖς οἷς ἔδει θύειν Xen. An. 3.1 
6; also c. acc. et inf., ἀνεῖλέ μιν βασιλέα εἶναι Hat. τ. 13 :—but ions 


commonly absol, 20 answer, give a response, ἀνεῖλε ἡ Πυθίη, etc., 1. 13, b 708; av. διαλεγόμενος Plat. Crito 53 Ὁ, 











vs , 5» , 
ἀναίθω----ἀναισχυντέω. 


etc., and in Att.; dv. τι περί Twos to give an oracle about a thing, Plat. 
Legg.g14 A; μαντείας ἀν. to deliver oracles, Dem. 1466. fin.: so in 
Pass., Dem. 530. 26. 

B. Med. to take up for oneself, Il. 1. 449, Hdt.1. 84, etc.; ἀσπίδα, 
ἔγχος Il. 11. 32., 13. 296 :—hence, esp. fo gain, win, ἀν. ᾽᾿Ολύμπια, τὴν 
᾿Ολυμπιάδα, τὴν νίκην Hdt. 6. 36, 70,103: hence generally, ἀν. ἐπιφρο- 
σύνας Od. το. 22; εὐδαιμονίαν Pind. N. 7.83; cf. Theogn. 281; ἀν. 
κλῆρον Plat. Rep. 617 E; even, ὄνειδος σπαργάνων ἀν. Soph. O. T. 
10353 ἄν. φιλοψυχίην to entertain a love for life, Hdt. 6. 29: εἴ σ᾽ ἀνε- 
λοίμην if I should receive thee, i.e. into my service, Od. 18. 357: otra 
ay. to take food, Hdt. 4.128: ποινήν Twos ἀν. to exact punishment from 
one, i.e. revenge oneself on him, Id. 2.134; ὄνομα ἀν. to assume a 
name, Id. 2. 52. 2. to take up and carry off, snatch away, kovpas 
ἀνέλοντο θύελλαι Od. 20.66; ἀναιρούμενος οἴκαδε φέρειν Plat. Lege. 
914 B. 8. to take up dead bodies for burial, Hdt. 2. 41., 4.14, 
Thue. 4. 97, etc., cf. πατέρων ἀρίστων σώμαθ᾽, ὧν ἀνειλόμην Eur. Supp. 
1167 ;—in this sense, more rarely in Act., v. supra Α.1. 2: also of one 
still living, Eur. Hel. 1616, Xen. Hell. 6. 4,13 ; τοὺς ναυαγούς Ib. 1. 7, 
4 and 11. 4. to take up in one’s arms, 1]. τό. ὃ; hence, to take 
up new-born children, own them, Lat. ¢ollere, suscipere liberos, Plut. 
Anton. 36, cf. Ar. Nub. 531. 5. to conceive in the womb, like avA- 
λαμβάνω, Hdt. 3. 108., 6. 69. 6. to take up money at interest, 
Dem, 1212. 3. II. to take upon oneself, undertake, Lat. susci- 
pere, πόνους Hdt. 6.108; πόλεμόν τινι war against one, 14. 5.365; πολέ- 
μους ἀναιρούμεθα Eur. Supp. 492, cf. Dem. 11.4; also ἀν. ἔχθραν Plat. 
Phaedr. 233 C; ἔχθραν mpds τινα Dem. 71.2; ἀν. ἔργον to undertake, 
contract for the execution of a work, Plat. Legg. g21 D. ἘΠῚ 
to take back to oneself, undo what one has done, cancel, συγγραφήν, συν- 
θήκας, etc., Dem. 916. 1ο.. 1180. 6. 

avaipw, fut. ἀναρῶ, to raise, lift up; in Med., Eur. ΕἸ, 102; in Pass., 
avap0eis, of Ganymede, Anth. P. 12. 67. 

ἀναισθής, és, -- ἀναίσθητος, Max. Tyr. 17. 5. 

ἀναισθησία, ἡ, a being ἀναίσθητο, want of feeling or perception, want 
of tact, stupidity, Plat.Tim. 52 B (v. sub ἀποκναίω) : stupor, Ib.74 E, Aretae. 
Caus. M. Acut. I. 5 : want of consciousness or sensation, Id. Ax. 365 D. 

ἀναισθητεύομαι, Dep. to behave like or be ἀναίσθητοκ, Diosc.: he also 
has Act. ἀναυσθητεύω, Lob. Phryn. 349 :—in Tzetz. also ἀναισθηταίνω. 

ἀναισθητέω, = foreg., Dem. 302. 3; dv. ταλαιπωρίας to be without sense 
of weariness, Joseph. A. J. 11. 5, 8. 

ἀναίσθητος, ov, unfeeling, without feeling, insensate, Hipp. Vet. Med. 
14, Plat. Tim. 75 E, Xen.: ἀν. τινός without sense of a thing, Plat. Lege. 
843 A; dv. ἡ adn the sense of touch is Jost, Aretae. Caus. M. Diut. 
1. 7:—Ady., ἀναισθήτως πάντων Hipp. Epid. 3.1115; ἀν. ἔχειν to be 
indifferent or insensible, Isocr. 256 A, cf. Thuc. 1. 82. 2. without 
common sense, senseless, wanting tact, stupid, 1d. 6.86; οἱ ἀν. Θηβαῖοι 
those blockheads .., Dem. 240. 10 :---τὸ ἀναίσθητον -- ἀναισθησία, Thuc. 
I. 69. II. pass. unfelt, θάνατος Thuc. 2.43: not subject to the 
senses, insensible, sensum effugiens in Lucret., Plat. Tim. 52 A, etc. 

ἀναισϊμόω, impf. ἀναισίμουν : subj. aor. ἀναισιμώσωσι :—Pass., pres. and 
impf.: aor. ἀναισιμώθην, pf. ἀναισίμωμαι all in Hdt.:—to use up, use, 
spend, consume, τὸν χοῦν .. ἀναισίμου be used up the earth, Hdt. 1. 185; 
iva μὴ τὸν σῖτον ἀναισιμώσωσι 3.150; Pass., οἶνος ἀναισιμοῦται 2. 60; 
εὐζώνῳ ἀνδρὶ πέντε ἡμέραι ἀναισιμοῦνται I. 72, cf. 2. 11., 5. 533 often 
dy. ἔς τι to be used for a purpose, or spent upon a thing, εἰς τὴν ἵππον 
ἑκατὸν τάλαντα ἀναισιμοῦται 3.90; ὅσα és συρμαΐην ἀναισιμώθη 2. 
125; ταλάντων χιλιάδες ἀναισίμωνται (sc. és τὴν πυραμίδα) 2.134; 
also, ποῦ (i.e. €s τί) ταῦτα ἀναισιμοῦται; on what is this spent? 3.6; 
det ἐπιφράσαι iva (i.e. és Ti) ἡ γῆ ἀναισιμώθη τ. 179.—This Verb 
(which must be derived from αἴσιμο5) never occurs in the simple form. 
Like its compds. mpo— and προσ-αναισιμόω, it is used almost exclus. by 
Hdt. (the Att. words being ἀναλίσκω and δαπανάω), unless Dind. is right 
in restoring the pf. ἀνῃσίμωκας from Mss. for ἀνήλωκας in Xen. Cyr. 2. 
2,15. καταισιμόω, however, occurs in Com. Poets. 

ἀναισίμωμα, ατος, 76,= Att. δαπάνη, that which is used up, τὰ ἀναισι- 
popara τῇ στρατιῇ the war-expenses, Hdt. 5. 31. 

ἀναΐσσω, contr. ἀνάσσω (v. discw). 700 start up, μὴ πρὶν ἀναΐξειαν 
ον vies ᾿Αχαιῶν Il. 4.114; ὅτε δὴ... ἀναΐξειεν ᾿Οδυσσεύς whenever he 
rose to speak, 3.210; μὴ πρὶν ἀναΐξειαν.. υἷες ᾿Αχαιῶν : of thought, 
ὧς δ᾽ ὅτ᾽ ἀναΐσσει (al. ἂν ἀΐξῃ) νόος ἀνέρος 15. 80; of a spring, to gush 
forth (v. sub πηγή) 22.148; μυελὸς στέρνων ἐντὸς ἀνάσσων springing 
Jresh within the breast, Aesch. Ag. 77; ὀρθοὶ ἀνῇξαν πάντες Eur. Hel. 
1600; βωμὸς ἀνάσσων an altar rising up, Pind. O. 13.1533; (for Aesch. 
Pers. 96, v. ἀνάσσω fin.): rare in Prose, ἀναΐσσει νόσημα Hipp. Progn. 
43: avagéas, of a hare, Xen. Cyn. 6.17. 2. c, acc., ἀναΐξας .. ἅρμα 
καὶ ἵππους having leapt upon it, 1]. 24. 440. 3. c. inf. to begin 
eagerly to do, Opp. C.1. 107. [ava] 

ἀναισχήξ, és, -- ἀναίσχυντος, A. B. 207. 

ἀναισχυντέω, to be ἀναίσχυντος, to be shameless, behave impudently, 
Ar. Lys. 460, Thuc. 1. 37, Andoc. 20.17; πρός twa Xen. Symp. 8. 33: 
also c. part., ἀναισχυντεῖ ποιῶν he is impudent enough to do, Ar. Thesm. 
2. trans, to behave shame- 
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lessly to one, and Pass. to be so treated, ὁ ἀναισχυντῶν πρὸς τὸν ἀναι- 
σχυντούμενον Arist. Rhet. 3.11, 3. 

ἀναισχύντημα, aos, τό, ax impudent act, Hyperid. Fr.254, Poll.6.180. 

ἀναισχυντία, ἡ, shamelessness, impudence, Ar. Thesm. 702, Lycurg. 169. 
22, Plat. Symp. 102 A, etc. 

ἀναισχυντο-γράφος, 6, az obscene writer, Polyb. 12. 13, I 

ἀν-αίσχυντος, ov, shameless, impudent, Eur. 1. A. 327, etc., Ar. Pax 
182, Andoc. 31. 20, etc.: of things, abominable, detestable, revolting, 
βορά Eur. Cycl. 416, cf. Thuc. 2.52: τὸ ἀναίσχυντον, = foreg., Eur. 
T.A.1144. Adv. —7ws, Plat. Apol. 31 B: Sup., ἀναισχυντότατα ἀνθρώ- 
mov Dem. 819. 7. 

ἀν-αίτητος, 7, ov, wnasked, Pind. Fr. 151. 8. 

Gy-atTLoAdynTOos, ov, for which no cause can be assigned, Diosc. Ther. 
1. p. 417 F, Alex. Aphr. Probl. 1. 52. 

ἀν-αίτιος, ov, also a, ον Hdt. 9. 110, Aesch. Cho. 873 :—in good 
authors, only of persons, zot being the fault or cause of a thing, guiltless, 
ἀναίτιον αἰτιάασθαι 1]. 13.775, cf. Od. 20. 135, etc.; ἀναίτιος ἀθανάτοις 
guiltless before the gods, Hes. Op. 825, cf. Eur. Med. 730; ἀν. παρά τινε 
Xen, Cyr. 1. 6, 10 :—later c: gen. rei, guiltless of a thing, Hdt. 1. 120.» 
7. 233, etc.; φόνου, κακῶν Aesch. Ag. 1505, Cho. 873; ἀφροσύνης Xen. 
Cyr. 1.5, 10:—ov« ἀναίτιόν ἐστι, c. inf. it is blamable to do, Ib. 5.5, 
22: IT. later, without a cause, opp. to κατὰ αἰτίαν ; in Ady. 
ἀναιτίως, Sext. Emp. 3. 67. 

Gvatwptw, fo lift up, ἑανὸν .. és ἤερα.. avn 
plqpf. pass. ἀνῃώρητο in Nonn. Ὁ. 16. 342. 

ἀνακαγχάζω (v. καχάζω), to burst out laughing, μέγα πάνυ ἀνακαγ- 
xaoas Plat. Euthyd. 300 Ὁ ; ἀνεκάγχασε μάλα oapdévi0y Id. Rep. 337 Δ. 

ἀνακαθαίρω, fo clear completely, Polyb. το. 30,8; by pruning, Theophr. 
H. P. 1. 3, 3:—in Pass., of the air, /o become quite clear, Plut. Flamin. 

II. as Dep. ἀνακαθαίρομαι to clear or sweep away, TO Bap- 

Bapov ἀνακαθαίρεσθαι ἐκ THs θαλάσσης Plat. Menex. 241 Ὁ (so Act. in 
Dion. H. 1. 12); τὴν παραλίαν avar. Plut. Alex. 17. 2. to cleanse, 
purify, as metals, Plat. Lege. 678 D. 3. ἀνακαθαίρεσθαι λόγον, 
to make clear or enucleate a subject, Ib. 642 A. 4. medic. term, 0 
cleanse upwards, i.e. by vomiting or expectoration, Hipp. Aph. 1253, etc. 

ἀνακάθαρσις, ews, ἡ, a clearing away, Polyb. 5. 100, 6. II. a 
clearing up an obscure passage, explanation, Gramm. 

ἀνακαθαρτικός, 7, dv, promoting vomiting, cited from Diosc. 

ἀνακάθημαι, Pass. fo sit upright, Luc. Ocyp. 112. 

ἀνακαθίζω, to set up: whence Med. fo sit up, ἐπὶ τὴν κλίνην Plat. Phaed. 
60 B. II. intr. fo sit wp in bed, Hipp. Progn. 37 :—/o sit up, of 
a hare listening, Xen. Cyn. 5. 7, 19. 

ἀνακαινίζω, to renew, τὸν πόλεμον Plut. Marcell, 6, cf. App. Mithr, 37: 
—Pass., τῆς ἔχθρας ἀνακεκαινισμένης Isocr. 141 Ὁ, 

ἀνακαίνισις, ews, 7, a making new, renewal, Suid., Eccl. 

ἀνακαινισμός, 6,—=foreg., Clem. Al. 392. 

ἀνακαινοποιέω, Eccl. ; --καινουργέω, Anth. P,14, 60; -καινόω, Ν, Τ᾿; 
Ξε ἀνακαινίζω, 

ἀνακαίνωσις, ews, ἧ, -- ἀνακαίνισις, Ν. T. 

ἀνάκαιον, τό, ν. ἀναγκαῖον. 

ἀνακαίω, Att.—Kdw: aor. ἀνέκαυσα Eur. Cycl. 383 : (v. καίω), to hizdle, 
light up, ἥ οἱ πῦρ dvéxae Od. 7.13, Hdt. 4.145, etc.; Med. to light 
oneself a fire, Hdt. 1. 202., 8. 19 :—metaph. to kindle, ὄρεξιν Plut. 2. 
1089 A; and Pass. to kindle up with anger, Hdt. 5. 19. 

ἀνακἄλέω, poet. ἀγκ-- (v. καλέω), to call up, esp. the dead, Aesch. 
Pers. 621, Eur. Hel. 966, in Med. II. ἐο call upon or call again 
and again; and so, 1. to invoke again and again, appeal to, esp. 
to the gods, both in Act. and Med., Hdt. 9. 99, Eur., etc. ; τὸν αὑτῆς 
δαίμον᾽ ἀγκαλουμένη Soph. Tr. gio; κεκλημένους μὲν ἀνακαλούμεθ᾽ αὖ 
θεούς Eur. Supp. 626; τὰς ἐπωνυμίας τοῦ θεοῦ ἀνακαλῶν Plat. Rep. 
394 Δ; so, τοὺς προγόνους Dem. 799. 9: c. inf., ἀν. θεοὺς ἐλθεῖν Soph. 
O.C.1376: hence also, to repeat aloud, Plat. Rep. 471 D: also, to 
lament often, Pind. Fr. 101. 2. to summon, Hdt. 3. 127, Andoc. 
7-6: to cite before a court, Lys. 144. 34 :—Med. ἐο call to oneself, send 
for, summon, Hdt. 2. 121, 1, Thuc. 7. 73, etc.; εἰς τοὺς μυρίους ἀνακα- 
λεῖσθαι Xen. Hell. 7. 4, 33. 8. to call by a name, ἀν. κακούς to 
call them bad, Eur. Tro. 469; ἀν. Δαναούς Thuc. I. 3, cf. Xen. Cyr. 3. 
3, 43 so in Pass., ᾿Αργεῖος ἀνακαλούμενος Soph. El. 683: so prob., τῷ 
Anpviy τῷδ᾽ ἀνακαλουμένῳ πυρί this far-famed Lemnian fire, Id. Phil. 
800. 4. to call on, call to, esp. for encouragement, ἀλλήλους Xen. 
Cyr. 7. 1, 35, etc.; τοὺς τριηράρχους ὀνομαστὶ ἀν. Thuc. 7. 70; and 
in Med., Ib. 73; so, ἀνακαλεῖσθαι τὰς κύνας to cheer on the hounds, 
Xen. Cyr. 1. 6, 19 :—c. dupl. acc., ἀνακαλεῖς με τίνα βοάν ; Eur. H. F. 
gio; and with cognate acc. only, τίνα στοναχὰν . - ἀνακαλέσωμαι; Id. 
Phoen. 1499. IIT. to call back, recall, mostly in Med., αἷμα τίς 
ἂν πάλιν ἀγκαλέσαιτ᾽ ἐπαείδων Aesch. Ag. 1021, etc.: esp. 20 recall 
Jrom exile, Plat. Phaed. 89 A: ¢o recall a general from his command, 
Thuc, 1.131: 10 call back from battle, ἀνακαλεῖσθαι τῇ σάλπιγγι to 
sound a retreat, receptut canere, Xen. An. 4. 4, 22: to call back hounds, 
Plat. Rep. 440 D, in Pass. 2. in Med. ¢o recall, recollect oneself, 
Hipp. Epid, 1, 966, ubi vy. Galen,; so, ἀν. τὸν γόον ἐξ ἀγνοίας Tim. 
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Locr, 104 C:—hence, to recall, make good, τὰ ἁμαρτήματα Lys. 
107. 32. 

ἀνακαλλύνω, Zo re- beautify, A.B. 14. 

ἀνακἄλυπτήρια, τά, the festival of unveiling, when the bride first took 
off her*maiden veil, and received presents from the bridegroom, Poll. 3 
36; cf. Timae. Fr. 149. TI. the presents themselves, Lys. Fr. ὃ; 
in sing., Plut. Timol. 8 ;—also ἀνακάλυπτρα and θεώρητρα. 
ἀνακάλυπτος, ov, uncovered, Lxx (acc. to Alex. Ms.). 

ἀνακάλυπτρα, 74, = ἀνακαλυπτήρια τι, Diod. 5. 2. 

ἀνακἄλύπτω, 2o uncover, reveal, τι πρός τινα Polyb. 4. 85,6; av. 
λόγους to use open speech, Eur. I. A. 1146 :—Med. fo unveil oneself, un- 
veil, Xen. Hell. 5. 4, 6; but Eur. Or. 294 has it so in the Act., v. Pors. 
ad 1. (288). 

ἀνακάλυψις, 7, az uncovering, Dion. Areop. 

ἀνακαμπτήριον, 76, prob. a place to walk backwards and forwards in, 
Euseb. V. Const. 4. 59. 

ἀνακάμπτω, to bend back; to make to turn, Antiph. “AS. 1 :—mostly 
intr. (sub. ἑαυτόν), to return, és τόπον Hdt. 2. 8; ἐπί τι Plat. Phaed. 72 
B; properly of the chariot turning round the last pillar in the race-course, 
Stallb. Plat. 1, c.: also 4o turn often, walk up and down, Diog. L. 2.127, 
cf. Plut. 2. 796 D. 

ἀνακαμψ-έρως, wos, 6, a herb the touch of which was said fo bring back 
love, a kind of sedum, Plut. 2. 939 D, Hesych. (acc. to some, paroxyt.) 

ἀνακαμψί-πνοος avepos, a returning wind, a kind of whirlwind, Arist. 
Mund. 4. 15. 

ἀνάκαμψις, ews, 7, a bending back, flexure, Hipp. 278. 39, Eust. 

ἀν-άκανθος, ov, without a spine, of certain fish, Hdt. 4. 53. 
plants, without thorns, Theophr, H. P. 3. 12, 9. 

ἀνακάπτω, f. Pw, to gulp down, Hdt) 2. 93, Ar. Av. 579. 

ἀνάκαρ, Adv. (κάρα) up to or towards the head, upwards, Hipp. nisi 
legend. ἀνὰ κάρ: cf. ἐπίκαρ, κατώκαρα. 

ἀνακαρτερέω, fo endure, to support, Eumath. p. 130. 

ἀνάκαυσις, EWS, 77, a setting on fire, kindling, fin 2. 248 Ὁ. 

ἀνακαχλάζω, to boil up, burst forth, Opp. C. I. 275. 

ἀνακάχλασις, ews, ἡ, @ bursting forth, Schol. Aesch. Pr. 367. 

ἀνάκαψις, εως, 7, a gulping down, Arist. Gen, An. 3. 5, 15- 

ἀνακέαται, Ion. for ἀνάκεινται, Hdt. 

᾿Ανάκεια, wy, τά, the Jestival of the Dioscuri, Lys. ap. Dion. H., Poll. 1. 
373 Vv. sub “Avaxes. 

ἀνάκειμαι, poet. ἄγκ-- (ν. κεῖμαι) :—serving as Pass. to ἀνατίθημι, to 
be laid up as a votive offering in the temple, to be devoted or dedicated, 
κρητῆρές οἱ .. ἕξ .. ἀνακέαται Hdt. 1.14, and Att.; πρὸς τοῖς ἱεροῖς Lys. 
118. 30: metaph., αἷνός τινι ἄγκειται praise is offered or devoted to 
one, Pind. O. 11 (10). 8, cf. 13. 48; λόγος TH θεῷ Plat. Symp. 197 E: 
also, ¢o be set up as a statue in public, Dem. 420. 8, cf. Plat. Rep. 592 B; 
50, χρύσεοι ἀνακείμεθα Theocr. το. 33; cf. Lycurg. 154-193 Vv. sub 
ἵστημι A. τι. I. 2. to be ascribed or offered, ai πράξεις ἀν. τινί Plut. 
Lycurg. Ts ἢ ἡγεμονία ἀν. τινί Id. Aristid. 15. 11. πᾶν or πάντα 
ἀνάκειται ἔς τινα, everything is referred to a person, depends on his 
will, Hdt. 1.97., 3.313 so, πάντων ἀνακειμένων τοῖς ᾿Αθηναίοις és Tas 
ναῦς since they had their whole fortunes depending on their ships, Thuc. 
7.71; also, ἀνάκειται ἐπί σοι πάντα Ar, Av. 638; ἐπὶ τύχῃ Antipho 
130. 43 σοὶ ἀνακείμεσθα Eur. Bacch. 934. IIT. later, to lie at 
table, Lat. accumbere, Arist. Categ. 7. 3, Auctores ap. Ath. 23 C: cf. 
ἀνακλίνω, ἀναπίπτω. 

᾿Ανάκειον, τό, ΔΑνακε5) the temple of the ἤΑνακες or Dioscuri, Andoc. 7. 
10, cf. Dem. 1125. 24. II. y.1. for ἀναγκαῖον, a prison: v. 
ἀναγκαῖον. 

ἀνακείρω, f. xep@, to shear or cut off, rip up, Strabo 775. 
ἀνακεκαλυμμένως, Ady. pf. pass. openly, Nicet. Ann. 220 A, Schol. 
ἀνακέκλομαι, poet. for ἀνακαλέω, to call out, h. Hom. 18. 

ἀνακέλᾶἄδος, 6, a loud shout or din, Eur. Or. 185, where Scho. uses the 
Verb ἀνακελαδέω. 

ἀν-ακέομαι, Dep. to mend up, make good, Ael. N. A. 5. 19. 
ἀνακεράννῦμι, and --ὕω, 20 mix again, ἀνὰ κρητῆρα κέρασσεν Od. 3. 
390: generally 2o mix up, mix well, οἶνον ἀνεκεράννυ γλυκύτατον Ατ. 
Ran. δ1τ; metaph., Plut. Cato Mi. 25: Pass., πολλῷ τῷ θνητῷ ἀνακε- 
ραννυμένη Plat. Criti. 121 A; in aor. pass., "epic Onv Plat. Tim. 87 
A; -xpaGeis Plut. Rom. 29, etc. :—cf. ἀνακίρναμαι. 

“Avaxes, wy, of, the Dioscuri, Pollux and Castor, Plut. Thes. 33, Cic. 
N. D. 3. 21: prob. an old plur. of ἄναξ, the Kings :----οῦ, ᾿Ανάκειον, --εἰα. 

ἀν-άκεστος, ον, incurable, like ἀνήκεστος, Erotian. 

ἀνακεφᾶἄλαιόω, fo sum up, as at the close of a speech, Dion. H. de Lys. 
9 :—Pass. to be summed up, ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ Ep. Rom. 13. 9. 
dvakepGAatwots, ews, 4, a summary, Dion. Hoi. go. 
ἀνακεφᾶἄλαιωτικός, 7, dv, jit for summing up: τὸ dv.=foreg., Dion. H. 
de Lys. 19. Adv. --κῶς, Eust. 1579. 8, etc. 

ἀνακηκίω, to spout up, gush forth, ἀνακήκιεν αἷμα 1]. 7. 262; ἀνακη- 
Kiet ἰδρώς 13. 705; πέτρης from.., Ap. Rh. 3. 227 :—rare in Prose, to 
bubble up, throb violently, Plat. Phaedr. 251 B. II. Causal, o make 
to spout out, freq. in late Ep., Wellauer Ap, Rh, 4. 600. [ἕρ. cf. κηκίω.] 
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* ἀνακήρυκτος; ov, proclaimed, Dion. Areop.: but, 
139, seemingly = ἀκήρυκτοϑ. 

ἀνακήρυξις, ews, 7, a proclamation, Poll. ὃ, 139. 

ἀνακηρύσσω, Att. --ττω, to publish aloud, proclaim, Soph. O. T. 450; 
Pass., μὴ ἀνακηρυχθῇ ἡ βδελυρία εἰς πόλιν Aeschin. 9. 16 :—lo pro- 
claim as conqueror, Hdt. 6. 103 (in Pass.), Ar. Pl. 585. IL. to 
put up to auction, Hdt. 1. 196. IIT. to offer by voice of herald, 
ἀν. σῶστρά τινος Xen. Mem. 2. ΤΟ, 2. 

avaKys, és,= ἀνήκεστος, Eupol. Avy. 27. 

ἀνακίδωτος, ov, (axis) pointless, Arcad. 82. 

ἀνακικύω, = ἀνακήκίω, Pind. Fr. 184. 

ἀνακινδυνεύω, 20 run into danger again, to run a fresh risk, absol., 
Hdt. 8. 100; c. dat., ἀν. ναυμαχίῃσι Id. 8. 68, 1; c. part., av. συμ- 
βάλλοντα 9. 26. 
‘ ἀνακινέω, f now, to sway or swing to and fro, Hdt. 4.94; ἄν. χεῖραϑ, 
to exercise the arms, of pugilists, Cicero’s brachia concalefacere, cf. Plat. 
Legg. 789 C; cf. avakivnots. ILI. to stir wp, awaken, Lat. sus- 
citare, νόσον Soph. Tr. 1259; δόξαι ἀνακεκίνηνται Plat. Meno 85 C; ἀν. 
πόλεμον, στάσιν, etc., Plut. 

ἀνακίνημα, aros, τό, motion upwards; in plur. motion of the arms as an 
exercise, Hipp. 364.5: cf. sq. : 

ἀνακίνησις, €ws, 7, a swinging to and fro of the arms as a preparatory 
exercise of pugilists: generally a preparation, prelude, Plat. Legg. 722 D, 
in plur. IL. excitement, φρενῶν Soph. O. T. 727. 

ἀνακίρναμαι, Dep. to mix, ἀνακίρναται ποτόν Soph. Fr. 239 : metaph., 
φιλίας .. ἀνακίρνασθαι to join in closest friendship, Lat. jungere amicitias, 
Eur. Hipp. 254, v. Pors. Med. 138; cf. veoxpas. ΤΙ. as Pass., ἀὴρ 
ἡλίου ἀκτῖσιν avakipyapevos tempered by.., Plat. Ax. 371 Ὁ. 

ἀνακλάζω, f. κλάγξω : aor, 2 ἐκλᾶγον Eur. 1. A. 1062: aor. 1 éxAayéa 
Ael. N. A. 12. 33 :—o cry aloud, scream out, Eur.1.c.; of a dog, 20 bark, 
bay, Xen. Cyr. 1. 4,15; of geese, to cackle, Ael. 1. ο. 

ἀνακλαίω, 20 weep aloud, burst into tears, Hdt. 3.14, 66: also c. acc. 
20 weep for, to bewail, also in Hdt. 3.14: also in Med., ὑμῖν τάδ᾽ -. ava- 
κλαίομαι Soph. Phil. 939, cf. Antipho 119. 24. 

ἀνάκλᾶσις, ews, 7, (ἀνακμλάω) a bending back, flexure, Hipp. 751 C: 
a bending or turning over, Diod. 5. 30. 11. reflexion of light 
or reverberation of sound, Arist. Anal. Post. 2. 15, 1, Sens. 2. 6, etc. :— 
so of water, ἀν. ποιεῖσθαι to have its course turned, Polyb. 4. 43, 9. 

ἀνακλασμός, 6,=foreg., Paul. Aeg. 

ἀνάκλαστος, ov, (ἀνακλάω) bent back, reflected. 
declinable, Plut. 2. 1011 D. 

ἀνακλαυθμός or —KAavopos, 6,=sq., Dion. H. 6. 46. 

ἀνάκλαυσις, ews, 7, (KAatw) Lamentation, Dion. H. 9. 33. 

ἀνακλάω (v. HAdw), fo bend back, ξύλα Hipp. Fract. 761; ἀνακλάσας 
δέρην Eur. Or. 1471; ἀνακεκλασμένη τὸν τράχηλον with one’s neck bent 
back, Theopomp. Com. S7par. 1: but in Medic., ἀνακεκλὰασμένοι per- 
sons whose eyelids are turned back, Hipp. Coac. 126, acc. to Foes. 2. 
to break short off, Thuc. 2. 76., 7. 25:—metaph., ἀν. ἐπ᾿ ἄλλα τὴν διά- 
vo.ay Plut. 2.359 A. II. of light, in Pass. to be reflected, Arist. 
Meteor. 1. 3, 16, etc.; so also of sound, Theophr. de Sens. 53, cf. κατα- 
κλάω 111 :—in Pass. also fo come back, return, Polyb. 18. 22, 4. 2. 
ἀνακλώμενος, in metre, of an irregularity in Ionic verse, Hephaest. 321. 

ἀνά-κλεις, εἰδος, ἡ, a picklock, Poll. 7. 107. 

ἀνάκλημα, ατος, 76,= ἀνάκλησις, ἀν. τοῦ ῥυθμοῦ Julian 421 B. 

ἀνακλήρωσιξ, ews, 7, a decision by lot, allotment, Scho}. Pind. O. “6 
110 Bockh. 

ἀνάκλησις, ews. 7, (ἀνακαλέων) a calling on, invocation, θεῶν Thue. 7. 
71; a salutation, address, Plut. 2. 35 A:—a calling aloud, oi Barpaxor.. 
ἀνακλήσεσι χρῶνται Ib. 982 Ὁ. ΤΙ. a recalling, θερμῆ ποιέ- 
εσθαι Aretae. Cur. M. Diut. 2. 7, cf. Caus. 2. 12 :-- ποδίογαίίογι, revival, 
Id. Caus. M. Acut. 1. 6, cf. M. Diut. τ. a: 2. a retreat, av. σάλ- 
πιγγι σημαίνειν Plut. Fab. 12. 

eves aripy, τά, a festival on a king’s proclamation, Polyb.18. 38, 3., 
28. 10, 8. 

ἀνακλητικός, 7, dv, fit for exhorting, πρὸς ὁμόνοιαν Plut. Lye. 4. ele 
jit for recalling ; τὸ ἀνακλητικὸν σημαίνειν or σαλπίζειν to sound a 
retreat, Dion. H. 8.65, Anth, P. 11.136. Adv. - κῶς, Schol. Eur. 
Phoen. 818. 


ἀνάκλητος, ov, called back to service, as tratislation of the Lat. evocatus, 
Dio C. 45. 12. 

ἀνάκλϊμα, τό, a slope, ascent, Lat. acclivitas, Apollod. Pol. p. 32. 

CE πάλη; ἢ; = παγκράτιον, Martial. 14. 201; cf. Salm. Solin. 
206 A. 


ἀνακλιντήριον, τό, a recumbent chair, Erotian. p: 88, Hesych. 5. v. ἀμ- 
φίκελος : also ἀνάκλιντρον, τό, Poll. 6 

ἀνακλίνω, ῬΟΕΙ: ἀγκλ-- (ν. “λίνων, to lean one thing zpon another, 
[τόξον] ποτὶ γαίῃ ἀγκλίνας having laid it on the ground, Il..4. 113; but 
mostly in Pass.; to lie, sink or lean back, Lat. resupinari, ἀνακλινθεὶς 
πέσεν ὕπτιος Od. 9. 371; of persons asleep, 18, 189; of rowers, 13. 78; 
later also for κατακλίνομαι, v. sub συνανακλίνομαι : in Pass. asd) metaph. 
of ground, 20 lie sloping: upwards, Geop. 2.3, 1, 


2. in Poll. 8. 


II. in Gramm. 





“ 
ἀνακήρυκτος----ἀνακοπή. 


put back, and so to open (v. ἀνίημι τι, ἐπιτίθημι 1), θύρην ἀγπελίνας Od. 
22.156; esp. of a trap-door, Hdt. 5.16; so of the door of Olympus, 
ἡμὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος ἤδ᾽ ἐπιθεῖναι 1]. 5.751; and of the door of 
the wooden horse, Od. 11. 525; cf. Call. Ap. 6: III: to 
throw the head back, and so 10 lift up, τὴν THs ψυχῆϑ αὐγήν Plat, Rep, 
oA. 
A aha ews, 7, a lying or leaning back, Hipp. Coac. 197 : a reclining 
at table, Arist. Categ. 7. 3. 
ἀνακλισμός, 6, the back of a chair or couch, Hipp. Art. 783. 


ἀνάκλϊτος, ον, reclined, ἐν δίφρῳ Aretae. Cur. M. Acut. τ. 2. 1: 
ἀν. θρόνος -- ἀνακλιντήριον, Plut. Rom. 26. 

ἀνακλονέω, 710 ἐο55 up and down, Opp. H. 3. 478. 

ἀνακλύζω, f. vow, to wash up against, Ap. Rh. 2. 551. 2. absol. 


to boil as with waves, Plut. 2. 590 F. 

ἀνακλώθω, of the Fates, to unravel a thread of life and spin it anew, 10 
change one’s destiny, Luc. Hist. Conscr. 38. 

ἀνακναδάλλω, to excite by scratching, of quails, Poll. 7. 136., 9: 108, 
Hesych. 

ἀνακνάπτω, to make old clothes fresh by fulling : hence to vamp up as 
new, ἀλλοτρίας ἐπινοίας, v. Meineke Lysipp. Barx. 5. 

ἀνακνάω, Zo scratch up, A. B. 9. 

ἀνακνισόω, fo perfume thoroughly, fill with vapour, Tryph. 340. 
ἀνακογχύζω, dub. in Hipp. Mochl. 845, for ἀνοκωχεύω. - 
ἀνακογχὕλιάξω, (κόγχη) to open and counterfeit a seal, Ar. Vesp. 
580. 2. = ἀναγαργαρίζω (sc. ὕδατι), Plat. Symp. 185 Ὁ, cf. 
Ruhnk, Tim. 

ἀνακογχὕλιασμός, 6, gargling, Ath.187 A; and ἄνακογχὕλιαστόν 
(sc. φάρμακον, τό, a gargle, Plat. Com. Incert. 13. ; 

ἀνακογχῦὕλίζω, --τσμός, = —14(w, —1acpds, Poll. 6. 25, Aretae. Cur. M. 
Acut. 1. 7. 

ἔΑνακοι, wy, of, ="Avares, Koen Greg. p. 592, cf. Hesych. 

avakoww6@, fo communicate or impart something to another, τινί τὶ, 
Lat. communicare aliquid cum aliquo, Plat. Crat. init. (many Mss. give 
the Med. ἀνακοινωσώμεθα) : and acc. rei omitted, to communicate with 
another, take counsel with, Ar. Lys.11773 esp. of oracles, ἀνακοινοῦν 
τοῖς μάντεσι, τοῖς θεοῖς περί Twos Plat. Legg. 913 B, Xen. An. 3. 1, 
5. II. Med., with pf. pass. ἀνακεκοίνωμαι Xem: An. 5. 6, 36 — 
properly, 20 communicate what is one’s own to another, so of a river, ava- 
κοινοῦται τῷ Ἴστρῳ τὸ ὕδωρ Hdt. 4. 48: but mostly much like Act., ¢o 
impart, τινί τι Theogn. 73 (in irreg. imper. dvaxotveo), Xen. An. 5. 6, 
36, etc.; ἀνακοινοῦσθαί τινι to consult one, Plat, Prot. 314 B, Xen. Hell. 
6. 3, 8; πρὸς τοὺς οἰκετὰς ἀνακοινοῦται Theophr. (?); absol., βουχομέ- 
νους ἀνακοινοῦσθαί τε καὶ ἐς λόγον ἐλθεῖν Ar. Nub. 470, ef. Plat. Prot. 
349 A.—V. Piers. Moer. p. 20, and συμβουλεύω. 

ἀνακοίνωσις, ews, 7, communication, Schol. Ar. Pl. 37. 

ἀνακοιρανέω, 20 rule or command in a place, Anth. P. append. 67. 

ἀνακοκκύζω, to crow aloud, to begin to crow, Psell. 

ἀνακολλάω, fo glue on or to, glue together, Diosc. 2. 161, 

ἀνακόλλημα, τό, that which is glued on, Diosc. 2. 164. 

ἀνακολλητικός, 7, dv, of or for gluing, Diosc. 2. 161. 

ἀν-ακολουθία, ἡ, in Gramm. an anacoluthon, where the construction of 
the sentence changes and becomes ungrammatical, Dem. Phal. 153. 

ἀν-ακόλουθος, ov, wanting sequence: Ady. —Ows, Dion. H. Rhet. 8, 13, 
Schol. Il. 2. 469, etc. 

ἀνακολπάζω, (κόλποϑ) to tuck up into a fold (Lat. sinus) :—absol. to 
gird oneself up, Ar. Thesm. 1174, ubi olim ἀνακόλπισον. 

ἀνακολπόω, = foreg., E. M. 410. 20. 

ἀνακολυμβάω, f. now, to come up after diving: trans. to bring up from 
the bottom, Theophr. H. P. 4. 6, 5. 

ἀνακομάω, to get hair again, Luc. D. Meretr. 12. 5. 

ἀνακομβόομαι, Dep. 20 gird or gather oneself up for action, ap. Geop. 
1ο. 823, 1. 

ἀνακομιδή, 77, a carrying away again, recovery, ἡ τῶν πλοίων ay. 
Decret. ap. Dem. 250. 13. 2. a recovery, ἐκ νόσου Hipp. Vet. 
Med. 171. 3. a return, Arist. H. A. 8.12, 9, etc. 

ἀνακομίζω, poet. dyKop— (Vv. κομίζω) to carry up, Xen. Hell. 2. 3, 20; 
in Pass. (opp. to καταπέμπω), Dinarch. 98.43; esp. to be carried up 
stream, or up the country, Udt. 2. 115. ΤΙ. to bring back, re- 
cover, Xen. Mem. 2. 10, I :—Med. (with pf. pass., Xen. An. 4. 7, 1 and 
17), to bring or take back with one, Hdt. 5.85, Thuc. 6.7: to bring 
upon oneself, τύχην Eur. Hipp. 831: to bring to pass again, τὸ ἔπος 
Pind. P. 4.15 :—Pass. 10 return, come or go back, Hdt. 2. 107., 3. 120, 


“Thuc. 2.31: to get safe away, escape, Lat. se recipere, Polyb. 1. 38, 5; 


so in Med., ἑαυτὸν ἀνακομίζεσθαι ex .. , Plut. Arat. 51. III. io 
restore to health, strengthen, Hipp. Fract. 7 56: metaph., πεπονηκυΐῖαι ἐξ 
ἀρχῆς ἀνακεκομίσθαι τὴν οἰκουμένην Aristid. 1. 225. : 
ἀνακομιστέον, verb. Adj. of Act., one must restore to health, Paul, 
Acg. 2. from Pass. one must return, Ach. Tat. 5.11. 
ἀν-αἰςοντίζω, intr. fo dart or shoot up, αἷμα δ᾽ ἀνηκόντιζε 1]. 5.113; so 
of water, Hdt. 4. 181. 2. Causal, Philostr. 906. 


II. 20 push or -ἀνακοπή, 77, @ beating back,-a. checking’, hinderance, Lat. Fatusio, Plut, 


by , > 
ἀνακόπτω----ανακύπτω. 


2. 76 F, εἴς. II. the recoil of the waves, Id. Pyrrh. 15. III. 
water left after flood-tide, stagnant water, Strabo 174, Plut. Alex. 44. 

ἀνακόπτω, fo beat or drive back, θυρέων δ᾽ ἀνέκοπτεν ὀχῆας Od. 21. 
47: to beat back an assailant, Thuc. 4. 12, Plut. Caes. 38, in Pass.: av. 
vaiv to change a ship’s course, Casaub. Theophr. Char. 25. 2. to 
cut off or knock out, τὴν κεφαλήν, τοὺς ὀφθαλμούς Diod. 14.115; Tas 
ὄψεις dvaxorets Philostr. 664. II. to check, stop, ἀοιδήν Coluth. 
123 :—in Pass. to be stopped, τινός from a thing, Luc. Alex. 57 :—to stop 
short in a speech, Id. Nigr. 35. 

ἀνακορέω, fo sweep again or out, A. B. 14. 

᾿ἄνακος, 6,=avaé, like φύλακος for φύλαξ, Koen. Greg. p. 592. 

ἀνακοσμοποιέω, to bring into the world again, Eccl. 

ἀνακοσμέω, to adorn anew, v.1. Aristid. 1. 225. 

ἀνακουφίζω, fo lift or raise up, Soph. Fr. 24; av. δέμας Eur. Or. 218; 
ἑαυτὸν εἰς ἀνάβασιν, of a horseman mounting, Xen. Eq. 7. 2 :—of a ship, 
av. κάρα βυθῶν Soph. O. T. 23 :—Pass. to feel lightened or lifted up, 
ἀνεκουφίσθην δέμας Eur. Hipp. 1392; 10 rise in spirits, like ἀναπτεροῦ- 
σθαι, Xen. Hell. 5. 2, 28. 
- ἀνακούφισις, ews, 7, relief from a thing, κακῶν Soph. O. T. 218. 

ἀνακούφισμα, ατοϑ, τό, a relief, Hipp. 364. 4. 
᾿ ἀνακραγγαίνω, = ἀνακράζω, Hesych. 
᾿ἀνακρἄδεύω, to swing upwards, brandish, Hesych. :—also --κραδαίνω, 
and, in Greg. Naz. -κραδάω. 

ἀνακράζω, fut. --κράξομαι Lxx: aor. ἀνέκράγον Od., Att.: late, dvé 
κραξα Lxx: (v. κράζω). To cry out, lift up the voice, ἐπεὶ .. ἀνέκραγον 
Od. 14. 467, cf. Pind. N. 7.112, Antipho 134. 29, etc.; ἐξ ἑνὸς στόματος 
ἅπαντες ἀνέκραγον Ar. Eq. 670; foll. by a relat., ἀνέκραγον ὧς εὖ λέγοι 
Id. Eccl. 431, cf. Xen. An. 5.1, 14; τηλικαῦτ᾽ ἀνεκράγετε, ὧς... Dem. 
583.17: esp. fo cry out upon or against a thing, Piut. Aristid. 9, 
Phoc, 34. 

ἀνάκρᾶσις, ews, 7, a mixing with others, Plut. Alex. 47, etc. 

ἀνακραυγάζω, f. dow, to cry aloud, A. B. 396. 

avakpavyacpa, τό, a loud outery, Epicur. ap. Cleomed. 2. p. 91. 

ἀνακρέκομαι, Dep. fo begin to play, σὲ ἅπας ὄρνις ἀνακρέκεται each 
bird tunes its voice for thee, Anth. P. 9. 562. 

ἀνακρεμάννυμι : poet. ἀγκρ--: Pass. --κρέμαμαι : (v. κρεμάννυμι). To 
hang up on a thing, πασσάλῳ ἀγκρεμάσασα Od. τ. 440; ἀνεκρέμασαν 
és τὴν ἀκρόπολιν πρός τι Hdt. 5.77; πρὸς τὸ ᾿Αθηναῖον Ib. 95: absol. 
to hang up, Τά. 9. 120; but, ἀν. [ἑαυτόν] to hang oneself, Diod. 2. 6 :— 
Pass., ἀνακρεμαμένου Tov νεκύος being hung up, Hdt. 2.121, 3; τούτου 
-- τοῦ ἀνακρεμασθέντος Id. 9. 122. II. to make dependent, ἀν. 
ἐξ ἀλλήλων τὴν δύναμιν Plat. lon 536 A; so, ἀνακρεμάσας [ὑμᾶς] ἀπὸ 
τῶν ἐλπίδων Aeschin. 68.2; ἀν. τὴν πίστιν εἴς τινα Polyb. 8. 21, 3. 

ἀνακρεμασμός, 6, a hanging up, A.B. 447. 

ἀνακρήμνημι, -- ἀνακρεμάννυμι, App. Mithr. 75; ἀν, θηρίον τῆς οὐρᾶς 
Clem. ΑἹ. 274. 
᾿ av-akpiBis, és, inaccurate, Eust. 878. 37, etc.; also ἀνάκρϊῖβος, ον, 
Nicet. Ann. 363 A. 

ἀνακρίνω [1], f. ἵνῶ (v. κρίνω), to examine well, or closely, to question, 
sift, Thuc. 1.95, Plat. Symp. 201 E; so in Med., Pind. P. 4.111; in 
Pass., Antipho 116. 6:—to search after, τοὺς ἐργασαμένους Id. 118. 
Io. II. to examine beforehand, and that esp. at Athens in two 
SENSES : 1. to examine the Archons so as to prove their qualifica- 
tion, Dem. 1319. 21., 1320.18; cf. Att. Process, p. 622. 2. as 
law-term, to examine persons concerned in a suit, so as to 566 whether an 
action would lie, Andoc. 13, 35, Isae. 54.11, Dem. 1175.28; in Med., 
ove ἀνεκρίνατο ταύτην [sc. THY γραφήν] he did not have it examined, of 
‘the plaintiff, Dem. 548.1; cf. dvaxpicts. III. in Med., absol., 
τ πρὸς ἑαυτούς to question or wrangle one with another, Hdt. 
9. 56. 

ἀνάκρισις, poet. ἄγκρ--, ews, 4, an examination, inquiry: esp. at 
Athens, the previous examination of parties concerned in a suit to see 
‘whether an action would lie, Ken.Symp.5.2: this was the business of the 
Archons, who were said ἀνάκρισιν διδόναι or παραδιδόναι (Plat. Charm. 
176 C, Legg. 855 E), while the parties were said εἰς ἀνάκρισιν ἥκειν 
(isae. 57. 26, etc.) : hence, generally, μηδ᾽ εἰς ἄγκρισιν ἐλθεῖν Aesch. 
Eum. 364, cf. Plat. Phaedr. 277 E, Charm. 176 C; v. évaxpivw τι. 2, 
and ef. Dict. of Antiquities. 
_ ἀνακροτᾶλίζω, = dvaxporéw, Hippoloch. ap. Ath. 129 C. 
᾿ avakporéa, fo lift up and strike together, τὼ χεῖρ᾽ ἀνεκρότησ᾽ ὑφ᾽ 750- 
wns Ar. Pl. 739; ἀνακροτήσας τὰς χεῖρας Aeschin. 33.36: absol., of δ᾽ 
ἀνεκρότησαν applauded vehemently, Ar. Eq. 651.—On a poet. form ἀνα- 
κορτέω, Vv. sub kporew. Also cf. ἐγκροτέω. 
᾿ ἀνάκρουσις, ews, 7, a pushing back, esp. pushing a ship back, backing 
water, Thuc. 7.36; also, ἡ πάλιν ἀν. Ib. 62; so, ἀν. ἵππου, with the bit, 
‘Plut. 2.549 C. 2. recovery of self-possession, Ib. 78 A. II. 
in Music, the first touching of an instrument, beginning of a tune, 
Strabo 421: cf. ἀναβολή. _ 2. in metre, anacrusis, Herm, Elem. 
Metr. ρ.11. 
᾿ ἀνακρουστέον, verb. Adj. one must check, Xen. Eq. 10. 12. 
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Gvaxpotw, to push back, stop short, check, ἵππον χαλινῷ Xen. Eq. 11. 
33 ἄν. τὸ ζεῦγος Plut. Alc. 2. 2. ἀπὸ χερσοῦ νῆα... ἀνακρούεσκον͵ 
thrust ber from shore, Ap. Rh. 4.1650: cf. ἀνάκρουσις, ἀνακρου- 
στέον. II. in Med., of a ship, ἀνακρούεσθαι ἐπὶ πρύμνην to put 
her back sternwards, by backing water, Hdt.8.84; in Att., ἀνακρούεσθαι 
πρύμνην Ar. Vesp. 399, cf. Diod. 11. 18; or dvakpovec@a alone, Thuc. 
7-38, 40; also, κρούεσθαι πρύμνην, v. Kpovw g :—metaph., dv. αὖθις ἐπὶ 
σώφρονα βίον to draw back or return to it, Plut. Cleom. τό. RR, ὅτ 
Music, to strike up, like ἀναβάλλεσθαι, (in form ἀγκρ.), Theocr. 4.31: 
hence 20 begin a speech, λόγον πάλιν ἀνακρ. Plato Phil. 13 D, cf. Polyb. 
4. 22, 11, Luc. Nigr. 8: on dvakpovew χεροῖν, ν. Meineke Autocr. 
Τυμπ. I. 

av-akpwrnpiactos, ov, unmutilated, Eust. 31. 41, Schol. Thuc. 3. 34. 

ἀνακτάομαι, f. ἤσομαι : pf. ἀνέκτημαι Soph. Fr. 328: Dep. To re- 
gain for oneself, get back again, recover, τυραννίδα, ἀρχὴν ἀν. ὀπίσω 
Hdt. 1. 61., 3.73; δῶμα πατρός Aesch. Cho. 237; és ἑαυτὸν ay. τι Hdt. 6. 
83; ἀν. τινί τι Diod. τό. 14:--ἰο repair, retrieve, ἐλαττώσεις Polyb. το. 
33. 4. 2. to refresh, revive, σώματα, ψυχάς Polyb. 3. 60, 7., 87.3: 
ἄνακτ. ἑαυτόν, Lat. recolligere vires, Valck. Adon. 365 B. 3. to 
reinstate, Lat. restituere in integrum, τοὺς ἐπταικότας Dio C. 44.47: to 
restore, replace, vaovs Id. 53. 2. II. c. acc. pers. fo win a person 
over, gain his favour or friendship, Hdt. 1.50, Xen. Cyr. 1. 3,9, εἴς. ; 
also, φίλον ἀν. τινά Ib. 2. 2, το. 

ἀν-ακτέον, verb. Adj. of ἀνάγω, one must bring up, φλέγμα διὰ τοῦ 
στόματος Hipp. 268. 1. ΤΙ. one must refer, εἰς τὴν ὑλὴν τὰς 
αἰτίας Arist. Gen. An. 5.1, 4; οἵ. ἀνάγω τι. 2. 

ἀνάκτησις, ews, ἧ, a regaining, Hermes in Stob. Ecl. 1. 978 :—a re- 
covery of strength, etc., Hipp. το. 2, Theophr. ap. Ath. 66 F, 

ἀνακτητέος, ov, verb. Adj. to be recovered, Philostr. 55. 2. ἀνα- 
κτητέον, One must recover, recruit, revive, Antyll. ap. Oribas. p. 136. 

ἀνακτητικός, 7, ov, fit for recovering, dub. in Diosc. 

ἀνακτίζω, to rebuild, make anew, Strabo 403. 

ἀνάκτϊσις, ews, ἡ, a rebuilding, new creation, Clem. Al. 632. 

ἀνακτίτηϑ, 6, a precious stone, Orph. Lith. 192: also γαλακτίτης. 

avaktopia, ἡ, (ἀνάκτωρ) lordship, rule, Ap. Rh. 1.839: management 
of horses, h. Hom. Ap. 234. 

ἀνακτόριος, a, ov, belonging to a lord or king, royal, ves Od. 15. 
397- ΤΙ. τὸ ἀνακτόριον, = sq., a temple, Hesych., Suid. :—but in 
Hadt. 9.65 (τὸ ἱρὸν ἐν "Ἐλευσῖνι ἀνακτόριον) τὸ ἱρόν is prob. a gloss, 
and ἀνάκτορον has been restored from Mss. 

ἀνάκτορον, τό, a king’s dwelling, only in Byz.: mostly of the dwelling 
of gods, a temple, shrine, Simon, 180; Θέτιδος εἰς ἀν. Eur. Andr. 43 ; 
cf. 117, 1112, Ion 55, Rhes. 516, and ν. foreg. 

᾿Ανακτο-τελέσται, Gv, οἱ, (τελέω) the presidents of the mysteries of the 
Corybantes, cf. Paus. 10. 38, 7, Clem. Al. 12. 

ἀνάκτωρ, opos, 6,=dvat, Aesch. Cho. 356, Eur. 1. Τὶ 1414. 

ἀνακυΐσκω, -- κυΐσκω, Arist. H. A. 6. 19, I. 

GvaKUKdw, to stir up and mix, mingle, Ar. Ach. 671, Plut. 302, etc. 

ἀνακυκλεύω, =sq., App. Civ. 4. 103. 

ἀνακυκλέω, to turn round again, ἀνακύκλει δέμας Eur. Or. 231: me- 
taph, 4o revolve in one’s mind, meditate upon, Luc. Nigr. 6. II. 
intr. in Act.; to come round again, revolve, Arist. Meteor. 1. 3, 8 :—so 
in Pass., Plat. Tim. 37 A, Arist. Eth, N. 1. 10, 7; εἴς τι Plut. Anton, 
24. III. in Pass. also like Lat. versari, ἀν, ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
Ath. 44 F. 

ἀνακύκλησις, ews, 7, a coming round again, a circuit, revolution, Plat, 
Polit. 269 E. 

ἀνακυκλικός, ἡ, ov, easy to turn round, of verses that will read either 
backwards or forwards, as Leon. Al. in Anth. P. 6. 323. 

ἀνακυκλισμός, f. 1. ἴον ἀνακυλισμός, 4. ν. 

ἀνακυκλόω, = ἀνακυκλέω, Anth. P. 9. 342, in Pass. 

ἀνακύκλωσις, ews, ἡ, -- ἀνακύκλησις, a wheeling about, ἱππικοῦ τάγμα- 
τῷ Hdn. 4.2, 19; ἀνακ. τῶν πολιτειῶν a revolution of states, Polyb. 

2.95), 05 

ave Nome 6, a rolling upwards or back, Dion. Areop. ;—of Time, 
Diod. 12. 36, as restored by L. Dind. for --κυκλισμός. 

GvaktAiw, to roll up or away, ἀνακυλῖον οὐσίας Alex. Κυβερν. τ. 7. 

ἀνακυμβᾶλιάζω, (κύμβαλον) only in Il. 16.379, δίφροι ἀνεκυμβαλίαζον 
the chariots fell rattling over, cf. 11. 160; al. ἀνεκυμβαχίαζον (from 
xbpuBaxos), they fell headlong ; v. Spitzn. 

avakiTow, fo overturn, turn upside down, Lyc. 137, Nic. Th. 705. 

ἀνακύπτω : fut. --κύψομαι Ar. Av. 146; ψω Luc. D. Mar. 3. 1: aor. 
ἀνέκυψα Hdt. 5. 91, Att.: pf. ἀνακέκυῦφα Eur. Cycl. 212, Xen. To 
lift up the head, Hdt. 5.91; ἀνακεκυφώς with the bead high, of a horse, 
Xen. Eq. 7. to. 2. to come up out of the water, pop up, Lat. 
emergere, Ar. Ran. 1068; ἐκ τῆς θαλάσσης εἰς τὸν ἐνθάδε τόπον Plat. 
Phaed. 109 D, εἴς. ; ἀν. μέχρι τοῦ αὐχένος, opp. to καταδῦναι, Plat.Theaet. 
171 Ὁ ; metaph., ὅτι ἐξ αὐτῶν καλόν τι ἀνακύψοι Id. Euthyd. 302 A:— 
metaph. also of persons,.to vise aut of difficulties, to breathe again, Xen. 
Oec. 11. 5. ΤΙ. το put back the head, Lat. resupinare collum, Plat. 


᾿ἀνακρουστικός, 7, by, fitted for checking, πληγή Plut.2.930F.. .. @ Rep. 520 B;. esp. in drinking, Arist. H. A. 9. 7, 6 ; of, Eur, Cycl. 212. 
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dvakiptwois, ews, ἡ, authoritative conjirmaiion, Hipp. 24. 42: al. 
dvaxpicews. 

ἀνάκυρτος, ον, curved upwards or backwards, Gloss. 

ἀνακυρτόω, to curve upwards or backwards, Eumath. p. 13. 

ἀνακωδωνίζω, fo try by the sound, ring, Ar. Fr. 288. 

ἀνακωκύω, Zo wail aloud, κἀνακωκύσας λιγύ Aesch. Pers. 468, cf. 
Soph. Ant.1227; κἀνακωπύει .. ὀξὺν φθόγγον uiters a loud shrill wailing 
cry, Ib. 423. [Ὁ] 

ἀνά-κωλος, ov, docked, curtailed: of a camel, shortlegged, Diod. 2. 54 
(acc. to Schneid.) :—dy. χιτωνίσιοϑ, a ‘cutly satk,’ short frock, elsewh. 
ἐπιγονατίς, Plut. 2. 261 F. 

ἀνάκωμα, τό, a district, Pythag. word, Bockh Philolaos p. 174. 

ἀνακωμῳδέω, to bring again on the stage, quiz in a Comedy, dub. in 
Plut. 2. 10 C. 5 

ἀνακῶς, Adv.,=émiperas, carefully, ἀνακῶς ἔχειν τινός to look well to 
a thing, give good heed to it, Hdt. 1. 24., ὃ. 109, Thuc. 8.102, Plat. 
Com. Incert. 23, Plut. Thes. 33.—Said to be a Dor. word, Erotian. s. v., 
cf. Meineke Com. Fragm. 2. p.688. (From ἄναξ, dvaxos, a manager.) 

ἀνακωχή, ἀνακωχεύω, v. sub ἀνοκωχή. 

ἀναλάξομαι, Dep. to take again, μορφήν Mosch. 2. 159. 

ἀναλακτίζω, to kick out behind, Lat. recalcitro, Antyll. ap. Oribas. 
p- 121 :—trans. 20 kick at, spurn, Clem. Al. 890. 

ἀν-αλαλάζω, to raise a war-cry, shout the battle-shout, ἀνηλάλαζον [οἱ 
στρατιῶται) Xen. An. 4. 3,19; στρατὸς δ᾽ ἀνηλάλαξε Eur. Phoen. 1395: 
generally, to cry aloud, ἔγὼ δ᾽ ἀἄνηλ. Eur. Supp. 710. 

ἀναλαμβάνω, f. λήψομαι (v. λαμβάνω), to take up, take into one’s 
bands, τὸ παιδίον Hdt. 1. 111; τὰ ὅπλα, τὰ τόξα, etc., 6.78., 9. 46: to 
take on board ship, 1.166, Thue. 7. 25, etc.: and generally, to take with 
one, esp. of soldiers, supplies, etc., Hdt.9. 51, Thuc. 5. 64., 8. 27, εἴς. ; 
hence the part. ἀναλαβών, like λαβών, may be often rendered by our 
Prep. with, ἄνδρας ἀναλαβὼν ἡγήσομαι Xen. An. 7. 3, 36, cf. Thuc. 5. 
We 2. ἐο receive, φιλοφρόνως ἀν., Plat. Ep. 329 D; and often in 
Plut.; of vessels, to receive, Plut., etc.; of women, ἀν. τὴν γονήν to con- 
ceive, Id. 2. 495 E. 3. to take upon oneself, assume, ἐσθῆτα Put. 
Aristid. 21; πρόσωπον, σχῆμα Luc. Nigr. 11, Somn. 13 :—hence fo as- 
sume an office, τὴν mpofeviay Thuc. 6. 89 :—to accept, ἀντὶ τῆς φιλίας 
τὸν πόλεμον ἀναλαβεῖν Philipp. ap. Dem. 251. 15 :—and, in Med., 20 
undertake, engage in, ἀναλαβέσθαι κίνδυνον Hdt. 3.69 ; and so prob. 
μάχας ἀναλαβέσθαι (cf. ἀναβάλλω IW) 5. 49. 4. to take up, adopt, 
Aeschin. 8. 12:—of money, to appropriate, confiscate, Plut. 2. 484 
A. 5. 10 learn by rote, Plut. Ages. 20. ΤΙ. to take back, 
regain, recover, τὴν ἀρχήν Hdt. 3.73, and Xen.; ἀν. ἐπιστήμην Plat. 
Meno 85 D:— ay. τὰς κύνας to call them back, Xen. Cyn. 7. 10: 
hence, 2. to recover, retrieve, make good, τὴν αἰτίην Hdt. 7. 237; 
τὴν ἁμαρτίαν Soph. Phil. 1249, Eur. lon 426; ἀντὶ τοῦ ταῦτα ἀν. καὶ 
μεταγιγνώσκειν Dem. 550.14; ν. 5 καταρρᾳθυμέω. .3. to restore to 
health and strength, repair, Lat. reficere, κακότητα, τρῶμα Hdt. 5. 121., 
8. 10g; av. τὴν πόλιν ἐκ THs πρόσθεν ἀθυμίας Xen. ;—dy. ἑαυτόν to re- 
cover oneself, regain strength, revive, Thuc. 6. 26, etc., cf. Dem. 282. 2; 
zo come to one’s senses, Isocr.86D: so also ἀναλαβεῖν absol., Plat. Rep. 
467 B, Dem. 282.2; esp. in Medic. 4. to take wp again, resume, 
Tov λόγον Hdt. 5. 62, cf. Stallb. Plat. Rep. 544. B; ἀναλαβεῖν διεξιόντα 
to repeat in detail, Plat. Euthyd. 275 C: av. τῇ μνήμῃ to recollect, Τὰ. 
Polit. 294 Ὁ; so without τῇ μνήμῃ, Plut. Lycurg. 21: 20 reconsider, 
Plat. Phaed. 95 E. III. to pull short up, of a horse, Xen. Eq. 3. 
5: to check, Plat. Legg..7o1 C, Polyb., etc. IV. to gain quite 
over, attach to oneself, Ar. Eq. 682, Dinarch. 93. 43; av. τὸν ἀκροατήν 
to win his ear, Arist. Rhet. 1. 1, 10. 

ἀναλάμπω, f. λάμψω (v. λάμπων to flame up, take fire, Xen. Cyr. 5. 1, 
163; 20 shine out, of the sun, Theophr. C. Ρ. 4.13, 6: 20 break out anew, 
as war, Plut. Sull. 6, cf. 7. ΤΙ. metaph. 20 come to oneself again, 
revive, Id. Brut. 15, cf. 2. 694 F. 

ἀνάλαμψις, ews, ἡ, a shining forth, dv. εὐμενεῖς ἔχειν Plut. 2. 419 F. 

ἀν-αλγής, -- ἀνάλγητος, πρὸς τὸ αἰσχρόν Plut. 2. 528 E: of a mortified 
state of body, Hipp. Ατέ. 831: painless, θάνατος Plut. Sol. 27. 

ἀναλγησία, ἡ, the character of an dvdAynros, want of Jeeling, insensi- 
bility, brutal stupidity, like ἀναισθησία, Dem. 237.14, Arist. Eth. N. 
i. 10, 12. 

ἀν-άλγητος, ον, without pain, and 50 : I. of persons, without 
sense of pain, Arist. Eth. N. 3.77: unfeeling, hard-hearted, rutbless, 
Soph. Aj. 946; ἀναλγητότερος εἶναι to be less sensitive, feel less grieved, 
Thue. 3. 40: c. gen., ἀν. εἶναί τινος to be insensible to, Plut. Aemil. 35 : 
—Ady. —Tws, unfeelingly, Soph. Aj. 1333; callously, ἀν. ἀκούειν Plut. 
2. 46 C. II. of things, ot painful, i.e. enjoyable, Soph. Tr. 
126. 2. cruel, πάθος Eur. Hipp. 1386, ubi v. Monk. 

ἀναλδαίνω, to make to grow up, flourish, Noun. Jo. 15. 18. 

ἀν-αλδής, és, (ἀλδεῖν) not thriving, feeble, καρποί Hipp. Aér. 290, cf. 
Ar. Vesp. 1045. 2. act. checking growth, Arat. 333. 
ees to grow up, Ap. Rh. 3.1363: to spring up afresh, Opp. 

ΕΖ: 3i0)7/- 

ἀναλέγω : Ep. impf. ἄλλεγον : fut. -λέξῳ Ar,; Ep. aor. inf. ἀλλέξαι : 





9. Υ͂ 4 
AVAKUPLWOU-—GVANKLS. 


—Med. (v. infra.) To pick up, gather up, ὀστέα ἀλλέξαι Il. 21. 3215 
ὄστεα .. ἄλλεγον és φιάλην 23. 253; ἀνά τ᾽ ἔντεα καλὰ λέγοντες 11. 
755 :—Med. to pick up for oneself, Hdt. 3.130; ἀναλέγεσθαι πνεῦμα to 
collect one’s breath, Mel. in Anth. P. 12. 132. II. to reckon up, 
τὸν χρόνον Plut. Lycurg. 1:—Pass., 6 σοι τιμὴν οἴσει εἰς τὸν ἔπειτα 
χρόνον ἀναλεγόμενον being recounted, Xen. An. 2. 1, 17, (where Morus 
proposed πάντα λεγόμενον). III. in Med. 20 read through, τὸ 
περὶ ψυχῆς γράμμ᾽ ἀναλεξάμενος Call. Ep. 24; συχνὰς ἀναλεξάμενος 
γραφάς Dion. H. 1. 89; ἐκ γραμμάτων ἀν. τι Plut. 2. 582 A. 

ἀν-άλειφος, ον, wnanointed, Themist. 235 D, Archig. ap. Aét. 

ἀναλειψία, ἡ, xeglect of anointing, Symm. Ps. 108. 24, and prob. 1. for 
ἀναλειφίη in Hipp. 362. 6; cf. Lob. Phryn. 571. 

ἀναλείχω, to lick up, Hdt. τ. 74. 

ἀναλεκτέον, one must gather, collect, Byz. 

ἀνάλεκτος, ov, select, choice, “γυναῖκες ἀν. TO κάλλος Ep. Socr. 9. 

ἀν- λήθη, €s, untrue, false, Polyb. Exc. Vat. p. 401, Diod., etc. Ady. 
—Ows, M. Anton. 2. 16. 

ἀνάλημμα, ατος, τό, (ἀναλαμβάνων that which is used for repairing or 
supporting ; a sling for a wounded limb, etc., Hipp. Offic. 748: in plur. 
walls for underpropping, Lat. substructiones, Dion. H. 3. 69, Diod. 20. 
36; and so in sing., Diod. 17. 71, cf. C. I. no. 1104, Inscrr. Delph. no. 67 
Curt. II. a sundial, C.1. no. 2681 (ubi v. Bockh), Vitruv. 9. 4. 

ἀναληπτέον, verb. Adj. one must resume, Plat. Legg. 864 B: one must 
take up an enquiry, Id. Phil. 33 C. 

ἀναληπτήρ, jpos, 6, a bucket for drawing water, Joseph. A. J. 8. 3, 7. 

ἀναληπτικός, 7, dv, restorative, Galen. 

ἀναληπτρίξς, (50s, 7, a suspensory bandage, Galen. 

ἀνάληψις, in late writers also dvéAnpilis, ews, 7, (ἀναλαμβάνω) a 
taking up, e.g. suspension in a sling, Hipp. Art. 795. 2. a taking 
up of a child, to acknowledge it, Luc. Abdic. 5. 3. acquirement of 
knowledge, etc., Tim. Locr. 100 C, Sext. Emp. 1. 73, Diod., etc. 4, 
pass. a being taken up, the Ascension, Ev. Luc. 9. 51, Eccl. II. a 
taking again or back, a means of regaining, Plut. Popl. 9. 2. a 
making good, making amends for a fault, Thuc. 5. 65: a refreshing of 
soldiers after hard work, Polyb. 3.87, 1, and Luc.:—recovery, Hipp. Aph. 
1250, Plat. Tim. 83 E. 9. repair, restoration, Strabo 599. 4. 
repetition, Gramm. 

dv-ahOqs, és, κοί to be healed, ἑλκύδριον Hipp. Art. 829, cf. Arctin. ap. 
Schol. Il. 11. 515 (Diintzer p. 22). 2. not healing, powerless to 
heal, φάρμακα Bion 7. 4. 

ἀν-άλθητος, ov,=foreg., incurable, Nonn. D. 35. 296. 

ἀν-αλίγκιος, ov, unlike, Hesych. 

ἀναλικμάω, fo winnow out, of grain, Plat. Tim. 52 E. 

ἀνάλιπος, ov, Dor. for ἀνήλιπος, barefoot, Theocr. [ar] 

ἀναλίσκω Eur. I.'T. 337, Ar. Thesm., Thuc. 7. 48, Plat.; but ἀνᾶλόω 
Hipp. Aér. 288, Aesch. Theb. 813, Eur. Med. 325, Ar. Pl. 248, Fr. 15, 
Araros Καμπ. 3, Thuc. 2. 24., 3. 81., 4, 48., 6. 12., 8. 45, Xen. Hier. 1. 
11: impf. ἀνήλισκον Plat., Xen., ἀνάλουν Thuc. 8. 45: fut. ἀνάλώσω 
Eur., Plat.: aor. ἀνήλωσα and ἀνάλωσα [a]: pf. ἀνήλωκα and ἀνάλωκα 
(@].—Pass., fut. ἀνᾶλωθήσομαι Eur., Dem., ἀνᾶλώσομαι Galen.: aor. 
ἀνηλῴώθην and ἀνᾶλώθην : perf. ἀνήλωμαι and ἀνάλωμαι.---Ἴ Πα forms 
ἀνᾶλ--, ἀνηλ-- in the augm. tenses vary in the best Mss., but the Atti- 
cists reject the form ἀνήλωσα, etc.: the forms ἠνάλωσα, ἠνάλωμαι, nva- 
λώθην occur only in comp. with κατ--. (The forms of this Verb seem 
to connect it with ἁλίσκομαι. Yet the different quantity of the syll. 
-παλ--, the act. form of the Verb, the trans. sense of the pf., and above all 
the difference of sense, indicate a difference of origin.) 

To use up, spend, Ar. Pl. 381; absol., Ib. 248: esp. in a bad sense, 
to lavish or squander money, Thuc. 1. 117.» 7. 83; av. εἴς Tt to spend 
upon a thing, Ar. Fr. 15, Plat. Phaed. 78 A, etc.: also, ἐπί τινι Id. Rep. 
369 E; πρός τι Dem. 33. 26; ὑπέρ twos Id. 247. 7; also c. dat., 
Ἰσοκράτει ἀργύριον av. to spend money in paying him, Dem. 937. 25; 
τἀνηλωμένα the monies expended, Id. 264.15; τοῦτο yap μόνον οὔκ 
ἐστι τἀνάλωμ᾽ ἀναλωθὲν λαβεῖν Eur. Supp. 776 :—metaph., λόγον Soph. 
Aj. 1049, etc.; χρόνον καὶ πόνον Plat. Rep. 369 E; ἀν. σώματα πολέμῳ 
Thuc. 2. 64; ἀν. δόξαν Plat. Menex. 247 B; ἀν. ὕπνον ἐπὲ βλεφάροις 
spending sleep upon her eyelids, i.e. indulging them with sleep, Pind. P. 
9. 44, acc. to Béckh (but Dissen. joins émt BA. pewovTa):—simply to 
consume, σιτία Hipp. Vet. Med. 12. II. of persons, 20 fill, 
destroy, Aesch. Ag. 570, Soph. O. T. 1174, Eur. ΕἸ. 681, Thuc. 8. 65: 
in Med. 20 hill oneself, Thuc. 3. 81. III. in Plat. Polit. 289 C, 
ἀνηλῶσθαι ἀπό τινος, to be discharged or hindered from a thing. 

ἀν-άλιστος, ov, unsalted: silly, Timo ap. Diog. L. 4. 67. 

ἀναλιχμάομαι, Dep., = ἀναλείχω, Philostr. 225; ἀοτ. --χμήσαντο Joseph. 
A.J. 8. 15, 6. 

ἀνάλκεια, 77, want of strength, feebleness, cowardice, ἀναλκείῃσι δαμέν- 
τες Il. 6. 74., 17. 320:—also in sing., of μοι ἀναλκίης [old poet. form 
with 1] Theogn. 891. 

ἀν-αλκήϑ, és,=sq., Hipp. Aér. 290, Ael. N. A. 4. I. 

ἄν-αλκις, tos, 6, ἡ : acc, -ἰδα 1]. 8. 153, etc., but -w Od. 3. 375, 
Aesch. Ag. 1224 (ἀλκή) feeble, impotent, weak, cowardly, in Hom, often 
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joined with ἀπτόλεμος or κακός, Il. 2. 201, εἰς. ; ὃ πάντ᾽ ἄναλκις, as if 
on analogy of παντότολμος, Soph. ΕἸ. 301. 

ἀν-άλλακτος, ov, unchangeable, Orph. Fr. 3. 8. 

ἀν-αλληγόρητος, ov, without allegory, Eust. 83. 23., 549. 29. 

ἀν-αλλοίωτος, ov, unchangeable, Arist. Metaph. 11. 7, 13. Adv. —as, 
Diog. L. 4. 16. 

ἀν-άλλομαι, Dep. to spring, leap, Ar. Ach. 669; ἐπὶ ὄχθους Xen. Hip- 
parch. 8. 3. 

ἄν-αλλος, ov, changed, different, Eust. 1000. 31, etc. 

ἄν-αλμος, ov, not salted, Xen. Oec. 20. 12. 

ἀν-ἀλμῦρος, ov,—=foreg., Diosc. ap. Galen. 

ἀναλογάδην, (dvadoyos) Adv. proportionably, Hesych. 

ἀναλογεῖον, τό, -- ἀναγνωστήριον, Hesych.; but v. Poll. το. 60. 

ἀναλογέω, to be analogous, τινί Sext. Emp. M. 5. 96, Ath. 80 Ὁ, 
81 A, etc. 

ἀναλογητέον, verb. Adj. one must sum up, Arist. Rhet. Al. 37. 26, bi 
legend. videtur ἀναλογιστέον. 

ἀναλογητικός, 7, 6v, proportional, dub. in Diog. L. 1. 17. 

ἀναλογία, ἡ, equality of ratios (Adyot), proportion; as, a:b::c:d, or 
f= > Plat. Tim. 31 C, 32 C, cf. Arist. Eth. N.5. 8, 8, Pol. 4.12, 33 
κατὰ τὴν ἀν. proportionately, Ib. 3.13, 5; TO κατ᾽ ἀν. ἴσον Ib. 5.1, 2:— 
hence analogy, Plat. Polit. 257 B. Cf. sub πολλαπλάσιοϑ. 

ἀναλογίζομαν, Dep. to reckon up, Lat. enumerare, τὰ ὡμολογημένα 
Plat. Prot. 332 C; τὰ δεινά Xen. Mem. 2. 1, 4; τὰ γεγονότα καὶ τὰ 
παρόντα πρὸς TA μέλλοντα in comparison with the future, Plat. Theaet. 
186 A:—1to think over, calculate, consider, τι Thuc. 5. 7, Lys. 144. 10; 
hence fo reconsider, change one’s mind, Poll. 6. 115 :—but mostly foll. 
by a Conjunction, ἀναλ. ὧς -. ὅτι... to recollect that, Thuc. 8. 83, Xen. 
Hell. 2. 4, 23, etc. 

ἀναλογικός, 7, dv, (avadoyos) proportional, analogous, Plut. 2.1145 A; 
ἡ --κὴ τέχνη Sext. Emp. M.1.199. Adv. —K@s, Greg. Nyss. 

ἀναλόγισμα, aros, τό, a result of reasoning, TA περὶ τούτων ay. Plat. 
Theaet. 186 C. 

ἀναλογισμός, 6, fresh calculation, reconsideration, Thuc. 3. 36, cf. 8. 
84 :—a course or line of reasoning, Xen. Hell. 5. 1, 19. 2. κατὰ 
τὸν ἀναλογισμόν according to proportionate calculation, ap. Dem. 262. 5; 
δι᾿ ἀναλογισμοῦ Sext. Emp. P. 1. 147. 

ἀναλογιστέον, v. sub ἀναλογητέον. 

ἀναλογιστικός, 7, dv, judging by analogy, analogical, Sext. Emp. M. 
11. 250; ἡ -κὴ τέχνη Ib. 1. 214. II. teaching analogy, ypap- 
ματικοί 10. 2.59. Adv. --κῶς, Ib. 3. 40. 

ἀνάλογος, ov, according to a due Abyos or ratio, proportionate, con- 
formable, Plat. Tim. 69 B, cf. Tim. Locr.103 D; (so, ἀνὰ τὸν αὐτὸν 
λόγον Plat. Tim. 32 B); μεταφοραὶ ai ἀν. Arist. Rhet. 3. 6, 7: Adv. 
—yws, Sext. Emp. P. 1. 88 :—but more commonly ἀνάλογον = ἀνὰ λόγον 
{as probably it should be written), Plat. Tim. 37 A, Arist. Pol. 4. 4, 27, 
Poét. 4. 12; cf. Adyos B. τπ. II. τὸ ἀνάλογον -- ἀναλογία, Arist. 
Anal. Post. 1. 5, 3; 7 παρὰ τὸ ἄν. αὔξησις Id. Pol. 5. 2, 6. 

ἀναλογούντως, Ady. pres. ρατί,, -- ἀναλόγως, c. dat., C.1. no. 2766. 

ἄν-αλος, ov, (GAs) without salt, not salt, Arist. Probl. 21. 5. 

ἀνᾶλόω, an old form of ἀναλίσκω, q.v- 

ἄν-αλτος, ov, (ἄλθω) not to be filled, insatiate, Lat. inexplebilis, γαστήρ 
Od. 17. 228, Cratin. ap. Suid. 

ἄν-αλτος, ov, (GAs) not salted, Hipp. 480, Timocl. Ἰκαρ. 2. 

ἀναλύζω, to sob aloud, Luc. Somn. 4, Q. Sm. 14. 281 (vulg. ἀνωλυζ:). 

ἀνάλὕσιξ, ews, 7, (ἀναλύω) a loosing, releasing, κακῶν from evils, 
Soph. El. 142. 2. a dissolving, Arist. Mund. 4. 11, Plut., etc. :— 
the resolution of a whole into its parts, analysis, opp. to γένεσις, σύνθεσις, 
Arist. Eth. N. 3. 3, 12:—but in Logic, the reduction of the imperfect 
figures into the perfect one, Id. Anal. Pr. 1. 45, 9. 3. the solution 
of a problem, etc., Plut. Romul. 12. II. (from Pass.) retrogres- 
sion, Plut. 2. 76 E: retirement, departure, Joseph. A. J. 19. 4,1; used of 
death (cf. ἀναλύω 111), 2 Ep. Tim. 4. 6. 

ἀναλῦὕτήρ, jpos, 6, a deliverer, Aesch. Cho. 159. 

ἀναλύτης, ov, 6, a deliverer, esp. from a magic spell, Magnes Avo. 2, 
cf, Lob. Aglaoph. 644. i 

ἀναλῦτικός, 7, ὄν, analytical :---τὰ ἀναλυτικά, Aristotle’s treatises on 
Logic, wherein reasoning is resolved into its simplest forms, cf, Eth. N. 3. 
5, Anal. Pr. 1.32. Adv. --κῶς, Id. Anal. Post. 1. 22, 12. 

ἀνάλυτος, ov, dissoluble, Plotin. 457 A. 

ἀναλύω, Ion, and Ep. ἀλλύω : fut. λύσω: (v. λύω). To unloose, 
undo again, of Penelopé’s web, νύκτας δ᾽ ἀλλύεσκεν Od. 2.105; ἀλλύ- 
ovoay .. ἀγλαὸν ἱστόν Ib. 109, etc.; ἀνά τε πρυμνήσια λῦσαι Id. 9.178, 
etc. 2. to set free, release, ἐμὲ δ᾽ ἐκ δεσμῶν ἀνέλυσαν 14. 12. 200 
(never in Il.), τινὰ καταδίκης Acl. V.H. 5. 18. II. after Hom., 
to undo in various senses: 1. 10 unloose, ζωνήν Call. Del. 237, in 
Μεά,, cf. Arist. H. A. 5.19, 11. 2. av. ὀφθαλμόν, φωνάν, i.e. to 
restore to a dead man the use of his eyes and voice, Pind. N. Io. 
fin. 3. to dissolve matter into its elements, Tim, Locr. 102 D: fo 
dissolve snow, ¢tc., Plut. 2, 898 A, b. ¢o resolve into its elements, 
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and so examine, Pseudo-Phocyl. 96 :—fo investigate analytically, analyse, 
Arist. Eth. N. 3. 3, 11 :—but in his Logic, zo reduce a syllogism, cf. dva- 
Avots τ. 2. 4. to do away, abolish, cancel, Dem. 584. 16, cf. 187. 
25, Plut., etc.: but mostly in Med., of cancelling faults, πάντα ταῦτα 
Xen. Hell. 7. 5,18; ἁμαρτίας Dem. 187. 24. 5. to stop, put an 
end to, as frost stops hunting, Xen. Cyn. 5. 34. 6. to solve a pro- 
blem, etc., Plut. 2.792 D, Wytt. Ib. 133 B:—also 20 break a spell, 
Menand. “Hpw. 4, cf. Alb. Hesych. 1. p. 330. III. intr., to loose 
from the moorings, to weigh anchor, Lat. soluere; and so generally, to 
depart, go away, Polyb. 3. 69, 14, Babr. 42. 8, Or. Sib.8.55, etc.; used 
of dying (cf. dvdAvots τι), Ep. Phil. 1.23. [On the quantity ν. sub λύω: 
Hom. has ἀλλύεσκε, ἀλλύουσα with Ὁ. 

ἀν-αλφάβητος, ov, not knowing one’s a bc, Philyll. Αἰγ. 2, cf. Ath. 
176 E. 

Leah: aros, τό, (avaddw) that which is spent: expense, cost, loss, 
Aesch. Supp. 476; opp. to λῆμμα, Lys.go5.1, Plat. Legg.g20 C; in 
plur. expenses, Thuc. 7. 28; οὐσίαν, Hs ai πρόσοδοι λύουσι τἀναλώματα 
Diphil. Ἔμπ. 1.5; and v. sub avadicnw1; ἐκ τῶν ἰδίων ἀναλωμάτων 
καθοπλίζειν at their own private expense, Decret. ap. Dem. 265. 22: 


metaph., σκαιόν ye TavdAwpa τῆς γλώσσης τόδε Eur. Supp. 547. 2. 
an exhalation, Plut. 2. 384 A. 
ἀνάλωσις, 7, outlay, expenditure, Theogn. 903, Thuc. 6. 31. 11. 


destruction, Just. M. Apol. I. 20. 

ἀναλωτέος, a, ov, verb. Adj. fo be spent, Plat. Legg. 847 E. 

avGAwTHs, οὔ, 0, a spender, waster, Plat. Rep. 552 B, C. 

ἀνᾶλωτικός, 7, dv, expensive, ἡδοναί, ἐπιθυμίαι Plat. 558 D, 559 C. 

ἀνάλωτος [aA], ov, (ἁλίσικομαι) not to be taken, invincible, impregnable, 
of strong cities, forts, etc., Hdt. 1. 84., 8. 51 :—of persons, proof against 
all argument, irrefutable, Plat. Theaet. 179 C; ἀν. ὑπὸ χρημάτων incor- 
ruptible, Xen. Ages. 8.8: of things, uattainable. Dem. 1412. 23. II. 
in Thue. 4. 70, simply, zot taken, still holding out against the enemy. 

ἀναλωφάω, fo be relieved again, have a respite from suffering, Aretae. 
Cur. M. Acut. 2. 11. 

ἀναμαιμάω, fo rage through, ὧς δ᾽ ἀναμαιμάει Babe’ ἄγκεα θεσπιδαὲς 
πῦρ Il. 20. 490. [aw] 

ἀναμᾶἄλάσσω, Zo soften again, Hipp. 672. 2. 

ἀναμανθάνω, to learn again: to inquire closely, Hdt. 9. 101. 

ἀναμαντεύομαι, Dep. to do away an oracle, make it invalid, A. B. 26; 
v. Valck. Hipp. 890. 

ἀν-αμάξευτος, ov, impassable for wagons, Hdt. 2. 108. 

ἀναμαρμαίρω, strengthd. for μαρμαίρω, Ap. Rh. 3.1300, ubi Ruhnic. 
ἀναμορμύρω. 

ἀναμαρτησία, ἥ, faulilessness, innocence, App. Pun. 52. 

ἀν-αμάρτητος, ov, without missing or failing, unfailing, unerring, Xen. 
Cyr. 8. 7, 22. 2. in moral sense, fauliless, blameless, Hipp. Fract. 
763: incapable of wrong, opp. to οἷοί Te ἁμαρτάνειν, Plat. Rep. 339 B; 
dv. πρός Twa or Twi, having done no wrong to a person, having given 
him no offence, Hdt. 1. 117., 5.39; dv. τινός guiltless of a thing, 1.155: 
τὸ ἀν.--ἀναμαρτησία, Xen. Ages. 6. 7:—Adv. -τῶς, without fail, un- 
erringly, Xen. Mem. 2. 8,53 inoffensively, Dem. 1407. 18. II. 
of things, not done by fault, done unavoidably, συμφορά Antipho 
122. 18, 

ἀναμᾶρυκάομαι, v. ἀναμηρ--. 

ἀναμᾶσάομαι, Dep. o chew over again, ruminate, Ar. Vesp. 782. 

ἀναμάσσω, Att. -ττω: f. gw: (v. μάσσω). To rub or wipe off, 
ἔργον, ὃ σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις a deed (as if a stain), which thou wilt 
wipe off with thine own head, i.e. become responsible for it, Lat. capite 
luere, Od. 19.92; s0, ταῦτα ἐμῇ κεφαλῇ ἀναμάξας φέρω Hdt. 1.155: 
so also in Med., Paus. 10. 33, 2; ἀναμάττεσθαι τῷ προσώπῳ τοῦ αἵματος 
to have [some of ] the blood wiped on one’s face, Plut. Anton. 77. II. 
in Med., to knead one’s bread, A.B. 301 (cf. Ar. Nub. 676, which how- 
ever is perhaps for ἐμμάσσω) :—generally, to receive an impression, Tim. 
Locr. 94 A.—Cf. ἐκμάσσω. 

ἀναμαστεύω, fo inquire into, Lat. anguirere, Hesych. 

ἀναμασχᾶλιστήρ, ῆρος, 6, (μασχάλη) a shoulder-strap, an article of 
female dress, Philippid. “Adwy. 1. 

ἀ-νάμᾶτος, ov, wanting water, Epigr. ap. Plut. 2.870 E, dub. [va] 

ἀναμάχομαν (v. μάχομαι) : Dep. To renew the fight, to retrieve a 
defeat, Hdt. 5. 121., 8.109, Thuc, 7. 61:—later also c. acc. to make 
good a loss, ἀν. τὰ ἁμαρτανόμενα Theophr. C. P. 3. 2,553 περιπέτειαν 
Polyb. 1.55, 5; ἐλάττωμα, ἧτταν Diod. 14. 23, Plut., etc.:—also, ἡ 
φύσις τὴν φθορὰν ἀν. nature makes up, repairs the waste, Arist. Gen. An. 
3. 4, 6. II. ἀν. τὸν λόγον to fight the argument over again, 
Plat, Hipp. Ma. 286 C, cf. Phaed. 89 C. 

ae ov, of a horse, that one cannot mount, unbroken, Xen. Cyr. 
4. 5, 40. 

ἀναμελετάω, fo con over, παράγγελμα Sext. Emp. M, 11.122. 

ἀν-άμελικτος, ov, unmilked, Schol. Theocr. 1, 6; cf. ἀνήμελπτος. 

ἀναμέλπω, to begin to sing, c. acc. cogn. signf,, ἀοιδάν Theocr, 17, 
113. II. trans. 20 praise in song, Anacreont. 36. 1. 

ἀγαμεμιγμένως, Ady, part. pf. pass. promiscuously, Gramm, 


: 
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ἀναμενετέον, verb. Adj. one must await, τινά Ach, Tat. 5. τι. 

ἀναμένω, poet. ἀμμένω: Aeol. dupevw: (ν. μένω), to wait for, await, 
abide, ἀνέμεινα .. ἠῶ δῖαν Od. 19. 342; νύκτα ἀναμείνας Hdt. 7. 42; ἀν. 
τέλος δίκης Aesch. Eum. 243; freq. in Eur., and Att. Prose: 20 await an 
enemy, Pind. P. 6.31 :—c. acc. et inf, ἀν. τινὰ ποιεῖν to await one’s 
doing, Hdt. 8.15: τὶ γίνεσθαι a thing happening, Id. 5. 35, cf. Thuc. 4. 
120, 135: also foll. by relat. clauses with ἔς τε... ἕως ἄν.., Xen. Cyr. 
8.1, 44, Plat. Lys. 209 A; ποῖ χρῆν ἀναμεῖναι : 1. 6. ἐς τίνα χρόνον ; 
Ar. Lys. 526:—absol. to wait, stay, Id. Ran. 175, εἴς. ; 6. part., πεινῶν 
ἀν. Id. Vesp. 777. 2. to await, endure, τί Xen. Mem. 2. 1, 30, 
Symp. 4. 41. 3. to put off, delay, Xen. Cyr. 1.6, το, Dem. 411. 5. 

ἀναμερίζω, to divide; and ἀναμερισμός, 6, division, Gramm. 

ἀνά-μεσος, ov, in the midst, like ἀνὰ μέσον ; in the heart of a couniry, 
Lat. mediterraneus, πόλεις Hdt. 2. 108. 

ἀνάμεστος, ov, filled full, τινός of a thing, Eupol. Αἶγ. τό ; ἔχθρας 
πρὸς τὸν δῆμον av. Dem. 779. 25. 

ἀναμεστόω, f. wow, to fill up, fill full, Ar. Ran. 1084, in Pass. 

ἀναμετρέω, f. now, to measure back or over again, Hipp. Aér. 285 : to 
measure carefully, Udt. 2. Log. 2. to remeasure (i. e. return) the 
same road one came by, opp’.. ἀναμετρήσαιμι Χάρυβδιν Od. 12. 428; 
50, dv. σαυτὸν ἀπιών, measure yourself off! Ar. Av. 1020: generally, 20 
recapitulate, in Med., Eur. Or. 14. 3. generally, éo measure, τινί 
τι one thing by another, Plat. Rep. 521 A: more freq. in Med., as Eur. 
El. 52, Ar. Nub. 205; ἀνεμετρησάμην φρένας τὰς ods took the measure 


of .., Eur. lon 1271; but ἀναμετρεῖσθαι δάκρυ εἴς τινα to measure out | 


to him (pay him) the tribute of a tear, Id. 1. T. 346. 

ἀναμέτρησις, ews, 7, generally measurement, yns Strabo 11: an estimate, 
τινος mpds τι of a thing, Plut. Solon 27. 
_ ἀναμηλόω, to examine with a probe, h. Hom. Merc. 41, Ruhnk. 

ἀναμηρυκάομαι or ἀναμᾶρ-- Dep. to chew the cud, Alex. Mynd. ap. 
Ath. 390 F, Luc. Gall. 8. 

ἀναμηρύομαι, Dep. to wind up, draw back, as a thread, Plut. 2. 
978 D. 

avapiya, poet. ἄμμιγα, Adv., = ἀναμίξ, Soph. Tr. 839 ; promiscuously 
with, τινί Ap. Rh. 1.573, Anth. P. 7.12; also, τιψός Ib. 22. 

ἀνάμιγδα, Soph. Tr. 519; ἀναμίγδην, Nic. Th. 912 ; Ξ- ἀναμίς. 

ἀναμιγή, 77, α mixture, Schol. Aesch. Theb. 330. 

ἀναμίγνῦμι and vw: poet. ἀμμίγνυμι, Bacchyl. 26; aor. part. ἀμμίξας 
Il. 24.529: cf. ἀναμίσγω. To mix up, mix together, ἀνὰ δὲ xpi λευκὸν 
ἔμιξαν Od. 4. 41; also in Hdt. 4. 26, and Att.; κἀμοὶ .. μάναμίγνυσθαι 
(i.e. μὴ ἀνὰμ-Ὁ) τύχαΞ τὰς ods Eur. Supp. 591. II. often in Pass. 
to be mixed with others, πάντες ἀναμεμιγμένοι Soph. El. 715; ἀναμεμί- 
xara: Hdt. 1.146; Κάδμον παισὶν ἀναμεμιγμέναι Eur. Bacch. 37; ἔν 
τισι Xen. An. 4. 8, ὃ :—also in Med., μάραγνα δ᾽ ἀμμεμίξεται (restored by 
Herm. for μέλαινα δ᾽ αὖ pepu.), Aesch. Pers. 1051. 2. to join 
company, ws δὲ ἀνεμίχθημεν Dem.1259.7: fo have intercourse, Plut. 
Num. 20. 

ἀνα-μικτός, 7, dv, mixed up, Alex. Trall. p. 415. 

ἀν-άμικτος, ov, unmixt, Origen. c. Marc. 3. p. 78 Wetst. 

ἀναμικτός, dv, mixed, Alex. Trall. 

ἀναμίλλητος, ον, undisputed, Hesych., Suid. 

ἀναμιμνήσκω : f. ἀναμνήσω, poet. ἀμμνήσω: (v. μιμνήσκω). To 
remind one of a thing, c. dupl. acc., ταῦτά μ᾽ ἀνέμνησας Od. 3. 211, cf. 
Hdt. 6. 140, Soph. O. T. 1133, Thuc. 6.6; but also c. gen. rei, dv. τινά 
Twos Eur. Alc. 1045, and Plat.: c. acc. pers. et inf., to remind one to do, 
Pind. P. 4.96; so, ἀναμνῆσαί τινα iva.. , Dem. 230. 26. 2. c. ace. 
rei only, fo recall to memory, make mention of, Antipho 120. 26, Dem. 
299. 8. II. in Pass. to remember, recall to mind, τινός Hat. 2. 
151, Thuc. 2.54, etc.; more rarely τί Ar. Ran. 661; Plat. Phaed. 72 E, 
Xen. An. 7.1, 26; περί τι Plat. Rep. 329 A:—foll. by a relat., ἀναμι- 
μνήσκεσθαι οἷα ἐπάσχετε Hdt. 5.109; ἀν. ὅτι... etc., Thuc. 2. 80, etc. : 
absol., Ar. Eccl. 552. Cf. ἀνάμνησις. 

dvapipve, poet. for ἀναμένω, c. acc., Il. 11.171; absol., 16. 363. 

ἀναμινυρίζω, to sing languishingly, Prot. ap. Ath. 176 B. 

ἀναμίξ, Ady. promiscuously, pell-mell, Hdt. 1. 103, Thuc. 3. τοῦ. 

ἀνάμιξις, ews, ἡ, a@ mingling, Theophr. C.P. 4.15, 4: intercourse, 
Plut. Num. 17. 

ἀναμίσγω, poet. and Ion. for ἀναμίγνυμι, ἀνέμισγε δὲ σίτῳ φάρμακα 
Od. το. 235; ἀμμίσγω Emped. 47 :—Med. to have intercourse with, τινί 
Hdt. τ. 199. 

ἀναμισθαρνέω, to serve again for pay, Plut. Nic. 2, etc. 

ἀναμισθόω, to let out for hire, cited from Tab. Heracl., in Pass. 

ἄναμμα, aros, τό, (ἀνάπτω) anything kindled, a burning mass, the sun 
being described by the Stoics as ἄν. νοερὸν ἐκ θαλάττης Plut. 2. 890 A, 
Diog. L. 7.1455; words attributed to Heraclit. in Stob. Ecl. τ. 524. 

ἀν-άμματος, ov, (pupa) without knots, Xen. Cyn. 2. 4. 

ἀνάμνησις, ews, 7, (ἀναμιμνήσκω) a calling to mind, recollection, Plat. 
Phaed. 72 E, Phil. 34 C, etc., and Arist.: they distinguish it from μνήμη, 
memory, V. sub μνήμη :---ἀναμνήσεις θυσιῶν recollection of vows to pay 
sacrifices, Lys. 194. 22. 

ἀναμνηστέον, verb, Adj. one must remember, Eust. 
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ἀναμνηστικός, 7, dv, able to recall to mind readily, opp. to μνημονικός 
(of retentive memory), Arist. de Memor, I. I. 3 

ἀναμνηστός, dv, that which one can recollect, Plat. Meno 87 B. 

ἀναμολεῖν, ἀνέμολον, aor. 2 with no pres. in use (cf. βλώσκω), to go 
through, ἀνὰ δὲ κέλαδος ἔμολε πόλιν Eur. Hec. 928. 

ἀναμολύνω, strengthd. for μολύνω, Pherecr. Incert. 4, cf. Plut. 2. 580 F- 

avapovy, ἡ, patient abiding, endurance, Iambl. V. Pyth, 

ἀναμορμύρω, to roar loudly, foam or boil up, like ἀναζέω, Lat. aestuare, 
of the sea, Od. 12. 238; v. sub ἀναμαρμαίρω. [Ὁ] F 

ἀναμορφόω, to form anew, renovate, Eccl, 
Philostr. 869. 

ἀναμόρφωσις, ews, 7, a forming anew, Cyril. 

ἀναμοχλεύω, fo raise by a lever, ἀν. πύλας to force open the gates, Eur. 
Med. 1317, ubi v. Pors. (1314). 

ἀν-αμπέχονος, ον, without upper garment, of a woman, v. Meineke 
Euphor. p. 23. 

ἀν-αμπλάκητος, ov, unerring, unfailing, Knpes ἀν., formerly read im 
Soph. O. T. 472, where however (as the metre requires) ἀναπλάκητοι 
is now read:—of a man, without wandering, Soph. Tr. 120: cf. ap- 
TAAKNTOS. ee 

ἀν-ἀμπυξ, ὕκος, ὃ, 7, without head-band or fillet, Call. Cer. 124. 

ἀναμυρίζω, co anoint again, of the baptismal chrism, Eccl.: also the 
Subst. -μυρισμός, ὃ. 

ἀναμυχθίζομαι, Dep. fo sigh or groan deeply, Aesch. Pr. 743. 

ἀναμύω, to open the eyes, opp. to συμμύω, A. B. 391, Eust. :—Subst, 
ἀνάμυσις, ews, 77, Eust. 

ἀν-αμφ-ήριστος, ov, undisputed, undoubted, read by Schneid. in Time 
ap. Sext. Emp. P. 1.2245 al. ἐπαμφήριστος. Adyv.—rws, Clem. Al. 378. 

ἀν-αμφίβολος, ov, unambiguous, positive, νίκη Dion. H.3.57. Adv. 
—Aws, Luc. Gymn. 24. 

ἀν-αμφίεστος, ον, undressed, not clad, Cyrill. Ady. —Tws. 

ἀν-αμφίλεκτος, ov,=sq., τεμή Dion. H. 9. 44, Longin., ete. Ady.—rws, 
Sext. Emp. M. 7. 5. 

ἀν-αμφίλογος, ov, undisputed, undoubted, Xen. Mem. 4. 2, 34, Symp: 
3-4, in Superl. Δάν. -yws, without dispute, willingly, 1d. Cyr. 8. 1, 44 : 
unquestionably, indisputably, Id. Ages. 2. 12. 

ἀν-αμφισβητήσιμος, ον, indisputable, Euseb. V. Const. 

ἀν-αμφισβήτητος, ov, undisputed, indisputable, τεκμήρια Thuc. 1.132; 
ἀριστεῖα Lys. (Epit.) 194. 34; ἀν. χώρα a place about which there ts no 
dispute, i. e. well-known, Xen. Cyr. 8. 5, 6. II. act. without dis- 
pute or controversy, av. διετελέσαμεν Isae. 74. 5 :—Ady. —rws, πιστεύειν 
τινὶ av. Antipho 131.16; cf. Plat. Euthyd. 305 D, etc. 

ἀναμωκάομαι, Dep. 20 mock, Schol. Ar. Ran. 1358. 

av-avayKaoTos, ov, wzconstrained, Epict. Diss. 1.6, 40, etc. 

ἀνανδρία (in the Mss. sometimes wrongly written —efa, and in Ion, 
Gr. --ηἴη), 4, the character of the ἄνανδροϑ, unmanliness, Hipp. Aer. 290, 
Eur. Med. 466; cowardice, Aesch. Pers. 755, Eur. Or. 1031, Thue. 1. 82, 
Andoc. 8, 22, etc.; ἀνανδρίᾳ χερῶν Eur. Supp. 314. ΤΙ. unmar- 
ried womanhood, Plut. 2. 302 F :—of eunuchs, Luc. Syr. D. 26. 

ἀνανδριεῖς, of, impotent persons, y. sub ἐναρέεϑ. 

ἀνανδρόομαι, Pass. 2o become impotent, Hipp. Aér. 294. 

ἄνανδρος, ov, (ἀνήρ) : 1.--ἄνευ ἀνδρός, busbandless, of virgins 
and widows, Trag., e. g. Aesch. Supp. 287, Pers. 289, etc., and in Prose, 
as Hipp. 592. 18, Plat. Legg. 930 C. 2. --ἄνευ ἀνδρῶν, without men, 
χρήματα ἄνανδρα Aesch. Pers. 166; πόλις Soph. Ο. Ο. 939 ; οἵ. Aesch. 
Pers. 298. II. wamanly, cowardly, Hdt. 4. 142, Plat. Gorg. 522 
E, etc.; τὸ ἀν. -- ἀνανδρία, Thuc. 3. 82. 2. of things, unworthy of a 
man, δίαιτα Plat. Phaedr. 239 D. 3. Ady. —dpws, opp, to ἀνδρικῶς, 
Antipho 116. 2, Plat. Theaet. 177 B. 

ἀνάνδρωτος, widowed, εὐναί Soph. Tr. 1το. 

ἀνανεάζω, f. dow, to renew, make young again, Ar. Ran. 593. 

ἀνανέμω, poet. ἀννέμω, fo divide anew, like ἀναδατέομαι (cf. avavo- 
μή). II. 10 count up, recount, only in Med., Hdt. τ. 173. 2. 
to recite, rehearse, read, mostly Dor., Epich. ap. Zonat., Theocr. 18. 48, 
ubi y. Toup. 

ἀνανέομαν, Dep. to mount up, οὐδ᾽ ὅπη ἀννεῖται (poet. for ἀναν--) ἠέλιος 
Od. το. 192. i 

ἀνανεόομαι, f. ὠσομαι Polyb.: aor. ἀνενεωσάμην Thuc. 5.43, 46. poet. 
inf. ἀννεώσασθαι Soph. To renew, ἀν. τὸν ὅρκον Thuc. 5.183 τὴν 
προξενίαν 5. 43; τὰς σπονδάς 5.80; φιλίαν 7. 33, Dem. 660.175; ὁμό- 
νοιαν τινί Philipp. ap. Dem. 284.1; συμμαχίαν, συνθήκαϑ, etc., Polyb., 
etc. ΤΙ. ἀννεώσασθαι λόγους to recall them to mind, Soph. Tr. 
396, e conj. Herm., cf. Eur. Hel. 722, Polyb. 5. 36, 7.—The Act. only 
late, Malal. p. 141, etc. ae 

ἀν-άνετος, ον, never relaxed, cited from Porphyr. Isag. p. 19. 

ἀνάνευσιΞ, ews, 7, (νέομαι) a return, revival, LXx. IL. (vevw) 
a refusal, opp. to karavevors, Eust. Opusc. 80. 5. 

ἀνανευστικός, 7, dv, disposed to refuse: in Ady. --κῶς, Epict. Diss. 
Tey Ye 

ἀνανεύω, fut. -νεύσομαι Plat. Rep. 350 E, —vedow Luc: Sat. 1: aor. 
ἀνένευσα, etc. (Vv. νεύω). To throw the head back in token of denial 


2. to transform, εἴς τι 


᾿] ; 9 7. 
ἀνανεω---ἀναπαλλω. 


(which Ὁ we express by shaking the ead), to give signs of refusal, opp. to 
κατανεύω or ἐπινεύω, ὡς ἔφατ᾽ εὐχομένη. ἀνένευε δὲ Παλλὰς ᾽Αθ. Il. 6. 
311; ἀνένευε καρήατι 1]. 22.205; ἀνὰ δ᾽ ὀφρύσι γεῦον ἑκάστῳ Od. 9. 
468, cf. 21. 129:—hence fo deny, refuse, c. acc. rei, ἕτερον μὲν ἔδωκε 
πατήρ, ἕτερον δ᾽ ἀνένευσεν Il. 16. 250, cf. 252; also in Hdt. 5. 51, Xen. 
Cyr. 1. 6, 12, etc. :—later, fo go back from, ἀν. τινός Alciphro 3.53; ἀπό 
τινος Epict. Diss. 2. 26, 3. 2. simply to return, Cyrill. II. 
generally, to throw the head up; hence, ἀνανενευκώς, with the head up, 
upright, Polyb. 18. 13, 3, ch. I. 23, 5- 

avavéw, f. νεύσομαι, to come to the surface, Lat. emergere, Acl.N. A. 5. 
20: hence fo recover, Dio Chrys. 

ἀνανέωσις, ews, 7, a renewal, ξυμμαχίας Thuc. 6.82: recollection, ἂν. 
καὶ μνήμη Diod. 5. 67. 

ἀνανεωτικός, 7, ov, renewing, reviving, τινός Joseph. A.J. 11. 4, 7. 

ἀνανηπιόομαι, Pass. fo become a child again, Lat. repuerascere, Gaza 
ad Cic. Cat. Ma. 23. 

ἀνανήφω, to become sober again, come to one’s senses, eit μέθης Dion. 
H. 4. 35: fo return to sobriety of mind, 2 Tim. 2. 26. 2. trans. to 
make sober again, Luc. Bis Acc. 17. 

ἀνανήχομαι, Dep. Ξε ἀνανέω, Plut. 2.985 B: to floaz, Arist. Respir. 9. 
8 :—metaph. fo revive, recover, ἐκ νόσου λοιμώδους ἀν. Paus. 7.132 

ἀνάνηψις, ews, 7, a recovery, revival, Eccl. 

ἀνανθέω, fo blossom again, continue blossoming’, ieee Θ.Β. 3.24; 3° 

ἀν-ανθής, és, without bloom, Theophr. C. P. 3.19, 1: past its bloom, 
Plat. Symp. 196 A. 

ἀν-άνιος, ov, without pain: 
-ws,E.M. Cf. ἀνήνιος. 

ἀνανίσσομαι, Dep., Ξ- ἀνανέομαι, Opp. H. 5. 410. 

ἀνανομή, ἡ. α redistribution, Eur. Temen. 20. 

ἀνανοσέω, to be sick again, to relapse, Joseph. B. J. 5. 6, 1. 

ἄν-αντα, Ady. up-bill, opp. to κάταντα (q.v.), Il. 23. 116. 

ἀν-αντἄγώνιστος, ov, without a rival, without a struggle, Thue. 4.92; 
ἄναντ. εὔνοια uncontested, unalloyed good-will, Id. 2. 45 :—Ady. -Tws, 
Plut. 2. 1128 B. IL. irresistible, Plut. Phoc. 14, etc. 

ἀν-ανταπόδοτος, ov, without apodosis: τὸ ἀνανταπόδοτον an hypothe- 
tical proposition wanting the consequent clause, as in Ar. Pl. 468, etc., 
Υ: . Greg. Cor. p- 47- 

ἀνάντης, ἄναντες (Arcad. 118), (ἀνά, ἀντάωλ) up-hill, steep, opp. to κατ- 
av7Tns, χωρίον Hat. 2.29; media Hipp. Aér. 292: ἀνάβασις Plat. Rep. 
515 E, etc.; πρὸς ἄναντες ἐλαύνειν, opp. to κατὰ πρανοῦς, Xen. Eq. 3. 
7: hence, topmost, bighest, ἀνωτέρω πρὸς ἄναντες τῶν πολιτειῶν Id. Rep. 
568 C, cf. Legg. 732 C. 

ἀν-αντίβλεπτος, ov, what one dares not face, Plut. 2. 67 B. 

ἀν-αντίθετος, ov, not to be contradicted, Olympiod., Simplic. 
πτως, Epiphan. 

ἀν-αντίλεκτος, ov, incontestable, Cic.ad Q.Fr. 2. 10, Luc. Eun.13. Ady. 
ττῶς, Strabo 622. 

ἀν-αντίρρητος, ov, =foreg., not to be opposed, Polyb. 6. 7, 7. 28.11, 4: 
undeniable, λόγοι Sext. Emp. M. 8.160. Adv. —rws, Polyb. 23. 8, 11. 
| ἀν-αντίτυπος, ον, giving no resistance, Sext. Emp. Μ. g. 411. 

ἀναντιφωνησία, 7, a not answering, Οἷς. Att. 15.13, 2 

ἀν-αντιφώνητος, ov, unanswered, Οἷς. Att. 6.123: 

ἀν-αντλέω, fo draw up or out, ποταμοὺς κοχλίαις Strabo 147: to pour 
one upon another, ἐπὶ μέθῃ ἄλλην μέθην Clem. Al. 182 :—metaph. fo ex- 
haust, go patiently through, like Lat. exantlare, πόνους Dion. H. 8. 51. 
ἌΝΑΞ, ἄνακτος (cf.”Avaxes), 6: rarely fem. ἄναξ for ἄνασσα, Pind. 
P. 12.6, Aesch. Fr. 368, cf. Herm. h. Hom. Cer. 58. A lord, master: 
—the word is applied, T. to all the gods, esp. to Apollo, Hom. 
and Trag. (ἄγουσι δὲ δῶρα [Ανακτι 1. τὶ 390) 5 later to Zeus (but Ζεῦ 
ἄνα as early as Il. 3. 351), μὰ τὸν Δία τὸν ΓΑνακτα Dem. 937.12; and 
esp. to the Dioscuri, cf. “Avases, *Avaxo:.—The irreg. vocat. ava (q. v.) 
is never addressed save to gods; ὦναξ is freq. in Trag. and Com. 11. 
to all the Homeric heroes; but Agamemnon as general-in-chief i is especially 
ἄναξ ἀνδρῶν (so Euphetes in Il. 15. 532, while Orsilochos is called ἄναξ 
ἄνδρεσσιν in Il. 5. 546, cf. Eur. Phoen.17). Gladstone (Homer, I. § 9) 
thinks that the title of ἄναξ ἀνδρῶν implies a sort of Patriarchate among 
the Hellenes ;—also as a title given to all men of rank or note, as to Tei- 
resias, Od. 1.144; so to the sons or kinsmen of kings, and generally the 
chief persons of a state, ESP: in Pind. and Trag., v. Musgr. Soph. O. T. 85. 
911; pleon., βασιλῆϊ ἄνακτι Od. 20.194, v. Pors. Or. 342. 111. 
the master of the house, Lat. herus, dominus, οἴκοιο ἄναξ Od. τ. 207 ; ἀμφὶ 
ἄνακτα κύνες Od. το. 216; esp. as denoting the relation of master to slave, 
often in Od.; so, ἄναξ, Beods γὰρ δεσπότα- καλεῖν χρεῶν Eur. Hipp.88; also 
in Od. 9. 440, of the e Cyclops as owner of his flocks. IV. in Att., 
metaph., κώπηβ, ναῶν ἄνακτες, lords of the oar, of ships, Aesch. Pers. 

378, 383; ὅπλων Eur. I. A. 1260; ψευδῶν Eur. Andr. 447; ὑπήνης, 
Plat. Com. HpeoB. 3: cf. ἀνάσσω sub fin—Poet. word; equiv. to the 
later δεσπότης (y. Eur. Hipp. |.c.), but somewhat diff. from βασιλεύς, 
which properly denotes she political chief of the Tribe; v. Grote Hist. of 
Gr. 2.84. [ἄ] 

ἀναξαίνω, to tear open, ἀν. λύπην, like Lat. valnus refricare, Babr. 12. 


act. not giving pain, Hesych.,E.M. Adv. 


Adv. 
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23, Themist.:—hence in Pass., of evils, to break- open anew, Polyb, 27. 
6,6; εἰς κάκωσιν ay. Plut. 2. 610 C. 

avakéw, fo polish stone, hew it smooth, λίθου ἀνεξεσμένου Joseph. A. J. 
13. 6, 6. 

ἀναξηραίνω, f. ἄνῷ : aor. ἀνέξηρᾶνα, Ep. subj. ἀγξηράνῃ. Το dry 
up, ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ὀπωρινὸς Bopéns .. ἀλωὴν all’ ἀγξηράνῃ 1]. 21. 347; ἀν. 
ποταμόν Hdt. 7. 109 ; :—Pass., Hipp. Aér. 285, etc.:—metaph. fo coz- 
sume, exhaust, οἶκον ἀν. ὀδόντες Call. Cer. 114. 2. to dry again, 
after bathing, in Pass. Hipp. Acut. 395. 

ἀναξήρανσις, ews, 7, a drying up, drying, Theophr.H.P.3.1,2, and 
ap. Arist. Metaph. P- 320 ed. Brandis. 

ἀναξηραντικόσ, ἤ ή, OV; Jit for drying, Plut. 2.624 Ὁ. 

ἀναξηρᾶσία, ἡ, = ἀναξήρανσις, Theophr. Fr. 12. 12. 

ἀναξία, 7, (ἀνάσσω) a command, behest, charge, Pind. N. 8. 18, in 
plur. 2. = βασιλεία, Aesch. Fr. 9- 

ἀν-αξία, ἡ, (ἀξία) worthlessness, ἀναξίαν ἔχειν to be worthless, Zeno ap. 
Diog. ἵν. 105; cf. Lob. Phryn. τού. 

ἀναξι-δώρα, ἥ. -οἡ ἀνάγουσα δῶρα, of Demeter, Hesych. 

ἀν-αξιόλογος, ον, inconsiderable, cited from Diod. 

ἀναξιοπάθεια, ἡ, unworthy treatment, or rather, just indignation thereat, 
Joseph. A. J. 15. 2, 7- 

ἀναξιοπᾶθέω, (παθεῖν) to be indignant at unworthy treatment, Strabo 
361, Dion. H. 4.11. 

ἀναξιό-πιστος,.ον, unworthy of credit, Phot. 

ἀν-άξιος, ov, also often in Att. a, ov: T. of persons, unworthy, 
not deemed ox held worthy, c. gen., av. σφέων αὐτῶν, ἑωυτοῦ Hat. 1. 73> 
114: ἀνάξιον σοῦ too good for thee, Soph. Phil. 1009: also c. inf., ἀν. 
δυστυχεῖν Soph. O. C. 1446; νικᾶν Plat. Prot. 356 A :—absol. unworthy, 
worthless, good for nothing, Hdt. 7. 9, Soph. Phil. 439, etc. and so 
perhaps in Soph. El. 189, ἁπερεί Tis ἔποικος ἀναξία οἰκονομῶ.. - (though 
others join dvagia with the Verb, in sense of :ll-treated) :—Ady. —iws, 
Hdt. 7. 10, 5, Soph. Phil. 686, etc. 2. undeserving of evil, Soph. 


Ant. 694, Eur. Heracl. 526, Thue. 3. 59. IT. of things, wz- 


‘worthy, undeserved, ἀνάξια παθεῖν Enr, I. A. 852, etc., Plat. Theaet. 


184 A; ἀν. π. τῶν ὑπηργμένων Lys. 164. 7 

Peis ov, (ἄναξ) kingly, royal, Schol. ΠΝ 23. 63ο. 

ἀναξι-φόρμιγξ, vyyos, ὃ, ἣ, lord of the lyre, ὕμνος Pind. O. 2.1. 
ἀναξυνόω, (ξυνός) = ἀνακοινόω, which is y. 1. for it in Xen. Hell. 1.1, 30. 
dvatupides, ίδων, ai, the trousers worn by eastern nations, Hdt., and 
Xen.: acc. to Bahr Hdt.1. 71, not the loose trousers (θύλακοι), but 2 
tighter kind, like the Gallic braccae or trews, cf. Hipp. Aér. 293 fin. 
The sing. occurs in Luc. de Hist. Conscr. 19, and Tzetz. (Eust. derives 
it from ἀνασύρομαι; but the word is Persian, ν. Bahr ]. c.) 

ἀναξύω, fo scrape up the bottom, of fishermen dredging’, Arist. H. A. 
8. 20, 7, cf. 6.15,5: τὰ ἐν TH γῇ ὄντα [σημεῖα] ἀναξῦσαι Antipho 134. 
35 :—aor. pass. ἀναξυσθέντες having the surface scraped off, Plut. 
Poplic. 15. [Ὁ] 

ἀνα-οίγω, f. ξω, poet. for ἀνοίγω, Il. 24. 455. 

ἀναπαιδεύω, fo educate afresh, Soph. Fr. 434, Ar. Eq. 1099. 
ἀναπαιστικός, ή, ὄν, anapaestic, Dion. H. de Comp. p. 199- 
ἀνάπαιστος, ov, (ἀναπαίω) struck back, rebounding : hence, as Subst., 
an anapaest (i.e. a dactyl reversed, antidactylus, repercussus), Gramm. :— 
in plur. of the Comic parabasis, Ar. Eq. 504, Pax 735, etc.; on ἀνά- 
παιστοι σύμπτυκτοι, y. Meineke Com. Fragm. 2. p. 283: az anapaestic 
verse, Arist. Poet. 12.8, Dion. H. 1. 25: ἀνάπαιστόν τι something in 
anapaestic metre, Aeschin. 22. 27:—-hence, τὰ ἀνάπαιστα anapaestic 
verses, satire, ridicule, Alciphro 3. 43, Plut. Pericl. 33. 

ἀναπαιστρίς, idos, 77, lit., a smiter, i.e. a smith’s hammer, Hesych. 
ἀναπαίω, to strike again, strike back, Eust. 587. 18 :—metaph., ῥυθμοὲ 
ἔμμετροί TE καὶ ἀναπαίοντες, = ἀνάπαιστοι, Philostr. 601. 

ἀναπάλαισις, ews, 7, a renewal of the contest, Theod. Stud. 
ἀναπᾶλαίω, fo renew the contest, Joseph. B. J. 4.1, 6 :---ἀν, σφάλματα 
to retract, Schol. Od. 8. 567. 

ἀναπάλη, 77, a dance which imitated the jive contests of the πένταθλον, 
Ath. 631 B. 
ἀνάπᾶλιν, Ady. back again, ἰέναι Plat. Polit. 269 D. ΤΙ. over 
again, = ἔμπαλιν, Id. “Theaet. 102 D; ἀνάπαλιν αὖ Id. Rep. 451 
III. contrariwise, reversely, Hipp. Coac. 170, Plat. Tim. 
82 C, εἰς. ; ἀνάπαλίν ἐστιν ἡμῖν ἢ Tots ἄλλοις with us it τ not as with 
the rest, Theophr. H. P. 8. 3, 5, si l. sana. 
ἀναπαλινδρομέω, in Hipp. Fract. 754, of a bandage, 20 return, be 
brought back again to the same spot. 
dv-amréAAakros, ov, irremovable, Synes. 183 A. 

ἀναπάλλω, poet. ἀμπάλλω: Ep. aor. part. ἀμπεπαλών. To swing 
to and fro, ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος having poised and 
drawn back the spear, so as to throw it with greater force, ll. 3. 355. 
ete. : to put in motion, excite, ἀνέπηλεν ἐπὶ θήρᾳ .. μαινάδας Eur. Bacch. 
τιρο; ἀμπάλλειν κῶχα, i.e. to dance, Ar. Ran. 1358 :—Med., al... ai- 
Gepa ἀμπάλλεσθε agitate it as you jiy, Eur. Or. 322: :—Pass., to dart, 
spring or bound up, ws δ᾽ ὅτ᾽ ὑπὸ φρικὸς .. ἀναπάλλεται ἰχθύς, .. ὡς 


Pres ἀνέπαλτο Il. 23.692 ;—which passage proves that the sync. aor. 
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ἀνέπαλτο (also found in Il. 8.85., 20. 424, Pind. Ο. 13.102) must be 
teferred to this Verb, and not to ἀνεφάλλομαι, (cf. the forms ἔκπαλτο, 
ἐνέπαλτο, κατέπαλτο); yet Ap. Rh. seems to have brought it from the 
latter Verb, for he uses the part. dvemaApevos (2.825); and so Heyne, 
who therefore writes it ἀνεπᾶλτο (cf. ἐπᾶλτο) : v. Spitzn. Exc. xvi ad 
Il.:—Mosch, 2. 109 has the form ἀνεπήλατο, ubi olim ἀνεπίλνατο : part. 
aor. ἀναπαλείς, Strabo 379. 

ἀνάπαλος, ov, 6,=dvamadois: but, κατ᾽ ἄμπαλον by auction, Inscr. 
Thess. in Ussing, no. 2. 15. 

ἀνάπαλσις, ews, 7, a flinging up, Arist. Mund. 4. 31. 

ἀν-απάντητος, ov, where one meets no one, Cic. Att. 9. I, 3. 

ἀνα-παρθένευσις, ἡ, restoration of virginity, Schol. Aesch, Cho. 71. 

ἀναπᾶριάζω, to change sides like the Parians, to rat, proverb. in Ephor. 
(Fr. 107) ap. Steph. B. 5. v. Tldpos. 

ἀν-απάρτιστος, ον, incomplete, Diog. L. 7. 63. 

avatras, aca, av,=dnas, Anth. P. 7. 343. 

ἀναπάσσω, f. dow, to scatter or shed upon, χάριν τινί Pind. O.10 
(11). 115. 

ἀναπᾶτέω, to go up, go back, A.B. 397: to walk up and down, Malal. 

ἀν-απαύδητος, ov, indefatigable, Clem. Al. 492. 

ἀνάπαυλα, 7s, 7), (ἀναπαύω) rest, repose, ease from a thing, κακῶν, 
πόνων Soph. El. 873, Thuc. 2. 38; σπουδῆς Plat. Phil. 30 E: κατ᾽ dva- 
παύλας διῃρῆσθαι to be divided into reliefs, Thuc. 2. 75. II. a 
resting-place, Eur. Hipp. 1137, Ar. Ran. 113, Plat. Lege: 722 C. 

ἀνάπαυμα, poet. ἄμπ--, aros, τό, a repose, rest, Hes. Th. 55; κακῶν 
ἄμπαυμα μεριμνῶν Theogn. 343. 2. a resting-place, Anth. Plan. 
228; of a tomb, Ὁ. 1. no. 4623. 

ἀναπαύσιμος, ov, of or for rest, Eust. 1260. 53, etc. 

ἀνάπαυσις, poet. ἄμπ--, ews, 7, rest, repose, ease, Mimnerm. 12. 2, 
Hipp. Vet. Med.12, Xen.: esp. relaxation, recreation, Plat. Tim. 59 C, 
Xen. Cyr. 7.5, 47- II. rest from a thing, cessation, Pind. N. 7. 
76: c. gen., av. κακῶν Thuc. 4. 20; πολέμου Xen. Hier. 2. 11. 

ἀναπαυστέον, verb. Adj. one must pause, Greg. Naz. 

ἀναπαυστύριος, Ion. ἀμτ’--, ov, of or for resting, θῶκοι apm. seats to 
rest in, Hdt. 1. 181. ΤΙ, as Subst., ἀναπαυτήριον, τό, a resting- 
place: the time or hour of rest, Xen. Mem. 4. 3, 3: on the form, y. Lob. 
Soph. Aj. 704, p. 321. 2. (sub. σημεῖον), the sound of trumpet for 
bed-time, opp. to τὸ ἀνακλητιικόν (the réveillée). 

ἀναπαύω, poet. and Ion. apa-, (ν. παύω), o make to cease, to stop or 
hinder from a thing, χειμῶνος -.. ὅς ῥά τε ἔργων ἀνθρώπους ἀνέπαυσεν 
Il. 17. §50:—after Hom. fo give rest, relieve from a thing, τινὰ πλάνου 
Soph. O. C. 1113; τοὺς λειτουργοῦντας ἀν. (sc. τῶν ἀναλωμάτων) Dem. 
1046. 21, cf. 1049. 2. 2. c. acc. only, zo stop, put an end to, Bony 
Soph. Tr. 1262: 20 ill, Plut. 2. 110 E:—more commonly, 20 rest, make 
to halt, av. στράτευμα Xen. Cyr. 7.1, 43 κατὰ μέρος τοὺς ναύτας ἀν. 
Id. Hell. 6. 2, 29; κάματον ἵππων ἀν. Aesch. Fr.178; σῶμα Eur. Hipp. 
13533 εἴδωλον ἀν. ἐπὶ ἅμαξαν to lay it in a reposing posture, Acl. V. H. 
12. 64, cf. N. A. 7. 29. 3. rarely intr. in sense of Med. 20 take 
rest, avamavovres ἐν TH μέρει Thuc. 4.11; ἡσυχίαν εἶχε καὶ ἀνέπαυεν 
Xen. Hell. 5.1, 21. If. in Med. and Pass. to leave off or desist 
from a thing, ἀπὸ ναυμαχίας ἀναπεπαυμένοι Thuc. 7.733 ἀναπεπ. τῶν 
εἰσφορῶν Isocr. 163 B; ἐκ μακρᾶς ἄναπεπ. ὁδοῦ Plat. Criti. 106 A :— 
but, 2. mostly absol. 20 take one’s rest, sleep, Lat. pernoctare, Hdt. 
I. 12, Eur. Hipp. 212, Ar. Pl. 695, Lysias 130. 40, etc.:—of land, to 
lie fallow, Pind. N. 6. 20 :—also of the dead, to rest from one’s labours, 
κεκμακῶς ἀμπαύεται Theocr. 1.17; dpm. σὺν φιλίῃ ἐυνῶς ἀλόχῳ C.1. 
no. 1973.5; cf. Call. Ep. 14 :—1o stop, halt, rest, Xen. Cyr. 2. 4, 3, etc.: 
—to regain strength, Ib. 6. τ, 11. 

ἀναπαφλάζω, to boil or bubble up, Hesych. 

ἀναπείθω, f. πείσω : (y. πείθω) : to bring over to another opinion, Thuc. 
I. 84, in Pass. 2. in general simply to persuade, move to do a 
thing, c. inf., Hdt. 1.124, etc., and Att.: ἀν. ὡς χρή... Id. 1.123; also, 
dy. λόγῳ ὅκως... 1.37; ἀν. τινά τι, to persuade one of a thing, Ar. 
Nub. 77. 3. esp. 10 seduce, mislead, τινά Hat. 3.148., 5.66, Xen., 
etc.; more fully, ἀν. χρήμασι, δώροις, zo bribe, Ar. Pax 622, Xen. Cyr. 
I.5,33 χρυσίον διδοὺς ἀναπείσεις ὅπως... Ar. Eq. 4733 and so, ἀναπε- 
πεισμένος, bribed, Id. Vesp. 101; cf. πείθω τι. 3. 

ἀναπεινάω, to be hungry again, Lync. ap. Ath. 109 E. 

ἀνάπειρα, ἡ, a trial, proof made of a thing, Polyb. 26. 7, 8. 
in plur. exercises of soldiers, Id. το. 20, 6. 

ἀναπειράομαν, Dep. (vy. πειράω) : fo try or attempt again, generally ro 
make a trial, essay, Polyb. 26. 7, Q: ἀναπειρᾶσθαι ναῦν to make trial of a 
new ship, prove ber, Dem. 1229. 10. TI. as a military and naval 
term, fo renew or continue their exercises, Hdt. 6.12, Thuc. 7.7, 12, 51. 

ἀναπείρω, Ep. ἀμπ-- (ν. πείρω), to pierce through, fix on a Spit, 
σπλάγχνα δ᾽ ap ἀμπείραντες 1]. 2.426; iv ἀναπείρω τὰς κίχλας Ar. 
Ach, 1007; κρῆϑβ .. τὸν ὀδελὸν ἀμπεπαρμένον fixed on the spit, Ib. 
796. ΤΙ. 10 impale, ἐπὶ ξύλου ἀν. τινά Hat. 4. 103; aor. pass., 
ἀποθανεῖν ἀναπαρείς Id. 4.94; κήρυκι τὸν πόδ᾽ ἀναπαρῷ Macho ap. 
Ath. 349 C. 

ἀναπειστήριος, a, ov, persnasive, χαύνωσις Ar. Nub, 875. 


11. 


ἀνάπαλος---ἀναπίμπλημι. 


ἀναπεμπάζομαι, Dep. fo count again, count over, sum over, Plat. Lys. 
222 E: to think over, ponder over, Id. Legg. 724 B, Ath., etc. :—late 
writers commonly use the Act. in same sense, Lyc. 9, Anth. P. 11. 382, 
Heliod., etc. 

ἀναπέμπω, poet. ἀμτ--- (ν. πέμπω), to send up, κάτωθεν Aesch. Cho. 
382: to send forth, Pind. P.1. 48: to produce, Ib.9.82: to send up 
vapours, Plat. Tim. 85 C; of anything strong-scented, like avayw, ἀνα- 
φέρω, Philostr. Heroic. p. 313 Boiss.:—Med. to send up from oneself, 
Xen. An. 1.1, 5. 2. to send up to higher ground, from the coast 
inland, esp. into Central Asia, ἀν. ὡς βασιλέα Thuc. 2. 67, Xen. Cyr. 7. 
5, 34, cf. Isocr.179 B (cf. ἀναβαίνω 1.1); to the metropolis, Polyb. 1. 
7, 12, etc. 3. to trace up one’s pedigree, γένος εἴς τινα Diod. 4. 
83. II. to send back, Pind. 1. 7 (6). 16. 

ἀναπεπταμένοκ, 7, ov, part. pf. pass. of ἀναπετάννυμι, Il. :—Adv. -vws, 
explicitly, Plotin. 489 B. 

ἀναπεπτωκότως, Ady. part. pf. of dvaninrw, despondingly, Poll. 3.123. 

ἀναπέσσω, Att. -ττω, to cook again, Arist. H. A. 6. 10, τό. 

ἀναπετάννῦμι or -ὕω, Xen. An. 7.1, 17 (cf. ἀναπίτνημι) ; ἀναπετάω 
Luc. Calumn. 21; poet. djum—:—fut. --πετάσω, Att. -πετῶ. ΤῸ spread 
out, unfold, ἀνὰ δ᾽ ἱστία λευκὰ πέτασσαν, 1]. τ. 480, etc. ; dv. βόστρυχον 
Eur. Hipp. 202 ;---ἀναπετάσαι τὰς πύλας to throw wide the gates, Hdt. 3. 
146; so, ἀναπεπταμέναι σανίδες, θύραι 1]. 12.122, Pind. N. 9. 4; also, 
βλέφαρα ἀναπετάννυται Xen. Mem. 1. 4, 6 :---ἀλώπηξ ἀναπιτναμένη a 
fox lying flat on its back to await the eagle’s swoop, Pind. I. 4. 80 (3. 
79); ἀμπέτασον χάριν ἐπ᾽ ὄσσοις shed grace over the eyes, Sapph. 62 ; 
φάος ἀμπετάσας having shed light abroad, Eur. I. A. 3.4 :—freq. in part. 
pf. pass., ἀναπεπταμένος, ἡ, ov, as Adj. open, πέλαγος Hat. 8. 60, 1; 
ὄμματα Xen. Mem. 2.1, 22; οἰκία πρὸς μεσημβρίαν av. lying open to 
the south, Id. Occ. 9. 4; δίαιτα ἀναπεπταμένη in the open air, Plut. Per. 
343 metaph., ἀναπεπταμένη παρρησία open, barefaced impudence, Plat. 
Phaedr. 240 E. 

ἀναπέτεια, 77, expansion, Galen. 7. p. 5, Alex. Aphr. I. go. 

ἀναπετήϑ, és, expanded, wide open, ὀφθαλμοί Aretae. Caus. M. Acut, 
1.6}; and read by Herm. in Aesch. Supp. 782, in form ἀμπετή. 

ἀναπέτομαι, Poet. ἀμπ--: f. -πτήσομαι: aor. ἀνεπτόμην or ἀνεπτά- 
μην, in Trag. also ἀνέπτην : (v. sub πέτομαι). To fly up, fly away, 
ἣν «. ἀναπτῆσθε ἐς τὸν οὐρανόν Hdt. 4.132; οἰχήσονται ἀναπτόμενοι 
Antipho ap. Ath. 397 D; ἀμπτᾶσα δ᾽ ὡσεὶ κόνις Aesch. Supp. 782; ai- 
θερία δ᾽ ἀνέπτα Eur. Med. 440; ἀν᾽ ὑγρὸν ἀμπταίην αἰθέρα Id. lon 796 ; 
ἀναπέτομαι δὴ πρὸς "Ολυμπον Ar. Av. 1372, cf. 35, Lys. 774; εἰ .. πτη- 
vos γενόμενος ἀνάπτοιτο Plat. Phaed. 109 E; eis τὸν οὐρανὸν ἀναπτή- 
σομαι Id. Legg. 905 A, cf. Aeschin. 83. fin.:—metaph., ἀμπτάμενα 
φροῦδα πάντα κεῖται Eur. Andr. 1219. 2. also metaph., περιχαρὴς 
δ᾽ ἀνεπτόμαν Soph. Aj. 693; ἀνέπταν φόβῳ Id. Ant. 1307; cf. ava- 
πτερόω 2, μετεωρίζομαι. ᾿ 

ἀνάπευσις, ews, 7, (ἀναπυνθάνομαι) an inquiry, Charito 3. 4. 

ἀναπεφλασμένως, Ady. part. pf. pass. from dvapAdw, 4. ν. 

ἀναπηγάζω, f. dow, (πηγή) to make gush up, Epiphan. 

ἀναπήγνυμι, to transfix, fix on a spit, χαγῷ ἀναπηγνύασι Ar. Eccl. 
843. 2. to impale or crucify, τινὰ ἐπὶ τοῦ ξύλου Alex. Ταραντ. 4 ; 
τὸ σῶμα διὰ τριῶν σταυρῶν Plut. Artox. 17. 

ἀναπηδάω, poet. ἀμπ--: f. ἥσομαι Luc. Asin. 53 (v. πηδάωλ :—to leap 
up, start up, esp. in haste or fear, ἐκ λόχου ἀμπήδησε 1]. 11. 379, cf. 
Hdt. 3.1555 to jump up from bed, ἀνεπήδησαν πάντες ἐπ᾽ ἔργον Ar. Av. 
490, cf. Xen. Cyr. I. 4, 2; ἀν, πρὸς τὸν πάππον to jump up on his 
knees, Ib. 1. 3, 9:—?to start up [to speak], rise hastily, Ar. Eccl. 428, 
Aeschin. 10. 31., 78. 29. II. to leap or spring back, from fear, 
Ar. Ran. 566; ἀνεπήδησεν ἐπὶ τὴν Ἑστίαν, for protection, Xen. Hell. 
Do Bb Rb 

ἀναπήδημα, τό, a start up, an outburst, αἵματος Eust. 680. 23. 

ἀναπήδησις, ews, 7, a leaping up, éx κλινῆς Hipp. 303. 15.—dv. τῆς 
καρδίας throbbing of the heart, opp. to σφύξις, Arist. Respir. 20. 7. 

ἀναπηνίζομαι, Dep. to unwind, reel off, e.g. the threads of a silkworm’s 
cocoon, Arist. H. A. 5. 19, 11. 

ἀναπηρία, 7, Jameness, Cratin. Πλοῦτ. 9, Arist. Rhet. 2. 8, το. 

ἀναπηρόομαι, Pass. to be or become maimed, Plat. Polit. 310 E. 

ἀνάπηρος, ov, maimed, crippled, Hermipp. Kepxwr. 1, Lys. 169. 26, 
Plat. Crito 53 A, etc.; ψυχὴ ἀν. πρὸς ἀλήθειαν Id. Rep. 535 Ὁ. Adv. 
—pws, Zonar. 

ἀναπιδύω, to spring up, swell, grow, Theophr. C. P. 6. 4, I. 2. 
of ground, ¢o send forth water, Plut. Aemil. 14. [Ὁ] 

ἀναπιέζω, f. €ow, to press back, Hipp. Art. 807. 

ἀναπίεσμα, τό, a kind of trap-door on the Attic stage, Poll. 4.127, 132. 

ἀναπιεσμός, οὔ, 6, repression: pressure, πρὸς τόπον Hero Spir. 182 A. 

ἀναπίμπλημι, ἔ. ἀναπλήσω (v. πίμπλη μι) to fill up, Lat. explere, πίθον 
Epigr. ap. Luc. Dips. 6:—but almost always metaph. ¢o accomplish what 
is destined, as always in Hom., πότμον ἀναπλήσαντες having filled up 
the full measure of misery, 1]. 11. 263; αἴ κε θανῇς καὶ μοῖραν ἀναπλή- 
ans βιότοιο 4.170; so, ἀναπλῆσαι οἶτον, κακά, ἄλγεα, κήδεα, Hom. ; so 
in Hdt. 5. 4., 6. 12., 9. 87, Pind., etc.; like τελέω, ἐκτελέω. II. 
c, gen, rei, £o fil full of a thing, σ᾽ Ὑπέρβολος δικῶν ἀναπλήσει Ar. Ach, 
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847, cf. Nub. 1023, Plat. Phil. 42 A, Dem. 466. τ :—Pass., Plat. Phaed. 
67 A, etc. 2. often with a notion of defiling, infecting, etc., Plat. 
Apol. 32 D; so in Pass., like Lat. impleri (Liv. 4. 30), to be infected 
with disease, Thuc. 2. 51, Plat. Phaed. 67 A; cf. Ruhnk, Tim. 5. ν. 
ἀνάπλεως. 

ἀναπίμπρημι, to blow, swell up, Nic. Th. 179, in Pass.; cf. ἀναπρήθω. 

ἀναπίνω, to drink up, suck in like a sponge, Hipp. Vet. Med. 18 :—to 
absorb again, Lat. resorbere, of suppurations which do not come to a 
head, Id. Art. 805, cf. 817. [7] 

ἀναπιπράσκω, fo sell again, Poll. 7.12: Pass. in dvampaéetons C. I. 
no. 2058. A. 53. 

ἀναπίπτω, poet. ἀμπ--: f. πεσοῦμαι (vy. πίπτω), to fall back, Aesch. 
Ag. 1599, Eur. Cycl. 410: to lay oneself back, like rowers, Cratin. 
Incert. 8, Xen. Oec. 8. 8 ;—later, to lie down, recline, at table, like ἀνά- 
κειμαι Alex. Incert. 26, Com. ap. Mein. 4. p. 650, Luc. Asin. 23, 
NET: 2. to fall back, give ground, Thuc. I. 70: hence to Παρ, 
lose heart, Lat. concidere animo, Dem. 411. 3; ταῖς σπουδαῖς (vulg. 
σπονδ--) ἀναπεπτωκέναι, Lat. refrixisse studiis, Dion. H. 5. 53. 3. 
of a plan, to be given up, ἀναπεπτώπει τὰ τῆς ἐξόδου Dem. 567. 
12. 4. ἀν. ἀπ᾽ οἴκων to be banished from one’s house, Eur. In- 
cert. 127. 5. 

ἀναπισσόω, fo cover over again with pitch, Geop. 6. 8, 3. 

ἀναπίτνημι, poet. for ἀναπετάννυμι Pind. O. 6. 45. 

ἀναπλάκητος, ov, = ἀναμπλάκητος, 4.ν. 

ἀνάπλᾶσις, ews, 7, (ἀναπλάσσω) a remodelling, new formation, σαρκῶν 
Hipp. Offic. 748: an adjustment, Ib. 746: hence, in Eccl. regeneration. 

ἀνάπλασμα, atos, τό, that which is remodelled or formed, formation, 
τῶν σωμάτων Diod. 2. 56. 11. a representation, imagination, 
Jiction, Strabo 530: Sext. Emp. M. 8. 354. 

ἀναπλασμός, 6,=dvamAacis, av. ματαίων ἐλπίδων the building of 
castles in the air, Plut. 2. 113 D, cf. Sext. Emp. M. 7. 223. 

ἀναπλάσσω, Att. tro: fut. πλάσω [a], (v. TAdoow) :—io form anew, 
remodel, restore, τῆς Αἰδοῦς... τὔὥγαλμ᾽ ἀν. Ar. Nub. 995; Pass., Hipp. 
845 E:—Med., ἀναπλάσασθαι οἰκίην to rebuild one’s house, Hdt. 8. 
Too. | 2. generally, to mould, shape, Plat. Alc. 1.121 D: metaph., 
κακὰ ἀν. to imagine, feign them, Philem. Incert. 71, cf. Polyb. 3. 94, 2: 
Med., Anth. P. 9. 710:—but, τοῖς ψηφίσμασι ἀν. τινά to make a new 
man of him, Demad. 179. 41. II. to plaster up, ὑπὸ τοῖς ὄνυξι 
κηρὸν ἀναπεπλασμένος Ar. Vesp. 108. 

ἀνάπλαστος, ον, that may be moulded, plastic, Galen. 
Reena drop; Pass. to be extended, spread wide, Plut. ap. Eus. P. E. 

4D. 

ἀναπλείω, Ep. for ἀναπλέω, Nic. Th. 308. 

ἀναπλέκω, f. fw, to braid up, entwine, ὅρμοισι χέρας Pind. O. 2. 135; 
ay. Tas τρίχας Poll. 2.35; and absol. in Med. to braid one’s bair, Luc. 
Navig. 3. 2. metaph., ἀναπλέκειν ῥυθμόν, like ὑφαίνειν, Anth. P. 
11. 64, cf. Christod. Ecphr. 113. 8. ἀναπεπλεγμένοι closely engaged, 
Plut. Brut. 17. 

ἀνάπλεος, a, ov, Att. masc. and neut. ἀνάπλεως, ὧν, but fem. ἀναπλέα 
Plat. Phaed. 83 D: pl. nom. masc. and fem. ἀνάπλεῳ Plat. Theaet. 196 
E, Eubul. Strep. 1. 8, neut. ἀνάπλεα Arist. de Anima 2. 11, 6: acc. pl. 
ἀνάπλεως Plat. Rep. 516 E:—gquite full of a thing, πτερῶν λέγουσι ἀνά- 
Treov εἶναι τὸν ἠέρα Hat. 4. 31; ἀνάπλεως ψιμυθίου Ar. Eccl. 1072, 
etc. II. infected with a thing (v. dvaniprAnpe τι. 2), Plat, Phaed. 
82 D, Symp. 211 E. 

ἀνάπλευσις, ews, 7), only metaph., a decay and crumbling away of the 
bone, Hipp. 157 E; cf. ἀναπλέω τι. 

ἀναπλέω, Ion. ἀναπλώω, Ep. ἀναπλείω (q.v.): fut. --πλεύσομαι : (v. 
πλέω). To sail upwards, to go up stream, στεινωπὸν ἀνεπλέομεν we 
sailed up the strait, Od. 12. 234, cf. Hdt. 2. 97., 4. 89 :—Pass., ἀναπλεῖ- 
ται ἐκ θαλάττης 6 ποταμός Polyb. 2. 16, το. 2. to put out to sea, 
ἐς Τροίην νήεσσιν ἀναπλεύσεσθαι 1]. 11. 22, cf. Andoc. 10. 28, Dem. 
290. 2. 3. 10 float up, rise to the surface, ναυάγιον ἀν. Arist. Probl. 
22. 5, Us 4. to rise, overflow, Jacobs Ael. N. A. το. 19. ΤΙ. 
to sail the same way back again, sail back, Hdt. τ. 78, Xen. Hell. 4. 8, 
36 :—also of fish, to swim back, Hdt. 2. 93: hence, 2. metaph. 
of food, fo return from the stomach, for rumination, Ael. N. A. 2. 
54. III. ὀδόντες ἀναπλέουσι the teeth fall out, Hipp. 1125 G, 
Nic. Th. 308; cf. dvdamAevats. 

ἀνάπλεως, v. sub ἀνάπλεος. 

ἀναπλήθω, poet. for ἀναπίμπλημι, in pres. and impf.; for the fut. dva- 
πλήσω belongs to ἀναπίμπλημι, Coraés Heliod. 2. p. 123, Bast Ep. Cr. 
p. 138 s—in pass., Q. Sm. 11, 312. 2. intr. to be full, Id. 13. 22. 

ἀναπλημμῦρέω, to overflow, Philostr. 800. 

avaTrAnppipw,to make overflow, ἀνεπλήμμῦρε θάλασσαν Q. Sm.14.635. 

ἀναπληρόω, fo fill up a void, Plat. Tim. 81 B, cf. 78 D: hence, to 
make up, supply, 1d. Symp. 188 E, etc.:—Med., δώματ᾽ ἀν. to fill their 
houses full, Eur. Hel. go6. 2. to fill up the numbers of a body, 
τὴν βούλην, τὰς τάξεις, etc., Plut., cf. Xen. Vect. 4.24; ἀν. τὴν συνηγο- 
ρίαν ¢o fill the place of advocate (left vacant by another), Plut. Crass. 
2. 3. to pay in full, in Med., ἕως ἀνεπληρώσατο τὴν προῖκα Dem, 
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817. 26. II. to fill up again:—Pass., ἀνεπληρώθη ὁ ἥλιος 
returned to its full size, after an eclipse, Thuc. 2. 28. 2. metaph., 
ἐλπίδα, Plut. Demetr. 45. 

ἀναπλήρωμα, aos, τό, a supplement, Arist. Mirab. 44. 

ἀναπληρωματικός, 7, bv, fit for filling up, expletive,Gramm. Ὁ 

ἀναπλήρωσις, ews, 7, a filling up, Arist. Eth. N. 10. 3, 6: a satiating, 
satisfying, ἐπιθυμίας Id. Pol. 2. 7, 19, cf. Plut. Arat. 45; ἀν. πραγμάτων, 
opp. to ταπεινότης, Id. Demetr. 45. 

ἀναπληρωτέον, Verb. Adj. one must fill up, supply, Plut. Cim. 2. 

ἀναπληστικός, 7, dv, (ἀναπίμπλημι) fit for filling up, Arist. Part. An. 
ΖΕ 2. IL. infectious, Id. Probl. 25. 12. 

ἀναπλοκή, 7, (ἀναπλέκω) a knotting up, χαίτης Philostr. 240. II. 
in Music, a combination of notes ascending in the scale, opp. to κατα- 
πλοκή, Ptolem. Harm. 2. 12. 

ἀνάπλοος, contr. -πλους, 6, (ἀναπλέω) a sailing up-stream, Hat. 2. 4 
and 8; ὃ ἀν. ἐκ THs θαλάττης, of a canal from the sea to an inland har- 
bour, Plat. Criti. 115 D, cf. 117 E. 2. a putting out to sea, Polyb. 
I. 53, 13, etc. II. a sailing back, return, Theophr. H. P. 4. 7, 3- 

ἀναπλόω, (ἁπλόω) to unfold, open, ταρσὸν ἀναπλώσας Mosch. 2. 60; 
av. Tas θύρας Babr. 74. 3. 

ἀνάπλῦὕσις, ews, 7, (πλύνω) a washing or rinsing out, Arist. Insomn. 
2elive 

ἀνάπλωσις, ews, 7), (ἁπλόω) an unfolding ; explanation, Erotian. 

ἀναπλωτάζω, to float up, rise to the surface, of eructation, Clem. Al. 187. 

ἀναπλώω, Ion. for ἀναπλέω, Hdt. 

ἀναπνείω, poet. ἀμπν--, Ep. for ἀναπνέω, Ap. Rh. 2. 737. 

ἀνάπνευμα, poet. ἄμπν-, atos, τό, a resting-place, Pind. Ν. 1.1. 

ἀνάπνευσις, ews, 7, (ἀναπνέω) recovery of breath, respite from.. , ὀλίγη 
δέ τ᾽ ἀνάπνευσις πολέμοιο 1]. 11. 801., 16. 43. II. a drawing 
breath, respiration, Plat. Tim. 92 B. 

ἀναπνευστικόσ, 77, ὄν, of or for respiration, ὃ ἀν. τόπος the lungs, Arist. 
Sens. 5. 31, Theophr. Sudor. 38: ἀν. δύναμις the power of breathing, 
M. Ant. 6. 15. 

ἀν-άπνευστος, ov, poet. for ἄπνευστος, without drawing breath, breath- 
less, Hes. Th. 797, where Herm. (Opusc. 6. 16) ἅμ᾽ ἄπνευστος, but cf. 
amvevoros 1. 

ἀναπνέω, Ep. (but not Hom.) ἀναπνείω, ἀμπνείω : f. πνεύσομαι : aor. 
ἔπνευσα : besides the common tenses (v. mvéw), we have Homeric forms 
(as if from ἀμπνύω), imper. aor. 2. dumvie (4ymvve in Q. Sm.), aor. τ 
pass. ἀμπνύνθη, and aor. 2 with form of plqpf. dumtro. To breathe 
again, take breath, στῆθι καὶ ἄμπνυε 1]. 22. 222, etc.: more commonly 
c. gen. to enjoy a respite, recover from, ἀνέπνευσαν κακότητος 1]. 11. 
382; ὥς Ke .. ἀναπνεύσωσι πόνοιο 15. 235; τῆς νόσου Soph. Aj. 274; 
50, ἀν. ἐκ THs ναυηγίης Hdt. 8.12; but, ἀνέπνευσα ἐκ σέθεν, by thy 
help Z recovered, Soph. Ο. T. 1220: ς. part., ἀν. τειρόμενοι 1]. τό. 43; 
és τεῖχος ἁλέντες 21. 534:—absol. to revive, Xen. An. 4.1, 22, Dem. 
293.18; (in the same sense Hom. uses the pass. forms ἄμπνυτο Il. 22. 
475, etc.; ἀμπνύνθη 5. 697., 14. 436);—hence, πυρεῖα ἀναπνεῖ burn 
up, Theophr. H. P. 5. 9, 6 II. to draw breath, breathe, Pind. 
N. 8. 32, Plat. Phaed. 112 B, etc.; dv. πάντα καὶ ἐκπνεῖ Emped. 249 ; 
dy. πυκνά Hipp. 671. 11 :—o live, dv. ἐπὶ ἴσα to live for the same ends, 
Pind. N. 7. 7. III. to breathe forth, send forth, c. acc. cognato, 
καπνὸν ἀμπνεῦσαι Pind. O. 8. 47; ἀνέπνευσεν αἰῶνα Eur. Philoct. 14 ; 
πυρὸς σέλας ἀμπνείοντες Ap. Rh. 3. 231: metaph., ἀν. χρησμούς Phi- 
lostr. 509 :—so also of odours, ἀν. ὑάκανθον Pherecr. Tepo. 2; and absol. 
to exhale an odour, Theophr. Odor. 69 ; ἡδὺ ἀναπνεῖ τῶν φυτῶν Philostr. 
663; also of the vapour, etc., diitp7) av. μυχοῖο Ap. Rh. 2. 737: cf. 
ἀναπνοή. IV. Causal, ἀν. τὸν ἵππον (as we say) to breathe the 
horse, Heliod. 8. 14. 

ἀναπνοή, poet. ἄμπν-, 4, (ἀναπνέω) recovery of breath, revival, Pind. 
P. 3. 102, Plat. Phaedr. 251 E; μόχθων ἀμπνοά rest from toils, Pind. O. 
8. 9; ἀμπνοὰν ἔστᾶσαν they recovered breath, took fresh courage, Id. P. 
4. 354; cf. Eur. 1. T. 92, etc.; ἀν. διδόναι, παρέχειν Eur. Andr. 1138, 
Plat. Tim. yo C; λαμβάνειν Id. Phaedr. 251 E. II. a drawing 
breath, Lat. respiratio, Ar. Nub. 627; opp. to ἐκπνοή (expiratio), Plat. 
Tim. 79 E; cf. Arist. Resp. 21.1; dpmvods ἔχειν =avanveey, to live, 
Soph. Aj. 416; τὴν ἀν. ἀπολαβεῖν Twos to strangle, Plut. Rom. 27; ὑπὸ 
τὴν av. in a breath, Polyb. το. 47, 9. 2. evaporation, Plat. Tim. 
85 A: an exhalation, Theophr. H.P. 6. 2, 4. III. a breathing 
organ, of the nose and mouth, Diod. 2. 12, Luc. Nigrin. 32; hence, az 
air-hole, vent, Plut. Aemil. 14. 

ἀνάπνοια, ἧ, -- foreg., Tim. Locr. ror D, Arist. Probl. 33. 8. 

ἀνάπνυε, v. sub ἀναπνέω. 

ἀν-απόβλητος, ov, not to be thrown away or lost, Sext. Emp. P. 3. 238. 

ἀν-απόγρἄφος, ov, zof registered in the custom-house books, contra- 
band, Poll. 9.31, cf. Bockh P.E. 2.55: av. μέταλλα unregistered, Hy- 
perid. Euxen. 43, v. sub aypados. 

ἀν-απόδεικτος, ov, xot proved, undemonstrated, Lycurg. 166. 18, Arist. 
Eth. N. 6. 11, 6. II. indemonstrable, Sext. Emp. M. 11. 50; 
Arist. Anal. Pr. 2.1, 7, etc. Adv.—rws, Sext. Emp. P. 1.173; ct. ἄμεσοϑ. 

ἀν-απόϑεκτος, ov, not to be received, Schol. Eur. Phoen, 527. 
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ἀν-αποδήμητος, ον, (ἀποδη μέω) uniravelled, Philo 2. 11. 

ἀναποδίζω, (movs) to make to step back, to call back and question, 
cross-examine, ἐπειρωτῶν τε καὶ ἀναπ. τὸν κήρυκα Hdt.5.92,6; πολλά- 
Kis ἀνεπόδιζον τὸν γραμματέα Aeschin, 81. 26:—but, οὐδαμῇ ἄλλῃ 
ἀνεπόδισε ἑωῦτόν in no other passage has he corrected himself, retracted 
what he before said, Hdt. 2. 116. TI. later, intr. to step back, 
Pythag. ap. Stob. Ecl. 1. 300, Lxx, Luc. Necyom. 7; eis τοὐπίσω Hdn. 
5. 6:—xvKAoy ἀν. to recur in a cycle, Hippodam. ap. Stob. 534.43: cf. 
ἀναποδόω. 

ἀναπόδισις, ews, 7, α going back, Triclin. Soph. ΕἸ. 142. 

ἀναποδισμός, 6,=foreg., εἰς μονάδα, opp. to προποδισμὸς ἐκ μονάδος, 
Moderat. ap. Stob. Ecl. 1.18. ΤΙ. a calling back, recall, Lxx. 

ἀναποδιστήϑσ, ov, ὃ, one who drives back, Eust. 717. τό. 

ἀν-απόδοτος, ov, not given back, not returned, δωρεά Arist. Top. 4. 4, 
1: II. τὸ ἀναπόδοτον, = ἀνανταπόδοτον, Schif. Greg. p. 48, 958. 

ἀναποδόω, = ἀναποδίζω τι, ἀν. ἐπὶ τὴν μονάδα Plut. 2.876 Ε (si sana |.). 

ἀν-απόδραστος, ov, unavoidable, not to be escaped, Arist. Mund. 7. 5, 
Plut. 2. 166 E. 2. act. unable to run away, A.B. 392. 

avatrovew, 10 make up, prepare a medicine, Hipp. 577. 28. 
to make fresh, vamp up, τὰ ἱμάτια Schol. Ar. Pl. 1064. 

ἀναποίητος, ον, made up, wrought up, x twos Ammon. 128. 

ἀναποικίλλω, Zo variegate, Schol. Pind. O. 10. 113 Bockh. 

ἀν-άποινος, ov, without ransom, Hom., but only once in neut. ἀνάποι- 
voy as Ady., Il.1.99. Cf. νήποινοϑ. 

ἀν-απόκρἵτος, ov, unanswered, ἀν. ἀποστέλλειν τινά Polyb. 4. 34, 13 


11. 


ἀν. ἀπελθεῖν 23. 10, 13 :—Adv. —Tws εἰπών Antipho. 122. 34. 2. 
act. zot answering, Polyb. 8. 23, 6. 
av-atréAauaros, ov, zot to be enjoyed, Plut. 2.829 D, 1104 E. 2. 


act. of enjoying, Hesych. 

ἀναπολεμέω, 20 renew the war, Strabo 833; and ἀναπολέμησις, ews, 7, 
Id. 511. 

ἀναπολέω, poet. ἀμτ--, properly Zo turn up [the ground] agaiz, Hesych., 
cf. πολέω, ἀναπολίζω: hence fo go over again, to repeat, reconsider, Lat. 
volvere or versare [animo], ταὐτὰ τρὶς τετράκι T ἀμπολεῖν Pind. N. 7. 
153; βούλει... τρίς ἀναπολεῖν μ᾽ ἔπη Soph. Phil. 1238; ὅταν .. αὖθις 
ταύτην ἀναπολήσῃ [μνήμην | Plat. Phil. 34 B:—z aor. pass. Joseph. A. J. 
ΤᾺ. (55 hs 

ἀναπόλησις, ews, %, repetition, Plotin. 393 B, etc., v. 1. Arist. Spir. 4.5, 
for ἐναπόληψι. 

ἀναπολητέον, verb, Adj. one must recall to mind, M. Anton. 4. 32. 

ἀναπολίζω, = ἀναπολέω, of a field, Pind. P. 6. 2. 

dy-aTrohoyntos, ον, inexcusable, Polyb. 12. 21, 10, etc. 

ἀν-απόλὔτος, ov, zot able to get loose, Arist. H. A. 8.13, 15. 
—Tws, Galen. 

ἀναπομπή, ἡ, (ἀναπέμπω) a sending up, e.g. to the metropolis, Polyb. 
30..9, Io. 2. av. θησαυρῶν a digging up of treasures, Luc. Alex. 
5. IL. reference, reduction, ἐπὶ “γένος Sext. Emp. M. 9. 274. 

ἀναπόμπιμος, ov, sent up or back, Luc. Luct. 10: of trials, referred to 
another court, Id. Eunuch. 12; τοῖς κυρίοις Diod. 14. 96. 

ἀναπομπός, 6, ove that sends up or back, epith. of Hades, as sending up 
the shade of Darius, Aesch. Pers. 650. 

ἀν-απόνιπτος, ov, wnwashen, Ar. Eq. 357. ΤΙ. -- 54., Cyrill. 

ἀν-απόπλῦὔτος, ον, (πλύνω) not to be washed out, Eust. Opusc. 326. 80. 

ἀναπορεύομαι, Pass. to go up or forth, Dio C. 75.9, 

ἀν-απόσβεστο, oy, inextinguishable, cited from Joseph. c. Apion. 

ἀν-απόσπαστοξ, oy, inseparable, Eccl. Ady.—rws, Simplic. 

ἀν-απόστἄτος, ον, from whom there is no release, δεσπότης Plut. 2.166 E, 

ἀν-απόστρεπτος, oy, not to be turned away, Symm. Κ΄. Τ᾿. 

ἀν-απότευκτοξ, ov, never failing of one’s object, Epic. Diss. 1. 4, 11. 

Gy-aTroTpNTOS, ov, not to be cut off or severed, Epict. Diss. 1. 1, 24. 

ἀν-απότριπτοϑκ, ov, not to be rubbed off, indelible, Cyril. 

ἀν-απούλωτος, ον, not scarred over, Galen. 

ἀναποφαίνω, to shew forth, dub. 1. Ael. N. A. 13.6. 

ἀνάπραξις, ews, 77, the exaction of a debt or penalty, δανείων Dion. H. 
6.1, τοῦ ἀργυρίου C. 1. no. 1845. το. 

avampaois, ews, ἡ, retail dealing, Poll. 7. 12. 

ἀναπράσσω, Att. - πράττω : fut. πράξω. To exact, levy, as money 
or debts, Thuc. 8. 107, Lys.146.10; dv. τό τε κεφάλαιον καὶ τὸν τόκον 
C. I. no. 1845.58; also, ἀν. ὑπόσχεσιν to exact the fulfilment of.a pro- 
mise, Thuc. 2. 95, cf. Ar. Av. 1621 :—Med. to exact for oneself, δίκας 
Dion. H. 6. 19: to gather, collect, τόκους Plut. 2. 295 D. 

ἀναπρεσβεύω, to send up ambassadors (to Rome), Joseph. A. J. 18.2,4. 

ἀναπρήθω, to blow up or forth, to let burst forth, δάκρυ᾽ ἀναπρήσας with 
tears bursting forth, ll. 9. 433, Od. 2.81; ν. sub πρήθω. 

dvamptors, ews, 7), a sawing off, Hipp. Epist. 1288. 34. 

ἀνάπταυστος, ον,-- ἄπταιστος, Suid. ; but v. Lob. Path. 1. 195- 

ἀναπτέον, verb. Adj. one must attach, τὸν λόγον ἀπό τινος, Strabo 54. 

ἀναπτερόω, ἔ, ὦσω, to furnish with wings: metaph. fo raise, set up, 
ὀρθίους ἐθείρας ἀνεπτέρωκα Eur. Hel. 639. 2. metaph. 20 set on the 
wing, put on the tiptoe of expectation, excite vehemently, avamTepwoas 


Ady. 
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ἀναποδήμητος---ἀναπυνθάνομαι. 


ἀνεπτέρωκε Δαναΐδων πόλιν ; Eur. Or. 876; φόβος μ᾽ ἀναπτεροῖ Eur. 
Supp. 89; cf. omnino Ar. Av. 1436, 1449:—Pass. to be in a state of 
eager expectation or excitement, Aesch. Cho. 292; ἀνεπτέρωμαι κλύων 
Ar. Av. 433; ἀνεπτερωμένων τῶν Λακεδαιμονίων Xen. Hell. 3. 4, 23 
ἀνεπτερωμένος θεᾶσθαι Id. Symp. 9.5; ἀναπτερωθεὶς ὑπό τινων, ὧς... 
being irritated by the remark of some, that .., Id. Hell. 3. 1, 14 :---οἴ. 
ἀναπέτομαι 2, μετεωρίζω πι. II. to furnish with new wings, make 
light and active again, Ar. Lys. 669 :—Pass. to get new wings, cf. Plat. 
Phaedr. 249 D. 

ἀναπτερὕγίζω, fo raise the wings and fly away, Acl. H. A. 4. 30. 

ἀναπτερύσσομαι, Pass. fo be furnished with wings, Schol. Ar. Eq.- 
1241. II. metaph., like ἀναπτερόομαι, Eust. Opusc. 243. 11. 

ἀνάπτη, ov, 6, (ἀνάπτω τι) a stirrer up, agitator, Greg. Naz. 

avanryos, ews, 7, upward flight, Phile de Anim. 

ἀναπτοέω, poet. πτοιέω, 20 scare exceedingly, Mosch. 2. 23, Opp., etc. : 
—Pass. to be scared, Plut. Pelop.16; 20 be in great excitement, Id. 2. 
261 A, etc. 

ἄναπτος, ον, (ἀν--, ἅπτομαι) not to be touched, impalpable, Arist. de 
Anima 2. ΤΙ, ΤΟ. ΤΙ. ἄναπτος, ον, (ἀνάπτω) fastened on, papos 
Eust. 1774. 15. 2. kindled, Nonn. Jo. 18. y. 18. 

ἀνάπτυκτοξ, ov, that may be opened, Arist. Part. An. 4. 7, 3. 

ἀνάπτυξις, ews, 7, an unfolding, opening, τοῦ στόματος Arist. Part. An. 
Be πὸ US 2. an unfolding, explanation, like ἀνάπλωσις, Id. Rhet. 
20. 5: οἷ: ἘΠΕ 2: Biel) 1D). 

ἀνάπτῦσις, εως, 7, (ἀναπτύω) expectoration, Galen. 

ἀναπτύσσω, fut. ύξω, etc. (v. πτύσσω) : aor. pass. ἀνεπτύχθην Hipp. 
57.16, Ρυΐ --επτύγην 558. 27 :—to unfold the rolls on which books were 
written, and so, like Lat. evolvere, to unrol, open for reading, Hdt.1.48, 
125; av. δελτῶν γῆρυν Eur. Erechth, 13:—also, av. πύλας, κύτος, to 
undo, open, Eur. 1. T. 1286, Ion 39; χλαμύδα Plut. Demetr. 42; even 
χεῖλος, Opp. H. 3.247; ἀναπτύξας χέρας with arms owfspread, Eur. 
Hipp. 1190 :—hence, to unfold, bring to light, reveal, Lat. explicare, πᾶν 
dy. πάθος Aesch. Pers. 254, 294; ἄν. πρὸς φῶς Soph. El. 639, cf. Eur. H. 
F.1256; φρένα πρός τινα Eur. Tro. 657; κῆρ Mosch. 4. 51. ΤΙ. 
as military term, τὴν φάλαγγα avant. to fold back the phalanx, i.e. 
deepen it by countermarching from front to rear, the French réplier, 
Xen. Cyr. 7.5, 3; but conyersely, τὸ κέρας ἀναπτ. to open out the wing, 
i.e. extend the line by countermarching from tear to front, the Fr. dé- 
ployer, Lat. explicare (Virg. G. 2. 280), Xen. An. 1. 10, 9 (ubi ν. Kriiger), 
Plut. Pelop. 23. 

ἀναπτὕχή, ἡ,-- ἀνάπτυξις, ἰὼ .. αἰθέρος ἀμπτυχαῖ oh! wide expanse of 
heaven, Eur. Ion 1445; but in Soph. Fr. 655, νυκτός τε πηγάς οὐρανοῦ 
τ᾽ ἀναπτυχάς the sources of night and the opening out of heaven, i. e. the 
West and East ; ἡλίου ἀναπτυχαί the sun’s unclouded orb, Eur. Hipp. Got: 
in Electr. 868 ἀμπνοαί is the prob. reading —Cf. πτυχή, περιπτυχή. 

dvamrvxos, ον, -- ἀνάπτυκτος, Arist. H. A. 4. 4, 4. 

ἀναπτύω, f. iow (vy. πτύω), to spit up or out, αἷμα Hipp. Aph. 12535 
σίαλον Polyb. 12.13,11: absol. to spit and sputter, πόντος és .. οὖδας 
avéntioe Emped. 357 (al. ἀπεπτ-: μυδῶσα κηκὶς .. ἔτυφε κἀνέπτυε 
Soph. Ant. 1009. [On the quantity, v. πτύω.] 

ἀν-άπτω, f. ψω :—to bind or make fast on or to, Hom. only in Od.; ἐκ 
δ᾽ αὐτοῦ [ἱστοῦ] πείρατ᾽ ἀνῆπτον they made fast the ropes to the mast, 
Od. 12.179, cf. 51,162; πρυμνήσι᾽ ἀνάψαι 9.137; c. dat., γαίῃ Ap. 
Rh. 2.177; ἀν. τὶ πρός τι Eur. H.F.1011; but, πολλὰ 8 ἀνῆψαν 
ἀγάλματα, like ἀνέθεσαν, they hung up, offered .., Od. 3. 274, cf. Lyc. 
853, Tryph. 256 ;—so Med., ἐκ τοῦδ᾽ ἀναψόμεσθα πρυμνήτην κάλων to 
him will we moor our bark, i. e. he shall be our protector, Eur. Med. 770, 
etc.; θεοῖσι κῆδος ἀνάψασθαι to form a close connexion with .. , 14. Ττο. 
845: χάριτας εἴς τινα ἀν. to confer favours on .., Id. Phoen. 569 :— 
but also 20 fasten to oneself, and so, to carry off, ναῦν, etc., Diod. 13. 19, 
Plut. Camill. 8; τὸ κράτος Philo. 1. 474 :—Pass. to be fastened or fasten 
oneself on, cling to, c. gen., 6. 5. πέπλων Eur. H.F. 629; ἀμφί τινι Ib. 
1038; ἀνῆφθαί τι to have a thing fastened on one, like Horace’s suspertst 
loculos, Ib. 549; ἐπιστολὴν ἐκ τῶν δακτύλων ἀν. Dinarch. 94. 41. 2. 
metaph. ¢o fasten upon, attach to, μῶμον ἀνάψαι Od. 2.86; αἷμα ἀν. τινί 
a charge of bloodshed, Eur. Andr. 1197, cf. Pseudo-Phocyl. 65, etc. ; 
κήδε᾽ ἀνῆπταί τινι Ap. Rh. 2.245: to ascribe or refer to, τοὺς λόγους cis 
ἀριθμοὺς ἀν. Arist. Metaph. 12. 4,35 ἀρχήν, αἰτίαν εἴς τινα Plut. Ly- 
curg. 6, etc.; χάριν ἀν. τινί to ascribe a fayour to him, Id. Anton. 46; 
but, τὴν χάριν τινὸς ἀν. εἴς Twa to refer one’s gratitude to another, Id. 
Brut. 6. II. to light up, light, kindle, λύχνα Hdt. 2.1335 av. 
πῦρ etc., Eur. Or. 1137; also, πυρὶ ἀν. δόμους Id. Or. 1594 :—metaph., 
Eur. Med. 107; ἀναφθέντος τοῦ δήμου v.1. Aeschin. 51. 42. 

ἀνάπτωσιϑ, ews, 77, (ἀναπίπτω) a falling back; metaph. a sinking of 
courage, Eust. 1406. 8. 

ἀναπυνθάνομαι, f. πεύσομαι Dem. :—fo inguire closely into, τὰς maTpas 
αὐτῶν ἀνεπύθετο Hdt. 6.128; ἀνεπυνθάνετο τὸν ποιήσαντα Id. 8. go; 
ἀναπυθώμεθα τούσδε, τίνες ποτὲ, καὶ πόθεν ἔμολον Ar. Ay. 403: also to 
learn by inquiry, ἀναπυνθανόμενος εὑρίσκω Hdt. 5. 57; av. ταῦτα πρατ- 
τόμενα Xen. An. 5. 7,1; av. περί τινος Plat. Hipp. ΜΙ. 363 B; ἀν. τί 


αὐτὴν οἴχεαι Hdt. 2. 115, cf. Plat. Phaedr. 255 C; μῶν τί... ἄγγελμ᾽ oe to ask of a person, learn from him, Ar. Pax 693. 


ἀναπυρόω---ἀναρριχαόμαι. 


ἀναπῦρδω, fo set on fire, Arist. Mund. 4.19: ἀναπυρίζω in Jo. Chrys. 

ἀναπυρσεύω, to hold up mupsot, to raise a light; metaph., av. βαφήν 
to make a colour more fiery or glaring, Poll. 1. 49. 

ἀνάπυστος, ov, inquired into, well-known, notorious, Od. 11.274, Hdt. 
6. 64, 66, etc. 

ἀναπῦυτίζω, fo spit up, spout up, Hero Spir. p. 181: hence ἀναπυτισμός, 
6, Id. Autom. p. 247. 

ἀναπωλέω, fo sell again, Poll. 7.12; cf. ἀμπώλημα. 

ἀναπωμάζω, (mapa) to lift up the cover, Hero Spir. p. 150. 

ἀνάποωτις, v. sub ἄμπωτις: Adj. ἀναπωτικός, 7, dv, Eust. 1710. 44. 

dvap—: when avd is compd. with words beginning with p, the p is. 
usually doubled, as in ἀναρραΐζω, etc., though in Poets and Ion. Greek it 
is sometimes single, as in sq. 

dvapaifopar, Ion. and poet. for ἀναρραΐζομαι. 

ἀναράομαι, Dep. fo recall a curse, Callisth. ap. Suid., Poll. 5. 130. 

ἀν-ἀρβὕλος, ov, without shoes, unshod, Eur. Meleag. 4. 

dvapyupia, 7, a not having received money, Byz. 

ἀν-ἀργῦὕρος, ov, without silver: without money, Lys. Fr. 19, Plat. Legg. 
679 B. 11. of things, wxbought by silver, Paul. Sil.:—Adv. —pws, 
Byz. 2. incorruptible by money, Poll. 6. 191. 

ἀν-άρδευτοξ, ov, unwatered, dry, Cyrill. 

ἀν-ἀρετος, slothful, Soph. Fr. 146. [@?] 

ἀναρθρία, 7, want of vigour, Arist. Probl. το. 36, 1. 

ἄν-αρθρος, ον, without joints, Plat. Tim. 75 A: and so, 1. without 
strength, nerveless, Soph. Tr. 1103, Eur. Or. 228. 2.. without visible 
joints, like fat men, Hipp. Aér. 292. TI. of sound, inarticulate, 
ῳδαί Diod. 3.17; ἀλαλαγμός Plut. Mar. 63; φωνή Id. 2.613 E: con- 
Fused, in Adv.—pws, Ib. 611 Β. IIL. without the article, Gramm. 

ἀν-ἄριθμέομαι, Med. to reckon up, enumerate, Dem. 346. 20. II. 
to reconsider, Plat. Ax. 372 A.—The Acct. is cited from Dio C. 

ἀν-ἄρίθμητος, ον, zot to be counted, countless, like sq., Pind. O. 7. 45, 
Hadt. 1.126., 9. 79, and Att.: of time, immeasurable, Soph. Aj. 646. 2. 
unregarded, Eur. Ion 837, Hel. 1679. 

ἀναρίθμιος, ον, -- ἀνάρσιος ;—at least Hesych. has ἀναρίθμιον' ἐχθρόν, 
opp. to ἐναρίθμια’ φίλα, συνηθῆ :—cf. ἐνήριθμος, and v. Bentl.Call.Fr.127. 

ἀν-άριθμος [a], poet. ἀνήριθμος, ον, without number, countless, number- 
less, Sappho 72, Trag. (cf. γέλασμα); c. gen., ἀνάριθμος ὧδε θρήνων 
without count or measure in.., Soph. El. 232; μηνῶν ἀνήριθμος (as 
Herm. for μήλων) without count of months, i.e. without counting them, 
Td. Aj. 604; but, χρόνον .. ἡμερῶν ἀνήριθμον simply for ἡμέρας ἀνηρίθ- 
μους, Id. Tr. 246.—On the form, v. Lob. Phryn. 711. [ἀνᾶἄριθμος occurs 
in Aesch. Pers. 40 (lyr.); ἀνᾶρϊθμος in Eur. Bacch. 1335 (iamb.) Soph. 
has ἀνᾶρϊθμος in lyr., O.C.167,179; and so prob. in El. 232. Aesch. 
and Soph. also use dvnpi@pos in lyr.: Thocr. has Gp in arsi, 15. 45, but 
ἄρ, τό. go. 

ἀναριστέω, to be ἀνάριστος, take no breakfast, Hipp. Acut. 388. 

ἀναρίστητος, ov, not having breakfasted, fasting, Ar. Fr. 391. 

ἀναριστία, 7, want of breakfast, Hipp. 371. 38, in pl.; and so prob. in 
379-17, where ἀναρίστησις is read. 

ἀνάριστος, ον, -- ἀναρίστητος, Hipp. Vet. Med. 12, etc.; ἀν. καὶ ἄδειπνοι 
Xen. An. 1.10, 19, etc.; v. sub ἀκράτιστοϑ. 

ἀνᾶαρίτης [1], οὐ, ὅ. κενηρείτης, Ibyc.34, Epich. 23 Ahr.; cf. νηριτοτρόφος. 

ἀναρἴχάομαι, v. ἀναρριχάομαι. 

ἄν-αρκτος, ον, (ἄρχω) not governed or subject, Thuc. 5. 90 : not submit- 
ting to be governed, Bios Aesch. Eum. 596 (where Herm. metri grat. 
ἀνάρχετος, on analogy of ἀπεύχετοΞ), Soph. Fr. 28. 

ἀν-άρμενος, ov, (ἄρω) unequipped, Anth. P. 11. 29. 

ἀν-αρμόδιος, ov, unfit, Zosim. Adv. —iws, A. B. 363. 

ἄν-αρμος, ov, not fitting, ὄγκοι Sext. Emp. M. το. 318. 

ἀναρμοστέω, fo be ἀνάρμοστον, not to fit or suit, τινί or πρός τι Plat. 
Rep. 462 A, Soph..253 A: of musical instruments, to be out of tune, not 
in harmony, Heind. Plat. Gorg. 482 B. 

ἀναρμοστία, ἡ, discord, Plat. Phaed. 93 E, etc. 

ἀν-άρμοστος, ov, unfit, unsuitable, incongruous, Hdt. 3.80, Xen., etc.’: 
of sound, out of tune, inharmonious, Plat. Symp. 206 C, Tim. 80 A; τὸ 
Gy., opp. to τὸ εὐάρμοστον, Id. Theaet. 178 D :—Ady. -τως, Id. Rep. 
590 B. II. of persons, silly, absurd, like Lat. ineptus, Ar. Nub. 
go8. 2. unfitted, unprepared, πρός τι Thuc. 7. 67. 

ἀναροιβδέω, ν. sub ἀναρρ--. 

ἀναρπάγδην, Ady. snatching up violently, Ap. Rh. 4. 570. 123,2. 
eae i, re-capture, στράτευμ᾽ ἀθροίσας εἰς ἐμὰς ἀναρπαγάς Bur. 

el. 50. 

ἀναρπάζω: fut. dow (infr. m), and ἄξω, more often in med. form 
—doopat, v. infr. 1m: aor. -ήρπασα and afa, in Hom. as suits the metre; 
etc.: (Vv. ἁρπάζω). To snatch up, ἀνὰ δ᾽ ἥρπασε Παλλὰς ᾿Αθήνη [sc. 
τὸ ἔγχοΞ] Il. 22.276; so Pind. P. 4.60, and Att.; ἀν. τὰ ὅπλα Xen. An. 
7.1, 15: of the sun causing the earth’s moisture to evaporate, Hipp. 
Aér. 285. IL. to snatch away, carry off; bre μιν... ἀνήρπασε 
Φοῖβος Il. 9.5645 ἤ μιν... Ociw ἀναρπάξας Λυκίης ἐν πίονι δήμῳ τύ. 
437; μιν ἀναρπάξασα θύελλα Od. 4. 515, οἴ. 5. 419: to kidnap, esp. of 
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ἀνήρπασέν ποτε.. Κέφαλον ἐς θεοὺς Ἕως Eur. Hipp. 454::- 495. φροῦ-. 
dos ἀναρπασθείς Soph. El. 848: in Prose, to be dragged by force, esp. 
before a magistrate, Lat, rapi in jus, δεῖ με ἀνηρπάσθαι Dem. 554. 1, cf. 
550. 20; v. Buttm. Dem. Mid. in Ind. (yet v. Dem. 136.11, infra), 2. 
in good sense, fo rescue, Plut. Pyrrh. 16. TIL. to take by storm, 
to plunder, ravage, σὺ... ἀναρπάσεις δόμους ; Eur. lon 1303 ; ἀνήρπασται 
πόλις Id. Hel. 751, Dem. 123. 10, Aeschin. 72. 30; cf. Valck. Phoen., 
1079; so of persons, ἀναρπασόμενος τοὺς Φωκέας to take them by storm 
or at once, Hdt. 8. 28., 9.59; οὐκ ἂν ἀνηρπασμένος ἣν 6 γράψας would 
not have been destroyed, Dem. 136. 11. IV. to carry off, steal, 
πολλοὺς καὶ πολλὰ χρήματα ἔχομεν ἀνηρπακότες Xen. An. 1. 3,14: 
τρία τάλαντα ἀνηρπάκασι Dem. 822. 27 :—also of regraters, fo buy up 
unfairly, ἀναρπ. σῖτον Lys. 165. 30. 

ἀναρπάξανδρος, f.l. for ἁρπάξανδρος, q. v. 

ἀναρπαστός, dv, also 7, dv Eur. Hec. 206: (ἀναρπάζω) : snatched up, 
carried off, ἀν. γίγνεσθαι to be carried off, Eur. 1. ο., Plat. Phaedr. 229 C;. 
cf. Dory. Char. p. 416; esp. carried up the country, i.e. into Central 
Asia, ἀν. γίγνεσθαι πρὸς βασιλέα Xen, Mem. 4. 2, 33: Vv. ἀνάσπα- 
στο. II. of things, ἀν. ποιεῖν τὸν βίον to give up his substance 
as plunder, Polyb. 9. 26, 7, cf. Hdn. 7. 3. 

ἀναρραΐζω, to recover from a bad illness, Poll. 3. 108, Hesych, 

dvappatvw, to shed forth, make gush forth, πέτρα κρουνὸν ay. Arist. 
Mirab. 114. 

ἀναρράπτω, f. yw, fo patch on or to, Galen. 6. p. 21. 23. 

ἀναρραφή, #7, @ sewing up, Paul. Aeg.; Adj., ἀναρραφικός, ἡ, dv, fit 
for sewing, Id. 

ἀναρραψῳδέω, fo begin singing, Luc. Jup. Trag. 14. 

ἀναρρέγχω, fo snore aloud, Eumath. p. 74. 

ἀναρρέπω, fo fly up, of scales, Theol. Arithm. p. 29. 

ἀναρρέω, f. εύσομαι, to flow back or up bill, Plat. Tim. 78 Ὁ. 

ἀναρρήγνῦμι or --ὕω : f. ρήξω : (v. ῥήγνυμι) —to break up, μή οἱ ὕπερθε 
γαῖαν ἀναρρήξειε Ποσειδάων Il. 20.63; ἀν. αὔλακας Hdt.2.14; ἀν. 
τάφον to dig a grave, Eur. Tro. 1153. 2. to break through, break 
open, τεῖχος avappyéas 1]. 7. 461; οἴκων μυχούς Eur. Hec. 1040; ὑπό- 
νομὸν Polyb. 5. 71,9; δεσμωτήρια, etc., Plut.:—Pass., vats ἀναρρή- 
yvura τὴν παρεξειρεσίαν has its παρ. broken through, Thue. 7. 34. 3. 
to tear open a carcase, of lions, Il. 18.582; of hounds, Xen. Cyn. 7.93 
of Ajax, δίχα ἀν. to cleave asunder, Soph. Aj. 236. II. to make 
to break forth, λόγον Pind. Fr.172; ἔπη Ar. Eq. 6265 νεῖκος Theocr. 
22.172; ἀν. πόλιν to make it break out, excite greatly, Plut. Flamin. Lo, 
Mar. 353 cf. pyyvupe :—Pass. to burst forth, break, ot sores, Hipp. Fract. 
759: metaph. of persons, ἀναρρήγνυσθαι πρὸς ὀργήν, εἰς τόλμαν Plut: 
Brut. 18, Οἷς. 1g: so also, III. intr. 2o break or burst forth, 
Soph. O. T. 1075 (though this may be in signf. u, with κακά in accus.) : 
esp. of the mouth of carnivorous animals, to have a wide opening, στόμα 
ἔχειν ἀνερρωγός Arist. H. Α. 2. 7,1, Part. An. 4.13, 22; also of the 
animals themselves, τὰ καρχαρόδοντα πάντα ἀνερρωγότα Ib. 3. 1, 12, cf. 
13: cf. ῥήγνυμι c. 

ἀναρρηθῆναι, aor. inf. pass. of ἀνειπεῖν, q.v. 

ἀνάρρημα, aros, τό, a proclamation, Lat. edictum, A. B. 23. 

ἀνάρρηξις, εως, 7, (ἀναρρήγνυμι) a breaking up, breakage, νεῶν Plut. 
Anton. 66, in plur.: τῶν αἱμάτων ἡ av. hemorrhage, Hipp. gt Ὁ. 

ἀνάρρησις, ews, 7, the public proclamation of a person’s merits, Dem. 
244.21; av. στεφάνου Aeschin. 58. 20: cf. ἀναγορεύω, ἀνεῖπον. 

ἀνάρρῖϊνον, τό, a pungent herb, zasturtium, Arist. Probl. 20. 22. 

ἀναρρτπίζω, to re-hindle, Dion. H. 1. 59; metaph., στάσιν Id. 7. 15 :— 
to fan, Antiph. Srpar. 2.16. 

ἀναρρίπτω, also -Οὐπτέω, which form of the pres. is found in Od. 13. 
78, Hdt.7. 50, Thuc. 4. 95, etc.: (v. pim7w). To throw up, ἀν. ἅλα 
πηδῷ to throw up the sea with the oar, i.e. row with might and main, 
Od. 7. 328; also without 7736, οἱ δ᾽ ἅλα (vulg. Gua) πάντες ἀνέρριψαν 
Io. 130: to toss high, Xen. Cyn. 10.9; ἀν. ὑπὲρ τὴν κεφαλήν Plut. 
Aemil. 20. II. ἀν. κίνδυνον, a phrase from the game of dice, 
to stand the hazard of a thing, ruz a risk, Valck. Hdt. 7. 50, Thuc. 4. 85, 
95, Elmsl. Heracl. 149; περί or ὑπέρ Twos Plut. Nic. 11, Dem. 20; so, 
ἀνερρίφθη κύβος Lat. jacta est alea, the die is cast, Menand. ᾿Αρρηφ. 1, 
cf. Plut. Caes. 32; διὰ μιᾶς μάχης ἀν. τὸν περὶ τῆς πατρίδος κύβον Id. 
Brut. 40; but even κίνδυνον came to be omitted, as, εἰς ἅπαν τὸ ὑπάρ- 
Xov ἀναρρίπτειν to throw for one’s all, stake one’s all, Thuc. 5. 103; and 
often in late Prose, ἀν. μάχην, Lat. pugnae aleam jacere, Plut. Caes. 40, 
etc.; τὸ πᾶν πρὸς ἕνα κίνδυνον ay. Plut. Arat. 5 :—v. ῥίπτω 6, napap- 
ρίπτω 1. 1, ῥιψοκίνδυνοϑ. IIL. 10 set ix motion, stir up, στάσιν 
Dion, H. 10. 17. 

ἀναρρἴχάομαι, impf. ἀνερριχώμην Ar. Pax yo, Aristaen., etc.; fut. 
—noopat Poll. 5.82: aor. ἀνερριχησάμην Dio C. 43. 21 :—in Suid. and 
E. M. the augm. tenses are written ἀνηρρ--, which would indeed be the 
regular form, since the simple is ἀρριχάομαι Hipponax 97, Arist. H. A. 9. 
40, 14; v. Dind. Schol. Ar.].c. It is also sometimes spelled with a 
single p, A.B. 19, and Mss. of Arist. 1. c. To clamber up with the 
hands and feet, scramble up, foll. by a Prep., dvapp. ὥσπερ οἱ πίθηκοι ἐπ᾽ 


slave-dealers, ἀλλά μ᾽ ἀνήρπαξαν τάφιοι Od. 15. 427, 0 in Diod., ete.5 «ἄκρα τὰ δένδρα Hellenic. 178; ἀν, εἰς οὐρανόν |.c.; so also in late Prose, 


108 


as Philostr. 853, Ael. N. A. 7. 24., 10. 29, Aristaen. 1, 2, Liban., εἴο.; 
rarely c, acc., τοὺς ἀναβασμοὺς τοῖδ γόνασιν av. Dio C.1.c.; τὸν τοῖχον 
Aristaen. 1. 20 :—ridiculed as obsolete by Luc. Lexiph. 8. (The deriv. 
is quite uncertain.) 

dvapplxqots, «ws, 4, a clambering up, Suid. v. EipyBaros. 
ἀνάρριψις, ews, ἡ, a throwing up, πετρῶν, of a volcano, Plut. 2. 398 E, 
cf, Ib. 95x C. 

ἀναρροθιάζω, fo dash up, of the sea, Eupol. Incert. 32. 

ἀνάρροια, ἡ, back-flow, reflux, Arist. Mirab. 130. 4, Plut., etc. :—also 
ἀναρρόη, Eust. 992. 57. 

ἀναρροιβδέω, poet. ἀναροιβδέω, to swallow back, suck down again, 
Χάρυβδις ἀναρροιβδεῖ μέλαν ὕδωρ Od. 12.104; τρὶς δ᾽ ἀναροιβδεῖ Ib. 
105; cf. 236, Soph. Fr. 390. 

ἀναρροίβδησις, ews, 7, a gulping down again, Strabo 75. 
ἀναρροιζέω, to rush up, rush back, Plut. 2.979 Ὁ. 
high in air, of arrows, Nonn. D. 29. 289. 

ἀναρροπία, ἡ, motion upwards, Hipp. 47. 13. 

ἀνάρροπος, ov, tilted up, like one side of a balance, Hipp. Mochl. 
860. II. recoiling, Galen. 8, p. 602, 623. 

avappous, ov, 6, an upward flow, opp. to κατάρρους, τοῦ αἵματος Hipp. 
881 Η:--εἰς ay. against stream, metaph. in Bust. Opusc. 276. 43, cf.100.14. 
Gvappodew, = ἀναρροιβδέω, Arist. Meteor. 2. 3, 2, Plut. 2.894 B, Luc. 
ἀναρρόφησις, ews, ἡ, = ἀναρροίβδησις, Eumath., p. 170. 

ἀναρροχθέω, fo retire with a roar, of waves, Orph. Arg. 706. 
ἀναρρυθμίζω, to reduce to order, Philostr. 74. 

avapptpa, aros, τό, (ἀναρρύω) a sacrifice, victim, Schol. Plat. Tim, 21 B, 
also ἀνάρυμα, A. B. 417. 

ἀνάρρῦσις, ews, 7, a rescuing, Phot. 2. name of the second day 
of the festival ᾿Απατούρια, Ar. Pax 890, τὶ v. Schol., cf. A.B. 417. 
ἀναρρύω, (ῥύω, ἐρύω) to draw the victim’s head back, so as to cut the 
throat, like Homer’s aveptw, to sacrifice, Eupol. Incert. 136. 2. 
Med., to draw back, rescue, ψυχὴν ἀν. παθῶν from. ., Hipp. Epist. 1288. 
51; ἀν. ἧτταν to repair a defeat, Dion. H. 5. 46:—Pass. ἀνερρύσθησαν 
Malal. p. 461. 

ἀναρρώννυμι, aor. aveppwoa, to strengthen afresh, Plut. 2.694 D, etc. : 
—Pass. to regain strength, dvappwodevres Thuc. 7. 46, Plut., etc.; so 
also in aor. act., νοσήσας ἀνέρρωσε Plut. Pomp. 57, cf. 2. 182 B. 

ἀναρρώομαι, Dep. to rush back, ἀναρρώσασθαι ὀπίσσω Orph. Arg. 1263. 
—There is also,a part. act. dvappwov, driving back, Ib. 1209. 

ἀνάρρωσις, ews, 7, recovery, νόσου Hesych. 5. ν. ἀναστατήρια. 
ἀνάρσιος, ον, also a, ον Soph. Tr. 642: (ἄρω, dpotos): not fitting, 
incongruous : hence, 1. of persons, hostile, unpropitious, impla- 
cable, δυσμενέες καὶ ἀνάρσιοι 1]. 24. 365, Od. 14. 85; ὅσ᾽ ἀνάρσιοι 
ἄνδρες ἐδηλήσαντ᾽ ἐπὶ χέρσου Od. το. 459., 11. 401, etc.; also in Trag., 
ἀν. ἦλθες, of Apollo, Aesch. Ag. 511; ἀνάρσιοι enemies, Soph. Tr. 852; 
so, dv. καναχά, opp. to θεία μοῦσα Ib. 642. IL. of events, un- 
toward, strange, monstrous, ἀν. πρήγματα πεπονθέναι Hdt. 1.114, cia 
3. 10., 5. 89, 90; δεινόν τε καὶ ἀν. ἐποιέετο [τὸ πρῆγμα] 9. I110.—Ep. 
and Ion. word, used two or three times in Trag. 

ἀν-αρτάω, to hang to or upon, λαιμὸν ἀν. μελάθρῳ Ap. Rh. 3. 789: to 
hang up, ἑαυτόν Plut. 2.841 A; τὸ ζῆν Ib. 314 A:—but mostly, 2. 
metaph. 20 attach to, make dependent upon, δήμῳ πᾶν ἀναρτῆσαι κράτος 
Eur. Plisth. 2.1; dv. ἑαυτὸν εἰς δῆμον Dem. 1480.5; és θεοὺς ἀν. τι to 
leave it depending upon them, Eur. Phoen. 705. 3. to keep in sus- 
pense, Alciphro I. 22. ITI. Pass. to be bung up, Plat. Gorg. 525 Ὁ, 
Plut.; etc.: but mostly, 2. metaph. to hang or depend upon, et 
τινος Plat. Ion 533 E; ἐλπίσιν ἐξ ἐλπίδων ἀνηρτη μένους clinging to one 
hope after another, Dem. 346. 27 :---ἀνηρτῆσθαι εἰς... ἰο be referred or 
referable to.., Plat. Legg. 729 E; ὅτῳ πάντα εἰς ἑαυτὸν ἀνήρτηται who 
has everything dependent on himself, Id. Menex. 247 E; ἀνηρτημένοι 
ταῖς ὄψεσιν πρός τινα hanging on one with their eyes, Plut. Oth. 3; ταῖς 
ἐπιθυμίαις εἴς τι 1d. 2.989 D; ἀνηρτημένοι ταῖς ψυχαῖς in suspense or 
excitement, Diod. Exc. 2. pp. 593, 628. IIT. Med., also with pf. pass., 
=1.1, Dion. H. 11. 46 :—hence, to attach to oneself, make dependent upon 
one, τινά Xen, Cyr. 1. 4,1; also to subdue, Ib. 1. 1, 5. 2. ἀνηρτη- 
μένος, c. inf., prepared, ready, or bound to do, Hat. 1. 90., 6. 88., 7. 8, 3. 

ἀνάρτησι, ews, ἡ, a suspension, Theophr. Fr. 7. το. 

ἀνάρτιος, ov, uneven, odd, opp. to ἄρτιος, Plat. Phaed. 104 Ε. 2. 
at odds with one, hostile, Plut. 2, 1030 A. 

ἀνἀάρτῦτος, ον, unprepared, unseasoned, of food, Diogenian. 2.12; ἀν. 
Bios Ath. 511 D. 

ἀναρυστήρ, 7pos, 6, a bucket, Hesych. 

ἀνᾶρύτω, to draw as from a well :—metaph., ἄν. θριάμβους Cratin. 
Aibdacr. 1, ubi v. Meineke. 

ἀν-αρχἄϊζω, to make old again, Anth. P. TN Os 

ἀνάρχετος, v. sub ἄναρκτοϑ. 

ἀναρχία, 7), α being dvapxos, ἀναρχίης ἐούσης since there was 10 com 
mander, Hdt. 9. 23: lack of rulers, ovx ἐρεῖτ᾽ ἀν. Aesch. Supp. 906 :— 
the state of a people without government, or without lawful government, 


TI. to hurtle 
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aVAPPLXNTL—AVATKEVATTIKOS. 


At Athens this name was given to the year of the thirty tyrants, during 
which there was xo archon, Xen, Hell. 2. 3, 1, cf. Wolf. Dem. Proleg. ad 
Lept. p. cxxviii. 

dvapxos, ov, (ἀρχή) without head or chief, 1]. 2. 703; ναυτικὸν στρά- 
τευμ᾽ ἄν. Eur. I. A. 914, cf. Hec. ὅογ :---τὸ ἄν. -- ἀναρχία, Aesch. Eum. 
696. 2. holding no office ot magistracy, prob. 1. Epict. Diss. 4. 6, 
Bn 3. without beginning, Parmenid. 83 Mullach, Sext. Emp. M. 7. 
312, Clem, Al. 638, etc., cf. Suicer. 

ἀνασᾶἄλεύω, to shake up, stir up, Luc. Astr. 29, etc. 

ἀνασάξιμον, τό, a mine that is re-opened and worked, after having been 
closed, Béckh C.1. no. 162, v. 289. 

ἀνασβέννυμι, to quench, damp, ὁρμάς, susp. in Plut, 2. 917 Ὁ. 

ἀνασειράζω, to draw back with a rein, Ap. Rh. 1. 391: metaph. to hold 
in check, Anth. P. 9. 687 :—verb. Adj. -αστέον, Byz. 2. to draw off 
the right road, Eur. Hipp. 237, ubi v. Valck. 

ἀνασειρασμός, οὔ, 6, a drawing back of the reins, Nicet. Ann. 

ἀνασεισί-φαλλος, ov, phallum agitans, v. Bgk. Hippon. 99. 

ἀνάσεισμα, aos, τό, (ἀνασείω) a shaking up and down, esp. for the 
purpose of threatening, ἀν. ὅπλων Dion. H.14.15. Also dvacetopos, 6, 
threatening gestures, Id. 6.62; and avacetots, 7, Byz. 

dvacetw, poet. ἀνασσείω : Ion. impf. ἀνασσείασκε, h. Hom. Ap. 403: 
(v. σείω). To shake back, ἀνασείοντά τε κόμας Eur, Bacch. 240: to 
swing to and fro, brandish, αἰγίδα Hes. Sc. 344; ἀν. Tas χεῖρας to move 
the hands wp and down as a signal, Thuc. 4. 38; also, dv. powiiéa Lys. 
107. 40, cf. φοινικίς 4; and metaph., ἀν. Bony Ar. Ach. 347. 2. 
to brandish at one, threaten with, εἰσαγγελίαν Dem. 784. 22; cf. mpooa- 
vacelw, 3. to shake out, πλέομεν ἀνασείσαντες πάντα κάλων Poll. 
I. 107; τὰ ἱστία Ib. 103; πάσας ἀν. τὰς ἡνίας Ib. 214. II. to 
stir up, excite; τὸ πλῆθος Dion. H. 8. 81, Diod. 13. 91, N.T., etc.: v. 
Wess. Diod. 1. 615. 

ἀνασεύομαι, (v. cevw), Pass., only found in syncop. aor., αἷμα .. ἀνέσ- 
auto the blood sprang forth, spouted up, Il. 11. 458. 

ἀνασηκόω, to make up what is wanting by adding weight, to compensate 
for, like ἀντισηκόω, Lat. rependere, τὴν μεταβολήν Hipp. Acut. 388, cf. 
Ar. Fr. 583; αἱ γενέσεις ἀν. τὰς φθοράς Arist. ap. Stob. Ecl. 1. 696 
(where in Arist. de Mund. 5.13 we read ἐπαναστέλλουσι). 

ἀν-ασθμαίνω, to breathe with difficulty, Q. Sm. 4. 244. 

ἀνασιλλάομαι, Dep. to wear the hair bristling up, Hesych. 

ἀνασιλλο-κομάω, =foreg., dub. 1. Plut. Crass. 24. 

ἀνάσιλλος or -σῖλος, 6, bristling hair on the forehead as the Parthiaris 
wore it, τῷ ἀνασίλλῷ κομᾶν Plut. Crass. 24; hence restored by Sylburg. 
in two passages of Arist. Physiogn., viz. in 5. 8 for οἷον ἂν ἄσιλον, and 
in 6. 43 for ἀναστεῖλον. 

ἀνασϊμαίνομαι, Dep.,=dvacipdw, Poll. 2. 73. 

ἀνά-στμος, ov, Lat. resimus, with a turned-up nose, snub-nosed, Ar, Eccl. 
940: generally, cwrned up at end, ὀδόντες ay., of the elephant’s tusks, 
Arist. H. A. 2. 5; ἀν. πλοῖα Id. Probl. 23. 5, 4. 3 

ἀναστμόω, fo turn up the nose, snuff, esp. of male animals following the 
females, Lat. zaswm supinari, Hesych. 

ἀνασκαίρω, --σκαίρεσιε, to bop or skip up, Q. Sm. 8. 321. 

ἀνασκἄλεύω, properly to hoe up again, scrape up, Hesych., Zenob. Proy. 
I. 27 :—hence fo uzcover, disclose, Eust. Opusc. 268. 20, etc.: cf. sq. 

ἀνασκάλλω, to dig up, Eust. Opusc. 44. 17, etc.:—in Plat. Com. ap. 
Poll. 2.83, ἀνασκάλλεται is prob. an error for ἀνασκαλεύεται v. Meineke 
Com. 2. p. 666. 5 

ἀνασκάπτω, to dig up, and so to extirpate, of plants, Theophr. H. P. 3. 
18,5: 20 rase to the ground, of buildings, Polyb. 16. 1, 6. 2. to dig 
up ground, Plut. Thes. 36, cf. Pomp. 62. 

ἀνασκἄφή, ἡ, a digging up, Strabo 421. 

ἀνασκεδάννυμι, or -ὕω : 20 scatter abroad, Plut. Pyrrh. 22. 

ἀνασκεπτέον, verb. Adj., one must consider, Theophr. C. P. 6.13, 2. 

ἀνασκέπτομαι, Dep., collat. form of ἀνασκοπέω, Plut. 2. 438 Ὁ. 

ἀνασκευάζω, opp. to κατασκευάζω: properly to pack up the baggage _ 
(τὰ σκεύη), Lat. vasa colligere, convasare, and so to carry away, Xen. 
An. 6. 2, 8, etc.; ἀν. τινὰς éx θαλάττης to clear them off the face of the 
sea, Philostr. 505 :—often in Med. ¢o break up, march away, Thuc. 1. 18; 
κατεσκευάζετο kat ἀνεσις. Xen, Cyr. 8. 5, 2, etc. 2. to disfurnish, 
dismantle a place, Thuc. 4. 116: and in Med., to dismantle one’s house, 
city, etc., Id. 1. 18. 3. to waste, ravage, destroy, Xen. Cyr. 6. 2, 25, 
in Pass.; dv. τὰς συνθήκας to break them, Polyb. 9. 31, 6 :—in Pass., 
technically, to be bankrupt, break, τῆς τραπέζης avackevacbetons Dem. 
895.5; ἀρασκευάζονται ai τράπεζαι the banks are broken, Dem. 1205. 2; 
οἱ ἀνεσκευασμένοι τῶν τραπεζιτῶν broken bankers, Id. 1204. 26 ; and so 
metaph., ἀνεσκευάσμεθα Eur. El. 602. A. of logicians, to demolish 
the opponent’s arguments, Arist. Anal. Pr. 1. 26, 3, etc.; κατασκευάζειν 
ἢ ἀν. Id, Rhet. 2. 24, 4. II. to build again, rebuild, Strabo 738; 
also in Med., Plut. 2. 578 F. 

ἀνασκευαστέον, verb. Adj. one must demolish, Gramm. 

ἀνασκευαστικός, ἡ, ov, fitted for undoing, destructive, ἀλλήλων Sext. 


lawlessness, anarchy, Trag.; δημόθρους ἀναρχία Aesch. Ag. 883, cf. eee M. 8. 196.—Ady. -κῶς, destructively, by way of refutation, Arist, 


6, 72; ἀν, καὶ ἀνομία Plat, Rep. 575 A; ἀταξία καὶ ἀν, Polyb, 5. 3, δ. 


Anal, Pr, 1. 46, 18. 
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ἀνασκευή----αναστέλλω. 


ἀνασκευή, ἡ, opp. to κατασκευή, a pulling down: suppression of desires, 
Epict. Diss. 4.1, 175. 2. a refuting of arguments, Sext. Emp. M. 
6. 4, cf. Quintil. 2. 4, 18. 

ἀνασκησία, 7, want of practice or exercise, Poll. 1.159, Clem. Al. 460. 

ἀν-άσκητος, ov, (ἀσκέω) unpractised, unexercised, Xen. Cyr. 8. 8, 24, 
Polyb., etc. Ady. —rws, Plut. 2. 112 Ὁ. 

ἀνασκίδνημι, = ἀνασκεδάννυμι, Philo 1. 262. 

ἀνασκινδαλεύω and - ὕλεύω, late forms of Att. ἀνασχινδυλεύω. 

ἀνασκιρτάω, f. now, to leap up, skip, Diod. 19. 55. 
' ἀνασκολοπίζω : aor. -εσκολόπισα Hdt. :—Pass., fut. med. --σκολοπιοῦ- 
μαι (in pass. sense) Id. 3. 132, Ὀυΐ --σκολοπισθήσομαι Luc. Prom. 7: aor. 
-εσκολοπίσθην and pf. -εσκολόπισμαι Id. To fix on a pole or stake, 
impale, Hdt. 1. 128, etc.; cf. 9. 78, where it is used almost as=dva- 
σταυρόω, as it is precisely in Philo 1. 237, 687, Luc. Peregr. 10, 

ἀνασκολόπῖσις, ews, 7, an impaling, Schol. Aesch. Pr. 7, Eust. 

ἀνασκολοπισμός, 6, and cpa, τό, = foreg., Malal. 

ἀνασκολύπτω, = ἀποσκολύπτω, Hesych. 

ἀνασκοπέω, c. fut. σκέψομαι, aor. ἐσκεψάμην :---ἰο look at narrowly, 
enamine well, παντ᾽ ἀνασκόπει καλῶς Ar. Thesm. 666, cf. Thuc. I. 132, 
etc.: also in Med., ἀνασκοπουμένοις Ar. Eccl. 827. II. to look 
back at, reckon up, like ἀναλογίζεσθαι, Xen. Vect. 5. 11. 

ἀνασκοπή, 7, consideration, Timo ap, Sext. Emp. M. 1. 53. 
ἀνασκυζάω, rursus subo, A.B. 12. 

ἀνασμύχω, to consume as by a slow fire, Aretae. Caus. M. Diut. I. r. 

ἀνασοβέω, fo scare and make to start up, generally, to rouse, ἄγραν 
Plat. Lys. 206 A :—Pass., ἀνασεσοβημένος τὴν κόμην with hair on end 
through fright, Luc. Tim. 54; κόμη ἀνασεσοβημένη Id. Jup. 'Trag. 30. 

ἀνασοβή, ἡ, a disturbance, tumult, Athan. 

ἀνασπαράσσω, f. ἄξω, to tear up, Eur. Bacch. 1104. 

ἀνάσπᾶσις, ews, 77, a drawing up, contraction, Hipp. Art.815: a tearing 
up, THS γῆς Theophr. C. P. 5. 4, 7. 

ἀνασπαστήριος, ον, fitted for drawing up: τὸ ἀν. a machine for rais- 
ing a portcullis, Ap. Civ. 4. 78. 

ἀνάσπαστοξ, ov, (or —ds, ov, v. Herm. Soph. Ant. 1171 (1186), Lob. 
Paral. 490):—drawn up, Ar. Vesp. 382: but mostly, dragged up the 
country, of tribes compelled to emigrate into Central Asia, ἀνασπάστους 
ποιεῖν τοὺς Tlaiovas és τὴν ᾿Ασίην Hdt. 5.12; τούτους ἐὲ Αἰγύπτου ay. 
ἐποίησαν παρὰ βασιλέα 4. 204, cf. 6. 9, 32; τοὺς ἀν. κατοικίζειν Id. 3. 
93, οἵ. Valck. ad 7. 80: later, generally, emigrating, Polyb. 2. 53, 
5. 2. of a door, drawn back, i.e. closed, πύλη Soph. Ant. 
he II. as Subst., of ἀνάσπαστοι (sc. ἱμάντεϑ), shoestrings, 
Theophr. ap. Ath. 543 F, Ael. V. H. 9. 11. 

ἀνασπάω, poet. dvam—: (Vv. σπάω), to draw or pull up, δίκτυον Solon 
32.3, cf. Hdt. 4.154; βύβλον ἐκ τῶν ἑλέων Hdt. 2.92: so in Med., 
é& χροὸς ἔγχος ἀνεσπάσατ᾽ he drew his spear forth again, ll. 13. 574: 
to draw a ship up on land, like ἀνέλκω, Pind. P. 4. 48, Hdt. 7. 188, Thuc. 
4.9: to draw up a fish, Luc. Hist. Conser. 40. 2. to draw or suck 
up greedily, αἷμα Aesch. Eum. 647; ὕδωρ ἀν. to draw water, Thuc. 4. 
97; ὕγρόν Hipp. Vet. Med. 17. 8. to draw back, χεῖρα Ar. Pl. 
601. 4. to tear up, σταύρωμα Thuc. 6.100; τύμβους Eur. Med. 
1381, cf. Bacch. 949; τὰς σανίδας τῆς yedupas Polyb. 2. 5, 5; πυλίδας 
Id. 5. 39, 4, etc. 5. metaph., ἀνασπᾶν λόγους, in Soph. Aj. 302, 
to draw forth words, to utter proud, offensive words, cf. Ar. Ran. 903 ;— 
the phrase may be explained from Plat. Theaet. 180 A (ὥσπερ ἐκ φαρέ- 
Tpas pnparionea ..dvacnayres), and Menand. ‘Par. 7 (πόθεν .. τούτους 
ἀνεσπάκασιν οὗτοι τοὺς Adyous;); cf. also ἀποσπάω. 6. τὰς ὀφρῦς 
ἀνασπᾶν to draw up the eyebrows, and so put on a grave important air, 
τὰς ὀφρῦς ἀνεσπακὼς ὥσπερ TL δεινὸν ἀγγελῶν Ar. Ach. 1069, cf. Dem. 
442.11; so, ἔβλεψε νᾶπυ καὶ τὰ μέτωπ᾽ ἀνέσπασεν Ar. Eq. 631; μέχρι 
νεφέων τὴν ὀφρὺν dy. Philem. Incert. 81; cf. Xen. Symp. 3. 10, and 
v. τοξοποιέω. II. to draw back, retract, ἑαυτόν Hipp. 262. 
25. III. to carry away from home, Luc. Tox. 28. [ἃ] 

ise renga; to sponge clean, sponge well, τὸ ἕλκος Hipp. 872 H, 
Galen. 

ἄνασσα, 7, fem. of ἄναξ, a queen, lady, mistress, addressed to goddesses, 
Od. 3. 380., 6.175; to a mortal, 6. 149: the word becomes common in 
Poetry from Pind, downwds.; but rare in Prose, as Isocr. 203 D, Arist. 
Cypr. Rep.; c. dat., Ap. Rh. 3. 862 :—avacoa mpayous καὶ βουλεύματος 
authoress of this deed, Eur. Tel. 4; ὀργίων Ar. Ran. 385. 

ἀν-ἀσσᾶτος, Dor. for ἀνήσσητος, Theocr. 

ἀνασσείασκε, v. dvaceiw. 

ἀνάσσῦὕτος, ov, (ἀνασεύω) rushing back, driven back, Hipp. 645. 9. 

᾿ΑΝΑ' ΣΣΩ, impf. ἤνασσον Hom., Ep. ἄνασσον 1]. τ. 252: fut. ἀνάξω 
Il, 20. 180: Ep. aor. ἄναξα Hes. ΤῊ. 837:—rare in Med. and Pass., ν. 
infr.: (like ἄναξ, it had the digamma, ξανάσσω, in Hom.) Poet. Verb, 
mostly used in pres., fo be ἄναξ, to be lord and master, owner, to rule, 
sway, as well of earthly lords as of tutelary deities; in Hom. mostly c. 
dat., “Apyel, νήσοισι, δώμασι, κτήμασιν olor ἀν. to be lord, hold sway in 
Argos, etc.; but also c. gen., Τενέδοιο, ᾿Αργείων, πεδίοιο ἀνάσσειν to be 
lord of Tenedos, etc., Il. 1. 38, etc. ; c. gen. and dat. at once, ἐλπόμενον 
Ἰρώεσσι ἀνάξειν .. τίμης τῆς Πριάμου to be master of Priam’s sovereignty 
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over the Trojans, 1]. 20. 180, cf. Od. 24. 30; (so, ov γῆς ἀνάσσει Bap- 
βάροισιν Eur. 1. T. 31); also with a Prep., μετ᾽ ἀθανάτοισι ἀνάσσειν to 
be first among the immortals, Il. 4. 61, cf. 23.471; ἐν Bovdeiw τό. 572; 
ἐν Φαίηξι Od. 7.62; παρὰ τὸν ᾿Αχέροντα Soph. El. 184; ὑπὸ γαίας Ib. 
841 :—often with ἶφι added, Τενέδοιό τε ἶφι ἀνάσσεις Il. 1.38; ἶφι ἀν. 
δώμασι, κτήμασι, etc., Od. ττ. 275, etc.; πάντων μὲν κρατέειν ἐθέλειν, 
πάντεσσι δ᾽ ἀνάσσειν, πᾶσι δὲ σημαίνειν (where the F is neglected, unless 
πᾶσιν δὲ ἀνάσσειν be read) Il. 1.288.—Med. once in Hom., τρὶς ἀνάξασθαι 
γένεα ἀνδρῶν to be king for three generations, i.e. to be thrice king, and 
each time through one generation, Od. 3. 245 :—Pass. to be ruled, dvac- 
σονται δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ Od. 4.177.—Common also in Pind. and Trag., who 
use the same constructions. II. in Trag. sometimes metaph. of 
things, κώπης ἀνάσσει Eur. Tel. 20; ὄχων ἀνάσσουσ᾽ Hel. 1040; στρατη- 
vias 1. T. 17; so, κούφου πηδήματος ἀνάσσων lord of the light leap, Aesch. 
Pers, 96; cf. Eur. Ion 1049 :—Pass., παρ᾽ ὅτῳ σκῆπτρον ἀνάσσεται Soph. 
Phil. 140, cf. Arist. Rhet. 3. 2, 10:—v. ἄναξ fin., deamdrns τι. 

av-doow, Att. for ἀναΐσσω, also in Pind. 

avacradov, Adv. (ἀνίστη μι) standing up, Il.9.671., 23. 469. 

ἀναστἄλάω, to make trickle forth, Opp. C. 4. 324. 

ἀνασταλτικός, 74, dv, fitted for checking, λύπης Acl. V. H. 7. 3. 

ἀναστἄλύζω, strengthd. for σταλύζω, ἀσταλύζω, Anacr. 41. 4. 

ἀναστάς, only f.1. for maords, Ap. Rh. 1. 789. 

ἀναστασία, late form for ἀνάστασι, Or. Sib. 4. 69, Byz. 

ἀναστάσιμος, ov, pertaining to the resurrection, Eccl. 

ἀνάστᾶἄσις, ews, Ion. vos, 7, I. act. (ἀνίστημι) a making to 
stand or rise up, raising up again, the dead, ἀνδρὸς δ᾽ ἐπειδὰν αἷμ᾽ ἀνα- 
σπάσῃ Kovis.., οὔτις ἔστ᾽ ἀν. Aesch. Eum. 648, cf. Pors. Phoen. 
581. 2. a making to rise and leave their place, removal, as of sup- 
pliants, dv. ἐκς τοῦ ἱεροῦ Thuc. 1. 133; dv. τῆς Ἰωνίας tbe removal of all 
the Greeks from Ionia [for safety], Hdt. 9. 106, cf. Thuc. 2. 14: but 
mostly in bad sense, az overthrow, destruction, ruin, Ἰλίου, πόλεων Aesch. 
Ag. 589, Pers. 107, Eur., etc.; τῆς πατρίδος Dem. Io. 17. 3. a 
setting up, erection, τειχῶν Dem. 478. 243 τροπαίου Plut. 2. 873 A; 
εἰκόνος Inscr. Cnid. in Newton p. 760. 11. (dviorapar) a stand- 
ing or rising up, esp. in token of respect, Ast Plat. Rep. 4. 4. 2. 
a rising and moving off, removal, Thuc. 7. 75; dv. ἐκ Tov ἱεροῦ Id. 1. 
133. 3. av. ἐξ ὕπνου an awakening, Soph. Phil. 276: a rising 
again after a fall, Ev. Luc. 2.34: a rising from the dead, the resurrec- 
tion, N. T., Eccl.; and so Luc. Salt. 45. 

dvaordrnp, 6, a destroyer, Aesch. Theb, 1015, Cho. 303. 

ἀναστἄτήριοσ, ov, belonging to rising : τὰ ἀν. a sacrifice on one’s re- 
covery, Hesych. 

dvacrarys, ov, ὁ, -- ἀναστατήρ, Aesch. Ag. 1227. 

ἀνάστᾶτος, ov, (ἀνίσταμαι) made to rise up and depart, driven from 
one’s house and home, ἀναστάτους ποιεῖν Twas, ἀνάστατοι γίγνεσθαι, 
Hdt. 1.177., 7. 118, Decret. ap. Dem. 289. 22, cf. Soph. O. C. 429, Tr. 
39; cf. dvaomacros:—hence also ruined, laid waste, of cities, Hdt. 1. 
155, 178, Andoc. 14.35, etc.; dv. ποιεῖν χωρία Thuc. 8. 24 :—c. gen. 
driven from, deprived of a thing, Plut. 2.613 D. 2. engaged in 
revolt or sedition, Plat. Soph. 252 A. ΤΙ. as Subst., ἀνάστατοξ, 6, 
a kind of light bread at Athens, Ath. 114 A, cf. Valck. Adon. 398 B. 

ἀναστἄτόω, fo unsetile, upset, τὴν οἰκουμένην Act. Apost. 17. 6, cf. 21. 
38; of the mind, Ep. Gal. 5. 12 :—Pass., ἀναστατωθῆναι Harpocr. 

ἀναστάτωσι, 7, au unsetiling, Eust. 81. 41. 2. destruction, Poll. 
By Olt. 

ἀνασταυρίζω, =sq., Ctes. in Phot. Bibl. 44. το. 

ἀνασταυρόω, fo impale or crucify, Hdt, 3. 125, etc. :—Pass., Thuc. 1. 
110, Plat., etc.; cf. ἀνασκολοπίζω. II. to crucify afresh, Ep. 
Hebr. 6.6. 

ἀνασταύρωσις, ews, ἡ, an impaling, Xen. Ephes. 4. 2. 

ἀνασταχύω, (στάχυϑ) to shoot up with ears, Ap. Rh. 3. 1054, etc. :—the 
fut. ἀνασταχυώσομαι, (as if from —vdopar), occurs in Or. Sib. 3. 382, etc. 

ἀναστείβω, strengthd. for στείβω, Anth. P. 7. 544. 

ἀν-άστειος, ov, unmannerly, Lat. inurbanus, Ath. 585 B. 

ἀνάστειρος, ov, (στεῖρα) with a high prow, ναῦς Polyb. 16. 3, 8. 

nina to go up, ἐπὶ γαῖαν Opp. H. 1.422: to ascend, κολώνην 
Tb. 4. 65. 

ἀναστέλλω, to send up, raise, 6mwmds Christod. Ecphr. 63 :—Med. to 
gird or tuck up one’s clothes, veBpidas ἀνεστείλαντο Eur. Bacch. 696; 
ἀνεστέλλεσθ᾽ ἄνω τὰ χιτώνια Ar. Eccl. 268; absol., dvacreiAac@ar Ar~ 
temid. 4.44 :—Pass., ἀνεσταλμένῳ τῷ χιτῶνι with girt-up frock, Plut. 
2.178 C: cf. ἀνασύρω. IT. to draw back, 6. g. the flesh in a sur- 
gical operation, Hipp. V. C. 907 :—Pass. to be turned up, of the foot, 
Hipp. Mochl. 855. 2. to keep back, repulse, mostly used of check- 
ing the assault of light troops, Eur. I. T. 1378, Thuc. 6. 70, Xen. An. 5. 
4, 23; φόβος dv. τινά Ael, N. A. 5.54 :—Med. to restrain, suppress one’s 
inclinations, or to dissemble, Polyb. 9. 22, 9 :—Pass. to go back, retire, 
keep back, Thuc. 3.98; c. gen., dv. τοῦ... to be restrained from.., 
Ael. N.A. 8. Io. 8. to remove, make away with, “γῆν Diod. 17. 
82. III. in Med. to renounce, refuse, ἀναστέλλεσθαι τροφήν 
Ael. N. A. 11.14, 
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ἀναστενάζω, Ξ- ἀναστένω, Hdt. τ. 86., 6.80, Soph. Aj. 930 ; c. acc. pers., 
Aesch. Cho. 335, Eur. H. F. 118, Xen. Symp. 1. 15. 

ἀναστενἄχίζω, co groan oft and loudly, wail aloud, 1]. το. 9. 

ἀναστενάχω, fo groan aloud over, bemoan, bewail aloud, c. acc., 1]. 23. 
211; so in Med. 18. 315, 255. 

ἀναστένω, to groan aloud, Aesch. Ag. 1286 :—also, like ἀναστενάχω, 
6. ace., Archil. 8. 8, Aesch. Ag. 546, Eur. 1. T. 551. 

ἀν-άστερος, ον; poet. for dvacTpos, Arat. 228. 

ἀναστέφω, f. ψω; to crown, wreath, Eur. Archel. 16, Erecth. 17. 48 :— 
Pass., ἀνέστεμμαι κάρα φύλλοις 1 have my head wreathed with leaves, 
Id. Hipp. 806. 

ἀναστηλϊτεύω, to post up, proclaim by placards, Eccl. 

ἀναστηλόω, fo set up as or on a monument, Lyc. 883, Plut. 2. 1033 E. 

ἀναστήλωσι, ews, 7, a setting up of a monument, Ptolem. ap. Phot. 190. 

ἀνάστημα, atos, τό, (ἀνίσταμαι) height, tallness, as of a mountain, 
plant, etc., Theophr. H. P. 9. 9,5; ἀνάστ. βασιλιιεόν the royal majesty, 
Diod. 19. 92. 2. an erection, building, Epict. ap. Stob. 316. 40 :— 
in Or. Sib. 8. 268 occurs a poet. form ἀνάστᾶμα. 

ἀναστηρίζω, f. ίξω, to set up firmly, Anth. P. 7.32%. 

ἀναστησείω, Desiderat. of ἀνίστημι, Agath. 76 B. 


ἀναστοιχειόω, fo resolve matter info its elements, Philo 1. 501. ED. 
in Pass. to be renovated, regenerated, Origen., etc. 
ἀναστοιχείωσις, ews, ἡ, dissolution, Alex. Aphr. Probl. 1. 79. TI. 


renewal, regeneration, Eccl. 

dvacToAn, ἡ, (ἀναστέλλων a putting back, e.g. κόμης Plut. Pomp. 2; 
ef. Winckelm. 5. 5, 11. 2. the baring of a wound by putting back 
the flesh, Medie. 3. repression, παθῶν Clem. Al. 507. 
ἀναστομόω, to furnish with a mouth, ἀν. τάφρον to open, clear out a 
trench, Xen. Cyr. 7.5, 153 ἀν. τὰς Νείλου διώρυγας Polyb. 5. 62, 4, cf. 
Sext. Emp. M.5.59:—Med., φάρυγος ἀναστόμου τὸ χεῖλος open your 
gullet wide, Eur. Cycl. 357 :—Pass., τραυλὴ μὲν .., ἀλλ᾽ ἀνεστομωμένη 
perh. with plenty of mouth or jaw, Callias Incert. 3:—as Medic. term, 
to be dilated, Arist. Gen. An. 3.1, 24, etc. 11. to bring to a mouth 
ΟΥ̓ opening : Pass. to open, of one sea into another, κατὰ στενοπόρους av- 
χένας ἀνεστομωμένος Arist. Mund. 3.8; ὁ ᾿Αράβιος κόλπος ἀνεστόμωται 
εἰς τὸν .. Ὠκεανόν Diod. 3. 38, cf. Philo 2. 475, Heliod. 1. 29: cf. 
συστομόομαι. III. metaph. to sharpen or whet the appetite, 
τασθητήρια Diphil. ᾿Απολ. 2. 

ἀναστόμωσιϑ, ews, 7, an opening, outlet, discharge, Plut. 2.590 F ; cf. 
Foés. Oec. Hipp. ΤΙ. a bringing to a point: metaph. a whetting 
of the appetite, Ath. 132 F: hence also of the stimulating effect of 
manures, Theophr. C. P. 3. 17, 6. 

ἀναστομωτήριος, ov, proper for opening, ὑστέρας Hipp. 587. 22. 

ἀναστομωτικός, 7, dv, jit for sharpening, whetting, of the appetite, 
Diosce. 1. 4. 

ἀναστονἄχέω, f. ow, =avacrevw, Orph. Arg. 1294: so, ἀναστονα- 
χίζω, Q. Sm. 2. 634; v. Spitzn. Exc. iii. ad Il. 

ἀν-αστράπτω, to lighten, Philo 2. 204. 

ἀναστρᾶτεύω, to enlist again, App. Civ. 3. 66 :—Med. to serve again, 
of soldiers, Dio C. 41. 35. 

ἀναστρᾶτοπεδεία, as, 7, a decamping, Polyb. 6. 40, τ. 

ἀναστρᾶτοπεδεύω, to decamp, Polyb. 1. 24, 4, etc.:—med., Joseph. A. J. 
I4. 15; 14. 

ἀνάστρεμμα, τό, in Xen. Cyn. 4. 4, f.1. for ἀνάβλεμμα. 

ἀναστρεπτέον, verb. Adj. one must invert, τι Isocr. 109 B. 
Pass. one must attend to, dwell on a thing, περί τι Clem. Al. 819. 

ἀναστρέφω, f. Wa: pf. ἀνέστροφα (Theognet. Φασμ. τ. 8). To turn 
upside down, pymws..dippovs ἀνστρέψειαν upset them, Il. 23. 436; 
ὁ θεὸς πάντ᾽ ἀν. πάλιν Eur. Supp. 331; ἀν. γένος Ar. Ay. 1240; ἄν. 
καρδίαν to upset or turn the stomach, i.e. cause sickness, Thuc. 2. 49 : 
to reverse, Eur. Supp. 331, etc., Ar. Pl. 779 :—Pass., fut. ἀναστραφήσε- 
'σθαι τὰ πράγματα Isocr.g5 A; ἀνεστράφθαι τὰς πολιτείας Id. 129 Ε; 
ὀρὸς ἀνεστρ. ἐν τῇ ζητήσει turned up by digging, Hdt. 6. 47. cf. Xen. 
Oec. 16. τι. II. to turn back, around or about, τινὰ ἐξ “Διδου 
Soph. Phil. 449, cf. Eur. Hipp. 1228; ἀναστρ. πάλιν [sc. τὸν λόγον] to 
repeat, Aesch. Pers. 333; ἀν, δίκην τινί Id. Bacch. 793; ὄμμ᾽ ἀν. κύκλῳ 
to roll it about, Id. Hel. 1557: 20 rally soldiers, Xen. Hell. 6. 2, 
21. 2. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν.) to turn back, round or about, 
return, retire, Hdt.1.80, and freq. in Att.; esp. in part., ἀναστρέψας 
ἀπήλαυνεν Xen. An. 1. 4, 5, εἴο. :---ὠἀναστρέφον, τό, a poem ¢hat will 
read backwards or forwards, v. ἀνακυκλικός. 

B. Pass. v. supr. 1. IL. 20 be or dwell in a place, like Lat. 


2. from 


versari, ἀλλά TW ἄλλην “γαῖαν ἀναστρέφομαι to go to ἃ place and dwell ἡ 


there, Od. 13. 326, cf. Call. L. P. 76; (so, ἀναστρέφειν πόδα ἐν yh Eur. 
Hipp. 1176); ἀναστρέφεσθαι ἐν "Ἄργει Eur. Ττο. 903; ἐν φανερῷ, ἐν 
μέσῳ to live in public, Xen. Hell. 6. 4, 16, Plat. Rep. 558 A; ἀν. ταύτῃ 
Thue. 8.945; ἐν εὐφροσύναις Xen. Ages. 9. 4; ἐν τοῖς ἤθεσι Plat. Legg. 
.865 E:—so, ἀν. ἐν ξυμμαχίᾳ to continue in an alliance, Xen. Hell, Ως 
2; av. ἐν “γεωργίᾳ tobe engaged in.., Id. Oec. 5. 13; ἐπὶ κυνηγεσίαις 
Polyb. 32. 15, 19 generally, to conduct oneself, behave, ws δεσπότηϑ 


Xen. An. 2. 5,9 14:; θρασέως, ἀχαρίστως ἀν. εἴς τινα Polyb. 1.95. 7...25- Ὁ 
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2. to revolve, like the sun in the heavens, Xen. Mem. 4.3, 
III. of soldiers, to face about, rally, Τά. An. 1. 10, 12, ete. : 
—also, ἐμοὶ τοῦτ᾽ ἀνέστραπται with me that is reversed, Id. Hier. 4. 5, 
cf. Cyr. δ. 8, 13. 2. to return, Plat. Polit. 271 A. 
_dv-aorpoddynT0s, ον, ignorant of astrology, Strabo 76. 

ἄν-αστρος, ov, without stars, Theophr. ap. Schol. Arist., Eratosth. 

ἀναστροφάδην, Adv. (ἀναστρέφω) reversely, Hesych. 

ἀναστροφή, 7, (ἀναστρέφω) a turning upside down, upsetting, Eur. 
Beller. 25. 1; μοῖραν εἰς av. δίδωσι -- ἀναστρέφει, Id. Andr. 1007. 2. 
a turning back, Soph. Ant. 226; πολλὰς ἀν. ποιούμενος, of a hunter, 
making many casts backward, Xen. Cyn. 6. 25: a wheeling round, as of 
a horse, Id. Hipparch. 3.14 (Dind. στροφαῖϑ) ; esp. of soldiers in battle, 
whether to flee or rally, Id. Cyr. 5. 4, 8; μηκέτι δοῦναι αὐτοῖς ἀναστρο- 
φήν Id. Hell. 4. 3,6, cf. Ages. 2.3; of a ship, Thuc. 2.89; ἐξ ἀν. 
wheeling about, Polyb. 4.54, 4: κατ᾽ ἀναστροφήν reversely, Sext. Emp. 
M. 7. 430. 8. in Gramm., anastrophé, a throwing back of the 
accent to the former syllable, as in Prepositions after their case, ἄπο for 
G76, etc. 4. in Rhet. writers, repetition of a word which closes one 
sentence at the beginning of another, Walz Rhett. 8. 552. IL. 
(from Pass.) a turning about in a place, dwelling in a place, Arist. H. A. 
9. 48,5, Plut. 2.216 A; ἀν. ἐποιήσαντο they staid or abode, Insct. 
Megar. in Keil no. iv. b. 7, cf. ©. I. no. 1193 :—hence, the place where 
one tarries, an abode, haunt, δαιμόνων ἀναστροφαί Aesch. Eum. 
23. 2. a mode of life, Polyb. 4. 82, 1, Diog. L. 9.64; translated 
conversation in N. T. (Ep. Jac. 3.13, 1 Petr. 2.12):—society, Posidipp. 
Χορ. 22. 3. delay, like διατριβή, Polyb. 1. 66, 32 time for doing 
a thing, Id. 3. 93, 3. 

ἀναστρόφως, Adv. reversely, vice versa, Sext. Emp. M. 22. 

ἀναστρωπή, 7, word coined by Plat., Crat. 409 Ὁ, to explain ἀστραπή 
(ὅτι τὰ ὦπα ἀναστρέφει). 

ἀναστρωφάω, Frequentat. of ἀναστρέφω, fo turn every way, Od. 21. 
394 :—Med. to wander about, Soph. Fr. 682 (in which sense Arat. 1069 
has the Act. intrans.); 20 dwell, ἐν ἀφθόνοισι Menand. Incert. 1. 7. 

ἀναστὔφελίζω, strenethd. for στυφελίζω, Nonn. Ὁ. 1. 181. 

ἀναστύφω, = στυγνάζω, to look sad or gloomy, Soph. Fr. 371 (Saty- 
ric). 2. in Comic writers, =ortw, quoted in aor. ἀναστῦψαι by 
Poll. 2.176, Hesych., Suid. [Ὁ] 

ἀνασύνταξις, ews, 7, a change in the σύνταξις or war-tax levied on 
property, Poll. 6.179, Suid.; v. Bockh P. E. 2. 280. 

ἀνασυντάσσω, f. ξω, to change the war-tax, Hyperid. ap. Harp. 

ἀνάσυρμα, aos, τό, the effect of ἀνασύρεσθαι: hence, παρθένου ἀν. 
a clandestine birth, Eubul. Incert. 29. 

ἀνασυρτόλις, ews, 7), a lewd woman, Hippon. 99. 

ἀνασύρω [Ὁ], (ν. σύρω), to pull up another’s clothes, Diog. ἵν. 2.116: 
to expose to view, τὴν ἀκρασίαν Clearch. ap. Ath. 548 B :—Med. to pull 
up one’s clothes, expose one’s person, Hdt. 2. 60, Theophr. Char. 11, Diod. 
1. 85, εἴο. ; ἀνασυράμεναι τοὺς χιτωνίσκους Plut. 2. 248 B: hence part. 
pf. pass., ἀνασεσυρμένος obscene, ἀγοραῖός τις καὶ av. Theophr. Char. 6; 
κωμῳδία av. Synes. 213 Ὁ. 2. in Pass. also, of Alexander’s hair, ¢o 
be drawn back (cf. ἀναστολή 1), Acl. V. Ἡ. 12. 14. II. also in 
Med., το snatch up, plunder, ravage, Plut. 2. 330 Ὁ. 

ἀνασφάδάξω, to struggle violently, Hesych., Tim. Lex. 
᾿ἀνασφάλλοω, intr. to rise up from a fall or illness, to recover, συμπτώματος 
ἀνασφῆλαι Plat. Αχ. 9364 Ὁ; ἐκ νόσου Babr.75.9; νόσου καὶ πόνων 78. 3. 

ἀνασφηνόω, to pin or fasten with wedges, Apollod. in Math. Vett. p. 24. 

ἀνασφίγγω, to bind tight up, ἵππον χαλινῷ Nonn. D. 42. 51. 

ἀνασχεθέειν, -θεῖν, inf. of the poet. aor. 2 of ἀνέχω. 

ἀνάσχεσις, εως, 77, (ἀνέχομαι) a taking on oneself, endurance, τῶν δει- 
νῶν Plut. Num. 13. 2. ἀν. ἡλίου the rising of the sun, Arist. Mund. 
3.10; cf. ἀνατολή, ἀνοχή. ‘ 

ἀνασχετικός, ἦ, ὄν, enduring, patient, Plut. 2.31 A. 

ἀνασχετός, Ep. ἀνσχετός, dv, (ἀνέχομαι) to be borne, sufferable, en- 
durable, Theogn. 119, Soph. Phil. 987: but mostly with negat., od γὰρ 
ἔτ᾽ ἀνσχετὰ ἔργα τετεύχαται Od. 2. 63; so in Hdt.1. 207, Aesch. Pr. 
919, and freq. in Att.; ov ἀν. ποιεῖσθαι Hat. 7. 163. 

avacxilo, f. tow, to rip up, τὴν γαστέρα Hdt. 1.124, cf. 3.35; δέρμα 
ὀνύχεσσι Theoer. 25. 277. 

ἀνασχινδῦὕλεύω, in later Greek ἀνασκινδυλεύω, = ἀνασκολοπέζω, Plat. 
Rep. 362 A, cf. Piers. Moer. 360, Ruhnk. Tim. 32. Ἶ 

ἀνασώζω, f. dow (ν. σώζων, to recover what is lost, rescue, ar φόνου 
Soph. O. T. 1351 :—Med. fo regain for oneself, ἀνασώσασθαι ἀρχὴν Hat. 
I. 82, ete.5.in 3. 65 he joins both Act. and Med. 2. to bring 
back “τοίη Pass. to be restored to safety, Plat. Phileb.32 EB: to return safe, 
εἰς Karavny Lys. 160.13; ἀνασωθῆναι és τὰς marpidas, of exiles, Xen. 
Hell. 4. 8, 28; ἐκ φυγῆς Polyb. 18. ro, 2. 3. to preserve in mind, 
remember, Hadt. 6. 65. 

ἀνασωρεύω, to heap up, Polyb. 8. 35, 5. 

ἀνασωσμός, 6, ἃ saving, preservation, Aquil. V. T. 

avaravue, poet. ἀντ-- = ἀνατείνω, Call. Jov. 30. 

ἀνατἄράσσω, Att. -ττω, to stir up, excite, rouse to frenzy, Soph. Tr. 
218: to confound,. Plat..Phaed..88 C:—Pass., οὖρα ἀνατεταραγμέναι 
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troubled, thick urine, Hipp. Aph. 1252, cf. Epid. τ. 976; ἀνατεταραγμένον 
πορεύεσθαι to match in disorder, Xen. An. I. 7: 20. 

ἀνάτἄσιξ, ews, 7, (ἀνατείνω) extension, εἰς ὕψος Polyb. 5. 44, 3, 
etc. 2. a stretching out, Uipp. Art. 788; a putting forth the hands 
against any one, violence, Polyb. 4. 4, 7, etc. 3, intensity, inflexi- 
bility, τοῦ φρονήματος Plut. Mar. 6. 4. endurance of hunger, fast- 
ing, Plut. 2. 62 A, ubi v. Wyttenb. 

ἀνατάσσομαι, Att. —rropar, Med. to go regularly through again, 
rebearse, Plut. 2. 968 Cc: 

ἀνατἄτικός, ή, ὄν, (ἀνάτασις 2) threatening, Polyb. 5: 43, 5: 
--κῶς, Id. 4. 4, 7 

dvarel or —tt, Adv. of avatos, without harm, with impunity, Aesch. 
Eum. 59, Soph. Ant. 485, Eur. Med. 1357, Plat. Legg. 871 E: cf. 
Ruhnk. Tim., Ellendt Lex. Soph. 

ἀνατείνω, poet. ἀντ--, (v. τείνων. to stretch up, lift or hold up, as, χεῖρα 
av. to lift up the hand and swear, Pind. O. 7.120; also in prayer, Id. I. 
6 (5). 60; ἀν. τὼ xetpe.. διδόναι Ar. Av. 623; and as token of assent in 
voting, Xen. An. 5. 6, 33, εἴς. 2. to stretch forth, so as to threaten, 
τὴν μάχαιραν ἀνατεταμένος with his sword stretched out, Xen. Cyr: 4.1, 
2; so in Med., οὐδὲ Πππολυδεύκεος Bia χεῖρας ἀντείναιτ᾽ ἂν ἐναντίον αὐτῷ 
Simon. 16 ; οὐδὲν ἂν ὑμῖν εἶχε ἀνατείνασθαι φοβερὸν to bold out any 
alarming threat, Dem. 389. 1, cf. Polyb. 5.55, 1 3. to hold up, 
propose as a prize, in Pass., Pind. N. 8. 43. 4. to lift up, exalt, 
κῦδύς τινὸς Ib. 583; dvarelvacda: ἀρχήν to strain or augment its force, 
Plut. Cleom. Io. 5. to lift up, κάρα Pind. N.1. 65; ; ἑαυτόν Ael. 
N.A. 3.21; ἀν. τὰς ὀφρῦς -- ἀνασπάω, Luc. Tim. 54:—Pass. to strain 
upwards, as the soul, freq. in later Platonists, Ruhnk. Tim., etc. ἘΠ’ 
to stretch or spread out, expand, €. g. a line of battle, Xen. Cyr. 7. 1, 6; 
τὰ κέρατα Ib. 23; ἀετὸς ἐπὶ δόρατος ἀνατεταμένος a spread eagle, Ib. 4; 
dy. ἱστία πρὸς ζυγόν Pind. N. 5. 93 :—metaph., ἀν. τινά to excite, Plut. 


Ady. 


2. 60 6. Til. 20 hold out, persevere, esp. in abstinence, Epict. 
Diss. 2. 17, 9. IV. intrans., to reach up, stretch up, és "γόνυ 
Hadt. 7.67; εἰς ὕψος Polyb. 9. 21, 10. 2. to extend, stretch out, 
Id: 1. 275 3 


ἀνατειχίζω, to rebuild, τείχη Xen. Hell. 4. 4,18: to re-wall, Cyrill. 
ἀνατειχισμός, 6, a rebuilding of the walls, Xen. Hell. 4. 8, 9. 

ἀνατέλλω, poet. ἄντ--: fut. τελῶ : pf. ἀνατέταλκεν Hesych.: (v. 
τέλλω). To make to rise up, τοῖσιν δ᾽ [sc. ἵπποι] ἀμβροσίην ἀνέ- 
Tere νέμεσθαι 1]. 5. 7775 ὕδωρ ἀνατέλλειν to make water gush forth, 
Pind. I. 6 (5). 111; so in Pass., φλὸξ ἀνατελλομένη a flame mounting 
up, Tb. 4 (3). 110 :—hence Zo bring forth, give birth to, bring to light, 
Διόνυσον ἀνέτειλας Ib. 7 (6). 5; ἰούλους Ap. Rh. 2.44: of events, μυρί᾽ 
am αἰσχρῶν ἀνατέλλειν Soph. Phil. 1139. ITI. intr. 20 rise up, 
come to light, rise, esp. of the sun and moon, Hdt. 4. 40, Ar. Nub. 754, 
etc., like ἀνέχω B.1 (though in Hdt. 2.142 it includes both rising and 
setting) ; ἐπιτέλλω is more usual of stars (yet cf. Ap. Rh. 3. 959., 2. 
1007), v. sub ἀνατολή :-- -ΟΓ the rising or source of a river, Hdt. 4. 52, Ael. 
N.A.14, 16, etc.:—#o grow, of hair, Ταρφὺς ἀντέλλουσα θρίξ Aesch. Theb. 
535; of teeth, Arist. Η. Α. 2. 2. : of a mountain, fo rise, Ap. Rh.1.501, etc: 

ἀνατέμνω, f. τεμῶ, to cut up, cut open, νεκρόν Hat. 2. 87, cf. Lue. 
Prom. 21: to cut off, lop, κλήματα Aeschin. 77- 26. 

ἀνατεταμένως, Adv. part. pf. pass. of ἀνατείνω, stretched or strained to 
the utmost, Schol. Ar. 

ἀνατήκω, f. fw, to melt: metaph. to relax, τὸ σῶμα ἡδοναῖς Plut. 2. 
136 Ὁ :—Pass. to melt away, thaw, Polyb. 2. 16, 9. 

ἀνάτηξις, τῳ UP a melting, thawing, Polyb. 9. 43; 5. 

ἀνατίθημι, f . Ξθήσω, (Vv. τίθημι). to lay upon, in Hom. only once, ἔλεγ- 
χείην ἀναθήσει μοι, like μῶμον ἀνάπτειν, 1]. 22.100; ἀν. ἄχθος to lay 
on as a burden, Ar. Eq. 1056; κινδύνους ἰδιώταις av. Hyperid. Euxen. 
24: but in good sense, dy. κῦδός τινι Pind. Ὁ. 5.17, cf. Lys. 110. 
Te 2. in Prose, to refer, attribute, ascribe a thing to a person, τινί 
τι Hdt. 2.134, Eur. ΕἸ. 1206 ; εἰ μή, ὅταν .. εὖ πράξητε, ἐμοὶ ἀναθήσετε 
give me the credit of it, Thuc. 2.64; ov τῷ συμβούλῳ τὴν τοῦ κατορ- 
θοῦν... ἀνέθηκε δύναμιν Dem. 322. 215 dy. τινὶ τὴν αἰτίαν τινός Isocr. 
1ο B, Aeschin. 29. 25; ἀν. τινὶ πάντα πράγματα to lay them upon him, 
entrust them to him, Ar. Nub. 1453, Thuc. 8.82; ἀν. τι ἐπί.. Ar. Pl. 
‘69; εἶς... Plut. 2.816 C; τὴν ἄμυναν εἰς τὸν χρόνον ἀν. to leave iin 
Ib. 817 C. II. fo set up as a votive gift, dedicate, ney Ἢ 
‘Twi τι, first in Hes. Op. 656, and freq. in Hdt., etc.; ‘Pyveay ἀνέθηκε 
τῷ ᾿Απόλλωνι Thuc. 1.13; in Pass., Ar. Eq. 840: hence the votive gift 
‘itself was ἀνάθημα, 45, ἀνάθημα ἀνατιθέναι Hadt. 2.182: they commonly 
said dv. τι εἰς Δελφούς, etc., not ἐν Δελφοῖς, Hdt. 2.135 :—also simply 
to set up, erect, βωμόν, γεῶν, etc., Polyb. 5. 93, 10, Plut., etc.: to put, set 
up On a Cross, ζῶντα Polyb. 1. 86, 6:—metaph., ἀν. τι λύρᾳ, (as in 
Horace commissi calores . . fidibus), Pind. P. 8.41; also, dv. Tas ἀκοὰς 
τοῖς ἀκροάμασι to give them up to. -, Polyb. 24: 5s 9- IIl. to 
put back, remove (cf. ἀναθετέον), τί yap Tap ἦμαρ ἡμέρα τέρπειν ἔχει, 
προσθεῖσα κἀναθεῖσα, ‘rod γε κατθανεῖν, Soph. Aj. 476; so, prob., in 
Pind. Ὁ. 7. 110, μνασθέντι ἂμ πάλον μέλλεν θέμεν was about fo annul 
the lot for him when he mentioned it, v. Donalds. ad I, cg also in 
“Med:, Plot. 2. 400°C, Han. 3. 5. 
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B. Med. to put or lay upon for oneself, ἀναθέσθαι τὰ σκεύη ἐπὶ τὰ 
ὑποζυγία Xen. An. 2.2, 4: τοῖς ὥμοις ἂν. Ti to put on one’s shoulders, 
Plut. 2.983 B; but often much like Act., ἀν. τινὰ ἐφ᾽ ἵππον Id. Artox. 
ἘΠῚ ΕἸῸΣ 2. to impart, communicate something of one’s own, τί 
τινι Plut. 2. 772 Ὁ, N. T.; ἂν. περί τινος εἰς σύγκλητον to refer to the 
Senate, consult the Senate about it, Polyb. 22. 27, ΤΙ. TI. to 
place differently, change about, e.g. the men on a draught-board, Orac. 
ap. Hdt. 8. 77, Harpocr.:—then,; metaph., to take back a move; retract 
one’s opinion, Xen. Mem. 1. 2, 44; and freq. in Plat., as, ἀνατίθεσθαι 6 
Tt δοκεῖ Plat. Gorg. 462 A, cf. Charm. 164 Ὁ; dvar. pay ov τοῦτο εἶναι 
to retract and say this is not so, Id. Phaed. 87 A; ov ἀν. μὴ οὐ καλῶς 
λέγεσθαι Id. Meno 89 D; v. supr., Act. 1m: 

ἀνατίκτω, fo bring ἜΣ again, Ael.N. A. τ. 17. 

ἀναττμάω, f. ἥσω, to raise in price, Valck. Hdt. 9. 33: 10 raise the price 
of corn by false reports, etc., like ἐπιτιμάω, ef. Poll. 3.125. 

avativaypos, 6, a swinging up, shaking violently, Lxx. 

ἀνατϊνάσσω, f. fw, to shake up and down, brandish; θύρσον Eur. Bacch. 
80: also of the wind shaking about a sail, Id. Or. 341. 

ἀνατιτράω, f. ἀνατρήσω, to bore through, bore, Diose. 1. 7, 9, Trypho 
ap. Ath. 182 E, in Pass. 

avatAnpa, atos, τό, sufferance, Suid. 

ἀνατλῆναι, inf. of ἀνέτλην, aor. with no pres. in use: fut. —TAHTOpat : 
—to bear, suffer, endure, κήδε ἀνέτλη Od. τ4. 47; ὀϊζύος ἣν ἀνέτλημεν 
3.104; φάρμακ ἀνέτλη he bore, 1. e. resisted the strength of, the magic 
drink, 10. 327; πολύθρηνον αἰῶν᾽ ἀνατλᾶσα Aesch. Ag. 716; cf. Soph. 
O.C. 239, etc.; also in Plat. Theaet. 169 C, Gorg. 525 A. 

ἀν-ατμίζομαι, Pass. to evaporate, Democrit. ap. Ath. (Ὁ) 87 Ὁ. 

ἀνατοιχέω, (τοῖχοϑΞ) to roll from side to side, esp. of sailors in a storm: 
metaph., Epict. Diss. 3. 12, 7: the Gramm. prefer διατοιχέω, Lob. 
Phryn. 161. 

ἀνατοκισμός, 6, comporind interest, Ernesti Clav. Cic. 5. ν: anatocismus. 

ἀνατολή, poet. dvt—, (ἀνατέλλω) a rising, rise, esp. of the sun and 
moon, ἀντολαὶ ἠελίοιο Od. 12. 4, Hdt. 4.8: in Trag. also of the stars, 
Aesch. Pr. 457, Valck. Phoen. 506, cf. Plat. Polit. 269 A; v. sub ém- 
τέλλω. 2. the quarter of sunrise, East, Lat. Oriens, Polyb. 2. 14, 4, 
εἴς. ; in plur. zhe source of a river, Id. 2. 17, 4 11. a growing, 
as of the teeth, Arist. H. A. 2.4; of the white at the root of the nails, 
Poll. 2. 146. 

ἀνατολικός, ἡ, dv, belonging to sunrise: eastern, Plut. 2.888 A. 

ἀνατόλιος, poet. ἀντ--, ἡ, ov,=foreg., ἄρουρα Nonn. Ὁ. 25. 98. 

ἀνατολμάω, fo regain one’s courage, take courage, only in late writers, 
as Plut. Lucull. 31, etc.; cf. Pors. Med. 325. 

ἀνατομή, 77, (ἀνατέμνω) a cutting up, dissection, Arist. H. A. 3. 1, 7, 
Theophr. Η. Ῥ 1.1, 4; ina logical sense, Arist. Anal. Post. 2. 14.1 

ἀνατομικός, 4, dv, skilled in anatomy, Galen. Adv. --κῶς, Id. 

ἀνάτονος, ον, (ἀνατείνω) stretching upwards, Vitruv. 10. 15. 

ἀνατορέω, = =dvaritpaw, Planud. 

dv-Gtos; ον, unharmed, Aesch. Ag. 1211; κακῶν avaros harmed by no 
ills, Soph. O. C. 786, where other Mss. ἄναιτος (for ἀναίτιο5). II. 
act. not harming, harmless, Aesch. Supp. 356, 350. 

ἀνατρεπτέον, verb. Adj. one must overthrow, refute, Luc. Hermot. 49. 

ἀνατρεπτικός, ἤ, ὄν, turning upside down, upsetting, νεώς Plat. Rep. 
389 D: οἱ ἀν. διάλογοι Plato’s refutative dialogues, as Euthydemus and 
Gorgias, Thrasyll. ap. Diog. L. 3. 57. 

ἀνατρέπω, poet. ἀντρ--: ἝἜ τρέψω: pf. τέτροφα, Soph. infra cit., An- 
doc. 17, 13, later perhaps also τέτρᾶφα :—aor. 2 med. ἀνετράπετο in pass. 
sense, Il. 6. 64, Plat. Crat. 395 Ὁ, Theoer. 8. 90: (v. τρέπα). To 
turn up or over, overturn, upset, throw down, like ἀναστρέφω, the Act. 
first in Archil. 51. 3; but in Hom., ἀνετράπετο-εὕπτιος ἔπεσεν 1]. 6. 
64. 2. to overthrow, ruin, Lat. evertere, like ἀπόλλυμι, opp. to 
σώζω, πρόρριζον ἀνατρέψαι ΤΙ Hat. 1. 32, cf. 8.62: often also in Att., 
ἀνατρ. ὄλβον, χαράν Aesch. Pers. 164, Soph. Ant. 1275: πλοῦτον An- 
doc.17.13; πόλιν Ar. Vesp.671; πολιτείαν, ναῦν, οἰκίαν etc., Plat. 
Legg. 709 A, 906 E, Rep. 471 B; τὰ τῶν Ἑλλήνων Dem. 275. 
15. 8. τράπεζαν ἀνατρ. to upset a banker’s table, i.e. make him a 
bankrupt, Dem. 403. 7; and so metaph., Andoe. 17. το, Plut., etc. A. 
to upset in argument, refute, Ar. Nub. gol. 5. in Pass., fo be upset, 
disheartened, ἀνετράπετο φρένα λύπᾳ Theocr. 8.. -g0; also, ταῖς ψυχαῖς 
av. Polyb. 22. 8, 8. TI. 20 sir up, awaken, arouse, avarétpopas 
ὅ τι καὶ μύσῃ Soph. Tr. 1008: in Pass. of the sea in a storm, Arist. H.A. 
8, 15, 9, etc. 

ἀνατρέφω, fut. θρέψω, (cf. τρέφω), to bring up, nurse up, cherish, edu- 
cate, Aesch. Eum. 522; av. 70 φρόνημα to raise the spirit, Xen. Cyr. 5. 
2, 34, cf. Jac. Anth. P. p.85: so in Med., ἀνατρέφεσθαι υἱόν to have him 
educated, Hdn. 1. 2; dv. λειμὼν κάλλεα Nic. ap. Ath. 684 B :—Pass,, 
ἀνατραφῆναι év.., Plut., etc.; τῇ Ἑλλάδι φωνῇ Acl. N. A. 11. 25 ἘΞ: 
Anth. Ῥ. 5. 157 is very dub. 2. to feed up, opp. to ἰσχναίνω, 
Hipp. Art. 799, 817, Ar. Ran. 944: so Pass., ἀνατρέφεσθαι éx νόσου, 
convalescere, Id. Vet. Med. 13. 

ἀνατρέχω: fut. --θρέξομαι, also —Spapovpar; poet. 3 sing. δράμεται 
Ὁ Anth. Ῥ, ὁ. 575: (ν. τρέχω). . Lo γιῶν back, 6 μὲν αὖθις. ἀνέδραμε Ul. 
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16. 813, cf. 11.3543 ἀνά τ᾽ ἔδραμ᾽ ὀπίσσω 5. 500 : to retire, ebb, of the 
sea, Plut. 2.915 A: 20 return, recur, eis, ἐπί τι Polyb. 2. 67, 6., 5. 40, 4, 
Plut., etc.: 20 return to one’s former position, Diod. 20. 59. 2. to 
go back, in narrative, ἀν. τοῖς χρόνοις Polyb. 1. 12, 6, etc. :—c. acc. fo 
retrace, Lat. repetere, κῦδος ἀνέδραμον ὕμνῳ Pind. O. 8. 72. 3. c. 
acc. also, to make amends for, τὴν τῆς φύσεως ἐλάττωσιν Plut. 2. 
2 (Ch IL. to jump up and run, start up, of men, Hat. 3. 36, etc.; 
πρὸς τὰ μετέωρα Thuc. 3. 89, cf. Xen. Hell. 4. 4, 4: of things, ἐγπέ- 
φαλος δὲ ἀνέδραμε ἐξ ὠτειλῆς the brains spurted up from the wound, 
1]. 17. 2973 σμώδιγγες .. ἀνέδραμον whelks started up under the blow, 
23. 717 :—1o run or spread over, τὸ πάθος ἀν. ἐπὶ τὴν χείρα Plut. 2. 
978 C; ἀν. ἔρευθος Call. L.P. 27. 2. to run up, shoot up, of 
plants, 6 δ᾽ ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἶσος 1]. 18. 56, cf. Hdt. 8. 55: hence of 
rising cities and peoples, Hdt. 1. 66., 7.150; dv. εἰς ἀξίωμα Plut. Poplic. 
21; ἀν. τοῖς βίοις, ταῖς ἐλπίσι Diod. 5.12, etc.; ἀν. ἡ πολυτέλεια 
increases, Plut. Mar. 34. 3. Alcon δ᾽ ἀναδέδρομε πέτρη the rock 
ran sheer up, Od. 5. 412. 

dvarpelfis, ews, 7, a turning upside down, Arist. Meteor. 2. 8, 35. 
ἀνάτρησις, ews, 7, (ἀνατιτράω) a boring, trepanning, Plut. Cato Ma. 

: 2. a hole bored, Plut. 2.341 A. 

ἀνάτρητος, ov, bored through, Synes. 189 C. 

ἀνατρϊαινόω, (τρίαινα) to shake as with a trident, Amphis Διθυρ. 1. 8 ; 
cf. συντριαινόω. ὃ 
ἀνατρίβω, f. ψω, to rub well, chafe, ὦμον Hipp. Art. 785, cf. Arist. 
Probl. 5.6: so Med., Hipp. 375 :—1o rub clean, κύνας Xen. Cyn. 6. 26: 
—sensu obsc., Ar. Ach. 1149, in Med. 11. to rub in pieces: 
Pass. to be worn away, Hdt. 3.113. [1] 

ἀνατρίζω, to chirp aloud, Q. Sm. 13. 107 (al. --τρύζω). } 

ἀνάτρυπτο, ov, rubbed up: ἀν. ἱμάτιον a cloth with rough, raised pile, 
like plush or velvet, Diosc. 3. 40. 

ἀνατριχόομαι, Pass. to have one’s hair grow again, Suid. 

ἀνάτρϊἴχος, ον, (θρίξ) with hair bristling backwards, cited from Porphyr. 

ἀνάτριψις, ews, ἡ, a rubbing, chajing, friction, Hipp. Art. 785. 

ἀνατροπεύς, éws, 6, an overturner, destroyer, τοῦ οἴκου Antipho 116. 
28; τῆς νεότητος Plut. 2. 5 B. 

ἀνατροπῇ, 7, az overthrow, upset, Tov πλοίου Arist. Metaph. 4. 2, 5: ava- 
τροπαὶ δωμάτων, οἴκων their destruction, Aesch.Eum. 355, Plat.Prot.325C. 

ἀνατροπιάζω, to turn back, A.B. 312. 

ἀνατροφή, ἡ, education, Dion. H. Rhet. 5. 3, Plut. 2. 608 C, etc. 

ἀνατροχάζω, late form of dvatpéxw, Philo Byz. de vi Mir. 1. 

ἀνατροχασμός, 6, a running backwards, prob. 1. in Antyll. ap. Oribas. 
p- 112 for --ἰσμός, cf. p. 113. 

dvatptydw, to go over the vines again, glean grapes off; ἀν. τοὺς 
ἀμπελῶνας Philo 2. 390. 

ἀνατρύζω, ν. sub ἀνατρίζω. 

ἀν-αττικός, dy, alien to the Attic dialect, Steph. B., etc. 

ἀνατὕλίσσω, Att. -ττω, to wind back again, Lat. revolvere: metaph., 
dy. τοὺς λόγους πρὸς ἑαυτόν to recall and reconsider words, Luc. Nigr. 7. 

ἀνατὕπόω, 20 impress again, Luc. Alex. 21: to represent, Philostr. 694: 
—Med. to form an image of a thing, imagime it, Plut. 2. 329 B, 331 Ὁ: 
hence Subst., ἀνατύπωμα, ατος, τύ, an image formed, representation, 
Diog. L. 7.61; and ἀνατύπωσις, ews, 4, a forming again, imagination, 
Hesych.; and Adj. ἀνατύπωτικόϑ, 7, dv, giving an image, representative, 
Simplic. 

ἀνατυρβάζω, f. dow, to stir up, confound, disorder, At. Eq. 310. 

ἀ-ναυάγητος, ov, wnshipwrecked, Cyrill. 

ἀν-αύγητος, ov, rayless, “Avéns Aesch. Pr. 1028. 

ἀναυδής, ἔς, speechless, Epicr. Incert. 1. 20. II. = sq., Hesych. 

ἀν-αύδητος, Dor. -ἅτος, ov, not to be spoken, unutterable: and so, like 
ἄρρητος, Lat. infandus, awful, shocking, ἄφατον ἀναύδητον λόγον Eur. 
Ion 784: also impossible, οὐδὲν ἀναύδατον φατίσαιμ᾽ ἄν Soph. Aj. 
413. II. speechless, Soph. Tr. 964 :—in Aesch. Theb. 895 (perh.) 
speechless from hate. 

ἀναυδία, 7, speechlessness, Hipp. 122 Ὁ, 174 B. 

dy-avdos, ov, speechless, Od. 5. 456., 10. 378, Hes. Th. 797, etc.: silent, 
Aesch. Theb. 82, etc.:—properly, wnable to articulate, whereas ἄφωνος is 
voiceless, Hipp. Epid. 3. 1098, but cf. Aesch. Pers. 578: simply, without 


speaking, Soph. O. C. 1274 :—Adv. —dws, Hipp. Prorrh. 74 C. 2. pre- 
venting speech, silencing, χαλινῶν ἄν. μένος Aesch. Ag. 238. IL. uwn- 


utterable, shocking, like ἀναύδητος, ἔργον ἄναυδον [ἄναιδες ?| Soph. Aj.947. 

ἀναυλεί, Adv., (ναῦλον) without passage-money, Suid. 

ἄν-αυλος, ov, without the flute, κῶμος ἄν. a procession znaccompanied 
by flutes, i.e. joyless, sad, Eur. Phoen. 791; ἔρωτες Plut. 2. 406 A: ἄν- 
αυλα ὀρχεῖσθαι Babr.9g.9; θύειν Plut. 2.277 E:—unmusical, discordant, 
μέλη (restored for ἄναυδα) Soph. Fr. 631. 2. unskilled in flute- 
playing, Luc. Hale. 7. 

ἀ-ναυλόχητος, ov, xot brought to haven, Lyc. 745. 

ἀ-ναυμάχητος, ov, without sea-fight, ὄλεθρος ay. loss of a fleet without 
striking a blow, Lys. ap. Dion. H. de Lys. 14. 

d-vaupaxtou γραφή, 7, az indictment of a trierarch for keeping his ship 
out of action, Andoc. 10, 21; cf. λιποστρατίου, λιποταξίου. 


avatperyis—avaep. 


dvavEns, <s, (αὔξω) not increasing, Theophr. C. P. 4. 6, 3. II, 
intr. not waxing or growing, Hipp. Art. 821, etc., Arist. H. A. 6.15, 4. 

ἀναυξησία, ἡ, a defect in growth, prob.}. Hipp. Art. 819 (al.—nots), 2. 
in Gramm., omission of the augment. 

ἀναύξητος, ον, also 7, ov, Theodect. ap. Strab. 695, = ἀναυξής, Arist. 
Coel. 1. 3, 7- 2. without augment, Gramm. :—Ady. —Tws, Ib. 

dv-aupos, ov, without air, windless, still, Wesych. 

”Avavpos, 6, a river in Thessaly, Hes. Sc. 477: hence in later Poets, 
any mountain-torrent, Mosch. 2. 31 (ubi Meineke ἀναύρων), Nic. Al. 235, 
Lyc. 1424; cf. ᾿Αχελῷος. 

*dvaus, gen. ἄνᾶος, 6, ἡ, without ships, only used by Aesch, Pers. 680 
in nom. pl., νᾶες avaes ships that are ships no more, cf. Schaf. Eur. Hec. 
612: v.”Atpos. 

ἀν-αὐτέω, 20 shout aloud, call out, Opp. C. 4. 301, etc. [Ὁ] 

ἀν-αύχην, vos, 0, ἡ, Without neck or throat, Emped. 219. 

ἀναύω, (αὔω to cry) =dvaiTéw, aor. ἀνήῦσε, Theocr. 4.37, Ap. Rh. 4.75. 

dvadaive, poet. ἀμφ--: f. pav@, but φανῶ Eur. Bacch. 529, v. Dind. 
Ar. Eq. 300: aor. ἐφηνα or ἐφᾶνα: (v. φαίνω). To make to give 
light, make to blaze up, ξύλα, δαΐδας Od. 18. 310. 2. to bring to 
light, shew forth, make known, display, θεοπροπίας, ἀρετήν, ἐπεσβολίας 
Il. 1.87., 20. 411, Od. 4.159, Pind., and Att.; θυσίας. Eur. I. T. 466; 
épyav Id. Bacch. 538; ἄστρα Xen. Mem. 4.3,4; ἡμέρᾳ καὶ ἡλίῳ... 
χάριν oida, ὅτι μοι Κλεινίαν ἀν. Id. Symp. 4.123; rarely of sound, 
Body ἀμφ. to send forth a loud cry, Aesch. Supp. 829:—in Med., 
νίκαν avepavato Pind. I. 4 (3). 119. 3. to proclaim, declare, Ba- 
σιλέα ἀν. τινά Pind. P. 4.110; ἀν. πόλιν, to proclaim it victor in the 
games, Id. P. 9.129, N. 9. 29; 6. part., τοὺς πολίτας ἀγαθοὺς ὄντας av. 
Plat. Criti. 108 C, cf. Lysias 127. 21 :—<. inf., ἀναφανῶ σε τόδε... ὀνο- 
μάζειν I proclaim that they call thee by this name, i. e. that thou be so 
named, Eur. Bacch. 529 :—also of things, to appoint, institute, ὃς τελετὰς 
dvépawe καὶ ὄργια C. 1. no. 401, cf. Marm. Par. ib. no. 2374. 28; Mavi 
νόμους ἀν. Ar. Av. 7453 νῆσον ἀν. τινὶ οἰκεῖν Philostr. 746. 4. to 
make illustrious, Pind. N. 9. 29. 5. ἀναφάναντες τὴν Κύπρον 
having come in sight of.., Act. Apost. 21.3; so, aperitur Apollo, Virg. 
Aen. II. Pass., fut. med. ἀναφανήσομαι (Ar. Eq. 950, Vesp. 
124, Plat., but also --φανοῦμαι Plat. Polit. 289 C: pf. med. ἀναπέφηνα 
Hdt., etc.:—to be shewn forth, come to light or into sight, appear 
plainly, ἀναφαίνεται ἀστήρ 11. ττ. 62; ἀν. αἰπὺς ὄλεθρος Ib.174; τῇ 
δεκάτῃ .. ἀν. πατρὶς ἄρουρα Od. το. 29; so, τὸ Δέλτα ἐστὲ νεωστὶ ἀνα- 
πεφηνός Hdt. 2.15; and in Att.: also, to reappear, Ηάΐ. 7. 30. 2. 
ἀναφανῆναι μούναρχοϑ to be declared king, Hdt. 3.82: generally, to turn 
out so and so, Antipho 112 ult., Plat., Xen., etc.; dv. λογογράφος ek τρι- 
npapxod of a sea-captain ¢o come out a romancer, Aeschin. 78. 26; often 
of the discovery of some crime, ἀν. 6 βλάπτων Aesch. Cho. 329; κλέ- 
πτης ἀναπέφανται Plat. Rep. 334 A, cf. Symp. 185 A, Oratt.:—also c. 
part., ἀναπέφανται ὧν ἀγαθός Plat. Rep. 334 A; ἀναφαίνεσθαι ἔχων, 
oeowaopevos, etc., to be seen, found to have, to be plainly in safety, etc., 
Xen. Cyr. 4. 5, 15, etc. IIL. the Act. is used intr. in late authors, 
as, ἀνέφαινεν ἕσπερος Musae. 111, cf. Coraés Heliod. 2. p. 187 :—in Hadt. 
1.165, πρὶν ἢ τὸν μύδρον τοῦτον ἀναφῆναι, some emend ἀναφανῆναι; 
some evade the difficulty by translating, before [they] brought the mass 
to light; but this is forced, and Hesych. cites ἀναφῆναι in the sense of 
ἀναφανῆναι. 

ἀν-αφαίρετος, ov, not to be taken away, Dion. H. 8. 74. 

ἀναφάλακρος, ον,-- ἀναφάλαντος, Procl. paraphr. Ptol. p. 203. 

ἀναφᾶλαντίας, ov, ὃ, --ἀναφάλαντος, Luc. Tim. 47. 

ἀναφᾶλαντίασις, ews, ἧ, forebead-baldness, Arist. H. A. 3.11, 8. 

ἀναφάλαντος, ov, forebead-bald, Lxx:—dvapédas, 6, Malal.: v. 
Ducang. 

ἀναφᾶἄλάντωμα, ατος, τό, forehead-baldness, Lxx. 

ἀναφανδά, Adv. (ἀναφαίνω) visibly, openly, before the eyes of all, opp. 
to κρύβδην, Od. 3. 221., 13.455: in Ap. Rh. 4. 84, also as neut. Adj. 
(V. sub ἀμφαδά.) 

ἀναφανδόν, Ady.,=foreg., Il. 16.178, Hdt. 1. 46, Plat. Prot. 348 E, etc.: 
poet. ἀμφανδόν, Pind. P. 9. 73. 

ἀναφαντάζω, f. dow, =dvapaivw, Basil. 

ἀναφέρω, poet. ἀμφ--: f. ἀνοίσω: aor. ἀνήνεγκα, Ion. ἀνήνεικα, also 
ἄνῳσα Hdt. 1.157: (v. φέρω). I. to bring or carry up, Κέρβερον 
ἐξ ᾿Αἴδαο Od. 11.624; τινὰ cis Ὄλυμπον, εἰς τοὺς θεούς Xen. Symp. 8. 
30, Plut., etc. :—in histor. writers, to carry up the country, esp. into Cen- 
tral Asia, Hdt. 6. 30 (cf. ἀναβαίνω τ. 1): to raise up, εἰς τὸ ἄνω Hipp. 
Art. 802; dy. πόδα éo lift it, Eur. Phoen. 1410:—Med. fo carry up to a 
place of safety, sake with one, Hdt. 3.148., 8. 32, 36, etc. 2. to 
bring up, of tears, to pour forth, ἐτοιμότερα γέλωτος ἀν. λίβη Aesch. 
Cho. 447; αἷμα ἀναφέρειν to bring up, spit blood, Plut. Cleom.15; ἀν. 
φωνάς, στεναγμούς, Id., etc.:—Med., ἀνενείκασθαι, absol., to fetch up a 
deep-drawn breath, heave a deep sigh, μνησάμενος δ᾽ ἀδινῶς ἀνενείκατο 
Il. 19. 314, cf. Buttm. Lexil. s.v.; ἀνενεικάμενόν τε καὶ ἀναστενάξαντα 
Hdt. 1. 86 (where others, recovered himself, came to himself, cf. infra 
u. 6): in Alex. Poets, to utter, ἀνενείκατο φωνάν, μῦθον Theocr. 23. 18, 
Ap. Rh, 3. 463. 3. to uphold, take upon one, Lat. sustinere, ἄχθος 


ἀναφεύγω---αναχάζω, 


Aesch. Cho. 841 ; κινδύνους Thue, 3. 38 : πόλεμον, διαβολάς, etc., Polyb.; 
πολλῶν ay. ἁμαρτίας Isai. 53.12, Ep. Hebr. 9. 28. 4. to offer, 
contribute, eis τὸ κοινόν Dem. 1030. 13 :—“o offer in sacrifice, Ep. Hebr. 
8. 27., 13. 15, etc. :—absol., perhaps, to make expiation or compensation, 
Inscrr. in Newton, nos. 82, 83, 88, etc. 5. intr. also fo lead up, of 
a road, ἁμαξιτὸς eis τὸν Πειραῖα ἀναφ. Xen. Hell. 2. 4, 10, cf. Polyb. 8. 
31,1. II. to bring or carry back, Pind. N. 11. 49 (in Med.) ; 
εἰς τοὔπισθεν ἀν. πόδα Eur. Phoen. 1410; and often in Prose, dv. Tas 
κώπας to recover the oars (after pulling them through the water), Thuc. 
2.843 30, ἡ εἰρεσία ἀναφέρεται Plut. Demetr. 53, Anton. 24. 2. 
to bring back tidings, report, Lat. renuntiare, av. λόγους παρά τινα, Hdt. 
1. 47: ἔς τινα 1Δ.1. ΟἹ, Thue. 5. 28, etc.; τὰ é τῆς ἐκκλησίας ἀνενέγ- 
κοντες Decret. ap. Dem. 250. 12. 3. to bring back from exile, 
Thue. 5. 16. 4. to carry back, trace up, refer one’s family to an 
ancestor, γένος els Tlepoéa ἀν. Plat. Alc.1. 120 E; but also without 
γένος, ἀν. eis Ἡρακλέα Id. Theaet.175 A. 5. to refer a matter to 
another, βουλεύματα és τὸ κοινόν Hdt. 3.80: to ascribe, ἁμαρτίαν εἴς 
τινα Eur. Or. 76, Bacch. 29, etc.; dv. κηλῖδα εἴς τινα Antipho 123. 42; 
τὴν αἰτίαν εἴς τινα Lys. 164. 42; rarely, ἀν. τί τινι Eur. Or. 432, Lys. 
127.33; τὶ ἐπί twa Dem. 302. 28, Aeschin. 84. 36; τι ἐπί τι Plat. 
Phaed. 76 D; also, ἀν. ἔς τινα περί τινος Hdt. 1. 157., 7. 140; ποῖ δίκην 
ἀνοίσομεν ; to whom shall we refer the judgment? Eur. Ion 253: also 
without acc., ἀν. εἴς τινα to refer to another, make reference to him, 
Hdt. 3. 71, Plat. Apol. 20 E, Dem. 920. 26; ἀν. πρός τι to refer to some- 
thing, as to a standard, Hipp. Vet. Med. ΤΙ ; or Zo be like it, Plut. Brut. 1 : 
of things, ἀν. ets τι to have reference to a thing, be related to it, Plat. 
Rep. 484 C. 6. to bring back, restore, recover, πόλιν ἐκ πονηρῶν 
πραγμάτων Thuc. 8.97; ἀν. ἑαυτόν Ael. N. A. 13. 12 :—and in Pass. ἕο 
recover oneself, come to oneself, μόγις δὴ τότε ἀνενειχθεὶς εἶπε (ν. supr. 
1. 2), Hdt. τ. 116 :—so also, intr. in Act. to refresh oneself, recover, Id. 3. 
22, Hipp. Aph.1246, Dem. 210. 15 ; ἐκ τραύματος Dion. H. 4.67; ἐξ 
ὕπνων Plut. Cam. 23: ἀνέφερέ tis ἐλπὶς ἀμυδρὰ ἐκ τῶν παρόντων Id. 
Alc. 38. 7. to return, Juld, as revenue, Xen. Vect. 5. 12: fo pay 
or return as paid, eis τὸ κοινόν Dem. 1030. 13, cf. 1031.9, 11. 8. 
zo call to mind, consider, Plat. Lege.829 E: to remember, Wyttenb. Plut. 
2.126 F. 9. to recall a likeness, and so, to represent, pourtray, lb. 
2. 65 B. 

ἀναφεύγω, ἢ. ἔομαι, to flee up, Xen. An. 6. 4, 24, Plut. 
escape, Xen. Hell. 6.5, 40:—of a report, to disappear gradually, 
Aemil. 25. 

ἀναφευκτικός, 77, dv, fit for fleeing or Sight, Strabo 699. 

ἀνάφευξις, εως, ἥ, a fleeing away, Dio C. 75. 6. 

ἀναφής, és, (apy) not to be touched, apcliable Plat. Phaedr. 247 C, 
Plut. 2. 721 Ὁ, etc.:—Ady. --φῶς, Iambl., etc. II. of wine, 
tasteless, insipid, Plut. 2. 650 B (al. ἀβαφήΞ5). 

ἀναφθέγγομαι, Dep. to call out aloud, Polyb. 17.5, 6, Plut. Thes. 24, 
Caes. 46, etc. 

ἀναφθείρομαι, Pass. to be undone, κατὰ τί δεῦρ᾽ dvepOapns; by what 
ill luck came you hither? Ar. Ay. 916: cf. φθείρομαι. 

ἀναφλασμός, 6, Lat. masturbatio, Eupol. Αὐτολ. 21. 

ἀναφλάω, f. dow, Lat. masturbare, Ar. Lys. 1099, etc. 

ἀναφλεγμαίνω, f. μᾶνῶ, to inflame and swell up, Plut. Ant. 82. 

ἀναφλέγω, to light up, rekindle, Eur. Tro. 320 :—hence to inflame, 
ἔρωτα Plut. Alc. 17: often in Pass. to glow with anger, Ep. Plat. 349 A: 
to be inflamed, in Anth. P. 12. 80: 20 be excited, ὑπ᾽ ὀργῆς Plut. 2. 
798 F; ὑπὸ λιμοῦ Ael. Ν. Α. 15. 2; πρὸς ἀρετήν Plut. Dio 4; δίψος 
ἀναφλέγεται Id. Anton. 47, etc. 

ἀνάφλεξις, ews, 4, a lighting up, Plut. Lys. 12. 

ἀναφλογίζω, -- ἀναφλέγω, Call. Ep. 67, Mel. in Anth. P. 12. 127. 

ἀναφλογόω, = foreg., Tzetz. 

ἀναφλόγωσις, ews, ἡ, -- ἀνάφλεξις, Jul. Afr. Cest. P. 315. 17- 

ee to bubble up, like boiling water, ἀνὰ δ᾽ épAve καλὰ ῥέεθρα 
Il. 21. 361. 

ἀναφοβέω, to frighten away, Ar. Vesp. 670. 

ἀναφοιβάζω, to purify, Hesych. 

ἀναφοιτάω, to g0 up, go back, Nic. Th. 138. 

ἀναφοίτησις, ews, ἧ, a going up, Athanas. 2. p. 1118. 

ἀναφορά, ἂς, ἡ, (ἀναφέρω) a bringing up, raising ; and intr. a coming 
up, rising, ἀν. ποιεῖσθαι to rise, Arist. H. A. 9-5, 29; of vapours, Plut. 2. 
893 C, etc.: of a star’s time of ascending, opp. to ἀπόκλιμα, Procl. 
paraphr. Ptol. p. 157; hence a treatise by Hypsicles was named ἀνα- 
᾿ φορικός. Πα carrying back, referring, reference, reference of 
a thing fo a standard, διὰ τὸ γίνεσθαι ἐπαίνους δι’ ἀναφορᾶς Arist. Eth. 
N. 1. 12,3 :—reference to an Sane Theophr. Char. 8 :—ay. ἔχειν 
πρός or ἐπί τι to be referrible to.., Polyb. 4. 28, 3, Plut.; ἀν. Tivos 
γίγνεται πρός or ἐπί τι Polyb. ἘΠΕ Lp Plut. 2. recourse to a thing 
[in difficulty J, ὑπέλιπε ἑαυτῷ “ἀναφοράν Dem. 301. 24, cf. 704.8; νῦν δὲ 
αὑτοῖς μὲν κατέλιπον τὴν εἰς τὸ ἀφανὲς ἀναφοράν Aeschin. 41. 42, cf. 
Polyb. 15. 8, 13, etc. 3. a means of repairing a fault, defeat, etc., 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἥμιν ἃ ἄν. τῆς ξυμφορᾶς Eur. Or. 414; ἀν. ἁμαρτήματος ἔχειν 
a way to atone for.., Plut. Phoc. 2; ἀν. ἔχειν means of recovery, Id. 


2. to 
Plut. 


113 


Fab. 14 :—hence, am offering’, sacrifice, Lxx. TIT. the floor of 
a wine-press, Geop. Os ty Bo 

ἀναφορεύς, έ έως, 0, a Renan esp. the yoke or beam, such as milkmen use 
for carrying their pails, Lxx, Eust., etc. 

ἀναφορέω, -- ἀναφέρω τ, but used in a frequentat. sense, Hat. 3. 102, 
111, Thue. 4. 15. 

ἀναφορικός, ἡ ή, ov, standing in relation, referring : in Gramm. relative ? 
—Ady. --κῶς, with a reference, Stob. Ecl. 2. 136. II. in Medic., 
one up blood, phlegm, etc.—Cf. ἀναφορά 1. 

ἀν. άφορον, τό, = ἀναφορεύς, Ar. Ran. 8, Fr. 472, cf. A. Β. το. 

ἀναφορύσσω, Ion. for ἀναφυράω, Hipp. 610. 17. 672. 48, etc. 

ἀναφράζομαι, Med. 20 be ware of, οὔλην ἀμφράσσαιτο Od. το. 301. 

ἀναφράσσω, to remove barriers, Hesych. II. to barricade 
again, block up, τὰς εἰσόδους Strabo 194 :—Pass., Lxx, etc.; so, TaAt~ 
μένες ἀνεφράγνυντο Themist. gt Ὁ. 

ἀν-αφρίζω, to cover with foam, A. Β. 26. 

ἀναφρίσσω, to bristle up, ἀκάνθαις with.., Opp. H. 4. 599- 

ἀναφροδισία, ἡ, want of the power of i inspiring love, Philostr. 335- 
insensibility to love, A. Gell. 19. 9. 

ἀν- ae ov, without ᾿Αφροδίτη, not aoa her favours, Plut. 2. 
75% E, etc.; ἀν. eis τὰ ἐρωτικά unlucky in.., Luc. D. Deor. 15. 

2. insensible to love, Plut. 2.57 D. 8. Lat. invenustus, 

ee charms, Plut. Ant. 4, etc. 

ἀνα-φρονέω, fo come back to one’s senses, Xen. An. 4. 8, 21. 

ἀναφροντίζω, to think over, c. inf., ἀν. σχεθέμεν to meditate how to get, 
Pind. O. 1. 111. 

dv-adpos, ov, without froth, διαχωρήματα Hipp. 47. 40; αἷμα Aretae, 
Caus. M. Acut. 2. 2. 

ἀναφύὕγήη, ἡ, (dvapevyw) an escape or release from, ἀναφυγαὶ κακῶν 
Aesch. Cho. 943. II. a retreat, Plut. Aemil. 16. 

ἀναφύη, 4, an up-springing, as of suckers from a root, Cyrill. 707 B 
(Vat. Ms.) 

waste ews, ἡ, -- foreg., ἀν. κακῶν Plat. Legg. 713 E. 

dvadipaw, to mix up well, Hipp. 659. 34.» Gan 9, Theophr, Odor. 25: 
ef. ἀναφορύσσω. 

ἀναφυρμός, οὔ, ὃ, confusion, Cyrill. 

ἀναφύρω [Ὁ], to mix up, confound, τινάς τισι Themist. 260 C :—Pass., 
ἀναμὶξ ἣν πάντα ὁμοίως ἀναπεφυρμένα Hdt. 1. 103. 2. to defile, 
μάστιξι καὶ αἵματι ἀναπεφυρμένος Id. 3. 157, cf. Eur. Bacch. 742. 

avaptcdw, fo blow up or forth, eject, of volcanoes, Plat. Phaedr. 113 B; 
of Tritons, Philostr. 800. II. to blow, puff up, Arist. Somn. 2. 
16: metaph. in Pass. 20 be puffed up or arrogant, Xen. Cyr. 7. 2, 23, Hell. 
7:1: ΖΑ. III. to blow the flute, begin to blow, Ath. 351 E, cf. 
Philostr. 780. 

ἀναφύσημα, ατος, τό, a blast, erxption of wind, fire, etc., Arist. Me- 
teor. 2. 8, 15. II. metaph. conceit, arrogance, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 3. 

ἀναφύσησις, ews, ἡ, a blowing up: the blow-bole or spiracle of vol- 
canoes, Arist. Mund. 4. 26, Polyb. 34. 11, 17. 2. the prelude in 
flute-playing, Hesych. 5.0. Τρόνθων, Eust. 1406. 50. 

ἀναφῦσηγτός, 7, dv, blown up, into, or upon, Eust. 1139. 58. 

ἀναφυσιάω, to fetch up a deep-drawn breath, blow, of a dolphin, Hes, 
Sc. 211; dy. ἄσθμα Ap. Rh. 2. 431. 

ἀνάφῦσις, ews, 7, a growing again, κεράτων Ael. N. A. 12. 18. 

ἀν-αφύσσω, to draw water; aor. ἀνηήφῦσα, Nonn. D. 43. 31- 

ἀναφύὕτεύω, fo plant or sow again, Greg. Nyss. 

ἀναφύω: fut. -φύσω, late φυήσω Just. Μ. Apol. I. 52:—to produce 
again, ὅμοια κέρατα Arist. H. A. 9. 5,5; πτιλὰ νεαρά Ael.N. A. 12. 4: 
generally to let grow, foster, πώγωνα Theocr. το. 40; συκοφάντας, ἐτι- 
θυμίας Plut.; εἴς. ΤΙ. Pass. ἀναφύομαι, with aor. 2 ἀνέφυν and 
pf. πέφυκα, to grow up, Pherecyd. 44, Hdt. 4. 58, Plat., etc.; ἣν γὰρ 
ἀποθάνῃ εἷς τις πονηρός, δύ᾽ ἀνέφυσαν ῥήτορες Plat. Com. Incert. 4; 
ἀναφύονταί τινι διαβολαί, δίκαι Plut. Thes. 1.7, Pericl. 37. 2. to 
grow again, of the hair, Hdt. 5. 35. 

avadwvew, fo call aloud, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 3: esp. used of per- 
sons who burst into poetic exclamations, Arist. Mund. 6. 31, Plut. Cor. 
32: to practise the voice by declaiming, Plut. 2.130 C; τὰ πρός τι 
ἀναπεφωνημένα declamations upon .., Ib. 30 E. 2. to proclaim, 
βασιλέα Plut. Demetr. 18. 3. dv. τὴν ἐλευθερίαν to claim liberty, 
Artemid. 1. 58, cf. Plut. Cic. 27. 

ἀναφώνημα, ατος, 76, a proclamation, Plut. Pomp. 13, etc. 

ἀναφώνησις, ews, ἡ, declamation, Plut. 2. 1071 C, Aretae. Cur. M. 
Diut. 2. 7 and 13. IT. an outcry, ejaculation, Plut. Brut. 24. 

ἀναφωτίς, (50s, ἡ, a window in the roof, sky-light, Nicet. Ann. 70 Ὁ. 

“ἀναχάζω, to make to recoil, force back, only found in poet. aor. 1, οὐδ᾽ 
ἀνέχασσαν (vulg. ἀνέσχασαν) Pind. N. 10. 129.—Mostly as Pass. ἀνα- 
χάξομαι, Ep. aor. ἀνεχασσάμην :—to draw back, often in 1]., of war- 
riors, ἀλλ᾽ ἀναχασσάμενος λίθον εἵλετο Il. 7. 264; ἀλλ᾽ dveydtero 
τυτθόν 15. 728; ap ἀναχαζόμενον τό. 810, cf. 17. 47; εἴς. ; ὁ. gen., 
ἀν. ἠπείροιο Ap. Rh. 4. 1241 ‘—generally, to give away, ἀναχασσάμενος 
νῆχον πάλιν Od, 7. 280 :—also in Prose, ἐπὶ πόδα ἀναχάζεσθαι to retire 
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slowly, of soldiers, Xen. Cyr. 7. 1, 34; and in An. 4.1, 16 he has the 
Act. in the sense of Pass. 

ἀναχαίνω, fut. --χανοῦμαι Hipp. 264. 51., 678. 34: aor. 2 ἔχανον (the 
pres. being supplied by the pf. dvaxéxnva or the form ἀναχάσκω) :—to 
open the mouth, gape wide, ἀναχανών Ar. Eq. 641; στόμα ἀνακεχηνός 
Hipp. 579. 40, cf. 36; generally, to open like a wound. 

ἀναχαιτίζω, (χαίτη) of a horse, 20 throw the mane back, rear up, ἀν. 
φόβῳ Eur. Rhes. 786; κόμην ay. Heliod. 2. 36: metaph. of men, fo 
become restive, Plut. Demetr. 34: θάλαττα ἀναχαιτίζουσα a turbulent 
sea, Philostr. 835. 2. c. acc. to rear up and throw the rider, φυλάσ- 
σων μὴ ἀναχαιτίσειέ νιν lest it should throw him off; Eur. Bacch. 1072 : 
—also fo overthrow, upset, ἔσφηλε κἀνεχαίτισεν Id. Hipp. 1232; ave- 
χαίτισε καὶ διέλυσε Dem. 20. 27: cf. ἐκτραχηλίζω. 3. c. gen., 
ἄν. τῶν πραγμάτων to shake off the yoke of business, Plut. Anton. 21, v. 
Schaf. ad 1. II. to hold back by the hair, and generally, to hold 
back, av. ναῦν δρόμου Luc. Lexiph. 15, cf. Trag. 305. 

ἀναχαίτισμα, τό, a drawing back, restraint, dub. 1. in Plut. 2. 611 F: 
—also ἀναχαίτισις, Schol. Hermog.; and ἀναχαιτισμός, Jo. Lyd: de 
Mens. 2.15., 3. 52. 

ἀναχἄλασμός, 6, relaxation, easing, Plut. 2. 909 Ὁ. 

ἀναχᾶἄλαστικός, 7, dv, relaxing, φάρμακα cited from Diosc. 

ἀναχἄλάω, to relax, Thales (Ὁ) ap. Stob. Ecl. 1. 760, Polyb. 6. 23, 11, 
in Pass. 

ἀναχαλκεύω, to forge anew; generally, 20 renew, revive, Eccl. 

ἀναχάραξις, ews, 7, a scraping up, ruffling, τῆς λεπίδος Plut. 2.979 C: 
—also, ἀναχαραγή, 7, Apd. Poliorc. 

ἀναχἄράσσω, Att. --ττω, fo scrape up, Plut. 2.913 E; ἀὴρ ἀναχαράσσει 
ἐόν air causes the roughness of rust, Ib. 396 A. 

ἀναχάσκω, the more ancient form of ἀναχαίνω, only used in pres. and 
impf., Ar. Av. 502, Luc. V.H. 2.1. 

ἀναχαυνόω, -- ἀναλύω, Suid. 

ἀναχειρίζομαι, Dep. to hold back, hinder, Dio C. 38. 12. 

ἀναχελύσσομαι, Dep. to cough up, Schol. Nic. Al. 81, and prob. 1. in 
Galen. and Erotian. Lex. Hipp. 

ἀναχέω, f. χεῶ, to pour forth, θάλασσαν Opp. H. 2. 33 :-- ἀναχώννυμι, 
Orph. Arg, 568 (cf. 724), in tmesi:—Pass. ¢o be powred out, spread over 
a wide space, Arist. Mund. 3. 8, Arr. Anab. 6. 18, etc. 

ἀναχλαινόω, to clothe with a mantle, Nonn. D. 11. 232. 

ἀναχλϊαίνω, to make warm again, Arist. Probl, 22. 7. 

avaxvoatvopar, Pass. to get the first down, (xvdos) Ar. Ach. 791. 

ἀναχοή, ἡ, (ἀναχέω) an eruption, Αἴτνης Longin. 35. 4. 

ἀναχορεύω, to begin a choral dance, Ar. Thesm. 994; and c. acc. cog- 
nato, ἀν. θίασον, ὄργια, στεφανοφορίαν Eur. Phoen. 1756, Bacch. 482, 
etc. :—ovK ἄν pe .. dvexdpev “Epwtor would not scare me away by a 
band of Furies, Id. Or. 582 :—to celebrate in the chorus, Βάκχιον Eur. 
Bacch. 1153. II. intr. to dance for joy, Eur. lon 1079. 

ἀναχόω, older form for ἀναχώννυμι, Luc. Lexiph. 2. 

ἀναχράομαι, Dep. to use up, make away with, Thuc. ap. A.B. 399, v. 
Arnold, ad 3. 81. 

ἀναχρέμπτομαι, Dep. to cough up, Diog. L. 2. 75, Suid. 

ἀνάχρεμψις, ews, ἡ, a coughing up, Hipp. Prorth. 67, etc. 

ἀναχρονίζομαι, Pass. to be an anachronism, Schol. Eur. Hipp. 231, 
Phoen. 854. 

ἀναχρονισμός, 6, az anachronism, Schol. Aesch. Pr. 846, Valck. Phoen. 
861. 2. an exchange of the quantity of two syllables, Eust. 1704. 8. 

ἀναχρώννῦμι, fo colour anew, discolour, Plut. 2.930 F :—Pass., Theophr. 
Sudor. 12. 

avaxpwots, ews, 7, a discolouring ; a taint, infection, Plut. 2. 53 C. 

ἀνἀχὕμα, atos, τό, that which is poured out, an expanse, dv. αἰθέριον 
Nicom. Μουσ. p. 6. 

ἀν-αχύρωτος, ov, without chaff or husks, Ar. Fr. 152. 

dvaxtiors, ews, 4, (ἀναχέω) effusion, χολῆς Aretae. Caus. M. Diut. τ. 
15 :—7 τῆς ἀσωτίας av., dissoluteness, 1 Ep. Petr. 4. 4. ΤΙ. an 
estuary, Strabo 140. : 

ἀναχυτέον, verb. Adj. one must pour out, Clem. Al. 292. 

ἀνάχωμα, τό, a mound, dam, Harpocr. 5. ν. ἄνδηρα, Scholl. 

ἀναχωματίζω, to throw up a mound, Eust. 652. 29. 

ἀναχωμᾶτισμός, 6, the throwing wp a mound, Schol. Aesch. Pers. 646 
etc. Also, --όω, and —wots, 7, Byz. 

ἀναχωνεύω, to cast or melt over again, Strabo I. 399: hence ἀναχώ- 
veuats, 7, Eccl. 

᾿ἀναχώννῦμι, f. χώσω, to heap up into a mound, κόνιν Anth. P. ἤ, 537) 
in Pass., prob. 1. Thuc. 2. 102, for ἂν κεχῶσθαι ; ἀν. ὁδόν to raise a toad 
by throwing down rubbish, Dem. 1279. 20; τάφους Luc. Tox. 43. 

ἀναχωρέω, to go back, πόλινδε a ἀναχωρήσουσιν 1]. το. 210, cf, Od. 
17. 461 :—in Il, mostly, 20 retire or withdraw [from battle], ἀλλά σ᾽ 
ἔγωγ᾽ ἀναχωρήσαντα κελεύω ἐς πληθὺν ἰέναι Il, 17. 30; τόφρ᾽ ἀναχω- 
ρείτω Il. ττ. 189, cf. 4. 305., 20. 335, etc.:—also in Prose, ὀπίσω ἂν. 
Hdt, 4. 183., 5. 94, etc.; εἰς τοὐπίσω Lys. r40. 6; φυγῇ Plato Symp. 
221 A; c, gen. loci, ἐπε χώρη σον μεγάροιο Od. 22. 270; and, in Prose, 
often with all Preps. denoting motion fo or from, és τὴν ἀκρόπολιν dp 
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ἀναχαίνω----ἀὐδάνω. 


Hadt.3.143; ἐπ᾽ οἴκου Thuc.t.30; ὑπὸ τὸ τεῖχος Xen., etc.; ἀν. ὑπό τινος 
és. . were forced by them 20 retire to.. , Hdt. 5. 61. 2. to return, Thuc, 
8.15. II. to come back or revert to the rightful owner, ἣ βασιληΐη 
ἀνεχώρεε ἐς τὸν παῖδα Hdt. 7. 4; so, ἡ ποινὴ av. eis ὑμᾶς Antipho 115, 
13: cf. ἀναβαίνω τι. 2. III. to draw back, shrink from a thing, 
Thuc. 4. 28: 0 refrain, abstain, éx Twos Plat. Phaed. 83 A; av. ἐκ τῶν 
πραγμάτων to retire from public life or from the world, Polyb. 29. ΤΟ, 5; 
cf. Cic. Att. 9. 4 :—absol. to draw back, retire, Plat. Symp.175 A; dva- 
κεχωρηκυΐα χώρα a retired spot, a retreat, Lat. locus in secessu, Theophr. 
H.P.9.7, 4; ἀν. ἀπὸ θαλάσσης, inland, Polyb. 2.11, 16: ἀνακεχωρη κὸς 
ῥῆμα ὄνομα, obsolete, Dion. H. Rhet. p. 382. 

ἀναχώρημα, aros, τό, a stepping back, retiring, Arist. Mund. 4. 33. 

ἀναχώρησις, ews, Ion. vos, 7, a going or drawing back, retiring, re- 
treating, Hdt.9. 22, and often in Thuc.; ἀν. ποιεῖσθαι to retire, Diod, 
I. 10. II. a means or place of retreat, refuge, Lat. recessus, 
Thuc. 1. 90, Dem. 354. 11. 

ἀναχωρητέον, verb. Adj. one must withdraw, retreat, Plat. Crito 51 B. 

ἀναχωρητύήβ, od, 6, one who has retired from the world, an anchoret, 
Eccl., v. Suicer. 

ἀναχωρητικός, 7, dv, disposed to retire, or shrink; τὸ ἀν. Epict. Diss. 
2.1, 10. 

ἀναχωρίζω, to make to go back or retire, Xen. Cyr. 7.1, 41, An. 5. 2, 10, 

ἀναψαθάλλω, to touch up, work up, A.B. 9. 

ἀναψαλάσσω, to tear up, open, Lyc. 343. 

ἀναψάω, f, now, to wipe up, like ἀνασπογγίζω, Ctesias Ind. 28, v. ap. 
Clem. Al. 566. Med. aor. -joac@a, Plut. Thes. 22. 

ἀναψηλαφάω, to examine closely, Epiphan. 1. 937. 

ἀναψηλάφησις, ews, 7, close examination, Eust. 254. 31, ete. 

ἀναψηφίζω, to put to the vote again, Thuc. 6. 14:—Med, 20 vote anew, 
Pherecr. AovaAod. 6. 

ἄναψις, ews, ἡ, (dvantw) a lighting up, kindling, Dion. H. 2. 66 :—of 
the rising of stars, ἄν. καὶ σβέσις Epicur. ap. Diog. ἵν. Io. 92. 

ἀναψυκτήρ, jpos, ἡ, (ἀναψύχω) a cooler, a refresher, πόνων Eur. An- 
dromed, 30. 3. ' 

ἀναψυκτικός, 7, ὄν, fit for cooling’, refreshing, Galen. 

ἀνάψυξις, ews, 7, a cooling, ἕλκεος Hipp. Fract. 767: a refreshing, re- 
lief, Strabo 459. 

ἀναψύχη, 7,=foreg., Plat. Legg. 919 A. 2. relief,.recovery from, 
κακῶν Eur. Supp.615; πόνων Id. lon 1604: respite, rest, Plat. Symp. 
176A. 3. respiration, Plat. Tim. 84D, Ath. 24 E. 

ἀναψύχω, f. ψύξω, to revive by fresh air, to refresh, ἀήτας OQxeavos 
ἀνίησιν, ἀναψύχειν ἀνθρώπους Od. 4.568; ἀνέψυχον φίλον Arop were 
recovering their strength, Il. 3. 84. (so in Pass., ἀνέψυχθεν φ. ἢ. το. 575); 
ἕλκος ἀναψύχοντα 1]. 5. 795, cf. Hipp. Fract. 767; δμῶας ay. Hes. Op. 
606; ἀν. βάσιν to cool the feet [in water], Eur. 1. A. 421 :—vais ay. to 
let the ships rest and get dry, relieve them, Hdt. 7. 59, Xen. Hell. 1. 5, 
10; so, ἀν. τὸν ἰδρῶτα to let it dry off, Plut. Sull.29; τὰς αὐλαίας to 
dry them, Id. Themist. 30 :—c. gen., ἀν. πόνων τινα to give him relief 
from toil, Eur. Hel. 1094 :—Pass. to breathe again, revive, Plat. Tim. 70 
D: to be dried, Ib.78E: aor. ἀνεψύχθην (v. supr.), ἀνεψύχην [0] 
Amips. Movx. 1. II. the Act. is used intr. in same sense as Pass., 
Diphil. 6A. 1, Mel. in Anth. P. 12. 132, Opp. H. 5.623; εὗρεν .. δρόμων 
ἀναψύχουσαν [τὴν ἔλαφον] Babr. 95. 57. [Ὁ] 

ἀνδαίω, poet. for ἀναδαίω, Aesch. 

Gvdave [ἃ], impf. ἥνδανον, Ep. ἑήνδανον, in Ion. Prose ἑάνδανον Hat. 
9. 5 and Ig (in 7. 172., 8. 29 the Mss. give ἥνδανον) :—fut. ἁδήσω Hdt. 
5. 39 :—pf. ἅδηκα Hippon. 90; but also €ada Ap. Rh. 1. 867 (written 
ἔαδα in Theocr. 27. 22); part. ἑαδώς (v. infr.) :—aor. ἕᾶδον Hdt. 4. 201., 
6. 106; Ep., εὔᾶδον (i.e. €Fadov), Il. 14.340, Od. 16. 28; but Hom. also 
has ἅδον, 1]. 13.748; 3 sing. subj. ἅδῃ Hdt. 1.133; opt. ἅδοι Od. 20. 
327; inf. ἁδεῖν 1]. 3.173, Soph. Ant. 89. (The Root is “AA, or rather 
FAA, cf. Sanskr. svad, svadami (gusto, placeo), suadus (dulcis); Lat. 
suavis, suadeo; Goth. sutis; A. Sax. svete (sweet); Curt. 252. From 
the same Root prob. come ἥδομαι, ἡδύς, ἦδος, ἡδονή, ἄσμενοϑ, and prob. 
édavés.) 

To please, delight, gratify, mostly Ion. and poet., used like the com- 
mon ἥδομαι, except as to construction ; mostly c. dat. pers., Hom., Hadt., 
Pind., ete. 5 also c. dupl. dat., ᾿Αγαμέμνονι ἥνδανε θυμῷ Il. 1. 24, cf. Od. 
16. 28; εἴ σφωϊν κραδίῃ ἅδοι Od. 20. 327; but, Πηνελοπείῃ ἥνδανε μύ- 
θοισι with words, Od. 16. 398 ;—also, dvd. τινὶ ποιῶν τι to gratify one 
(BY 5505 Hat. 5. 59 :—impers., ἁνδάνει μοι ποιεῖν, like Lat. placet, Id. 4. 
145, ete. 5 ἐπεί νύ τοι εὔαδεν οὕτως (sc. ποιεῖν Il. 17. 647, cf. Od. 2. 
114 :—in ἁδόντα δ᾽ εἴη με τοῖς ἀγαθοῖς ὁμιλεῖν the dat. belongs both to 
the Part. and to the inf., Pind. P. 2. fin. :—absol., τοῖσι δὲ πᾶσιν ἑαδότα 
μῦθον ἔειπε 1]. 9.173, Od. 18. 422.—Dind. supposes that avdavw may 
govern the acc., like dpéoxw, and proposes to read ov yap μ᾽ ἁνδάνουσι 
(with 5 Mss.) in Eur. Or. 1607; and ἁνδάνουσα μὲν φυγῇ πολίτας in 
Med. 12; we certainly find νόον δ᾽ ἐμὸν οὔτις ἔαδε in Theocr. 27. 22; 
but in Theogn. 26, for οὐδ᾽ ὁ Ζεὺς ὕων πάντας ἁνδάνει, πάντεσσ᾽ (or 
πᾶσιν) is the prob. reading.—The Med. ἁνδάνεται occurs in Απίῃ. P, 
10. 7: 


ἄνδεμα----ἀνδριαντογλύφος. 


ἄνδεμα, ἀνδεσμός, ἀνδέχομαι, ἀνδέω, ἄνδημα, poet. for ἀναδ--. 

ἄνδηρον, 76:—mostly plur. τὰ ἄνδηρα, the raised banks or edges of 
rivers, trenches, Lyc. 629; dvd. θαλάσσης Opp. H. 4. 319. 2. a 
raised border, flower-bed, like πρασιά, Theocr. 5.93, Anth, P. 12. 197, 
Nic. Th. 576: any earth dug or thrown up, Mosch. 4. 102. 8. the 
trench, channel itself, Plut. 2.649 Ὁ. Also in A.B. 394, ἀνδειράδες, ai. 
(Some derive it from ἀναδέω ; others from dv@éw: the form ἄνθηρον 
refers to the latter.) 

ἀνδίκτης, ov, 6, for ἀναδίκτης (ἀναδικεῖν), the catch of a mousetrap, 
also ῥόπτρον, Call. Fr. 233. 

ἄνδἴχα, Adv. (ἀνά, δίχα) asunder, in twain, ἡ δ᾽ [κεφάλη] ἄνδιχα πᾶσα 
κεάσθη 1]. τό. 412; ἄνδιχα πάντα δάσασθαι 18.511; opp. to ἀμμίγδην, 
Nic. Th. 912 ; cf. διάνδεχα :—also apart, Anth, P. 5. 5. 2. as Prep. 
c. gen., like duis, χωρίς, Ap. Rh. 2.927. 

ἀνδοκάδην, Adv. (ἀναδοχή) alternately, Hesych.; cf. ἀμβολάδην, 

ἀνδρἄγἄθέω, f. now Diod. S.: pf. ἠνδραγάθηκα Id. aor. -ησα Polyb.: 
-- (ἀνήρ, dyaés) to be a brave good man, to prove so, behave as such, 
Polyb. 1. 45, 3, etc. :—Pass., ἠνδραγαθη μένα, opp. to ἡμαρτημένα, Plut. 
Fab. 20. 

ἀνδρἄγάθημα, ατος, τό, a brave honest deed, Plut. Sert. το, etc. 

ἀνδρᾶγᾶθία, ἡ, the character of a brave good man, bravery and honesty, 
manly virtue, Hdt. τ. 99, 136, Phryn. Com. ᾿Εφιαλτ. 2, Thue. 2. 42: 
las ἕνεκα στεφανοῦσθαι Hyperid. Lyc. 13. 

ἀνδρἄγἄθίζομαι : aor. ἀνδραγαθίσασθαι App. Civ.5.101: Dep. To 
act bravely, honestly, εἴ τις ἀπραγμοσύνῃ ἀνδραγαθίζεται if anyone 
thinks to sit at home and flay the honest man, Thuc. 2. 63 ; € τοῦ ἀκιν- 
δύνου ἀνδραγαθίζεσθαι Id. 3. 40. 

ἀνδρἄγᾶθικός, 7, dv, befitting a good man, Hipp. Art. 837. 

ἀνδρ-άγρια, wy, τά, the spoils of a slain enemy, Il. 14. 509. 

ἄνδρ-αγχος, 6, a throtiler of men; an executioner, δήμιος, Eust. 1833. 
54., 1858. 57 :—avbdpayxvos is only f. 1. 

ἀνδρ-ἄδελφός, ἡ, a husband’s brother, brother-in-law, Suid.: (not ἀν- 
δράδελφος, Lob. Phryn. 304):---ἀνδρ-ἄδελφή, ἡ, α busband’s sister, Eust. 
392. 2, Zonar. :—also —dis, 150s, Paraphr. Il. :—hence, ἀνδραδελφό-παις, 
δος, 6, a busband’s nephew, Const. Man. 

ἀνδραΐζομαι, as Pass. fo become masculine, Epiphan. 

ἀνδρᾶκάς, Ady. (ἀνήρ) man by man, like κατ᾽ ἄνδρα, Lat. viritim, Od. 
13.14, Cratin. Bou. 5, cf. Plut. 2.151 E: apart, ἀνδρ. καθήμενος Aesch. 
Ag. 1595 (but Herm. ἀνδρακὰς καθημένοις ἄσημα... ). 

ἀνδρακάς, dos, ἡ, (ἀνήρ) a man’s portion, Nic. Th. 643. 
ἀνδραπόδεσσι, ν. sub ἀνδράποδον. 

ἀνδρἄποδίζω : fut. Att. τῶ, Xen. Hell. 2. 2, 20 : aor. ἠνδραπόδισα Hadt., 
Thuc. :—fut. med. ἀνδραποδιεῦμαι in pass. sense, Hdt.6. 17 (cf. ἐξανδρ--); 
but also ἀνδραποδισθήσομαι, Xen, Hell. 2. 2,14: aor. pass. ἠἡνδραπόδισθην 
Lys.: pf. ἠνδραπόδισμαι Hdt., Isocr.; (ἀνδράποδον). To reduce to 
slavery, enslave, esp. to sell the free men of a conquered place into slavery 
(and so something worse than δουλόω, καταδουλόω, to subjugate or sub- 
due), Lat. vendere sub corona, Hdt. 1.151, Thuc. 1.98, so παῖδας καὶ 
γυναῖκας ἀνδρ. Thuc. 3. 36; πόλιν 6. 62 :—Pass. to be sold into slavery, 
Hdt. 6. 106, 119., 8. 29, Xen., etc.; πόλις ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἠνδραπο- 
δίσθη Lys. 195. 46.—The Med. was also in act. sense, Hdt. 1. 76., 3. 
59., 4. 203, Andoc. 26, 11, etc.: indeed the pres. act. first occurs in Al- 
ciphro 3. 40.—Such selling was commonly a public act: but the word 
was sometimes used of individuals, to kidnap, Xen. Mem. 4. 2, 14, Symp. 
4. 36: cf. dv8pamodicrns.—Only found in Prose. 

ἀνδρἄπόδισις, ews, 77,=sq., Xen. Apol. 25. 

ἀνδράποδισμός, 6, a selling free men into slavery, enslaving, Thue. 2. 
68, Isocr. 61 D, etc.; πατρίδος Dem, 10. 18 ; cf. ἀνδραποδίζω :—of indi- 
viduals, a kidnapping, whether of free men or other people’s slaves, ὑπό- 
δικος ἀνδραποδισμοῦ liable to action for kidnapping, Plat. Legg.879 A, 

55 A. 
oe εὐ δέμδέθων va a, ov, fitted for enslaving, Tzetz. Lyc. 784. 

ἀνδρἄποδιστής, οὔ, 6, a slave-dealer, slaver, or kidnapper, Ar. Eq. 1030, 
Pl. 522, Lysias 117, 8, etc., cf. Heind. Plat. Gorg. 508 E, Poll. 3. 78; 
coupled with ἱερόσυλοι and τοιχωρύχοι, etc., in Plat. Rep. 344 B: me- 
taph., ἀνδρ. ἑαυτοῦ one who sells bis own independence, Xen, Mem. 
1.2. 6. 

ἀνδρᾶἄποδιστικός, ή, 6v,= ἀνδραποδιστήριος : ἡ --κή (sc. τέχνη), man- 
stealing, kidnapping’, Plat. Soph. 222 C :—Sup. Ady. ἀνδραποδιστικώτατα, 
Eupol. Incert. 77. : 

ἀνδρἄποδο-κάπηλος, 6, a slave-dealer, Luc. Indoct. 24, Philo 2. 338. 

ἀνδράποδον, τό, a slave, esp. one made in war and sold (whence, ἀνδρ. 
δοῦλα καὶ ἐλεύθερα Thuc. 8. 28, cf. Xen. Hell. 1. 6,15), used by Hom. 
only in 1]. 7. 475, in metaplast. dat. ἀνδραπόδεσσι as if from ἀνδράπους 
(but the use of the word has made the verse suspected, Thiersch Gr. Gr. 
§ 197. 60), then in Hdt. 3.125, 129, Ar. Av. 523, and Att. Prose (never 
in Trag.); ἐν ἀνδραπόδων χώρᾳ εἶναι Xen. An. 5.6,13; opp. to ἀνήρ, 
Plat. Gorg. 483 B; but ἀνδρ. σπουδαῖον Dem, 119.9 :—metaph. a slavish 
low fellow, Plat. Gorg. 483 B, Theag. 130 B, Xen. Mem. 4. 2, 39.—An- 
other form ἀνδραπόδια (for ἀνδράποδα) occurs in Hyperid. ap. Poll. 3. 
77, Diphil. T:6p.1, (Commonly derived from ἀνδρός, πούς, from the 
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notion of the captive falling at his conqueror’s feet, which seems to” have 
suggested the form ἀνδραπόδεσσι : others from ἄνδρα ἀποδόσθαι, ν. Pott 
Forsch. 1.211.) [δρὰ] 

ἀνδρἄποδώδης, es, (εἶδος) slavish, Lat. servilis, opp. to ἐλευθέριος ; 
hence servile, low-minded, ἀρετή Plat. Phaed. 69 B; brutal, sensual, 
Legg. 880, Xen. Mem. 4. 2,22; θηριώδης καὶ avd. Plat. Rep. 430B; 
and often in Arist. :---ἀνδρ. θρίξ short coarse hair like that of slaves, hence 
metaph., ἔτι τὴν ἀνδρ. τρίχα ἐν τῇ ψυχῇ ἔχοντες Plat. Alc. 1.120 B. 
Ady. --δῶς, Plat. Symp. 215 E. 

ἀνδρἄποδωδία, ἡ, servility, Arist. Pol. 7.17, 9, Plut. 2. 7 B. 

ἀνδρἄποδ-ώνης, ov, 6, (ὠνέομαι) a slave-dealer, Ar. Fr. 295, Cyrill. 
237 D. 

ἀνδράριον, τό, Dim. of ἀνήρ, a manikin, pitiful fellow, Ar. Ach. 517, 
Synes. 245 C. 

ἀνδρά-σῖτος, 6, a man-eater, Byz. 

ἀνδράφαξις, or -φραξις, ν.]. for drpapagis in Hipp. and Theophr. 

ἀνδρ-αχθής, és, loading a man, as much as a man can carry, χερμάδια 
Od. το. 121 ; BwAaxes Ap. Rh. 3. 1334; γόγγροι Eudox. ap. Ath. 288 C. 

ἀνδράχλη., 77, said to be Att. form for ἀνδράχνη (1), Hellad. ap. Phot. 
Bibl. p. 533. 26. Il. a chafing-dish, warming-pan or stool, Eust. 
1571. 25 (in signf. n, akin to ἄνθραξ). 

ἄνδραχλος, 77, v. 1. in Theophr. for ἀνδράχνη. 

ἀνδράχνη, 7, ἃ plant, purslane, ‘Theophr. C, P. 1.10, 4, etc., Diosc. 2. 
150, Luc, Trag. 151. 2. a wild strawberry-tree, also képapos, 
Theophr. H. P. 1. 9, 3. 

avSpaxvos, ἡ, -- ἀνδράχνη (2), Paus. 9. 22, 2, and 28, I. 

ἀνδρεία, 7, Ion. ἀνδρηΐη (Hdt. 7.99), often written ἀνδρία in the Mss., 
in agreement with the opinion of Apollon. (A. B. 546), refuted by other 
Gramm, in E, M. 461. 53, cf. Dind. Ar. Nub. 510 :---ὠἀαἀὀνδρεία may always 
stand in Trag., except μέγα φρονῶν ἐπ᾽ ἀνδρίᾳ Eur. H. F. 475 (and 
where Elmsl. and Dind. . εὐανδρίαλ ;—and it must be read in Ar. Nub. 
510; it is also confirmed by the Ion. form ἀνδρηΐη : but ἀνδρία is cer- 
tainly found in some very late verses in Cramer An. Par. 4. 342, sq.— 
Manliness, manhood, manly strength or spirit, Lat. virtus, opp. to δειλία, 
Simon. 26.6, Hdt. 1. ο,, Aesch. Theb. 52, etc.; and once in Soph. (El. 
983), of women; cf. Arist. Rhet. 1.9, Eth. N. 3.9; ἀνδρεία περί τι 
Strabo 140:—in pl. brave deeds, Plat, Legg. 922 A. ΤΙ. in bad 
sense, = ἀναίδεια, insolence, Wyttenb. Ep. Cr. p. 233, 275- 

ἀνδρείκελον, τό, an image of a man, a statue,=dvdpids, App. Civ. 2. 
147, Anth. Plan. 221. II. a jlesh-coloured pigment, the true 
complexion of man, Plat. Rep. 501 B, Crat. 424 E, Xen. Oec. Io. 5, 
Theophr. Lap. 51: cf. Ruhnk, Tim.—Neut. from sq. 

ἀνδρ-είκελος, ov, like a man, εἴδωλα Dion. H. 1.383; διατύπωσις Plut. 
Alex. 72. The form dvdpoeixedos is late and dub. 

ἀνδρειόομαι, Pass. to be manly, Procl. 2. also intr. in Act., ἂν- 
δρειόω, Byz. 

ἀνδρεῖος, a, ov, Ion. ἀνδρήϊος, 7, ov: (ἀνήρ) of, belonging to a man, 
στέγη Aesch. Fr. 116 ; θαἰμάτια Ar. Eccl.75; opp. to γυναικεῖος, Thesm. 
154, Plat., and Xen.; πέπλοι Theocr. 28. 10 (where ἀνδρέϊοι) ; αὐλός 
(v.s. avAds) Hdt. τ. 17. ΤΙ. manly, masculine, courageous, Hdt. 
7.153, and freq. in Att.; even γυνή Arist. Pol. 1. 13,3., 3.4, 17: stub- 
born, ἀναίσχυντος καὶ ἀνδρ. τὰ τοιαῦτα Luc. Indoct. 3: Hdt. keeps the 
common form in the Compar. and Superl. ἀνδρειότεροβ, —draTos, 1. 79, 
123 :—Neut. τὸ ἀνδρεῖον -- ἀνδρεία, Thuc. 2. 39; καὶ τοῦτο δὴ τἀνδρεῖον 
this is ¢rue courage, Eur. Supp. 510; ἔβησαν πρὸς τἀνδρεῖον (like πρὸς 
ἀλκὴν τρέπεσθαι), Id. Andr. 683 :—Ady. —ws, Ar. Pax 498, etc.: Superl. 
πότατα, Plat. Polit. 262 A. 2. of animals, Arist. H. A. I. 1, 32, cf. 
Plat. Lach. 196 Ὁ and E; of things, strong, Onpatpa Acl. V. H. 1.1; 
also λαφυγμὸς ἀνδρ. Eupol. KéA. 12; ἔργον Ar. Vesp. 1200. 111. 
τὰ ἀνδρεῖα, the public meals of the Cretans, also the older name for the 
Spartan φειδίτια or φιλίτια (q. v.), Aleman 37, cf. Muller Dor. 4. 3, 3 ;— 
sometimes wrongly written ἄνδρια, Plut. Lycurg. 12 :—also, τὸ ἄνδρ. the 
public hall, Ο. 1. no. 2556, 38 ; and 6 ἀνδρεῖος τῶν συγγενῶν συναγέσθω 
Ib. 362. 

ἀνδρειότηξ, 770s, 7,= ἀνδρεία, Xen. An. 6. 5, 14, Tim. Locr. 103 Ὁ. 

ἀνδρει-φόντης, ov, 6, (povevw) man-slaying, always as epith. of the god 
of war, Il. 2,651, εἴς. : cf. ἀνδροφόνος. 

ἀνδρειών, 6, poet. for dvdpewy, ἀνδρών, Leon. Tar. in Anth. P. 9. 322. 

ἀνδρ-εράστρια, ἡ, a woman that is fond of men, Ar. Thesm. 392. 

avdpevpevos, 7, ov, lon. for ἀνδρούμενος, Hdt. 

avSpevouar, Dep. -- ἀνδρίζομαι, E. M. 599. 17. 

ἀνδρεών, avSpyin, ἀνδρήϊος, Ion. for ἀνδρών, --δρεία, --δρεῖος. 

ἀνδρηλᾶτέω, f. now, to banish from house and home, Aesch. Ag. 1410, 
Soph. O. T. 100, Plat. Rep. 565 Ε, etc.:—Pass., Dio C. 47.19. Cf. sq. 

avSpnAdrnys, ov, 6, (ἐλαύνω) he that drives one from his home, esp. the 
avenger of blood in cases of murder, Aesch. Theb. 637, cf. Ruhnk, Tim., 
Miller Eumen. ὃ 44. [ἃ] 

ἀνδρία, v. sub ἀνδρεία. II. ἄνδρια, τά, v. sub ἀνδρεῖος: 

ἀνδριαντάριον, τό, Dim. of ἀνδριάς, Schol. Luc. Lexiph. 3. 

ἀνδριαντίσκος, 6, Dim. of ἀνδριάς, a puppet, Plut. Thes. 20, etc. 

ἀνδριαντο-γλύφος, 6, a carver of statues, Tzetz. Lyc. 615. 
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ἀνδριαντο-ειδής, ἔς, like a statue, Clem. Al. 40. 
ἀνδριαντο-εργατής, οὔ, 6, -- ἀνδριαντοποιός, Tzetz. Hist. το. 268. 
ἀνδριαντο-θήκη, 77, a niche for a statue, C. 1. no. 2749. I. 
ἀνδριαντο-πλάστη, ov, 6, a modeller of statues, Eust. 206. 37. 


ἀνδριαντο-πλαστική, (sc. τέχνη), 7, the art of modelling, Sext. Emp. 


M. 11. 188. 
ἀνδριαντοποιέω, fo make statues, Xen. Mem. 3. I, 2. 


ἀνδριαντοποιΐα, 4, the sculptor’s art, statuary, Plat. Gorg. 450 C, Xen. 


Mem. 1. 4, 3. 


ἀνδριαντοποιϊιή, ἡ, the sculptor’s art, Arist. Part. An. 1. 1, 17, Sext. 
Emp. M. 1.182: often written in Mss. --ποιητική, v. Euseb. P. E. 29 Ὁ. 
ἀνδριαντο-ποιός, οὔ, 6, a statue-maker, statuary, sculptor, Pind. N. 5. 1, 


Plat. Rep. 540 C, etc. 
ἀνδριαντουργέω, = ἀνδριαντοποιέω, τινά Clem. Al. 296. 
ἀνδριαντουργία, ἡ, statuary. sculpture, Tzetz. Hist. 8. 348. 
ἀνδριαντουργός, ὃ, (ὑἔργω) = ἀνδριαντοποιός, Galen. 


ἀνδριάς, άντος, (Att. avros, acc. to Jo. Alex. τον. παρ. 8), 6, (ἀνήρ) 
the image of a man, a statue, Pind. P. 5. 53, Hdt. 1. 183., 2.91, Ar. Pax 
1183, Thuc. 1.134, etc.; ἀνδριάντας καὶ ἄλλα ζῷα λίθινα καὶ ξύλινα 
Plat. Rep. 514 Β; cf. ἄγαλμα ----ἰη Plat. Rep. 420 C, ἀνδριάντας γρά- 
pew to paint statues (not pictures), v. Stallb. (yet cf. Meinek. Menand. 
p- 53) :—proverbs, ἀνδριάντος ἀφωνότερος Synes. 55 D; yupvdrepos Dio 


Chr. 2. 34: ironically, a puppet, Dem. 270. 11. 


ἀνδρίζω, f. iow, to make a man of, make manly, τοὺς “γεωργοῦντας 
Xen. Oec. 5. 4:—mostly in Pass. or Med. to come to manhood, At. Fr. 
653: hence to behave like a man, play the man, Plat. Theaet. 151 Ὁ, 
Arist. Eth. N. 3. 6,12: to dress like a man, Philostr. 766, cf. Luc. Anach. 


15: opp. to βλακεύω, μαλθακίζομαι :—sensu obsc., Dio C. 79. 5. 


ἀνδρικός, 7, dv, of or for a man, masculine, manly, Plat. Rep. 474 E, 
etc.; ἀνδρ. ἱδρώς the sweat of manly toil, Ar. Ach. 695; σφήξ Ar. Vesp. 
1090, cf. 1077: ἐσθής Dio C. 45. 2:—c. inf., πίνειν καὶ φαγεῖν μὲν ἀν- 
Spixo’ like men to eat and drink, Eubul. ᾿Αντιόπ. 1 :—Adv. --κῶς, like a 


man, Ar. Vesp. 153, etc.; —wrepoy, Id. Pax 515; Superl. -ὦτατα, Id. Eq. 
81; opp. to ἀνάνδρως, Plat. Theact. 177 B. 2. of things, large, 
Eubul. Κυβ. τ. ΤΙ. composed of men, χορός Xen. Hell. 6. 4, 16, 
Lys. 161. 35.—Cf. ἀνδρεῖος. 
ἀνδρίον, τό, Dim. of ἀνήρ, a manikin, Ar. Pax 51; a contemptible 
fellow, Theocr. 5. 40, cf. Eupol. Incert. 15. 
ἀνδρισμός, 6, = ἀνδρεία, Poll. 3.120: so, ἄνδρισμα, ματος, τό, a manly 
act, Max. Tyr. 38. 4. 
ἀνδριστέον, one must play the man, Plat. Phaed. go E. 
avdptorns, οὔ, 6, a brave man, Nicet. Ann. p. 23 A. 
ἀνδριστί, Adv. like a man, like men, Ar. Eccl. 149, Theocr. 18. 23. [τὰ] 
ἀνδρο-βάμων, ovos, 6, a narrow path, walk, C.1. no. 2570. 3, ubi v. 
Bockh; in Hesych. also ἀνδρό-βασμος, 6, (Baivw). 
avdpo-Bapys, és, =dvdpaxOjs, Bust. 1651. 9. 
᾿ ἀνδροβἄτέω, f. yaw, (Baivw)=Lat. paedico, Mel. in Anth. P. 5. 208: 
the Subst. ἀνδροβάτης, 6, Hesych. 5. ν. παιδοπίπης. 
ἀνδρο-βίος, ov, living like a man, Suid. 5. v. θρύπτεται. 
aS ον, (BiBpwoxw) man-devouring, Anth. P. 7. 206, Q. Sm. 
. 247. 
ἀνδρό-βουλος, ov, (βουλήν) of manly counsel, masculine, κέαρ Aesch. 
Ag. 14, cf. A.B. 19: opp. to γυναικόβουλος. 
ἀνδροβρώς, Gros, 6, ἡ, (βιβρώσκω) man-devouring, cannibal, γνάθος 
Eur. Cycl. 93; χαρμοναί Id. H. F. 385. 
ἀνδρογένεια, ἡ, (yevos) κατ᾽ ἀνδρογένειαν of descent by the man’s side, 
Hipp. Epist. 1294. 33. 
avdpo-ylyas, avros, 6, a giant-man, Call. Cer. 35. 
ἀνδρο-γόνοϑ, ov, begetting men, ἡμέρα dvdp.a day favourable for be- 
getting (or pethaps for the birth of) male children, Hes. Op. 781, 786. 
ἀνδρό-γὔνος, 6, α man-woman, both male and JSemale, hermaphrodite, 
Plat. Symp. 189 E: also γύνανδρος, Ἑἱρμαφρόδιτος. 2. ἃ womanish 
man, weak effeminate person, Hdt. 4.67, Plut. 2. 219 F: also ἡμίανδρος, 
ἡμιγύναιξ. 3.=pathicus, cinaedus, Anth. P. 6. 254. II. 
as Adj. common to men and women, λουτρὰ ἀνδρ. baths used by both at 
once, Anth. P. 9. 783.—Also —ytvatos, oy, Athanas.. IIT. ἀνδρό- 
Ὑῦνον, τό, in Byz. law, the union of man and woman, matrimony :— 
hence also, ἀνδρογυνο-χωριστύ, 6, one who puts asunder man and wife. 
ἀνδροδάϊκτος, ον, (δαίζω) murderous, Aesch. Cho. 860; on Aesch. Fr. 
125 (Ar. Ran. 1264), v. Herm. Opusc. 5.138; cf. inxomos. 
ἀνδροδάμας, αντος, 6, ἡ, (δαμάων᾽ taming men, φόβοϑ, οἶνος Pind. N. 
3.67, Fr.147: man-slaying, of Eriphylé, Id. N. 9.37 (ubi al. ἀνδρο- 
δάμαν T pro --δάμαντ᾽). [ἃ] 
ἀνδρο-διώκτη, ov, ὅ, a persecutor of men, Byz. 
ἀνδρο-δόκος, ov, receiving men, Paul. Sil. Ambo 118. 
ἀνδρό-δομος, ὁ, --ἀνδρών, Eust. 1573. 29. 
ἀνδρο-ειδής, ἔς, of man’s form, like a man, Cyrill. 
ἀνδρο-θέα, ἡ, the man-goddess, i. e. Athena, Anth. P. 1 5. 22. 
ἀνδρόθεν, Adv. from a man or men, Anth. Plan, 4.118. 
ἀνδρό-θηλυς, 6, ἡ, = ἀνδρόγυνος 1, Philostr. 480, ἡ 
ἀνδροθνής, 770s, 6, ἡ, (θνήσιω) murderous, φθοραί Aesch, Ag. 814. 




















ἀνδριαντοειδής----ἀὠνδροσύνη. 


ἀνδρο-κάπηλοϑ, ὅ, ἃ slave-dealer, Galen. [ἃ] 
ἀνδρο-κάρδιος, ov, manly-hearted, Manass. 1271, etc. : 
ἀνδρό-κλας, and -KAdorys, 6, (υλάω) breaking, weakening men, of the 
climacterical year, v. Lob. Phryn. 609. f Ba hes ‘ 
ἀνδροκμής, 770s, 6, 7, (κάμνω) man-wearying, Aovyos, τύχαι, μόχθαι 
Aesch. Supp. 679, Eum. 248 ; man-slaying, πέλεκυϑ Id. Cho. 889, ἀνδροκ- 
μῆτας προσφέρων ἀγωνίας Eur. Supp. 525. ; 
ἀνδρόκμητοξ, ov, (κάμνω) wrought by men’s hands, τύμβος 11. 11. 371: 
cf. θεόδμητος. 
ἀνδρο-κόβᾶλος, 6, a rogue, Suid., Hesych. d 
᾿ ἀνδροκοιτέω, (κοίτη) 10 sleep with a man, Moschio Mul. 160 :—also 
Subst. -κοίτης, 6, Jo. Malal. 
ἀνδρο-κόνός, ov, = ἀνδροκτόνος, 4. ν., A. B. 394. 
᾿Ανδρο-κόρινθος, 6, a Man-Corinth, in allusion to the lewdness of the 
men of Heraclea and the women of Corinth, Stratonic. ap. Ath. 351 C. 
ἀνδροκτᾶσία, ἡ, (μτείνω) slaughter of men in battle, mostly in plur., 
matvoacbat ..”Apny ἀνδροκτασιάων Il. 5.909; μάχας τ᾽ ἀνδροκτασίαΞ τε 
Il. 7. 237, etc.: in sing., ἀνδροκτασίης ὑπὸ λυγρῆς by reason of sad 
homicide, Il. 23. 86, cf. Aesch. Theb. 693. 
ἀνδρο-κτονεῖον, τό, a slaughter-house of men, A. B. 28. 
ἀνδρο-κτονέω, 20 slay men, to commit homicide, Aesch. Eum. 602. 
ἀνδροκτόνος, ov, (κτείνω) man-slaying, murdering, Hdt. 4.110, Soph. (Ὁ) 
ap. Plut. 2.35 E, Eur. Cycl. 22. 
ἀνδρό-λαγνος, ov, lusting after men, Theophr. Char. 28, dub.; al. 
ἀνδρο-λάβος, man-ensnaring. 
ἀνδρ-όλεθρος, ον, man-destroying, Theod. Stud. 5 
ἀνδρ-ολέτειρα, ἡ, a murderess, Aesch. ΑΡ. 1465 ; av5. ἄτη Id. Theb.314. 
ἀνδρολήμη, 7, (λῆμα) -- ἀνδρόβουλος, Hesych. f 
ἀνδροληψία, ἡ, (λαμβάνω, λήψομαι) seizure of men: an Athenian law, 
which (in case of a citizen’s murder abroad remaining unatoned) author- 
ised the seizure of three citizens of the offending state, Lex ap. Dem. 647. 
24 Sq.; 1232.4; also ἀνδρολήψιον, τό, Id. 648. 11., 692. 22. 
ἀνδρολογέω, 20 enlist soldiers, Alciphro 1. 11 :—Pass., Luc. Toxar. 58, 
Clem. Al. 947. : 
ἀνδρολογία, 4, a levying men; in Maccab. 2.12, 43, @ collecting money 
man by man, a poll-tax, susp. 
ἀνδρο-λόγος, ov, speaking like a man, λίθος Tzetz. Posth. 575. 
ἀνδρομᾶνής, és, (μαίνομαι) mad after men, lustful, Eur. ap. Plut. Lyc. 
et Num. 3, A. B. 394; v. sub γυναικομάνηϑ. 
ἀνδρομᾶνία, ἡ, Zust after men, Greg. Naz.:—and the Verb -μᾶνέω, Eccl. 
ἀνδρο-μάχος, ov, (μάχομαι) fighting with men, xeipes Anth. P. 7.241: 
fem., ἀνδρομάχη ἄλοχος Ib. 11. 378: in Hom. only as proper n. ᾿Ανδρο- 


μάχη. 

ἀνδρο-μεγεθής, ές,-- ἀνδρομήκης, Nicet. Ann. 132 D. Ω 

ἀνδρομέος, a, ον, (ἀνήρ) of man or men, human, κρέα, αἷμα, χρὼς 
ἀνδρ. man’s blood, flesh, skin, Od. 9. 297., 22.19, Il. 20.100; ψωμοὶ 
ἀνδρ. gobbets of man’s flesh, Od. 9. 374; ὅμιλος ἀνδρ. a press or throng 
of men, ll. 11.5383 ἀνδρ. κεφαλή Emped. 295; αὐδή, ἐνοπή Ap. Rh. τ. 
258., 4. 581. 

ἀνδρομήκης, es, (μῆκοϑ) of a man’s height, σταύρωμα Xen. Hell. 3. 2, 
3; ὕψος, βάθος Polyb. 8. 7, 6., το. 46, 3; πυρός Sosith. Lityers. 18 
(Clinton F. H. 3. p. 502). 

ἀνδρομηρὸν (or -μητὸν) ἐγχειρίδιον, τό, (ἀναδρομή) a dagger with a 
blade slipping back into the haft, used for stage-murders, Hesych., cf. Ach. 
Tat. 3. 20, sq. 

ἀνδρό-μορφος, ov, (μορφή) of man's form or figure, Apollod. 1. 6,3. 

GvSpopos, ον, -- ἀνδρώδης, Arcad. 61. 

ἀνδρό-νους, ovy, = ἀνδρόβουλος, Manass. 5704. 

ἀνδρο-όμοιος, a, ον, like a man, masculine-looking, Tzetz. Posthom. 370. 

ἀνδρο-πᾶγής, és, (πτήγνυμι) of well-knit, compact frame, as a full-grown 
man, Amphiloch. 

dydpo-mats, ardos, 6, a man-boy, of Parthenopaeus, Aesch. Theb. 533 ; 
of Troilus, Soph. Fr. 551. 

ἀνδροπλαστία, 7, (πλάσσωλ) a moulding of men, Dion. Areop. 

ἀνδροπλήθεια, ἡ, (πλῆθος) a multitude of men, ἄνδρ. στρατοῦ Aesch. 
Pers. 255. 

ἀνδρό-πλουτος, 7, of a widow, left rich by her husband, Byz. 

ἀνδρο-ποιός, dv, making manly, Plut. 2. 334 F. 

ἀνδρό-πορνοϑ, 6, cizaedus, Theopomp. Hist. 249, Dem. Phal. 27. 

ἀνδρο-πρεπήξ, és, (πρέπω) befitting men, manly, Eccl. 

ἀνδρο-πρόσωπο, ov,=sq., Hesych. 

ἀνδρό-πρῳροξ, ov, with man’s face, Emped. 215; v. mpapa. 

ἀνδρο-σάθων, 6, (5407) obscene epith. of Priapus, prob. 1. A. B. 394 for 
--σάνθων, Suid.; 4150 --σάθης, 6, A. B. ib. 

ἀνδρόσ-αιμον, τό, (αἷμα) a kind of δὲ fobn’s wort, with blood-red 
juice, Diosc. 3. 173; our tutsan is so called by botanists. 
ἀνδρόσακεξ, τό, an uncertain sea-plant, Diosc. 3. 150. 
ἀνδρό-σϊνις, δος, 6, ἡ, hurtful to men, Anth. Plan. 4. 266. 
ἀνδρό-σπλαγχνος, ov, with human bowels or heart, Manass. 5704. 
ἀνδρό-στροφοϑ, ov, conversant with men, Manetho 4. 358. 
ἀνδροσύνη, ἡ; -- ἀνδρεία, Orac. ap. Euseb. P. E. 223 Ὁ. 


ἀνδροσφαγεῖον---ἄνειμι. 


ἀνδρο-σφαγεῖον, τό, a slaughter-house of men, read by Dobree in Aesch. 
Ag. 1092 for ἀνδρὸς σφαγεῖον. 

ἀνδρό-σφιγξ, vyyos, 6, a man-sphinx, sphinx with the bust of a man, 
not (as usually) of a woman, Hdt. 2.175. 

ἀνδρότης, 770s, 77, = ἀνδρεία, Phintys ap. Stob. 444.13 :—for Il. 22. 
363, v. sub ἁδροτήϑ. 

ἀνδροτομέω, (τέμνω) to geld, castrate, τὸν πατέρα Sext. Emp. M. τ. 289. 

GvSpo-rotérys, ou, 6, shooting at men, ἔρως Nicet. Eugen. 4. 380. 

avbporux ns, és, (τυγχάνω, τυχεῖν) getting a man or husband, ἄνδρ. 
βίοτος wedded life, Aesch. Eum. 960. 

ἀνδροφᾶἄγέω, to eat men, v.1. for ἀνθρωποφ--, Hdt. 4. 106. 


ἀνδροφάγος, ov, (pityetv) eating men or man’s flesh, epith. of the Ογ-᾿ 


clops, Od. το. 200: οἱ ’Avdp. a people in Hdt. 4. 18, 106. 

ἀνδροφθόρος, ov, (φθείρων man-destroying, murderous, μοῖρα Pind. Fr. 
164; ἔχιδνα Soph. Phil. 266. II. proparox. ἀνδρόφθορον αἷμα 
the blood of slaiz men, Soph. Ant. 1022; cf. τραγόκτονος. 

ἀνδροφονεύς, 6, = ἀνδροφονός, Manetho 2. 302, Tzetz. Hom. 341. 

ἀνδροφονέω, to slay men, Strabo 206: c. acc., Hipp. Epist. 1282 :— 
Pass., Philo 2. 314. 

ἀνδροφονία, ἡ, slaughter of men, Arist. Eth. N. 2.6, 18, Plut. Romul. 22. 

ἀνδροφόνος, ov, (φονεύω) man-slaying, Homeric epith. of Hector, Il. 
24. 724, etc.; of Achilles, Il. 18.317 :—rarely except of slaughter in a 
battle (ἀνδροκτάσια), but in Od. 1. 261, φάρμακον ἄνδρ. a murderous 
drug :—generally, as epith. of αἷμα, Orph. H. 65. 4. 2. of women, 
murdering their husbands, Pind. P. 4. 449. IT. as law-term, one 
convicted of manslaughter, a homicide, Lys. 116. 38, Plat. Phaed.114 A, 
Dem. 629. fin.:—hence as a common term of abuse, τοὺς ἀνδρ. ἰχθυο- 
πώλας Ath. 228 C, cf. Amphis Πλάν. 1, et ibi Meinek. 

ἀνδροφόντης, ov, ὃ,-- ἀνδρειφόντης, Aesch. Theb. 572. 

ἀνδρό-φρων, gen. ovos, 6, ἡ, manly-minded, like ἀνδρόβουλος, “γυνή 
Soph. Fr. 680. 

ἀνδρρήβηιοι és, (φύη) of man’s shape or nature, Emped. 216, Nonn. D. 
30. 94- 

ἀνδρόω, f. wow, to change into a man, Lyc. 176, 943. II. to 
rear up into manhood, Mel. in Anth. P. 7. 419, Plut. 2. 490 A :—Pass. to 
become a man, reach manhood, Hdt. 1.123., 2. 32, Hipp. Art. 825, Eur. 
H. F. 42, etc.:—metaph., διθύραμβοι ἠνδρωμένοι Macho ap. Ath. 341 
Cc. IIT. in Pass. also of women, ἀνδρωθεῖσα, Lat. virum experta, 
Valck. Hipp. 490, Gatak. ad M. Anton. 1. 17. 

GvSpabns, ες, (eldos) like a man, manly, Isocr. 97 C, Arist. Eth. N. 9. 
II, 4, etc.; dvdp. ῥυθμοί, σχήματα Dion. H. de Dem. 43, etc.; λόγοι 
Plut.2.110 D. Ady. --δῶς, διακεῖσθαι Isocr. 239 B: Superl. -δέστατα, 
Xen. Mem. 4. 8,1. 

ἀνδρών, ὥνος, 6, the men’s apartment in a house, the banquetting hall, 
εἴς., Hdt. l.c., εἴς. ; εὐτράπεζοι, evfevor Aesch. Ag. 243, Cho. 712, Eur., 
Xen., etc.; Ion. ἀνδρεών, Hdt. 1.34, cf. ἀνδρειών :—also ἀνδρωνῖτις, 
δος, ἡ, Lys. 92. 29, Xen. Oec. 9.6:—opp. to γυναικών, γυναικωνῖ- 
TIS. II. among the Romans, a passage between two courts of a 
house, Vitruy. 6. 10. § 52. 

ἀνδρωνύμιον, τό, (ἀνήρ, ὄνομα) a proper name, should be read in 
Theognost. Can. 9, Schol. Ar. Vesp. 1231 :—dvdpwvipuxds, 7, dv, τὸ 
ἀνδρ. (sc. ὄνομα), a name transferred from an animal fo a man, e.g. 
Σκύμνος, πῶλος Schol. Il. 18. 319. 

ἀνδρῷος, a, ον, late form of ἀνδρεῖος, (for in Hipp. 1. 26, Xen. Oec. 
g. 6, the best Mss. give ἀνδρεῖο), Muson. ap. Stob. App. p. 54 Gaisf., 
Schol. Ar. Ran. 47. 

ἀνέαστος, ov, (vedw) of land, unploughed, Strabo 502. 

ἀνέβραχε, (v. *Bpaxw), 3 sing. aor. 2, with no pres. in use, τὰ δ᾽ dvé- 
Bpaxe but it [the armour] clashed or rung loudly, 1. 10. 13; τὰ δ᾽ ἀνέ- 
Bpaxev [the door] creaked or grated loudly, Od. 21. 48; in Ap. Rh. 1. 
1147 of water, it gushed roaring forth (nisi leg. dvéBpoxe). Cf. Buttm. 
Lexil. v. βρόξαι 7. i 

ἀνέβωσε, Ion. for ἀνεβόησε. 

avéyyparrros, ov, Cyrill.; and advéyypados, ον, Schol. Plat., Suid.; ot 
enrolled or inscribed. 

ay-€yyvos, ov, not vouched for, not accredited, ὥρη ἀν. of uncertain 
weather, Anacr.114; of an illegitimate child, νόθος καὶ ἀνέγγ. Plat. Rep. 
461 B: of a woman, unbetrothed, unwedded, Plut. Caes. 14, Dio C. 59. 
12, etc.; so dy. ποιεῖν τὰς μίξεις Dion. H. 2. 24. 

ἀνεγείρω, f. ερῶ, (v. ἐγείρων, to wake up, rouse, ἐξ ὕπνου Il. 10. 138 ; 
ἐκ λεχέων Od. 4. 730; τὴν ἀηδόνα Ar. Av. 208: so in Pass., Eur. H. F. 
1055; ἀνηγέρθη Xen. An. 3. 1,12, Anth. P. 11. 25; aor. med. poet. 
ἀνεγρόμην Ap. Rh. 1. 522, etc.:—metaph. 20 wake up, raise, κῶμον 
Pind. 1.8(7).5; μολπήν Ar. Ran. 370: Pass. ἀνεγειρομένα φάμα Pind. 
I. 4. 40 (3. 41) :—metaph. also fo rouse, encourage, ἀνέγειρα δ᾽ ἑταίρους 
μειλιχίοις ἐπέεσσι Od. 10.172; to stir, rouse the spirit of, θυμοειδῆ ἵππον 
Xen. Eq. 9. 6. 2. of buildings, fo raise, δόμον Anth. P. 9. 693. 

ἀνεγέρμων, ov, gen. ovos, wakeful, κύνες Anth. P. 9. 558. 

Ae all ews, 7), α lifting, raising up, Plut. 2.156 B:—a waking up, 

ZetzZ. 

ἀνεγερτέον, verb, Adj. one must waken, arouse, Clem, Al. 218, 
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ἀνεγερτήρια, τά, bymns etc. on the subject of the resurrection, Nicet. 
Ann. 409 B. 

ἀνεγερτικός, 7, dv, awakening, rousing, Epiphan. 

ἀν-έγερτος, ov, (éyeipw) not to be awakened, ἀν. ὕπνος a sleep that 
knows no waking, Arist. Eth. E.1.5,6. Adv. —rws, Justin. M. 

ἀνεγκάλυπτος, ον, uncovered, unconcealed, Hesych. 

ἀνεγκέφαλος, ov, without brain, Galen. 

ἀνεγκλησία, ἡ, blamelessness, Bardesan. ap. Eus. P.E. 274 Ὁ. 

ἀν-εγκλητί, Ady. of sq., Plat. Com. Incert. 64, v.1. Isocr. 315 D. 

ἀν-έγκλητος, ον, not accused, without reproach, blameless, Plat. Legg. 
737 A, Xen. Mem. 6. 1, 13, Dem. 1470. 22. Adv. —rws, Dem. 212. 8, 
C.1. no. 1608. b. etc.; ἀν. ἔχειν Arist. Pol. 6. 8, 4. 

ἀνέγκλιτος, ov, (ἐγκλίνω) unchanging, Plut. 2.393 A; not enclitic, in 
Gramm., A. B. 136. 

ἀν-εγκωμίαστος, ov, not praised, Isocr. 204 A, Joseph. A. J. 4. 6, 13. 

avéypopat, later poet. form for ἀνεγείρομαι, formed from the aor. ἀνη- 
γρόμην, Opp. H. 2.204, Q.Sm. 5. 610. 

ἀνεγχείρητος, ov, zot to be attempted, Eccl. 

ἀν-εγχώρητοξ, ov, impossible, Greg. Naz., Athanas. 

ἀν-εδάφιστος, ον, ποέ levelled, yj Arist. Probl. 23. 29, 2. 

ἀνεδέγμεθα, Ep. aor. of ἀναδέχομαι, Od. 17. 563. 

ἀνέδην, Ady., (ἀνίη μι) let loose, freely, without restraint, Plat. Prot. 342 
C; ἀν. φεύγειν, Lat. effuse fugere, Aesch. Supp. 14; τῆς πομπείας THs av. 
γεγενημένης Dem. 229. 3; ἀνέδην καὶ ws ἔτυχε Ael. N.A. 3. 9:— 
remissly, carelessly, (v. ἐρύκω τι. 4), Soph. Phil. 1153 : — licentiously, 
violently, Polyb. 15. 20, 3, etc. II. without more ado, simply, 
absolutely, Plat. Gorg. 494 E. (The form ἀναίδην is a f.1.) 

ἀνέδραστος, ον, without firm seat, unsteady, βάσις Dion. H. Comp. p. 
168, cf. Clem. Al. 789. Adv. —rws, ap. Oribas. p. 63 Mai. 

ἀνεέργω, impf. dveépyov, old Ep. forms from ἀνείργω, Il. 

ἀν-έζομαι, Pass. 20 sit upright, Ap. Rh. I. 1170., 4. 1332. 

ἀνεθελησία, 77, unwillingness, Cyrill. 

ἀν-εθέλητος, ov, unwished for, unwelcome, συμφορά Valck. Hdt. 7. 88, 
133: cf. ἀναγκαῖος ; involuntary, Eccl. Adv. - τως Cyril. 

ἀνεθίζομαι, Pass. ἔο become used to a thing, Diog. L. 2. 96. 

ἀν-ἔθιστος, ov, unaccustomed, strange; πόνοι Hipp. 364. 36; ἱερά 
Dion. H. 2. 73. 

ἀν-είδεος, ον, (eid0s) without form, shapeless, Stob. Ecl. 1. 310, Plut. 2. 
882 Ὁ, Acl. N. A. 2. 56:—also ἀνειδής, és, Philo 1. 598. 

ἀνειδοποίητος, ον, unformed, unshapen, Eust. 

ἀνειδωλοποιέω, = εἰδωλοποιέω, Plut. 2. 1113 A, Sext. Emp. P. 3.155: 
Med. to form a conception of a thing, Plut. 2. 904 F :—Pass., τὰ ἀνειδω- 
λοποιούμενα μέτρα patterns conceived in the mind, Longin. 14. 1.—Hence 
ἀνειδωλοποιΐα, ἡ, Clem. Al. 627; and ἀνειδωλοποίησις, ews, 7, Sext. 
Emp. P. 3. 189. 

ἀνείδωλος, ov, without images or forms, Eccl. 

ἀνεικάζομαι, Med. to represent satirically, Cratin. Apart. 13. 

ἀν-εικαιότηξ, ητος, ἡ, discretion, Epict. Diss. 3. 2, Diog. L. 7. 46. 

ἀν-είκαστος, ov, incomparable, unattainable by conjecture, immense, 
Eccl. 

ἀ-νεικῆς, ἔς, uncontested, v.1. for deuens, Il. 12. 435. 

ἀν-εικόνιστος, ov, not to be portrayed, Clem. Al. 418. 

ἀν-ειλείθυια, ἡ, without the aid of Eileithyia: ἀν. ὠδίνων AoxLGy never 
having invoked the aid of Eileithyia in the pangs of childbirth, Eur. lon 
453, cf. Lob. Aj. 175. 

ἀνειλέω, (v. εἴλω), fo roll or crowd together, πολεμίους Philostr. 59 :— 
Pass. 20 crowd or throng together, ἀνειληθέντες εἴς τι χωρίον Thue. 7.81, 
ef. Arist. H. A. 9. 40, 57, Audib. 65: of wind pent in the bowels, Hipp. 
Progn. 40; ἀνειλεῖται ἡ γλῶσσα is kept within bounds, Plut. 2. 503 
Cc. II. to unroll, Plut. 2. 109 C.—V. sub ἀνείλλω. 

ἀνείλημα, ατος, τό, a rolling up: in plur., like στρόφος, flatulent colic, 
Lat. tormina, Hipp. Vet. Med. 18. Ν 

ἀνείλησιξ, ews, ἡ, -- ἴοτερ., Hipp. Epid. 3. 1086. 2. a twisting of 
the body, in gymnastic exercises, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 2., 2. 13. 

ἀνειλιγμένως, Adv. pf. pass. explicitly, distinctly, Hermias in Plat. 
Phaedr. 

ἀνείλιξις, ews, 7, a revolution, of things that have reached their climax, 
Plat. Polit. 270 D, 286 B. 

ἀνειλίσσω, poet. for ἀνελίσσω. 

ἀνείλλω, or more correctly, dvetAw, Att. form of ἀνειλέω, (ν. εἴλωλ) :---- 
in Pass. to shrink up or back, Plat. Symp. 206 D. 11. to unfold, 
Id. Criti. 09 A, in Pass.—V. sub ἀνειλέω, ἀνίλλω. 

ἀνείμαρται, 3 sing. pf. pass.,=ovx εἵμαρται, it is not decreed by fate, 
dub. in Plut. 2. 885 A, v. Lob. Paral. 157. 

ἀνειμένως, Adv. part. pf. pass. from ἀνίημι, at ease, carelessly, apyws Kat 
ἀν. Xen. Mem. 2. 4, 7: without restraint, freely, διαιτᾶσθαι Thuc. 2. 393 
πίνειν Xen. Cyr. 4.5, 8, ἀν. ζῆν Arist. Eth. 2.5, 2; dv. ποιεῖσθαι τοὺς 
λόγους frankly, Isocr. 167 D:—cf. ἀνέδην. ¢: 

ἄνειμι, in Att. serving as fut. to ἀνέρχομαι, and ἀνῇ εἰν as impf.: (εἶμι) 
to go up, ἅμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι at sun-rise, Il. 18. 136, cf. Hdt. 3. 85, etc. : 
to go up to, mount, ἀνήϊον ἐς περιωπήν Od, 10.146, cf. Plat, Rep. 614 
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D; γῆ δ᾽ ἀνεῖσ᾽ εἰς αἰθέρα Eur. Syl. 1. 2. to sail wp, i.e. out to sea, 
like ἀναπλέω,  Tpoins ἀνιόντα θοῇ σὺν νηΐ Od. το. 332; πόντον ἀνήϊον 
Ap. Rh. 4. 228. 3. to go up inland, παρὰ νηὸς ἀνήϊον Od. το. 146: 
—esp. fo go up into Central Asia, Hdt. 5.108; ἐμ Πειραιέως Plat. Rep. 
439 E, etc.; εἰς ἄστυ Φαληρόθεν Symp. 172 A. 4. to burst forth, 
ἱδρὼς ἀνήει χρωτί Soph. Tr. 767. 5. to come forth, Ael. N. A.11. 
33- II. to approach, esp. in suppliant guise or for succour, ἄνεισι 
mais és πατρὸς ἑταίρους 1]. 22. 492, 499. III. to go back, go 
home, return, often in Od., as ἐξ Αἰθιόπων ἀνιών 5. 282; av. ἐπὶ τὸν 
πρότερον λόγον Hdt. 1. 140, etc.; εἰς προβλήματα Plat. Rep. 531 C; 
θαλάσσης és τέκνα Plat. Com. Φά. τ. τι: ellipt., πάλιν δὲ τῶνδ᾽ ἄνειμί 
σοι yevos genus repetam, Eur. Heracl. 209. 

ἀνείμων, ov, (εἷμα) without clothing, unclad, Od. 3. 348. 

ἀνειπεῖν, aor. with no pres. in use, dvayopevw being used instead; cf. 
ἀνερέω :—to announce, proclaim, esp. by herald, ἀν. τινά to proclaim con- 
queror, Pind, P. 1. 61., 10. 123 κήρυγμα τόδε ἄν., c. acc. et. inf., Thuc. 
4.105; στέφανον C.1. no. 2374 e. 34 (p. 1074), cf. Dem. 244. 2 :—fo 
make proclamation that.., c. acc. et inf., τοὺς γεωργοὺς ἀπιέναι Ar. Pax 
550; εἴ us εἴη... ἐπφαίνεσθαι Xen. Cyr. 4.5, 56; τῷ ἀπειθοῦντι πάντα 
τὰ χαλεπὰ ἀνεῖπεν Xen. Cyr. 4. 2, 35:—absol. to proclaim, give notice, 
in the Athen. assemblies, law-courts, theatres, etc., ἀνεῖπεν ὃ κῆρυξ Thuc. 
2. 2, cf. Eur. Ion 1167, Plat. Rep. 580 B, etc.; so, 6 δ᾽ ἀνεῖπε (sc. ὃ 
κῆρυξ) Ar. Ach. 11; ἐν τῷ βουλευτηρίῳ ἀν. Dem. 244.2. ‘The most 
general sense fo say aloud, τῷ δὲ ἀνεῖπεν ἔνδοθεν, εἰς κόρακας Luc. Alex. 
40.—The pass. form is ἀνερρήθην, ἀναρρηθῆναι, Xen. Hell. 1. 4, 20, etc.; 
ἀναρρηθέντοβ ἐν τῷ θεάτρῳ τοῦ στεφάνου Dem. 253.6; cf. 277. 3, 
Aeschin. 60.9; fut. --ρηθήσεται Id. 74. 31. 11. to call upon, in- 
woke, θεούς, Plut. Comp. Rom. c. Thes. 6. 

dvelpyw, to keep back, restrain, used by Hom. always in Ep. impf., 
Τρώων ἀνέεργε φάλαγγας 1]. 3.773 μάχην ἀνέεργον ὀπίσσω 17. 752; 
ἀν. τὸν θυμόν Plat. Legg. 731 D; τοὺς στρατιώτας Xen. Hell. 7. 1, 31; 
ἀν. μὴ διασκίδνασθαι τὴν ἀγέλην Luc. D. Deor. 20. 5 :—in Xen. Cyr. 5. 
4, 45, ἀνειργμένοις .. τοῖς σκευοφόροις seems to mean, with the beasts 
of burden 7 narrow file,—if ἀνειρμένοις should not be read. 

ἄνειρξις, ews, 7, a keeping off, prohibition, Plut. 2. 584 E. 

ἀνείρομαυ, used by Hom. only in pres., whereas the Att. prefer avepw- 
Taw: but they often use an aor. ἀνηρόμην (from ἀνέρομαι) Soph. Aj. 
314, inf. ἀνερέσθαι (not ἀνέρεσθαι) : and Plat. Meno 85 C has a fut. 
dvepnoopar: 1 aor. ἀνείρατο in Nonn. Ὁ. 38. 46:— Το. acc: 
pets. fo inquire of, question, ὅτε κεν δή σ᾽ αὐτὸς ἀνείρηται ἐπέεσσι Od. 
4. 420, cf. Plat. Apol. 20 A, etc. 2. c. acc. rei, to ask about, τήνδε 
τε γαῖαν ἀνείρεαι Od. 13. 238: in Prose also, περί τινος Plat. Meno 74 
C. 3. c. dupl. acc., ὅ μ᾽ ἀνείρεαι what thou ingquirest of me, Il. 3. 
177, cf. Soph. O.C. 210, Plat. Symp. 173 B, etc. 

ἀνειρύω, poet. and Ion. for ἀνερύω, Hdt., Theocr. 

ἀνείρω, (ν. εἴρω), to fasten on or to, av. τι περί τι to string one thing 
on another, Hdt. 3.118, cf. Plat. Com. Incert. 22; ἀν. στεφάνους to 
twine or wreathe them, Ar. Ach. 1006; τρίχας βελόνῃ Dio C. 51. 14. 

ἀν-είσακτος, ov, not initiated, =dapiytos, lambl. V. Pyth. 17, etc. 

ἀν-είσοδος, ον, without entrance or access, Plut. Dio 7, Pyrth. 29. 

ἀνεισφορία, 7, exemption from the εἰσφορά, Plut. Eumen. 4, Newton’s 
Inserr. p. 757. 

ἀν-εἰσφορος, ov, exempt from the εἰσφορά, Dion. H. 5. 22, Plut. 
Camill. 2. 

ἀνέκαθεν, Adv. of Place, from above, like ἄνωθεν, Aesch. Cho. 427, 
Eum. 369; raver. ῥεῖ ἐκ... Hdt. 4.57: cf. ἄγκαθεν, and v. Plut. Thes. 
33, Num. 13. II. of Time, from the first, εἶναι ἀνέκαθεν Ἰπύλιοι 
to be Pylians by origin, Hdt.5.65; so too, τὸ ἀνέμ. εἶναι, TO ἀνέμ. 
γένος Bahr Hdt. 1.170; τὰ dvé«. λαμπροί of ancestral renown, Id. 6. 
125. 2. av. κατηγορεῖν to narrate from the beginning, Polyb., cf. 
2. 35, 10., 5. 16, 6, ete. 

ἀνεκάς, Ady., (ἄνω, éxds) upwards, on high, Lat. sursum, Pind. O. 2. 
38, Ar. Vesp. 18, Crates “Hp. 2 :—it was never used of stay ix a place or 
of time, Béckh Pind. 1. c. (23). 

athe ov, without outlet, χαράδρα Thuc. 3.98 ; “Atdos εὐνή Opp. 

4, 392. 

ἀν-εκβίαστος, ov, not to be overpowered, Plut. 2.1055 Ὁ. 

ἀνέκδαρτος, ov, (Saptés) not skinned; and Ady. ἀνεκδαρτί, both in Suid. 
og Hee ov, unpropitious for going on a journey, ἡμέρα Plut. 

ἀν-εκδιήγητος, ov, indescribable, ineffable, 2 Ep. Cor. 9. 15, Eccl. 

ἀν-εκδίκητος, ov, unavenged, Joseph. A.J. 20. 3, I. 

ἀν-έκδοτος, oy, not given in marriage, unaffianced, of a girl, Lys. 134. 
1, Dem. 1124. 7, Isae. 57. 375 dv. ἔνδον καταγηράσκειν Hyperid. Lyc. 
ἘΠῚ II. not published, kept secret, Diod. 1. 4, Cic. Att. 14.17, 6; 
cf. ἐμδίδωμι 1. 5. 

ἀν-ἐκδρομος, ov, inevitable, inextricable, θώὠμιγὲ Anth. P. 9. 343. 

dv-eKSuTos, ον, not to be escaped or got out of, as interpr. of yfdupos in 
Eust. 1580. 13. 

dv-exBéppavros, oy, not warmed or to be warmed, Oribas. ap. Phot. 
Bibl. p. 175. 40. Adv. —rws, Antyll. Matthaei p. 256. 


>) ‘2 
ἀνείμων----ἀνελεημοσύνη. 


ἀν-ἐκθὕτος, ov, not to be appeased by sacrifice, v.1. in Cornut. 9. 

ἀν-έκκλειστος, ov, zo0t excluded, Eccl. 

ἀν-εκκλησίαστος, ov, not used for assemblies of the people, θέατρον 
Posidon. ap. Ath. 213 D. 2. in Eccl. excluded from the church. 

ἀν-ἔκκλητος, ov, unchallenged, C.1. no. 5912. 12. 

ἀν-ἐκκλἵτος, ov, zot to be evaded, Hesych., Schol. Il. 

ἀν-εκκλιτῶς, Adv. unavoidably, Schol. Il. 2. 797. 

dv-exkpttos, ον, not emptied, “γαστήρ Poéta de Herb. 137. 

ἀν-εκλάλητος, ov, unutterable, ineffable, 1 Ep. Petr. 1. 8, Eunap. 77. 
Ady. —rws, Athanas. 

ἀν-έκλευπτος, ov, incessant, endless, Hyperid. Epitaph. v. 115, Diod. 4. 


"84, Sext. Emp. M. io. 141. 


ἀν-έκλεκτος, ov, not picked out, Dion. H. de Comp. 3. 

ἀνεκλύπήσ, és, -εἀνέκλειπτος, Lxx. 

ἀν-εκλόγιστος, ov, = ἀνεύθυνος, irresponsible, Eust. Opuse. 70. 45, 
etc. II. incalculable, 1d. 893. 45 :—Adv. --τῶς πίνειν without 
reckoning, Pherecr. Tup. 1. 7. 

av-exvimros, ov, indelible, Poll. τ. 44. 

ἀνεκπίμπλημι, to fill up or again, Xen. An. 3. 4, 225 ubi Kruger ἂν 
ἐξεπίμπλασαν. 

ἀν-εἰςπλήθυντοϑ, ον, 702 multiplied or amplified, Basil. 

ἀν-ἔκπληκτος, ov, undaunted, intrepid, Plat. Theaet. 165 B; ὑπό τινοβ 
Id. Rep. 619 A; πρός τι Synes. 64 Β :---τὸ ἀνέκπλ. Ξ- ἀνεκπληξία, Ken. 
Ages. 6. 7.—Adv. -τως, Plut. 2. 260 C. II. Act. making no 
impression, λέξι Plut. 2. 7 A. 

ἀνεκπληξία, ἡ, intrepidity, dauntlessness, Plat. Def. 412 C. 

ἀν-εκπλήρωτος, ον, not filled or to be filled up, Gloss. 

ἀν-ἐκπλῦὔτος, ov, indelible, Plat. Tim. 26 C, Synes. 183 A, Poll. 1. 44. 

ἀν-εκπόρευτοϑ, ον, not going out or forth, Byz. 

ἀν-εκπραξία, 7, non~effect, Schol. Aesch. Theb. 843. 

ἀν-έκπτωτος, ον, not falling out, not deprived of, τινός Psell. 

dv-exrUnTos, ov, not suppurating, Hipp. Aph. 1253 ; δακρυώδης καὶ av. 
exuding watery matter instead of healthy pus, Id. Fract. 767. 

ἀν-εκπύρωτος, ov, not set on fire, Byz. 

ἀν-έκπυστος, ov, not found out by inquiry, Joseph. A. J. 17.11, 2. 

ἀν-εκρίζωτος, ov, not rooted out or up, Justin. M. 

ἀνεκτέος, ov, verb. Adj. of ἀνέχομαι, to be borne, Soph. O. C. 883 (un- 
less it be ἀνεκτέα [ἐστί], one must bear it) :---ἀνεκτέα τάδε (restored for 
ἀνεμτά), Ar. Lys. 478. 

ἀνεκτικός, 7, dv, (ἀνέχομαι) enduring, patient, M. Anton. 1.9; τινός 
Epict. Diss. 2. 22,36. Adv. --κῶς, Hierocl. Pyth. p. 145. 

ἀνεκτός, dy, later 7, dv Diog. L. 2. 36 :—verb. Adj. of ἀνέχομαι, bear- 
able, sufferable, tolerable, τὸ μὲν καὶ ἀνεκτὸν ἔχει κακόν Od. 20. 83; 
elsewh. in Hom. with a negat. (like dvacxerds), λοίγια Epya.., οὐδ᾽ ἔτ᾽ 
ἀνεκτά 1]. 1.5733 χρειὼ... οὐκέτ᾽ ἀνεκτός το. 118, Theogn. 1195, etc. ; 
so mostly in Att., as Aesch. Ag. 1364; but also absol., ἀνεκτὰ παθεῖν 
toleranda pati, Thuc. 7.773; μέχρι τοῦδε ἀνεκτοὶ οἱ ἔπαινοι, és ὅσον .. - 
2. 351 παντὶ τρόπῳ ὅστις καὶ ὁπωσοῦν ἀνεκτόξ in any tolerable manner 
whatsoever, 14. 8. 90, cf. Τ)επι. 1477. 24; ἀν. τι λέγειν Isocr.172 B; 
ἀνεκτότερα more tolerable, Cic. Att. 12. 45 :---οὐκ ἀνεκτόν [ἐστι], foll. by 
inf. or μὴ ov c. inf., one cannot but do, cannot help doing, Plat. Theaet. 
154 C, 181 Β; ταυτὶ δῆτ᾽ ἀνέκτ᾽ ἀκούειν ; Ar. Thesm. 563; ἀνεκτότε- 
ρον ἔσται τινι Ἐν. Matth.10.15., 11. 22, etc. 2. of persons, μόγιξ 
ἀνεκτοί Lys. 166. 10, cf. Dem. 1477. 25. 11. Adv. -τῶς, in 
Hom. always οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς, Od. 9. 350, etc.: ove ἀνεκτῶς ἔχει it is 
not ¢o be borne, Xen. Hell. 7. 3, I. 

ἀνεκτότηϑξ, 770s, 7, endurableness, Gloss. 

ἀν-έκτρυπτος, ov, indelible, Poll. 1. 44. 

ἀν-έκφαντος, ον, not displayed or revealed, Eust. Opusc. 237.57. Ady. 
—Tws, Id., Il. 382. 9. ᾿ 

ἀν-ἐκφευκτος, ον, not to be escaped, inevitable, Diod. 20. 54. 
Act. unable to escape, =dyvamddpaoros, Plut. 2.166 E. : 

ἀν-εκφοίτητος, ον, not used to go out, unsocial, Procl. in Plat. Tim. 
p.2. Adv. —rws, Athanas., and freq. in Eccl. 

ἀν-έκφορος, ον, not to be brought to light, secret, lambl. V. P. 226, Poll. 
5.147: : 

ἀν-έκφραστοξ, ov, wnutterable, dub. in Xen. Mem. 4. 3,8. Adv. -τῶς, 
Athanas. 

ἀν-εκφώνητοϑ, ον, in Gramm., dverpuvnra are unpronounced letters, as 
ε subscriptum, E. M. 203. 7. 

ἀν-εκχύμωτος, ov, not drained of juices, Galen. 

dv-ehavos, ov, without oil, Theophr. C, P. 2. 3, 8, Strabo 809. 

dv-ehattwtos, ov, undiminished, Procl. Adv. —Tws, Byz. 

ἀν-ἔλεγκτοξ, ov, safe from being questioned, Thuc. 5.85: not cross- 
questioned, Plat. Theaet.154 D, Phil. 41 B:—mot refuted, Id. Gorg. 
467 A, etc.: and so, irrefutable, Id. Apol. 22 A, Tim. 29 B; etc.:—Adv. 
—Tws λεγόμενον without refutation or reply, Plut. C. Gracch. 10. 2. 
of persons, also, wnconvicted, acquitted, dv. διαφυγεῖν Thuc. 6. 53. 

ἀνελεγξία, ἡ, a being irrefutable, Diog. L. 7. 47. 

ἀνελέγχω, f. ἔγξω, to convince or convict utterly, Eur. Ion 1470. 

ἀνελεημοσύνη, ἡ, mercilessness, Athanas., Jo. Chrys. 


II. 
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ἀνελεήμων---ἀνεμπτωτος. 


ἀν-ελεήμων, ον, ovos, N.T.; ἀνηλεήμων, Nicoch. Incert. 5; and in 
A.B. 400, ἀνελήμων :—merciless, without mercy. Ady. --μόνως ἀπολέ- 
σθαι Antipho 114. 10. 

ἀνελεής, Gramm., and ἀν-ελέητος, ον, Liban. 4.678,=the more usual 
ἀνηλ--. 

ἀνελελίζω, f. ἔξω, to shake and rouse, Opp. C. 4. 302. 

ἀν-έλεος, ov, unmerciful, Ep. Jacob. 2.13 Lachm. (vulg. dviiews.) 

ἀνελευθερία, 77, the character of an ἀνελεύθερος, servility, joined with 
κολακεία, Plat. Symp. 183 B, Rep. 590 B, etc. :—esp. in money matters, 
illiberality, stinginess, Arist. Eth. N. 2. 7, 4. 

ἀν-ελευθέριος, ov, -- ἀνελεύθερος, Jo. Chrys. 

ἀνελευθεριότης, 770s, 7,—=foreg., Arist. M. Mor. 1. 25, I. 

ἀν-ελεύθερος, ov, not free, slavish, of a shameful death, Aesch. Ag. 
1494. 2. of persons, illiberal, servile, mean, Lys. 116. 22, Plat., 
εἴς. : esp. in money matters, niggardly, stingy, Ar. Plut. 591, Arist. Eth. 
N. 2.7: also rude, unpolished, διάλεκτος At. Fr. 552. 3. of ani- 
mals, treacherous, οἷον of ὄφεις Arist. Η. Α. τ. 1,32. Ady. —pws, meanly, 
προσαιτεῖν Xen. Apol.g; (qv Alex. Incert. 8. 

ἀνέλευσις, ews, ἡ, (ἀνέρχομαι) a going up, ascension, Justin. M. 

ἀνέλιγμα, ατος, τό, (ἀνελίσσω) anything rolled up, ἀν. χαίτης a ringlet, 
Anth. P. 6. 21το., 7. 485. 

ἀνελικτικός, ή, ὄν, unwinding, unfolding, Eust. Opusc. 206. 76. 

ἀνέλιξις, ews, 7, (ἀνελίσσωλ) ν. 1. for ἀνεἴλιξις in Plat. 2: 
Solding : a term in dancing, Plut. Thes. 21. 

ἀνελίσσω, Att. -ττω, fut. ἔξω : Ep. and Att. ἀνειλ--, Plat. Phil. 15 E, 
Nic. Al. 596: (v. €Aicow) :—to unroll, ἀγαθίδα Pherecyd. 106: but 
mostly, like Lat. evolvere, of books in rolls, hence to read and explain, 
βιβλία Xen. Mem. 1.6,14; λόγον Plat. Phil. 15 E; cf. Wyttenb. Plut. 
2. 83 Ὁ. 2. to cause to move backward, πόδα Eur. Or. 171. 11. 
to cause to revolve, σφαίρας Arist. Metaph. 11. δ, 13 :—Pass. fo revolve, 
Ib.; μίαν δ᾽ ἀνελίσσετ᾽ ἀμοιβήν Opp. Η. 1.420; ἀν. ἐπὶ τὴν ἀρχήν Arist. 
Gen. An. 2. 5, 11; ἀν. γλῶσσα moves glibly, Ar. Ran. 827. III. 
metaph., ἀν. βίον, Lat. versare vitam, Plut. Num. 14. 

ἀν-ελκής, és, free from ulceration, Hipp. Offic. 747. 

ἀνελκόομαι, Pass. to suppurate afresh, Hipp. 644. 39, Cass. Probl. 9. 

ἄν-ελκτος, ov, not to be drawn along, Arist. Meteor. 4. 9. 

ἀνελκτός, dv, (ἀνέλκων up-drawn, ὀφρύες Cratin. Incert. 123. 

ἀνέλκω : fut. €Agw; but the Att. fut. is ἀνελκύσω, aor. ἀνείλκῦσα : pf. 
pass. ἀνείλκυσμαι. To draw up, τάλαντα .. ἀνέλκει holds them up (in 
weighing, cf. ἕλκω 1. 4), Il. 12. 434 :--ἀνελκύσαι ναῦς to haul them up 
high and dry, Hdt. 7.59, Thuc. 6.44; νῆες ἀνελκυσμέναι Hat. 9. 98; 
δόκους av. Thuc. 2.'76:—to drag out, ἀνελκύσαι εἰς TO φῶς Ar. Pax 
307; to drag into open court, Id. Ach. 687; into the witness-box, Vesp. 
568 :—Pass., κύνα χερσὶν ἀνελκόμενον Dion. P. 790:—Med., ἀνέλκε- 
σθαι τρίχας to tear one’s own hair, Il. 22. 77- 11. to draw back, 
6 δὲ τόξου πῆχυν ἄνελκεν (in act to shoot) Il. 11. 375, cf. Od. 21.128: 
—Med., ἔγχος ἀνελκόμενος drawing back his spear [out of the corpse], 
Od. 22.97; τόξον ἀνέλκεται τοξευτής Arat. 305. 

ἀνέλκωσις, 7, (ἀνελκόω) a suppuration, Cassii Probl. 9. 

ἀν-έλκωτος, ov, without wounds or ulcers, Aretae. Caus. M. Dint. τ. 
PP Ants 

᾿Αν-έλλην, 6, ἡ, un-Greek, outlandish, ὅμιλον ἀν. στόλον Aesch. Supp. 
234, where Bothe and Herm., ἀνελληνόστολον, of outlandish attire. 

ἀν-ελλήνιστος, ον, not Grecian, Sext. Emp. M.1. 181. 

ἀν-ελλυπήπ, és, unfailing, unceasing, Acl. V.H. 1.33; of rivers, Poll. 3. 
103. Ady. -πῶς, Sext. Emp. M. 8. 439. 

ἀν-έλλογος, ον, irrational, Eust. Opusc. 5. 42. 

ἄν-ελπις, δος, 6, ἡ, without hope, hopeless, Eur. 1. T. 487. 

ἀνελπιστέω, to despair, Suid.: —mortta, 4, hopelessness, Schol. Thuc. 
2. 51. 

ἀν-έλπιστος, ov, unhoped for, unlooked for, Aesch. Supp. 329; θαῦμα 
Soph. Tr. 673; ἔργον Thuc. 6. 33; τύχη Eur. Hel. 412; τὸ ἀνέλπιστον 
τοῦ βεβαίου the hopelessness of attaining any certainty, Thuc. 3. 83, etc.: 
—Ady. -τως, unexpectedly, beyond all hopes, av. γέγονε μέγας Decret. 
ap. Dem. 289. 17. ie acty 1. of persons, having no hope, 
hopeless, Hipp. Aph. 1260, Progn. 43; dv. δὲ θανόντες Theocr. 4. 42: 
despairing of a thing, ἀν. [εἰμι] σωθήσεσθαι Thuc. 8.1; τοῦ ἑλεῖν Xen. 
Cyn. 7.9; av. és twa Thuc.6.17; ἀν. καταστῆσαί τινα, ὧς.. Id. 3. 46: 
—Adyv., ἀνελπίστως ἔχει he is in despair, Plat. Phil. 36 B. 2. of 
things or conditions, giving or leaving no hope, hopeless, desperate, βίοτος 
Soph. ΕἸ. 186, Thuc. 5.102; πρὸς τὸ ἀνέλπιστον τρέπεσθαι Id. 2. 51; 
ἀν. οὐδέν [ἐστι], c. acc. et inf., it is nowise uzreasonable to expect that.., 
Andoc. 32.21. Comp. τὰ ἐκ τῆς γῆς ἀνελπιστότερα ὄντα Thue. 7. 4. 
Ady. —Tws νουσέειν Aretae. Cur. M. Acut. 2. 5. 

ἀν-ἔλυτρος, ov, without sheath or covering, of insects, Arist. H. A. 
I. 5, 12. 

ἀν.ἐμβᾶτος, ov, inaccessible, Dion. H.1. 3, Plut. Pyrrh. 29; ἀν. δρυ- 
μῶνα Babr. 45.11; of a river, σκαφέεσσιν ay. Anth. P.g. 641: metaph., 
βελέεσσιν ἀν. Ib. 5. 234. 2. act. not going to or visiting, Anth. 
P. g. 287. 

ἀ-νεμέσητος, ov, free from blame, without offence, Plat. Crat. 401 A: 


an un- 
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ἀνεμέσητόν [ἐστιν] αὐτῷ, c. inf., he can do it without offence or censure, 
Plat. Symp. 195 A, Theaet.175 E, Aeschin. 63.8. Adv. —rws, Plat. 
Legg. 684 E. 

ἀν-έμετος, ov, without vomiting, Hipp. Prorth. 73. Adv. —rws, Ib. 

ἄνεμέω, f. ἔσω, to vomit up, spit out, Hipp. Prorrh. 69, Arist. H. A. 8.5, 1. 

ἀ-νέμητος, ov, not distributed, οὐσία Aeschin. 14. 31, Dem. 1083. 16; 
undivided, Max. Tyr. 35. ἢ. 2. act. having no share, Plut. Cato 
Mi. 26. 

dvepia, ἡ, (ἄνεμοΞ) =eunvevparwots, flatulency, Hipp. 1040 E. 

ἀνεμιαῖος, ov, also a, ov, (dvepos) windy, wdv ἀνεμιαῖον a wind-ege, 
Aratos Kaw. 2, Ath.57 E; ἄγονα καὶ av. Themist.356A. (ὑπηνέμιον, 
4... is less Att., Piers. Moer. p. 73): metaph. empty, vain, cf. Heind. 
Plat. Theaet. 151 E; dv. καὶ ψεῦδος Ib. τότ A. : 

ἀνεμίζομαι, Pass. to be driven with the wind, Ep. Jac. 1.6, Schol. Od. : 
the Act. in Hesych. 

ἀνέμιος, ov, = ἀνεμιαῖος, πράξεις ἀνέμιοι καὶ κοῦφαι Philo τ. 96. 

ἀνεμό-δαρτος, ov, stript by the wind, in Eust. 1095.12. 

ἀνεμο-δούλιον, τό, (SodAos) name of a spire and vane to tell the wind, 
at Constantinople, Nicet. Ann. 213 D. 

ἀνεμό-δρομος, ov, running with the wind, swift as the wind, Luc. 
Vix Ebert ge 

ἀνεμόεις, Dor. for ἤνεμόεις, 4.ν- 

ἀνεμο-ζάλη, 7, a strong surging sea, Schol. Od. 5. 1, Schol. Eur., etc. 

ἀνεμο-κοῖται, wind-lullers, people at Corinth who practised the same 
arts as Lapland wizards; cited from Eust.; cf. Diog. L. 8. 59. 

ἀνεμο-μαχία, 7, a meeting of contrary winds, Jo. Lyd. de Mens. 4. 13. 

ἀνεμο-πόλεμος, 6, a light conflict, skirmish with missiles, Byz. 

ἀνεμό-πους, ovv, οδος, with feet swift as the wind, E. M. 20. 6 :—so, 
ἀνεμό-πτερος, ov, Manass. 3652. 

ἄνεμος, 6, a stream of air, wind, Hom., etc.; mvolns ἀνέμοιο 1]. 12. 
207; ἀνέμων ἀτάλαντος ἀέλλῃ 13.7953 ὦρσεν .. ἀνέμοιο θύελλαν 12. 
253; ἀνέμοιο... δεινὸς anrns 15.626, cf. 14. 254; ἀνέμων ἀμέγαρτον 
ἀϊτμήν Οά. τι. 406, etc.;—so, ἀνέμων ῥιπαί Soph. Ant. 137, 929; ἀή- 
ματα Aesch. Eum. 905 ; αὖραι, πνεύματα Eur. Med. 838, H. F. 102; 
ἀνέμου φθόγγοι Simon. 7.12; ἀνέμου κατιόντος a squall having come 
on, Thuc. 2.25; ἀνέμου ~aidyns ἀσελγοῦς γενομένου Eupol. Incert. 25 ; 
ἄνεμος κατὰ βορέαν ἑστηκώς the wind being in the north, Id. 6. 104; 
ἀνέμοις φέρεσθαι παραδοῦναί τι to cast a thing 20 the winds, Lat. ventis 
tradere, Eur. Tro. 419, cf. Ap. Rh. 1.1334; κατ᾽ ἄνεμον στῆναι to stand 
so as to catch the wind, Arist. H. A. 5. 5,13, cf. Plut. 2.972 A.—Pro- 
verb., ἀνέμους θηρᾶν ἐν δικτύοις to try and catch the wind; ἀνέμῳ δια- 
λέγεσθαι to talk to the wind, ἄνεμος ἄνθρωποϑ i.e. uncertain as the wind, 
Eupol. Incert. 78.—Hom. and Hes. only mention four winds, Boreas, 
Euros, Notos (in Hes., Argestes), and Zephyros, cf. Gladstone, Hom. 
Stud. 3. 272, sqq.; Arist., Meteor. 2.6, gives twelve, which served as 
points of the compass, cf. Gottl. Hes. Th. 379. II. wind in the 
body, Hipp. 665. 24. (Cf. *dw, ἄημι, Sanskr. an, animi, anas (spiro, 
spiritus), anilas (ventus, wind): Lat. animus, anima (Curt. 419): cf. 
Horat. Od. 4. 12, Cic. Tusc. I. 9.) 

ἀνεμο-σκεπής, és, sheltering one from the wind, χλαῖναι Il. 16. 224. 

ἀνεμό-στροφος, ov, whirling with wind, θύελλα Anacreont. 41, € conj. 
Fabri, for ἀνεμοτρόπῳ ; ἀνεμοτρόφῳ Salmas. : 

ἀνεμό-συρις, dos, 7, (σύρω) Alexandr. name of a kind of fan, Olym- 
piod. in Arist. Meteor. 

ἀνεμο-σφάρᾶγος, ov, echoing to the wind, κόλποι Pind. P.9.6. [apa] 

ἀνεμο-τρεφής, és, fed by the wind, κῦμα ἄνεμοτρ. 1]. 15.625; ἔγχος 
ἄνεμ. a spear from a tree made tough and strong by the beating of the 
wind, Il. τα. 256; ubi al. ἀνεμοτρεπές or —oTpedés turned, i. 6. shaken by 
the wind, v. Spitzn.; cf. Philostr. 814.—The form -τραφής in Eust. 
1095. 12. 

ἀνεμούριον, τό, (odpos) the sail of a windmill, Hero Spir. p. 230. 

ἀνεμοφθορία, ἡ, storm or unwholesomeness of the air, Lxx. 

ἀνεμό-φθορος, ov, blighted, blasted by the wind, Lxx, Philo 2. 431. 

ἀνεμό-φουτος, ον, ν. 5. ἦνεμ--. 

ἀνεμο-φόρητος, ov, carried by the wind, Cic. Att. 13. 37, Luc. Lex. 7. 

ἀνεμόω, f. Wow, to expose to the wind, Byz.:—Pass. to be blown upon, 
moved or shaken by the wind, Plat. Tim. 83 D: pf. pass., ἠνεμωμένος τὴν 
τρίχα with hair floating to the wind, Callistr. Stat. 14: ἠνεμωμένη πτε- 
pois Lyc. 1119: of the sea, to be raised by the wind, Anth. P. 13. 
12. ΤΙ. Pass. 20 be inflated, swollen, Hipp. 670. 37 :—metaph., 
ἠνεμῶσθαι περί τι to be eager for.. Ael. N. A. 11. 7. 

ἀν-εμπίστευτος, ov, ot to be trusted, Walz Rhett. I. 575. 

ἀν-ἐμπληκτος, ov, intrepid: in Adv. —rTws, Plut. Galb. 23; but perhaps 
it should be avexmA—. 

ἀνέμπλοος, ov, (ἐμπλέω) not sailing, ναῦς Nonn. Jo. 6. 90. 

ἀν-εμπόδιστος, ον, unhindered, unembarrassed, Arist. Eth. N. 7. 17 
Pol. 4. 11, 3, Part. An. 3. 2,12. Ady. -τως, Diod. τ. 36. 

ἀν-εμπόλητος, ov, unsold, Schol. Soph. Ant. 1036. 

ἀν-εμπόρευτος, ov, not mercenary, liberal, Eust. Opusc. 315. IT. 
εὐ απωτοε, ov, not falling into, εἰς λύπας Def. Plat. 412 C, cf. Di 

7. 127. 
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ἀν-έἐμφᾶτος, ον, without expression, τινός of a thing, Plut. 2.45 Ὁ. Adv. 
—Tws, Walz Rhett. 3. 369. 

ἀνεμώδη, ες, (los) windy, airy, Soph. Fr. 496; χώρα Hipp. Aér. 295, 
cf. Nic. Th. 96: σημεῖον ἀν. a sign of wind, Theophr. Sign. 1. 18. 2. 
metaph. vain, idle, Plut. 2. 967 B. 

GvewaKns, ε5, (Wks) swift as the wind, νεφέλα Eur. Phoen. 163 ; δῖναι 
Ar. Av. 697: formed like ποδώκηΞ. 

ἀνεμώλιος, ov, windy, Hom., but only metaph., ἀνεμώλια βάζειν to 
talk words of wind, Il. 4.355, Od. 11. 464; οἱ δ᾽ αὖτ᾽ ἀνεμώλιοι but they 
are like the winds, i. e. empty boasters, good for naught, 11. 20.123; τί 
νυ τόξον Exes ἀνεμώλιον ; why bear thy bow in vain? Il. 21.474; -dve- 
μώλια yap μοι ὀπηδεῖ [sc. τὰ τόξα] 1]. 5.216; ἔπεσεν .. ἀν. αὔτως 
Theoer. 25.239 :---εἶπε δ᾽ ὕδωρ πίνειν, ἀνεμώλιος the empty fool! Anth.P. 
11.61: ἀν. ἀσπίδα θεῖναι to make it powerless, i. e. harmless, Orph. Lith. 
506. Ep. word, and used as such by Luc. Astrol.2. (Simply from ave- 
μος, --ώλιος being a mere termin.; cf. μεταμώνιος.) 

ἀνεμώνη, 7, the wind-flower, anemoné, Cratin. MaA@. 1, Pherecr. Me- 
ταλλ. 1. 25, etc., cf. Bion 1. 66 :—metaph., ἀνεμῶναι λόγων flowers of 
speech, (with suggestion of emptiness), Luc. Lexiph. 23 :—in Nic. Fr. 2. 
64, also dvepovis, δος, Nic. ap. Ath. 684 C. 

᾿Ανεμῶτις, δος, 4, she that stills the wind, ’A@nva Paus. 4. 35, 8. 

av-evdens, és, in want of naught, Plut. 2.1068 C, Anth. P. 10.115. 
Adv. --εῶς, Dion. H. Rhet. 1. 5. 

ἀν-ένδεκτος, ov, inadmissible, impossible, Artemid. 2.70, N. T. 

ἀν-ενδοίαστος, ov, indubitable, Luc. Hermot. 67, Poll. 5.151. Adv. 
—Tws, Heliod. 7. 296, Poll. 5.152. 

ἀν-ἔνδοτος, ον, not giving in, unyielding, rigid, τόνος κλίνης Antyll. in 
Matthaei Med. 235 :—metaph., προθυμία, Hierocl. ap. Stob. 461. 19.— 
Ady. --τῶς, Eccl. 

ἀνένδυτος, ov, (ἐνδύω) not put on, Hesych. 5. v. ἄφαροι. 

ἀνένεικα, Ion. aor. act. of ἀναφέρω. 

ἀνενεκτέον, verb. Adj. of ἀναφέρω, one must refer, Plotin. 432 A. 

ἀν-ενεργήϑ, és, inefficacious, Theophr. H.P. 9. 17, 1. 

ἀνενεργησία, ἡ, inefficacy, Sext. Emp. M. 11. τότ. 

ἀνενέργητος, ov, (ἐνεργέω) inefficacious, inactive, Sext. Emp. M. 7. 30. 
ἀνενήνοθε, v.sub ἐνήνοθε. 

ἀν-ενθουσίαστος, ov, ποΐ extravagant or impassioned, ἔρως Plut. 2. 751 
B, etc. Adv. —ras, Ib. 346 B. 

ἀν-εννόητο, ov, without conception of, τινός Polyb. 2. 35, 6., 11. 8, 3, 
Diod. 1. 8, etc. 

dv-evoxAnros, ον, undisturbed, Hdn. 5.7, Heliod. 5.19. Adv. —7ws, 
Schol. Eur. 

av-évoxos, ov, zot bound, not liable, Byz. 

ἀν-ἐντἄτος, ov, (ἐντείνω) without tension or force, Theopomp. (Com.) 
Incert. 9, Antyll. Matth. 107. 

dv-evtapidoras, Ady. without burial, Eust. 1278. 60. 

ἀνεντερίζω, to rip up, disembowel, Malal. 
_Gv-EVTEUKTOS, oy, unsociable, Plut. 2. 10 A, etc. 2. in good sense, 
maccessible to persuasion or influence, δίκη Id. 355 A, etc. 

Gv-evTpeTrTas, without doubt, Cramer An. Oxon. 2. 341. 

EO, és, not versed in a thing, unskilful, Hierocl. ap. Stob. 
228. 53. 

ἀν-έντροπος, ov, not heeding or respecting a thing, Hesych. 

ἀν-εξάγγελτος, ον, not avowed, unconfessed, Theod. Stud. 

ἀν-εξαγόρευτος, ov, not to be uttered, late Eccl. 

ἀν-εξάκουστος, ον, not well heard, unheard, Schol. Soph. Aj. 317. 

ἀν-εξάλειπτος, ον, indelible, Isocr. 96 C, Plut. 2.1 B, etc. Adv. —Tws, 
Hesych. 

ἀν-εξάλλακτος, ov, unchangeable, Procl. ad Plat. Tim. p. 175. 

ἀν-εξάντλητος, ov, inexhaustible, Jo. Chrys. Ady. -τως, Byz. 
ne ἡ, freedom from deception or mistake, Epict. Diss. 

5 Dy Bs 

ἀν-εξἄπάτητος, ον, infallible, not to be deceived, Arist. Top. 5. 4.2; ἀν. 
πρὸ τι in a thing, Id. Pol. 8. 3,12. Adv. —rws, Poll. 8. 11. 

ἀν-εξᾶρίθμητος, ov, not to be counted or told, Poll. 3. 88., 4. 162. 

ἀν-εξάρνητος, ον, not denying, τινός Justin. M. 

ἀν-εξέλεγκτος, ον, like ἀνέλεγκτος, unquestioned, impossible to be ques- 
tioned or refuted, of statements or arguments, Thuc. 1. 21 ; dv. μᾶλλον ἢ 
πιθανὴν difficult to disprove, rather than credible, Diod. I. 40, etc.; av. 
ἔχει τὸ ἀνδρεῖον leaves their courage without any real test or proof, 
‘Thue. 4. 126 :—Adv. —rws, Xen, Oec. το. 8. 2. of persons, not to 


be convicted, Antipho 116. 10: blamel 7 ble, X 
7, Dem. 782. 3, Plut., etc. petite o.com 


ἀν-εξέλευστος, ον, in Hesych., = ἀνεῤίτητος. 

ἀν-εξέλικτος, ov, not unfolded: in Ady, “ws, dub. 1. Sext. Emp. M. 
7.191. 

hy ears, ov, unfinished, Luc. Fu 
ἀν-εξερεύνητος, ον, 20t to be searched 
Dio C. 69.14. Ady. --τως, Eccl. 
ἀνεξεταστ-έλεγχος, ον, blaming before trial, Tzetz, 

ἀν-εξέταστος; ov, not searched out, not inquired into or exatnined, Dem. 


git. 21, prob. in Isocr. 289 B. 
out, Heraclit. ap. Clem, Al. 437, 
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50. 16., 584.10, Aeschin. 57. 3. II. Bios ἀν. a life without in- 
quiry, Plat. Apol. 38 A. Adv. —rws, Philo 1. 550. : 

ἀν-εξεύρετος, ov, not to be found out, ἀριθμός ‘Thuc. 3.87, cf. Arist. 
Mund. 2, 8. 

ἀν-εξήγητος, ov, not to be told, μυστήρια Hesych. s. v. σεμνά. 
unexplained, Galen. 

ἀνεξικάκέω, fo be forbearing, long-suffering, Jo. Chrys.; τινί or ἐπί 
τινι Cyril. 

ἀνεξικᾶκία, ἡ, forbearance, Plut.2.90E, etc.; ἀν. πόνων patient endur- 
ance under .. , Hdn. 3.8. 

ἀνεξί-κἄκος, ov, (ἀνέχομαι) enduring evil, Luc. Judic. Voc. 9, Themist. 
271 B: forbearing, long-suffering, 2 Tim. 2.24. Adv. —kws, Luc. 
Asin. 2. 

ἀν-εξίκμαστος, ον, zot dried up, Arist. Probl. 21.12, 4. 

ἀνεξι-κώμη, ἡ, -- ἧς ove ἂν ἀνάσχοιτο ὅλη κώμη, Cratin. (Incert. 54) 
ap. Hesych.: but it should rather be ἡ ὅλην κώμην ἀνέχουσα : cf. γεγω- 
νοκώμη, and Meinek. ad 1. 

ἀν-εξίλαστος, ov, implacable, Harpocr. 5. ν. dvidpuTos. 

ἀν-εξίτηλος, ov, indelible, βαφή Poll. τ. 44. 

ἀν-εξίτητος, ον, with no outlet: inevitable, Hesych. 

ἀν-εξιχνίαστος, ov, not to be traced or searched out, N. T., and Eccl. 

ἀν-εξοδίαστος, ov, zot to be alienated, C. 1. no. 2050. 

ἀν-έξοδος, ov, with no outlet, which none can pass or get out of, Lat. 
irremeabilis, ᾿Αχέρων Theocr. 12.19; δυσχωρίαι Dion. Ὁ. 3.59; AaBu- 
piv@os Anth. P. 12. 93. 2. ἡμέρα ἀν. unfit for an expedition, Plut. 
2. 269 E. II. of persons, conditions, etc., zot coming into public, 
Ib. 242 E, 426 B, etc.: wnsocial, Bios 1098 D; διανοία 610A; λόγοι 
ἀν. without practical result, 1034 B. 

ἀνέξοιστος, ov, (ἐκφέρω, ἐξοίσω) =dvéxpopos, Plut. 2. 728 D, Sext. 
Emp. M. 7. 82. 

ἀν-εξομολόγητος, ον, chat has not confessed, Eccl. 

ἀν-εξούσιος, ov, without power, Gloss. 

ἄνεοι or dveot, v. sub avews. : 

ἀνεόρταστος, ov, (ἑορτάζω) without holidays or festive joy, Bios Democr. 
in Stob. 154. 38, Plut. 2.1102 B. 

ἀν-έορτος, ov, without festival, Alciphro 3. 49 ; ἑορταὶ ἀν. festivals wn- 
kept, Dion. H. 8. 25; av. ἱερῶν without share in festal rites, Eur. 
El. 310. 

ἀνεοστᾶἄσίη, ἧ, -- ἐνεοστασίη, Hesych.; v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 212. 

ἀν-επάγγελτος, ov, not announced, πόλεμος av. a war begun without 
formal declaration, Polyb. 4.16, 4; cf. aknpukros. 2. uninvited, 
ἀν. φοιτᾶν ἐπὶ δεῖπνον Cratin. Διον. 4. 

ἀν-επαίσθητος, ον, unperceived, imperceptible, Tim. Locr. 100 B, Plut. 
2. 1062 B, Luc. Saturn. 33. 2. act. not perceiving, τινός Longin. 4.1. 
Ady. -τως, Byz. 

ἀν-επάϊστος, ον, inaudible, Agathocl. ap. Ath. 376 A. 

ἀν-επαίσχυντοξ, ον, having no cause for shame, 2 Tim. 2.15. 
shameless, —Tws, Eccl. 

ἀν-επαιτίατος, ov, unimpeached, Joseph. A. J. 4. 8, 38. 

ἀν-έπακτος, ov, not brought in or home, Philo 1. 139. 

ἀν-επάλλακτος, ov, not alternating, ἀν. ζῶα animals in which the 
upper and lower teeth do not lock into one another, but meet flat, Arist. 
H. A. 2. 1, 51. 

ἀνέπαλτο, ἀνεπάλμενος, v. sub ἀναπάλλω. 

ἀν-επανάκλητος, ον, irrevocable, Planud. 

ἀν-επανόρθωτος, ον, incorrigible, Plut. 2. 40 Β. 
amended, perfect, Philo 2. 614. 

ἀν-επαύξητος, ov, not admitting of increase, Cramer An. Oxon. 4. 180. 

ἀνέπαφος, ov, (ἐπαφή) untouched, unharmed, ἀν. παρέχειν τι rem inte- 
gram praestare, Dem. 931.5, cf. 926. 20:—of slaves (cf. ἀνέφαπτοΞ), 
Menand. Περινθ. 8, Inscr. Delph. no. 39. 26 :—c. gen. unharmed by.., 
ὕβρεως M. Anton.3.4. Δάν. - φως, SuidAlso ἀνεπαφή, és, Athanas. 

ἀν-επαφρόδϊττος, ov, -- ἀναφρόδιτος, Xen. Symp. 8. 15, Alciphro 3. 60. 

ἀν-επαχθής, ἔς, not burdensome, without offence, Plut. Cato Mi. 8, 
Pomp. 1; σκώμματα Luc. Ep. Sat. 34 :—so in Adv., ἀνεπαχθῶς προσο- 
prety Thuc. 2.37; λέγειν Luc. Soloec. 5 :—but, av. φέρειν Lat. haud 
gravate ferre, Plut. 2.102 E, etc. 

ἀν-επέγκλητος, ov, blameless, and Ady. —Tws, Nicet. Ann. 30 B, etc. 

ἀν-επέκτἄτος, ov, not extended or lengthened, Choerob. 12; of declen- 
sions, parisyllabic, A. B. 818. 

ἀν-επέλευστος, ον, xot coming back, Schol. Soph. El. 182. 

ἀν-επεξέργουστοξ, ov, not wrought out, imperfect, Eust. 499. 2. 

ἀν-επέρειστος, ov, not propped or supported, lambl. in Villois. Anecd. 
2. 198. 

ἀν-επερώτητοσ, ον, rot stipulated for, Byz. 

ἀν-επηρέαστος, ov, not despitefully or harshly treated, Memn. 11, Ar- 
chig. ap. Matth. 153. Adv. —rws, Joseph. A. J. 16.2, fin. 

av-errys, ἔς, without a word, speechless, Hesych. 

ἀν-επιβάρητος, ov, unburdened, πόλις Ο. 1. no. 3612. 

ἀν-επίβᾶτος, ov, γιοἱ to be climbed, impassable, Strabo 545; inaccessible, 
Plut, 2, 228 Β. 
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ἀνεπίβλητος-----ἀνεπιτήδειος. 


ἀν-επίβλητος, ον, inattentive, heedless, prob. 1. Philodem. in Vol. Herc. 
1.15. Ady. —Tws, incidentally, cited from Iambl. 
av-emtBovAeutos, ov, without plots, and so, 1. act. not plotting, 
τὸ ἀνεπιβούλευτον πρὸς ἀλλήλους the absence of intrigue, Thuc. 3. 
37. 2. pass. not plotted against, Polyb. 7.8,4: not liable to attack, 
ΔΕ]. N. A.g. 59, etc. Adv. -τως, Eust. 
ἀν-επιβούλως, Ady. without treachery, Eust. 905.57. 
ἀν-επιγνώμων, ον, ovoS, ignorant, unconscious, τινός Porph. Abst. 1.45. 
—Also in Byz. the Subst., - γωμοσύνη, 77. 
ἀν-επίγνωστος, ον, ot distinctly known, Hermes in Stob. Ecl. I. 968. 
Ady. —rws, Polyb. 18. 1, τό. 
ἀν-επίγρἄφος, ον, without title or inscription, Polyb.8. 33, 6, Diod. I. 
64, etc.: metaph. without noticeable features, Luc. Necyom. 15, Catapl. 25. 
ἀν-επιδάνειστος, ov, on which no money has been borrowed, not mort- 
gaged, Schol. Luc. J. Trag. 48. 
ἀν-επιδεής, és, -- ἀνενδεής, Plat. Legg.g47E; ἀν. τινός Luc. Ὁ. Mort. 
26. 2 (v.1. ἀτελεῖς). 
ἀνεπιδείκνυμι, 20 exhibit, display, Phot. 
~ ἀν-επίδεικτος, ον, without display, Herophil. ap. Sext. Emp. M. 11.50. 
ἀν-επίδεκτος, ον, not accepting or admitting, κακοῦ Sext. Emp. M. 9. 
33. 2. inadmissible, Greg. Naz.: cf. ἀνεγχώρητος. Adv. --τῶς, 
Athanas. 
ἀν-επίδετος, ov, not bandaged, Hipp. Fract. 765. 
on, Diosc. 5.100 (vulg. ἀνεπιδήκτοι5). 
ἀν-επίδϊκος, ον, without going through a process at law, (ἐπιδικασία), 
dy. ἔχειν τὰ πατρῷα Isae. 44.1; παραλαμβάνειν ἀν. τὴν ἀγχιστείαν Id. 
72.36; ἀν. ἔχειν κλῆρον Dem.1135.27; cf.Poll.3.33, Att.Process p.470. 
ἀν-επιδόκητος, ov, unexpected, Simon. 43. 
ἀν-επίδοτος, ον, not increasing or growing, Theophr. C. P. 4. 6,3. 
ἂν-επίδυτος, ον, without setting, Eccl. Ady. -- τως, Eccl. 
ἀνεπιείκεια, ἡ, unfairness, unkindness, Dem. 845. 22. 
ἀν-επιεικής, és, unreasonable, unfair, harsh, Thuc.3.66. Adv. --κῶς, 
Poll. 8. 13. 
ἀν-επιζητησία, ἡ, (ζγτέω) the absence of inquiry, Byz. 
ἀν-επίθετος, ov, allowing of no addition, Dicaearch. in Miiller Geogr. 
1: tor 
ἀν-επιθεώρητος, ov, unconsidered, Origen. 
ἀν-επιθόλωτος, ov, untroubled, unpolluted, Sext. Emp. M. 1. 303. 
ἀν-επιθύμητος, ov, without desire, opp. to ἐπιθυμητικός, Stob. Ecl. 2. 
302, cf. Clem. Al. 632. 
ἀν-επικάλυπτος, ov, unconcealed, Tzetz. :—Ady. —Tws, Diod. 2. 21. 
ἀν-επίκαμπτος, ov, unbent, unbending, cited from Euseb. H. E. 
ἀν-επικηρύκευτος, ον, -- ἀκήρυκτος, Hesych., Procop. de Aedif. p. 66 B. 
ἀν-επικλήρωτος, ov, not assigned by lot, Inscr. in Bockh’s Urkund. 263. 
ἀν-επίκλητος, ov, unblamed, Xen. Cyr. 2.1, 22: Compar. ότερος Xen. 
Ages. I. 5. ΤΙ. without preferring any charge :—Ady. —Tws, 
Thuc, 1. 92 ; but in signf.1, Dio C. 39. 22. 
ἀν-επίκλωστος, ον, not to be spun afresh, i.e. fixed, unalterable, Nicet. 
Ann. 64 A. 
ἀν-επικοινώνητος, ov, zof social or gregarious, Eust. 73. 38. 
ay-eTtKoupytos, ον, without succour, Philem. Incert. 1. 2. 
ἀνεπικρϊσία, 7, reservation of judgment, Sext. Emp. M. 11. 182. 
ἀν-επίκρἵτος, ov, 201 decided ; not to be decided, Aristocl. Ap. Eus.P.E. 
758 D, Sext. Emp. P. 1. 98, etc. :—Adv. —rws, Id. M. 11.230. 2. 
injudicious, indiscreet, Justin. M. 
ἀν-επίκρυπτος, ον, unconcealed, M. Anton. 1.14. 
ἀν-επικώλῦτος, ov, unhindered, unrestrained, Joseph. A. J. 18. 6, 4. 
Ady. -τως, χρῆσθαι ταῖς ἡδοναῖς ἀν. without restraint, Diod. 2.21, cf. 
Euseb. H. E. 9. 7. 
ἀν-επίλειπτος, ov, unfailing, late Byz. 
ἀν-επίληπτος, ον, not open to be attacked, τινί by one, Thuc. 5.17: 
not censured, blameless, Bios Eur. Or. 922, Xen. Cyr. 1. 2,15: ἀν. ἐξουσία 
unlimited power, Dion. H. 2.14. Adv. —rws, Xen. An. 7.6, 37. 
ἀν-επίληστος, ov, not to be forgotten, Aristaen. 2. 13, and Gramm. 
Ady. —rws, Schol. Od. 14.174. 
ἀν-επιλόγιστος, ov, inconsiderate, thoughtless :—Ady. —rws, Plat. Ax. 
365 D, 369 E :—Subst. -γιστία, 7, Schol. Od. 15. 225 :—verb, - γιστέω, 
Philodem., in Vol. Hercul. 1. 37. 
ἀν-επιμέλητος, ov, uncared for, Schol. Ap. Rh. 1.1175, Geop. 12. 29.1. 
ἀν-επιμερίστως, Ady. indivisibly, Phot. in Mai’s Collect. Nov. 1. 338. 
ἀν-επίμικτος, ον, unmixed with a thing, τινί Arist. Spirit. 5.4: pure 
Jrom, τινός cited from Diosc. II. not mixing with others, w- 
social, Bios ἀν. ὁμιλίαις Plut.2.438C ; δίαιτα ἀν. Rom.3; τὸ --κτον = 
ἀνεπιμιξία, Strabo 333: of a country, unfrequented, unvisited, ξενικαῖς 
δυνάμεσι Diod. 5. 21, cf. Plut.2.604B; so, ψυχὴ ἀν. πάθεσι Ib. 989 C; 
ποιεῖσθαί τι ἀν. ἑαυτῷ to make it alien from oneself, Diod. 5.17. 
ἀνεπιμιξία, ἡ, want of intercourse or traffic, Polyb. 16.29, 12, App. 
Mithr. 93. 
ἀν-επίμονοϑ, ov, not enduring long, Plut. 2.7 B. 
" ἰπμόμητον, ov, Ξε- ἀμώμητος, Schol, Οἀ,13. 42i—also, ἀνεπίμωμοϑ, 
ov, Phot, 
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ἀνεπινοησία, ἡ, zzconceivableness, Sext. Emp. M. 3.57. 

ἀν-επινόητος, ov, inconceivable, unknown, Diod. 2.59, Sext. Emp. P. 2. 
104. 2. incapable of forming conceptions, Byz. 

ἀν-επίξεστος, ov, not polished over, not finished off, δόμος Hes. Op. 744, 
Themist. 388 B.—In Hes. l.c. Gottling reads δόμον ἀνεπίρρεκτον, unde- 
dicated, while infra 746, he substitutes χυτροπόδων ἀνεπιξέστων, unfo- 
lished vessels. 

ἀν-επίπλαστος, ον, not painted or daubed over :—metaph. unaffected, 
Diog. L. 2. 117. 

ἀν-επίπλεκτος, ov, without connexion with others, isolated, Strabo 
I15, etc. 

ἀν-επίπληκτος, ov, xot to be reproved, fauliless, y.1. Xen. Cyr. 2. 1, 
9- 2. in bad sense, ποξ to be amended, incorrigible, Plat. Legg. 
695 B. IT. act. not striking, punishing or blaming, τὸ ἀν. absti- 
nence from blame or criticism, M. Anton. 1.10. Adv. —Tws. 

ἀνεπιπληξία, ἡ, impunity, licentiousness, Plat. Legg. 695 B. 

ἀν-επιποίητος, ον, not made up or falsified, Nicet. Ann. 28 Ὁ. 

Gv-emimpoaOntos, ον, xot screened by any object set in front, cited from 
Porphyr. Ady. —rws, Eust. 1138. 59. 

ἀν-επίρρεκτος, ov, not used for sacrifices, v. sub ἀνεπίξεστος. 

ἀν-επίρρεκτος, ov, (ῥέζω) not dedicated or offered, Hes. Op. 746 :—v.s. 
avemigeaTos. 

ἀν-επισήμαντοξ, ov, undistinguished, κατὰ τὴν ἐσθῆτα Polyb. 5. 81, 3; 
Gy. τινὰ (τι) παραλιπεῖν Id. 11. 2, 1, Diod. 11. 59. 

ἀν-επισημείωτος, ον, unexplained, Clem. Al. 883. 

ἀν-επίσκεπτος, ον, inattentive, inconsiderate: in Adv. -τως, Hadt. 2. 45, 
Arist. Gen. An. 5.1, 6. II. pass. not examined, wnregarded, Xen. 
Mem. 2. 4, 3. 

ἀν-επίσκευος, ον, without equipment, Inscr. in Béckh’s Urkund. 273, etc. 

ἀνεπισκεψία, ἡ, want of observation, Arist. Anal. Post. 1. 13, 8. 

ἀν-επισκίαστος, ov, not shadowed, clear, plain, Basil., etc. 

ἀν-επισκόπητος, ον, wnregarded, Olympiod.: independent of bishops, 
Eust. Opusc. 262. Adv. -τως, Theod. Metoch. 628. 

ἀν-επίσκοπος, ov, without superintendence, Euseb. H.E. 8. 1. 

Gy-eTLGKOTHTOS, ον, not overclouded, Galen., etc.; and so prob. Procl. 
Paraphr. p. 144, (where --ἰστοϑ). 

ἀν-επιστάθμευτος, ov, without billetting (of soldiers), exempt therefrom, 
Polyb. 15. 24, 2:—also ἀνεπίσταθμος, ov, C. 1. no. 4474. 37. 

ἀνεπιστᾶσία, ἡ, inattention, thoughtlessness, Plat. Ax. 365 Ὁ. 

ἀνεπιστάτητος, ον, without inspector, without tutelary genius, Max. Tyr. 
14. 8; generally, unguided, unadvised, Cyril. 
. ἀν-επίστἄτος, ov, (ἐφίστη μι) inattentive, Polyb. 5. 34, 4; τινός to a 
thing, Porphyr. Abst. 1. 9:—Adv. —7ws, Polyb. 1. 4, 4, etc. 2. 
pass. not attended to, unregarded, Ptol. Math. 

ἀνεπιστημονέω, 20 be ignorant, E. M. 23. 24. 

ἀνεπιστημονικός, 7, dv, not fitted for scientific pursuits, Arist. Eth. E. 
2 Bo To 

ἀνεπιστημοσύνη, ἧ, want of knowledge, ignorance, Thuc. 5.7; of bees, 
Arist. H. A. 9. 40, 42; τινός Philo 2.602: want of science, opp. to ém- 
στήμη, Plat. Rep. 350 A, Theaet. 200 B, etc. 

ἀν-επιστήμων, ov, gen. ovos, unknowing, ignorant, unskilful, Hdt. 9. 62, 
Hipp. Vet. Med. 8; ἀν. ὅτι... Thuc. 5.111; ὧν. ὅπῃ τράπωνται Id. 3. 
112: unscientific, Hdt. 2. 21, Plat., etc.: ναῦς ἀνεπιστήμονας ships with 
unskilful crews, opp. to ἔμπειροι, Thuc. 2. 89 :—dyv. τινός or περί τινος 
unskilled in a thing, Plat. Prot. 350 B, Theaet. 202 C :—dyer., c. inf., 
not knowing bow to do a thing, Xen. Mem. 2. 3, 7 :—Adv. —pdvws, Plat. 
Legg. 636 E, Xen. Cyn. 3. 11. II. of things, οὐδὲν ἄργον ἢ av. 
ἐᾶν without investigation, unknown, Plat. Legg. 795 C. 

ἀνεπιστρεπτέω, fo be inattentive, Diog. L. 6. oI, Epict. Diss. 2. 5, 9: 

ἀν-επίστρεπτος, ον, without turning round; metaph. inattentive, heed- 
less, Artemid.; τινός Synes.145 C. Adv. —rws, Epict. Diss. 2.9, 4; also 
—ret or --τί, Plut. 2. 46 E, 418 B. 
ἀν-επιστρεφής, <s,=foreg., av. τινός careless of, Plut. 2. 
exorable, Justin. M. 

ἀνεπιστρεψία, ἡ, want of regard, τινός Epict. Diss, 2. 1, 14, Clem. 
Al. 840. 

ἀνεπίστροφος, ον, -- ἀνεπίστρεπτος, Phot. Bibl. 544. 3; τινός Eust. 
Opuse. 134. 2, etc. Ady. - φως, dub. in Hdn. 7. το. 

ἀν-επισφἄλής, ές,-- ἀσφαλής, Themist.I90 A. Ady. -λῶς, Byz. 

ἀν-επίσχετος, ov, not to be stopped, poph Aretae. Caus. M. Diut. 2. 5; 
δακρύων ἀν. πηγαί Aristaen. 2.5. Ady. —rws, Plut. Ages. 27. 

ἀν-επίτακτος, ον, subject to no one, independent, ἐξουσία εἴς τι Thuc. 
7. 69, cf. Plut. 2.987 B. Ady. —rws, without orders or command, Diog. 
L. 5. 20. 

ἀν-επίτἄτος, ον, not to be stretched, extended further, Sext. Emp. M. το. 
272:—not stretched, slack, cited from Porphyr. Ady. —rws, Procl. 

ἀν-επίτευκτος, not hitting the mark, vain, Schol. Eur. Phoen. 1387. 

ἀν-επιτέχνητος, ov, inartificial, without design: in Ady. —Tws, Plut. 
2.900 B. 

ἀν-επιτήδειος, ov, (a, ον, Geop. 5. 26, 3), Ion. --εος, 7, ov :—umyit, of 
g Persons and things, Xen, Hell, 1.6, 4, Plat., etc,; ill-suited, πρός τι Plat. 
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Soph. 219 A: prejudicial, hurtful, Hdt. 1.175, Thue. 3. 71 ; γνῶναί τι 
av. περί Tivos Andoc. 23.15; of bad omens, Xen. Hell. 1. 4, 12: aver. 
τινί of food, Hipp. Acut. 386, Vet. Med. 17: c. inf., wzjitted to.., Lys. 
186. 44:—Ady. ἀνεπιτηδείως πράττειν, i.e. ill, Lys. 187.14; Comp. 
πότερον, Plat. Legg. 813 B. 2. unkind, unfriendly, harsh, Andoc. 
23.15, Xen. Hell. 7.4, 6; generally, ἄλλους Tivds ἀν. ἀνάλωσαν oppo- 
nents, Thuc. 8. 65. 

ἀνεπιτηδειότηξς, 770s, 7, unfitness, inconvenience, Philo I. 191, and Eccl. 

ἀν-επιτήδευτος, ov, made without care or design, simple, artless, Dion. 
H. de Comp. 22, Luc. Hist. Conscr. 44. Ady. =7ws, Dion. H. de Lys. 
p- 468. IL. unpractised, untried, οὐδὲν ἀμίμητον οὐδ᾽ ay: Plut. 
Alc. 23. 

ἀἄν-επιτίμητος, ov, not to be censured, Isocr. 284 A, Arist. Eth. N. 7. 14; 
5, etc.; τινός for a thing, Dem. 1417. 12. 2. unpunished, Polyb. 
35. 2, 8: unrestrained, cited from Max. Tyr. II. not estimated 
or rated, Ο. 1. no.103.7. Adv. —Tws, cited from Eust. Opuse. [77] 

ἀν-επυτρόπευτος, ον, Without guardian or overseer, Eccl.: also, ἀν-επί- 
Tpotros, ov, A.B. 9. 

ἀν-επιτὔχηϑ, ές, = ἀνεπίτευκτοξ, Artemid. 4. 24. 

ἀν-επίφαντος, ov, 20f conspicuous, unadorned, Philo 2.76. Ady. --τῶς, 
M. Anton. 1. 9. 

ἀν-επίφἄτος, ov, unexpected, Hesych. Ady. —7ws, Suid.; and dub. I. 
in Philo. 

ἀν-επιφθόνητος, ov, uwnenvied, E. M. 81. 25. 

ἀν-επίφθονος, ov, without reproach, ἔγχος Soph. Trach. 1033: ἀν. ἐστι 
πᾶσιν "tis no reproach to any one, Thuc. 6.83, etc., cf. Plat. Rep. 612 
B; οὕτω yap pot. . ἀνεπιφθονώτατον εἰπεῖν least invidious, Dem. 331.24: 
cf. dveueontos. Adv. -νως, av. ἀρχὴν κατεστήσατο Thuc. 6. 54, cf: 
Plut. Camill. 1. 
ἀν-επίφρακτος, ov, wnfortified, Byz. 
ἀν-επίφραστοξ, ον, vnobserved, not to be guarded against,Simon. lamb. τ. 

ἀν-επιφώνητος, ov, not objected to, Byz. 

ἀν-επιφώρατος, ον, undetected: in Adv. —Tws, Byz. 

ἀν-επιχείρητος, ov, unassailable, Plut. Cleom. 3. 
Id. 2.1075 D. 

ἀν-επίψογος, ov, blameless, Theod. Stud. 

ἀν-επονείδιστος, ov, zot to be censured, irreproachable, Theoph. Simoc. 

ἀν-επόπτευτος, ov, ποΐ admitted among the ἐπόπται, Hyperid. ap. 
Harp., cf. Poll. 2. 58., 8. 124. 

ἀν-έποπτος, ov, not to be discerned or distinguished, Poll. 5. 150. 
ἀν-έπουλος, ον, not cicatrised, Theoph. Nonn. 
ἀν-επόψιος, ov, not in sight, Suid. 

Gvépapat, or dvepdopar, aor. ἀνηράσθην : (paw) to love again, love 
anew, c. gen., Andoc. 16. 37, and perh. Xen. Mem. 3. 5, 7. Rare word. 

ἀνεραστία, 7, ignorance of love, Themist. 163 Ὁ. 

ἀν-ἔραστος, ov, without love, Plut. 2. 406 A, εἴς. : ἀν. κοινωνία, ὁμιλία 
Ib. 752 C, 756 E: τὸ ἀνέραστον ἑτέρων want of love for. ., Ib. 634 B; 
ἀνέραστα ποιεῖν Ib. 61 A. 2. not loved, Luc. D. Mort. 6. 13. If. 
act. ποΐ loving, Heliod. 3.9, Anth. P. 12.185; τινός Aristaen. 1. 10: cruel, 
harsh, Call. Epigr. 33. 4, in Superl. 

ἀν-έργαστοϑ, ον, not thoroughly wrought, imperfect, Arist. Metaph. 8. 6, 
33 wot thoroughly handled or treated of, Polyb. 10. 43, 1: unwrought, 
λίθος Diod. 14.18; wntilled, “γῆ dub. in Luc. Prom. 11; σῖτος raw, 
Joseph. B. ]. 5. 10, 2. 
dv-epyns, ἐδ, inefficient, ineffectual, Melet. in Cramer An. Ox. 3. 136 :— 
also av-€pyyrTos, ov, Herenn. in Maii Auct. Class. 9. 554. 
ἀν-εργία, 7,=depyia, dub. in Artemid. 2. 28. 
dv-epyos, ov, not done, ἔργα ay. Lat. facta infecta, Eur. Hel. 363. 

ἀνέργω, old poet. form of ἀνείργω, 4.ν. 

ἀνερεθίζω, f. ἔσω, to provoke, stir up, excite, Plut. Thes. 6:—Pass. fo be 
provoked or excited, to be in a state of excitement, Thuc. 2. 21, Xen. An. 
6. 6, 9, Plut. Pyrrh. 11. 

ἀνερείδω, to prop up, rest a thing on, τί τινε dub. in Aristaen. 1. 22. 

ἀν-ἐρεικτοξ, ον, οὕ bruised, unground, Hipp. 528. 36. 

*avepetmopat, Dep., used by Hom. only in 3 pl. aor., fo snatch up and 
carry off, ἀνηρείψαντο, of the Gods, Il. 20. 234; of the Harpies, Od. τ. 
241, etc.; of storms, Od. 4.727; so, παῖδα .. ᾿Αφροδίτη ὥρτ᾽ ἀνερειψα- 
μένη Hes. Th. 900 :—later, 0 take upon oneself, πόνον Orph. Arg. 292 
(perhaps by some confusion with avappimtw).—Ep. word. (This aor. 
cannot be formed from ἀνερέπτομαι, though no doubt it was from the 
same Root.) 

ἀν-έρειστος, unsupported, unstable, Epiphan. 

ἀνερέπτομαι, Pass., στόμαχος ἀνερεπτόμενος the stomach drawn up 
spasmodically 50 as to cause vomiting, Nic. Al. 256, cf. A.B. 401. 

: ἀνερεύγω, to throw up, disgorge, ἀτμόν Nonn. D. 1. 239; ἰωήν Ib. 485, 
in aor. ἀνηρῦγεν :—but mostly in Pass. ¢o discharge itself, of a river, 
Arist. Mund. 3.1, Ap. Rh. 2. 744. 

ἀνερευνάω, to search out, examine, investigate, λόγους Plat. Phaed. 63 
A; also in Med., Id. Legg. 816 C. 

ἀνερεύνησις, ews, 7, a searching out, Tzetz. ad Lye. 11. 
᾿ ἀν-ερεύνητος, oy, not searched out, unexamined, Plat. Hipp. Ma. 298 C: 


2. unattempted, 
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not to be searched ot found out, Id. Crat. 421 D: ἀνερεύνητα δυσθυμεῖ- 
σθαι to harass oneself about inscrutable things, Eur. Ion 255. 

(dvepéw), —ep@, Att. fut. of ἀναγορεύω, 4. v-:—hence aor. pass. fo be 
proclaimed, ἀναρρηθεὶς ἡγεμών Xen. Hell. 1.4, 20; τὸν ἐν τῇ ἐκκλησιᾷ 
av. στέφανον Aeschin. 60. 15 :—so in pf. ἀνειρήσθω let the proclamation 
be taken as made (where ἀνεῖπον as aor., and προσαναγορεύω as pres. 
also occur), Plat. Rep. 580 C. 

ἀν-ερίθευτος, ov, unbribed, uncorrupted, Philo 2.555. [Ὁ 

ἀν-ερίναστος, ov, not ripened by caprification, of figs, Theophr. H. P. 
2. 8, 3, C.P. 2.9, 12. Also, in Hermipp. Szpar. 9, aveptveos, ov, si 
wl [ἢ 

ἀν-έριστος, ov, (ἐρίζω) undisputed, A. B. 307. 

ἀν-ερκής, és, unprotected, Q. Sm. 3. 494. 

ἀν-ερμάτιστος, ov, without ballast, ὥσπερ τὰ ἀν. πλοῖα, Plat. Theaet. 
144 A: metaph., ἀν. τράπεζα an empty table, Plut. 2. 704 Β. 2. 
metaph. of persons, without ballast, Ib. 501 D, Ruhnk. Longin. 2. 2. 

ἀν-ερμήνευτος, ov, inexplicable, indescribable, τῷ πέλας Sext. Emp. M. 
7.66; ὀδύνη Aristaen. 2.5. Adv. —rws, Jo. Chrys. ; 

*avepopat, v. sub ἀνείρομαι. 

ἀνέρπω, to creep upwards or up, Eur. Phoen. 1178, Alemen. 2; aor. 
ἀνείρπυσα (cf. ἕρπω, ἕλκω), Ar. Pax 586, Luc. Necyom. 22, etc.; of 
ivy, Eur. Alcm. 1. c.: to spring, of water, Call. Ap. 110. 

avéppw, to go quite away, take oneself off, Eupol. MIA. 27 in aor. ἀνήρ- 
pnoa: aveppe, like ἔρρε, away with you, Lat. abi in malam rem, Valck. 
Hipp. 793- 

ἀνερυγγάνω, = ἀνερεύγω, Suid. 

ἀν-ερυθρίαστος, ον, unblushing, Philo2.664. Adv. —rws, Jo. Chrys., etc. 

ἀνερυθριάω, to begin to blush, blush up, Plat. Charm. 158 C, Xen. 
Symp. 3. 12. 

ἀνερύω, Ion. and Dor. ἀνειρύω : f. tow [ὕ]: to draw up, ava θ᾽ ἱστία 
λεύκ ἐρύσαντες Od. 9. 77., 12. 402 :---ἀνειρύσαι νῆας -- ἀνελκύσαι, Hdt. 
g- 96, cf. Ap. Rh. 2.586: ἀν. πέπλως, Theocr. 14. 35 :—Med., ἐκ νούσου 
ἀνειρύσω, Leon. Tar. in Anth. P. 6.300. Often as y.1. for aveptw. 

ἀνέρχομαι, (cf. avert): aor. ἤλυθον or usu. ἦλθον. To go up, ἀνελ- 
Ody ἐς σκοπιήν Od. 10.97; «is ἀκρόπολιν Xen. Hell. 2. 4, 39; ent 
σκηνήν Epict. Diss. 3. 22, 26; ἐπὶ τὸ βῆμα Hdn.t.5; hence absol. to 
mount the tribune, Plut. Aemil. 31:—fo go up from the coast inland, 
Od. 19. 190 :--ἀν. ἐξ ᾿Αἴδεω Theogn. 703, cf. Soph. Phil. 625, Plat. Rep. 
Fan Ο. 2. of trees, to grow up, shoot up, Od. 6. 163, 167; of the 
sun, Zo rise, Aesch. Ag. 658; ἀν. ὠκεανοῖο Ap. Rh. 3. 1230: of fire, fo 
blaze up, Aesch. Cho. 536: of rivers, 20 rise, swell, Pausan.: metaph., 
ὄλβος av. Eur. Or. 810. II. to go or come back, go or come 
home again, return, Hom., who also strengthens it by a or αὖθις, Il. 4. 
392, Od. 1.317; so also in Att. :—also to come back to a point, recur to 
it, recount, Eur. Phoen. 1207, Ion 933; ἀν. εἰς ἀρχήν Plut. Aemil. 
24. 2. νόμος... εἴς σ᾽ ἀνελθὼν εἰ διαφθαρήσεται being brought 
home to you, Eur. Hec. 802. [In Il. 4. 392 ἂψ ἄνερχομένῳ should be 
corrected, from the Venet. Ms., to ἀναερχομένῳ, cf. 6. 187, Ap. Rh. 
1. 821.] 

ἀνερωτάω, f. now, to ask again or repeatedly, like ἀνέρομαι, Od. 4. 251; 
dy. περί τινος Hdt. 9.89 ; τί τινα Eur. I. T. 664, Ar. Pl. 499, ete. ἘΠ. 
to examine closely, τινά Plat. Gorg. 453 C.—Verb. Adj. ἀνερωτητέον, 
Plat. Phil. 63 C. 

ἀν-ερώτητοξ, ov, wnasked, Byz. 

ἀνερωτίζω, = dvepwraw, Teleclid. Incert. 14. 

ἀνέσαιμι, ἄνεσαν, ἀνέσαντες, ἀνέσει, v. sub ἀνίημι. 

ἀνεσθίω, fo eat away, of ulcers, etc., Aretae. Caus. M. Diut. 1. 13. 

ἀνεσία, ἡ, Ξεἄνεσις, Cratin. Bove. 6; v. Lob. Phryn. 527. 

ἀνέσιμος, ov, (ἀνίη μι) let loose, given up to idleness, av. ἡμέρα a holi- 
day, Schol. Thuc. 7. 73. 

ἄνεσις, gen. ews, Ion. vos, 9: (ἀνίη μι) : a loosening, relaxing, χορδῶν 
of the strings, opp. to ἐπίτασις, Plat. Rep. 349 E; χάλασις καὶ ἄν. Ib. 
590 B; πάγων ay., i.e. a thaw, Plut. Sert. 17. 2. metaph. remis- 
sion, abatement, κακῶν Hdt. 5. 28; λύπης, μοχθηρίας, etc., Plut. 2. 102 
B, etc.: ἄν. φόρων, τελῶν, etc., remission of tribute, taxes, Id. Sert. 6, 
etc.; dy. κολάσεως Plotin. 390 A: of fevers, opp. to παροξυσμός, 
Galen. 3. relaxation, recreation, opp. to σπουδή, Plat. Legg. 724 
A; ἄν. καὶ σχολή Polyb. 1. 66, το; ψυχῆς Mnesith. ap. Ath. 484 
A. II. a letting loose, indulgence, ἡδονῶν Plat. Rep. 561 A: 
hence, licentiousness, γυναικῶν Plat. Legg. 637 C, ef. Arist. Pol. 2. 9, 5; 
δούλων Ib. 5. ΤΙ, 11. 

ἀν-έσπερος, ov, without evening, 'Theod. Stud. 

ἀνέσσυτο, 3 sing. Ep. aor. pass. of ἀνασεύω, 1]. 11. 458. 

Re ves Ady. pf. pass. of ἀναστέλλω, succinctly, Schol. Hes. 

C. 257. 

ἀν-έστιος, ov, without hearth of one’s own, bound by no domestic tie, 1]. 
9. 63. 2. without home, homeless, ἄπαις τε κἀγύναιξ κἀνέστιος 
Soph. Fr. 5 ; ἄοικος καὶ dv. without hearth and home, Luce. Sacr. 11. 

ἀνεστραμμένως, Adv. part. pf. pass., perversely, E. M. 584. 20. 

ἀνέσχεθε, ἀνεσχέθομεν, v. sub ἀνασχέθω. 

ἀνετάζω, f. dow, to search thoroughly, prove well, Lxx; μάστιξιν N. T. 
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ἀν-έταιρος, ov, without friends ot fellows, Plut 2. 807 A. 

ἀνέτασις, ews, 77, αἴ examination, investigation, Euseb. c. Hierocl. § 20. 

avetéov, verb. Adj. from dvinpt, one must relax, Plat. Soph. 254 B: one 
must dismiss, Id. Symp. 217 C, Polit. 291 C. 

ἀν-ετεροίωτοξ, ον, unchangeable, Arist. Mund. 2. 10, Sext. Emp. M. 
8. 455. 

ἀνετικός, ή, ὄν, (averés) relaxing, Antyll. in Matth. Med. 110: in 
Gramm. ἀνετικά, as opp. to ἐπιτατικά, words denoting relaxation. Adv. 
—k@s Stob. Ecl. 2. 150. 

ἀν-έτοιμος, ov, unready, not ready, Polyb. 12. 20, 6, Diod. 12. 413 
eis τι Anth. Plan. 242:—out of reach, unattainable, ἀνέτοιμα διώκειν 
Hes. (?) ap. Plut. 2. 505 D. 

ἄνετος, ov, (ἀνίη μι) relaxed, slack, strictly of a bow; of reins, Philostr. 
242; of the hair, Luc. Alex. 13; τὸ ἄν. τῆς κόμης Philostr. 41 :—then, 
of men’s bodily and mental powers, Arist. Gen. An. 2. 4, 6:—Adv. —r@s 
(sic in Hesych.), Soph. Fr. 567. 2. set free, freed, free from labour, 
esp. of men and animals dedicated to a god, and so free from all work, 
Tacitus’ προ mortali opere contacti, Philostr. 805, App. Civ. 1. 1103 
and of land, consecrated and lying untilled, Ael. N. A. 11. 2, Poll. 
Ee ΤΟΣ 3. hence metaph., ὁρμὴν ἄν. εἴασαν νέμεσθαι (al. ἄφνιον) 
Plut. 2.12 A; uncontrolled, licentious, ἐξουσία Hdn. 2. 4. 

Gv-eTULoASyqTOS, ov, of unknown derivation, Sext. Emp. M. I. 245. 

ἀν-έτυμος, ov,=foreg., Sext. Emp. Μ. 1. 245. Adv. --μως, Ib. 244. 

ἄνευ, Boeot. and in some Alex. writers ἄνις (4. v.): Prep. (though never 
used in compos.) δ. gen., without, opp. to σύν, ἄνευ ἕθεν οὐδὲ σὺν αὐτῷ 
Il. 17. 407; ἄνευ κέντροιο without spurting, Il. 23. 3875 μόνος ἄνευ τινός 
Ar. Lys. 143, Plat. Symp. 217 Α :—in pregnant sense, ἄνευ θεῶν, Lat. 
sine Diis, mostly with negat., οὔτι ἄνευ θεοῦ ἥδε ye βουλὴ Od. 2. 3723 
οὔ τοι ἄνευ θεοῦ ἔπτατο... ὄρνι5 15. 530 so in Att.; ἄνευ ἐμέθεν without 
my knowledge and will, Il. 15. 213; ἄνευ τοῦ κραίνοντοϑ, Lat. injussu 
regis, Soph. O. C. 926; ἄνευ Tod ὑγιεινοῦ without reference to health, 
Plat. Gorg. 518 D. ΤΙ. away from, far from, ἄνευ δηΐων 1]. 13. 
556, cf. Od. τό. 239, ἄνευ ὄψου ποιεῖν Twas ἑστιωμένους Plat. Rep. 3720, 
cf. Hipp. Ma. 290 E. III. in Prose, except, besides, like χωρίς, 
πάντα ἄνευ χρυσοῦ Plat. Criti. 112 C; ἄνευ Tod καλὴν δόξαν ἐνεγκεῖν, 
Lat. praeterquam quod abstulerit.., Dem. 255.10; καὶ ἄνευ τοῦ λαμ- 
Bavew even without it, Xen. Cyr. 5. 4, 23.—In Att. it sometimes follows 
its case, as ὑφηγητοῦ Ὑ ἄνευ Soph. O. C. 502; cf. Xen. Cyr. 6. I, 14. 
(V. sub ἀν--.) 

ἀνευάζω, f. άξω Nonn. D. 1. 20, to utter cries of eta, Dion. P. 579, 
Anth. P. 9. 139 :—c. acc. pets., to honour with such cries, Lyc. 207, Arr. 
An. 5. 2, 7. 

ἄνευθε, before 4 vowel —Oev: (ἄνευ, as ἄτερθε from ἄτερ) Ep. word 
(never in Att. Poets) : 1. Prep. c. gen., without, like ἄνευ, οἷος, 
ἄνευθ᾽ ἄλλων, μούνω ἄνευθ᾽ ἄλλων (like οἷος dm ἄλλων in later authors), 
Il. 23. 378, Od. 16. 239; ἄνευθε πόνου Od. 7.192; ἄνευθε θεοῦ -- ἄνευ 
θεοῦ, Il. 5. 185, cf. Pind. O. 9. 156. 2. away from, ἄνευθεν ἄγων 
πατρός τε φίλων τε ἢ: 81. v8. —Hom. always puts it before its case, 
though sometimes parted from it, as, ἄνευθε δέ σε μέγα νῶϊν 1]. 22. 88: 
later it often follows, as πατρὸς ἄνευθε Ap. Rh. 4. 746. II. Adv. 
far away, distant, ai δέ 7 ἄνευθε [νῆσοι] Od. g, 26, cf. Il. 23. 241; 
ἐγγύθι μοι θάνατος κακός, οὐδέ τ᾽ ἄνευθεν Il. 22. 300; οὐδὲ.. ἄνευθ᾽ 
ἔσαν ἀλλὰ μάλ᾽ ἔγγύς 23.378; ἄν. λείπειν to leave far away, Pind. P. 
I. το :—often constr. with the part. dy, οὖσα, ὄν, as Il. 2. 27., 4. 277. 

ἀν-εύθετος, ov, inconvenient, λιμὴν av. πρός τι Act. Apost. 27. 12. 

ἀνεύθῦνος, ον, not accountable, irresponsible, opp. to ὑπεύθυνος, Hdt. 3 
80, cf. Arist. Pol. 2. 9. 26; ὑπεύθυνον τὴν παραίνεσιν ἔχοντας πρὸς ἀν. 
τὴν ὑμετέραν ἀκρόασιν Thive, 3. 43 :—also guiltless, innocent, because 
such a one is not liable to trial, Luc. Abdic. 22 :—dy. ἁμαρτήματος 
guiltless of it, Luc. Nigr.g. Adv. —vws, Poll. 3. 139.—In Att., ἀνυπεύ- 
@vvos was more common. 

ἀν-εύθυντος, ov, not in a straight line, Arist. Meteor. 4. 

ἄν-ευκτος, ov, not wishing, not praying, εὐχομένοις καὶ 
ap. Plat. Alc. 2.143 A (Anth. P. Io. 108). 

ἀνευλάβεια, 7, incautiousness, Jo. Chrys. 

av-evAaBns, és, fearing nothing, irreverent, impious; Aquila V. T., 
Eccl. Adv. --βῶς, Eccl. 

ἀν-ευλόγητος, ov, unblest, Eccl. 

av-evAoyos, ov, improbable, Byz. Adv. —yws, Origen. 

ἀν-ευόδωτος, ov, that does not prosper, Incert. V. T. 

ἀν-ευπαράδεκτος, ον, unacceptable, Cyrill. 

ἀν-ευπρεπήϑ, és, unseemly :—in Ady. -πῶς, Hesych. 

ἀνεύρεσις, ews, 7, a discovery, Eur. lon 569, Dion. H. 11. 27, Plut. 
Thes. 12, etc. 

ἀνευρετέον, verb. Adj. one must find out, Plat. Polit. 294 C. 

ἀν-εύρετος, ov, undiscovered, Plat. Legg. 874 A, Diod. 5. 20, etc. 

ἀνεύρημα, ατοξ, τό, an invention or discovery, Paus. 5. 9, 2. 

ἀνευρίσκω: f; εὑρήσω, aor. εῦρον, un-Att. ευράμην Ap. Rh. 4. 1133: 
pass. eupeOnv. To ἘΠ: out, make out, discover, Udt. 1. 67., 2.543 ἀγαθὰ 
ἄν. χογιζόμενοΞ 7. 8; φόνον Aesch. Ag. 1094; σὸν χρέος, ἀνευρίσκειν 
πότερον... Eur. I. iy 883; μόνος ἀνευρηκὼς τέχνην Antiph. Kap. 1, 
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cf. Timocl. Incert. 3.—Pass. ἐ0 be found out ot discovered to be, c. part., 
Hat. τ. 137.» 4.44; ὡς ὕστερον ἀνευρέθη Thue. 1. 128. 
ἄνευρος, ον, without sinews, Hipp. Mochl. 886: wnelastic, slack, feeble, 
‘Theopomp. Com. Incert. 9, Arist. H. A. 4. 11, 12. 
ἀνεύρυνσι, ews, UE a widening, dilating, Galea: 
ἀνευρύνω, f. ὕνῶ, to widen, open, dildte, Hipp. 264. 14, Plut. 2. 907 
E, ete. 
ἀνεύρυσμα, aros, τό, an aneurysm, Galen. ΤΟ. 355, étc., v. Daremberg 
Oribas. 4. 660. 
ἀνευρυσμόϑ, ὅ, ἃ widening, dilatation, Antyll. Oribas. 4. 52, 53. 
ἀνευφημέω, 10 shout εὐφήμει or εὐφημεῖτε: hence, as this was mainly 
done on sorrowful occasions, to cry aloud, shriek, ἀνευφ. οἰμωγῇ Soph. 
Tr. 783, Eur. Or. 1335, Plat. Phaed. 60 A: cf. Herm. Soph. 1. c., Heind. 
and Stallb. Plat. 1. c. II. but later, to receive, célebrate with 
auspicious cries, TWA ὡς εὐεργέτην Joseph. Β, J. 4.2, 5, etc. 
ἀν-ευφήμητος, ov, unpraised, Eccl. 
ἀν-εὐφημος, ov, wl-omened, Eccl. 
ἀν-εὐφραντος, ov, not rejoicing’, joyless, Schol. Aesch. Theb. 363, Suid. 
ἀν-εύχομαι, Dep. to unsay a prayer, Plat. Alc. 2. 142 D, 148 B; cf. 
ἀναμάχομαι. 
ἀνεφάλλομαι, Dep. to leap up at, only used in part. ἀνεπάλμενος, Vv 
sub ἀναπάλλω. 
ἀν-έφαπτος, ov, not to be touched, Suid.: esp. not to be claimed as a 
slave, i.e. manumitted (cf. ἀν ἐπαφοΞῚ, C. I. no. 1704, 1705, etc. 
ἀνεφέλκομαι, Med. to draw up for oneself, ἐξ ἁλὸς ἰχθύν Manetho 
5- 279- 
ἀ-νέφελος, ov, znclouded, cloudless, αἴθρη Od. 6. 45; ἀήρ Arist. Mund. 
4,43; νύξ Plut. Arat. 21, etc. :—metaph. unveiled, not to be hidden, κακόν 
Soph. El. 1246. Some read ἀννέφ-- 45. an Ep. form in Hom. 1. c., Arat. 
415, etc. ; Eust. 945. 4 has also the form ἀνεφήϑ, és. 
ἄν-εφθος, ov, unboiled, Antyll. ap. Matth. p. 251, Geop. το. 67, I 
πλίνθος unbaked, Byz. 
ἀν-έφικτος, ov, out of reach, impossible, Plut. 2.54 D, Luc. Hermot. 67, 
ef. Hale. 3. 
ἀν-εχέγγυος, ov, unwarranted, διὰ τὸ THY γνώμην ἀνεχέγγυον γεγενῆ- 
σθαι because they had no sure confidence in themselves, Thue. 4. 55. 
av-€xupos, ov, unsafe :—in Ady. —pws, Eust. Opusc. 286. 5. 
ἀνέχω : impf. ἀνεῖχον : also ἀνίσχω, impf. ἄνισχον : fut. ἀνέξω Archil. 
76, Luc.; also dvacynow Hdt. 5. 106., 7. 14, Eur. 1. A. 732:—aor. 
ἀνέσχον Il. 17.310, Att.; poet. lengthd. ἀνέσχεθον, Hom., Eur. Med. 
1027, Ep. inf. ἀνσχεθέειν, Od. 5. 320 (v. sub ἀμυνάθω) :—pf. ἀνέσχηκα 
Sext. Emp. M. 7. 190, Phalar. 52 —we also find in Od. 19. 111 a3 sing. 
pres. subj. ἀνέχῃσι, like παμφαίνῃσι, mpopepnot.—Med. a&vexopar: impf. 
ἠνειχόμην (with double augm.), Soph. ἘΠῚ. Ana, ΠΟΙ, ete fut. 
ἀνέξομαι Hom., Att.; also ἀνασχήσομαι Aesch. Theb. 252, Ar. Ach. 
299, Ep. inf. gexjeecba: Il. 5. 104: aor. ἀνεσχόμην Il. 18. 430, Aesch. 
Cho. 747, Eur. Hipp. 687 (where ἦν-- cannot stand); but more often 
with double augm. ἠνεσχόμην, Hdt. 5. 48, etc., Att.; sync. ἠνσχόμην 
Soph. Ant. 467 (ubi v. Dind.), 2 sing. dvoxeo 1]. 24. 518 (v. infr. c. m). 
To hold up, lift up, χεῖρας ἄνεσχον held up their hands in fight (ν. 
infra c. 1), Od. 18. 89; (later of pugilists, to hold up the hands in token 
of defeat, Lat. dare manus, Theocr. 22. 129); but more commonly, 
θεοῖσι δὲ χεῖρας ἀνέσχον, in prayer, Il. 3. 318, cf. 1. 450, etc.; so, ἄνακτι 
ay. εὐχάς to offer prayers, perhaps with uplifted hands, Soph. El. 636; avexe 
χέρας, dvexe λόγον Eur. El. 592: but, ἀν. τὴν χεῖρα to offer the hand 
(to shake), Theopomp. Com. Incert. 24 :—then #o lift wp as an offering, 
τά γ᾽ ᾿Αθηναίῃ ληΐτιδι.. ὑψόσ᾽ ἀνέσχεθε χειρί 1]. το. 460; also as a 
testimony, σκῆπτρον ἀν. πᾶσι θεοῖσι 7. 412; μαζὸν ἄν., of Hecuba en- 
treating Hector, 22. 80: xeveds.. ἀνέσχε yAnvas Ap. Rh. 2. 254; cf. ἀν᾽ 
οὖς ἔχων Aesch. Fr. 118; δάφνα.. ἀνέσχε πτόρθους put forth, Eur. Hec. 
459 --ἰν. πεύχην, φλόγα to hold up a torch, esp. at weddings, Eur. 
I. A. 732; hence the phrase ἄνεχε, πάρεχε [sc. τὸ φῶς], hold up and 
lend the light to lead the procession, i.e. make ready, go on, Eur. Tro. 
308, Cycl. 203, cf. Ar. Vesp. 1326; also, dv. φῶς σωτήριον Eur. Med. 
482; τὸ σημεῖον τοῦ πυρός Thuc. 4. 111. 2. to lift up, exalt, τινά 
Pind. P. 2. 163. 3. to hold up, prop, sustain, οὐρανὸν καὶ “γῆν, οἵ 
Atlas, Paus. 5. 11, 5; κίων av. τὴν στέγην Oenom. ap. Eus. P. E. 230 Ὁ: 
Pass., γεφύρα σκάφαις ἀνεχομένη Dion. H. 3. 55 :—but more often 
metaph. to uphold, maintain, support, evdixias Od. 19. 111; πολέμους 
Thuc. 1. 141; ὄργια av. to keep up the revels, Ar. Thesm. 948 :—hence 
c. part., στέρξας ἀνέχει. he has loved thee constantly, Soph. Aj. 212; 
ἘῸΝ ἀνέχων λέμτρ᾽ ᾿Αγαμέμνων Bur. Hec. 123: and so in Soph. 
C. 674, οἰνῶπ᾽ ἀνέχουσα κισσόν (si vera 1.} may be rendered, haunt- 
tie the ivy, (Dind. reads οἰνῶπα νέμουσα). 4. to put forth, δάφνα 
πτόρθους Bur. Hec. 458. 5. to grant, τι Pind. N. 7. 131. II. 
to hold back, ἄνεχ᾽ ἵππους Il. 23. 426; ἐμαυτὸν ἀνίσχον Hdt. 1. 42; ἀν. 
τὰ ὅπλα διὰ τῶν ἀνακλητικῶν Dion. H. 9. 21, cf. ἀνοχή ; ay. Σικελίαν 
μὴ ὑπό τινα εἶναι to keep it from being... , Thuc. 6. 86; ἑαυτὸν ἀπό τινος 
Plut. 2.514 A. 
B. intrans. to rise up, rise, emerge, ἀνσχεθέειν.. Ek κύματος ὁρμῆς 
Od. 5. 320, οἵ, Hdt. 8.8; dv. és ἀέρα Ap. Rh. 3, 1383: also (esp. in 
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form ἀνίσχω) of the sun, πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα Hdt. 3. 98, etc.; so, 
ἀνίσχει λαμπάς Aesch. Ag. 93; but, ἅμ᾽ ἡλίῳ ἀνέχοντι Xen. Cyn. 6. 13, 
cf. Eubul. Incert. 1 :—to arise, happen, Hdt. 5. 106., 7.14; to appear, 
shew oneself, Soph. Trach. 204: to stand up, κίονες περὶ Totxo.s Ap. Rh. 

> Dif 2. to come forth, αἰχμὴ παρὰ.. ὦμον ἀνέσχεν 1]. 17. 310, 
cf. Plut. Caes. 44; of a headland, fo jut out into the sea, Hdt. 7.123, 
Thuc. 1. 46, etc.; dv. πρὸς τὸ Σικελικὸν meAayos 4. 53, cf. Dem. 675. 
26; és τὸν πόντον τὴν ἄκρην ἀνέχοντα jutting out with its headland 
into the sea, Hdt. 4. 99, cf. 2. 29: reversely, κοιλάδες és μεσόγαιαν ἐκ 
θαλάσσης ay. Strabo 142. 3. to hold on, keep doing, c. part., av. 
διασκοπῶν Thuc. 7. 48; also absol., Xen. Hell. 2. 2, 10; ταύτῃ ἀνέχειν 
Thue. 8. 94. 4. to hold up, cease, Ζεὺς οὔθ᾽ tay πάντεσσ᾽ ἁνδάνει 
οὔτ᾽ ἀνέχων Theogn. 26; cf. Xen. Hell. 1. 6, 28:—generally, to wait, 
delay, Thuc. 2. 18, cf. 7. 48. 5. c. gen. to cease from suffering, get 
rest from pain, ovdé. . καμάτων ἀνέχουσι yuvatkes (or it may be 20 emerge, 
rally from ..), Soph. O. T. 174: Tov πολέμου App. Pun. 75; τοῦ φο- 
neve Plut. Alex. 33.—Hom. uses no tense intrans., but the aor. 

C. Med. to hold up what is one’s own, 6 δ᾽ ἀνέσχετο μείλινον ἔγχος 

Il. 5. 655; δούρατ᾽ ἀνασχόμενοι II. 594, etc.; hence ἀνασχόμενος is 
often used absol. (sub. éyxos, éios, etc.), πλῆξεν dvacxdpevos 1]. 3. 362; 
κόψε δ᾽ ἀνασχ. Od. 14.425; πὺξ μάλ᾽ ἀνασχομένω πεπληγέμεν Il. 23. 
660; also, ἄντα δ᾽ ἀνασχομένω χερσί Ib. 686, cf. 34. II. to 
hold oneself up, bear up, hold out, οὐδέ σ᾽ ὀΐω δηρὸν ér ἀνσχήσεσθαι 1]. 
5. 285, cf. Od. 11. 375; imperat. aor. ἀνάσχεο,--τέτλαθι, be of good 
courage, ll. 1. 586; ἄνσχεο be patient, 23.587; so in Archil. 60, ἀνὰ δ᾽ 
ἔχευ should be restored for ἀνὰ δ᾽ e€}:—in part., ἀνεχόμενοι φέρουσι 
they bear with patience, Hdt. 4. 28: with an Adv., οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει (sc. Hv); 
Soph. Aj. 75. 2.c. acc., dv. κήδεα, δουλοσύνην, κακά, etc., Il. 18. 
430, Hdt. 1. 169, Aesch. Ag. 905, etc.; χαλκὸν ἀνασχέσθαι 1]. 4. 511, 
εἴς. : also c. acc. pers., ov γὰρ ξείνους... ἀνέχονται they do not suffer or 
bear with strangers, Od. 7. 32, cf. 17. 13; and so in Att., τούτους ἀνάσχου 
δεσπότας Eur. Alc. 304, etc. 8. c. gen., once in Hom., d5ovAcovvns 
ἀνέχεσθαι Od. 22. 423, often in Plat., e. g. Apol. 31 B, Prot. 323 A; so 
Dem. 345. 24. 4. the dependent clause is mostly (always in Hom.) 
added in part., οὐ μάν ce .. ἀνέξομαι ddye’ ἔχοντα 1 will not suffer thee 
to have.., Il. 5.895; ov γὰρ ἀεργὸν [ὄντα] ἀνέξομαι I will not suffer 
one [to be].., Od. 19. 27; εἰ τὸν... θανόντ᾽ ἄθαπτον ἠνσχόμην νέκυν 
Soph. Ant. 467 (ubi al. ἐσχόμην) ; καὶ γάρ k’.. ἀνεχοίμην ἥμενος for I 
would be content to sit.., 595; σοῦ κλύων ἀνέξεται Aesch. Pers. 838; 
so Eur. Andr. 712, etc.; and this is the common constr. in Prose, e. g. 
Hadt. 1. 80, Thuc. 2. 74, etc.; ἄποτος ἀν. Arist. H. A. 8.8, 2; also, ἀν. 
τινὸς λέγοντος Plat. Rep. 564 Ὁ, cf. Apol. 31 B, Dem. 345. 28. 5. 
rarely c. inf. fo suffer, ove ἀνέξομαι τὸ μὴ οὐ... Aesch. Eum. 914; 
κοκκύζειν τὸν ἀλεκτρυόν᾽ ove ἀνέχονται Cratin. Incert. 31 ; ἀνακεκλίσθαι 
ovr ἀν. Aretae. Caus. M. Acut. 1.9; ἀν. ὑπομένειν Alciphro 3.343; σὺν 
ἄλλοις βιοῦν οὐκ ἀν. Acl. N. A. 6. 30 :—also, to dare to do, ἀνέσχοντο 
τὸν ἐπιόντα δέξασθαι Hdt. 7. 139 ; also, οὐδ᾽ ἂν ἠνέσχεσθε, εἴ Tis... Dem. 
569. 24. ITT. rarely, to hold on by one another, hang together, 
ἀνά τ᾽ ἀλλήλῃσιν ἔχονται Od. 24. 8. 

ἀν-ἐψᾶνος, ον, (ἔψω) bad for cooking, ὕδατα Hipp. Aér. 285. 

ἀν-έψητος, ov, =avepavos, Tim. Lex., Eust. 

ἀνεψιά, as, 7, fem. of ἀνεψιός, Xen. Mem. 2. 7, 2, Isocr. 386 A, etc. 
ἀνεψιάδῆ, ἡ, a first-cousin’s daughter, Ar. Fr. 584, cf. A.B. 15. 
ἀνεψιάδης, ov, 6,=sq., Iambl. Protr. p. 364, Poll. 3. 28. 

ἀνεψιαδοῦς, οὔ, 6, a first-cousin’s son, or a second cousin, Pherecr. 
Incert. 28, Hermipp. Incert.14, Dem. 1088.17. The form --αδός, 6, 
occurs in late Byz. 

ἀνεψιός, 6, a first-cousin, but also in wider sense any cousin, a kinsman, 
Il. 9. 464, Hdt. 7.5, Aesch. Pr. 856, etc.; v. esp. Andoc. 7.20; πρὸς 
πατρός Isae. 83.8; ἐκ πατρός Theocr. 22.170: hence, ἐγχέλεων ἀνε- 
yids Strattis Mor. 3: fem. ἀνεψιά, q.v. 2. in Byz. law, ἀνεψιός, a, 
@ nephew, niece, cortelat. to θεῖος, θεία. [When the ult. is long, Hom. 
lengthens also the penult., dve~iov κταμένοιο 1]. 15. 554, cf. Q. Sm. 3. 
295.] The Root is NEIIT—; whence vémodes; Sanskr. naptar (naptri) ; 
Lat. nepos, neptis; O.H. Germ. nefo, nifuila ; Goth. nithjis (Germ. nichie ; 
our nephew, niece); Curt. 342, Muiller in Oxf. Essays 1856, p. 21). 

ἀνεψιότης, ητος, 4, the relationship of cousins, strictly of first-cousin, 
Plat. Legg. 871 B, Dem. 1068. fin. 

ἀνέψω, to boil again, Arg. Eur. Med. in aor. part. ἀνεψήσασα. 

BAVEOE Ady., (@ priv. αὔω, to cry) without a sound, in silence, δὴν δ᾽ 
ἄνεω ἦσαν Il. 9. 30; τίπτ᾽ ἄνεω ἐγένεσθε..; 2. 323; ἅπαντες ἧσθ᾽ 
ἄνεω Od. 2. 240; etc—In six places in which Hom. uses the word, it is 
joined with a plur. Verb, and is commonly written dvew (as if nom, plur. 
for ay-avot). But in Od. 23.93 (ἣ δ᾽ ἄνεω δὴν ἧστο) it is sing., and 
cannot represent avavos. It is, therefore, best to follow Aristarch. in 
writing ἄνεω as an Ady. always. Cf. Buttm. Lexil. s. y., Spitzn. 
Ws Be), 

ἀνέῳγα, avewyov, ν. sub ἀνοίγω. 

ἀνεῳγότως, Adv. part. pf. ἀνεῳγώς, from ἀνοί 
KTNS, οὐ, 0, an opener, Pseudo-Chrys, 

ἀνέωνται, v. ἀνίη μι sub init, 


“yo, openly, Gl, :---ἀνεῴ- 
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ἄνη, ἡ, (ἄνω) fulfilment, Aesch. Theb. 713, Call. ἴον. go. ᾿ 

ἀνηβάω, f. ἤσω, to grow young again, Lat. repuerascere, δίς Theogn. 
1003; πάλιν Plat. Legg. 666 B, Xen. Cyr. 4. 6,7; cf. Eur. Ion 1465: 
παλαιούμενος ἀνηβᾷ Plut. 2.5 E. II. to grow up, attain to ἥβη, 
Call. Jov. 55.—The form ἀνηβάσκω, in Dion. H. Rhet. 2. 6, is not held 
so good by Thom. M. p. 415. cone ὲ : 

ἀνηβητήριος, a, ον, making young again, av. ῥώμη the returning 
strength of youth, Eur. Andr. 552. 

ἄν-ηβος, ov, not yet come to man’s estate, beardless, opp. to ἔφηβος, 
Lys. 142. 7, Plat. Legg. 833 C, Theocr. 8. 3 :—hence, ἄνηβοι καὶ ἄγονοι 
éx γενετῆϑΞ impotent, Arist. H. A. 7.1, το. 

ἀνηβότησ, 770s, 7, childhood, Byz. 

ἀν-ηγεμόνευτος, ον, without leader, unguided, Luc. Icarom. 9; puppos 
M. Anton. 12. 14. 

ἀνηγέομαι, f. ήσομαι: Dep. to tell as in a narrative, relate, recount, 
Pind. N. το. 35, Hdt. 5. 4 (ubi al. ἀπηγ.) ; like diny-, eény-. 2., 
intr., dv. πρόσφορος ἐν Μοισᾶν δίφρῳ to advance worthily in the Muses’ 
car, Pind. O. 9. 120. 

ἀνήγρετος, ov, = avéyepTos, νήγρετος, Nonn. Jo. 11. 45. 

ἀνηδής, és, -- ἀηδής, Hipp. 526. 18, in Ady. -δέως ; v. Lob. Phryn. 729. 

ἀνήδομαι, Pass. 20 renounce one’s enjoyment of a thing, no longer enjoy 
it, like ἀνεύχομαι, c. acc., Hermipp. Incert. 5. 

dv-7Sovos, ov, disagreeable, Joseph. A. J. 17. 3, 1, Themist. 319 Ὁ. 
Adv. -vws, without pleasure, Clem. Al. 874. 

ἀνήδυντοβ, ov, of sweetened or seasoned, Lat. inconditus, Arist. Probl. 
20. 23, Plut. 2. 716 E, Ath. 564 A, etc.:—metaph. unpleasant, repulsive, 
ἡλικία Arist. Pol. 8.5, 25 ; γυνή, φωνή Plut. 2.142 B, 405 Ὁ; 700s av. 
πρὸς χάριν Ib. 799 Ὁ. 

ἀνήδυστος, ον, v.1. for foreg., Plut. Phoc. 5. 

avin, ν. sub ἀνίημι. 

ἀνηθ-έλαιον, τό, oil of anise or dill, Galen. 

ἀν-ηθίκευτος, ov, without characteristic, Schol. Lyc. 

avnPivos, 7, ov, made of dill, στέφανος (in form ἀνήτ--) Theocr. 7. 63: 
μύρον Diosc. 1. 61, cf. Aretae. Cur. M. Acut. 1. 2. 

ἀνηθίτηΞς οἶνος, 6, wine mixed with dill, Geop. 8. 3. 

ἄνηθον, τό, dill, anise, Lat. anethum, Ar. Nub. 982, Theocr. 15. 119, 
etc.; also ἄννηθον, Ar. Thesm. 486; Ion. ἄννησον or ἄνησον, Hdt. 4. 
γι, Hipp. Acut. 387; poet. ἄννητον or ἄνητον, Alcae. 36, Sappho 79, 
v. ap. Ath.674: later Att., Dor., and Aeol. ἄνισον or ἄννισον Alex. 
AéB. 2. 7 (where, however, ἄνηθον and ἄννισον are mentioned as different). 
On these forms, ν. Dind. Ar. Nub. 982, Bgk. Anacr. 138. 

ἀν-ηθοποίητος, ov, zot giving exact delineation of character, Dion. H. 
Lys. 8, Longin. 34. 3. 2. immoral, Οἷς. Att. 10. 10, 5. 

ἀνήϊον, ν. 5. ἄνειμι (εἶμι). 

ἀν-ήκεστος, ον, (ἀκέομαι) not to be healed, incurable, desperate, fatal, 
χόλος, ἄλγος Il. 5. 394., 15. 217; πάθος, λώβη, λῦμαι Hdt. 1. 137, 
Aesch. Cho. 516, etc.; κακά, συμφοραί, etc., Hes. Th. 612, Archil. 8. 5, 
Thue. 5. III, etc.; μίασμα Soph. O. T. 98; ἁμαρτάς Hipp. Acut. 390; 
ἔργον Antipho 140.15; πονηρία, ῥᾳθυμία, etc., Xen., etc. ;---ἀνήκεστα 
ποιεῖν τινα to ruin utterly, Xen. An. 2.5,5; ἀνήκεστα πάσχειν to be 
utterly ruined, Thuc. 3. 39, etc.; ἀν. τι παθεῖν ap. Dem. 527.8; Bov- 
λεῦσαι περί Twos Thuc. 1.132; ἁπάντων ἀνηκέστων αἴτιον Dem. 537. 
IO; etc.: even of persons, ἀν. πλεονέκται Xen. Occ. 14.8; χρήσασθαί 
τινι τῶν ἐχθρῶν ws ἀνηκέστῳ Plut. Pericl. 39: ἀν. eis τι Joseph. A. J. 
18. 6, Io. II. act. damaging beyond remedy, most destructive 
or pernicious, πῦρ Soph. El, 888; χαρά Id. Aj. 52. III. Αἀν., 
ἀνηκέστως διατιθέναι to treat with barbarous cruelty, Hdt. 3.155, cf. 8. 
28; dy. λέγειν to chatter incorrigibly, ap. Aeschin. 5. 34. 

avynkys, €s, (dkos)=foreg., Soph. Fr. 44; cf. Ellendt. 5. v. 

ἀνηκίδωτοξ, ov, (ἀκιδωτόϑ8) without point, Aesch. Fr. 262; opp. to ἠκι- 
Swpevos, Inscr. in Bockh’s Urkund. 411, cf. IIo. 

ἀνηκοΐα, ἡ, a not hearing, Plut. 2.38 B, 502 C. 
Ib. 676 E. 

ἀνήκοος, ov, (akon) without hearing, deaf, Arist. Prob]. 11.41; of the 
dead, Mosch. 3.110: πέτραι Lyc. 1451. 2. c. gen. not hearing a 
thing, zever having heard or learnt it, Plat. Phaedr. 261 C, Xen. Mem. 
2.1, 31: hence unknowing, ignorant, of it, παιδείας Aeschin. 19. 41; 
rarely c. acc. rei, ἀνήκοον εἶναι ἔνια γεγενημένα Plat. Alc. 2.141 D:— 
hence absol., σκαιὸς καὶ ἀν. ignorant, untaught, Dem. 441. 15 :—Ady. 
τως, ἀν. ἔχειν τινός Plut. 2.145 D. 8. not willing to hear, not listen- 
ing, Call. Del. 116: τὸ ἀνήκοον disobedience, Dion. H. 6. 35. 11. 
unheard, Philostr. 721; and so without result, ἀν. τέθυται Alciphro 
3. 35- : 

ἀνηκουστέω, f. yaw, to be unwilling to hear, to disobey, c. gen., οὐδ᾽ 
ἄρα πατρὸς ἀνηκούστησε Il. 15. 236., 16.676; λόγων Aesch. Pr. 40; 
νόμων Thuc.1.84: c. dat., Hdt.6.14: also absol., 1.115. Cf. poet. 
form γηκουστέω. 

ἀνηκουστία, ἡ, want of hearing, deafness, Hipp. 488. 
a Plat. eg ae Ξ a awe 

ἀνήκουστος, ov, (ἀκούω) not to be heard, inaudible, Arist. de Anima 2. 
9, 7: 2. unheard of, too horrible to hear, Soph. El. 1408, Eur. Hipp. 


2. ignorance, 


2. dis- 
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362, Antipho 113. 40. II. act. not willing to hear: τὸ ἀνήκου- 
στον disobedience, Xen. Cyn. 3.8. Ady. -τως, Byz. 

ἀνήκω, to have come up to a point, reach up to, of persons, és μέτρον 
τινος ἀν. Hdt. 2.127; és τὸν ὀμφαλόν Id. 7.60; és τὰ μέγιστα ἀν. 
ἠρετῆς πέρι 5.49: χρήμασι ἀν. és τὰ πρῶτα 7.134; φρενῶν ἐς τὰ 
ἐμεωυτοῦ πρῶτα οὔ κω ay. have not yet reached the highest point I aim 
at, Ib. 13; és τοσοῦτο εὐηθέης ἀν. Ib. 16; πρόσω ἀρετῆς ἀν. Ib. 237 -— 
also, ἀν. eis τὸ ὀξύ Zo rise to a point, Ael. Ν. Α. 1. 55. 2. of things, 
μεῖζον ay. ἢ κατ᾽ ἐμὰν ῥώμαν the matter bas gone too far.., Soph. 
Tr. 1018; αἱ πολλαὶ [ζημίαι]... ἐς τὸν θάνατον ἀν. have gone as far 
as.., Thuc. 3.45; εἰς οὐδὲν ἀνήκει it amounts to nothing, Hdt. 2. 
IO4. b. dy. εἴς τινα to belong to or depend on one, Id. 6. 109; εἴς 
τι to refer to or be connected with.., Lat. pertinere ad.., Dem. 1390. 
17; Arist. Eth. Ν. 9. 6, 2; τὰ εἰς ἀργυρίου λόγον ἀν. ἀδικήματα 
which involve ἃ money consideration, Dinarch. 97. 41; 6 φόνος ἀνήκει 
εἴς τινα Antipho 123.143; dv. πρός τι Polyb. 2.15, 4, etc. Tr: 
to belong to one, I Macc. Io. 40, etc.: to be jit or proper, Ep. Eph. 5. 4, 
Coloss. 3.18; τὸ ἀν., like τὸ προσῆκον or καθῆκον Ep. Philem.8. III. 
to have come back or returned, Plat. Theaet. 196 B. 

ἀν-ηλάκᾶἄτοϑ, ov, without spindle, unable to spin, “γυνή Matro ap. Ath. 
183 A. 

Galanos ov, (ἐλαύνω) not to be beaten out, not ductile, Arist. Meteor. 
4.9, 17: metaph. stubborn, Anacr.138 Bek. 

ἀνηλεγήσ, és, unconcerned, reckless, πόλεμος Q. Sm. 2.75. Adv. —€ws, 
Id. 2.414: cf. ἀπηλεγής, ἀπηλεγέως. 

ἀνηλεήμων, v. sub ἀνελεήμων. : 
dvnAens, és, better form for dveAens, without pity, unmerciful, Call. 
Del. 106, App. Mithr. 38. Adv. --εῶς, Andoc. 34.14, Plat. Legg.697 D: 
cf. yjAens.—In Cramer An. Ox. 1. 60 also ἀνηλήξ. 

ἀνηλέητος, ov, =foreg., Lycurg. 169. 6, Aeschin. 50. 8. 

ἀνήλειπτος, ov, (ἀλείφω) unanointed, unpainted, unsmeared, should be 
read in Matthaei Medic. 301, etc.; also ἀνήλειφος or ἀνήλιφος, ον, 
Dio C. 56. 30. 

ἀνηλειψία, 7, uncleanliness, filth, like ἀλουσία, Polyb. 3. 87, 2. 

ἀνηλής, ν. 5. ἀνηλεήϑ. 

ἀνηλιάζω, to place in the sun, Protag. ap. Ath. 124 E. 

ἀν-ηλίαστος, ov, not exposed to the sun, Rust. Opusc. 287. 79. 

ἀν-ἤλικος, ov, πο yet arrived at man’s estate, Suid. s. v. ἄνηβος, cf. 
C. I. no. 2161. 6. 

ἀν-ἤλιος, ov, without sun, unsunned, sunless, of the nether world, Aesch. 
Theb. 859; puxot, δνόφοι Id. Pr. 453, Cho. 51; φυλλάς Soph. O.C. 676; 
λιβάς Eur. Andr. 534. 

ἀνήλϊπος, Dor. ἀνάλ--, ov, unshod, barefoot, Theocr. 4. 56; cf. νήλιποϑ, 
νηλίπους. (Said to be from ἤλιψ, a Dorian shoe.) 

ἀν-ηλἴφής, és, Suid.; ἀνήλϊῖφος, ov, Dio C. 56. 30, --ἀνήλειπτος. 

ἀνήλῦὕσις, ews, ἡ, (ἀνέρχομαι) a going up: a return, Hesych.:—also, 
ἀνηλυσίη, ἡ, to be read in Orac. ap. Lactant. 7. 13, 5- 

ἀν-ἤλωτος, ον, not nailed, Suid. s. v. ἀγόμφωτος. 

ἀν-ἤμελκτος, ov, (ἀμέλγω) unmilked, Od. 9. 439- 

ἀν-ἤμερος, ov, not tame, wild, savage, of persons, πολιήτας Anacr. 1. 7, 
cf. Aesch. Pr. 716; of a country, Id. Eum.14; ἐκβολή Eur. Hec. 1077; 
Bios Plut. 2.86 Ὁ. Adv. —pws, Diod. Exc. p. 100 Mai. 

ἀνημερότης, ητος, ἡ, wildness, savageness, Gloss. 

eva μων ie ie clear of wild things, ἀν. κνωδάλων ὅδόν Soph. 
Ἐπεο[Π222: 

cre ov, (ἐμέω) without vomiting, Hipp. 1020. 1. 

ἀν-ήμυκτος, ov, (ἀμύσσω) not torn or lacerated, Hesych. 

ἀνήνασθαι, ἀνήνατο, ν. 5. ἀναίνομαι. 

ἀνηνεμία, ἡ, -ενηνεμία, Anth. Ῥ. 9. 544; noted as an archaic form by 
Luc. Pseudol. 29. 

ἀνήνεμος, ov, without wind, calm, ἀνήνεμος χειμώνων (for ἄνευ ἀνέμου 
χειμώνων) without the blast of storms, Soph. O. C.677. (From ἀν-- 
priv., ἄνεμος ; cf. νήνεμος. But the 7 belongs to the root, cf. ἠνεμόεις : 
50 ἠνορέη, avnvwp from ἀνήρ.) 

ἀν-ήνιος, ov, unbridled, insolent, E. M. 107. 20. 

ἀνήνιος, ov, Ion. for dvavios, without pain, Hipp. ap. Galen. 

ἀνήνοθε, Ep. perf. used like an aor.: Hom. has it twice, αἷμ᾽ ἔτι θερμὸν 
ἀνήνοθεν ἐξ ὠτειλῆς blood gushed forth from the old wound, Il. 11. 266 ; 
kvion μὲν ἀνήνοθεν the savour mounted up, Od. 17.270. (The pres. 
would by analogy be ἀνέθω, as that of ἐνήνοθε would be ἐνέθω. It 
seems more prob. that these Verbs are formed directly from the Prepo- 
sitions ἀνά, ἐνί, with the term. —€@w,—much as ἄντομαι is formed from 
éy7i,—than that *dvé@w is related to avOéw, and *évéOw to ἔθω, as 
Buttm. Lexil. 5, v. assumes.) 

ἀν-ἤνυστος, ov, (aviw) like ἀτέλεστος, not to be accomplished, endless, 
aimless, ἀνηνύστῳ ἐπὶ ἔργῳ Od. 16.111, Arist. de Xenophane 2. 6. 

ἀν-ἠνῦτος, ον, =foreg., dv. olros endless woe, Soph. El. 167; ἀν. κακόν, 
πόνος, εὐχαί Plat. Gorg. 507 E, Legg. 735 B, 936 C. 2. fruitless, 
vain, Eur. Hel, 1285; ἀν. ἔργον πράττειν Id, Phaed.84 A. Ady. —tTws, 
Soph. Fr. 501. 

ἀνήνωρ, opos, 6, (ἀνήρ) unmanly, dastardly, like ἄνανδρος, Od. το. 
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301; ἀνὴρ ἀνήνωρ a man of xo manbood, Hes. Op. 749 :—childless, 
Hesych. 

ἀν-ἤπυστος, ov, (ἠπύω) unheard of, Zonar., v. Lob. Phryn. 7or. 

ἀνηπύω, f. ow,=dvapwvéw, to cry aloud, roar, Mosch. 2. 98, Ap. Rh. 
4.1197. [On the quantity, v. sub ἠπύω.] 

ἀνήρ, 6, ἀνδρός, ἀνδρί, ἄνδρα, voc. ἄνερ: plur. ἄνδρες, --δρῶν, --δράσι, 
—dpas. The Ep. have also the regul. decl. dvépos, etc., pl. ἀνέρες, dat. 
ἄνδρεσσι. [In Ep. usu. ἃ in arsi, & in ¢hesi; but in trisyll. cases dvepos, 
etc., always ἃ. In Att. always &; for when ἃ is found it must be written 
ἁνήρ (ctasis for 6 ἀνήρ), Pors. Phoen. 1670. In Lyr. parts of Tragedy 
it sometimes follows the Ep. rule, as Soph. O. T. 869, cf. Lob. Aj. 1183.] 
(The Greek Root is ANAP—: hence also ἄνθρ-ωπος, ἠνορέη, ἀγ-ἠνωρ; 
Sanskr. ri, naras (vir) nrimnam (virtus, vis); Sabin. nero, nerio (fortis, 
Sortitudo) ; Curt. 422 and 2 p. 297 :—a seems not to belong to the Root, 
Mee some connected with it:—v. Lassen, Rheinisches Museum 2. 
p- 160. 

A man, as opp. to woman, Lat. vir, (ἄνθρωπος, Lat. homo, being 
man, as opp. to beast), Il. 17.435, Od. 21.323; τῶν ἀνδρῶν ἄπαις 
without male children, Plat. Legg.877 E. Though Hom. uses it mostly 
of princes, leaders, etc., yet he extends it to all free men; ἀνὴρ δήμου 
one of the people, Il. 2.198, Od. 17. 352; and to mark a man of rank, 
a qualifying word is mostly added, as, βουληφόρος, ἀρχός, βασιλεύς, 
ἀγός, ἡγήτωρ, ἔξοχος. II. a man, as opp. to God, πατὴρ ἀν- 
δρῶν τε θεῶν τε Hom.; Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν Il. 1. 334, 403, cf. 
Hdt. 5. 63, etc.: most common in plur.; yet sometimes in sing., e.g. Il. 
18. 432, Soph. Aj. 77 :—often with βροτός or θνητός added; also ἄνδρες 
ἡμίθεοι 1]. 12.23; and often ἄνδρες Apwes:—also of men, as opp. to 
monsters, Od. 21. 303 :—of men in societies and cities, οὔτε map’ ἀνδρά- 
σιν οὔτ᾽ ἐν ναυσὶ κοίλαις Pind. 0.6.15; and so prob., ἀλλότε μέν τ᾽ 
ἐπὶ Κύνθου... ἀλλότε δ᾽ αὖ νήσους τε καὶ ἀνέρας... h. Hom. Ap. 
142. ΤΤΤ. a man, as opp. to a youth, though the latter also is called 
in Hom. νέος, νεώτερος, κουρότερος, ὁπλότερος, νεηνίης ἀνήρ: so again, 
ἀνὴρ γέρων or προγενέστερος, Od. 4. 205., 18.53; but ἀνήρ alone always 
means a man in the prime of life, esp. a warrior, ἀνὴρ ἕλεν ἄνδρα 1]. 15. 
328; so, ἀνὴρ ἀντ᾽ ἀνδρὸς ἐλύθησαν Thuc. 2. 103 :--παῖς, μειράκιον, 
ἀνήρ, πρεσβύτης Xen. Symp. 4.17; εἰς ἄνδρας ἔγγράφεσθαι, συντελεῖν 
Dem. 412. 25, Isocr. 277 Β; εἰς ἄνδρας ἀναβαίνειν, μεταβαίνειν Newton 
Inscrr. p. 698. IV. a man emphatically, a man indeed, avépes 
ἔστε, φίλοι 1]. 5.529; and often in Hdt., e.g. moAAol μὲν ἄνθρωποι, 
ὀλίγοι δὲ ἄνδρες 7.210; so in Att., ἄνδρα γίγνεσθαί σε χρή Eur. El. 
693; εἰ ἄνδρες εἶεν οἱ στρατηγοί Thuc. 4.27; οὐκέτι ἀνήρ ἀλλὰ σκευο- 
φόρος Xen. Cyr. 4. 2, 25: they also use it of moral worth, a man, a 
brave, honest man, Valck. Hdt. |. c., Wess. Hdt. 9. 39, Heind. Plat. Phaedr. 
239 B, Ar. Ach. 77, etc. V. a husband, 1]. 19. 291, Od. 24. 
196, Hdt.1.146, and Att.; εἰς ἀνδρὸς ὥραν ἥκουσα κόρη Plat. Criti 
113 D; so, ἐξοικιεῖν εἰς ἀνδρὸς [οἵκον) θυγατέρα Luc. Lexiph. 11: but 
it is also used of a paramour, opp. to méats, Soph. Tr. 551, cf. Valck. 
Hipp. 491, Toup Theocr. 15.131; ἀνὴρ ἁπασῶν τῶν γυναικῶν ἐστι νῦν 
Pherecr. Incert. 5; αἰγῶν ἄνερ, Virgil’s vir gregis, Theocr. 8. 49 ;—and 
nearly all these senses belong to Lat. vir. VI. later usages, esp. 
in Att. ; 1. ἀνήρ was commonly joined with titles, professions, and 
the like, as in Hom., as ἀνὴρ δικαστής, ἄρχων, φιλόσοφος, etc.: also 
with names of nations, as ἄνδρες Κίλικες, Θρῇκεξ, etc.: esp. in addresses, 
ἄνδρες πολῖται Soph. O. T. 513; so, ἄνδρες δικασταί, βουλευταί, ἔφοροι, 
and so in the wellknown ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι : hence in Comedy, ἄνδρες 
κύνες, ἄνδρες ἰχθύες, Meineke Archipp. Ἰχθ. 14; ἄνδρες θεοί Luc. Jup. 
Trag. 15. 2. 6 ἀνήρ, by crasis Act. ἁνήρ, Ion. ὡνήρ, is often used 
emphatically, for αὐτός, ἐκεῖνος, Trag., and Plat.: and so in oblique cases 
without the Article, Trag., but not in Prose: very rare in nom. in this 
sense without the Article, ν. Stallb. Excurs. ad Plat. Phaedr.; cf. ἄνθρω- 


Tos. 3. ἀνὴρ ὅδε, ὅδ᾽ ἀνήρ, frequent in Trag. in all cases = ἐγώ, 
ἐμαυτοῦ, etc. 4. πᾶς ἀνήρ, every man, every one, frequent in 
Plat. 5. κατ᾽ ἄνδρα, viritim, Isocr. 271 A; so, τοὺς κατ᾽ ἄνδρα, 


individuals, opp. to κοινῇ τὴν πόλιν, Dio Chr. 1. 655. 
ἀνήρεικτος, ον, Ion. for ἀνέρειπτος, q.V- 
ἀν-ηρέμητος, ov, restless, Sext. Emp. M. 3. 5. 

10. 223. 
ἀνήρεστος, ον, (ἀρεστόΞ) unpleasing, displeasing, Gramm. 
avnpedys, es, (€pepw) not covered, Ap. Rh. 2. 1171. 
ἀνήρης, €s, (ἀνήρ) -- ἀνδρώδης, Aesch. Fr. 204. 
ἀνήριθμος, v. sub ἀνάριθμοϑ. 
ἀνηροσία, Ion. -ίη, 7, a being unploughed, Or. Sib. 3. 542. 
ἀνήροτος, ον, (ἀρόω) unploughed, untilled, Od. 9. 109, 123; also in 

Aesch. Pr. 708, there being no Att. form dvdaporos :—metaph., γυνὴ ἀν. 

Luc. Lexiph. 10. 
ἀνηρτημένως, Adv. pf. pass. part. loosely, without vigour, Hermias in 

Plat. Phaedr. 
ἀνησιδώρα, ἡ, (ἀνίημι, δῶρον) sending up gifts, i.e. making them grow 

up, epith. of Earth and Demeter (cf. (eiéwpos), Alciphro 1. 3, Paus. 

I. 31, 4. 
ἄνησον or ἄννησον, v. sub ἄνηθον. 


Ady. -tws, Ib. 
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ἀν-ήσσητος, Dor. ἀνάσσᾶτος, ον, wnconquered, Theocr. 6. 46; cf. the 
more common ἀήσσητος. 

ἄνηστις, 6, ἡ, (ἀν--, ἐσθίω) --νῆστις, Cratin. Διον. 3; like γώνυμος 
ἀνώνυμος, νήνεμος ἀνήνεμος, νήριθμος ἄνήριθμοϑ. 

ἀνήτινος, 7, ov, Dor. for ἀνήθ--: ἄνητον or ἄννητον, v. sub ἄνηθον. 

ἀν-ἤφαιστος, ov, ἀν. πῦρ fire that is no real fire, i.e. discord, Eur. Or. 
621, ubi v. Pors. 

ἀνήφθω, 3 sing. imperat. perf. pass. from ἀνάπτω, Od. 12. 51. 

ἀνθαιρέομαι, f. ἥσομαι, Dep.:—to choose one person or thing imstead of 
another, prefer one /o another, τὶ or τινά τινος Eur. Cycl. 311; στρατη- 
γοὺς ἔπαυσαν .. καὶ ἄλλους ἀνθείλοντο Thue. 6. 103; ο. acc. only, 20 
prefer, choose rather, Eur. Hipp. 773, Xen. Hell. 6. 2, 13, Plat., 
etc. II. to dispute, lay claim to, οὐδεὶς στέφανον ἀνθαιρήσεται 
Eur. Hec. 660. ὶ ᾿ 

ἀνθᾶλίσκομαι, f, αλώσομαι: Pass.:—to be caught or overthrown in 
turn, i.e. after one has overthrown others, Aesch. Ag. 340; 20 be con- 
victed in turn, ἀντικατηγορήθη καὶ ἀνθεάλω Dio C. 36. 23. 

ἀνθᾶμιλλάομαι, Dep. to vie one with another, be rivals, Plat. Legg. 
731 A: to race one another, Xen. Hell. 6. 2, 28. 

ἀνθάμιλλος, ov, (ἅμιλλα) vying with, rivalling, Eur. lon 606 :—the 
fem. form, ἀνθαμιλλήτρια, ἡ, a rival, τινι Nicet. Ann. 325 B. 
ἀνθάπτομαι, Ion. ἀντάπτομαι : f. ψομαι: Dep. To lay hold of in 
return (ἅπτομαι going before) Hdt. 3. 137, Eur. Hec. 275: but 
mostly II. simply zo lay hold of, grapple or meddle with, engage 
in, c. gen., ἀντ. πολέμου Hdt. 7. 138; ἀνθ. τῶν πραγμάτων to take part 
im state affairs, Lat. capessere remp., Thuc. 8. 97, cf. Plat. Rep. 525 C: 
generally, to reach, attain, τερμόνων Eur. Med. 1182. 2. to lay 
hold of, seize, attack, esp. of pain, etc., πνευμόνων Soph. Tr. 778, 
Ar. Ran. 474; φρενῶν, καρδίας Bur. Med. 55.1360; περὶ τῆς μισθο- 
φορᾶς .. μαλακωτέρως ἀνθήπτετο (sc. Tisoadépvous) attacked him, 
Thuc. 8. 50. 

ἀνθαρμόζω, to fit, make one thing correspond to another, Schol. Pind. 
ἀνθαρπάζω, fo seize in turn, Eccl.:—avOdpraypa, τό, a thing seized 
by way of reprisal or pledge, Eust. 877. 37. 

ἀνθεινός, ἡ, όν, -- ἀνθινός, Diod. 4. 4, Ael.N. A. 2. 11. 

ἄνθειον, τό, (avO0s) a flower, blossom, Ar. Ach. 869. 

ἄνθειος, a, ov, flowery, epith. of Hera at Argos, Paus. 2. 22, I. 

ἀνθεκτέον, verb. Adj. of ἀντέχω, one must cleave to, τινός Plat. Rep. 
424 B; μέσης ἕξεως Arist. Eth. N. 4. 11,14; so, ἀνθεκτέα ἐστὶ τῆς 
θαλάσσης Thue. I. 93. 

ἀνθεκτικός, 7, ov, clinging to, attached to, τινός Epict. Diss. 4. 11, 3. 

ἀνθελιγμός, ὁ, (ἑλίσσων) a counter-winding, in lon. form ἀντελιγμός, 
Plut. 2. 896 C :—also, ἀνθέλιγμα, τό, Byz. 

ἀνθέλιξ, tos, ἡ, the interior of the two curved prominences of the ear, 
the exterior being ἕλιξ, Rufus p. 26. 

ἀνθέλκω, f. ἕω, to draw or pull against, Thuc. 4.14; ἀνθ. dAAnAats to 
pull against one another, Plat. Legg. 644 E: to draw in a contrary di- 
rection, draw away, Id. Rep. 439 B: τινὰ πρὸς αὑτὰς ἑκάστη Luc. De- 
mon. 63 :—Pass., Dion. H. 3. 30, etc.—The Subst., ἀνθέλκύσις, ews, 77, 
in Epiphan. 

ἄνθεμα, aros, τό, poet. for ἀνάθεμα, h. Hom. 5. 9; or for ἀνάθημα, 
Mel. in Anth. P. 6, 162. II. name of a dance, in Ath. 629 E, 
unless this be pl. from ἄνθεμον. 

ἀνθεμίζομαι, in Aesch. Supp. 73, γόεδνα ἀνθεμίζεσθαι, i.e. (Says the 
Schol.) τὸ ἄνθος τῶν "γόων ἀποδρέπεσθαι : cf. ἀπανθίζω. 

ἀνθέμιον, τό, -- ἄνθος, dub. in Theophr., v. Schneid. in Ind.; Mel. in 
Anth, P. 4. 1, 36 :---ἀν. χρυσίου, ν. 5. ἄνθεμον :—in C. I. no. 160 (p. 277) 
Bockh takes it to be the honey-suckle pattern on Ionic columns, y. Stuart’s 
Athens 4. pp. 7-12 :---ἀνθέμιον ἐστιγμένοι tattooed with flowers or in 
spiral lines, of the Mosynoeci, Xen. An. 5. 4, 32, v. Sturz. Lex. 5.0. 

ἀνθεμίς, (Sos, ἡ, -- ἄνθος, Anth. P. 6. 267. 2. an herb like our 
ehamomile, Diosc. 3.144, Nic. ap. Ath. 683 E (Fr. 2. 37) :—also ἀνθεμί- 
ovov_(—ib.0y ἢ), τό, Alex. Trall. Fe, 20. 

ἀνθεμοειδής, és, = ἀνθεμώδης, Orph. H. 42. 4. 

ἀνθεμόεις, εσσα, ev, also es in fem., Il. 2. 695, Hes. Fr. 22 :—flowery, 
ev λειμῶνι “καμανδρίῳ ἀνθεμόεντι 1]. 2. 467, etc.; of works in metal, 
bright, burnished, or (as others) wrought, embossed with flowers, λέβητ᾽ 
ἄπυρον .. ἀνθεμόεντα Il, 23. 885; ἐν ἀνθεμόεντι λέβητι Od. 5. 440; 
kpnTnp 24. 275 : also of tapestry, etc., flowered, Anth. P. 6. 272. 

ἄνθεμον, τό, (ἀνθέω) = ἄνθος, Sappho 87, Simon. lamb. 66, Pind. N. 
116, Cephisod. Tpop. 25 ἄνθεμα χρυσοῦ, i.e. the costliest gold, Pind, 
2.130; cf. ἀνθέμιον χρυσίου Lxx, Eccles. 12.6; v.s. ἄνθος. 

name of a flower, prob.=dyGepis 2, Theophr, H.P. 7. 14, 2. 

V. sub ἄνθεμα τι. in eee name of a dance, Ath. 629 E. 
ἀνθεμόρρῦὕτος, ov, (pew) flowing from flo BA) on , : 
Hanes! I. T. 634. Flowing from flowers, av. yaves weNopys, ΤῸ. 
ἀνθεμουργός, ov, (*epyw) 

Aesch. Pers, 612. 
avOepovds, οὔσσα, ody, contr. from ἀνθεμύεις, ἀνθεμεῦντας Anacr. 62. 
ἀνθεμώδης, es, (εἶδο5) flowery, blooming, 
Eur. Bacch. 462; λειμών Ar. Ran, 449. 
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working in flowers, ἡ ἀνθ. i.e. the bee, 








ἀνήσσητος---ἀνθήλη. 


ἀνθεμωτός, 7, ὄν, (as if fram ἀνθεμόω) adorned with flowers, or with 
flower-work, καλυπτήρ Inscr. in Bockh’s Urkund. 407, sq. 

ἄνθεξις, ews, 7, (ἀντέχω) a clinging to, embracing, ἀλλήλων Ep. Plat. 

23 B. 
SEDAN Ep. imperat. aor. 2 med. of ἀνατίθημι. 

ἀνθερέων, Gvos, 6, the chin, esp. the under part, Lat. mentum, δεξιτερῇ 
δ᾽ dp ὑπ᾽ ἀνθερεῶνος ἑλοῦσα, in token of supplication, Il. 1. 501; παρὰ 
νείατον ἀνθερεῶνα, i.e. just under the chin, 5. 293; so Hipp. 280. 1, Nic. 


Th. 444. 2. later, the neck, throat, Euphor. 51,—in plur., and of a 
woman, 8. the mouth, Nonn, D. 3.247. (V. sub ἀνθέω; and cf. 
Od. II. 320.) 


ἀνθερίκη, ἡ, -- ἀνθέρικος, ἀνθέριξ, Anth. P. 12. 121 (Rhian,). 

ἀνθέρικος, 6, the stalk of asphodel, Theophr. H.P. 7. 13, 2, cf. Hel- 
lanic. 93 (in Muller Hist. Fr.); and so prob. ἐξ ἀνθερίκων in Hdt. 4. 
190, which others refer to ἀνθέριξ. 2. the flower of asphodel, Diosc. 
2. 199. 3. the plant itself, perhaps a particular kind of asphodel, 
Cratin. Incert. 135. 4. ἀνθέριξ, Schol. Arat. 1060. 

ἀνθερικώδηξς, es, (€l50s) like a stalk of corn, etc., καυλός Theophr. 
18 l5 Β ΟΣ Το Ur 

ἀνθέριξ, wos, 6, (ἀθήρ) the beard of an ear of corn, éhe ear itself, Lat. 
spica, Il. 20. 227, Hes. Fr. 156 Gottl., Opp. 2. the stalk of asphodel, 
Theocr. 1. 52, cf. Hdt. 4. 190, and y.s. ἀνθέρικος 1. 

ἀνθερίσκος, ὃ, -- ἀνθέρικος, dub. in A. B. 403, Longus 1. ΤΟ. 

ἀνθερό-χειλος, ον, with blooming lips, Tzetz. Posth. 506, for av@npo- 
χειλος, which occurs in Tzetz. also. 

ἄνθεσαν, Ep. 3 plur. aor. 2 act. of ἀνατίθημι. 

ἀνθεσιουργός, dv, creating flowers, Orph. ap. Procl. 

ἀνθεσι-πότητος, ov, fluttering round flowers, μέλεα Antiph. Tpit. I. 

ἀνθεσί-χρως, wros, ὃ, 4, variegated, blooming, Matro ap, Ath. 135 E. 

᾿Ανθεστήρια, wy, τά, strictly the Feast of Flowers, the three days’ fes- 
tival of Dionysos at Athens, in the month Anthesterion, Harpocr., v. 
Buttm. Exc. 1. ad Dem. Mid., and 5. ν. Διονύσια. 

᾿Ανθεστηριών, @vos, 6, the month Azfhesterion, eighth of the Attic 
year, answering to the end of February and the beginning of March, in 
which the Anthesteria were celebrated, (. 1. no. 71. b. 39, etc. 

ἀνθεστιάω, f. dow [ἃ]: (ἀντί, EaTiaw) to entertain in return or mu- 
tually, Plut. Anton. 32, Luc. Amor. g. 

᾿Ανθεσφόρια, τά, a festival in honour of Persephoné, who was carried 
off while gathering flowers, Poll. 1. 37. ᾿ 

ἀνθεσφόρος, ον, (ἄνθος, φέρω) bearing flowers, flowery, σμῖλαξ Eur. 
Bacch. 703; λείμακες ἀνθεσφόροι (restored from Mss. for ἀνθηφόροϑ). 
Id. 1. A. 1544. IL. ai ἀνθ. women celebrating the Anthesphoria, 
Poll. 4. 78. 

ἄνθετο, Ep. 3 sing. aor. 2 med. of ἀνατίθημι. 

ἀνθέω, f. now, etc. (The Root is ANO-; whence ἄνθος, etc., ἀνθερεών, 
ἀνθέριξ, ἀθήρ, ἀθάρα, (perhaps also ᾿Αθήνη and ἀνήνοθε) ; Sanskr. andhas ; 
Lat. ador, adorea; Curt. 304.) 

To blossom, bloom, of the youthful beard, πρὶν .. ὑπὸ κροτάφοισιν 
ἰούλους ἀνθῆσαι Od. τι. 320, (the only place in Hom.), cf, Orph. L. 252 ; 
and c. acc., ἀνθ. ἴουλον to have it bloom, Anth. Plan. 381, C.1. no. 1499. 
3 :—but afterwards esp. of flowers and plants, Hes. Op. 580; στάχυς 
Soph. Fr. 698; κυνάρισσοι Theocr. 27.44; c. dat., ἄνθεσιν h. Hom. Ap. 
139; ῥόδοις Pind. I. 4.34: metaph., πέλαγος ἀνθοῦν νεκροῖς Aesch. Ag. 
659; ἀφρὸς ἤνσει, Lacon. in Ar. Lys. 1257. II. metaph., Ἱ. 
to bloom, be brilliant, shine with colour, etc., ἤνθει φοινίκησι Xen, Cyr. 
Os 2 Tie 2. to be in bloom, blooming, 7Bas καρπὸν ἡβήσαντα Pind. 
P. 9.1933; ἀνθοῦσαν ἀκμὴν ἔχων Isocr. 84 C: esp. to be in the bloom of 
youth, ἐν ὥρᾳ, ἐφ᾽ ὥρᾳ Plat. Rep. 475 A, Plut. Pericl. 16; τὰ σὰ λήγει 
ὥρας, σὺ δ᾽ ἄρχει ἀνθεῖν Plat. Alc. 1. 131 E, cf. ib. Ὁ. 3 to flourish 
in wealth and prosperity, λαοί Hes. Op. 225; ἀνθεύσης τῆς Ασίης, 
᾿Ερετρίης Hat. 6.127, cf, Thue. 1. 19, etc.: so, Ἕκτορος ἤνθει δόρυ Eur. 
Hec. 1210; ὄλβος Eur. El. 944: τὸ ἀνθοῦν THs δυνάμεως the flower, Plut. 
Cor. 39 :—c. dat., ἀνθ. ἀνδράσι to flourish, abound in men, Hdt. 4. 1:— 
so also of persons, to flourish, be popular, Ar. Eq. 530, etc.; πραπίδεσσι, 
δόξῃ ἀνθ. Pind. O. 11 (10), το, etc.; σφόδρα γε ἤνθησεν ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν 
(of Philip), Dem. 21. 3; ἄνθ. πρὸς δόξαν, πρὸς χάριν Plut. Sert. 18, 
etc. 3. to be at the height or pitch, πάθος τινί Aesch. Cho. 1909 ; 
of a disease, Soph. Tr. 1089, Hipp. Epid. 1.963; σκωμμάτων ἀνθούντων 
when they were in vogue, Plut. Anton. 32: cf. θάλλω :—also, c. gen., like 
βρύω, φθειρῶν ἤνθησεν Paus. 9. 33,6, cf. Walz Rhett. 1. 495. ἘΠῚ 
trans. 10 make to blossom, ouly in late writers, Lob. Soph, Aj. p. 93- 

ἀνθεών, or ἀνθών, ὥνοϑ, 6, a flower-bed or garden, Gloss. ἢ 

ἄνθη, ἡ, like ἄνθησις, the full bloom, of a flower or plant, Plat. Phaedr. 
230B: a special Att. form, Piers. Moer. p. 4, Thom. M. p. 127. 2. 
a blossoi or bloom, Nic. Th. 625, etc., Ael. N. A. 12. 4. 

ἀνθηδών, dvos, 77, (ἀνθέω) the flowery one, i.e. the bee, Ael.N. Α. 15. 
ΤΣ 11. a kind of medlar, Theophr.H.P.3.12,5. Hence, ἀνθη- 
So-voetSyjs, és, as epith. of another kind, Ib. (Of the same form as ἀλ- 
γηδών, ἀηδών, κηληδών.) 


jp Aesch. Pr. 455; TBE | ἀνθήλη, ἡ, (ἀνθηλός for dvOnpds) a blossom: esp. the downy plume of 
᾿ } 
Ὸ 


he reed, Lat. panicula, Theophr. H, P, 4, 10, 4, Diosc. 1. 114. 


ἀνθήλιον----- ΑΝΘΟΣ. 


᾿ ἀνθήλιον, τό, Dim. of ἀνθήλη, Diosc. 3. 173., 4. 122. 

ἀνθ-ήλιος, ον, later form for ἀντήλιοϑ, q.v., ἀ. αὐγή Philo 1. 658. 

ἄνθημα, τό, prob. only found in compds., as ἐξάνθημα, etc., and in Hesych. 

ἀνθήμων, ov, gen. ονος,-- ἀνθηρός, κυτίνοιο .. καρπόν Nic. Al. 623. 

ἀνθηρο-γρἄφέω, to write in a florid style, Cic. Att. 2.6, Eust. 991.8. 

ἀνθηρο-ποικίλος, ov, brocaded with flowers, flowered, Philo 1. 666. 

ἀνθηρός, 4, dv, (ἀνθέω) flowery, blooming, ἔαρ Chaerem. ap. Ath. 608 
E; λειμών, δάπεδον Ar. Av. 1093, Ran. 351; πρόσοψις, διάθεσις Diod. 
5. 3, and 19 :---τὰ ἀνθηρά flowery meads, Plut.2.770B; but also fower- 
ing plants, Ib. 765 Ὁ. II. metaph. fresh, young, χλόη Eur. Cycl. 
541: of music, etc., fresh, new, Xen. Cyr. 1.6, 38, cf. Od. 1.53, Plut. 
Pericl. 15 ; of persons, Plut. Pomp. 69; ἱλαρὸς καὶ ἀνθ. 2. 50 Β : v. ἄνθος 
u. fin, 2. ἀνθηρὸν μένος tage bursting (as it were) into flower, 
i.e. at its height, Soph. Ant. 960; cf, ἄνθος τι. fin. 3. bright-coloured, 
bright, like ἀνθινός, ἀνθηρὸς εἱμάτων στολῇ Eur. 1. Α. 73 ; τοῦ χαλκοῦ 
τὸ ἀνθ. its brightness, Plut. 2.395 B, οἵ. 79 Ὁ ; of colours, τὸ ἀνθ. τῶν 
χρωμάτων Luc. Nigr. 13, and often in Plut. 4. brilliant, splendid, 
δειπνάριον Diphil. Πελιάδ. 1; ἐδωδή Philo 1. 679. 5. of style, 
flowery, florid, Plut.2.648 B. Adv., Isocr. 294 E, in Comp. --ότερον. 

avOnporys, 770s, 4, bloom, freshness, Nicet. Ann. 276. 

ἄνθησις, ews, j,=the more Att. ἄνθη, Theophr. C. P. 4. το, 1, Plut. 2. 
647 F. 

ἀνθησσάομαι, Pass. Zo be beaten in turn, give way or yield in turn, τινί 
Thue. 4. 19, cf. Dio C. 49. 44. 

ἀνθησυχάζω, fo be quiet in turn, App. Civ. 2. 93. 

ἀνθητικός, 7, dv, (ἀνθέω) blossoming, Theophr. H. P. 1. 14, 13; and so 
Clem. Al. 338 (ubi dv@eu7—). 

ἀνθηφόρος, ov, v. sub ἀνθεσφόρος. 

ἀνθίας, 6, Lat. anthias, a sea-fish, Labrus or Serranus anthias (Adams), 
Anan. Fr. 2, Epich. 29 Ahr., Arist. H. A. 9. 37, 6. 

ἀνθιερόω, fo consecrate in return, Epicur. ap. Plut. 2. 1117 Ὁ. 

ἀνθίζω, f. ίσω, (dvOos) to strew or deck with flowers, Eur. Ion 890; 
κεφαλὴν ῥόδοις Philostr. 786: metaph., ἀνθ. τὴν λέξιν Dion. H. Isocr. 
13. Med. to gather, cull flowers, App. Civ. 4. 105. 2. to deck as 
with flowers, and so to dye or stain, βάπτειν καὶ ἀνθ. τὴν χεῖρα Arist. 
H. A. 5. 15, 8:—so, ἠνθισμένοι φαρμάκοισι Hdt. 1.98; ἠνθισμένος a 
man whose hair is sprinkled with white (where however the Schol. interpret 
it, adorned, dressed out), Soph. El. 43; κρέα πυρὸς ἀκμαῖς ἠνθισμένα 
meat browned at the fire, Epicr. "Ew. 1, cf. Philem. =7par. 1. 

ἀνθικός, 7, dv, of, belonging to flowers, τὰ ἀνθικά -- ἄνθη, Theophr. 
H. P. 6.6, 2. 

ἄνθιμος, ov,=sq., Orph. Lith. 18.94. 

ἄνθινος, 7, ov, (ἄνθοΞ) of flowers, blooming, fresh, like ἀνθηρός : in Od. 
9. 84 the esculent lotus is called ἄνθινον εἶδαρ, where prob. vegetable as 
opp. to animal food is simply meant: ἄνθ. κυκεών, ἄνθ. ἔλαιον a drink, 
oil flavoured with flowers, Hipp. 538. 27; τριμμάτιον Sotad. ap. Ath. 
293 C; ἀνθ. εὐωδία Plut. 2. 645 E. II. flowered, and so bright- 
coloured, Lat. floridus, of women’s dress, ἐσθῆτες, στολή Plut. 2. 278 A, 
304 Ὁ, Ath. 528 Ε; τὰ avéwa (sc. ἱμάτια), gay-coloured dresses worn 
by the ἑταῖραι at Athens, Phylarch. 45. 2. also of dresses worn at 
the Anthesteria, by the Satyrs, etc. ; hence, ἄνθινα ἐνδῦσαι to wear motley, 
said of Bion, who delivered his philosophic precepts in pithy sarcastic 
verses, like those used in the satyric drama, Diog. L. 4. 52, cf. Strabo 15. 
—Cf. Welcker, Praef. Theogn. lxxvii.sq., and ν, ἄνθος ni. (Others write 
it oxyt. ἀνθινός.) 

ἀνθίον, τό, Dim. of ἄνθος, a little flower, floweret, Diosc. 4. 
153. II. in Orphic phraseology, ἄνθιον, τό (proparox.), the 
Spring, Clem. Al. 676. 

ἀνθ-υππάρχηρ, ov, 6, a deputy-master of the horse, lo. Lyd. de Magistr. 
Τ. 585. 

ἀνθιππᾶσία, ἡ, a shamsight of horse, Xen. Hipparch. 1. 20, etc. 

ἀνθιππεύω, fo ride against, of a review of cavalry, ἀλλήλοις Xen. 
Eq. 8.12. 

ἄνθισμα, aos, τό, (ἀνθίζω) a party-coloured dress, Clem. Al. 258. 

ἀνθίστημι, f. ἀντιστήσω, to set against, Ar. Ran. 1389, Thue. 4. 115 ; 
esp. in battle, τινά τινι Plat. Legg. 834A; ἀνθ. τινὸς τὴν ὁλκήν Lxx: 
to set over against or opposite, ἀνθ. τροπαῖον to set up a trophy in oppo- 
sition, Thuc. 1.54, 105: hence, 20 match with, Lat. componere, and so to 
compare, Plut. Thes. 1. II. Hom. uses only Pass., and intr. 
aor. 2 ἀντέστην : also aor. I pass. ἀντεστάθην Hdt. 5.72: pf. ἀνθέστηκα 
N.T.; but part. ἀνθεστηκώς Att. contr. ἀνθεστώς, Thuc. 6.70: f. ἀντι- 
στήσομαι, Soph. O. C. 645:—to stand against, esp. in battle, to with- 
stand, τινί 1], 20. 70,72, Hdt. 6.117, εἴς. ; τοὺς ἀνθισταμένους τοῖς 
ὑμετέροις βουλήμασι Dem. 242.0; also, πρός τινα Soph. Fr. 234, Thuc. 
1.93, Xen. Symp.5.1: rarely c. gen., δέος ἀνθίσταται φρενῶν Aesch. 
Pers. 703 (ubi Wakef. ἀνθάπτεται, alii δέος φρενῶν ἀνθ. σοι), cf. Q. Sm. 
I. 520. 2. of things, to turn out unfavourably to one, ἀντιστάν- 
Tos αὐτῷ τοῦ πράγματος Thuc. 5.4; sine casu, Ib. 38, ἂν τὰ παρ᾽ ὑμῶν 
τῶν ἀκουόντων ἀντιστῇ Dem. 450. 15. 8. absol. to make a stand, 
Il. 16. 305: 20 resist, fight still, Hdt. 5.72, etc.; ὑπέρ twos Soph. Aj. 
1231, Ant. 518. 
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dv00-Bidys, ἐς, bright-coloured, ἐσθής Sext, Emp. P. 1.148; πέδιλα 
Luc. Amor. 41. 

ἀνθοβαφία, ἡ, bright colouring, Plut. ap. Stob. 380. 51. 

ἀνθο-βάφος, 6, a dyer in bright colours, Plut. 2.830 E, Manetho 2. 
326: -βαφεύς, ews, 6, a dyer, Basil.: -βαφικός, 7, ov, of, belonging 
to dyeing, Jo. Damasc. 

ἀνθοβολέω, to besirew with flowers, χαίτην Mel. in Anth. P. 5. 147.— 
Pass. to have flowers showered upon one, as a mark of honour, Plut.Pomp. 
57, Caes. 30. IL. to put forth flowers, Geop. 10. 2, 10. 

ἀνθοβόλησις, ews, 4, a putting forth of flowers, Geop. 10. 59, 3: 

av06-Bodos, ov, garlanded with flowers, θρίξ Anth. P. 9. 270. 

ἀνθο-βοσκός, dv, nourishing, growing flowers, Soph. Fr. 29. 

ἀνθο-γραφέω, = ἀνθηρογραφέω, Philo 1. 33. 

ἀνθο-δίαιτος, ov, living on flowers, μέλισσα Mel. in Anth. P. 5. 163. 

ἄνθ-οδμον, τό, the scent of flowers, Theophr. (Ὁ) 

ἀνθοδόκοξ, ov, (δέχομαι) receiving, holding flowers, téAapos Mosch. 
2. 34. 

ἀνθο-κάρηνοϑ, ov, crowned with flowers, Opp. C. 4. 235. 

ἀνθοκομέω, to produce flowers, γῇ βοτάνας ἀνθ. Anth. P. 7. 321. 

ἀνθο-κόμος, ον, bearing flowers, flowery, λειμῶνες Anth. P. 10.6. 2 


party-coloured, οἰωνοί Opp. C. 2. 190. 


ἀνθο-κρἄτέω, to govern flowers, Luc. Pseudol. 24. 

ἀνθό-κροκος, ov, (κρέκω) worked with flowers or bright saffron-coloured 
(μροκόεις goes before), Eur. Hec. 471. 

ἀνθολκή, ἡ, (ἀνθέλκω) a pulling in the contrary direction, corrective, 
Aretae. Cur. M. Acut. 1. 4; a counterpoise, Dio C. 35.5; so, τοῦ βλάπ- 
TovTos ἄνθ. Plut. 2.20 C; a resistance, Id. Luc. 11. 

ἀνθολκός, dv,=dyTipporos, Iambl. Protr. p. 356 Kiessl. 

ἀνθολογέω, to gather flowers, Plut. 2.917 E :—so also in Med., Arist. 
H. A. 9. 42,1: 6. acc., Hipp. Epist. 1278 :—and in Pass., Geop. 11. 26, 2. 

ἀνθολόγημα, aos, τό, a posy, collection of flowers, florilegium, Eust. 
Opuse. 55. 4, etc. 

ἀνθολογία, 7, a flower-gathering, Luc. Pisc.6. ᾿Ανθολογίαι were col- 
lections of small Greek poems (esp. epigrams) by several authors, which 
one editor picked out and made up (as it were) into a posy or nosegay. 
The first was made by Meleager (Anth. P. 4.1) ; next came Philippus 
of Thessalonica; then Agathias; we have also those of Constantinus 
Cephalas (formerly called the Vatican, but now the Palatine), and of 
Maximus Planudes. 

ἀνθολόγιον, 76,=foreg., Clem. Al. 14; cf. Suid. 5, y. Διογενιανόξ. 

ἀνθο-λόγος, ov, flower-gathering, Anth. P. 12. 249; 6. gen. culling the 
flower of, κάλλευς Mel. ib. 95. 

ἀνθόλοψ, omos, 6, a horned animal, prob. ¢he antelope, Eust. (Ὁ) 

ἀνθ-ομιλέω, Zo associate, deal with one another, Hipp. 1283. 35. 

ἀνθ-όμοιος, ov, similar, corresponding, Poéta ap. Schol. Soph. O. Ὁ. 
1375, cf. Herm. Opusc. 7. 201 544. 

ἀνθ-ομολογέομαι, Med. to make a mutual agreement or covenant, πρός 
τινα Dem. 894. 26, Polyb. 5.56, 4; τινί Polyb. το. 45, Io. 11. 
to confess freely and openly, τὰς ἀρετάς τινος Diod. 1.70; χάριν Plut. 
Aemil. 11; ἁμαρτίας Joseph. A.J.8. 10,3: absol., Polyb. 30.8, 7; πρός 
τι Id. 15.27, 9. 2. to return thanks to God, Lxx, N. T. 

ἀνθομολόγησις, ews, 4, mutual agreement, Polyb. 32. 10, 12. 2. 
α confession, admission, testimony, Sext. Emp. M. 7. 184., 8. 453- 

ἀνθομολογία, 7,=foreg., Gloss :—also -γητήϑ, οὔ, 6, a confessor, Eccl. 

ἀνθονομέω, to feed on flowers, Aesch. Supp. 44, Pors. 

ἀνθο-νόμος, ov, flowery, Aesch. Supp. 530. 

ἀνθ-οπλίζω, f. iow, to arm against, ἱππεῦσι δ᾽ inmis ἦσαν ἀνθωπλισμένοι 
Eur. Supp. 666 ; ἀνθώπλισται πρὸς τὰ πολέμια πλοῖα Xen. Oec. 8.12 :— 
Med. to arm oneself, Xen. Hell. 6. 5, 7. 

ἀνθόπλισις, ews, 7, a counter-arming, hostile armament, Schol. Thuc. 
I. 141, Nicet. Ann. 159 C. 

avOomAtrys, ov, 6, one armed in like manner, Lyc. 64. [1] 

ἀνθό-πνους, ουν, breathing of flowers, Byz. 

ἀνθο-ποιός, ov, producing flowers, Jo. Damasc. 

ἀνθ-ορίζω, f. iow, co make a counter-definition, Schol. Dem. 

ἀνθορισμός, 6, a counter-definition :—and Adj., -\otiKos, 4, ov, Tzetz. 
in Cramer An. Ox, 4. 15. 

ἀνθ-ορμέω, f. now, to lie at anchor opposite, τινί Thuc. 7.19; ἀνθ. ἀλ- 
Andors, of two hostile squadrons before fighting, 2.86; ἀνθ. πρός τινα 
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ἄνθορος (and Dor. dvt—), 6, an opposite bound or limit, Tab. Heracl. 
ῬΡ. 185, 190. 

“ANOOS, cos, τό: gen. plur. ἀνθέων, more usu. than ἀνθῶν even in 
Att. (to distinguish it from ἀνθ᾽ dy, and from the pres. part. act. ἀνθῶν), v. 
Aristag. Mapp. 1: (v. sub ἀνθέων). A blossom, flower, πέτονται ἐπ᾽ ἄνθεσιν 
εἰαρινοῖσιν Il. 2.89; ὑακινθίνῳ ἄνθει ἐοικώς Od. 6. 231; andsoinAtt., passim ; 
ἐπ᾽ ἄνθεσιν ἵζειν Ar. Eq. 403; δένδρα καὶ ἄνθη καὶ καρπούς Plat. Phaed. 
110 D :—also, a young shoot or sprout, Il. 17. 56, Od. 9. 440. 2. the 
bloom or flowering time, κούριον ἄνθος, ὥριον ἄνθος, Ruhnk.h. Hom. Cer. 
108. 3. generally, anything thrown out upon the surface, προσώπου 
Hipp. Coac. 185, v. sub ἐξανθέω; froth or scum, ἄνθος οἴνου, Lat. flos 
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vini, the crust on old wines, Schneid. Colum. p. 627, 638. II. 
metaph. the bloom or flower of a thing, ἥβης ἄνθος Il. 13.484; ἥβης 
ἄνθεσι Solon 21; ὥρας ἄνθος Xen.Symp. 8.14; so, ἄνθος alone, where 
ὡραίων goes before, Plat. Rep.601 B; καλὸν ἄνθος ἔχων Theogn. 994; 
the flower of an army and the like, Aesch. Ag. 197, Eur. H. F.878; 6 τι 
περ ἣν αὐτῶν ἄνθος ἀπολώλει Thuc. 4. 133, cf. Hemst. Luc. 1.171; τὸ 
Tov σώματος ἄνθος its youthful bloom, Plat.Symp.183 E; χροιᾶς ἀμεί- 
eis ἄνθος Aesch. Pr. 23; ἄνθεα ὕμνων νεωτέρων the choice flowers of 
new songs, Pind.O. 9. 74; cf. ἀνθηρός, ἄνθεμον, Dissen Pind. O. 3. 4 :— 
generally, an ornament, grace, pride, honour, Pind.O. 2. 91., 7-147; τὸ 
σὸν ἄνθοΞ, πυρὸς σέλας, Aesch. Pr. 7 :---τὰ ἄνθη flowers or choice pas- 
sages, elegant extracts, Anth. Plan. 274, Οἷς. Att. 16.11, 1. 2. like 
ἀκμή, the height or highest pitch of anything, bad as well as good, δηξί- 
θυμον ἔρωτος ἄνθ. Aesch. Ag. 744; μανίας Soph. Tr. 1000 ; cf. ἀνθηρός 
1. fin. III. brightness, brilliancy, as of gold, Theogn. 452: hence 
in plur. bright dye, gay colour, Meineke Hermipp. ’A@nv. 4; esp. of red 
or purple, Plat. Rep. 429 Ὁ, 557C; ἁλὸς ἄνθεα Anth. P. 6.200; cf. 
Welcker ad Philostr. Imag. p. 11, 14 and v. ἄνθινοϑ. 

ἄνθος, 6, a bird, perhaps the yellow wagtail, motacilla flava (Sundev.), 
Arist. H. A. 8. 3, 5.» 9.1, 21. 

avOooplas, ov, 6, (ὀσμή) redolent of flowers: almost always of wine, 
οἶνος ἀνθ. old wine, with a fine bouquet and flavour, Ar. Plut. 807 (ubi 
v. Interpp.), Pherecr. Mer. 1. 30; also 6 ἀνθ. (sub. oivos) Xen. Hell. 6. 2, 
6, Luc. Saturn. 22:—in Luc. Lexiph. 2, ἀνθ. λειμῶνες, pedantically.— 
The Schol. Ar. 1. ο. has also the form ἀνθόσμιοϑ, ov. 

ἀνθοσύνη, 77, a flowering, bloom, luxuriant growth, τεκέων Anth. P. 5. 
276; ὑλαίη Ib. 11. 365. ς 

ἀνθο-τρόφος, ον, --ἀνθοβοσκός, Hesych. 

ἀνθοφορέω, to gather flowers, or from flowers, Arist. H. A. 9. 40,32 : 
to bear, produce flowers, Anth. P. 10. 16. II. like ἄνθινα φορεῖν, 
to wear the flowered robe, play the courtesan, Clem. Al. 195. 

ἀνθο-φόρος, ov, bearing flowers, flowery, ἄλσος Ar. Ran. 442, Mel. in 
Anth. P. 12.256; opp. to κάρπιμος, Theophr. C. P. 1.5, 5. OF 
ἀνθ., ἡ, @ flower-bearer, in some religious rite, (Ὁ. 1. nos. 2161 b, 2162, 
2821. 

ἀνθο-φῦὕής, ἐς, party-coloured, πτέρυξ Anth. P. 9. 562. 

ἀνθό-χροια, ἡ, a florid, glowing colowr, Manass. 129. 

ἀνθό-χῦμος, ov, with juice of flowers, Eust. 

ἀνθρᾶκεία, ἡ, a burning, making of charcoal, Theophr. H. P. 3.8, 7. 
ἀνθρᾶκεύς, ews, 6, a charcoal-maker, Themist. 245 A, App. Civ. 4. 40: 
—also —Keurys, οὔ, 6, Ael. N. Α. 1. 8. 

ἀνθρᾶκευτός, 7, dv, charred, opp. to φλογιστός, Arist. Meteor. 4. 9, 31. 
ἀνθρᾶκεύω, to burn charcoal, Theophr. H. P. 9. 3,1, cf. Poll. 7. 146; 
τὰ ἀνθρακευόμενα charcoal, Antig. Car. 151: to burn to a cinder, ἀνθρ. 
τινὰ πυρί Ar. Lys. 340. 

ἀνθρᾶκηρόσ, a, dv, belonging to charcoal, Alex. Ξπονδ. 1. 

ἀνθρᾶκιά, as, Ep. 14, 7s, ἡ, a heap of coal or charcoal, hot coals, ἀν- 
θρακιὴν στορέσαι 1]. 9. 213; ὑποθεῖναι Hipp. 581. 33; ἀνθρακιᾶς ἄπο 
a broil hot from ¢be fire, Eur. Cycl. 358, cf. Anth. Ῥ. 6. 105 ; σου τῆς 
ἀνθρακιᾶς ἀπολαύει warms himself at your hearth, Ar. Eq. 780: metaph. 
of lovers, τιθέναι τινὰ ἐπὶ ἀνθρακιῇ or ἀνθρακιήν Anth. 12. 17, 166, cf. 
5. 211. 2. black sooty ashes, Anth. P. 11. 66. 

ἀνθρᾶκίας, ov, 6, a man black as a collier, Luc. Icarom. 13. 

ἀνθρἄκίζω, f. iow, to make charcoal, τινός of a ‘thing, Ar. Pax 
1136. IT. intr. to be like a carbuncle (ἄνθραξ τι. 2), Eccl. 

ἀνθράκινος, 7, ov, of the nature of, or made of a carbuncle, Lxx. 

ἀνθράκιον, τό, Dim. of ἄνθραξ, Theophr. Lap. 33. 

coal-pan, Alex. Lemn. 1; so ἀνθρακίς, (50s, ἡ, in Philyll. TIA. τ. 

avOpaxlrys, ov, 6, anthracite, name of a gem, Plin. 36. 38 :—fem. —tr1s, 
wos, a kind of coal, 37. 27. 

ἀνθρακο-γράφια, 7, a rough sketch as with coal, Eccl. 

ἀνθρᾶκο-ειδής, és, like, or of the colour of coal, Philo. 1. 382. 

ἀνθρᾶἄκόεις, εσσα, ev, made of coal, Nonn. Jo. 18. 117. 

ἀνθρακο-θήκη, ἧ, α coal-cellar, Gloss. 

ἀνθρᾶἄκοκαύστης, ov, 6, (καίω) = ἀνθρακεύς, Schol. Ar. Ach. 325. 
GvOpiixdopar, Pass. (ἄνθραξ) to be burnt to cinders or ashes, κεραυνῷ 
ἡνθρακωμένος Aesch. Pr. 372, cf. Eur. Cycl. 612, Theophr. Lap. 12. For 
the Act., v. ἀπανθρακόω, κατανθρακόω. 

ἀνθρακο-πώληῃ, ov, 6, a coal-merchant, Philyll. TIA. 5. 
ἀνθρακουργία, ἡ, (“ἔργω) a furnace, Nicet. Eugen. 2. 120. 

avOpixadns, €s, (εἶδος) = ἀνθρακοειδής, Hipp. 595. 38, Arist. Sens. 2, 7. 

ἀνθράκωμα, ατοξς, τό, a heap of coals, coal-fire, Diosc. Parab. 1. 48. 
ἀνθρακών, ὥνοϑ, ὃ, --ἀνθρακιά, Arcad. 12. 
πον τως ews, ἧ, a malignant ulcer, commonly in the eye, Paul. 

ἘΡΤΩ. 22. 

ἄνθραξ, ἄκος, 6, coal or charcoal, usu. in plur. avOpaxes Ar. Ach. 34 
Thue. 4, 100, etc. :—stone coal, Theophr. Lap. 16. ΤΙ. ἃ pre- 
cious stone of a dark red colour, the carbuncle, ruby, and garnet (Adams), 
Arist. Meteor. 4. 9, 30, Lxx. 2. hence like Lat. carbunculus, a 
carbuncle, PESO: pustale, (acc. to some, small-pox), Hipp. Epid. 3. 
1082, Galen.; also ἀνθράκωσις, Galen. 
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IIL. ciznabar, Vitruv. Φ 


ἄνθος---ἀνθρωπογράφος. 


ἀνθρηδών, dvos, 7, a wasp or hornet, Diod. 17. 75; οἵ, πεμφρηδῶν, 
τενθρηδών. 

ἀνθρήνη, 7, α hornet, or some insect of the wasp kind, Arist. H. A. 9. 
42, I:—in Poets, generally, a bee or wasp, Ar. Nub. 947. 

ἀνθρήνιον, τό, the comb of an ἀνθρήνη : in Ar. Vesp. 1080, a wasp’s 
nest :—Philostr. (Imag. 884) calls Sophocles Μουσῶν ἀνθρήνιον. 

GvOpyviddys, ες, (εἶδο5) boneycombed, ἀνθρ. καὶ moAvmopos Plut. 2. 

16 E. 
SaNeeuvore BAG és, like a wild-bee, Theophr. H. P. 7. 13, 3. 

ἄνθρυσκον, τό, an umbelliferous plant, Cratin. Μαλθ. 1, cf. Schneid. 
Theophr. H. P. 7. 7:—also, in Hesych., ἀνθρίσκιον, τό; in Poll, 6. 106, 
ἀνθρίσκος, ὁ. 

ἀνθρωπ-απάτης, ov, 6, a deceiver of men, Manass. 

ἀνθρωπ-άρεσκος, ov, 6, a man-pleaser, N. T., and Eccl. 
ἀνθρωπαρέσκεια, Justin. M.; and Verb -αρεσκέω, Ignat. 

ἀνθρωπάριον, τό, Dim. of ἄνθρωπος, a manikin, Ar. Plut. 416, Epict. 
Diss. I. 3, 5- 

ἀνθρωπέη, contr. --πῆ, (sub. δορά), 7, a man’s skin, like ἀλωπεκῆ, 
λεοντῆ ; etc., Hdt. 5. 25 (in some Mss. wrongly ἀνθρωπηϊη), Poll. 2.5. 

ἀνθρώπειος, a, ov, Ion. —Hios, 7, ov, (os, ov, Luc. Asin. 46) :—of or 
belonging to man, human, first in Hdt. τ. 5, etc., and freq. in Att. ; 
πήματα Aesch. Pers. 706; ἅπαντα τάνθρ. buman affairs, Soph. Aj. 132; 
ἀνθ. ψόγος reproach of men, Aesch. Ag. 937, τέχνη Thuc. 2. 47 :---τὰ 
ἀνθρώπεια man’s estate, humanity, Aesch. Fr. 146, etc.: τὸ ἀνθρ. may 
be rendered either mankind, or human nature, in πέφυκε τὸ a. ἄρχειν 
τοῦ εἴκοντος Thue. 4. ΟἹ, cf. 5. 105 :---ἀδύνατον καὶ οὐκ avOp. not for 
man to attempt, Plat. Prot. 344 Ὁ; ὅσα ye τἀνθρώπεια in all human pro- 
bability, Id. Crito 46 E; κατὰ τὸ ἀνθρ. Thuc. 1. 22. Adv. —ws, by 
buman means, in all human probability, Thuc. 5.103: ἀνθρ. φράζειν to 
speak as befits a man, Ar. Ran. 1058. Cf. dv@pwmuvos. 

ἀνθρωπεύομαι, Dep. to act like a human being, as opp. both to gods 
and beasts, Arist. Eth. N. 10. 8,6: ψυχὴ ἀνθρωπευομένη a human soul, 
Stob. Ecl. 1. 1074. 

ἀνθρωπήϊος, 7, ov, ν. 5, ἀνθρώπειοϑ. 

ἀνθρωπιάω, to ape humanity, Tzetz. 

ἀνθρωπίζω, f. ίσω, to act like a man, play the man, opp. to κυνάω, Luc. 
Demon. 21: to be humane, Archyt. ap. Diog. L. 3. 22 :—also found in 
Med., Ar. Fr. 100. II. in Pass. to become man, Eccl. :—and so 
in Act., Anth. P. I. 105. 

ἀνθρωπικός, 7, dv, of or for a man, human, Plat. Soph. 268 Ὁ (ubi v. 
Heind.), Arist. Eth. N. 8. 16, 4:—not found in Att. poetry, ἀνθρώπειος 
being preferred. Adv. --κῶς, Luc. Zeux. 4, Plut. 2, 999 B. 

ἀνθρώπινος, 7, ov, also os, ov, Plat. Legg. 737 B: of, from or belong- 
ing to man, human, Ar. Vesp. 1179; πᾶν τὸ ἀνθρώπινον all mankind, 
Hdt. 1.86 (7.46 is the only other instance in Hdt.); τὸ ἀνθρ. γένος 
Antipho 125. 22, Plat. Phaed. 82 B; ἀνθρ. κίνδυνοι, opp. to θεῖοι, Andoc. 
18.14; cf. Lys. 105. 7, Xen. Mem. 5. 4, 19; ἀν. τεκμήρια, opp. to 
omens, etc., Antipho 139. :---τὰ ἀνθρώπινα πράγματα human maiters, 
man’s estate, the lot of man, Plat. Parm. 134 E, etc.; so, τἀνθρώπινα Id. 
Theaet.170B; ἄν τι συμβῇ περὶ ἡμᾶς ἀνθρώπινον of the ills to which 
man is liable, Polyb. 3. 5,8: befitting man or man’s nature, ἀνθρώπινα 
φρονεῖν ἄνθρωπον ὄντα Arist. Eth. Ν. το. 7,8; ἀνθρωπίνη δόξα fallible 
human understanding, Heind. Plat. Soph. 229 A; οὐκ ἀνθρ. ἀμαθία a more 
than mortal ignorance, Plat. Legg. 737 B, etc. ; ἀνθρ. πάθος, Plut. Cor. 
31; ἀνθρωπίνη καὶ μετρία σκῆψις Dem. 527.14. Ady. —vws, ἀνθρω- 
πίνως ἁμαρτάνειν to commit human, i.e. venial errors, Thuc. 3. 40; 
ἀνθρωπινώτερον more like a man, Plat. Crat. 392 B, Dem. 311.19: —vws 
ἐκλογίζεσθαι i.e. with fellow-feeling, Andoc. 8. 27; humanely, gently, 
Dem. 643. 11; moderately, φέρειν τύχας, εὐτυχίαν Menand. Incert. 281, 
Diod. 1.60. This form is freq. in later Att.: earlier (in Trag. exclu- 
sively) ἀνθρώπειος is used: ἀνθρωπικός is rare. 

ἀνθρώπιον, 76,=sq., Eur. Cycl. 185, Xen. Mem. 2.3, 16; a paltry 
fellow, Xen. Cyr. 5. 1, 14, cf. Mem. 2. 3, 16, Dem. 307. 23 ; a wretched 
man, Ar. Pax 263. 

ἀνθρωπίσκος, 6, Dim. of ἄνθρωπος, a manikin, Lat. homuncio, Eur. 
Cycl. 316, Plat. Rep. 495 C; ἰδιώτας ἀνθρ. κωμωδῶν Ar. Pax 751. 

ἀνθρωπισμός, 6, ᾿(ἀνθρωπίζω) humanity, Aristipp. ap. Diog. ἵν. 2. 
70. II. a taking man’s nature, Epiphan. 

ἀνθρωποβορέω, to eat men, be a cannibal; and Subst. ἀνθρωποβορία, 
ἡ, cannibalism, Eccl. 7 

ἀνθρωποβόρος, ον, (βιβρώσκω) man-eating, Philo 2. 472, and Byz. 

ἀνθρωπό-βρωτοϑ, ον, eaten by a man, Justin. M. 

ἀνθρωπο-γενήξ, és, and —yevvyTos, ov, born of a man, Eccl. 

ἀνθρωπό-γλωσσος, Att. -ττος, ov: speaking man’s language, speak- 
ing articulately, ὄρνεον Arist. H. A. 8. 12, 13. 

avOpwtro-yvadetov, τό, a place for fulling men, comic name for a bath, 
ap. Clem. Al. 281. 

ἀνθρωπογονέω, (γονή) to beget, produce men, Philo 2. 494. 

ἀνθρωπογονία, as, 4, a begetting of men; the origin of men, Joseph. ; 
c. Apion. 1. 8, Euseb. P. E. 719 B. 

avOpwio-ypados, ὁ, a painter of men, in Plin. N. H. 35. 37- 


The Subst. 
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ἀνθρωποδαίμων----ἀνθυποκρούω. 


ἀνθρωπο-δαίμων, ονοϑ, ὅ, 7, like ἥρως, a man-god, i.e. a deified man, 
Eur. Rhes. 971. 

ἀνθρωπό-δηκτος, ov, bitten by a man, Diosc. 1. 178. 
ἀνθρωπο-δίδακτος, ον, tavght of man, Cyril. 

ἀνθρωπο-ειδής, és, af human shape, Hdt. 2. 86,142, Arist. H. A. 2. 1, 
53; cf. A.B.5 (Aesch. Fr. 21). Adv. --δῶς, Diog. L. Io. 139. 
avOpwrro-Geds, 6, the Man-God, God Incarnate, \ate Eccl. 

ἀνθρωποθηρία, 7, (θήρα) a bunting of men, Plat. Soph. 223 B. 
ἀνθρωπό-θυμος, ov, bold as a man, opp. to θυμολέων, Plut. 2. 988 D. 
ἀνθρωπο-θύσία, 7, a human sacrifice, Plut. 2. 417 C, etc.: in pl., 
Strabo 198. 

ἀνθρωπο-θὕτέω, Zo offer human sacrifices, Philo 2. 28. 
ἀνθρωποκομικός, 7, dv, (Kopéw) belonging to the care or government 
of men, 7, --κή (sc. τέχνη) politics, Themist. 186 Ὁ :---ἀνθρωπο-κόμος, 
ov, occurs in Walz Rhett. 3. 607. 

ἀνθρωποκτονέω, v.1. for ἀνθρωποσφαγέω, Eur. Hec. 260, cf. Phylarch. 
63 :—Subst. ἀνθρωποκτονία, 7, Clem. Al. 36, Heliod. το. 7. 
ἀνθρωποκτόνος, ον, (κτείνω) murdering men, an homicide, Eur. 1. T. 
389. II. proparox., ἀνθρωπόκτονος Bopa a feeding on slaugh- 
tered men, Id. Cycl. 127. 

ἀνθρωπολατρεία, ἡ, man-worship; and —hatpéw, fo worship man, 
Cyrill. > 
ἀνθρωπο-λάτρης, ov, 6, a man-worshipper, Athanas., etc. 
ἀνθρωπ-όλεθρος, ον, plague of men, murderous, Eust. Opusc. 239. 51; 
Suid. :—also, -ολέτηϑξ, ov, 6, Byz. 

ἀνθρωπό-λιχνος, ov, fond of men, μυῖα Hermes Stob. Ecl. 1. 1074. 
ἀνθρωπολογέω, fo speak after the manner of man, Philo 1. 282 :—from 
avOpwiro-Aéyos, ον, speaking or treating of man, Arist. Eth. N. 4. 8, 31. 
ἀνθρωπο-μάγειρος, 6, one who cooks human flesh, Luc. Asin. 6. 
ἀνθρωπό-μῖμος, ov, imitating men, Pseudo-Plut. Fluv. 1157 A. 
ἀνθρωπομορφία, 7, human form, Dionys. Areop.: -μορφέω, to put it 
on, wear it, Theod. Stud. 

ἀνθρωπό-μορφος, ov, of human form, Strabo 805, Philor.15. Adv. 
—pws, Theod. Stud. Hence —popdravot, οἱ, Socrat. H. E., and —pep- 
φῖται, οἱ, Athanas., etc., heretics who believed in a God of human form. 
ἀνθρωπο-μορφόω, to clothe in human shape, θεούς Justin. M. 
ἀνθρωπό-νεκρος, 6, a corpse, Eccl. 
ἀνθρωπονομικός, 7, dv, (νέμω) feeding men: 
mode of supporting men, Plat. Polit. 266 E. 
ἀνθρωπό-νοος, ον, contr. —vous, ovy, with human understanding, 
πίθηκοι Ael. N. A. 16. Io. 

ἀνθρωπόομαι, Pass. to have the concept or idea of a man, opp. to his 
real existence, Plut. 2.1120 C. Cf. ἱππόομαι. 

ἀνθρωποπάθεια, 4, humanity, Alciphro 2. 1. 

ἀνθρωποπᾶθέω, to have man’s feelings, ἄνθρωπος ὧν ἀνθρ. Philo 1.134. 
ἀνθρωπο-πᾶθης, és, with man’s feelings, Clem. Al. 719. Adv. --θῶς, 
Hermog. in Walz Rhett. 3. 376, and Eccl. 

ἀνθρωπο-πλαστικός, 7, ov, moulding, forming man, Theod. Prodr. 
ἀνθρωπο-ποιέω, to make, form man or men, Greg. Naz. 
ἀνθρωποποιΐα, ἡ; a making of man or men, Luc. Prom. 5. 17. 
ἀνθρωπο-ποιός, dv, making men, of a portrait-sculptor, opp. to θεοποιός, 
Luc. Philops. 18, 20. 

ἀνθρωπο-πολίτης, ov, 6, a dweller in man, Cyrill. 

ἀνθρωπο-πρεπήϑ, és, befitting men, Eccl. Adv. --πῶς, Eccl. 
ἀνθρωπορραίστησ, ov, 6, (paiw) a man-destroyer, Drawcansir, a comedy 
of Strattis; ν. Meinek. Com. Gr. 1. 224. 

ἜΑΝΘΡΩΠΟΣ, 6, (v. sub ἀνήρ), man, both as a generic term and of 
individuals, from Hom. downwds.; as opp. to gods, ἀθανάτων τε θεῶν, 
χαμαὶ ἐρχομένων τ᾽ ἀνθρώπων Il. 5. 442, etc.; πρὸς ἠοίων ἢ ἑσπερίων 
ἀνθρώπων the men of the East, of the West, Od. 8. 28:—he gives the 
namie even to those who had died and been removed to the Isles of the 
Blest, Od. 4. 565: sometimes, like ἀνήρ, it is joined to another Subst., 
ἄνθρ. ὁδίτης a wayfaring man, 1]. 16. 263: also with names of nations, 
h. Hom. Ap. 42: so, κόμπος οὐ kat’ ἄνθρωπον Aesch. Theb. 425, cf. 
Soph. Aj. 761; later, κατ᾽ ἀνθρώπους Dio C. 53.16:—6 ἄνθρωπος the 
ideal man, humanity, ἀπώλεσας τὸν avOp., ovx ἐπλήρωσας THY ἐπαγγελίαν 
Epict. Diss. 2.9, 3:—in plur. mankind, ἀνθρώπων, .. ἀνδρῶν ἠδὲ yuvat- 
κῶν 1]. 9. 134; μαντήϊα μοῦνα ἐν ἀνθρώποισι the only oracle in the 
world, Udt. 1.53; ἐν τῷ μακρῷ... ἀνθρώπων χρόνῳ Soph. Phil. 305 ; 
δεινότατος τῶν ev ἀνθρ. ἁπάντων Dem. 1246. 13; even, ὁ ἄριστος ἐν 
ἄνθρ. ὄρτυξ the best quail γι the world, Heind. Plat. Lys. 211 E: so, ἐξ 
ἀνθρώπων, e.g. τὰ ἐξ avOp. πράγματα a world of trouble, Plat. Theaet. 
170 E; γραφὰς τὰς ἐξ ἀνθρώπων ἔγράφετο Lys. 136.34; αἱ ἐὲ ἀνθρώ- 
πων πληγαί Aeschin. 9.12; cf. Coraés Heliod. 2. p. 54; so too, μάλιστα, 
ἥκιστα ἀνθρώπων most or least of all, Hdt. 1.60, Plat. Lege. 629 A, 
Prot. 361 E; ἄριστώ γ᾽ ἀνθρ. ὀρθότατα ἀνθρ., Plat. Theaet. 148 B, 195 
B, etc.—In Att. ἄνθρωπος usu. gives to its accompanying Subst. a con- 
temptuous signf., avOp. ὑπογραμματεύς, “γόης, συκοφάντης, Lys. 186. 6, 
Aeschin. 48. 33., 52. 35; cf. Valck. Oratt. p. 336, Heind. Plat. Phaed. 
87 H; Μενίππου, Kapés twos ἀνθρώπου Dem. 571. 17 ;—so homo his- 
trio, Οἷς, de Orat. 2.46; (though it was often used exactly like ἀνήρ, 


G 


ἡ --κή, (sc. τέχνη) the 
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πολίτας ἀνθρώπους Dem. 609, fin.): in the same way ἄνθρωπος or 6 
ἄνθρωπος was used alone, the man, the fellow, Plat. Prot. 314 E, Phaed. 
117 E; and in the vocat. it usu. had a contemptuous signf., esp. ad- 
dressed to slaves, ἄνθρωπε or ὦ Ἴνθρωπε, sirrab, you sir, Wess. Hdt. 9: 39; 
and freq. in Plat., but very rare in Trag., as Soph. Aj. 791, 1145; so 
later, @ servant or slave, ἄνθρ. ἐμός Galen.; and in Byz., as feudal 
phrase, @ vassal,—cf. our word homage.—With Article by Crasis, ὥν- 
Opwros Ion., ἅνθρωπος Att.—The fem. ἡ ἄνθρωπο, (like homo fem. in 
Lat.) α woman, first in Hdt. 1. 60, cf. Isocr. 381 B; later usu., contemp- 
tuously, of female slaves, Antipho 113. 16, etc., v. Valck. Adon. p. 395: 
—in Lacon. 7) ἀνθρωπώ, Hesych., ν. Lob. Aglaoph. 733. 

ἀνθρωποσφἄγέω, (σφάττω) to slay men, Eur. Hec. 260, 

ἀνθρωπό-σχημος, ον, in human form, Athanas. Ι 

ἀνθρωπότη, 770s, 77, humanity, the abstract notion of man, Sext. Emp. 
M. 7. 273, Clem. Al. 106, etc. 

ἀνθρωπο-τόκος, ov, producing man, i.e. offspring of human nature, 
Eccl. 

ἀνθρωπο-τρόφος, ov, xourishing men, Hesych. 

ἀνθρωπο-υπόστατος, ov, of human personality, Eccl. 

ἀνθρωπουργία, 7, -ουργός, dv, (*épyw) -- ἀνθρωποποιΐα, --ποιός, Eccl. 

ἀνθρωποφᾶἄγέω, fo eat men or man’s flesh, Hdt. 4. 106, etc. 

ἀνθρωποφᾶγία, 7, az eating of men, Arist. Pol. 8.4; in plur., Plut. 
Lucull. 11. 

ἀνθρωποφαγικῶς, Adv. like cannibals, Eust. 634. 59. 

ἀνθρωπο-φάγος, ov, man-eating, Antiph. Bout. 1. 12, Arist. H. A. 2. 1, 
53, :—esp. of cannibal tribes, Strabo 201, etc. 

ἀνθρωποφᾶνήπ, és, (φαίνομαι) in human form, Philostorg. 

ἀνθρωποφθόρο, ov, (φθείρω) destroying men, to explain BporoAoryés, 
Schol. Il. 5. 31. 

ἀνθρωπο-φλόγος, ov, (prcyw) burning, scorching men, Eust. Opusc. 
188. Ig. 

Babak Ach: ou, 6, α man-destroyer, Manass. 3605. 

ἀνθρωπο-φόρος, ov, bearing men, opp. to σιτοφύρος, Eccl. 

avOpwroins, és, (pun) of man’s nature, Hdt. τ. 131, Diod. 4. 69 :— 
in Dionys. Ar., also -φυϊκός, ἡ, dv. 

ἀνθρωπό-φυτος, ον, born of man, cited from Melet. in Cramer An. 
Ox. 4. 15, 

ἀνθρωπο-χοιροτροφεῖον (or --τρόφιον), τό, a sty for men to wallow 
in, a sink of debauchery, Tzetz. 

ἀνθρώσκω, shortd. for ἀναθρώσκω, 4. v., Soph. Fr. 372. 

ἀνθο-υβρίζω, f. ἔσω, to abuse one another, abuse in turn, Eur. Phoen, 620 
(in Pass.), Plut. Pericl. 26, etc. 

ἀνθ-υλακτέω, f. now, to bark or bay at, Acl.H. A. 4. 19 :—in Timario 
in Notices des Mss., 9. 236, —aéavTos, as if from -ασσω. 

ἀνθύλλιον, τό, Dim. of ἄνθος, a floweret, M. Anton. 4. 20; cf. 
ἐπύλλιον. II. =sq., in Plin. Ν. Η. 26. 8. 


᾿ ἀνθυλλίς, fos, 77, a plant, acc. to some, cressa Oretica, Diosc. 3. 153. 


ἀνθ-υπάγω, to bring to trial or indict in turn, Thuc. 3. 70. 2. to 
rejoin, reply, Apollon. de Pron. 67 C. 

ἀνθ-υπακούω, 10 listen to in turn, τινός Walz Rhett. I. 314. 

ἀνθυπαλλᾶἄγη, ἡ, az interchange, Dem. Phal. 60. 

ἀνθ-υπαλλάσσω, -ττω, fo interchange, invert, Dem. Phal. 59 :—Med. 
to receive in exchange, Tt ἀντί τινος Philo 2. 440. 

ἀνθυπαντάω, to go to meet, πρός Twa Longin. 18. 

ἀνθυπάρχω, to have an opposite existence, Stoic. ap. Plut. 2. g60 B. 

ἀνθυπατεία, ἡ, the proconsulate, Hdn. 7. 5. 

ἀνθυπᾶτεύω, to be proconsul, Plut. Comp. Dem. c. Οἷς. 3, Hdn. 7. 5. 

ἀνθυπᾶτικός, 4, dv, proconsular, ἐξουσία Dio C. 58. 7 :—but 2. 
ἀνθ. δεκαδαρχία the body of military tribunes which tool the place of 
the consulate, Plut. 2. 277 E.—In Byz., the form -τιανός, 7, dv, 
occurs. 

ἀνθύπᾶτος, ov, a proconsul, for ἀντὲ ὑπάτου, Lat. pro consule, Polyb. 
21: 8; Wie II. as Adj. proconsular, ἐξουσία Dion. H. ο. 16. 

ἀνθυπείκω, f. ἔω, fo yield in turn, Twi Plut. Cor. 18, etc. 

ἀνθύπειξις, ews, 7, a mutual yielding, Plut. Solon 4. 

ἀνθυπεκκαίω, 2o kindle in turn or in opposition, πῦρ πυρί Walz Rhett. 
I. 407. ; 

ἀνθυπεξάγω, to lead away, remove in turn, Byz. 

ἀνθυπερβάλλω, fo surpass in turn, Joseph. A. J. 16. 7, 2. 

ἀνθυπερφρονέω, fo be haughty in return, August. ap. Sueton. vit. Horat., 
with v.1. ὑπερηφανέω. 

ἀνθυπέρχομαι, o insinuate oneself into, creep upon in turn, Twa Walz 
Rhett. 1. 601. : 

ἀνθυπηρετέω, fo serve in turn, τινί Arist. Eth. Ν. 5. 5, 7. 

ἀνθυπισχνέομαι, Dep. to promise in return, Schol. Ar. Eq. 691. 

ἀνθυποβάλλω, to bring objections against, Aeschin. 83. fin. 

ἀνθυποκλάζω, to crouch before, τινί Phile de An. 35. 7. 

ἀνθυποκλέπτω, zo steal in turn, Eumath, p. 193. 

ἀνθυποκρίνομαι, Ion. ἀντυπ--, Med. to answer in return, Hdt. 6. 86, 
ΕἸ. ΤΙ. to put on, pretend in turn, ὀργήν Luc. Dom. 30. 

ἀνθυποκρούω, {0 rejoin, Const, reply, Manass, 2900. 
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ἀἄνθυποκρύπτω, to hide in turn, Manass. 3801. 

ἀνθυπολείπω, Zo leave on the other side, as a counterbalance, Philo. 2. 
505, in Pass. 

ἀνθυπομιμνήσκω, co remind one of, τι Eccl. 

ἀνθυπόμνυμι, to make a counter-affidavit, Dem. 1174. 8., 1336. 13, 
in Med. 

ἀνθυπονοστέω, fo go back again, return, Byz. 

ἀνθυποπτεύω, fo suspect mutually: ἀνθυποπτεύεται .. πλέον ἕξειν, he 
is met by the suspicion that.. , Thuc. 3. 43. 

ἀνθυπορύσσω, f. ὕξω, to make counter-mines, Polyaen. 6: τῇ: 

ἀνθυποστρέφω, to turn right round, Poll. 3. 107, etc. 

ἀνθυπόσχεσιϑ, ews, 7, α promise in turn, mutual promise, Nicet. Eu- 
gen. 3. 228. 

ἀνθυποτείνομαυ, Dep. to maintain, assert by way of rejoinder, Schol. Dem. 

ἀνθυποτιμάομαι, to reply to the ὑποτίμησις (4. ν.), Poll. 8. 150. 

ἀνθυποτρέχω, fo gain an advantage over in turn, τινά Theod. Prodr. 

ἀνθυπουργέω, = ἀνθυπηρετέω, to return a kindness, τινί τι Hdt. 3. 1335 
χάριν Soph. Fr. 313 ; αἰσχρά τινι Eur. Hipp. 999. 

avOuTovpynats, ews, 7, the returning of a kindness, Hesych. 

ἀνθυποφέρω, to suggest an objection (cf. ἀνθυποφορά), Dion. H. de Dem. 
54, Sext. Emp. M. 7. 440. IL. to take away in turn, Plut. 2. 76 
D :—Pass., Ib. 939 A. 

ἀνθυποφορά, ἡ, an objection suggested by the speaker, that it may be 
answered, Dion. H. de Dem. 54, Ulpian.; cf. Quintil. 9. 3, 87. 

ἀνθυποχώρησις, ews, 4, a retirement, entrance in turn, εἰς τὸ ἐντός 
Plut. 2. 903, Ὁ. 

ἀνθυφαίρεσις, ews, 7, az alternate withdrawal, Eccl. 

ἀνθυφαιρέω, to take away again or in turn, Dio C. 48. 33, in Pass. 

ἀνθυφίσταμαι, Pass., with aor. ἀνθυπέστην, to undertake for another, 
ἀνθυποστῆναι [sc. xopnyos γενέσθαι] to undertake to serve as choragus 
instead of another, Dem. 536. 21. 

ἀνθώδηκ, ε5, (dvOos, εἶδο5) like flowers, flowery, Theophr. H. P. 1. 13, I. 

ἀνθωραΐζομαιν, Dep. to vie with another in ornaments, cited from 
Greg. Naz. 

ἀνία, Ion. avin, Aeol. ὀνία, 7, grief, sorrow, distress, trouble, Od. 15. 
394, Hes. Th. 611, Sappho 1. 3, Theogn. 76, etc.; in pl. ὀνίαισι Sappho 
lic.; ἀντ᾽ ἀνιῶν ἀνίαι Theogn. 344; ἐμοὶ λιπὼν ἀνίας Soph. Aj. 973, cf. 
L005 ; εἰς ἀνίαν ἔρχεταί τινι is like to be a mischief to him, Ib. 1138 ;— 
also in Prose, Plat. Gorg. 477 D, 498 D:—elsewhere in Hom. always 
actively, δαιτὸς ἀνίη the killjoy of our feast, Od. 17. 446; ampnictos avin 
inevitable bane, of Scylla, Od. 12. 223; avin καὶ πολὺς ὕπνος an annoy- 
ance, 15.394. [In Hom. and Soph. (who alone of the Trag. uses the 
word) always avi-. From Theogn. and Sappho downwards, the Poets 
made the ὁ long or short, as the verse required; though the Homeric 
quantity prevailed in Ep., Ruhnk. Ep. Cr. p. 276, Pors. Phoen. 1334. | 

avia, Dor. for ἡνία, a rein, Pind. 

ἀνιάζω, properly used in pres. and impf., (aor. ἠνίᾶσα only in Anth. P. 
ΤΙ. 254); lon. impf. ἀντάζεσκον, Ap. Rh.:—Ep. Verb, fo grieve, distress, 
like dvidw, c. acc. pers., ὅς κεν τοῦτον ἀνιάζῃ Od. το. 323; ἀλλ᾽ ὅτε δή 
ῥ᾽ ἀνίαζον .. ᾿Αχαιούς (Eust. ᾿Αχαιοί) Il. 23. 721, v. Spitzn. 11. 
intr. 20 be grieved or distressed, feel grief, θυμῷ ἀνιάζων grieving at 
heart, Od. 22. 87, cf. 4.160; κ«τεάτεσσιν ὑπερφιάλως ἀνιάζει he grieves 
Jor his goods, Il. 18.3003; ἐπὶ παιδί Arat. 196. [i by nature, but ζ metri 
grat. in Hom. and other Ep.] 

ἀνιακικάβ, apparently the name of a tune, Eubul. Kayz. 6. 

ἀνίᾶμα, aros, τό, a grief, sorrow, Byz. 

ἀν-ιάομαι, fut. άσομαι : Dep. To cure again, restore, repair, τρῶμα 
Hat. 7- 236, in Ion. form ἀνιεῦνται. [V. sub ἰάομαι.] 

ἀνιᾶρός, a, ὄν, Ion. and Ep. ἀνιηρόξ, 7, dv: (draw): grievous, dis- 
tressing, troublous, Od. 17. 220, Tyrt. 7 (6). 4, Pind, O. 12. 15, and Att. 
Poets; τινί Ar. Pl. 561, Lysias 173. 19 :—also in Prose, painful, unplea- 
Sant, opp. to ἡδύ, Eur. Med. 1095; see esp. Plat. Prot. 355 E; tots 
ἀνιαροῖς γεγενημένοις Dem. 323. 3: of animals, zoxious, Hdt. 3. 108, 
Compar. ἀνιαρότερος Lys. 118. 28; (-ηρότερον Tyrtae. 1, ο., etc.): 
irreg. Comp. ἀνιηρέστερος Od. 2. 190 (cf. axpatos)—Adv. —p@s, dis- 


agreeably, λέγειν Soph. Ant, 316. ΤΙ, grieved, distressed, Xen. 
Mem.1.6,4. [In Hom. 


Cyr.1.4,14. Adv. - ρῶς wretchedly, ζὴν Τά. 
and Soph. always ἄντ--: avinpos in Tyrt. l.c., Theogn, 424, etc.: in Eur. 
and Ar, also avidpos: so that 1 was prob. short in common language. 


Later @, cf. Pors. Phoen. 1334.] 


ἀν-ίατος, ov, incurable, Hipp. Aph. 1262; ἕλκος τραῦμα Pl 

; : . 3 ; pa Plat. Legg. 
877 A, 878 C: hence, πράγματα lb. 660 O; ἀν. καὶ ἀνήκεστα nad 
Aeschin. 75. 42; ἀνελευθερία ἀν. ἐστιν Arist, Eth. N. 4. 1, 37 :—also of 


men, incurable, incorrigible, Id. Rep. 410 A, Gorg. 526 B, etc.; so 


Adv., ἀνιάτως ἔχειν to be incurable, Id, Phaed. 113 ἘΣ έτη: 252: 21 

5 : Ὁ. 5 Dem 39.2:} 25, 
OG: ΤΙ, act., ἀν. μετάνοια unavailing repentance, Antipho 
120. 29. 


ἀν-ιάτρευτος, ov, = foreg., Suid. s. y. βρύω. 
ἀνιατρεύω, to heal again, Tzetz. Hist. 6. 665. 


Sh Pe y , : 
ἀν-ιᾶτρολόγητοϑ, ον, (Adyos) wninstructed in medical science, Vitruy. 
ip diy ΤΩ 


τ ᾽ὔ ° , 
ἀνθυποκρύπτω---ἀνίημι. 


av-iatpos, Ion. ἀνίητροξ, 6, zo-physician, a quack, Hipp. 

aviaxos, only f. 1. for aviaxos in Hom. and Q. Sm. 

ἀν-ιάχω, f. χήσω, to cry aloud, shout, Ap. Rh. 2. 270, etc.: to praise 
loudly, Anth. Plan. 296: to exclaim in reply, Nonn. Jo. 10. 90. 

&vidw, Soph., etc.: 3 sing. impf. ἠνία Soph. Aj. 273, Plat. Gorg. 502 
A: f. ἀνιάσω Xen. An. 3. 3, 19, Ep. ἀνιήσω Hom.: aor. ἠνίᾶσα Andoc. 
I. 50, etc.; Dor. dviaca Theocr. 2. 23: pf. ἠνίακα Heliod. 7. 22.—Pass., 
ἀνιῶμαι Od., Att., Ion. 3 pl. opt. ἀνιῴατο Hdt. 4.130: 3 pl. impf., ἦνι- 
ὥντο Xen. Cyr. 6.3, 10: fut. ἀνιάσομαι, Ar. Fr. 445 a, Xen. Mem. Τ. 1, 
8; (ἀνιαθήσομαι only in Galen.); Ep. 2 sing. ἀνιήσεαι Theogn. 901 : 
aor. ἠνιάθην Xen. Hell. 6. 4,20; Ion. --ἤθην Hom. : pf. ἠνίημαι Mosch. 
4.3.—The aor. med. ἀνιάσασθαι is prob. f.1. for ἀνιάσεσθαι.---(οτα- 
moner form of the Ep. ἀνιάζω, to grieve, distress, ἀνιήσει .. vias ᾿Αχαιῶν 
Od. 2. 115, cf. 20.178; μηδὲ φίλους ἀνία Theogn. 1032; cf. Soph. Aj. 
266, Andoc. 7. 38, etc.; ἀνιᾷ μοι τὰ ὦτα Plat. Gorg. 485 B, cf. Soph. 
Ant. 319 :—c. acc. pers. et neut. Adj., τί ταῦτ᾽ ἀνιᾷς με; Soph. Ant. 
550; madp avidoas, πόλλ᾽ evppavas [sc. ὑμᾶς] Ar. Pax 764:—Pass. to 
be grieved, distressed, c. dat. pers. vel rei, ἀνιᾶται παρεόντι 86 is vexed 
by one’s presence, Od. 15. 335; av. ὀρυμαγδῷ Od. 1.133; σύν τοι... 
παθόντι κακῶς av. Theogn.655; dv. πάσχων Id.gg1; ἀν. ὑπομιμνήσκων 
Lys. 133. 353; δαπανῶντα ἀνιᾶσθαι Xen. Cyr. 8. 3, 44; περί τινος Ar. 
Lys. 593: ¢. neut. Adj., τοῦτ᾽ ἀνιῶμαι πάλαι 1 have long been vexed at 
this, Soph. Phil. 906, 912; πολλὰ μὲν αὐτοὺς ἀνιωμένους, πολλὰ δὲ 
ἀνιῶντας τοὺς οἰκέτας Xen, Οες. 3. 2 :—absol., οὐδ᾽ ἂν .. ἀνιῷτο Theogn. 
1205 ; esp. in aor, part. aor. pass. ἀνιηθείς, melancholy, Od. 3. 117, Il. 2: 
291. [tin Hom. and Soph. always; in Theogn. and late Poets ¢ or ©; 
in Com, ¢:—fut. dow, hence in Ion. -ἤσω.] 

aviypés, a, ὁν, -- ἀνιαρός, Nic. Th. 8, Opp. H. 3.188, Anth. P. 7. 561. - 

ἀνιδεῖν, inf. aor., co look wp, dub. in Aesch. Cho. 808, (Herm. ἀνέδην). 

ἀν-ίδιος, ov, with nothing of one’s own, --- ἀκτήμων, Basil. M. 

ἀν-τδιτί, Ady. (ἰδίων) without sweat or toil, easily, Plat. Legg. 718 B. 

ἀν-τδίω, to perspire so that the sweat stands on the surface, Plat. Tim. 74 
C, Bekk.; vulg. ἀνιδρῶσα. 

ἄνιδρος, ov, ν. 5. avidpws. 

ἀντδρόω, to get into a sweat, Hipp. Coac. 120. 

ἀν-(δρῦτος, ov, (cf. aiSputos, wh. is the better form,) unsettled : el. 
of persons, having no fixed home, vagabond, like ἀνέστιος, ἄπολις, Dem. 
786.10; so, ἀΐδρυτος of Timon the misanthrope, Ar. Lys. 809; δρόμοις 
ἀνιδρύτοισι in vagabond courses, Eur. 1. T. 971:—metaph. wnseftled, 
unstable in mind, Philo 2. 112. 2. of a floating island, Dion. H. τ. 
15, cf. Plut.2.925 F. Adv. -τως, Theod. Metoch. : 

ἀνιδρύω, f. dow, to set up, e.g. ἃ statue, Dio C. 37. 34. 

ἀνίδρως, wy, without perspiration, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 16., 2.7; 
and so ay.6pos should be corrected in Hipp. 399. 21. 

avidpwots, ews, 7, a sweating, Hipp. 1236. 

avidpatt, Adv. (ἱδρόω) without sweat, Hipp. Prorrh. 72, Xen. Cyr. 2.1, 
29: hence metaph. without toil or trouble, 1]. 15. 228: lazily, slowly, 
Xen. Cyr. 2. 2, 30, Oec. 21. 3. 

ἀνίδρωτοξ, ov, (ἱδρόωλ) without having sweated or exercised oneself, ἂν. 
γενόμενοι εἰσίοιεν Xen. Cyr. 2. I, 29. 

ἀν-ιέρειος, ov, =o ἱερεῖα μὴ θύεται A. B. 405. 

ἀνίερος, ον, unholy, unballowed, Aesch. Ag. 220, 770, εἴς. : dviepos 
ἀθύτων πελάνων τρύχει thou pinest, unhallowed because of the unoffered 
sacrifices, Eur. Hipp. 147. II. unconsecrated, Plat. Rep. 461 B. 

ἀνιερόω, to dedicate, devote, Arist. Oec. 2.2; τινί τι Plut. Cor. 3; used 
in case of persons invoking the wrath of the gods upon themselves or 
others in case of breach of faith, Newton Inscr. no. 81, 544. 

Gvlepwots, ews, 77, consecration, ἱεροῦ Dion. H. 5. 35. 

ἀνιερωστί, Adv.=dyiépws, Heraclit. ap. Euseb. P.E.67 A, Clem. Al. 
το (vulg. ἀνιέρω). 

ἀνίημι, 7s (in Il. 5. 880, ἀνιεῖς as if from dviéw), nov: impf. ἀνίην, Ion. 
and Att. 2 and 3 sing. evs, εἰ, also in Hom.; Ion, 3 sing. ἀνίεσκε, Hes. 
Th. 157; also ἠνίει Hipp. 1222; 1 sing. ἀνίειν Luc. Catapl. 4, v. Buttm. 
Ausf, Gr. ὃ 108, Anm. 1:—fut. ἀνήσω : pf. dveika:—aor. I ἀνῆκα, Ion. 
ἀνέηκα ; Hom. also has a 3 sing. fut. ἀνέσει, Od. 18. 265, 3 pl. aor. ave- 
σαν Il. 21. 537, opt. ἀνέσαιμι 14. 209: part. dvéoavTes 13. 657 (which 
form is by some Gramm. referred to av-é(w):—Ep. aor. 2 subj. ἀνήῃ for 
ἀνῇ ; opt. dvein; inf. ἀν εἶναι ; part. dvévtes.—Pass. ἀνίεμαι : pf. dvetuat, 
3 pl. pf. ἀνέωνται (like ἀφέωνται from ἀφίη μι) is restored by Steph. in 
Hdt. 2.165 (for ἀνέονται), cf. Tab. Heracl. 2. 105, and v. Dind. de Dial. 
Hdt. p. xxxvii: aor. part. ἀνεθείς Plat. Rep. 410 E: f. ἀνεθήσομαι Thue. 
8.63. [ἀνὶ-- Ἐρ., ἀνῖ-- Att.: but even Hom. has ἄντει, aviepevos, and 
Ar, sometimes has ζ Seidl. Fr. Ar. p. 27.] 

To send up or forth, Ζεφύροιο.. ἀήτας ᾿Ωκεανὸς ἀνίησιν Od. 4. 
568 : of Charybdis, éo vomit forth, τρὶς μὲν yap τ᾽ ἀνίησιν ..,Tpls δ᾽ ἀνα- 
ροιβδεῖ 12. 105, cf. Aesch. Eum. 183 :—to make to spring or shoot up, 
produce, as the earth, καρπόν h. Homi. Cer. 333; κνώδαλα Aesch. Supp. 
266; also of the gods, dv. ἄροτον γῆς Soph. O. T. 270, Plat., etc.; so of 
females, to produce, Soph. O.'T. 1405; so, σπαρτῶν dm ἀνδρῶν ῥίζωμ᾽ 
ἀνεῖται Aesch. Theb. 413 :—fo send up or forth, av. κρήνην Eur. Bacch. 
τόδ; πῦρ. καὶ φλόγα Thue. 2.77; πνεῦμα, φύσημα Eur, Or. 277, cf, 
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Aesch. Eum. 183 :—fo send up from the grave or nether world, Aesch. 
Pers. 650, Soph. Ant. 1101, Ar. Ran. 1462, Plat., etc.:—Pass., ἐμ γῆς 
κάτωθεν ἀνίεται 6 πλοῦτος Plat. Crat. 403 A; of fruit, Theophr. C. P. 
Ἐς ἃς ὃς 2. to let come up, give access to, τινά Xen. Hell. 2. 4, 11; 
εἰς τὸ πεδίον 7. 2, 12. II. to send back, εἴ κέν μ᾽ ἀνέσει θεός 
Od. 18. 265 (where the Scholl. refer it to next sense); ἐς δίφρον... ἀνέ- 
σαντες having put him back.. , Ib. 13.657; πύλας ἄνεσαν they put back 
the gates, i.e. opened them, Il. 21. 537; ἄν. θύρετρα Eur. Bacch. 448; 
ἀν. σήμαντρα to open the seal, Id. 1. A. 325 :—Pass., πύλαι ἀνειμέναι 
Dion. Η, 10.14: cf. ἀνακλίνω τι. III. 20 let go, from Hom. 
downwards a very common sense, ἐμὲ δὲ γλυκὺς ὕπνος ἀνῆκεν, i.e. left 
me, Il. 2. 71, Od., etc., cf. Plat. Prot.310 D: more rarely c. gen. rei, 
δεσμῶν ἀνίει loosed them from bonds, Od. 8.359; with é« στέγης Soph. 
Ant. 1101; fo let go unpunished, ἄνδρα .. λυμαινόμενον Xen. Hell. 2. 4, 
ΤΙ, cf. Lys. 138. 40: so, of a state of mind, ἐμὲ δ᾽ οὐδ᾽ ws θυμὸν ἀνίει 
.. ὀδύνη Il. 15. 24; so, οἶνος ἀνῆκέ μιν Hadt. τ. 213; so in Att., as Soph. 
_ El, 229, Eur., Thuc., etc. ; ἀν. ἵππον to let him go (by slackening the rein), 
Soph. El. 721; ἵππου eis τάχοΞ ἀν. Xen. Hipparch. 3. 2; τῷ δήμῳ τὰς ἡνίας 
ἀν. Plut. Pericl. 11; of biting, ἐμφῦσα ov« ἀνίει Hdt. 3. 109. 2. ay, 
awit to let loose (as a dog) against one, slip at him, set upon him, like 
Lat. immittere alicui, dv. τὰς κύνας Xen. Cyn. 7. 7: hence, ἄφρονα τοῦτον 
ἀνέντες (cf. ἐπανίη μι) 1]. 5. 761; c. acc. et inf., Ib. 882 :—then gene- 
rally, to set on or urge to do a thing, c. inf., Moto’ ἄρ᾽ ἀοιδὸν ἀνῆκεν 
ἀειδέμεναι Od. 8. 73, cf. 17. 425, Il. 2. 276., 5. 422., 14. 209: often c. 
acc. pers. only, to let loose, excite, as, οὐδέ κε Τηλέμαχον .. ὧδ᾽ ἀνιείης 
Od. 2.185; μέγας δέ σε θυμὸς ἀνῆκεν 1]. 7.25; τοῖσιν μὲν Θρασυμήδεα 
δῖον ἀνῆκεν urged Thrasymedes to their -aid, 1]. 17. 705 :—-so in Pass., 
Gnas κίνδυνος ἀνεῖται σοφίας Ar. Nub. 955. 3. dv. τινὰ πρόξ τι to 
let go for any purpose, Hdt. 2.129; ἀν. ἑαυτὸν és mavyviny to give him- 
self wp to amusement, Ib. 173; «is τύχην ἀνείς Eur. Incert. 129. 2; τὸ 
σῶμα ἐπὶ ῥαδιουργίαν Xen. Cyr. 7. 5. 75: ἀν. τινὰ ποιεῖν τι Hat. 4. 180, 
Plat. Lach. 179. A; but also, τινὲ θηρᾶν Xen. Cyr. 4. 6, 3: but, ἀν. τινὰ 
μανίας to set free from madness, Eur. Or. 227: to acquit, τινά Lys. 138. 
40 :—s0, ἐὰν δ᾽ avis, ὕβριστον χρῆμα κἀκόλαστον [γυνή] Plat. Com. 
Πείσ. 2. 4. to let alone, let, c. inf., dv. τρίχας αὔξεσθαι Hat. 2. 36, 
4.175; simply, dv. πενθήρη κόμαν to let it hang loose, Eur. Phoen. 323, 
cf. στολίδα Ib. 1491, κόμαν Plut. Lysand. 1:—c. inf., also, to permit one 
to do, Xen. Cyr. 4. 6, 3 (nisi leg. ἀφεί5). 5. Med. to loosen, 
undo, c. acc., κόλπον ἀνιεμένη baring her breast, Il. 22. 80; αἶγας ἀνιέ- 
μενοι stripping ox flaying goats, Od. 2.300; so, ἀνεῖτο λαγόνας Eur. ΕἸ. 
826. 6. to let go, leave untilled, of ground dedicated to a god, 
τέμενος ἀνῆκεν ἅπαν Thuc. 4.116; ἀργὸν τὸ χωρίον τῷ θεῷ ἀν. Plut. 
Popl. 8; cf. Isocr. 302 C; or generally, τὴν χώραν ἀν. μηλόβοτον Isocr. 
302 C; ἀρούρας ἀσπόρους ἀν. Theophr. H.P. 8.11, 9 :—but this sense 
mostly in Pass. 20 be let go, go free, és TO ἐλεύθερον Hdt. 7. 103: 20 be 
allowed, τινί c. inf., Plut. Num. 10: part. pf. pass., ἀνειμένος going free, 
left to one’s own will and pleasure, at large, Soph. Ant. 579, El. 516; ἀν. 
τι χρῆμα πρεσβυτῶν ἔφυ, καὶ δυσφύλακτον Eur. Andr. 728; πέπλοι 
ἀνειμένοι let hang loose, Eur. Andr. 598 :—esp. of animals dedicated to a 
god, which are let range at large (cf. dvetés), ἀνεῖται τὰ θήρια Valck. 
Hdt. 2. 65; so of a person devoted to the gods, νῦν δ᾽ οὗτος ἀνεῖται 
στυγερῷ δαίμονι Soph. Aj. 1214; also of places, etc., δένδρεα av. θεοῖσι 
Call. Cer. 47; ἄλσος ἀνειμένον a consecrated grove, Plat. Legg. 761 C; 
so Plut., etc.:—hence generally, ἀνειμένος eis τι devoted to a thing, 
wholly engaged in it, e.g. és τὸν πόλεμον Hdt. 2.167; ἀνέωνται ἐς τὸ 
μάχιμον (vy. sub init.) they are devoted to military service, Id. 2.165; és 
τὸ κέρδος λῆμ᾽ ἀνειμένον Eur. Heracl.3; τὸ ἀνειμένον εἴς or πρός τι 
unrestrained propensity to.., Plut. Num. 16, Lycurg. 10 :---ἀνειμένος 
γέλως unrestrained laughter, Wytt. Ep. Cr. 159. 53; cf. ἀνειμένως : 
hence 7. in Act., like Lat. remittere, to slacken, relax, opp. to ἐπι- 
τείνω or ἐντείνω, strictly of a bow or stringed instrument, fo wnstring, as 
Hadt. 3. 22, cf. Plat. Rep. 442 A, Xen. Mem. 3. I0, 7, etc.: metaph., 
ὀργῆς ὀλίγον τὸν κόλλοπ᾽ ἀν. Ar. Vesp. 574, cf. Pherecr. Kelp. 1. 4: 
and so in Medic., to dilute, dissolve, τί τινι Galen., v. Lob. Phryn. 27, 
where it is said that διΐημι ought to be used in this sense; so in Pass., 
διυγραινομένων καὶ ἀνιεμένων Theophr. Vent. 58 :—to neglect, give over, 
cease from, στέρνων ἀραγμούς Soph. O.C. 1608; φυλακὰς ἀνῆκα Eur. 
Supp. 1042; ἄν. φυλακήν, ἄσκησιν, etc., Thuc. 4. 27, Xen. Cyr. 7. 5, 70, 
etc.: ἀν. θάνατόν τινι to remit sentence of death to one, let one live, 
Eur. Andr. 532; ἔχθρας, κολάσεις τισί Plut. 2.536 A; ἀν. τὰ χρέα, τὰς 
καταδίκας Plut. Solon 15, Dio C. 64. 8, cf. 72. 2 ; ἄνες λόγον speak more 
mildly, Eur. Hel. 442; so, ἄν. τινὸς ἔχθραν Thuc.3.10; ἀν. ἀρχήν, 
πόλεμον, etc., Id. 1. 76., 7. 18, etc. :—and in Pass., ἀνεθήσεται τὰ πράγ- 
para Thuc. 8.63; hence, to become effete or powerless, 6 νόμος ἀνεῖται 
Eur. Or. 941; 10 be slack or unstrung, τὸ ἀνειμένον τῆς γνώμης ‘Thuc. 
5. 93 ἀνειμένη μοῦσα, opp. to ἔντονος, Pratin. 8; δίαιτα Thue. τ. 6; 
ἄνανδρος καὶ λίαν ἀν. Plat. Rep.549 Ὁ, cf. 573 A; τοῖς γηράσκουσιν 
ἀνίεται ἡ συντονία Arist. Gen. An. 5. 7,16; ἀνεθέντος αὐτοῦ Plat. Rep. 
410 E: ἀνειμένα χείλεα parched lips, Theocr. 22. 63, :—and so the Comp. 
ἀνειμενώτερος, lambl. V. P. 54 :—but, more often, 8. intr. in Act., 
to slacken, relax, be remiss, Lat. remisse agere, Hom. only in Il. 5. 880 
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(GAN ἀνιεῖς), but freq. in Hdt., and Att.: τῇ ἡδονῇ, TH ὀργῇ, ἰσχυρῷ 
γέλωτι ἀνιέναι to give a loose to.., Lob. Aj. 248. b. c. part. to 
give up or cease doing, ovr ἀν. κεραΐζοντες Hdt. 2. 121, 2, cf. 3. 109., 4. 
28, Eur. I. T. 18, etc. 6: c. gen. fo cease from a thing, ἀνιέναι 
μωρίας Eur. Med. 456; ὀργῆς Ar. Ran. 700, Dem. 575. 2; φιλονεικίας 
Thue. 5. 32. d. absol. to give up, slacken, 6. g. of the wind, Hdt. 
2.113, Soph. Phil. 639; κακὸν Hdt. 1.94; πῆμα Soph. Phil. 764; esp. 
in phrase, οὐδὲν ἀνιέναι not to give way at all, Xen. Hell. 2. 3, 46, cf. 
Cyr. I. 4, 22: ai τιμαὶ ἀνείκασι prices have fallen, Dem. 1290. 22, cf. 
Arist. Rhet. 2.13, 13; σιδήρια ἀν. ἐν τοῖς μαλακοῖς lose their edge, 
Theophr. H. P. 5. 5, I. 

ἀνιηρός, 7, ov, Ion. for ἀνιαρός, q. v. 

ἁνίκα, Dor. for ἡνίκα. [1] 

ἄν-(κἄνος, ον, insufficient, incapable, Babr. 92. fin., Heliod. 2. 30. 2. 
dissatisfied with every thing, Epict. Diss. 4.1,106. Adv. —vws, Cyrill. 

ἀνικανότηϑ, 7170S, 7, insufficiency, inability, Eccl. 

dviket or ἀνικί, Adv. (νίκη) without victory, Dio C. 61. 21. 

dv-ikéteuTos, ov, without prayer, not entreating, Eur. 1. A. 1003. 

ἀ-νίκητος, Dor. —Gros, ov: unconquered, unconquerable, Hes. Th. 489, 
Tyrtae. 7.1, Theogn. 491, Pind. P. 4.161, often in Soph., Eur., etc. 
Ady. -τως, Hesych. [1] 

ἀνικμάζομαι, Pass. to be quite dried up, Diosc. 4.65. 
Adj. -αστέοϑ, a, ov, cited from Diosc. 

ἄν-ικμος, ov, (ixuas) without moisture, Arist. Probl. 12. 3,5, Plut. 2. 
951 B. Adv. —pws, Athanas. 

ἀν-ίλαστος, ov, unappeased, merciless, Plut. 2.170 C. [1] 

av-ihews, wy, Att. for dvidaos (not in use), wnxmerciful, Hdn. Epim. 
257; cf. ἀνέλεος. [1] 

ἀνίλλω, -- ἀνείλλω, A. B. 19, Olympiod. 

ἀνίλλωμα, aros, τό,-- ἀνάβλεμμα, Poll. 2.54. 

ἀνιλυσπάομαι, Dep. to wind one’s way or struggle upwards, Hesych. ; 
wrongly written ἀνειλ--. 

ἀν-ίμαστοξ, ov, unscourged, Nonn. Jo. 19. 3. 

ἀνϊμάω, used by the best writers only in pres. and impf., to draw up, 
raise, as water, strictly by leather straps (ivayres), ἀπὸ τροχιλιᾶς 
Theophr. H. P. 4. 3, 5; generally, to draw out or up, ἀλλήλους δόρασι avi- 
pov Xen. An. 4.2, 8, cf. Eq. 7.2: to draw up fish, Cyrill. :—seemingly 
intr. (sub. ἑαυτόν), fo get up, Xen. Eq. 7.1: aor. ἀνίμησα Plut. Phoc. 
18, Hierocl. in Stob. 491. 26: Pass., aor. ἀνίμηθην Theopomp. ap. Diog. 
L.1.116; pf. ἀνίμημαι Luc. Pisc. 50.—Often used by later writers in 
Med., ἀνιμῶμαι Luc. Alex. 14, Geop.: f. -ήσομαι Longus I. 12: aor. 
πησάμην Plut. 2. 773 E, Luc. V. H. 2. 42, etc. 

avipnots, ews, 7, a drawing up, Hesych., Suid. 

Gvios, ov, (ἀνία) -- ἀνιαρός, Aesch. Pers. 256, 1055, 1061. 

ἀν-ίουλος, ov, without down, beardless, Christod. Ecphr. 136, 291. 

ἁνιόχος, Dor. for ἡνιόχος, Pind. 

ἀνιππεύω, 20 ride on high, ἥλιος ἀν. Eur. lon 41. 

ἄν-υππος, ov, without horse, not serving on horseback, opp. to ἱππότης, 
Hadt. 1. 215, Soph. O. C. 899: without a horse to ride on, Ar. Nub. 125: 
unable to ride, Plut. 2.100 A. 2. of countries, wnsuited for horses, 
unfit to ride in, Hdt. 2. 108, Dion. H. 2. 13. 

ἀνίπταμαι, Dep.=dvameTopat, q. Vv. 

ἀνιπτό-πους. 6, 7), πουν, τό, gen. 750s, with unwashen feet, Il. 16. 2353 
epith. of the SeAAol, the Dodonaean priests of Zeus, who appear to have 
been ascetics, Heyne Il. t. 7. 288; applied to parasites by Eubul. In- 
cert. 16; to the Great Bear, by Nonn. D. 40. 285, cf. Od. 5. 273. 

ἄνυπτος, ον, (al. in Hom. |.c. a, ov), (vicw) unwashen, χερσὶ δ᾽ ἀνίπτοισι 
Au λείβειν .. ἄζομαι Il. 6. 266; cf. Hes. Op. 723; ἀν. ποσί, i. δ. unpre- 
pared, Luc. Pseudol. 4. 2. not to be washed out, αἷμα Aesch. Ag. 
1459- 

dvis, Boeot. for ἄνευ ; also Megarean in Ar. Ach. 834, v. Dind. ib. 798; 
cf. Lyc. 350, Nic. Al. 419. 

ἀνίσάζω, to equalise, Hipp. 368. 2, Arist. Eth. E. 7. 10, 11. 

ἀνισάκις, Adv. ax unequal number of times, Nicom. Arithm, 131. 

ἀνϊσ-άριθμος, ov, of an odd number, Xen. in Stob. 612. 2. 

dvicacpos, 6, (ἀνισάζω) equalisation, Eust. 42. 6. 

avioGtov, τό, a decoction of aniseed, Alex. Trall. 8. 6. 

avio-erritedos, ov, of unequal surfaces or sides, Iambl. in Nicom. 
Arithm. 

Gvisttys, ou, 6, fem. ἔτι5, ἐδο5, 7, flavoured with aniseed, Geop. 8. 4. 

ἀνισο-γώνιος, ov, having unequal angles, Jambi. in Nicom. 131. 

ἀνϊσό-δρομος, ον, of unequal course, cited from Philo. 

ἀνίσο-ειδής, és, of uneven form, Porphyr. V. Pyth. 50. 

ἀνίσο-κρατέω, 10 be too weak for a thing, Sext. Emp. M. ro. 82. 

ἀνϊσό-μετρος, ov, of unequal measure with, τινί Aretae. Caus. M. 
Diut. 2. 2. ; 

ἀνίσο-μήκης, €s, of unequal length, Galen. 

ἄντσον, τό, ν. 5. ἄνηθον. 

ἀνῖσο-πᾶχηϑ, ἔς, of unequal thickness, Galen. 

ἀνίσο-πλᾶτής, és, (πλατό5) of unequal breadth, Euclid. 608, ed. Greg. 

ἀνίσό-πλευρο, ov, with unequal sides, Tim. Loc. 98 A. 
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ἀνισόρ-ροπος, oy, znegually balanced, cited from Plut. 


dvicos, ov, worse 7, ov, v. Lob. Par. 469, (tos) unequal, uneven, Hipp. 
Fract. 776, Plat. Tim. 36D, etc.: τὸ ἄν. inequality, Arist. Eth. N. 5.1, 8, 
etc. :—av. πολιτεία, of an oligarchy, Aeschin, I. 24 :—so of persons, of 
ἄνισοι Arist. Pol. 3.9, 2; ἀν. κατά τι Ib. 3.13, 13; but also ot content 
II. un- 
equally divided, unfair :—Adv. —ws, τινί Hipp. Art. 827; ἀνίσως ἔχειν 


with equality or justice, unjust, Τὰ. Eth. N. 5.1, 8, 11. 


πρός τινα to act wufairly towards, Dem. 752. 17. 
avico-oPevis, és, of unequal strength, Galen. 5.379. 
ἀνῖσο-σκελήϑξ, és, with uneven legs, Schol. Dion. P. 175. 
avico-raxns, és, unequally rapid, παλμοί Philo 2. 637. 

Procl. 
avicérys, 770s, ἡ, inequality, Plat. Phaed. 74 B, etc., Arist. Pol. 5. 1, 7. 
ἀνϊἴσο-τῖμός, ον, of unequal value, cited from Greg. Naz. 


ἀνϊσο-τοιχέω, (ToLxos) to be out of trim, lean over to one side, metaph. 


from a ship, Simplic. in Epict. Ench. 31. 

dvic6-rovos, ov, of unequal tension, different in tone, Ptol. ap. Porph. 
Comm. 259. 

ἀνίσο-υψής, és, of unequal height, Apoll. Poliorc. 15. 

avico-purs, és, of unlike nature, Cyrill. 

ἀνϊσό-χρονως, Adv., iz unequal time, Byz. 

ἀν-τσόω, to make equal, equalise, balance, Plat. Polit. 289E: τοὺς ἀσθενεῖς 
τοῖς ἰσχυροῖς puts them on a par with .., Xen. Cyr. 7.5,65.—Pass. 20 
be equal in a thing, πλήθεϊ ἀνισωθῆναι Hdt. 7. 103. B. (ἄνισοϑ) to 
make unequal, late Byz. 

ἀνίστημι, A. Causal in pres. ἀνίστημι (later ἀνιστάω Sext. Emp. 
M. 9. 61): impf ἀνίστην : fut. ἀναστήσω (Poet. dvoTnow): aor. I. 
ἀνέστησα (Ep. avornoa) : also in aor. 1 med. ἀνεστησάμην (v. infra 1. 
4, Ul. 5). To make to stand up, raise up, set up, γέροντα δὲ χειρὸς 
ἀνίστη he raised the old man up by his hand, Il. 24. 515, cf. Od. 14.319; 
dy. ἐξ ἕδρας, ἐϊς THs κλίνης Soph. Aj. 788, Plat., etc.; ὀρθὸν ἀν. τινά 
Xen, Mem. 1. 4, 11. 2. to raise from sleep, wake up, 1]. το. 32., 
24. 551, 689, etc.; εἰς ἐκκλησίαν Ar. Eccl. 740; ἀν. τινὰ ὠμόῦπνον 
Eupol. Incert. 8: metaph., dv. νόσον Soph. Tr. 979. 3. to raise 
from the dead, 1]. 24. 551, Aesch. Ag. 1361, Soph. El. 139: from misery 
or misfortune, Soph. O.C.276; from slavery, Aeschin. 6. 28. 4. 
after Hom., also of things, 20 set wp, build, στήλην Hdt. 2. 102 ; πύργον 
Xen. Cyr. 7.5, 12, etc.; τροπαῖα Plat. Tim. 25 C; ἀνδριάντα ἐς Δελ- 
gous ap. Dem. 164.21; also, ἀν. τινὰ χρυσοῦν, χαλκοῦν (in earlier 
writers ἱστάναι without the Prep.), 10 set wp a golden, brasen statue of 
him, Plut. 2. 170 E, Brut.1:—also to build up again, restore, τείχη 
Dem. 477. 23; metaph., θεῶν τιμάς Eur. H. Ε. 852: so in aor. 1 med., 
ἀναστήσασθαι πόλιν to build oneself a city, Hdt. 1.165; ἀνεστήσαντο 
δὲ βωμούς they set them up altars, Call. Dian. 199- 5. to put up for 
sale, Hdt. τ. 196. II. to rouse to action, stir up, Il. 10.176, 179., 
15. 64, etc.: c. dat. pers., Ζ0 raise up against another, τούτῳ δὲ πρόμον 
ἄλλον ἀναστήσουσιν 1]. 7.116 (v. infra B. 11): to rouse to arms, raise 
troops, Thuc. 2.68,96: hence, ἀν. πόλεμον ἐπί τινα Plut. Cor. 21 :— 
ἀναστήσας Hye στρατόν marched his force, Thuc. 4. 93, cf. 112, 
etc. TIL. to make people rise, break up an assembly by force, 
Il. 1.191; but, ἐκκλησίαν ἀναστῆσαι to adjourn it, Xen. Hell. 2. 4, 
42. 2. to make people emigrate, transplant, ἔνθεν ἀναστήσας ἄγε 
Od. 6.7; so, dvicracay τοὺς δήμους Hdt. 9.73; Αἰγινήτας ἐξ Αἰγίνης 
Thuc. 2.27; even, γαῖαν ἀναστήσειν Ap. Rh. 1. 1349 :---ἡσυχάσασα 
βεβαίως καὶ οὐκέτι ἀνισταμένη Thuc. 1. 12; part. aor. 1 Pass., ἀναστα- 
θεῖσα Dem. 367. 20; cf. ἀνάστατος, Hdt. 9.73, and Att.; ἀν. οἴκους 
Plut. Poplic. 21 (ν. infra 8. τι. 3); even, ἀν. τινὰ ἀπὸ ἐργασίας Dem. 
270.14, cf. 313.18. 3. to make suppliants rise and leave sanc- 
tuary, Hdt. 5. 71, Thuc. 1.137, etc.:—also ἀν. στρατόπεδον éx χώρας 
to make an army decamp, Polyb. 29. II,10; τὰ πράγματα ἀνίστησί 
τινα Plut. Alc. 31. 4. ἀν. ἐπὶ τὸ βῆμα to make to ascend the 
tribune, Plut. 2. 784 C, cf. Camill. 32 :—of sportsmen, fo put up game, 
spring them, Xen. An. 1. 5, 3, cf. Cyr. 2. 4, 20, Cyn. 6. 23. 5. 
μάρτυρα ἀναστήσασθαί τινα to call him as one’s witness, Plat. Legg. 
937 A. 

Ἶ B. Intrans. in pres. and impf. ἀνίσταμαι, --μην, in f. ἀναστήσομαι, 
in aor. 2 ἀνέστην, pf. ἀνέστηκα, plapf.—Kew, Att. cn, (corruptly in late 
writers avearaxa, Walz Rhett. 3-579); also in aor. pass. ἀνεστάθην (v. sub 
fin.) ὑπο stand up, rise, esp. to speak, freq. from Hom. downwds., τοῖσι 
δ᾽ ἀνέστη Il. 1. 68, ΤΟΙ, etc.; ἐν μέσσοισι 19.77; in Att. c. part., ἀν. 
λεέων, κατηγορήσων, etc.; soc. inf. ἀνέστη μαντεύεσθαι Od. 20. 380 ; 
im patt., ἀναστὰς εἶπε Eur. Or. 885; παραινέσεις ἐποιοῦντο .. ἀνιστά- 
μενοι Thuc. 8.76: also to rise from one’s seat as a mark of respect, 
Lat. assurgere, θεοὶ δ᾽ ἅμα πάντες ἀνέσταν Il, x. 522. 2. to rise 
JSrom bed, ἐξ εὐνῆς ἀνστᾶσα Il. 14. 336, cf. Aesch. Eum. 124; εὐνῆθεν 
Od. 20. ween 5 ὄρθρου ἀν. Hes. Op. 575; ὀψέ Ar. Vesp. 217; é« νόσου, 
Φαρμακοποσίας Plat. Lach. 195 C, Xen, An. 4. 8, 21; absol., Thuc. 2. 
AQ ; SO, ἐκ κλίνης, after sickness, Andoc, 9. 20. 3. to rise from the 
dead, Il. 21.56, cf. 15. 287, Hdt. 3.62, Aesch. Ag. 569; παρὰ τῶν 
πλειόνων Ar. Eccl. 1073, etc. :—to rise from an illness, recover, €x νόσου 


Plat. Lach, 195 C; absol., Thuc. 2. 49. 4. to rise as a champion, 


Ady. —@s, 





5 , 9 ᾿ 
ἀνισόρροπος---ἀνόδυρτος. 


Il. 23.709; θανάτων χώρᾳ πύργος ἀνέστα (Oedipus), Soph. Ο. T. 1201: 
hence c. dat., to stand up [to fight against .. .] ᾿Αγκαῖον .., ὅς μοι ave 
στη Il. 23.635; μή τίς τοι.. ἄλλος ἀναστῇ Od. 18. 334; Τυφῶνα θοῦ- 
ρον πᾶσιν ὃς ἀνέστη θεοῖς (olim ἀντέστη) Aesch. Pr. 354; v. supra A. 
I. 5. to rise up, rear itself, πύργοι Eur. Phoen. 824, cf. Polyb. 16. 
I,5: of statues, etc., to be set up, Plut. 2.91 A, 108 Ε΄: metaph., μή 
τι ἐξ αὐτῶν ἀναστήῃ κακόν Pind. P. 4. 276; πόλεμος Dion. H. 3. 
23. 6. to be set up, βασιλεύς as king, v.1. Hdt. 3. 66. 7. of a 
river, fo rise, ἐξ ὀρέων Plut. Pomp. 34. II. to rise to go, set out, 
go away, εἰς “Apyos Eur. Heracl. 59, cf. Thuc. 1. 87., 7.49, 50; ἀνίστατο 
εἰς οἴκημά τι ὧς Aovodpevos Plat. Phaed. 116 A, ubi v. Heind. 2, 
to be compelled to migrate (supra τι. 2), ἀναστῆναι ὑπό τινος Thuc. τ. 8, 
12, etc.; cf. dvacratos: to be removed, ἀπὸ βωμοῦ Aeschin. 9. 22: Zo 
be put up, roused, as game in hunting, Xen. Cyr. 2. 4,20; y. supra A. 1Π. 
4. 3. of a country, to be depopulated, laid waste, χώρα ἀνεστη- 
κυῖα Valck. Hdt. 5.29, cf. πόλις .. dv. δορί Eur. Hec. 494; so, χώρα 
ἀνασταθεῖσα Dem. 367. 20: Ἑλλὰς .. οὐκέτι ἀνισταμένη ἀποικίας ἐξέ- 
πεμψε Thuc. 1. 12; ἐξ ΓΑρνης ἀναστάντες ὑπὸ Θεσσαλῶν Ib. 4. 
of a law-court, ¢o vise, Dem. 585. 9. 

ἀνιστορέω, to make inguiry into, ask about, ἄρνησις ove ἔνεστιν ὧν ἀν- 
taTopeis Soph. O. T. 578: c. acc. pers. et rei, mevoer γὰρ οὐδὲν ὧν ἀν- 
toTopets ἐμέ Aesch. Pr. 963; so, c€ .. ἀνιστορῶ Eur. Supp. 110; ἀν. τινὰ 
περί τινος to ask a person about a thing, Id. Hipp. 92 :—fo investigate, 
at Theophr. C. P. 1. 5, 5. 

ἀνιστορησία, 7, ignorance of history, Οἷς. Att. I. 7. 

ἀν-ιστόρητος, ov, 7gnorant of history, uninformed, περί τινος Polyb. 12. 
3, 2:—Adv. ἀνιστορήτως ἔχειν τινός Plut. Demetr. I. 11. not 
mentioned in history, unrecorded, \d. 2. 731 C, 733 B, Agatharch. in 
Phot. Bibl. 453. 37. 

ἀν-ίστωρ, opos, 6, 7, late form for ἀΐστωρ, q.v., Tzetz. Hist. 3: 272. 

ἀνισχάνω, like dvicyw, poet. for ἀνέχω, Orph. Arg. 445. 

ἀν-ίσχιος, ον, without hips or buttocks, σκέλη, of birds, Arist. H. A. 2. 
I, 28. 

ἀν-(σχῦρος, ον, not strong, without strength, Strabo 89. Hence Subst., 
ἀνισχυρότης, 770s, 77, Gloss. 

ἄν-ισχυς, υ, gen. vos, without strength, Lxx. 

ἀνίσχω, v. sub ἀνέχω. 

ἀνίσων, wvos, ὃ, -- ἐπίστιος (ἡ), acc. to Ath. 447 A. 

ἀν-ίσωσις, ews, ἡ, equalisation, Thuc. 8.87, Plat. Legg. 740 E. 

avitéov, verb. Adj. of ἄνειμι, oe must return, ὅθεν ἐξέβη μεν Dion. H. 
de Lys. 13. 

ἀντύζω, to howl loud, Q. Sm. 11.177. 

ἄν-ιχθυς, υ, gen. vos, without fish, with few fish in it, χίμνη Strabo 740. 

ἀνίχνευσις, ews, 7, a tracing out, investigation, Eust. 1437.16. 

av-ixveutos, ον, xot tracked, Luc. Amor. 35. 

ἀνιχνεύω, (ἀνά, ixvedw) to trace back, as a hound, Il. 22.192; cf. 
Arist. H. A. 9. 40,13; generally, to trace, search out, Plut, Caes. 69; 
χέρσον av. Lyc. 824. 

ἄν-ιχνος, ov, without track or trace, Greg. Naz. 

ἀν-ίψαλος, ov, (imropar) unhurt, Stesich. 74. 

ἀν-ίωτος, ov, (idw) not liable to rust, Arist. Mirab. 48. 2. [1] 

ἀννεῖται, poet. for ἀνανεῖται, from ἀνανέομαι, Od. 10. 192. 

ἀννέφελος, Ep. for dvépedos. 

ἀἄννησο-ειδής, ές, like ἄννησον, Hesych. 

ἄννησον, ἄννητον, and ἄννισον, τό, ν. sub ἄνηθον. 

᾿Αννιβαϊκός, ή, όν, of or for Hannibal, Polyb. 2. 71, 9, Diod. 2. 5. 
᾿Αννιβίζω, to side with Hannibal, Plut. Marcell. 10. 

ἀννωνεύομαι, Pass. 10 have as maintenance or allowance (annona), 
ἄρτους C.1. no. 5128. 

ἀνξηραίνω, poet. for ἀναξηραίνω, Il. 21. 347. 

ἀν-όδευτος, ον, impassable, χεῦμα Hedyl. ap. Strab. 683. 

ἀνοδηγέω, 10 guide back, Babr.95. 55. 

ἀνοδία, ἡ, (ἄνοδος, ov) a road that is no road, ὁδὸν ἢ κυριώτερον εἰπεῖν 
ἀνοδίαν Philo 2. 156, cf. 257;—-but mostly in dat. dvodia, ἀνοδίαις, 
through places with no roads, Polyb. 5. 13, 6., 4. 57, 8, etc. 

ἄν-οδμος, ov, without smell, having no smell, Hipp. Prorrh. 151. 
ἀνόδοντος, ον,-- ἀνόδους, Pherecr. Kop. 9, Kpam. 13.—In Byz. also 
ἀνοδόντωτος, ov. 

ἄν-οδος, ov, having no way or road, impassable, ὁδοὶ av. Eur. 1. Τ, 
889; opp. to evodos, Xen. An. 4. 8, Io. 

ἄνοδος, ἡ, (ἀνά, 600s) a way up, Hdt. 8. 53; ἐπὶ τὸ ὄρος Arr. An. 1.1; 
metaph., ἡ εἰς τὸν νοητὸν τόπον τῆς ψυχῆς av. Plat. Rep. 517 B;—a 


journey inland, esp. into Central Asia, like ἀνάβασις, ἄν. παρὰ βασιλέα 


Hat. 5.51, Xen. An. 2. I, I. 2. the rising of a star, etc., κατηλυσίη 
τ᾽ ἄνοδός τε Arat. 536: the slope of a bill, Polyb. 5. 24, 4. II. 
the first day of the Thesmophoria, when the women went up to the 
temple, Dind. Schol. Ar. vol. 3. p. 427. 

ἀν-όδους, οντος, 6, 4, acc. ἀνόδουν Arist. ap. Ath. 319 Ὁ :—without 
teeth, toothless, Arist. P. A. 3. 14, 9, etc. 

ἀνοδύρομαι, Dep. fo break into wailing, Xen.Cyr.5.1, 6, Plut.2, 123 C. 

ἀν-όδυρτος, ov, 70f mourning, Poeta ap. M. Anton. 7. 51. 


» 3 ει 
ἄνοζος----ἀνοκωχεύω: 


ἄν-οζος, ov, with no, or very few branches, Theophr. H. P. 1. 8,1, etc. : 
Compar. -ότερος, Ib. 3. 13, 3 :—vV. 5. do(os. 
ἀνόημα, ματος, τό, a foolish act, Stob. Ecl. 2. 194. 
ἀ-νοήμων, ov, gen. ovos, senseless, without understanding, Od. 2. 270, 
BBs ἘΠ..22. 
ἀνοησία, ἡ, want of understanding, senselessness, Suid.; v.s. ἀνο- 
ητία. IL. inconceivableness, incomprehensibility, Dionys. Ar. 
ἀνοηταίνω, to be senseless, Plat. Phil. 12 D, Henioch. Incert. 1. 3: Gv- 
οητεύω, Schol. Ar. Nub. 1484:—and ἀνοητέω, dub. in Epiphan. 
avontia, ἡ, Att. for ἀνοησία, Ar. ΕΤ. 585; cf. Moer. 28, Phryn. 206. 
ἀ-νόητος, ov, not thought on, unheard of, ἄφραστ᾽ ἠδ᾽ ἀνόητα h. Hom. 
Merc. 80. 2. not to be conceived, not within the province of thought, 
νοήματα ὄντα, ἀνόητα εἷναι Plat. Parm. 132 C. II. act. not 
understanding, senseless, silly, Lat. amens, ineplus, Hdt. 1. 87, often in 
Ar. and Att. Prose; τὸ ἀν. opp. to τὸ νοῦν ἔχον, Plat. Tim. 30 B; 
@vénre Ar. Vesp. 2525; opp. to mpovonricds, Xen. Mem. 1.3,9: γνῶμαι 
Soph. Aj. 162; δόξαι Plat. Phil. 12 D: ἀν. εὐχειρία Hipp. Art. 802 :— 
also of things, τὰ ἀν. bodily, sensual pleasures, Ar. Nub. 417 :—Adv. 
ττώς, Id. Lys. 518, etc.; --τως διακεῖσθαι Lysias 117.24: also ἀνοητεί, 
in Cramer An. Ox. 2. 313.—Sup. -ότατα Dio C. 44.35 ; -οτάτως, Cyrill. 
ἀ-νόθευτος, ov, unadulterated, Arist. Mirab. 158. Adv. —rws, Eccl. 
d-vo0os, ov, = foreg., pure, genuine, unadulterated, φιλοσοφία Philo ap. 
Euseb. P. E. 388 Ὁ. Adv. —@ws, Philo 2. 216. 
ἄνοια. Ep. avoin, ἡ, Theogn. 453: the character of an avoos, want of 
understanding, folly, Hdt.6. 69, Aesch. Pr. 1079 ; λόγου Soph. Ant. 603; 
τὴν av. εὖ φέρειν Eur. Hipp.398; ἀνοίᾳ πολλῇ χρῆσθαι to be a great 
fool, Antipho 122. 31; πολλὴ ἄνοια πολεμῆσαι Thuc. 2.61; ἄνοιαν 
ὀφλισκάνειν to be thought a fool, Dem. 16. 24 :—in pl., Isocr. 160 A :— 
δύο ἀνοίας γένη, τὸ μὲν μανίαν, τὸ δ᾽ ἀμαθίαν Plat. Tim. 86 Β; but 
ὉΡΡ. to μανία, Rep. 382 Ὁ, E, etc—In old Att. sometimes paroxyt. 
ἀνοίᾳ, as in ἀγνοία παρανοία, etc.; v. Aesch. Theb. 402 (ubi Dind. ἐν- 
voia), Soph. ‘Ere 517, Eur. Andr. 520. 
ἀνοιγεύς, ews, 6, an opener, Damasc. in Wolf. Anecd. 3. 260. 
ἀνοιγή, 7S, 7, the act of opening, χειρῶν Jo. Chr. 
ἄνοιγμα, ατος, τό, an opening; a door, etc., Lxx, Schol. Ar., etc. :— 
also, ἀνοιγμός, 6, Byz. 
ἀνοίγνῦμι Lys. 12.10; ἀνοίγω Pind. P. 5.119, and Att., Ep. avaotyw 
‘Tl. 24. 455; later ἀνοιγνύω Dem. Phal. 122, Paus. 8. 41, 4:—impf. 
ἀνέῳγον 1]., Hdt., Att.; also ἀνῷγον 1]. 14. 168; rarely ἤνοιγον, Xen. 
Hell. 1. 1, 2 and 6,21; Ion. and Ep. ἀναοίγεσκον (v. infr.); late, ἀνεώ- 
yvvov Ap. Civ. 4. 81, etc. :—fut. ἀνοίξω Ar. Pax 179 :—aor. ἀνέῳξα Id. 
Vesp. 768, Thuc. 2. 2; ἤνοιξα Xen. Hell. 1.5, 13 and in late Prose; 
Ton. ἄνοιξα Hdt. τ. 68 (vulg. ἀνῷξα), 4.143., 9.118; poet. ἀνῷξα Theocr. 
14. 15:— pf. dvewxa Dem. 42. 30., 1048. 13, Menand. Θεττ. 3; 
ἀνέῳγα Aristaen. 2.22; and so plqpf. dvewye: Pherecr. Kpar. 6 (v. 
infra) : — Pass. ἀνοίγνυμαι, Eur. Ion 923, Ar. Eq. 1326: late fut. ἀν- 
οιἰχθήσομαι, Lxx, Epict., etc. ; ἀνοιγήσομαι Lxx; ἀνεῴξομαι Xen. Hell. 
5.1,14:—pf. ἀνέῳγμαι Eur., Thuc., etc.; ἀνῷγμαι Theocr. 14. 47; 
later, ἤνοιγμαι (δι--) restored by Littré in Hipp. Epid. 1229, cf. Joseph. 
c. Apion. 2.9; plq. ἀνεῷκτο Xen. Hell. 5.1, 14; (but the pf. 2 ἀνέῳγα 
is used in pass. sense in Hipp. 269.17., 502. 10, Plut., etc.; but in good 
Att. never, save in Dinarch. ap. Cramer An. Oxon. 1. 52) :—aor. ἀν- 
εῴθην Eur. Ion 1563, subj. ἀνοιχθῇ Dem. 44. 37, opt. ἀνοιχθείην Plat. 
Phaed. 59 Ὁ, ἀνοιχθείς Thuc. 4. 130, Plat.; later, ἠνοίχθην Paus. 2. 35, 
4, Lxx; and an aor. 2 ἠνοίγην, Luc. Amor. 14, etc.—In late Gr., very 
irreg. forms occur, 7véwfa Lxx (Gen. 8. 6), Joseph. ; ἠνέῳψγμαι Apocal. 
10.8, Heliod. 9.9 ; ἠνεῴχθην Lxx, Gen. 7.11; also, aor. 1 inf. ἀνωΐξαι 
Q. Sm. 12. 331; ἀνωΐχθην Nonn. D. 7. 317. 
To open, of doors, etc., dvaolyeokov μεγάλην κληῖδα they tried to 
put back the bolt so as to open [the door], Il. 24.455, cf. 14. 168; 
ἐπειδὴ αὐτῷ ἀνεῷξε Tis [τὴν θύραν] Plat.Prot. 310 B, cf. 314D, E: χηλοῦ 
δ᾽ ἀπὸ πῶμ᾽ ἀνέῳγε took off the cover and opened it, Il. 16.221; pwpia- 
μῶν ἐπιθήματα κάλ᾽ ἀνέῳγεν 24. 228; so, ἀν. σορόν, τάφον, θήκας 
Ηάί. 1. 68, 187, εἴς. » κιβωτόν Lys. 121. 5; ἄν. σήμαντρα, σημεῖα, 
διαθήκαβ to open seals, etc., Xen. Lac. 6. 4, Dem. 1048. 13, etc.; and 
(metaph.) καθαρὰν ἀνοίξαντι κλῇδα φρενῶν Eur. Med. 660 :—ay. οἶνον to 
tap it, Theocr. 14.15; γῆρυν ἀνοίξας, for στόμα, Tryph. 477; ἀν. φιλή- 
para to kiss with open mouths, Ach. Tat. 56. 5. 2. metaph. fo lay 
open, unfold, disclose, ὄνομα Aesch. Supp. 321; ἔργα Soph. O. C. 515, 
cf. Eur. I. A. 326. 3. as nautical term, absol., to get into the open 
sea, get clear of land, Xen. Hell. 1. 1, 2., 5, 13., 6, 21, and so in modern 
Greek ;—but, ἁλὸς κέλευθον ἀν., Pind. P. 5.118, is to open or jirst shew 
the way over the sea. II. Pass. to be open, stand open, lie open, 
~ Hdt. 1.9; θησαυρὸς ws ἀνοίγνυται κακῶν Eur. Ion 9235 ἀνεῳγμένην 
καταλαμβάνειν τὴν θύραν Plat. Symp. 174D; δικαστήρια ἀν. Id. Rep. 
405 A; παρέξει τἀμπόρι᾽ ἀνεῳγμένα Ar. Av. 1523: κόλποι δ᾽ ἀλλήλων 
ἀνοιγόμενοι opening one into another, Plut. Crass. 4 :—so also pf. 2 act. 
ἀνέῳγα in later Greek (ν, sub init.), for which in correct Att. ἀνέῳγμαι 
is used, as in Eur. Hipp. 56, Dem. 764. 22, cf. Lob. Phryn. 157, sq.; the 
use of ἀνέῳγεν for ἀνέῳκται, though ridiculed by Luce, (Soloec, 8), is yet 
adopted by him in other places, Navig. 4, Gall. 6. 
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ἀνοιδαίνω, fo blow up, inflate, Plotin. 449 D; aor. med. ἀνοιδῆναι 
Q. Sm. 14. 470 :—Pass. to swell up, of the muscles, Christod. Ecphr. 
234. ΤΙ. neut. in Act.=Pass., Nic. ap. Ath. 126 C. 

avoiSavois, ews, ἡ, -- ἀνοίδησις, Plotin. 449 D. 

ἀνοιδέω, Ep. -είω (Nic. ΤῊ. 855) : f.jow: aor. ἀνῴδησα Eur., Plat. :— 
to swell up, Hipp. Acut. 385; of a wave, Eur. Hipp. 1210; “of wind, 
Plat. Tim. 84 E; of figs ripening, Nic. l.c.; κάλυμμα ἀνῳδηκός tumid, 
Arist. H. A. 9. 40, 22 :—metaph., θυμὸς ἀνοιδέει like Lat. intwmesci, Hdt. 
7. 39, cf. Philostr. 313 (so in Med., θυμὸν ἀνοιδήσαντο they swelled with 
rage, Q. Sm. 9. 345 5 νόσος Philostr. 142. 

ἀνοίδησι, ews, 7, a swelling, tumour, Arist. H. A. 6. 20, 7, etc. ; 
λάσσης Id. Mund. 6, 21. 

ἀνοιδίσκω, 20 make to swell, σῖτον Theophr. C. P. 4. 13, 7 :—Pass., = 
ἀνοιδέω, Hipp. Acut. 385. 

ἀν-οίκειος, ον, also a, ov, Clem. Al. 506, etc., not friendly, Sext. Emp. 
P.1.67: ill agreeing with, τινός Polyb. 6, 10, 1., 24.5, 13, Diod. 12. 21; 
τινί Polyb. 5. 96, 8 —uryitting, unseasonable, Diod. 3.56, Plut. 2. 102 A. 
Ady., ἀνοικείως ἔχειν. πρός τι Synes. 200 C. 

ἀνοικειότηϑ, nTOS, ἢ, unfriendliness, cited from Synes. 

ἀνοικείωτος, ov, not to be adapted, alien, ἀλλήλοις M. Anton. 12. 30. 

ἀν-οίκητος, ον, dub. for ἀοίκητος, Lob. Phryn. 731. 

ἀνοικίζω : fut. Att. 1:—to remove up the country, és τὴν Περσίδα 
Paus. 1.25, 4: metaph., ἀν. τινα φθόνου to remove him out of envy’s 
way, cited from Philostr. :—Pass. and Med. fo shift one’s dwelling up the 
country, to migrate inland, αὐτοὶ 8 ἀνῳκίσαντ᾽ ὅπως ἀνωτάτω Ar. Pax 
207, cf. Strabo 406, App. Pun. 84; and of cities, to be built inland or 
away from the coast, Thuc. 1. a :— generally, to migrate, δεῦρ᾽ ἀνοικισθείς 
Ar. Av. 1351; ἀνοικίσασθαι εἰς οΟλυνθον Thue. τ. “58, cf. 8. 31. 2. 
av. πόλιν to dispeople a city, lay it waste, Arist. Rhet. Al. 2. 23. 11. 
to re-settle, colonise afresh, Paus. 2. 1, 2, Strabo 621 :—Pass. ¢o be re- 
peopled, Plut. Lucull. 29. 

ἀνοίκισις, ews, 7, a shifting people (or migrating) upward and inland, 
App. Pun. 84. 

ἀνοικισμός, ὦ τ ρϑῃ Strabo 406. 
tion, πόλεων Hdn. 3.6 

ἀν-οικοδεσπότητος, ον, without an οἰκοδεσπότης or lord, astrol. term 
cited in Salmas. Climact. 301. 

ἀνοικοδομέω, f. now, to build up, καταβάσιας .. ἀνοικοδόμησε πλίν- 
θοισι Hdt. 1. 186 :—to wall up, λαύρας καιναῖς πλίνθοισιν ἀν. Ar. Pax 
1oo, cf. Lycurg. 166.8; πύλας Diod. 11. 21 (in this sense ἀποιι-- is a 
freq. v. 1.). II. to build again, rebuild, πόλιν καὶ τείχη Thuc. 
1. 89, cf. ap. Lycurg. 158.7, Xen. Hell. 4. 4,19, etc.; metaph., Lxx, 
N.T.; ἀν. χώραν to occupy again with buildings, Diod. 15.66: metaph. 
in Pass. to be exalted, Malachi 3. 15. 

ἀνοικοδομή, 77, and —pyors, ews, 7, a rebuilding 

ἀν-οικοδόμητος, ov, not built up, Or. Sib. 5. 409. 

ἀνοικοδομία, ἡ, a building up, Schol. Thuc. 8.90. 

ἀν-οικονόμητος, ov, not set in ΟΥ̓́ der, unarranged, Macho ap. Ath. 341 
B, _ Longin. 33. 5 :—Subst. —vop nota, 7, mismanagement, disorder, Byz. 

dv- ouKos, ov, houseless, homeless, Hdt. 3.145 :—more often ἄοικος, q.V. 

ἀνοικτεί or -τί, Adv., = ἀνοίκτως, Hdn. Epim. 257. 

ἀνοικτέον, verb. Adj. of ἀνοΐγω, one must open, Eur. Ion 1387. 

ἀν-οικτίρμων, ov, gen. ovos, pitiless, merciless, Soph. Fr. 587, Anth. P. 
7. 303. 

ἀν-οίιςτιστος, ov, unmourned, οὔνομα Arist. in Anth. P. append. 9. 
74- II. act. pitiless: so Adv. —rws, Antipho 114. το. 

ἀνοικτός, ή, ov, (ἀνοίγω) opened, Babr. 59. 11, Luc. V.H. 1. 24. 
ἄν-οικτος, ον, pitiless, ruthless, Eur. Tro. 782, Ie Thesm. 1022. Ady. 
—Tws, ruthlessly ; without being pitied, Soph. O. T. 180, Eur. Tro. 751. 

ἀνοιμώξω, fut. ἔομαι, to wail aloud, Aesch. Pers. 465, Thuc. 3. 113, 
Plut. 2. 114 F. 

ἀνοιμώκτί, Adv. from sq., wilhout need to wail, i.e. with impunity, 
Soph. Aj. 1227. [1] 

ἀν-οίμωκτος, ov, wnmourned, unlamented, ἀνήρ, τύχη Aesch. Cho. 433, 
Ei, 

ἀνοινία, ἣ, -- ἀοινία, Euseb. Laud. Const. 17: 
Hdn., Epim. 216. 

ἄνοιξις, ews, 7), (ἀνοίγνυμι) an opening, πυλῶν ὙΠας, 4.67, 68, etc.— 
So in Byz. ἀνοίξια, τά. 

ἄνοισις, εως, 7, (ἀναφέρω, ἀνοίσω) a bringing back, Suid. 

ἀνοιστέος, a, ov, verb. Adj. of ἀναφέρω, to be referred, Bur. ap. Plut. 
2.431 A. IL. ἀνοιστέον, one must carry back or report, Soph. 
Ant. 272, Eur. H. F.1221:—one must refer, tt πρός τι Plut. Phoc. 5; 
ἐπί τι Theophr. CRs 4.11, 8. 

ἀνοιστός, Ion. ἀνώϊστος, ἡ, dv, (ἀναφέρω, ἀνοίσω) brought back, av. 
és TWa refer. red to some one for decision, Hdt. 6. 66. 

ἀνοιστρέω, to goad to madness, Eur. Bacch. 979. 

ἄν-οιστρος, ov, without madness or excitement, Greg. Naz. 

ἀνοίσω, Υ. 5. ἀναφέρω. 

ἄνοιτο, ν. 5. ἄνω. 


ἀνοκωχεύω, ἢ, ow, (ἀνοκωχή, q. γ.) fo bold back, stay, binder, esp, of 


6a- 


ΤΙ. a rebuilding, restora- 


, restoration, Byz, 


SO, ἄνοινοβ, ον, -- ἄοινος, 
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ships, to keep them riding at anchor, τὰς νέας Hdt. 6. 116, etc. ; so too 
of a chariot, fo hold it in, with tightened rein, Soph. El. 732; metaph., 
ἂν. πόλεμον ῥέοντα ἀπό... Dion. H. 9.16: ἀν. τὸν τόνον τῶν ὕπλων 
to keep up the tension of the ropes, keep them ἐαμέ, Hdt. 7. 36. 11. 
also intr. (sub. ἑαυτόν), to keep back, keep still, Hdt.9.13, cf. Diod. 11. 
18.—A dub. form in —€w is found in Hipp. Art. 803.—V. sq. 
ἀνοκωχή, 7, formed by redupl. from ἀνοχή, a stay, cessation, κακῶν 
Thuc. 4.117; ἀν. νομῆς a pause in the spreading of the ulcer, Aretae. 
Caus. M. Diut. 2.9, cf. 1. 7:—esp. a cessation of arms, truce, δι᾿ ἀνοκω- 
Xs γίγνεσθαί τινι to be at truce with-one, Thuc. 1. 40; ἀνοκωχὴ 
γίγνεταί τινι πρός τινὰ one party has a ¢ruce with another, Id. 5. 
Bo 2. a hindrance, τριβὴ καὶ ἀν. τῶν Ἑλλήνων Thuc. 8. 87— 
The corrupt forms ἀνακωχή, ἀνακωχεύω must be corrected, except in late 
writers, v. διοκωχή, κατοκωχή, συνοκωχή. That the forms in o are re- 
quired by analogy was seen by some old Gramm., and is now generally 
acknowledged, Valck. Ammon. p. 24, Dind. Steph. Thes. 5. v. διακωχή, 
κατακωχή ; even in Cyrill. 533 A, ἀνοκωχήν is now restored from two 
Mss.—See, however, κωχεύω. 
ἀνολβία ἡ, the state of an ἄνολβοϑ, misery. [τ in Hes. Op. 317.] 
ἀνολβίζω, to deem happy, bless, Eccl. 
ἀνόλβιος, ov,=sq., Hdt. 1. 32, Eur. Antiq. 15. 
dv-oABos, ov, unblest, wretched, luckless, ἦμαρ Orac. ap. Hdt. τ. 85; 
γαῖα, ὄμμα Eur. Hel. 247, I. A. 354: neut. pl. as Adv., ὥμοι ἐμῶν 
ἄνολβα βουλευμάτων Soph. Ant. 1265 :—of persons, Theogn. 288 (in 
Compar.), Aesch. Eum. 551, Soph. Aj. 1156. 2. without means, 
poor, Arat. 1073.—Poet. word. 
ἀν-όλεθρος, ov, not ruined, having escaped ruin, 1]. 13. 761: cf. the 
more Att. dvwAcOpos. 
ἀν-ολίγωρος, ov, not careless, and Ady. —pws: both in late Eccl. 
ἀνολισθάνω, aor. ὦλισθον, to slip, glide back, to return, εἴς τινα Call. 
Fr. 96, et ibi Bentl. 
ἀνολκή, ἡ, (ἀνέλκω) a hauling up, λίθων Thuc. 4. 112: ἀν. καὶ 
καθολκή Aen. Tact. το. 
ἀνολολύζω, fut. véw, to cry aloud, shout with joy, Simon. 205, Aesch. 
Ag. 587, Soph. Tr. 205 :—but also, to cry for sorrow, Eur. Med. 1173, 
etc. ; to bewail loudly, c. acc., Soph. El. 750 :—c. acc. cognato, βοὴν ἀν. 
Eur. Tro. 1000. II. in a causal sense, 20 excite by Bacchic cries, 
πρώτας δὲ OnBas .. ἀνωλόλυξα Eur. Bacch. 24. 
ἀνολοφύρομαι, Dep.,=dvodvpopyat, to break into loud wailing, Thuc. 
8. 81, Xen. Cyr. 7. 3,14; c. part., dv. ποθῶν... Plat. Prot. 327 Ὁ. [Ὁ] 
᾿Ανολυμπίας, ἡ, ax Olympiad omitted in the list, Paus. 6. 22, 3, cf. 
Diod. 15. 78. 
dvopat, v. sub ἄνω. 
ἀνομαλίζω, to make even, equalise, Arist. Rhet. 3. 11, 5: so in Subst. 
Gvopadwots, ews, 7, equalisation, Id. Pol. 2.12, 12.—In the first passage, 
the inf. ἀνωμαλίσθαι is often referred to a pres. ἀνωμαλίζω; and in the 
second, the common reading is dywuaAwois. But ὦ is only used in avw- 
μαλοϑ (from ay—negat., and duados), and its derivatives. 
ἀνομβρέω, to gush out with water, πηγή Philo 2.91: c. acc. to pour 
Sorth as water, Lxx. 
avopBpyes, εσσα, ev, rainy, Nic. Al. 288:—and Subst. évopBpyets, 
ews, 7), Byz.:—also, -ητικός, 7, dv, pouring out as water, τινός Epiphan. 
ἀνομβρία, ἡ, want of rain, drought, Arist. H. A. 8. 28, 12, etc. 
ἄν-ομβρος, ov, wanting or without rain, Hdt. 2. 22., 4. 185. 
ἄν. ῥόαι streams not fed by showers, Eur. Bacch. 406. 
ἀνομέω, to be ἄνομοϑ, to act lawlessly, περί τι Hdt. τ. 144. 
ἀνόμημα, ατοϑ, τό, a transgression of the law, Diod. Tae 
ἀνομία, Ton. -ίη, 7, lawlessness, lawless conduct, opp. to δικαιοσύνη, 
Hdt. τ. 96, 97; ἀν. νόμων κρατεῖ Eur. 1. Α. 1095; ἀν. ἀμύνειν Antipho 
125.443 ἀν. ὀφλισκάνειν Eur. lon 443 :--ἀντὶ αὐτονομίας... eis ἀνομίας 
ἐμπίπτειν Isocr. 129 C, cf. Plut. 755 B. 
ἀν-ομίλητος, ον, having no communion with others, unsociable, Plat. 
Legg. 951 A, Plut. 2. 50, etc.:—c. gen., ἄν. παιδείας uneducated, Ep. 
Plat. 332 C, cf. Luc, Mere. Cond. 14. [1] 
ἀν-όμιχλος, ov, without mist, ἀήρ Arist. Mund. 4, 4. 
ἀν-ομμᾶτος, ον, eyeless, sighiless, Soph. Phil. 857. 
cvopLo-yevis, es, of different kind, Sext. Emp. M. 8. 220. 
ἀνομο-ειδής, ἐς, differing in species, Iambl. Myst. 19. 
ἀνομό-ζηλος, ov, having a different bent, Sext. Emp. M. 7.56. 
ἀ-νομοθέτητος, ον, unregulated, not well ordered, lawless, disorderly 
Plat. Legg. 785 A, 781 A, etc. ; 
ἀνομοιο-βαρής, és, of unequal weight, Arist. Coel. 1. 6, 8. 
Gvoporo-yevns, ἐδ, of different kind, Epicur. ap. Diog. L. το. 32, Epict. 
Diss. I. 20, 2 :—Adv. vas, in a different gender, Schol. Soph. 
ἀνομοιο-ειδής, és, of unlike kind, heterogeneous, φιλίαι Arist. Eth. N. 9. 
I, 1 :—Hence Subst., τ-είδεια, ἡ, Apoll. de Pron, 389. 
Fe αι Ρῖν €s, consisting of unlike parts, heterogeneous, Arist. H. 
Sit 8 Bp 
ἀνομοιό-πτωτοϑ, oy, with unlike inflexions, Eust, 1228. 62. 
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ἀνοκωχή----ἀνόρατος. 


like, unequal, Pind. N. 8. 48, Aesch. Supp. 54, freq. in Plat.; ἄν. τίνι 
unlike it, Plat. Gorg. 513 B, ete. Adv. —ws, Thuc. 1. 84, Plat. Rep: 
388 C, etc. 

ἀνομοιό-στροφος, ον, consisting of unequal strophes, Hephaest. 9. 3. 

ἀνομοιο-σχήμων, ov, of unlike form, Galen. 

dvoporérns, 7T0s, 7, wnlikeness, dissimilarity, Plat. Parm. 159 E, ete. ; 
c. gen., Ib. 161 B:—in plur., Id. Polit. 294 B, Arist. Poét. 2. 5. 

ἀνομοι-ούσιος, ov, of unlike substance, Athanas. 

ἀνομοιό-χρονοξ, ov, of unequal time or quantity, Eust. 13. ἢ. : 

ἀνομοιόω, to make unlike or unequal, Plat. Rep. 546 B, Parm. 148 B: 
—Pass. (c. fut. med., Porph. Abst. I. 37) fo be or become so, Id. Theaet. 
166 B, etc. 

ἀνομοιώδηρ, €s, (εἶδο5) unlike, Procl. Inst. Theol. 203. 

ἀνομοίωσις, ews, 77, a making unlike; unlikeness, Plat. Theaet. 166 B. 

ἀνομολογέομαι, f. ἤσομαι: pf. ἀνωμολόγημαι: Dep. To agree 
upon a thing, τι Plat. Legg. 737 C3; περί twos Id. Rep. 442 E, εἴς. ; 
πρὸς ἀλλήλους Ib. 348 B; also τινί Plut. 2.1070 D; πρός τι with a 
view to.., Plat. Theaet. 164 C :—to confess, admit a thing, Muson. ap. 
Stob. 596. 18. II. to recapitulate, sum up one’s conclusions, τὰ 
εἰρημένα Plat. Symp. 200 E. III. to pay money by note of hand 
or order, C.I. no. 147. 343; whence the Subst. ἀνομολόγημα, τό, a 
promissory note, Ib. 221.—The Act. in no good author (Plut. Pericl. 39. 
2, 1070 D, are very dub.); but Dem. 254. 11 uses the pf. in pass. sense, 
ἀνωμολόγημαι .. τὰ ἄριστα πράττειν I am allowed by all to be doing 
what is best, cf. 315. 14., 1389. 24; so aor. part. --γηθείς, Philo 2. 520: 
cf. ἀνομολογούμενος. 

ἀνομολογητέον, verb. Adj. one must agree upon, Tt or περί Twos Plat. 
Legg. 737 C, Rep. 452 E. 

ἀνομολόγητοξ, ov, agreed on again, under a renewed bill for both the 
principal debt and the unpaid interest, acc. to A. B. 211. 

ἀνομολογία, 7, mutual understanding, Hesych. II. (ἀν-- priv.,) 
disagreement, Strabo 98, Plut. Comp. Nic. c. Crass. 1: cf. sq. 

ἀν-ομόλογος, ov, not agreeing, cited from Sext. Emp. Adv. —yws, 
Porph. Abst. 2. 40. " 

ἀν-ομολογούμενος, 7, ov, not agreeing, inconsistent, τινί Plat. Gorg. 495 
A, Arist. Anal. Pr. 1. 34. 2. not admitted, not granted, Arist. Rhet 
2. 22, 15.—An Adj., comp. of ἀν-- priv., and ὅὁμολογούμενοϑ ;—for a 
Verb ἀνομολογέομαι, to disagree with, is contrary to analogy ; v. Stallb. 
Plat. lic. Adv. -vws, Galen. 

d-vop.os, ov, without law, lawless, impious, τράπεζα Hdt. τ. 162; freq. 
in Trag. both of persons and things, e.g. Aesch. Ag. 151, Soph. O. C. 142, 
Eur. Bacch. 995, Or. 1455; μοναρχία Plato Polit. 302 E: τὰ ἄνομα law- 
less acts, Hdt. 1. 8 :—Adv.—pws, Eur. Med. 1000, Antipho 125. 25, Thue. 
4. 92:—but in Ep. Rom. 2. 12, merely=xwpls νόμου. 11. 
(Ψόμοϑ 1) unmusical, νόμος ἄν. Aesch. Ag. 1142. 

ἀνομο-ταγήξ, és, (τάσσω) of a different order, Damasc. ap. Wolf. 
Anecd. 3. 236. 

ἀνομό-φῦλος, ον, of different tribe or kind, Manass. 

ἀν-ονείδιστος, ov, irreproachable, cited from Nicol. Dam. 

ἀν-όνητος, Dor. Gros. ov: unprofitable, περισσὰ κἀνόνητα σώματα 
Soph. Aj. 758; πολλὰ κἀνόνητ᾽ ἔπη Ib.1272; av. γάμος Eur. Or. 1502, 
cf. Hel. 886; ἀν. γίγνεσθαι Dem. 121. 16, Plut.; av. ἐστί τί τινι Plut. 
2. 23 F, etc.:—the neut. pl. ἀνόνητα is freq. in Eur. as Ady. in vain, as 
Hec. 766, Alc. 413, etc.; so in Plat. Rep. 486 C, etc. II. act. 
c. ἐρεῖν τῶν ἀγαθῶν making no profit from a thing, Dem. 275. 5., 
442. 20. 

ἀν-ονόμαστος, ov, nameless, unknown, faulty form for ἀνωνόμαστος, 
Hdn. Epimer. p. 203, Irenae., Suid. 

ἀν-όξυντος, ov, 20f written or to be written with the acute accent, Eust. 
930. 57- 

d-voos, ov, contr. ἄνους, οὐν, without understanding, silly, κραδίη Il. 21. 
441; ψυχή Plat. Tim. 44 A, etc.; of persons, Soph. Ant. 99, etc. ; 
πλοῦτος ἄν. wealth without wit, Anth. P. 9. 43 :—Compar. ἀνούστεροϑ, 
Aesch. Pr.987, Soph. Fr. 514; cf. Lob. Phryn. 143. 

ἀνοπαῖα, only in Od. 1. 320, ὄρνι5 δ᾽ ὧς ἀνοπαῖα ἀνέπτατο, where it is 
variously written and explained. Acc. to Hdn. ap. Eust. in loco (4. v.), 
an Ady. from ὄψομαι, ὀπταίνω, she flew away unnoticed like a bird; or 
Ξ-- ἄνω, ἀνωφερές, up in the air, in which sense Emped. used the word, v. 
Sturz Emped. p.308. Others read ἀνόπαια or πανόπαια, taking it (with 
Aristarch.) to be a kind of eagle :—others ἀν᾽ émata up to the hole in the 
roof, up the chimney. 

avon, Ady. backwards (cf, κατόπιν), Hesych. ; further back, in a book 
etc., Eust, 1031. 46. 

ἄνοπλος, ον, strictly without the ὅπλον or large shield, Hdt. 9. 62, of 
the Persians, who bore only γέρρα : generally, warmed, Plat. Euthyd. 
299 B; opp. to ὅπλιτιπκός, of a citizen not entrusted with arms, Arist. 
Pol. 4. 3, 1:—of ships, xot rigged, etc., Polyb. 2.12, 3. But the form 
is susp.; ν. 5. domAos. 

ἄν-οπτος, ov, unseen, Suid. 

ἀν-ὀρᾶτος, ov, Plat, Tim, 
more usual ἀόρατος. 


51 A, Polycharm. ap. Ath. 333 F, for the 
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ἀνοργάζω, io knead up, work up, put in condition, Galen.: fo toss, 
dandle, παιδία Hesych. 

av-6pyavos, ov, without instruments, Plut. Pericl. 16; κίνησις av. move- 
ment without limbs for the purpose, of serpents, Id. 2. 381 A. 
avépyntos, ov, Hellenic for avopyos, Moer. p. 12. 

avopyia, 7,=dpunoia, Hesych., Suid. 

ἀν-οργίαστος, ov, xot celebrated with orgies, ἱερά Ar. Lys. 808, cf. 
Clem. Al. 19 :—iz whose honour no orgies are held, Plat. Epin. 985 
ἸῸΣ ΤΙ. uninitiated, ἀμύητος καὶ ἀνοργ. τῶν ἱερῶν Themist. 
166 C. 

dy-opyos, ον, xot wrathful, Cratin. Incert. 43: cf. ἀνόργητοϑ. 

ἀνορέα, 7, more usu. in Ion. form ἠνορέη, Pind. [a] 

ἀνορέγω, to stretch or hand upwards, τί τινι Arist. H. A. 2. 1, 6. 

ἀνορεκτέω, to have no appetite, Antyll. in Matthaei Med. 74. 

ἀν-ὄόρεκτος, ον, without appetite, Plut.2. 460 A. Ady. —rws, av. ἔχειν 
Alex. Trall. 6. 2, p, 102. ΤΙ. pass. zot desired, of food, Plut. 2. 
664 A. 
εΓἀνορεξία, 7, want of appetite, Tim. Locr. 102 E, Aretae. Cur. M. 
Xo ay ae 

ἀνόρεος, a, ov, (ἀνήρ) = ἀνδρεῖος, Soph. Fr. 384. [a] 

ἀνορθιάξζω, to call out, shout aloud, Andoc. 5. 5. 
up, τὰ ὦτα Philo 2. 188. 

ἀνορθο-περιπἄτητικός, 7, dv, walking upright, erect, late Eccl. 

ἄνορθος, ov, upright, erect, Hipp. 295.8; ἄν. εἴς τι up to the level of... , 
Inscr. ap. Millet Munim. Athen. p. 56. 
. ἀνορθόω, f. wow: aor. ἀνώρθωσα Eur. Alc. 1138 (2é-) Isocr. 95 A (cf. 
κατορθόω) : plapf. with double augm. ἠνωρθώκειν Liban., v. Lob. Phryn. 
154: the double augm. is common in the compd. ἐπανορθόω, cf. συνε- 
πανορθύω. ΤῸ set up again, restore, rebuild, νηόν, τεῖχος, στρατόπεδον 
Hdt. 1. 19., 7. 208, Thuc. 6. 88, etc.; τὸ σῶμά τινος Eur. Bacch. 
364. 2. to restore to life, health or well-being, πόλιν Soph. O. T. 
46, 51, Plat. Legg. 919 D. 8. to set straight again, set right, 
correct, τινά Eur. Supp. 1228, cf. Plat. Rep. 346 E. 

ἀνόρθωσις, ews, 7,= ἐπανόρθωσις, Polyb. 15. 20, 5, acc. to the Mss. 

ἀνορθωτής, οὔ, 6, one who raises, sets up, Byz. 

ἄν-ορκος, ov, bound by no oath, Poll. τ. 39. 

ἀνορμάομαι, as Pass. fo start up, try eagerly to do a thing, c. acc. 
cognato, στόλον Opp. H. 3. 105.—Hesych. has also the Act. in neut. 
signf. 

Spain, Advy., with violence, impetuously, Schol. Opp. H. 5. 210. 

ἀνόρμητος, ov, rushing on, impetuous, Erotian. II. (@ priv.) 
sluggish, Basil. 

ἀνορμίζω, f. iow, to take [ships] from their moorings, és τὸ πέλαγος τὰς 
ναῦς Dio Ο. 48. 48 :—Med. fo put to sea, Id. 42. 7. 

ἄν-ορμοξ, ὃν, without harbour, ap. Suid.: metaph., γάμον ἄν. εἰσπλεῖν 
to sail into a marriage that was no haven for thee, Soph. O. T. 423. 

ἀνόρνῦμι, f. dpow, to rouse, stir up, ἀνὰ μὲν φόρμιγγ᾽, ἀνὰ δ᾽ αὐλὸν 
ὄρσομεν Pind. N. 9.16; τινά Ap. Rh. 4. 1352 :—Pass., ἂν δ᾽ ἄρα Τυδεί- 
dns ὦρτο (Ep. aor.) started up, Il. 23. 812, Od.8.3; ἀνὰ δ᾽ ὥρνυτ᾽ 
ἸἸήσων Ap. Rh. 1. 349. 

ἀνορούω, poet. Verb, used by Hom. only in aor. 1 (Xen. Eq. 3. 7., 8. 5 
has the pres. inf. and part.), to start up, leap up, absol., Il. 9.193, Od. 3. 
149, etc. ; ἐκ δὲ θρόνων ἀνόρουσαν Od. 22. 23; ἐξ ὕπνοιο μάλα κραιπνῶς 
dy, Il. το. 162, ete.; és δίφρον δ᾽ ἀν. 11. 273, 399; so, Ἠέλιος δ᾽ ἀνό- 
ρουσεν .. οὐρανὸν és.. , Helios went swiftly up the sky, Od. 2.1; τοῖσι 
δὲ Νέστωρ ἡδυεπὴς ἀν. Il. τ. 248; ἀνορούσαις (Dor. part.) Pind. 
Ο. γ. 68. 

ἀν-ὄροφος, ον, roofless, πέτρα Eur. Bacch. 38. Cf. ἀνώροφος. 

ἀν-ορροπύγιος, ον, without tail, Arist. H. A. 4.2, 8. [vu] 

ἀνορταλίζω, f, tow, to clap the wings and crow, like a cock, Ar. Eq. 
1344; cf. πτερύσσομαι. 

ἀνόρυξις, ews, 7, a digging up, excavation, Eust. Opusc. 104. 46. 

ἀνορύσσω, Att.—rrw: fut. fw: pf. pass. ἀνορώρυγμαι Menand. ὕδρ. 
31. To dig up what has been buried, ὀστέα Hdt. 2. 41, Lycurg. 164. 
7; vopids Ar. Av. 602; τινά Id. Pax 372, Plut. Ages. 20:—of mines, 
χρυσόν Luc. Charid. 11. 2. ἀν. τάφον to dig up, break open, destroy 
it, Hdt. 1. 68, Isocr. 351 E. 

ἀνορχέομαν, Dep. to leap up and dance, Eur. Supp. 719. 

ἄν-ορχος, ov, without testicles, Hipp. 358. 24. 

ἀ-νόσητος, ov, without sickness, Soph. Fr. 838. 

ἀνοσία, 7, (dvocos) freedom from sickness, Poll. 3. τοῦ. 

ἀν-ὄόσιος, ov, more rarely a, oy, Eur. Tro. 1315, and pethaps Aeschin, 
49.17, and later :—wunboly, profane, Lat. profanus, of persons and things, 
ἔργον, μόρος, ἀνήρ, στόμα etc., Hdt. 2. 114., 3. 63, Aesch. Theb. 551, 
Soph. O. C. 981, ete.; ἀνόσια πάσχειν Antipho 120.6; μήτε ἀσεβές, 
μήτε ἀνόσιον Xen, Cyr. 8. 7, 22; οὗ μόνον ἄνομον, ἀλλὰ καὶ ἀνόσιον 
Id. Lac. 8.5; ἀνόσιος véxus a corpse with all the rites unpaid, Shakspere’s 
‘unhousel’d, disappointed, unaneled,’ Soph. Ant. LO7i; ἀν. τὶ γίγνεται 
ἐμοῦ παρόντος the holy rites were profaned, Antipho 139.16, Adv. 
-iws, Soph. Phil. 257; κάτω γῆς ἀν. οἰκῶν without funereal rites, Eur. 
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ἀνοσιότηϑ, 770s, 7, a profaneness, Plat. Euthyphro 5 D; ἂν. καὶ δεινό- 
Ts τῶν πεπραγμένων Isocr. 257 Ὁ. 

ἀνοσιουργέω, zo act profanely, Plat. Legg. 905 B. 

ἀνοσιούργημα, aros, τό, a profane act, Philo 2. 313. 

ἀνοσιουργία, 7, profaneness, Ep. Plat. 335 B, Plut. Arat. 54. 

ἀνοσιουργός, dv, (*€pyw) acting profanely, Arist. Eth. N. 9. 4, 7, 
Philo 2. 313. 

ἄν-οσμος, ov,=avodpos, without smell, Hipp. Acut. 394, Arist. H. A. 
IO. I, 16, etc.; ἔχνη ἄνοσμα of footsteps that leave no scent, Poll. 5.12: 
—but doopos (q. Vv.) was preferred. , 

ἄ-νοσος, lon. and Ep. ἄνουσος, ov: without sickness, healthy, sound, of 
persons, ἀσκεθέες καὶ ἄν. Od. 14. 255; ἄν. καὶ ἀγήραοι Pind. Fr. 107, cf. 
Plat. Tim. 33 A; ἄπηρος, ἄν. Hdt. τ. 32, etc.; c. gen., ἄνοσος κακῶν wn- 
touched by ill, Eur. 1. A. 982; ἄν. τῶν ἄλλων ἀρρωστημάτων Arist. H. 
A. 8. 24, 1: of a season, free from sickness, ἔτος ἄν. és Tas GAAas ἀσθε- 
vetas Thuc, 2. 49; ἕξις, λόγος ἄν. Plut. Cic. 8, etc. :—Adyv. —ws, διάγειν 
Hipp. Epid. 1.939; πάσχειν τι Arist. H. A. 10. 3, 12. If. of 
things, free from defect, Eur. lon 1201. 

ἀν-όστεος, ον, boneless, of the polypus, Hes. Opp. 522, Arist. Part. An. 
2.9, ὃ; φυὴ μελέων Opp. H. τ. 639. ‘ 

ἀ-νόστητος, ov, unreturning, Orph. Arg. 1268. TI. whence 
none return, χῶρος ἐνέρων Anth. P. 7. 467, cf. Opp. H. 3. 586, etc. 

ἀ-νόστιμος, ον, ποέ returning, κεῖνον ἀν. ἔθηκεν cut off his return, Od. 
4. 182. 2. not to be retraced, κέλευθος Eur. H. F. 431. τι. 
not nutritious, of corn, Theophr. C. P. 3. 21,1. 

G-vooros, ov, wnreturning, without return, Od. 24. 528: Superl., ἥβη 
ἀνοστοτάτη, never, never to return, Anth. P. 7. 482. ΤΙ. =foreg. 
m1, in Compar. Theophr. C. P. 4. 13, 2. 

ἀ-νόσφιστος, ov, not stolen, safe, Jo. Chrys. 

ἀν-όσφραντος, ον, that cannot be smelt, Arist. de Anima 2. 9, 7. 

ἀ-νότιστος, ον, wnmoistened, Diosc. τ. praef. 

ἄ-νοτος, ov, without the south wind, Hesych. 

ἀνοτοτύζω, to break out into wailing, Aesch. Ag. 1074, Eur. Hel. 371. 

ἀν-οὐᾶτος, ον, (ovs) without ear: without handle, Theoct. Ep. 4. 3. 

ἀ-νουθέτητοξ, ov, wnwarned, Isocr. 15 C: that will not be warned, Dem. 
1477-14. 

ἄνους, ovy, contr. for ἄνοος, q. v. 

ἀν-ούσιος, ov, without material substance, Eccl. 

ἄνουσος, ov, lon. for ἄνοσοϑ, q.v. 3 

ἀν-οὐτᾶτος, ον, (οὐτάω) unwounded (by stroke of sword), ἄβλητος καὶ 
ay. Il. 4. 540, cf. Aesch. Fr. 119. 

ἀνουτητί, Adv. without inflicting a wound, οὐδ᾽ ἄρα οἵ τις ἀνουτητί γε 
παρέστη Il. 22. 371 :—without receiving a wound, Q. Sm. 3. 445. [1] 

ἀνούτητος, ον, -- ἀνούτατος, Nic. Th. 719. 

ἀν-οφθαλμίᾶατος, ον, without the opbthalmia, Diosc. Parab. 1. 38. 

ἀν-όφθαλμος, ov, without eyes, Tzetz. Hist. 3. 219. 

ἀνοφρυάζομαι, Dep. to arch one’s eye-brows ; metaph. to be supercilious, 
A.B. 25: cf. ἀνασπάω, τοξοποιέω. 

ἀνοχεύομαι, (ἀνοχή) Dep. to make a truce, Nicet. Ann. 350 A, 365 D. 

ἀνοχεύς, ews, 6, (ἀνέχων an up-holder, ἀνοχῆες Aretae. Caus. M. Acut. 
2.11; dxqes in Diut. 2. 11. 

ἀν-όχευτος, ov, Without sexual intercourse, Arist. ΕἸ. A. Belin te 

ἀνοχέω, fo raise up, cited from Olympiod. 

ἀνοχή, ἡ, (ἀνέχω) a holding back, stopping, esp. of hostilities: hence, 
mostly in plur., like Lat. zwduciae, an armistice, truce, Xen. Mem. 4. 4: 
17; dvoxds ποιεῖσθαι Decret. ap. Dem. 282. 20; διδόναι Dion. H. 8. 68; 
ἄγειν Plut. Alex. 55; σπείσασθαι Id.; αἵ πρὸς Περδίκκαν ἂν. Aeschin. 
32.17; αἱ ἑξαετεῖς ἀν. Dion. H. 3.59:—but ἀνοκωχή is reputed the 
more Att. form. IL. (ἀνέχομαι) long-suffering, forbearance, Ep. 
Rom. 2. 4., 3. 26. 8. ἀνοχὴν ἀναπαύλης διδόναι permission to 
rest, Hdn. 3. 6, 21. ΤΤΊΤ.-- ἀνατολή, Poll. 4.157, Hesych.; v. 
ἀνίσχω. 

ἀνοχλέω, = ἀνοχλίζω, Sext. Emp. M. το. 82. 

ἀνοχλησία, ἡ, -- ἀοχλησία, dub. in Diog. L. 2. 87. 

ἀνοχλητικός, 4, bv, heaving wpwards:— Ady. --εοῶς, Sext. Emp. M, 
To. 83. 

ἀνοχλίξζω, to heave up out of the way, Ap. Rh. τ. £167, Opp. H. 5. 128. 

ἄν-οχλος, ov, not annoying or troublesome, Arist. P. A. 3. 2, 14. 

ἀνοχμάζω, f. dow, to hoist, lift up, Anth. P. 9. 204. 

ἀνόχῦὕρος, ον, v. sub dvwxupos. 

ἀνοψία, ἡ, want of fish (etc.) to eat with bread, Antiph. Πλουσ. 1. 8; 
ἀνοψίαν ἀποφέρειν Plut. 2. 237 F. 

ἄνοψος, ον, (Cov) wanting in fish, etc., Plut. 2. 12 3B. 

ἄνπερ, = ἐάνπερ, ἤνπερ, provided that. 

ἄνστα, ἀνστάς, ἀνστήμεναν, ἀνστήσεις, ἀνστήσων, ἀνστήτην, Vv. sub 
ἀνίστημι. 

ἀνσχεθέειν, ἄνσχεο, ν. sub ἀνέχω, 

ἀνσχετός, v. sub ἀνάσχετος. 

ἄντα, (ἀντί, ἄντην, like κρύβδην, pd Bda) Ep. Adv. over against, face 
to face, Lat. coram, Hom.; mostly in the phrases, ἄντα μάχεσθαι to 
fight man to man, 1], το, 163} ἄντα ἰδεῖν to look before one, ll. 13. 184, 
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etc., cf. Eur. Alc. 877; θεοῖς ἄντα ἐῴκει he was like the gods to look at, 
Tl. 24.630; εἴδεται ἄντα πελιδνή Nic. Th. 238; ἄντα τιτύσκεσθαι to 
aim straight at them, Od. 22. 266, cf. Pind. N, 6. 46. ΤΙ. 45 
Prep. with gen., like ἀντί, over against, "Ἤλιδος ἄντα Il. 2.626; ἄντα 
παρειάων σχομένη κρήδεμνα .. before her cheeks, Od. τ. 334; (in 6. 141 
στῆ δ᾽ ἄντα σχομένη may be taken elliptically in the same sense, or 
ἄντα may be joined with στῆ, she stopped and stood facing him); also 
of persons, ἄντα σέθεν before thee, to thy face, Od. 4. 160, cf. 22. 232; 
so in Il. 21. 331, with a notion of comparison, confronted with thee, like 
ἀντάξιος ; ἕρπει ἄντα τῶ σιδάρω τὸ καλῶς κεθαρίσδεν rivals it, Alcman. 
ΤΙ :—but mostly, 2. in hostile sense, against, ἄντα Διὸς πολε- 
μίζειν, Διὸς ἄντα : ἔγχος ἀεῖραι Il. 8. 424, 428; ἄντα τινὸς ἰέναι oF 
ἐλθεῖν 15. 415, 20. 75; εἴο.; ἄντα τινὸς στῆναι 17. 29, 160; ἄντα δ᾽ 
ἀνασχομένω 23.686. Cf. Spitzn. Exc. xvii. ad Il. 

ἀνταγανακτέω, to be aggrieved, indignant in turn, Euseb. P. E. 257 C. 

ἀνταγαπάω, to love in turn or return, Clem. Al. 102: Pass., Philo. 2. 8, 
Themist. 55 D. 

avrayetpa, fo rival as a collector, beggar, Celsus ap. Orig. 303 Spencer. 

ἀντἄγοράζω, to buy with money received in payment for something else, 
πωλεῖν τι καὶ ἀντ. σῖτον Xen. An.1.5,5; τὰ ἀνταγορασθέντα Dem.930. 23. 

ἀντάγορεύω, to speak against, reply, ἀνταγόρευσεν Pind. P. 4. 
278. II. to gainsay, contradict, τινί Ar. Ran. 1072. 

ἀνταγρεύομαι, Pass. to be caught, taken in return, Athanas. 

ἀντἄγωνία, ἡ, --ἀνταγώνισμα, a. βίου the struggle of life, Inscr. ap. 
Welck. Syll. 79. 6. 

ἀντἄγωνίζομαι : fut. Att. toduar: Dep.:—fo struggle against, prove a 
match for, τινί esp. in war, Hdt. 5. 109, Thuc. 6. 72, Xen., etc.; dv. ταῖς 
παρασκευαῖς τινός Dem. 1078. II. IT. generally, to struggle or 
to dispute with, τινί Thuc. 3.38; περί Tivos Andoc. 29. 123 of ἀνταγωνι- 
ζόμενοί τι the parties in a lawsuit, Xen. Cyr. 8. 2, 27: also as Pass. to be 
set against, Twi Xen. Oec. 10. 12. 

ἀντἄγώνισμα, aos, τό, a struggle with another, Clem. Al. 839 :—also 
πώνισις, ews, 7, Byz. 

ἀνταγωνιστέω, to oppose, be a rival, Arist. Rhet. 3.15, 10. 

ἀντἄγωνιστίήξ, οὔ, ὁ, an opponent, competitor, rival, Xen. Cyr. 1.6, 8., 
3.3, 36, cf. Plut. Alex. 4; τινί τινός Id. Hier. 4.6; etc.; ἀντ. ἔρωτος a 
rival in love, Eur. Tro. 1006; ἀντ. ἔχειν τινὰ ταῖς ἐπιβολαῖς Polyb. 2. 
4 ὅς , 

ἀνταγώνιστοξ, ον, in Poll. 3.141, is interpreted, contending as an ad- 
versary. But the Adv. ἀνταγωνίστως Ib. 1. 157, is f. 1. for ἀναντ-- 
v. Dind. 

ἀντἄδικέω, to injure in return, retaliate evil upon, ἀλλήλους Plat. 
Theaet. 173 A, cf. Crito 49 B. 

ἀνταδω : fut. doopa::—to sing in answer, esp. of birds, to answer when 
another calls ἀντ. ws μαχούμενος Arist. H. A. 9. 8, 8, cf. Mirab. 151. 2, 
Acl.N. A. 4.16; ἀντ. Μούσαις Luc. Pisc.6; τοῖς φθεγγομένοις Plut. 2. 
794 C: to cry out at one, Lat. occino, ἔγὼ δ᾽, ἢν τοῦτο Spas, ἀντάσομαι 
Ar. Eccl. 887 :—Pass., στροφῇ ἀντᾳσθῆναι Poll. 4. 112. 

ἀνταείρω, --ἀνταίρω, but only in Med., ἀνταείρεσθαι χεῖράς τινι to 
raise one’s hands against one, make war upon him, Hat. 3. 144, etc.; 
πόλεμόν τινι 8. 140, I. 

ἀντάεις, Dor. for ἀντήεις, Pind. 

ἄνταθλος, ον, contending against, rivalling, τινός Mel. in Anth. Ῥ. 12. 68. 

ἀνταιδέομαι, Med. to respect in return, ἀνδουμένας ἀντ. Xen. Cyr. 
8. 1, 28. 

ἀνταῖος, a, ον, (ἄντα) set over against, right opposite. Lat. adversus, 
ἀνταία πληγή a wound in front, right in the breast, Soph. ΕἸ. 196, Eur. 
Andr. 844; ἀνταίαν παῖσαι (sc. πληγήν) Soph. Ant. 1308 : hence 2. 
opposed to, hostile, hateful, Lat. adversarius, κνώδαλα βροτοῖσιν ἀντ. 
Aesch. Cho. 588 ; πομπά Eur.1. A. 1324, cf. Soph. Fr. 74, 406. 11. 
besought with prayers, epith. of Hecaté, etc., Ap. Rh. 1. 1141, cf. Orph. 
H. 40.1: and, τὰ ἀνταῖα θεῶν is explained prayers to the gods, Aesch. 
Pers, 604: cf. ἀντιάω; but even in these places the sense of unfavour- 
able, hostile, is prob. to be preferred, v. Herm. and Paley ad Aesch. 1. c. 

avTaipw, f. ἄρῶ, aor. Apa, to raise against, χεῖράς τινι Anth. P. 7. 139; 
Thue. 3. 32., 1.53; πόλεμόν τινι Polyb. 15. 7, 8; ἀντ. πρὸς Ἔρωτα μάχην 
Mel. in Anth. P. 12. 147:—Med., ἀνταίρεσθαι χεῖρας, ὅπλα cf. ἀν- 
Ταειρῶ IT. seemingly intr. (sub. χεῖρας or the like), 20 rise up 
against, withstand, Lat. contra assurgere, ἀνταίρειν τινί Plat. Euthyd. 
a Sou ag ao aus ΠΣ τινά, Dem, 66. 24, Plut. Pyrrh. 15, Dion. 
a ΠΣ Bee. ia uc. Hermot. 33, etc. 2. of a cliff, fo 

the same parallel with, rots κατὰ Μερόην τόποις 

Strabo 68, cf. 77; πρὸς τὴν Λιβύην Plut. Acmil. 6. 

BITES, eet Pass. to be ashamed before another, cited from Ach. Tat. 
avrarTew, 20 demand in return, Thuc. 4.19: τινά τί τινος App. Civ. 3. 35. 


ἀνταιτιάομαι, Dep. 20 retort on, Dio. C. eccornt 
ἀνταίτιος, ov, blamable in turn, Clem. Aitoa ae SIS 72.155 402. τὴς 


ἀνταιχαλωτεύω, 20 make captive in turn, Eccl, 

ἀνταιωρέομαι, Pass. 20 rise aloft in turn, Plotin, 670 A. 

ἀντἄκαϊος, ὁ, a sort of sturgeon, Hdt. 4. 53, Lyne. Κέντ. 1.9, Ael.N. A. 
14, 23. 2, as Adj., τάριχος ἀντακαῖον, caviar, Antiph. Thapdc, 2. 
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ἀντἄκολουθέω, fo altend in turn, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1046 E, cf. 
Diog. L. 7. 125. 

ἀντἄκολουθία, 7, an accompanying, Clem. Al. 436 :—also, -θησιϑ, ews, 
ἡ, Synes. 49 Ὁ. 

ἀντἄκοντίζω, to hurl against in return, λίθον Dio C. 59. 28. 
ἀντακούω, f. odcopat, to hear in turn, τι ἀντί τινος Soph. O. T. 544; 
ἅ γ᾽ εἶπας ἀντ. Eur. Heracl. 1014; κἀμοῦ νῦν ἀντάκουσον Eur. Supp. 
569: absol. 20 listen in return, ἄντ. ἐν μέρει Aesch. Eum. 198: also in 
Prose, Xen. An. 2. 5, 16. 

ἀντακροάομαι, Dep.,=foreg., Ar. Lys. 527. 

ἀνταλαλάζω, to return a shout, of opposing armies, Plut. Pyrrh. 32, 
etc.: of Echo, Aesch. Pers. 390. 

ἀνταλλἄγη, 7, an exchanging, exchange, barter, Lat. permutatio, Gloss. 

ἀντάλλαγμα, atos, τό, that which is given or taken in exchange, an 
exchange for a thing, ἄντ. φίλου Eur. Or. 1157; ἀντ. THs ψυχῆς Lxx 
and N. T. 

ἀνταλλαγματικός, 7, dv, of, belonging to traffic, Gramm. 

ἀντάλλαγος, ον. exchanged for another, Menand. “AA. Io, Kav. 3, 
Χήρ. 4. 

ἀνταλλακτέον, verb. Adj. one must take in exchange, τί Twos Dem. 
410. 20. 

ἀντάλλακτος, ov, to be taken in compensation, equivalent, πρός τι Porph, 
Abst. τ. 51. 

ἀνταλλάσσω, Att. -ττω, (vy. ἀλλάσσων) to exchange one thing with 
another, δάκρυα δ᾽ ἀνταλλάσσετε τοῖς τῆσδε μέλεσι Eur. Tro. 351 :— 
τὴν ἀξίωσιν τῶν ὀνομάτων ἀντ. they changed it [ for another], Thuc. 3. 
82, cf. Plut. 2. 56 Β; τί τινος Poll. 3. 113 :—more commonly in Med., 
to take in exchange, ἄνδρα Aesch. Cho. 133; ἀνταλλάσσεσθαί τί τινος 
to take one thing in exchange for another, Eur. Hel. 1088, Dem. 68. 6, 
εἴς. : τὶ ἀντί τινος Id. 203.12; ἀντάλλασσεσθαί τι TH διανοίᾳ to inter- 
change in thought, Plat. Theaet. 189 C :---ἴο receive as compensation, Os 
ἄν... θάνατον ἀνταλλάξεται Eur. Phoen. 1633 :—Pass., ἀντηλλαγμένος 
τοῦ ἑκατέρων τρόπου of an interchanged fashion, i. 6. in which each 
adopted the way of the other, Thuc. 4. 14. 

ἀνταμείβομαι, Med. to exchange one thing with another, δελφῖσι θῆρες 
ἀντ. vopoy Archil. 69. 7. 11. c. acc. pers. to repay, requite, 
punish, ἀνταμείβεσθαί τινα κακοῖς Archil. 59, Aesch. Cho. 123; τινὰ 
ἀθέοις ἔργοις ἀντί τινος Ar. Thesm. 722. IIL. to answer again, 
ἀνταμείβεσθαι τοῖσδε Hdt. 9. 79; ἀντ. τι πρός τινα Soph, O. C. 814; 
τινὰ οὐδέν Ib. 1273: also c. dat. rei, ὑμᾶς... τοῖσδ᾽ ἀνταμείβομαι λόγοις 
Eur. Andr. 154. 

ἀντάμειψις, ews, ἡ, an exchanging, Hesych.; in Jo. Chrys. also ay- 
ταμοιβή. 

ἀνταμοιβός, dv, ν. 5. ἀντημοιβός. 

ἀντάμῦνα, η5, ἧ, a defending against, Theod. Ῥτοάτ. ; ν. Lob. Phryn. 23. 

ἀντἄμύνομαι, Med. to defend oneself against another, resist, Thuc. 4. 
19. II. to requite, τινὰ κακοῖς Soph. Ant. 643 ; of ἀνταμυνόμενοι 
Thue. 3. 84. 

ἀνταναβαίνω, to ascend in turn, Theod. Prodr. p. 186. 

ἀνταναβιβάζω, f. dow, to make go up in turn, Xen. Hell, 3. 2, 15. 

ἀνταναβοάω, fo cry out in answer or opposition, App. Civ. 2. 131- 

ἀνταναγινώσκω, fo read and compare with, Cratin. Incert. 44, ubi v. 
Meineke. 

ἀντανάγω, to lead up against, ἀντ. véas to put out 10 sea against, Hdt. 
6.14; so Thuc. 7. 37; but in 7. 52 ἀντ. ναυσί; more freq. absol. in 
same sense,—whether in Act., as 8. 38, Xen. Hell. 2. 1, 23; or in Med., 
as Thue. 4.13, Xen. Hell. 1.1, 5 :—Pass., ναυσὶν ἀνταναχθείς Diod. 13. 
71 :—generally, to attack, ἀντανήγετο πρὸς τὸ μειράκιον Plat. Eryx. 
388 E. 2. to bring up or out instead, Anth. P. 9. 285. 

ἀνταναίρεσις, ews, 7%, subtraction, Arist. Top. 8.3, 5: mutual or alter- 
nate removal, Eust. 1397. 44. 

ἀνταναιρέω, 20 remove in turn; esp. to take away from the opposite 
sides of an account, and so to cancel, Dem. 304.19; metaph., Plut. 2. 
20 D. 2. to kill in return, Philo 2. 321, in Pass. 

ἀνταναίρω, to raise in turn, πόλεμον Lxx. 

ἀντανάκλᾶσις, ews, 7, reflexion of light, Plut. 2. got D; also of sound, 
echo, Ib. 502 D. 11. the use of a word in an altered sense, Lat. 
contraria significatio, Quintil. 9. 3, 68. 

ἀντανακλασμός, 6, a reciprocal, reflexive sense, of words, Apoll. de 
Pron. 70 B. 

ἀντανακλαστικός, 77, ov, belonging to ἀντανάκλασις : ἡ ἀν. ἀντωνυμία 
a reflexive pronoun, Gramm. :—also --κλαστος, ον, in Priscian. 

ἀντανακλάω, to reflect light, etc., φῶς Plut. 2.696 A:—Pass., Ib. 905 A; 
ἀντανακλᾶται ἀκτίς Sext. Emp. Μ. 5. 82; so of the voice, to echo, Lxx: 
--ὠφθαλ μοὶ ἀλλήλοις ἀντανακλώμενοι glancing at one another, Achill. 
Tat. 1. 9 :---σχῆμα ἀντανακλώμενον, reflexive, Apoll. de Constr. p. 175; 
cf. foreg. 

ἀντανακλίνομαι, Pass. to lean or lie back, go to rest opposite, Nicet. 
Eugen. 7. 333. 

ἀντανακοπή, ἡ, a recoil, Arist. Mund. 4. 32. 

ἀντανακόπτω, f. Ww, to throw back again, A.B. 34. 
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᾿ ἀντανακράζω, fo cry out in turn, or reply, App. Mithr. 26. 
ἀντανᾶλίσικω, f. ἄλώσω, to destroy in return, Eur. Or. 1165. 
ἀνταναμένω, fo wait instead (of taking active measures), c. inf., Thuc. 

Bin 12: 
ἀνταναπαύομαι, Med. to rest in turn, or on the other part, Polyaen. 

I. 14. 
ἀνταναπέμπω, to send back in return, Byz. 
ἀνταναπίμπλημι, to fill in return, Xen. Hell. 2. 4, 12. 
ἀνταναπλέκω, Zo plait in rivalry with, τινί Anth. P. 4. 2. 
ἀνταναπληρόω, 10 fill in turn, supply as a substitute, Apoll. de Constr. 

P- 143; ἄντ. πρὸς τὸν εὐπορώτατον ἀεὶ τοὺς ἀπορωτάτους to put in the 

poorest so as to balance the richest, Dem. 182. 22 :---ἀνταναπλήρωσιϑ, 

ews, 71, a filling up again, Epicur. ap. Diog. L. το. 48. 
ἀντανάπτω, 10 kindle in turn, or in opposition, Walz Rhett. 1. 495. 
ἀντανάστασις, ews, ἧ, the erection of a wall etc. over against another, 

Eust. Opusc. 291. 80. 
ἀνταναστρέφω, to turn back again, Clem. Al. 160. 
ἀντανατρέχω, to run back again, to close again, of the skin, Paul. Aeg. 

p- 197. 
ἀνταναφέρω, fut. ανοίσω, to bring or carry back again, ἀντ. τὴν πίστιν, 

Lat. fidem aequare, Wytt. Plut. 2. 20 C. II. absol. to make com- 

pensation, πρός τι Themist. 99 C. 
ἀνταναχωρέω, to give ground in turn, Aristid. 1. 529. 
ἄντανδρος, ον, (ἀνήρ) instead of a man, as a substitute, ἀντί τινος Luc. 

D. Mort. 16. 2, etc. 
ἀντάνειμι, to go up against; to rise, grow over against, τινί Thuc. 2. 75. 
ἀντανείργω, fo resist, repulse, τινά Phile de Eleph. 241. 
ἀντανέλκω, fo draw back again, Nicet. Eugen. 6. 397. 
ἀντανέρχομαι, Dep. to return again, Theod. Prodr. 
ἀντανέχω, f. σχήσω, to hold up in turn, or in reply, πυρσούς Polyaen. 

6. το, etc. 
ἀντανισόω, to make equal, adjust, compensate, Synes. 126 B. 
ἀντανίστημι, fo set wp against or in rivalry, τι Plut. 2. 40 E, Dio C. 

42. 48; τί τινι Plut. 348 D.—Pass., c. aor. 2 act., to rise up against, 

τινὶ és χεῖρας Soph. Tr. 441, cf. Plut. Sull. 7: 20 rise one against another, 

Id. 2. 723 B. 
ἀντανίσχω, -- ἀντανέχω, Basil. 
ἀντανίσωμα, ατος, τό, an equivalent, Joseph. A. J. 18.9, 7. 
ἀντανίσωσις, ews, 7, a making equal, balancing, Porph. ap. Eus. P. E. 

556 D. 
ἀντἄνοίγω or —yvupt, 10 open against, ἀντ. ὄμματα κεραυνοῖς to face 

them, Longin. 34. 4. 
ἀντ-άξιος, a, ov, worth just as much as, equivalent to, c. gen., puxns 

ἀντάξιον worth life itself, Il. 9. 401 ; πηλλῶν ἀντάξιος ἄλλων 1]. 11. 514; 

δέκα ἀνδρῶν Hdt. 7.103; and so Plat., Xen., etc.; absol., Il. 1.136 :— 

Comp. —wrepos, Cyrill. Adv. —iws, Schol. Luc. 
ἀνταξιόω, to demand as an equivalent, or in turn, Thuc. 6.16; ἀντα- 

ἐιῶσαι δωρεάν Macho ap. Ath. 579 A. 
ἀνταπαιτέω, to demand in return, Thuc. 3. 58., 5.17, etc.:—in Pass. 

to be called on for a thing in turn, τὶ Plut. Cato Mi. 53. 
ἀνταπᾶμείβομαι, to obey in turn, ῥήτραις Tyrtae. 2. 8. 
ἀνταπατάω, to deceive in turn, Twa Joseph. A.J. 5.8, 11. 
ἀνταπαύγασμα. atos, τό, the reflexion of light or glory, Eccl. 
ἀνταπειλέω, fo threaten in turn, τινί Philo 2. 469, cf. Themist. 95 B. 
ἀνταπερύκω, to keep off in turn, Anth. P. 15.14. 
ἀνταπέρχομαι, Dep. fo go away in turn, Theod. Prodr. 
ἀνταποδείκνυμι or -ὕω, f. δείξω, to prove in return or answer, Xen. 

Symp. 2. 22, Arist. Rhet. 2. 26, 3. 2. to appoint instead, Dio C. 

40. 43- 
ἀνταποδέχομαι, fo receive in turn, Byz. 
ἀνταποδίδωμι, fut. δώσω, to give back, requite, tender, repay, Batr. 187; 

ἀνταποδιδόναι τὸ ὅμοιον, τὸ ἴσον Hdt. 1.18, Thuc. 1. 43; ἀντ. τροφεῖα 

Lys. 107. 32; ἀρετήν Thuc. 4.19; opp. to πάσχειν, Plat. Tim. 79 E:— 

absol., Thuc. 3. 40. II. fo make correspondent, Plat. Phaed. 71 E; 

cf, Arist. Rhet. 3. 4, 45 so of clauses in a sentence, Dem. Phal. 53: v.s. 


ἀνταποδοτέον. 2. intrans. fo answer, correspond with, 10. 72 A, 
8. III. to give back words, answer, τινί Id. Phaedr. 236 
C. IV. to deliver in turn, τὸ σύνθημα Xen. Cyr. 3. 3, 58, in 


Pass.: to explain in turn, Plat. Tim. 87 C. V. to give back a 
sound, echo, Plut. Sull. 19, Timol. 27. 

ἀνταπόδομα, τύ, a repayment, recompense, requital, whether of good or 
evil, Lxx, N. T. 

ἀνταπόδοσις, ews, 7, a giving back in turn, opp. to ἀποδοχή, Thuc. 4. 
81: a rendering, requiting, repayment, Arist. Eth. Ν. 5. 5, ὃ; Xaperos 
Menand. Monost. 330, Diod. 20. 100; in bad sense, Lxx; γίγνεται ἀντ. 
é Twos Polyb. 5. 30, 6 :—reward, N.T. 2. repayment, of a debt, 
Polyb. 32.13, 6: indemnification, Id. 6. 5, 3, etc. 11. ἃ turn- 
ing back, opposite direction or course, ἄντ. ποιεῖσθαι Id. 4. 43, 5, 
εἴς. III. an alternation, e.g. of action and reaction, περι- 
όδων Hipp. Aph. 1243. 2. in Rhet., the correspondence or oppo- 
sition of clauses in a periodic sentence, cf, Quintil. 8, 3, 78 sq. 
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ἀνταποδοτέον, verb. Adj. one must repay, ὀφείλημα Arist. Eth. N. 9. 2, 
I. ΤΙ. ἀντ. ἕξιν τινί one must make it correspond to.., Plat, 
Phil. 40 D. 

avTaTob6Tys, ov, 6, a requiter, repayer, Ep. Barnab. 

ἀνταποδοτικός, 7, ov, in Gramm., 1. belonging to or marking 
ἀνταπόδοσι5. 2. correlative, of pronouns. Ady. --κῶς, Schol. Ap. 
ἘΠ το 5. 

ἀνταποϑύομαι, Med. c. aor. et pf. act., to strip, prepare for a contest 
with, Twi Philostr. 842. 

ἀνταποθνήσκω, to die in turn, Antipho 130. 26. 

ἀντάποινα, a faulty form for ἀντίποινα, Dind. Soph. Phil. 316. 

ἀνταποκρίνομαι, Med. to answer again, Ev. Luc. 14.6: to argue 
against, Twi Ep. Rom. 9. 20. II. fo correspond with, ἀλλήλαις 
Nicom. Ar. 77. 

ἀνταπόκρισις, ews, 77, a reply, Nicet. Eugen. 1. 266. 

ἀνταποκτείνω, to hill in return, Hdt. 7.136, Aesch. Cho. 121, etc. 

ἀνταπολαμβάνω, f. λήψομαι, to receive or accept in return, Plat. Tim. 
27 B, Dem. 471. 2. 

ἀνταπόλλῦμι, fo destroy in return, Eur. Ion 1328, Plat. Crito 51 A :— 
Pass. and Med., with perf. 2 act., fo perish in turn, αὖτις ἀνταπωλόμην 
Eur. Hel. τού, cf. 1.T.715; ἀντ. ὑπέρ τινος to be put to death in revenge 
for another, Hdt. 3.14. 

ἀνταπολογέομαι, Dep. fo speak for the defence, in reply, Isae. 52. 23, 
cf. Dio C. 50. 2. 

ἀνταποπαίζω, to lose what one has won at play, A.B. 25 (Com. 
Anon. 259). 

ἀνταπόπαλσις, ews, 7, a rebounding, revulsion, Cass. Probl. 26 :—also 
the verb --πάλλω, in Byz. 

ἀνταποπέμπτω, fo send away in turn, cited from Matth. Anecd. 

ἀνταποπέρδω, Lat. oppedere, πρὸς τὰς βροντάς Ar. Nub. 293. 

ἀντ-απορέω, to doubt or enquire in turn or on the other side, Sext. Emp. 
M. I. 231. 

ἀνταποστέλλω, fo send away in turn or exchange, Polyb. 22. 26, 22: 
to send back, Nicet. Eugen. 5. 325, in Pass.: éo refer one back again, ἐπί 
τι Sext. Emp. M. 8. 86. 

ἀνταποστολή, ἡ, a sending in return, mutual despatch, πρέσβεων Nicet. 


| Ann. 257 B. 


ἀνταποστρέφω, zo return, send back again, Tzetz. Hist. 5. 903. 

ἀνταποστροφή, ἡ, a turning away from one another, of places which 
face opposite ways, Strabo 257. 

ἀνταποταφρεύω, to part one from another by trenches, cited from App. 

ἀνταποτειχίζω, fo wall off, fortify on the other side, Dio C. 43. 7. 

ἀνταποτίνω, to reguite, repay, Anth. P. 9. 223:—also —rivvupe or 
-viw, Byz. 

ἀνταποφαίνω, 20 shew on the other hand, Thuc. 3. 38, 67 :—Med. to 
assert a contrary opinion, Clem. Al. 891. 

ἀνταποφέρω, to carry off in turn; to throw back, Poll. 9. 107. 

ἀνταποχή, ἡ, the debtor's acknowledgment of his debt. 

ἀντάπτομαι, Ion. for ἀνθάπτομαι, Hdt. 

ἀνταπωθέω, f. yaw, to repel in turn, Arist, Probl. 24. 9, 3. 

ἀνταπώθησις, ews, 7, mutual repulsion, Anaxag. ap. Stob. Ecl. 1. 526. 

ἀντάπωσις, ews, 7,=foreg., Plut. 2. 890 Ὁ. 

ἀντἄριθμέω, to compare number for number, count against one another, 
Paus. 10. 20, 2:—verb. Adj. --ητέον, Poll. 2. 93. 

dvrapkéw, to hold out against, τοῖς παροῦσιν Thuc. 7.15; πρός τι 
Plut. Cleom. 30 :—absol. to hold out, Ar. Eq. 540, Isocr. 132 C, 389 D; 
c. part., τρέφουσα... ἀντήρκεσεν Dio C. 68. 25. 

ἀνταρκτικός, 7, dv, (apkTos) opposite to the north, antarctic, πόλος 
Arist. Mund. 2, 5, Plut. 2. 888 C. 

ἄνταρσις, ews, 7, a rising against one, insurrection, Symm.V.T., Byz.: 
—also, ἀνταρσία, ἡ, Byz. :—dvtaptys, ov, 6, a rebel, Jo. Chr.:—and 
Adj. —aptucés, 7, dv, Byz. 

ἀντάρχω, to hold office as a deputy, C. 1. no. 2222.17. 

ἀντασπάζομαι, f. doopuat, Dep. to welcome, greet in turn, Xen. Cyr. 1. 
3,3: to receive kindly, Ib. 5. 5, 42 :—hence, avtagmacpos, 6, a mutual 
greeting, Theod. Stud. 

ἀνταστράπτω, to lighten against, ἀστραπαῖς Dio C, 59. 28. 

ἀντασχόμενος, 7, ov, v. sub ἄντα. 

ἀνταυγάζω, f, άσω, --ἀνταυγέω, πρὸς ἥλιον Heliod. 1. 2. 
trans. to expose to the light, illuminate, ἡλίῳ βίον ἀντ. Philo 2. 260. 

ἀνταυγᾶσία, ἡ, reflection of light, Gl.:—so, ἀνταύγεια, ἡ, Philolaos 
we Ecl. 1. 530, Xen. Cyn. 5.18; τῆς χιόνος from the snow, Diod. 
17. 82. 

ἀνταυγέω, to reflect, fling back light, Chaerem. ap. Ath. 608 B; πρὸς 
Ὄλυμπον Emped. ap. Plut. 2. 400 B: φάσγανον ἀνταυγεῖ φόνον Eur. 
Or. 1519: to gleam, glitter, Eubul. KvB. 1. 

avrauyns, és, reflecting light, sparkling, κόραι Ar. Thesm. 902 ; χιών 
Diod. 17. 82. 

ἀνταυϑάω, f, ἤσω, to speak against, answer, twa Soph. El. 1478. 

ἀνταυλέω, to play on the flute against, τινί, Agath. Hist, 257, 3. 

ἀνταύξω, to increase in turn, Byz. 


II. 
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ἀνταύω, ξ, ow, to sound in turn, answer, οἱ ἀντἀῦσε [Ὁ] βροντᾶς φθέγμα 
Pind. P. 4. 350, cf. Opp. C. 2. 78. 
ἀνταφαιρέω, to take away in return, Antipho 125. 46, in Med. II. 
to subtract from both sides; and avtadaipects, ews, 7, subtraction from 
both sides, Nicom. Ar. 86. 
ἀνταφεστιάω, ν. sub ἀντεφεστιάω. 
ἀνταφίημι, fut. αφήσω, to let go in turn, δάκρυ av. to let the tear 
fall in turn, Eur. 1. A. 478. II. to send back, σφαῖραν 
Poll. 9. 107. 
ἀντάω, poet. opt. ἀντῴη Soph. Tr. 902: Ion. impf. ἤντεον Hom.: fut. 
ἀντήσω: pf. ἤντηκα : (ἄντα, ἀντί) to come opposite to, meet face to face, 
meet with, c. dat. pers., ἥ of ἐπειτ᾽ ἤντησ᾽ 1]. 6. 399; ἤντεον ἀλλήλοισιν 
7.423; so also in Trag., ἀντ. λαίλαπι Aesch. Supp. 37 ; πατρί Soph. Tr. 
902, etc. :—also c. gen. pers., ¢o meet in battle, εἴ κεν πάντων ἀντήσομεν 
Od. τό. 254, cf. Il. 16. 423. 2. c. gen. rei, to meet with, take part 
in, partake in or of, μάχη, δαίτης, ὀπωπῆς 1]. 7.158, Od. 3. 44., 4. 327; 
so, ἀντ. ξεινίων ἨΔΈ. 2.119; ἁλώσιος Pind. O. 10 (11). 49; ἀντ. τινὸς 
ὑπό Tivos to meet with such and such treatment from another, Hdt. τ. 
114: σπέρμα ἄντασ᾽ “EpexOeaday pertained to them by race, Soph. Ant. 
982 (where σπέρμα is‘often wrongly explained as object of ἄντασε) :—in 
Eur. 1. A. 150, ἤν νιν πομπαῖς ἀντήσῃβ vw is probably an interpola- 
tion. II. absol. to befal, σφῷν -. μή ποτ᾽ ἀντῆσαι κακόν Soph. 
Ο. C.1445.—The simple Verb never in Com. or Att. Prose; but cf. 
ἀπαντάω. 
ἀντεγγράφω, fo insert one name instead of another, Dem. 792. 3, 
in Pass. 
ἀντεγγυάω, to pledge or bind in return, 'Theod. Prodr. 
ἀντεγείρω, fo raise or build instead, Dio C. 69.12: to build in opposi- 
tion, τί τινι App. Pun. 114 :—hence Subst. dvréyepots, <ws, 7, Theod. 
Prodr. 
ἀντεγκἄλέω, f. ἔσω, to accuse in turn, recriminate, Dem. 1012.17; τινί 
Isocr. 360 Ὁ. 
ἀντέγκειμαι, to be urgent on the other side, Eunap. p. 39 Boiss. 
ἀντέγκλημα, aros, τό, a counter-accusation, Walz Rhett. 4. 647, etc. 
ἀντεγκληματικός, ἡ, dv, of or for a counter-accusation, Walz Rhett. 4. 
673. Ady. --καῶς, Schol. Ap. Rh. 
ἀντεγκύκλια, τά, (sc. γράμματα) circular letters rescinding or conira- 
dicting former ones, Evagr. H.E. 3. 7. 
ἀντεγχαράσσω, to engrave instead, Manass. 4338. 
ἀντεγχειρίζω, to entrust to another instead, τινὲ δίκας Dio C. 60. 24. 
ἀντεικάζω, f. ἄσομαι Plat. Meno 80 € = aor. -ἥκασα Ar. Vesp. 1311, 
50]. --ειἰκάσω Plat.ib. To compare in return, τινά τινι Ar. Vesp. 1311; 
absol., Plat. 1.c. Hence —Kacta, 7, Schol. Il. 
ἀντεικόνισμα, aTos, τό, an image, likeness, τινός Byz. 
ἀντεῖπον, aor. 2 without any pres. in use (cf. ἀντερῶ, ἀντιλέγω). To 
speak against or in answer, gainsay, mostly c. dat. pers. vel rei, οὐδὲν 
ἀντ. τινε Aesch. Pr. 51, Soph. O. Ὁ. 999. etc.; ἀντ. τινὲ δεομένῳ Thuc. 
I. 136; ἀντ. mpds τινα or TL to say in answer to, Thuc. 3. 61, Xen. Hell. 
3-3>3, Plat. Theag.131 A: ἄντ. émos to utter a word of contradiction, 
Eur. I. A.1391; but δύο λόγω περὶ τῶν αὐτῶν ἀντειπεῖν to speak on 
both sides of a question, Isocr. 208 A: ἀντ. τινί τι to set one thing against 
another, Plat. Apol. 28 B: κακῶς ἄντ. τινά to answer his reproaches, Soph. 
Ant. 1053: ἄντ. ὑπέρ Tivos to speak in one’s defence, Ar. Thesm. 545. 
ἀντείρομαι, perhaps only in aor. εἰρόμην, Att. ηρόμην (as if from ἐρομαι), 
to ask in turn, Hdt.1.129., 3. 23, Xen. Cyr. 2. 2, 22; in part., Plut. 2. 
739 B; τοὺς ἀντερομένους τῶν πολιτᾶν C.1. no. 2671. 34. 
ἀντεισάγω, to introduce instead, substitute, Dem. 121. 6 (in Pass.), Plat. 
Ax. 369 E, Diod., etc. ΤΙ. to bring in [to office] in turn, ἀλλή- 
λους Plut. Caes. 14. 
avractiyoyy, ἡ, ἃ thetorical figure, Lat. compensatio, by which a gene- 
ral assertion is met by asserting a particular case in contradiction, Walz 
Rhett. 8. 457. 
ἀντεισακτέον, verb. Adj. one must introduce instead, substitute, Byz. 
ἀντεισβάλλω, to throw upon in turn, συμφοράν tive Nicet. Eug. 6. 
43: II. intr. to make an inroad in reprisal, Dio C. 48. 21. 
ἀντεισδρομή, ἡ, (δραμεῖν, Spduos) an entrance in turn, succession, 
Cyrill. 
ἀντεισδύνω, to enter instead, εἴς τι Eust. 1111. 45. 
ἀντείσειμι, to enter in turn or in return, cited from Synes. 
ἀντεισέρχομιαιν, 0 come into in turn or instead, cited from Aristid, 
ἀντεισκαλέω, to call in in turn, Cyrill. 
ἀντεισοδιάξω, to bring in, introduce in turn, A.B. 883. 
ἀντεισππράττω, 20 exact in return, Phot. ap. Wolf Anecd. 2. 121. 
ἀντεισφέρω, f. οἰσώ, 10 pay or contribute for another, or in return, Ar. 
Lys. 654; cf. εἰσφορά. IL. νόμον ayr. to substitute a new law 
for an old one, Dem. 486.24: καινὰ δαιμόνια Dio C. 52. 36, 
ἀντεισφορά, ἡ, an introduction instead, a substitution, By. 
ἀντεκθέω, £0 rush out on the other side, Arr. An. τὶ 21. 
ἀντεκθλίβω, to press out in turn, Hipp. 411. 45. 
ἀντεκκλέπτω, 70 steal away in return, Ay. Ach. 524. 
ἀντεκκομίξζω, to carry out or away in return, Hesych, 
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ἀντεκκόπτω, to knock out in return, ὀφθαλμόν Dem. 744. 13; εἴ τις 
τὸν ὀφθαλμὸν ἐξέκοψέ τινος, ἀντεκκοπῆναι Arist. M. Mor. I. 34, 15. 

ἀντεικπέμπω, 20 send out or away in return, Xen. Hell. 4. 8, 25. 

ἀντεκπλέω, Zo sail out against, τινί Thuc. 4. 13; absol., Plut. Lys. to. 

ἀντεκπλήσσω, f. Ew, to frighten in return, Acl. N. A. 12. 15. 

ἀντεκπνέω, zo breathe out in turn, Galen. J 

ἀντεκρέω, to flow out in turn, Galen. 

ἀντέκτἄσις, ews, 4, Hesych., prob. v. 1. for ἀντέκτισιϑ. 

ἀντεκτάσσω (sc. στρατόν), to draw out, array troops in opposition, 
App. Civ. 4. 108. 

ἀντεκτείνω, fo stretch out opposite; and so, av. avréy τινι to match one- 
self with him, Ar. Ran. 1042; τί τινι Philostr. 517. 

ἀντεκτίθημι, Zo set forth or state instead, Plut. Arat.1; to set against, 
oppose one thing to another, Sext. Emp. M. 1. 251. 

ἀντεκτίνω, to repay, Philo 2.78. [1] 

ἀντέκτϊἴσις, ews, 7, a requital, compensation, Philo 2. 510, Schol. Pind. 
1D) fife ΤΠ, : 

ἀντέκτιστος, ov, (ἐκτίνω) punished in turn, Schol. Il. 24. 213. 

ἀντεκτρέφω, fo maintain, cherish up in return; in Pass., ἀντεκτρέφε- 
σθαι ὑπὸ τῶν ἐκγόνων Arist. H. A. 9. 13, 2. 2. to train as a rival, 
βότρυν βότρυϊ Lynceus ap. Ath. 654 A. 

ἀντεκτρέχω, zo sally out against, Xen. Hell. 4. 3,17, Ages. 2. 10. 

ἀντεκφέρω, to bring out against, oppose, τί τινι Plut. 2. 72 E. 

ἀντεκφύω, to beget, generate in turn, Eccl. 

ἀντελαττόομαι, Pass. to be worsted in turn, Dio C. 44. 27. 

ἀντελαύνω, intr., τριήρει to sail against one, Plut. Nic. 24. 

ἀντελιγμός, 6, Ion. for ἀνθελ--, 4. v. 

ἀντέλλογος, 6, compensation, Ict.: also -λογισμός, 6, Gl. : -πλογίζο- 
μαι, to compensate, Ict. 

ἀντελπίζω, to hope instead or in turn, τι Thue. I. 70. 

ἀντεμβαίνω, to enter reciprocally, fit into each other, of joints in the 
body, Galen.; he likewise uses the Substs. ἀντέμβασις and ἀντεμβολή, 77. 

ἀντεμβάλλω, to throw, put in instead, τί τινι Theophr. H. P. 9. 8, 
7. 2. intr. to make an inroad in turn, Xen. Hell. 3. 5, 4, Polyb. 5. 
οὔ, 3: ἐο attack in turn, Plut. Philop. 18. 

ἀντέμβασις, 77, ν. 5. ἀντεμβαίνω. 

ἀντεμβιβάζω, to put on board instead; Thuc. 7. 15, dub. in Dem. 50. 24. 

ἀντεμβοάω, fo shout at a person in answer, A. B. 85, Eust. 855. 21 — 
also -βοή, 7, an answering cry, Walz Rhett. 3. 580. 

ἀντεμβολή, 7, a mutual inroad, Eccl. 2. v. sub ἀντεμβαίνω. 

ἀντεμβρτμάομαι, Dep. Zo threaten in turn, τινί Nicet. Ann. 169 C. 

ἀντεμπαίζω, to mock at in return, τινί Schol. Ar. Pax 1112. 

ἀντεμπήγνυμαι, aor. —eveTayny, Pass. to stick right in, τινί Ar. Ach. 230. 

ἀντεμπίπλημι, f. πλήσω, to fill in turn, ὁδόν Xen. Hell. 2.4,12: to fill 
in return, by way of compensation, Ti Twos Xen. An. 4. 5, 28 :—Pass. Zo 
be filled full of, τινός Plat. Legg. 705 B. 

ἀντεμπίπρημι, f. πρέσω, fo set on fire in return or revenge, ἨΔΈ. 5. 102. 

ἀντεμπλέκομαι, Pass. to be entwined together, Diosc. 1.14, Poll. 1.184; 
hence, 20 return one’s embraces or salutation, Joseph. A. J. 16. 2, 5. 

ἀντεμπλοκή, 77, a mutual entwining, embrace, M. Anton. 7. 50. 

ἀντεμφαίνω, f. pave, to oppose by a counter-statement, ἀντ. Tats ἀποφά- 
ceow Polyb. 18. 11, 12 :—also, in Hesych., ἀντεμφανίζω. 

ἀντέμφᾶσις, ews, 7, a difference of appearance, Strabo 109 ; opposition, 
antithesis, Sext. Emp. M. τ. 57. 

ἀντεμφύσησιξ, ews, 7, a blowing against, ἀντ. ἀνέμων contrary winds, 
Theod. Prodr. Rhod. p. 282. 

ἀντεμφύὕτεύω, to implant on the other side, Eust. Opusc. 160. 6. 

ἀντεμώνιον, τό, antimony, late, vy. Ducang. 

ἀντεναντίωσις, ews, 77, a thetorical figure, by which a positive assertion 
is conveyed under a negative, as οὐκ ἐλάχιστα for μέγιστα, Walz Rhett. 
8. 481. 

ἀντενδείκνυμαι, Med., fo give contrary indications, of symptoms, Galen, 

ἀντένδειξις, ews, 7, an adverse indication, obstacle, Theod. Stud. 

ἀντενδίδωμι, f. δώσω, fo give way in turn, of sawyers, ὃ μὲν ἕλκει, 6 δ᾽ 
ἀντενέδωκεν Ar. Vesp. 694, restored by Dind. for ἀνταν--- 

ἀντενδύομαι, Pass. to put on instead, Plut. 2. 139 C. 

avrevédpa, as, 7, a counter-ambuscade, Polyb. 1. 57, 3: 

ἀντενεδρεύω, fo lay a counter-ambuscade, Hipp. Ep. 1282, Dio 0.41.51, 

ἀντενεργέω, fo operate against, cited from Diosc. : 

ἀντενέχὕρον, τό, a counter-pledge, Schol. Ap. Rh. 1. 1355 :—hence av= 
τενεχυράζομαι, Dep. to take a counter-pledge, Schol. Eur. lon 1406. 

ἀντένθεσις, ews, 4, an insertion instead, Eust. 1679. 12. 

ἀντενοικίζω, to introduce as inhabitants instead, Tzetz.:—Pass., ab 
ψυχαὶ ἁγνοῖς πάλιν ἀντ. σώμασιν Joseph. B. J. 3. 8, 5. 

ἀντεντίθημι, 20 insert in turn or instead, Nicom. Ar. 140, 

ἀντεντρέπω, 20 turn in an opposite direction, Theod. Prodr., in Pass. 

ἀντενώπιος, ov, face to face, Manass. 3725, etc. j 

ἀντεξάγω, to export in turn or instead, Xen. Vect. 3. 2, il. ta 
lead out against, τὰ στρατόπεδα Polyb. 2. 18, 6, ef. Diod. 13. 66 :--- 
hence, absol., o march out against, τινί Polyb. 3. 66, 11. 

ἀντεξαίρω, fo elevate, magnify in rivalry, λόγοις ἔργα Philostr. 511. 


9 , 2 ’ 
ἀντεξαιτέω---ἀντερείδω. 


ἀντεξαιτέω, to demand in return, Plut. Alex. 11. 

ἀντεξανίσταμαι, Pass., c. aor. 2 act., to rise up against, πρός τι He- 
liod. 7. 19. 

ἀντεξάπαἄτάω, to deceive in return, Dio C. 58. 18. 

ἀντεξαποστέλλω, fo send away in turn, Byz. 

ἀντέξαρμα, ατος, τό, (ἀντεξαίρω) an opposite elevation, Theol. Ar. 25. 

ἀντέξειμι, (εἶμι) to go out against, Xen. Hell. 4. 5, io, etc. 

ἀντεξελαύνω, fo drive, ride, or sail out against, etc., Plut. Philop. 
18, etc. 

ἀντεξέρχομαι, -- ἀντέξειμι, Xen. Hell. 7. 2, 12, etc. 

ἀντεξετάζω, f. dow, to try one by the standard of another, Aeschin. 6. 2; 
τι πρός τι Plut. Caes. 3 :—Pass. to be measured or compared, παρά or 
πρός τι Plut. Timol. 36., 2.65B:—Med. to measure one’s strength against 
another, τινί Luc. D. Mort. 12.2: esp. ¢o dispute with him at law, like 
ἀντιδικέω, Ib. 29. 1, Merc. Cond. 11: metaph., dv. τῇ νόσῳ Id. Ab- 
dic. 16. 

ἀντεξέτάσις, ews, 7, a trying one against another, Apsin. in Walz 
Rhett. 9. 496. 

ἀντεξεταστέος, a, ov, to be compared, cited from Max. Tyr.: -αστικός, 
7, ὄν, comparing, Aphthon. in Walz Rhett. 1.97. 

ἀντεξηγέομαι, fo state in turn, Origen. 

avreEynots, εως, 7, a counter-explanation, Ath. 634 E. 

ἀντεξιππεύω, to ride out against, Plut. Pomp. 7. 

ἀντεξισάζω, to make equal, compare, Schol. Od. 11. 308. 

ἀντεξίσταμαι, Pass. c. aor. 2 act., o yield to an attack, Plut. 2. 946 Ὁ. 

ἀντεξορμάω, to march or sail out against, Dio C. 48. 47, etc. 

ἀντεξόρμησις, ews, 7, a sailing against, Thuc. 2.91: a mode of at- 
tack, Plut. Pomp. 69. 

ἀντέξωσις, 7, a mutual thrusting out, Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 93. 

ἀντεπαγγέλλω, fo promise in turn, Theod. Prodr. 

ἀντεπάγω, 10 lead against: as if intr. (sub. στρατόν or the like), to ad- 
vance against, advance to meet an enemy, Thuc. 4.124, Polyb. 12. 18, 11, 
etc. II. 10 inflict in return, ποινήν τινι Atistaen. 2. 9. 

ἀντεπᾷϑω, to use charms against in turn, ἀντάδων καὶ ἀντεπ. Plotin. 
437 B. 

ἀντεπαινέω, f. ἔσω, fo praise in return, Xen. Cyr. 8. 3, 49. ITI. 
in Pass. ἀντ. τινί to be extolled as high as, or by comparison of one, Luc. 
Imag. 10. 

ἀντεπανάγομαι, Pass. to put to sea against, πρός Twa Thuc. 4. 25. 

ἀντεπανέρχομαι, Dep. to return, come back again, Timario in Notices 
des Mss., 9. 170. 

ἀντεπαρύομαι, Dep. to draw in turn, Euseb. Laud. Const. 14. 

ἀντέπαρχος, 6, subpraefectus, Gloss. 

ἀντεπαυγάζω, to beam with light in turn, Manass. 5959. 

ἀντεπαυξάνω, fo increase in turn, Theod. Prodr. p. 178, Eust. 

ἀντεπαφίημι, 10 let go, let slip against, τινί Luc. Zeux. 9. 

ἀντεπεγείρω, to stir up, excite against one; in Pass., Const. Man. 

ἀντέπειμι, (εἶμι) to rush upon, meet an advancing enemy, Thuc. 4. 33; 
96, etc.; τινί Id. 7. 6. 

ἀντεπεῖῦπον, aor. 2, without pres. in use (cf. ἀντεῖπον), to answer, Nicet. 
Eug. 8. 70. 

ἀντεπεισάγω, f. fw, to bring in instead: in Pass. to enter instead or in 
turn, Tim. Locr. 102 A; εἰς τὰ ἀραιώματα, Plut. 2. 903 E. 

ἀντεπείσοδος, 7, an entrance in return, ἀντ. παρέχειν Plut. 2. 903, Ὁ. 

ἀντεπεισφέρομαι, Pass. to come in instead, Plut. 2. 903 E. 

ἀντεπέκτασις, ews, 7, a stretching against, or in the opposite direction, 
Hesych. 

ἀντεπελαύνω, aor. ἤλασα, as if intr. (sub. ἕππον etc.) 20 rush to meet, 
attack one, App. Pun. 26. 

ἀντεπεμβαίνω, to board a ship against; hence to oppose, Theod. Prodr. 
p. 262. 

ἀντεπεξαγείρω, to collect in opposition, Theod. Prodr. p. 210, in Pass. 

ἀντεπεξάγω, intr., to go out against, Thuc. 8. 104, Luc. Bacch. 3 :— 
also in Med., Dio C. 50. 31. 

ἀντεπέξειμι, (εἶμι) to march out to meet an enemy, πρός twa Thue. 7. 
37; absol., Xen. Cyr. 3. 3, 30, etc. 

ἀντεπεξελαύνω, = foreg., Thuc. 4. 72; cf. ἐλαύνω. 

ἀντεπεξέρχομαι, -- ἀντεπέξειμι, Thuc. 4.131, Aristid. 1. 149. 

ἀντεπέξοδος, %, a sally in turn, Dio C. 47.37. 

ἀντεπερείδομαι, Med. obnitor, Gloss. 

ἀντεπέρχομαι, fo march against, τινί Dio C. 36. 44. 

ἀντεπερωτάω, —ryors, 77, restipulor, restipulatio, Gloss. 

ἀντεπηχέω, to clamour against one, Luc. Catapl. 19. 

ἀντεπιβούλευτος, ον, plotting, or used in plots against one, μηχανή 
Math. Vett. p. 9. 

ἀντεπιβουλεύω, to form counter-desizns, Thuc. 1, 33., 3.12, ete. 

ἀντεπιγράφω, to write something instead, καλὰ ἀνελὼν ἀσεβῆ ἀντεπι- 
γράφειν Dem. 615, fin. :—Med., ἀντεπιγράφεσθαι ἐπὶ τὸ νίκημα to put 
their own names instead of the other party to the victory, i.e. claim it, 
Polyb. 18.17, 2. 

ἀντεπιδείκνυμι, 20 exhibit in turn, Plat. Theaet, 162 B; c. part. 10 4 
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contrast, ἄντ. ἑαυτὸν ποιοῦντά τι Xen. Ages. 1. 12 :—Med. to exhibit 
oneself in competition, Plut. 2.674 B; also c. acc. rei, ἀντ. τι καλόν τινι 
to exhibit some fine quality against another, Id. Anton, 23 ; also τι πρός 
τι Id. Alex. 21. 

ἀντεπιζεύγνυμαι, Pass., ἐο be joined, attached on the other side, Irenae. 
I. 7. 

ἀντεπίθεσις, ews, 7, a mutual attack, contention, Philo τ. 7. 

ἀντεπιθυμέω, fo desire a thing in rivalry with, τινός Andoc. 32. 42 :— 
Pass., ἐπιθυμῶν ξυνεῖναι καὶ ἀντεπιθυμεῖσθαι THs ξυνουσίας to have one’s 
company desired in turn, Xen. Mem. 2. 6, 28. 

ἀντεπικἄλέω, f. ἔσω, to exclaim against, accuse in return, ἀντ. ὅτι... 
App. Civ. 5. 59. 

ἀντεπικηρύσσω, to advertise for sale in return, Poll. 4. 93. 

ἀντεπικλάω, to break or bow down in turn, Byz. 

ἀντεπικλύζω, fo inundate, overwhelm in turn, Nicet. Eug. 9. 34. 

ἀντεπικουρέω, to help in return, τινί Xen. Hell. 4. 6, 3. 

ἀντεπικράτεια, 7, ax alternate mastery, νείκους καὶ φιλίας Stob. Ecl. 
I. 416. 

ἀντεπικρἄτέω, fo gain the upper hand in turn, Strabo 745, Dio C. 44. 27. 

ἀντεπιλαμβάνομαι, Med. to lay hold on the other side, Luc. Symp. 43. 

ἀντεπιλέγομαι, Dep., to choose in turn or instead, Eust. Opusc. 248. 51. 

ἀντεπιμελέομαι or -μέλομαι, Dep. fo attend or give heed in turn, v. 1. 
Xen. Cyr. 5. 1, 18; τινός to one, Id. An. 3. 1, 16. 

ἀντεπιμέλλω, f.1. for ἀντιμέλλω, 4. ν. 

ἀντεπιμετρέω, fo measure to in return, Poll. 5. 142. 

ἀντεπινοέω, fo devise in turn, Α 6]. N. A. 6. 23, Joseph. A. J. 10. 8, 1. 

ἀντεπιπλέω, 20 sail against in turn, Poll. 1.124, v.1. Thuc. 1. 50. 

ἀντεπιρρέω, fo flow to in return, to flow back, Hipp. 418. 54. 

ἀντεπίρρημα, τό, Poll. 4.112; v. sub ἐπίρρημα. 

avtTemippon, 7, a flow, rush back again or in turn, Eust. Opusc. 128. 81. 

ἀντεπιρροθέω, fo resound with a flow, of a sea-beaten rock, Manass. 4016. 

ἀντεπίσκοποξ, 6, ax anti-bishop, rival claimant of a see, Greg. Naz. :— 
ἀντεπισκόπητος, ον, resisting episcopal authority, Eust. Opusc. 262. 35, 
joined with avemoxdémnros. 

ἀντεπισκοτέω, to darken again or in turn, Manass. 3078. 

ἀντεπισκώπτω, to mock in return, τινά, Polyb. 17. 7, 5. 

ἀντεπισπάω, = ἀνθέλκω, Hesych. 

ἀντεπιστέλλω, to write an answer, Luc. Sat. 19, Paus. 4. 22, 6, etc. 

ἀντεπιστένω, to groan in turn or in reply, Nicet. Eug. 1. 51. 

ἀντεπιστολή, 7%, α letter in reply, Epiphan. 

ἀντεπιστρἄτεύω, fo take the field against, Xen. Hell. 4.8,33: the verb. 
Adj. —euréov, in Nicet. Eug. 5. 338. 

ἀντεπιστρέφω, fo turn against, retort, Plut. 2.810 E. 

ἀντεπιστροφή, 7, α turning back upon another, χειρὸς ἐπὶ τὸν ὦμον 
Plut. 2. gor D. 

ἀντεπιτάσσω, to order in turn, τινί c. inf., Thuc. 1.135; τινί τι Plat. 
Tim. 20 B. 

ἀντεπιτείνω, to turn upon something else instead, Plut. 2. 933 C. 

ἀντεπιτειχίζομαν, Dep. with pf. pass., fo occupy ground with a fort in 
turn, Thuc. 1.142: cf. ἐπιτειχίζω. 

ἀντεπιτίθημι, properly to lay on in turn or exchange, πληγήν Clem. 
Al. 932; Pass., Dio C. 58. 7. 2. ἀντ. ἐπιστολὴν πρός Twa to 
give a letter ix answer, Thuc. 1. 129, Isae. ap. Harpocr.; cf. ἐπιτί- 
θημι. II. Med. to make a counter-attack, to throw oneself upon, 
Diod. Excerpt. 533. 6x. 

avretitipde, to blame in turn, Eccl. 

ἀντεπιτρέχω, = ἀντεφοδεύω, Suid. 

ἀντεπιφέρω, zo lay, inflict in turn upon, τί τινε Philo 1.407; to send 
back, echo, ῥήματα Planud. 2, Pass, to come or rush to in turn, 
Tim. Locr. 102 A. 

ἀντεπιχειρέω, to undertake in turn, Strabo. II. to attack in 
turn, Twi Plat. Themist. 31. IIL. to make attempts to prove the 
contrary, Arist. Top. 8.8, 2; τὰ ἀντεπιχειρούμενα controversial efforts to 
prove or disprove, Sext. Emp. M. 9.191; cf. ἐπιχείρημα. 

ἀντεπιχείρησις, ews, 7, a counter-attack, Dion. H. 9. 14. 

ἀντεπιχωριάζω, fo occupy a place in turn; of words, to be interchange- 
able, Basil. 

ἀντεποφείλω, 20 owe in turn, or as a set-off, Byz. 

ἀντερᾶνίζω, to contribute one’s share in turn; Pass., to be repaid, ὄμμα- 
σιν ἀλλοτρίοις Leon. Al. in Anth. P.g. 12. 

ἀντέραμαι, aor. ηράσθην : Dep.=sq., τινί Tivos Luc. Musc. Enc. Το. 

ἀντεραστήπ, οὔ, ὁ, a rival in love, τινός Ar. Eq. 733, Plat. Rep. 521 B: 
—fem. ἀντεράστρια, Gloss. 

ἀντεράω, to love in return, τῶν ἀντερώντων ἱμέρῳ Aesch. Ag. 544; ἐρῶν 
ἀντερᾶται Xen. Symp. 8.3, cf. Bion 8.1; τινός Luc. Ὁ). Marin. 1.53; ἀν- 
τερᾶσθαι ὑπό Twos Plut. Dio 16. II. ἰο rival in love, τινί Plut. 
2.972D; ἀντ. τινί Twos to rival one in love for .., Eur. Rhes. 184: 
absol., τὸ ἀντερᾶν jealous love, Plut. Lycurg. 18. 

ἀντεργολᾶἄβέω, fo compete with, rt in a thing, Posidipp. AvafA. τ. 

ἀντερεθίζω, fo stir up, provoke in turn, τινὰ πρὸς μάχην Eust. 848. 17. 

ἀντερείδω, 10 set firmly against, χειρὶ. χεῖρα ἀντερείσαις clasping hand 
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in hand, Pind. P. 4.65; ἀντέῤειδε τοῖς ᾿Ερεχθείδαις δόρυ Eur. Supp. 702; 
ἀντ. ξύλα [τῷ πύργῳ] to set wooden stays or props against it, Xen. Hell. 
5.2,5: ἀντ. βάσιν to plant it firm, Soph. Phil. 1403. II. intr. 
to set oneself against, τινί Plut. Num. 20, etc.; πρός τι Polyb. 40. 5, 8, 
cf. Plat. Tim. 45 C: 4050]. fo stand jirm, resist pressure, opp. to ὑπείκω, 
Xen. Cyr. 8. 8,16, cf. Cyn. το. 16; θέναρι ἀντ. Hipp. Fract. 761; κεφά- 
Aas Plut. 2.59 C; πολέμοις 321 E. 

ἀντέρεισις, ews, 7, a thrusting against, resistance, esp. the fulcrum or 
resistance, as in setting a bone, Hipp. Art. 780; in stepping, Arist. Incess. 
An. 3. 2; generally, Hipp. Art. 817: resistance, friction, χάμπειν ἀντε- 
peice τοῦ αἰθέρος Plut. Lysand. 12 :—repulsion, Plut. 2. 396 A. 
ἀντέρεισμα, τό, a prop, Hesych. s.v. στῆναι. 

ἀντερειστικός, 7, dv, of, belonging to resistance, ἕξις Metop. ap. 
Stob. Io. 

ἀντερέσσω, or -ττω, fo row against, prob. 1. Dio C. 48. 48. 

ἀντερίζω, 20 struggle, contend with, πρός τι Polyb. 40. 5,8; Tavpos 
Philostr. 722 :—poet. also ἀντεριδαίνω, Nonn. Jo. 7. 43. 

ἀντέρομαι, v. sub ἀντείρομαι. ς 

ἀντερύομαι, Dep. to make equal in weight with, to value equally with, 
c. gen., χρυσοῦ τε καὶ ἀργύρου ἀντερύσασθαι ἄξιος Theogn. 77; cf. 
ἀντισηκόω and ἐρύω. [Ὁ] 

ἀντερῶ, fut. without any pres. in use; pf. ἀντείρηκα Soph. Ant. 47; 
(cf. ἀντεῖπον) :—to speak against, gainsay, Soph. Ant. 47; τεθνᾶναι δ᾽ 
οὐκέτ᾽ ἀντ. θεοῖς Aesch. Ag. 5393 τι πρός τινα Ar. Nub. 1079; πρός τι 
Ach, 7or :—Pass., οὐδὲν ἀντειρήσεται no denial shall be given, Soph. 
Tr. 1184. 

ἀντέρως, wros, 6, strictly return-love, love-for-love, Plat. Phaedr. 255 D, 
Bekk., Ach. Tat. 1. 9. II. mostly personified as a god who 
avenged slighted love, Paus. 1. 30, I, etc., the Deus ultor of Ovid. Met. 
14. 750, cf. Οἷς. N. D. 3. 23 :—but also (as it seems) a god who struggled 
against "Ἔρως, Paus. 6. 23, 5.—For representations of Anteros in works 
of art, v. Muller Archiol. d. Kunst, ὃ 391. 8. 

ἀντερωτάω, 20 ask in turn, ἐρωτώμενος ἀντερωτᾶν Plat. Euthyd. 295 B, 
οἵ. Plut. Cor. 18. Hence ἀντερωτητέον, verb. Adj. one must question, 
interrogate in turn, τινά τι Clem. Al. gig :—and, -τηματικῶς, Ady. by 
way of mutual question, by questioning in turn, cited from Theod. Stud. 
ἀντεσθίω, fo eat, devour in turn, ἀλλήλους Psell. in Seebod. Misc. 
2. 4, 603. 

ἀντεστραμμένως, Adv. part. pf. pass. from ἀντιστρέφω, reversely, Arist. 
Part. An. 4. 9, 6. ΤΙ. in Logic, by conversion, conversely, Id. 
Interpr. 13. 3. 

ἀντευδοκιμέα, fo rival in distinction ; in Pass., ἀντ. παρά Twos Jo. Lyd. 
de Mens. I. 24. 

ἀντευεργετέω, fo return a kindness, Xen. Mem. 2. 6, 4, etc. :—hence 
ἀντευεργέτημα, atos, τό, a kindness veturned, Hesych. 5. v. ἀνθυπούρ- 
yno.s:—and dvtevepyérns, ov, 6, one who returns hindnesses, Schol. 
Ap. Rh. 

ἀντευεργετικός, 7, dv, disposed to return kindnesses, Arist. Eth. N. 
ΠΟ ΔΉ ΜΡ ἢ 

QVTEUKTLKOS, ἢ, OV, praying in turn or return, Theod. Prodr. 94. 

ἀντευλογέω, Zo bless in return, Eust. Opusc. 152. 4. 

ἀντευνοέω, fo wish well in return, τινί Xen. Cyr. 8. 3, 49 :— hence 
-voia, ἡ, mutual good-will, Byz. 

ἀντευπάσχω and ἀντευπονέω are now usu. written divisim ἀντ᾽ εὖ π.; 
as Plat. Gorg. 520 E, Xen. An. 5. 5, 21, Dem. 494. 22, on the ground 
that εὖ never enters into direct compos. with Verbs; ν. εὖ sub fin. 

ἀντευφημέω, to praise in turn, Synes. 175 Ὁ. 

ἀντευφραίνω, to gratify in turn, Greg, Nyss. 3. 642. 

ἀντεύφρασμα, τό, the opposite of joy, quoted from Agatho by Suid. 

ἀντευχαριστητέον, verb. Adj. one must give thanks in turn, Porphyr. 
Abstin. 2. 37. 

ἀντεύχομαι, fo pray against, or on the other side, Philodem. 

ἀντεφαπλόω, to spread out in turn, χεῖράς τινι Nicet. Eug. 7. 288. 

ἀντεφέλκω, to draw, attract in turn, Eumath. 3. 7, in Med. 

ἀντεφεστιάω, f. dow, (ἐφέστιοϑ) to entertain in return, acc. to the 1. 
vulg. in Plat. Tim. 17 B, retained by Bekk.; but Béckh and Stallb. fol- 
low Procl. and Schol. in reading ἀνταφεστιάω, to pay off the debt of hos- 
pitality ; the former however occurs in the editt. of Philostr. 573, Ael. 
N. A. 9. 45., 15. 7. 

ἀντεφευρίσικω, to find out against, Joseph. A. J. to. 8, 1. 

ἀντεφίστημι, fo set, appoint against one, στρατηγόν τινι Aristid. τ. 302. 

ἀντεφοδεύω, fo go forth to meet, Suid. 

ἀντεφοδιάξομαι, Pass. to be furnished by way of provisions ; metaph. in 
Joseph. A. J. 15.9, 1. 

ἀντεφοπλίζω, fo arm against or in turn, Byz. 

ἀντεφορμάω, fo rush against, to altack, Heliod. 8. 16 ;—hence, -μῆσις, 
ἡ, α rushing against, attack, Philo 2. 31. 

ἀντεφορμέω, to anchor over against the enemy, Poll. 1.122. 

ἀντεφυπνόω, κλίνην to sleep on it instead, Theod, Prodr. 138. 

ἀντέχω or ἀντίσχω: f. ἀνθέξω: aor. ἀντέσχον. To bold against, Cc. 
acc, et gen., χεῖρα κρατὸς ἀντ, to bold one’s hand against one’s head, so 


9 , 3 ’ 
ἀντεῤεισις----αντήρις, 


as to shade the eyes, Soph. O. C. 1651; c. dat., ὄμμασι δ᾽ ἀντίσχοις 
τάνδ᾽ αἴγλαν may'st thou keep this light upon his eyes, Id. Phil. 830; 
avr. τοὺς χαλινούς Hdn. 5. 6. II. intr. to hold out against, 
withstand, “Aprayw Hdt. τ. 175., 8. 68; τῇ ταλαιπωρίᾳ Thue. 2. 49; 
πρός τινα 'Thuc. 6. 22; πρός τι Hdn. 3. 6, fin., etc.; τἄλλα ἐκέλευεν 
ἀντέχειν Thue. 8. 86; τὰ τοῦ πολέμου Ib. 63 ; so, ἀντ. καμάτους Anth. P. 
9. 200. 2. to hold out, endure, ἄντ. πολιορκούμενος Hat. 2. 157, 
Thuc. 2.70; μηκέτι ἀντέχειν τῷ πόνῳ διεσταμένοι Plat. Tim. 81 Ὁ; 
πολλάκις γιγνομένην τὴν ψυχὴν ἀντέχειν to last through several states 
of existence, Phaed. 88 A: 4050]. to stand one’s ground, Aesch. Pets. 413, 
etc.; πῶς δύσμορος ἀντ. : Soph. Phil. 175; νόσημα ἀντίσχει τὸν αἰῶνα 
πάντα Hipp. Fract. 759; ἔς τ᾽ ἂν αἰὼν ἀντέχῃ Eur. Alc. 327; βραχὺν 
χρόνον Dem, 21.1; ἀντ. ἐπὶ πολὺ, ἐπὶ πλέον Thuc. I. 7,65: later, ἀντ. 
ἐλπίσιν in hope, Diod. 2. 26; Xen. Hell. 2. 2,16 has ἀντ. περί Twos: 
peculiarly, ἀντ. μὴ ὑπακοῦσαι 1 hold out against .., refuse, Plut. 2. 708 
A :—hence of the rivers drunk by the Persian army, to hold out, suffice, 
Hdt. 7. 196, etc., cf. Aesch. Pers. 413; (in full ἀντ. ῥέεθρον Hdt. 7. 58; 


ἀντ. ὕδωρ παρέχων 7.108); so, ἀντ. 6 σῖτος Thuc. 1. 65. 3. to 
extend, reach, ὅσον ἡ ἐπιστήμη ἀντ. Thuc. 6. 69. TIT. Med. 


to hold before one against something, c. acc. et gen., ἀντίσχεσθε Tpa- 
πέζας ἰῶν hold out the tables against the arrows, Od. 22. 74. 2.¢. 
gen. only, to hold on by, cling to, keep close to, τῶν ὄχθων Hadt. 9. 56; 
πέπλων, etc., Eur. Tro. 745, cf. lon 1404, etc.:—dvT. “Hpaxdéous to 
cleave to, i.e. worship Hercules above all, Pind. N. 1. 50: ἀντ. τῆς 
ἀρετῆς, Lat. adbaerere virtuti, Hdt. 1.134; ἀντ. Tod πολέμου Hat. 7. 
53; τοῦ κέρδους Soph. Fr. 325; THs θαλάσσης Thuc. 1. 13; σωτηρίας 
Lys. 914.6; hence, fo assert, maintain, τῆς ἐλευθερίας Decret. ap. Dem. 
290. 10:—absol., αὐτὸς ἀντέχου Soph. Phil. 893; cf. Ar. Ach. 1121, 
Plat. Rep. 574 B. 3. c. dupl. gen. pers. et rei, ἄντ. σου τῶν 
πατρῴων χρημάτων to claim the property from him, dispute it with him, 
Ar. Av. 1658. 4. in Diod. 4. 40, absol., φονεῦσαι τοὺς ἀντεχο- 
μένους those who resisted. 

ἄντη, ἡ, (ἄντομαι 1) prayer,—a word preserved by Hesych., ἄντῃσι 
(Cod. ἀντήσει)" Avravetas, ἀντήσεσι, restored by Herm. for λιταῖς, metri 
grat. in Soph. El. 139. 

ἀντηγορέω, 20 speak against, Theod. Stud. 

ἀντήδην, Adv. im supplication, Hesych. 

ἀντήεις, Dor. des, εσσα, ev, (ἄντα) hostile, Pind. P. 9. 165. 

ἀντήλιος, ov, (ἀντί, ἥλιο5) opposite the sun: i.e. looking east, eastern, 
Soph. Aj. 805 ; cf. πρόσειλος :---δαίμονες ἀντήλιοι statues of gods which 
stood in the sun before the house-door, Aesch. Ag. 519, Eur. Meleag. 
24. II. like the sun, formed like ἀντίθεος, Eur. Ion 
1550. III. ἀντήλια--παρήλια, parhelia, Suid., cf. Menand. 
Χαλκ. I, A. B. 411; so ἀνθήλιοι, Plut. 2. 894 F. 2. screens, or 
parasols, Eust. 1281. 3: also blinkers on horses’ bridles, Poll. 10. 54, 
Eust. 1562. 40.—The strict Att. form ἀνθήλιος. only in later Greek 
(as Plut. 1. ¢.); for the Ion. ἀντήλιος is always used in Trag., Lob. 
Aj. 805. 

ἀντημοιβός, dv, Ion. for dvtapouBds, answering, corresponding to a 
thing, Call. Del. 52, dub.; Codd. ἀντιμοιβός. 

ἄντην, Adv., (ἀντί) against, over against, ov μὲν ἔγωγε pevéopar.., 
ἀλλὰ par’ ἄντην στήσομαι I will confront him, Il. 18. 307, cf. 11. 590; 
ὁμοιωθήμεναι ἄντην to match himself openly against me, 1]. 1.187, Od. 
3.120; so, πειρηθήμεναι ἄντην Od. 8. 213:—straight on, forwards, 
ἄντην ἔρχεσθαι, opp. to πάλιν τρέπεσθαι, 1]. 8. 399:—in front, ἄντην 
βαλλομένων Il. 12. 152: face to face, openly, like Lat. coram, οὐδέ τις 
ἔτλη ἄντην εἰσιδέειν to look in the face, Il. 19. 15; cf. 24. 223; ἄντην 
λοέσσομαι will bathe openly, Od. 6. 221, cf. 8.158; ἀγαπαζέμεν ἄντην 
to greet in the face of all, 1]. 24. 4643 νείκεσέ τ᾽ ἄντην Il. 10.158; ὅς 
μ᾽ εἴρεαι ἄντην 15. 247 :---θεῷ ἐναλίγκιος ἄντην like a god in presence, 
Od, 2. 5.» 4. 310; χελιδόνι εἰκέλη ἄντην 22.240. Cf. avra.—Not 
used with a case before Opp. C. 3. 210, Nic. Th. 474, where it has 
the gen. 

ἀντήνωρ, opos, 6, ἡ, (ἀνήρ) instead of a man, σποδὸς ἀντ. dust for men, 
Aesch. Ag. 442.—In 1]. as nom. pr. 

ἀντηρετέω, fo row against, or on the opposite side to another, E. M. 
112. 40. 

ἀντηρέτηξ, ov, 6, (ἐρέτη5) strictly, one who rows against another, cf. 
A, B. 411: generally an opponent, rival, for ἀντιστάτης, Aesch. Theb. 
283, 505; ἀντ. Sopés τινι Ib. 993. 

ἀντήρηϑ, €s, set over against, opposite; λαβεῖν τινὰ ἀντήρη to meet 
face to face [in battle], Eur. Phoen. 754, cf. 1367; πληγαὶ στέρνων 
ἀντήρει5 beatings of the breast in grief, Soph. El. 80 :—c. gen., Φοινίκαϑ 
ἀντ. χώρα, over against, facing it, Eur. Tro. 221; c. dat., avr. τινί op- 
posite to a thing, Id. 1. A. 224; ἀντ. ὄψεσι presenting itself before the 
eyes, Soph. Fr. 839. (Prob. formed directly from ἀντί, —npys being a 
mere termination,—as ἀγχήρηϑ from ἄγχι, etc.) 

ἀντηρίδιον, τό, Dim. of sq., prob. 1. Hero Bel. 130, ubi ἀντερείδ--. 

ἀντηρίς, ‘50s, ἡ, α prop, Eur. Incert. 150, cf. Polyb. 8. 6, 6; ἀρκύων 
Xen. Cyn. το. 7:—in Thue. 7. 36 ἀντηρίδες are beams to stay the outer 
timbers of a ship’s bow, in case of a severe shock. II. = θυρίς, 


a window, Suid.:—and in Eur. Rhes. 785 it must mean ποϑέγιϊς, if it be 
the right reading. (Prob. formed like ἀντήρη5.) [ἴδος, Eur. Il. c.] 
ἄντησις, ews, 7, ν. sub ἄντη :---ἄντηστιν, v. sub κατάντηστιν. 
ἀντηχέω, Dor. -dxéw:—to re-echo, παιᾶνα θεῷ Eur. Alc. 423; ἀν- 
τάχησ᾽ av ὕμνον ἀρσένων “γέννᾳ would have sung a song in answer to.., 
Id. Med. 426; mpés τι Polyb. 22. 11, 12; absol., Luc. V. H. 1. 38, Plut. 
Caes. 5, cf. Mar. 19. 

ἀντήχησις, ews, 7, a re-echoing’, Plut. 2.589 D:— χημα, τό, an echo, 
Schol. Philostr. 

"ANTI, Prep. governing genit. :—orig. sense over against. (The Root 
is ANT-; hence ἄντα, ἄντην, ἄντιος (as ἄπιος from ἀπό), ἄντη, ἄντομαι, 
ἀντάω ; Sanskr. anti (opposite, facing); Lat. ante, anterior ; Germ. ant- 
worten, ant-litz: v. Curt. 204.) 

I. of Place: opposite, against, formerly quoted from several places 
of Hom., as Il. 21. 481, ἀντὲ ἐμεῖο (where now ἀντί᾽ ἐμεῖο, i. e. ἀντία) ; 
Τρώων av@ ἕκατον (i.e. ἄντα) 8. 233; cf. 15. 415, Od. 4. 115, Hes. 
Op. 725: v. Spitzn. Exc. xvii ad Il. This sense therefore disap- 
pears. II. the proper sense is that of instead, in the place of, 
Ἕκτορος ἄντι πεφάσθαι 1]. 24. 254; ἀντὶ γάμοιο τάφον Od. 20. 307; 
so later, πολέμιος ἀντὶ φίλου καταστῆναι Ηάΐ. 1. 87; ἀντὶ ἡμέρης νὺξ 
ἔγένετο 7. 37, ν. Valck. 6. 32; ἀντὲ φωτῶν σποδός Aesch. Ag. 434; 
τὸν πόλεμον ἀντ᾽ εἰρήνης μεταλαμβάνειν Thuc. I. 120, cf. 4. 20., 7.753 
βασιλεύειν ἀντί τινος Xen. An, 1.1, 4:—also c. inf., ἀντὲ ἄρχεσθαι ὑπ᾽ 
ἄλλων Hdt. τ. 210, cf. 6. 32., 7. 170 (where many Editors, without 
authority, read τοῦ before the inf., as in Thuc. 7. 28, Xen. Cyr. 6. 2, 19, 
etc.):—in some instances used elliptically, ἢ τολμήσατ᾽ ἀντ᾽ ἐμοῦ 
δοῦναί τινι, i. e. ἀντὶ τοῦ ἐμοὶ δοῦναι, Soph. Phil. 369, cf. O. C. 
448. 2. in Hom. often to denote equivalence, Lat. pro, instar, 
ἀντὶ πολλῶν λαῶν ἐστι he is as good as many men, Il. 9. 116; ξένος 
ἐστὶν ἀντὶ κασιγνήτου a guest is as much as a brother, Od. 8. 546; ἀντὶ 
ἱκέταό εἰμι I am as a suppliant, Il. 21. 75, cf. 8.163, Od. 8. 405; δου- 
λεύειν ἀντὶ ἀργυρωνήτων just like bought slaves, Dem. 212. 20; cf. 
ἀντάξιος : peculiarly, ὑπάρχειν ἀντὶ τῶν ἔνδον, to be as hostages for their 
safety, Thuc. 2. 5 :—so also in Att. to denote Exchange, at the price of, 
in return for, ἀμείβειν τι ἀντί Twos Pind. P. 4. 30, cf. Eur. Or. 646, 
651; ἀντὶ ποίας εὐεργεσίας Lys. 106. 38; etc.; τί δ᾽ ἐστὶν ἀνθ᾽ ov..; 
Soph. Ant. 237; ὄνειδος ἀνθ᾽ ὅτου Ο. Ο. 967; hence, ἀνθ᾽ ὧν, where- 
fore, Aesch. Pr. 31, and often in Soph., cf. Thuc. 6. 83; but ἀνθ᾽ ὧν 
also for ἀντὶ τούτων ὅτι... because, Soph. Ant. 1068 (1055 Herm.), Ar. 
Pl. 434; ἀντὶ τοῦ ; wherefore? why? Soph. O. T. 1021 ;—cf. ἀντὶ τῶνδε 
Il. 23. 650, Wess. Hdt. 3. 59. 3. for the sake of, Soph. El. 537; 
esp. with Verbs of entreaty, like πρός c. gen., ἀντὲ παίδων ἱκετεύομέν σε 
Soph. O. C. 1326. 4. to mark comparison, ἐν ἀνθ᾽ ἑνός one set 
against the other, compared with it, Plat. Rep. 331 B, Legg. 705 B:— 
ἀντ᾽ ἀνιῶν ἀνίαι grief for grief, i.e. grief upon grief, Theogn. 344, cf. 
Interpp. ad Evang. Joh. 1. 16; cf. πρός c. 1. 3 :—in preference to, ap- 
νεὸν βούλεται ἀντ᾽ ἀγαθοῦ Theogn. 188: even after Comparatives, 

_ πλέον ἀντὶ σοῦ, μείζων ἀντὶ τῆς πάτρας Soph. Tr. 577, Ant. 182; so, 
(esp. after a negative) ἄλλος ἀντ᾽ ἐμοῦ Aesch. Pr. 467, Soph. Aj. 444, 
Ar. Nub. 653; δόξαν ἀντὲ τοῦ ζὴν ἠγαπηκώς Plut. Alex. 42: cf. πρό mI, 
πρός C. I. 4, Tapa σ. τ. 6. 6. 

B. Position: though ἀντί sometimes follows its case, as in Il. 23. 
650, Soph. Phil. 1110 (ex emend. Dind., τοῦ πλείονος δαίμονος εἵλου τὸ 
κάκιον ἀντί, for κάκιον ἑλεῖν), Anth. P. 7. 715.» most critics agree in say- 
ing that it never suffers anastrophé. 

C. 1n Compos., it signifies, 1. over against, opposite, as ἀντι- 
βαίνω, ἀντίπορος. 2. against, in opposition to, as ἀντιλέγω, ἀντί- 
Bros. 3. one against another, mutually, as ἀντιδεξιόομαι. 4. 
in return, as ἀντιβοηθέω. 5. instead, as ἀντιβασιλεύς, ἀνθύπα- 
TOS. 6. equal to, like, as ἀντίθεος, ἀντίπαις, ἀντίδουλος. We 
corresponding, counter, dvTipoppos, ἀντίτυπος, 

D. Prosopy: v. sub περί. 

ἀντία, ν. 5. ἀντίος. 

ἀντιάζω, impf. ἀντίαζον Hdt. 1. 166 (but ὑπ-ηντίαζον 4. 121), ἠντίαζον 
Xen., εἴς. : fut. ἀντιάσω, Trag., Dor.—agw (v. infr.): aor. ἠντίασα Hat. 
4. 80., 9.6: (ἀντί). To come or go towards, 1. ο. aces pets: 
to meet, encounter, whether as friend or foe, c. acc., Hdt. 2. 141., 4. 80, 
Aesch. Ag. 1557, etc.; also, ἀντ. [τινὰ] és τόπον Hat. 1. 166, cf. 3. 45, 
Soph. O.T.192; πατέρ᾽ ἀντιάσασα πρὸς .. πόρθμευμα Aesch. Ag. 1557; 
absol., κόρος... βαρὺς ἀντιάσαι Pind. Ν. το. 36; μόλπα πρὸς κάλαμον 
ἀντιάξει song shall answer to the pipe, Id. Ο. 10 (11). 100. 2. to 
approach with prayer, entreat, kat σ᾽ ἀντιάζω πρὸς .. Διός Soph. Aj. 492, 
οἵ, Eur. Alc. 400, Andr. 572, etc.; τινὰ δώροισι Hdt. 1.105; Babe καὶ 
ἀντίασον “γονάτων Eur. Supp. 272; absol., ἀλλ᾽ ἀντιάζω Soph. ΕἸ. 
1009. ΤΙ, -- ἀντιάω τι, c. dat. pers., ὅταν θεοὶ... Τιγάντεσσι 
μάχαν ἀντιάζωσιν in fight, Pind. N.1.102.—This Verb is never used 
in correct Att. Prose, though Xen, has the compd. ὑπαντιάζω. (Cf. 
προστρέπω, ixerns, etc.) 

Gytidverpa, ἡ, (ἀντί, ἀνήρ) like βωτιάνειρᾶ, xvdidverpa, a fem. form of 
a masc, in πάνωρ or πήνωρ (for the --οἄ shews that it cannot come from 
a nom, in ~os, οἵ, δώτειρα, σώτειρα, δράστειρα, etc.): in Il, always as 


la 5 , 
ἄντησις----ὠντιβλέπω. 
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epith. of the Amazons, a match for men, like ἴσανδρος, 3. 189., 6. 186, 
etc.; so of Athena, Coluth. 170 :—but II. in Pind. O. 12. 23, 
στάσις ἀντιάνειρα faction wherein man is set against man. 

ἀντιάς, άδος, 7, prob. one of the tonsils, Hipp. 464; esp. when swollen, 
Id. 471; cf. κατάρροοξ. 

ἀντ-ιαχέω, fo cry or call against, Theocr. Ep. 4. 11, Ap. Rh. 2. 828. 

ays ee (jaxw) =foreg., Orph. Arg. 826; ἀμοιβήδην ἀντίαχεν Ap. 
Rh. 4. 76. 

ἀντιάω: Hom, uses the pres. only in the lengthd. forms ἀντιόω, 
ἀντιάαν, 3 pl. imper. ἀντιοώντων, part. ἀντιόων, dwoa, dwvTes; but 
ἀντιόω, which is pres. in Il. 1. 31., 23. 643, serves as fut. in 13. 752, Od. 
I. 25., 24.56; cf. Buttmann. Lexil. s. y.:—fut. ἀντιάσω [ἃ] Od. 22. 28, 
Theogn.: aor. ἠντίᾶσα Hom.: (these two tenses ix form belong to 
ἀντιάζω; but such instances as belong iz sense to ἀντιάω have been given 
here) :—Med., once in Hom. (v. infr.), Ap. Rh. 1. 470., 2. 24: (ἀντί, 
avtios), Epic Verb: I. 40 go towards, 1. c. gen. rei, to go to 
meet, go in quest of, when an aim or design is implied, ἀντ. πολέμοιο, 
πόνοιο, μάχης, ἔργων, ἀέθλων 1]. 13. 215., 12. 356, Od. 22. 28, etc.; so 
metaph, of an arrow, 20 hit, στέρνων ἀντ. Il. 13. 290:—often of the 
gods, to come (as it were) 20 meet an offering, and so, in past tenses, /o 
have received, accepted it, e.g. ἀντιόων .. ἑκατόμβης Od. 1.25; ἀρνῶν 
κνίσης αἰγῶν τε τελείων .. ἀντιάσαϑ 1]. 1. 67: generally, to partake of, 
enjoy, ὀνήσιος Od. 21. 402; and once in Med., ἀντιάασθε γάμου Il. 24. 
62;—so, ἔργων ἀντιάσεις χαλεπῶν Theogn. 1308; οὔτε του τάφου 
ἀντιάσας Soph. El. δύο ; absol., ἀντιάσαις having obtained [his wishes], 
Pind. I. 6 (5). 21. 2. more rarely c. gen. pers. 4o match or measure 
oneself with, τοῖοι ot ἂν σέθεν ἀντιάσαιμεν 1]. 7. 231: rarely in sense of 
coming to aid, ov παιδὸς... ἀντιόωσα Od. 24. 56; δήων ἀντιάσειν 
Theogn. 552. IT. c. dat. pers. #0 meet with, encounter, as by 
chance, μηδ᾽ ἀντιάσειας ἐκείνῳ Od. 18.147; ἐμῷ μένει ἀντιόωσι Il. 6. 
127., 21.151. IIT. absol. in part. ἀντιάσαϑ, one who happens 
to meet, e.g. Il. 10. 551, Od. 13. 312., 17. 442: and so prob. in 6. 193, 
ubi v. Nitzsch. IV. c. ace. rei, to busy oneself with, prepare, 
only in ἐμὸν λέχος ἀντιόωσα, euphem. for sharing it, only in Il. 1. 31: 
—it has been proposed to get rid of this sense by construing ἱστὸν 
ἐποιχομένην καὶ ἐμὸν λέχος, ἀντιόωσαν willingly, readily; but v. Buttm. 
ubi supra. V. to approach as a suppliant, supplicate, like ἀντιάζω 
1. 2, only in late Ep., c. gen. pers., Ap. Rh. 1. 703. 

ἀντιβάδην, Adv. going against, opposite, ἀντ. ὠθεῖν Plut. 2.381 A. 

ἀντιβαδίζω, to go against, the contrary way, Phot. 

ἀντιβαίνω, f. βήσομαι, to go against, withstand, resist, c. dat., Hdt. 5. 
40, Aesch. Pr. 234, Decret. ap. Dem. 290. 6, etc.; πλευραῖσιν ἀντιβᾶσα 
having set her foot against.. , Eur, Bacch. 1126: absol., Hdt. 8. 3, Eur. 
I, A. 1016, etc.; βιασθεὶς πολλὰ κἀντιβάς reluctant, Soph. El. 575 ; 
πρός τι Plat, Legg. 634 A: to stand in the gap, Ar. Eq. 767. II. 
ἀντιβὰς ἐλᾶν to pull stoutly against the oar, going well back, Id. 
Ran, 202. 

ἀντιβάλλω, f. βᾶλῶ, (the acc. pers. being understood), ¢o throw against 
or in turn, to return the shots, Thuc. 7. 25; c. dat., ἀντ. ἀκοντίοις Plut. 
Nic. 25: hence to practise in the gymnasium, ἀντ. τῷ κωρύκῳ Luc, 
Lexiph. 5: to throw back, βέλος Polyb. 6. 22, 4. II. to put one 
against the other, compare, collate, Strabo 609, 790: λόγους ἀντ. to con- 
verse, N. T. 

ἀντιβαρής, és, (Bapvs) of equal weight, Schol. Il. 8. 233. 

ἀντιβάρυμα, (or rather --μα), aros, τό, a counterpoise, Byz. 

ἀντιβάσϊλεύς, ews, 6, a vice-king, Lat. interrex, Dion. H. 9. 69. 

ἀντιβᾶσϊλεύω, to reign as a rival-king, τισί Joseph. B. J. 4. 7, 1. 

ἀντίβαάσις, ews, resistance, Plut. Caes. 38, etc.; mpds τι Id. 2. 584 
E. ΤΙ, a support, Vitruv. Το. 15. 

ἀντιβαστάζω, to support by leaning against, to prop, Eust. 1933. 37. 

ἀντιβάτης, ov, 6, the bolt of a door, Schol. Ar. Vesp. 201. 

ἀντιβᾶτικός, 4, dv, contrary, opposite, Plut. Phoc. 2, Galen. 

ἀντιβίᾳ, dat. used as Adv. from ἀντίβιος, = ἀντιβίην. 

ἀντιβιάζομαι, Dep. 10 retort violence, struggle, Anth. P.12. 183, cf, 
Philo 2. 423. 

ἀντιβίας, f.1. in Anth. P. το. 8; v. ἐναντίβιος. 

ἀντιβιβρώσκω, fut. βρώσομαι, to eat in turn, Ath. 343 C. 

ἀντιβίην, Adv., much like ἄντα, ἄντην, against, face to face, ἐριζέμεναι 
βασιλῆϊ ἀντιβίην 1]. 1.278; Ἕκτορι ἀντ. πειρηθῆναι 21. 226, cf. 5. 220. 
So also ἀντίβιον, v. sq. Strictly acc. fem. from sq. 

ἀντίβιος, a, ov, also os, ov, (Bia) opposing force to force: as Adj. in 
Hom. only in the phrase, ἀντιβίοις ἐπέεσσι with wrangling words, Il. 1. 
304, Od. 18. 415, etc.; so, ὅμιλος hostile, Tryph. 624. 2. as Adv, 
ἀντίβιον, like ἀντιβίην (4. ν.), ἀντ. μαχέσασθαι 1]. 3. 20; Μενελάῳ 
ἀντίβιον .. πολεμίζειν Ib. 435 ;, εἰ μὲν ἀντίβιον .. πειρηθείης τι. 386. 

ἀντιβλάπτω, 10 harm in return, Arist. Eth, N. 5. 11, 2, Philo 2. 371. 

ἀντιβλεπτέω, --5Ξ4., c. dat., Byz. 

ἀντιβλέπω, f. -- βλέψω Dem. 799. 24 (but with v.1. —GAéPeoGe, and 
the simple βχλέψονται occurs just above) :—/o look straight at, look in 
the face, to face a person or thing, τινί and εἴς τι Xen. Hell. 5. 4, 27, 
Mem, 4. 7, 7; pos τι Theophr, Fr, 1,18; and so in Med., Dem, 799. 
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24: ἄντ. τινὰ ἀδικῶν Menand. Incert. §9.—Verb. Adj., ἀντιβλεπτέον, 


μοι πρός τι Luc. Dem. Enc. 17. 


ἀντίβλεψις, ews, 7, a looking in the face, a look, Xen. Hier. 1.35, Plut. 


2. 681 B. 


ἀντιβοάω, f. yooua, to return a cry, of echo, Bion 1. 38: to call aloud 


in answer, Joseph. B.J. 3. 5, 4. 
ἀντιβοηθέω, Zo help in turn, τινί Thuc. 6.18., 7. 58, Plat. 
ἀντίβοιος, ov, (Bovs) worth an ox, Soph, Fr. 353. 


ἀντιβολέω : impf. ἠντιβόλουν Ar. Eq. 667, etc.: fut. ἀντεβολήσω Od., 
Lys.: aor. in Hom. ἀντεβόλησα (which, acc. to Buttm. Lexil. 5. v. ἀνή- 
vobey 13, ought to be ἀντιβόλησα, as in Il. 11.809); with double augm. 
To meet by chance, esp. in 
battle, c. dat. pers. or absol., often in Hom.; rarely c. dat. rei, to be 
present at, φόνῳ ἀνδρῶν ἀντεβόλησας Od. 11. 416; τάφῳ ἀνδρῶν ἀντ. 
II. c. gen. rei, to partake of, have one’s 
share of, μάχης καυστείρης ἀντιβολῆσαι 1]. 4. 342; οὐ μέν τευ ἐπητύος 
ἀντιβολήσεις Od. 21. 306; σὺ δέ κεν τάφου ἀντιβολήσαιβ 4. 547: 
γάμου ἄντ. Hes. Op. 782, cf. Pind. Ο. 13. 43; even πυκινοῦ νόου Timon 
ap. Sext. Emp. P. 1. 224:—rarely of the thing, 20 fall to one’s lot, c. 
TIT. to meet as a suppliant, entreat, 
often in Com., c. acc. pers., Ar. Nub. 110, Plut. 444; c. acc. et inf., Ar. 
Eq. 667, Ach. 147, Dem. 575.18: absol., Xen. Ath. 1. 18, Lysias 94. ΤΙ, 


ἠντεβόλησα, Ar. Fr. 101: (ἀντιβάλλω). 


24. 87: cf. ἀβολέω. 


gen. pers., Od. 18. 272. 


25, etc.; so in Pass., εἰσελθὼν ἀντιβοληθείς Ar. Vesp. 560. 


ἀντιβολή, 7, a confronting, comparing, collation, ἀντιγράφων Strabo 


790: opposition, Hesych. 
ἀντιβόλησις, ews, 7,=sq., Plat. Apol. 37 A, Symp. 183 A. 
ἀντιβολία, ἡ, az entreaty, prayer, Eupol. Incert. 16, Thuc. 7. 75. 


ἀντιβόλιον, 76, = ἀντίγραφον, Byz. :—also -ολον, τό, in Schol. Dem. 
ἀντιβομβέω, to return a humming sound, Ach. Tat. 3. 2, cf. Eust. 


1885. Το. 

ἀντιβουλεύομαι, Med. to give contrary advice, Polyaen. 1. 30, 3. 
ἀντιβούλομαι, Zo have a contrary will, dislike, resist, Eccl. 
ἀντιβραδύνω, fo delay in turn, Schol. Thuc. 

ἀντιβρίθω, to press down in the opposite scale, Philo 2. 170. 


ἀντιβροντάω, f. now, to rival in thundering, τινί Luc. Timon 2; βρον- 


ταῖς Dio C. 59. 28. 

ἀντιβρυχάομαι, Dep. Zo roar, bellow against, τινί Bust. Opusc. 357. 78. 

ἀντιγαμέω, Zo marry in turn, Eust. 1796. 53. 

ἀντιγέγωνα, pf. in pres. sense, 20 return a cry, Anth. P.9. 177. 

ἀντιγενεἄλογέω, to rival in pedigree, Hdt. 2.143. 

ἀντιγεννάω, to generate in rivalry, Lync. ap. Ath. 285 F; or in return, 
Philo 1. 89. 

avtyepatpw, to honour in turn, App. Civ. 2. 140. 

ἀντιγηροτροφέω, fo support in old age in turn, Lesbon. 171. 37. 

ἀντιγνωμονέω, f. now, to be of a different opinion, τινί Dio C. 46.44: 
hence, ἀντ. τὶ μὴ ove εἶναι to think that a thing is otherwise, Xen. Cyr. 
4. 3, 8. 

*Avriyovos, 6, name of several Macedonian kings :—hence ᾿Αντιγό- 
vevos, a, ov, of or belonging to Antigonus, Polyaen. 4.9,1; ᾿Αντιγόνεια, 
τά, name of a festival, Polyb. 28. τύ, 3: also, ᾿Αντιγονικός, 7, dv, = «Los, 
Plut. Arat. 54 :—fem. “Avtvyovis, é50s, name of a kind of cup, Polemo 
ap. Ath. 497 F, Plut. Aem. 33 :—’Avrtyovilw, to be on Antigonus’ side, 
of his party, Polyaen. 4. 6, 13. 

ἀντίγραμμα, τό, (avTiypapw) a copy, duplicate writing, Luc. Hermot. 40. 

ἀντιγρᾶφεύς, éws, 6, one who keeps a counter-reckoning, a check-clerk 
or copying-clerk (vy. avtiypaos), Lat. contrarotulator (our controller), a 
public officer, Aeschin. 57. 23, cf. Polyb. 6. 56, 13, Bockh P.E. 1. 247; 
τῆς βουλῆς Arist. ap. Harp. ib. 251: v. Dict. of Antiqq. p. 578 ;—dyr. 
τῶν εἰσενεγκόντων one who keeps a check upon their accounts, Dem. 615. 
14. ΤΙ. In Byz., also as equivalent to the Lat. Dictator. 

ἀντιγρᾶφή, 7, reply in writing, such as Caesar’s Anticato against 
Cicero’s Cato, Plut. Caes. 3, Id. 2. 1059 B. II. as law-term, 
strictly the answer put in by the defendant, his plea, v.1. Lys. 167. 21; 
but also of the plaintiff, an indictment, impeachment, Ar. Nub. 471, Plat. 
Apol. 27 C: then generally (at least in suits of inheritance), like διω- 
μοσία, of both parties, Hyperid. Euxen. 20. 40, cf. Att. Process 628 sq., 
651, Dict. of Antiqq. IIT. a transcribing, Dion. H. 4. 62. 2. 
a transcript, copy (dub. for ἀντίγραφον), Plut. 2.577 E. IV. in 
Byz., a rescript, imperial decree. 

ἀντίγρἄφος, ov, copied, duplicate, στῆλαι, διαθῆκαι, etc., Dem. 468. 9., 
1104. 23 :—as Subst., ἀντίγραφον, τό, copy, counterpart, duplicate, 
Andoc. ΤΟ. 31, Lys. 896 fin.; of copies of accounts, Arist. Pol. 5. 8, 19: 
εἰκόνος ἀντ. the copy of a picture, Luc. Zeux. 3: the use of the sing. was 
not Att., acc. to Moer. 7. ᾿ 

ἀντιγράφω, f. ψω, fo write against or in answer, write back, Thuc. 1. 
129 (in Pass.), Plut. Lucull. 21, etc.: ἄντ. Τῇ γραφῇ to vie in descrip- 
tion with painting, Longus:—Med., with pf. pass. (Aeschin. 22. 11, 
Dem. 1115. 16), as law-term, fo put in as an ἀντιγραφή, to plead 
against, τι περί TwWos Isae. 85. 19, cf. Dem. 1175. 26; also, ἀντ. τινί or 
wd, c. inf., to plead against another that such is the case, Lys. 166. 45, 
Dem. 1092. 10, - [ἄ]. ae: : 


ἀντίβλεψις----ἀντιδικέω. 


ἀντίγραψις, ews, 7, the putting in of an ἀντιγραφή, Lys. 167. 22, ace, 
to Bekk. (al. —p7). ‘ 

ἀντιδάκνω, f. δήξομαι: the aor. ἀντέδακα in Luc. Ocyp. 27 is very 
dub. :—to bite in turn, Hdt. 4. 168, Ael, N. A. 4.19, Muson. ap. Stob. 
170. 27. 

ἀντιδάκτῦλος, 6, the thumb, Aquila V. T. 
a dactyl reversed, an anapaest. 

ἀντιδανειστέον, verb. Adj. one must lend in return, Arist. Eth. N. 9. 2, 
5.—The verb ἀντιδανείζω, to lend in turn, Jo. Chrys. 

ἀντιδαπανάω, fo spend in turn upon, τοὺς Sanaywpevous Liban. Epist. 763. 

ἀντίδευπνος, ov, taking another's place at dinner, Luc. Gall. 9. 

ἀντιδεξιόομαι, fo give the right hand in turn, to return one’s salute, τινά, 
Xen. Cyr. 4. 2,19, Luc. Laps. 13. 

ἀντιδέομαι, f. δεήσομαι, ἐο entreat in return, Plat. Lach. 186 Ὁ. 

ἀντιδέρκομαι, -- ἀντιβλέπω, c. acc., Eur. H.F. 163; c. dat., v. 1. Luc, 
Icarom. 14. 

ἀντιδέρω, zo beat in turn, Eccl. 

ἀντιδεσμεύω, to bind in turn, Byz. 

ἀντιδέχομαι, Dep. fo receive in return, accept, Aesch. Cho.916; ἔδωκα 
κἀντεδεξάμην Bur. 1. A, 1222. 

ἀντιδηλόω, to declare on the other hand, Byz. 

ἀντιδημᾶἄγωγέω, Zo rival as a demagogue, Plut. C. Gracch. 8. 

ἀντιδημηγορέω, to harangue in opposition to, Twi Eust. 1029. 1 :—the 
Subst. —yopta, 7, in Phot. Bibl. p. 28, 9. 

ἀντιδημιουργέω, 20 make or work in rivalry, τινί Clem, Al. 262 :— 
Med., πρός τι Ath. 469 B. 

ἀντιδιαβαίνω, 20 cross over in turn, Xen. Ages. 1.8. 

ἀντιδιαβάλλω. fo attack in return, Arist. Rhet. 3. 15, 7. 

ἀντιδιαζεύγνυμι, to pair, match one against another, Sext. Emp. Μ, 11, 
15, in Pass. 

ἀντιδιαίρεσιξ, ews, 7, in Logic, division by opposition, Plotin. 782, 
Diog. L. 7. 61. 

ἀντιδιαιρέω, zo divide logically, βαρβάρους πρὸς Ἕλληνας Strabo 662 : 
—Pass. to be opposed as the members of a logical division, Arist. Categ. 
13, 3, Theophr. H. P. 4. 13, I, etc. 

ἀντιδιάκονος, ον, serving in return, τοῖς ἄλλοις Strabo 783. 

ἀντιδιακοσμέω, fo arrange or array in opposition, App. Civ. 2. 75. 

ἀντιδιαλέγομαι, to reply to, answer in discussion, Clem. Al. 203: in 
Pass., Chrysipp. in Diog. L. 7. 202. 

ἀντιδιαλλάσσομαι, Dep. fo exchange prisoners, τινά Twos Dion. H. 
Excerpt. 4 :—to vary a narrative, etc., Id. 1.84. 

ἀντιδιάμετρος, ov, diametrically opposite, τινός Byz. 

ἀντιδιανυκτερεύω, fo bivowac against, τινί App. Civ. 4. 130. 

ἀντιδιαπλέκω, fo retort, ἀντιδιαπλέκει ws .., Aeschin, 57. 41, cf. 
A.B. 406. 

ἀντιδιασταλτικός, 7, dv, distinctive, Apollon. Pron. 48 B. 
—kK@s, Ib. 

ἀντιδιαστέλλω, fo distinguish, discriminate, Strabo 457; τι ἀπό τινος 
Longin. Fr. 3.5:—Med., ἀντ. πρός twa Dion. H. de Thuc. 32 :—‘fo ἡ 
oppose, τί τινι Sext, Emp. P. 1. 9. 

ἀντιδιαστολή, 7, opposition to something else, distinction, Clem. Al. 545, 
and often in Gramm, 

ἀντιδιατάσσω, f. τάξω, to arrange in turn :—Med. to oppose, τινὶ περί 
Twos Sext. Emp. M. 7.159; τί τινι Synes. 249 B. 

ἀντιδιατείνομαι, Dep., fo contend in opposition, Byz. 

ἀντιδιατίθημι, f. θήσω, to place in any situation or relation in return, 
Diod. Excerpt. 602. 70; κακῶς παθόντα ἀντιδ. to retaliate for wrong 
suffered, Eust. 546. 28 :—Med. éo offer resistance, πρός τι Longin. 17. 1; 
τοὺς ἀντιδιατιθεμένους opponents, 2 Ep. Tim. 2. 25. 

ἀντιδιδάσκἄλοι, of, the poets who are rivals in dramatic or lyric con- 
tests, Schol. Pind. N. 4. 60, v. Casaub. Ar. Eq. 525, cf. sq. 

ἀντιδιίδάσκω, 20 teach in turn or on the other side, App. Civ. 5. 19, 
Anth. P. 6. 236 :—of dramatic or lyric poets, to contend for the prize, 
Ar. Vesp. 14Io. 

ἀντιδίδωμι, f. δώσω, to give in return, repay, τινί τι Hdt. τ. 70, Aesch. 
Cho. 94, Eum. 264, and often in Trag.; ἀντ. τιμωρίαν Thuc. 2. 53; 
χάριν Eur. H. F. 1337, Thuc. 1. 4I., 3.63; ἔλεος πρός Twa δίκαιος 
ἀντιδίδοσθαι 3.40: λαμβάνων ἀντεδίδου Xen. Cyr. 8. 6, 23: 20 give for 
or instead of, τί Twos Eur. Alc. 340, 1.0. 285 zt ἀντί τινος Ar, Pax 
1251. ΤΙ, at Athens, ἀντ. [τὴν οὐσίαν to offer to change for- 
tunes with one, (cf. ἀντίδοσι5), Lys. 169. 4, Dem. 496. 21: to accept of 
such offer, Dem. 840. 28 :—also, ἄντ. τριηραρχίαν Dem. 539 fin. 
ἀντιδιέξευμι, to go through, recount in turn, ὀνόματα Aeschin, 22.17. 
ἀντιδιεξέρχομαυ, to go through, discuss thoroughly in turn or as an 
opponent, Plat. Theaet. 167 D. 

ἀντιδιήγησιϑ, ews, 4, a counter-narration, in Rhetor. 

ἀντιδιΐστημι, f. diacTHow, = ἀντιδιαστέλλω, Hesych., Suid. 
ἀντιδικάζομαι, Dep., in plur., o implead one another, Lys. ap. Poll. 
8.5, 24. 

ἀντιδικάσία, ἡ, litigation, Aquila Proy. 20. bo 

avrdiKcew, f. ἥσω : impf. ἠντιδίκουν Lys. 104.16, but ἠντεδίκουν (acc. 


11. in Scriptt. Metr., 


Adv. 
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ἀντιδίκησις----ἀντικάρδιον. 


to the best Ms.) Dem. 1006. 2., 1013. 23: aor. ἠντιδίκησα Dem. ap. 
Poll. 8. 23:—To be an ἀντίδικος, dispute, go to law, περί τινός Xen. 
Mem. 4. 4,8; of ἀντιδικοῦντες ἑκάτεροι the parties to a suit, Plat. Legg. 
948 Ὁ; esp. of the defendant, ἀντ. δίκην Ar. Nub. 776 (ubi al. --δίκων) : 
—avr. πρός τι or πρός τινα, to urge one’s suit against .., Dem. 840 
fin., 1030 fin., Isae.84. 21: fo join issue, ἦντ. ἢ pnv.., c. acc. et inf., 
Lys. l.c.: 20 oppose, rebut, διαβολαῖς Dem. 1032. 4. 

ἀντιδίκησις, ews, 7,=sq., Gloss. 

ἀντιδικία, 7, litigation, contention, πρός τινα ὑπέρ Tivos Plut. 2. 483 B. 
ἀντίδικος, ov, (δίκη) an opponent in a suit, Aeschin. 50. 22; strictly 
the defendant, Antipho 111. 41; but also the plaintiff, Lys. 109. 25 (in 
Ar. Nub. 776 the reading varies, v. sub ἀντιδικέω) : ἀντ. πρός τινα 
Antipho 112. 7: of ἀντίδικοι the parties to a suit, Plat. Phaedr. 273 C, 
εἴς. :—generally, an opponent, adversary, Aesch. Ag. 41. 

ἀντιδικτάτωρ, 6, the Latin Pro-dictator, J. Lyd. de Magistr. τ. 38. 

ἀντιδιορίζω, to define m turn, give a counter-definition, Galen. 

ἀντιδιορύσσω, Att. -ὕττω, to countermine, Strabo 576. 

avtiBtoKwots, 4, (δίσκος) a doubling of the sun's disk, double sun, J. 
Lyd. de Ostent. 4. 

ἀντιδογματίζω, fo maintain opposite principles, τινί, cited from Luc. 
and Greg. Nyss. 

ἀντίδομα, aros, τό, a return, recompense, δώρων Eust. Opusc. 312 fin. 

ἀντιδομή, 7, (δέμων) an opposed or substituted building, Aen. Tact. 23. 

ἀντιδοξάζω, to be of a contrary opinion, Plat. Theaet. 170 Ὁ. 

ἀντιδοξέω. =foreg., πρός τινα or τινί Polyb. 2. 56, 1., 16.14,4; τινὶ 
περί Twos Diod. 2. 29. 

ἀντίδοξος, ov, (δόξα) of a different opinion or sect, Luc. Hermot. 17; 
μάχη φορᾶς ἀντ. Id. Paras. 29. 

dvtiSopos, ov, (Sopa) clothed with something instead of a skin, κάρυον 
χλωρῆς ἀντίδορον λεπίδος Anth. P. 6. 22. 

ἀντίδοσις, ews, 7, (ἀντιδίδωμι) a giving in return, an exchange, Callim. 
Fr. 221; φορτίων Diod. 2.54; αἰχμαλώτων 12.63; κακῶν App. Civ. 1. 
3: ἡ εἰς THY σιωπὴν ἀντ. Ael. N. A. 5. 9 :—repayment, retribution, 
ὕβρεως Luc. Alex. 50. II. at Athens, a form, by which a citizen 
charged with a λειτουργία or εἰσφορά might call upon any other citizen, 
who had been passed over, and whom he thought richer than himself, 
either to exchange properties, or to submit to the charge himself, Lys. 98. 
9: εἴς. ; καλεῖσθαί τινα εἰς ἀντ. τριηραρχίας Xen. Occ. 7.3; καταστὰς 
χορηγὸς ἐξ ἀντιδόσεως Dem. 565.8; ποιεῖσθαι ἀντ. τινι Dem. 50. 20; 
ἄντ. ἐπ᾿ ἐμὲ παρεσκεύασαν 840. 27; etc.: cf. Isocr. περὶ ᾿Αντιδόσεως, 
Dem. in Phaenipp., Wolf Lept. p. cxxiii, Béckh P. E. 2. 368. 
᾿ ἀντιδοτικῶς, Adv. by way of recompense, Eust. Opusc. 193. 55. 

ἀντίδοτος, ov, (ἀντιδίδωμι) given in lieu of, πυρός Anth. P. 9. 
165. 2. given as a remedy for, κακῶν φάρμακον ἄντ. Ib. το. 118: 
—hence as Subst., ἡ ἀντίδοτος (sc. δόσι5) an antidote, remedy, Anth. P. 
12.13, Clem. Al. 461: in other places the gender is uncertain, Plut. 2. 
42 D, 54.E, etc.; so ἀντίδοτος (sc. δόσι5), 77. 

ἀντιδουλεύω, to serve in turn, τοῖς τεκοῦσι yap δύστηνος ὅστις μὴ 
ἀντιδουλεύει τέκνων Eur. Supp. 362. 

ἀντίδουλος, ov, instead of a slave, Aesch. Fr. 180 :—of persons, being 
as a slave, treated as a slave, Aesch. Cho. 135. 

ἀντίδουπος, ov, (δουπέω) re-echoing, Aesch. Pers. 121; βοᾶν ἀντί- 
δουπά τινι Ib. 1040. 

ἀντιδράσσομαι, Att. -ττομαι: f. fouar: to lay hold of, καρδίας 
Themist. 357 B. 

ἀντιδράω, f. dow [@], to act against, to retaliate, παθὼν ἀντέδρων Soph. 
Ὁ. C. 271, cf. Eur. Andr. 438, Antipho 126. 12; ἀντ. τι Soph. O. C..953; 
ἀντ. πρός τι Ib. 959. ΤΙ. c. acc. pers. to repay, requite, ἀντ. 
τινὰ κακῶς Ib. 1191, cf. Plat. Crito 49 D; γενναῖα γὰρ παθόντες ὑμᾶς 
ἀντιδρᾶν ὀφείλομεν Eur. Supp. 1179. 

ἀντιδρομέω, (Spdpuos) to run in a contrary direction, dub. in Luc. 
Astrol. 12. 

ἀντιδυσχεραίνω, f. ἄνῶ, to be angry in turn, M. Anton. 6. 26. 

ἀντιδυσωπέω, to entreat in turn, τινὰ ποιεῖν τι Euseb. ν. Const. 4. 32. 
᾿ ἀντιδωρεά, ἡ, a return-gift, recompense, Arist. Eth. N. 4. 2, 15. 

ἀντιδωρέομαι, Dep. to present in return or recompense with a thing, 
τινά τινι Hat. 2. 30, Plat., εἴς. ; also τινί τι, θεοὶ δέ σοι ἐσθλῶν ἀμοιβὰς 
ἀντιδωρησαίατο Eur. Hel. 159, cf. Plat. Euthyphro 14 E; with 7 only, 
‘Arist. Eth. N. 8. 8, 6. 

ἀντιζεύγνυμι, to annex, e. g. a word in the corresponding clause of a 
sentence, Dion. H. ad Amm. 2, p. 800. 
᾿ ἀντίζηλος, ov, emulous, jealous: as Subst., 6, ἡ, ἀντ., a rival, adver- 
sary, Lxx. 

ena to be emulous of, rival, Byz.:—also in Med., τισί Clem. 
Al. 319. 

ἀντιζητέω, to seek one who is seeking us, Xen. Oec. 8. 23. 

ἀντίζομαι, Ion. for ἀνθίζομαι, to sit before or opposite. 

ἀντίζὕγος, ov, put in the opposite scale: hence balancing, correspondent, 
Arist. P. A. 3. 4, 15, Plut. 2.723 Ὁ. 

ἀντιζύγόω, to trim, adjust the balance : hence to correspond, be correla- 
tive, πρός τι Eust. 60. 29, - 


143 


ἀντιζωγρέω, fo save alive in turn, Babr. 107. 16 :—a worse form --εὐω 
in Byz. 

ἀντιθάλπω, ἀλλήλους, to warm one another, Joseph. B. J. 4. 4, 6. 

ἀντιθάπτω, to bury opposite, Anth. P. Append. 147. 

ἀντίθεος, 7, ov, godlike, equal to the gods, like ἰσόθεος (cf. Sext. Emp. 
M. 7. 6): Homeric epith. of heroes, as distinguished for strength, beauty, 
etc.: also of whole nations, Il. 12, 408, Od. 6.241; of women only in 
Od. 11. 117 :—no moral quality is implied, as it is applied even to Poly- 
phemos, and the suitors, Od. 1. 7o., 14.185 cf. ἀμύμων. II. 
contrary to God, impious, Nonn. Jo. 5. 166. 2. as Subst., ἀντί- 
Geos, 6, a hostile deity, Heliod. 4. 7 :—hence --θεΐα, 4, the worship of false 
gods, Eccl. 

ἀντιθερἄπεύω, fo take care of in return, “γονέας Xen. Cyr. 8. 3, 49. 

ἀντιθερμαίνω, to warm in return, Alex. Aphr. Probl. 1. 115. 

ἀντιθέσιον, τό, synonym for ἐάνθων (4. ν.) in Diosc. 4. 138. 

ἀντίθεσις, ews, 7, (ἀντιτίθη μι) opposition, Plat. Soph. 257 E; resistance, 
Anth, P. 12. 200:—in Logic, opposition of propositions, Arist. Interpr. 
Io. 3, etc.; cf. dvrixerpat:—in Rhetoric, aniithesis, Isocr. 233 B, Arist. 
Rhet. 3. 9, 9 :—in Gramm. also the change or transposition of a letter, 
E. M. 172. 9., 156. 11. 

ἀντιθετέον, verb. Adj. one must set against, τι πρός τι Arist. Pol. 3. 
15, 10. Ξ 

ἀντιθετικός, 7, ὄν, setting in opposition, contrasting, τινῶν Sext. Emp. 
P.1.8: antithetical, Eust. 1325.19 :—also, of metres, in which the first 
line of the antistrophé corresponds with the last of the strophé, and vice 
versa, Hephaestion p. 117. 

ἀντίθετος, ov, (ἀντιτίθη μι) opposed, antithetic, φύσιν ἔχειν ἀντ. πρός 
τι Plut. 2. 672 B; ἀρεταῖς κακίαι ἀντ. Sext. Emp. M. 9. 156: τὰ ἀντ. 
the members of an antithesis, Lat. contraposita, A. B. 204: τὸ ἀντ. an 
antithesis, Ar. Fr. 300 B, Arist. Rhet. Al. 27. 1; ἀντ. εἰπὼν οὐδέν 
Timocl. “Hp. τ. 

ἀντιθέω, f. θεύσομαι, to run a race, Hdt. 5. 22. 
against, Anth. P. 9. 822. 

ἀντιθήγω, 20 whet against another, ὀδόντας ἐπί τινα Luc. Paras. 51. 

ἀντιθλίβω, to press against, counteract, ἀλλήλους Archyt. in Stob. Ecl. 
p- 742 Gaisf. :—Pass., Arist. Gen. An. 4. 3, 18. 

ἀντιθνήσκω, fo die in turn, or for one, Ἐ. M. 114.14. 

ἀντιθόωκος, ov, (θῶκοΞ) seated opposite, Greg. Naz. Arcan. 6. 44. 

ἀντιθρηνέω, fo wail in return, τινί Cramer An. Ox. 3. 180. 

ἀντιθροέω, io return a noise, Emped. 315,—dub. 

ἀντίθρονος, ov, seated opposite, Greg. Naz. Arcan. 4. 25. 

ἀντίθροος, ov, contr. ous, οὐν, resounding, Coluth. 118, Anth. Plan. 153. 

ἀντιθύρετρος, ov, instead of a door, λίθος Nonn. Jo. 11. 140. 

ἀντίθῦρος, ov, (θύρα) opposite the door, ναός Luc. Dom. 26; and so 
κατ᾽ ἀντίθυρον κλισίης opposite the door of the house, Od. 16. 159, acc. 
to the Schol. Or this may be a Subst., τὸ ἀντ. the part opposite the door, 
the vestibule, as it is in Bare κατ᾽ ἀντιθύρων Soph. El. 1433, ubi v. Herm.: 
in Luc. Symp. 8, the side of a room opposite the door. 

ἀντιθύω, fo sacrifice in turn, Philox. Io, in Pass. 

ἀντικαθαιρέω, fo pull down or destroy in turn, Dio C. 46. 34. 

ἀντικαθεύδω, f. ευδήσω, to sleep again, or instead, Auth. P. 11. 366. 

ἀντικάθημαι, lon. ἀντικάτ--, properly pf. of ἀντικαθίζομαι, but used as 
pres., literally, 10 be set over against, τινί Archyt, ap. Stob. 269. 11: but 
usu. of armies, fleets, etc., watching each other, Hdt. 9. 39, 41, Thuc. 5. 
6, Xen., etc.: metaph. λόγος ἀντ. τινι Sext. Emp. M. 1. 145. 

ἀντικαθίζομαι, Ion. ἀντικατ--, Med,., f. εδοῦμαι, aor. --εζόμην :—to sit 
down or lie over against, of armies or fleets watching one another, Hdt. 
4. 3:5 5. 1, Thue. I. 30., 4. 124. 11. the Act. is found in Lxx, 
to place, settle instead of another. 

ἀντικαθίστημι, Ion. ἀντικατ--: f, καταστήσω. To lay down or esta- 
blish instead, substitute, Hdt. 9.93; to replace, make good, Thuc. 2. 
13. 2. to set against, oppose, τινὰ πρός τινα Thuc. 4.93; τινί 
τινά Plat. Rep. 591 A. 3. to set up or bring back again, ἀντ. ἐπὶ 
τὸ θαρρεῖν Thuc. 2. 65; τοὺς θορυβηθέντας Dion H. 6. 11. ὙΠ 
Pass. c. aor. 2 et pf. act., also aor. pass. κατεστάθην (Xen. An. 3. 1, 38): 
to be put in another’s place, succeed, Hdt. 2. 37, Xen. 1. c. 2. to 
stand against, resist, absol., Thuc. 1. 71., 3. 47, etc.; τινί Xen. Hip- 
patch. 7. 5. 

ἀντίκαινος, oy, equal to new, Hesych. 

ἀντικαίω, Att. --κάω, fo set on fire in turn, Plat. Tim. 65 E. 

ἀντικἄκουργέω, to damage in turn, τινά Plat. Crito 49 C. 

ἀντικακόω, =foreg., Joseph. B. J. 3. 6, 30 :—the Subst. -κάκωσις, ews, 
ἡ; injury returned, mutual damage, Eust. Opusc. 100. 87, etc. 3 

ἀντικἄλέω, to call, invite in turn, Xen. Symp. 1.15, in f, pass. #An- 
θήσομαι. : 

ἀντικαλλωπίζομαι, zo adorn oneself in rivalry, τινὶ πρός τι Plut. 2. 
406 D. 

ἀντικάμπτω, to bend, direct in turn, Byz. 

ἀντικανονίζω, to decide or act against the canons, in Eccl. law, Byz. 

ἀντικάρδιον, τύ, in Poll. 2. 165, tbe depression over against the heart, 
or the cardiac extremity of the stomach : but Ruf, Ephes. (Part. Corp. H., 
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pp. 28, 50, Clinch) makes it the depression in the throat at the clavicles,= 
σφαγή, λαυκανίη. 

ἀντικαρτερέω, fo hold out against, πρός τι Dio C. 30. 41. 

ἀντικαταβάλλω, to put down, pay, render in turn, Liban. 4. 800. 

ἀντικατάγω, to bring in instead :—Pass., ἀντικαταχθῆμέν τινι to come 
into the place of another, Tim. Locr. 101 D. τ 

ἀντικαταδύνω, of a star, Zo set in the opposite quarter, Theo. Astrol. 
p- 178. 

ἀντικαταδύομαι, to stoop down in turn or in opposition, Ach. Tat. 6. 18. 

ἀντικαταθνήσκω, aor. 2 eOavoy:—to die in turn, ἀντικατθανεῖν δίκην 
(δίκῃ Is. Voss.) to suffer punishment of death in turn, Aesch. Cho. 144, 
with v. 1. dvticataxtavely,—perhaps ἀντικατακανεῖν or ἀντικακταν εἶν, 
to hill in return. 

ἀντικατακαίνω, and --κτείνω, ν. 5. ἀντικαταθνήσκω. 

ἀντικαταλαμβάνω, fo take possession of in turn, Tim. Locr. 102 D. 

ἀντικαταλέγω, to enroll instead, soldiers, senators, etc., Dio C. 54.14. 

ἀντικαταλείπω, to leave instead, Plat. Rep. 540 B. 

ἀντικαταλλἄγη, ἡ, exchange, τινὸς πρός τι Plut. 2. 49 Ὁ. 

ἀντικατάλλαγμα, atos, τό, a repayment, compensation, Joseph. A. J. 
ΤΕ: Ὁ 2. : 

ἀντικατάλλαξις, ews, ἧ, the proceeds of trade, Diog. L. 7.99. 

ἀντικαταλλάσσομαι, Att. -ττομαι, Med. to exchange, barter, one 
thing for another, a. to give one thing for another, τὶ ἀντί Tivos 
Lycurg. 159. 2; τι ὑπέρ twos Isocr. 109 C; τί twos Dem. 273. 
25. b. éo receive one thing in exchange for another, τὶ ἀντί τινος 
Isocr. 138 B:—also fo set off or balance one against another, evepyecias 
κρίσεως Dinarch. 92.1, cf. Arist. Part. An. 1. 5, 3; ἄντ. εἰ βλαβερόν, 
ἀλλὰ καλόν Arist. Rhet. 3. 15, 2:—avr. τι to put instead, change, 
Aeschin. 66. fin. 2. Pass., ἀντικαταλλαγῆναί τινι to be reconciled, 
Polyb. 15. 20, 5. 8. the Act.=Med., Athanas. 

ἀντικαταμειδιάω, to scoff at, make a mock of, τινός Cyrill. 

ἀντικαταμύω, 20 shut one’s eyes in turn, Poll. 9. 113. 

ἀντικαταπέμπω, to send down in return, Basil. 

ἀντικαταπλήσσω, f. gw, to frighten in turn, App. Civ. 3. 01. 

ἀντικαταρρέω, to flow down in turn, Olympiod. 

ἀντικατασκευάζω, fo establish instead or in turn, Dion. H. 1. 5. 

ἀντικατάστἄσις, ews, 7, a being confronted with one another, Polyb. 4. 
47,4. II. opposition, Joseph. A. J. 16. 2, 5. 

GvTiuKaTaoTpatoTebeva, 20 encamp opposite, Dion. H. 8. 84. 

ἀντικατάσχεσις, ews, 7, a holding in by force, Arist. Probl. 3. 1, 3. 

ἀντικατάτασις, ews, 7, a stretching against, stretching by pulling op- 
posite ways, Hipp. Art. 834. 

ἀντικατατάσσω, to set in another's place, τινὰ ἀντί τινος Clem. Al. 351. 

ἀντικατατείνω, to stretch by pulling against another, Hipp. Fract. 761, 
Art. 781 : metaph., ἀντικατατείναντες λέγωμεν αὐτῷ let us speak setting 
our words against his, Stallb. Plat. Rep. 348 A, cf. Plut. 2. 669 F. 

ἀντικατατρέχω, with aor. ἔδραμον, to overrun in turn, Dio C. 60.9. 

ἀντικαταφρονέω, fo despise in turn, τινός Dio C. 54. 33. 

ἀντικαταχωρισμός, ov, 6, a taking in, reception in turn, Antyll. 
Oribas. p. 98. 

ἀντικατηγορέω, fo accuse in turn, recriminate upon, τινός Lys. 106, 41, 
Aeschin. 25. 25 :—in Pass., Dio C. 36, 23. ΤΙ. in Logic, 20 pre- 
dicate conversely, τί τινος Arist. Anal. Post. 1. 3, 7, cf. Dion. H. de 
Thuc. 24. 

ἀντικατηγορία, ἡ, a counter-charge, Quintil. 3. 10, 4. 

ἀντικάτημαι, ἀντικατίζομαι, ἀντικατίστημι, lon. for ἀντικάθ--, 

ἀντικατοίχομαι, f. οἰχήσομαι, Dep. to perish in turn, Walz Rhett.1. 465. 

ἀντικάτων, wos, 6, Anticato, name of a book written by Caesar in op- 
position to the Cafo of Cicero, Plut. Caes. 54, App. Civ. 2. 99. 

Gvtixetpar, Pass. fo be set over against, to correspond with, τιμὰ ἀγα- 
θοῖσιν ἀντ. is held out as their fitting reward, Pind. 1. 7 (6). 36: to be 
opposite to, of places, τινός Hipp. Aér. 282; τινί Strabo 120: of things, 
to be opposed, πρὸς ἄλληλα Plat. Soph. 258 B. Adv. —vws, Arist. Part. 
An. 2. 8, 6. 2. to resist, be an adversary to, Twi Lxx, Dio C. 

18: IT. in the Logic of Arist., Zo be opposed, of propositions, 

cf. Anal. Prior. 2.15: τὰ ἀντικείμενα opposites: ἀντικειμένως in the 
way of opposition, λέγεσθαι Arist. Rhet. 3. 10, 5 :—propositions are 
opposed either contradictorily (ἀντιφατικῶϑ), or contrarily (évayziws), 
de Interpr. 7: ἀντικειμένη λέξις antithetical, Arist. Rhet. 3. 9, 7. 

ἀντικέλευθος, ov, on the opposite side of the way, τοῖχος Nonn.D.8. 191. 

ἀντικελεύω, to bid, command in turn, Thuc. 1. 128 :—Pass. to be bid- 
den to do a thing iz turn, Id. 1.139. 

avtikevrpos, ov, sharp as a goad, Aesch. Eum. 136, 466. 

ἀντικερδαίνω, fo gain, receive in turn, Nicet. Eug. 3. 363. 

ἀντικηδεύω, to mind, tend instead of another, τινός Eur. Ion 734:— 
also ἀντικήδομαι, Poll. 5. 142. 

ἀντικηρύσσω, to proclaim in answer to, οὐδὲν ἀντεκήρυξεν λόγοις Eur. 
Supp. 673. 

ἀντυκϊνέω, 20 move in turn or in opposition, Arist. Memor. 2. 29, and in 
Pass., Gen. An. 4. 3, 18 :—Pass. to make counter-movements, move against 
the enemy, Polyb. 2. 66, 3. 


ἀντικαρτερέω----ἀἄντικρυς. 


ἀντικίνησις, ἡ, counter-movement, Hermes in Stob. Ecl. 1, 400. 

ἀντικλάζω, to sound against, strike as a sound does, κραυγὴ πέτραισιν 
Eur. Andr. 1145 :—c. acc. cognato, ἀντ. ἀλλήλαις μέλος τινί to sing 
against one another, Id. Bacch. 1057. 

ἀντικλαίω, Att. -κλάω, f. κλαύσομαι, to weep in return, Eust. 
37.14. 

ἀντικλάω, fo refract rays of light, late ;—Pass., in Greg. Naz. 

ἀντίκλεις, eos, 7, a false key, Clem. Al. 897, Poll. 10. 22:—also 
πκλειθρον, τό, Gloss. 

ἀντικληρόομαι, Med. to have allotted to one in return, τε Eust. Opusc. 
273. QI. : 

ἀντικλίνω, 10 turn, bend again, Musae. 108. 

ἀντικνήθω, fo scratch in turn, ἀλλήλους ἀντ. ‘claw me, claw thee,’ 
ApoStol. Adag. 17. 20 Leutsch. 

ἀντικνημίζω (or --τἀξζω), 20 strike on the shin, Sext. Emp. M. 1. 217. 

ἀντικνήμιον, τό, the shin, front part of the leg, Hippon. 40, Hipp. Fract. 
764, Ar. Ach. 219, cf. Arist. H. A. 1. 15, 5. 

ἀντίκοιλον, τό, of the foot, zhe hollow of the instep, Polemo Physiogn. 
Dy Pir 

ἀντικολάζω, to punish in turn or for a thing, Luc. Tyrannic. 12, in 
Pass. 

ἀντικολἄκεύω, fo flatter in turn, Plut. Alc. 24. 

ἀντικομίζω, 20 bring back as an answer, λόγον Plut. Lys. 26. 

ἀντικομπάζω, f. dow, to boast in opposition, τινί Plut. Anton. 62. 

ἀντικοντόω, to support with a pole or stick, ξύλῳ τῷ σώματι Hipp. 
Mochl. 852; ἀντι-κοτέουσι, --κοταίνουσι, ap. Erot. p.go; altered by 
Foés. into --κοντέουσι.----Βυξ that the form in —éw is the true one appears 
from the Subst. ἀντικόντωσις, ews, 7, tbe support of a stick, etc., to a 
lame man, Hipp. Art. 819, 824. ‘ 

ἀντικοπή, ἡ, a beating back, resistance, Plut. 2.77 A, 649 B; in plur., 
Strabo 222. 

ἀντικοπτικός, ἡ, dv, resisting, repellent, Sext. Emp. M. το. 137. 

ἀντικόπτω, 710 beat back, check, Theophr.C.P.1.12,9: to resist, op- 
pose, of political strife, Xen. Hell. 2. 3, 15 :—impers., ἥν τι ἀντικόψῃ if 
there be any hindrance, Ib. 2. 3, 31. 2. to come into collision, of con= 
flicting winds or clouds, Hipp. Aér. 285, cf. Theophr. Vent. 53. 
ἀντικορθύω, to make to swell in turn, τὴν θάλασσαν Nicet. Eug. 9. 29. 
ἀντικορύσσομαι, Med. éo take arms against, τινί Leon. Al. in Anth, P, 
7. 668, Ath. 702 B. 

ἀντικοσμέω, fo arrange or adorn in turn, Plut. 2. 813 C, etc. :—the 
Subst. -σμησις, 7, in Suid. 

ἀντικοσμήτηΞς, ov, 6, a deputy κοσμητής (signf. 1.2), C. 1. no, 276: 
hence, -μητεύω, to discharge this office, Ib. 376. 

ἀντίκοψις, ews, 77, (κόπτω) opposition, clashing, ἀνέμων Theophr. 
Vent. 55. 

ἀντικράζω, f. κεκράξομαι, to shout in return, Byz. 

ἀντικρἄτέω, to hold, have instead of something else, Anth. P. 11. 298. 

ἀντικρίνω, Zo judge in turn, Twa Aristid. 2.410: to compare, match, 
τί τινι Ael, :—Med, 20 contend against, Lxx. 

avrixptots, ews, ἧ, -- ὑπόκρισις, Anaxil. Incert. 11 (v. Poll. 4. 113). 

ἀντίκρουσις, ews, 7, a striking against, a hindrance, sudden stop, Arist. 
Rhet. 3. 9,6, Plut. 2.721 B: the sense is dub. in Aeschin. 24. 10, perhaps 
a repartee. 

ἀντικρούω, f. ow, to strike back, stop, Plat. Legg. 857 B; to strike 
against, ἀσπὶς ἀσπίδι Liban. 4.542: to resist, thwart, ταῖς συμβουλίαις 
Plut. Ages. 7; ἀντ. τινι to be in one’s way, be a hindrance to him, Thuc. 
6.46; ἀντ. πρός τι Plut. Cato Ma. 24 :—absol. 20 prove a hindrance, 
ἀντέκρουσέ τι καὶ γέγονεν οἷον οὐκ ἔδει Dem. 294. 20, cf. Arist. Rhet. 
2. 2,9: to resist, Arist. Pol. 2.9, 11. 

ἀντικρύ, Αἀν.. -- ἄντην, over against, right opposite, θεοῖς ἀντικρὺ pa- 
χεσθαι 1]. 5. 130; c. gen., Ἕκτορος ἀντικρύ Il. 8.301: the Att. gene- 
tally prefer καταντικρύ in this sense: later, as in Paus., Plut., Arr., and 
App., we find avrixpus and xardytixpus also in this sense, Lob. Phryn. 
444. II. in Hom. also=dyrixpus, straight on, right on, ἀντικρὺ 
δόρυ χάλκεον ἐξεπέρησεν Od. 10.162; ἀντικρὺ μεμαώς 1]. 13.137 ;— 
but mostly followed by a Prep., ἀντικρὺ δ᾽ ay’ ὀδόνταϑ Il. 5.74; ἀντικρὺ 
δι ὥμου Il. 4.481, cf. Od. 22.16; ἀντικρὺ κατὰ μέσσον right in the 
middle, Il. 16.285; so once in Xen., ἀντικρὺ δι’ αὐτῶν Cyr. 7. 1, 
30. 2. outright, utterly, quite, ἀντικρὺ δ᾽ ἀπόφημι 1]. 7. 362; ἀν- 
τικρὺ δ᾽ ἀπάραξε Il. τό. 116, cf. 17.49, Od. 10. 162, εἴς. :—with ἀντικρὺ 
μακάρεσσιν ἔϊκτο Ap. Rh. 4.1612, we may compare ὁμοιωθήμεναι ἄν- 
την, etc. Υ.. ἄντικρυς sub fin. [Hom. has ὕ in arsi, 3 in thesi. Ar. 
Eccl. 87 has katayrixpv, with the quantity of dvztxpus. | 

ἄντϊκρῦς (not ἀντικρύ), Αἀν., -- ἐπ᾽ εὐθείας, straight on, right on, av- 
τικρυς ἰὼν παρεκαθέζετο ex δεξιᾶς he came straight wp and.., Plat. 
Euthyd. 273 B, cf. Ar. Lys. 1069, Thuc. 2. 4: hence, 2. outright, 
utterly, quite, openly, without disguise, αἰνεῖν ἄντ. Aesch. Cho. 192; 
λέγειν, εὔχεσθαι Ar. Eq. 128, Plut.134, etc.; ἄντικρυς δουλεία down- 
right slavery, Thuc. 1.122, cf. 8.64; ov« ἄντ. not at all, Ar. Pl. 
384. 3. sometimes of Time, straightway, forthwith, συλλαβόντες 
ἄγουσιν ἄντ. ὡς ἀποκτενοῦντες Lys, 137. 10, cf. Plat. Ax. 367 A; so, 
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εἰς τὸ ἀντιιρυς Plat.Symp. 223 B. II. in late Authors, Ξε ἀντι- 
Kpv, opposite, Plut. Lucull. 9, etc. (The distinction between ἀντικρύ, 
ἄντικρυς, as above given on the authority of the best Authors, was noted 
by the Gramm., who explained ἀντικρύ by ἐξ ἐναντίας, ἄντϊερυς by 
φανερῶς, διαρρήδην ; cf. A.B. 408. Hom. used only ἀντικρύ, and that 
in both senses. In Att. ἄντικρυς is almost exclusively used and always 
in the secondary sense. In Trag., ἀντικρύ is never found, ἄντικρυς only 
in Aesch. 1.c. Cf. καταντικρύ.) 

ἀντικτείνω, to slay in return, Eccl. 

ἀντίκτησις, ews, ἡ, acquisition of one thing for another, Plut. 2. 481 E. 
ἀντικτόνος, ov, (κτείνω) hilling in return, Aesch. Eum. 464 :—the 
Subst., -κτονία, 7, occurs in Eccl. 

ἀντικτύπέω, 20 ring, clash against, twit Anth. Plan. 221. 

ἀντίκτὕπος, ov, resounding, re-echoing, ν. 1. Nonn. Jo. 20. 70. 
ἀντικυδαίγω, fo praise in turn, Themist. 57 Ὁ. 

ἀντικῦμαίνομαι, Pass. to boil with conflicting waves, to dash hither and 
thither, Plut, 2.897 B:—the Act. ἀντ. ἑαυτόν in same signf., Oribas. 
Matth. 244 :—also ἀντικυματόω, Byz. 

ἀντι-κύριος, 6, as equiv. for Lat. vice-dominus, Ducang. :—and ἀντικῦ- 
pia, 7, = ἐξουσία, in Suid. 

ἀντικύρω, f. κύρσω, to hit upon something, meet, Twi Pind. O. 12. τύ, 
Soph. O. C. 99, etc.: absol., Id. Phil. 545. [Ὁ] 
ἀντικωλύω, to hinder by resisting, Hipp. 412 :—the verb. Adj., —vtéov 
occurs in Gal. ἡ 

ἀντικωμάζω, fo celebrate by a festival in turn, Schol, Pind. 

ἀντικωμῳδέω, fo ridicule in turn, Plut. Flamin. 9. 

ἀντικωπηλάτηΞ, ὁ, -- ἀντηρέτης, Schol. Aesch. 

ἀντιλᾶβεύς, ews, 6, part of the handle of a shield, Hesych. 

ἀντιλάβη, ἡ, (ἀντιλαμβάνω) a handle, Lat. ansa, Strabo 1543; hence, 
ἀντιλαβὴν ἔχειν to get a bold, Thuc. 7.65; but also, to give a handle 
or point of attack, Plat. Phaed. 84 C; ἀντ. διδόναι Dion. H. Rhet. 8. 15 ; 
παρέχεσθαι Luc. Tim, 29: cf. λαβή. 

ἀντιλαγχάνω, fut. Anfopar: pf. εἰίληχα Dem. 1009. 4:—as law-term, 
avr. δίαιταν to apply for a new arbitration, i.e. to get the old one set 
aside, Dem. 542.12; also, ἀντ. τὴν μὴ οὖσαν [sc. δίαιταν] to get it set 
aside as false or groundless, Id. 543.143 ἀντ. ἔρημον Id. 889. 23; ἀντ. 
τὰς παραγραφάς Id. 976. 24 :—cf. Att. Process, 756. 

ἀντιλάζομαι, -ὖμαι, poet. for ἀντιλαμβάνομαι, to take hold of, hold 
by, c. gen., Eur. 1. A. 1227: ¢o take a share of, partake in, πόνων Id. Or. 
452, etc. 2. c.acc., fo receive in turn, to be repaid, ἀντιλάζυται .. 
τοιάδ᾽ ἂν τοκεῦσι δῷ Eur. Supp. 363. Cf. λάζομαι. 

ἀντιλακτίζω, to hick against, τινί Ar. Pax 613; τινά Plut. 2. 10 Ὁ, 

ἀντιλάκωνίζω, to answer in Laconian fashion, Eust. 1642. 51. 

ἀντιλᾶλέω, to speak against one, Symm. V. T. 

ἀντιλαμβάνω, f. λήψομαι, to reeeive instead of, τί Twos Eur. H. F. 646: 
to receive in turn, Theogn. 108, Eur. Andr. 741, etc.; ἔρανον Arist. Pol. 
7.14,5: to take, seize in return, Xen. Cyr. 5. 3,12; ἀντ. ἄλλην to get 
in exchange, Thuc. 1.143; τί Twos one thing for another, Eur. H. F. 
656; opp. to δοῦναι, Thuc. 3. 58. II. but mostly in Med. c. pf. 
pass. εἴλημμαι Lys. 180. 44; c. gen., like ἀντέχεσθαι, to lay bold of, take 
bold of, τινός Theogn. 1362, Plat. Prot. 317 Ὁ, etc.; τῇ ἀριστέρᾳ ἀντ. 
τοῦ τριβῶνος Ib. 335 B; φιλίας χώρας ἀντ. to gain or reach it, Thuc. 7. 
77; (on Ar. Thesm. 242 vy. Dind. ad 1.): hence in various rela- 
tions, 2. to help, take part with, defend, assist, Eur. Tro. 464; τῆς 
σωτηρίας, THs ἐλευθερίας Thuc. 2. 61, 62, εἴς. ; of persons, ἄντ. Ἑλλήνων 
to take their part, Diod. 11.13; ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν ἀσθενούντων Act. 
Apost. 20.35; etc.;—also, ἀντ. περὶ τῆς és τὴν πατρίδα σωτηρίας Thuc. 
7. 70 (susp.). 8. to lay claim to, seize on, Tov ἀσφαλοῦς Thuc. 3. 22; 
Tov θρόνου Ar. Ran. 777. 4. to take part or share in a thing, take 
it in hand, Lat. capessere, Thuc. 2.8; πραγμάτων Xen. Cyr. 2. 3,6, Dem. 
15. 5, etc.; τοῦ πολέμου Isocr. 136 E (al. πολεμεῖν); τῆς θαλάττης Polyb. 
I. 39, 14: so, ἄντ. τοῦ λόγου fo seize on the conversation (to the inter- 
‘ruption of the rest), Plat. Rep. 336B; τῆς ᾿Αφροδίτης Alex. Tap. 3. 
15. 5. to take bold of for the purpose of finding fault, ἡμῶν Plat. 
Soph. 239 Ὁ, cf. Gorg. 506 A, etc.; ἀντιλαβώμεθα let us attack the ques- 
tion, Id. Theaet. 169 D: also fo object, ἀντιλ. ws ἀδύνατον .., Id. Soph. 
251 B, cf. Rep. 497 D. 6. to take hold of, i. e. to captivate, strike, 
6 λόγος ἀντιλαμβάνεταί μου Id. Phaed. 88 D, cf. Parm. 130 E, Luc. 
Nigr. Ig. 7. of plants, to take bold, take root, strike, like Lat. 
comprehendere, Theophr. H. P. 4.1, 5. 8. to grasp with the mind, 
perceive, apprehend, Plat. Ax.370A; ἀντιλαμβάνομαι ἐπὶ τοῦ συνίημι 
λέγοντός τινος Luc. Soloec. 7 :—so of the senses, ἀντ. κατὰ τὴν ἀκοήν, 
ὀσφρήσει Sext. Emp. P. 1. 50, 64. III. in Med. also, to hold 
against, hold back, ἵππου Xen. Eq.10,15. Cf. ἀντιληπτέον. 

ἀντιλάμπω, to light up in turn, φύλαξι... οἱ δ᾽ ἀντέλαμψαν Aesch. 
Ag. 294 (unless this be they blazed up in turn, the beacon being suggested 
by the watchmen). II. intr. 20 reflect light, shine, Xen. Cyn. 5. 
18; πρὸς τὴν σελήνην Plut. Arat. 21. 2. to shine opposite to or in 
the face of, 6 ἥλιος ἀντ. τινί Plut. Mar. 26, etc.: to dazzle, τινί Id. 2. 
41 6, 420F. 

GyTiAapipis, ews, ἡ, reflexion of light, Plut. 2.930 Ὁ, 931 B. 
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ἀντιλέγω, Hdt., Com, and Att. Prose (cf. ἀνταγορεύω) :—fut. ἀντιλέξω 
Eur. Hipp. 993, Ar. Ran. 998, Xen, ; but the common fut. is ἀντερῶ :— 
aor. ἀντέλεξα Dio C. 68. 20; inf., Soph. O. T. 409, Ar. Nub. 1040; but 
the common aor. is ἀντεῖπον : so the pf. is ἀντείρηκα, the fut. pass. ἀντει- 
ρήσομαι. To speak against, gainsay, contradict, τινί Thuc. 5. 30, Xen., 
etc.; περί Twos Thuc. 8.53; τινὲ περί τινος Xen. Mem. 4.4,8; ὑπέρ 
Twos Ib.3.5,12; πρός τι Ar. Nub. 888 :—often foll. by a dependent 
clause, ἀντ. ὡς οὐ... to declare in opposition that .., Hdt. 8. 77, Ar. Eq. 
980, Thuc. 8.24, Xen., etc.; also, ἀντ. ὑπέρ τινος ws (without ov), 
Thuc. 8.45; ἀντ. ποιήσειν ταῦτα, ἤν ..to reply that they would.., 
if.. Thuc. 1. 28; ἀντ. μὴ ποιεῖν to speak against doing, Thuc. 3. 41, 
Xen. An. 2. 3, 25; ἀντ. μὴ οὐ ἀξιοῦσθαί τινα Xen. Cyr. 2. 2, 20:—c. 
acc. rei, to” ἀντιλέξαι (the more usu. aor. is ἀντειπεῖν) Soph. O. T. 409 : 
ἀντ. Twi τι to allege something against.., Thuc. 5.30; ἀντ. λόγον 
Lys. 113. 19; μῦθον to ἐδ] one tale ix reply to another, Ar. Lys. 806: in 
Med., ἀντιλέγεσθαί τι πρός τινα περί τινος Dem. 818. 13 :—freq. also 
absol., Hdt.9. 42, Eur., etc.; of ἀντιλέγοντες the opponents, Thuc. 8. 53. 
—Pass. to be disputed, questioned, Xen. Hell. 6. 5,375; of a place, ὑπό τινος 
ἀντιλεγόμενον counter-claimed, Ib. 3. 2, 30. 

ἀντιλεκτέον, verb. Adj. one must gainsay, Eur. Heracl. 975. 

ἀντίλεκτος, ov, questionable, to be disputed, ὅρος od ἀντ. Thuc. 4. 92. 

ἀντίλεξις, ews, 7, an answer, Hipp. 24. 44. 2, dialogue, ἀντι- 
λέξεις τῶν ὑποκριτῶν, opp. to μονῳδίαι, Philostr. 244. 

ee: to chatter against, abuse one, Perictyoné ap. Stob. 
455. 5. 

ἀντιλέων, ὅ, lion-like, Ar. Eq. 10443; formed like ἀντίθεος, and, in fact, 
a proper name. 

ἀντίληξις, ews, 7%, a motion for a new arbitration, Dem. 1006.14; ν. 5. 
ἀντιλαγχάνω. 

ἀντιληπτέον, verb. Adj. oxe must take part, Ar. Pax 485; τῶν πραγμά- 
τῶν αὐτοῖς ἀντ. Dem. 9. 13, cf. 13.15. ΤΙ, one must hold in, 
check, Xen. Eq. 8. 8. 

ἀντιληπτικός, 7, dv, able to grasp, apprehend, τινός Tim. Locr. 100 C; 
δύναμις ἀντ. πληγῆς ἀέρος Plut.2.98B: assisting a creeper 20 cling, 
γλισχρότης Theophr. C. Ρ. τ. 6, 4: sustaining, supporting, τινός Eust. 
Opusc. 160.14. Adv. κῶς, Justin. M. 2. Pass. to be perceived by 
the senses, τινί Cass. Probl. 35. II. able to check, Def. Plat. 416. 

ἀντίληψις, ews, ἡ, (ἀντιλαμβάνω) a receiving in turn ox exchange, 
Thuc. 1.120: a counter-claim, Xen. Hell. 3.5, 5. II. (from 
Med.) a laying hold of; ἀντ. βοηθείας ἔχειν Diod. 1.30: of plants, a 
taking root, Theophr. C. P. 3.6,6: but also che clinging of a vine, εἴς.» 
by its tendrils, Ib. 2. 18, 2. 2. -εἀντιλαβή, a hold, support, Xen. Eq. 
5.7: of a bandage, Hipp. Offic. 743; ἀντ. διδόναι τινί to give one a 
handle, Plut. 2.966 E. 8. defence, help, succour, I Cor. 12. 28. 4, 
a claim to a thing, Xen. Hell. 3. 5,5. 5. an attacking, objection, 
Plat. Phaed. 87 A, Soph. 241 B, etc.: a demurrer, Rhet. 6. α 
grasping with the senses or the mind, perception, apprehension, Tim. Locr. 
100 B, Diod. 3.15; ποιοτήτων Plut. 2. 625 B. III. (from Pass.) 
a being seized, seizure, attack, as by sickness, Thuc. 2. 49. 

ἀντιλίτανεύω, to entreat in return, Plut. 2.1117 C. 

ἀντιλόβιον, τό, a part of the ear, opp. to προλόβιον, Poll. 2. 86. 

ἀντιλογέω, f. ἤσω,-- ἀντιλέγω, Soph. Ant. 377, Ar. Nub. 320. In 
Med., Antipho ap. Poll. 2. 120. 

ἀντιλογία, ἡ, contradiction, controversy, disputation, Lat. disceptatio, 
Hdt. 9. 87, 88, Lys. Fr. 45. 1, Plat.; és ἀντ. τινί Thuc. 1.73; ἀντ. καὶ 
λοιδορία Dem. 1018.8: in plur. opposite speeches, Ar. Ran. 775, Thuc. 4. 
59 :—avr. πρός twa Xen, Hell. 6. 3, 20: ἐς ἀντ. ἐλθεῖν Thuc. 1. 31 ; 
ἀντι τον ἐν αὑτῷ ἔχειν to have grounds for defence in itself, Id. 
2. 87. 

ἀντιλογίζομαι, Dep. to count up or calculate on the other band, Antipho 
117.13; ἄντ. ὅτι.., Xen. Hell. 6. 5, 24. 

ἀντιλογικός, 7, dv, given to contradiction, contradictory, disputatious, Ar. 
Nub. 1173, Isocr. 319 B, Plat. Theaet. 197 A, etc. :---ἡ --κή (sc. τέχνη), 
the art of contradiction or of arguing from contradictories, Plat. Rep. 
453 E, Phaedr. 261 D; so, τὸ -κόν Id. Soph. 225 B:—of --κοί persons 
skilled in this art, Id. Lys. 216 A; so, of περὶ τοὺς λόγους ἀντιλογικοὺς 
διατρίψαντες 14. Phaed. go B, cf. 101 E. Adv. —-K@s, in the manner of 
such disputants, Id. Theaet. 164 C. 

ἀντιλογισμός, 6, an account on the other side, set-off, countersharge, 
Philostr. 549. 

avtiNoyos, ov, contradictory, reverse, τύχαι Eur. Hel. 1142. 

ἀντιλοιδορέξω, fo rail at or abuse in turn, Plut. 2. 88 E, 1 Petr. 2, 22: 
—Med., c. acc. rei, Luc. Conv. 40. 

ἀντίλοξος, ov, slanting, oblique, Byz. 

ἀντιλύπέω, 20 vex in return, Plut. Demetr. 22, Luc. D. Meretr. 3. 3 :— 
and ἀντιλύπησις, ews, 77, a vexing in return, Arist. de Anima I. I, 16, 
Plut. 2. 442 B. 
See ρος ov, (Avpa) in harmony with, responsive to the lyre, Soph. 

τ. 643. 

ἀντίλυτρον, ov, τό, a ransom, I Ep. Tim, 2. 6. 
I. 587, an antidote, remedy. 


2. hence in Orph, 
L 
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ἀντιλυτρόω, fo ransom in return :—verb. Adj. ἀντιλυτρωτέον, Arist. 
Eth. N. 9. 2, 4. 

ἀντιλωβάομαι, Dep. to malireat in return, Eust. 757. 59. 

ἀντιμαίνομαι, Pass. to rage or bluster against one, Luc. D. Mer. 12. 2; 
τινί Anth. Plan. 30. 

ἀντιμανθάνω, to learn in turn or instead, Ar. Vesp. 1453. 

ἀντίμαντις, ews, 6, a rival prophet, Schol. Lyc. 

ἀντιμαρτὕρέω, fo appear as witness against one, Ar. Fr. 382: solemnly 
to contradict, τινί or πρός τι Plut. Alc. 21., 2. 471 C; also τινός, Ib. 
418 A. 

ἀντιμαρτύρησις, ἡ, counter-evidence, Sext. Emp. P. 2. 244; in plur., 
ῬΠῚῚ 2: τ  2ῖ: ἘΝ. 

ἀντιμαρτύρομαι, Dep., fo protest on the other hand, Luc. Symp. 47. [Ὁ] 

ἀντιμαχέω, to resist by force of arms, Diod. Excerpt. 502. 69: hence as 
law-term, Zo resist, demur, A. B. 184. 

ἀντιμάχησις, ews, 7, a conflict, struggle, én ἀλλήλοις Dion. H. 8. 58: 
—also, ἀντιμἄχητύς, ἡ, Eratosth. ap. Schol. Ven. Il. 19. 233. 

GVTLLAX NTIS, OV, 6, an antagonist, Or. Sib. 14. 165. 

ἀντιμάχομαι, f. μᾶχήσομαι, to fight against one, Thuc. 4. 68; τινί 
cited from Plut. 

ἀντίμἄχοξ, ov, fighting against the enemy, ἀντ. τισὶ App. Hisp. 9; cf. 
Ath. 154 F. 

ἀντιμεγαλοφρονέω, fo vie in pride or boasting with, τινί Eust. 676. 5. 
ἀντιμεθέλκω, to drag different ways, distract, Anth. Plan. 136, 139, in 
Pass.; τῇ καὶ τῇ Anth. P. το. 74. 

ἀντιμεθίστημι, fut. μεταστήσω, to move from one side to the other: to 
revolutionise, ψηφίσματα καὶ νόμον Ar. Thesm. 362.—Pass., c. aor. 2 et 
perf. act., fo be transferred, Arist. Meteor. 2. 8, 27: 4o pass to the other 
side, Luc. Dem. Enc. 37. 

ἀντιμειρἄκιεύομαι, Dep. zo behave wantonly or petulantly in return, 
mpos Twa Plut. Sull. 6. 

ἀντιμελετάω, to study, practise in emulation, c. dat., Athanas. 

ἀντιμελίζω, fo compete in music with, τινί Anth. P. 5. 222. 
ἀντιμέλλω, to wait and watch against one, restored by L. Dind. for 
ἀντεπιμέλλω in Thue. 3. 12. 

ἀντιμέμφομαι, Dep. 20 blame in turn, retort upon one, ἄντ. ὅτι... 
Hdt. 2. 133. 

ἀντιμερίζομαι, Dep. fo impart in turn, χάριν Anth. P. 6. 209. 
ἀντιμεσουρανέω, 20 be in the opposite meridian, as the sun at midnight, 
Plut. 2. 284 E. 

ἀντιμεσουράνημα, τό, che opposite meridian, Sext. Emp. M. 5. 12. 

ἀντιμεταβαίνω, to pass over, change in turn, ἐπί τι Alex. Trall. 6. 2, 
p- Το. 

ἀντιμεταβάλλω, fo meet one change with another, Hipp. Acut. 388. 

ἀντιμεταβολή, ἡ, transposition, as a figure of speech, Longin. 23, cf. 
Quintil. 9. 3, 85. 

ἀντιμετάδοσις, ews, 7, a mutual exchange, Bust. Opusc. 50. 63. 

ἀντιμετάθεσις, ews, 7, a counterchange, Longin. 26. 

ἀντιμετακλίνω, 10 turn aside or the opposite way, Philo 1. 678. 

ἀντιμεταλαμβάνω, fo take, assume in exchange, τι Plut. 2. 785 C:— 
Pass. to be transformed, A. B. 540. 

ἀντιμετάληψις, ews, ἡ, a partaking of the opposite, Plut. 2.438 D; ἀντ. 
τῶν βίων experience of divers kinds of life, Ib. 466 B. 

ἀντιμεταλλεύω, 20 countermine, Polyb. 1. 42, 12., 16. 31, 8. 

ἀντιμεταρρέω, to flow off in turn, or back, Plut. 2.904 A. 

ἀντιμετασπάω, f. σπάσω, to draw off in a different direction, εἴς τι 
Joseph. A. J. 13. 5, 3. 

ἀντιμετάστᾶσις, ews, 77, transposition, inversion, Arist. Phys. ΖΦ 
Dion. Η. 3. 19. 

ἀντιμετάταξις, ews, 77, permutation, exchange, as in using one word for 
another, Dion. H. de Thue. 91. 

ἀντιμετατάσσω, f. fw, to change the order of battle, as the enemy does, 
Dion. H. 3. 25. 

ἀντιμεταχωρέω, fo go away to the other side, ἀντιμεταχ. ταῖς ἐλπίσι to 
make room for new hope, Joseph. A. J. 15. 2, 2. 

ἀντιμεταχώρησις, ews, 7, permutation, as of letters, etc., Eust. 1618. 36. 

ἀντιμέτειμι, 20 compete with others: of ἀντιμετιόντες rival competitors, 
Plut. Comp. Aristid. c. Cat. 2. 

ἀντυμετρέω, to measure out in turn, recompense, N.'T., in Pass.; to 
give one thing as compensation for another, τί τινι Luc. Amor. 19 :— 
hence, -σις, ews, 7, recompense, Byz. 

ἀντιμέτωπος, ov, front to front, face to face, Xen. Hell. 4. 3, 10, 
Ages. 2.12. 

ἀντίμηλον, τό, synon. of μανδραγόρας (q. v.), Diosc. 4. 76. 

ἀντιμηνίω, 20 rage, be wrathful against, Suid. 

ἀντιμηνύομαι, Pass. fo be informed in reply, Nicet. Eug. 2. 315. 

ἀντιμηχἄνάομαι, Dep. to contrive, devise against another, τι Hdt. 8. 52, 
Thuc. 7. 53: absol. to counteract, Eur. Bacch, 291: ἀντ. πρός τι Xen. 
Hell. 5. 3, 16. 

ἀντιμηχάνημα, ατος, τό, an engine, device used against another, μηχα- 
νήμασιν ἀντιμ. εὐτρεπίζειν Polyaen. 4. 2, 20. 


φάσθαι before her, Od. 15.377; but, 
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ἀντιμίμησις, ews, 7, close imitation of a person in a thing, c. dupl. gen., 
Thue. 7. 67. [ut] 

ἀντίμτμος, ον, closely imitating, aping, τινός Alcidam. ap. Arist. Rhet. 
ἌΣ ΠΩ 15: 2. modelled after, counterpart, τινί Ar. Thesm. 17. 

ἀντιμϊσέω, to hate in return, Ar. Lys. 818. 

ἀντιμισθία, 7, a reward, requital, N. T. 

ἀντίμισθος, ον, as a reward, in compensation, μνήμην ἐν λίταις Aesch. 
Supp. 270. 

ἀντιμισθωτός, dv, hired as a substitute, Hesych. 

ἀντιμνηστεύομαι, fo rival in love, Diod. Excerpt. 550.97. And, ἄντι- 
μνηστήρ, Apos, 6, a rival suitor, τινός Schol. Clem. Al. 31. 

ἀντιμοιρέω, Zo receive a proportionate share, Poll. 4.176. 

ἀντιμοιρία, 7, a compensation, Dem. 946. 28. 

ἀντιμολεῖν, (v. βλώσκω) to go to meet, Apoll. Lex. Hom. 5. ν. av7i- 
βολῆσαι. 

ἀντίμολπος, ον, sounding against or opposite to, ἀντ. ὀλολυγῆς κωπὺυ- 
Tos a shriek of far other note than the cry of joy, Eur. Med. 1176; 
ἀντίμολπον ἄκος ὕπνου song’, sleep’s substitute, Aesch. Ag. 17. 

ἀντίμορος, ov, over against, corresponding to, τινί C. I. no. 160. 26 
(Pp. 273). 

ἀντίμορφοξ, ov, formed after, corresponding to, a thing, Luc. Amor. 44. 
Adv. —gws, τινι Plut. Crass. 32. 

ἀντίμουσος, ov, μέλος sounding responsive, @dats Niceph. in Walz 
Rhett. 1. 493. 

ἀντιμυκάομαν, Dep. to bellow in answer, τινί Dion. H. 1. 39. 

ἀντιμυκτηρίζω, to mock in turn, ap. Οἷς, Fam. 25. 19, 4. 

avtivavAov, τό, a tax on sailors, Byz. 

ἀντιναυμἄχέω, to fight against one at sea, Byz. 

ἀντιναυπηγέω, to build ships against, Thuc. 7. 36, 62, in Pass. 

ἀντινήχομαι, Dep. to swim against, πρὸς κῦμα Plut. 2. 979 B. 

ἀντιυντκάω, to conguer in turn, Aesch. Cho. 499, cf. Dio C, 48. 21. 

ἀντινομία, ἡ, (véuos) an ambiguity in the law, Plut. 2. 742 A; ἐν ἀντι- 
vopia γίγνεσθαι to be in a strait between two laws, Id. Caes. 13. 

ἀντινομίζω, νόμοι ἀντινομιζόμενοί Twos, prob. laws enacted against 
one, Archyt. ap. Stob. 267. 39. 

ἀντινομικός, 7, dv, relating io ambiguity in the laws, Plut. 2. 741 D. 
Adv. κῶς, Schol. Dem. 592. 

ἀντινομοθετέω, to make laws against, τινί Plut. 2. 1044 C, etc. 

ἀντίνοος, ov, opposite in character, resisting, τινί Hipp. 1184 F. 

ἀντινουθετέω, f. now, to warn in return, Plut. 2. 72 E. 

ἀντίνωτος, ov, in plur., back to back, Diod. 2. 54. 

ἀντιξενίζω, to entertain a ξένος in return, Eust. 1961. 37. 

ἀντιξοέω, fo set oneself against, oppose to, Pind. O. 13. 47. 

ἀντίξοος, ον, Ion. —tous, οὐν : (ξέω) strictly scraped against: hence 
turned against, opposite, δοῦρα Ap. Rh. 2. 79; opposed to, hostile, τινί 
Hdt. 7. 218., 4. 129, etc.: τὸ ἀντίξοον opposition, Hdt. 1.174; τὸ ἀντ. 
συμφέρον Heraclit. ap. Arist. Eth. N. 8. 1,6.—The strict lon. form is 
said to be ἄντιξος, oy, though Hadt. does not use it. Ady. --όως in hos- 
tile spirit, Philostr. 315. 

ἀντιξύω, fo scrape in turn, ἀντ. τὸν ξύοντα, ‘claw me, claw thee, 
Sophron ap. Suid. (Mus. Crit. 2. 355.) [Ὁ] 

ἀντίον, as Adv.=dyvrnv, Hom., and Hdt.; ν. sub ἀντίος. 

ἀντίον, τό, a part of the loom, Ar. Thesm. 822; called by Poll. to. 125, 
ἱστοῦ ἀντίον ; in Lxx, ἀντ. ὑφαινόντων. 

ἀντιόν, ἀντιόωσα, etc., v. sub ἀντιάω. 

ἀντιόομαι, fut. ὦώσομαι Hdt. 7. 9, 3, etc.: aor. pass. ἠντιώθην Id. 7.9, 
I, etc.: Dep. Like ἀντιάω, to meet in battle, to resist, oppose, τινί Hdt. 
1. 76, Aesch. Cho. 389, etc.; τινὲ és μάχην Hdt. 7.9: also, τινὰ és 
τόπον 9. 7, 2, ubi ν. Schweigh.: absol., of ἀντιούμενοι -- οἱ ἐναντίοι, 
Hdt. 1. 207., 4.1.—In Att., ἐναντιόομαι is used. The Homeric forms 
ἀντιόω, ἀντιόωσι, etc., belong to ἀντιάω. 

ἀντίος, ia, tov, (ἀντί) set against, and so 1. in local sense, over 
against, opposite: in Hom. of any meeting, etc., hostile or friendly : ἀν- 
τίος ἦλθεν, ἀντίος ἔστη, etc.: c. gen. (which usu. precedes), before one, 
Lat. coram, ᾿Αγαμέμνονος, Ἕκτορος av7ios: also before the gen., ἀντίος 
ἤλυθ' ἄνακτος Od. 16.14; more rarely c: dat., as Il. 7. 20., 15. 584, 
Hdt. 5.18, Pind. N. το. 149, but commonly so in Att., Eur. Supp. 667, 
Xen. An. 1. 8, 17, etc.; also, ἀντίος πρός τι Od. 17. 334 :—with Verbs, 
ἀντίος ἵστασθαι, ἔρχεσθαι, etc., Hom. and Att.; οὐκ ἀθρῆσαι δύνατ᾽ 
ἀντίη though she faced him, Od. 19. 478. 2. opposite, contrary, τὸν 
ἀντίον τοῖσδε λόγον Aesch. Ag. 499 ; τούτοις ἀντία opinions opposed to 
these, Eur. Supp. 466; ἁδεῖα μὲν ἀντία δ᾽ οἴσω with pleasure [shall I 
speak], though I shall contradict, Soph. Tr. 122: οἱ ἀντίοι -- οἱ ἐναντίοι, 
Pind. P. τ. 86, Hdt. 9. 62; ἀντ. γίγνεσθαι -- ἐναντιοῦσθαι, Ib. 8. 140: 
éx τῆς ἀντίης contrariwise, Ib. 6; εἰς τὸ ἀντίον Xen. Eq. 12. 12.—Xen. 
has the rare construct., λόγοι ἀντίοι ἢ obs ἤκουον words the very reverse 
of those I have heard, An. 6. 6, 64:—other Attic prose-writers prefer 
ἐναντίοϑ. IT. as Adv. in neut. ἀντία and ἀντίον, like ἄντην and 
ἄντα, against, straight at, right against, absol., ἀντίον ἷζεν Od. 14. 79, 
etc.; or c. gen., ἀντί ἐμεῖο στήσεσθαι 1]. 21. 481; ἀντία δεσποίνης 
2. σέθεν ἀντία εἰπεῖν against 
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thee, iz contradiction to thee, Il. 1. 230; so, ἀντίον αὐτῶν φωνὴν ἱέναι 
Hdt. 2.2; ἀντία τινὸς ἐρίζειν Pind. P. 4. 508; but ἀντίον τινί Id. N. τ. 
36:—in the phrase ἀντίον αὐδᾶν τινά, the acc. depends upon αὐδᾶν, 
Hom. 
ἀντιο-στἄτέω, poet. for ἀνθίσταμαι, to oppose, as contrary winds, 
Soph. Phil. 640. 
ἀντιο-τομία, 7, excision of the tonsils, Ermerins Anecd. Med. 155. 
ἀντιοχεύομαι, Pass. fo drive against, Anth. P. 11. 284. 
ἀντιπαγκρατιάζω, to contend in the παγκράτιον, Schol. Philostr. 818. 
ἀντιπάθεια, 77, an opposite feeling or its effect, Plut. 2.641 B: antipathy, 
aversion, Ib. 952 D, Heliod. 2. a feeling that takes the place of 
another, λυπεῖ τὸν στερόμενον τῶν ἀγαθῶν ἡ ἀντ. κακῶν Plat. Ax. 
370 A. II. a suffering instead, Aeschin. Dial. 3. 16, 
ἀντιπαθέω, to have an aversion, Alex. Aphr. 
ἀντιπᾶθής, és, (πάθο5) in return for suffering, Aesch. Bum. 782: felt 
mutually, ἡδονή Luc. Amor. 27. 2. of opposite feelings or proper- 
ties, δύναμις Plut. 2. 664.Ο ; φύσιν ἔχειν ἀντ. πρός τι 10. 949 A. Adv. 
-πθῶς, Geop. 5. 11, 4. II. as Subst., ἀντιπαθές, 76, a remedy for 
suffering, τὸ ἀντ., Plut. Anton. 45, Hesych.: also ἀντυπάθιον, τό, 
Hesych. :—the name was given to a black kind of coral, Diosc. 5. 140. 
ἀντιπαιδεύω, fo teach as a rival master, τινί Suid. 
ἀντιπαίζω, to play one with another, Xen. Cyn. 5. 4, Plat. Eryx. 395 B. 
ἀντίπαις, 6, ἡ, like a boy or child, γραῦς Aesch. Eum. 38; θυγατρὸς 
ἀντίπαιδος Eur. Andr. 326. II. instead of a boy, i.e. no longer 
a boy, Soph. Fr. 148: so in late Prose, as Polyb. 15. 33,12., 27. 13, 4. 
Cf. ἀντίθεος. 
ἀντιπαίω, 20 strike against,=dvTimintw, Hipp. Vet. Med. 18, Arist. 
Probl. 11. 29, 1: fo resist, πρό τι Polyb. 18. 29, 15. 
ἀντιπαιωνίζω, to sing the battle song against, ἀλλήλοις Max. Tyr. 32.6. 
ἀντιπάλαισμα, a device for resistance, Greg. Nyss. 
ἀντιπάλαιστήσ, οὔ, 6, an antagonist in wrestling, Aecl. V. H. 4, 15. 
ἀντιπάἅλαίω, to wrestle against, Schol. Ar. Ach. 570, Eccl. 
ἀντιπάλαάμάομαι, -- ἀντιμηχανάομαι, Eccl., etc. The Subst., —yous, 
ews, 7, Byz. 
ἀντυπάλλομαι, Pass. to rebound, Cass. Probl. 26, Eust. 948. 12. 
ἀντίπᾶλος, ov, (πάλη) strictly wrestling against: hence set against, 
antagonist, rival, κράτος ἀντ. Aesch. Pr. 529; ἀντ. τινί rivalling another, 
Eur. Bacch. 544; c. gen., μένος γήραος ἀντίπαλον Pind. O. 8. 94:—6 
ἀντίπαλος a rival, adversary, Pind. N. 11. 33, Hdt. 7. 236, Xen. Ages. 2. 
23, εἴς. : τὸ ἀντίπαλον the rival party, Thuc. 2. 45, etc.: 6 δ᾽ ἦλθεν és 
τἀντίπαλον Eur. Bacch. 278. 2. matched against each other, like 
ioénados, nearly matched, nearly balanced, ἐξ ἀντιπάλου παρασκευῆς 
Thue. 1. 91; avr. τριήρης equally large, Id. 4.120; ἀντ. τινι Id. 1. 11; 
γνῶμαι ἀντ. πρὸς ἀλλήλας Id. 3. 40; ἀντ. δέος mutual fear caused by the 
balance of the power of the parties, Id. 3. 11; ἄντ. mowat adequate 
punishment, Eur.1.T. 446; ἤθεα ἀντίπαλα [τῇ πόλει] habits correspond- 
ing to.., Thuc. 2. 61, ἀντ. τινί a match for him, Id. 1.11; ὑμεναίων 
γόος ἀντ. Eur. Alc. 922 :---τὸ ἀντίπαλον THs ναυμαχίας the equal balance, 
undecided state of the action, Thuc. 7. 71, cf. 34,38; ἀντίπαλα κατα- 
στῆσαι to bring 20 a state of balance, 1d. 4.117; εἰς ἀντ. καταστῆναι to 
be in such state, Id. 7. 13 :—Adv. —Aws, Id. 8. 87 :—but -παλα vavpaxn- 
σαντες 7.34. II. in a pecul. sense, τὸν ἀμὸν ἀντ. him who 
jights for me, my champion, Aesch. Theb. 417. 
ἀντιπανουργεύομαι, to deal craftily with or against, Twi Eccl. 
ἀντιπαραβάλλω, fut. BGA, to hold side by side, compare closely, τι πρός 
τι or παρά τι Plat. Apol. 41 B, Hipp. Mi. 369 C, Isocr.111 B; τί τινι 
Plut. Themist. 18; βίον τινὸς καί τινος Id. Ti. Gracch. 1 :—Pass., c. dat., 
App. Civ. 2. 15. II. to contribute instead, Xen. Lac. 5. 3. 
ἀντυπαραβλητέον, verb. Adj. one must set side by side and compare, in 
Cramer An. Ox. 3. 216 (where -- τόν). 
ἀντιπαραβολή, 77, a close comparison, Arist. Rhet. 3. 13, 3, Plut. 2. 40 F. 
ἀντυπαραγγελία, 7, competition for a public office, Plut. Arat. 35. 
ἀντιπαραγγέλλω, f. Ad, fo give orders, command in turn or also, Xen. 
Hell. 4. 2, 19. IL. 10 compete for a public office, Plut. Mar. 29, 
Caes. 7; τινί with one, Id. Cato Mi. 49. Cf. παραγγέλλω. 
ἀντιπαραγρἄφῃ, ἡ, α counter-rapaypapn, a replication, Gloss. 
ἀντιπαραγράφω, to add or insert on the other side, Ptol.:—Med., as 
law-term, 20 reply to a παραγραφή, Gloss. 
ἀντυπαράγω, (sub. στρατόν), to adduce, allege on the other side, Plut. 2. 
719 C: but mostly, II. to advance against, Xen. Cyr. 1. 6, 
43. 2. to march just parallel with, τινί Polyb. τ. 77, 2, etc. 
ἀντιπαράγωγή, ἡ, a advancing against, Polyb. 9. 3, 10, etc. 
in plur. enmities, πρός τινα Id. Io. 37, 2, etc. 
ἀντιπαραδείκνυμι, fo compare, contrast, τινά τινι Greg. Nyss. 
ἀντυπαραδίδωμι, fo deliver up in turn, τὴν ἀρχήν τινι Joseph. A. J. 
ἘΠῚ 2, 1- 
ἀντιπαράθεσιξ, ews, 7, (τίθη μι) comparison, contrast, Joseph. c. Ap. 2. 
25, cc. 
ἀντιπαράθετος, ov, put, or to be put in comparison with one, Epiphan. 
ἀντιπαραθέω, fo outflank, Xen. An. 4.8,17: to run, extend parallel to 
a thing, Plotin. 6. 5, 11. 
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ἀντυπαραθεωρέω, to study, examine from the other side, by contrast, 
Greg. Nyss. 

ἀντιπαραινέω, fut. ἔσω, to advise in turn, or on the opposite side, Dio 
C. 65. It. 

ἀντιπαρακἄλέω, fut. ἔσω, to summon in turn or contrariwise, Thuc. 6. 
86, Xen. Cyr. 2.2, 24; ἐπί τι Plat. Gorg. 526 E. 

ἀντιπαράκειμαι, Pass. fo lie just opposite, τινί Polyb. 3. 37, 7. 2. 
in Gramm., fo correspond with, τινί Apollon. Adv. 625. 

ἀντυπαρακελεύομαι, Dep. fo exhort in turn or contrariwise, c. inf., 
Thue. 6. 13, Xen. Cyr. 3. 3, 42 and 59. 

ἀντιπαράκλησις, ews, 77, exhortation on both sides, Polyb. 11. 12, 2. 

ἀντιπαραλαμβάνω, f. λήψομαι, to take and put just opposite, compare 
closely, Galen. 

ἀντιπαραλῦπέω, Zo annoy in turn, Thue. 4. 80. 

ἀντιπαραπέμπομαιυ, Pass. to be escorted on one’s way on the other 
hand ; metaph., ἀντ. τῇ μνήμῃ to be cheered on one’s way to death by 
it, Plut. 2. 1099 D. 

ἀντυπαραπήγνυμι, 10 fix near or opposite, Apollon. Constr. 37. 

ἀντιπαραπλέω, Zo sail along on the other side, 'Thuc. 2. 83. 

ἀντιπαραπορεύομαι, Pass., =dytimapeypt, Polyb. 5. 7, ΤΙ. 

ἀντιπαρασκευάζομαι, Dep. to prepare oneself in turn, arm on both 
sides, Thuc. 1. 80, etc.; ἀντ. ἀλλήλοις ὧς és μάχην Id.7.3. The Act. | 
to prepare against, set on, τινά τινι Dio C. 38. 14. 

ἀντιπαρασκευή, 7, hostile preparation, Thuc. 1, 141. 

ἀντιπαράστἄᾶσις, ews, 47, as figure of speech, a modified denial or 
objection, Apsin. 55 Bake. Hence Adj., -στατικός, 7, dv, Byz.; Adv. 
—K@s, Eust. 704. 36. 

avtiTapactputoTebevw, 20 encanrp opposite, Dion. H.8. 25. 

ἀντιπαράταξις, ews, ἡ, a drawing up against one another, ἀντιπαρατά- 
fers κατὰ τὴν ἀγοράν Dion. H. 6. 22: ἀντ. Tis γνώμης stubborn deter- 
mination to resist, Joseph. A.J. 18.8, 4. 

ἀντιπαρατάσσομαι, Att. -ττομαι, Med. and Pass. to stand in array 
against, absol., ἀντιπαρετάξαντο Thuc. 1. 63 and Xen.; also, τινί Thuc. 
6.98: ἀντιπαρατεταγμένους πρὸς τὴν τούτων ἀσέλγειαν Aeschin. go. 
τό :--ἀπὸ τοῦ ἀντιπαραταχθέντος in batile array, Thuc. 5.9.—The Act. 
is used = Med., Polyb. 9. 26, 4. 

ἀντιπαρατείνω, f. τενῶ, fo stretch side by side over against, and so to 
compare, τι πρός τι Plat. Phaedr. 257 C. 

ἀντυπαρατίθημι, 10 contrast and compare, τινί τι Plat. Apol. 40 D, cf. 
Menand. Micoy. 1. 

ἀντιπαρατρέπω, to turn in the contrary way, Cyrill. 

ἀντιπαραχωρέω, fo give way in turn, Basil. M.:—hence Subst., —pyots, 
ἡ, mutual concession, Eust. 445. 11. 

ἀντιπάρειμι, to march over against or alongside of, like armies on 
opposite banks of a river, Xen. An. 4.3, 17, Hell. 5. 4, 38. 

ἀντυπαρεκδύομαι, Pass. fo slip out, emerge in turn, Synes. 17 B. 

ἀντιπαρέκτἄσις, εως, 7), equal extension, Chrysipp. in Stob. Ecl. 1. 376, 
Philo 1. 433. 

ἀντιπαρεκτείνω, = ἀντιπαρατείνω, Chrysipp. in Stob. Ecl. 1. 376. 

ἀντιυπαρεξάγω, to lead on against the enemy, τὴν δύναμιν, τὸν ἵππον 
Plut. Lucull. 27, Pyrrh. 16 :—hence (sub. στρατόν) to march against, like 
ἀντιπαράγω, Philipp. ap. Dem. 239.6: metaph. fo contend in controversy, 
τινί Sext. Emp. M. 7. 166. 2. to march in a parallel line, Plut. 
Aemil. 30. II. to compare, ἑαυτὸν πρός τινα Id. 2. 470 B. 

ἀντυπαρεξαγωγή, ἡ, a means of attack in controversy, πρός Twa Sext. 
Emp. M. 7. 150. 

ἀντυπαρέξειμι, = ἀντιπάρειμι, Plut. 2. 195 C. 

ἀντυπαρεξέρχομαι, = foreg., Dio C. 47. 46. 

ἀντυπαρεξετάζω, to confront with, Dion. H. 3. 11:—bhence Subst., 
πέτασις, ἡ, Eust. Opusc. 255. 40. 

ἀντυπαρέρχομαι, Zo pass by opposite, pass by, N.'T.; c. acc. loci, Anth. 
iy WA. ὃ» 

ἀντιπαρέχω, 20 furnish or supply in turn, Thuc. 6. 21; also in Med., 
Xen. Hiero 7. 12, Leon. Tar. in Anth. P. 9. 12. 2. to cause in 
return, τοὺς ἀντιπαρέξοντας πράγματα Dem. 555. 12. 

ἀντιπαρηγορέω, fo persuade, comfort in turn, Plut. 2.118 A. 

ἀντιπαρήκω, fo stretch along, c. dat., Arist. Mund. 3. 10, Strabo 
128, etc. 

ἀντιπαρθενεύω, to lead a virgin life in turn, Eumath. p. 333. 

ἀντιπαρυππεύω, fo lead cavalry along opposite, Arr. An. 5. τύ. 

ἀντυπαρίστημι, fut. στήσω, to place opposite; in Pass. to corre- 
spond, Ptol. 

ἀντιπαροδεύω, /o meet on a march, ἀλλήλοις App. Pun. 107. 

ἀντυπαρρησιάζομαι, Dep. Zo speak freely in turn, Plut. 2. 72 E. 

ἀντιπαρῳδέω, fo write a parody against, τινί Strabo 394. 

ἀντυπαρωνυμέομαι, Pass. to be opposite in name or expression, Nicom. 
Arithm. 77; the Act. in same sense, Iambl.:—hence Subst., -ωνυμία, ἡ, 
Iambl.; and Adj., -®vupos, ον, Nicom. Arithm. r1o. 

ἀντιπάσχω, f. meicopat:—to suffer in turn, κακά (or Kak@s) ἀντ. to 
suffer evil for evil, Antipho 126. 16; τί ἂν δράσειαν αὐτούς, 6 τι οὐκ ἂν 
μεῖζον ἀντιπάθοιεν ; Thuc. 6. 35; χρηστά (or εὖ) ἀντ. to receive good 
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for good, Soph. Phil. 584.; ἀντ᾽ εὖ πείσεται Plat. Gorg. 520 E; (v. sub 
ἀντευπάσχω) ; also, ἀντί τινος Thuc. 3. 61: absol., to suffer for one’s 
acts, Xen. An. 2. 5, 17 ----τὸ ἀντιπεπονθός retaliation, reciprocity, Arist. 
Eth. Ν. 5. 5,1. ΤΙ. to counteract, τινί Diosc. 3. 70, 74. 111. 
to be of opposite nature to, τινί Theophr. Lap. 14, Polyb. 34.9, 5. : 

ἀντιπᾶτἄγέω, fo rattle against, so as to drown another sound, ψόφῳ 
ΎΤΠυς. 2. 22. 

ἀντιπείθω, to persuade, try to persuade on the contrary, Jo. Chrys. 

ἀντυπειστικός, ἡ, dv, availing to perswade on the contrary, Bachm. 
An. 2. 291. ι 

ἀντιπελαργέω, to cherish in turn; and ἀντιπελάργησιϑ, or (in Schol. 
Soph.) -γωσις, ews, 7, and —yla, 4, love in return, esp. the mutual love 
of parents and children, Aristaen. 1. 25, Suid., Basil., etc., Glycas Ann. p. 
41 B, y. Jacobs Ael. N. A. 2. p.114. Cf. στοργή. 

ἀντιπέμπω, to send back an answer, Hdt. 2. 114., 3. 68, etc. 2. 
20 send back sound, echo, Arr. Anab. 6. 3, 3. 3. to send in requital 
or wepayment for, τινός Soph. Tr. 542; τινὶ θηρίον Philem. Neaip. 
I. II. to send against, στρατιάν τινι Thuc. 6. 99. 111. 
to send in the place of another, στρατηγοὺς ἐπὶ Tas ναῦς Id. 8. 54. 

ἀντίπεμψιυς, ews, 7, a sending back, esp. of sound, an echo, Arr. 
An. 6. 3, 3. 

ἀντυπενθής, ἐς, causing grief in turn, Aesch. Eum. 782. 

ἀντιπεπονθός, v. sub ἀντιπάσχω :—Ady. --θότως, Archimed, Aequilibr. 
I. 7: and Subst., -θησις, 7, Nicom. Arithm. p. 75. 

ἀντιπέρᾶ, Adv. for ἀντιπέραν, Polyb. 1.17, 4, etc. 

ἀντιπεραίνω, fo pierce in turn, sensu obscoeno, Anth. P. 12. 238. 

dvrimeparoopat, Pass. to be carried, pass over again, Sozom.; also 
ἀντιπεράω, Byz. 

ἀντιπέραιος, a, ov, lying over against, ἀντιπέραι᾽ ἐνέμοντο the lands 
lying over against, Il. 2.635 :—in late Ep. also a fem. ἀντιπέραιᾶ, Ap. 
Rh. 2. 351, Dion. P.g62. Also, in Tzetz., —paizts, 77. 
ἀντιπέρᾶν, Ion. —nv, Adv.,=dv7imépais, Xen. Hell. 6. 2, 9:—as Adj., 
᾿Ασίδα τ᾽ ἀντιπέρην τε Asia and the opposite coast, Mosch. 2.9. 
ἀντιπέρᾶς, Adv. over against, on the other side, c. gen., Thuc. 2. 66, etc.; 
absol., ἡ ἀντ. ©pdxn Thuc. 1. 100, cf. 4. 92. 

ἀντιπέρηθεν, Adv. from the opposite side, Ap, Rh. 1. 613; c. gen., Id. 
2.1031, Anth. P. 9. 551. 

ἀντυπεριάγω, to bring round against the enemy, Polyb. 1. 22, 8. 
ἀντιπεριάγωγή, ἡ, Opposite motion, Ptol. 

ἀντιπεριβάλλω, 10 roll round the other way, in the other direction, . g. 
a bandage, Hipp. Fract. 759. 2. to embrace mutually, Ach. Tat. 5. 
8. 3. to encompass hostilely, in Pass., Lxx. 

ἀντιπερίειμι, 20 come round as in a cycle, Aretae. Caus. M. Acut. 2. 2. 

ἀντιπεριέλκω, to draw round to the other side, Sext. Emp. M. 7. 189. 

ἀντιπεριέρχομαι, 10 come round, change into a thing, Theod. Prodr. 
ἀντιπεριηχέω, 20 echo around, Plut. 2. 502 D. 

ἀντυπεριΐστημι, fut. στήσω, to bring round about, φόβους τινὶ ἀντ. 
Polyb. 4. 50, I. IL. to surround and enclose, Arist. Probl. 14. 3, 
1:—hence in Pass. c. aor. 2 et pf. act. zo be enclosed and compressed, 
Tb. 8. 11, I. 

avrumeptAapBdve, to embrace iw turn, Xen. Symp. 9. 4. 

ἀντιπερυπίπτω, to fall upon on the opposite side, πέτραις dub. in Clem. 
Al. 183. 

ἀντιπεριπλέω, 10 sail round on the other side, Strabo 5. 

ἀντιπεριποιέομαι, Dep. Gramm. term of verbs which express mutual or 
reciprocal action, Apollon. Construct, 299 :—hence Adj., —qtuKés, 77, 67, 
Gramm. 

ἀντιπερίσπασμα, τό, as military term, a diversion, ἀντ. ποιεῖν τινί 
Polyb. 3. 106, 6. 

ἀντιπερισπασμός, 6,=foreg., Diod. 14. 49. 

ἀντιπερισπάω, to draw off in turn, to draw off, divert elsewhere, Diod. 
3- 373 Pass., Arist. Part. An. 3. 7,15; esp. as military term, Polyb. 2. 
24, 8, etc. 7 

ἀντιπερίστἄσις, €ws, 7), Opposition or re-action of the surrounding 
parts, Arist. Anal. Post. 2. 15, 1, Probl. 33. 5, 1. 

ἀντιπεριστροφή, ἡ, (περιστρέφω) a turning round to the other side, 
Plut. 2. gor C. 

ἀντυπερυτέμνω, to circumcise anew, or in opposition, Epiphan. 2. ΤΠ2: 

ἀντυπεριφέρω, to bring round, convert into the opposite, Phot. 

AVTLTEPLXOPEW, 20 move round in turn or in opposition, Plut. Ages. 39. 

ἀντιπεριψύχω, to cool, chill in turn, Plut. 2. 691 F. [Ὁ] 

ἀντιπεριωθέω, to push, press round in turn; and Subst., ἀντιπερίωσις, 


eee oe or pressing back of any surrounding body ;—both in 


ἀντιπέσσομαι, Att. -ττομαι, Pass., 
Probl. 5. 30, I. 

ἀντίπετρος, ov, stone-like, rocky, Soph. O. C. 192: but in Theocr. 
Syrinx, acc. to Schol. exchanged for a stone, of Zeus 
formed like ἀντίθεος, etc. 
_ ἀντίπηξ, NYS; UP (πήγνυμι) a kind of cradle for infants, moved on 
wheels, κοιλῆϑ ἐν ἀντίπηγος εὐτρόχῳ κύκλῳ Eur, lon 19; κύτος ἑλικτὸν 


of food, ¢o be quite digested, Arist. 


in his infancy :— 
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ἀντιπαταγέω---ἀντιπολιτεύομαι. 


ἀντίπηγος Ib. 40; and made of osier, πλεκτὸν κύτος Ib. 37; cf. 1338, 
1391: v. λάρναξ. (Said to be a Lesbian word for a chest or ark, Bust. 
1056. 56.) 

ἀντυπηρόομαι, Pass. to be maimed in return, Philo 2. 332. 

ἀντιπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall, strike against one another, Arist. Probl. 
16.13, 1; 10 fall upon an enemy, Twi or πρός τινα Polyb. 3. Το, 5.» 4. 
44: 9. 2. to strive against, resist, N.T.: of things, to be adverse, 
τινί Polyb. 16, 2, I, etc.; absol., Id. 16, 28, 2. II. to fall in a 
contrary direction, at σκιαί Strabo 76. 

ἀντιπιφάσκω, = ἀνταποδίδωμι, Hesych. 

ἀντιπλάσσομαι, Pass. to be remoulded, Clem. Al, 221. 

ἀντίπλαστος, ον, -εἰσόπλαστος, Soph. Fr. 268. 

ἀντιπλέιω, to knot, tie up, intertwine, Galen. 

ἀντίπλευροξ, ov, with its side opposite, along-side, opposite, Soph. Fr. 19. 

ἀντιπλέω, f. πλεύσομαι, to sail against, Thuc. 1. 50, 54. 11. 
to sail against the wind, Lob. Aj. 1072. 

ἀντυπλήκτηϑ, 6, oxe who returns blow for blow, Basil. 2. 208 B. 

ἀντιπληκτίζω, to strike, struggle with, πρός τινα Tzetz. Lyc. 

ἀντιπλήξ, 70s, ὃ, ἡ, beaten by the storm, ἀκταί Soph. Ant. 592. 

ἀντίπληξις, ews, 7, repercussion, Justin. M. 

ἀντυπληρόω, zo fill im turn or against, ἀντιπλ. τὰς ναῦς to man them 
against the enemy, Thuc. 7. 69, etc.: Med. ἀντ. φιλοτησίαν πρός τινα 
to fill one’s cup in his honour, pledge-him, Aristid. 2. 115. 11. 
to fill up by new members, ἀντ. Tages éx πολιτῶν Xen, Cyr. 2. 2, 26: to 
replenish after exhaustion, Theophr. C.P. 1. 13, 3. 

ἀντιπλήσσω, {0 strike in turn, Arist. Eth, N.5.5, 4, M. Mor. 1. 34, 14, 
in Pass. 

ἀντίπλοια, ἡ, a sailing with contrary winds, dub. |. in Polyb. 6. το, 7. 
—The Adj. ἀντίπλοος, ον, sailing the contrary way, Byz. 

ἀντίπνευσιξ, ews, 7, an opposite draught or current of air, Oribas. 
Matth. 244. 

ἀντιπνέω, f. πνεύσομαι, to blow against, of winds, ἀλλήλοις Hipp.: of 
winds also, to be contrary, Plut. Cic. 32, Luc. Nay. 7; and metaph. of 
adverse fortune, absol., Polyb. 26. 5, 9, Poeta ap. Stob. 562. 19; c. dat., 
Luc. Tox. 7; cf. οὐρίζω. 

ἀντίπνοια, 7, a conflicting wind, τῷ βορέᾳ Theophr. Vent. 28: a con- 
trary wind, Hdn. 5. 4, Philo 1. 352:—so avzimvonh, 7, Schol. Ap. Rh, 
4. 820. 

Gytimvoos, ov, contr. —mvous, ovy, blowing against, caused by adverse 
winds, ἄπλοιαι Aesch. Ag. 149 (ubi Dind. αὖραι); στάσις ἀντ, Id. Pr. 
1088. Adv. —véws, Tzetz. Lyc. 

ἀντίποδες, οἱ, v. sub ἀντίπου. 

ἀντιποθέω, to long for in turn, Xen. Mem. 2. 6, 28, in Pass.; the Act. 
in Eccl. 

ἀντιποιέω, to do in return, opp. to ἀντιπάσχειν, ἀντ᾽ εὖ ποιεῖν Plat. 
Gorg. 520 E (v. sub ἀντευπάσχω); κακῶς πάσχειν οὐδὲν δ᾽ ἀντ. Xen. 
An. 3. 3, 12; ἀντ. τινά τι Ib. 3. 3, 7:—so the Pass. is used in 
Lxx, II. in Med. (aor. pass. in Luc. D. Mort. 20. 2), c. 
gen., to exert oneself about a thing, seek after it, Isocr.1 B: esp. to lay 
claim 10, Lat. sibi arrogare, τῆς πύλεως Thuc. 4.122; ἀρετῆς Isocr. 
117 Ὁ; τέχνης, νικητηρίων Plat. Meno go D, Phil. 23 A, Polyb.; τοῦ 
πρωτεύειν Dem. 145. 8 :—also c. inf., to pretend to, Plat. Meno οἱ Ὁ :— 
absol., to act as a rival, Arist. Pol. 5.11, 14. 2. to contend with 
one for a thing, ἀντ. τινὶ τῆς ἀρχῆς Xen. An. 2.1, 11., 2.3, 23; more 
rarely τινὲ περί τινος, 5. 2,11; τινὸς πρός Twa Epict. Diss. 1. 29, 9 :— 
to maintain possession of a place, Polyb. 2. 9, 5. 

ἀντιποίησιξ, ews, ἡ, a laying claim to, τινός Dion. H.11. 30: study, 
practice of a thing, Sext. Emp. M. 6. 27. 

ἀντιποιητέον, verb. Adj. one must aim at, study, τινός Clem. Al. 231. 

ἀντιποιητικόϑ, 7), dy, aiming at, seeking after, τινός Eccl. Ady. --κῶς, 
Eccl. 

ἀντιποιμαίνω, 20 play the rival shepherd, Greg. Naz. 

ἀντίποινα, τά, requital, retribution, dvtimow ὡς τίνῃς μητροφόνους 
dvas (as restored by Schiitz for ἀντιποίνου5) where ἀντίποινα Tins, = 
ἀντιτίνῃς, Aesch. Eum. 268; ἀντίποινά τινος πράσσειν, λαμβάνειν to 
exact retribution for a thing, Aesch. Pers. 476, Soph. ΕἸ. 592; ἀντ. πά- 
oxew to suffer it, Soph. Phil. 316.—In the Mss. sometimes written ἀντά- 
mowa, q.v. Later —mowov, τό, (with v.1. dvrimovov), lambl. V. P. 22. 

ἀντιπολεμέω, to wage war against one, Thuc. 3.39; c. dat., Plat. 
Criti.112 E, Xen. Cyr. 7. 2, 24; c. acc, Lxx:—Pass. fo be warred 
against, Dio C. 38. 40. 

ἀντιυπολέμιος, or perhaps better avruméAepos, ον, warring against, 
Hat. 4.134, 140, Thuc. 3. go:—oi ἀντιπόλεμοι enemies, Hdt. 7. 236., 
8. 68, 2. 

ἀντιπολίζω, to build or rear wp in turn, Joseph. B. J. 5. 2, 4. 

ἀντιπολιορκέω, to besiege in turn, τόπον ‘Thue. 7. 28; τινά Plut. Mar- 
cell. 7 :—Pass., Joseph. B. J. 3. 7, 19. 

ἀντίπολις, ews, ἡ, a rival city, τινί Strabo 169, Diod. 11. 81. 

ἀντιπολττεία, ἡ, an opposite policy; party-spirit, τινὲ πρός τινα Polyb. 
20. 5,5: in plur. opposite parties, Id. 11. 25, 5. 

ἀντιπολϊτεύομαν, Dep. be a political opponent, τινί Theopomp. Hist. 
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98; τινί Plut. Pericl.8; of ἀντιπολιτευόμενοι the opposite parties, Di- 
narch. 102. 30: 20 pursue an opposite policy, τινί Plut. Them. 19. 

ἀντιπονέομαι, Dep. to ewert oneself against or in opposition, App. Civ. 
5. 33- 

ἀντίπονον, τό, the return for labour, wages, lambl. V.P. 22 (v. 1. ἀντί- 
TOLVOY). 

ἀντιπορεῖν, (*1épw) aor. with no pres. in use, 10 give instead, Anth. 
Plan. 341. 

ἀντιπορεύομαι, Pass. ἴο march to meet another, Xen, Hell. 7. 3, 5. 

ἀντιπορθέω, (πέρθω) to ravage in return, Eur. Tro. 359, cf. Lyc. 1398. 

ἀντίπορθμος, ον, over the straits, ἀντίπορθμα πεδία plains on opposite 
sides of the straits, Eur. lon 1585; ἐν ἀντιπόρθμοις TeAorias χθονός in 
the parts opposite Peloponmesus, Id. Meleag. 2, cf. Arist. Mund. 3.3; c. 
dat., Strabo 379. 

ἀντι-πορνο-βόσκος, 6, title of a comedy by Dioxippus, Ath, 100 E, 
Com. Gr. 4. 541. 

ἀντίπορος, ov, like ἀντίπορθμος, on the opposite eoast, over against, 
Aesch. Pers. 66, Supp. 544, Eur. Med. 210; Αρτεμιν Χαλκίδος ἀντί- 
mopov Id. 1. A.1494; c. dat., Xen. An. 4. 2, 18. 

ἀντιποτίζω, to give to drink in return, τινά τι Eccl. 

ἀντίπους, 6, 7, πουν, τό, with the feet opposite, στὰς ἀντίπους “Plat. 
Tim. 63 A:—oi ἀντ. the Antipodes, Strabo 15, Cic. Acad, Prior. 2. 39, 
Plut. 2.869 C. Cf. ἀντίχθων 2, περίοικος 1. 

ἀντιπρακτικός, 7, dv, counteracting, ΜΙ. Anton. 2. I. 

ἀντιπράκτωρ, opos, 6, an adversary, Byz. 

ἀντίπραξις, ews, 7, counteraction, resistance, Polyb. 6.17, 8, Dion. H. 
11. 53, Plut. Popl. 11. 

ἀντιπράσσω, Att. --ττω, Ion. ~mpyoow: fut. éw:—to act against, seek 
to counteract, oppose, τινί Xen. Ath, 2.17; τι Id. Hell. 2. 3,14; πρός τι 
Polyb. 6.17, 9, etc.; c. acc. et inf, Dem. 886. 2: absol., Polyb. 28.6, 5: 
6 ἀντιπρήσσων, = ἀντιστασιώτης, Hdt. τ. 92. 

ἀντιπρεσβεύομαι, Med. to send counter-ambassadors, Thuc. 6.75, Luc. 
Peregr.16; c. dat., Paus. 7.9, 5. 

dvrimpecBeuris, οὔ, 6, an ambassador's substitute, Gl. 

ἀντιπρίᾶμαι, Dep. to buy in return, Byz. 

ἀντιπροαίρεσις, ews, ἡ, mutual preference or choice, πρὸς ἀλλήλους 
Arist. Eth. E.7. 2, 12. 

ἀντιπροβάλλομαι, fut. βἄλοῦμαι: Med. To put forward or propose 
instead of another, Plat. Legg.755.D. ‘The Act. occurs in Galen. 

ἀντιπροβολύ, 7s, 7, a putting forward ox proposing instead of another, 
Plat. Legg. 755 D, 756 A. 2. a@ counter-proposition or plea, Rhett. 
ἀντιπροεῖδον, aor. 2, to look forward at, view mutually, ἀλλήλους 
Philo 2. 544. 

ἀντιπρόειμι, 20 come forward against or to meet, τινί Thuc. 6. 66; 
absol., App. Pun. 107. 

ἀντιπροθυμέομαι, Dep. to be hostilely disposed, Aen, Fact. 11. 

avtimpouca, Ady. for next to nothing, cheap, Xen. Ages. 1. 18, cf. Poll. 
7.10 :—Lob., Paral. 280, considers it an Adj., ἀντίπροικος, ov. 

ἀντιπροΐσχομαι, Dep. to hold out before one, present, as weapons, The- 
mist. 357 B.—Hesych. has the Act. 

ἀντιπροκἄλέομαι, Med. to retort a legal challenge (mpéxAnots), Dem, 
979-9: to challenge in turn, c. acc. et inf., Dion, H. Exc. 2324,—Hence 
πκλησις, εως, ἣ, a retorting of a πρόκλησις, Hesych. 

ἀντιπροκαταληπτέον, verb. Adj. of ἀντιπροκαταλαμβάνω, one must 
Anticipate in turn, Arist. Rhet. Al. Ὁ: 12: 

ἀντιπροπίνω, fo drink in turn, αἷμα ἀλλήλοις Joseph. Β, J. 5. 10, 
4. II. to present in return (cf. προπίνω τι), ἀοιδάς Dionys. Eleg. 
1.4, Bek. 
_avrimpoodyopety, to salute again, Plut. Crass. 3, in aor. -evga, But 
in Att. the aor. act. is ἀντιπροσεῖπον, Theophr. Char. 15 ; pass. ἀντιπροσ- 
ερρήθην Xen. Mem. 3. 13, r. 

ἀντιπροσαμάομαι, Med. fo heap in turn, ἀντ. τὴν γῆν to scrape up new 
soil wpon, Xen, Oec. 17. 13. 

ἀντυπρόσειμι, to go against, Xen. Cyr. 3. 3, 24, ν. 1. Thuc. 6. 66. 

ἀντυπροσεῖπον, ν. 5. ἀντιπροσαγορεύω. 

ἀντιπροσελαύνω, intr., 10 march or ride against, Dio C. 46. 37, in f. 
ελάσω. 

ἀντιπροσέρχομαι, Dep., Ξε ἀντιπρόσειμι, τινί Dio C. 6ο. 6. 
Εν τ πρὀσέχῶ, Sc. voy, to give heed, attend to, in turn, τινί Nicet. Eug. 
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ἀντιπροσκαλέομαι, Med. fo summon in turn, Dem. 1153. 3. 

ἀντιπροσκὕνέω, to fall down and worship in turn, Plut. 2.1117 C. 

ἀντιπροσλαλέω, to address in turn, Byz. 

ἀντυπροστίθημι, 20 add on the other band, Byz. 

ἀντιπροσφέρω, to bring near in turn, λύχνον τινί Xen. Symp. 5.9. 

ἀντιπροσφθέγγομαι, Dep. to address, accost in return, Philo 1, 36. 

ἀντιπροσφώνησις, ews, 7), a reply, retort, Byz. 

ἀντυπροσχώρεω, fo approach in turn, Twi Byz. 

ἀντιπρόσωπος, ov, with the face towards, Sacing, πολεμίοια Xen, Cyr. 
7.1, 25% face to face, ἀντιπρόσωποι μαχόμενοι Id, Hell. 6.5, 26, Ady. 
~mus, Arist, Mirab, 72,—The Verb -wnéw, to face, τινί Byz 
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ἀντιπρότἄσις, €ws, 7, a counter-proposition, Tzetz. in Cramer Anecd. 
Oxon. 4. 74. 

ἀντιπροτείνω, f. τενῶ, to hold out in turn, τὴν δεξιάν Xen. Hell. 4.1, 
31; ἱκετηρίας Dion. H. 8. 19. 2.=sq., Dio C. 48. 11, in Med. 

ἀντιπροτίθημι, f. θήσω, to propose in turn, Dio C. 65.1. 

ἀντιπροφέρω, to produce, allege on the other hand, Greg. Nyss. 

ἀντίπρῳρος, ov, (πρῴραλ with the prow towards, τινί Hdt. 8.11; facing 
the enemy, Thuc. 4.8: metaph., ἀντ. ὀργῆς κυλινδουμένης Plut. ap. Stob. 
175.49 :—prow to prow, Thue. 7. 36, etc.:—generally, like ἀντιπρόσ- 
wmos, face to face, in front, Soph. Tr. 223; στράτευμα Xen. Hell. 7. 5, 
23: opposite, τινός Eur. Rhes. 136 :—head-foremost, πίπτειν Or. Sib. 
8. 190. 

ἀντιπτερύσσομαι, to flap the wings in rivalry, Eust. Opusc. 320. 43. 

ἀντίπτωμα, atos, τό, a stumble against a thing, Lxx: an accident, 
Medic. 

ἀντίπτωσιξ, ews, ἡ, a falling against, resistance, Hipp. 22. 48. 
in Gramm., an interchange of cases. 

avriTTwtiKkos, 4, dv, belonging to ἀντίπτωσις, Walz Rhett. 8, 660 :-— 
Adv. --κῶς, with such interchange, Eust. 29. 39. 

ἀντίπῦγος, ov, (πυγή) rump to rump, Arist. H. A. 5. 2, 8., 8.4; cf. 
πυγηδόν. 

ἀντιπυκτεύω, fo wrestle against, τινί Schol. Soph. Tr. 441. 

ἀντίπῦλος, ov, (πύλη) with the gates opposite, Hdt. 2.148. 

ἀντιπυνθάνομαι, f. πεύσομαι : Dep. to ask after, inquire in return, dub. 
in Xen. Hell. 3. 4, 10, for ἀναπ--. 

ἀντίπυργος, ov, like a tower or fort, Eur. Bacch. 1097; formed like 
ἀντίθεος, etc. II. as Subst., ἄντ., 6, a repository, ἀντ. ξύλινοι 
Liban. 1. p. 358. Io. 

ἀντιπυργόω, to build a tower over against, c. acc. cognato, ἀντ. πόλιν 
ὑψίπυργον to rear up rival towers to those of the city, Aesch, Eum. 688. 

ἀντιπυρσεύω, fo return signals (πυρσοί), Polyb. 8. 30, 3. 

ἀντιρραπίζω, to smite again in return, Jo. Chr. 

ἀντιρρέπω, to counterpoise, balance, Aesch. Ag. 574; τινί Hipp. Art. 
782: metaph. fo vacillate, Philo 2.179, etc.: cf. ἀντίρροπος. 

ἀντιρρέω, fo flow or (of wind) blow contrariwise, Poll. 1. 111. 

ἀντιρρήγνυμι, to break opposite ways, Plut. 2. 1005 B. 

ἀντίρρησις, ews, ἡ, a counter-statement, gainsaying, altercation, πρός 
τινα Polyb. 2. 7, 7; contradiction, disproof, Diod. 1. 38. 

ἀντιρρητέον, verb. Adj. (ῥηθῆναι), one must speak against, Plat. Polit. 
207 Β. 

Bese h, Ov, contradicting, controversial, Sext. Emp. Ῥ. 1. 21. 
Adv. --κῶς, Byz. 

ἀντιρρητορεύω, 20 speak against, dispute with, τινί Max. Tyr. 9. 3. 

ἀντίρρινον, τό, a plant, snap-dragon, Theophr. H. P. 9. 19, 2, Diosc. 
4. 133. 

ἀντίρροια, ἡ, (ἀντιρρέω) a flowing back, back current, Theophr. Vent. 53. 

ἀντιρροπία, 7, even adjustment, symmetry, Hipp. Art. 813. 

ἀντίρροπος, ov, counterpoising, compensating, τινός Dem. 12.6; ἄγειν 
λύπης ἀντ. ἄχθος to balance the cownterpoising weight of sorrow, Soph. 
El. 119 :—generally, equivalent to, c. dat., like ἀντίζυγος, Xen. Oec. 3. 
15, Plut. Phoc.5; πρός τι Def. Plat. 412 A. Adv. —mws, Xen. Hell. 
5. τ, 36. 

avrippous, ουν, (pew) flowing directly opposite to, Νείλῳ Strabo 492. 

ἀντισέβομαι, fo revere in turn, Plut. 2.1117 C. 

ἀντισεμνύνομαι, to meet pride with pride, Arist, Pol. 5.11, 13 :—the 
Act. in Eust. 1563. 40, to extol in return. 

ἀντίσηκος, ον, compensating, equivalent, Eust. 1075. 8. ‘ 

ἀντισηκόω, fo weigh against, compensate, balance an extreme, Hipp. 
Acut. 388; ἀντ. μετεωρισθέν Id. Art. 782; cf. Clem. Al. 151 :---θεῶν 
τις φθείρει σε, ἀντισηκώσας THs πάροιθ᾽ εὐπραξίας some god ruins thee, 
making [this] a compensation for thy former happiness, Eur. Hec. 57 ; 
τιμαῖς ἀντισηκώσω χάριν I will compensate the favour by honours, Luc. 
Trag. 243. ΤΙ. intr. o counterpoise, balance, τοῖσδε καὶ δὶς ἀντι- 
σηκῶσαι ῥοπῇ Aesch. Pers. 437. 

ἀντισήκωμα, ατος, τό, an equipoise, compensation, Bust. 546, 24. 

ἀντισήκωσις, ews Ion. cos, ἧ, compensation, Hdt. 4.50; Dor. -σάκωσις, 
Inscr. Boeot. 3. 4 (Keil). 

ἀντισημαίνω, xo give a counter-sign, Joseph, A. J. 19. I, 10. II. 
to give hostile signs, τινί Paus. 10. 23, 3. 

ἀντισήπω, to make to putrefy in turn, Galen, 

᾿Αντισθένειοι, of, the followers of Antisthenes, Arist. Metaph. 7. 3, 7. 

᾿Αντισθενισμός, 6, a way of life according to the teaching of Anti- 
sthenes, Julian. 187 C. 

ἀντίσιγμα, τό, sigma reversed, as a critical mark, Diog. ἵν, 3. 66, and 
Gramm. 

ἀντισιωπάω, to be silent in turn, Ar. Lys. 28, 

ἀντισκαιωρέω, Zo plot against, lay snares for, τινά Tzetz, Hist. 3. 256. 

ἀντισκευάζομαι, Med, to furnish for oneself in opposition, τὸν οἶκον 
Xen. Ages.8.6. ᾿ 

ἀντίσκιος, ov, throwing a shadow the opposite way, Julian.147 0; Ἠοῦς, 
of evening, Nonn, D. 7. 311, ' 
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ἀντισκληρύνομαι, Pass. fo be hardened in opposition, Byz. 
ἀντισκοτέω, to darken in turn, to obstruct, τῷ δικαίῳ Sext. Emp. M. 2. 
78. Hence Subst. —yo1s, 7, an obstacle, Gloss. 
ἀντισκύλευσις, ews, 7, a mutual spoiling, plunder, Nicet. Ann. 347 A. 
ἀντισκώπτω, f. Popar, to mock in return, Plut, Timol. 15: Pass. 20 take 
a gibe in return for one’s own, ἡδέως Dio C. 66. 11. 
Gvr-tcdopat, Pass. 2o oppose on equal. terms, Thuc. 3.11 :—the Act. 10 
equalize occurs in Eccl. 
ἀντισοφίζομαι, to use intrigues in turn or against, πρός τι Arist. Pol. 
4.13, 5- ᾿ 
ἀντισοφιστεύω, = foreg., Numen. ap. Eus. P. E. 736 A:—from ἄντι- 
σοφιστής, οὔ, 6, one who seeks to refute by sophistry or trick, Luc. Alex. 
43, etc.: hence --εὐμα, aros, τό, one brick against another, Justin. M. 
ἀντίσπᾶσις, ews, 7, (ἀντισπάω) a drawing back, esp. of the humours 
of the body, Hipp. 47. 17., 361. 27, etc. 
ἀντίσπασμα, aros, τό, in war, a distraction, diversion, like ἀντιπερί- 
σπασμα, Polyb. 2. 18, 3, Diod. 20. 86. II. a quarrel, Joseph. 
ἀντισπασμός, ὃ,-- σπασμός, a convulsion, Ar. Lys. 967 :—of the sea, 
the alternate ebb and flow, Crates Gramm. ap. Stob. App. 78 Gaisf. 
ἀντισπαστέον, verb. Adj. one must draw off by another outlet, Galen. 
ἀντισπαστικός, 7, dv, in Medic., drawing off to another quarter, Arist. 
Η. Α. το. 7,6. Ady. --κῶς, Oribas. 2. p. 32, Daremb. II. in 
metre, antispastic, v. sq. 
ἀντίσπαστος, ov, (ἀντισπάω) drawn in the contrary direction, νεφέλαι 
πνεύμασιν ἀντ. Orph. H. 20.5; of machinery, Ath. Mech. 5 :—hence 
spasmodic, convulsive, ἀδαγμός Soph. Tr. 770. II. ἀντ., 6, sc. 
πούς, in Prosody, az antispast, a foot made up of an iambus and trochee, 
v——v, e.g. ᾿Αλέξανδρος ; so, ἀντίσπαστα μέλη Phryn. Trag. ap. Ath. 
635 C, cf. Soph. Fr. 361. 
ἀντισπάω, f. dow [ἃ], to draw the contrary way, hold back, ἀντ. ὁρμώ- 
μενον Aesch. Pr. 337; τοὺς μὲν τείνειν τοὺς δ᾽ ἀντισπᾶν Ar. Pax 493, 
cf, Luc. Catapl. 4 :---ίο draw to itself, Xen. Cyn. 5.1, cf. Arist. Probl. 21. 
20 :—Pass. to suffer a check, Arist. Rhet. 3. 9, 6 :—Med. to draw over to 
one’s own side, Polyb. 23. 10, 14. II. ἱπίγ., Ξε ἀντέχομαι, to cling 
to, c. gen., Ap. Rh. 2. 598. 
ἀντισπεύδω, to oppose eagerly, contend against, πρός Twa Antipho 112. 
16; ἐπιθυμήμασι Dio Ὁ. 59. 13. 
ἀντισπόδιον, τό, (7050s) a substitute for [mineral] ashes, e. g. vege- 
table ashes, Galen., Oribas. 2. 720. 
ἀντίσποδος, ov, serving instead of ashes; τὸ avt.=foreg., Diosc. 5. 86. 
ἀντισπουδάζω, f. dow, -- ἀντισπεύδω, τινί Dio C. 40. 55. 
ἀντισπουδία, 7, opposite exertion, Oenom. ap. Eus. P. E. 217 A. 
ἀντιστάδην, (ἀνθίστη μι) Adv., by opposing, hand to hand, in battle, Byz. 
ἀντισταδιαῖος, a, ov, a furlong long, i. e. enormous, Schol. Od. 
ἀντισταθμάω, -- ἀντισηκόω, Basil. M., Greg. Naz. Also in Med,, Eust. 
1875.8. The Act. ἀντισταθμῆσαι in Basil. M. and Greg. Naz. 
ἀντιστάθμησι, 7,= ἀντισήκωσις, Jo. Chrys., Gramm. 
ἀντισταθμίζω, f. ίσω, -- ἀντισηκόω, Incert. V. T. 
ἀντίσταθμος, ov, (στάθμη) counterpoising, balancing, Twi Plat. Soph. 
229 C; χρυσὸν ἀντ. τῆς κεφαλῆς οὐκ ἐδέξαντο Diod. 5. 29 :—metaph., 
in compensation for, ἀντ. Tov θηρὸς ἐκθύειν τὴν κόρην Soph. El. 571. 
ἀντιστᾶσία, ἡ, -- ἀντίστασις, Nicet. Ann. 179 C. 
ἀντιστἄσιάζω, to form a party against, τινί Xen. An. 4.1, 27; of ἀντι- 
στασιάζοντες, = oi ἀντιστασιῶται, Id. Cyr. 7. 4, 3: ο resist, oppose, πρὸς 
πάντα Dio C. 37. 54. 
ἀντιστᾶσιαστής, ov, 6, dub. for ἀντιστασιώτης, Dio C. 73. 4. 
ἀντιστάσιος, ov, (ἵστη μι) of equal weight, Max. Tyr. 39.1; metaph., 
Id. 4. 1. 
ἀντίστἄσις, ews, 7, αι opposite party, στάσις καὶ ἀντ. καὶ μάχη Plat. 
Rep. 560 A. Il. a standing against, opposition, τύχης Plut. 
Aemil. 36; ἐξ ἀντ. ἀγωνίζεσθαι in pitched battle, Hdn. 5. 4,6: ton ἀντ. 
equipoise, Arist. Mund. 5. 7. Tif. a counter-plea, set-off, Rhet. 
ἀντιστασιώδη, es, seditious, rebellious, Clem. Al. 430. 
ἀντιστἄσιώτηξς, ov, 6, one of the opposite faction or party, Hdt. τ. 92.» 
4.164, Xen. An. 1. I, 10, etc. 
ἀντιστᾶτέω, -- ἀνθίσταμαι, to stand against, resist, Plat. Gorg. 513 C; 
πρός τι Plut. 2.802 B: esp. to be a political opponent, Hdt. 3. 52. 
ἀντιστάτημα, ατος, τό, a resistance, obstacle, Nicet. Ann. 345 A. 
GVTLOTATHS, Ov, ὁ, an opponent, adversary, Aesch. Theb. 518, Plut. 2. 
1084 B. IL. a support, stay, corresponding to παραστάτης, Hero 
Belop. 131 sqq. 
ἀντιστᾶἄτικός, ἡ, dv, disposed for resisting, Hermog. Δάν. --κῶς, Greg. 
Nyss.—Also -στἄτος, ον, Greg. Naz. 
ἀντιστέλλω, 710 set in contrast, τινί τι Jo. Chrys. 
τινι Basil. M. 
ἀντιστέργω, to love in return, Byz. 
ἀντίστερνον, τό, the part of the spine opposi 
Auie Peh aul to sas Ἢ Pea ἢ Kn ako 
ἀντιστήκω, --ἀνθίσταμαι, Hesych. 
ἀντιστήριγμα, aros, τύ, a prop or support, Hipp. Art. 785,793: me- 
taph. a support, protection, stay, Lxx. 


Pass. to differ from, 
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ἀντιστηριγμόσ, 5, a pushing against :—in pronunc., the clashing of con- 
sonants, Schaf. Dion. Comp. p. 209. 

ἀντιστηρίζω, f. ἔξω, to support, Arist. Probl. 25. 22, 2. 
press against, Hipp. Art. 813, Sext. Emp. M. 7.137. 

ἀντιστίλβω, Zo shine by reflexion or in rivalry, Greg. Naz. 

ἀντιστοιχείωσις, ews, 77,= ἀντιστοιχία τι, Schol. Il. 12. 29. 

ἀντιστοιχέω, fo stand opposite in rows or pairs, χοροὶ ἀντιστοιχοῦντες 
ἀλλήλοις Xen. An. 5. 4 12: to stand vis-a-vis (in a dance), Twi Id. 
Symp. 2. 20 :—/o correspond in an opposite row, as καὶ to x, 7 to ᾧ, A. B. 
811, etc. Cf. σύστοιχοϑ. 

ἀντιστοιχία, 7, a standing opposite in pairs, ποδῶν Arist. Probl. το. 30; 
πραγμάτων Plut. 2.474 B:—v. sub σύστοιχοξ. 

ἀντίστοιχος, ov, ranged opposite in rows or pairs, Arist. Incess. An. 6. 
4., 8.6, 7 :—standing over against, σκιὰ ἀντίστοιχος ὥς Eur. Andr. 745: 
ubi al., σκιᾷ ἀντ. dy just like a shadow: corresponding, Dion. H. Rhet. 
9. 7. Cf. σύστοιχος. 

ἀντίστομος, ον, prob. f.1. for ἀμφίστομος in Arr. Tact. 

ἀντιστοχαστικός, 7), Ov, conjecturing in turn, Schol. Dem. 

ἀντιστρἄτεύομαι, Dep. fo take the field, make war against, τινί Xen. 
Cyr. 8. 8, 26. II. the Act. said to occur in App., in sense, fo 
levy or enlist against. 2.=Med., Diod. Excerpt. 499. 22; metaph., 
Aristaen. 2. 1. 

ἀντιστράτηγέω, fo act against as a oTparnyés, or generally as an 
enemy, τινί Dion. H. 11. 37, Clem. Al. 581. II. to be Propraetor, 
Plut. Sertor. 12. 

ἀντιστρατήγημα, aros, τό, a hostile manceuvre or stratagem, Math.Vett. 
326 :—also —yyots, 7, Onesand. 32. 

ἀντιστράτηγος, 6, α commander against another, the enemy's general, 
Thue. 7. 86, Dion. H. 6.5. II. the lieutenant of the στρατηγός 
at Rome, the Propraetor or Legatus Praetoris, Polyb. 15. 4,1; also= 
ἀνθύπατος, the Pro-consul, Id. 28.3, 1, cf. 28. 5, 6 

ἀντιστρἅτιώτηξ, Ov, 6, a soldier of the enemy, Joseph. A. J. 13. 14, 2 
(with ν. 1. -oraowW7ns), Liban. 4. 522. 

ἀντιστρᾶτοπεδεία; 7,=sq. Polyb. 3. ΤΟΙ, 8. 

ἀντιστρἄτοπέδευσις, ews, 7, an encamping opposite, the position of two 
armies in sight of one another, Dio C. 78. 26. 

ἀντιστράτοπεδεύω, to encamp over against, Twi Isocr. 130 D, Polyb. 
I. 74, 13, etc. :—more commonly in Med., τινί Hdt. τ. 76, Thuc., Xen. ; 
absol., Thuc. I. 30; so pf. pass., Id. 4. 124. 

ἀντιστρεπτέος, a, ov, verb. Adj., convertible, logical term in Arist. 
Anal. Pr. 1. 45, 10. 

ἀντίστρεπτος, ov, that can be turned about: τὰ ἀντίστρ. machines 
that move on a pivot or swivel, Diod. 20. gl. 

ἀντιστρέφω, f. Pw: pf. ἐστροφα. To turn to the opposite side :—Pass. 
to turn and look round, Aristaen, 1. 4:—then intr. (sub. ἑαυτόν, στρα- 
τόν, ναῦν, etc.), to wheel about, face about, Xen. Ages. 1. 16. ἯΙ 
to retort an argument, τοὺς λόγους Arist. Top. 8. 14,1; absol., 6 ἀντι- 
στρέφων a retort, Gell. 5. 11. III. in the Logic of Arist., Zo 
convert a proposition (cf. ἀντιστροφή mt), Anal. Pr. 1. 2, etc. :—in Pass. 
to be convertible, of the proposition, Ib.:—he also uses the Act. intr. = 
the Pass., to be convertible, ἀντιστρέφειν ὅροις Ib.; τὰ ἀντιστρέφοντα 
convertible terms, Ib.; cf. Dion. H. de Isocr. 14 :—also 7a πρός τι πρὸς 
ἀντιστρέφοντα λέγεται, reciprocal, Arist. Categ. 7: v. Trendelenb. de 
Anima 2. 11, 5, Waiz Anal. Pr. 1. 2. IV. in Pass. to be mutu- 
ally opposed, Polyb. 6. 32,6: ἀντεστραμμένα πρὸς ἄλληλα Arist. H: 
A. 2.1;0- 

ἀντιστροφή, 7), α turning about. II. in choruses and dances, 
the antistrophé or returning of the chorus, exactly answering to a pre- 
vious στροφή, except that they now moved from left to right instead of 
from right to left: hence the name given to the words of this part of 
the choral song, as in Pind., and Trag., cf. Dion. H. Comp. 197; v- s. 
ἀντίστροφος 4. III. in Rhet. the figure of retortion, Dion. 

IV. in Logic, the conversion, i. e. transposition, of the terms 

of a proposition, Arist. Anal. Pr. 1. 3, 3, etc. V. in Gramm., 
an inverted construction, as ἔκαμε τεύχων, ληρεῖς ἔχων, for ἔτευξε καμών, 
ἔχεις ληρῶν : also a reverse position of the letters in a word, ν. E. M. 
424. 8. 

ἀντιστροφικά, ὧν, τά, the lyrical parts of Greek dramas, consisting of 
strophés and antistrophés, Gramm. 

ἀντίστροφος, ον, turned opposite ways, set over against, and so cor- 
relative, codrdinate, counterpart, Plat. Theaet. 158 C, etc.; Twos to a 
thing, Plat. Rep. 522 Ὁ, 530 D, Isocr. 94 Ὁ, etc.; τινί Plat. Gorg. 464 B, 
Rep. 605 A, Arist. Rhet. 1.1, 1, Pol. 4. 6, 11, etc.; πρός τι Luc. Merc. 
Cond. 31 :—ayr... ὥσπερ Arist. Pol. 4. 5, 2—Adv. —pws, in a manner 
which is correlative, τινί Plat. Rep. 539 Ὁ. 2. ἐξ ἀντιστρόφου by 
an inverted construction, Rhett. 3. that can be retorted, Dion. H. 
Rhet. 9. 5. 4. ἡ ἀντίστροφος, = ἀντιστροφή, Schaf. Dion. Comp. 
225, 200, 430: also, τὰ ἀντ. Arist. Probl. 19. 15. 

ἀντισύγκλητος, ἡ, a counter-senale, name given by Marius to his 
body-guard, Plut. Mar. 35, Sull. 8. 

ἀντισυγκρίνω, to compare one with another, Charito p. 98. 
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ἀντισυζύγία, ἡ, a combination of opposites, Eccl. 
ἀντισυλλογίζομαι, to answer by syllogism, Arist. Rhet. 2. 25, 2. 
ἀντισυμβουλεύω, fo give contrary advice, Stob. Ecl. 2. 40. 
ἀντισυμμᾶχέομαι, Pass. to be helped in return, ὑπό twos Longin, 17. 1. 
ἀντισυμποσιάζω, τῷ ᾿Αρίστωνος to write a Symposium in rivalry of 
Plato, Luc. Lexiph. 1. 
ἀντισυμφωνέω, ἢ, 1. for ἀντιφωνέω in Plut. 2. 334 B. 
ἀντισυνάγω, τινί in Eccl. to gather rival congregations, of schismatics, 
Eccl. 
ἀντισυναλείφω, to blot out, obscure in turn, Vol. Herc. 1.18 A. 
ἀντισυναντάω, strengthd. for συναντάω, Anth. P. 12. 227. 
Re ὑγρὸν, ews, 7), α rival, i, 6. schismatical congregation, assembly, 
ccl. 
ἀντισυνάπτω, intr. zo meet on opposite sides, Galen.:—in Byz. it also 
occurs in Pass. 
ἀντισύνδρομος, ον, rushing, dashing together, Byz. 
ἀντισύνθετος, ov, meeting so as to fit, corresponding, Phile Anim. 29.97. 
ἀντισυντάσσω, fo compose, write against, or in reply, Epiphan. 
ἀντισφαιρίξζω, to play at ball against, οἱ ἀντισφαιρίζοντες the parties 
in a match at ball, Xen. Lac. 9. 5. 
ἀντισφάττω, to slaughter in turn, Dio C. 45. 47, in aor. 2 pass. 
ἀντισφήν, 7V0s, 6, a wedge placed so as to meet another, Math. Vett. 67. 
ἀντισφίγγω, (acc. to Littré in Hipp. Art. 781) ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἀντ. to 
bind tight, one against another. 
ἀντισφράγισμα, ατος, τό, a sealed copy, C. I. no. 
ἀντισχηματίζω, to use rhetorical figures, Dion. H. Rhet. 364: also 
Subst. -ισμός, 6, the use of such Jigures in turn, Ib. 
ἀντ-ισχῦρίζομαι, Med. to be stiff in maintaining a contrary opinion, 
Thue. 3. 44; πρός τι Plut. 2.535 E. 
ἀντίσχυροξ, ov, strong to resist, Hesych. 
ἀντ-ισχύω, f. tow [Ὁ], fo repel by force, Dio C. 48. 11. 
ἀντ-ίσχω, collat. form of ἀντέχω (q. v.), Hipp. Fract. 759, Thue. 1. ἢ, 
Plat. Ax. 365 C; but ἀντισχεῖν should often be read for ἀντίσχειν. 
 ἀντισώζω, to preserve in turn, ap. Suid. 
ἀντίσωμος, ov, (σῶμα) to serve as a substitute, Byz. 
ἀντίταγμα, aros, τό, (ἀντιτάσσω) a counter-disposition: an opposing 
force, Diod. 11. 67, Plut. Cleom. 23. 
ἀντιτακτέον, verb. Adj. from ἀντιτάσσω, one must array against, τι 
πρός τι Plut. 2.127 F. 2. (from Pass.) one must make resistance, 
πρός τινα Arist. Top. 5. 4, 17. 
ἀντιτακτικός, 7, dy, fit for resistance, πρός τι Plut. 2. 759. E. 2. 
in Eccl. heretical. Αἀν. --κῶς, Eccl. Also Subst. —T&KTYS, Ov, 6, a heretic, 
Clem. Al. 526. 
ἀντιτἄλαντεύω, = ἀντισηκόω, Anth, Plan. 221, Liban, 4. 798. 
ἀντιτάλαντος, ov, = ἰσοτάλαντος, Hesych. 
ἀντυταλάντωσις, ews, 7, an adjustment of balance, equilibrium, Walz 
Rhett. 1. 466. 
ἀντιτἄμίας, 6, the Roman Proguaestor, Dio Ὁ. 41. 43. 
᾿ ἀντίταξις, ews, 7, (ἀντιτάσσω) a setting in array against, ἀντ. τῶν 
τριήρων ships ranged for battle, Thuc. 7.17; ἀντίταξιν ποιεῖσθαι πρός 
τινα, = ἀντιτάσσεσθαι, Id. 5. 8:—generally, opposition, Plut. 2. 663 B, etc. 
ἀντιτἄράττω, fo disturb, stir up in opposition, Max. Tyr. 14. 7. 
ἀντίταἄσις, ews, ἡ, (ἀντιτείνω) a stretching the contrary way, e.g. in 
the setting of a dislocated limb, Hipp. Art. 836. 2. opposition, 
resistance, πᾶσαν ἀντίτασιν ἀντιτείνειν Plat. Legg. 781 C. 
ἀντιτάσσω, Att. -τάττω : fut. τάξω: to range in battle against, τινί 
τινα Hdt. 5. 110, Aesch. Theb. 395, etc.: so in aor. med., τι πρός τι 
Thuc. 2. 87; ἀντιτάξασθαι ἀρετήν τινι Id. 3. 56; cf. Xen. Hell. 6. 4, 
10; περὶ τῶν πρωτείων ἀντιτάξασθαι ἡμῖν Dem. 36. 6: metaph. νόμον 
ἀντ, πρὸς τὴν ἀναίδειαν Aeschin. 56. 8 :—also Med. ἀντιτάξομαι κτενῶν 
σε I will meet thee in the van of battle, Eur. Phoen. 622 ; cf. Thuc. 4. 55, 
etc. :—Pass. to be ranged or drawn out against, πρός twa Hat. 7. 103, 
Xen. Cyr. 3. 1, 18, etc.; κατά τινας Xen. Hell. 4. 2,18; τινί Xen. Hell. 
3-1,6; so, τὸ ἀντιτετάχθαι γνώμῃ ἀλλήλοις Thuc. 3. 83: generally, 
to oppose, resist, Polyb. 32. 11, 8, etc.—For Eur. Supp. 1144, v. ἀντιτίνω 
sub fin. 
ἀντιταφρεύω, to dig a trench in opposition, Philo Belop. 93 Ὁ. 
ἀντιτείνω, f. τενῶ (Plat. Rep. 604 A), fo stretch out or offer in return, 
repay, τι ἀντί τινος Eur. Med. 891 :—4o stretch against, draw tight, 
ἡνίας Plut. 2.13 Ὁ. ΤΙ. intr. to act or strive against, counteract, 
resist, ἐπιβουλίᾳ Pind. N. 4. 60; c. dat., and absol., Hdt. 7. 161, 219, etc. ; 
absol., Soph. Ant. 714; ἀντιτείνοντες δύο pulling one against the other, 
Hipp. Fract. 762: πολλὰ ἀντ. Plat. Phaed. 108 B; ἀντ. λόγῳ Ib. g1 C; 
ἀντ. πρός τι 1d. Phaedr. 256 A; cf. ἀντίτασις. 2. of countries and 
places, 20 lie over against, τινί Plut. Themist. 8. 
ἀντιτείχισμα, aros, τύ, (τευχίζω) a counter-fortification, Thuc. 2. 77; 
c. dat., Ath. 602 D. 
ἀντιτέμνω, f. τεμῶ, to cut against, i.e. as a remedy or antidote, pap- 
Hake .. ἀντιτεμὼν βροτοῖσι Eur. Alc. 972: cf. ἀντίτομος. 
ἀντυτέρπω, f. Yo, to delight in return, Plut. 2. 334 A, in Pass. 
ἀντιτεταγμένως, Δάν, pf. pass., in an opposite way, τινί Plotin, 5. 3,15. 
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ἀντίτευχος, (gender uncertain), a cast of the dice, Eubul. Κυβ. 2. 

ἀντιτεύχω, to make in opposition, ἀντιτέτυκτο Antimach. 24. 

ἀντιτεχνάζω, to form a counter-plan, use art in turn, Dion. H. Rhet. 

ἀντιτεχνάομαι, Dep. 20 contrive in opposition, τι Hdt. 5. 70, Twt Max. 
Tyr. 32. 9; absol., Plut. Sert. 18. 

ἀντιτεχνέω, to be a rival in art, Schol. Ar. Vesp. 1402. 

ἀντιτέχνησιξ, ews, 7, counter-maneuvring, emulation, Thuc. 7.70: in 
Byz. also —texvia, 77. 

avtitexvos, ov, rival in an art or craft, Ar. Ran. 816, Plat. Rep. 
493 A; τινί Id. Phaed. 60 D; τῆς μαγγανείας αὐτοῦ Luc. Alex. 43. 

ἀντιτηρέω, Zo preserve, maintain in turn, Epict. Diss. 2. 20, 14. 

ἀντιτίθημι, f. θήσω, to set against one another, compare, oppose, τινί 
τι Simon. 6, Hdt. τ. 207., 8. 66, and Eur.; τί πρός τι Dem. 571. 13; 
but also, τί τινος Thue. 2. 85., 3. 56; τι ἀντί τινος Lxx. 2. ἀντ. 
τινί τινα to match one against the other in batile (like ἐυνίημι in Hom.), 
Lat. committere, Eur. Phoen. 750, Ar. Eq. 353 :—Pass. to be matched one 
against another, Hdt. 4. 50., 8. 83. 3. to retort, rejoin, ὅπως .. , 
Eur. El. 1049; 7 .., Thuc. 6. 18. 4. intr., to oppose, resist, 
Epict. Diss. 3. 24, 24, etc. II. to place or deposit in return, 
Eur. Hipp. 620, Xen. Mem. 3. 14, 1: 20 give in return or as a recom- 
pense, Pind. O. 3. 54; ἀντ. τί Twos to give one thing for another, Eur. 
1 ΕΣ 559: 

ἀντιτϊμάω, f. yaw, to honour in return, τινά Xen. Hell. 3. 1, 133 τινά 
τινι Id. Cyr. 5. 2, 11, etc.:—fut. med. in pass. sense, Id. Oec. 9. 
Il. II. Med. as law-term, 20 fix a covnter-estimate of damages, 
c. gen. pretii, Plat. Apol. 36 B, Dem. 743. 21: cf τιμάω ul. 2. 

ἀντιτίμημα, τό, and ἀντιτίμησις, ews, 7, a counter-estimate, as Att. 
law-term, much the same as ὑποτίμησις, Hesych.; cf. Dict. of Antiqq. : 
cf. τίμησι. 

av7itipwpéopar, Dep. to revenge oneself on in turn, τινά Eur. 1. T. 357, 
Thuc. 3. 82, etc. :—a fut. pass. occurs in Schol. Lyc.:—and verb. Adj., 
—nTéov, in Galen.: -τος, ον, -ε- ἄντιτος (4. ν.), Eust. 1346. 3. 

ἀντιτιμώρημα, aros, τό, and —wpia, 7, vengeance, revenge, Schol. Lyc.; 
SO -τιμώρησις, ews, 7, Origen. 

ἀντιτίνω, f, τίσω, to pay or suffer punishment for a thing, τὶ Theogn. 
738, Soph. Aj. 1086 :—generally, to repay, χάριτάς τινι Eust. 142. 
15. ΤΙ. Med. to exact or inflict in τάτη, φόνον ἀγωγῆς ἀντι- 
τίσασθαι to exact death as a punishment for bringing, Aesch, Ag. 1263 ; 
δίκην (v.1. δίκῃ) ἀντιτίσασθαίΐ τινά τινος to exact a penalty from a person 
for a thing, Elmsl. Med. 256 ; cf. ἀποτίνω :—to avenge, punish, σὸν φόνον 
Eur. Supp. 1144 (where Canter restored ἀντιτίσομαι for ἀντιτάσσομαι). 
—Cf. τίω u. [On the quantity, v. Taw.] 

ἀντιτιτρώσκω, fo wound in turn, Heliod. 7. 27, in Pass. 

ἀντιτολμάω, fo dare to stand against another, Thuc. 2.89; πρὸς ToA- 
μηρούς Id. 7. 21. 

ἀντίτολμος, ov, (τόλμα) over-bold, reckless, Aesch. Eum. 553. 

ἀντίτομος, ov, (ἀντιτέμνω) cut as a remedy for an evil, τὸ ἀντίτομον 
a remedy, antidote, h. Hom, Cer. 229; ἀντίτομα ὀδυνᾶν antidotes for 
sorrows, Pind. P. 4. 394. 

ἀντιτονέομαι, or —dopat, Pass. éo have a different accent from, τινί 
Eust. 1025. 4. 

ἀντίτονος, ov, (ἀντιτείνω) strained against, resisting, Plat. Tim. 62 C: 
like παλίντονος, of a bow, Anth. Plan. 211. 4. 2. as Subst., τὰ 
ἀντίτονα, cords to manage an engine used in sieges, Plut. Marcell. 15, cf. 
Philo Belop. 99 D. 

ἀντιτοξεύω, to shoot arrows in turn, Xen. An. 3. 3, 15 :—and Subst. 
πτοξότης, ov, 6, a hostile archer, African. Cest. in Math. Vett. p. 301. 

ἀντιτορέω, fo bore right through, c. gen., δόρυ χροὸς ἀντετύρησεν Il. 
5. 337: also c. ace., πυκινὸν δόμον ἀντιτορήσας having broken it open, 
ll. το. 267, cf. Herm. h, Hom. Merc. 86. 178:—hence -pyots, ἡ, a 
piercing, Eust. 672. 30. 

ἄνττος, oy, (poet. for ἀνάτυτος, which only occurs in Hesych.), like 
παλίντιτος, requited, revenged, ἄντιτα ἔργα the work of revenge, Od. 17. 
51, 60; ἄντιτα ἔργα παιδός revenge for her son, Il. 24. 2133 cf. Solon 
12.3%. 

ἀντίτραγος, 6, eminence of the external ear (cf. τράγος v), Aretae. Cur. 
M. Diut. 1. 2, Poll. 2. 85. 

ἀντυτράγῳδέω, to bewail in turn, Theod. Prodr. 

ἀντυτραυματίζω, to wound in return, Eust. Opusc. 233. 26. 

ἀντυτρᾶχύνομαι, Pass., to be exasperated in turn or against, πρός τινα 
Eust. 467. 9. 

ἀντυτρέφω, 20 sustain, maintain in turn, Xen. Cyr. 8. 3, 38. 

ἀντυτρέχω, fo run in rivalry or against, Jo. Chrys. 

ἀντυτρίβω, to rub in return, Plotin. 6. 1, 20, in Pass. 

ἀντυτυγχάνω, aor. --ἔτυχον, to meet with in return, τινός Simon. 184, 
Theogn. 1334; ἀντ. ἐπικουρίας ἀπό τινος Thuc. 6, 87: to hit upon, 
Xeugioes Opp. H. 4. 480: ἀντ. μάχας to fall into quarrel, Pind. N. 
ἡ. 62. 

ἀντυτὕπέω, to strike against, resist, repel, esp. of a hard body, τινί Arist. 
Meteor. 3. 1,4; mpés τι Ach. Tat. 2. 38; absol., Hipp. 665. 6, Plat, Crat. 
420 D:~—also in Med,, Hipp, 638. 51. 
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avrutimns, és, resisting, repellent, like ἀντίτυπος, Hdn. 6. 7: metaph. 
hard, πόνος Philo 2. 162. 

ἀντιτὕπία, ἡ, the resistance of a hard body, Sext. Emp. P. 3. 39; bard- 
ness, Aretae. 44; in plur., Plut. 2.599 D: metaph., IL. reper- 
cussion, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 400. 

ἀντίτὕπος, ov, (A) (τύπτω) repelled by a hard body; echoed, echoing, 
στόνος Soph. Phil. 695, 1460, cf. Anth. Plan. 154: τύπος ἄντ. blow 
against blow, blow and counter-blow, of the hammer and anvil, Orac. ap. 
Hadt. τ. 67, cf. 68 : also, ἀντ. ἀκτῖνας ἠελίοιο of the reflected light, Tryph. 
510, cf. Anth. P. 9. 822. 2. corresponding, as the stamp to the die, 
ἅγια ἀντ. τῶν ἀληθίνων figuring or representing the true, Ep. Hebr. 9. 24, 
cf. Ep. Petr. 3.21, Nonn. Jo. 12. 122; ἀντ. μίμημα an exact counterfeit, Or. 
Sib. I. 33., 8. 270 :—as Subst., ἀντίτυπος, 6, or ἀντίτυπον, τό, an image, 
“Appovos ..xadneov ἀντ. C. 1. no. 4535.33 esp. metaph. az impression 
on the mind, οἱ ἀντ. Plotin. 2. 9, 6. II. act. striking back, repel- 
ling, as a hard body does; hence, 1. elastic, springy, ~wpiov Hipp. 
Art. 808 ; ἀντιτυπώτατον εἶδος, distinguished from σκληρόν, Plat. Tim. 
62 C; but also, 2. in the opposite sense, repellent, stiff, solid, hard, 
Anth. P. 9. 737; ἀντιτυπώτερα ὄντα, of a horse’s fetlocks, Xen. Eq. 1. 
4; and so, ἀντιτύπᾳ δ᾽ ἐπὶ ya πέσε (with the fem. term.) Soph. Ant. 
134, acc. to Pors. for ἀντίτυπα, which is against the metre: cf. Ruhnk. 
Tim. :—xard τὸ ἀντ. by repercussion, of an echo, Luc. Dom. 3. b. 
metaph. repellent, stubborn, obstinate, ἄνθρωποι Id. Theaet. 156 A; μάχη 
ἄντ. Xen. Ages. 6.2: harsh sounding, Dion. H. Comp. 157; ἀντ. ἀκοῦ- 
σαι Ael. N. A. 12. 15. 2. opposed to, ἦθος δόλιον πίστεος ἀντί- 
τύπον the reverse of .., Theogn. 1244; ἄντ. Διός the adversary, enemy 
of Zeus, Aesch. Theb. 521; adverse, of events, Xen. Hell. 6.3, 11; ἀντ. 
Twi merely over against, Polyb. 6. 31, 8:—Ady. —mws harshly, Eccl. 
sevmaente, to express, represent as by a figure, χρώμασι .. χάριν Anth. 

LT 50. 
ἀντιτύπτω, fo beat in turn, Ar. Nub. 1424; τυπτόμενον ἀντ. Plat. 
Crito 51 A. 

ἀντιτύπωσις, ews, 77, an image impressed, impression, Oribas. Maii 36. 

ἀντιτὕραννέω, fo be, play the tyrant in turn, Jo. Lyd. Magistr. 2. 1. 

ἀντιτωθάζω, to ridicule in turn, Conon Narr. 49. 

ἀντιφαίνω, 20 shine upou or opposite one, Theophr. Sens. 26. 

ἀντιφάνεια, 7, a reflexion, image, elsewhere ἔμφασις, Heliod. Lar. 
Optic. 8., 

ἀντιφάρμᾶκον, τό, an antidote, Cebes 26, Ath. 85 A. 

ἀντίφᾶἄσις, ews, ἡ, (ἀντίφη μι) in Logic, contradiction of propositions, or 
a contradictory proposition, Arist. Interpr. 7, Metaph. 9. 4, etc.; and so, 
ἀντιφᾶτικός, 7, dv, in Logic, contradictory, Arist. Interpr. 7. 6, etc. Ady. 
--κῶς Ib. 7.135 cf. ἀντίκειμαι. : 

ἀντιφάσκω, fo contradict, τὰ ἀντιφάσκοντα contradictories, Schol. Arist. 
Ῥ. 44. 37 Brandis: 20 answer, Nicet. Eug.,6. 170, etc. 

ἀντιφερίζω, like ἐἰσοφαρίζω, to set oneself against, measure oneself with, 
οὔ τις σοίγε... δύνατ᾽ ἀντιφερίζειν Il. 21. 357, cf. Hes. Th. 609; μένος 
τινὶ ἀντ. Il. 21. 488; σὺ Θεμιστοκλεῖ ἀντιφερίζεις ; Ar. Eq. 813 :—more 
rarely, ἀντιφερίζειν παρά τινα Pind. Ῥ. ο. 88. Cf. ἀντιφέρομαι. 

ἀντίφερνος, ον, (φερνή) instead of a dower, avt. φθορά Aesch. 
Ag. 406. “wy 

ἀντιφέρω, f. οἴσω, to set against, Plat. Eryx. 395 B; ἀντ. πόλεμον ἐπί 
τινι Anth. P. 7. 438. ΤΙ. Med? and Pass. 20 set oneself against, 

‘ght against other, μάχῃ ἀντεφέροντο 1]. 5. 701; ἀργαλέος yap Ὀλύμ- 
Tos ἀντιφέρεσθαι hard to oppose, Il. 5. 589, cf. Od. 16. 238; also c. acc. 
cognato, μένος ἀντιφ, τινί to match oneself with another in strength, II. 
21.482. Cf. ἀντιφερίζω. 

ἀντιφεύγω, to flee or go into exile in turn, ἀντί τινος Eur. El. 1091. 

ἀντίφημι, co speak against or in answer, Diod. 10. 21: to contradict, 
deny, Plat. Gorg. 501 C, τινί or πρός τινα Arist. Insomn, 3. 14., 2. 18. 

ἀντιφθέγγομαι, Dep. to return a sound, echo, Pind. O. 6. 105, Eur. 
Hipp. 1216: to repeat, imitate, Arist. Gen. An. 5. 2, 3. II. to 
speak against, contradict, Luc. Salt. 23. Ι 

ἀντίφθεγμα, ατος, τό, an echo, Schol. Soph. El. 109. 

ἀντίφθογγος, ov, of answering sound, responsive, Pind. Fr. 91: imita- 
ive, Anth. P. 7. 191. IL. of opposite sound, contradictory, Byz. 

ἀντιφίλέω, f. now, to love in return, Plat. Lys. 212 C sq., Xen. Mem. 
2. 6, 28, Theocr. 12.16: 20 hiss in return, Anth. P. 5. 285. 

ἀντιφίλησις, ews, ἡ, return of affection, Arist. Eth. N. 8. 2, 3. 

ἀντιφιλία, 7, mutual affection, Arist. Eth. Eud. 7. 2, 12. 

ἀντιφιλοδοξέω, 10 vie in ambition, πρός τινα Polyb. I. 40, 11. 

ἀντιφϊλονειικέω, fo strive jealously against, πρός Tt or τινί Polyb. 3. 
103; 7+» 32-7, 6; τινί Plut. 2.818 A; absol,, Joseph. A. J. 2. 9, I. 

ἀντιφϊλοσοφέω, to hold contrary tenets, τινί Luc. Bis. Acc. 21. 

ἄντ! υφϊλοττμέομαι, Pass. fo be moved by jealousy against, πρός τι Dion. 
H. 6. 96, Plut. Pericl. 14; τινί Max. Tyr, 14. 7; plapf. ἀντεπεφιλοτίμητο, 
Dio C. 59. 19 :—Subst., ors, 7, rivalry, jealousy, Eccl. 
Beinn dea Dep. to shew kindness in turn, receive kindly, Plut. 

ἀντιφλέγω, to light up again or to meet one, 


ἃ ; ξ αὐτῷ ὅλον ὀφθαλμὸ 
ἀντέφλεξςε Myva Pind. Ο, 3. 36 :—also, ee eaten 


ἀντιφλογίζω, Theod, Prodr. 


ἀντυτυπής----ἀντιχαρίζομαι. 


ἀντιφλυᾶρέω, to talk nonsense against, τοῖς φλυαροῦσιν ἀντ, Galen. 8, 
p. 80, 501. 

ἀντιφοβέω, to frighten in turn, ΑΕ]. N. A. 12. 15. 

ἀντιφονεύω, to murder in return, Epiphan. 

ἀντίφονος, ov, in return for slaughter, in revenge for blood, ποινὰς 
ἀντιφόνους ἄτας --ποινὴν ἀτηρὰν ἀντὶ φόνου, Aesch. Eum. 982; δώσουσ᾽ 
ἀντιφόνους δίκας Soph. El. 248; ἀντίφονον κορέσαι στόμα, Soph. Phil, 
1156. 11. θάνατοι ἄντ. deaths by mutual slaughter, Aesch. 
Theb. 893.—Only in lyric passages. 

ἀντιφόρησις, ews, 7, the wearing of one thing instead of another, Eust, 
Opusc. 279. 87. 

ἀντιφορικῶς, as Adv.,=dy7ippacrtixws, Schol. Thue. 3.15. 

ἀντιφορτίζω, to take in a return cargo, Dem. 931.1 (acc. to the best 
Mss.): more common in Med., Ib. 13., 935. 20. II. in Med. 
also, o import in exchange for exports, Xen. Vectig. 3. 2: aor. in pass. 
sense, χρήματα .. ἀντιφορτισθέντα moneys received in exchange for the 
cargo, ap. Dem. 926. 11., 931. 1. 

ἀντίφορτος, 6, a return-freight, Argum. Ar. Ach. 

avtippaypa, aros, τό, a fence, bulwark, πρός τι Plut. 2. 558 Ὁ. 

ἀντιφράζω, f. dow, to express by antithesis or negation, Galen. 13. ἢ. 
143, Walz Rhett. 8. 755. 

ἀντιφρακτικός, ἡ, dv, obstructive, Eccl. 

ἀντίφραξις, ews, 7, (ἀντιφράσσω), a barricading, closing up: “γῆς ἀν- 
Tipp. the interposition of the earth, Arist. Anal. Post. 2. 2, 3, cf. de Anima 
3. 4,33 ch ἀντιφράσσω. 

ἀντίφρἄσις, ews, ἡ, (ἀντιφράζω) in Rhet. and Gramm., antipbrasis, 
i. e. the use of words of good sense in place of those of a contrary seuse, 
Εὐμενίδες for ᾿Εριννύες, πόντος εὔξεινος for ἄξεινος, Ath. go B, Walz 
Rhett. 8. 722: v. Lob. Act. Soc. Gr. 2. p. 293, 544. 

ἀντιφράσσω, Att. -φράττω, to barricade, block up, Ken. Symp. 5. 6; 
ἀντιπεφραγμένος λαμπτήρ a screened lamp, lantern, Philist. 15 :—to 
stand in the way, intervene, of the earth intercepting the sun’s light (in a 
lunar eclipse), Arist. Anal. Post. I. 31, 2, cf. Coel. 2. 13, 7, and v. ἀντί- 
pags. 2. Pass. to be placed as an obstacle, ἀντιφραχθέντος τινὸς 
περὶ τὴν ἀναπνοήν Plat. Tim. 66 E. 

ἀντιφραστικῶς, Adv. by way of ἀντίφρασις, Gramm. 

ἀντιφρίσσω, to bristle up against, Arist. H. A. 9. 44, 7. 

ἀντίφρουρσξ, 6, τὴν ἴσην ἔχων φρουράν, Hesych. 

ἀντιφρυάσσομαι, Dep. fo neigh at one another; metaph. 20 rival in {715 
solence and wantonness, Greg. Naz. 1. 524 B. 

ἀντίφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) disaffected towards, Nicet. Ann. 96 B. 

ἀντιφύλαἄκη, ἡ, a watching against one another, πρὸς ἀλλήλους Thuc. 
2.84; cf. Dio C. 77. 2. 

ἀντιφύλαξ, 6, a watch posted to observe another, Luc. Hist. Conscr. 28. 

ἀντιφύλάσσω, Att. -ττω, to watch in turn, Plat. Legg. 705 E:—Med. 
to be on one’s guard in turn, τινά Xen. An. 2. 5, 3, cf. Plut. Demetr. 36. 

ἀντιφύομαι, Pass. to be of contrary nature, ἀντιφυῆναι Eust. Opusc. 6. 
29; so, ἀντιπεφυκέναι, Hesych. 

avtipioda, to blow in the contrary direction, Antyll. in Matthaei Med. 
249 :—Subst. - φύσημα, τό, Greg. Nyss. 

ἀντιφύὕτεύω, to plant in turn, Pseudo-Phocyl. 73. 

ἀντιφωνέω, to sound in answer, reply, rejoin, absol., Aesch. Eum. 303, 
Soph. Ant. 271, etc.; e. dat., Sext. Emp. M. 7. 327 :—esp. to answer in 
a loud voice, Plut. Mar. 19, etc. 2. c. acc, cognato, ἄντ. ἔπος 10 
utter a word in reply, Soph. Aj. 7733 so, c. Adj. neutr., πολλὰ ἀντ. Id. 
El. 1501: ἀντ. Ἔρωτα, of a lute, fo sound love strains in reply, Ana- 
creont. 23 (1). 9. 3. c. acc. pers. to reply to, answer, μή μ᾽ ἀντι- 
φώνει μηδέν Id. Phil. 1065. 4, also to answer by letter, τινί 
Polyb. 8.18, 11; Pass., to be received, of an answer, ἐκ Ῥώμης Id. 15. 
18, 6. II. to answer for another, be responsible, Jo. Chrys. : 
hence —vyots, ews, 7, and —vyTyHs, ov, 6, as Byzant. law terms. 

ἀντίφωνος, ov, (φωνή) sounding contrary, not in unison, opp. to σύμ- 
φωνος, τινί Plat. Legg. 717 B, 812 D, Plut. 2. 36 E. 11. return- 
ing a sound, responsive to, c. gen., στεναγμάτων Eur. Supp. 800: 
ἀντίφωνα τῶν γενησομένων loudly proclaiming what was to happen, 
Plut. 2. 412 Β: absol. μέλη, ἁρμονίαι Philo 2. 485. 2. as Subst., 
τὸ ἀντίφ. an accord in the octave, Arist. Probl. 19. 39, 1 :—in Eccl. an 
antiphon, anthem. Hence, ἀντιφωνικῶς, antiphon-wise, in alternate 
strains, Byz. 

ἀντιφωτισμός, 6, (φωτίζω) reflexion of light, Plut. 2.625 D; πρὸς 
σελήνην Id. Nic. 21. 

ἀντιχαίρω, fo rejoice in turn or answer, Nixa ἀντιχαρεῖσα Θήβᾳ Soph. 
Ant. 149; cf. sub χαίρω. 

ἀντιχάλεπαίνω, to be embittered against, Dion, H. Excerpt. p. 2335, 
Plut. 2. 468 B. 

ἀντιχαλκεύω, to forge, manufacture in turn or instead, Eccl.: Med. 
Polyaen. 8. 7, 2. 

ἀντιχαράσσω, fo engrave, write in answer, Byz. 

ἀντιχἄρίζομαι, Dep. to shew kindness in turn, τινί Hdt. ἡ. 114, Xen. 
Cyr. 4. I, 20, etc.:—hence, dvrlyapts, tos, 7%, the return, acknowledg= 
ment of α favour, Walz Rhett, 1, 447: etc. 


ἀντιχασμάομαι---ἌΝΤΡΟΝ. 


ἀντιχασμάομαι, Dep. ἐο yawn in answer to, ἀντ. χασμωμένοις Arist. 
Probl. 7. 1, 1. 
ἀντίχειρ (sc. δακτύλος, which is supplied in Sext. Emp. M. 1. 137), 6, 
the thumb, as being opposite to the fingers, Plut. 2. 761 C, Poll. 2. 145; 
ef. Arist. H. A. 2. 11, 3. 
ἀντιχειροτονέω, 20 vote against, absol. in Thuc. 6. 13, 24; ἀντ. μὴ 
παρέχειν Ar. Eccl. 423; ἄντ. ὧς .. Dem. 1346. 25; τινί Max. Tyr. 17. 5. 
ἀντιχειροτονία, 7, a contrary vote, Poll. 2. 150. 
ἀντίχθων (sc. γῆ); ovos, 7, an opposite or counter Earth, in the Pythagor. 

system of the Universe, Arist. Coel. 2. 13, 2, Philolaos ap. Plut. 2. 895 E; 
cf. Clem. Al. 732, Stob. Ecl. 1. 488, Grote’s Plat. 1. 13. 2. οἱ 
dytixGoves, generally, the inhabitants of the other hemisphere, v. Cic. 
Tusc. 1. 28; but strictly hose who are diametrically opposite to us, our 
antipodes, Ach. Tat. 

avtixopdos, ov, (χορδή) sounding responsive: metaph. ix reply to, τινί 
Plut. 2. 663 F. 
ἀντιχορεύω, to dance with, or in harmony, Nonn. D, 22. 44, Synes. H. 

4.159. 

ἀντιχορηγέω, Zo be ἀντιχόρηγος, Andoc. 34. 30; ἀντ. τινί to rival him 
in the choragia, Dem. 534. 25. II. to furnish, supply in return, 

Joseph. B. J. 2. 20, 8, in Pass. 

ἀντιχόρηγος, 6, a rival choregus, Andoc. 31. 36, Dem. 533.14; cf. 
Wolf Dem. Lept. p. xci. 

ἀντιχόριον, τό, a chorus that sings alternately with another, the song of 
such chorus, Poll. 4. 107. 

ἀντιχράω, aor. έχρησα, (χράω Β) to be sufficient for, used in aor. 1, 
6 ποταμὸς ovK ἀντέχρησε τῇ στρατιῇ πινόμενος Hdt. 7.127, cf. 187. 
Cf. ἀποχράω. 

ἀντίχρησις, εως, 7, reciprocal usage, Byz. law-term. 

ἀντιχρησμοδοτέω, fo deliver oracles in turn, Eumath. 468. 

ἀντίχριστος, 6, the Antichrist, N.T., cf. Suicer. s.v. Hence the Adjs. 

“Χριστιανός, -χριστικός, and the Verb --χριστέω, Eccl. 

ἀντιχρονισμός, 6, the use of one tense for another, Hdn. in Cramer An. 

Ox. 3. 274 :—also —xpovia, ἡ, Oecum. 

Gvtixpoos, ov, of varied colour, Greg. Naz. 

ἀντιχρώζω, to colour, tinge in turn, Liban. 4. 1071. 

ἀντιψάλλω, fo play a stringed instrument in accompaniment of song, 
ἀντ. ἐλέγοις φόρμιγγα Ar. Av. 217. 

ἀντίψαλμος, ov, responsive, like ἀντίστροφος, gdas Eur. 1. T. 179. 

ἀντιψαύω, = ἀνθάπτομαι, Schol. Eur. Hec. 275. 

ἀντιψέγω, to blame in turn, Schol. Aesch. Eum. 416. 

ἀντιψηφίζομαι, Dep. fo vote against, πρός τι Plut. Lys. 27. 

ἀντίψηφος, ον, voting against, opposing, τινί Plat. Alc. 2.150 B. 

ἀντίψῦχος, ov, (ψυχή) given for life, Luc. Lexiph. 10; esp. of an aton- 
ing sacrifice, Eccl. 2. ἀντ. ἀποθανεῖν giving one’s own life for 
another’s, Dio C. 59. 8. 

ἀντιψύχω, to cool, chill in turn, Alex. Aphr. Probl. 1. 113. 

ἀντιψωμίζω, to feed with dainty morsels in rivalry of another, Argum. 

Ar, Ach. 

ἀντλέω, f. ἤσω, (ἄντλος) to bale out bilge-water, bale the ship, Theogn. 
673, Alcae. 19, cf. Elmsl. Eur. Heracl. 169: generally, to dratwo water, 
Hdt. 6.119: ἀντλ. ἐπί or ἔς τι to draw and pour into a vessel, Plat. 
Tim. 79 A, Xen. Oec. 7.40; διὰ χώνης τοῖσι βουλομένοις πιεῖν Phe- 
Trecr. Μεταλλ. I. 31. II. metaph. to drain dry, i. 6.» 1. 
to use the utmost, make the most of, τὰν ἔμπρακτον ἄντλει μαχανάν 
Pind. P.3.110: but more usu., 2. of toil, suffering, etc., to ex- 
haust, come to the end of, like Lat. exantlare or exbaurire labores, τὴν 
παροῦσαν ἀντλήσω τυχήν Aesch. Pr.375; τλημόνως ἤντλουν κακὰ Cho. 
748; λυπρὸν ἀντλήσει βίον Eur. Hipp. 898 ; δέκα ἀντλήσας ἔτη Tro. 
433 :—cf. διαντλέω, ἐξαντλέω. 8. ἀντλεῖν κτῆσιν to drain, i.e. 
squander, Soph. ΕἸ. 1291 (ν. sub *7Adw). 

ἄντλημα, ατος, τό, a bucket, pail for drawing water, Plut. 2. 974E, 
Schol. Ar. Ran. 1332, N. T. 2. affusion of water, water poured on 
a diseased part, Medic. 

ἄντλησις, ews, 7, a drawing up or emptying, Acl. V. H. τ. 24. 

ἀντλητήρ, 7pos, 6, one who draws water, Poll. 10.31: ληνῶν Manetho 
4.257 :—a vessel for drawing wine, Ath. 424 A. 

ἀντλητήριος, a, ov, of or for drawing up: τὸ ἀντλ. (sc. ἀγγεῖον), a 
bucket, Dio C. 

ἀντλητής, οὔ, ὃ, -- ἀντλητήρ, Schol. Ar. Ran. 1332. 

ἀντλία, ἡ, --ἄντλος, i. ε., 1. the hold of a ship, Soph, Phil. 482, 
Ar. Eq. 434. 2. bilge-water, filth, Ar. Pax 17. 

ἀντλι-αντλητήρ, 6, a bucket, Menand.’Avar.0.1; v. Meineke, 

ἀντλίον, τό, a bucket, Ar. Fr. 82, Epilyc. Κωραλ. 5. 

*ANTAOS, 6, (in Poll. τ. 92 also ἄντλον, τό), in Hom. the hold of a 
ship, where the bilge-water settles, Lat. sentina, Od. 12. 411., 15: 479: 
then, 2. the bilge-water in the hold, ἄντλον δέχεσθαι to let in 
water, leak, Aesch. Theb. 796; ἄντλον εἴργειν ναός to pump out water 
from a ship, Lat. sentinam exhaurire, Eur.Tro. 686 :—metaph., εἰς ἄντ- 
λον ἐμβαίνειν πόδα, i. e. to get into a difficulty, Eur, Heracl. 168, ubi v. 
Elmsl, 3. generally, sea-water, tbe sea, Pind. O.9.79, Eur, Hee. 
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1025; ἐν ἄντλῳ τιθέναι to throw into the sea, i. e. cause to disappear, 
Pind. P. 8. 14. 11. a bucket, Manetho 6. 424. III. a 
heap of corn, thrashed but not yet cleansed, Nic. Th. 114, 546, Q. Sm. 1. 
352. (V. sub *rAdw.) 

ἀντοδὕνάω, fo hurt in return, Schol. Theocr. 3. 13. 

ἀντοδύρομαι, Dep. to lament in return, App. Civ.1.10. [Ὁ] 

ἀντοικέω, 20 inhabit on the other side, ἡ ἀντοικουμένη Ξ-- ἀντίχθων, 
Porph. ap. Schol. Od. 3. 296. 

ἀντοικοδομέω, fo build or fortify against, Polyb. 1. 42, 12 :—metaph., 
ἀντ. τινι διατριβήν Ael. V. H. 4.9 :—verb. Adj.—ntéov, Philo Belop, 92 B. 

ἀντοικοδομία, 7, a building against, Polyb. τ. 48, I. 

ἄντ-οικος, ov, living in the same latitude in the opposite hemisphere, 
Plut. 2. 898 B: cf. mepiouxos 1. 

ἀντοικτείρω, 20 pity in return, τινά Eur. Jon 312. 

ἀντοικτίζω, =foreg., Thuc. 3. 40. 

avrotopat, Dep. with aor. pass. ἀντῳήθην, to be of contrary opinion, 
Plat. Theaet. 178 C. 

ἀντολή, ἡ, poet. contr. for ἀνατολή, a rising, usu. in plur., ἀντολαὲ 
ἠελίοιο Od. 12.4; ἄστρων Aesch. Pr. 458, Ag. 7. 

ἀντολίη, 7, collat. form of foreg., Anth. Plan. 61 :---ἀντολίηθε, Adv., 
poet. for ἀνατολίηθε, from the East, Opp. C. 2.123, Manetho 2. 49, εἴς. : 
-ἀντολίηνδε, towards the East, Dion. P. 260. 2. as Adj. from 
foreg., ἐν ἄντ. ἀρούρῃ Nonn. D. 25.98. 

ἀντολικός, 4, dv, Eastern, Paul. Sil. Ambo 241. 

ἄντομαι, Dep. only used in pres. and impf.:—(dv7a, dv7t):—like dy- 
τάω, to meet, light upon, c. dat., ἀλλήλοις 1]. 15. 698., 16. 788, cf. 2. 
595, etc.; ἀργύρῳ ἀντομένη .. ἐπέτραπετ᾽ αἰχμή 11.237; so, χαλεπῇ 
ἤντ. Oevpopin Call. Ep. 31 :—absol., διπλόος ἤντετο θώρηξ the breast- 
plate doubled (by the overlying belt) opposed or stopped (the dart), Il. 
4. 133., 20. 415 (not found in Od.) :—absol. also, to be present, attend, 
Pind. P. 2. 130. II. c. acc. pers.,=dyTid(w 1. 2, to approach 
with prayers, entreat, πρός σε... ἄντομαι Ards Eur. Alc. 1098; πρός σε 
γενειάδος Id. Supp. 279; πρός σ᾽ & τι σοι φίλον Soph. O. C. 250; avr. 
Ἑρμῆν Ar. Thesm. 977; also, ἀντ. ὑπέρ τινος to beg in another's behalf, 
Soph. O. C. 243.—Only poet. 

ἀντομματέω, -- ἀντοφθαλμέω, to face, look in the face, τινί Eccl. 

ἀντόμνυμι, fut. ομοῦμαι :---ἰο swear in turn, c. inf., Xen. Hell. 3. 4,63 
ἀντ. ws.., Dem. 1051. 10:—to swear on the other part, in a treaty, 
c, fut. inf, Xen. Ages. I. Io. II. as Att. law-term, 20 swear in 
answer, to take an ἀντωμοσία (4. V.), Antipho 112. 22, Isae. 74. 31, etc.; 
also in Med., Isae. 52. 19. 

ἀντονειδίζω, to upbraid in return, τινί Eust. 1042. 46. 

ἀντονίνημι, fut. ονήσω, to serve mutually, Liban. 1. 240. 

ἀντονομάζω, to name instead,’ call by a new name, c. dupl. acc., Thuc. 


6.5. II. to use ἀντονομασία, or, generally, figures, Ar. Thesm. 
55. 2. to use the pronoun, Eust. 103. 23: ἄντ. Twa Apollon. 
Constr. 192. 


ἀντονομασία, 7, a different name: hence antonomasia, i.e. the using 
an epithet, patronymic, or appellative for a proper name, and vice versa, 
Walz Rhett. 8.723, Vita Hom. 24. 11. inGramm., the pronoun, 
or the use of it, Lat. pronominatio, Bast Greg. p. 399. 

ἀντοπτεύω, fo fix one’s eyes upon, Tt Byz. 

ἀντοργίζομαι, fo be angry in turn, M. Anton. 6. 

ἀντορέγω, to stretch out, present in turn, Themist. 153 A. 

ἀντόρυξις, ews, 7, a digging in turn, countermining, Philo in Math. 
Vett. 100. - 

ἀντορύσσω, 20 dig against, dig a counter-mine, Hdt. 4. 200; metaph. 
ἀντ. ὀφθαλμούς Paus. 3.14, 10. A 

ἀντορχέομαι, Dep. dance opposite one, imitate one’s dancing, Arist. 
H. A. ΘΕ Π2 ras 

ἀντοφείλω, fo owe a good turz, to be indebted, Thuc. 2. 40. 
ἀντοφθαλμέω, to look in the face, meet face to face, ἀντ. κατὰ πρόσω- 
mov Polyb. 18. 29, 12: hence 20 defy, withstand, Twi and πρός Twa Id. 
I. 17,3.» 2.24, I, etc.; ἀντ. τῷ ἀνέμῳ of a ship, Act. Apost. 27. 15 :— 
hence, ἀντοφθάλμησι, ἡ, a looking in the face, gazing at a thing, Eust. 
in Tafel. Thess. 383 :—and —pilw, = ἀντοφθαλμέω, Byz. 

ἀντόφθαλμος, ov, looking in the face, Hesych. 

ἀντοχέομαν, Pass. 10 drive or ride against, Mosch, 2. 119. 

ἀντοχεύς, ews, ὃ, -- ἀντιλαβεύς, Hesych. 

ἀντοχή, ἡ, a holding against, holding fast, Oribas. Maii 34. 
ἀντοχὕρόω, to forlify in turn or against, Joseph. B. J. 3. 7, 23. 
avtpatos, a, ov, (ἄντρον) belonging to or like a cave: haunting caves 
or grots, Eur. ap. Steph. Byz. s. v. ἄντρον, cf. Meineke Com. Gr. 2. 1. 
. 434. 

ἀντριάς, άδος, 4, pecul. fem, of avrpatos, hence Νύμφαι ἀντ. grot- 
Nymphs, Anth, P. 6. 224. 

ἀντρο-δίαυτος, ov, living in caves, Orph. H. 31. 3. 

bees és, like or full of caves, Epicur. ap. Diog. ἵν, 10. 105, Plut, 
2. 896 E. 

ἄντροθε, Adv. formed like οἴκοθεν, from a cave, Pind. P. 4. 181. 
ἌΝΤΡΟΝ, τό, Lat, antrum, a cave, grot, cavern, bole, Od, (not in 
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Il.), mostly as a haunt of the nymphs and woodland gods, like σπέος, 
9. 216, 218, efc.; also in Hes. Th. 483, Pind., and Trag., εἴς. ; of ἃ lion, 
Aesch. Eum. 193; of a serpent, Eur. Phoen. 232. 

avtpopins, és, (φύω) born in caves, ἀνθίαι Opp. H. 3. 212. 

avtpoxdpys, <s, (χαίρω) cave-haunting, epith. of nymphs and Pan, 
Orph. H. Io and 50. 

avtpadys, es, (εἶδο5) full of caves, πέτρα Xen. An, 4. 3, 11. 

ἀντὔγωτός, ὄν, formed like an ἄντυξ, Hesych. 

ἄντυξ, vos, 7, like irus, the edge or rim of anything round or curved: 
and so, I. in Hom. (only in Il), 1. the rim of the round 
shield, Il. 6. 118., 14. 412., 18. 479, etc. 2. the rail or high rim 
of the chariot, sometimes made double, δοιαὲ δὲ περίδρομοι ἄντυγές εἰσι 
Il. 5. 728, cf. 11. 535; this rose in front to a point, on which the reins 
might be hung, 5. 262,322; cf. Eur. Hipp. 1188. IL. post- 
Hom., 1. in plur. the chariot itself, Soph. El. 746, Eur. Phoen. 1193; 
κατ᾽ ἄντυγα Νυκτὸς ὀπαδοί Theocr. 2. 166. 2. the frame of the 
lyre, Valck. Hipp. 1131. 8. the orbit of a planet, h. Hom. 7.8: 
hence ἄντ. οὐρανίη Anth. P. 9.806., 11.292:—<¢he orb, circle of the 
world, Nonn. D. 38. 108; so, ἄντ. ἡμίτομος.. σελάνας the disc of the 
half moon, Mosch. 2. 88. 4. in Nonnus, the rounded parts of the 
body, ἄντυγες μαστῶν, μηρῶν the breasts, hips, D. 12. 393., 15. 228.— 
Poet. word, used by Plat. Theaet. 207 A, Luc. D. Deor. 25. 2, in 
signf. 1. 2. 

ἀντυποκρίνομαι, ἀντυπουργέω, lon. for ἀνθυπ--, Hdt. 

ἀντ-ῳδή, 7, responsive singing, ἀντ. καὶ ἀντιστροφή Schol. Ar. Vesp. 
1086. 

ἀντ-ῳδός, dv, singing in answer to, responsive, ἠχὼ λόγων ἀντῳδός Ar. 
Thesm. 1059; ἀντ. τινι κέλαδος Mel. in Anth. P. 7.196; μέλος ἀντ. 
ἠχεῖν, of birds, Ael. N. A. 4. 16. 

ἀντωθέω, 20 push against or back, Hipp. Fract. 776, Arist. Mech, 31. 1: 
—Med., to push one against another, Theopomp. Hist. 125. 

ἀντώθησις, ews, 7, a thrusting against one, Nicet. Ann, 27 A: also 
ἀντωθισμός, οὔ, 6, Ib. 102 B. 

ἄντ-ωμος, ov, shoulder to shoulder: hence, ἄντωμοι, dwellers in the 
same hemisphere, opp. to ἀντίποδες, Cleomed. 4. 

ἀντωμοσία, 7, (ἀντόμνυμι) an oath taken by one against another: and 
so as Att. law-term, the oath taken on the one side by the plaintiff, on the 
other by the defendant, that their cause was just, also called διωμοσία, 
being part of the ἀνάκρισις, Ar. Vesp. 544, Lys. 167. 38, Plat. Apol. 19 
B, 24 B, etc.; cf. Ruhnk. Tim., Stallb. Plat. l.c.: hence the form or 
words of this oath, Plat.ibid.; also, ἀντ. τῆς δίκης Lys. 167.38. V. Att. 
Process 628. 

ἀντωνέομαι, Dep. fo buy instead, Xen. Oec. 20. 26. 2. to bid 
against, Andoc. 17.29; ἀντ. GAAnAots Lys. 165.53 6 ἀντωνούμενος a 
rival bidder, Dem. 307. 6. 

ἀντωνὕμέω, co have an opposite name, Theol. Ar. 41. 

ἀντωνῦμία, 7, a pronoun, Lat. pronomen, Dion. H. de Comp. p. 8, 
Plut. 2. 1009 C. 

ἀντωνῦμικός, 7, dv, belonging to ἀντωνυμία, pronominal, Dion. H. Ep. 
ad Ammae. 2.12. Adv. --κῶς, like a pronoun, Apollon. Constr. 156. 

ἀντωπέω, = ἀντοφθαλμέω, Heliod. 1. 21, Clem. Al. 971. 

ἀντωπήϑ, ἐς, -- ἀντωπός, Manetho 4. 336:—dvtames, ov, Ap. Rh. 
AN T20: 

avrTa@mts, ἐδος, pecul. fem. from sq., Nonn. D. 6.76. 

Gvtwms, dv, (a) with the eyes opposite, facing, ἀντωπὰ βλέφαρα 
Pseudo-Eur. 1. A. 585: τῆς ὄψεως ἀντωπά the front parts of the face, 
Luc. Imagg. 6: opposite, Anth. P. το. 14:—also dike, Opp. H. 5. 7.— 
Neut. ἀντωπόν, as Αἀν. -- ἀντικρύ. 

ἀντωρύομαι, Dep. to roar against or at, Schol. Luc. Paras. 51. 

ἄντωσις, εῶς, ἧ, (ἀντωθέω) a pushing against or back, Arist. Respir. 20. ae 

ἀντωτίς, ίδος, ἣ, -- ἀμφωτίς, Clem. Al. 198. 

ἀντωφελέω, to assist or benefit in turn, τινά, Xen, Mem. 2. io, 3:—Pass. 
to derive profit in turn, Ib. 2. 8, 3. 

ἀνυβριστί, Ady. of sq. u, Anacr. 62. 

ἀν-ύβριστος, ον, not insulted, Pseudo-Phocyl. 145 ; τελευτή Plut. Pelop. 

ΤΙ. Act., without insulting, not outrageous, decorous, παιδιαΐ 


Plut. Sert. 26 ; σκῶμμα Id. 2.46C; τὸ ἀν. τοῦ βίου 92Ε. Adv. -τως, 
Democr. ap. Stob. p. 72. 34. 


ἀνυγιαίνω, to restore to health, Medic. 

ἀν-ὕγιαστος, ον, -- ἀναλθής, incurable, Hesych. 

ἀν“υγραίνω, 20 moisten, Hipp. 560, Theophr. C. P. 2. 6, 1; metaph. fo 
melt, soften, Plut. 2. 156 D :—Pass., Plut, 2. 566 A. 


: πέρες Neh 
ἀνυγρασμό, ὃ, a moistening, softening, Archigen. ap. Orib. Matthaei 
Med. 159. 


ἀν-ὑδᾶτος, ov, without water, Manetho τ. 144. 

ἀνυδρεύομαι, Dep. to draw up water, Pherecr, Kop. 11. 

ἀν-ύδρευτος, ov, unwatered, Theophr. H. P, η. 4,6. 

ἀνυδρία, ἡ; want of water, drought, Hipp, Aér. 288, Thuc. 3. 88. 
ἄν-υδρος, ov, (ὕδωρ) wanting water, waterless, of arid countries, Hes. 
Fr. 35 Marcksch., Hdt. 4.185; γῆ Hipp. Aér. 280; esp. without spring 
water, like the Delta of Egypt, Hdt. 2, 7 (where however Bekk, ἔνυδροϑ), 


- , ΞΟ 
ἀντροφυής---ανύποπτος. 


149: ἡ ἄνυδρος (sc. γῆ), τὸ ἄνυδρον (sc. χωρίον), Hdt. 3. 4, 9; of sea- 
sons, Hipp. Aph. 1247; in Eur. Tro. 1085, of a corpse, deprived of 
funeral lustrations :—in Eur. Ion 89 σμύρνης av. is the prob. 1. 

ἀνύκτεροξ, ov, without night or darkness, pas Eccl. 

ἀνύλακτος, ον, without barking, Suid. 

dvidos, ον, (ὕλη) without wood, Theophr. C.P.1. 5, 2 (al. and more 
prob. dios). ᾿ 

ἀν-ὕμέναιος, ov, without the nuptial song, unwedded, Soph. Ant. 876, 
Eur. Hec. 416, etc.; μοῖρα dv. Soph. O.C. 1222: neut. pl. as Adv., 
Soph. El. 962, Eur. Phoen. 347. Adv. —ws, Schol, Eur. 1. c. 

*dvupw, v. sub aviw. 

ἀνυμνέω, fo praise in song, c. acc., Eur. El. 1190. 

ἀ-νύμφευτος, ov, unwedded, Soph. El. 165; ἀν. γονὴν ἔχειν to be born 
of an ill marriage, Id. Ant. 980, v. Schol. Adv. —rws, Eccl. 

dvupoys, €s,=sq.; av. μήτηρ virgin-mother, Greg. Naz. 

ἄ-νυμφος, ον, not bridal, unwedded, ἄν. τροφή Soph. El. 1183 ; νύμφη 
ἄνυμφος a bride that is no bride, unhappy bride, Eur. Hec. 612; ἄνυμφα 
γάμων ἁμιλλήματα unhallowed embraces, Soph. El. 492. II. 
without bride or mistress, μέλαθρα Eur. Hel. 1125. 

ἀνυπαίτιος, ov, blameless, Heliod. 9. 11, Poll. 8. 68. 
I. 206. 

ἀν-ύπαρκτος, ov, not existing, unreal, Plut. 2. 360 A, etc., Epicur. ap. 
Diog. L. Io. 135. 

ἀν-ὕπαρξία, 7, 207-existence, nonentity, Sext. Emp. P. 1. 21, etc. 

ἀν-ὑπᾶτος, ov, without consul, ἐνιαυτός Byz. 

ἀν-ύπεικτος, ov, unyielding, hard, Greg. Nyss., Suid. 

ἀν-υπεξαιρέτως, Ady., without exception, M. Anton. 8. 41. 

ἀν-υπεξάλυκτος, ov, inevitable, Nicet. Ann. 29 C, etc. 

ἀν-υπέρβᾶτος, ov, not passed or overcome, Sext. Emp. M. 9. 153, Diog. 
L. 7. 93. Δάν. —rws, Galen. 

ἀν-υπέρβλητος, ov, ot to be surpassed or outdone, Xen. Cyr. 8. 7, 15, 
Dem. 23. 11, Lycurg. 161.37; εἴς 7: Antiph. Neor. 1. Adv.—rTws, Arist. 
ἘΠΕΕΣ ΤΑ ΤΩΝ 

ἀν-υπερήφανος, ον, xot arrogant, Eccl. Adv. —vws, Eccl. 

ἀνυπερθεσία, ἡ, immediateness, haste, Jo. Chrys.:—and —Oetéw, to do 
a thing zmmediately ; to be hasty, Aquila V.T. 

ἀν-υπέρθετος, ov, immediate, Diosc. Praef. Ther. Ady. —Tws, Diosc. 
‘Ther. 33. 2. insuperable, Democr. Stob. 451. 55. 

ἀν-υπέροχοξς, ov, not overcoming, not superior, Eust. 832. 3. 

ἀν-υπεσταλμένως, Adv., without shrinking or flinching, Eccl. 

ἀν-υπεύθῦνος, ov, ot liable to the εὐθύνη, not accountable, irresponsible, 
Hipp. 27. 15, Ar. Vesp. 587, Plat. Legg. 875 B, Arist. Pol. 4. 4, 24: cf. 
avevOuvos. Ady. —vws, Diod. I. 70. 

ἀν-υπήκοος, ov, not obeying, τινός Plat. Tim. 73 A, ΟἹ B. 

ἀν-υπηλιφής, és, E.M. 61. 6, or -λιφος, ον, A.B. 21, not anointed 
with pitch. 

ἀν-ύπηνος, ov, beardless, Eust. 1353. 47. 

ἀν-υπηρέτητος, ον, without attendance, Rurypham. ap. Stob. 556. 44. 

ἄνυπνοξ, ov, sleepless, Byz. 

ἀν-υπόβλητος, ov, zo subject or liable, τινί Justin. M. 

ἀνυποδεσία, —Seréw, —Seros, are later forms of ἀνυποδησία, --δητέω, 
—677T0s, only found in late Prose, as Plut., Luc., etc., Lob. Phryn. 445. 

ἀν-υποδήματος, ον, -- ἀνυπόδητος, A.B. 82. 

ἀν-υποδησία, 7, a going barefoot, Plat. Lege. 633 Ο, Xen. Lac. 2. 
3, etc. 

ἀνυποδητέω, to go barefoot, Luc. Cyn. 1. 

ἀν-υπόδητος, ov, unshod, barefoot, as the philosophers and Spartans, 
Epicharm. p. 60, Lys. 903. 5, Plat. Prot. 321 C, Phaedr. 229 A; cf. 
Becker Charicles 2. p. 364 sq.:—also with old shoes, ill-shod, Ernesti Ar. 
Nub. 103. 

ἀν-υπόδϊἴκος, ov, ποΐ liable to action, Plut. Cato Mi. 11, and often in 
Delph. Inscrr., C. I. nos. 1704, 1706, etc. 

ἀν-υπόθετος, ov, not hypothetical, unconditioned, absolute, ἀρχή Plat. 
Rep. 510 B, 511 B. IL. without foundation, Plut. 2. 358 F :-— 
so Ady. —Tws, Ib. 399 B. 

ἀν-ύποιστος, ov, insupportable, Timae. ap. Ath. 519 F, Dion. H. 7. 15- 
Ady. —7ws, Poll. 3.130. Hence Subst. -οιστότηξ, 77, Gloss. 

ἀν-υπόκρἵτος, ov, undisguised, without dissimulation, Lxx, N. T.:— 
Ady. —rws, M. Anton. 8. 3. Hence Subst. -κρισία, 4, sincerity, Eust. 
Opusc. go. 26. II. of punctuation, v. ἐνυπόκριτοϑ. 

ἀν-υπομενετέος, a, ον, not to be sustained, Stob. Ecl. 2.196: also --τός, 
ή, ov, Ibid. 

ἀν-υπομονησία, ἡ, want of endurance, intolerance of a thing, Eccl. :— 
Adj. --ητικός, ἡ, dv, not enduring, intolerant of a thing, Eccl. 

ἀν-υπομόνητος, ov, unbearable, Arist. Mirab. 130. 2, Diod. 3. 29, etc. 
Ady. —Tws, Hesych. 5. v. ἄστεκτος. 

ἀν-υπονόητος, ον, unsuspected, πρός τι in a thing, Dem. 1404.22. 2. 
unexpected, Polyb. 2.57, 6. II. act. unsuspecting, τινός Id. 4. ΤΟ, 
7. Ady. —rTws, unsuspectedly, Polyb. 1. 84, 9 :—unsuspiciously, Id. 5. 39, 2- 

ἀν-ύποπτος, ov, without suspicion, i. e., 1. pass. unsuspected, 


Thue, 3. 43 (in Compar.), Xen. Cyr. 5. 3, 11 :—so Ady. -rws, Thue, τ. 


Ady. -iws, Philo 


9 , 3} 
ανυποπτοῶτος--ΟΙνω, 


146, Menand. Incert. 120, 
8: 92, 2. 

Gy-uTé6TTwTOS, ον, (ὑποπίπτω) not coming under the cognisance of the 
senses, Sext. Emp. M. 7. 345, etc. 

ἀν-υποστάλτως, Αἀν.,-- ἀνυποστόλως, Schol. Arist. p. 35. 13 Brandis. 

ἀν-υπόστᾶτος, ον, irresistible, δύναμις Plat. Legg. 686 B; ἀνάγκη Xen. 
Lac. 10.7; φρόνημα, πόλις Id. Cyr. 5. 2, 33, Mem. 4. 4,15; τολμήματα 
Dem. 1269 fin. Adv. -rws, Aristob. ap. Eus. P.E. 377 Ὁ. iii 
without sure foundation, ἡ τῆς ἀρχῆς ὑπόθεσις Polyb. 1. 5, 3; ἀν. Tas 
τῶν ὅλων ἀρχάς Diog. L. 9. 99; see the joke in Ath. 98 C. 2. 
without deposit or sediment, οὖρα Aretae. Caus. M. Diut. 1. 13, cf. Cur. 
M.D. τὶ 13. TIL. unsubstantial, Aretae. 

ἀν-υπόστολος, ov, using no concealment, frank, fearless, ῥήτωρ Poll. 4. 
21; τὸ dy. τῆς ὀργῆς Joseph. A.J.16.3,1. Adv. -Aws, Poll. 4. 24, 
Alciphro 3. 39, etc. 

Gv-uTOaTpETTOS, ον, unreturning, Suid. 5. Vv. ἄνοστος. 

ἀν-υπόστροφος, ov, from which none return, Orph. H. 56. 
diseases, without relapse, Hipp. 1175 A. 

ἀνυποτακτέω, fo be unruly, insubordinate, Schol. Od. 19.179. 
ἀν-υπότακτος, ov, unruly, refractory, of persons, Epict. Diss. 2. ΤΟΣ I, 
N.T. IT. of things, zot made subject, τινί Ep. Hebr. 2.8: un- 
restrained, free, Philo 1. 473. 2. not to be classified under heads, 
perplexed, Polyb. 3. 36, 4. 

ἀν-υποταξία, 4, refractoriness, insubordination, Eccl.:—also ἄνυπο- 
ταγῇ, ἥ. 

ἀν-υποτίμητος, ov, xot rated or assessed, Lat. non census, Joseph. A.J. 
ΤῊ 74 ΤΟΣ IL. unpunished, like ἀνεπιτίμητος, Joseph. A. J. 16. 
9, I, in Adv. —rTws. 

ἀν-υπότλητος, oy, not to be borne, Schol. Eur. Phoen. 93. 

ἀν-ύπουλος, ov, without disguise or guile, Philo 2. 435. Adv. —Aws, 
Jo. Chrys. 

ἀνύπους, 6, 7, only in a Gl. of Hesych., ἀνύποδες: ταχύποδες, ἀπὸ TOD 
τοῖς ποσὶν ἀνύειν ; and prob. founded on a mistaken reading of Soph. 
Aj. 837, Ἐρινῦς τανύποδα-. 

Gy-uTopopytos, ον, insufferable, E. ΜΙ. 115. 18:—also —dopos, ον, Byz. 

ἀν-ὑπτιος, ov, not leaning back, Diog. L. 7. 64. 

ἀνῦὕσι-εργός, dv, finishing work, industrious, Theocr. 28.14 [where ἃ 
metri grat. ] 

ἀνύσιμος, ov, (ἀνύω) -- ἀνυστικός, ἀνυτικός, efficacious, effectual, πρός 
τι Plat. Legg. 716 D; εἴς τι Xen. Cyr. 1. 6, 22. The Comp. -ὠτερος 
Aretae. Cur. M. Acut. 1. 10: Sup. -ὦτατος Plat. 1... Adv. —pws, Plat. 
Theaet.144 B; Sup. -wrara Id. Rep. 518 Ὁ. 

dvtots, ews, 7, (ἀνύω) accomplishment, end, Il. 2. 347; οὐκ ἄνυσίν Twa 
δήομεν we find no end, accomplish nothing, Od. 4. 544; effect, nse, 
Theogn. 462; οὐδ᾽ ἄνυσις Theocr. 25. 93. 

ἄνυσμα, atos, τύ, an accomplishment, end, Schol. Od. 5. 299. 

ἀ-νύστακτος, ον, watchful, Byz. 

ἀνυστέον, or —<a, verb. Adj. one must accomplish, Suid. 

ἀν-υστέρητος, ον, unfailing, not deficient, Eccl. 

ἀνυστικός, 7, dv, fit for accomplishing, efficacious, effectual, Arist. Phy- 
siogn. 6. 44 ; Comp. --ὦτερος Polyb. 8. 5, 3: cf. ἀνυτικός. 

ἀνυστός, dv, to be accomplished, possible, ovx ἐστ᾽ ἀνυστὸν τόνδε σοι 
κατακτανεῖν Eur. Heracl. 961; τί γὰρ μερόπεσσιν ἀν. Opp. Η. 2. 4: 
ὧς ay. κάλλιστα, like ὧς δυνατόν Diog. Apoll. Fr. 4; so, ὧς ἀν. ἀνθρω- 
πίνῃ γνώμῃ Hipp. 245. 51; σιγῇ ὡς ἀν. as silently as possible, Xen. An. 
1. 8, 11; so, ἢ ἀν. μετριωτάτῳ Id. Lac. 1. 3. 2. of persons, 
able, ready, πρὸς λόγους Hipp. 22. 53. 

ἀνυτικός, 7, ὄν, -- ἀνυστικός, Xen. Hipparch. 2. 6, Oec. 20. 22 :—con- 
demned by Lob. Paral. 431. Adv. --κῶς, Longin. Fr. 8. 8. 

ἀνύτω, or better ἁνύτω, Att. form of ἀνύω. 

ἀνὕφαίνω, to weave anew, repair, Plat. Phaed. 87 Ὁ. The Substs. 
ἀνυφάνσις, 7, in Achmes Onir. 231; πφάντης, 6, Suid.; fem. -τρια, 
Eust, 1764. 60. 

ἀνυψόω, to raise up on high, Lxx: Med., Anth. P. 7. 748. 

ἀνύψωμα, atos, τό, a raised place, Aesop., Eust. Opusc. 190. 55. 

ἀνύψωσις, ews, ἡ, a raising up on high, Eccl. 

᾿ΑΝΥΏ, Att. ἀνύτω, or better vita (Pors. Phoen. 463, Elmsl. Bacch. 
1098), the pure form being rare, as Il. 4. 56, Eur. Hec. 1167, Ar. Ran. 
606; (cf. ἀρύω, dpirw): impf. ἤνυον Hat. 9. 66, Att.: fut. ἀνύσω 
[ἄνῦ--], Soph. Aj. 607, Ar. Ran. 649: aor. ἤνὕσα Od. 24. 71, Aesch. 
Pers. 726, etc.; Ep. ἄνυσσα Hes. Th. 954, ἤνυσσα (Dor. ἄν--) Pind. P. 
12. 20, Ap. Rh. 4. 413 :—pf. ἤνῦκα Plat. Polit. 264 B: pf. pass. ἤνυσμαι 
Polyb. 8. 31, 1, etc. (δι-ήνυσμαι Xen.): aor. pass., ἠνύσθην Id. 32. 7, 
17: f. σθήσομαι Αεϊ. V.H. τ. 21.—Med., ἀνύομαι Pind. P. 2. 90, Bion.; 
ἁνύτομαι Xen, An. 7. 7, 24: fut. ἀνύσομαι (v. infra): aor. ἠνυσάμην 
Trag., ἀνύσασθαι Xen.—In Poets we have also some forms as if from 
a pres. ἄνυμι, viz.,—impf. act. ἄνύμες, Dor. for ἤνυμεν, Theocr. 7. 
10: pass. pres. ἄνυται Opp. H. 3. 427, Nic.: impf. pass. #vUro Od. 5. 
243; Dor. aviro Theocr. 2, 92:—but Meineke would restore ἄνομεν, 
ἄνεται, ἄνετο. There is also a pres. form ἄνω, q.v. [Ὁ in all parts 
of the Verb; so that ἀνῦσαι in Tryph, 126, ἀνυσάμενοι in Anth, 


2. of 
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2. act. unsuspecting, τινός Polyb. ; P. 10. 12 should be written with double o: ἀνῦων in Nonn. D. 21. 16 


is faulty.] 

To effect, achieve, accomplish, complete, Lat. conficere, ἤνυτο δ᾽ ἔργον 
Od. 5. 243, cf. Aesch. Pers. 766; θάνατον ἀνύσαι Soph. Tr. 886; dpw- 
γάν Id. Phil. 1145; χρόνος ἄνυτο Theocr. 2. 92 :—absol., οὐδὲν ἤνυε he 
did no good, Hdt. 9.66; εἴ τι ἔμελλεν ἀνύτειν ἐπιβαλλόμενον whatever 
was likely to forward the work, Thuc. 2. 75; ἧσσον ἀνύτειν Ib. 76; 
οὐδὲν ἤνυε τούτοις he did no good by these measures, Dem. 548. 18: 
with Adj., to make so and so, ἠνύσατ᾽ ἐκτοπίαν φλόγα Soph. O. T. 166, 
cf. Nic. Al. 400: c. acc. et inf., ἐκεῖνον ἤνυσε φονέα γενέσθαι Soph. 
O. T. 720 :—absol., ἀνύετον make haste, despatch, Ar. Ran. 606; οὔκουν 
ἀνύσεις; equiv. to ἄνυε, Ib. 649; v. infram:—Med. 20 accomplish for 
one’s own advantage, ἀνύσσεσθαι τάδε ἔργα (where it is often taken 
pass., will be accomplished), Od. 16. 373: so also in Att., Heind. Plat. 
Phaed.69 D; but the Med. is also used just like the Act., Hdt. 1. 91, 
Pind. P. 2. 90:—in Pass., of persons, to grow up, ἠνυτόμαν τροφαῖς 
Aesch. Ag. 1150. 2. to make an end of, destroy, φλόξ σε ἤνυσεν 
Od. 24. 71: also ἐο hill (for which Hom. uses ἐξανύω), Pind. P. 12. 

20. 3. to jinish a journey, booov TE πανημερίη γλαφυρὴ νηῦς 
ἤνυσεν (sc. ὁδοῦ) as much as a ship gets over in a day, Od. 4. 357 ;- 
also c. acc. loci, ὄφρα τάχιστα νηῦς ἀνύσειε θαλάσσης... ὕδωρ 15. 294, 
cf. Theogn. 511, Soph. Ant. 231 :—in Att. often 4050]. ἀνύειν (or τελεῖν) 
eis .. , to make one’s way to a place, Br. Soph. O.C. 15623 so, ἀν. πρὸς 
πόλιν Soph. Tr.657; ἐπὶ ἀκτάν Eur. Hipp. 743; also, ἀνύτειν θάλαμον 
(i.e. ὁδὸν εἰς θάλαμον), to reach the bridal chamber, Soph. Ant. 805 ; 
ay. ἅδην Soph. Aj. 607, Eur. Supp. 1142: metaph., δούλια ζυγὰ ἀνύσαι 
to end in slavery, Eur. Tro. 595 :—rarely with an inf. instead of the acc., 
στρατὸς ἤνυσε περᾶν succeeded in crossing, Aesch. Pers. 721 (unless we 
read πέραν): and with an Adj., εἶναι being omitted, to come to be, arrive 
at [being.. 1, εὐδαίμων advice καὶ μέγας Soph. Phil. 720. 4. to 
attain to, get at, procure, γαστρὶ popBay Soph. Phil. 713, cf. Theocr. 5. 
144; c. gen., τινός χρείας ἀνύσαι; (like τυγχάνω), unless it be here 
taken τινὸς χρείας [προσπίτνετε, ὥστε] ἀνύσαι : Soph. Ο. Ὁ. 1755 :— 
Med., χρείαν ἠνύσασθε ye obtained it, Aesch. Pr. 700. 11. with 
a partic., οὐκ ἀνύω φθονέουσα 1 gain nothing by grudging, Il. 4. 56 :— 
in Att. also like φθάνω, with sense of doing a thing speedily, ἄνυε πράτ- 
τῶν make haste about it, Ar. Plut. 413; ἄνυσον ὑποδησάμενος make haste 
and get your shoes on, Ar. Vesp. 1168, cf. Av. 241; but Ar. more freq. 
puts another imperat. with the part. ἀνύσας, or ἀνύσαϑ τι, make haste 
and.., as, ἀνύσας ἄνοιγε, ἀνάβαινε, τρέχε, λέγε, Nub. 181, Vesp. 398, 
Plut. 229. 349; so, avdoas βοηθησάτω Ach. 571; ἀκολουθήσεις ἀνύσας 
τι Nub. 506, cf. 1253; ἀπόδωμεν ἀνύσαντε Id. Pax 872. 

*ANOQ, inf. dvew Plat. Crat. 415 A, part. ἄνων, impf. ἦνον, etc. (v. 
infr.) :—radic. form of ἀνύω, ἀνύτω, to accomplish, finish, ἦνον ὅδόν Od. 
3. 496; ἐπισπένδων avors (acc. to Dobree’s conj.) Aesch. Fr. 156; ἄνων 
(acc. to Herm.) Soph. O.C.526; ἀλλ᾽ οὐδὲν ἦνον Eur. Andr. 1132; 
ταῦτα πρὸς ἀνδρός ἐστ᾽ ἄνοντος εἰς σωτηρίαν (like ἀνύω τ. 3) Ar. Vesp. 
369, ubi v. Dind.; ἤνομεν ἀρυσσάμενοι Anth. P. 11. 64. II. 
Pass. to come to an end, be finished, mostly of the conclusion of a period 
of time, μάλα γὰρ νὺξ ἄνεται night is quickly drawing to a close, Il. το. 
251; ἔτος ἀνόμενον the waning year, Valck. Hdt. 7. 20, cf. 1.189; 
ἦμαρ ἀνόμενον Ap. Rh. 2. 494 :—but also, ὅππως... ἔργον ἄνοιτο Il. 18. 
473: ὕποτ᾽ ἂν θήρης .. ἔργον ἄνηται Opp. H. 5. 442 :---ἤνετο τὸ ἔργον 
Hdt. 8.71; ἀνομένων πημάτων (al. βημάτων) Aesch. Cho. 799; impers., 
λιταῖς ἄνεται --λιταὶ ἀνύονται, Pind. Ο. 8. το; cf. ἀνύω init. [ἃ Hom., 
except in Il. 18. 473: afterwards it is common, cf. Aesch. l.c., Opp. H. 
5. 442.] 

ἄνω, Aeol. dvw, Koen. Greg. 455, Adv. (ava) :— I. with Verbs 
implying Motion, up, upwards, ἄνω ὥθεσκε ποτὶ λόφον Od. 11. 596; 
ἄνω ἀναπλεῖν up stream, Hdt. 2.155; κόνις δ᾽ ἄνω popetro Soph. El. 714; 
κονιορτὸς ἄνω ἐχώρει Thuc. 4. 34; ἡ ἄνω ὁδός the upward road, Plat. 
Rep. 621 Ὁ, (but also, the road inland, Xen. An. 3.1, 8, cf. ἄνω ἰόντι 
Hdt. 2. 8, and v. infra 11. 1. 6); cf. Eur. Med. 410, Dem. 433. 24, etc. ; 
so also in the phrase ἄνω κάτω, v. infra τι. 1. ὦ :--πέμπειν ἄνω i.e. from 
the nether world, Aesch. Pers. 645, cf. Cho. 147: σύριγγες ἄνω φυσῶσι 
μέλαν μένος Soph. Aj. 1412. II. with Verbs implying Rest, 
up, aloft, on high, τὸ ἄνω Plat. Phaedr. 248 A, etc.; but mostly, 
either b. on earth, as opp. to the world below, εἶναι ἄνω Soph. ΕἸ. 
1167; ἄνω βλέπειν Id. Phil. 1167; ἄνω ἐπὶ τῆς γῆς Plat. Phaed. 109 C; 
or iz heaven, as opp. to earth, of ἄνω the gods above, Lat. superi, Soph. 
Ant. 10725; οἱ ἄνω the living, opp. to οἱ κάτω the dead, Ib. 1068, cf. Phil. 
1348, etc.; τὰ ἄνω πράγματα the world above, Luc. Charid. τ. Ὁ: 
then generally of relative position, ἄνω καθῆσθαι to sit in the upper 
quarter of the city, i.e. the Pnyx, Dem. 285. 2; so, ἣ ἄνω βουλή of the 
Areopagus, Plut. Sol. 19; βαλλόμενοι ὑπὸ τῶν ἄνω Thuc. 4.48; τὰ ἄνω 
Xen. An. 4. 3, 25; τὸ ἄνω τῆς οἰκίας Id. Eq. τ. 2; 6 ἄνω τόπος the 
highland country, Plat. Rep. 435 E. d. geographically, on the 
upper side, i.e. on the north, northward, ὅσσον Λέσβος ἄνω .. ἐέργει 1]. 
24.544; ἄνω πρὸς βορέην Hdt.1. 72; οὔτε τὰ ἄνω χωρία οὔτε τὰ 
κάτω, οὔτε τὰ πρὸς τὴν ἠῶ οὔτε τὰ πρὸς τὴς ἑσπέρην Id. 1. 14.2 ;—but 
also inward from the coast, τὰ ἄνω ᾿Ασίηβ opp, to τὰ κάτω, Id, τ. 95, 
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177, etc.; τῆς Λιβύης τὰ ἄνω Id. 2. 24; ἡ ἄνω πόλις, opp. to the Pei- 
raecus, Thuc. 2. 48; ‘in full, of ἀπὸ θαλάσσης ἄνω 2. 83; ἡ ἄνω Μακε- 
δονία Plut., etc.; ὁ ἄνω βασιλεύς the king of the inland, i.e. of Persia, 
Hdt. 4.18; v. sub ἀνάβασι. e. for its sense in the race-course and 
the human body, v. sub κάτω τι. f. of Time, formerly, of old, «is 
τὸ ἄνω reckoning zpwards or backwards, Plat. Theaet.175 B: of ἄνω 
men of olden time, Id. Critias 110 B; οἱ ἄνω τοῦ γένους Id. Legg. 878 A; 
αἱ ἄνω μητρός the mother’s lineal ancestors, Id. Rep. 461 C; so, 6 avw- 
τέρω Id. Legg. 880 B; ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις Dem. 328. 23 :—also above, 
like Lat. supra, in referring to a passage, Id. Gorg. 508 E, Rep. 603 
D. g. of tones in the voice, of ἄνω τόνοι Plut. Cicer. 3. h. 
metaph., ἄνω βαίνειν to walk proudly, Philostr. 15; ἄνω φρονεῖν Heliod. 
7. 23. 2. ἄνω καὶ κάτω, up and down, upside down, topsy-turvy, 
τὰ μὲν ἄνω κάτω θήσω, τὰ δὲ κάτω ἄνω Hat. 3. 3, cf. Aesch. Eum. 650; 
so in Att., ἄνω καὶ κάτω στρέφειν, μεταστρέφειν, μεταλαμβάνειν, etc., 
Plat.; ποιεῖν Dem. 120.19; ἄνω καὶ κάτω μεταπίπτειν, γίγνεσθαι, to be 
turned apside down, Pind.O.12.7; but ἄνω. καὶ κάτω μεταβάλλειν or 
μεταβάλλεσθαι to turn a thing all ways in one’s mind, and so to be 
quite at a loss, Plat., cf. Heind. Phaed. 96 A, Prot. 356 D: also, ἄνω τε 
καὶ κάτω, Aesch, 1. ο., Eur., etc.; κάτω τε καὶ ἄνω Plat. Phil. 43 A: and 
sometimes ἄνω κάτω like Lat. bic illic, Ar. Αν. 23; ἄνω κάτω συγχεῖν, 
στρέφειν susque deque vertere, Eur. Bacch. 349, Dem. 544. 1 :—also up 
and down, to and fro, always in the same place, Eur. H.F. 953, Ar. Lys. 
yoo, Luc. Tim. 24. 9. ἄνω ἔχειν τὸ πνεῦμα to pant or gasp, 
(sublimi anbelitu,’ Hor.), Menand. ἅλ. 3, Sosicr. Mapaxar.1, and v.s. 
ὀρθόπνοια. Til. as Prep. with gen., above, ἡ ἄνω “Advos ᾿Ασίη 
Hdt. 1.130; “AdAvos ἄνω 1.103; ai ἄνω μητρός (Vv. supra τι. 6) ; ἄνω τοῦ 
γόνατος above the knee, Theophr. Char. 4; but most common in late 
writers, Schaf. Schol. Ap. Rh. Par. 4.825.—The gen. is partitive in 
αἰθέρος ἄνω ἑλεῖν, Soph. Phil. r0g2, cf. Eur. Or. 1542; γῆς ἥκοντ᾽ ἄνω 
Eur. H.F. 616; μικρὸν προαγαγὼν ἄνω τῶν πραγμάτων Aeschin. 32. 
42. IV. Compar. ἀνωτέρω, absol. higher, further, Hdt. 1. 190, 
Aesch. Pr. 312, etc.; c. gen., mpoonioay ἀνωτέρω Σαμοῦ beyond Samos, 
Hadt. 8. 130, 132; ἀνωτέρω γίγνεσθαί Twos Xen. An. 4. 3, 25; ἀνωτέρω 
τῶν μαστῶν above them, Ib. 1. 4,17; later, as in Polyb. 1. 7, 2, etc., 
also ἀνώτερον; in Eccl. - τέρως :—cf. ἀνώτερος. 2. Superl. ἀνωτάτω, 
Hdt. 7. 23; ἡ ἀνωτάτω κώμη Xen. An. 7.4, 11; ἀνῳκίσανθ᾽ ὅπως ἀνω- 
τάτω Ar. Pax 207: ἡ ἀν. ἄσκησις the highest, Epict. Diss. 3. 24,84; τὰ 
ay. γένη summa genera, Sext. Emp. P. 1. 138; cf. advwratos—But 
these forms are constantly confused by the copyists. = Cf. κάτω 
throughout. 
ἀνῶ, subj. aor. 2 from ἀνίημι. [a] 
“ANOVA, old Ep. pf. with pres. sense, the forms being very irreg.: 
ἄνωγα, —as, -ε, without augm., Il. and Trag., Hdt. 3. 81; 1 plur. 
ἄνωγμεν h. Hom. Ap. 528, imperat. ἄνωγε Eur. Or. 119, ἄνωχθι Il. 23. 
158, Aesch. Cho. 772, Eur.; 3 sing. ἀνωγέτω Od. 2. 195, ἀνώχθω Il. ri. 
189; 2 pl. ἀνώγετε Od. 23. 132, ἄνωχθε 22. 437, Eur. Rhes. 987 ; subj. 
ἀνώγῃ Hom.; inf. ἀνωγέμεν 1]. 13. 56, as if from ἀνώγημι :—plpf. with 
impf. sense, 3 sing. ἠνώγει 1], 6.170, Soph.; and without augm. ἀνώγει 
Il. 18.176; Ton. ἠνώγεα Od. 9. 44., 17.55 :—but the form ἀνώγει in Il. 
6. 439., 7. 74., 19. 102, Od. 5. 139, 357, Hes. Th. 549, ΠῚ 7. 104 is 
necessarily present in sense, and therefore must be referred to a pres. 
ἀνώγω (though in all these places Buttm. proposed to write ἄνωγεν), 
from which we have also 2 dual ἀνώγετον, Il. 4. 287, and (later) 2 sing. 
ἀνώγεις Q. Sm. 13. 238:—from this pres. again are formed the impf. 
ἤνωγον 1]. 9. 574, Od. 14. 237, or ἄνωγον Il. 5. 805, Od. 3. 35, etc.; 
ἤνωγε h. Cer. 298, Hes. Op. 68; fut. ἀνώξω Od. 16. 404; aor. ἤνωξα 
Hes. Sc. 479, inf. ἀνῶξαι Od. 10. 531; aor. subj. ἀνώξομεν, Ep. for 
-wpey, 1]. 15. 295 :—in Il. 7. 394, the impf. ἠνώγεον implies another 
pres. avaryéw, unless (with Spitzn.) we read ἠνώγειν. 1700 command, bid, 
order, Lat. jubeo, esp. of kings and masters, Il. 5. 899, etc.; but also of 
equals and inferiors, to advise, desire, urge, ll. τό. 8, Od. 2. 195, etc. :— 
the full construct. is c. acc. pers. et inf., πατήρ σ᾽ ἄνωγε .. αὐδᾶν he bids 
thee tell, Hom. Il. c., Aesch. Pr. 947; ἀνώγει πάσας εὔχεσθαι Soph. Tr. 
1247; but in Hom. also c. dat. pers., Od. 10. 531., 20. 139, sq., cf. Ap. 
Rh. 1.693: Hom. often has, θυμὸς dvwyé pe my spirit bids, prompts 
me: and joins ἐποτρύνει καὶ ἀνώγει 1]. 15. 43; κέλομαι καὶ ἄνωγα, Od. 
3-317, etc. 
᾿ ἀνώγαιον, τό, (ἄνω, γαῖα) anything raised from the ground: the upper 
floor of a house, used as a granary, Xen. An. 5. 4, 29: also as a dining- 
room, Lat. coenaculum, Ev. Marc. 14. 15, Luc. 22. 12. 2. a prison, 
Suid.—We also find in Mss. and Gramm, the forms ἀνώγεον or ἀνώ- 
YEov, OF ἀνάγαιον, τό, and ἀνώγεως, ew, 6, ἡ, Lob. Phryn. 297. 
ἀνῴγεν, ν. 5. ἀνοίγνυμι, Il. 14. 168. 
ἀνώγεων, ὠ, τό, and ἀνώγεως, ὠ, 5, ἥ, ν. sub ἀνώγαιον. 
ἀνωγή, 7, (ἄνωγα) a command, exhortation, Ap. Rh. 1. 1134, etc. 
ἀνώγω, ν. sub ἄνωγα. 
dvadys, ἐς, (ὄζω, ὄδωδα) scentless, without smell, Plat, Tim. 59 E; 
formed like εὐώδη. 
ἀνωδίνω, to be in labour, bring forth, Nonn. Ὁ, 42,107. [i] 
ἄγτῳδος; ον; Got singing, Arist. H. A. τὶ τ, 29, 








2 A DL 
ανω---ανωνυμος. 


ἀνωδῦνία, ἡ, freedom from pain, Protag. ap. Plut. 2. 118 B. 

ἀν-ὠδῦνος, ov, (ὀδύνη) free from pain, οἰδήματα Hipp. Progn. 
38; of persons, Soph. Phil. 883; τὸ ἀνώδυνον Ξ- ἀνωδυνία, Plut. 2. 
i) 1D), 2. of things, harmless, τὸ μὴ φρονεῖν yap κάρτ᾽ ἀν. 
κακόν Soph. Aj. 585 (prob. a spurious line); ἁμάρτημα ἢ αἶσχος dy., 
definition of τὸ γελοῖον, Arist. Poét. 5. 2. TI. act. allaying 
pain, Hipp. Aph. 1253; φάρμακον ἀν. an anodyne, Plut. 2. 614 C.— 
Anth. P. app. 57.3 combines signfs.1 and τ Adv. -vws, Hipp. Acut. 
384, etc. 

ἄνωθεν, and metri grat. ἄνωθε, as Ar. Eccl. 698, Dor. ἄνωθα Tab. 
Heracl. p. 194 (av) Adv. of Place, from above, from on high, Pind. Fr. 
87, Trag., etc.; ὕδατος ἄνωθεν γενομένου, i.e. rain, Thuc, 4. 75; βάλ- 
λειν ἄνωθεν Id. 7. 84:—Oeds ἔστρεψ᾽ ἄνωθεν... κάτω Eur. Tro. 1243: 
from the interior of a country, Thuc. 1. 59, Xen. An. 7. 7, 2. 2. 
according to a common Greek idiom (v. Jelf Gr. Gr. § 647), often used 
much like ἄνω, above, on high, opp. to κάτωθεν or κάτω, Aesch. Ag. 871, 
and often in Trag.; of the gods, Aesch. Supp. 597, Plat. Legg. 717 B; 
of men on earth, of ἄνωθεν, the living, Aesch. Cho. 834, Eur. Hel. τοῖς; 
but also those on deck (in a ship), Thuc. 7. 63; of birds of the air, Soph. 
El. 1058; ἡ ἄνωθεν Φρυγία upper Phrygia, Dem. 671. 19. b. 
rarely c. gen., ἄνωθεν “γῆς Id. Ag. 1579; ἄνωθεν τῆς νεώς Plut. Themist. 
it, II. of Time, from the beginning, ἀν. ἄρχεσθαι, ἐπιχειρεῖν 
Plat. Phil. 44 D, Legg. 781 Ὁ; ἐξετάζειν, like Lat. ex alto repetere, 
Dem. 1082. 7; so in quotations, above, earlier, Athanas., Gramm. : of 
ἄνωθεν ancestors, Plat. Tim. 18 D; Κορίνθιαι εἰμὲς ἄνωθεν by descent, 
Theocr. 15. ΟἹ, cf. 22.1643 πονηρὸς ἄνωθεν a born rogue, Dem. 1125. 
23 :---ἐν τοῖς ἀν. χρόνοις Id. 121. 10 :---τὰ ἄνωθεν first principles, Plat. 
Phaed. ror D. 2. over again, anew, afresh, denuo, φιλίαν ἄνωθεν 
ποιεῖται Joseph, A. J. 1. 18, 3, cf. Ev. Joann. 3. 3, Ep. Galat. 4. 9. 

ἀνωθέω, fut. dow and, acc. to Gramm., wOnow:—to push up or forth, 
avwoayTes πλέον (sc. ναῦν) they pushed off from shore and sailed, Od. 15. 
553,—like Lat. protrudere in altum: ἀν. τὴν πόλιν εἰς τοὺς πολεμίους 
Thuc. 8. 92. Pass. to be pushed, thrust upwards, Arist. Probl. 23. 4, 
3.—Med. to put away from oneself, repel, repulse, like ἀπωθεῖσθαι, Hat. 
7. 139., 8. 109. 2. to push again, or back, opp. to ἀπωθέω, Hipp. 
Art. 839. 

ἀνωϊστί, Ady. of sq., wnlooked for, Od. 4. 92. [τ] 

ἀν-ὠΐστος, ον, (οἴομαι) unlooked for, unexpected, ἀν. κακόν Il. 21. 393 
βέλεα Mosch. 2. 75: inconceivable, like ἄφραστος, Ep. Hom. 5 :—Ady. 
πτως, Ap. Rh. 1. 680. 

ἀνώϊΐστος, ov, Ion. for ἀνοιστός, referred, és τὴν Πυθίαν Hadt. 6. 
66. 2. lifted up, raised, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 15. 

dv-SAeOpos, ov, (dAcOpos) indestructible, Parmen. Fr. 57; ἀθάνατος καὶ 
ἀνώλ. Plat. Phaed. 88 B, etc. II. act. πο deadly, harmless, 
ὄφεις Paus. 10.17, 6; of symptoms, Aretae. 

Gv-whdpuxKtos, ον, (ὐλοφύζω) = unbewailed, Hesych. 

ἀνωμαλέω, to be uneven, Greg. Nyss. 

ἀν-ωμαλής, €s, (ὁμαλός) -- ἀνώμαλος, Arist. Probl. 19. 6, 1: Compar. 
πλέστερος, Id. H. A. 7. 1, 3. 

ἀνωμαλία, 7, unevenness, Plat. Rep. 547 A, Aeschin. 29. 11, Arist. H. 
A. 1.16, 11: of persons, irregularity, Aeschin. 35. 7, Isocr. 16 A, Plut. 
Aemil. 17: βίου, τύχης Diod. 18. 59.» 20. 30:—deviation from rule, 
anomaly, Gramm. II. zxdisposition, Heliod. 7. 19. 

ἀνωμαλίζω, ν. sub ἀνομαλίζω. 

ἀν-ώμαλος, ον, (a priv., duadds) uneven, irregular, τύχαι Eur. Scyr. 
2; χώρα Plat. Legg. 625 Ὁ: τὸ ἀν. unevenness of ground, Thue. 7. 
71; and in Superl., Hipp. Aér. 289: ἀν. 71s (sc. τὸ 700s) inconsistent, 
Arist. Poét. 15. 6; φύσις Plat. Tim. 58 A :—of persons, unsettled, capri- 
cious, ὄχλος, δαιμόνιον App. Civ. 3. 42, Pun. 59: ἄν. πίθηκος Phryn. 
Com. Moy. 2.—Adv. -Aws, Hipp. Progn. 37, Plat. Tim. 52 E. 2. 
in Gramm, of words which deviate from a general rule, anomalous. 

ἀνωμαλότης, 770s, ἡ, -- ἀνωμαλία, Plat. Tim. 57 E, Plut. 2.892 A. 

avopdAwots, v. sub avouddwors. 

ἄν-ωμος, ov, without shoulder, Suid. 

ἀνωμοτί, Ady. of sq. without oath, Hdt. 2. 118. 

ἀν-ώμοτος, ον, (ὄμνυμι) unsworn, not bound by oath, ἡ δὲ φρὴν av. 
Eur. Hipp. 612, cf. Ar. Thesm. 275; ἀν. μάρτυρες Antipho 130. 40, cf. 
Dem. 542.14; θεῶν ἀνώμοτος Eur. Med. 737. II. zot sworn to, 
εἰρήνη Dem. 404 fin. Ady. —rws, Aristid. 2. 387. 

ἀνωμόω, (pos) zo lift, carry on the shoulder, Nicet. Ann, 153 A (v. |. 
ἀνεμόω). 

ἄνωνις, ιδος, 7, v. sub ὄνωνιϑ. 

ἀνωνόμαστος, ον, (ὀνομάζω) nameless, indescribable, ineffable, Eur. 
Hee. 714; ἀν. ὀσμή Ar. Av. 1715. 

ἀνωνῦμεί and -t, Ady. of ἀνώνυμος, without name, A.B.7447, E.M.764. 22. 

avovipia, ἡ; namelessness, Arat. 146. 

ἀνώνὕμος, ον, (from ὄνυμα, Aeol. for ὄνομα) without name, not named, 
Od. 8. 552, Hdt. 4. 45; θεαί, i.e, the Furies, Eur. I. T. 944. 2. 
anonymous, μήνυσιϑ Lys. 131. 30. 3. ποέ to be named, unspeakable, 
indescribable, Aristid. 1, 322. IL. nameless, inglorious, γῆραβ 
Pind, Οἱ 1, 1323 80; γῆ πατρὶς ob ἀνώνυμος Eur. Hel. 16, οἵ, Id. Hipp, 


ἄνωξις--ταξιόμορφος. 


1; ὄνομα ἀν. Ar. Lys. 854; ἀν, καὶ ἄδοξοι Dem, 106.6, Ady. -μως, 
Poll. 5. 160. 

ἄνωξις, ews, ἡ, -- ἀνωγή, Hesych. 

ἀνώξω, ν. 5. ἄνωγα. 

ἀνωόμενος, corrupt word in ἢ, Hom, Ap, 209, ubi al. μνωόμενοϑ, al. 
ἀγαιόμενοϑ. 

ἀνώπιον, τό, (ὐπή) the part above the door, in plur., Poll. 2. 53. 

ἀνω-ρεπήσ, ἐς, tending upwards, Byz. 

ἀνωρία, 7, wntimeliness: ἀν. τοῦ ἔτους the bad season of the year, i.e. 
Winter, opp. to ὥρα ἔτους, Valck. Hdt. 8.113; al. dwpia. 

&vapos, ov, (ὥρα) with v.1. dwpos, untimely, unripe, Lat. immaturus, 
ἄν. ἀποθανέειν Hat. 2. 79. 

ἀνώροφος, ov, (dpopos) without roof, uncovered, Lyc. 350, Dio Ὁ. 

apy 

eee. ov, worse form for ἀνάρροπος (q.v.), Bust. Opusc. 185. 77. 

ἀνωρύομαι, Dep. to howl aloud, πένθος Mel. in Anth. P. 7. 468; 10 
howl out, utter with a howl, Heliod. το. 16. [Ὁ] 

ἀνῴσαιν, Ion. for ἀνοῖσαι -- Att. ἀνενέγκαι, inf. aor. I act. of ἀναφέρω, 
Hdt. 1.157. 

ἀνώτατος, 7, ov, Superl. formed from ἄνω, topmost, Ta ἀνώτατα Hat. 
2.125; θεοὶ ἀνώτατοι Eurypham. ap. Stob. 555. 53 :—Adv. ἀνωτάτω, 
vy. sub ἄνω. 

ἀνωστικῶς, Ady., by pushing upwards, Sext. Emp. P. 3. 69. 

ἀνωτερικός, 7, ὄν, upper or higher, N. T.; in Hipp. 264. 11, τὸ ay. a 
medicine which takes effect upwards, an emetic. 

avatepos, a, ον, Compar. Adj. from ἄνω, upper, higher, Arist. H. A. I. 
17, 13: τον, as Adv., Ibid. 2. 11, 9 :—Adv. ἀνωτέρω, v. sub ἄνω. 

ἀνωτέρωθεν, Ady., from above, from a higher place, Hipp. 275. 3. 

ava-dadakpos, ov, bald at top, Ptol. 

ἀνωφέλεια, 7, wselessness, Diog. L. 9. 78, Aquila V. T. 

dv-wpeAns, ἔθ, unprofitable, useless, Xenophan. 3. 1, Aesch. Pr. 33, 
Soph. El. 1159: in Att. mostly hurtful, prejudicial, Thuc. 6. 33; τινί 
Plat., and Xen., cf. Heind. Plat. Prot. 334 A. Comp. -ἐστερος Eur. 
Alex. 6. Adv. -λῷς, Arist. Eth. N. I. 3, 6. 

ἀν-οφέλητος, ov, unprofitable, Soph. El. 1144; τινί to one, Aesch. 
Cho. 7523; absol., γῆ Xen. Cyr. 1. 6, 11. 2. useless, worthless, 
Soph. Ant. 645. II, not to be assisted, past help, helpless, Eupol. 
Incert. 87. 

ἀνωφέρεια, 7, motion upwards, opp. to κατωφ., Alex. Aphr. Probl. 1.92. 

ἀνω-φερής, és, borne upwards, ascending, opp. to κατωφερή5, ὀσμαί 
Arist. Probl. 13. 5; τὸ ἀν. Plut. 2.649 C; heady, intoxicating, oivos 
Ath. 32 C. 

ἀνώφλτον, τό, (pAra) the lintel of a door, Suid. 

dvh-chottos, ov, mounting upwards, Zeno ap. Stob. Ecl. 1. 406, Philo 
2.513, etc. 

ἀνωφορέω, to bear up, raise, freq. in Eust., esp. in Pass. 

ἀνώφοροσ, ov, =dvaeprs, Sext. Emp. 10. 9. 

ἄνωχθι, ἀνώχθω, ἄνωχθε, v.s. ἄνωγα. 

ἀν-ὠχῦὕρος, ον, better form for ἀνόχυρος (Lob. Phryn. 712), not forti- 
fied, Xen. Ages. 6. 6 :—open, clear, χώρα susp. in Hipp. Aér. 295. 

déewos, ov, lon. for dgéevos, 4. ν. 

ἀξέμεν, - μεναι, v. sub ἄγω. 

akevaiyayntos, ov, not received or guided as a guest, cited from 
Eumath,—Also, in Notices et Extraits το. 2. 262, ἀξενάγητος, ov. 

ἀξενία, ἡ, inhospitality, Eratosth. ap. Strab. 802. 

d-Eevos, ov, Ion. and poet. ἄξεινος, ov, inhospitable, of persons, opp. to 
πολύξεινος, Hes. Op. 713; ἐένοισιν ἄξ. Eur. Incert. 49; ἄξ. καὶ ἄγριον 
Plat. Soph. 217 E: of places, ὅρμος Soph. Phil. 217; γῆ, στέγη, Eur. 
I. T. 94, Cycl. 91, Comp. and Sup. —wrepos, —-wraros Eur. II. 
“Afewvos (sc. mévTos), the Axine, afterwards called the Eusine, Pind. P. 4. 
362; “Agevos in Eur. Andr. 794; in full, πόρος, πόντος ’A. Eur. 1. T. 
253, 341 :—cf. ἐπιδρομή, συμπληγάξ. 

ἄ-ξεστος, ov, unwrought, λίθος Soph. O.C. 19, cf. Fr. 487, Leon. Tar. 
in Anth. P. 7. 657:—metaph. of a poet, rough, uncouth, Schol. Ar. 
Ran. 86. 

ἀξία, ἡ, (strictly fem. from dé10s) the worth or value of a thing, τινός 
Hat. 4. τού, etc.; τοῦ τιμήματος Tis ἀξίας Eur. Hipp. 623; ἡ déia τοῦ 
δούλου Plat. Legg. 936 D; so simply money-value, price, Xen. Mem. 2. 
5,2: Hs ἀξίας τιμᾶσθαι to estimate the penalty at the real amount, 
Plat. Apol. 36 B; ἡ ἀξία τῆς βλαβῆς Id. Legg. 845 E; κατ᾽ aginy ἀδι- 
κήματος Hdt.1.100; μὴ κατ᾽ ἀξίαν τῆς οὐσίας Xen. Cyr. 8. 4, 32; κατὰ 
τὴν τῆς ὀλιγωρίας ἀξίαν according to the measure of his neglect, Decret. 
ap. Dem. 249.27; ἡ κατ᾽ dé. ἰσότης Arist. Pol. 5.1,15; τὸ κατ᾽ ἀξ. 
ἴσον 5. 7, 8. 2. of persons, worth, reputation, rank, honour, Thuc. 
6. 68, Dem. 171. 13., 246. 1: of én’ ἀξίας persons of dignity, official 
personages, Luc. Nigr. 24; ἐξεπορεύετο μετὰ μεγάλης ἀξίας with great 
dignity, pomp, Polyb. 39. 2, 6:—and in opposite sense, δουλικὴ ἀξία 
servile estate, condition, Diod. 5. 40. 3. generally a man’s due or 
deserts, ὑποτελεῖν ἀξίην βασιλέϊ Hdt. 4. 201; τὴν ἀξίην λαμβάνειν, τῆς 
ἀξίας τυγχάνειν to get one’s due, Hdt. 7.39, Ar. Av. 1223; κατ᾽ ἀξίαν 
or κατὰ τὴν ἀξίαν according to desert, duly, Eur. Hec, 374, Plat. Rep. 


157 


496 A, Phaed. 113 E, etc.; so, δυνάμεως ἔνδεια πρὸς τὴν τῆς ἀρχῆς 
ἀξίαν Plat. Legg. 945 B: ὑπὲρ τὴν ἀξίαν beyond desert, undeservedly, 
Eur. H. F, 146, Dem. 18. 23; παρὰ τὴν ἀξίαν, ov κατ᾽ ἀξίαν Thuc. 7. 
77, cf. Dem. τό. 1.—In the technical language of the Stoics, ἡ ἀξία is 
the honestum, Heyne Epict. 36. II. estimate of a thing’s worth, 
opinion, κατὰ τὴν ἰδίαν ἀξίαν Diod. 14. 10, cf. 1075 οἵ. ἀξιόω. 

ἀξι-αγάπητος, ον, worthy of love, Clem. Rom. 1. 1, Clem. Al. 612. 

ἀξι-άγαστος, ον, worth admiring, admirable, Xen, Lac.10o. 2. Adv. 
—Tws, cited from Joseph. 

akt-ayvos, ov, honoured for purity, Ignat. 

ἀξι-αγώνιστος, ov, ἀνταγωνιστής, a worthy, well-matched antagonist, 
πρός τινα Nicet. Ann. 60 D. 

ἀξι-άκουστος, ov, worth hearing, Xen. Symp. 4. 44. 

ἀξι-ακρόᾶτος, ov, worth listening to, Xen. Lac. 4. 2, in Sup. -ότατοϑ. 

ἀξι-απόλαυστος, ov, worth enjoying, Stob. Ecl. 2. 118. 

ἀξι-αφήγητος, Jon. ἀξιαπήγ- ov, worth telling, Hdt. τ. 16, etc., and 
later. 

ἀξι-ελέητος, ον, pitiable, Byz. 

ἀξι-έντρεπτος,ον, (ἐντρέπομαι) worthy of attention, respectable, reverend, 
Clem. Al. 997. 

ἀξι-επαίνετος, ον, Ξε ν. 1. for sq., in Xen. Hell. 4. 4, 6. 

ἀξι-ἔπαινος, ov, praiseworthy, Xen. Cyr. 3. 3, 6, etc.; Superl. -ότατος, 
Id, Hell. 4. 4, 6. Adv. -vws, Gramm. 

ἀξι-επιθύμητοσ, ov, worth desiring, Hesych. 

ἀξι-έραστοξ, ov, worthy of love, Xen. Symp. 8.14; in Compar. —d7€pos, 
Luc. D. Mar. 1. 2. 

ἀξιήκοος, ov, (ἀκοή) -- ἀξιάκουστος, Ep. Socr. 33. 

ἀξίθεος, ἀξιθέωρος, v. sub ἀέιόθεοϑ. 

ἀξινάριον, τό, Dim. of sq., Joseph. B. J. 2. 8, 7, Porph. Abst. 4.12. 

ἀξίνη [1], ἡ, az axe, δίστομος πέλεκυς, Hesych.: in Hom. a battle-axe, 
Il. 13. 612., 15. 711, cf. Hdt. 7. 64: an axe for hewing wood, Xen. An. 
I. 5,12. (Perhaps from ξέω with a euphon.) 

ἀξινη-φόρος, ov, bearing a battle-axe, Byz. 

ἀξινίδιον, τό, Dim. of ἀξίνη, Joseph. B. J. 2.8, 9. 

ἀξῖνο-κοπέω, 20 cut down with an axe, Byz. 

ἀξινο-κράτημα, atos, τό, the helve, handle of an axe, Zonar. 

GEtvo-TAnKTOS, ov, struck, slain by an axe, Cramer An. Par. 3, 114. 

ἀξιο-βίωτος, ov, worth living for, ovk ἀξιοβίωτόν ἐστιν Xen. Hell. 4. 4, 
6; cf. ἄβιος, dBiwros. 

ἀξιο-δάκρῦτος, ov, worthy of tears, Schol. Eur. 

ἀξιο-διήγητος, ον, -- ἀξιαφήγητος, Euseb. H.E. 3. 30. 

ἀξιο-δότως, (δίδωμι) Adv. deservedly, Byz. 

ἀξιο-επίτευκτος, or ἀξι-επίτευκτος, ov, worthy of success, prosperity, 
Ignat. ad Rom. 1. 

ἀξιο-εργός, dv, fit for, capable of work, Xen. Occ. 7. 34. 

ἀξιό-ζηλος, ον, enviable, Acl. V.H. 12.64. Adv. —Aws, Suid. 

ἀξιο-ζήλωτος, ον, = foreg., Diosc. Praef., Plut. Flamin. 20. 

ἀξιο-ζ τητος, ov, worth enquiry, Oenom. ap. Euseb. P.E. 255 B. 

ἀξιο-θάνἄτος, ον, worthy of death, Schol. Aesch. 

ἀξιο-θαύμαστος, ov, wonder-worthy, Xen. Mem. 1. 4, 4 (in Compar.), 
Callix. ap. Ath. 205 Ὁ. 

ἀξιο-θέᾶτος, Ion. —yros, ov, well worth seeing, Hdt, 1.14, 184, etc., 
Xen, Symp. 1.10. Compar. -ότερος Plut. Demetr. 43: Superl. --τατος 
Xen. Lac. 4. 2. 

ἀξιόθεος, ov, (θεό) worthy of God, holy, Oenom. ap. Eus. P.E. 230 C. 

ἀξιόθεος, ον, (θέα) worth seeing, Alciphro 3. 55:—so in poct. form 
ἀξλίθεος, C.1. no. 4943; and also ἀξιθέωρος, ον, Ibid. 

ἀξυό-θρηνος, ov, worthy of lamentation, Eur. Alc. 904. 

ἀξιο-θρϊάμβευτος, ον, worth being led in triumph, Sueton. Calig. 47. 

ἀξιο-καταφρόνητος, ov, deserving contempt, lambl. V. Pyth. 206. 

ἀξιό-κλεος, ov, worthy of glory, Byz. 

ἀξιο ουγόνητον, ov, worthy of one’s society, Plat. Rep. 371 E, Legg. 
gor A. 

ἀξιό-ι«τητος, ov, worth getting, Xen. Cyr. 5.2, 10, Paus.I.9, 5.” 

ἀξιό-ληπτος, ov, worth acceptance, precious, Cyril. 

ἀξιό-λογος, ov, worthy of mention, remarkable, Hdt. 2.148 ; Compar., 
Xen. Cyr. 8. 2,13: Superl. -wraros, Thue. 1. 1 :—of persons, influential, 
important, Thuc. 2.10, etc. Adv. ~yws, Xen. Mem. 1. 5, 5. 

ἀξιο-μάθητος, ον, worth being learnt, lambl. V. Pyth. 38. 

ἀξιο-μᾶἄκάριστος, ov, worthy to be deemed happy, Xen. Apol. 34. 

ἀξιό-μᾶχος, ov, a match in battle or war for, τινί Hdt. 7. 157, etc. ; 
πρός τινα Plut. Cato Ma. 12, etc.: c. inf, νέες ἀξιόμαχοι τῇσι Αἰγινη- 
τέων συμβαλέειν Hadt. 6. 89, cf. 7. 138; but also absol., Hdt. 8. 63; 
freq. in Thuc. :---ὠὠἀῤιόμαχόν τι δρᾶν Dio C. 43. 4. Adv. —xws, Plut. 
Thes. 4. 

ἀξιο-μίμητος, ον, worthy of imitation, Ecphant. ap. Stob. 334. 52. 

ἀξιο-μισής, és, Dio C. 78. 21: -μίσητος, ov, Plut. 2,10 A, 537 C: 
πμῖσοϑ, ov, -- ἀξιομισή5, Aesch. Eum. 366; hateful. 

a£vo-pv_poveutos, ov, worthy of mention, Plat. Prot.343 A, Symp. 178 
A, Xen. Hell. 4. 8, 1.—In Gloss. also ἀξιόμνηστϑθο, ov. 

ἀξυό-μορφος, ov, shapely, beautiful, Manetho 4. 513. 
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ἀξιό-νϊκος, ov, worthy of victory, worthy of being preferred, Xen. Cyr. 


9 , 5.» 
ἀξιόνικος----ἀξιύμνητος. 


ἀξιο-σέβαστος, ov, worthy of reverence, worshipful, Eust. Dion. P. 


1. 5, Το: c. inf., ἀξιονικότερος ἔχειν τοῦτο τὸ κράτος more worthy of | Ῥ. 72. 22: also -σέπτος, ov, Manass. 4203. 


achieving this supremacy, Hdt. 7.187; οἵ. 9. 26. Adv. --κῶς, Eccl. 

Gét-ovépacrtos, ον, worthy of mention, commemoration, Ignat. Eph. 4. 

ἀξιο-παράκλητος, ov, deserving comfort, Byz. 

ἀξιο-πενθής, és, lamentable, Eur. Hipp. 1465 :—also -θητος, ov, Byz. 
ἀξιοπιστία, %, trustworthiness, Diod. 1. 23. 2. plausibility, Joseph. 
1B |p πὸ B25 ὩΣ 

ἀξιό-πιστος, ov, trustworthy, Plat. Alc. 1.123 B; ἀξ. εἴς τι Xen. Mem. 
τ. 5,2; ἀξιόπιστος ἂν εἰκότως φαίνοιτο Dem. 10.5: generally sufficient, 
πρὸς τοσαύτην ναυτιλίαν Plut. Caes. 58. 2. in bad sense, plausible, 
Eccl. :—so Adv. —Tws, Timae. 70, Polyb. 

ἀξιοπιστοσύνη, 77,= ἀξιοπιστία, Manetho 4. 505. 

Gévo-mAoKos, ov, worthily or well twined, στέφανος Ignat. Mag- 
nes. 13. 

ἀξιό-ποινοϑβ, ov, exacting due punishment, epith. of Athena of Sparta, 
Paus. 3. 15, 6. 

ἀξιο-πρᾶγία, 7, worthy conduct, Clem. Al. 226. 

ἀξιο-πρεπήξ, és, proper, becoming, goodly, Lat. decorus, σῶμα Xen. 
Symp. 8.40. Adv. --πῶς, Eccl. 

ἀξιο-προστάτευτοϑ, ov, worthy of command, Poll. τ. 178. 

ἀξι-όρατος, ov, worth seeing, Luc. Hist. Conscr. 32, Philo 1. 441. 

ἄξιος, ia, τιον, (from ἄγω signf. Iv, and therefore properly) weighing as 
much ; hence of like value, worth as much as, c. gen., βοὸς ἄξιος Il. 23. 
885, cf. Hdt. I. 32., 7. 21; νῦν δ᾽ οὐδ᾽ ἑνὸς ἀξιοί εἰμεν “Exropos we are 
not [all together] worth Hector by himself, Il. 8.234; πάντων Ζεὺς ἄξιον 
ἦμαρ ἔδωκεν, like Lat. instar omnium, Il. 15. 719 :—so, πολλοῦ ἄξιος 
dear, valuable, worth much, Xen. An. 4.1, 28; often also πλέονος 
ἄξιον; πλείστου ἄξιον. quantivis pretii, Thuc. 2.65; so also, mav7és, 
and τοῦ παντὸς ἄξιον Eur. Auge το, Heind. Plat. Soph. 216 C; παντὸς 
ἄξιον c. inf., Ar. Av. 7973; λόγου ἄξιο, = ἀξιόλογος, Hdt. 1.133, Thuc. 
I. 73, etc.;—opp. to these are ovdevos ag. Theogn. 456 etc. (οὐδὲν ἀξ. 
Aesch. Cho. 445); ὀλίγου, σμικροῦ, ἐλάσσονος, ἐλαχίστου ἄξ., Plat., 
Xen.; also, διπλασίου ag. worth twice as much; ὅσου or ὁπόσου ἀξ.. 
etc.; εἰς ὀγδοήκοντα μνῶν ἄξια Dem. 816. 20 :—also equivalent to, suffi- 
cient for, ἄξια τοῦ πολέμου τὰ χρήματα Dem. 185. 26. Ὁ. c. dat. 
pers., gol δ᾽ ἄξιόν ἐστιν ἀμοιβῆς *tis worth a return to thee, i.e. will 
bring thee a return, Od. 1. 3183; πολέος δέ of ἄξιόν ἐστιν 1]. 23. 562; 
πολλοῦ or πλείστου ἄξιον εἶναί τινι Xen., etc. 8. c. inf., Προ- 
Oonvopos ἀντὶ πεφάσθαι ἄξιος worthy to be killed instead of him, Il. 14. 
412; cf. Hdt. 1.14, Thuc. 1.76; τίεσθαι δ᾽ ἀξιώτατος Aesch. Ag. 531; 
θρήνων τυχεῖν Soph. Aj.g24:—and so ἀξιός εἶμι, like δίκαιός εἰμι, I 
deserve to.., ἄξιός εἶμι πληγὰς λαβεῖν Ar. Eccl. 324; ἄξιός εἰμι ἀπο- 
λαῦσαι Xen. Cyr. 5. 4; 19 :—absol., the inf. being easily supplied, autho- 
rised to act, Andoc. 17.19; so, ἄξιος yap, emphatically, Plat. Theaet. 
143 E. 4. absol. worthy, goodly, ἄξια δῶρα. etc.; ἄξιος avos a 
goodly price, Od. 15. 429; ὅθεν κέ τοι ἄξιον ἄλφοι it would bring thee 
a good price, Od. 20. 383.—In Hom. the word always has a collat. notion 
of high price; and so later, φέροντες 6 τι ἕκαστοΞ ἄξιον εἶχε Xen. Cyr. 
3.3, 2:—but b. in Att. it has also an exactly opposite sense, of a 
proper value, not over-priced, cheap, as in Ar. Eq. 645, 672, 895; ws 
ἀξιώτατον πρίασθαι Lysias 165. 3. 5. in Att. worthy, deserved, 
δίκη Soph. El. 298, Xen. Oec. 12.19; χάρις Id. Hell. τ. 6, 11; ἄξια 
δράσας ἄξια πάσχων mutually worthy of each other, Aesch. Ag. 1527, cf. 
Eur. Ion 735. 6. of persons, of one’s own rank, οἱ ἑωυτοῦ ἄξιοι 
his peers, Hdt. 1.107. ΤΙ. esp. after Hom., esp. in moral relation, 
worthy, estimable, of persons and things, Hdt. 7. 224, etc.; hence, 2. 
worthy of, deserving, meet for, mostly c. gen. rei, ἄξιον puy7s, ἄξια στε- 
ναγμάτων, γέλωτος, etc., Eur. Med. 1124, Or. 1326, etc.; ἐγκωμίων τί 
ἀξιώτερον 7.., Xen. Ages. 10. 3:—but c. gen. pers., ποιεῖν ἄξια οὔτε 
ὑμῶν οὔτε πατέρων Thuc, 2. 71; ἄξιου τοῦ πατρός Isocr. 207 B; so, 
ἄξια τοῦ Μαραθῶνος διανοεῖσθαι Plut. Cim. 5 :—also c. gen. rei et dat. 
pets., ἡμῖν δ᾽ ᾿Αχιλλεὺς ἄξιος τιμῆς is worthy of honour at our hands, 
Pors. Hec. 309, Elmsl. Heracl. 316; πολλῶν ἀγαθῶν ἄξιος ὑμῖν Ar. Ach. 
6333 so, πλείστου Λακεδαιμονίοις Thuc. 4. 81 ; θανάτου τῇ πόλει Xen. 
Mem. 1.1, I, cf. 1. 2,62; εἰμὲ δ᾽ οὐ τούτων ὑμῖν ἄξιος Dem. 584. 2, cf. 
Antipho 142. 26; later, τιμῆς ἄξ. παρά τινος Luc. Tox. 3. ὃ 
impers., meet, fit, ἀξιόν [ἐστι] in Hom., ἄξιον εἶναι τρεῖς ἑνὸς ἀντὶ 
πεφάσθαι Nl. 13. 446; ἄξ. μνήμην ἔχειν Hdt. τ. 14; ἐμοί τε εἰπεῖν καὶ 
σοὶ ἀκοῦσαι ag. Plat. Theaet. 143 E:—c. dat. pers. et inf., Aesch. Cho. 
960; τῇ πόλει γὰρ ἄξιον ἐυλλαβεῖν τὸν ἄνδρα *tis meet for the city, 
befits her well το... Ar. Ach. 205; τί δ᾽ ἀξιόν por τῆσδε τυγχάνει 
φυγῆς; Eur. Μεά. 1124; so, ἄξιόν γε πᾶσιν ἐπολολύξαι Ar. Eq. 616; 
and this construct. is freq: in Xen., Poppo Anab. 2. 3, 25, Sturz Lex. 
s.v. 10, cf. Andoc. 1.6:—the inf. is sometimes omitted, ἄξιον γὰρ 
Ἑλλάδι "tis meet in the eyes of Hellas [so to do], Ar. Ach. 8; and some- 
times the dat., ἄξιον ἐνθυμηθῆναι, operae pretium, it is worth while, 
Dem. 15. 7; γαμεῖν ove ἄξιον Eur. Alc. 629. TIT. Adv. ἀξίως, 
c. gen., ἀξίως λόγου, φρονημάτων Hat. 6. 112., 3. 125, cf. Aesch. Cho. 
707 :—absol., Soph. Ὁ. T. 133, etc.; κολάσετε ἀξίως as they deserve 
Thuc. 3. 40 (in 39, ἀξίως τῆς dducias). 


ἀξιό-σκεπτος, ov, worth considering, Xen. Hell. 6. 1, 13. 

ἀξιο-σπούδαστος, ον, worthy of zealous endeavours, Xen. Lac. ΤΟ. 3, 
Plut. 2. 5 C. 

ἀξιο-στράτηγοϑ, ov, worthy of being general, ot worthy of a great com- 
mander, Xen. An. 3.1, 24, in Compar.:—the forms ἀξιο-στρατηγικός 
and -στρατήγητος are found in Mss. of Arr. and Dio Ὁ ;—the latter is 
preferred by Bekk. and Dind. 

ἀξιο-τέκμαρτος, ov, worthy of being brought in evidence, credible, agto- 
τεκμαρτότερον τοῦ λόγου τὸ ἔργον deeds are stronger proof than words, 
Xen. Mem. 4. 4, 10. 

ἀξἴο-τίμητος, ov, highly prized, valuable, Philo 1. 461: also —rtpos, 
ον, App. Civ. 3. 19, in Superl.:—and Subst. -τίμησιβ, 4, a valuing, 
appraisement, Schol. Aristid. 

ἀξιο-φἄνής, és, (φατῆναι) seeming worthy, Eccl. 

ἀξιο-φίλητος, ov, worth loving, Xen. Oec. το. 3, Stob. Ecl. 2. 118. 

ἀξιό-χρεως, εων, gen. w: Ion. ἀξιόχρεοξ, ov, Hdt. (though he also has 
the other form), and Hipp.: neut. pl. ἀξιόχρεα : Comp. and Sup. ἀξιο- 
xXpewTepos, -ὦτατος, Polyb. 4. 3, 3., 10. 27.1: (xpéos) :—worthy of a 
thing, and so, I. absol., like ἀξιόλογοϑ, xote-worthy, conside- 
rable, notable, πράγματα, Hdt. 5.65; πόλις Thuc. 1. 10; respectable, 
creditable, im ἀξ. ἀποθανεῖν Hdt. 5. 111. 2. serviceable, trusty, 
trustworthy, sufficient, πρόφασις, αἰτίη Hdt. τ. 156., 3. 35: sufficient, 
substantial, éyyuntas Ar. Eccl. 1065; εἰς ἀξ. τὸν λέγοντα ἀνοίσω Plat. 
Apol. 20 E. II. c. inf., able, sufficient to do.., Hdt. 4, 126, 
Thuc. 5.13; ἀξιόχρεω .. ἡμῖν ἀντιτάξασθαι Dem. 36. 5. III. 
like ἄξιος, c. gen., worthy, deserving of.., ἨΔΈ, 5.65; Dem. 381. 22. 
—Rare in Poets, as Ar. 1. οι; Eur. Or. 598, in signf. 1, ove df... τὸ 
μίασμα λῦσαι. 

ἀξιόω, f. dow: pf. ἠξίωκα Isocr. 376 A:—Pass., fut. ἀξιωθήσομαι Id. 
190 B, but also ἀξιώσεται Soph. Ant. 637: pf. ἠξίωμαι : (ἄξιοϑ). 

To think or deem worthy of, τινά Twos freq. from Hdt. downwds. ; 
whether in good sense, to think worthy of a reward, ἑαυτὸν τῶν καλ- 
λίστων Xen. An. 3.2, 7: and in Pass., Hdt. 9. 111; or in bad, of a 
punishment, 3.145; τινὰ ἀτιμίας Philipp. ap. Dem. 283. 25; κακοῦ 
Plat. Apol. 38 A; ἡμᾶς ἀξιοῖ λόγου Eur. Med. 962 :—of things, ἀξ. 
τι τινός to value at a certain price, Plat. Legg. 17 Ὁ : δίκαιοι ἀξιοῦ- 
σθαι κακῶν Antipho 122.13; λέχη -. τυράννων ἠξιωμένα Eur. Hec. 
3,66. 2. c. acc. pers. only, 20 esteem, honour, Soph. Aj. 1114, Eur. 
Heracl. 918; ἀξ. τινὰ προσφθέγμασιν to honour one with words, Aesch. 
Ag. 903; also in Pass., καλοῖβ ὑμεναίοις ἀξιοῦσθαι Eur. Or. 1210; cf. 
Pors. et Herm. ad Hec. 319 (τύμβον ἀξιούμενον ὁρᾶσθαι) and Thuc. 5. 
τό. II. c. acc. pers. et inf. fo think one worthy to do or be, σέ 
τοι ἠξίωσε ναίειν Eur. Alc. 572; and often, ἀξιῶ or οὐκ ἀξιῶ ἐμαυτόν, 
c. inf., Ar. Eq. 182; in Pass., Pind. N. 10. 73, Aesch. Pr. 240 :---διδάσ- 
καλὸς ἀξλιοῦσθαι to be esteemed as a teacher, Plat. Theaet. 161 D: 
hence, 2. in regard of others, fo think jit, expect, require, demand, 
desire, Lat. postulare, ἀξ. τινὰ ἐλθεῖν Hdt. 2.162; ἀξ. τινὰ ἀληθῆ λέ- 
yew Antipho 118.20; οὖς ἀξ. [ὑμᾶς] τὰ μὴ δεινὰ ἐν ὀρρωδίᾳ ἔχειν 
Thuc. 2.89; ἀξ. τι ἐμοὶ γενέσθαι Andoc. 18. 26; ἀξ. καὶ παρακαλεῖν 
τινα c.inf., Decret. ap. Dem. 283.3; and c. inf. only, ἀξ. κομίζεσθαι, 
τυγχάνειν to expect or think one has a right to receive, Thue. 1. 42., 7. 
15; ἀξιοῖς ἄλλο τι ἢ ἀποθανεῖν; Lys. 164. 32: ove ἀξιοῦν to require not 
to.., to think one does not deserve, as, οὐκ ἀξιῶ ὑποπτεύεσθαι Thuc. 
4. 86, cf. 1. 102., 3.44: absol. to make a claim, Id. 4. 58, Arist. Pol. 3. 
17,6; ἀξ. ἀξίωσιν Polyb. 39.1, 7; τινά τι Xen, Mem. 3. 11, 12 :—Pass., 
ὥστε ἀξιοῦσθαι λειτουργεῖν so as to be required to.., Dem. $33. 26; 
υἱῷ προθύμως τἀξιούμενον ποιῶν Menand. ᾿Αδελφ. 3. 8. of one- 
self, 10 think fit to do or be, and so in various senses, ἀξιῶ θανεῖν 1 con- 
sent to die, Soph. O. T. 944, etc.; ἀξ. πράσσειν, etc., 1 dare, determine 
to do, Aesch. Pers. 335, etc.; esp. to deign to do, εἴ τις ἀξιοῖ μαθεῖν 
Aesch. Ag. 1661; cf. Soph. O. T. 1413; so, ἀξιῶ λαμβάνειν I do not 
hesitate to receive, Plat. Hipp. Mi. 364 Ὁ, etc.; οἶμαι πάνταϑ .. φέρειν 
ἀξιοῦν I think that all should be glad to bring, Dem. 547. 9 :—ovk 
ἀξιοῦν not to deign, to disdain to do, Aesch. Pr. 215: to desire or expect 
not to.., Thuc. 1. 102,136; and sometimes simply fo refuse, πείθεσθαι 
ov ἀξιοῦντες Xen. Oec. 21.4; rarely, ἀξ. μὴ ποιεῖν Thuc. 3. 66 :—also 
in Med. (but not in Att. Prose), ἀξιοῦσθαι μέλειν to deign to care for, 
Aesch. Ag. 370, cf.Eum. 425; οὐκ ἀξιοῦσθαι ἀναμίσγεσθαι Thor ἄλλῃσι 
Hdt. 1.199; but also, οὐκ agvedpevos és τὸν θρόνον κατίζεσθαι thinking 
myself unworthy to sit on the throne, Hdt. 7. 16. 4. to think, deem, 
hold, ἀξιοῦντες ἀδικέεσθαι Hdt. 6.87, cf. Soph. O. C. 579, Eur. H. F- 
1343 3 ἑκάτεροι νικᾶν ἠξίουν thought themselves conquerors, claimed the 
victory, Thuc. 1.54; ἐγὼ μὲν οὖν οὑτωσὶ περὶ τῆς τύχης ἀξιῶ hold 
this opinion .., Dem. 312.6; ἐγὼ μὲν οὐκ ἀξιῶ, like οὔ φημι, Id. 460. 
28 :—in philosophic language, to lay down, hold, maintain that .., (cf. 
ἀξίωμα τι. 2), Plat. Gorg. 450 C, Legg. 885 Ὁ, etc. :—also, ἀξ. iva. . , ὅπως, 
Dem. ; cf. Buttm. Ind. ad Mid. TIT. absol., ἐν τῷ τοιῷδε ἀξιοῦντι 
in such a state of opinion, Thuc. 3. 43 ; cf. Jelf Gr. Gr. ὃ 436.2. 

ἀξι-ύμνητος, ov, worthy of hymns, Byz. 


ἀξιφος---ἄορ. 


a-Eidos, ον, without sword, Lyc. 50. Adv. ἀξιφεί, Hdn. Epim. 257. 

GEL-OAeOpos, ον, worthy to perish, Procop. 

ἀξίωμα, ατος, τό, (ἀξιόω) that of which one is thought worthy, an 
honour, γάμων .. dgiwp ἐδέξατο Eur. lon 62; és ἀξίωμα βαίνειν Ib. 
605; κοινῆς τραπέζης ἀξ. ἔχειν Id. Or.g; τὸ THs πόλεως ἀξ. the dig- 
nity of the city’s representative, Dem. 277. 4. 2. honour, reputa- 
tion, high estimation or character, Lat. dignitas, Eur. Supp. 424, Thuc. 
2. 34, 65, etc.; εἶναι ἐν ἀξιώματι ὑπὸ ἀστῶν Thuc. 6.15: c. gen., ἀξ. 
ἔχειν ἀρετῆς a reputation for virtue, Arist. Pol. 3. 11, 6. 3. rank, 
position, ἀξιώματος ἀφάνεινα Id. 2.27; γένει καὶ τοῖς ἄλλοις ἀξιώμασιν 
Isocr. 385 E:—of things, worth, quality, οὐ τῷ πλήθει ἀλλὰ τῷ ἀξιώματι 
ἘΠ ΣΕ as II. that which is thought jit, a resolve, decision, Soph. 
O. C. 1452; τὰ τῶν προγόνων ἀξ. Dem. 298. 4: a purpose, Soph. O. C. 
1459 :—a fetition, Plut. 2. 635 Ὁ ; cf. ἀξίωσις τι. 2. in Science, that 
which is assumed as the basis of demonstration, Arist. Anal. Post. I. 7, 1: 
—in Mathematics, a self-evident proposition, axiom, Ib. 10, 4, Eccl., etc. 

ἀξιωμᾶτικός, 7, dv, of or for dignity, dignified, honourable, Polyb. το. 
18, 8, εἴς. ; of style, Dion. H. Demosth. 1093, etc.: high in rank, Plut. 
2. 617 D. II. supplicatory, Polyb. 20. 9, 9. III. be- 
longing to an axiom, speaking in axioms, Diog. L. 4. 33. 

ἀξιωμάτιον, τό, Dim. a petty dignity, Epict. Diss. 2. 2, 10: 

ἀξιώνυμος, ov, (ὄνομα) worthy, Byz. Adv. -vws, Greg. Naz. 

ἀξίωσις, ews, Ion. tos, 7, (ἀξιόω) a being thought worthy; and so 
honour done one, Interpp. Hdt. 6.130: reputation, character, Thue. 1. 
138., 2.61: actual worth of a thing, excellence, Schif. Dion. Comp. 
p- 54. II. (from Med.) a thinking oneself worthy; a demand 
or claim, on grounds of merit, as opp. to χρεία, Thuc. 1.37, 41, Polyb. 
I. 67, 10, etc.; ws ἀπὸ τῆς ὑπαρχούσης ἀξ. Thuc. 6. 54. 111. 
a thinking fit, an opinion, rule, maxim, Thuc. 2. 88, Aeschin. 85. 
17. IV. ἀξ. τῶν ὀνομάτων és τὰ ἔργα the established meaning 
of words, Thuc. 3. 82. 

ἀξιωτέον, verb. Adj., one must think worthy, τινά Arist. Eth. N. 8. 8, 6. 

ἀ-ξόἄνος, ον, without carved images, Luc. Dea Syr. 3. 

G£ov-nAdtos, ov, (ἐλαύνω) whirling on the axle, σύριγγες Aesch. 
Supp. 181. 

ἀξόνιον, τό, Dim. α little axle, Hero Spir. 183 C, Poll. 10. 31 :—also 
-ίσκος, 6, Hero Ib. 220 A. 

ἀξόνιος, a, ov, (ἄξων) belonging to the axle, Anth. P. 9. 117. 

ἄξοος, ον, --ἄξεστος, Hesych., v. Bentl. Call. Fr. 105. 

ἄξος, 6, Cretan word for ἀγμός, Steph. B., cf. Wessel. Hdt. 4. 154. 

ἀ-ξυγκρότητος, ov, for dovyx—, not welded together by the hammer, 
not well-joined :—metaph., of rowers, not well trained, Thuc. 8.95: of 
style, rambling, Dion. H. de Dem. 10. 

ἀξύλευτος, and ἀξύλιστος, ον, -- ἄξυλος 1, Hesych. 

ἀξύλία, 7, want of wood, Hes. ap. Schol. Ven. Il. 11. 155, Strabo 725. 

ἄ-ξῦλος, ov, with no timber cut from it, Lat. incaeduus, agvAos ὕλη an 
unthinned, i.e. thick, wood, 1]. 11.155, v. Schol. Ven.ad 1. Others refer 
it to a intens., but wrongly,—for ξύλον must mean a log, not a growing 
tree. II. without wood, ill-wooded, Hdt. 4.61, 185, Anth. P. 9. 
89 : also without a load of wood, Luc. Asin. 32. 

ἀξυμ--, dfuv—: for all such compds. v. sub ἀσυμ--, ἀσυν--. 

a-Evvos, ov, unsociable: also acc. to Gramm. very sociable, Valck. 
Adon. p. 226 C. 

ἀξυρής, ἔς, and ἄξυρος, ov, uncut:—also Act. not cutting, blunt, 
Hesych. 

ἀξύστατος, ov, v. sub ἀσύστατος. 

ἄ-ξυστος, ov, not scraped, Antyll. in Matthaei Med. 53 :—2znpolished, 
Schol. Soph. O. C. 102. 
, ἄξων, ovos, 6, an axle, χάλκεος 1]. 16.378; σιδήρεος 5.7233; φήγινος 
Ib. 838 ; and so Trag., etc. :—later also, the supposed axis of the hea- 
vens, the pole, Arist. Mund. 2. 4, Arat. 22, etc., Dion. H. 2.5; ἄξων 
νοητός Eust. 1389.59. II. οἱ ἄξονες, the wooden tablets of the 
Taws in Athens, made to turn upon an axis, Lex ap. Dem. 629. 21, Plut. 
Solon 25; cf. Herm. Pol. Ant. ὃ 107, 1, and v. κύρβειΞ. III. 
in plur. also of part of a bridle-bit, Xen. Eq. 10.9 and το. IV. 
name of one of the vertebrae, Poll. 2.132. (Cf. ἅμαξα; Sanskr. akshas ; 
Lat. axis; old High G. absa, (Germ. axe, our axle): Curt. 582.) 

d-oyKos, ov, not bulky, attenuated, ws ἀογκότατον Hipp. 229. 5. 

G-odpos, ov, = avodpos. 

ἀοζέω, fo serve, wait on, Aesch. Fr. 47. 

dofos, ὅ,-- θεράπων, a servant, attendant, esp. belonging to a temple, 
Aesch. Ag. 231; cf. ἀοσσέω. (Perhaps from a copul., ἕπομαι : cf. νίζω, 
νίπτω.) 

G-olos, ον, -- ἄνοζος, without branches, Theophr. H.P. 1. 5, 4, etc. 

ἀοιδή, Att. contr. δή, ἡ, q.V-: (ἀείδω) song, a singing, whether the 
art, Il. 2.599, Od. 8. 498., 24.197; the act, Od. 18.304; even λύρας 
ἀοιδή Eur. Med. 425; or the thing sung, θρηνεῖν ἀοιδήν 1]. 24. 721 ; νε- 
ὠτάτη Od. 1.352; and so, often in Pind.; whether of joy or sorrow, 
ef. Aesch, Eur. 954, with Soph. Ant. 882 :—also the person sang of, 
Od. 8. 580; and so in 24. 200 it is said of Clytaemnestra that she will 
be a στυγερὴ ἀοιδή among men, cf. Theogn. 252: hence a legend, tale, 
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story, Jac. Del. Ep. 9.12. Cf. ὠδή. [In Hes, Th. 48 (unless λήγουσί 
T ἀοιδῆς be read), Pind. N. 11.23 ἀοιδή must be pronounced, if not 
written, #67). | 

ἀοιδιάω, poet. for ἀείδω, Od. 5. 61., 10. 227, Hermesian. 5. 13. 

ἀοιδικός, 7, dv, musical, prob. coined by Schol. Hephaest. 

ἀοίδιμος, ov, sung of, famous in song or story, Hdt. 2.79, 135, Pind. 
P. 8. 85, etc.: from Pind. (Fr. 46) downwds. a favourite epith. of 
Athens, like λιπαραΐ, Wytt. Ep. Cr. p. 144 :—noble, glorious, πόμα Pind. 
N. 3. 136 :—only once in Hom., and in bad sense, infamous, ws .. ἀν- 
θρώποισι πελώμεθ᾽ ἀοίδιμοι 1]. 6. 358. 

ἀοιδο-θέτη, ov, 6, a lyric poet, Anth. P. 7.50 ; cf. ὑμνοθέτης, νομοθέτηΞ. 

ἀοιδο-μάχος, ov, fighting with verses, χογολέσχαι Anth. P. 11. 140. 

ἀοιδο-πόλος, ov, busied with song, a poet, like μυσοπόλος, Anth. P. 7. 
594, 595 :—ode-devoted, of the choriambus, Auson. Epist. 14. 

ἀοιδός, 6, (ἀείδω) a singer, minstrel, bard, Lat. vates, Od. 8. 73, etc., 
Hes. Th. 95, Op. 26: ἀοιδὸς ἀνήρ Ib. 3. 267; τοῦ ἀρίστου ἀνθρώπων 
ἀοιδοῦ Hdt. τ. 24:—c. gen., γόων, χρησμῶν Eur. H. F. 110, Heracl. 
403 :—in the heroic age they are represented as inspired, and under 
divine protection, Horace’s sacri vates:—also an enchanter, Soph. Tr. 
IOOI: -. πρᾶτος ἀοιδός of the cock, Theocr. 18.56 :—as fem. a song- 
stress, of the nightingale, Hes. Op. 206; of the Sphinx, Soph. O. T. 36, 
Eur. Phoen. 1507; ἀοιδὸς Μοῦσα Eur. Rhes. 386, cf. Theocr. 15. 
97- II. as Adj. tuneful, musical, ὄρνις ἀοιδοτάτα Eur. Hel. 
1109, cf. Theocr. 12. 7, Call. Del. 252. 2. pass. -- ἀοίδιμος, famous, 
πολλὸν ἀοιδοτέρη Arcesil. ap. Diog. L. 4. 30. 

ἀοιδοσύνη. 7. song, poetry, Greg. Naz. 

ἀοιδο-τόκος, ον, inspiring song, Anth. P. 9. 364. 

G-oiknTos, ov, uninhabited, ἀοίις. καὶ ἐρῆμος Hdt. 2.34, cf. 5.10; so 
in Plat. Legg. 778 B, etc. ΤΙ. houseless, ποιεῖν τινα ἀοίκητον to 
banish one from home, Dem. 1123. 2 (unless ἄοικος should be read, cf. 
Luc. Somn. 17).—On the form, cf. Lob. Phryn. 731. 

G-oukos, ov, houseless, homeless, Hes. Op. 600, Eur. Hipp. 1029, Plat. 
Symp. 203 Ὁ, etc. ; ἐπὶ ξένης χώρας ἄοικος Soph. Tr. 300: ἄοικος εἰσοί- 
knots a homeless, i.e. miserable home, Soph. Phil. 534. 

ἄ-οιμος, ον, -- ἄρρητοΞ, acc. to Hesych. 

ἀοινέω, fo drink no wine, abstain from wine, Hipp. 400. 8. 

ἀοινία, 7, abstinence from wine, Strabo 7006. 

G-owvos, ov, without wine, xoal, θυμώματα, such as were offered to the 
Erinyes, Aesch. Eum. 107, 860 (whence they are themselves called 
ἄοινοι, Soph.O.C. 100); συμπόσιον Theophr. ap. Plut. 2.679 A; κρήνη 
Plat. Phil. 61 C :—cf. νηφάλιος. 2. of men, drinking no wine, 
sober, Xen. Ογτ. 6. 2, 27: also of a place, having none, Ib. 26. 3. 
without use of wine, ἀοινοτέρα τροφή Arist. Pol. 7.17.1; ἄοινος μεθή 
Plut. 2.716 A. 

aotos, Acol. and Dor. for ἠοῖος. 

ἄ-οιστος, ov, (φέρω, oiaw) insufferable, ὕβρις Aesch. Supp. 881, acc. to 
Herm. for dioros. 

ἀοκνία, ἡ, indefatigableness, πόνων Hipp. 1180: censured by Poll., 3.120. 

ἄ-οκνος, ov, without fear or hesitation, resolute, untiring, restless, ἀνήρ 
Hes. Op. 493; πυλωρός Soph. Aj. 563; ἀ. πρὸς μελλητάς Thue. I. 70: 
πρός τι Plut. Pel. 3: doxvos βλάβη a pressing, present mischief, Soph. 
Tr. 841. Adv. -νως, diligently, Hipp. Art. 803, Plat. Legg. 649 B. 

ἀολλήδην, Adv. of sq. ix a body, together, Opp. H. 1. 788 :—of two 
only, Mosch. 2. 49, cf. sq. 

ἀολλήξ, és, all together, like ἀθρόος, in throngs, shoals or crowds, often 
in Hom., esp. of warlike hordes, always in plur., as, ᾿Αργεῖοι δ᾽ ὑπέμειναν 
ἀολλέες Il. 5. 498; βάλλον δ᾽ εἰν ἐλεοῖσιν ἀολλέα they put all [the 
joints] sogether on the dressers, Od. 14. 432; τύραννον pey ἐπαίνεντες 
ἀολλέες Alcae. 37 :—also in Att., χωρῶμεν πάντες ἀολλεῖς Soph. Phil, 
1469 :—of two only, together, Id. Tr. 513; cf. foreg. (V. sub εἴλω.) 

ἀολλίζω, f. ἔσω, to gather together. like ἀθροίζω, ἀόλλισσαν κατὰ ἄστυ 
γεραίας 1]. 6. 287; ἀολλίσσασα γεραίας Ib. 270 :—Pass. to come together, 
assemble, πάντες ἀολλίσθησαν ᾿Αχαιοί Il. 19. 54; πρίν περ ὅμιλον ἀολ- 
λισθήμεναι 15. 588; νῆσοι ἀολλίζονται Call. Del. 18. 2. later of 
things, to gather, heap up, ὄλβον ἀολλίζειν Anth. P. 9. 649; even 
Βάκχον ἀολλίζειν, Ib. 772. 

ἀομβρία, 7, for ἀνομβρία, cited from Arist. by Lob. Phryn. 729. 

ἀ-όμματος, ον, --ἀνόμματος, Byz. 

ἄ-οπλος, ov, without shields (ὅπλα), without their heavy armour on (cf. 
ὁπλίτης), Thuc. 4. 9, etc.: generally, warmed, Plat. Prot. 321 ; τὰ 
τυφλὰ τοῦ σώματος Kal ἄοπλα καὶ ἄχειρα, i.e. the back, Xen. Cyr. 3. 3, 
45:--ἅρμα ἄοπλ. a chariot without scythes, Xen. Cyr. 6. 4, 16: of ships, 
unarmed, not equipped for war, Polyb. 2.12,3. Adv. —-ws, Byz.—Cf. 
ἄνοπλος, which seems to be a later and less correct form, y. Dind. Steph. 
Thes. s. v. 

ἄοπος, ον, (cw) speechless, Hesych. II.=sq., sigh¢less, Id. 

ἄοπτος, ov, (ὕπτομαι) sightless, unseen, Antipho ap. Harp. 

ἄορ, ἄορ, aopos, τό, cf. Lob. Paral. 204 (deipw) : strictly a hanger, (cf. 
dop7np), α sword, often in Hom.: it must have been broad and stout, as 
Ulysses dug a trench with his ἄορ, Od. 11.24; but Od. το. 294, 321 
shew that it was often synon. with ¢¢pos.—In Od. 17.222 we have a 
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masc. acc. pl., οὐκ ἄορας, οὐδὲ λέβητας, which Hesych. quotes—dopas 
ign, ἀρσενικῶς : other Gramm. interpr. dopas here as a kind of λέβη- 
zes; others take it as a metath. for Gapas, wives: cf. Mehlh. Anacr. 
p. 196. 2. later, any weapon, ἄορ τριγλώχιν the trident, Call. Del. 
31: of the born, of the rhinoceros, Opp. C. 2. 553.—Cf. also ὅπλον, 
χρυσάωρ. [Hom. has @ in dissyll. cases, as also Hes. Sc. 4575 in the 
trisyll. cases, ἃ in arsi, & in thesi, e.g. Il. 10. 484, 489. In Hes. Sc. 221, 
and later Poets, ἃ in arsi, in dissyll. also, which must then be written 
Gop. Hes. Th. 283 has ἄορ as monosyll., unless we read with Gottl. 
γένθ᾽, ὃ δ᾽ ἄορ--.] 

ἀορᾶσία, 7, blindness, Lxx. 

G-opatos, ον, unseen, not to be seen, invisible, Plat. Phaed. 85 E, etc. ; 
ἄορ. ὄψιν Alex.” Yrv.1; τραῦμ᾽ dop., ἔρως Anth. Plan. 198 ; τὸ μέλλον 
Isocr. 8 B :—Adv. -τως, Plut. 2. 891 A. 11. act. γι seeing, adp. 
Twos unacquainted with a thing, Polyb. 2. 21, 2., 3. 108, 6: absol., Luc. 
Hale. 3. 

eeirotat ἡ, a defect in the passion of anger, “‘lack of gall,” Arist. 
Eth. N. 4. 5, 5:—in good sense, Plut., who wrote a treatise περὲ 
dopynoias. 

ἀ-όργητος, ov, incapable of anger, Arist. Eth. N. 2. 7, 10:—in good 
sense, Plut. 2. 10 B, etc. Adv. —rws, Epict. Diss. 3. 18, 6.—Hence 
--ητέομαι, to be ἀόργητος, Athanas. 

ἀορισταίνω, =sq., Procl, Inst. Theol. c. 124. 

ἀοριστέω, f. ἤσω, to be indeterminate, Arist. Probl. 18. 7, 45 περί τινος 
Sext. Emp. P.1. 28. 

ἀοριστία, 7), indeterminateness, opp. to ὅρισμός, Arist. Meteor. 2.5, 4: 
unsettledness, Id, Probl. 26. 13, 2. 

ἀοριστικός, 7, dv, indeterminate, like an aorist, Gaza :—also -ἰστολο- 
yucos, 7, ov, 

d-opiartos, ον, without boundaries, yn Thuc. 1.139: unsettled, indefi- 
nite, indeterminate, Plat. Legg. 916 D; with ἀνεξέταστος, ἄτακτος, 
ἀδιόρθωτος, Dem. 50. 16, 18; ἀόρ. ἄρχων, opp. to one who holds office 
without limit of time, Arist. Pol. 3.1, 6: wzcertain, ζωῆς τελευτή Anth. P. 
9. 499 :—Adv. —7ws, Plat. 1. c.:—dédp. ὄνομα an indefinite noun, as οὐκ- 
ἄνθρωπος Arist. Interpr. Lo. I. 11. 6 ἀόριστοϑ (sc. χρόνοϑ), the 
aorist, Gramm. 

ἀοριστόω, to express by the aorist, cited from Eust. 
be indefinite, often Apollon. de Constr. 

ἀοριστώδης, ες, (εἶδο5) like an aorist, Apoll. Constr. 68, etc. 

ἀ-όρμητος, ov, without zmpulse, Philo τ. 278. 

dopvos, ov, (ὄρνι5) without birds, λίμνη Soph. Fr. 840; ἄορνα ὕψη 
heights πὸ birds can reach, Plut. 2. 227 C :—dopvos λίμνη, lake Avernus, 
Arist. Mirab. 102.1; called 6 “Aopyos by Strabo 244 ;—whereas ἡ ἄορνος 
πέτρα is a bill-fort on the Indus, Diod. 17. 85, Plut. 2.181 C. Dion. P. 
II51 has dopvis, 6, 7. 

dopos, 6,=<dwpos, sleep, restored by Schaf. in Anth. Ρ. 9. 270, ἐβάρυν᾽ 
ἀόρους, ubi Mss, ἐβαρυνάοροϑ. 

ἀορτέω, lengthd. form of defpw, only found in part. aor. 1 pass. ἀορτη- 
θείς hanging, hung up, Anth. P. 7. 696. 

ἀορτή, ἡ, (ἀείρω) in plur. the lower extremities of the windpipe, else- 
where βρόγχια, Hipp. Coac. 123. 2. later in sing. the aorta or 
great artery, which proceeds from the left ventricle of the heart, Arist. 
H.A.1.17, 14, etc.: in pl., the arteries, Poll. 2. 205. II. a 
knapsack that hung from the shoulders, Menand. Micoy. 11, Diphil. 
*Em6. I, Posidipp. ἘἜπιστ. 1; cf. Poll. 7. 79.. 10. 139 :—Hesych. writes 
it ἀόρτηϑ, masc. 

ἀορτήρ, 7pos, ὃ, (deipw) a strap over the shoulder to hang anything to, 
mostly like τελαμών, a sword-belt, baldric, Lat. balteus, Hom.; but also 
a knapsack-strap, Od. 13. 438: in Od. always in phrase στρόφος ἀορτήρ, 
except in the dub. 1. Od. 11. 609; in plur., covAedy .. , χρυσέοισιν ἀορ- 
τήρεσσιν ἀρηρός 1]. 11. 31. TI. doprnpes ἵπποι, -- σειραφόροι, 
Jo. Chrys. 

dopo, lon. for ἤορτο, 3, sing. plqpf. pass. from ἀείρω, cf. ἄωρτο. 

᾿ἄορτρα, wv, τά, the two lobes of the lungs, Hipp. 480. το; cf. 

ἀορτή i. 1. 

ἀόρχηΞ, €s, without ὄρχεις, gelded, Dio Ο, 75. 14. 

Gos or Gos, τό, a breeze, air, Hesych.; read by Herm. in Aesch. 
Supp. 782. 

ἀοσμία, ἡ, want of perfume, opp. to εὐοσμία, Theophr. Ο. Ῥ. 6. 16, 3. 
ἄοσμος, ov, (ὀσμή),-- ἄοδμος, Hipp. Acut. 394, Arist. Sens. 5. 4; opp. 

to evoopos, Theophr. C.P. 6. 16, 5. 

ἀοσσέω, inf. aor. ἀοσσῆσαι, to help, aid, τινί Mosch. 4. 110. 
same as ἀοζέω.) 

ἀοσσητύήρ, ἤρος, ὃ, -- ἄοζος, a helper, aider, Il. 15. 254.» 22. 333, Od. 
4.165, Ap. Rh. 1.471. 

doutos, ov, (οὐτάω) unwounded, unburt, 11, 18. 536, Hes. Sc. 157. 

d-dh0adpos, ov, -- ἀνόφθαλμος, Byz. 

ἀοχλησία, 7, undisturbedness, stillness, Sext. Emp. P. 1. 10. 

ἀ-όχλητος, ov, undisturbed, still, calm, Dion. H. 1. 8;—a favourite 

Epicurean term, Luc. Paras. 11, Ady. -rws, Clem, Al. 496. Superl. 
πότατα, Galen. 


2. Pass. to 


(The 


ἀορασία---ἀπαγορεύω, 


ἄ-οχλος, ov, without suffering, not troublesome, Hipp. Art. 837, in - 
Superl. Ady, —ws, Id. Fract. 773, Littré. 

dow, omos, 6, ἡ, without sight, blind, Hesych. 

ἀπαγγελεύς, ews, 6,=dnayyeATnp, Manetho 2. 263. 

ἀπαγγελία, ἡ, a report, as of an ambassador, Dem. 342. 20, etc.; ἀπ. 
ποιεῖσθαι Lycurg. 149. 29. 2. a narrative, recital, Thuc. 3. - 
67; so lyric poetry is said to be δι’ ἀπαγγελίας αὐτοῦ τοῦ ποιητοῦ, 
Plat. Rep. 394 Ὁ. II. style, expression, Dion. H. Comp. 

. 142. 
Ἀπ ΠΆΧΟΣ f. ἀγγελῶ, Ion. éw Simon. 12. 20: aor. 1 ἤγγειλα : pf. 
pass. ἤγγελμαι Plat. Charm. 153 C; aor. ηγγέλθην Eur. Hec. 672, later 
ηγγέλην Plut. Galb. 25. 1. of a messenger, 20 bring tidings, report, 
announce, τινί τι Il. 9. 626, etc., Hdt. 3. 25, and often in Att. ;—dr. 
ἡδονάς, φόνον Eur. I.T. 641, Andr. 1241: ἀπ. τι πρός τινα Aesch. Cho. 
266, Xen. An. 6.3, 22, etc.; ἀπ. eis τὴν Ἑλλάδα, εἰς τὸ στρατόπεδον, etc., 
Ib. 2. 4, 4., 6. 2, 25; τὰ παρά τινος Ib. 2. 3, 45 ταῦτα περί σου οἴκαδε 
Plat. Meno 71 C, cf. Hipp. 6. 53, Thuc. 4. 122; followed by a relat. 
clause, ἐκέλευε τὸν ἄγγελον ἀπαγγέλλειν ὅτι... Hdt. 1.127, Ken. An. 2. 
3,53 ἀπ. ws.. Lys. 114. 38 :—so also, πάλιν ἀπ. to bring back tidings, 
report in answer, Od. 9.95 :—Pass., ἐξ ὧν... ἀπηγγέλλετό μοι as he was 
reported to me, Dem. 522. 25 ; rarely c. part., ἡττημένος ἀπήγγελται is 
reported as having been defeated, Polyb. 1. 15, 11. 2. of a 
speaker or writer, fo report, relate, narrate, Hdt. 1.210; ὧν 6 παθὼν 
εν οὐδ᾽ ἂν ἀπαγγεῖλαι δύναιθ᾽ ἑτέρῳ Dem. 537.27: to describe, Hipp.84 
G, Plut. Fab. 16. 

ἀπάγγελσις, ews, 7,= ἀπαγγελία, A. B. 438. 

ἀπαγγελτήρ, jpos, 6, a messenger, Anth. P. 6. 5. 

ἀπαγγελτικός, 7, ὄν, reporting, relating, Schol. Ar. Ach. 9. ΤΠ 
in Rhet. of or for expression, like ἑρμηνευτικός :---τὸ amayy. power of 
expressing, Epict. Diss. 2. 23, 2.—Adv. --κῶς, Sext. Emp. P. 1. 197. 

dtiiye, Adv. away! begone! Lat. apage! ἄπ. és μακαρίαν Ar. Eq. 
II51; ἄπ. ἀπό τινος hands off! Ar. Pax 1053; absol., Luc. Prom. 7, 
Amor. 38, etc.: rarely c. part., ἄπαγε τὰ πάρος εὐτυχήματ᾽ avdav Eur. 
Phoen. 1733; orc. gen., ἄπ. τοῦ νόμου Synes. 161 B. Strictly imperat. 
from ἀπάγω, so that σεαυτόν must be supplied, if not expressed, as it is 
Ar. Ran. 853. For the plur., cf. Dio C. 38. 46. 

ἀπ-άγελος, ov, not yet received into the ἀγέλη, of boys under 17, Cretan 
word ap. Hesych. 

ἀπᾶγής, és, (πήγνυμι) not fixed, not firm or stiff, ἀπ. καὶ ἀσύστατον, 
of water, Plut. 2. 949 B:—of loose texture, πῖλος Hdt. 7. 61, ubi v. 
Bahr: flabby, of flesh, Diog. L. 7.1, Poll. 1.191; νεοσσοί Philes An, 
Propr. 12. 33. 

ἀ-παγίδευτος, ov, zot to be snared or caught, Nicet. Ann. 93 C. 

ἀπᾶγϊνέω, Ion. for ἀπάγω, Hdt., esp. of paying tribute, ἀπ. φόρον 3. 
89, 945 cf. ἀπαγωγή. 

ἀ-πᾶγίωτος, ον, -- ἀπαγής, Byz. 

ἀπαγκὕλόω, to make crooked, χεῖρα Ath. 667 C, Hero Autom. 271 D. 

ἀπαγκωνίζομαι, Dep. to push away with the elbows, ἀπηγκωνισμένη 
πάντα elbowing all aside, utterly unabashed, Philostr. 242; so γλῶττα 
ἀπηγκωνισμένη καὶ γυμνή Id. 561. II. the Act. in Eust. 1221. 
58, to bind one’s hands behind him. 

ἀπαγλᾶϊζω, to deprive of ornament, τινά τινος Anth. P. 5. 220, cf. 
Poll. 1. 217. 

ἄπαγμα, ατος, τό, a fracture at a joint, Oribas. in Cocchi Chirurg. 86 ; 
where the Verb ἀπάγνυμαι, Pass., also occurs. 

ἀπαγνίζω, Ion. for ἀφαγνίζω, Hipp. 

amiyépeupa, ατος, τό, a prohibition, interdict, Plut. 2. 1037 C. 

ἀπαγορεύσιμος, ov, probibitory, Byz. 

ἀπᾶγόρευσις, ews, 4, a probibition, Clem. Al. 223. 2. a negation, 
Th. M. 290. ΤΙ. failure of strength, exhaustion, Luc. Gymn. 37, 
Plut. Ant. 45. 

ἀπαγορευτέον, verb. Adj. one must give up, Luc. Hermot. 47; περί 
twos Dio Chr. 1. 267 :—also --τέος, a, ov, Adamant. Physiogn. 1. 17. 

ἀπᾶγορευτικός, 7, dv, forbidding, probibitory, Plut. 2.1037 F. Adv. 
π-κῶς, Schol. Hom. to explain ἀπηλεγέως. 

ἀπᾶγορεύω, mostly in pres. and impf. only; (ἀπερῶ being used as fut., ἡ 
ἀπεῖπον as aor., ἀπείρηκα as pf., and ἀπορρηθήσομαι, ἀπερρήθην as pass. 
fut. and aor., in correct writers); but aor. ἀπηγόρευσα Plat. Theaet. 200 
D (where Bodl. Ms. dmaryopevns), Dem. 1021. 18., 1273. 2, and often in 
later writers: so pf. ἀπηγόρευκα Plut. 2. 1096, Luc. Ὁ. Ὁ. 24. 2, etc. ; 
and Arist. (v. infra) has pf. pass. ἀπηγορευμένος : (v. ἀγορεύω). To 
forbid, μὴ ποιεῖν τι Hdt. τ. 183., 3. 51, Ar. Ach. 169, Plat., etc.; dm. 
τινὶ μὴ ποιεῖν Hdt. 4.125, Plat.; ἀπ. τινὰ ποιεῖν Xen. Cyr. 1. 4, 145 
also, ἀπ. ὅπως μή .., Plat. Rep. 339 A; τοῦ νόμου ἀπαγορεύοντος ἐάν 
ms .. Lysias 114. 30; ἀπ. τι Id. ττό. 38; περί τινος Arist. Pol. 4. 14,8; 
τὰ ἀπηγορευμένα things forbidden, [Ὁ. 7. 17, 9; and so later, cf. Sext. 
Emp. P.1.152; but v. Th. M. 88, sq.:—absol. to disswade, πολλὰ ἀπ. 
Hat. 3. 124, etc.; ἀπ. τινί τι Plut. Arat. 35. II. intr. to bid 
farewell to, c. dat., ἀπαγΎ. τῷ πολέμῳ to give up, renounce war, Plat. 
Menex. 245 B: also c. part., ¢o give up doing, οὔτε λέγων, οὔτε ἀκούων 
ἀπαγ. Xen, Cyn. 1.16: also to grow weary of, ἀπ. θεώμενος Xen. Eq. 





ἀπαγορί α---ἀπαίρω. 


11, 9:—absol. 0 give up, Plat. Rep. 368 C. Hence 2. like ἀπεί- 
ρηκα, ἀπεῖπον, to fail, sink, as strength, etc., Plat. Rep. 568 C, Theaet. 
200 D (answering to ἀπεροῦμεν just above), and Xen.; ἀπ. γήρᾳ by old 
age, Xen. Hipparch. I. 2; ἀπ. ὑπὸ πόνων to be exhausted by.. » id. An. 
5.8, 33; πρὸς στρατείαν Plut. Cor. 13 :—also of things, τὰ ἀπαγορεύοντα, 
worn out and useless, Xen. Cyr. 6. 2, 32. 
ἀπαγορία, Dor. for ἀπηγορία, Pind. 
ἀπαγρεύω, to carry off, take away, Hesych. 
ἀπαγριόομαι, Pass. to become wild or savage, Soph. Phil. 226, Plat. 
Polit. ait Β:--ἀπαγρίωσις, ews, 7, a growing wild, Theophr. C. P. 
5, Ὁ. 
ga ov, (ἄγρα) unlucky in the chase, Hesych. 
ἀπαγχονίζω, fo strangle, Anth. P. 11. 111: — Pass., Hipp. 562. 
Be II. to release from a noose, Luc. Lexiph. 11. 
ἀπαγχόνισις, ews, 77, strangulation, Byz. 
ἀπάγχω, fut. ἄγξω, to strangle, throttle, 6 μὲν λάε νέβρον ἀπάγχων 
Od. 19. 230; γαλῆν Ar. Pax 796; cf. Plut. Mar. 27, Luc. Lexiph. 11: 
zo make one choke with spite, ὃ μάλιστά μ᾽ ἀπάγχει Ar. Vesp. 686 :—Med. 
to hang oneself, παρὰ φίλων ἀπάγχεσθαι Archil. 61 Bek., cf. Hdt. 2. 131, 
Hipp. Aph. 1246, Aesch. Supp. 465, Andoc. 16. 28; ἐκ δένδρων Thuc. 
3. 81:—to be ready to choke, Ar. Nub. 988; ἀπάγξασθαι ῥηγνύμενος 
Epict. Diss. 2. 20, 31.—Aor. pass. ἀπήγχθην, Lxx. 
ἀπάγω, fut. άξω, to lead away, carry off, Od. 18. 278, Trag., etc. ; 
προσάγειν .. ἀπάγειν to bring near .. hold far off, eee Probl. 31. 25 : 
to take away, remove, ἀχλὺν ἀπ᾽ BebaA py Theophr. H.P. 7. 6, 2; τὸ 
ἱμάτιον τοῦ τραχηλοῦ Plut. Anton. 12:—to lead away or draw off 
[troops], Hdt. 1. 164, Thuc. 1. 28, etc.; and elliptically (sub. στρατόν), 
to retire, march away, Xen. Hell. 1. 1, 34, etc.; cf. ἄπαγε :---θεωρίαν eis 
Δῆλον Plat. Phaed. 58 B; κώμους πρὸς τάφον Eur. Tro. 1184.—Med. 
to take away for or with oneself, Hdt.1.196., 4.80, Trag.; or that 
which is one’s own, Xen. Cyr. 3. 1, 37 etc. :—in Pass., és ὀξὺ ἀπηγμένας 
brought to a point, tapering off, Hdt. 7. 64, cf. 2. 28, Arist. Part. An. 2. 
16, I. II. 10 bring back, bring home, 1]. 18. 326; ἀπήγαγεν 
οἴκαδε Od. 16. 370, cf. Soph. Phil. 941, Xen, An. τ. 3, 143 ἀπ. ὀπίσω 
Hdt. 9. 117. IIL. to return what one owes, pay tribute, etc. 
(like ἀποδίδωμι, ἀποφέρω), τὸν φόρον Ar. Vesp. 707; cf. Xen. Cyr. 2. 4, 
12, Thuc. 5. 53, and v. ἀπαγινέω. IV. to carry off as a prisoner, 
- ἀπαχθέντας παρ᾽ ἑωυτὸν καὶ ὑποχειρίους Hdt. 6. 119; δεῖν κἀπάγειν 
ἐφίετο Eur. Bacch. 439:—esp. as Att. law-term, fo bring before a 
magistrate and accuse, in cases of summary jurisdiction, Antipho 139. 27; 
ἀσεβείας for impiety, Dem. 601. 26; ἀπ. ὧς θεσμοθέτας Id. 630. 16: 
hence, as the result of such process, to carry off to prison, Plat. Gorg. 
486 A, Dem. 647.2; εἰς δεσμωτήριον Andoc. 31. 24, Dem. 940. 4; 
absol., ὧς yéns ἀπαχθῆναι Plat. Meno 80 B; ἀπαχθείς Lys. 172. 34: cf. 
ἀπαγωγή tv :—but also, to lead to death, ἀπ. τοῖς ἕνδεκα Dem. 736. 2, 
cf. Antipho 137. 35. V. to lead away from the subject, esp. by 
sophistry, ἀπὸ τοῦ ὄντος ἐπὶ τοὐναντίον Plat. Phaedr. 262 B; ἀπ. τινα 
ἀπὸ τῆς ὑποθέσεως Dem. 416. 24.:--ίο divert, ἀπ. τὸ ὀργιζόμενον THs 
γνώμης Thuc. 2.59; ἀπὸ δεινῶν Ib. 65. 
ἀπᾶγωγή, 7, a leading away, τοῦ στρατεύματος Xen. An. 7. 6, 5: a 
dragging away, rape, γυναικῶν Luc. Phal. 1. 3. II. a taking 
back or home. III. payment, esp. of tribute, φόρου Hdt. 1.6, 27; 
cf. ἀπαγινέω. IV. as Att. law-term,— 1. ἀπ. πρὸς τοὺς 
ἕνδεκα, a bringing before the magistrates, esp. when a man was caught 
in the fact, Lys. 137. 43, sq., Dem. 735 fin.; ἀπαγωγῆς ἄξια Hyperid. 
Euxen. 22 :—in such cases of summary jurisdiction the penalty was not 
more than fifty drachmae, Casaub. Theophr. Char.6. Hence 2. 
the summary process itself, and its results, Antipho 130. 20, Andoc. 12. 9, 
etc.; ἀπάγειν τὴν ἀπ. to lay such accusation, Lys. 138. 7; παραδέχεσθαι, 
of the Eleven, to admit it, lbid.—Cf. Dict. of Antiqq. V. in the 
Logic of Atist.,=dvaryaryn, reduction, Anal. Pr. 1. 7, 4:—but also a kind 
of argument described in Anal. Pr. 2. 25. 
ἀπᾶγωγός, ὄν, leading away, diverting, λύπης Gorgias Hel. το. 
ἀπαγώνιος, v. sub ἐπαγώνιος. 
ἀπᾶϑεϊν, --δέειν, Ion. for ἀφαδ--, inf. aor. 2 of ἀφανδάνω, Hdt. 
ἀπαδικέω, μισθόν τινος to withbold wrongfully, sin by withholding, 
Lxx. 
ἀπάδις, ai, [πᾶ], found in most Mss. of Pind. P. 1. 161, and explained 
as=mpamides (cf. ἧπαρ): but there is good authority for ἐλπίδας, which 
Bockh adopts. 
ἀπάδω, τ ἄσομαι Plat. Tim. 26 D; 20 sing out of tune, be out of tune, 
ὅλῃ τῇ ἁρμονίᾳ Plat. Legg. 802 E, ae Roe Probl. 10. 21; absol., Plat. 
Hipp. Mi. 374 C :—metaph. fo dissent from, dm’ ἀλλήλων Legg. 662 B; 
πρός τι Plut. Lycurg. 27: c. gen., ἐθῶν Luc. Anach. 6 :—to wander away 
from, ἀπὸ τοῦ ἐρωτήματος Plat. Hipp. Ma. 292 C. Hence Ady. ἀπᾳ- 
δόντως, unbefittingly, Plotin. 3. 4,5. 
ἀπᾶείρω, aor. ἀπήειρα, poet. form of ἀπαίρω, to depart, Eur. Phaeth. 2. 
. 67:—so in Med., ἀπαειρόμενον πόλιος 1]. 21. 563. 
᾿ἀπαέξομαι, poet. for ἀπαυξάνομαι, to grow out of, Simon. Iamb. 6. 85 ; 
ἀπηέξηντο Q. Sm. 14. 198. 
ἀπᾶερόομαν, Pass. fo become air, Byz. 
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ἀπᾶθανᾶἄτίζω, f. icw, to place among the gods, deify, Diod. 2. 20:— 
absol. to aim at immortality, Plat. Charm. 156 D, ubi v. Heind., ef. 
Arist. Eth. N. το. 7,8 2. to represent as immortal, τὴν ψυχήν 
Schol. Arist. 576. 38 Brandis. 8. Pass. to become immortal, earn 
immortality, ψυχαὶ ἀπ., opp. to φθαρτὰ σώματα, Philo 1. 427: to become 
a God, Dio C. 45. 7. 

ἀπαθαἄνάτισις, ews, ἡ, deification, Dio C. 60. 35; also topos, ὅ, 
Epiphan. 

ἀπάθεια, ἡ, the state of an ἀπαθής, want of passion, insensibility, apathy, 
Arist. Eth. N. 2. 3, 5, Def. Plat. 413 A; ἀπ. κακῶν Theophr. H. P. 9. 
15, 1:—but among the Stoics, calmness, dispassionateness, the state of 
their true σοφός, Horace’s nil admirari, cf. Heyne Epict. 12. 2g: in plur., 
Sext. Emp. M. το. 224. 

᾿Απᾶθηναϊοι, wy, of, degenerate Athenians, Theopomp. (Hist.) 332, 
censured by Poll. 3. 58. 

ἀ-πᾶθής, έ és, without πάθος or suffering, not suffering, not having suf- 
Jered. I. c. gen., ἀπ. ἔργων αἰσχρῶν Theogn. 1177; κακῶν 
Hadt. τ. 32., 2. 110, Xen. An. 7. 7. 33, εἴς. : ἀεικείης Hdt. 3. 160; σεισ- 
μῶν Plat. Phil. 33 E; νόσων eae 1399. 19, etc. ; but 783), ἀπ. μεγάλων 
καλῶν unacquainted with --, Hdt. τ. 207: ἀπ. πόνων impatient of .., Id. 
6: 1 2. 4050]. not having suffered, unharmed, Aesch. Pers. 861, 
Thue. 1. 26; πρός τινος Pind. P. 4. 529: χάριν ἴσθι ἐὼν ἀπ. unpunished, 
Hdt. 9. 79 —generally, unaffected, ὑπό twos Arist. Probl. 3. ὃ, Theophr. 
Ign. 42; rarely ἀπ. τινι Luc. Nav. 44. II. without passion or 
feeling, insensible, apathetic, Arist.: esp. in Stoic philosophy, οὐσία ἀσώ- 
ματος καὶ ἀπ. Plut. 2. 765 Α :---ὀἀπαθῶς ἔχειν Plut. Solon 20. Superl. 
έστατα Longin. AI. I. III. act. exciting no feeling, making no 
impression, Arist. Poét. 14. 16:—ra ἀπαθῆ, intransitive verbs, Gramm. 

ἀπαί, poet. for ἀπό, like dial, παραΐ, ὑπαί, for διά etc., Hes. Sc. 409 ; 
and formerly read in Il. 11. 664. 

ἀπ-αιγειρόομαι, Pass. to be changed into a poplar, Strabo 215. 

ἀ-παιδάγώγητος, ov, without teacher or guide, Arist. Eth. N. 4.1, 36: 
uneducated, untaught, τινός in a thing, Id. “Pol. 8. 4, 6, ubi al. ἀπαιδάγω- 
yos. Ady. ττῶς, ‘Cyrill. 

ἀπαιδευσία, 7, want of teaching, education, or instruction, ignorance, 
Thue. 3. 42, Plat. Rep. 514 A, etc.: grossness, coarseness, Aeschin. 18. 
36, etc. 2. ἀπ. ὀργῆς having no control over one’s passion, Thuc. 
3. 84. 

ἀπαιδευτέω, to be ἀπαίδευτος, A. B. 501. 

ἀ-παίδευτος, ον, uneducated, Eur. Or. 410; c. gen. rei, Xen. Cyr. 3. 3, 
55: ignorant, boorish, rude, Eur. Cycl. 493; Plat. Gorg. 510 B, 
Nicochar. Pad. 2 (in Compar.): ἀπ. μαρτυρία clumsy evidence, Aeschin. 
7.12. Adv. —7ws, Plat. Rep. 559 D; ἀπ. ἔχειν Eur. Ion 247. 

ἀπαιδευτό-τροπος, ov, rude, uncivilized, prob. 1. Diod. Excerpt. 600. 
42 (for dvar-—), 

ἀπαιδία, 7, (dais) childlessness, Hdt. 6. 139, Soph. O. T. 1024, 
Antipho 121. 4, etc. 

ἀπ-αιδοιόω, fo castrate or to circumcise, Poll. 2. 176. 

ἀ-παιδοτρίβητος, ov, zot taught by a παιδοτριβής, A. B. ἘΣ 


ἀπ-αιθάλόω, to burn to cinders or ashes, v.1. Theophr. C. P. 4. 12, 8. 

ἀπαιθερόομαι, Pass. fo become ethereal, cited from Lynes, 

ἀπ-αίθομαι, Pass. to take jire, Ο. Sm. 1. 693. 

ἀν-αιθριάζω, to expose to the air, to air, Hipp. 497. 15- 2. ἀπ. 
τὰς νεφέλας to clear away the clouds, Ar. Av. 1502. 3. intr. fo 


clear up, grow fine, of weather, Liban. I. 343: metaph., M. Anton. 2. 4. 

ἀπ-αιθύσσομαιυ, Pass. to flare, stream, of a torch, Diod. 2.53. The 
Act. in E. M. 233. 34, intv., of the eyes. 

ἄπαικτος, ov, (παίζων unfit for jesting, Eccl. 

ἀπαινέω, to dispraise, Eccl. 

ἀπαίνομαι, ν.]. for ἀναίνομαι, Il. 7. 185. 

ἀπ-αίνυμαι, Dep. to take away, withdraw, τί τινος Od. 17. 322: to 
pluck off, Mosch. 2. 66.—Hom. also ἀποαίνυμαι, 1]. 13. 262, Od. 12. 419. 

ἀπ-αιολάω, to perplex, confound, Eur. Ion 549; ἀπ. τινα τῆς ἀληθείας 
Babr. 95. 99. —Schol. Ar. has —Aéw. 

᾿ἀπαιόλη, ἡ, (aiddros) fraud, cheating, duping, plundering, her 
ἀποστέρησις, Aesch, Fr.172; personified in Ar. Nub. 1150. 

ἀπαιόλημα, atos, 7é,=foreg., Aesch. Cho. 1002, Soph, Fr. 841, Ar. 
Nub. 729 :—also ἀπαιόλησις, ews, 7, Hesych. 

ἀπαιρεθέω, Ion. subj. aor. I pass., and ἀπαιρερημένος, Ion. part. pf. 
pass. from ἀφαιρέω. 

ἀπ-αίρω, (cf. ἀπαείρω): f. ἀπᾶρῶ : aor. I ἀπῆρα Eur.: pf. ἤρκα Thuc. 
8. 100, Aeschin. 39. 6: Ion. impf. ἀπαίρεσκον Hdt. To lift off, and so 
to carry, take away, ἐύλα Hdt. 1. 186: to remove, τί twos Eur. Or. 
1608 ; τινὰ Σπάρτης Id. Hel. 1671: in I. T. 967, perhaps, éo get rid of: 
—Pass, ., ἀπαίρεται τράπεζα Achae. ap. Ath. 641 E. TI. to lead 
or carry away a sea or land force, ἀπ. Tas νῆας ἀπὸ Σαλαμῖνος Hat. 8. 
573 0, μελάθρων ἀπ. πόδα Eur. El. 774; ἀπ. τινὰ ἐκ χθονός Id. Hel. 
1520 :—hence mostly as if intr., (sub. ναῦς, στρατόν, etc.), to sail away, 
march away, and generally to depart, e. g. ἀπαίρειν ἀπὸ Σαλαμῖνος Hat. 
8. 60, freq. in Thuc., Xen., etc.: also c. gen., ἀπαίρειν χθονός to depart 
from the land, Eur. Cycl. 131; Σπάρτης ἀπῆρας νηὶ Ἱζρησίαν χθόνα Id. 
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Tro. 944: ἀπ. ἡρεσβείαν to set out ov an embassy, Dem, 392.14. Cf. 
ἀπάγω. 

ἄ-παιξ, ἄπαιδος, 6, 4, childless, Hdt. 5. 48, Trag., etc.; τὰς ἀπ. οὐσίας, 
perhaps, childless estate, Soph. Tr. ΟἹΙ :—often c. gen., ἄπ. ἔρσενοϑ 
yovov without male heirs, Hdt. I. 109, etc.; τάλαιναν, τέκνων ἄπαιδα 
Eur. Supp. 810; ἄπ. ἀρρένων παίδων Andoc. 15. 36, Xen. Cyr. 4. 6, 
2. II. Νυκτὸς παῖδες ἄπαιδες children of Night, yet children 
none, Aesch. Eum. 1034, cf. 69. 

ἀπ-αίσιος, ov, ill-omened, Lat. inauspicatus, ὕαινα Opp. H. 1. 372; 
ἡμέρα Luc. Pseudol. 12. Adv. —ws, Galen. 

ἀπ-αΐσσω, Att. dmdocw: f. fw:—to spring from a height, κρημνοῦ 
ἀπαΐξας Il, 21. 234: to dart away, in aor. ἀπῆξα, Soph. Tr. 190, Aj. 
448; ἀπῇξας restored for dmméas in Ar. Ran. 468. [ἀπᾶ-- Hom. in arsi, 
ef. ἀΐσσω.] 

ἀπ-αισχύνομαι, Dep. to abstain from a thing through shame, Plat. 
Gorg. 494 C; cf. ἀποδειλιάω. 

ἀπ-αισχυντέω, = foreg., Heliod. 8.5 (with v.1. ἐπαναισχ-- or amavarox—). 

ἀπ-αιτέω, f. 70w:—to demand back, demand to have returned, esp. of 
things forcibly taken or rightfully belonging to one, Hdt. 1. 2, 3, Soph. 
Phil. 362, cf. Andoc. 22. 29 :—dm. τινά τι to demand something of one, 
Hdt. 8. 122, Eur. Hel. 963, Ar. Av. 554; τινά c. inf., Eur. Supp. 385; 
χάριν ἀπ. τινά Plat. Phaedr. 241 A, Dem., etc.; Te παρά τινος Luc. Ὁ. 
Mort. 4.2: also, ἀπ. δίκην €x Twos Aesch. Cho. 398: λόγον ἀπ. τινα 
περί τινος Plat. Rep. 599 B; ὑπέρ τινος Ib. 612 D. IT. Pass., 
of things, zo be demanded in payment, etc., Hdt. 5. 35. 2. of per- 
sons, to have demanded of one, ἀπαιτεῖσθαι εὐεργεσίαν Xen. Apol. 17: 
to yield to a request, ἀπαιτῶ σκῆπτρα, answered by ovK ἀπαιτούμεσθα, 
Eur. Phoen. 602. 

ἀπαίτημα, atos, τό, a demand, M. Anton. 5. 15. 

ἀπαίτησις, ews, 7, a demanding back, Hdt. 5.85; ἀπ. ποιεῖσθαι to 
make a formal demand, before legal proceedings, Dem. gor. 1 :—a claim, 
right to demand a thing, τινὸς ἀπό Twos C. 1. no. 1732. ὃ. 25. 
ἀπαντητέον, verb. Adj. one must demand, Arist. Eth. N. 1. 7, 
20. 2. —Té0s, a, ov, to be demanded, required, Ib. 2. 2, 3. 
ἀπαυτητής, οὔ, 6, a tax-gatherer, Greg. Nyss. 

ἀπαιυτητικός, ἡ, ὄν, disposed for demanding, Eust. Opusc. 136. 49. 

ἀπαιτίζω, f. ίσω,-- ἀπαιτέω, to demand back, esp. of things forcibly 
taken away, χρήματα Od. 2. 78, cf. Call. Fr. 178, Nonn. D. 42. 382. 

ἀπαίων, wos, 6, 7, Ῥτοῦ. -- δυσαίων, ἀκταί Soph. Frag. 469. (ἀπό, αἰών. 
Others, ἀ-παιών, τιγιηιμδίσαϊ, cheerless, as ἀ-παιώνιστος, ov, Eur. ap. 
Hesych.) 

ἀπαιωρέομαι, Pass. co hang down from, hover about, Hes. Sc. 234; 
ἀπ. ἔνθεν καὶ ἔνθεν to hang without support at either end, as a fractured 
limb only supported by the bandage at the fracture, Hipp. Fract. 756, 
cf. Art. 829. II. later in Act. ἀπαιωρέω, to let hang down, 
πλοκάμους Alciphro 3.55; to suspend, Clem. Al. 262. 

ἀπαιώρημα, atos, τό, that which is hung down, a sort of sling, Hipp. 
1. 771 Η :--σἀπαιώρησιϑ, ews, 7, the hanging down, κρασπέδων Clem, 
Al. 238. 

ἀπακμάζω, to go out of bloom, fade away, Stob. 536. 48. 

ἀπακμή, 7, a going out of bloom, decay, Longin. 9. 30. 

ἀποκονάομαι, Pass. to be sharpened off, Joseph. A. J. 6. 6. 

ἀπᾶἄκοντίζω : fut. ἔσω, Att. i :—to shoot away like a javelin, Arist. H. 
A. 2. :-ἰο dart forth, μαρμαρυγήν Nonn. 1). 40. 414. 

amakptBoopar, Pass. 10 be highly wrought or Jinished, πρός τι Plat. 
Legg. 810 B; λόγος ἀπηκριβωμένος Plat. Tim. 29 C, Isocr. 43 A; 
παιδεία Id. Ant. ὃ 203 ; ἀπηκριβωμένος τινί accurately versed in a thing, 
Isocr. 238 D: cf. ἀπηκριβωμένως. II. in Med. to finish off; 
make perfect, of sculpture, Anth. Plan. 172, 342. 

ἀπακταίνω, to be unequal to violent exercise, Hesych. II. trans., 
to tire by violent exercise, as must be read in Plat. Legg. 672 C; cf. 
Ruhnk. Tim. v. ἀκταίνειν. 

ἀπακτέον, verb. Adj. of ἀπάγω, one must lead away, τινά τινος Plut. 
2519) EY. 

ἀπακτός, ὄν, that may be dragged to prison, Epict. Diss. 3. 24, 105 
Schweigh., for ἀπότακτοϑ. 

ἀ-πάλαιστος, ov, not thrown in wrestling, not to be so thrown : uncon- 
querable, Pind. N. 4.154: ν. 54. 

ἀ-πάλαιστρος, ov, (παλαίστρα) not trained in the palaestra, unskilled 
in wrestling, Anth. P. 12. 222: awkward, clumsy, Cicer. Orator 68, 
Quintil. 9. 4, Hesych. s. v. Kumpia πάλη. II. not customary on 
the palaestra, contrary to its rules, Mel. in Anth. P. 5. 214. Jacobs ad 
Anth. p. 101 would everywhere read dmdAaoTos. 

ἀ-παλαίωτοξ, ov, not growing old or decaying, Hesych. 

ἀπάλαλκε, 3 sing. aor. 2, with opt. ἀπαλάλκοι, from a suppos. pres. 
Ἀἀπαλάλκω, = ἀπαλέξω (4. ν.), to ward off, keep off something from one, 
τί τινος 1]. 22. 348, cf. Od. 4. 766; νόσους Pind. O. 8. 112: Theocr. 
28. 20 has inf. ἀπαλαλκέμεν. 

ἀπάλαμνος, ov, formed poet. from ἀπάλαμος, as παλαμναῖος from 
παλάμη, νώνυμνος from νώνυμοϑ, strictly, without hands, i.e. helpless, 
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418.—Theod. Prodr. has a Sup. -ἐστατοβ, as if from ἀπα-λαμ- 
νή5. ΤΙ. in Lyr. and Eleg. Poets, like ἀμήχανος, impracticable, 
reckless, lawless, of persons, Pind. O. 2. 105; of acts &c., ἔρδειν ἔργ᾽ 
ἀπ. Solon 14; ἀπάλαμνα μυθεῖσθαι Theogn. 481; ἀνελέσθαι Ib. 281; 
ἀπ. τι πάσχειν Eur. Cycl. 598. 

ἀ-πάλᾶμος, ov, (παλάμη) like ἀπάλαμνος, helpless, Hes. Op. 20 :—Bios 
ἀπ., of Tantalus, Pind. O. 1.95. [ἄπ-- metri grat., Hes. 1. c.] 

ἀπᾶλάομαι, Pass. to go astray, wander, ἀπ. ἄλλῃ Hes. Sc. 409. 

ἀπαλαστέω, (ἄλαστοϑ) to complain of grievous usage, Hesych. 

ἀπαλγέω, to put away sorrow, feel no more pain ata thing, τὶ Thuc. 
2.61; am. τὸ πένθος Plut. Cleom. 22; like ἀπολοφύρομαι. ἘΠ: 
generally to be apathetic, callous, ἀπ. ταῖς ἐλπίσιν Polyb. 9. 40, 4; πρὸς 
ἐλπίδα Dio C. 48. 37: absol., Polyb. 1. 35, 5, etc. ἡ 

ἀπάλγησις, ews, 7, a ceasing to feel pain, Heliod. 6. 5. , 

ἀπᾶλείφω, f. ψω : pf. ἀλήλιφα Dem. 1243. 29 :—to wipe off, expunge, 
esp. from a record or register, Dem. 1115.5 3 ἀπ. τινὰ ἀπὸ ὀφλήματος 
to give one his quittance, Id. 1338.8; ἀπ. τι to cancel it, Aeschin. 49. 
36; ἀπ. ἀπὸ τῶν παρακαταθηκῶν to pilfer part of the deposits, Dem. 
1243. 17, cf. 29. Hence verb. Adj. ἀπαλειπτέον, one must expunge, 
blot out, M. Anton. 11. 19 ;—and Adj., -πτικός, 7, dv, expunging, obli- 
terating, Eccl.: -Ψις, ews, 7, an expunging, abolition, Athanas. 

ἀπαλέξαι, ἀπαλέξασθαι, ν. 5. ἀπαλέξω. 

ἀπᾶλέξησις, ἡ, a defence, τινός against a thing, Clem. Al. 224, Suid. 
S. V. πρὸς ἀτ--. 

ἀπᾶλεξητικός, 7, dv, helping, defending, E. M. 56. το. 

ἀπᾶλεξί-κακος, ov, = ἀλεξίκακος, Orph. H. 67. 

ἀπᾶλέξω, f. ἑήσω, to ward off from, c. acc. rei et gen. pers., καὶ δέ κεν 
ἄλλον σεῦ ἀπαλεξήσαιμι Il. 24. 371; also reversely c. acc. pers. et gen. 
rei, like Lat. defendere aliquem ab aligua re, οὐδ᾽ ὥς Tw ἔμελλεν ἀἅπα- 
λεξήσειν κακότητος Od. 17. 364; also, ἀπ. τινί τι Aesch. Supp. 1053 
(where ἀπαλέξαι is aor. opt.):—Med. to defend oneself, in aor. ἀπαλέ- 
ἔασθαι (cf. Nic. Th. 829), πρός τι Soph. Aj. 166.—To this Verb belongs 
the poet. aor. ἀπάλαλκε, 4.ν. 

ἀπᾶλεύομαι, Dep. to keep oneself aloof fram, v.1. Nic. Th. 395 (Schol.). 

ἀπαληθεύω, to speak the whole truth, πρός τινα Xen. Oec. 3. 12, in 
Med. II. to verify, confirm, Suid. 

ἀπαλθαίνομαι, f. ἥσομαι, Dep. to heal thoroughly, Axe ἀπαλθήσεσθον 
(-εσθαι Aristarch.), Il. 8. 419; the impf. in Ὁ. Sm. 4. 404. 

ἁπᾶλία, ἡ, (amadds) tenderness, softness, Geop. 1. 8, 2. 

ἁπαλίας, ov, 6, a sucking pig, Diog. L. 8. 20. 

ἀπαλλᾶγη, 7, (ἀπαλλάσσω) deliverance, release, relief from or rid- 
dance of a thing, πόνων, πημάτων Aesch. Ag. 1, Pr. 754, Eur. Heracl. 
586, etc.; so also in pl., Aesch. Pr. 316, Eur. Heracl. 811; ἀπ. πραγμά- 
των Antipho 145.30; ἀπ. τοῦ πολέμου a putting an end to the war, 
Thue. 7. 2; Tov πολέμου οὐκ ἣν πέρας οὐδ᾽ ἀπ. Dem. 275. 29: of mat- 
ters of business, συμβολαίων Dem. 893. 13 ; generally, a cessation, τινός 
Arist. H. A. 7. 2, 3 :—absol. a divorce, Eur. Med. 236, 1375. 11. 
a removal, Plat. Legg. 736 A. III. (from Pass.) a going away, 
escape, retreat, Udt. 1.12., 7. 207, etc.; 4 ἄπ. ἐγένετο ἀλλήλων separa- 
tion, of combatants, Thuc. 1.51; τέλος THs ἀπαλλαγῆς the final depar- 
ture, Hdt. 2.139:—am. τοῦ βίου departure from life, Hipp. 1234 A, Xen. 
Cyr. 5. 1,13; ψυχῆς ἀπὸ σώματος Plat. Phaed. 64 C; hence ἀπαλλαγή 
alone, death, Theophr. H. P. 9. 8, 3, etc. 

ἀπαλλακτέον, verb. Adj. from ἀπαλλάσσω, one must release from, τινά, 
twos Plut.Cor. 32 :—one must remove, make away with, τι ἐκποδών Dion. 
H. 6. 51. II. (from Pass.) one must withdraw from, get rid of, 
τινός Lys. 104. 4, Plat. Phaed. 66 D. 

ἀπαλλακτής, οὔ, 6, a liberator from, κακοῦ Max. Tyr. 13. 5. 

ἀπαλλακτιάω, = ἀπαλλαξείω, M. Anton. το. 36. 

ἀπαλλακτικός, 7, dv, fit for delivering or relieving from, τινός Diosc. 
3. 83: absol., Arist. Probl. 21. 23 :—Adv. --κῶς, am. ἔχειν, = ἀπαλ- 
λαξείειν, Dion. H. Rhet. 11.8. 

ἀπαλλαξείω, Desiderat. from ἀπαλλάσσομαι, to wish to be delivered, 
to wish to go away from, get rid of, τινός Thuc. I. 95., 3. 84. 

coat €ws, 7), Ξ- ἀπαλλαγή, esp. in Ion. Greek, Hdt. 9. 13, Hipp. 
48. τι. 

ἀπαλλάσσω, Att.—rTw: f. fw Isocr. 92 E: pf. ἀπήλλᾶχα Xen. Mem. 
3.13, 6: aor. ἀπήλλαξα Hdt. and Att. Prose :—Pass., pf. ἀπήλλαγμαι 
Ar. Pax 1128, Isocr., ἀπάλλαγμαι Hdt. 2.144, 167: aor. ἀπηλλάχθην, 
Ion. ἀπαλλ--, Hdt. 2.152, Trag.; in Att. ἀπηλλάγην, as always in Prose, 
but less freq. in Trag., Pors. Phoen. 986: f. ἀπαλλαχθήσομαι Eur. Hipp. 
356, Ar., in Prose ἀπαλλαγήσομαι Thuc. 4. 28, etc. :—Med. f. (in pass. 
sense), ἀπαλλάξομαι Hdt. 7. 122, Eur. Hel. 437, Thuc., etc.: aor. ἀπηλ- 
λάξαντο Eur. Heracl. 317, cf. Plut. Cato Mi. 64. 

To set free, release, deliver from a thing, παιδίον δυσμορφίης Hat. 
6.61; τινὰ κακῶν, πόνων, φόβου, etc., Trag., Plat., etc.; τινὰ éx γόων 
Soph. El. 292; ἐκ φόβου Andoc. 8.39; c. acc. only, to set free, release, 
let go, Soph. Ant. 597, etc.; to release, grant a quittance to, Dem. 952. 
16:—/o release, leave, κόπος μ᾽ ἀπ. Soph. Phil. 880. 2. to put 
away from, remove from, τί TWos, as, ἀπ. "γῆς πρόσωπον, φρενῶν ἔρωτα 


good for nought, ἀνὴρ ἀπ. Il. 5. 597, cf. Simon, 8.11. Ady. -vws, A.B. Leos. Med. 27, Hipp. 774; σφαγῆς χεῖρα I.T. 994; χρυσὸν χερός 


ΚῚ “" J , 
ἀπαλλοτριος---απαμύνω. 


Hec. 1222; to take away from one, remove, τινά Twos Ar. Eccl. 1046; 
τινὰ ἀπό τινος Dio C. 43. 32. 3.-c. acc. only, to put away, remove, 
τι Id. Hec. 1068, Plat., etc.; κακὰ ἀπ. μύθοις to do away ill by words, 
Eur. Autol. 1.26 :—also fo get rid of, satisfy creditors, Andoc. 16. 16, 
Isae. 53. 36, Dem. 914. 4: to get rid of an opponent, by fair means or 
foul, Dem. 711. 25., 712.1:—to make away with, destroy, 'Theophr. 
H. P. 9.15, 2; ἑαυτόν Plut. Cato Mi. 70: ἀπ. τοὺς κατηγόρους to get 
them out of the way, Lys. 181.25: to dismiss, send away, τινά Thue. I. 
90; fo remove or displace from an office, Thuc. 1. 129 :—to withdraw 
an accusation, Dem. 952. 11., 966. 3, v. Interprr. ad Il.:—to pay money, 
a debt, Dio C. 59. 1, etc.; so in Pass., Id. 51. 17. II. intr. fo 
get off free, escape, esp. with an Ady. or Adj. added, ῥηιδίως Hipp. Vet. 
Med. τι, cf. Xen. Cyr. 4. 1, 5; 6 στόλος οὕτως ἀπ. Hdt. 5. 63, cf. Aesch. 
Ag. 1288, Eur. Med. 786; κακῶς ἀπ. Plat. Rep. 491D; καταγελάστως 
ἀπ. Aeschin. 33.17; so, οὐκ ws ἤθελε ἀπήλλαξεν Hdt. 1.163; χαίρων 
am. Id. 3.69; ἀθῷος, ἀζήμιος ἀπ. Plat. Soph. 254 Ὁ, etc.; πῶς ἀπήλλα- 
xev ἐκ τῆς 6500; bow did he come off from the journey? Xen. Mem. 3. 
13, 6 :—also c. gen., ἀπ. βίου to depart from life, Eur. Hel. 302, cf. Plat. 
Ax. 367C. V. infra. 
‘ B. Pass. and Med., to be set free or released from a thing, get rid 
of it, ε. 5. δουλοσύνης, κακῶν, etc., Hdt.1.170., 2. 120, etc.; πημονῆς 
Aesch. Pr. 471; φόβου Soph. El. 783; βίου of the burden of life, Eur. 
Hipp. 356; στρατιᾶς Ar. Ach. 251; Κλέωνος Thuc. 4. 28:—of the di- 
gestion of food, Hipp. Vet. Med. 9. 2. to get off, escape, usu. with 
some Adj. or Ady. added (as in Act. 11), ἀγῶνος ἀπ. καλῶς Eur. Heracl. 
346; ἀζήμιος ἀπ. Ar. Plut. 271; and often in Plat. ; 4050]. to be acquitted, 
Dem. 605. 17. II. to remove, depart from, ἐς xwpns, ἐκ γῆς Hat. 
I. 61., 3. 148, εἴς. ; μαντικῶν μυχῶν Aesch. Eum. 180; x@évos Soph. O.C. 
786 ; also, γῆΞ ἀπαλλάσσεσθαι πόδα Eur. Med. 729 (v. sub βαίνω) ; παρά 
twos Aeschin. 8. 20 :—to depart, go away, εἰς... Hdt. 1.82; ἐπὶ xdpas 
5.64; πρὸς χώραν Plat. Legg. 938 A; ἐπὶ τόπον Polyb. 5. 15,6:—hence 
in various relations, as, 2. ἀπαλλάσσεσθαι τοῦ βίου, to depart from 
life, Eur. Hel. 102; βίου ἀπαλλαγὴν ἀπ. Plat. Rep. 496 E; also often 
without τοῦ βίου, Eur. Heracl. 1000, Thuc. 2. 42, Plat. Phaed. 81 Ὁ, 
ete. 3. ἀπ. λέχους, to be divorced, Eur. Andr. 592; ἀνδρός Philo 2.304; 
also, ἀπὸ τοῦ ἀνδρός Plat. Legg.868 B. 4. ἀπ. τοῦ διδασκάλου, to leave 
school, Plat. Gorg. 514 Ὁ, cf. Xen. Mem. 1. 2, 24. 5. ἀπ. ἐκ παί- 
δων, like Lat. e pueris excedere, to become a man, Aeschin. 6. 16. 6. 
to be removed, i.e. far from, ἀπηλλαγμένος εὐηθίης many removes from 
folly, Hdt. 1.60; ἐυμφορῶν Thuc. 1.122; αἰσχύνης Id. 3.63: hence, 
πολλὸν ἀπηλλαγμένος τινός far inferior to him, Hdt. 2.144: c. inf., 
κρῖναι ἱκανῶς ἀπ. to be far from judging, Thue. 1. 138. 7. to 
depart from, i. ε. leave off from, τῶν μακρῶν λόγων Soph. El. 1335 ; 
σκωμμάτων Ar. Pl. 316; ἀπ. λημμάτων to give up the pursuit of.., 
Dem. 37.243 to be averse to, τινός Luc. Salt. 35 :—hence absol. to have 
done, give over, cease, Soph. Ant. 422, Plat. Apol.39 D; ὡς ἀπήλλαγμαι 
when I gave up, Dem. 578.14 :—c. patt., εἰπὼν ἀπαλλάγηθι speak and 
be done, etc., Plat. Gorg. 491 Ὁ, cf. Theaet. 183 C ; ἀπαλλάχθητι πυρώ- 
σας Eur. Cycl. 600, like ἄνυσον mpagas, etc.; but also like ἀνύσας with 
a Verb, οὐκοῦν ἀπαλλαχθεὶς ἄπει ; make haste and be off, Soph. Ant. 
244. 8. to depart from enmity, i.e. to be reconciled, like καταλ- 
λάσσεσθαι, absol. or πρὸς ἀλλήλους Plat. Legg. 768 C, 915 C, Dem. 
578. 14. 9. to recover from an illness, Aretae. Caus. M. Diut. 
I. 14. 

ER aNNGE ps, a, ov, given over to strangers, πολιτεῖαι Diod. 11. 76. 
Superl., Orig. 

ἀπαλλοτριόω, f. dow: pf. ἀπηλλοτρίωκα Aeschin. 29. 20. To estrange, 
alienate, Hipp. Art. 824, Plat. Tim. 65 A, in Pass.; ἀπ. τι ἀπό τινος to 
estrange from, Aeschin. |. c.; τινά Twos Joseph. A. J. 4. 1,1 :—Pass. 
ἀπαλλοτριοῦσθαί τινος Polyb. 1. 79,6; πρός twa Isocr. Epist. 423 E, 
Diod. 18. 48: ἀπηλλοτριωμένην πρὸς φυτείαν χώραν Id. 3. 73. 2. 
of property, to alienate, Arist. Rhet. 1. 5, 7, C. 1. no. 2058 B. 

ἀπαλλοτρίωσις, ews, 7, an alienating, Arist. Rhet. 1.5, 7, Lxx. 

ἀπαλοάω, poet. -οιάω : f. now: strictly fo thresh out, otros ἀπηλοη- 
μένος Dem. 1040.22: hence 20 bruise, crush, 1], 4.522 (v. sub ἄχρις 
m1); generally, fo destroy, Nonn. D. 9. 320. 

ἀπᾶλό-βιος, ov, living delicately, Byz. 

ἁπαλό-θριξ, Tpixos, 6, ἡ, soft-haired, Eur. Bacch. 1185. 

ἀπᾶλοιφη, ἡ, (ἀπαλείφω) an effacing, expunging, Gloss. 

ἅπᾶλο-κουρίς, 50s, ἡ, -- ἁπαλὴ κουρίς, or xapis, Epich. Fr. 50 Ahr. 

ἁπᾶλό-παις, δος, 6, a delicate child, Hesych. 

G&traho-ndpnpos, ov, with soft cheeks, Eust. 691. 52. 

ἁπᾶλο-πλόκᾶμος, ov, with soft curls, Philox. 2. 14. 

ἁπᾶλό-πνοος, ov, breathing softly, Byz. 

ἁπᾶλο-πτέρυξ, vyos, with soft wings, Byz. 

ἁπᾶλός, 7, dv, Acol. ἄπ--, soft to the touch, tender: in Hom. mostly of 
the human body, ἁπαλὴν ὑπὸ δειρήν 1]. 3.3713; παρειάων ἁπαλάων 18. 
123; so, dm. αὐχήν, πόδες, χεῖρες Hom. ; am. ἦτορ i. ε. the life of young 
animals, Il. 11. 115 (cf. Arist. H. A. 13.6, 3); στόματα Hes. Sc. 279: of 
a person, delicate, Sappho 78: rare in Trag., Aesch. Pers. 537, Supp. 70, 
Eur. 1. A. 1286, El. 1339 (only in lyric passages), but more freq. in 
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Com., e. g. Ar. Thesm. 192; σισύμβριον Cratin. Χείρ. 2; κρέα Ar. Lys. 
1063; ἀπ. θερμολουσίαις Com. Anon. 241; so ψυχή Plat. Phaedr. 245 
A :—of fresh fruit, Hdt. 2. 92, cf. Xen. Oec. 19. 18; of tender meat, 
Xen. An. 1.5,2; of a gentle fire, Philem. Στρατ. 1.8, Diod. 3.25; of 
wine, Cratin. Tor. 3. II. metaph. soft, gentle, ἁπαλὸν γελάσαι, 
like ἡδὺ γελάσαι, to laugh gently, Od. 14. 4655; very freq. in later Prose, 
am. kal ἀνθηρὰ ὀνόματα Plut. 2.802 E: soft, delicate, like τρυφερός, 
δίαιτα Plat. Phaedr. 239 C; τὸν ἔρωτα, ὅτι ἁπαλός Symp. 195 E :—even, 
Gm. εἴσπλους Arpevos, as opp. to τραχύς, Cratin. Incert.12.6. Adv. --λῶς, 
am. ὀπτᾶν to roast moderately, Sotad. “EyxA. I. 16, cf. Wess. Diod. 1. 


p- 192. (Déderl. connects it with ὁπός (succulent); Curt. 2. 115, with 
aBpos.) [ἅπᾶλος ; for καλάμω .. bp ᾿ἀπαλῶ, in Theocr. 28. 4, is 
corrupt. | 


ἁπαλό-σαρκος, with soft or tender flesh, Hipp. 426. 53., 588. 51. 

atraho-cTopos, ov, delicate to the mouth, Hesych. 

ἁπαλ-όστρακος, ον, soft-shelled, crustaceous, Greg. Nyss. 
᾿ἅπαλο-σύγκριτοξβ, ον, delicately composed, Oribas. Mai. p.g. 12. 

ἁπᾶλότης, ητος, 7, (ἁπαλός) softness, tenderness, delicacy, Hipp. Vet. 
Med. 18, Plat. Symp. 195 D, Xen. Mem. 2. I, 22. 

ἁπᾶλο-τρεφήπ, és, well-fed, plump, fat, ciados Il. 21. 363; am. λειμῶ- 
ves rich pastures, Anth. P. App. 50. 

ἅπᾶλο-φόρος, ον, wearing soft raiment, E. M. 

ἁπαλό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) soft-bearted, Anth. P. 7. 403, Clem. 
Al. 108. 

ἁπᾶλό-χροος, ον, contr. -xpous, xpovy; with heterocl. gen. ἁπαλό- 
xpoos, dat. χροΐ, acc. --χροα :—soft-skinned, h. Hom. Ven. 14, Hes. Op. 
517, Theogn. 1341 Bgk., Eur. Hel. 373 (Lyr.). Also —xpws, xpwros, 
5, ἡ, A.B. 18. 

ἅπαλό-ψῦχος, ov, of gentle mind, Byz. 

ἁπαλυντήπ, ov, 6, a worker of hides, currier, Zonar. 

ἁπᾶλύνω, f. ὕνῶ, (Gmadés) to soften, τοῦ ἵππου τὸ στόμα, τὰς τρίχας 
Xen. Eq. 5.5: to make plump, opp. to ἰσχναίνω, Hipp. Art. 816 : but 
also 20 make tender or delicate, τοὺς πόδας ὑποδήμασι Xen. Lac. 2.1, cf. 
Eq. 4. 5 :—metaph. 20 soften, make gentle, Lxx, in Pass. 

ἀπᾶλύσκομαι, -- ἀπαλεύομαι : ἀπαλύξασθαι v.1. for ἀπαλέξασθαι, Nic. 
Th. 829. 

ἁπᾶλυσμός, 6, a making plump, Hipp. Art. 817. 

ἀπ-αλφιτίζω, f. ow, to mix [wine] with barley-meal or groats, in the 
Persian fashion, Ath. 432 D; ἐπ᾿ ἀλφίτου πίνειν in Epinic. ib.; v. Mein. 
Com. Gr. 4. 505. 

ἁπάλωσις, ews, 77, a softening, Athanas. 

ἀπᾶμαλδύνω, to bring to nought, Leon. Tar. in Anth. P. 9. 24, Greg. 
Naz. 

ἀπαμαυρόω, to drive away darkness, illumine, Orph. H. 6. 6. 

ἀπαμάω, f. now, to cut off, ἀπ᾽ οὔατα νηλέϊ χαλκῷ ῥῖνάς T ἀμήσαντες 
Od. 21. 301, cf. Hes. ΤῊ. 181; ἀπάμησον πόδα Soph. Phil. 749: so in 
Med.,Theophr. Lap. 21; ἀπὸ σταχὺν ἀμήσασθαι Q.Sm. 13. 242 :—Pass., 
Nonn. D. 4.413: [ἅπᾶ-- ἴῃ Ep.; but in Soph. ἄπᾶ--.] 

ἀπαμβλίσκω, o make abortive, ἀπ. καρπούς to produce abortive fruit, 
Plut. Arat. 32. II. intr. 20 miscarry, aor. ἀπήμβλωσε, Id. 
Pomp. 53. 

ἀπαμβλύνω, fut. ὕνῶ, to blunt or dull the edge of a thing, metaph., 
ἐλπίδα Pind. P. 1.160; of a person, Aesch. Theb. 715; φάος ὄσσων 
Opp. H. 4. 525 :—more freq. in Pass. 20 be blunted, lose its edge or force, 
Hom. Ep. 12, Plat. Rep. 442 D; ἰσχὺς ἀπήμβλυνται Poéta ap. Ath. 
592 A; ἀπαμβλύνεσθαι εἴς τι Hdt. 3.134; ἀπ. γνώμην Aesch. Pr. 866. 
The strict sense, ξίφη ἀπ., in Dio C. 40. 24. 

ἀπαμβροτεῖν, v. sub ἀφαμαρτάνω. 

ἀπᾶμείβομαι, f. ψομαι : aor. ἀπημείφθην Xen. An. 2. 5,15: plapf. 
ἀπάμειπτο Anth.P.14.3: Dep. 70 reply, answer, very freq. in Hom., 
but always with a second more definite Verb, as ἀπαμειβόμενος προσέφη 
or ἀπαμείβετο φώνησέν τε; ὧδε ἀπ. Xen. 1. ο. ; τινά Theocr. 8.8. 

ἀπαμείρω, fo deprive one of share in a thing, τινά τι Ap. Rh. 3. 186 : 
Pass. to be bereft, τινός of a thing, v. 1. for dmop-, Hes. Th. 801, Op. 576; 
and (with ν. 1. ἀποαίνυται) Od. 17. 322. 

ἀπαμέλγω, fo suck out milk from the breast, Medic. 

ἀπαμελέομαι, Pass. to be neglected utterly, Hdt. 3.129, 132, Soph. 
Phil. 652. 

ἀπαμέργομαι, Med., only used in pres. and impf., fo ¢ake or carry off 
for oneself, Nic. Th. 861, Al. 306. 

ἀπαμέρδω, =drapeipw, Q. Sm. 4. 422, ete. 

ἀπαμμένος, Ion. for ἀφημμένος part. pf. pass. of ἀφάπτω. 

ἀπαμπίσχω, to undress, lay bare, Philo 2.74, etc. 

ἀπαμπλακεῖν, inf. of aor. ἀπήμπλακον, = apapapravey, to fail utterly, 
Soph. Tr. 1139. (Others would read dmamA—; cf. Elmsl. Med. 115.) 

ἀπᾶμύνω, fut. ww, to keep off, ward off, with collat. notion of defence, 
τί τινι something for (i. e. from) another, as κακὸν ἦμαρ Αἰτωλοῖς Il. 9. 
597, and, in tmesi, 1.67; later, τί twos Luc. Cyn. 13 (cf. ἄρην ἀπὸ 
οἴκου ἀμῦναι Od. 2.59); also c.acc. only, to repulse, τὸν βάρβαρον Hat. 
9. 90; cf. Ar. Vesp. 597, Plat. Rep. 415 E. II. Med. to keep 
off from oneself, to drive back, repel, ἄνδρ᾽ ἀπαμύνασθαι Od. τό. 72; so 

2 


164 


in Hdt., πενίην 7. 102, etc.; also ἀπ. τι ἀπὸ ὀφθαλμῶν Id. 3. 10. 2. 
to defend or protect oneself, Od. 11.579: but, πόλιβ ἢ ἀπαμυναίμεσθα by 
which we may protect ourselves, Il. 15. 738. 

ἀπαμφιάζω, to take off a garment, Plut. 2.406D: Med., ἀπαμφιά- 
σασθαι τὰ περίαπτα Philo 1.288 :—metaph., γυμνὴ καὶ ἀπημφιασμένη 
ἀληθεία Id. τ. 263; ἀπαμφιάσαι γυμνὴν τὴν ψυχήν Themist. 249 Ὁ :— 
hence Subst. ἀπαμφιασμόκ, 6, Cornut. N. D. 30 ;—and —acts or -εσιξ, 
ἡ, Dionys. Ar., Cyrill. 

ἀπαμφιέννυμι, fo take off garments, στέρν᾽ ἀπημφιεσμέναι Xenarch. 
Πλουτ. 1.5: metaph., τοίχους Plut. 2. 516 F. 

ἀπαμφίζω, -- ἀπαμφιάζω, to strip, Menand. μισ. 9:—also --φίσικω, 
Philo 2. 319. 

ἀπαναγιγνώσκω, to read amiss, Apollon. Constr. 126: -Ὑνωσμα, 76, 
a fault in reading, faulty reading, Ib. 146, etc. 

ἀπαναγκάζω, f. dow, to force away, Tt ἀπό τινος Hipp. Art. 780; opp. 
to προσαναγκάζω, Ibid. 792 :—very freq. as f. 1. for ἐπαν--. 

ἀπαναιδεύομαι, Dep.,=dvaicxuvTew, mentioned by Thom. M. as an 
Att. word; but only found in late writers, as Nicet. Ann. 142 D, 
and ν. 1. in Eumath. 

ἀπαναίνομαι, Dep. to refuse or reject utterly, 1]. 7. 185, Od. το. 297, 
Pind. N. 5. 60 (sine augm.), and Aesch. Eum. 972, in aor. med. ἀπηνη- 
vapny: the pres. in Hipp. 665. 26, Plut. 2.132 C. 

ἀπαναισιμόω, fo use quite up, like ἀπαναλίσκω, Hipp. 
ἀπαναισχυντέω, to have the effrontery to do or say, τοῦτο, ws .., Plat. 
Apol. 31 C :—+to deny shamelessly, Dem. 850. 17. 

ἀπαναλίσκω, f. λώσω, cf. Alciphro 3.47: pf. ἀπανάλωκα Thue. 7.11: 
aor. pass. WOny Id. 7. 30: plapf. ἀπανηλώμην Diod. 12. 40: to use quite 
up, utterly consume. ‘The form -αλόω occurs in Tim, Locr. 101 D in 
part. pres. pass, ἀπαναλούμενοϑ. 

ἀπανάλωσις, ews, 7, a using quite up, consuming, Diod. τ. 41. [va] 

ἀπανάστᾶσις, ews, 7, migration, departure, Joseph. B. Jo το πο 3h 

ἀπαναστάτη, ov, 0, an emigrant, πατρίδων av. Eumath. 273. 

ἀπαναστεύω, -- ἀπανίσταμαι, Nicet. Ann. 114 B. 

ἀπαναστομόω, = ἀναστομόω, for which it is v.1., Dion. H. 3. 40. 
ἀπανατέλλω, poet. ἀπαντ-. to make to rise, raise up from, Opp. C. 2. 
97, 563 :—for Aesch. Ag. 26, v. ἐπανατέλλω. 

ἀπαναχωρέω, strengthd. for ἀναχωρέω, Andr. Cret. p. 222, 228; c. 
gen. Theoph. Simoc. Epist. 79; and ἀπαναχώρησιϑ, ews, 7, Diod. 25. 2; 
—unless in all cases the usual form ἐπαν-- should be restored. 

ἀ-πανδόκευτος, ov, without an inn to rest at, 650s Democt. ap. Stob. 
154. 38. 

Dee carta, Dep. to stand manfully, πρός τι Callistr. Stat. 895. 

ἀπανδρόομαι, Pass. to become manly, come to maturity, Eur. lon 53, 
Luc. Amor. 26; ἀπηνδρώθησαν ai μῆτραι viro maturae factae sunt, 
Aretae. Caus. M. Diut. 1. 6. 

ἀπᾶνεμόομαι, Pass. co be blown down, Hesych., where ἀπηνεμώθη should 
be restored (with Schneider) for --ἤθη. 

ἀπάνευθε, and before consonants - θεν, strengthd. for ἄνευθε, Adv. afar 
off, far away, ἀπ. κιών 1]. τ. 55; φεῦγον ἔπειτ᾽ ἀπ. 9. 478, etc. iE, 
as Prep. with gen. far from, away from, aloof from, 11. 14. 189., 20. 41 ; 
ἀπάνευθε θεῶν without their knowledge, Il. 1.549; 50, ἀπάνευθε τοκήων 
Od. 9. 36; but also, τοῦ δ᾽ ἀπάνευθε σέλας γένετ᾽ out from it light 
beamed, Il. 19. 374. 

ἀπανθέω, f. now, to leave off blooming’, fade, wither, Hipp. 234: usu. 
metaph., Ar. Eccl. 1121; ἀπηνθηπὸς σῶμα Plat. Symp. τοῦ A, cf. Arist. 
Rhet. 3. 4, 3; freq. in Luc. :—of wine, ¢o lose its sweetness, i.e. to ripen, 
Alex. Anp. 6. 

ἀπάνθησις, ews, 77, a fading, withering ; κατ᾽ ἀπάνθησιν at the time 
when the blossom fades, Theophr. C. P. 5.9, 13. 

ἀπανθίζω, f. tow, to pluck off flowers: metaph., ματαίαν γλῶσσαν ἀπ. 
to cull the flowers of idle talk, i.e. talk as boldly as they please, Aesch. 
Ag. 1662.—Med. to gather honey from flowers, Luc. Pisc. 6: metaph. o 
cull the best of a thing, Plut. 2.30 C, Luc. Merc. Cond. 39, Philostr. 565 : 
cf. λωτίζομαι. ΄ 

ἀπάνθισμα, τό, something plucked, a flower culled, Eust. 782. 21: τὸ 
τερπνὸν τῆς πορφυρᾶς az., rhetorical phrase for the emperor Constant. 
ΠΡ γον Geop. Prooem, 11 :—and -θισμός, 6, a plucking of flowers, 

chol. Il. 

ἀπανθρᾶκίζω, to broil on the coals, roast, Ar. Av. 1546, Philo 1. 
665 :— ἀπανθράκισμα, 76, anything broiled on coals, Hesych. s. v. 
χναύματα. 

ὀπανθρακίς, ios, 7, a small fish for broiling, also ἐπανθρακίς (4. v.), 
Ath. 129 B. ΤΙ. a cake baked on coals, y.1. Diocl. Caryst. ap. 
Ath. 110 B, Hesych. 

ἀπανθρακόω, fo burn to a cinder, ἀπηνθράκωσεν Luc. Ὁ. Mort. 20. 4: 
—but mostly in Pass. 20 be burnt to a cinder, 1d. D. Marin. 11. 1, Peregr. 
Ὑ ΘΕΟΣ 

ἀπανθρωπέομαι, Dep. to shun like a misanthrope, rejected by Poll. 2. 5, 
but used by Hipp. Epist.1275, in the form ἀπανθρωπέονται, altered by 
Stephan. into --εύονται ; but the common form is acknowledged by Tzetz. 
Hist, 7. 880, 885 (ubi --οὔνται), 
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ἀπαμφιάζω---ἀπάντησις. 


ἀπανθρωπία, ἡ, dislike of men, Luc. Tim. 44: inhumanity, cruelty, 
Hipp. Coac. 194: GmavOpwmeia ap. Poll. 8. 14; but -ta 2. 5., 3. 
64., 4.14. ; 

ἀπανθρωπίζομαι, Pass. to become a man, as opp. to a beast, Hermes in 
Stob. Ecl. 1. 1096. 

ἀπ-άνθρωπος, ov, far from man, and so, I. desert, desolate, 
of Caucasus, Aesch. Pr. 20; 7 γῆ Luc. Prom. 11. 11. of men, 
and their deeds, inhuman, savage, Soph. Fr. 842; ἀπάνθρωπα διαπεπραγ- 
μένοι Dion. H. 6. 81 :—ansocjal, misanthropic, Plat. Ep. 309 B: χρόα 
οὖκς ἀπ. not unpleasing, Plut. 2.54 E, Cato Mi. 5:—Adv. —mws, Luc. 
Tim. 35. 

ἀπανίστημι, f. στήσω, to make rise up and depart, send away, remove, 
στρατιήν Hdt. 3. 156., 6. 133, Thuc. 2. 70. II. Pass., with aor. 
2 and pf. act., and f. med., fo arise and go away, depart again, Hdt. 9. 
873 ἐκ, ἀπὸ πόλιος τ. 61., 9. 86; also c. gen. loci, Thuc, 1.139: esp. 
to leave one’s country, emigrate, Id. 1. 2.—A late form πιστάω occurs in 
Eust. Opuse. 147. 11. 

d-mavoupyos, ov, guileless, Plut. 2. 966 A. Adv.—yws, Sext. Emp. M. 
2. 77.—Also —yeutos, ον, E.M. 163.6. Adv. —Tws, Schol. Dem. 

ἅπαντάπᾶσι, Adv. altogether, Solon 34 Bgk.: -τἄχῆ, Adv. (amas). 
everywhere, Eur. Ant.12: —xo@ev, Adv. from all sides, Diod. 20.57; c. 
gen., yjs Luc. D. Mort.9. 2: -χόθι, Αἀν.,-- ἁπανταχοῦ, Luc. Prom. 12, 
Themist. 310 B: —xot, fo every quarter, Isae. 76.9: -χόσε, Ady.,= 
ἁπανταχοῖ, Plut. Cam. 41: —xod, Adv. everywhere, Eur. 1. T. 517, v. 1. 
Id. Hipp. 431, and often in Comedy: am. γῆς Dio Ὁ. 69. 13. 

ἀπαντάω : impf. ἀπήντων Thuc. 4.127, Dor. 3 sing. ἀπάντη Bion 4. 7: 
f, ἀπαντήσω Arist. Rhet. Al. 19. 4, Polyb. 4. 26,5, and later; but better 
ήσομαι, Thuc. 4. 77.» 7. 2 and 80, Xen., Lys., etc.: aor. ἀπήντησα Eur. 
Phoen. 1392, Thuc. 2. 20: pf. ἀπήντηκα Ar. Lys. 420, Dem. :—the pf. 
pass. ἀπήντη μαι in act. sense only by later writers, Polyb. 2. 37, 6, Dion. 
H. 6.88, etc.; and the pres. med., used also by Polyb. 8. 8, 5, and 
Polyaen., is censured by Luc. Lexiph. 25; v. Lob. Phryn. 288. Cf, 
συνανταώ, UTAVTAW, 

I. mostly of persons, to move from a place to meet a person, and 
generally to meet, encounter, τινί Hdt.8.9, Eur. Supp. 772, Thuc. 7.1, etc.; 
ἀπ. ταῖς ὁμοίαις φύσεσι to encounter, fall in with them, Dem. 1395. 53 
often with a Prep., ἀπ. τινὲ εἰς τόπον to come or go to a place to meet 
him, meet him at a place, Hdt. 2. 75., 6.84; ἐπὶ τόπον Thuc. 4. 70, 89, 
etc.; ἀπ. τινὶ Μαραθωνάδε Andoc. 14. 32:—also without a dat. pers., to 
present oneself at a place, eis κύζικον Xen. Hell. 1. 3, 13, etc., ἀπ. ἐνθάδε, 
δεῦρο Ar. Lys. 13, Plat. Theaet. 210 D, etc. (v. infr. 3);—absol., 6 ἀεὲ 
ἀπαντῶν anyone that meets you, any chance person, like 6 ἐπιών, 6 
τυχών, Plat. Rep. 563 C; of ἀπαντῶντες Dem. 958. 16, Alex. “Ema. 1, 
Θεοφ. 1. 2. often in hostile sense, 20 meef in battle, Thuc., Xen., 
etc.; ἀπ. δορί, (the dat. pers. being omitted), Eur. Phoen. 1392; ἀπ. 
᾿Αθηναίοις és Τάραντα Thuc. 6. 34, cf. 2. 20., 3.95, etc.; also, ἀπ. πρός 
twa Isocr. 58 B, 59 A:—generally to resist, oppose, in anyway, Plat. 
Legg. 684 Ὁ, etc.; ἀπ. τραχέως πρός τι Isocr. 8 D, Dem. 522. 23; ἀπ. 
τοῖς εἰρημένοις to rejoin, reply, Isocr. 227 C:—absol. to present oneself 
in arms, attend the muster, Eur. Bacch. 782: ὅπλοις ἀπ. Id. H. F. 
542. 3. often as a law term, 20 meet in open court, τῷ καλεσαμένῳ 
Plat. Legg. 936 E, cf. Dem.g95. 17, etc.:—often without the dat. pers., 
ἀπ. πρὸς τὴν δίκην present oneself at the trial, Plat. Legg. 936 E; πρὸς 
ἣν [δίκην] ov ἀπήντα did not appear to defend his cause, Dem. 543. 18, 
cf. 540. 23; ἀπ. πρὸς τοὺς θεσμοθέτας, διαιτητάς etc., to come before 
them, Dem. 501. 27., 1011. 15 :—but, ἀπ. ἐπὶ τὴν δίαιταν to agree to 
the terms of arbitration, Id. 544. 20; ἀπ. ém τοῖς ἀλλοτρίοις ἀγῶσι to 
be present at other people’s suits, meddle in them, Dem. 580. 20, cf. 133. 
15 :—absol. to appear in court, Dem. 1013. 6, cf. 898. 6., 1041. 6, etc. ; 
ἀπ. εἴς Tt to approach or attempt a thing, εἰς τὸν ἀγῶνα Plat. Legg. 830 

ὃ 4. ἀπ. εἰς τὴν τίμησιν to come to the question of rating, 
Aeschin. 82. 21; ἀπ. εἰς τὰς χρείας Arist. Eth. N. 8.6, τ; so, ἀπ. πρὸς 
τὰς μαθήσεις Plat. Theaet. 144 B: fo have recourse to a thing, ἐπὲ 
ταῦτα Dem. 563. 23., 760. 24, etc.; ἐπὶ ταύτας οἰκίας ἀπ. Arist. Poét. 
14. 20. 

II. of things, fo come upon one, meet or happen to one, am. δάκρυά, 
μοι Eur. Ion 940, cf. Bion 4. 7; τοῖς πρὸς ὑμᾶς ζῶσι τοσαύτην κωφό- 
τητα.. παρ᾽ ὑμῶν ἀπαντᾶν Dem. 411. 26; ἀπ. μοι κραυγὴ παρὰ τῶν 
δικαστῶν Aeschin. 23. 31; μή τίς σοι ἐναντίος λόγος ἀπ. Plat. Phaed. 
tor A; so in Dion. H. 4. 33, and later writers :—absol. 20 happen, turn 


out, Ar. Lys. 420, Strabo 51; τουτών ἀπαντώντων Hdt. 8. 142 Schaef. ; 
so also in Pass., Polyb. 2. 7, 4. 


ἀπαντή, ἡ, -- ἀπάντησις, Lxx. 

ἅπάντῃ, Adv., (ἅπα5) everywhere, κύκλῳ ἁπάντῃ all round about, Od. 
8. 278. ΤΙ, every way, 1]. 7. 183, 186; am. πλανώμενος Plat. 
Legg. 752 A. 

ἀπάντημα, aTos, τό, (ἀπαντάω) a meeting, Eur. Or. 514. 

ἀπάντησι5, ews, 77,—=foreg., Polyb. 5. 26, 8, etc.; ἀπ. λαμβάνειν to find 
an occasion, Id. 12.8, 3. IT. a way of meeting, reply, Arist. 
Metaph. 3. 5, 3; ἀπ. ποιεῖσθαι to reply, Polyb. 5. 63, 7; προσφιλὴς 
κατ᾽ ἀπ. in conversation, 10.5, 6; cf. Plut. 2. 803 F. 
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ἀπαντητέον, verb. Adj. one must present oneself, appear, meet, εἰς τόπον 
Plat. Theaet. 210 D. f 

ἀπαντικρύ, Adv., strengthd. for ἀντικρύ, right opposite, τινός Dem. 99. 1, 
Luc. Amor. 5; 6 ἀπ. λόφος Xen. Hell. 6. 4, 4 2. plainly, openly, 
Hipp. Art. 807. 

ἀπαντίον, Ady., strengthd. for ἀντίον, like ἀπεναντίον, right opposite, 
Hdt. 7. 34, Scylax in Mull. Geogr. 1. go. 

ἀπαντλέω, to draw off from, ἀπ. χθονὸς ὕβρισμα θνητῶν Eur. Or. 
1641: to draw off, πόνων τινί Aesch. Pr.84: and c. acc. only, 20 lighten, 
relieve, βάρος ψυχῆς Eur. Alc. 354, ef. Plat. Rep. 407 D:—in Pass., Plut. 
Alex. 57, Philo 1. 266.—Hence verb. Adj. --τλητέον, one must draw off; 
as water, Geop. 6. 18. 

ἀπάντλησις, ews, 7, a drawing off of water, Arist. Probl. 2. 33,1 
ἀπάντομαι, = ἀπαντάω, Eur. Rhes. got, in tmesi. 

ἁπάντοτε, Adv., always, Apollon. Constr. 152, etc., A.B. 595. 

ἀπανύω, f. vow ΓΠ: to finish entirely, νῆες ἀπήνυσαν οἴκαδε (sc. ὁδόν), 
the ships performed the voyage home, Od. 7. 320 :—Pass., Q. Sm. 5. I. 
ἀπάνωθεν, from above, from the top, τείχους Lxx. 

ἅπαξ, Ady. (for ἁπάκις, as πολλάκις, ἑξάκις, etc.): once, once only, once 
for all, like Lat. semel (Bentl. Hor. Sat. 2. 8, 24). first in Od., ὅτε 7 
ἄλλοι ἅπαξ θνήσκουσ᾽ 12. 22; ἅπαξ .. ἀπὸ συῶν ὀλέσσαι Ib. 350; cf. 
Eur. Cycl. 600: πολλάκις καὶ οὐχὶ ἅπαξ Hadt. 7. 46, cf. Soph. O. T. 
1275; οὐχ ἅπαξ μόνον more than once, Aesch. Pr. 209; οὐχ ἅπαξ ἀλλὰ 
πολλάκις Antipho 11Ὶ. 45, Plat. Legg. 711 A; ἅπαξ ἔτι yet this once, 
Aesch. Ag. 1322; dm. δυοῖν ποδοῖν, i. e. two square feet (2 X 1), opp. to 
Sis δυοῖς Sour (2X 2), Plat. Ve 82 C:—c. gen., am. τοῦ ἐνιαυτοῦ, 
ἔτεος ἑκάστου Hdt. 2. 59., 4.105; also, ἄπ. ἐν τῷ ἐνιαυτῷ Hdt. 2. 
132. II. without any ace of number, after ἐπεί, ἐάν, ὧς, ὅταν, 
etc., like Lat. at semel, ἢν ἅπαξ GAG Ar. Vesp. 898, cf. Ach. 307, 923; 
ἐπεὶ ἅπαξ ἐταράχθησαν when they were once thrown into confusion, 
Thue. 7. 44: ws ἅπαξ ἤρξατο when ozce he began, Xen. Hell. 5. 4, 58; 
ἐπεὶ ἅπαξ αὐτοῖς φίλος ἐγένετο Id. An. I. 9, 10, cf. 3. 2, 25, Isocr. 283 
D: ws ἅπαξ ἐγκλήματα ἐταράχθη Dem. 277. 23: thus ‘with part., ἐπὶ 
γᾶν ἅπαξ πεσόν Aesch. Ag. 1019; ἅπαξ θανόντος Eum.648. (V. sub a 
ἀθροιστικόν, and ἅμα; cf. ἅπας, ἅπλοος, Lat. semel, simplex, singuli.) 

ἅἁπαξ-ἀπᾶς, doa, ἄν, in plur., all at once, all together, Ar. Plut. 111. 
206; but also in sing. every one, Xenarch. Πορῴφ. 1. 16, Stratt. Mupp. τ. 

anat-atAGs, Ady., strengthd. for ἁπλῶς, in general, Sext. Emp. M. 7. 
428, Luc. Peregr. 3. 

ἀπαξία, ἡ, (ἄξιο5) in the language of the Stoics, moral worthlessness, 
opp. to ἀξία, Epict. Diss. 1. 2, Io, Sext. Emp. M. 11. 62. 

ἀπάξιος, ον, Ξε ἀνάξιος, unworthy of, τινός Plat. Legg.645 C, Adv. 
-iws, lambl. Myst. 5. 6. 

ἀπαξιόω, to deem a thing wnworthy of one, τί τινος Arist. Mund. 1. 1, 
Luc. Dom. 2 :—+to ΠΣ as unworthy, disown, Lat. dedignari, Tt or 
τινά Thue. 1. 5, Polyb. 1.67, 13, etc.:—also ἀπ. μή c. inf., Paus. 10. 14, 
6, Schif. Dion. Comp. p. 38 :—in Med., ἧς Aéoxns ἀπηξι σατο banished 
from them.., Aesch. Eum. 367. Pass., to be deemed unworthy, to be 
denied, λόγου Clem. Al. 84. 

ἀπαξίωσις, εως, 7, rejection, contempt, Polyb. Fr. 42, Dion. H. 1, 9. 

ἀπάορος, ον, Dor. for a ἀπήορος, Pind. 

ἀπαπαῖ, -- ἀππαπαῖ, Ar. Vesp. 309. 

:ἀπάπη, 4, a plant like dandelion, Theophr. H. P. 7. 7,1 (ubi v. 
Wimmer.), 7-8, 3.. 11. 3, ex Cod. Urb. pro vulg. ἀπάτη vel ἀφάκη. 

᾿ ἄτπαππος, ov, with no grandfather: metaph., φάος ove ἄπαππον 
Ἰδαίου πυρύς light not unfathered by th’ Idaean flame, Aesch. Ag. 311. 

ἀπάπτω, lon. for ἀφάπτω, Hdt. 

ἀπαράβᾶτος, ov, γιοῦ to be transgressed or altered, Plut. 2. 410 F, 745 
Ὁ. II. act. xot passing over to another, 6, g. of an office; hence, 
not passing away, unchangeable, N. T. 2. not I ae ae εὐσέ- 
Bea Joseph. Α. ]. 18. 8, 2. Adv. —rws, Epict. Diss. 2. 15, 1- 

ἀ-παράβλαστος, ov, not putting forth suckers, Theophr. He bam. 2, δ. 

ἀ-παράβλητος, ον, ot to be compared with anything else, incomparable, 
Origen. 

ἀ-παραβόλως, Ady. without danger, Schol. Il. 13. 141. 

ἀ-παραγγέλτως, Ady., without the signal of batile, Polyb. 16. 3, I 

ἀ-παράγραπτος, oy, not to be excepted against, Nicet. Ann.158 Β. 
Ady. -τως, Eccl, 

d-rapaypados, ον, impossible to limit, 
16. 12, τὸ. 

ἀ-παράγωγος, ov, not to be turned aside, Hierocl. Prov.158. 
--γώς, Id. 

ἀ-παραδειγμάτιστος, ov, unexampled, Ptolem. Αἀν. - τως, Tzetz. 

ἀ-παράδεκτος, ov, not to be received, not acceptable, Eccl., and 
Gramm. II. act. not receiving, c. gen., μαθημάτων ἀπ. Memno 
p. 4. ed. Or.; μεταβολῆς, Orig. c. Cels. p. 151. Adv. -τως, Byz. 

ἀ-παράθετος, ov, not supported by parallel passtges, or not consisting of 
extracts, Diog. L. 7.181: hence in Gramm., ἀπαράθετα, words or phrases 
without quoted authority, Bast. Greg. Ρ. 348. 2. incomparable, Eccl. 

ἀ-παράθραυστος, ov, unshaken, not to be shaken, Athanas., etc, 

Gmapatpnpévos, part, pf. pass, Lon, from ἀφαιρέω, 


infinite, ποσότης Polyb. 


Adv. 
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ἀ-παραίτητος, ov, ot to be moved by prayer, implacable, inexorable, 
inflexible, δαίμων, θεοί Lys. 198. 5 Plat. Legg. 907 B; Δίκη Dem. 772. 
25; δικαστής Lycurg. 148. 4; ἀπ. εἶναι περί τι Plut. Pyrrh, 16 :—Adv. 
πτως, implacably, inexorably, Thuc. 3.84; ἀπ. ἔχειν πρός τινα Polyb. 
22.14, 15:—70 ἀπ. τινὸς Tpds Twa Plut. Popl. 3. ITI. of events, 
etc., zot to be averted by prayers, inevitable, unmerciful, τιμωρίαι Dinarch. 
93. ὃ; ὀργή. κατηγορία Poly. I. 82, 9.» 12. 12, 4:—hence just =av7- 
xeoTos, Polyb. 4. 24, 6; ἁμαρτία, unpardonable, Id. 33. 8, 5. 2. 
not to be refused or evaded, ixerevpa Plut. 2. 95° ἘΝ 
ἀ-παρακάλυπτος, ον, εγιοουεγεί, open, γυμνὴ καὶ ἀπ. κατηγορία Heliod. 
Io. 29. Ady. --τῶς, undisguisedly, openly, Plat. Rep. 538 C, Euthyd. 
294 D: Comp. -ότερον Dio Ὁ. 67. 3. 
ἀ-παράκλητος, ov, wnsummoned, as a volunteer, Thuc. 
παρακαλούμενος καὶ anapaAnTos Plut. 2. 403 B. 
consoled, Schol. Aesch. Pr. 185, Cyrill. 
ἀ-παρακολούθητος, ov, not to be reached or attained, Tzetz., Lyc.:— 
not to be followed, over hasty, rash, Basil. Ady. -τωξ, rashly, M. Anton. 
2.16: the Subst., -θησία, ἡ, rashness, in Basil. 
ἀ-παράλειπτος, ov, without omission, continual, complete, Alex. Trall. 
241, Euseb. H.E.1.1. Adv. —Tws, Eccl. 
ἀ-παράλεκτος, ov, = ἀπαράτιλτος, Pherecr. Incert. 70, v. Poll. 2. 35. 
ἀ-παραλήκτως, Adv. wnceasingly, C. I. no. 2271. 7. 
ἀ-παράληπτος, ov, impregnable, Byz. 
ἀ-παράλλακτος, ov, unchanged, unchangeable, Dion. U1. 2. 71, Diod. 
I. Ο1, Plut. T. Gracch. 3 :—hence c. dat., exactly like, Origen. Adv. 
—tws, Ath. 26 A, etc. Hence the Verb -λακτέω, Byz. 
ἀπαραλλαξία, ἡ, wuchangeableness, Plut. 2. 1077 C, Sext. Emp. M. 
7. 108. 
ἀ-παραλόγιστος, ov, not to be deceived, lambl. V. Pyth. 115. 
πτῶς, Eccl. 11. act. not deceiving, Cyrill. 98 1), Hesych. 
ἀ-παράλογος, ov, not without reason or method, Jambl. V. Pyth. 182. 
ἀ-παραλύμαντος, ov, uninjured ; verods uncorrupted, Nicet. de Sign. 
855. 22. 
d-Tapaptyns, es, unmixed, Schol. Od. 2. 341. 
ἀ-παρᾶμίλλητος, ον, wzrivalled, Joseph. A. 1. 8. 7, 2. 
ἀπαράμιλλος, ον, (ἅμιλλα) = foreg., Eust. Opusc. 208. 33, etc. 
ἀ-παραμύθητος, ov, not to be persuaded or entreated, inexorable, Plat. 
Epin. 980 D, Plut. 2.629 A: also izconsolable, ἀθυμία Id. Crass. 22: 
so, κακόν Heliod, 1. 14. 2. incorrigible, in Adv. —Tws, Plat. Legg. 
51 Dr IIL. of conditions, devoid of comfort or relief, comfori- 
less, Plut. 2. 332 D, 787 B. 
ἀ-πᾶράμῦθος, ov,=foreg., inexorable, κέαρ Aesch. Pr. 185: stubborn, 
wild, shy, ὄμμα πωλικόν Pseudo-Eur. 1, A. 620, [In Aesch. ἄπ--, like 
ἀθάνατος. 
ἀ-παρ-άνοιιςτος, ον, not opened, Eccl. 
ἀ-παράπειστος, oy, not to be seduced, Dion. H. 8. 61. 
ἀ-παραπόδιστος, ov, wilhout PI CTETERSIETS or interference, clear, 
διάνοια Hices. ap. Ath. 689 C; ὅρμή Heliod. 3.13. Ady. —rws, Epict. 
Diss. 2. 13, 21, Sext. Emp. M. 1. 178. 
ἀ-παραποίητοϑ, ov, not counterfeit, genuine, Cyrill. 
ἀπαράρροπος, ov, xot leaning to one side, even, 
3. 208. 
ἀ-παρασάλευτος, ov, unshaken, Jo. Chrys., etc. Ady. —rws, Epiphan. 
ἀ- παρασήμαντος, ov, unmarked, undistinguished, Lxx, Basil. M, 
ἀ-παρασημεί ίωτος, ov,=foreg., Diosc. Prooem. 
ἀ- παράσημος, ov, not counterfeit, Cyrill. c. Jul. p. 25. 
paonpavros, Gramm. 
ἀπαρασκευασία, 7, want of preparation, Hipp. Acut. 385. 
ἀ-παρασκεύαστοξ, ον, =sq., dub. in Xen. An. 1. I, 6., 1. 5,9 (Compar.), 
etc. ; but found in N. T., and late writers. Ady. —7ws, Arist. Rhet. Al.g. 11. 
ἀ-παράσκευος, ov, without preparation, unprepared, Antipho 131. 28 
(Superl.), Thuc. 2. 87; ἀπαράσπευόν τινα λαβεῖν Xen. Cyr. 7. 5, 25; ἀπ. 
ληφθῆναι Dem. 1017.17: dz. πρός τι Polyb. I. 49, 4: also of things, 
ἀπόστασις Thuc. 3.13. Adv., ἀπαρασκεύως ἔχειν, διακεῖσθαι Polyb. Ἵ. 
45:1 4 14. IO, 7- 
ἀ-παρασπάστως, Ady. so as not to be drawn aside, firmly, Byz. 
ἀπ-ἄράσσω, Att. rr: fut. éw: fo strike off, Il. 16.116, Hdt. 5. 112, 
etc.; κρᾶτα βίου Soph. Tr. 1015; χαμᾶζε ἀπ., 2o smite to earth, Il. 14. 


2.98; καὶ 
II. not to be 


Adv. 


Ady. —Tws, Id. 
Cramer An, Ox. 


2.=d7a- 


497: to knock or sweep off, Lat. decutere, τοὺς ἐπιβάτας ἀπὸ τῆς νηός 
Valck. Hdt. 8. 90, cf. Thuc. 7. 63. Aor. Pass. -ax@es Dion. H. 8 
85. 2. = ἀπαλοάω, v. sub ἄχριϑ π΄. 


,ἀ-παρασχημάτιστος, ov, not to be changed in form; ἀπ. τῷ ἀρσενικῷ 
ὄνομα that does not take the form of the neuter, Hdn. in Cramer An. 
ΟΣ Ὁ 292. 

ἀ-παρατήρητοξ, ον, without observation, unioticed, Origen.: careléss, 
loose, Basil. Adv. —Tws, Polyb. Baye ΤΩ ΔΙ ΩΨ 

ἀ- Σπαράτιλτος; ov, with one’s hair not pulled out, Ar. Lys, 279, Luc. 
Salt. 5 

ἀ- ΣΕ δ, not turned, of clothes, A. Β. 29. ΤΙ. of per- 
sons, inflexible, unchanged, Plut, 2. 745 Ὁ; rigidly just, Poll, 8, 10, 


& Ady, -τῶς; M, Anton. 1, 16, 
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ἀ-παράτρωτοϑ, ov, uninjured, Phot. Bibl. 157. 19. 

ἀ-παράφθαρτος, ov, not spoiled, incorrupt, Eccl. 

ἀ-παράφθοροσ, ον, incorruptible, Cyrill. 334 B. 

ἀ-παραφύλακτος, ov, not to be guarded against, Gramm. 
(from Med.) careless, heedless, Schol. Eur. Hipp. 657. 
Euseb. H. E. 4. 7. 

ἀ-παραχάρακτος, ον, 70 counterfeit, genuine, Cyrill. Adv. —Tws, Orig. 

ἀ-παράχῦὕτος, ov, without anything poured into it, unmixed, esp. of 
wine, Galen.; ὕδωρ Heliod. 5.16: generally, pure, Plut. 2. 968 C. 

ἀ-παραχώρητοξ, ον, not giving ground, staunch, Polyb. 1. 61, 3. Adv., 
—Tws διακεῖσθαι περί τινος Id. 5. τού, 5. II. unyielding, Dion. 
H. το. το, Plut. 2. το A. 

ἀπαργία, ἡ, prob. a kind of swccory, Theophr. H. P. 7. 8, 3. 

ἄπαργμα, atos, τό, (ἀπάρχομαι) = ἀπαρχή (4. ν.), and like it in plur., 
Aesch. Fr. 370, Ar. Pax 1056, Lyc. 106. 

ἀπαργῦρίζω, to turn into money, Themist. 292 D. 

ἀπαργῦρισμός, 6, a selling for ready money, Gloss. 

ἀπαργῦὕρόω, -- ἀπαργυρίζω, Artemid. I. 50. 

ἀ-παρέγκλϊτος, ov, inflexible, rigid, Galen. ; unimpaired, ὑγίεια lamb. 
V. Pyth. 13. 

d-mapeyxetpytos, ον, zot to be attacked, Joseph. A. J. 15.8, 1, Epict. 
Diss. 4. 1, 161 :—wnblamable, perfect, Tim. Locr. 95 A. Adv. —Tws, in- 
contestably, Diod. 4. 78. 

ἀ-παρέγχὕτο, ov, -- ἀπαράχυτος, Ath. 27 A. 


Ady. —Tws, Eccl. 


11. 
Ady. —Tws, 


ἀ-παρεμπόδιστοϑ, ov, = ἀπαραπόδιστοϑ (for which it is a common vy. 1.), ° 


Sext. Emp. Μ. 1. 147. Adv. —rws, Gramm. 
ἀ-παρέμφᾶἄτος, ov, (παρεμφαίνω) not determining or defining a thing, 
c. gen., Schaf. Dion. Comp. p. 83. IL. ἡ ἀπαρέμφατος (sc. 
éykAuots), modus infinitivus, Apollon. Constr. 226, etc.; so, TO -τον, 
Sext. Emp. P. 1. 204:—Adv. —rws, im the wuyinitive mood, Apollon. 
Constr. 78. 
ἀ-παρενθύμητος, ov, act., zof considering carelessly, M. Anton. το. 8. 
Ady. —rws, Id. 6.53. [Ὁ] 
ἀ-παρενόχλητος, ov, not troubled, C. 1. no. 2114, Plut. 2. 118 B. 
ἀ-παρεξόδευτος, ον, where there is no losing one’s way, ὁδός Basil. 
ἀπ-ἄρέσκω, f. péow, to displease, be disagreeable to, τινί Thuc. 1. 38, 
Plut. 2.6 B; also τινά Plat. Theaet. 202 D, Julian. 365 D. 2. Cs 
‘acc. rei 20 disapprove, Lxx. II. Med., οὐ... γάρ τι νεμεσσητὸν 
βασιλῆα ἄνδρ᾽ ἀπαρέσσασθαι one must not take it ill that a king should 
shew displeasure, 1]. 19. 183 (where the Schol. and Eust. explain it showld 
give satisfaction, be reconciled ; but the context requires the other sense, 
v. Heyn. ad. 1.). 2. later, to be displeased or dissatisfied with a 
thing, τινί Hdn. 5. 2, 11. 
ἀπάρεστος, ov, wnpleasing, Epict. Fr. 97, Stob. Ecl. 2. 216. 
ἀ-παρηγόρητος, ον, inconsolable, Plut. Demosth. 22, Joseph. A. J. 7. 
: 11. not to be controlled, Menand. Incert. 196, Plut. Mar. 
2, Anton.6. Ady. —Tws, imflexibly, Philo 2. 196. 
ἀ-παρθένευτοξ, ov, unmaidenly, unfitting a maiden, Bur. Phoen. 1740, 
in neut. pl. as Adv.; cf. Id. I. A. 993, Ithyphall. ap. Ath. 622 E (Bgk. 
Lyr. p. 879). ΤΙ. (@ copul.) maidenly, pure, Soph. Fr. 287. 
ἀ-πάρθενος, ov, 20 more a maid, Theocr. 2. 41: νύμφην ἄνυμφον map- 
θένον τ᾽ ἀπάρθενον “ virgin wife and widow’d maid, Eur. Hec. 612. 
ἀπαρθρόομαι, Pass. to be jointed, ἀπό τινος (like διάρθρωσις opp. to 
συνάρθρωσι5), Hipp. Art. 797. The Subst. ἀπάρθρωσι, ἡ, in Galen. 
ἀπᾶριθμέω, to count over, take an inventory of, Xen. Oec. 9. 10: 20 
reckon up, Id. Cyr. 5. 2, 35: μύθους am. to recount, Arist. Poét. 13. 
‘ ΤΙ. to reckon or pay back, repay, Xen. Cyr. 3.1, 42, Dion 
H. 4. 10, etc. 
ἀπᾶρίθμησις, ews, 7, a counting over, recounting, ὀνομάτων Thuc. 5. 
20: of money payment, Greg. Naz.—Also Adj., -ητικός, 4, dv, Walz 
Rhett. 7.1027. Verb. Adj., --ητέον, Byz. 
anapivy, 7, a kind of bed-straw, prob. Galiwm apariné, cleavers, 
Theophr. H. P. 8. 8, 4, cf. Sprengel Diosc. 3.94; called φιλάνθρωπος, 
φιλεταίριος, because its burrs cling to the dress, Id. 3. 104., 4. 8, etc.— 
Be amapivns, és, of or from the ἀπαρινή, χυλός Nic. Th. 
953- |e 
ἀπαρκέω, f. ἔσω, to suffice, be sufficient, Aesch. Pers. 474, Soph. O. C. 
1769, Eur. Incert. 12. 3; τινί Dion. H. 11.1: πρός τι Sext. Emp. P. 1. 
185 :—our dmhpre it was not enough, Ar. Fr. 395. II. to be 
contented, acquiesce, ὥστε namapkety (unless this belongs to émapréw), 
Aesch. Ag. 379: so in Pass., Lyc. 1302. 
ἀπαρκούντως, Adv. from ἀπαρκέω, sufficiently, Poll. 9. 154,—perhaps 
f. 1. for én. 
ἀπαρκτέον, verb. Adj. from ἀπάρχομαι, one must offer as first-fruits, 
etc., Themist. 142 A, Philo 1. 533. 
ἀπαρκτίας, ov, 6, (ἄρκτος) a north wind, Arist. Meteor. 2. 6, 6, etc., 
Theophr. Fr. 6. 2,10. The form ἀπαρκίας (without 7) is mentioned 
by Eust. 1156. 17., 1535.16, from the Lex. Rhet., but censured by 
Phryn. in A. B. 19; cf. dpxetos pro ἄρκτειος. 
ἀπάρκτιος, a, ov, northerly, πνοαί Lyc. 27. 








ἀπαράτρωτος---ἀπάρτισις., 


Ap. Rh., N. T., but in Att. always -ηρνήθην, Soph. Tr. 480, Eur. Hipp. 
1266, Thuc., etc.: Dep. To deny utterly, deny, Hdt. 6.69; κλέψαντες 
ἀπαρνεῖσθαι Antipho 118. 20; μή .. ἀπαρνηθεὶς γένῃ Plat. Soph. 217 C; 
ἀπαρνηθῆναί τι to refuse, reject it, Thuc. 6. 56, etc.: ἀπ. μή c. inf., 
Eur. 1. ο.; ἀπ. τὸ μή (sc. δρᾶσαι), Soph. Ant. 443, Aj. 96; ove ἀπαρνή- 
σεσθαι μὴ οὖ... Plat. Gorg. 461 C.—But fut. ἀπαρνηθήσεται in pass. 
sense, it shall be denied or refused, Soph. Phil. 527, cf. Evy. Luc. 12. 9. 

ἀπαρνησι-θεΐα, 4, a denial of God; and ἀπαρνησί-θεος, ov, God- 
denying, Eccl. 

ἀπάρνησις, ews, 7, utter denial, renunciation, Philo 2. 438. 

ἀπαρνητήπ, οὔ, 6, one who denies utterly, Gloss. 

ἀπαρνητικός, 7, ὄν, denying or refusing utterly, Eust. 29. 44. Adv. 
—K@s, Basil. 

dmapvos, ov, (ἀρνέομαι) denying utterly, ἄπαρνός ἐστι μὴ νοσέειν Hdt. 
3. 99, cf. Antipho 112. 27, 32: also c. gen., ἄπαρνος οὐδενὸς καθίστατο 
she denied nothing, Soph. Ant. 435. II. pass. denied, refused, 
Twi to anyone, Aesch. Supp. 1040. 

ἀπάρνυμαι, Dep. to take away from one, Hesych. 

ἀ-παρόδευτος, ov, inaccessible, κρημνοί Diod. 17. 67. 

ἀ-παρόξυντος, ον, without paroxysms, not exasperated, Alex. Trall. 
10. 23. 

ἀ-παρόπλιστος, ον, warmed, Byz. 

ἀ-παρόρμητος, ον, not excitable, Theag. ap. Stob. 12. 32. 

ἀπαρουσιάστως (παρουσία), Ady. without bodily presence, Olympiod. 

ἀπαρόω, and ἀπαροτριάω, to plough up, Suid. 

ἀπαρρενόω, = ἀπανδρόω, Theophr. H. P. 7. 4, 3, im Pass. 

ἀ-παρρησίαστος, ov, deprived of freedom of speech, πολιτεία Polyb. 
23. 12, 2, cf. Luc. Cal. Ὁ; II. not speaking freely, Cic. Att. 9. 2. 
Ady. -τως, εὐλαβεῖσθαι Philo τ. 477. 

ἄπαρσι, ews, 7, (ἀπαίρω) a setting out, departure, Dion. H. 3.58, Lxx, 
Joseph. A. J. 17. 9, 3. 

ἀπαρτάω, f. yaw, strictly, to hang up from, ἀπ. δέρην to hang or 
strangle, Eur. Andr. 412 :—Pass. to pang loose, Xen. Eq. 10.9; opp. to 
συνεχής, Arist. H. A. 3.1, 5; ἔκ τινος Luc. Pisc. 48; τινός Babr. 17. 
2. 2. to make dependent upon, ἀπ. ἐλπίδας ἐξ ἑαυτοῦ Luc. Tim. 
36.—Pass. to depend upon, τινός Arist. H. A. 1.16, 7; τινί Wyttenb. 
Plut. 2. 113 B. ΤΙ. to take away and hang up: then generally 
to separate, detach, τὸν λόγον THs γραφῆς Dem. 244. 27; and im Pass., 
ἀπηρτῆσθαί τινος Arist. H. A. I. 16, 7; ἀπό twos Diod. 3. 68 :—but 
that from which one is separated is often omitted, and the Pass. used 
absolutely, ἀπηρτημένοι καὶ ταῖς παρασκευαῖς καὶ ταῖς γνώμαις being 
unready .., Dem. 43. 23; of time, fo be distant, τοῖς καιροῖς οὐ μακρὰν 
ἀπηρτῆσθαι Polyb. 12. 17, 1, cf. Plut. T. Gracch. 3: 20 be different, λίαν 
amnpt. Philo 1. 300 :—so also seemingly intr. in Act. to remove oneself, 
go away, és ἀλλοτρίαν Thuc. 6. 21, unless τὰς κομιδάς be supplied from 
the foreg. clause; to be away, distant, ἀπό Twos Dio C. 51. 4. 

ἀπάρτημα, atos, τό, that which is hung on, as an ornament, Greg. Nyss. 

ἀπαρτής, ἔς, read by Littré (p. 174) in Hipp. Art. 803, and inter- 
preted fitted straight, in its place: al. amaprnros, pethaps slung as in a 
bandage. 

ἀπάρτησις, 7, a hanging wpon, suspension, Clem. Al. 248 :—separation, 
connection without continuity, Philo 1. 209. 

ἀπ-αρτί, Adv. completely: in numbers, exactly, just, Hdt. 5. 53, etc. ; 
ἀπ. ταύτης τῆς τέχνης Teleclid. Incert. 8; ἀπ. ἁρμόζειν πρός τι Hipp. 
Art. 834. IL. just the reverse, quite the contrary, Ar. Plut. 388, 
Pherecr. Kopiavy. 6; ἀπαρτὶ μᾶλλον Id. Kpam. 7, ubi v. Meineke; 
ἀπαρτὶ ποιεῖν τι... ἐν ᾧ to do the precise contrary, Hipp. Acut. 390, v. 
Littré. ITT. of Time, from now, henceforth, Ev. Matth. 23. 39, 
etc.; and so in Plat. Com. Sop. 10, for ἀπὸ τοῦ νῦν, from now, from 
this time. 2. just now, even now, Ey. Jo. 13.19, etc. Cf. Lob. 
Phryn. 21.—In signf. m1, some write it ἀπάρτι, and Lachm. in N. T. 
gives ἀπ᾽ ἄρτι. [τὶ] ἢ 

ἀπαρτία, ἡ, -- ἀποσκευή, housebold utensils, movables, chattels, Hippon. 
(70) et Theophr. ap. Poll, ro. 19. IL. a public auction, Poll. 
l.c.5 cf. ἀπάρτιον. 

ἀπαρτιζόντως, Ady. from ἀπαρτίζω, perfectly, Diog. L. 7. 60. 

ἀπαρτίζω, f. iow, to get ready, complete, Polyb. 31. 20, 10, etc., Sext. 
Emp. M. 7. 94; (in Aesch. Theb. 374 Herm. reads καταργίζει) :— 
Pass. to be completed, be exactly made up, Hipp. 507. 7; ἀπαρτίζεται εἰς 
ἑπτὰ κεφαλάς, of the golden candlestick, Joseph. A. ]. 3. 6, 7; ἀπηρτισ- 
pevos complete, perfect, Dion. H. de Dem. 50. 2. intr., in same 
sense as Pass., THs ὀκταμήνου ἀπαρτιζούσης Hipp. 1031 C; ἀπ. πρός τι, 
Lat. quadrare ad.., to square with, suit exactly, Arist. Pol. ἘΠΊΘΣ ἢ: 
—7 ἀπαρτίζουσα ὥρα the jitting season, Id. Η. Α. 5.8, 7: cf. Lob. 
Phryn. 447. 

ἀπαρτιλογία, 7, az even number or sum, Hat. 7. 29, ubi v. Valck., 
Lys. ap. Harp., cf. Poll. 2. 120. 

ἀπάρτιον mpoypdpew, (ἀπαρτία) Lat. auctionem bonorum proscribere, 
to put up goods to public sale, Plut. Οἷς. 27., 2. 205 Ὁ. 

ἀπάρτισιξ, ews, 77, a fitting completely, perfect systent, νεύρων Hipp. 


ἀπαρνέομαν, fut. ἥσομαι Plat.: aor. ἀπηρνησάμην Call, Cer. 75, 107, cb Art. 784. 


3. la Na e 
ἀπαρτισμός--- ἀπάτωρ. 


᾿ἀπαρτισμός, 6, completion, N.T.; κατ᾽ ἀπ. absolutely, perfectly, Dion. 
H. Comp. 186. 
ἀπαρτίως, Adv., (ἄρτιο5) -- ἀπαρτί, for which it is y.1. in Hipp. 834. 
ἀπαρυστέον, verb. Adj. one must draw off, as water, τινος Ar. Eq. 921. 
ἀπαρύω or -ὕτω [Ὁ]: f. dow: to draw off, τὸ ἐπιστάμενον ἀπαρύσαντες, 
i.e. having skimmed off the cream, Hadt. 4. 2, cf. Diod. 5. 37; and so in 
Med. c. gen., 6 τῆς μνήμης ἀπαρυτόμενος Plut. 2. 610 E :—metaph. fo 
exhaust, come to an end of, like ἀπαντλέω, Plut. 2. 463 Ο, etc. :—pass. 
part. aor. ἀπαρυθείς τι having it skimmed off the surface, Alex. Anpnrp. 6. 
ἀπαρχαΐζω, to compare to something ancient, τινί τι Ath. 20 Ὁ. 
ἀπαρχαιόομαι, Pass. to be or become ancient, ἀπηρχαιωμένα old- 
fashioned songs, Antiph. ArmA. 1, cf. Dion. H. de Thuc. 24, etc. 
ἀπαρχή; 7, mostly used in plur. ἀπαρχαί, 1. the beginning of a 
sacrifice, the primal offering (of hairs cut from the forehead). ἀπαρχαὶ 
κόμης Eur. Or. 96, cf. Phoen. 1525; cf. ἀπάρχομαι: but mostly, 2. 
the firstlings for sacrifice or offering, first-fruits, ἀπαρχὰς ἄγειν θεοῖσι 
Soph. Tr. 183 ; ἀπαρχὰς θύειν Eur. Meleag. 3; ἀπ. σκυχευμάτων Phoen. 
857; ἐπιφέρειν ἀπ. τῶν ὡραίων Thuc. 3. 58; τῶν ὄντων Isae. 55.15: 
(so in sing., ἀπαρχὴ τῶν πατρωίΐων χρημάτων Hadt. 1. 92, etc.) ; also, 
ἀπαρχὴ ἀπό Twos Hdt. 4. 88: it became a sort of banquet, Plut. 2. 40 
B, ubi v. Wytt. 3. often metaph., ἀπαρχαὶ τῶν ἐμῶν προσφθεγ- 
μάτων Eur. lon 402; ἀπαρχὴν THs σοφίας ἀνατιθέναι Plat. Prot. 343 B, 
etc.; ἀπ. ἀπὸ φιλοσοφίας Plut. 2.172 Ὁ. 
ἀπάρχομαιυ, f. ἔομαι: Dep. to make a beginning, esp. in sacrifice, in 
Hom. always c. acc., τρίχας ἀπάρχεσθαι to begin the sacrifice with the 
hait, i.e. by cutting off the hair from the forehead and throwing it into 
the fire, Il. 19. 254, Od. 14. 422; absol., Ib. 3. 446. IT. later 
c. gen., to cut off part of a thing fo offer it, τοῦ wrds Hdt. 4.188; ἀπ. 
κόμης Eur. El. 91: to offer part of, τῶν κρεῶν καὶ σπλάγχνων Hadt. 4. 
61: hence, 2. to offer the jirstlings or first-fruits of a thing, πάν- 
τῶν Hdt. 3. 24:—absol. to begin a sacrifice or offer the firstlings, Ar. 
Ach. 244, Pax 1056, etc.; ἀπ. τοῖς θεοῖς Xen. Hier. 4. 2 :—eunuchs are 
called ἀπηργμένοι, having had their first-fruits offered, Anaxandr. Tod. 
ἘΣ 3. metaph. ἐο take as the first-fruits, take as the choice or best, 
Plat. Legg. 767 C, Theocr. 17. 109. IIT. generally to devote, 
Plut. Sull. 27, Anth., etc. TV. late, just like ἄρχομαι to begin, 
c. gen., πημάτων Lyc.1409; c. inf., Luc. Nigr. 3; so, to practise, pre- 
lude on, ὀργάνων Himer. 694.—Cf. κατάρχομαι. 
dmapxos, 6, v. sub ἔπαρχος. 
ἀπάρχω, f. fw, to be the first, 6 ἀπάρχων τῶν ὀρχηστῶν the leader of 
the dance, Dion. H. 7. 73; ὕμμι δ᾽ ἀπάρξει shall lead you in the dance, 
Anth. P. 9. 189. II. in Pind. N. 4. 76, to reign far away from 
home, of Teucer; cf. ἀποικέω τι. 
ἀ-πᾶρῳδήτως, Adv. unparodied, Eust. 1090. 12. 
amas, ἅπᾶσα, ἅπαν, (ἅμα, mas) strengthd. for πᾶς, quite all, all toge- 
_ ther, the whole, very freq. from Hom. downwards; sometimes also ἅμα 
mas, altogether: ἐν ἅπασι, εἰς ἅπαντα, entirely, Valck. Phoen. 622: with 
Adj., ἀργύρεος ἅπας all silver, i.e. of massive silver, Od. 4. 616., 15. 
116; μικκός ya pakos.. ἀλλ᾽ ἅπαν κακόν Ar. Ach. 900, cf. Theocr. 15. 
19, 148; ἡ ἐναντία ἅπασα ὁδός the exactly contrary way, Plat. Prot. 317 
B; ἅπασ᾽ ἀνάγκη absolutely necessary, At. Thesm.17; all possible, i. e. 
the greatest, onovdn Dion. H. 6. 23; dromia Polyb. 40. 6, 7; so, εἰς 
ἅπαν ἀφικέσθαι τινός Paus. 7. 15 :—with Art., Hdt. 3. 64, etc., Aesch. 
Pr. 483, Thuc. 2.13.—The Att. also used it, like πᾶς, in the sense of 
everyone, Lat. unusquisque, ἅπας .. ὅστις Aesch. Pr. 35, Heind. Plat. 
Phaed. 108 B; so, ov πρὸς τοῦ ἅπαντος ἀνδρός not in the power of 
every man, Hdt. 7.153: and neut., Aesch. Ag. 902 ; ἐξ ἅπαντος εὖ λέγει 
Soph. O.C. 807; ἅπαν γένοιτ᾽ ἂν ἤδη nihil non.., At. Thesm. 528 :— 
τὸ ἅπαν, as Adv. altogether, Plat. Phaedr. 241 B. (V. sub ἅμα, ἅπαξ.) 
[ἅπᾶν Hom.; but ἅπαν Pind., and Att., Draco 24, 29, 85, A.B. 416; yet 
ἄν Ar. Pl. 493.] 
ἀπασβολόομαι, Pass. to turn to soot, become sooty, Diosc. 5. 87. 
ἀπασκαρίζω, f. iow, to leap or bound away, struggle, Ar. Fr. 416 :—to 
be convulsed, “γέλωτι Menand. Incert. 243 A. 
ἀπασπάζομαι, Dep. to take leave of, τινά Himer. 194. 
ἀπασπαίρω, fo struggle or gasp away, θνήσκει δ᾽ ἀπασπαίρουσα dies in 
convulsions, cf. ἀποπνέω, Eur. Ion 1207. 
ἀπαστί, Ady. of ἄπαστος, fasting, Hesych. 
ἀπαστία, ἡ, an abstaining from food, fasting, fast, ἀπ. ἄγειν Ar. Nub. 
621. Also ἀπαστύς, vos, 7, E.M.118. 50. 
ἄπαστος, ον, (πατέομαι) not having eaten, fasting, Il. 19. 346, Arist. 
H. A. 6. 6, 2, Call. Cer.6; c. gen., ἄπαστος ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος without 
having tasted meat or drink, Od. 4.788, cf.6.250:—whence ἐδήτυος 
ἔργον ἄπαστον a meal which feeds not, Opp. H. 2. 250. ii. 
pass. not eaten, ΑΕ]. N. A. 11. 16. 
᾿ ἀπαστράπτω, to flash forth, Arat. 430, Opp. C. 1. 220; c. acc. cogn., 
αἴγλην Ib. 3. 479, Orph. H. 69. 6, cf. Luc. Gall. 7. 
ἀπάστραψι, ews, ἡ, lightning, Tzetz. Hist. 9. 106. 
ἀπασφαλίζω, to make secure, fasten or shut up, cited from Porph. 
ἀπασχολέω, fo leave one no leisure, keep him employed, Luc. Philops. 
14, Heliod, 2, 21 :—Pass. to be wholly occupied or engrossed, so as to 
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attend to nothing else; περί twa Luc: Charid. 19 (ubi ἀποσχ-- f. 1. for 
ἀπασχ-). II. τῆς συνεχείας τῶν φυτῶν ἀπασχολούσηΞ εἰς 
ἑαυτήν τὰ βέλη rendering them of none effect, Hdn. 7. 2. 

ἀπασχολία, ἡ, detention by business, Strabo 228 :—also -λησις, 77, 
Epiphan. 3 

ἀπαταγί, Adv., (πάταγοϑ) noiselessly, Suid. 

ἀπᾶτάω, Ion.—éo: impf. ἠπάτων Eur. ΕἸ. 938, Ion. ἐξ-απάτεσκον Orac. 
in Ar. Pax 1070: f. ήσω: aor. ἠπάτησα, lon. ἀπ-- Il. 9.344, Soph. Tr. 
500 (lyr.): f. ἠπάτηκα :—Pass., fut. ἀπατηθήσομαι Arist. An. Prior. 2. 
21, 9, cf. (ἐξ--) Plat. Crat. 436 B, Aeschin.; but also in med. form 
ἀπατήσομαι, Plat. Phaedr. 262 A, (ἐξ--) Xen. An. 7. 3, 3: aor. ἠπατήθην 
Plat.: pf. ἠπάτημαι Thuc. To cheat, trick, outwit, beguile, Lat. 
decipere, ll. 19. 97, Od. 17. 139, and passim; 20 deceive, disappoint one’s 
hopes, Hes. Op. 460; κλέμματα... ἃ τὸν πολέμιον ἀπατήσας (acc. of 
cogn. signf.) Thuc. 5. 9, cf. Plut. 2.15 D: hence like Lat. fallere tempus, 
to beguile the time :—absol., to be deceptive or fallacious, opp. to ὀρθαὶ 
εἶναι, Arist. Rhet. 1. 1 5, 25 :—Pass. to be deceived, to be self-deceived, 
mistaken, Soph. O. T. 5943; ἔγνωκα... φωτὸς ἠπατημένη, Aj. 807, etc. : 
ἀγγελία ἀπατωμένη a disappointed, vain message, Soph. El. 170, ubi v. 
Herm.: but ἀπατᾶσθαι, ws.., to be led by deception to do anything, 
Heind. and Stallb. Plat. Prot. 323 A; περί τι Arist. Probl. 31. 25, 2. 
The compd. ἐξαπατάω is more common, esp. in Hdt. and Att. Prose. 
(Prob. from ἅπτω, ἁφή, Lat. palpare, cf. ἀπαφίσκω.) 

ἀπ-άτερθε, before a conson. -θεν, Ady. far apart, all aloof, ll. 2. 587, 
Theogn. 1059, Pind. O. 7.137. II. as Prep. with gen., far away 
from, Il. 5. 445, Theogn. 1153. 

ἀπᾶτεύω, lon. for ἀπατάω, Xenophan. ap. Sext. Emp. M. 9. 193. 

ἀπᾶτεών, Gvos, 6, a cheat, rogue, quack, Hipp. Art. 808, Plat. Rep. 451 
A, Xen. Cyr. I. 6, 27 :—hence, ἀπ. λόγος Max. Tyr. 2. I. 

ἀπάτη [ἅπᾶ--], 4, craft, cunning, and in plur. wiles, οὖς ap’ ἔμελλες... 
λήξειν ἀπατάων, says Athena to Ulysses, Od. 13. 294; ἀπ. δικαία, of the 
Gods, Aesch. Fr. 273, cf. Pers. 93 :—but mostiy in bad sense, guile, 
deceit, treachery, Il. 4.168; σκολιαὶὲ ἀπάται Pind. Fr. 232. 2; ἄταν 
ἀπάτᾳ μεταγνούς Aesch. Supp. 110, cf. Soph. O. C. 230; διαβολὴ καὶ 
ἀπ. Antipho 142. Io, etc.; ἀπ. εὐπρεπής, opp. to Bia ἐμφανής, Thuc. 4. 
86; ἀπ. λεχέων a being cheated out of the marriage, Soph. Ant. 630: ἃ 
stratagem in war, Thuc. 2. 39: ἄνευ δόλου καὶ ἀπάτης Hdt. 1. 69, etc., 
v. sub δόλος. 2. ᾿Απάτη is personified in Hes. Th. 224, cf. Luc. 
Merce. Cond. 42. II. a beguiling of time, pastime, (un-Attic, 
Moer. 65, et ibi Piers.), Polyb. 2. 56, 12, Dicaearch. in Mill. Geogr. 1. 
98. III. as name of a plant, only f.1. for ἀπάπη (4. ν.) in 
Theophr. 

ἀπᾶτήλιος, ov, guileful, wily, ἀπατήλια εἰδώς skilled in wiles, Od. 14., 
288; ἀπ. βάζειν Ib.127; of a person, Nonn. D. 46.10, Poet. word. 

ἀπᾶτηλός, 7, dv,=foreg., Il. 1. 526, Parmen. Fr. 111 (v. κόσμοΞ); τὸ. 
ἀπ. ἐν λόγοις Plat. Crat. 407 E; δέσποιναι Xen. Oec. 1. 20; and often 
later. Adv. —Ad@s, Iambl. Myst. 94, Poll. 9. 135. 

ἀπάτημα, aros, τό, a deceit, stratagem, Aen. Tact. 23: a beguilement 
ἀκρίς, ἀπ. πόθων Mel. in Anth. P. 7. 195. : 

ἀπατήμων, ον, gen. ovos,= ἀπατήλιοξ, Zosim. 

ἀπᾶτηνωρ, opos, 6, 7, (ἀνήρ) beguiling men, Tryph. 137. 

ἀπάτησις, ews, 7, a beguiling, misleading, Lxx. 

ἀπατητήρ, οὔ, 6, a deceiver, Gloss.: itreg. fem. --ἤτρια, 77, Hesych. 

ἀπᾶἅτητικός, ἡ, dv, fraudulent, fallacious, of sophistry, Plat. Soph. 240 
D, 264 Ὁ, Arist. An. Post. 1.16 fin. Compar. --κώτερος, more effective 
in deceiving, Xen. Hipparch. 5. 5. Adv. --κῶς, Poll. 4. 24. 

ἀ-πάτητος, ον, untrodden, Anth. P. 6. 51. 11. xot trodden 
down, not worn, new, A.B. τ. [ἃ] 

ἀπᾶτιμάζω, =sq., Aesch. Eum. 5, in Pass. 

ἀπαττμάω, f. ἤσω, to dishonour greatly, I1.13.113, Anth. P. app. 51.54. 

ἀπατμίζω, to send forth vapour, exhale, Arist. Part. An. 2. 7, 18, etc. 

᾿Απατουρεών, ὥνος, 6, Cyzicene name for the third month, answering 
to Att. Pyanepsion, C. I. no. 3661, cf. 2083; written --ών, Ib. 2338 :— 
C.F. Hermann. de Mens. p. 45. 

᾿Απατούρια, wy, τά, the Apaturia, a festival celebrated by the mem- 
bers of each φρατρία at Athens in the month Pyanepsion, lasting three 
days, called respectively dopria (or δόρπεια) from the banquet then 
celebrated, Philyll. “HpaxA. 1 (ubi v. Mein.), ἀνάρρυσι5, on which offer- 
ings were made to Zeus Phratrios and Athena Apaturia, and κουρεῶτιϑ, 
on which the grown-up youths (κοῦροι) were enrolled among the φρά- 
Tepes (Dem. 995 fin.), with the offering of a sheep or goat, Andoc. 16. 
31, Theophr. Char. 3, Schol. Ar. Pax 890: also held by all the Ionian 
race, except at Ephesus and Colophon, Hdt. 1.147. Cf. A.B. 273, 
E. M. 533. 35. Aphrodité, as well as Athena, was in some cities called 
᾿Απατουρία, as presiding at this ceremony, Paus, 2. 33, 1, Strabo 495. 
(Prob. therefore from πατριά, -- φρατρία, with a euphon.; v. Dict. of, 
Antiqq.) 

ἄπᾶτρις, ιδος, ὃ, ἡ, without country, Tzetz. Hist. 7. 436. 

ἀπάτωρ, opos, ὃ, ἡ, (marnp) without father, of deities, αὐτοπάτωρ, ἀπ. 
Orph. H.9.10; ἀπ.., ἀμήτωρ Nonn. D. 41. 53, cf. Ep. Hebr. 7. 3: 
fatherless, orphan, Soph, Tr. 300, Eur. Jon 110; also in neut. pl., ἀπάτορα 


108 
τέκεα Eur. H. F, 114: disorned by the father, Plat. Legg. 928 E ;—also, 
c. gen., ἀπ. ἐμοῦ not having me for a father, Soph. O. C. 1383: ἀπ. 
πότμος Eur. I. T. 864. 2. of unknown father, like σκότιοϑ, Lat. 
spurius, Plut. 2. 288 Ὁ. [ἅ] 

ἁπαυαίνω, to make to wither away, Theophr. C. P. 3.10, 8: Pass. fo 
be withered, Q. Sm. τ. 66. 

ἀπαυγάζω, to flash forth, xpotay Heliod. 4. 8; χρῶμα Philostr. 
Iol. II. Med. to beam forth, Call. Del. 181. 2. to see from 
Jar, Ib. 125. 

ἀπαύγασμα, ατος, τό, reflection, Lxx, N.T., cf. Philo 1. 337., 2. 350, 
Heliod. 5. 27. 

ἀπαυγασμός, 6, a reflection of light, reflecting, Plut. 2. 83 D, 934 D. 

ἀπαυδάω, f. now, to forbid, absol., Soph. Phil. 1293: often foil. by μή 
ο. inf., Soph. ΑἹ. 741, Ο. T. 236 (where γῆς τῆσδε is partit. gen., 77 any 
part of this land), Eur. Rhes. 934; also, ἀπ. τινὰ μή... Eur. Supp. 468, 
Ar. Eq. 1072. 2. in Ar. Ran. 369, τούτοις αὐδῶ, καὖθις ἀπαυδῶ, 
καὖθις τὸ τρίτον μάλ᾽ ἀπαυδῶ ἐξίστασθαι μύσταισι χοροῖϑ, it is rendered 
quite differently, zo bid or tell plainly, proclaim, Lat. edico: but the real 
sense even there is 20 denounce or warn against intrusion. II. to 
decline, refuse, shun, οὔκουν ἀπαυδᾶν δυνατόν ἐστί μοι πόνους Eur. Supp. 
343: to deny, renounce, vetkos am. Theocr. 22.129: to say No, Anth. 
Plan. 4. 299. 1ΤῚ. to be wanting towards, fail, φίλοισι Eur. 
Andr. 87: hence absol., fo sink, die, of plants, Theophr. H.P. 5.6, 1; ἀπ. 
πρός τι Antyll. in Matth. Med. 108: to become speechless, Luc. Philops. 
18; dm. τὰ μαντεῖα the oracles are dumb, Plut. 2. 431 B:—dam. ὑπὸ 
λιμοῦ Luc. Luct. 24; κόπῳ Babr. 7.8; πόνοις Anth. P. 5. 168.—Cf. 
ἀπεῖπον, ἀπαγορεύω. 

ἀπαύδησις, ews, 7, exhaustion, Agathin. in Matthaei Med. 286. 

ἀπαυθάδημα, τό, daring sublimity, Dio Chrys. 1. 477, dub. 

ἀπαυθαδίζομαι, Dep. to speak or act boldly, speak out, Plat. Apol. 37 
A, and freq. in late Prose, v. Lob. Phryn.66. The form ἀπαυθαδιά- 
ζομαν occurs in aor. Joseph. B. J. 3.7, 11, and here and there in Mss., 
as in Themist. 131 D, 135 A; but ἀπαυθαδίσασθαι, 290 C. The Act. 
ἀπαυθαδιάζοντες : μεγαλοφρονοῦντες, A. B. 419, Suid.; and in Nicet., 
ἀπαυθαδέω, cf. Thom. M. p. 84. 

ἀπαυθημερίζω, to do a thing on the same day: esp. to go or return the 
same day, eis τὸ στρατόπεδον Xen. An. 5. 2, 1; é« Πίσης cis Αἴγιναν 
Ael. V.H. 9. 2. 

ἀπαύλια, wy, τά, (αὐλή) a sleeping alone, esp. the night before the 
wedding, when the bridegroom slept alone in the father-in-law’s house : 
also the presents made to the bride on the same day :—both senses in 
Poll. 3. 39, Hesych., E.M. But some confusion seems to exist between 
ἄπ-- and ἐπ-αύλια. 

ἀπαυλίζομαι, aor. ηυλίσθην : Dep. to sleep or live away from, τῆς 
πόλεως Dion. H. 8. 87. 

ἀπαυλισμός, 6, strictly a sleeping out of doors; but it seems to be 
used of a moon-stroke, or fit caused by sleeping in the moonlight, Ῥοδία 
de herbis 173. 

ἀπαυλιστήριος, a, ov, belonging to the ἀπαύλια, ἀπ. xdavis a garment 
presented on this day, Poll. 3. 40. ° 

ἄπαυλος, oy, lying alone, Hesych. 

amavAdouvos, ον, away from the αὐλή, Leon. Al. in Anth. p.6. 221, susp. 

ἀπαύξησις, ews, 7, decrease, decline, Longin. 7. 3. 

ἀπαυράω, never found in pres. ; impf. ἀπηύρων, as, a, in aor. serise, 
Hom., pl. ἀπηύρων 1]. 1. 430: a part. of aor. form ἀπούρας (as if from 
ἀπούρημι) Il. 9.107, Od. 13.270, etc., Dor. ἁπούραις Pind. P. 4. 265 : 
the aor. med. ἀπηύρᾶτο rejected by Wolf in Od. 4.646; but its part. 
occurs in Hes. Sc. 173,—either in pass. sense, ἀπουράμενοι ψυχάς robbed 
of .., (cf. ἔκτατον, κτάμενο5) or in med. having taken away each other’s 
lives ; v. Buttm. Lexil. 5. vy. 1. 2. To take away or wrest from, rob 
of, c. dupl. acc. pers. et rei, ἄμφω θυμὸν ἀπηύρα he robbed both of life, 
il. 6. 17: ἁπαλόν τέ σφ᾽ ἦτορ ἀπηύρα τι. ττ5; τοὺς μὲν Τυδείδης .. 
τεῦχε ἀπηύρα Ib. 334; but also c. dat. pers., πολέσσιν -. θυμὸν ἀπηύρα 
Il. 17. 236; of οὔτιν᾽ ἀπηύρα Od. 5. Ig2; but in Il. 19. 89, Od. 18. 273, 
pethaps also in Il. 1. 430, Cc. gen. pers.,—which usage prevailed in later 
Ep. II. after Hom., to receive, whether good or ill, to enjoy or 
suffer ; so first Hes. Op. 238, ξύμπασα πόλις κακοῦ ἀνδρὸς ἀπηύρα 
(where some read ἐπαυρεῖγ; but Eur. Andr. 1029 has ἀπηύρα τι πρός 
TWOS, received at another's hands, without v.1., cf. Buttm. 5. ν. 12. For 
Aesch. Pr. 28, Hipp. Jusjur., v. sub ἐπαυρίσκομαι. (The simple αὐράω 
or avpew is not found. Some connect the word with αἱρεῖν, ἄγρα, others 


with evpely. Ahrens takes v as representing a digamma, Fpaw = ἐρύω, 
so that ἀπούρας would = ἀπόξρα-, ἀπερύσας.) 


ἀπαυστί, Adv. of 54., wnceasing, incessant, Dio C. 37. 46. 
ἀ-παυστος, ον, not to be stopped, quieted, or assuaged, δίψα Thuc. 2. 
49, cf. Antiph. Incert. 15 : never-ending, Parmen. Pe 82; αἰών Aesch. 
Supp. 578: ae τὰ Tim. 36 ΕΣ ἄτα μόχθων Soph. Aj. 1186; φορά 
at. Crat. AI s etc. we ς i! 
Eur. Supp. ae Ady. —Tws, Arist. NU oe 2. aay 5. ead 
ἀπαυτίκα, Ady. strengthd, for avrixa, on the spot, Dio C, 40, 15 with 
v. 1, ἀπαυστὶ καί---, ‘ ΣΥΝ 
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ἀπαυτοματίζω, Zo do or offer a thing of oneself, Plut. 2. 717 Β, Philo 1. 
571. Pass., Philo 2. 182 ;—and Act. intr.=Pass., Id. 1. 387, etc. 

ἀπαυτομολέω, to go of one’s own accord, desert, Thuc. 7.75; πρός 
τινα Dion. H. de Oratt. 2; τινός Dio C. 35. 17. 

ἀπαυχενίζω, to cut off by the neck, Diod. Ecl. 2. 5209. II. to 
force back the neck: ταῦρον ἀπ. to tame a bull by doing so, Philostr. 722, 
864. IIL. to shake off the yoke from the neck, get free by sirug- 
gling, like ἀφηνιάζω, Philo 1.305, etc. Hence Subst. ἀπαυχένισις, 77, 
ζυγοῦ Nicet. Ann. 238 Ὁ. 

ἀπαφητός, dv, that can be deceived, Or. Sib. 7. 129. 

ἀπ-αφθάρτησιξ, ews, ἡ, incorruptibility, Byz. 

ἀπαφίσκω, fut. ἀπαφήσω : aor. ymapoy :—like ἀπατάω, to cheat, be- 
guile, mostly found in compos. with mapa and ἐξ :—of the simple word 
Hom. has only ἀπαφίσκει Od. 11.217; ἥπαφε 14.488; —py Anth. Plan. 
108 ; -φών (so we ought to read) Opp. H. 3. 444; opt. aor. med. ἀπά- 
ῴοιτο in act. sense, 23. 216. (From ἅπτω, apn, palpare, v. ἀπατάω.) 

ἀπαφρίζω, f. iow, to skim off the froth, Alex. Anu. 6. Pass. Galen. 
6. 283. 

ἀπαφύσσω, ν. 5. ἀποαφύσσω. 

ἀ-πάχης, és, without thickness οἱ solidity, Eust. 641. 35 :—in Procl., 
amaxos, ov. Hence Subst. ἀπάχεια, ἡ, dhinness, Eust. 641. 33. 

ἀπάχθομαι, Dep. to be grievous, τινί Sappho 37: cf. ἀπεχθάνομαι. 

ἀπᾶχλύω, to free from darkness, Q. Sm. τ. 78. [Ὁ] 

ἀπαχρειόω, fo disuse, make obsolete, Eust. Opusc. 16g. 10, etc. 

ἀπέγγονος, 6, 4, a great grandson or daughter, Lat. pronepos, Byz. 

ameyyvaAtfo, f. iow and igw, to give up, deliver again, Hesych. 

ἀπεγνωσμένως, Adv. part. pf. pass., desperately, Byz. 

ἀπεδανός, ὄν, -- ἡπεδανός, Hesych. 

ἀπεδίζω, (ἄπεδοϑ) to level, ἠπέδιζον τὴν ἀκρόπολιν Clitodem. 22. 

G-méSihos, ον, unshod, barefoot, Aesch. Pr. 135, in Call. Cer. 124, 
-δίλωτος, ov. 

ἄπεδος, ον, (a copul., πέδον) even, level, flat, Lat. planus, campestris, 
Hdt. 1. 110., 9. 25, 102, Thuc. 7.78, and Xen.: τὸ ἄπεδον, a plain, flat 
surface, Hdt. 4. 62. 

ἀπέδω, v. sub ἀπεσθίω. 

ἀπέζος, ov, (πέζα) footless, Lyc. 620. 

ἀπ-εθίζω, f. iow, to disuse, disaccustom ; ἀπ. μὴ ποιεῖν to use or teach 
not to do something, Lat. dedocere, Aeschin. 21.313; dm. τινὰ τιμωρίαις 
Id. 5.27: part. pf. ἀπειθικώς Plut. Alex. 40: pass. ἀπειθισμένος Joseph. 
ΒΟ So TS t 

ἀπεθιστέον, verb. Adj. one must disuse, unteach, Geop. 14.7, 5. 

ἀπεῖδον, inf. ἀπιδεῖν, aor. 2 with no pres., dpopaw being used instead : 
—to look away from other things at, and so simply to look at, ἔς or πρός 
τι Thue. 7. 71; πόρρωθεν ἀπιδεῖν Timocl. Ληθ. τ. IL. to look 
away from, and so to despise, Plut. 2. 1070 F. 

ἀ-πειθαρχία, ἡ, disobedience to command, Antipho ap. A. B. 78, Dio C. 
Excerpt. 23. 80. 

ἀπείθεια, ἡ, disobedience, Xen. Mem. 3. 5,5, Plut. Aemil. 31, N. Τὶ; 
ἀπ. πρὸς τὸν λόγον Clem. Al. 159. 

ἀπειθέω, f. now, to be ἀπειθής, to refuse compliance, Aesch. Ag. 1049: 
to disobey, τινί Eur. Or. 31; τὰ μεγάλα ἀπ. τινί in great matters, Plat. 
Rep. 538 B; ν. sub ἀπιστέω 11:—not to abide by, ἐνεχυρασίαις Id. Legg. 

49 D. IL. to disbelieve, Greg. Naz. 

ἀπείθη, ἀπείθησαν, Ion. aor. I pass. from ἀφίημι, Hdt. 

ἀ-πειθής, és, disobedient, Soph. Fr. 45; ἀπ. τοῖς νόμοις Plat. Legg. 936 
D: wnmanageable, of ships, Thuc. 2. 84, cf. Xen. Eq. 3. 6: zmpractic- 
able, difficult, χῶρος Hermesian. 5.3; ἀπειθέα τινὶ τεύχειν -- ἀπειθεῖν, 
Call. Dian. 66: ἀπ. κέντρον inflexible, rigid, Ael. N. A. 1.55; σιδήρου 
ἀπειθέστεροι Philo 2.87; ὀδόντες unyielding, Opp. C. 2. 511 :—Adv., 
ἀπειθῶς ἔχειν πρός τινα Plat. Rep. 391 B. IL. act. mot perswa- 
sive, incredible, μῦθος Theogn. 1235: uninviting, πρὸς τὴν γεῦσιν Ath. 
87 C; so of countries, Ael. 

ἀπειθία, ἡ, -- ἀπειθεία, Gloss. 

ἀπεικάζω, f. ἄσομαι, Xen. Mem. 2. 11,1, dow Plut. 2.1135 A:—Pf. 
pass. ἀπείκασμαι Plat.: aor. ἀπεικάσθην Eur., Plat.: f. -σθήσομαι 
Themist. The augm. tenses of the Act., ἀπείκαζον, ἀπείκασια, are written 
ἀπήκ-- by Bekker in Plat. To form from or after, copy, represent, ex- 
press, διὰ χρωμάτων Xen. Mem. 3. 10, 1, cf. Isocr. 4 B: ἀπ. ἑαυτόν τινι to 
make oneself like, to cope, Plat. Rep. 396 D; so in Pass., to become like, 
imitate, τινί Ib. 563A; ἀπεικασθεὶς θεῷ in a god’s likeness, Eur. El. 
979. 2. to express by a comparison, describe, Soph. Fr. 162, Plat. 
Phaed. 92 B, Theaet. 169 B, Xen. Hipparch. 2.3, to compare with, liken 
to, Twi τι Plat. Gorg. 493 B, Symp. 221 D, etc. ΤΙ. ὡς ἀπεικά- 
σαι, -- ὧς ἐπεικάσαε, to conjecture, Soph. Tr. 141 (cf. Eur. Or. 1298), nisi 
legend. ἐπεικάσαι, which is also better in Eur. Supp. 146. 

ἀπεικᾶσία, ἡ, representation, wipmors καὶ ἀπ. Plat. Lege. 668 B, etc. :— 
also —acpés, 6, Porph. Abst. 4.7. 

ἀπείκασμα, ατος, τό, a copy, representation, Plat. Crat. 402 D, 
4296. 

ἀπειικαστέον, verb. Adj. one must represent, Plat, Phaedy, 270 E; ἀπει- 
ς« λητιμὰ τὰ ὄμματα ἀπ. Xen. Mem, 3. 10, 8, 
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᾿ ἀπεικονίζω, f. tow, (εἰκών) to represent in a statue, Mel. in Anth. P. 12. 
56: to express, Ib. 127 :—Pass., Philo 1. 106, 154, etc. 

ἀπεικόνισμα, τό, -- ἀπείκασμα, Epist. Socr. 20, freq. in Philo and Eccl. : 
π-κόνισις, ἡ, ----κασία, Byz.; --κονισμώς, 6, Epiphan. 

ἀπεικότως, ἀπεικώς, ν. sub ἀπεοικώς. 

ἀπ-ειλέω, f. ἥσω, -- ἀπείλλω : mostly in part. aor. pass., ἀπειληθείς és 
ἀπορίην, és ἀναγκαίην brought into great straits, Hdt.1.24., 8. 109; 
ἀπειληθέντες és στεινόν forced into narrow compass, Hdt.9.34. Cf. 
εἰλέω, εἴλω, ἴλλω. II. to unroll, roll off, Hero Autom. 248. 

ἀπειλέω, Hom. has a form ἀπειλήτην, Ep. for ἠπειλείτην, 3, dual impf. 
act., Od. 11.312: later Ep. pres. ἀπειλείω, Musae. 122, Nonn. D. 20. 
204: fut. 7ow; etc. To hold out either in the way of promise or 
threat, and therefore sometimes in good sense, to promise, οὐδ᾽ ἠπείλησεν 
ἄνακτι .. ῥέξειν κλειτὴν ἑκατόμβην Il. 23. 863, cf. 872 :—also to boast 
or brag, ὡς τότ᾽ ἀπειλήσει Id. 8.150; ἢ μὲν ἀπείλησας βητάρμονας 
εἶναι ἀρίστους Od. 8. 383; cf. ἀπειλή. II. commonly, fo 
threaten, Lat. minari, in Hom. either absol., as Il. 2.665, Od. 21. 368 ; 
or (more freq.) c. dat. pers., Od, 20. 372, etc., and freq. afterwds.; also 
c. acc. cognato, αἶψα δ᾽ ἀναστὰς ἠπείλησεν μῦθον Il. 1.388; ἀπειλάων, 
-. ἂς... ἀπειλεῖτε Τρώεσσι 16, 201, οἵ, 12. 220; δείν᾽ ἔπη τινί Eur. Supp. 
542; also c, acc. objecti, in Hom. only with neut. Pron. or Adj., ἀπ. 
Toye θυμῷ Il. 15. 212; ταῦτα, πολλὰ ἀπ. Hdt. 7.18., 1.111, and Att. ; 
πύργοις ἀπ. δείν᾽, ἅ .., Aesch. Th. 426; and later, as with minari, ἀπ. 
ξίφος, θάνατόν τινι Plut. Pomp. 47, 62; ζημίας ἀπ. κατά τινος Id. 
Camill. 39. Dependent clauses were added in inf. fut., yépas .. ἀφαιρή- 
σεσθαι ἀπειλεῖς 1]. 1. 161, cf. 15.179, Od. 11. 313 (v. supra 1); and the 
same construction continued in use, 6. g., ἀπ. δράσειν τι Eur. Med. 287; 
ἀπ. τινὶ ἀποκτενεῖν Lys. 98. 43: but ἦπ. .. ἑλκέμεν Il. 9. 682; and after 
Hom. c. inf. aor., Xen. Mem. 3. 5, 4, Hell. 5.4, 7, Theocr. 24. 16, (ἄν 
being omitted, v. Cobet V. LL. 97) ;—in Att. also, ἀπ. ὅτι... ws.., 
Ar. Plut. 88, Xen. An. 5.5, 22, etc.; ἀπ. τινι, εἰ μή... Xen. Cyr. 4. 5, 
12.—Pass. ἀπειλοῦμαι, of persons, to be terrified by threats, Xen. Symp. 
4.31: of things, τὰ ἀπειληθέντα -- ἀπειλαί, Plat. Lege. 823 C :—but, 
later, ἀπειλοῦμαι is found as Dep., App. Civ. 3. 29, Polyaen. 7.35, Act. 
Apost. 4.17, Clem. Al. 142. 

ἀπειλή, ἡ, mostly in plur., once in the sense of boastful promises, boasts, 
Il. 20. 83. II. commonly, threats, 1]. 13. 219, Od. 13. 126, etc., 
Aesch. Pr. 174, etc.: in sing., a threatening, threat of punishment, Soph. 
Ant. 753, Thuc. 4. 126, Plat. Legg. 668 B. 2. a boast, Eust. 704. 
28. (Deriv. uncertain.) 

ἀπείλημα, ατος, τό, -- foreg., Soph. O. Ὁ. 660, in plur. 

ἀπειλητήρ, 7p0s, 6, a threatener, boaster, Il. 7.96, Call. Del. 69, Anth. 
P. 6.95: -ἥἤτειρα, 77, as fem. Adj., Nonn. D. 2. 257. 

ἀπειλητήριος, a, ov, of or for threatening, ἀπ. λόγοι threatening \an- 
guage, Hdt. 8.112. 

ἀπειλητήσ, οὔ, ἡ, -εἀπειλητήρ, Diod. 5. 21. 

ἀπειλητικός, 7, ὄν, -- ἀπειλητήριος, Plat. Phaedr. 268 D, Xen. Mem. 3. 
10,8. Adv. -κῶς Greg. Nyss. 

ἀπειλη-φόρος, ov, bearing threats, Jo. Chrys. 

ἀπειλικρἴνέω, to purify, Synes. 126 D, Walz Rhett. 1. 604. 

ἀπείλλω, like ἀπειλέω, to force back, but prob. only found in old Att. 
law phrase, ὅστις ἀπείλλῃ (Bekk. ἀπίλλει) τῇ θύρᾳ whoever bars the 
way with the door, ap. Lys. 117. 37; cf. ἐξείλλω, Buttm. Lexil. s. v. 
cidely το. 

ἄπειμι (εἰμί) : impf. ἀπῆν, Ep. ἀπέην, 3 pl. ἄπεσαν, Hom.: fut. ἀπέ- 
σομαι Ar. Nub. 887, Ep. ἀπέσσομαι Hom., 3 sing. -σεῖται Od. 19. 
302. To be away or far from, Hom.; τινός Od. 19. 169., 20. 155, 
and often ; ἀπό τινος Thuc. 1.141; c. dat., φίλοισιν Eur. Med. 179, cf. 
Tro. 393, Thuc. 2. 61, etc.: but mostly absol., 10 be away or absent, and 
of things, to be away, wanting, οἵ τ᾽ ὄντες, οἵ τ᾿ ἀπόντες, i. e. all that 
are, every one, Soph. Ant. 1109; τὰς ovaas τέ μου καὶ τὰς ἀπούσαΞς ἐλ- 
πίδας Id. El. 306 ; of the dead, Eur. Hec. 312. Cf. Lob. Phryn. 754. 

ἄπειμι (εἶμι), serving as fut. of ἀπέρχομαι : inf. ἰέναι, in Anth. P. 11. 
404, metri grat., ἀπίναι : to go away, depart, Od. 17. 593, etc.; οὐκ ἄπει; 
Ξε ἄπιθι, be gone, Soph. O. 1.431; ἅπιὼν οἴχεσθαι Dem. 246. 18, Isocr. 
367 Ο; ἀπῇσαν or ἀπήεσαν (ubi al. ἀπῆσαν) Thuc. 4. 39, 42: of soldiers, 
to desert, πρὸς βασιλέα Xen. An, 1.9, 29: ἀπ. πάλιν to return, Ib. 1. 4, 7, 
cf. 15; so, ἀπ. ἐπ᾽ οἴκου Thuc. 5.36; ἀπ. ἐπί τι to go in quest of.., 
Xen. Cyr. 7. 5, 80 :---μηνὸς ἀπιόντος, for the common φθίνοντος, Dem. 
238. 3, Ο. 1. no. 3658 :—of the dying, Luc. Tim. 15, Philostr. 825. 

ἀπεῖπον, inf. ἀπειπεῖν, Ep. ἀποειπεῖν, [part. ἀπδειπών, i. e. ἀποβειπών, 
Il. 19. 35}: more rarely aor. 1 ἄπειπα Hadt. 3. 153, Soph. Ant. 405 ; 
med. ἀπειπάμην Hat. τ. 59., 5. 66, Arist. Eth. N. 8.16, 4, but never 
in correct Att.: fut. dmep®: pf. ἀπείρηκα, mostly used in signf. 1v. 2 :— 
Pass., fut. ἀπορρηθήσομαι Lys. infra cit.: aor. ἀπερρήθην Plat. Legg. 929 
A, Dem. 899. 14 :—other tenses supplied by ἀπαυδάω, ἀπόφημι, and in 
Att. usu. by dmayopedw. To speak out, tell out, declare, μῦθον, ἀληθείην, 
"ἐφημοσύνην, ἀγγελίην ἀποειπεῖν Hom.; μνηστήρεσσιν ἀπειπέμεν (prob. 
μνηστῆρσ᾽ ἀποειπέμεν) to give them full notice, Od. 1. 91; κρατερῶς or 
ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν Od, T, 373, Od. 9. 309; ῥῆσιν ἀπερεῖν to deliver a 
verbal message, Hdt, 1, 152:—so also in aor, med., Arist, Mirab. 
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84. II. to deny, refuse, opp. to κατανεύω, Il. τ. 515., 9. 675; 
to σύμφημι, Plat. Rep. 523 A. ΤΙΤ. to forbid, like ἀπαγορεύω, 
(very freq. in Prose, esp. c. μή et inf.), ἀπ. τινὶ μὴ ποιεῖν, etc., to forbid 
one ¢o do, tell him not to do, Hdt. 1.155, Soph. O. C. 1760, Ar. Av. 
550; absol., ἀπειπὼν εἴργει μελάθρων Aesch, Ag. 1333; in Pass., ἀπει- 


᾿ρῆσθαι γὰρ οἱ .. μηδένι ἐπιδεικνύναι Hdt. 6.61; τὸ ἀπειρημένον, a for- 


bidden thing, Hdt. 3. 52, Antipho 121. 42. IV. (ἀπαγορεύειν, 
ἀπαυδᾶν) to renounce, disown, give up, c. acc. rei, ἀπ. μῆνιν Il. 19. 35, 
cf. 3.406 (where, however, the reading is dub.); and not seldom in 
Prose, as, εἰ... ἀπερέουσι.. τὴν συμμαχίην Hdt. 7. 205; ἀπειπεῖν .. κηρύ- 
κων ὕπο... πατρῴαν ἑστίαν Eur. Alc. 737; υἱόν Plat. Legg. 928 Ὁ; 
πόνους Eur. H. F.1354; ἀπ. προξενίαν Thuc. 5. 43., 6. 89 ; ὁμιλίαν Lys. 
112. 39; ταῦτα μὲν οὖν ἀπείποι τις ἄν Dem. 551.19; ἀπ. τὴν στρατη- 
ίαν to resign, Xen. An. 7.1 fin.; ἀπ. γυναῖκα to divorce her, Plut. 
Lucull. 38:—so in fut. pass., τὰς σπονδὰς ἀπορρηθήσεσθαι Lys. 165. 
28; and in plapf., ai σπονδαὶ οὐκ ἀπείρηντο were not renounced, re- 
mained in force, Thuc. 5. 48: (it is dub. whether ever c. gen. rei, for Il. 
3. 400 is now read, with Aristarch., θεῶν δ᾽ ἀποεῖκε κελεύθου, ν. Spitzn. 
ad J.):—so Hdt. uses Med. ἀπείπασθαι, τ. 59., 4.120, 125; and so Polyb. 
5. 50, 13, etc., cf. Call. Dian. 174; ἀπ. ὄψιν averruncare, Hdt. 5. 56: 
ἀπ. υἱόν, πατέρα Arist, Eth. N.8.16, 4: ἀπ. γνώμην to withdraw, retract 
it, Plut. Caes. 8. 2. intr. to give up, to be worn out, fail, flag or 
sink from exhaustion, Soph. Tr. 780, etc.; ἀπειρηκὸς σῶμα Antipho 140. 
27; οὐ yap που ἀπεροῦμεν shall not give in, Plat. Theaet. 200 D; ἕως 
ἂν ἀπείπωσιν Dem. 1265 fin.; to come to nothing, paris Aesch. Th, 840: 
c. dat. pers., to fail or be wanting to one, οὐκ ἀπειρηκὼς φίλοις Eur. 
Med. 460, cf. Andr. 87 :—but c. dat. rei, zo fail or fall short in a thing, 
ἀπειρηκότων δὲ χρήμασι, i.e. when they were bankrupt, Dem. 30 fin. ; 
σώμασι Isocr. 59 C, Lycurg. 153. 4; but also, ἀπ. κακοῖς, ἄλγει, to give 
way to, sink under them, Pors. Or. 91, Hec. 942; so, ἀπ. ὑπὸ πλήθους 
κακῶν Xen. Hell. 6.3,15; ἀπ. πρὸς τὸν φόνον Plut. Camill. 18 :—also 
ς. part., ἀπ. ταλαιπωρούμεναι Ar. Lys. 778; φέροντες ἀπεροῦσιν they 
will be tired of paying, Thuc. 1.121; καθήμενος, Plat. Phaedr. 228 B; 
ἀπ. λέγων to give over speaking, Id. Legg. 769 E; ἀπείρηκα σκοπῶν Id, 
Phaed. 99 D, etc. 

ἀπειράγαθέω, to act without knowledge of right, Paul. Aeg. 6. 50. 

ἀπειρἄγἄθία, ἡ, ignorance of goodness, folly, Clem. Al. 190, Hierocl. 
ap. Stob. 415. 55. 

ἀπειρ-άγαθος, ον, unacquainted with goodness, foolish, like ἀπειρόκαλος, 
Eccl. Adv. -θως, Diod. 15. 40. ΤΙ. of infinite goodness, Eccl. 

᾿Απειραῖος, a, ov, Apirean, in Od. 7. 8, yphis ᾿Απειραίη .., τήν ποτ᾽ 
᾿Απείρηθεν νέες zyayov,—where some take it as Dor. from Ἤπειρος, 
Epirote; others from ἤπειρος, from the mainland. "The & gives it the 
appearance of an arbitrary name. 

ἀπειράκις, Adv. (ἄπειρος) times without number, Arist. Coel. 1. 3, 12, 
de Xenophan. 2. 2, Plut. 2. 426 E. 

Gmeip-avdpos, ov, (ἀνήρ) that bas not known man, Byz. 
—dpws, Byz. 

ἀ-πείραντος, ον, v. sub ἀπέραντος. 

ἀπειρ-άριθμος, ον, infinite, countless, Byz. 

ἀ-πείραστος, ov, untempted : incapable of being tempted, κακῶν Lp. 
Jacob. I. 13. 

ἀ-πείρᾶτος, ov, Dor. and Att. for ἀπείρητος, q.v. 

G-meipitos, oy, for ἀπείραστος, like θαυματός for θαυμαστός, Bockli 
Pind. O. 6. 54 (go). ΤΙ. for ἀπείραντος, Orph. Fr. 9. 1. 

ἀπειραχῶς, Ady. in an infinite number of ways, Plut. 2. 732 E. 

ἀπείργαθον, poet. aor. 2 of ἀπείργω, to keep away, keep off, Soph. O. C. 
863: so Hom. uses only the 3 sing. aor., Πηλείωνα δόλῳ ἀποέργαθε 
λαοῦ Il. 21. 599; ῥάκεα μεγάλης ἀποέργαθε οὐλῆς he pushed back the 
rags from the scar, Od, 21.221. On the form, v. sub σχέθω. 

ἀπείργω, in Hdt. usu. ἀπέργω, and in Hom. also dmoépyw: f. ἀπείρξω : 
aor. ἀπείργαθον (q. v.), but Att. ἀπεῖρξα Soph. Aj. 1280, Thuc. 4. 37, 
etc, To keep away, part, separate, 1]. 8. 325, Od. 3. 296: c. gen. loci, 
to keep away from, 6 δὲ Τρῶας... αἰθούσης ἀπέεργεν 1]. 24. 238, cf. Hdt. 
2.124, εἴς. ; also, ἀπ. τινὰ ἀπό τινος Hdt. 9. 68: to keep or hinder from, 
ovr ἐστιν ὅτε ἀπείργομέν τινα... μαθήματος Thuc. 2. 39, cf. 3. 45; νόμων 
ἡμᾶς ameipyes; do you exclude us from their benefit? Ar. Vesp. 467 ; 
so, δείπνου τινά Cratin. Apam. I :—also c. acc. et inf, ἀπ. τινὰ ποιεῖν 
Soph. Aj. 70, Eur. Rhes. 432; or μὴ ποιεῖν Eur. Hel. 1559: ἀπ. μὴ 
γίγνεσθαι Plat. Lege. 837 D:—dm. τινά to keep one back, hinder him, 
Thuc. 2. 53; to ward off, τι Soph. Aj. 1280; Eur. Ion 1013; πόλεως 
ζυγόν Aesch. Th. 471 :—absol., ἀπείργοι θεός God forfend! Soph. Aj. 
949, cf. Plat. Tim. 22 E, etc.:—Med. 20 abstain from, τινός Plat. Lege. 
879 D:—Pass. to be hindered, kept away, φυγῇ ἀπειργόμενος Xen. Hell. 
I. 4,15; c. inf., ἀπ. ἅπτεσθαί twos Plat. Parm, 148 E :—in Hadt. 2. 99, 
τὸ ἀπεργμένον is the old bed of the Nile laid dry by damming off the 
river; whenee the phrase just above, 6 ἀγκὼν ..ds ἀπεργμένος ῥέει, 
must be interpr. the reach which is formed by the water being dammed 
off: II. to part, divide, and so to bound, skirt, of seas and rivers, 
etc., 6 “Adus ἔνθεν μὲν Καππαδόκας ἀπέργει, ἐξ εὐωνύμου δὲ MapAa- 
yovas Hat, 1. 72; οἵ, 171; 2043 so of persons travelling, ἐκ δεξιῆς οὖρος 
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ἀπέργων keeping the hill on the right hand, Hdt. 7. 43, ef. 109, 112., 8. 
35; much like λαμβάνων. III. to shut up, confine, ἐντὸς ἀπ. 
Hadt. 3. 116; ἀπεργμένος ἐν τόπῳ Id. I. 154., 5. 64, etc. 

ἀπειρέσιος, a, ον (os, ov, only Or. Sib. 1. 225), lengthd. form for ἄπειρος 
(signf. 1.), boundless, endless, immense, “γαῖα, ὀϊζύς Il. 20. 58, Od. 11. 621; 
Onpis Batr. 4: countless, ἄνθρωποι, ἄνδρες, ἔεδνα, ἄποινα Od. Το. 174, 
Hes. Fr. 39. 4, etc.: also, ἀπ. εἶδος untold beauty, Hes. Fr. 73. 3 :— 
once in Trag., ἀπ. πόνοι Soph. Aj. 928. The neut. as Ady., Q. Sm. 2. 
179. Also ἀπείριτος, and in Att. ἄπειρος, q.v. For the poetic form 
ἀπερείσιοξ, ν. 5. Voc. 

᾿Απείρηθεν, ν. 5. ᾿Απειραῖος. 

ἀπείρηκα, v. sub ἀπεῖπον. 

ἀπ-ειρητέοξ, a, ον, verb. Adj., ἐο be despaired of, Nicet. Ann. 179 A. 

ἀπείρητος, Dor. and Att. ἀπείρᾶτος, ον ; also 7, ov h. Hom. Ven. 133; 
—without trial, and so, I. act. without making trial of, without 
making an attempt wpon, c. gen., ἀπείρητοϑ .. σταθμοῖο (of a lion), 1]. 
12. 304: absol. making no attempt or venture, Pind. I. 4(3). 50. 2. 
without trial or experience of, unskilled in, unknowing of, φιλότητος h. 
Hom. Ven. 133; οὐκ ἀπείρατος καλῶν Pind. O. τι (10). 18; ἀλλοδαπῶν 
ove ἀπ. δόμοι not wnvisited by .., Id. N. I. 333 ἀπ. πολεμίας σάλπιγγος 
that never heard an enemy’s bugle, Demad. 180. 1 :—absol., izexperienced, 
opp. to εὖ εἰδώς, Od. 2.170; Pind. O. 8.80. Adv. -τως, ἀπ. ἔχειν 
Twos Paus. 10. 7, I. II. pass. untried, unattempted, πόνοϑ .. ἤτ᾽ 
ἀλκῆς ἥτε φόβοιο Il. 17. 41 (where however Eust. takes it in signf. 1. 2), 
cf. Hdt. 7.9, 3; οὐδὲν ἣν ἀπείρατον τούτοις κατ᾽ ἐμέ Dem, 310. 11, cf. 
Luc. Tox. 3. 

ἀπειρία, 77, (ἄπειρο5) opp. to ἐμπειρία, want of skill, inexperience, igno- 
rance, Hipp. Lex, Thuc. τ. 80; ἐμπειρία Te THs ἀπειρίας κρατεῖ Eur. Pel. 
6; τοῦ θανεῖν Id. Phoen. 9; ἀπ. μέθη want of skill to carry it discreetly, 
Antipho 127. 22; ἀπ. ἔργου Andoc. 23. 37; ἀπειρίῃσι νόοιο [with 1] 
Anth. P. append. 270. ΤΙ. (πεῖρας, πέραϑ) infinity, infinitude, 
πέρας καὶ ἀπειρίαν, Plat. Phil. 16 C; ἀπ. χρόνου Id. Legg. 676 A; τῶν 
κόσμων Epicur. ap. Diog. L. 10. 45; etc. 

ἀπείρἴτος, ον,-- ἀπειρέσιος, Od. το. 195, Hes. Th. 10g, Ap. Rh. 3.1239. 
ἀπειρο-βἄθης, és, wzfathomable, Synes. Hymn. 4. 171. 

Greiner iis, (Bios) Ady. without experience of life, Hierocl. ap. Stob. 
416. 

ἀπειρό-βουλος, ov, various in will, Eccl. 

ἀπειρό-γἄμος, ov, wnwedded, Eubul. Hy. 1, Nona., etc. 

ἀπειρό-γνωστος, ov, of infinite wisdom, Eccl. 

ἀπειρό-γονοϑβ, ov, prob. of eternal generation, Eccl. 

amreipo-ywvos, ov, with infinite angles, Theol. Arithm. p. I. 

ἀπειρό-δακρυσ, uv, weeping to excess, καρδία Aesch. Supp. 71. 

ἀπειρό-δροσοϑ, ov, unused to dew, unbedewed, parched, Eur. El. 735. 

ἀπειρο-δύναμος, ov, infinite in power, Porph. ap. Stob. Ecl. τ. 822, Eccl. 

ἀπειρο-ειδής, és, ifinite, Procl. Inst. Th. go. 

ἀπειυρό-ζυγος, ov, unused to the yoke, Basil. 

ἀπειρο-θάλαττοξ, ov, unused to the sea, Philostr. 883. 

ἀπειρό-κἄκος, ov, inexperienced in evil: τὸ ἀπ. simple-mindedness, 
unsuspiciousness, Thuc. 5. 105. IL. unused to evil or misery, 
Eur. Alc. 927. 

ἀπειροκἄλέομαι, or rather —evopat, Dep. to want taste, Aeschin. Ep. 10. 

GareipoKaAla, ἡ, ignorance of the beautiful, want of taste, ἀπ. καὶ ἀμου- 
σία Plat. Rep. 403 C; περὶ χρήματα vulgar extravagance, Arist. Eth. 
N. 2. 7,6: in plur. vulgarities, Xen. Cyr. 1. 2, 3. 

ἀπειρό-κἄλος, ov, ignorant of the beautiful, without taste, tasteless, vul- 
gar; in most cases it answers to Cicero’s ineptus, Plat. Legg. 775 B, 
Dion. H. de Plat. 2, Plut. 2. 44 D, etc.: τὸ dm.,= foreg., Xen. Mem. 3. 
10,5. Adv. —Aws, Plat. Phaedr. 244 C, etc. 

ἀπειρο-λεχής, és, (AéEXOS) = ἀπειρόγαμος, Ar. Thesm. 119. 

ἀπειρο-λογία, 7, (Adyos) boundless Loquacity, Sext. Emp. P. 2. 151. 
But ἀπειρό-λογος, ov, incapable of speaking, Epiphan. 

ἀπειρο-μάχηξ, ov, Dor. -μάχας, a, 6, unused to battle, untried in war, 
Pind. N. 4.49. The form —paxos, ον, Byz. [ἃ] 

Gtrevpo-peyeOns, es, immensely large, Sext. Emp. P. 3. 44, Cleomed. 
103 Bake. Adv. —@ws, Epiphan. 

ἀπειρό-μειζων, ov, infinitely greater, Cleomed. 96 Bake, 

ἀπειρο-μέριμνος, ov, free from care, Byz. 

ἀπειρό-μετρος, ov, immeasurable, immense, Byz. 

ἀπειρό-μοθος, ον, -- ἀπειρομάχης, Nonn. D. 20. 260. 

ἀπειρό-νυμφος, ov, bridegroom of brides innumerable, Eccl. 

ἀπειρο-πάθεια, ἡ, infinity of passion, Synes. 277 B. 

ἀπειρο-πἄθης, és, free from passion or suffering, Lxx. 

ἀπειρο-πλάσιος, ον, infinitely more, many thousand-fold, Orig., etc. : 
also ἀπειροπλᾶσίων, ov, Id. Eust. 89.8. Ady. —ws, Greg. Nyss. 

ἀπειρό-πλεθρος, ov, of vast extent, Byz. 

ἀπειρο-πληθής, és, infinitely great or numerous, Eccl. 
-πλήθεια, or --πληθία, ἡ, Eust. 202. 43. 

ἀπειρό-πλους, ouy, ignorant of navigation, Luc. Dom. 12. 

ἀπειρό-πλουτος, ov, of vast wealth, Euseb. in Hier. 19. 
᾿ἀπειρο-ποιός, ὄν, making infinite, Byz. 
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ἀπειρο-πόλεμος, ον, ignorant of war, App. Mitht. 51:.70 ἀπ. inexpe- 
rience in war, Dion. H. 8.37. Adv. --μως, App. Civ. 2. 71. 

ἀπειρό-πονος, ov, unused to toil, Nonn. D. 24. 276. 

ἀπειρό-πους, ovv, many-footed, Dion. Areop. 

ἀπειρο-πρόσωπος, ov, many-faced, Dion. Areop. 

ἄπειρος, Dor. for y7expos, Pind. 

ἄπειρος, ov: I. (πεῖρα, πειράομαι) like ἀπείρητο, without trial 
or experience of a thing, unused to, ignorant of, unacquainted with, ἄθλων 
Theogn. 1007; καλῶν Pind. 1.8 (7). 154; τυράννων Hdt. 5. 92, 1; vav- 
τικῆς 8.1; πόνων, νόσων Aesch. Cho. 371, Fr. 266; γνώμης Soph. Ant. 
1250; δικῶν Antipho 111. 34; etc.; πολέμων Thuc. 1. 141: ἄπ. τῶν 
ἀνδρῶν Plat. Meno 92 B; esp. of a woman, ἄπ. ἀνδρός not having known 
a man, Hdt. 2. 111; ἄπ. λέχους unwedded, Eur. Med. 672; also without 
λέχους, Ib. τορι. 2. absol. inexperienced, ignorant, Pind. I. 8 (7). 
106; γλυκὺς ἀπείροισι πόλεμος Id. Fr. 76; 5i5acK’ ἄπειρον Aesch. Cho. 
118; and freq. in Att.—Adv. —pws, ἀπείρως ἔχειν τινός Hdt. 2. 45; πρός 
τι Xen. Mem. 2.6, 29; περί τινος Isocr. 86 A :—Compar. -ότερον πα- 
ρεσκευασμένοι Thuc. I. 49: also, -οτέρως Isocr. 240 C. IT. 
(πεῖρας, πέρα) like Homer’s ἀπείρων, ἀπειρέσιος, boundless, infinite, 
σκότος Pind. Fr. 95. 8; αἰθήρ Eur. Incert. 1; ἤπειρος Ib. 147; and of 
number, countless, πλῆθος Hdt. 1. 204; ἀριθμὸς ἄπειρος πλήθει infinite, 
Plat. Parm. 144 A; ἄπ. πλῆθος Ib. ; εἰς ἀπ. αὐξάνειν τι Legg. gio B:— 
τὸ ἀπ. the Infinite, i. e. infinite Matter, the first Principle of Anaximander, 
Arist. Phys. 3. 4, 7. 2. in Trag., often of garments, etc., 7 which 
one is entangled past escape, endless, i.e. without end or outlet, ἀμφί- 
βληστρον Aesch. Ag. 1382; χιτών Soph. Fr. 473; ὕφασμα Eur. Or. 
25. 3. endless, i.e. circular, ἀπ. δακτύλιος a simple hoop-ring, 
Arist. Phys. 3.6, 10: v. ἀπείρων 1. 3, ἀτέρμων. Ady. —pws, Eccl. (Both 
words appear in the deriv. ἀπειρία, and in some late compds.; cf. 
ἀπείρων.) 

ἀπειρο-σθενής, <s, of infinite strength, Eccl. 

ἀπειροσύνη, ἡ, -- ἀπειρία, Eur. Hipp. 196, Med. 1094. 

ἀπειρο-τάλαντος, ον, of vast wealth, Eust. Opusc. 129. 4. 

ἀπειρο-τεχνής, f. 1. for -λεχής in Orac. ap. Euseb. P. E. 4. 23. 

ἀπειρό-τοκοξς, ον, not having brought forth, virgin, Anth. P. 6. 10. 

ἀπειρ-ωδίν, ivos, 77, knowing not the pains of child-birth, Noun, D. τό. 
152. In Epiphan. also --ώδινος, ov. 

ἀπείρων, ov, gen. ovos, (πεῖρας, πέραΞ) poet. form from ἄπειρος, bound- 
less, endless, ἐπ᾿ ἀπείρονα γαῖαν Od. 1.98 ; Ἑλλήσποντος am. Il. 24. 5453 
δῆμος ἀπ. a countless people, Il. 24. 776 ; ὕπνος ἀπ. seeming endless, i. 6. 
profound sleep, Od. 7. 286; λόχος ἀπ. Aesch. Fr. 395. 2. = ἄπειρος 
Il. 2, without end or escape, δεσμοὶ ἀπείρονες Od. 8. 340. 3. also 
having no end, circular, δακτύλιος am. Ar. Fr. 247 (ap. Schol. Il. 14. 
200), and in an old Att. Inscr. in Béckh 1. 235 (ubi ἀπέρων, α5 Hesych., 
ἀπέρονα, πέρας μὴ ExovTa).—The forms ἄπειρος, ἀπέραντος, ἀπείραν- 
TOS, ἀπειρέσιος, ἀπερείσιοβ, ἀπείριτος, ἀπέραστος, ἀπέρατος are quite 
synon. II. (πεῖρα) -- ἄπειρος 1, inexperienced, unknowing, Br. 
and Erf. Soph. O. T. 1088. 

ἀπειρ-ώνυμος, ov, (ὄνομα) with countless names, Dion. Areop. 

ἀπείς, v. sub ἀφίημι. 

ἀπειστέω, ἄπειστος, here and there in Mss. for ἀπιστ--. 

ἀπέκ, Prep. with gen., away out of, h. Hom. Ap. 110 :—better divisim, 
am ἐκ, like δι᾿ ἐκ, ὑπ᾽ ἐκ, Spitzn. Exc. xviii. ad Il. 

ἀπεκβαίνω, 20 turn out, come to be, so and so, Eust. 1062. 61. 

ἀπεκβάλλω, éo turn out, Byz. 

ἀπεκβιόω, to cease living, Hesych. 

ἀπεκβολή, 77, (ἀπεκβάλλω) an expulsion, Byz. 

ἀπ-έκγονος, 6, 7, a great-great-grandchild, abnepos, Simon. 172. 

ἀπεκδέχομαι, Dep. to expect, Heliod. 2. 35, Alciphro 3. 7: 20 watch, 
wait for, N.T. 

ἀπεκδημέω, to be abroad, absent, Byz. 

ἀπεκδίδωμι, fo give back, repay, C. I. no, 2266. 

ἀπεκδιώκω, to drive away, Byz. 

ἀπεκδοχή, ἡ, expectation, Clem. Al. 882. 

ἀπεκδύνω, to strip off from, τινὸς τὴν σισύραν Babr. 18. 3. 

ἀπεκδύομαι, fut. δύσομαι [Ὁ]: Med., with aor. act. ἐδῦν, pf. δέδυκα ; 
(δύω). To strip off oneself, as was done in preparing for single combat, 
to put off as clothes, Basil.; cf. Ep. Coloss. 3. 9 :—the pf. and aor. pass. 
in Eccl. :—v. μετεκδύομαι. II. fo strip off for oneself, to de- 
spoil, τινά acc. to some in Ep. Coloss. 2.15. The form ἀπεκδιδύσκομαι 
in Athanas. 

ἀπέκδῦσις, ews, 7, a putting off (like clothes), Ep. Coloss. 2. 11, Eccl. 

ἀπ-εκεῖ, Ady., thence, Byz.:—also ἀπ-εκεῖθεν, Olympiod, : — and 
ἀπ-εκεῖσε, Byz. 

ἀπέκιξα, v. sub κίκω. 

ἀπεκκλησιασμός, 6, excommunication, Eccl. 

ἀπεκκλύζω, to wash out and away, Jo. Chrys. 

ἀπεκλανθάνομαι, Med. zo forget entirely, τινός, only found in imperat. 
aor. 2, ἀπεκλελάθεσθε δὲ θάμβευς Od, 24. 394. 

ἀπεκλέγομαι, to pick out and reject, Diosc. τ. 6, etc. 

ἀπεκλεικτικόβ, 7, όν, fit for rejection, Stob. Ecl. 2. 142. 
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ἀπεκλογή, ἥ, rejection, opp. to ἐκλογή, Sext. Emp. M. 11. 133. 

ἀπεκλύω, f. vow, to relax, weaken, Alex. Aphr. Probl. 1. 120, dub. 

ἀπεκμυζάω, to suck out, Eust. Opusc. 313. 90. 

ἀπεκπέμπω, to send away, Byz. 

atréxptons, f. 1. for ἀπέρασι5, q. v. 

ἀπέκτἄσις, εως, 7, a spreading out, Lxx, Galen. 

ἀπεκτείνω : f. rev@: to extend, Athanas. I. 212 C. 

ἀπεκτέμνω, fo cut off, Byz. 

ἀπέκτητοϑ, ov,=sq., Anth. P. 5. 270. 

ἄ-πεκτος, ov, uncombed, unkempt, Androt. (41) ap. Ath. 375 B, Philoch. 
63, of sheep not yet a year old. 

ἀπελάζω, f.1. for ἀπελλάζω, 4. ν. 

ἀπελᾶσία, 7, (ἀπελαύνων) a driving away, Cyril. Hier. 

ἀπέλᾶσις, ews, 7,=foreg., Euseb. 

ἀπελαστικός, or -ατικός, 7, dv, driving away, Justin. M. 

ἀ-πέλαστος, ον, unapproachable, Simon. 43. 

ἀπελᾶτέος, a, ov, verb. Adj. fo be driven away, Philostr. 254. 2. 
ἀπελᾶτέον, one must drive away, Byz. 

ἀπελᾶτήριος, a, ov, driving away, τινός Tzetz. 

atreharns, ov, 6, a driver away, cattle stealer, etc., Byz. 

ἀπελαύνω: fut. ελάσω, Att. eA@: pf. ελήλακα Xen. Cyr. 4. 2, 10: 
also ἀπέλα as imperat. from a pres. ἀπελάω, Xen. Cyr. 8. 3, 32; and 
Dor. aor. ἀπήλαον Ar. Lys. ΤΟΟΙ :—Pass. aor. -λάθην :—Med. aor. 
—nracapny. To drive away, expel from a place, ἀπ. τινὰ δόμων, 
πόλεως, etc., Eur. Alc. 553, etc.; ἀπὸ τόπου Xen. Cyr. 3. 2,16: ἀπ. 
τινά to drive away, banish him, Soph. O. C. 93, etc.: to expel (from a 
society), Xen. An. 3.1, 32; to exclude, keep at a distance, Ar. Eq. 58: 
to remove, φόβον τινί Id. Cyr. 4. 2,10: to exclude from a thing, Id. 
Hell. 3. 2, 31. In Med., τί twos to ward off, avert from him, Anth. P. 
7. 303. 2. ἀπ. στρατιήν to lead away an army, Hdt. 4.92: hence 
absol. like ἀπάγω, to march, go away, depart, Hdt. τ. 77., 5. 25, etc.; 
πυρώσας Tas ᾿Αθήνας ἀπελᾷς Hdt. 8. 102: also (sub ἵππον), to ride away, 
Xen, Symp. 9. 7, etc. IT. Pass. to be driven away, ἀπ. ἐνθεῦτεν 
Hdt. 5.94; ἐντεῦθεν ἀπ. εἰς ἄλλον τόπον Xen. Cyr. 1. 2,33 γῆς ἐμῆς 
πρός Twos Soph. O. C. 599 :—to be driven out or excluded from a thing, 
τινός Id. 7. τότ, Xen. Cyr. 1. 2, 15; πολιτείας Lys. 149. 34: generally, 
to be far from, τῆς φροντίδος, Hdt. 7. 205: és πατέρ᾽ ἀπηλάθην τύχης 
was barred from [good] fortune on my father’s side, Eur. H. F. 63; and 
so later, ἀπ. τοῦ ὑγιεινοῦ etc., cited from Max, Tyr.; φιλίας Themist. 

oC. 
ners 6, exposure, disrepute, N. T. 

ἀπελέγχω, strengthd. for ἐλέγχω, fo convict, expose, or refute thoroughly, 
Antipho 131. 35; τινά τινος, and τί Twos Philot. 205, 193; Twa περί 
τι M. Anton. 8. 36 :—Pass. to be convicted, πείσας of having persuaded, 
Antipho 132. 2.—Hence, Subst. ἀπελεγκτής, ov, 6, one who refutes, 
exposes, Oenom. ap. Eus. P. E. 256 B: —eykts, 4, refutation, exposure, 
Euseb. Hierocl. 1. 

ἀ-πέλεθρος, ov, immeasurable, ἵν ἀπέλεθρον ἔχοντας Il. 5. 245, Od. 9. 
538: ἀπέλεθρον ἀνέδραμε sprang back immeasurably, Il. 11. 354. 

ἀ-πελέκητος, ov, unbewn, unwrought, Crantor ap. Diog. ἵν. 4. 27. 

ἀπελέσθαι, ἀπελόμενος, Ion. aor. 2 med. of ἀφαιρέω. 

ἀπελευθερία, 77, the enfranchisement of a slave, Aeschin. 59. 25. 
the state of a freedman, Lat. libertinitas, Poll. 3. 83. 

ἀπελευθεριάζω, to be free, act freely, Philo 1. 419 etc.: in bad sense 20 
take liberties, 1. 277. 

ἀπελευθερικός, 7, dv, in the condition of a freedman, Plut. Sull. 1, 
Cic. 7. 

ἀπελευθεριωτής, οὔ, 6, a freedman, Lat. libertinus, Strabo 235, where 
other Mss. ἀπελευθέρων. 

ἀπ-ελεύθερος, 6, an emancipated slave, a freedman, Lat. libertus, Plat. 
Legg. 930 D; ἀπ. τινός Lys. 109.13; opp. to δοῦλος and μέτοικος, 
Xen. Rep. Ath. 1. 10, Arist. Pol. 3.5, 2; ἀπ. ἀφιέναι τινά Aeschin. 59. 
25 :—also ἀπελευθέρα, ἡ, Lat. liberta, Isae. 58.13, Menand. “Par. το; 
οἵ. Lob. Paral. 470. 

ἀπελευθερότης, 770s, 7,=ameAevbepia τι, Byz. 

ἀπελευθερόω, fo emancipate a slave, Plat. Lege.g15 A, sq.:—Pass., 
Ibid., Arist. Rhet. 3. 8, 1. 

ἀπελευθέρωσις, ews, ἡ, emancipation, manumission, δούλων Dem. 
Lae 25: 
᾿ ἀπέλευσις, ews, ἡ, a going away, removal, Eust. ΤΟ]: 13. 

ἀπελίσσω, to unroll, unwind, ἀπείλιξαν Dio C. 46.36. The Ion. form 
ἀπειλισσομένης, in Hero, Autom. 245, 

ἀπελλάζω, Lacon. for ἐκκλησιάζω, Plut. Lycurg. 6.—Hesych. writes it 
ἀπελάζειν, but he quotes ἀπέλλαι -- ἐκκλησίαι. (Prob. akin to deAAgs, 
ἀολλήϑς : others connect it with ἀπειλή.) 

᾿Απελλαῖος, 6, Maced. name of a month, Inscr. Delph. in Curt. nos. 18 
and 23; ᾿Απελλήιος in C.I. πο. 1705 :—answering to the Roman De- 
cember, acc. to Evagr. H. E. 4. 19 :—but others identify it with Sept., 
Oct., Nov., Febr., August, Ideler, Handb. Chronol. 1. 430 544. 

ἀπέλλητος, ὅ,-- ἀνταγωνιστής, Aesch. (Fr. 418), acc. to A.B. 421. 

᾿Απέλλων, 6, Dor. form of ᾿Απόλλων, C.I. no. 1065, etc. 
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ἄπελος, τό, (πέλος, Lat. pellis) a wound not yet skimmed over, Call. 
Fr. 343. 
ἀπελπίζω, f. iow, Att. ἐῶ : pf. ἤλπικα. To despair of, τινός Polyb. τ. 
55, 2, etc.: to give up im despair, τι ld. 1.19, 12, etc. (v. sub ἀπογιγ- 
νώσκω 1); rarely, περί twos Diod.2.25:—Pass. to be given up in 
despair, Polyb. το. 6, το. 2. to hope that a thing will zot happen, 
Diog. L. 1. 59. II. to drive to despair, τινά Anth. P. τι. 
114. IIT. to hope for a thing in return, dub. in Ev. Luc. 6. 35. 

ἀπελπισμός, 6, hopelessness, despair, Polyb. 31. 8, 11, and Eccl. 

ἀπελπιστέον, verb. Adj., one must despair, Philo 2. 422, Oribas. 2.548 
Daremb. 

ἀπελπιστία, ἡ, despair, despondency, Tzetz. Hist. 11. 18. 

ἀπεμέω, f. έσω, to spit up, vomit forth, Lat. evomere, Il. 14. 437, Opp. 
H. 1.560, Ael. N. A. 9. 66, and Medic. 

ἀπεμπολάω, f. now: Zo sell, ἀπημπόλα pe λάθρα Eur. Ion 1371: £6 
sell for a thing, τι ἀντί twos Eur. Cycl. 256; τι τινός Xen. Symp. 8. 
21: τινὰ εἰς λατρείαν Luc. Merc. Cond. 23: 20 sell, i.e. to betray, ἡ μὲν 
“Apyos βαρβάροις ἀπημπόλα Eur. Tro. 973; ἀπεμπολώμενοι (as we say) 
bought and sold, Ar. Ach. 374; ἄπ. ψυχήν to barter one’s life, Eur. 
Phoen. 1228 (cf. ἐξεμπολάω) ; τήνδ᾽ ἀπεμπολᾷς χθονός; dost thou 
smuggle her out of the country? Id. I. T.1360.—The edd. of Luc. 
have the Ion. form ἀπεμπολέω, Tox. 28; but ἀπεμπωλάω is ἔ, 1., Lob. 
Phryn. 584. 

ἀπεμπόλησις, ews, 7, a selling, sale, Hipp. 23 :—also -πολή, 4, Cyril. 

ἀπεμπολητή, οὔ, 6, a seller, dealer, Lyc. 341. 

ἀπ-έμπροσθεν, Adv. from before the face of, τινός Epiphan. 

ἀπεμφαίνω, to present a different appearance, be incongruous, Polyb. 
6. 47, το: of verses faulty in metre, Schol. Hephaest. Hence Adv. pres. 
part. -vévrws, Origen. ; 

peat ews, 7, incongruity, absurdity, Strabo 454, Sext. Emp. 
P. 3. 61. 

ἀπεμφερής, és, unlike, Theophr. H.P. 8. 8, 5. 

ἀπέναντι, Adv. (ἔναντι) opposite, c. gen., Polyb. 1. 86, 3, N. T.: 
against, c. gen., Act. Apost. 17. 7.—So ἀπεναντίον, ἡ ἀπ. (sc. xwpa) the 
opposite shore, Hdt. 7. 55: and in Byz., Adj. ἀπεναντίος, oy; and 
ἀπεναντίως, Luc. Nigr. 36, but with ν. ]. ὑπ--. 

ἀπενᾶρίζω, f. ἔξω, like σκυλεύω, to strip of arms, despoil one of a 
thing, τοὺς ἐνάριζον ἀπ᾽ ἔντεα 1]. 12. 195., 15. 343. 

ἀπενάσσατο, 3 sing. aor. I med. of dmovaiw, Hom. 

ἀπένεικα, ἀπενείχθην, v. 5. ἀποφέρω. 

ἀπενεκτέος, a, ov, verb. Adj. of ἀποφέρω, to be carried away, cited 
from Moschio, 

ἀπενεόομαι, Pass. (ἐνεός) to become dumb, astonished, Lxx. 

ἀπενέπω, v. sub ἀπεννέπω. 

ἀ-πενθής, és, free from grief, Aesch. Pr.956, Bacchyl. Fr. 19, Plut. 
Flamin. IT, etc. : 

ἀπένθητος, ov,=foreg., Aesch. Ag. 895, Eum. 912. 
unlamented, LXxx. 

ἀπενιαυτέω, y. sub ἀπενιαυτίζω. 

ἀπενιαύτησι, ews, 7, banishment for a year, Plat. Legg. 868 D (with 
v.l. ἀπενιαύτισι5). Also -τισμός, 6, A.B. 421, Hesych. 

ἀπενιαυτίζω, fut. iow, Att. 1@, to go into banishment for a year, Xen. 
Mem. 1. 3,13; but in Plat. Lege. 866 C, 868 C, all the Mss. give 
ἀπενιαυτέω :—y. Miiller Eum. § 44. II. to outlive the year after 
a thing, Dio C. 46. 49. ‘ 

ἀπεννέπω, Trag. word, also ἀπενέπω (but only in two lyr. passages, Eur. 
I. A. 553, Soph. O. C. 209 Herm.) :—like ἀπαυδάω, to forbid: absol., 
Aesch. Theb. 1053, etc.; ἀπ. τι to forbid it, Soph. 1. c.; more commonly 
c. acc. et inf., ἀπ. τινὰ ποιεῖν Eur. Med. 813, Heracl. 556; ἀπ. τινὰ μὴ 
ποιεῖν Id. Ion 1282, etc. :—da. τινὰ θαλάμων to forbid him the chamber, 
Eur. 1. A. 553. 2. also c. acc. rei, to deprecate, ἀνδροκμῆτας δ᾽..." 
ἀπεννέπω τύχας Aesch. Eum. 957. 

ἀπεντεῦθεν, from hence, Polyb. 40. 6, 1 :—henceforth, Eccl.: v. Lob. 
Phryn. 46. 

ἀπεντευκτέω, to be unlucky, fail, Byz.:—Subst. ἀπέντευξις, ews, ἡ, ἃ 
loss, failure, Byz. 

ἀπέξ, ν. 5. ἀπέκ. 

ἀπεξάγω, to lead or carry out, Byz. 

ἀπεξαιρέω, to take out, remove, τι Twos Eur. I. T. 1278, in tmesi. 

ἀπεξαρτάω, tc hang out, τι é τόπου ap. Suid. 

ἀπεξεργάζομαι, fo form, fashion, cited from Julian. 

ἀπεξεσμένως, Ady. pf. pass. part., in a smooth, polished manner, Cyril. 

ἀπεξωθέω, to drive out, expel, A. B. 1454. 

ἀπεοικώς, via, ds, Att. ἀπεικώς, part. of ἀπέοικα (late word, Arr. Ind. 
6. 8, Plut. Pericl. 8) :—znreasonable, unfair, unnatural, οὐκ ἀπεικός Hipp. 
Vet. Med. 9, Antipho 117. 1; οὐκ ἀπειικός not unlikely, Polyb. 2. 62, 8; 
ἀπεοικὼς πρὸς TA καλά unjitted, indisposed for noble deeds, Id. 6. 26, 
12;—often in late Prose, Wyttenb. Ind. Plut—Adv. ἀπεοικότως, un- 
reasonably, Thuc. 6.55: but int. 73., 2. 8., 8. 68, he has οὐκ ἀπει- 
KOTWS. ᾿ 

ἀ-πέπαντος, ov, not ripened, unripe, Theophr.C,P,2.8,4, Anth. P. 9.561. 
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ἀ-πέπειρος, ον, unripe, untimely, Leon, Tar. in Anth. P. 9. 78. 
ἄ-πεπλος, ον, without πέπλοϑ, i.e. in ber tunic only, of a girl, amemAos 
ὀρούσαισ᾽ ἀπὸ στρωμνᾶς Pind. N.1.74:—just like μονόπεπλος in Eur. 
Hec. 933 (πέπλος here meaning a garment generally) :---λευκῶν φαρέων 
ἄπεπλος, i.e. clad in black, Eur. Phoen. 324 (cf. a as Prefix, 1). 
_ ἀπεπτέω, to suffer from indigestion, Luc. Paras. 57, Plut. 2. 
D. Ὁ. Pass. of food, 10 be, remain undigested, Galen. 
ἄπεπτος, ov, (πέπτω) wncooked : undigested, Hipp. Epid. 1. 970; of 
humours, crude, unconcocted, Hipp. Vet. Med. 16; οὖρον Id. Acut. 390; 
φύματα Id. Art. 807 :—Adv. —Tws, Id. Epid. 1. 943. IL. suffering 
from indigestion, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 3. Til. χῶραι ἄπ. 
countries where fruits ripen ill, Theophr. 6. 18, 12. 
ἅπερ, neut. pl. of ὅσπερ, q.v.: Att. often used as Ady.,=Wamep, as, so 
as, Aesch. Eum. 660, Soph. O. T. 176, Xen., etc. 
ἀπεραντολογέω, 20 talk without end, Strabo 601. 
ἀπεραντολογία, 17, = ἀπειρολογία, Luc. D. Mort. 10. 10 :—in Byz. also 
πλεσχία, ἡ. 
ἀπεραντο-λόγος, ον, talking without end, γλῶσσαι Thales ap. Diog. L. 
I. 35, Philo 1. 216. 
ἀπέραντος, ov, (mepas) boundless, infinite, πεδίον Pind. N. 8. 65 (who 
also has darelpay Tos ἀλκά, P. 9. 61); πόντου KARO ἀπ. Eur. Med. 213; 
and freq. in Plat.: endless, τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον ἀπέραντον At. 
Nub. 3 (where the Schol. and some Mss. give ἀπέρατον, wrongly) ; 
ἀπέραντον ἣν there was no end to it, Thuc. 4.36: of number, countless, 
infinite, often in Plat. :—dr. πένθη Plut. Fab. 17: .. ἀπέραντα ξυμπεραί- 
vew to represent as concluded what is not concluded, Luc. Philops. 9, cf. 
Diog. ἵν. 7.773; μηδὲν ἀβασάνιστον μηδ᾽ ἀπ. Polyb. 4.75, 3- Adv. 
—tTws, Arist. Phys. 3. 5, 9. II. allowing no escape, whence none 
can pass, Τάρταρος, δίκτυον Aesch. Pr. 153, 1078; cf. ἄπειρος τι. 2. 
ἀπέρᾶσις, ews, ἧ, (dmepdw) a spitting out, vomiting, Plut.2.134 E: 
metaph., Strabo 389 (as restored from Mss. for daéxpvots) :—a carrying 
off moisture, Theophr. C.P. 2. 9, 8. 
ἀπέρᾶτος, ov, (mepdw) not to be crossed or passed, ποταμός Plut. 2. 
326 E, Luc. V. H. 2. 30 (ubi codd. ἄμετροϑ) : metaph., Διὸς ov παρβατός 
ἐστιν μεγάλα φρὴν ἀπ. Aesch. Supp. 1049. Cf. dmépayTos. 
ἀ-περάτωτος, ον, unbounded, Plut. 2. 424 Ὁ. 
ἀπεράω, f. dow [ἃ], to spit off or away, disgorge, Alciphro 3. 7; of 
moisture, generally, carry off, Strabo 52: and so in Pass., Theophr. 
ΟΝ το: 
ἀπεργάζομαι, f. ἄσομαι : aor. ειργασάμην : pf. εἰργασμαι, which is 
sometimes act., sometimes pass., cf. Plat. Legg. 7o4 Ὁ, 710 D: aor. εἰρ- 
“άσθην always in pass. sense: Dep. To finish off; turn out complete, 
τὰ ξύλινα τοῦ τείχους Ar. AV.1154; often in Plat., as, ἔργον ἀπ. Gorg. 
454 A;—pf. im pass. sense, ἀπειργασμένος τύραννος, a finished tyrant, 
Rep. 566 A; ἀπ. τέχνη Phaedr. 272 A; ἀνὴρ ἀπ. καλὸς κἀγαθός Xen. 
Oec. 11. 3. 2. of a painter, to jill up with colour, to represent or 
express perfectly, opp. to ὑπογράψαι to sketch, Plat. Rep. 548 D, cf. 504 
D: generally, to make, form, cause, Plat. Phil. 24 C, etc. 3. to 
finish a contract, Xen. Mem. 1.6, 5; ctf. ἀποδίδωμι. 11. c. dupl. 
acc., ἀπ. τινά τι to do something zo one, Plat. Riv. 135 ΟΣ but also, 20 
make one thing into another, ἀπ. ὕδωρ γῆν. πῦρ ἀέρα to make earth 
water, air fire, Id. Tim. 61 B; ἀγαθὸν ἀπ. τινα to make one good, ld. 
Charm. 173, A, Xen. Symp. 8. 35. 
ἀπεργασία, 7, a finishing off, completing, esp. of painters, Plat. Prot. 
312 D, Arist. Poét. 4.6, etc.; cf. ἀπεργάζομαι: a making, causing, 
procuring, am. χάριτος καὶ ἡδονῆς Id. Gorg. 462 C. IL. a way 
of treating, treatment, νόσων Id. Alc. 2. 140 B. 
ἀπεργαστικός, ἡ, ov, fit for* finishing, effectmg, causing, c. gen., Plat. 
Rep. 527 B:—# -κή (sc. τέχνη), the art of making, τινός Id. Epin. 
375 Ὁ. 
ἀπ-εργός, dv, away from work, idle, Artemid. τ. 42. 
ἀπέργω, ν. 5. ἀπείργω. 
ἀπέρδω, f. fw, to bring to an end, finish, ipnia Hdt. 4. 62 (like ἀπολό- 
φυρομαι, etc.). 
ἁπερεί, Adv.,=womepet, from ἅπερ, Soph. El. 189. 
ἀπερείδω, 20 rest, fix, settle, τὰς ὄψεις Plut. 2.681 F; τὴν ὄψιν πρός τι 
Luc. Dem. Enc. 17. 2. intr.=Pass., ἔνθα ἣ ὄψις ἀπερείδῃ Luc. D. 
Deor. 20.8; but, 11, used by earlier writers in Pass., with fut. 
et aor. med., to support oneself upon a thing, τινί Plat. Symp. 190 A, 
etc.; of a horse, ἀπ. ἐν τῷ χαλινῷ to lean upon the bit, Xen. Eq. το. 7; 
χειρὶ πρός τι Hipp. Art. 820; ἐπί τι Polyb. 28.17, ὃ; ἀπ. εἰς τοῦτο 
to be fixed steadily on.., Plat. Rep. 508D; εἰς ty κεφάλαιον ἀπ. τῷ 
λόγῳ to rest entirely on.., Ib. 581 A; εἰς τοῦτο am. cis ἀσφαλὲς ἀπη- 
ρεῖσθαι to have a secure position fo rest upon, Polyb. 3. 66,9 :—also of 
diseases, 20 seftle im a particular part, e. g. eis βουβῶνα, cf. ἀπο- 
σκήπτω. III. Med. in act. sense, ἀπ. εἰς τοῦτο [τὸ ods] Xen. 
Cyn. 5.32: like Lat. intendere alicui, ἐλπίδα εἴς τινα to fix one’s hopes 
upon one, Polyb. 24. 5,3; ἀπ. ὀργὴν εἴς τινα, χάριν ἐπί τινα to direct 
one’s anger, one’s gratitude, towards him, Id. 1. 69, 7., 24. 3,6, cf. Plut. 
2.775 E5 ἀπ. ἄγνοιαν ἐπί τινα to throw one’s own ignorance upon an- 
other, Polyb, 38.1, 5; dm. τι εἰς τόπον (0 carry safely to a place, deposit 
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ἀπέπειρος---ἀπερίπτωτος. 


in.., Id. 3. 02,0 :—often in Plut. 2. to force from oneself, pro- 
duce with effort, ὠδῖνας ἀπηρείσαντο Call. Del. 120, cf. Job 39. 3. 

ἀπερείσιος, ov, Ῥοεῖ. -- ἀπειρέσιος, as ἀείδελος for ἀΐδηλος, in Hom. 
always ἀπερείσι ἄποινα countless ransom, 1]. 1. 13, etc. 

ἀπέρεισις, ews, ἧ, (ἀπερείδομαι) a leaning upon, Plat. Crat. 427 A, 
Antyll. Matth. 107: infliction, τιμωρίας Plut. 2. 1130 Ὁ. 

ἀπέρεισμα, ATOS, 70, a prop, stay, Hesych. 

ἀπερεύγομαι, Med. to belch forth, disgorge, c. acc., Hipp. 482. 48, 
Nic. Al. 380, etc. ; ἀπ. ἀχνήν, of a river, to empty itself, Dion. P. 981 ; 
cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 150. Cf. ἀπερυγγάνω. 

ἀπέρευξις, ews, 7, α belching or pouring forth, Aretae. Caus. M. 
Acut. 1. 9. : 

ἀπερημόομαι, Pass. to be left destitute or deprived of a thing, τινός 
Plat. Polit. 274 B; ἀπό τινος Id. Soph, 237 Ὁ. 

ἀπέρημος, ov, strengthd. for ἔρημος, Schol. Pind. N. 4. 88. 

ἀπερητύω, f. vow [Ὁ], to keep back, binder, Ap. Rh. 1. 772. 

d-repidyvioros, ov, ποὲ purified, prob. in Hesych. 

ἀ-περίβλεπτος, ov, xot looked at from all sides, A. B. 819. 
incomprehensible, Iambl. V. Pyth. 162, Suid. 

ἀ-περίβλητος, ov, without covering, unclad: metaph. λόγος Walz 
Rhett. 3. 270. 

ἀ-περιγένητος, ov, ot to be overcome, Diod. 3. 30. 

ἀ-περίγραπτος, ov, not circumscribed, i. e. infinite, Eccl. : undetermined, 
cited from Cornut. Ady. —Tws, Eccl. 

ἀ-περίγρἄφος, ov,=foreg., Dion. H. Comp. 168, and often in Philo. 
Ady. —pws, Philo 1. 47. 

ἀπεριγραψία, ἡ, a being uncircumscribed or infinite, Eccl. 

ἀ-περίδρακτος, ov, (Spicow) not to be grasped, incomprehensible, Greg. 
Nyss. Ady. —rws, Id. 

ἀ-περιέργαστϑο, ον, not wrought carefully, simple, Eccl.: not curiously 
investigated, Eccl. 

ἀπεριεργία, ἡ, artlessness, Perictyoné ap. Stob. 488. 53. 

ἀ-περίεργος, ov, zof over-busy, artless, simple, Hipp. 22. 42, Ath. 274 
A,B; τὸ ἀπ. simplicity, Plut. 2.1144 E; cf. Ae. V.H. 12.1. Adv. 
πως, Cebes 21. 

a-mepreatracpevws, Ady. pf. pass. part., -- ἀπερισπάστως, Eccl. 

ἀ-περιήγητος, ov, not traced out or explained, Plat. Legg. 770 B: i- 
describable, Theod. Prodr. p. 453. 

ἀ-περιήχητος, ov, not encompassed by sound, A.B. 422: not talked 
about, Greg. Nyss. 

ἀ-περιθαμβήτως, Adv. fearlessly, Nicet. Ann. 216 D. 

ἀ-περιθλάστως, Adv. without crushing, Paul. Aeg. 122. 

ἀ-περίθραυστος, ov, unbroken, untamed, Cyrill. 

ἀ-περικάθαρτος, ον, unpurified, impure, Lxx. 

ἀ-περικάλυπτος, ov, uncovered, exposed, Arist. Plant. 2. 2, 18. 
-Tws, undisguisedly, Heliod. 8. 5. 

ἀ-περικλόνητος, ov, undisiurbed, Byz. 

ἀ-περίκλυστος, ov, not flooded, Byz. 

ἀ-περίκοπος, ov, without hindrance or interruption, Timario in Notices 
des Mss., 9.216. Ady. —mws, Tzetz. Lyc. 1432. 

ἀ-περικόσμητος, ον, xot decked overmuch, Eumath, 10. 11. 

ἀ-περικράτητος, ον, 7:02 controlled, Basil. 

ἀ-περίκτητοϑ, ον, not gaining wealth, ῬΊΟΙ. 

ἀ-περικτύπητος, ον, xot surrounded with noise, Suid. Δάν. -τῶς, Byz. 

ἀ-περιλάλητος, ov, not to be out-talked, Ar. Ran. 839 :—cf. Hesych., 
ἀπεριλάλητον (sic Bailey pro ἀπεριάλλητον)" ἀνεξαπάτητον, ζαφελῆ 
(vulg. apeA7):—Aesch. Fr. 340 is dub. Ady. -τῶς, Eust. Opusc. 
101. 70. 

ἀ-περίληπτος, ον, uncircumscribed, ἐξουσία ἀπ. absolute power, Plut. 
Pomp. 25, zot to be embraced or comprehended, λόγῳ Philo 2. 24: infi- 
nite, Epicur. ap. Plut. 2. 883 A. 

ἀ-περιμάχητοξ, ον, not to be fought about, worthless, Philo 1. 2. 

ἀ-περιμέριμνος, ον, without anvxiety, careless, dub. in Dion. H. 5, 75. 
Ady. —vws, unthinkingly, Ar. Nub. 136. 

ἀ-περινόητος, ov, incomprehensible, Sext. Emp. P. 2. 70, Philo 1. 
581. II. unintelligent, Eust. 644.43. Δάν. —Tws, τριαιυαγεϑ, 
Polyb. 4. 57, 10. 

ἀ-περιόδευτος, ον, not to be treated by a physician, incurable, Byz. 

ἀ-περίοδος, ov, not periodic, Dion. H. Comp. 

ἀ-περίοπτοϑβ, ov, uxregarding, reckless of, πάντων Thue. 1. 41. 
—Tws, Poll. 3. 117. 

ἀ-περιόριστος, oy, unlimited, indeterminate, undefined, Longin. 44, 
Philo 1.187. Adv. —rws, Galen. 7. 469. 

ἀ-περιουσίαστος, ον, without wealth, Eust. Opusc. 306. Ady. —Tws, 
Ib. 146. 

ἀ-περυπλάνητος, ov, without wandering or deviating, Eust. 1308. 40. 

ἀ-περίπνευστος, ov, sheltered from wind, Agathin, in Matthaei 
Med. 288. 

ἀ-περίπτυκτος, ov, not wrapt up, Joseph. A. J. 3. 7, 5- 

ἀ-περίπτωτος, ov, not liable to, τινός Diosc. 2. 49% 
chances, Epict, Diss, 1, I: 31, 


Hele 


Ady. 


Adv. 


—nol subject to 


ἀπερισάλπιγκτος---ἀπεῴθος, 


ἀ-περισάλπιγκτος, ον, 20f surrounded by the sound of trumpets, Stob. 
366. 35 :—in Synes. p. 13, ἀπερισάλπιστοΞ. Ady. —Tws, Byz. 

ἀ-περίσκεπτος, ov, inconsiderate, thoughtless, heedless, Thuc. 4. 108, 
and freq. later. Adv. —rws, Id. 4. 10., 6.57; Comp. —érepor, 6. 65. 

ἀ-περίσκοποϑ, ov,=foreg., Suid. 

a-reptotactos, ov, not drawn hither and thither, not distracted, esp. 
by business, Lat. xegotiis non distractus, Polyb. 2.67, 7; ἀπ. τινός Lxx; 
τὸ ἀπ. τῆς ἐξουσίας the fact of power not passing from hand to hand, 
Plut. Aristid. 5: uninterrupted, continuous, Dion. H. de Thuc. 9. Adv. 
—7Tws, Polyb. 2. 20, Io, etc. 

ἀ-περίσσευτος, = ἀπέριττος, Phint. ap. Stob. 444. 53. 

ἀ-πέρισσος, ον, V. ἀπέριττοϑ. 

ἀ-περίστἄτος, ον, strictly, z0f stood around : and so, I. not 
guarded ; hence without need of guards, safe, Lat. securus, Polyb. 6. 44, 
8. 2. solitary, Epict. Diss. 4. 1, 159, Diog. L. 7. 5, cf. Hemst. Ar. 
Plut. 333: destitute, Eccl. II. apart from circumstances ; of 
cases considered generally and in the abstract, without reference to their 
particular circumstances, Walz Rhett. 3. 7., 4. 141, etc. 

a-meptotiuctos, ον, not dotted round, opp. to ἡ περιεστιγμένη, of 
Grammatical symbols, Cramer An. Par. 3. 293, etc. 

ἀ-περίστρεπτος, ov, Basil.: -atpodos, ov, African. Cest. in Math. 
Vett. 278 F :=dmepitpentos. 

G-TepttpyTos, ov, uncircumcised, Lxx, N.T., εἴς. : metaph., Plut. 2. 

5 C. 

See re carons ov, not to be turned round or over, not to be moved, 
immutable, Symm. Ps. 95.10, Plut. 2.983C. Adv. —rTws, firmly, Sext. 
Emp. M. 1. 53. ς 

ἀ-περίτροποξ, ον, =foreg., xot returning, Soph. ΕἸ. 182; but also with 
collat. notion of unbeeding, careless, v. Herm. 

ἀ-πέρυττος, ov, without anything over and above, without affectation, 
plain, simple, Plut. 2. 267 F, Philostr.527; τὸ ἀπ. τῆς τροφῆς Luc. 
Nigr. 26. Ady. -ττως plainly, Diod.12. 26; frugally, Simpl. in Epict. 
P. 75- 

ἀπεριττότης, 770s, ἡ, simplicity, λόγου Sext. Emp. M. 12. 23; βίου 
Clem. Al. 157. 

ἀ-περίττωτοξ, ον, without περιττώματα, Theophr. C. P. 6. το, 3, etc. 

G-mepibepys, ἔς, zo0t round or rounded, Theophr. C. P. 6. 1, 6. 

ἀ-περίφρακτος, ov, not fenced round, unprotected, Basil. 

ἀ-περίφραστος, ον, without periphrasis or circumlocution, Eust. 1941. 
59. Adv. —rTws, Ib. 1112. 42. 

ἀ-περιφρούρητος, ον, wwatched, unguarded, Byz. 

ἀ-περιχᾶρῶς, Ady. without joy, Byz. 

ἀ-περίψυκτος, ον, 2z0t cooled down, Galen. 

ἀ-πέρπεροξ, ov, not light-minded, without vanity, Eccl. 

ἀπερριμμένως, Ady. part. perf. pass. from ἀπορρίπτω, negligently, 
Aristeas de Lxx. 106 D. 

ἀπέρρω, to go away, be gone, Eur. H. F. 260: ἄπερρε away, begone, 
Lat. abi in malam rem, Ar. Nub. 783, Eccl. 169. 

ἀπερυγγάνω, aor. ἠρὕγον, to belch forth, disgorge, Nic. Th. 253, Diog. 
L. 5. 77. Alciphro 3. 32, Philo 1.639; of a river, to empty itself, Byz. 

ἀπερυθριάω, f. dow [dow]: to put away blushes, to be past blushing, 
Ar. Nub. 1216, cf. Menand. Incert. 287: — Adv. ἀπηρυθριᾶκότως, 
shamelessly, Apollod. ap. Stob. 307. 52; ἀπηρυθριασμένως, Cyrill. ap. 
Suid. 5. v. σπάδων : ἀπερυθριάστως, Byz. 2. to cease to be red or 
flushed, Luc. Lexiph. 4. 

ἀπερύκω, f. fw, to keep off or away, τινά Il. 17.562, Od. 18. 104, Soph. 
Aj. 186; τινά τινός from .., Theogn. 775; c. acc. et inf. 20 prevent one 
from .., Id. 1207 :—mostly poet., but also, ἀπ. τινί τι to keep off from 
one, Hdt. 1.32; ἀπ. τι ἀπό Twos Xen. Mem. 2. 9, 2, Occ. 5. 6 :—Pass., 
ys ἀπ. Theogn. 1210:—Med, ¢o abstain, desist from a thing, Theogn. 
494, cf. Soph. O.C. 169. 

ἀπερὕστβόω, f. wow, (ἐρυσίβη) to destroy by mildew, Theophr. C. P. 5. 
10, 3, in Pass. 2. to produce mildew, lb. 5. 9, 13. 

ἀπερύω, to tear off from, ῥινὸν am ὀστεόφιν ἐρύσαι Od. 14.134; 
πόρτιν μητρός ἀπειρύσσαντες Q. Sm. 14. 259 :—Med., Anth. P. 7. 730. 
[On the quantity, v. épvw.] 

ἀπέρχομαι, fut. eAevoopar (but the Att. f. is ἄπειμι) : pf. ελήλυθα ; 
aor. ἤλθον Dep. :—to go away, depart from, c. gen., πάτρης Il. 24. 766 ; 
οἴκου Od. 2. 136, cf. Soph. O. C. 1165, etc.; so, ἀπ. λόγου Eur. 1. T. 
546; ἀπ. ἀπὸ βουλευτηρίου Thuc. 8.925; ἐμς χώρας Id. 1. 80, etc.; and 
metaph., ἐκ δακρύων to cease from them, Eur. Or. 295: when used with 
eis departure from one place and arrival at another is implied, ἀπ. és 
Σάρδις Hdt. 1. 22, cf. Soph. Ant. 818 ; ἀπ. εἰς τόπον οἰκήσων Andoc. 30. 
30; ἐπ᾽ οἴκου Thuc. 1.92; παρά τινα Luc, Tim. ΤΙ :—so metaph. ἀπ. 
εἰς τὴν ἀρχαίαν φύσιν Plat. Symp. 193 C :—absol., Hdt. 1. 199, Eur. 
Alc. 379, Thuc. 1. 24, etc.; metaph. of time, ἀπελθόντος ἐνιαυτοῦ Plat. 


Legg. 954 Ὁ. 2. c. part., ἀπ. νικῶν, to come off conqueror, Aristid. 
2. 2, etc., cf. Plut. Ages. 7. IL. to come back, return, susp. in 
Ar. Lys. 739. III. to depart from life, Diog. L.3.6, ubi v. 


Casaub., Anth. P. 11.335, cf. Philo 1. 513. 
ἀπερῶ, lon, ἀπερέω, fut. with no pres, in use: v. sub ἀπεῖπον. 
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ἀπερωεύς, ews, 6, a thwarter, ἐμῶν μενέων ἀπερωεύς 1]. 8, 361. 
ἀπερωέω, ἔ, yaw, strictly 20 ebb: hence to retire or withdraw from, 

πολέμου 1]. 16. 723. , 
ἀπερωή, 77, α keeping off, λυγρῶν Tzetz. 
ἀπέρωτος, ov, (pws) loveless, unloving, ἔρως amépwros, like “γάμος 

ἄγαμος, Aesch. Cho. 600; where Hesych., E. M., etc., seem to have read 

dmépwnos,—a word explained in A.B. 8 by ἀναιδής, σκληρός, but refer- 
red by others to ἠπεροπεύω. 

dares, Ion. for ἄφες, v. sub ἀφίημι. 

ἀπεσθέομαι, (ἐσθή5) Med. to undress oneself, Luc. Lexiph. 5, in part. 
pf. ἀπησθημένοι.: 

ἀπεσθίω, f. ἀπέδομαι Ar. Av. 26: pf. ἀπεδήδοκα Ar. Ran. 984: aor. 

I pass. ἀπηδέσθην Plat. Com. Zod. 5. To eat or gnaw off, Ar. 1]. cc. ; 

ἀπ. τὴν ῥῖνα Dem. 788.25: to eat up, devour, Hermipp. =7par. 

Go II. 10 leave off eating, Theopomp. Com, Φιν. 1, ubi vy. Mei- 

neke.—The pres. ἀπέδω only in late Greek. 
ἀπεσία, Ion. for ἀφεσία, ἡ,-- ἄφεσις, Hesych. 
ἀπέσκηΞ, €s, (πέσκοϑ) uncovered, Soph. Fr. 552. 
ἀπέσκληκα, ἀπεσκληκότως, v. sub ἀποσκλῆναι. 
ἀπεσκληρυμμένως, Adv. part. pf. pass. of ἀποσκληρύνω, = foreg., 

A. B. 422. 
ἀπέσσουα, he is gone off, Lacon. for ἀπεσσύη, ἀπεσσύθη, aor. pass. of 

ἀποσεύω, Xen. Hell. 1. 1,23; v. Lobeck Rhemat. p. 22. 
ἀπεσσύμεθα, συτο, Ep. sync. aor. pass. of ἀποσεύω, Hom, 
ἀπεστραμμένως, Ady. part. pf. pass. of ἀποστρέφω, in an opposite way, 

Plut. 2.905 C. 
ἀπεστύσ, vos, %,=sq., Hesych. 
ἀπεστώ, ods, ἡ, (ἄπειμι) Ion., a being away, absence, THs μάχης Hdt. 

9. 85, cf. Call. Fr. 340; formed like eveorw. 
ἀπεσχαρόω, to produce an esehar, Zopytus ap. Oribas. 2. 587, Da- 

remb. Hence Adj. -ωτικός, 7, dv, Paul. Aeg. 286,—in which passage, 

however, it is commonly rendered, removing eschars. 
ἀπεσχισμένως, Ady. part. pf. pass. of ἀποσχίζω, separately, Basil. 
ἀ-πέτηλος, ov, leafless, Anth. P. 6. 190. 
ἄ-πετρος, ov, without stones, Eust. 1730. 9. 
ἀπευδιασμός, 6, (εὐδιάζω) a makizg calm, Iambl. V. Pyth. 29. 
ἀπευδοκέω, to despair, Athanas. 
ἀπευθᾶνδτίζω, to die well or happily, Lxx. 
ἀπευθής, ἐς, (πυνθάνομαι) not inguired into, unknown, unheard of, Lat. 
ignotus, Od. 3.88 ; ἀπ. ἀκοῇ Max. Tyr. 17.9. IT. act. not in- 

quiring, ignorant, Lat. ignarus, Od. 3.184; c. gen., Dion. P. 194, 

Anth. Plan. 303. 
ἄ-πευθος, ov, =foreg., dub. in Hesych. 
ἀπευθύνω, to make straight again, Plat. Tim. 71 D, Polyb. 2. 33,3: 

to set right, correct, chastise, Eur. Bacch. 884: to guide, direct, δεῦρ᾽ ἀπ. 

μολεῖν Aesch. Ag. 1667; €« πρύμνης ἀπ. to steer, Plat. Criti. 109 C, cf. 

Soph. Fr. 1513 ἀπ. τὰ κοινά Aeschin. 76. 13; to rule, πόλιν Soph. O. T. 

104: to adjust, τι πρός τι Plat. Legg. 757 B, Epict. Diss. 4.12, 16, etc. ; 

τί τινι Dion. H. Comp. 64 :—but, χέρας δεσμοῖς ἀπ. to bind the arms 

straight or fast, Id. Aj. 72 ; cf. παρευθύνω. ΤΙ. in Galen and 
other Medic. writers, τὸ ἀπευθυσμένον (sc. ἔντερον), intestinum rectum, 

Galen. 2. 573, etc. 
ἀπεύθυσιξ, ews, 7, a direction, Paul. Aeg. p. 213: also —-vopos, ὃ, 

Oribas. Mai p. 23. 
ἄπευκος, ov, (πεύκη) without resin, Theophr. H. P. 3. 9, 3, in Comp. 

—OTEpos. 
ἀπευκταῖος, a, ov,=sq., Plat. Ax. 369 B, Plut. 2. 289 B, cf. Apollon. 

Constr. 252. 
ἀπευκτός, 7, dv, Luc. Pseudol. 12, Heliod. 7. 25, (dmevxopar) to be 

deprecated, abominable, πήματα Aesch. Ag. 638; also in Plat. Legg. 

628 C. 
ἀπευλογίας, ov, 6, wnblessed, Basil. 
ἀπευνάζω, to lull to sleep, kaxod ἀπευνασθέντος when the pain was at 

rest, Soph. Tr. 1242. 
ἄ-πευστος, ov, -- ἀπευθής, Hesych. 
ἀπευτακτέω, τοὺς φόρους to pay them regularly, Strabo 206; in Pass., 

Το. οὐτῖτε, 
ἀπευτελίζω, to make common, cheapen, Eccl. 
ἀπευφημέω, co deprecate, Lat. abominari, Philostr. 202, 286, with v.1. 

ἐπευφ. 
ἀπευχαριστέω, to thank heartily, Byz. :—also Subst. teria, ἡ, Byz. 
ἀπεύχετος, ον,-- ἀπευκτός, Aesch. Cho. 155, 625. 
ἀπεύχομαι, f. ἔομαι: Dep.: to wish a thing away, wish it may not 

happen, Lat. deprecari, τι Eur. Hipp. 891 (ubi v. Monk), Ar. Thesm. 

714; ἀπ. τι τοῖς θεοῖς to pray the gods it may not be, Plat. Lege. 687 

Ὁ; ἀπ. τι μὴ γενέσθαι Dem. 102.16; also without μή, Id. 71. 18., 489, 

15. II. ¢o reject, despise, τι Aesch. Eum. 608. 
amet, to scorch off, v. ἀφεύω. 
ἀπευωνίζω, to sell cheap, like ἐπευωνίζω, dub. in Luc. Nigr. 23. 
ἀπέφθιθον, v. sub ἀποφθίθω. 
ἄπεφθος, ον, softened from ἄφεφθος : (apepw): boiled down ;—dr, 
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χρυσός refined gold, like Lat. aurum recoctum, Theogn. 449, Hdt. 1.50; 
χρυσίον Thuc. 2.13: ὕδωρ ἄπεφθον water purified by boiling, Alex. 
Tivé. τ. 

ἀπεχθαίρω, f. ἄρῶ: aor. ἀπήχθηρα: to hate utterly, τινά 1]. 3. 415, 
Opp. H. 5. 420: Med., Q. Sm. 13. 255. II. to make utterly 
hateful, τινί τι Od. 4. 105. 

᾿ἀπεχθάνομαι, Od. 1. citand., Ar. Pl. gto, Plat., etc.: impf. ἀπηχθανό- 
μην Cratin. Διδασις. 1, Xen.: fut. ἀπεχθήσομαι Hdt. τ. 89, Eur. Alc. 72, 
Plat., etc.; ἀπεχθᾶνοῦμαι first in Themist.:—pf. ἀπήχθημαι Thuc. 1. 
75., 2.63, Xen., etc.: aor. ἀπηχθόμην, ἀπήχθετο 1]. 24. 27, Att.; subj. 
ἀπέχθωμαι Il. 4. 53; inf. ἀπεχθέσθαι 1]. 21. 83, Eur. Med. 290, Thuc. 
I. 136, Plat. Rep. 343 A, etc., (mot ἀπέχθεσθαι, v. sub ἀπέχθομαι) ; 
part. ἀπεχθόμενος Plat. Rep. 321 A: Pass. 700 be hated, incur hatred, 
ἀπεχθάνεαι δ᾽ ἔτι μᾶλλον Od. 2. 202: elsewhere Hom. always uses the 
aor.; c. dat. pers. fo be or become hateful to one, incur his hate, ἀπή- 
χθετο πᾶσι θεοῖσι Il. 6. 140, cf. 3. 454, etc.; also, οὔτε τί μοι Tas 
δῆμος ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει nor does the people roused fo hate 
against me distress me, Od. 16.114; so also in Hdt. 1. 89, Antipho 142. 
35, Thuc. 1. 136, Dem., etc.; πρός twa Eur. Med. 290:—c. dat. rei, 20 
be hated for a thing, Plat. Apol. 24 A, cf. Thuc. 2.63: c. part., ἀπ. ποιῶν 
Andoc. 30.19; θριάμβους ἀναρύτουσ᾽ ἀπηχθάνου Cratin Διδ. I. 2. 
in Od. 16.114, οὔτι τί μοι πᾶς δῆμος amex Odpevos χαλεπαίνει, must be 
roused to hate against me, cf. Ib. 96:—so in later Greek, ἀπ. πρός twa 
Plut. Galb. 18, Joseph. A. J. 13. 9, 3. 11. as Dep., in causal 
sense, λόγοι ἀπεχθανόμενοι language that causes hatred, opp. to οἱ πρὸς 
φιλίαν ἄγουσι, Xen. Symp. 4. 58. 

ἀπέχθεια, 7, hatred, 1. felt towards another, πρός τινα Eur. Rhes. 
810, Dem. 237. 16, Arist. Pol. 5.5, 9. 2. felt by others towards 
one, enmity, odium, opp. to χάρις (popularity), Antipho 124. 13, Dem. 
32. 2, etc.: also in plur. enmities, Plat. Apol. 23 A, Dem. 127. 19 :—ov 
ἀπεχθείας τινὲ ἐλθεῖν to be hated by him, Aesch. Pr. 121; δι᾿ ἀπ. γίγ- 
νεταί τι it becomes hateful, Xen. Hier. 9. 2 (cf. διά Α. τι. 2); οὔτ᾽ ἐκείνου 
πρὸς χάριν οὔτ᾽ ἐμοῦ πρὸς ἀπέχθειαν Dem. 58. 27; ἀπέχθειαν φέρει or 
ἔχει τι it brings odiwm, Id. 1451.17, Arist. Pol. 6. ὃ, 15. 

ἀπεχθές, Adv., yesterday, Apollon. Constr. 235 :—divisim dm ἐχθές, 
Anth. P. τι. 35. 

amex Ones, εσσα, ev, Adj., odious, noxious, Andromach. 19. 

ἀπέχθημα, aros, τό, the object of hate, Eur. Tro. 425. 

ἀπεχθημοσύνη, ἡ, enmity, Eccl. 

ἀπεχθήμων, ov, gen. ovos,=sq., Poll. 8. 153. 

ἀπεχθήξ, ές, (€xG0s) hostile, Soph. Ant. 50, Theocr. 1.101, etc.: hated, 
Isocr.6 B: hateful, noxious, Nic. Th. 483, etc. Adv. --θῶς, ἀπ. ἔχειν 
τινί Dem. 61. 25. Sup. -έστατα, Poll. 5. 116. 

ἀπεχθητικός, ή, dv, making hated: in Arist. Eth. Eud. 2. 3, 7, opp. to 
κόλαξ, fault-jinding, snarling. 

ἀπέχθομαι, a pres. form for ἀπεχθάνομαι, first found in Theocr. 7. 45, 
Lyc. 116, Mel. in Anth. Ρ. 5. 177, Plut. Marcell. 22, etc.; for in Eur. 
Hipp. 1260 ἐπάχθομαι is now restored; and the inf. ἀπέχθεσθαι is now 
usu. written ἀπεχθέσθαι, being in truth the inf. of ἀπηχθόμην, aor. of 
ἀπεχθάνομαι, v. Elmsl. Med. 290. 

ἀπέχω, f. ἀφέξω, and (Od. 19. 572) ἀποσχήσω; aor. ἀπέσχον. To 
keep off or away from, αἴκεν Τυδέος υἱὸν ἀποσχῇ Ἰλίου ἱρῆς 1]. 6. 96, 
2773; νήσων ἀπέχων εὐεργέα νῆα Od. 15. 33; ἄπεχε τῆς Bods τὸν 
ταῦρον Aesch. Ag. 1125, cf. Prom. 687; also, tou (i.e. σοι).. χεῖρας 
ἀφέξω Od. 20. 263, cf. Spitzn. Il. 1. 97; so too in Hdt., and Att.; also 
ἀπ. ἀπό τινος, as, πληΐδες αὐχένα ἀπ. ὥμων the collar-bone parted the 
neck from the shoulders, Il. 22.324; so too in Att.;—also, ἀπ. παρά 
τινος Eur. Bacch, 427, c. acc. only, to keep off or away, ward off, σκοτει- 
νὸν ἀπ. ψόγον Pind. N. 7.89; ἀπ. φάσγανον Eur. Or. 1519. 2. 10 
hinder, prevent, in phrase οὐδὲν ἀπέχει c. inf., Plat. Crat. 407 B; in full, 
c. acc. et inf., Plut. 2. 433 A. II. Med., κακῶν ἀπὸ χεῖρα 
ἔχεσθαι to bold one’s hands off or away from.., Od. 22. 316; which in 
Aesch. Eum. 350 is (ἀθανάτων) ἀπέχειν XeEtpas; so, κυάμων ἀπὸ χεῖρας 
ἔχεσθε Emped. 418 Karsten; cf. Aesch. Supp. 756, Plat. Symp. 213 D, 
214 D:—but mostly, ἀπέχεσθαί twos to hold oneself off a thing, with- 
hold, abstain, desist from it, e. g. πολέμου 1]. 8. 35, etc.; βοῶν Od. 12. 
321; and freq. in Hdt. and Att., e.g. Hdt. 7.13, Thuc. 4. 97: esp. 20 
spare a man, Od. 19. 489, cf. Hdt. 9. 73, Thuc. 1. 20, etc.: ἀπέχεσθαι 
μὴ στρατεῦσαι to abstain from marching, Id. 5.25; more usu., ἀπέ- 
χέσθαι τοῦ ποιεῖν Xen. Mem. 4. 2, 3; but also ἀπ. τὸ μὴ ποιεῖν Xen. 
Cyr. I. 6, 32, Plat. Rep. 354 B:—absol. to refrain oneself, Dem. 534.12: 
in pf. pass., μηδὲ τῶν μικρῶν ἀπεσχημένον Dem. 828.12; ἀγορᾶς ἀπεσχ. 
Arist. Pol. 3.5, 7. IIT. intr. to be away or far from, c. gen. 
loci, THs πόλεως οὐ πολλὴν ὁδὸν ἀπέχει Thuc. 6.97; so, ἀπ. ἀπὸ Βαβυ- 
λῶνος, εἴο., Hdt. 1.179, etc. :—absol. to be distant, παμπόλλων ἡ μερῶν 
ὅδόν Xen. ΟΥτ. 1. 1, 3, etc.: generally, to be far from.., ἀπέχειν τοῦ 
λέγειν, ποιεῖν Isocr. 227 D, 130 C. 2. like Med. to be far from.. , 
ἀπέχει τοῦ μὴ [πράττειν] Dem. 527. 21; τοσοῦτ᾽ ἀπέχει [71s] (sc. τοῦ 
μὴ κωλύειν) Id. 533. 21; πλεῖστον ἀπ. τοῦ ποιεῖν to be as far as pos- 
sible from doing, Xen. Mem. 1. 2, 02 :—also to desist from, THS ἐξευρέ- 
cos Hdt. 1. 67. 








IV. 10 have or receive in full, τὴν améicpiow ea 


3 2 v 5 2 
ἀπεχθαίρω----αἀπήνη. 


Aeschin. 34. 35; τὸ χρέος ἀπ. to receive payment ἐγ: full, Call. Ep. 57 ; 
μισθόν Plut. Solon 22, N.7T., καρπὸν ἀπ. τῶν πονηθέντων Plut. Them. 
17; ἀπ. χάριν to have due thanks, cf. Jac. Anth. 2. 3. p. 243, Wyttenb. 
Plut. 2. 124 E. 

ἀπεψία, 77, (ἄπεπτοϑ) indigestion, Com. Anon. 59, Arist. Meteor. 4. 3, 
21; and in plur., Sext. Emp. P. 1. 131. 

ἀπέψω, lon. for ἀφέψω, Hdt. 

ἀπέωσε, ν.5. ἀπωθέω. 

ἀπηγέομαι, ἀπήγημα, ἀπήγησις, lon. for dpyy—, Hdt. 

ἀπηγορέομαι, Med. to answer for, defend oneself, mpés τι, like ἀπολο- 
γέομαι, Arist. Probl. 29. 13, 1. 

ἀπηγόρημα, atos, τό, an answer given, plea, defence, excuse, Plat. 
Legg. 765 B. 

amnyopta, Dor. ἀπαγ--, 47, =foreg., Pind. Fr. 87. 4, in plur. 

ἀ-πήδᾶλος, ον, without rudder, Arist. Incess. An. 10. 4: —Awtos, ov, 
Ephr. Syr. 

ἀπηθέω, Zo strain off, filter, Ar. Ran. 943, Theophr. H. P. 9. 8, 3. 

ἀπήθημα, atos, τό, that which is filtered off, Galen. 

ἀπήκοος, ov, (ἀκοή) disobedient, opp. to ὑπήκοος, Hesych. 

ἀπηκριβωμένως, Adv. part. perf. pass. from ἀπακριβόω, ewactly : 
sparingly, Alex. Ξυντρ. τ. 4, ubi v. Meineke. 

ἄ-πηκτος, ov, like dnayns, not fastened, coagulated, congealed or frozen, 
Arist. Gen. An. 2.2, 7, Meteor. 4. 8, 9. 

ἀπηλγημένως, Adv. pf. pass. of ἀπαλγέω, to explain ἀπηλεγέως, Schol. 
Il. 9. 309. 
barat (ἀλέγω) like ἀνηλεγέω, to neglect, Ap. Rh. 2. 17. 

ἀπηλεγέως, Adv. from ἀπηλεγής, és (which occurs in Greg. Naz.), 
without caring for anything, outright, bluntly, Hom., but only in phrase 
μῦθον ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν, Il. 9. 309, Od. 1. 3735 So νίσσετ᾽ ἀπηλε- 
yews straight forwards, without looking about, Ap. Rh. 1. 785 :—also 
ἀπηλεγές, Nic. Th. 495, Opp. C. 2.510. (Prob. from ἀλέγω, like 
νηλεγής, avnreyns.) 

ἀπ-ηλιαστής, οὔ, 6, one who keeps away from the Ἡλιαία, i.e. an 
enemy to law, with a play on ἥλιοϑ, not fond of basking in the sun, Ar. 
Av. 110: opp. to φιληλιαστής. (Like ἀντήλιος, ἀπηλιώτης, this is 
strictly an Ion. form.) 

ἀπηλϊθιόομαι, Zo become stupid, fatuous, Diosc. 5. 25. 

ἀπήλιξ, Ion. for apnaré, Hdt. 

ἀπηλιώτης, (with or without avepyos), ov, 6, the east wind, Lat. subso- 
lanus, Hdt. 4. 22., 7.188 (ubi v. Wessel.), Eur. Cycl. 19, Thuc. 3. 23; 
cf. Arist. Mund. 4.12, Meteor. 2. 6, 6, who also has ἀπηλιωτικός, 7, 
év, from the quarter of the ἀπηλιώτης, ib. 21. (lon. form, cf. ἀπη- 
λιαστή5.) 

ἀπηλλαγμένως, Ady. pf. part. pass. from ἀπαλλάσσω, apart, separately, 
Cyrill. 

ἀπηλλοτριωμένως, Adv. pf. part. pass. from ἀπαλλοτριόω, strangely, in 
alien fashion, Epiphan. 

ἄ-πηλος, ov, without mud, Greg. Naz. 

ἀ-πήμαντοξ, ον, unharmed, unhurt, Od. 19. 282; ἀπ. βίοτος a life free 
from misery, Pind. O. 8 fin.:—éoTw δ᾽ ἀπήμαντον be misery far away, 
Aesch. Ag. 378. II. act. wnharming, σθένος Id. Supp. 576; 
τυφλῶπες Nic. Th. 492. Ady. -τως, Tzetz. 

ἀπήμβροτον, v. sub ἀφαμαρτάνω. 

ἀπημελημένως, Adv. pf. part. pass. from ἀπαμελέω, carelessly, without 
being cared for, Byz. 

ἀ-πήμιος, 6, name of Zeus, averter of ill, Paus. 1. 32, 2. 

ἀπημονία, ἡ, -- 54., Call. Jov. 92. 

ἀπημοσύνη, 7, freedom from harm, health, safety, Theogn. 758. 2. 
harmilessness, Opp. H. 2. 647. 

ἀπημφιεσμένως, Adv. pf. part. pass. from ἀπαμφιέννυμι, without dis- 
guise, openly, Cyrill. 

ἀ-πήμων, ov, gen. ovos, (πῆμα) like ἀπήμαντος, unharmed, unburt, 
ἀδάκρυτος καὶ ἀπ. 1]. τ. 415, etc., cf. Hes. Th.955; σὺν νηυσὶν ἀπή- 
μονες ἦλθον ᾿Αχαιοί Od. 4. 487: prosperous, νόστος Od. 4. 519; πλοῦς 
Eur. 1. Α. 1575; μοῖρα Ap. Rh. τ. 422: without sorrow or care, ἀμφί τι 
Pind. N. 1.83: c. gen., ἀπήμων πάσης οἰζύος Aesch. Eum. 893 :—rare 
in Prose, as Hdt. 1. 42, Plat. Phaedr. 248 Ὁ, Philo 1. 393. II. 
act. doing no harm, harmless, and so gentle, kindly, οὖρον ἀπήμονά τε 
λιαρόν τε Od. 7. 266, cf. 12. 167; πόντος Hes. Op. 668; ὕπνον ἀπήμονά 
τε λιαρόν τε Il. 14. 164; μῦθος Il. 13. 748; πομποί Od. 8. 566; of the 
gods, propitious, ἀπήμων κέαρ Pind. P. 10. 33: without hostile intent, am. 
εἴτε καὶ τεθυμμένος Aesch. Supp. 186: c. gen., πλοῦς νεῶν ἀπ. free from 
harm to them, Eur. I. A. 1575. 

ἀπήνεια, 77, (ἀπηνή5) harshness, roughness, Theophr. Char. 15, Ap. Rh. 
2.1202. 

ἀπ-ήνεμος, ov, (aveyos) without wind, Dio Chr. 1. 209, A.B. 424; am. 
λιμήν Poll. I. Loo. 

ἀπήνη, 7, α four-wheeled wagon, mostly drawn by mules, Od. 6. 57, 69, 
73, etc., cf. Paus. 5.9; much the same as ἅμαξα, cf. Il. 24. 266 with 
324. 2. later, any carriage, a chariot, Aesch. Ag. go6, Soph. O. T. 
753; πωλική Ib. 803: a racing-car, Pind. O. 5.6; but still (probably) 
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drawn by mules, Pind. P. 4.167: later, of war-chariots, Strabo 200 :— 
vaia ἀπ. a ship, Eur. Med. 1123; cf. πλωταῖς ἀπήνῃσι Poéta ap. Dion. 
H. Comp. p. 1το.᾿ II. like ζεῦγος, a yoke, pair, e. g. of brothers, 
Valck. Phoen. 321. (Deriv. unknown.) 

ἀ-πηνήκωτος, ov, (πηνήκη) without false hair, Nicet. 382 Ὁ. 

ἀπ-ηνῆς, és, harsh, rough, hard, 1]. 15.94, 202, etc.; μηδὲν ἀπηνές Ar. 
Nub. 974: also in Plat. Phaedr. 257 B, Legg.g50 B; σπλήν Aretae. 
Caus. M. Diut. 1.14; φωνή Plut. 2.455 F. Adv. -νῶς, Dio Chr. 1. 679. 
Hence also ἀπηνο-ειδῶς, Eccl. :—amnvorns, ἡ, -- ἀπήνεια, Eccl. :—and 
ἀπηνό-φρων, ον, harsh-minded, Schol. Aesch. Pr. 159. (The Root of 
—nvns, which appears again in the opp. word mpoo-nyns, is unknown. 
The form ἐν-ηήβ, which=poo-nvjs, has led some to think of éis, 
é70s.) 

ἀπῆνθον, Dor. aor. 2 of ἀπέρχομαι, for ἀπῆλθον. 
d-anéia, ἡ, (πήγνυμι) want of solidity, Ptol. 

ἀπ-ήῆορος, Dor. and Att. ἀπάορος, ον : (deipw) :—hanging on high, far 
distant, Arat. 396, 895; and in form a@anéptos, Anth. P. 9. 71: c. gen., 
ἀπάορος ἐχθρῶν aloof from them, Pind. P. 8.124. CF. ἀπήωρος. 
ἀ-πηρήϑ, és, (πηρό5) unmaimed, Ap. Rh. 1. 888. Adv.—pws, v. Cramer 
An. Oxon. I. 84. 

ἀ-πήρῖνος, ov, (πηρίν) without scrotum, restored (for amipnvos) by 
Coraés in Archestr. ap. Ath. 299 A; v. ad Galen. de Aquat. p. 204. 
ἄ-πηρος, ον, -- ἀπηρής, Hdt. 1. 32, Diog. L.5. 40, Hesych. 

ἀπηρτημένωςΞ, Adv. (dmapraw) consequently upon, τινί Plut. 2. 105 

ΤΙ. disjunctively, separately, M. Anton. 4. 45. 

- ἀπηρτισμένως, Adv. (ἀπαρτίζω) completely, Dion. H. 1. 90, etc. 
ἀπηρυθριακότως, ἀπηρυθριασμένως, v. sub ἀπερυθριάω. 

ἀ-πήρωτος, ον, not maimed, Theophr. Ο. P. 3. 5,1. Δάν. ἀπηρωτί, 
Theognost. Can. 159. 

ἀπηύρων, pa, v. sub ἀπαυράω. 

ἀπήχεια, ἡ, dissonance: metaph. enmity, Lys. ap. Harp.: ἀπηχία, 
A.B. τό. 

ἀπηχέω, to sound back, echo, Arist. Probl. 11. 6, 1: generally, to wtter, 
φωνάς Epict. Diss. 2.17, 8. ΤΙ. to be out of tune, like dnddw, 
A. Β. τό. 

ἀπήχημα, atos, τύ, an echo; metaph. of sayings repeated by rote, Plat. 
Ax. 366 C: generally, an utterance, expression, Longin. 9. 2. 

amnxys, €s, (7x0s) discordant, ill-sounding, Aristid. 1. 506, Luc. Vit. 
Auct. 10: guarrelsome, Alciphro 3. 74. 

amTXNTIS, ews, 7, an echoing, echo, M. Anton. 4. 3. 

ἀπηχητικός, 7, ov, sounding, uttering, Eust. Opusc. 203. 4. 
ἀπηχθημένως, Adv. pf. part. pass. ἀπεχθάνομαι, hostilely, Philostr. 315. 
ἀπήωρος, ov, hanging out of reach, of branches, Od. 12. 435: cf. 
ἀπηόροϑ. 

᾿Απία, γῆ, ν. sub amos. 

ἀπ-ιάλλω, f. -ιαλῶ (Hesych.), Dor. or Lacon. word for ἀποπέμπω, 
Thuc. 5. 77; μεγάλου δ᾽ ἀπὸ χεῖρας ἴαλλε Archestr. ap. Ath. 321 A; 
A. B. 414, also ἀπ-άλλω. 

ἀπ-ιδυάζω, to live remote or apart, Greg. Nyss. 

ἀπιδιαστικός, 7, dv, retired, recluse, Bios Basil. 

ἀπίδιον, τό, Dim. of ἄπιον, a pear, Hierophil. in Ideler Phys. 1. 416: 
in Hdn. Epim. 104, also ἀπιδέα, 7. 

ἀ-πίεστος, ov, (πιέζω) not pressed, not to be compressed, Arist. Meteor. 
4.9, 15, cf. Lob. Paral. 460. 

ἀ-πίθἄνος, ov, of things, incredible, unlikely, Plat. Legg. 663 E, Plut. 
Solon 32. 2. of persons, not to be trusted or relied on, πρός τι in a 
matter, Aeschin. 28. 12. II. not having confidence to do a thing, 
c. inf., Plut. Nic. 3. IIL. not persuasive or probable, Adyos ἀπ. 
Id. Phaedr. 265 B: of persons, ἀπ. λέγειν not plausible or winning in 
speech, Plut. 2. 812 E, cf. 819 C; ἀπ. ἂν εἴη he would not persuade one, 
Plat. Parm. 133 B. Adv. -vws, not persuasively, coarsely, rudely, Isocr. 
87 C, and often later. 

amWavorns, nT0s, ἡ, wnlikeliness, improbability, αἰτίας Aeschin. 36. 
23. IL. want of persuasiveness, Joseph. c. Apion. 1. 34. 

ἀπὶθέω, ἔ, now, (πείθω) poet. for ἀπειθέω, τινί, often in Hom. com- 
monly with the negat., οὐκ ἀπίθησε μύθῳ he disobeyed not the words, Il. 
I. 220, etc., cf. 6. 102, etc., Soph. Phil. 1447: once c. gen., οὐδ᾽ ἀπίθησε 
θεὰ .. ἀγγελιάων h. Hom. Cer. 448. 

ἀ-πιθής, és, poet. for ἀπειθής, Anth. P. 5. 87. 

ἀπιθυντήρ, jpos, 6, a director, guide, Paul. Sil. Ambo 78. 

ἀπιθύνω, -- ἀπευθύνω, of setting bones, Hipp. Fract. 756; of drawing 
lines, Anth. P. 6. 67. 

ἀπικμάω, 10 winnow, σῖτον Theophr. C. P. 4. 16, 2. 

ἀ-πίκραντος, ον, (πικραίνω) not acrid, Anon. in Ideler Phys. 2. 196. 

ἄ-πικρος, ov, not bitter, Arist. Virt. et Vit. 4. 3. 

ἀπικρό-χολος, ον, free from bitter bile, Hesych. 

ἀπίλητος, ον, (πιλέω) not to be pressed close, i.e. either incompressible 
or elastic, Arist. Meteor. 4. 9, 23; cf. Lob. Paral. 460. 

ἀπίλλω, v. ἀπείλλω. 

ἀπίμελος, ον, (πιμελή) without fat, not fat, Diocl. Caryst. ap. Ath. 
116 E, Arist. H. A. 3.14, and Medic.: Superl. -Wraros, Ib. 3.17, 3. 


divas, és, (mivos) without dirt, clean, Ath. 661 Ὁ. 

ἀπίνης, prob.=étamivns, Epigr. in Cramer An. Par. 4. 326. 

ἀπινόω, (ἀπινή5) to clean, Hesych. 

ativicow, (mvutds) to lack understanding, δοκέεις δέ μοι ove ἀπινύσ- 
σειν Od. 5. 342, etc.; κῆρ ἀπινύσσων of one lying senseless, Il. 15. 10 :— 
also, in Apollon. Lex. Hom. s. v. ἀπινυτέω. 

ἄπιξις, ews, 7, Ion. for ἄφιξις, Hdt. 1. 69. 

ἀπιο-ειδής, és, pear-shaped, Theophr. 5. 186 Schn. 

ἄπιον, τό, (amos) a pear, Plat. Legg. 845 B, Theocr. 7. 120. 2. 
Ξε ἄπιος (4), a pear-tree, Theophr. C. P. 1. 15, 2. 

amos, 7, (also 6, in Eust. Opusc. 135) a pear-tree, Arist. H. A. 5. 19, 
22, ‘Theophr. H. P. 1. 3, 3, etc. 2.=dmov, a pear, Ar. Fr. 476. 3, 
Hermipp. opp. 1.17; cf. Meineke ad Alex. Bperr. 1. II. a 
kind of Euphorbia, perhaps the sun-spurge, Theophr. H. P. 9. 9, 5, Diosc. 
4. 174. : 

Pape. ἢ; ον, far away, far off, far, ἐξ anins yains from a far land, Il. 
I. 270., 3. 49, Od. 16.18, Soph. O. C. 1685. II. “Amos, a, ov, 
Apian, i.e. Peloponnesian, said (in this sense) to be derived from Apis, 
a mythical king of Argos, Aesch. Supp. 262 sqq. (which passage leads 
Herm. to connect the Root with jm0s) ; ᾿Απία γῆ, χθών, or Aria alone, 
the Peloponnese, esp. Argolis, Aesch. Ag. 257, etc.: also “Amis, (50s, 77, 
Theocr. 25.183. [The former word has ἄ, the latter @; yet Soph. 1. c. 
uses signf. 1 with @, and late Ep. Poets have it in signf. 1 with ἅ ; Buttm. 
Lexil. v. "Amin yata.| (Commonly derived from ἀπό, as ἀντίος from 
ἀντί. But Curt. 632 (2, p. 57) refers it to Sanskr. ap (aqua), as the 
modern name Morea is (acc. to him) from Slav. more (mare). If this 
is accepted, the orig. sense must be far away over sea, Fr. outremer.) 

ἀπτπόω, to press the juice from anything, Hdt. 2. 94. 

*Amts, ιδος, ews, and Ion. tos, 6, Apis, a bull worshipped in Egypt, the 
Greek Epaphos, ace. to Hdt. 2. 153. 2. a mythical king of Argos, 
ν. amos τι. II. ᾿Απίς --᾿ Απία γῆ, cf. amos τι. 

ἀπῖσόω, to make equal or even, Hdt. 4. τού, Plut. Thes. ΤΙ, etc. 

ἀπίσσωτος, ov, (πισσόων unpitched, Strabo 516. 

ἀπιστέω, f. now: pf. ἠπίστηκα, etc. :—Pass. fut. ἀπιστηθήσομαι Diod. 
32. II, but ἀπιστήσομαι in pass. sense, Plat. Rep. 450 Ὁ. To be 
ἄπιστος, and so, I. to disbelieve, distrust, doubt, ἔγὼ τὸ μὲν 
οὐκέτ᾽ ἀπίστεον Od. 13. 329; τύχην Eur. Alc. 1130; ἀπ. πάντα Ar. 
Eccl. 775;—-but mostly c. dat., as Hdt. 1.158, Plat. Phaed. 77 A, 
etc.: so, dm. τῇ ἑαυτῶν ἐξυνέσει Thuc. 3. 37; λόγῳ Hipp. 3, Thuc. 6. 
86: ἀπ. τινί τι to disbelieve one in a thing, Hdt. 3.122; περί Twos 4. 
96: absol., Hdt. 8. 94: c. inf., οὐδέν σ᾽ ἀπιστῶ καὶ δὶς οἰμῶξαι 1 nothing 
doubt that .. , Soph. Aj. 940; ἀπ. μὴ εἶναι not to believe that it is, Thuc. 
4.40; ἀπ. μὴ γενέσθαι τι to doubt that it could be, Id. 1. το, cf. 2. ΤΟΙ, 
Plat. Polit. 301 C: but, ἀπ. μὴ or μὴ οὐ γένηταί τι to suspect it will, will 
not, happen (like φοβεῖσθαι), Plat. Rep. 555 A, Meno 89 D; ἀπ. τῶς.. 
Id. Phaed. 73 B: ἀπ. εἰ... Anth. Plan. 52, Philo 2. 555: absol. Zo be un- 
believing, distrustful, incredulous, N. T.; vape καὶ μέμνασ᾽ ἀπίστεϊν 
Epich. ap. Polyb. 18. 23, 4; ἐπί τινι Philo 2. 92 :—Pass. 20 be distrusted 
or doubted, Thuc. 7. 44; ἀπ. ἐν μαρτυρίαις Antipho 117.11; ἐπειδὰν 
γνῶσιν ἀπιστούμενοι, ov φιλοῦσι τοὺς ἀπιστοῦντας Ken. Cyr. 7. 2,17: 
—esp. foll. by μή, c. inf., τὸ ἐπιτήδευμα ἀπιστεῖται μὴ δυνατὸν εἶναι it 
is not believed to be possible, Plat. Legg. 839 C, cf. Charm. 168 E; 
and so some take it in Hdt. 3. 15, εἰ ἠπιστήθη μὴ πολυπρηγμονεῖν if be 
had not been believed to be meddling, i.e. wuless he had been,—but ἡπισ- 
τήθη ought prob. to be referred to ἐπίσταμαι, v. Interpp. II.= 
ἀπειθέω, to disobey, τινί Hdt. 6.108 (ubi y. Valck.), Soph. Ant. 2109, 
etc.; ἢν δ᾽ ἀπιστῶσι but if they refuse to comply, Eur. Supp. 389: absol. 
to be disobedient, cf. Plat. Legg. g41 Ὁ. 111. τὸ σῶμ᾽ οὐκ amo- 
τήσω χθονί, i. e. I will not hesitate to commit it.., Eur. Heracl. 1024, cf. 
Lys. 188. 39. 

ἀπιστητέον, verb, Adj. one must mistrust, disbelieve, c. dat., Polyb. 4. 
41, 8, Strabo 362. 

ἀπιστητικός, 7, dv, incredulous, M. Anton. 1. 6. 

ἀπιστία, lon. —ty, ἡ, disbelief, distrust, Hes. Op. 370 (in plur.), Theogn. 
820, etc.; ὑπὸ ἀπιστίης Hdt. 1. 68, etc.; ἀπιστίᾳ λόγους ἐνδέχεσθαι 
Eur. Ion 1606; πέφευγε τοὔπος ἐξ ἀπιστίας Aesch. Ag. 268; ἀπιστίαν 
ἔχειν to be in doubt, Plat. Phaed. 107 B; εἰς ἀπ. καταβαλεῖν to make 
doubtful, Ib. 88 C; σώφρων ἀπ. Eur. Hel. 1617; ἡ ἀπ. ἡ πρὸς ἀλλήλους 
Arist. Pol. 4. 12,5; ἀπ. κατά τινος Longin. 38. 2; πρός τι Plat. Soph. 
258 C. 2. of things, és ἀπ. πολλὴν ἀπῖκται Hdt. 1.193; πολλὰς 
ἀπιστίας ἔχει it admits of many doubts, Plat. Rep. 450 C; εἰς ἀπ. 
καταπίπτειν to fall into doubt, Id. Phaed. 88 D: incredibility, an. ὧν 
λέγει Isocr. 368 C. ΤΙ. want of faith, faithlessness, unbelief, 
Soph. O. C. 611, Plat. Gorg. 493 C, N. T.; treachery, Andoc. 23. 38, 
Xen. An. 2. 5, 21; βλέπειν ἀπιστίαν Eupol. Incert. 22; [-i in 
Theogn. 1. c.] 

ἀπιστό-κορος, ον, surfeited with unbelief, Or. Sib. 1. 150, 177, 320. 

ἄ-πιστος, oy :— I. pass. not to be trusted, and so, 1. not 
trusty, faithless, ὑπερφίαλοι καὶ ἄπ. 1]. 3. 106; ἀνθρώποισιν ἄπ. Theogn. 
601; so Eur. I. T. 1208, εἴς, : treacherous, δολοπλοπίαι Theogn. 226; 
also, distrusted, suspected, Hdt. 8. 22, Xen. An. 2. 4, 7; θράσος ἄπ. 
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groundless, Thuc. 1. 120. 2. of things, of credible, improbable, 
Parmen. Fr. 76, Archil. 69, Pind. O. 1.51, Hdt.3.80; τέρας Aesch. Pr. 
832; ἄπ. καὶ πέρα κλύειν Ar. Av. 416, etc.; ἄπ. ἐνόμιζον εἰ... Philo 
2.556: τὸ ἐλπίδων ἄπιστον what one cannot believe even in hope, Soph. 
Phil. 868; πίστις ἀπιστοτάτη Andoc. 9. 32 :—also uncertain, changeful, 
Plat. Legg. 705 A, 775 D. II. act. not believing or trusting, 
mistrustful, jealous, suspicious, θυμὸς δέ τοι αἰὲν ἄπιστος Od. 14. 150, cf. 
Hat. 1.8; τινί Id. 9. 98; πρός twa Dem. 349.15; cf. Valck. Hdt. 6. 
108; dmortos εἶ σαυτῷ you do not believe what you say, Plat. Apol. 
26 E: τὸ ἀπ. -- ἀπιστία, Thuc. 8. 66 :—in N. T., unbelieving, an unbe- 
liever. 2. not obeying, disobeying, τινός. Aesch. Theb. 875; ἔχειν 
ἄπιστον .. ἀναρχίαν πόλει, i.e. ἀναρχίαν ἔχειν ἀπειθοῦσαν τῇ πόλει, Ib. 
1030, cf. Eur. I. T. 1476. ITI. Adv. -Tws, 1. pass. beyond 
belief, Thuc. 1. 21, cf. Arist. Rhet. Al. 31. 8. 2. act. suspiciously, 
jealously, Thuc. 3. 83. 

ἀπιστοσύνη, ἡ, -- ἀπιστία, Eur. Med. 423. 

ἀπιστούντως, Adv. part. pres.,=dmiorws 2, Numen. ap. Eus. P. E. 

35 A. 
ΤΕΣ τ noe ov, loving unbelief, Or. Sib. 8. 186. 

ἀπισχναίνω, to make lean or thin, Philem. Incert. 12, Arist. H. A. 6. 
20, 5 :—verb. Adj. ἀπισχναντέον, Arist. Probl. I. 50, 2. 

ἀπισχνόω, =damoaxvaivw, Hipp. 533. 29. 

ἀπισχῦρίζομαι, Dep.: 20 set oneself to oppose firmly, give a flat denial, 
πρός Twa Thuc. I. 140, and often in Plut., as πρὸς τὰς ἡδονάς Agis 
4. II. to set oneself to affirm, maintain a thing, Eust. 1278. 23, 
etc.; to hold fast to a thing, Synes. 167 D; read by L. Dind. in Schol. 
Ar. Plut. 1097 for émox-. And hence Ady. --στικῶς, positively, Eust. 
1861. 41. 

ΠΩΣ poet. form οἵ ἀπέχω, to keep, hold off, Od. ττ. 95; χεῖρας 
ἔργου Joseph. B. J. 1. 7, 3- 

ἀπίσωσις, ews, 77, an equalization, Poll. 4. 27, Nicom. Ar. p. 105. 

Gaitéoy, verb. Adj. of ἄπειμι, one must go away, Xen. An. 5. 3, I, 
Amphis ᾿Αθάμ. 1, Luc. Hermot. 82. 

amirys (sub. oivos), 6, (ἄπιον) perry, Diosc. 5. 32, Geop. 8. 5. [1] 

amityTéov, plur. ἔα, verb. Δα]. -- ἀπιτέον, Luc. Lexiph. 2. 

ἀπιχθυόομαι, Pass. fo become a fish, Hermes Stob. Ecl, 1. 1098. 

ἀπ-ιχθύς, v, eating no fish (cf. dmdavtos), Ar. Fr. 480. 2. in Eust. 
1720. 24, as Subst., a paltry little fish. 

ἀ-πίων, ον, gen. ovos, not fat, Diphil. Siph. ap. Ath. 120 F, Aretae. 
126. [7] 

ἀπλαγιάστως, (πλαγιάζω) Adv. not obliquely, Eust. 1229. 41. 

ἄπλαγκτος, ον, -- ἀπλανής5, Nonn. D. 4. 313. 

ἅπλαῖ, ὧν, ai, (strictly fem. from ἅπλοῦϑ) single-soletl shoes, a Laconian 
kind, Dem. 1267. 25. 

ἀπλακέω, ἀπλακία, etc., v. sub ἀμπλακέω. 

ἀ-πλάκουντοϑ, ov, without cakes, Plat. (Com.) Mout. 1. 

ἀπλάνεια, 7, constancy, unchangeableness, Suid. 

ἀ-πλᾶνης, és, not wandering, steady, fixed, Plat. Polit. 288 A, etc.; c. 
gen., ἀπλανὲς ἀπειργάσατο κινήσεων Tim. 34 A: in Astron. opp. to 
πλανήτη, Ib. 40 B, cf. Arist. Mund. 2, 7, Arat. 461, Leon. Tar. in Anth. 
P. 9. 25. II. of a line, straight, Anth. P. 6. 65. III. 
not erring, Sext. Emp. M. 7. 195, etc. Adv. --νῶς, without going astray, 
Max. Tyr. 5.2: accurately, Alciphro 3. 59. 

ἀπλανησία, 7, freedom from error, Sext. Emp. M. 7. 394. 

ἀπλάνητος, ον, that cannot go astray or err, Babr. 50. 20, Eccl. 

ἀπλαστία, 7, sincerity, Def. Plat. 412 E, Eust. Opusc. 89. go. 

ἄ-πλαστος, ον, γοἐ moulded or wrought into shape: hence iz its natural 
state, simple, Plut. 2.16 B, 62 C; of persons, simple, unaffected, Cebes 
20:—unfeigned, φρόνημα, εὐνοία, προθυμία etc., Plut. Aemil. 37, Themist. 
56 Ὁ, etc.:—Ady. —7ws, zaturally, simply, γελᾶν Ep. Plat. 319 B; αὐλεῖν 
Theophr. H. P. 4. 11, 4; ἀποκρίνεσθαι Ael. V. H. 9. 27. 2. not 
fully shapen, unformed, Philo 2. 317- IT. also taken as syncop. 
for ἀπέλαστος,-- ἄπλᾶτοϑ, monstrous, huge, v.1. Hes. Op. 147, Th. 151, 
Soph. Fr. 350; if here also it be not better referred to πλάσσω, in the 
sense of monstrous, misshapen, like Lat. informis: cf. ἄπλατος, ἄπληστος. 
Only poet. 

ἀ-πλᾶτής, ἔς, without breadth, γραμμή Arist. Anal. Pr. 1. 41, 4, and 
often later. Ady. —rés, Iambl. 

ἄ-πλᾶτος, Ion. ἄπλητος, ov, syncop. for ἀπέλατος, unapproachable, 
but always like damzos, with collat. notion of terrible, monstrous, Hes. 
Op. 147, Th. 151, (where Gottling reads ἄπλαστος, observing that 
ἄπλατος would in Ep. be amAnTos; but vy. Buttm. Catal. v. πελάζων ; 
amd, πῦρ Pind. P.1. 40 (whence it must be restored for ἀπλήστου in 
Aesch. Pr. 371); ὄφις, Tupwv Pind.; θρέμμα Soph. Tr. 1093; αἶσα Id. 
Aj. 255 :—cf. Elmsl. and Herm. Med. 149, also v. ἄπλαστος, ἄπλετος, 
ἄπληστος. Poet. word. 

ἄ-πλεικτος, ον, wnplaited, χαίτη Anth. P. 7. 412:—also ἀπλεκής, és, 
Nonn. D. 42. 87. 

ἀ-πλεόναστος, ον, with no surplusage, Eust. 947. 16. 

ἀ-πλεονέκτητοϑ, ov, free from avarice, Clem. Al. 663 ; without surplus, 
Theol, Ar. 34. 2. pass. not to be overcome, Cyril. 


5 , e ’ 
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ἀπλετο-μεγέθης οἵ ἀπλᾶτομ--, ες, wnapproachably great, λίθος Schol. 
Ap. Rh. 3. 41. 

ἄπλετος, ov, boundless, immense, ὕψος Emped. 50; δόξα Pind. I. 4. 
17 (3. 28); βάρος Soph. Tr. 982; also found in Prose, e. g. χρυσός Hdt. 
I. 14, etc.; ἅλες, ὕδωρ 4. 53., 8. 12; οἰμωγή 6. 58; ἄπλ. μάχη Plat. 
Soph. 246 C; ἄπλ. καὶ ἀμήχανον Legg. 676 B; χιών Xen. An. 4. 4, 11; 
μέγεθος ἄπλ. ποταμοί Arist. Meteor. 2. 2, 17; θόρυβος Polyb. 1. 50, 3, 
etc. (Commonly regarded as a form of amAGros, used for the sake of 
metre. But both its form, and its usage in Prose are against this. It 
is prob. to be taken as poet. for ἄπληστοϑβ.) 

ἄ-πλευρος, ον, without sides or ribs, ath. στῆθος a narrow chest, Arist. 
Physiogn. 5. 11, Teles ap. Stob. 575. 44. 

ἄ-πλευστος, ov, not navigable, not navigated: τὸ ἄπλ. a part of the 
sea not yet navigated, Xen. Cyr. 6. 1, 16. 

ἁπλήγιος, ov, strictly, clad in a single garment: generally =amAods, 
Eupol. Πόλ. 27 B. 

amAnyts (sc. χλαῖνα), (50s, ἡ, a single upper garment or cloak, like 
ἁπλοΐς, opp. to διπληγίς, Soph. Fr. 843, Ar. Fr. 149. 

ἄ-πληγος, ov, (πληγή) without blow ; protected from blows, Melet. in 
Cramer An. Ox. 3.41. Adv. —yws, Achmes 251. 

ἀ-πλήθυντος, ov, xot multiplied, Porphyr. Sent. 35. Adv. —rws, Ibid. 

ἄ-πληκτος, ov, wnstricken, of a horse needing no whip or spur, Eupol. 
Πόλ. 2, Plat. Phaedr. 253 D, like dxévrnros in Pind. O. 1. 33: metaph., 
Plut. 2. 721 E :—unwounded, without receiving a blow, φροῦδοι δ᾽ ama. 
Eur. Rhes. 814; of a plant, winjured, Theophr. H. P. 9. 14,1. ΤΙ. 
act. not irritating or pungent, in Medic., as Antyll. Μαίῃ. 109. Adv. 
—Tws, Oribas. 2. 218 Daremb. 

a-TAnppeAns, és, sinless, Cyrill. 

ἀπλήμων. ον, -- ἄπληστος, Hesych. 

ἀ-πλήξ, Tos, 6, ἡ, -- ἄπληκτος 1, Epict. Diss. 4. 1, 124; sensu obsc., 
Luc. Amor. 54. 

ἀ-πληροφόρητος, ov, without confidence, doubtful, Eccl. 

ccl. 
ἀ-πληροφορία, 77, want of confidence or faith, Byz. 
ἀπλήρωτοξβ, ον, insatiable, Luc. Merc. Cond. 39, Anth. P. App. 122; 
πάντων Plut. 2.524 B:—simply, wrjilled, ῬΟ]]. 1. 121. Adv. -τως, Byz. 

ἀ-πλησίαστος, ον, -- ἄπλατος, Schol. Pind. P. 12. 15. 

ἀπληστεύομαι, Dep. to be ἄπληστος, insatiable, τινός in a thing, Hip- 
parch. ap. Stob. 575.8; ἔν tu Lxx; περί τι Eccl. 

ἀπληστία, ἡ, insatiate desire, greediness, whether of food or money, 
Pherecr. Incert. 6, Lys. 121. 41, Plat. Rep. 562 B, Dem., etc.; dma. 
λέχους Eur. Andr. 218. 

ἀπλήστ-οινος, ον, insatiate in wine, Timon ap. Ath. 424 B. 

ἀπληστό-κοροξ, ον, insatiate, Or. Sib. 14. 5. 

ἄ-πληστοΞς, ov, xot to be filled up, insatiate, Theogn. 109, Soph. El. 
1336, Arist. H. A. 8. 2, 27, etc.; often confounded with ἄπλαστος, ἄπ- 
Aatos, Dind. ad Aesch. Pr. 371, Elmsl. and Herm. Med. 149 :—c. gen., 
amd. χρημάτων, αἵματος insatiate of money, blood, Hdt. 1. 187, 212, 
Plat. Lege. 773 E, εἴς. ; aA. κακῶν Aesch. Eum. 976. Adv. ἀπλήστως 
διακεῖσθαι or ἔχειν πρός τι Xen. Cyr. 4.1, 14, Isocr. 109 D, 160 A; 
περί τι Id. Antid. § 311. Compar.—oTépws Byz.—Also ἀπληστεί Hdn. 
Epim. 257. 

ἄπλητος, ov, Ion. for ἄπλατος (q. v.), Ruhnk. h. Hom. Cer. $3. 

ἁπλο-ειδής, és, simple or single, Theol. Arithm. 52. 

ἁπλόη, 7,= ἁπλότης, Synes. 288 B. 

ἁπλό-θριξ, 6, ἡ, with plain, untrimmed hair, Ptol. 

ἄπλοια, 7, Ion. and poet. ἀπλοΐη, Call. Dian. 230, Anth. P. 7. 640, 
(ἄπλουϑ) impossibility or difficulty of sailing, esp. from stress of weather, 
Aesch. Ag. 188; ἀπλοίᾳ χρῆσθαι Eur. I. A. 88; ἡσύχαζεν ὑπὸ ἀπλοίας 
Thuc. 4. 4, cf. 6.22: also in plur., ἀποπλέειν .. ὡρμημένον αὐτὸν ἴσχον 
ἄπλοιαι Hdt. 2.119; dub. in Aesch. Ag. 150. 

ἁπλοΐζομαι, Dep., (ἁπλοῦϑ) to behave simply, deal openly or frankly, 
πρὸς τοὺς φίλους Xen. Mem. 4. 2, 18, cf. Dio C. 65. 7. The Act. in 
same sense, Schol. Od. 6. 187. 

ἁπλοϊκεύομαι, Dep.=foreg., Eust. Opusc. 118. 18. 

ἁπλοϊκός, 7, dv, like an ἁπλοῦς, simple, natural, plain, Phintys ap. 
Stob. 444. 54, Luc. Tim. 56, etc. Superl. -wraros Philostr. 582, Luc. 
Alex. 4. Adv. --κῶς, Dion. H. de Dem. 45. 

ἁπλοΐς, ίδος, 4, simple, single, ἁπλοΐδες χλαῖναι, -- ἁπληγίδες, 1]. 24. 
230, Od. 24. 276: esp. as Subst. a single garment,=ananyis, Auth. Ῥ. 
5. 204. 

pe λδκακος, ov, with unbraided hair, Anth. P. 7.146. 

ἄπλοκος, ov, (πλέκω) = ἄπλεκτοϑ, Opp. Η. 3. 469: metaph. wncon- 
nected, Longin. 19. I. 

᾿Απλο-κύων, 6, nickname of a Cynic who wore his coat single instead 
of double, Plut. Brut. 34; v. Wyttenb. Ind. ad Plut. 

ἅπλόος, 7, ον, contr. ἁπλοῦς, 7, ody, like Lat. simplex, opp. to διπλόος, 
duplex, two-fold, and so, 1. single, οἶμος Aesch. Fr. 222; τεῖχος 
Thuc., etc.; δὶς τόσ᾽ ἐξ ἁπλῶν κακά Soph. Aj. 277, cf. Eur. I. T. 
688. b. ἁπλαῖ, ai (se. Kpnmides), single-soled shoes, Strattis Λήμν. 
4, Dem. 1267. 23. 2. simple, natural, plain, straight-forward, 


Ady. --τως, 


ἄπλοος--- ATIO’. 


ἁπλοῦς ὁ μῦθος Aesch. Cho. 554, etc.; ἁπλᾶ γάρ ἐστι τῆς ἀληθείας ἔπη 
‘Id. Fr. 162; ἅπλαϊ κέλευθοι (was Pind. N. 8. 61; λόγος Eur. Hel. 979, 
etc.; ὡς ἁπλῷ λόγῳ Ar. Ach. 11533; διήγησις a plain tale, Plat. Rep. 392 
D; ὁδὸς εἴς τι Xen. Cyr. 1.3, 4; Tov βίου Luc. Necyom. 4; joined with 
δίκαιος Xen. Cyr. 3. 1, 32, etc.; of style, Dem. Phal. 17, etc.: of habits 
of life, Bios Polyb. 9. 10, 5 :—so of men, simple, open, frank, sincere, 
ἅπλ. καὶ γενναῖος Plat. Rep. 361 B, etc.; ἅπλοϊ τρόποι Eur. 1. A. 927, 
εἴς. ; opp. to δόλος, Ar. Plut. 1158; cf. Ruhnk. Tim. ν. di7Ados: also 
simple, silly, unintellectual, Isocr. 23, E, Arist. Rhet. 1. 2, 13. 3. 
simple, opp. to compound or mixed, Plat. Rep. 547 D, etc.: hence simple, 
downright, absolute, sheer, δημοκρατία Plat. Polit. 302 Ὁ ; συμφορά Lys. 
168. 43; etc. 11. Adv. ἁπλῶς, v. sub voc. III. Comp. 
and Sup. ἁπλούστερος, ἁπλούστατος, Plat. Phaedr. 230 A, etc., cf. Lob. 
Phryn. 145; ἁπλότατος, Anth. P. 6.185. (ἅ-πλοος is akin to ἅμα, 
ἅ-παξ, qq. ν. (cf. also Philol. Trans. 6. p. 127), as Lat. simplex to simul : 
- cf. διπλόος, duplex.) 

ἄ-πλοος, ov, contr. ἄπλους, ovy: act., xot sailing, and so, of ships, 
unfit for sea, not sea-worthy, τριήρης Andoc. 24.6; ναῦς ἄπλους ποιεῖν 
Thue. 7.34; νῆες ἄπλοι ἔγένοντο Ibid.: of persons, vavKAnpov .. ποιή- 
σας ἄπλουν Crito Φιλοπρ. 1:—Compar. ἀπλοώτεραι, less fit for sea, 
Id. 7. 60, which Suid. cites in the form ἀπλούστεραι, v. Lob. Phryn. 
143. IT. pass., of the sea, etc., not xavigable, closed to naviga- 
tion, ἄπλους ἡ θάλαττα ὑπὸ τῶν .. λῃστῶν γέγονεν Dem. 307. 10; 
ἅλμη Ap. Rh. 4.1271; πόντος Polyb. 4. 38, 7, and often later. 

ἅἁπλοπάθεια, 7, a simply passive state; and ἅπλοπἄθής, és, (πάθο5) 
being simply passive, Sext. Emp. P. 3. 47. 

amos, 7, dv, late form for ἅπλόος, Cramer An. Ox. 2. 331. 

ἁπλοσύνη, ἡ, -- ἁπλύτης, Lxx. 

ἁπλο-σύνθετος, ov, simply composed or compounded, Theod. Stud. 

ἅπλο-σχήμων, ον, of simple form, cited from Strabo. 

ἁπλότηΞ, 770s, 7, simplicity, plainness, Plat.Rep. 404E; τροφῆς Diod. 
2016 2. plainness, frankness, Ken. Cyt. I. 4, 3, etc. 3. 
liberality, 2 Cor. 8. 2., 9. ΤΙ, etc. 

ἅπλο-τομέω, (reuve) to cut by a simple incision, tt Oribas. p. 1 Mai, : 
—the Subst. -τομία, 7, a simple incision, Ib. p. 2. 

ἁπλοῦς, ἢ, ovv, contr. for dmAdos, q. ν. 

ἄπλους, ovy, contr. for dAoos, q. ν. 

ἁπλούστερος, -τατος, v. sub ἁπλοῦς MI. 

G-mhoutos, ον, without riches, Soph. Fr. 718; ἁβρὸς καὶ ov« ἄπλ. Phi- 
lostr. 273; ἄπλ. ἀπεργάσασθαι τὸν πλοῦτον Plut. Lycurg. Io, cf. 2.527 
B, 679 B. 

ἅἁπλόω, (ἁπλοῦϑ) to make single, to unfold, stretch or spread out, οὐρήν 
Batr. 74; σῶμα Anth. P. 11.107; ἱστία Orph. Arg. 362, etc.; hence, 
φάλαγγα Paus. 4.11,2: ἅπλ. ἀργύρεον to beat it thin, Anacreont. :— 
Pass., ἀγρευθεὶς εἰς TO πλοῖον ἡπλώθη [the fish] lay stretched out.., 
Babr. 4.5:—metaph. ἅπλωσον σεαυτόν be simple, M. Anton. 4. 26.— 
The Med. in Anth. 10.9, Orph. Arg. 280, Dion. P. 235. The word is 
common in Eccl. and Byz. 

ἀπλοώτερος, Com. of ἄπλοος, 4. v 

ἀπλῦσία, ἡ, (ἄπλυτος) Jilthiness, filth, Anth. P. 7. 377. 

dnNvatas σπόγγος, 6, ἃ sponge, so called from its dirty gray colour, 
Arist. H. A. 5.16, 10: in Theophr. H. P. 4. 6, 10, ai ἀπλυσίαι is read. 

ἄπλῦτος, ov, (πλύνω) unwashen, Simon. lamb. 6. 5, Pherecr. Incert. 3, 
Ar. Vesp. 1034, etc. 

ἅπλωμα, τό, (ἁπλόω) that which is unfolded or spread out, an ex- 
panse, Schol. Ar. Av. 1218: a table-cloth or coverlet, Eust. Opusc. 
BOL alee 

ἁπλῶς, Ady. from ἁπλοῦς, Lat. simpliciter, simply, in one way, Plat. 
Rep. 381 C, etc. 2. simply, plainly, ἁπλῶς τι φράζουσ᾽ Aesch. 
Cho. 121 (where Herm. ἁπλωστί in same sense, cf. μεγαλωστί) ; ἁπλῶς 
εἰπεῖν Isocr. 72 E; λαλεῖν Anaxil. Neo7T. 1.23; ἁπλῶς καὶ ἀσκέπτως 
λέγειν Arist. Gen. An. 3. 6, 2:—openly, frankly, Isocr. 37 Ὁ, Xen. Hell. 
4.1, 37: in good faith, Dem. 328. 3, etc. 8. absolutely, ἁπλῶς 
ἀδύνατον Thuc. 3.45; τῶν νεῶν κατέδυ οὐδεμία ἁπλῶς (where with 
negat., it may be rendered, none at all), Id. 7.343 ἔδωκ᾽ ἐμαυτὸν ὑμῖν 
ἁπλῶς Dem. 288.12; ἁπλῶς ἠτίμωται Dem. 547 (cf. καθάπαξ) : ἁπλῶς 
opp. to κατά τι, ees Top. 2.11, 4; τὸ ἁπλῶς καλόν Id. Eth. N. 5.9, 
9; Opp. to ὁτιοῦν, Id. Pol. 5-1,3: also strengthd. ἁπλῶς οὕτως, Heind. 
Plat. Gorg. 468 B: -τὴν ἁπλῶς δίκην absolute, strict justice, opp. to 
τοὐπιειικές and χάρις, Soph. Fr. 700 :---Οοτηρ. «ἁπλούστερον 1546. 46. 32; 
πτέρως Strabo 255 :—Sup. -τατα Plat. Legg. 921 Β. 4. in a word, 
Lat. denique, Dem. 255- 6: in one word, briefly, Eur. Rhes. 851, Xen. 
.Cyr. 1.6, 33, Mem. 1. 3,2: in one way, opp. to πολλαχῶς λέγεσθαι 
Tle 2. Ζ2 Τὸν 5. in bad sense, Opp. to ἀκριβῶς, loosely, superpici- 
ally, Isocr. 4328; οὐχ amd. φέρειν not lightly, Eur. I. A. 899; ἁπλῶς 
καὶ ws ἔτυχε Maxim. ap. Eus. P.E. 342 Ὁ:---Αἁπλῶς ἔχειν to be a simple- 
ton, Isocr. 44 A. 

ἁπλωστί, Adv., v. foreg., cf. Sturz. Opusc. p 

ἁπλωτικός, 7, i: making one, uniting, Bed. 

ἄπλωτος, ov, (πλώω) not navigated, “Philo 2. 108 ; ἄπλωτα πάντα ἣν 
navigation was stopped, App. Mithr. 92. 
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ἀπνεήσ, és, (πνέων in Anth. P. 9.420, πῦρ dmveés of love, prob, a fire 
not kindled by the bellows. 

ἀπνεύματος, ov, (πνεῦμα) not blown through, without wind or current 
of air, Arist. Probl. 15.5, 5, Theophr. C. P. 1. 8, 3, etc. 

ἀ-πνεύμων, ov, without breath, life, spirit, νεκρὰ καὶ dmv. Simplic. 
Epict. p. 11. 

ἀπνευστί, Δάν. of dmvevoros, without breathing, Arist. Probl. 10.67, 1; 
Gav Id. Respir. 9. 6 ; ἀπ. ἔχειν to hold one’s breath, Plat.Symp. 185 D: 
without fetching breath, at one breath, without stopping, Dem. 328.12 
(acc. to others, without fatigue) ; ἕλκειν, ἐππίνειν Antiph. Τανυμ. 2. 14, 
Alex. Ὕποβ. 1.3; often in Philo: cf. συνείρω. II. breathlessly, 
ἀπν. κεῖσθαι Plut. 2.642 D. 

ἀπνευστία, 77, a holding of the breath, not breathing, Arist. Probl. 
5:9; 2- 
ἀπνευστιάζω, to bold the breath, Arist. Probl. 33. 13, I. 

ἄπνευστος, ov, (mEw) breathless, any. kat ἄναυδος Od. 5. 456, cf. 
Theocr. 25. 271. IL. -- ἀπνεύματος, τόποι Theophr. C. P. 5.12, 
7 —Adv. Tas, --ἀπνευστί (q. v.), Plut. (?) 2.844 F. 

ἄπνοια, 7, a want of wind or breezes, Hipp. Epid. 3. 1081, Herm. Eur. 
I. Τ. 15; α calm, Theophr. C. P. 2. 7,5, Polyb. 34. 11, 19 

ἄπνοο, oy, contr. ἄπνους, οὖν : (πνέων : without Bp with but little 
air, Hipp. Epid. 3. 1082, Arist. Meteor. 2. 4, 21, Theophr, C. P. 2. 9, 
il IL. without breath, breathless, Theopomp. (Com.) Incert. 9 : 
cee. Anth. P. 7. 229: «without breathing, Heracl. ap. Diog. L. 8. 

0, 67 

*ATIO’, (Acol. ἀπύ Sappho 50), Prep. with Gen. only, (Sanskr. apa; 
Lat. ab, au-, abs; Goth. af, Germ. ab, our of, off) :—orig. sense, from, 
whether a place, or a time, or any object, from which a thing goes forth, 
is derived, or parted. [ἄπο : but in old Ep. the ult. was sometimes 
lengthd. zz arsi before a liquid, 5, or the digamma. 80 in Att. before p. 
In these cases, later Poets wrote it dai, like παραί, ὑπαί, Spitzn. Vers. 


Her. p.52. The first syll. long in poet. compds., such as dmovéeo@at,. 
metri grat. ] 
I. Or Puacs, the earliest, and in Hom. the prevailing sense: 1. 


of Motion, from, away from, ἐσσεύοντο νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων Il. 2. 
208; ἄγειν dm ἀκτῆς, ἀπὸ Τροίηθεν, dw οὐρανόθεν, etc., Hom.; 
strengthd., ἐκτὸς ἀπὸ κλισίης Il. ΤΟ. 151; so in Att. with all Verbs of 
Motion ; also, ἀπ᾿ αἰῶνος νέος ὥλεο implying departure from life, Il. 24. 
725 :—in Hom. often of warriors fighting from chariots, etc., οὗ μὲν ad’ 
ἵππων, οἱ δ᾽ ἀπὸ νηῶν. - μάχοντο Il. 15. 386; ἀφ᾽ ἵππων μάρνασθαι Od. 
9-495 30, ἡ μάχη ἣν ἀφ᾽ ἵππων Hdt. 1. 79. cf. Ar. Lys. 670 ; ἀπὸ νεῶν 
πεζομαχεῖν Thuc. 7. 62; λαμπὰς ἔσται ἀφ᾽ ἵππων Plat. Rep. 328A; 

more fully, ἐν ταῖς ναυσὶν αἰρόμενος τοὺς ἱστοὺς ἀπὸ τούτων ἐσκοπεῖτο 
Xen. ΗΕΙ]. 6. 2,29 :---ὀμμάτων ἄπο. . κατέσταζον γένυν, of tears, Eur. Hec. 
241 :—joined with ἐκ, ἐκ Κορίνθου ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου Plat. Theaet. 
142 A, cf. Charm. 25. 2. of Position, away from, far from, μένων 
ἀπὸ ἧς ἀλόχοιο 1]. 2. 292, ἀπ᾽ ἀνδρὸς εἶναι to live apart from a man or 
husband, Plut. C. Gracch. 4; κεκρυμμένος ἀπ᾽ ἄλλων Od. 23.110; so, 
νόσφιν ἀπ᾽ ἀθανάτων Hes. Th. 57; ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν, ἀπ᾽ οὔατος far from 
sight or hearing, Il. 23. 53., 18.272., 22. 4543 so in Att., ἀπὸ θαλάσσης 
φκίσθησαν ἜΠΟΣ τς ἢ; αὐλίζεσθαι ἀπὸ τῶν ὅπλων Id. 6. 64: ; ἀπ᾽ οἴκου 
εἶναι 10. 99; σπεύδειν ἀπὸ putjpos far from, i.e. without using the Jatt 
Soph. O. C. 900 :—in Hom. often strengthd. τῆλε ἀπό... νόσφιν ἀπό. 

so in measurement of distances, 6 ὅσον te ΄ στάδια ἀπὸ Φυλῆς Xen. Hell. 2. 4; 4, 
etc.; but later, πηγὰς € ἔχων ἀπὸ μ' σταδίων THs θαλάσσης Diod. 4: 56; ἀπὸ 
σταδίων κ' τῆς πόλεως Plut. Philop. 4; κατεστρατοπέδευσεν ἀπὸ ν’ στα- 
δίων, where we should say, so many stades off; or away from a place, Id. 

Otho rt. 3. of the mind, ἀπὸ θυμοῦ away from, i.e. alien to, my heart, 
Il. 1. 562; so, ἀπὸ δόξης 1]. 10.324; οὗ .. ἀπὸ σκοποῦ, οὐδ᾽ ἀπὸ δόξης 
Od. IL. 344 ;—so in Att., ἀπὸ ἀνθρωπείου τρόπου Thue. Tis 76; 3 οὐκ ἀπὸ 
τρόπου not without reason, Plat. Rep. 470 B; οὐκ ἀπὸ σκοποῦ oT “καιροῦ 
Id. Theaet. 179 C, 287 Ε; οὐκ ἀπὸ γνώμης Soph. Tr. 389; οὐκ ἀπὸ 
πράγματος Dem. 701. 23; μάλα πολλὸν Gm ἔλπιδος ἔπλετο Ap. Rh. 2. 
863. 4. in pregnant sense, with Verbs of rest, previous motion 
being implied, εἰσεῖδε.. στᾶσ᾽ ἐξ Οὐλύμποιο ἀπὸ ῥίου 1]. 14.154; ἀνε- 
βόασεν .. ἀπὸ πέτρας σταθείς Bur. Tro. 523, cf. Xen. Cyr. 6. 4, 18 ; ἀπὸ 
τῆς ἐμῆς κεφαλῆς τὴν κεφαλὴν ἀναδήσω, i.e. taking the chaplet off my 
head, and placing it on his, Plat. Symp. 212 E :—also with Verbs of hang- 
ing, where é* is more common, and where our idiom requires zpon, 
ἁψαμένη βρόχον ἀπὸ μελάθρου Od. 11.378; ν. sub ἐκ τ. 6. 5. 
with the Article, where the sense of motion often disappears, of ἀπὸ τῶν 
οἰκιῶν φεύγουσιν, i.e. οἵ ἐν ταῖς οἰκίαις φεύγουσιν ἀπ᾽ αὐτῶν, Xen. Cyr. 
7. 5. 223; οἱ ἀπὸ τῶν πύργων .. ἐπαρήξουσι Ib. 6. 4,183; αἴρειν τὰ ἀπὸ 
τῆς γῆς Plat. Οταί. 4το Β; αἱ ἵπποι αἱ ἀπὸ τοῦ ἅρματος ΔΙ. 4.8; 
ὁ ᾿Αθηναῖος ὁ ἀπὸ τοῦ στρατεύματος Xen, An. 7. 2,10. 6. in par~ 
titive sense, aio’ ἀπὸ ληΐδος a part taken from the booty, a share of it, 

Od. 5. 403 ἀπαίρει ἀπὸ τῶν καλπίδων Ar. Lys. 5393 ἀπὸ ἑκατὸν παίδων 
εἷς μοῦνος Hadt. 6. 27; ὀλίγοι ἀπὸ πολλῶν Thue. 7. 87. 7. from 
being, instead of, ἀθανάταν ἀπὸ θνατᾶς. - ἐποίησας Bepeviicay Theocr. 

ΤΕ 106. II. Or Time, from, after, since, Hom. only in 1], 8. 

54, ἀπὸ δείπνου θωρήσσοντο, and rare in Ep., v. ne adl.; οἵ, Ht, 
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1.132; often in all Prose, ἀπὸ δείπνου εἶναι or γενέσθαι Hdt.1.126., 
2. 78., 5.18, etc.; ἀπὸ τῶν σίτων διαπονεῖσθαι Xen. Lac. 5.8; τὸ ἀπὸ 
τούτου or τοῦδε after this, Hdt. 1. 4., 2.99; ἀπὸ τούτου τοῦ χρόνου Id. 
1.82, Xen. Απ. 7. 5. 8; τὸ ἀπ᾽ ἐκείνου Luc. Tox. 25: ἡμέρῃ δεκάτῃ ap 
as .. Hdt.3.14, etc.; δευτέρῃ ἡμέρῃ ἀπὸ τῆς ἐμπρήσιος 1. 8. 55, cf. 
Xen. An. 1. 7, 18, etc.: ἀφ᾽ οὗ χρόνου Xen. Cyr. I. 2,13; more often 
ap οὗ, Lat. ex quo, Hdt.2. 44, Thuc. 1.18, etc.; ἀφ᾽ οὗπερ Aesch. Pers. 
17}; ἀπὸ παλαιοῦ, ἀπὸ τοῦ πάνυ ἀρχαίου of olden time, ‘Thuc. 1. 2., 2. 
15 :—also, ἀπ᾿ ἀρχῆς Pind. P. 8. 34, etc.; ἀπὸ γενεᾶς Xen. Cyr. 1. 2,8: 
—ap ἑσπέρας from the beginning of evening, i.e. at eventide, Thuc. 7. 
20; ἀπὸ πρώτου ὕπνου Id. 7. 43; ἀπὸ νουμηνίας Xen. An. 5. 6, 23; 
“γενόμενος ἀπὸ τῆς ἀρχῆς Plut. Caes. 5: so Lat. de die; cf. Liv. 22. 40, 
ab hoc sermone profectus Paulus. IIT. Or Oricin, Cause, 
etc. 1. of that from which one-is born, οὐκ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 
πέτρης not sprung from oak or rock, Od. 19.163; γίγνονται δ᾽ apa 
taly & τε κρηνέων ἀπό τ᾽ ἀλσέων Od. το. 350; so in Att., Soph. O.'T. 
415, O.C. 571, etc.; but sometimes ἀπό denotes remote, and ἐμ imme- 
diate, descent, τοὺς μὲν ἀπὸ θεῶν, τοὺς δ᾽ ἐξ αὐτῶν τῶν θεῶν yeryovdTES 
Isocr. 249 Β, cf. Hdt. 7. 150, Aesch. Pr. 853; τρίτος ἀπὸ Διός third in 
descent from Zeus, Plat. Rep. 391 C; of ἀπὸ γένους τινός his descend- 
ants, Plut. Themist. 32 ; Πέρσεως ἀφ᾽ αἵματος Eur. Alc. 509 :—also of 
the place one springs from, ἵπποι... ποταμοῦ ἀπὸ Σελλήεντος 1]. 2. 839, 
cf. 849; οἱ ἀπὸ Σπάρτης Hdt. 8.114, cf. Thuc. 1. 89, etc.; τοὺς ἀπὸ 
“Φρυγίας Xen. Cyr. 2.1, 5 ; and often in Ν. Τὶ. :—hence, b. metaph. 
of things, κάλλος ἀπὸ Χαρίτων beauty born of the Graces, such as they 
give, Od. 6.18; μήδεα ἀπὸ θεῶν Ib. 12; yada ἀπὸ Bods Aesch. Pers. 
O11; ap ἡμῶν μῆνις Aesch. Eum. 314; ἡ ἀφ᾽ ὑμῶν τιμωρία Thue. τ. 
69; 6 ἀπὸ τῶν πολεμίων φόβος fear inspired by the enemy, stronger 
than 6 τῶν πολ. φόβος, Xen. Cyr. 3. 3,53; βλαβὴ ἀπό twos Arist. Pol. 
Che Ui 6. later, of connexion with the founder or leader of a sect, 
οἱ ἀπὸ ἸτΤυθαγόρου, ἀπὸ Πλάτωνος, etc., Plut., Luc., etc.; so also, of ἀπὸ 
THs Ακαδημίας, ἀπὸ τῇς Στοᾶς, etc., Ib.; and more loosely, of ἀπὸ φι- 
λοσοφίας καὶ λόγων philosophers and learned men, Luc. Symp. 6; οἱ ἀπὸ 
σκηνῆς καὶ θεάτρου stage players, Plut. Sull.2; ὃ ἀπὸ βουλῆς Id. Caes. 
TO; etc. 2. of the Material from or of which a thing is made, ἀπὸ 
ξύλου πεποιημένα Πάΐ. 7. 65; ἀπ᾽ ὄμφακος τεύχειν οἶνον Aesch. Ag. 
970, οἵ. Soph. Tr. 704 ; ἀπὸ γλυκερῶ μέλιτος Theocr. 15. 117 ; θῆλυν 
ἀπὸ χροιᾶς feminine of complexion, to judge by it, Id. 16. 49 :—hence, 
'στέφανος ἀπὸ ταλάντων ἑξήκοντα of or weighing 60 talents, Dem. 256. 
24:—Kpaows ἀπό τε τῆς ἡδονῆς συγκεκραμένη καὶ ἀπὸ τῆς λύπης Plat. 
Phaed. 59 A. 3. of the Instrument from or by which a thing is 
done, Tovs..mépvey ἀπ᾽ ἀργυρέοιο βιοῖο by [arrow shot from] silver 
bow, Il. 24.605; τόξου ἄπο κρατεροῦ ὀλέκοντα padayyas 8. 270, cf. Το. 
371., 11.675: even ἀπὸ χειρὸς ἐργάζεσθαι μεγάλα Luc. Conscr. Hist. 
20; γυμνάζεσθαι ἀπὸ σκελῶν, χειρῶν, τραχήλου Xen. Lac. 5.9; ἡ ἀπὸ 
ξίφους μάχη Diod. 5. 29 :—hence 4. of the Person from whom an 
act comes, i.e. by whom it is done, οὐδὲν μέγα ἔργον am αὐτοῦ ἐγένετο 
Hdt. 1.14; ζήτησιν ἀπὸ σφέων “γενέσθαι Id. 2.54; ἐπράχθη ἀπ᾽ αὐτοῦ 
οὐδέν Thuc. 1.17, οἵ. 6. 61 ; ἀπό τινος βλάπτεσθαι, ὄνασθαι, σώζεσθαι 
Id. γ. 6γ, Plat. Rep. 528A, Dem., etc. :—so that ἀπό came to be used 
much like ὑπό, though mostly to indicate a less direct agency: cf. ἔβλητ᾽ 
ος ἐμῆς ἀπὸ χειρὸς ἄκοντι Il. 13.675 :—so tam ἐμοῦ, τἀπὸ σοῦ Eur. 
Tro. 74, Soph. Ο. C. 1628. But ἀπό and ὑπό are hardly distinguishable 
in many Mss., v. Cobet V. LL. 276. 5. of the Source from which 
life, power, etc., is sustained, ζῆν dm ὕλης ἀγρίης Hdt. 1.203; ἀπὸ 
κτήνεων καὶ ἰχθύων Ib. 216; ἀπὸ πολέμου Id. 5.6; dm ἐλαχίστων 
χρημάτων Xen. Μεπι. 1. 2,14; ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς Id. Απ. 6. 1,1; τρέφειν 
τὸ ναυτικὸν ἀπὸ τῶν νήσων Id. Hell. 4. 8, Ὁ, οἵ. Thuc.1.99; ἀπὸ τῶν 
κοινῶν πλουτεῖν Ar. Pl. 569, cf. Dem. 739.21; ἀπὸ μικρῶν εὔνους .. 
γεγένησαι Ar. Eq. 788, οἵ. Πεπι. 260.11; ἀφ᾽ ὥρας ἐργάζεσθαι quaestum 
corpore facere, Plut. Timol. 14. 6. of the Cause, or Means, or 
Occasion from, by, or because of which a thing is done, ἀπὸ τούτου 
κριοπρόσωπον τὥγαλμα τοῦ Διὸς ποιεῦσι Hdt. 2.42; ἀπό τινος éma- 
νεῖσθαι, θαυμάζεσθαι, ὠφελεῖσθαι, Thuc. 2. 25.. 6.12, Xen. Ογτ. 1.1, 2; 
ἀπὸ τῶν ξυμφορῶν διαβάλλεσθαι Id. 5.173 τὴν ἐπωνυμίαν ἔχειν ἀπό 
Twos Id. τ. 46, cf. καλεῖσθαι, ὄνομα ἔγένετο ἀπό τινος 1d.6.2.4; ἀπ᾽ 
αὐτῶν τῶν ἔργων κρίνειν Dem. 25 fin.; ἀπὸ τοῦ πάθους in consequence 
of.., 14.4.30; βλάπτειν τινὰ ἀπό τινος 7.29: even, τρόπαιον ἀπό 
τινος εἱστήκει on occasion of his defeat, Dem. 444.6: so, τλήμων οὖσ᾽ 
ἀπ᾽ εὐτόλμου φρένος Aesch. Ag. 1302, οἵ, 1643; ἀπὸ δικαιοσύνης by 
reason of it, Hdt. 7.164: for ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, v. sub ἕνεκα ; ἀπὸ 
τῶν αὐτῶν λημμάτων moved by, for the same profits, Dem. 38.9; εἴς. : 
=—hence in many half adverbial usages, ἀπὸ σπουδῆς in earnest, eagerly, 
Il. 7. 359 ; ἀπὸ τοῦ ἴσου, ἀπὸ τῆς ἴσης, or am’ tons, equally, Thue. 1.99, 
15, Dem, etc.; ἀπὸ ἀντιπάλου παρασκευῆς Thuc. 1.91; ἀπὸ τοῦ mpo- 
φανοῦς openly, Id. 1.35; ἀπὸ Tod εὐθέος, = εὐθέως: εἴς. ; ἀπὸ τοῦ αὐτο- 
μάτου of free-will, Plat. Prot. 323 C :—so also, ἀπὸ γλώσσης by word of 
mouth, Hdt. 1. 123, (but also, from hearsay, Aesch. Ag. 813); ἀπὸ 
στόματος Plat. Theaet. 142 Ὁ ; ἀπ᾽ ὄψεως at sight, Lys. 147. 32; ἀπὸ 
χειρός (v. sub λογίζομαι) ; πεύθομαι δ᾽ dm’ ὀμμάτων νόστον Aesch. Ag. 








Us 
ἅπο---ἀποβαλλω. 


ὀρθῆς καὶ δικαίας ψυχῆς Dem. 325.15; ἀπ᾽ εὐνοίας Plut., εἴς. :---ἀπὸ 
τοῦ κυαμοῦ ἄρχοντας καθίστασθαι Xen. Mem. I. 2, 9; τριηράρχους αἱρεῖ- 
σθαι ἀπὸ τῆς οὐσίας Dem. 262. 2 :---ἀφ᾽ ἑαυτοῦ from oneself, of one’s 
own accord, Thuc., etc. ; ἀπὸ συνθήματος, ἀπὸ παραγγέλματος ὃν agree- 
ment, by word of command, Hdt. 5. 74, Thuc. 8.99 ; ἀπὸ σάλπιγγος by 
sound of trumpet, Xen. Hipparch. 3. 12. 7. of the Object spoken 
of, τὰ ἀπὸ τῆς νήσου οἰκότα ἐστί the things told from or of the island. . , 
Hat. 4. 195, cf. 54, 53. 7-195 :—for Il. 22. 126, v. sub pus. 

B. As ADVERB, far away: but almost always with Verbs in tmesi, 
as Il. 5. 214, etc., and sometimes in Prose, as Hdt. 8. 89. 

C. in Compos.: 1. from, asunder, as ἀπολύω, ἀποτέμνω: 
and hence away from, as ἀποβάλλω, ἀποβαίνω. 2. finishing off, 
completing, ἀπεργάζομαι, ἀπανδρόω, ἀπανθρωπίζω, ἀπογλαυκόω: 8. 
ceasing from, leaving off, as ἀπαλγέω, ἀποκηδεύω, ἀπολοφύρομαι ἀποζέω. 
ἀπανθίζω, ἀφυβρίζω. 4. back again, as ἀποδίδωμι, ἀπόπλου,--- 
though it often only strengthens the sense of the simple, ν, Herm. Soph. 
Aj. 216. 5. by way of abuse, as in ἀποκαλέω. 6. almost 
=a priy., yet not precisely, v. Herm. I. T. 925; sometimes with Verbs, 
as dmavddw, ἀπαγορεύω: more freq. with Adjectives, as amoxpyuaros, 
ἀπότιμος, ἀπόσιτοϑΞ : cf. ἀπόφονος. 

ἄπο, anastroph. for ἀπό, when it follows its noun. 
accentuate it so in signf. 2 and 3, Schaf. Greg. p. 210, 
ἄπεστι, Timocreon 9 Bgk. 

ἀποαγνέω, = ἀποκαθαίρω, Hesych. 

ἀποαίνυμαι, ν. ἀπαίνυμαι. 

ἀποαιρέομαι, poet. for ἀφαιρέομαι, Il. 1. 275. 

ἀποᾶφύσσω, aor. I ἀποἠφῦσα, to draw off, Euphor. 72. ‘ 

ἀπόβα, v.s. ἀποβαίνω. 

ἀποβαδίζω, fut. Att. 1, to go away, Ar. Fr. 400. 

ἀπο-βάθρα, 7, a ladder for going out of a ship, gangway, Hat. 9. 98, 
Soph. Fr. 364, Thuc. 4. 12. 11. acc. to Suid.,= λάσανον 1. 

ἀποβαίνω : f. βήσομαι, with Ep. aor. 1 εβήσετο (Il. 2. 35): aor. 2 ἀπέ- 
βην: pf. ἀποβέβηκα ;—in these tenses intrans. (though the pres. is not 
used by Hom.). 700 step off from a place, ἀβάτων ἀποβάς Soph. O. C. 
166 :—+to alight or disembark from a ship, vnés Od. 13. 281, ὅζο. ; ἀπὸ 
τῶν νεῶν, ἀπὸ τῶν πλοίων Hdt. 5. 86,, 4.110; ἐκ τῶν νεῶν Xen, Hell. 
5. 1, 12; 4050]. 20 disembark, Hdt. 2. 29, Thuc., etc.; ἀπ. és χώρην 
Hdt. 7. 8, 2, cf. Eur. Tel. 20, Thuc. 4. 9, Lys. 192. 30; εἰς τὴν γῆν 
Thuc. I. 100 :—also ¢o dismount from a chariot or from horseback, ἐξ 
ἵππων Il. 3. 265, etc.; ἵππων 17. 480; absol., 11.618; but in Dem. 
1408. 12, τὸ ἀποβαίνειν seems to be the ars desultorum, v. sub ἀπο- 
Barns. 2. to go away, depart, Il. 1. 428., 5. 133, Soph. O. C. 163, 
etc.; ἀπέβη πρὸς μακρὸν "Ολυμπον Il, 24. 468; πρὸς δώματα, κατὰ 
δῶμα Od. 4. 657, 715; μετ᾽ ἀθανάτους Il. 21. 298 :—c. gen., ἀπ. πεδίων 
Eur. Hec. 142; ἀπὸ τῆς φάτνης Xen. Hipparch. 1. 16: of death, 
ἀπὸ δὲ φθίμενοι BeBaor Eur, Andr. 1021: of hopes, 20 fail, come to 
nought, Eur. Bacch. gog. II. of events, zo ¢sswe or result from, 
τὰ ἔμελλε ἀποβήσεσθαι ἀπὸ τῆς μάχης Hdt. 9.66: 20 turn out, end or 
issue, Lat. evenire, evadere, mostly with an Ady. or other qualifying 
phrase, as, ἀπέβη τῇπερ εἶπε it turned out as he said, Hdt. 1.86; ἀπ. 
παρὰ δόξαν, ἀπ. τοιοῦτο Id. 8. 4., 7. 233 τοιόνδ᾽ ἀπ. τόδε πρᾶγμα Eur. 
Med. 1419, etc.; τὸ ἀποβαῖνον the issue, event, Hdt., etc.; τὰ ἀποβαί:- 
νοντα, ἀποβάντα the results, Thuc, 1. 83., 2.87, etc.; τὰ ἀποβησόμενα 
the probable results, Id. 3. 38:—m@s ἣ φήμη δοκεῖ ὑμῖν ἀποβῆναι ; 
Andoc. 17.12; ἀπ. τί μοι ἀπό Twos Thuc. 4. 104; παρά Twos Xen. 
Cyr. I. 5,133; οὐδὲν ἀπέβαινεν αὐτοῖς ὧν προσεδέχοντο Thuc, 3. 26 :— 
also absol. 10 turn out well, succeed, ἡ ὑπόσχεσις ἀπέβη Id. 4. 39, cf. 
5. 14. 2. also of persons and things, with an Adj. to turn out, 
prove or be so and so, Lat. evadere, ἀπ. κοινοῖ to prove impartial, Thuc. 
3-535 ἀπ. χείρους, ἰάσιμον to prove worse, curable, Plat. Legg. 952 B, 
878 C3 ppevitixot ἀπ. they end by being .., Hipp. Coac. 184. 3. 
of conditions, etc., ἀπ. εἴς τι to come at last to, end in, ε. 5. és μουναρχίην 
Hdt. 3. 82; εἰς ἕν τέλεον Plat. Rep. 425 Ὁ: but also of persons, ἀπ. εἰς τὰ 
πολιτικά to prove fit for public affairs, Id. Symp. 192 A; és ἀλαθινὸν ἄνδρ 
ἀπ. Theocr. 13. 15. 4. in Plat. Criti. 112 A, of Space, μέγεθος μὲν 
ἣν πρὸς τὸν ᾿Ηριδανὸν ἀποβεβη κυῖα running out, reaching, extending. 

B. Causal, in aor, I ἀπέβησα, to make to dismount, disembark, land, 
like ἀποβιβάζω, ἀπ. στρατιήν Hat. 5. 63., 6. 107. II. so in 
Pass., τὸ ἀποβαινόμενον σκέλος, a leg put out so as not to bear the weight 
of the body, opp. to ὑποβαινόμενον stood upon, Hipp. Art. 819, cf. 
Mochl. 852 fin. 

ἀποβάλλω, f. βαλῶ, to throw off, ἀπὸ δὲ χλαῖναν βάλε Il, 2. 183, cf. 
21.513; c. gen. from, ἀπ. ὀμμάτων ὕπνον Eur, Bacch. 692; in Med. Zo 
throw off from oneself, cast off, δύναμιν βασίλεως Andoc. 27. 112. 2. 
to throw away, h. Hom. Merc. 388, Hat. 3. 40, etc.; ἀπ. τὴν ἀσπίδα 
Ar. Vesp. 23, etc., Andoc. ro. 22, Lys. 117. 5, etc. :—/o throw away, re- 
ject, Eur. Tro. 663, Plat. Theaet. 151 Ὁ, etc.; in Med., Id. Legg. 802 B δ 
τὸν φιλέοντα Theocr. 11. 19; ἀποβληθεὶς τῆς τυραννίδος Plut. Dion. et 
Brut. 3: cf. améBAnTos:—to throw away, sell too cheap, Xen. Oec. 20. 
9. 20 lose, Lat. jacturam facere, τὰ πατρῷα, τὸν στρατόν, τὴν 
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ἀπόβαμμα----ἀποβύω. 


opp. to “κτᾶσθαι, Isocr, 128 A; and so in Pass., Dio C. 38. 20: ἀπ. τι 
ὑπό τινος Xen. Symp. 4. 32; so of persons, ἀπ. πολλοὺς τῶν στρατιωτῶν 
Thuc. 4. 7; τὸν εὐεργέταν Eur. H. F. 878. 4. to throw back, 
relegate, Plat. Legg. 630 D. 

ἀπόβαμμα, τό, a tincture or infusion, Schol. Nic. Al. 51. 

ἀποβαπτίζω, to wnbaptize, make one as though unbaptized, Theod. 
Stud. :—but II. in Med. ta rise above water after sinking, 
emerge, Byz. 

ἀποβάπτω, to dip quite or entirely, ἑωυτόν Hdt. 2. 47; τι és κύλικα 
Id. 4. 70, in tmesi; Te ἐν οἴνῳ Arist. H. A. 8. 29,3; metaph. ἀπ. τὴν 
λέῤλιν εἰς νοῦν Plut. Phoc. 5 :—Pass., ἐν ἅλμῃ ἀπεβάφθη Ar. Fr. 366, cf. 
Alex. Ἑΐσοιν. 1. 2. ἀπ. ὕδωρ to dip into and draw it up, Lxx. 

ἀποβασιλεύς, ews, 6, an ex-king, A. B. 1089. 

ἀπόβασις, ews, 7, (ἀποβαίνω) a stepping off, dismounting, ἀπὸ τῶν 
νεῶν és τόπον Thuc. 3. 103, etc.; τὴν ναυτικὴν ἐπ᾽ ἄλλους ἄπ. Id. 4. το: 
hence alone, a disembarking, landing, ποιεῖσθαι ἀπόβασιν Thuc. 2. 26; 
εἰς τόπον 3.115; am. ἐστι a landing is possible, Id. 4. 13., 6. 75; οὐκ 
ἔχει ἀπόβασιν does not admit of landing, or has no landing-place, Id. 
4. 8, cf. ἐν ἀποβάσει τῆς γῆς 1.108; πανταχῇ ἢ ἀπ. ἦσαν 6. 75, land- 
ing-places :—but 2. in Polyb. 8.6, 4, ἐξ ἀπ. icot is τῷ τείχει, 
of a ladder, equal in height to the wall, when planted at the proper dis- 
tance from its foot, i. e., as appears from 9. 19, 6, about one-sixth longer 
than the height of the wall. ΤΙ. a way off, escape, Plut. Solon 
I4. III. a result, completion, τῶν εἰρημένων Aretae. Caus. M. 
Acut. 2. 4, Luc. Disp. c. Hes. 6. 

ἀποβαστάζω, f. dow, to carry away or off, Cyrill. Al. 

ἀποβᾶἄτήριος, of Zeus, as protector of persons landing, Arr. An. τ. 11,7: 
τὰ ἀπ. (sc. ἱερά), offerings made on landing, Steph. B. 
᾿ἀποβάτη, ov, 6, one that dismounts from a horse or chariot: but in 
usage, one who rode several horses, leaping from one to the other, Lat. 
desultor, hence ἀποβάτην ἀγωνίσασθαι Plut. Phoc. 20: see the descrip- 
tion in h. Hom. Ap. 221 sq., Dion. H. 7. 73; cf. A. B. 198, 426, E. M. 
124. 31, Suid. $ 

ἀποβᾶτικός, 7, dv, of or for an ἀπόβατη, Suid., E. M. 

ἀποβδελύττομαι, Dep. to abominate, reject with abhorrence, Walz 
Rhett. 1. 492, I. 

ἀπ-οβελίζω, to take off the spit, Sotad. ap. Ath. 293 B, 544. 

ἀποβημᾶτίζω, f. iow, (βῆμα) to cast from one’s rank or station, degrade, 
Lat. dejicere de gradu, Plut. 5. p. 657 ed. Wyttenb. 

ἀποβήσσω, to cough up, Hipp. Aph. 1253, Progn. 45; fut. —Bngouar 
607. 29. 

ee tain, Dep. to force away, treat with violence, Polyb. 16. 24, 5: 
to act with violence, Xen. Cyr. 3. 1, 19. 2. to make a violent effort, 
Arist. H. A. 7.9, 4- ΤΙ. the Act. occurs in Schol. Theocr. : 
hence Pass. aor. ἀποβιασθῆναι, in pass. sense, 0 be forced away, Xen. 
Cyr. 4. 2, 24, cf. Arist. Meteor. 2. 6, 15. 

ἀποβϊβάζω, Causal of ἀποβαίνω, to make to get off, esp. from a ship, fo 
disembark, set on land, τινὰ εἰς τόπον Hdt. 8. 76; ἀπ. τινά only, Thuc. 
6.97: Med., ἀποβιβ. ἀπὸ τῶν νεῶν Hdt, 9. 32; also, és τὴν πολεμίαν 
ἀποβιβάζων τὸν πόδα Ar. Vesp. 1163: ἀπ. ὅποι .. , Xen. Hell. 7. 4, 3. 

ἀποβίβασμός, 6, a disembarkation, lambl. V. Pyth. 17. 

ἀποβιβρώσκω, f. βρώσω, to eat off, Anth. P. 7. 294, in aor. pass., 
χεῖραΞ ἀποβρωθέντα. 

ἀποβϊόω, f. ὦσομαι, to cease living, die, Philostr. 368 :—later also 
πβιώσκω, Hermias in Plat. 

ἀποβίωσις, ews, 7, departure from life, death, Plut. 2. 389 A :—hence 
ἀποβιώσιμος, oy, at or belonging to death, Byz. 

ἀποβλάπτω, f. pw, to ruin utterly, Pind. N. 7.87 (as Herm, rightly 
reads), Plat. Legg. 795 D:—Pass., ἀποβλαφθῆναι φίλου to be robbed of 
a friend, Soph. Aj. 941; cf. βλάπτω 1, fin. 

ἀποβλαστάνω, f. στήσω, to shoot forth from, spring from, ματρὸς 
ὠδῖνος Soph. O, C. 533, cf. Plut. 2. 954 C. 

ἀποβλάστημα, τό, a shoot, scion, Plat. Symp. 208 B, Theophr. C. P. 
lic Glo} ite 

ἀποβλάστησικ, ews, 7, a shooting forth, growth, νεύρων Hipp. Art. 810. 

ἀπόβλεμμα, τό, a steadfast gaze, Phryn. Com. Incert. 19. 

ἀποβλεπτέον, verb. Adj. one must look at, attend to a thing, Galen. 

ἀπόβλεπτος, ov, gazed on by all, admired, like περίβλεπτος, Eur. Hec. 
355, cf. Valck. Phoen. 554. 

ἀποβλέπω, fut. --βλέψομαι, Luc. Somn. 12, etc.: pf. —BeBAepa Antip. 
ap. Stob. 428. 10:—Med., pres. Luc. V.H. 2. 47: aor., Schol. Od. 12. 
247. To look away from all other objects at one, hence 20 look or 
gaze steadfastly, εἴς τινα or τι, πρός, τινα or τι Hdt. 7. 135., 9. ΟἹ, and 
freq. in Att., e.g. εἴς ge Eur. Andr. 246; és ἀκτάς Id. Hipp. 1206; és 
μίαν τύχην ἀπ. Id. Hel. 267; és τὸ κακόν to look out, watch for it, Ar. Ran. 
1171; εἰς τὰ κοινά to give his attention to them, Id. Supp. 422, cf. Plat. 
Rep. 431 B; πρός τι Ib.618D; ἐπί τι Id. Phil. 61 D; εἰς τὰ πράγματα 
ἀπ. φαύλως ἔχοντα Dem. 26.17; εἰς τὰ πράγματα καὶ πρὸς τοὺς λόγους 
ἀπ. Id. 28. 3; also, κατά τι Luc. Τ). Mort. 18.1; τε Theophr. de Vertig. 
8, Plut., etc. :—of place, to look, face in a particular direction, πρὸς ὅδόν 
Dio C. 76.115; Ῥήνου προχοάς Anth, P, g. 282. 
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upon with love or wonder, Jook at as a model, pattern, authority, etc., εἰς 
ἔμ᾽ Ἑλλὰς .. ἀπ. Eur. 1. Α. 1578; πρός oe I. T. 928; c. acc. pers., Luc. 
Vit. Auct. 10: v. Thuc. 3. 58, Xen. Hell. 6.1, 8, Mem. 4. 2, 30; of a 
vain person, ἀπ. εἰς τὴν ἑαυτῆς σκιάν Xen. Mem. 2. 1, 22; of entire 
dependence on another, Plat. Phaedr. 239 B; like a dog watching 
its master’s eye, Xen. An. 7. 2, 33: to look longingly, és ἀγρόν Ar. 
Ach. 32 :—so in Pass. to be looked up to, Ar. Eccl. 726; ws εὐδαίμων ἀπ. 
Luc. Nigr. 13, cf. Luc. Somn. 11. 3. és τοιόνδ᾽ ἀποβλέψας μόνον 
τροπαῖον αὐτοῦ στήσομαι with a single look, Bur. Andr. 762. 11. 
to look away, Dio Chrys. p. 272. 

ἀπόβλεψις, ews, 7, of a place, ἀπ. ἔχειν πρὸς βόρραν to look, have an 
aspect towards.. , Geop. 2. 3, 7. 

ἀπόβλημα, atos, τό, anything cast away, Theodot. V.T., Schol. Ar. 
Eq. 412. 

ἀπόβλησις, ews, 7, α casting or throwing out; in Eust. 1767. 59 prob. 
an ejaculation. 

ἀποβλητέος, a, ov, verb. Adj. ἐο be thrown away, rejected, Plat. Rep. 
387 B, Luc. Hermot. 18. 

ἀποβλητικός, 7, Ov, apt to throw off, καρπῶν Theophr. C.P. 2. 9, 3. 

ἀπόβλητος, ov, to be thrown away as worthless, οὔτοι ἀπόβλητ᾽ ἐστὶ 
θεῶν ἐρικυδέα δῶρα 1]. 3.65; οὔτοι ἀπόβλητον ἔπος ἔσσεται 1]. 2. 361; 
γίγαρτον Simon. 91, etc.:—so in late Prose, as Luc. Tox. 37, Plut. 2, 
821 A. 2. in Eccl. excommunicated. 

ἀποβλίττω, f. ἔσω [Χ] : 40 cut out the comb from the hive: hence fo steal 
away, carry off, ὁ δ᾽ ἀπέβλισε θοϊμάτιόν μου Ar. Ay. 498 :—aor. med. 
ἀπεβλίσατο prob. 1. in Anth. P. 7. 34.—Cf. Ruhnk. Tim. s. v. βλίττειν, 
and ν. ὑποβλίσσω. 

ἀποβλύζω, f. ow, to spirt out, ἀπ. οἴνου to spirt out some wine, Il. 9. 
491; cf. Archil. 32, Aretae. II. intr, co flow forth, πηγαὶ ἀπ. 
τῶν ὁρῶν Philostr. 775. 

ἀποβλύω, =foreg., Orph. Arg. 1066 :—also in Byz., -ῖᾷβᾷῪλυστάνω. 

ἀποβλώσκω, to go away, Ap. Rh. 3. 1143. 

ἀποβολεύς, 6, one who throws away, ὅπλων Plat. Legg. 944 Β. 

ἀποβολή, js, ἡ, a throwing away, 6. fy ὅπλων Plat. Legg. 943 E, sq.: 
in Gramm. the dropping of a letter. 2. a throwing away, losing, 
χρημάτων, ἐπιστήμης Plat. Lach. 195 E, Phaed. 75 E, cf. Buphro ᾿Αδ. 1. 
27: in plur., Arist. Rhet. τ. 6, 4. 

ἀποβολιμαῖος, ον, apt to throw away, c. gen. ὅπλων Ar. Pax 
678. 2. pass. usually thrown away, worthless, Gl. 

ἀποβόομαιυ, Pass., of lo, to become a cow, Ἐπί, 278. 32. 

ἀποβοσκέω, =sq., E. M. 120. 5. 

ἀποβόσκομαι, Dep. fo eat up, feed upon, καρπόν Ar. Av. 750, 1066. 

ἀποβουκολέω, to lead astray, as cattle, Bods és τὴν ἰδίαν ἀγέλην 
Longus I. 13: Pass. to stray, Jo. Chr. : hence, 2. to let stray, to 
lose (as a bad shepherd does his sheep), χαρίεν yap εἰ... τῇ θυγατρὶ τὸν 
παῖδα ἀποβουκολήσαιμι .. if I were to lose my daughter her son, Xen. 
Cyr. 1.4, 13, cf. Luc. Bis Acc. 13 :—Pass. to stray, lose one’s way, Id. 
Navig. 4. 3. to beguile, soothe, Id. Amor. 16: to lead astray, 
seduce, Eccl. 

ἀποβουκόλημα, atos, τό, a decoy; a delusion, Damasc. 

ἀποβουκολίξζω, f. ow, -- ἀποβουκολέω, Byz. 

ἀπόβρασμα, τό, that which is thrown off, scum, etc., Suid. 

ἀποβρασμός, 6, a throwing off scum, Sext. Emp. M. 9. 103. 

ἀποβράσσω, Att. -ττω, Poll. 6.91: mostly in aor. ἐβρᾶσα : to throw 
out froth, like boiling water, and metaph. to shake, sift out the bran from 
the meal, Call, Fr. 232 :—Pass. /o bubble or spirt out, Hipp. 248. 33.— 
Cf. Ruhnk. Tim. 5. ν. βράζω. II. intr. 20 cease to boil, Lat. 
defervescere, Alciphro 1. 23. 

ἀπόβρεγμα, azos, τό, an infusion, Strabo 776, Aretae. Cur. M. Acut. 1, 
I, Plut. 2. 614 B. 

ἀποβρέχω, f. ἕω, to steep well, soak, Theophr. C.P. 2. 5, 5: metaph., 
τὴν γλῶσσαν εἰς νοῦν dm. Zeno ap. Stob. 218. 2, cf. Suid. s. v. ᾿Αρι- 
atoTéAns. Pass. aor. - βρεχθείς, Theophr. H. P. 5. 9, 5; —Bpaxeis, 
Diosc. 1. 151. 

ἀποβρίζω, f. ἕω, to go off to sleep, go sound asleep, Od. 9. 151., 12. 7, 
Theocr. Ep, 21; ἀπ. ὕπνον Call. Ep. 17. 

ἀποβρόξαι; aor. of *dtoBpdxw, to swallow, gulp down part of a thing 
(v.s. ἀναβρόξειε, καταβρόξειε), v.1. in Anth. P. 7. 506. 

ἀποβροχή, 7%, distillation by infusion, Diosc. 1. 53. 

ἀποβροχθίζω, f. icw, to gulp down, Ar. Fr. 31. 

ἀποβροχίζω, f. ἔσω, to bind tight, Archigen.: hence verb. Adj, 
πχιστέον, Oribas. ap. Cocch. 157:—Subst. —xuspos, 6, Antyll, in 
Oribas. 56, Mai. II. 10 strangle, Anth. P. 9. 410. 

ἀποβρύκω, Zo bite off from, Archipp. TIA, 2 (4. ν.), Eubul. Καμπυλ. 4; 
Leon. Tar. in Anth. P. 7. 506. 

ἀποβρύω, to sprout, shoot out, Byz. 

ἀπόβρωσις, ews, 7, a devouring, consumption, πυρός Euseb. D.E. 29 
Ὁ :—also ἀπόβρωμα, τό, something devoured, Byz. 

ἀποβύω, f. vow, to stop quite up, Clem. Al. 73, cf. Bergk. in Com. 
Gr. 2. 1035:—hence Adj. ἀπόβυστος, ov, hidden, hushed-up, 
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ἀποβώμιος, ον, far from an altar, godless, KixcAwy Eur. Cycl. 365: in 
Eust. 1720. 28, literally, ot offered on an altar. 

ἀπόβωμος, ον, dub. for foreg., Hesych. 

Gmoyatos, also ἀπόγειος or —yeos, ov, (γῆ) from land, coming off 
land, ἄνεμοι, πνεῦμα Arist. Mund. 4. το, Meteor. 2. 5, 18. 2. at 
ἀπόγεαι (sc. αὖραι), TA ἀπόγεια (sc. πνεύματα), land winds, Id. Probl. 
26. 40, 1:—cf. Lob. Paral. 473. 8. τὸ ἀπόγαιον or ἀπόγειον a 
mooring cable, Polyb. 33. 7, 6, Luc. V.H. τ. 42, etc. IL. far 
Jrom the earth, Plut. 2. 933 B, Luc. Lexiph.15: τὸ ἀπ. (sc. διάστημα), 
in Astronomy, αὶ planet's greatest distance from the earth, apogee, 
Ptolem. 

ἀπογαιόω, to make into land, Heraclid. p. 439 ed. Gale, Galen.—Pass. 
(in form ἀπογεόομαι) to be converted into, become earth, Philo 2. 508. 

ἀπογᾶλακτίζω, to wean from the mother’s milk, Diphil. Suv. 2 :—hence 
verb. Adj., -ὠκτιστέον, one must wean, Medic. :—and Subst., -σμός, ὃ, 
4 weaning, Hipp. :—also —Ktts, ews, 7, Theod. Stud. 

ἀπογαλακτόομαι, to become milky, Antyll. ap. Matth. 52. 

ἀπογαληνιόομαι, Pass. (0 become calm, Democr. in Fabric. Bibl. Gr. 
4: 335. 

ἀπόγεια, ἀπόγεα, ἀπόγειοξ, v. sub ἀπόγαιοϑ. 

ἀπογεισόω or -γεισσόω, to make to jut out like a cornice or coping 
(γεῖσονῚ), ὀφρύσι ἀπ. τὰ ὑπὲρ τῶν ὀμμάτων Ken. Mem. 1. 4, 6:—Pass. 
to jut out like a cornice, Arist. Gen. An. 5. 2, 8. 

ἀπογείσωμα, τό, a cornice, coping, Arist. Part. An. 2. 15, 1. 

ἀπογεμίζω, to unload: Pass. of a ship, 0 discharge her cargo, Dion. 
H. 3. 44. 
ἀπογέμω, to unburden, discharge, Hesych. 

ἀπογένεσις, ews, 7, opp. to γένεσι, a decease, Porph. Antr. Nymph. 31. 

ἀπογεννάω, fo engender, Hipp. 458 ; ἀπ. δυσμένειαν Demad. 180. 18. 

ἀπογέννημα, atos, τό, a scion, offspring, Tim. Locr. 97 E, Acl. N. A. 
15. 8. 

ἀπογέννησις, ews, 7, generation, Epicur. ap. Diog. L. 10. 105 :---ἄπο- 
γεννήτωρ, opos, ὃ, in Dion. Ar. 

ἀπογεύομαι, Med. to take avtaste of a thing, eat a litéle of it, τινός 
Plat. Rep. 354 A, Theaet.157 C, Xen. Cyr. 1.3, 4; ἑκάστου μικρὸν ἀπ. 
Eubul. Kay. 4:—the Act. ἀπογεύω to give one a taste of a thing, 
Anth. P. 4. 3 (39); opp. to ἀποπληρόω, Hdt. (Med.) ap. Matth. p. 78. 

ἀπογεφῦρόω, 10 bank off, separate or fence with dykes, to embank, Hdt, 
2.993 cf. γεφύρα. 

ἀπογηράσκω, fo grow old, Theogn. 819, Hipp. Aph. 1245 : dmoynpds, 
part. aor. (ν. 5. γηράσκω), prob. 1. Alex. Incert.15; but dmeynpaca 
Theophr. H.P. 7. 13, 6 

ἀπογίγνομαι, Ion. and in late Att.—yivopar: fut. γενήσομαι. To be 
away from, have no part in, 7s μάχης Hdt. 9. 69; τῶν ἁμαρτημάτων 
‘Thue. 1. 39. II. absol. to be taken away, opp. to προσγίγνομαι, 
Plat. Legg. 850 A; ἀπεγίγνετο ovde,.. προσεγίγνετο δέ Thuc. 2.98: 
generally, fo be atoay, absent, Antipho 118. 21, Plat. Phaed. 69 B, Dem. 
98. 24; ἀπό twos Aeschin. 44. 42: of diseases, opp. to προσπίπτω, 
Hipp. 302. 33. 2. to depart life, die, Udt. 2.85, Thuc. 5. 74, etc.: 
οἱ ἀπογενόμενοι the dead, Hdt. 2. 136, Thuc. 2. 343; of ἀπογιγνόμενοι 
the dying, 10. 51. 3. to fall away, be lost, ἀπ. τινι οὐδὲν τοῦ 
στρατοῦ Thuc. 2. 98. 1171. to arrive at, ἀπ. δωδεκαταῖος Hipp. 
1122 E: 10 turn out, become, Lat. evado, σκληρὸς ἀπ. Ib. G; νωθροὶ ἀπ. 
Id. Prorrh. 77. 

ἀπογιγνώσκω, Ion. and in late Att. -- γινώσκω : fut. γνώσομαι. To 
depart from a judgment, give up a design or intention of doing, Tod (al. 
τὸ) μάχεσθαι Xen. An. 1. 7, 19, cf. Polyb. 1. 29, 5, etc.; ἀπ. τὸ mopev- 
εσθαι Xen. Hell. 7. 5, 7: c. inf. only, ἀπ. διώκειν Plut. Anton. 34, cf. 
Thes. 6: also, ἀπ. μὴ βοηθεῖν to resolve not to help, Dem. 193. 
5. 11. c. gen. rei, o despair of, τῆς ἐλευθερίας Lys. 195.7; so, 
ἀπ. ἑαυτῶν ν. 1. Dem. 52. 16 :—absol. to despair, Babr. 43. 18 ; and c. inf., 
αἱρήσειν ἀπ. Arr. Ann. 3. 20, 4, Luc., etc. 2. c. acc. 10 give up as 
useless, Dem. 37. 28, Polyb. 5. 1, 5, etc.; to give up in despair, ἀπ. τὴν 
σωτηρίαν Arist. Eth. 3.6, 11; τὴν ἐλπίδα, τὴν πίστιν, etc., Polyb. 2. 35, 
I, etc.; ἀπ. τι ἀπὸ τῶν παρόντων App. Hisp. 37: so, c. acc. pers., Dem. 
69, fin.; ἀπ. αὑτόν Polyb. 22. 9. 14: hence in Pass., to be so given up, 
Dem. 358. 13; ἐλπίς Dion, H. 5.15; ἐλευθερία Luc. Tyrannic. 6; ἀπε- 
γνωσμένος desperate, Polyb. 30. 8, 3; ὑπὸ τῶν ἰατρῶν Plut. Pericl. 13 : 
and Adv. Vos, in despair, Plut. Nic. 21: to renounce, reject, τι Hipp. 20. 
14; τινά Dio C. 73-15. ITT. as law-term, to refuse to receive 
an accusation, reject it, ἀπ. γραφήν, ἔνδειξιν Dem. 605. 15., 1327. 8: 
hence, _ 2. ἀπ. τινός (sc. δίκην vel γραφήν) to reject the charge 
brought against a man, i.e. acquit him, opp. to καταγιγνώσκειν τινός, 
Dem. 1020. 14, οἵ. Aeschin. 29. 6, etc.; ἀπ. τί τινος Isae. 54. 20: but 
also, _ 3. ἀπ. (sc. τῆς δίκης vel γραφῆϑ) to judge one free from 
the accusation, fo acquit him, Dem. 539. 3, cf. ove ἀπέγνω τῆς δίκης, 
followed by καταγνῶναι, 913. 22, sqq.; and, dm. τινὸς μὴ ἀδικεῖν to 
acquit him of wrong, Lys. 95. 4. 

ἀπ-ογκέω, f. ἤσω, (GyKos) to swell up, Hipp. B17. 28. 

ἀπογλαυκόομαι, Pass. to suffer from γλαύκωμα, of the eyes, Plut. 
Timol, 37; “AmeyAavaopévos a play of Alexis (Com, Gr, 3. p. 389). 
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ἀποβώμιος----ἀπογυιόω. 


ἀπογλαύκωσι, ews, 7, the growing of a γλαύκωμα, Diose. 1. 64. 

ἀπογλάφομαυ, Med. to scrape off from oneself, obliterate, τὸν ἄνδρα .. 
ἀπεγλαψάμην Com. Anon. οὔ, cf. Eust. 1504. 21. 

ἀπόγλουτοϑ, ov, with small rump, Lat. depygis, Suid. 5. v. λίσποι. 

ἀπογλῦκαίνω, f. ἄνῶ, to sweeten, Diod. 1. 40; ἀπεγλυκασμένος Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 55 E. 

ἀπογλύφή, ἡ, α place scraped bare, Medic. 

ἀπογλύφω, f. Ww, to scrape or peel off, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 2, 
Alciphro 3. 60. 

ἀπογλωττίζομαι, Pass. to be deprived of tongue, Luc. Lexiph. 15. 

ἀπόγνοια, ἡ, (ἀπογιγνώσπκω) despair, τοῦ κρατεῖν Thuc. 3. 85. 

ἀπογνώμων, ον, of horses, = ἀγνώμων, λιπογνώμων Hesych., Suid. 

ἀπογνωσιμᾶχέω, strengthd. for γνωσιμαχέω, Hipp. 1292. 50. 

ἀπόγνωσις, ews, ἧ,-- ἀπόγνοια, τοῦ βίου Dion. H. 1.81, Aretae. Caus. 
M. Acut. 2, 2, Luc. Somn. 17. 

ἀπογνωστέον, verb. Adj. one must give up bope, despair, Twos Synes. 
154 C; ἀπ. ἐλπίδας Philo τ. 455. 

ἀπογνωστήπ, οὔ, ὃ, -- ἀπογιγνώσκων, a desperate man, Hesych. 

ἀπογνωστικῶς, Adv. iz a desperate way, as in a hopeless case, Epict. 
Diss. 3.1, 24. The Adj. -tkés, 7, dv, is found in Jo. Damasc. 

ἀπογομόω, = ἀπογεμίζω, Epiphan. 

ἀπογομφόω, 20 τιγι-γιαϊϊ, i.e. take to pieces, Nicet. Ann. 210 C, 

ἀπογονή, ἡ, -- ἀπογέννημα, issue, posterity, Gloss. 

ἀπόγονος, ον, descended or sprung from, Hdt. τ. 7; Τλαύκου οὔτε τι 
ἀπ. ἐστι Id. 6. 86, 4; in plur. descendants, ἨΔΈ. 7. 134. etc., Thuc. 1. 
ΤΟΙ ; αὗται γὰρ ἀπόγονοι teat; Soph. Ο. Ο. 534:—the degrees are 
marked by numbers, ἀπόγ. τρίτος, τέταρτοϑ, etc. 

Gmroypaile, to take off the scum, to skim, ἀφρὸν γάλακτος Schol. Nic. 
Al. 91. 

ἀπογραφεύς, ews, 6, a registrar, Schol. Plat.:—in Synes. 122 D, prob. 
an informer, spy. 

ἀπογρᾶφή, 7, a writing off, copy; a list, register, inventory, of lands 
or property, Plat. Legg.745 D, cf. 850 Ὁ, and Dem.; 6. g., of the 
πεντηκοστολόγοι, Dem. 909. ΤΟ; τῆς οὐσίας (.1. no. 123.143 ἀπ. 
ἐφήβων πο. 1997 Ο; ἐξ ἀπογραφῆς [λέγειν] Sotad. Ἔγκλ. I. 35 :—esp. 
of property alleged to belong to the state, but held by a private person, 
a list of moneys claimed by the state, Lys. 148.25, Dem. 467. 6, εἴς. ; cf. 
Dict. of Antiqq. :—later, also, a register of persons liable to taxation, the 
Rom. census, Ev. Luc. 2. 2; τὴν ἀπ. τῶν χρημάτων ποιεῖσθαι -- τοὺς 
φόρους τάσσειν, Plut. Aristid. 241. 2. a list of names, roll of sol- 
diers, etc., Polyb. 2. 23, 9 :—and perhaps hence, in Byz., a tax. If. 
as Att. law-term, the copy of a declaration made before a magistrate, a 
deposition, Lys. 114. 30., 181. 23, Lex ap. Dem.g41.14; ποιεῖσθαι ἀπ. 
Ξ- ἀπογράφειν τινά, Dem. 1246. 4; τινὸς κατά τινος Andoc. 4.19; cf. 
Harpocr. 5. ν., Att. Process, p. 254, sq. 

amoypados, ov, copied :—as Subst. ἀπ., 77, a copy, Dion. H. Isae. p. 604, 
Diog. L.6.84; also ἀπόγραφον, τό, Cic. Att. 12. 52, 3. 

ἀπογράφω, f. Ww, to write off, copy, and in Med. fo have a thing 
copied, to have a copy made of, τί Plat. Charm. 156 A, Plut. 2. 221 B: 
to translate, ὀνόματα Plat. Criti. 113 B. ΤΙ. 20 enter in a list, 
register, Hdt. 7. 100, etc.; βιβλία Diog. L. 5. 21 (with v.1. tmoyp—) ; in 
Med. ¢o have registered by others, Hdt., ib. :—but in Med. also to register 
for one's own use, 1d. 2.145., 3.136, Plat., etc.: also 20 give im one’s 
name, enlist oneself, Lys. 172.1, Plut. Ages.17; πρὸς τὸν ταξίαρχον εἰς 
τὴν τάξιν Xen. Cyr. 2.1, 18; ἐμπελτοφόρας (i. e. εἰς weATOpopous) Keil’s 
Inscr. Delph. no. 4: so, ἀπ. εἰς ἀγῶνας πυγμὴν ἢ παγκράτιον to enter 
oneself for.., Polyb. 40.6, 8 (ἀπογραψαμένος πύκτης Anth. P. 11. 75); 
στρατηγίαν dm. to enter as candidate for.., Plut. Sull. 5; to register one- 
self (8. g. as a citizen), Arist. Pol. 4.13, 3 :—Pass. to be registered, παρὰ 
τοῖς ἄρχουσι Plat. Lege. 914 C; πρὸς τὸν ἄρχοντα Isae. 60. 34; cf. 
Menand. Kerp. 1, etc.; cf. συναπογράφομαι. TIT. as Att. law- 
term, 1. ἀπ. τινά to enter a person’s name for the purpose of 
accusing him, to give in a copy of the charge against him, Andoc. 2. 46, 
etc.: hence generally, to inform against, denounce, Xen. Hell. 3. 3, 11; 
c. acc. et inf., Lys. 111. 2:—esp. 0 give in a list or inventory of property 
alleged to belong to the state, but held by a private person, Lys. 148. 26, 
etc., cf. Dem. 1246. 7, 20; ἀπ. οὐσίαν τινὸς ws δημοσίαν οὖσαν Hy- 
perid. Euxen. 43, cf. Dem. 752. 7; and in Pass. to have one’s name so 
given in, to be accused, Lys. 108. 25, Isae. 49. 25, etc. :—Med. zo enter 
one’s name as an accuser, to indict, Antipho 145. 293 50, ἀπογράφεσθαι 
δίκην Id. 146. 13, etc.; and in Pass., ἀπ. φόνου δίκην Id. 145. 32. 2. 
ἀπ. τὰ χωρία, TAs οἰκίας, τὴν οὐσίαν to give in a list or inventory of.. , 
Dem. 609, fin., 1015.10; and in Med., ἀπ. τίμημα Isae. 67. 23; and 
sine acc., 87. 25: but also in Med., to have such list given in, see it 
done, Lys. 120. 44, etc.; also, ἀπογραφὴν ἀπογράψασθαι Dem. 1043, 
fin. :--ὠο͵πέγραψεν ταῦτα... ἔχοντα αὐτόν gave a written acknowledgment 
that he was in possession of.., Dem. 817, fin., cf. 828. 15 :—in Pass. ¢o 
be entered in the list [of debts], Id. 791.24. Cf. ἀπογραφή, and Ait. 
Process 255. 

ἀπογυνόω, fo enfeeble, unnerve, μή μ᾽ ἀπογυιώσῃς 1]. 6, 265, cf. Ath. 
10 B:—also written —yudw, in Byz, 


ἀπογυμναάζω---ἀποδειςτός, 


ἀπογυμνάζω, f. dow, to bring into hard exercise, dmoy. στόμα to ply 
one’s tongue bard, Aesch. Theb. 441; αὑτούς Arist. H. A. 9. 40, 12. 

ἀπογυμνόω, 20 strip quite bare, esp. of arms; hence in Pass., μή σ᾽ 
ἀπογυμνωθέντα κακὸν καὶ ἀνήνορα θείη Od. το. 301; ἀπογυμνωθείς with 
the person exposed, Hes. Op. 728 :----Μεά. 20 strip oneself, Xen. Mem. 3. 
4,13; ἀπογυμνοῦσθαι ἱμάτια to strip off one’s clothes, Arist. Probl. 1.55, 
3. 2. metaph. to lay open, reveal, explain, Paus. 4. 22, 4, etc. 

ἀπογύμνωσις, ews, ἡ, a stripping bare, Plut. 2.751 F. 

ἀπογὕναικόομαι, Pass. to become womanish, Phot. Bibl. 459. 11. 

ἀπογὕναίκωσις, ews, 7, a making womanish, Plut. 2. 987 F. 

ἀπογωνιόομαι, (γωνία) Pass. to become angular, Theophr. C. P. 
25 τὸ... As 

ἁποδάκνω, f. δήξομαι, aor. ἔδακον, to bile off a piece of, ἄρτου Aristom. 
Tncert. 1:—Pass. μῆλα ἀποδεδηγμένα with pieces bitten out, Luc. Tox. 13: 
to bite off, τὴν αὑτῆς yAwooay Polyaen. 8. 45 :—absol. fo bite, Cratin. 
Πλουτ. τ, Xen. Symp. 5. 7. 

ἀποδακρῦτικός, 77, dv, calling forth tears, κολλύρια Cass. Probl. 18 :— 
also, dtroSdkpuots, 7, a flow of tears, Ib. 

ἀποδακρύω, to weep much for, lament loudly, τινά Plat. Phaed. 116 D; 
τι Plut. Sull. 12 :—but ἀπ. γνώμην is to weep away one’s judgment, be 
melted to tears contrary to it, Ar. Vesp. 983. 2. to be made to 
weep by the use of collyrium, and so fo have the eyes purged, Arist. 
Probl. 31. 9, Luc. Peregr. 45. 3. of trees, to weep, drip gum, etc., 
ἀπ. ῥητίνην Plut. 2. 640 Ὁ. IT. to cease to weep, Aristox. ap. 
Ath. 632 B, A.B. 427, but dub. [Ὁ] 

ἀποδαπανάω, fo use up, consume, Matth. Med. Tee 

ἀποδάπτω, f. ψω, to gnaw from, eat off, Hesych. 

ἀποδαρθάνω, fut. δαρθήσομαι : aor. έδαρθον, and in Themist. gt A 
ἐδραθον :—to sleep a little, Plut. Dio 26; ἀποδαρθεῖν ἀηδόνειον ὕπνον to 
get the least wink of sleep, Nicoch. Incert. 3, ubi v. Meineke. 11. 
to have sleep enough: to wake up, Αεἰ. N. A. 3. 13. 

ἀποδάσμιος, ov, parted off, Φωκέες ἀποδάσμιοι parted from the rest, 
Hdt. 1.146; ἀπ. αἶσα a share apportioned, Opp. H. 5. 444. 

ἀποδασμός, 6, (ἀποδαίω) a division, part of a whole, Thuc. 1. 12, 
Dion. H. 3.6: on the accent, v. Lob. Paral. 385 :—in Byz. also ἀπό- 
Sacpa, atos, τό. 

ἀπόδαστος, ov, (ἀποδαίω) divided off, Hesych. 

ἀποδαστύς, vos, 7, Ion. for ἀποδασμός, Hesych. 

ἀποδατέομαι : f. δάσομαι [a], poet. δάσσομαι :----ἰο portion out to 
others, fo apportion, ἥμισυ τῷ ἀποδάσσομαι 1]. 17. 231; ᾿Αχαιοῖς ἄλλ᾽ 
ἀποδάσσασθαι Il. 22. 118; σοὶ δ᾽ αὖ... τῶνδ᾽ ἀποδάσσομαι, boo ἐπέοικεν 
Il. 24. 595; cf. Pind. N. 10. 162, Call. Del. 9, etc. II. to part 
off, separate, ἀποδασάμενος μόριον bcov δὴ τῆς στρατιῆς Hdt. 2. 103. 

ἀποδαψιλεύομαι, Dep. to be liberal of a thing, Gloss. 

ἀποδεδειλιακότως, Ady. part. pf. act. of ἀποδειλιάω, ix a cowardly 
way, censured by Poll., 5. 123, as δύσφθεγκτον. 

ἀποδεής, és, (δέω) wanting much, void, empty, Plut. 2. 473 Ὁ, etc.; 
vais ἀπ. not fully manned, Id. Anton. 62. 

ἀποδεῖ, Ion. ἀποδέει, ν. sub ἀποδέω. 

ἀποδειδίσσομαι, Dep. to frighten away, Il. 12. 52, in tmesi. 

ἀποδείκνυμι and -ὕω : f. δείξω, Ion. δέξω. To point away from other 
objects at one, and so, I. to point out, shew forth, display, make 
known, whether by deed or word, τινί τι Hdt. 1. 171, etc.; τάφους καὶ 
συγγένειαν Thuc. 1. 26: hence in various relations, 2. to bring for- 
ward, shew, produce, furnish, Lat. praestare, πολλοὺς παῖδας Hdt. τ. 136, 
cf. Isocr. 385 Ὁ, Xen. Cyr. 1. 2, 5., 8. 1, 35; ἀπ. τρόπαια Andoc. 19. 1Z 
Bekk. ; χρήματα πλεῖστ᾽ ἀπ. ἐν τῷ κοινῷ Ar. Eq. 774; μορφὴν ἑτέραν 
[ἰδίαν] Eur. Chrys. 6. 14. 3. to shew or deliver in accounts, etc., 
λόγον Hdt. 7. 119, cf. Thuc. 2. 72; cf. ἀποφαίνω τι. 4. to publish 
a law, Lat. promulgare, Lys. 184.10, Xen. Hell. 2. Slike 5. to 
appoint or assign, ἐν βουλευτήριον Thuc. 2.15; Αἰάκῳ τέμενος Hdt. 5. 
80, cf. Xen. Lac. 15. 4, etc.; χῶρος ἀποδεδεγμένος an appointed place, 


Hadt. 1. 153; hence, perhaps, c. inf., κώμας ὅθεν ἀπέδειξαν λαμβάνειν τὰ | 


ἐπιτήδεια Xen. An. 2. 3,14: to fix, prescribe a time, τὴν τρίτην ἀπ. 
ἐκκλησίαν Dem. 707, fin. 6. to shew by argument, prove, demon- 
strate, Ar. Nub. 1334, Plat. Alc. 1. 114 B, etc., and Arist. ; ἀπ. ἀποδείξεις 
Andoc. 20.9; cf. ἀπόδειξις 2:—dm. ds.., Ar. Vesp. 549; ὅτι... to 
prove that.., Plat.; c. dupl. acc., οὖς ἀποδείξω λέκτρων mpoddTas Eur. 
Ion 879, etc.; dm. Twa ὄντα, τι “γενόμενον, etc., Andoc. 2. 34, etc. 
Pass., dvdpayabin αὕτη ἀποδέδεκται Hat. τ. 136. II. to shew 
forth a person or thing as so and so, hence, 1. to appoint, name, 
create, ἀπ. τινὰ βασιλέα, στρατηγόν, ἵππαρχον, etc., Hdt. 1. 124., 7. 
154, Xen. An. 1.1, 2, εἴς. ; also στρατηγὸν εἶναι Hdt. 5. 25: also in 
Pass. to be so created, Udt. 1. 162, etc. 2. to make, render, ἀπ. 
τινὰ μοχθηρόν to make him a rascal, Ar. Ran. 1011; so, ἀπ. κράτιστον, 
etc., Xen. Cyr. 2. 1, 23, etc.; γοργὸν ἀπ. τὸν ἵππον Xen. Eq. 1. 10; 
ἀγριώτερον Plat. Gorg. 516 B; also c. part., ψευδόμενον ἀπ. Hdt. 2. 133; 
ἀπ. βλέποντα to restore him to sight, Ar. Plut. 210; γέλωτα ἀπ. τινά to 
make one a laughing-stock, Plat. Theaet. 166 A: Pass., πολέμιοι ἀποδε- 
δειγμένοι declared enemies, Xen. An. 7.1, 26, cf. Dem. 687.11. 3h 
to represent as, ἀπ, παῖδα πατρὸς ἑωυτῶν ἕκαστον ἐόντα Hdt, 2.143; τὸν 
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᾿Ενδυμίωνα λῆρον am. to represent it as nonsense, Plat. Phaed. 72 B. 4. 
c. inf., 10 ordain a thing to be, Xen. Oec. 7. 30, Rep. Lac. το. 7. 

B. Med. to shew forth, exhibit something of one’s own, ἀποδέξασθαι 
τὴν γνώμην to deliver one’s opinion, Hdt. 1.170, 207, cf. Thuc. τ. 87 ; 
οὐδὲν λαμπρὸν ἔργον Id. 1.174; ἀποδ. ἀρετάς to display high qualities, 
Pind. N. 6. 80, (so in Act., Hyperid. Epit. 161); στάσιν ἀλλήλοις ἀπο- 
δεικνύμενα Aesch. Pr. 1088; so, ἀποδ. ἔργα μεγάλα, λαμπρά, etc., Hdt. 
I. 59, 176, Plat., Xen., etc.;—though it is often used just like Act.: 
ἀποδ. ὅτι... to declare that .. , Xen. An. 5. 2,9. 

C. the aor. ἀπεδείχθην is always pass., as Hdt. 7.154 and so mostly 
the pf. ἀποδέδειγμαι, Hdt. 1.136, Antipho 120.17, Xen. An. 7. I, 26; 
but the part. of the latter is sometimes act., as Xen. An. 5. 2, 9. 

ἀποδεικτέον, verb. Adj. one must shew forth or prove, Plat. Phaedr. 
245 B:—c. dupl. acc., one must make one so and so, σκαπανέα αὐτὸν ἀπ. 
Luc. Vit. Auct. 7. 

ἀποδεικτικός, 77, dv, jit for demonstrating, demonstrative, Arist. Eth. N. 
6. 3, 4; πίστεις ἀπ. Id. Rhet. 1.2, 19; superl. -ὥτατος λόγος Philo 2. 
499: cf. ἀπόδειξις 2 :---ἀπ. ἱστορία, διήγησις in which the facts are re- 
gularly set forth and explained, Polyb. 2. 37, 3., 4. 40,1, cf. Plut. 2. 
242 F. Adv. --κῶς, Diog. L. 9. 77. 

ἀποδεικτός, 7, dv (Philodem. in Vol. Herc. 1.61 D), demonstrable or 
to be demonstrated, Arist. Anal. Post. 1. 10, 7: demonstrated, 14. Eth. 
N. 6. 6, 1, etc.; cf. ἀπόδειξις 2. On the accent, v. Lob. Paral. 498. 

amodeAtaors, ews, 7, great cowardice, Polyb. 3. 103, 2; am. πρός τινα 
Plut. Alex. 13. 

ἀποδειλιᾶτέον, verb. Adj. one must flinch, Plat. Rep. 374 E. 

ἀποδειλιάω, f. dow [ἃ], intr. to be very fearful, play the coward, to 
flinch from danger or toil, Xen. Mem. 3. 12, 2, Plat. Rep. 535 B, etc. : 
ἀπ. Tats ψυχαῖς Polyb. 1. 15, 7; ἀπ. ἔν τινι Plat. Rep. 504 A:—c. acc. 
to be afraid of, shun, Polyb. 5. 84,5; πρός τινα or τι Id. 11. 16, 2, Luc. 
D. Mort. 10. 9; etc. :---ἀπ. τοῦ ποιεῖν to shrink from .. , Xen. Lac. το. 7. 

ἀπόδειξις, lon. --δεξις, ews, ἡ : (ἀποδείκνυμι) :----α shewing forth, 
making known, & ἀπειροσύναν .. κοὐς ἀπόδειξιν τῶν ὑπὸ γαίας Eur. 
Hipp. 196 :—hence, 2. a setting forth, publication ; so Herodotus 
calls his work Ἡροδότου... ἱστορίης anddeéis, τ. τ; ἀρχῆς ἀπ. an exposi- 
tion, sketch of it, Thuc. 1.97: hence an exposition, treatise, περί τι Plat. 
Polit. 277 A; περί τινος Rep. 358 Β. 3. a shewing, proving, 
proof, Hdt. 8. 101; ἀπ. ποιεῖσθαι Lys. 121. 43, etc.; esp. by words, ἀπ. 
λέγειν Plat. Theaet. 162 E; φέρειν Polyb. 12. 5, 5; tut χρῆσθαι ἀπο- 
δείξει τινός to use it as a proof of a thing, Plut. 160 A; in plur. proofs, 
or arguments in proof of, τινός Dem. 326. 4, etc.: λέγειν τι εἰς ἀπ. τοῦ 
περιέσεσθαι TH πολέμῳ Thuc. 2. 13, cf. Plat. Phaed. 73 A; ἄνευ ἄπο- 
δείξεως Ib. 92 C; per ἀπ. Polyb. 3.1, 3: ἀπ. λαμβάνειν .. τῶν μαν- 
θανόντων to test them by examination, etc., Plut. 2. 736 D; so ἀπ. 
τέχνης a specimen, Dionys. Ὅμων. 1; ἀπ. δοῦναί τινος Plut. 2. 79 F, 
etc. b. in the Logic of Arist., demonstration, i.e. absolute proof 
by syllogistic deduction of a conclusion from known premises :—indeed 
he uses ἀπόδειξις 45-- συλλογισμός, Anal. Post. 1. 4, 1.. 18, I ;---ὐἀπ. 
ῥητορικὴ ἐνθύμημα Id. Rhet. I. 1, 11; v. sub εἰκός. 11. (from 
Med.) ἀπ. ἔργων μεγάλων display, achievement of mighty works, εἴς.» 
Hdt. 1. 207, cf. 2. ror, 148. 

ἀποδειπνέω, f. yaw, to be ending supper, Ath. 622 Ὁ. 

ἀποδειπνίδιος, ov, of or from supper, Leon. Al. in Anth. P. 6. 302. 

ἀπόδειπνος, ον,-- ἄδειπνος, Hesych. :—but Il. ἀπόδειπνον, 
76, in late Eccl., the after-supper service, completorium ; also --πνιον. 

ἀποδευιροτομέω, fo cut off by the neck, slaughter by cutting off the head, 
or cutting the throat, of men, Il. 18. 336., 23. 22, Luc. D. Mer. 13. 3; of 
sheep, Od. 11. 35; κεφαλὴν ἀπ. Hes. Th. 280. Hence Subst., -ropyots, 
7, Eust. 1145. 63. 

ἀποδείρω, Ion. for ἀποδέρω, Hdt. 

ἀποδεισιδαιμονέω, fo brood over with superstitious fear, Schol. Thue. 7.50. 

ἀποδεκάτευσις, ews, ἡ, and --τεύω, = ἀποδεκατόω, —Twors, Gloss. 

ἀποδεκἄτόω, fo tithe, take a tenth of, τι, Lxx τ Sam. 8.16; τινά Ep. 
Hebr. 7. 5. II. to pay tithes, δεκάτην Lxx; πάντα Ey. Luc. 18. 12. 

ἀποδεκάτωσις, ews, ἧ, the taking a tenth part, tithing, Epiphan. 

ἀποδέκομαι, Ion. for ἀποδέχομαι. 

ἀποδεκτέον, verb. Adj. from ἀποδέχομαι, one must receive from others, 
τὰ εἰσφερόμενα Xen. Oec. 7. 36; one must accept, allow, admit, etc., 
c. acc. rei, λόγον Plat. Legg. 668 A; but also c. gen. pers. et part., ἀπ. 
τινὸς λέγοντος Id. Theaet. 160 C, Rep. 379 C; hence (rarely) c. gen. 
rei et part. pass., ἀπ. λεγομένης τέχνης Id. Phaedr. 272 B; y. sub 
ἀποδέχομαι 1. τ. a. 

ἀποδεκτήρ, 7pos, 6,=sq., Xen. Cyr. 8. 1,9, Arist. Mund. 6, το. 

ἀποδέκτης, ov, 6, a taker from others, receiver: from the time of 
Cleisthenes, ἀποδέκται were magistrates at Athens who succeeded the 
κωλαπκρέται and paid the dicasts, Dem. 750. 24, Arist. Pol. 6. 8,1; cf. 
Bockh P. E. 1. 214. 

ἀποδεκτικός, ἡ, dv, receiving, Eccl. 

ἀποδεκτός, dv, (ἀποδέχομαι) acceptable, welcome, Lat. acceptus, Sext. 
Emp. M. 11. 83, Plut. 2. 1061 A, N.T.; fem. -δεκτή in Origen. 2. 4 B, 
etc, Compar, πότερος Diosc, Parab, 1 Prooem, Ady, -τῶς, Gramm, 


Ne Seay 
182: 
‘amobdevSpoopar, Pass. to become a tree, grow to a tree, Theophr. H. P. 
3.17, 25 to be turned into a tree, Luc. V. Ἡ. 1. ὃ; cf. ὑποδενδρόομαι. 
᾿ἀποδέξασθαι, not only aor. 1 from ἀποδέχομαι, but also II. 
Ton. for ἀποδείξασθαι from ἀποδείκνυμι. 

ἀπόδεξις, ews, 4, an accepting, acceptance, τῶν ἀπονεμομένων M. Anton. 
To. 8. ᾿ς ΤΤ. lon. for ἀπόδειξιϑ. 

ἀποδεόντως, Adv. pres. part., defectively, Epiphan. 

ἀπόδερμα, ατος, τό, (ἀποδέρω) a hide, skin stripped off, Hat. 4. 64. 

ἀποδερματίζω, to flay, strip, Schol. Nic. Al. 301, Hesych.:—hence Subst. 
-ισμός, 6, Gloss. 

ἀποδερμᾶτόομαι, Pass. of shields, 10 have their leather covering decay, 
im ὅμβρου Polyb. 6. 25. 

ἀποδερτρόω, (δέρτρον) to embowel, eviscerate, Schol. Od. 11. 578. 

ἀποδέρω, Ion. δείρω (also in Ar. Vesp. 1286): f. depw:—to flay or 
skin completely, βοῦν Hat. 2. 40; ἀπ. τὴν κεφαλήν to scalp, Hdt. 4. 64: 
also c. acc. cognato, δορὴν am. τινά to strip the skin off one, Hdt. 5. 25, 
ef. Jelf. Gr. Gr. § 583:—Pass. πρόβατα ἀποδαρέντα Xen. An. 3. 5, 
9. II. to flay by flogging, fetch the skin off one’s back, Ar. 
Lys. 739. : i 

ἀπόδεσις, ews, 77, (ἀποδέω) a binding, tying up, Arist. H. A. 7. 10, 13 
ἐκ τοῦ πασσάλου lambl. V. P. 26(118). 

᾿ ἀποδεσμεύω (Lxx), and --ἔω, to bind up or to a thing ; both in Apollod. 
Pol. 45. 

ἀπόδεσμος, 0, a band, esp. a breastband, girdle, Ar. Fr. 309. 13, Luc. 
D. Meretr. 12. 1. IL. a bundle, roll, bunch, Plut. Demosth. 303 
στακτῆς Lxx. 

᾿ἀποδεχθείς, lon. for dmoderx Gets, Hdt. 

ἀποδέχομαι, Ion. - δέκομαι : f. δέξομαι, aor. εδεξάμην : pf. δέδεγμαι : 
Dep. To accept from one, generally to accept, καὶ οὐκ ἀπεδέξατ᾽ 
ἄποινα 1]. 1.95, and so in Att., Ar. Eccl. 712, Xen. An. 6. 1, 24, etc. :— 
ἀπ. γνώμην παρά τινος, to accept advice from him, Hdt. 4. 97: ἀπ. τί 
τινος Plat. Crat. 430 Ὁ. 2. to accept as a teacher, follow, Xen. 
Mem. 4. I, I. 8. to admit to one’s presence, Plat. Prot. 323 C; 
πρεσβευτάς Polyb. 22.18,5; ἀπ. αὐτὸν καὶ τὰ ῥηθέντα φιλοφρόνως Ib. 
Bede 4. mostly of admitting into the mind, a. to receive 
favourably, to approve, allow, accept, sanction, ἀπολογίαν Antipho 121. 
20; κατηγορίας, διαβολάς Thuc. 3. 3., 6. 29; οὐκ ἀπ. not to accept, to 
reject, Hdt. 6. 43 ;—often in Plat., as Prot. 329 B, Symp. 194 D, etc. ; 
δοῦναί τε καὶ ἀπ. λόγον Rep. 531 E:—absol., Dem. 318. 11, Arist. Pol. 
2.5, 11 :—the person from whom one accepts a statement in general, ἀπ. τί 
τινος Thuc. I. 44., 7. 48, Plat. Phil. 54 A, etc.:—but the acc. being 
omitted, the gen. pers. becomes immediately dependent on the Verb, as 
in ἀκούω, mostly with a partic. added, as ἀπ. τινὸς A€yovTos to receive or 
accept [a statement] from him, i.e. to believe or agree with his state- 
ments, Plat. Phaed. 92 A,E, cf. Stallb. ad Euthyphr. 9 E: μὴ ἀποδέχεσθε 
τούτου φεναπκίζοντος ὑμᾶς Dem. 1292.9; also without a partic., ove ἀπ. 
τινος, ὧς TO ἕν δύο γέγονεν not to believe his [statement], that .., Id. 
Phaed. 96 E, cf. Rep. 329 E:—rarely c. gen. rei, v. sub ἀποδεκτέον : 
also, ἀπ. τι παρά τινος Plat. Tim. 29 E:—sometimes without gen., ἀπ. 
ἐάν .. Id. Rep. 335 Ὁ, 525 D:—peculiarly, δυσχερῶς ἀπ. Plat. Euthy- 
phro 6 A; ὑπόπτως Thuc. 6. 53. b. 10 take or understand a thing, 
Xen. Mem. 3. 10, 15, Plat. Rep. 511 D:—here also a gen. pers. may be 
added, the acc. rei being replaced by an Adv., οὕτως αὐτοῦ ἀποδεχώμεθα 
let us wnderstand him thus (referring to what goes before), Plat. Rep. 
340 C; ἂν dpa τις ψέξῃ τι, μὴ χαλεπῶς ἀλλὰ πρᾷως ἀποδεχώμεθα ἀλ- 
λήλων let us understand or interpret one another favourably, Id. Legg. 
634 Ὁ; ws ἔννομα λέγοντος ἐμοῦ, οὕτως ἀποδέχεσθε Xen. Cyr. 8. 7, 
TO. ΤΙ. to receive back, recover, Hdt. 4. 33, Dem. 842. 13 ; opp- 
to ἀποδιδόναι, Thuc. 5.26; cf. ἀποδοχή 1. IIL. to receive, sus- 
tain, bold out against, Polyb. 3. 43, 3., 5- 51, 1,—where ὑποδέχ-- might 
have been expected. 

roe f. δήσω, to bind or tie fast, Plat. Symp. 190 E; Pass., Eryx. 
4oo A. 

ἀποδέω, f. δεήσω, to be in want of, lack, often in accounts of numbers, 
τριακοσίων ἀποδέοντα μύρια 10,000 lacking or save 300, Thue. 2. 13, 
cf. 4. 38, etc.: generally, τοσοῦτον ἀποδέω τινός Plat. Ax. 366 A; τινί 
in a thing, Plut. 2. 1088 C; τινός τινι Dion. H. 3.52; c. inf., ὀλίγον 
ἀποδεῖν εἶναι to want little of being, Ib.978 E: to fall short of, be 
inferior to, τινός Luc. Merc. Cond. 36. 2. impers. ἀποδεῖ, there 
lacks, there is need of, τινός Plat. Ax. 369 E, Cyrill. 
‘ ἀποδηλόω, fo make manifest, Aesch. Fr. 291, Hipp. 544. 52, Arist. 
H. A. το. 3, 4: Pass., Strabo 120. 

ἀποδημᾶἄγωγέω, f. ἤσω, to delude as a demagogue, lead astray by 
thetoric or sophistry from a thing, τινός Clem. Al. 429. 

ἀποδημέω, Dor. -δαμέω : fut. how: pf. ἀπεδήμηκα Hermipp. Sopp. 8 
(ubi v. Meinek.) To be away from home, be abroad or on one’s 
travels, Hat. τ. 29 ; of foreign service, Ar. Lys. ror: also fo leave home, 
go abroad, Id. 3.124; opp. to ἐπιδημεῖν, Xen. Cyr. 7. 5, 6g: metaph. 
fo be absent, Pind. P. 10.57; ὃ νοῦς παρὼν ἀποδημεῖ Ar. Eq. 1120 :— 
sometimes c. gen., ἀποδημεῖν οἰκίας Plat. Legg.g54 B; also, ἀπὸ τῆς 
ἑωυτῶν, én THS πόλεως Hdt. 9. 117, Plat. Criti. 53 A; dmod. ἐπὶ δεῖπνον 
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εἰς Θετταλίαν 54 A, cf. Apol. 40 E; ἐπί, κατα ἐμπορίαν Lycurg. 155. 10, 
21; πρὸς τὰ ἱερά Xen. Hell. 4. 7, 3; παρὰ τοὺς Κρῆτας Luc. Anach. 
39: ποῖ γῆς ἀπεδήμεις ; Ar. Ran. 48; οὐδαμόσε ἀπ. Plat. Legg. 570 B. 

ἀποδημητήξ, 00, 6, oxe who goes abroad, is not tied to his home, opp. 
to ἐνδημότατος, Thue. 1. 70. 

ἀποδημητικός, 7, 6v, travelling, wandering, Dicaearch. (2) 1.9: im 
foreign parts, παράστασις ἀπ. of ostracism, Arist. Pol. 5.8, 12 :—metaph: 
migratory, i.e. mortal, Epict. Diss. 3. 24, 4, cf. ib. 60 and 105. 

ἀποδημία, ἡ, a being from home, a going or being abroad, am. ἐξ οἴκου 
Hat. 6. 130, cf. Lys. 97.17; ἀπ. ἔξω τῆς χώρας Plat. Legg. 940 E; ἀπ. 
és ἄλλας χώρας Ib. 950 A, cf. Andoc. 33. 7; ἀπ. ἐκεῖ Plat. Phaed. 61 E 
(where ἀποδημεῖν ἐκεῖσε goes before): a journey, ἐξ ἀπ. τινὸς προσήει 
Xen. Cyr. 3, 1, 7. 

ἀπόδημος, Dor. -δᾶμος, ov, away from one’s country, from home, 
abroad, Pind. P. 4. 8, Plut.2. 799 F. Acc. to Moer. 143 less Att. than 
ἔκδη Mos. 

ἀποδία, 7, (mous) want of feet, Arist. P. A. 4. 11.1, Poll. 2. 194. 

ἀποδιαιρέω, to divide off, separate from, ἔγχέλυας ἰχθύων Bust. 1221. 
36 :—Pass., Clem. Al. 925. 

ἀποδϊαιτάω, f. 7ow: (Vv. διαιτάω), to pronounce in one’s favour in an 
arbitration, opp. to καταδιαιτάω, ὅπως τὴν δίαιταν αὐτῷ ἀποδιαιτήσομεν 
ap. Dem. 544. 24, οἵ. 545. 26; hence, ἀπ. (sc. δίκην.) τινός to decide for 
one, Id. 1013. 143 τὰ ἀποδιαιτηθέντα μου λύσας 1021.12: V.S. κατα- 
διαιτάω. : 

ἀποδιάκειμαι, to be disposed against, to dislike, τινί Clem. Al. 208. 

ἀποδιαλαμβάνομαι, Pass. to be divided off; set apart, Origen. 2. 60 B. 

ἀποδιάληπτος, 7, ov, set apart, separable, Simplic. 

ἀποδιαστέλλω, to set apart, divide, Lxx: hence to exclude, forbid, Lxx. 

ἀποδιατειχίζω, to fence off, separate, Phot. Bibl. 285. 28. 

ἀποδιατρίβω, to wear quite away, ἀπ. τὸν χρόνον to waste the time 
utterly, Aeschin. 34. 29; 6. acc. pers., Dio C. 44. 19 :—Pass., Dio C. 
54.17- [ἢ 

ἀποδδάσκω, to teach not to do, Lat. dedocere, Hipp. Fract. 750. 

ἀποδιδρασκίνδα, (sc. ἡ παιδιά) Adv. a game at play, in which all but 
one ran away, described by Poll. 9. 117. 

ἀποδιδράσκω, lon. —joKw: f, δράσομαι, Ion. δρήσομαι (δράσω only in 
Eccl.): aor. €dpav, Ion. έἐδρην, opt. ἀποδραίην Theogn. 927, imperat. 
ἀπόδραθι, Lxx, part. amodpas—the only form found in Hom. ; the other 
tenses in Hadt., etc. To run away or off, escape or flee from, esp. by 
stealth, ἐϊς νηὸς ἀποδράς Od. 16. 65; νηὸς ἀπ. 17. 516; (never in Il.); 
ἀπ. és.., ἐπί.., Hdt. 4. 43., 6. 2; ἐκ... Id. 3.148; ἀποδρᾶσα ὥχετο 
Andoc. 16. 28, cf. 31.18, Ar. Eccl. 196, Plat. Theaet. 203 D; joined 
with ἀποφεύγειν, of runaway slaves, Xen. An. 1. 4, 8 (where ἀποδρᾶναι 
is to escape by not being found, ἀποφυγεῖν by not being caught; sce 
Ammon.) ; so, οἱ ἀποδράντες Inscr. Att. in Ussing, p.58; of soldiers, Zo 
desert, Xen. An. 5. 6, 343 ἀποδιδράσκοντα μὴ δύνασθαι ἀποδρᾶναι Plat. 
Prot. 317 B, cf. 310 C. 2.c. acc., to flee, shun, Hdt. 2. 182, Ar. 
Pax 234, etc.; οὐκ ἀπέδρα τὴν στρατείαν Dem. 567 fin.; so also in Soph. 
Aj. 167, v. Elms. Heracl. 14; here ἀπέδραν is 3 plur., a poet. form for 
ἀπέδρασαν, Thuc. τ. 128, etc. 

ἀποδιδύσκω, = ἀποδύω, c. acc. pers., Artem. 2. 74 :—Med., Parthen. 15. 

ἀποδίδωμι, f. δώσω :—to give up or back, restore, return, τινί τι Hom., 
etc.: esp. to render what is due, as debts, penalties, submission, honour, 
etc., to pay, θρέπτρα φίλοις 1]. 4. 478; in full, ἀπ. ὀπίσω τι Hdt. 1. 135 
50, ἀπ. τινὶ λώβην to give him back his insult, i. 6. make atonement for 
it, Il. 9. 387; ἀπ. ἀμοιβήν τινι Theogn, 1263; ἀπ. τὴν ὁμοίην Hdt. 4. 
119; ἀπ. τὸ μόρσιμον to pay the debt of fate, Pind. N. 7. 64; χρέος 
Hdt. 2. 136; ναῦλον Ar. Ran. 270; ζημίαν, καταδίκην Thuc. 3. 70., 5- 
ΒΟ; εὐχάς Xen. Mem. 2. 2,10. For the prevalence of this first and proper 
sense at Athens, see the whole speech of Dem. de Halonneso, cf. Aeschin. 
65. 30; so, ἀπ. χάριτας Lys. 189. 9, cf. Thuc. 3. 63; ἀπ. τι ἐς χάριν, ἐδ 
ὀφείλημα Id. 2.40; ἀπ. χάριν Isocr.13I B. So ἀπ. τοῖς ἐπιγιγνομένοις 
οἵανπερ παρὰ τῶν πατέρων παρελάβομεν Xen. Hell. 7. 1, 30:—Pass., 
μισθός, χάριτες ἀπ. Ατ. Eq. 1066, Thuc. 3. 63. b. in Rhet., zo 
bring round, wind up a sentence by the ἀπόδοσις (4. ν.), Dion. H. de 
Dem. 9: also, to belong to, be constructed with, πρός τὶ Schol. Ar. Pl. 
538. 2. to attribute, assign as property or attribute, ascribe, τινί Tt 
Plat. Rep. 456 B, Arist. Poét. 15. 10 :—to refer to one, as belonging to 
his department, εἰς τοὺς κριτὰς τὴν κρίσιν Plat. Legg. 765 B. 3. 
to return, render, yield, of land, ἐπὶ διηκόσια ἀποδοῦναι (sc. καρπόν) to 
yield fruit two hundred-fold, Hdt. 1. 193 :—hence perhaps metaph., τὸ 
ἔργον ἀπ. Eth. N. 2.6, 2; ἀπ. δάκρυ Eur. H.F. 480. 4. to grant, 
allow, ἀπ. ἀπολογίαν Twi to grant one liberty to make a defence, Andoc. 
29.16; so, 6 λόγος ἀπεδόθη αὐτοῖς right of speech was allowed them, 
Aeschin. 61.16; also c. inf., zo suffer or allow a person to do, ἀπ. τισὲ 
αὐτονομεῖσθαι Thuc. 1.144, cf. 3. 36; εἰ δὲ τοῖς μὲν .. ἐπιτάττειν ἀπο- 
δώσετε Dem. 27. 1 ; ἀπ. κολάζειν Id. 638. 6, cf. Lys. 94. 36. 5. 
ἀπ. τινά with an Adj. to render or make so and so, like ἀποδείκνυμι, ἀπ. 
τὴν τέρψιν βεβαιοτέραν Isocr. 12 B, cf. Dion. H. 7. τύ. b. like 
ἀποδείνυμι also, to exhibit, τὴν ὑπάρχουσαν ἀρετήν Andoc. 14. 30: 70 
represent, pourtray, ἀπ, τὴν ἰδίαν μορφήν Arist. Poét. 15. 11. 6: 
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to deliver over, give up, 6. ὅ. as a slave, Eur. Cycl. 239; ἀπ. τὸν μιαρὸν 
τῷ χρόνῳ φῆναι Antipho 129. 14: hence ἀπ. εἰς βουλὴν περὶ αὐτῶν, to 
refer their case to the council, Isocr. 372 B, cf. Lys. 164. 17. b. 
connected with this is the physical sense fo attach, append one thing to 
another, make one dependent on the other, τέ τινι or εἴς τι Hero Autom. 
266. 17., 249. I. 7. ἀπ. ἐπιστολήν to deliver a letter, Thuc. 7. 10, 
ef, Eur. I. T. 745. 8. ἀπ. τὸν ἀγῶνα to bring it to a conclusion, 
wind it up, Lycurg. 169. 8. 9. λόγον ἀπ. to render or give in an 
account, Lat. rationes referre, Dem#828. 20: so in Pass., μαρτυρίαι ἀπ. 
ap. Dem. 273. 12: to give an account of, explain a thing, Eur. Or. 
151. 10. ἀπ. ὅρκον, v. sub ὅρκοϑ. 11. to define, περί Tivos 
Arist. Eth. N. I. 4, 2; τι ἀπ. τί ἐστι Categ. 5.9; ἀπ. τινά τι Ib.:—hence 
in Gramm., ¢o render, interpret one word by another, ἀπ. τὴν κοτύλην 
ἄλεισον Ath. 479 C. TI. intrans. 20 izcrease, much like ἐπιδίδωμι 
τι, ἣν ἡ χώρη κατὰ λόγον ἐπιδιδῷ Es ὕψος καὶ ἀποδιδῷ és αὔξησιν (though 
Blakesley would transl.: if it izerease in height and decrease in fer- 
tility), Hdt. 2. 13. 2. to return, recur, Arist. Gen. An. I. 18, 2, 
IBN τὶ 6: 6. ΤΙΤ. Med. to give away of one’s own will, sell, 
first in Hdt. τ. 70, etc.; ἀπ. τι ἐς Ἑλλάδα to take it to Greece and sell 
there, Id. 2.56, cf. Ar. Av. 585, etc.; c. gen. pretii, Id. Pax 12373; ἄπ. 
THs ἀξίας, τοῦ εὑρίσκοντος to sell for its worth, for what it will fetch, 
Aeschin. 13. 40, 41, cf. Xen. Mem. 2. 5, 5, where ἀπ. is used of the 
actual sale, πωλεῖν of offering for sale in the market, cf. Theophr. Char. 
15.1; curiously, διδοῦσι [yeas] πενταδράχμους ἀποδόμενοι Hat. 6. 89 ; 
ἀπ. εἰσαγγελίαν to sell, i.e. take a bribe to forego the information, Dem. 
784.163 so, of δραχμῆς ἂν ἀποδόμενοι τὴν πόλιν Xen. Hell. 2.3, 48: 
at Athens, esp. to farm out the public taxes, Dem. 475.5, opp. to ὠνέ- 
opoar:—Thue. 6.62 has the act. ἀπέδοσαν -Ξ- ἀπέδοντο, which Bekker and 
Dind. restore, cf. 7.87; the Act. however is so used in Nicet. Ann. 280 C. 
The distinction is very clearly marked in Andoc. 13. 16, πάντα ἀποδόμενος, 
τὰ ἡμισέα ἀποδώσω τῷ ἀποκτείναντι, cf. Bekk. praef. Thuc., fin. 

ἀποδιηθέω, 70 strain off, filter, Geop. 9. 20. 

ἀποδιΐστημι, fut. στήσω, to separate, ἀποδιαστῆσαι καὶ διαχωρίσαι 


Plut. 2. 968 D. Med. to separate oneself; to run off, of liquids, Eust. | 


Opusc. 196. 75. 

amosixalw, to acquit, opp. to καταδικάζω, Antipho 147. 5, Arist. Pol. 
2. 8, 15: ἀπ. δίκην Critias ap. Poll. 8. 25. 

amodikelv, inf. from ἀπέδικον, poet. aor. with no pres. in use, 20 throw 
off, Eur. H.F. 1204: to throw down, Aesch. Ag. 1410. 

ἀποδἴκέω, (δίκη) to defend oneself on trial, Xen. Hell. 1. 7, 21, Antiph. 
Incert. 88. 
. ἀποδικητής, οὔ, 6, ax apparitor, Gloss. 

ἀποδινέω, to whirl about, and so to thresh corn (Vv. δῖνος m1), Hdt. 2.14. 

ἀποδίομαι, Dep., poet. for ἀποδιώκω, αἴ κεν “Apna .. μάχης ἐξ ἀπο- 
δίωμαι (with @ in arsi), Il. 5. 763. 

ἀποδῖοπομπέομαι, f. ἤσομαι: Dep. (the Act. occurs in Eust. Opusc. 
262.41): (ἀπό, Διός, πομπή). To avert threatened evils by offerings 
to Zeus: hence generally, to conjure away, Plat. Crat. 396 E, Lysias 
108. 4: hence later in verb. Adj. ἀποδιοπομπητέον one must reject with 
abhorrence, Plut. 2. 73. D (ubi v. Wytt.), Philo τ. 239 :—generally, 20 set 
aside, waive, pass by, Ath. 401 B. II. ἀπ. οἶκον to purify it, Plat. 
Legg. 877 E; cf. Ruhnk. Tim. 

ἀποδιοπόμπησις, ews, 7, the offering an expiatory sacrifice, Plat. 
Legg. 854 B, Epict. Diss. 2. 18, 20. 

ἀποδιορίζω, f. iow, to mark off by dividing or defining, Arist. Pol. 4. 4, 
13: absol. to make a division, Ep. Jud. το :—hence verb. Adj. --ἰστέον, 
one must mark off, separate, τινά Twos Byz.: and topos, 6, a division, 
separation, Hermias in Plat. 

ἀποδιπλόομαι, Pass. 20 be doubled up, Eust. 1661. 60. 

ἀποδίς, Adv. twice, Apoll. Constr. 339. 

ἀποδισκεύω, to throw like a discus, Hust. Opusc. 236. 49: Pass., Eust. 
1601. 31. 

ἀποδιυλίζω, to strain or filter thoroughly, Cyrill. Hieros., Ignat., the 
latter of whom hag as y.1. the Subst. ἀποδιυλισμός, 6. 

ἀποδιφθερόω, to cover with, or make of skins; in Pass., ἀπ. δέρμασι Jo. 
, Lyd. de Ostent. 45. 

ἀποδιψάω, to cease from thirst, be relieved of it, Eust. 871. 5. 

ἀποδιωθέω, fut. διώσω, to thrust away, Hices. ap. Ath. 87, cf. Hipp. 669. 
. ἀποδιωκτέος, a, ov, fo be driven away, Hdn. Epim. 165. 2. ἀπο- 
διωκτέον, one must drive away, Liban. 4. 853. 

ἀποδίωκτος, ον, thrust out, Hdn. Epim. 103. 

ἀποδιώκω, fut. διώξομαι :----ἰο chase away, Thuc. 3. 108., 6. 102: ove 
ἀποδιώξει σαυτὸν ἐκ τῆς οἰκίας ; take yourself off, Ar. Nub. 1296; τὸ 
λυποῦν ἀπ. τοῦ βίου Menand. Πλοκ. 9. 

ἀποδίωξις, ews, ἡ, an expulsion, Antyll. in Matthaei Med. 127. 
᾿ ἀἄποδοκεῖ, impers., (Soxéw): mostly c. μή et inf., ἀπέδοξέ σφι μή... it 
seemed good to them not to do, they resolved not.., Hdt. 1.152., 8. 111; 
also without μή, Xen. An. 2. 3,9: absol., ὥς oo ἀπέδοξε when chey 
resolved not, Hdt. 1. 172. 

ἀποδοκἴμάζω, f. dow, to reject on scrutiny or trial; esp. to reject a 
‘candidate from want of qualification, Hdt.6, 130, Lys, 130. 33, Archipp. 
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IX9. 3; λαχὼν ἀπεδοκιμάσθη ἄρχειν Dinarch. 106. 20, cf. Dem. 779. 4: 
ἀπ. νόμον to reject a law, Xen. Mem. 4. 4,14: generally, to reject as 
unworthy, Plat. Theaet. 181 B; ἵππον Xen. Hipparch. 1. 13: to refuse, 
object to, διατριβήν Timocl. Δρακοντ. 1. 15; τὸ ποιεῖν τι Xen. Cyr. 8. 1, 
47 :—Hat. 1. 199 has the 3 sing. ἀποδοκιμᾷ she rejects, as if from a pres. 
in -άω : but this may be the contr. form of the future. 

ἀποδοκϊμᾶσία, 77, a rejection after trial, etc., Gloss. 

ἀποδοκιμαστέον, verb. Adj. one must reject, Xen. Eq. 3. 8. 
πέος, €a, ov, to be rejected, Arist. Poét. 26. 7, Luc. Hermot. 18. 
ἀποδοκιμαστικός, 7, dv, rejecting, disapproving, δύναμις δοκιμαστικὴ 
ἢ ἀπ. Epict. Diss. I. I, 1. 

amodoKtpos, ον, worthless, Diosc. 1. η΄. 

ἀπόδομα, ατος, τό, a gift, offering, Lxx. 

ἀποδόντωσις, ews, 7, a cleansing of the teeth, Poll. 2.48. (As if from 
--τόω, which occurs in Gloss.) 

ἀποδοξάζω, to discredit, τινά Nicet. Ann. 316 A. : 
ἀποδορά, as, 7), a stripping, peeling of the skin, Medic. in Matthaei 289, 
ἄποδος, 7, Ion. for apodos, q. v. 

ἀποδόσιμος, ov, that should be restored, Schol. Thuc. for avdSoros. 
ἀπόδοσις, ews, 7, (ἀποδίδωμι) a giving back, restitution, return, τινόξ, 
Hdt. 4.9; χωρίων Thuc. 5. 35, Plat. Rep. 332 B: payment of what is 
due, μισθοῦ Thuc. 8. 85; φόρου Luc. V.H.1. 36: generally, a giving, 
Plat. Legg. 807 D. 2. the rendering or defining of a term, Arist. 
Categ. 7. 11, Top. 1.5, 1. 3. in Gramm. the consequent proposition, 
opp. to πρότασις, Dion, H. de Thue. 52. A. in Poll. 3. 124, etc. 
(from Med.) sale. 

ἀποδοτέον, verb. Adj. one must give back, give as one’s due, τί τινὶ 
Arist. Eth. N. 9. 2, 3; one must refer, assign, Ti τινι Plat. Rep. 452 A, 
etc.:—one must describe, represent, οἷος τυγχάνει ὃ θεὸς dy .. ἀπ. Plut. 
Rep. 379 A. 2. ἀποδοτέος, a, ov, to be referred, ascribed, assigned, 
Plat. Rep. 456 B, Arist. Top. 6. 4, 8. 

ἀποδοτήρ, ρος, 6, a giver back, repayer, Epich. p. 66 :—also -δότης, 
ov, ὃ, Byz. 

ἀποδοτικός, ἡ, dv, rendering, making, doing, τινός. Sext. Emp. M. 11. 
253. 2. belonging to ἀπόδοσις (3), E.M. 763. 8. Adv. —Kws, 
Eust. 920. 55. 

ἀπόδουλος, 6, a freedman, Byz. 

ἀποδοχεῖον, τό, a receptacle, reservoir, a storehouse, LXX. 

ἀποδοχεύς, έως, 6, (δέχομαι) -- ἀποδεκτήρ, Themist. 192 C, Joseph. 
Α.]. τ6. 6, 2. 

ἀποδοχή, ἡ, (ἀποδέχομαι) a receiving back, having restored to one, 
opp. to ἀπόδοσις, Thuc. 4. 81. IL. acceptance, approbation, 
favour, Polyb. 6. 2, 10, Diod. 5. 83, N. T. 

enone} f. wow, to bend backwards or sideways, Od. 9. 372, Orph. 

τ. 18. 

ἀπόδραγμα, aros, τό, ἃ part taken off, Hesych. 

ἀποδρᾶθεϊν, v. sub ἀποδαρθάνω. 

ἀποδρᾶπετεύω, fo run away from, desert, escape, τὶ Tzetz. in Cramer 
An. Ox. 4. 80. 

ἀποδράς, v. sub ἀποδιδράσκω. 

᾿ἀπόδρᾶσις, Ion. δρησιξ, ews, 77, (ἀποδιδράσκων a running away, escape, 
am. ποιεῖσθαι Hdt. 4.140; βουλεύειν Luc. D. Mort. 27.9: c. gen. 
avoidance of, στρατείας ἀπ. Dem. 568. 9. 

ἀποδρασκάζω, = ἀποδιδράσκω, Byz.: also -δράσκω, Walz Rhett. 
3.579- 

ἀπόδραστος, oy, to be escaped, Byz. 

ἀποδρεπανίζω, 20 prune, lop with a δρέπανον, Suid. 

ἀποδρέπτομαι, Dep.,=sq., metaph. σοφίην Anth. P. 70. 18. 

ἀποδρέπω, f. ψω, to pluck off, ἀπόδρεπε οἴκαδε βότρυς pluck and take 
them home, Hes. Op. 608 ; ἀπ. καρπὸν Bas Pind. P. 9. 193, cf. O.1.205 
so too in Med,, Id. Fr. 87. 8 (in tmesi), Anth. P. 6. 303, ct. Plut. 2. 79 D. 

ἀποδρῆναι, Ion. for --δρᾶναι, v. sub ἀποδιδράσκω. 

amddpyots, v. sub dmddpacts. 

ἀποδρομή, ἡ, (δραμεῖν) a running away, divergence, error, Cyril. 

ἀπόδρομος, ον, (δραμεῖν) apart from the race, whether as retired from 
labour, or as still too young to share it, Eust. 727. 18., 1592.55 sqq.:— 
the meaning is dub. in Soph. Fr. 75. 

ἀποδρύπτω, f. yw: aor. 2 ἀπέδρῦφον :—to tear off the skin, lacerate, 
μή μιν ἀποδρύφοι ἑλκυστάζων (which others needlessly refer to a pres. 
ἀποδρύφω), 1]. 23.187., 24.21; ἀποδρύψωσί τε πάντα Od. 17. 480; 
σάρκας ὀνύχεσσι Theocr. 25.267 :—Pass., ἀπὸ χειρῶν ῥῖνοι ἀπέδρυφθεν 
Od. 5. 435 ;—whence in 425 Wolf restores ἔνθα δ᾽ ἀπὸ ῥινοὺς δρύφθη 
(for ἔνθ᾽ ἀπὸ ῥινός τε dp.); ἀποδρυφθῆναι χαλάζῃ Anth. P. 11.365 :— 
Med. 20 scrape oneself, to grow thin, dub. in Alciphro 3.51. 

ἀποδυναμόομαι, Pass. fo be weakened, lose strength, Byz. 

ἀποδύνω, = ἀποδύω, to pull or strip off, Od. 22. 364. [Ὁ] 

ἀπ-οδυρμός, 6, a bewailing, lamenting, Gloss. 

ἀπ-οδύρομαν [Ὁ] : f. Ypodpar:—to lament bitterly, τὶ πρός τινὰ Hat. 2. 
be Hie or τινά, Aesch, Pr. 637, Soph. El. 1122; absol., Plat. Rep. 

06 A. 

ἀπόδῦσιϑ, ews, ἣ, (ἀποδύω) ‘a stripping, undressing, Plut.2.751F, 
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ἀποδυσπετξω, to desist through impatience, to be disgusted, ἔν τινι 
Arist. Top. 8.14, 4; περί τι Plut.2.502E; πρός τι Luc. Rhet. Praec. 3. 

ἀποδυσπέτησις, ews, 77, discouragement, despair, Eust. Opusc. 126. 46: 
—also --πέτημα, τό, Schol. Luc. Tim. 3. 

ἀποδυσχεραίνω, to be vexed, annoyed, τρύς τι Theod. Prodr. 

ἀποδυτέον, verb. Adj. one must strip, τινά Luc. Hermot. 38 :—from 
Med., Plat. Rep. 457 A. 

ἀποδύτήριον, τό, an undressing room in the bath, Xen. Ath. 2. Io, 
Plat. Lys. 206 E, etc.; in the palaestra, Plat. Euthyd. 272 E:—so 

ἀπόδυτρον, τό, Nicet. Ann. 97 Ὁ: --ἀπόδὕτον, τό, the vestry of a 
baptistery, Eccl. 

ἀποδύω, I. in fut. -δύσω, aor. 1 ἐδυσα, trans. Zo’ strip off, Hom. 
(esp. in Il.) of stripping armour from the slain, c. acc. rei, τεύχεα δ᾽ 
Ἕκτωρ δῃώσας ἀπέδυσε Il. 18. 83, cf. 4. 532, etc.; ἀπὸ μὲν φίλα cipara 
δύσω 1]. 2.261; ἀπ. τί Twos Plat. Charm. 154 E. 2. c. acc. pers. 
to strip, ἀπέδυσε τὰς .. γυναῖκας Hdt. 5. 92, 7, cf. Plat. Eleg. 12. 
3. II. Med., with fut. pass. ἀποδυθήσομαι (Ar. Vesp. 1122), pf. 
ἀποδέδυμαι (Lys. 117. 7), with aor. 2 act. ἀπέδυν, pf. ἀποδέδυκα and 
plqpf.: but Cobet V. LL. 378, thinks that the aor. I ἀπεδυσάμην is only 
found in late writers (unless Lys. ap. Dion. H. de Dem. 11 be rightly cited) : 
—to strip off oneself, take off, εἵματα ταῦτ᾽ ἀποδύς Od. 5. 343; absol., 
ἀποδυσάμενος (al, dmodvo—) having stripped, Ib. 349 ; ἀποδύντες Thuc. I. 
6, and metaph., Ar. Ach. 627 :---ἀποδύεσθαι ἔμβαδας Ar. Vesp. 1157 ; θοἰ- 
μάτιον ἀποδύεσθαι (but ἐκδύεσθαι χιτωνίσκον) Lysias 117. 6, cf. Ar. 
‘Thesm. 214 (where 2 aor. act. imperat. ἀπόδυθι) ; but the plur. in gen. 
ἱματίων ἀποδῦσαι Ar. Thesm. 656: absol., ἀποδύεσθαι eis or πρός τι to 
strip for gymnastic exercises, Plut. Dem. 6, Brut. 15, cf. Ar. Ach. 627; 
hence, also of ἀποδυόμενοι cis τὴν παλαίστραν those who practise in the 
palaestra, Lys. Fr. 45. 1:—metaph. 20 put off, lay aside, ἀπεδύσατο τὴν 
ὑπόκρισιν Joseph. A. J. 13. 7,1.—The pf. is used trans. by Xen. An. 5. 
8, 23, πολλοὺς ἤδη ἀποδέδυκεν. [V. sub δύω.] 

ἀποδωρέομαι, Dep. 20 give away, Critias 2. 3. 

ἀποδωσείω, Desiderat. 20 wish to give back, Procop. Hist. 545 D. 

ἀποείκω, f. fw, to withdraw from, θεῶν ἀπόεικε κελεύθου 1]. 3. 406; 
as usu. read with Aristarch.; al. ἀπόειπε κελεύθου. 

ἀποειπεῖν, ἀπόειπον, v. sub ἀπεῖπον. 

ἀποεξουσιάζω, to be powerless, Achmes 287. 

ἀποεργάθω, ν. sub ἀπείργαθον :---ἀποέργω, v. sub ἀπείργω. 

ἀπόερσε, an old Ep. aor. only found in 3 pers., 20 sweep away, ἔνθα με 
κῦμ ἀπόερσε 1]. 6.348; ὅν ῥά 7 ἔναυλος ἀποέρσῃ 21.2833 μή μιν 
ἀποέρσειε μέγας ποταμός Ib. 329. (Of uncertain deriy.: Buttm., Lexil. 
S.V., supposes it to come from ἔρδω, as Ion. collat. form of ἄρδω.) 

ἀποζάω, f. ζήσω, to live off; ὅσον ἀποζῆν enough fo live off, Thuc. τ. 
2; c.acc., ἀπ. ἐλύμους Procop. Hist. 602 A. ᾿ 2. to live poorly, 
Luc. Tox. 59, etc. 

ἀπόζεμα, ατος, τό, (amo (ew) a decoction, apozem, Geop. 13. 12, 2, and 
Medic. Hence --ζεματίζω, Hierophil. in Ideler Phys. 1. 411. 

ἀποζέννῦμι, = ἀποζέω, Alex. Trall. 12. 1. 

ἀποζεύγνῦμαι, Pass. aor. εζύγην, but also εζεύχθην Eur. El. 284, Anth. 
P. 12. 226; to be parted from, τέκνων, γυναικός, etc., Eur. H. F. 1376, 
Med, 1017; εἰ γάμων ἀπεζύγην if I were free from .., Id. Supp. 791; 
ὀρφανὸς amo uyeis Id. Phoen. 998 :—Womep δεῦρ᾽ ἀπεζύγην πόδας (scr. 
πόδα), as on foot did I start and come hither, like βαίνειν πόδα, etc., 
v. sub Baivw a. τι. 4 (where the Schol. expl. ἀπεζύγην πόδας I had my 
feet unyoked, i.e. 1 halted), Aesch. Cho. 676. 2. The Act. occurs 
in Manetho 3. 85, ἀπ. συνεύνων. 

ἀπόζευξις, ews, ἡ, an unyoking, Schol. Od. 6. 88. 

ἀποζέω, f. ζέσω, to boil till the scum etc. is thrown off, Hipp. 407. 3, 
Diphil. “Azo. 1. 9. 2. intr. Zo cease boiling or fermenting, Alex. 
Dem. 6. 

ἀποζοφόομαι, Pass. to grow dark or obscure, Theod. Stud. 

ἀποζὕγόω, = ἀποζεύγνυμι, Gloss. 

ἀπόζυμος, ov, in a state of fermentation, Hipp. Prorth. 105. 

ἀπό-ζυξ, vyos, 0, 4, separated, single, Eust. Opusc. 64. 15. 

ἀπ-όζω, f. οζήσω, to smell of something, τινός Ibyc. 42 Schneidew., 
Plut. 2.13 E: absol., Longus 1. II. impers., ἀπόζει τῆς ᾿Αρα- 
βίης there comes a smell from Arabia, Hdt. 3. 113, cf. Luc. Cyn. 17. 

ἀποζωγρᾶφέω, to paint exactly, to portray, Plat. Tim. 71 C. 

ἀποζώννυμι and -ύω: fut. ζώσω: {0 take off the girdle: hence to 
discharge one from service, Hdn. 2. 13, 17, etc. :—hence ἀπόζωστος, ov, 
discharged, dismissed, Byz. 

ἀποθαλασσόω, to make into sea, Eust. ad Dion. P. p. 200. 

ἀποθάλλω, f. θἄλῶ, to lose the bloom, cited from Anth. 

ἀποθανετέον, verb Adj. of ἀποθνήσκω, one must die, Arist. Eth. N. Bh 
I, 8, Bekk., ubi al. -θανατέον or θνητέον. In Origen. we have ἀποθα- 
νητέον, --θνητέον, c. Cels. 8. p. 394, 406. 

ἀποθαρρέω and -θαρσέω, f. ἥσω, to take con 
Xen. Oec, 16.6; c. inf., to buve the boldness 
7 to venture a thing, Paus. Io. 19, 5. 

ἀποθαρρύνομαι, ν. 5. ἀποθρασύνομαι. 

ἀποθαυμάζω, Ion, ἀποθωυρ.-: to marvel much at a thing, ἄφαρ δ᾽ ἀπε- 


rage, have full confidence, 
to.., Longin. 32. 8 :—ar. 


| place, Luc. Contempl. 22. 


ἀποδυσπετέω---ἀποθηρίόω. 


θαύμασ᾽ ὄνειρον Od. 6. 40: cf. Hdt. 1.11, 30, Aesch. Ag. 318, εἰς. : ἐπί 
τινι Lxx: ἀπ. εἰ... Aeschin. 13. 20.» 16. 42 :—absol., to wonder much, 
Hdt. τ. 68, etc.; rare in Att. Prose, as Xen. Oec. 2. 17. 
ἀποθαυμαστικῶς, Ady. wonderingly, Euseb. D. E. 497 Ὁ. 
ἀποθαυματίζω, = ἀποθαυμάζω, Gramm. 

ἀποθεάομαι, Dep. to behold from a place, look down on, τι Joseph. 
ΒΒ: 2: 155 Le 

ἀποθειάζω, strengthd. for θειάζω, Themist. 239 D. 

ἀποθειόω, poet. for ἀποθεόω, AnthsP. 12.177, Philostr. 834. 

ἀποθεμελιόω, Zo destroy utterly, Suid. 5, v. ἀπογαιῶσαι. 

ἄποθεν, Adv. (ἀπό) from afar, σφενδονᾶν, ἀκοντίζειν Thuc. 2. 81, 
Xen., etc.: c. gen., ἄποθεν τοῦ τείχους Aeschin. 14. 12. - 
afar off, at a distance, Thuc. 6. 7; ἡ γῆ ἡ ἄποθεν Xen. Cyn. 9. 2, 16.— 
The old Att. and more usu. form is ἄπωθεν, q.v. 

ἀπόθεος, ov, far from the gods, godless, like ἄθεος, Soph. Fr. 246. 

ἀποθεόω, to deify, Nicol. (Com.) Incert. 1.35 (in Pass.), Polyb. 12. 23, 
4: poet. ἀποθειόω, Anth. P. 12.177. 2. in Gramm, euphem. for 
to make away with, esp. by drowning. 

ἀποθερᾶπεία, ἡ, regular worship, θεῶν Arist. Pol. 7. 16, 14. 11. 
restorative treatment after fatigue or exercise, Antyll. Matthaei τού, 
Galen. 

ἀποθεράπευσιϑ, ews, 77,=Oepamevors, Hesych. 

atroepatreutéos, a, ov, to be treated medically, Soran. 

ἀποθερἄπευτικός, 7, dv, of, connected with ἀποθεραπεία (u), Antyll. 
Matthaei 107, Galen. 

ἀποθερᾶἄπεύω, 20 treat with attention and honour, Dion. H. 3. 71, 
etc. 2. to treat medically, τινά Hipp. 26.52; τὸ ἀλγοῦν τινι 
Plut. 2.118 C: 20 apply ἀποθεραπεία (1), Antyll. in Matthaei Med. 141, 
Galen. 

ἀποθερίζω, fut. iw, to cut off; τρίχας, κόμας Eur. Or, 128, Hel. 1188, 
in contr. aor. ἀπέθρισα; so in Archil. 127, ἶνας μεδέων ἀπέθρισεν, and 
often in Anth.; the regul. form θέρισα in Ael. N. A. 1.5, Lxx. Aor. 
Med. ἀπεθρισάμην Anth. P. 5.137; ἀποθρίξασθαι, of the tonsure of 
monks, Procop. Hist. 48 D, etc. (perhaps from a mistaken etymology). 

ἀποθέρισμα, τό, v. sub ἀπόθρισμα. 

ἀπόθερμος, ον, -- ἄθερμοξ, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 1. ΤΙ. as 
Subst., = μελιτοῦττα, Schol. Ar. Pl. 1122:—a kind of drink, Hipp. 582. 
23, etc. 

ἀποθέσιμος, ov, for laying by, stored away, Joseph. A. J. 16. 7, 1. 

ἀπόθεσις, cws, ἡ, (ἀποτίθη μι) a laying up in store, Plat. Legg. 844 Ὁ, 
Arist. H. A. 9. 38, 2, etc. 2. the setting and disposition of a dislo- 
cated or fractured limb, cited from Hipp. 11. a putting aside, 
making away with, getting rid of, ῥύπου, τ Ep. Petr. 3. 21, cf. 2. I, 
14. 2. an exposing of children, Arist. Pol. 7. 16, 15. 3. re- 
signation of an office, App. Civ. I. 3. 4. ἀπ. κώλου, περιόδου a 
pause or rest of the voice in speaking, Dem. Phal. 19, etc.; so in metres, 
Ξε κατάληξις, Hephaest. 4. 5. the running out of the abacus of a 
column, Vitruv. III. = ἀποδυτήριον, Luc. Hipp. 5. 

ἀποθεσπίζω, to utter as an oracle, an. ἔμμετρα Strabo 410, cf. Plut. 
Lucull. 2: to prophesy, Dion. H. 6. 43. 

ἀποθέσπισις, ews, 77, an oracle given, Strabo 814. 

ἀπόθεστος, ον, despised, δὴ τότε κεῖτ᾽ ἀπ. Od. 17. 296, cf. Lyc. 540, 
Call. Fr. 302, acc. to Porson. (V. sub θέσσασθαι, and cf. πολύθεστος : 
others wrongly from ποθέω.) / 

ἀποθέται, wy, ai, a place in Lacedaemon, into which all misshapen 
children were thrown as soon as born, Plut. Lyc. 16. 

ἀποθετέον, verb. Adj., one must set aside, lay by, Diosc. 2. 89. 

ἀποθετικός, ἡ, ὄν, laying aside, giving up, Schol. Ar. Pl. 8: in Gramm. 
of verbs, deponent. 

ἀπόθετος, ov, (ἀποτίθη μι) laid by, stored up, Plut. Caes. 35, Luc. Merc. 
Cond. 5. 2. hidden, mysterious, ἔπη Plat. Phaedr. 262 A, cf. Dion. 
H. 11.62, Lob. Aglaoph. p. 861. 3. reserved for special occasions, 
special, φίλος Lys. 113.44; δωρεά Dem. 1376, fin. 11. put 
aside, rejected, thrown away, Plut. 2. 159 F. 

ἀποθέω, f. θεύσομαι, to run away, Hdt. 8.56, Xen. Cyr. 7. 5, 40. 

ἀποθεωρέω, = ἀποθεάομαι, Polyb. 27. 4, 4, Diod. 19. 43, Plut. Lyc. 25. 

ἀποθεώρησις, ews, ἧ, serious contemplation, Plut. Pelop. 25, etc. 

ἀποθεωρητέον, verb. Adj. one must consider, contemplate, Plut. 2. 30 A. 

ἀποθέωσις, ews, ἡ, (ἀποθεόω) deification, Strabo 284, cf. Cic. Att. 
ἘΠ ΤΡ: 

ἀποθήκη, 7, any place wherein to lay up a thing, a barn, magazine, 
storehouse, Thuc. 6.97; ἀπ. βιβλίων Luc. Indoct. 5; σωμάτων a burial- 
2. a refuge, Philist. 59. 11. 
anything laid by, a store, ἀποθήκην ποιεῖσθαι εἴς τινα to lay up store of 
favour with another, Hdt. 8. 109. 

ἀποθηλασμός, 6, (θηλάζω) a sucking, sucking out, cited from Diose. : 
—the Verb —d£w in late Medic. writers. 

ἀποθηλύνω, to make weak or effeminate, to enervate, Plut. Anton. 53; 
Pass., Clearch. ap. Ath. 515 F :—metaph. of plants, Theophr. H. P. 7. 4, 
3, etc.; of wine, Plut. 2. 692 Ὁ. 


ἀποθηριόω, fo change into a beast, τινά Eratosth, Catast, 1; to make 
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quite savage, τὸν βίον Plut.2.995D: to exasperate, τινὰ πρός τινα 
Polyb. 1. 79, 8 :—Pass. to become or be so, Id. τ. 67, 6, etc. ; of wounds, 
Id. 1.81, 5, ubi v. Schweigh. II. in Pass., to be full of savage 
creatures, Aiciphro 2. 3. 
ἀποθηρίωσις, ews, 7, a changing into a wild beast, Hesych. ΤΙ. 
(from Pass.) fury or rage against any one, mpés τινα cited from Diod. 
ἀποθησαυρίξω, 20 store, hoard up, Diod. 5. 40, Luc. Alex. 23. Paass., 
Joseph. B. J. 7. 8, 4:—verb. Adj., —piotéov, oze must lay by, store up, 
Clem. Al. 336. 
ἀποθησαυρισμός, 6, a laying by, storing up, Diod. 3. 29. 
ἀπόθητος, ον, zot desired, uncared for, Hesych., Eust. 
ἀποθινόομαι, Pass. fo be filled up, choked with sand or mud, Polyb. 1. 
15, 8. 
ἀποθλάω, f. dow, to crush quite, Gloss. 
ἀποθλίβω, f. ψω, to squeeze out, Theophr. Odor. 29; τὸν ἐκ τοῦ βό- 
Tpvos ἀποθλιβόμενον οἶνον Diod. 3.62, etc.; to destroy by squeezing or 
crushing, Arist. H. A. 7. 10, 3, etc.: so Mss. in Eur. Cycl. 237, where 
λέψειν is usu. read. 2. to press, crowd, Ἐν. Luc. 8. 45; am. τῆς 
χώρας to squeeze out of a place, Luc. Jud. voc. 2. ΤΙ. to oppress 
much, Aquila V. T. [1] 
ἀπόθλιμμα, aros, τό, that which is squeezed out, expressed juice, Diosc. 
eal 
ἀπόθλιμμος, 6, oppression, Aquila V. T. 
ἀπόθλιψις, ews, 7, a pressing, squeezing’ out, βοτρύων Diod. 3. 633 a 
squeezing out of one’s place, Luc. Jud. Voc. 2. 
ἀποθνήσκω, f. θᾶνοῦμαι, strengthd. for θνήσκω, and serving as Pass. of 
ἀποκτείνω, Hom., Pind. O. 2. 45, often in Ar.; once in Trag., Eur. Pa- 
lam. 2 :---σεῦ ἀποτεθνηῶτος 1]. 22. 432; ἀποθνήσκων περὶ φασγάνῳ Od. 
11. 424; βόες δ᾽ ἀποτέθνασαν ἤδη Od. 12. 393; ὑπὸ λιμοῦ Thuc. 1. 
126; c. dat., νόσῳ Id. 8. 84:; c. acc. cogn., θάνατον ἀπ. Xen. Mem. 4. 
8, 3, εἴς. ; εἰς ἕτερον ζὴν ἀπ. Plat. Ax. 365 Ὁ :—1to be ready to die, of 
fear, of laughter, etc., like ἐκθνήσκω (q. v.) Ar. Ach. 15. 2. very 
often in aor. ἀπέθανον, to be put to death, Hdt. 1.137, Plat. Apol. 32 Ὁ), 
etc.; ἀποθανεῖν ὑπὸ τῆς πόλεως Lycurg. 159. 29.—In Prose more usual 
than the simple Verb; v. θνήσκω fin. 
- ἀποθορεῖν, inf. aor. 2 act. of ἀποθρώσκω, 4. Vv. 
ἀποθρασύνομαι, f. ὕνοῦμαι, Dep. to be very courageous or bold, dare 
all things, Dem.1407.14: later form --θαρρύνομαι, Diogen. Epist. 
ἀπόθραυσις, ews, 7, a breaking, fracture, Medic.: a breaking up, com- 
minution, Arist. Mund. 4. 7. 
ἀπόθραυσμα, τό, a fragment, Strabo 489. 
ἀποθραύω, to break off, κόρυμβα νεώς Aesch. Pers. 410: metaph. ἀπο- 
θραυσθῆναι τῆς εὐκλείας to be broken off from, i.e. lose all one’s fair 
fame, Ar. Nub. 997. ᾿ ΤΙ. to break in pieces, Arist. Probl. 38.8, 1. 
ἀποθρηνέω, to lament much or to the full, like ἀποδύρομαι, Babr. 12. 3, 
Plut. Fab. 18, etc. 
ἀποθρτάζω, strictly, to cut off fig-leaves: generally ¢o cut off, dock, Ar. 
Ach. 158, ubi v. Elmsl. 
ἀποθριγκόω, to wall, build off; Byz. 
ἀποθρίζω, v. sub ἀποθερίζω. 
ἀπόθριξ, zpixos, 6, ἡ, -- ἄθριξ, Call. Fr. 347. 
ἀπόθριξις, ews, 7, the clerical tonsure, Eust. Opusc. 260. 34. 
ἀποθερίζω: but perhaps with a confused allusion to θρίξ.) 
ἀπόθρισμά, aos, τύ, that which is cut off, Orph. Arg. 998. 
ἀπόθρονος, ov, coming or rising from a throne, Greg. Naz. 
ἀποθρύπτω, f. ψω, to crush, crumble to pieces, Joseph. B. J. 3. 7, 23 :— 
metaph. to break in spirit, enervate, pamper, Tas ψυχὰς ξυγκεκλασμένοι 
τε καὶ ἀποτεθρυμμένοι Plat. Rep. 495 E; cf. Hemst., and Ruhnk. Tim. 
ἀποθρώσκω, f. θοροῦμαι : aor. ἀπέθορον :—to leap off from, νηός 1]. 2. 
702; ἀπ. ap ἵππου, ἀπὸ νεός Hdt. 1. 80., 7.182; of an arrow from the 
bow, Il. 16. 773, in tmesi. II. to leap up from, rise from, καπνὸν 
ἀποθρώσκοντα νοῆσαι ἧς γαίης Od. 1.58; ἔρως κραδίης Anth. P. 9. 443: 
absol. fo rise sheer up, shoot upwards, of rocks, Hes. Sc. 375. 
ἀποθυμίᾶσις, ews, 7, a rising of smoke or vapour, Plut. 2.647 F. 
igs aaah to raise a smoke or vapour, to fumigate, Arist. H. A. 
- 37, 3- 
ἀποθύμιος, ον (fem. --η in Simon Iamb. 6. 35), (θῦμόΞ) not according 
to the mind, unpleasant, hateful, ἔπος Hes. Op. 708; ἀποθύμια ἔρδειν 
τ to do one a disfavour, 1]. 14. 261; οὔ τι ἀποθύμιον ποιεῖν Hdt. 7. 
168. [Ὁ] 
ἀπόθῦμος, ον, -- ἄθυμος : indifferent, careless, Plut. 2.87 F. 
ἀποθυννίζω, to send to the tunnies, i.e. dismiss as incorrigibly dull, Luc. 
Jup. Trag. 25, cf. Eust. 1720. 63. 
ἀποθῦύρόω, (θύρα) to put out of doors, Hesych. :—also --ρίζω, Gloss. 
ἀποθυσάνιον or ἀποθυστάνιον, τύ, a sort of drinking-vessel, Polemo 
ap. Ath. 479 F. 
ἀποθύὕτέον, verb. Adj. one must perform a sacrifice, Themist. 142 A. 
ἀποθύω, f. vow, to offer up as a votive sacrifice, θυσίαν, εὐχήν, δεκάτην 
Xen. An. 3. 2, 12., 4.8, 25, Diphil. Zwyp. 2. Io. 
ἀποθωρᾶκίζομαι, Pass. to put off one’s coat of mail, ap. Suid. 
ἀποθωυμάζω, lon, for ἀποθαυμάζω, q. v. 
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ἀποιδείω or dw, and -δισκω, 20 swell up, dub. for ἐπ--, Hipp..554. 51., 
609. 52. 

ἀποίδησις, ews, 7, abatement of a swelling, Strabo 54, ubi al. ἐπ--, 

ἀποϊερόω, = ἀφιερόω, C. I. no. 2827.9. 

ἀ-ποιητικός, 77, dv, unpoetical, Schol. Dion. P. 289. 

ἀ-ποίητος, ov, not done, undone, πεπραγμένων ἀποίητον θέμεν ἔργων 
τέλος, Lat. infectum reddere, Pind, O. 2. 30: not yet done or made, 
Menand. Any. 1; wnformed, unfinished, Aristid. 1.76: not to be done, 
impossible, Plut. Cor. 38. Il. rudely made, unpolished, Dion. H. 
Lys. 8; esp. umpoetical, ἀπ. λόγος i. 4. πεζὴ λέξις, Id. Comp. p. 16 :-— 
Ady. —rTws, Id. de Dem. 39. IIT. of persons, awkward, Geop. 

ἀποικεσία, ἡ, -- ἀποίκησις, Lxx. 

ἀποικέω, to go away from home, esp. as ἃ colonist, 20 settle in a foreign 
country, emigrate, éx τόπου Isocr. 66 B; és θουρίους Plat. Euthyd. 271 C ; 
so c. acc. loci, καλλίσταν ἀπῴκησαν νᾶσον Pind. P. 4. 460. 16 Ὲ- 
to dwell afar off, to live or be far away, μακρὰν ἀπ. Thuc. 2. 55: πρόσω 
ἀπ. Xen. Oec. 4.63; ἀπ. τινος πρόσω Eur. H. F. 557, cf. 1. A. 680; ἀπ. 
τῶν πεδίων Philostr. 775 :—c. acc., to live a long way off a person, 
Theocr. 15. 7, si vera l1—Oddly in Pass., ἣ Κόρινθος ἐὲ ἐμοῦ μακρὰν 
ἀπῳκεῖτο Corinth was inhabited far away by me, i.e. I settled far from 
Corinth, Soph. O. T. 998. 

ἀποίκησις, ews, 7,—=sq., emigration, Hesych., Suid. 

ἀποικία, 7, (dro.kos) a settling away from home, a colony, settlement, 
Pind. O. 1. 36, Hdt. 1. 146, etc.; εἰς ἀπ. στέλλειν, ἄγειν to send, lead 
to form a settlement, Hdt. 4.147., 5.124; ἀπ. κτίζειν Aesch. Pr. 8143 
ἄπ. ἐκπέμπειν Thuc. 1.12; ἀπ. κηρύσσειν és τόπον Id. τ. 27; ἀπ. 
ποιεῖσθαι Plat. Legg. 702 C :—correlative to μητρόπολις, Thuc. 1. 34. 

ἀποικίζω, fut. iow, Att. 1@: to send away from home, transplant, és 
νῆσον Od. 12. 135; ἀπ. δόμων τινά Eur. El. 1008, cf. Hipp. 629 :—hence 
to send or carry away, Soph. O. C. 1390, Tr. 955 :—Pass. to be settled 
in a far land, ἐν μακάρων. νήσοις Plat. Rep. 519 C; to emigrate, τῆσδε 
Ts πόλεως Id. Euthyd. 302 C: metaph., εἰς τὸ μέσον ἀπῳκίσθη τῶν 
ἐσχάτων Id. Polit. 284 E: generally, to be distant, ἀνάγκης οὐκ ἀπ. πολύ 
Chaerem. ap. Stob. Ecl. 1. 154. II. to colonise a place, send a 
colony to it, c. acc., Hdt. 1. 94, Thue. 1. 24. 

ἀ-ποίκϊλος, ον, ot variegated, unadorned, simple, Philo 1.369, etc. 

ἀ-ποίκιλτος, ov, not variegated, Clem. Al. 286. Adv. —tTws, Schol. 
Aesch. 

ἀποίκιος, ov, (ἀποικία) colonial, γράμματα Harp. 

ἀποικίς, (Sos, ἡ, pecul. fem. of ἄποικος : ἡ ἀπ. (sc. πόλι5) @ colony, 
Hdt. 7. 167, Plut. Cor. 28, etc. 

ἀποίκισις, ews, 7, the leading out a colony, Dion. H. 3. 31. 

ἀποικισμός, 6,=foreg., Arist. Pol. 5. 5,3: ewile, Lxx. 

ἀποικιστέον, verb. Adj. one must send far away, Clem. Al. 233. 

ἀποικιστής, οὔ, 6, the leader of a colony, Menand. Rhet. 85. 

ἀποικοδομέω, fo cut off by building, to wall up, barricade, Tas θύρας, 
Tas ὁδούς Thuc. 1. 134., 7.73; so Dem. 1273. 6, 8, Plut. Caes. 49. 

ἀποικονομέω, fo manage so as to get rid of a thing, Plotin. p. 331, 
555 :—Med., ἀπ. νόσον, κακίαν to get rid of them by one’s manner of 
life, Hierocl. ap. Stob. Flor. 229. 36, Ecl. 2. 214. 

ἀποικονόμησις, ews, ἧ, a gelting rid of a thing, Cass. Probl. 70. 

ἀποικονόμητοξ, ov, to be got rid of, Epict. Diss. 4. 1, 44. 

ἄποικοβ, ον, away from home, abroad, on travel, ἀπ. πέμπειν γῆς to 
send from one’s native land, Soph. O. T. 1518. II. mostly as 
Subst., 1. of persons, a settler, colonist (as viewed from the mother 
country), Hdt. 5.97, Thuc. 1. 24, 35., 7.57, etc.; πόλιν Σινωπέων ἄποι- 
κὸν ἐν TH Κολχίδι χώρᾳ Xen. An. 5.3, 2: hence Aesch. calls iron, 
Χάλυβος Σκυθῶν ἄπ. Theb. 729. 2. in fem. (sub. πόλι5), a colony, 
Xen, An. 5. 3, 2., 6. 2,1; like ἀποικία, dmoucis; with πόλις expressed, 
Ar. Lys. 582. 

ἀποικτίζομαι, Dep. to complain loudly, πρός τινα Hdt. 1. 114. 

ἀ-ποίμαντος, ov, unfed, untended, Anth. P. 6. 239: freq. metaph. in Eccl. 

ἀποιμώζω, fut. ἔομαι, co bewail loudly, τι Aesch. Ag. 329, Soph. Phil. 
278; τινά Aesch. Fr. 127, Antipho 134.155; ἀπ. τι πρός τινα Eur. Med. 
31; ἀπ. τινά τινος Dion. H. 5. 8. 

ἄποινα, wy, τά, (prob. from α euphon., ποινή, and therefore much the 
same as ποινή, ποιναί ;--τὰ χρήματα ἄποινα ὠνόμαζον οἱ παλαιοΐ Dem. 
630, fin.) : I. in Hom. (only in Il.), a ransom or price paid, 
whether 20 recover one’s freedom when taken prisoner,=Avrpa, as in Il. 
I. 13, 95, etc., cf. Hdt.6. 79; or fo save one’s life,= ζωάγρια, as Il. 6. 
49., 10. 380, etc., cf. Theogn. 727; mostly c. gen., ἄποινα κούρης, υἷος 
ransom for them, Il. 1. 111.) 2. 230; vexpoto δὲ δέξαι ἄπ. accept it, 24. 
1373 ἀπ. φέρειν, διδόναι to pay it, Ib. 139, etc. II. generally, 
atonement, compensation, penalty, 1]. 9. 120, cf. Hdt. 9. 120: esp. by 
Solon’s laws the fine due from the murderer to the next of kin, like the 
Saxon weregild, Plat. Legg. 862 C; ἄποινα ὕβρεως, μιασμάτων Aesch. 
Pers. 808, Ag. 1420, cf. Eur. Bacch. 516, Alc. 7: in Eur. I. T. 1459, THs 
σῆς σφαγῆς ἄποινα prob. redemption, rescue from death :—Pind. often 
has it in good sense, a recompense, reward, usu. absol. c. gen., i recom- 
pense or reward for .. , ἄποιν᾽ ἀρετᾶς P. 2. 26. 


ἀποινάω, (πρινή) 10 demand the fine due from the murderer (v. ἄποινα 
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1), Lex ap. Dem. 629. 22, cf. 630, fin.:—Med. to hold to ransom, Eur. 
Rhes. 177, cf. 466. 

G7r-owvéew, to cease to ferment, ν. 1. Alex. Anpyzp. 6. 

ἀποινίς, Adv. wupunished, Agath. Hist. p. 248. 

ἀποινό-δἴκος, ον, exacting penalty, atoning, δίκαι Eur. H. F. 888. 
' ἀποινό-δορποξ, ον, ransom-devouring, Lyc. 902. 

ἄποινον, τό, v. sub ἄποινα. 

ἄπ-οινος, ον, Ξ-- ἄοινοπ, Eust. 727. 20, etc. 

ἄ-ποιος, ον, (motos) without quality or attribute, στοιχεῖα Democt. ap. 
Stob. Ecl. 1.17; ὕλη Plut. 2. 369 A; γεῦσις Aretae. Caus. M. Acut. 2. 
73 ἄπ ὕδωρ pure water, Ath. 33 C. 

ἀποιστέον, verb. Adj. of ἀποφέρω, one must carry off, Gloss. 

ἀποϊστεύω, to kill with arrows, Anth. P. 7. 743. 
: ἀποίσω, v. sub ἀποφέρω. 

ἀποίχομαι, f. ἥσομαι; aor. ῳχόμην ; Dep. io be gone away, to be far 
from, keep aloof from a thing, c. gen., Hom.; ἀποίχονται πολέμοιο 1]. 
II. 408; ἀποίχεαι ἀνδρός art gone from him, hast forsaken him, 19. 
342; and so in Att. 2. absol. to be gone, to have departed, ὅπως 
δὴ δηρὸν ἀποίχεται how long he has been gone, Od. 4. 109, cf. 21. 70, 
Hadt. 3. 30, εἴο.; ἀπ. εἰς τάξιν πάλιν Eur. Heracl. 818; ἀποιχόμενος 
absent, Od. τ. 135, 253., 3. 77. etc. :—hence, 3. to be gone, past, 
to have perished, ἀποίχεται χάρις Eur. H. F. 134; of persons, to be dead 
and gone, Ar. Ran. 83; more fully, ἀπ. βιότοιο v.1. Anth. P. το. 59; οἱ 
ἀποιχόμενοι = οἱ τελευτήσαντεξ, Pind. P. 1. 181, cf. 3. 4. 4. μηνὸς 
ἀποιχομένου = φθίνοντος, Arat. 810. 

ἀποιωνίζομαι, Dep. to shun as an ill-omen, Lat. abominari, Gloss. 

ἀποκαθαίρω, fut. ἀρῶ, to clear, cleanse or clean quite, ἀπ. τὴν χεῖρα Eis 
τὰ χειρόμακτρα to clean them upon.., Xen. Cyr. 1. 3, 5. 2. to 
refine metal by smelting, Strabo 399: ῥητίνη ἀποκεκαθαρμένη purified, 
Diose. 1. 24: metaph. ἀποκεκαθάρθαι τὴν φωνήν to be pure in dialect, 
Luc. Hist. Conscr. 21. II. 120 cleanse off, clear away, Tas Tpa- 
me(as Ar. Pax 1193; ἀπ. Tas βαναύσους τέχνας eis μετοίκων χέρας Plut. 
Comp. Lyc. c. Num. 2; fo remove by purging or clearing, Diosc. 4. 63: 
—Pass. 20 be removed by purging, Hipp. Vet. Med. 16; or by cleansing, 
Plat. Tim. 72 C: metaph. ¢o be got rid of, Plut. Cor. 12:—Med. ἀποκα- 
θηρασθαί τι to get rid of a thing, Tim. Locr. 104 B; τινός to rid oneself 
Ὁ --- xen. Oyr 2. 2, 27- 

ἀποκαθαρίζω, to make clean, purify, Lxx: —piopa, τό,-- κάθαρμα, 
Ἐ: M. 483.12: piopds, 6, a purification, Byz. 

ἀποκάθαρμα, τό, filth, refuse, excrement, Arist. H. A. 5.15, 2.» 9. 40, 10: 
—an expiatory offering, Steph. B.: cf. κάθαρμα. 

ἀποκάθαρσις, ews, 7, a thorough cleansing, lustration, expiation, 
Plut. Rom. 21; a refining, purifying of metal, Arist. Meteor. 4. 6, 
Io. ΤΙ. a purging off, χολῆς Thuc. 2. 49. 

ἀποκαθαρτέον, verb. Adj., ove must purify, Aristid. τ. 25. 

ἀποκαθαρτικός, 7, dv, clearing, cleansing, c. gen., Diosc. 3. 25. 

ἀποκαθέζομαι, f. εδοῦμαι, to sit down, sit, Gloss. 

ἀποκαθεύδω, f. ευδήσω : impf., ἀποκαθηῦδον or --καθεῦδον and amenad- 
€vdov :—to sleep away from home, és τὸ ἱερόν Philostr. 568; of a woman 
sepatated from her husband, Eupol. Incert. 138. II. to fall 
asleep over a thing, Themist. 13 D. 

ἀποκαθήλωσιξ, ews, 7, an unnailing, taking down what has been 
nailed, Eccl. 

ἀποκάθημαι, lon. -κάτημαι, Zo sit apart, Hdt. 4. 66: ἡ ἀποκαθημένη, 
in Lxx, = αἱμορροοῦσα. II. 10 sit idle, Arist. H. A. g. 40, 26, 
Ael. V. H. 6.12. 

ἀποκαθίζω, to sit apart, of a judge, Polyb. 31. 1ο, 3. 
sit down, Plut. 2. 649 B. 

ἀποκαθιστάνω, =sq., Polyb. 3. 98, 9, Diod. 18. 57:—also -ἰστάω, Duris 
ap. Ath. 606 D, Diod. 1. 78. 

ἀποκαθίστημι, fut. καταστήσω ; pf. καθέστακα Polyb. 21.9, 9: to re- 
establish, restore, reinstate, Xen. Lac. 6.3; τὴν πολιτείαν Decret. Byz. 
ap. Dem. 256.3; πολίτας Plut. Alex. 7: ἀπ. τινί τι to restore, return to 
one, Polyb. 3. 98, 7, εἴς. :---ὠἰἼπ. ἑαυτὸν eis..to carry oneself back .., 
Plut. 2. 610 D, cf. Duris l.c.; émé.., Diod. 5. 23 :—1o heal, set right, 
Diosc. 1. 77, etc. TI. Pass., with pf. pass. ἀποκαθέσταμαι, aor. 
εστάθην ; also aor. 2 act., κατέστην :—to be restored, Arist. Categ. 8. 14, 
etc.; fo return again, settle down, eis τὴν ἐξ ἀρχῆς κατάστασιν Polyb. 
25.1, 1: of sicknesses, to be relieved, to recover, Hipp. Aph. 1258 : ἀπ. εἴς 
Τι to turn out so and so, Theophr. H. P. 4. 14, 5, cf. Polyb. 2. 41, 14. 

ἀποκαίνῦὕμαι, Pass. to surpass or vanquish, τῇ δ᾽ αὖτ᾽ .. ἀπεκαίνυτο πάν- 
Tas 7 wrestling he vanquished all, Od. 8. 127; οἷος δή pe .. ἀπεκαίνυτο 
τόξῳ Ib. 219. 

ἀποκαίριος, ον, -- ἄκαιρος, Soph, Phil. 185. 

ἀποκαισἄρόομαι, Pass. to asswme the monarch, M. Anton. 6. 320. 

ἀποκαίω, Att. --κάω, fut. xatow; aor. έκηα Il. 1. citand., éxavoa Dem. 
798. 23, Philippid. Incert. 2; to burn off; of medical cautery, Xen. Mem. 
I. 2,54: also of intense cold (like Virgil’s frigus adurit), Il. 21. 336, 
Xen. An. 4. 5, 3, Theophr. C. P. 2. 3, 10, etc.:—Pass., ἀπεκαίοντο αἱ 
fives their noses were frozen off, Xen. An. ¥. 4, 3. 

ἀποκἄκέω, (κάκη) to sink ander a weight of misery, Lxx. 
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ἀποκάκησις, εως, %, cowardice, Hesych. 5. v. ἀπόκνησίιϑ. 

ἀποκἄλέω, f. ἐσω, to call back, recall, esp. from exile, Hdt. 3.53, Xen. 
Cyr. I. 4, 25. 2. to call away or aside, Xen. An. 7. 3, 35. II. 
to call by a name, ἀπ. τοὺς χαλεπαίνοντας ἀνδρώδεις Arist. Eth. N. 2.9, 
7; esp. by way of abuse or disparagement, fo stigmatise as.., Soph. Aj. 
727, Andoc. 31. 10; ws ἐν ὀνείδει ator. μηχανοποιόν Plat. Gorg. 512 Ὁ: 
ἀργόν, σοφιστὴν amor. τινά Xen. Mem. I. 2, 57., 6.133; οὖς νῦν ὑβρίζει 
καὶ πτωχοὺς ἀποκαλεῖ Dem. 582. 12; χαριεντισμὸν ἀπ. (y. sub xap.) fo 
call it a sorry jest, Plat. Theaet. 168 D: cf. Donalds. New Cratyl. p. 240: 
sometimes however without any bad sense, Arist. Eth. N. 2. 9, 7.—For 
Ar. Av. 1262, v. sub ἀποκλείω. 

ἀποκαλλωπίζω, f. ἔσω, to strip of ornament, Poll. τ. 236. 

ἀποκάλυμμα, aros, τό, a thing revealed, revelation, Hermas ap. Clem. 
Al. 426. 

ἀποκἄλυπτικός, ἡ, ov, that can reveal, revealing, Clem. Al. 98. 

ἀποκἄλύπτω, f. ψω, to disclose, display, uncover, Hdt. τ. 119, Plat. Prot. 
352 A, etc.:—Med., ἀποκαλύπτεσθαι κεφαλήν Plut: Crass. 6: metaph. 
to unveil oneself, reveal one’s whole mind, \d. Alex. 55., 2. 880 E; ἀπο- 
καλύπτεσθαι πρός τι to let one’s designs upon a thing become known, 
Diod. 17. 62., 18. 23:—in Pass., λόγοι ἀποκεκαλυμμένοι naked, i. e. 
shameless words, Vit. Hom. 214. 

ἀποκάλυψις, ews, 77, an uncovering, shewing, ἁμαρτίας, Plut. 2. 70 F: 
a revelation, N. T. 

ἀποκάμνω, f. κἄμοῦμαι, to grow quile weary, fail or flag utterly, usu. 
absol., Soph. O. C.1776, Plat. Rep. 445 B, Anth. P. 5. 47; also c. part., 
ἀπ. ζητῶν, pnXavapevos to be quite weary of.., Plat. Meno 81 D, Xen. 
Mem. 2. 6,35; c. inf. o cease to do, μοχθεῖν οὐκ ἀπ. Bur. Ion 135 (al. 
ἀποκάμπτω), cf. Plat. Crito 45 B:—c. acc., am. πόνον to flinch from 
toil, Lat. detrectare laborem, Xen. Hell.7.5, 193 so, am. πρός τι Plut. 
Arat. 33. 

ἀποκάμπτω, intr., 70 turn off or aside, opp. to ὀρθοδρομεῖν, Xen, Eq. 
7-14, cf. Arist, Rhet. 3.9,6; v. sub ἀποκάμνω. 

ἀπόκαμψις, ews, 7, a turning off the road, Theophr. Char. 23. 

ἀποκαπνισμός, 6, fumigation, Diosc. 3. 126. 

ἀποκἄπύω, to breathe away: aor. 1, ἀπὸ δὲ ψυχὴν ἐκάπυσσεν she 
gasped forth her life, of Andromaché in a swoon, Il. 22. 467; cf. Q. Sm. 
6. 523. [Ὁ] 

ἀποκᾶραδοκέω, fo expect, watch for earnestly, c. acc., Polyb.16. 2, 8, etc. 

amokipadokta, ἡ, earnest expectation, N. T. 

ἀποκᾶἄρατομέω, to behead, Schol. Pind. O. το. 10. . 

ἀπόκαρμα, aros, τό, (iceipw) that which is clipped off, Jambi. Prott. 21. 
p. 316K. 

ἀποκαρπεύομαι, Dep. 20 enjoy the fruits of, c. acc., Nicet. Ann. 194 B. 

ἀποκαρπίζω, to gather fruit; Pass. to be stript of fruit, Poll. τ. 
236. II. Med. metaph. 0 enjoy, τινός Clem. Al. Tos. 

ἀποκαρπόω, to produce fruit, to produce, Hipp. 279. 34 :—Med. 20 
enjoy the fruit of, τι Epiphan. 

ἀπόκαρσις, ews, 7, (κείρω) a clipping, tonsure, Eccl. 

ἀποκαρτέον, verb. Adj. from ἀποκείρω, one must clip off, shear, Eupol. 
Incert. 97. 

ἀποκαρτερέω, to hill oneself by abstinence, starve oneself to death, Hipp. 
Acut. 393, cf. Cic. Tusc. 1. 34, Plut. Num. 21, Luc. Macrob. 19; ὥστε 
μᾶλλον ἂν θέλειν ἀποκαρτερεῖν ἢ τοῦτ᾽ ἀκούων καρτερεῖν Lysipp. Incert. 
2; οἵ. Timocl. Kavy. τ. 

ἀποκαρτέρησις, ews, ἧ, suicide by bunger, Quintil. Inst. 8.5. 

ἀποκαρφολογέω, = καρφολογέω, Hipp. Progn. 38. 

ἀποκαταβαίνω, f. βήσομαι, to descend from, Dion. H. 9. 16. 

ἀποκατάγνυμι, to break, rend off, Hesych. 

ἀποκαταδίκη, ἢ; & condemnation, Byz. 

ἀποκαταλλάσσω, Att. -ττω, fo reconcile again, N. T., Eccl. 

ἀποκαταρρέω, to flow down from, ἀπό τινος Hipp. Aph. 1259. 

ἀποκαταρρίπτω, fo fling down, Galen. 

ἀποκατάστᾶσις, ews, ἧ, complete restoration, reestablishment, restitu- 
tion, Polyb. 3.99, 6, etc.; τῆς φύσιος és τὸ ἀρχαῖον Aretae. Cur. M. 
Diut. 1. 5: recovery from sickness, Id. Caus. M. Acut. I. 10 :—acc. to 
Ammon. used of ἔμψυχα, ἀπόδοσις being used of ἄψυχα ; but amok. 
ἄστρων the return of the stars to the same place in the heavens as in the 
former year, Plat. Ax. 370 B, Plut. 2. 937 F, ete. 

ἀποκαταστᾶτικός, ἡ, dy, returning, recurring im a cycle or orbit, Philo 
1.243 ἀπ. ἀριθμοί Nicom. Arithm. Db ΤΠ 

ἀποκατάσχεσις, ews, 7, a holding off, Gloss. 

ἀποκατατίθημι, f. θήσω, to lay aside, Ap. Rh. 3. 817, in Med. syncop. 
ἀποκαταφαίνομαι, Pass. to be reflected, Aristaen. 1. 3. Ἷ 

ἀποκαταψύχω, 70 cool, Galen. 

ἀποκατέχω, to hold bound, ἐσχάταις τιμωρίαις C. 1. no. 5858. b. 36. 
ἀποκάτημαιυ, Ion, for ἀποκάθημαι, q. v. ᾿ ἷ 
ἀποικατορθόω, fo set upright again, Arist. Eth. E. 7. 14, 10. 

ἀποκάτω, from below, Gramm. 

ἀποκάτωθεν, from beneath, upwards, Olympiod. Lob. Phryn. 46. 
ἀποκαυλίζω, f. tow, Att. τῶ, (kavAds) to break off by the stalk: to break 


1, short off, Eur. Supp. 717, Thuc. 2.76 :—Pass, to be so braken, to be Jrac- 
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tured across, Hipp. Fract. 778, Art. 799.—Verb. Adj. -υστέον, Oribas. 
Mai. 18. 

ἀποκαύλισις, ews, 7, a breaking off by the stalk; a breaking quite 
across, snapping, πηδαλίων Luc. Merc. Cond. 1. 

ἀπόκαυλος, ον, -- ἄκαυλος, Schneid. Theophr. H. P. 7. 2, 4. 

amoKavots, €Ws, 7), (ἀποκαίω) α burning, scorching, Strabo 770. 

ἀποκάω, ν. 5. ἀποκαίω. 

ἀπόκειμαι, fut. κείσομαι, Pass. to be laid away from, προμαθείας ἀπό- 
κεινται poat the tides of events lie beyond our foresight, Pind. N. 11. 61, 
cf. Arat. IIo. II. absol. Zo be laid up in store, of money, παρά 
τινι Lys. 153.45; τινί for one’s use, Xen. An. 2.3, 15; χάρις Soph. 
©.C.1752: hence Zo be kept in secret, be in reserve, Id. Cyr. 3.1, 19, Plat., 
εἴς. : πολύς σοι [yéAws| ἐστὶν ἀποκείμενος you have great store of 
laughter in reserve, Ib. 2.2,15; ἀπ. εἰς... to be reserved for an occa- 
sion, Plat. Legg. 952 D; συγγνώμη, ἔλεος ἀπ. τινί Dem. 633, 26, Diod. 
13. 30, etc. :—c. inf. ἀτυχήματα ἀπόκειταί τινι ἐνευδοκιμεῖν Dem. 294. 
14; παθεῖν Dion. H.5.8:—r0 ἀποκείμενον that which is in store for 
one, one’s fate, Schif. Greg. p. 477. III. to be laid aside, and 
so neglected, Cratin. Incert. 46, Plut. 2.159 F. : 

ἀποκείρω, fut. κερῶ, Ep. κέρσω; aor. éxeipa, Ep. éxepoa: Pass., aor. 
εκάρην : pf. κέκαρμαι. To clip or cut off; properly of hair, mostly in 
Med., ξανθὴν ἀπεκείρατο χαίτην 1]. 23.141; ἀποκείρασθαι Tas κεφαλάς 
to have their hair close, ἨΔΈ. 6. 21 ; and absol., ἀποκείρασθαι Ar. Nub. 
836; esp. in token of mourning, Isae. 47.9; so also in Act., Xen. Eq. 
5.8, Luc. Pisc. 46 :—Pass., δὶς ἀποκαρέντα πρόβατα Diod. 1.36; ἀποκε- 
Kappevos μοιχόν, ἀπ. σκάφιον, of peculiar fashions of hair-cutting, Ar. 
Ach. 849, Thesm. 838; c.acc., ἀπὸ orepdvay κέκαρσαι πύργων thou 
bast been shorn of thy crown of towers, Eur. Hec. 910 : metaph. 20 cheat, 
τοὺς παχεῖς Luc. Alex. 6. ΤΙ. generally, to cut through, sever, 
ἀπὸ δ᾽ ἄμφω κέρσε τένοντε Il. 10.456; ἀπὸ δὲ φλέβα πᾶσαν Exepoey 
12. 546. III. 10 cut off; slay, ἄνδρας Aesch. Pers. 921, cf. Eur. 
H.F.875, Demad. 180. 3. 

ἀποκεκἄλυμμένως, Ady. part. pf. pass. openly, Isocr. 171 E, Dion. H. 
Rhet. 8. 3. 

ἀποκεκινδυνευμένως, Adv. part. pf. pass. venturously, Themist. 107 C. 

ἀποκεκληρωμένως, Adv. part. pf. pass. by lot, chance, Jo. Chrys. 

ἀποκεκρυμμένως, Adv. part. pf. pass. by stealth, Schol. Ar. Av. 267, Eccl. 

ἀποκέλλω, 720 get out of the course or track, A.B. 428. 

ἀπόκενος, ον, quite emptied, Diosc. 5.45: cf. ἀπέρημος. 

ἀποκενόω, fo empty quite, drain, exhaust, Hipp. 237. 34, Lxx. 

ἀποκεντέω, fo pierce or stab quite through, Lxx, cf. Diog. L. 9. 26. 

ἀποκέντησις, ews, ἡ, a stabbing, Lxx. 

ἀπόκεντροξ, ov, away from the centre, Manetho 3. 269. 

ἀποκένωσις, ews, 7, an emptying, Matth. Medic. 147. 

ἀποκερδαίνω, fut. δήσω and dave, aor. δησα and dava; to have benefit, 
enjoyment from or of a thing, c. gen., ποτοῦ Eur. Cycl. 432; ἀπ. βραχέα 
fo make some small gain of a thing, Andoc. 17. 32; absol., ἔνεσται ἀπο- 
κερδᾶναι Luc. Ὁ. Mort. 4. 1. 

ἀποκερματίζω, fut. iow, Att.t@, to change for small coin, break into 
small pieces, Porph. ap. Stob. Ecl. 1.822 :—metaph. fo dissipate a pro- 
perty, reduce it to nothing, Anth. P. 7. 607. 

ἀποκεφαλαιόομαι, Pass. to be summed up, Eust.1769. 4. 

ἀποκεφᾶἄλίζω, to behead, Epict. Diss. 1.1, 24; and in Pass., Ib. 29. 

ἀποκεφάλισμα, τό, a cleaning of the head, Poll. 2. 48. 

ἀποκεφᾶλισμός, 6, beheading, Plut. 2. 358E: ἀποκεφᾶλιστής, ov, 6 a 
beadsman, Strabo 531. 

ἀποκεχωρισμένως, Ady. pf. pass., separately, Apollon. Lex. Hom. 

ἀποκηδεύω, fo cease to mourn for, τινά Hdt. 9. 31. 

ἀποκηδέω, fut. ἤσω, τε ἀκηδέω, to be remiss, ll. 23.413: to be faint, 
Sophron ap. A. B. 428. 

ἀποκηδής, és, = ἀκηδής, negligent, Galen. ' 

ἀπόκηρος, (κήρ) free from fate ot death, Emped. 411. 

ἀποκήρυγμα, aros, τό, a thing publicly proclaimed, dub. in Hipp. 110. 

ἀποκηρυκεύομαι, Dep. fo avert by a message, deprecate, τι Byz. 

ἀποκηρυκτέος, a, ov, verb. Adj. from ἀποκηρύσσω τι, to be expelled, 
driven away, Greg. Naz, 

ἀποκήρυκτος, ον, publicly renounced :— 1. of a son, disinherited, 
disowned, Theopomp. (Hist.) 333, cf. Poll. 4.93, Luc. Icarom. 14. 2. 
in Eccl., excommunicated, Clem. Al. 562. 

ἀποκηρύξιμος, ov, to be sold by public auction, C.1. no. 123.5, V- 
Bockh p. 165. 

ἀποκήρυξις, ews, ἡ, a public announcement, esp. public renunciation of 
a son, disinberiting, Plut. Themist. 2, Luc. Abdic. 5. 2. excommu- 
nication, Synes. 219 B. 

ἀποκηρύσσω, Att. -rrw: fut. f:—to have a thing cried, to offer it 
Sor public sale, sell by auction, Hdt. 2. 194, Plat. Com. Πρεσβ. 4; ἀπ. ὅ 
τι ἂν ἀλφάνῃ Eupol. Tag. 12 :—Pass. to be sold by auction, Lys. 148. 43, 
Luc. Pisc. 23. II. to renounce publicly, disinherit a son, Plat. 
Legg. 928 E, sq., Dem. 1006. 21, cf, Luc. Abdic. 1, sqq.: also to declare 
outlawed, banish, Valck. Hdt. 1. c. III. 10 forbid by proclamation, 
ἀποκενήρυκται μὴ στρατεύειν Xen, Hell, 5.2, 27, cf, Theophr. H.P, 4.4.5. 
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ἀποκιδαρόω, fo take the Kidapis off, uncover, Kepadny Lxx. 

ἀποκίδναμαι, Pass. to spread abroad from a place, Ap. Rh. 4. 133, 
Arat. 735. 

ἀποκινδύνευσις, ews, 7, a venturons attempt, hazard, τύχης ‘Thuc. 

. 67. 
Oe Oe a to make a bold attempt, make a venture or hazard, πρός 
τινα against another, Thuc. 7.81; ἀποπκινδ. ἔν τινι to make trial in his 
case, upon him, Xen. Mem. 4. 2, 5, Aeschin. 41. 43; ἀπ. πάσαις δυνά- 
μεσι Dion. H.3.52; ἀπ. περὶ τῶν ὅλων Plut. Alex.17: also c. Adj. 
neut., ἀποκινδ. τοῦτο to make this venture, Lys. 102. 15.—Pass., ἡμῖν .. 
ἀποκεκινδυνεύσεται τὰ χρήματα will be put to the uttermost hazard, 
Thuc. 3. 39. II. to shrink from the dangers of another, abandon 
him in danger, τινός Philostr. 296. 

ἀποκῖνέω, fut. now, to remove or put away from, ἀποκινήσασκε Tpa- 
mé(ns Il. 11.635; μή μ᾽ ἀποκινήσωσι θυράων Od. 22. 107. 11. 
intr. to move off, Aen. Tact. 10, etc. 

ἀποκίνησις, ews, 7, a means of removing, τινός Eccl. 

ἀπόκῖνος, 6, (κινέω) a comic dance, of an indecent nature, Cratin. Ney. 
13, Ar. Fr. 269, cf. Poll. 4. 101, Ath. 629 C: ἀπόκινον εὑρέ find some 
way of dancing off or escaping, Ar. Eq. 20. 

ἀποκιρσόομαι, Pass. to become varicose, φλέβες Archig. ap. Galen. 

ἀποκισσόομαι, Pass. to be changed into ivy, Theophr. H. P. 3. 18, 7. 

ἀποκλᾶἄδεύω, to lop off the branches of a tree, Philo Bybl. ap. Euseb. 
P.E. 35 A. 

ἀποκλάζω, f. κλάγξω, to ring or shout forth, Aesch. Ag. 156, Anth. P. 

ΟἿΟΊ. 
Te ϑκχάδο; f. dow, to bend one’s knees, and so rest, like κάμπτειν γόνυ, 
Ar. Fr. 163 ; cf. Soph. O. C. 196. 

ἀποκλαίω, Ατέ. -κλάω [aw]: fut. κλαύσομαι. To weep aloud, Hdt. 
2.121, 3, etc.; ἀπ. στόνον Soph. Phil. 695 :—but, ἀπ. τινά or τί to bewail 
much, mourn deeply for, Theogn. 931, Hdt. 3.14, Aesch. Pr. 637; ἀπ. 
ἐμαυτόν Plat. Phaed. 117 C:—Med. ἀποκλαίεσθαι κακά, πενίαν to bewail 
one’s woes, one’s poverty, Soph. O. T. 1467, Eur, Oen. 6, Ar. Vesp. 
564. II. in Med., also, to cease to wail, Luc. Syr. Ὁ. 6. 

ἀποκλᾳξω, —KAgEov, ν. sub ἀποκλείω. 

ἀπόκλᾶρος, ov, Dor. for ἀπόκληρος, 4. Vv. 

ἀπόκλᾶσις, ews, 7), a breaking, of a wave, E.M.8. 41. 

ἀπόκλασμα, τό, a fracture of the extremity, Hipp. Offic. 748. 

ἀπόκλαυμα, τό, loud wailing, Epict. Diss. 2. 16, 39 :—also —«Aavots, 
ews, 7, Origen. 

ἀποκλάω, f.aow, to break off, Strabo 458; Theocr. 22. 14, in aor. 
pass. ἀποκλασθέντα :—a part. aor. 2 act. ἀποκλάς, Anacr. Fr. 16 :—Med., 
Leon. Tar. in Anth. P. 7. 506. 

ἀποκλάω, ν. sub ἀποκλαίω. [ἃ] 

ἀπόκλεισις or -κλῃσις, ews, ἧ, (ἀποκλείω) a shutting off or out, com= 
plete hindrance, Thuc. 6.99; ἀπόκλ. pov τῶν πυλῶν a Shutting the gates 
against me, Id. 4. 85. 

ἀπόκλεισμα, τό, a guard-house, Lxx; and so -μός, od, ὃ, Aquil. Ps. 
141. 8. 

ἀποκλειστέον, verb. Adj. one must bar, shut off, πάροδον Basil. 

ἀπόκλειστος, ον, shut off, enclosed, Aquila V.'T. 

ἀποκλείω, f. κλείσω : Ion. - κληΐω, f. κληΐσω (Hdt.): Att. ἀποκλήω, 
f. κλήσω : Dor. f. -κλάξω Theocr. 15. 43; imper. aor. --κλάξον Ib. 77: 
(cf. κλείω.) To shut off from or out of, τινὰ πυλέων Hdt. 5. 104; 
δωμάτων Aesch. Pr.670; ἀπ. τινά to shut him out, Theocr.15.77; τινὰ 
τῇ κιγκλίδι Ar. Vesp. 775; τῇ θυρᾳ Id. Eccl. 420. 2. to cut off or 
hinder from a thing, τινός Hdt. 1.37, etc.; ἀπό τινος Ar. Vesp. 601 : 
also, ἀπ. τινὰ μὴ διαπερᾶν to prevent him from .., Ar. Av. 1263 :—so in 
Med., ἀποκλείεσθαί τινος Thuc.6. τοῦ :—Pass. to be cut off, hindered 
from, ἐξόδου Hdt. 3.117, etc.: τοῦ σίτου, τῶν σιτίων to turn away from 
food, have no appetite, Hipp. 373. 44 and 46, Dem. 1260. 233 ἀπ. τοῦ 
λόγου τυχεῖν Dem. 1107. 3. II. c. acc. only, 20 shut up, close, 
τὰς πύλας, τὰ ἱρά Hdt.1.150., 2.133; ἀπ. ὅδόν to bar a road, Babr. 8. 
4: ἀπ. Tas ἐφόδους τῶν ἐπιτηδείων Xen. Hell. 2. 4, 3. 2. to shut 
up a person, Soph. O. T. 1388, Ar. Vesp. 719; τινὰ ἔνδον Dem. 1359. 6; 
ἀποκλείεσθαι ἐν δωματίῳ Lys. 93. 19. 3. 10 cut off, prevent, hinder, 
τὴν ὄψιν Hdt. 4. 7, cf. Plat. Phaedr. 251 D. IIT. absol. to make 
an exception, Dem. 841.5. 

ἀποκλέπτω, f. Ww, to steal away, run away with, τι h. Hom. Merc. 
522: ἀπ. ἑαυτόν to cheat oneself, Greg. Naz. :—Pass., in Artemid. 2.59, 
to be robbed of, c. acc. 

ἀποκληΐω, Ion. for ἀποκλείω, 4. ν. 

ἀποκληρονόμος, ov,=sq., disinherited, Bpict. Diss. 2. 8, 2, Eccl. 

ἀπό-κληρος, Dor. κλᾶρος, ov: away from, i.e. without lot or share of, 
πόνων Pind. P. 5. 71, Emped. ap. Clem. Al. 721. II. absol. dis- 
inherited, Arist. Top. 2. 6, 5. 

ἀποκληρόω, to choose by lot from a number, Hdt. 2. 32; ἀπ. ἕνα ἐξ 
δεκάδος, Hdt. 3. 25; ἀπὸ πάντων τῶν λόχων Thuc. 4. 8: at Athens, fo 
choose or elect by lot, Thuc. 8. 70, Andoc. 11. 19; σιτοφύλακας ἀπ. Lys. 
165, 35: and in Pass. fo bé so chosen, Dem. 778. 4: Med. to pick out, 
choose out of a number, τι Plut. 2.826 E, Philo 2, 508, 2. to 


188 


allot, assign by lot, χώραν τινί Plut. Caes. 51 : Pass. 20 be allotted, fall to 
one’s share, τινί Luc. Merc. Cond. 32, Philo 2. 577:—also to have 
allotted to one, τι Philo 1. 214. II. ἐο exclude, Arist. Pol. 4. 14, 
13; cf. ἀπόκληροϑ. 

ἀποκλήρωσις, ews, ἡ; choice by lot or chance, unreasoning choice, Plut. 
2.1045 F: random conduct, caprice, Sext. Emp. M. 8. 351: hence the 
phrases, Tis ἡ ἀποκλ., c. inf., what 15 there unreasonable in doing so and 
so? and κατ᾽ ἀποκλήρωσιν without reason, at random, Origen. 

ἀποκληρωτέον, verb. Adj. oxe must choose by lot, Arist. Pol. 6. 3, 6. 

ἀποκληρωτικός, ἡ, ὄν, choosing or acting by lot or chance, at random, 
Sext. Emp. P. 3.79. Adv. —K@s, Origen. : 

ἀπόκλητος, ov, (ἀποκαλέω) called or chosen out, select; ot ᾿Απόκλητοι 
among the Aetolians, members of the select council, Polyb. 20. 1,1, etc. ; 
ef. Herm. Polit. Ant. § 184. Io. 

ἀπόκλϊμα, τό, a slope downwards, E.M. 374. 35: as astron. term, 
declination, Sext. Emp. M.5.14. [V. Lob. Paral. 418.] 

ἀποκλὶϊνησ, ἔς, ογ the decline, Manetho 6. 62. 

ἀποκλίνω, fut. YO; aor. Pass. εγλίθην, poet. εκλίνθην Theocr. 3. 37: 
to turn off or aside, τι Od. 19. 556: to turn back, h. Hom. Ven. 169 :— 
Pass. (like m1. 1) #o slope away, of countries, πρὸς τόπον Diod. 13. 89 :— 
of the day, to decline, advance towards evening, dmoxAwopevns Tis 
μεσαμβρίης, τῆς ἡμέρης Hdt. 3. 104, 114., 4. 181. IT. in Pass. 
to be upset, Dem. 1278. 24, Plut. Galb. 27. IIT. in Att. mostly 
intr., 1. of countries, to slope away, Lat. vergere, Polyb. 3. 47, 
2: 2. of the day, to decline, get towards evening, in Med., Hdt. 
3. 104, I14., 4. 181. 8. to turn aside or off the road, Xen. An. 2. 
2, τύ, Theocr. 7.130: hence, πρὸς τὴν ἠῶ ἀποκλίνοντι οἰκέειν as one 
turns to go Eastward, Hdt. 4. 22. 4. to turn off to something worse, 
fall away, decline, Soph. O.T. 1192; ἐπὶ τὸ ῥᾳθυμεῖν Dem. 13. 4; πρὸς 
θηριώδη φύσιν Plat. Polit. 309 E; πρὸς τὰς ἡδονάς Arist. Eth. N. 4. 1, 
35, cf. Plat. Rep. 547 E; ἀπ. ws πρὸς τὴν δημοκρατίαν Arist. Pol. 4. 8, 
3, cf. 5. 7,6 :—but also simply, ἀπ. εἴς τινα τέχνην to incline, have a bent 
towards it, Plat. Lege.847 A; πρὸς τὸ κόσμιον Ib. 802 E: to have a 
leaning, be favourably disposed, πρός τινα Dem. 655. 16. 

ἀπόκλϊσις, ews, ἡ, a turning aside or away, declension, as of fortune, 
ΒΙΠΕ 2. Or VAG II. a descent, dismounting, Id. 2. 970 
D. TIL. a sinking, of the sun, Id. Aemil. 17; of a ship, Id. 
Pomp. 47. 

ἀποκλίτέον, verb. Adj. ove must incline, lean, πρός τι Arist. Eth. 
INFO Κορ 

ἀπόκλϊτος, oy, inclined downwards, sinking, Plut. 2. 273 D. 

ἀποκλύζω, fut. iow, to wash away, Theophr. C. P. 5. 9, 6 :—Pass., 
Arist. Mund. 5. 12. II. in Med., Diod. 4.51; metaph., ποτίμῳ 
λόγῳ ἁλμυρὰν ἀκοὴν ἀπ. Plat. Phaedr. 243 D:—hence to avert by puri- 
fications, ὄνειρον Ar. Ran. 1340. 

ἀπόκλῦὕσις, ἡ, a washing off, ἐπικλύσεις καὶ ἀπ. flow and ebb, Themist. 
167 B. 

ἀποκμητέον, verb. Adj. of ἀποκάμνω, one must grow weary, Plat. Rep. 
4.45 B, acc. to Bekk. for ἀπομνητέον. 

ἀπόκναισιξς, ews, %, affliction, vexation, Hesych. 

ἀποκναίω, Att. —kvdw: fo scrape or rub off, τι Antipho Incert. 9: 
amory. τινά to wear one out, fo worry to death, Ar. Eccl. 1087, etc. ;- in 
Pass., Plat. Rep. 406 B ; ἀποκναίει yap ἀηδίᾳ δήπου καὶ ἀναισθησίᾳ Dem. 
564.12; cf. Dion. H. de Dem. 20, Theophr. Char. 7 :—Pass. to be worn 
out, εἰσφοραῖς Xen. Hell. 6. 2, 1 :—v. Ruhnk. Tim. 

ἀποκνάω, Att. for foreg., inf. ἀποκνᾶν Plat. Phil. 26 B. 

ἀπ-οκνέω, 20 shrink from, abandon, hesitate about a thing, c. acc., τὸν 
κίνδυνον, τὸν πλοῦν Thuc. 3. 20., 8. 12 :—absol. 20 shrink back, hesitate, 
Thuc. 3. 55., 6.18: c. inf. to shrink from doing, Id. 4. 11, Plat. Phaed. 
84 C, ete. 

ἀπόκνησις, ews, 7, a shrinking from, στρατειῶν Thuc. 1.99; ἀπ. πρός 
7v Plut. 2. 783 B. 

ἀποκνητέον, verb. Adj. of ἀποκνέω, one must delay through indolence 
or fear, Plat. Rep. 349 A, 372 A, Isocr. 171 E; cf. ἀποκμητέον. 

ἀποκνίζω, f. ἔσω, to nip, snap, or cut off, τι Hipp. 677. 6, Sotad. Ἐγ- 
κλει. 1. 23; ἀπό τινος Diod. 2. 4; τινός Plut. 2. 977 B. 

ATOKVIGLS, ews, 17, a nipping off, Theophr. C.P. 5. 9, 11. 

ἀπόκνισμα, τό, that which is nipt off, a little bit, Ar. Pax 790. 

ἀποκογχίζω, f. iow, to draw out with a κόγχη (signf. π), Diosc. 1. 33 
(al. vw). 

ἀποκοιμάομαιυ, Pass. with f. med, joopar: to sleep away from home, 
Plat. Legg. 762 C. 2. to get a little sleep, Hdt. 8. 76, Ar. Vesp. 
213, Xen. Cyr. 2. 4, 22, sq. 3—apparently a military phrase, Dobree ad 
Ar.l.c. . ἀπ. ἀπό τινος to rest, cease from. ., Epiphan. 

ἀποκοιμίζω, to put to sleep, ΔἸοὶρῆτοι. 39:—Pass. to go to sleep, Ep. Socr. 

ἀποκοινωνέω, 20 excommunicate ;—and verb. Adj., --ητέος, a, ov, to be 
excommunicated, Eccl. 


ἀποκουτέω, 20 sleep apart; to pass the night away from one’s post, 
Decret. ap. Dem. 238. Io. 


᾿ἀπόκοιτος, ov, sleeping away from, τῶν συσσίτων Aeschin, 45.23 οὐκ 
am, παρὰ Ῥέας Luc, D, Deor. to, 2. 





ἀποκλήρωσις----ἀποκράδιος. 


ἀποκολλάω, f. ow, to wnelue, disunite, Eunap. ap. Suid., Oribas. ap. 
Cocch. 82: to strip off, τί Twos Eust. 854. 33. 

ἀποκολοκύντωσις, ews, (κολοκύνθη) translation into the society of 
gourds: a travestie on the ἀποθέωσις of the emperor Claudius, attributed 
to Seneca, Dio C. 60. 35. 

ἀποκολούω, fo cut short off, τι Call. Jov. 90 (in tmesi), cf. A. B. 435. 

ἀποκολπόομαι, Pass. to form a bay, Arist. Mund. 3. 9. 

ἀποκολυμβάω, f. ἥσω, to dive and swim away, Thuc. 4. 25, Dio C. 49. I. 

ἀποκομάω, 20 lose one’s hair, Luc. Lexiph. 5. 

ἀποκομῖδη, 7, a carrying away, Polyb. 25.7, 3. 
Pass.) a getting away or back, return, Thuc. 1. 137. 

ἀποκομίζω, fut. Att. 1, 10 carry away, to escort, Xen. Cyr. 7.3, 12: to 
carry away captive, és πόλιν Thuc. 7.82.—Pass. to be carried off, οἴκαδε 
Andoc. 9. 7, cf. Dem. 1259. 23: to take oneself off, get away, es τόπον 
Thuc. 5. 10; ἐπ᾽ οἴκου Id. 4. 96. II. to carry back, Ap. Rh. 4. 
1106: Pass. ὀπίσω κομ. to return, Hdt. 5. 27. 

ἀποκομιστήϑ5, οὔ, 6, a carrier, messenger, Byz. 

ἀπόκομμα, aros, τό, a splinter, chip, fragment, πέτρας ἀπόκομμ᾽ ἀτε- 
papvov (of a man), Theocr. 10. 7; ἀραχνίου a shred, Luc. V.H. 1. 18. 

ἀποκομπάζω, of lyre strings, to break with a snap, Anth. P. 6.54. 

ἀποκονίω, said to be an Aetol. word for to kick up the dust, i.e. to run, 
dub. in Hygin. Astr. 3. 11. [1] 

ἀποκοντόω, (κόντοΞ) to thrust away or out, Byz. 

ἀποκοπῇ, 7, (ἀποκόπτω) a cutting off, Aesch. Supp. 841, Hipp. Mochl. 
860: at Athens, ἀπ. χρεῶν, tabulae novae, a cancelling of all debts, 
Andoc. 12. 7, Plat. Rep. 566 A, Legg. 736 C, Jusj. ap. Dem. 746. 24, 
etc. ;—the σεισάχθεια of Solon, Plut. Sol. 15 :—in Id. Philop. 4, πεδίων 
ἀπ. prob. their abrupt terminations. IL. in Gramm. apocopé, the 
throwing away of one or more letters, esp. at the end of a word, cf. Arist. 
Poet. 2 2. 8:—but φωνῆς ἀπ. a stoppage, loss of voice, Diosc. 2.146; cf. 
ἀποκόπτω. 

ἀπόκοπος, ον, castrated, Strabo 630, Suid. v. ἀπ, Τ άλλοι. 
ὄρη, abrupt, precipitous, Arr. Peripl. Μ, Rubr. 32. 

ἀποκοπόω, 20 enervate, exhaust, Epiphan. 

ἀποκοπτέον, verb. Adj. one must hew or cut off, Philo 1. 668. 

ἀποκοπτόξ, 4, dv, severed from others, special, νίκη Eust. 1408. 3, cf. 
Constantin. Caer. 42 C. 

ἀποκόπτω, f. ψω, to cut off, bew off, often in Hom., mostly of men’s 
limbs, κάρη ἀπέκοψε 1]. 11. 261; ἀπό 7 αὐχένα κόψας Ib. 140; etc. ; 
and so in Prose, χεῖρας Hdt. 6. gf, etc.: νηῶν ἀποκόψειν ἄκρα κόρυμβα 
Il.9. 241; ἀπὸ πείσματ᾽ ἔκοψα νεός Od. 10.127; digas ἀπέκοψε παρή- 
opov δὲ cut loose the trace-horse, Il. 16. 474 :—Pass. ἀποκεκόψονται of 
buds, will be cut off, Ar. Nub. 1125; ἀποκοπῆναι τὸν αὐχένα, τὴν χεῖρα 
to have them cut off, Dion. H. 3. 58, etc.; ἀπ. τὰ γεννητικά of eunuchs, 
to be mutilated, Lxx; and so absol., Luc. Eun. 8: so in Med., Epict. 
Diss. 2. 20, 19. 2. metaph. ἐλπίδα, ἔλεον etc., cf. Ap. Rh. 4.1272, 
Polyb. 3. 63, 8, Diod. 13. 23 :---ἀπ. τὸ ἀμφίβολον THs γνώμη to decide 
summarily, Alciphro 1. 8. II. in Xen., ἀπ. τινὰ ἀπὸ τόπου to 
beat off from a strong place, of soldiers, An. 3. 4, 39-, 4. 2, 10. 111. 
Med. to smite the breast in mourning: c. acc., to mourn for, νεκρόν Eur. 
Tro. 623: cf. κόπτω B. 2. to break off with a thing in speaking, 
Arist. Rhet. 3. 8, 6: Pass., ἀποκέκοπταίΐ τινι ἣ φωνή Plut. Demosth. 25 : 
—also, in Grammar, to be cut short by the figure apocopé, Eust. 487. το. 

ἀποκορέννυμι, f. κορέσω, to make quite satisfied, Gloss. 

ἀποκορέω, f. How, to wipe off, Hesych. 

ἀποκορσόω, (κόρση) poet., -- ἀποκείρω, Aesch. Fr. 227. 

ἀποκορὕφόω, to bring to a point, Polyb. 3. 49, 6:—metaph. to sum up 
briefly, give a short answer, Hdt. 5.'73.—Pass. to rise to a head, Hipp. 
Progn. 39; to run to a point, φλὸξ ἀπ. Theophr. Ign. 53. 

ἄ-ποιτος, ov, without wool; not shorn, Suid. 

ἀποκοσμέω, f. now, to clear off or away, ἀπεκόσμεον ἔντεα δαιτός Od. 
7. 232; to dismantle, ἡρῷον Bockh Inscr. 1. 531; to deform, πόλιν 
Liban. 4. 779 :—Med. to put off one’s ornaments, Paus. 7. 26, 9 :—Pass. 
to be stript of them, Aristid. I. 540. 

ἀποκόσμιος, ov, (κόσμοϑ) away from the world, Greg. Naz. 

ἀποκοτταβίζω, to dash out the last drops of wine, as in playing at the 
cottabus, Xen. Hell. 2. 3, 56, Ath. 665 E,—translated by Cicero reliquum 
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a poculo ejicere; cf. κότταβος, and ν. Meineke Com. Gr. I. 200. 2. 
metaph., in late Medic., Matthaei 294, to vomit. 
ἀποκοτταβισμός, 6, a dashing out the last drops, Ath. 667 C. 2. 


a vomit, Matthaei Medic. 68. 
ἀποκουρά, 77, (celpw) the tonsure:—and —Koupevopat, Pass. to receive 
the tonsure, Eccl. 
ἀποκουφίζω, fut. ἔσω, Att. 1, 10 lighten, set free from, τινὰ κακῶν, 
παθέων Eur. Or. 1341, Hec. 106; ἐκς βροχίδων Anth. P. 9. 372 :—1o re- 
lieve, Plut. Cleom. 18. 
ἀποκόψιμος, that can be cut off; Gloss. 
ἀπόκοψις, ἡ, a cutting off, Hipp. Art.831. 
_ ἀποκρᾶἄδίζω, (κράδη) to pluck from the fig-tree, Nic. Al. 319. 
hy plas ov; plucked, gathered from the fig-tree, Leon. Tar. in Anth, 
. 6. 300, 
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ἀποκραιπαλαυ---ἀποκτηνόομαι. 


ἀποκραιπάᾶλάω, zo sleep off a debaucd, Theognet. Φιλοδ. 1, Plut. Ant. 
30 :—also -ίζομαι, Pass., Suid. :—hence Subst. -tcpés, 6, Hesych. 

ἀποκρᾶνίζω, to strike from the head, κέρας Anth. P.6.255. 
to cut off the head, Eust. 1850. 30. 

ἀποκρᾶτέω, fo overcome, surpass, Twa Hdt. 4.50, 75 ; to control, remedy, 
τι Diosc. 4. 9. II. to withhold, retain, τροφὴν Plut. 2.494 A. 

ἀπό-κρἄτος, ov, without strength, spent, exhausted, Philo I. 209. 

ἀποκρεμάζω, -- ἀποκρεμάννυμι, only in Suid. 

ἀποκρέμαμαι, Pass. to hang down from, bang on by, Arist. H. A. 5. 
21, 4; impf. ἀπεκρεμάμην Q. Sm. 11. 107; aor. ἀπεκρεμάσθην. 

ἀποκρεμάννυμι: f. κρεμάσω, Att. κρεμῶ : to let hang down, αὐχέν᾽ 
ἀπεκρέμασεν (of a dying bird), Il. 23. 879; χορδὰν πλῆκτρον ἀπεκρέ- 
pace the plectrum broke the string so that it hung down, Anth. P. 9. 
584. II. to Lang up, Hdt. 1. 216: Pass. aor, άσθην, Luc. D. 
Deor. 21. I. 

ἀποκρέμᾶσις, 7, a hanging down, Aet. 3. 48 :—also -ασμα, aros, τό, 
Eust. 1334-2. 

ἀποκρεμαστός, 7, dv, hanging from a thing, Anth. P. app.129 in 
tmesi:—also ἀποκρεμήπ, és, Eust. 1587. 20. 

ἀποκρεόω, fo abstain from flesh :—and Subst., ἀπόκρεως, w, 6, a seasor 
of fasting, fast, Gl. carnisprivium ; both in late Eccl. 

ἀποκρῆθεν. Adv.,=xaraxpnde, f.1. for ἀπὸ κρῆθεν, Hes. Sc. 7. 

ἀποκρημνίζω, to throw from a cliff’s edge, Heliod. 8. 8. 

ἀπόκρημνοϑ, ov, broken sheer off, precipitous, cragg’y, ὄρος, χῶρός Hdt. 
3. II1., 8. 53, Thuc. 4. 31., 6. οὔ, etc.:—metaph. of an advocate’s case, 
πάντα ἀπόκρημνα ὁρῶ Dem. 793. 6. 

ἀποκρῖἴδόν, Ady. (ἀποκρίνω) apart from, c. gen., Ap. Rh. 2.15: ἀπο- 
κριδά, Joann. Alex. τον. mapayy. p. 33. 4. 

ἀπόκρἴμα, aros, τό, a judicial sentence, condemnation (κατάκριμα, He- 
sych.), τὸ ἀπ. Tov θανάτου 2 Ep. Οοτ.1. 9. 2. (from Med.) an 
answer, C.1. nos. 1625. 28., 2340. ὃ. 23. 

ἀποκρίνω [1], fut. v@, to separate, set apart, Pherecr. Avr. I, Ael. 
V.H. 12.8: to distinguish, Hdt. 1.194, Plat., etc.; more fully, χωρὶς 
ἀπ. Plat. Polit. 302 C:—Pass. to be parted or separated, ἀποκρινθέντε 
parted from the throng (of two heroes coming forward as πρόμαχοι), 
Il. 5. 12 (nowhere else in Hom.); πίθηκος ἤει θηρίων amorp.Oeis Ar- 
chil. 82 Bgk.; ἀποκριθῆναι ἔκ τινος Hdt. 1.60; ἀποκριθῆναι χωρίς 
to be kept separate, be quite distinct, Id. 2. 36; to be separated 
(from a mixture), Hipp. Vet. Med. 13: to be distinctly formed, Id. 
Progn. 45, Arist. H. A. 6.3, 3: ἀποκεκρίσθαι εἰς ἕν ὄνομα to be sepa- 
rated and brought under one name, Thue. 1. 3: also, like διακριθῆναι, 
of combatants, 10 be parted before the fight is decided, Id. 4. 72: as 
Medic. term, fo be secreted and emitted, Hipp. 377. 51; but, és τοῦτο 
πάντα ἀπεκρίθη all illnesses determined or ended in this alone, Thuc. 2. 
49, cf. Foés. Oecon. Hipp. II. to choose out, choose, ἕνα ἀπ. 
ἐξαίρετον Hdt. 6. 130, cf. Plat. Legg. 946 A; ἀπ. τοῦ πεζοῦ, τοῦ oTpa- 
τοῦ to choose from, Id. 3.17, 25: but, δυοῖν κακοῖν ἀπ. choose one of 
two, Soph. O. T. 640 (si vera 1.). III. to reject on inquiry, κρίνειν 
καὶ ἀπ. Plat. Legg. 751 Ὁ; éyxpivew .. ἀπ. Ib. 936 A: ἀπ. τινὰ τῆς 
vikns to decide that one has lost the victory, decide it against one, Arist. 
Pol. 5. 12, 2:—also in Med., Plat. Legg. 966 Ὁ. IV. Med. 
ἀποκρίνομαι, fut. --κρϊνοῦμαι, aor. —expwapny, Eur., etc.: Plat. uses pf. 
and plppf. pass. in med. sense, Prot. 357 E, Gorg. 463 C, etc. (but also in 
pass. sense, v. infr.1v): 20 give answer to, reply to a question, first in Eur. 
(for Hdt. uses ὑποκρίνεσθαι in this sense, except in one or two dub. 
places, 5. 49., 8. 101) Bacch. 1272, 1. A.1354; ἀπ. τινι Ar. Nub. 1245, 
etc.; ἀπ. πρός τινὰ or πρός τι to a questioner or question, Thuc. 5. 42, 
etc., Heind. Plat. Hipp. Ma. 287 A; ἀπ. ei.., Ar. Vesp. 964; ἀπ. ὅτι... 
Thuc. 1.90; esp. to answer charges, like ἀπολογεῖσθαι, Elmsl. Ar. Ach. 
632; ὁ ἀποκρινόμενος the defendant, Antipho 143. 30, cf. 119.323 ἀπο- 
κρίνεσθαι τὸ ἐρωτηθέν to answer the question, Thuc. 3. 61, cf. Plat. 
Crito 49 A: but also, ἀποκρίνεσθαί τι to give an answer, Thuc. 8. 71, 
εἴς. ; ἀπ. ἀπόκρισιν Plat. Legg. 658 C :—rarely in Pass. τοῦτό μοι ἀπο- 
πεκρίσθω let this be my answer, Plat. Theaet. 187 B; καλῶς ἄν σοι 
Grekenpito your answer would have been sufficient, Gorg. 453 Ὁ, cf. 
Meno 75 C, Euthyd. 299 D. 2. the aor. pass. ἀπεκρίθη = ἀπεκρί- 
vato, he answered, is unknown in good Att., except in Pherecr. “EmAnop. 
4, and Plat. Alc. 2.149 B,—if the first passage be from the hand of 
Pherecr., or the dialogue from that of Plato; but it occurs in Macho ap. 
Ath. 349 D, 577 D, and becomes very common in Alex. Greek, and is 
often introduced by the Copyists, as in Xen. An. 2. 1, 22; cf. Ammon. 
21, Lob. Phryn. 108. 3. ἀπ. τοῖς πράγμασι to be prepared to meet 
events, circumstances, Epict. Diss. 2. 16, 2. 

ἀπόκρϊἴσις, ews, 7), a separating: as Medic. term secretion, emission, 
Lat. secretio, excretio, Hipp. 377; cf. Foés. Occ. II. (from 
Med.) a decision, answer, first in Theogn. 1167, then in Hdt. 1. 49.» 5. 
50 (si vera |.), Hipp. 22, Eur. Incert. 88, etc.; ἀπ. πρὸς τὸ ἐρώτημα 
Thue. 3. 60, cf. Xen. Hier .1. 35: hence, a defence, Antipho 137. 6. 

ἀποκρυτέον, verb. Adj. one must reject, Plat. Rep. 377 C; opp. to 
ἔγκριτέον, Ib. 413 Ὁ. II. one must answer, 14. Prot, 351 C, 
Alc, 1,114 E; cf, ἀποκρίνω iv. 
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ἀποκρϊτικός, ἡ, dv, secretory, able to secrete and emit, Galen. 

ἀπόκρϊἴτος, ov, separated, chosen, Opp. H. 3.266. Adv. --τως, Byz. 

ἀποκροτέω, to snap the fingers so as to make a noise, Strabo 672. 

ἀποκρότημα, ατος, τό, a snap of the finger, Strabo 672, Ath. 530 Ὁ. 

ἀπόκροτος, ov, beaten or trodden hard, γῆ, χωρίον Thuc. 7. 27, Xen. 
Eq. 7.15: generally, hard, of animals’ claws, Plut. 2. 98 D: of a hard 
tumour, Paul. Aeg.:—metaph., ψυχὴ λιθίνη καὶ ἀπ. Philo 2.165. Adv, 
—Tws, Epiphan. IT. --ἀπόκρημνος, Corats Heliod. p. 288. 

ἀποκρουνίζω, f. iow, to spout or gush out, Plut. 2. 699 E. 

ἀπόκρουσις, ews, 77, (ἀποκρούομαι Pass.) a retiring, waning, τῆς σελή- 
yys Clem. Al. 814, etc.; and so Procl. says σελήνη ἀποκρουστική, in its 
wane. ‘The literal signf. a repulse, only in Byz. 

ἀποκρουστέον, verb. Adj. one must repel, Themist. 278 A. 

GmokpovotiKds, 7, Ov, able to drive off, repel, dispel, Diosc. 1.167: 
ν. ἀπόκρουσι. 

ἀπόκρουστος, ον, beaten back, Nic. ΤῊ, 270. 

ἀποκρούω, to beat off from a place, or person, Xen. Hell. 5. 3, 22, 
Anth. P. ΤΙ. 351.—More usual in Med. 20 beat off from oneself, beat off; 
Hdt. 4. 200., ὃ. 61, Thuc. 2. 4, etc.: generally to repel, opp. to ἐπισπᾶ- 
σθαι, Sext. Emp. M. 7. 400: 20 repel, refute an argument, Dion. H. Comp. 
p. 207 :—Pass. to be beaten off, of an assault, Thuc. 4. το , Xen., etc. ; 
ἀπεκρούσθη τῆς πείρας Thuc. 8.100; ἀπ. τῆς μηχανῆς, τῆς πείρας 
ῬΟΙΥΡ. 22. 11, 5, Plut., etc. ITI. in Pass., κοτυλίσκιον τὸ χεῖλος 
ἀποκεκρουμένον a cup with the rim knocked off, Ar. Ach. 459. 111, 
in Pass., also, to be thrown from horseback, Xen. Hipparch. 3. 14. 

ἀποκρὕβή, 7, a covert, concealment, Symm. V. T., Byz. 

ἀποκρυπτέον, verb. Adj. one must hide, conceal, Clem. Al. 62. 

ἀποκρύπτω, f. Yu: used by Hom. only in aor. 1, but Ep. impf. ἀποκρύ- 
πτασκε in Hes. Th. 157: aor. pass. κρύβην [Ὁ], fut. βήσομαι, Lxx, etc. 
To hide from, keep hidden from, c. acc. et gen., at yap μιν θανάτοιο... 
δυναίμην νόσφιν ἀποκρύψαι 1]. 18. 465; c. dat. pers., ἀπέκρυψεν δέ por 
ἵππους Il. 11. 717 :—later c. dupl. acc., ἀπ. τινά τι, like Lat. celare ali- 
quem aliquid, to hide ox keep back from one, Hdt. 7. 28; ἀπό τινος Lxx: 
—Med., ἀποκρύπτεσθαί τινά τι Plat. Legg. 702 B, Xen. Mem. 2. 6, 29, 
etc.; ἀπ. τι to keep it back, Plat. Prot. 348 E, cf. 327 B. 2. to hide 
from sight, keep hidden, conceal, Od. 17. 286, and freq. in Att.; ἔθηκε 
νύκτ᾽ ἀποκρύψας φάος Archil. 16. 3; τὸν ἥλιον ἀπ. Hdt. 7. 226; ἀποκρύ- 
Wer φάος νύξ Aesch. Pr. 24; χιὼν ἀπ. τι Xen. An. 4. 4, 11; ἀπ. τὴν 
σοφίαν Plat. Apol. 22 D; ἔν τινι Isocr. τὶ B; εἴς τι Ar. Eq. 424, 483, 
Xen. Hipparch. 5. 7; ἀπό τινος Lxx:—Med., c. inf., ἀποκρύπτεσθαι μὴ 
ποιεῖν τι to conceal one’s doing, Thuc. 2.53; περὶ ὧν ἀποκρυπτόμεθα 
μηδένα εἰδέναι Lys. 110. 2;—the pf. pass. has the same sense in Dem. 
836.19, οὐκ ἀποκέκρυπται τὴν ovoiay:—Pass. to keep oneself hidden, 
Alex. Incert. 8. 3. to obscure, throw into the shade, Eur. Andromed. 
23; ἡ πλημμέλεια ἐκείνην τὴν σοφίαν ἀπ. Plat. Apol. 22 D. ἘΠ᾿ 
to lose from sight, γῆν, of ships running out to sea, like Virgil’s Phaea- 
cum abscondimus arces, Stallb. Plat. Prot. 338 A; so also, prob., αὐτούς 
must be supplied in Thuc. 5. 65; cf. Hes. Fr. 44 (179), Luc. V. H. 2.38, 
and v. ἀνοΐγνυμι 3.—A form ἀποκρύβω is read by some in Diod. 3. 25. 

ἀποκρυσταλλόομαι, Pass. 2o become all ice, Schol. Il. 23. 281. 

ἀποκρὕφ, 7, (ἀποκρύπτω) concealment: a hiding-place, Lxx. 

ἀπόκρὕφος, ον, hidden, Eur. H. F. 1070: ἐν ἀποκρύφῳ in secret, Hdt. 
2. 35: 6. gen., ἀπόκρυφον πατρός unknown to him, Xen. Symp. 8. 
τ ΤΙ. obscure, hard to understand, Xen. Mem. 3. 5, 14: re- 
condite, γράμματα Call. Fr. 242. III. in Eccl., of writings, 
sometimes spurious, forged; sometimes merely wurecognised, uncanonical ; 
v. Suicer. s.v. Ady. —pws, Aquila V. T. 

ἀπόκρυψις, ews, ἡ, a concealing, concealment, late Medic. 

ἀποκτάμεν, --κτάμεναι, ἀποκτάμενος, v. sub ἀποκτείνω. 

ἀποκτάομαι, Dep. zo lose possession of, to alienate, Eccl. 

ἀποκτείνω, f. -κτενῶ, Ion. -κτενέω Hdt. 3. 30: aor. 1 —éxreva Il. :— 
pf. ἀπέκτονα Isocr. 246 B, Plat. Apol. 38 C, Xen. Apol. 29, Dem. 593. 
14; plapf. 3 pl. ἀπεκτόνεσαν Id. 387. 21, Ion. 3 sing. —exrdvee Hat. 5. 
67; later pf. ἀπεκτόνηκα Arist. Soph. El. 33. 2, cf. Plut. Timol. 16 (in- 
troduced by Copyists into Plat., etc.); also ἀπέκταγκα Menand. Μισουμ. 
8, Arist. Pol. 7. 2, 11; and ἀπέκτακα Polyb. 11. 18, 10:—aor. 2 -ἐκτᾶνον 
Il., poet. 1 pl. ἀπέκταμεν Od. 23. 121, inf. -κτάμεναι, --κτάμεν II. 20. 
165., 5. 675 :—Pass. only late (ἀποθνήσκω being used by correct writers), 
pres. in Palaeph. 7; aor. ἀπεκτάνθην Dio C. 65. 4, Lxx; pf. ἀποκεκ- 
τάνθαι Polyb. 7. 7, 4, Lxx:—but Hom. has an aor. med. in pass. sense 
ἀπέκτατο 1]. 15. 437., 17. 472; part. κτάμενος 4. 494, etc.; cf. ἀποκ- 
τίννυμι. Stronger form of κτείνω, to kill, slay, Hom., Eur., and Att. 
Prose. 2. of judges, to condemn to death, Antipho 140. 24, Plat. 
Apol. 39 D, Xen., etc.; also of the accuser, Andoc. 34. 7, Xen. Hell. 2. 
3, 21, Apol. 29, cf. Thuc. 6. 61; of the executioner, o put to death, Hat. 
6. 43 generally of the law, Plat. Prot. 325 B. 3. metaph., like 
ἀποκναίειν, to weary to death, torment, Lat. enecare, Valck. Hipp. 1064. 
The prose form of κτείνω, used once by Aesch., never by Soph. 

ἀποκτενείω, Desiderat. of ἀποκτείνω, dub. in Liban. 4. 1103. 

ἀποκτέννω, later form for ἀποκτείνω, Anth. P. 11. 395, Lxx, etc, 

ἀποκτηνόομαν, Pass. to become brutish, Athanas., etc. 
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ἀπόκτησις, ews, 7, loss; and —KryT0s, ον, lost, alienated, Jo. Chr. 
ἀποκτίννῦμι or --κτίνῦμι (A. B. 29), = ἀποκτείνω, being the commoner 
form of the pres. in Plat., 3 sing. --κτίννυσι Cratin. Bou. 3, Plat. Gorg. 
469 A, 1 pl. —vpev Ib. 468 B, 3 pl. -ὑᾶσι (v. infra); subj. vy Rep. 565 
E; opt. --οι Phaed. 62 C: inf. -ὕναι 120. 38, Plat. Phaed. 58 B, etc. ; 
part. —vs Crito 48 C, etc. The pres. ἀποκτιννύω is rejected by the 
Atticists, who write ἀποκτιννύασι for —ovor in Plat. Gorg. 466 C, and 
Xen. Hell. 4. 4, 2, cf. An. 6. 3,53 3 pl. impf. ἀπεκτίννυσαν for —vov, Id. 
Hell. 5. 2, 43, cf. An. 6.5, 28. 
améxticts, ews, ἡ, the planting a colony, a colony, like ἀποίκησις, Call. 
Apoll. 74, Dion. H. I. 49. 
ἀποκτὕπέω, fo sound loudly from, Ths γλώττης Philostr. 537 : to make 
α noise by striking, Suid. v. τύμπανον, A. B. 208. 
ἀποκὕδμεύω, to choose by lof, Bockh Inscr. 1. 116. 
᾿ἀποκῦὕβεύω, to run hazard or risk, περὶ βασιλείας Diod. 17. 30. 
ἀποκὕβιστάω, 10 plunge headlong off a place, eis ὕδωρ Clearch. ap. 
Ath. 332 E. 
ἀποκῦυδαίνω, strengthd. for κυδαίνω, Hierocl. ap. Stob. 477. 32. 
ἀποκῦὕέω, fo bear young, bring forth, c. acc., Dion. H. 1. 70, Plut. Sull. 
373 absol., Luc. D. Mar. 10. 1:—metaph., ἡ ἁμαρτία ἀπ. θάνατον Ep. 
Jacob. 1. 15, cf. Philo 1. 214:—Pass,, of the child, Plut. Lycurg. 3, 
Hdn. 1. 5. 
ἀποκύημα, τό, that which is brought forth, an offspring, Eccl. 
ἀποκύησις, ews, 7, α bringing forth, birth, Plut. 2. 907 D, etc. 
ἀποκὔίΐσκω, -- ἀποκυέω, Acl. N. A. 9. 3. 
ἀποκῦὕλινδέω, = ἀποκυλίω, Joseph. B. J. 3. 7, 28, in Pass. 
ἀποκύλισμα, aos, τό, a rolling machine, Longin. 40. 4. 
ἀποκυλίω, f. ίσω [1], 2o roll away, Lxx and N. T.:—Pass., Luc. Rhet. 
Praec. 3. 
amoxtpatife, 7o make to swell with waves, boil up, Plut. 2. 734 A: 
metaph., ψυχάς Ib. 943 C; ἦχον Dion. H. Comp. 180. 
amoktvov, τό, (κύων) a plant, Cynanchus erectus, Diosc. 4.81. 
ἀποκῦὕνόω, Zo turn into a dog, Eust. 1714. 42. 
ἀποκύπτω, f. ψω, to stoop or turn away from the wind, Ar. Lys. 1003, 
in pf. 2 ἀποκέκυφα with pres. sense (al. émux—). 
ἀποκῦριεύω, fo rule over, τινός Justin. M. 
ἀποκῦρόω, fo annul, Lat. abrogare, Gloss. II. io choose one 
out of an assembly, to invest with power, C. 1. no. 2448. vil. 37. 
ἀποκυρτόομαι, Pass., to swell up, rise to a convex shape, Hipp. 
Progn. 39. 
ἀποκύρωσιϑ, ews, 7, annulling, Lat. abrogatio, Schol. Eur. Hec. 25. 9. 
ἀποκωκύω, to mourn loudly over, τινά Aesch. Ag. 1544. 
ἀποκώλῦσις, ews, 7, a hindrance, Xen. Eq. 3. 11. 
ἀποκωλυτέον, verb. Adj. one must hinder, Medic. 
ἀποκωλύω, f. ύσω [Ὁ] : to hinder or prevent from a thing, τινά τινος 
Xen. An. 3. 3, 3; ἀπό Tivos Lxx: c. inf. to prevent from doing, forbid to 
do, Eur. Med. 1411, Plat. Theaet. 150 Ὁ, εἴς. ; also ἀπ. τοῦ ποιεῖν Xen. 
Hier. 8.1; or ἀπ. μὴ ποιεῖν Id. An. 6. 4, 24.:—c. acc. only, fo keep off, 
. Orac. ap. Hdt. 1.66, Thuc. 3. 28: absol. to stop the way, Thuc. 1. 72: 
impers., οὐδὲν ἀποκωλύει there is no hindrance, Plat. Rep. 372 E, etc. 
ἀποκωφόω, to make quite dumb, Lxx. 
ἀπολαγχάνω, f. λήξομαι : to obtain a portion of a thing by Jot, in full 
am. μέρος τινός Hdt. 4. 114, cf. 115: hence also, c. acc. rei, fo obtain by 
lot, ἀπ. μοῖραν Hdt. 5. 57, etc.; apparently c. gen., Ar. Fr. 419; and so 
generally, to obtain, Eur. H. F. 331, etc. 2. ἀπ. κριτής [εἶναι] to 
be named judge by lot, Lys. 101. 3, cf. 5 :---ν. λαγχάνω 1. 2. : 
to fail in drawing lots, Plut. Cato Mi. 6., 2. 102 E:—so, in Eur. Ion 
609, ἀπολαχοῦσα is mostly taken 5 -- ἀποτυχοῦσα, having lost all share, 
but it more prob. means having a separate lot. 
ἀπολάζυμαι, poet. for ἀπολαμβάνω, Eur. Hel. 917; cf. λάζομαι. 
ἀπολαΐζομαι, Dep. to become stone, prob. 1. in Hesych. 
ἀπολαιμίζω, 20 cut the throat of, slay, τινά Nicet. Ann. 271 Ὁ, 
ἀπολάκημα, atos, τό, a snapping of the fingers, fillip, Hesych. 
ἀπολακτίζω, f. ίσω, to hick off or away, shake off, ἀνίας Theogn. 13373 
ὕπνον Aesch. Eum, 141: 20 spurn, Id, Pr. 651; τὰ καλὰ καὶ σωτήρια 
Plut. Anton. 36. II. absol. to kick out, kick up, ἀμφοτέροις with 
both legs, Luc. Asin. 18. : 
ἀπολακτισμός, 6, a kicking away, ἀπ. βίου, i.e. violent death, Aesch, 
Supp. 937, cf. Plut. 2.917 E:—also -ἰσμα, atos, τό, a kick, fling, Gramm. 
ἀπολᾶλέω, to chatter much, to speak out heedlessly, Luc. Nigr. 22. 
ἀπολαμβάνω, fut. λήψομαι, in Hdt. χάμψομαι, 3. 146., 9. 38: pf. Att. 
ἀπείληφα, pass. ἀπείλημμαι, Ton. ἀπολέλαμμαι : in act. aor. 2 ἀπέλαβον, 
but in pass. aor. I ἀπελήφθην, Ion. ἀπελάμφθην Hdt. To take or receive 
from another (correlat. to ἀποδιδόναι, Plat. Rep. 332 B), παρά τινος Thue. 
5. 30; οὐδὲν ἀπ. Tov βίου χρηστόν Plut. 2. 258 B:—to receive what is one’s 
due, μισθόν Hdt. 8.137; ἀπ. τὸν ὀφειλόμενον μισθόν Xen. An. . 7. ΤᾺ} 
ξυνάορον Eur. Or. 654; χρήματα Ar. Nub. 1268, 1274: χρέα to have them 
paid, Andoc. 25. 20; ὑπόσχεσιν, τὰ δίκαια παρά τινος ἀπολ. Xen. Symp. 3. 
3, Aeschin. 27. 36 ;—in this sense opp. to λαμβάνειν, Epist. Philippi ap. 
Dem. 162. 17, cf. 78. 3 : ἀπ. ὅρκους to accept them when tendered, Dem. 
59. IT., 234. 10, v. sub ὅρκοϑ. 2. to take of, take a part of a thing, 
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Thuc. 6. 87, Plat. Hipp. Min. 369 B. 3. to take away, Polyb. 22. 
26, 8 and 17. 4. to bear or learn, like Lat. accipio, Plat. Rep. - 
614 A, Aeschin. 27. 36. II. to take, get back, regain, recover, 
τυραννίδα, πόλιν Hdt. τ. 61., 2. T19., 3. 146, etc.; τὴν ἡγεμονίαν Isocr. 
44 ; τὴν αὐτὴν εὐεργεσίαν Id. 307 Ὁ. 2. to have a thing ren- 
dered to one, e.g. λόγον ἀπ. to demand to have an account, Aeschin. 37, 
40. IIT. to take apart or aside, ἀπ. τινὰ μοῦνον Hdt. 1. 209; 
αὐτὸν μόνον Ar. Ran. 78; so, μόνος ἀπολαβὼν ἔχειν τι to keep it to one- 
self, Eur. Or. 451: hence in part., ἀπολαβὼν σκόπει consider it sepa- 
rately, Plat. Gorg. 495 E; τὴν εὐδαίμονα πλάττομεν [πόλιν], ove 
ἀπολαβόντες, ἀλλ᾽ ὅλην not taking any special part, but considering it 
as a whole, Id. Rep. 420 C, cf. 392 E. IV. to cut off, inter- 
cept, Hdt. 9. 38; ἀπ. τείχει to wall off, Thuc. 4. 102, cf. τ. 7, etc.; ἀπ. 
εἴσω to shut up inside, Id. 1.134; of contrary winds, fo stop one in one’s 
course, arrest, Plat. Phaed. 58 C, ubi v. Heind. et Stallb.; more common 
in Pass., ὑπ᾿ ἀνέμων ἀπολαμφθέντες arrested or stopped by contrary 
winds, Hdt. 2.115 (ubi v. Wessel.)., 9. 114; ὑπὸ ἀπλοίας Thue. 6. 22; 
νύσῳ καὶ χειμῶνι καὶ πολέμοις ἀποληφθείς Dem. 98. 25; ἀπολαμφθεὶς ἐν 
ὀλίγῳ Hdt. 8. 11; ἀπολαμφθεὶς πάντοθεν Id. 5. 101; ἐν τῇ νήσῳ 8. 70, 76, 
οἵ. 97, 108; cf. Heind, and Stallb. Plat. Gorg. 522 A :—so of the course of 
the blood, fo be stopped, Hipp. Fract. 754; κοιλίη, κύστις ἀπολελαμμένη Id. 
Prorth. 74, 77: also, ἀπ. τῶν σιτίων Ibid. 104:—7iv ἀναπνοὴν ἀπ. τινός 
to suffocate him, Plut. Rom. 27.—A prose word, used by Eur, ll, cit. 

ἀπολαμπρύνω, to make bright or famous :—Pass. to become so, ἔργοισι 
by one’s deeds, Hdt. 1. 41, cf. 6.70. II. to make clear, τὸν 
φθόγγον, cited from Diosc. 

ἀπολάμπρυσμα, atos, τό, splendour, Byz. 

ἀπολάμπω, f. ψω, 10 shine or beam from, Hom., αἰχμῆς ἀπέλαμπ᾽ 
εὐήκεος (sc. pas) Il. 22. 319, cf. Ar. Av. 1009; ἀστὴρ ὥς ἀπέλαμπεν 
Il. 6. 295, Od. 15. 108 :—Med., χάρις ἀπελάμπετο grace beamed from 
her, Il. 14.183, cf. Od. 18. 298 ; χρυσοῦ ἀπολάμπεται gleams with gold, 
Luc. Syr. D. 30. 11. later, trans., αὐγὴν doa. Luc. Dom. 8 ; 
ἀστραπήν Callistr. 895. 

ἀπόλαμψις, ews, ἡ, α shining forth, Byz. 

ἀπολανθάνομαι, dub. for ἐκλ--, Long. 3.7; v. Schneidewin Hyperid, 
Lyc. 8. 

ἀπολάπτω, f. ψω, to lap up like a dog, swallow greedily, Ar. Nub. 811. 
ἀπόλαυσις, ews, ἡ, enjoyment, pleasure, Eur. H. Ἐς 1370, Thue. 2. 38; 
ai ἀπ. ai σωματικαί Arist. Pol. 5. 11,23: c. gen. the advantage got from 
a thing, ἀπ. σίτων καὶ ποτῶν Xen. Mem. 2. 1, 33, cf. Hipp. Vet. Med. 12; 
ἀπ. ἀγαθῶν Isocr.7 E; ἀπόλαυσιν εἰκοῦς (acc. absol.) to reward your 
resemblance, Eur. Hel. 77 :—hence, ἀπ. ἀδικημάτων the advantage, fruit 
of them, Luc. Tyrann. 5. 

ἀπόλαυσμα, ατοϑ, τό, enjoyment, Aeschin. 733. 1, Plut. 2. 125 C. 
ἀπολαυστήρια, τά, delights, enjoyments, Theod. Stud. 

ἀπολαυστικός, 7, dv, devoted to enjoyment, Bios Arist. Eth. N. 1.5, 2: 
producing enjoyment, Id. Rhet. 1. 9, 23:—Adv. --κῶς ζῆν Arist. Pol. 5, 
10: 33. II. enjoyable, agreeable, of things, Ath. 87 E. 

ἀπολ θεόν, όν, enjoyed, enjoyable, Plut. Cato Ma. 4, Epicur. ap. Diog. 
ΤΩ 6.22. 

ἀπολαύω : fut. λαύσομαι, Ar. Av.177, Plat., etc.; later, as in Dion. H. 
6. 4, Plut., etc., ἀπολαύσω; (which in earlier writers is no doubt an 
error of the Copyists as in Hyperid. Or. Fun., v. 1. Plat. Charm. 172 B): 
aor. ἀπέλαυσα Eur. I. T. 526, Ar., etc.; (ἀπελαυσάμην for ἀπέλαυσα 
is as much an error as ἀπολαύσω for —copuav):—pf. -λέλαυκα Plat. 
Com. Ὕπερβ. 5, Isocr. 389 B:—Pass., pf. -λέλαυται Philostr. 257, but 
πλελαυσμένος Plut. 2. 1089 B, τορο D: aor. -ελαύσθην Philo 1. 37— 
The augm. tenses are sometimes written ἀπήλαυον, ἀπήλαυσα, but 
wrongly, as noted by Hdn. ap. Herm. p.315. Properly, like ἀπολαμ- 
βάνω, to take part of a thing, take one’s share of (cf. συναπολαύω), some- 
times in bad sense (infr. 3), but mostly in good, fo have enjoyment or 
advantage from, enjoy, Hdt., etc. Construction, 1. in full, ἀπο- 
Aavew τί TWos, to enjoy some advantage from some source, 6. g. ἀγαθὸν 
ἀπ. Twos Ar. Nub, 1231, Plat. Rep. 330 D; ἐλάχιστα ἀπ. τῶν ὑπαρχόν- 
τῶν ‘Thuc. 1.70; τοῦ βίου τι ἀπ. Id. 2.53; ἵππων τοσαῦτα ἀγαθὰ ἀπ. 6 
ἄνθρωπος Xen. Mem. 4.3, το; τοσοῦτον εὐερίας ἀπολέλαυκε Plat. Com. 
l.c.; sometimes the τι is omitted, ἀπ. τῆς ons δικαιοσύνης Hdt. 6. 86,1; 
Tis σιωπῆς ἀπ. to take advantage of, Dem.579.24; ἐξουσίας Aeschin. 
72.153 ἀπ. ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων Id. Rep. 606 Β : and so, simply, fo enjoy, 
ἰχθύων, λαχάνων, ἐδεσμάτων Amphid. Aeur. 1, Aristopho TIv@. 1, εἴς. ; 


ποτῶν, ὀσμῶν Xen. Cyr. 7. 5, 81, Hier. 1. 24, etc. 2. some- 
times ἀπ. τινὸς ἀπό or ἔς Twos to have enjoyment of a thing from.., 
Plat. Euthyd. 299 A, Rep. 395 C, Phaedr. 255 Ὁ, ubi v. Stallb. 3. 


sometimes even c. acc. only, dm. τι φλαῦρον Isoct.175B; ἀπ. τι ἀντί 
twos Plat. Phaedr. 255 E:—then, absol.; in ironical sense, to come πεῖν 
off, have a benefit, Ar. Av. 1358; and so, in bad sense, to get harm 
or Joss by a thing, τινός Stallb. Plat. Crito 54 A; ἁμαρτημάτων 
Hipp. Vet. Med. 12; ἀπ. τι τῶν γάμων Eur.I.T.526; ἧς ἀπολαύων 
“Αιδην -. καταβήσει Eur. Andr. 543, cf. Phoen. 1205 :—for like usages, 
ν. Jelf Gr. Gr. § 491 Obs. 2. 4, in Medic., to take nourishment, 
Theophr. C. P. 2. 4, 6, cf. Coraés ad Xenocr, p-129. II. to 
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make sport of, c. gen. pers., Plut. 2.69 Ὁ. (No doubt the Root is ΛΑΥ--, 
i.e. AAF— or AAB-, y. sub λαμβάνω.) 

ἀπολεαίνω, fo smooth or polish, Diod. 5. 28, Plut. 2. 350 D, etc. 

ἀπολέγω, f. fw: to pick out from a number, and so, 1. to pick 
out, choose, τὸ ἄριστον Hdt.5. 110, cf. 3.14, Ar. Vesp.578: often also 
in Med., to pick out for oneself, τοῦ στρατοῦ from the army, Hdt. 8.101; 
ἐκ πάντων Thuc. 4.9; ἀπολελεγμένοι picked men, Hdt.7. 40; Att. 
ἀπειλεγμένοι Xen. Hipparch. 8. 12. 2. to pick out for the purpose 
of rejecting, Ar. Lys.576; ἀπ. τινὰ é« τῶν δικαστῶν Plut. Cato Mi. 
48. II. later, like ἀπαγορεύω, to say No, decline, refuse, ἀπ. τὸ 
χορηγεῖν Polyb. 2.63,1; am. περί τινος Id. 4.9, 3 :—Med. to decline 
something offered to one, Id. Fr.1; ἀπολέγεσθαι ἱκεσίαν, δέησιν Plut. 
Sol. 12, Cato Mi. 2:—/o renounce, give up, τὴν νίκην, τὸν βίον Id. 
Nic. 6., 2. 1060 D. 2. so also absol., Id. Lyc. 22: to faint, flag, 
like ἀπαγορεύω, etc., δυνάμεσι Matthaei Medic. 283. 8. to speak 
of fully, Ael. N. A. 8.17, in Pass. 

ἀπολείβω, f. ψω, to let drop off, hence, like ἀποσπένδω, to pour a liba- 
tion, ἀπολείψας (aor. part., ν. Lob. Phryn. 713) Hes. Th. 793 ; δένδρον 
ἀπολεῖβον μέλι Diod. 17. 75, cf. Alciphro 3. 21 :—Pass. fo drop or run 
down from, τινός Od. 7. 107; ἔραζε Hes. Sc. 174. 

ἀπόλειμμα, aros, τό, a remnant, Diod. τ. 46. 

ἀπολειόω, to rub out smooth, erase, ἐπιγραφήν C. 1. no. 3966. 

ἀπολευπτέον, verb. Adj. of ἀπολείπομαι, one must stay behind, Xen. 
Oec. 7. 38. 2. later, from Act., one must leave behind, abandon, 
Heliod. 2. 17. 

ἀπολείπω, f. ψω : aor. ἀπέλιπον (ἀπέλειψα is only found in very late 
Greek: in Hes. Th. 793 it comes from ἀπολείβω, q.v.) To leave over 
or behind, e.g. meats not wholly eaten, οὐδ᾽ ἀπέλειπεν ἔγκατα Od. 9. 
292 :—to leave to a person when dying, bequeath, C. I. no. 2448.1. 9, cf. 
Mosch. 3. 98 ;—hence Zo leave behind one, bequeath to posterity, of writ- 
ings, Diog. L. 8.58, cf. 7.54. 2. to leave behind one, i.e. lose, 
ψυχάν Pind. P. 3.180; βίον Soph. Phil. 1158; νέαν ἁμέραν ἀπολιπὼν 
θάνοι Eur.Ion 720: but also conversely, ἐμὲ μὲν 6 πολὺς ἀπ. ἤδη βίοτος 
Soph. ΕἸ. 185. 3. to leave behind as in the race, to distance, and 
generally to surpass, Xen. Cyr. 8. 3, 25, Lys. 190. 37: more usu. in Med. 
and Pass., v. infra. IL. to leave quite, forsake, abandon, esp. of 
places one ought either to defend or attack, Il. 12. 169, Hdt. 7. 170., 
8. 41, etc.; ἐυμμαχίαν, ξυνωμοσίαν Thuc. 3.9,64: of persons, καί σ᾽ 
ἀπολείψω σου λειπόμενος Eur. El. 1310; to leave in the lurch, ξεῖνον 
πατρώϊον Theogn. 521; ἀπολιπὼν οἴχεται Hdt. 3. 48, cf. 5. 103, etc.: 
of a wife forsaking her husband, ‘Andoc. 30.43, Dem. 865. 6 (of the 
husband, ἀποπέμπω is used, A. B. 421): of sailors, 20 desert, Id. 1211.2: 
c, acc. et inf., ἀπ. τούτους κακῶς γηράσκειν Xen. Oec. 1. 22 :—Pass., 
μόνος ἀπολελειμμένος Antipho 112. 3. 2. of things, fo leave alone, 
leave undone ot unsaid, ὅσα ἀπέλιπε κτείνων τε Kal διώκων, .. σφέα 
ἀπετέλεσε Hdt. 5.92, Thuc. 8.22, Plat. Rep. 420 A, etc., cf. Dem. 
1491. 6. III. so leave open, leave a space, ἀπ. μεταΐχμιον μέγα 
Hdt. 6.77; ἀπ. ὧς πλέθρον Xen. An. 6. 5, 11. IV. intrans. ¢o 
fail, to be wanting, τάων οὔποτε καρπὸς ἀπόλλυται οὐδ᾽ ἀπολείπει Od. 7. 
117, and in Att.; of rivers, to fall, sink, Hdt. 2. 14, 93 (though in 2. 19 
ῥέεθρον ἀπολείπειν is to quit its bed); of swallows, Hdt. 2. 22: of 
flowers, to begin to wither, Xen. Symp. 8. 14 :—also, like ἀπειρηκέναι, to 
fail, flag, lose heart, Id. Cyr. 4. 2, 3, Plat. Axioch. 365 A; of the moon, 
to wane, Arist, Anal. Post. 2.15, 2. 2. to be wanting of or in a 
thing, προθυμίας οὐδὲν ἀπ. Thuc. 8. 22, cf. Plat. Rep. 533 A :—often of 
numbers, μηδὲν dod. τῶν πέντε κτὲ. Plat. Legg. 828 B; τῶν εἴκοσιν 
ὀλίγον ἀπ. Arist. H. A. 6.18, 29, etc.; and of measures, ἀπὸ τεσσέρων 
πηχέων ἀπ. τρεῖς δακτύλους wanting three fingers of four cubits, Hdt. τ. 
60, cf. 7.117; so, μήτ᾽ ap ὑπερβάλλων Bods ὁπλὴν μήτ᾽ ἀπολείπων 
Hes. Op. 487: also c. inf., ὀλέγον ἀπέλιπε ἀφικέσθαι he wanted little of 
coming, Hdt. 7.9,1; βραχὺ ἀπ. γενέσθαι Thuc. 7. 70; οὐδὲν δ᾽ ἀπο- 
λείπετε οὕτω πολεμεῖν Dem. 51. 25. 8. c. part. to leave off doing, 
ἀπ. λέγων Xen. Oec. 6.1 ;—or absol., ὅθεν, ἐκεῖθεν, ἔνθεν ἀπ. Plat. 
Gorg. 497 C, Phaed. 112 C, Xen., etc. 4. to depart from, éx τῶν 
Συρακουσῶν Thuc. 5.4; ἐκ τοῦ Μηδικοῦ πολέμου Id. 3. 10; cf. Plat. 
Phaed. 78 B. 

B. Med. (the aor. ελιπόμην in Ap. Rh. 1. 399, in tmesi), like Act. 
1. 3, 4o leave bebind one, leave to posterity, Hdt. 2.134. 2. to for- 
sake, etc., Plat, Phaedr. 240 C, etc. 

C. Pass. to be left behind, stay behind, Hdt. 7.221, Thue. 7. 75, 
Xen. Cyr. 1.4, 20; 20 be unable to follow an argument, be at a loss, 
Plat. Theaet. 192 D. 2. to be distanced by, inferior to, τινός 
Dem. 51. 24: to be inferior, ἔν τινι Isocr. 245 B. II. to be 
parted from, be absent or far from, c. gen., πολὺ τῆς GAnOnins ἀπολε- 
λειμμένοι Hdt. 2.106, cf. Plat. Symp. 192 D, Rep. 475 Ὁ ; c. gen. pers., 
Xen. Mem. 4. 2, 40; sine casu, Eur. Or. 80: 10 be deprived of, μὴ ἀπο- 
λείπεσθαι τάφου Soph. El. 1169, cf. Elmsl. Med. 35. 2. to be 
wanting in, fall short of a thing, τοῦ σκώπτειν Ar. Eq. 5253; τοῖς ἀπο- 
λειφθεῖσι [sc. THs παιδείας) Dem. 270. 3, cf. Isocr. 276 D; ἀπολειφθεὶς 
ἡμῶν without our cognisance, Id. 352.12; ἀπολειφθῆναι τῶν πραγμάτων 
fo be left in ignorance of .. , 1d. 813, fin. ; καιροῦ ἀπ. to miss the oppor- 
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tunity, 4. 918. Το :—so, θεάματος, ἑορτῆς Luc. D. Mar. 15.1, Sacrif. τ; 
εἰσβολῆς Isocr. 302 Ο: ἕο have lost, ἥβας, φρενῶν Eur. Ἡ. F. 440, Or. 
216. 3. to remain to be done, Polyb. 3. 39, 12 :—impers. ἀπολεί- 
merat λέγειν Diog. L. 7. 85. 

ἀπολειτουργέω, to discharge, complete required service, Diog. L. 3. 99, 
M. Anton. Io. 22. 

ἀπολείχω, to lick off; lick up, Ap. Rh. 4. 478, N. T. 

ἀπολείψας, v.s. ἀπολείβω, ἀπολείπω. 

ἀπόλειψις, ews, 7, (ἀπολείπων) a forsaking, abandonment, τοῦ στρατο- 
πέδου Thuc. 7.75: desertion of a wife, Dem. 868.1; hence ἀπόλειψιν 
γράφεσθαι to apply for legal separation on the ground of one’s husband’s 
having forsaken one, Ibid.; cf. ἀπόπεμψι. 2. desertion of soldiers, 
seamen, etc., Xen. Hell. 4.1, 28, Dem. 1209. 26. If. intr. a’ 
failing, deficiency, Thuc. 4.126; and so of the moon, waning, Arist. 
Gen. An. 2. 4, 9 :—death, decay, opp. to γένεσις Emped. 36; in full dm. 
τοῦ (nv Hyperid. Epitaph. 136. 

ἀπόλεκτος, ov, (ἀπολέγω) chosen out, picked, Thuc. 6. 68, Xen. An. 2. 
3,15: cf. Lob. Paral. 495. 4 

ἀπολελύὕμένως, Adv. part. pf. pass., absolutely, opp. to κατὰ σχέσιν, 
Sext. Emp. M. 8. 162: in the positive degree, opp. to κατὰ σύγκρισιν (in 
the comparative), A. B. 3. 

ἀ-πολέμητος, ov, not warred on, Polyb. 3.90, 7, Luc. D. D. 20. 12. 

ἀπόλεμμα, aros, τό, (ἀπολέπω) a husk; a skin, Dio. C. 68: 32. 

ἀ-πόλεμος, Ep. dmtéAenos, ον : without war, unwarlike, unfit for war, 
dnt. καὶ ἄναλκις 1]. 2. 201, etc., cf Xen. Cyr. 7. 4,1; ἀπ. χειρὶ λείψεις 
βίον, i.e. a woman's hand, Eur. Hec. 1034 :—peaceful, εὐνομία Pind. P. 
5.89; evvat Eur. Med. 641; ἡσυχία Dion. H. 2. 76, etc. :—Adv., --μωϑ, 
ἔχειν Plat. Polit. 307 E. II. not to be warred on, invincible, 
Aesch. Ag. 769, Cho. 54. TIL. πόλεμος ἀπόλεμος a war that is 
no war, a hopeless struggle, Id. Pr.go4 (where Dind. proposes ἀπολέ- 
puotos), Eur. H. F. 1133. 

ἀπολεοντόομαι, Pass., (λέων) to become a lion, Heraclit. Incred. 12 ; 
metaph., κατὰ τῶν ἐχθρῶν Eust. Opusc. 103. 53. 

ἀπολεπιδόομαι, (Aeris) Pass. fo scale off, exfoliate, ὀστέα Hipp. Fract, 
714: 

ἀπολεπίζω, -- ἀπολέπω, to peel off, Geop. 10. 58. 

ἀπολέπισμα, atos, τό, a husk, peel, Schol. Ar. Ach. 468. 

ἀπολεπτύνομαι, Pass. to become quite thin or fine, Arist. H. A. 1. 5,8: 
to diminisb, Plat. Tim. 83 B; so, of a disease, Hipp. Epid. 1. 963.—The 
Act. in Cyrill. 647 C. 

ἀπολεπτυσμός, οὔ, 6, a thinning, making or becoming fine or thin, 
Antyll. in Matthaei Med. 99. 

ἀπολέπω, f. ψω, to peel off, take off the skin, ἀπ. μάστιγι τὸ νῶτον Bur. 
Cycl. 237; ὥσπερ ὠόν Ar. Ay. 673; ἀπολελεμμένος τὸν καυλόν with the 
stallx peeled, Epich. p. 102. 

ἀπολέσκετο, Ep. for ἀπώλετο, ν. 5. ἀπόλλυμι. 

ἀπολευκαίνω, 20 make all white, Lat. dealbare, Hipp. Prorrh. 102, 
Plut. Eumen. 16 :—Pass. zo be or become so, Ath. 392 A—Also, in Byz., 
-πκόω. 

ἀπόληγμα, aros, τό, the skirt or bem of a robe, Aquila V. T. 

ἀπολήγω, to leave off, desist front: ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἀπέληγε μάχης Il. 7. 
263; οὐδ᾽ ἀπολήγει ἀλκῆς 21.577; νέον δ᾽ ἀπέληγεν ἐδωδῆς 24. 475; 
so, ἀπ. ἔρωτος Plat. Rep. 490 Β; ἀπ. eis to end in.., Plut. 2. 406 Α, 
Luc. Imag. 6:—c. part. to leave off doing, Ul. 17. 565, Od. 19. 166; 
[γενεὴ] ἡ μὲν φύει, ἡ δ᾽ ἀπολήγει [sc. φύουσα] Il. 6. 149 :—absol. to 
cease, desist, Il. 13. 230., 20.99; of the wind, to fall, Theocr. 22. 
19. II. trans.,=droratw, Ap. Rh. 4.767. [In ll. 15. 31, Od. 
13.151, etc., the second syll. of the fut. and aor. is long in arsi, and the 
word is written ἀπολλήξῃϑ, etc. | 

ἀποληκέω, fo snap the fingers, Lat. digitis crepare, Hesych., Suid. 

ἀπόληξις, ews, 7, cessation, M. Anton. 9.21; esp. the decline of life, 
Hipp. 28. 40. 

ἀποληπτέον, verb. Adj. of ἀπολαμβάνω, one must admit, accept, Sext. 
Emp. M. 7. 388. 

ἀποληρέω, fo chatter at random, Lat. delirare, Dem. 398. 20, Longus 
1. 7; ἔς τινα Dio C. 53. 23; τι Id. 72. 4.:---ἀπ. τινά to outdo in chatter- 
ing, dub. in Polyb. 33. 12, Io. 

ἀπόληψις, ews, ἡ, a taking back: taking from, recovery. 11. 
an intercepting, cutting off, ὁπλιτῶν Thuc. 7. 54.: a stopping, ἐπιμηνίων, 
οὔρων Hipp. 91 C, γι Ὁ, etc.; ὑδάτων Theophr. C. P, 3. 21,1; ἀπ. ποδός 
its attitude, position, Hipp. Art. 827; v. Foés. Oecon. 

ἀπολίβάζω, f. fw, 10 make drop off, throw away, Pherecr. Δουλοδ. 
8. II. intr, to drop off, vanish, Ar. Av. 1467; οὐκ ἀπολιβάξεις 
εἰς ἀποικίαν Twa; Eupol. Πολ. 28. 

ἀπολϊγαίνω, to be shrill, loud; and so to be obstreperous, ἢν δ᾽ ἀπολι- 
γαίνῃ Ar, Ach, 968 : ἀπ. αὐλῷ to play on the flute, Plut. 2. 715. Ὁ. 

ἀπ-ολιγωρέω, to esteem little, τινός Nicet. 315A; τι Schol. Thuc. 

ἀπολϊθόω, fo turn into stone, petrify, Arist. Probl. 271. {10 ΤῸ Chel 
Janic, 125.—Also ἀπολυθάζω, Hesych. ; and -λιθοποιέω, Greg. Nyss. 

ἀπολίθωσις, ews, 7, petrifaction, Theophr. Lap. 50; metaph., Epict. 
Diss, 1. 5, 3. 
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ἀπολικμάω, fo winnow away, scatter, Nicet. Ann, 394 Ὁ. 

ἀπολιμνόομαι, Pass. 2o become a lake or pool, Eust. 267. 47. 

ἀπολυμπάνω, collat. form of ἀπολείπω, often in Luc., as Catapl. 7, 
etc. :—Pass., Plut. Them. ΤΟ. 

ἀπολϊνόω, to tie wp with a thread, of surgeons, Leo in Ermerins Anecd. 
Medic. p. 133. 

ἀπολίνωσιϑ, ews, 7, a tying τ with a thread, operation by ligature, 
Paul. Aeg. 6. 5. 

ἀ-πολιόρκητος, ov, impregnable, Strabo 556, Plut. 2. 1057 E. 

ἄ-πολις, neut. 2: gen. cos or ews, Ion, cos: dat. ἀπόλι Hdt. 8.61: one 
without city, state or country, Hdt. 7. 104., 8. 61, Plat. Legg. g28 E, etc. : 
an outlaw, banished man, ἀπ. τινὰ τιθέναι, ποιεῖν Soph. Ο. C. 1357, 
Antipho 117. 21, etc.; ἀπ. ἀντὶ πολιτῶν Lys. 161. 16. 2. no true 
citizen, opp. to ὑψίπολις, Soph. Ant. 370. 8. of a country, without 
citizens, Plut. Timol. 1. ΤΙ. πόλις dots a city that is no city, 
a ruined city, Aesch. Eum. 457, cf. Eur. Tro. 1292; also one shat has no 
constitution, Plat. Legg. 766 D. 

ἀπ-ολισθάνω, (- σθαίνω is found in the Edd. of Plut., etc.), f. σθήσω: 
aor. usu. ὦλισθον Ar. Lys. 678, etc. ; but ὠλίσθησα Anth. P.9.158: 210 
slip off, Thuc. 7.65: to slip away from, τινός Ar. Lys. 6783 to cease to 
be intimate with one, τινός Plut. Alc. 6: 20 slip out of, τῆς μνήμης 
Alciphro 3. 11; ἀπ. εἴς τι Luc. Dem. Enc. 12. 

ἀπ-ολίσθησις, ews, 77, a slip off; fall, Plotin. 6. 6, 3. 

ἀ-πόλιστος, ov, -- ἄπολις, Manetho 4. 282. 

amoAtrapyifa, f. τῶ, to slip off; pack off, Ar. Nub. 1253. 

ἀ-πολίτευτος, ov, taking no part in public matters, no statesman, Plut. 
Mar. 31; of offices, language, etc., Id. Crass.12., 2.7 A, etc.; zwith- 
drawn from, unjit for public affairs, Bios, yjpas Id. 2.1098 D, etc.; ἀπ. 
@avatos as of a private person, Id. Lyc. 29. IL. without political 
organisation, of nations, Arist. Pol. 7. 7, 2. LIL. ἀπ. λόγοι un- 
popular language, Plut. 2.1034 B. [1] 

d-moAtrnys, ou, 6, a non-citizen, i.e. exile; pedantic word in Theopomp. 
Hist. 332. 

ἀ-πολττικός, 7, dv, unfit for public business, Οἷς. Att. 8.16, 1, in Superl. 

ἀπολιχμάομαι, ἔ. ἤσομαι, Τ)ερ. -- ἀπολείχω, to lick off; αἷμα Il. 21.123; 
the Act. occurs in Dion. H. 1. 79 :—to lick, τὸ πρόσωπον Longus 1. 5. 

ἀ-πολλαπλάσιος, ον, zot a multiple or manifold, Damasc. 

ἀπολλήγω, Vv. ἀπολήγω sub fin. 

᾿Απολλό-δωρος, ov, 6, n. pr., Apollodorus, Thuc. 7. 20, etc. :—hence 
Adj. -δώρειος, ov, αἵρεσις Strabo 625. 

ἀπ-όλλῦμι or -ὕω (Thuc. 4. 25, Arist. Pol. 4.12, 6, Menand. Incert. 7, 
but rejected by the Atticists), impf. ἀπώλλυν Aesch. Pers. 654, Soph. El. 
1360,—but ἀπώλλυον Andoc. 8. 37: fut. ἀπολέσω, Ep. ολέσσω, Att. 
ολῷ, Ion. oAéw: aor. ἀπώλεσα, poet. ἀπόλεσσα : pf. ἀπολώλεκα. Hom. 
often uses it in tmesis: the Prep. comes last in Od.g.534. Stronger 
form of ὄλλυμι, to destroy utterly, kill, slay, Hom., who uses it chiefly of 
death in battle, ἀπώλεσε λαὸν ᾿Αχαιῶν 1]. 5. 758, etc.; ἐκπάγλως ἀπό- 
λεσσαν 1. 268:—also of things, to demolish, to lay waste, ἀπώλεσεν 
Ἴλιον ἱρήν 1]. 5. 648, etc. :—then very freq. in all relations, to destroy, 
ruin, undo, spoil, waste, βίοτον Od. 2. 49 ;—in pregnant signf., μεγᾶς ἐκ 
πατρῴας ἀπώλεσε Hur. Hec. 940 :---ἀπ. τί Twos to destroy for the sake 
of .., Dem.107. 9 :—from phrases like λόγοις ἀπ. τινα Soph. El. 1360, 
often in Com., to bore one 20 death, in fut., ἀπολεῖς pe Ar. Ach. 470; 
oi ws ἀπολεῖς με Pherect. Μεταλλ. I. 20; ἀπολεῖ μ᾽ οὑτοσί, by his 
questions, Antiph. Φιλωτ. 1. 8, etc.; Ar. Nub. 892, etc.:—to ruin a 
woman, Lys. 92. 26. IT. 10 lose utterly, of persons, πατέρα Od. 
2. 46, cf. 11. 18.82; also, ἀπώλεσε νόστιμον ἦμαρ Od. 1. 354; ἀπὸ 
θυμὸν ὀλέσσαι to lose one’s life, Il. 16.861, Od. 12. 350; but cf. Soph. 
El. 26; ἀπώλεσαν τὴν ἀρχὴν ὑπὸ ἹΤερσῶν Xen. An. 3. 4, 11, cf. 7.2, 22: 
μηδὲν ἀπολλὺς τοῦ ὄγκου Plat. Theaet. 154 Ὁ ; etc. 

B. Med. ἀπόλλυμαι: f. --ολοῦμαι, Ion. --ολέομαι Hadt. 7. 218 : 
aor. 2 -ωλόμην : pf. -όλωλα, barbarous imperf. ἀπόλωλον Ar. Thesm. 
1212: plqpf. in Att. Prose sometimes written ἀπολώλειν, sometimes 
ἀπωλώλειν, Thuc. 4.133. 7.27. To perish, die, Il. 1. 17, etc.: 
sometimes c. acc., ἀπόλωλε κακὸν μόρον Od.1.166; ἀπωλόμεθ᾽ αἰπὺν 
ὄλεθρον Id. 9. 303; oftener c. dat., ὀλέθρῳ : also, ἀπ᾽ αἰῶνος ὀλέσθαι 
1]. 24. 725: also simply to be undone, Od. 10. 27 :—so also freq. in Att., 
esp. in pf., ἀπόλωλας you are done for, lost, ruined, Ar. Nub. ΤΟΥ 7: ΟΣ 
Plut. 2. 185 E; so, ἵκανον χρόνον ἀπολλύμεθα καὶ κατατετρίμμεθα Ar. 
Pax 355; βλέπειν ἀπολωλός Philostr. 865 :—as an imprecation, κάκιστ᾽ 
ἀπολοίμην εἰ... Ar. Ach. 151, etc. : ἀπολλύμενοϑβ freq. opp. to σωζόμενος, 
Isocr. 122 A, cf. Plut. 2. 469 E; of spiritual destruction, N.T.; but in 
Att. usu. in part. fut., ὦ κάκιστ᾽ ἀπολούμενε destined to a miserable end, 
Ar. Pl. 713, cf. 456, Pax 2, just=villain, scoundrel ; so Luc. D. D. 14.2, 
ὃ κάκ. ἀνέμων ἀπολ. ΤΙ, to be lost, slip away, vanish, ὕδωρ 
ἀπολέσκετ᾽ (of the water eluding Tantalus), Od. 11.586; οὔποτε καρπὸς 
ἀπόλλυται it never dies away, Od. 7.117; ἀπό τέ σφισιν ὕπνος ὄλωλεν, 
Il. το. 186.—On the incorrect use of ἀπόλωλα trans. in late writers, 
ν. Lob. Phryn. 528. 

ἀπόλλω, Byz. form of ἀπόλλυμι, cf. Eust. 712. 55, etc. 
᾿Απόλλων, 6: gen. wyos, but also ὦ in Cramer An, Oxon, 3. 222: 


ἀπολικμάω----ἀπολοιδορέω. 


acc. ᾿Απόλλω Aesch. Suppl.214, Soph.O.C. 1091, Tr. 209, but mostly 
in adjurations νὴ τὸν ᾿Απόλλω, etc.; ᾿Απόλλωνα Plat. Legg. 624 A, 
and freq. later. Apollo, son of Zeus and Leto, brother of Artemis ; 
born, acc. to Il. 4. ΤΟΙ, in Lycia; acc. to hymn. Hom. and later 
authors, in Delos; pourtrayed with flowing hair, as being ever young, 
Od. 19. 86. In Hom. he presides over soothsaying, gives minstrels 
knowledge of the past, and is himself Master of music and song, 
Il. 1. 603; he is also the god of archery, hence called ἀργυρότοξος, 
κλυτότοξος, ἕκατος, ἑκατηβόλος, etc. Sudden deaths of men were 
ascribed to his ἀγανὰ βέλεα, as those of women to Artemis; and in 1]. 
I. 50 sq., his arrows are the weapons of the pestilence. Cf. Φοῖβος and 
Σμινθεύς. He was not identified with the Sun till later, certainly not 
before Aeschylus. The locus classicus on his attributes is Pind. P. 5. 
85 sq. His name is derived from ἀπόλλυμι by Archil. 23, Aesch. Ag. 
1082, Eur. Phaéth. 2 6.13: but v. Mull. Dor. 2.6. §6. [ἄ; though in 
oblique cases Hom. often has @ in arsi.] 

᾿Απολλώνεια, τά, ludi Apollinares, Dio C. 47. 18:—also --ώνια, τά, 
C. I. no. 392, etc. ;—and —wviera, Cramer An. Oxon. 2. 270. 

*Amo\oviakos, 7, dv, = Απολλώνιοϑ τ, Philo 2. 560. 

᾿Απολλώνιος, a, ov, of or belonging to Apollo, Pind. P. 6.9, etc.: 
fem. also ἡ ᾿Απολλωνιάς (sc. πόλις or vaaos), i. 6. Delos, Pind. 1. 
iis @, II. τὸ ᾿Απολλώνιον or --εἰον the temple of Apollo, Thuc. 
2.91; the former in Halic. Inscr. in Newton p. 162. III. 
᾿Απολλωνία, 7, Apollo-town, name of a city in Thrace, Hdt.; in 
Illyria, Thuc. 

᾿Απολλωνίσκος, 6, Dim. of ᾿Απόλλων, Ath. 636 F. 

᾿Απολλωνό-βλητος, ov, struck by Apollo, ap. Macrob. 1. 17. 

᾿Απολλωνόν-νησοι, word formed by Strabo 618, in illustration of ἕκα- 
τόννησοι. 

᾿Απολλωνο-τρἄφης, és, nourished by Apollo, Schol. Il. 23. 201. 

ἀπολογέομαι : fut. ἥσομαι : aor. ἀπελογησάμην (Eur. Bacch. 41, An- — 
tipho 131. 2, Plat., Xen.): but also aor. pass. ἀπελογήθην Antipho118.6., 
122. 35., 127.16, Alex, ᾽Αμπελ. 2 (but prob. spurious in Xen. Hell. 1. 
5,13): pf. ἀπολελόγημαι Andoc. 5.30, Isocr. 278 C (in pass. sense in 
Plat. Rep. 607 B) :—Dep. To talk oneself out of a difficulty, to speak 
in defence, defend oneself, περί τινος about a thing, Antipho 130. Io, 
Thuc. 1.72; πρός τι in reference or answer to a thing, Antipho 119. 30, 
Thuc. 6. 29; later, c. dat., κατηγορίαις Plut. Them. 23 :—but, ἀπ. ὑπέρ 
Twos to speak in another’s behalf, Hdt. 7.161, Eur. Bacch. 41, Plat., etc.; 
also, ἀπ. ὑπέρ Tivos to speak in defence of a fact, Antipho 121. 16, Plat. 
Gorg. 480 B: absol., Hdt. 6. 136, Ar. Thesm. 188; 6 ἀπολογούμενος 
the defendant, Andoc. 1. 29. 2. c. acc. criminis, fo defend oneself 
against, explain, excuse, ἀπ. Tas διαβολάς (Cobet ἀπολύσεται) Thuc. 8. 
109g; τί τινι in answer to an accuser, Antipho 112.19; πρός τινα Plat. 
Apol. 24 B :—also, ἀπ. πρᾶξιν to defend what one has done, Aeschin. 10. 
28 :—but 8. ἀπ. τι ἔς τι to allege in one’s defence against a charge, 
Thuc. 3.62; ἀπ. πρὸς τὰ κατηγορημένα μηδέν Lysias 123.37; ταῦτα 
ἀπ. ws.., Plat. Phaed. 69 D, cf. Lysias 196. 353 so, ἀπ. ὅτι οὐδένα 
ἀδικῶ Xen. Occ. 11. 22; ἀπ. ἀπολογίαν Luc. Hes. 6. 4. ἀπ. δίκην 
θανάτου to speak against sentence of death passing on one, Thue. 8. 68, 
—A prose word, used once in Trag. 

ἀπολόγημα, aros, τό, a plea alleged in defence, a defence, Plat. Crat. 
436 C; ὑπέρ twos πρός τινα Plut. Cim. 1. ! 

ἀπολογητέον, verb. Adj. one must make one’s defence, Antipho 128. 12; 
one must defend, Plat. Apol. 18 E, 19 A. 

ἀπολογητικός, ἡ, dv, fit for a defence, apologetic, Arist. Rhet. Al. 5.1. 
Adv. --κῶς, Byz. 

ἀπολογία, ἡ, a defence, speech in defence, Antipho 142: 7, Thuc. 3. 61, 
etc.; ἀπ. ποιεῖσθαι to make a defence, Lys. 142. 23, Isae. 62. ZO eters 
τῶν κατηγορηθέντων τὸ μὴ λαβὸν ἀπολογίαν Hyperid. Euxen. 41. 

ἀπολογίζομαι : fut. χοῦμαι Dio C.: aor. -ελογισάμην Plat., εἴς. ; Dor. 
-πιξάμην Ο. 1. πο. 1845. 95: pf. λελόγισμαι C. I. πο. 115. 6, Dion. Η. 
ad Pomp. 1; but in pass. sense, Xen. (pass. sense, v. infra) :—Dep. To 
reckon up, give in an account, Lat. rationes reddere, Xen. Hell. 6. 1, 3; 
ἀπ. τὰς προσόδους to give in an account of the receipts, Aeschin. 57. 23 ; 
τὰ ἀπολελογισμένα the estimates, Xen. Oec. 9, 8. 2. ἀπ. εἴς τι to 
refer to a head or class, Plat. Phil. 25 B: hence 11. to reckon 
on a thing, calculate that it will be .., c. acc. et inf, Dem. 347.15: 20 
calculate fully, an. πότερον... Plat. Soph. 261 C. IIT. to recount 
at length, τι Polyb. 20. 13, 2; περί τινος 8. 26, 4; ws.. 4. 25, 4.—The 
Act. ἀπολογίζω is found Ar. Fr. 185, Antiph. Koup. 2, but in both places 
ἀπολοπίζω should be read, cf. Bgk. in Meineke Com. Gr. 2. 1000.,— 
Prose word: Ar. Fr. 79 is prob. corrupt. 

ἀπολογισμός, 6, a giving account, statement of reasons, etc., Aeschin. 
89. 8, Polyb. Io. 11,5: an account kept, record, ἀναλωμάτων Luc. 
Demosth. 33. 2. a distinct account, narration, Polyb. ΤΟ. 24, 8. 

ἀπόλογοϑ, ὁ, a story, tale, ᾿Αλκίνου anddoyos, proverb. of long stories, 
from that told by Ulysses to Alcinotis in Od. g—12, Plat. Rep. 614 A, 
Arist. Poét. 16. 8. IT. a fable, like those of Aesop, az apologue, 
allegory, Cic. de Orat. 2. 66, etc. III. an account, Hesych, 

ἀπολοιδορέω, f. 1, for ἐπιλοιδ--, q. v. 


Ss , 9 , 
ἀπολοιπος-ςςταπομασσω. 


ἀπόλουπος, ov, remaining over, left behind, 1,χχ. 

ἀπολοπίζω, = ἀπολεπίζω,. A.B. 25: v. ἀπολογίζομαι, fin, 

ἄ-πολος, ον, -- ἀκίνητος, ἄστροφο, immovable, Hesych. 

ἀπόλουμα, atos, τό, that which has been used for washing’, dirty water, 
dirt, like ἀποκάθαρμα, Schol. Ar. Eq. 1398, Eust. 1560. 32. 

ἀπόλουσις, ews, 7, a washing off, ablution, Plat. Crat. 405 
“σμός, 6, Theodot. 

ἀπολούτριος, ov, washed off: τὰ ἀπολούτρια (sc. ὕδατα), water which 
has been used for washing, Ael. N. A. 17. 11 :—also —tpov, τό, Schol. 
Ar. Eq. 1401. 

ἀπολούω, f. λούσω, to wash off, λούειν ἄπο βρότον 1]. 14. 73 also c. 
dupl. acc., ὄφρα τάχιστα Πάτροκλον λούσειαν ἄπο βρότον wash the gore 
of him, Il. 18. 345:—Med. 20 wash oneself, Il. 23. 41; Opp... ἅλμην 
ὥμοιν ἀπολούσομαι that 7 may wash the brine from off my shoulders, 
Od. 6. 219. II. c. acc. pers. to wash clean, Ar. Vesp. 118 
(where is ἀπέλου for améAoe, from the form ἀπολόω, on which y. 
sub Aovw), Plat. Crat. 405 B, cf. 406 A: Med. τὸ σῶμα ἀπελούετο 
Long. I. 13 :—pres. pass. part., ἀπολούμενος Luc. Lexiph. 2, cf. Ath. 
97 D, 98 A. 

ἀπ-ολοφύρομαι, Dep. to bewail loudly, Andoc. 21. 35, Xen. Hell. 1. 1, 
27. 2. esp.in past tenses, to leave off wailing, like ἀπαλγέω, Thue. 
2. 46. [Ὁ] 

droAodupors, ews, 7, lamentation, Schol. Soph. Aj. 596. 

ἀπολοχμόομαι, Pass. to become bushy, Theophr. H. P. 6. 6, 6. 
ἀπόλυμα, ατοϑ, τό, filth, Harpocr.; excrement, Galen. 
ἀπολῦμαίνομαι, Med. (Ada) to cleanse oneself by bathing 
an ἄγος, Il. τ. 313, 314. 

drohipavrap, ἢ ρος, 6, a destroyer : δαιτῶν amor. one who destroys 
one’s pleasure at dinner, a hilljoy,—or, acc. to others, a devourer of 
remnants, lick-plate, Od. 17. 220, 377. 

ἀπολυπέομαι, Pass. to be overwhelmed with grief, Byz. 

ἀπολυπλασίαστος, ov, not multiplied, Cyrill. 

ἀ-πολυπραγμόνητος, ov, 2ot too curiously meddled with, Basil. 
—Tws, Cyrill. 

ἀ-πολυπράγμων, ov, gen. ovos, xot meddlesome, M. Anton. 1. 5. Ady. 
—povws, Jo. Chr. 

ἄ-πολυς, υ, xot much, single, or few, Damasc. 

ἀπολύσιμος, ον, (ἀπολύω) deserving acquittal, contributing to it, 
Antipho 129. 4. 

ἀπόλῦσις, ews, 4, a loosing, e.g. of a bandage, Hipp. Fract. 759; @ 
release, deliverance, Plat. Crat. 405 B: c. gen., ἀπ. κακῶν θάνατος Plut. 
Arat. 54, κατὰ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ θανάτου as far as acquittal from a 
capital charge went, Hdt. 6. 136:—a getting rid of a disease, Hipp. 
178 C, εἴς. 2. peas ἀπ. ποιεῖσθαι Polyb. 3. 69, 10, etc.: 
decease, death, Theophr. H. P. 9. 16, 8. 

ἀπολυτέον, verb. Adj. one must release, acquit, Gorgias Hel. 6. 
ἀπολῦτικός, ἡ, dv, disposed to acquit :—Adv., ἀπολυτικῶς ἔχειν τινός 
to be minded to acquit one, Xen. Hell. 5. 4, 25. 

ἀπό-λῦτος, ov, loosed, free, Plut. 2. 426 B; ἀπ. ψυχαί souls at large 
before being embodied, Porph. Stob. Ecl. 1. "380: in late philosophical 
writers, absolute, unconditional, opp. to πρός τι, Sext. Emp. M. 8. 273: 
—Adv. -Tws, Ib. τότ. II. τὸ dr., the positive degree of com- 
parison, Timae. Lex. Plat. 

ἀ-πολύτροπος, ον, xot versatile, simple, Byz. 

ἀπολύυτρόω, Zo release on payment of ransom, c. gen. pretii, τῶν λύτρων 
Plat. Legg. gig A, cf. Philipp. ap. Dem. 159. 15.—Med., Polyaen. 5. 40. 
ἀπολύτρωσις, ews, 7, a ransoming, αἰχμαλώτων Plut. Pomp. 24, cf. 
Philo 2. 463 ‘redemption, N. T. [Ὁ] 

amohva, f. λύσω, Cie sith pass. ἀπολελύσομαι Xen. Cyr. 6. 2, 37. 
To loose from, ἱμάντα θοῶς ἀπέλυσε κορώνης Od. 21. 46; ὄφρ᾽ ἀπὸ 
τοίχους λῦσε κλύδων τρόπιος the sides of the ship from the keel, Id. 12. 
420: to undo, ἀπὸ κρήδεμνον ἔλυσεν Id. 3. 302. 2. to set Sree, 
release or relieve from, ἀπ. τινὰ τῆς φρουρῆς Hat. 2. 30; τῆς ἐπιμελείας 
Xen. Cyr. 8. 3, 473 κακῶν Plat. Rep. 365 A; τὴν ψυχὴν ἀπὸ τῆς τοῦ 
σώματος κοινωνίας Phaed. 64 E:—Pass. to be set free, τῶν δεινῶν, φόβου 
Thuc. 1. 70., 7. 56, etc. ; b. often in legal sense, ἀπ. αἰτίης to 
acquit of a charge, Hdt. 9. 88, Xen. An. 6. 6, 15; εὐθύνης Ar. Vesp. 
5713 ἢ ἀπολυομένη ὑποψία Antipho 115. 20; εἰσαγγελία ἀπολελυμένη 
ὑπὸ τοῦ κατηγόρου Hyperid. Euxen. 47: also c. inf., ἀπ. τινὰ μὴ φῶρα 
εἶναι to acquit of being a thief, Hdt. 2.174; so, ἀπελύθη μὴ ἀδικεῖν 
Thue. 1. 95, 128 :—absol. fo acquit, Lys. 159. 43, etc. 11. in 
Il. always=dmodurpéw, to set at liberty, let go free on receipt of ran- 
som, 24. 115, etc.: and in Med., 20 set free by payment of ransom, to 
ransom, redeem, χαλκοῦ τε xpucod T ἀπολυσόμεθ᾽ at a price of.., Il 
22. 50; so too in Att., ἀπολύεσθαι πολλῶν χρημάτων Xen. Hell. 4. 8, 
21. 2. to let go, let alone, leave one, of an illness, Hipp. Coac. 
210. III. to discharge or disband an army, Xen. Hell. 6. 5, 21; 
generally, to dismiss, let go, Bion. τ. οὔ. 2. to dismiss, divorce a 
wife, N. T.; τὸν ἄνδρα Diod. 12. 18. 3. to do away with, remove, 
αἰσχύνην Dem. 471. Io, cf. Antipho 115. 20. IV. to discharge 
or pay a debt, Plat, Crat. 417 B, V. ἀπ. ἀνδράποδα Θρᾳξίν to 


Β :—also 


, esp. from 


Adv. 
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sell, Antipho 131. 39; ἀπ, οἰκίαν τινί ἐο sell a mortgaged house outright, 
Isae. 59. 32. 

B. Med. with aor. 2 ελύμην (in pass. sense), Opp.C. 3.128: to redeem, 
V. supra Il. II. ἀπολύεσθαι διαβολάς, etc., to do away with calum- 
nies against sone, like Lat. diluere, Thuc. 8. 87, cf. Arist. Rhet. 3.15, 10; 
80, τὴν αἰτίαν, τὰς βχλαφημίας, τὰ κατηγορημένα Thue. 5. 75, Dem. 
ΟῚ. 11., 226. 26: absol. 6 δὲ ἀπολυόμενος ἔφη in defence, Hdt. 8. 
50. III. like Act., 10 acquit of, τινός Antipho 110. 12: ¢o 
release, δουλείας τινά Plat. ΝΠ ἢ 245 Δ. IV. like Pass., to 
get free, depart, Soph. Ant. 1314; cf. c. τι. 

C. Pass. to be released, let off, or get free from, τινός Hat. 4. 84, 
Thue. 1. 70; τῆς ἀρχῆς 2.8: to be acquitted, Id. 6. 29. II. of 
combatants, fo get clear, part, Thuc. 1. 49, etc.: also to depart, go 
away, ἔθανες, ἀπελύθης Soph. Ant. 1268, and freq. in Polyb.; cf. supra 
B. IV. III. of a child, to be brought forth, Hipp. 261. 49, sq., cf. 
262. 39, Arist. Gen. An. 2.6,54: but also of the mother, éo be delivered, 
Hipp. 1013 E; τὸ ἀπολελυμένον,--τὸ ἀπόλυτον, Bast Ep. Cr. p. 131. 
[On the quantity, v. Avw.] 

ἀ-πολυώρητος, ον, not highly esteemed, Philodem. 61.9, Gottl. 

ἀπολωβάω, to dishonour, Soph. Aj. 217, in aor. ἀπελωβήθη, with pass, 
sense. 

ἀπολωπίζω, (A@mos) -- λωποδυτέω, Soph. Fr. 844 (acc. to Poll. 7. 443 
but cf. Tr. 925, ἐκ δ᾽ ἐλώπισε). 

ἀπολωτίξω, = ἀπανθίζω, to pluck off flowers: generally, to pluck off, 
κόμας Eur. 1. A. 793; 5 ἀπ. véous to cut off the young, Id. Supp. 449. 

ἀπολωφάω, Ion, --ἔω, to appease, Hipp. 1280, fin. (in Pass.), Ap. Rh. 
4. 1418, in tmesi:—hence Subst. -φησις, 77, a lightening, relief, Cramer 
An. Ox. 3. 188. 

ἀπομαγδᾶλία or -ιά, ἡ, (ἀπομάσσωλ the crumb or inside of the loaf, on 
which the Greeks wiped their hands at dinner, and then threw it to the 
dogs, hence dog’s meat, Ar. Eq. 415, Alciphro 3. 44, Plut. Lyc.12. In 
Eust. 1857, 11, ἀπομαγδαλίς, ίδος, ἡ 

ἀπόμαγμα, τό, (ἀπομάσσω) anything to wipe with, or used in washing, 
Hipp. 19: also like κάθαρμα, the dirt washed off; Soph. Fr. 32. II. 
the impression of a seal, Theophr. C. P. 6. το, 5, Id. Lap. 67. 

Gropuiddw, strengthd. for μαδάω, of the hair, το fall off, Arist. 
Mirab. 78. 

ἀπομᾶδίζω, fut. ἔσω, to make quite bald, Schol. Ar. Eq. 3723; also 
-δαρίζω, Eccl. 

ἀπομάζιος, (μα(ός) taken from the breast, Opp. C. 4. 93. 

ἀπομάθημα, 76, a thing unlearnt: an unlear ning, Hipp. Fract. 767. 

ἀπομαίνομαι, Pass., fut. μᾶνήσομαι, pf. 2 act. μέμηνα : to rave out and 
be done with it, or to rage to the uttermost, Luc. D. D. 12. I. 

ἀπομακρύνω, to remove far off; Pseudo-Arist. de Plant. 1. 1, Jo. Chrys. 

ἀπομακτής, οὔ, 6, one who wipes, rubs, or cleans, Soph. Fr. 32, A. B. 
4313 esp. in magical rites, Poll. 7. 188, where also fem. πάκτρια. 

ἀπόμακτρον, τό, a strickle, Ar. Fr. 586, ubi v. Dind.; in Hesych. also 
πκτρα, ἡ 

ἀπομᾶλᾶκίζομαι, Pass. to be weak or cowardly, shew weakness, like 
ἀποδειλιάω, πρός τι in a thing, Arist. H. A. 9. 7, 4, cf. Plut. Lyc. Io. 

ἀπομαλθᾶκίζομαι, =foreg., Plut. 2.62 A, and prob. 1]. (for —dopat), Id. 
Pelop. 21. 

ἀπομανθάνω, f. μᾶθήσομαι, to unlearn, Lat. dediscere, τε Plat. Phaed. 
96 C, Prot. 342 D, Xen. Cyr. 4. 3,14; ¢. inf, Plut. Lyc. 11. 

ἀπομαντεύομαι, Dep. to announce as a prophet: to divine, presage, Tt 
Plat. Rep. 516 Ὁ, etc.; τὶ εἶναι Ib. 505 E. The Subst. -evpa, τό, is 
cited from Hipp. Ep. 

ἀπόμαξις, ews, 7, (ἀπομάσσω) a wiping off, Plut. Rom. 21. 
a taking an impression, 'Theod. Stud. : 
Tambl. Protr. 308. 

ἀπομαραίνομαι, Pass. fo waste, wither away, languish, die out, Heind, 
Plat. Theaet. 177 B: ¢o die away, of a tranquil death, Xen. Apol. 7. The 
act. in Basil., etc. 

ἀπομάρανσις, ews, 7, a wasting or dying away, disappearance, opp. to 
φάσις, παρηλίων Theophr. Vent. 36. 

ἀπομαρτύὕρέω, to testify, bear witness, c. acc. et inf., Polyb. 31. 7, 20; 
τι Plut. 2. 860 Ο. 

ἀπομαρτύρομαι, Dep. fo destify, maintain stoutly, τι Plat. Soph. 
237 A. [Ὁ] 

ἀπομάσσω, Att. rr: fut. fa :—to wipe off, δάκρυα χλαμύδι Polyb. 
15. 26,3: to wipe clean, ἀπομάττων [αὐτοὺς] πήλῳ καὶ τοῖς πιτύροις 
Dem. 313. 17:—Med. to wipe for oneself, ᾿Αχιλλείων ἀπομάττει you 
wipe your bands on Achilles’ bread, Ar. Eq. 819; χεῖρας χειρομάκτρῳ 
ἀπ. Ath. 410 B; absol, to wipe one’s mouth, Poéta ap. Ath. 2 A :—to wipe 
off oneself, aoros ἄχνην Call. Del. 14. 2. to wipe off or level corm 
in a measure, level with a strickle (ἀπόμακτρον) ; hence χοίνικα ἀπ. to 
give scant measure, as was done in giving slaves their allowance, Luc. 
Navig. 25; κενεὰν ἀπομάξαι, commonly expl. as if χοίνικα were omit- 
ted, 20 devel an empty measure, i.e. to labour in vain, Theocr. 15. 
95- II. to take an impression of, ἔν τισι τῶν μαλακῶν σχήματα 
ἀπ, Plat. Tim, 50 E:—Med. ¢o model, as a sculptor, Philostr. 256, Anth. 
O 


II. 
metaph. a copying’, imitation, 
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‘Plan. 120; metaph. ἐο take impressions, ὅθεν ἡμὴ φρὴν ἀπομαξαμένη Ar. 
Ran. 1040; παρ᾽ ἀλλήλων one from another, Arist. Eth. N. 9. 12, 3: 
generally, to copy, imitate, Dion. H. Vett. Cens. 3. 2. 

ἀπομαστεύω, (μαστόϑ) to suck the breast, Nicet. Eug. 1. 33. 
--ἀπομασττγόω, fo scourge severely, Hdt. 3. 29., 8. 109. 

ἀποματαΐζω, f. tow, to bebave idly or unseemly, hence as euphem. for 
ἀποπέρδω, Hdt. 2. 162, Favor. ap. Stob. 586. 43. 
. ἀπομᾶχέω, fo cease from battles, Byz. 
. ἀπομάχομαι: f. μαχέσομαι, contr. paxodpat. To fight from the 
walls of a fort or town, ἐξ ὕψους Thuc. I. 90; τείχεα ἱκανὰ ἄπομ. 
strong enough 20 fight from Xen. Cyr. 3.1, 1:—absol. to fight despe- 
rately, Xen. An. 6. 2, 6 ; πρός τι Plut. Brut. 5, Heliod. 5.1; τινι against 
a thing, Plut. Caes. 17. II. ἀπ. τι to fight off a thing, decline it, 
Hdt. 7. 136; and absol., 1.9; so also, ἀπ. μὴ ποιεῖν Dion. H. 2. 60, 


etc. III. ἀπ. twa to drive off in battle, Xen. Hell. 6. 5, 
34. IV. to finish a battle, fight it out, Lys. 98.32. [ἃ] 
. ἀπόμᾶχος, ov, (μάχη) not fighting ; unfit for service, disabled, Lat. 


causarius, Xen. An. 3. 4, 32., 4. 1, 12. 

ἀπομεθίημι ψυχήν, to give up the ghost, Ap. Rh. 1. 280, in tmesi. 

ἀπομειλίσσομαιυ, later -ίττομαι, Dep. to soothe, appease, μῆνιν Dion. 
H. 1. 38: 20 allay, πεῖναν Philo 2. 477. 

ἀπομειουρίζω, (p<loupos) to make to taper off to a point, Nicom. Ar. 125. 

ἀπομειόω, to diminish, Alex. Trall.: to extenuate, Byz. 

ἀπομείρομαι, Dep. to distribzte, Hes. Op. 576. 2. as Pass. to be 
parted from, Hes. Th. 801:—but in both places with v. 1. ἀπαμεί- 
poplar, q. Vv. 

ἀπομείωσις, ews, 7, diminution, Theophyl. Sim. Hist. p. 62. 

ἀπομελαίνομαι, Pass. to become black, ripen, of grapes, Theophr. H. P. 
2. 7, 5:—to be blackened by mortification, Hipp. Art. 832. 
- ἀπόμελι, τό, honey-water, a bad kind of mead, Diose. 5. 17 ;—also= 
ὀὐξύγλυκυ, τό, Galen. 

ἀπομελίζω, fo enervate, as synon. for ἀπογυιόω, in Eust. 641. 23. 

ἀπομέμφομαιν, Dep. to rebuke harshly, τινά Plut. 2. 229 B (si vera 1.) ; 
τιμί Oenom. ap. Eus. P. E. 210 Ὁ. 

ἀπομένω, f. μενῶ, to remain over, Galen., dub. in Polyaen. 4. 6, 13. 

ἀπομερίζω, f. iow, to part or distinguish from a number, Plat. Polit. 
280 B; ἀπομερισθῆναι ἀριστίνδην to be selected by merit, Id. Legg. 


855 E. 2. ἀπ. πρός or ἐπί τι to detach on some service, Polyb. 
AUTOM NO 9: 22: 1 8. to part off and give, impart, τινί τι Id. 
8. 35, 5- 


ἀπομεριμνάω, fo rest from labour ; hence, 20 die, Eust. 821. 36. 

amopeptopes, ὃ, -- ἀπονομή, Eust. Opusc. ΟἹ. 21. 

ἀπομερμηρίζω, fut. ίσω; aor. in A.B. 431, ἐξα : to sleep off care, to 
forget one’s cares in sleep, Ar. Vesp. 5, cf. Dio C. 55. 14. 
. ἀπομεστόομαι, Pass. to be filled to the brim, Plat. Phaedr. 255 C. 

ἀπομετεωρίζω, Zo raise aloft, Eccl. 

ἀπομετρέω, f. now, to measure off, set apart by measure, Polyb. 6. 27, 
2, in-Pass.: to measure out, Luc. D. Mort. 12. 2; so Med., μεδίμνῳ 
ἀπομετρήσασθαι τὸ ἀργύριον Xen. Hell. 3. 2, 27. IL. to mea- 
sure out, distribute, Id. Oec. ΤΟ. το. 

ἀπομέτρημα, atos, τό, a thing measured out; a servant's allow- 
ance, Gloss. 

ἀπομηκύνω, f. ὕνῶ, to prolong, draw out, λόγον Plat. Soph. 217 D; cf. 
Luc. Hermot. 67, etc.; absol. to be prolix, Plat. Prot. 336 C, εἴς, :- 
Pass. fo be prolonged, extended, Luc. D. Marin. 1. 2. [Ὁ] 

ἀπομηνίω, ἢ. ἔσω, to be very wroth, to persevere in wrath, κεῖτ᾽ ἀπομη- 
vioas ᾿Αγαμέμνονι (where Eust. explains, it having departed from wrath 
against him,—wrongly), Il. 2. 772., 7. 230; so, ἐμεῦ ἀπομηνίσαντος 
9. 426., 19. 62; opp. to μεθιέναι, Od. 16. 378. II. to cease from 
wrath, only in A. B. 431 and Suid. [On the quantity, v. μηνίω.] 

ἀπομηρύομαν, Dep. to draw up from, out of, βυθῶν Opp. C. 1. 50. [Ὁ] 

ἀπομϊμέομαυ, f. ἤσομαι, Dep. o copy after, to express by imitating or 
copying, represent faithfully, Plat. Legg. 865 B, Xen. Mem. 3. 10, 3, etc.: 
--τὸ ἵεσθαι διὰ τοῦ τ ἀπομ. to endeavour to express motion by the sound 
of i, Plat. Crat.427 A, sq. The pf. in pass. sense, Ath. 207 F, etc. 


ἀπομίμημα, ατοξ, τό, a copy, imitation, Bato ap. Ath. 639 F, Diod. | 


16. 26. 

ἀπομίμησις, ews, 7, a copying, imitation, Hipp. 344. 34, Plut. Num. 
14: etc. 

ἀπομιμνήσκομαι, fut. μνήσομαι, aor. εμνησάμην : Dep.: to recollect, 
remember, recognise, τῷ οἱ ἀπεμνήσαντο [χάριν] wherefore they repaid 
him, Il. 24. 428; ἀπεμνήσαντο χάριν εὐεργεσιάων .. for benefits, Hes. 
‘Th. 503; αὐτῷ δὲ... χάριν ἀπομνήσεσθαι ἀξίαν Thuc. 1.137; cf. ἀπο- 
μνημονεύω. 

ἀπομϊνύθω, = μινύθω, Orph. Lap. 16. 15. 

. ἀπομϊσέω, = μισέω, Eratosth. Catast. 9, Themist. 189 Ὁ. 
_ ἀπόμισθος, ον, away from (i.e. without) pay, unpaid, ill-paid, Xen. 
Hell. 6. 2,16; ἄθλιοι am. ξένοι Dem. 53. 16 :—defrauded of pay, Lys. 
ap. Harp. If. paid off, discharged, am. yiyverar παρὰ Τιμοθέου 
Dem. 671.1: hence past service, Lat. emeritus, Com. Anon. 301, 
Meineke. 


᾿ 


9 ’ " , 
ἀπομαστεύω----ἀπομυλλαίνω. 


ἀπομισθόω, to let out for hire, let, γῆν ἐπὶ δέκα ἔτη Thue. 3. 68: 
χωρίον τινί Lys. 109. 10: c. inf., ἀπ. ποιεῖν τι ὧς ἂν δύνωνται ὀλιγίστου 
to contract for the doing of a thing, Lat. locare aliquid faciendum, Lex 
ap. Dem. 1069. 20. 

ἀπομίσθωμα, aros, τό, a thing let or farmed out, very dub. in Hesych. 

ἀπομιτρόω, fo take away the mitre, Lxx. : 

ἀπ-όμματος, ov, without eyes, blind, Eccl. 

ἀπομνημόνευμα, atos, τό, a memorial, τινός Diod. 1.14, Plut. Pomp. 
2:—in plur. a narrative of sayings and doings, memoirs, Lat. commen- 
tarii, as those of Socrates by Xen., cf. Plut, Cato Ma. 9:—like the 
French Ana. 

ἀπομνημόνευσις, ews, 7, a recounting, narrating, τῶν λόγων Arist. 
Top. 8. 14, 7, Plut. 2. 44 E. 

ἀπομνημονευτέον, verb. Adj. one must mention, τινός Byz. 

ἀπομνημονεύω, to relate from memory, relate, recount, Plat. Phaedr. 
228 A, etc.; Pass. ἀπομνημονεύεται ὅὁπόστος ἔγένετο κτὲ., Xen. Ages. 
Tage 2. to remember, call to mind, repeat, Id. Polit. 268 E, Phaed. 
103 A, Dem, 345.10, Aeschin. 56.7; ἀπ. τὠὐτὸ ὄνομα τῷ παιδὲ θέσθαι 
remembered to give his son the same name, or, gave it him in memory 
6 --ς ΗΕ: 5. 65. 3. ἀπ. τινί τι to bear something in mind against 
another (cf. ἀπομιμνήσκομαι), Xen. Mem. 1. 2, 31; Aeschin. 15, fin., 83. 
39; οὐδὲ pynotkakos: ov yap μεγαλοψύχου τὸ ἀπομνημονεύειν Arist. 
Eth. N. 4. 8 (3), 30. 

ἀπομνησικἄκέω, = μνησικακέω, to bear in mind a wrong suffered, bear 
a grudge against, τινί Hdt. 3. 49. 

ἀπομνηστέον, verb. Adj. of ἀπομιμνήσκομαι, one must remember, Eccl. 

ἀπ-όμνῦμι, or tw (Pind. N. 7. 102): f. ομοῦμαι: 3 impf. ἀπώμνυ Od. 
2.377. To take an oath away from, i.e. swear that one will not do a 
thing, ἡ 8 αὐτίκ᾽ ἀπώμνυεν Od. το. 3.45., 12. 303., 18. 58; ὅρκον ἀπώμνυ 
Id. 2.377; ἀπώμοσα κάρτερον ὅρκον Id. Το. 381. 2. to swear one 
has not done, or that it is not so, to deny on oath, swear ‘ Nay,’ Lat. de- 
jerare, Hdt. 2.179., 6.63; ἀπ. Ζηνὸς σέβας Soph. Phil. 1289 ; ταῦτ᾽ ἀπ. 
μοι τοὺς θεούς Ar. Nub. 1232; also, ἀπ. τἀναντία κατά τινος to swear 
to the contrary by.., Dem. 860. 2:—often also c. μή et inf., ἀπ. μὴ 
époa Pind. 1. ο., cf. Eur. Cycl. 266; ἀπ. ἢ μὴν μή -. Plat. Legg. 936 E, 
Xen. Cyr. 6.1, 3; ἀπ. μηδὲ ὀβολόν (sc. ἔχειν) Id. Symp. 3. 8; am. ws 
ovr εἴρηκε Dem. 553. 25. 3. c. acc. ἀπ. υἱόν to deny or disown a 
son οὔ; oath, Andoc. 16. 41:—so in Med., ἀπωμόσατο τὴν ἀρχήν solemnly 
renounced it, laid it down, Plut. Cic. 19. TI. strengthd. for 
ὄμνυμι, to take a solemn oath, ἢ μήν .., Thuc. 5. 50. 

ἀπόμοιρα, ἡ, a division, portion, M. Anton.1.18, Joseph. A. J. 6. 14, 6. 

ἀπομοιράομαι, Dep. fo give as a share, Joseph. A. J. 18. 8, 7 :—also 
παζω, Schol. Aesch. Theb. 727: —tfw, Aristeas. 

ἀπομοίρια, τά, a share, portion, Anth. P. 6. 187. 

ἀπόμοιρος, ον, forming a branch or portion of a nation, etc., Byz. 

ἀπομονόομαι, Pass. to be excluded, τινός from a thing, Thuc. 3. 28, 
Plat. Tim. 60 D. 2. to be left alone, ἐν πολεμίοις Plut. Philop. 18. 

ἀπόμοργμα, τό. = ἐκμαγεῖον in Dion. Areop., cf. Eust. 218. 12. 

ἀπ-ομόργνῦμι, f. μόρξω: to wipe off or away from, ἀπ᾿ ἰχῶ χειρὸς 
ὀμόργνυ 1]. 5.416; αἷμ᾽ ἀπομόργνυ Ib. 798; πεύκης ἀπὸ δάκρυ᾽ op. 
Nic. Al. 558:—Med. to wipe off from oneself, ἀπομορξαμένω κονίην Il. 
23. 7393; ἀπομόρξατο Saxpu he wiped away his tears, Od. 17. 304; so, 
ἀπομόρξασθαι, absol., Ar. Ach. 706. 2. to wipe clean, σπόγγῳ δ᾽ 
ἀμφὶ πρόσωπα .. ἀπομόργνυ 1]. 18. 414: --- Med., ἀπομόρξατο χερσὶ 
παρειάς she wiped her cheeks, Od. 18, 200:—Pass., ἀπομορχθεὶς τὴν 
ὀργήν Ar. Vesp. 560. 

ἀπόμορξις, ews, 4, a wiping, cleaning, Byz. 

ἀπομορφόομαι, Pass. to receive their form, Theophr. Fr. 12.9 :—later in 
Act., ἀπ. τινα εἰς πτηνόν to change one into the form of. ., Eust. 1598. 64. 

ἀπόμορφος, ον, of strange form, strange, Soph. Fr. 845. 

ἀπομόρφωσις, ews, 47, a shaping, form, Byz. 

ἀπόμουσος, ov, like ἄμουσος, away from the Muses, unaccomplished, 
rude, Eur. Med. 1089 :—Ady., ἀπομούσως γράφεσθαι to be wnfavourably 
painted, Aesch. Ag. 801. 

ἀπομοχλεύω, to move with a lever, Hipp. Art. 833, Philo Belop. p. 70. 

ἀπομυζάω, to suck away, Attemid. 5.49: Pass., Themist. 282 C. 

ἀπο-μύζουρις, 150s, 77, obscene name of a courtesan, Eust. 862. 44. 

Gropw0éopar, Dep. to dissuade, μάλα yap To ἔγωγε MOAN ἀπεμυ- 
θεόμην Il. 9. 109. 11. -- ἀπολογέομαι, Strattis Incert. 14. 

᾿Απόμνιος, ὃ, Averter of flies, epith. of Zeus and Heracles, Paus. 5. 14, 
I, Clem. Al. 33. 

GroptKdopar, Dep. éo bellow loud, Anth. P. 9. 742. 

ἀπομυκτέον, verb. Adj. of ἀπομύσσομαι, one must wipe one’s nose, 
Eur. Cycl. 561. 

ἀπομυκτηρίζω, co turn up the nose at, mock at, Hesych. 5. v. ἀποσκα- 
μυνθύζειν (ubi male dew) :—so, ἀπομυκτίζω (si vera 1.), Luc. Ὁ. 
Meretr. 7. 3. 

ἀπομυκτισμός, 6, mockery or disgust, Clem. Al. 198. 

ἀπομυλλαίνω, to make mouths at, E.M.125.15. In Hipp. Artic. 799, 
μὴ ἀποσμιλαίνει ἡ γνάθος, ἀπομυλλήνῃ is restored from Erotian p. 92; 
vy. Foés. Lex. :—also -μυλλίζω, Psell. in Boiss. Anecd. 3. 216. 


5) , » 
ἀπομυξία----ἄπονος. 


ἀπομυξία, ἡ, dirt from the nose, A. B. 432; in Draco 72, ἀπό- 
Ea, ἡ. 
ἈΝ ὐμύξιο, ews, 9, a blowing one’s nose, Plut. 2. 1084 C. 
ἀπομυσάττομαι, Dep. to abominate; to abuse, Byz. 
ἀπομύσσω, Att. -ττω, to wipe the nose, ῥῖνα Anth. P. 11.268; σεαυτόν 
Epict. Diss. 1.6, 30:—Med. to blow one’s own nose, Ar. Eq. 910, Xen. 
Cyr. 1. 2, 16; κεφαλὴ .. ἀπομυσσομένη Anth. P. 7.134: βραχίονι, ἀγ- 
Kove ἀπ. Plut. 2.631 Ὁ, Diog. L. 4. 46. II. metaph. 20 make 
him sharp, sharpen his wits, Plat. Rep. 343 A, cf. dmoévw; like Horace’s 
vir emunctae naris; cf. κορυζάω. 2. in Pass. like Lat. emungi, to 
be wiped clean, i.e. cheated, γέρων ἀπεμέμυκτ᾽ ἄθλιος Menand. Ὕποβ. 13; 
ν. sub ἀποσμύχομαι. 
_ ἀπομύω, f. tow [Ὁ], ἐο shut the eyes close: hence, to die, Call. (Ep. 41) 
in Anth. P. 7. 728. 
ἀπ-ομφακίζω, fo ripen, mellow, Eccl. 
ἀ-πομφολύγωτος, ov, making no bubbles, Diosc. 5. 116. 
ἀπομωλύνω, strengthd. for μωλύνω, Hipp. 1236 B, in Pass. 
ἀπομωρόω, to make crazy, Aét. p. 105 :—also —patvw, Byz. 
ἀπόναιο, ἀποναίατο, v. sub ἀπονίνημι. 
ἀποναίω, fo remove, to send away, used by Hom. only in aor. 1., ὡς 
ἂν .. περικαλλέα κούρην ἂψ ἀπονάσσωσιν 1]. τό. 86, ubi v. Spitzn., cf. 
Ap. Rh. 4. 1492 :—Med. ἐο wend one’s way back, ἀπενάσσατο Δουλι- 
χιόνδε Il. 2. 629, Od. 15. 254. But this aor. med. has a trans. sense in 
Eur. 1. T. 1260, ἀπενάσσατο παῖδα sent away her child: and Eur. also 
has aor. pass. ἀπονασθῆναι, to be taken away, depart from a place, THs 
πατρίδος Ib. 175; πατρὸς καὶ πόλεως Med. 166. V. καταναίω. 
ἀπόναμαι, v. ἀπονίνημι. 
_ ἀποναρκάω, to be quite torpid or stupid, πρὸς πόνους Plut.2.8 Ε, “ 
ἀπονάρκησις, εως, ἧ, Ξ-- ἀπονάρκωσις, Plut. 2.652 D. 
ἀποναρκόομαι, Pass. to become quite torpid, benumbed, stupefied, Hipp. 
Coac. 195, cf. 405, Plat. Rep. 503 Ὁ. 
ἀπονάρκωσιξ, ews, 7, orpor, insensibility, Hipp. Art. 811, Arist. Probl. 
3. 29. 
ἀπονεί, -- ἀπονητί, C.1. no. 1141. 
ἀπονείφω, fo snow or rain down, τι Philo 2. 112. 
ἀπονεκρόω, of the effects of cold, éo hill utterly, Tzetz. Chil. 1. 332: 
metaph. ἐλπίδας Walz Rhett. 1. 472 :—Pass. to be benumbed, Diod. 2. 12: 
to die, Luc. V.H.2.1: metaph. τὸ αἰδῆμον ἀπονενέκρωται Epict. Diss. 
4.5, 21. 
ἀπονέκρωσις, ews, 7, a becoming quite dead, Epict. Diss. 1. 5, 4. 
ἀπονεμετικός, 7, ov, disposed to distribute: τὸ ἀπονεμ. [ἢθο5] a dispo- 
sition to give every one his due, M. Anton. 1. 16 :—Adv. --κῶς, Diog. L. 7. 
126 ;—both with v. 1. ἀπομενητ--. 
ἀπονέμησις, ews, 4, (ἀπονέμω) a distribution, M. Anton. 8. 6: a 
branching off, Galen. 4. p. 147. 
ἀπονεμητέον, verb. Adj. of ἀπονέμω, one must distribute, assign, Arist. 
Eth, N. 9. 2, 7. 2. ἀπονεμητέος, a, ov, to be assigned, distributed, 
Philo 1. 56, Clem. Al. 234. 
ἀπονεμητίπ, οὔ, 6, a distributer, Gloss. 
ἀπονεμητικός, 7, Ov, ν. 5. ἀπονεμετικός. 
ἀπονέμω: fut. νεμῶ and later νεμήσω: to portion out, distribute, assign, 
ἡμῖν... ταῦτ᾽ ἀπένειμε τύχη Simon. 97; βωμοὺς Kal ἀγάλματα θεοῖσι 
Hadt. 2. 54, etc.; τὸ πρέπον ἑκατέροις Plat. Legg. 757 C; τοῖς εὐεργέταις 
τιμάς Lys. 154.233; imperat. aor. ἀπόνειμον, render, impart, Pind. I. 2. 
68, Soph. Fr. 150: τῇ συγγνώμῃ πλέον . . ἀπ. Dinarch. 97. 13 :—Med. to 
assign to oneself, take, τι Plat. Soph. 267 A, Legg. 739 B; ἀπονέμεσθαί 
τι to feed on, Ar. Av. 1289 ; ἀπονέμεσθαι τινός to help oneself to part of 
a thing, Plat. Rep.574 A :—Pass. to be distributed, rots ἀγαθοῖς Arist. Eth. 
N. 4. 3,15. II. to part off, divide, of logical division, ἐπὶ τἀναντία 
ἀπ. τοῖς ὀνόμασι Plat. Polit.307 B; in Pass., Ib.276 D,280 Ὁ." 111. 
to take away, subtract, Id. Legg. 771 C, 848 A, in Pass. 
ἀπονενοημένως, Ady. part. pf. pass. of ἀπονοέομαι, without care for 
life, desperately, Xen. Hell. 7. 2, 8; ἀπον. ἔχειν πρὸς τὰ γεύματα to be 
obstinately averse to food, Hipp. Epid. 3. 1096; ἀπ. διακεῖσθαι πρὸς τὸ 
(jv Isocr. 131 D. 
ἀπονέομαι, Dep. to go away, depart, often Hom. though only in pres. 
‘(sometimes with fut. sense), and impf., always at the end of the line, with 
the first syll. long in arsi, ἀπονέεσθαι 1]. 2.113, etc.; ἀπονέονται Od. 5. 
27; ἀπονέοντο Il. 3. 313, etc. 
ἀπονεοττεύω, fo hatch the young, Arist. H. A. 6. 4, 7. 
ἀπόνευμα, atos, τό, (ἀπονεύω) a slope, Suid. 
_ Grrovedpar, Dor. for ἀπονέομαι, q. v. 
ἀπονευρόομαι, Pass. to become a tendon, Galen. 
Cyrill., Suid. 
| ἀπονεύρωσις, ews, 7, the end of the muscle, where it becomes tendon, 
= τένων, Galen. 4. 368. 
ἀπόνευσις, ews, 7, a bending or turning off, Themist. 236 B :—escape 
by a turning away, Cyrill. 
_ atrovevw, to bend away from other objects towards one, hence fo incline 
towards, πρός τι Plat. Theaet. 165 A, Arist. Rhet. 1.1, 11; πρός τινα 
Polyb, 21, 4, 43 to turn aside or away, ἐπί, cis or πρός τι Id. 16. 6, 7., 3. 


2. to be unnerved, 
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79, 7; ἀπό τινος Epict. Diss. 4.10, 2:—absol. 10 bend on one side, hang 
the head, 'Theophr. C. P. 3. 22, 2. 

ἀπονέω (A), f. νεύσομαι and νευσοῦμαι, old Att. for ἀπονήχομαι. 

ἀπονέω (B), f. νήσω, to unload:—Med. to throw off a load from, 
στέρνων ἀπονησαμένη (expl. by ἀποσωρεύουσα in A.B. 432 and Hesych.), 
Eur. Ion 875 ; ἀπενήσω, ἀπέβαλες A.B. 421; ἀπὸ δ᾽ εἵματα .. νηήσαντο 
Ap. Rh. 1. 364. 

ἀ-πονέω (C), to be without pain, Hesych. 

ἀπονήμενος, v. sub ἀπονίνημι. ι 

ἀπονηρευσία, 7, (πονηρεύομαι) innocence, Ulpian. ad Dem.:—Adj. 
-euTos, ον, Eust. Opusc. 71. 89 :—also ἀπονηρία, ἡ, Eccl. 

ἀ-πόνηροξ, ov, without malice or cunning, Dion. H. de Lys. 487. Adv. 
—pws, Eust. Opusc. 210. 60. 

ἀπονησόω, to make an island of, insulate, Eccl. 

ἀπονηστεύω, to break one’s fast, Justin. M.:—also --στίζομαν, Eccl. 

ἀπονητί, Adv. of ἀπόνητος, without fatigue, Hdt. 3. 146, etc. 

ἀπόνητο, v. sub ἀπονίνημι. 

ἀ-πόνητος, ov, not doiled at : hence Adv. ἀπονητί (4. v.): Superl. ἀπονη- 
τότατα with least trouble or toil, Hdt. 2. 14., 7. 234. 2. without 
suffering, Soph. El. 1065. 

ἀπονήχομαι, Dep. fo escape by swimming, Polyb. 16. 3, 14; Twos from 
a thing, Plut. 2. 476 A; to swim away, Luc. Pisc. 50. 

ἀπονία, ἡ, (dmovos) non-exertion, laziness, Ken. Cyr. 2. 2, 25, Arist. 
Rhet. 1. 11, 4 :—exemption from toil, Plut. Rom. 6. 11. freedom 
from pain, Chrysipp. ap. Plut. 2.1047 E, Aretae. 4. 

atrovitw, later also ἀπονίπτω, as Diod. 4. 59, Plut. Phoc. 18, but found 
once in Od., 18.179: fut. νίψω. To wash off, ἀπονίψαντες .. βρότον 
ἐξ ὠτειλῶν Od. 24. 189, cf. Il. 7. 425 :—Med. to wash off from oneself, 
ἱδρῶ πολλὸν ἀπενίζοντο θαλάσσῃ Il. το. 572. 2. to wash clean, 
τὴν ἀπονίζουσα Od. 23. 75, cf. 19. 376, Ar. Vesp. 608, Plat. Symp. 175 
A :—Med. ἀπ. χρῶτα, χεῖράς τε πόδας τε to wash one’s body, hands and 
feet clean, Od. 18.172, 179., 22.478; absol. to wash one’s hands, ἔγὼ 
μὲν ἀποτρέχων ἀπονίψομαι Ar. Av. 1163, cf. Poll. 6. 92; so pf. pass., 
ἀπονενίμμεθ᾽ Ar. Vesp. 12175 ἀπονενιμμένος Id. Eccl. 410 :—v. ἄνιπ- 
Tpov, ἀπόνιπτρον. 

ἀπονϊκάω, fo overpower, Joseph. A.J. 15.3, 4; Pass., Arist. Mot. 
An. Io. 5. 

ἀπονίκηδις, ews, 77, complete conquest, Cyrill. 

ἀπόνιμμα, τό, (ἀπονίπτω) water in which things have been washed, Plut. 
Sull. 36. II. water for purifying the dead, or the unclean, Clidem. 
ap. Ath. 409 F, cf. 410 A. 

ἀπ-ονίναμαι, Med. (the pres. will hardly be found in use), f. ἀπονή- 
copa: Hom.: aor. 2. ἀπωνήμην, noo, nro, without augm. ἀπονήμην, 2 
sing. opt. ἀπόναιο 1]. 24. 556, 3 pl. ἀποναίατο h. Hom. Cer. 132, inf. 
dnévacba Ap. Rh. 2. 196, part. dwovnpevos, Od. 24. 30 :—later aor. 1 
ὠνάμην Luc. Amor. 52. To have the use or enjoyment of a thing, js 
ἥβης ἀπόνητο 1]. 17. 255 τιμῆς ἀπονήμενος Od. 24. 30; τῶνδ᾽ ἀπόναιο 
mayest thou have joy of them, Il. 24. 556, cf. Soph. El. 211: but the 
gen. is often omitted, ἦγε μὲν οὐδ᾽ ἀπόνητο married her but had no joy 
[of it] Od. 11. 324; OpéWe μὲν οὐδ᾽ ἀπόνητο 17. 293, cf. 16. 120, Hdt. 
I. 168. Ξ 

ἀπόνιπτρον, τό,-- ἀπόνιμμα, Ar. Ach, 616. 

ἀπονίπτω, ν. sub ἀπονίζω. 

ἀπονίσσομαι, Dep. fo go away, Theogn. 528, Ap. Rh. 3. 899: aor. 
-νισσαμένη Anth. P. 9. 118. 

ἀπονιτρόω, fo rub off with νίτρον (4. v.), Hipp. 879. 

ἀπόνιψις, ews, ἧ, a washing off or away, τινός Eccl.: generally, a 
washing, Oribas. 3. 104. . 

ἀπονοέομαι, fut. ἤσομαι : Dep.: (νοέω). 700 be out of one’s miud, to 
have lost all sense, 1. of fear, hence Zo be desperate, ἀπονοηθέντας 
διαμάχεσθαι Xen. Hell. 6. 4, 22; ἄνθρωποι ἀπονενοη μένοι desperate men, 
Thuc. 7. 81; 6 ἀπονενοημένος Xen. Hell. 7. 5, 12; cf. ἀπονενοημέ- 
vos. 2. of shame or duty, 6 ἀπονεν. an abandoned fellow, Theophr. 
Char. 6, cf. Isocr. 177 E, Dem. 363. 7. 

ἀπόνοια, ἡ, (vous) loss of all sense, 1. of fear and hope, despe- 
ration, εἰς ἀπ. καταστῆσαί τινα to make one desperate, Thue. 1. 82., 7. 
67. 2. of right perception, madness, Lat. dementia, Dem. 310. 9.» 
779, fin. :—in plur., Polyb. 1. 70, 5. 

ἀπονομή, 77, = ἀπονέμησις, a distribution, assignment, τινός τινι Philo 2. 
345: @ portion, Harpocr. 

atrovopilw,-to forbid by law, Mnaseas ap. Ath. 346 Ὁ. 

d-movos, ov, without toil or trouble, Bios Simon. 51; of persons, Aesch. 
Pers. 861 :—wuntroubled, gentle, easy, χάρμα Pind. Ο. 10 (11). 26; τύχη 
Soph. O.C. 1585; θάνατος Plat. Tim. 81 E. 2. of persons, ot 
toiling or working, lazy, μαλακὸς καὶ am. Xen. Hell. 3. 4,19; ἄπ. πρός 
τι Plat. Rep. 556 B. 3. of things, won without trouble, χάρις Andoc. 
22. 26. II. Ady. -νως, Hdt. 9. 2, etc.: ἀπ. ἔχειν to feel easy, 
of a sick person, Hipp. Progn. 45; ἀπόνως λιπαροί opp. to ἐπιπόνως 
αὐχμηροί, Xen, Mem. 2. 1, 31. III. irreg. Compar. ἀπονέστερος 
Pind. O. 2.112; but regul. Compar, —wrepos Hipp. Art. 838. Adv. 
-wrepoy Thuc. 1, 11; Superl, -Wraros, Plat. Tim, 81 E. Cf. ἀπόνητοϑ. 
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ἀπονοσέω, fo recover from sickness, Hipp. 256. 
ἀπονοστέω, fo return, come home, Hom., in phrase ἄψ ἀπονοστήσαΞ, Il. 
τ. 60, etc.; ἀπ. ἀπό τινος Hes. Op. 733: in Hdt., ἀπ. ὀπίσω, ἀπ. σῶς, 
ἀπ. ἐς τόπον 4. 32, 76, etc.: rare in Att., as Eur. I. T. 731 (ἀπονοστήσας 
χθονός when be returns from..); dm. ἐπ᾿ οἴκου Thuc. 7.87; absol., Xen. 
An. 3. 5, 10. 
ἀπονόστησις, ews, 7, a return, Arr. An. 7. 4, 4. 
ἀπο-νόσφιυ, before a vowel ἀπονόσφιν, Adv. far apart or aloof, 1]. 2. 
233, Od. 5. 350. II. as Prep. with gen. far away from, Il. τ. 
541, Od. 5.113; mostly following its case, but before it, Od. 12. 33. 
Ep. word. 
ἀπονοσφίζω, f. tow, to put asunder, keep aloof from, τινά Twos h. 
Hom. Cer.158; pe μοῖρα φίλων ἀπονενόσφιιεν Insct. Newton p. 755: 
—so in Med., Cyrill. 371 D, etc. :—to bereave or rob of, Soph. Phil. 979: 
—Pass. to be robbed of, ἐδωδήν h. Hom. Merc. 562. ΠΈΠΟΝ Δ0ς: 
loci, fo flee from, shun, Soph. O. T. 480. 
ἀπονουθετέομαι, Pass. co have one’s bead turned, ὑπὸ τύχης dub. in 
Polyb. 15. 6, 6. 
ἀπόνουσοσ, ov, Ion. for ἀπόνοσος, free from disease, Synes. 346 A. 
Gmovucrepeto, fo pass a night away from, Twos Plut. Fab, 20; absol., 
2.198 E. 
rane ov, 6, OF ἀπόνυμφοξβ, ov, = μισογύνης, Poll. 3. 46. 
ἀπονυστάζω, to fall asleep over: to be sleepy and sluggish, Lat. dor- 
mito, Plut. Cic, 24, cf. Epict. Diss. 4. 9, 16. II. io sleep, Cyrill. 
1 Ε. 
Be ὩΣ ΑΕ verb. Adj. one must slumber, ἐπεγερτικῶς Clem. 
Al. 218. 
ἀπ-ονὔχίζω, f. iow, Att. 1, to pare the nails, ἀπονυχίσασθαι τὰς χεῖρας 
Hipp. 618 :—Pass. fo have them pared, ὑπὸ σμίλης ἀπωνυχίσθη Babr. 98. 
14: cf. Lob. Phryn. 289. 2. metaph. to pare down, clip, retrench, 
τὰ σιτία Ar. Eq. 709. IL. =dvvxi¢w 1, to try or examine by the 
nail, ἀκριβῶς dnuvvx.opevos, Horace’s ad unguem factus, ‘Theophr. 
Char. 26. 
ἀπ-ονύχισμα, aros, τό, a nail-paring, Diog. L.8. 17. 
ἀπονυχιστικός, ἡ, Ov, polishing to the nail (ὀνυχίζω πὴ, A. B. 651. 
ἀπονωτίζω, f. ἔσω, to make turn his back end flee, τινά Soph. Fr. 638; 
ἄπ. τινὰ φυγῇ Eur. Bacch. 763. 
ἀποξαίνω, fo scarify, tear, Lxx. 
ἀποξενίζω, f. iow, = ἀποξενόω, Athanas. 
ἀποξενττεύομαι, Pass. 0 dwell away, in a foreign land, Schol. Eur. 
Hec. 1207. 
ἀποξενολογέω, ἄνδρας to hire foreign mercenary troops, cited from 
Joseph. 
ἀπόξενος, ov, like déevos, inhospitable, Soph. O. T. 196. II. 
ἀπόξενος yhs far from a country, like dédnpos, Aesch. Ag. 1282, Cho. 
1042, cf. Eum. 884. 
ἀποξενόω, to drive from house and home, generally to estrange or banish 
from, τινὰ τῆς Ἑλλάδος Plut. 2. 857 E, cf. Id. Alex. 69: to banish one, 
Id. Philop. 13 :—Pass. to live away from home, be banished, Soph. El. 
77; γῆΞ ἀποξενοῦσθαι Eur. Hec. 1221; ἀπ. ἔξω THs οἰκείας Arist. Pol. 
2.9, 11; ἑτέρωσε ἀποξ. to migrate to some other place, Plat. Legg. 708 
B; τινὸς εἰς τόπον Max. Tyr. 27. 7: hence ἀπεξενωμένα μαθήματα 
strange learning, lambl.; generally, to alienate oneself from, to be averse’ 
to, τινός Diod. 3. 47, cf. Luc. Dom. 2. 2. to be convicted of ξενία, 
Isae. ap. Poll. 3. 57. IT. metaph., τοῦ ποιητοῦ ἀπ. τὰ ἔπη to 
estrange the verses from him, i.e. deny that they are his, Ath. 49 B; 
ῥήματα amefevwpeva not genuine, Hdn. π. μον. dr. 5. 18., 6. 8., 8. 7. 
amokévwots, ews, 7, a living abroad, Plut. Pomp. 80, ete. 
ἀποξενωτέος, a, ov, verb. Adj. to be banished, rejected, Aretae. Cur. M. 
Diut. τ. 2. 
ἀπόξεσμα, atos, τό, scraping, shred, chip, shaving, Oribas. 2. 234 
Daremb., Eust. 230. 4. 
ἀποξέω, f. ξέσω, like ἀποκόπτω, to cut off, ἀπὸ δ᾽ ἔξεσε χεῖρα 1]. 5.81: 
properly zo shave or scrape off, ἀποξέων τὸν κηρόν Luc. Somn. 2:— 
metaph., ἀπέξεσας τὴν αἰδῶ τοῦ προσώπου to strip it off like a mask, 
Alciphro 3. 2, cf. Luc. Vit. Auct. 10 s.v. ἀποξέύω. Pass. c. acc., χρυσὸν 
ἀποξέομαι Anth. P. 8, 191. 2. to polish, finish of, freq. in 
Eust. II. 10 scrape small, λιβανωτόν v. 1. Theophr. H. P. 
9-4) 4- 
ἀποξηραίνω, f. ἄνῶ, to dry up or drain ofa river, Hdt. 2.99: to make 
a thing dry, dry quite, ναῦς Thuc. 7.12: to exhaust, Call. Cer. 113.— 
Pass. to be dried, to become dry, of rivers, Hdt. 1.753; of clothes, Plut. 2. 
696 D; part. pf. ἀπεξηρασμένος Hdt. τ. 186; ἀπεξηραμμένος κρεάδια 
Alexis Λέβ. 5. 11; of plants, Theophr. H.P. 8.11, 3: cf. ξηραιόω. 
ἀποξϊφίζομαι, Dep.,=dmopxéoua, A.B. 432: cf. ξιφισμός. 
ἀποξυλόομαι, to become hard like wood, Geop.17. 2, 1.» 19. 2, 5. 
ἀπ-οξύνω, f. ὕνῶ, to bring to a point, make taper, ἀποξύνουσιν ἐρετμά 
Od. 6. 269; but in Od. 9. 326, Nitzsch follows Buttm. (Lexil. s.v., yet 
v. Luc. D. Mar. 2. 2) in reading ἀπο-ἐῦσαι (for ἀπ-οἐῦναι) to smooth off, 
as appears necessary from the next line, of δ᾽ ὁμαλὸν ποίησαν, ἔγὼ δ᾽ 
ἐθόωσα παραστὰς axpov—so they made [the stake] even, but 1 sharpened 
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it. Buttm. would read ἀποξύουσιν even in the former place. Cf 
ἐξαποξύνω. In Polyb. we have a part. pass. pf. ἀπωξυμμένος, —vopevos, 
TGs Uy ἔξ... το QP 7. II. to make sharp and piercing, τὴν 
φωνήν Plut. Ti. Gracch. 2. III. to make sour, Hipp. 
37. [Ὁ] 

ἀποξύράω, or --ἔω, like ἀποξύρω, to shave clean, ἀποξυρήσας τινὰ τὴν 
κεφαλήν Hdt. 5. 35; ἀποξυρεῖν ταδί Ar. Thesm. 215; ἀπεξύρησε Ib. 
1042; τὴν κόμην ἀπεξύρησε Luc. Sacrif. 15. 

ἀποξύρησιξ, ews, ἧ, a shaving off, τριχῶν Oribas. ap. Cocch. 89. 

ἀπόξῦρος, ov, (Eupdv) cut sharp off, steep, abrupt, sheer, πέτραι Luc. 
Rhet. Praec. 7, Prom. 1 :—contracted, narrow, Hipp. though the Mss. 
give andénpos (from ἀποξέω), contrary to analogy. 

ἀποξύρω, = ἀποξυράω, Polyaen. 1.24 :—Pass., opp. to κείρεσθαι Dio C. 
57. 10:—Med. to have oneself clean shaved, Plut. Oth. 2. [Ὁ] 

ἄπ-οξυς, uv, tapering off, becoming gradually less, Hipp. Att. 799; οἵ. 
Lob. Phryn. 539. 

ἀπόξῦσιξ, ews, 7, a shaving, scraping, Geop. 10. 75, ΤΙ. 

ἀπόξυσμα, atos, τό, (ἀποξύω) that which is shaved or scraped off: 
shavings, filings, Schol. Ar. Pax 48. 

ἀπ-οξυσμός, οὔ, 6, a becoming acid, Medic. 

ἀποξυστρόομαι, Pass. co become bent or blunted, Polyb. 2. 33, 3- 

ἀποξύω, f. ύσω, -- ἀποξέω, to shave off the surface of, τοῦ χρωτός Plut. 
2.913 E: 20 scrape off, τι Theophr. Η. Ρ. 9. 4, 4 :—metagh. fo strip off 
as it were a skin, γῆρας ἀποξύσας θήσει νέον Il. 9. 446; κόρυζαν ἀπο- 
ξύσας (prob. f.1. for dmopvéas) Luc. Navig. 45; τὸ ἐρυθριᾶν am. τοῦ 
προσώπου Id. Vit. Auct. 10; so in Pass., ἀπέξυσται THY αἰδῶ τοῦ προσ- 
ὦπου Alciphro 3. 40; Med., Dio Chr. 1. 375: v. ἀποξέω. [Ὁ] 

ἀποπαιδάγωγέω, to teach amiss, misguide, ἀπό τινος lambl. Protr. 308. 

ἀποπαίζω, f. ξομαι, to play upon or with, τινός Greg. Nyss. 

ἀπόπαλαι, Adv. from of old; condemned by Phrynich. 45. 

atromiAadw, to abrogate, Lat. antiquare, Hesych. 

ἀποπάλησις, ews, 7, a driving away, Galen. Gloss. p. 440. 

ἀποπάλλω, to burl or cast, βέλη Luc. Amor. 45 :—Pass, fo rebound, 
Arist. Probl. 9. 14, 1, Plut. Alex. 35. - 

ἀποπαλμός, 6, a rebounding, Epicur. ap. Diog. L. 10. 44. 

ἀπόπαλσις, ews, ἡ, -- ἀποπάλησις, Galen. Gloss. p. 440. 

ἀποπαλτικός, 7, dv, rebounding : Adv. —K@s, Sext. Emp. M. to. 223. 

ἀποπαππόομαι, Pass. to be changed into pappus or down, of flowers, 
Theophr. H. P. 7. 11, 4. 

ἀποπαπταίνω, to look about one, to look round, as if to flee: hence 
Ion. fut. ἀποπαπτανέουσιν, Il. 14. ΤΟΙ. 

ἀποπάρδημα, aros, τό, (ἀποπέρδω) crepitus ventris, Manass. 

ἀποπαρθενεύω, =sq., Hipp. Aér. 291. 10; and ἀποπαρθενόω, Lxx, fo 
deprive of virginity. 

ἀπόπαστοβ, ov, fasting ; without eating, c. gen., Opp. H. 1. 299. 

ἀποπάσχω, opp. to πάσχω, a Stoic term, fo imagine that a thing és 
not, when it is, ἀπόπαθε ὅτι ἡμέρα ἐστί imagine it is not day, Epict. 
Diss. I. 28, 3. 

ἀποπᾶἅτέω : f. ἤσομαι Ar. Pl. 1184, but —jow Hipp. 484. 29 (cf. ἐναπο- 
πατέω, περιπατέω) : aor. Subj. -πατήσω Ar. Eccl. 354. 170 retire 
from the way, to go aside to ease oneself, Cratin. Apam. 8, Ar. ll. c. :—cf. 
ἀφοδεύω. ΤΊ, to pass with the excrement, void, τι Ar. Eccl. 351, 
M. Anton. To. 19. 

ἀποπάτημα, aros, τό, ordure, Eupol. Xpuo. 15: cf. ἄποτράγημα. 

ἀποπάτησιξ, ews, 7, a going to stool, Galen. 

ἀποπᾶτητέον, verb. Adj. one must ease oneself, Ar. Eccl. 326. 

ἀπόπᾶτος, 6, also ἡ, ordure, Hipp. Prorrh. 86, Plut. 2. 727 D, Luc. 
Trag. 168. 2.=dobos, a privy, Ar. Ach. 81, Poll. 10. 44. 

ἀποπαῦύσις, ews, 7, (from Med.) cessation of an attack, Aretae. Caus. 
M. Acut. 1.5. 


ἀποπαυστέον, verb. Adj. one must make to cease, put a stop to, τι 
Clem. Al. 894. 

ἀποπαύστωρ, opos, ὃ, -- ἀποπαύων, Orph. H. 30. 3- 

ἀποπαύω, to stop or hinder from a thing, τινὰ πολέμου Il. 11. 323; 
mevOeos Hdt. τ. 46; ἐρώτων Soph. Aj. 1205; λόγου δέ σε μακροῦ 
ποπαύσω Eur. Supp. 639: also c. inf. co hinder from doing, τινὰ ἀλη- 
τεύειν, ὁρμηθῆναι Od. 18. 114., 12. 126:—Med. and Pass. fo leave off 
or cease from a thing, τινός 1]. τ. 422., 8. 473, Od. τ. 340, Xen. Cyr. 7. 
5,62; also, é καμάτων Soph. El. 231; absol. to leave off, Theogn. 2: 
to terminate, Arat. 51. 2. c. acc. only, to stop, check, τινά Il. 18. 
267 ; τι 19. 119, etc.; so, κῶμον Theogn. 829; μερίμνας Eur. Bacch. 
380; ὠδῖνα Plat. Theaet. 151 A, etc—The Act.=Med., Eur. Andromed. 
3, Anth. P. 9. 217. 

ἀποπείθω, to persuade one not to do.., to dissuade, Byz. 

ἀπόπειρα, ἡ, a trial, venture, ἀπ. ποιεῖσθαι THs μάχης to make érial 
of their way of fighting, Hdt. 8. 9; ἀπ. ναυμαχίας λαμβάνειν to make 
trial of a sea-fight, Thuc. 7. 21; δοῦναι ἀπ. εὐσεβείας, to give proof of 
it, Philo 1. 650. 

ἀποπειράξω, f. dow [a], to make trial of, prove, test, ἀπ. ei .., Arist. 
Mirab. 11: to make an attempt upon, Meyapwv App. Pun. 117. 


Φ ἀποπειράομαν, fut. ἄσομαι [a]; aor. pass. ἀπεπειράθην, lon, -ἤθην 
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ἀποπειρατέον---αποπλοκή. 


(Hdt. 2.73): Dep. To make trial, essay, or proof of .., Lat. specimen 
Facere alicujus, as, ἀπ. τῶν μαντηΐων, τῶν δορυφόρων, Hdt. τ. 46., 3. 
128: so also Plat. Apol. 27 E; ἀπ εἰ .., Xen. Cyr. 2.3,5; ἀπ. γνώμης 
Hdt. 3. 119, Ar. Nub. 477, Andoc. 14.13; ἀπ. τινὸς εἰ δύναιτο Xen. 
Cyr. 7. 2, 17, cf. 2. 3,53 ναυμαχίας ἀποπειρᾶσθαι to venture it, Thuc. 4. 
24.—Also in Act., esp. in Thuc., e.g., as αὐτῶν ἀποπειράσοντεϑ 6. 90; 
ὅπως ναυμαχίας ἀποπειράσωσι 7.17; ἀποπειρᾶσαι τοῦ Πειραιῶς to make 
an attempt on the Ῥείτρειβ, etc., 2. 93, cf. 4. 121; absol., 4.107; so 
App. Civ. 5. 36, etc. :—a favourite word of Plato, to express the dialec- 
tical trial of an opponent, Prot. 311 B, 349 C, etc. 

ἀποπειρατέον, verb. Adj. one must make trial of, τῶν λόγων Isocr. 
101 B. 

ἀποπέκω, f. fw, to shear off wool:—Pass. ἀποπέπεκται, Hesych. :— 
Med., ἀπὸ χαίταν πέξηται Call. L. P. 32, cf. Anth. P. 6. 155. 

ἀποπελεκάω, to hew, trim with an axe, Ar. Avy. 1156, Theophr. H. P. 
5.5, 6 :—also --κίζω, A. B. 438. 

ἀποπελέκημα, atos, τό, a chip, Hesych. 

ἀποπελιόομαι, Pass. (πελιός) to become livid, Hipp. 397. 34. 

ἀποπεμπτέος, a, ov, to be sent away, dismissed, Clem. Al. 192. 

ἀποπεμπτικός, 7, dv, valedictory, ὕμνοι Walz Rhett. 9. p. 126 :---ἀπ. 
ἁμαρτίας, of the scape-goat, Greg, Nyss. 

ἀπόπεμπτος, ov, (ἀποπέμπω) to be dismissed, rejected, Cyrill., etc.: that 
can be removed, Greg. Naz. 

ἀποπεμπτόω, (πέμπτοϑΞ) to give a fifth part of, τι Lxx, Philo 1. 468. 

ἀποπέμπω, f. Ww, to send off or away, to dispatch, dismiss, Od. 24. 312, 
etc.; ἐπί τι for a purpose, Hdt. 1.38; in bad sense, τῷ κε... μιν ἐγὼν 
ἀπέπεμψα νέεσθαι αὖτις ἔσω μεγάρων Od. 23. 23: fo escort, Twa Od. το. 
73, Pind. O. 8. 66:—to send back again, send home, Ar. Nub. 1244, 
Thue. 5. 42, etc.: 20 export, τἀπόρρητα Ar. Ran. 362 (so in Med., Xen. 
Vect. 1. 7) :—Med. to remove from oneself, get rid of, Hdt. 2. 25, Thuc. 
3. 4, etc.: to put away, get rid of, ἡδονήν Arist. Eth. N. 2. 9, 6: to 
divorce one’s wife, Hdt. 6.63; so in Act., Dem, 1362. 25;—in Aesch. 
Pers. 137, mpomepWapeva is now read. II. of things, to 
send back, Od. 17.76; ἀπ. ἐξοπίσω Hes. Op. 87. 2. in Med. 
to avert by sacrifice, etc., like ἀποδιοπομπέομαι Eur. Hec. 72, cf. Orph. 
H. 38. 9. 

coe ane ws, 4, a sending away, dispatching, Hdt. 7.148; δίκη 
ἀποπέμψεως Lys. ap. Poll. 8. 31:—a dismissal, divorcing, Dem. 1365. 12. 

ἀποπενθέω, to mourn for, τινά Plut. Cor. 39. 2. to bring one’s 
mourning to an end, Greg. Naz. 

ἀποπεραίνω, 20 bring to an end, complete, Cyrill. 

ἀποπεραιόω, Theod. Stud.; -οἄτίζω, Schol. Ar. Nub. 1454; and 
πρατόω, Dionys. Areop., Suid. ; = ἀποπεραίνω. 

ἀποπεράτωμα, aros, τό, a termination, Theoph. Protosp. p. 118. 

ἀποπεράτωσις, ews, 7, a completing, end, Damasc., etc. 

ἀποπεράω, f. dow, Ion. now, to carry over, Plut. Pomp. 62, etc. 

ἀποπέρδομαι : f. παρδήσομαι Ar. Ran. 10: Dep., with aor. act. émap- 
doy Id. Eq. 639, Pl. 699, etc. To break wind, Lat. pedo, Ar., etc. :— 
ἀνήρ ἀποπέρδεται ἵππον, i.e. desinit in equum, of a Centaur, Anth. 
Plan. 115. 

ἀποπερισπάω, fo draw off, divert, Schol. Ar. Nub. 719. 

ἀποπερκόομαιν, (πέρκο5) Pass. to become dark, of ripening grapes, Soph. 
Fr. 239. 

ἀπὸ peti; to fix with a buckle or pin, Hipp. Mochl. 848. 

ἀποπετάννῦμι, fo spread out all ways, Diog. L. 6.77: also raga, in 
Aquila V. T. 

ἀποπέτομαυ, fut. πετήσομαι Ar. Pax 1126: aor. ἀπεπτάμην, part. 
ἀποπτάμενος (cf. πέτομαι). To fly off or away, esp. of dreams, ὥχετ᾽ 
ἀποπτάμενος 1]. 2. 71; ψυχὴ δ᾽, ἤυτ᾽ ὄνειρος, ἀποπταμένη πεπότηται 
Od, 11. 222; ἀπέπτατο Ar. Av. go. 

ἀποπεφασμένως, Ady. part. pf. pass. of ἀποφαίνω, openly, clearly, 
plainly, Dem. 1367. 27. 

ἀποπήγνυμι, f. πήξω, to make to freeze or curdle, At. Ran. 126 :— 
Pass. of men, to be frozen, in fut. παγήσομαι, Xen. Mem. 4. 3,8: of 
blood, to curdle, Id. An. 5. 8, 15. 

ἀποπηδάω, f. 70w, to leap off from, ἵππου Plut. Fab. 16, etc.: hence 
to start off from, turn away from, τινός Xen. Mem. 1. 2, 16; ἀπό τινος 
Hipp. Art. 812; ἀπ. ἀπὸ τῆς φύσιος from its natural position, of a joint, 
Ib. 827; ἀπὸ τοῦ λόγου Plat. Theaet. 164 C:—opp. to ἀπ. πρός τινα, 
Plat. Legg. 720 C :—absol. to leap off, start off, Plat. Rep. 613, B. 

ἀποπήδησις, ews, 7, a leaping off, Plut. 2.769 F. 

ἀποπήσσω, late form for ἀποπήγνυμι, Hermes in Stob. Ecl. 1. 904. 

ἀποπιέζω, f. ἔσω, to squeeze out, squeeze tight, Hipp. Aph. 1254, etc. ; 
οἱ πόδες ἀποπιέζονται ἀπὸ καθέδρας the feet are asleep, Theophr. Fr. 11: 
—also --πιάζω, Archig. in Matthaei Med. 155. 

ἀποπίεσις, ews, 7, a squeezing or wringing out, Theophr. Ign. rz. 

ἀποπίεσμα, τό, a pressure outwards or off, used of rods slightly bent, 
Hipp. Fract. 772. 

ἀποπιμιπλάνω, rare form of sq., Agathias 5. 21, 

ἀποπίμπλημι and (though not Att.) -πιμπλάω : poet. also ἀποπί- 
πλημι, -ἄω ; fut, πλήσω. 





Lo fill up to the brim: to fill up a didi 
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Hadt. 7. 29. II. #0 satisfy, fulfil, τὸν χρησμόν Id. 8.96: hence 
to satisfy, appease, Lat. explere, τὸν θυμόν τινος Id. 2. 120, cf. Valck. 
Hipp. 1327, Thuc. 7. 68; ἀπ. τινά Plat. Crat. 413 B. 

ἀποπινόω, 10 dirty, soil, restored by H. Steph. in Hesych., for amvovrat. 

ἀποπίνω, fut. πίομαι, to drink up, drink off, Hdt. 4. 70, where either 
κύλικα or οἶνον must be supplied; c. gen., 20 drink some of a thing, 
Synes. 20 D. 5 

ἀποπίπτω, fut. πεσοῦμαι : aor. ἔπεσον : to fall off from, ἐκ πέτρης Od. 
24.75; τινός or ἀπό Twos ἨΔΈ. 3. 64, 130: absol. fo fall off, στιλπναὶ δ᾽ 
ἀπέπιπτον ἔερσαι 1]. 14. 351, cf. Thuc. 4.4; ἀπ. τῶν ἵππων to slip off, 
Polyb. 11. 21, 3. II. to miss or fail in obtaining, τῆς ἐλπίδος 
ἀπ., Lat. spe excidere, Polyb. 9. 7, 1, etc.; τῶν ἀναγκαιοτέρων Diod. 13. 
84; absol. zo fail, Polyb. 4. 36, 5. 

ἀπόπισθεν, from behind, better divisim, Schol. Eur. Hec. 883. 

ἀποπισσόω, to clear of pitch, Byz. 

ἀποπιστεύω, to trust fully, rely on, τινί Polyb. 3. 71, 2, Philo 1. 132. 

ἀποπιτύρισμα, ατοξ, τό, -- πίτῦρον u, should be read in Arcad. 20, 21. 

ἀποπλάζω, fut. πλάγξω, to lead away from, deprive of, ἀοιδῆς Ap. Rh. 
I. 1220:—Pass., of which Hom. uses only aor. pass. ἀπεπλάγχθην, to 
stray away-from, πολλὸν ἀπεπλάγχθης σῆς πατρίδος Od. 15. 382: 
Τροίηθεν 9. 259; ἀπὸ θώρηκος... πολλὸν ἀποπλαγχθείς [ὀϊστόΞ] glancing 
off the hauberk, Il. 13. 592; τῆλε δ᾽ ἀπεπλάγχθη σάκεος δόρυ Il. 22. 
291; absol. to wander far, Od. 8. 573;—the phrase τρυφάλεια ἀπο- 
πλαγχθεῖσα a helm struck off, 1]. 13. 578, is singular. 

anomhivaw, f. 70w,=foreg., to lead astray, make to digress, Χόγον 
Hipp. Art. 800; c. gen. pers., Ν. T.; ἀπ. τινὰ ἀπὸ τῆς ὑποθέσεως 
Aeschin. 79. 6:—Pass. to wander away from, τῆς ὑποθέσεως Isocr. 
155 D3; absol. to wander, stray away, Arist. H. A. 5. 23, 1, Chrysipp. 
ap. Plut. 2. 1048 A. 

ἀποπλάνημα, ματος, τό, deception, Hesych. and Suid. s. vv. ἀπαιόλημα, 
aidAnpa. 

ἀποπλάνησις, ews, 7, a going astray, digression, Plat. Polit. 263 C. [ἃ] 

ἀποπλᾶνίας, ov, 6, a wanderer, fugitive, Anth. P. 9. 240, 548. 

ἀπόπλᾶνος, ον, strengthd. for πλάνος, Cratin. (Jun.) Tap. 1. 

ἀπ πὶ τσ; «ws, ἣ, a shaping after, form, Epicur. ap. Diog. L. 
10. 108. 

ἀποπλάσσομαι, Med. to shape or mould from a thing : hence to repre- 
sent, model, copy, Plut. Aemil. 28, Anth. P. 5. 15., 7. 343 ἀπ. πρᾶξιν 
Call. Fr. 194; so in Med., Ἕλλης μοῖραν ἀπεπλάσατο (Brunck ἐπεσπά- 
caro) Anth. P. 9, 215. 

ἀποπλάστωρ, opos, ὃ, a copier, Manetho 4. 343. 

ἀποπλέκω, to disentangle, separate, Bumath. 345, in Pass. 

ἀποπλευστέον, verb. Adj. one must sail away, Ar. Fr. 192. 

ἀποπλέω, Ep. πλείω (Hom.), Ion. πλῴω, (Hdt.): f. πλεύσομαι, or 
πλευσοῦμαι (Plat. Hipp. Min. 371 B, etc.) ΤΌ sail away, sail off; οἴκαδ᾽ 
ἀποπλείειν 1]. 9. 418, etc., cf, Hdt. 1. 1, etc.; ὀπίσω ἀποπλώειν Hat. 4. 
156; ἐκ τόπου εἰς τόπον Thuc. 6.61; én’ οἴκου 1. 55. 

ἀποπληγία, ἡ,-- ἀποπληξία, Galen. 16. 672. 

ἀποπληκτιάζω, to be seized with apoplexy, Byz. 

ἀποπληκτικός, 7, dv, apoplectic, Arist. Rhet. 3. 10, 7: τὰ ἀποπλ. 
almost =dmomAnéia, Hipp. Coac. 193. 

ἀπόπληκτος, ov, (ἀποπλήσσωλ) disabled by a stroke, 1. in mind, 
like Lat. attonitus, struck dumb, astounded, senseless, stupid, Hdt. 2. 173. 
cf. Soph. Phil. 731; οὐχ οὕτως ἄφρων οὐδ᾽ ἀπ. Dem. 561.10; ἀπ. Kal 
παντελῶς μαινόμενος Id, O12. Το. 2. ἴῃ body, crippled, planet- 
struck, Hdt. 1.167, Plat. Com. Sxev. 1; ἀπ. τὰς γνάθους struck dumb, 
Ar. Vesp. 948: stricken with apoplexy, Hipp. Aph. 1247: ἀπ. σκέλος, 
paralysed, Hipp. ap. Aret. Sign, M. Diut. 1. 7 ---ἀπόπληκτοι cases of 
apoplexy, Hipp. Aph. 1247. 

aromAnktadys, ες, (εἶδο5) -- ἀπόπλημτος, Galen.: so, ἀποπλήξ, 770s, 
6, Jo. Chrys, 

ἀποπληξία, ἡ, a being disabled in mind, séupor, Hesych., Suid. Be 
in body, apoplexy, Lat. sideratio, Hipp. Aph. 1246, etc.; v. Greenhill 
Theoph. p. 185; ἀπ. μέρους Arist. Probl. 11. 54. 

ἀπόπληξις, ews, ,=foreg., σώματος Hipp. Aph. 1258. 

ἀποπληρόω, -- ἀποπίμπλημι, to fill up, Hipp. Art. 810: to fill quite 
Sull, satisfy, Lat. explere, ras βουλήσεις, Tas ἐπιθυμίας Plat, Rep. 426 C, 
Legg. 782 E; τοῦτό μοι ἀποπλήρωσον Id. Prot. 329 C. II. to 
JSuljil, Hdn. 2.7, 2. 

ἀποπλήρωσις, ews, 7, a filling, satisfying, Plut, 2. 48 C, Them, 28: 
—a fulfilment, Eccl. 

ἀποπληρωτέον, one must fill, satisfy, Clem. Al. 564. 

ἀποπληρωτύπ, οὔ, 6, a fulfiller, τινός Plat. Rep. 620 B.— Adj. -wttk6s, 
n. ὄν, fulfilling, completing, Byz. 

ἀποπλήσσω, Att. rw, fo cripple by a stroke, disable in body or mind: 
—Pass. to lose ove's senses, become dizzy or astounded, Soph. Ant. 1189 : 
—oi ἀποπληγέντες those who have had an apoplectic fit, Hipp. Vet. 
Med. 18. 2. Med. to push off from oneself, Arist. Prob. 11. 7. 

ἀποπλίσσομαιυ, Dep. fo trot off (cf. πλίσσομαι), ἐλαφρῶς ἂν ἀπεπλίξατο 
Ar. Ach. 218; cf. Koen. Greg. p. 548. 

ἀποπλοκή, ἡ, a disentangling, unravelling’, opp. to συμπλοκή, Byz. 
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ἀπόπλοος, contr. —mAous, 6, a sailing away, ἐνθεῦτεν Hdt. 8. 79. 2. 
a voyage home or back, Xen. An. 5.6, 20. 

ἀπόπλοος, ον, contr. —mAous, οὐν, starting on a voyage, Mel. in Anth. 
P. 5. 178 :—but TI. in Hesych. w-seaworthy. 

ἀποπλουτέω, 20 strip oneself of wealth, Greg. Naz. 

ἀπόπλῦὕμα, τό, water in which anything has been diluted or dissolved, 
κηρίων, mead, τιτάνου lime-water, Diod. 5. 26, 28. 

ἀποπλύνω, f. ὕνῶ, to wash well, wash, λάζγγαϑ .. ἀποπλύνεσκε θάλασσα 
Od.6.95 ; τὸ περὶ τὴν γλῶτταν Plat. Tim.65 Ὁ; τὰς χεῖρας Ath. 409 C. 

ἀπόπλῦὕσις, ews, 7, a washing, cleansing, Achmes Onir. 231 :---ὔτέον, 
verb. Adj. one must wash, cleanse, Geop, τό. 18, 2. 

ἀποπλώω, lon. for ἀποπλέω: - πνείω, for πνέω, qq. Vv. 

ἀποπνευματίζω, to breathe out, expire, Hesych.: also= ἀποπέρδω, Schol, 
Ar. Pax 891 :—Subst. ἀποπνευματισμός, ὁ, Hesych. 5. ν. meTpadetAar ; 
and ἀποπνευμάτωσις, ews, 7, Dust. 866. 18. 

ἀποπνεύματος, oy, away from the wind, sheltered, 'Theophr. Vent. 30, 
acc. to Schneid. 

ἀποπνέω, Ep, --πνείω (as always in Hom,): f. πνεύσομαι, and later 
(Geop. 2. 21, 3) mevow. To breathe forth, of the Chimaera, δεινὸν 
ἀποπνείουσα πυρὸς μένος 1]. 6.182; [φῶκαι] πικρὸν ἀποπνείουσαι ἁλὸς 
-ν ὀδμήν Od. 4. 406; ἔπος στόματος Pind. P. 4.183; ἀπ. θυμόν to give 
up the ghost, Il. 4.5245; so without θυμόν, Batr.99; ἀπ. ψυχήν Simon. 
26; ἡλικίαν Id. 62, Pind. I. 7 (6). 48; ἀπ, τὴν δυσμένειαν to blow it off, 
get rid of it, Plut. Them. 22:—causal in Pind. Nem. 1. 70, xpévos 
anénvevoey ψυχάς made them give up the ghost. 2. to exhale, 
evaporate, ψυχὰς ὥσπερ ὁμίχλας amomveovoas τῶν σωμάτων Plut. 2. 
560 C. 3. in Com. -- ἀποπέρδω, A. B. 439. II. to smell of 
a thing, c. gen., τοῦ χρωτὸς ἥδιστον ἀποπνεῖ Tis Plut. Alex. 4, cf. Luc. 
de Conser. Hist. 15; but also, τοῖον ἀπέπνει λείψανα so they smelt, Ap. 
Rh, 2. 193; ἄπ. τι τοιοῦτον Plut. 2. 695 E:—fo exbale (and so lose) the 
scent, Theophr. H. P. 9. τύ, 2, cf. Plut. 2. 692 C, 791 B. III. 
to blow from a particular quarter, αὔρη ἀπ. ἀπὸ θερμῶν χωρέων Hdt. 2. 
Ain IV. in Pass. to be blown out, of a light, Plut. 2. 281 B. 

ἀποπνιγμός, 6, a choking, Medic. 

ἀποπνίγω, f. πνίξομαι, but πνίξω Plat, Com. Incert. 17, Antiph. infra: 
to choke, throttle, Hdt. 2. 169, etc.; ἄγχων καὶ ἀπ. Ar. Vesp. 1039: fo 
choke, smother, stifle, of plants, N. T.—Pass., fut. πνυγήσομαι (Ar. Nub. 
1504): aor. επνίγην : pf. part. memviypevos: to be choked, τρώγων 
ἀπεπνίγη Pherecr. Incert. 2, cf. Alex. Incert. 9: also to be drowned, Dem. 
883, fin. 2. metaph. to choke one with vexation, ἀποπνίξει5. με 
λαλῶν Antiph. “Op. 2:—Pass. to be choked with rage, ἐπί τινι at a 
thing, Dem. 403. 17, cf. Alex. “Ameya, 2. 7. 

ἀπόπνιξις, ews, 7, a choking, Medic. 

ἀποπνοή, 7, Theophr. H. P. 9. 7, 2, C. P. 2.15, 4, and ἀπόπνοια, ἧ, 
Hipp. 7, ax exhalation, evaporation, scent. 

ἀπόπνοος, ον, -- ἄπνοος, v.1. Theophr. Vent. 30. 

ἀποποιέομαι, Dep. 20 put away from oneself, reject, cast off, Lxx, Plut. 
2.152 A: 20 deny, disclaim, εἰδέναι τι Max. Tyr. 24. 4 ;—Subst. --ποίη- 
ows, 7, α disclaimer, disavowal, Walz Rhett. 8. 511. 

ἀποπολεμέω, 20 fight off or from, e.g. τοῦ ὄνου from ass-back, Plat. 
Phaedr. 260 Β. 

ἀπόπολις, poet. ἀπόπτολις, 1: gen. 150s and ews: far from the city, 
banished, ἀπ. ἔσει Aesch. Ag. 1410, cf. Soph. Ο. T. 1000; ἀπόπτ. ἔχειν 
τινά Tr. 674. 

ἀποπολϊτεύω, to break off political relations, Inscr. Thess. in Ussing 
no. 2. 16. 

ἀποπομπαῖος, a, ov, (ἀποπομπή) averting, esp. evil, like dAcéixakos, 
anoTpomatos, of the scapegoat, Lxx, Eccl. II. to be cast out, 
abominable, Philo τ. 238. 

ἀποπομπέω, = ἀποπέμπομαι, Theoph. Simoc., Hesych. 

ἀποπομπή, ἡ, (ἀποπέμπω) a sending away, divorce, Poll. 8. 31. 2. 
the averting an ill omen, etc., ἀπ. ποιεῖσθαι Isocr. 106 B: che getting rid 
of an illness, Luc. Philops. 9. 

ἀποπόμπιμος, ον, -- ἀποφράς, Orig. c. Cels. p. 311; ἀπ. πάθος Philo 
πο ie 

ἀποπονέω, f. naw, to finish a work, cease working, Ar. Thesm. 245. 

ἀποποντόω, (πόντοΞ) to cast into the sea, Schol. Soph. Aj. 1297. 

ἀποπορεία, ἡ, a return, πορεία καὶ am., of the machinery at work, 
Hero Autom. 255 B. ᾿ 

ἀποπορεύομαι, Pass.: (mopedw): to depart, go away, Xen. An. 7. 6, 
33, etc.:—to go back, return, Polyb. 25. ὃ, 6; of machinery, Hero. 
Autom. 249 A. 

ἀποπόρευσιϑ, ews, 7, a departure, Eccl. 

ἀποπορευτέον or —éa, verb. Adj. one must go away, Agathias, 

ἀποπορπάω, to take off a buckle or clasp, Hippiatr. 

ἀποπραγματεύομαι, Dep. to finish, come to an end of one’s business,. 
Cosmas. 


ἀποπράσσομαι, f. ἐόμαι, Med. 40 exact to the uttermost, τὸν μισθόν, 


like ἀναπράσσω, Themist. 260 B. 2. 20 complete, effect, τι Byz. 
ἀποπρᾶτίζομαι, Dep. (πιπράσκω) to sell, Lxx. 
ἀποπραύνω, to soften matters down, Plut. Sert. 25. 


5" [2 9 ’ 
ATOTA00S-—ATOTTUCTEOS. 


ἀποπρεσβεία, 7, ax ambassador's report, Polyb. 24. 10, 5. 

ἀποπρεσβεύω, fo report one’s doings as ambassador, give im one’s 
accounts, Plat. Legg. 941 A, Polyb. 7. 2, 5. 

ἀποπρηνίζω, (πρηνήϑ5) to throw headlong, Nonn. D. 18. 271 (ev). 

ἀποπρίασθαι, inf. aor. with no pres. in use, ἀποπρίω τὴν λήκυθον buy 
it off or up, Ar. Ran. 1227. 

ἀποπρίζω, aor. ἐπρῖσα, late form for —mpiw, Anth. P. 11. 14, 

ἀπόπρισμα, aos, τό, saw-dust, prob. 1. Arist. Mirab, 113. 

ἀποπριστέον, verb, Adj. one must saw off, cited from Paul, Aeg, 

ἀποπρίω, f. iow, to saw off or through, file off, Hdt. 4.65; ὀστέον 
Hipp. Fract. 774: Pass., Plut. 2.924 B. [1] 

ἀποπρό (not amémpo, Spitzn. Exc. xviii. ad Il. sub fin.:) Adv.: far 
away, afar off; Il. 16. 669, 2. as Prep. with gen. far away from, 
Il. 7. 334, Eur. H. F, 1081, cf. Or. 142, etc,; cf. d:ampd.—n compos, it 
is only a stronger form of ἀπό. 

ἀποπροάγω, v. sub προηγμένα. 

ἀποπροαιρέω, to take away from, σίτου ἀποπροελὼν δόμεναι having 
taken some of the bread, to give it away, Od. 17. 457. 

ἀποπροβάλλω, to throw far away, Ap. Rh. 3.1311. 

ἀποπροηγμένα, τά, (v. sub mponypeva), Sext. Emp. P. 3, 191. 

ἀπόπροθε, before vowels —Oev, Adv. (amompd) from afar, am. εἰς ἕν. 
ἰόντες Ap. Rh. 1. 39, cf. 1244, etc.: but mostly much like ἀπόπροθι, 
afar off, far away, αὖθι μένειν παρὰ νηυσὶν ἀπ. Il. το. 209; ἀπ. εἰν ἁλὲ 
κεῖται Od. 7. 244, εἴς. ; ἀλλήλοισιν ἀπ. ἑταῖροι Theogn. 595; οἵ, ἔγγυ- 
θεν, σχεδόθεν : ἀπ. ὀφθαλμῶν Archil. 21 Bgk. 

ἀποπροθέω, to run away from, Anth. P. 9. 679 (al. diyisim), 

ἀπόπροθι, Ady. (ἀποπό) far away, ἀπ. δώματα ναίεις Od. 4,811; μάλα 
πολλοὶ ἀπ. πίονες ἄγροι fields extending far and wide, Il. 23. 832, cf. 
Od. 4. 757. 

ἀποπροθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀποπροθρώσκω, to spring far from, νηός 
Ap. Rh. 3.1280, Orph, Arg. 547. 

ἀποπροΐημι, f. mponow, to send away forward, send on, [κύνα] amompo- 
ἔηκε πόλινδε Od. 14. 26; ἑταίρους Orph. Arg. 1216. 2. to send 
forth ; to shoot forth, ἰὸν ἀποπροϊείς Id. 22.82; to let fall, [£ipos| amo- 
προέηκε χαμᾶζε Ib. 327. 

ἀποπροικίζω, (mpoié) to give a dowry, Schol. Od. 2. 53. 

ἀποπρολείπω, to leave far behind,” Apyos ἀποπρολιπών Hes, ap. Paus. 
9. 36,4, Ap. Rh. 1. 1285, Hermesian, 21. ; 

ἀποπρονοσφίζω, fut. ίσω, Att. 1@, to remove afar off, carry far away, 
Eur. I. A. 1286, ubi Dind. divisim ἀποπρὸ νοσφ--. : 

ἀπόπροσθεν, Adv. = ἀπόπροθε, Hipp. V.C. got. 

ἀποπροσπᾶθέω, (πάσχω, παθεῖν) to be disinclined to a person or thing, 
Byz. : 

ἀποπροσποιέομαι, Med. 10 disclaim, reject, Hippoloch, ap. Ath. 402 A, 
and Byz. 

ἀποπροσποίησις, ews, 7, a rejection, Eust. Opuse. 306. 96. 

ἀποπροσωπίζομαι, Med. zo clean one’s face, Pherecr. “Ayp. 9. 

ἀποπροτέμνω, fo cut of from, νώτου ἀποπροταμῶών after he had cut a 
slice from the chine, Od. 8. 475, cf. Nic. Th. 573. 

ἀποπροφεύγω, fo flee far away from, to escape, δίψαν Mel. in Anth. P, 
12. TAZ, 

ἀπ-οπτάω, #0 roast, cook sufficiently, Medic.; of ores, metals, Philo 
Belop. 7o A. 

ἀποπτερνίζω, to thrust off with the heel, trample on, Philostr. 678. 

ἀποπτερόω, to strip of feathers, βέλη Tzetz. 

ἀποπτερυγίζομαι, Dep. 2o clap the wings vehemently, Theophr. Fr. 6, 
1, 18 : fo spread the wings and fly away: metaph., ἔρως Eust. 307. 5- 

ἀποπτερύσσομαι, f, ύξομαι, Dep., =foree., Hesych. 

ἐτοοπδεύω; to have a prospect or view, εἰς θάλασσαν Joseph. A. J, 
15. 9, 6. 

ἀποπτήσσω, strengthd. for πτήσσω, Hesych. 5. v. καταμεμυκέναι. 

ἀπόπτισμα, aTos, τό, (πτίσσω) chaff, husks, etc., Lat. guisquiliae, dub. 
1, for ἀπόπρισμα, Arist. Mirab, 113. ‘ 

ἀποπτίσσω, to strip the husk off, Oribas 1. 283 Daremb., in Pass. 

ἀποπτοέω, Poet. --πτοιέω, 20 scare or drive away, Poéta ap. Plut. 2. 
1129 E :—Pass, 20 be startled, to shy, Polyb. 3. 53, 10. 

GmoTToAts, 6, 7, gen. 10s, poet. for ἀπόπολι, 4. v- 

ἄποπτος, ov, (ἀπόψομαι) seen or to be seen from a place, e. g. ἀπὸ τοῦ 
χώματος Arist. Pol. 2.12,9; ἐν ἀπόπτῳ ἔχειν τι Arr. An. 2. 10, 3: τὸ 
ἄποπτον a look-out place, watch-tower, Plat. Ax. 369 A, cf. Joseph. A. J. 
55. 14, 2: 11. out of sight of, far away from, τοῦδ᾽ ἄποπτος ἄστεως 
Soph. O.T. 762; ἄποπτος ἡμῶν El. 1489: absol. far away, κἂν ἄποπτος 
7s ὅμως Id. Aj. 17, ubi y. Lob.; ἐξ ἀπόπτου from afar, opp. to ἐγγύθεν, 
Soph. Phil. 467, Plat. Ax. 369 A. 2. dimly seen, Dion. H. 2.543 
unseen, invisible, Cyrill. 

ἀπόπτυγμα, τό, (πτύσσω) afalling fold, Ο. 1. no. 151. 

ἀποπτυέλισμα, ατος, τό, (πτύελοϑ) spittle, Damasc. 

ἀποπτύρω, to scare, Gloss. 

ἀπόπτυσμα, τό, that which is spit out, A. B. 22 8: 

.ἀποπτύσσω, to unfold, spread out, Aen. Tact. 21: 

ἀποπτυστέος, a, ον, verb. Adj, to be loathed, rejected, Clem, Al. 163. 


“; » 
ἀποπτυστήρ---ἄπορος. 


ἀποπτυστήρ, pos, 6, one that spits out, rejects: ἀἄποπτ. χαλινῶν a 
horse that will not bear the bit (cf. respuere), Opp. H. 2. 11. 

ἀπόπτυστος, ον, spit out: hence abominable, detested, θεοῖς Aesch. 
Eum. Ig1; absol., Soph. O. C. 1383, Eur. Med. 1373, eic. 

ἀποπτύω, f. vow, to spit out, ὄνθον ἀποπτύων 1]. 23.781; of the sea, 
ἀποπτύει ἁλὸς ἄχνην it vomits forth its foam, 4.426; ἀπ. σίαλον ἐκ τοῦ 
στόματος Xen. Mem. I. 2,54: absol. 20 spit, Id. Cyr. 1: 2, 16.—Pass., 
Philo 1. 29, Galen. 2. to abominate, spurn, Lat. respuere, ἀποπτύ- 
ουσι δέ τ᾽ ἀράς Hes. Op. 724 [νόσον], Aesch. Pr. 1070, Eur. Andr. 607 ; 
in which sense the aor. I ἀπέπτῦσα is most freq., v. Monk Hippol. 610, 
Interpp. ad Ar. Av. 531: ἀπ. χαλινόν of a horse, Philostr. 781, οἵ. 
ἀποπτυστήρ. [vu of pres., always long in Ep., of fut. and aor. short in 
Trag.| 

ἀπόπτωμα, aTos, τό, an unlucky chance, misfortune, Polyb. II. 2, 6. 

ἀπόπτωσις, ews, 7, a falling off or away, Hipp. Mochl. 860; ἀπ. τῆς 
ἀρχῆς deposition, Ath. 530 A. 

ἀποπτωτικός, 7, όν, falling off; failing, unsuccessful, Origen. 

ἀποπῦδαρίζω, ν. sub πυδαρίζω. 

ἀποπυέω, fo suppurate, Hipp. 1012 C. 

ἀποπῦητικός, 7, ὄν, promoting or causing suppuration, Hipp. Coac. 165. 

amoTvickw, (πυέω) to promote suppuration:—Pass. to suppurate, Hipp. 
470. 54. 

ἀποπυκνόομαι, Pass. to be condensed, consolidated, Diog. L. 10. 107. 

ἀποπυνθάνομαι, f. πεύσομαι, Dep. to inquire or ask of, ἀπ. [αὐτοῦ] 
εἰ .. asked of him whether .., Hdt. 3. 154. 

ἀποπυργίζω, (πύργοϑ) to defend by towers, Suid. 

ἀποπῦρίας (sc. ἄρτοΞ), ov, ὃ, a kind of toasted bread, Cratin. Μαλθ. 3, 
ef. Ath. 111 E. 

ἀποπῦριάω, zo foment, Antyll. in Matthaei Med. 150. 

ἀποπῦρίζω, f. iow, (πῦρ) to roast on the fire and eat, Epich. p. 67. 
Cf. sq. 

ἀποπῦρίς, ‘Sos, 7, a small fish, like émay@paxis, Hegesand. ap. Ath. 
344 C :—but in Teles ap. Stob. 524.8, τῶν μαινίδων ἀποπυρὶν (ἀπόπυ- 
piv ?) ποιήσας it seems to mean a fry. 

ἀποπῦτίζω, f. ίσω,-- πυτίζω, Hipp. 1217, Ar. Lys. 205, Arist. H, A. 
4. 3, δ. 

ἀποπωλέω, to sell off, Euseb. Dem. Ev. 129 C, but with v. 1. ἀπεμ- 
πολάω. 

ἀποπωματίζω, to take off the cover, Galen. :—also --μάζω, Cramer An. 
ῬΑ: ἘΠ ῊΣ 

ἀπορᾶφανίδωσις, ews, 7, v. sub ῥαφανιδόω. 

Ga-opyns, <s, wrathful, read by L. Dind. in Antiph. Tay. 1. Compar. 
πέστερον quoted by Erotian. p. 80, prob. f.1. for ἀστεργέστερον (Hipp. 
763 E), as Foés. observes. 

ἀπ-οργίζομαι, Pass. to be angry, Macc. 2. 5,17. 

ἀπορέγχω, ἔ, peyéw, to snore to the end, Anth. P. 11. 4. 

ἀπ-ορέγω, 20 stretch out, Hipp. Fract. 750. 

ἀπορέπω, f. ww, to slink away, Anth. P. 9. 746. 

ἀ-πόρευτος, ον, inaccessible, not to be travelled, ὁδός Plut. Camill. 26: 
pathless, not to be traversed, πέλαγος Philo 2. 112. 

ἀπορέω, Ion. for ἀφοράω, q. v. 

ἀπορέω, Dor. 1 pl. ἀπορίομες Xen. Hell. 1. 1,23: impf. ἠπόρουν Hdt., 
Att.: £. 40w: aor. ἠπόρησα Thuc., etc.: pf. ἠπόρηκα Plat., etc.—Pass., 
fut. -ηθήσομαι, (συν--) Sext. Emp. M. 10.5, but med. in pass. sense 
πήσομαι Arist. Magn. Mor. 2. 3, 16: aor. ἠπορήθην, pf. Amopnyar,—both 
in act. and pass. sense (v. infra). To be amopos, be without means or 
resource; and so, 1. to be at a loss, not know what to do or which 
way to turn, be in doubt, be puzzled, mostly followed by a relative clause, 
as, ἀπ. ὅπως διαβήσεται Hdt. 1.75; ὅτῳ τρόπῳ διασωθήσεται Thuc. 3. 
109; so, ἀπ. ὕπη, ὁπόθεν, ὅποι, etc., Thuc. I. 107., 8. 80, Plat., and 
Xen. ; ἀπ. πῶς χρή, ὅ Te χρὴ ποιεῖν, ὅ τι ποιοίη Ken.; ἀπ. εἰ... ἀπ. 
πότερα..ἤ.. Xen. Μεπι. 1. 4, 6 ; ἀπ. ὅποτέραν τῶν ὅδῶν τράπηται, 
ἀπ. εἰ.. 14.; ὅ τι λέξω δ᾽ ἀπορῶ Soph. Ο. T. 486; ἀπ. μή .., to fear 
lest.., Plat. Alc. 2. 1421): also, ἀπ. τὴν ἔλασιν ὅκως διεκπερᾷ to be at 
a loss about his march, viz. how to cross, Ηάδέ, 3.4: also c. acc. only, 
ἀπ. τὴν ἐξαγωγήν (sc. ὅκως ποιοῖτο) 4.179, cf. Thuc. 5. 40: sometimes 
also c. inf., to be at a loss how to do, to be unable, Ar. Vesp. 590, Plat. 
Polit. 262 E, Lysias 115.2: also ἀπ. περί τινος Plat. Phaed. 84 Ὁ, and 
freq. ; διά τι Andoc. 30.15; ἔβ τι Soph. Tr. 1243; also c. acc. not to 
know, to be at a loss about, τι Ar. Eccl. 664, Plat. Prot. 348 C, etc.: 
freq. also c. negat., οὖκ ἀπ. to have no doubt, Hdt. 1.159, etc. :—also 
absol., Hdt. 6.134, Eur. H.F. τού, etc.: to be in want, to be poor, opp. 
to εὐπορεῖν, Antiph. Κναφ. 1, Timocl. Ἔπιχ. 1; to πλουτεῖν, Plat. Symp. 
203 E.—The Med. is also used like the Act., Hdt. 2. 121, 3, and often 
in Xen. ; ἠπορούμην ὅτι χρησαίμην Lys. 97.175 so in aor. pass., πολλὰ 
.. ἀπορηθείς Dem. 830. 2. 2. in Dialectic, fo start a question, raise 
a difficulty or puzzle (cf. ἀπόρη μα) ; so Arist. commonly introduces such 
with the phrase ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις, Eth.N. 1.6, 5, etc. :—Pass., τὸ ἀπο- 
ρούμενον, τὸ ἀπορηθέν the difficulty just started, puzzle before us, Plat. 
Soph. 243 B, Legg. 799 C, cf. Hipp. Vet. Med. 8; τὰ ἠπορημένα Arist. 


Pol. 3, 1ο, 5; ἀπορεῖται δέ... but there is a question or difficulty, often! 
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in Arist. 3. in Pass. also, to be left wanting, left unprovided for 
ὡς ἠπόρημαι πρὸς θεῶν τάδε Pseudo-Eur. 1. A. 537; οὐδὲν ἀπ. τῶν δεο- 
μένων γενέσθαι Xen. Lac. 12. 7, cf. Oec.8.10: to be at a loss, poor, in 
want, ἄνθρωπος ἠπορημένος Com. Anon. 353, cf. Antiph. 1. c.: to be in 
perplexity, Hdt. 2.121: to fail, turn out a failure, opp. to εὐπορεῖσθαι, 
Hipp. Art. 814. II. c. gen. rei, to be at a loss for, in want of, 
Soph. Phil. 898, Ar. Pax 636; τροφῆς Thuc. 8. 81; ξυμμάχων Xen. 
Cyr. 4. 2, 39; λόγων Plat. Symp. 193 E. TIL. ἀπ. τινί to be at 
a loss because of, by means of something, Xen. An. I. 3, 8, Isocr. 71 B: 
cf. dunxavéw.—Chiefly used in Prose, once or twice in Trag. 

ἀπόρημα, aTos, 76, a matter of doubt, a question, puzzle, Plat. Phil. 36. 
E, etc. : in the Dialectic of Arist., an objection raised to an ἐπιχείρημα 
(q. v.), Arist. Top. 8. 11, 12:—also a practical difficulty, Polyb.s 

I. 21,8 
Perera ἡ, ὁν͵, -εἀπορητικός, Sext. Emp. 1. 221: expressive of: 
doubt, E. M. 414.56. Adv. --κῶς, Sext. Emp. M. 8. τ. 

ἀπορησία, 7, Eubul. Incert. 22: —nots, ews, 7, Theophr. Odor. 12, = 
ἀπορία. 5 

ἀπορητικός, 7, dv, inclined to doubt, Plut. Aemil. 14, and often in Sext. 
Emp.; ἀπ. καὶ σκεπτικός, Diog. L. 9.69. Αἀν. --κῶς, Sext. Emp. M. 
7. 30, etc. νι 

ἀ-πόρθητος, ov, also perhaps ἢ, ον Pors. Eur, Med. 822: not. sacked, 
unravaged, of cities, Il. 12. 11, Hdt. 6. 28, Lys. 914.16; χώρα Eur. l.c., 
Dinarch. 99. 27. 

ἀπ-ορθόω, to make straight, guide aright, τινά Soph. Ant. 6325; mpés τι 
according to a standard, Plat. Legg. 757 E. 

ἀπόρθωσις, ews, 4, a setting upright, Eust, 1531.66 :—also -wpa, τό, 
an erection, C. 1. no. 1838. 2. 

ἀπορία, 7, (aopos) a being ἄποροϑ ; and so, I. of places, 
difficulty of passing, Xen. An. 5. 6, το. II. of things, difficulty; 
straits, in sing., and plur., ἐς ἀπορίην ἀπῖχθαι Hdt. 1.79; ἐν ἀπορίῃ or 
ἐν ἀπορίῃσι ἔχεσθαι Id. 9. 98., 4.131, cf. Antipho 137.12; ἀπ. παρασχεῖν 
Hipp. Vet. Med. 13; ἀπ. τελέθει c. inf., Pind. N. 7.154, cf. Plat. Legg. 
788 C; εἰς φρέατα καὶ πᾶσαν ἀπορίαν ἐμπίπτων Plat. Theaet. 174 C; 
ἀπ. τοῦ μὴ ἠσυχάζειν the impossibility of keeping quiet, Thuc. 2. 49; 
ἀπ. τῆς προσορμίσεως Id. 4.10; ἀπ. τοῦ ἀνακαθαίρεσθαι Plat. Legg. 678 
Ὁ :—difficulty of providing, τινός Plat. Meno 78 E. 111. of 
persons, difficulty of dealing with or getting at, τῶν Σκυθέων Hdt. 4. 83 ; 
τοῦ ἀποκτείναντος Antipho 110. 27. 2. want of means or resource; 
and so, a being at a loss, embarrassment, doubt, hesitation, perplexity, 
Eur. Ion 971, Ar. Ran. 806, Thuc. 7. 44, 75, often in Xen,; ἀπ. ἐν τῷ 
λόγῳ Aeschin. 33. 30: distress, discomfort, in illness, Hipp. 1153 B, 
Aretae. Caus. M. Acut. 2. 5. 3. ἀπ. τινός want of a thing, 6. g, 
τροφῆς, χρημάτων, etc., Thuc. 1. 11, etc.; λόγων Plat. Apol. 38 D; so 
c. gen. pers., ἀπώλλυντο «. ἀπορίᾳ TOD θεραπεύοντος for want of one to 
attend to them, Thuc. 2.51: hence absol. need, poverty, Thuc. 1. 123., 
4.323 ἀπ. καὶ πενία Andoc. 18. 42; opp. to εὐπορία, Arist. Pol. 3. 8,43 
in plur., Dem. 386. 15. III. in Dialectic, q question for discus? 
sion, a difficulty, puzzle, ἀπορίᾳ éxédpevos Plat. Prot. 321 C; Arist. Top. 
6. 6, 20, ete.; ἔχει τι ἀπορίαν περί τινος Id. Pol. 3.15, 14.; ἀπορίᾳ ἀπ. 
λύειν Diod.1. 37: cf. ἀπόρημα. : 

ἀπ-ορνεόομαι, = ἀπορνιθ--, Hermes in Stob. Ecl. 1. 1096, Apollod. 1. 8; 
2 :—the Act. occurs in Schol. Ar. Av. 251, 655. 

ἀπορνέωσις, ews, 77, a being changed into a bird, Schol. Ar. Av, 215. 

ἀπ-ορνϊθόομαι, Pass. to become a bird, Strabo 284, Schol. Ar. Av. 
100, 624. νυ - 

ἀπόρνὕμαιυ, Pass. fo start from. ἃ place, ἀπορνύμενος Λυκίηθεν Il. 5. 
105, cf. Hes. Th. 9, Ap. Rh. 1. 800. } 

ἀ-ποροποίητος, ον, without pores, impermeable, 
8. 309. : ‘ 

ἄ-πορος, ον, first in Pind. (v. infra), without passage, having no. way, » 
out, or through, and so, T. of places, impassable, pathless, track- 
less, méAaryos, πηλός Plat. Tim. 25 D, Criti. 108 E; 656s, ποταμός, dpos 
Xen, An. 2. 4,4., 2.5, 18, etc. II. of states or circumstances, 
hard to see one’s way through, impracticable, very difficult, like ἀμήχανος, 
esp., τὰ ἄπορα difficulties, straits, Hdt.8. 533; ἄπορα πόριμος Aesch. Pr. 
904, cf. εὐπόρους ἐν τοῖς ἀπόροις Alex. Tpavp..2; ἄπορον χρῆμα Eur. 
Or. 70; ἄπ. αἰσχύνη Plat. Legg. 873 C; νύξ Longin. 9. 10; "ἐν ἀπόροις 
εἶναι to be in great straits, Xen. An..7.6,11; εἰς ἄπορον ἥκειν Eur. Hel, 
813 ;---ἐξ ἀπόρων unexpectedly, Plat. Legg. 699 B :---τὸ ἄπορον = ἀπορία 
Thuc. 3.82: ἄπορόν [ἐστι] c. inf., Pind. O. 10(11)..48, Thue. 2. 77, 
etc.; so, ἄπορά [ἐστι] Pind. O. 1.82, Compar. —hrepos 7 λῆψις Thuc. 
5. 110. 2. ἀπ. épwrnoes, = ἀπορίαι (signf. m1), Plut. Alex. 64, Luc. 
Ὁ. Mort. 10.8; ζήτησις Plat. Polit. 284 D. 8. hard to get, scarce, 
opp. to εὐπόριστος, Stallb. Plat. Rep. 378 A, 453 D; ἄπορα [ὀφλήματα] 
bad debts, Dem. 1209. 7. III. of persons, hard to deal with, 
troublesome, unmanageable, Hdt.3.52, Eur. Bacch. 800, Plat. Apol. τὸ 
D, ete.: c. inf., ἄπ. προσμίσγειν, προσφέρεσθαι impossible to have any 
dealings with, Hdt. 4. 46., 9.49:—against whom nothing will avail, 
which there is no opposing, ἄνεμος Hdt.6. 44. 2. without means or 
resources, and so at a loss, not knowing what to do, helpless, Lat. consili¢ 


Sext. Emp. Μ. 


200 
expers, Soph. Ο. C.1735, Ant. 360, Ar. Nub. 629, etc., (v. sub ἔρημος 


init.); ἐν ἀπόρῳ εἴχοντο, ἦσαν, c. inf. they were at a loss how to.., 
Thue. 1. 25.» 3.22; ἄπ. γνώμῃ 2.50. 8. poor, needy, Lat. inops, 
Thuc. 1. 9, Plat. Rep. 552A; opp. to εὔπορος, Arist. Pol. 3.7, 5, etc. ; 
ἄπ. λειτουργεῖν Lys. 188.1; of soldiers, ill eguipt, Thuc. 4. 32 (which 
others take in signf. 11.1, bard to deal with or resist) :—also of states of 
life, scanty, ἄπ. δίαιτα Plat. Legg. 762 E. IV. Adv.—pws, Simon. 
75, etc.; ἀπ. ἔχει μοί Twos or περί Tivos Luc. Cyn. 13, Antipho 111. 
353 ἀπ. ἔχειν, c. inf., Dion, H.6.14; ἀπόρως διατεθῆναι Lys. 151. 24: 
Comp. -ὠτερον Thuc. 1.82; but -wrépws διακεῖσθαι Antipho 121.16: 
Sup. -wrara, Plat. Tim.51 A. Cf. ἀμήχανος. 

ἀπ-ορούω, to dart away, Ἰδαῖος δ᾽ ἀπόρουσε 1]. 5. 20, etc., cf. Od. 22.95; 
ἀλλήλων Orph. Arg. 703 :—to spring up from, πρέμνων Pind. Fr. 58. 

ἀπορρ-, p is regularly doubled in all compds. after ἀπό; but in Poets it 
sometimes remains single. 

ἀπορρᾳθῦύμέω, to neglect from carelessness or cowardice: to leave off in 
despair, τινός Xen. Mem. 3. 7,9; absol., Plat. Rep. 449 C, Dem. 108. 
21: cf. ἀποδειλιάω. Hence Subst. πησιβ, 7, Byz.; and Adv. πθυμήτως 
Julian, 252 A. 

ἀπορραίνω, to spirt out, shed about, Hdt. 2.93, Arist. H. A. 5. 5, 12 :— 
to sprinkle by way of lustration, C. I. no. 138. 

ἀπορραΐς, v. 1. for αἱμορροΐς (q. v.): in Gloss. expl. by muren. 

ἀπορραίω, fo bereave one ofa thing, τινά τι, as, dots σ᾽ ἀέκοντα Binge 
κτήματ᾽ ἀπορραίσει Od. 1.404; ἀπορραῖσαι φίλον ἦτορ (sc. αὐτόν) Od. 
16. 428; also, τινά τινος Hes. Th. 393. 

ἀπορραντήριον, τό, (ἀπορραίνω) a vessel for sprinkling with holy water, 
Eur. lon 435, C. 1. nos. 137, 141. 

ἀπορραντίζω, = ἀπορραίνω, Medic. 

ἀπόρραξις, ews, 7, a game at ball, bounce-ball, Poll. 9. 103, 105, Eust. 
1601. 33. 

ἀπορρᾶἄπίζω, to beat back, Apollod. Pol. 15; to reject with contumely, 
Eust. 561.41; to send forth with blows or impulses: metaph. of the pro- 
nunciation of 7, Dion. H. Comp. p. 168, cf. 176 (ubi vulg. ὑπορρ--). 

ἀπόρρἄπις, ews, ἡ, a rejection, repudiation, Byz. 

ἀπορρἄπιστέον, verb. Adj. one must reject, Bust. 310. 23. 

ἀπορράπτω, f. ψω, to sew up again, Hdt.1.123; metaph. τὸ στόμα 
Τινός Aeschin. 31. 5, cf. Philo τ. 476. 

ἀπορράσσω, 20 strike, dash violently away, τινὰ ἀπὸ τόπου Dion. H. 6. 
5, Dio C. 56. 14. 

ἀπορραψῳδέω, to witer like a paywdds: to speak in fragments of Epic 
poetry, Xen. Cyr. 3. 3, 54. 

ἀπορρέζω, f. ρέξω, to offer some of a thing, Theocr. Ep. 4. 15 (with v.1. 
émpp—), Isae. ap. Harpocr. (who says dmoppeGovres: ἀπομερίζοντες, ἀπό- 
μοιράν τινα δόντε5). 

ἄπορρέμβομαι, Dep. to wander from, hesitate, M. Anton. 3. 4.» 4. 22. 

Groppemys, és, (ῥέπων tending, leaning towards, πρός τι Eccl. 

ἀπόρρευμα, ατος, τό, that which flows or distills, as from a ttee, 
Theognost. Can. 79. 

ἀπορρευματίζω, to wash off, wash clean, Medic. 

ἀπόρρευσις, ews, 7, a flowing from, ἔχειν τὰς am. to be the source of 
streams, Polyb. 10. 28,45; ἀπ. λύπης καὶ; μανίας Junc. ap. Stob. 587. 15; 
where others —pvats. 

ἀπορρέω, poet. etw Nic. Th. 404: f. ρὕήσομαι : aor. ἀπερρύην, part. 
—pueis Aesch. Ag. 1294; but in Polyb. 5. 15, 7, Ath. 381 B, ép- 
pevoa. To flow or run off from, ἔις τινος Plat. Criti. 113 E, etc.;— 
absol. 20 stream forth, of blood, Aesch. Ag. 1294; τὸ ἀπορρέον the juice 
that runs off, Hdt. 2. 94., 4. 23 :—also of fire, Plat. Tim. 67 C :—of ex- 
halations, Arist. Mund. 4. 2. 2. to fall off, as fruit, Hdt. 1. 193 ; 
feathers, Plat. Phaedr. 246D; leaves, Dem. 615. 10; flesh, σάρκες ἀπ. 
ὀστέων Eur. Med. 1201 :---ἀπ. ἀλλήλων to fall away or part one from 
another, Plat. Legg. 776 A :—rod ἵππου Plut. 2. 288 A. 3. to melt 
or die away, ἀπ. δαίμων, μνῆστις Soph. El. 999, Aj. 523. 4. of 
persons, 4o drop off from, desert, τινός Polyb. 5. 26, 11: absol. to decamp, 
Id. το. 44, 7.—The word became freq. in late Prose, v. Lob. Aj. 1. ὁ.» 
Wyttenb. Plut. 2. 199 A. 

ἀπόρρηγμα, aros, τό, a fragment, Plut. Dio 46. 

ἀπορρήγνῦμι or tw: f. ρήξω :--ἰο break off, δεσμὸν ἀπορρήξαϑ 1]. 6. 
507; ἧκε δ᾽ ἀπορρήξας κορυφήν Od.g. 4813 ἀπορρῆξαι πνεῦμα βίου to 
snap the thread of life, to die, Aesch. Pers. 507; so, ἀπ. πνεῦμα, βίον 
Eur. Or. 864, 1.T.974, cf. Tro. 7513 ἀπ. ψυχήν Anth. Ρ. 7.313; τὰ 
μακρὰ τείχη ἀπ. ἀπὸ τῆς τῶν Μεγαρέων πόλεως Thuc. 4. ύο ; ἀπ. τῆς 
εἰρήνης τὴν ξυμμαχίαν a phrase of Dem. censured by Aeschin. 64. 3 ; 
ἀπ. πάνυ τείνουσαι τὸ καλῴδιον Luc. D. Meretr. 3. 3. 2. Causal, 
ἀπ. τὸν θυμόν to let one’s rage burst forth, Dion. H. Rhet. 9.5, cf. Luc. 
Amor. 43, Ap. Civ. 2.81:—so in Pass. πόλεμος .. ἀπερρήγνυτο App. 
Syr. 15. II. Pass., esp. in aor. ἀπερράγην, to be broken off or 
severed from, ἀπό τινος Hdt. 8. 19, 37: absol. to be broken off, severed, 
Hdt. 2. 29, Thuc. 5. 10, etc. ; cf. sub dxzis—The pf. act. ἀπέρρωγα is 
also used in pass. sense, Archil.126, εἴς. ; φωνὴ amepparyvia a broken 


voice, Hipp. 398.3, Arist. de Audib. 71 ; ἀπερρωγώς broken in character, li liquids, Id. 2. 182 Ὁ. 


dissolute, Luc, Pseudol, 17 - absurd, Sext, Emp, M, 8, 165 :— Philo, 2. 








ἀπορούω----ἀπορρύπτω. 


510, has the pf. pass. ἀπέρρηγμαι.---ἼΠὸ aor. 1 is used intr. in Anth. Ῥ, 
Ὁ. 240, ἀπορρήξας ἀπὸ δεσμῶν, and Luc. Abd. 6, κακὸν ἀπέρρηξε. 
ἀπορρηθῆναι, inf. aor.1 pass. of ἀπερῶ, Plat. 

ἀπόρ-ρηκτος, ov, broken off, broken loose, cited from Anth. 

ἀπόρρημα, aos, τό, (ἀπερῶ) =sq., Plat. Polit. 296 A. 

ἀπόρρηξις, ews, 7, a breaking off, separation, Joseph. A. J.19.3,1: @ 
bursting, e. g. of an abscess, Aretae. Caus. M. Acut. 2. 2. 

ἀπόρρησις, εως, ἣ, (ἀπερῶ) a forbidding, prohibition, Plat. Soph. 258 
A. Il. a giving up a point, declining discussion, Plat. Rep. 
357 Ὁ, cf. Phaed. 99 D. III. renouncing, of a wife, a divorce ; 
of a son, a disinberiting, Isae. de Menecl. Hered. 36 :—renunciation of 
a truce, Polyb. 14. 2, 14. IV. a giving in, flagging, failure, 
Aristid. 1. 374. 

ἀπορρήσσω, regul. but rare form of ἀπορρήγνυμι, Paus. 10. 15, 3. 

ἀπορρητέον, verb. Adj. of ἀπερῶ, one must forbid, prohibit, cited from 
Dio Chr. 

ἀπόρρητο, ov, (ἀπερῶ) forbidden, Soph. Ant. 44, Eur. Phoen. 1668 ; 
τὰ ἀπόρρητα forbidden exports, Ar. Eq. 282, Ran. 362; cf. Bockh P. E. 
1. 74. ΤΙ. not to be spoken, that should not be spoken, τὸ ἀπόρ- 
ρῆτον a state-secret, Ar. Eq. 648, Lysias 126. 25, etc.; τἀπόρρητα οἶδεν 
Dem. 579. 3:—of the Esoteric doctrines of the Pythagoreans, Stallb. Plat. 
Phaed. 62 B:—sacred, mystical, φλόξ Eur. 1. T. 133153 so, μυστήρια ἀπ. 
Rhes. 943, cf. Ar. Eccl. 442:—generally, secret, ἀπ. ποιεῖσθαι to keep 
secret, Hdt. 9. 94, Plat. Legg. 932C; ἀπ. πρὸς τοὺς πολλούς Plut. Them. 
203; ἐν ἀπορρήτοις ποιησάμενον λέγειν to speak under seal of secresy, 
Wess. Hdt. 9. 45; so, ἐν ἀπορρήτοις or ἐν ἀπορρήτῳ λέγειν, εἰσαγγέλ- 
Aew Plat. Theaet. 152 C, Andoc. 22.24; ἐν ἀπορρήτῳ ξυλλαμβάνειν to 
arrest secretly, without any noise, Andoc. 7.5; so, δ ἀπορρήτων Lycurg. 
158. 26, Plat. Rep. 378 A; κύριον καὶ ῥητῶν καὶ ἀπορρήτων, of Philip, 
like dicenda tacenda, Dem. το. 10.—Compar. —é7epos Paus. 2. 17, 
4. 2. unfit to be spoken, abominable, Lys. 116. 21, Plat. Legg. 854 
E; τίς οὐκ οἷδεν .. Tas ἀπορρήτους, ὥσπερ ἐν τραγῳδίᾳ, τούτου yovas ; 
Dem. 563.1:—also of foul abuse, κακῶς τὰ ἀπόρρητα λέγομεν ἀλλή- 
λους, Dem. 268. 22, etc.; cf. Dict. of Antiqg., and πλύνω τι. 3. 7a 
ἀπόρρητα,--τὰ αἰδοῖα, Plut. 2.284 A, cf. Ar. Eccl. 12. 111. 
Adv. ἀπορρήτως, ineffably, inexpressibly, Philostr. 598 :—mysteriously, 
often in Eccl. Cf. ἄρρητοϑ. 

&mopptyéw, 2 pf. dréppiya, to shrink shivering from a thing, shrink 
from doing it, c. inf., νέεσθαι Od. 2. 52. 

ἀπορριυγόω, fo shiver with cold, Arist. Probl. 1. 29, 3. 

ἀπορριζόω, to root up, Alciphro 3. 66. 

ἀπορρϊνάω, f. ἤσω, zo file off; Strabo 307. 

ἀπορρίνημα, aros, τό; in pl. filings, scraps, Daphitas ap. Strab. 647. 

ἀπορρτπίζω, fo blow away, scatter, τὴν ἀναθυμίασιν Arist. Probl. 26.58, 2: 

ἀπορρίπτω, poet. ἀπορίπτω (Pind. P. 6. 37), later also ἀπορριπτέω : 
f. pibw. To throw away, throw aside, put away, μῆνιν, μηνιθμόν Il. 9. 
517., 16.282: to throw off a garment, Pind. P. 4.412: 0 cast a net, 
Hes. Sc. 215. II. to cast forth from one’s country, Aesch, Cho. 
914, Soph. Aj. 1019: 20 reject, renounce, Pind. O. 9.54, Soph. El. 1006 ; 
to set at naught, Aesch. Eum. 215, Dem. 792: ἀπερριμμένοι outcasts, 
Dem. 242. 3, cf. Dion. H. 9.10: so, τὰ ἀπ. Tay ἐδεσμάτων Hdn. 4. 

125 TIT. of words, like Lat. jacére, to shoot forth bold, keen 
words, ἔς τινα at one, Hdt. 1.153., 4.142, cf. Blomf. Aesch. Pr. 320, 
Béckh Pind. P. 2. 81 (148); χαμαιπετὲς ἔπος ἀπ. Pind. P. 6.37, ch 
Aesch. Supp. 484. 

ἀπορριφή, 77, α being cast out, Eccl., cited from Schol, Eur. 

ἀπορρίψιμος, ov, that should be thrown away, Artemid. 5. 85. 

ἀπόρριψις, ews, 7, a throwing off, ἱματίων Hipp. Acut. 391- 

ἀπορροή and ἀπόρροια, 7,—the latter (acc. to Phryn.) less good Att., 
but still left in Xen. Hell. 5. 2, 5, v. Lob. Phryn. 496: (ἀπορρέω): a 
flowing off, stream, αἵματος dmoppoat Eur. Hel. 1587; of water, Xen. 
l.c.: an exhalation, atmospheric influence, Plut. Solon 23. 11. 
an efflux, effluence, emanation, ἀπορροὴ τοῦ κάλλους Plat. Phaedr. 251 
B: in the philosophy of Empedocles and Democritus, ἀπόρροιαι were 
emanations or effiuences by which outward things made themselves percep- 
tible to the mind, cf. Sturz Emped. p. 349, 416, sq., Sext. Emp. M. 5. 4, 
Plut. 2. 733 E; so of colour, ἐστὲ .. ἀπορροὴ σχήματος ὄψει ξύμμετρος 
Plat. Meno 76 D (where the doctrine is attributed to Gorgias), cf. 
Tim. 67 C. 

ἀπορροιβδέω, fo shriek forth, Bods dm., of birds of prey, Soph. Ant. 
1021; ἰωήν Nonn. D. 2. 257: cf. ῥοιζέω, ῥοιβδέω. 

Gméppoos, ov, contr. —ppous, ovy, (dmoppéw) streaming out of, τινός 
Antiph. “Appod. 1. 8:—as Subst. ax off=flow, branch of a river or sea, 
Aristid. 2. 351, 354. 

ἀπορροφέω and -άω, f. haw, to gulp down, swallow a part of, τοῦ οἴνου 
Xen. Cyr. 1. 3, 10, Synes. 55 C. 

ἀπορρυΐσκω, to flow, run off, of whey in making cheese, Eust. 
1625. 65. 

ἀπόρρυμα, ατο5, τό, = ἀπορροή, Epiphan, 2. an Egyptian measure 


ἀπορρύπτω; to cleanse thoroughly, Luc, Gall. 9, cf, Tac, Anth, P, 9, 815% 
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Med. Zo cleanse oneseif, Emped. 442 Stein, Plut. 5.01}. 36, Ael. N. A. 9. 
62:—also -ρυπόω, Hesych.: hence Subst. --πωσις, 7, a cleansing, Eccl. 

ἀπόρρὔὕσι, «ws, ἡ, -- ἀπορροή, Polyb. 4. 39, 10: cf. dmdppevats. 

ἀπόρρὕτος, ov, andppoos, flowing away, κρήνη Hes. Op. 593; ἄπ. 
ὕδωρ, opp. to στάσιμον, Hipp. Aér. 283. ΤΙ. subject to efflux, 
opp. to émipputos, Plat. Tim. 43 A; ἀπ. ὅρμοι Poll. 1. 100. 111. 
ἄπ. σταθμά stables with drains or a sloping floor, Xen. Eq. 4. 3. 

ἀπόρρυψις, ews, 7, thorough cleansing, purification, Ath, 409 C; ψυχῆς 
Jambl. V. Pyth. 74. 

ἀπορρωγάς, aos, pecul. fem. of sq., 2 Macc. 14. 45. 

ἀπορρώξ, Byos, 6, 7, (ἀπορρήγνυμι) broken off, abrupt, steep, ak7at Od. 
13.98; πέτραι Xen. An. 6. 4, 2, cf. Call. L. P. 41. II. as fem. 
Subst. a@ piece broken off or divided from anything, Στυγὸς ὕδατος ἄπορ- 
pw an arm or off-stream of the Styx, Il. 2. 755, cf. Ap. Rh. 4. 637; 
hence generally, a portion, sample, of fine wine, ἀμβροσίης καὶ νέκταρος 
ἀπορρώξ (like Germ. Ausbruch), Od. 9.359; ἀπ. "Ἐρινύων a limb of the 
Furies, Ar. Lys. 813; dins φρενός Orac. ap. Luc. Alex. 40; cf. Valck. 
Aristobul. p. 16; ἀπ. δραχμαίη a portion of a drachm’s weight, Nic. Th. 
519 :—literally, πέτρας ἀπορρῶγες Diod.: Δημάδης ἔλεγε τὴν Σάμον 
ἀπορρῶγα THs πόλεως Ath. g9 D. 

ἀπ-ορύσσω, Att. --ττω, f. fw, to dig away, trench, Gloss. 

ἀπορφᾶνίζομαι, Pass. 10 be orphaned, widowed or bereaved, Aesch. 
Cho. 249: ἀπό τινος ἀπ. to be torn away from.., 1 Ep. Thess. 2. 17 τ 
also in Eccl., —evopar:—Subst. -φάνισμα, τό, a bereavement, Byz. 

ἀ-πόρφῦρος, ov, without purple attire, Plut. 2. 528 B; esp. of a gar- 
ment, without purple border, Id. Anton. 71. 

ἀπορχέομαι, Dep. fo dance a thing away, ἀπορχήσασθαι τὸν γάμον, 
i.e. lose it by dancing, Hdt. 6. 129, ubi v. Valck. 

amos, cos, τό, in Eur. Phoen. 851 said to be=xdparos, weariness, cf. 
Eust. 381. 19; others read αἶπος : Valck., with some Mss., «amos. 

ἀποσάλευσις, ews, 7, a shaking off, getting rid of, τινός Procl. 

ἀποσᾶλεύω, to lie to in the open sea, Thuc.1.137; ἐπ᾽ ἀγκύρας Dem. 
1213. 24, cf. Arist. H. A. 4, 1, 8:—metaph. to keep aloof from, τινός 
Plut. 2.493 D. 2. trans. to loosen, make to waver or move, Galen. : 
Pass., 20 be shaken from one’s opinion, Epict. Diss. 3. 26, 16. 

ἀποσαλπίζω, to sound as a trumpet, Phot. in Coll. Nov. Vatic. 1. 259. 

ἀποσαρκόομαι, Pass. to become flesh afresh, σὰρξ ἀποσαρκοῦται Arist. 
Probl. 1. 52, 3: to be incarnate, Eccl. II. to put off the flesh, 
Cyrill. 

ἀποσάρκωσις, ews, 7, a stripping or putting off the flesh, Greg. Nyss. 

ἀποσαρόω, fo sweep away, Nicet. Ann. 31 D. 

ἀποσάρωμα, τό, (capdw) the sweepings, refuse, Nicet. Ann. 195 D. 

ἀποσάττω, f. ξω, to unsaddle, unpack, opp. to ἐπισάττω Lxx. 11. 
to stop up, caulk, Dinarch. in A.B. 435: to stuff, jill with food, Philem. 
Titwx. 2, cf. Clem. Al. 219. 

ἀποσᾶἄφέω, (σαφήϑ) to make clear, indicate, οὐδὲν ἀπεσάφει.., ὁπότερα 
ποιήσοι Plat. Prot. 348 B, etc. 

ἀποσαφηνίζω, —foreg., Luc. Jup. Trag. 27. 

ἀποσβέννῦμι, or tw: f. σβέσω : to put out, extinguish, quench, pas 
Soph. Fr. 497; λύχνους Ar. l.c.: to destroy, blot out, κακόν Plat. Rep. 
556 A; ψυχήν Anth. P. 7. 303; ἰόν Ib. 11. 3213 ὅρασιν Plut. 2. 681 
E.—Pass., ἀποσβέννυμαι, pres. in Hipp. Aér. 282, Xen. Lac. 13. 3, etc.: 
so fut. med. ἀποσβήσομαι Plat. Legg. 805 C: aor, 2 and pf. act., intr., 
ἀπέσβην Eur. Med. 1218, Xen. Cyr. 5. 4, 30, εἴς. : ἀπέσβηκα Ib. 8. 8, 
13, Plat. Polit. 269 B, etc.: an aor. 1 pass. ἀπεσβέσθην Ar. Lys. 293 
Lysias 93. 2, etc.; pf. ἀπέσβεσται Parmen. Fr. 75. To go out, vanish, 
die, cease. 

ἀπόσβεσις, ews, ἡ, a putting out, extinction, Arist. Anal. Post. 2. 8, 7. 

ἀπόσεισιΞς, ews, ἡ, literally, a shaking off;—a licentious dance, Poll. 
4. Tot. 

ἀποσείω, fo shake off, Menand. ’Avep. 4, Theophr. C. P. 1. 20, 3:— 
Med. to shake off from oneself, Theogn. 348; of a horse, to throw his 
rider, Hdt. 9. 22, Xen. Cyr. 7.1, 37: hence, ἀποσείεσθαι λύπην, γῆραϑ 
Ar. Ran. 346, Lys.670; ἑταίρους Luc. D. Meretr. 13. 2 :—also absol. 
to shake oneself, Arist. H. A. 6. 2, 20. 

ἀποσεμνύνω, to make august, to exalt or extol highly, glorify, Plat. 
Theaet. 168 Ὁ, Diod. 2. 47.—Pass., with fut. med., like ἁβρύνομαι, to 
give oneself solemn airs about a thing, c. acc., Ar. Ran. 703; (but ἀπο- 
σεμνυνεῖται πρῶτον perhaps is he will have his jit of the grands over first, 
10.832); ὀψὲ ἀπεσεμνύνθη, of Tragedy, assumed a grave, dignified form, 
Arist. Poét. 4.17; ἀποσεμνυνάμενοι Aristid. 1. 214. 

ἀποσεύω, to chase away, Nic. Th. 77, Anth. P. 9. 642 :—Pass. to run 
away, flee, Wom, only in syncop. aor. 2 ἀπέσσυτο, Il. 6. 390, etc.; also 
aor. ἀπεσσύθην Hes. Th. 183 :—Med.,= Act. ἀπεσσεύοντο γυναῖκας Ap. 
Rh. 1. 805. 

ἀποσήθω, to sift, separate by sifting, Clem. Al. 164:—to strain off, 
filter, ὕδωρ v.\., Hipp. Aér. 285. 2. metaph. ¢o drain completely, 
to rob, Herodic, ap. Ath. 591 C. 

ἀποσηκάζω, f. dow, to shut out, Nicet, Ann. 137 D, in Pass. 

ἀποσηκόω, (ands) to shut up in a pen, Hesych. 

ἀποσημαίνω, ἴ, ἄνῶ, to announce by signs or signals, to give a notice 
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or explanation, περί τινὸς Hdt.5. 20: generally, to give a sign or signal, 
Plat. Euthyd. 276 B, Philostr. 86 :—to indicate symptomatically, Hipp. 
Epid. I. 946: to denote, betoken, Plut. Sull. 7, etc.:—Med. to show by 
signs or proofs, Hdt. 9. 71; to guess by signs, Ael. N. A. 6. 


58. ΤΙ. ἀπ. εἴς τινα to allude to him, Thuc. 4. 27, cf. Plut. 2. 
177 B. TIT. to give adverse signs, be wnpropitious, τινί Philostr. 
86. IV. in Med. zo seal wp as confiscated, Ar. Fr. 378; hence 


to confiscate, Xen. Hell. 2. 3,21; also, of persons, to proscribe, Ib. 2. 4, 
13 :—but later, generally zo seal wp, as a letter, etc., Hdn. 4. 12. 

ἀποσημάντωρ, opos, ὁ, a sealer, recorder, superintendent, Eust. 1590. 6. 

ἀποσημειόομαι, Dep. to zote down, make notes, Byz. 

ἀποσημείωσις, ews, 7, a record, note, abstract, Byz. 

ἀποσήπομαι, Pass., aor. ἐσάπην Hipp. Aph. 1258; f. σαπήσομαι Id. 
Prorrh. 83; with pf. act. ἀποσέσηπα. To lose by rotting or morlifi- 
cation, Xen. An. 5. 8, 15; ἀποσέσηπά τι ὑπὸ Tod ψύχου to lose members 
by frost, Ib. 4. 5, 12.—The act. aor. ἀποσῆψαι is used in causal sense by 
Galen. 2. in Hipp. Aér. 285 it is joined with ἀφέψεσθαι, of water 
throwing off its impurities by fermentation. 

ἀπόσηψις, ews, 7, a rotting, Plut. 9. 1087 E. 

ἀποστγάω, to keep silent about, make no mention of, c. acc., Jo. Chrys. 

ἀποσίγησις, ews, 7, a keeping secret, silence, Hipp. 22. 48. [i] 

ἀποστμόω, to make jflat-nosed: ἀποσεσιμώμεθα τὴν ῥῖνα we have snub 
noses, Luc. D. Mort. 24. 2. II. ἀποσ. τὰς ναῦς, τὴν στρατιάν 
to turn the line of sailing or marching aside, make a movement sidewards, 
so as to avoid the direct shock and to attack at advantage, Thuc. 4. 25, 
Xen. Hell. 5. 4, 50. 

ἀποσίμωσις, ews, 7, the turning a ship aside, App. Civ. 4. 71. [Π 

amoctréw, to cease to eat, starve, Luc. Asin. 33: 20 lose appetite, Oribas. 
3.104; cf. ἀποκαρτερέω. 

ἀποσττία, ἡ, aversion to food, want of appetite, Hipp. Aph. 1256, etc. 

ἀποσιτίζομαι, Dep. to get to eat, τι Aristaen. 1. 3, dub. 

ἀποσῖτικός, 7, dv, exciting distaste for food, Hipp. Prorrh. 75. 

anéattes, ον,--ἄσιτος, having eaten nothing, ἡμερῶν τοσούτων ἀπ, 
Heliod. 8. 7. 2. abstaining from food, Luc. de Hist. Conser. 
21. 3. hungry, Philon. Κοθορν. 4. II. off one’s feed, 
without appelite, Hipp. Epid. 1. 982. 

ἀποσϊωπάω, 10 maintain silence, Isocr. 277 D, Polyb. 30. 17, 9: to 


cease speaking and be silent, μεταξὺ λέγων ἀπ. Plut. Alcib. Io. II. 
trans. fo keep secret, τι Luc. Pisc. 29. 
ἀποσϊώπησις, <ws, 7, a becoming silent, Plut. Alex. 52. 2. a 


rhetorical figure, when for emphasis or modesty the sentence is broken off; 
as in Virg. Ecl. 3. 8, Aen. 1. 139, Plut. 2. 1009 E. 

ἀποσκάλλω, to scratch or scrape off, A.B. 428. 

ἀποσκάπτω, f. Ww, to cut off or intercept by trenches, Xen. An. 2. 
A, 4. , ἘΠ. strengthd. for σκάπτω, Plat. Legg. 760 E. 

amockipile, -- ἀπασκαρίζω, 4.ν. 

ἀποσκεδάννῦμι, or Uw: f. σκεδάσω, contr. cxed@ Soph. Ο. Τ. 138 
(poét. also ἀποκεδ-, Ap. Rh. 3. 1360 in tmesi). To scatter abroad, 
scatter to the winds, disperse, ἄλλους μὲν ἀπεσκέδασεν βασιλῆας 1]. 19. 
309; ψυχὰς μὲν ἀπεσπκέδασ᾽ ἄλλυδις ἄλλῃ Od. 11. 385; σκέδασον δ᾽ 
ἀπὸ κήδεα θυμοῦ Od. 8.149; ἀπ. μύσος Soph. 1. ο.; ἀντιπάλων ὕβριν 
ἀποσκεδάσας Epigr. ap. Dem. 322. 9:—Pass. to be scattered, τῶν éK 
Tpoins ἀποσκεδασθέντων Hdt. 7.91: to straggle away from, ἀπὸ τοῦ 
στρατοπέδου Xen. An. 4.4, 93 τῆς pddayyos Id. Hell. 5. 4, 42 :—Med. 
to drive away from oneself, Twa Plat. Ax. 365 E. 

ἀποσκεπάξω, to wncover, Schol. Aesch. Pr. 83, Geop., and dub. in Lxx. 

ἀποσκεπαρνισμόύς, 6, (σκέπαρνον) a hewing off with an axe; and from 
a supposed resemblance, a particular kind of wound in the bead, Oribas. 
Cocch, 106. 

amockeTnys, €s, without cover, bare, Or. Sib. τ. 37. 

ἀποσκέπτομαι, obsol. pres., whence ἀποσκέψομαι fut. of ἀποσκοπέω : 
—verb. Adj., ἀποσκεπτέον mpés τι Arist. Pol. 7. 6, 7. 

ἀποσιέπω, -- ἀποσπεπάζω, Hesych. s. v. ἀποσκολύπτειν. 

ἀποσκευάζω, f. dow, to pull off or down, τὴν ὀροφήν Lycurg. 166. 
9- II. mostly in Med. to pack wp and carry off, Polyb. 2. 26, 6, 
etc. 2. to get rid of, make away with, Luc. Tyrann. 1, 3.= 
ἀποπατέω, Poll. 5. ot. 

ἀποσκευή, ἡ, removal, Plut.2.174 A, ete. Il. baggage, 
in sing. and plur., Polyb. 2. 3, 7., 1. 66, 7, etc.: household stuff, 
τ χκχ. III. ordure, filth, ν. 1. Strabo 646: a privy, sewer, Strabo. 

ἀπόσκημμα, ατος, τό, a support, prop, Aesch. Fr. 16. [1 = 
ἀπόσκηψις, Hipp. ap. Galen. 

ἀποσκηνέω, 10 encamp apart from, τινός Xen. An. 3. 4, 35 (which 
others refer to --νόω). 

ἀπόσκηνος, ον, (σκήνη) encamping apart, living and messing alone, 
opp. to σύσσιτος, Xen. Cyr. 8. 7, 14. 

ἀποσκηνόω, to keep apart from, τὰ ὦτα τῶν μουσῶν Plut. 2. 334 B: 
—Pass., = ἀποσκηνέω, Id. 2.627 A; but also intr. in Act., Id. Fum. 15, 
Demetr. 9; (v.s. dirooxnvew), 2. to remove one’s tent or habi- 
tation, Lxx. 


ἀποσκήπτω, f, yx, to press down one thing upon another, to dash one 
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thing wpon or against another, esp. of the gods, ἀπ. βέλεα ἔς τι to hurl 
down thunderbolts pon or at a thing, Hdt. 7. 10, 5; ἀπ. ὀργὴν εἴς τινα 
to let loose rage at one, Dion. H. 6.55; 80, ἀπ. τιμωρίαν Diod. 1. 
40. II. intr. to break forth or fall suddenly, like thunder, plague, 
fury, etc., αἱ ὀργαὶ ἔς σ᾽ ἀπέσκηψαν her wrath fell wpon thee, Eur. Hipp. 
438, cf. Aeschin. 27. 20; ai πληγαὶ ἀπ. és χεῖρας Plut. Pomp. 19: also, 
ἀπ. és φλαῦρον to come to a sorry ending, end in a trifle, Hdt. 1.120, cf. 
Dion. H. 7.15; ἀπ. és ὄλεθρον Alciphro 1. 37 :—in Medic. of humours, 
ἀπ. εἴς τι to settle in a particular part. 

ἀπόσκηψις, ews, ἡ, the determination of humours to some one part of 
the body, Hipp. Aph. 1258; ἀπ. νούσου és ἕν τι Aretae. Caus. M. 
Diut. 1. 9. 

ἀποσκϊάζω, f. dow, to cast a shade or shadow, σκιαὶ ἀποσκιαζόμεναι 
shadows cast by a body, Plat. Rep. 532 C. II. to overshadow, 
Longin. 17, fin.; and so Bgk. in Emped. 174, for ἀπεσκεύασεν. 

ἀποσκίασμα, atos, τό, a shade or shadow cast, Suid. 5. v. ἀνθή- 
Atos. 2. an adumbration, ἀληθείας ἴνδαλμα καὶ ἀπ. Greg. Naz. 

ἀποσκιασμός, ὃ, the casting a shadow: ἀποσις. γνωμόνων measures of 


time by the shadow on the sun-dial, Plut. Pericl. 6 :—also ἀποσκίδσις, 7, | 


Greg. Nyss. 

ἀποσκίδναμαυ, Pass. ἔο be scattered, Il. 23. 4, Hdt. 4. 113, Thuc, 6. 98, 
etc. :—also ἀποκιὸν--, Arat. 735. 

ἀποσκίμπτω, f. ψω, -- ἀποσκήπτω: Pass., δύο ἄγκυραι ἀγαθαὶ ex ναὸς 
ἀπεσκίμφθαι it is good to have two anchors fastened from the ship, Pind. 
Ο. 6. 172. 

ἀποσκιρρόω, fo furn into a scirrhous lump; generally, to harden, 
Melet. in Cramer An. Ox. 3. 47. 

ἀποσκίρρωμα, atos, τό, a callous, hard lump, Schol. Ar. Ach. 552. 

ἀποσκιρτάω, f. ἥσω, to skip away, Hellanic. 97, Dion. H. 1. 35: in 
Strabo 807, to have a bout of skipping or capering, and be done with it. 
ἀποσκλῆναυ, inf. aor. 2, as if from ἑἀπόσκλημι (cf. σκέλλω), to be dried 
wp, to wither, Ar. Vesp. 160; λιμῷ Alciphro 3. 4:—so also in pf. λιμῷ 
ἀπεκληκέναι, Luc. D. Mort.27. 7; fut. ἀποσλήσῃ Anth. P. 11. 37.—Adv., 
ἀπεσπληπότως ἔχειν πρός τι to be hardened against it, Synes.275 Ὁ. 

améoKAnpos, ov, strengthd. for o#Anpds, very hard, harsh, Myiae 
Epist. p. 63 ed. Or., Basil. 

ἀποσκληρόω, to harden, Jo. Chrys. 

ἀπ ΠΣ ries = Frees Hipp. Coac. 204:— Pass., Theophr. C. P. 
3. 16, 2. 

ἀπόσκλησις, ews, 7, a hardening, drying, withering, Cornut. N, D. 33. 

ἀποσκντιφόω, to obscure, darken, Emped. 175. 

ἀποσκολιόομαι, (coAUs) Pass. to be, become crooked or cross. 

ἀποσκολύπτω, f. Ww, to skin, strip off, Archil. 111, sensu obscoeno: Zo 
mutilate, Soph. Fr. 373. 

ἀποσκοπεύω, =sq., Lxx, Philo 1.677, and later writers :—hence Subst. 
-πεὺυσις, 7, Eust. Opusc. 120. 30. 

ἀποσκοπέω, with f. σκέψομαι : like ἀποβλέπω, to look away from other 
objects at one, and so to look steadily at, look out upon, (Hemst. Luc. D. 
Mar. 6. 2), πρός τινα or τι Soph. O. T. 746, Plat. Polit. 291 Ἐ, etc.; «is 
τι Soph. O. C. 1195: c. acc. to look to, regard, Eur. Hec. 939, Dion. H. 
6. 72; followed by «i, Eur. Supp. 236 :—also in Med., ἀποσκοπεῖσθαι τὸ 
μέλλον Plut. Pomp. 79. 
τἀποσευτησίς, ews, 7, α looking at a thing, attention, regard, mpds τι 

cel. 

ἀποσκοπιάζω, =amocxonew, Q. Sm. 6. 114. 

ἀποσκόπιος, ov, far from the mark, ἀπ. ἀφάμαρτον Anth, P. append. 7o. 

ἀπόσκοποξβ, ov, away from the mark, erring, obt..dm. οὐδ᾽ ἀδαήμων 
Emped. 197. 

ἀποσκορᾶκίξζω, f. iow, (és “όρακαε) to wish one far enough, to cast off 
utterly, Lxx, Plut. 2.740 A, Alciphro 1. 38.—Hence verb. Adj. --κυστέον, 
one must cast off, reject, Clem. Al. 243. _ 

ἀποσκορᾶκισμός, ὃ, a casting off utterly, Lxx, Hesych. 

ἀποσκορπίζω, f. ἴσω,-- σκορπίζω, Lxx, Geop, 20. 12, I. 
 ἀποσκοτίζω, f. tow, Att.Ji@, to darken, c. gen., τῆς ἐκείνου [θεοῦ] 
ἐνοράσεως ἑαυτὸν ἀπεσκότισε Porphyr. ad Marcell. p. 26 (376 ed. sec.) 
Mai. IT. to remove darkness, σμικρὸν ἀποσκοτίσαι xeAevovTos 
to stand out of his light, Plut. 2.605 D3; for which ἀποσκότησόν pov is 
found in edd. of Diog. L. 6. 38, as if from ἀποσκοτέω. 

ἀποσκοτόομαι, Pass. to be darkened, blinded, ὑπὸ λυγνύος Polyb. τ. 48, 
6; of the mind, Ath. 446 B; σελήνη ἀποσκοτοῦται Eust. 1769. 19; 
ἀποσκοτοῦσθαι τὴν ὄψιν or τῆς ὀψέως Plut. Sert. 17, Schol. Pind. P. 4. 93. 
—The Act. only in Poll. 1.118, ἀπ. τὰ ὄμματα. IL. to be shaded 
off, of the shadows in painting, Ar. Fr, 586. 

ἀποσκῦβαλίζω, f. iow, to treat as vile refuse, Meket. in Cramer An. Ox. 


3- 95, Euseb. H.E. 7, 22, Ο. 1. no. 3924.—Hence Subst. -to1s, ἡ, Schol. 
Ar. Pl. 1185. 


ἀποσκυδμαίνω, to be enraged with, θεοῖσι Il. 24. O5. 
ἀποσκύζω, =foreg., Hesych., Procop. Anecd. 32 B. 
ἀποσκῦὔθίζω, f. iow, to strip off the scalp as the Scythians did, to scalp, 


Joseph. Mace. to. 7; cf. Hdt. 4.64, Ath. 524 F: metaph, Zo shave bare, 
“par ἀπεσκυθισμένη Eur. Tro. 1026. 
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ἀπόσκηψις---ἀποσπάω. 


ἀποσιῦλεύω, ἐο carry off as spoil from, τί τινος Theocr. 24. 5. 

ἀποσκύλλω, to pull, tear off, Aaxvnv Nic. Th. 690. 

ἀπόσκωμμα, aros, τό, banter, raillery, Hesych. 

ἀποσκωπτικῶς, Adv. ἐπ a mocking, jeering way, Schol. Luc. 
Lexiph. 15. 

ἀποσκώπτω, f. ψόμαι (and ψω in Byz.), to banter, rally, τινά Plat. 
Theaet.174 A: also, ἀπ. mpés or εἴς τινα fo jeer at one, Dio C, 48. 38, 
Luc. Hermot. 51, etc.; ἐπί τινι Dio C. 60. 33; τι εἴς τινα Diog. 
L. 5. 11. 

ἀποσμάω, Zo wipe clean off, ovAds Diosc. 5.92; ῥύπον Luc, Anach, 29: 
to wipe clean, Luc. Pisc. 14, in Pass. 

ἀπόσμηγμα, aros, τό, that which is wiped off, Gloss. 

ἀποσμηκτέον, verb. Adj. one must wipe, clean, Medic. 

ἀπόσμηξιϑ, ews, 7, a wiping, cleaning, Hesych. 

ἀποσμήχω, = ἀποσμάω, Paus. 5.5, 11, Luc. Tim. 54:—Med., Walz 
Rhett. 1. 639 :—Pass., Geop. 16. 18, 2. 

ἀποσμϊκρύνω, to diminish, Luc. Merc. Cond. 21 :—also --όω, Timae. 
Lex. 

ἀποσμιλαίνω, f.1. in Hipp.: v. ἀπομυλλαίνω. 

ἀποσμίλευμα, aos, 76, a chip, shaving, Suid. 

ἀποσμιλεύω, to plane off, polish off, ῥήματα, λέξιν Themist. 251 B, 
Synes. 47 C.—Hence Subst. --οΟυτής, 6, Anon. in Notices des Mss. 6. 512. 

ἀποσμύχομαι, Pass. to be consumed by a slow fire; hence perhaps in 
Luc. D. Mort. 6. 3, to waste, pine away; where however Hemst. conj.. 
ἀπομυγέντες (from ἀπομύσσω), emuncti, cheated. 

ἀποσοβέω, f. ἥσω, to scare or drive away, as one does birds, Ar. Vesp. 
460, Eq.60; metaph. ἀπ. γέλων Ran. 45: to keep off, τι ἀπό Twos 
Xen. Eq. 5. 6; τινά τινος Plut. 2. 11 D:—Med. to keep off from oneself, 
Xen. Eq. 5. 7:—-Pass. to be scared, ἀποσοβηθῆναι ταῖς διανοίαις Polyb. 
30. 5, 16. II. intr. fo be off in a hurry, ov dmocoBnoes; be 
off! Ar. Av. 1029, 1250, cf. Luc. Navig. 4. 

ἀποσόβησις, 7, a scaring away, Schol. Aesch. Pets. 215, etc. 

ἀποσοβητής, οὔ, 6, one that scares away, averts, Schol. Ar. Pl. 359, 
etc. ;—also --ητήρ, ῆρος, 6, Schol. Od. 14. 531 :—verb. Adj., --ητέον, one 
must drive away, reject, v.1. Phryn. 323 Lob.:—also --ητήριος, a, ov, 
driving away, averting, Hesych. 5. v. ἀλεξητήριοϑ :—and --ητικός, 7, ov, 
Schol. Pind. O. 9. 143. 

ἄ-ποσος, ov, without quantity or measure of magnitude, Cyrill., etc. 

ἀποσοφόομαι, Pass. Zo become wise, Epict. Diss. 1. 18, το. 

ἀποσπάδιος, ἡ, ov, (ἀποσπάω) torn off or away from, τινός Orph. H. 





| 18.13: τὸ ἀποσπάδιον -- ἀπόσπασμα, Anth. P. 6. 102. 


ἀποσπάδων, ovTos, ὃ, -- σπάδων, Suid. 

ἀποσπαίρω, to struggle, quiver convulsively, Basil. 

ἀποσπάραγμα, τό, -- ἀπόσπασμα, Anth. P. 13. 21. 

ἀποσπᾶράσσω, Att,—rTw, f. éw: fo fear off, Eur. Bacch. 1127. 

ἀποσπαργανόω, to take off the swaddling-clothes, Eccl. 

ἀποσπαρθάζω, or - τάζω, like σπαίρω, to quiver, Hipp. 464. 25. 

ἀποστάς, abos, 77, torn off, severed from, τινός Nonn. D. 34. 347, etc.: 
esp. as Subst. a branch, slip for planting, Geop. 11. 9, etc.; a vine- 
branch or bunch of grapes, Leon. Tar. in Anth. P. 6.300: metaph. a 
branch of a river, Eust. 1712. 6. 

ἀπόσπασμα, atos, τό, (ἀποσπάω) that which is torn off, a piece, rag, 
shred, Plat. Phaed. 113 B: a branch, division of a tribe, Strabo 4343 
generally, a detached portion or particle, ψυχῆς καὶ σώματος ἀπ. τὸ 
σπέρμα Epicur. ap. Plut. 2. 905 B, cf. Philo 1. 119. 2. the breaking 
off of the extremity of a bone, Hipp. Offic. 748, acc. to Galen. 

ἀποσπασμάτιον, τό, Dim. of foreg., a fragment, Cic. Att. 2. 1, 3. 

adroonacpes, ὃ, a tearing away, severing, Plut. 2. 77 C. 11. 
a being torn away, separation, severance, συνοδίας Strabo 346; τῶν avary- 
καιοτάτων Dion. H. 5. 55. . 

ἀποσπαστέον, verb. Adj. one must tear away; one must sever, Philo 
Belop. 92. 

ἀπόσπαστος, ov, separated, ἀπ᾿ ἀλλήλων v.1. Theag. ap. Stob. 8. 43. 

ἀποσπάω ; f. dow [ἃ]: to tear or drag away, to sever or part from, τινὰ 
éx Twos Hdt. τ. 160, Eur. Hec. 277; τινὰ ἀπό twos Hdt. 3. 102, Soph. 
Ο. T. 1268, etc.; τινά τινος Soph. Aj. 1024, etc.; rarely, ἀπ. τινά τι to 
tear a thing from one, like ἀποστερέω, Soph. O. C. 866; ἀποσπάσας 
ἀφέλκων Hdt. 6.91: metaph., ἀποσπ. τινὰ ἐλπίδος Id. O. T. 1432; but 
also, ἀπ. φρενὸς ἐλπίδας Id. El. 809: to detach, abstract, τι THs λείας Polyb. 
2. 26, 8:—to draw away, divert, πολίτας τῆς θαλάσσης Plut. Them. 19 ; 
ἀπὸ τοῦ φρονεῖν Ar. Ran. 962 :—but ἀπ. τινὰ κόμης to drag away by 
the hair, Aesch. Supp. 909 :—dm. πύλας, θύρας to tear off the gates, 
doors, Hdt. 1. 17., 3. 159, Lys. 154. 37, etc.; metaph. πινακηδὸν ἀπο- 
σπῶν [ῥήματα] Ar. Ran. 824: ἀπ. τὸ στρατόπεδον to draw off the army, 
Xen. Hell. 1.3, 17: ἀποσπάσας having drawn off, Id. An. 7. 2, Τί == 
Med. to drag away for oneself, Plut. Pomp. 76 :—Pass. to be dragged 
away, detached, separated from, τινός Pind. P. 9- 59, Eur. Alc. 287, etc.; 
ἐξ ipod Hdt. τ. 160; ἀπὸ τῶν ἱερῶν Thuc. 3.81; of a bone, fo be torn 
off, Hipp. Art. 790, Mochl. 849; of troops, ἐο be separated or broken, 
Thue. 7. 80, Polyb. 1. 27, 9. TT. intr. (sub. ἑαυτόν). to separate 
(i.e. be separated) from, Acl, N, A. το, 48, Luc. Icarom. 11, etc. V- 
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Hemst. Dial. Deor. 20. 5 :—and in Xen. An. 1. 5, 3, some Mss. give πολὺ 
γὰρ ἀπέσπα φεύγουσα (for ἀνέπτα), where Schneid. ἀπεσπᾶτο. 

ἀποσπείρω, f. σπερῶ, fo sow, scatter like seed, τι ἐς “γῆν Luc. Somn, 15. 

ἀποσπένδω, f. σπείσω, to pour out wine, as a drink-offering, Lat. libare, 
at sacrifices, εὔχετ᾽ ἀποσπένδων Od. 14. 331; woo ἀποσπένδων 3. 394; 
ἀπ. μέθυ Eur. Ion 1198; also in Antipho 113. 29; τινί Plat. Phaed. 
117 B. 

hee τς, f, ἄνῶ, to shed seed, εἴς τι Apollod. 3. 14,6. 
trans. to generate, beget, cited from Euseb. P. E. 

ἀποσπερμᾶτίζω, f. iow, =foreg., Arist. Gen. An. 1. 20, 3. 

ἀποσπερμᾶτισμός, οὔ, 6, a shedding, emission of seed, 'Tzetz. Lyc. 
598 :—also -μάτισις, 77, Schol. Aristid. 

ἀποσπεύδω, f. evow, to be zealous in preventing, to dissuade earnestly, 
Hadt. 6. 109, Thuc. 6. 29: c. acc. et inf., ἀπ. τινὰ στρατεύεσθαι Hdt. 7. 
17: also c. acc. rei, Dion. H. 5. 61. 

ἀποσπινθηρίζω, to emit sparks, Arist. Meteor. 1. 4,6:—hence Subst. 
πισμός, 6, the emission of sparks, Hesych. 

ἀποσπογγίζω, f. ἔσω, to wipe up or off as with a sponge, Antipho 134. 
35. In Med., Schol. Ar. 

ἀποσπόγγισμα, atos, τό, dirt wiped off with a sponge, Walz Rhett. 
3. 539- 

ἀποσπογγισμός, οὔ, 6, a wiping off with a sponge, sponging, Oribas. 
Matthaei Med. 248. 

ἀποσποδέω, f. now, to wear quite off, ἀπ. τοὺς dvuxas to wear off one’s 
nails, walk one’s toes off, Ar. Av. 8. 

ἀπόσπονδος, ον, (σπονδή) stronger form for ἄσπονδος (4. v.), Poll. 6. 30, 
Pisid. ap. Suid. 

ἀπόσπορος, ov, descended from, τινός Musae. 249, Nonn. D. 11.145. 

ἀποσπουδάζω, f. dow, to hinder eagerly, dissuade, Philostr.141. II. 
to slight, despise, τι 1d. g: to decline, Cyrill.: to cease to be interested in, 
τινός Philostr. 505. 

ἀποσσεύω, poet. for ἀποσεύω. 

ἀπόσσὔτος, ov, rushing away, escaping, Opp. H. 2. 560: departing 
from, ὠκεανοῖο Tryph. 668. 

ἀπόστα, imperat. aor. 2 for ἀπόστηθι of ἀφίστημι. 

ἀπόσταγμα, τό, that which trickles down, a drop, Tzetz. Lyc. 607. 

ἀποστᾶἄδόν, Adv., (ἀφίστη μι) standing aloof, Il. 15. 556; so ἀποσ- 
ταδά, Od. 6. 143. é 

ἀποστάζω, f. gw, to let fall drop by drop, δακρύων ἀποστάζει αἰδῶ 
Aesch. Supp. 579, (but Herm. (4. v.), ἀποσχάζει) ; τι ἔς τι Theocr. 15. 
108: metaph., φάος Call. Dian. 118; φωνήν Anth. P. 15.9. 11. 
intr. to fall in drops, distil, ἀπ. λόγων χρυσός Luc. Electr. 6: hence, 
like ἀπορρέω, μανίας ἀποστάζει μένος the fury of madness ¢rickles away, 
comes to nought, or {as others) force comes forth from madness, Soph. 
Ant. 959. 

ἀον πρῶ; £. now, to weigh off, deliver by weight, cited from Eust. 
ἀποστάλαγμα, atos, τό,-- ἀπόσταγμα, Scymnus 397. 

ἀποσταλάζω, £. άσω,--ἀποστάζω 1, to distil away, τὴν ψυχήν Syne. 
55 B. ΤΙ. intr., Luc. Amor. 45; 6. ace. cogn., Lxx. 

ἀποσταλάωυ, -- ἀποστάζω τ, Opp. C. 3. 370., 4. 198, Anth. Plan. 141. 

ἀπόσταλσις, ews, 7, a sending forth, ν. 1. Arist. H. A. 5. 14, 8 :—also 
πσταλμα, τό, E. M. 176. 4:—and -σταλτέον, verb, Adj. (ἀποστέλλω) 
one must send away, 'Theod. Stud. 

ἀπόσταξις, ews, 7, drippings, Hipp. 401. 29. 

ἀποστᾶσία, 7, worse form for ἀπόστασιϑ, defection, revolt, Lxx, and 
y.1. Dion. H. 7. 1, Plut. Galb. 1. 2. distance, Archim, Arenar. p. 
319.—Cf. Lob. Phryn. 528. 

ἀποστασίαστος, ον, apostate, rebellious, Philo 1. 238 :—the Verb —alw, 
Tzetz. 

ἀποστᾶἄσίου δίκη, 7, an action against a freedman for having forsaken 
or slighted his προστάτης, Dem. 790. 2., 940. 15, cf. Att. Process 
473. II. ἀπ. βιβλίον, τό, a writing, bill of divorce, Lxx, 
and N. T. 

ἀπόστᾶἄσις, ews, 7, a standing away from, and so, I. a defec- 
tion, revolt, Hdt., etc., e. g., ἀπ. ἀπό Twos Hdt. 3.128; ἐκ THs ξυμμαχίας 
Thuc. 5.81; ἀπ. πρός τινα ld. τ. 75; διπλῆν ἀπόστασιν ἀποστήσεσθαι KTE. 
3.13: in Thue. 8. 5, ἀπ. τῶν ᾿Αθηναίων for ἀπὸ τ. ᾽Α. 2. departure 
from, βίου Eur. Hipp. 277; ἀπ. τῶν κτημάτων, Lat. bonorum cessio, Dem. 
386. 12: a desisting from, disuse of, τινός Sext. Emp. P. 1. 192, Epict. Diss. 
4. 4, 39. 3. distance, interval, ἀποστάσει or ἀπόστασιν ἀποστῆναι, 
to be a certain distance off, Plat. Phaed. 111 B, Rep. 587 Ὁ, cf. 546 B; 
ἐν dm. εἶναί twos Arist. Mund. 6, 6:—in Rhet., a figure or mode of 
speech where the statements are distinct and isolated, Philostr. 492, cf. 
Aristid. 1. 288. II. a place where something is put away, reposi- 
tory, storehouse, Strabo 794, Heraclid. in Coraés’ Bibl. IIT. in 
Medic. a suppurative inflammation, throwing off the peccant humours 
left by fever, etc., Hipp. Epid. 3. 1083; cf. ἀπόστημα. 2. of 
diseases, a transition from one to another, metastasis, Hipp. Epid. 1. 944, 
cf. 3. 1059. ἧ 

ἀποστᾶτέον, verb. Adj. οἵ ἀφίσταμαι, one must stand off from, or give 
up a thing, Plat, Polit. 257 C3 τινός Thuc. 8. 2; bie .. ἀπ. τῇ πόλει 
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τούτων Dem. 295. 1. 2. of Act. ἀφίστημι, one must keep apart, 
detain, ἵππον ἀπό τινος Geop. 16. I, 4. 

ἀποστἄτέω, f. yaw, to stand aloof from, τινός Aesch, Cho. 826, Fr. 
147; generally, to be away, absent from, τινός Plato Parm. 144 B, etc.: 
also to be far from, i.e. differ from, μορφῆς σῆς Soph. O. T. 743 ; οὔκουν 
πάρος γε σῆς ἀπεστάτουν φρενός Id. Ant. 993 :—to fall off from, be 
wanting to, to fail one, xove ἀποστατῶ φίλων Ar. Av. 314, cf. Xen. Cyr. 
4. 5, 24, etc. II. absol. 20 stand aloof, be absent, Aesch. Cho. 
444: ἑκάς, πρόσω ἀπ. to stand afar off, Id. Ag. 1104, Eum. 65. 

ἀποστᾶτήρ, ἦρος, 6, one who stands aloof, an opponent, Lex Lycurgi 
ap. Plut. Lyc. 6. 

ἀπο-στάτηΞξ, ov, 6, a runaway slave, Plut. Rom. 9: a deserter, rebel, 
ἀπ. τοῦ βασιλέως Polyb. 5. 57, 4, Plut. Cim. 10; ἀπ. κύων a runaway 
dog, Id. 2.821 D :—hence in Eccl. an apostate, renegade. 

ἀποστάτησις, ews, 7, revolt; and σείω, to meditate revolt, Byz. 

ἀποστᾶτικός, 7, dv, of, belonging to rebels, rebellious, θράσος Plut. Rom. 
7. Adv., -κῶς ἔχειν to be ready for revolt, Id. Pelop. 15. II. 
disposed to suppurate, Hipp. Fract. 767. IIT. In Gramm. = 
ἀσύνδετος, Bust. 1389. 28. Adv. --κῶς Id. 635.58. 

ἀποστάτις, 150s, 7, pecul. fem. of ἀποστάτης, ἀπ. πόλις Lxx, Joseph. 
A.J. 11.2,1. Also, ἀποστάτρια, ἡ, Theod. Stud. 

ἀποσταυρόω, to fence off with a palisade, Thuc. 4. 69., 6. τοι, Xen. 
Hell. 7. 4, 32;—in Pass., Pherecr. “Ayp. 13 (Com. Fr. 5. p. 26) :—cf. 
ἀποταφρεύω, ἀποχαρακόω. 

ἀποστἄφιδόομαι, Ῥ55.. -- σταφιδόομαι, Theophr. C. P. 2. 8, 3. 

ἀποστἄχύω, to put forth ears of corn, Geop. 2. 24, 3. 

ἀποστεγάξζω, to uncover, unroof, Strabo 198, N.T.: éo open, Sotad. 
Maron. ap. Ath. 621 B. IL. -- ἀποστέγω Emped. 262, Theophr. 
C. P. 5.6, 5. 

ἀποστέγασμα, ατος, τό, a roof, i.e. defence or shelter against, ψύχους 
Theophr. C. P. 5. 13, 3. 

ἀποστεγνόω, to cover close, Moschio ap. Ath. 207 B:—Pass. fo be shut 
up, Hipp. 405. 2, to be luted or sealed up close, Hero Spir. 177, 201; cf. 
κατασταγνόω. 

ἀποστέγω, f. fw, to shelter from water, etc., τῶν ὕγρῶν Arist. Part. 
An. 2. 15,1: c, acc. only, to shelter, keep safe, τὴν ζωήν Theophr. C. P. 
I. 4, 5. IT. to keep out water, Ib. 3. 6, 3., 5.6, 2, etc.: metaph. 
to keep off, ὄχλον πύργος ἀποστέγει Aesch. Theb. 234; ἀπ. πληγὰς 
λίθων Polyb. 6. 23, 5. IIL. absol. to keep in, hold water, to be 
water-tight, Plat. Legg. 844 B, Theophr. C. P. 4. 12, 2., 5. 12, 9 :—cf. 
Emped. 282.—V. sub στέγω. 

ἀποστεινόω, poet. for ἀποστενόω, q. Vv. 

ἀποστειρόομαι, Pass. 2o become barren, Eust. Opusc. 66, 16 :—oret- 
pwots, 7, barrenness, Theod. Stud. 

ἀποστείχω, aor. ἐστῖχον, to go away, to go home, Od. 11. 132, etc. ; 
imperat. ἀπόστιχε Il. 1. 522: also in Hdt. 9. 56, etc.; és νύκτ᾽ ἀποστεί- 
χοντος ἡλίου Aesch. Supp. 769. 

ἀποστέλλω, f. ελῶ : to send off or away from, τινὰ “γῆς, χθονός Soph. 
El. 71, and freq. in Eur.; ἔξω χθονός Eur. Phoen. 485; ἐκ τῆς πόλεως 
Plat. Rep. 607 B: absol. fo send away, banish, Soph. Phil. 450:—Pass. 
to go away, depart, Soph. O.T. 115; ἀποστέλλου χθόνος Eur. Supp. 
582. ΤΙ. to send off, despatch, on some mission or service, the 
usual sense in Prose, esp. of messengers, ships, etc., Hdt. 1. 46, 123 ; 
στρατιάν Thuc. 8.5; πρεσβείαν 3. 28; ἀγγέλους Xen. An. 2. 1, 53 6. 
ace, et inf, Hdt. 5. 33; παρά twa Id. 5. 32; ἐπί τινα és τόπον Id. 8. 64; 
πρὸς or ets τόπον Soph. Phil. 125, 1297; τινί τι Thuc. 1. 45: ἀπ. ἀποικίην 
Hadt. 4. 150 :—Pass., esp. in aor. 2 ἀπεστάλην, to be sent off, despatched, 
Hdt. 3. 26. III. to put off, doff, θαϊμάτια Ar. Lys. 1084, cf. 
στολή. IV. intr. o go back, retire, Thuc. 3. 89, Dem. 883. 15.. 

ἀποστενοχωρέω, 20 straiten, cramp, Athen. Mach. p. 11. 

ἀποστενόω, poet. --στεινόω, to straiten, Theophr. Ign. 54, in Pass. ; 
ἀπεστείνωτο, 3 pl. plgpf. pass., Theocr. 22. 101; τόπος ἀπεστενωμένος 
Diod. 3. 37. 

ἀποστένω, to bewail, πόθον Aristaen. 2. τῷ, 

ἀποστένωσις, ews, 7, a straitening, straits, Schol. Il. 23. 330. 

ἀποστενωτικός, 7, dv, straitening, abridging, opp. to πλατοντικός 
Eust. 315. 11. 

ἀποστεπτικός, 7, dv, of or for discrowning, apa, a bridal chant, E. M. 

ἀποστέργω, f. fw, to get rid of love, to love no more, Theocr. 14. 50; 
μητέρα ἀπ. Philostr. 610, hence to deprecate, Lat. abominari, rt Aesch. 
Ag. 499; ἀοιδήν Terpand. 1; πόθους τινός Theocr. Epigr. 4. 14. 
amoorepedw, = στερεόω, Arist. Mirab. 89, 134. 

ἀποστερέω, fut. 7ow:—Pass., fut. στερηθήσομαι Lys. 126. 33, Dem, 
15. 24, but also med. στερήσομαι Eur, H. F. 137, Thuc. 6.91, Dem. 765. 
14; and ἀποστεροῦμαι Andoc. 19. 26: pf. ἀπεστήρημαι, etc. 700 rob, 
despoil, bereave or defraud one of a thing, c. acc. pers. et gen. rei, Hdt. 
5. 92, 5, Antipho 125. 40, etc.; (with an inf. added, Soph. El. 1276) ; 
also, c. ace. pers. et rei, Soph, El. 1276, Antipho 122. 33, Xen. An. 7. 6, 
9, Isae..73. 46, etc. :—Pass. to be robbed or deprived of, c. gen. rei, Hdt. 
3.130; πάντων ἂν ἀπεστηρήμην Dem. 549. 12; ο. acc, rei, Xen, Cyr. 6, 
I, 12, Εἴο, ; absol., εἰ δ᾽ ἀπεστερήμεθα (sc, φυλάσσειν) if we have been 
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unsuccessful in watching, Soph. Aj. 781 (Badh. εἰ δ᾽ ἄρ᾽ ὑὕστερήκα- 
μεν). 2. ἀπ. ἑαυτόν τινος to detach, withdraw oneself from a 
person or thing, Antipho 128. 28, Thuc. 1. 40, etc.: also τί Twos to 
withdraw it from him, Plut. Aemil. 26. 9. c. acc. pers. only, ¢o 
rob, Hdt. 7. 155, Ar. Pl. 373. 4. ς. acc. rei, only to cake away, 
withhold, Aesch. Pr. 777, Soph. O. T. 323, Phil. 931, Dem. 528. 16: 
hence, /o avert, Ζεὺς ἀποστεροίη γάμον Aesch. Supp. 1063. Ves 
absol. in Pass. II. τὸ σαφές μ᾽ ἀποστερεῖ, prob., knowledge 
fails me, Eur. Hel. 577. _ LIL. ἀπεστερηκὼς ὑπ᾽ ἀνάγκη resign- 
ing (as Schleierm. transl.), where Bekker suggests ἀπειρηκώς, Plat. 
Phaedr. 241 B. 

ἀποστέρησις, os, 4, robbery, taking away, τινός Plat. Legg. 936 D; 
deprivation, τῆς axons Thue. 7. 70. 

ἀποστερητέον, verb. Adj. one must cheat, defraud, τινά τινος Plut. 2. 

31 D. 
ae οὔ, 6, a thief, cheat, Plat. Rep. 344 B; ἀποστερητὴν 
ἀγοράσας ἀγρόν a farm that costs money instead of bringing it in, Philem. 
Incert. 6:—fem. --ητίβ, ot rather --τρίς, ίδος, as Adj.,=sq., Ar. Nub. 
730, cf. 728. 

ἀποστερητικός, ἡ, dv, disposed, fit for cheating, γνώμη ἀπ. τόπου a 
device for cheating one of his interest, Ar. Nub. 747, cf. 728. 

a&moorepytpis, (50s, 7, v. sub dmoorepyTns. 

ἀποστερίσκω, -- ἀποστερέω, Soph. O. C. 376:—in Hipp. 273. 44, we 
read ἀποστερίζω, to carry off, purge, which perhaps should be --ρίσκω. 

ἀποστεφἄνόω, to rob of the crown, discrown, Luc. Jup. Trag. 10 :— 
Med., aor. -ὥσασθαι Diog. L. 2. 54 :—Subst. —veors, 7, Eumath. 425. 

ἀποστέφω, = foreg., Byz. 

ἀποστηθίζω, f. iow, (στῆθοΞ) to repeat by heart, recite without book, 
Athanas., etc., cf. Eust. 974. 7:—hence Subst. -θισμός, 6, recitation by 
heart, Epiphan. 

ἀπόστημα, τό, distance, interval, like ἀπόστασις, Arist. Eth. N. 1. 10, 
4, etc., Polyb. το. 30, 7. 2. an aposteme, large deep-seated abscess, 
esp. after fever, Hipp. Aph. 1259, cf. Theophr. Fr. 4. 61. 

ἀποστημᾶτίας, ov, 6, one who has an abscess, Aretae. Caus. M. 
Diut. 1. 9. 

ἀποστημᾶτικόςσ, 4, dv, abscess-like, Heliod. ap. Oribas. p. 56, Mai. 

ἀποστημάτιον, τό, Dim. of ἀπόστημα, Oribas. p. 10, Mai. 

ἀποστημᾶἄτώδηπ, €s, (<idos) of the nature of an abscess, Hipp. Coac. 139. 

ἀποστήριγμα, atos, τό, a stay, support, Hipp. Offic. 749. 2.4 
determination of humours, like ἀπόσκηψις, Hipp. 298. 41. 

ἀποστηρίζω, f. fw, to fix firmly, Anth. Plan. 265, in Med.:—in Med. 
also, to prop oneself, rest on, pnpots Arist. Probi. 5. 19, 1. 2. in 
Medic. of humours, -- ἀποσκήπτω, to determine towards a particular part 
of the body, settle there, Hipp. 83 F. 

ἀποστήριξις, ews, 7, a propping, supporting :—a fulcrum, rest for a 
lever, Hipp. Mochi. 868. 

ἀποστὶβής, és, (o7iBos) off the road, solitary, Soph. Fr. 502. 

ἀποστίζω, to point, mark off, distinguish, lambl. in Villois. Anccd. 2. 
188, in Med.: to mark with points or lines, Galen. 

ἀποστιλβόω, to make to shine, Anth. P. 7. 339, Walz Rhett. 1. 640. 

ἀποστίλβω, f. Ww, to be bright with, ddeipatos Od. 3. 408; c. dat., 
Lyc. 253, Anth. P. 5. 26; sine casu, Theophr. Fr. 6. 2, 1, and often 
in Luc.; ἀκτὶς am. eis πέλαγος Alciphro 1. 1: curiously c. acc., Clem. 
Al. 89. 

ἀπόστιλψις, ews, 7, reflection of light, Schol. Ap. Rh. 3. 1377, Hesych. 
5. V. aiyis. 

ἀποστλεγγίζω, £. ἔσω, to scrape with a ordreyyis (4. v.):—Med. 10 
scrape oneself clean, Xen. Oec. 11. 18: part. pf. pass. ἀπεστλεγγισμένοι, 
scraped clean, sleek, Lat. lauti, nitidi, At. Eq. 580. 

ἀποστλέγγισμα, τό, one’s scrapings with the στλεγγίς, Strabo 224. 

ὠποστοιχέω, fo arrange in order, Byz. 

ἀποστολεῖον, τό, a church dedicated to, commemorative of an apostle, 
Eccl.: sometimes written --τόλιον. 

ἀποστολεύς, ews, 6, at Athens, a magistrate who bad to fit out a 
squadron for service, Dem. 262. 18., 1146 ult., Aeschin. 52. 2, Philoch. 
142; cf. Herm, Pol. Ant. ὃ 161.20. Cf. ἀπόστολοϑ. 

ἀποστολῇ, ἡ, (ἀποστέλλω) a sending off or away, Ps, Eur. 1, A. 688, 
Eur. Phoen. 1043, in plur.: a despatching, τῶν νεῶν Thuc. 8.9: a send- 
ing forth on their journey, ξένων ὑποδοχὰς καὶ ἀπ. Arist. Eth. N. 4. 2,153 
δοῦναί τι ἀποστολάς τινι as a parting gift, Lxx. 2. a sending 
forth, shooting, βελῶν Philo Belop. 69. ΤΙ, (from Pass.) a going 
away, an expedition, Thuc. 8. 8. 2. the office of an apostle, apostle- 
ship, I Cor. 9. 2, Galat. 2.8. 


ἀποστολικός, 7, dv, of, for or befitting an ἀπόστολος, apostolic, Eccl. 
Adv. —«@s, Eccl. 

ἀποστολιμαῖος, a, ov, sent off; missive, Ach. Tat. 2. 9. ubi v. Jacobs. 

ἀπόστολος, 6, a messenger, ambassador, envoy, és τὴν MiAnroy Hadt. τ. 
21; ἐς Λακεδαίμονα τριήρεϊ ἀπ. ἔγίγνετο he went off on a mission to 
Laced., Id. 5. 38: cf. ἀποστολεύς. 2. an apostle of Curisr, 
N. T. b. in Eccl.'a book of lessons from the Apostolic Epi- 
stiles. 11,-- στόλος, a flect ready for sea, a naval squadron or 
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expedition, Lys. 153.40; ἀπόστολον ἀφιέναι, ἀποστέλλειν, ποιεῖσθαι 
Dems sons Sea .20 meres 2. τὸ ἀπόστολον, with or 
without πλοῖον, a merchant-vessel or packet, Ep. Plat. 346 A, Vit. Hom. 
1g; cf. Ruhnk. Tim. 

ἀποστοματίζω, f. ίσω, (στόμαν to dictate to a pupil that which he is to 
repeat by heart, the usual way of teaching at Athens, Plat. Euthyd. 
276 C, 277 A; Pass. τὸ ἀποστοματιζόμενον a dictated lesson, Ibid.; cf. 
Ruhnk. Tim. :—hence 2. to interrogate, catechize, as a master his 
pupil, Ἐν. Luc. 11. 53. II. to recite, repeat by heart, Ath. 359 Ὁ : 
generally, Zo recite, repeat, Plut. Thes. 24. 

ἀποστομίζω, (στόμα) to deprive of an edge, blunt, Philostr. Imag. 
Do Wy Wilke 

ge ears to stop the mouth: to stop up, Polyb. Fr. 26: opp. to ἀνα- 
στομόω. 11.-- ἀποστομίζω, Dion. H. 6. 14, in Pass.: metaph., 
Luc. Tim. 10. 

ἀποστομφάζω, Zo use big words, bombast, Byz. 

ἀποστόμωσις, ews, 7, acc. to analogy, a stopping up: but, in Arist. 
Probl. 8. 10, ἀποστ. τῶν πόρων an opening of the pores, nisi legend. 
ἀναστόμ--. 

ἀπόστοργος, ον, =aoropyos, Plut. 2. 401 C. Ady. —ywe. 

ἀποστοχάζομαι, Dep. to miss the mark, err, Athanas. 

ἀποστράβοομαι, Pass. to become squinting, Medic. 

ἀποστραγγαλίξζω, f. iow, to kill by strangling, Diod. 14. 12, Strabo 796. 

ἀποστραγγίζω, fo repress, check, Theol. Arithm. 49 A. 

ἀποστράγγισμα, ατοϑ, τό, in Medic. that which is expressed, extracted. 

ἀπ-οστρᾶκίζω, f. icw, to bake to a hard crust, of a quick fire, Galen. 6. 
484. IL. to banish by ostracism, Hesych., Suid. 

ἀπ-οστρἄκόομαι, Pass. fo become dry, like a potsherd, of a diseased 
bone when the blood leaves it, Hipp. V. C. gio. 

amoorpitevopat, Pass. to be discharged from military service, Lat. 
exauctorari, Ap. Ciy. 5. 26. 

ἀποστράτευτος, ον, having retired from service, Lat. emeritus, Byz. 

a&mooTpaTHYOS, ὃ, an ex-general, ἀπ. ποιεῖν τινα to put him on the 
superannuated list, Dem. 669. 7. 

ἀποστρᾶτοπεδεύομαι, Dep. to remove one’s camp from, encamp away 
from, τινός Xen. An. 3. 4, 343 ἀπ. πρόσω to encamp at a distance, 
Ws Fo Fp Bs 

ἀποστρεβλόω, = στρεβλόω, Lxx. 

ἀπόστρεπτος, ον, turned back,=amoorpapels, A.B. 10: hostile, unac- 
ceptable, Diogen. ap. Eus. P. E. 138 D. 

ἀποστρέφω, f. Ww: Ion. aor. ἀποστρέψασκε Il, 22. 197, etc.—Pass. 
and Med., pf. -ἐστραμμαι Hadt., etc.; Ion. 3 pl. -εστράφατο Hdt. 1. 
166: aor. -εστράφην Soph., Eur., etc.; later -εστρεψάμην Lxx: fut. 
πστραφήσομαι Lxx. 7170 turn back, Hom., etc.; and so, either 20 turn 
to flight, opp Ξε’ Αχαιοὺς αὖτις ἀποστρέψῃσιν Il. 15. 62, etc., cf. Hdt. 8. 
94; or to turn back from flight, Xen. Cyr. 4. 3,13; to turn back, send 
home again, Thuc. 4. 97.» 5. 75 ----ἀποστρέψαντε πόδας καὶ χεῖρας having 
twisted back the hands and feet so as to bind them, Od. 22. 173, 190; cf. 
Soph. O. T. 1154, Ar. Eq. 264:—to turn back, guide back again, ἀπο- 
στρέψαντες ἔβαν veas Od. 3. 162; ixv’ ἀποστρέψας having turned the 
steps backwards, h. Hom. Merc. 76: 20 turn away, avert from one, 
αὐχένα Theogn. 858; παρηΐδα Eur. Med. 1148; but πρόσωπον πρός 
τινα Plut. Popl. 6 (cf. ἀποστροφή, ut), to bring back, recall one from a 
place, ἐὲ ἰσθμοῦ Xen. An. 2. 6, 3; πολλοὺς θαλάμων Emped. in. Bgk. 
Lyr. p. 431. 2. to turn away or aside, divert, Thuc. 4. 80, etc. ; 
τὸν πόλεμον és Μακεδονίαν Arr. An. 2.1, 1: 0 avert a danger, an evil, 
etc., πῆμ ἀπ. νόσου Aesch. Ag. 850; δίκην Ar. Nub. 776; ἀποστρ. 
τύχην μὴ οὐ γενέσθαι to avert it, Antipho 143.15:—hence fo dissuade 
from a thing, τινά τινος Xen. Hipparch. 1. 12. IL. as if intr. 
(sub. ἑαυτόν, ἵππον, ναῦν, etc.), to turn back, Thuc. 6. 65; ἀπ. ὀπίσω 
Hadt. 4. 43 ; ἀπ. πάλιν Soph. O. C. 1403. 2. to turn away or aside, 
Id. 4. 52; τἀναντία ἀπ. Xen. Hell. 3. 4, 12. 

B. Pass., with fut. med., Xen. Cyr. 5. 5, 36:—to be turned back, 
ἀπεστράφθαι τοὺς ἐμβόλους, of ships, to have their beaks bent back, Hdt. 
I. 166, cf. 4. 188: so, ἀποστραφῆναι... τὼ πόδε be twisted, wrenched, 
crippled, Ar. Pax 279. ΤΙ. to turn oneself from or away, ἀπ. ἀπ᾽ 
ἀλλήλων Arist. H. A. 9. 3, 5: esp. 1. ἐο turn one’s face away from 
any one, abandon, Lat. aversari, c. acc., Phocyl. 2; μή μ᾽ ἀποστραφῇς 
Soph. O.C.1272; ph μ᾽ ἀποστρέφου Eur. I. T. S01; cf. Ar. Pax 683, 
Xen. Cyr. l.c., etc.; τὸ θεῖον ῥᾳδίως ἀπεστράφης Eur. Supp. 159 :—also 
absol., Soph. O. T. 326; ἀπεστραμμένοι λόγοι hostile words, Hdt. 7 
160. 2. to turn oneself about, turn back, Xen. Cyr. 1. 4, 25: to get 
away, escape, Plat. Rep. 405 C; also, to turn and flee, Xen. Cyr. 6. 2, 
17. 3. ἀποστραφῆναί twos to fall off from one, desert him, Id. 
Hell. 4.8, 4: cf. ἀποτρέπω. 
ἀποστριγγόω, and —orpiyywous, ews, 7, in Eust. 879. 35., 1416. 31, 
words of uncertain meaning, having reference to unpleasant alliteration, 
as ἴῃ Ἤλιδι δίῃ. 
ἀποστροφέω, -- ἀποστρέφω, to avert, ὀπωπάς Tzetz. Hom. 282, 
ἀποστροφή, 7, (ἀποστρέφομαι) a turning back, Xen. Eq. 9.6; amo- 
στροφὴν λαμβάνειν to haye one’s course turned, Plut, Lucull.27. il, 


ἀποστροφία---ἀποσώζοω. 


a turning away, an escape, refuge, c. Zen., ἀπ. τύχης, κακῶν a refuge or 
escape from.., Aesch. Pr. 769, Soph. Fr. 684; ζημίας Eur. Med. 
1223. 2. a resort, resource, Hdt. 8. 109, Eur. Med. 603, Thuc. 4. 
76; ove ἔχων ἀπ. Dem. 42. 2:—c. gen., ὕδατος ἀπ. a resource against 
want of water, a means of getting it, Hdt. 2.13; so, σωτηρίας ἀπ. Thuc. 
8.75; βίου Luc. D. Meretr. 6.1; ἀπ. τοῦ δήμου assistance from them, 
Philostr. 549. III. in Rhet. az apostrophé, when one turns 
away from all others to one, and addresses him specially, Longin. 16. 2, 
Quintil. 9. 2, 38. 

ἀποστροφία, 7, she that turns away, epith. of Aphrodité, Paus. 9. 
16, 2, q. v. 

ἀπόστροφος, ov, turned away, ἀποστρόφους αὐγὰς ἀπείρξω (i.e. ἀπο- 
στρέψω καὶ ἀπείρξω) Soph. ΑἹ. 69: turned away from, c. gen., Manetho 


I. 57- 2. to be turned from, dreadful, epith. of the Erinyes, Orph. 
H. 7o. 8. II. as Subst., ἀπόστροφοξ, 7, ax apostrophé, Cramer 
An. Ox. 3. 356. 


ἀποστρώννῦμι, to take off the saddle or trappings, Hesych. 5. v. 
ἀπέσαξεν. 

ἀποστύὕγέω, f. στύξω: aor. 1 ἐστύγησα Soph. O.C. 692, also ἐστυξα 
Opp. H. 4. 370: aor. 2 ἐστὔγον Call. Del. 223: pf. with pres. sense 
εστύγηκα Hdt.2. 47. 170 hate violently, abbor, loathe utterly, Hdt. 2. 
47, and Soph. Il. c. Eur. Ion 488 ; ὕδωρ (in comparison with wine) Mela- 
nipp. 4: c. inf, ἀπ. γαμβρὸν γενέσθαι Hdt. 6. 129. 

ἀποστύγησις, ews, ἧ, abhorrence, Schol. Aesch. Cho. 77. [¥] 

ἀποστυγητέον, verb. Adj. one must abhor, Byz. 

ἀποστὕπάζω, f. dow, to drive off with blows, Archil. 114. 

ἀποστῦὕὔφελίζω, f. fw, to drive away by force from, τινά τινος 1]. 18. 
158, Anth. P. 7. 603. 

ἀποστύφω, f. ψω, to make to shrink up, contract, esp. of the effect of 
astringents, Theophr. C. P. 2, 8, 1:—pf. pass. οὖρα δ᾽ ἀπέστυπται pe 
stopt, Nic. Th. 433: to dull the sense of taste, Anth. P. 7. 536: 
Schif. Greg. p. 42, who compares Germ. abstumpfen. [Ὁ] 

ἀποσῦκάζω, f. dow, to gather figs, v. Amips. Incert. 17:—hence οἱ 
to squeeze figs, to try whether they are ripe; metaph. of extortioners 
and informers, with a play on συκοφαντία, cf. Ar. Eq. 250. 

ἀποσύῦλάω, f. ήσω, to strip off spoils from a person, hence 20 strip off 
or take away from, Tt Twos Pind. P. 4. 195. II. to rob or 
defraud one of a thing, τινά twos Soph, O. C. 1330 (ubi v. Elmsl. ῷ 
Herm.), Isae. 54. 2: also, ἀπ. τινά τι Eur. Alc. 870, Xen. An. τ. 4, 8; 
‘hence in Pass., ἀποσυλᾶσθαίΐ τι Aesch. Pr. 174.—dmoovdéw and —Aéw 
are dub. forms. 

ἀποσύλησις, ews, ἢ, α plundering. g, Eumath. p. 286. [Ὁ] 

ἀποσυμβαίνω. -- οὐ συμβαίνω, Sext. Emp. M. 7. 282, Origen., etc. 

ἀποσυμβουλεύω, fo advise from a thing, dissuade, τινὶ ποιεῖν τι Epict. 
Diss. I. 2 3» 3. 

ἀποσυνάγω, to recover ἃ man from, ἀπὸ λέπρας Lxx: but also ἀπό 
τινος τὴν λέπραν Ibid. 

ἀποσυνάγωγος, ov, put out of the synagogue, Ev. Jo. 9. 22, etc. 

ἀποσύνακτος, ov,=dmocuvaywyos, Cyrill., Epiphan. 

ἀποσυνάπτω, fo disunite, disjoin, Theod. Stud. 

ἀποσυνεθίζω, to wean one from, Twos Medic. 

ἀποσυνεργέω, f. 70m, stronger than ov cuvepyew, to thwart, oppose, 
Sext. Emp. P. 1. 212. 

ἀποσῦριγγόω, = συριγγόω, Hipp. 280. 3. 

ἀποσῦρίζω, f. w, to whistle aloud for want of thought, or to shew in- 
difference, μάκρ᾽ ἀποσυρίζων h. Hom. Merc. 280:—Pass. to sound like 
whistling, Luc. V. H. 2. 5. II. fo hiss out, drive away by hissing, 
ἀποσυριχθησόμεθα Eust. Opusc. 81. 90. 

ἀπόσυρμα, atos, τό, that which is peeled off, an abrasion, sore, Hipp. 
426. το, Diosc. 1. 36: cf. σύρμα τιι. 

ἀποσύρω [Ὁ]. f. σύρῶ, to tear away, Pherecyd. 57, Soph. Fr. 365; τὰς 
ἐπάλξεις Thuc. 7. 43: to lay bare, strip, μέτωπον és ὀστέον Theocr. 22. 
1055 τὴν ἐπιπολῆς γῆν Strabo 208. 

ἀποσυσσττέω, to absent oneself from the public table (συσσιτία), Plat. 
Legg. 762 C. 

droctcracts, ews, 7, a dissolution, destruction, Clem. Al. 458. = 

ἀποσφᾶγή, 7, slaughter, Byz. 

ἀπόσφαγμα, aros, τό,-- ὑπόσφαγμα, Ael. N.A. τ. 34. 

ἀποσφάζω, in Att. Prose -cpattw Lys. 137.11, Xen., etc.: f. σφάξω: 
plapf. εσφάκειν Dio C. 78.7: Pass., aor. εσφάγην Hdt. 4.84: f. σφαγή- 
copa Ar, Thesm. 750. To cut the throat, ἀποσφ. τινὰ ἐς ἄγγος so 
that the blood runs into a pail, Hdt. 4. 62, cf. Aesch. Theb. 43: gene- 
rally to slay, Thuc. 7. 86, Xen. Hell. 3. 1, 27 :—Med. to cut one’s, throat, 
Xen. Cyr. 3.1, 25. 

ἀποσφαιρίζομαι, Pass. to rebound like a ball, Arist. Probl. 24. 9, 

II. in Act. to jerk away like a ball, Tzetz. Lyc. 17 :—hence, 

“pists, ἡ, α throwing off, flinging as a ball, Ibid. 

ἀποσφαιρόω, to round off, make into balls, Ath. 42 F. 

ἀποσφᾶκελίζω, f. iow, to have one’s limbs frost-bitten or mortified, Hat. 
4.28: to die of being frost-bitten or of mortification, Ar, Fr. 369. 11. 
to fall into convulsions, Plat. Lyc, 16; cf. σφάκελο. 
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ἀποσφᾶκέλισιξ, εὡς, ἢ, Yangrene, σαρκῶν, caries, daTéwy Hipp. 
Art. 831. 

ἀποσφάλλω, f. ἄλῶ: aor. 1 ἐσφηλα. To lead astray, drive in baffied 
course, ὅντινα πρῶτον ἀποσφήλωσιν ἄελλαι ἐς πέλαγος Od. 3. 3203; μή 

- σφας ἀποσφήλειε πόνοιο lest δὲ cheat them of the fruits of toil, Il. 5. 
567 :—mostly in Pass., esp. in aor. 2 ἀπεσφάλην, to be cheated or dis- 
appointed of a thing, ἐλπίδος Hdt.6. 5: to be deprived of, lose, φρενῶν 
Solon 25. 4, Aesch. Pr. 472; γνώμης Aesch. Pers. 392; οὐσίας Plat. 
Legg. 950 B: to miss, fail in reaching, Ἰταλίας Plut. Pyrrh. 15: absol. 
to be missing or lost, Dem. 801.15; ἀποσφάλλεσθαι εἴς τι to go astray, 
Plut. 2. 392 B. The literal sense, 20 slip and fall from, ἀποσφαλεὶς ἐξ 
ὕψους ἔπεσε Plut. Per. τρις 

ἀπο ψα μος or --ἔω, to fall headlong, v.1. Polyb. 35. 5, 2 

ἀποσφάξ, ayos, 6, 7, broken off, abrupt, like dmoppwt, Nic. Th. 521. 

ἀποσφάττω, v. sub ἀποσφάζω. 

ἀποσφενδονάω, fo sling away, burl from, or as from a sling, Diod. 2 
80, Luc. Jup. Trag. 33. 

ἀποσφενδόνητοβ, ov, slung away, or driven away by the sling, Plut. 2. 

293 B. 

ἘΞ πε βονίω, f. iow, = ἀποσφενδονάω, Joseph. Macc. 16. 

ἀποσφηκόω, to untie, loosen, Nonn. D, 21. 152, etc. 

ἀποσφηνόω. to wedge tight in, ἀποσφηνωθεὶς δένδρῳ τὰς χεῖρας Eust. 
Dion. P. 369: to press tight, compress as by a wedge, Philo Belop. 76, 
Hero Belop. 123. ΤΙ. to make wedge-shaped, Paul. Aeg. 

ἀποσφίγγω, f. γξω, to squeeze tight, compress, bind up, Lat. adstrin- 
gere, τραῦμα Hipp. Art. 831; σιαγόνας Luc. Luct. 19: λόγος ἀπε- 
σφιγμένος a close-packed, terse style, Lat. oratio adstricta, Luc. Rhet, 
Praec. 9. 

ἀπόσφιγξις, ews, 4, a squeezing tight, Hipp. Fract. 759, Art. 831. 

ἀποσφρᾶγίζω, Ion. -σφρηγίζω: f. iow, Att. i: to seal up, Plut. 
Alex. 2 in Pass. :—so in Med., Eur. Or. 1108, Ath. 34 A. II. to 
unseal, Diog. L. 4. 59. 

ἀποσφράγισμα, aros, τό, the impression of a seal, Ath. 585 Ὁ: 
the seal itself, signet, Lxx. 

ἀπ-οσφραίνω, to make to smell, γχήχωνι αὑτὸν ἀποσφραίνει he gives 
himself a whiff of pennyroyal, Anth. P. 11.165 :—Pass., ἁρμόζει ἀπο- 
σφραινόμενον when smelt at, Diosc. 1. 64. 

ἀποσφυρηλατέω, fo forge, shape on the anvil, Liban. in Boiss. Anecd. 
fig hth//y 

ἀποσχάζω,--σχάζω, Hipp. Progn. 45; ἀπ. φλέβα Crates Incert. 5, 
Arist. H. A. 3. 4, 3 :—also ἀποσχάω, Lob. Phryn. 219, Herm. Aesch. 
Supp. 578. . to slacken, let go, σχαστηρίαν Hero Belop. 130. 

Eee aNa aros, τό, (σχαλιδόω) a forked piece of wood for prop- 
ping Bunting-nets, Lat. varus, Xen. Cyn. 10. 7. 

ἀπόσχᾶσις, ews, 7, a slight cutting, esp. the opening of a vein, Hipp. 
1228 D. 2.a letting. go, in an engine, Philo Belop. 74. 

ἀποσχεδιάζω, f. dow, -εαὐτοσχεδιάζω, to make off-hand, νόμον Arist. 
Eth. N. 5.1, 14: o do a thing at random, τι Julian. 453 B: to speak or 
write ? off-hand, Polyb. 12. 3, 7, Philostr. 222. 

ἀπόσχεσις, ews, ἡ, abstinence, Plut. 2. 123 B, etc. 

ἀποσχετέον, verb. Adj. of ἀπέχομαι, like ἀφεκτέον, one must abstaizt, 
τινός Hipp. Acut. 394. 

ἀποσχετλιάζω, strengthd. for σχετλιάζω, A.B. 36. 

ἀποσχήσω, inf. fut., ἀποσχεῖν, --έσθαι, inf. aor. of ἀπέχω. 

ἀπόσχημα, aros, τό, a figure, copy, τινός Gramm. 

ἀποσχηματίζω, f. ἔσω, to shape, fashion off, Epist. Socr. 28. 
in late Eccl. to strip of the monastic habit. 

ἀποσχίζω, f. icw, to split or cleave off, ἀπὸ δ᾽ ἔσχισεν αὐτήν [τὴν 
πέτρην] Od. 4.507: to tear of. Eur. Alc. 172, Opp. H. 2. 623. 2. 
to sever or detach from, τινὰ ἀπὸ τοῦ συμμαχικοῦ Hdt. 6. 9: esp. in 
Pass., ἀποσχισθῆναι ἀπό... of a river being parted from the main stream, 
a tribe detached from its parent stock, etc., Hdt. I. 143., 2. 17, etc.; also, 
ἀπ. τινός Hdt. 7. 233 :----ἀποσχίζειν τινὰ τοῦ λόγου to interrupt him in 
his speech, Ar. Nub. 1408. 8. to divide, separate, Plat. Polit. 262 
B :—Pass. to keep separate, stand aloof, Id. Legg. 728 B. 

atroc xis, ίδος, ἡ, (σχίζω) only used in pl. ἀποσχίδες branches of veins, 
Hipp. 275. 6, Aretae.; ὀστῶν Galen.; of a mountain, Strabo 521. 

ἀπόσχϊσις, ews, 7, a division, branching, of a vein, Arist. H. A. 3. 3, 
21, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 8. 

ἀπόσχισμα, atos, τό, that which is severed, M. Anton. 4. 29. 

ἀποσχιστήπ, οὔ, 6, one who severs, makes a schism, Eccl. 

᾿ἀποσχοινίζω, to separate by a cord: generally, fo separate, isolate, 
ἀπεσχοινισμένος πᾶσι τοῖς ἐν TH πόλει δικαίοις Dem. 778.16; cf. Plut. 
2. 443 B, Philo 1. 205, 219. Hence Subst. τισμός, οὔ, Theod. Stud. 

&mooxohélo, f. daw, to rest or recreate oneself, ἔν τινι Arist. Eth. N. 
Io. 6, 4. 2. to have leisure for, devote oneself to, τῷ οἴνῳ Ael. 
ὙΠ ΉΞ ΥΣ: τὸ 3. to spend one’s leisure with one, go to him for 
teaching, Vita Hom. 5. 34. 

ἀπόσχολος, ov, shunning the schools, Timon ap. Diog. L. 9. 60. 

ἀποσώζω, f. σώσω, to save or restore again, νόσου ἀπ. to heal ΤᾺ a 
disease, Soph, Phil. 1379; ἀπ. οἴκαδε to bring ‘safe home, Xen, Hell. 


also 


II. 
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2, 19, cf. An, 2. 3, 18 :-τ-οῦο keep quite safe, Plat. Legg. 692 C:—Med. 20 
keep in mind, remember, Eur. Erechth. 20. 2. II. Pass., ἀποσω- 
θῆναι és .. to get safe to a place, Hdt. 7. 229, Xen. Hell. 1. 3, 22; ἐπί.. 
Ib. 3. 1, 2: absol. to get off safe, Hdt. 2. 107, etc. IIT. intr. in 
Act. to be safe, Ep. Plat. 336 B. 

ἀποσωρεύω, to heap up, accumulate, Byz. 

ἀποτἄγή, ἡ, (ἀποτάσσω) renunciation of the world, Eccl. 

ἀποτἄγηνίζω, ν. 5. ἀποτηγανίζω. 

ἀπόταγμα, atos, τό, a probibition, lambl. V. Pyth. 138. 

ἀποτάδην, (τείνω) Adv. stretched at length, Luc. Zeux. 4, Acl. N. A. 4. 
21 :---ἀπ. τρέχειν Poll. 6. 175. 2. diffusely, prolixly, Philostr. 481, 
500; ἀπ. φθεγγόμενον φθέγμα κηρύκων Poll. 4. 94. [a] 

ἀπότακτος, ov, or ἀποτακτός, dv: (ἀποτάσσω) : set apart for a special 
use, specially appointed, σιτία Hdt. 2. 69, cf. Philem. Bur. 2. 
settled, appointed, ἡμέρα Critias 2. 27. II. ᾿Αποτάκται, wy, oi, 
certain heretics mentioned by Epiphan. 2. 18: also —raxtukot, Id.; 
-τακτισταί, Julian. 224 A; -τακτῦται, Epiphan. 2. 129. 

ἀποταλαντεύω, to balance, λίθον λίθῳ Walz Rhett. 1. 407. 

ἀποταμιεύω, to lock up, keep, Walz Rhett. τ. 488 :—also in Med., Ael. 
V.H. 1. 12 (where --μειώσασθαι is only f.1.). 

ἀποτάμνω, lon. for ἀποτέμνω. 

ἀποτανύω, -- ἀποτείνω, χεῖρα Hipp. Fract. 757. 

ἀπόταξις, ews, 7, (ἀποτάσσω) a setting apart, esp. a classing of persons 
for taxation, Antipho ap. Harp., cf. Bockh P.E. 2.156. 2.-- ἄπο- 
tayn, Eccl. :—also --ταξία, ἡ, Eccl. 

ἀπότἄσις, ews, 7, a stretching out, és εὐθύ Aretae. Caus. M. Acut. τ. 6, 
ποδῶν Plut. 2.670 C; extension, tension, φωνῆς Arist. H.A. 5.14, 8: 
intension, mpos τι Apoll. Constr. 113. 

ἀποτάσσω, Att. -Tre: f. fw: 10 set apart, assign specially, τινί τι 
Plat. Theaet. 153 E: ¢o detach soldiers, Polyb. 6. 35, 3, etc.; so in Pass., 
ἀπετέτακτο πρὸς TO δεξιόν had his appointed post on the right, Xen. 
Hell. 5. 2, 40; ἀρχὴ ἀποτεταγμένη a delegated office, Arist. Pol. 6. 8, 
13: generally, to be fixed, appointed, χῶρος Plut. 2. 120 B. iI. 
Med., ἀποτάσσομαί τινι to bid adieu to a person or thing, N. 7T., Liban. 
4. 511, etc.;—an Alexandr. usage, Lob. Phryn. 24; also, ἀποτάξασθαι 
7Hs βασιλείας Malal. p. 312: cf. συντάσσω Iv. 

ἀποταυρόομαυ, Pass. zo be like a bull, δέργματα ἀποταυροῦται δμωσίν 
casts glances as of a bull on them, Eur. Med. 188: to rage like a bull, 
Cyrill. 2. of lo, to be changed into a heifer, Erotian. 

ἀπόταυρος, ov, apart from the bull, Arist. H. A. 8. 7, 3. 

ἀπόταφος, ον, buried apart, Dinarch. ap. Harp. et A. B. 437. 

ἀποτάφρευσις, ews, ἧ, an intrenchment, Dion. H. 9- 9. 

ἀποταφρεύω, to fence off with a ditch, mostly joined with ἀποσταυρόω, 
Xen. An. 6. 5, 1, Hell. 5. 4, 38, cf. Dion. H. 5. 58. 

amotévacav, ἀποτεθνειώς, v. sub ἀποθνήσκω. 

ἀποτείνω, fut. rev: pf. τέτἄκα: 3 pl. pass. pf. ἀποτέτανται Luc. 
Zeux. 4. To stretch out, τὼ πόδε Luc. Merc. Cond. 13: Pass., dpé- 
Tava ἐκ τῶν ἀξόνων ἀποτεταμένα Xen. An. 1. 8, 10. 2. to lengthen, 
extend, prolong’, of the line of an army, Xen. Hell. 5. 2, 40; ἀπ. μακρὸν 
or συχνὸν λόγον to make a long speech, Plat. Prot. 335 C, Gorg. 465 Ε; 
μακρὰν pnow ἀπ. Id. Rep. 605 D; of brasen vessels, μακρὸν ἠχεῖ καὶ 
ἀποτείνει [τὸν ἦχον] Id. Prot. 329 A; ὀξὺν ἀπ. φθόγγον Plut. Sull. 7:— 
hence, ἀπ. μισθούς to talk at length of rewards, Stallb. Plat. Rep. 363 
D :—Pass. to be prolonged, ἀποτεινομένου τοῦ ποτοῦ Luc. Merc. Cond. 
18. 3. to strain, tighten: Pass. παραδείγματα ἀκριβῶς ἀποτετα- 
μένα ταῖς γραμμαῖς severely drawn, Luc. Rhet. Praec. 9:—Med. fo 
exert oneself, Diog. L. 5.17; ὑπέρ τινος about a thing, Luc. Amor. 
Die II. intr. 20 go on, continue, ἀπ. πόρρω to go too far, Plat. 
Gorg. 458 C; c. part. to continue doing, ἀπ. μαχόμενοι Plut. 2. 60 A. 

ἀποτειχίζω, f. ἔσω, Att. ζῶ, to wall off, 1. by way of Sortifying, 
Hdt. 6. 36., ο. 8. 2. by way of blockade, Ar. Av. 1576, Thuc. 1. 
64., 4.130, Xen, Hell. τ. 3, 4., 2. 4,3: of persons, Thuc. 6. οὔ, in Pass.: 
generally, to shut out, ἑαυτῷ τὴν φυγήν Heliod. 9. 20:—Med. to build a 
party-wall, Luc. Amor. 28. II. to rase fortifications, Polyaen. 
I. 3, 5; and so perhaps ἀπ, τὴν ἀκρόπολιν Epict. Diss. 4. 1, 88, ubi v. 
Schweigh. 

ἀποτείχἴσις, ews, %, the walling off a town, blockading, ‘Thue. τ. 
65. 2. a rasing of fortifications, Polyaen. 1. 3, 5. 

ἀποτείχισμα, ατος, τό, walls built to blockade, lines of blockade, Thuc. 
6. 99-, 7. 79, Xen. Hell. τ. 3, 7. r 

ἀποτειχισμός, ὃ, -- ἀποτείχισις τ, Plut. Nic. 18, etc. 

ἀποτειχιστέον, verb. Adj. one must wail off, metaph., διᾳβολήν The- 
mist. 278 A. 

ἀποτεκμαίρομαι, Dep. to draw signs or proofs from a thing, conclude, 
c, acc. et inf., Ap. Rh. 4. 1538. 

ἀποτεκνόομαι, Pass. to be procreated, 'Tzetz. Exeg. Il. p. 9. ΤΙ: 
to be deprived of children, Gen. 27. 45, Lxx. 

ἀποτέλειοι, of, (TeAOs) an Achaean magistracy, v. Schweigh. Polyb. 
IO. 21, 9. 

ἀποτελειόω, to bring to maturity :—Pass. to come to maturity, Arist. 
ΠΡ ἊΣ 6: 22. ΤῈ: ΤΙ, to initiate, consecrate, Dion. Areop. 








Ὁ) , 9 ’ 
ἀποσωρεύω---ἀπότευξις. 


ἀποτελέσιμος, 7, ον, to be completed, Hesych. 

ἀποτέλεσις, ews, 7, completion, Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 108. 

ἀποτέλεσμα, atos, τό, (ἀποτελέω) that which is completed, the full 
completion, μηνός Arist. Mund. 5. 9: an event, result, Polyb. 2. 39, 11; 
τέχνης Id. 4. 78, 5, Plut. Lyc. 30. II. as Astrolog. term, the 
result of certain positions of the stars on human destiny, Plut. Rom. 12, 
Artemid. I. 9, etc. Works entitled ἀποτελέσματα were written by 
Helicon and others, v. Suid. s. v. 

ἀποτελεσματικός, ἡ, dv, productive of a result, τέχνη Gm., opp. to 
θεωρητική, Sext. Emp. M.11.197. Adv. --κῶς, in the end, finally, Eust. 
Opuse. 64. 3. II. astrologically influential, Ptol.: of, belonging 
to astrology, τέχνη. ἐπιστήμη Eust. 900. 44; ἀποτελεσματικά name of a 
work on astrology by Paulus Alex. :—oi —xoi astrologers, Eust. 193. 7. 

ἀποτελεσματογραφία, 4. a treatise on astrology, Porphyr. in Ptol.: 
and ἀποτελεσματολόγοϑ, ὃ, a writer on astrology, Theo. Arithm. 

ἀποτελεστέον, verb. Adj. one must complete, Diosc. Ther. 2 :—Subst. 
πστήϑ, οὔ, 6, one who completes, Cyrill. 

ἀποτελεστικός, 4, dv, accomplishing, effective, τινός Def. Plat. 412 C, 
Plut. 2.652 A. Adv. —«@s, Apollon. Constr. 268. 

ἀποτελευτάω, f. ἤσω, intr. to end, εἴς τι in a thing, Hipp. Aér. 287, 
Plat. Prot. 353 E, etc.; ἀποτελευτῶν at last, Id. Polit. 310 E. 2. 
to bring quite to an end or close, Alex. Aphr. 

ἀποτελευτή, 7,=amoTehevTnots, εἴς τε Oribas. 14, Mai. 

ἀποτελεύτησις, ews, 7, a result, Plat. Soph. 264 A: an ending, εἴς τι 
Hipp. 409. 44, Theophr. Ign. 54. 

ἀποτελέω, f. έσω, Att. --τελῶ :---ἴο bring quite to an end, complete a 
work, Hdt. 5. 92, 7, Xen. Hell. 3. 2, 10, etc. :—Pass., Thuc. 4. 69; part. 
pf. amorereAcopevos, perfect, Lat. omnibus numeris absolutus, Xen. Oec. 
1212: 2. to produce, νοσήματα Plat. Tim. 84 C:—Pass., Arist. 
H. A. 5. 19, 20. 3. to fulfil an obligation or debt, to pay or perform 
what one is bound to pay, etc., ἀπ. εὐχάς τινι Hdt. 2.65; τὰ πάτρια Id. 
4.180; τὰ νομιζόμενα Xen. Cyr. 3. 2, 19; τελετάς Plat. Legg. $15 C: 
also 20 pay or suffer, παθήματα Plat. Legg. 695 E. 4. to accom- 
plish, perform, do, Xen. Cyt. 1. 2, 5, Plat. Legg. 823 Ὁ, etc.: ἀπ. ἄρτον, 
to arrive at, accomplish the making of bread, Hipp. Vet. Med. 9. b. 
esp. of astral influences, Dio C. 45. 1, etc. 5. to render or make of 
a certain kind, like ἀποδεικνύναι or παρέχειν, τὴν πόλιν ἀπ. εὐδαίμονα 
to make the state quite happy, Plat. Legg. 718 B; ἀμείνους ex χειρόνων 
ἀπ. Id. Polit.297 B; τοιούτους ἄνδρας ὥστε... Polyb. 6.52, 11: so in 
Med., ἄμεμπτον φίλον ἀποτελέσασθαι to make him without blame 
towards himself, Xen. Rep. Lac. 2. 13 :—Pass., τύραννος ἀντὶ προστάτου 
ἀποτετελεσμένος Id. Rep. 566 D: ἐνύπνιον τέλεον amor. turns out.., 
Plat. Rep. 443 B. 6. to fill up, satiate, ἐπιθυμίας Id. Gorg. 503 
Dz. II. 710 worship, Id. Symp. 188 Ὁ, in Pass. 

ἀποτεμαχίζω, (τέμαχοϑ) to cut a portion off, sever, Byz. 

ἀποτέμνω, Ion. and Ep. -τάμνω : fut. τεμῶ : to cut off, sever, παρηο- 
pias ἀπέταμνεν Il. 8.87; ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε 3. 292, εἴς. ; 
κρᾶτα καὶ ἄρθρα Soph. Phil. 1207 ; κεφαλάς Hdt. 2. 39, Xen. An. 4. 7, 
16; hence c. acc. pers. to behead, Byz.: to amputate, Xen. Mem. 1. 2,54; 
τὰ αἰδοῖά τινος Hdt. 8. τοῦ. 2. to cut off troops from a country, 
etc., in military sense, Xen. An. 3. 4, 29, in Pass.: 20 cut off, divide, 
bound a district, etc., Hdt.1. 72., 4. 25; so in Med., Polyb. 2. 16, 7, 
etc. :—metaph. fo stop, bar, τὰς μηχανάς Cratin. Incert. 129. 3. 
to cut off in argument, lay out of the question, Plat. Legg. 653 Ὁ, and in 
Med., Phil. 42 B. 4. to cut off, and so take away, steal, τὰ βαλ- 
λάντια ἀπ. Plat. Rep. 348 Ὁ. II. Med. to cut off for oneself, 
ἀποταμνόμενον κρέα ἔδμεναι Il. 22. 347; esp. with view of appro- 
priating, πεντήκοντ᾽ ἀγέλης ἀπετάμνετο βοῦς h. Hom. Mere. 74, cf. 
Hdt. τ. 82; λείαν prob. 1. Dion. H. 8.11, etc.: ἀπ. τινός to cut off a 
bit οἵ... Hdt. 4. 71; THs χώρας Isocr. 134 B: to have a slice or portion 
of. ., Φοινίκης ἀπ. ᾿Αραβίας τε Theocr. 17. 86 :—to cut off from common 
use, consecrate, ὕλας Luc. Sacrif. τὸ :—but often much like Act., as Hdt. 
4. 3, and Plat. 2. ἀπ. ἀπό τινος ws μέγιστα to reduce his power.. , 
Thue. 8. 46. III. Pass., τὰ ἀκρωτήρια ἀποτμηθήσεσθαι Lys. 
105. 29; γλῶτταν Aeschin. 24. 32 :--ἀποτέμνεσθαί τι to have some- 
thing cut off from one, Plat. Euthyd. 297 C, Luc. Navig. 33. 

ἀπότεξι, ews, 7, a bringing forth, birth, Sext. Emp. M. 5. 53. 

ἀποτερατόομαι, Pass. (τέραϑ) to be astonished as by a prodigy. 
amorepparifa, f. iow, to bound, limit, define, Agathem. 2.4; and 
ἀποτερματισμός, ov, 6, limitation, Gemin. El. Astron. p. 20 C; also 
ἀποτερμάτωσι, ews, 7, Ἐ. Μ. 583. 17. ΤΙ. in Med.=Homer’s 
τέρμ᾽ ὁράαν, to look towards a point, εἴς τι read by Coraés in Hipp. 23. 
2, for the strange word ἀποτελματίζομαι. 

ἀποτεταγμένωβ, Ady. pf. pass. definitely, determinately, exclusively, 
Origen., etc. 

ἀποτετερματισμένως, Adv. pf. pass. definitely, Hesych. 

ἀποτετευγμένως, Ady. from ἀποτυγχάνω. erringly, unsuccessfully, Origen. 

ἀποτετμημένως, Adv. pf. pass. separately, Byz. 

ἀποτετολμημένωξ, Ady. pf. pass. audaciously, Origen. 

ἀπότευγμα, 76,=sq., Diod. τ. 1, Cic. Att. 13. 27, Plut. 2. 468 A. 

ἀπότευξις, ews, 7, a miscarriage, failure, Plat. Ax. 368 C; ἐλπίδος 





τὴ , ° , 
ἀποτεφρόω---ἀποτρεπτέον. 


Plut. Galb. 23 :---ἀποτευκτικόξ, 77, dv, causing miscarriage, τινός Hip- 
podam. ap. Stob. 554. 36 :---ἀποτευκτέω, = ἀποτυγχάνω, Phot.; but see 
Lob. Phryn. 395. ; 

ἀποτεφρόω, to reduce to ashes, Poll. τ. 167, Diosc. 5. 96.—Hence Subst. 
—wots, 7, Byz. 

ἀποτηγᾶνίζω, f. iow, (τήγανον) to eat off the gridiron, to eat roasted, 
like ἀπανθρακίζω, Pherecr. Mupp. 1, Phryn. Com. Tpay. 1. 1, Macho ap. 
Ath. 582 E:—in Sotad. Ἔγκλ. I. I, also ἀποταγηνίζω. 2. later, to 
Sry or broil, Origen. 

ἀποτήκω, f. ξω, to make to melt, waste away from, Plat. Tim. 65D; τί 
τινος Theophr. Ο. Ρ. 6.1, 4; to reduce, τετυλωμένα βλέφαρα Diosc. 5. 
115 :—Pass., ἀπετάκη αὐτοῦ τρία τάλαντα Hdt. τ. 50; ἀπετάκησαν of 
μασθοΐ, restored by Graev. for ἀπετάθησαν, Luc. D. Mort. 28. 2. 

ἀποτῆλε, Adv. afar off, ἡτόνων Anth. P. 7. 637. 

ἀποτηλόθι, Adv.,=sq., Ap. Rh. 4. 728. 

ἀποτηλοῦ, Adv. far away, Od.9.117, Ap. Rh. 4. 1092, etc.: also 
written divisim. 

ἀπότηξις, ews, 7, a melting away, draining off, Hipp. 304. 43. 

ἀποτηρέω, fo wait for, watch for, Diod. 14. 21 (al. ἐπιτ--). 

ἀποτίβᾶἄτος, ov, Dor. and poet. for ἀπρόσβατος, Soph. Tr. 1030. 

ἀποτίθημι, f. θήσω, to put away, stow away, like Med. (v. infra), Il. 


τό. 254, Xen. An. 2. 3,15; ἀπ. eis δεσμωτήριον Lycurg. 164. 2. 2. 
to put away, expose a child, Plat. Theaet. 161 A; cf. ἀπόθεσις πι. 
2. IT. in Hom. elsewhere in Med. to put from oneself, put off, 


τεύχεα κάλ᾽ ἀποθέσθαι 1]. 3. 80: to put away, lay aside, τὴν Σκυθικὴν 
στολήν ἀπ. to put it off, Hdt. 4.78; ἀπ. κόμας, in mourning (cf. κείρω), 
Eur. Hel. 367; ἀπ. τὸν νόμον to put aside, i. e. disregard the law, Thuc. 
1.773 ἀπ. τὴν ᾿Αφροδίταν to quell desire, Eur. 1. Α. 558 ; ἀπ. ῥᾳθυμίαν 
Dem. 42. 32., 101.6; ὀργήν Plut. Cor. το ; ἀρχήν Id. Pomp. 23. 2. 
to put away from oneself, avoid, escape, something odious, Pind. O. 8. 00 
(in aor. ἀπεθήκατο), το (11). 47, cf. Hes. Op. 760; ἀποθέσθαι ἐνιπήν 
to wipe away the reproach, Il. 5. 492. 3. to put by for oneself, stow 
away, Ar. Eq. 1219, Xen. Cyr. 6.1, 153; ἀπ. τροφὴν τοῖς νεοττοῖς Arist. 
H. A. 9. 32, 8; also, ἀποτίθεσθαί τινα εἰς φυλακήν Polyb. 24. 8, 8; 
v. supra. 4. ἀποτίθεσθαι εἰς αὖθις to lay by for another time, put 
off, Eur. I. T. 376, Plat. Gorg. 449 B, Xen. Symp. 2. 7, εἴο. :---ἀπ. τιμω- 
plas εἰς τοὺς παῖδας Lys. Fr. 31. 3. 5. to reserve, keep back, Plat. 
Legg. 837 C, Dinarch. 94. 6. 6. ἀπεθήκατο κόλπων, Of a woman, 
to lay down the burthen of her womb, i. 6. bear a child, Call. h. Dian. 25, 
ef. Strabo 485 :—but μηδὲν ἀποτίθεσθαι τῶν γιγνομένων to expose none 
of one’s children, Arist. Pol. 7. 16, 15. 7. ἀπ. χρόνον εἴς τι to 
employ, bestow time upon it, Polyb. 17. 9, Io. 
- ἀποτίκτω, f. τέξομαι, to bring forth, Plat. Theaet. 182 B, Arist. H. A. 
5.12,1. Pass., Ibid. 2, Philostr. 6. 

ἀποτίλλω, f. TIA@ Cratin. Νόμ. 6; aor. ἔτῖλα Ar. Fr. 546:—to pluck 
or pull out, τὰς τρίχας Hdt. 3.16; οὐδὲν ἀποτίλας without pulling off 
any of the fur, Id. 1. 123 ; ἀποτετιλμένος σκάφιον, like ἀποκεκαρμένος, 
Ar. Av. 806 :—so of a fish, σαπέρδην ἀπ. Ar. Fr. 546. 

ἀπότιλμα, atos, τό, a piece plucked off, ypasdv ἀποτίλματα πηρᾶν 
pluckings, Theocr. 15. 19. 

ἀποτιλμός, 6, a plucking, tearing away, Medic. 

ἀποτιμάω, f. jaw, not to honour, to slight, h. Hom. Merc. 35, Call. Fr. 
103, Anth. P. app. 50. 33. 11. to value, fix a price by valuation, 
in Med., διμνέως ἀποτιμησάμενοι having fixed their price at two minae 
a head, Hdt. 5. 77 :—but ἀποτιμᾶσθαι πολλοῦ αἰσχροὶ εἶναι to value it 
at high price (i. e. to offer a great deal) that they may not be ugly, Hipp. 
Art. 803. IIT. as Att. law-term, 1. in Act. fo mortgage 
a property according to valuation, borrow money on mortgage, Dem. 

71. 19., 1030. 4. 2. in Med. fo receive in pledge, lend on mort- 
gage, Id. 871. 26. 3. in Pass. of the property, zo be pledged or 
mortgaged, Id. 262. 4., 865. 4.—Cf. Att. Process, p. 419. 

ἀποτίμημα, τό, a sum settled by valuation by way of security, a mort- 
gage, etc., Lys. ap. Harp., Isae. 59. 46, Dem. 866. 3, Bockh. P. E. 1. 
158. 

ἀποτίμησις, ews, 4, the pledging of a property, mortgaging, Dem. 878, 
fin. II. the Rom. census, Plut. Crass. 13, Joseph. A. J. 18. 2, I. 

ἀποτῖμητήσ, οὔ, 6, one who receives in pledge, A. B. 437. 

amétipos, ον, -- ἄτιμος, Hdt. 2.167, Soph. O. T. 215. 

ἀποτίναγμα, τό, that which is shaken off, Symmach. les. I. 31. 

ἀποτϊνακτικός, 7, dv, shaking off, Walz Rhett. 3.542. 

ἀποτϊνάσσω, to shake off, Eur. Bacch. 253 :—Med., ἀποτινάξασθαι 
Galen 6. 821; so, ἀποτετίνακται τὴν φροντίδα has got rid of it, Lxx. 

ἀποτιννύω, = ἀποτίνω, Lxx:—also ἀποτίννυμι in inf. --τιννύναι, part. 
-τίννυντες, Themist. 289 C, 40 Ὁ, -τιννύτω, Joseph. A. J. 4. 8, 36. 

ἀποτίνυμαι, poet. for ἀποτίνομαι (q. v.)- 

ἀποτίνω, f.icw: to pay back, repay, return, τιμὴν δ᾽ ᾿Αργείοις ἀποτι- 
νέμεν Il. 3. 286; εὐεργεσίας ἀποτίνειν Od. 22. 235. 2. to pay for 
a thing, πρὶν . . pynotnpas ὑπερβασίην ἀποτῖσαι Od. 13.193 (though in 
3. 206 he had said τίσασθαι μνηστῆρας ὑπερβασίης to make them pay 
for..); Πατρόκλοιο δ᾽ ἕλωρα .. ἀποτίσῃ may atone for making a 
prey of Patroclus, Il. 18.93; σύν τε μεγάλῳ ἀπέτισαν made atonement 
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with a great price, Il. 4. 161 ;—so, dm. αἷμα Aesch. Ag. 1338. 3. 
more often, to pay in full, pay, ζημίην, τίσιν Hat. 2. 65., 3.109; ἐγγύας 
Antipho 117. 32, cf. 136.43; χρήματα Lys.94.26; ἀξίαν Luc. Ὁ. 
Mort. 30.1: in law, παθεῖν ἢ ἀποτῖσαι are constantly opposed. of per- 
sonal or pecuniary penalties, e. g. Lex ap. Dem. 520. 23, cf. 523.23 so 
Plat. Polit. 299 A :—in Aesch. Ag. 1503 (si vera 1.) the Act. is used like 
Med., zo pay, i.e. punish. II. Med. ἀποτίνομαι, poet. ἀποτίνυ- 
μαι (often written --τίννυμαι), Hom., Hes. Op. 245, Theogn. 362, Hdt. 
6.65, Aeschin. 73.8:—f. τίσομαι :---ἰο get paid one, to exact or re- 
quire a penalty from a man, πόλεων δ᾽ ἀπετίνυτο ποινήν 1]. 16. 398 (ubi 
Vv. Spitzn.), etc.; so ἀποτίσασθαι δίκην, cf. Elmsl. Heracl. 852: ἀποτί- 
σασίαΐ τινα to avenge oneself on another, punish him, Od. 5. 24, Xen. 
Cyr. 5.4, 35, etc.: amor. τι to take vengeance for a thing, punish it, Od. 
3. 216: absol. to take vengeance, Theogn. |. c., Solon 15.16. [In pres. 
τ ἴῃ Ep., vin Att.: fut. always 7.] 

ἀποτίπλαστοξ, ον, Dor. for ἀπροσπέλαστος, Hesych. 

améTiots, ews, 7, repayment, Ath. 503 B. 

ἀποτιστέον, verb. Adj. one must pay, Xen. Rep. Lac. 9. 5. 

ἀ-πότιστος, ov, (ToTi(w) not watered, Eccl. 

ἀπότιτθος, ov, put from the breast, weaned, Philo 2. 83. 

ἀποτίω supplies the tenses of ἀποτίνω. 

ἀποτμήγω, f. fw, Ep. for ἀποτέμνω, to cut off from, μοῦνον ἀποτμή- 
fas πόλιος 1]. 22. 456; τὸν .. λαοῦ ἀποτμήξαντε το. 364, etc. 2. 
to cut off, sever, χεῖρας ἀπὸ ξίφεϊ τμήξας 11.146; κλιτῦς τότ᾽ ἀποτμή- 


youot χάραδραι they cut up or plough the dill-sides, 16. 390. Pass. 
μοῦνοι ἀποτμηγέντες Ap. Rh. 4. 1052. 
ἀπότμημα, atos, τό, anything cut off, a piece, Hipp. Art. 803. Hence 


—patilw, to sever, divide, Nicet. Ann. 125 D. 

ἀποτμήξ, 6, 7, cut off, steep, like ἀπορρώξ, Ap. Rh. 2. 581. 

ἀπότμησις, ews, 7, a cutting off, Philo Belop. 100. 

ἀποτμητέον, verb. Adj. one must cut off, THs χώρας a portion of it, 
Plat. Rep. 373 D. 

ἄ-ποτμος, ov, unbappy, ill-starred, like δύσποτμος, 1]. 24,388; Od. 
20.140; Bon Aesch. Pers. 280; πότμος ἄπ. Eur. Hipp. 1144. Comp. 
πότερος Mosch. 4. 11: Sup. -ότατος, Od. 1. 219. 

ἀπότοκος, 6, propagation, νοσήματος Hipp. Art. 816. 

amé70Kos, ov, sprung from, resulting from, τινός Aretae. Caus. M. 
Diut. 1. 16., 2. 3. 

ἀποτολμάω, f. yaw, to make a bold venture upon, τινέ Thuc. 7.67: 
also c. inf., ἀπ. ἐπιχειρῆσαι Lys. 110. 41; λέγειν Aeschin. 72.17: part. 
pass. pf. in act. sense, ἐλευθερία λίαν ἀποτετολμημένη too presumptuous 
liberty, Plat. Legg. 7o1 B; also in pass. sense, Rep. 503 B. Verb. Adj. 
πμητέον Plut. 2. 11 Ὁ. 

ἀποτομάς, ddos, 7, pecul. fem. of awéropos, abrupt, steep, πέτρα Diod. 
2.13., 4. 78. 2. as Subst. @ split or hewn piece of wood, Joseph. 
A. J.3.1,2: a pole used in athletic games, Poll. το. 64, Hesych. 

ἀποτομεύς, ews, 6,=foreg. 2, Poll. 3. 151. 

ἀποτομή, 7), a cutting off, τῶν χειρῶν Xen. Hell. 2. 1, 32. 2. a 
piece, segment, γῆς Tim. Locr. 97 Ὁ, Plut. 2.891 A; a branch, φλε- 
βίων Arist. H. A. 1.17, 16:—a break in a sentence, Dion. H. de Isae. 
Be II. a place where roads intersect one another, Polyb. 

» 29, 9. 

ἀποτομία, 7, severity, τῶν νόμων Diod. 12.16; τῶν ἐπιτιμημάτων 
Plut. 2.13 D. 

ἀπότομος, ov, cut off, abrupt, precipitous, Hdt. τ. 84, Plat. Criti. 118 A; 
and so in Soph. O. T. 877, joined with ἄκρον. 2. metaph. severe, 
harsh, λῆμα Eur. Alc. 983; κρίσις Lxx. 3. brief, concise, συγκε- 
φαλαίωσις Polyb. 9. 32, 6. 11. absolute: hence Adv. -μως, ab- 
solutely, precisely, Isocr. 126 B, Dem. 1402. 16:—v. Jacobson ad Ep. 
Polycarp. 6. 

ἀποτοξεύω, fo shoot off arrows (from higher ground), ἀπὸ δένδρων Dio 
C. 37. 2; pf. Pass., Luc. Prom. 2:—metaph. fo shoot off like an arrow, 
ῥηματίσκια Plat. Theaet. 180 A. II. to shoot a person, τινά τινι 
Luce. Vit. Auct. 24; where Cobet V. LL. 238 would read κατατ--. 

ἀποτορεύω, fo finish off by carving, Eust. Opusc. τού. 28. 

ἀποτορνεύω, fo round or polish off as by the lathe, Plat. Phaedr. 234 E, 
and prob. in Philo 1. 505 :—hence Subst. —vevots, 77, Tzetz. 

ἀποτορνόω. = foreg., Byz.:—hence Subst. ἀποτόρνωσις, ews, ἡ, a 
rounding off as by the lathe, Oribas. 130 Mai. 

ἄ-ποτος, ον, not drinkable, ὕδωρ Hdt. 4. 81, Pherecr. Kop. 4, 
etc. 11. act. never drinking, ὄνοι Hdt. 4.192: without drink, 
ἄσιτος, ἄπ. Soph. Aj. 324, cf. Xen. Cyr. 7.5, 53: not given to drinking, 
ἐδωδοὶ καὶ ἄπ. Hipp. Aér. 281. 

ἀποτρᾶγεϊν, vy. sub ἀποτρώγω. 

ἀποτράγημα, ατος, τό, the remains of a dessert, ν. 1. Eupol. Χρυσ. Τὸ 
(in Ath.); al. ἀποπάτημα. 

ἀποτραχηλίζω, fo strangle, σχοινίοις Eunap. p. 104 Nieb. 

ἀποτρᾶχύνω, to make rough or hard, Lat. exasperare, (metaph.), Dion. 
H. Comp. 22 :—Pass. to be or become so, Theophr. H. P. 6. 4, 2. 

ἀποτρέκω for. ἀποτρέχω, barbarism in Ar. Thesm. 1214. 

ἀποτρεπτέον, verb. Adj. one must turn away, divert, Arist. Rhet. Al. 
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2.322: Τι ἐπί τι Plut. 2.125 Ὁ. 
from, avoided, Euseb. D, E. 107 Β. ¢ 
ἀποτρεπτικός, 7, dv, (ἀποτρέπω) fit for turning aside, averting, or dis- 
suading from a thing, τινός Diosc. 1. 89, Pseudo-Luc. Philopatr. 8. 
ἀπότρεπτος, ov, abominable, Themist. 170 C. 
ἀποτρέπω, f. yw, to turn away from, τινά Twos 1]. 12. 249., 20. 256, 
and freq. in Att., as Thuc. 3. 39; to hinder, prevent, or dissuade from, 
τῆς κακουργίας Thuc. 6.38; τῆς γνώμης Andoc. 26, 12, etc.; also, ἀπ. 
τὸ μὴ πορεύεσθαι Hdt. τ. 105; ἀπ. δηλοῦν Dem. 1397. 2, cf. Xen. Mem. 
4.7, 5,63—s0 c. part., ἀπ. τινὰ ὑβρίζοντα Aesch. Supp. 880. 2. 
c. acc. only, fo turn away or back, hinder, check, ll. 11.758, etc.; c. dat., 
ἐπέεσσι 1]. 20.109: so ἀπ. εἰρήνην Xen. Hell. 6. 3, 12, cf. Plat. Phaedr. 
232 C3; opp. to παροξῦναι (to provoke), Dem. 526.9: to turn back 
again, ποτὶ χέρσον ἔντεα ναός Pind. N. 4. 113: 10 turn aside, avert, 
ἔγχεος ὅρμήν Hes. Sc. 456, in tmesi: fo prevent or avert evil, Hdt. τ. 
207, and freq.; cf. ἀποτρόπαιος, ἀπότροποΞ. 3. ἀπ. ἔγχος ἐπί τινι 
to turn the spear against him, Herm. Soph. Tr. 1010, cf. ἀποβλέπω: so 
Pass., ἀποτετράφθαι πρὸς τόπον Plut. Fab. 19; and Med., ἀποτραπό- 
μενος πρὸς θυσίαν Id. Rom. 7,—i. 6. turning away from other objects to 
this one. IZ. Med. and (later) Pass. to turn from, to desist from, 
τινός Xen. Oec. 15.133 ἐκ κινδύνων Thuc. 2. 40:—but in Hom. only 
c. part., ἀπετράπετ᾽ ὄβριμος Ἕκτωρ ὀλλὺς ᾿Αργείους 1]. 10. 200: also 
c. inf., Eur. Or. 410, Antipho 133. 17, Dem. 1434. 12 : absol. fo stop, 
desist, Thuc. 3. 11, etc. 2. to turn away, 1]. 12. 329, etc. 3. 
c. ace. rei, to turn away from, like Lat. aversari, Aesch. Theb. 1060, 
Eur. 1. A. 336, also in late Prose, as Polyb. 7. 13, 1, Plut. Brut. 42, 
etc. 4. to turn back, return, Thuc. 5. 13, etc.; ἀποτρεπόμενοι 
ἵεντο Xen. Hell. 7. 2,13; «is πόλιν Thuc. 3. 24. Cf. ἀποστρέφω. 
ἀποτρέφομαι, Pass. 20 live off a thing, Poll. 6.32; συσσιτίων ἀπ. 
Eust. I. 14. 
ἀποτρέχω : fut. θρέξομαι Ar. Nub. 1005, but —Opééw Plat. (Com.) 
Incert. 65; also δραμοῦμαι Xen. An. 7.6, 5: aor. 2 ἀπέδρᾶμον. To 
run off or away, Hdt. 4. 203, and freq. in Att. Comedy, etc. ΕΠ: 
to run hard, of one training for a race, Ar. |. ο. 
ἀπότρεψις, ews, 7, (from Med.) aversion, Hipp. 425. 35, in pl. 
ἀποτριάζω, -- τριάζω, to vanguish, triumph over: as pugil. term,= 
mAnyas τρεῖς δοῦναι, A. B. 438:—aor. ἀποτριάξαι as if from a pres. 
in -ἄσσω. 
ἀποτρίβη, 4, a rubbing away, wearing out, like Lat, detrimentum, τῶν 
σκευῶν Dem. 1215.22: damage, Dio C. 37. 31. 
ἀποτρίβω, f. Ww, strengthd. for τρίβω, to crush, shatter, πολλὰ .. σφέλα 
ἀνδρῶν éx παλαμάων πλευραὶ ἀποτρίψουσι, whereas (as Eust.says) ina com- 
mon case it would be σφέλα πλευρὰς ἀποτρίψει, Od. 17. 232. 11. 
to rub clean, ἀπ. ἵππον to rub down a horse, Xen. Eq. 6. 2. TET. 
to rub off, πρὶν "γῆρας ἀποτρῖψαι νεότατα Theocr. 24. 131, cf. 16. 17 :— 
. Med. to get rid of, ἀδοξίαν Dem. 12.19; ἐγκλήματα Aeschin. 25. 29; 
πάθος Arist. Eth. N. 2. 3, 8; διαβολάς Diod. 17. 5; τὸν πόλεμον, τὸν 
κίνδυνον Polyb. 3. 8, 10., 10. 14, 1; τοὺς πελάζονταΞ ἀπ. to brush them 
away, \d.3. 102, 5 :—also to decline, reject, πεῖραν Plut. Thes. 26. 2. 
in Pass., ὥστε μηδὲν am αὐτῆς ἀποτριβῆναι, to translate the Lat. ne 
quid detrimente caperet, Dio C. 40, 49, etc. [1] 
ἀπότριμμα, atos, τό, that which is rubbed off by attrition, Diose. 
5. 168. 
ἀποτρίς, Ady. thrice, Apoll. Constr. 339. 
ἀποτρϊτόω, f. wow, to boil down to a third part, Diosc. 4. 140, in Pass. 
ἀπότρἵχες, plur. of ἀπόθριξ, 4. v. 
ἀποτροπάδην, Adv. turned away, Opp. H. 3. 612. 
ἀποτρόπαιος, ov, averting evil, of Apollo and other gods, like Lat. Diz 
averrunci, Ar. Eq. 1307, Av. 61, Plut. 359, Orac. ap. Dem. RBs 20: Gi 
Plat. Legg. 854 B, Xen. Hell. 3.3, 4, Paus. 2.11, 2; of sacrifices, etc., 
Dion. H. 5.54, Plut. 2. 290 D, 292 A. IT. pass. that ought to be 
averted, ill-omened, abominable, Plut. 2. 587 F, Luc. Tim. 5, Gall. 2, etc. 
ἀποτροπάομαι, Dep., poet. for ἀποτρέπω, Pseudo-Phocyl. 125. 
ἀποτροπή, 7, a turning away, averting, κακῶν Aesch. Pers. 2 ἘΠ: 
λυπῶν Plat. Prot. 5354. Β; ἄλλοσ᾽ ἀποτροπὰ κακῶν γένοιτο, i. e. ἄλλοσε 
ἀποτρέποιτο κακά Eur. Hel. 360; τεράτων ἀπ. procuratio, Plut, Fab. 
18. 2. a turning off of water, Plat. Legg. 845 Ὁ. 3. a 
hindering, prevention, Thuc. 3. 45; ἀποτροπῆς ἕνεκα κολάζειν Plat. Prot. 
324 B. 4. dissuasion, Plat. Theag. 128D; opp. to προτροπή 
Arist. Rhet. 1. 3, 3. II. (from Med.) the desertion of one’s 
party, ratting, Thuc. 3. 82. 
ἀποτροπία, 7, poet. for foreg., Ap. Rh. 4. 1504. 
ἀποτροπιάζω, late form of ἀποτρέπω, Aristaen. 1. 1:—Med. fo avert 
evil by sacrifice, Lxx :—hence, -τροπίασμα, aros, τό, a sacrifice to avert 
evil, Hesych.; —aopos, 6, ax averting by expiatory sacrifice, Beros. ap. 
Joseph. A. J. 1. 3,6; —aorns, οὔ, 6, az averter, Schol. Aesch. ; -αστικός, 
ή, ov, fit for averting, Eust. Dion. P. 723. 
ἀποτρόπιος, =dmorpémaos, Orph. Arg. 479 :—also -τρόπιμος, ov, 
Hesych. 
ἀπότροπος, ον, (ἀποτρέπω) turned away, far from men, ἐγὼ παρ᾽ 
ὕεσσιν ἀπότροπος Od. 14. 372: turned away in flight, Opp. H. 4. 
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254. 2. from which one turns away, horrible, direful, am. ἄγος 
Aesch. Cho.155; τὸν ἀπ. “Avdny Soph. Aj.608; γνώμη ἀπ. a stern, 
hostile decree, Pind. P. 8.133; aovyvntys ἀπότροπον εὐνήν Pseudo- 
Phocyl. 169. IL. act. turning away, averting, like ἀποτρόπαιος 1, 
Lat. averruncus, kax@y Aesch. Cho, 42, Eur. Phoen. 586; ἀπ. δαίμονες 
Pers. 203. 2. hindering, ἀπότρ. μή .-, Plat. Legg. 877 A. 

ἀποτροφή, 7, zourishment, support, dub. in Dion. H. 7. 28; in Philo 1, 
617 it follows ἀπὸ γῆς τροφάς. 

ἀπότροφος, ov, reared away from one’s parents, Hdt. 2.64, cf. Arist. 
H. A. 4.9, 19: reared apart from, ἀλλήλων Plut. 2.917 C; ἐκκλησίας 
Synes. 217 A. 

ἀπότροχος, ov, (ἀποτρέχω) a race-course, Ar. Fr. 541. 

ἀποτρὕγάω, to pluck grapes or fruit, Philostr. 98; so, ἀπ. πέπερι Id, 
97: metaph. ἀρχὰς ἐθνῶν ἀπ. Lxx. 

ἀποτρύὕγίζω, (τρύξ) to strain off; εἰς ἀγγεῖα Geop. 8. 23, 2. 

ἀποτρύχω, f. fw,=sq., Plut. Anton. 24: Pass., Synes. 49 A: the form 
-χόομαι, dub. in Plut. Ant, 38. 

ἀποτρύω, f. vow, to rub away, wear out, and so lose, ἐλπίδα Soph. Tr. 
1243; χρόνῳ καὶ δαπάνῃ τινὰ ἀπ. Plut. Aemil. 13. II. to vex, 
harass ; so in Med. to do so for his own use, ἀποτρύεται γῆν Soph. Ant. 
339- [Ὁ] 

ἀποτρώγω, f. τρώξομαι : aor. 2 ἀπέτρἄγον Diog. L.g. 27 :—to bite or 
nibble off, πτόρθους Eupol. Αἶγ. 1; τὸ ἱππομανὲς ἀπ. Arist. H. A. 8. 24, 
9: metaph. μισθούς Ar. Ran. 367, cf. Menand. Κυβ. 3: c. gen. to nibble 
at, Babr. 46.6; metaph., τᾶς avAaxos ovx ἀποτρώγει5. i.e. you don’t get 
on with your furrow [in ploughing], Theocr. το. 6 :—in Arist. Metaph. 
2.4, 23, of certain philosophers, zo swallow difficulties resulting from 
their own theories. 

ἀπότρωκτος, ον, bitten off: metaph. with the end cut off by apocopeé, 
e. g. ἄλφι for ἄλφιτον, Hesych., Suid. s. v. ἄλφι, cf. Strabo 364. 
ἀπότρωξις, ews, 7, a biting, snapping off, μυκτήρων Philodem. in Vol. 
Herc. 1. 46 Ὁ. 

ἀποτρωπάω, Frequentat. for ἀποτρέπω, Il. 20. 119, Od. 21. 112, ete. ; 
cf. Spitzn. Exc. xix. ad Il. § 2. 

ἀποτυγχάνω, f. τεύξομαι, to fail in hitting, miss, lose, τινός Hipp. Vet. 
Med. 9, Plat. Legg. 744 A, Xen. Mem. 4. 2, 27, etc., τοῦ ὠφελιμωτάτου 
Plat. Theaet. 179 A :—but also ¢o lose what one has had, ὧν εἶχον ἀπέ- 
τυχον Xen. Cyr. 1.6, 45. 2. later in Pass., of the thing which is 
lost or missed, Dion. H. ad Cn. Pomp. 2; τὰ προτεθεσπισμένα καὶ ἀπο- 
τετευγμένα prophesied and zo¢ come to pass, Luc. Alex. 28. ΤῈ 
absol. to be unlucky, fail, Xen. Hell. 7. 5, 14; ὅλως ἀπ. Dem. 155. 20: 
to miss the truth, be wrong, λέγοντες οὐκ ἀποτευξόμεθα Plat. Legg. 898 
E: also, ἀπ. περί twos Xen. Eq. 1.16: τυγχάνειν καὶ amor. κατά τι 
Arist. Poét. 6.7: ἀπ. τινί in a thing, Diod. 12.12: c. inf. to fail to.., 
Xen. Hell. 7.5, 14. 

ἀποτῦὔκίζω, f. ἔσω, strengthd. for τυκίζω, A. B. 438, and (from the Lex. 
of Paus.) Eust. 967. 21. 

ἀποτυλόω, to harden, make callous, Eust. Opusc. 356. 41 :=dvapAday, 
Pherecr. Incert. 71 c, A. B. 423. : 

ἀποτυμπᾶνίζω, f. ἐῶ, to beat or cudgel away, i.e. cudgel to death, cf. 
the Roman fustuarium, Lys.135.9, Dem.126.17; cf. Wytt. ad Plut. 
2.170 A :—hence Subst. -uspés, ὃ, Jo. Chrys., who wrongly interprets it 
of beheading. 

ἀποτύπόομαι, Med. to stamp an impression as on wax, εἴς τὶ Plat. 
Theaet. 191 Ὁ, cf. Legg. 681 B: to model faithfully, πρὸς τὴν τοῦ παρα- 
δείγματος φύσιν Id. Tim. 39 E, cf. Epin. 990 E :—the Act. occurs later, 
ἀπ. σφραγῖδα to impress a seal, make an impression, Luc. Alex. 21,.—Cf. 
ἀπομάσσω τι. 

ἀπό-τυπος, ον, moulded, εἰκόνες Joseph. A. J. 20. 9, 4. 

ἀποτύπτω, to beat till one has beaten enough, Hipp. 481. 19. 2. 
Med. 20 cease to beat oneself, to cease mourning, Hdt. 2. 40. 
ἀποτύπωμα, τό, that which is struck off; an impression, Plat. Theaet. 
194 B. 

ἀποτύπωσι, ews, 7, an impression, ἀπ. ποιεῖν ἀπό τινος Longin. 13. 95 
cf. Theophr. Fr. 1. 51. 

ἀποτῦρόω, fo make quite into cheese, cited from Erotian. 

ἀποτυφλόω, to make quite blind, τὴν ὅρασιν Diod. 3.37; Pass. to be 
blinded, Plut. Arat. to. 2. metaph. fo cut out the bud of a tree, 
Plut. 2. 529 B. 3. to make a spring fail, Ib. 703 B:—Pass. to be 
blocked up or obstructed, Arist. Probl. 4. 26,2; τὰς πηγὰς ἀποτυφλω- 
θῆναι Strabo 58. : 

ἀποτύφλωσις, ews, 7, a making quite blind, blindness, Lxx. 

ἀποτὔχήη, <s, (τυγχάνω, τυχεῖν) missing, Plat. Sisyph. 391 Ὁ. 

ἀποτῦὔχία, 4, a failure, mischance, Dinarch. 94. 6, Polyb. 5. 98, 5, etc. 

ἀπ-ουλόω, to make to scar over, ἕλκη Diosc. 5.92; metaph., Plut. 2. 
46 F :—Pass., ἀπουλωθήσεται Galen. 13. 719. 

ἀπούλωσις, εως, 77, a scarring over, Diosc. 2. 5, etc. 

ἀπουλωτικός, 7, dv, causing to scar over, healing, Diosc. 1. 48} c. gen. 
ἑλκῶν Id. 5. 99. 

amovAwros, ov, free from scar, perhaps to be read in Plut. 2. 1091 E 
(ubi Ms, ἀπουλώτιστοϑ). 
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ἀπ-ουραγέω, fo cover the rear, τινί Polyb. 3. 49, 13, etc. 

ἀπούρας, —dpevos, Ep. part. aor. I of ἀπαυράω, q. v. 

ἀπ-ουρέω, 20 pass with the urine, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 2, Luc. 
Vigo 023. 

ἀπούρησις, ews, 7, a making water, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 3. 

ἀπ-ουρίζω, f. iw: hence in Il. 22. 489, ἄλλοι γάρ οἱ ἀπουρίσσουσιν 
dpovpas (Ion. for dpopicovow) others will mark off the boundaries of his 
fields, i. e. take them away from him. Buttm., Lexil. 5. v. ἀπαυρᾶν 2, 
thinks that for the sense ἀπουρήσουσι (as if from ᾿ἀπουράω-- ἁπαυράω) 
is required; y. Spitzn. ad 1. 

ἄπουρος, ov, (dpos, Ion. ovpos) far from the boundaries, dm. πάτρας 
far away from one’s fatherland, Soph. O. T. 194. 

ἀπουρόω, (ovpos) to have foul winds, Polyb. 16. 15, 4. 

ἄπους, 6, 7, πουν, τό, without foot or feet, Plat. Phaedr. 264 C, Arist. 
H.A.1.1,143; without the use of one’s feet, halt, Soph. Phil. 632: bad 
of foot, κύνες Xen. Cyn. 3.3; κακόποδες, οἱ διὰ τοῦτο καλοῦνται ἄποδες 
Arist. H. ΑΞ I. 1, 21: II. as Subst. the swift, cypselus apus (else- 
where κύψελοϑ), so called from its seldom lighting on the ground, Arist. 
H. A. 9. 30, I. 

ἀπουσία, ἡ, (ἀπεῖναι) a being away, absence, Aesch. Ag. 1259, Eur. 
Hec. 962, Thuc. 1. 70, etc. II. deficiency, want, waste, as in 
smelting ore, Diod. 3. 14. IIL. -- ἀποσπερματισμός, Plut. 2. 
364 Ὁ, v. Wyttenb. ad 1. 

ἀπουσιάζω, f. dow, to waste one’s goods, Suid.; εἴς τινα Artemid. 1. 78. 

ἀποφὰγεῖν, inf. aor. 2 of ἀπεσθίω, to eat off, eat up, Ar. Eq. 495. 

ἀποφαιδρύνω, fo cleanse off, Q. Sm. 5.616: Med., Anth. P. 9. 419. 

ἀποφαίνω, f. paiva: to shew forth, display, Solon 15. 32, etc.; ἀπ. és 
ὄψιν Hdt. 4.81; ἀπ. τὴν φύσιν Ar. Nub. 352: ἀπ. παῖδας ἐκ γυναικός 
to shew, i.e. have children by her, Isae. 58. 32, cf. Hdt.5. 41. On the 
other hand, ἑπτὰ πάππους πλουσίους ἀπ. Plat. Theaet. 174 E. Ig, 
to shew by word, make known, declare, pronounce, Batr.144; λόγῳ ἀπ. 
Hdt. 5. 84, cf. Ar. Nub. 352, etc.; ἀπ. γνώμην Hdt. 1. 40, cf. infra B. 1; 
ἀπ. τινὰ ἐχθρόν to declare him an enemy, Dem. 160. 27; ἀπ. σεαυτὸν 
διδάσκαλον Plat. Prot. 349 A; τινὰ σοφὸν ἀπ. λέγοντα .. Lege. 718 E; 
ἀντὶ φιλοσόφων μισοῦντας τι ἀπ. τινας Id. Theaet. 168 B. 2. to 
shew by reasoning, shew, prove, represent as being, c. part., ἀπ. τινὰ ὄντα, 
etc., Hdt. 1. 82, 129, Thuc. 2. 62, etc.; ἀπ. ἀγαθῶν .. οὖσαν ἀντίαν ἐμέ 
Ar. Pl. 468; ἀπ. τινὰ ἔνοχον Antipho 126. 13, cf. Andoc. 6. 32; ἀπ. 
ἡδονὴν τῶν φαύλων (sc. οὖσαν) Arist. Eth. N. 10. I, 2:—so too ἀπ. 
ὧς .., O71 .., Thuc. 3. 63, Plat., etc. :—c. acc, et inf., Plat. Rep. 338 E, 
etc. 3. to denounce, inform against, Antipho 142. 17. III. 
to give an account of, τι Hdt. 2.177, Dem. 1042. 2: esp. fo pay in 
money (to the treasury) according to accounts delivered, of public officers, 
Dem. 480. 11., 481.9; ἕνδεκα μνᾶς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἀπέφηνεν Dem. 810. 
16; τὴν πρόσοδον ἀπ. to give in an account of the income, Dem. 828. 
16, etc.; so of private persons, ἅπαντα és τὸ κοινὸν ἀπ. Xen. Oec. 7. 
13. IV. like ἀποδείκνυμι, ᾿Αθηναίους μικροπολίτας ἀπ. Ar. Eq. 
817; cf. Xen, Eq. 1. 11., 10.5: 20 appoint, τινὰς ἄρχοντας Plat. Legg. 
753 D, cf. Thuc. 8.93: so in Med., ἀποφήνασθαί τινα ταμίαν Pind. N. 
6. 43: and in Pass., ἀποφαίνεσθαι εὐδοκίμου στρατιᾶς to be named (chief) 
of a glorious army, Aesch. Pers. 857. Cf. ἀποδείκνυμι throughout. 

B. Med. to shew forth, display something of one’s own, Modcav στυ- 
γεράν Aesch. Eum. 309; ἔργα Plat. Symp. 209 E: absol. to make a dis- 
play of oneself, shew off, Xen. Cyr. 8. 8, 13. ΤΙ. ἀποφαίνεσθαι 
γνώμην to declare one’s opinion, Hdt. 1. 207., 2. 120, etc., and often in 
Att., as Eur. Supp. 336, Dem. 40. 4; so, am. δόξαν Plat. Rep. 576 E: 
absol., ταύτῃ ἀπ. Hdt. 7.1433; ἀπ. περί τινος Plat. Phaedr. 274 E, Lys. 
214A; ἐπί τινος Arist. Interpr. 7.4: c. inf, ἀπ. τι κινεῖσθαι Plat. 
Theaet. 168 B; ἀποπέφανται (in act. sense) χρήματα ἔχειν Dinarch. 92. 
4: esp. to give sentence, Dem. 899. 9., 1265. 20.— The Med. is also 
often used just like the Act., as in Pind. N. 6. 43, Plat. Phaed. 97 E, 
Xen. Mem. 4. 2, 21; c. inf. to advise, τὸν .. ὑπακούειν ἀποφηνάμενον 
Dem, 296. 9. 

ἀποφᾶἄλακρόομαι, fo become bald, A.B. τό. 

ἀποφᾶνής, és, out of sight, obscure, lambl. Myst. 10. 

ἀποφἄνόω, --φανόω, paivw, Soph. Fr. 846. 

ἀπόφανσις, ews, ἡ, (ἀποφαίνω) a declaration, statement, Arist. Rhet. τ. 
8, 2, etc.: freq. v. 1. for ἀπόφασις. II. in Logic, a proposition, 
κατά τινος or ἀπό τινος affirmative or negative, Arist. Interpr. 6. 

ἀποφαντέον, verb. Adj. one must declare, pronounce, τινά τι Philo 
2. 461. 

ἀποφαντικός, 7, dv, declaratory, stating something, Aé-yos a proposition, 
Arist. Interpr. 5, cf. Sext. Emp. M. 8. 71. 

ἀπόφαντος, oy, declared, asserted, Sext. Emp. P. 2. 104, Diog. L. 7.65. 

ἀπόφἄσις, ews, ἡ, (ἀπόφη μι) a denial, negation, opp. to κατάφασις, 
Plat. Soph. 263 E, Arist. Interpr. 6-14; ἀπ. τινός negation, exclusion of 
a thing, Plat. Crat. 426 D. 

ἀπόφᾶἄσις, ews, 7), (ἀποφαίνω) = ἀπόφανσις, a sentence, decision, dicns 
Dem. 1153. 4; so absol., 899.14; κατά τινος Diod. 16. 24. 2. a 
catalogue, inventory, 1d, 1039. 2., 1043. 12. IL, an answer, 
Polyb. 4. 31, 2, etc. 
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ἀποφάσκω, -- ἀπόφημι, used only in pres. inf, and part., and in impf. :— 
to deny, reject, Plut. 2. 393 C: do forbid, Cyrill.:—in Soph. O. T. 485 the 
part. [τὰ] ἀποφάσκοντα may be used in a quasi-pass. sense, suffering 
denial ; or it may be [ἐμὲ] ἀποφ. :--- ἀποφάσκων [Ad-yos| the argument 
technically called Injictans, Epict. Diss. 3. 9, 21. 

ἀποφᾶτικός, 7, dv, (ἀπόφη μι) negative, opp. to καταφατικός, Arist, 
Categ. Io. 14, etc.; v. sub πρότασις. Adv. --κῶς, Apollon. Pron. 35 Ὁ. 

ἀποφαυλίζω, f. tow, -- ἀποφλαυρίζω, E. M. 789. 51. 

ἀποφενακίζω, to delude, mock, Byz. 

ἀποφέρβομαι, Dep. to feed on, σοφίαν Eur. Med. 826. 

ἀποφέρω: in Hom. only in f. ἀποίσω (Dor. ovo Ar. Ach. 779, med. 
ποίσομαι Luc. Bis Acc. 33), and Jon. aor. ἀπένεικα: Att. aor. ἤνεγκα Thue. 
5.10; aor. 2 ἤνεγκον Ar. Ach. 582, etc.: pf. ενήνοχα Dem. infra. To 
carry off or away, Lat. auferre, Od. τό. 360, etc.; of a chariot, Il. 5. 
2573; of a wind, Il. 14. 255., 15. 28, Hdt. 4. 179, Thuc. 6. 104; cf. 
ἀπενεχθέντες ἐς Λιβύην Id. 7.50; metaph., Plut. 2.374 E; of a disease, 
Hdt. 3. 66., 6. 27: generally, ἀπ. σῆμα Soph. Tr.614; βρέφος és ἄντρον 
Eur. Ion 16 :—Pass. to be carried from one’s course, ὑπὸ ἀνέμων Hdt. 2. 
114, cf, 116: 20 go off, ἀπηνέχθη Dem. 542. 15 :—to be wafted, exhale 
from a thing, as perfume, effluvia, etc., Plut. 2. 681 A, cf. dmo- 
φορά. II. to carry or bring back, in Hom. with αὖτις Il. 5. 257; 
or ai, as ἂψ Ἕκτορι μῦθον ἀποίσειν 1]. 10.337; ἀπ. οἴκαδις Ar. Ach. 
779, cf. Eur. Phoen. 1161: so in Pass., of a message, ταῦτα ἀπενειχ- 
θέντα Hdt. τ. 66, 158, 160 :—but in Pass. also of persons, 20 return, Hdt. 
4. 164, Thuc., etc. ; dary. eis .. ἔτι ζῶν was carried home, of a sick man, 
Xen. Hell. 3. 3, 1. 2. to pay back, return, Hdt. 1. 196, etc.: hence 
to pay what is due, what one owes as tribute, etc., Hdt. 4. 35., 5. 84, 
Thue. 5. 31, Plut. Ant. 58, etc.:—/o bring in, return, of slaves let out to 
labour for their master’s profit (cf. the Russian obrok), ν. 1. Aeschin. 14.1, 
Philostr. 664. 8. generally, to bring, carry, deliver as required, τὲ 
τινι Hdt. 4.64; ὅπλα Xen. Cyr. 7. 5, 34. TIT. as Att. law- 
term, to give im an accusation, accounts, returns, etc., ἀπ. γραφὴν πρὸς 
τὸν ἄρχοντα ap. Dem. 243. 11, cf. 1244. 14, Aeschin. 56, fin.; ἀπήνεγκε 
παρανόμων [sc. γραφήν] Δημοσθένει Dem. 261.19; λόγον .., ἀπενή- 
νοχεν ἀναλωμάτων Id. 810. 22: so, ἀπ. τοὺς immevoayTas, lo give in a 
list of .., Lys. 146.10; ναύτας Dem. 1208. 6: ἀπ. ἐν τῷ λόγῳ to enter 
in the account, Dem. 1189. 8:—so in Pass. to be given in, returned, 
ἀπηνέχθη ἀνώμοτος Id. 542. 13; διαιτητὴς ἀπενηνεγμένος 1144. 
14. 2. to deliver a letter, Id. gog. 14. IV. to bring home, 
receive as wages, Luc. Tim. 12 (which others refer to signf. 11. 2), intr., 
like ἄπαγε, ἀπόφερ᾽ és κόρακας Ar. Pax 1221. 

B. Med. to take away with one, Hdt. 1. 132, Isocr. 131 C, etc.; 20 
carry off a prize, Theocr. 1. 3; Anth. Plan. 166; so, δόξαν Hdn. 1. 5: 
to carry home delicacies from a banquet, Luc. Symp. 38; (less freq. in 
Act., Id. Nigr. 25) :—to take for oneself, gain, obtain, λέχη ἀλλότρια El. 
1089: 20 receive to oneself, μόρον Id. Phoen. 595. II. to bring 
back for oneself, ὀπίσω Hdt. 7.1523 so, ἀπ. βίον μητρί, i.e. to return to 
her alive, Eur. Phoen. 1161, cf. I. A. 298. 

ἀποφεύγω, f. fouar and poet. —fodpar Ar. Av. 932: pf. mepevya Xen. 
An. 3. 4, 9, etc.: to flee from, escape, c. acc., first in Batr. 42, 47, Theogn. 
1159, Hdt. 1. I, etc.; κῆρα, θάνατον Soph. Phil. 1166, cf. Plat. Apol. 
39 A; νόσον Dem. 840. 8; ἀπ. éx τόπου Xen. An. 3. 4, 9; εἰς τόπον 
Thuc. 1. 1143; ἀπ. τινός N. T. II. as law-term, ἀπ. τοὺς διώ- 
xovras Hdt. 6. 82, cf. Andoc. 16.17; φεύγων ἂν ἀποφύγοι δίκην Ar. 
Nub. 167; γραφήν Antipho 115. 25; εὐθύνας Plat. Legg. 946 D; ἀπέ- 
φυγον αὐτοὺς τὰς δίκας Dem. 1014. 8: absol. fo get clear off, be acquitted, 
Lat. fugere judicium, opp. to ἁλίσκομαι, Hdt. 2.174, and freq. in Att., 
cf. Valck. Hipp. 1034; κὰν .. εἰσέλθῃ φεύγων, ove ἀπ. πρὶν ἄν... Ar. 
Vesp. 579. 

ἀποφευκτέον, verb. Adj. one must flee, escape, Theod. Prodr. 

ἀποφευκτικός, ἡ, dv, useful in escaping, τὰ ἀπ. means of acquittal, 
Xen. Apol. 8. 

ἀπόφευξις, ews, 7), an escaping, means of getting off, ἀπ. dixns acquittal, 
Ar. Nub. 874, cf. Antipho 137. 13 :—also, perhaps better, written ἀπό- 
φυξις, Ar. Vesp. 558, etc., cf. Lob. Phryn. 727. 

ἀποφηληκίζω, = ἀποπλανάω, A. B. 439. 

ἀπόφημι, f. φήσω: aor. τ —épynoa Plat. Theaet. 166 A, etc.:—to speak 
out, declare flatly or plainly, like ἀπολέγω, 1]. 7. 362: so too in Med., 
ἀγγελίην ἀπόφασθε 1]. 9. 422: in this sense only, Ep. 2. to say 
No, Soph. O. C. 317: to deny, Plat. Prot. 360 D; to refuse, Xen. Cyr. 
6. I, 32, εἴς. ; ἀπ. τι κατά τινος, opp. to καταφάναι, often in Arist. Org., 
of. Eth. N. 6.3, 1: v.s. ἀπόφανσις, ἀπόφασι5. 

ἀποφημίζω, co abominate, curse, Byz. 

ἀπόφημος, ov, = dvapnpos, Acl. N. A. 6. 44. 

ἀπόφθαρμα, ατος, τό, a means of procuring abortion, Hipp. 1013. 

ἀποφθέγγομαι, Dep. to speak one’s opinion plainly, Luc. Zeux. 1: to 
utter an apophthegm, Plut. 2.405 D; χρησμόν Luc. Alex. 25 :—metaph. 
of vessels when struck, σαπρὸν ἀπ. Id. Paras. 4. 

ἀποφθεγκτήριον, τό, an utterance, Manetho 4. 550. 

ἀπόφθεγκτος, ov, -- ἄφθεγκτος, Eur. I. T. 951. 

ἀπόφθεγμα, ατος, τό, a thing utlered: esp. a terse pointed saying’, ar 
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apophthegm, Xen. Hell. 2. 3, 56, cf. Diog. L. 5. 34. Plut. made a collec- 
tion of them. 

ἀποφθεγματικός, 77, dv, dealing in apophthegms, sententious, Plut. Lyc. 
19, Brut. 2, cf. Dem. Phal.g, Adv. --κῶς, Eust. 1870. 46. 

ἀποφθείρω, f. φθερῶ, to destroy utterly, ruin, Aesch. Cho. 256; δέμας 
ἀσιτίαις Eur. Supp. 1106, etc. 2. to have an abortion, miscarry, 
Hipp. Epid. 1. 953. IT. Pass., with fut. med., fo be lost, perish, 
Eur. Tro. 508, Thuc. 2. 49: esp. in interrog. phrases, used in an imperat. 


sense, οὐ γῆς τῆσδ᾽ ἀποφθαρήσεται : i.e. let him begone with a plague to 


him, Eur. H. F. 1290; so; οὐκ eis κόρακας ἀποφθερεῖς Lat. abi in malam 
rem, pasce corvos, Ar. Eq. 892, Nub. 789; so imper. ἀποφθάρηθι Liban. 
4. 630. 

ἀποφθίθω, vy. sub ἀποφθίνω. 

ἀποφθινύθω, to perish, ἀποφθινύθουσι δὲ λαοί Il. 5. 643, cf. Hes. Op. 
241, Ap. Rh. 1. 683. II. Causal, to make to perish, θυμὸν ἀπο- 
φθινύθουσι lose their life, Il. τό. 540. 2. to diminish, τὰ μὲν av€ets, 
τὰ δ᾽ ἀπ. Eur. Incert. 108. Only poet. Cf. ἀποφθίνω. [vv] 

ἀποφθίνω, rare in Act., in pres. intr. 2o perish utterly, die away, Aesch, 
Ag. 857, Soph. Phil. 457; and so pf. ἀπέφθϊκα in Themist. 341 D: 
but, ~ TI. Causal, in f. ἀποφθίσω, aor. ἀπέφθισα, to make to 
perish, waste away, destroy, ἄνδρας ἀποφθίσειε θάλασσα Hes. Op. 6645 
ἀπέφθισεν βίον Aesch. Ag. 1454; ἔμελλέ σ᾽ Ἕκτωρ καὶ θανὼν ἀπο- 
φθίσαι Soph. Tr. 709; τὸν φθάνοντ᾽ ἀποφθίσαι χρήζων Aj. 1027 :---οἴ 
illnesses, to cause death, be fatal, Hipp. Aér. 288: cf. φθίω τι. 2. 
most common in Pass.,= Act. intr., fo perish, die, esp. in aor. with plqpf. 
form ἀπέφθιτο [1] Od. 15. 268; imperat. ἀποφθίσθω Il. 8. 429; opt. 
ἀποφθίμην [1] Od. το. 51., 11. 330; part. dwopOipevos, Lat. mortuus, 
Hom., Pind., not in Trag.; so also in Ep. aor. ἀπέφθϊἴθον, which cannot 
by the sense be impf. of a pres. ἀποφθίθω, Od. 5. 110, 133., 7. 251. 
(Buttm. and others read ἀπέπφιθεν, 3 pl., v. E. M. 532. 43-) 3. 
Med. aor. 1, -φθίσασθαι [τ] Q. Sm. 14.545. 

ἀποφθορά, ἡ, (ἀποφθείρω) --φθορά, σπέρματος Aesch. Eum. 187: esp. 
an abortion or miscarriage, Hipp. Epid. 3. 1078, 9. 

ἀποφτμόω, to muzzle completely, A. B. 421. 

ἀποφλαυρίζω, f. icw and itw, to treat very slightingly, make no account 
of, τι Pind. P. 3. 23, Hdt. τ. 86. 

ἀποφλεγμαίνω, fo cease to burn, of inflammation, Hipp. Aph. 1258: 
metaph., of anger, Plut. 2.13 Ὁ. 

ἀποφλεγματίζω, to purge away phlegm, or cleanse from it, Diosc. 2. 
189: 40 promote the discharge of phlegm or mucus, Galen. 11. 769, CLG 
—Subst. -ατισμός, οὔ, 6, Ib. 5.4: Adj., -ατικός, 7, dv, Galen. 

ἀπ-οφλέω, and ἀπ-όφλω, to owe, Byz. 

ἀποφλογίζω, to burn up, Hesych., in Pass. 

ἀποφλογόομαι, Pass. to send forth flame, cited from Max. Tyr. 

ἀποφλοιόω, (PAoids) to peel, strip off, καλύπτρην Nonn. 1). 14. 380; 
in Med., λέοντος δέρμα Leon. Tar. in Anth. P. 6. 263. 

ἀποφλυᾶρέω, to prate, trifle, Manass. 3587. 

ἀποφλύζω, f. cw and fw, to roar out or away, ὕβριν Ap. Rh. 3. 583, 
and, acc. to Schneidew., in Archil. 32 (Bgk.). 

ἀποφοιβάζω, to utter as by inspiration, foretel, ποιήματα ὥσπερ ἀπ. 
Strabo 675. 

ἀποφοιτάω, f. ἤσομαι Thom. M. 106, zo go away from, ἀπ. napa τινος, 
of scholars or pupils, to cease to attend a master, Heind. Plat. Gorg. 
489 D; hence, ἀπ. τῶν ἐκκλησιῶν Philostr. 504, ἀπ. πρός τινα to go 
away to a new master, Dinarch. ap. Suid. s. v. χρυσοχοεῖν : absol. to cease 
to go to school, Lys. ap. Eust. 1167. 23. 

ἀποφοίτησις, ews, 7, a going away, departure, Cyrill.:—Adj. —poutos, 
ov, departing, Byz. 

ἀπόφονος,ον,(φονεύω) φόνος, αἷμα ἀπ ennatural murder, Eur.Or.163,192. 

ἀποφορά, ἥ, (ἀποφέρω) payment of what is due, tax, tribute, Hdt. 2. 
tog, Plut. Thes. 23, etc.: esp. the money which slaves let out to hire 
paid to their master, ἀποφορὰς πράττειν Xen. Rep. Ath. τ. 11 ; ἀποφορὰν 
κομίζεσθαι Andoc. 6.11; φέρειν Aeschin. 14. 1; cf. Menand. ‘Par. 6, 
Bockh. P. E. 1.99: generally, a return, profit, rent, ἀποφορὰν φέρειν 
Arist. Pol. 2. 5, 22; τελεῖν Plut. Aristid. 24., 2. 239 D. IL. that 
which proceeds from a thing, smoke, scent, effluvia, Aretae. Plut. 2.647 F, 
εἴς. IIT. in Logic, =o7répyots, privation, Arist. Metaph. 8. 2, 3; 
cf. Alex. Aphr, p. 463. 33. 

ἀποφόρησι, €ws, 7, = ἀποφορά τι, Sext. Emp. P. 1. 126. 

Gmobopytos, ov, carried away, τὰ ἀπ. presents which guests received at 
table to take home, Ath. 229 E, cf. Sueton. Calig. 55, Vesp. 19. 

ἀπόφορος, ov, not to be borne or suffered, Phalar. Ep. 139, dub. 

ἀποφορτίζομαι, Med. to discharge one’s cargo, τῇ θαλάσσῃ τὰ φόρτια 
Ath. 37 C: to unload one’s stomach, Artemid. 2. 26: generally, to get rid 
of, τι Philo 2. 434: etc., τὴν ὀργήν Cyrill.; (he also uses Act. to lighten 
a ship of its cargo) :—hence Subst., ἀποφορτισμός, 6, of vomiting, 
Matthaei Med. 188. 

ἀποφράγνῦμι or vw: fut. ppdgw. ΤῸ fence off, block up, τὰς ὁδούς 
Thuc. 7. 745 so in Med., ἀποφράξασθαι αὐτούς Id. 8.104: metaph., 
ἀποφράγνυσαι (Dind. ἀποφάργνυσαι) κύκλῳ τὸ πρᾶγμα Soph, Ant. 241. 
V. also ἀποφράσσω. 


ἀποφθεγματικός---ἀποχειρόβιος. 


| ἀποφράζω, to describe, define, Damasc. 

ἀπόφραξις, ews, 9, a blocking up, τῆς παρόδου Xen. An. 4. 2, 25. 

ἀποφράς, άδος, 77, (ppatw) properly not to be mentioned: and 50, like 
Lat. nefandus, unlucky, ominous, ἀποφράδες ἡμέραι, Lat. dies nefasti, 
days on which no assembly or court was held, opp. to καθαραὶ 7p., Plat. 
Legg. 800 D, Lysias Fr. 31, Plut. Alcib. 34; cf. Att. Process p. 152, Lob. 
Aglaoph. p. 431 :—dmoppades πύλαι the gates, at Rome, through which 
condemned criminals were led to death, Plut. 2, 518 B.—Rarely in sing. 
and with masc., ἀπ. ἄνθρωπος Eupol. Incert. 22; Bios Luc. Pseudol. 32. 

ἀποφράση, 4, Cretan word for δούλη, Ath. 267 C ;—Eust., 1090. 57, 
writes it -φράτη. 

ἀποφράσσω, Att. -ττω,-- ἀποφράγνυμι, Hipp. 253. 36., 588. 34, Plat. 
Tim. 91 C, Dem. 1276. Io, etc. 

ἀποφρέω, aor. ἔφρησα, = exppew, Cratin. Θρᾳττ. τι. 

ἀπόφρικτος, ov, (φρίσσω) probably, shivering, Aretae. Caus. M. 
Diut. I. 12. 

ἀποφροντίζω, to cease caring for .., Nicet. Ann. 164 C. 

ἀποφρύγω,. to dry up, ip ἡδονῆς ἀπεφρύγοντο Eunap. ap. Suid. 

ἀποφῦάς, aos, 7, = ardpvots, an offshoot, Arist. H. A. 2. I, 53, Theophr. 
H. P. 7. 2, 5 :—a branch of a vein, Hipp. 277. 21, Arist. Part. An. 3. 5.1. 

ἀποφυγγάνω, -- ἀποφεύγω, Dem. 644. 25. 

ἀποφύγη. ἡ, (dtopevyw) like amédpevéis, an escape or place of refuge, 
ἀποφυγὰς παρέχειν Thuc. 8.106; ἀπ. κακῶν, λυπῶν escape from ills, 
griefs, Plat. Phaed. 107 C, Phil. 44 C. 2. an excuse, plea, Aristid. 
2. 85. II. in Architecture, the curve with which the shaft escapes 
into the capital, apophygis in Vitruv. 4. 1, 7. 

ἀποφύλιος, ov, (φῦλον) belonging to no tribe, i.e. foreign, Aesch. Fr. 
364. [Ὁ] 

ἀποφυλλίζω, to strip a plant of its leaves, Theophr. H. P. 7. 12, 2. 

ἀπόφιξις, ews, 7, v. sub ἀπόφευξις. 

ἀποφῦσάω, f. yaw, to blow away, Ar. Vesp. 330; νέφη Arist. Meteor. 
2.6, 18. II. to breathe out, expire, ἀπ. ψυχίδιον Luc. Navig. 26. 

ἀποφύσησις, ews, 7, a blowing away, Schol. Pind. [Ὁ] 

ἀποφῦσητέον, verb. Adj. to blow off, away, Diosc. 5. 116. 

ἀπόφῦὕσις, ews, 7, an offshoot, Theophr. H. P. 6. 4. 4, Polyb. 18. 1, 
To. II. in Anatomy, the process of a bone, i. 6. the prominence 
to which a tendon is attached (cf. ἐπίφυσι5), Hipp. Art. 810. 

ἀποφύὕτεία, 7, a planting off, transplanting, Arist. Juvent. 3, 1, etc., 
Theophr. C. P. 1. 4, 3. 

ἀποφῦύτεύω, to plant off or from, set slips or cuttings in a nursery, Arist. 
Gen. An. 3. 11, 11: 20 transplant, Theophr. H. P. 7. 2, I. 

ἀποφύω, to put forth, ῥίζας Theophr. H. P. τ. 6, 4. 2. Pass. with 
aor. 2 and pf. act. fo grow as an offshoot, ἀπὸ τῶν ῥιζῶν Id. C, P. 4. 8, 
5; of branching veins, Galen. II. to be of different nature, πρός 
τινα or τι, cited from Synes., cf. Walz Rhett. 1. 564. 2. to go 
asunder, separate, Hesych. 

ἀποφώλιος, ov, acc. to the Ancients = ἀνεμώλιος, μάταιος, empty, vain, 
idle, Lat. vanus, irritus, used by Hom. only in Od., νόον ἀποφώλιός ἐσσι 
8.1775; ovK ἀποφώλια εἰδώς 5. 182; also joined with puyomrdAEpos, 14. 
212; ἐπεὶ οὐκ ἀπ. εὐναὶ ἀθανάτων are not barren, 11. 248 ; so νέκυς ἀπ. 
Opp. C. 3. 447; ἀπ. μητιόων Manetho 6. 565: cf. sq. The word also 
occurs in Eur. Thes. 6, of a monstrous, hybrid birth: and in Nic. Al. 524, 
στομίων ἀπ. ἄσθμα is explained by Schol. yaAerév,—but perhaps there is 
a play on φωλεύοντα (φωλεόξ) which occurs just before. (Eust, connects 
it with φωλεός : others bring it from ἀπό, ὄφελος : but ~wAcos being a 
mere termin., as in ἀνεμώλιος, ἀποῴ-- is all that remains as a root.) 

ἀπόφωλος, ον, -- ἀποφώλιος, Manetho 4. 316. 

ἀποφωνέω, 20 speak out, declaim, Eccl. 

ἀποφώρ, Gpos, 6, a thief, Hesych. 

ἀποχάζομαι, Dep. to withdraw from, βόθρου Od. ΤΙ. 95; γραφίδων 
Anth. Plan. 181. Hesych. has the Act. in same sense. 

ἀποχαιρετίζω, to say Farewell, to take leave, Byz.:—hence 
πισμός, 6, and Adj. -ἰστικός, 7, dv, Byz. 

ἀποχἄλάω, f. dow [a], to slack away, as one does a rope, Zo let go, Ar. 
Nub. 762, cf. Plut. 2. 655 B. 

ἀποχᾶλτνόω, to unbridle, Xen. Eq. 11. 7: metaph., ἀπ. τὴν αἰδῶ Plut. 
2. 794 C. 

ἀποχαλκεύω, to forge of copper, Xen. Cyn. το. 3. 

Ὁ τοχελείξο, f. tow, to strip of brass, i.e. money, a pun in Anth. Ῥ, 
II. 283. 

ἀποχᾶρᾶκόω, -- ἀποσταυρόω, Dion. H. 5. 58, Plut. Pomp. 35. 
᾿ἐπεχάραξιϑ, €ws, 7), an incision, notch, Flut. 2. 1079 E; a scarifying, 

alen. 

ἀποχᾶράσσω, Att. -ττω: 20 erase, obliterate, ἀπ. ῥῆμα ἀπὸ τῆς στή- 
Ags οἵ ἀπ. τὴν στήλην Dio Chrys. 337- II. to heal by scarify- 
ing, Hippiatr. 

ἀποχᾶρίζομαι, Dep. zo give to, confer upon, τί τινι C. I. no. 3643, 
Eust. Opusce. 72. 30. 

ἀποχαυνόω, 10 relax, weaken, Byz. 

ἀποχειμάζει, impers. the storriz ceases, Arist. Probl. 26. 31, 2. 

ἀπο-χειρό-βιος, ov, =sq., Poll. 1.50, Hesych. 


Subst. 


"» , 5 , 
ἀποχειροβίωτος----ἀποψηκτέον. 


ἀπο-χειρο-βίωτος, ον, living by one’s hands, i.e. by manual labour, Hdt. 
3.42, Xen. Cyr. 8. 3, 37. 
ἀποχειρόομαι, Med. fo subdue, Eust. Opusc. 283. 23. 
ἀπόχειροϑ, ov, off-hand, unprepared, Polyb. 23. 14, 8. 
ἀποχειροτονέω, fo vote by show of hands away from; and so, I. 
to vote a charge away from one, acquit him, τινός Dem. 583. 1. TL, 
to vote one away from an office, τινὰ ἀπὸ ἀρχῆς Dinarch. L10. 12; αὑτὸν 
ἀπ. τῆς ἀρχῆς Plut. Nic. 8; metaph. ἀπ. τῆς ἡδονῆς τὸν ἄνδρα, you vote 
his poetry devoid of sweetness, Max. Tyr. 23. 5 :—hence, fo reject, i.e. to 
supersede, depose, τὸν στρατηγόν Dem. 676. 10; in Pass., 1187. 3 :—in 
Eccl. to annul ordination. 2. of things, to reject, vote against, 
εἰρήνην Ar. Pax 667: fo abrogate, annul, νόμους ap. Dem. 706. 17; 
συνθήκας Id. 678. τ. TII. ἀπ. τι μὴ εἶναι... to vote that a 
thing is not.., Dem. 703. 24, cf. Isae. 60.4; ἄπ. τινος ὡς οὐδὲν αὐτῷ 
προσήκει Id. 60. 40.—CF. ἀποψηφίζομαι. 
ἀποχειροτονητέον, verb. Adj. one must vote against; one must deprive 
of a thing, τινός Max. Tyr. 22. 5. 
ἀποχειροτονία, 7, rejection by show of hands, Dem. 1330. 28. 
ἀποχερσόω, to make into solid land, Greg. Nyss. 
ἀποχέτευμα, atos, τό, a branch of the sea, frith, ἀπ. τῆς θαλάσσης 
Eust. Dion. P. 38. 
ἀποχέτευσις, ews, 7, a drawing off, περιττωμάτων Philo τ. 29. 
ἀπ-οχετεύω, to draw off water by a canal, Lat. derivare, Plat. Legg. 
736 B, and (in Pass.) Rep. 485 D: metaph., ἄπ. τὸ βάσκανον Plut. 2. 
485 F. : 
΄ ἀποχεύομαι, v. sub ἀποχέω. 
ἀποχέω. f. χεῶ: aor. ἀπέχεα, ἘΡ. -έχευα. To pour out or off, spill, 
shed, ἀπὸ δ᾽ εἴδατα χεῦεν ἔραζε Od. 22. 20, 85: poet. pres. med., ἀπο- 
χεύονται παγάν Eur. Ion 148. 2. to pour off and away, τι ἀπό 
Twos Diosc. 1.64; τι εἴς τι Id. τ. 63. τς ITI. Pass. to be poured 
off, Polyb. 34.9, 10; τοῦ μὲν ἀποχεομένου ὕδατος. τοῦ δὲ ἐπιχεομένου 
Diosc. 2. 90: to be shed, to fall off, ἀποχύθεντα φύλλα Plut. 2. 
332 B. 2. of plants, to shoot into ear, Theophr. H. P. 8. 2, 5, etc.; 
εἰς στάχυν Ib. 4. 4, 10:—med. to make to shoot, ἀπ. ποίην Nic. Th. 569; 
χαίτην Ib. 658. 
ἀποχή, ἡ, (ἀπέχω) distance, Ptolem. 
Diss. 2. 15, 5; ἀπ. τροφῆς Plut. Demetr. 38. 
guittance, Anth. P. 11. 233, Ulpian. 
ἀποχηρόομαι, Pass. fo be bereft of, τινός Ar. Pax 1013. 
ἀποχλωρίας, ov, 6, one whose complexion bas changed to pallor, 
Hesych. 
ἀποχοίρωσις, 7, transmutation into swine, Eust. 1656. 32. 
ἀπόχορδος, ov, discordant, inbarmonious, Clem. Al. 493. 
ἀποχραίνω,. to soften away the colour, shade off, shade, Plat. Legg. 769 
A :—Pass. to be shaded off, Id. Rep. 586 B; so of fruit, fo change colour, 
Arist. Color. 5. 21. 
ἀποχράω, Ion. - χρέω, inf. --χρῆν Dem. 46. το, Antiph. Μοῖχ. 1, Luc. 
Hermot. 24 (not χρῆναι, acc. to A. B. 81), Ion. -χρᾶν Hdt.; part. 
—xpav, —xp@oa, v. infr.: impf. έχρη, Ion. -ἔχρα: fut. --χρήσω: aor. 
-έχρησα. To suffice, be sufficient, be enough: 1. absol., in per- 
sons other than 3 sing., eis ἐγὼν ἀποχρέω Epich. Fr. 114 Ahr. (the only 
piace where I pers. sing. ἀποχρέω occurs); δύ᾽ ἀποχρήσουσιν μόνω Ar. 
Plut. 484; ἀποχρήσει [ἡ ὑφαντική) Plat. Polit.279 B; τηλικαύτην ἀπο- 
χρῆν οἶμαι δύναμιν Dem. 46.10; ἀποχρῶν ἀνήρ a sufficient, satisfac- 
tory person, Pherecr. Χειρ. 1.6; ἡλικία Ar. Fr. 417; ξύμβουλος Plat. 
Alc. 2.145 C: c. inf, ἑκατὸν νέες ἀποχρῶσι χειρώσασθαι Hdt. 5. 31; 
πεδίον ἀποχρῶν ἀντιτάξασθαι... Philostr. 2. mostly in 3 sing., 
c. dat., a. with a nom., πᾶν ἀπόχρη μοι Aesch. Ag. 15743; ποτα- 
pos οὐκ ἀπέχρησε τῇ στρατιῇ Tivdpevos was not enough for the army to 
drink, Hdt. 7. 43,196; often in the phrase ταῦτα ἀποχρᾷ μοι Hat. 6. 
137, Plat. Phaedr. 279 A; ἀπόχρη por τοσοῦτον, ἐάν .. Isocr. 88 A; 
οὐκ ἀπέχρησε δὲ αὐτῷ τοῦτο Dem. 520.7: with an infin. as nom., 
ἀποχρᾷ μοι ἄγειν, ποιεῖν etc., ’tis sufficient for me to lead, to do, etc., 
Hdt. 1. 66., 9.79, Hipp. Mochl. 863; [ἔφασαν] ἀποχρήσειν ode φυ- 
λάσσειν Hadt. 8.130; also c. dat. part., ἀπ. σφι ἡγεομένοισι Id. 7. 148, 
cf. Aesch. Ag. 1574. b. impers., ἀπόχρη Twos there is enough of a 
thing, Hipp. 597. 7., 688.49; ἀποχρῆν ἐνίοις ὑμῶν ἄν μοι δοκεῖ me- 
thinks it would have satisyfied some of you, Dem. 52. 13. 3. Pass. 
to be contented with a thing, c. dat., ἀποχρεωμένων τούτοις τῶν Μυσῶν 
the Mysians being satisfied therewith, Hdt. 1.37, cf. Dem. 215.9 :— 
impers., like ἀπόχρη, οὐκ ἀπεχρᾶτο ἄρχειν τῶν Μήδων Hdt. 1.102; 
ἀπεχρέετό σφι ἡσυχίην ἄγειν Id. 8. 14. II. ἰο deliver an oracle, 
like xpaw, ap. Suid. 
B. ἀποχράομαι, to use to the full, make what use one can of, 
c. dat., Thuc. 6.17., 7.42, cf. 1.68; ὅταν.. ἀποχρήσωνται, χρῶνται 
λοιπὸν ws προδόταις when they have made all the use they can of them, 
then they deal with them .. , Polyb. 17. 15, 9 :—hence to abuse, misuse, 
Lat. abuti, c. dat., Dem, 215.8; εἰς ταῦτα ἀποχρῆσθαι τῷ πλουτεῖν Id. 
555.22; ἀποχρωμένων μᾶλλον ἢ χρωμένων αὐτῷ Plut. Comp. Alc. c. 
Cor. 2. 2. c. acc. to use up, destroy, kill, Lat. conficere, Ar. Fr. 
328, Thuc, 3. 81, Poll. 8. 74, etc. 


II. abstinence, Epict. 
III. a receipt, 


211 


ἀπόχρεα, τά, furniture, Eccl, 

ἀπόχρεμμα, aos, τό, that which is or must be coughed up, Hipp. 
415. 54. 

ἀποχρέμπτομαι, Dep. to cough up, expectorate, Hipp. Acut. 393, 414. 

ἀπόχρεμψις, ews, 7, expectoration, Hipp. Aphor. 1251, etc. 

ἀποχρέομαι, --χρέω, Ion. for ἀποχράομαι, —xpaw. 

ἀπόχρη; impers., v. sub ἀποχράω. 

ἀποχρήματος, ον.-- ἀχρήματος : ζημία ἄποχρ. a penalty but not of 
money (others, the forfeiture of my inberitance, coll. vy. 301), Aesch. 
Cho. 275. 

ἀπόχρησις, ews, 7, (ἀποχράομαι) a using to the full, misuse: a getting 
rid of, susp. in Plut. 2. 267 F. II. want, need, Dion. H. 1.58. 

ἀποχρίω, f. iow, to strip or scrape off, cited from Diosc. [1] 

ἀποχρῦσόω, to turn into gold or money, Artemid. 1. 52. 

ἀποχρώννυμι, to shade off colours, Poll. 7.129: cf. ἀποχραίνω. 

ἀποχρώντως, Adv. part. pres. from ἀποχράω, ἀπόχρη, enough, suffi- 
ciently, Thuc. I. 21., 7. 77. Plat. Rep. 429A; ἀπ. ἔχει τινί Antiph. 
Ποίησ. τ. 16. 

ἀπόχρωσις, ews, 7, (ἀποχρώννυμι) a losing of colour, ἀπ. σκιᾶς a shad- 
ing off, gradation of colours, Plut. 2. 346 A. 

ἀποχῦλίζω, to extract the juice from a plant, c. acc., κράμβην Arist. 
Probl. 3. 17, I (ubi vulg. ἀποξυλίζοντεξ), Diosc. 1. 115. 

ἀποχύλισμα, aros, τό. extracted juice, Geop. 15. 6, 1. 

ἀποχῦλόω. = ἀποχυλίζω, Hipp. 635. 4. 

ἀπόχῦὕμα, τό, (χέων that which is poured out, Tim. Locr. 100 A. 2. 
esp. = ζώπισσα, Diosc. 1. 98. 

ἀποχύνω, late form of ἀποχέω, Lxx. 

&m-oxtpow, to secure by fortifications, Theophr. H. P. 4.17, 7: metaph. 
ἀπωχυρωμένος πρὸς τὸ λαμβάνειν incorruptible, Plut. Dem. 14. 

ἀπόχῦσις, ews, 7, (ἀποχέω) a pouring out or forth, ἀκτίνων Sext. Emp. 
P. 3.51: of corn, a shooting into ear, Theophr. H. P.8. Io, 4. Ii. 
the shoot itself, Ib. 8. 3, 4. 

ἀπόχῦὕτος, ov, (χέωλ) poured out, Hesych. 

ἀποχωλεύω, to make quite lame, Xen. Hell. 7. 2,9, Occ. 11. 17. 

ἀποχωλόομαι, Pass. to be made quite lame, Hipp. Aér.293, Thuc. 7. 27. 

ἀποχώννυμι, f. χώσω, to bank, block up a river, etc., Xen. Hell. 2. 2, 4., 
Be 2. ἡ. 

ἀποχωρέω, f. now, but also ἥσομαι Thuc. 3.13, Dem. 793. 14. To 
go from or away from, c. gen. δόμων Ar. Ach. 456; ἐς τόπου Plat. Rep. 
394 A. 2. absol. to go away, depart, πάλιν ἀπ. Eur. 1. T. 265 (al. 
dvax—) esp. after a defeat, fo retire, retreat, Thuc. 2. 80, etc., and freq. 
in Xen.; ἀπ. ἐπὶ Κορίνθου Thuc. 2.94:—dm. εἴς τι to have recourse 
to .., Dem. 793.14; ἐπί τι Id. 772. 26; but cf. ἀποχώρησις fin. 3. 
ἀπ. €t.., to withdraw from a thing, i.e. give up possession of it, Xen. 
Hell. 5. 2, 13. II. éo pass off, esp. of the humours and secretions 
of the body, Hipp. 53.1, Xen. Cyr. I. 2,16; τὰ ἀποχωροῦντα, excre- 
ments, Id. Mem. 1. 4, 6. III. of places, to be distant, μέρη ἀπο- 
κεχωρηκότα Polyb.15.27,8: ἀπ. ws πόδα to be a foot apart, Apollod. 
Pol. 28. 

ἀποχώρησις, ews, 7, a going away or off, departure, retreat, Thuc. 
5.73; ποιεῖσθαι ἀπ. Hdt. 8. 21: a place or means of safety, Id. 8. 
76. II. a passing off, becoming empty, opp. to πλήρωσις Plat. 
Tim. 81 A. 2. -- ἀπόπατος Plut. Lycurg. 20; so, ἀποχωρεῖν ἐπὶ 
τὰ ἀναγκαῖα Xen. Cyr. 1. 6, 36. 

ἀποχωρητέον, verb. Adj. onze must depart, Heliod. 7.11. 

ἀποχωρίζω : f. iow, Att. i: fo part or separate from, τί Twos or ἀπό 
twos Plat: Soph. 256 Β, 226 D; ἔκ τινος Id. Tim. 84 A. 2. to 
separate, set apart, Τιγ5. 147. Τῇ ; ἀπ. ὡς ἐν εἶδος fo separate and put into 
one class, Plat. Polit. 262 D. 

ἀποχωριστέον, verb. Adj. one must separate, remove, Geop. 16. 1, 5 :— 
Subst. τιστής, 6, a separator, Gloss. :—Adj. -τικός, 7, ὄν, separating, 
Greg. Nyss. 4 

ἀπόχωσι, ews, 7, a damming up, ἀπ. ποταμοῦ the bar of a river, Plut. 
Ant. 41. 

ἀποψαλίξζω, f. ἔξω, -- ψαλίζω, to cut off with shears, Diosc. 1. 130. 

ἀποψάλλω, f. GA®, to pluck off, Hesych.; ἀπ. πάγην to spring a trap 
that is set, Lyc. 407; ἡ γλῶττα ἀπ. τὴν ἄκραν ᾿Ατθίδα lets off the purest 
Attic, metaph. from the lyre, Philostr. 553. 

ἀπόψαλμα, τό, the part of the string which the musician touches, Musici 
Vett. 

ἀποψάω, f. ἥσω; impf. ἐψην Eur. I.T. 311; aor. ἐψησα Diosc. 1.84, 
Luc, Gall. 6 :-— I. ς. acc. rei, to wipe off, ἀφρόν τ᾽ ἀπέψη Eur. 
1. c.:—Med. to wipe or rub off from oneself, τι Ar. Eq. 572. ΠῚ 
c. ace. pers. to wipe clean, Ar. Lys. 1035 :—Med. to wipe oneself, wipe 
one’s nose, πρός τι Id. Eq. 909; podicem detergere, Id. Pl. 817, Ran. 490; 
also, amo. τὴν χεῖρα εἴς τι Xen. Cyr. 1. 3, 5. 

ἀποψέ, Adv. late, Apoll. Constr. 336. 

ἀποψεύδομαι, Dep. to cheat grossly ; c. acc. to forge, πρόφασιν Joseph. 
B. J. 4. 3, 5 :—Pass. to be quite cheated of, τῆς ἐλπίδος Plat. Marcell. 29. 

ἀπόψηγμα, aros, τό, filings, scrapings, Lat. ramentum, Diosc. 5. 85. 


Pa ἀποψηκτέον, verb. Adj. one must wipe clean, pivas Geop. 17. 20, 3. 
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ἀπόψημα, τό, wipings; and so refuse, Hesych. 5. ν. μαριλοκαυτῶν. 

ἀπόψηξις, ews, ἡ, a scraping, scratching, Paul. Aeg. p. 137. 

ἀπόψηστος, ον, (ἀποψάω) wiped off, Hesych. : 

ἀποψηφίζομαι : fut. ίσομαι, Att. Ἰοῦμαι : Dep., c. pf. pass., Dio C. 39. 
55. To vote away from, opp. to καταψηφίζομαι ;—c. gen. pers., a 
to vote a charge away from one, i.e. acquit, Antipho 140. 42, Lys. 128. 
31, Dem. 310. 17.» 407. 8, etc.; in full, αἰτίαν, θάνατον ἀπ. τινός cf. 
Lycurg. 169.11: hence absol. to vote an acquittal, Plat. Apol. 34 D:— 
more rarely, ἀπ. ws οὐκ ἀδικεῖ Arist. Probl. 29. 13, 5. 2. to vote 
the civic franchise away from one, i.e. to disfranchise by publie vote, 
Dem. 1365.14, Aeschin. 16. 14, etc.:—sometimes in Pass. fo be so dis- 
franchised, τὸν ἀποψηφισθέντα ᾿Αντιφῶντα Dem. 271.63 δικαίως ἐστ 
ἀπεψηφισμένος Aristopho Πυθαγ. 2; also, ἀποψηφισθῆναι τοῦ πολιτεύ- 
ματος Plut. Phoc. 28. ΤΙ. c. acc. rei, ἀπ. γραφήν to vote against 
receiving the indictment, Aeschin. 86.315; ἀπ. νόμον to reject the law, 
Plat. Legg. 800 D; ἀπ. ἃ Διοπείθης κατεψηφίσατο Isae. 54.19; οἵ. 
Dem. 507. 15, Arist. Pol. 4.14, 15. III. foll. by μή c. inf. to 
vote against doing, Xen. Hell. 3. 5, 8, Dem. 396. 2; so in Xen. An.T. 4, 
15, ἢν δ᾽ ἀποψηφίσωνται (sc. μὴ ἕπεσθαι) ; Id. Hell. 7. 3, 2, ἀποψηφί- 
σασθαι ἔφη (sc. μὴ ἀφίστασθαι).---ΟΥ. ἀποχειροτονέω. 

ἀποψήφισις, ews, ἧ, an acquittal, Antipho 130. 20, Dem. 1209. 18. 

ἀπόψηφος, oy, that bas not voted, τοῦ ἀποκτεῖναι A.B.g. 

ἀποψήχω, f. fw, 10 scrape, wipe off; Diosc. 5.89; Pass., Arist. H. A. 

45, 6. 
AEA oy to strip off hair, make bald, Ar. Thesm. 538: to strip of 
flesh, ὀστέον Hipp. 914 D: generally, to strip bare, Hdt. 3. 32. ἘΠῚ 
to strip or bereave of, φίλων Aesch. Cho. 695. 

ἀποψίλωσις, ccs, 7, a making bare, stripping, ἀμπέλων Theophr. C. P. 
5.911. [yi] : ' Gey 

ἄπ-οψις, ews, ἡ, a looking from a distance, outlook, view, ἄπειρον ἐδ 
ἄποψιν boundless in view, ἨΔΈ. 1. 204; ἐκ τῆς ἀπ. ὁρᾶν to have in view, 
Polyb. 11. 31,8; ἐν ἀπόψει εἶναι, γίγνεσθαι to be within view, Strabo 
256, Anth. P. 9. 412. 2. a lofty spot or tower which commands 
a view, a Belle-vue, Belvidere, Strabo 800, Plut. Comp. Cim. c. Luc. 
I. II. that on which one looks, a view, prospect, Plut. 2. 133 B. 

ἀπόψομαι, fut. of dpopaw. 

ἀποψοφέω, f. naw, to make a sound, Arist. H. A. 9. 49 B, 11: esp. to 
break wind, Id. Probl. 10. 44, 1, etc., Macho ap. Ath. 349 E. 

ἀποψόφησις, ews, ἡ, crepitus ventris, Plut. 2.866 C. 

ἀπόψυκτος, ov, cooled, refreshed, Galen. 

amopukts, ews, 7, a cooling, evaporation, Theophr. Fr. 12. 10. 

ἀποψύχω, f. fw, to leave off breathing, to faint, swoon, τὸν δὲ .. cidev 
ἀποψύχοντα Od. 24.348, N.T. 2. c. acc., ἀπέψυξεν βίον breathed 
out life, Soph. Aj. 1031; πνεῦμα Anth. P. 12.72: absol., like ἀποπνέω, 
Lat. exspiro, to expire, die, Thuc. 1.134, Bion 1.9: so in Pass. ἀπεψύχη 
Aesch. Fr. 95: ἀποψυχόμενοι, Lat. exanimati, Epict. Diss. 4. 1,145, cf. 
Alciphro 2. 2,8. II. 20 cool, chill, ὄψα Sosipater Katay. 1. 54.— 
Pass. or Med. to be cooled, refreshed, recover, revive, Hom. only in phrase, 
ἱδρῶ ἀπεψύχοντο χιτώνων, στάντε ποτὶ πνοίην they got the sweat dried 
off their tunics, Il. 11.621; ἱδρῶ ἀποψυχθείς (by bathing) Il. 21. 561; 
whence Orph. Arg. 1089 has ἱδρῶ ἀποψύχοντε : :—generally, to grow 
cold, Theophr. H. P. 4. 7,3, etc.: metaph., ἀπεψυγμένος πρός τι cold 
about a thing, Arist. Rhet. 2. 5, 14. 2. impers. ἀποψύχει, it grows 
cool, the air cools, ἐπειδὰν ἀποψύχῃ Plat. Phaedr. 242 A, acc. to Phryn. 
A.B. 26, where - ψύχῇ (aor. pass.) is usu. read—A third form of aor. 
pass., ἐψύγην, is found in Heliod. 2.3. [Ὁ] 

ἀποψωλέω, (YwAds) sensu obscoeno, praeputium retrahere, hence pae- 
dicare, Ar. Ach. 567; ἀπεψωλημένοΞ a lewd fellow, Ib. 161. 

ἄππα,-- πάππα, ἄττα, Call. Dian. 6; cf. ἀπφά. 

ἀππαπαῖ, an exclamation, Ar. Vesp. 235: cf. ἀτταταῖ. 

ἀππέμψει, rare poet. contr. for ἀποπέμψει, Od. 15.83. 

ampayew, (πρᾶγο5) to do nothing, toremain quiet, Polyb.3.70, 4., 4.64, 7. 

ἀπρᾶγία, ἡ, idleness, Polyb. 3. 103, 2: want of energy, Plut. Fab. 1. 

ἀ-πραγμάτευτος, ον, impracticable, πόλις amp. i.e. an impregnable city, 


Diod. 17. 40. IL. having little traffic or business, χωρίον Polyb. 
4. 75, 2, Suid. TIL. xot highly wrought, inartificial, Muson. ap. 
Stob. 167.50. Ady. —rws, without trouble, Synes. 4 B. 


ampaypootvy, ἡ, the condition of an ἀπράγμων, freedom from public 
business, lawsuits, etc., love of a quiet life, Lat. otium, Ar. Nub. 1007, 
Xen. Mem. 3. 11,16; so of states that keep clear of foreign politics, 
Thuc. I. 32., 6. 18. 2.=dréhea λειτουργιῶν, C.1. no. 3178.8, 
cf. Poll.,8. 156. II. the character of an ἀπράγμων, love of ease, 
quietness, easiness of temper, Thuc. 2.63, Dem. 560. 22. 

ἀ-πράγμων, ον, gen. ovos, (πράσσω, πρᾶγμα) free from business (πράγ- 
ματα); hence often in Att. of people who live in the country without 
meddling in public business, lawsuits, etc., a good easy quiet man, opp. 
to πολυπράγμων (a restless meddlesome man), ὅστις δὲ πράσσει πολλά, 
-- παρὸν ζῆν ἡδέως ἀπράγμονα Eur. Antiop. 35, cf. Ar. Eq. 261, etc., 
Antipho 121.13, and freq. in Thuc., as 2.63; dmp. καὶ ἀφιλόνεικος, 
ἄκακος καὶ amp. Dem. 1018. 1., 1164.13; Bios ἀνδρὸς ἰδιώτου amp. Plat. 
Rep. 620 C; ἡσυχία amp. Thuc, 1.70; πόλις 14. 6, 18; τὸ ἄπραγμον -- 


ἀπόψημα----ἀπροβούλευτος. 


Lat. ofium, Id. 2.633; so also, τόπος amp. a place free from law and 
strife, Ar. Av. 44; ἀπόλαυσις ἀπρ. enjoyment at one’s ease, Xen. Mem, 
2. 1, 33: of those who shrink from public duty, od« ἀπράγμονα ἀλλ᾽ 
ἀχρεῖον νομίζομεν Thuc. 2. 40. II. of things, κοΐ troublesome or 
painful, Xen. Apol. 7 :—got or to be got without pains, Id. Ages. 4. 1:— 
so in Ady. —pdvws, easily, Eur. Phil. 1, Thuc. 4.61; σώζεσθαι Id. 6. 87. 

᾿Απρᾶγό-πολις, ews, 7, Castle of Indolence, as Augustus called his re- 
treat in Campania, like Frederic’s Sans-souci, Suet. Aug. 98. 

ἄπρᾶγος, ον,-- ἀπράγμων, Symm. V.T. 

ἀπρακτέω, to be ἄπρακτος, do nothing’, to be idle, Arist. Eth. N. τ. 5, 6; 
opp. to πράττειν, Id. Pol. 7.3, 9. 2. to gain nothing, mapa τινος 
Xen. Cyr. 1. 6, 6. 

ἄ-πρακτος, ov, Ion. ἄπρηκτος, and so too in Pind. I. 8.17. 1. 
act. doing nothing, ineffectual, unprofitable, ἄπρηκτον πόλεμον Il. 2. 
121; ἀπρήκτους ἔριδας Ib. 376; ἐλπίς Simon. 12. 14; cf. Pind. 1. c.: 
amp. γίγνεταί τι unavailing, Dem. 121. 15:—of days when no busi- 
ness is done, idle days, holidays, ἄπρ. ἡμέραι Plut. 2. 270A; χρόνος 
Polyb. 2. 31, 10 ; ἕξορτή Walz Rhett. 4. 15. 2. of persons, without 
success, unsuccessful, ἄπρηκτος νέεσθαι Lat. re infecta, Il. 14.221; and in 
Prose, dp. ἀπιέναι, ἀπελθεῖν, ἀποχωρεῖν Thuc. 4. ΟἹ, 99., 1.111; amp. 
γίγνεσθαι to gain nothing, Id. 2.59; also, ἄπρακτον ἀποπέμπειν τινά 
Id. 1.24 :—so in Adv. --τῶς, unsuccessfully, Thuc. 6.48: ἄπρηκτ᾽ ὀδυρό- 
pevov Bacchyl. 19. 8. doing nothing, idle, Tim. Locr. 104 E, 
Epict. Diss. 1. 10, 7. II. pass., like ἀμήχανος, ἄπορος, against 
which nothing can be done, unmanageable, incurable, ὀδύναι, avin Od. 2. 
79., 12.223; μεληδόνες Simon. 54. 2. not to be done, impossible, 
πρᾶγμα, ἔργμα Theogn. 1075, 1031; ἄπρηκτα impossibilities, 1d. 
401. 8. not done, left undone, Xen. Mem. 2.1, 2, Dem. 430. 13 ; 
amp. ποιεῖν τι to undo it, Dem. 1449. 7. 4. μαντικῆς ἄπρακτος 
ὑμῖν untried, unassailed by your divining arts, si vera 1., Soph. Ant. 1022 
(1035 Dind.), ubi v. Herm. 

ἀπραξία, 7, a not acting, Plat. Soph. 262 C: rest from business, leisure, 
Menand. Incert. 93: in plur. holidays, Plut. Sull. 8. II. want of 
success, Aeschin. 26. 38. III. a being at a loss, ruin, =apnxavia, 
Eur. Or. 426 (sometimes referred to signf. 1). 

ἀπρᾶσία, 4, want of purchasers, no sale, Eupol. Αὐτολ. 26, Dem. 820. 
2., 009. 24. 

ἄ-πρᾶτος, ov, unsold, unsaleable, Lys. 108. 44, Dem. 910. 1: unprosti- 
tuted, Aeschin. 31. 19.—Ady. ἀπρατί, Schol. Il. 1. 99. 

ἀπρέπεια, ἡ, wnseemliness, indecency, indecorwm, Plat. Rep. 465 Ὁ, etc. ; 
ugliness, εἴδους Anth. Plan. 319, in Ep. form -πίη. 

ἀ-πρεπήϑ, ἐς, unseemly, unbecoming, ἀπ. τι ἐπιγνῶναι, πάσχειν, etc., 
Thue. 3. 57, 67; τὸ ἀπ. disgrace, Id. 6. τι; ἀπρ. καὶ ἄσχημον Plat. 
Legg. 788 B; ἀπρεπέστατον φύλαξιν Id. Rep. 398 E: of persons, 
ἀπρεπὲς ἀνδρίον, an indecent or disreputable fellow, Theocr. 5. 40 :— 
ugly, uncomely, Aretae. Caus. M, Diut. 2.13. Adv, --πῶς, poet. —méws, 
h. Hom. Merc. 272. 

ἀπρεπίη, v. sub ἀπρέπεια. 

ἀπρεπώδη, €s,=dmpenns, Epiphan. 

ἄπρηκτος, ov, Ion. for ἄπρακτος, Hom. :—also ἄπρηξ, ἡκοϑ, ὁ, ἡ, Tzetz 
Ante-Hom. 138. 

d-mpnivtos, ov, Att. dmpa-—, implacable, Anth. P. 7.287. 

ἀπρἴάτην, Ady. from πρίασθαι, without purchase-money, δόμεναι . . κού- 
pnv ἀπριάτην, ἀνάποινον 1]. 1.99; ἔνθα με .. ἐκομίσσατο Φείδων ἥρως 
amp. (speaking of a man), Od. 14. 217. (In form it might be acc. sing. 
fem., as it prob. is in h. Hom. Cer. 132; but in Od. 1. ο. it cannot be so. 
ἀπριάδην (as read by Rhianus) would be the more analogous form, cf. 
Buttm. Lexil.s. v.) [a7] 

ἀπρίᾶἄτος, ἡ, ov, (πρίαμαι) wnbought, ἀπριάτην h. Hom. Cer. 132; 
ἀπριάτας Pind. Fr.151.8. Cf. Lob. Paral. 458, and foreg. 

ἄπριγδα, only in Aesch. Pers. 1057, 1063, prob. = ampi€. 

ἀπριγδό-πληκτος, ον, (or perhaps ἀπρικτο--} struck unceasingly, 
Aesch. Cho. 425, restored by Blomf. for ἄπριγκτοι πληκτά. 

ampté, Adv. (a euphon., mpiw: cf. dat, yt, ὀκλάξ, etc.) : strictly with 
closed teeth, like é5a¢, Lat. mordicus, hence without letting go, tight, 
ἀπρὶξ ὄνυξι συλλαβών Soph. Aj. 310; amp. ἔχεσθαί τινος Id. Fr. 325, 
Luc. Necyom. 5; damp. τοῖν χεροῖν λαβέσθαι Plat. Theaet. 155 E; ἔχειν 
χερσί Theocr. 24.54; δράξασθαι Anth. P. 5. 248. 

ἄ-πριστος, ov, wsawed, Q. Sm. 12.137. 

ἀπρίωτοξ, ov,—foreg.; esp. in surgery, without the use of the trepan, 
Hipp. V. C. 907. 

ampoatpecta, 77, znconsiderateness, Hipp. 1283. 37. 

G-mpoatperos, ov, without set purpose: inconsiderate, Arist. Eth. N. 5. 
8,5. Adv. —Tws, involuntarily, Hipp. Progn. 37, Arist. Eth. N. 2. 5, 4. 

ἀ-προβίβαστος, ov, not put forward or promoted, Byz. 

&-mpoBAntos, ov, not cast down or prostrated, Cyril. 

ἀ-προβούλευτος, ov, without previous design, unpremeditated, random, 
λόγοι Theophr. Char. 3. 2. not submitted to the βουλή, Dem. 594. 
23, Hyperid. ap. Poll. 6. 144; v. Herm. Pol. Ant. ὃ 125. 8. II. 
act. ¢zconsiderate, Arist. Eth. N. 7. 8, 2, Cebes, Tab, 8:—Ady. -7Tws, 
imprudently, Plat. Legg. 866 E. 


9 , 3 , 
ἀπροβουλία----ἀπροστασίου. 


ἀπροβουλία, ἡ, thoughilessness, indiscretion, Plat. Lege. 867 B. 

ἀ-πρόβουλος, ον, ἀπροβούλευτος :—Ady. —dws, rashly, thoughilessly, 
Aesch. Cho. 620. 

ἀ-πρόγνωστος, ov, improvident, Eccl. 

ἀ-πρόγραφος, ov, not written in public, Hyperid. ap. Poll. 6. 144. 

ἀ-προδιηγήτως, Adv. (διγγέομαι) without preface, Tzetz. Hes. 

ἀ-πρόεδρος, ov, without president, ἐκκλησία Eunap. 249 Mai. 

ἀ-πρόθεσμος, ov, not fixed to any definite time, Medic. 

ἀπροθέτως, Ady. (προτίθη μι) undesignedly, Polyb. 9. 12, 6. 

ἀ-πρόθῦμος, ον, not eager or ready, disinclined, backward, Hat. 7. 220, 
Thuc. 4. 86, etc. Adv. --μως, Plat. Legg. 665 E. Subst. --θυμία, ἡ, 
Suid. 

“ἀπροϊδης, és, (προϊδεῖν) unforeseen, Nic. Th. 2.18, Anth. P. 7. 213.» 
g. 111. 2. act. unforeseeing, unaware, Nonn. Jo. 7. 168. 

ἄ-προικος, ον, (προίξ) without portion or dowry, amp. τινα διδόναι Isae. 
41. 2; λαβεῖν Lys. 153. 14:—cf. Herm. Pol. Ant. § 122. 2. 

ἀ-πρόϊτος, ov, not coming forth, staying within, Byz. 

ἀ-προκάλυπτος, ον, undisguised :—Ady. -πτως, Chion. Ep. 7. 3. 
ἀ-προκατασκεύαστος, ov, unprepared, not elaborate, Dion. H. 1586. 14. 
ἀ-πρόκοπος, ov, making no progress, Manetho 3.375: without promo- 
tion, Eccl. 

ἀ-προκριματίστως, Adv. (mpoxpivw) indiscriminately, Eccl. 
ἀ-πρόληπτος, ov, not taken for granted, not hastily assumed, Hierocl. 
p- 150. 

prpenipae, ἡ, want of forethought, Plat. Lach. 197 B, Joseph. B. J. 
3.8» Ὁ. 

ἀ-προμήθευτος, ον, later form for ἀπρομήθητος, Byz. Adv. -τως, Suid. 
ἄ-προμήθησ, es, without forethought, indiscreet, Joseph. A. J. 18. 6, 5. 
ἀ-προμήθητος, ov, unforeseen, Aesch. Supp. 357. 

ἀπρονοησία, ἡ, inconsiderateness, Eccl.: —vontéw, to be imprudent, 
Schol. Il. 4. 2. 

ἀ-προνόητος, ov, not thought of beforehand, χώρα amp. an unguarded 
country, Polyb. 4.5, 5; τόποι damp. unexamined, Id. 3. 48, 4. 11. 
act. not considering beforehand, improvident, Xen. Hell. 5. 3, 7, Polyb. 5. 
7, 2; amp. τινός Luc. Bis Acc. 2, etc.:—Adv. —rws, Xen. Cyr. 1. 4, 21, 
Be amp. τινὸς ἔχειν Strabo 10g ;—opp. to προνοίᾳ θεῶν Sext. Emp. 

Wis Gig 

ἀ-προνόμευτος, ov, not ravaged for forage, Eust. Opusc. 283. 72. 
a-mpotevos, ov, without πρόξενος, Aesch. Supp. 239. 

ἀ-πρόοδος, ον, not proceeding from any cause, self-existent, Damasc. 
ἀ-προοιμίαστος, ov, without preface, Dion. H. Lys. 17, Luc. Hist. Conscr. 
23. Ady. -τως, Walz Rhett. 3. 478. 

ἀ-πρόοπτος, ov, unforeseen, Aesch. Pr.1074. Δάν, -τως, Chrysipp. ap. 
Plut. 1038 F. II. act. not foreseeing, unwary, Poll. 1. 179 ; amp. 
τοῦ μέλλοντος Id. 3.117. 

ἀ-προόρᾶτος, ov, =foreg. 1, Diod. 20. 96. 
1.179. Adv. -τως, Diog. ἵν. 9. 62. 
ἀ-προπετία, ἡ, freedom from precipitancy, Tim. Locr. 102 E. 
ἀ-προπτωσία, ἡ, like ἀπροπετία, freedom from precipitancy, deliberate 
ness, Zeno ap. Diog. L. 7. 46, M. Anton. 3. 9. 

ἀ-πρόπτωτος, ov, not precipitate, deliberate, συγκαταθέσις Epict. Diss. 
2.8, 29. Ady. —rws, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1038 C. 

ἀ-πρόρρητος, ov, not foretold, Plat. Legg. 968 E, ex Astii conj. pro 
amoppntos. 

ἀ-προσαγόρευτος, ον, not mentioned, unnamed, Walz Rhett. 4. 21. 
ἀ-προσάρμοστο, ον, not fitted, inconvenient, Eust. 1271. 58. 
ἀ-προσάρτητος, ον, unattached, independent, Theol. Ar. 46 A. 
Repeceaiinzes, ov, not accosted, not greeted, unnoticed, Plut. 2. 29 B, 
921 F. 

ἀ-πρόσβᾶτος, Dor. ἀποτίβατος, ov, inaccessible, πέτραι Arist. H. A. 6. 
5,1; metaph. ἀποτίβ. νοῦσος a disease not to be dealt with or healed, 
Soph, Tr. 1030. 

ἀ-πρόσβλεπτος, ον, not to be looked at, E. M. 433. 49. 
-Tws, Byz. 

ἀ-πρόσβλητος, ον, unapproachable, invincible, Cyrill. 
ἀ-προσδεής, és, without want of anything more, τινός Plut. 2, 122 F, 
381 B, etc.; absol., Luc. Conscr. Hist. 36. 

ἀπροσδέητος, ov,=foreg., Polyb. 22. 6, 4. 

ἀ-πρόσδεικτος, not to be pointed to, Aesch. Supp. 794 :—al. -δερκτοϑ, 
ov, not to be gazed at. 

ἀ-πρόσδεκτος, ov, inadmissible, Sext. Emp. P. 2. 229: unacceptable, 
Eust. Opusc. 70. 95. 

ἀ-προσδιόνῦσος, ον, uncongenial to the festival of Bacchus: hence, not 
10 the point, out of place, proverbial (like οὐδὲν πρὸς Διόνυσον), Cic. Att. 
16. 12, 1, Plut. 2. 612 E, Luc. Bacch. 6. 

ἀ-προσϑιόριστος, ον, indefinite, undefined, Schol. Dem. Ady. -τως, 
Tzetz. Prol. Lyc. 

ἀ-προσδόκητος, ov, unexpected, unlooked for, Aesch. Pr. 680, Soph. 
El. 1017, Thuc. 3. 39, etc.; κακοπάθεια Antipho 122.193; dmp. [ὁδὸν] 


IT.=foreg.u, Poll. 


Ady. 
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act. not expecting, unaware, ἐπιθέσθαι τισὶ ἀπροσδοκήτοις Thue. 2. 33, 
cf. 7.39; amp. εἶναι Id. 6.69; amp. μὴ ἄν ποτέ τινα σφίσιν ἐπιθέσθαι 
14. 7. 29. 

ἀπροσδοκία, ἡ, a not expecting, Def. Plat. 412 Ὁ. 

ἀ-προσέγγιστος, ov, unapproachable, Hesych. 

ἀ-πρόσειλος, unsunned, Eur. Incert. 203. 

ἀπροσεκτέω, to be heedless, inattentive, cited from Eust. 

ἀ-πρόσεκτος, ov, heedless, careless, Tzetz. Lyc. 314. Adv. -Tws, 
Porph. ap. Stob. 24. 33.—Also ἀ-προσεχήϑ, és, Ephraem. Syr. 

ἀ-προσέλευστοξ, ov, inaccessible, Hesych. 

ἀ-προσεξία, 4, want of attention, Epict. Diss. 4. 12, 5, Origen., etc. 

a-mpoonyopia, ἡ, xeglect of saluting or accosting, Proverb. ap. Arist. 
Eth. N. 8.5, 1. 

ἀ-προσήγοροξ, ov, not to be spoken to, stern, morose, of a man, Soph. 
O.C.1277; of a lion, savage, Id. Tr. 1093. ΤΙ. act. ποΐ accost- 
ing, not greeting, Plut. 2.679 A. 

a-mpoonvys, és, harsh, Schol. Pind. 

ἀ-προσθετέω, zot to assent, like ἐπέχω, Diog. L. 9. 76. 

ἀ-πρόσθετος, ov, not added to, Theol. Ar. 30 C. 

ἀ-πρόσθικτος, ον, untouched, not to be touched, Hesych. 

ἀ-πρόσικτος, ον, zot to be attained, ἔρωτες Pind. N. 11, fin. 

ἀ-πρόσϊἵτος, ov, unapproachable, inaccessible, ὄρη Polyb. 3. 49, 73 
καταφυγή Diod. 19. 96: metaph. παρρησία Plut. Alc. 4. So in Adv. 
πτως, Plut. 2. 45 F. 

ἀ-πρόσκεπτος, ov, unforeseen, mot thought of, Xen. Lac. 13. 
Te II. act. improvident, Dem. 1232. 18 :—Adv. —Tws, Antiph. 
Προγον. 1. 9. 

ἀ-πρόσκλητος, ον, without summons to attend the trial; ἀπρ. δίκη a 
prosecution iz support of which no πρόσκλησις has been issued, Dem. 
1251.12; so, dap. γνῶσις Id. 544. 3. 

ἀ-προσκλῖνής, és, without leaning or bias, Cyril. 
Al. 169. 

nena ον ov, unbending, firm, Theod. Stud. Adv. —rws, Basil. 

ἀ-προσκόλλητος, ον, κοΐ adhering, τινί Eust. 1940. 20. 

ἀπροσκοπέω, to be ἀπρόσκοπος, Hesych. 

ἀ-πρόσκοπος, ov, not stumbling, void of offence, συνείδησις Act. Apost. 
24.16. Adv. mws, Eccl. II. giving no offence, τινί Sext. Emp. 
M. 1.195, N.T., Clem. Al. 525. 

ἀ-πρό-σκοπος, ov, -- ἀπρόσκεπτος, prob. 1. Aesch. Eum. 105. 

ἀπρόσκοπτος, ον, without offence, C. 1.5625. Adv. —Tws, Byz. 

ἀ-προσκορήπ, és, z0f satiating or disgusting, Heliod. 1.6, Clem. Al. 170. 

ἀ-πρόσκρουστος, ον, not taking offence at others, Procl. ad Hes. 

ἀ-προσκύνητος, ov, not worshipped, Athanas. 

ἀ-πρόσληπτος, ov, not assumed, Eccl. 
assuming, τινός Apollon. de Pron. 16 Ὁ. 
pom λγεστος, ov, not to be reckoned in or included, Eust. Opusc. 

δ: 43; 

ἀ-πρόσλογοϑ, ον, not to the point, Origen. Adv. ~yws, Polyb. 9. 36, 6. 

ἀ-πρόσμαστος, ov, v.s. ἀπροτίμαστος. 

ἀ-προσμάχητος, ov, --ἀπρόσμαχος, Eccl. 

ἀ-πρόσμᾶχος, ον, irresistible, Soph. Tr. 1098, and freq. in Plut. ; τινί 
Luc. Tox. 48. 

ἀ-προσμηχάνητος, ον, against whom no device avails, Schol. Il. τό. 29. 
—Also, - μήχανος, ov, Schol. Ap. Rh. 1. 1053. 

é-mpooptyys, ἐς, -- 54., Steph. Byz. 5. v. Σῆρες, Eust. Dion. P. 752. 

ἀ-πρόσμικτος, ov, holding no communion with, ξένοισι Hdt. 1. 65: 
absol. solitary, isolated, Poll. 3.64. Δάν. —rTws, Poll. 5. 139. 

ἀ-προσόδευτος, ov, not visited or greeted, Eust. Opusc. 360. 91. 

ἀ-πρόσοδος, ov, without approach, inaccessible, Bios Phryn. Com. Mov. 
I, ubi v. Meineke. 

ἀ-πρόσοιστος, ον, not to be withstood, irresistible, Aesch. Pers. 
gl. IL. unsociable, in Ady. —rws, Isocr. 198 E. 

ἀ-προσόμϊῖλος, ov, wnsociable, Soph. O. Ο. 1236:—in Byz. also 
-μίλητος, ov, 

ἀ-πρόσοπτος, ov, not to be looked at, faced, ἀστραπή Poll. 1. 117. 

ἀ-προσόρᾶτος, ov, not to be looked on, horrid, frightful, novos Pind. 
O. 2.121; epith. of Κύρβας, Orph. H. 38. 2. 

ἀ-προσόρμιστος, ov, where one cannot land, Diod. 20. 74. 

ἀ-προσπᾶθης, ἐς, without affection or passion, Clem. Al. 869. Ady. 
-πθῶς, Id. 187.—Hence --παθεία, Theod. Stud. :—and --πάθεια, ἡ, Id. 
ἀ-προσπέλαστος, ον, unapproachable, Strabo 20, Plut. Anton. 70. 
ἀ-πρόσπλοκος, ov, zot to be interwoven, Schol. Ar. Ran. 1379, Origen. 
ἀ-προσποίητος, ov, unfeigned, Tzetz. Adv. —rws, Diod. Exc. Vat. 93. 
ἀ-προσπόριστος, ov, not acquired or gained beside, Byz. 
ἀ-πρόσπταιστος, ov, -- ἀπρόσκοπος, Hipp. 1283. 

ἀ-πρόσρητοξ, ov, =ampoonyépntos, Poll. 5. 137, 138. 
ἀπροστᾶἄσίαστος, ov, without προστάτης, guardian or advocate, Philo 
I. 170. 

ἀ-προστάσίου γραφή, 7, an indictment of a μέτοικοϑ at Athens, for 


Ady. —@s, Clem. 


TI. Act. not taking or 


πορευθείς Xen. Hell. 6. 4, 3 :—é¢ ἀπροσδοκήτου, Lat. necopinato, Hdt. 1. | not having chosen a προστάτης or pation from among the citizens, Dem. 


129., 7.204; so Ady, =rws, Thuc, 4. 29, Lys. 92. 35, etc. 


ee 15; vy. Att, Process p. 315, 
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ἀ-προστάτευτος, ον, without a leader or guide, Joseph. A. J. 20. 8, 8, 
Ael, N. A. 15.8. [ἃ] 

ἀ-προστάτητος, oy, =foreg., M. Anton. 12. 14. ν 

ἀ-προστίμητος, ον, without specified penalty, Byz.: unpunished, Byz. 

ἀ-πρόστομος, ov, not pointed, blunt, Magnes Incert. 1. 

ἀ-προσφαλής, és, (σφάλλομαι) unerring, Nicet. Ann. 136 Ὁ. 

ἀ-πρόσφϊἴλος, ον, unfriendly, hostile, Heliod. 5. 7. 

ἀ-πρόσφορος, ov, unsuitable, dangerous, Twi Eur. 1. A. 287. 
—pws, Eccl. 

ἀ-προσφυής, ἔς, unsuited, unfit, Tzetz. ad Hes. 
529. 31. 

ἀ-πρόσφῦλος, ov, (φῦλον) not belonging to the tribe, Heliod. 4. 8, dub. 

ἀπροσφωνητί, Ady. of sq., without accosting, Aesop. 

ἀ-προσφώνητος, ov, not accosted, Cic. Att. 8. 8, 1: wnnoticed, unre- 
marked, Plut. 2.575 B. 

ἀ-προσχάριστος, ov, (πρὸς χάριν) doing nothing by partiality, Const. 
Apost. 8. 11. 

ἀ-πρόσψαυστος, ov, not to be touched, Eust. Opuse. 310. 64. 

ἀ-προσωπόληπτος, ov, not respecting persons, Suid. 5. v. ἀδυσώπητοϑ: 
τὸ amp. Clem. Al. 772. Adv. —rTws, without respect of persons, N.T. 
Hence Subst. -ληψία, 7, Byz. 

ἀ-πρόσωπος, ov, without a face, i.e. without beauty of face, opp. to 
εὐπρόσωπος, Plat. Charm. 154 Ὁ, cf. Ael. N. A. 14. 18; of a country, 
Liban. 4. 784. ΤΙ. impersonal, A.B.420. Adv.—mws, Jo. Chrys. 

ἀ-προτί-ελπτος, ov, Dor. for ἀπρόσ--, unhoped for, Opp. C. 3. 422 (al. 
--οπτοϑ). 

ἀ-προτίμαστος, ον, Dor. for the unused ἀπρόσμαστος, (προσμάσσω): 
untouched, undefiled, ἀλλ᾽ ἔμεν amp. (cf. Briseis), Il. 19. 263: wnap- 
proachable, epith. of Homer, Euphor. 62. 

ἀ-προτίοπτος, ον, Dor. for admpdécomtos, invisible, Q. Sm. 7. 74: obscure, 
dark, Opp. H. 3. 159. 

ἀ-προφᾶνής, és, =ampdparos, unexpected, Orph. Arg. 785. 

ἀ-προφάσιστος, ον, offering no excuse, unhesitating, ready, Bur. Bacch. 
1002; προθυμία Thuc. 6. 83; εὔνοια Lys. ap. Suid.: σύμμαχοι Xen. 
Cyr. 2. 4, 30; συνεραστής Timocl. Δρακ. 1. Adv. -τως, without dis- 
guise, Thuc. 1. 40, εἴς. : without evasion, honestly, 1d. 6. 72. 

ἀ-πρόφᾶτος, ον, wnforetold, unexpected, Arat. 424, 768, Ap. Rh, 2. 268, 
Nic. Al. 611 (598) :—Adv. —Tws, Ap. Rh. 1. 1201, 2, 580, etc. II. 
unutterable, terrific, Ap. Rh. 1. 645. IIL. =dampopdcioros: in 
Ady., Id. 2. 68., 4. 1005. 

ἀ-προφύλακτοξ, ov, not guarded against, unforeseen, Thuc. 4.55. Adv. 
—Tws, Dio C. 38. 41. 2. unguarded, Opp. H. 5. 106. ΤΙ. 
act. using no precautions, cited from Ach. Tat. [ 

ἀ-προφώνητος, ov, not announced beforehand, sudden, Schol. Od. 
4. 727. 

ἀ-πρόχωστος, ον, not banked wp, not protected by mounds, conj. ap. 
Walz Rhett. 9. 174. 

ἀ-πταισία, 7, a not stopping, hence a not making the proper pauses in 
music, dub. in Plat. Legg. 669 E; for ἀπταιστία is the analogous form: 
Ast proposes ἀπαυστία. 

᾿ἄ-πταιστος, ov, not stumbling, sure, safe, ἁπταιστότερον παρέχειν TOV 
ἵππον to make a horse less apt to stumble, Xen. Eq. 1. 6 :—hence jirm, 
steady, of snow, Plut. 2.691 D: metaph. ἄπτ. ἐν τῷ βίῳ Epict. Fr. 62, 
cf. M. Anton. 5. 9:—Adv. —rws, Plat. Theaet. 144 B: -τί Hdn. 
Epim. 256. 

ἅπτέον, verb. Adj. from ἅπτομαι, one must cling to a thing, bestow 
pains upon it, μουσικῆς Plat. Rep. 377 A; πλακοῦντος Alex, Φιλισκ. τ. 

ἀπτερέως, Ady., strictly, without wings; hence without wavering, steadily, 
resolutely, Parmenid. 17 Mullach., Ap. Rh. 4. 1765 ; ν. Herm. Aesch. Ag. 
261: but in late writers, with swift wings. 

‘ d-mTEpos, ov, Without wings, unwinged, Hom. only in Od., and always 
in phrase τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦθος, the speech was to her without 
wings, i.e. did not take flight, sank into her heart, 17. 57., IQ. 29 :— 
ἄπτερα πωτήματα wingless flight, Aesch. Eum. 250; ἄπτ. δρόμος, of the 
Trojan horse, Tryph. 85, ubi v. Wernick. :—of arrows, unwinged, un- 
feathered, Hadt. 7. 92. ΤΙ. without feathers, featherless, of the 
Harpies, Aesch. Eum. 51, cf. Eur. I. T. 1095 :—esp. of young birds, etc., 
unfledged, callow, ἄπτερος ὠδὶν τέκνων Eur. H. F. 1039 :—hence, metaph., 
φάτις ἄπτ. an unfledged (i.e. unproved, unconfirmed) report, Aesch. Ag. 
283, as Herm. and Humboldt interpret it. 

d-mréptyos, ov, without wings, Hedylé ap. Ath. 297 B. : 

ἀπτερύομαι, = πτερύσσομαι (with α euphon.), to fly, Arat. 1009 (unless 
we read ἀμπτερύσσομαι with Herm. Ag. 261). 

G-MTEPOTOS, ov, unwinged, unfeatbered, Inscr. in Bockh’s Urkund. 
p. 411. 

ἀπτήν, Tivos, 6, ἡ, (m7nv6s) unfledged, callow, ἀπτῆσι νεοσσοῖσι of 
young (birds) Il. 9. 323. ΤΙ. unwinged, ἐφη μέριοι Ar. Av. 687 ; 
in Plat, Polit. 276 A, it is with neut., ἀπτῆσι ζῴοις. 

ἅπτικός, ή, όν, (ἅπτομαι) fit for taking hold of things, Arist, de Anima 
2. 3,8; γλῶττα ἁπτικωτάτη Arist. Part. An; 2. Lye 

ἄ-πτΐἵλος, ον, unfeathered, Suid. 


Ady. 


Ady. --ῶς, Ἐπί. 


9 ’ ΘῈΣ. ὦ 
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ἄ-πτιστος, ον, not winnowed or ground, Hipp. Vet. Med. 13. 

ἀπτοεπής, €s, (a priv., mroew, eros) undaunted in speech, 1]. 8. 209; al. 
antoenns (from ἅπτομαι) attacking with words. 

ἀ-πτόητος, ον, poet. ἀπτοίητος, undaunted, Basil. 2. p. 124 D, Schol. 
Hom., etc. :—Adv. —rws, Phalar.Subst. --ησία, ἡ, Becl. 

ἀ-πτολέμιστος, ον, wnwarlike, Orac. ap. Ath. 524 B. 

ἀ-πτόλεμος, ov, poet. for ἀπόλεμοσ, Il., Eur., etc. 

ἀ-πτολίεθρος, ον, -- ἄπολις, Greg. Naz. 

ἅπτός, 7, dv, (ἅπτω) to be touched, subject to the sense of touch, Cicero’s 
tractabilis, Plat., who commonly joins ὁρατὸς καὶ ands, Rep. 525 D, 
Tim. 32 B, etc. 

ἅπτρα, 7, and ἅπτριον, τό, (ἅπτω B) the wick of a lamp, ap. Schol. 
Dion. Thr. in A. B. 794. 

ἀπτύελος, ov, without spittle, Byz. 

ἄ-πτυστος, ον, Without expectoration, Hipp. Coac. 177. 

“ATITO, f. ἅψω: aor. AYa:—Pass., pf. ἧμμαι, lon. ἅμμαι Hdt. τ. 86 
(v. sub ἑάφθη): f. ἁφθήσομαι Galen. :—Med., f. ἅψομαι: aor. ἡψάμην. 
(Bopp, Gloss., compares Sanskr. dp,=Lat. apisc?, adipisci, aptus, opus; 
and the Root may also be the origin of opto; and even of capio, coepi, 
Germ. iiben, haften; v. Pott Et. Forsch. I. 255.) 

To fasten or bind to, used by Hom. in this sense, once in Act., ἅψαϑ 
ἀμφοτέρωθεν... ἔντερον οἷός (of a person putting a new string to a lyre), 
Od. 21. 408; and once in Med., ἁψαμένη βρόχον .. ἀφ᾽ ὑψηλοῖο peda- 
θρου having tied the noose [to hang herself], Od. 11. 278; so Eur. Hipp. 
770, Ap. Rh. 1. 1065 :—Gmrew χορόν to join the dance, Aesch. Eum. 
3073 πάλην τινὶ ἅπτειν to fasten a contest in wrestling ov one, engage 
with one, Id. Cho. 868 (cf. ἁφή); βρόχους ἅπτειν Eur. Or. 1036, cf. 
Anth. P. 9. 44; also, ἅπτειν βρόχῳ dépny Eur. Hel. 136, ef. Anth. P. 7. 
492. 2. to join: so in Med., ἅπτεσθαι τὴν Μεγαρέων πόλιν καὶ 
Κορινθίων τοῖς τείχεσιν Arist. Pol. 3.9, 9. II. much oftener in 
Med, ἅπτομαι, fut. ἅψομαι, with pf. pass. ἥμμαι (Plat., etc.) :—to fasten 
oneself to, cling to, hang on by, lay hold of, grasp, c. gen., ἅψασθαι you- 
νων, χειρός, ποδῶν, Hom., etc.; c. acc, pers. et gen. partis, ἁψαμένη δὲ 
γενείου ᾿Οδυσσῆα προσέειπεν having taken hold of him by the chin, Od. 
19. 473 (yet Ὀδυσσῆα may depend on προσέειπε) ; but reversely, κύων 
ἅπτεται συὸς ἰσχία 1]. 8. 330 :—also, ἅπτεσθαι νηῶν Il. 2. 152; Bpwpns 
δ᾽ οὐχ ἅπτεαι οὐδὲ ποτῆτος Od. Το. 379, cf. 4. 60, Hdt. 2. 32, Thue. 2. 
50; τῶν μὲν γὰρ πάντων βέλε᾽ ἅπτεται for all their spears reach their 
mark, ll. 17.731; ἀμφοτέρων βέλε᾽ ἥπτετο 8. 67 :—cf. also ἐάφθη, prob. 
belonging to dm7w.—The Attics transferred this to everything with 
which one can come in contact, esp., 2. to engage in, undertake, 
e.g. ἀγῶνος Eur. Supp. 317 ; ἅπτεσθαι πολέμου to prosecute it vigorously, 
Thuc. 5.613 ἧπται τοῦ πράγματος Dem. 564. 26; ἡμμένος φόνου en- 
gaged in.., Plat. Phaed. 108 B; so, τῆς θαλάττης Polyb. 1. 24, 7 :— 
very freq. ἅπτεσθαι λόγου or λόγων Eur. Andr. 662, etc.; μουσικῆς Plat. 
Rep. 411 C; but ἅπτεσθαι τῶν λόγων, also, to lay hold of, dispute the 
argument of another, cf. Stallb. Plat. Rep. 497 E, Phaed. 68 D.: to touch 
on a point, handle it, Thuc. 1. 97 :—absol. to begin, set to-work, Ar. Eccl. 
582. 8. to fasten upon, set upon, attack, assail, Pind. N. 8. 37, 
Aesch. Ag. 1608, etc.; μόνον τῷ δακτύλῳ Ar. Lys. 365; οὐραγίας Polyb. 
2.34, 123 esp. with words, Hdt. 5. 92, 3:—also of diseases, Soph. Tr. 
1009, Thue. 2. 48. 4. to touch, affect, aA-yos οὐδὲν ἅπτεται νεκρῶν 
Aesch. Fr. 229, cf. Soph. O. C. 955, Plat. Ion 535 A; Gmrerat τι φρενός 
or φρενῶν, Eur. Rhes. 916, Ar. Eq. 1237, cf. ἀνθάπτομαι. 5. to 
grasp with the senses, apprehend, perceive, Soph. O. C. 1550, Plat. Phaed. 
99 E. 6. to have intercourse with a woman, Plat. Legg. 840 A, 
cf. Arist. H. A. 5.14, 27., I Ep. Cor. 7. 1:—generally, Ζο enjoy, Plat. 
Legg. 913 A, ete. 7. to come up to, reach, overtake, Xen. Hell. 5. 
4, 43: to gain, Vat. assegui, attingere, τῆς ἀληθείας often in Plat.— 
N. B. The Med. is used by Pind., in the last sense, c. dat., (as he uses 
ψαύω), P. το. 44, I. 4. 20 (3. 30); though he has it in the same sense 
c. gen., O. 3. 78. 

B. in Act., also, to kindle, set on fire, as being done by contact of 
fire, Pind. I. 3 (4). 74, Hdt. 8.52; (so in Med., v. Call. Dian. 116, and 
v. infra): ἅπτειν τι πυρί Aesch. Ag. 295; but, ἅπτειν πῦρ to light, 
kindle a fire, Eur. Hel. 503.—Pass., with fut. med. (in Od. 9. 379),—to0 
take fire, to be set on fire, ws ἅφθη τάχιστα τὸ λήϊον... ἅψατο νηοῦ as 
soon as the corn caught fire, it set fire to.., Hdt. 1. 19; ἧπται πυρί Bur. 
Hel. 107; ἄνθρακες ἡμμένοι red-hot embers, Thuc. 4. 100, cf. Ar. Nub. 
1490, etc. 

ἀ-πτώξ, ὥκοϑ, ὃ, 7, without hares, Theognost. Can. 41. (On the accent, 
cf. Choerob. 1. 176.) 

ἁπτώς, WTOS, ὁ, 7, (πίπτω) not falling ox liable to fall, ἀπτῶτι δόλῳ, of 
a wrestler’s art, Pind. O. 9.139; λόγος Plat. Rep. 534 C; a. ἑστάναι 
M. Anton. 7. 61. 

ἀπτωσία, ἡ, firmness, infallibility, Eccl. 

ἄ-πτωτος, ον, -- ἀπτώς, Longin. 33. 6. 2. without case, indeclin- 
able, A. B. 501 :—Ady. —Tws. : 

ἀ-πτώχευτος, ον, (πτωχεύω) free from poverty, Eccl. 
Jo. Chr. 

amt, Acol. for ἀπό, as in ἀπυφαίνω, C. I. no, 2166. 40. 


Ady. --Τωϑβ, 


amuyos— APA. 


ἀ-πῦγος, ov, without buttocks or with small ones, Simon. lamb. 6. 76, 
Plat. (Com.) Incert. 2, e conj. Meineke. 

ἀ-πύθμενος, ov, without bottom or base, φιάλη Parthen. ap. Ath. 501 A: 
—also -μένιστος, ov, Eust. 870. 28: ἀπύθμην, evos, Theognost. Can. 86. 

ἄ-πυκνος, ov, not thick, not dense, Ptolem.:—also —Kvwtos, ov, Eust. 
972- 30. , ; 

lee en ov, not secured by gates, Xen. Hell. 5. 4, 20; v. 1. for ἀθύ- 
pwros, Ar. Ran. 838. 

ἀ-πυνδάκωτος, ov, =amvOpevos, Soph. Fr. 541. 

ἄ-πῦος, ov, not suppurating, Suid. 

ἄ-πυργος, ον, untowered, unfortified, Eur. Tem. 21. 

ἀ-πύργωτος, ον, not girt with towers, Od. 11. 264. 

ἀ-πῦρεξία, 7, absence of fever, time or state free from fever, Galen. 

ἀ-πύρετος, ov, without fever, Hipp. Aph. 1249 ; δίαιτα Id. Art. 832; cf. 
Antiph. Incert. 1. 6. [Ὁ] 

ἀπυρηνομήλη, 7, a probe without a knob (πυρήν) at the end, prob. 1. 
Galen.: vulg. ἀπυρομήλη. 

ἀ-πύρηνος, ov, without stone or kernel, said of stone fruits which have 
but a poor one, ἀπ. pod a pomegranate with a soft kernel, Lat. apyrenus, 
Ar. Fr. 165, and Theophr. H. P. 4. 13, 2; cf. Arist. de Anima 2. 10, 3. [Ὁ] 

ἄ-πῦρος, ον, without fire, in Hom. only of pots and tripods, that have 
not yet been on the fire, i.e. new, ἕπτ᾽ ἀπύρους τρίποδας 1]. 9. 122, cf. 23. 
267; σκευῶν ἐμπύρων καὶ ἀπύρων Plat. Legg. 679 A:—of food, ἄπ. 
οἶνος Aleman 110; σιτία Plut. 2.349 A; ἄκολος Leon. Tar. in Anth. P. 
9. 563, εἴο. :---ἄπ. oixos a cold cheerless house, Hes. Op. 5233 xpuods 
ἄπ. unsmelted, opp. to ἄπεφθος, Hdt. 3. 97; ἄπ. τέχνη Aristid. 1. 12; 
ἱερὰ ἄπ. a sacrifice in which no fire was used, Pind. O. 7.88; θυσίαν ἄπυ- 
pov παγκαρπείας Eur. Fr. Incert. 103 ;—but in Aesch. Ag. 70, ἱερὰ ἄπυρα 
must be sacrifices unfit for the sacred fire, profane, impious, like that of 
Iphigenia, y. Herm. ad 1., and cf. Aeschin. 72. 17., 75.123 or, unoffered, 
neglected, cf. Soph. Fr. 366; (the old notion of the fireless rites of the 
Furies is refuted by Eumen. 108):—in Aesch. Pr. 880, ἄπ. dpdvs an 
arrow-point, but one not forged in fire, i.e. the sting of the gad-fly, cf. 
ἀποχρήματος. ITI. as Medic. term, without fever, Hipp. Epid. τ. 
938. Ady. —pws, Id. Prorth. 77. 

ἀ-πύρσευτος, ov, not lighted by fire, Paul. Sil. Ecphr. 333. 

ἀ-πύρωτος, ον, ot exposed to fire, like ἄπυρος 1, φιάλη Il. 23. 2703; of 
the moon in eclipse, Plut. 2. 891 E. 

ἄ-πυστος, ov, not heard of, exeT ἄϊστος, ἄπυστος Od. 1.242; ἄπυστα 
φωνῶν speaking what none can hear, Soph. O.C. 489. II. act. 
without hearing or learning a thing, οὐδὲ δὴν fev ἄπυστος Ζεύς Od. 5. 
127; 6. gen., οὐδ᾽ ἄρα.. πολὺν χρόνον Hey ἄπ. μύθων Od. 4. 675. 

ἀπύω, ν. sub ἠπύω. 

*ATI@A’ or ἄπφα, a term of endearment used by brothers and sisters, 
also by lovers, Eust. 565. 23 sqq.; of like form with anus, dma, ἄττα, 
πάππα, πέττα. 

ἀπφάριον, Dim. of ἀπφά, Xenarch. Πεντ. 1.15. [pa] 

ἀπφίδιον, τό, Schol. Luc., and ἀπφίον, τό, Eust. ubi supra, Dim. of 
ana, cf. Poll. 3. 74. [p16] 

"ATIPY’S, or ἀπφῦς (A. B. 857): gen. vos, 6: a term of endearment 
used by children to their father, papa, Hebr. Abba, Theocr. 15.14: cf. 
dara :—Eust. (ibi cit.) seems to suggest as a deriv., 6 ἀφ᾽ οὗ ἔφυ. 

ἀ-πώγων, dvos, 6, 4, beardless, Suid. 

ἀπῳδέω, y.1. for dmg dw in Plut. 2. 1043 B. 

ἀπ-ῳδός, ὄν, sounding wrong, out of tune, Eur. Cycl. 490, Luc. 
Icarom. 17. 

ἄπωθεν, Δάν.,-- ἄποθεν, from afar, Soph. Ant. 1206, Tr. 816, Eur. 
Heracl. 674, εἴς. : c. gen., νεὼς Eur. I.'T. 108, cf. Ar. Pl. 674, Thuc. 3. 
111, Babr. 1. 12 :---ἄπωθε Q. Sm. 6. 647, Anth. P. 7.172. In Prose- 
writers, the Mss. vary between ἄπωθεν and ἄποθεν, and there is no 
doubt that in later times the short o prevailed. But it is no less certain 
that in the old Att. ἄπωθεν was always used, as appears from the places 
quoted from Trag., and Ar., where the metre requires ἄπωθεν. Cf. Lob. 
Phryn. p. 9. 

ἀπωθέω : fut. wow: aor. ἀπέωσα, and Byz. ἀπώθησα: Med. ὠὡσάμην Hom., 
etc., ὠθησάμην read in Dio Ὁ. 38. 28. To thrust away, to push back, 
ὥϊξε πύλας καὶ ἀπῶσεν ὀχῆας 1]. 24. 446, cf. 21.537; to thrust, push off, 
ἀπ. ἐπάλξεις Thuc. 3. 23: and in Med., χερσὶν ἀπώσασθαι λίθον Od. 9. 
305; cf. Il. 24. 508. 2. to drive away, ἠέρα μὲν σκέδασεν Kat 
ἀπῶσεν ὀμίχλην [Ζεύς] 1]. 17.649 ; of the wind, fo beat from one’s course, 
Βορέης ἀπέωσε Od. 9. 81; (and so in Med., Od. 13. 276) :—c. gen., εἴ 
κέ μιν οὐδοῦ ἀπώσομεν Od, 22. 76, cf. 2.130:—more freq. in Med. to 
thrust from oneself, drive away, μνηστῆρας ἀπώσεαι éx μεγάροιο Od. τ. 
270 :—hence later, to banish, yns, χθονὸς ἀπ. Hdt. 1.173, Soph. O. T. 
641, etc. :—to refuse, decline, πόνους Eur. Philoct. 2: to shake off, ὕπνον 
Plat. Rep. 571 C. 3. to repel, drive back, mostly in Med., Τρῶας 
ἀπώσασθαι 1]. 8. 206; νεῖκος ἀπωσαμένους 12. 276; ἀπώσασθαι κακὰ 
νηῶν 15. 503; νηῶν μὲν ἀπωσάμενοι δήϊον πῦρ 16. 301, etc.:—so also 
in Prose, Hdt. 8, 109, Antipho 128. 27, etc.:—and in Pass., ἀπεῶσθαι 
Thue. 2. 39. 4. in Med,, also, 2ο reject, disdain, τὸ ἀργύριον Hdt. 
1.199; τὰς σπονδάς Thuc. 5. 22; τὰ κέρδη Plat. Rep, 366 A. 





‘215 


ἀπώθητος, ov, thrust or driven away, rejected, Suid. 

ἀπώλεια, ἡ, (ἀπόλλυμι) destruction, Arist. Probl. 17. 3, 2 :—loss, Ib. 
29. 14, 10; plur., Hipp. 1284. 42 :—perdition, N. T. 

ἀπωλεσί-οικος, ov, ruining one’s house, μειράκιον Com. Anon. 257. 

ἀ-πώλευτος, ov, of horses, unbroken, Suid. 

ἀπώμαστος and drapos, ov, (πῶμα) without a lid, the former in Babr. 
60. τ, Galen. 2. p. 488; the latter in Geop. 6. 1, 4. 

ἀπωμίζομαι, Dep. to shake off from one’s shoulders, Byz. 

ἀπωμοσία, 7, (ἀπόμνυμι) denial upon oath, as Att. law-term, opp. to 
ἐξωμοσία, Poll. 8. 54, Att. Process p. 696. n. 8. 

ἀπωμοτικός, 7, dv, of, belonging to denial on oath, Eust. 54.23. Adv. 
=K@s, Id. 92. 22. 

ἀπώμοτος, ov, (ἀπόμνυμι) abjured, declared impossible on oath, Archil. 
69; βροτοῖσιν οὐδέν ἐστ᾽ ἀπώμοτον one should never make a vow 
against anything, Soph. Ant. 388, cf. Eupol. Moa. 25. 11. act. 
under oath not to do a thing, Soph. Ant. 394. 

ἀπωνέομαι, Dep. fo buy, purchase, ἀπωνηθήσεται Theopomp. Com. In- 
cert. 34: cf. ἀποπρίασθαι. 

ἀπῶρυξ, vyos, 7, (ἀπορύσσω) a canal or drain from a place, ἀπώρυγεβ 
συχναί Procop. Hist. 285 B, as restored by Scaliger, for dmopp@yes: cf. 
ἀπορρώξ. II. a layer of a vine, Lat. mergus, Lxx, Geop. 

ἀ-πώρωτος, ον, not forming a callus, of fractured bones, Diosc. 1. 80 : 
the Subst. ἀπωρωσία in Cocchi Chirurg. 23. 

ἀπωσί-κἄκος, ov, repelling evil, θεοί C.1. no. 5991. 

ἀπωσῖ-κὐμᾶτος, ον, repelling waves, Anth. Ῥ. 6. 90. [Ὁ] 

ἄπωσις, ews, ἣ, a thrusting οὐ driving away, διὰ τὴν τοῦ 
ἄπωσιν αὐτῶν Thuc. 7. 34. 

ἀπωσμός, 6,=foreg., Lxx. 

ἀπωστέον, verb. Adj. one must reject, Eur. H. F. 294. 

ἀπώστηξ, 6, one that drives away, ἄνεμος Eust. 1741. 22; cf. worns, 
ἐξώστη. 

ἀπωστικός, ἡ, ov, fitted for driving away, rejecting, Galen. 

ἀπωστός, 7, dv, thrust or driven away from, "γῆς Hdt. 6. 5, Soph. Aj. 
101g. ΤΙ. that can be driven away, Hdt. τ. 71. 

ἀπώτερος, a, ov, Comp. (ἀπό) further off, ap. Suid.:—Superl. ἀπώ- 
τατος, 7, ov, furthest off. 

ἀπωτέρω, Comp. Adv. of foreg., further off, Soph. O.T.137, Plat. 
Phaedr, 254 Ο, etc.; τινός from.., Plat. Rep. 449 B; γένει ἀπ. ὄντες 
Dem. 1066. 26:—Superl. ἀπωτάτω, furthest off from, τινός Dem. 
675. 27. 

ἀπ-ωχραίνω, to make yellow or pale, v.1. Arist. (Theophr.) Color. 5. 21, 
for ἀποχραίνω. 

dp, Ep. before a consonant for dpa, Hom. 

‘APA’, Ep. ῥά (which is enclitic), before a consonant ἄρ :—prob. akin 
to *apw, ἀραρίσκω, qq. v. (others suggest αἴρω, or compare repente and 
Germ. rasch), and so implying close connexion, with a force more or less 
illative ; but always subjective, denoting an impression or feeling, one 
would expect or conclude so and so; whereas οὖν would express a more 
distinctly logical conclusion. Indeed, acc. to Hartung (Partikeln, 1. 417 
—450), apa always implies surprise or suddenness; but this is more 
than doubtful—It cannot begin a sentence.—The Epic usages are not 
easily classified, the Att. much more precise. 

A. Epic usace. It denotes, I. simply immediate ¢ran- 
sition from one thing to another, then, straightway, at once, suddenly, 
and sometimes, Jo! ὧς φάτο, βῆ δ᾽ ap ὄ 


ἀνέμου 


ἄρ᾽ ὄνειρος Il. 2.16: mostly here with 
other Particles, δέ, ἢ, ws, etc.: and so after Advs. of Time, τότε δή fa, 
τῆμος ἄρα: in apodosi, as adrap ἐπειδὴ θηήσατο.., αὐτίκ᾽ ap. ἤλυθεν 
Od. 5. 77; often repeated from the protasis, as Il. 21. 426, etc. Be 
in enumerating many particulars, 6. g. in Homer’s catalogue, ¢hen, next, 
οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αθήνας εἶχον, etc. 3. esp. where some surprise is to be 
expressed, or attention called to something startling, τὸν τρεῖς μὲν 
ἐπιρρήσσεσπον .. Tay ἄλλων ᾿Αχιλεὺς δ᾽ ἄρ᾽ ἐπιρρήσεσπε καὶ οἷος, but 
Achilles (mark you!) did it single-handed, Il. 24. 456; so, ἀλλ᾽ ἄγε δὴ 
κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζευ, but, as you are here, come, sit down! Il. 24. 522, cf. h. 
Hom. Ven. 10;—to point a moral or general statement, φευγόντων δ᾽ 
ovT Gp κλέος ὄρνυται οὔτε τις ἀλκή 5.532; ν. Hartung, 1. 446: 
in Il. 1. 93, 96, οὔτ᾽ ἄρ᾽ ὅγ᾽ εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται.., GAA.., τοὔνεκ᾽ ἄρ᾽ 
ἄλγε᾽ ἔδωκεν... may be rendered, ’tis not (as you seem to think).., 
but..; for this then, 1 say..; v. signf. u. 1. 11. actual con- 
nexton between one thing and another, such as, 1. that of ante- 
cedent and consequent, as where Hephaistos φνοχόει .. ἄσβεστος δ᾽ ap 
ἐνῶρτο “γέλως 1]. 1. 599, cf. 24.5073 so, Tolver ap ἄλγε᾽ ἔδωκε for 
this cause thez, Il. 1.96; in which cases it is often also found with οὕνεκα 
in protasi. So where a question suggests itself, ris 7 dp τῶν ὄχ᾽ ἄριστος 
ἔην ; who then (say you) was.., Il. 2. 761:—and thus with demonstr. 
Pronoun in recapitulation, ἀλλ᾽ υἱὸν Πριάμοιο... τόν ῥ᾽ ᾿Οδυσεὺς βάλε he 
it was, whom.., Il. 4. 501: so in such phrases as, ὧς ἄρα φωνήσας, ws 
ἄρ᾽ ἔφη, ἢ ῥα, “ well,—thus he spoke ;” “thus, then he spoke,” Hom.— 
This usage is universal in Greek, 2. explanation of a thing going 
before, as, εἰ μὴ ὑπερφίαλον ἔπος ἔκβαλε, .. φῆ ῥ᾽ ἀέκητι θεῶν φυγέειν 
‘had he not let fall an impious word,—for he said,’ ν. Herm. ἢ. Ven. 
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52: with relat. Pron. dpa makes it more striking and emphatic, é δ᾽ 
ἔθορε κλῆρος, dv ἄρ᾽ ἤθελον αὐτοί just the one, the very one which.., 
Il. 7. 182, v. Herm. h. Apoll. 360. 

B. Arric usacr. Here it always has a somewhat illative force, 
whether, 1. in direct conclusions, neatly =ovr, but still, as above 
said, more subjective, one wozld conclude, then, therefore, so then, 
ἄριστον ἄρα ἡ εὐδαιμονία Arist. Eth. N. 1. 8, 14; or more com- 
monly, 2. by way of oblique or informal inference, μάτην ἄρ᾽, ws 
ἔοικεν, ἥκομεν so, it seems then, after all, Soph. ΕἸ. 772: οὕτω κοινὸν 
ἄρα χαρᾷ καὶ λύπῃ ..so true is it that.., Xen. Hell. 7. 1, 32 :—mostly 
expressing pain or sorrow, Herm. Aj. 1005; always slight surprise, Jelf 
Gr. Gr. ὃ 788. 4;—sometimes the discovery or correction of an error, 
as οὐκ ἐνοήσαμεν ὅτι εἰσὶν ἄρα... Plat. Rep. 375 D; καὶ οὐχ ἑωρῶμεν 
ἄρ᾽ αὐτό 10.432 Ὁ; εἰκότως ἄρα οὐκ ἐἔγίγνετο' ὡς γὰρ ἔγὼ νῦν πυνθά- 
γνομαι.. Xen. An. 2. 2,3; v. Hartung, I. 433. 3. in questions, 
not being itself, like apa, an interrogative, but expressing the anxiety of 
the question, as Tis dpa ῥύσεται ; who in the world is there to save? 
Aesch. Theb. 92; whereas dpa 71s ῥύσεται; would be simply, will any 
one save? Hartung, 1. 443, sq— Connected with this is its use in excla- 
mations to heighten the expression of feeling, οἵαν ἄρ᾽ ἥβην .. ἀπώλεσεν 
what a band was that..! Aesch. Pers. 733: so, ws ἄρα Aesch. Pers. 472; 
οὕτως, πῶς ἄρα, or without other particle, ἔζης ἄρα Soph. Fr. 603 :—esp. 
in commenting, with irony or wonder, on something stated, Ar. Vesp. 3, 
Ay. 476, 1371, etc. 4. epexegetic, xamely, ἐρῶ, ws dpa .. Plat. 
Theaet. 152 D, cf. 156 E. 5. for τοι dpa, Tapa, v. sub τοι. 6. 
εἰ μὴ ἄρα seems to be uzless perhaps, v. Buttm. ad Dem. Mid. ἢ. 35; in 
which case dpa is often separated from εἰ μή, Stallb. Plat. Prot. 355 B; 
with some irony, εἰ μὴ ἄρα ἡ THs ἀρετῆΞ ἐπιμέλεια διαφθορά ἐστιν Xen. 
Mem. I, 2, 8:—so, εἰ ἄρα, ἢν ἄρα, in hypotheticals, to indicate the 
improbability of the supposition, ἢν ἄρα ποτὲ κατὰ γῆν βιασθῶσιν 
Thue. I. 93, etc. 

C. Not only is the crasis τἄρα, μεντἄρα, οὐτάρα found; but, δήξο- 
papa for δήξομαι dpa, Ar. Ach. 325; so, οἰμὠξετᾶρα, κλαύσἄρα Thesm. 
248, Pax 532; v. Ahrens de Crasi p. 7. 

&p&; emphatic and anxious interrog, Particle, =Epic. and Lyr. ἢ ῥα, 
Lat. nwm ?—in accent and sense a stronger form of apa: 1. when 
it stands alone it simply marks the question, the nature of which must 
be determined from the context: 6. g. in Dem. 939. 4, a negative answer 
is implied in the question, dp ἂν οἴεσθε..; but in Xen. Cyr. 4. 6, 4, 
ἄρα βέβληκα δὶς epeeHs; an affirmative :—ap εὐτυχεῖς... ἢ δυστυχεῖς ; 
Eur. Phoen. 424. To make it plainly negative, we have dpa p7..; 
num vero? conjoined, Aesch. Theb. 208: and to make it plainly 
affirmative, dp ov; nonne vero? Soph. O.C. 791, etc., cf. Plat. Phaed. 
64 C, Phil. 11 Ὁ, ν. Hartung, 1. 454. 2. apa οὖν ; is used to draw 
an affirmative inference, Plat. Gorg. 477 A: but also as a merely 
strengthened form of dpa; so that we find it alone, or with a negat., ap 
οὖν μή.., Gp οὖν ov..; v. Herm. Soph. Ant. 268. 3. in dpa γε, 
each Particle retains its force, ye serving to make the question more 
definite. 4. joined with zis interrog., much like dpa, not freq., 
τίνος ποτ᾽ ap ἔπραξε Soph. Aj. 905 ; τί δ᾽ ap ἐγώ σε; Eur. 1. A. 1228; 
τίς dp ὃ φεύγων ; Ar. Vesp. 893: so with ἤν, Eur. Rhes. 118, cf. Har- 
tung, I. 456: in Plat. Phaed. 70 E, σκεψώμεθα τοῦτο, apa.., two con- 
structions seem to be mixed. 5. dpa is sometimes used in excla- 
mations, βραδεῖαν ἡμᾶς ap 6 τήνδε THY ὁδὸν πέμψας ἔπεμψεν Soph. Aj. 
738; ὀδυνηρὸς dp’ 6 πλοῦτος! Eur. Phoen. 575, cf. El. 1229, Hipp. 
1086; ἔμελλόν σ᾽ ἄρα κινήσειν Ar. ΝΡ. 1301: where dp’ ov with the 
interrog. would be used, were it a question. ΤΙ. rarely used like 
ἄρα, igitur, as a mere Particle of inference or transition, Archil. 80, 82, 
Pind. P. 4.138; τῷ δὲ ξιφήρης ap ὑφειστήκει λέχος Eur. Andr, 1114: 
Herm. denies this usage altogether, Praef. Soph. O.C., but v. Hartung, 
1. c.—In Prose, dpa almost always stands first in the sentence, yet cf. 
Plat. Prot. 467 E: in Poetry emphatic words sometimes precede it, v. 
Herm. l.c. 

‘APA’, Ion. ἀρή, ἡ, a prayer, Il. 15. 378, 598., 23.199, Hes. Op. 724, 
Pind. I. 5 (6). 63; so, ἀρὴν ἐποιήσαντο παῖδα γενέσθαι Hat. 6. 63: but 
also @ curse, imprecation, Il. 9. 566, and freq. in Trag., who mostly use 
it in plur., e.g. Aesch. Pr. gto, Soph. O. T. 295, Eur. Phoen. 67, etc. ; 
and so in Plat., Oratt., etc.; ἀρὰς ἀρᾶσθαι, προστιθέναι, ἐξανιέναι Soph. 
O. Cc. 952, 154, 1375. II. the effect of the curse, bane, ruin, ἀρὴν 
ἑταροῖσιν. ἀμύνειν Il. 12. 334; ἀρῆς ἀλκτῆρα γενέσθαι 18. 100; ἀρὴν 
καὶ λοιγὸν ἀμῦναι 24. 489; cf. Od. 2. 59. III. ᾿Αρά is per- 
sonified as the goddess of destruction and revenge, Lat. Dira, distinct 
from, though with the same office as the Erinyes in Soph. El. 111, ὦ 
πότνι “Apa, σεμναί τε θεῶν παῖδες Ἐρινύες; but in Aesch. Eum. 417 
the Erinyes say that “Apa is their own name ys ὑπαί, cf. Miiller Eumen. 
§ 77:—in Aesch. Theb. 70 dpa is the actual curse of Oedipus per- 
sonified. (Hence the Verb ἀράομαι.) [ἄρ-- Ep. in arsi, ἄρ-- in thesi, but 
in signf. τι. @p— always. In Att. always Gp—.] 

*ApaB-dpyns, ov, 6, prefect of the Arabian nome in Egypt, C.1. nos. 
4751, 5075, Joseph. A. J. 18. 8, 1, and received by some Editors (from 
Mss.) in Cic, Att, 2.17, Juyen. 1. 130, for ᾿Αλαβάρχης, Alabarches. 
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This latter form is explained to mean ¢ax-gatherer, and in which sense 
to be applied by Cicero to Pompey; and in Joseph. it appears to be the 
name of the chief officer of the Jews at Alexandria——The question 15 
whether both forms existed, or whether one (and if so, which) is a cor- 
ruption of the other: cf. dAaBapxéw, ddaBapxia. 

ἄραβδος, v. ἄρραβδος. 

ἀραβέω, f. now, (ἄραβο5) to rattle, ring, Hom. (mostly in Il.) and 
always of armour, ἤριπεν ἐξ ὀχέων, ἀράβησε δὲ TevxXE ἐπ᾽ αὐτῷ Il. 5. 
42, etc.; of the teeth, to gnash, Theocr. 22. 126; dpaBel a γνάθος 
Epich. ap. Ath. 411 B: but trans. in Hes. Sc. 249, Ap. Rh. 2. 281, ἀρ. 
ὀδόντας to gnash or grind the teeth. 

᾿Αρᾶβία, ἡ, Arabia, Hdt. 2. 8, etc.; poet. AppaBia Theocr. 17. 86 :— 
hence ᾿Αράβιος, a, ov, Arabian, Hdt. τ. 198, etc. :—later also --ἰκός, 7, 
év, Plut. Anton. 69 :—pecul. fem. “Apafis, δος, Themist. 56. 

᾿Αρᾶἄβίζω, to take part with the Arabs, Suid. IL. =dpaBew, 
Tzetz. Post-Hom. 242. 

᾿Αραβιστί, Adv. ix Arabic, Eust. Dion. P. 954. 

“APABOS, 6, ὀδόντων the gnashing or grinding of teeth, Il. 10. 375; 
Hes. Sc. 404; generally a rattling’, clatter, Call. Del. 147 :—hence agita- 
tion, Plut. 2.654 B. (Prob.=Sanskr. rav sonare, with a euphon, : hence 
prob. ἀράσσω, Pott Et. Forsch. 1. 213.) [apa—] 

ἀράγδην, Ady. (ἀράσσω) with a rattle, Luc. Lexiph. 5. 

dpaypa, ατοξ, τό, ---54., τυμπάνων ap. Eur. Cycl. 205. 

ἀραγμός, ὃ, a striking so as to male a sound, a clashing, clattering, 
ratiling, Aesch. Theb. 249; ἀρ. πετρῶν a crashing shower of stones, Eur. 
Phoen. 11453; ἀρ. στέρνων beating of the breast in grief, Lat. planctus, 
Soph. O. C. 1609. 

ἀραδέω, v. apados, 

ἀ-ρᾳδιούργητος, ον, xot thoughtlessly done, A.B. 357, Suid. 

ἀρἄᾶδος, 6, rumbling in the stomach, Hipp. Vet. Med. 14, Acut. 385, 
etc.; palpitation of the heart, Nic. Th. 775. (Hesych. quotes also 
ἀραδέω, κινέω : akin to ἀραβέω, cpaBos.) 

ἀράζω or ἀρράζξω, (a euphon., ῥάζων to snarl, growl, of dogs, Ael. 
N.A. 5. 51, Poll. 5. 86, Philo τ. 694. 

ἀραιά, as, 7, the belly, v. sub dpaids. 

ἀραι-όδους, ὁ, ἡ, with thin-set teeth, Arist. H. A. 2. 3, 2. 

ἀραιό-θριξ, tprxos, ὃ, ἡ, τό, with thin hair, Moer. 5. ν. Wedvds, p. 421. 

ἀραιό-πορος, ον, thinly porous, flaccid, Alex. Aphr. Probl. 1. 2, etc. 

"APAIO'S, Att. dparés, a, dv :—thin, narrow, slight, Hom.; of the 
legs of Hephaistos, Il. 18.411; the arm of Aphrodité, 5. 425; the 
tongues of thirsty wolves, 16.161; of the entrance of a harbour, Od. 
10. 90; also of ships, Hes. Op. 807: lean, opp. to πίων, Arist. Probl. 8. 
Io. ITI. later, of the substance of bodies, porous, spongy, like 
μανός, Lat. rarus, opp. to πυκνός, Anaxag. 8; and freq. in Hipp., e. g. 
Vet. Med. 17; δέρμα Aph. 1256; ὀστέον Art. 799 ;—adrayyes ἀραιαΐ, 
opp. to βαθύτεραι, Xen. Lac. 11.6; ὀμίχλη νέφους ἀραιοτέρα Arist. 
Mund. 4. 4, cf. Meteor. 2.6, 21; σπόγγοι Diod. 3. 14:—with intervals, 
intermittent, of the breath or pulse, Hipp. Epid. 1.970, Aretae. Caus. 
M. Diut. 1. 11, ete. Ady. —@s, Hipp. 243. 36, etc. III. 
as Subst., ἀραιά, ἡ, (sc. γαστήρ), the flank, belly, Medic., cf. Nic. 
Th. 133. 

ἀραῖος, a, ov, also os, oy Soph. Ant. 867: (dpa) prayed to or entreated, 
Ζεὺς dpatos,=ikeowos, Soph. Phil. 1181. 2. prayed against, ac- 
cursed, laden with a curse or curses, Trag., as Aesch. Ag. 1565; πότμος 
ἀρ. € πατρός Id. Theb. 898; μ᾽ ἀραῖον ἔλαβες you adjured me under 
α curse, Soph. O. T. 276. II. act. cursing, bringing mischief 
upon, c. dat., φθόγγος ἀρ. οἴκοις Aesch. Ag. 236; ἀραῖος γονεὺς ἐκγόνοις 
Plat. Legg. 931 C; absol., Aesch. Ag. 1398, Soph. Tr. 1202, cf. Elmsl. 
Med. 595, where however the passive sense seems preferable. 

Spe eiropios: ov, with porous, spongy flesh, Hipp. 241, Hices. ap: Ath. 
2 : 

ἀραιό-στημοϑ, ον, of thin warp, fine, Hesych. 5. ν. μανόστημοϑ. 

ἀραιό-στῦλος, with columns far apart, araeostyle, Vitruv. 3. 2. 

ἀραιο-σύγκρυτος, thinly compounded, of porous substance, = εὐδιάπνευ- 
otros Galen. 6. p. 171. 

GparoTys, 770s, ἡ, thinness, porousness, sponginess, opp. to muxvorns, 
Hipp. Aph.1255, Arist. Probl. 2. 32, 2. 

ἀραιό-τρητος, ον, porous, σκέπασμα πολύτρητον καὶ ἀρ. Galen. 4. 
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ἀραι-ὀφθαλμος, ov, with few eyes or buds, κλῆμα Geop. 5: 8, 2. 

ἀραιό-φυλλος, ον, with few, scanty leaves, Ζομπατ. 

Gpatow, to make spongy, Hipp. 372, τὴν σάρκα Arist. Probl. 5. 34, 13 
opp. to πυκνόω, Aretae. Cur. M. Acut. 2. 1, cf, Caus. M.A. 2.2: to make 
thin, Arist. Mund. 4. 7, in pf. pass. ἠραίωμαι. 4 

ἀραίρηκα, --ημένος, --το, Ion. redupl. for ἥρηκα, etc., from αἱρέω, Hdt. 

ἀραιώδηϑ, €s, (€/d0s) thin, porous, Galen. Ὁ 

ἀραίωμα, aros, τό, (ἀραιόω) a gap, interval, Diod. 1. 39, Luc. V.H. 1. 
30: @ pore, or porous part, σαρκύς Hero Autom. 208 :—a Jitéle bit, Lat. 
frustulum, Longin. 10. 12. 


, , Ξ . . . 
Gpaiwors, ews, 77, a becoming or making thin or porous, opp. to πύκ- 


vooows, Anaximand, ap. Eus, P. Ε, 22 D, Hipp. 278, 2, etc. 
U 


ἀραιωτικός----ἀραχνήεις. 


ἀραιωτικός, ἡ, ὄν, of or for rarefying, relaxing, ὑγρῶν Diosc. 1. 75. 

ἀράκη, 7,=piadn, Hesych. 5. v. dpan (corr. dpaxny), and 5. v. ἀρκιάων 
(ubi Kust. dpaxidwy): so in Ath. 502 B, Αἰολεῖς τὴν φιάλην dpaxiv 
(ἀράκην Schweigh.) καλοῦσιν. 

ἀρακίς, (dos, 7, and ἀρακισκός, 6,=dpaxos, Galen. Lex. p. 442 ;—the 
latter from a conj. of Cornarius for dpaxoicous. 

dpakos, 6, a leguminous plant which grows among pakot, Theophr. 
ΣΙ ΕΠ EE Gk a II. acc. to Hesych., Tyrrhen. word for ἱέραξ. 

ἀρακτός, 7, ὄν, verb. Adj. of ἀράσσω, stricken, conj. by Herm. for 
ἀρατὸν €dtos, Soph. Ant. 972. 

dpakabdns, es, like an Gpaxos, Theophr. H.P. 1. 6, 12. 

ἄραξ, axos, ὃ (3), -- ἄρακος, Clem. Al. 338. 

ἄραξις, ews, 7, a dashing, bealing, Cass. Probl. 25. 

ἀραξί-χειρος, ov, (ἀράσσωλ) beaten with the hand, τύμπανα Anth. P. 6. 
94. The form ἀραξόχειρος is rejected by Lob. Phryn. 770. 

ἀράομαι, Ion. έομαι : f. άσομαι [ἃ], Ion. ἤσομαι : pf. ἤρᾶμαι (but only 
found in compds. ἐπήραμαι, κατήραμαι : Dep.: (dpa). To pray toa 
god, ᾿Απόλλωνι Il. 1.35; δαίμοσιν 6. 115 :—once c. acc. fo pray to, in- 
voke, στυγερὰς ἀρήσετ᾽ Epwis Od. 2. 135. 2. c.acc. et inf. to pray 
that.., ἀρᾶται δὲ τάχιστα φανήμεναι “HG Il. 9. 240:—c. inf. only, 
πάντες κ᾽ ἀρησαίατ᾽ ἐλαφρότεροι πόδας εἶναι Od. 1.164;—also to vow= 
that.., πατὴρ ἠρήσατο Πηλεὺς... pe .. σοί τε κόμην κερέειν ῥέξειν τε.. 
Il. 23.144, and Att.: also followed by ἕως, c. optat., ἀρώμενος εἷος 
ixoo praying that thou mightest come, Od. 19. 367, but v. Mehlh. 
Anacr, p. 121, sq. 3. 10 pray something for one, τινί τι, some- 
times in good sense, as, ἀρ. τινι ἀγαθά Hdt. 1. 132, cf.3.65; but usually 
in bad, to imprecate upon one, Soph. O. T. 251; ἀρὰς ἀρ. τινι Id. O.C. 
952, etc., Andoc. 5. 17, cf. Aesch. Theb. 633, Pr. 912: and so, ἀρᾶσθαί 
τινι to curse one, Eur. Alc. 714. II. the Act. only occurs in Ep. 
inf. ἀρήμεναι -- ἀρᾶν, to pray, Od. 22.322; but Buttm., Catal. s.v., re- 
marks that a past tense is needed there, and thinks that ἀρήμεναι may 
be aor. 2 of pass. form for ἀρῆναι. The part. dpnyevos (4. v.) does not 
belong to this Verb. 

ἀραρίσκω, redupl. form of the Root ᾽ΑΡ--, *dpw, to join, fit together, 
whereof Hom. has only the impf. ἀράρισκε, Od. 14. 23; so, Theocr. 25. 
103. The tenses in use divide themselves acc. to the trans. or intr. sense 
of the word; all of them are poet., and mostly Ep., though the perf. is 
used now and then by Pind., and Eur., and the aor. 2 twice in Soph. 
For the Root, v. sub *dpw. 

A. TRANS. :—fut. ἀρῶ, Ion. ἄρσω (2): aor. I ἦρσα (ἐπ--) Il. 14. 167, 
Ion. dpoa Od. 21. 45, imper. ἄρσον 2. 289, part. apoas Il. 1.136: aor. 
2 jpapov, lon. apspov, inf. dpipety, part. dpapwy, (but ἄρἄρον is twice 
used intr., Il. 16. 214, Od. 4. 777, cf. Simon. 54; while ἄρηρεν, which 
is in form a pf. med. and therefore properly intrans., has a trans. sense 
in Od. 5. 248 (unless ἄρασσεν be the true reading), cf. Pind. N. 5. 81).— 
Pass., pf. ἀρήρεμαι (to which the new pres. ἀρέσκω is akin in form and 
sense) Hes. Op. 431 (in compd. προσαρήρεται) ; part. ἀρηρεμένος or 
πέμενος Ap. Rh.; for which dpypapevos is erroneously written in Q. Sm. 
2. 265, etc.; 3 pl. plapf. ἠρήρειντο Ap. Rh. 3.1398 :—aor. 1 ἤρθην, of 
which Hom. has only 3 plur. ἄρθεν for ἤρθησαν, 1]. 16. 211.—Med., aor. 
I ἠρσάμην, part. dpodpevos Hes. Sc. 320: 3 pl. aor. 2 opt. ἀραροίατο 
Ap. Rh. 1. 369. To join, join together, fasten, oi δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλους 
ἄραρον βόεσσι when they had knitted themselves one to another with 
their shields, Il. 12. 105; so, μᾶλλον δὲ στίχες ἄρθεν Il. 16. 211; 
ἄγγεσιν ἄρσον ἅπαντα pack up everything in the vessels, Od. 2. 
289. II. 10 fit together, construct, ὅτε τοῖχον ἀνὴρ ἀράρῃ πυκι- 
γοῖσι λίθοισιν 1]. 16. 212; and so in Med., ἀρσάμενος παλάμῃσι Hes. 
Sc. 320:—hence, μνηστῆρσιν θάνατον καὶ Κῆρ᾽ ἀραρόντες, like ἀρτύ- 
vaytes, having prepared, contrived, Od. τό. 169. III. to jit, 
equip, furnish with a thing, vj’ dpoas ἐρέτῃσιν Od. 1.280; καὶ πώμασιν 
apoov ἅπαντας fit all [the vessels] with covers, Od. 2.353, cf. 289; καὶ 
ἤραρε θυμὸν ἐδωδῇ provided, i.e. satisfied his heart with food, Od. 5. 95 ; 
ἐμέ γ᾽ Gpapev φρένας she satisfied, pleased my mind, Soph. El. 147; ἅ 
Nepéa apape Nemea favoured [him], Pind. N. 5. 81; so, dpoavres κατὰ 
θυμόν (though some connect this with yépas) having swited a reward to 
my desires, Il. 1.136; cf. 8. 1. IV. of pf. pass. the part. is 
most in use, fitted or furnished with a thing, τινί Ap. Rh. 1. 787, etc., 
just as Hom. uses the intr. part. pf. dpnpws. 

B. inrrans.:—pf. ἄρᾶρα with pres. sense, Ion. and Ep. ἄρηρα, 
part. ἀρᾶρώς, ἀρηρώς, Hom., Trag., and late Prose (except that Xen. has 
προσαραρέναι, Hell. 4. 7,6); Ep. fem. part. ἀρηρυῖα Hes. Th. 608, and 
metri grat. dpipvia Hom.; and so in Opp. H. 3. 367, εὖ ἀρᾶρός : Ion. 
and Ep. plapf. ἀρήρειν, also ἠρήρειν, with impf. sense, Il. 10. 265., 12. 
56, etc.:—of the Med. we only find part. aor. 2 syncop. dppevos, 7, ov, 
also os, ov Hes, Op. 784, (cf. however adpnpepevos): on ἤρᾶρον intrans., 

_v. supra A. 1. To be joined closely together, Τρῶες ἀρηρότες the Tro- 
jans thronged together, in close order, 1]. 13. 800; ἄραρον κόρυθές τε καὶ 
ἀσπίδες 1]. τό. 214; ἑξείης ποτὶ τοῖχον ἀρηρύτες [πίθοι οἴνου] piled close 
against the wall, Od. 2.342: hence, 2. absol. to be fiwed, φρεσὶν 
how ἀραρώς Od. το. 553; θυμὸς ἀρηρώς Theocr, 25.113 :—in Trag., 
dpape a thing is fixed, either physically, as Aesch. Pr. 60; or metaph,, 
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ι θεῶν .. πίστις οὐκέτ᾽ dpape Eur. Med. 414; ws ταῦτ᾽ apape Ib. 322; so 
apape, absol. *tis fixed, Or. 1330, ubi v. Pors., and cf. Ellendt Lex. Soph. 
5.0. ἀραρίσκω. II. to fit or sutt, fit well or closely, ζωστὴρ ἀρη- 
pws a close-fitting belt, Il. 4.134; πύλαι, σανίδες εὖ (or στιβαρῶς) ἀρα- 
ρυῖαι Hom.: to fit or be fitted to a thing, usu. c. dat., δοῦρα, ἔγχος 
παλάμῃφιν ἀρήρει fitted the hands, often in Hom.; so, κόρυθες κροτά- 
pos apapvicr, κνημῖδες ἐπισφυρίοις ἀραρυῖαι, Hom.; κυνέη ἐπὶ κροτά- 
pois ἀραρυῖα Od. 18. 378, Hes. 85. 127; κυνέη ἑκατὸν πρυλέεσσ᾽ ἀραρυῖα 
Jitting a hundred champions, i. e. large enough for them, Il. 5.744; so, 
app av .. δούρατ᾽ ἐν ἁρμονίῃσιν ἀρήρῃ Od. 5.361; κεραυνὸς ἐν κράτει 
ἀρ. joined with might and victory, Pind. O. το (11). 98. III. to 
be fitted, furnished, τινί with a thing, τάφρος σκολόπεσσιν ἀρήρει 1]. 12. 
56; πόλις πύργοις ἀραρυΐα 1]. 15. 737; ζώνη θυσάνοις ἀραρυῖα 1]. 14. 
181: hence later, furnished, endowed with, χαρίτεσσιν ἀραρώς Pind. 1. 
2.29; κάλλει Gpapws Eur. El. 948 ;---φρένας ἠρήρεισθα Archil. 88 ;— 
even, πολλῇσιν ἐπωνυμίῃσιν apnpws Dion. P. 28. IV. to be fit- 
ting, meet or suitable, agreeable or pleasing, like the kindred ἀρέσκω, ἐν 
φρεσὶν ἤραρεν ἡμῖν it fitted our temper well, Od. 4.777, not elsewhere in 
Hom.; so, ἄκοιτιν ἀραρυῖαν πραπίδεσσι Hes. Th. 608; ἀραρεῖν ἀκοαῖς 
Simon 18 (51): so some interpret apape, it pleases me, Eur. Med. 745, 
but better there as supra 1. 2: also ἄραρεν, ’tis fair or favourable, Pind. 
N. 5.81. V. we must esp. remark the syncop. part. aor. 2 med. 
appevos, ἡ, ov, filling, fitted or suited to (in Hom. just like pf. part. ἀρη- 
pws), usu. c. dat., ἐπίκριον ἄρμενον αὐτῷ [τῷ ἱστῷ] fitted or fastened to 
the mast, Od. 5.254 (v. sub ἄρμενα, τά): also, τροχὸν ἄρμενον ἐν 
παλάμῃσιν 1]. 18. 600, cf. Od. 5. 234. 2. fitting, fit, meet, conve- 
nient, Lat. habilis, ὧς ὅ τε Tis τροχὸν ἄρμενον .. κεραμεὺς πειρήσεται 
‘Il, 18.600; μάλα γάρ νύ οἱ ἄρμενα εἶπεν Hes. ὅσ. 116; rarely c. inf., 
ἡμέρα κούρῃσι γενέσθαι ἄρμενος a day meet for girls to be born, Hes. 
Op. 784 (where the part. is used like an Adj. of two termin.). 3. 
prepared, ready, χρήματα δ᾽ εἰν οἴκῳ πάντ᾽ ἄρμενα ποιήσασθαι Hes. Op. 
405; ἄρμενα πάντα παρασχεῖν Hes. Sc. 84, Theogn. 275; ἄρμενοΞ els 
τι Ap. Rh. 4. 1461. 4. agreeable, welcome, ἄρμενα πράξαις, = εὖ 
πράξας, Pind. O. 8.96; ἐν ἀρμένοις θυμὸν αὔξων Pind. N. 3.99: so of 
men, like εὔκολος, ξείνοις ἄρμενον Plat. Epigr. 28. 
ἀραρότως, Adv. from dpapws, pf. part. of dpapioxw, compactly, closely, 
strongly, Aesch. Supp. 945, Eur. Med. 1192, Plat. Phaedr. 240 D.— 
Themist. 270 C has a Comp. ἀραρότερον. 
ἀράσιμος, ov, (ἀράομαι) cursed, Suid. [pa] 
ἀράσσω, Att. -ττω: Ion. and poet. impf. ἀράσσεσπκον Pind.: fut, 
ἀράξω : Hom. (in compd. ovy—), Dor. ἀραξῶ Theocr. 2.159: aor. ἤραξα 
Hom. (in compd. d—), Hdt., etc.; Ep. dpaga Hes. Sc. 461 :—Pass., aor. 
ἠράχθην, Ep. ἀράχθην Hom. (in compd. cvy—): fut. med. in pass. sense 
κατ-αράξεσθαι Plut. Caes. 44: (a euphon., pacow). To strike hard, 
smite, dash in pieces, (Hom. only has it in the compds. ἀπαράσσω, συνα- 
paoow); of any violent impact, with collat. notion of ratéling, clanging, 
as of horses, ὅπλαΐς ἀρ. χθόνα Pind. P. 4. 401 ; θύρας dp. to knock furi- 
ously at the door, Eur. Hec. 1044; πύλας ap. Ar. Eccl. 978; in Pass. of 
the door, to open with a crash, Luc. D. Meretr..15 :—dp. στέρνα, κρᾶτα 
to beat the breasts, etc. in mourning, Lat. plangere, Aesch. Pers. 1054, 
Eur. Tro. 279; ὄψεις, βλέφαρα ap. to smite, wound them, Soph. Ant. 52, 
O. T. 1276; ἀρ. πέτροις τινά to strike with a shower of stones, Eur. I.T. 
327; but in Pass., πρὸς τὰς πέτρας ἀρασσόμενοι being dashed against... , 
Hdt. 6. 44; so, πέτραισιν ἠράσσοντο Aesch. Pers. 460 :—also ἀράσσειν 
ὀνείδεσι, κακοῖς to throw with reproaches or threats, i. 6. fling them 
wildly about, Soph. Aj. 725, Phil. 374, cf. Ar. Nub. 1372 (and ν. βάλλω 
1.1); ἀρ. κιθάρην to strike the lyre wildly, Orph. Arg. 384; hence, ὕμνον, 
μέλοΞ etc., freq. in Nonn. 2. Pass. to be inflicted, of a wound, 
Soph. Ant. 972 :—of things, to dash against one another, Ap. Rh. 2.553, 
Ael, N. A. 16.39.—The simple Verb is poetic, used once by Hdt. and in 
late Prose :—cf. ἀπ--, ἐπ--, κατ--, συν-αράσσω. 
᾿Αράτειον, 76, a shriné dedicated to Aratus, Paus. 2.9, 4, ΡΙαξ, Arat. 53. 
ἀρατήριον, τό, v. ἀρητήριον. 
ἀρᾶτικός, , ὄν, of, belonging to prayer or cursing, Sext. Emp. Μ. 8, 72, 
Diog. L. 7. 66. 
ἀρᾶτός, Ion. ἀρητός, ἡ, dv, (ἀράομαι) accursed, unblest, which seems 
to be the sense of ἀρητὸς γόος 1]. 17. 37 (where some would read dppy- 
Tos, y. Spitzn. on the various interprr.), 24. 741; ἀρατὸν (al. dpaxrov) 
ἕλκος Soph. Ant. 972. ΤΙ. prayed for: hence “Apyros, ᾿Αρήτη, 
(proparox.), as prop. n., the Prayed-for, like the Hebrew Samuel, Hom. : 
later “Apatos. [ἄρ-- Ἐρ., ἄρ-- Att.] 
ἀράχιδνα, 7, a kind of vetch, perhaps lathyrus ampbicarpus, Theopht, 
ἩΣ ΕΠ: 
ἀραχναῖος, a, ov, of or belonging to a spider, Anth. P. 6. 39, 206 $ 
dpaxvain, = ἀράχνη, Ib. 9. 233 :—also ἀράχνειος, ov, Basil. 
ἀραχνάομαιυ, Dep. to weave the spider's web, Bust. 285. 41. 
ἀράχνη, ἡ, -- ἀράχνης, Lat. araneus, ἀράχνης ἐν ὑφάσματι Aesch. Ag. 
1492; cf. Soph, Fr. 269, Anth. Ῥ, 11.110; αἱ λειμώνιαι ἀρ. Arist. H. A. 
5.27, 3, though elsewhere he uses the masc. form dpdxvns. II, 
a spider's web, Lat. aranea, Hipp. 269. 44, Anth. P. 11. τού, 
ἀραχνήειθ, ἐσσα, ev, = ἀράχνειος, Nic. Th. 733, ΔΙ, 492. 
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ἀράχνης, 6, a spider, Lat. araneus, Hes. Op. 775, Pind. Fr. 268, 
Aesch. Fr. 111, Arist. H. A. 9. 49, 3, etc.: cf. ἀράχνη 1. 

ἀράχνιον, τό, a spider's web, cobweb, Od. 8. 280., 16. 35, etc., Plat. 
Com. ‘EAA. 1, Arist. H. A. 9. 39, 7, etc.:—also ἀραχνίδιον, τό, Jo. 
Chr. 2. a disease in olive-trees, Theophr. H. P. 4. 14, 10. 11. 
Dim. of ἀράχνη, a small spider, Arist. H. A.5.27,1., 9. 30,1. [ἄρᾶχν-- 
Hom., ἄρἄχν-- Cratin. Pyt. 18.] 

ἀραχνιόω, f. wow, to spin a cobweb, Arist. H. A. 8. 27, 2 :—Pass. to be 
covered with cobwebs, Ib. 9. 40, 23. 2. to spread like a cobweb, 
Hipp. 280. 

ἀραχνιώδη, es, like a cobweb, Hipp. 267, Arist. H.A. 5. 19,6; οὖρον 
Hipp. Coac. 213. 

ἀραχνο-ειδής, ἔς, like a cobweb, Hipp. Progn. 40, of the scum of urine ; 
also used of branching veins or nerves, Galen. 2. 808, 366: dp. χιτών in 
Medic., the retina or capsule of the crystalline lens, Greenhill Theophil. 
Prot. p. 164. 7. 

dpaxvos, a corrupt word in Aesch. Supp. 886. 

dpayvo-ipys, <s, spun by spiders, Philo. 1.666. [Ὁ] 

ἀραχνώδηξ, <s,=dpaxvoedys, ap. οὐρεῖν Diosc. 4. 66. 

dpaxos, ὃ, later form for dpaxos, Galen. 

“Ἄραψ, aBos, 6, an Arab, Strabo 42. 

ἄρβηλος, a rounded knife, as of shoemakers, Nic. Th. 423. 

ἀρβύλη, 7, α strong shoe coming up to the ancle, a half-boot, used by 
country-people, hunters, travellers, Aesch. Ag. 944, Fr. 238, and often in 
Eur. (who calls it Mycenian, Or.1470); πηλοπατίδες apB. Hipp. Art. 
828 :—dpBvAa in Eur. Hipp. 1189, is taken by Hust. 45-- δίφροβ, the 
stand of the charioteer, but v. Monck ad. 1. Cf. Dict. Antiqq. (Prob. 
akin to *dpw, ἁρμόζω.) [Ὁ] 

ἀρβυλίς, ίδος, 7,=foreg., Theocr. 7. 26, Leon. Tar. in Anth. Plan. 306. 
ἀρβυλό-πτεροξ, ov, with winged shoes, Lyc. 839. 

᾿Αργαδεῖς, of, prob. = épydders, name of one of the four old Attic tribes, 
Eur. Ion 1580, cf. Hdt. 5.66. Cf. Αἰγικορεῖϑ. 

ἀργαίνω, to be white, Eur. Alemae. 4, Opp. 3. 299. 

apyadéos, a, ov, of all things hard to do or suffer, painful, troublous, 
grievous, Lat. gravis, (not simply difficult, Nitzsch Od. 2. 244), apy. 
ἄνεμοι, Epis, vodoos, Il. 13. 795.» I1.3., 13.667; “Aoxpn χεῖμα κακῇ, 
θέρει ἀργαλέῃ (to be pronounced ἀργαλῇ), οὐδέποτ᾽ ἐσθλῇ Hes. Op. 
640:—of persons, troublesome, Theogn. 1208 (Bgk. ἅρπ.), Eq. 978; 
dpyadéas νύκταΞ ἄγειν Id. Lys. 764 :—rare in Prose, as Xen. Hiero 6. 4, 
Aeschin. 9. 20. 2. often in Hom. ἀργαλέον [ἐστί], c. dat. et inf., 
ἀργαλέον δέ μοί ἐστι διασποπιᾶσθαι 1]. 17. 252, cf. 12. 410, Od. 13. 312, 
etc.; rarely c. acc. et ἴηξ,, ἀργαλέον δέ με πάντ᾽ ἀγορεύειν 1]. 12.176; 
or without case, ἀργαλέον δὲ πληκτίζεσθ᾽ ἀλόχοισι Διός Il. 21. 408, cf. 
Od. 7. 241, etc. ;—so also, ἀργαλέοϑ .. θεὸς βροτῷ ἀνδρὶ δαμῆναι God is 
hard to be subdued by mortal man, for ἀργαλέον ἐστὶ βροτῷ θεὸν 
δαμάσαι, Od. 4. 397, cf. 11. 1.589. Adv. —ws, Anth. Ρ. 9. 499. (Akin 
to ἄλγος, στόμαργος for oréuadyos, AnOapyos, etc.; Germ. Arg, 
Aerger.) 

ἀργαλεότης, 770s, 7, grievousness, troublesomeness, Eust. 892. 32. 
apyas, Dor. contr. for dpynes, 4. v. 

ἀργεί-λοφος, ov, white-crested, κολώνα Pind. Fr. 214. 

*Apyetos, a, ov, of or from Argos, Argive: ᾿Αργεῖοι in Hom., like 
᾿Αχαιοί, for the Greeks in general :—7 ᾿Αργεία (sc. γῆ), Argolis, Thuc. 

᾿Αργειφόντηξ, ov, 6, for ᾿Αργοφονευτήϑ, slayer of Argus, epith. of 
Hermes, Hom., v. Nitzsch Od. 1. 38. II. acc. to Pausan. ap. 
Eust. 183. 12, (from apyjs) serpent-slayer, epith. of Apollo, cf. Schol. 
Aesch. Pr. 569. 

ἀργέλοφου, wy, οἱ, the feet of a sheep-skin: hence offal, refuse, 
Vesp. 672. 

ἄργεμον, τό, Soph. Fr. 221 (in Theophr. H. P. 9.9, 5, some read 
yep, τό) Diosc. 2.96:—a small white speck or ulcer partly on 
cornea, partly on the sclerotic coat of the eye. Poll. 2.65, has ὦ 
γεμος, 0. 

ἀργεμώνη, 7, a kind of poppy, Diosc. 2. 208. 

apyevvos, 7, dv, Aeol. and Dor. for ἀργόξ, white, in Hom. almost al- 
ways of sheep, ἀργεννῇβς ὀΐεσσι 1]. 6.424, etc.; so of woollen cloths, 
ἀργεννῇσι καλυψαμένη ὀθόνῃσι Il. 3. 141; rare in Att., apy. μόσχος 
Pseudo-Eur. I. A. 575; “pivn Chaerem. ap. Ath. 608 F :—freq. in Anth.: 
—also in Anth. P. 15. 35, apyevvaos. 

dpyeorns, 6, in Il. 11. 306., 21.334, epith. of the South wind, apye- 
στᾶο Νότοιο, clearing, brightening, like Horace’s Notus albus, deter gens 
nubila caelo, cf. λευκόνοτοϑ :—in Nic. Th. 592,=dpyns, white, with a 
neut. Subst. II. as a prop. n. ᾿Αργέστηϑ, (parox.), the North-west 
wind (like Bopéas, etc.), called ᾿Αργέστης Ζέφυρος, ᾿Αργέστεω Ζεφύροιο 
in Hes. Th. 379, 870 :—so in the improved compass of Aristotle, Meteor. 
2. 6, 12.—On the accent, v. Gottl. Hes. 1. c. 

ἀργέτι, ἀργέτα, v. sub dpyns:—the nom. ἀργέτις, 7,=dpynecoa, 
Nonn. Ὁ. 16.124: voc. ἀργέτι, Anth. P. 5. 254:—also nom. ἀργέτἄ, 
ἡ, Mnvn Maxim. π. καταρχ. 305. 

ἀργεύω, =dpyew, Galen. 








ἀράχνης---ἀργολογία. 


Mochl. 854, Soph. Fr. 742, Eur. Phoen. 625, Xen. Cyr. 1. 2, 15, Ῥίδέ,, 
etc.; of ἀργοῦντες the idle, Soph. Fr. 288; yy ἀργοῦσα fallow, Xen. Cyr. 
1.6, 11; ἀργεῖ τὸ ἐργαστήριον is out of work, opp. to evepydy ἐστι, 
Dem. 819.17: to be slow of sight, Arist. Probl. 11. 33, 4:—c. gen. rei, 
ἀργήσει .. τῆς αὑτοῦ δημιουργίας will be idle in.., Plat. Rep. 371 
C. IT. in Pass. ¢o be left undone, Xen. Cyr. 2.3, 3: to be fruit- 
less, Id. Hier. 9. 9. 

ἀργήεις, cooa, ev: Dor. ἀργάεις, contr. apyas, gen. avzos :—white, 
shining, ταῦρον ἀργᾶντα Pind. 0.13.99; ἐν ἀργάεντι μαστῷ Id. P. 4. 
14; and so, we ought to read ἀργᾶς (with Blomf.) or dpyas Dor. for 
ἀργής (with Buttm.) for dpyias in Aesch. Ag. 115; v. sub πύγαργοϑ --- 
with neut., ἀργῆντα χαλινά (al. ἀργῆτα) Opp. C. 2. 140, of Boreas; 
cf. dpy. ἄελλαι Orph. Arg. 685, like dpyeorys. (V. sub ἀργός.) 

&pyis, τος, 6, 77, also with poet. dat. and acc. ἀργέτι, apyéra, 1]. 11. 
818., 21. 127: poet. gen. dpyéos Nic. Al. 305, and v. 1. Th. 856: Ep. 
dat. pl. ἀργήεσαι Orph. Arg. 685 :—white, bright, glancing, Hom. ; 
mostly of vivid lightning, 1]. 8. 133, Od. 5.128, etc. (opp. to ψολόεις 
κεραυνός Arist. Meteor. 3.1, 10); Ζεὺς dpyns, i.e. fire, Emped. 27 :— 
also -of shining fat, Il. 11. 818., 21.127; of a robe, Il. 3.419; μαλλός 
Aesch. Eum. 45; πέπλος (acc. to Ellendt) Soph. Tr. 675; Kodwvés 
because of its chalky soil, Id. O.C.670:—with neut., ἀργῆτος ἐλαίου 
Nic. Th. 105. (V. sub ἀργός, apynets.) 

ἀργῆς, Dor. ἀργᾶς, 6, a kind of serpent, ὄφις ἀργῆς Hipp. 1160 C, ef. 
ἀργηστήϑ : also an obscure nickname of Demosthenes, Aeschin. 41.15, 
Plut. Dem. 4. 

apynorys, οὔ, ὃ, -- ἀργής or apyneis, ἀφρός Aesch. Theb. 60; κύκνοι 
Theocr. 25.131: flickering, πτηνὸς apy. Opis Aesch. Eum. 181. 


apyntns,=apyns, Tzetz. 

ἀργία, 7,=depyia, want of employment or use, Soph. Fr. 380, Hipp. 
Mochl. 854: idleness, laziness, Eur. Med. 297, H. F. 592; νόμος ἀργίας 
against those who would not work, Dem. 1308.19, Plut. Sol. 17. 31, 
v. Att. Process 299 :—in plur., Isocr. 148 D. 2. in good sense, 
leisure, c. gen., ἔργων Plat. Legg. 761 A:—in pl., for the Lat. feriae, 
Epict. Diss. 4. 8, 33, App. Civ. 1. 56. 

ἀργίας, in Aesch. Ag. 115; v. sub ἀργήειϑ. 

dpyt-Boetos, ov, with white kine, of Euboea, Poéta ap. Ael. N. A. 12. 36. 

ἀργι-κέραυνος, ov, with white, bright, vivid lightning, epith. of Zeus, 
Il. τὸ, 121, ete, Pind) O28. 3° 

apyt-Kepws, 6, ἡ, white-borned, aiyes Orac. ap. Diod. Excerpt. Vat. p. 4. 

ἀργικός, 7, dv,=apyos, indolent, Eur. Phil. 6 (al. ἀρχιπό5). 

ἀργιλπης, és, Archil. 150, and ἀργίλυψ, ios, Nic. Th. 213 (of ser- 
pents), white ; cf. Lob. Paral. 290. 

ἄργιλλα or dpytta, 7, an underground dwelling, so called in Magna 
Graecia, Ephorus ap. Strab. 244, cf, Eust. ad Dion. P. 1166. II. 
=sq., Galen. 

ἄργιλλος or ἄργϊλος, ἡ, white clay, potter's earth, Lat. argilla, Arist. 
Probl. 9. 6, Theophr. C. P. 3. 20,3. (V. sub apyéds.) 

apythAadys or apythasys, es, like clay, clayey, yn Hdt. 2. 12 (in Com- 
par.), Theophr. H. P. 3. 18, 5. 

ἀργίλοφος, v. 5. ἀργείλοφος. 

Gpyt-vedys, és, clouded with white, ὁπός Soph. Fr. 470. 

apytvees, εσσα, ev, =apyos, white, bright-shining, ll. 2.647, 656, epith. 
of the cities Cameiros and Lycastos, from their lying on chalky hills; 
so Hor. claram Rhodon :—hence the islets ᾿Αργινοῦσαι off Aeolis, Xen. 
Hell. τ. 6, 27 :—of milk, Anth. P. 7. 23; χαλινά Ap. Rh. 4.1607. (V. 
sub apyés.) 

Gpyt-d5ous, όδοντος, 6, ἡ, white-toothed, white-tusked, λευκοὶ OdovTES 
ἀργιόδοντος ὑός 1]. το. 264, cf. Od. 8. 60, etc.: xvas 1]. 11. 202 :--- 
also ἀργιόδων in Ap. Rh. 2. 820. 

ἀργι-πόδης, ov, 6,=sq., χίμαρος Anth. P. 6. 299. 

ἀργί-πους, 6, 7, -πουν, τό, swift-footed, apyimodas κύνας 1]. 24. 211 5 
of rams, Soph. Aj. 237, where perhaps it means qwhite-footed, vy. Ellendt 
Lex Soph., and cf. ἀργός. The collat. form ἀργιόπους is acc. to Hesych. 
Macedon. for az eagle. . 

apyts, ίδος, ἡ, -- νύξ, διὰ τὴν ἀνάπαυσιν, Orph. ap. Clem. Al. 676. 

ἄργμα, ατος, τό, (ἄρχω) used in plur. ἄργματα, -- ἀπάργματα, ἀπαρχαΐ, 
the firstlings at a sacrifice or feast, Od. 14. 446. 

*Apyo-yevijs, és, xative of Arges, Anth. P. app. 160 :—’ApydQev, Adv. 
jrom Argos, Eur. 1. T. 70. 

ἀργο-θάνατος, ον, slow of dying, Schol. Opp. H. τ. 143. 

apyo-Opré, gen. Tpixos, 6, 7, τό, white-haired, Archimed. 

ἀργόλας, a, 0, a kind of serpent, Suid.: cf. ἀργῆϑ. 

᾿Δργολίζω, Ε ἔσω or ἐῶ, 10 take the part of the Argives, Xen. Hell. 
ae 8, 34; Ephor. 137. 

Apyonis, idos, ἡ, a district in Peloponnesus, Hdt., etc. 2. as 
Adj., ὁ, ἡ, of Argolis, Argolic, ἐσθής Aesch. Supp. 236: later, “ApyoAt- 
Kos, ἢ, ov, Plut. Rom. 21. Adv. —x@s, Eust. 722. 63. 

᾿Αργολιστί, Adv. iz the Argive tongue or fashion, Soph. Fr. 411. 

ἀργο-λογέω, zo talk idly, Basil. 

apyoAoyia, ἡ, idle talking, Eccl.:—Adj. -λογικός, ἡ, dv, Eust. Opusc. 


ἀργέω, (ἀργός, depyds), to lie zdle, be unemployed, do nothing, Hipp. | 252.14. Adv. --κῶς, Ib. 260. 86. 
ip 


ἀργομέτωπος---ἀργυρόπηχυς. 


ἀργο-μέτωπος, ov, with rough-hewn, unpolished faces, λίθοι Philo 
Belop. 82. 
- ᾿Αργο-ναύτηξ, οὐ, 6, a sailor in the ship Argo, an Argonaut, Arist. 
Pol. 3. 13, 16, etc.; 6 τοὺς “Apyov. ποιήσα5, of Apollonius Rhod., 
Strabo 655. 

ἀργο-ποιός, ὄν, making idle, Plut. Num. 22. 

ἀργόπους, our, slow of foot, Manass. 3559. 

*Apyos, cos, τό, name of several Greek cities, of which the Pelopon- 
nesian is the best known, called by Hom. ’A. ᾿Αχαιικόν, 1]. 9. 141; to 
distinguish it from *A. Πελασγικόν, Il. 2.681. Under the former name 
he comprehends all Argolis; and sometimes the whole Peloponnesus ; 
under the latter, all Thessaly; cf. Strabo 369. See the minute examina- 
tion of the Homeric uses of the word in Gladstone, Achaeis, ὃ 8. He 
connects it with ἀγρός, as applied to a lowland city or district——Hence 
Adjs. “Apyetos, ᾿Αργολίς, ᾿Αργολικός, qq. v.; ᾿Αργόλας, ὃ, Eur. Rhes. 41, 
Ar. Fr. 284. 
- ἌΡΓΟΥΣ, 7, dv, shining, bright, glistening, of a goose, (cf. Pope’s ‘silver 
swan’), Od. 15. 161; and ofa sleek, well-fed ox, Lat. itidus, Il. 23. 303 
but in Hom. πόδας ἀργοί is most common as epith. of dogs, or rather 
hounds (so, ἀργίποδες Il. 24. 211, ἀργοί alone, Il. 1. 50., 18. 283), swift- 
footed, because all swift motion causes a kind of glancing or flickering 
light, 11. 18. 578, Od. 2. 11, etc.; cf. médapyos. ‘There is a similar con- 
nexion of notions in aiéAos. The old interpr. of white or white-footed 
has been long given up, as not applicable to all dogs, v. Nitzsch Od. 2. 
11; οἵ, 54. IT. parox. as prop. n., ΓΑργοϑβ, 6, the name of a dog, 
Swift-foot, Od. 17. 292 :—but no doubt the herdsman Argus was so called 
from his eyes being ever open and bright. _ 

The Root is API—, whence apyns, apynets, ἀργινόειβ etc., ἄργυροϑ, 
ἀργυφέος, etc.; Sanskr. ragdmi (splendeo), argunas (lux), ragatas 
(albus), ragatam (argentum); Lat. argentum (Osc. arageton), argilla: 
Curt. 121. 

ἀργός, dv, later also 7, ὄν, Arist. Eth. N. 9. 5, 3,—being confused with 
the other dpyés,—Lob. Phryn. 105: (contr. from depyés) strictly not 
working, esp. not working the ground, living without labour, Hdt. 5. 6, 
ubi v. Valck.: hence doing nothing, idle, lazy, slow, opp. to ἐργάτι, 
Soph. Phil. 97; so, ἐπιθυμίαι Plat. Rep. 572 E: slow of moving, τὸ πρὸς 
πᾶν ξυνετὸν ἐπὶ πᾶν ἀργόν Thuc. 3.82; c. gen. rei, idle ata thing, free 
from it, τῶν οἴκοθεν from domestic toils, Eur. I. A. 1000; πόνων, ταλα- 
σίας Plat. Legg. 835 Ὁ, 806 A; so, ἀργὸς αἰσχρῶν slow to evil, Aesch. 
Theb. 411: also, ἀργότεραι és τὸ Spay τι Thuc. 7.67; ἀργὸς περί τι 
Plat. Legg. 966 D. 2. of things, δόρυ Eur. Phoen. 1387; of money, 
lying idle, yielding no return, opp. to ἐνεργός, Dem. 815. 15., 819. 22; 
of land, lying fallow or untilled, Isocr. 68 A, Xen. Cyr. 3. 2, 19, Theophr. 
H. P. 5.9, 8: in which nothing is done, idle, διατριβή Isocr. 49 C; χρόνος 
Plut. Cor. 31.—Adv., ἀργῶς ἐπιμέλεσθαι Xen. Mem. 2. 4, 7; ἔχειν Dem. 
66. τό :—Comp. and Sup. ότερον, ότατα Xen. Oec. 15. 1 and 4. 11. 
pass. τ: Ομ, δέ, πηλός Soph. Fr. 432, e Brunckii conj.; πυροί ἀργοίΐ un- 
prepared for eating, Hipp. Vet. Med. 12 ; ἄργυρος Paus. 3. 12, 3. 2. 
not done, yet remaining to be done, Lat. infectus, Soph. O. T. 287, O.C. 
1605, cf. Valck. Phoen. 773 (766): undone, τὰ μὲν προβέβηκεν, ἀμή- 
χανόν ἐστι γενέσθαι ἀργά Theogn. 584. 3. unattempted, μάχη 
Plat. Euthyd. 272 A. 

apyorns, 770s, ἡ, idleness, sloth, Epiphan. 

ἀργο-τροφίω, 10 live idle, or at leisure, Cyril. 

Gpyo-payos, ov, (φἄγεϊν) eating without working, Const. Apost. 2. 49. 

ἀργο-φωνία, ἡ, idle talking, Eust. Opusc. 252. 7. 

ἀργό-χρως, wros, white in colour, Byz. 

ἀργὕρ-άγχη, 7, (formed after κυνάγχη) the silver quinsy, which De- 
mosthenes was said to have, when he abstained from speaking on the 
plea of quinsy, but really (as was said) because he was bribed, Demad. 
ap. Poll. 7. 104, Plut. Dem. 25. 

ἀργῦὕρ-ἅμοιβικός, 7, dv, of or for a money-changer, money-changing, 
Luc. Bis Acc. 13; ἡ --κή, (sc. τέχνη), Poll. 7.170. Adv. --κῶς, Luc. 
Hist. Conscr. το. 

ἀργῦὕρ-ἅμοιβός, 6, a money-changer, banker, Plat. Polit. 289 E, Theoct. 
12. 37, etc. 

ἀργυρ-άσπιδες, of, the silver-shielded, a corps of the Macedonian army, 
Polyb. 5. 79, 4, Phylarch. 41, etc. 

ἀργύρειος, ον, -- ἀργύρεος, ἀργύρεια μέταλλα silver-mines, Thue. 2. 5.5.» 
6.01; so, τὰ ἀργύρεια (Codd. male ἀργύρια) ἔργα Xen. Vect. 4. 5; τὰ 
ἔργα τὰ ἀργύρεια Dem. 568.17; and τὰ ἀργύρεια alone, Xen. Mem. 2. 
5, 2 (vulgo ἀργυρεῖα with false accent), Aeschin. 14. 27. 

ἀργῦὕρ-ένδετος, ov, bound, overlaid with silver, Jo. Chrys. :—in Cyrill. 
Hierosol. also ἀργὕρ-ἐνδῦτος, ov. 

ἀργύρεος, a, ov, contr. dpytpots, ἃ, οὖν : silver, of silver, silver- 
shining, Lat. argenteus, Hom., esp. of the implements of the gods, the 
bowls etc. of the rich, cf. Il. 1. 49, Od. 4. 615, etc.; and Hes. Op. 143, 
Pind. O. 9. 48, and Att.; ἀργυροῦς πλοῦτος Plat. Legg. 801 D. 2. 
silvered, κλῖναι Hat. 9. 82. ΤΙ. as Subst. ἀργυροῦς, 6, a silver 
coin, Epiphan. and Hero ap. ἄτοπον, Pec. Vet. p. ΟἹ, 435. 

ἀργῦὕρεύω, fo dig for silver, Diod, 5. 36, Strabo 147. 
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ἀργῦρ-ἡλᾶτος, ov, of wrought silver, Aesch. Fr, 170, Eur. lon 1181: 
—dpyutp-yAarys, ov, 6, a silver-smith, Hesych. 

ἀργῦρίδιον, τό, -- ἀργύριον, Ar. Av. 1609, Pl. 147; in contemptuous 
sense, Isocr. 291 E; v. sub χρυσίδιον. [pit, Meineke Menand. p. 160.] 

ἀργὕρίζομαι, Med. to extort money, Dinarch. 95. 21; τινά from one, 
Joseph. A. J. 14. 14, 6. II. the Act. in neut. sense, 20 be of a 
silvery colour, Eust. Opusc. 309. 36. 

ἀἁργῦρικός, 7, ov, of, for or in silver, ζημία apy. a fine ix money, Diod. 
12. 21, Plut. Solon 23. 

ἀργύριον, τό; Boeot. ἀργούριον C. 1. no. 1569. 50:—a piece of silver 
(hence the dimin. form), Ar. Fr. 255, Xen. Oec. το. 16, etc.; then collec- 
tively money, cash, as we also say ‘silver,’ Hdt. 3. 13, Ar. Pl. 154, etc. ; 
apy. καταβάλλειν Thuc. 1.27; ἀργ. ῥητὸν a fixed sum, Id. 2. 70, etc. ; 
so too (esp. in Comedy, Poll. 9. 89) in plur., τὰ ἀργύρια Ar. Av. 600, 
Plat. Com. Κλεοφ. 6; εἰς ἀργύριον λογισθέντα calculated in our money, 
Xen. Cyr. 3. 1, 333 apy. καθαρόν ‘hard cash,’ Theocr. 15. 36. II. 
=dpyupos, silver, apy. ἐπίσημον and ἄσημον Thuc. 2. 13; ἀργυρίου 
ἄνθος, Lat. flos argenti, Hipp. 574. 53.—V. sub ἀργύρειοϑ. 

Gpyipis, 50s, ἣ, a silver cup or vessel, Pind. O. 9. 137, Pherecr. Περσ. 
6 ; of plate in general, ἐξ ἀργυρίδων χρυσῶν Anaxil. Incert. ὃ ; cf. ypuats : 
—a name given to the drachma, ap. Ath. 98 E. 

ἀργὕρισμός, 6, (ἀργυρίζω) like xpnyatiopds, a getting silver or money, 
Strabo 300, and freq. in Philo. 

ἀργῦρίτης, 6, fem. tris, ἐδος, 7, of or belonging to silver: as Subst. 
silver-ore, φλὲψ ἀργυρίτιδος Xen. Vect.1. 5, cf. 4. 4; κατεργασάμενος 
τὴν apy. ap. Dem. 974. 28, cf. 29: γῆ apy. Strabo 147: v. Béckh on 
Laurion in P. E. 2. 427. ΤΙ. of or belonging to money, ἀγὼν 
ἀργυρίτης a contest in which the prize was money, on the analogy of 
στεφανίτης, ῬΙ]αΐ. 2. 820 C, Lynceus ap. Ath. 584 C. 2. in A.B. 
442, a moneyed man. 

Gpyupo-Buos, ov, (Bids) with the silver bow, Eust. 41.11. 

GpyUpo-yvwpovew, Zo fy or assay silver, Eumath. 434. 

apytpo-yvopovucds, 7, dv, skilled in assaying silver, Epict. Diss. 2. 3, 2. 

GpyUpo-yvapwv, ovos, 6, 7, an assayer, esp. of silver, Plat. de Virt. 
378 E, Arist. Rhet. 1. 15, 7, Plut. Crass. 2, etc. 

ἀργυροδάμας, αντος, 6, a precious stone, mentioned by Plin. 37. 54 (cf. 
ddapas). 

ἀργυρο-δέκτηϑς, ov, 6, one who takes silver or money, Greg. Naz. 

apytpodivys, ov, 6, (δίνη) silver-eddying, epith. of rivers, Il. 2. 753.» 
21.8, 130, Hes. Th. 340, etc.; cf. Nonn. D. 19. 304. [1] 

ἀργὕρό-δουλος, ὁ, a slave to silver, ap. Suid. 

ἀργὕρο-ειδής, és, like silver, silvery, δῖναι Eur. I. A. 752, Ion 95: ὕδωρ 
Orph. Arg. 601; also in Tryph. 98, ἀργυροειδέϊ χαλκῷ restored by 
Xylander for ἀργυροδινέϊ : metaph. of the eyes in disease, Hipp. Prorrh. 
102. 

ἀργῦρόεις, εσσα, ev, = ἀργύρεος, Byz., v. 1. Nic. Al. 54. 

ἀργὕρό-ηλος, ov, silver-studded, ξίφος, θρόνος 1]. 2. 45, Od. 7. 162, etc. 

ἀργῦὕρο-θήκη, 7, α money-chest, Antiph. Mid. 1, Theophr. Char. 10; cf. 
Poll. 4. 19. 

ἀργύὕρό-θρονος, ov, silver-throned, Ἥρα Himer. p. 364. 

ἀργῦὕρο-θώραξ, ἄκος, 6, with a silver breastplate, Walz Rhett. 1. 531. 

ἀργῦὕρο-κάπηλος, 6, dealing in money, Cyril. 

ἀργῦρο-κέντητος, ov, silver-broidered, Byz. 

ἀργὕροκοπεῖον, τό, a silversmith’s shop, a mint, Antipho ap. Harp., 
Andoc. ap. Schol. Ar. Vesp. 1007, Polyb. 26. 10, 3. 

ἀργῦὕροκοπέω, fo coin money, Lxx, dub. in Poll. 7. 102. 

ἀργὕρο-κοπιστήρ, 7pos, 6, a coiner, λόγων Cratin. Tpod. 7. 

ἀργῦὕρο-κόπος, ὁ, (κόπτω) a coiner, Phryn. Com. "Ep. 5: @ worker in 
silver, silver-smith, Plut. 2.830 E, Poll. 7. 102, 103, Lxx, N. T. 

Gpytpé-Kpavos, ov, silver-headed (cf. πολιόκρανοξ5), of Hadrian, Or. 
Sib. 5. 47. 

ἀργῦὕρό-κυκλος, ov, silver-wheeled, Nonn. D. 18. το. 

ἀργὕρο-λαμπής, és, (λάμπω) shining with, or as silver, Greg. Nyss.:— 
hence Verb -λαμπέω, Byz. 

ἀργῦὕρολογέω, fo levy money, Xen. Hell. 1.1, 12: c. acc. 20 levy money 
upon, lay under contribution, Thuc. 2. 69., 8. 3, Aeschin. 76.17, etc.; so, 
apy. €« πόλεων Xen. Hell. 4. 8, 30; παρά twos Themist. 289 D. 

ἀργῦὕρολόγητος, ov, on which money is levied, Lxx. 

apytpodoyia, ἡ, a levying of money, Xen. Hell. 1. 1,8, etc. 

ἀργῦὕρολόγος, ον, (λέγω) levying money, ναῦς Ar. Eq. 1071, Thuc. 3. 
19, etc.: cf. Bockh P. E. 2. 375. 

ἀργυρό-λοφος, ov, silver-crested, ap. Ideler Phys. 2. 200. 

Gpyvpoptyns, és, (μίγνυμι) mixed with silver, “γῇ Strabo 147. 

ἀργυρόν, τό, a Byzantine silver coin, Byz. 

apyUpo-vopos, 6, (νέμω) a money-dealer, Const. Apost. 2. 37. 

ἀργὕρό-παστος, ov, silver-broidered, ὅπλα Polyaen: 4. 16; ἔνδυμα 
Meliss. ap. Gal. Opuse. p. 749. 

ἀργῦὕρό-πεζα, ἡ, silver-footed, regular epith. of Thetis, Il.; of Aphro- 
dité, Pind. P.9.16: hence later was formed an Adj. ἀργυρόπεζος, ον, 
Anth. P. 5. 60. 

ἀργὕρό-πηχυϑ, vv, silver-armed, Nonn, Ὁ, 42.419. 
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ἀργὕρο-ποιός, 6, a worker in silver, Anth. P. 14. 50: --ποίητοϑ, ον, 
wrought in silver, Byz. 

ἀργυρό-πους, 6, 4, with silver feet or legs, κλίνη Xen. An. 4. 4, 21, cf. 
Dem. 741. 6, Polyb. 31. 3, 18. 

dpyupo-mparns, ov, 6, a money-dealer, Cyrill. :—hence -ἄτικός, 77, OV, 
Byz.: —mpatetov, τό, Byz. 

ἀργὕρο-πώληπ, ov, 6, a money-dealer, Sozom.: -πωλεῖον, τό, Id. 

ἀργῦὕρόριζος, ov, (ῥίζα) with a silver root: πηγαὶ Ταρτήσσου apy. i.e. 
having silver in the soil, Stesich. 5. 

ἀργὕρορρύτης, ov, 6, (few) silver-flowing, Eur. H. F. 385. [Ὁ] 
dpytpos, ὃ, white metal, i.e. silver, first in Hom., e. g. ll. 2. 857, Od. 
6. 232, etc., and later passim; πηγὴ ἀργύρου Aesch. Pers. 238; χυτὸς 
apy. quicksilver (v. wdpapyupos), Theophr. Lap. 60. 2. silver- 
money, and generally money, Aesch. Supp. 935 ; but in Prose not till late, 
as Alciphro. 2. 3; ἀργύριον being the classical form in this sense, v. 
Béckh P. E. 1. 35; ἄργυρος κοῖλος silver plate, cf. χρυσός. (V. sub 
ἀργός.) 

ἀργυρο-σἀλπιγξ, γγος, 6, 4, with silver trumpet, Const. Man. 

ἀργυρο-σκελήξ, és, silver-limbed, Nicet. Eug. τ. 146. 

ἀργυρο-σκόπος, 6, 7,=apyupoywpov, A. B. 18. 

GpyUpoorepts, és, (στερέω) robbing of silver, Bios apy. a robber’s life, 
Aesch. Cho, 1002. 

Gpytpo-ripias, ov, 6, an officer in the tax department at Athens under 
the emperors, C. I. no. 354; also at other places, nos. 2782, 3773, etc.: 
—hence -τἄμεία, ἡ, for --ταμιεία, nos. 2787, 2817:—and --ταμιεύω, 
No. 2930. 

ἀργυρό-τευκτοξ, ov, wrought of silver, Epiphan. 

ἀργῦὕρό-τοιχος, ov, with silver sides, δροίτη Aesch. Ag. 1539. 

ἀργὕρό-τοξος, ov, with silver bow, Homeric epith. of Apollo: also 
simply ᾿Αργυρότοξος, the bearer of the silver bow, 1]. 1. 37. 

Gpyupo-tpakrys, ov, 6, a nibbler of silver, greedy, covetous man, 
Greg. Naz. 

Gpyvpo-haddpos, ον, with silver trappings, Polyb. 31. 3, 6. 

Gpyupo-heyyns, és, silver-shining, Anth. P. 11. 313:—also -φἄνής, 
ἐς, Cyrill. Al. 

ἀργύὕρό-φλεψ, 6, ἡ, with veins of silver ore, Schol. Plat. p. 208. 

ἀργῦρο-χάλϊνος, ov, with silver, or silver-studded bridle, Philostr. 532. 

ἀργυροχεύμων, ov, (χέω) silver-flowing, Manass. 6257. 

ἀργὕροχοέω, to melt or cast silver, Cyrill.:—hence —xoetov, τό, Eccl. 

ἀργύὕροχόος, 6, (χέων a melter of, worker in silver, Lxx. 

ἀργῦὕρό-Χροοξ, ov, silver-coloured, Tzetz. 

ἀργύὕρό-χρυσος, ov, of silver and gold, perhaps silver-gilt, Byz. 

Gpyvpow, to cover with silver, C. 1. no. 435 :—but elsewhere only in 
Pass. to be silvered: to be rewarded with silver, ἀργυρωθέντες σὺν οἰνη- 
pats φιάλαις rewarded with silver wine-cups, Pind. N. 10. 80; ἀοιδαὶ 
Groupee eto! πρόσωπα songs with silver in their faces, i. 6. mercenary, 

Gl, I, Ay 15: 

ἀργὕρώδηΞ, es, (εἶδος) rich in silver, τόπος Xen. Vect. 4. 3. 

ἀργύρωμα, ατος, τό, silver plate, mostly in plur., Lys. Fr. 50, Antiph. 
Χρυσ. τ, Menand. Ὕμν. 3, etc.:—hence Dim. -μάτιον, τό, Epict. Diss. 
3. 26, 36. [Ὁ] 

ἀργῦὕρ-ώνητος, ον, bought with silver, θεράπων Hdt. 4. 72; ὑφαί Aesch. 
Ag. 940: 6 ἀργ., i. e. a slave, Isocr. 300 B; ἀργ. σέθεν Eur. Alc. 676. 

apytp-wpuxelov, τό, (ὐρύσσω) a silver mine, Schol, Aeschin. Timarch. 
Too, Bekk. 

ἀργύφεος, 7, ον, silver-white, silver-shining, Il. 18. 50, Od. 5. 230, Hes. 
Th. 574, etc. (dpyv-peos related to dpyup-os as λιγύ-Ξ to Avyup-és: ν. 
sub ἀργός.) [Ὁ] 

ἀργύφής, és,=foreg., Orph. L. 284. 

apyidos, ov, = ἀργύφεος, epith. of sheep, Il. 24. 621, Od. το. 85. 

᾿Αργώ, dos, contr. ods, 7, the Argo or ship in which Jason sailed to 
Colchis, from ἀργός, swift, first in Od. 12. 70 :—Adj. ᾿Αργῷος, a, ov, of 
the Argo, δόρυ, σκάφος Eur. Andr. 794, Med. 477. 2. the constel- 
lation Argo, Eratosth. Catast. 25. 

apdu, 7s, ἡ, (ἄρδω) dirt, filth, Pherecr. Em. 7. 

ἀρδάλιον, τό, a water-pot or trough, Hesych.; v. ἀρδάνιον. 

ἄρδαλος, 6, (ἄρδα) dirt; and as Adj. dirlied, soiled, Hesych. 

ἀρδαλόω, to dirty, soil, mix, Hipp. 582, Philem. ΠανηΎ. 2, Lxx. 

ἀρδάνιον, τό, -- ἀρδάλιον, Poll. 8. 66, A. B. 441. 

Gpdela, ἡ, (ἄρδω) a watering of fields, Strabo 205, Plut. 2. 687 F; of 
cattle, εἰς apdetay ἄγειν ΔΕ]. N. A. 7.12. 

ἄρδευσις, ews, ἡ, (dpdevw) =foreg., Polyb. 9. 43, 5, Moschio ap. Ath. 
207 Ὁ :--ἄρδευμα, τό, Euseb. 

ἀρδευτέον, verb. Adj. one must water, irrigate, Geop. 9. II. 

ἀρδευτή5, οὔ, 6, a waterer, Manetho 4. 258. 

ἀρδευτός, 7, ὄν, verb. Adj. watered, Sosith. ap. Herm. Opusc. 1. 55. 

apdetw, -- ἄρδω, to water, Lat. irrigare, Arist. H. A. 8. 19, 1, Theophr. 
H. P. 7.5, 2, etc.; but not used by the best writers, except by Aesch. 
Pr. 852 :—cf. Lob. Phryn. 763, Meineke Com. Gr. 3. 158. 

ἀρδηθμός, ὃ, -- ἀρδμός, Lyc. 622, Nic. Th. 401. 

ἄρδην, Ady. contr, for ἀέρδην (αἴρω), lifted up on high, Aesch, Pr. 


ἀργυροποιός--ἀρείων. 


1051, Soph. Ant. 430, Aj. 1270; φέρειν ἄρδην Eur. Alc. 608. II. 
taken away utterly, wholly, Eur, Hec. 887 ; ἄρδην ἀπολλύναι, διαφθείρειν, 
Lat. penitus, funditus evertere, etc., Plat. Rep. 421 A; Legg. 677 Ο, εἴς.» 
cf. Dem. 385. 2; and in late Prose very freq., Lob. Paral. 532 :—alto- 
gether, at once, πάντας ἄρδην τοὺς θεούς Ar. Thesm. 274. 

ἀρδιο-θήρα, as, %, (ἄρδι5) a forceps to extract arrow-heads, etc., ap. ΄ 
Serv. ad Virg. 

ΓΑΡΔΙΣ, ews, %, the point of anything, as of an arrow, Hdt, I. 215., 4. 
81; on Aesch. Pr. 880, cf. sub ἄπυροϑ. 

ἀρδμός, 6, a watering, watering-place, Il. 18. 521, Od. 13.247, Ap. Rh, 


. 1247. 

“APAQ: impf. jpdov, Plat. Tim. 76 A, Ion. 3 sing. ἄρδεσκε Hdt. 2. 
13: fut. dpow (?): aor. ἦρσα Hdt. 5. 12, subj. ἄρσῃ Id. 2. 14, part. apoas 
Hdt. 2. 14., 5. 12: used by Att. only in pres. and impf. (The Root is 
APA-; whence, perhaps, ῥαίνω (ἐρ-ράδ-αται) ; Sanskr. ardras (wvidus), 
ardraydmi (bumecto) ; Curt. 253 :—cf. also *dAdw, ἀλδαίνω, ἀλδήσκω; 
and dpda, dpdados.) To water, and so, 1. of men, fo water 
cattle, give them to drink, ἵππους h. Hom. 8. 3, cf. Hdt. 1. c.; apd. Σιμό- 
evtos to water them from, at, the Simois, Meineke Euphor. 75: also to 
walk or swim cattle in water, Buttm. Lexil. s. ν. ἀπόερσαι 3 :—Pass. to 
drink, ἀρδόμενοι h. Hom. Ap. 263. 2. of rivers and the like, to 
water land, Lat. rigare, irrigare, Hdt. 2. 13, 14, Aesch. Pers. 487, etc. : 
—Pass., σῖτος χερσὶ ἀρδόμενος watered by hand, Hat. 1. 193 ; ἀρδόμεναι 
ῥοᾶν ἐκ ποταμῶν Ibyc.1; καρποὺς dpdopéevay .. χθόνα having its corn 
watered, Ar. Nub. 282 (where Brunck suggested ἀλθομέναν). II. 
metaph. fo foster, cherish, Lat. fovere, στρατόν, ὄλβον ἄρδειν Pind. O. 5. 
28, 55; χαρίτων ἄρδειν δρόσῳ, i.e. to cover with glory, Id. I. 6 (5). 94 
(v. sub faivw); so also in Plat. Rep. 550 B, etc.; νοῦν ἄρδειν of drinking, 
Ar. Eq. 96, cf. Xen. Symp. 2. 24. 

᾿Αρέθουσα, 7, name of several fountains, the earliest known in Ithaca, 
Od. 13. 408 :—the most famous at Syracuse, said to be the river Alpheius 
risen from its underground course, Strabo 270; its Nymph became the 
Muse of Bucolic poetry. (A participial form, as if ἄρδουσα, the Waterer: 
—dpé0w is quoted by Theognost. Can. 141.) 

ἀρειά, Ion. and poet. ἀρενή, ἡ, (dpa) Collective noun, menaces, 
threats, λευγαλέοις ἐπέεσσιν .. καὶ ἀρείῃ Il. 21. 339; ch 17. 431., 20. 
109:—hence Verb ἀρειάω -- ἀπειλέω, Hipponax ap. E. M. 139. 38, 
Gaisf. [ap] 

᾿Αρει-θύσανος, 6, tassel of Ares, a bold word for a brave and tried 
warrior, Aesch. Fr. 186. (Cf. Eust. 600. 43 ;—unless it be from θύω,---- 
cf. dpepayns.) 

᾿Αρειμᾶνής, és, (μαίνομαι) full of warlike frenzy, Simyl. ap. Plut. Rom. 
17, Anth. P. 9. 210:—also -μάνιος, ov, Plut. 321 F, Philo 1. 375 :— 
hence —pawéTys, 7, Stob. Ecl. 2. 322. 

᾿Αρειο-βάτης, ov, 6, marching martially, Or. Sib. 12. 160. 

᾿Αρειο-θολόομαι, Pass. to be tainted with Arianism, Byz. 

᾿Αρειο-πᾶγίτης, ᾿Αρειόπᾶγος, ὁ, v. sub “Apeios πάγοϑ. 

“Apetos, ον, also a, ov Eur. H. F. 413: (“Apys) devoted to Ares, wars 
like, martial, Lat. Mavortius: in Hom., who almost always uses Ion. 
form ᾿Αρήϊος, epith. of warriors, more rarely of weapons, Il. 6. 340, etc. 
—The later Compar. ᾿Αρειότερος (4. v.) is prob. formed from ἀρείων, 
like xepesdrepos from χερείων. 11. as nom. pr. Arius; esp. of 
the heresiarch, Eccl.:—whence ᾿Αρειανός, -νῶς, ᾿Αρειανίζω, --ανικός, 
-ανισμός, -ανιστής -ἰτης, -ανόφρων, Eccl. [Ap] 

"Apevos mayos, ὃ, the hill of Ares, over against the Acropolis at Athens 
on the west side, Hdt. 8.52. On it was held the highest judicial court, 
called by the same name; capital crimes came specially under its juris- 
diction, called ἡ βουλὴ ἡ ἐξ “Apetov πάγου Dem. 271. 14, cf. Lys. 176. 
21; εἰς τὸν ΓΑρειον πάγον ἀναβῆναι to become a member of the court, 
Isocr. 147 B, 265 B; so, “Apeos πάγος (where “Apeos is gen. of “Ap7s) 
Soph. O. C. 947, cf. Eur. El. 125, 8, cf.950; also, βουλὴ ᾿Αρεία C.I. no. 
426. Its mythical origin is treated by Aesch. Eum. 681, sq.—On its his- 
tory, v. Thirlw. Hist. Gr. 2. 49., 3. 23, Grote 3. 97.—The form ᾿Αρειόπα- 
yos occurs in a late Att. Inscr. (Ὁ. I. πο. 181. 15), but is used in no good 
writer, Lob. Phryn. 599.—But we find the noun ᾿Αρεοπαγίτης (not 
᾽Αρειο--, which only occurs in late writers, Lob. Phryn. 698), ax Areo- 
pagite, in Aeschin. 11, fin.; proverb., ᾿Αρεοπαγίτου σκληρότερος Themist. 
263 A, cf. Aiciphro 1.13 :—Adj., ᾿Αρεοπαγῖτις βουλή Id. 2.3; “Apeo- 
παγιτικός, ἡ, dv, Strabo 260. 

ἀρειότερος, a, ov, a later form of ἀρείων, Theogn. 548, etc. 

ἀρειότηϑξ, 770s, 7, (ἀρείων) excellence, Cyril. 

*Apet-roApos, ov, warlike, bold, Anth. P. 9. 40. 

*Apetpiitos, Ep. ᾿Αρηΐφατος, ον, (*pévw, πέφαμαι, meparal) slain by 
Ares, i. 6. slain in war, Il. 19. 31, etc.; cf. φόνοι ἀρ. Eur. Supp. 
603. 2. later it seems generally ="Apesos, martial, as in ἀρ. ἀγών, 
λῆμα Aesch. Eum. 913, Fr. 139; κόποι Eur. Rhes. 124. 

ἀρείων, ὁ, ἡ, τον, τό, gen. ovos, better, stouter, stronger, braver, more 
excellent, in Hom. of all advantages of body, birth, and fortune, e. g. Il. 
1. 260; also in Hes, Op. 205, Pind. N. 7.149, and Aesch. Pr. 420, Theb. 
305, Ἢ 81. Used as Compar. to ἀγαθός, dpioros. (Cf. “Apns, ἀρι--; 
*apw. 


ἄρεκτος--ΞΑΡΗΣ. 


ἄ-ρεκτος, ον, poet. for appexros, undone, unaccomplished, Il. 19. 150, 
Simon. 111. 

ἀρέομαι, Ion. for ἀράομαι, Hdt. 
shall win, gain, Bockh Pind. P. 1. 75 (147). 

*Apeo-rayitys, ou, 6, v. ᾿ΑρειοπαγίτηΞ. 
"Apeos, a, ov, collat. form of “Ape.os: ᾿Αρέα (sc. κρήνη) the spring of 
Ares, Pind. P. 9.97. 

ἀρέσαι, ἀρέσασθαι, v. sub ἀρέσκω. 

ἀρεσκεία, ἡ, (ἀρεσκεύω) the character of an dpeokos, complaisance, 
obsequiousness, cringing, cf. Theophr. Char. 5; dp. βασιλέως Polyb. 6. 2, 
12: 2. in good sense, πρὸς θεὸν καὶ ἀρετήν Philo 1. 168. 

ἀρέσκευμα, atos, τό, an act of obsequiousness, Plut. Demetr. 11. 

ἀρεσκεύομαι, = φιλοφρονέομαι, Hesych.; prob. 1. for ἀρέσκεσθαι in 
Plut. 2.4 Ὁ. 

ἀρεσκευτικός, ἡ, dv, obsequious, M. Anton. τ. 16. 

ἀρεσκόντως, Ady. part. pres. act. from ἀρέσκω, agreeably, Eur. 1. T. 
463, 581, Plat. Rep. 504 B. 

ἄρεσκος, 7, ov, pleasing, complaisant: but mostly in bad sense, obse- 
quious, cringing, flattering, Arist. Eth. N. 2. 7, 13., 4.6,1 ; cf. Theophr. 
Char. 5. : 

°APE’SKO, and impf. ἤρεσκον Soph. and Att. Prose: fut. ἀρέσω Dem. 
1004. 13, Ep. dpéoow Ap. Rh. (in compd. συν--): aor. ἤρεσα Hadt., Att., 
Ep. apeooa Ap. Rh., inf. ἀρέσαι Il., Xen.: pf. dpnpexa Sext. Emp. M. 1. 
238.—Med., pres. and impf., Hdt., Att. Prose: fut. ἀρέσομαι Aesch. Supp. 
655, Ep. έσσομαι Il. 4.362: aor. ἠρεσάμην, Ep. dp— Hes. Sc. 255, Ep. 
part. dpecoapevos 1]. 9.112, Theogn.; (cf. éfapécxopar.)—Pass., pres. 
and impf., Hdt., Att. Prose: aor. ἠρέσθην only in late Prose, as Paus., 
Joseph., unless Soph. Ant. 500 be admitted, v. infra. (On the Root, v. 
*apw.) To make good, make amends, ἂψ ἐθέλω ἀρέσαι Il. 9. 120., 19. 
138 :—so in Med., ταῦτα δ᾽ ὄπισθεν ἀρεσσόμεθα this will we make up 
among ourselves, Il. 4. 362, cf. Od. 22.55; so, σπονδὰς θεοῖς ἀρέσασ- 
θαι to make full drink-offerings to the gods, Theogn. 760 :—more 
often, 2. c. acc. pers. et dat. rei, 19 appease, conciliate, αὐτὸν 
ἀρεσσάσθω ἐπέεσσιν καὶ δώρῳ Od. 8. 396 (ib. 402, τὸν ξεῖνον ἀρέσσομαι 
ὥς σὺ κελεύει5); ὥς κέν μιν ἀρεσσάμενοι πεπίθωμεν δώροισι Il. 9. 112, 
cf. 19.179; καθαροῖσι βωμοῖς θεοὺς ἀρέσονται Aesch. Supp. 655; but c. 
gen. rei, ἀρέσαντο φρένας αἵματος they sated their heart with blood, Hes. 
Sc. 255.—Pass. to be contented, satisfied, appeased, acquiesce, Twi Hat. 3. 
34, Thue. 2. 68, etc.; c. inf. ἐο be content, to choose to.., Thuc. 1. 35, 
etc.:—the aor. pass. ἀρεσθείη 1ἴ5-- ἀρέσαιτο in Soph. Ant. 500, acc. to 
Herm., (but Elmsl. ἀρέστ᾽ εἴη). ΤΙ. 10 please, gratify, mostly in 
3 pers. c. dat., ταῦτα ἀρέσκει μοι Hdt. 1.89; with part., ov yap μοι 
ἤρεσκε δεσπόζων... , Id. 3.142; foll. by inf., ἤρεσέ σφι ταῦτα ποιέειν 
Hdt. 8. το :—in Att. also mostly c. dat., as Soph. Ant. 211, Thuc. 5. 37, 
Lys. 153. 8, etc.: though also c. acc. pers. (which is called by Gramm. 
the Att. construction), οὐ γάρ μ᾽ ἀρέσκει Soph. Aj. 284, Eur. Or. 210, v. 
Elmsl. Med. 12, Valck. Hipp. 184, Heind. Plat. Crat. 391 C, Theaet. 
172 Ὁ; cf. avddvw:—also in Med. to be popular, pleasing, Hdt. 6. 128., 
9. 79; ἀρεσκόμενός τινι Id. τ. 8., 9. 79. 2. to flatter, τινί Eur. 
Alcmen. 6; ἀρ. τρόποις τινός 10 conform to his ways, Dem. 1362. 11.» 
1406, fin. 3. part. ἀρέσκων, ουσα, ov, grateful, acceptable, ἀρέσκον 
λέγειν Thuc. 3. 34; ἀρέσκοντας ὑμῖν λόγους Isocr. 159 D; τὰ ἀρέ- 
σκοντα or ἀρέσαντα, Lat. placita, the favourite dogmas of philosophers, 
Plut. 2. 448 A, 1006 C. 

ἀρεστέος, a, ov, verb. Adj. one must be pleased, satisfied, c. inf., Tzetz. 
Hist. 8. 212. 

ἀρεστήρ, jpos, 6, a propitiatory offering : a kind of cake, Poll. 6. 76, 
A.B. 215 :-ἀρεστήριος, a, ov, propitiatory, θυσίαι Dion. H. 1. 67 :— 
dpeorns, οὔ, 6,=dpeornp, Ἐ. Μ. 138. 57. 

ἀρεστός, 7, dv, verb. Adj. from ἀρέσκω, acceptable, pleasing, Simon. 
Iamb. 6. 46, Hdt. 1.119, etc.; τινέ to one, Hdt. 2. 64, Soph., etc.; τὰ 
ἀρεστὰ ὑμῖν αὐτοῖς αἱρεῖσθαι Lys. 141. 2 :—of persons, acceptable, agree- 
able, τινί Plut. Anton. 9. Ady. -τῶς, Hdt. 6. 129. 

ἀρεταίνω, = ἀρετάω, Hesych., Eust. 1599. 32. 

apetadoyia, ἡ, jesting, Manetho 4. 447 :—if this is the true reading in 
Ecclus. 36, 14, it must be in the literal sense of discussion or praise of 
virtue. 

apetahoyos, 6, (ἀρετή, λέγω) a prater about virtue: at Rome a kind 
of jester or court-fool, Casaub. ad Suet. Aug. 74, Juven. 15. 16; cf. 
ἠθολόγος. 

ἀρετάω, f. now, (ἀρετή) to be fit or proper, to thrive, prosper, οὐις ἀρετᾷ 
κακὰ ἔργα Od. 8. 329; λαοὶ ἀρετῶσι Od. 19.114; ἀρετῶσα γῆ Philo 2. 
372; διάνοια 2. 280. 

ἀρετῇ [a], ἡ, (v. “Apns sub fin., ἀρι--, Ἑἄρω) goodness, excellence, of any 
kind; but in Hom. esp. of manly qualities, like Lat. vir-tus, manhood, 
valor, prowess, ποδῶν ἀρετὴν ἀναφαίνων 1]. 20. 411; ἀμείνων παντοίας 
ἀρετὰς ἠμὲν πόδας ἠδὲ μάχεσθαι καὶ νόον Il. 15.642; so of the gods, 
τῶνπερ καὶ μείζων ἀρετὴ τιμή τε βίη τε 1]. 9. 498 :—also rank, nobility, 
Theogn. 30, etc., cf. ἀγαθός. 2. in Prose of the virtue or excellence 
of land, fountains, plants, animals, etc., Hdt. 4.198; γῆς Thuc. I. 2; 
κυνῶν, ἵππων Plat. Rep. 335 B; σκεύους Ib. 601 D3; ἀστάκου Archestr. 


II. poet. fut. of αἴρομαι, I 
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ap. Ath. 105 A; etc. 8. its common sense in Att. still remained, 
like Lat. virtws, more of active excellence than the strictly moral virtues, 
πὺξ ἀρετὰν εὑρόντα Pind. O. 7. 163, cf. P. 4.331, Xen. Mem. 2.1, 21, 
sq.; in plur. zoble deeds, Plat. Rep. 618 B: so, ἀρετὴ τεκτονική, κυβερ- 
νητική, of excellence in art, skill, Plat. Prot. 322 D, Alc. 1.135 A: with 
this is closely combined the notion of distinction; and so ἀρετή seems to 
imply fame, praise for excellence, Soph. Phil. 1420, Thuc. 1. 333 ἀρ. xat 
δόξα Plat. Symp. 208 D; so, γενναίων ἀρεταὶ πόνων splendour of noble 
deeds, Eur. H. F. 357, cf. Lys. 193.12; but only in strict connection 
with the reality; not merely =fame. II. in philosophical writers 
it was the word for all virtue, Plat. Rep. 500 Ὁ, Legg. 963 C, sq., Dem. 
1394. 4, Arist. Eth. N. 1. 13, etc. III. dp. εἴς τινα active 
merit, good service done him, Thuc. 3. 58, cf. 2. 40; so, dp. περί τινα 
Xen. An. 1. 4,8; cf. ἀνταποδοῦναι ἀρ. Thuc. 4.19; ἀρετὰς παρασχέσθαι 
ὑπέρ Twos Dem. 441. ΤΟ. 

Crom ύροΣ, ov, (φέρω) virtuous, Philodem. Rhet. p. 74 (Gros), cf. 
ib. 163. 

ἀρετόομαι, Pass. to become excellent, grow in goodness, Simpl. ad Epict. 
”Apeus, 6, Aeol. for “Apns, Alcae. 28-31, cf. Koen Greg. p. 194. 

ἄρηαι, Ep. 2 sing. subj. aor. 2 med. from αἴρω, Il., Hes. 

ἀρηγοσύνη, ἡ, help, aid, Anth. P. 9. 788, Append. 333. 
“apnye, f. w: to help, aid, succour, τινί Il. 2. 363, etc., (never in Od.); 
always fo succour in war, often c. dat. modi, as, μάχῃ Τρώεσσιν Il. τ. 
521., 5. 507; ἔπεσιν καὶ χερσίν 10. 77; generally to help, succour, λέχει 
*AAxpnvas Pind. Ν. 1. 73, cf. P. 2. 115; θνητοῖς Aesch. Pr. 267, and 
often in Trag. 2. impers., c. inf., like Lat. juvat, it is good or fit, 
φέρειν ἀρήγει Pind. P. 2.173; σιγᾶν ἀρήγει Aesch. Eum. 571. II. 
c. ace. rei, fo ward off, prevent, ἄρηξον ἅλωσιν Aesch. Theb. 119; also, 
like ἀρκέω, dp. τινί τι to ward off from one, φόνον τέκνοιϑ Eur. Med. 
1275, cf. Tro. 772.—Chiefly poet.; but also in Hdt. 7. 236, Xen. Cyr. 1. 
5, 13—in signf. 1. 1: medic. fo be good for a patient, or for his case, 
τινί Hipp. Prorrh. 108, etc. (Akin to dpxéw, arceo, arx, v. sub 
*adnw.) [ἃ] 

ἀρηγών, dvos, 6, 4, a helper, Il. 4. 7.» 5. 511, in fem.; masc. in Batr, 
281, etc.; ἀρήγονος ἡνιόχοιο Opp. H. 5. 108. 

᾿Αρηΐεθοος, ov, swift as Ares, swift in war, Il. 8. 298., 15. 315. 

᾿Αρηϊκτάμενος, 7, ov, (κτείνω) slain by Ares, Il. 22. 72. [Ap 

᾿Αρήϊζος, 7, ov, also os, ον, Ion. for "Ἄρειος, Hom. :—pecul. fem. ᾿Αρηϊάς, 
ddos, Q. Sm. I. 187. 

᾿Αρηϊφᾶτος, ον, Ion. for ᾿Αρείφατος, Hom. 

᾿Αρηΐςφθορος, ον, slain in war, πτώματα Cornut. 21, restored from 
Mss. for ᾿Αρηϊφθογγα. 

᾿Αρηϊς-φἴλος, ἡ, ov, dear to Ares, favoured of the god of war, freq. 
epith. of warriors in Hom., as Il. 2. 778, cf. Hes. Th, 317, Pind. I. 7 (8). 
53, etc.; of the Thermodon, Tryph. 33. 

ἀρήμεναι, v. sub ἀράομαι. 

ἀρημένος, 7, ov, explained by the old Gramm. by βεβλαμμένος, dis- 
tressed, harassed, worn out, “γήραϊ λυγρῷ κεῖται ev μεγάροις ἀρημένοϑ 1]. 
18. 435; more often in Od., ὕπνῳ καὶ καμάτῳ ἀρημένος (cf. Horat. Judo 
faligatumque somno), 6.2; δύῃ ἀρ. 18.533 ynpa ὕπο λιπαρῷ ἀρ. τι. 
136; absol., τόσσην ἀρ. 9. 403. (Deriv. uncertain, It probably had the 
digamma, ξαρημένος, and Thiersch refers it to the Root of βαρύ.) 

ἀρῆνα, ἡ, the Lat. arena, Byz. 

ἄρηξις, ews, 7, (ἀρήγω) help, succour, Aesch. Pr. 547, Soph. O. C. 
829. 11. c. gen. rei, help against a thing, means of averting it, 
e. g. πημάτων Soph. El. 876. 

ἄρηρα, apypetv, ἀρηρεμένος, v. sub ἀραρίσκω. 

ἀρηρομένοϑ, ἡ, ov, v. sub dpdw. 

“APH, 6: gen.”Apeos (which is never contr.), also “Apews, equally 
good Att., being freq. even in Isocr. and Dem., cf. Elmsl. O. C. 947, 
Monk Alc. 514; though this is doubted by Schif. Greg. p. 607, Buttm. 
Ausf. Gr. § 58 s.v.: dat. "Αρεῖ, contr. “Apex, poet. “Apn (Matth. Alcae. 
Ρ. 10): ace. “Apy, also “Apyy, both Att., the latter also in Il. 5. 909 
(where however Dind. reads “Apy’); also “Apea in Soph. O. T. 190: 
voc. “Apes:—Ion. and Ep. declens. “Apys, ηο5, yi, ya; but the gen. 
“Apnws and “Apew only in Gramm. :—Aeol.”Apeus, evos, eva, evi, εὖ, 
Alcae. 20-23 Ahr. Ares, Lat. Mars, son of Zeus and Hera, god of war 
and slaughter, represented by Hom. as a gigantic warrior: in Trag. che 
god of destruction generally, the spirit of strife, plague, famine, Soph. 
O.T. 190, etc.; cf. Lob. Aj. 692. II. as appellat. for war, 
baitle, discord, slaughter, murder, etc., ξυνάγωμεν “A. 1]. 2. 381; μίξουσιν 
Soph. O. C. 1046; χρονίῳ σὺν “Ape Pind. P. 11. 55; “Apys ἐμφύλιος, 
τιθασός Aesch. Eum. 863, 355; θηλυκτόνῳ “Ape δαμέντων Aesch. Pr. 
861; ναύφρακτος “A. Aesch. Pers. 951; λιθόλευστον “Apn death by 
stoning, Soph. ΑἹ. 254; ἔνθα μάλιστα γίγνετ᾽ “A. ἀλεγεινὸς ὀϊζυροῖσι 
βροτοῖσι, of a mortal wound, 11. 13. 569: warlike spirit, Aesch. Ag. 78, 
Eur. Phoen. 134; μέγαν ἐκ θυμοῦ kAacew”A. Aesch. Ag. 48; and even 
for iron, Anth. P, 7. 531, cf. Plut. 2. 22 C. (Akin to ἄρρην, ἄρσην, as 
Lat. Mars to mas; perhaps also to ἥρως, Lat. vir :—see also Miiller Sc. 
of Language 2. p. 324. Cf. also ἀρι--, ἀρετή, ἀρείων, ἄριστος, the first 
notion of goodness (vir-tus) being that of manhood, bravery in war, cf. 
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Donalds. N. Cratyl. 365.) [a in Hom., but often @ in arsi, e. g. "Apes, 
“Apes βροτόλοιγε 1]. 5. 31; and so in compds.: in later Ep. uncertain: 
in Att. regularly ἄ, but v. Aesch. Th. 244, 469, Soph. Ant. 139: cf. 
Meineke Quaest. Mer. p. 38.] 

ἀρήτειρα, 7, fem. from sq., Call. Cer. 43, Ap. Rh. 1. 312, etc. [ap] 

ἀρητήρ, ῆρος, 4, (ἀράομαι) one that prays: a priest, poet. for ἱερεύς 
(Arist. Poét. 21.17), Il. 1. 11., 5. 78, etc. [ap] 

ἀρητήριον, τό, a place for prayer, Plut. Thes. 35. [a] 

dpntos, 7, dv, lon. for ἀρατός (4. v.): ᾿Αρήτη, ἡ, as n. pr., Od. 7. 
5A, etc. 

ἀρητυμένος, f.1. for ἀρυτημένος : Vv. ἀρύτω. 

ἄρθεν, Il.; v. sub ἀραρίσκω. ᾽ 

ἀρθμέω, f. ἥσω, to unite, Ap. Rh. 1. 1344, in Pass. II. intr. zo 
be united, ἐν φιλότητι ἀρθμήσαντε (for ἀρθμηθέντε) Il. 7. 302. 

ἄρθμιος, a, ov, joined, united: hence at peace or in concord with, τινί 
Od. 16. 427, Hdt. 7. 101, etc.; ἄρθμιος ἠδὲ φίλος Theogn. 1312 Bgk.; 
ἄρθμια, τά, peaceful relations, friendship, τέως μὲν δή σφι ἣν apOjua és 
ἀλλήλους, ἐξς τούτου δὲ πόλεμος Hdt. 6. 83. 

ἀρθμός, 6, (*dpw) a bond, league, friendship, h. Hom. Merc. 524, 
Aesch, Pr. 191, Call. Fr. 199. 

ἀρθρ-έμβολα, τά, (ἐμβάλλων instruments for setting limbs, Galen.; but 
also used for torture, Joseph. Macc. 8. 

ἀρθρεμβολέω, f. naw, fo set limbs, Math. Vett. p. Io. 

ἀρθρεμβόλησις, ews, 7, the setting of a limb, Chirurg. Vett. p. 71; also, 
—BoAta, ἡ, Oribas. 138 Mai. 

ἀρθρίδιον, τό, Dim. of ἄρθρον, M. Anton. 4. 3. 

ἀρθρικός, ἡ, dv, (ἄρθρον 1) of or for the joints, y. Galen. Lex. 442, prob. 
an error for ἀρθριτικόξ. IL. (ἄρθρον τι) of, belonging to the article, 
in Grammar, Apollon. Constr. p. 6, etc. 

ἀρθρττικός, 7, dv, (ἄρθρον) of or for the joints, νόμος Hipp. Art. 
794. II. diseased in the joints, gouty, Hipp. 1179, Cic. Fam. 9. 
233; τὰ --κά Hipp. Aph. 1258. 

ἀρθρῖτις, 50s, 7, as if fem. of ἀρθρίτη5, which does not occur, belonging 
to the joints, apOp. φλεγμονή, etc., Medic.: ἡ ἀρθρῖτις (sc. véaos), gout, 
Hipp. Aph. 1247. 

apOpo-Kydys, és, limb-distressing, πόνοι Luc. Trag. 15. 

ἄρθρον, τό, (*dpw, q.v.) a joint, Hipp. Aph. 1248; esp. the socket of the 
joint, opp. to ἀστράγαλος τ, Hdt. 3.129; but in Hipp., the ball, opp. to 
the socket (koTvAn), v. Galen. ad Hipp. Fract. 761: in plur. che limbs, 
often joined with some other word, ἄρθρα ποδοῖν the ankles, Soph. O. T. 
718, cf. 1032, Tr. 776; ἄρθρων ἤλυσις the legs, Eur. Hec. 67; ἄρθρα 
τῶν κύκλων the eyes, Soph. O. T. 1270; ἄρθρα στόματος the mouth, 
Eur. Cycl. 625: also τὰ ἄρθρα alone, the genitals, Hdt. 3. 87, cf. Valck. 
ad 3. 103, Arist. H.A.5.5, 12: metaph., ἄρθρα τῶν φρενῶν Epich. ap. 
Polyb. 18. 23, 4, etc. II. the article in grammar, Dion. H. Thuc. 
908, Plut. 2.372 D. 

ἀρθρο-πέδη, ἡ, a band for the limbs, fetter, Anth. P. 6. 297. 

ἀρθρο-τομέω, (τέμνω) to lop off, amputate, μέλη Theoph. Sim. 

ἀρθρόω, (ἄρθρον) to fasten by a joint :—in Pass. to be jointed, ἀρθροῦν- 
ται κνημῖδε περὶ σφυρόν Hermipp. Mop. 2.3; σώματα ἠρθρωμένα well- 
jointed, vigorous, Hipp. Aé&r. 292. ΤΙ. mostly of words, 20 utter 
distinctly, γλῶσσα apOpot τὴν φωνήν produces articulate sounds, Xen. 
Mem. 1. 4, 12; as Lucret. 4.555, voces articulat. . lingua: but, ἀρθροῦν 


γλώσσην καὶ νόον to give strength to, nerve the tongue and mind, | 


Theogn. 758. ; 

apOpadns, es, (εἶδος) well-articulated, jointed, or knit, Xen. Cyn. 4. 1, 
Arist. Part. An. 3. 4, 26. Ady. δῶς, Galen. 

ἀρθρωδία, 7, a particular kind of articulation, where the surfaces are 
only slightly concave and convex, Galen. 2. 736. 

ἄρθρωσι, ews, 7, a jointing, compact connection, Philo 2. 408. 

“API -, insep. Prefix, like ἐρι--, strengthening the notion conveyed by 
its compd.: of same Root with “Apys, ἀρείων, ἄριστος, and so chiefly 
denotes goodness, excellence, v. Buttm. Lexil. 5. ν. ἕκηλος 9g: mostly in 
older Ep. and Lyr. (V. sub *dpw.) II. ν. sub ᾿Αρίμασποι. [ἃ] 

apta, 7, a kind of oak, or ilex,=@eAAddpus, Theophr. H.P. 2 WO; Zi 

dptyvas, wros, 6, 7,=sq., Pind. N. 5. 21, but only in nom. pl. ἀρίγνω- 
ges; cf. Lob. Paral. 181. 


Gpt-yvaros, 7, ov, Od. 6. 108, also os, oy Il. 15. 490 :—easy to be. 


known, ἀρίγνωτοι δὲ θεοί περ Il. 13. 72, cf. 15.490; δώματα Od, 6. 300; 
ῥεῖα ἀριγνώτη πέλεται Ib. 108. 2. well-known, far-famed, Hom. : 
also in bad sense, infamous, Lat. nimium notus, ὦ ἀρίγνωτε συβῶτα 
Od. 17. 375. 

dptyos, ov, insensible to cold, Arist. Probl. 31. 22. 

ἀρίγων, wos, 6, a kind of spear, Theognost. Can. 31. 

apidaxptos, ov,=sq., Arist. Probl. 3. 24. 

ἀρί-δακρῦς, v, gen. vos, much weeping, very tearful, “γόος. Aesch. Pers. 
947; also in Arist. H. A. 9.1, 1, Probl. 30. 1, 7. 

ἀρι-δάκρῦτος, ον, much wept, Hesych. 

ἀρίδαᾶλος, ov, Dor. for ἀρίδηλος, Simon. 

apidetkeTos, ον, (Seixvupw) much shewn, hence like Lat. digito mon- 
stratus, famous, renowned: Hom. uses it mostly as a Superl., c. gen., 





ἀρήτειρα---ἀριθμός. 


ἀριδείκετος ἀνδρῶν Il. 11, 248, etc.; but also, υἱὸν .. ἀριδείκετον εἶναι 
Od. 11. 540; ἀρ. τέκνα Hes. Th. 385. 

ἀρί-δηλος, ov, Dor. —daAos, very clear or distinct, far seen, Ὄσσα 
Simon. 185, cf. Arat. 94: also quite clear, manifest, Hdt. 8. 65: much 
known, ἔργα Tyrtae. 7. 7 (where Bgk. ἀΐδηλα);: v. Buttm. Lexil. s. v. 
ἀΐδηλος 9. Adv. —Aws, Byz. 

ἀρίζηλος, ον, also 7, oy Il. 18. 219, 221 :—Ep. for foreg. (Buttm. 1. ς.), 
conspicuous, remarkable, Lat. insignis, of the light of a star, ἀρίζηλοι δέ 
οἱ αὐγαί 13. 244; of the sound of a voice, 18. 219; of a strange pheno- 
menon, τὸν μὲν ἀρίζηλον θῆκεν θεός 2. 318; of persons whom all 
admire, ὥστε θεώ περ, ἀμφὶς ἀριζήλω 18. 519: so Hes. Op. 6, ῥεῖα δ᾽ 
ἀρίζηλον μινύθει, καὶ ἄδηλον ἀέξει. Adv. ἀριζήλως εἰρημένα a plain 
tale, Od. 12. 453; so in Pind. O. 2. ΤΟΙ (55 Bockh). II. (ζῆλος) 
Ξε ἀριζήλωτοϑς, only in Hesych. 

ἀρι-ζήλωτος, ov, much to be envied, Ar. Eq. 1329 :—the form --ζήλητος 
is read in Orac. ap. Eus. P.E. 413 Ὁ. 

dpi-qKoos, ον, much heard of, Call. Del. 308. 
hearing, bearing readily, Ap. Rh. 4. 1707. 

ἀρίθμᾶτος, ov, Dor. for ἀρίθμητοϑ, q. Vv. 

ἀριθμέω : impf. as ἠρίθμεον as trisyll., Od. το. 204, but 3 sing. ἠρίθμει 
13. 218: fut. ἤσω Plat.: aor. ἠρίθμησα, etc.—Med., aor. ἠριθμησάμην 
Plat. Phaedr. 270 Ὁ :—Pass., fut. med. in pass. sense ἀριθμήσομαι Eur. 
Bacch. 1318, but fut. ἀριθμηθήσομαι Lxx, Galen.: Ep. aor. inf. ἀριθμη- 
θήμεναι (for —jvar) 1]. 2. 124. To number, count or reckon up, Od. 4. 
4τι, Pind. N. 10, 85, etc., αὐτὰρ ἐγὼ δίχα πάνταΞ .. ἑταίρους ἠρίθμεον 
counted them so as fo halve them, Od. 10. 204; also in Med. to count by 
oneself (not aloud), Thuc. 3, 20, etc. :—hence used = μετρεῖν, ἀριθμήσεις 
γαῖαν ἀπειρεσίην Anth. P. 11. 349. 2. to count out, and so to pay, 
τὸ χρυσίον, ἀργύριον Xen. Symp. 4. 44, Dem. 1192, fin. 3. to 
reckon, account, ἐν evepyeoias μέρει Dem. 568. 5; ἀρ. Twa κλυτόπαιδα 
Anth. P. 9. 262; κέρδος τι ap. Dio Chr. p. 649.—Pass. to be reckoned, 
ἔν τισι Eur. Hel. 729; ἐν γράμμασι Luc. Jud. Voc, 2; εἴς twas Hdn. 1. 
1; also, ἀριθμεῖσθαι τῶν φιλτάτων Eur. Bacch. 1318; μακάρων Theocr. 
τι). Wr 

eget: atos, τό, a reckoning, number, πάλων Aesch. Eum, 753. 

ἀρίθμησις, ews, 7, a counting, reckoning up, Hdt. 2.143: a counting 
out, payment of money, Ὁ. 1. no. 2058 B. 326:-- ἀριθμητική, 4, Hipp. 
Epist. 

ἜΜ Ἂς a, ον, vetb. Adj. to be reckoned, counted, Hipp. 1031 

: 2. ἀριθμητέον, one must reckon, count, Porph, Abst. 2. 38: 
(Theophr. Fr. 3. 3, is indecisive.) 

ἀριθμητής, ov, 6, a calculator, Plat. de Just. 373 B. 

ἀριθμητικός, 7, dv, of or for numbering or reckoning, skilled therein, 
ἄνθρωπος Plat. Gorg. 453 E; ἀναλογία Arist. Eth. N. 2.6, 7: ἡ --κή 
(sc. τέχνη) arithmetic, freq. in Plat., e.g. Rep. 525 A; ἀριθμητική 
without Art., Id. Gorg. 450 D; ἡ dp. ἐπιστήμη Plut. 2.979 E; cf. 
λογιστικόςτ. Ady. --κῶς, Plut. 2. 643 C. 

ἀριθμητός, Dor. dtés, 4, dv, (ἀριθμέω) to be counted, ove ἀρ. Cratin. 
Πανόπτ. 2, cf. Sext. Emp. P. 3. 156. 2. easily numbered, hence 
Sew in number, ἀριθματοὶ ἀπὸ πολλῶν pauci de multis, Theocr. 16. 87: 
ovr ap. nullo numero habitus, Τὰ. 14. 48. 

ἀρίθμιος, a, ον, = ἐναρίθμιος, for which it is v.1. in Rhian. 1. 16, Opp. 
H.1.151; ἔν τισιν ἀρ. Dion. P. 263. 

ἀριθμός, 6, number, Lat. numerus, first in Od., λέκτο δ᾽ ἀριθμόν 4. 451: 
often added where hardly wanted, as, πολλοὶ ἀριθμῷ, ev. ἀριθμῷ Hdt. 3. 
6, etc.; so too eis ἀριθμόν or ἀριθμόν absol., Hdt.1.14, 50, etc.; ὅσον 
πλῆθος és ἀρ. Id. 7. 60; és ἀρ. ἐλθεῖν to state in mumber, Thuc. 2. 72; 
ἀριθμῷ joined with ὄγκῳ, μεγέθει, Plat. Theaet. 155 A, Legg. 861 E; 


11. act. far- 


| σταθμῷ καὶ ἀρ. Xen. Symp. 4. 45; μέτρον καὶ ap. Plut. Per. 16, cf. Eur. 


Tro. 616 :—proverb., λέγειν ἀριθμὸν ποντιᾶν Wapwy ‘to count the 
pebbles on the shore,’ Pind. O. 13. 66, cf. 2. 179. 2. also amount, 
extent, etc., as πολὺς ἀρ. χρόνου Aeschin. 7. 36; ἀρ. THs ὅδοῦ Xen. An. 
2. 2, 6; dp. ἀργυρίου a sum of money, Id. Cyr. 8. 2, 15. 3. absol. 
in dat. 7 great, considerable numbers, Hdt. 6. 58, ubi v. Schweigh. ; cf. 
Thuc. 2.72; but ἀριθμῷ παῦρα Simon. 47, Vv. supr. τ. 4. a number, 
cither, 6 δεύτερος ap.,=6 δεύτερος ἀριθμῷ Eur. lon 1014; πολλοὺς 
ἀριθμοὺς ἄγνυται ναυαγίων Hel. 410; τὸν τέτταρα ἀριθμόν Luc. Hermot. 
35: generally, the whole system of numbers, Aesch. Pr. 459, Ephipp. 
TleAr. 1, cf. Heind. Plat. Theaet. 157 D. 5. number, as a mark of 
station, worth, rank, etc., μετ᾽ ἀνδρῶν ἵζεσθαι ἀριθμῷ to take one’s place 
among men, Od. 11. 449: also, εἰς ἀνδρῶν τελεῖν ἀριθμόν Eur. Melan. 
27.53 εἰς ἀρ. τῶν κακῶν πεφύκαμεν 14. Hec. 1186; ξενίας ἀριθμῷ iz 
regard of friendship, Id. Hec. 794; ἔχειν ἀριθμόν to have account made 
of one, Id. Meleag. 7; οὐδ᾽ εἰς ἀριθμὸν ἥκεις λόγων you come not into 
my account, Id. El. 1054; οὐδεὶς ap. ἐστί Twos like Lat. nullo esse in 
numero, Plut. 2. 682 F: cf. ἀριθμέω. 6. also mere number, quantity, 
opp. to quality, worth, λόγων ἀρ. a mere set of words, Soph. O. C. 382; 
so of men, ov ἄρ. ἄλλως not α΄ mere lot, Eur. Tro. 476; so ἀριθμός 
alone, like Horace’s zos nwmerus sumus, Ar. Nub. 1203; sometimes even 
of a single man, Elms]. Heracl. 997- 7. in some phrases as a mark 
of completeness, οἱ ἀριθμοὶ τοῦ σώματος Plat. Lege. 668 D; mavras τοὺς 


ἀρικύμων----ἄριστον. 


ἀριθμοὺς περιλαβών, Lat. omnibus numeris absolutus, Isocr. 224. D; 
πάντες ἀριθμοὶ τοῦ καθήκοντος the aggregate of duty, M. Anton. 3. 
Ti II. a numbering, counting, μάσσων ἀριθμοῦ past counting, 
Pind. N. 2. 35; esp. in phrases, ἀριθμὸν ποιεῖσθαι τῆς στρατιῆς, τῶν 
νεῶν to hold a muster of, review.., Hdt. 8. 7; so too ποιεῖν Xen. An. 7. 
I, 7, etc.; παρεῖναι eis τὸν ap. Ib. II. 2. numeration, arithmetic, 
Aesch. Pr. 459; λογισμὸς καὶ ἀρ. Plat. Phaedr. 274 C: proverb, ἀριθμὸν 
εἰδέναι Eur. Erechth.17.19. (For the Root ν. *épw, Curt. 488; cf. 
tamen Lepsius ap. Donalds. N. Cratyl. 203 n,) [ap] 

ἀρικύμων, ov, (Kvw) prolific, Hipp. 262, etc. [Ὁ] 

᾿Αριμασποί, oi, a Scythian word, meaning ove-eyed, acc. to Hdt, 4. 27, 
who says that ἄριμα = ἕν, and σποῦ -- ὀφθαλμός (v. Rawlinson, 3. 197) ; 
whereas Eust. ad Dion. P. 31 makes ἀρι-- ἕν, and μασπός -- ὀφθαλμός : 
in Aesch. Pr. 805, they are immoBapoves, whence Donalds. Varron, 52 
derives the word from the old Median Orim-agpa, horse of light. 
ἀρίμηλον, τό, a kind of apple, Antig. Car. ap. Ath. 82 Β. 

dpiv or ἀρίς, v. ἄρριν. 

“Apuov, of, the ancient name of the Medes, acc. to Hdt.7. 62, and 
applied to them or a portion of them, Id. 3. 93., 7. 66, Strabo 510, 514; 
so, Mayol καὶ πᾶν τὸ Αριον (vulg. ΓΑρειον) γένος Eudem. ap. Damasc. 


π. ἀρχῶν init.: “Apia is mentioned as a Περσικὴ χώρα by Hellanic. ap. 1 


Steph. B., (so, ἡ “Apefa in Arr. An. 3. 25); and the name ᾿Αριανή 
remained as the name of a large district north of Persis, Strabo 720 sq.— 
Hence the emend. of Herm., ἔκοψα κομμὸν “Apioy (for ~Apesoy) in 
Aesch. Cho. 423. (In Sanskr., arya was the name of the first three 
Castes, opp. to S’xtra, the lowest, v. Miiller Sc. of Language 1. 
246 sq.) 

api-mucpos, ov, very bitter, Hesych. 

Gpimpemns, és, (πρέπω) very distinguished or noble, ds καὶ σοὶ εἶδος 
μὲν ἀριπρεπές Od. 8.176; δότε δὴ καὶ τόνδε γενέσθαι .. ἀριπρεπέα 
Τρώεσσιν Il. 6. 477; ἵππον ἀρ. 23. 453; ἀρ. βασιλῆες Od. 8. 390:— 
also of things, very bright, ἔχε δ᾽ αἰγίδα .. ἀριπρεπέα Il. 15. 309; ἄστρα 
.. φαίνετ᾽ ἀρ. 8. 556; and of a mountain, very conspicuous, Νήριτον ἀρ. 
Od. 9. 22. Ady. -πως, -méws, C. 1. no. 1656 c, Greg. Naz., etc. 

dpis, ν. ἄρριν. 

ἀρίς, ίδος, ἧ, a σαγῥοηιέογ᾽5 tool, prob. an auger, or perhaps a drill, 
Hipp. Art. 789, Callias Med. 5, Apollod. Pol. 18 C, Anth. P. 6. 103, 205 : 
cf. φράκτη. 

ἀρίσαρον, τό, a plant of the arum kind, Diosc. 2. 198. 

᾿Αρίσβηθεν, Adv. from Arisbé (in the Troad), Il. 2. 838. 

ἀρίσημος, ov, (σῆμα) very notable, ἀρίσημα δὲ ἔργα τέτυκτο h. Hom. 
Merc. 12; τύμβος, παῖδες Tyrtae. 8. 29 :—very plain, visible, τρίβος 
Theocr. 25.158. Adv. -μως, Heliod. 6. 14. 

ἀρισθ-άρματος, ον, (dpicros) best in the chariot-race, dp. “γέρας the 
prize of the best chariot, Pind. P. 5. 39. 

ἀρισκῦδης, és, (σκύζω) very wrathful, Call. Fr. 108. 

ἀρίστ-αθλος, ov, victorious in the contest, Anth. Plan. 94. 

᾿Αρισταῖος, 6, prop. n., Hes.: a name of Apollo, Pind. P. 9. 116: also 
a rural hero, son of Apollo, perhaps connected with Lat. arista, Virg. 

᾿Αριστάρχειος, a, ov, of Aristarchus (the critic), Strabo 103. 

ἀρίστ-αρχος, 6, best-ruling, epith. of Zeus, Simon. 70, Bacchyl. (48) 
ap. Apoll. de Constr. 186.—Verb ἀρισταρχέω, fo rule in the best way, 
Arist. Pol. 2. 11, 12 :—Subst. -apxta, ἡ, Byz. 

ἀριστἀφὕλος, ov, (στἄφυλή) rich in grapes, Anth. P. 9. 580. 

ἀρυστάω, inf. ἀριστᾶν, lon.—jv Hipp. 366. 45: f.yow: aor. ἠρίστησα: 
pf. ἠρίστηκα, whence the Com. also formed the syncop. I pl. ἠρίσταμεν 
Ar. Fr. 428, Theopomp. KaAA. 2, inf. ἠριστάναι Hermipp. S7par. 11: 
pf. pass. ἠρίστημαι, ν. infr. To take the ἄριστον or mid-day meal, 
Lat. prandere (cf. ἄριστον), Ar. Nub. 416, Eq. 815; ἠρίστων opp. to 
ἐδείπνουν, Xen, Mem. 2. 7, 12, etc.; and in Xen. An. 4. 6, 21, ἠρίστων 
should be taken in the same sense, though in ὃ 17 ἐπειδὰν δειπνήσωμεν 
is used of the same meal; for δεῖπνον is sometimes used generally for 
any meal: —pf. pass. impers., ἠρίστηταί 7 ἐξαρκούντως Ar. Ran. 


376. 2. to eat a second meal, μονοσιτέω to eat only once a day, 
Hipp. Vet. Med. 11, Acut. 388. [a@p—Eupol. Tag. 1; but ἄρ-- Anth. P. 
11. 387.] 


ἀριστεία, ἡ, (ἀριστεύω) the deed of him that won the prize (τὰ ἀριστεῖα), 
excellence, prowess, Soph. Aj. 443; also in plur., Plat. Legg. 942 D. So 
those particular rhapsodies of the II., in which the deeds of some one 
hero are described (as 5. 11, 17) are called, respectively, Διομήδουϑ, 
᾿Αγαμέμνονος, Μενελάου ἀριστεία. 

ἀριστεῖα, Ion. --Ἤΐα, τά, the prize of the best and bravest, the meed of 
valour, Hdt, 8.122, 123, Hipp. Aér. 294, Soph. Aj. 464, Plat., etc. 2. 
The sing. is (rarely) used in-same sense, Hdt. 8. 11 ;—(Plut. Thes. 26, 
has γέρας ἀριστεῖον, as if from an Adj. ἀριστεῖος, where either γέρας or 
ἀριστεῖον seems to be a gloss) :—a monument of valour, memorial, Dem. 
428. 16., 616. 4, etc. 

ἀριστερεύω, 20 be left-handed, ν.1. Lxx. 

ἀριστερεών, ἡ, = περιστερεών, Orph. Arg. 916, Acl. N. A. 1.35. 

ἀριστερο-μάχος, ov, fighting left-handed, Herm. ap. Stob. Ecl. 1. 992. 

ἀριστερός, a, dv, left, on the left, Lat. sinister, ἐπ᾽ ἀριστερά towards, 
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i.e. on, the left, 1]. 2. 526, etc.: ἐπ᾽ ἀριστερὰ χειρός on the /eft hand, 
Od. 5. 277; so χειρῶν Ap. Rh, 2. 1266. 2. ἡ ἀριστερά (with or 
without χειρὶ), the left hand, ἐξ ἀριστερῆς χειρός, or simply ἀριστερῆς 
χ.-.-- ἐπ᾿ ἀριστερά, Hdt. 2. 30., 4.34; so, metaph., of clumsy, erring, 
crazy behaviour, φρενόθεν ἐπ᾽ ap. ἔβας thou turnedst off ἐο the leftward 
of thy mind, Soph. Aj. 183; also, ἐξ ἀριστερᾶς Soph. El. 7; és ἀριστε- 
ρήν, ἐν ἀριστερῇ Hdt. 7.42; map ἀριστερά Ο. 1. nos. 150. 17., 151.» 
3156. 3. metaph. boding ill, ominous, because to a Greek augur, 
looking northward, the unlucky or western signs came from the left, 
Od. 20. 142, sq.—Cf. omnino émapiorepos. (On the deriy., cf. Lepsius 
ap. Donalds. N. Cratyl. 203 n.) 

ἀριστερο-στάτηϑ, οὔ, 6, standing on the left, esp. in the Trag. chorus, 
Cratin. Sepip. 9, Aristid. 2. τότ. 

ἀριστερόφιν, Ep. gen. of ἀριστερός, ἐπ᾽ ἀρ. Il. 13. 309. 

ἀριστερό-χειρ, pos, 6, 77, left-handed, Synes. 162 B. 

ἀρίστευμα, aros, τό, -- ἀριστεία, a deed of prowess, Eust. 115. 14. 

ἀριστεύς, ews, 6: dual ἀριστέοιν Soph. Aj. 1304: (Gproros) in Hom. 
usu. in plur. ἀριστῆες, Lat. optimates, the best or noblest, chiefs, princes, 
lords ; and so in Pind. P. 9. 188, and Trag.; ἀνδρὸς ἀριστέως Eur. 1. A. 
28; cf. Pors. Med. 5, Welcker Theogn. praef. p. xxii. 

ἀριστευτής, 6, an improver, πεδίων ap., of a husbandman, Secund. in 
Gal. Opuse. p. 639. 

ἀριστευτικός, ἡ, dv, of, belonging to, jit for valiant deeds, Max Tyr. 
29.1, Plut. 2. 319 B. 

ἀριστεύω, to be ἄριστος, the best or bravest, freq. in Hom.; αἰὲν ἀρι- 
στεύειν καὶ ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων 1]. 6.208; c. gen., ἀριστεύεσκε.. 
Τρώων be was the best of the Trojans .. , Ib. 460; cf. Valck. Hdt. 7. 106; 
ἀριστεύουσα χθονὸς εὐκάρπου fairest of all fruitful lands, Pind. N. 1.20: 
c. dat. rei, οὕνεκα βουλῇ ἀριστεύεσκεν ἁπάντων 1]. 11.627, cf. Pind. N. 
Io. 17; also, ὃς δέ κ᾽ ἀριστεύῃσι μάχῃ ἔνι 1]. 11. 409; ἐν ἀέθλοις ἀρ. 
Pind. Ν. 11. 18; and so Plat. Rep. 540 A: also, ἀρ. τι to be best in a 
thing, Pind. O. το (11). 76., 13.61; dp. Σπέρχιν to be best at [singing] 
the Sperchis, Theocr. 15. 98; cf. νικάω mr: lastly, c. inf, ἀριστεύεσκε 
μάχεσθαι he was best at fighting, Il. 16. 292, 551, etc.; ἀριστεύεσκε 
μάχεσθαι Τρώων 6. 460: absol., γνώμη ἀριστεύει an opinion prevails, is 
judged best, Hdt. 7.144: τὸ κηδεῦσαι καθ᾽ ἑαυτὸν ἀριστεύει is best, 
Aesch. Pr. 890. 2. c. acc. cognato, τὰ... καλλιστεῖ᾽ ἀριστεύσας = 
τῷ ἀριστεῦσαι τὰ κ. λαβών, Soph. Aj. 435, cf. 1300. 

ἀριστητήριον, τό, in Eccl., a refectory. 

ἀριστητής, οὔ, 0, (ἀριστάω) one who breakfasts, i.e. takes more than 
one full meal in the day, Hipp. Aér. 280. 

ἀριστητικός, 7, dv, fond of one’s breakfast, Eupol. Anu. 43. 

ἀριστίζω, f. iow, to give one breakfast, τινά Ar. Eq. 538, Av. 659 :— 
Med. to breakfast, Hipp. Vet. Med. 12. 

ἀριστίνδην, Adv. (dpioros) according to worth or merit, Andoc. 27. 22, 
Isocr. 71 B, Plat. Legg. 855 C: opp. to πλουτίνδην, Arist. Pol. 2. 11, 3 
and 8;=xar ἀρετήν Il.g; or κατ᾽ ἀξίαν, 3.5, 5: cf. ἀριστοκρατία. 

ἀρυστό-βιος, ον, living best, Orac. ap. Heliod. 2. 35. 

ἀριστό-βουλος, 7), ov, best-advising, epith. of Artemis, Plut. Them. 22: 
—the Subst. -BovAta, ἡ, in Byz. 

ἀριστο-γένεθλος, ov, producing the best, χῶρος Anth. P. 9. 686. 

ἀριστογόνος, ov, (*yévw) act. bearing the best children, μάτηρ Pind. 
Peers ; 

ἀριστό-δειπνον, τό, a breakfast-dinner, Alex. Incert. 25, Menand. 
ὀργ. 6. 

ἀριστό-δικος, ον, judging most righteously, Greg. Naz. 

ἀριστοεπέω, fo speak excellently: and ems, és, speaking excellently ; 
both in Cyrill. 
: ἀριστο-κρατέομαι, Pass. co be governed by the best-born, to live under 
an aristocratical form of government, Ar. Av. 125, Plat. Rep. 338 D; 
cf. Arist. Pol. 4. 8, 5. 

ἀριστοκρατία, 7, the rule of the best-born, an aristocracy, ap. σώφρων 
Thuc. 3. 82, Plat. Polit. 301 A, etc.; but II. in Arist. Pol., the 
rule of the Best, (where the governors are chosen ἀριστίνδην, κατ᾽ ἀξίαν), 
its corruption being ὀλιγαρχία, an ideal constitution described in 4. 7, 
sq.; cf. also Eth. N. 8. 10, 3, Plat. Menex. 238 Ὁ, Polyb. 6. 4, 3. 

ἀριστοκρᾶτικός, 7, dy, aristocratical, inclining to aristocracy, Plat. 
Rep. 587; πολιτεία Arist. Pol. 2.6, τύ, etc. Adv. --κῶς, Strabo 179, 
Cic. Att, I. 12. 

ἀριστο-λόχεια, 7, an herb promoting child-birth, like our birth-wort, 
Lat. aristolochia, Nic. Th. 509.937, Eust. 887; ἀριστολοχία in Theophr. 
H. P. 9. 20, 4, and Diosc. 3. 4; -λόχων, τό, Hipp. 572. 45. 

ἀριστό-λοχος, ov, well-born, Epigr. in Cramer An. Par. 4. 280. 

ἀριστο-λύρης, ov, 6, skilled in the use of the lyre, Byz. 

ἀριστό-μαντις, ews, 6, 7, best of prophets, Soph. Phil. 1338. 

ἀριστομάχος, ov, (μάχη) best in the fight, Pind. P. το. 3. 
n. pr., Hdt., etc.:—hence Adj. -μάχειος, ον, Anth. P. 13.8. 
cent is doubtful.) 

ἄριστον, τό, a morning meal, breakfast, twice in Hom., ἐντύνοντο ἄρι- 
στον 1]. 24.124, Od. 16.2, where it is taken at sunrise, and so Aesch. 
Ag. 331, cf. Id. Fr. 168 : later, breakfast was called ἀκράτισμα, and then 
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ἄριστον was the mid-day meal, our luncheon, the Roman prandium, as 
may be seen from Thue. 4. 90., 7. 81; ἄριστον αἱρεῖσθαι, ποιεῖσθαι to 
be getting breakfast or luncheon, Hat. 3. 26., 6. 78; cf. ἀριστάω. (Ace. 
to Pott, akin to ἦρι, and perhaps to our ear-ly. -) [ἄρ-- in Hom., ἐντύ- 
vovro ἄριστον, though others wrote ἐντύνοντ᾽ ἄριστον : Gp- Att., as in 
all derivs., Br. Ar. Nub. 416.] 

ἀριστό-νϊκος, ov, granting glorious victory, κράτος Ath. 457 B 
conquering gloriously, Manass. 

ἀριστο- νομία, 4, (νέμω) -- ἀριστοκρατία, Suid., Hesych. 
ἀριστό-νοος, ov, of the best disposition, Anth. Ῥ, Ὁ: 213. 

ἀριστόπαις, παιδος, ὃ, Ξε ἄριστος mais, in Byzant. 

ἀριστο-ποιέω, fo prepare breakfast, τὰ ἀριστοποιούμενα things prepared 
for breakfast, Xen. Hell. 4.5, 1:—mostly uséd in Med. 20 get one’s 
breakfast, Thue. 4. 30., 8.95, Xen. An. 3.3, 1., 4. 3,9, ete. ; ἠριστοπε- 
ποίηντο is a faulty form in Xen. Hell. 4. 5, ὃ, now corrected from Mss. 
—Hence Subst. ἀριστοποιΐα, ἡ, Onesand. 12. 

ἀριστοπολϊτεύτης, ου, ὃ, (πολιτεύω) an excellent governor or ad- 
ministrator of the state, C. I. nos. 1340, 1341, etc., v. Bockh p. 611 :— 
also —trys, 6, no. 1226. 10 :—hence -ιτεία, 7, nos. 1242, 1346, etc., in 
Spartan inscriptions. 

apioto-mévos, ov, working excellently, χεῖρες Pind. O. 7. 94; μέλισσα 
Pseudo-Phocyl. 159; Manetho has pl. -νῆεδ, as if from ἀριστοπογεύς, 
4. 512. Adv. Vans, Cramer An. Par. 4. 281. 

ἀριστοπόσεια, ἡ, (πόσι5) νύμφη wife of a noble husband, Opp. C. τ. 6. 
“ἀριστοπρᾶγέω, (mpGryos) = ἀριστεύω, Eust. 621. 30 :—Subst., -πραξία, 
ἦν, excellence of conduct, Id. Opusc. 152. 8, in pl. 

ἄριστος, ἢ. ov, best in its kind, and so in all sorts of relations, like 
ἀγαθός, to which it serves as Superl.: in Hom. usu. bes¢, bravest, noblest, 
᾿Αχαιῶν 1]. 1. 244, etc.; even θεῶν ὕπατος καὶ ἄριστος 19. 258; πάντων 
Soph. El. 266 ;—it is disputed whether ἄριστοι is ever used -- ἀριστῆες, 
chiefs, nobles, cf. Herm. ad Elmsl. Med. 5, Welcker Theogn. praef. 
p- xxii; but it is opp. to δῆμος, Hdt. 3.81: 6x ἄριστοι Od. 24. 428 ; 
tox’ ἄρισται Il. 9. 6385; μέν᾽ dp. 2.274: of superiority, excellence in its 
kind, e.g. μήλων, ὑῶν the finest, Od. 9g. 432.,14.414: of things, τεύχεα 
Il. 15.616; χῶρος Od. 5.442; ποταμῶν Hdt. 4. g0:—c. acc. rei, best 
in a thing, εἶδος ἄριστε 1]. 3.39; also c. dat., βουλῇ μετὰ πάντας... 
ἔπλεν ἄριστος Il. 9. 54, etc.; ἔγχεσιν εἶναι ἀριστούς Od. 4. 211; also 
c. inf., φυτὰ ἐνθρέψασθαι Hes. Op.779; καρπὸν ἐκφέρειν Hat. 1.193; 
ἄριστοι μάχεσθαι Xen. Cyr. 5.4,44; dp. ἀπατᾶσθαι best, i. e. easiest, to 
cheat, Thuc. 3. 38 :—first transferred in Att. to moral goodness, εἴς τινα 
Eur. Alc. 83; most useful, πόλει Id. Antiop. 36; αὑτῷ Id. Heracl. 5 ; of 
Gp. ἁπλῶς κατ᾽ ἀρετήν Arist. Pol. 4. 7, 2.—Neut. τὰ ἄριστα, -- ἀριστεῖα, 
Soph. El. 1097: contr. with the Art., ὥριστος in Hom., ἅριστος Att., 
ὥριστος Dor. Neut. pl. as Adv. ἄριστα best, most excellently, Il. 3. 110, 
Od. 13. 365, and Att.; ἄριστά ye, in answers, well said, Plat. Theaet. 
163 C: in late Greek also ἀρίστως. (V. sub ”Apys, ἀρι--, *apw.) 

ἀριστο-σκόπος, ov, keen-sighted, Tzetz. 1]. 

᾿Αριστοτελίζω, to follow or imitate Aristotle, Strabo 609 :— Apioto- 
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τελικός, 4, όν, Aristotelic, Luc. Demon. 56: Adv. -- κῶς, Tatian: and 
᾿Αριστοτέλειος, α, OV, Cic. Att. 13.9. 
ἀριστο-τέχνηβ, ov, 6, best artificer, of Zeus, Pind. Fr. 29. Hence, 


—texvia, 7 excellent workmanship, Byz. 

ἀριστο-τόκος, ον, -- ἀριστογόνοβ, bearing the best children, Opp. C. 3. 
62: poet. fem. ἄριστοτόκεια, Theocr. 24. 72, Tryph. 401; cf. δυσαρι- 
στοτόκεια. ΤΙ. pass. ἀριστότοκος, ον, -- ἀριστόγονος, born of 
the best parents, “γέννα Eur. Rhes. 909. 

ἀριστουργός, dv, (*epyw) doing illustrious things: —hence Verb. 
—oupyéw, and Subst. -ovpynpa, τό, all Byz. 

᾿Αριστοφάνειος, a, ov, of Aristophanes, Dion. H. de Rhet. 11. 10. 
ἀριστο- “φόνος, ov, slaying chiefs, Tzetz. Antehom. 322. 

ἄριστο- uns, és, of best nature, Ecphantus ap. Stob. 324.2, in Superl. 
πέστατος. 

ἀριστό- -xahkos, ον, with, producing finest brass, Schol. Lyc. 854. 
ἀριστό-χειρ, pos, ὅ, ἡ, with the best hand, ἀγὼν ἀρ. ἃ contest wor by 
the stoutest hand, Soph. Aj. 935- 

ἀριστ-ώδιν, tvos, 6, 4, bearing the best children, Anth. Plan. 221. 
aprodas, ἐ és, very slippery or treacherous, οὐδός Od. 17. 196. 
ἀριφᾶἄνής, és, very famous, f. 1. for ἀειφανής in Anth. P. 7. 698. 
ἀριφρᾶδής, és, (φράζομαι) easy to be known, very clear or manifest, 
like ἀρίγνωτος, ἀρίζηλος, σῆμα Il. 23. 326; ὀστέα .. “ἀριφραδέα τέ- 
τυκται 1]. 23.240: so Adv. --δέως, plainly, ἀρ. ἀγορεύει Theocr. 25. 
176. 2. clear to the sight, bright with light, Theocr. 24. 39. 11. 
very thoughtful, wise, Soph. Ant. 347, as quoted by Eust. 135. 25. 

ἀρίφρων, ον, gen. ovos, (φρήν) very wise or prudent, Suid. 

&ptyxdopar or dppty-, v. sub ἀναρριχάομαι. 

ἀρκάνη, 7, the bars on which the threads of the warp are fastened, 
Hesych. ; v. Schneid. Ind. Script. R. Rust. p. 375. 

᾿Αρκάς, dos, 6, an Arcadian, usu. in pl. ᾿Αρκάδες 1]. 2.611: also as 
Adj., and so fem. A. xuvj Soph. Fr. 262 :—Apkadia, 7, the country 
Arcadia, Il.; hence -invde, Ap. Rh. 2. 1052; -ἴηθεν, Ib. τ. 161 -— 
*Apkabdikos, 7, όν, Arcadian, Menand. Τροφ. 1. 8. 
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ἀριστόνικος---ἄρκτειος. 


ἄρκειος, a, ον, -- ἄρκτειος, of a bear, στέαρ Diosc. 2. 21 :---πνοὴ ἄρκειος 
an arctic, northern blast, Trag. in A. 8. 445, Eust. 1156. 17., 1538. ae 
restored metri grat. by W. Dind. for ἄρκιος: cf. dmapktias. 
ἄρκειον, 76, a plant, the burdock, Diosc. 4. 107. 

ἀρκεόντως, Att. contr. ἀρκούντωξ, Adv. part. pres. from dpiéw, enough, 
abundantly, ἀρκούντως ἔχει tis enough, Aesch. Cho. 892, Thue. 1. 22, 
Hipp. 660, etc. ; apr. λέγεται Arist. Eth. N. τ. 13,93 ἀρκεόντως ἔχειν 
τοῦ βίου Vit. Hom.; ἀρκ. modwxns swift enough, Xen. Eq. 3. 12. 

ἀρκεσί-γυιος, ov, limb-strengthening, oivos Antiph. Tpavp. 1.8. 

ἄρκεσις, ews, 77, (dpréw) belp, aid, service, Soph. O. C. 73, Ο.1. no. 
2465. ΓΦ. 1087) :—also ἄρκεσμα, τό, Hesych. 

ἀρκετός, 7, Ov, sufficient, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 113 B, Ev. Matth. 
6. 34: esp., ἀρκετόν [ἐστι] it is enough, ο. inf., Anth. Ῥ. 9. 749. Adv. 
-τῶς, Epiphan. 

dpevOwos, 7, ov, of juniper, Lxx. 

ἀρκευθίς, i50s, ἡ, a juniper-berry, Theophr. Odor. 5 (acc. to Schneid.), 
Plut. 2. 383 D:—hence ἀρκευθιδίτης, ov, 0, made from juniper-berries, 
or flavoured with them, οἶνος Diosc. 5. 46. 2.=sq., Plut. 2. 383 E. 

ἄρκευθος, ἡ, a juniper-bush, Lat. juniperus, Theophr. H. P. 3. 3, 1, 
Theocr. 5.97. 

“APKE'O : impf. 3 sing. ἤρκει Il., Att.: fut. dpxéow: aor. ἤρκεσα, 
Dor. ἄρκεσα Pind. O. 9. 5.—Pass., inf. ἀρκέεσθαι Hdt. 9. 33; ἀρκεῖσθαι 
Hes. Fr. 181 : pf. ἤρκεσμαι Sthen. in Stob. 332. 60: aor. ἠρκέσθην Plut., 
Luc. : fut. ἀρκεσθήσομαι Dion. H. 6. 94, Diod., etc. (V. sub χἄλκω: 
cf. Buttm. Lexil. v. χραισμεῖν 4.). Like Lat. ARCEO, to ward off; 
keep off, c. dat. pers. et acc. rei, σάκος, τό of ἤρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον 
Il. 20. 289, cf. 6. 16, Simon. 104 (159), and Att.; ὅς of ἀπὸ χροὸς ἤρκει 
ὄλεθρον 1]. 13.440, cf. 15.534; also, ws οὐκ ἀρκέσοι TO μὴ ov θανεῖν 
would not keep off death, Soph. Aj. 727. 2. c. dat. only, 20 defend, 
πυκινὸς δέ of ἤρκεσε Owpné Il. 15.5293 οὐδ᾽ ἤρκεσε θώρηξ, without dat., 
Il. 13. 371, 397 :—to assist, succour, 21.131, Od. 16. 261, Soph. Aj. 
824, Eur. Hec. 1164. ΤΙ. in Soph. Aj. 439, it seems to be trans. 
to effect, achieve, ἔργα .. ἀρκέσας, cf. 535. III. mostly in Att., 
and always in Prose, 20 be strong enough, to be sufficient, to suffice, c. inf., 
first in Pind. O. 9.5; ἀρκῶ σοι σαφηνίσαι Aesch. Pr. 621: also c. part., 
ἀρκέσω θνήσκουσα my death will suffice, Soph. Ant. 547, cf. Eur. Alc. 
383; ἔνδον ἀρκείτω μένων let him be content to stay within, Soph. Aj. 
76; and so in Prose, as, οὐκ ἤρκουν ἱατροὶ θεραπεύοντες Thuc. 2. 47: 
and Xen.—ellipt., σοφοὺς ὥσπερ ov" μηδὲν μᾶλλον" ἀρκέσουσι γάρ 
[σοφοὶ ὄντες) Eur. Heracl. 576, where we should say, it will suffice: 
dpr. εἴς τι Xen. Cyr. 8.2, 5. 2. c. dat. to suffice, be enough for, 
satisfy, Hat. A, Wis Soph. Ant. 308, etc.: fo be a match for, ψιλὸς ἀρκέ- 
σαιμι σοί γ᾽ ὡπλισμένῳ Soph. ΑἹ]. 1123 ; πρὸς τοὺς πολεμίους Thuc. 6. 
84. 8. 4050]. to be enough, be strong enough, avail, endure, Bios 
ἀρκείτω Aesch. Ag. 1314; οὐκ ἤρκει τόξα, Id. Pers. 278; to hold out, 
last, ἐπὶ αὐλοῦ ἀρκεῖν Thuc. 1. 71, cf. Xen. Cyr. 6. 2,31; οὐδ᾽ ἔτ᾽ 
ἀρκῶ I can hold out no longer, Soph. El. 186; ὥστε ἀρκεῖν πλοῖα to be 
sufficient (in number), Xen. An. 5: 1,13 :—often in part., ἀρκῶν, ovca, 
οὔν, sufficient, enough, Bios ἀρκέων Hdt. 1.31; τὰ ἀρκοῦντα a suffici- 
ency, Eur. Supp. 865 ; ἀρκοῦσα ἀπολογία Antipho 120. 21; ἀρκοῦντα 
or τὰ ἀρκοῦντα ἔχειν Xen. Mem. 1. 2,1, Symp. 4. 35: cf. ἀρκε- 
ὄντως. 4. impers., ἀρκεῖ μοι “lis enough for me, e am well content, 
c. inf., Xen. An. 5. 8,13; c. acc. et inf, ἐμοὶ μὲν ἀρκεῖ τοῦτον ἐν δό- 
pots μένειν Soph. Aj. 80; also, ἀρκεῖ μοι εἰ... ἐάν... ὅτι... Xen. 
Cyr. 8. 1,14, cf. Mem. 1. 4, 13., 4.4.9: also, ἔμ᾽ ἀρκεῖ βουλεύειν ’tis 
enough that 1... Aesch. Theb. 248; οὐκ ἀρκοῦν μοί ἐστι c. acc. et inf., 
Antipho 116. 30: also absol., ὅτ᾽ οὐκέτ᾽ ἀρκεῖ since there is no help, 
Soph. Wire 711; ἀρκεῖν δοκεῖ it seems enough, seems good, Soph. ΕἸ. 1364; 
ταὐτὸν ἀρκεῖ σκῶμμα a jest has the same meaning, Plat. Theaet. 1744, 
but cf. Stallb. IV. in Pass. ἕο be satisfied with a thing, τινί Hat. 
9- 33, Plat. Ax. 369 E, Arist. Eth. N. 2. 7, 5, Anth. P. 6. 329, etc. : freq. 
in late Prose, c. inf. to be contented to do, Polyb. 13. 2, 4, etc.—In 
Aesch. Eum. 213 legend. ἠδέσω cum Well. 

ἄρκηλος, ὁ ὃ, a young panther, Acl. Ν. A. 7. 47, Callix. ap. Ath. 201 C. 

ἄρκιος, a, ov, Arat. 741, 0s, ov Anth. P. 11. 89: (dpkéw) to be relied on, 
sure, certain, ov οἱ ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖται φυγέειν he shall have no hope to 
escape, Il. 2.393; νῦν ἄρκιον ἢ ἀπολέσθαι ἠὲ σαωθῆναι one of these is 
certain, to perish or be saved, 15. 502; μισθὸς δέ of ἄρκιος ἔσται a sure 
reward, 10. 303, cf. Od. 18. 358, Hes. Op. 368; Bios ἄρκιος Hes. Op. 
499. 5753 ἄρκιον εὑρεῖν to be sure of payment, Ib. 340. 11. 
enough, sufficient, Hes. Op. 349, Ap. Rh. 2. 799, Theocr. 8.13: ὄφρα 

_. σφίσιν ἄρκιος εἴη that he might be @ match for them, Theocr. 25. 

190; δέμας. ἄρκιος Ορρ. Ο. 3.185: ἐ 6 1 useful, Nic. Th. 508, Opp. 
C. 3-173 5 ἄρκια νούσων remedies against.: , Nic. Th, 837.—Ep. word. 

ἄρκιος, f, 1. for dpretos, q. v. 

ἄρκος, 6 and 7,=dprros, a bear, Ael. N. A. 1.31, Eust. 1156. 16, 
Suid. ; cf. Jac. Anth. P. 3. p. 696. 

ἄρκος, εο5, τό, (ἀρκέω) a defence against, βελέων Alcae. 1. 

dpKotvres, contr. for ἀρκεόντως, q. v. 

ἀρκτεία, ἡ ἡ, (ἀρκτεύω) an offering at the Brauronia, Schol, Ar. Lys. 645. 

ἄρκτειοξβ, a, ov, of a bear, cited from Diosc, 
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ἀρκτέον---ὡρμοζω. 


ἀρκτέον, verb. Adj. of ἄρχομαι, one must begin, Soph. Aj. 840; 
ἀρχὴν ἀρκτέον one must make a beginning, Plat. Tim. 48 B; ἀπό τινος 
ἀρκτέον one must begin with.., Strabo 685. ΤΙ, from ἄρχω, 
one must govern, τινί τινος Isocr, 298 D. 2. in pass. sense, Soph. 
O. T. 628 (ubi ν. Schneidewin), you must be ruled, i. e. obey, like ov 
καταπληκτέον Dinarch, 103. 45. 

ἀρκτεύω, fo serve as an ἄρκτος (signf. 11), Lys. ap. Harp. in v.: so in 
Med., Schol. Ar. Lys. 645. 

ἀρκτῆ (sub. δορά), 7, a bear-skin, Anaxandr. Incert. 14. 

ἀρκτικός, 7, dv, near the bear, i. e. northern, arctic, πόλος Arist. Mund. 
2.5, Polyb. ap. Strab. 96, etc. 

ἀρκτικός, ἡ, bv, (ἄρχομαι) beginning, Apoll. Constr. p. 17. 

ἄρκτιον, τό, a plant, Diosc. 4.106, Nic. Th. 841, Galen.; acc. to 
Adams, verbascum; others lappa. 

ἄρκτιος, ov, arctic, northern, Nonn. D. 38. 329. 

ἀρκτο-ειδής, és, Origen. c. Cels. p. 295; and —popdos, ov, Tzetz. 
Lyc.: bear-like. 

*“APKTOS, ἡ, a bear, Ursus arctos, the brown bear, Od. 11. 611, 
h. Hom. Merc. 223, Ven. 160, Hdt. 4. 101, and Att.: the instances of 
the masc. are dub. (as Arist. Color. 6.12), the fem. being used even 
when both sexes are included, Id. H. A. 5. 2, 5. 2. ἄρκτος, 7, the 
constellation Ursa Major, also called ἅμαξα, the Wain, (as the constel- 
lation just behind is called both ᾿Αρκτοῦρος, ᾿Αρκτοφύλαξ, the Bear-ward, 
or Bowrns the Waggoner),”Aprtoy θ᾽. ἣν καὶ ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλέ- 
ονται Il. 18. 487, Od. 5.273 (where also is added οἴη δ᾽ ἄμμορός ἐστι 
λοέτρων ᾿Ωκεανοῖο, i.e. the only constellation shen known by name, 
v. Lewis Astron. of Ancients, p. 59); ἄρκτου στροφάδες κέλευθοι Soph. 
Tr. 131; in plur., ai ἄρκτοι the greater and lesser bears, Arat.27, Strabo 
132, 133, Cic. N. D.2. 41: hence 3. the north pole, or generally 
the Nortb, sing., Hdt. 1.148., 5. 10, Eur. El. 733, etc.; plur., Hipp. Aér. 
282, 291, Plat. Criti. 118 B, Dion. P. 130, etc. 11. ἄρκτος, ἧ, 
at Athens a girl appointed to the service of Artemis Brauronia or ᾿Αρχη- 
γέτις, Evr. Hyps. 13, Ar. Lys. 645; cf. ἀρκτεύω and dpxreta. On the 
mythol. connection of this office with ἄρκτος a bear, cf. Miiller Prolegom. 
zur Mythol. p. 73. III. a kind of crab, prob. cancer arctus 
Linn., Arist. H. A. 5.17, 10, v. Meinek. ad Mnesim. Ἱππ. 1. 45 (3.574). 
(The Root is APK-, whence Gpxos, dpxndos; Sanskr. rikshas; Lat. 
ursus : Curt. 8.) 

ἀρκτο-τρόφος, ov, keeping bears, a bear-ward, Procop. 

*Apktotpos, 6, (οὖρος, guard,) Arcturus, Bear-ward, (v. sub ἄρκτος 1. 
2), Hes. Op. 564, 608. 11. the time of his rising, the middle of 
September, Hipp. Aér, 288; the time when cattle left the upland pas- 
tures, Soph. O. T. 1137; ᾿Αρκτούρου ἐπιτολαί Thuc. 2. 78, etc,; being 
a stormy time, Plaut. Rud. prolog. 69 sq. 

᾿Αρκτο-φύλαξ, ὃ, --᾿᾿Αρκτοῦρος, Arat. 92. 

ἀρκτό-χειρ, χειρος, 6, ἧ, with bear's paws for hands, Artemid. 5. 49. 

ἀρκτύλος, 6, a young bear, Poll. 5.15. 

ἀρκτῷος, a, ov, (ἄρκτοΞ) of a bear, yevvecow Nonn. D. 2. 44. 2. 
arctic, northern, Dion. P. 519, etc.; τὰ ἀρκτῷα the arctic regions, the 
north, Luc. Contempl. 5. 

ἄρκὕς, Att. ἅρκυς, vos, 7, a net, hunter’s net, Lat. cassis, Aesch. Ag. 
1116, Cho. 1000; more freq. in pl., Id. Eum. 147, Eur. Cycl. 196; so 
also in Xen., ἄρκυς ἱστάναι to set nets, Cyn. 6.5; εἰς τὰς ἄρκυς ἐμπίπτειν 
to be caught in ¢hem, Ib. 10; metaph., ἄρκυες ξίφους the toils, i. e. perils 
of the sword, Eur. Med. 1278.—Also ἄρκυον, τό, Hesych. (who has also 
ἄρκυλον), E. M. 2. a hair-net, woman’s head-dress, Hesych. (Akin 
to €pros.) 

ἀρκυ-στἄσία, 7, or --στάσιον, τό, a line of nets, Xen. Cyn. 6. 6. 

ἀρκύστἄᾶτος, 7, ov, Eur. Or. 1420:—beset or surrounded with nets, 
ἀρκυστάτα μηχανά the hunter’s toils, Eur.1.c.; but for πημονὴν ἀρ- 
κύστατον death amid the toils (Aesch. Ag. 1375) Dind. after Elmsl. 
restores πημονῆς ἀρκύστατ᾽ ἄν :---τὰ ἀρκύστατα a place beset with 
nets, surrounding toils or nets, Aesch. Pers. 98, Eum. 112, Soph. 
El. 1476. 

ἀρκυωρέω, f. ἤσω, to watch the nets, Acl. V. H. 1.2: to heep carefully, 
καλώδια Eupol. Incert. 18. 

ἀρκυωρός, 6, (otpos) a watcher of nets, Xen. Cyn. 6. 5, etc. 

ἅρμα, aros, τό, a chariot, esp. a war-chariot, car, with two wheels, in 
Hom. often in plur. for sing., Il. 4. 366, etc.; so also later, Voss. Virg. 
Ecl. 3. 36; ἵππους ὑφ᾽ ἅρμασι ζευγνύναι Eur. Hipp. 111: opp. to ὄχημα 
(a mule-car), Pind. Fr. 73; but ἁρμάτων ὀχήματα Eur. Supp. 662, cf. 
Phoen. 1190. 2. chariot and horses, the yoked chariot, Hom.; ἅρμα 
τέθριππον, τετράορον, etc., Pind. and Trag.;—metaph., τρίπωλον ἅρμα 
δαιμόνων, of three goddesses, Eur. Andr. 277 :—esp. the team, the horses, 
ἅρμασιν ἐνδίδωσι κέντρον Eur. H. F. 881; ἅρματα τρέφειν, like ἅρματο- 
τροφεῖν, to keep chariot horses for racing, Xen. Hier. 11. 5; ἅρματος 
τροφεύς Plat. Legg. 834 B. IL. a mountain district in Attica, 
where omens from lightning- were watched for: hence the proverb dv’ 
“Apparos seldom, late, Strabo 404, Plut. 2.679 C. (Cf. *apw, ἁρμός, 
ἁρμόζω.) 

ἄρμα, aros, τό, (αἴρω) that which one takes: food, cited from Hipp. 
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appa, 7, (*apw) union, love, intercourse, a Delphic word, Plut, 2. 769 A; 
cf. ἀρμή and ἄρπυς. 

ἅρμαλα, in Diose. 2. 53, (Syrian) name of wild rue. 

ἁρμαλία, ἡ, sustenance allotted, food, Hes. Op. 558, 765; apy. ἔμμηνος 
Theocr. 16. 35; stores in a ship, Ap. Rh. 1. 392. 

ἁρμ-άμαξα, NS, ἣ, α covered carriage, esp. for women and children, 
Wess. Hdt. 7. 41, Ar. Ach. 70, Cyr. 6. 4, 11, etc. 

Gppact-Soumos, ov, sounding in the chariot, Pind. ap. Eust. Opusc. 

6. 18. 
ον ἐκ τὰ, ἡ, α squadron of sixteen war-chariots, Asclepiod. Tact. 8, 
p- 164 Kochly. 

Gpparetos, ov, (ἅρμα) of or belonging to a chariot, σύριγγες Pseudo- 
Eur. 1. A. 230; δίφρος Xen. Cyr. 6. 4, 9, (ἁρμάτινον, Apoll. Lex. Hom. 
s. Vv. δίφρον, is prob. a copyist’s error); τροχός Plut. 2.890 A; μέλος 
app. a kind of dirge, Eur. Or. 1385; but, νόμος apy. a martial strain, 
Plut. 2. 335 A, 1133 E; v. Miller Eum. ὃ 19.1. 

ἁρματεύω, (ἅρμα) to drive a chariot, go therein, Eur. Or. 994. 

Gppatnyos, όν, (ἄγω) driving a chariot, Parthen. 6. 3. 

ἁρματηλᾶσία, ἡ, chariot-driving, Xen. Cyr. 6. 1, 27, Luc. Demosth. 23. 

ἁρματηλᾶτέω, to go in a chariot, drive it, Hdt. 5. 9, Xen. Symp. 4. 6. 

ἁρματηλάτης, ov, 6, a charioteer, Pind. P. 5.154, Soph. El. 7οο, 
Xen., etc. 

Gopat-yAtitos, ov, driven round by a chariot or wheel, e. g. Ixion, 
Eur. H. F. 1297. 2. ὁδὸς app. a road for chariots, Yambl, 
Protr. p. 60. 

Gppatiatos, a, ον, -- ἁρμάτειος, Theodoret. 

Gpparifopar, Dep, to go in a chariot, Lyc. 1319. 

ἁρμάτιον, τό, Dim. of ἅρμα, Gloss. 

Gppartitys, ov, 6, using chariots, Λυδοί Philostr. 788. 

ἅρματο-δρομέω, fo race ina chariot, Apollod. 3. 5,5; ubi vulg. --δρα- 
μέω, v. Lob. Phryn. 617: -δρομία, ἡ, a chariot-race, Strabo 236: -δρό- 
pos, ov, running a chariot-race, Schol. Ap. Rh. 1. 1333. 

ἁρματόεις, egoa, εν, -- ἁρμάτειος, Critias ap. Ath. 28 C. 

apparé-epyos, ov, (ἔργω) building chariots, Schol. Il. 24. 277. 

Gppato-Vecla, ἡ, (τίθημι) a chariot-race, Eust. 226. 6. 

ἁρματό-κτὕπος, ov, OToBos, the rattling din of chariots, Aesch. 
Theb. 204. 

ἅρματο-μἄχέω, to fight in or from a chariot, Eust. 1088. 27. 

ἁρματοπηγέω, to build a chariot, Poll. 7. 115. 

Gppatomnyds, dv, (πήγνυμι) building chariots: ἅρμ. ἀνήρ a wheel- 
wright, chariot-maker, 1]. 4. 485, Theocr. 25. 247. 

Gppatomné, 7yos, 6, 4,=foreg., Theognost. ap. A. B. 1340. 

ἅρματο-ποιός, όν,-- ἁρματο-πηγός, Joseph. A. J. 6. 3, 5 :—hence Verb 
--πονέω, Poll. 7. 113; Subst. —movta, 77, Eccl. 

ἁἅἁρματο-στρόφος, ον, turning, guiding chariots, Const. Manass. 2030, 
etc. :—also Subst. -στροφία, ἡ, Id. Υ̓ ; 

ἁρματο-τροφέω, to keep chariot-borses, esp. for racing, Xen. An. 9. 6, 
Diog. L. 4.17; cf. ἅρμα 2. 

ἁἅἁρματο-τροφία, ἡ, a keeping of chariot-horses, Xen. Hier. 11. 5. 

ἅἁρματο-τροχιά, 7%, the wheel-track of a chariot, Luc. Demosth. 23, 
Ael. N. A. 2. 37:—Hom. uses poet. form ἁρματροχιή Il. 23. 505, Q. 
Sm. 4. 516. - 

ἁρματωλία, ἡ, for ἁρματηλασία, with a play on ἁμαρτωλία (if indeed 
that word should not be read), Ar. Pax 415. 

ἁρμ-ελάτη, ov, 6,=dpyarnAdrns, Welcker Syll. Epigr. 212. 

Gppeva, 7a, the tackling or rigging of a ship, sails, etc., like ὅπλα, 
Hes. Op. 806, Theocr. 22. 13: of surgical apparatus, joined with ὄργανα, 
Hipp. Offic. 740, cf. Fract. 773 :—also like ὅπλα, any /ools, τέκτονος 
Leon, Tar. in Anth. P. 6. 205, cf. 11. 203 :—Strictly neut. of dppevos, v. 
sub ἀραρίσκω B. v. I. 

᾿Αρμενία, ἡ, Armenia, ἣ μεγάλη and ἡ μικρά Strabo 521, 527 sq., cf. 
App. Mithr. τοβρ :--Αρμένιος, a, ον, an Armenian; but also as Adj. 
Armenian, elsewhere ᾿Αρμενιακός, 77, dv, Strabo 530 :—’ Αρμενιστί, Adv, 
in Armenian fashion, ἐσκευάσθαι Τὰ. 500. 

ἀρμενίζω, f. ίσω, to sail, Gloss. 

ἁρμένιον, τό, v. sub σάνδυξ. 

ἀρμή, ἡ, (pw) junction, union, Q. Sm.12.361:—of the suture of a 
wound, Hipp., ν. Erotian. et Galen. Lex. p. 80, 442. 

ἁρμογή, ἡ, (ἁρμόζω) a joining, junction, Luc. Zeux. 6: a fitting, ar- 
rangement, Polyb. 6, 18, I, etc. 2. the joining of two bones 
without motion, -- σύμφυσις and opp. to ἄρθρον, Galen. 19. 460, cf. 2. 
734. II. =dappovia, Eupol. ap. Poll. 4. 57. 

ἁρμόδιος, a, ov, (ἁρμόζω) fitting together, θύραι Theogn. 422. 11. 
well-fitling, accordant, agreeable, Τὰ. 724; δεῖπνον Pind. N. 1. 21; ch 
ἁρμόζω τι.2. Ady. —ws, Plut. Aristid. 24. 

ἁρμοδιο-τὕπηϑ, és, of accordant mould or cast, Hesych. 

ἁρμοδιο-φυῆϑ, és, of accordant nature, Walz Rhett. 6. 556. 

Gppofdvrws, Adv. part. pres. of sq., switably, Diod. 3.15; the form 
—tévTws in Philo Belop. 82. 

dppolw, Att. (except in Trag.) ἁρμόττω, Lob. Phryn. p. 241; Dor. 
ἁρμόσδω, Theocr. 1. 53 (in compd, ép—); the part. ἁρμόσσον (Hipp. 
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Art. 802) should prob, be dppdcoy :—impf. ἥρμοζον, Dor. ἅρμ-- Pind. N. 
8.20: fut. ἁρμόσω Trag., Att.: aor. ἥρμοσα Il., Att.; Dor. ἅρμοξα 
(συν--) Pind. N. το. 22:—pf. ἥρμοκα Arist. Poét. 24. 8. Med., Ep. 
imper. ἁρμόζεο Od., --ζου Att.: fut. όσομαι Galen.: aor. ἡρμοσάμην 
Hdt., Att., Dor. ἁρμοξάμην Alcman 66 :—Pass., pf. ἥρμοσμαι Hdt., Eur., 
Plat.; Dor. 3 sing. ἅρμοκται Ecphant. ap. Stob. 333. 48: aor. ἡρμόσθην 
Plat., Dor. ἁρμόχθην Diog. L. 8.85; fut. ἁρμοσθήσομαι Soph. O. C. 908. 

To jit together, join, esp. of joiner’s work, τινί τι Od. 5. 247; 
and in Med. 20 put together, ἁρμόζεο χαλκῷ εὐρεῖαν σχεδίην Ib. 162 (so 
in Act. ναυπηγίαν app. Eur. Cycl. 460); ἁρμόζεσθαι σύνεσιν to acquire 
it, Hipp. Lex. :—/o jit, accommodate, furnish, ψαλίοις ἵππους Eur. Rhes. 
27; ἁρμόζειν χαίταν στεφάνοισι Pind. 1. 7 (6). 54, cf. infra 1; ἀρβύ- 
λαισιν apy. πόδας Eur. Hipp. 1189; app. πόδα ἐπὶ γαίας to plant foot on 
ground, Id. Or. 233; also, apy. ποδὸς ἴχνια Simon. (2) 175; cf. ἐν ἧσυ- 
χαίᾳ βάσει βάσιν ἅρμοσαι Soph. O. Ὁ. 198 :—dpy. δίκην εἴς τινα to bring 
judgment upon him, Solon 35 (25). 17: apy. τινι βίοτον to accord him 
life, Pind. N. 7.145: to prepare, make ready, Soph. Tr. 687 :—Med. to 
accommodate, suit oneself, πρός τι Polyb. 1. 27, 3, etc.; πρός τινα Luc. 
Merc. Cond. 30. 2, esp. of marriage, ἁρμόζειν τινὶ τὴν θυγατέρα 
to marry one’s daughter to any one, Hdt. 9. 108; also, apy. κόρᾳ ἄνδρα 
Pind. P. 9. 207; apy. γάμον, γάμου, etc., Pind. P. 9. 21, Eur. Phoen. 
411:—Med: to betroth' oneself to, Hdt. 5. 32,47 (but Med.=Act., τινὰ 
ἀνδρί 2 Ep. Cor. 11. 2) :—Pass., ἡρμόσθαι τινὰ γυναῖκα to be married to 
one, dake her to wife, Hdt. 3.137, v. Wyttenb. Plut. 2.138 C; cf. 
Soph. Ant. 570. 8. to bind fast, apy. Twa ἐν ἄρκυσι Eur. Bacch. 
251: 4. to set in order, govern, command, rule, στρατόν Pind. N. 
8. 20; ordp’ ἅρμοσον Eur. Tro. 758; so in Pass., [νόμοι5] ov ἄλλοισιν 
ἁρμοσθήσεται Soph. O. C. 908; κονδύλοις ἡρμοττόμην I was taught or 
drilled with cuffs, Ar. Eq.1236: esp. among the Lacedaemonians, Zo act 
as harmostes, ἐν Tats πόλεσιν Xen. Rep. Lac. 14. 2, etc.; c. acc., ἅρμο- 
στὴν ὃς ἥρμοζε τὴν ᾿Ασίαν Luc. Tox. 17. 5. to arrange according 
to the laws of harmony, compose, ἔπεα Pind. P. 3. 202; 20 tune imstru- 
ments, Plat. Phileb. 56 A, Phaed. 85 E, etc.: also in Med., ἁρμόττεσθαι 
λύραν, ἁρμονίαν Plat. Rep. 349 E, 591 D; and c. dupl. acc., λύραν ap- 
μόττεσθαι ἁρμονίαν Stallb. Plat. Lach. 188 D; τὴν Δωριστὶ [sc. ἁρμονίαν 
ἁρμόττεσθαι τὴν λύραν Ar. Eq. 989; cf. Simon. 171 :—Pass., of the 
lyre, ἡρμόσθαι to be in tune, Plat. Theaet. 144 E; ἡρμοσμένοϑ in harmony 
or tune, Id. Phaed. 85 E, etc.; cf. Wyttenb. ut supra :—so of style in 
writing, often in Dion. H. de Comp.: also ὁμονοητική καὶ ἡρμοσμένη 
ψυχή at harmony with itself, Plat. Rep. 554 E. II. intr. ἐο it, 
jit well, of clothes or armour, ἥρμοσε δ᾽ αὐτῷ [θώρηξ] Il. 3. 333 ; Ἕκτορι 
δ᾽ ἥρμοσε τεύχε᾽ ἐπὶ χροΐ 1]. 17. 210; ἐσθὰς ἁρμόζοισα γυίοις Pind. P. 
4.141; θώραξ περὶ τὰ στέρνα ἁρμόζων Xen. Cyr. 2.1, 16. 2. to 
fit, suit, be adapted, fit for, τινί Hipp. Vet. Med. το, Soph. O. T. 902, 
Andoc. 29. 31; ἐπί τινα Id. Ant.1318; ἐπί τινος Arist. Pol. 3. 11, 5 (cf. 
Epappo cw) ; εἴς τι, πρός τι Plat. Polit. 289 B, 286 D, Isocr. 21 D: absol. 
in part., ἁρμόζοντα ξείνια Pind. P. 4. 229; so also in Pass., Soph. Ant. 
570: cf. ἁρμόδιος. 3. impers., ἁρμόζει, it is fitting, Lat. decet, c. 
acc. et inf., σιγᾶν ἂν ἁρμόζοι σε Soph. Tr. 731; c. inf. only, λόγους os 
ἁρμόσει λέγειν Dem. 240.2; πάντα τὰ τοιαῦτα ἁρμόττει λέγειν Dem. 
568. το; οἵ. ΤΟ25. 4: τὰ τοιαῦτα ῥηθῆναι ἂν ἅρμ. Isocr. 203 Ε. 4. 
Part. ἁρμόζων, c. dat., Polyb. 3. 18, I, etc. (v. sub σχηματίζω n); c. gen., 
I. 44,15 πρός τι Xen. Mem. 4. 3, 5, etc. 

Gppot (not ἀρμοῖ, Lob. Phryn. 19): Αάν.-- ἄρτι, ἀρτίως, just, newly, 
lately, Aesch. Pr. 615 (ubiv. Blomf.), Theocr. 4. 51, Lyc. 106, II. 
a little, Hipp. 675; written dpe by Pind. acc. to Eust. Opusc. 57. 18, 
cf. E. M. 144. 19; and so Pherecr. (Μεταλλ. 4) as cited by Erotian; 
but as the word is Doric, Meineke justly doubts its usage in Att, Comedy. 
(In fact, an old dat. from dppds; cf. οἴκοι, πέδοι, etc.) 
᾿ ἁρμολογέω, to join, pile together, τάφον Anth. P. 7.554: Pass., ἧρμο- 
λογημένον τῷ πρὸ ἑαυτοῦ closely connected, Sext. Emp. M. 5.78. Cf. 
δυναρμολογέω. 
᾿ἁρμολόγος, ov, (ἁρμός, λέγω) joining together, Gloss.: -λόγησις, ἧ, 
ἃ joining, Gloss.: -λογία, 4, a joining, union, Eccl. 

ἁρμονία, 7, (ἁρμόζω) a means of joining, a fastening, of a ship-builder, 
yoppots μιν .. καὶ ἁρμονίῃσιν apnpev Od. 5. 248; of the ship, ὄφρ᾽ ἂν... 
ἐν appovinaw ἀρήρῃ Ib. 361; cf. “Apyovténs. 2. a joining, joint, 
as between the beams of a ship, Hdt. 2.96; λίθων Diod. 2.8: τῶν ap- 
μονιῶν διαχασκουσῶν Ar. Eq. 533 :—in anatomy, a kind of ovvapOpwors, 
where two bones are united by mere apposition of their surfaces, Galen. 
2. WBNe II. a union between persons, a league, covenant, 1]. 22. 
255, in plur. Til. a harmonious system, government, τὰν Διὸς 
ἁρμονίαν Aesch. Pr. 551. IV. harmonious relation of sounds 
(rather in succession, than concord, Dict. of Antiqq. p. 625), harmony, 
first as a Mytholog. person, Harmonia, h. Hom. Ap. 105. and then as 
Appellat., ἅρμ. λύρας Soph. Fr. 232, Plat. Symp. 187 A: then, specially, 
the octave in music, Philolaus p. 65 Bockh.:—also, a special kind of 
music, a mode, ἁρμονία Λυδία Pind. N. 4.73; Αἰόλις Pratinas 5, Lasus 
1; cf. Plat. Rep. 398 E, 443 Ὁ sq., Arist. Pol. 3. 3, 8., 8. 7, 8 sq. :—the 
technical word for this was Tévos, v. Tévos 11. 2; cf. ἐντειναμένους τὴν 
ἁρμονίαν Ar. ΝῸΡ. 969. 











ἁρμοῖ---ἀρνευτήρ. 


ment of words, fit to be set to music, Plat. Theaet. 176 A:—also che 
intonation or modulation of the voice, Arist. Rhet. 3. 1, 4. Sh 
generally, harmony, concord, Plat., etc.; δύστροπος γυναικῶν app. 
woman’s perverse femperament, temper, Eur. Hipp. 162; of the human 
Jrame, Pseudo-Phocyl. 96, Hipp. 277. 6., 749 D; τὰς app. διαχαλᾷ τοῦ 
σώματος Epicr. ᾿Αντιλ. 2.19, cf. Anth. P. 7. 383. 

‘Appovidys, ov, 6, patron., son of a Carpenter, Il. 5. 60. 

ἁρμονικός, 7, dv, harmonica, skilled in musical harmony, Plat. Phaedr. 
268 D; dpp., ov μάγειρος Damox. SuyTp. 1. 49; τὰ ἁρμονικά, the theory 
of music, music, Ib. E; so, ἡ --κή (sc. ἐπιστήμη), Arist. Metaph. 12. 3, 
73 ἅρμ. πραγματεία a treatise thereon, Plut. 2.1142 F, Ady. —K@s, 
Aristaen. I. 13. 

&ppovios, ον, and perhaps a, ov, producing concord or harmony, μοῖρ᾽ 
᾿ΑφροδίταΞ acc. to Herm. Aesch. Supp. 1041 (1012), 4. v. 2. fitting, 
harmonious, Lxx, Clem. Al. 447. Adv. siws, Joseph. A. J. 8. 3, 2, Philo 
I. 179, Iambl. V. Pyth. 20 (mostly with y. 1. ἁρμοδ--). 

Gppovimdys, ες, (εἶδος) -- ἁρμόνιος 2, Ep. Socrat. 15 (Orell.) in Sup. 
δέστατοϑ. 

Gppo-movos, dv, wniting, joining, Schol. Lyc. 832. 

ἁρμός, 6, a fitting or joining, a joint, in masonry, C. I. no. 160 § Ioa: 
in pl. the fastenings of a door, Eur. Med. 1315, Hipp. 809; ἁρμὸς 
χώματος λιθοσπαδής an opening in the tomb made by tearing away the 
stones at their joining, Soph. Ant. 1216; so, ἁρμὸς θύρας comes to mean 
a chink in the fastening of a door, Dion, H. 5. 7, Plut. Alex. 3. 2. 
a cramp, peg, nail, Eur. Erechth. 17. 12. 3. the shoulder-joint, Lat. 
armus, Hippiatr. (V. sub *apw.) 

ἅρμοσις, ews, 4, a joining together, fitting, adapting, A. B. 15. 

&ppoopa, aros, τό, joined work, τρόπις δ᾽ ἐλείφθη ποικίλων appoopa- 
τῶν Eur. Hel. 411. 

ἁρμοστέον, verb. Adj. one must fit, suit, adapt, Clem. Al. 196. 

ἁρμοστήρ, ρος, 6,=sq., Xen. Hell. 4. 8, 39 :—also=xoopnrys 1. 2, 
Plat. Com. Πρεσβ. 8. " 

Gppoorns, ov, 6, one who arranges or governs, a director, governor, 
esp. a harmost, governor of the islands and foreign cities, sent out by the 
Lacedaemonians during their supremacy, Thuc. 8.5, Xen. Hell. 2. 4, 28, 
etc.; cf. Herm. Pol. Ant. ὃ 39, and Dict. Antiqq.: the governor of a 
dependent colony, Xen. An. 5.5, 19:—in App. Civ. 4. 7, applied to the 
Triumvirs ; and in Luc. Tox. 17 and 32, to the Lat. Praefec- 
tus. 2. a betrothed husband, ap. Poll. 3. 34. 

Gppootucdés, 4, dv, fitted for joining together, Theol. Arithm. p. 
34. 2. suitable, Byz. 

ἁρμοστός, 7, dv, verb, Adj. of ἁρμόζω, joined, adapted, well-fitted, 
Math. Vett. p.116; κατά τι Polyb. 22.11, 15: suitable, fit, μοι λέγειν 
Philem. Ad. 1. Ady. —7@s, Plut. 2. 438 A. 

ἅρμοστρα, τά, sponsalia, Gloss. 

ἁρμόστωρ, opos, ὃ, --ἁρμοστής, generally a commander, ναυβατῶν 
Aesch. Eum. 456. 

ἁρμόσυνος, ov, arranging: 6 ἅρμ. -- ἁρμοστής, Hesych. 

ἁρμόττω, ἁρμοττόντωσ, Att. for ἁρμόζω, - ζόντως, qq. Vv. 

ἄρνα, acc. sing., dual ἄρνε, plur. dpyes, vy. sub ἀρνόξ. 

ἀρνᾶκίς, ίδος, 4, a sheep’s skin, Ar. Nub. 730, Plat. Symp. 220 B, Ariston, 
mA. 4. (As if from *dpvag, a Dim. of ἀρνός.) 

apvéa, 77,=foreg., Herodian. p. 445, ed. Piers. 

dpvetos, a, ov, (dpyds) of a lamb or sheep, κρέα Orac. ap. Hdt. τ. 47, 
Pherecr, AovA. I, Xen. An. 4. 5, 31, etc.; &. φόνος slaughtered sheep, 
Soph. Aj. 309. 2. dpvetov, τό, a shop where lamb is sold, a butcher's 
shop, Didym. ap. E. M. 146. 30. 

ἀρνειός, 6, a young ram just full grown, Il. 2. 550, etc.; ἀρνειὸς dis 
joined, like ἵρηξ κίρκος, etc., Od. 10. 572, etc.; also θῆλυς ἀ. Ap. Rh. 
3. 1033. 

ἀρνεο-θοίνης, ou, 6, feasting on lambs, Anth. Plan. 235. 

“APNE/OMAT, fut. ήσομαι Aesch., Ar.; also ἀρνηθήσομαι (in compd, 
am—) Soph. Phil. 527, N.'T.: aor. pass. ἠρνήθην often in Att., as Thuc. 
6. 60, etc.; also aor. med. ἠρνησάμην Hom. (v. infr.), Hdt. 3. 1, but 
rare in Att., as Eur. Ion 1026, Aeschin. 37. 8., 85.45: pf. ἤρνημαι Dem. 
843.10; (cf. ἀπ-, ἐξ--, κατ-αρνέομαι) : Dep. Opp. to εἰπεῖν to deny, dis- 
own, τέον ἔπος ἀρνήσασθαι 1]. 14.212, Od. 8. 358, etc.; ἀρν. ἀμφί τινι 
h. Hom. Merc. 390; ἃ εἶπον Eur. Hec. 303; cf. Hdt. 5. 174:—opp. to 
δοῦναι, to refuse, decline, δόμεναι καὶ ἀρνήσασθαι Od. 24. 345, cf. Hes. Op. 
406, Hdt. 3.15; ἀρν. γάμον Od. 1. 249; ἀρν. χρείαν to decline, renounce a 
duty or office, Dem. 319. 26; διαθήκην Id. 955.10: hence (way dpv., of 
a suicide, Anth. P. 7. 473 :—absol. to say No, decline, refuse, 6 δ᾽ ἠρνεῖτο 
στεναχίζων 1]. 19. 304; αὐτὰρ ὅγ᾽ ἠρνεῖτο στερεῶς 23. 42.—Dependent 
clauses are put in inf., either without μή, to deny that.., Hdt. 6. 13, 
Aesch, Eum. 611, Eur. I. A. 966; or with μή, to say that..not.., Ar. 
Eq. 572, Antipho 123.12, Xen. Ath. 2. 17, etc.; dpv. μὴ ov.., Dio C. 
50. 22: also, dpy. τὸ δρᾶν Soph. Phil. 118 ; also, ἀρν. ὅτι οὐ... ὧς οὐ... 
Xen. Rep. Ath. 2. 17, Lys. 100. 41, Dem. 124, fin. ;—poet. also c. part., 
ov yap εὐτυχῶν ἀρνήσομαι Eur. Alc. 1158, cf. Or. 1582. 

ἀρνευτήρ, ἦρος, 0, (ἀρνεύω) -- κυβιστητήρ, a jumper, tumbler, 1]. τό. 


2. ἁρμονίαν λόγων λαβών a due arrange- $142: also a diver, Od. 12.413. Hence, ἀρνευτήρια, τά, tumbling or 


. ἀρνευτής, οὔ, 6,=foreg.: 


ἀρνευτής----ἁὁρπαγιμαῖος: 


diving tricks, Hesych. (Perhaps from ἀρνός, strictly qne that buts forward | Tim. 17, ubi v. Hemst.: 
like a young ram:—others (in signf. of diver) connect it with Sanskr. | 


vari (water); cf. urina, urinart, οὖρον : Curt. 510.) 
name of a fish, Numen. ap. Ath. 304 D, 


Eust. 1083. 50. 


: dpveto, (ἀρνός) to Srisk, tumble, Lyc. 465: to plunge, dive, Id. 1103. 


ἀρνηΐς, δος, 7, v. sub ἀρνί. 


: Spyqoi-feos, ov, denying God, atheistic, Justin. M. :—the Subst., -θεΐα, 


. ἄρνησις, ews, 7, a denying, 


ἧ, Epiphan. 

ἀρνήσιμος, ov, to be denied, Soph. Phil. 74: 
denial, τούτου δ᾽ οὔτις ἄρνησις πέλει 
Aesch. Eum. 588, cf. Soph. EI. 527; also foll. by τὸ μή c. inf., Dem. 


-392. 12. 


ἀρνησί-σταυρο, ov, denying the Cross, Eust. Opusc. 164. 82. 


ς ἀρνησί-χριστος, ov, denying Christ, Eccl. 
-- ἀρνητέον, verb. Adj. one must deny, Arist. Top.8. 7, 2, Heliod. 1. 26. 


-Incert.15 A. 


ἀρνητικός, ή, ov, denying, negative, ἐπίρρημα Eust. 211. 37. Adv. 
—k@s, Schol. Ar. Ran. 1503. 

ἀρνίον, τό, Dim. of ἀρνός, a little ram, lamb, Lys. 906. 2, Eubul. 
II. a sheep-skin, fleece, Luc. Salt. 43. 

dpvis, ίδος, 7, a festival at Argos, in which dogs were slain, held in 
memory of Linos, who was said to have been torn to pieces by dogs, 
Conon 19: also called ἀρνηΐς, t60s, 7, ΑΕ]. N.A. 12.34; cf. cuvopéy7is. 

ἀρνό-γλωσσον, τό, (yA@ooa) sheep’s-tongue, prob. a kind of plantago, 
Theophr. H. P. 7. 10, 3, Diosc. 2. 153, Luc. Trag. 150. 

ἀρνο-κτασία, ἡ, (κτείνω) a slaughter of sheep, Walz Rhett, 3. 607; cf. 
ἀνδροκτασία. 

"APNO’S, τοῦ, τῆς, gen. without any nom. in use, ἀμνός (4. ν.) being 
used instead, (for the nom. dpvés, 6, is only in Aesop): dat. and acc. 
ἀρνί, ἄρνα : du. apve: pl. ἄρνες, gen. ἀρνῶν ; dat. ἄρνασι Joseph. A. J. 3. 
8, Io., 10. 1, Ep. ἄρνεσσι; acc. dpvas. A lamb, Lat. agnus, agna, 
Hom., etc.: also a sheep, Od. 4.85. (Hence ἄρνειος, ἀρνίον : akin to 


-Lat. aries, and prob. to Engl. ram, cf. ῥήν ; but not to ἄρρην, ἀνήρ, Pott 


(cf. πταίρω, πτάρνυμαι), whence the fut. ἀροῦμαι and other tenses. 


apvuvta Arist. Pol. 


Et. Forsch. 1. 223: the Sanskr. dirna means wool, whence urpayus 
(sheep) ; v. Curt. 310.) 

apvo-tpodia, 7, the rearing of lambs, Geop. 18. 1, 2. 
ἀρνο-φάγος, ov, lamb-devouring, Manetho 4. 255. [ἃ] 
ἄρνῦμαι, Dep., used only in pres. and impf., lengthd. form of atpopa 
To 
receive for oneself, reap, win, gain, earn, esp. of honour or reward, τιμὴν 
ἀρνύμενοι Μενελάῳ Il. τ. 159; ἀρνύμενος πατρός TE μέγα κλέος main- 
taining. . , 6. 446; οὐχ ἱερήϊον οὐδὲ βοείην ἀρνύσθην 22.160; ἀρνύ- 
μενος ἥν Te ψυχὴν καὶ νόστον ἑταίρων striving to secure.., Od. 1. 5; 
80, ἄρνυμαι Soph. Tr. 711, etc.; ἄρνυται Id. Phil. 838, Eur. ‘Andi, 696 ; 
3.16, 7; imper. ἄρνυσο Sappho 75, Eur. Ixion 1.1, 
and a few times in the Prose of Plat., μισθὸν ἄρνυσθαι ; like μισθαρν εῖν 
Prot. 349 A; μ. ἀρνυμένους Rep. 346 C, Legg. 813 C; μᾶλλον ἄρν. to 
choose rather, prefer, Legg. 944 C:—rarely in bad sense, ἀρνύμενος 
AwBay earning shame, Eur. Hec. 1073. Cf. Ruhnk. Tim. 

ἀρν-ῳδός, 6, one who sings for a lamb, Eust. Opusc. 53. 49, E. M., οἵ. 
τραγῳδός. 

. ἄρομα, τό, corrupt form for ἄρωμα in Luc. Lexiph. 2, cf. A. B. 450, 
Lob. Phryn. 227. 

ἄρον, τό, Lat. arum, the wake-robin, cuckoo-pint, Arist. H. A. 8.17, 4, 
‘Theophr. H. Ρ. 1. 6, 6, Diosc. 2. 197. 

ἼΑΡΟΣ, cos, τό, use, profit, help, Aesch. Supp. 885. (Akin to αἴρω.) [ἃ] 

ἀρόσιμος, ov, (ἀρόω) arable, fruitful, χώρα ἀρ. corn-land, Or. Sib. 14. 
115; κλίμα Suid.:—metaph. fit for engendering children, Soph. Ant. 
569, in poet. form ἀρώσιμος ; cf. Lob. Phryn. 227. 

ἄροσις, ews, 7, arable land, corn-land, Lat. arvum, Ii. 9. 580, Od. 
9. 134. 

i ἜΜΗΝ verb. Adj. of ἀρόω, one must plough, Gemin in Cramer An. 
Ox. 3. 226. 

, ἀροτήρ, pos, 6, a plougher, husbandman, 1]. 18. 542., 23.835, Eur. 
El. 104, etc. :—fovs ἀροτήρ a steer for ploughing, Hes. Op. 403, Arat. 
132, ὀλκός Nonn. Ὁ. 3. 192 :—in Prose, Hdt. 1.125., 4.17, 191, opp. 
to νομάδες ; also late, as Plut. Pyrrh. 5. II. metaph. a begetier, 
father, τέκνων Eur. Tro. 135, cf. Anth. P. App. 356. 

“ἀρότης, ou, ὃ, -- foreg., Pind. I. 1.67, Hdt. 4. 2, Pherecr. Περσ. τ; βόες 
ἀρ. Hipp. Art. 784; Πιερίδων ἀρόται workmen of the Muses, i. 6. poets, 
Pind. N. 6.55: ἀρ. κύματος a seaman, Call. Fr. 436. 

ἀροτήσιος, ov, of or for ploughing : ὥρα seed-time, Arat. 1053. 

ἄροτος, 6, a crop or corn-field, οὔτ᾽ apa ποίμνῃσιν καταΐσχεται, OUT 
ἀρότοισιν Od. 9. 122, cf. Aesch. Supp. 628 : the fruit of the field, Soph. 
O. Es 270 (ubi Schol. καρπός) :—metaph., as we say seed, τέκνων ὃν 
ἔτεκες ἄροτον Eur. Med. 1281; ὅσον εὐσεβίᾳ κρατοῦμεν ἀνόσιον ἄροτον 
ἀνδρῶν (restored by Barnes for ἄροτρον) Id. Ion 1095. 2. ullage, 
ploughing, Hes. Op. 382, 456; ζῆν dm ἀρότου to live by husbandry, 

Hadt. 4. 46 ‘—metaph, the procreation of. children, 6 ap. 6 ἐν γυναικί 
‘Plat. Crat. 406 Β ; én ἀρότῳ παίδων “γνησίων was the customary phrase 
in Athen marriage-contracts, Menand, Incert. 185, ubi v. Meinek., Luc. 
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II. the season of 
hence ¢he year, Soph. 


: cf, ἀρόω, ἄρουρα. 
tillage, seed-time, Hes. Op. 448, Arat. 207, etc. : 
Tr. 69, 825 -—On the accent, v. ἄμητος. 

ἀροτός, ή, ὄν, arable, Theognost. Can. 95- 
ἀροτραῖος, η; ov, of corn-land, rustic, θαλάμη Anth. P. 7. 209. 

ἀρότρευμα, azos, τό, a ploughing, tillage; metaph., Poéta ap. Stob. 
Ecl. 1. 1000. 

dpotpevs, ως, 6,=sq., Theocr. 25. 1,51, Bion 4. 8, etc. 

ἀροτρευτήρ, ὅ, -- ἀροτήρ, ἀρούρης Anth. P. 9. 299; πόντου Ib. 242. 
ἀροτρεύω, to till, plough, Pherecyd. 60, Lyc. 1072, Nic. Th. 6, etc. 
ἀροτρητής, οὔ, 6, belonging to the plough, βίοτος, χαλκός Anth. P. 9. 
23. 6. 41 (prob. should be -τρευτή5). 

ἀροτρίαᾶμα, ατοξ, τό, ploughed land, Schol. Ar. Pax 1158. 

ἀροτριασμόσ, ov, 6, ploughing, tillage, Schol. Soph. Phil. 1232 :—also 
-dots, ἡ, Lxx, Schol. Od. 9. 129. 

ἀροτριαστήπ, ov, ὁ, a busbandman, E. M. 207.31. 

ἀροτριάω, = apow, Call. Dian. 161, Theophr. H. P. 8. 6, 3, Babr. 55. 2: 
π-τἀροτριόω is only f. 1. for -dw. 

ἀρότριος, ov, of husbandry, epith. of Apollo, Orph. H. 33. 3. 

apoTpo- -Biavhos, ὁ 6, a plougher, who goes backwards and forwards as 
in the diavdos, Auth. P. Io. Ior. 

ἀροτρο.ειδήξ, és, like a plough, Diod. 3. 3. 

ἄροτρον, τό, (apdw) a plough, Lat. aratrum, Od. 18.374; πηκτὸν ap. 
Il. 10. 353; ef. Theogn. 1201, Pind. P. 4. 398, etc.; ἰλλομένων ἀρότρων 
Soph. Ant. 340: sometimes in plur. for sing., Ar. Plut. 15, Mosch. 8. 
6 :—in plur. also metaph. of the organs of generation, Nonn, D. 12. 46, 
etc. 

ἀροτρο-πόνος, ον, working with the plough, Anth. P.9. 274. 
ἀροτρό-πους, Todos, 6, a ploughshare, Lxx. 

ἀροτρο-φορέω, fo draw the plough, Leon. Al. in Anth. P. 9. 347. 
ἄρουρα, 77, (ἀρόω) tilled or arable land, seed-land, corn-land, Lat. ar- 
vum, both in sing. and pl... Hom., and all Poets, but rare in Prose, as 
Hdt. 2. 14:— generally = γῆ, ground, earth, Il. 18. 104; ὕγρᾶς ἀρού- 
pas βῶλον Soph. Aj. 1286; πατρὶς ἄρουρα father-land, Od. τ. 407; ἄρ. 
πατρία, πατρῷα Pind. O. 2.26, 1.1.51: the whole earth, Od. 7. 332 :— 
metaph. of a woman as receiving ee and bearing fruit, Theogn. 
582, Aesch. Theb. 754, Soph. O. T. 1257, cf. Tr. 32; ἀρ. θήλεια Plat. 
Legg. 839 A: cf. ado€. IT. ἐπα a measure of land, 100 
Egyptian cubits square, nearly =the Roman jugerum, Hdt. 2. 168. 
ἀρουραῖος, a, ov, of or from the country, rural, rustic, μῦς ap. a field- 
mouse, Hdt. 2.141, cf. Aesch. Fr.212; ὦ mat τῆς dp. θεοῦ Ar. Ran. 
840, of Euripides :—dp. Οἰνόμαος, of Aeschines, who played this part ‘in 
the provinces,’ Dem. 307. 28, cf. A. Β. 211 sq. 

ἀρουρείτης (or -trns), 6,=foreg., μῦς ἀρ. Babr. 105. 29. 

ἀρούριον, τό, Dim. of ἄρουρα, Anth, P. 11. 365. 

ἀρουρο-πόνοϑ, ov, working in the field, Anth. P. 6. 36, 104. 

ἀρόω, Ion. inf. pres. ἀρώμεναι or ἀρόμμεναι Hes. Op. 22: fut. ἀρόσω 
Anth. P. 9. 740, -wow (or --ὄσσω 3) Ib. 7.175; med. ἀρόσομαι Theod. 
Metoch.: aor. ἤροσα Hes., Pind., Soph., etc. (Gpoce Call. Cer. 138), 
Ep. inf. ᾿ἀρόδσαι Ap. Rh. 3. 497 :—Pass., pres. ἀροῦται Dinarch. 93. 
14: aor. ἠρόθην Soph.: Ion. part. pf. ἀρηρόμενος 1]. 18. 548 (ubi vy. 
Spitzn.), Hdt. 4 2 ΟἿ: To plough, till, Lat. arare, οὔτε φυτεύου- 
σιν... οὔτ᾽ aac (Ep. for ἀροῦσι), Od. 9. 108: metaph. οἵ Poets, 
ἔδωκε Moicais ἀρόσαι gave them work to do, Pind. N. το. 49; cf. 
ἀρότηΞ. ΤΙ, to sow, ἀροῦν εἰς κήπους Heind. Plat. Phaedr. 
270 B; cf. σπείρω. 2. metaph. of the man, ἀλλοτρίην ἀροῦν 
ἄρουραν Theogn. 582; τὴν τεκοῦσαν ἤροσεν Soph. O. T.1497; and in 
Pass., of the child, ἠρόθην was begotten, Ib. 1485. IIT. in Med., 
like καρποῦσθαι, to enjoy, ὄλβους “Soph. Re 298. 

The Root is "APO-, whence ἀροτήρ, apotos, ἄροτρον, ἄρουρα etc, ; 
Lat. aro, aratrum etc., arvum, armentum; Goth. arjan; old H. Germ. 
aran; Anglo-S. erjan (old Engl. ear); Lith. arti; Slav. orati (arare) ; 
also Welsh ar (arable land), arad (plough); Cornish aradar: Kihn 
compares also ἐρετμός, and Sanskr. aritram (rudder); Curt. 490, Miller 
in Oxf. Essays, 1856, p. 27. 

ἁρπάγδην, Adv. hurriedly, violently, Ap. Rh. 1. 1017: greedily, Opp. 
Η. 3. 219, Aretae. Caus. M. Acut. 2.12. 

ἁρπᾶγεύο, έως, 6, = ἅρπαξ, Themist. 247 A, Eccl. 

ἁρπαγή, ἡ, seizure, rapine, robbery, rape, first in Solon 15. 1 13; ὀφλὼν 
ἁρπαγῆς δίκην found guilty of rape, Aesch. Ag. 534; ἁρπαγῇ χρέεσθαι 
to plunder, Hdt. 1.5; ἁρπαγὴν ποιεῖσθαι, ποιεῖν Thuc. 6. 52, Xen. Cyr. 
7. 2,12; ἐπὶ or εἰς apm. τρέπεσθαι Thuc. 4. 104, Xen. Cyr. 4. 2, 25: 
dpm. Twos Hdt. 3. 47: also in plur., Hdt. 5.94, Aesch. Theb. 351, and 
Eur. ; Καδμείων apr. of the Sphinx, Eur. Phoen. ro2t. II. the 
thing seized, booty, /brey, plunder, τοῦ φθάσαντος ἁρπαγή Aesch. Pers. 
7523 50, dpm. κυσί, θηρσί Aesch. Theb. 1014, Eur. ΕἸ. 896 ; ἁρπαγὴν 
ποιεῖσθαίΐ τι to make booty of a thing, Thuc. 8.62; οἵ, λεία. 111. 
greediness, rapacily, Xen. Cyr. 5. 2, 17. 

ἁρπάγη, 4, a book, esp. for drawing up a bucket, Menand. Incert, 210: 
—a rake, Lat. harpago, Eur. Cycl. 33. 

ἁρπαγιμαῖοσς, a, ov,=sq., Orph. H. 28. 14, A. Β. 5. 
Q2 
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ἁρπάγιμος, ἡ, ον, ravished, stolen, Call. Cer. 9, Anth. P. 11. 290. 

ἁρπάγιον, τό, a vessel like the κλεῴύδρα, Alex. Aphr. Probl. 1. 95. 

ἅρπαγμα, atos, τό, booty, plunder, οἵ. ἅρπασμα :—ap. εὐτυχίας a wind- 
fall, Plut. 2. 330 Ὁ ; ov x apr. οὐδ᾽ ἕρμαιον ποιεῖσθαί τι Heliod. 7. 20. 

ἁρπαγμός, 6, robbery, rape, Plut.2.12 A:—a matter of robbery, Ep. 
Philipp. 2. 6. 

“APITA'ZQ, fut. ἁρπάξω Il. 22.310, Babr. 89; Att. ἁρπάσω Xen. Hip- 
patch. 4.17, (ἀν-αρπάσω Eur. lon 1303; but in Att. more commonly dp- 
πάσομαι Ar. Pax 1118, Eccl. 866, Av. 1460, Xen., etc., as also in Hat. : 
—aor. ἥρπαξα Hom., Pind.; Att. ἥρπασα Eur. Or. 1634, Thuc. (also Il. 
13.528, Hdt.) :—pf. ἥρπακα Ar. Pl. 372, Plat.:—Med., aor. ἡρπασάμην 
Luc. Tim. 22, etc. ; (ὑφ-ηρπάσαιο Ar. Eccl. 921); and in Anth. P. 11. 
59, we have ἁρπαμένης ἴχνια Περσεφόνης (as if from ἅρπημι), cf. 9. 
619, and often in Nonn.—Pass., pf. ἥρπασμαι Xen. An. 1. 2, 27 (dv-np- 
πασμαι Eur. Phoen. 1079), and 3 plqpf. ἥρπαστο Eur. El. 1045 ; later, 
ἥρπαγμαι Paus. 3.18, 7, inf. --άχθαι Strabo 587 :—aor. I ἡρπάσθην Hadt. 
I. I and 4, etc., and Att., but also (mot in Att.) —y@nv Hdt. 2. 90., 
8. 115; later, aor. 2 ἡρπάγην Lyc. 505, etc.:—f. -αγήσομαι Joseph. 
B. J. 5. 10, 3.—Cf. ἀν-- δι--, ἐξ--, συν--, ὑφ-αρπάζω, and v. ἅρπασμα. 

The Root is “APII-; whence ἅρπαξ, ἁρπαγή, ἅρπη, apmuia, ἅρπα- 
λέος, etc.: Lat. rapio, rapax, etc., rapidus ; also (in Festus) sarpio, and 
sarmentum ; Old H. Germ. sarf, scarp (sharp); cf. carpo, καρπός, and 
ἅρπη τι; Curt. 331, 332, 342.) 

To snatch away, to carry off, ὅτε σε πρῶτον Λακεδαίμονος eg ἐρα- 
τεινῆς ἔπλεον ἁρπάξας Il. 3. 444, ctc.; ὧς δ᾽ ὅτε Tis τε λέων .. ἀγέλης 
βοῦν ἁρπάσῃ Il. 17. 62: so in part., τοὺς δ᾽ aif’ ἁρπάξασα φέρε πόντονδε 
θύελλα (like Lat. raptim ferre), Od. το. 48, οἴ. 5. 4τ6 ; apm. χρυσὸν 
ὑπὲκ τῶν γρυπῶν Hdt.3.116; apm. καὶ φέρειν Lys. 159. 28; apm. τινὰ 
μέσον Hdt. 9.107, etc.;—generally, to plunder, steal, ὁτιὴ ᾿πιώρκεις 
ἡρπακώς Ar. Eq. 428, cf. Pl. 372 :—Pass., ἐς χερῶν ἁρπάζομαι I have 
her forn from my arms, Eur. Andr. 661 (though this may be 
Med.). 2. to seize hastily, snatch up, λᾶαν 1]. 12.445; δόρυ Aesch. 
Th.624; τὰ ὅπλα Xen. An. 5. 9.8; so in Med., Luc. Sacr. 3, c. gen. of the 
part seized, τινὰ τένοντος ποδός Eur. Cycl. 400 :—also to grasp with the 
mind, catch, apprehend (cf. συναρπάζων ; to catch by the senses, Plut. 2. 
647 E. 3. to seize and overpower, overmaster, γλῶσσαν apr. 
φόβος Aesch. Theb. 259: also 20 seize or occupy a post, Xen. An. 4. 6, 
11; dpm. τὸν καιρόν Plut. Philop. 15. 4. in Soph. Aj. 2, ὁρῶ ce 
θηρώμενον ἁρπάσαι πεῖραν 1 see thee always seeking 20 seize an oppor- 
tunity of attempting, cf. Lob. ad 1. ΤΙ. to plunder, πόλεις, τοὺς 
φίλους, τὴν Ἑλλάδα, etc., Thuc. 1. 5, Xen. Cyr. 7. 2, 5, Dem. 103. 16. 

ἁρπάκτειρα, 7, fem. of 54., Anth. P. 7.172. 

ἁρπακτήρ, 6, a robber, Il. 24. 262, Opp. H. 1.3733 also Call. Ep. 2. 
6, with v.1. ἁρπακτής, which form is quoted in Gloss. A third form 
ἁρπάκτωρ occurs in Ephraém. Caes. 1194. 

ἁρπακτήριος, ov,=sq., Lyc. 157. 

ἁρπακτί, Αἀν.,-- ἁρπάγδην, πίε Bockh no. 8470 b. 

ἁρπακτικός, 7, dv, rapacious, thievish, Luc. Pisc. 34: apm. πυρός 
readily catching fire, Diosc. 1.101. Adv. —K@s, Schol. Od. 

ἁἅρπακτός, 7, dv, gotten by rapine, stolen, Hes. Op. 318. 
caught, i.e. not to be reckoned on, hazardous, Ib. 680. 

ἁρπακτύσ, vos, 7, Ion. for ἁρπαγή, Call. Apoll. 94. 

apmd-Aayos, 6, a hunting implement, Opp. C. 1. 153. 

ἅἁρπᾶλέοϑπ, a, ov, greedy:—in Adv. greedily, eagerly, ἤτοι ὃ πῖνε καὶ 
ἦσθε... ἁρπαλέως Od. 6. 250, cf. 14.110; δέξεται ἁρπαλέως Theogn. 
1042 :—hence vehemently, ἐπεχήρατο Ap. Rh. 4. 56. 11. at- 
tractive, alluring, charming, κέρδεα Od. 8.164; dpm. ἔρως, opp. to ἀπ- 
nuns, Theogn. 1353 Bekk.; ἄνθεα ἥβης ἁρπαλέα Mimnerm. 1. 4; cf. 
Pind. P. 8. 93., 10. 96 :—apmadéws εὕδειν to sleep pleasantly, Mimnerm. 
8. 8.—Old poet. word. (V. sub ἁρπάζω.) 

ἁρπαλίζω, f. ἔσω, to catch up, receive, Lat. excipere, τινὰ KwKUTOLS 
Aesch. Theb. 243: to exact greedily, ποινάς Id. Eum. 983. 

ἁρπάλιμοξ, 7, ον, -- ἁρπακτός, προσφιλής, Hesych. 

ἁρπάμενος, 7, ov, ν. 5. ἁρπάζω. 

ἅρπαξ, ayos, ὁ, ἡ, robbing, rapacious, Lat. rapax, Ar. Eq. 137, Xen. 
Mem. 3.1,6: Fr. 525: also with a neut., ἅρπαγι χείλει Anth. P. 9- 


2. to be 


272 :—Superl. aprayioratos, Plat. (Com.) Κλεοφ. 2. II. mostly 
as Subst. 1. ἅρπαξ, ἡ, rapine, Hes. Op. 354. 2. ἅρπαξ, ὃ, 
a robber, peculator, τῶν δημοσίων Ar. Nub. 551. 3. in Opp. C. 3. 


304, as name of a species of wolf. 4. ἅρπαξ, ὃ, a kind of grap- 
pling-iron, used in sea-fights, App. Civ. 5. 118, Moschio ap, Ath. 208 D. 
(V. sub ἁρπάζω.) 

apmdf-avdpos, a, ov, snatching away men, Aesch. Theb. 770, restored 
by Herm. (in the fem. form ἁρπαξάνδραν) for dvapr-. 

ἁρπαξί-βιος, ov, living by rapine, Archestr. ap. Ath. ALB. 

apmag-opihys, 6, in Com. Anon. 258, explained by Phryn. A.B. 25. 
17, ὁ ἁρπάζων τὰς ἀφροδισίας ὁμιλίας. 

ἅρπασμα, τό, Att. form of ἅρπαγμα, Plat. Legg. go6 D; cf. Lob. 
Phryn. 241, and y. ἁρπάζω init.; prob. therefore to be restored in 
Aeschin. 85. 27 :—so, ἅρπασμός, -- ἁρπαγμός, Plut. 2,644 A; ἅρπᾶ- 
Gots, ews, 7, A. B. 36. 








ἁρπάγιμος---ἀρρενικός. 


ἁρπαστικός, ἡ, dv, rapacious, of birds of prey, Arist. Physiogn. 
6. 47. 

ἀκ ἀὔδεοε τό, a hand-ball, Lat. harpastum, Ath.15 A, Artemid. 1.57; 
the dim. form ἁρπάστιον, in Epict. Diss. 2.5,19; v. Hemst. Ar. Plut. 
. 282. 
Vi seaatbs! ή, ὄν, carried away (as by a storm), Mel. in Anth, P. 
11, ΤΟΣ 

ἀρπεδήξκ, ἐς, Nic. Th. 420; and ἀρπεδόεις, eooa, ev, E. M., flat, level, 
(perhaps for ἀριπεδήϑ5) :—apredilw, = ὁμαλίζω, ἐδαφίζω, Hesych. 
ἁρπεδονάπται, wy, of, name of the wise men of Egypt, in Democt. ap. 
Clem. Al. 357, Euseb. P. E. 472 B. (Acc. to Sturz, ‘ ob redimitum 
caput, cf. Lat. flamen from jilum.) 

ἁρπεδόνη, 7, a rope, cord, for binding or for snating game, Xen. 
Cyr. 1.6, 28, Anth. P.9. 244: the twist or thread of which cloth is 
made, Hdt. 3. 47, Critias 18, cf. Anth. P. 6.160; a bow-string, Ib. 5. 
194: the silk-worm’s thread, Paus. 6.26. (Prob. from causal Sanskr, 
verb arpayami (to jit, make fast), v. sub *dpw.) 

ἁρπεδονίζω, f. ίσω, to catch or tie with an ἁρπεδόνη, Hesych. 
aptredav, dvos, ἡ, Ξε ἁρπεδόνη, Anth. P. 6. 207, Joseph. A. J. 3. 7, 2. 
ἅρπεζα, 7), a thorn-hedge, or thicket, Nic. Th. 393. For the breath- 
ing, v. Draco p. 25. 1g. 

ἅρπη, 7, ἃ bird of prey, acc. to Sundevall, miluus ater, the Egyptian 
kite, ἅρπῃ εἰκυῖα τανυπτέρυγι, λιγυφώνῳ 1]. 19. 350, cf. Ael. N. A. 2. 
47. II. a sickle, =6pemavoy, Hes. Op. 571, Soph. Fr. 374; κα- 
λαμητόμος Ap. Rh. 4.987: hence the scimetar of Perseus, Pherecyd. 
26; cf. Eur. Ion 192. 2. an elephant-goad, Ael. N. A. 13. 
22: 3. metaph. of a grazing horse’s tooth, Nic. Th. 567. (V. sub 
ἁρπάζω.) 

ἁρπίς, ἴδος, ἡ, -- κρηπίς, akin to ἀρβυλίς, Call. Fr. 66. But in E. M. 
148. 36 sq., we read dpmides (not dpmides), and in Suid. apmis, dos. 
“Aprrutat, ai, the Snaichers, a name freq. in Od. for whirlwinds or bur- 
ricanes (as in Philo 1.333); for it is said of those who have utterly 
disappeared, that ἅρπυιαι ἀνηρείψαντο (Od. I. 241., 20.77), or ἀνηρεί- 
ψαντο θυέλλαι (4. 727), ἀνέλοντο θυέλλαι (20. 66) ; whence it appears 
that ἅρπυιαι -εθυέλλαι. Hes. makes them sisters of Aello and Iris, 
Th. 267 (where acc. pl. dpmudis). In later mythology they appear as 
hideous winged monsters, Ap. Rh. 2. 188 sq., whence Virgil borrowed 
his description. A singular, “Apmua Tloddpyn, mother of the horses of 
Achilles by Zephyrus, occurs 1]. 16.150, with notion of hurry, speed. 
(A quasi-participial form, cf. ἀγυιά, ὄργυια, v. sub ἁρπάζω.) 
“Αρπυιό-γουνος, ov, Harpy-legged, ἀηδόνες, of the Sirens, Lyc. 653. 
ἄρπυς, 6, Aeol. for aprus, union, love, Parthen. ap. E. M. 148. 34. 
ἀρρ--, in words beginning with p, p is doubled after a prefix. 
appuBdoow,=fabdoow with a euphon., like ἀράσσω-ε: ῥάσσω :— 
hence ἀρράβαξ, ἄκος, ὃ, -ε ὀρχηστής, Hesych. and Eust. from the Lex. 
of Paus. ὗ 
ἄρ-ραβδος, ov, without staff or rod, Nicet. Ann. p. 381, ubi ἄραβδος. 
ἀρ-ράβδωτος, ον, xot striped, Arist. H. A. 4. 4, 6, cf. Ath. 88 B. 
ἀρρᾶβών, ὥνος, 6, earnest-money, caution-money, deposited in case of 
purchases, etc., Lat. arrbabo, arrba, Isae. 71.20, Arist. Pol. 1. 4,5; in 
pl. deposits required from public contractors, Decret. Olb. in C. I. no. 
2058 :—generally, a pledge, earnest, τὴν τέχνην ἔχοντες ἀρραβῶνα τοῦ 
(jv Antipho Kvap.1, Cf. Friebel. Satyr. p. 117. 

ἀρραβωνίζω, f. ἔσω, to take into one’s service, bire, Eus. V. Const. 1. 3. 
Med., in Eccl. to espouse :—hence Adj. -ωνικός, 7, dv, of, beloxging to 
espousals, Ib. 

GppayaSwros, ov, without chink or fissure, Apoll. Pol. 23, (as if from 
ῥαγαδόω, ν. 5. payds). 

ἀρρᾶγής, ἔς, (ῥήγνυμι) unbroken, ὀστέον Hipp. V. C. 903; σίδηρος 
Plut. Demetr. 21 : without cracks, continuous, Arist. Probl. 11. 7: that 
cannot be rent or broken, vAa Theophr. H. Ρ. 5. 5, 6 ; τεῖχος Dion. P. 
1006. II. dpp. ὄμμα an eye not bursting into tears, Soph. 
Fr. 847. 

ἀρρᾳδιούργητος, ov, not tampered with, inviolate, Polycrat. ap. Eus, 
H. E. 5.24. Also —oupyos, ov. 

ἀρράζω, f. άσω, -- ἀράζω, Ael. N. A. 5. 51. 

ἀρρᾳθύμως, Adv. readily, eagerly, Eust. Opuse. 40. 41. 

ἄρραιστος, ov, unbroken, Schol. Od. 13. 259. 

ἄρραντος, ov, (faivw) unwatered, unwet, Atat. 868, Strabo 510. 
ἄρρατος, ov, only found in Plat. Rep. 535 C, Crat. 407 D, where it is 
explained by σκληρός, ἀμετάστροφος, firm, solid, unchangeable, (prob. 
from faiw, ῥήγνυμι, Ruhnk. Tim.) 

Gppadys, és,=sq., without suture, κεφαλαί Arat. ap. Poll. 2. 38. 
ἄρραφος, ον, (ῥάπτων unsewed, without seam, N. T. 

ἀρραψῴδητος, ον, not recited by rhapsodists, unsung, Theod. Prodr. 
ἄρ-ρεκτος, ov, undone, poet. ἄρεκτοϑ, 1]. 19.150, Simon. 69 (111). 


ἀρρέμβαστος, ον, without distraction, fixed, steady, Eccl. 
appevikov, τό, v. ἀρσενικόν. ‘ ; 
ἀρρενικός, 7, dv, (ἄρρην) male, Luc. D. Deor. 16.1; in less Att. form 
ἀρσενικός Call. Epigr. 26, Anth. P. 5. 116. 2. in Gramm. of 


masculine gender, Plut,2, 1011 C. Ady. --κῶς, Ath. 590 B. 


a ρρενιστέον---ἀρρωστία. 


ἀρρενιστέον, as if from a verb ἀρρενίζω, one must make manly, harden, 
Clem. Al. 217. 

ἀρρενογονέω, to beget or bear male children, Theophr. H. P. 9.18, 5, 
Philo 1. 262; and dppevoyovia, 7, a begetting or bearing of male child- 
ren, Arist. H.A. 7.6, 2 ;—from ἀρρενο-γόνος, ov, begetting or bearing 
male children, Ib. 7.1, 19., 6. 2. 

ἀρρενό-θηλυς, v. dpoev—; and so for other similar compds. not found 
here. 

appevo-KoiTns, ov, 6, Lat. cinaedus, Anth. P.9. 686, Euseb.: also apoe- 
νοκοίτης, Ν. T.:—the Verb --κουτέω in Or. Sib. V. Menag. Diog. L. 
6. 65 :—Subst. --κοιτία, ἡ, Eccl. 

appevo-Ktew, fo bear male children, Strabo 206. 

Gppevo-pavéw, to be mad after males, of lustful women, Byz. :—Also 
the Adj. —pavis, és; and Subst. —pavia, ἡ, Ib. 

dppevoprtia, 7, sodomy, Sext. Emp. P.1.152., 3. 199, Clem. Al. 223: 
—also -μίκτης, ov, 6, (in form dpoev—), Manetho 4. 590. 

ἀρρενόομαι, Pass. fo become a man, do the duties of one, Luc. Amor. 19, 
A.B. 19:—the Act. to make manly or hardy, to nerve, is cited from 
Synes. 

ἀρρενό-παις, of male children, γόνος Mel. in Anth. Plan. 134. 
with a boy, Κύπρις Anth. P. 5.54. 

ἀρρεν-οπίπηϑσ, ov, 6, (ὀπιπτεύω) one who looks lewdly on males, Eust. 
827. 30: cf. . παρθενοπίπης. 

ἀρρενοποιέω, to make masculine or manly, opp. to θηλύνω, Byz. 

ἀρρενο-ποιός, όν, , favouring the generation of males, Ael. N. A. 7. 27. 
ἀρρενο- πρεπής, és, befitting men, manly, Aristid. Music. p. 92. 
ἀρρενότης, nTOos, ἣ, manhood, Hierocl. ap. Stob. ὯΝ To. 
ἀρρενοτοκέω, to bear male children, Arist. H. A. 6. το, 4. 

ἀρρενο-τόκοϑ, ον, bearing male children, Diosc. 3. 141. 

dppevoupyos, oy, (Hépyo) = = ἀρρενοποιός, Nicom. ap. Phot. Bibl. 144.15. 

ἀρρενοφᾶνής, és, (φαίνω, φανῆναι) masculine-looking, J. Lyd. de Ma- 

istr. 3. 62 
een ἡ, Ξε ἀρρενομιξία, Argum. Aesch. Theb.:—the Verb, 
πφθορέω, and the Adj. --φθόρος, ov, in Eccl. 

ἀρρενό-φρων, ov, ovos, (φρήν) of manly mind, Byz. 

ἀρρενώδης, ε5, (εἶδο5) bold, brave: in Ady. -δῶς, Lxx. 

ἀρρενωνυμέω, (ὄνομα) to use in masculine gender, change into it, of a 
feminine noun, Eust. 560. 15. 

ἀρρενωπία, ἡ, α manly look, manliness, Plat. Symp. 192 A. 

ἀρρενωπός, év, also 7, dv, Luc. Fugit. 27: (ἄψ): masculine-looking 
γυναῖκες Arist. Gen. An. 2. 7,16; manly, τὸ app. Plat. Legg. 802 E; 
εὐμορφία Luc. Scyth. 11; τὸ ἀρρενωπόν = ἀρρενωπία, Diod. 4. 6: of 
things, befitting a man, manly, στολή, τρόπος Ael. N. A. 2. 11, Byz.— 
Also ἀρρενωπάς, dos, ἡ, Cratin. Incert. 32 b, cf. A. B. 446—Hence 
Subst. -ωπότηξβ, 770s, 4, Byz. 

ἀρρεπής, €s, (few) strictly of a balance, inclining to neither side: 
hence, without weight or influence, ἀρρεπὲς πρὸς εὐδαιμονίαν Plut. 2. 
1070 A, cf. 1015 A, etc.: firm, unwavering, Philo 2. 25. Adv. —mds, 
Clem. Al. 60 ;—also --πί, Hdn. Epim. 256. 

ἀρρευμάτιστος, ov, (ῥεῦμα) stopping the flow of blood, etc., astringent, 
Galen. 13. 77. 

ἄρρευστο, ov, without flux or change, Eccl. 

ἀρρεψία, ἡ, equilibrium of the soul, absence of bias, Diog. L. 9. 74, 
Sext. Emp. P. 1. 100, etc. 

ἀρρήδην, Adv. negatively, ov κατατιθέμενος τῇ ῥήσει Hesych.; Poll. 2. 
120, mentions it with διαρρήδην. 

ἄρρηκτος, ov, (ῥήγνυμι), unbroken, not to be broken, δεσμὸν .. χρύσεον 
ἄρρηκτον Il. 15. 20, cf. 13. 375 τεῖχος χάλκεον ἄρρ. Od. το. 4, cf. Il. 13. 
56; ἵν᾿ ἄρρ. πόλις εἴη Il. 21.447; ἄρρηκτον νεφέλην Il. 20.150; πολέ- 
Hoto πεῖραρ .. ἄρρηκτον T ἄλυτόν τ᾽ (. sub ἐπαλλάσσω) 12. 360; φωνή 
τ᾽ ἄρρηκτοϑβ 2. 490 :—so later, ἄρρ. σάκος, πέδαι Aesch. Supp. 191, Pr. 6; 
ἄρρηκτος φυάν, i.e. invulnerable, Pind. I. 6 (5). 68; δέρμα Hdt. 2. 68, 
of the crocodile :—so in Luc, Catapl. 7, and Ben in Plat. Adv., 
ἀρρήκτως ἔχειν Ar. Lys. 182. 

ἀρρήμων, ov, (ῥῆμα) : without speech, silent, Poll. 2. 128. 

ἄρρην, later Att. for ἄρσην, q.v. 

ἀρρηνής, és _Jierce, savage, of dogs, Theocr. 25.83, Hesych. (Perhaps a 
collat. form of ἄρρην : acc. to Lob. Pathol. 194, onomatop. from a dog’s 
snarl, —the litera canina.) 

ἀρρησία, 7, (ἄρρητος) silence, Nicoph. Incert. 3. 

&ppyto-yewns, és, ineffably, mysteriously born, Byz. 

ἀρρητο-λεπτό-πνευστος, ov, (πνέω) of ineffably delicate odour, 
Paul. Sil. 

ἀρρητοποιέω, to act with infamous lewdness, Origen. :—the Subst. 
—Trovta, ἡ, Euseb. H.E. 4. 7:—Adj. --ποιός, ὄν, acting infamously, 
Eccl. ‘—pedantically for celebrating mysteries, Luc. Lexiph. Io. 

ἀρ-ρητόρευτοξ, ον, not taught rhetoric, Walz Rhett. 8. 58. 

ρρητος, ov, also 1, ον Eur, Hec. 201: (ῥηθῆναι) : unsaid, unspoken, 

Lat. indictus, ἔπος προέηκεν, ὅπερ τ᾽ ἄρρητον ἄμεινον Od. 14. 466 ; 
dvopes .. ῥητοί τ᾽ ἄρρητοί τε Hes. Op. 4; so ἔστω ἄρρητα τὰ CAs 
Plat, Symp, 189 B, etc., cf, Aeschin. 85. 4, Arat. 2. . that 
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cannot be spoken or expressed, inexpressible, ἀδιανόητον καὶ app. καὶ 
ἄφθεγκτον καὶ ἄλογον Plat. Soph. 238 C: hence unspeakable, immense, 
App. Civ. 3. 4. III. that must not, ought not to be Spoken, and 
50 1. not to be divulged, forbidden, secret, ἱροεργίαι, ἱερά Hdt. 5. 
83., 6. 135, Ar. Nub. 302; “σφάγια Eur. I. T. 41; ἄρρ. τινι εἰδέναι Id. 
Bacch. 472; διδακτά τε ἄρρητά τ᾽ i.e. things profane and sacred, Soph. 
O. T. 301; app. κόρη the maid whom none may name, Proserpine, Eur. 
Alex. 22, cf. Hel. 1307. 2. unutteradle, inexpressible, horrible, Lat. 
nefandus, δεῖπνα Soph. El. 203; λώβη Eur. Hec. 201; ἄρρητ᾽ ἀρρήτων 
‘ deeds without a name, Soph. O. T. 465. 3. shameful to be spoken, 
ῥητὰ καὶ ἄρρητα ὀνομάζων, ‘dicenda tacenda locutus,’ Dem. 268. 13 ; 
πάντας ἡμᾶς ῥητὰ καὶ app. κακὰ ἐξεῖπον Id. 540. 9: cf. ἀπόρρη- 
TOS. IV. in Mathem., ἄρρητα, like ἄλογα, irrational quan- 
tities, surds, opp. to ῥητά, Plat. Hipp. Ma. 303 B, cf. Rep. 546 C. Adv. 
—Tws, Diog. L. 7. 187 (in signf. m1. 3). 

ἀρρητο-τόκος, ov, ineffable parent, Synes. H. 3. 202. 

ἀρρητο-τρόπως, (tpémos) Adv. in unspeakable way, Eccl. 
ἀρρητουργία, ἧ, = ἀρρητοποιΐα, Clem, Al. 13 :—the Adj. —oupyos, oy, 
Byz. :—the Verb --ουργέω, Cramer An. Ox, 3. 188 :—Subst. -ούργημα, 
τὸ, Tzetz. Il. 

>A ppn- φόροι, ai, at Athens fwo maidens of noble birth, chosen in their 
seventh year, who carried the peplos and other holy things of Athena 
Polias by an underground passage from the temple in the Acropolis to a 
sanctuary below: from their election to the time of the festival they 
lived in the Acropolis, Plat. Com. “EAA. 7, Paus. 1. 27, 3, cf. Lob. 
Aglaoph. 872. The Verb was ἀρρηφορέω, to serve as ᾿Αρρηφόρος, Ar. 
Bye 642, Harpocr. s.v.; the processton was ἀρρηφορία, ἡ, Lysias 162. 

6; the festival ᾿Αρρηφόρια, τά, Schol. Ar. |.c., E.M. 149.13. (The 
common account is that the word is syncop. for ΤΕ ΤΣ Schol. Ar., 
E. M. :—others refer it to a@ppixos: but the forms “Eppy—, ‘Epox popia, 
cited in E.M., point to “Epon a daughter of Cecrops, who was wor- 
shipped along with Pallas. V. Muller Minerv. Pol. p. 14 sq.) 

ἀρ- ptys, és, =sq.:—Ady. —yéws Hipp. Acut. 588. 

ἀρ- ρίγητος, ον, not shivering or shuddering, daring, Anth. Ῥ 6. 219. [1] 
ap-ptyos, ον, without shivering, Aretae. Cans. M. Diut. 1.14: insensible 
to cold, Atist. Sens. 2. 13. 

ἄρ-ριζος, ov, not rooted, Arist. Respir.17. 2:—metaph., ῥῆμα dpp. ἐκ 
THs ὀργῆϑ not rooted in.. , Themist. 111 B; dpp. καὶ ἀνέστια ἐᾶν Strabo 
26. Adv. —(ws, Byz. 

ἀρ- ρίζωτος, oy, not having struck root, Arist. H.A. 5.15, 20. 

ἀρ- ρίπιστος, ov, not cooled or dried, Galen. [pi] 
Gppts, tvos, ὃ, ἡ, without nose, without power of scenting 
with v. 1. apives. 

ἀρριχάομαι, γ. sub ἀναρριχάομαι. 

ἀρρἴχος, 7, a wicker basket (v. avpixos), Ar. Αν, 1300 ; masc. in Anth, 
Ρ. 7. 410:—cf. A.B. 446. 

ἄρροια, ἡ, the stoppage of a discharge, Hipp. 424. 22 544. 

dp- -porlos, ov, without whistling or whizzing, Eust. 1538. 31. 

ἄρρυ, said to be ἃ cry of boatmen, like ὠόπ, ῥυππαπαί, Theognost, Can, 
161 ;—Eust. 855. 23 has ἀρῦ. 

ἀρρυθμέω, f. naw, to be ἄρρυθμος, Plat. Legg. 802 E. 

ἀρρυθμία, ἡ, want of rhythm ot proportion, Plat. Rep. 401 A. 

ἀρρύθμιστος, ον, not reduced to form, Arist. Metaph. 4. 4, 3. 
ἀρρυθμο-πότης, ὁ 0, an immoderate drinker, Timon ap. Ath. 445 E. 
ἄρ-ρυθμος, ον, without rhythm or proportion, opp. to εὔρυθμος, Plat. 
Rep. 400 D; λέξις... μήτ᾽ ἔμμετρος μήτ᾽ app. unmusical, Arist. Rhet. 3. 
8, 1: in undue measure, Eur. Hipp. 529 : tl-proportioned, σώματα Xen. 
Mem. 3. 10, 11. - Ady. ἀρρύθμως βαδίζειν to step out of time, Alex. 
Incert. 7. 

ἀρρύπαντος, ov, unsoiled, Eust. 508. 43. 
TWTOS, OV, is also cited. 

ἀρ- ρύπᾶρος, ον, not dirty, Greg. Naz.: 
ἄρ- pum7os, ov, unwashen, Nic. Al. 469. 
ἀρ-ρυσίαστος, oy, xot carried off as a hostage, pledge, or booty, Aesch, 
Supp. 610: not to be treated as such, Dion. H. 6. 41. 

ap- ρὕτίδωτος, ov, unwrinkled, Anth. P. 5. 12., 6. 252. 

ἀρρωδέω, ἀρρωδίη, Ion. for ὀρρωδέω, ὀρρωδία, qq. ν. 

ἀρ-ρώξ, ὥγος, 6, ἡ, without cleft or breach, unbroken, γῆ Soph. Ant, 
251: also c. Subst. neut., ὅπλοις ἀρῶξιν (sic), like ἀρρήκτοις, Id. Fr. 
168; cf. Lob. Paral. 287. 

ἀρρωστέω, to be ἄρρωστος, Xen. Mem, 3. 11, 10, Dem. 379. 15; 6. acc. 
cogn., ἀρρωστίην, πστημα, Hipp. Coac. 215, Arist. Rhet. 1. 12, 6. 
ἀρρώστημα, aros, τό, an illness, a sickness, Hipp. 298. 40, Dem. 24. 5, 
cf. 808.14: a moral infirmity, Plut. Nic. 28 :—Stoict, the imperfection of 
all but philosophers, Cic. Tusc. 4. το. 

ἀρρωστήμων, ov, = ἄρρωστος, Eupol. Αὐτολ. 24. 

ἀρρωστία, ἡ, weakness, sickness, Hipp, Vet. Med. το, Thue. 7. 47, etc.; 
esp. a lingering ailment, bad stale of health, Arist. H. A. 4. 10, 14, cf, 
A.B. 8: dpp. τοῦ στρατεύειν inability to serve, Thuc. 3. 153 so, 
app. Tod ἀδικεῖν Plat, Rep. 359 Β, 2. moral weakness, Dem. 
1459, 20. 


σ΄, Xen. Cyn. 3. 2, 


Ady. -τως, Tzetz.—dppv- 


50, ἄρ-ρὕποξ, ov, Eccl. 
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ἄρρωστος, ον, (ῥώννυμι) weak, sickly, Plut. 2.692 Ὁ : so Adv., ἀρρώ- 
στως ἔχειν Id. Ages. 27. 2. weak, feeble, τὴν ψυχήν Xen. Apol. 
30, cf. Occ. 4. 2; ἀρρωστότερος és τὴν μισθοδοσίαν more slack, less 
inclined to.., Thuc. 8. 83. V. also dpworos. 

dpoat, ἄρσον, ἄρσαντες, ἀρσάμενος, v. sub ἀραρίσκω. 

ἀρσενικόν, 76, yellow orpiment (not our arsenic), Theophr. Lap. 40, (in 
form dppev—), Diosc. 5. 121, Strabo 726: v. sub σανδαράκη :—in the 
common dialect, ἀρσενίκιον, τό, Pseudo-Arist. de Plant. 2. 4, 10, v. 
Eust. 913. 59. 

ἀρσενικός, v. sub dppevitds. 

apoevico-pavrs, és, of a word, of masculine form, late Gramm. 
ἀρσενο-γενής, és, male, “γένος Aesch. Supp. 818. 

Gpoevo-Ondus, v, gen. cos, hermaphrodite, of both sexes, Plut. 2. 368 
D, Euseb, P.E. 109 D; or ἀρρενόθηλυς, Manetho 5. 140. 
ἀρσενό-θυμος, ov, man-minded, Procl. Hymn. 6. 3. 

apoevo-Koitys, v. sub ἀρρενοποίτηξ. 

ἀρσενό-μορφος, ov, of masculine form, or look, Orph. H. 35. 7. 
ἀρσενο-πληθὴς, ἑσμός, a crowding swarm of men, Aesch. Supp. 30. 
"APZSHN, 6, ἡ, ἄρσεν, τό, gen. dpoevos, Ep. and old Att. for later 
ἄρρην, which first appears in Plat.: Ion. ἔρσην, as in Hdt.:—male, Lat. 
mas, μήτε Tis οὖν θηλεῖα Oeds.., μήτε 719 ἄρσην 1]. 8. 7; Bodv.. 
ἄρσενα 7. 314; ἄρσενες ἵπποι 23. 377, etc.; ἄρσην σπορά Eur. Tro. 
503; vndvs Bacch. 527 (of the birth of Bacchus); γονή Hipp. 234.14: 
—6 ἄρρην or τὸ ἄρρεν, the male, Plat. Lege. 665 C, Symp. 191 ©, ete. ; 
οἱ ἄρσενες the male sex, Thuc. 2. 45: dpoev’ ἐκτεμόνθ᾽ ὁμοῦ ἄγριον 
ἔλαιον (cf. Ovid. Fast. 4. 741, wre mares oleas), Soph. Tr. 1196 :—hence 
masculine, strong, Aesch. Supp. 952; ppeves Eur. Or. 1204: metaph. 
mighty, κτύπος ἄρσην πόντου Soph. Phil. 1455; ἄρρην Bon Ar. Thesm. 
125 :—also of the gender of words, masculine, ὀνόματα Ar. Nub. 682.— 
Ady. dppévws, Diog. ap. Stob. 572. 16. Acc. to Curt. 491, akin to 
Sanskr. rishabbas, Zendish arshan (taurus; in compos. princeps, optimus). 
ἄρσιος, ov, (*dpw) fitting, meet, right, Hesych.; cf. ἀνάρσιοϑ. 
ἀρσί-πους, ὁ, 7, πουν, τό, contr. for ἀερσίπους, raising the foot, active, 
h. Hom. Ven. 212, Anth. P. 7. 717. 

ἄρσις, ews, 7, (αἴρω) a raising or lifting, as of the foot in walking, 
Arist. Probl. 5.41: a putting up, building, Polyb. 8. 6, 6. 2. (from 
Pass.) a rising, κυμάτων Arist. Mund. 4. 35; θαλάττης Diod. 3. 
41. 3. that which is lifted and carried, a burden, Lxx: that which 
is raised, levied, tax, tribute, Ib. ΤΙ. a taking away, removal, 
abolition, Arist. Metaph. 4.12, 8, Plut. 2.1130 A: hence 2. in 
late Rhet. a negation. TIT. in Music the rise of the voice on 
a syllable, arsis, opp. to θέσις; but the old Greek Musicians invert these 
appellations, ν. Bockh. Metr. Pind. p- 13: hence, in Metre, the first syl- 
lable (on which the voice is raised), θέσις being used of later syllables 
(on which it is lowered), εὐκαίρῳ τῇ ἄρσει καὶ θέσει διαμεμετρῆσθαι TO 
μέτρον Luc. Imag. 14; cf. Herm. El. Metr. p. 11. 

ἄρσω, fut. from ἄρδω, q. v. 11. Aeol. fut. of αἴρω. 

ἀρτάβη, 7, a Persian measure, arfaba,=1 medimnus + 3, choenices, 
Hdt. 1.1925 or exactly 1 medimnus, Suid., Hesych. There was also 
an Egyptian ἀρτάβη =the Att. μετρητής, Wess. Diod. 20. 96, Rawlin- 
son, Hdt. l.c. 

ἀρτἄμέω, to cut in pieces, cut up, Eur. El. 816; dpr. γνάθοις Id. 
Alc. 494. 

dptiipos, 6, a butcher, cook, Xen. Cyr. 2. 2, 4, Epicrat. Ἔμπορ. 1 :— 
metaph. α murderer, Soph. Fr. 848, Lyc. 236, 797. 

ἀρτάνη, ἡ, (ἀρτάω) that by which something is hung up, a rope, cord, 
halter, Aesch. Ag. 875, L091, etc.; ἀ. κρεμαστή πλεκτή Soph. O. T. 
1266, Ant. 54. [τὰ] 

ἀρτάω : f. qow Anth. P.6. 245: ἤρτησα Eur., etc.: pf. ἤρτηκα (mpoo-) 
Epict. Diss. 1. 1, 14:—Pass., pf. ἤρτημαι Hdt., Eur., etc., Ion. 3 pl. 
ἀρτέαται (ν. infr.): aor. ἠρτήθην (mpoo—) Manetho 4. 199.—Cf. av-, 
ἐξ--, κατ--, προσ-αρτάω: (" ἄρω). To fasten to or hang one thing 
upon another, τὶ ἀπό τινος Thuc. 2. 76; ἀρτ. δέρην to hang, Eur. Andr. 
SIL; ἱμᾶσιν .. ἀρτήσας δέμας having bound, ld. Hipp. 1222 :—Med., 
βρόχους ἀρτωμένη fastening halters to one’s neck, Id. Tro. 1012, cf. 
efapTow ; so, ἀρτήσαντο Orph. Arg. 1101 :—but II. commonly 
in Pass. to be hung upon, hang upon, ἠρτῆσθαι ex Twos Eur. Hipp. 857, 
Plat. Ion 533 E, etc.; also, ἐν βρόχοις Eur. Hipp. 779. 2. to de- 
pend upon, Lat. pendere ab aliquo, Hdt. 3. 19., 6. 109, etc.; ἐξ ὧν ὥλλοι 
aprearat Πέρσαι on whom the rest of the Persians depend, i. e. whom 
they acknowledge as their chiefs, Id. 1.125; so, παρρησία ἐξ ἀληθείας 
ἡρτημένη Dem. 1397.1: later, ἠρτῆσθαί τινος Acl. N. A. 4.51, Philostr. 
848, etc. Cf. ἀρτέομαι. 
᾿ ἀρτέμεια, ἥ, -- ἀρτεμία, Herm. Aesch. Supp. 697. 

ἄρτεμεω, 20 be safe and sound, Nonn. D. 35. 387. 

ἀρτεμής, és, (ἄρτιο5) safe and sound, ἑωόν τε καὶ ἀρτεμέα Il. 5. 5153 
φίλοισι σὺν ἀρτεμέεσσι Od. 13. 43, cf. Ap. Rh. τ. 415. Ep. word, used 
by Plat. Crat. 406 B. 

ἀρτεμία, ἡ, safety, soundness, recovery, Anth. P. 9. 644; in pl., Max. 
π. κατ. 184. 

᾿Αρτεμιδό-βλητος, ov, stricken by Artemis, Macrob. Sat, τ, τὴ 
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ἄρρωστος---ἀρτιάζω. 


"Ἄρτεμις, 7: gen. wos: acc. w, also ιδα h. Hom. Ven. τό :—Artemis, 
the Roman Diana, goddess of the chase, daughter of Zeus and Leto, 
sister of Apollo: in Hom., women who die suddenly and without pain 
are said to be slain by her ἀγανὰ βέλεα, as opp. to δολιχὴ νόσος, Od. 11. 
172. Later legends connect her with Selené, Aesch. Fr. 158, etc. ; with 
Eileithyia, in plur., Inscr. Lebad. in Ὁ. 1. no. 1598, cf. Porph. ap. Eus. 
P.E. 38 D.—A dat. ᾿Αρτέμιτι in Dor. Inscrr., C. I. no. 1416, etc.; Dor. 
also’ Aptapts, -ἰτος, Aleman 93 Bgk., Inscr. Delph. in Ὁ. 1. no. 1688, 
etc., Inscr. Cnid. in Newton no. 52, etc.; ᾿Αρτάμυτι C.1. 1172. 

ἀρτεμϊσία, ἡ, a herb like wormwood, Diosc. 3. 127. 

᾿Αρτεμίσιον, τό, a temple of Artemis, place sacred to her, Hat. 8. 8 sq.; 
Dor. ᾿Αρταμίτιον, Ar. Lys. 1251. 

᾿Αρτεμίσιος, 6, a Spartan and Macedonian month, answering to part 
of Att. Elaphebolion, Thuc. 5.19, Plut. Alex. 16 :—also ᾿Αρτεμισιών, 
@vos, ὃ, at Ephesus, C. I. no. 2220. } 

ἀρτέμων, ovos, 6, (ἀρτάω) acc. to Smith’s ‘ Voyage and Shipwreck of 
St. Paul,’ pp. 102, 153 sqq., the foresail of a ship (others ¢he mainsail, or 
the fop-sail), Act. Ap. 27. 40.—Also-awov, τό, Tzetz. Lyc. 359. II. 
the principal pulley in a system, Vitruv. το. 5. 

ἀρτέομαι, an Ion. Pass. to be prepared, get ready, make ready, c. inf., 
οἱ δὲ αὖτι5 πολεμεῖν... ἀρτέοντο Hdt.5.120; also, ἀρτέετο ἐς πόλεμον 
8. 97;—and, as Μεά,, c. acc., οἱ ov ἐὼν ναυμαχίην ἀρτέεσθαι (cf. ναυμ. 
παρασκευασαμένουξ, just above), 7.143.—This Verb can hardly be an 
Ion. form of ἀρτάομαι, with which it has no relation in sense, being 
exactly =dptvopa. Cf. ἐξαρτάω and v. Veitch 5. v. 

aptéov, verb. Adj. of αἴρω, one must take away, Alex. Φιλισι. τ. 

᾿Αρτ-επίβουλος, 6, Bread-thief, name of a mouse in Batr. 

ἄρτημα, τό, (ἀρτάωλ) that which hangs down, a hanging ornament, e.g. 
earring, Hdt. 2. 69, cf. λίθινοϑξ. II. any hanging weight, as of 
the steelyard, Arist. Mechan. 18. 1., 20.1; ἐπὶ τὸ αὑτοῦ apr. νεύειν 
Strabo 11, οἵ. Plut. Cato Mi. 38, etc. 

ἀρτήρ, jpos, 6, a kind of felt shoe, Pherecr. Mpa. 5,—still called apra- 
ριον. II. that by which anything is carried, Lxx. 

ἀρτηρία, 7, usu. in earlier writers, the wind-pipe, trachea, Hipp. Prorth. 
71, Plat. Tim. 70 D, Arist. H.A. 1.12, 1; (later, ἡ τραχεῖα ἀρτηρία, or 
ἡ τραχεῖα alone) :—in plur. the bronchia or small tubes by which the 
trachea is connected with the lungs, Plat. Tim. 78 C; called πνευμόνων 
ἀρτηρίαι, Soph. Tr. 1054. II. ai ἀρτηρίαι the arteries (also apr. 
λεῖαι) Hipp. Art. 809. 832, and freq. in later Medic., as Aretae., ete.— 
Since they were always found void of blood, after death, they were 
supposed to be air-ducts, Cic. N.D. 2.54, Seneca Quest. Nat. 3. 15+ 
but the arteries were also confounded with the veins, v. φλέψ ; apr. 
φλεβώδης in Galen. 2. 600, is the pulmonary veim, not artery: cf. 
Greenhill ad Theophil. p. 106. 14, Littré Hippocr. 1. 201 sq.—For Alex. 
Tada. I, v. ἀρτυσία. (From αἴρω, as ἀορτή from ἀείρω.) 

ἀρτηριακός, 4, dv, of or for the trachea or bronchi, Galen. 13.1; apr. 
πάθος, τὰ apt. affections of these organs, Paul. Aeg. 3. 28; ἡ -κή, ἃ 
medicine, Aét. p. 165 B, sq.: 4 apr. κοιλία τῆς καρδίας Diog. Apoll. ap. 
Plut. 2. 899 A. 

ἀρτηριο-τομέω, fo cut an artery, Antyll. ap. Oribas. 2.55: Galen. 8. 
202 has the aor. pass. ἀρτηριοτμηθέντες, of those who have had an 
artery cut, Galen.:—Subst. -τομία, 7, Matthaei Med. 137, Galen. 
Tey 212. 

ἀρτηριῴδηϑ, es, (εἶδο5) like an ἀρτηρία, apt. φλέψ, arteria pulmonalis, 
Herophil. ap. Galen., v. Greenhill Theoph. p. 96. 12. 

aptnop.ds, ὁ, (ἀρτάω) a hanging, suspension, A. B. 447 :—aptyr6s, ov, 
Ξε κρεμαστός, Hesych. : 

“APTI [1], Adv. just, exactly, of coincidence of Time, just now, this 
moment, even now, (not in Hom.; for ἀρτι-- in ἀρτι-έπης, apti-ppav 
belongs to dptios) : 1. mostly of the present, with pres. tense, as 
first in Theogn. 998, Pind. P. 4. 281, Aesch. Theb. 534: and, opp. to 
πάλαι, with the pf., τέθνηκεν ἄρτι Soph. Ant. 1283; so, ἄρτι ἥκεις ἢ 
πάλαι ; Plat. Crit. 43 A:—more fully, ἄρτι νυνί Ar. Lys. 1008; ἄρτι .. 
νῦν or νῦν .. ἄρτι Plat. Polit.291 A, B;—later also=vov, Theocr. 23. 
26, Joseph. A. J.1. 6, 1; ἄρτι καὶ πρώην to-day and yesterday, i.e. very 
lately, Plut. Brut. 1, etc.:—with a Subst., 6 ἄρτι λόγος Plat. Theaet. 153 
E; ἡλικίαν .. τὴν ἄρτι éx παίδων Xen. Hell. 5. 4, 25; ἐν τῷ ἄρτι (sc. 
χρόνῳ) Plat. Meno 89 C, cf. 1 Ep. Cor. 4. 11 :---ἄρτι μὲν.., ἄρτι δέ, 
noW.., NOW, at one time.. , at another, Luc. Nigr. 4 :—but also, 2, 
of the past, just now, just, with the impf., ἄρτι βλαστάνεσκε Soph. Fr. 
491, cf. Eur. Bacch. 677, Plat. Gorg. 454 B; with the aor., λέξας ἄρτι 
Soph. Aj.1272; καθῃμάτωσεν ἄρτι Eur. Phoen. 1160; opp. to νῦν, ὃ 
ἄρτι ἐρρήθη... νῦν δέ Plat. Alc. 1. 130 Ὁ, cf.127 C; ἐν τῷ ἄρτι, opp. 
to ἐν τῷ νῦν, Id. Meno 89 6. 8. of the future, zow, presently, Luc. 
Soloec. 1, App. Mithr. 69, Aesop. 142 Sch&f. ;—but even here it is present 
in sense: in Plat. Charm. 172 Ὁ, εἰ dpa τι ὀνήσει is now restored :—its 
use with the imperat. is like this, immediately, Nonn. D. 20. 277. etc. ; 
just now, N.T.—V.s, ἀπαρτί. (V. sub *dpw.) 

ἀρτιάζω, f. dow, (dprios) to play at odd and even, Lat. par impar 
ludere, Ar. Pl. 816, Plat. Lys. 206 E; cf. ποσίνδα. 11. to count, 
Anth, P.12.145. 


ἀρτιάκις----ἀρτιχανής. 


ἀρτιάκις, Ady. an even number of times, Plat. Parm. 144 A, Plut. 2. 
429 Ὁ; ἄρτια ἀρτιάκις even times even, of numbers which divided by 
even numbers give an even quotient, as 4, 8, etc., Plat. Parm. 143 E: 
opp. to περισσάκις. 

ἀρτι-άλωτος, ον, newly-caught, Xenocr. Aq. 14. 

ἀρτιασμός, 6, (ἀρτιάζω) the game of odd and even, Arist. Rhet. 3.5, 4. 

ἀρτι-βἄφής, <s, newly dyed, Synes. 183 B. : 

ἀρτι-βλαστήπ, ές,--54., Theophr. Ο. Ρ. 2. 3,1. 

ἀρτί-βλαστος, ον, newly budding, Callix. ap. Ath. 206 B. 

ἀρτι-βρεφής, és, of young children, βλαχαί Aesch. Theb. 350: Herm., 
after the Medic. Ms., reads apritpepets. 

apti-Bpexns, és, just steeped, Mel. in Anth. P. 5.175. 

ἀρτι-γάλακτος, oy, just weaned, τέκνον Inscr. Halic. in Newton no. 77: 
—so, ἀρτιγάλαξ, 6, 7, Hdn. ap. Eust. Od. 1627. 44. 
ἀρτί- γᾶμος, ov, just married, Anth. P. append. 233, Opp. H. 4. 179. 
ἀρτι-γένεθλος, ον, just born, Orph. Arg. 384. 

apti-yévetos, ov, with the beard just sprouting, Anth. P. 9. 219 — 
metaph. full grown, σολοικισμοί Luc. Sol. 2. 

ἀρτι-γενήϑ, és, just born or made, Nic. Al. 357, Acl. N.A. 4. 34. 

ἀρτι-γέννητος, ov, =foreg., Luc. Alex. 13, Longus 1. ΤΖ ΩΣ 
ἀρτί-γευστος, ov, freshly tasted, Byz. 

apti-yAtdns, és, newly carved, Theocr. Ep. 4. 
ἀρτί-γνωστος, ov, newly, or pethaps exactly, known, App. Civ. 3. 12. 
ἀρτί-γονος, os, =dprvyevns, Anth. P. 6. 252, Opp. C. 3. 9. 
ἀρτι-γράφής, és, just written, Luc. Lexiph. τ. 

Gpti-dans, és, just taught, Anth. P. 6. 227. 

. ἀρτι-δάϊκτος, ov, just slain, Nonn. D. 15. 393. 

ἀρτί-δακρυς, υ, just weeping, ready to weep, Elmsl. Med. 873, ubi olim 
ἀρίδακρυς (v. Herm.); cf. Luc. Lexiph. 4. 
ἀρτι-δίδακτος, oy, just taught, App. Civ. 3. 20. [δὶ] 
ἀρτίδιον, τό, Dim. of ἄρτος, a small loaf, roll, Diog. L. 7. 13. 
ἀρτί-δομος, ov, just built, Nonn. Jo. 19. 62. 
ἀρτί-δορος, ov, just stript off or peeled, Anth. P. 6. 22. 

ἀρτι-δρεπής, és, just plucked, Heliod. 2. 23: Herm. reads ἀρτίδροπος 
for —rpopos in Aesch. Theb. 333. 
ἀρτιέπεια, 77, pecul. fem. of sq., Hes. Th. 29. 
ἀρτι-επής, és, (ἄρτιος, émos) ready, articulate of speech (cf. dprtos):—in 
bad sense, glib of tongue, apr. καὶ ἐπίκλοπος ἔπλεο μύθων 1]. 22. 281 :— 
in good sense, ἀπεφθέγξατο δ᾽ ἀρτ. answered readily, Pind. O. 6. 105, cf. 
1. 5 (4). 58. 
ἀρτιζύγία, 7, (Cuyés) a recent union, ἀνδρῶν ἄρτ. newly-matried hus- 
bands, Aesch. Pers. 542. 
ἀρτίζω, f. icw, (dprios) to get ready, prepare, Anth. P. 10. 25: also in 
Med., χορὸν ἀρτίζοντο Theocr. 13. 43, cf. Diod. 14. 20. Pass., πρός τι 
Sext. Emp. M. 11. 208. 
ἀρτί-ζωος, ov, just alive, Hipp. 261. 
ἀρτι-θἄλής, és, just budding or blooming, Mel. in Anth. P. 5. 198. 
ἀρτι-θἄνής, és, just dead, Eur. Alc. 600. 
ἀρτί-θηκτος, ov, newly sharpened, Theod. Prodr. 
ἀρτί-θηρος, ov, (θήρα) newly caught, Damocr. ap. Galen. 
ἀρτί-θροος, ον, contr. ous, ovy, newly uttered, Byz. 
ἀρτί-θῦτος, ον, newly sacrificed or slain, Byz. 

ἀρτί-καυτος, ον, just burnt, Theophr. Ign. 65. 
ἀρτί-κολλος, ov, close-glued, clinging close to, χιτὼν ἀρτίκολλος ὥστε 
TEKTOVOS = ἀρτίως κολληθεὶς ὧς ὑπὸ τέκτονος, Soph. Tr. 768. 11. 
metaph. fitting well together, apr. συμβαίνει τάδε turn out exactly right, 
Aesch. Cho. 580; εἰς ἀρτίκολλον in the nick of time, opportunely, Id. 
Theb. 373. 

ἀρτι-κόμιστος, ον, just brought, Nonn. Ὁ. 9. 53. 

ἀρτικροτέομαι, Pass. to be brought to an agreement, γάμοι Menand. 
Incert. 330 :—the Act. is dub. 1. in Plat. Ax. 369 Ὁ. 
ἀρτί-κυκλος, ov, exactly, completely round, Manass. 112. 

ἀρτί-ληπτος, ov, just taken, App. Mithr. 108. 

ἀρτιλογία, 7, a speaking readily or distinctly, Poll. 6. 1530:—the Ady. 
~yus, Ib. 

ἀρτι-λόχευτος, ov, just born, Anth. Plan. 122, and freq. in Nonn. 

ἀρτι-μᾶθής, és, having just learnt, κακῶν Eur. Hec. 687; absol., Long. 
3. 20. 

ἀρτι-μελής, és, sound of limb, Plat. Rep. 536 B. 

*Aptipmaca, 7, acc. to Hdt. 4. 59, the name under which the Scy- 
thians worshipped Aphrodité Urania; cf. C.I. no. 6014 d. 1. 

apri-voos, ov, contr. ous, ovv, sound of mind, Lat. integra mente, Dio 
C. 69. 20. 

ἀρτιο-δύνᾶμος, ov, of even power, epith. of numbers divisible into two 
even numbers, Nicom. Arithm. 1. 8, 

ἀρτιο-λογέω, to speak distinctly, articulately, Eust. 1151. 59: cf. ἀρτι- 
λογία. 
᾿ ἀρτιο-παγῆς, és, (πήγνυμι, παγῆναι) compact of an even number, 
χορδαῖς Auctt. Mus. 

ἀρτιο-πέρισσος, ον, even-odd, of even numbers, the halves of which 
are odd, as 6, 10, etc., Plut. 2. 1139 F, Philo 1. 3. 
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ἄρτιος, a, ov, (ἄρτι) complete, perfect of its kind, suitable, exactly fitted, 
ἄρ. ἀλλήλοισι σπόνδυλοι Hipp. Art. 809; ἄρτια βάζειν to speak to the 
purpose (cf. ἀρτιεπήϑ) 1]. 14. 92, Od. 8. 240; ὅτι of φρεσὶν ἄρτια ἤδη 
thought things ix accordance with him, was of the same mind with him, 
Il. 5. 326, Od. 19. 248; ἄρτια μήδεσθαι Pind. O. 6.159: meet, right, 
proper, Solon 3. 39, Theogn. 154, 946. 2. full grown, Theophr. 
H.P. 2.5, 5: sound of body and mind, σώμασιν Diod. 3. 33; hence 
active, quick, able, ready, like ἑτοῖμος, c. inf., ἄρτιοι ποιέειν, πείθεσθαι 
Hadt. 9. 27, 48, 53. IT. of numbers, perfect, i.e. even, opp. to 
περισσός, odd, Plat. Prot. 356 E, etc.; ἄρτιοι πόδες an even number of 
feet, Arist. H.A.1.5,6: ἐν ἀρτίῃσι happening on the even days, of 
paroxysms, Hipp. Epid. 1.954. Superl. -wraros, Philostr. 516. IIT: 
Ady. —iws, just, newly, now first, just like ἄρτι, first in Soph.; who uses 
it very freq., e.g. O. T. 78; cf. Lob. Phryn, 18. (V. sub *apw.) 

ἀρτιότηξ, Tos, 7, entireness, perfection, Lat. integritas, Stob. Ecl. 1. 
144. 2. of numbers, evenness, opp. to περιττότηϑ, Arist. Metaph. 

5 2: 18. ἔ 
Saat binds, ὄν, (*epyw) working completely, a finished worker, Byz. 

ἀρτιό-χρειος, oy, thoroughly useful, Byz. 

ἀρτιόω, to make perfect, complete, Eust. Opusc. 153. 74. 

aptumiyns, s, (τήγνυμι) just put together or made, στάλικες Theocr. 
Ep. 3; ναῦς Anth. Ῥ, 9. 32. II. freshly coagulated, Lat. recens 
coactus, ἁλίτυρος Anth. P. 9. 412. 

ἀρτί-παις, παιδος, 6, lately a boy; prob. should be dytimas in Thom. 
M. s. v. παῖς, and Epiphan. 

ἀρτί-πλουτος, ov, χρήματα apr. newly gotten money, Eur. Supp. 7425 
cf. ἀρχαιόπλουτος. 

ἀρτι-πόλεμος, ov, having just tried war, App. Syr. 37. 

ἀρτί-πους, 6, 7, πουν, τό, gen. Todos; Ep. nom. ἀρτίπος :—sound of 
foot, opp. to χωλός, Od. 8. 310, Hdt. 3. 130., 4. τότ. II. good 
afoot, swift of foot, Il. 9. 505, Plat. Legg. 795 D :—coming just in time, 
Soph. Tr. 58. 

ἄρτϊἴσις, ews, ἡ, (ἀρτίζω) a mode of preparing, equipment, dressing, ἡ 
περὶ τὸ σῶμα a, Hdt. τ. 195. 

ἀρτί-σκαπτος, ον, just dug, Anth. P. 7. 465. 

ἀρτίσκος, 6, Dim. of ἄρτος, a little loaf, roll or cake, Hipp. 677. 27; 
Diosc. 2. 203. 

ἀρτι-στεφής, és, newly crowned, Byz. 

ἀρτιστομέω, fo speak in good idiom, accurately, Strabo 662. 

ἀρτιστομία, 7, distinctness or precision in speech, Poll. 6. 150. 


ἀρτί-στομος, ov, speaking in good idiom, or with precision, Plut. Cor. 
38, Suid. Ady. —yws, Poll. 6. 150. II. with a good mouth or 
opening, κόλπος Strabo 244, where Coraés restores dupioTopos. 111. 


in Hipp. V. C. 903, of weapons, it must be evenly (i.e. globularly) upped, 
and so, potntless ; acc. to Galen. πανταχόθεν 6pada,—such as bruise, but 
do not pierce. 
ΤΩΣ ov, young in military service, a recruit, App. 

iv. 3. 40. ; 

μά ΠΕ τς ov, newly-conceived in the womb, Diosc. Par. 2. 77. 

ἀρτι-σύστατος, oy, only just settled, Clem. Al. (Fr.) 1021. 

ἀρτι-σφἄγής, és, newly slain or sacrificed, Theod. Stud. 

ἀρτι-τέλεστος, ον, just completed, Nonn. D. 5. 579, etc. 

ἀρτι-τελής, ἐς, newly initiated, Plat. Phaedr. 251 A :—just finished, 
Nonn. D. 26. 46. 

ἄρτι-τευχήξ, és, newly made, Tzetz. 

ἀρτί-τοκος, ον, new-born, Leon. Tar. in Anth. P. 6.154, Luc. Ὁ. Deor. 
7-1: metaph., σελήνη Opp. C. 4. 123. 11. paroxyt. ἀρτιτόκος, 
ov, having just given birth, Opp. Ο. 3. 119, Anth. P. 7. 729., 9. 2 :-80 
ἀρτιτοκοῦσα, part. from ἀρτυτοκέω, Geop. 5. 41, I. 

ἀρτί-τομος, ov, just cut or severed, Ap. Rh. 4. 1515. 
paroxyt. ἀρτιτόμος, ov, having just cut or hewn, Suid. 

ἀρτι-τρεφήϑ, és, just nursed, i.e. new-born, read by Herm., after the 
Medic. Ms., in Aesch. Theb. 350, for dpriBpepns. : 

apti-tpomros, ον, in Aesch. Theb. 333, is (prob.) just of age, marriage- 
able ; but the place is dub.: Schneid. ἀρτιτρόφοις, Herm. ἀρτιδρόποιϑ. 

ἀρτί-τὕπος, ov, just formed or fashioned, Nonn. ΤΠ). 39. 11 (al. ἀντιτ--). 

ἀρτι-ύπωχροσ, ov, turning pale, Hipp. 550. 

ἀρτι-φἄης, ἔς, just recovering sight, Nonn. Jo. 9. 88: newly shining, 
μήνη Id. Ὁ. 5. 165. 

ἀρτι-φᾶἄνής, és, just seen, having newly appeared, Nonn. D. 12. 5. 

ἀρτίφἄτος, ον, (φάω) just killed, Opp. H. 4. 256. 

ἀρτί-φρων, ον, gen. ovos, (ἄρτιος, φρήν) sound of mind, sensible, οὔτε 
μάλ᾽ ἀρτίφρων Od. 24. 261, cf. Eur. Med. 295, Plat. Rep. 536 B; ἀρτί- 
pov .. πλήν in one’s senses in all respects, except.., Eur. 1. A. 877: c. 
gen., cognisant of.., ἀρτίφρων ἔγένετο .. γάμων he came to a knowledge 
of his marriage, Aesch. Theb. 778. 

ἀρτι-φὕης, és,=sq., Anth. P. 6. 21 :—of number, even, Hipp. 257. 36. 

ἀρτί-φῦὕτος, ov, just born, fresh, Anth. P. 4. 2. 

ἀρτιφωνία, ἡ, -- ἀρτιλογία, Poll. 6. 150. 

ἀρτί-φωνος, ov, = ἀρτιλόγος :—Ady. - νως, Poll. 6. 150. 

ἀρτι-χἄνής, és, just opening, Anth. P. 6. 22. 
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ἀρτι-χάρακτος, ον, newly cut or graven, γράμμα Epigr. ap. Ath. 209 
D. [x4] 

ἀρτί-χειρ, gen. xexpos, 6, ἡ, with perfect, able hand, cf. ἀρτίπους, Plat. 
Legg. 795 D. 

apti-xvous, ovy, gen. οὐ, -- ἀρτιγένειος, with the first bloom on, μῆλον 
Anth. Ρ. 6. 22; ἀρτ. ἴουλος a young beard, Philostr. 871. 

ἀρτι-χόρευτοςξ, ov, recently danced about, celebrated in the dance, Nomn. 
Ὦ. η. 46. 

ἀρτί-χριστος, ον, fresh-spread, φάρμακον Soph. Tr. 687. 

ἀρτί-χὕτος, ον, just poured or shed, φόνος Opp. H. 2. 617. 

Gptt-avipos, ov, of even name, epith. of all even numbers, Theol. 
Arithm. 1. 8 :—hence Verb --υἀμέω, to be even, Ib., lambl. 

aptiwots, ews, 7, a completing, making perfect, Eust. Opusc. 210. 75. 

ἀρτο-δαισία, 7, (Saiw B) a division, distribution of loaves, Byz. 

Gpto-5or7, ov, ὁ, a giver of bread, Tzetz. Lyc. 

ἀρτο-ζήτης, ov, 6, one who begs for bread, Schol. Lyc. 775. 

ἀρτο-θήκη, ἡ, a pantry: a bread-basket, Schol. Ar. 

ἀρτο-κλᾶσία, ἡ, the breaking of bread, Eccl.: -κλασμα, τό, a morsel 
of bread, Tzetz. 

ἀρτοκοπεῖον, τό, a bake-house, Diosc. 2. 38. 

ἀρτοκοπέω, to be a baker, Phryn. Com. Moy. 11: cf. aproxomos. 

GproKkomucds, 7, dv, belonging to a baker ot baking, τὸ ἀρτ., name of a 
work by Chrys. Tyan. in Ath. 647 C. 

ἀρτο-κόπος, ov, (κόπτω) beating or kneading bread (cf. τρισκοπά- 
viotos): only used as Subst. a baker, whether fem., Hdt. 1. 51; or 
masc., 9.82. Phrynich., p. 222, found fault with this form, and would 
write either ἀρτοπόπος (from *mér7w, v. sub πέσσω), or ἀρτοποιόξ ; and 
Buttm. (Catal. v. πέσσω) agrees with him. It has been suggested, 
indeed, that ἀρτοκόπος is Ion. for ἀρτοπόπος, as ὅκως for ὕπως, etc.: but 
in Xen. Hell. 7.1, 38 we have dproxémos, along with ὀψοποιός and 
oivoxéos, cf. An. 4. 4, 21, Plat. Gorg. 518 B; ἀρτοκόπος appears in an 
Att. Inscr., C. I. no. 1018. 3. 

Gpto-Kpeas, τό, bread-meat, a kind of pasty or sandwich, in Per- 
sius 6. 50. 

ἀρτο-λάγανον, τό, a savoury cake made with spices, wine, oil and 
milk, Lat. artolaganus, Ath. 113 D, cf. Cic. Fam. 9. 20. 

ἀρτο-λάγῦνος, πήρα, a bag with bread and bottle, Anth. P. 11. 38. 

ἀρτό-μελι, τό, a plaster or poultice of bread and honey, late Medic. 

ἀρτο-ποιεῖον, τό, -- ἀρτοκοπεῖον, Eccl. 

ἀρτο-ποιέω, ἐο make into bread, bake, c. acc., App. Civ. 2. 61 :--ἰπ 
Pass., Diosc. 2. III. 

Gpromovia, 7, a baking, Ar. Fr. 295, Xen. Mem. 2. 7, 6. 

ἀρτοποιϊκός, 7, dv, of or for baking, Ath. 113 A, Poll. 10.112; and 
ἀρτοποιητικός, 7, dv, Schol. Eur. Hec. 358 ; ἡ - κή (sc. τέχνη) Jo. Chr. 

ἀρτο-ποιός, ov, making bread: as Subst. a baker, Xen. Cyr. 5. 5, 393 
cf. ἀρτοκόπος and Lob, Phryn. 222. 

ἀρτο-ποπέω, ἀρτοπόπο, v. sub ἀρτοι--. 

ἀρτ-οπτεῖον, τό, a place or vessel for baking, Poll. 10. 112. 

ἀρτιόπτηβ, ov 6, (ὀπτάω) a baker (Juven. artopta), Poll. το. 

112. 2. a baking vessel, Ibid. 

Gptomtixtos, ov, (dpros) a kind of bread, Chrys. Tyan. ap. Ath. 113 B. 

ἀρτοπωλέω, to deal in bread, Poll. 7. 21. 

Gpto-maAqs, ov, 6, a dealer in bread, Poll. 7. 21:—fem. ἀρτόπωλις 
(not πῶλι5), 50s, a bread-woman, Ar. Vesp. 238, Ran. 858; as Adj., 
τηλία ἀρτόπωλις a baker’s sieve, Poll. 9. 108. 

ἀρτοπωλία, ἡ, a dealing in bread, Poll. 7. 21 and 24, A.B. 20. 

ἀρτοπώλιον, τό, a baker's shop, bakery, Ar. Ran. 112, Poll. 7. 21 :- 
Suid. also quotes the form ἀρτοπωλεῖον. 

ἄρτος, 6, a loaf of bread, esp. of wheat (for barley-bread is μᾶζα, 
cf. Hipp. Acut. 389), mostly in plur., Od. 18. 120, etc.: then col- 
lectively in sing., bread, ἄρτος ovAos soft bread, Od. 17. 3433 ἄρτος 
τρισκοπάνιστος Batr. 35 :—freq. in all writers. (Perhaps from same 
Root as Sanskr. ¢-ra to cook :—others from αἴρω, cf. ἄρμα, προσαίρω, 
πρόσαρμα.) 

ἀρτο-σττέω, to eat wheaten bread, opp. to ἀλφιτοσιτέω, Xen. Cyr. 6. 
2, 28. 2. 10 eat bread, opp. to ὀψοφαγέω, Plat. Com. Ὕπερβ. 7, 
Hipp. 228. 40., 366. 47. 

ἀρτοσττία, ἡ, a feeding on bread, Hipp. 615. 45., 1155 A. 

ἀρτο-στροφέω, to turn bread, as in baking, Ar. Fr. 587. 

apto-rpodia, ἡ, -- ἀρτοσιτία, Jo. Chr. 

ἀρτό-τῦροϑ, 6, bread and cheese, Osann. Auct. 105. 

ἀρτουργός, όν, -- ἀρτοποιός, Tzetz. 

ἀρτοφἄγέω, to eat bread, Hdt. 2. 77. 

apto-ayos, ov, a bread-eater, Hecatae. Fr, 290 (Mull.) :—as name of 
a mouse in Batr. 209. 

ἀρτοφόριον, τό, a bread-basket, Sext. Emp. Μ. τ. 234: the form épto- 
φορίς, Ibid., is prob. corrupt. 11. ἀρτοφόρια, τά, a festival, 
Cramer An. Ox. 3. 277. 

ἀρτο-φόρος, ον, carrying, holding bread, κανοῦν Poll. 6.32: τὸ ἀρτοφ. 

=foreg., Ath. 129 E. 
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ἀρτῦμα, τό, a condiment, Seasoning, sauce, spice, ἀρτύμασι παντοδαποῖσι 
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Batr. 41; ἄρτ. βορᾶς Soph. Fr. 6ΟΙ, cf. 305 :—metaph., ἡ ἀνάπαυσις τῶν 
πόνων apt. Plut. 2. 9 C. ; 

ἀρτῦματικός, 7, dv, spicy, savoury, Suid. 

ἀρτύνας, 6, a magistrate at Argos and Epidaurus, like the Spartan 
ἁρμοστής, Thuc. 5. 47; ἄρτυνος in Plut. 2. 291 D and Hesych.: cf. 
᾿Αρτυτήρ. [Ὁ] 

ἀρτύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, Ion. ὕνέω: aor. act. ἤρτῦνα, med. υνάμην, pass. 
ὕνθην :—a form οἵ ἀρτύω used exclusively in Ep., ψεύδεά 7 ἀρτύνοντε8 
Od. 11. 366; λόχον dprivayTes, cf. Lat. insidias struere, 14. 469 5 μνη- 
στῆρσιν θάνατον κακὸν ἀρτύναντε 24.153; ὑσμίνην ἤρτυνον 1]. 15. 303; 
ἀρτύνθη δὲ μάχη τι. 216; also, ἀρτυνέουσιν ἔεδνα Od. τ. 277; σφέας 
αὐτοὺς ἀρτύναντες putting themselves in order, dressing their ranks, Il. 
12. 43 and 86., 13. 152:—Med., πυκινὴν ἠρτύνετο βουλήν prepared his 
counsel, 2. 553 ἠρτύναντο ἐρετμὰ τροποῖς ἐν δερματίνοισιν jilted them 
with .., Od. 4. 782., 8. 53. 

apts, vos, 7, (*apw) Ion. for ἀρθμός, ap. Hesych. 

apticta, ἡ, the art of seasoning, like ὀψαρτυσία, as Meineke in Alex. 
Tadar. 1. 

ἀρτῦσί-λαος or —Aews, 6, a public servant at Delos, Ath. 173 A. 

ἄρτῦσιϑ, ews, 7, (ἀρτύω), a dressing, seasoning, Diod. 2. 59, Plut. 2.99 
C, 137 A: a mixing of metals in smelting, lb. 395 C. [Ὁ wrongly in 
Greg. Naz.] 

᾿Αρτῦτήρ, jpos, ὃ, Director, the name of a magistrate at Thera, C. 1. 
no. 2448. 

ἀρτῦτικός, 7, ov, fit for dressing, seasoning, Gramm. 

ἀρτῦτός, 7, dv, seasoned, flavoured, Diosc. 2. 107. 

ἀρτύω Od. 4. 7713; impf. ἤρτῦὔον Hom.: besides these Homeric tenses, 
the following occur in later writers: fut. ἀρτύσω [Ὁ] Soph. Fr. 601: aor. 
nptvoa Hdt. τ. 12, Cratin.:—pf. ἤρτῦκα (κατ--) Aesch. Eum. 473 :— 
Pass., pf. ἤρτῦμαι Pherecr., Eupol., Hipp. (v. infr.): aor. ἠρτύθην [Ὁ] 
Oribas. In Att., this Verb is chiefly used in compos. with κατά and ἐξ. 
(V. sub *apw.) Like the Ep. ἀρτύνω, to arrange, devise, prepare, make 
ready, of all things requiring art and cunning, of a smith, τὰ 6 ἤρτυε 1]. 
18. 379; also, σοὶ δὲ .. δόλον ἤρτυε Od. 11. 439; τῷδ᾽ ἤρτυεν .. ὄλε- 
θρον 16. 448, cf. 20. 242; γάμον .. ἀρτύει 4. 771; So ἤρτυσαν τὴν ἐπι- 
βουλήν Hat. τ. 12. II. esp. in culinary sense, fo dress savoury 
meat, fo season, Soph. Fr. 601, Cratin. Incert. 12, Pherecr. Μεταλλ. 4. 
13, etc.; πρὸς ἡδονήν Hipp. Vet. Med. 13; ὄψῳ πολυτελῶς ἠρτυμένῳ 
Eupol. Incert. 49 ; ἠρτυμένος οἶνος Theophr. Odor. 51. 

ἀρῦ, v.s. appv. 

ἀρυβαλλίς, ίδος, 7,=sq., Hesych., and E. M. (ubi dpuBanris). 

ἀρύβαλλος, 6, (ἀρύω) a pot for drawing water, bucket, larger than the _ 
ἀρύταινα, Ar. Eq. 1094: both were used in the baths, Poll. 7. 166., Io. 
63. 2. a bag or purse, made so as to draw close, Stesich. 11, Antiph. 
Aur. ép. 3, cf. Poll. 10. 152.—Said to be a Dor. word, A. B. 444. [Ὁ] 

ἀρυσάνη; ἧ, Ξε ἀρυτήρ, Timon ap. Ath. 445 E. [ἃ] 

ἀρύσσω, = dpiw:—Med., ἀρύσσονται Hdt. 6. 119. 

ἀρυστήρ, jpos, ὁ, -- ἀρυτήρ, Hdt. 2. 168, Simon. lamb. 28. 

dpuotts, 150s, 7, = ἀρυτήρ, Soph. Fr. 703; cf. Lob. Paral. 442. 

ἀρύστἴχος, ὃ, Dim. of ἀρυτήρ, Ar. Vesp. 855, Phryn. Ποαστρ. 2. 

ἀρυστρίς, ίδος, 7,=apu7np, Anth. P. 6. 306. 

ἀρύταινα, 78, ἡ,-- ἀρυτήρ, used at the baths, Ar. Eq. 1092, Antiph. 
*AXemT. 1, Theophr. Char. 9: cf. ἀρύβαλλος. 

ἀρυταινο-ειδής, <s, shaped like an ἀρύταινα, χόνδρος of the arytaenoid 
cartilages of the larynx, Galen. 3. 556, cf. ib. 553. 

ἀρύτήρ, jpos, ὃ, (ἀρύω) a vessel for taking up liquids, ladle, cup, 
Diosc. 2. 84. ; 

ἀρυτήσιμος, ov, that can be drawn; drinkable, Anth. P.9. 575. 

ἀρύω Anth. Plan. 333, Att. ἀρύτω Plat. Phaedr. 253 A (cf. dvi, 
ἀνύτω) : impf. ἤρυον Hes. Sc. 301 : aor. ἤρῦσα Pherecr. Πεταλ. 5, part. 
ἀρύσας Xen.:—Med., ἀρύτομαι Ar. Nub. 272, ἀρύομαι Anth., etc., (cf. 
dpioow): f. ύσομαι Anth. P. 9. 230, Luc.; aor. ἠρύσάμην Plut., opt. 
dptoaiyny Eur. Hipp. 210 (lyr.), inf. ἀρύσασθαι Xen., part. ἀρύσάμενος 
Hdt., Ep. ἀρυσσάμενος Hes, Pass., aor. ἠρύθην, ἀπ-αρῦθείς Alex. Anp.6 ; 
also ἠρύσθην Hipp. 244. 44 and 49, Plut. (Cf. Lat. haurio.) To 
draw, draw water for another, Simon. 74, Xen. Cyr. 1.3, 9; dp. ἐκ Διός 
Stallb. Plat. Phaedr. 253 A:—Med. to draw for oneself, Hes. Op. 548; 
ἀρύσασθαι ὑδάτων πῶμα Eur. Hipp. 210; c. gen., ἀρύτεσθαι Νείλου 
ὑδάτων to draw off the waters of the Nile, Ar. Nub. 272; so, εἰς τὸν 
κόλπον τρὶς ἀρυσάμενος τοῦ ἡλίου Hdt. 8. 137; also, ἀρ. ἀπὸ τοῦ 
ποταμοῦ Xen. Ογτ. 1. 2,8; ἐκ τῶν ποταμῶν Plat. lon 534 A: metaph. 
μαντικῆς Plut. 2. 411 F.—In Arat. 746, ὠκεανοῦ apvovta they draw 
themselves, i.e. rise, from ocean, where Buttm. and Schneid. aipovtar. 
ἀρυτήμενος (as if from ἀρύτημι) Alcae. ap. Ath. 38 E (47 Bgk.) ex 
emend. Seidleri pro ἀρητύμενοι. 

ἀρχ-άγγελος, ov, ax archangel, N. T. :—Adj. --γελικός, 7, ov, Eccl. 

ἀρχαγέτης, ἀρχᾶγός, Dor. and Att. for dpyny-. 

ἀρχαΐζω, f. iow, to be old-fashioned, copy the ancients in manners, lan- 
guage, etc., Dion. H. Rhet. το. 5, Plut. 2. 558 A. 11. trans. ¢o 
make or reckon old, antiquate, τινά Clem. Al. 43. 


ἀρχαϊκός (or ἀρχαιϊκός, acc, to Phryn, 39), 7, dv. old-fashioned, anii- 
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quated, primitive, in dress, manners, language, etc., ἀρχαϊκὰ φρονεῖν Ατ. 
Nub. 821; ἀρχ. ἐν ἔθεσιν Antiph. *Apx. I. Adv. —1@s, Arist. Metaph. 
13. 2, 5, ubi v. Bonitz.—Cf. ἀρχαῖος τ. 3, Kpovirds. 

ἀρχαιο-γενή, ἐ5.- ἀρχαιόγονος, Byz. 

ἀρχαιογονία, ἡ, the antiquity or origin of a race, Eust. 1156. 54, etc. 
Gpxatd-yovos, ov, of ancient race, of old descent, Soph. Ant. 981; αἰτία 
ἀρχ. the primal cause, Arist. Mund. 6. 21. 

dpxato-ypados, ov, writing of antiquities, Gloss. 

ἀρχαιο-ειδής, <s, old-fashioned, archaic, Dem. Phal. 245. 
Spxarodoyéw, to discuss antiquities or things out of date, Thuc. 7. 69; 
ἀρχ. τὰ Ἰουδαίων Joseph. B. J. prooem. 6 :—icropia ἀρχαιολογουμένη a 
history treated in an antiquarian manner, Dion. H. 1. 74, of Cato’s 
Origines. IL. to use an old-fashioned style, Luc. Lexiph. 15. 
ἀρχαιολογία, ἢ ἡ, antiquarian lore, ancient legends οὐ history, Plat. Hipp. 
Ma. 285 D, Diod. 2. 46, Dion. H. τ. 4. 

ἀρχαιολογικός, ή n, ov, skilled in antique lore, Strabo 452. 
ἀρχαιο-λόγος, ov, antiquarian, Theod. Stud. 
ἀρχαιο-μελῖ-στδωνο-φρῦνιχ-ἠρᾶτος, ov, μέλη apx. dear honey-sweet 
old songs from Phrynichus’ Phoenissae, Ar. Vesp. 220. 

ἀρχαῖον, τό, ν. sub ἀρχαῖος. 

ἀρχαιό-νομος, ον, old-fashioned, ἤθη Anon. ap. Suid. 5. ν. αἴρεσιϑ. 
ἄρχαιο-παράδοτος, ov, handed down from of old, Phot. 

Gpxato-mivas, és, with the rust of antiquity, χνοῦς Dion. H. de 
Dem. 38. 

ἀρχαιό-πλουτος, ov, rich from olden time, of old hereditary wealth, 
Aesch. Ag. 1043, Soph. El. 1395, Lys. 156. τό; cf. Arist. Rhet. 2. 9, 9, 
and v. ἀρτίπλουτος. 

ἀἄρχαιο-πρεπήϑ, ἐς, distinguished from olden time, time-honoured, Aesch. 
Pr. 409. 2. old- “looking, beseeming old age, Plat. Soph. 229 E. 
ἀρχαῖος, a, ον, (ἀρχή 1) Jrom the beginning or origin, Hdt. 4. 117, 
Soph. Aj. 1292; hence, ancient, primeval, σκότος Id. O.C. 106: then, 
simply, ancient, olden, freq. from Pind. (O. 6. 152) and Hdt. downwards ; 
even ἀρχ. ἑταῖρος Xen. Mem. 2. 8, 1; μαθητής N.T.; hence in good 
sense, ancient, time-honoured, Pind. Fr.6; of things ἘΠ cd | for ever, 
δόμοις ἐπασσάλευσαν ἀρχαῖον “γάνος Aesch. Ag. 579; χερὸς σῆς πίστιν 
ἀρχαίαν faith firm for ever, Soph. Ο. Ο. 1632. 2. in bad sense, like 
dpxainds, old-fashioned, antiquated, gone by, Aesch. Pr. 317, Ar. Nub. 
984, Dem. 597.18: also simple, silly, Ar. Nub. 915, 1469, Heind. Plat. 
Euthyd. 295 C. 3. ancient, former, τὸ ἀρχ. ῥέεθρον Hdt. 1. 75; 
ov yap δὴ τόδ᾽ ἀρχ. δέμας Soph. O.C. 110; οἱ ἀρχαῖοι opp. to of ὕστε- 
ρον, Thuc. 2. 16.—We sometimes have ἀρχαῖος and παλαιός joined, as 
in Soph. Tr. 555, Lys. 107. 40, Dem. l.c., like Lat. priscus et vetustus, 
priscus et antiquus, Ruhnk. Vellei. 1. 16, 3:—oi ἀρχαῖοι the Ancients, 
name given by Arist. to the Ionic and other old philosophers, Metaph. 
II. I, 2, Gen. et Corr. 1. 1, 2. 1. 8, 3. II. Ady. --αἂς, anciently, 
Dem. 123. 20; so also τὸ ἀρχαῖον, in Hdt. contr. τὠρχαῖον, I. 56, etc., 
Aesch. Supp. 3253 ἀπὸ τοῦ ἀρχ. Hdt. 4. 2173 ἐξ ἀρχαίων Diod. 1. 
14. 2. in olden style, καινὰ ἀρχαίως λέγειν Plat. Phaedr. 267 Β, cf. 
Isocr. 42 C, Ephor. 2; apx. καὶ σεμνῶς Aeschin. 26. 12. 111. 
irreg. Compar. ἀρχαιέστερος Pind. Fr. 20: on ἀρχέστατοϑ ν. sub v.— 
Usu. Compar. —é7epos Ar. Av. 469; Superl. -ότατος, Hdt. I. 105, 
ete. IV. as Subst., τὸ ἀρχαῖον ; πλέον τοῦ ἀρχ. more than prime 
cost, Xen. Vect. 3. 2: the original sum, the principal, Lat. sors, usu. in 
plur., Ar. Nub. 1155, and Oratt.; τὰ ἀρχαῖα ἀποδιδόναι Dem. 914, fin., 
etc.; τῶν ἀρχαίων ἀπέστησαν, i.e. they declared themselves insolvent, 
Id. 13. 21 (v. sub Kepddaos):—opp. to τόκος, ἔργον, ἐπικαρπία, 
πρόσοδος (Dem. 816. 15, Isae. 60. Io, etc.), as Lat. sors or caput is opp. 
to fenus, fructus, usus, usura, reditus. 2. ἀρχαία, ἡ,-- ἀρχή, Eust. 
475- 1, etc., cf. σεληναία, ἀναγκαίη. 

ἀρχαιότης, 770s, ἧ, antiquity, old-fashionedness, Plat. Legg. 657 B: 
simpleness, Alciphro 3. 64. 

ἀρχαιοτροπία, ἡ, old fashions or customs, Plut. Phoc. 3. 

ἀρχαιό-τροπος, ov, old-fashioned, ἐπιτηδεύματα Thuc, 1, 71; 
person, Dio C. 59. 29. Ady. -πως, Phot. 

ἀρχαιο-φᾶνής, έ ές, seeming ancient, Jo. Lyd. de Magistr. Tg τ8: 

ἀρχ-αιρεσία, ἡ, (aipeois) an election of magistrates, apx. συνίζει an 
election is held, Hdt. 6. 58 (acc. to Schweigh., the magistrates meet): but 
mostly in plur., as Plat. Legg. 752 E, Xen. Mem. 3. Ad, Isae. 66, Arist. 
Pol. 3. 11, 8, etc.; and so used to translate the Rom. comitia, Polyb. 3. 
106, I, etc. ; but with freq. v.1. ἀρχαιρέσια, τά. 

ἀρχαιρέσια, τά, -- ἀρχαιρεσίαι, freq. ν. 1. in Polyb., and without v. I. in 
Dion. H. 8. 90, etc. :—v. Moer. p. 11. 

ἀρχαιρεσιάζω, f. dow, to hold the assembly 75; the election of magis- 
trates, Isae. ap. Poll. 8. 82, Plut. Camill. 9, etc.: ¢o elect a magistrate in 
the assembly, 10. 42, Dion. H. 2. 14. 2. to canvass for some magis- 
tracy, Lat. ambire honores, Polyb. 26. 10, 6, Plut. Camill. 42. 

ἀρχαιρεσιακός, 7, dv, belonging to the ἀρχαιρεσίαι, Gloss. 
6, the leader of a political party, Hdn, Epim. 167. 

dpxaicpés, 6, an antiquated phrase or style, Dion. H. Comp. p- 150. 

ἀρχε-, insep. Prefix (from ἄρχω), = ἀρχι--, with which it is sometimes 
interchanged, Lob, Phryn. 769. 
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: πἰάρχηϑ, 
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ἀρχέ-γονος, ον, first of a race, primeval, often in Nonn.: the first 
author or cause, φύσις Damox. ap. Ath. 102 A, Diod. 1. 88. 

ἀρχε-δίκης, ov, 6, the first, legitimate possessor, Pind. P. 4. 196. 

ἀρχεῖον, Ion. ἀρχήϊον, τό, strictly neut. fram an Adj. dpxetos, a, ov: 
(ἀρχή πὴ: a public building, senate-house, town-hall, residence of the 
chief magistrates, Lat. curia, Hdt. 4. 62, Lys. I15.7, Xen. Cyr. t. 2, 3, 
and freq. in Inscrr.: τὰ ἀρχ. καὶ βουλευτήρια Dem. 145. τύ. 2. 
τὰ ἀρχεῖα the public records, archives, Dion. H. 2. 26: hence original 
documents, Eccl. II. the college or board of magistrates, the 
magistracy, Arist. Pol. 4.14, 14., 5.4,8: but ἀρχεῖα, the several special 
boards, Ib. 4. 15, 8., 5. 7,9. 

ἀρχέ-κἄκοξς, ov, beginning mischief, 1]. 5.63, Plut. 2.861 A. 

apxé-Aaos, ον, Att. dpxéAews, ὧν, leading the people, a chief, Aesch. 
Pers. 297; contr. apxéAds Ar. Eq. 164. 2. often as n. pr. 

ἀρχ-έμπορος, ὁ, a chief merchant, C.1. no. 4485 and 6. 

ἀρχέ-πλουτοςξ, ov, enjoying ancient wealth, like ἀρχαιόπλουτος, Soph. 
El. 72, cf. Lob. Phryn. 769. 

ἀρχέ- "πολι, ε; gen. €ws, ruling a city, Pind. P. 9. 92. 

ἀρχ-ερᾶνιστής, οὔ, ὃ, the chief of α company or society, épavos, Cale 
no. 126. 35 :—the Verb --νἡἰστέω, Ib. 

ἀρχεσί-μολποϑ, ov, beginning the strain, Stesich. (75) ap. Ath. 180 E. 

ἀρχ-έσπερος, ov, = ἀκρέσπεροϑ, 4. V. 

ἀρχέστατοϑ, said to be irreg. Superl. from ἀρχή 1, most ancient, Aesch. 
Fr. 173: but v. Lob. Paral. SI. 

Gpxétas, 6, Dor. for ἀρχέτης, a leader, prince, Eur. El. ERD: 
ἀρχ. θρόνος a princely throne, Eur. Heracl. 753. 

ἀρχέ-τὕπος, ον, first-moulded, as an exemplar or model, σφραγίς, παρά- 
δείγμα Philo 1.5 :—70 ἀρχέτυπον an archetype, pattern, model, opp. to 
ἀπόγραφον, Dion. H. de Isaeo ΤΙ, cf. Anth. Plan. 204, Οἷς. Att. 12. 5, 4, 
Juv. 2.7: the figure on a seal, Luc. Alex. 21: dpx. Διδοῦς a portrait of 
Dido as she really was, Anth. Plan. 151. Cf. mpwrdtumos. Also Adv. 
-τυπικῶς, Eust. 931. 22 :—and Subst. -τυπία, ἡ, -- τὸ dpx., Eccl. 

ἀρχεύω, (ἄρχω) to command, c. dat., ἀρχεύειν Τρώεσσι 1]. 5. 200, cf. 2. 
345; 6. gen., Ap. Rh. τ. 347. 

ἀρχ-εφηβεύω, to be first of the ἔφηβοι, preside over them, Ο. 1. no, 1121. 

ἀρχέχορος, ov, leading the chorus or dance, ποῦς Eur. Tro. 151. 

ἌΡΧΗ', ἡ, (v. dpxw) beginning, origin, νείκεος ἀρχή Il. 22.116; 
πήματος Od. 8.81; φόνου 21. 4, εἴς. ; a. γενέσθαι κακῶν Hdt. 5. 973 


as Adj., 


| ἀρχήν Twos ποιεῖσθαι to make a beginning, Thuc. 1.128; ἀρχὴν ὑπο- 


θέσθαι to lay a foundation, Dem. 29. 4, etc.; ἀρχὴν ἄρχεσθαί τινος 
Plat. Tim. 36 E :—freq. in many adverbial usages, ἐξ ἀρχῆς --ἀρχῆθεν, 
from the beginning, from the first, from of old, Od. 1. 188, etc.; so, ot€ 
ἀρχῆς φίλος Soph. Ο. T. 385; ἡ ἐὲ ἀρχῆς ἔχθρα Xen., etc.; τὸ ἐξ 
ἀρχῆς Xen. Cyn. 12.6; also, ἀπ’ ἀρχῆς Hes. Th. 425, Pind. P. 8. 34, 
Hdt. 2. 104, Soph., etc.; but, πλουτεῖν ἐξ ἀρχῆς πάλιν anew, afresh, 
Ar. Plut. 221; λόγον πάλιν ὥσπερ ἐξ ἀρχῆς κινεῖν Plat. Rep. 450A; 
ὁ ἐὲ ἀρχῆς λόγος the original argument, Id. Theaet. 177 C, οἵ, 179 D, 
εἴς, ; ai ἐξ ἀρχῆς [μναῖ] i.e. the principal, BES Pol. 3.9, 5: κατ᾽ 
ἀρχάς in the beginning, at first, Hdt. 3.153, εἴς. ; τὸ κατ᾽ ἀρχάς Plat. 
Legg. 798 A: often also ἀρχήν absol. to begin ie at first, Hdt. τ. 9.» 
2. 28, etc.; THY ἀρχήν Id. 4. 25, 21, Thuc. 5. 27, Andoc. 26, 5 :—often 
followed by a hegat., ἀρχὴν μηδὲ λαβών not having received it αὐ all, 
like Lat. omnino non, Hdt. 3. 39; ἀρχὴν δὲ θηρᾶν οὐ πρέπει τἀμήχανα 
Soph. Απί. 92; τὴν ἀρχὴν γὰρ ἐξῆν αὐτῷ μὴ γράφειν Dem. 651. 23; 
cf. Antipho 138. 6, Plat. Gorg. 478 C, and many other exx. ap. Schweigh. 
Lex. Hdt.; but ἄροτον without the negative can never be rendered as= 
Lat. omnino, at all, vy. Herm. Soph. 1. c. 2. a first principle, ele- 
ment, first so used by Thales, Ritter Hist. of Philos.; often in Plat. and 
Arist., esp. in plur,: Heraclit. called the soul ἀρχή, Arist. de Anima 1. 2, 
10. 8. the end, corner, of a bandage, rope, sheet, etc., Hipp. Offic. 
743, etc., Eur. Hipp. 762, N. T. IL. the first place or power, 
sovereignty, dominion, first in Pind., Διὸς ἀρχή Ol. 2. 106, etc. 5 ἀρχαὶ 
πολισσόνομοι Aesch. Cho, 864; etc.: also c. gen. rei, ἀρχὴ τῶν νεῶν, 
THs θαλάσσης, τῆς ᾿Ασίας power over them, Thuc. 3. 90, Xen. Ath. 2. 
τύ, etc.; μεγάλην ἀρχὴν εὕρηκας Dem. 577. 22, cf. 69. I :—proverb, 
ἀρχὴ ἄνδρα δείξει Bias ap. Arist. Eth. N. 5.1, 16, cf. Dem. 1455.15: 

often also in plur. commands, authority, Trag. 2. a sovereignty, 
empire, realm, as Kupou, Περδίκκου ἀρχή, i.e. Persia, Macedonia, Hdt, 
I. 91, Thue, 1. 128, etc. 3. in Att. Prose, a magistracy, office in 
the government, ἀρχὴν ἄρχειν, λαμβάνειν to hold az office, Hdt. 3. 80., 

4.147; καταστήσας τὰς ἀρχὰς καὶ ἄρχοντας ἐπιστήσας the offices as 
opp. to the officers, Hdt. 3. 89; εἰς ἀρχὴν καθίστασθαι to enter on an 
office, Thuc. 8. 70; γενέσθαι ἐπ᾽ ἀρχῆς Arist. Pol. 3.13,19; ἀρχὴν 
εἰσιέναι Dem, 1369. το, etc. ; ἀρχὴν λαχεῖν, to obtain an office, Id. 
1306. 14: “EAAqvorapiat τότε πρῶτον “κατέστη ἀρχή Thue. 1. 96; 

even with sing. noun, Κυθηροδίκης ἀρχὴ ἐ ἐκ τῆς Σπάρτης διέβαινεν av- 
τόσε 4.53: the term of office, ἀρχῆς λοιποὶ αὐτῷ δύο μῆνες Antipho 
146.16; cf. ἦρξαν τὴν ἐνιαυσίαν ἀρχήν Thuc, 6. 54.—They were 
commonly obtained in two ways, χειροτονητή by election, cAnpwrn by 
lot, Aeschin, 3.35, cf. 15.11. 4. in plur., ai ἀρχαί (as we say) 
‘the authorities, magistrates of the country, Thuc. 5, 47, cf, Decr. ap. 
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Andoc. 11. 29; also ἣ ἀρχή collectively, ‘the government, Dem.1145. 
26; παραδιδόναι τινὰ τῇ ἀρχῇ Antipho 135.83; so perhaps, κατ᾽ ἀρχῆς 
γὰρ φιλαίτιος λέως Aesch. Supp. 485 ; πομποὺς ἀρχάς Aesch. Ag. 124. 

ἀρχη-γενήσ, ές, -- ἀρχέγονος, causing the first beginning of a thing, τινός 
Aesch. Ag. 1628. 

ἀρχηγετεύω, to be leader or ruler of people, c. gen., Hdt. 2. 123 (ubi 
al. γετέω). 

ἀρχηγετέω, co make a beginning, ἀπό τινος Soph. El. 83. 

Gpxnyerns, ov, 6, fem. apynyeris, sos, but dat. ἀρχηγέτι (Ar. Lys. 
644): Dor. apyayérns: (ἡγέομαι) :—a first leader, primal author, esp. 
the founder of a city or family, elsewhere κτίστης, οἰκιστής, Hdt. g. 86, 
Pind. O. 7.143; and Apollo is called so as having caused the founding 
of Cyrené, Pind. P. 5. 80, cf. Thuc.6.3; at Athens the ἥρωες ἐπώνυμοι 
were so called, Ar. Fr. 186, ap. Dem. 1072. 25; and at Sparta the kings, 
Plut. Lycurg. 6 :—then, 2. generally, a first leader, prince, chief, 
Aesch. Theb. 999, Supp. 184. 251, Soph. O. T. 751, etc. 3. a first 
cause, author, ἀρχ. τύχης Eur. El. 891; γένους Or. 555.—Hence Adj. 
—eTucds, ἡ, dv, Byz. 

ἀρχηγικός, 4, dv, of or for an ἀρχηγός, primal, Origen. 
Dion. Areop. 

ἀρχηγός, Dor. and Att. apyayos, dy, (ἡ γέομαι) beginning, originating, 
λόγος ἀρχηγὸς κακῶν Eur. Hipp. 881; Tpolas dpx. τιμάς Id. Tro. 196: 
—primary, chief, φλέβες Arist. Part. An. 3. 4, 22 :—as Subst., like ἀρχη- 
yes, a leader, founder, first father, Lat. auctor, Soph. O. C.60; τοῦ 
γένους Isocr. 32 ; τῆς πόλεως Plat. Tim. 21 E. 2. a prince, 
chief, Aesch. Ag. 259: a general, Ἑλλήνων Simon. (198) ap. Thue. 1. 
132. 3. first cause, originator, τοῦ πράγματος Xen. Hell. 3. 3, 4, 
cf. Dinarch. 109. 15, Isocr.253D; Θαλῆς ὃ THs τοιαύτης ἀρχ. φιλοσο- 
gias Arist. Metaph. 1. 3, 5 :—so, τὸ ἀρχηγόν Plat. Crat. 401 Ὁ. 

ἀρχῆθεν, Dor.-G0ev, Adv. from the beginning, from of old, from olden 
time, Pind. O. 9. 81, I. 4. 11 (3. 25), Hdt. 1. 131., 2. 138, and sometimes 
in Trag., as Aesch, Fr. 419, Soph. Fr. 132; but never in Att. Prose, Lob. 
Phryn. 93. 

ἀρχήϊζον, τό, v.s. ἀρχεῖον. 

ἀρχήν, Adv., ν. ἀρχή I. I. 

ἌΡΧΤ'-, insep. Prefix, being the same Root as ἄρχω, apxés, (so in 
Engl. arch-, Germ. Erz—), mostly in late words. 

Gpx-tatpos (or ἀρχιατρός acc. to Arcad. 86.19), lon. -ίητρος, 6, a 
chief physician: and so a physician of credit and eminence, Aretae. Cur. 
M. Acut. 2. 5. 2. later, the head of the medical faculty, the court- 
physician, Franz. ad Erotian. p. 2, and Dict. of Antiqq. 

ἀρχι-βασιλεύς, ews, 6, chief king, king of kings, Byz. 

ἀρχι-βούκολος, 6, chief herdsman, Schol. Il. 1. 39. 

ἀρχί-βουλος, ov, chief in council, Suid. 

ἀρχι-γένεθλος, ον, -- ἀρχέγονος, Orph. H. 13. 

ἀρχι-γέρων, ovTos, ὃ, chief of the senate, Byz. 

ἀρχι-γόηϑ, 770s, 6, an arch-impostor, arch-quack, Byz. 

Gpxt-ypappateds, cws, 6, a chief clerk, Polyb. 5.54, 12, Plut. Eum. 1. 

ἀρχι-δεσμοφύλαξ and ἀρχι-δεσμώτη, 6, chief gaoler, Lxx. 

ἀρχι-διάκονος, ον, az archdeacon, Eccl.: v. Suicer s. v. 

ἀρχι-διδασκαλία, ἡ, primary teaching or doctrine, Athanas.:—and 
πσκαλος, 6, a chief teacher, Eust. Opusc. 16. 45. 

ἀρχι-δικαστής, ov, 6, a chief judge, Diod. 1. 48, Plut. 2.355 A. 

ἀρχίδιον, τό, Dim. of ἀρχή (11. 3), α petty office, Ar. Av. 1107; ὑπηρ- 
ετεῖν τοῖς ἀρχ. to serve the petty magistrates, Dem. 314. 7. qt 
Dim. of ἀρχή 1, Philol. ap. Stob. Ecl. 1.420, cf. C. 1. no. 5235. 

ἀρχι-επίσκοπος, 6, an archbishop, Theodoret.: and πσκοπή, 77, the 
office or rank of an archbishop, Eust. Opusc. 294. 60. 

apxtepdopar, Med. to be high priest or priestess, Joseph. Macc. 4, C. 1. 
no. 1329, etc. 

ἀρχιερατεύω, to be ἀρχιερεύς, Lxx, C. 1. no. 4266, etc.: — hence, 
πρατεία, ἥ, the high priesthood, Athan.; also - τευμα, τό, Ἐπεί. Opusc. 
247.55 :—in Galen. 13. 600 also ἀρχιερεύω. 

ἘΠΕ Χι ρασικός; nh, ὄν, belonging to the ἀρχιερεύς, Ν. T. 
ccl. 

ἀρχιέρεια, 77, the chief of the Vestals, Dio C. 79. 9. 

ἀρχ-ιερεύς, cws, 6: Ion, form ἀρχιέρεως, ew, Hdt. 2.37, Plat. Legg. 

947 A, Dio C.: δος. pl. ἀρχιρέας (from apyepevs) Hdt. 2. 142 :-—an arch- 
priest, chief-priest, Hdt. 2. 37, 143 ; the Pontifex Maximus at Rome, Plut. 
Num. 9; the High-priest at Jerusalem, N. T. 

ἀρχ-ιερωσύνη, ἡ, the high-priesthood, Plut. Pomp. 67, Lxx :—also 
pons, 770s, 7, Byz. 

ἀρχι-εταῖρος, 6, a chief friend or companion, Lxx. 

ἀρχι-ευνοῦχοϑ, 6, chief of the eunuchs, Lxx, Heliod. 8. 3. 

apxt-Laopos, 6, 7, the chief keeper of a temple, C.1. no. 4470. 

ἀρχι-ζωγράφος, 6, a chief painter, Eust. Opusc. 307. 23. 

ἀρχί-ζωος, ov, beginning life, Dion. Areop. 

ἀρχι-θάλασσος, ον, ruling the sea, Anth. P. 6. 38. 

ἀρχί-θεος, ov, divine from the beginning, Eccl. 

ἀρχι-θεράπων, ovtos, 6, chief attendant, Eust. Opusc. 291.49. 

ἀρχιθεωρέω, fo be ἀρχιθέωρος, Dem. 552. 4. 


Adv. --κῶς, 


2. episcopal, 





᾿ἐπιβουλῆς Dem. 1286. το, cf. Arist. Pol. 7. 3, 8. 


ἀρχηγενής---ἀρχιφώρ. 


ἀρχιθεώρησι, ews, ἣ;, Ξ-: 54., Isae. ap. Poll. 8. 82. 

ἀρχιθεωρία, 7, che office of ἀρχιθέωρος, Lys. 162. 5. 

ἀρχι-θέωρος, 6, the chief θεωρός, chief of a θεωρία or sacred embassy, 
Andoc. 17.19, Arist. Eth. N. 4. 2,23; cf. θεωρία, Wolf. Lept. p. xc.—In 
Inscrr. sometimes written dpye-. (Acc. to others, oxyt., —Oewpéds.) 

ἀρχι-θιᾶσίτης, ὃ, the leader of a θίασος, C. 1. no. 2271. 4. 

ἀρχι-θόωκος, 6, and apxt-Qpovos, 6, occupying the chief seat or throne, 
presiding, Byz. 

ἀρχι-θύτης, ou, 6, the chief sacrificer or priest, Byz. 

ἀρχι-κέραυνος, ov, ruling the thunder, Cleanth. h. ἴον. 31, Orph. Fr. 
6. 9 (al. apye-). 

ἀρχί-κλωψ, wos, 6, a robber-chief, Plut. Arat. 6. 

ἀρχι-κοιτωνίτηβ, ov, 6, α chief chamberlain, C. I. no. 2132. d. 6 
(p. 1009). 

ἀρχικός, 7, dv, (ἀρχή) belonging to rule, royal, πυθμήν Aesch. Cho. 
260; γένος Thue. 2. 8o. 2. fit for rule, command or office: skilled 
in government or command, Xen. Mem. 1.1, 16, Plat. Prot. 352 B, etc. ; 
c. gen., νεώς Plat. Rep. 488 Ὁ, cf. Arist. Eth. N. 8. 11, 2:— principal, 
χώρα Arist. Part. An. 3. 4, 6. II. at the beginning, first of all; 
Walz Rhett. 8.657. Adv. --κῶς, Sext. Emp. M. 1. 46, etc. 

ἀρχι-κὔβερνήτης, οὔ, 6, chief pilot, Strabo 698, Plut. Alex. 66. 

ἀρχι-κύνηγος, 6, the chief-buntsman, Joseph. A. J. 16.10, 3. (Al. ηγός, 
oxyt.) 

ἀρχι-λῃστής, οὔ, 6, a robber-chief, Joseph. B. J. 1. 10, 5, ete. 

ἀρχι-λυχνηφόροξ, ov, the chief torch-bearer. 

ἀρχι-μάγειρος, ov, chief cook, Plut. 2. 11 B, Lxx. 

ἀρχί-μᾶγος, ὃ, chief of the magi, Sozom. 

ἀρχι-μανδρίτης, ov, 6, chief of a μάνδρα, abbot, Epiphan. :—fem. —tris, 
7, Gloss. 

ἀρχί-μηνος, 77, (sc. ἡμέραν the first of the month, Tzetz. Hist. 13.247. 

ἀρχι-μηχανητήπ, ov, 6, ax arch-plotter, Tzetz. 

ἀρχί-μῖμος, 6, a chief comedian, Plut. Sull. 36. 

ἀρχιοινοχοεία, 7, the office of ἀρχιοινοχόος, Lxx. 

ἀρχι-οινοχόος, ὃ, chief cup-bearer, Plut. Pyrrh. 5, Lxx. 

ἀρχι-πάρθενος, ov, chief among virgins, E. M. 702. 6. 

ἀρχι-πατριώτηΞ. ov, 6, the head of a family, Lxx. 

ἀρχι-πάτωρ, opos, 6, a patriarch, Eccl. 

ἀρχι-πειρᾶτής, οὔ, 6, a pirate-chief, Diod. 20. 97, Plut. Pomp. 45. 

ἀρχι-περσο-σατράπης, 6, chief satrap of Persia, Nicet. Eugen. 

ἀρχί-πλᾶνος, 6, a Nomad chieftain, Luc. Tox. 39. 

ἀρχι-ποίμην, gen. evos, 6, a chief shepherd, N. T.—V. Arcad. 9. 19. 

ἀρχι-πρεσβευτής, οὔ, 6, the chief ambassador, Diod. 14. 53. 

ἀρχι-προφήτησ, ov, 6, a chief prophet, Philo 1. 594, Clem. Al. 356. 

ἀρχι-πρύτανις, 6, chief of the Prytanes, C. 1. nos. 2878, 2881, etc. 

ἀρχι-ραβδοῦχος, ὃ, the chief lictor, Gloss. 

ἀρχ-ιρεύς, 6, lon. for ἀρχιερεύς, Hdt. 

apxt-catpamns, ov, the chief satrap, Nicet. Eug. 1. 237., 5. 181. 

ἀρχι-σττοποιός, 6, the chief baker, Lxx, Philo τ. 661. 

ἀρχι-στράτηγοϑ, 6, the commander in chief, Lxx, Joseph. A. J. 6. 11, 9. 

ἀρχι-συβώτηΞ, ov, 6, chief swineherd, Byz. ; 

ἀρχι-συνάγωγος, 6, the ruler of a synagogue, N. T.:—the head of a 
guild or company, C. I. nos. 2007, 2221. 

ἀρχι-σωμᾶτο-φύλαξ, aos, 6, the chief of the body-guard, Joseph. A. J. 
12. 2, 5, cf. C. I. nos. 2617, 4677, etc. 

ἀρχιτεκτονέω, to be an or the architect, Plut. Pericl. 13, cf. Sosip. Karaw. 
τό :—generally, to construct, contrive, Lat. struere, At. Pax 305, Fr. 241: 
—the Verb —vedw and Subst. —vevya, prob. are only errors in Math. Vett. 

ἀρχιτεκτόνημα, atos, τό, a stroke of art, artifice, plot, Luc. Asin. 25: 
v. foreg. 

Besceroutal ἡ, architecture, Math. Vett. 107, Lxx. 

dpyitectovirds, 7, dv, of or for an ἀρχιτέκτων, his business and art, 
Plat. Polit. 261 C: of persons, fit to be an ἀρχιτέκτων or master-builder, 
one skilled in his art, Arist. Pol. 3.11, 11:—# --κή (sc. τέχνη oF ἐπι- 
στήμη) his art, Sosip. Καταψ. 36; hence, the master-art or science, which 
prescribes to all beneath it, as an ἀρχιτέκτων to his workmen, Arist. 
Eth. N. 1.1, 4; also of the dramatic art, Id. Poét. 19. 7. 

ἀρχι-τέκτων, ovos, 6, a chief-artificer, master-builder, etc., director of 
works, architect, engineer, Tov ὀρύγματος, Ths γεφύρας Hat. 3. 60., 4. 87; 
4150 -- ἐργατῶν ἄρχων, opp. to ἐργαστικός, Plat. Polit. 259 E: hence 
generally, an author, contriver, Eur. Cycl. 477, Alex. MiA.1; ἀρχ. τῆς 
II. the manager 
of the state theatre and of the Dionysia (at Athens), Dem. 234. 24; cf. 
Bockh P. E. 1. 294. 

ἀρχι-τελώνηβ, ov, 6, the chief collector of tolls, chief-publican, N. T. 

apyxt-réxvys, ov, 6, a chief artificer or author, Epiphan. 

ἀρχι-τρίκλῖϊνος, 6, the president of a banquet (triclinium) N.T., Heliod. 
7. 24. 

ἀρχυυπασπιστήξπ, οὔ, 6, chief of the men at arms, Plut. Eum. 1. 

ἀρχι-υπηρέτηϑ, ov, 6, chief minister, Papyr. Aeg. in C.1.3. p. 302. 

ἀρχι-φῦλος, 6, chief of a tribe, Lxx. 

ἀρχι-φώρ, pos, 6, = ἀρχίκλωψ,, Diod, 1. 80. 


ἀρχίφωτος---ἀσαλαμίνιος, 


ἀρχίφωτος, ον, (pws) author or source of light, Eccl. 

ἀρχι-χιλίαρχος, 6, chief of the commanders of thousands, Origen. 
ἀρχο-ειδής, és, like an ἀρχή, of principal or primary importance, Arist. 
H. A. 8.2, 11. Adv. -δῶς, Moschio Mul. 2. 

ἀρχο-λίπαρος, ov, grasping at office, Com. Anon. 81. 

ἀρχο-μηνία, ἡ, the beginning of the month, C.1. no. 71. 17 and 37. 
ἀρχοντεύω, fo preside, C.I. nos. 2076, 2402 :—hence —reta, or -τία, 
ἡ, Byz. 

ἀρχοντιάω, fo wish to be ruler, Schol. Ar. Vesp. 341, Jo. Lyd. Magistr. 
1. 28, Isid. Pel. 3. 2τό. 

ἀρχοντικός, ή, dv, belonging to an archon, πέλεκυς Anth. P. 9. 763, in 
lemmate. II. οἱ ἀρχ. heretics, who asserted that there were more 
Supreme Beings than one, Eccl. 

᾿ΑΡΧΟΣ, a leader, chief, commander, Hom. (who also joins ἀρχὸς 
ἀνήρ, ll. 1.144); c. gen., Il. 2. 493, etc., Pind. P. τ. 13, etc. II. 
the fundament, Lat. anus, Hipp. Aph. 1255, Arist. H. A. 2.17, 7. 
“APXQ, Il., ete., Ep. inf. ἀρχέμεναι 1]. 20. 154: impf. ἦρχον, IL, etc. ; 
Dor. ἄρχον Pind.: fut. ἄρξω Aesch., Thuc.: aor. #pfa Od., Att: pf. 
ἦρχα C.1. no. 3487.14, Decret. ap. Plut. 851 F.—Med., Od.: impf., 1]., 
Hdt.: fut. ἄρξομαι (in med. sense, y. supra) Il. 9. 97, Ἐπεὶ, Xen.; Dor. 
ἀρξεῦμαι Theocr.: aor. ἠρξάμην Od., Hdt., Att.: pf. ἦργμαι (ν. infr.) : 
—Pass., pf. ἤργμαι only in med. sense, v. inff.: aor. ἤρχθην, ἀρχθῆναι 
Thuc. 6.18, Arist.: fut. ἀρχθήσομαι; but also ἄρξομαι in pass. sense, 
y. infr. m. 5. (From the same Root ’APX— come also ἀρχή, ἀρχι--: 
cf. Sanscr. arb, arbami (possum), arbas (worth) ; Curt. 165.) 
To be first, and that, I. in point of Time, to begin, make 

a beginning, both in Act. and Med., though in Hom. the Act. is more 
freq., in Att. Prose the Med. Perhaps ἄρχειν conveys the notion of 
doing before others; ἄρχεσθαι rather that of taking the lead in inde- 
pendent action, as, πολέμου ἄρχειν to be the party that begins the wat, 
Thue. 1.53; 7. ἄρχεσθαι to begin one’s warlike operations, Xen. Hell. 6. 
SOS ἄρχειν τοῦ λόγου to be “the person (in a | company) who begins a 
conversation, Xen. An. 1.6,6; ἄρχεσθαι τοῦ λόγου to begin one’s 
speech, Ib. 3. 2, 7. Construct. : 1. mostly c. gen. to make a be- 
ginning of, ἄρχειν πολέμοιο, μάχης, ὁδοῖο, μύθων, etc., Hom., etc. ; 
κακοῦ Aesch. Pers. 353; so in Att., ἄρχειν χειρῶν or χειρῶν ἀδίκων, 
ἄρχειν τῆς πληγῆς to strike the first blow, Antipho 126. 5. 9: cf. sub 
xetp :—in Med. also in a religious sense, like ἀπάρχεσθαι, ἀρχόμενος 
μελέων to begin with the limbs, Od. 14. 428, cf. Eur. Ion 651; so in 
Act., ἄρχειν σπονδῶν Thuc. 5.19,—for which Pind. 1.6.55 has σπον- 
Sedeew ἄρξαι, v. Dissen (5. 37). 2. also c. gen. fo begin from or 
with .., ἐν σοὶ μὲν λήξω σέο δ᾽ ἄρξομαι 1]. 9.97; ἄρχεσθαι Ards, Lat. 
ab Fove principium, Pind. N. 5-453 ὁπόθεν ποτὲ HpkTa Hipp. Vet. Med. 
IO}; so, ἄρχεσθαι, ἦρχθαι é twos Od. 23.199, Hipp. Offic. 744; ἀπό 
Twos freq. in Prose, ἀρξάμενοι ἀπὸ παιδίων even from boyhood, Hadt. 3 
12, cf. Xen. Mem. 3.5, 15; but of Time more commonly é« παίδων, ee 
παιδός, etc., Plat. Rep. 408 D, Theag. 128 Ὁ ;—dmé being used of space, 
circumstance or person :--- ἀρξάμενος ἀπὸ σοῦ from yourself upwards or 
downwards, with emphasis, favourable or otherwise, Plat. Gorg. 471 C, 
Dem. 325. 73 μέχρι τῶν δώδεκα ἀπὸ μιᾶς ἀρξάμενος Plat. Legg. 771 C; 
ἀφ᾽ ἱερῶν ἠργμένη ἀρχή Te 7 ΕΓ: ἀφ᾽ ἑστίας ἀρχόμενος Ar. Vesp. 
846. 3. c. gen. rei et dat. pers., ἄρχ. θεοῖς δαιτός to make pre- 
parations for a banquet to the gods, Il. 15.953; τοῖσι δὲ μύθων ἦρχε 
Ή. 2. 433, εἴο.; τῇσι 52. . ἤρχετο μολπῆς Od. 6. IOI; ἦρξε τῇ πόλει 
ἀνομίας τὸ νόσημα Thuc. 2. 53, cf. 12; ἄρχειν ἐλευθερίας τῇ Ἑλλάδι 
Xen. Hell. 2. 2, 23 :---ἄρχει τί τινός τινι is the beginning, cause, origin 
of a thing to one, €. g. ἡμὶν ov σμικρῶν κακῶν ἦρξεν τὸ δῶρον Soph. Tr. 
871. 4. ς. acc., ἄρχειν ὁδόν τινι, like Lat. praeire viam alicui, to 
shew him the way, Od. 8. 107, cf. ἡγεμονεύω:; and absol. (sub. 6567), to 
lead the way, ἦρχε δ᾽ ᾿Αθήνη Od. 3.125 σὺ μὲν ἄρχε Il. 9.69; ἢ ῥα 
καὶ ἦρχε λέχοσδε κιών Il. 3.447; ἦρχε δ᾽ ἄρα σφιν “Apns 5. 502: ; cf. 
infra 1.2: but also simply c. acc., ἄρχειν ὕμνον Pind. N. 3.16; ἅπερ 
ἦρξεν Aesch. Ag. 1529; λυπηρόν τι Soph. El. 5533 ὕβριν Id. Fr. 
337- 5. of actions, c. inf., τοῖσιν δ᾽ ἤρχ᾽ ἀγορεύειν among them, 
Il. 1. 571, εἴς. ; ἦρχε νέεσθαι, ἦρχ᾽ ἴμεν Il. 2. 84.. 13.329; ἄρχετε 
φορέειν Od. 22. 437, εἴς.; ὑφαίνειν ἤρχετο μῦθον Il. 7- 3243 so in Att., 
ἤρξαντο οἰκοδομεῖν Thue. 1. 107; ἢ véoos ἤρξατο γενέσθαι Id. 2. . 41; -- 
but of state or condition, c. part., ἦρχον. χαλεπαίνων Il. 2.378; ἢν ἄρξῃ 
ἀδικέων Hat. 4.119; ἡ ψυχὴ ἄ ἄρχεται ἀπολείπουσα Xen. Cyr. 8. 7, 26; 
ἄρχομαι ἐπαινῶν Plat. Menex. 237A, cf. Theaet. 187 A, (but, ἄρχομαι 
ἐπαινεῖν Id. Phaedr. 241 E); ἄρχ. διδάσκων Xen. Cyr. 8. 8, 2, (but, ἄρχ. 
μανθάνειν Id. Mem. 3. 5s 22). 6. absol., esp. in imperat., ἄρχε 
begin! Hom.: also, ἄρχειν [τὴν ἐκεχειρίαν] τήνδε τὴν ἡμέραν ap. 
Thuc. 4.118, cf. Dem. 712. 25 : part. ἀρχόμενος, αἱ first, Xen. Eq. 9. 3: 
Cyn. 3.8; at the beginning, ἀρχομένου δὲ πίθου καὶ λήγοντος Hes. Op. 
366, of. Fr. 214, Marcksch. ; apx. ἢ καταπαυομένοισι Ar. Eq. 1263 5 
ὅπερ εἶπον ἀρχ. Isocr. 25 C; so ἅμα ἦρι ἀρχομένῳ Thuc. 2.1; θέρους 
εὐθὺς ἀρχομένου Id. 2. 47. II. in point of Place or Station, ¢o 
lead, rule, govern, command, be leader or commander, (never so in 
Med.) :—Construct. : 1, mostly c. gen., to rule, be leader of .. 
τινός Hom., and in Prose; 2. more rarely c, dat., ἀνδράσιν fota 
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Od. 14. 230, cf. 471, Il. 2.805; and so sometimes later, as Pind. P. 3. 7, 
Aesch. Pr. 940, Eur. Andr. 666, I. A. 337, C. I. nos. 1569, 1573; also, 
ἐν δ᾽ dpa τοῖσιν ἦρχ᾽ held command among them, Il. 13. 690, and so 
Plat. Phaedr. 238 A:—c. inf. added, ἄρχε Μυρμιδόνεσσι μάχεσθαι led 
them on to fight, Il. 16.65 (unless this rather belongs to I. 4, ἄρχε 
ὁδόν ..). 8. absol. to hold a subordinate office, ὁκοῖόν τε εἴη ap- 
xe μετὰ τὸ βασιλεύειν Hat. 6. 65 :—at Athens, to be archon, Dem. 
572-14 (cf. ἄρχων) : also, ἀρχάς, ἀρχὴν ἄρχειν Hat. 3.80, Thuc. 1. 93 ; 
vy. sub ἀρχή τι. 3. 4. rarely like κρατέω, to gain the mastery, pre- 
vail, σέο ἕξεται, 6 TTL κεν ἀρχῇ on thee “twill depend what prevails, 1]. 
9. 102. 5. Pass., with fut. med. ἄρξομαι Hdt. 1.174, Pind. O. 8. 
60, Aesch. Pers. 589, Lys. 180.6; but ἀρχθήσομαι in Arist. Pol. 1. 13, 
5 :—to be ruled, governed, etc., ὑπό τινος Hdt.1. 103; ἔκ τινος Soph. 
El. 264, Ant. 63; ὑπό τινι Hdt. 1.91; σφόδρα Lys. 128. 36; ἄρχε 
πρῶτον μαθὼν ἄρχεσθαι Solon ap. Diog. L. 1. 60, cf. Arist. Pol. 3. 4, 
14; οἱ ἀρχόμενοι, subjects, Xen. An. 2. 6, 19, etc. 

ἀρχ-ῳδός, 6, a precentor, Byz. 

ἄρχων, oyTos, 6, (part. from apyw) a ruler, commander, captain, νεός 
Hdt. 5. 33; absol., Aesch. Th. 674: a chief, king, ᾿Ασίας. Aesch. Pers. 
74: esp. 2. οἱ “Apxovtes the chief magistrates at Athens, nine in 
number, Thuc. I. 126, etc..—the first being called emphatically 6 “Apyoyv, 
the second 6 Βασιλεύς, the third ὁ Πολέμαρχος, the remaining six of 
Θεσμοθέται: v. sub στεφανόω m1; so in other places, “ApyovTos ἐν 
Δελφοῖς Κλευδάμου Curt. Inscrr. Delph. no. 3. 3, etc.; in Boeotia, Keil’s 
Inscrr. no. 2: and of the Roman Consuls, Polyb. 1. 39, I 3. of 
inferior commanders, praefecti, Polyb. 6. 26, 5. 

*”APQ, radical form of ἀραρίσκω (q.v.). This family of words is 
very prolific; e. g. dpa, ἀραρίσκω, ἄρθρον, appds, ἁρμόζω, etc., ἀριθμός, 
ἄρτι ἄρτιος, ἀρτίζω, ἀρτύω, ἀρτύς, ἀρι-- (ἀρείων, ἄριστοΞ), ἀρέσκω, ἀρετή, 
épinpns, etc.; Sanskr. ar, pf. pass. fem. Grusht (ἀραρυῖα); Lat. artus 
(Subst.), articulus, armus, arma, artus (Adj.), artare, ars artis; Goth. 
arms (arm); Lith. arti (near) :—cf. also ἁμ-αρτῆ, ὁμ-αρτῆ, ὁμαρτέω, 
ὅμηροϑΞ, ἁρπεδόνη---Οὐυτί. 488. 

ἀρωγή, ἡ, (ἀρήγω) help, aid, succour, protection, freq. in Ep. and | Trag. 5 
but rare in Prose ; Ζηνὸς ἀρωγῇ g given by Zeus, ll. 4. 408 ; és μέσον. 
δικάσσατε μήτ᾽ ἐπ. ἀρωγῇ judge impartially and not in anyone 5 four, 
Il. 23.5743 ἀρ. νόσου, πόνων help against .. , Plat. Legg. 919 C, Menex. 
238 A. ΤΙ. in Aesch. Ag. 47, 73 "it is mostly taken as an 
aid, i. 6. a body of helpers or defenders,— perhaps needlessly, cf. 
Eum. 598. 

ἀρωγο-ναύτης, ov, ὃ, helper of sailors, Anth. P. 9. 290. 

ἀρωγός, dv, aiding, succouring, propitious, τινί Pind. O. 2.81, Aesch. 
Eum. 280, etc. ; expedient, Aesch. Pr. 997; beneficial, medically, Hipp. 
Aér. 288 ; absol., Soph. O. T. 206 :—c. gen. serviceable, useful towards a 
thing, ἀρωγὰ τῆς δίκης ὁρκώματα Aesch. Eum. 486; γένος vaias ἀρωγὸν 
τέχνας Soph. Ai. 357; so c. dat., Plat. Prot. 334 B; ἐπὶ ψευδέσσιν Il. 
4. 2353 πρός τι against it, Thuc. 7. 62:—c. dat. in the case of, i.e. 
pans a thing, ἐχίεσσιν Nic. Th. 636: so c. gen., δίψους Antiph. Med. 

I; πόνων Luc. Trag. 54. II. as Subst., as always in Hom., a 
helper, aid, esp. in battle; also a defender before a tribunal, advocate, Il. 
18. 502; cf. ἀρηγών. —Not freq. in Prose. 

ἄρωμα, ματος, τό, any spice, sweet herb, etc., Hipp. Aph. 1254, Xen. 
An. 1. 5,1. (Root uncertain: Pott suspects Sanskr. ghra to smell, while 
M. Miller ‘thinks it means ¢he smell of a ploughed “field. 

ἄρωμα, τό, (ἀρόω), corn-land, Lat. arvum, Soph. Fr. 77, Ar. Pax 1158: 
cf. ἄρομα. 

ἀρωματίζω, to spice, Diosc. 2. 91. 
or scent, Diod. 2. 49, Plut. 2. 623 E. 

ἀρωματικός, ή, Ov, spicy, Diosc. 2. 202, Plut. 2. 791 B. 

ἀρωματιστέον, verb. Adj. one must spice, perfume, Diose. 2.01. 

ἀρωματίτηπ, ov, 6, iris, ιδος, 1, = ἀρωματικός, Diosce. 5. 64. 

ἀρωματο-πώλης, ov, 6, a dealer in spices, Artemid. 2. 22 :—also --πρά- 
TMS, Ov, 6, Theod. Stud. 

ἀρωματο- φόρος, ov, bearing spicy herbs, Strabo 30, Plut. Alex. 25. 

ἀρωματώδηρ, ἐξ, (<l5os) like spice, spicy, Diosc. 1. 12. 

ἀρώμεναι, ν. sub ἀρόω; cf. Lob. Phryn. 227. 

ἀρωραῖος, Dor. for ἀρουραῖος, Ar. Ach. 762. 

ἀρώσιμος, ον, poet. for ἀρόσιμος, q. ν. 

ἄρωστος, ον, poet. for ἄρρωστος, Anth. P. 11. 206. 

ds, also ἅς and ds, Aeol. and Dor. for ἕως, Pind. O. τὸ (11). 61, 
Theocr, I4. 70; v. Koen Greg. Pp. 188. 

as, Dor. gen. for ἧς, from ὅς, 7, 6. 

ἀ- -σἄγήνευτος, ov, not to be caught in a σαγήνη, Cyrill. 

ἀ-σαγῆς, és, unaccustomed to “bear the saddle, unbroken, of horses, 
Justin. M. 

doar, contr, for ἀάσαι, inf. aor. 1 from daw, to burt, Il. 

doar, ἄσαιμι, inf. and opt. aor. 1 from dw, fo satiate. 

deat, σας, inf. and part. aor. 1 from ἄδω. 

ἄ-σακτος, ov, (σάττω) not trodden down, γῆ Xen. Oec. 19. 11. 

ἀ-σἄλαμίνιος, ov, not having been at Salamis, a land-lubber, Ar. Ran. 


204. [yi] 
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ἀσάλεια, ἡ, carelessness, ease, Sophron in E, M. 151. 51, ubi ἀσαλέαν 
pro —eay. 

ἀ-σάλευτος, ον, wnmoved, tranquil, calm, of the sea (ν. sub ἀστάλακ- 
Tos) :—of the mind, Eur. Bacch. 390. Adv. —Tws, Polyb. 9. 9, 8. 

ἀ-σαλής, és,=foreg., do. μανία either unthinking, vacant, or, as others, 
unintermittent, Aesch. Fr. 351. 

ἀἄ-σᾶλος, ov, = ἀσάλευτος, Plut. 2. 981 C. 

ἀ-σάλπιγκτος, ov, without sound of trumpet, ὥρα ἀσάλπ. the hour 
when no trumpet sounds, i.e. midnight, Soph. Fr. 351. 

ἀσάμβαλος, Aeol. for ἀσάνδαλος, Nonn. D. 32. 256. 

ἀσάμινθος, ἡ, a batbing-tub, Il. 10.576, Od. 4. 48, do. ἀργύρεαι, evge- 
σται; also in Soph. Fr. 213. (Perhaps from aon, dows.) [aot] 

᾿Ασάνα, ᾿Ασᾶναι, ᾿Ασαναῖος, Lacon. for ᾿Αθην-- in Ar. Lys. 

ἀ-σάνδαλος, ον, unsandalled, unshod, Pherecyd. 60, Bion I. 21; v.s. 
dodpBaros. 

ἄ-σαντος, ον, 710 to be soothed, ungentle, θυμός Aesch. Cho. 422. 

ἀσάομαι, Pass., imperat. ἀσῶ, part. dowpevos: aor. ἠσήθην : (aon). 
To feel loathing or nausea, caused by surfeit, doara Hipp. 309. 18.» 
551.17; ἀσῶνται, of pregnant women, Arist. H. A. 7. 4, 6 :—metaph. fo be 
disgusted or vexed at a thing, c. dat., μηδὲν ἄγαν χαλεποῖσιν dow φρένα 
Theogn. 657; μήτε κακοῖσιν ἀσῶ τι λίην φρένα (as Bergk reads for 
ἀσῶντα, which would otherwise be the only example of the Act.), Id. 
593; also, ἀσηθῆναι ἐπί τινι Hdt. 3. 41; ὅταν δέ τι θυμὸν ἀσηθῆς 
Theogn. 989; ἀσώμενος ἐν φρεσί Theocr. 25.240; for which we have 
an Aeol. form ἀσάμενοι [ἃ] disgusted, Alcae. 29. [ao] 

ἀσἄπήπ, és, (onmopa) not liable to rot or decay, Hipp. 1150 G, Hermes 
Stob. Ecl. 1.934. Adv. -ἔως,-- ἀπέπτως, Hipp. Acut. 386, y. Littré. 
ἀσαρίτης, ov, ὃ, olvos wine flavoured with ἄσαρον, Diosc. 5. 68. 
doapkew, fo be ἄσαρκος or lean, Hipp. 352. 27. 

ἀ-σαρκής, és, not flesbly, i.e. spiritual, Anth. P. 8, 142. 

ἀσαρκία, 7, leanness, Arist. H. A. 1.15, 2, Aretae. Caus, M. Diut. 1. 
8 and 16. 

d-capkos, ον, without flesh, lean, Hipp. Vet. Med. 15, Xen. Cyn. 4. 1, 
Arist. Probl. 6. 6: bare of flesh, Hipp. Fract. 764. 2. not fleshly, 
spiritual, Greg. Naz. Ady. —kws, Jo. Chrys. II. (a copul.) with 
flesh, fleshy, Lyc. 154. 

ἀσαρκώδης, és, (εἶδος) lean, meagre-looking, Aretae. Caus. M. Diut. τ. 8. 
ἄσᾶρον, τό, a plant, asarabacca, asarum Europ. Linn., Diosc. 1. 9, 

ἀσᾶρός, Acol. for ἀσηρό (q. v.). 

G-capwtos, ον, unswept: in Plin. H. N. 36. 25, οἶκος ἀσάρωτος a 
room paved in Mosaic to look as if strewn with crumbs, etc. [ὄρ] 

ἄσατο, contr. for ἀάσατο, from daw, Il. 

ἀσάφεια, ἡ, want of clearness, uncertainty, opp. to σαφήνεια, Plat. Rep. 
478 Ὁ :—obscurity, Emped. 14 ;—doapera has been restored in Polyb. 1. 
67, 11, for ἀσαφία, —im being the Ion. form, Hipp. 28. 41. 

ἀ-σαφήνιστος, ov, xot explained, declared, Schol. Eur. Med. 722. 

ἀ-σἄφης, és, indistinct (to the senses), dim, faint, ao. σημεῖα Thuc. 3. 
22; σκιαγραφία Plat. Critias 107 C: indistinct (to the mind), dim, 
baffling, uncertain, obscure, πάντ᾽ ἀσαφῆ λέγειν Soph. O. T. 439, Thuc. 
4.86 etc.; νὺξ ἀσαφεστέρα ἐστίν by night one sees less distinctly, Xen. 
Mem. 4. 3, 4, cf. Anth. P. 12. 156:—do. γλῶσσα Hipp. Epid. 1. 990, 
Littré. Adv. -φῶς, Thuc. 4. 20. 

ἀσαφό-γρἄφος, ov, obscurely written, Walz Rhett. 6. 587. 

d-cBeoros, ov, also ἡ, ov, 1]. 16.123: unguenched: unquenchable, in- 
extinguishable, φλόξ 1]. 1. c.; but in Hom. mostly as epith. of κλέος, 
γέλως, μένος, Bon: so, ἐργμάτων καλῶν ἀκτὶς ἄσβεστος αἰεί Pind. I. 4. 
71 (8. 60); ἄσβ. πόρος ὠκεανοῦ ocean’s ceaseless flow, Aesch. Pr. 
532. IT. as Subst., ἡ ἄσβεστος (sc. tizavos), unslaked lime, 
Diose. 5. 133, Plut. Sert.17, Eum.16. Hence in Hesych., ἀσβεστήριοι 
plasterers; ἀσβέστωσις, ews, 4, a plastering, stuccoing. 2. 6 ἄσβ. 
asbestus, a mineral substance used for making fire-proof cloth: the cloth 
hence made was called ἀσβέστινος, Plin. 10. 4. 

ἀσβεστό-τυρος, 6, (ἄσβεστος τι. 1) cheese or curds of the consistency 
of mortar, Byz. 

ἀσβολαίνω, to cover with soot, Gloss.; so ἀσβολάω, Plut. Cim. 1. 

ἀσβόλη, ἡ. -- ἄσβολος, Simon. Iamb. 6. 61. 

ἀσβόλησις, εως, 5, a covering with soot, Aesop. 

ἀσβολο-ποιός, dv, making soot or sooty, Eust. 1949. 36. 

ἄσβολος, ἡ, (but 6, Hippon. 110), the more Att. form for ἀσβόλη, 
soot, Ar. Thesm. 245, Alex. Ἰσοστ. 1.16; cf. Lob. Phryn. 113. (Akin 
to Woros.) 

ἀσβολόω, = ἀσβολαίνω, Macho ap. Ath. 581 E, Plut. Cim. 1. 

ἀσβολώδης, ες, (εἶδο5) sooty, Diosc. 1. 82. 

aoe, contr. for dace, from ἀάω, Od. 

ἀσεβ-άρχης, ov, 6, a ringleader in impiety, Theod. Stud. 

ἀσέβεια, ἡ, wngodliness, impiety, profaneness, sacrilege, opp. to ἀδικία, 
Plat. Prot. 323 E; ἀσέβειαν aoxety Eur. Bacch. 476; do. εἰς θεούς An- 
tipho 140. 2, Plat. Rep. 615 Ὁ, etc.; περὲ θεούς Xen. Cyr. 8. 8,75; ao. 
πρός -., Lys. 104. 13: in Ρ]υτ. Ξε ἀσεβήματα, Plat. Legg. 890 A: ao. 
δίκη or γραφή an action or indictment for profaneness, Lys, 104. 13 ; 
εἴς, : cf. Dict. of Antiqq. 
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ἀσεβέω, f. now, to be ἀσεβής, to act profanely, sin against the gods, 
commit sacrilege, opp. to ἀδικέω, Ar. Thesm. 367; do. εἴς Twa or τι 
Hat. 8. 129, Eur. Bacch. 490, Antipho 125. 26; περί τινα or τι Hdt. 2. 
139, Antipho 140. 27, Xen. Apol. 22, etc.; πρός τι Id. Cyn. 13. 16: 
also c. acc. cognato, do. ἀσέβημα Plat. Legg. 910 C, cf. g41 A; περὲ οὗ 
τὴν ἑορτὴν ἀσεβῶν ἥλωκε Dem. 587. 2:—rarely c. acc. pers. to sin 
against, ἢ θεὸν ἢ ἐένον τιν᾽ ἀσεβῶν dub. in Aesch. Eum. 271; do. 
θεούς Diod. 1. 77, Plut. 2. 291 C; hence in Pass., ἀσεβοῦνται ot θεοί 
Lys. 101. 10: of persons, to be affected with the consequences of sin, ὅταν 
τις ἀσεβηθῇ τῶν οἴκων Plat. Legg. 877 E; also, ἐμοὶ ἠσέβηται οὐδὲν 
περί Twos Andoc. 2. 27; τὰ ἠσεβημένα Lys. 103. 35. 

ἀσέβημα, ατος, 76, an impious or profane act, sacrilege, opp. to Gdi- 
xnpa, Antipho 115. 11, Thuc. 6.27, Dem. 548.11; τὰ περὶ τοὺς θεοὺς 
ἀσεβήματα Dem. 557. 10. 

ἀ-σεβής, és, (σέβω) ungodly, godless, unboly, profane, sacrilegious, 
opp. to ἄδικος, Pind. Fr. 97. 1, Aesch. Supp. 9: τὸ do.=do¢Bea, Xen. 
Mem. 1.1, 106: c. gen., θεῶν ἀσεβής against them, Paus. 4. 8,1; περὲ 
θεούς Xen. Cyr. 8.8, 27; πρὸς ἀλλοτρίους Joseph. B. ]. 5. το, 5. Δάν. 
-βῶς, Dio C. 79.9, in Sup. -έστατα. 

ἄ-σειρος, ov, without trace, unbridled, ἵππος Eust. 1734. 2. 

ἀ-σείρωτος, ov, xot drawn by a trace (but by the yoke, 1. 6. without 
σειραφόροι), ἀσείρ. ὄχημα Eur. Ion 1150. 

ἄ-σειστος, ov, unshaken, Schol. Ar. Ach. 12. 
Diog. L. 10. 87. 

a-cehaynros, ov, πο illuminated, Manass. 

ἀ-σέλαστος, ov, not lighted, Paul. Sil. Ecphr. 445. 

ἀσελγαίνω, inf. --ίνειν, part. —aivwy Andoc., Plat.: impf. ἠσέλγαινον 
Dem. 524.15: f. ἀσελγανῶ Id.: aor. ἀσελγῆναι Dio C. 52. 31:—pf. 
pass. ἠσέλγημαι (v. infra): to be doedyns, behave licentiously, rudely, 
Andoc. 30. 2, Plat. Symp. 190 C; εἴς τινα Dem. 1257. 25:—7a eis ἐμὲ 
ἠσελγημένα outrageous acts, Id. 521. 2. 

ἀσέλγεια, 7, the character and conduct of an ἀσελγήϑ, licentiousness, 
wanton violence, boisterousness, Plat. Rep. 424 E, Isae. 39. 23, etc.; of 
προελήλυθεν ἀσελγείας ἄνθρωπος Dem. 42. 25; joined with ὕβρις, Id. 
514. 12 :—later, lascivousness, lewdness, Polyb. 37. 2, 4, etc. 

ἀσελγής, ἐς, licentious, wanton, rude, brutal, Andoc. 34. 23, Isae. 73. 
42, Dem. 23.19; joined with βίαιος, Id. 556. 21, Isae. 73.42; σκῶμμα 
Eupol. Προσπ. 2; generally, outrageous, ἄνεμος Eupol. Incert. 25 :— 
later, lascivious, lewd, esp. of women, Joseph. B. J. 1. 22,3, Lob. Phryn. 
184.—Ady. —y@s, do. πίονες extravagantly fat, Ar. Plut. 560; ao. ζῆν 
Dem. 958. 16; do. διακεῖσθαι Lys. 169. 32; ao. τινὶ χρῆσθαι Dem. 120. 
Io. (Prob. akin to θέλγω, by the common interchange of @ and a: 
others compare σαλακών.) 

ἀσελγο-κέρως, 6, 7, with outrageous horn, κριός Plat. (Com.) Incert. 
24 Meineke. 

ἀσελγο-μᾶνέω, 20 be madly dissolute, Pseudo-Luc. Philopatr. 7. 

ἀ-σέληνος, ov, moonless, νύξ Thuc. 3. 22, cf. Polyb. 7. 16, 3. 

ἀ-σέλινος, ov, without a parsley crown, νίκη read by Bekk. in Dio C. 
68. I9. 

ἀ-σεμνολόγητοξ, ev, xof solemnly extolled, Eust. 342. 39. 

G-cepnvos, ov, undignified, ignoble, Arist. Mund. 6. 13, Dion. H. de 
Comp. p. 129: indecent, Eust. 1650.63. Adv. —vws, Eccl. 

ἀσεμνότηξ, 770s, 7, immodesty, Epiphan. 

ἀσεπτέω, = ἀσεβέω és τὰ θεῶν μηδὲν aa. Soph. Ant. 1350. 

ἄ-σεπτοξ, ov, unboly, τὰ ἄσεπτα Soph. O. T. 890; Πρώτεως ἀσέπτου 
παιδός Eur. Hel. 542. 

don, ἡ, a surfeit, loathing, nausea, Hipp. Aph. 1255; hence discomfort, 
distress, Hdt. τ. 136, Plat. Tim. 71 C; ἔπαυσε καρδίαν aons Eur. 
Med. 245: also in plur., Sappho I. 3; doa καὶ λῦπαι Plat. Tim. 
71 C. 11. -- ἄσις (which Cobet would read), Luc. Cyn. 1, Poll. 
I. 49. (From dw, to satiate: akin also to ἄδην, as ἴστημι to ἰδ-εῖν.) [a5 
v. Schol. Hephaest. p. 69.] 

G-OHKATTOS, ον, 702 in the fold, unsheltered, Nicet. Ann, 186 A. 

ἀ-σήμαντος, ov, without leader or shepherd, μήλοισιν ἀσημάντοισιν 
ἐπελθών Il. το. 485; cf. σημάντωρ : δόμος Opp. H. 3. 361. ΠΕ 
unsealed, unmarked, Hdt. 2. 38, Plat. Legg. 954. A: c. gen., σώματος 
ψυχὴ ao. without the mark of the body (to know it by), Plat. Phaedr. 
250 C. III. act. without significance, λέξις, φωνή Diog. L. 7. 
57, Plut. 2. 1026 A. : 

ἀ-σημείωτος, ov, unmarked, cited from Philo, cf. C. I. no. 2060. 22. 
ἀσημο-γράφος, ov, in late Eccl., registering, keeping silver or gold 
vessels; VY. ἄσημος τ. And so donpo-KAémrys, 6, in Anth. P. 11. 360, 
is perhaps a thief of ρίαίε :---ἀσημο-ποιΐα, 7, the making of gold by 
alchemy, Ducange. 

ἄ-σημος, ov, without mark or token, do. χρυσός uncoined gold, bullion, 
or plate, Hdt.9. 41; so, ao. χρυσίον, ἀργύριον Thuc. 2. 13., 6.8, Alex. 
Ἔκπ. 2; later, τὸ ἄσημον, sc. ἀργύριον, plate, Anth. P. 11. 371, as 
ἀσῆμι, ἀσημένια πιάτα in Mod. Greek, silver plate; μέταλλα ἀσήμου 
silver-mines, Ptol. Geogr. 7. 2, 17 :—generally, shapeless, unformed, Opp. 
C. 3. 160 :—do. ὅπλα arms without device, Eur. Phoen. 1112. II. 
of sacrifices, oracles, etc., giving no sign, unintelligible, χρηστήρια Hat. 





Ady. -7ws, Epicur. ap, 


ἀσημότης---ἀσκαρδάμυκτος, 
III. | (sc. γῆ). Ξε ᾿Ασία, Eur. Tro. 743; but also (sub. κιθάρα), the Asian harp, 


5.92, 23; χρησμοί Aesch. Pr. 662; ὄργια Soph. Ant. ΤΟΙ. 
indistinct (to the senses) πτερῶν γὰρ ῥοῖβδος ove do. ἢν Soph. Ant. 
1004: of sounds and voices, izarticulate, ἄσημα φράζειν Hdt. τ. 86, cf. 
2.2; ἄσημα βοῆς --ἄσημος Bon, Soph. Ant. 1209; ἄσημα τρίζειν, of a 
mouse, Babr. 108. 23: signifying, expressing nothing, φωνή Arist. Poét. 
20. 6:—Adv., ἀσήμως καὶ κενῶς φθέγγεσθαι Theopomp. ap. Epict. Diss. 
2: 17,10: 2. unknown, unperceived, Soph. Ant. 252; ἀσήμων ὑπὲρ 
ἑρμάτων hidden, sunken rocks, Anacr. 38: not recognised, Aesch. Ag. 
1596. 3. of persons, cities, etc.. unknown, obscure, insignificant, 
Eur. H. F. 849, cf. Ion 8:—hence, νὺξ ot ἄσημος a night to be remem- 
bered (being a feast), Antipho 120. τὸ :—Ady. --μῶς, without distinctive 
symptoms, Hipp. Epid. 1. 938, etc.; do. πορεύεσθαι without leaving traces, 
Xen. Cyn. 3. 4:—ignobly, insignificantly, Diod. 5. 52. 

GonLOTHS, 7TOS, 7, a being unknown, Gloss. 

ἀ-σήμων, oy, gen. ovos,=donpos, φθόγγος Soph. O. C. 1668. 

ἄ-σηπτος, ov,=doanns, Hipp. 885 Ὁ, Xen. Cyn. 9. 13. 
gested, σιτία Hipp. 522. 48. 

donpos, dv, (don) causing nausea, irksome, Hipp. Fract. 766, 774. 
Ady. --ρῶς, Poll. 3. 99. 2. feeling disgust, disdainful, of a woman, 
Sappho 78, v. Gaisf. Hephaest. 64. 

ἄ-σηστος, ov, (o79w) unsifted, Diphil. Siphn. ap. Ath. 115 Ὁ. 

ἀσθενάριον, τό, the infirmary of a monastery, Byz. 

ἀσθένεια, Ion. ty (al. --εἴη), ἡ, want of strength, weakness, Thue. 1. 3; 
φύσεως Plat. Legg. 854 A: in plur., Rep. 618 D: esp. feebleness, sickliness, 
Hadt. 4.135; γήρως Antipho 127. 23 ; σωμάτων Thue. 4. 30; etc. 2. 
a disease, Thuc. 2. 49, in pl. 3. ἀσθ. βίου, poverty, Hdt. 2. 47., 8. 
51.—Rare in poetry, as Eur. H. F. 269. 

ἀσθενέω, to be weuk, feeble, sickly, ἀσθ. μέλη to be weak in limb, Eur. 
Or. 228; τοὺς ὀφθαλμοὺς aod. Plat. Lys. 209 F; absol., Eur. Hipp. 274, 
Thue. 7. 47, Plat., etc.; ἠσθένησε he fell sick, Dem.13.2; ἀσθενέων a 
sick man, Hipp. Vet. Med. 12 (Phot. says that μαλακίζεσθαι is used of 
women) ; ἰατρὸς ἀσθενοῦσι .. τοῖς κάμνουσιν εἰσιών coming to visit the 
sick iz bed, Hipp. 307. 29, cf. Polyb. 31. 21, 7. 2. to be needy, Ar. 
Pax 636, v.s. ἀσθενής 4. 8. c. inf. to be too weak to do a thing, 
not to be able... , Joseph. B. J. 2. 15,5. 

ἀσθένημα, aros, τό, a weakness, ailment, Arist. Gen. An. 1. 18, 61. 

ἀ-σθενής, és, without strength, weak: hence in various relations, al 
in body or frame, feeble, sickly, Hipp. Vet. Med. 12, Pind. P. 1. 106, 
etc.; 0 πανταπάσιν ἀσθ. τῷ σώματι Dem. 567. 25; ἀσθ. εἰς ταλαιπωρίην 
too weak for hardship, Hdt. 4.134; ἀσθ. εἰς ὠφέλειαν Dem. 1471. 4; 
ἀσθενέστερος πόνον ἐνεγκεῖν too weak to bear labour, Id. 637.18. Adv. 
-νῶς ἴσχειν Plat. Legg. 659 E. 2. in mind, and the like, τὸ ἄσθε- 
ves THS γνώμης Thue. 2. 61. 3. in power, ἀσθ. δύναμις Hdt. 7.9, 
I, cf. Aesch. Pr. 514, Soph. O. C. 1033. 4. in property, poor, dad. 
χρήμασι Hdt. 2.88; absol., 6 τ᾽ ἀσθενὴς 6 πλούσιός τε Eur. Supp. 434, 
cf. Lysias 92.2; οἱ ἀσθενέστεροι the weaker sort, i.e. the poor, Xen. Cyr. 
8: 1.50: 5. insignificant, ov ἀσθενέστατος σοφιστὴς Ἑλλήνων 
Hadt. 4. ο5 (as ἀσθενὲς σόφισμα paltry, Aesch. Pr. 1011): so of streams, 
small, Id. 2. 25: of water, of small specific gravity, rare, Id. 3.23: of 
an event, és ἀσθενὲς ἔρχεσθαι to come to nothing, Id. 1. 120:—so Adv. 
πῶς, slightly, little, Plat. Rep. 528 B, etc.—Comp. --εστέρως, Id. Phaedr. 
255 E; but elsewhere -ρον, and even, in Thuc. 1. 141, -ἔστερα. 

ἀσθενικός, 7, dv, weakly, Arist. H. A. 7. 10, 3, Timon. ap. Diog. L. 2, 
55. Adv. --κῶς, Arist. Insomn. 3. 17. 

ἀσθενο-ποιέω, to make weak, App. Maced. 9. 7. 

ἀσθενόρ-ριζος, ov, with weak roots, Theophr. C. P. 4. 14, 4. 

ἀσθενό-ψῦχος, ov, weak-minded, Joseph. Macc. 15. 

ἀσθενόω, fo weaken, Xen. Cyr. 1. 5, 3. 

ἀσθένωσις, ews, 7, weakness, faintness, Hipp. 54. 4. 

ἄσθμα, ατος, τό, (aw, to blow) short-drawn breath, panting, ἄσθμα καὶ 
ἱδρώς Il. 15.241; ἄσθματι ἀργαλέῳ Ib. το; ὑπ᾽ ἄσθματος κενοί Aesch. 
Pers. 484 :—for Pind. N. 10. 139, v. φρίσσω sub fin. II. as 
Medic. term, asthma, Hipp. Aph. 1248, etc.; v. Adams on Paul. Aeg. 3. 
29. III. generally, a breath, breathing, Mosch. 3. 52: a blast, 
a. πυρός Anth. P. 9. 677, Coluth. 178; κεραυνοῦ Nonn. D. 1. 2. 

ἀσθμάζω, f. dow, =sq., A.B. 451 :—also ἀσθματίζω, Tzetz. 
ἀσθμαίνω, fo breathe hard: mostly in part. ἀσθμαίνων, panting, as 
after running, Il. 10. 376; gasping for breath, of one dying, Il. 5. 585., 
το. 496, Pind. N. 3.84; οὐδὲν ἀσθμαίνων without an effort, Aesch. Eum. 
651 (but Herm., τίθησιν οὐδὲν ἀσμένῳ péver); also 3 sing. ἀσθμαίνει 
Hipp. 489. 31, etc.; impf. ἤσθμαινον Luc. D. Meretr. 5. 4 :---ἀσθ. τι to 
pant for a thing, Heliod. 4.3; but c. acc, cogn,, ἀσθμ. πυρὸς δριμεῖαν 
ὁμοκλήν Opp. H. 4. 14.—Rare in Att. 

ἀσθματικός, 7, dv, asthmatic, Galen. 8. 292, Diosc. 1. 23: panting, 
breathing hard, Galen. 13.106, Manetho 4.274: so ἀσθματίαξ, ov, 6, 
Adam. Physiogn. 2. 28. 

ἀσθματώδησ, es, (el50s) =foreg., Hipp. 1014 G, 1128 G. 

᾿Ασία, Ion. -tn, ἡ, Asia, first in Pind. O. 7. 34, Hdt.x. 4, etc.; except that 
Hes. has it as name of an Oceanid, Th. 359 :—Adj. ᾿Ασιανός, 7, dv, Asian, 
Asiatic, οἵ "Ac. the Asiatics, Thuc. 1.6; fem. ᾿Ασιάς, ddos, Aesch. Pr. 


2. undi- 
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as improved by Cepion of Lesbos, Ar. Thesm. 120, cf. Eur. Cycl. 443, 
Plut. 2. 1133 C:—also ᾿Ασιάτης, -Gtts, lon. 477s, 771s, Aesch., Eur., 
etc. :---᾿ Ασιᾶτικός, ἡ, dv, Strabo 723 :—also ᾿Ασίηθεν, Adv. from Asia, 
C. I. no. 6336. [aor] 

᾿Ασια-γενής, és, of Asiatic descent, Diod. 17. 77; Ion. ᾿Ασιηγενήπ, 
Opp. C. 1. 235; v. Lob. Phryn. 646. 

᾿Ασιανίζω, to imitate the Asiatics, Phot. 

᾿Ασι-άρχηξ, ov, 6, ax Asiarch, the highest religious official under the 
Romans in the province of Asia, Strabo 649, Act. Apost. το. 31, C. I. 
nos. 2464, 2511, 2912, etc.:—Verb —apxéw, Ib. 2990 ἃ, 3504. 

᾿Ασιᾶτο-γενής, €s, of Asian birth, Aesch. Pers. 12. 

ἀστγησία, 7, inability to keep silence, Plut. 2. 502 Ὁ. 

ἀ-σίγητος, ον, never silent, Call. Dell. 286, Paul. Sil. Ecphr. 203, Nonn. 
Ady. —rTws, Eccl. [1] 

ἄ-σιγμος, ον, without sigma, Dion. H. Comp. 1713; do. ὠδή name of a 
poem of Lasus without a sigma in it, Ath. 455 C: hence ἀσιγμο-ποιέω, 
to compose a poem wilbout a single sigma in it, such as Pind., Fr. 47, 
speaks of; v. Eust. 1335.53, Casaub. Ath. 448 D, Schaf. Dion. 1. c. 

ἀ-σίδηροϑ, ov, not of iron, μόχλοι Eur. Bacch. 1104: not made by iron, 
αὖλαξ Anth. P. 9. 299. II. without sword, χείρ Eur. Bacch. 736. [1] 

ἀσϊδήρωτος, ov, =acidnpos, Byz. 

ἄ-σικχος, ov, not nice as to food, Plut. Lyc. 16. 
causing satiety or disgust, of food, Id. 2. 132 B. 

ἄσιλλα, 7, a yoke, like that of a milk-man, to carry baskets, pails, etc., 
Simon. 223; ao. ἐπώμιος Alciphro 1. 1: cf. dvadopevs. 

ἀσίνεια, 7, ν. 54. 11. 2. 

ἀ-σϊνής, és, unburt, unharmed, of persons, τὰς εἰ μέν κ᾽ ἀσινέας ἐάᾳς 
Od. τι. 110; ἀσινέα τινὰ ἀποπέμπειν Hdt. 2.181; do. ἀπικέσθαι, ἀνα- 
χωρέειν Id. 8.19, 116; ἀσινὴς δαίμων a secure, happy fortune, Aesch. 
Ag. 1341; ao. βίοτος Id. Cho, 1018 :—rarely of things, undamaged, 
οἴκημα Hdt. 2. 121, 3. If. act. not harming, doing no harm, 
Sappho 83, Hdt. τ. 105, Hipp. Fract. 769; dowéorepar πηρώσιες Id. Art. 
827: harmless, of wild animals, Xen. Cyr. 1. 4, 7: innocent, ἡδοναί Plat. 
Legg. 670 D. 2. protecting from harm, σωτὴρ πόλεως Aesch. 
ὙΠΕΡ. 826 (unless we read with Herm., σωτῆρι πόλεως ἀσινείᾳ innocence 
that preserves the state).—Adv. -v@s, Epid. 1. 938, Arist. H. A. 9. 18, 
2: Sup. -έστατα, Xen. An. 3. 3, 3. [a] 

ἀσινότης, 770s, ὃ, innocence, Eunap. p. 62. 

dovo-yetat, af, mud-walls, Schol. 1]. 21. 321. 

ἄσιος, a, ov, miry; from ἄσις [&], so that this cannot be the word in 
Il. 2. 461, ᾿Ασίῳ ἐν λειμῶνι (in the Asiax meadow), where Eust. mentions 
the reading “Agiw, Dor. gen. of ᾿Ασίας, the hero Asias; cf. Strabo 650; 
but y. Spitzn. 

dcipakos, 6, a sort of locust without wings, Diosc. 2.57; cf. ὄνος τν. 
ἼΑΣΙΣ, ews, ἡ, slime, mud, such as a swollen river brings down, Il. 21. 
321, Opp. H. 3. 433, Nic. Th. 176; ἐκ θαλάσσης Charito 2. 2:—cf. 
aon τι. [ἃ] 

᾿Ασίς, ίδος, ἡ, ν. 5. Agia. 

ἀσττέω, to be ἄσιτος, not to eat, to fast, Eur. Hipp. 277. Plat. Symp. 
220 A, etc.: to have no appetite, Hipp. Aph. 1245. 

ἀσττία, ἡ, want of food, Hdt. 3. 52, Eur. Supp. 1105, both in 
plur. II. a not eating, fasting, Hipp. Acut. 389, Arist. Eth. N, 
10.9, 15: want of appetite, Hipp. Aph. 1258. 

ἄ-σττος, ov, without eating, fasting, Od. 4. 788, Soph. Aj. 324, Eur. 
Med. 24, Hipp. 262. 31, Thuc. 7. 40; ἰχθύς Plat. Com. Ἕορτ. 3. Adv. 
πως, Tzetz.; but ἀσιτί, Lxx. 

ἀ-σιώπητος, ον, ποί to be kept secret or unspoken, cited from Eunap. 

ἀσκαίρω, -- σκαίρω (with a euphon.), Q. Sm. 5. 495, dub. 

ἀσκάλαβος, 6,=sq., Nic. Th. 484. 

ἀσκαλαβώτης, ov, ὁ, -- γαλεώτης, the spotted lizard, lacerta stellio, or 
gecko, Ar. Nub. 170, Arist. H. A. 8. 29, 4, etc.; cf. Jacobs Ael. N. A. 
p. 220. 

ἀσκάλαφος, 6, an unknown bird, prob. (from the story in Ovid’s Metam.) 
a kind of ow/, Arist. H. A. 2. 17, 34. II. as πὸ pr., Il. 2. 512, etc. 

ἀσκαλίζω, to hoe, A. B. 24; cf. σκαλίζω, σκαλεύω, etc. 

ἄσκἄλος, ov, Theocr. το. 14; ἀσκάλευτος and -ἰστος, ov, Schol. Ib.; 
and ἄσκαλτος, ον, Hesych.; wnboed, unweeded. 

ἀσκαλώπας, 6, a bird, perhaps the same as σκόλοπαξ, Arist. H. A. 9. 26. 

ἀ-σκαμβεύτωΞς, (cxapBos) Ady. without obliquity, straight, Eust. 
Opuse. 51. 73. 

ἀσκαμωνία, ἡ, -- σκαμωνία, Tzetz. 

ἀ-σκανδάλιστος, ον, without stumbling or falling, Clem. ΑἹ. 597. 

ἀσκάντης, ov, 6, a poor bed, elsewhere κράβατος, Ar. Nub. 624; cf. 
Luc. Lexiph. 6. II. a bier, Anth. P. 7. 634. 

ἀσκαρδαμυκτέω, 40 look without winking, Schol. Ar. 

ἀσκαρδαμυκτί (not --κτεί, Géttl. Theodos. Ρ. 230): Adv. of ἀσκαρδά- 
HukTos, without winking, with unchanged look, Xen. Cyr. 1. 4, 28, etc. 

doKapSapvKrys, ov, 6,=sq., Hipp. 1050, dub. 

ἀ-σκαρδάμυκτος, ov, not blinking or winking, with steady impudent 


II. not easily 


735, Pers, 249, etc. (but mostly with v.1, ᾿Ασίς, ίδος, ἡ) :-ττἡ ᾿Ασιάς | look, Ar. Eq. 292 :—Ady. -τῶς, Eust. 756.59; cf. ἀσκαρδαμυκτί. 
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ἄσκαρθμος, ov, not hopping’ or skipping, Hesych.; so, ἀσκαρήξ, és, Id, 
aoKiptoadys, es, (εἶδος) full of ascarides, Hipp. Coac. 144. 
ἀσκᾶρίζω, f, ιῷ, Att. form of σκαρίζω (with α euphon.), Cratin. Δηλ. 3. 
ἀσκαρίς, (50s, 7, a worm in the intestines, a maw-worm, Hipp. Aph. 
1248. ΤΙ. the larva of the ἐμπίς, Arist. H. A. 5. 19, 14 sq. 
. ἀ-σκάριστος, ον, without struggling, Schol. Soph. Aj. 833. 

doxapos, 6, a kind of castanet, Poll. 4. 60. 

ἀσκ-αύλη, ov, 6, (dcxds) a bag-piper, v. Reisk. ad Dio Chr. 2. 381. 
d-oKados, ov, not dug, unhoed, Strabo 502. 
ἀσκεθής, és, Od. 14. 255, Vv. sub ἀσκηθή. 

ἀσκεία, ve (ἀσκέω) -- ἄσκησις, Hesych. 

ἀσκελής, έ és, (a euphon., σκέλλω) dried up, withered, worn out, aoke- 
λέες καὶ ἄθυμοι Od. το. 463. 2. in neut. doxeAés as Adv. toughly, 
obstinately, stubbornly, ἀσκελὲς αἰεί Od. τ. 68., 4. 543; also, ἀσκελέως 
αἰεί Il. το. 68: cf. meproxeAnjs. (In the latter usage some would refer 
it to α privat., not to be dried up, unceasingly.) IL. (@ priv., 
oKéXos) without legs, Plat. Tim. 34 A, Arist. Gen. An. I. 5, I. 2. 
later (α copul., σκέλοϑ), --ἰσοσκελήϑ, even, of a balance, Nic. Th. 41. 
ἀσκελοποιός, dy, (a priv., σκέλλω, ποιέω) not allowing to pine, Tzetz., 
by way of deriv. from ᾿Ασπληπιός. 

ἀ- σκέπαρνοϑ, ov, without the axe, unhewn, βάθρον Soph. ΟΣ Θ᾽ τοι: 
ἀ-σκέπαστος, ον, uncovered, Diosc. 5. 132:—also ἀ-σκεπήδβ, €s, Anth. 
ἘΣ 5 260 :—and ἄ-σκεποϑ, oy, Pseudo-Luc. Philopatr. 21. 

eS oy, inconsiderate, unreflecting, Plat. Rep. 438 A, Plut. 2. 
45 E:—mostly in Adv. πτώς, inconsiderately, heedlessly, Thuc. 6. 21, 
Plat. Charm. 158 E, etc.; ἀσκέπτως ἔχειν Plat. Crat. 440 1Ὁ ; ἀσκ. ἔχειν 
τινός Id. Gorg. 501 C; also ἀσκεπτί Athanas. Comp. -ότερον Plut. 
Demetr. I. 11. unconsidered, unobserved, Ar. Eccl. 258, Xen. 
Mem. 4. 2,19; ἄσκεπτον γίγνεται περί Twos it is left wxconsidered, 
Plat. Theaet. 184 A. 2. unseen, hidden, γάμοι Opp. IRI. πὸ 
73. 3. too small to be observed, ἡαοη Ἰοπίθη, © ἐν ἀσκέπτῳ χρόνῳ 
Arist. Anal. Post. I. 34, I 

ἀσκέρα, as, 7, a warm winter shoe with fur inside, Hippon. 10, Lyc. 
855, 1322. 
᾿ ἀσκερίσκος, 6, Dim. of foreg.; metapl. plur. ἀσκερίσκα, as σαμβα- 
λίσκα for --ἰσπκοι, Hippon. g. 

.ἀ- σκεύαστοκ, ov, not made by art, natural, κάλλος Philostr. 826. 
dokeuns, ¢s,=sq., Hdt. 3. 131 :—without furniture, Muson, ap. Stob. 
12. 2 

ζοκίος, ov, unfurnished, unprepared, οὐ ψιλὸν οὐδ᾽ aor. Soph. O. C. 
1029; ἄσι:. Bios unarteficial, simple, Greg. Naz. :—c. gen. unfurnished 
with .., ἀσπίδων τε καὶ στρατοῦ Soph. El. 36; so, of aon. light-armed 
troops, Paus. 8. 50, 2. 

ἀ- σκευώρητοϑ, ov, not searched thoroughly, Strabo 381. 

ἀ-σκεψία, ἡ, want of consideration, heedlessness, Polyb. 2. 63, 5. 
"ASKE'O, f. now, to work raw materials, εἴρια, κέρατα 1]. 3. 388: to 
work curiously, form by art, [κρητῆρα] Σιδόνες πολυδαίδαλοι εὖ ἤσκησαν 
Il. 23. 7433 ἑρμῖν᾽ ἀσκήσας Od. 23. 198; χιτῶνα πτύξασα καὶ ἀσκήσασα 
having folded and smoothed it, Od. τ. 439; ἅρμα .. χρυσῷ .. εὖ ἤσκηται 
the chariot is finely wrought with gold, Il. 10. 438; χορὸν ἤσκησεν 18. 
592, v. xopds:—often added to Verbs in aor. part., [θρόνον] τεύξει 
doxnoas with skilful art, elaborately will he make a throne, Il. 14. 240; 
[χρυσὸν] βοὸς κέρασιν περιχεῦεν ἀσκήσας Od. 3. 437; [éavov] ἔξυσ᾽ 
ἀσκήσασα 1]. 14. 178, cf. 4. 110:—hence later, 2. to dress out, 
trick out, adorn, deck, ἀσκεῖν Twa κόσμῳ Hdt. 3.1; ἀσκεῖν εἰς κάλλος 
Eur. El. 1073; δέμας Eur. Tro. 1023; freq. in Pass., πέπλοισι Tlepourots 
ἠσκημένη Aesch. Pers. 182 (ubi v. Blomf., 187); οὐ χλιδαῖς ἠσκημένος 
Soph. El. 452; so too of buildings, στύλοις, Παρίῳ λίθῳ ἠσκημένα Hat. 
2. 169., 3. 573 absol., οἴκημα ἠσκημένον Id. 2. 130 :---σῶμα λόγοις 
ἤσπημ. tricked out with words only, not real, Soph. ΕἸ. 1217: in Med., 
cap ἠσκήσατο adorned his own person, Eur. Hel. 1379, cf. Alc. 
τότ. 8. in Pind. to honour a divinity, do him reverence, Lat, 
colere, δαίμονα ἀσκ. θεραπεύων P. 3. 193; ἀσκεῖται Θέμις O. 8. 

II. in Att. and Prose, to practise, exercise, Lat. exercere, 

strictly of athletic exercise, and the like: Construct., ΤῸ accuo# 
person or thing trained, to train, ἀσκεῖν τὸν υἱὸν τὸν ἐπιχώριον τρόπον 
Ar. Pl. 47; ἀσκεῖν τὸ σῶμα εἰς or πρόΞ τι for an object or purpose, Xen. 
Cyr. 2. 1, 20, Mem. 1. 2, 19; ἐχθρὸν ἐφ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς τηλικοῦτον ἠσκή- 
καμεν Dem. 36.13; Pass., σώματα εὖ ἠσκημένα Xen. Cyr. τ. 6, 41; 
ἀσκεῖσθαί at 10. 21. 24: ἀσκεῖσθαι λέγειν Luc. Demon. 4; τὴν κυνικὴν 
ἄσκησιν Id. Tox. 27; τινί, ἔν τινι Dio C. 45. 2., ύο. 2; πρός τι Diod. 2. 
54 :—in Eccl. to discipline or morltify the body. 2. c. acc. of the 
thing practised, don. τέχνην, πεντάεθλον, Hdt. 3. 125., 9. 333 μανθάνειν 
καὶ aon. τι Plat. Gorg. 509 E; a. marykpar.ov, στάδιον, etc., Plat. Legg 
795 B, Theag. 128 E: hence often metaph., dor. ἀληθηΐην, δικαιοσύνην 
Hdt. 7. 209., 1. 96; δίκαια Soph. O. C. 913; ἀρετήν Eur. Antiop. 38; 
κακότητα Aesch. Pr. 1066, cf. Soph. Tr. 384; ἀσέβειαν Eur. Bacch. 410; 
λαλιάν Ar. Nub. 9313 ef. Blomf. Aesch. Pr. 1102, c. dupl. acc., GOK. 
αὑτὸν τὰ πολεμικά Xen, Cyr. 8. 6, το. Θ: Caine. ἄσκει τοιαύτη 
μένειν practise, endeavour to remain such, Soph. El. 1024; 80, dor. λέ- 


yew Id, Fr. 865; aor. γαστρὸς πρείττους εἶναι, τοὺς φίλους Prater 
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ποιεῖν Xen. Cyt. 4. 2,45.» δ. 5, 12; ἤσκει ἐξομιλεῖν he made a practice 
of associating with others, Id. ‘Ages. TI. 4, 4. absol. to practise, go 
into training, train, take pains, Plat. Rep. 389 C ; οἱ ἀσκέοντες those who 
practise gymnastics, Hipp. Acut. 384, cf. Xen. Cyr. 2. I, 29; περί τι 
Polyb. 9. 20, 9. —Cf. ἀσκητός, ἀσκητέον. 

ἄσκη. ἡ, = ἄσκησις, Plat. Com. Incert. 48. 

don Ors, é és, unhurt, unharmed, unscathed, often in Hom. of persons, ἂψ 
εἰς ἡμέας ἔλθοι aor. Il. Το. 212; dox. ἱκόμην és Highly γαῖαν Od. 9. 
793 etc. later, of things, dock. νόστος safe return, Ap. Rh. 2. 690; ἀσκη- 
θὲς μέλι pure, virgin honey, Antim. 9. In Od. 14/255, ἀσκηθέες (so 
Wolf and Pors, for ἀσκεθέες of the Mss.), must be pronounced as trisyll. 
(Perhaps from a. privat., and the Root which appears in our scathe, Germ. 
schaden, i.e. hurt.) 

ἄσκημα, atos, τό, an exercise, practice, Hipp. Offic. 742, Xen, Cyr. 7. 
5, 79; Oec. II. 19. 

ἄ-σκηνος, ov, without tents, not under canvas, Plut. Sert. 12. 2. 
without stage-effect, and so, without illusion, as on the stage, Synes. 274 Ὁ. 

ἄσκησις, ews, 7, (doxéw) exercise, training, Plat. Prot. 323 D, etc.: 
esp. of the life and habits of an athlete, Hipp. Vet. Med. 10, Thue. 2. 39; 
πολεμική Xen. Cyr. 8.1, 34. II. c. gen., dox. τινός practice of 
or im a thing, Thuc. 5.67; so, ἀρετῆς Xen. Mem. 1. 2, 20: generally, a 
mode of life, profession, Luc. Vit. Auct. 7; esp. of a philosophical sect, 
ἡ κυνικὴ ἄσκησις Id. Tox. 27. 2. in Eccl., esp. the monastic life, 
asceticism. 

ἀσκητέος, a, ov, verb. Adj. to be practised, Xen. Cyr. 5. 3, 43- ΤΥ. 
ἀσκητέον, one must practise, σοφίαν, σωφροσύνην Plat. Gorg. 487 Ο, 
507 D. ᾿ 

ἀσκητήριον, τό, in Eccl. a hermitage or monastery. 

ἀσκητής, οὔ, 6, one who practises any art or trade, aok. τῶν πολε- 
μικῶν etc., opp. to ἰδιώτηβ, Xen. Cyr. 1. 5, 11; λόγων Dion. H. de 
Isae. 2: but 65ρ.-- ἀθλητής, Plat. Rep. 403 E, with which word it is 
often confounded. IL. a hermit or monk, Eccl. 

ἀσκητικός, ἡ, ὄν, industrious, Bios Plat. Legg. 806 A: esp. belonging: 
to an athlete, Ar. Lys, 1085. 2. ascetic, monastic, Eccl. Ady. --κῶς, 

oll. 3. 145. 

ἀσκητός, 7, dv, curiously wrought, νῆμα Od. 4. 1343; λέχος 23. 189; 
χρίματα Xenopkan. 3. 6; εἵματα Theocr. 24. 138: adorned, decked, 
πέπλῳ with .. , Id. τ. 33. 2. to be got or reached by exercise, opp. 
to διδακτός, Plat. Meno 7o A, Xen. Mem. 1. 2, 23; μαθητὸν ἢ ἐθιστὸν 
ἢ ἄλλως πῶς ἀσκητόν Arist. Eth. N. 1. 9, 1 II. of persons, 
exercised, practised in a thing, τινί Simon, 215, cf. Plut. Lyc. 30. 

ἀσκήτρια, 7, fem. of doxn7ys: a nun, Eccl. 

ἀσκήτωρ, opos, ὃ, --ἀσκητής, Poeta ap. Galen. 

ἀ- -σκίαστος, ov, unshaded, Eust. 1550. 63. 

ἀσκίδιον, πό,-- sq., Ar. Eccl. 307, Posidon. ap. Ath, 692 C. 
ἀσκίον, τό, Dim. of ἀσκός, Crates “Hp. 1, Plut. Artox. 12. 
Shans, a, ov, without shade, unshaded, bpea Pind. N. 6. 73. 
shadowless, Theopomp. (Hist.) 272, Strabo 817, Heliod. 9. 22. 
ἀ-σκίπων, ov, gen. ovos, without staff, Anth. P. 9. 298. [τ] 
ἀσκίτης vécos, a kind of dropsy, ascites (from ἄσκοϑ), Epicur. ap. Plut. 
2.1097 E, Aretae. 48, Galen. 15. 891. 

ἀσκληπιάς, ddos, ἧ, an uncertain plant, Diosc. 3. 106. 

᾿Ασκληπιός, ὁ, Asclepios, Lat. Aesculapius (cf. the Dor. ᾿ΑσκλαπιόΞ), 
in Hom. a Thessalian prince, famous as a physician, Il. 2. 729: later, 
son of Apollo and Coronis, tutelary god of medicine, h. Hom. 15 :— 
hence, ᾿Ασκληπιάδης, ov, 6, soz of Asclepios, Il.: in plur., as a name 
for physicians, Theogn. 432, Plat. Rep. 405 D; from Il. 2. 732, v. Littré 
Hipp. 1. 10:—in Soph. Phil. 1333, ᾿Ασκληπιδῶν (hence Adj. -τάδειος, 
ov, of a kind of verse, Hephaest. το. 7) :—'’AokAnmtetov, τό, the temple 
of Asclepios, Polyb. 1. 18, 2, Strabo 832; in Ms. corruptly ᾿Ασκλήπιον, 
as in Lue. Icar. 16 —’Aorhnmicios, a, ov, of, belonging to Asclepios : 
τὰ ᾿Ασκληπίεια (sc. ἱερά) his festival, Plat. Ton 530 A. [[Ασκληπτοῦ Il. 
2. 721. Dem. made it proparox. ᾿Ασκλήπιοϑβ, because he derived it from 
ἤπιος, cf. Bockh Pind. P. 3. 6.] 

ἀσκο-δέτης, ov, 6, a string for wine-skins, Nic. Th. 928. 

ἀσκο-δορέω, fo flay a person, and make a bag of his skin, Byz., cf. Solon 
32.7, Ar. Nub. 442. 

ἀσκο-θύλακος, 0, a leathern bag, Ar. Fr. 217; cf. Meineke Archipp. 
Amph. 7, Diocl. Bacch. 4. 

ἀσκο-κήληΞς, ov, 6, having a bad rupture, Gloss. 

ἀ-σκόπευτοϑ, ov, unspied, late. 

ἀσκο-πήρα, ἡ, Ξε πήρα, a knapsack, scrip, Ar. Fr. 482. 

ἄ-σκοποξ, 07, (σκοπέω) in considerate, heedless, ll. 24. 157, 186, ὄμμα 
Parmen. 54 Karsten ; 3 ἄσκοποί τινος unregardful of .., Aesch. Ag. 
462. II. pass. not seen, unseen, πλάκες dok. i. 6. the nether 
world, Soph. O. C. 1682. 2. not to he seen, obscure, dark, unintelli- 
gible, ἔπος Aesch. Cho. 816, Soph. Phil. 1111; πρᾶγος Id. Aj. 21; ἄσκ. 
χρόνος an unknown time, Id. Tr. 246: inconceivable, incredible, Id. El. 
864, 1315. 

ἄ-σκοπος, ον, (cords) aimless, random, βέλη Dion, H. 8.86; ἄσκοπα 
τοξεύειν Luc. Tox, 62. 


il. 
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ἀσκο-πῦτίνη; 7, α leathern canteen, Antiph. Μελ. 1, Menand. 
Kapx. 6. [7] 

*AZKO'S, 6, a leathern bag, mostly of goatskin, in Hom. (e.g. Il. 3. 
247, Od. 6. 78) mostly a wine-skin; ἀσκὸς Bods the bag in which Aeolus 
bottled up the winds, Od. το. 19; a. ἀφύσητος Hipp. ” Art. 814; ἀσκοῖς 
καὶ θυλάκοις Xen. An. 6. 4, 23; cf. Thuc. 4. 26 :—the bladder, Eur. Med. 
679: generally the paunch, belly, Archil. 67:—metaph. of a wine-bibbing 
fellow, Antiph. AioA. 2, cf. Alex. “Hovov. 1: a playful name for a child, 
Punch, Theophr. Char. 5, v. sub πέλεκυς. 2. an animal’s hide, 
Hadt. 3.9: also of the skin of ' Marsyas, Hdt. 7. 26; εἰ μὴ ἡ Sopa μὴ εἰς 
ἀσκὸν τελευτήσει ὥσπερ ἡ τοῦ Μαρσύου Plat. Euthyd. 285 Ὁ :—so pro- 
yetb., ἀσκὸν δέρειν τινά to skin, flay alive, abuse, or maltreat wantonly, 
Ar. Nub. 441; and in Pass. ἀσκὸς δεδάρθαι Solon 25. 7; cf. Heind. Plat. 
Enthyd. 285 C. (a is prob. euphon. ;—the Root being ox-, as in ox-vTos, 
our sk-in: cf. ἀστήρ sub fin.) 

ἀ-σκότιστος, ov, without darkness, Greg. Nyss.:—also ἀσκότωτοξ, ov, 
Manass. 4618. 

ἀσκοφορέω, 20 bear wine-skins at the feast of Bacchus, A. B. 214 :— 
Adj. —épos, ον, Ibid. 

ἀ-σκυβάλιστος, ον, cleansed, purged from filth, Eccl. 

ἀ-σκύλευτος, ov, xot pillaged or stript, Dion. H. 11. 27, Heliod. 1. I. 

ἄ-σκυλτος, ov, not pulled about, not harassed, Sext. Emp. P. 1. 71. 
Ady. —rTws, without being mangled or hurt, Eust., etc. : without shrinking, 
ὑπομεῖναί τι, Euseb. H. E. 4. 15. 

ἄσκυρον, τό, a kind of St. John’s wort, also ἀσκυροειδές, τό, Diosc. 
Body. 

‘d-oKtos, ον, without cup, Hippoloch. ap. Ath. 129 F. 

ἀσκωλιάζω, f. dow, to dance or hop as at the ᾿Ασκώλια (the 2nd day 
of the rural Dionysia, when they danced upon greased wine-skins, 
Schol. Ar. Plut. 1129, cf. Eubul. Δαμαλ. 1, Virg. G. 2. 384), Ar. 1. c., 
cf. Plat. Symp. 190 D, Arist. Incess. An. 4. 8:—also ἀσκωλίζω, A. B. 
24. 2. generally, to stand or hop on one leg, Ael. N. A. 3. 13, 
Plut. 2. 621 F. 

ἄσκωμα, atos, τό, (doxds, the leather padding or lining of the hole 
which served for the row-lock, put there to make the oar move easily, 
Ar. Ach. 97, Ran. 364 :—hence the Pass. ἀσκόομαι, to be equipt with 
these, Inscr. in Béckh’s Urkunden, p. 289. 58, etc. Be δ; kind of 
leathern bellows, Apollod. Poliorc. 21. Hence Dim. -άτιον, τό, Hero 
Spir. 193. 

dopa, aros, τό, (ἄδω) a song, ode, lay, Plat. Prot. 343 C, sq., Alex. 
"AmoB. I. 

ἀ-σμάγαρος, ov, noiseless, Opp. H. 3. 428. 

ἀσματίζω, to sing an dopa, Eccl. :—Adj. ἀσματικός, 7, ὄν, Eccl., esp. 
of, the canticles. Ady. πκῶς. 

ἀσμάτιον, τό, Dim. of dopa, Plat. (Com.) Incert. 50. 

ἀσματο-γρἄφέω, to write Sone or canticles ; and —pddos, ον, 
writing, composing them, Byz.: also, aopato-\WsaApo-ypddos, and 
πγραφέω, Byz. 

ἀσματο-κάμπτης, ov, 6, twister of song: used by Ar. of the Trag. and 
Dithyrambic poets of his time, Nub. 333 :—the Verb -καμπέω, Tzetz. 
in Cramer An. Ox. 3. 339. 

ἀσματο-λογέω, to repeat songs, Artemid. 1. 76. 

ἀσματο-ποιός, ὅ, a composer of “SOMES, Ath. 181 E. 

ἀσμεναίτατα, πέστατα, ν. sub ἄσμενος. 

ἀσμενέω, (ἄσμενοΞ) =sq., only in Dinarch. 94. 34, ἀσμενεῖν μεταβολήν 
to wish for a change. 

acpevilw, f. icw, to take gladly or readily, tt Polyb. 6. 8, 3 :—intr. to 
be satisfied with a thing, τινί, or more rarely ἐ ἐπί τινι Id. 3. 97, 5.. 5- 87: 
3; dop. εἰ... Id. 4. 11,53 c. part. ἀσμ. ἔσθοντες Plut,. 2. 101 D.—So 
too as Dep., Aesop. 

ἀσμενισμός, 6, a receiving gladly, gratification, Philo 1. 450, Stob. 
Ecl. 2. 174. 

ἀσμενιστέον, verb. Adj. one must be well pleased, take a thing gladly, 
Hipp. 268. 1. 

ἀσμενιστός, 7, dv, acceptable, welcome, Sext. Emp. M. 11. 85. 

ἄσμενος, 7,-ov, (ἥδομαι, part. pf. Aapevos) well-pleased, glad, always 
with a Verb, where it may be rendered by the Adv. gladly, or periphr. 
to be glad to.., ε. 5. φύγεν ἄσμενος ἐκ θανάτοιο he was glad to have 
escaped death, 1]. 20. 350, cf. Od. 9. 63, Pind. ΟΣ 13. 103; and freq. in 
Att., dop. αἱρεθείς Thuc. 6. 12; ἐκάθευδον ἄσμενος, ἥκων ἐὲ ἀγροῦ Lys. 
92. 45: freq. in such phrases as, ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ εἴη glad would it 
make me! Il. 14. 108 (Gust like σοὶ βουλομένῳ ἐστί, Lat. volentibus 
vobis est); so, ἀσμένῳ δέ co... νὺξ ἀποκρύψει φάος glad wilt thou be 
when night shuts out the light, Aesch. Pr. 23; σφι ἀσμένοισι ἡμέρα 
ἐπέλαμψε Hdt. 8.14; cf. Soph, Tr. 18, Plat. Crat. 418 C. Adv. —vws, 
gladly, readily, joyfully, like ἀσπασίως, Aesch. Pr. 728, Eur. Hel. 398, 
Alex. Μανδρ. 2 (with ν. 1. ἡδέω5), Timocl. Ἴκαρ. 2; (but this Adv., 
which is common in late Greek, has often been substituted for the Adj., 
as in Thue. 4. 21, Plat. Rep. 614 E):—Sup. dopevairara, -νέστατα, 
Plat. Rep. 329 C, 616 A (though the Adj. makes —wrepos, -wrazos, A. B. 
12, Hipp. Art. 785). (V. sub ἁνδάνω.) 
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d-opnktos, ov, not rubbed off or rubbed smooth, Pherecr. Incert. 16. 

ἀσμός, ὃ, -- ἄσμα, Plat. (Com.) Incert. 50. 

ἀ-σολοίκιστος, ον, -- ἀσόλοικος, Eust. 591.9. Adv. --κως, Id. 316. 32: 
—also --κιστί, Byz. 

ἀ-σόλοικος, ov, without solecism, not barbarous, Soph. Fr. 555, v. s. 
σόλοικοϑς : genuine, good, κρέας Eubul. ᾿Αμαλθ. τ. ὃ: not rude or coarse, 
Plut. Cleom. 13. Ady. —xws, A. B. 452. 

ἀσοφία, 7, folly, stupidity, Plut. Pyrrh. 29, Luc. Astrol. 2; not ac- 
knowledged by Poll. 4. 13. 

ἀ-σόφιστος, ον, not to be deluded by fallacies, Epict. Diss. 1. 7, 26; 
do. λόγων παρασκευαῖς, Joseph. c. Apion. 2. 41. IL. unsophisti- 
cated, simple, Eccl. 

d-codos, ov, unwise, foolish, silly, Theogn. 370, Pind. O. 3. 79, Plut. 2. 
330 A. Ady. -φως, Diod. 2. 29. 

*ASITA’ZOMAT, fut. dcouar: Dep. :—to welcome kindly, bid welcome, 
greet, Lat. salutare, τινά Hom.; usu. c. dat. modi, aor. τινα δέριθε 
χερσίν, Il. 10.542, Od. 3. 35, etc.: so, φωνᾷ dom. Pind. I. 2. 37: 
Att. usu. absol., 6. g. Aesch. Ag. 524, Soph. O. T. 596, esp. as the com- 
mon form on meeting, ἀσπάζομαί σε or ἀσπάς. alone, Ar. Nub. 1145, 
Pl. 1042, cf. Schol., Plat. Euthyd. 273 B; dom. and δεξιοῦσθαι joined, 
Ar. Pl. 752: also éo ‘take leave of, Eur. Tro. 1276, Xen. Cyr.t. 3, 2, etc. : 
of a last farewell, τὰ ὕστατα dom. Lys. 133. 22: generally, to salute, 
πόρρωθεν dom. Plat. Charm. 153 B; but this came to mean fo keep at a 
distance,=xaipew ἐᾶν, Stallb. Rep. 499 A, cf. Eur. Hipp. 102 :—also of 
the saluting of ships, dom. ταῖς κώποις Plut. Ant. 76 :---ἀσπ. τινα βασιλέα 
to hail as king, Dion. H. 4. 39: metaph., dom. συμφοράν to bid the event 
welcome, Eur. Ion 587. 2. from the modes of salutation in use, fo 
kiss, to fondle, caress, Ar. Vesp.607; dom. τοῖς στόμασι Plut. Rom. 1: 
hence of dogs, Lat. blandiri, Xen. Mem. 2.3,9:—to cling fondly to, 
ἴσον σ᾽, ὧς τεκοῦσ᾽, ἀσπάζομαι Eur. Ion 1363; φιλεῖν καὶ ἄσπ. Plat. 
Legg. 689 A; ἐγὼ ὑμᾶς dom. καὶ φιλῶ Id. Apol. 29 Ὁ : hence, 3. 
of things, to Fallow eagerly, cleave to, like Lat. amplecti, dom. τὸ ὅμοιον, 
τὸν οἶνον Plat. Symp. 192 A, Rep. 475 A, cf. Sext. Emp. M. Il. 44; 
and of ye dom. τὰ ἴχνη Xen, Cyn. 3. 7. 4, dom. bt... to be 
glad that .., Ar. Pl. 324. The Act. domdfw, and Pass,, with fut. 
--σθήσομαι, occur in late Byz. 

ἀσπάθητος, ον, (σπᾶθάω) not struck close with the σπάθη, not closely 
woven, χλαῖνα Soph. Fr. 849 :—generally, not in close order, φάλαγξ 
Dion. H. Epit. 16. 7. 

ἀσπαίρω : impf. ἥσπαιρον, Ion. and Ep. ἀσπαίρεσκον Q. Sm. 11. 104: 
(a euphon., omaipw) to pant, gasp, struggle convulsively, in Hom, always 
of the dying (except perhaps xpadin ἀσπαίρουσα 1]. 13. 443), περὶ Soupt 
ἤσπαιρ᾽, ws ὅτε βοῦς κτλ. 1]. 13.5713; ζωὸν, ἔτ᾽ ἀσπαίροντα 12. 203, cf, 
Od. 19. 228; so too Aesch. Pers. 976, Eur. I. A. 1587, Antipho 119. 39; 
dom. ἄνω κάτω Eur. El, 843; of an infant, Hdt. 1.111; of fish, Id. 9. 
120, Babr. 6. 5 :—but in Hdt. 8. 5, ᾿Αδείμαντος μοῦνος ἤσπαιρε was the 
only one who still made a struggle, resisted, cf. Dion. H. 7. 25.—A poet. 
and Ion. word, used only once in good Att., v. supra. 

ἀσπάλἄθος, 6, Ar. Fr. 588, but more usu. 7, as Pherecr. Mer. 2, 
aspalathus, a prickly shrub, yielding a fragrant oil, Theogn. 1193, 
Theophr. H. P. 9. 7, 3, Theocr. 24. 87 :—used as an instrument of tor- 
ture, ἐπ᾿ ἀσπαλάθων τινὰ κνάπτειν Plat. Rep. 616 A. 

ἀσπάλαξ, axos, 6, elsewhere σπάλαξ (4. v.), the mole, talpa caeca, Arist. 
H. A. 4. 8,2; dom. ἀντόχθονα φῦλα Opp. C. 2. 612; τυφλότερος 
ἀσπάλακος, Proverb. ap. Diogenian, 8.25. [πὰ] 

ἀσπαλιεύομαι, Dep. to angle, Suid. In Suid. and Hesych, for the 
Subst. ἀσπαλία one would expect ἀσπαλιεία, 77, angling. Aristaen, I. 
17 has an Act. form --εὔσω : and prob. ἀσπαλίσαι" ἁλιεῦσαι, σαγηνεῦσαι 
in A. B. 183, should be ἀσπαλιεῦσαι. The Noun ἄσπαλος, a fish, in 
Hesych., who calls it an Athamanian word. 

ἀσπᾷᾶλιεύς, ews, 6, an angler, fisherman, Nic. Th. 704, and often 
in Opp. 

ἀσπαλιευτής, οὔ, 6,=foreg., Plat. Soph. 218 E. 

ἀσπᾶλιευτικός, 4, ov, of or for an angler: ἡ --κή (sc. τέχνη) angling, 
Plat. Soph. 219 Ὁ, 221 A: from pitas wien 

ἀ-σπανιστεία, 7, superfluity, Teles ap. Stob. 524. 52. 

ἀσπαραγία, ἡ, the asparagus, plant or stock, Antiph. Incert.37, Theophr. 
H. P. 6. 4, 2, in Att. form dop-. 

ἀσπάραγος, Att. ἀσφάραγος, 6, asparagus, Cratin. Incert. 135, Amips, 
Incert. 3, Theopomp. (Com.) Incert. 4 :—also the shoots of divers plants, 
like asparagus in form, Galen.; cf. Lob. Phryn.111. (Prob. from a 
euphon., and a root akin to omdpyn, opaparyos, σφριγάω, Pott Et. 
Forsch. p. 238.) 

ἀσπαραγωνία, ἡ,-- ἀσπαραγία, Plut. 2. 138 C. 

ἀσπαρίζω, for σπαρίζω, -- ἀσπαίρω, Arist. Part. An. 4. 13, II. 

d-o7maptos, ov, of land, uwnsown, untilled, Od. 9. 123. 2. of plants, 
not sown, growing wild, Ib. 109, Numen. ap. Ath. 371 B. 

ἀσπάσιος, a, ov, also os, oy Od. 23. 233, Luc. Necyom, I: (ἀσπ- 
ἀζομαι) welcome, (gladly welcomed, ἀσπασίη, τρίλλιστος ἐπήλυθε νύξ 
Il. 8. 488; ὡς δ᾽ ὅταν ἀσπάσιος βίοτος παίδεσσι φανείη πατρός Od. 5. 
394, etc. II. well-pleased, glad, “γαίης ἀσπάσιοι ἐπέβαν Od. 23. 
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238; ἀσπάσιον δ᾽ ἄρα τόνγε θεοὶ κακότητος ἔλυσαν they released him 
to his joy, Od. 5. 397 :—Adv. —tws, gladly, Hom. with a Verb, to be glad 
to.., as φημί μιν ἀσπασίως γόνυ τ πῆξιν; We Fs 118, so 18. 232, Od. 4. 
523, etc. —Ep. word; though we have the Ady. ~iws in Aesch, Ag. 1555. 
Cf. ἀσπαστός, dopevos. 

ἄσπασμα, aos, 76,=sq., esp. in plur. embraces, Eur. Hec. 820, 
etc. ΤΙ. the thing embraced, dear one, Plut. 2. 608 E. 
ἀσπασμός, 6, a greeting, embrace, Theogn. 858: generally, a saluta- 
tion, N.T.: affection, opp. ‘to μῖσος, Plat. Legg. gig E. 

ἀσπαστέον, verb. Adj. one must greet, etc., Plat. Phil. 32 D. 
ἀσπαστικός, 7, dv, disposed to greet, kindly, friendly, Polyb. 28.3, 10: 
οἶκος dom. a reception-room, Eccl. 

ἀσπαστός, 7, όν,-- ἀσπάσιος, welcome, Hom. only in Od.; dom. τινί 
5. 398., 13. 35.—Ep. word, used by Hdt. 1. 62., 5. 98, Eur. Rhes. 345, 
Plat. Phil. 32D. Adv. --τῶς, Hdt. 4. 201: also ‘Gonaoréy as Adv., Hes. 
Sc. 42. 

Be ce bis vos, 7, lon. for ἀσπασμός, Call. Fr. 427. 

ἄ-σπειστος, ov, (σπένδω) to be appeased by no libations, implacable, 
Dem. 786. 10; κότος Nic. Th. 367; πόλεμος, = ἄσπονδος, Plut. 2. 
537 B. 

Bh ρα ov, without seed, i. e. posterity, 1]. 20. 303 :—in literal sense, 
of plants, Theophr. ἘΠῚ P. 7. 4, 4. 

ἀ-σπερχές, hastily, δον, unceasingly, Hom., who uses only this neut. 
form as Adv., esp. in phrase domepxés peveaivew 1]. 4.323 dom. κεχολῶ- 
σθαι 16.61, etc. (Mostly taken from a euphon.; but Herm. remarks 
that omépxes is causal, and treats the α as privat., needing no instigation, 
impetuously.) 

ἄσπετος, ov, (a priv., εἰπεῖν) unspeakable, unutterable, Hom., and Hes.; 
mostly in sense of wnspeakably great, dom. αἰθήρ, ῥόος Qkeayon: ὕλη, 
ὕδωρ Il. 8. 558.. 18. 403, εἴς. ; so, dom. κλέος, κυδοιμός, ἀλκή, κλαγγή, 
etc. Hom.; more rarely of eee countless, ἄσπετα πολλά Od. 4. 75; 
κρέα ἄσπετα Od. 9. 162 ‘7 peiTe ἄσπετον ye tremble unspeakably, Il. 
17. 332; but, φωνὴ ῥέει ἄσπετος is usu. interpreted a voice that can no 
longer be heard, indistinct, h. Hom. Ven. 238 (where Herm. reads τρεῖ 
domerov) ; ;—but it may be rums incessant. As Adv. ἄσπετον and ἄσπετα. 
The word is Ep., but found once in Soph. (Tr. 961), twice in Eur. (Tro. 
48, Cycl. 615). A lengthd. form ἀάσπετος is used by Q.Sm., 3. 673., 
ἡ. 193, etc. 

ἀσπὶδ-αποβλής, 770s, ἡ, (ἀποβάλλω) one that throws away bis shield, 
ἃ runaway, coward, Ar. Vesp. 592. 

éomidys, v. σπιδή5. 

ἀσπῖδη-στρόφος, f. 1. for ἀσπιδηφόρος or some similar Adj, in Aesch. 
Ag. 825. The form, if correct, would be ἀσπιδοστρύφος, as Triclin. 
read it. 

ἀσπῖδη-φόρος, ov, shield-bearing 
Aesch. Theb. 19; cf. foreg. 

ἀσπίδιον, τό, Dim. of ἀσπίς, a small shield, Hermipp. Anu. 2, Menand. 
Incert. 227. 

ἀσπὶδίσκος, ὁ, Dim. of ἀσπίς ; a boss, Schol. Il. 5.743 ‘also -δίσκη, 
H, UXx; -δίσκιον, τό, Diosc. 3.105; and -δισκάριον, τό, J. Lyd. de 
Magistr. 1. 11. 

ἀσπῖδίτηξ, ov, ὁ, -- ἀσπιδιώτης, Soph. Fr. 376. [τ] 

ἀσπὶδιώτηβ, 6, shield-bearing, a warrior, ἀνέρες ἀσπιδιῶται Il. 2. 

16. 167, Anacr. 34. 

ἀσπιδο-γέννητος, ον, viper-gendered, Eccl. 

ἀσπιδο-γοργών, dvos, 4, a fabulous asp of Egypt, Epiphan. 

a&omt56-5yKkT0s, ον, bitten by an adder or asp, Diosc. 2. 36. 

ἀσπῖδό-δουπος, ον, clattering with shields, Pind.1. 1.32; cf, ὁπλίτηϑ τ. 

ἀσπῖδο-ειδής, és, like, shaped like a shield, Diod. 3. 48. iti, 
asp-like, C. 1. no. 4697. 44 (the Rosetta stone). 

ἀσπῖδόεις, εσσα, ev, =foreg., Opp. H. 1. 397. 

ἀσπιδο-θήρας, ov, 6, a snake-hunter, Gloss. 

ἀσπὶδο-θρέμμων, ov, = ἀσπιδοφέρμων, Schol. Eur. Phoen. 802. 

ἀσπιδοπηγεῖον, τό, the workshop of an ἀσπιδοπηγός, Dem. 945. 15. 
Some Mss. --πήγιον, as in Poll. 7. 155, Liban. 4. p. 626. 31. 

ἀσπῖδο-πηγός, 6, (πήγνυμι) a shield-maker, Poll. 1. 149, Themist. 
197 C. 

ἀσπῖδο-ποιίΐα, ἡ, the making of the shield: Gramm. name for 1]. 18, 
from its subject, Eust. 1154. 41. 

ἀσπῖδο-ποιός, 6, a shield-maker, Poll. 7. 155. 

ἀσπῖδό-τροφος, ov, feeding on adders or asps, Galen. 

ἀσπῖδ-οῦχος, 6, (ἔχω) a shield-holder, shield-bearer, Soph. Fr. 376, 
Eur. Supp. 1144. 

domido-péppav, ov, (pepBw) living by the shield, i.e. by war, dom. 
θίασος Eur. Phoen. 796. 

ἀσπὶδοφορέω, to bear a shield, Schol. Ar. Nub. 984. 

domido-popos, ov, bearing a shield, Theod. 2 Reg. 11. 4:—v. 5: 
ἀσπιδηφόρος. 

ἀσπιδο-χελώνη, 7, a 
monster in Byz. writers. 

ἀσπίζω, to shield, cover with a shield, Hesych, 


, κῶμος Eur. Supp. 390: a warricr, 
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shield-tortoise, or turtle, name of a fabulous sea- 


9, » 
Σ ἀσπᾶσμα---ασπΡρις. 


ἄ-σπῖλος, ον, Ξ: 54., Diosc. 2. 107. N.T., Anth. P. 6. 252, Ady. ~Aws, 
Eccl. 

ἀ-σπίλωτος, ov, spoiless, stainless, Suid. [1] 

ἀσπίνθιον, τό, sometimes used by Com. for ἀψίνθιον, v. Meinek. Com. 
Gr. 4. 382. 

°AXTIMS, ἰδος, ἧ, a round shield (evxvedos Il. 14. 428, etc.); in Hom. 
large enough to cover the whole man, usu. of bull’s hide, overlaid with 
metal plates, with a boss (ὀμφαλός) in the middle, and fringed with 
tassels (@Uoavor) : different from the ὅπλον (4. v.) or oblong shield used 
by the Greek men-at-arms (ὁπλῖται), but often put for it, as opp. to the 
Thracian πέλτη and Persian γέρρον, cf. esp. Xen. An. 2. 1,6, Mem. 3. 
9.2. To lose the shield, ἀσπίδα ἀποβαλεῖν, was a ΠΗ greatest dis- 
grace, Ar. Vesp. 19, cf. Bgk. Anacr. 26, Hdt. 5. 95 :—metaph., ἀσπὶς 
θράσους Aesch. Ag. 1437. cf. Nicostr. Incert. 5. 2. in common 
language used for a body of men-at-arms (ὁπλῖται) ; ἀσπίδος ἔρυμα Eur. 
I. A.169; ὀκτακισχιλίη ἀσπίς Hat. 5. 30, cf. Eur. Phoen. 78, Ken. An. 
I. 7, 10; as we say ‘a hundred lances, bayonets,’ etc., for men, cf. αἰχμή 
Il. 2, λόγχη :—also to estimate a victory, ἀσπίδας ἔλαβον ὡς διακοσίας 
Xen. Hell. 1. 2, 3. 8. military phrases: ἐπ᾿ ἀσπίδας πέντε καὶ 
εἴκοσι τάξασθαι to be drawn up twenty-five deep or in file, Thuc. 4. 93 ; 
50, ἐπ᾿ ἀσπίδων ὀλίγων τετάχθαι Id. 7. 79; ἐπὶ μιᾶς ἀσπίδος in single 
line, Isocr. 136C: ἐπ᾽ ἀσπίδα, map ἀσπίδα (opp. to ἐπὲ δόρυ) on the left, 
towards or to the left, because the shield was on the left arm, Xen. Cyr. 
7.5, 6, An. 4. 3, 26, cf. κλίνω Iv. 3, κλίσις I; so, ἐξ ἀσπίδος Polyb. 11. 
23,5; cf. δόρυ : (but παρ᾽ ἀσπίδα, literally, beside the shield, Il. 16. 400; 
παρ᾽ dom. στῆναι to stand in battle, Eur. Med. 250, Phoen. 1001; παρ᾽ 
don. βεβηκέναι Ib. 1073; πονεῖν Id. Or. 653, cf. Hel. 7345; εἰς ἀσπίδ᾽ 
ἥκειν Id. Phoen. 1326): ἀσπίδας συγκλείειν (cf. συγκλείω) : ἀσπίδα 
τίθεσθαι either to bear the shield, serve, Plat. Legg. 756A; or 20 Jay it 
down, Xen. Hell. 2. 4, 12,—just as τίθεσθαι ὅπλα is used, ν. 5. τίθημι 
ΑΟῚΧ :---ἐπειδὰν ἀσπὶς ψοφῇ when the shields ring, i. e. when two bodies 
of men meet in a charge, Xen. An. 4.3, 29 :—a shield was sometimes 
raised as a signal for battle, etc., Hdt. 6.115, 121, cf. Xen. Hell. 2. 1, 
27. IL. an asp, the Egyptian cobra, Naja haie, Hdt. 4. 191, 
Arist. H. A. 4: 7,145 V. esp. Nic. Th. 157-208, Ael. N. A. το. 31. 

ἀσπιστήρ, ἤρος, 6,=sq., Soph. Aj. 565, Eur. Heracl. 277. 

ἀσπιστής, οὔ, ὃ, one armed with a shield, a warrior, Hom. (in Il.) 
always i in gen. pl. ἀσπιστάων, Il. 4. 90, etc. :—as Adj., ἀσπισταὶ μόχθοι 
τευχέων, i.e. the shield of Achilles, Eur. El. 443. 

ἀσπίστωρ, opos, 6,=foreg., κλόνοι ἀσπίστορες din of shielded war- 
riors, Aesch. Ag. 404. 

ἀσπλαγχνία, 4, v2mercifulness, Athanas., etc. :—the Verb ἀσπλαγχνέω 
in Aquila V. T. 

ἄ-σπλαγχνος, ov, without bowels, or rather without heart (viscera tho- 
racis); metaph, heartless, spiritless, Soph. Aj. 472; merciless; in Adv. 
—vws, Hesych. II. without eating σπλάγχνα, Plat. (Com.) 
ἸΤποιητ. I. 

ἀσπλύήνιοϑ, ΟΜ, =sq., πόα Diosc. Parab. 2.61; cf. Lob. Paral. 197. 
ἄ-σπληνος, ov, without spleen: τὸ ἄσπληνον, or ἄσπληνος πόα, asple- 
nium, spleen-wort, supposed to be a cure for the spleen, Diosc. 3. 151, 
Id. Parab. 2. 4. 

ἀσπονδεί, Adv. of ἄσπονδοϑ, without truce, implacably, πολεμεῖν Philo 
2. 195. II. but also of time of peace without formal treaty, 
ἀσυλεὶ καὶ ἀσπονδεί C. 1. no. 2354. 9, cf. 2053 Ὁ. 9, etc. 

ἀσπονδέω, not to make or keep a covenant or treaty, Philo 2. 423, susp. 





ἀσπονδία, 7, a being without truce or treaty, Poll. 8. 139. 11. 
implacability, Liban. 4. 967 (where -- εία). 
ἄ-σπονδος, ον, without σπονδή or drink-offering, and so, I 


of a god, to whom no drink-offering is poured, dom. θεός i.e. death, Eur. 
Alc. 424. IL. without a regular truce (which was ratified by 
σπονδαί), ἀνοκωχή Thue. 5-323 of "Persons, without making a truce, Id. 
3. III, 113; ἀσπόνδους τοὺς νεκροὺς ἀνελέσθαι to take up their dead 
without leave asked, 1d. 2.22: τὸ ἄσπονδον a keeping out of treaty or 
covenant with others, zeutrality, Id. τ. 37: III. admitting of no 
truce, implacable, deadly, Lat. internecinus, of war, dom. ™Apns “Aesch. 
Ag. 1235 (sic legend. pro dpa); πόλεμος Dem. 314. τύ, Polyb. 1. 65, 6, 
etc. ; ἀσπόνδοισι νόμοις ἔχθραν συμβάλλειν Eur. El. 905: cf. ἀκήρυκτοϑ. 

ἀσπορία, 7, absence of seed, barrenness, Manetho 4. 585, Or. Sib. 
3: 542. 

ἄ-σποροξ, ον, Ξε ἄσπαρτος, χώρα Dem. 379. 4, Plut. Alex. 66, etc.: of 
plants, growing without cultivation, Nic. ap. Ath. 684 Β. Δάν. —pws, in 
Eccl., of the Incarnation. 

ἀ- ᾿σπούδαστος, ov, not zealously pursued or courted, γυνή Eur. Melan. 
I5. 2. not to be sought for, mischievous, σπεύδειν ἀσπούδαστα 
Eur. Bacch. 913, 1. T. 202 :—Adv. —Tws, Ael. N. A. το. 30. II. 
act. not in earnest: TO dom. want of earnestness, περί τι Dion. H. 5. 72. 

ἀ-σπουδί or —et, Adv. without zeal, effort or trouble, Il. 8. 512., I5. 
476: without a strugele, ignobly, μὴ μὰν ἀσπουδί γε... ἀπολοίμην 1]. 
22. 304. [1] 

ἄσπουδοσ, ον, --- οὐ σπουδαῖος, Eupol. ΙΤολ. 29. Ady. --δως, Basil. 

Φ dompts, 7, a kind of oak, Theophr, Ἡ, P. 3. 8, 7. 
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‘ ἀσπρος---ἀστεροειδής. 


ἄσπρος, a, ον, the Lat. asper, Acl. N. A. 1. 26, si vera 1.; v. Jac. 
ad 1. II. in Byz. and Modern Greek, white. WHence ἀσπρό- 
capkos, ov, fair; ἀσπρότηξ, τος, 4, whiteness; ἀσπρο-φορέω, 20 
dress in white ; ἀσπρό-χρους, ουν, of fair complexion j—all in Byz. 
ἅσσα, Ion. for ἅτινα, neut. pl. from Garis, Att. ἅττα, which, which- 
soever, what, whatever; 11]. 10. 208, etc., and Hdt. :—interrog., εἶπέ. 
ἅσσα. , tell me, what. ., Il. το. 409 (dub.) 11. dooa, Ion. for 
τινά, Att. ἄττα, something, some, Hom. only once, ὅπποῖ ἄσσα what 
sort? Od. Ig. 218. 

ἀσσάριον, τό, Dim. of Lat. as, as small as, Dion. H. 9. 27, Plut. Camill. 
13, N.T. 11. a sort of valve, Lat. assarium, Vitruv. 10. 13. 
ἄσσον, Ady. Compar. of ἄγχι, nearer, Hom., mostly with the Verbs 
ἰέναι, ἱκέσθαι, στῆναι, to draw near, as friend or foe, Il. 6. 143. 23. 8, 
667; Hes. Th. 748: sometimes c. gen., ἄσσον ἐμεῖο nearer to me, 1]. 
24.74: 80, ἄσσον ἰέναι, etc., c. gen., Il. 22. 4, etc., Hdt. 4. 3; so Simon. 
Iamb. 6. 26, Soph. O. C. 312, εἴς. :---ρποντε μᾶλλον ἄσσον Id. Ant. 
1210, cf. El. g0o.—Eust., 1643. 32, mentions a Dor. form aoovoy.— 
Hence as a new Compar. ἀσσοτέρω, with or without gen., Od. 19. 506., 
17. 572; later a Compar. Adj. ἀσσότερος = éyyurepos, Arat. ap. Stob. 
Ecl. 1.546, Opp. C. 4. 121 :—Superl. Adv. ἀσσοτάτω, Anth. P. 9. 430; 
whence the Adj. ἀσσότατος Anth. P. 6.345; also, ἄσσιστος Aesch, Fr. 
61, cf. Hesych. 

ἀσσύτεροι, = ἐπασσύτεροι, Opp. C. 4. 121, 202. 

ᾷσσω, ν. sub ἀΐσσω. 

ἀ-στἄγής, és, not trickling, a. κρύσταλλος, hard, frozen ice, Soph. Fr. 
162. II. not merely trickling, i.e. gushing, in a stream, Ap. 
Rh. 3. 804, Valck. Ad. p. 228. 

ἀστάθεια, ἡ, wnsteadiness, Jo. Chr. 

ἀ-στἄθής, és, (Ἷσταμαι) unsteady, unstable, Anth. P. το, 74, and freq. 
in Nonn. :—also ἀ-σταθερός, dv, Byz. 

ἀ-στάθμητος, ον, unsteady, unsettled, unstable, ἀστέρες Xen. Mem. 4. 
7,5 :—of persons, 6 δῆμος ἀσταθμητότατον πρᾶγμα Dem. 383.5, cf. Ar. 
Av. 169, Plat. Lys. 214 D; of life, ἀσθ. αἰών Eur. Or. 981; τὸ dor. τοῦ 
μέλλοντος the uncertainty of .., Thuc. 4. 62, cf. 3.59. Adv. —rws, Dio 
Chr. p. 180. 

ἄ-σταθμος, ov, unweighed, without record of weight, Ο. 1. nos. 137,138 
sqq.3 cf. ἄστατος. 11. unable to guess, uncertain, dub. in Hipp. 
683. 32. : 

ἀστακός, 6, a kind of lobster, Philyll. Mod. 1, Arist. H. A. 4.2, 1 and 
11., 5. 17, 8; cf. κάραβος. II. the hollow of the ear, Poll. 2. 85. 
ἄστακτί, Ady. of sq., zot in drops, i.e. in floods, Soph. (who has --ἰ in 
0.C. 1646, -ἴ 1251), Plat. Phaed. 117 C. 

a-oTaKrTos, ον, -- ἀσταγήϑ τι, Eur. 1. T. 1242. 

ἀ-στάλακτος, ον, 71:0 dripping, Plut. Crass. 4; in 2. 982 F, f, 1. for 
ἀσάλευτος or ἀσάλακτος. 

ἀ-σταλής, és, (στέλλομαι) unarmed, unclad, Call. Fr. 266. 
ἀσταλύζω, = σταλύζω, restored by Hemst. in Hesych. for ἀσταλύχειν 
and ἀστυλάζειν. 

ἀστάνδης, 6, α courier, Persian word, Plut, Alex. 18, v. Wyttenb. ad 
2. 326 F: cf. dyyapos. 

ἀστᾶσία, ἡ ἡ, Subst. of ἄστατο, unsteadiness, inconstancy, Manetho 1. 19. 
ἀ-στἄσίαστος, ov, not disturbed by faction, γῆ Thuc. 1. 2 :—of per- 
sons, without party-spirit, quiet, Lys. 195. 38, Plat. Rep. 459 E, etc.; of 
forms of government, Arist. Pol. 5. 1,15. Adv. —rws, Diod. 17.54 (for 
which in Gramm. also --αστικῶϑ) :—Sup. --τατα, Plat. Rep. 520 Ὁ. 
ἀστἄτέω, to be unsteady, to be never at rest, Anth. P. append. 39; of 
the sea, App. :—/o be unsettled, to be a wanderer, I Cor. 4.11. 

“Αστᾶτοι, οἱ, the Roman Hastati, Polyb. 6. 23, I. 

ἄ-στᾶτος, ον, (ἵσταμαι) never standing still, Arist. Metaph. 11.8, 4; 
dot. τροχός Mesomed. ἢ. Nemes. 7; of the sea, dot. ,Χειμῶσι Plut. 
Crass. 17: unsteady, uncertain, Polyb. 6.57, 2; τὸ THs τύχης Gor. Plut. 
2.103 E; dot. αἰών Ο. 1. no. 1656. ΤΙ. unweighed, Nic. Th. 
602, C. 1. nos. 151, 152, 1595 cf. ἄσταθμος. 

ἀστἄφιδίτης, ov, 6, fem. tts, Los, of raisins, ἀσταφιδῖτις 
of raisins, Anth. P. 9. 226. 

ἀστἄφίς, ίδος, ἡ, (a euphon., oradis) as collect. noun, raisins, Hdt. 2. 
40, Alex. AeB. 2, etc.; so in plur., Hermipp. Φορμ. 1. 16; used for 
fattening cattle, Arist. H. A. 8. 7, 1:—dotadidos οἶνος raisin-wine, Plat. 
Legg. 845 B,—where others read da7adis, said to be a more recondite 
Att. form. 

ἀσταφύλτνος, dub. 1. for σταφυλῖνος in Diocl. ap. Ath. 371 Ὁ. 
ἀ-στἀφῦλος, ον, without grapes, Cyril. 

ἄ-στἄχυς, vos, 6, (a euphon.) an ear of corn, 1]. 2.148, ἢ, Hom. Cer., 
Hat. 5. 92 ;—not Att.; but cf. Luc. Charid. 3. 

ἀ-στέγαστος, ον, uncovered : of a ship, undecked, Antipho 132. 8; διὰ 
τὸ ἀστέγαστον from their having no shelter, Thuc. 7. 87. 

ἀ-στέγνωτος, ov, uncovered, unclosed, Galen. 

ἄστεγος, ov, (στέγη) without roof, houseless, Pseudo-Phocyl. 22. 
Lxx. II. (orequ) Act. not holding : metaph. dor. χείλεσι, 
unable to keep one’s mouth shut, given to prating, Lxx; cf. ἀθυρό- 
OTOpOS. 
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ἀστεΐζομαι, Dep. éo talk cleverly, Plut. Marcell. 21: the Act. in Steph. 
Byz. s.v. ἄστυ. So, ἀστειεύομαι, Schol. Ar. Ach. 1057, and (e Cod. 
Rav.) Pax 369: :-- ἀστειορρημονέω, Zonar. 

᾿ἀστειολογία, ἡ, (Adyos) clever talking, wit, Arist. Rhet. Al. 20. 4:—so 
ἀστείευμα, aros, τό, Eust. Opusc. 106. 65 :---ἀστειασμός, 6, Eccl. 

ἀστεῖος, a, ov, also os, ov Diphil. Suv. 1: (ἄστυ) of the town, and so 
like Lat. _urbanus, polite, opp. to ἄγροικος, Plat. Phaed. 116 Ὁ ; γένοιτ᾽ 
dor. οἰκῶν ἐν πόλει Alcae. (Com.) Πασ. τ ; διάλεκτον ἀστείαν ὑποθη- 
λυτέραν (opp. to ἀνελεύθερον ὑπαγροικοτέραν) Ar. Fr. 552: esp. witty, 
clever, Lat. festivus, lepidus, ἀστεῖόν τι λέξαι Ar. Ran. 5. gor; cf. Heind. 
Plat. Lys. 204. C; also as a general word of praise, dainty, neat, nice, Ar. 
Plut. 1150, cf. Nub. 204; βοσκήματε Ach. 811; of persons, pretty, 
graceful, οἱ μικροὶ ἀστεῖοι καὶ σύμμετροι, καλοὶ δ᾽ ov Arist. Eth. N. 4. 3, 
5: and ironic., ἀστεῖον κέρδος a pretty piece of luck, Ar. Nub. 1064 ;— 
ἀστεῖόν [ἐστι] ὅτι ἐρυθριᾷς ’tis good that. . , Plat. Lys. 204 C:—of wares, 
neat, well-made; in Comedy, often of dainty dishes, κραμβίδιον, κρεΐσκον 
Antiph. “Ayp. 6, Alex. τον. 4; but later also of natural productions, just 
like ἀγαθός, good of its kind, ἐλλέβορον Strabo 418, etc. Adv, —ws, 
Plut. 2.123 BY 

ἀστειότηϑ, τος, ἡ, politeness, wit, Lat. urbanitas, Liban, I, 365, Schol. 
Ar.: so ἄστειοσύνη, Liban.“1. 322. 

ἄ στειπτος, ον, untrodden, βροτοῖς Se0h Phil. 2 

ἀστεϊσμός, 6, clever talk, wit, Dion. H. Dem. 5A, Philostr. 540 :—also 
—éiopa, atos, τό, Tzetz. 

ἄ-στεκτος, ov, (στέγω) insufferable, prob. 1. Ar. Fr. 206, for ἄστερκτος. 
Ady. —7ws, Hesych. 

ἀστέλεφος, 6, in Hesych. a leathern case for a lyre. 
στέρφος with a euphon.) 

G-orehéxns, ες, without stalk, Theophr. H.P.1. 3, 
ov, Eust. Opusc. 166. it. 

ἀ-στέμβακτος, ον, -- ἀστεμφής, Euphor. 106, Lyc. 1117. 

ἀ-στεμφής, és, (στέμβω) unmoved, unshaken, βουλή Il. 2. 344; Bin 
Ap. Rh. 4.1375; ἀστεμφὲς ἔχεσκε [τὸ ee he held it sa, Il. 3- 
219; οὐδός Hes. Th. 812: dor. οἴη νέκυς Opp. H. 2. 70 :—Adv., ὑμεῖς 
ἀστεμφέως ἐχέμεν you hold fast, Od. 4. 410, ch. 459: also neut. 
ἀστεμφές, as Ady. suf, stark, Mosch. 4. 113. 2. later of persons, 
stiff, ποιηταί σκληροὶ καὶ aor. Ar. Fr. 563: unflinching, Theocr. 13. 37; 
so of the gout, relentless, Leon. Tar. in Anth, P. 6. 206; ζυγός, Secpds 
Opp. H.1. 417., 2. 84; νύξ Anth. P.g. 424. 

ἀ-στένακτος, ov, without sigh or groan, Soph. Tr. 1074, 1200; ᾿ἄστ. 
ἡμέρα a day free from groans, Eur. Hec. - 690 ; 5 of a person, Eur. Alc. 
173. Adv, -τῶς, Plut. 2.107 A; also ἀστενακτί, Aesch. Fr. 284, Ar. 
Eccl. 464. 

ἀ-στενοχώρητος, ov, nxof straitened, or to be straitened or placed in 

difficulty, Eccl. Ady. -τως, Eccl. 

ἀ-στένωτος, ov, not straitened or contracted, Athanas. 

doréov, verb. Adj. one must sing, Ar. Nub. 1205, Plat. Rep. 390 E. 

ἄ-στεπτος, ov, (στέφω) uncrowned: unbonoured, Tis ἄστεπτος θεῶν ; 
Eur. Heracl. 440. 

dorep- -4pxns, ov, 6, chief of the stars, Nicet. Eugen. 

ἀ-στεργάνωρ, opos, 6, 77, without love of man, unwedded, παρθενία, of 
lo, Aesch. Pr. 898. [av] 

ἀ-στεργήϑ, és, without love, unloving, implacable, hateful, dreadful, 
ὀργή Soph. ΑἹ. 776; dor. τι παθεῖν Id. Ο. T. 229. 

ἀ-στέρητος, ov, not deprived, Athanas. 

ἀστεριαῖος, α, ον, like a star, Cleomed. I. 11. 

ἀστερίας, ou, 6, starred, spotted, name of a kind of γαλεός Arist. H. A. 
5. 10, 1; of an ἐρωδιός 9.1, 23; of a κίρκος 9. 36,1; cf. Philyll. 
Aiy. 1. 

ἀστερίζω, f. iow, to make into a star, Plut. 2. 888 C. 
mark with stars, Ptol, Geogr. I. 23, 3, in Pass. 

ἀστερικός, ή, ov, of, belonging to the stars, Theol. Ar. Ρ. 37: 

ἀστέριος, a, ov, also os, oy, starred, starry, Arat. 6955 ; dor. ἅμαξα (Vv. 
sub ἄρκτοϑ) Call, Fr. 146. II. ἀστέριον, τό, a kind of spider, 
Nic. Th, 725. 

ἀστερίσκιον, τό, Dim. of sq., a litile star, boss, knob on a helmet, in 
Apollon. Lex. Hom. 

dorreplrkos, 6, Dim. of ἀστήρ, a little star, Call. Ἐτ. 94. 2.=doTe- 
ρίσκιον Eust. 424. 5. II. the mark x by which Gramm. dis- 
tinguished fine passages in Mss., an asterisk (v. sub X, x), Eust. 599. 34, 
etc. ; ; also used as a metrical sign, Hephaest. p. 137. IIl. a 
plant, a kind of aster, Theophr. H.P. 4, 12, 2. 

ἀστερισμός, ὃ, a marking with stars, Ptol. Geogr. 1. 22, 4: a constel- 
lation, Gramm. : a starry ornament, dub. in Diod. 19, 34. 

ἀστερίτη, ου, ὃ, λίθος, a brilliant, precious stone, Phot. 

d-OTEPKTOS, OY, = GOTEPYTNS, V. 5. GOTEKTOS. 

ἀστερο-δίνητοϑ, ov, (divéw) brought by the revolution of the stars, Procl. 
hymn. I. 49. 

ἀστερο-ειδής, és, star-like, Plut. 2. 933 E. 
18. 
1007. 


(Prob. akin to 


I: also, ἀστέλεχος, 


II. to 


Adv. -δῶς, Diosc. I. 
ΤΙ, starred, starry, Eur. (Andromed. 1. 3) ap. Ar. Thesm 
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ἀστερὄεις, εσσα, ev, starred, starry, οὐρανός Il. 4. 44: sparkling, glit- 
tering, θώρηξ, Ἡφαίστου δόμος 1]. 16. 134., 18. 370. 

ἀστερόθεν, Adv. from the stars, Arat. 1013, with v.1. οὐρανόθεν. 
ἀστερο-λέσχηκ, ov, 6, talking about the stars, Manass. 2047, 2098 :— 
the Verb -λεσχέω, lb. 3935. : 

ἀστερό-μαντις, ews, 0, prophesying from the stars, Theodoret. 

ἀστερο-μαρμαρυγή, ἡ, the brightness of the stars, Schol. Arat. 

ἀστερό-μορφος, ov, star-like, Manass. 

ἀστερό-νωτος, ον, with starry back, οὐρανός Nonn. D. 2. 335. 

ἀστερο-όμματος, ον, star-eyed, epith. of night, Orph. H. 34. 13. 
ἀστεροπαῖος, ον, -- ἀστεροπητής, Cornut. 9. 

aorepomn, 7, poet. for ἀστραπή, στεροπή, lightning, Il. 10. 154, Pind. 
N. 9. 44, etc. 

ἀστεροπητήπ, οὔ, 6, the lightener, of Zeus, Il. 1. 580, Hes. Th. 390; so 
also Soph. Phil. 1198, in a dactylic line. 

ἄστερο-πληθής, és, full of stars, Orac. ap. Eus. P. E. 193 Ὁ. 

ἀστερόρ-ρυσις, ews, 7, the shedding, overflow of the stars, Tzetz. 

ἀστεροσκοπέω, fo watch the stars, Sext. Emp. M. 5. 68 :—the Subst. 
-πσκοπία, ἡ, Ib. 5. 8:—Adj. -σκοπικός, ἡ, dv. Origen. 

ἀστερο-σκόπος, ον, an astronomer or astrologer, Artemid. 2. 60. 

ἀστερο-φεγγήξ, ἐς, shining with stars, Orph. H. 3 and 4:—also 
π-φανής, és, Eccl. 

ἀστερό-φουτοϑβ, ον, walking among the stars, Nonn. D. 2. 262, etc. 

ἀστερόωνται, f.1. in Arat. 548, for dorepdevres, cf. Plut. 2.879 E: 
Stob. Ecl. 1.508 cites from Anaxag. ἠστερωκέναι, for which jorepucévar 
in Plut. 2. 888 D. 
ἀστερώδηςσ, es, -εἀστεροειδής, Schol. Arat. 47. 

dorep-wrds, dv, star-faced, star-like, and so, bright, ὄμμα Aesch, Fr. 
158; σελήνη Eur. Hipp. 851, where however, as in Phoen. 129, the 
form ἀστρωπός (preserved by Mss. in H. F. 406) is read metri grat. by 
W. Dind. II. star-eyed, starry, αἰθήρ Eur. lon 1079. 

ἀστερωτός, ὄν, starred, starry, Julian. 165 B. 

ἀ-στέφᾶἄνος, ον, without crown, ungarlanded, mostly in token of vic- 
tory, Eur. Hipp. 1137; ἁμίλλας ἔθετ᾽ ἀστεφάνους (xullos habitura 
triumphos) Id. Andr. 1020. 

ἀ-στεφάνωτοξ, ov, Sappho 44, Plat. Rep. 613 C, Dem. 331. 4, not to be 
crowned, dot. x τῶν νόμων Aeschin. 79. 3. 2. without the nuptial 
crown, unwedded, Ο. 1. no. 3272. 33. 

ἀ-στεφής, és, Manetho 6.517; and d-otedos, ον, Apollon. Pron. 38 Ὁ, 
= doTEepavos. 

Gorn, ἡ, fem. of ἀστός, Hdt. 1. 173, etc., Ar. Thesm. 541. 

ἀ-στηλίτευτος, ον, not inscribed on a monument, not commemorated, Byz. 

ἄ-στηλος, ov, without tombstone, Anth. P. 7. 470. 

ἀστήν, ἤνος, 6, ἧ, and ἄστηνος, ον, -- δύστηνος E. M. 159.11, Suid., 
who derive it from στῆναι; but Lob. Phryn. 466 from a Root ἔω, ἔστω. 
—Hesych. also has ἀστηνεῖ- ἀδυνατεῖ. 

*AZTHP, 6, gen. épos: dat. pl. ἄστρασι Il. 22. 28, 317 (not ἀστράσι, 
acc. to Spitzn. ad 1., Lob. Paral. 175):—a star, a single star, opp. to 
ἄστρον (v. sub voc.), in Hom, of the dog-star, dorép’ ὀπωρινῷ Il. 5. 5; 
ovALos d. 11.62; so Σείριος ad. Hes. Op. 415; also, d. ᾿Αρκτοῦρος the 
chief star in the constellation A., Ib. 563, etc.:—a shooting star or 
meteor, Il. 4. 75, Plat. Rep. 621 B:—hence of a flame, light, fire, Eur. 
Hel. 1131 :---ἀστὴρ métpwos a meteoric stone, Diog. Apoll. ap. Diog. ἵν. 


9. 53- 2. metaph., like ἄστρον, of illustrious persons, etc., ἀστὴρ 
Μουσῶν, ᾿Αθήνης Valck. Hipp. 1122. 3. a starfish, Arist. H. A. 5. 
15, 20. 4. a kind of singing-bird, Opp. Ix. 3. 2. 5. a plant, 


Nic. ap. Ath. 684 D, prob. Aster Atticus, cf. Diosc. 4. 120. 
Samian clay used as sealing wax, Theophr. Lap. 63. 

The Root is “A=TP—, whence ἀστήρ, ἄστρον, cf. also τεῖρος, τέρας 
(signum); Sanskr. staras, tara; Zendish ἀρίαγ, ¢tar; Lat. astrum, 
stella; Goth. stairno, old H. Germ. sterro (Germ. stern, Engl. sar) ; 
Curt. 205. 

ἀ-στήρικτος, ov, not well propped, unstable, Anth. P.6. 203, Ν. T. 
στη, οὐ, 0, (ἄδω) a singer, Gloss. 

ἀ-στιβής, és, (στείβω) wntrodden, τινί Aesch. Theb, 859: hence, 2. 
desert, pathless, χῶρος Τά. Aj.657; dor. πόρος, of the sea, Arion ap. 
Ael. N. A. 12. 45. 3. not to be trodden, holy, ἄλσος Soph. O.C. 
126. Rare in Prose, as Xen. Mem. 3. 8, Io. II. act. leaving 
πο track, τροχός Mesomed. ἢ. Nemes. "lo 

ἀ-στίβητος, ον, Lyc. 121 ;—and d-ortPos, ον, Anth. P. 7. 748, = foreg. 

ἀστικός, 7, dv, (ἄστυ): of a city or town, opp. to country, λεὼς d. 
Aesch, Eum. 997; βωμοί Id. Supp. 501; τὰ dot. Διονύσια (more usu. 
τὰ Kar ἄστυ), Thuc. 5. 20, v. sub Διονύσια 1: also home, opp. to 
fevixds (foreign), Aesch. Supp. 618: ἀστικαὶ δίκαι suits between citizens, 
Lys. 148. 21. iS ΤΙ. fond of the city, of town life, Dem. 1274. 24: 
hence, like ἀστεῖος, polite, neat, nice, ἀστικά (as Ady.) Theocr. 20. 4.— 
In Mss. often written ἀστυκός, v. Bremi Lys. δημ. ἀδιις. 3. 

ἄ-στικτος, ον, zot marked with spots or dots, not tattooed, Hdt. 5. 
6. II. χωρίον dor. an estate not pledged or mortgaged,—those 
that were so being marked by stones (στῆλαι, ὅροι), Lys. ap. Harp., 
Menand. Incert. 322, Poll. 3. 85. 


6. a 


Oo , 9 lA 
ἀστεροεὶ ς-οαΟΠ86Οστραγαλισι ς, 


ἀστιξία, 7, a want of punctuation, Tzetz. in Cramer An, Ox. 4. 51. 
ἀστίτηξ, ov, 6, (ἄστυ) a townsman, citizen, Soph. Fr. 81. [1] 
d-othéyytoTos, ov, not scraped clean, Leon. Tar. in Anth. P. 6, 298. 
ἄστλιγξ, vyyos, ἧ. ΞΞ- ὄστλιγξ, Philet. 36. 

ἄ-στοβος, ον, -- ἀλοιδόρητος, Hesych. 

ἀ-στοιχείωτος, ov, ignorant of the first elements, Philo 1. 337, Cyrill.: 
—the Verb pass. ἀστοιχειόομαιν is found in Oecum. 
ἄ-στοιχοϑ, ον, not in ff row, of the grains in an ear of wheat, Theophr. 
H. P. 8. 4, 2. 

d-otoAos, ov, without the stole, χιτών Soph. Fr. 791. 

ἀστομάχητος, ov, wvexed, unblamed, Alciphro 2. 2: Ady. --τως, GC. I. 
no. 6647.5. (As if from Lat. stomachari.) 

ἀστόμιος, a, ον, Ξ-- ἄστομος τι, Nonn. D. 7. 244. 

ἄ-στομος, ov, mouthless, not using the mouth, Soph. Fr. 78, Strabo 70, 
Luc. Lexiph. 15. ΤΙ. of horses, hard-mouthed, unmanageable, 
Aesch. Fr. 336, Soph. El. 724. III. of dogs, bad-mouthed, 
unable to hold with the teeth, Xen. Cyn. 3. 3. IV. of meat and 
drink, unpalatable, Hices. ap. Ath. 323 A. V. of metal, soft, 
incapable of a fine edge, Plut. Lys. 17. 

ἀ-στόμωτος, ov, wnsharpened, untempered, as metal, Hesych. 

ἀ-στονάχητος, ov,=sq., Anth. P. append. 337. 

ἄ-στονος, ov, without sighs, πότος ἄστονος a potion fo chase away 
sighs, Mehlhorn Anacr. 50. 6, p. 188; cf. ἄχολος 1. In Aesch. Theb. 
857 it is f.1. for τὰν ναύστολον, as Dind., or ἄστολον. 

ἀστό-ξενος, 6, ἡ, the public guest of a city, Aesch. Supp. 356.—Acc. to 
Eust. 405. 36,-and Hesych., a relation by blood, though a foreigner by 
birth (as Atreus in Phrygia); whence Herm. conjectures ἀστο-ξένια, τά, 
in Aesch. Ag. 1590. 

ἀστοργία, 7, want of natural affection, Menand. Yevd. 5, Dion. H. 
2. 18. 

ἄ-στοργος, ov, without natural affection, dor. ψυχήν Aeschin. 47. 29 ; 
ὥστοργος (i.e. 6 dor.) the heartless one, Theocr. 2.1133; dor. γυνή Id. 
17. 43; aor. πρὸς τὰ ἔκγονα Ath. 655 C: cruel, θάνατος Leon. Al. in 
Anth. P. 7.662: without attraction, Plut. 2.926 F :—also ἀστοργήϑ, és, 
Cramer An. Oxon. 1.50. Adv. —yws, Athanas. 

ἀ-στορήν, és, without bedding, χαμεῦναι Nonn. Ὁ. 16. 93. 

ἀστός, ὁ, (ἄστυ) a townsman, citizen, fellow-citizen, Il. 11. 242, Od. 13. 
192, etc.; distinguished from πολίτης (one who has folitical rights, as 
well as civil), Arist. Pol. 3. 5, 8; but, ἀστὸς πικρὸς πολίταις Eur. Med. 
223:—oi ἀστοί the commons, opp. to οἱ ἀγαθοί, etc., Pind. P. 3. 124: 
but mostly opp. to ἐένοι, Id. Ο. 7.165; esp. at Athens, Lys. 104. 41: cf. 
moAirns.—Fem. ἀστή, q. Vv. 

ἀ-στόχαστος, ov, not aimed, Dion. H. Epit. 14. 17. 
guess at, Theophrast. ap. Stob. 358. 18. 

ἀστοχέω, to miss the mark, to miss, very freq. in Polyb., e.g. τινός 5. 
107, 2, etc.; Tov μετρίου Plut. 2. 414 F:—to fail, περί twos Polyb. 3. 21, 
10; περί τι I Tim. 6. 21, cf. 2. 2. 18; ἔν τινε Joseph. B.J. 2.8, 12; 
absol., Alciphro 3. 53. 

ἀστόχημα, atos, τό, a failure, fault, Plut. 2. 520 B. 

ἀστοχία, 7, a missing the mark, failing, Plut. 2. 800 A. 
prudence, thoughtlessness, error, Polyb. 2. 33, 8, ete. 

ἄ-στοχος, ov, missing the mark, aiming badly at, τινός Plat. Tim. 19 
E, Anth. P. 9.370; absol. οὐκ ἀστόχου διανοίας Arist. H.A. 7.10, I: 
hence aimless, absurd, κατηγορία Polyb. 5. 49, 4. Δάν. —xws, Alex. 
KuBepy. 1, Polyb. 1. 74, 2. 

ἀστραβεύω, prob. to drive a mule, Plat. (Com.) ἕορτ. 13. 

ἀστράβη, ἡ, (ἀστρᾶβήϑ) a mule’s saddle, an easy padded saddle, used 
by effeminate persons (Harpocr.s. v.), ἐπ᾿ ἀστράβης av ὠχούμην Lys. 
169. 13: so, Dem. 558. 16, cf. Piers. Moer. 57; εὐτελῶς ἐπ᾽ ἀστράβης 
Macho ap. Ath. 582 C; μαλακίζομαι ἐπ᾿ ἀστράβης ὀχηθείς Luc. Lexiph. 
2. ‘There is no occasion in any passage to take it in the sense of 
a mule. 

ἀστρᾶβ-ηλάτης, ov, 6, (ἐλαύνω) a muleteer, Luc. Lexiph. 2, Poll. 
7.185. 

ἀστράβηλος, 6,=aTpaBydos, with a euphon., a kind of shell, Agias et 
Dercyl. Ath. 86 F. 

aortpuBys, ἐς, -- ἀστραφής, not twisted, straight, stedfast, κίων Pind. O. 
2.146; yevdes Hipp. Art. 798; τρίγωνον Plat. Tim. 73 B; of timber, 
Theophr. H. P.3.9, 2: rigid, stiff, dorp. ἐντέταται Aretae. Caus, M. 
Acut.1.6. Adv. - βῶς, Ael. N. A. 2. 11. 

ἀστρᾶβίζω, (ἀστράβη) to serve as a beast of burden, ἀστραβίζουσαι 
κάμηλοι Aesch. Supp. 285 (a dubious passage). 

ἀστραβιστήρ, ρος, 6, an instrument used in levelling, surveying, Inscr. 
Att. in Bockh Urkund, p. 411, ete. 

ἀστραγάλειος, ov, χιτών, tunica talaris, a long, flowing robe, 
Aquila V. T. 

ἀστρᾶγάλη, ἡ, Ion. for ἀστράγἄλος m, Anacr. 44. 

ἀστρᾶγδλίξζω, to play with ἀστράγαλοι, Plat. Alc. 1. 110 B: also, ἀστρ. 
ἄρτοις Cratin. Πλουτ. 4; cf. Teleclid. “App. τ. 14. 

ἀστρἄγαλῖνος, ὁ, a gold-finch, elsewhere ποικιλίς, Opp. Ix. an2% 

ἀστρᾶγάλισις, ews, 7, a playing with ἀστράγᾶλοι, Arist. Rhet.1.41, 15. 


2. hard to 


2. im- 





9 ’ 3 4 
ἀστραγαλίσκος---ἀστρολόγος. 


ἀστρᾶἄγαλίσκος, 6, Dim. of ἀστράγαλος, Poll. 6. 99, 

ἀστραγαλιστήξ, οὔ, 6, a dice-player; in pl.; name 6f a comedy by 
Alexander Aetolus. 

᾿ἀστραγαλιστικός, 7, ὄν, of, belonging to the dice, βόλος Eust. 
1307. 47. 

ἀστρᾶγαλίτης, ov, 6, ἔεπι. (ris, 50s, like an ἀστράγαλος, a kind of 
gris, Galen. [7] 

ΕΘ ΛΟΙΠΩ͂Ι, ews, 6, ἥ, divining from ἀστράγαλοι, Artemid. 
2. 69. 

ἀστράγᾶλος, 6, one of the vertebrae, esp. of the neck, Il. 14. 466, Od. 
II. 65. ΤΙ. the ball of the ankle joint, Lat. talus, Hdt. 3. 129.— 
Theocr. 10. 36 compares pretty feet to ἀστράγαλοι, perhaps from their 
being well-turned, or (as the Schol.) from their whiteness. III. 
in plur. ἀστράγαλοι, dice, which at first were made of knuckle-bones (often 
used by boys in their simple state, as in a Marble in the Brit. Mus.), but 
soon of other materials also, esp. of stone, Lat. ¢ali, avr’ ἀστραγάλων 
κονδύλοισι παίζειν Pherecr. Δουλ. 9; (also, seemingly, che pips on the 
dice, Plat. Theaet. 154 C) :—hence the game played therewith, ll. 23. 88, 
Hdt. 1. 94; dor. διάσειστοι Aeschin. 9. 9, Menand. Πωλ. 5.—The 
ἀστράγαλοι had only four flat sides, the two others being round. The 
flat sides were marked with pips; so that the side with one pip stood 
opposite to that with six; and that with three to that with four; the 
two and five were wanting. Dice marked on all the six sides were called 
κύβοι. In playing they threw four ἀστράγαλοι out of the palm of the 
hand or from a box (wvpyos). The best throw (BéAos), when each die 
came up differently, was called ᾿Αφροδίτη, Lat. jactus Veneris, also Midas 
and Ἡρακλῆς : the worst, when all the dice came up alike, κύων, Lat. 
canis, canicula. The locus classicus on the subject is Eust. 1397. 34 sq. 
There was another game at dice called πενταθλίζειν (4. v.); cf. Becker 
Gallus I. p. 221 sq., Dict. of Antiqq. 5. ν. talus. IV. in plur. 
also a scourge of strung bones, used like the knout, cited from Diod. ; 
called ἡ ἐκ τῶν ἀστραγάλων μάστιξ in Luc. Asin. 38; ἀστραγαλωτὴ 
μάστιξ in Crates ToAp. 3, ubi v. Meineke; ἀστραγαλωτὸς ἱμάς in 
Posidon. ap. Ath. 153 A. V. a moulding in the capital of the 
Ionic column, Inscr. Att. in C. I. no. 160. 35 sq. (δ 11), Vitruv. 3. 
3; cf. Dict. of Antiqq. VI. a leguminous plant, Diosc. 4. 
62. VII. a measure used by physicians. (Deriv. unknown.) 

ἀστραγαλόω, (ἀστράγαλος Iv), to scourge, Eccl. 

ἀστράγαλώδης, ες, (εἶδο5) shaped like an ἀστράγαλος, Tzetz. Hist. 
10, 231. 

dotpiydhwrés, 7, dv, made of ἀστράγαλοι: v. sub ἀστράγαλος Iv. 

ἀστραῖος, a, ov, (ἄστρον) starry, starred, Orac. ap. Porph. in Eus. P. E. 
124 A. 

ἀστραλός, 6,=Yapds, Thessal. word, acc. to Hesych. 

dotpintatos, a, ov, of lightning, ἄνεμος a. wind with thunder-storms, 
Arist. Meteor. 2. 6, 22, cf. Theophr. Fr. 6. 2,8; ἀστρ. ὕδατα thunder- 
showers, Plut. 2. 664 D. 

ἀστρᾶπεύς, ews, ὃ, -- ἀστεροπητής, Orph. H. 19. 5. 

᾿ΑΣΤΡΑΊΙΤΗ’' [air], ἡ, -- ἀστεροπή. στεροπή, a flash of lightning, light- 
ning, βροντὴ καὶ ἀστραπή Hat. 3. 86, etc.; βροντὴ ἐρράγη δι᾽ ἀστραπῆς 
Soph. Fr. 507; often in plur. lightnings, as Aesch. Theb. 430: generally, 
of a lamp, Aesch. Fr. 372, Ev. Luc. 11. 36:—metaph., ἀστρ. ὀμμάτων 
Soph. Fr. 421; βλέπειν ἀστραπάς Ar. Ach. 566. 

dotpaimnBohéw, fo burl lightnings, Eust. 1060. 43. 

aotpamn-Bodos, ov, (βάλλω) hurling lightnings, Eumath. 197. 

ἀστραπηδόν, Adv. like lightning, Euseb. P.E. 378 A. 

ἀστραπηλάτης, ov, 6, (ἐλαύνω) driving away, averting thunder, 
Tzetz. :—he has also the Verb --ηλατέω, but in signf. fo drive on, hurl 
lightning. 
ἀστραπη-τόκος, ov, producing lightnings, Eccl. 
ἀστρᾶπηφορέω, to carry lightnings, Ar. Pax 722. 
ἀστρἄπη-φόρος, ov, flashing, πῦρ Eur. Bacch. 3. 
ἀστράπιος, ov,= ἀστρἄπαϊος, Orph. H. 15. 9. 
ἀστραπό-βλητος, ov, thunder-stricken, Byz. 
ἀστραπο-βολέω, to hurl lightnings, Eumath. 
ἀστρἄπο-βροντο-χάλαζο-ρειθρο-δάμαστον, ov, crushing with light- 
ning, thunder, hail, and flood, Pseudo-Basil. 

ἀστρᾶπο-ειδής, és, like lightning, forked, Gloss. 

ἀστρᾶπό-πληκτος, ov, lightning-stricken, Senec. Q.N. 1. 15. 

ἀστραπό-φρικτος, ον, thunderstruck, scared, Eccl. 

ἀστραπτικός, 7, dv, lightning, Schol. Il. 1. 580. 

"ASTPA'TITO : impf. ἤστραπτον, lon. and Ep. ἀστράπτεσκον Mosch. 
2. 86: fut. -άψω Nonn.: aor. ἤστραψα Hom., etc.:—pass. plqpf. 
ἤστραπτο is f.1. for ἤστραπτε in Xen, Cyr. 6. 4, 1:—Med., aor. subj. 
ἀστράψηται Aristid. 2. 391. To lighten, hurl lightnings, often of 
omens sent by Zeus, ἀστράπτων ἐπιδέξλι᾽ 1]. 2. 353; Κρονίδης ἐνδέξια 
σήματα φαίνων ἀστράπτει 9. 237; ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἀστράπτῃ πόσις Ἥρης 
10. 5; ἀστράψας δὲ μάλα μέγαλ᾽ ἔκτυπε 17. 505 :—impers., ἀστράπτει 
it lightens, ἤστραψε it lightened, etc., Soph. Fr. 507, Arist. Rhet. 2. 19, 
21 :—c. acc. cognato, to flash forth, ἤστραπτεν σέλας Aesch. Pr. 356: 


and metaph., ἵμερον ἄστρ. κατ᾽ ὄμματος to flash desire from the eet 
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Anth. P. 12. 161; ἄστρ. κάλλος Mel. ibid. 110. II. to flash or 
glance like lightning, ἀστράπτει πᾶς χαλινός Soph. O.C. 1067; κατά- 
χαλκὸν ἀστρ. πεδίον gleams with brass, Eur. Phoen. 110; so, ἀστρ. 
χαλκῷ Xen. Cyr. 6. 4,1: of the eyes, Plat. Phaedr. 254 B; ἀστρ. 
ὄμμασι Xen. Cyn. 6. 15 :—of flowers, ἀνεμωνίδες ἀστράπτουσαι bright, 
Nic. ap. Ath. 684 C. IIT. trans. 20 illuminate, τι Musae. 276. 

ἀστρ-άρχη, ἡ, queen of stars, of the moon, Orph. H. 9. Io. 

ἀστρᾶτεία, 7, exemption from service, Ar. Pax 526. 2. a shun-~ 
ning of service, which at Athens was a heavy offence, liable to indictment 
(ypapn,—but also δίκη Plat. Legg. 943 Ὁ, Dem. 999. 6); hence, 
φεύγειν γραφὴν ἀστρατείας to be accused of it, Ar. Eq. 443; ἄστρα- 
τείας ἁλῶναι, ὀφλεῖν to be convicted of it, Lys. 140. 10, Andoc. Io. 22: 
cf. Dict. of Antiqq. 11. she that puts an end to war, of Artemis, 
Paus. 3. 25, 3. 

ἀ-στράτευτος, ον, without service, and so, 1. exempt therefrom, 
Lys. 115. 26. 2. never having seen service, Ar. Vesp. 1117, Aeschin. 
48.41. Adv. --τως, Poll. 1.159. [ἃ] 

ἀστρᾶτηγησία, 7, incapacity for command, Dion. H. g. 31. 

ἀ-στρᾶτήηγητος, ov, not lead, without leader. Joseph. B. J. 2. 12, 
4. II. act. never having been general, Plat. Alc. 2. 142 
ἊΣ 2. incapable of command, Οἷς. Att.7.13a. Ady. —rws, App. 
Ciy. 1. 47. 

ἀστράφήκ, és,=sq., in signf. 1. 3, Soph. Fr. 367 :—also in signf. 11, 
πύλαι Aristid. 1. 310 :—in Hesych. also datpedys, és. 

ἄστρεπτος, ov, not to be bent, not liable to warp, of wood, 
Theophr. (2) 2. without turning the back, like ἄστροφος, Theocr. 
24. 94 :—Ady. --τεί in Anth. P. 7. 436. 3. unbending, inflexible, 
rigid, δόγμα Anth. P. 7. 103, cf. 6. 71; cf. ἄστροφοϑ. 108 
whence none return, “Ans Lyc. 813. 

ἄστρητα, τά, some part of a chariot, acc. to Poll. 1. 143. 

ἀστρίζω, f. icw, (ἄστρις) = ἀστραγαλίζω, Poll. 9. 99. 

ἀστρικός, 7, dv, of, belonging to the stars, Eust. Opusc. 264. 41 :— 
ἡ -Kn, astronomy or astrology, Tzetz. Hist. 5. 270, etc. 

ἄστριον, τό, Dim. of ἀστήρ, ἄστρον, a small star, Byz. 

ἄστρις, 10s, ἧ, -- ἀστράγαλος, Call. Fr. 238, 239 :—also, ἄστριχος, 6, 
Antiph. “Em. 1. 

ἀστρο-βλής, ἢτος, 6, ἡ, star-struck, Lat. sideratus, Arist. H. A. 8. 20, 
I: stricken by the sun. 

ἀστροβλησία, 7, prob. 1. for --βολησία, q. v- 

ἀστρό-βλητος, ον,-- ἀστροβλής, Arist. Juvent. 6. 3, Theophr. H. P. 
4.14, 7: 

ἀστρο-βολέομαι, Pass. fo be struck by the sun, Lat. siderari, Theophr. 
H. P. 4. 14, 2, etc.:—the Act. in Porph. V. Plotin. Io. 

ἀστρο-βολησία, ἡ, the state of an ἀστροβλής, a stroke of the sun, Lat. 
sideratio, Theophr. C. P. 5. 9, 4 (nisi legend. ἀστροβλησία). 

ἀστρο-βόλητος, ον, -- ἀστροβλής, Hesych. v. 1. in Theophr. for —BAyTos. 

ἀστρο-βολία, ἡ, -- ἀστροβολησία, Theophr. C. P. 5. 9, 2. 

ἀστρο-βολίξζομαι, Pass. = ἀστροβολέομαι, Gloss. 

ἀστρο-γείτων, ον, gen. ovos, near the stars, kopupat Aesch. Pr. 721. 

ἀστρο-γοητεία, 7), astrological quackery, Cyrill. 

ἀστρο-δίαιτος, ov, living under the stars, i.e. in the open air, Orph. H. 
11. 5 (unless avrpod- should be read). [1] 

aotpo-edys, és, starlike, starry, Philo 1. 485; περίοδος like that of the 
stars, Strabo 173. 

ἀστροθεάμων, ovos, 6, (Bedoya) watching the stars: τέχνη a. astro- 
nomy, Philostorg., etc. [ἄμ] 

ἀστρο-θεσία, 7, the relative position of stars, Eccl. 
stars, constellation, Ath. 490 F. 

ἀστροθετέω, fo class or group the stars (in constellations), Strabo 3. 

ἀστροθέτημα, 76, a group of stars, constellation, Suid. 5. ν. ἀστήρ. 

dotpo-Qerns, ov, 6, one who classes the stars, Orph. H. 64. 2. 

ἀστρό-θετος, ov, for classing the stars, astronomical, κανών Anth. Ῥ, 
7. 683. 

ἀστρο-θύτης, ov, 6, a star-worshipper, Diog. L. prooem. 8, Schol, Plat.: 
also ἀστρο-λάτρηπ, ov, 6, Byz. [Ὁ] 

ἀστρο-κύων, wos, 6, the dog-star, Horapollo 1. 3. 

ἀστρο-λάβος, ov, ὄργανον, an asirolabe, Ptolem. Geogr. 1, 2, 2. 

ἀστρο-λέσχηΞ, ov, 6, prating of stars, Nicet. Ann. 64 A:—Verb -λεσ- 
χέω, Ib. 100 D. 

ἀστρολογέω, 10 study, practise astronomy, Theophr. Sign. 1. 4, Sosip. 
Καταί. 1. 15, Polyb. 9. 20, 5 :—Pass. τὰ ἀστρολογούμενα astronomical 
treatises, Clem. Al. 757. 

ἀστρολόγημα, ατος, τό, astronomy, Tzetz. Lyc. 363. 

ἀστρολογία, ἡ, astronomy, Lat. astrologia, Xen. Mem. 4. 7, 4, Isocr. 
226 A. 2. later, astrology, as opp. to astronomy, Sext. Emp. 
M. 5.1. 

ἀστρολογικός, 7, dv, of or for astronomy, Arist. Anal. Post. 1. 13, 7; 
ἡ --κή (sc. ἐπιστήμη). -- ἀστρολογία, Arist. Ib., Nicom. Εἰλ. τ. 18. 

ἀστρολόγος, ον, (λέγω) an astronomer, Lat. astrologus, = ἀστρονόμος 
Xen. Mem. 4. 2, 10, Epigr. ap. Diog. L. 1. 34. 2. later, az astro 
loger, = ἀστρόμαντις, Epicur. ap. Diog. L. 10. 93, Lxx. 


2. a group of 
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ἀστρο-μαντεία, ἡ. -- 54., Diod. 36. 5. 

ἀστρο-μαντική (sc. τέχνη), 7, astrology, Diod. 36. 5, Sext, Emp. 
M. 9. 132. 

ἀστρό-μαντις, ews, 6, an astrologer, Poll. 7. 188. 

*ASTPON, τό: mostly in plur. he stars, 11. 8.555, Od. 12. 312, Aesch. 
Th. 401, etc.:—when in sing., mostly of Sirius, Alcae. 39, Xen. Cyn. 4. 
6, and freq. in Theophr.; or poet. of the Sun, Pind. O. 1. 9 ;—but seldom 
of a single star, like ἀστήρ, cf. Galen. 17. 1, p. 16, Schol. Arat. 11; ἄστρα 
πλανώμενα οἵ πλανητά, Opp. to ἀπλανῆ, cf. Plat. Legg. 822 A, with Tim. 
38 Ὁ, 40 B; to ἐνδεδεμένα, Arist. Coel. 2. 8, 7:—daTpos σημαίνεσθαι, 
τεκμαίρεσθαι, to guide oneself by the stars, Ael. N. A. 2. 7., 7.483 cf. 
ἐκμετρέω; ἐπὶ τοῖς ἄστροις at the times of “be stars’ rising or setting, 
Hipp. Aér. 286, Arist. H. A. 8. 15, 9. 2. metaph. of something 
brilliant, admirable, Anth. P. 7. 297., 9. 400, cf. Soph. El. 66. (V. sub 
ἀστήρ.) 

ἀστρονομέω, to be an ἀστρονόμος, study astronomy, Ar. Nub. 194, 
Plat. Theaet.173 E; so in Med., Diog. L.1. 34, Jambl. V. Pyth. 112: 
—Pass., ὧς νῦν GoTpovopetTa as astronomy is now practised, Plat. Rep. 
530 C. 

ἀστρονόμημα, τό, an observation of the stars; poet. of Thales, Timo 
ap. Diog. L. 1. 34. 

ἀστρονομία, 7, astronomy, Hipp. Aér. 281, Ar. Nub. 201, etc. 

ἀστρονομίζω, f. cw, to study astronomy, Theophr. Char. 14. 

ἀστρονομικός, 7, dv, skilled in astronomy, Plat. Rep. 530 A, etc.: 
astronomical, Id. Prot. 315 C. Adv. —K@s, Poll. 4. 16. 

ἀστρονόμος, ov, (νέμω) classing the stars :—6 dotp., as Subst, an astro- 
nomer, Plat, Rep. 531 A, etc.: cf. ἀστρολόγοϑ. 

ἀστρόομαι, Pass. fo be decked with stars, starry, Simplic. 

ἀστρό-πληγος, ov, (πλήσσω) -- ἀστροβλής, Geop. 5. 36 :—also -πλη- 
KTOoS, ov, Galen. ~ 

ἀστρο-ποιέω, τι, to make a constellation of it, Cramer An. Ox. 3. 164. 

ἀστρο-πολέω, to be busied with the stars, Favorin, :—also --πολεύω, 
Greg. Naz. 

ἀστρόρ-ρυσις, ews, 4, the course of the stars, 'Vzetz. 

ἀστρο-σκοπία, ἡ, the study of the stars, Byz. 

ἀστρο-τοξία, 7, a shooting of stars, Byz. 

ἀ-στρούθιστος, ov, not washed and cleansed with στρουθίον, soap-wort, 
Diosc. 2. 84. 

dotpo-dins, és, or -davys, és, shining like a star, Eumolp. ap. 
Diod, I. 12. 

ἀστρο-φέναξ, ἄκος, 6, an astrological cheat or charlatan, Nicet. Ann. 
142 D. 

ἀστρο-φόρητος, ον, star-borne, Synes. H. 2. 15. 

ἀστρο-φόροξ, ον, (φέρω) bearing stars, Byz. 

ἄ-στροφος, ov, (στρέφω) without turning round or away, fixed, Lat. 
irretortus, ὄμματα Aesch. Cho. 99; ἄστρ. ἀφέρπειν to go away without 
turning back, Soph. O. C. 490, cf. dotpentos 2:=without turning or 
twisting, Plat. Polit. 282 D. IL. without stropbé, Hephaest. 126. 

ἀστρο-φύτευτος, ov, planted with stars, Manass. 132. 

ἀστρο-χίτων, ov, star-clad, of night, Orph. Arg. 511, 1026, and often 
in Nonn. 

dorpabdns, €s,= ἀστροειδής, Jo. Lyd. de Mens. 4. 73. 

ἀστρῴος, a, ov, and in Gramm. os, ov,= ἀστρικός, starry, olkos Anth. P. 
9. 490; ἀστρ. ἀνάγκη the law of the stars, Ib. 505. 14. 

aorpends, ὄν, -- ἀστερωπός (4. ν.), Eur. H. F. 406. 

oo ἡ, the practice of sleeping without bedding, in pl., Plat. Legg. 

33 C. 

G-oTpwros, ov, without bed or bedding, εὕδειν Epich. Fr. 19. 14, Plat. 
Prot. 321 C, Polit. 272 A; wnsmoothed, rugged, πέδον Eur. H. F. 52: of 
a horse, without saddle or trappings, Suid. 

“AZTY, τό; gen. eos, also ews, (the latter being the Trag. form, Schif. 
ad Pors. Or. 719, Ellendt Lex. Soph.): a city, town, 1]. 3. 140, et passim ; 
often with the pr. n. following in genit.:—the Athenians called their 
own city “Agtu, (usu. without the Article, Stallb. Plat. Phaedr. 227 B), 
as the Romans called theirs Urbs, Philoch. Fr. 4 (cf. πόλι) ; ἐξ ἄστεως 
Opp. to ἄγροικος dy, Ar. Nub. 47; τοῦ κατ᾽ ἄστυ βασιλέως Soph. Ο. C. 
67: though ἴΑστυ more usu. denoted the Upper Town as opp. to Peireeus, 
Dem. 460. 12, 18; more fully, ἄστυ τῆς πόλεως, Lycurg. 150. 9, cf. Arist. 
Pol. 6. 4,8. Adv. ἄστυδε, q. Vv. 

The Root of FASTY (Hom.), ἑστία, Lat. Vesta, vestibulum, 
pears in the Sanskr. vas (habitare), 
Curt. 206. 

ἀστυ-άναξ, artos, 6, lord of the city, epith. of certain gods, Aesch. 
Supp. ΤΟΙΟ : in Hom. only as prop. n., Astyanax, the son of Hector:— 
hence Adj. ᾿Αστυανάκτειος, a, ον, Anth, P. 9: 351. If, by an 
obscene pun, -- ἄστυτος, Eust. 849. 54. 

ἀστῦ-βοώτη, ov, 6, (Bodw) crying or calling through the city, epith. of 

a herald, Il. 24. 7or. 

ἀστῦὔγειτονέομαι, Dep. fo be an ἀστυγείτων, ἀ. χθόνα to dwell in a 


TE land, Aesch, Supp. 286. Also - γευτνιάω, C, I. no, 2820. 
. 20. 


ap- 
cf. Old H. Germ, wist (mansio) ; 
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ἀστῦὔγειτονικός, 4, dv, of or with neighbours, πόλεμος Plut. 2. 87 E. 

ἀστῦ-γείτων, ov, gen. ovos, near or bordering on a city, σκοπαί Aesch. 
Ag. 309; πόλεις Hat. 6. 99, cf. 9. 122, Eur. Hipp. 1161; πόλεμοι Arist. 
Pol. 7. 10, II :—also as Subst. a neighbour to the city, a borderer, Hdt. 2. 
104, Thuc. 1.15, etc. 

dotvde, Adv. into, to, or towards the city, 1]. 18. 255, Od. 17. 5, etc, 
and in late Prose. 

ἀστῦὕ-δίκης, ov, 6, the Rom. Pretor urbanus, J. Lyd. de Mens. 1. 19. 

ἀστῦ-δρομέομαι, Pass., ἀστυδρομουμένη πόλις filled with the confusion 
of pursuers and pursued, etc., Aesch. Theb. 221. 

ἄ-στῦλος, ov, without pillar or prop, οἶκος Leon. Tar. in Anth, P. 7, 
648, cf. Plin. N. H. 34. 19. 

ἀ-στύλωτος, ον, in Schol. Ael. to explain ἀνερμάτιστος. 

ἀστῦ-μέριμνος, ov, caring for the city, Synes. 319 Ὁ. 

ἀστύ-νϊκος πόλις, Athens the victorious city, Aesch. Eum. 915. 

ἀστὕνομέω, to be an ἀστυνόμος, Dem. 1461. 11, and often in Inscrr.: 
—at Rome, éo be Praetor, Dio C. 42. 22. 

dorttvopia, 7, the office of ἀστυνόμος, Arist. Pol. 6. 8, 5 :—at Rome, 
the City Praetorship in Dio C. 42. 22. 

ἀστῦνομικός, 7, dv, of or for an ἀστυνόμος or bis office, Plat. Rep. 
425 D, Arist. Pol. 2. 5, 21. 

ἀστῦνόμιον, τό, the court of the ἀστυνόμοι, Plat. Legg. 918 A. 

Gortivopos, 6, (νέμω) a magistrate at Athens, who had the care of the 
police, streets, and public buildings; they were ten in number, five for 
the city and five for the Peirzeus, Isae. 36. 40, Dem. 735. 10, and freq. 
in Plat. Legg., cf. Bockh P. E.1. 272; also at other places, as Tenos, 
C. I. nos. 203-206, cf. Béckh 2. p. 250, and in Roman history, used to 
translate Praetor urbanus, Dio C. 53. 2; (in 54. 32 ἀγορανόμος should 
prob. be read). 2. in Byz., literally, a city-dweller, citizen. 
as Adj. protecting or guiding cities, θεοί Aesch. Ag. 88; ἀγλαΐαι dort. 
public festivals, Pind. N. 9. 74; ὀργαὶ doz. the feelings of social life, 
Soph. Ant. 355. 

ἀστύοχος, ov, (ἔχω) protecting the city, τεῖχος Anth. P. 9. 764; μέ- 
ριμνα Anth. Plan. 4. 36: cf. πολιοῦχο. 

ἀστὕπολέω, to go up and down in a city, live in it, lounge about the 
streets, Theopomp. (Hist.) Fr. 129, Max. Tyr. 8. 9. 

ἀστῦὕπολία, 7, residence in a city, Hierocl. ap. Stob. 490. 34. 

ἀστῦ-πόλος, ον, (πολέω) living in a city, Synes. 27 B:—also —Atrys, 
6, Byz. 

ἄ-στῦρον, τό, Dim. of ἄστυ, Call. Fr. 19, Nic. Al. 15. 

ἄστῦτος, ov, incapable of the act of στύειν, Xenarch. Βουτ. 1: hence 
ἀστῦτίς, ios, ἡ, Lat. lactuca, a lettuce, used as an anti-aphrodisiac, Lyc. 
ap. Ath. 69 E:—and Subst. ἀστυσία, ἡ, impotence, Dio C. 79. τό. 

ἀστύ-τριψ, iBos, 6, 7, (τρίβων) always living in the city, Critias 63, 
Philostr. 852; cf. οἰκότριψ. 

ἀ-στὔφέλικτος, ov, unshaken, undisturbed, βασιλεία Xen, Lac. 15. 7; 
θεός Call. Del. 26. 

ἀ-στύφελος, 7, ον Theogn. 1040; also os, ον, Anth. P. 9. 413 :—not 
rugged ot rocky. 

ἄ-στῦφος, ov, (στύφωλ) not astringent, Alex. Trall. 2.1, p. 41. 
ἀ-συγγενής, és, z0t akin, Hesych. 5. v. ἀξυγγενής. 

ἀ-συγγνωμόνητος, ov,=sq., Phintys ap. Stob. 74. 61. 

ἀ-συγγνώμων, ov, gen. ovos, not pardoning, relentless, merciless, Dem. 
547. 8, Plut. 2. 59 D:—irreg. Sup. ἀσνγγνωμότατος or —eoraros, Phintys 
ap. Stob. 445. 38. 

ἀ-σύγγνωστος, oy,=foreg., Galen 2.7. Adv. -τῶς, Byz. 
ἀ-σύγγρᾶφος, ov, without bond, δανείζεσθαι Diod. τ. 79. 
ἀ-συγγύμναστος, ον, unexercised, Luc. Paras. 6. 
ἀ-συγκάλυπτος, ον, not covered up, Byz. 

ἀ-συγκἄτἀβᾶτος, ov, not condescending, Byz. 

ἀσυγκαταθετέω, 10 withhold one’s assent, Sext. Emp. M. 7.157. 

ἀ-συγκατάθετος, ov, without assenting, Aristocl. ap. Euseb. P. E. 
761 Ὁ, Philo 1. 287. Adv. -rws, Chrysipp. ap. Plut. 2.1057 A. 
ἀ-συγκάταινος, ov, ποΐ consenting, Byz. 

ἀ-συγκέραστοξ, ον, wumixed, untempered, Anth. P. 9. 180. 
é-ovyKivyatos, ον, without motion or agitation, Antyll. in Matthaei 
Med. p. 109. 

ἀ-σύγκλειστος, ov, x02 closed in or enclosed, πλευραῖς Arist. Part. An. 

. 10, 44. 
ὍΣΩΝ ov, not joined or twined together, incompatible, κλώθειν 
τὰ ao. Synes. 198 C; cf. Cic. Att. 6. τ. 

ἀ-συγκοινώνητοξ, ον, uwncommunicated, incommunicable, Epiphan. 
ἀ-συγκόμιστος, ov, not gathered in, καρπός Xen. Cyr.1.5,10. , 
ἀ-σύγκρᾶτος, ον, -- ἀσυγκέραστος, not mixed or blended, uncongenial, 
Plut. 2. 418 D, cf. Wyttenb. ib. 134 D. 

ἀ-σύγκρἴτοβ, ov, xot to be compared, unlike, Anth. P. 5. 65, Plut. 
Marcell. 17: incomparable, surpassing, Id. Dion. 47. Adv. τῶς, with- 
out comparison, Apollon. Adv. 635: incomparably, C. I. no. 3493. 
14. II. antagonistic, of alien kind, Plut. 2. 134. Ὁ. 
ἀσυγκρότητος, ov, v. ἀξυγκρότητοξ. 

ἀ-σύγχριστοξ, ov, unanointed, Antyll. ap, Oribas. 2, 415 Dar. 


9 P 
ἀσύγχυτος---ἀσυνεσία. 


ἀ-σύγχὕτος, ον, ποὲ confused, Plut. 2. 735 B: not mingled together, 
Epict. Diss. 4.11, 8. Adv. -τως, Ib. 4. 8, 20. 

ἀ-συγχώρητος, ov, unpardoned, unpardonable, Diod. 1. 78, Sext. Emp. 
M. 7.380. Ady. —rTws, late Eccl. 

ἀ-σύζευκτος, ov, not paired, Hesych. Adv. —rws, A. B. 456. 

G-ouliyns, €s,=foreg.: independent, Greg. Nyss. :—also —vyos, ov, 
Apollon. Constr. 100. Ady. --τως, Archig. ap. Gal. 8. 625. 

ἀ-σύζωος, ov, not living together, Dion. Ar. 

ἄ-σῦκος, ον, without figs, Tzetz. 

ἀ-συκοφάντητος, ov, not plagued by informers, not calumniated, 
Aeschin. 84. 44, Plut. 2. 756 D, Luc. Salt. 81. Adv. - τως, Plut. 2. 
529 D. 

ee aNaibe, a, ov, of an asylum, θεός Plut. Rom. g. 

ἀσῦυλεί, better -λί, Adv. of ἄσυλος, inviolably, C. 1. nos. 2056. 19, 
2675 a. 3, 2676.9, etc.; cf. ἀσπονδεί. 

ἀσύλητος, ov, = ἀσῦλοϑ τ, Eur. Hel. 449, Dio C. 75. 14. 

aovAta, ἡ, inviolability, i. e., 1. safety to the person, of suppliants, 
ao. βροτῶν Aesch. Supp. 610, Plut. Rom.g; often in Delph. Inserr., Cur- 
tius no. 41 sq.: sacredness, inviolability of character, do. ἱερέως Dion. H. 
11. 25. 2. sanctity, of a place of refuge, sanctuary, Polyb. 4. 74, 2. 

ἀ-συλλάλητος, ον, not to be talked with, Eccl. 

ἀ-σύλληπτος, ov, not conceiving, Diosc. 4. 19. 

ἀσυλληψία, ἡ, tnability to conceive, barrenness, Diosc. 3. 41. 

ἀ-συλλόγιστος, ov, not concluded by just reasoning, inconclusive, illo- 
gical, Arist. Anal. Post. 2. 5, 2; Ady. —rws, Ib. 1. 12, 7 :—znreasonable, 
Menand. Revo. 2:—not 10 be thought out, unattainable by reasoning, 
Plut. 2. 24 B, 580 C. ΤΙ. act. unable to reason, Polyb. 12. 3, 2; 
τοῦ συμφέροντος Joseph. A. J.9.12,3. Adv. -τως, do. ἔχειν τινός Plut. 
Caes. 59. 

G-cthos, ον, safe from violence, Plat. Lege. 866 D: inviolable, ἀρχή, 
ἄρχοντες Dion. H. 7. 45.» 10. 39: esp. under divine protection, unharmed, 
inviolate, Eur. Med. 728; τὸ ἄσυλον the right of sanctuary, C. I. no. 
2557 B. 4:—c. gen., γάμων do. safe from marriage, ld. Hel. 61. 2. 
of places, γῆν ἄσυλον παρασχεῖν to make the land a refuge, Id. Med. 
387; ἱερὸν ὃ ἄσυλον νενόμισται Polyb. 4.18, 10. Hence Lat. asylum. 

ἀσύλωτος, v. sub dtvAwrTos. 

ἀσύμβαμα, aros, τό, not a σύμβαμα or full predicate, Prisc. 18. I, 4. 

G-cupBacia, 7, iaconsistency, incongruity, Jo. Chrys. 

ἀ-σύμβᾶτος, old Att. ἀξύμβ--., ov, not coming to terms, τὸ ἀσύμβ. 
Thuc. 3. 46; do. ἐχθρός Philo 1. 223; ἀντίθεσις do. irreconcilable, 
Plut. 2. 946 E:—rpatpa do. a wound ‘hat will not heal, Aretae. 
97. II. act. bringing no union, Polyb.15.9,1. Adv. -—Tws 
ἔχειν to be irreconcilable, Plut. Cic. 46. 

ἀ-συμβίβαστος, ον, not to be brought into union, reconciled or harmo- 
nized, Eccl. 

ἀ-σύμβλητος, ον, incommensurate, incapable of combination, Arist. Me- 
taph. 12. 6, 2 and 4: of weights or measures, not true according to the 
standard, C. I. no. 123. 17. II. not to be guessed, unintelligible, 
ἀξ. ἀνθρώπῳ μαθεῖν Soph. Tr. 694, cf. Acl. N. A. 6. 60. IIL. not 
to be met with, unsocial, Soph. Fr. 350. 

ἀσυμβολέω, fo pay no contribution towards, τινός Achill. Tat. 8. 
17, dub. 

ἀ-σύμβολος, ον, without contribution, δεῖπνον ac. a feast where no one 
brings anything, Alex. Φυγ. 1, Amphis Incert. 3; δείπνων ἡδοναῖς ἀσυμ- 
Boros Timocl. ApakovT. I. 10. 2. without social intercourse, soli- 
tary, Bios Plut. 2.957 A. 11. act. not contributing, not paying 
one’s share, Lat. immunis, δεῖπνα δειπνεῖν ao. Aeschin. 11. 13, cf. Dromo 
Ψαλτρ. τ; do. κινεῖν ὀδόντας Timocl. Ἔπιστ. 1; τὸν do. γελοῖα λέγειν 
Alex. Γέροντ. 2; cf. Terent. Phorm, 2. 2, 25. Adv. —Aws, Ctesib. ap. 
Ath. 162 F. 

ἀ-συμβούλευτος, ον, unadvised, without counsel, Basil. 

ἀ-σύμβουλος, ον, unadvised, imprudent, Euseb. P. E. 349 A. 

G&-cuppeAns, és, with ill-proportioned limbs, deformed, Tzetz. 

ἀσυμμετρία, disproportion, want of proportion or harmony, Plat. Gorg. 
525 A, Arist. Metaph. 1. 2, 15, etc. 

ἀ-σύμμετροξ, ον, incommensurable, τινί with a thing, Plat. Tim. 87 Ὁ: 
having no common measure, Arist. passim; πρός τι Plut. Them. 
22. Il. wanting symmetry, disproportionate, unequal, Xen. Cyn. 
2. 7: unsuitable, improper, immoderate, χρήματα Plat. Legg. 918 B. 
Ady. —7pws, Attic. ap. Eus. P. E. 805 C. 

ἀ-συμμῖἴγής, és,=sq., Cyrill. 

ἀ-σύμμικτος, ov, not to be united, Dion. H. Comp. 155 :—the Subst. 
-μιξία, ἡ, Dion. Ar. 

ἀ-συμπάγίπ, és, not compact, Luc. Gymn. 24. 

ἀσυμπάθεια, 7, want of sympathy or fellow-feeling, Sext. Emp. M. 
5+ 44- 

ἀ-συμπᾶθής, ἐς, without fellow-feeling or sympathy, τινί Phit, Cor. 21 ; 
πρός τινα Id. 2.976 C. Ady, --Θθῶς, Diod. 13, 111. 

ἀ-συμπάθητος, ov,=foreg., Byz. 

ἀ-συμπέραντος, ον, inconclusive, Arist. Phys. 1. 3, 4, 

ἀ-συμπέραστο, oy, znfinished, Schol, Pind, 
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ἀ-συμπερίφορος, ον, wnacquainted with, πρός τι Philod. in Vol. Herc. 
Ox. 1. 58. 

ἀ-σύμπλεκτος, ov, unconnected, Theophr. C. P. 6. Io, 3. 

ἀ-συμπλήρωτος, ov, not filled up, not fulfilled, Diosc. τ. 89. 

ἀ-σύμπλοκος, ov, unconnected, absolute, Philo 2. 19. 
A. B. 456. 

ἀ-σύμπτωτος, ον, not compressed or close, Hipp. 47.42. 

ἀ-συμπώρωτος, ov, (πωρόομαι) not become callous; of fractured bones 
that have not united, Diosc. 1, 155. 

ἀ-συμφᾶνής, és, invisible, Arist. Mirab. 82. 2: obsewre, Cyrill. 
-vas, obscurely, Suid. 

ἀ-συμφερόντως, Ady. inexpediently, Byz. 

ἀ-συμφθάστος, ov, (συμφθάνω) inconvenient, Byz. 

ἀ-συμφορία, ἡ, wselessness, Byz. 

ἀσύμφοροξ, ov, inconvenient, inexpedient, useless, Hes. Op. 780: c. dat. 
inexpedient for, prejudicial to, τινί Hipp. Acut. 393, Eur. Tro. 491, 
Antipho 116. 11, Thuc. 3. 40; és τι Id. 1.32; πρός τι Id. 2. ΟἹ :--- 
Sup. —wraroy ὑμῖν ἔθος εἰσάγειν, Dem. 341. 20. Adv. —pws, Xen. 
Hell. 6. 3, 1, Arist. Pol. 5. 8, 13. 

ἀ-συμφῦή, ἐς, incompatible, unsuitable, Plut. 2. 908 Ὁ, Clem. Al. 223. 

ἀ-σύμφῦλος, ov, not akin, strange, unlike, Luc. Hist. Conscr. 11: ὅ71- 
compatible, unsuitable, Plut. 2. 709 B, etc. Adv. —Aws, Schol. Il. 

ἀ-σύμφυρτος, ov, not mingled together, Eccl. 

ἀ-σὐμφῦτος, ov, not grown together, Hipp. 6. 22, Aretae. Cur. M. 
JAC WHS ἘΠ: 

ἀσυμφωνία, 4, want of harmony, discord, Plat. Lege. 861 A. The 
Verb --φωνέω, cited from Plotin. 

ἀ-σύμφωνος, ον, not agreeing in sound, not harmonious, Plat. Rep. 
402 D; χορδή Dion. H. de Comp. p. 55: disagreeing, discordant, at 
variance, Ti with another, Plat. Gorg. 482 C; πρὸς τινα N. T. ἘΠ: 
speaking different languages, πρός τινα Plat. Polit. 262 D; do. ταῖς δια- 
λέκτοις Diod. 17.53. Adv. -vws, unsuitably, Plat. Legg. 860 C. 

ἀ-σύμψηφος, ov, κοΐ agreeing with, τινός Plut. Dio 30, acc. to Schiif. 

ἀ-συναίρετος, ov, uncontracted, Eust. 50. 36. Adv. —Tws, Id. 16. 32. 

ἀ-συναίσθητος, ov, xot perceptible, Byz. 

ἀ-συνακόλουθος, ov, Att. af, without attendants, Antiph. "A@ap. I. 

ἀ-σύνακτος, ov, incompatible, incoherent, Sext. Emp: P. 2.137: illo- 
gical, Epict. Ench. 44. II. in Eccl. excluded from the Holy 
Communion (σύναξι5). 

ἀ-συναλγής, ἔς, without compassion, Cyrill. 

ἀ-συνάλειπτος, ον, (συναλείφω) without contraction or crasis, Hdn. 
π. pov. λέξ. Ady. -τῶς, Eust. 19. 39 :—in Eccl. without confusion. 

ἀ-συνάλλακτος, ov, without social relations, Plut. 2. 416 F.— The 
Subst. -agta, 4, in Stob. Ecl. 2. 320. 

ἀ-συνάντητοσ, ov, not to be met, wnsocial, Hesych. 

ἀ-σύναπτος, ov, unconnected, Arist. H. A. 3.7,63; πρὸς ἀλλήλους Id. 
Anal. Pr. 1. 25,5. Ady. —rws, Schol. 1]. 

ἀ-σύναρθρος, ov, without the Article, in Gramm., as Apollon. Constr. 
oI. Ady. —Opws, Schol. Il. 2. 1. 

ἀ-συνᾶρίθμητος, ov, πο: to be reckoned with another, ἑτέρῳ Cyril. 

ἀ-συνάρμοστος, ον, ursitting, unsuitable, Plut. 2. 709 B. 

ἀσυναρτησία, 7, incongruity, inconsistency, Epiphan. 

ἀ-συνάρτητος, ov, not united, unconnected, incoherent, Dion. H. de 
Thue. 6. IL. in Metre, ἀσυνάρτητοι are verses compounded of 
heterogeneous parts, Hephaest. 15, Herm. El. Metr. p. 588. Adv. —7ws, 
Greg. Nyss. ν 

ἀ-συνᾶφής, ἐς, -- ἀσύναπτος, Cyrill. c. Jul. 122 Β. 

ἀ-σύνδετος, ον, unconnected, loose, unattached, Xen. Cyn. 5. 30, Plut. 
2. 386 A. II. in Rhet. without conjunction, Arist. Interpr. 5. 2, 
cf. Rhet. 3.6,6; τὸ do. in Rhet. a style without conjunctions. Adv. 
πτως, Philostr. 503. 

ἀ-σύνδηλος, ον, strengthd. for ἄδηλος, Plut. Lyc. 28. 

ἀ-συνδρομία, ἡ, unwillingness, inability to come together, Theod. Stud. 

ἀ-συνδύαστος, ov, unpaired, without union, Greg. Nyss. Ady. —Tws, 
without coition, Walz Rhett. 3.731. 

ἀ-συνέθιστος, ον, unusual, Byz. 

ἀσυνειδησία, ἡ, want of sense, Jo. Chrys. 

ἀ-συνείδητος, ον, (συνεῖδον) not privy to a thing: hence Ady., ἀσύυνει- 
δήτως τοῖς ἄλλοις, Lat. clam ceteris, Plut. 2. 214 E. II. unwise, 
Jo. Chrys. Adv. —rws, foolishly, rashly, Athanas. 

ἀ-συνείκαστος, ον, not to be compared, incommensurate, φόρτος 
Epiphan. I. 477. 2. not to be guessed, unintelligible, Schiol. Soph. 
Tr. 694. 

ἀ-συνείσφορος, ον, contributing’ nothing’, els τι Walz Rhett. 3. 572. 

ἀ-συνέλευστοϑ, ον, inconvenient, unsuitable, Apollon. Pron. 57 A. 

d-cuvewmrTwtos, oy, not coincident, varying, Eust. 879. 30, etc. 

ἀσύνεργος, ον, not affording help, Ael. N. A, 11. 40.—Also —yqT09, 
ov, Matthaei Medic. 331. 

ἀσυνεσία, old Att. ἀξυν--, ἢ: (ἀσύνετος) want of understanding, 
witlessness, stupidity, Eur, Phoen, 1727, ‘Thuc. 1.1223 opp. to σύνεσι5, 
Arist, Eth, N. 6, 10, 1. 


Ady. -ws, 


Ady. 
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ἀσυνετέω, fo be without understanding, Hipp. Fract. 767, etc. A form 
ἀσυνέτημι occurs in Alcae. (18 Bgk.), as restored by Ahrens (10) from 
A.B. 1045. Also ἀσυνετίζομαι, Incert. V. T. 

ἀσυνετο-ποιός, dy, nozsensical, Schol. Ar. Ran. 1319. 

ἀ-σύνετος, old Att. ἀξυν--, dv, void of understanding, unwise, witless, 
stupid, dt. 3. 81, Hipp. Fract. 772, Eur. Or. 493, Thuc. 1.142, etc. ; 
τί τάδ᾽ ἀσύνετα ; what folly is this? Eur. Hel. 352 :—do. τινός not able 
to understand a thing, Plut. 2.713 B, cf. Heraclit. ap. Arist. Rhet. 3. 5, 6. 
Ady, —7ws, Plut. 2. 141 B. IL. not to be understood, unintelligible, 
Eur. Ion 1205, Phoen. 1731. 

G-cuvexns, és, ποΐ continuous ; of winds, variable, Theophr. Fr. 5. 11. 

ἀ-συνηγόρητος, ov, undefended, Basil. :—also &ouvqyopos, Id. 

ἀ-συνήθεια, ἡ, want of use, Theophr. H.P. 9.17,2: imexperience of, 
τινός Arist. Rhet. 1.9, 38, Polyb. 15. 32, 7. 

d-cuvyOys, <s, gen. eos, unaccustomed, χῶρος Emped. 10; inexperienced 
in a thing, τινός Polyb 10. 47. 7; used in both senses by Hipp. Aph. 
1246:—c. inf., do. ὁρᾶσθαι Dion. H. 8. 44. Ady. —Ows, Plut. 2. 678 A. 

ἀ-συνήμων, old Att. dEuv-, ον := ἀσύνετος, Aesch. Ag. 1060 :---ἀσυνη- 
μονέω =dovveréw, Tzetz. 

ἀσυνθεσία, 7, breach of covenant, faithlessness, Lxx. 
being uncompounded, Apollon. Pron. 39 B. 

ἀσυνθετέω, to break covenant, be faithless, Lxx. 

ἀσύνθετος, old Att. ἀξύνθ--, ov: (συντίθη μι) uncompounded, Plat. 
Phaed. 78 C, Theaet. 205 C, Arist. Pol. 1.1, 3 ;—often inGramm. Ady. 
—Tws, Eust.17. 6. 11. (συντίθεμαιν) bound by no covenant, cove- 
nant-breaking, 6 δῆμός ἐστιν ὄχλος, ἀσυνθετώτατον πρᾶγμα τῶν 
ἀπάντων Dem. 383.6, cf. Ep. Rom. 1.21. Adv. —rws, Justin. M. 

ἀσυνθηκέω, Symm. V. T.; -θηκος, ον, Onesand. 37;-- ἀσυνθετέω, 
πθετοϑ. 

a-cuvvepys, ἐς, wnclouded, Schol. Pind. 

ἀ-σύννοος, ov, contr. —vous, ovy :—znconsidered, Plat. Soph. 267 Ὁ. 

ἀ-συνόδευτος, ον, unaccompanied, Eccl. II. act. that goes not 
with one, Eccl. 

ἀ-συνοίκιστος, ov, sparsely inhabited, Nicet. Ann. 97 Ὁ. 

ἀ-σύνοπτος, ov, not easily perceived, opp. to evavvorros, Aeschin. 47.31. 

G-cuVoUGtseT0S, ov, without sexual intercourse, Jo. Chr. 

ἀ-σύντακτος, old Att. aguvt—, ov, not ranged together; of soldiers, not 
in battle-order, opp. to συντεταγμένοι, Xen. Hell. 7.1, 16; c. dat. not 
ranked on an equality with .., Greg. Nyss.: hence 2. undisciplined, 
disorderly, \d. Cyt. 7. 5,21; ἀξ. ἀναρχία Thuc. 6.72; τυφλόν τι κἀσύν- 


11. a 


τακτον Nicostr. ap. Ath. 693 A :—Ady. - τως, Plut. Nic. 3. 3. not 
combined in society, opp. to ἀθρόος, Xen. Cyr. 8.1, 45. 4. loosely 
put together, ill-proportioned, σῶμα Xen. Cyn. 3. 3. 5. ungram- 


matical, irregular, Choerob. 2. 486 :—but of books, not comprehended 
in a list, Diog. L. ο. 46. 6. not put on the tax-roll, free from 
public burdens, Dem. 170. 19. ΤΙ. act. not having composed a 
speech, without premeditation, unprepared, Plut. 2.6 Ὁ. 

ἀσυνταξία, ἡ, want of arrangement, confusion, Apollon. Pron. 16 A: 
irregularity, Choerob. 2. 488. 

ἀ-συντέλεστοϑ, ον, incomplete, imperfect, Diod. 4.12, Plut. 2. 1056 Ὁ. 

ἀσυντελέω, fo be useless, Eccl. 

ἀ-συντελής, és, πού contributing, useless, Themist. 352 C, Synes. 
=douTéreaT0s, Bios M. Anton. 3.8. Ady. —Ad@s, Schol. Pind. 

ἀ-σύντονος, ον, not strained, slack ;—Ady.—yws, lazily, Sup. -ὦτατα, 
Xen. Cyr. 4. 2,31. 

ἀ-σύντρητος, ov, not pierced, imperforate, Galen. 19. 438. 

ἀ-σύντρυπτοϑ, ov, not rubbed to pieces or bruised, Philo Belop. p. 60, 
Origen. 

ἀ-σύντροχοξ, ov, not concurrent, Eust. Opusc. 122. 52. 

G-CUVUTAPKTOS, ον, not coexistent, Sext. Emp. P. 2. 202. 

ἀσυρής, és, lewd, filthy, ἄνθρωπος Polyb. 4. 4,53 βίος Id. 18. 38, 7; 
also in Lxx, and Hesych. (Hellenistic word, of uncertain origin :—per- 
haps akin to ἀνασύρω.) 

ἀ-σύρρηκτος, ov, xot burst or rent, late Medic. 

ἀ-συσκεύαστος, ον, not arranged, not ready, Xen. Oec. 8. 13. 

G-cuokKiacTos, ov, not to be kept in the shade, not to be hid, Jo. 
Chrys. 

ἀσυστᾶσία, ἧἣ, want of union; confusion, Archigen. ap. Galen. 8. 626. 

ἀσυστἄτέω, to be inconsistent, A. B. 494. 2. act. to throw into 
confusion, Const. Man, 

ἀσύστᾶτος, old Att. ἀξύστ-, ov: (συνίσταμαι) not bolding together, 
having no cohesion or consistency, “γῇ Plat. Tim. 61 A; ὕδωρ Plut. 2. 949 
B, etc.; τὸ do. want of cohesion, Plut. 2. 697 A; γάλα do. cis τυρόν that 
will not curdle, Aretae. Cur. M. Diut. τ. 1 oe 2. metaph. irregular, 
uneven, Lat. dispar sibi, or perhaps uncouth, rugged, Ar. Nub. 1367, of 
Aeschylus :—and in Aesch. himself, ἀξύστ. ἄλγος, Ag. 1467, may have 
this sense: or rather, a woe wnder which one cannot hold together, 1. 6. a 
shattering, crushing woe: so, in Xenarch. Βουτ. I, Meineke restores 
ἀσυστάτοισι .. τύχαις, for ἀσυντάτοισι :—in Plut, without law or order, 
2. 963, F, ete. Adv. —Tws, confusedly, Epiphan. 


ἀ-σύστροφοϑ, ov, zot compressed, Hipp. 272: of style, like ἀξυγερό- 
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ἀσυνετέω---ἀσφαλτίτης. 


τητος not condensed, Dion. H. Dinarch. p. 640 :—careless, Eecl.—The 
Verb —déw, and Subst. —pia, 7, Eccl. 

ἀσύφη, 7, α kind of κασία, prob. 1. in Diosc. 1. 12. 

ἀσύφηλος, ov, vile, ο no account, ὥς μ᾽ ἀσύφηλον ἐν ᾿Αργείοισιν 
ἔρεξεν, ὡσεί τιν᾽ ἀτίμητον μετανάστην 11]. 9. 647 : low, paltry, οὔπω σεῦ 
ἄκουσα κακὸν ἔπος, οὐδ᾽ ἀσύφηλον Il. 24. 767. 2. perhaps act. 
slighting, dishonouring, degrading, Q. ὅτη. 9. 521. -Aws, Dius ap. Stob. 
408. 53. ; 

ἀ-σφαγήξ, és, ποΐ to be sacrificed, Philo 2. 323. 

ἀ-σφάδαστος, ov, without convulsion or struggle, esp. in dying, Aesch. 
Ag. 1293, Soph. Aj. 833. Some Gramm. write —dgo7Tos, cf. opad- 
aw. [δ] 

ἀ-σφᾶκέλιστος, ov, not gangrened or mortified, Hesych. 

ἄσφακτος, ον, unslaughtered, Eur. lon 228. 

ἀσφάλαθος, ἀσφάραγος, v. 5. dom. 

ἀσφάλαξ, ἄκος, 6, collat. form of ἀσπάλαξ, σπάλαξ, a mole, Babr. 
108. 13. 

ἀσφάλεια, Ion. —ety or ty, 7, steadfastness, firmness, stability, ἀσφαλείᾳ 
ἀνόρθωσον πόλιν raise up the city, so that it stand fast, Soph. O. T. 51 ; 
so in literal sense, security against stumbling, dap. πρὸς Tov πηλόν Thuc. 
Bh, 22: 2. assurance from danger, personal safety, Lat. securitas, 
Aesch. Supp. 495, Hdt. 4. 33, εἴς. ; τηρεῖν ἀσῴ. ἐπιβουλῆς Antipho 117. 
15; do. Twos precaution regarding it, Andoc. 27. 37, cf. Thuc. 4. 68., 
8.4; ἡ ἰδία dod., opp. to ὁ THs πόλεως κίνδυνος, Lys. 187. 20: also 
a safe-conduct, an assurance, Hdt. 3.7; ἐν ἀσφ. καθιστάναι, καταστῆναι 
Isocr. 194 Ὁ, Xen. Hier. 2.10; ἀσφαλείας οὕνεκα Ar. Av. 293; διδόναι, 
κηρύττειν, παρέχειν τινὶ ἀσφάλειαν Xen. Hell. 2. 2, 2, Mem. 2.1, 15, 
Cyr. 4.5, 28: διὰ or per ἀσφαλείας, κατ᾽ ἀσφάλειαν in safety, Thue. 1. 
17,120., 4.128, etc.: ἀσφάλειαι seasons of safety, Isocr. 163 C. 3. 
certainty, surety, dap. πολλὴ μὴ ἂν ἐλθεῖν αὐτούς Thuc. 2.11; cf. Xen. 
Onn 7. 4. 5- 4. ἀσφάλεια χόγου the convincing nature, certainty of 
an argument, Xen. Mem. 4.6,15; cf. Ev. Luc. 1. 4; v.s. ἀσφαλής 
I. 4. 5. as law-term, a security, bond, Epict. Diss. 2.13, 7. [aA] 
᾿Ασφάλειος, ον, (with collat. form —Acos) epith. of Poseidon, the Secz- 
rer, Ar. Ach. 682, Paus. 7. 21, 7, Plut. Thes. 36. 

ἀ-σφᾶἄλτς, és, (σφάλλομαι) not liable to fall, firm, fast, steadfast, in 
Hom. only once as Adj. (cf. infra m), θεῶν ἕδος ἀσφαλές Od. 6. 42; then 
in Pind., etc.: hence jirm in any way, steadfast, ἄσφ. vous Soph. Fr. 
322. 2. of friends and the like, unfailing, firm, sure, trusty, Lat. 
tutus, cautus, Soph. Aj. 1251, Thuc. 1. 69, cf. Heind. Plat. Soph. 231 A: 
c. inf, dop. φρονεῖν unerring in wisdom, Soph. O.T.617: prudent, 
cautious. στρατηλάτης Eur. Phoen. 599 :—so of things, sure, certain, 
Thuc., etc. 3. mostly, assured from danger, safe, unharmed, Lat. 
tutus, securus, ἀσφ. αἰών Pind. P. 3.153; and freq. in Att., ἀσφ. ὅρος 
Xen. Rep. Lac. 12.1; ὁδός Id. Hell. 5. 4,51; φεύγειν αὐτοῖς ἀσφαλ- 
έστερον Id. An. 3. 2,19; ἐν ἀσφαλεῖ in safely, Valck. Hipp. 785, Thuc. 
8. 39; so, ἐν ἀσφαλεστέρῳ, - τάτῳ, Xen.: also, ἐξ ἀσφαλοῦς Xen. : τὸ 
ἀσφαλές -- ἀσφάλεια Thuc. 6.55, etc.: οὐκ ἣν ἀσφαλές c. inf., Ar. Av. 
1489, cf. Eur. Phoen. 891. 4. dog. ῥήτωρ a convincing speaker, 
Xen. Mem. 4. 6,15, cf. ἀσφάλεια 4. II. Ep. Adv. ἀσφαλέως, 
ἀσφ. ἔχειν or μένειν to be, remain fast, firm, steady, Hom.; so also 
neut. ἀσφαλές used as Ady., 14. ; dog. dyopever without faltering, con- 
tinually, Od. 8. 171 (ubi v. Nitzsch, cf. weAtyios), Hes. Th. 86: Hom. 
also joins ἔμπεδον ἀσφαλέως, without fail for ever, for ever and aye, 1]. 
13. 141, Od. 13. 86; still further strenzthd., ἔμπεδον ἀσφαλὲς ἀεί 1]. 15. 
683.—The Att. Adv. ἀσφαλῶς is used in all senses of the Adj.; —Ads 
βουλεύειν Andoc. 28.1; -λῶς ἔχει c. inf, Lys. 178.15. Comp. 
πέστερον, Hdt. 2. τότ, Plat. Phaed. 85 D; but —pws Hipp. Prorrh. 100, 
Thuc. 4.71; Sup. -έστατα, Hipp. Prorrh. 105, Plat. Rep. 467 E. 

ἀσφᾶλίζω, Polyb. 18. 13,3; and impf, Id. 1.22, 1o:—but mostly as 
Dep. ἀσφαλίζομαι : fut. codpar Diod., Joseph.: pf. ἠσφάλισμαι Polyb. 
5.43,6: aor. ἠσφαλισάμην Id.; also ἠσφαλίσθην Id. 5.7, 12 :—but 
some of these tenses are used in pass. sense, Υ. infra. To make safe, 
secure, Polyb. 18. 13, 3, etc.: and so Med. to make oneself safe against, 
ward off, Tas καταφορὰς τῶν μαχαιρῶν Polyb. 6. 23, 4, cf. 9.3, 3 ;—but 
more often in Med.=Act. to secure, Id. 1.22, 10, etc.:—but Pass. also 
often in pass. sense; pres., Id. 4. 70,9; pf., Id. 1. 42, 7., 4. 65, 6. 2. 
ἀσφαλίζεσθαι πόδας cis τὸ ἐύλον to make them fast, Act. Ap. 16.24; 
hence in Byz. to imprison—The word is βάρβαρον acc. to A. B. 456. 

᾿Ασφάλιος, collat. form of ᾿Ασφάλειος (4. v.), Opp. H. 5. 680. 

aopadtots, ews, 7, a securing, assurance, ΒΥΖ. 

ἀσφάλισμα, ατος, τό, in Byzant. law, a guarantee, pledge: generally 
a security, Jo. Chrys. 

ἀσφαλιστός, dv, made fast, shut, Hdn, Epim. 178. 

ἀσφαλτίας, ov, ὃ, (a priv., σφάλλω 3) not failing, σφόνδυλος dog. the 
lowest vertebra, Poll. 2.179 (with y.1. --λτίτηϑ). 

ἀσφαλτίζω, to be like asphalt, ὀσμῇ cited from Diosc.. 

ἀσφάλτιον, τό, a kind of trefoil, so called from its bituminous smell, 
Diosc. 3. 123. 

aohadtizns, ov, 6, fem. --ὔτις, (δος, of asphalt, bituminous, Bdos 
Strabo 316; λίμνη “A. the Dead Sea, Diod, 19.98. 
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ἀσφαλτό-πισσα, ἥ, --πισσάσφαλτος (4. ν.), Lxx. 
ἄσφαλτος, ἡ, asphalt, bitumen, forming in lumps (θρόμβοι) on the 
surface of some waters, esp. near Babylon, Hdt. 1.179, οἵ. 6. 119; τὸ 
ἄσφαλτον, Hipp. Aér. 284, Tim. Locr. 99 C. II. a kind of 
petrolenm, Diosc. 1.99. (Not a Greek word; though Philo, 1. 420, de- 
tives it from σφάλλω.) 
ἀσφαλτόω, to smear with asphalt, bitumen, Lxx. 
ἀσφαλτώδης, ε5, (ei50s) full of or like asphalt, Arist. Sens. 5. 25, Strabo 
316, etc. Adv. Comp. -εστέρως, Origen. 
ἀσφάλτωσις, ews, 7, a plastering with asphalt, bitumen, Cyril. 
ἀσφᾶρᾶἄγέω, (a euphon. cpapayéw) to resound, clang, of armed men, 
Theocr. 17.94; but Meineke ἀμφαγέρονται (restoring μιν, for of, in the 
line before). 
ἀσφαραγιά, ἡ,-- ἀσπαραγιά, Theophr. H. P. 6. 4, 2. 
ἀσφάρᾶγος, 6,=apuyé, the throat, gullet, ll. 22.328. [pa] 
ἀσφάραγος, 6, Att. for ἀσπάραγος, q. v. 
ἀσφαραγωνία, ἡ,-- ἀσπαραγωνία. 
ἄσφηλος, ov, immovable, Hesych. (Prob. from σφάλλω, ἔσφηλα.) 
dad, doe, Acol. for opi, σφέ, v. sub σφεῖς. 
ἄ-σφιγκτος, ov, not to be bound, loose, Galen. 12. 373. 
ἀσφοδέλινος, 7, ov, of asphodel, ναῦς a. a ship built of asphodel stalks, 
Luc. V. H. 2. 26. 
ἀσφόδελος, 6, asphodel, king’s-spear, a plant of the lily kind, the roots 
of which were eaten, Hes. Op. 41, Theophr. H. P. I. 10, 7., 7. 13, 2 34.» 
Theocr. 7. 68, etc. ΤΙ. Oxyton., as Adj., ἀσφοδελὸς λειμών 
the asphodel-meadow, which the shades of heroes haunted, Od. 11. 539.» 
24.13: generally, a flowery meadow, h. Hom. Merc. 221, 344. 
ἀσφοδελώδης, ες, (€ld0s) like asphodel, Theophr. H. P. 6. 6, 9. 
ἀ-σφράγιστος, ov, unsealed, Suid.: esp. in Eccl. unbaptized, Greg. 
Naz. [ἃ] 
ἀσφυκτέω, to be without pulsation, Diosc. praef. 
ἄσφυκτος, ov, (σφύζω) without pulsation, lifeless, Anth. P, 11. 211: 
metaph. of the mind, without vehement impulse, calm, Plut. 2. 446 D ; 
moderate, languid, Ib. 500 C. II. act. causing no violent pulsa- 
tion, Ib. 132 D. 
ἀσφυξία, ἡ, a stopping of the pulse, Aretae. Caus. M. Acut. 2. 11. 
ἀσχἄλάω, only used in pres., of which Hom. has these irreg. forms, 
3 sing. ἀσχαλάᾳ, 3 plur. ἀσχαλόωσι, inf. ἀσχαλάαν, part. ἀσχαλόων : he 
also once has the form ἀσχάλλω, Od. 2. 193: imperat. ἀσχάλα Archil. 
60 (31).—The form ἀσχάλλω occurs in Theogn. 219, Hes. Fr. 92 
(67), Hdt.3.152., 9.117, and is the only form used by Trag. (except 
Eur. I. A. 920, where doxaday); also in Theogn.; in late Prose, 
and sometimes even in Att. Prose, as Xen. Eq.10.6, Dem. 555. 20; 
mostly in pres. of all moods; but impf. ἤσχαλλον Hes. 1. c., Hdt. : 
3 sing. fut. ἀσχἄᾶλεϊ (as L. Dind. for -αλᾷ) Aesch. Pr. 764. To be 
distressed, grieved, absol., Il. 2.297., 22.412, etc.: the cause of distress 
is added by Hom. either in part., μένων ἀσχαλάᾳ Il. 2. 293, cf. Od. 1. 
304; ἥν Kk ἐπὶ θυμῷ τίνων ἀσχάλλῃς Od. 2. 193; or in gen., ἀσχ. τινός 
to be vexed because of .., Od. 19. 159, 534; later in dat., ἀσχ. τινί at ἃ 
thing, Archil. 1. c., Aesch. Pr. 764, Eur. I. A. 920; also, ἐπὶ τῷ διδόναι 
δίκην ἀσχάλλειν Dem.1.c.; πρός τι Longus 3.8; also c. acc., ἀσχάλ- 
Ae θάνατον Eur. Or. 785. (Acc. to E, M. and Eust., akin to ἄχος, as 
ἴσχω to ἔχω.) 
ἀσχέδωρος, 6, name of a boar in Magna Graecia, Aesch. (Fr. 140), 
and Sclerias ap. Ath. 402 B. 
ἄσχετος, Ep. also ἀάσχετος, ov, (σχεῖν) not to be held in or checked, 
irrepressible, ungovernable, πένθος . . ἄσχετον, οὐκ ἐπιεικτόν 1]. τό. 549; 
ἀάσχετον ἴκετο πένθος 24.708; μένος ἄσχετοι υἷες ᾿Αχαιῶν resiséiless in 
might, Od. 3.104; μητρός τοι μένος ἐστὶν ἀάσχετον οὐδ᾽ ἐπιεικτόν Il. 
5.892. In Theogn. 119, ἄνσχετος is now restored. Adv. --τωβ, Plat. 
Crat. 415 D: but also ἄσχετον, ἄσχετα as Ady., Ap. Rh. 4.1738, 1087. 
ἀ-σχημάτιστος, ov, unformed, Plat. Phaedr. 247 C, Sext. Emp. M. 9. 
75 :—without figure of speech, Dem. Phal.67. Adv. —rws, Dion. H. de 
Rhet. 10.11. Also ἀ-σχήματο, ov. 
ἀσχημονέω, to be ἀσχήμων : to behave in unseemly guise, disgrace one- 
self, to be put to shame, Bur. Hec. 407, Cratin. Mav. 4, Plat. Rep. 506 Ὁ, 
etc.: also, ἄσχ. ἄλλα, ἅ .., ἀσχ. Ta δεινότατα, Dem. 609. 17., 1396. 
26; c. part., Plut. 2. 178 D.—Pass., πολλὰ ἀσχημονεῖται many unseemly 
things are done, Dion. H. 2. 26. 
ἀσχημόνημα, atos, τό, an act of indecency, Nicet. Ann. 94 B:—also 
πησις, 7,=sq., Symm. V. T. 
ἄσχημος, ov, late form for ἀσχήμων, Polemo Physiogn. 1.6. Sup. 
πότατος, Diog. L. 2.88. Adv. —pws, Byz. 
ἀσχημοσύνη, ἡ, deformity, indecency, Plat. Symp. 196 A. 
ill behaviour, awkwardness, Id. Rep. 401 A, etc. 
ἀσχήμων, ov, gen. ovos, (σχῆμα) misshapen, deformed, ugly, Hipp. 
Art. 796. IL. unseemly, shameful, Lat. turpis, opp. to εὐσχήμων, 
Eur. Hel. 299, Plat. Phil. 46 A, etc. Ady. -vws, Joseph. B. J. 2.12, 1; 
Sup. -έστατα, Plat. Legg. 959 Ὁ. 
ἀσχϊδής, és, (σχίζω) uncloven, undivided, ἰσχάδες Arist. Probl. 22.9: 
—opp, to σχιζόπους, Id. Ἡ, A, 2.1, 30. Adv. -δῶρ, Eust, Opusc. 49.14. 
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ἄσχιον, τό, -- ὕδνον, truffle, Theophr. Ἡ, P. τ. 6, 9. 

ἄσχιστος, ον, wncloven, opp. to σχιζόπους, Arist. Metaph. 6. 12, 
8. II. undivided, Plat. Soph. 221 E. Adv. —rws, Byz. 

ἀσχολέω, to engage, occupy, τινά Luc. Zeux. 7 :—Pass. ἀσχολέομαι, 
impf. ἠσχολεῖτο Alex.: f. ἤσομαι Lxx: pf. ἠσχόλημαι Dio C. 71. το: 
aor. ἠσχολησάμην Galen., and -ἤθην Diod. 4. 32, Luc. Macrob. ὃ :—/o 
be occupied, busy, Alex. Πυρ. 5, Menand. Incert. 415, Arist. Eth. N. Io. 7, 
6; περί or ἐπί τι Diod. 2. 40., 17. 94; c. part., λαλῶν ἠσχολεῖτο Alex. 
Incert. 1. 12, etc.; doy. ἀσχολίας ἀνωφελεῖς Dio Chr. 2. 234. II. 
the Act. is also used intr., in same sense as Pass., Arist. Pol. 7.14, 14.» 
8.3, 2, Philem. Incert.130 A: to be engaged in one’s own business, Arist. 
Pol. 4. 15, 11.—Never used in the best Att. 

ἀσχόλημα, atos, τό, an occupation, hindrance, Greg. Nyss. :—also 
πησις, 7, Byz. 

ἀσχολία, 7, ax occupation, busines, Pind. 1. 1. 2, Thue. 8. 72, etc. 
πρᾳότης καὶ ἀσχολία Lys. 106.15; dox. καὶ ἀπραγμοσύνη Dem. 560. 
22; opp. to ἡσυχία Thuc.1.70; ἐμοὶ ax. τίς ἐστιν I have an engage- 
ment, Plat. Prot. 335 C. II. want of time or leisure, a hindrance, 
ἀσχολίας τινὸς ovons Thuc. 1.90; ἀσχ. ἔχειν περί τινος to be hindered 
in respect to a thing, Plat. Phaed. 66 D; ἀσχ. ἄγειν Id. Apol. 39 E; opp. 
to σχολή, Arist. Pol. 7.14, 12: often in phrase, dox. παρέχειν τινί to 
be α perpetual hindrance to one, Id. Phaed. 66 B, Xen. Cyr. 4. 3, 12, 
etc.; also c. inf. to binder one from doing, Xen. Cyr. 8.1,13; ἀσχ. 
μοι ἣν παρεῖναι 1 bad no time, Antipho 142. 38, cf. Plat. Phaed. 58 Ὁ ; 
to which the Art. is often prefixed, ἀσχ. τοῦ ποιεῖν, as Xen. Mem. f. 3, 
ΤΙ ; rarely τῷ. ποιεῖν, dub. in Id, Cyr. 8. 7, 12; also, εἰς τὸ μὴ ποιεῖν 
Id. Hell. 6. 1, 16. 

doxodos, ov, (σχολή) of persons, without leisure, engaged, occupied, 
busy, Plat. Legg. 832 A, Dem. 36.5; ἄσχ. és Te with no leisure for a 
thing, Hdt. 4.77; but doy. περί τι busy about .., Plut. Timol. 12; 
πρός τινι Arist, Pol. 5. 5,8:—c. inf. having no time to, Pind. P. 8. 
40, Arist. Pol. 5. 11, 8 ;—xpovos dox. fully occupied, Plat. Legg. 831 C; 
ἄσχ. προσεδρία attendance leaves me no leisure, Eur. Or. 93; s0, ἄσχ. 
πράξεις Arist. Eth. N. το. 7,6. Adv. —Aws, ἔχειν Dem. goo. 18. 

ἄσχυ, τό, the inspissated juice of a Scythian tree, dt. 4. 23. 

ἀσώδηξ, ες, (don) attended with nausea, ὀδύνη Hipp. Art. 794: suffer- 
ing from nausea, Id. Acut. 395. Ady. --δῶς, Cirurg. Vett. 73. 11. 
(ἄσι5) slimy, muddy, Aesch. Supp. 32. [ἃ] 

ἀ-σώματος, ov, incorporeal, Plat. Phaed. 85 E, etc. Adv.—rws, Atha- 
nas., etc. :—also ἀσωματοειδής, és, Cyrill. : . 

ἀσωματότηξς, 770s, ἡ, incorporeality, Philo 1.44 :—also ἀσωμασία, ἡ, 
Greg. Naz. 

ἀσωματόω, to make incorporeal, Eccl. :—hence —twets, ἡ, Eccl. 

ἄ-σωμος, ον, -- ἀσώματος, Greg. Naz. 

ἄ-σωστος, ον, (σώζων) not to be saved, past recovery, ἄσωστά οἵ ἐστιν, 
Ael. N. A. 13. 7 :—in Plut. Alc. 3, Cobet (V. Lect. 386) proposes ἀβίωτον. 

ἀσωτεία, ἡ, -- ἀσωτία, Hdn. 2. 7. : 

ἀσώτειον, τό, the abode of an ἄσωτος, Strattis Χρυσ. 1; restored for 
ἀσώτιον from Phryn. A. B. 24, cf. Poll. 6, 188. 

ἀσωτεύομαι, Dep. c. pf. ἠσώτευμαι Sext. Emp. M. 8. 201: to lead a 
profligate life, Arist. Pol. 5.12,17: to become a debauchee, Babr. 108. 
12. 2. c. acc. to squander in riotous living, χρήματα Ael. V. Η. 5. 
9.—The Act. is found in signf. 1, in Tzetz. 

ἀσωτία, 7, the life and character of an ἄσωτος, profligacy, prodigality, 
Plat. Rep. 560 Ε, cf. Arist. Eth. N. 4. 1, 3, Crobyl. Ao. 1. 

ἀσωτο-διδάσκαλος, -- ἀσωτείας διδάσκαλος, name of a play of Alexis. 

ἀσωτο-ποσία, ἡ, drunken debauchery, Cyril. 

ἄσωτος, ον, (σώζων without salvation, abandoned, desperate, Lat. per- 
ditus, Soph. Aj. 190, Plat. Legg. 743 B; or, acc. to others, that cannot 
keep what he has, and so prodigal, profligate, Menand. Incert. 137, cf. 
Arist. Eth. N. 4. I, 4. II. act., ἄσωτος γένει bringing a curse 
on the race, Aesch. Ag. 1597. Δάν., Dem.1025.19: ἀσώτως ἔχειν, 
opp. to σωτηρίως, to be desperately ill, Plut. 2.918 D: Comp. --τερον 
Dio C. 62. 27. 

ἀ-σωφρόνιστος, ov, not brought to sober sense, incorrigible, Theod. 
Prodr. Adv. —rws, Oecum. 

ἀσωφρόνως, Δάν. -- ἀσελγῶς, Schol. Ar. Pl. 560. 

araxréw, of a soldier, to be undisciplined, disorderly, Xen. Cyr. 7. 2, 6, 
Dem. 31.17, Joseph. A. J.17. 10, 10, has a pass., 70AAQ γὰρ ἠτάκτητο 
αὐτοῖς. 2. generally, 2o lead a disorderly life, be disorderly, etc. 
Lys. 141. 19, Xen. Oec. 7. 31; ¢. gen., τῆς πατρίου ἀγωγῆς to desert it, 
Plut. 2. 235 B, etc.—Opp. to εὐτακτέω. 

ἀτάκτημα, τό, a disorderly act, excess, Stob. Ecl. 2. 194. 

ἄ-τακτος, ov, out of order, esp. not in battle-order, Hat. 6. 93, Thue. 8. 
105, etc. ; not in one’s place in battle, hence taking no part in the war, 
Lycurg. 152. 42. 2. undisciplined, disorderly, θόρυβος Thuc. 8. 
10: irregular, πυρετός Hipp. Coac. 121: unbridled, φορά Liban. 4. 
633. 3. of sensual excess, irregular, inordinate, ἡδοναί, ᾿Αφροδίτη 
Plat. Legg. 660 B, 840 E. 4. uncivilised, lawless, Bios Critias 9. 
1: not according to rule, casual, φθορά Arist. H. A. 5. 29. 11. 
Δάν, -rws, Thuc, 3. 108, Isocr. 21 A, εἴσ. : but also --τί, A, B. 1345. 
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ἀ-ταλαίπωροξ, ov, without pains or patience, indifferent, careless, οὕτως 
aT. τοῖς πολλοῖς ἡ ζήτησις THS ἀληθείας Thuc. I. 20: incapable of bearing 
fatigue, Hipp. Aér. 280. Adv. —pws, Hipp. Acut. 389, Ar. Fr. 250. ‘Also 
ππώρητος, ov, Poll. 4. 28: Adv. —rws, Schol. Eur. Hec. 204. 

ἀ-ταλάντευτος, ov, unweighed, excessive, Eccl. 

ἀτάλαντος, ov, (a copul., τάλαντον) equal in weight, equivalent or equal 
to, like, τινί Hom.; of men, ἀτ. "Αρηΐ 1]. 5.576; Aw μῆτιν ar. equal to 
Zeus in wisdom, Id. 2. 169, etc.; generally, like, ἀστέρι Ap. Rh. 2. 
40. 2. in equipoise, Arat. 22. 

ἀταλά-φρων, ον, gen. ovos, (φρονέω) tender-minded, of a child in arms, 
Il. 6. 400, ubi al. ἀταχλόφρων ; but v. Spitzn. 

"ATA'AAQ, io skip in childish glee, gambol, ἄταλλε δὲ κήτε᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
Il. 13. 27, Mosch. 2. 116. ~ IT. act. to bring up a child, rear, 
Joster, like ἀτιτάλλω, Ep. Hom. 4. 2; νέαν ψυχὴν ἀτάλλων Soph. Aj. 
559; metaph., ἐλπὶς ἀτάλλοισα καρδίαν Pind. Fr. 233 :—Pass. to grow 
up, wax, h. Hom. Merc. 400:—and the Act. is used intrans. in this sense, 
ἐτρέφετ᾽ ἀτάλλων [where @7—] Hes. Op. 130.—Ep. word, used once or 
twice by Pind. and Trag. 

ἄταλμα, aros, τό, a playful skip, frolic, Hesych. 

"ATAAO’S, ἡ, dv, (akin to dmadds) tender, delicate, of youthful per- 
sons, as of maidens, Od. 11.39; of fillies, Il. 20.222; ἀταλὰ φρονέοντες 
of young, gay spirit, Il. 18. 567, cf. Hes. Th. 989, h. Hom. Cer. 24, and 
ἀταλάφρων : ἀταλὸς πατρί, 1. e. subject, amenable to him, Pind. N. 7.134, 
vy. Dissen. II. in Eur. El. 699, ἀταλᾶς ὑπὸ ματέροϑ is sometimes 
explained as act. suckling her lamb, but in Aesch. Pers. 557 Herm. refers 
it to aged people, in the sense of tremulous (al. duadats). Ep. word, 
used by Pind. and Eur. 1.c. Adv. —A@s, Schol. Il. 5. 271. [ἄτα] 

ἀταλό-φρων, ovos, ν. 5. ἀταλάφρων. 

ἀταάλό-ψῦχος, ον, soft-hearted, Anth. P. 5. 297. 

ἀτάλυμνος, ὁ, -- κοκκυμηλέα, a plum-tree, Nic. Al. 108. 

ἀ-τἄμίευτος, ον, not busbanded, lavish, Arist. Gen. An. 5. 7, 27, Philo 
1. 5: uncontrolled, inordinate, Joseph. B. J. 4. 1, 6. II. act. zot 
husbanding, prodigal, ἡδονῶν Plut. 2, 12 B. Adv. --τως, prodigally, 
Plat. Legg. 867 A. 

ἀταξία, 7, a being ἄτακτος, want of discipline, disorderliness, properly 
among soldiers, Hdt. 6. 11, Thuc. 2. 92, Xen. Hell. 3. 1, 9, etc. 2. 
generally disorder, confusion, licentiousness, much like ἀκολασία, Plat. 
Crito 53 Ὁ, Xen. Ath. 1. 5, etc.; ἀτ. καὶ ἀναρχία Arist. Pol. 5. 3, 5: 
€x τῆς ἀταξίας without any sort of order, Cicero's ex inordinato, Plat. 
Tim. 30 A: c. gen., διαίτης dz. irregularity, Hipp. Coac. 152 A; ar. 
νόμων Aeschin. 59. 5. Opp. to εὐταξία. 

ἀτάομαι, Pass. (ἄτη) only used in pres. fo suffer, be in distress, Soph. 
Aj. 269, 384, Ant. 17, 314, Eur. Supp. 182. [ar] 
aa tts ov, 20t humbled, Plut. Cor. 21., 2. 28 Ὁ. Adv. —Tws, 

asil. 

ἀτάρ, Conjunct. διέ, yet, however, nevertheless : ἀτάρ, like Lat. at, marks 
a striking contrast in the mind of the speaker, often in Hom.; introduces 
an objection or correction, Il. τ. 506, εἴς. ; esp. in Att., in form of a ques- 
tion, Eur. Hec. 258, etc.: it begins a sentence or clause, as in apostrophe, 

Extop, ἀτάρ που edns truly thow didst say, Il. 22. 331 with the contrast 
brought out by δέ; 50 Ἕκτορ, ἀτὰρ σύ μοί ἐσσι mathp...., ἀλλ᾽ ἄγε 
νῦν ἐλέαιρε 6. 420; -γε is often added to it, with a word between, as to 
ἀλλά, Il. 16. 573, cf. Elmsl. Med. 83 :—drdp is found in apodosi to μέν, 
more emphatic than δέ, Il. 21. 41, Od. 3. 298, Hdt. 6. 133, and Att., as 
Plat. Soph. 225 C; sometimes after ἐπειδή, when it may be ttanslated 
then, ll. 12.133; ἀτὰρ ἠδέ in second clause is noted as peculiar to Aretae., 
€. δ. Caus. M. Diut. 1. 9, II, etc. 2. often (in Att.) to mark a 
rapid transition to another thought, Aesch. Pr. 341, Soph. O. T. 1052, 
Plat. Phaedr. 227 B, etc.; so ἀτὰρ δή Eur. Tro. 63, etc. 3. used 
to mark a rapid succession of details, without real contrast, often in Hom., 
€. g., Il. 2. 214., 3. 268, 270, etc. This word is more freq. in Poetry 
(esp. Ep.) than in Prose, though we find it in Plat. Phaedr. 227 A, Theaet. 
142 D, etc., Xen. Cyr. 1. 6, 9, An. 4. 6,14, etc. The form αὐτάρ is 
only Ep. 

araipaktéw, to keep cool or calm, Epic. ap. Diog. L. το. 80, M. Anton. 
9. 41. 

ἀτἄρακτο-ποιΐα, ἡ, 
-“ποιησία). 

ἀ-τάρακτος, oy, not disturbed by passion, fear, etc., Arist. H. A. 9. 45, 
7: tmpassive, M. Anton. 4. 24: without confusion, cool, steady, of soldiers, 
Xen. Cyr. 2. 1, 31; and so in Adv., Id. Hipparch. 2.1 (in Sup. -ὀταταὶ): 
generally, without disturbance, quiet, Id. Eq. 7. 10. II, not to be 
disturbed, uniform, περιφορά Plat. Tim. 47 C. 

atdpatia, Ion. tn, ἡ, impassiveness, coolness, calmness, Democr. p. 416, 
Mullach., Epicur. ap. Diog. L. το. 82, Plut. 2, 107 B, etc.: quietness, in 
sickness, opp. to ταραχή, Hipp. 28. 45. 

G-TAPUXOS, ον, = ardpaxros, Arist. Eth. N. 2. 5 
Ady. —xws, calmly, Diod. 17. 54. Bae oO Oe 

ἀτἄρἄχώδης, ες, (el50s) of undistur re, ἃ έ 
POR is a BS ) ye bed, calm nature, ἀταραχωδέστερος 

d-rapPis, és, unfearing, fearless, Il, 13. 299. Pind, P. 5, 68: ar. τῆς 


acting with perfect composure, Hipp. 24 (Mss. 
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θέας having no fear about the sight, Soph. Tr. 23. 2. causing 10 
fear, Aesch. Pr. 849 (v. tamen Herm. ad 1.). 

ἀ-τάρβητο, ov, undaunted, ἐνὶ στήθεσσιν Gr. νόος ἐστίν Il. 3. 635 cf. 
Hes. Sc. 110, Aesch. Fr. 182, Soph. Aj. 197. Adv. -Tws, Suid. 

ἀ-ταρίχευτος, ov, not salted or pickled, Arist. Probl. 20. 31, τ. [1] 

&-TappuKTos, ον, wnwincing, dupa Euphor. 103: unflinching, γνώμα 
Pind. P. 4.149, as Herm. reads for ἀτάρβακτος ;—cf. also Pors. Hec. 958, 
Bentl. Hor. Od. 1. 3, 18; οἷστρος Nic. Al. τότ. 

ἀταρπῖτός, ἀταρπός, lon. for ἀτρ--, Hom. 

ἀταρτάομαι, Dep. to hurt, Hesych. 

ἀταρτηρόϑ, dv, mischievous, baneful, draprnpots ἐπέεσσιν 1]. 1. 2233 
of a person, Μέντορ ἀταρτηρέ Od. 2. 243; γενέθλη Hes. Th. 610; ar. 
στόμα Πόντου Theocr. 22. 28; of wild beasts, Ὁ. Sm. 4. 223. (Said to 
be Ep. form from ἀτηρός :—but the & makes this dub.) 

ἀ-τἀρχῦτος, unburied, Pseudo-Phocyl. 93, Lyc. 1326. 

ἀτασθᾶἄλία, 7, presumptuous sin, recklessness, Hom., always in plur. ; 
σφετέρῃσιν or σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν Il.4. 409, Od. 1. 34, etc. ; ἀτασθαλίαι 
δέ of οἴῳ ἐχθραὶ ἔσαν Od. 21.1463 δι’ ἀτασθαλίας ἔπαθον κακόν 23. 67; 
ἀτασθαλίῃσι κακῇσι 12. 300:—in sing., Hes. Th. 209, 516; οὐκ ἤρθη 
νοῦν ἐς ἀτασθαλίην Simon. (170) ap. Thuc. 6.59. Ep. word, used in 
Hdt. 2. 111, and later Prose, Alcid. ap. Arist. Rhet. 3. 3, 2, Luc. Astr. 
15; ar. eis TO θεῖον Arr. An. 7. 14, 9. 

ἀτασθάλλω, to be ἀτάσθαλος, only used in part. pres., μή Tis -. πλήξῃ 
ἀτασθάλλων strike me in his insolence, Od. 18.57; οὔτιϑβ .. γυναικῶν 
λήθει ἀτασθάλλουσα το. 88.—Also ἀτασθαλέω, Nonn. Io. 9. τύ, Greg. 
Naz. 

ἀτάσθἄλος [ἄτ--Ἴ, ov, reckless, presumptuous, arrogant, of men, Od. 8, 
166, etc.; μένος, ὕβρις Il. 13. 634, Od. τό. 86;—also in Hadt., ἄνδρα 
ἀνόσιον τε καὶ ar. 8. 109; ἀνὴρ δεινὸς καὶ ar. 9. 116; λέγειν BapBapa 
τε Kal GT. 7. 353 ἔρδειν πολλὰ καὶ at. 3. 80. Ep. word, used by Hadt., 
Strato Bow. 38, and in later Prose, as Luc. Contempl. 3, Arr. An. 6: 27. 
9, etc. In E. Μ. 261. 56, also θάλεος, ον. (Prob. akin to ἄτη, but al- 
ways implying deliberate wickedness, Gladstone Hom. Stud. 2. 430.) 

ἀταύρωτος, ov, Aesch. Ag. 244, also ἡ, ov Ar. Lys. 217: (ravpos) 
unviolated, virgin, Ar. 1. c., cf. Poll. 2. 173, Blomf. Aesch. 1. c.; but in 
Aesch, prob. (from tavpdopar) meek and mild, v. Herm. ibi., coll. Eur. 
Med. gI. 190. 

étadia, ἡ, want of burial, Luc. Salt. 43. 

ἀτἄφος, ov, (θάπτω) unburied, Hdt. 9. 27, Soph. Ant. 29, Thuc. 
2. 50, etc. = 

ἅτε, (properly acc. plur. neut. from ὅστε, like ἅπερ and καθά) just as, as 
if, so as, Pind. O. 1. 3, P. 4. 53, Hdt. 5. 85, Soph. Aj. 168 :—in Il. 22. 
127 (ὀαριζέμεναι, ἅτε παρθένος ἠΐθεός Te) it may be merely the acc. pl. 
of Gore; so too in 11. 779. II. mostly in a causal sense, izas- 
much as, seeing that, Lat. quippe, with participle, dre τὸν χρυσὸν ἔχων 
Hdt. 1. 154, cf. 108, Thuc. 4. 130, etc.; so with genit. absol., dre τῶν 
ὁδῶν φυλασσομένων quippe viae custodirentur, Hdt. 1. 123, cf. Plat. 
Symp. 223 B, etc. :—also with the part. omitted, δίκτυα δοὺς [αὐτῷ], ἅτε 
θηρευτῇ [ὄντι] Hdt. τ. 123, εἴς. ; ἅτε γένους προμάτωρ Aesch. Theb. 
140; cf. Soph. Aj. 168 :---ἅτε δή is also common, Hdt. τ. 171, Plat. Prot. 
221 B, etc.—Chiefly in Prose: rare in Trag., and only in lyric passages. 

ἀ-τέγεια, 7, (TEyos) a bivouac, Byz. 

ἄτεγκτος, ov, xot to be melted (in water), opp. to τηκτός (in fire), χαλ- 
κός Arist. Meteor. 4. 9, 2. ITI. metaph., like ἀδίαντος, ἀζαλέος, 
etc., zot to be softened, παρηγορήμασιν Aesch. Fr. 405; hard-hearted, re- 
lentless, Soph. O. T. 336, Eur. H. F. 833, Ar. Thesm. 1047, and in late 
Prose, as Dion. H. 5. 8, Luc. Ὁ. Meretr. 12. 3, etc.; v. Ruhnk. Tim. v. 
τέγγεσθαι, and cf. ἄτηκτοΞ. Ady. - τως, Philostr. 931. 

ἀ-τειρήϑ, és, ποέ to be rubbed or worn away, indestructible, in Hom. mostly 
of brass or iron, Il. 5. 292, etc.:—metaph. stubborn, unyielding, αἰεί τοι 
κραδίη, TeAEKUs ὥς, ἐστιν ἀτειρής Il. 3. 60., 15. 657; [Hercules] μένος 
αἰὲν ἀτειρής Od. 11. 270; of a voice, Il. 13. 45.,17. 5553 ὄμματα Em- 
ped. 227 Karst.; ἄκτινες Ib. 307; dr. ἀγαθόν Pind. O. 2. 60; ar. οἴνῳ 
Anth. P. 12. 175.—In Archig. ap. Galen. also ἀτειρός, ov. 

ἀ-τείχιστος, ov, unwalled, unfortified, Thuc. I. 2., 8. 62, Lys. 914. 
16. Ady. —yws, Symm. V. T. 2. not blockaded, Thuc. I. 64. 

ἀ-τέκμαρτος, ον, without distinctive mark, not to be guessed or made out, 
obscure, baffling, χρηστήριον Hdt. 5. 92,3; μοῖρα Aesch. Pers. 910; a7éx- 
paprov προνοῆσαι without mark whereby to judge it, Pind. P. το. 98, cf. 
Plat. Legg. 638 A; so, ar. δέος Thuc. 4. 63: of men, wncertain, incon- 
sistent, Ar. Av. 170:—Adv., ἀτεκμάρτως ἔχειν ὅτου ἕνεκά ἐστι Xen. 
Mem. 1. 4, 4: neut. pl. as Adv. bafilingly, Pind. O. 7. 83. TE; 
Dae unlimited, ὕδωρ Orph. Arg. 1150; metaph., γαστήρ Opp. H. 
2. 206. 

ἀ-τέκμων, ovos, 7, (τίκτω, τεκεῖν) childless, barren, Manetho 4. 584. 

ἀτεκνέω, to be ἄτεκνος, have no children, Hipp. 677. 32. 

ἀτεκνία, 7, childlessness, barrenness, Arist. Pol. 2, 6, 10, Plut. Thess. 12. 

d-rexvos, ov, without children, childless, barren, Hes. Op. 600, Aesch. 
Th. 828, Soph. El. 164, etc.; of animals, Arist. Gen. An. 3. 1, 1: also 
c. gen., ἅτ. ἀρσένων παίδων Eur. Bacch, 1306 :—in causal sense, Aesch. 


Eum. 785. 
S 
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ἀτέκνόω, to make childless, Eust. Opusc. 306. 55 :—Pass. to be deprived , 
of children, Anth. P. 14. 40:—hence, of the earth, fo be barren, Lxx.— 
Subst., ἀτέκνωσις, 77, barrenness, Basil. 

ἀτέλεια, Ion. ty, 7, want of an end, and so incompleteness, imperfection, 
deficiency, Arist. Meteor. 4. 2, 7, Theophr. C. P. 4. 13, I. 
exemption from some or all of the public burdens (τέλη, λειτουργίαι), Lat. 
immunitas, Hdt. τ. 54, etc. (where Mss. give the less correct forms ἀτελείη, 
—nin, v. Dind. de Dial. Her. p. ix); v. Bockh P. E. 1.116 sqq.; ἀτέ- 
λειάν τινι διδόναι, ψηφίσασθαι to grant such exemption, Dem. 471. ΤΟ.» 
475. το; ar. τινος ποιεῖν Alex. Incert. 6; εὑρέσθαι, ἄγειν to enjoy it, 
Dem. 457. 9., 462. 25, etc.; generally, τοιούτων πραγματειῶν ar. Isocr. 
263 C: and so prob. Aesch. Eum. 363, ἀτέλειαν θεῶν ἐπικραίνειν to 
exempt the gods from jurisdiction, v. Herm. Opusc. 6. 2. p. 70: ἐξ ἀτε- 
Actas without payment, gratis, Dem. 1358. 11, cf. Poll. 4. 46. 

ἀ-τελείωτος, ov, uncompleted, imperfect, Diog. L. 8.57. Ady. -τῶς, 
Schol. Nic. 

ἀ-τέλεστος, ov, without end or issue, to no purpose, without effect, wnac- 
complished, ἅλιον θεῖναι πόνον ἠδ᾽ ἀτέλεστον Il. 4. 26, cf. 57. 168, Od. 
2. 273: μὰψ αὔτως ἀτέλεστον Od. 16. 111 (where it is perhaps Ady.) ; τὰ 
dé κεν θεὸς ἢ τελέσειεν, ἤ κ᾽ ἀτέλεστ᾽ εἴη Od. 8. 571: rare in Prose, 
as Antipho 112. 30: --ὠἀτέλεστα as Adv. in vain, λαλεῖν Anth. P. 12. 
σαῖς Il. uninitiated in .., c. gen., βακχευμάτων Eur. Bacch. 40: 
absol., dr. καὶ ἀμύητος Plat. Phaed. 69 C; ar. τῷ θεῴ Acl. V. H. 3. 9: 
—hence in Eccl. wnbaptized, Greg. Naz. IIL. -- ἀτελής 1, Dem. 
1461. 16, v. Reisk. ad 1. 

ἀτελεσφόρητος, ov, not brought to accomplishment, Cyrill. 

ἀ-τελεύτητος, ov, not brought to an end ox issue, unaccomplished, ἀτε- 
λευτήτῳ ἐπὶ ἔργῳ Il. 4.175; cf. I. 527. 2. endless, everlasting, 
Plut. 2. 114 F, etc. Adv. —rws, Athanas. IL. impracticable, 
immovable, Soph. O. T. 336. 

ἀ-τέλευτος, ov, endless, eternal, Aesch. Ag. 1451. 

ἀ-τελής, és, without end, i. e., 1. not brought to an end, unac- 
complished, τῷ κε καὶ οὐκ ἀτελὴς θάνατος .. γένοιτο Od. 17. 546, Soph., 
etc.: not coming to an issue, εἰρήνη ἔγένετο ἀτελής the peace was not 
brought about, Xen. Hell. 4. 8, 15. 2. ineffectual, fruitless, Lat. 
irritus, Soph. ΕἸ. 1012, Thue. 8. 27. 3. imperfect, incomplete, un- 
finished, Hipp. Art. 807, Thue. 8. 40, etc.; πολῖται ar. cives non optimo 
jure, Arist. Pol. 3. 1,5: hence, mutilated, maimed, ar. ποιεῖν Luc. D. Syr. 
20 :—Adv. -A@s, incompletely, Arist. Pol. 3. 1, 5, Plut. 2. 472 F. 4. 
never-ending, endless, Plat. Phileb. 24 B. II. act. not bringing to 
an end, not accomplishing one’s purpose, ἀτ. ἀποπέμπειν τινα Plat. Symp. 
179 Ὁ; c. gen., dr. THs θέας Id. Phaedr. 248 B; dr. περί τινος imper- 
fectly fitted for .., Arist. Pol. 3.11, 9; dar. ets τι Philo 2. 417: c. inf. 
unable to do effectually, ἄκυρος καὶ ar. σῶσαι Andoc. 30. 12: absol., a. 
νόος Pind. N. 3. 74. 2. not giving accomplishment to a thing, pav- 
τεύμασι Pind. P. 5. 82. IIT. (τέλος iv) free from public burdens, 
scot-free, Lat. immunis, either absol., as Hdt. 2. 168, Lys. 908. 3; orc. 
gen., ar. TOV ἄλλων, καρπῶν Hdt. τ. 192., 6. 46; τῶν ἄλλων λειτουρ- 
“lav ἀτελής Dem. 565. 4, etc.; ar. στρατείας Id. 568. 11: of things, 
untaxed, Dem. 917. 26; cf. 1044. 17. 2. of sums, without charge 
or deduction, nett, clear, ὀβολὸς at. an obol clear gain, Xen. Vectig. 4. 
14 54.; τριάκοντα μνᾶς ἀτελεῖς ἐλάμβανε τοῦ ἐνιαυτοῦ Dem. 816. 

δ 8. not costly, Soph. Fr. 248, Amphis Πάν 1. VE 
(σέλος V) uninitiated in.., c. gen., ἱερῶν h, Hom. Cer. 481. Vv. 
Ady. -A@s. 

ἀτέμβω, only used in pres. fo maltreat, ob καλὸν ἀτέμβειν .. ξείνους 
Ἰηλεμάχου Od. 20. 294., 21. 312: to afflict, perplex, ἀτέμβει θυμὸν ἐνὶ 
στήθεσσιν ᾿Αχαιῶν Id. 2. 90 :—Pass. to be bereft or cheated of a thing, 
c. gen., ἀτέμβονται νεότητος they have lost their youth, Il. 23. 445; 
ἀτεμβόμενός γε σιδήρου Ib. 834; μήτις ἀτεμβόμενος κίοι tons Id. 11.704, 
Od. 9. 42. II. Med. like Act., Q. Sm. 5.147, 173: also c. dat., 
blame, be dissatisfied with, Ap. Kh. 2. 56., 3. 99. (Deriv. unknown :— 
certainly not from εἰς ἄτην ἐμβιβάζω, as Eust.) [ἃ] 

ἀτενής, és, (a copul., τείνων stretched, strained, tight, κισσός Soph. Ant. 
826: hence intent, earnest, vow ἀτενεῖ Hes. Th. 661, Pind. N. 7. 129; 
often of the eyes, Arist. H. A. I. 10, 3; τὸ ἀτ. τῆς ὄψεως Dion. H. 5. 8; 
ἀτενὲς βλέπειν -- ἀτενίζειν, Polyb. 18. 36, 9; τὴν ὄψιν εἰς τὸ ar. ἀπε- 
ρείδεσθαι intently, Luc. Icarom. 12. 2. intense, excessive, ὀργαί 
Aesch, Ag. 71. 3. straight, direct, ἥκω δ᾽ ἀτενὴς dar οἴκων straight 
from home, Eur. Alcm. 5. 4. straightforward, downright, παρρησία 
Eur. Tem. 2, cf. Plat. Rep. 547 E. 5. unbending, stiff, stubborn, 
ἀτενὴς ἀτεράμων τε Ar. Vesp. 730; ἀστένακτος καὶ ar. Dion. H. 5. 8. 
Cf. Ruhnk. Tim. II. Adv. ἀτενῶς, Hipp. Prorrh. 78: or more 
freq. in neut., ἀτενὲς ἴκελοι exceeding like, Pind. P. 2. 141; cf. 
supra I, 2. 

ἀτενίζω, f. tow, to look intently, gaze, πρός τι Arist. Probl. 39. 19, 1; 
εἴς τι Polyb. 6.11, 7; τινί N.T.: ar. περί τινος lo be clear-sighted in ἃ 
thing, Polyb. 24. 5, 8 :—Pass. to be gazed upon, Simon. (?) 188. 

ἀτενισμός, 6, intent observation, Theophr. Fr. 8. 9. 

ἄτεξ, Kos, ἡ, -- ἄτοκος, Cyrill. Al. 

ἄτερ, Prep, with genit. without, apart from, Hom., and Pind, Ν, 7. 403 
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ἄτερ Ζηνός without his will, ll. 15. 292; ov θεῶν ἄτερ non sine diis, 
Pind. P. 5. 102. II. aloof, apart, away from, Il. 1. 498; Hes. 
joins νόσφιν ἄτερ Op. 91.—Often also in Trag., mostly after its case. 
Poetic word, found in late Prose, as Dion. H. 3. 10, Plut. Cato Mi. 5, Lxx. 
Cf. ἄτερθε, ἄνευ, χωρίς. [a] 

ἀτεραμνία, Ion. --ἴη, ἡ, harshness, hardness, ὑδάτων Hipp. Aér. 282. 

ἀ-τέραμνος, ov, wnsoftened, harsh, bitter, ὕδατα Hipp. Aér. 280: hence 
costive, κοιλία Ib. 282 :—metaph. stubborn, unfeeling, merciless, Κῆρ Od. 
23.167; ὀργή, βροντή Aesch. Pr. 190, 1062. 

ἀτεραμνότηξ, 770s, 7, stubbornness, Theophr. C.P. 4. 3, 2. 

arepapvabys, es, (εἶδο5) zor to be softened, Galen. 

ἀτεράμων, ov, gen. ovos, Att. for drépapvos, hard, Ar. Ach. 181, Vesp. 
730, Plat. Legg. 853 Ὁ, etc.; cf. drevjs 5; of seeds, Theophr. H. P. 2. 
A, 2. 

ἀ-τεράτευτος, ον, 20-wise prodigious or wonderful, Eust. 918. 5. 
ἀτέρεμνοξ, ov,=arépapvos, in Hesych. 

ἀ-τερηδόνιστος, ov, 7107 worm-eaten, Diosc. 1. 15. 

ἄτερθε, before a vowel - θεν, -- ἄτερ, as ἄνευθε -- ἄνευ, Pind. O. 9. 118, 
and Trag.; c. gen., ἄτερθε πτερύγων Aesch. Supp. 783. II. as 
Ady. aloof, apart, Pind. P. 5. 129. 

ἀ-τερμάτιστος, ον, unbounded, boundless, ἐπιθυμία Diod. 19. 1 :—also 
ἀτέρμαντος, oy, Eccl. 

ἀ-τέρμων, ov, gen. ovos, without bounds or end, αἰών Arist. Mund. 7, 2; 
ὕπνος Mosch. 3.105: ἐνόπτρων aréppoves αὐγαί the mirror’s countless 
rays, Eur. Hec.g26; ἀτ. πέπλος having no end or issue, inextricable, 
Aesch. Eum. 634 (cf. ἄπειρος, ἀπέραντοΞ). 

ἅτερος [a], Dor. for ἕτερος, Archytas, etc.; τὸ &repoy, Megaric in Ar. 
Ach. 813. [ἃ] 2. ἅτερος {a}, Att. contr. for 6 ἕτερος, gen. θᾶτέρου, 
dat. θατέρῳ, θᾶτέρᾳ, etc., or with mark of crasis, θἀτέρου, etc. Forms 
like @arepos, θατέροις are incorrect. 

ἀ-τερπή, és, uzpleasing, joyless, λιμός Il. 19. 354; of the nether world, 
vekvas καὶ ἀτερπέα χῶρον Od. 11. 94: etc.; πέτρῃϑ . . καὶ ἀτερπέϊ χώρῳ, 
of a rocky shore, 7. 279; cf. Aesch. Pr. 31, Simon. 44.6: so λόγοι Eur. 
El. 293 ; γῆρας Mosch. 4.114; ἀτερπέστερον eis ἀκρόασιν less attractive 
to the ear, Thuc. I. 22. 11. act. not enjoying a thing, c. gen., 
κράτους Aesch. Supp. 685. 

ἀτερπία, ἡ, -- ἀτερψία, Democr. ap. Clem. Al. 498, Diog. L. 7. 97. 

ἅτερπνος, ov, quoted in E. M. from Ibyc. (9), and Stesich. (76), as if 
for ἀτέρυπνος, aypuTvos, in the Rhegian dialect. 

ἄτερπος, ov,= ἀτερπής, 1]. 6. 285. 

ἀτερψία, 7, unpleasantness, Luc. Vit. Auct. 14. 

ἀτευκτέω, fo fail in gaining, ἐλπίδων Babr. 123. 6, cf. Synes. 8 Ὁ. 

G-TEUKTOS, ον, not gaining or obtaining, Hesych. 

ἀτευξία, ἡ, a not obtaining, privation, Apollon. de Constr. 56, Eccl. 

ἀ-τευχήπ, és, (TEDXOS) unequipped, unarmed, Eur. Andr. 1119, Leon. 
Tar. in Anth. P. 9. 320. 

ἀ-τεύχητος, ov,=foreg., Anth. P. 9. 542. 

a-réxvacrros, ον, artless, Themist. 39 Ὁ. 

ἀτεχνέω, to be drexvos, to be unskilful, Schol. Ar. Nub. 296. 

ἀ-τεχνής, €s,=arexvos, Sext. Emp. M. 7. 395, Babr. 75. 4; in Comp., 
—éorepos, Hipp. Fract. 763; cf. ἀτέχνως. 
Ria ἡ, want of art, unskilfulness, Hipp. Lex 2, Plat. Phaed. 96 

> ete. 

ἀ-τεχνίτευτος, ov, artless, simple, Dion. H. Lys. 8:—the Verb -trev- 
opat, Hesych. 

ἀ-τεχνολόγητος, ον, inartificial, Basil. 

ἄ-τεχνος, ov, without art, and so, opp. to ἔντεχνος or τέχνίτηϑ, Un= 
skilled, Plat. Soph. 219 A: of things, xot wrought or furnished by art, 
inartificial, Plat. Phaedr. 260 E, 262 C, Arist. Rhet. 1. 2,2: αἰσχρὸν καὶ 
ar. not workmanlike, Hipp. Fract. 772. 

ἀτέχνως, Adv. from ἄτεχνος, without art or skill, rudely, artlessly, Xen. 
Mem. 3. 11, 7, Plat. Gorg. 501 A, ubi v. Stallb. 11. ἀτεχνῶς, 
Ady. from ἀτεχνήϑ, simply, i.e. really, absolutely, downright, Lat. plane, 
prorsus, omnino, often in Com. writers and Plat., as, ar. ἥκω παρεσκευ- 
ασμένος Ar. Ach. 37; ῥύγχος at. ἔσθ᾽ ὑός really, simply a swine’s snout, 
Pherecr. Δηρ. 3; ar. μὲν οὖν σκύτη βλέπει Eupol. Χρυσ. γεν. 12; 
ἀτεχνῶς τὸ τοῦ Ὁμήρου ἐπεπόνθη Plat. Symp. 198 C: bona fide, sin- 
cerely, opp. to κόμπου ἕνεκα, Philostr. 260:—very freq. in comparisons, 
ἀτεχνῶς ὥσπερ just like, etc., Plat. Phaed. go C, etc.; dr. οἷον Id. Legg. 
952 E: with a negat., οὐδὲν ἀτεχνῶς not in the least, not a whit, Id. 
Polit. 288 A. On ἀτέχνως, -νῶς, vy. Schol. Ar. Plut. 109, Heind. Plat. 
Soph. 225 C. 

ἀτέω, 1]. 20. 332, Hdt. 7. 223, both times in part. dréwy fool-hardy, 
reckless, like one possessed. 2. c. gen. to offend against, Μουσέων 
κεῖνος ἀνὴρ arée Call. Fr. 471. [ἃ 

ἄτη, 7, Acol. αὐάτα, v. sub fin.: (ado) bewilderment, infatuation, a sort 
of judicial blindness or delusion sent by the gods, mostly as the punish- 
ment of guilty rashness, τὸν δ᾽ ἄτη φρένας εἷλε 1]. 16. 805, Ζεῦ πάτερ, 
ῆ ῥά τιν᾽ ἤδη .. βασιλήων τῇδ᾽ ἄτῃ ἄασας 8. 237; Ζεὺς καὶ Μοῖρα καὶ.. 
Ἐρινὺς .. φρεσὶν ἔμβαλον ἄγριον ἄτην το. 88; ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἀασάμην καί 
μεὺ φρένας ἐξέλετο Ζεύς Ib, 134.—Hence we often find Ατη personified, 
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the goddess of mischief, author of all blind, rash actions and their results, 
having power even over her own father Zeus, Il. 19.95: the Avrat come 
slowly after her, undoing the evil she has worked, Id. 9. 500 sq., cf. Hes. 
Th. 230: (v. Gladstone, Hom. Stud. 2.159 544.) In Trag. her func- 
tions often coincide with those of "Apa and “Epwvs, vy. Herm. Soph. ΕἸ. 
This IT. of the consequences of such visitations, either de 
active, guilt, sin, mischief, ᾿Αλεξάνδρου ἕνεκ᾽ ἄτης Il. 6. 356; in plur. 
baneful arts, 10. 391; (less voluntary than ὕβρις, Miiller. Eum. § 45): 
or, 2. passive, bane, ruin, 1]. 24. 480, Od. 4. 261, Hdt. 1. 32; so 
‘ mostly in Trag.: but opp. to simple misery or destruction (πῆμα), Soph. 
Aj. 363, etc., cf. Eust. 767. 63 :—proverb. from an old Oracle, ἐγγύα--- 
mapa δ᾽ ἄτα Plat. Charm. 165 A, ubi ν. Schol.; cf. Cratin. Jun. Incert. 
I :—in Trag. also, of persons, a bane, mischief, pest, δίκην ἄτης λαθραίου 
Aesch. Ag. 1230; δύο dra Soph. Ant. 533. Cf. Buttm. Lexil. 5. v.— 
The word is not used in good Att. Prose (Dem. 419. 14, is quoting 
Sophocles), nor in Comedy, except in a troch. tetram. of Ar. Pax 605, 
as an emend. for aivfjs,—which may be justified by the use of ἀτηρός, 
Vesp.1299. [G, since the word is contr. from dary, as appears from 
the Aeol. form αὐᾶτᾶ, i.e. Fara, as it must be pronounced in Pind. 
IP, Ao ΡΣ 5. 121 

ἄ-τηκτος, ον, not melted (in fire; opp. to ἄτεγκτος (4. ν.), in water), 
χιών Plat. Phaed. 106 A: κοΐ able to be melted, not soluble, Id. Soph. 
265 C. II. metaph. zot to be softened or subdued, νόμοις Id. 
Legg. 853 Ὁ; where prob. ἄτεγκτος should be read. 

ἀτημέλεια and —qota, 4, carelessness, Byz. 

ἀτημελέω, to take no heed of, neglect, Procop., in Pass. 

ἀ-τημελής, és, neglected, κόμη Plut. Ant. 18. 11. of persons, 
careless, neglectful, χρημάτων Eur. (?) ap. Sext. Emp. M. 6. 27 :—Adv., 
-λῶς ἔχειν Plut. Agis 17; —Aéws ἀλάληντο Ap. Rh. 1. 812, with v. 1. 
—Aées. 

ἀτημέλητος, ov, unheeded, uncared for, Xen. Cyr. 5. 4, 18., 8. 1, 
14. 2. baffled, disappointed, Aesch. Ag. 891. 11. act. 
taking no heed, slovenly, Alciphro 3. 55 :—Adv., ἀτημελήτως ἔχειν τινός 
to take no heed of.., Xen. Cyr. 8.1, 15. 

ἀτημελία, ἡ, poet. for ἀτημέλεια, Ap. Rh. 3. 830. 

ἀτηρήπ, ές,-- ἀτηρός, Hipp.; v. Foés. Oecon. s. v. 

ἀ-τήρητος, ον, unobserved, unnoticed, Themist. 294 C. 

atypia, ἡ, mischief, evil, Plat. Com. @a. 8, prob. 1. Xen. Mem. 
3-5, 17. 

ἀτηρός, a, dv, blinded by ἄτη, burried to ruin, Theogn. 433, 
634. IL. baneful, ruinous, mischievous, Aesch. Pr. 746; Soph. 
Tr. 264: τὸ ἀτηρόν bane, mischief, Aesch. Eum. 1007. Ady. —p@s.— 
Rare in Prose, Plat. Crat. 395 B, C, Diog. L.6. 99; v. ἄτη fin. [ἃ] 
ἀτήσιμος, ov,=dr7pds, conject. by W. Dind. in Soph. Ant. 4. 

᾿Ατθίς, iS0s, ἡ, Attic :— TI. as Subst. (sub. γῆ, χώρα) Attica, 
Eur. I. A. 247. 2. (sub. γλῶττα), the Attic dialect, Strabo 333. 3. 
(sub. γυνή), an Athenian woman, Sappho 43. 

ἀ-πίετος, ον, (Tiw) unbonoured, Aesch. Eum. 385, 839. 
not honouring or regarding, τινός Eur. lon yoo. [ἃ] 

ἀτίζω, mostly used in pres. part.; but in 2 and 3 sing., Eur. Rhes. 252, 
327; inf., Soph. O. C. 1153: fut. ἀτίσεις [t] Aesch. Fr. 103: Ep. aor. 
subj. ἀτίσῃ [1] Id. Eum.540; Ep.aor.dticca Ap.Rh. Not to honour, 
not to heed, 6 δὲ πρῶτον μὲν ἀτίζων ἔρχεται unbeeding, 1]. 20. 166: but 
c. acc., like ἀτιμάω, ἀτιμάζω, to slight, treat lightly, θεούς Aesch. Th. 
441, cf. Eur. Supp.19, Monk Alc. 1056: c. gen. rei, to deprive of 
honour due, yepawy μιν ἄτισσαν Ap. Rh. 1. 615.—Never used in Prose. 
(From a priv., and τίζω, tiw, which formation, like that of ἀτίω, is 
against analogy; for a—is properly only compd. with Nouns and their 
derivatives.) 

ἀ-τϊθάσευτος, ον, untamable, wild, Plut. Artox. 25., 2.728 A. 

ἀ-τίθασος, ov,=foreg., Hdn. 5. 6, 21; λύτται Philo 1. 20. 

ἀ-τίθηνος, ον, without a nurse, untended, Manetho 4. 308)5) ν᾿ 
Hom. 18. 38. 

ἀτιμᾶἄγελέω, to forsake the herd, stray, Arist. H. A. 6.18, 16., 9. 3> 4: 
Theocr. 9. 5: metaph. 20 give oneself airs, Luc. Lexiph. Io. 

Grty-GyeAns, ov, 6, (ἀγέλη) despising the herd, i. e. forsaking it, stray- 
ing, feeding alone, Soph. Fr. 850, Theocr. 25. 132, Anth. P. 6. 255. 

ἁτιμάζω, f.—dow and aor. ἠτίμασα, Trag., Plat., etc.; pf. ἠτίμακα Plat. 
Polit. 266 D:—Pass., pf. ἠτίμασμαι Eur., Plat.: aor. -ἄσθην Pind. Fr. 
100, Plat.: fut. ἀτιμασθήσομαι Aesch. Ag. 1068, Soph. Ο. Τ. 1081: 
(Gzipos). To hold in no honour, to esteem lightly, dishonour, Hom. once 
in Il. (9. 450, ἀτιμάζεσιε δ᾽ ἄκοιτιν), often in Od., τούσδε γ᾽ ἀτιμάζει 
κατὰ δῆμον 6. 283; οἶκον ἀτιμάζοντες ἔδουσιν 21. 332, cf. 4273 50, 
ar. τοκῆας Theogn. 821; often in Att., esp. Trag., as Aesch. Pr. 207, 
Theb. 1018, etc.; τὴν ἀνθρωπίνην ἀσθένειαν ar. putting no trust in.., 
Plat. Phaed. 107 A: also Med., Soph. Aj. 1342:—dr. τινὰ τάφου to 
treat one as unworthy of it, Soph. Ant. 22 :—also c. inf., either simply, 
as, μή μ᾽ ἀτιμάσῃς φράσαι deem me not too mean to tell me.., Id. O.C. 
49, Eur. H. F. 608, Plat. Lach. 182 C; or with τὸ μή.., μήτοι μ᾽ 
ἀτιμάσῃΞ τὸ μὴ οὐ θανεῖν σὺν σοί deem me not too mean to die with 
thee, Soph. Ant, 544 :—c. acc, cognato, ἔπη ἃ ἀτιμάζεις πόλιν the words 
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thou speakest in dishonour of the city, Id. O.T. 340:—Pass. to suffer 
dishonour, insult, etc., πρός Twos Pind. Fr. 89. 7, Hdt.1. 61 ; οὐκ ἀτιμα- 
σθήσομαι Soph. O. T. 1081; c. neut. pl., ἀνάξι᾽ ἠτιμασμένη Eur. 1. A. 
943, cf. Dem. 538. 24. II. = ἀτιμόω in legal sense, Xen. Cyr. 1. 
6, 20, cf. Thuc. 3. 42, where the one sense plays into the other ;—so 
at Rome, of the Censors, Dio C. 38.13.—Chiefly in Poets; cf. ἀτι- 
paw, --όὀω. 

ἀτῖμασμός, ὃ, dishonour, despite, Lxx. ; 

atipacréos, a, ον, verb. Adj. fo be despised, Hipp. Fract..773, Plat. 
Phaedr. 266 D. 2. ἀτιμαστέον, one must dishonour, prob. in Xen. 
Symp. 4. 17. ; 

ἀτιμαστήρ, ἦρος, ὃ, a dishonourer, Aesch. Theb. 637: -τήριος, ον; 
late Eccl. : —aoras, ov, 6, Gloss. 

atipacrés, dv, (not aripacros, as the word comes straight from ἀτι- 
paw), dishonoured, despised, Mimnerm. 1. 9. [1] 

ἀττμάω, Ep. impf. ἀτίμων Od. 21. 99., 23. 28: f. ἀτιμήσω, aor. ἦτί- 
μησα both in Hom.: pf. ἠτίμηκα, and aor. pass. --ἦθην (only in Galen). 
Like ἀτιμάζω, but mostly Ep. being used once by Pind. in Dor. aor. 
ἠτίμᾶσα, P.g.139; once by Soph., Aj. 1129; and in late Prose, as 
N. T.; for in Xen. Ath. 1. 14 ἀτιμῶσι should prob, be ἀτιμοῦσι (from 
drow), οἴ. ἀτιμητέον :—to dishonour, 1]. 1. 11, 94, 356, etc.; ove ἄν 
Tis .. ἔργον ἀτιμήσειε paxns would think scorn of, 6.522. 

ἀτιμητέον, verb. Adj. oxe must disgrace, τινά Isocr. Antid. ὃ 175 (better 
perhaps —w7éov or -αστέον). 

ἀτίμητος, ov, (tTiudw) unhonoured, despised, ὡσεί τιν᾽ ἀτίμητον μετ- 
ανάστην 1]. 9. 648., 16.59; οὐκ ar. not unrewarded, Xen. Hier. 9. 
10. ΤΙ. (τιμή τι) not valued or estimated, δίκη at. a cause in 
which the penalty is not assessed in court, but fixed by law beforehand (cf. 
Tiuntos), Dem. 543. 16., 834. 28, Aeschin. 84. 7; opp. to τιμητόβ 
(where the penalty is settled in court), Dem. 834. 36: cf. Poll. 8. 54, 63, 
Harp. s.v.; Suid. erroneously reverses this explanation. 2. invalu- 
able, incomparable, Eust. 781. 19. 

ἀτιμία, ἡ, dishonour, disgrace, insult, Od. 13. 142 (v. idAAw), Pind. O, 
4.333 ἐν ἀτιμίῃ τινὰ ἔχειν Hat. 3.3; and so in Att. (cf. παρίστημι A) 5 
at. ἐσθημάτων sorry garb, Aesch, Pers. 847, cf. Cratin. “Apx. 8 :—ar. 
τινός dishonour done to one, Eur. Heracl. 72, Plat. Lucri Cup. 229 C; 
οὐκ ἀτιμίᾳ σέθεν Aesch. Eum. 796 :—plur., ὕβρεις καὶ ἀτιμίας Dem. 296. 
21., 552. 13, ubi v. Dind. 2. at Athens, a public stigma, the loss 
of civil rights, either total or partial, ixfamy, Lat. imminutio capitis, first 
in Hdt. 7. 231; cf. omnino Andoc. Io. 14, Arist. Pol. 7. 17, Att. Process 
563: et v. sub ἄτίμοβ. [Ep. ἀτιμἴη, Hom. 1. ς., Tyrtae. 1. το. 

ἀτῖμο-πενθήξς, és, sorrowing for dishonour incurred, Aesch. Eum. 792. 

ἀτῖμο-ποιός, dv, making dishonoured, Cyrill. Al., etc. 

d-7ipos, ov, (τιμή 1) unbonoured, dishonoured, 11. τ. 171; μετὰ πᾶσιν 
ἀτιμοτάτη θεός εἶμι 10. 516; ἀτιμότερον δέ με θήσεις 16. gO; opp. to 
λαχόντας τιμῆς, Theogn. 1111; often in Att.; μόρος dishonourable, 
Aesch. Theb. 589; ἄτιμα δ᾽ οὐκ ἐπραξάτην i.e. they have met with 
their deserts, Aesch. Ag. 1443 :—c. gen., a7. δωμάτων without the honour 
of.., dishonoured in.. , Aesch. Cho. 408, cf. 295; ἐκφορᾶς Th. 1024 :— 
χάρις οὐκ ἄτιμος πόνων no unworthy return for.., Aesch. Ag. 354: ὧν 
μὲν ἱκόμην, ἄτιμον ἐξέπεμψεν Soph. O. T. 789; ἄτιμον .. χέρα τεκτο- 
σύνας unrewarded for. ., Eur. Andr. 1015 :—also unworthy of.., Soph. 
El. 1215 sq., cf. Schaf. Mel. 137 sq. 2. at Athens in legal sense, 
a citizen judicially deprived of his privileges either totally or in part, 
punished with ἀτιμία, Lat. capite deminutus, aerarius, opp. to ἐπίτιμοϑ, 
Andoc. 19.13; ἄτ. τι or κατά τι Ib. 10. 23, 25: also c. gen., Ib. 10. 28; 
ar. γερῶν Thuc. 3.58; a7. Tov συμβουλεύειν deprived of the right of 
advising, Dem. 200. I5; so, ἄτιμον τῆς πόλεως καθιστάναι τινά Lys. 
122.9. The various kinds of ἀτιμία at Athens are given by Andoc. I. c.; 
at Sparta by Xen. Lac. 9. 4 and 5: cf. Valck. Adon. p. 232. 3. of 
things, zot honourable, Hdt. 5.6; in Comp. less honourable, ἕδρα Xen. 
Cyr. 8. 4, 5. ΤΙ. (τιμή 1) without price or value, Tod νῦν οἷκον 
ἄτιμον ἔδεις thou devourest his substance without payment made, Od. τό. 
431 ; of little price, cheap, opp. to τίμιος, Xen. Vect. 4. 10, cf. Diod. 7. 
66 :—so, 2. unrevenged, like ἀτιμώρητος, Aesch. Ag. 1279, Valck. 
Hipp. 1416. 3. unpunished, Plat. Legg. 855 C. 111. Ady. 
—pws, Aesch. Pr. 195, Theb. 1021, Lys. 903. 12, etc. 

ἀττιμόω, f. dow: aor. ἠτίμωσα Aesch. Supp. 644, etc.: pf. ἠτίμωκα 
Dem. 548.8 :—Pass., pf. ἠτίμωμαι Eur. Hel. 455, Dem.; plqpf. 77/uwro 
Hdt. 7. 231: aor. -W@nv Aesch. Cho. 636, Andoc., etc.: fut. ἀτιμωθή-. 
σομαι Aesch. Ag. 1068 (ν.]. -ασθήσομαι), Isocr.95 A; also ἠτιμώσομαι 
restored from Mss. in Dem. 432. 17. To dishonour, like ἀτιμάζω, 
Aesch. Supp. 644:—Pass. to suffer dishonour or indignity, Id. Ag, 
1068 (with ν. 1. ἀτιμάζομαι), Cho. 636, Eur. Hel. 455. II. 
mostly in legal and political sense, to punish with ἀτιμία, like the 
Lat. aerarium facere, Hdt. 4. 66, etc., Ar. Pax 743, Andoc. 5. 
28., 14. 25, Dem. 253. 3, etc.; az. ἐπὶ αἰτίᾳ Lys, 105. 25; cf. 
ἄτιμος. 

ἀτιμωρησία, ἡ, impunity, Jo. Chrys. 

ἀτιμωρητεί or - τί, Ady. of sq., Euseb. 


ἀ-τιμώρητοϑβ, ον; wnavenged, i. 6,» I. unpunished, ar. γίγνεσθαι 
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to escape punishment, Hdt. 2. 100, Thuc. 6. 6, etc.: dr. τινός unpunished 
for a thing, Plat. Legg. 959 C :—Ady. --τως, with impunity, Plat. Legg. 
762 D. Il. for whom no revenge has been taken, Antipho 123. 
18 ; ἀτιμώρητον ἐᾶν θάνατον Aeschin. 20, 22. III. undefended, 
unprotected, Thuc. 3. 57.—Cf. Ruhnk. Tim. 

Gtipwots, ews, 7, a dishonouring, dishonour done to, τινός Aesch. 
Ag. 702, Cho. 435. [1] 

ἀ-τίνακτος, ov, unshaken, immovable, Opp. H. 2. 8, etc., and freq. in 
Nonn. [7] 

ἀτισ-ανδρέω, = ἀτιμάζω ἄνδρα in Hesych.: cf. ἀτιμαγελέω. 

aticia, 7, inability to pay, insolvency, Cic. Att. 14. 19. 

ἀτίτάλλω, aor. I lon. ἀτίτηλα; Med. ἀτιτήλατο Opp. C. 1. 271: 
(ἀταλόΞς). Redupl. form of ἀτάλλω, to rear, tend, feed, παῖδα δὲ ds 
ἀτίταλλε Od. 18. 323; οἵ μ᾽ ἐν σφοῖσι δόμοισιν ἐὺ τρέφον Hd ἀτί- 
ταλλον Il. 14. 202, οἴ. τό. 191, cf. Hes. Th. 480, Pind. N. 3. 99 :—also 
of animals, τοὺς μὲν [immous]..dtiradd’ ἐπὶ φάτνῃ 1]. 5.271; χῆν᾽ 
ἥρπαξ᾽ ἀτιταλλομένην ἐνὶ οἴκῳ Od. 15. 174:—generally, to cherish, 
Theocr. 17. 58; c. dat., καλοῖς Id. 15.111: hence, to beguile, cajole, 
σκιράφοις ἀτ. Hippon. Fr. 82. 

ἀτίταν, avos, 6, in Hesych., ὃ μὴ ἔχων ἀποτῖσαι. 

ἀτἴτέω, -- ἀτίω, Dion. P. 1158. 

ἀτίτηξ, ov, 6, unpunished, Aesch. Eum. 257; though ἀτίτας may be acc. 
plur. from ἄτιτος. II. unbonoured, ἀτίται σαρκὶ madAaa Aesch. 
Ag. 72, where Blomf. ἄτιτοι : but cf. Lob. Paral. 428. [ἅττ 

ἄτϊἴτος, ov, also 7, ov, v. foreg.: (τίω) unbonoured, unavenged, Il. 13. 
414: dishonoured, v. ἀτίτης : but, 11. unpaid, ποινή 1]. 14. 484 
[where τ]. 

ἀτίω, -- ἀτίζω, ἀτίει Theogn. 621; ἀτίουσι Orph. L. 62 [1] :--Μεά,., 
aor. ἀτίσατο [τ] Tzetz. Posthom. 702: cf. ἀτίζω. [ἢ 

᾿Ατλᾶγενής, ἔς, (yévos) sprung from Ailas, of the Pleiads, Hes. Op. 
381: the common form would be “AvAayroyer7)s. 

᾿Ατλαντικός, 7, dv, of Atlas, Atlantic, réppoves ’ATA. the pillars of 
Hercules, Eur. Hipp. 3, 1053; τὸ ATA. πέλαγος Plat. Tim. 24 E :—also 
*Athavretos, a, ov, Eur. Pirith. 3 :—fem. ᾿Ατλαντίς, (50s, as patronym., 
Hes. Th. 938 ;—(sc. θάλασσα) the Atlantic, Hdt. τ. 202: ἡ ATA. νῆσος, 
a fabulous island in the far West, Plat. Tim. 24 F, Strabo 102. 

Arthas, ayros, 6: acc. sometimes ἌἌτλαν (cf. ᾿Ατλαγενή5), but dub. in 
good authors, v. Herm. Aesch. Prom. 428: (a euphon., τλάς, τλῆναι). 
Ailas, one of the older family of gods, who bears up the pillars of hea- 
ven, Od. 1. 52 :—later, one of the Titans, Hes. Th. 513, Aesch. Pr. 348, 
427. ΤΥ. in hist. writers, Mount Atlas in West Africa, regarded 
as the pillar of heaven, Hat. 4. 184, etc., used in pl. Dionys. Per. 66,— 
called by the natives Duris, acc. to Strabo 825 :—hence, 2. in 
Architecture, “AvAavres are colossal statues of men serving for columns 
to support the entablature, called by Roman Architects τελαμῶνες, Ath. 
208 B, Vitruv. 6. το, cf. Dict. of Antiqq. 8. name of one of the 
neck-vertebrae, Poll. 2. 132. 

ἄ-τλας, aytos, 6, not enduring or daring, Hesych. 

ἀτλητέω, fo be impatient, not to endure or submit to a thing, Soph. 
O. T. 515. 

ἄπλητος, Dor. ἄτλᾶτος, oy: not to be borne, insufferable, πένθος, ἄχος, 
Il. 9. 3., 19. 367, Orac. ap. Hdt. 5. 56, Pind. O. 6. 65. 2. not to be 
dared, ἄτλητα τλᾶσα Aesch. Ag. 408. 11. act. incapable of 
bearing, impatient of, c. gen., μύθων arr. Anth. P. 9. 321. 

ἀτμενία, ἡ, (ἀτμήν) slavery, servitude, Anth. P. 9. 764, Manetho 6. 59. 

ἀτμένιος, ον, toilsome, prepared with trouble, Nic. Al. 178, 242. 

ἀτμεύω, for ἀτμενεύω, to be a slave, serve, Nic. Al. 172. 

ἀτμή, ἡ,-- ἀτμός, smoke, vapour, Hes. Th. 862. 

ἀτμήν, vos, 6, a slave, servant, E. M. 164. 32; also dtpevos, 6, Eust. 
1750. 62, Hesych. :—but a fem. ddpevis, ίδος, E. M. 18. 32,—which is 
etymologically correct, if like duds it be deriv. from δαμάω. 

ἄ-τμητος, ov, uncut, ἔθειραι Ap. Rh, 2. 708: not cut up, not laid waste, 
unravaged, γῆ Thuc. 1. 82; ἄμπελοι Plut. Num. 14: ἀργυρεῖα ἄτμητα 
silver-mines as yet unopened, Xen. Vect. 4.27: of animals, wucastrated, 
Arist. H. A. 9. 50, 5. ΤΙ, indivisible, Plat. Phaedr. 277 B. Adv. 
—Tws, Eccl. 

ἀτμιάω, (ἀτμήλ) to steam, emit vapour, cited from Hipp. 

ἀτμίδόομαι, Pass. to be turned into vapour, Arist. Meteor. I. 9; 3. 

ἀτμιδοῦχος, ov, (ἔχω) containing vapour, damp, Hesych. 

ἀτμιδώδης, <s, (<lSos) like vapour, Arist. Meteor. 1. 4, 2, Theophr. 
(Cn 7. 25 2 

ἀτμίζω, f. ίσω, -- ἀτμιάω, to smoke, βωμὸς ἀτμίζων πυρί Soph. Fr. 340; 
of water, fo steam, Ken. An. 4.5, 15: to become steam or vapour, Arist. 
Meteor. 2.3, 28: so of hot meat, ἥδιστον ἀτμ. Pherecr. Mer. 4. 15 :—of 
perspiration, Hipp. Progn. 38. 

ἀτμίς, ίδος, ἡ,-- ἀτμός, ἀτμή, Hdt. 4.75, Plat. Tim. 86 E, etc. :—tbe 
steam of a fomentation, Hipp. Acut. 387. 

ἀτμιστός, 7, dv, turned into vapour, Arist. Meteor. 4.9, 28. 

ἀτμο-ειδής, ές,-- ἀτμιδώδης, Sext. Emp. M.7.119. Ady. --δῶς, Galen. 

ἀτμός, 6, smoke, steam, vapour, Aesch. Ag. 1311, Eum. 138, Diosc. 1, 
95: in plur. vapours, Aesch, Fr, 181, Liban. 1.394. (V. sub dw.) 
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ἀτμώδης, es, (εἶδο5) -- ἀτμιδώδης, Arist. Mund. 4. 2, 5, Theophr. C. P. 
3. 16, 4. 

ἄ-τοιχοϑ, ov, unwalled, Eur. lon 1133, Dio C. 74. 4. 

ἀ-τοιχώρυκτος, ov, not having the wall broken through, not robbed by 
house-breakers, Jo. Chrys. 

ἀτοκέω, not to bring forth, to be barren, Philo τ. 478. 

ἀτοκί, Ady. of ἄτοκος (signf. πὴ), Dio C. 58. 21. 

ἀτοκία, ἡ, unfruitfulness, barrenness, Muson. ap. Stob. 450. 15. 

ἀτόκιος, ov, causing barrenness, Diosc. 1. 109; τὸ ἀτόκιον (sc. φάρκα- 
kov), a medicine for causing it, Hipp. 623. 11, Diosc. 1. 105. 

ἄ-τοκος, ov, having never yet brought forth, never having had a child, 
Hdt. 5.41, Eur. El. 1127: barren, ὑπὸ νόσου Hipp. Aér. 281; δ ἦλι- 
κίαν Plat. Theaet. 149 C; of mules, Arist. Anal. Pr. 2. 21, 8. 11. 
without interest, χρήματα Plat. Legg. 921 Ο, Dem. 1250. 12. Ady. -κως, 
Byz.: also --κί, q.v. 

ἀτολμέω, fo be ἄτολμος, be disheartened, Hipp. 1194 H:—also ἀτολ- 
μόω, acc. to A. B. 407; and ἀτολμάω, Suid. 

ἀ-τόλμηρος, ον,-ε ἄτολμος, Galen. 

ἀ-τόλμητος, Dor. -μᾶτος, ον, -- ἄτλητος, not to be endured, insufferable, 
μόχθος Pind. I. 8. (7). 23: and so of wicked men, Aesch. Ag. 375, nisi 
cum Hermanno legend. ἀτολμήτω. 

ἀτολμία, 7, want of daring, cowardice, Eur. Erecth. 9, Thuc. 2. 89, 
etc. 2. simply, backwardness, Dem. 1407. 14. 

ἄ-τολμος, of, daring nothing : 1. mostly in bad sense, wanting 
courage, spiritless, cowardly, Pind. N. 11. 42, Thuc. 2. 39, etc.; λῆμα... 
οὐκ Gt. GAN ἕτοιμον Ar. Nub. 458; ἄτ. καὶ μαλακός Dem. τοῦ. 22, 
etc. 2. not overdaring, and of women, retiring, Aesch. Cho. 630: 
—c. inf, ἄτολμός εἰμι... δῆσαι I have ποΐ the heart to bind, Id. Pr. 14. 
Ady. —pws, Polyb. 3. 103, 3. 

ἄ-τομοϑ, ov, uncut, unmown, χειμὼν Soph. Tr. 200; ar. πώγωνος βάθη 
Ephipp. Naw. I. II. that cannot be cut, indivisible, Plat. Soph. 
229 D; μεγέθη Arist. Sens. 6. 3; generally, infinitely small, διαφοραί 
Plut. Phoc. 3: τὰ ἄτομα individuals, Arist. Anal. Pr. 2. 27,9, cf. Part. 
An. I. 4, 4:— ἄτομος (with or without οὐσία), acc. to Democritus, an 
atom or indivisible particle of matter, the first element of the universe, 
Plut. 2. 1110 F, cf. Cic. Fin. 1. 6; also τὸ ἄτομον, Democr. ap. Sext. 
Emp. M. 7. 136: also of Time, ἐν ἀτόμῳ in a moment, τ Cor. 15. 
52. TIL. immediate, -- ἄμεσος, Arist. Anal. Post. 1. 16, fin.; so 
Ady. —yws, Ib. 15. 1. 

Grovéw, to be relaxed, languid, exhausted, Arist. Probl. 26. 42, Plut. 
Cor. 25; στόμαχος, Diosce. 1. 150. 

ἀτονία, 7, slackness, enervation, languor, Hipp. Aér. 292, Plut. 2.535 Ὁ. 

d-rovos, ov, not stretched or strained, slack, relaxed ; languid, feeble, 
Hipp. Aér. 281, 282; Compar. -ὥτερος Diosc. 1.155: of oratorical 
style, Dion. H. de Dem. 20. Ady. -vws, Plut. Lyc. 18. 11. 
(τόνος τιι. 2) without accent, Gramm. 

ἀ-τόξευτος, ον, out of bow-shot, πέτρα Plut. 2. 326 Ε, cf. Od. 12. 84 sq. 

ἄτοξος, ov, without bow or arrow, Luc. D. Deor. 19. I. 

ἀ-τόπαστος, ov, not to be guessed, Aesch. Fr. 108. 

ἀτοπέω, to act unreasonably ; τὸ ἀτοπούμενον -- ἀτόπημα, Nicet. Ann. 
296 A. 

ἀτόπημα, τό, an absurd word or deed, Sext. Emp. M. 1. 80 :—later, an 
offence, Walz Rhett. 1. 618. 

ἀτοπηματο-ποιός, 6, oxe who commits absurdities or offences, Gloss. 

ἀτοπία, 7, a being out of the way, and so: 1. strangeness, mar- 
vellousness, oddness, unaccountableness, Ar. Ran. 1372, Plat. Symp. 
215 A: an absurdity, cited from Sext. Emp.: extraordinary nature, 
νοσήματος Thuc. 2.51; τῶν τιμωριῶν Id. 3. 82. 2. unnaturalness, 
and so of persons, unnatural conduct, Ar. Ach. 349. 

ἄ-τοπος, ov, out of place, out of the way, and so, 1. strange, un- 
wonted, marvellous, odd, of symptoms, Hipp. Aph. 1251; ἡδονή Eur. 
I. Τ. 842; ὄρνις Ar. Av. 276; πόθος Ar. Eccl. 956, and freq. in Plat.; 
δοῦλοι τῶν ἀεὶ ἀτόπων slaves to every new paradox, Thuc. 3. 38; ἄτο- 
mov τι πάσχειν Andoc. 33.34; τῶν ἀτοπωτάτων .. ἄν εἴη Dem. τό. 
24; ἄτοπα τῆς σμικρότητος absurd for their pettiness, Plat. Theaet. 
175 A. 2. odd, eccentric, strange, absurd, Lat. ineptus, Isocr. 
263 E, Plat. Rep. 493 C; dr. καὶ δυσχερεῖς τῇ πόλει Dem. 439. 27; 
τὸν ἄτοπον φεύγειν ἀεί Menand. ἭΝνιοχ. 3 :---ἄτοπόν ἐστι, c. inf., 
Pherecr. Κραιπ. 19, Eubul. Incert. 3, Plat. Gorg. 521 D, etc. 3. 
unnatural, disgusting, foul, mvevpa Thuc. 2. 49: monstrous, ἀτοπώτατον 
πρᾶγμα, ἐξευρών Lys. 97. 7. 11. Adv. —mws, marvellously or 
absurdly, Thuc. 7. 30, and often in Plat.; dr. καθίζων -- ἀνυπόπτως, 
Eupol. Map. 3. 

ἀ-τόρητος, ον, not to be pierced, invulnerable, Nonn. D. 14. 380. 

ἀ-τόρνευτο, oy, not turned in the lathe, not rounded, Gloss. 

ἀ-τόρυτος, ον, not stirred with a ladle, Matthaei Med. 49. 

&tos, ov, contr. for daTos, q. v. 

ἀ-τραγῴδητος, ov, not treated tragically, not exaggerated, Luc. Merc, 
Cond. το. 

ἀ-τράγῳδος, ov, untragical, unsuitable io tragedy, Arist. Poét. 13. 3. 
Ady, =dws, without noise or fuss, M. Anton, 1, 16. 
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atpaktiov, τό, Dim. of ἄπρακτος, very late. 

ἀτρακτο-ειδής, és, spindle-shaped, Diosc. 4. 36. 

ἄτρακτος, ὁ, and in Plut. 2.271 F, ἧ, a spindle, Hdt. 4. 162, Ar. Ran. 
1348, Plat. Polit. 281 E, etc.; freq. in Anth.; ᾿Ανάγκης ἄτρ. Plat. Rep. 
616 C. II. an arrow, arp. τοξιικόβ Aesch. Fr. 123; also ἄτρ. 
alone, Soph. Phil. 290, Tr. '714;—so also ἠλακάτη has both senses, be- 
cause both were made of reed, and had nearly the same shape. In this 
sense it seems to have been specially a Lacon. word, v. Thue. 4. 
40. III. the upper part of a ship's mast, cf. ἠλακάτη, Poll. 1. 
gI. (V. sub τρέπω.) 

ἀτρακτῦλίς or ἀτρακτυλλίς, Sos, ἡ, a thistle-like plant, used for 
making spindles, Carthamus Creticus, acc. to Sprengel, (the Ewonymus 
Europaeus is our Spindle-tree), Arist. H. A. 9. 40, 49, Kiessl. Theocr. 4. 
52, Theophr. H. P. 6. 4, 6. 

atpaxTwdys, ες, (εἶδο5) like a spindle, Eust. 1328. 46. 

ἀ-τράνωτος, ov, not made clear, Dion. Areop. Ady. —Tws, Origen.— 
Also, ἀτρᾶνής, és, Tzetz., Cyrill. Adv. -νῶς, Hesych. [a] 

ἀ-τράπεζος, ov, (τράπεζα) without a table, Greg. Naz. 
social, Manetho 4. 563. 

ἀτράπελος, oy, = δυστράπελος, Schol. Soph. Aj. 913. 

ἀτρᾶἄπίζω, to walk, to go, pass, Pherecr. Αὐτομ. 3. 

Grpamités, 7,—=sq., Od. 13. 195, Ap. Rh., etc.: also, ἀταρπιτός, Od. 
17. 234; and ἀτραπητός in A. B. 460. . 

ἀτρᾶπός, Ep. ἀταρπόξ, as always in Hom., e.g. Il. 17. 743, 47: (α 
privat., τρέπω) : strictly a path with no turnings or branches, generally a 
path, way, road, Hom., Hdt. 7. 215, Thuc. 4. 36, etc.: metaph. a walk 
of life, ἡ πολιτικὴ ἀτρ. Plat. Polit. 258 C ; λόγων Emped. ap. Plut. 2. 
418 C. 

τ πραμμάτιστος, ov, invulnerable, Luc. Ocyp. 36. Adv. —Tws, Nicet. 
ugen. 

ἀτράφαξις, ews, and atpadatus, vos, ἡ, the herb orach, Lat. atriplex, 
Diosc. 2.145: also ddpapatus Eust. 539. 5, and ἀνδράφαξιϑ. 

ἀτραφής, és, (τρέφω) wasting, atrophic, Theophr. C. P. 2.6, 4, with 
v. 1. ἀτρεφής or ἀτροφή. 
ἐξ τράχηλος, ov, without neck, Teles ap. Stob. 575. 46, Anth. P. 

. 196. 

ἀ-τράχυντος, Ion. ἀτρῆχ--, ον, not made rough, Aretae. Caus. M. Diut. 
2.12, Cur. M. D. 1. 10:—also d-rpayus, v, Eust. 340. 21, Cyrill. 

atpens, ἔς, -- ἄτρεστος : accus. ἀτρέα for arpeéa, Euphor. 94; pl. ἀτρεῖες 
(for azpeces) ἀνάγκαι, in the Inscr. of Herodes (Anth. P. append. 50). 
Others regard ἀτρεύς as nom., and in the latter place read ἀτρῆεϑ. 

ἀτρέκεια, ἡ, (atpexns) reality, strict truth, Pind. Fr. 234.4; ἀτρέκειάν 
τινος εἰδέναι to know the strict truth or exact state of a thing, Hdt. 4. 
152., 6. 1 (where Mss. give the incorrect forms ἀτρεκίη, --ηἴη, Dind. 
de Dial. Hdt. p. ix); in plur., Hipp. Prorrh. 84: v. ἀτρεκής sub 
fin. ΤΙ. ᾿Ατρέκεια, Strictness, Justice, Pind. O. 10 (11). 17. 

ἀτρεκέω, fo be sure, ἀτρεκήσασα Eur. Bus. 3. 

*ATPEKH’S, és, real, true, ἄτρεκες αἷμ᾽ ἔσσευα Il. 5. 208: strict, 
exact, ἀλάθεια, καιρός Pind. N. 5. 31, P. 8.9; ἀριθμός Hdt. 7.187 :— 
sure, certain, ποδὶ ἀτρεκέϊ Pind. N. 3.72; ἀτρ. δόξα Eur. Hipp. 1114; 
βιότου arp. ἐπιτηδεύσεις over-nice, precise, Ib. 261, ubi v. Monk :—of 
persons, strict, just, Pind. O.3. 21 :---τὸ ἀτρεκές -- ἀτρέκεια, Hdt. 5. 0.» 
9. 84; τὸ ἀτρεκέστερον τούτων greater exactness, Hdt. 5.54; τὸ ἀτρε- 
κέστατον Ib. 214, Hipp. Vet. Med. 12.—Except in the place cited, Hom. 
only has the Ady. ἀτρεκέως, (mostly with the Verbs ἀγορεύειν, κατα- 
λέξαι to tell truly, exactly, Il. 2. το, Od. 1.169, etc.; also, dtp. μαντεύ- 
gopat Od. 17.154); arp. ὀλίγοι Theogn. 636: the neut. as Adv., δεκὰς 
ἀτρεκές just ten of them, Od. 16.245; so, τὸ δ᾽ ἀτρεκές Theogn. 167; 
πέως ἀποκαυλισθεῖσα broken right across, opp. to παραμηκέως, Hipp. 
Art. 790.—The word and its derivs. are rare in Att. (v. supr.), ἀκριβής 
etc. being used instead. It is freq. in Ion. Prose, esp. in Hipp. and Aretae., 
and occurs in Polyb. 1. 4, 9, in Plut., etc. 

ἀτρεκίη, f.1. for ἀτρέκεια, 4. ν. 

ἀτρεκότηϑ, NTOos, ἧ,-- ἀτρεκία, Schol. Eur. Hipp. 1114. 

ἀτρεμαῖος, a, ον, poet. for ἀτρεμῆς, arp. Bod a whisper, Eur. Or. 147; 
also in Hipp. 309 :--ἀτρεμαιότηξ is also cited from Hipp. 

ἀτρεμᾶς, before a conson. ἄτρεμα (Hom. only in Il. 15. 318, Eur. Or. 
258, etc.), without trembling, without motion, unmoved, ἀτρέμας ἑσταότα 
I. 13. 438; ὀφθαλμοὶ δ᾽ ὡσεὶ κέρα ἕστασαν ἠὲ σίδηρος ἀτρέμας ἐν βλε- 
Φάροισι Od. 19. 212. 2. still, quiet, drpépas ἧσο 1]. 2.200; ἀτρέ- 
pas ἔχειν to keep still or quiet, Hdt. 5. 19., 9. 54, and Att. 3. 
quietly, calmly, ἀτρέμας εὕδειν 1]. 14. 352, Od. 13. 92; σκοπεῖσθαι Plat. 
Gorg. 503 D; arp. πορεύεσθαι to go gently or softly, Xen. Cyn. 5. 31; 
opp. to ταχύ, Dem. 982.17. [ἃ] 

Gtpepel or —i, Ady. of ἀτρεμής, written ἀτρεμί in Ar. Nub. 261, but 
hus in Alex. A¢B. 5.12, acc. to the rule of the Gramm.; ν. Dind. 

tr le. 

dtpepedrys, NTOS, ἡ, Security, firmness, Hipp. 28. 33. 

ἀτρεμέω, f now Plut., App., etc.: aor. ἠτρέμησα Hdt., Hipp. Not 
to tremble, to keep still or quiet, iva τοι τρίχες ἀτρεμέωσι Hes. Op. 537: 
to keep peace, Hdt. 7. 8,1, etc.; of a state of health, ¢o remain stationary, 


2. un- 
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ἁτρακτιον---ἀτροφία. 


Hipp. Aph. 1242.—The inf. med. ἀτρεμέεσθαι, Theogn. 47, is altered by 
Bek. into ἀτρεμιεῖσθαι. The word is not used in good Att. 

ἀτρεμήϑ, és, (τρέμω) not trembling, unmoved, calm, θάλασσα Simon. 
Iamb. 6. 37; φάσματα Plat. Phaedr. 250 C; ὄμμα Xen. Symp. 8. 3: the 
neut. τὸ ἀτρεμές, as Subst., calmness, Xen. Ages. 6. 7. Ady. —éws, 
Theogn. 978, Hipp. Epid. 3. I1o1. 

ἀτρεμί, v. sub drpepet. 

ἀτρεμία, ἡ, a keeping still, ἀτρεμίαν ἔχειν, ἄγειν, Ξε ἀτρεμεῖν, Xen. Cyr. 
6. 3, 13 :—intrepidity, Pind. Ν. τι. 15. Also ἀτρεμησία, 7, Cyrill. 

ἀτρεμίζω, f. tow, Att. τῶ, inf. vey Hdt. 8. 68: aor. ἠτρέμισα Hipp. 
Like ἀτρεμέω, to keep quiet, Theogn. 303, and in Ion. Prose, c. negat., 
οὐκ ἀτρεμίζειν to be restless or ungquiet, Hdt. 1. 185, 190, εἴς. ; in 7. 18, 
yopnv εἶχον ἀτρεμίζοντά σε μακαριστὸν εἶναι : so also often in Hipp. ; 
but never in good Att., except in Antipho 120. 13., 124. 21 and 29, where 
it is opp. to νεωτερίζω. Cf. ἀτρεμέω. 

ἄτρεπτος, ov, unmoved, immutable, Arist. Mund. 7. 6, Ap. Rh. 4. 704; 
τὸ πρόσωπον Luc. V. H. 2, 23; ἄτρ. πρός τι not caring for a thing, 
Plut. Alc. 13. Adv. —rrws, Philo 2.87: also -πτί, A. B. 1346. 

ἀτρεπτότηϑ, 770s, 7, immutability, unchanging nature, Athanas., etc. 

ἀτρεστί, Αἀν., -- ἀτρέστως, Herm. Aesch. Supp. 963, € conj. 

ἄ-τρεστος, ov, (Tpew) not trembling, unfearing, fearless, Lat. inirepidus, 
Trag., and Plat. Crat. 395 B: c. gen., arp. μάχας fearless of fight, 
Aesch. Pr. 416: ἄτρ. εὕδειν securely, Soph. O. T. 586. Ady. —rTws, 
Aesch. Supp. 240: also neut. pl. ἄτρεστα, as Ady., Eur. Ion 1198: (cf. 
foreg.) 

ἀτρεύς, cws, ὃ, v. sub arpens. 

atpepns, ν. 5. aTpapns. 

ἀτρεψία, 4, mmutability, of the Godhead, Athanas., etc. 

ἄ-τρητος, ov, ποέ pierced through, without hole or aperture, Plat. Polit. 
279 E, Arist. H. A. 3. 7, 5:—for ἄτρητα ζῷα, ib. 1. 1, 28, v. 5. τρη- 
paTwons. 

ἀτρήχυντος, lon. for arpax-, 4. v. 

ἀ-τριάκαστος, ον, not belonging to a τριακάς (am), Hesych.; y. Bockh 
Inscr. I. 140. 

ἀ-τρίακτος, ov, (τριάζω) wnconquered, Aesch. Cho. 338. 

ἀ-τρίαστος, ov, (τριάζω) not tripled, Byz. 

ἀ-τρίβαστος, ov, =sq., not worn, ἵππος arp. πρὸς τραχέα a horse whose 
hoofs have not been worn off on rough ground, Xen. Hipparch. 8. 3. 

ἀ-τριβήῆς, és, zot rubbed, and so: 1. of places, ot traversed, 
pathless, Thuc. 4. 8, 29: of roads, ποῦ worn or used, opp. to φανερὰ ὁδός, 
Xen. An. 4. 2, 8: generally, fresh, new, Lat. integer, Id. Mem. 4. 3, 
12. 2. not in common use, choice, rare, Eust. Opusc. 54. 5. 3. 
of the body, not galled, Plat. Rival. 134 B; ἀτρ. (evyAns Babr. 
27. ΤΙ. xot versed or practised in a thing, τινός Dion. H. 3. 52. 
Ady. —Bais, Poll. 5. 145. 

ἀτρίβων, ον, gen. wvos, poet. for ἀτρίβης, unskilled, Eur. Lic. τ. 

ἄτριον, τό, Dor. for ἤτριον, Theocr. 

ἄ-τριπτος, ον, -- ἀτριβής, χεῖρας ἀτρίπτους, ἁπαλάς, not worn hard by 
work, Od. 21. 151: of corn, zot threshed, Xen. Oec. 18. 5: of bread, not 
kneaded, Hipp. 548. 6, Arist. Probl. 21. 17:—d7p. ἄκανθαι thorns on 
which one cannot tread, or untraversed thorns, 'Theocr. 13. 64 :---κέλευ- 
θοι untrodden ways, Opp. H. 4. 68, cf. App. Hisp. 62 :—hence metaph. 
unknown, strange, Artemid. 4. 63. IL. uxpractised, 'Themist. 
121 Ὁ, y.1. Plut. 2. 499 Ὁ. 

ἄτριχος, ov, poet. for ἄθριξ, without hair, Call. Dian, 77:—the Verb 
ἀτριχέω, Matth. Med. 304. 

ἀτριχό-σαρικοϑ, ov, smooth-skinned, not hairy, Procl. 

ἄτριψ, ιβος, ὃ,-- ἀτριβής u, A. B. 11; c. gen., Suid, 

ἀτριψία, ἡ, want of practice, inexperience, Cic. Att. 13. 16. 

ἀτρομέω, = ἀτρεμέω, Opp. H. 3. 355, dub, 

ἀ-τρόμητος, ov,=sq., Anth. P. 6. 256. 

d-rpopos, ov, fearless, dauntless, Lat. intrepidus, ἐν δέ τε θυμὸς στήθες 
aw ἄτρομός ἐστι 1]. τύ. 163; pévos.. dtp. 5. 126., 17.1573 νεῦρα 
Aretae. Cur. M. Acut. 1. 2: even ὕπνος calm, undisturbed, Anth. P. 6. 
69. Adv. —pws, Plut. 2.474 Ὁ, 475 F. 

ἀτροπία, ἡ, infleibility, κρεῖσσόν τοι σοφίη .. ἀτροπίης Theogn. 218: 
rigour, cruelty, ἀτροπίῃ Ap. Rh. 4. 387; ἀτροπίῃσι Ib. 1006. 

ἀτρο-ποιός, dv, (Lat. ater) making ink, Byz. 

d-tpotros, ov, not to be turned, unchangeable, and so eternal, ὕπνος 
Theocr. 3. 49. 2. of persons, inflexible, rigid, unbending, “Ardns 
Anth. P. 7. 483: so, ἄτρ. ἀρετή Ib. 10. 74:—hence, ἡ “Atpomos the 
mame of one of the Μοῖραι or Parcae, first in Hes. Th. 218, 905, Sc. 
250, cf. Plat. Legg. 960 C. 3. uncourteous, unseemly, ἔπεα Pind. 
N. 7. 151. IT. not turned by the plough, untilled, Call. Del. 11. 

ἀτροφέω, ἐο have or get no food, Acl. N. A. Io. 21, etc.: 20 waste away, 
Arist. Mund. 4, 28, Theophr. C. P. 5. 9, 9, Plut. Rom. 20; ἀτρ. πῦρ to 
have no fuel, Philo 2. 620. 

ἀτροφήρς, v.s. ἀτραφήΞ. 

ἀτροφία, 7, want of food or nourishment, Theophr. C. Ῥ 5. 9, 9, Plut. 
2. 949 A. 2. au atrophy, Arist. Probl. 8. 9, 2, Antyll. in Matthaei 
Med. 108. 


2. in Hom. as n. pr., ᾿Ατρεύς, 6. 


atpopos—A 


d-tpodos, ον, il-fed, Xen. Mem. 3. 3, 4; ἀτροφώτερος εἶναι Acl. N. A. 
12. 20; ill of atrophy, pining away, Plut. 2.912 Ὁ. 11. act. zot 
fesding, not nutritious, Theophr. C. P. 2. 6, 40; arp. καὶ ἄγονα τῶν 
φυτῶν Ib. 2.5, 1. 

ἀ-τρύγετος, ον, later also 7, ον Anth. P. append. 234: (τρύὔγάω) : yield- 
ing no harvest, urfruitful, barren, freq. in Hom. as epith. of the sea, παρὰ 
θῖν᾽ ἁλὸς ἀτρυγέτοιο 1]. τ. 316, etc.; πόντον ἐπ᾽ arp. Od. 2. 370, etc.; 
also of ether, δι᾿ αἰθέρος ἀτρυγέτοιο Il. 17. 425, ἢ. Cer. 67. 457. So Eur. 
speaks of the sea’s ἀκάρπιστα media; and τραφερή, fruitful land, is in 
Hom., opp. to the sea, v. Heyne Il. 1. 3106. 2. metaph. ἀτρ. νύξ, 
of death, Anth. P. 7. 735. 

ἀ-τρύγητος, ov, not gathered, opp. to rerpuynpevos, of grapes, Arist. 
Probl. 20. 23, 1; ἀ-τρύγήσ, és, Auth. P. 7. 622. 

ἄ-τρὕγος, ov, without lees, clarified, pure, olvos, opp. to tpuyias, Orac. 
ap. Plut. 2. 295 E; ἔλαιον Lxx. 

ἀ-τρύμων, ον, gen. ονος, -- ἄτρυτος, c. gen. ἀτρ. καιεῶν not worn out by 
ills, Aesch. Theb. 875. [0] 

ἀ-τρύπητος, ον, -- ἄτρητος, Diosc. I. 146, Plut. Cic. 26., 2. 205 B. [Ὁ] 

ἄ-τρῦτος, ον, not worn away, untiring, unwearied, πούς Aesch. Eum. 
403: indefatigable, Plut. Pomp. 26, Orph. Arg. 186. Adv. --τως, Orph. 
Hr 33. 2. of things, wnabating, e.g. πόνος Pind. P. 4. 317; κακά 
Soph. Aj. 788; ἄλγεα Mosch. 4.69: of a road, wearisome, never-ending, 
Theocr. 15. 7; ὁδοιπορίαι Plut. Caes. 17. 11. τὸ ἄτρυτον free- 
dom from cares, Arist. Eth. N. 10. 7, 7. 

᾿Ατρυτώνη, 7, the Unwearied, Tameless, a name of Pallas Athené, Il. 2. 
157, Od. 4.762, etc. (Lengthd. form of ἀτρύτη, as AiSwvevs of “Αιδη5.) 

ἀ-τρύφερος, ov, not delicate or luxurious, Eupol. Βαπτ. 10: plain, simple, 
στολή Cebes 20. [Ὁ] 

ἀ-τρύφητος, ov, (τρύφάω) =foreg., Plut. 2. 10 B. 

ἄ-τρὕφος, ον, -- ἄθρυπτος, τυρός Alcman 25. 

Eccl. 

ἀ-τρώς, Dros, 6, ἡ, -- ἄτρωτος, Choerob. 1. 49. 

ἀτρωσία, ἡ, invulnerableness, Schol. Ap. Rh. I. 57. 

ἄ-τρωτος, ov, unwounded, καρδία Pind. N. 11. 12; οὖθαρ Aesch. Cho. 
532; cf. Soph. O. C. 906, Eubul. Sqvyy. 1. 4, etc. IL. invul- 
nerable, παῖδες θεῶν Pind. I. 3. 31, Eur. Phoen. 594; ἄτρ. χρήμασιν Plat. 
Symp. 219 Ε :---ἄτρωτον ὅπλον, of a shield, cited from Anth. 

ἄττα, Att. for τινά: ἅττα for ἅτινα: ἄσσα, ἅσσα : it seldom stands 
without an Adj. or Subst., Heind. Plat. Theaet. 148 C. 

"ATTA, a salutation used to elders, father, Il. 9. 607, Od. 16. 31, etc.: 
cf. Eust. 777. 54., 1793-12: cf. dma, ἄπφα, πάππας, τέττα; Sanskr. attd 
(mater); Lat. atta; Goth. atta= pater ; Curt. 207. [τὰ] 

ἀττἄγᾶς, ἃ, 6, Lat. attagen, a long-billed bird fond of the water, acc. to 
Adams the godwit (but Sundevall calls it Perdix cinerea), Hippon. 27, 
Ar. Av. 247, cf. Arist. H. A. 9. 26, Ath. 387 F; esteemed a great deli- 
cacy, Ar. Ach. 875, etc.: also ἀτταγήν, νος, 6, Phoenicid. Mio. 1, Arist. 
1. c, (but in g. 49 B, 10, it seems to be a bird of the grouse kind) ; ἀττα- 
γῆΞ, έος, 6, Opp.C.2. 405. Dim, ἀτταγηνάριον, τό, Choerob. 1. 43.— 
Cf. Lob. Phryn. 117 sq. 

arrays, ov, 6, a kind of locust, Levit. 11. 23 :—in Philo 1. 85, also 
ἄττακος :—cf. ἀττέλαβος. 

ἀττᾶἄνίτη, ov, 6,a kind of cake, mentioned with τηγανίτης, Hippon. 27. 

ἄττἄνον, τό, Ion. for τήγανον, Hesych. 

ἀττἀρᾶγος or —Xos, 6, a crumb or morsel of bread, Ath. 646 C: metaph. 
the least crumb or bit, Call. Ep. 48. 9. 

ἀτταταῖ, a cry of pain or grief, Trag.; doubled, Ar. Ach. 1190; pro- 
longed, ἀτταταταῖ, ἀτταταίαξ Id. 

ἀττέλαβος, Ion. -εβος, 6, a kind of locust without wings, Hdt. 4. 172, 
Arist. H. A. 5. 29., 5. 30, 4. 

ἀττελεβ-όφθαλμος, ov, with locust-eyes, i.e. with prominent, staring eyes, 
Eubul. Spvyy. I. 1o. 

ἄττηγος, 6, a he-goat, lon. word, Eust. 1625. 35. 

Αττηϑ Ὕη5, a mystic form of exorcism, used by the priests of Cybelé, 
Dem. 313. 26, cf. A. B. 207, Lob. Aglaoph. 1045 sq. 

᾿Αττικεύομαι, Dep.=’Ar7uci(w, Eumath. 438. 

᾿Αττικηρῶς, Adv. in Attic fashion, Alex. Suv Tpex. 1. 4. 

᾿Αττικίζω, f. iow, Att. 1@, to side with the Athenians, Atticize, Thuc. 3. 
62, Xen. Hell. 1. 6, 13. II. later, éo live like an Athenian, esp. 
to speak Attic, Plat. Com. Ὕπερβ. 1; opp. to “EAAnvi¢w, Posidipp. 
Incert. 2. 

᾿Αττίκισις, ews, ἡ, Attic style, Alticism, Luc. Lexiph. 14, cf. Philostr. 568. 

᾿Αττικισμός, 6, a siding with Athens, attachment to her, Thuc. 3. 64., 
4. 133; II.=foreg., Alciphro 2. 4 (Cobet doretopois), cf. Cic. 
Att. 4. 17. 

*"ArtiKior hs, οὔ, 6, one who affects, or gathers Attic expressions, lambl. 
V. P. 80, Gramm. 

᾿Αττικιστί, Ady. after the Attic fashion, in the Attic dialect, Dem. 1424. 
1, Antiph. Εὐθυδ. 3, Alex, Tpwr. 1. 

᾿Αττικίων, a comic Dim., my little Athenian, Ar. Pax 214. 

ἀττικο-πέρδιξ, uxcos, 6, the Attic partridge, Ath. 115 B. 

᾿Αττικός, ή, ov, (ἀκτή) Attic, Athenian, Solon 2 (12), Aesch, Eum, 681, 


II. =drpupepos, 
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etc.: ἡ ᾿Αττική (sc. yp), Attica, cf. ᾿Ατθίς, Hdt. 5. 76, etc. :—7d ᾿Αττικόν 
the Attic style or elegance, Plut. 2.79 D. Adv. —K@s, Dem, 202. 11. 

᾿Αττικουργήϑ, és, wrought in Attic fashion, Menand. Incert. 428. 

᾿Αττικωνικός, 7, dv, a comic alteration of ᾿Αττικός, after the form of 
Λακωνικός, Ar. Pax 215. 

ἄττομαι, Dep.,=didCopar, Hermipp. “AQ. γον. 5. 

ἄττω, Att. for doow, dicow: in Plat. and later also ἄττω, without 
t subscr., Valck. Phoen. 1388. 

ἀτυζηλός, ἡ, ov, frightful, Ap. Rh. 2. 1058. 

ἀτύζομαι, used in pres., and in aor. part., (v. infra): Pass. To be dis- 
traught from fear, mazed, bewildered, astonied, ἀτυζομένους ὑπὸ καπνοῦ 
Il. 8. 183; ἀτυζόμενοι πεδίοιο fleeing bewildered o’er the plain, Il. 6. 38., 
18. 7, etc., cf. Od. 11. 606; so absol., ἀτύζονται, dru (opevos Pind. P. 1, 
26, O. 8. 51: also Zo be distraught with grief, dw (duevos Soph. El. 149, 
Eur. Tro. 808; c. acc. fo be amazed at a thing, ἀτυχθεὶς ὄψιν 1]. 6. 468, 
cf, Tryph. 685; c. gen., Eur. Tro. 808': ο. inf,, ἀτυζομένη ἀπολέσθαι 
terrified even to death, Il, 22. 474;:—also, ἀτυζομένᾳ δέμας αἰκέλιον 
afflicted, Eur. Andr, 131. II. in late Ep. we find the Act. 
ἀτύζω, fo strike with terror or amazement, Ap. Rh. 1. 465; aor. inf. ἀτύξαις 
Theocr. 1. 56; ἔ, -véw, Apollin. V. T.—Ep. Verb, used by Trag. only in 
lyr. passages. 

ἄτυκτος, ον, wndone, οὐκέτι yap δύναται TO τετυγμένον εἶναι ATUKTOV 
Pseudo-Phoc. 50. 

ἀ-τύλωτος, ov, (a euphon.) made callous by labour, hardened, ὦμοι Call, 
Dian. 213, (as Toup for the corrupt ἀσύλωτοι.) [Ὁ] 

ἀ-τύμβευτος, ov, without tomb, θάνατος Anth. P. 9. 439: τάρος az. burial 
but not in a tomb, Opp. H. 5. 346. 

ἄ-τυμβος, ov, without burial, without a tomb, Luc, Contempl. 22. 

ἀ-τὕὔπος, ov, speaking inarticulately, stammering, cf. Gell. 4. 2. 
conforming to no distinct type (of illness), Galen. 7. 471. 

ἀ-τύπωτος, ον, uzformed, shapeless, Ael. N. A. 2. 19, Plut. 2. 636 C. [Ὁ] 

ἀ-τὕράννευτος, ov, not ruled by tyrants, Thuc. 1.18. Adv. —ras, Cyril, 
—Also ἀ-τυράννητος, ον, Clem. Al. 642 ;---ἀ-τύραννος, ov, A. B. 19. 

ἀ-τύρβαστος, ov, undisturbed, calm, Walz Rhett. 3. 602. 

ἀ-τύρωτος, ον, ποέ curdled or coagulated, Diosc. 3. 41. [Ὁ] 

“Aus, vos, 6,Atys, son of Manes, Hdt. 1. 7, etc.; son of Croesus, Ib. 34. 

ἀτυφία, ἡ, freedom from arrogance, Menand. Κυβ. 4, Plut. 2. 582 Β, 

ἄ-τῦφος, ov, not puffed up, without pride or arrogance, modest, Plat. Phaedr. 
230 A, Timo ap. Eus. P. E. 761 E, Comp., Plut. Alex. 45. Adv. —pws, 
Plut. 2. 32 D. 

ἀτὕὔχέω, f. yom Ar. Nub. 427, Eupol. Any. 25: aor. ἠτύχησα Hadt., 
Att.: pf. ἠτύχηκα Dem. 472. 28, Menand. Ἔγχειρ. 1, Philem. Incert. 
22:—1rarely in Pass., v. infra. 70 be ἀτυχήξ, to be unlucky or unfor- 
tunate, fail, miscarry, Hdt. 9. 111, Thue. 1. 32, etc.: opp. to κατορθοῖν, 
Isocr. 31 D, εἴς. : of ἀτυχοῦντες -- οἱ ἀτυχεῖς, Antipho 120.12: euphem. 
for ἀτιμοῦσθαι, Dem. 533. 22: cf. ἀτυχία. 2. c. gen., like ἀπο- 
τυγχάνειν, to fail of a thing, fail in getting or gaining it, THs ἀληθείας 
Plat. Theaet. 186 C: τῶν δικαίων οὐδένος Xen. Hell. 3. 1, 22: also c. 
part., ἀτ. κτώμενοι Thuc. 2. 62; εὐχομένους παρὰ Θεῶν ἀτυχεῖν Xen. 
Cyr. 1. 6, 6. 3. dar. πρός τινα to fail with another, i. 6. to fail in 
one’s request, meet with a refusal, Xen. Cyr. 1. 3, 143 so, ἀτ. παρά τινος 
Ib. 1. 6,6; ἔν τινι Isocr. 254 C: ἀτ. τί τινος Eupol. Any. 25 :—Pass., 
τὰ ἀτυχηθέντα mischances, failures, Dem. 298. 28; τὰ ἠτυχημένα 
Joseph. A. J. 16.8, 6; ἠτύχητο ἡ μάχη Dion. H. de Isocr. 9.—Chiefly 
in Com., and in Att. Prose, never in Trag. 

ἀτύχημα, atos, τό, a misfortune, miscarriage, mishap, Isae. 81. 42, 
Timocl. Avoy. 1. 18, Dem. 643. 10, etc.:—more rarely, a fault of ig- 
norance, mistake, περιπεσὼν ἀτυχήματι Antipho 124. 29: opp. to ἀδίκημα 
and ἁμάρτημα, Arist. Rhet. 1. 13, τό, Eth. N. 5,8, 7: hence euphem. for 
a crime, Polyb. 12. 14, 2; cf. Ib. 13. 5. 

ἀ-τύχης, és, luckless, unfortunate, unsuccessful, Antipho 116. 23 (in 
Sup.), Plat. Legg. gos A; οὐ γὰρ οὕτως ἄφρων οὐδ᾽ ἀτυχής εἰμι Dem. 34. 
13. ΤΙ. missing, without share in .., τινός Acl. N. A. 11. 31. 
Adv. —x@s, Isocr. 236 A. 

atvxia, ἡ, the state or fortune of an atvx7s, ill-luck, such as is sup- 
posed to cling to some persons, Dinarch. 100. 6, cf. Amphis ᾽Αμπ. 
I. II. αἷβο -- ἀτύχημα, a misfortune, miscarriage, mishap, Hipp. Fract. 
767, Antipho 117. 40, Xen. Mem. 3. 9, 8, etc.; euphem. for ἀτιμία, Dem. 
533-11: and for a crime, Polyb. 12. 13, 5, etc.; cf. συμφορά, ἀτυχέω. 

ἀτῶμαι, v. ἀτάω. 

AY’, I. of Place, back, backwards, Lat. retro, only in the Homeric 
αὐερύω. ΤΙ. of Time, and so, of any repetition of an action, 
again, anew, afresh, once more, Il. 1. 540, from Hom, downwards very 
freq.; also, δεύτερον, τρίτον αὖ Il. III. generally, again, i. e. 
further, moreover, besides, Lat. porro, Od. 4. 211, and freq. in Att.; ἔτε 
γε av Plat. Theaet. 192 B. 2. then (as again is connected with 
against, Germ. wieder with wider) it takes the sense of on the other 
hand, on the contrary, usu. following δέ, Il. 4. 417; also, ix turn, Lat. 
vicissim, ἥξει yap ἄλλος αὖ τιμάορος Aesch. Ag. 1280 :—hence = δέ, even 
when μέν precedes, Il. 11. 109, and so in Att.; also joined with δέ... 


sy 


ὃν δ᾽ αὖ δήμου τ᾽ ἄνδρα ἴδοι Il, 2, 198; οἵ, Aesch, Ag. 1295; 6 μὲν 


ΤΙ, 
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αὖ----αὐθαίρετος. 


ἥμαρτε, ὃ δ᾽ αὖ... κατειργάσατο Xen. Cyr. 4. 6, 4: ob .., οὐδ᾽ αὖ | Opp. Η. τ. 776.—But also as Dep. αὐδάομαι, Aesch. Pr. 766, Eum. 380, 


Soph. El. 911, cf. Plat. Theaet. 160 B. 3. sometimes seemingly 
=67, as τῶν αὖ τέσσαρες ἀρχοὶ ἔσαν ‘now, of these there were ..’, 
Watvergo).-) lle 2 18. IV. the pleon. phrases, πάλιν av, αὖ 
πάλιν and ἔμπαλιν, αὖθις av, αὖθις αὖ πάλιν, are only Att., usu. Trag.;— 
μάλ᾽ αὖ Aesch. Eum. 254, etc. :—yv. sub αὖθις, adre—The position of αὖ 
is usually second in a sentence; but it is placed first in a Megar. Inscr. in 
Keil, no. iv b. Io. 

av, av, or av, av, the bark of a dog, Ar. Vesp. 903. 

αὐαίνω (Att. αὗ-, (cf. ἀφ--, ἐπαφ-αυαίνω) impf. (καθ-)αύαινον Luc. 
Amor. 12: fut. αὐανῶ Soph. ΕἸ. 819: aor. ηὔηνα or αὔ-- Hdt.:—Pass., 
impf. Ar. Fr. 514: aor. ηὐάνθην or av— (v. infr.): f. αὐανθήσομαι (cf. 
ap—); but also med. in pass. sense αὐανοῦμαι Soph. Phil. 954—Mss. 
and Editors differ with regard to theaugm. To dry, αὐανθέν (of a log of 
wood), Od. 9. 321; avaivew ἰχθῦς πρὸς ἥλιον Hdt. 1. 200, cf. 2. 92., 4. 
1725; so in Pass., Xen. Oec. 16. 14., 19. 11, An. 2. 3, τύ, etc. 2. 
to dry, wither, or parch up, Solon 15. 35; avavOels πυθμὴν Aesch. Cho. 
260; βίον avaivew to waste life away, pine away, Soph. El. 819: ava- 
voopat I shall wither away, 1d. Phil. 954; ηὑαινόμην θεώμενος Ar. Fr. 
514. TI. intr. =Pass., Hipp. 598. 27.—The Act. is comparatively 
rare, and never occurs in good Attic.—Cf. ἀφ-- ἐξ--, kaT-, συν-αυαίνω. 

αὐᾶλέος (av-), a, ον, (avos) dry, parched, withered, ad. χρὼς ὑπὸ καύ- 
ματος Hes. Op. 586; of hair, rough, squalid, Simon. 50. 9; of plants, 
Orph. Arg. 248; of the mouth, Call. Cer. 6; of eyes, sleepless, Anth. P. 
5. 280. Cf. αὐσταλέος, αὐχμηρός. 

avavots, ews, 77, a drying up, Arist. Meteor, 4. 1, 5, Theophr. H. Ρ. τ. 2,4. 

αὐαντή (sc. νόσοΞ), 7, a wasting, atrophy, Hipp. 484. 

Αὔασις, 7, ="Oacts (4. v.), Strabo 170. 

αὐασμός, Att. αὑασμός, 6, a drying, dryness, Hipp. 47: cf. A. B. 462. 

ἀυάτα, i. e. ἀξάτα, Aeol. for ἄτη (q. V., sub fin.) 

αὐγάζω, f. dow, aor. ηὔγασα Anth. P.7.726, (αὐγή) to view in the clearest 
light, see distinctly, discern, behold, Soph, Phil. 217; so also in Med., 1]. 
23. 458, Hes. Op. 476, Eur. Bacch. κού. ΤΙ. of the sun, fo beam 
upon, illumine, τινά Id. Hec. 637, Lxx. 2. to shine, be bright, Lxx. 

αὔγασμα, aros, T6,=sq., Lxx. 

αὐγασμός, 6, a glittering, lustre, splendour, Plut. 2. 894 E. 

αὐγέω, Zo shine, glitter, Lxx. 

AYTH’, ἡ, bright light, radiance, properly of the sun; in plur., his rays 
or beams, daylight, Hom., who mostly joins αὐγὴ (or αὐγαὶ) ἠελίοιο ; ὑπ᾽ 
αὐγὰς ἠελίοιο, i.e. still alive, Od. 11. 498, 619; so, αὐγὰς ἐσιδεῖν to see 
the light, i. e. to be alive, Theogn. 426, Eur. Alc. 667; αὐγὰς λεύσσειν 
Aesch. Pers. 710; αὐγὰς βλέπειν Eur. Andr. 935 ;—but, ὑπ᾽ αὐγὰς λεύσ- 
σειν, ἰδεῖν τι to hold up to the light and look at, Id. Hec. 1154, Plat. 
Phaedr. 267 E; (whereas πρὸς and ὑπ᾽ αὐγήν, in Hipp. Offic. 740, are 
explained, zz a full and in a side light) ;---λαμπροτάτη τῶν παρεουσέων 
avyewy days, Hipp. Fract. 752; ξύνορθρον αὐγαῖς dawning with the day, 
Ib. 254; δυσμαὶ αὐγῶν Pind. I. 4. 110 (3. 83); κλύζειν πρὸς αὐγάς to 
tise surging towards heaven, Aesch. Ag. 1182:—metaph., βίου δύντος 


αὐγαί ‘life’s setting sw,’ Aesch. Ag. 1123 ;—whereas αὐγαί ἠελίοιο are | 


used of the East in Dion. P. 84, 231: αὐγή the dawn, Lxx, N. T. 2. 
generally, any light, as of fire (v. sub ἐσχάρα), Od. 6. 305; of a beacon, 
Aesch. Ag. 9; βροντᾶς αὐγαί Soph. Phil. 1199: cf. ἠλεκτροφαής ἀτέρ- 
μων. 3. of the eyes, ὀμμάτων avai Id. Aj. 70: hence αὐγαί 
alone, like Lat. lumina, the eyes, Eur. Andr. 1180, Rhes. 737; and so 
prob. ἡ τῆς ψυχῆς αὐγή Plat. Rep. 540 A. 4. any gleam on the 
surface of bright objects, sheen, αὐγὴ χαλκείη Il. 13. 341; χρυσὸς αὐγὰς 
ἔδειξεν Pind. N. 4.134: ἀμβρόσιος αὐγὰ πέπλου Eur. Med. 983, cf. 
Menand. Incert. 33 ; so of marble, etc., Jac. Philostr. Imag. 2. 8.— Mostly 
poet. (Perhaps from the same root as Lat. oc-wlus, Germ. Aug-e, i. 6. 
Sanskr. ἐρ videre.—Or from the same root as dws, αὐώς, Aurora.) 

αὐγήεις, εσσα, ev, bright-eyed, clear-sighted, Nic. Th. 34. 

αὐγήτειρα, 7, an enlightener, of the moon, Orph. H. 8. 5. 

αὐγο-ειδής, és, brilliant, beaming, Plut. 2.565 C. The Comp. and 
Sup. freq. in Philo. Ady. —d@s, Philo 2. 487. 

avyos, τό, the morning light, dawn, Byz. 

Αὔγουστος, 6, Augustus, used as an Adj.=Gr. σεβαστός, Paus. Bee πὶ 
4, etc.:—hence Αὐγούστειος, ov, Dio C. 61. 20; Αὐγουστεῖον, τό, the 
temple of Augustus, Ib. 57. το :---ΟὀὁΟἈἂλ γουστάλιος, ον, Augustalis, τὰ 
Avy. ludi Aug., Ib. 54. 34. IT. the month August, Sextilis, Plut. 
Num. 19. 

αὐγ-ωπός, dv. radiant, Welcker Syll. Ep. 32. 7. 

αὐδάζομαι, f. Dep. (αὐδήν) : to cry out, speak, Hdt. 2. 55., 5. 51, in aor. 
ηὐδαξάμην : to name, Opp. H. τ. 127.—An act. fut. αὐδάξω occurs in 
Lyc. 892; aor. ηὔδαξα Id. 360, Anth. P. 6. 218; aor. pass. αὐδαχθεῖσα 
Orph. H. 27. 9. 

αὐδάω : impf. ηὔδων Il. 3. 203, Hdt., Att.: fut. addjow, Dor. dow [ἃ] 
Pind., Soph.; Dor. 3 pl. αὐδασοῦντι Anth. Plan. 120:—aor. ηὔδησα, Dor. 
avéaoa, Pind., etc.; part. avdjoas 1]. το. 47, Dor. αὐδάσαις Pind.; Ion. 
3 sing. αὐδήσασιε Il.:—pf. ηὔδηκα (an) Hipp. 273. 19.—Pass., impf. 
ηὐδώμην (inft.): aor. ηὐδήθην Soph. Tr. 1106; Dor. part. αὐδαθείς Eur. 








Soph. Phil. 130: impf. ηὐδᾶτο Id. Aj. 772: fut. ἤσομαι Id. O. T. 846, 
Dor. άσομαι Pind. O. 2. 166. 

To utter sounds, speak, Il. τ. 92, etc.; τόσον αὐδήσασχ᾽. ὅσον ἄλλοι 
πεντήκοντα 5. 780; Ws δέ Tis .. αὐδήσασκεν τῇ. 420:—. acc. rei, to speak 
or say, ἔπος ηὔδα 6.54; αὔδα ὅτι φρονέεις 18. 426: so, ove αὐδᾶν ἐσθ᾽ ἃ 
μηδὲ δρᾶν καλόν Soph. Ο. T.1409; τί τινι Τά. Ο. C. 25: also Pass., ηὐδᾶτο 
ταῦτα so "twas said, Id. Ο. T. 731, cf. 527, 940 :---αοαὐδ. κραυγᾶν fo utter a 
cry, Eur. Ion 893: esp. of oracles, to utter, proclaim, Soph. O. T. 392, etc. ; 
οὕστινας κομπεῖς γάμους αὐδᾶν to speak out concerning them, Aesch. Pr. 
948: avd. ἀγῶνα to sing of a contest, like Lat. dicere, Pind. O. τ. 
12. 2. to speak to, address, often in Hom., ἀντίον αὐδᾶν τινα to 
speak to or accost; also, émos τέ μεν ἀντίον ηὔδα 1]. 5.170; αὐδῶν δεινὰ 
πρόσπολον κακά Eur. Hipp. 584 :—hence 20 call on or invoke a god, Bur. 
H. F. 49,1215. 3. c. inf. to ell, bid, order to do, avd. σε χαίρειν 
Pind. P. 4. 108; avd. σε μή ..to forbid, like ἀπαυδάω, Aesch. ὙΠΕΡ. 
1042, etc.; αὐδῶ τινὶ ποιεῖν Eur. I. T. 1226; αὐδῶ σιωπᾶν Soph. O. C. 
864. 4. to call by name, λεώς νιν Θετίδειον αὐδᾷ Eur. Andr. 20: 
more often in Pass., αὐδῶμαι παῖς ᾿Αχιλλέως Soph. Phil. 241; Ζηνὸς 
αὐδηθεὶς “γόνος Id. Tr. 1106, cf. Phil. 430; xaaor αὐδώμενος most ill 
reported of, Aesch. Theb. 678; and so, like κεκλῆσθαι, to be, Ib. 
430. 5. like λέγειν, Lat. dicere, to mean such an one, Eur. Hipp. 
352.—The simple Verb is used once only by Hdt., once or twice in Com. 
(Ar. Ran. 369, Alex. Tpod. 2), never in good Att. Prose. Cf. aa-, 
προ-αυδάω. 

AY’AH’, 77, the human voice, speech (opp. to ὀμφή), not so much the 
words as the tone, μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὐδή 1]. τ. 249; cf. αὐδήει :---- 
the sound or twang of the bowstring, καλὸν ἄεισε χελιδόνι εἰκέλη αὐδήν 
Od. 21. 411 :—also, of a trumpet, Eur. Rhes. 989 :—of the τέττιξ, Hes. 
Sc. 396. 2. -- λόγος, φήμη. a report, account, as ἔργων αὐδή Soph. 
Ο. C. 240, cf. Eur. Supp. 600. Hipp. 567: an oracle, Τὰ. 1. T. 976; αὐδά 
Tivos a song in honour of .., Pind. N. 9. 10. (Cf. Sanskr. vad (logui), 
—the va or Fa being transposed, as in αὐξάνω, Pott Et. Forsch. 1. 245. 
But Curt. 298 connects the word with avw, avov7.) 

αὐδήεις, εσσα, ev, speaking with human voice, αὐδηέντων .. σχεδὸν ἂν- 
θρώπων Od. 6. 125; so of Ino the sea-goddess, ἢ πρὶν μὲν ἔην βροτὸς αὐδή- 
εσσα 5. 334; and of Achilles’ horse, αὐδήεντα δ᾽ ἔθηκε θεά 1]. το. 407. 
Therefore, when θεὸς αὐδήεσσα is applied to Calypso and Circé in Od. το. 
136., 11.8., 12. 150, 449, it means a goddess, who, living on earth (some 
read οὐδήεσσα in this sense, v. Schol.), used the speech of mortals; so, 
χθόνιαι θεαὶ avdnecoa Ap. Rh. 4. 1322. Nitzsch (Od. το. 136), ob- 
serving the vv. ll. οὐδήεσσα, αὐλήεσσα, thinks they may point to an old 
form οὐλήεσσα = dddeooa, baneful. 2. generally, vocal, κόσμον av- 
δάεντα λόγων Pind. Fr. 206. 

avdpta, ἡ, -- ἀνυδρία, Plat. Legg. 844 A, Bekk. 

ἄ-ὑδρος, ov,=dvvdpos, v. 1. Hes. Fr. 58, v. Lob. Phryn. 729, Schneid. 
Ind. Theophr. 

αὐερύω, (i. e. αὖ ἐρύω, as some write it), zo draw back or backwards, 
τὰς [στήλαΞ5] οἵγ᾽ αὐέρυον pulled them backwards, ll. 12. 261: to draw 
the bow, αὐερύοντα map ὦμον 8. 325: mostly absol., in a sacrifice, to 
draw the victim’s head back, so as to cut its throat, αὐέρυσαν μὲν πρῶτα 
καὶ ἔσφαξαν (cf. σφάζω), τ. 459., 2. 422, Pind. O. 13. 114. II. 
of leeches, to suck, Opp. H. 2. 603. 

ἀ-ὕετος, ον, without rain, Byz. 

αὐηλός, a, όν, -- αὐαλέος, Anth. P. 12. 121, δὶ vulg. αὐηρός. 

αὐήρ, i. e. dfnp, Δεο]. for ἀήρ. 

αὐθ-αγιότης, 770s, ἡ, essential holiness, Byz. 

αὐθάδεια, poet. ta, ἡ, self-will, wilfulness, doggedness, stubbornness, 
arrogance, Aesch. Pr. 79, Soph. O. T. 549, Ar. Thesm. 704, etc. (in 
poet. form), Plat. Rep. 590 A, etc. (in the other): the opposite of dpe- 
σκεια, Arist. Eth. E. 2. 3, 7: ἡ αὖθ. τῶν συνθηκῶν Dion. H. 9. 17. [a] 

αὐθάδης, es, (ἥδομαι) self-willed, wilful, dogged, stubborn, presumptuous, 
Hdt. 6. 92, Hipp. Aér. 295, etc., Theophr. Char. 15 ; αὐθάδη φρονῶν 
Aesch. Pr. 908: of a dog, Xen. Cyn. 6. 25: metaph. of inanimate things, 
remorseless, unfeeling, σφηνὸς “γνάθος αὐθάδης Aesch. Pr. 64; cf. ἀναιδής. 
Ady. —dws, Ar. Ran. 1020.—The Ion, form was aitwédns, 4. v. [0a] 

αὐθαδία, 7, poet. for αὐθάδεια, 4. v. 

αὐθαδιάζομαι, late form for sq., Joseph. B.J. 5.3, 4. dub. in Sext. 
Emp. P. 1. 237 :—hence -διασμός, 6, Jo. Chrys. 

αὐθαδίζομαι, Dep. to be self-willed, ob« αὐθαδιζόμενος Plat. Apol. 34 Ὁ: 
aor. --ἰσάμενος, Themist. p. 467. 23 Dind.—Act. in Greg. Naz.; cf. Lob. 
Phryn. 66. 

αὐθᾶδικός, ἡ, dv, like an αὐθάδης, self-willed, Ar. Lys. 1116. 

αὐθάδισμα, ατος, τό, an act of self-will, wilfulness, Aesch. Pr. 964. [ἃ] 

αὐθαδο-στομοϑ, ov, stubborn of speech, Ar. Ran. 837. 

αὐθαίμων, ov, gen. ovos, (αἷμα) of the same blood, kindred: a brother, sister, 
kinsman, Soph. Ὁ. C. 1041; so, αὔθαιμος, ον, Ib. 1078, Anth. P. 7. 707. 

αὐθ-αίρετος, ov, self-chosen, self-elected, στρατηγοί Xen. An. 5. 7, 20 
(cf. 28). 11. by free choice, of oneself, Eur. Supp. Q31: inde- 
pendent, free, εὐβουλία Thuc. τ. 78. IIL. of conditions, etc., 


Med. 174: fut. αὐδηθήσομαι Lyc. 630:—Ep. pres. 3 sing. αὐδώωνται gp taken upon oneself, self-incurred, voluntary, πημοναί Soph. O. T. 1231, cf. 





αὐθέδραστος---αὐλητικός, 


O.C. 523; ἔρωτες, νόσοι Eur. Dict. 7. 3, Bell. 23. 1; κίνδυνοι, δουλεία 
Thuc. 1. 144., 6. 40; θάνατος Xen. Hell. 6. 2, 36; λύπη, ἀτύχημα, 
δυστύχημα Menand. Incert. 70, etc. Adv. —rws, independently, Luc. 
Anach. 34. 

αὐθ-έδραστος, ον, self-established, self-supported, Walz Rhett. 3. 476. 
- αὐθ-έκαστος, ov, each for oneself: hence of persons, one who says every 
thing as it is, calls things by their right names, straightforward, bluntly 
honest, first in Arist. Eth. N. 4. 7, 4, then in New Comedy, as Menand. 
Incert. 229, Philem. Incert. 3, cf. Wyttenb. Plut.11 E: of style, izarti- 
ficial, rough, Dion. H. Comp. p. 150.—In earlier writers, as Aesch. Pr. 
959, Eur. Hec. 1227, αὐθέκαστα is now written αὖθ᾽ ἕκαστα. Adv. 
πτως, Plut. Lys. 21—The Subst. αὐθεκαστότης, NTOos, 7, is condemned 
by Phryn. p. 349, ubi v. Lob. 

αὐθεντέω, fo have full power or authority over, τινά Byz., and in Pass. ; 
c pen, 1 Tim. 2: 72. 2. to commit a murder, Schol. Aesch. 
Eum, 42. 

αὐθέντη, ov, 6, contr. for αὐτοέντης (which is used by Soph.), one who 
does anything with his own hand: esp. an actual murderer, Hdt. 1.117, 
Eur. Rhes. 873, Thuc. 3. 58; τινός Eur. H.F. 1359 :—a felo-de-se, a 
suicide, Antipho 122, ult.:—more loosely, of one of a murderer's family, 
Eur. Andr.172. 2. a perpetrator or real author of any act, Polyb. 
23.14, 2, Diod. 16. 61; cf. Lob. Phryn. 120. 3. an absolute 
master, autocrat, commander, late word for δεσπότης, acc. to Gramm. 
(for δῆμος αὐθέντης χθονός Eur. Supp. 442, Markland restores εὖθυν- 
77s). II. as Adj., αὖθ. ὅμαιμος povos, αὐθένται θάνατοι murder 
by one of the same family, Aesch. Eum. 212, Ag.1572. An Adv. -τῶς 
is found in Eust. Opusc. 40. 561. (The latter part of the word is a lost 
Noun ἕντης, which appears also in ovvéytys, cited by Hesych. as= 
συνεργός.) 

αὐθεντία, 74; absolute sway, authority, Lxx, Eccl. 
ἀποκτείνας with his own hand, Dio C. Excerpt. p. 49. 

αὐθεντικός, 7, dv, warranted, authentic, Eccl. :—but the Adv. -- κῶς, also 
in Cic. Att. 9. 14., 10. 9. 

αὐθέντρια, 77, a mistress, pecul. fem. of αὐθέντης, Byz. 

αὐθ-ερμήνευτος, ον, self-interpreted, Jo. Chrys. 

αὐθ-έψης, ov, 6, (aw) Lat. authepsa, a self-boiler, a utensil for boiling, 
like our tea-urns (cf. πανθέψηΞ), cf. Cic. pro Roscio Amer. 46, Lamprid. 
Heliog. 18. 

αὐθημεραῖος, a, ον, --αὐθήμερος, Hipp. 868 Ὁ. 

αὐθημερίζω, to do a thing or return on the same day, Poll. τ. 64. 

αὐθημερῖνός, év,=sq., ephemeral, ποιηταί Cratin. Incert. 5. 2. 
μισθίος αὖθ. a day-labourer, Lxx. 

αὐθ-ἤμερος, ov, made or done on the very day, av. ἀναπλάσσεσθαι 
Hipp. Art. 802; λόγοι αὖθ. extemporaneous speeches, dub. in Aeschin. 
83. 38. Adv. αὐθημερόν (oxyt., v. Jo. Alex. 30), on the very day, Aesch. 
Pers. 456, Thuc. 2. 12, Dem. 543.11; Ion. αὐτημερόν, Hdt. 2. 122, 
etc.; but avé-, in Hipp. Progn. 42, Aph. 1249; —avOjpepa Id. 
Fract. 766. 

αὖθι, Ady. shortened for αὐτόθι, of Place, on the spot, here, there, 1]. τ. 
492, εἴς. : αὖθ᾽ ἐπὶ τάφρῳ Il. 48; ἐνθάδε κ᾽ αὖθι μένων Od. 5. 208; ἐν 
Λακεδαίμονι αὖθι 1]. 3. 244: and hence (though some question this 
sense), of Time, forthwith, straightway, 11. 6. 281, etc.:—also in Soph. 
Fr. 468; cf. αὐτόθι. 2. later avis, Lyc. 732, Call. Dian. 241 ; cf. 
Jac. A.P. 537. Also αὖθιν (said to be Rhegian) acc. to Theognost. 
Can. 161, 163. 

αὐθι-γενήῆς, Ion. αὐτιγ-, és: born on the spot, born in the country, 
native, Lat. indigena, θεός Hdt. 4. 180, cf. Dion. H. τ. 9; αὖτ. ποταμοὶ 
Σκυθικοί the Scythian rivers that rise in the country, Hdt. 4. 48; ὕδωρ 
αὖθ. spring-water, Hdt. 2. 149; κυπάρισσος Eur. Cret. 2. 6; οἶνος 
Anaxandr. Tpwr. 1. 70:—genuine, sincere, ἰάλεμος Eur. Rhes. 895. 

αὖθις, Adv. in Hom. and Ion. Greek always written αὖτις, while αὖθις 
is said to be Att. (cf. Ellendt Lex. Soph. s. v.):—a lengthd. form of αὖ, 
with which it agrees in most senses. TI. of Place, back, back 
again, αὖτις ἰέναι, βαίνειν, etc., Il.; also, ἂψ αὖτις Il. 8. 335; τὴν αὐτὴν 
ὁδὸν αὖτις 11.6. 391; δευρὶ καὖθις ἐκεῖσε Ar. Ran. 1077 ;—but this sense 
rare in Att. II. of Time, again, afresh, anew, freq. in Hom., 
and Att.: often strengthd., ὕστερον αὖτις 1]. 1. 27, cf. Soph. Aj. 858; ἔτ᾽ 
αὖτις 1]. 9. 375; πάλιν αὖτις 1]. 5. 257; so in Att., πάλιν αὖθις Soph. 
Fr. 4343; or more often, αὖθις πάλιν Id. Ο. Ο. 364, εἴς. ; αὖθις αὖ πάλιν 
Ib. 1420, Phil. 952 :---βοᾶν αὖθις to cry encore! Xen. Symp. 9. 4. 2. 
of future Time, again, hereafter, καὶ αὖτις 1]. 1.140, etc., cf. Soph. Aj. 
1283, Isocr. 63 D. III. of Sequence, moreover, besides, in turn, 
on the other band, Aesch. Theb. 576, Soph. O.T. 1403, ov7 ἀβέλτερος 
οὔτ᾽ αὖθις ἔμφρων Alex. Φαιδρ. τ; cf. αὖ ui: hence sometimes in apodosi 
for δέ, τοῦτο μέν... τοῦτ᾽ αὖθις... Soph. Ant.167; πρῶτα pév.., αὖθις 
δέ... Hdt. 7. 102. 

αὐθ-όμαιμος, strengthd. for ὅμαιμος, Soph. O.C. 335, Lyc. 222 :— 
Verb -ομαυμονέω, to be of the same blood, akin, Manass. 3938. 

αὐθ-ομολογέομαι, Dep. to confess of oneself, πρᾶγμα αὐθομολο- 
,γούμενον a thing that speaks for itself, Luc. Hermot. 59 (dub. for 
αὖθις op.) 


2. αὐθεντίᾳ 
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αὐθ-όρμητος, ov, self-impelled, spontaneous, Eust. 1148. 13. Adv. 
—Tws, Id. 1370. 23. 

αὐθ-ύπαρκτος, ον, self-subsistent, self-existent, Cyrill. 

αὐθυπόστατος, ov, (ὑφίσταμαι) =foreg., Iambl. ap. Stob. Ecl. 2, 400. 

αὐθ-υπότακτος, 6, the subjunctive aor. 2, sometimes also the aor. 1, 
Hdn. Epim. 278. Ady. --τως, in the subjunctive of this tense. 

αὔθ-ωρος, ov, at the very hour :—Adv. —péy, Hipp. Mochl. 845; also 
αὐθωρεί or —pi, Plut. 2. 512 E, Cic. Att. 2. 13, I. 

aviaxos, ον, (a euphon., iayxy,—strictly aFiaxos) loud-shouting’, noisy, of 
the Trojans marching to battle, ἄβρομοι, αὐίαχοι 1]. 13. 41. ΤΊ. 
(α privat.) noiseless, Q. Sm. 13. 70.—That the former must be the sense 
in Hom. is plain from Il, 3. 2-9., 4. 429-438. 

αὐλαία, 7, (αὐλήν Lat. aulaewm, a curtain, Hyperid. ap. Poll. 4. 122; 
esp. in the theatre, Menand. Incert. 201 [where —aia], Plut. Alex. 49, etc.: 
also a carpet, Ib. 40. 

αὐλᾶκ-εργάτηξς, ov, 6, tracing furrows, Anth, P. 9. 742. 

αὐλᾶκίζω, f. ίσω, (αὔλαξ) to trace furrows on, plough; αὐλακισμέναν 
ἀροῦν, proverb. of doing work over again, Pratin. 3: metaph. παρειάν 
Eumath. 213. 

αὐλάκιον, τό, Dim. of αὖλαξ, A.B. 794. 

αὐλάκισμα, τό, topos, 6, a tracing of furrows, Const. Man. 

αὐλᾶκόεις, coca, ev, furrowed, Maxim. π. καταρχ. 500. 

αὐλᾶκοτομέω, (τέμνων to furrow, plough, "γῆν Sext. Emp. M. 9. 40. 

atAakwdns, es, (εἶδο5) like a furrow, in furrows, φυτεία Eust. 831. 59. 

αὖλαξ, ἄκος, 7, (also 6, Aretae. Caus. M. Diut. 2.13, Anth. P. 9. 274), 
=Gdho€ (4. ν.), a furrow, αὔλακα ἐλαύνειν, ἀναρρηγνύναι Hes. Op. 437, 
441, Pind. P. 4. 405, Hdt. 2.14, Ar. Av. 1400: metaph. of the line drawn 
by the stile in writing, Id. Thesm. 782, cf. Anth. Ρ. 6. 68. Also @aAaé, 
for which Hom. uses ὦλξ. ν II.=dypés, a swathe, Theocr. 
To. 6. 

avA-dpyxns, ov, 6, a chief of the court (αὐλή) or palace, Lxx. 

αὔλειος, a, ον, sometimes also os, ον (cf. infra): of or belonging to the 
αὐλή or court, οὔδου ἐπ᾽ αὐλείου Od. 1. 104; ἐπ. αὐλείῃσι θύρῃσι at the 
door of the court, i.e. the outer door, house-door, Od. 18. 239, etc., Pind. 
N. τ. 29, Hdt. 6. 69; ἐκτὸς αὐλείων πυλῶν Soph. Ant. 18; πρὸς αὐλεί- 
οισιν ἑστηκὼς πύλαις Eur. Hel. 438 :—so, in Att., ἡ αὐλεία θύρα Ar. 
Pax 982, Plat. Symp. 212 C, cf. Solon 3; 4 αὔλειος 0. Lys.93. 20; 
αὔλιος and αὐλία θύρα both in Menand. ‘Iep. 2; also ἡ αὐλεία, af 
αὔλειοι alone, Ar. Fr. 251, Polyb. 5. 76, 4, Plut. Pomp. 46. Cf. 
αὐλή. 

αὐλείτης, ov, ὅ, =avdAnrns, a farm-servant, Ap. Rh. 4. 1487. 

αὐλέω, f. naw, (αὐλόϑ) to play on the flute, first in Aleman 71 (63), and 
Hdt.1.141; cf. Plat. Prot. 327 A: c. dat. pers., Xen. Symp. 2. 8, etc.: 
ava. ἔξοδον to play a finale, Ar. Vesp. 582. TI. Pass., of tunes, 
to be played on the flute, 6 Βάκχειος ῥυθμὸς ηὐλεῖτο Xen. Symp. 9. 3; but, 
αὐλεῖται πᾶν μέλαθρον is filled with music, Eur. 1. T. 367. 2. in 
Pass. also of persons, fo be played to, hear music, Xen. An. 6.1, 11, Cyr. 
4.5, 7; ch ψάλλω 2. 

αὐλή, 7, (prob. from *aw (q. v.), ἄημι to blow, Curt. 587; for the αὐλή 
was open to the air, τόπος διαπνεόμενος Ath. 189 B), in Hom. the open 
court before the house, cowrt-yard, surrounded with out-buildings, with 
the altar of Ζεὺς “Epxeios in the middle, so that it was at once the 
meeting-place of the family, and the cattle-yard, Il. 4. 433., 11.774. It 
had two doors, the house-door (cf. αὔλειοΞ), and one leading through the 
αἴθουσα into the πρόδομος, Od. 9. 185: Achilles had an αὐλή round his 
tent, Il. 24. 452. 2. the wall of the court-yard, αὐλῆς ὑπεράλμενον 
Il. 5. 138, cf. Od. 13. 5. ΤΙ. after Hom., the αὐλή was the court 
or quadrangle, round which the house itself was built, having a corridor 
(περιστύλιονν all round, from which were doors leading into the men’s 
apartments; opposite the house-door (cf. αὔλειο5) was the μέσαυλος or 
μέταυλος (q. v.), leading into the women’s part of the house, cf. Becker 
Charikles 1. p. 173, sq., 182 sq. 3. the hall or vestibule of a house, 
Hdt. 3. 77, Plat. Prot. 311 A. IIL. generally, any court or hall, 
Ζηνὸς αὐλή Od. 4. 74, cf. Il. 6. 247; τὴν Διὸς αὐλήν Aesch. Pr. 122 ; 
αὐλὴ νεκύων Eur. Alc. 259 :—any dwelling, abode, chamber, Soph. Ant. 
785, Phil. 153; esp. in the country, cf. αὔλιον : hence, later, a country- 
house, Lat. villa, Dion. H. 6. 50. IV. later, ἡ αὐλή, the Court, 
Lat. aula regia, Menand. Incert. 347, Polyb. 5. 26,9: of περὶ τὴν αὐλήν 
the courtiers, etc., Id. 5. 36, I, etc.; cf. avAucds. 

αὔλημα, aros, τό, a piece of music for the flute, Ar. Ran. 1302, Plat. 
Symp. 216 C. 

αὔληρα, τά, Dor. for evAnpa, Epich. ap. E. M. 393. 5, cf. A. B. 464. 

αὔλησις, ews, 7, a playing on the flute, Plat. Prot. 327 B, Arist. Pol. 8. 
6, 14, ete. 

αὐλητήρ, 7pos, 6,=sq., Hes. Sc. 283, 299, Archil. 110, Theogn. 825. 

αὐλητήριον, τό, a court-house (at Tarentum), Hesych, 

αὐλητής, οὔ, 6, (αὐλέω) a flute-player, Theogn. 941, Hdt. 1. 141, Ar. 
Vesp. 581, Andoc. 2. 43. 

αὐλήτηςσ, ov, 6, (αὐλή mM) a farm-servant, steward, bailiff, Lat. villicus, 
Soph. Fr. 445; cf. αὐλείτηΞ. 


" αὐλητικός, 7, dv, (avAds) of or for the flute, Plat. Apol. 27 B; δάκ- 
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τυλοι Plat. Com. Incert. 12 :—7 --κή (sc. τέχνη) jlute-playing, Id. Gorg. 
for Ὁ, etc. Adv. -κῶς, Antiph. “Agp. γον. 1. 15, Plut. 2. 404 F. 

αὐλήτρια, 7,= αὐλητρίς, Diog. L. 7. 62. 

αὐλητρίδιον, τό, Dim. of αὐλητρίς, Theopomp. Hist. 238, Diog. 
Ips Fe 15: 

Nae ίδος, 4, a flute-girl, Simon. (?) 181, Ar. Ach. 551, Xen. Hell. 
2. 2, 23, Plat. Prot. 347 D, freq. in Com. ; often represented on vases in 
banquet-scenes, v. Catal. of Brit. Mus. No. 740, 

duAta, ἡ, (diAos) want of matter or material, Hierocl. 216. 

Αὐλιάδες Νύμφαι, nymphs protecting cattle-folds, Anth. Plan. 291. 

αὐλίδιον, τό, Dim. of αὐλή: a place of athletic exercises, ring, 
Theoph. Char. 5. II. (from aides) a small tube, Alex. Trall. 

. 6, p. 61. 

EN μαι : f. toopa:, Att. ιοῦμαι (Ὁ): aor. I ηὐλισάμην always in 
Thuc., as 4. 13., 6.7; ηὐλίσθην always in Xen., cf. Poppo Xen. An. 2. 
3, 22; both in Hadt., cf. 8. 9., 9.15 :—late fut. αὐλισθήσομαι Lxx: pf. 
ηὔλισμαι Arr. An. 3.29, Joseph. B.J.1.17, 5: cf. ἐν--, ἐπ--, κατ-αὐλ- 
έζομαι -:--- (αὐλή). To lie in the αὐλή or court-yard, μυκηθμὸν .. βοῶν 
αὐλιζομενάων Od. 12. 265; κλαγγὴ -- συῶν αὐλιζομενάων 14. 412: 
generally fo spend the night, Eupol. Incert. 28, to take up one’s abode, 
lodge, live, Hdt. 9. 37, ctc.; οἵοις ἐν πέπλοις ava. Eur. El. 304: to 
haunt, περί τι Hdt. 3.110: esp. as a military term, fo excamp, bivouac, 
Hat, 8. 9, etc. :—of blood, zo lodge or settle in a place, Aretae. Caus. M. 
Acut, 2. 2.—The Act. only in Lxx, but cf. év—, παρ-αυλίζω. 

αὐλικός, 7, ὄν, (αὐλή) of or for the court, courtier-like, κατὰ τὴν 

φύσιν Polyb. 24. 5, 4: ὁ ava. a courtier, Polyb. 16. 22. 8, Βι 2: 
8 Β. 

ὙΠ Ἢ τό, any country house, a cottage, h. Hom. Merc. 103: a fold, 

stable, etc., Eur. Cyel. 345, 593, Xen. Hell. 3. 2, 4, etc.: prov. βοῦς ev 

avAlw of useless people, Cratin. AnA. 10. IL. a chamber, cave, 

dpudutpis ava. Soph. Phil. 19, cf. 954, etc. 

αὔλιος, a, ov, (αὐλή 1) belonging to farm-yards, αὐλίοις .. ἐν ἄντροις 
in rustic grots, Eur. Ion 500, (though Herm. restricts this sense to αὔλειος 
as the Adj. of αὐλή, deriving avAros from αὐλός, echoing to the pipe) :— 
but at any rate, ἀστὴρ αὔλιος is the ‘ star that bids the shepherd fold,’ in 
Ap. Rh. 4.1630, Callim. Fr. 465 (Blomf.) ; and αὔλιος θύρα --αὔλειοϑ in 
Menand. ‘Tep. 2. 

avAts, ιδος, ἡ, a tent or place for passing the night in, αὖλιν ἔθεντο Il. 
9. 232; αὖλιν ἐσιέμεναι to go to roost, of birds, Od. 22. 470; also in ἢ, 
Hom. Merc. 71, Eur. Cycl. 362. 

αὔλϊσις, ews, ἡ. κεαὐλισμός, Ael. N. A. 4. 59. 

αὐλίσκος, 6, Dim. of αὐλός, a small reed, pipe, λυγύφθογγος Theogn. 
241: proverb, φυσᾷ ov σμικροῖσιν αὐλίσκοις to be absurdly eager about 
a thing, Soph. Fr. 753. IT. generally, a tube, Hipp. 238. 30, etc., 
Polyb. το. 46, 1, ete. 

αὐλισμός, 6, a housing, dwelling, lodging, Symm. V.T. 

αὐλιστέον, Verb. Adj. one must fold or house cattle, Geop. 18. 3, 8. 

αὐλιστήριον, τό, az abode, stall, Stob. Ecl. 1. 1074, Aquila V.T., 
Hesych. 5. v. συοβαύβαλοι. 

αὐλιστρίς, δος, ἧ, a house-mate, Herm. Theocr. 2. 146. 

αὐλο-δόκη, 4, a jlute-case, like αὐλοθήκη, Leon. Tar. in Anth. P. 
5. 200. 

αὐλο-ειδήῆς, és, pipe-shaped, tubular, Greg. Nyss. Adv. --δῶς, Id. 

αὐλο-θετέω, to make flutes or pipes, Leon. Tar. in Anth. P. 6, 120. 

αὐλο-θήκη, ἡ, a jlute-case, Hesych. 

αὐλομᾶνέω, 10 play the flute in mystic orgies, Diod. Fr. lib. 36. 

αὐλο-μᾶνήσ, és, flute-inspired, Nonn. 1). 8. 29. 

αὐλο-μελωδία, 7, flute-, or pipe-music, Pseudo-Callisth. p. 51 A. 

αὐλοποιΐα, ἡ, flute-making, Poll. 8.153. 

αὐλοποιϊκή (sc. τέχνη), 7, —=foreg., Plat. Euthyd. 289 C. Adv. --κῶς, 
should be read for --ητικῶς, Poll. 7. 153. 

αὐλοποιός, 6, (ποιέω) a flute-maker, Plat. Rep. 399 D, 601 D. 

ἀὐλο-πρωτό-κτιστος, ον, immaterial and first created, Byz. 

αὐλός, ὁ, (*dw, anys, αὔω to blow) any wind-instrument, usually ren- 
dered a flute, though it was more like an oboe, as well from its having a 
mouthpiece (yAwoois), Aeschin. 86. 29, as from its fuller tone: they 
were of reed, wood, bone, ivory, or metal: the first mention of them in 
Il. 10. 13., 18. 495; Δύδιος Pind. O. 5. 45; Δίβυς Eur. Alc. 347: in 
Hdt. 1.17, αὐλοὶ ἀνδρήϊοι are distinguished from γυναικήϊοι by their 
depth of tone, as the Lat. tibia dextra from sinistra; in later times, there 
were three kinds ἀνδρεῖοι, παιδικοί, παρθένιοι Ath. 176 F, Poll. 4. 81; 6 
παρθένιος αὐλὸς τοῦ παιδικοῦ ὀξύτερος Arist.H.A.7.1, 7: ν.5. παιδικός 1.1. 
Sometimes one person played two αὐλοί at once, Theocr. Ep. 5, as is 
often represented on Greek vases; v. Dict. of Antiqq. 5. ν. Tibia: 
ἐμφυσᾶν εἰς αὐλούς Diod. 3. 59: αὐλὸς ᾿Ενυαλίου, 1. 6. a trumpet, Anth. 
P. 6.151: ὑπ᾽ αὐλοῦ to the sound of the flute, Hdt.1.c.; also, πρὸς 
αὐλόν, ὑπὸ τὸν αὐλόν Xen. Symp. 6. 3, etc. 2. any hollow body, 
a tube, pipe, or groove: the sockets of the clasp into which the tongue 
fitted, περόνη τέτυκτο αὐλοῖσιν διδύμοισι Od. 1g. 227: so in 1]. 17. 297, 
ἐγκέφαλος παρ᾽ αὐλὸν ἀνέδραμε, it means the cone of the helmet in which 
the plume was fixed, or the socket of the spear-bead into which the shaft 
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fitted, (cf. Xen. Cyn. 10. 3, Poll. 5. 20, and ν. 5. δίαυλος, δολίχαυλοΞ) ; 
and in Od. 22.18 αὐλὸς παχύς is prob. the gush of blood through the 
tube of the nostril. In Hipp. Art. 814, 837, αὐλὸς ἐκ χαλκείου the 
smith’s bellows, cf. Thuc. 4. 100.—Cf. oupryé. 8. the stadium (cf, 
δίαυλοϑΞ), Lyc. 40. II. a fish, also σωλήν, 4.ν. 

ἄ-ὑλος, ov, without matter, immaterial, Clem. Al. 928; cf. Lob. Phryn. 
729 sq. Adv. —Aws, Eccl. 2. v. sub dvudos. [Ὁ] 

GvAOTHS, 7TOS, 4, 7mmaleriality, Plotin. 1. 2, 7. 

αὐλο-τρύπης, 6, a flute-borer, Stratt. ᾿Αταλ. 1. [Ὁ] 

αὐλο-τρυπητικῶς, Adv. belonging to flute-boring, Poll. 7. 153. 

αὐλ-ουρός, 6, a watch of the coxrt or fold, Hesych. 

αὐλῳδία, 7, song to the flute, Plat. Legg. 700 Ὁ, Plut. 2. 1132 F. 

αὐλῳδικός, 7, dv, belonging to αὐλῳδία, Plut. 2. 1132 C, etc. 

αὐλ-ῳδός, 6, one who sings to the flute, Plut. 2.149 F, Ath. 621 B. 

αὐλών, @vos, 6, poet. also ἡ Soph. Fr. 493, Carcin. ap. Ath. 189 D: 
any hollow between hills or banks, a hollow way, defile, glen, h. Hom. 
Merc. 95, Hdt. 7.128, etc.:—a canal, aqueduct, trench, Hdt. 2. 100, 127, 
cf. Xen. An. 2. 3, 10:—a channel, strait, Μαιωτικός Aesch. Pr. 731; so 
too in Soph. Tr. 100, avA@ves πόντιοι the sea-straits, an expression 
descriptive enough of the Archipelago. 2. metaph., like αὐλός, a 
tube, pipe, the windpipe, Arist. Respir. 7. 8. 

Αὐλωνιάς, dios, ἡ, a glen-nymph, Orph. H. 50. 

αὐλωνίζω, to live in an αὐλών, Hesych, 

avAwvickos, ὁ, Dim. of αὐλών, Theophr. H.P. 9. 7, 1. 

αὐλωνο-ειδής, és, of a country, like an αὐλών, sunken, Diod. 19. 17. 

αὐλωπίας, οὔ, 6,=dvOias, Arist. H.A.6.17, 7, Henioch. MoAvmp. 1, 
Ael. N. A. 13. 17. 

αὐλῶπις, iSos, ἡ, (a) in Il. always avA. τρυφάλεια, with a visor, acc. 
to Hesych. (as avAwy, avA@ms are said also to mean hollow-eyed, cf, 
sq.); but acc. to Schol. with a tube (avAds) to hold the λόφος, 1]. 5. 
182, etc. 

αὐλ-ωπός, 6, a bollow-eyed fish, Opp. H. 1. 256 sqq. 

αὐλωτός, 7, dv, made with αὐλοί, ava. φιμοί a nose-band with αὐλοΐ on 
it, which sounded like trumpets when the horses snorted, Aesch. Fr. 330; 
cf. κώδων in Id. Theb. 463. 

AYEZA'NO, Pind. Fr. 130, Hdt. 7. 16, Aesch. Pers. 756, Eur. (bis), 
Plat., Dem.; med.: also AY”EQ, (poet. ἀέξω, q.v.) Theogn. 823, Xen., 
Plat.: f. αὐξήσω Thuc., etc., (αὐξανῶ only in Lxx): aor. 1 ηὔξησα Solon 
11, Xen.: pf. ηὔξηκα Plat. Tim. go B, Xen. Hier. 2. 15 :—Pass. αὐξά- 
νομαν Hdt., Eur. Med. g18, Ar., Isocr., Plat.; αὔξομαι Hes. Th. 493, 
Mimnerm, 2, Hdt., Ar., Thuc., Xen.: pf. ηὔξημαι Eur. Ino 23, Plat., 
Ion. αὔξ-- Hdt.; but plqpf. ηὔξητο Hdt.5. 78: aor. ηὐξήθην Thuc., 
Plat.: fut. αὐξηθήσομαι Dem. 1297.15; but αὐξήσομαι Xen. Cyr. 6. 1, 
12, Plat. Rep. 497 A. 

To make large, increase, not in Hom. (who only uses ἀέξω), but 
often from Pind., e.g. Fr. 118 (125) and Hdt. downwards; avé. πόλιν to 
aggrandise it, Xen. Mem. 3. 7, 2; so, avg. πόλιν, πάτραν to exalt, 
honour, praise, magnify, Pind. O. 5. 8, P. 8. 53, and Trag.; ἐπαινεῖν καὶ 
αὔξειν τινά Plat. Lys. 206 A:—c. dupl. acc., avé. τινα μέγαν (i. ε. ὥστε 
γίγνεσθαι μέγαν) to bring a child wp to manhood, Id. Rep. 565 C (cf. 
infra); μείζω πόλιν avg. Eur. 1. A. 573; ἐπὶ πλεῖον αὐξ. τὴν τέχνην 
Athenio Sap. I. 26; also, σέ ye.. καὶ τροφὸν καὶ μητέρ᾽ αὔξειν to 
honour thee as.., Soph. O. T. 1092: αὔξειν ἔμπυρα to sacrifice, Pind. I. 
4. 107 (3. 80), cf. Eur. Hipp. 537:—to amplify, exaggerate, αὔξειν καὶ 
μειοῦν Arist. Rhet. 2. 26, τ. II. Pass. to grow, wax, increase, 
in size, number, strength, power, etc., Hes. Th. 493, Pind. P. 8. 132, etc., 
Hdt. 7. 189, etc.; avg. és πλῆθος, és ὕψος Hdt.1.58., 2.14; εὖ γὰρ 
τοῖς πόνοισιν αὔξεται Eur. Supp. 3235; of a child, to grow up, Hadt. 5. 
92, 5; ηὐξανόμην ἀκούων I grew taller as I heard, Ar. Vesp. 638; of 
the wind, fo rise, Hdt. 7.188: also to become perfect, Dem. 1402, fin.: 
with an Adj., αὐξάνεσθαι μέγας to wax great, grow up, Eur. Bacch. 183, 
Plat., etc.; avg. μείζων Aesch. Supp. 337, Plat. Legg. 681 A; avg. 
ἐλλόγιμος Id. Prot. 327 C. 2. of Verbs, to take the augment, E.M. 
399- 47- IIT. the Act. is used intr., like Pass., but only in later 
writers, as Arist. Anal. Post. 1.13, 3, Polyb. 16. 21, 10, and often in 
N.T.; cf. Ellendt Lex. Soph. 5. v. αὔξω. 

The Root is ΑΥ̓Ξ--; whence αὔξω, αὔξησις, ἀέξω : Sanskr. vak- 
shami; Goth. vahsa (wachsen, to wax); Curt. 583. 

αὔξη, %,=ailénors, Hipp. 238.4, and often in Plat., as Rep. 521 E, 
Tes, C.P. 5. 16,2, etc. On the accent, y. A. B. 464, Lob. Rhemat. 

. 208. 

ΤΑ τ τα, aros, 76,=foreg., Hipp. 259. 2. 

avénpés, év, if this be true reading in Nic. Al. 588, must be full-grown ; 
—alii aliter. 

Αὐξησία, ἡ, the Goddess of growth, Hdt. 5. 82 54. ; cf. Αὐξώ. 

αὔξησις, ews, ἡ, growth, increase, productiveness,=avén, Hipp. Vet. 
Med. το, Thuc. 1.69; of crops, Hdt. 2.13; in pl., Plat. Rep. 546 B:— 
amplification, in Rhetoric, Arist. Rhet. 3. 12, 4;—in Gramm. the augment, 
E. M. 338. 48. 

αὐξητέον, verb. Adj. one must amplify, exaggerate, Menand, Rhet. 
P: 93+ 
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αὐξητής, οὔ, 6, ax incredser, Orph. H. 10. 11., 14. 8. 

αὐξητικός, tb ὄν, growing, of growth, ἡ avé. ζωή Arist. Eth. N. 1. 7, 
I2; av. εἰς μῆκος Theophr. H. P. 1. 9, 1:—Ady. —#@s, Philo I. 
492. II. act. promoting the growth, τινός Hipp. Acut. 394. 2. 
metaph. given to amplification, fit. for amplifying, Arist. Rhet. I. 9, 38: 
—Ady. κῶς, Longin. 38. 2. 

αὐξητός, dv, grown, that may be increased, Arist. Coel. 4. 3, 2, H. A. 
TO. 55. 

αὐξί-βιος, ov, prolonging life, Jo. Gaz. 

avkWaAys, és, (θάλλων fromoting growth, Orph. H. 25. 3. 

αὐξί-κερως, w, with rising horns, Meineke Archipp. “Hpaxa. 2. 

αὔξἴμος, ov, promoting growth, Hippon. 87, Emped. ap. Arist. Respir. 
7.5, Xen. Cyn. 7. 3. IT. intr. growing, well-grown, Hipp. Art. 825. 

αὐξίς, (Sos, 4, Byzant. for κορδύλῃ or σκορδύλη, the young of the tunny, 
Phryn. Com. Tpay. 7, Arist. H. A. 6.17, 13, Nic. Al. 469. 

αὐξί-τροφος, ov, promoting growth, Orph. H. 9. 17., 50. 12. 
αὐξι-φαής, és, increasing light, Manetho 5.174, 257. 

αὐξί-φῦτος, ov, making plants grow, Manass. 5715. 

αὐξί-φωνος. ov, strengthening the voice, Philem. Lex. 5. v. ἀλεξίκακοϑ. 
avét-ouzos, ov, increasing light, E. M. 59. 40:—Verb --φωτέω, to in- 
crease in light, to wax, of the moon ;—and Subst.-wtia, ἡ, the increase 
of light, Byz. 

avEo-petwots, ews, 7, the rise and fall of the tide, Chrestom. Strabo 32 
Huds. : the waxing and waning of the moon, Phot. Bibl. tog. 29 :—the 
Verb -πμειόω, in Ptol. 

αὐξο-σέληνον, τό, the increase of the moon, the waxing moon, Anth. P. 
5, 271. 

Αὐξώ, ods, 7, (αὐξάνω) the goddess of growth, called to witness in an 
Athenian citizen’s oath, Paus. 9. 35, I, cf. Clem. Al. 22. 

αὔξω, the more usu. poet. form of αὐξάνω (q. v.), first in Hes. Th. 493, 
also in Pind., and Att.: for the other tenses v. sub αὐξάνω. 

αὐό-κωλος, ov, withered of limb, skinny, Simon. Iamb. 6. 76, as Bgk. 
reads for QuToK-. 

αὐονή, Att. αὑονή, 7, (ates) dryness, withering, Aesch. Eum. 333, ubi 
ν. Herm. 

avovy, 7, (αὔω fo cry) a cry, Simon. Iamb. 6. 20. 

αὖος, 7, ov, Att. a, ov, (αὔω) dry, of timber, Od. 5. 240; αὔην καὶ 
διερήν ἀρόων (sc. γῆν) Hes. Op. 458: dried, of fruit, opp. to dmadds, 
Hdt. 2. 71, cf. Plat. Legg. 761 C: in Il. only in phrase αὖον direty or 
avew, to give a dry, grating, rasping sound (like aridus fragor in Virg., 
cf. καρφάλεοϑ), of metal, κόρυθες δ᾽ ἀμφ᾽ αὖον ἀὕὔτευν 1]. 12. 160; αὖον 
dicey [πε coat of mail] 13. 441; αὖον ἀπὸ χλωροῦ τάμνειν, i.e. to cut 
the end of the nail from the quick part, Pythagorean phrase in Hes. Op. 
TAI. 2. withered, parched, Ar. Lys. 385, Eq. 534. 3. drained 
dry, exhausted, Alex. Ὀλυμπ. 1, Theocr. 16. 12, cf. Hemst. Luc. 1. 
p- 115, and y. sub ξηρός. 

avorys or avdrTns, 770s, 4, dryness, Arist. H. A. 3. 11. 5. 

ἀὐϊπνέομαι, Dep. fo be sleepless, A. B. 7. 

ἀνπνία, ἡ, sleeplessness, Plat. Legg. 807 E, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 6. 
ἄ- ὕπνος, ov, sleepless, wakeful, of persons, Od. 9. 404., 10. 84., 19. 591, 
Aesch. Pr. 32, Eur. Or. 83, Xen. Cyr. 2. 4, 26: of the eye, ἄυπνά τ᾽ ὁμ- 
μάτων τέλη Eur. Supp. “1137: —then metaph. sleepless, never-resting, 
a. πηδάλια Aesch. Theb. 206 ; κρῆναι Soph. O. C. 685 ; ἀκταί Ἐπτ.1. Τ᾿ 
422. 2. of sleepless nights, in which one gets no sleep, πολλὰς μὲν 
dinvous νύκτας tavoy 1]. 9.325, Od. 19. 340 :—also, ὕπνος dimvos a sleep 
that is no sleep, unrefreshing, Soph. Phil. 848. [Ὁ] 

Gimvoowvn, 7,=dimvia, Q. Sm. 2.155. 

αὔρα, Ion. αὔρη, 77, (*dw, ἄημι, aw) air in motion, a breath of air, 
breeze, esp. a cool breeze from water, or the fresh air of morning, Lat. 
aura, in Hom. only once, αὔρη δ᾽ ἐκ ποταμοῦ ψυχρὴ πνέει Od. 5. 469, 
h. Mere. 147, Hes. Op. 668, and often in Poets; in strange phrase, 
ξανθαῖσιν αὔραις Antiph. Φιλοθ. 1.22; θυμιαμάτων av. the steam of in- 
cense, Ar. Av. 1717; αὔρῃ φιλοτησίῃ of the attractive influence of the 
female, Opp. H. 4. 114; but rare in good Prose, as Hdt. 2. 27, Plat. Crat. 
401 C, Xen. Hell. 6. 2, 29 :—atpar the air, Aesch. Supp. 871: of a fan, 
Eur. Or. 1427. II. generally, movement, as of the stars, Plut. 2. 
878 E. 2. metaph. of varying currents of thought, or changing 
course of events, cf. Eur. Hipp. 165, El. 1148, Ar. Pax 945. 

αὐράω, v. ἀπαυράω. 

oceans ov, 0, (αὖρι-- ταχέως, A. B. 464) swift-striding, Aesch. 
Fr. 263 

αὐρίζω, fut. ἔσω, to procrastinate, Hesych., E. M. 171, fin. 

αὔριον, Adv. to-morrow, Lat. cras, Il. 9. 357, Od. 1.272, εἴς. ; also, és 
αὔριον on the morrow (1]. 8. 538) or till morning, Od. 11. 351; οἵ. 
ἐπαύριον. ΤΙ. as Subst., αὔριον ἣν ἀρετὴν Biaeloerat Il. 8. 5353; 
in Att., ἡ αὔριον (sc. ἡμέρα) the morrow, Soph. O. T. 1090 (where 
however Dind. now teads τὴν ἑτέραν); τὴν αὔρ. μέλλουσαν Eur. Alc. 
734; in full, ἡ we ἡμέρα Xen. Occ. 11, 6, Lys. 175. 35: also ἡ és αὔρ. 
ἡμέρα Soph. O. C. 567; τὸ ἐς αὔριον Fr. 685; εἴς ταὔριον Anaxandr. 
᾽Αγχ. I Meineke; 6 αὔριον χρόνος Eur. Hipp. 1117 :--- Αὔριον personi- 
fied by Simon, 47. (V. sub ἠώς.) 
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AY’PON, τό, Lat. AURUM, gold, Zosim. 

αὐρο-φόρητος, ον, wind-borne, Schol. Ar. Ran. 1485. 

αὔρω. νυν. ἀπαυράω. 

AY’S, ν. αὐτός, 76, Lacon. and Cret. for οὖς, 4:ν. sub fin. 

αὐσαυτοῦ, Tas, Tov, Cretan form for ἑαυτοῦ, τῆς, τοῦ, Ο. 1. no. 2566, 
cf. Ahrens Dial. D. 273: Hesych. cites avs in the same sense. 

avotos, v. sub τηὔσιοϑ. 

αὐσταλέος, a, ov, (avos) poet. ἀύσταλέος Od. 19. 327, Hes. Sc. 265, 
Theocr. 14. 4; αὖστ--, Call. Cer. 17, Ap. Rh. 2. 200, etc. sun-burnt, 
shrivelled, squalid, Lat. siccus, squalidus: cf. avadéos, ee 
αὐστηρία, ἡ. -εαὐστηρότης, Theophr. C. P. 6. 12, 6 :—metaph. of men, 
austerity, harshness, Polyb. 4. 21,1, etc. 

αὐστηρός, a, dv, (αὔω to dry) making the tongue dry | and rough, harsh, 
rough, bitter, ὕδωρ Plat. Phil. 61 C, oe Tim. 65 D; οἶνος avor., opp. to 
γλυκύς; Hipp. Acut. 392, Fract. 770, Arist. Probl. 3. 13; for which 
ee as if from a Verb —pi(w, occurs in Ermerins Anecd. Med. 
23 2. metaph. like Lat. austerus, harsh, crabbed, ποιητής Plat. 
Rent 398 A: severe, wnadorned, πραγματεία Polyb. 9. I, 2, cf. Dion. H. 
de Dem. . 47 —so too in moral sense, harsh, rigorous, Lxx, and N.T. 
Ady. τρῶς, Dion, H. de Dem. 55, etc. 

αὐστηρότηξς, 770s, 7, harshness, roughness, οἴνου Xen. An. 5.4, 29: 7 
περὶ οἴνου αὐστ., opp. to γλυκύτης, Plat. Theaet. 1786. 2. metaph. 
harshness, crabbedness, Tov γήρως Plat. Legg. 666 B, cf. Dio C. 56. 3. 
αὐτ-αγαθός, dy, essentially good; and avtaya0drns, ητοϑ, 77, essential 
goodness, goodness itself, Byz. 

αὐτ-άγγελος, 6, carrying one’s own message, Soph. O. C. 333, Phil. 
508: bringing news of what oneself has seen, Thuc. 3.333 ὁ. gen. rei, 
Plut. 2. 489 E :—divisim, Soph. Phil. 500.—The form αὐτάγγελτοξ, ov, 
in Basil. 

αὐτάγητος, ov, (ἄγαμαι) = αὐθάδης, Anacr. 112: 
Hesych. [7] 

αὐτ-αγρεσία, 4, free choice, ἐξ αὐταγρεσίης Call. Fr. 120, 2. 

αὐτάγρετος, oY, (ἀγρέω) poet. for αὐθαίρετος, self-chosen, left to one’s 
choice, εἰ γάρ πως εἴη αὐτάγρετα πάντα βροτοῖσι Od. τό. τ48 ; σοὶ δ᾽ 
αὐτάγρετόν ἐστι δαήμεναι h. Hom. Merc. 474. 2. taken by one’s 
own hands or exertions, Ap. Rh. 4. 231. II. act. taking or 
choosing freely, Simon. Iamb. 1. 19, Opp. H. 5. 588. 

αὐτ-ἀδελφος, ov, related as brother or sister, αἷμα Aesch. Theb. 718, 
Eum. 89; κάρα Soph. Ant. 1 :—as Subst. one’s own brother or sister, Ib. 
503, 696. 

αὐτ-αίτιος, ov, self-caused, Eccl. 

αὐτ-άναξ, κτος, ὃ. -εαὐτοκράτωρ, Byz. 

αὐτανδρί, Ady. of sq., Polyb. 3. 81, 11. 

αὔτανδρος, ον, (ἀνήρ) together with the men, men and all, ναῦς av- 
τάνδρους λαβεῖν, etc., Polyb. 1. 23, 7, Ap. Rh. 3. 582; cf. Thuc. 2. 
go:—hence, αὔτ. λαός the people, every man of them, Joseph. B. J. 
3: 7. 31. 

αὐτ-ανέψιος, a, an own cousin, Aesch. Supp. 933, 984, Eur. Heracl. 
987; the fem. in Lyc. 811. 

αὐτ-απειρία, 7, infinity itself, or i the abstract, Walz Rhett. 3.476 :— 
also αὐτο-ατπ--, Procl. 

αὐτάρ, Conjunct., strictly introduces a contrast, e. δ. Od. 13. 286 ; 
but also is used to mark a rapid succession of details, e.g. 11:2. 495,-- 
but, yet, besides, moreover, Hom. : Ἥφαιστος μέν. αὐτὰρ ἄρα Ζεύς. 
Il. 2. 102 54.» cf. Od. 19.513 sq.; αὐτάρ τοι but nevertheless, 1]. 15. 45. 
—Like ἀτάρ it always begins a sentence or clause.—Ep. form of ἀτάρ, 
adopted by Hermipp. Poppy. 1.17, in hexam. 

αὐταρέσκεια, 7, self-satisfaction or indulgence, Symm. V.T., Basil. 

αὐτ-άρεσκος, ov, self-satisfied, self-willed, Eccl., v. Lob. Phryn. 621. 
The Verb —Kéw, Byz. 

αὐτάρκεια, ἡ, the state of an αὐτάρκη, sufficiency in oneself, independ- 
ence, Plat. Phil. 67 A, Arist. Eth. N. 1.7, 5, etc.: esp. as to wealth, Arist. 
Pol. 1. 8, 14. 

αὐταρκέω, ἔτεα. f. 1. for ἀνταρκέω in Mss., as inThuc. 7.15, Isocr.132 C. 

αὐτάρκη, es, (ἀρκέω) sufficient in oneself having enough, independent 
of others, Hdt. 1.32; opp. to πολλῶν ἐνδεής, Plat. Rep. 369 B; αὐτάρκη 
φρονεῖν Eur. Aeol.14; helping itself, needing no aid, Aesch. Cho. 757 ; 
χώρα or πόλις αὖτ. a country wanting no help of others, that supplies it- 
self, wants no imports, Thuc. I. 37, cf. 2. 36, Arist. Pol. 1. 2, 8., 3.9, 12, 
etc.; αὖτ. πρός τι strong enough fora thing, Thue. 2. 51, Xen. Mem. 4.8, 
11 :—c. inf. able of oneself to doa thing, εἰ γὰρ αὐτάρκη τὰ ψηφίσματα 
ἦν .. ἀναγκάζειν Dem. 32. 2, cf. Xen. Cyr. 4. 3, 4:—absol., αὖτ. βοή 
a strong brave shout, such as gives earnest of success, Soph. O. C. 1057: 
—in Philosophy, applied to virtue, Arist. Eth. N. 1.7, 6, etc. Adv. 
—nws, Diosc. 2.84. Sup. αὐταρκέστατα ζῆν Xen. Mem. 1. 2, 14. 

αὐταρχέω, fo be αὐτάρχηΞ, Dio C. 44. 2. 

αὐτ-αρχή, ἧ, the very first principle, principle of principles, Simplic. 

αὐταρχία, 7), absolute power, Dio C. 45. TH 

αὔταρχοϑ, ov, despotic, absolute, ἰσχύς Dio C. 61. 7 :—as Subst. πε αὐτο- 
κράτωρ, Byz. 

αὔτ-αυτος, αὐτη, αὐτο, strengthd, for αὐτός, πεπαίδευται γὰρ avTavTas 


self-conceited, lon ap. 
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ὕπο Epich. 96 Ahr.; πρὸ αὐταύτας for herself, Boeot. Inscr. in Keil. 
p- 293; cf. Apollon. de Pron. 79 B, Porson’s Tracts 277, Ahrens D. Dor. 
273. Often in Dor. Fragments quoted by Stob. 

αὖτε, Ady. (ad, Te,where Te is otiose, as in ὅστε, ἄλλοτε, etc.) used 
by Hom, in all the senses of αὖ, except that of Place :— I. of 
Time, agai, Il. 1. 202, 340., 2.105, 225, 370, etc. ΤΙ. to 
mark Sequence or Transition, again, furthermore, next, ἕκτον δ᾽ αὖτ᾽ 
Οδυσῆα 11. 2.407; Δαρδανίων αὖτ᾽ ἦρχεν .. Αἰνείας Ib. 819, cf. 826, 
etc.; esp. in speeches, τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε .. him shen in turn ad- 
dressed .., 3.58, etc. 2. however, on the contrary: hence it some- 
times follows μέν instead of δέ, Il. 1. 237, Od. 22.5, h. Hom. Cer. 137: 
Cratin. vA. 1, Ar. Nub. 595, Vesp. 1015, Lys. 66; never in Prose. 

αὐτ-εθελεί, Adv. of one’s own accord, spontaneously, Inscr. Att. in 
Bockh’s P. E. of Athens. 

αὐτεῖ, Adv., Dor. for αὐτοῦ, Apollon. Constr. 335, Greg. Cor. 351. 

αὐτ-εκδίκητος, ov, self vindicated, Theod. Stud. 

αὐτ-έκμαγμα, atos, τό, one’s very image, Ar. Thesm. 514. 

αὐτ-έλεγκτος, ov, self-convicted, Athanas. 

αὐτ-εναντίος, ov, self-contradictory, Byz. 

αὐτ-ενέργητοϑ, ov, or αὐτοεν--, self-moving or working, Byz. 

αὐτ-ενιαυτός, ὄν, of this year, this year’s, Geop. 2. 21, 10. 

αὐτ-εξούσιος, ον, in one’s own power, free, Epict. Diss. 4. 1,62; of 
captives, freed unconditionally, Diod. 14.105:—70 αὖτ. free power, Babr. 
49. Ady. —ws, Joseph. B. J. 5. 13, 5. 

αὐτ-εξουσιότηΞς, 770s, 7, independent power, Joseph., Macc. 3, Eccl. 

aur-emdyyeATos, ov, offering of oneself: hence of oneself, freely, Lat. 
sponte, Hdt. 7.29; αὖτ. ὑποστῆναι Eur. H. F. 706; so, avr. παρεῖναι, 
χωρεῖν Thuc. 1. 33., 4.120; βοηθεῖν Isocr.7C; ὥστε... αὐτεπαγγέλ- 
Tous παραχωρῆσαι Dem. 247.25. Adv. —Tws, Philo 2. 173. 

αὐτ-επαίνετος, ov, self-praised or praising, Clem. Rom. 30. 

αὐτ-επίβουλος, ov, plotting against oneself, Aesop in Notices et Ex- 
trails 2. 699. 

αὐτ-επίσκοπος, 6, an eye-witness, Cyrill. 

αὐτ-επίσπαστος, ov, drawn on oneself, self-incurred, Hesych. 

αὐτ-επιστατέω, fo stand oneself over or on a thing; and Subst. 
-στασία, 7, the doing this, Schol. Theocr. 

αὖτ-- or αὐτο-επιστήμη, ἡ, absolute science, Procl., Plotin. 

avr-emiTaKTyS, ov, 6, one who commands of bis own authority, Plat. 
Polit. 260 E. 

αὐτεπιτακτικός, 7, dv, belonging to an αὐτεπιτάκτης or to absolute 
power: ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of ruling monarchically, Plat. Polit. 
260 E, ete. 3 

αὐτ-επίταιςτος, ov, self-bidden, i.e. spontaneous, Poll. 1.156, Synes.148 Ὁ. 

avt-eravijos, ov, of the very same surname with, τινός Eur. Phoen. 769. 

αὐτ-ερέτηϑ, ov, 6, one who rows himself, i.e. rower and soldier at once, 
Thue. I. 10., 3. 18., 6.91; cf. Bockh P. E. 1. 373. 

att-epws, 6, love itself, very love, Theod. Prod. 

αὐτέτης, €s, (ἔτοΞ) = αὐτοετής. 

ἀύτέω,-- ἀύω, used by Hom. only in 3 pers. impf., and in Att. Poets 
only in pres. and impf.: Nonn. D. 11.185 has aor. ἠὕτησε, cf. emai- 
τέω. To cry, shout, μακρὸν aire Il. 20.50; Kal μέγ᾽ ἀὕΐτει 21.582; 
κληδὼν aire Aesch. Ag. 927 :—c. acc. cognato, βοὰν di7@ Eur. Hec. 
1092; (but πληγὴν ἀὐτεῖ, Aesch., Ag. 1344, refers to the word πληγήν 
in the foreg. line); τί τινι Eur. El. 757, etc. 2. c. acc. pers. to 
call to, ἀΐτει πάντας ἀρίστους 1]. 11. 258, Eur. Hipp. 168, etc. : c. acc. 
pers. et inf., Id. Rhes. 668. 3. of things, v. sub αὖος τ. [Ὁ] 

GUTH, 7, a cry, shout, esp. battle-shout, war-cry, ἀῦτὴ δ᾽ οὐρανὸν. ἵκεν 
Il. 2.153, etc.; Hom. is fond of joining ἀτή Te πτόλεμός τε Il. 6. 328, 
ete.; so, κίνδυνος ὀξείας diras Pind. N. 9. 83; cf. Bon: generally, 
γλώσσης ἀῦτὴν Φωκίδος Aesch. Cho. 564 :—of the sound of the trumpet, 
Aesch, Pers. 395 :—of the ringing or creaking of the axle, Parmen. 8 
Mullach and Karst. [Ὁ] : 

αὐτήκοος, ον, (ἀκούω) one who has himself heard, an ear-witness, αὖτ. 
τινὸς γενέσθαι Thuc. 1.133, Plat. Legg. 658 C. 

aut-fpap, Ady.,=avOnpepov, on the self-same day, 1]. τ. 81, etc. 

αὐτημερόν, Lon. for αὐθημερόν, v. sub avOnpepos. 

αὖτι, written by some old Gramm, in Hom. for αὖθι, on the analogy of 
αὖτις for αὖθις. 

αὐτι-γενής, és, lon. for αὐθιγενή. 

αὐτίκα, Adv., (αὐτός) forthwith, at once, in a moment, which notion is 
strengthened by Hom. in αὐτίκα νῦν, μάλ᾽ avtixa, on the spot, Od. το. 
ILI, etc.; c. partic., αὐτίκ᾽ ἰόντι immediately on his going, Od. 2. 367; 


so, in Prose, αὐτίκα γενόμενος as soon as born, Hdt. 2.146; adr. μάλα, 


Id. 7. 103, Plat. Prot.318 B; αὐτίκα δὴ μάλα presently (at the end of a 
sentence), Dem. 521. 7., 522. 14, etc. 2. now, for the moment, 
αὐτίκα καὶ μετέπειτα Od. 14. 403; 6 μὲν αὐτίχ᾽, 6 δ᾽ ἥξει Aesch. Cho. 
1020; ἡδὺ μὲν γὰρ αὐτίκα.., ἐν δὲ χρόνῳ κτλ. Eur. Andr. 780; so 
Thuc. opposes τὸ αὐτίκα and τὸ μέλλον, τ. 36, cf. 2. 41 :—with a Subst., 
6 αὐτίκα φόβος momentary fear, Thuc. 4. 108, cf. 1. 41, 124, Dem. 346. 
ΤΟ. 3. also in a slightly future sense, immediately, presently, Lat. 
mox, Ar. Pl. 3475 opp. to νῦν, Plat. Gorg. 495 C, Rep. 420 C; ἐμπέπ- 
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τωκεν εἰς λόγους, οὺς αὐτίκα μᾶλλον .. ἁρμόσει λέγειν Dem. 240. 
As 4. αὐτίκα τε... καί, like ἅμα τε .. και, as soon as, Lat. simul 
ac, Hdt. IL. for example, to begin with, αὐτίκα yap ἄρχει διὰ 
τίν᾽ ὁ Zevs; Ar. Pl. 130, cf. Av. 166, 573, Plat. Prot. 359 D, Rep. 340 
D, etc.; αὐτίκα δὴ μάλα for example now, Dem. 778. 25 :—this usage 
is only Att.: v. Koen Greg. p. 416, Ruhnk. Tim. p. 56, and cf. 
εὐθύς. 111. --αὖθις, Arat. 880, τογό. (Buttm. Lexil. ν. εὖτε not. 
1, derives the word from τὴν αὐτὴν tka, assuming an old word *i, Fig, 
correspondent to the Lat. vice, vices: —but vy. Hartung Partik. τ. 
157.) [1] ᾿ 

αὖτις, Ion. and Dor. for αὖθις, 4. v. 

avtitys, ov, 6, (αὐτός) by oneself, alone, Arist. ap. Dem. Phal. 
144. II. as Subst., αὐτίτης (sc. olvos), unmixed or acc. to 
others home-made wine, ‘Teleclid. “Aud. 9, Polyzel. Anu. 2; v. Foés. 
Oecon. Hipp. [1] 

ἀὐτμή, ἡ, breath, εἰσόκ᾽ ἀὐτμὴ ἐν στήθεσσι μένῃ 1]. 9. 605 (609), etc.; 
τεῖρε δ᾽ ἀνὐτμὴ Ἡφαίστοιο the fiery breath of Hephaistos, ll. 21. 366; 
ὅσσον πυρὸς ἵκετ᾽ ἀντμὴ Od. 16.290; (hence absol. for heat, Od. 9. 
389); in pl., περισχίζοντο δ᾽ ἀὐτμαὶ “Hpatorov Q. Sm. 13. 329 :—of 
bellows, εὔπρηστον aityny ἐξανιεῖσαι 1]. 18. 471; also, ἀνέμων ἀμέγαρ- 
τον ἀὐτμήν Od. II. 400. 2. scent, odowr, fragrance, με kvions 
ἀμφήλυθεν ἡδὺς ait Od. 12. 369, cf. 1]. 14.174; θήρειος aityH the 
scent of game, Opp. C.1. 467. (V. sub aw. 

ditpHy, évos, ὃ, -- ἀὐτμή, χέ᾽ aitpeva Il. 23.765; ἀνέμων ἐπ᾽ ἀὐτμένα 
χεῦεν Od. 3. 289. 

αὐτο-άγαθον, τό, the ideal good, the Form of Good, Arist. Metaph. 2. 
2, 2:—the masc. Adj., in Eccl. Hence Subst. παγαθότης, NTOS, ἧ, 
absolute goodness, Eccl. 

αὐτο-αγάπη, 7, love itself, very love, Eccl. 

αὐτο-άγγελτοϑ, ov, =avTayyeATos, Jo. Chrys. 

αὐτο-αγιασμός, 6, very sanctification, Athanas.:—also αὐτο-αγιότηϑ, 
nTO0s, 7, Dion. Ar.: -άγιος, ov, Basil. 

αὐτο-αδάμας, avTos, ὃ, very adamant, Jo. Chrys. 

αὐτο-άηρ, €pos, 6, air by itself, Herm. in Stob. 137. 36. 

atro-aavacia, 7, Jo. Chrys.: -αἴδιος, ov, and -αίσθησις, ἡ, Epi- 
phan. : --ὠιών, 6, Dion. Ar.; the ideal or Form of each of these things. 

αὐτο-αλήθεια, 7, truth itself, the Form of truth, Origen., etc.: also 
π-αληθής, és, Athanas. Adv. -θῶς, in very truth, v. 1. Arist. Top. 
hy ΤῊΣ ΤῊΝ 

αὐτό-αλφα, -βητα, τό, the very ἄλφα, etc., Arist. Metaph. 12. to, 6 
(al. divisim). 

αὐτο-άνθρωπος, 6, the ideal man, the Form of Man, Arist. Eth. N. τ.Ἅ 
6, 5. IL. a very man, of a statue, Luc. Philops. 18. 

αὐτο-απειρία, 77, ν. 5. avTam—:—Adj. -os, ov, Plotin. 2. 4, 7. 

αὐτο-απολύτρωσιβ, ἡ, Origen.: —aperh, 7, Epiphan.: -αρχή, 7, 
Julian. 455 B: the ideal, abstract of these things. 

αὐτο-βασιλεία, ἡ, the ideal of βασιλεία, Origen. :—so, -βασιλεύς, 6, a 
very king, Jo. Chrys. 

avto-Badns, és, self-dipped, Nonn. D. 30. 123 :—also —Bamtos, ov, 
Manass. 

αὐτό-βητα, τό, ν. 5. αὐτό-αλφα. 

αὐτο-βλάβη, 7, very mischief, Schol. Soph. El. 301: -βλαβής, és, self 
harming, Schol. Aesch. Theb. 917. 

αὐτο-βοάω, to bear testimony of oneself, A.B. 465. 

avro-Boet, Adv. by a mere shout, at the first shout, αὖτ. ἑλεῖν to take 
without a blow, Thuc. 2. 81., 3. 113., 8. 62, etc. 

αὐτο-βοηθέω, and - βόηθος, ov, = αὐταρκέω, —Kns, Byz. 

αὐτο-βόητος, ov, self-sounding, ὄργανον Nonn. D. 1. 432. 

αὐτο-βορέας, ov, 6, Boreas bodily, Luc. Tim. 54. 

αὐτο-βούλησις, ews, 4, the abstract will, ν.1. Arist. Top. 6.8, 7 :— 
also αὐτο-βουλή, ἡ, Epiphan. 

αὐτο-βούλητος, ov, Irenae.: Adv. —tws, Hesych :—and —Bovdos, ον, 
Aesch. Theb. 1053, self-willed. 

αὐτό-γαμος, ον, willingly mated, Nonn. D. 40. 405. 

avro-yéewva, 77, a very hell, Jo. Chrys. 

αὐτο-γένεθλος, ον, =sq., Orph. Fr. 38. 

atro-yevijs, és, self produced, δαίμων Stob. Ecl. 1.972: natural, αἰδώς 
Christod. Ecphr. 339. II. sprung from the same stock, kindred, 
Aesch. Supp. 9 (with v.1. αὐτογένητον) :—but the place is corrupt. 

αὐτο-γέννητος, ον,--αὐτογενής : αὐτογέννητα κοιμήματα μητρός a 
mother’s intercourse with her own child, Soph. Ant. 864 (ubi Mss. αὐτο- 
yévnT ).—Also --γεννήτωρ, opos, 6, the father himself, Origen. 

αὐτο-γῆ; ἡ, earth by itself, Herm. ap. Stob. 137. 36. 

Sup Ἰλύφϑε, ov, self-carved, naturally engraved, λίθος Pseudo-Plut. 2. 
1156 B. 

αὐτο-γλώχῖν, 6, ἡ, together with the point, οἰστός Heliod. 9. 19. 

αὐτογνωμονέω, fo act of one’s own judgment, Xen. Hell. 7. 3, 6. 

αὐτο-γνώμων, ον, gen. ovos, on one’s own judgment, at one’s own dis- 
cretion, κρίνειν avT., Opp. to κατὰ γράμματα, Arist. Pol. 2. 9, 23; αὖτ. 
ἄρχειν to rule absolutely, Ib. 2.10, 11. Ady. —dvws, Plut. Demetr. 6,— 
Hence Subst. -οσύνη, 7, Zonar. 
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αὐτο-γνωσία, 7, absolute knowledge, Walz Rhett. 3. 476:— also 
—yvoots, 7, Olympiod. 

αὐτό-γνωτος, ov, self-willed, ὀργή Soph. Ant. 875. 

αὐτο-γόνος, ov, self-produced, Nonn. D. 8. 103. 
producing, breeding alone, Ib. 9. 229. 

αὐτο-γραμμή, ἡ, the ideal line, Arist. Metaph. 6. 11, 6. 

αὐτό-γρἄφος, ov, written with one’s own hand, ἐπιστολάς Dion. H. 5. 
7, Plut. Sert. 27: τὸ αὖτ. one’s own writing, the original, Plut. 2. 
ἘΠῊΝ C. 

αὐτό-γυος, ον, ἄροτρον αὖτ. ἃ plough whose -yins is of one piece with 
the ἔλυμα and ἱστοβοεύϑ, not fitted together (πηκτόν), Hes. Op. 431, Ap. 
Rh. 3. 232, 1285. 

atro-Sans, ἔς, self-taught, ἀρετά Diagor. in Bek.’s Lyr. p. 846: wn- 
premeditated, ὀρχήματα Soph. Aj. 700. 

αὐτο-δάϊκτος, ov, self-slain or mutually slain, Aesch. Theb. 735, Opp. 
H. 2. 349. 

αὐτό-δαιτος, ov, of a guest, bringing his own share to a feast, 
Lyc. 480. 

αὐτ-οδάξ, Ady. strengthd. for d5a¢, with clenched teeth, γυναῖκες αὐτοδὰξ 
ὠργισμέναι women angered even to biting, Ar. Lys. 687: 6 αὐτοδὰξ τρό- 
Tos a grim temper, Id. Pax 607. 

αὐτό-δειπνος, ov, finding one’s own meals, Hesych.; cf. αὐτόσιτος. 

αὐτό-δεκα, just ten, Thuc. 5. 20:—atro-Sexds, dbos, 7, the number ten 
itself, Plotin. 6. 6, 14. 

αὐτό-δερμος, ov, skin, bark and all, Hesych. 

αὐτο-δεσπότης, ov, 6, an absolute master, Nicet. Eug. :—hence --ποτεία, 
ἡ, Procl. 

αὐτο-δέσποτος, ov, at one’s own will, free, Hierocl. 242: absolute 
master, παθῶν Joseph. Macc. 2. 13. 

avro-Sertos, ov, self-bound, Opp. C. 2. 376. 

αὐτό-δηλος, ov, self-evident, Aesch. Theb. 848; and so Dind. Ar. 
Vesp. 463. 

αὐτο-δημιούργητος, ov, self-made, i.e. in tbe natural state, Hesych. 

αὐτο-διακονία, ἡ, self-service, Chrysipp. ap. Ath. 18 B:—the Verb 
πκονέω, Eust. 732. 65. 

αὐτο-διάκονος, ov, serving oneself, Strabo 783 ; Bios Clem. Al. 157. [a] 

αὐτο-δίδακτος, ov, self-taught, Od. 22.347; αὖτ. ἔσωθεν θυμός Aesch. 
Ag. 991; φιλοσοφία Dion. H. 5.12. Adv. —Tws, instinctively, Clem. 
Al. 279. 

ieee coat: Pass. ¢o be self-taught, ὑπὸ τῆς φύσεως Synes. 126 C. 

αὐτο-διήγητος, ov, zarrating in one’s own person, opp. to writing in 
dialogue, Diog. L. 9. 111; so αὐτο-διηγούμενος, 7, ov,=foreg., dub. Ib. 

αὐτο-δίκαιον, τό, abstract right, Aristid. 2.182: -δικαιοσύνη, 7, very 
righteousness, Origen., etc. 

avrodikéw, to be αὐτόδικος, Dinarch. ap. Harpocr., Poll. 8. 24. 

αὐτό-δἴκος, ov, with independent jurisdiction, with one’s own law-courts, 
‘Thuc. 5. 18, Joseph. A. J. 19. 2, 2. 

αὐτόδιον, Ady. straightway, only in Od. 8. 449. (It seems to be 
lengthd. from αὐτός, as μαψίδιος from paw, μινυνθάδιος from μίνυνθα.) 

αὐτο-διπλάσιον, τό, the ideal double, its Form, Arist. Metaph. 1. 9, 6. 

αὐτό-δοξα, ἡ, opinion in the abstract, Arist. Top. 8. 11, 14. ints 
very, absolute glory, of the Godhead, Eccl.:—so αὐτοδοξάζομαι, Pass., 
of God, to be glorified, glorious in Himself, Epiphan. 

αὐτό-δορος, ov, hide and all, Plut. 2. 694 B. 

αὐτό-δρομος, ov, running or moving of itself, Galen. 

αὐτο-δυάς, ados, ἡ, the ideal number two, Byz. 

αὐτο-δύναμις, ews, 7, very, absolute might, omnipotence, Athanas., etc. 

αὐτο-δύναμος, 7, ov, powerful of itself, Greg. Naz.: also --δύνατος, ον, 
Theoph. Simoc. 

αὐτο-ειδής, és, like itself, uniform, M. Anton. 11.12: but prob. αὐγο- 
ειδής should be read. 

αὐτοεῖναι, τό, (εἰμί) self-existence, of the Deity, Eccl. 

αὐτο-ειρήνη, 7, very peace, Eccl. 

αὐτο-έκαστος, ον, -εαὐθέκαστος, Arist. Top. 8. 11, 14: τὸ αὖτ. the idea 
of each object, Id. Eth. N. τ. 6, 5. 

αὐτο-εκουσίως, Ady. of one’s own accord, voluntarily, Byz. 

αὐτο-έκτατος, ov, self-lengthened, Eust. 943. 59. 

αὐτο-έλικτος, ov, naturally curling, of hair, Christod. Ecphr. 269: re- 
turning into itself, κύκλος Nonn. D. 33. 272, etc. 

αὐτο-έν, τό, abstract or ideal unity, Procl.:—awro-evds, ddos, %, the 
abstract unit, Procl. 

αὐτο-εννεάς, 7, the ideal number nine, Schol. Arist. 

avroevret, Adv. with one’s own hand, Dio C. 58. 24, but with v. 1. 
αὐτοεντίᾳ. 

αὐτο-έντης, ov, 6, in Soph. for αὐθέντης, a murderer, Ο. T. 107, ΕἸ. 
272; cf. Lob. Phryn. 120. 

αὐτο-έπαινος, ον, praising oneself, τὸ αὖτ. Schol. Hom. 

αὐτο-επιθυμία, ἡ, the Form of Desire, ν. 1. Arist. Top. 6. 8, 7. 

αὐτοετεί, Ady. of sq., Theocr. 28. 13 (ubi Bgk. αὐτοενεί, from eos), 
Theophr. C. P. 3. 12,1. 

avroerns, és, (Eros) in or of the same year, Arist. H. A. 5.14, 103 air. 
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αὐαίνονται Theophr. H. P.3.7,1. Adv. avrderes, in the same year, 
within the year, Od. 3. 322, Dio C. 36. 20. 

αὐτο-ζήμιος, ov, self-punished, Hesych. 

αὐτο-ζήτητος, ov, self-sought, i.e. unsought, E. M. 173. 13; cf. 
αὐτοβόητος. 

αὐτό-ζυμος, ον, self-leavened, i. e. prob. unleavened, ἄρτοι Ermerins 
Anecd. Med. p. 275. 

αὐτο-ζωή, ἡ, underived existence, of the Deity, Athanas., etc. 

αὐτό-ζωον, τό, an animal in the abstract, Arist. Top. 5. 7, 7- 
αὐτό-ζωος, ov, self-existent, also —Lws, (wy, Procl. 

αὐτό-ηδυ, τό, pleasure in the abstract, ν. 1. Arist. Top. 6. 8, 7. 

Αὐτο-θαΐς, ἡ, Thais herself, Luc. Praec. Rhet. 12. 

αὐτο-θάνατος, ov, dying by one’s own hand, Plut. 2. 293 E. [ἃ] 

αὐτόθε, v. αὐτόθεν. 

αὐτοθελεί,, Adv. of sq., voluntarily, Mel. in Anth. P. 7. 470; ν. 5. 
αὐτεθελεί. 

αὐτοθελής, ἐς, (θέλω) of one’s own will, Leon. Tar. in Anth. P. 9. 79. 
Ady. -λῶς, Byz. 

αὐτο-θέλητος, ov, of free will, spontaneous, Byz. 

αὐτο-θέμεθλος, ov, self-founded, Nonn. Jo. 14. 93. ’ 

αὐτόθεν, before a conson. sometimes αὐτόθε (Theocr. 5. 60): Adv. 
(αὐτοῦ): of Place, ἐξ αὐτοῦ τοῦ τόπου, like Lat. illinc, indidem, from 
the very spot: often with a Prep., αὖτ. ἐξ ἕδρης straight from his seat, 
without rising, Il. 19. 77; avr. ἐξ ἑδρέων Od. 13.56, cf. 21. 420; αὖτ. 
ἐκ Σαλαμῖνος Hdt. 8.64; ex τοῦ “Apyous αὖτ. Thuc. 5. 83; “Apyeos ἐξ 
ἱεροῖο αὐτ. Theocr. 25. 170:—from that, the same country, τῶν μὲν 
αὐτόθεν, τῶν δὲ ἀπὸ Srpvpovos Hdt. 1.64:—avr. βιοτεύειν to find a 
living o# the spot, Thuc. 1. 11, cf. Xen. Ages. 1. 28: of αὖτ. the natives, 
Thue. 2. 25., 6. 21, cf. 4. 129; so, χρυσὸβ αὖτ. καθαρός from its native 
mine, Polyb. 34. 10,12; ἐνθένδ᾽ αὐτόθεν Ar. Ach. 116 :—hence Re 
of one’s own accord, spontaneously, Dem. 1215, fin. 11. of Time, 
as we say on the spot, i.e. at once, immediately, Lat. illico, Il. 20. 120, 
Ar. Eccl. 246; λέγετε αὐτόθεν Plat. Gorg. 470 E, Symp. 213 A :—once 
for all, Thuc. 1. 141. III. merely, only, Plat. Soph. 220 B. 

αὐτό-θεος, 6, Very God, Euseb.: -θεότης, 70s, ἡ, Very Godhead, 
Epiphan. 

αὐτό-θερμος, ov, warm in itself, Olympiod.: -θερμότης, 770s, 4, Basil. 

αὐτό-θετος, ov, self-placed, A. B. 848. 

Berens, ov, self-sharpened, an epithet of cold-forged iron, Aesch. 
Fr. 360. 

αὐτο-θήρευτος, ov, self-caught or taken, -- αὐτάγρετος, Schol. Opp. 

αὐτο-θήριον, τό, a very beast, Jo. Chrys. 

αὐτόθι, Ady. for αὐτοῦ,--ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ, on the spot, here, there, 
Hom., and Hdt-; αὐτόθ᾽ ἔασαν κεῖσθαι 1]. 5. 847, etc.; also, παρ᾽ αὐτόθι 
(nisi leg. αὐτόφι) 1]. 23. 147 :—said to be an lon. and poet. form; but it 
is freq. in Att., even in Prose, as Plat. Prot. 314 B. 

αὐτό-θροος, ov, self-spoken, Nonn. Jo. 5. 124. 

αὐτό-ἵππος. 6, the ideal horse, the Form of Horse, Arist. Metaph. 6. 16, 6. 

αὐτο-ισότηξ, ητοϑ, 4, abstract equality, Dion. Areop. 

αὐτο-ισχύς, vos, 7, very strength, Eccl. 

αὐτο-κάβδᾶλος, ον, wrought or done carelessly, slovenly, slight, trivial, 
random, both of persons and things, Arist. Rhet. 3.14, 11; περὶ εὐόγκων 
αὐτοκαβδάλως λέγειν to speak at random on important matters, Ib. 3. 
7,2 ---οαὖτ. σκάφοϑ a bark built off-hand, Lyc. 745. II. Αὐτο- 
κάβδαλοι were a sort of buffoons or buffo-actors, who spoke off-hand, 
Semus ap. Ath. 622 B, cf. Eupol. Map. 16, Luc. Lexiph. 10. (Said to be 
from κάβοϑ, ill-kneaded dough ; or from κάπτω: also written αὐτοκαύδα- 
dos and αὐτοκάνδαλος.) 

αὐτο-κάθαρσις, ews, 7, very or absolute purification, Greg. Naz. 

αὐτο-κακία, 7, very, absolute evil, Eust. Opusc. 123. 31. 

αὐτό-κακος, ov, evil in oneself or itself, A. B. 8. 
self, a self-tormentor, Theopomp. Com. Θησ. 4. 

αὐτο-καλλονή, 7, and -καλλος, τό, ideal, absolute beauty, Procl.:— 
πκαλλοποιός, dy, itself giving beauty, Dion. Areop. 

αὐτό-κἄλον, τό, the ideal καλόν, the Form of καλόν, Aristid. 2. 182. 

αὐτό-καρνοϑ, ον, in Hesych.=avTo(ypos. 

αὐτό-καρποξ, ον, self-fructifying, A. B. 464. 

αὐτο-κἄσιγνήτη, 77, a7 own sister, Od. 10. 137, Eur. Phoen. 136, etc. 

we eS 6, an own brother, Il. 2. 706, etc., Bockh Inscr. 
2. 621. 

αὐτο-κατάθετος, ov, self-confessed, Theoph. Simoc. 

αὐτο-κατἀκρἵτος, ον, self-condemned, Ep. Tit. 3. 11, Eccl. 

avTo-KatackevacTos, ov, self-contrived, natural, Schol. Aesch. Pr. 
298, 301. 

αὐτο-κατήγορος, ov, self-accusing, Byz. 

αὐτό-καυστος, ov, self-burnt, Theod. Prod. 

αὐτο-κέλευθος, ov, going one’s own road, Tryph. 314, Anth. P. 9. 362. 

αὐτο-κέλευστος, ov, self-bidden, i. e. unbidden, of one’s own accord, 
Xen. An. 3. 4, 5, Dion. H. 8.66, Anth. P.5.22. Adv. —rws, Eccl.: but 
also --τί, Philo p. το, Mai. 

atro-KeAys, és,=foreg., Hdt. 9. 5. 


II. 


Ady. --τως, Inscr. 


2. evil to one- 
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αὐτόκερας, (κεράννυμι) self-mixed, Poll. 6. 24; used as Ady. acc. to 
Phryn. in A. B. 3; v. Lob. Paral. p. 223. 

αὐτο-κέραστος, self-mixed, i.e. unmixed, properly of light wines that 
need no water, A. B. 3: metaph. with absolute power, Or. Sib. 8. 135. 

αὐτο-κέφαλος, ov, in Eccl., used of certain bishops (e. g. of Cyprus) 
who were independent of patriarchal jurisdiction. 

αὐτο-κῆρυξ, ios, 6, self-heralded, A. B. 5. 

αὐτο-κινέω, to have the principle of motion in oneself, Procl.:—also 
-κινητίζω A. B. 1348. 

adto-Kivyncts, ews, 7, voluntary motion, y.1. Arist. Phys. Ausc. 8.9, 10: 
—also -νησία, ἡ, Procl. 

αὐτο-κίνητος, ov, self-moved, Plut. 2. 404 F, etc. 
Also --ητικός, 7, dv, Dion. Areop. [1] 

αὐτό-κλᾶἄδος, ov, branches and all, Luc. V. H. I. 40. 

αὐτό-κλητος, ov, self-called, unbidden, uncalled, Aesch: Eum. 170, 
Soph. Tr. 392, Plut. 2.709 E. Adv. —rws, Cyrill. Al. 

αὐτο-κμής, 770s, 6, 4, (κἀμνω) -- ὐτοπόνητος, Opp. H. τ. 718. 


Ady. —tTws, Eccl.— 


αὐτό-κομοϑ, ον, with natural hair, shaggy, λοφιά Ar. Ran. 822. II. 
hair or leaves and all, Luc. V. H. τ. 40. 
αὐτό-κρᾶνος, ov, self-accomplishing, λόγος Aesch. Fr. 421. (qu. 


—KpayTos ?) 

αὐτό-κρας, -εαὐτοκέραστος, Poll. 6. 24. 

αὐτοκράτεια, 7, absolute power, Def. Plat. 412 Ὁ. 

αὐτοκράτειρα, 77, fem. of αὐτοκράτωρ, Orph. H. 69. 8. 

atro-Kpartns, ἔς, ruling by oneself, having full power, absolute, νοῦς 
Anaxag. 8 (cf. αὐτοκράτωρ 3); τύχη Hipp. 423.5; φρήν Eur. Andr. 
483: τὸ αὖτ. absolute sway, free will, Plut. 2. 1026 C. Hence Verb 
—Kpatéw, 20 be αὐτοκρατής, Eust. Opusc, 202. 48 :—also -κρατητικός, 
7, ov, Dion. Areop. 

αὐτοκρᾶτορεύω, to be or become αὐτοκράτωρ, Dio C. 69. 4:—also 
πρέω, Byz. Ὶ 

αὐτοκρᾶἄτορία, 7, absolute sway or sovereignty, Dio C. 67. 12: in Byz., 
ἡ σὴ αὖτ. your majesty. 

αὐτοκρᾶτορικός, ἡ, dv, of or for the Imperator, Dion. H. 8. 59. 2. 
Sree, of free will, Clem. Al. 434. Adv. --ἰῶς, despotically, Plut. Ant. 15. 

αὐτοκρᾶτορίς, ἡ, the residence of an absolute sovereign, Joseph. A. J. 
18. 2, 1: -τόρισσα, 7, ax empress, Byz.: -τορόθεν, Adv. from the 
emperor, Byz. 

αὐτό-κρῶᾶτος, ον, -ααὐτοκέραστος, Ath. 32 E, A. B. 18. 

αὐτο-κράτωρ, opos, 6, 7, (KpiTew) one’s own master, and so, il, 
of persons or states, free and independent, Lat. sui juris, Thuc. 4.63: of 
a youth that has come of age, Xen. Mem. 2. 1, 21; αὐτοκρ. μάχη where 
each fights independently, Thuc. 4. 126. 2. of ambassadors, etc., 
possessing full powers, plenipotentiary, αὐτοκράτορά τινα ἑλέσθαι Ar. Pax 
359; mpeoBels Ar. Av. 1595, cf. Lysias 130. 29; ξυγγραφεῖς Thuc. 8. 
67; so, avr. βουλή Andoc. 3.13, cf. Herm. Pol. Ant. § 125.10; ἀπο- 
δείξαι ἄνδρας ἀρχὴν avToxpaTopas, opp. to a reference to the assembly, 
Thuc. 5.27: c. inf., αὖτ. διαθεῖναι .., κολάσαι with full power to.., 
Thuc. 1.126, Dem. 1372. 14. 3. of rulers, absolute, arbitrary, 
στρατηγοί Thuc. 6.72; ἄρχοντες Xen. An. 6.1, 21; ἦρχε τῶν ἀκολου- 
θούντων αὐτοκράτωρ wv, of Philip, Dem. 305. 26; μόναρχοι Arist. Pol. 
4. 10, 2; whence στρατηγία τις αὐτοκράτωρ should be restored (for 
αὐτοκρατόρων) in 3.14, 4; νοῦς αὖτ. (cf. αὐτοκρατή5) Anaxag. ap. Plat. 
Crat. 413 C :—hence used to translate the Roman Dictator, Polyb. 3. 86, 
7, εἴς. ; and in later times, the Emperor, Plut. Galb. 1, etc. :—av7. λογισ- 
pos peremptory reasoning, Thuc. 4. 108. ΤΙ, c. gen. complete 
master of .., ἑαυτοῦ, τῆς τύχης Thuc. 3. 62., 4.64; THs πορείας Plat. 
Polit. 274 A; 7s ἐπιορκίας avr. quite at liberty to swear falsely, Dem. 
215. 2. 

αὐτο-κρηήϑ, ές, -εαὐτοκέραστος, Nic. Al. 163. 

αὐτόκρϊἴτος, ov, (κρίνω) self-condemned, Artemid. 4. 72. 

αὐτό-κτητος, ον, acquired or possessed by oneself, χωρίον C. I. no. 
2448. Ul. I. 

αὐτό-κτἴτος, ov, (κτίζων) self-produced, i.e. made by nature, natural, 
αὐτόκτιτ᾽ ἄντρα Aesch, Pr. 301 :—also -κτιστος, Soph. Fr. 306. 

αὐτοκτονέω, fo slay oneself or one another, restored in Soph. Ant. 56, 
for the f.1. αὐτοκτενοῦντε, Lob. Phryn. 623. 

αὐτο-κτόνος, ον, self-slaying ; Adv. -vws, with one’s own hand, Aesch. 
Ag. 1635 :—so χεὶρ αὐτ., of Medea, who slew her own children, Eur. 
Med. 1254. 2. slaying one another, χέρες Aesch. Theb. 805 ; 
θάνατος αὖτ. mutual death by each other's hand, 10. 681, cf. -νως 734: 
δῶρα avr. Anth. P. 7. 152. 

αὐτο-κὔβερνήτηξ, ov, 6, one who steers himself, Anth. P. 9. 438. 

αὐτό-κυκλος, 06, the ideal circle, the Form of Circle, Themist. 165 A, 
cf. Ep. Plat. 342 C. 

αὐτο-κύλιστοξ, oy, self-rolled or moved, Opp. H. 2. 604, Nonn. D. 2. 
434. [Ὁ] 

αὐτο-κύριος, 6, very Lord, Greg. Naz. 

αὐτόκωλος, ν. sub αὐόκωλοΞ. 

αὐτό-κωπος, ov, together with the hilt, βέλη αὖτ., i.e, swords, Aésch, 
Cho. 163: cf. mpoxwmos :—in Hesych, also -λαβοϑ, ov, ὶ 
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αὐτο-λάᾶλητήῆς, οὔ, 6, ove who talks to himself, Timon ap. Diog. ἵν. 


Nee Ady. with the very words, in express words, Clem. Al. 804: 
—so Adj. -λεκτος, ov, in the exact words, Eccl. Adv. —Tws, Eccl. 

αὐτο-λήκυθος, 6, one who through poverty or avarice carries his own 
oil-flask, one who has no slave to do 90 : hence, wretchedly poor, Antiph. 
᾽Αθ. 1, Dem. 1261.17, Menand. Δακτ. 4. II. a flatterer, para- 
site, Luc. Lexiph. 10, Plut. 2. 50 Ὁ, ubi v. Wyttenb. 

αὐτο-λίθινος, ov, all of a store, stoney-hearted, Jo. Chrys. 

αὐτό-λιθος, made of a single stone, Soph. Fr. 133, acc. to a doubtful 
conj. of Hemsterh. for αὐτοχειλέσι in Poll. 10. 120. 2. a very 
stone, Jo. Chrys. 

αὐτο-λόγος, 6, the very Word of Gon, Origen. 

αὐτο-λόχευτος, ov, self-engendered, Nonn. D. 4. 427, Or. Sib. I. 20. 

αὐτο-λῦρίζων, dvos, an ass that plays the lyre to himself, proverb in 
Luc. D. Meretr. 14. 4. 

αὐτό-λὕσις, ews, 7, a couple or leash for hounds, Hesych.: hence in 
Opp. C. 4. 357, for αὐτόλυγοι, Schneid. restores αὐτόλυτοι κύνες, dogs 
in couples. 

αὐτομάθεια, 4, a self-teaching or learning, Plut. 2. 973 E:—also -μα- 
Gia, dub. in Philo 1. 552. 

αὐτο-μᾶθης, és, having learnt of oneself, self-taught, Plut. 2. 992 A; 
τινός in a thing, Anth. P. 6. 218. Ady. -@@s, Philostr. 498. 

αὐτο-μακαριότης, 770s, 4, blessedness itself, Jo. Chrys. 

αὐτο-μανία, ἡ, madness itself, mere madness, Jo. Chrys. 

avTo-papTupéw, in Diog. L. 9. 110, should be αὐτῷ μαρτ--. 

αὐτό-μαρτῦς, Upos, 0, 7, oneself the witness, i.e. an eyewitness, Aesch. 
Ag. 989, Cyrill. Al. 

αὐτομᾶτεί or -τί, Adv. of --ματος, Jo. Chrys., Nonn. D. 4. 153. 

Αὐτοματία, ἡ, the goddess of fortune or chance, Plut. 2. 816 D, 2. 
542 E. 

αὐτοματίζω, f. ἔσω, to act of oneself, act off-hand, unadvisedly, Xen. 
Cyr. 4.5, 21: 20 introduce the agency of chance, of Anaxagoras, Simplic. 
ad Arist. Phys. p. 73. 2. of things, co happen of themselves, casu- 
ally, Hipp. 402; φήμη Diod. τό. 92. 

αὐτοματισμός, 6, that which happens of itself, a chance, Hipp. 400, 
Dion. H. 1. 4. , 

αὐτοματιστής, ov, 6, one who refers all things to chance, an Epi- 
curean, Byz. 

αὐτοματο-ποιός, 6, az automaton maker: ἡ --ποιητική, or More cor- 
rectly --ποιϊκή, (sc. τέχνη) bis art; τὰ avT. a treatise thereupon; vy. Hero 
in Math. Vett. p. 243. 

atré-pitos, 7, ov, Ar. Pax 665,-etc., also os, ov, Meineke Metag. 
Θουρ. 1: (ἡ μάω, wépaa):—acting of one's own will, of oneself, 1]. 2. 
408 ; αὖτ. ἥκειν of oneself, Ar. Pl. 1190, Thuc. 6.91; avr. φοιτῶσι Hes. 
Op. 103. 2. self-moving, self-acting, like the gates of Olympus, 
αὐτόμαται δὲ πύλαι μύκον οὐρανοῦ Il. 5.749; of the tripods of Hephais- 
tos, which ran of themselves on wheels or rollers, Id. 18. 376, cf. Hdt. 8. 
37, Plat. Com. Incert.6; avr. κοχλίας a self-acting block, Polyb. 12. 13, 
11: τὰ αὐτόματα automatons, Arist. Gen. An. 2. 1, 40. 3. of 
natural agencies, 6 ποταμὸς αὖτ. ἐπελθών of itself, Hdt. 2.14; so of 
plants, growing of themselves, unsown, αὖτ. φύεσθαι Hdt. 2.94., 8. 1385 
of certain philosophers, avr. ἀναφύονται Plat. Theaet. 180 C. 4. 
of events, happening of themselves, without external agency, αὖτ. δεσμὰ 
διελύθη Eur. Bacch. 347; αὖτ. Bios a life needing no external support, 
Plat. Polit. 271 E: but, adv. θάνατος a natural death, Dem. 296. 18, cf. 
Hdt. 2.66; κόπος αὖτ. not to be accounted for externally, Hipp. Aph. 
12443 peculiarly, ἀπό τινος αἰτίας αὐτομάτης Plat. Soph. 265 C: qwith- 
out cause, accidental, opp. to ἀπὸ πείρη5, Hdt. 7.9, 2 :---ἀὠλπὸ τοῦ avTo- 
μάτου or ἀπὸ ταὐτομάτου, like Lat. sponte, by chance, Hdt. 2. 66, Thuc. 
2.773 €& τοῦ αὖτ. Xen. An. 1. 3, 13 :---τὸ αὖτ., ταὐτόματον chance, Lys. 
105. 27. II. Adv. -τως, Hdt. 1.180, Hipp. Fract. 778: also 
—rei or --τί (q. v.); and -τὴν Diod. 2. 25. 

αὐτομαχεί, Adv. fighting for oneself, Dio C. Exc. p. τότ Mai. 

αὐτομἄχέω, (μάχομαι) to fight for oneself, esp. to plead one’s own 
cause, in a law-court, Lys. ap. Harp., Suid. 

Αὐτομέδων, οντος, 6, Self-ruler, name of Achilles’ charioteer, Il. 

αὐτο-μέλαθρος, ov, of the same house, Nonn. D. 48. 519. 

Αὐτο-μέλιννα, ἡ, Melinna herself, Anth. P. 6. 353. 

αὐτο-μεμφής, es, selfblaming; and Subst. -μεμψία, ἡ, self-accusa- 
tion, Byz. 

αὐτο-μῆκος, τό, abstract length, ν. 1. Arist. Top. 6. 6, 4, Iambl. 

αὐτο-μηνί, Adv. in the very month, Attic. ap. Eus. P. E. 796 Ὁ. 

αὐτο-μήνυτος, ον, self-revealed or betrayed, A. B. 29. 

αὐτο-μήτωρ, opos, ἡ, α very mother herself, or her mother’s very child, 
Simon. lamb. 6. 12.—The form αὐτομήτηρ, —€pos is against analogy, Lob. 
Phryn. 659. 

αὐτό-μοιροξς, ov, with special destiny, Soph. Fr. 249. 

αὐτομολέω, to be an αὐτόμολος, to desert, either absol., Hdt. 8. 82, Ar. 
Eq. 26, Thue. 3. 77, etc.; or αὖτ. ἔκ τινος Hdt. 3. 160; mapa τινος Xen. 
An. I. 7,133 πρός τινα Hdt. 1,127, etc.; more rarely és τινα 8. ὃ; és 
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τι 3.155; αὐτομολήσας οἴχεσθαι Andoc. 7. 4 :—avrt. ἐν τῇ πολιτείᾳ to 
keep changing sides, to rat, Aeschin. 64.22; air. πρὸς τὴν ἐλευθερίαν 
Diod. 2. 26. 

αὐτομόλησις, ews, 7, -ε αὐτομολία, Tzetz. Posthom, 533, 573; rejected 
by Th. Mag. 128. 

αὐτομολητέον, verb. Adj. oe must desert, Byz. 

αὐτομολία, ἡ, desertion, Thuc. 7. 13, etc. 

αὐτό-μολος, ov, going of oneself, without bidding, Opp. H. 3. 360, 
Anth. P. 5. 22 :—but mostly, 2. as Subst. a deserter, Hdt. 3. 156, 
Thue. 4.118, etc.; παρά twos Xen. An. 1.7, 2; γυνὴ αὖτ. Hat. 9. 76. 
—Ady. —Aws, treacherously, Soph, Fr. 617. 

αὐτό-μορφος, ov, selfformed, natural, Eur. Andromed. 7. 

αὐτό-νεκρος. ov, verily dead, a mere corpse, Alciphro 3. 7. 

αὐτό-νεως, wy, ship and all, Byz. 

αὐτο-νόητος, ov, self-understood, self-evident, Tzetz. in An. Ox. 4. 52. 

avrovopéopat, Dep. c. aor. pass. ἤθην Strabo 545: to be αὐτόνομος, 
live by one’s own laws, be independent, Thuc. 1. 144, etc., Dem. 41. 16. 
The Act. in Walz Rhett. 1. 587. 

αὐτονομία, 7, of a state, freedom to use its own laws, independence, 
Thuc. 3. 46, Xen. Hell. 5. 1, 36, etc. 

αὐτό-νομος, ov, living under one’s own laws, independent, opp. to τυ- 
pavvevdpevos, of persons and states, Hdt. 1. 96., 8. 140, and often in 
Thuc., 6. g. αὖτ. οἰκεῖν 2.63; ἀφιέναι adr. τινα 1. 139; αὖτ. ποιεῖν 
τινα 5. 33; also αὖτ. ἀπό τινος Xen. Hell. 5. 1, 36:—generally, of one’s 
own free will, ἀλλ᾽ αὐτόνομος. .᾿Αἴδην καταβάσει Soph. Ant. 821; cf. 
Xen. Lac. 3. 1. 2. of animals, feeding and ranging at will, Anth. 
P. 7.8. Adv. —yws, Phot. Bibl. p. 205. 31. 

αὐτό-νοοξΞ, ov, contr. —vous, vou, self-willed, obstinate, αὐτόνῳ γνώμᾳ 
Aesch. Pr. 543, ex emend. Dind. for ἰδίᾳ γνώμᾳ, which violates the 
metre. 2. of the Phaeacian ships, instinct with sense, Bust. 1153. 32, 
with allusion to the nymph Aztonoé. 

αὐτό-νους, 6, pure intellect, Plotin. 3. 2, 16. 

αὐτο-νυκτί, Adv.,=sq., Joseph. A. J. 17.9, 5. 

αὐτονῦχί, Adv. (νύξ) that very night, ll. 8. 197: in the same night, 
Arat. 618 [7]: also αὐτονυχεί. 11. (ὄνυξ), with the nail, E. M. 
173. 57- 

αὐτο-νύχιος, ov, nightly, Hesych. 

atrovixis, and atrovixySis (so Dind. pro avrovuxiéns),=foreg., 
Theognost. p. 163. 17. 

αὐτό-ξυλος, ov, of mere rough wood, ἔκπωμα Soph. Phil. 35, cf. Anth. 
Plan. 4. 235, Strabo 502. 

αὐτο-ολότης, 770s, 7), abstract, absolute completeness, Procl. 

αὐτο-ομοιότης, ητοϑ, 7, abstract similarity, Dion. Areop. 

αὐτο-ουσία, ἡ, abstract, ideal substance, Plotin. 6. 8, 12:—hence 
πούσιος, ov, Epiphan.; -ουσίωσις, ἡ, Dion. Areop. 

αὐτο-πᾶγής, és, (πήγνυμι) selfjoined, self-built, Ephor. Fr. 108, Anth. 
P. 9. 404. 

Bee eros ov, self-formed, i. e. rudely or inartificially formed, 
Sophron. ap. Poll. το. 107. [ἃ] 

αὐτοπάθεια, ἡ, one's own feeling or experience, Polyb. 3. 108, 2, Dion. 
H. Demosth. 1023. 2. in Gramm. of words that are reflexive, opp. 
to transitive, Apollon. Constr. 147. 

αὐτο-πᾶθής, és, speaking from one’s own feeling or experience :—Adv. 
-θῶς, Polyb. 3. 12, I, etc. II, in Gramm., αὐτοπαθῆ are nouns, 
pronouns, and verbs which throw back the action on themselves, reflexive, 
intransitive, opp. to ἀλλοπαθῆ or μεταβατικά, Apollon. Pron. 56 A, 
Bachm. Anecd. 2. 302. 

αὐτό-παις, παιδος, 6, 77, c. gen. one’s own child, one’s very child, Soph. 
Tr. 826. 

αὐτοπάμων, ov, (πέπᾶμαι) an only heir, Hesych. e conject. 

αὐτο-παράκλητος, ov, self-invited, i. e. spontaneously, Jo. Chrys. 

αὐτο-πάρακτος, ον, self-produced, Justin. M. 

αὐτο-πάτωρ, opos, 6, 4, self-engendered, φύσις Orph. H. 9. το. 

αὐτό-πειρος, ov, learnt by one’s own experience, Damasc. Ady. —pws, 
Nicet. Ann. 117 A. 

αὐτο-περίγραφος, ον, self-limited, Damasc. 

αὐτο-πηγή, 4, the very fountain, καλῶν Jo. Chrys. 

αὐτο-πήμων, ov, for one’s own woes, ydos Aesch. Theb. 916. 

αὐτο-πικρία, ἡ, bitterness itself, Jo. Chrys. 

αὐτό-πιστος, ov, credible in itself, ν. 1. in Oenom. ap. Eus. P. E. 228 Ὁ, 
Olympiod. 

αὐτό-πλαστος, ov, self-formed, prob. 1. Greg. Naz. 

αὐτό-πλεκτος, ον, self-twined, Opp. H. 4. 449. 

αὐτο-ποδητί, Ady.,=sq., Luc. Lexiph. 2. 

αὐτο-ποδί, Ady. on one’s own feet, on foot, Dio Ο, 50. 5. 

αὐτο-ποδία, 7, the use of one’s own feet, walking, Dio C. 44. 8. 

αὐτο-ποιητικός, 7, dv, opp. to εἰδωλοποιϊκός, making not a copy, but 
the thing itself, Plat. Soph. 266 A, 

αὐτο-ποίητος, ον, Sophron. ap, Poll. 6. 6ο;--εαὐτοπάγητος. 

αὐτό-ποιος, ον, self-produced, i. e. not planted by man, naturally grown, 
as the Athenian olive, Soph. Ὁ, Ὁ, 698, 





αὐτο-πόκιστοκ, ov, =sq., Hesych. 

αὐτό-ποκος, ov, made of simple wool, ἱμάτιον Com. Anon. 322, cf. Poll. 
7. OL. 

αὐτό-πολις πόλις, a free, independent state, Thuc. 5. 70. 

αὐτο-πολίτηξ, ov, 6, a citizen of a free state, Xen. Hell. 5. 2, 14 (as 
Valesius αὐτοὶ πολῖται). [τ] 

αὐτο-πόνητος, ον, self-wrought, natural, ῥεῦμα μελισσῶν Anth. P. 
9. 404. 

αὐτό-πονος, ov,=foreg., Nic. Th. 23. 

αὐτό-ποροξ, ον, self-moving, Nonn. D. τ. 308., 6. 370. 

aito-Tépdipos, ον, of native purple, Phile de Plant. p. 136 Wernsd. 

αὐτό-πους, ὁ, 7, --πουν, τό, on foot, Luc. Tim. 24, W. Dind. Aesch. 
Pers. 565. 

αὐτο-πρᾶγέω. fo act for oneself, be independent, Strabo 355. 

αὐτοπρᾶγία, 7, free, independent action, Def. Plat. 411 E, Chrysipp. ap. 
Plut. 2. 1043 B; ἐξουσία αὐτοπραγίας the moral freedom of the Stoics 
(potestas vivendi ut velis, Οἷς. Parad. 5. 1), Diog. L. 7. 121. 

αὐτο-πραγμᾶτεύτως, in Dion. H. should prob. be ἀπραγμ--- 

αὐτό-πρακτοξ, ον, voluntarily done, Melet. in Anecd. Oxon. 3. 156. 

αὐτο-πρᾳότηξς, ητοξ, 7, mildness itself, Eust. Opusc. 320. 72. 

αὐτό-πρεμνος, ον, together with the root, root and branch, abt. ὄλλυσθαι 
Soph. Ant. 714, parodied by Antiph. Incert. 10; so, αὖτ. ἀνασπᾶν Ar. 
Ran. 903; αὖτ. τι διδόναι to give in absolute possession, Aesch. Eum. 401. 

avto-mpoatpetos, ov, self-chosen, freely undertaken, Vit. Hom. 
105. ΤΙ. act. acting of free-will or choice, Walz Rhett. 4. 27. 
Adv. —Tws, Eccl. 

αὐτο-πρόβλητος, ov, self-appointed, Eust. Opusc. 127. 93. 

αὐτο-προθύμως, Adv. voluntarily, E. M. 173. 8. 

αὐτο-πρόνοια, 7, providence itself, Nemes. 350. 

αὐτο-προσωπέω, to speak in one’s own person, Clem. Al, 152. 

αὐτο-πρόσωποξ, ον, in one’s own person, without a mask, of an actor, 
Ath. 452 F; avr. φανῆναι Luc. Imag. 3; αὖτ. ὁρᾶν τὸ κάλλος Id. Tim. 
27: face to face, λέγειν ld. Jup. Trag. 29: τὸ avr. (sc. σύγγραμμα), a 
work in which the author speaks in his own person, as opp. to dialogue ; 
cf. αὐτοδιήγητοΞ. Adv. --πως, λέγειν Clem. Al. 543. 

αὐτό-πτεροξ, ov, with his own wing's, Aristid. 1. 15. 

αὐτ-οπτέω, 20 see with one’s own eyes, Paus. 4. 31, 5, Heliod. 3. τ. 

αὐτ-όπτης, ov, 6, seeing oneself, an eyewitness, Hdt. 2. 29., 3. 115, 
Plat. Legg. goo A, Evang. ’Avar. 1. 

αὐτοπτικός, 7, dv, like an eyewitness, πίστις αὖτ. the credit of an eye- 
witness, Scymn. 128. 

αὔτ-οπτοϑ, ον, self-revealed, Julian. 221 B: self-detected, Suid. 
—Tws, Eccl. 

αὐτο-πύθιος, ον, τρίπους the very Pythian tripod itself, Psell. 144. 

αὐτο-πῦρ, τό, very fire, fire itself, Herm. ap. Stob. 137. 35. 

αὐτο-πῦρίτης, ov, 6,=sq., Phryn. Com. Ποαστρ. 1, Hipp. 542. 56., 
544. 7- 

αὐτό-πῦρος, 6, of unbolted wheaten flour, ἄρτος Alex. Kump. 2. 

αὐτο-πύρσευτος, ον, brilliant as a very torch, Phile. 

αὐτο-πώληϑ, ov, 6, selling one’s own goods or products, Plat. Polit. 
260 C; αὖτ. περί τι Id. Soph. 231 D; cf. μεταβολεύς. 

αὐτοπωλικός, 7, 6v,=foreg.: ἡ —Kn (sc. τέχνη), the trade of an aiTo- 
mMwWANS, Opp. to é€umopien and καπηλική, Plat. Soph. 223 D, cf. 224 E. 

αὐτο-ρέγμων, ov, (pew) self-incurred, πότμος Aesch. ap. Hesych. 

αὐτο-ρήτωρ, opos, 6, a self-made orator, Eust. 1301. 32. 

αὐτ-όροφος, ον, selfcovered, roofed or vaulted by nature, πέτραι Opp. 
H. 1. 22; σκηναί Dion. H. 1.79; αὖτ. στέγη a natural roof, Ael. N. A. 
ΤΟΥ ΤῊΣ 

αὐτόρ-ρεκτος, ον, self-produced, Opp. C. 2. 567, H. 1. 763. 

αὐτόρ-ριζος, ον, roots and all, Diod. 4. 12; poet. avrépi(os, Babr. 
30. i II. self-rooted, self-founded, ἑστία Eur. Rhes. 287. 

αὐτορ-ρἵφήπ, és, (ῥίπτω) self-precipitated, Schol. Eur. Phoen. 640. 

αὐτόρ-ρὕὔτος, ov, (few) selfjlowing, flowing unbidden, Anth, P. g. 669 : 

det. αὐτόρυτος, Pind. P. 12. 30. 

AYTO’S, αὐτή, αὐτό, reflexive Pron., self, Lat. ipse :—in the oblique 
cases often for the personal Pron., him, her, it :—with the Artic. 6 αὐτός, 
ἡ αὐτή, TO αὐτό, etc., (also ταὐτόν) : the dual fem, αὐτά not Att., Cobet 
V. LL. 70, cf. 6, ἡ, τό, init.:—the very one, the same. 

I. self, myself, thyself, etc., acc. to the person of the Verb: often also 
joined with ἐγώ, σύ, etc.,as αὐτὸς ἔγὼ I myself, Hom.; v. infra:— Us 
oneself, one's true self, the soul, not the body, in Od. 11. 602; but also 
reversely the body, not the sow, in Il. 1.4: or oneself, as opp. to others 
who are less prominent, as the king to his subjects, Id. 6. 18., 8. 4; parent 
to his children, Id. 2. 317; the man to his wife, Od. 14. 265; the warrior 
to his horses, Il. 2. 466; the shepherd to his herd, Od. 9. 167., cf. Il. I. 
51; the people to their allies, Id. 11. 220; the seamen to their ships, Id. 7. 
338; generally, the whole to its parts, Id. 7. 474 :—hence αὐτός Te καὶ .., 
of a chief person with his followers, Xen. Cyr, 1. 3, I, etc.:—hence also 
it marks emphasis without opposition, and is used absol. for the Master, 
(Ipse, Catull. 3. 7), as in the Pythagor. phrase Αὐτὸς ἔφα, Lat. Ipse dixit, 
cf, Ar. Nub, 219 of Socrates, Id. Fr, 261, Theophr, Char. 2, Theocr, 24. 
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50: similarly the neut. is used, αὐτὸ δείξει, αὐτὸ σημανεῖ res ipsa decla- 
rabit, the result will shew, Valck. Phoen. 626, Heind. Plat. Hipp. Ma. 
288 B: in full, τοὔργον τάχ᾽, αὐτὸ δείξει Ar. Lys. 375: redupl., αὐτός θ᾽ 6 
Xpnoas αὐτὸς ἢν ὃ μαρτυρῶν Aesch. Eum. 798, cf. Fr. 266 :—so, of things, 
the very, ὑπὸ λόφον αὐτόν, Lat. sub cristam ipsam, i. e. just, exactly 
under.., Il. 13.615; αὐτὸ τὸ περίορθρον the point of dawn, Thue. 2. 3 :— 
also, for Lat. vel, adeo, even, οὔ μοι μέλει ἄλγος OUT αὐτῆς ExaBjs 1]. 6. 
451.—In these senses αὐτός in Att. Prose either precedes both the Article 
and Subst., or follows them both, e. g. αὐτός ὁ vids, or 6 vids αὐτός. The 
Article can only be omitted with proper names, or nouns denoting indi- 
viduals, e. g. αὐτὸς Μένων Kriig. Xen. An. 1. 2, 20; αὐτὸς βασιλεύς, 
πατήρ, etc. 2. of oneself, of one’s own accord, Lat. sponte, like 
αὐτόματος, ἀλλά Tis αὐτὸς ἴτω let each go of himself, 1]. 17. 254; σπεύ- 
δοντα καὶ αὐτὸν ὀτρύνεις Il. 8. 293; καταπαύσομεν᾽ of δὲ καὶ αὐτοὶ παυ- 
έσθων Od. 2.168; ἥξει γὰρ αὐτά Soph. O. T. 341. 3. by oneself, 
alone, = μόνος, αὐτός περ ἐών although alone, Il. 8. 99, cf. Valck. Phoen. 
1235, Wolf Lept. p. 303.—Hom. also adds οἷος Od. 14. 450; and the 
Att. join αὐτὸς μόνος, Wolf Lept. p. 288, cf. infra τν. 2: in Att. also, 
αὐτὸς καθ᾽ αὑτόν himself by himself, i.e. quite alone: but also αὐτός 
simply, as αὐτὸς ἀνακομισθῆναι Hdt. 5.85: αὐτοὶ yap ἐσμεν we are by 
ourselves, i.e. among friends, Ar. Ach. 504, cf. Thesm. 472, Heind. Plat. 
Parm. 137 B; αὐτοῖς τοῖς ἀνδράσι... ἢ καὶ τοῖς ἄλλοις Xen. An. 2. 
Be Ya 4. Plato uses αὐτό with Substantives of all genders, to signify 
a thing by or in itself, ovx αὐτὸ δικαιοσύνην ἐπαινοῦντες, ἀλλὰ τὰς ἀπ᾽ 
αὐτῆς εὐδοκιμήσεις Rep. 363 A, ubi v. plura ap. Stallb.; in Symp. 199 Ὁ 
it is more fully, εἰ αὐτὸ τοῦτο, πατέρα, ἠρώτων, ἄρα ὃ πατήρ ἐστι πατήρ 
τινος, ἢ ov; Ib. E, ἀδελφός, αὐτὸ τοῦτο ὕπερ ἔστιν the ideal, abstract 
father, brother :—hence, later, not only αὐτοαγαθόν, etc., but αὐτοάνθρω- 
mos, αὐτογῆ, etc., v. infra y. 6; the more regular construction, iva αὐτὴ 
δικαιοσύνη πρὸς ἀδικίαν αὐτὴν κριθείη, occurs, Rep. 612 C, etc. ;—re- 
markably, ἐκ τῆς εἰκόνος μανθάνειν αὐτήν τε αὐτήν, εἰ καλῶς ἤκασται, 
Kobo. » Crate 439 A. 5. in dative with a Subst., αὐτός denotes ac- 
companiment, together with, ἀνόρουσεν αὐτῇ σὺν φόρμιγγι he sprang up 
lyre in hand, 1]. 9. 1943 αὐτῇ σὺν πήληκι κάρη helmet and all, Id. 14. 
498, cf. Od. 13. 118, etc.; and without σύν, αὐτῇ κεν “γαίῃ ἐρύσαι Il. ὃ. 
24: the latter use is most frequent in Prose and Att., αὐτοῖς ἄνδρασι men 
and all, Hat. 6. 93, cf. 7. 39; αὐτοῖσι συμμάχοισι allies and all, Aesch. 
Pr. 221; and with Artic., αὐτοῖσι τοῖς πόρπαξε Ar. Eq. 849, etc.; αὐτοῖς 
τοῖς ἵπποις Xen, Cyr. 1. 4, 7: sometimes, however, the Att. add σύν, e. g. 
αὐτῴ ξὺν ἄγγει Eur. Ion 32, cf. Hipp. 1213, ν. Elmsl. Med. 160: cf. 
infra v. 9. 6. added to ordinal Numbers, e. g. πέμπτος αὐτός him- 
self the fifth, i. e. himself with four others, Thuc. 1. 46, cf.8. 35, etc. ;— 
αὐτός always being the chief person. 7. when αὐτός seems to be 
put for ovTos or ἐκεῖνος, these words are in fact understood, as αὐτὸ ἄν, 
ἔφη. TO δέον εἴη this very thing, precisely this, Xen. An. 4. 7, 7: αὐτὸ οὐκ 
εἴρηται, ὃ μάλιστα ἔδει Plat. Rep. 362 D; indeed in Plat. αὐτὸ τοῦτο is 
mostly conjoined, as αὐτὸ τοῦτο τὸ ζητηθέν, Polit. 267 Ὁ, etc.; αὐτὸ 
τοῦτο μόνον Gorg. 500 B; so, λεγόντων ἄλλο μὲν οὐδέν... αὐτὰ δὲ 
τάδε Thuc. 1. 130. 8. seemingly pleonast. where the Noun has 
gone before, to which it serves to recall the attention and add distinct- 
ness, as hic and is in Latin, whether in the apodosis of the same sentence 
(infra m), v. Buttm. Soph. Phil. 766; or after a stop, as Od. 7. 73; re- 
peated in apodosi it marks strong indignation, αὐτὸς ἐπαγγειλάμενος 
σώσειν... αὐτὸς ἀπώλεσεν Lys. 126. 20, cf. Aesch. Fr. 281, Xen. An. 3. 
2; ἢ: 9. in connection with the person. Pron., ἐγὼ αὐτός, ἐμέθεν 
αὐτῆς, σὲ αὐτόν, etc., but always divisim in Hom., who with enclit. puts 
αὐτός first, as αὐτόν pw Od. 4. 244; so αὐτὸν yap σε δεῖ Ἰιρομηθέως 
Aesch. Pr. 86: and so αὐτὸς ἔγωγε Plat. Phaed. 59 B, etc.:—in the 
oblique cases, after Hom., ἐμαυτοῦ, σεαυτοῦ, ἑαυτοῦ, etc., y. sub 
voce. b. sometimes the person. Pron. is omitted, as αὐτός . . ἧσθαι 
λιλαίομαι, for ἐγὼ αὐτός, Il. 13. 252; αὐτὸν ἐλέησον, for ἐμὲ αὐτόν, Id. 
24. 503; αὐτῶν yap ἀπωλόμεθ᾽ ἀφραδίῃσιν Od. το. 27: in Od. 2. 33, οἱ 
αὐτῷ is simply ἃ strengthened form of of: and so in Att., when σὲ αὐτόν, 
ἐμοὶ αὐτῷ, etc., are read divisim, they are merely emphatic, not reflexive; 
but in this case, αὐτός usu. precedes the pers. Pron., cf. Xen. Cyr. 6. 2, 25, 
with 6. 1, 14. 6. again αὐτός is joined with the reflexive ἑαυτοῦ, 
αὑτοῦ, etc.,to add force and definiteness, αὐτὸς καθ᾽ αὑτοῦ Aesch. 
ὙΠΕΡ. 406; and sometimes between the Art. and reflex. Pron., τοῖς αὐτὸς 
αὑτοῦ πήμασιν Id. Ag. 836; τούς γ᾽ αὐτὸς αὑτοῦ πολεμίους Soph. Aj. 
1132; 80, αὐτοὶ opnow ἀτασθαλίῃσιν, Lat. sua ipsi stultitia, Od. τ. 
33. d. also αὐτοῦ is used with the possessive Pron., πατρὸς κλέος 
m5 ἐμὸν αὐτοῦ 1]. 6. 446; θρῆνον .. ἐμὸν τὸν αὐτῆς Aesch. Ag. 1323; 
ἐχθρὸς ὧν τοῖς σοῖσιν αὐτοῦ Soph. Ο. T. 416; τοῖς οἷσιν αὐτοῦ Ib. 1248; 
also αὐτῶν σφετέρῃσιν ἀτασθαλίῃσιν Od. 1.7; τοῖς ἡμετέροις αὐτῶν 
φίλοις Xen. An. 7.1, 20. 8. αὐτὸς ἑαυτοῦ is also used with Comp. 
and Sup. Adj., on which the genit. depends, e.g. αὐτὸς ἑωυτοῦ ῥέει πολλῷ 
ὑποδεέστερος Hdt. 2. 25; τῇ εὐρυτάτη ἐστι αὐτὴ ἑωυτῆς Id. 1. 
203. 10. αὐτός for ὁ αὐτὸς, the same, but only in Ep., e. g. Il. 12. 
225, Od. το. 263: for all the Att. instances in which αὐτός is the predi- 
cate (and beyond this no one extends the supposed Att. usage of αὐτός 
for 6 avtés) may be strictly translated bimself, etc., although the Lat. 
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idiom would require idem: see them in Herm. Soph. Ant. 920; ef. Soph. 
O. T. 458, and 557 (though here others read atvés), Ellendt Lex. Soph. 
ν. αὐτός fin. 11. Epich. Fr. 2 Ahr. has a Comp. αὐτότερος ; and 
Ar. Pl. 83, a Sup. αὐτότατος, Lat. ipsissimus, his very self: cf. Bast Greg. 
p. 306, 896. 

II. He, she, it, for the simple Pron. of 3 person, only iz oblique cases, 
and never at the beginning of a sentence: hence unnecessarily considered 
enclitic by some old Gramm., v. Spitzn. Il. 12. 204. It occurs at begin- 
ning of a line in 1]. 14. 457, Od. 16. 388. Later it is not rare in Att., 
e. δ. to recall the noun which has been used earlier in the sentence, ἐγὼ 
μὲν οὖν βασιλέα, . . οὐκ οἶδα 6 τι δεῖ αὐτὸν ὀμόσαι Xen. An. 2. 4, 7 ; πειρά- 
σομαι τῷ πάππῳ... συμμαχεῖν αὐτῷ Xen. Cyr. I. 3,153 after a relative, 
ὅς κε θεοῖς ἐπιπείθηται, . . ἔκλυον αὐτοῦ 1]. 1. 218; ovs μὴ εὕρισκον, κενρ- 
τάφιον αὐτοῖς ἐποίησαν Ib. 6. 4,9, cf. I. 9, 29; esp. where a second verb 
requires a change of case in the pronoun, οἱ ἂν ἐξελεγχθῶσι .. , ὧς προ- 
δότας αὐτοὺς ὄντας τιμωρηθῆναι Xen. An. 2.5, 273 ἐκεῖνοι, ois οὐκ 
ἐχαρίζοντο οἱ λέγοντες, οὐδ᾽ ἐφίλουν αὐτούς Dem. 35. 4; in subdivisions, 
as ὅσοι .. .. of μὲν αὐτῶν .. Xen. Cyr. 1.1, 1, cf. Plat. Charm. 168 E.— 
The nearest approach to this use in the nom. case is in such instances as 
those given supra, 1. 7. (q.v.) A pleonast. use is alleged from Soph. 
Phil. 315, οἷς ᾿Ολύμπιοι δοῖέν ποτ᾽ αὐτοῖς, where however we should read 
with Porson, of’ for ois (cf. 278). In fact this usage dates from the time 
of Callim., e. g. Ep. 44, ὧν 6 μὲν αὐτῶν, cf. ὧν ὁ μὲν ὑμῶν Anth. P. 7. 
72; not rare inLxx andN.T. On the shades of difference between the 
oblique cases αὐτοῦ, «wT, αὐτόν, and the reflex. Pron. αὑτοῦ, αὑτῷ, 
αὑτόν, v. sub ἑαυτοῦ. 

III. with Article 6 αὐτός, ἣ αὐτή, τὸ αὐτό, and Att. contr. αὗτός, 
αὑτή, ταὐτό and ταὐτόν (v. Buttm. Ausf. Gr. 2. p. 414, Elmsl. Med. 550) : 
gen. ταὐτοῦ etc.: Ion. ὡὐτός, τὠυτό :—the very one, the same, Lat. idem, 
of which there are some examples even in Hom., as Il. 6. 391, Od. 7. 55, 
326; οὐδεὶς αὑτὸς εὐτυχεῖ ποτε Eur. Tro. 1206: 6 αὐτός εἰμι τῇ γνώμῃ 
Thue. 3. 38, οἵ. 5. 75. It freq. takes a dat., like ὅμοιος, παραπλήσιοϑ, 
etc., to denote sameness or agreement, esp. in Prose, as τὠυτὸ ἂν ὑμῖν 
ἐπρήσσομεν Hdt. 4. 119; τὸν αὐτὸν χῶρον ἐκλιπὼν ἐμοί Aesch. Cho. 
543; 6 αὐτὸς τῷ λίθῳ the same as the stone, Plat. Euthyd. 298 A; τὸ 
αὐτὸ πράσσειν or πάσχειν τινί Hdt. 4. 119, etc.; ἐν ταὐτῷ εἶναί τινι to 
be in the place with .., Xen. An. 3.1, 27; προσίεσθαί τινι és ταὐτὸ 
ἑαυτῷ to have a person meet one, Ib. 1. 30, cf. Aesch. Cho. 210: also 
κατὰ ταὐτά τινι Hat. 2. 20; τὴν αὐτὴν διάνοιαν καὶ κατ᾽ ἐκείνην ἡλικίαν 
Isocr. gg A; ἐπὶ τὸ αὐτὸ αἱ γνῶμαι ἔφερον Thuc. I. 79: also 6 αὐτός... 
καί (like Lat. simul ac..) Hdt. 4. 109; so τὴν αὐτὴν ταύτην Isocr. 
99 A: 6 αὐτός.. ὥσπερ Stallb. Plat. Phaed. 86 A; 6 avrés..7e.. καί 
Wolf Lept. p. 258, 370 :---τῶν αὐτῶν εὐεργεσιῶν for τῶν εὐεργ. αὐτῶν, 
Id. p. 494. In Byzant. writers αὐτός without the Article occurs in this 
sense. 

IV. Special phrases ; 1. αὐτὸ ἕκαστον a thing in itself, as it 
is, V. αὐτοέκαστοΞ. 2. αὐτὸ μόνον, like αὐτόχρημα, simply, merely, 
nothing but, strengthd. form of μόνον, Valck. Call. p. 28. 3. αὐτό, 
just, about, of accidental meeting, and of loose definitions of number, 
Herm. Vig. n. 123, xiv: but κατὰ ταὐτό, and ὑπὸ ταὐτό, at, about the 
same time, Lat. sub idem tempus, Ibid. 4. εἰς ταὐτό, ἐν ταὐτῷ, ἐκ 
τοῦ αὐτοῦ, to, in, from, the same place, Att. 

V. In Compos. ; 1. of itself, i. e. natural, native, not made 
artificially, as in αὐτόκτιτος, avTOpopos. 2. in a simple, rude state 
of nature, as in αὐτοπόκιστοϑ. 3. of mere .. , of nothing but.., as 
in αὐτόξυλος, αὐτολίθινος. A. of oneself, self .. , as in αὐτοδίδακτος, 
αὐτογνώμων, αὐτόματος: and so independently, as in αὐτοκράτωρ, αὐτό- 
νΟμοϑ. 5. hence, as a second self, very .., bodily, as with proper 
names, Αὐτοθαΐς, Lat. altera Thais, Schaf. Mel. 28. 6. in the ab- 
stract, the ideal, as in αὐτοάγαθον, αὐτοάνθρωποο, etc., freq. from Arist. 
downwards: v. supra. 4. 7. just, exactly, as in αὐτόδεκα. 8. 
rarely, with reflex. signf. of αὑτοῦ and ἀλλήλων, as αὐθέντης, avTo- 
κτονέω. Θ. together with, as in αὐτόπρεμνος, αὐτόρριζος roots and 
all; v. supra 1. 5. 10. alone, by oneself, as in αὐτόσκηνοϑ.---Εοτ 
αὐτοῦ, αὐτῶς, etc., vy. the respective heads. 

(The chief authority on this subject is still Hermann’s Dissertatio de 
Pron. αὐτός, Opusc. 1. 308, etc., also printed at the end of his Viger, with 
a summary of its contents, ib. § 123 B.) 

αὗτός, ν. 5. αὐτός πὶ. 

αὐτο-σανδἄράκη, 7, σανδαράκη itself, the Form of it, Alciphro. Fr. 4. 

αὐτο-σαπρία, ἡ, mere rottenness, Phot. 

αὐτό-σαρξ, 6, 7, nothing but flesh, utterly carnal, Jo. Chrys. 

αὐτόσε, Adv., (αὐτοῦ) thither, to the very place, Hdt. 3. 124, Thuc. 7. 26, 
εἴς. ; σφενδόνῃ ove ἂν ἐφικοίμην αὐτόσ᾽ Antiph. ᾿Αφρ. γον. τ. το. 

pee po ov, of sheer iron, ἅμιλλα αὖτ. stroke of sword, Eur. Hel. 
359- 

att6-ctT0s, ον, bringing one's own provisions, jokingly of a παράσιτος, 
Crobyl. ᾿Απαγχ.- 1 ; cf. Ath. 47 E, and v. αὐτόδειπνοϑ. 

αὐτο-σκἄπᾶνεύς, ews, 6, a very digger, Alciphro 3. 70. 
pO Naa ov, self-made, i. e. inartificial, natural, Schol. Opp. 

.1, 22. 
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αὐτό-σκευος, ον, self-made, i.e. artless, plain, Poll. 10.14; φύσεως ἔρευ- 
θος αὖτ. Aristaen. 2.21. Adv. —ws, Synes. 16 D. 

αὐτό-σκωμμα, aTos, τό, essence of banter or sarcasm, as Ruhnk. in Al- 
ciphro 3. 43: 

αὐτο-σοφία, ἡ, very wisdom, Athanas., etc. 

αὐτό-σοφος, ov, of, with native mother wit, Tzetz. Hist. 8. 437. 
αὐτό-σπορος, ov, self-sown, Aesch. Fr. 184. 

αὐτόσ-σὔτος., ον. self sped, Aesch. Eum. 170, Soph. Fr. 503. 
αὐτο-στἄδία. Ion. -ty, 7, a stand-up fight, πε: fight, vy > αὐτοσταδίῃ 
(cf, αὐτοσχέδιο5). Il. τ3:.228- 

αὐτο-στατέω, (ζσταμαι) to be independent, self-sufficient, Philo τ. 688. 
αὐτό-στεγος, ov. ,=auTopogos, Dionys. (Trag.) ap. Ath. 401 F. 
αὐτο-στέριφος, ov, strong in itself, Hesych. 

αὐτό-στοιχος, ov, going ‘by oneself, independent, ap. Suid. 

αὐτό-στολος, ov, self-sent, going of oneself, Soph. Phil. 496, Musae. 255: 
Anth, P. 7. 585. 

αὐτο-στοματί, with one’s own mouth, Walz Rhett. 7. 736.—The 
Adj. πστόματος, ov, occurs in Tzetz. Ep. 22. 

αὐτό-στονος, ov, sighing for or by oneself, Aesch. Theb. 916. 
αὐτό-στῦλος, ον, resting on natural columns, Hesych. 

αὐτο-σύνεσις, ἧ, pure intellect, Epiphan. 

αὐτο-σύστᾶτος, ov, self-commended, approved, Epiphan. 

αὐτο-σφαγή, ἡ UP homicide, Byz. 

αὐτο-σφἄγής, έ es, slain by oneself ox by kinsmen, both senses being. com- 
bined in Soph. Aj. $41 (a spurious passage), cf. Eur. Phoen. 1316. 
αὐτοσχεδά, v. sub abroox dor. 

αὐτοσχεδιάζω, f. dow, (αὐτοσχέδιος) to do, act, speak off-hand or with- 
out preparation, Plat. Crat. 413 D, Xen. Mem. 3. 5, 21: to extemporise, 
strike out at a heat, τὰ δέοντα Thuc. τ. 138, cf. Xen. Hell. 5 
22. II. mostly in bad sense, to do, act, oer unadvisedly or 
bastily, περί τινος Plat. Apol. 20 C; περί τι Arist. Pol. 7. 4,13: αὖτ. εἰς 
τὰ σώματα τῶν Ἕλλήνων to practise or make experiments upon them, 
Aeschin. 76. 12: absol. to try rash experiments, Plat. Euthyphro 5 A, 
τό A, Euthyd. 278 E. 

αὐτοσχεδίασμα, ατοϑ, τό, work done off-hand, an impromptu, impro- 
visation, Arist. Poét. 4: Plat. Com. Νὺξ μ. 5. 

αὐτοσχεδιασμός, ὃ, action or speaking without preparation, Alcidam. 
Ρ. 48 Bekk. 

αὐτοσχεδιαστής, οὔ, 6, one who acts or speaks off-hand: and so, a raw 
hand, bungler, Lat. iro, Opp. to τεχνίτης, Xen. Rep. Lac. 13. 5. 
αὐτοσχεδιαστικός, ή, Ov, extemporary, Arist. Poét. 4; also -πσχεδια- 
στός, ὄν, Alcidam. p. 47 Bekk. 

αὐτο-σχέδιος, a, ov, also os, ον, Plut. Sull. 7, hand to band, hence avro- 
σχεδίη (se. μάχη) = αὐτοσταδίη. a close fight, fray, mélée, αὐτοσχεδίῃ 
μῖξαι χεῖράς τε μένος Te Il. 15. 510: in acc. as Ady. ,Ξαὐτοσχεδόν, Ἂντι- 
φάτην δ᾽.. πληξ᾽ αὐτοσχεδίην Id. 12. 192.,17- 294; αὖτ. οὐτασμένοΞ Od. 
II. 536. ΤΙ. off-hand, ἐξ ἀὐτοσχεδίης πειρώμενος (of an im- 
provisatore), first inh. Hom. Merc. 55: extemporaneous, Dion. H. 2. 34, 
εἴο. ; of persons, air. ὧν περὶ τὰς ἰσηγορίας Plut. 2.642 A:—é« τοῦ 
αὐτοσχεδίου εἰπεῖν Dio. C. 73. 1.---Αἀν. --ίως, Paus. 6. 24, 3, Lxx. 
αὐτο-σχεδόν, Adv. near at hand, hand to hand, Lat. cominus, in Hom. 
always of close fight, ξιφέεσσ᾽ αὖτ. οὐτάζοντο Il. 7. 273; δήουν ἀλλή- 
λους αὖτ. τ5. 708; αὖτ. ὡρμήθησαν 13. 406; cf. ‘Od. 22. 293 :—once 
also, αὐτοσχεδὰ δουρὶ... - ἐπόρουσε Il. 16. 319: cf. αὐτοσχέδιος. 2. 
c. gen. near, close to, ἀλλήλων Arat. 901. II. of Time, on the 
spot, at once, Ap. Rh. 1. 12., 3. 148, etc. 

αὐτο-σχημάτιστος, ov, opp. to πολυσχημ-, of simple form or style, 
Phot. Bibl. p. 73- 25. 

αὐτο-σχϊδής, έ ἐς, simply slit ; and so simple, ὑπόδημα Hermipp. Δημ. 5. 
αὐτό-σωμα, τό, the abstract or ideal body ; and αὐτο-σωφροσύνη, UE 
abstract moderation or temperance; both in Hermias in Plat. 
αὐτο-τᾶγος, ov, without a master, independent, ap. Hesych. 
αὐτο-τέλεια, 7, perfection, completeness, Ocell. Luc. p. 510, A. B. 595: 
—Adj. -πέλειος, ov, self-complete, perfect, Procl.: -τελειότηθ, 7, the 
being αὐτοτέλειος, Iambl. Myst. p. 26. 24. 

αὐτο-τέλεστος, ov, self-accomplished, spontaneous, Opp. H. 1. 763, 
Anth. P. 1. 19. 

αὐτο-τελής, és, Paks in itself, complete in itself, absolute, Arist. Top. 
155, Ὁ; Lol. 79 3578: 2. absolute, self-subsisting, independent, 
Wyttenb. Plut. 2. 122 ἘΣ 3. absolute, with full powers, Dio C. 52. 
22; περί τινος Polyb. 3. 4,4; πρός τι Ib. 36, 2; αὖτ. ψήφισμα igs 
tory, final, without appeal, Hyperid. Euxen. 28; 90, δίκη Suid. 

sufficing for oneself: also supporting oneself, ἱππεῖς Luc. ae 
54. 5. absolutely accomplished, τινός by one, Polyb. 5. 12, 
4. IL. (τέλος νὴ) taxing oneself, self-taxed, Thue. 5. 18, cf. 
Stob. Ecl. 2. 55- III. Adv. -λῶς, perfectly, Epicur. ap. Diog. L. 
10. 85: at one’s own discretion, Polyb. 3. 29, 3 :---οὐκ αὖτ., ἀλλ᾽ ἀκριβῶς 
arbitrarily, Lys. Fr. 22, v. A. B. 467. 

αὐτό-τεχνος, ov, self-instructed, πρὸς ἴασιν Plut. 2. 991 E. 

αὐτότης, NTS, ἥ, identity, Sext. Emp. M. το. 261. 

αὐτό-τιγρις, 6, 7, a very tiger, Manass. 2234. 
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αὐτο-τιμή, ἧ, abstract, ideal honour, late Eccl. 
αὐτό-τμητος, ov, self-severed, Schol. Opp. H. 2. 349. 
αὐτό-τοκος, ov, young and all, Aesch. Ag. 137: but, ἘΠ: 


parox. αὐτοτόκος, ον, act. self producing, Nonn. Ὁ. 8. 81, εἴς. 

αὐτο-τρἄγικός, ή, ὄν, arrant tragic, αὖτ. πίθηκος Dem. 307. 25. 

αὐτο-τριάς, άδος, ἡ, the ideal or “abstract number three, Schol. Arist. p: 
821. 36, etc. 

αὐτο-τρίγωνον, τό, the ideal triangle, the Form of Triangle, Arist. de 
Gen. et Corr. 1. 2, 11, Themist. 165 A. 

αὐτοτροπήσας, in h. Hom. Merc. 86, ὁδὸν αὖτ. (as if from αὐτοτρο- 
maw) to turn straightway: but the place is dub.; other Mss. give avto- 
πρεπὴς ὥς, others αὐτοτροπὴς ὥς, and Herm. conj. ὁδὸν ἀντιτορήσων, 
penetraturus viam. 

αὐτό-τροφος, ον, -εαὐτόσιτος, a word blamed by Phryn. 201. 

αὐτό-τὕπος, ov, self-stricken, ὠτειλῇῆσι Opp. H. 2. 358. 

αὐτοῦ, Dor. αὐτῶ and αὐτεῖ, Adv., orig. genit. from αὐτός, and in full 
ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ τόπου, just there or just here, Lat. illico, Hom., Hdt., and 
Att.: often with the place added, αὐτοῦ ἐνὲ Τροίῃ. αὐτοῦ τῷδ᾽ ἐνὲ χώρῳ 
here in Troy, etc., Ul. 2. 237, Od. το. 271; αὐτοῦ ἔνθα 1]. 8. 207; αὐτοῦ 
ὑπὲρ κεφαλῆς Id. 8. 68; αὐτοῦ ταύτῃ in this very place, exactly here, 
Hadt. τ. 214, etc., cf. Valck. ad 4.135; ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ Solon 35 (25). II, 
Ar. Pl. 1187; Hist. ap. Ath. 532 C; αὐτοῦ τῇπερ ἔπεσεν Hat. 1. 30: 
(so that αὐτοῦ properly precedes; but κεῖθι αὐτοῦ h. Hom. ap. 374) :- 
ἐπίσχες αὐτοῦ stop there! Cratin. Evy. 6. 

αὑτοῦ, Att. contr. for ἑαυτοῦ, 4. v. 

αὐτο-υγίεια, 7, health in the abstract, Hermias in Plat. 

αὐτο-υμνηγορία, 77, the ideal of hymnody, Epiphan. 

αὐτο-υπερούσιος, ov, ideally super-substantial, Dion. Ar. 

avtoupyéw, fo be an αὐτουργόξ, work with one's own hand, Luc. D. 
Mar. 6. τ. II. c. acc. to execute or fulfil of oneself, τὰ ἐπὶ τῆς 
ais Arist. Mund. 6.7; τὴν μαντηΐην Luc. Syr. Dea 36; τὴν ἐπιβουλήν 
Philostr. 517; etc. 

αὐτούργημα, aos, τό, a piece of one’s own work, Dio Chr. 1. 
403. 2. a farm, Byz. 

αὐτούργητος, ov, self-wrought, rudely wrought, Anth. P. 6. 33- 

avroupyia. 4, & working on oneself, i. e. self- ~murder or the murder of 
one’s own kin, Aesch. Bera 336. II. one’s own working, per- 
sonal labour, opp. to slave-labour, Polyb. 4. 21, 1, Clem. Al. 292 :— 
experience, Polyb. 9. 14, 4. 

αὐτουργικός, 7, ov, willing or able to work with one’s own hand, M. 
Anton. 1. 5: industrious, Muson. ap. Stob. p. 370. 11. Adv. --κῶς by one’s 
own labour, Clem. Al. 283. II. ἡ -κή (sc. τέχνη), the art of 
making real things, not semblances (εἴδωλα), Plat. Soph. 266 Ὁ. 

αὐτούργιον, 76, a farm tilled by αὐτουργοί, Byz. 

αὐτουργός, ὄν, (*Epyw) self-working, αὐτουργῷ χερί Soph. Ant. 52; 
αὖτ. Bios Dion. H. Το. 1 2. usu. as Subst. one who works his 
land himself, and not by slaves, a husbandman, poor farmer, Eur. Or. 
920, Plat. Rep. 565 A; αὐτ. γεωργοί Xen. Oec. 5.43; of the Pelopon- 
nesians, Thuc. I. 141 :—metaph., αὐτουργὸς τῆς φιλοσοφίας one that has 
worked at philosophy by himself, without a teacher, Xen. Symp. I. 53 
αὖτ. THS ταλαιπωρίας engaging in hard service oneself, Polyb. 3. 17, 
8. II. pass. self-wrought, i.e. rudely wrought (cf. αὐτοσχέδιος), 
Dion. H. de Dem. 39: simple, native, μέλος Anth. P. 9. 264. 

αὐτουργό-τευκτος, ov,=foreg. u, Lyc. 747. 

αὐτο-φάγος, ον, self-devouring, Hesych. ν. αὐτόφορβος. [a] 

αὐτο-φᾶἄνής, és, (φαίνομαι, φανῆναι) self-appearing, personally appear- 
ing, Iambl., etc. Ady. -νῶς, Byz. 

atropapite) = Ξε αὐτοματίζω, Hesych. 

αὐτό-φθονος, ον, the very embodiment of envy, Eust. Opusc. 205. 4. 

αὐτο-φθορά, 7, very destruction, Eccl.: -φθόρος, ov, self-destroyed or 
corrupted, Eccl. 

αὐτόφι, -φιν. Ep. gen. and dat. sing. and plur. from αὐτός, in Hom. 
always with a Prep., ἀπ. αὐτόφιν from the very spot, Il. 11. 44; also, παρ᾽ 
αὐτόφιν or -φι, 12. 302., 13. 42, etc. : ἐπ᾽ αὐτόφιν on the spot, 19. 255. 

αὐτο-φιλανθρωπία, 7, humanity itself, Greg. Naz. 

αὐτο-φίλαυτος, ov, wholly given to self-love, Joseph. A. J. 5 

αὐτό-φλοιος, ov, with the bark on, βάκτρον "Theocr. 25. ΡΣ we Epigr. 
4, Anth. P. 6. 99. 

αὐτο-φονευτής, οὔ, ὅ, --αὐτοφόντης. Eccl. 

αὐτο-φόνευτος, ov, self-slain, Schol. Aesch. Theb. 7235. 

αὐτο-φονία, 7,=aiToupyia τ, Schol. Aesch. Eum. 336. 

αὐτο-φόνος, ov, self-murdering, murdering in one’s own family, avTo- 
φόνα κακά Aesch. Theb. 850, Ag. τορι ; παλάμη Anth. P. 7. 149; cf. 
αὐθέντης: Ady. -vws, Aesch. Supp. 65. In Hom. only as prop. n. 

αὐτο-φόντης, ov, 6, a murderer, Eur. Med. 1269. 

αὐτότφορβος, ον, (φέρβω) -εαὐτοφάγος, Aesch. Fr. 105, Arcad. 88. 

αὐτο-φόρητος, ov, self-borne, Nonn. D. το. 150. 

αὐτό-φορτος, ov, bearing one’s own baggage, Aesch. Cho. 675, Soph. 
Fr. 250, cf. Cratin. Χειρ. 20. II. cargo and all, vavs Plut. 
Aemil. 9., 2.467 Ὁ. 

αὐτο-φρόνησις, ews, 7, absolute prudence, Himer, Ecl. 32. 
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αὐτο-φρούρητος, ον, self-guarded, Justin. M. 

αὐτο-φὕής, ἔς, self-grown, στρωμνὴ οἰκεία καὶ αὖὐτ., of the fur of 
beasts, Plat. Prot. 321 A: self-existent, Critias 15. 2. seljf-zrown, 
of home production, Xen. Vect. 2.1: so, like αὐτόχθων, ὦ πόλι φίλη 
Κέκροπος, αὐτοφυὲς ᾿Αττικὴ Ar. Fry. 162. 8. natural, opp. to 
artificial, οὐδός Hes. Th. 813; λιμήν, Thuc. 1. 93; χρυσὸς avr. virgin 
gold, Diod. 3. 45; avr. λόφοι hills zz ther natural state, not quarried or 
mined, Xen. Vect. 4.2; τὸ αὖτ. its natural condition (unless it be 
adverb.), by mere force of nature, Plat. Rep. 486 E:—xopivey rough as 
it was cut from the tree, Theocr. 9. 24; opp. to τὰ διὰ τέχνης wild, 
uncultivated, Theophr. C. P. 3. 1, 1:—of a horse, τὸν αὐτοφυῆ [sc. δρό- 
μον] διατροχάζειν to have natural paces, Xen. Eq. 7. 11; abr. γηρύματα 
wood-notes wild, of birds, opp. to language, Plut. 2. 973 A; of style, 
natural, simple, Dion, H. de Dinarch. 7.—Ady., αὐτοφυῶς ὅμοιον like 
by nature, Plat. Gorg. 513 B. If. act. bearing, producing of 
itself, spontaneously, γῆ αὖτ. ὧν φέρει Philostr. 840. 

αὐτο-φυΐα, ἡ, a springing spontaneously, of a fountain, cited from Liban. 

αὐτο-φῦλος, ov, of the same, the very tribe, Eccl. 

αὐτό-φῦτος, ov, selj-caused, ἕλκεα Pind. P. 3. 83: self-existent, Nonn. 
Jo. 1.3: innate, ἀρετή Dio C. 44. 37. 2. αὖτ. ἐργασία, =avroup- 
γία, Arist. Pol. 1. 8, 8. 

αὐτοφωνία, 7, the voice itself, Julian. 209 B. 

αὐτό-φωνος, ον, self-sounding, χρησμὸς αὖτ. an oracle delivered by the 
god himself, Luc. Alex. 26. Ady. —vws, Basil. 

αὐτο-φώρᾶτος, ον, self-betrayed, self-revealed, Sext. Emp. M. 8. 173. 

αὐτό-φωρος, ov, (pwp) caught in the act of theft, then, generally, 
caught in the act, Thuc. 6. 38; avrépwpa ἀμπλακήματα self-detected 
misdeeds, Soph. Ant. 51.—The usual phrase is ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ λαμβάνειν, 
to catch iz the act, Lat. in ipso furto deprehendere, Eur. lon 1214, Dem. 
382.5; ἐπ᾽ avr. ἐλέγχειν Lys. 112. 8., 132. 30;—so in Pass., ἐπ᾽ αὐτο- 
φώρῳ ἁλῶναι Hdt. 6.72; εἰλῆφθαι Ar. Plut. 455, Antipho 111. 48, etc.; 
also c. part., ἐπιβουλεύοντας φανῆναι ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ to be caught iz the 
very act of plotting, Hdt. 6.137; ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ εἴλημμαι πλουσιώτατος 
ὧν 1 am evidently convicted of being the richest, Xen. Symp. 3. 13; and 
with a mere Subst., ἐπ᾿ avr. κλέπτης wy Aeschin. 55. 12. 

αὐτό-φως, wros, τό, Very Light, of the Deity, Greg. Naz. 

αὐτο-χάλκευτος, ον, self-forged, Byz. 

αὐτο-χάρακτος, ον, sel/-engraver or impressed, of an image in a mirror, 
Nonn. D. 5. 599. 

αὐτό-χἄριϑξ, τος, 7, very grace: avToxXapiTes ᾿Αττικαί the essence of 
Attic graces, Alciphro 3. 43. 

αὐτό-χειρ, pos, 6, 7, doing with one’s own hand, Aesch. Supp. 592; 
αὖτ. λούειν, παίειν, κτείνειν etc., Soph. Ant. 900, 1315, Aj. 57: so Ar. 
Av. 1132 sqq., τίνες φκοδόμησαν : .. ὄρνιθες αὐτόχειρες ; cf. Theopomp. 
Com. Incert. 29: also c. gen. the very doer, the perpetrator of a thing, 
τάφου Soph. Ant. 306; τῆς ἀσελγείας ταύτης αὐτόχειρ Dem. 524. 3; 
αὖτ. οὔτε τῶν ἀγαθῶν οὔτε τῶν κακῶν men who accomplish neither .. , 
Isocr. 112 D. IT. absol., like αὐθέντηϑ, one who kills himself or 
one of bis kin, Herm. Soph, Ant. 1160; but also, 2. simply a 
murderer, homicide, Soph. O. T. 231, Dem. 552. 18; αὐτὸν .. νομίζω 
αὐτόχειρά μου γεγενῆσθαι τούτοις τοῖς ἔργοις Id. 549. 5: in full, αὖτ. 
τοῦ φόνου Soph. Ο. T. 266, El. 955, Dem. 321. 18. ITT. as Adj. 
murderous, esp. of murder committed by one’s own hand or by kinsmen, 
αὖτ. θάνατος, σφαγή, μοῖρα Eur. Phoen. 880, Or. 947, Med. 1281: πλη- 
γέντες αὐτόύχειρι μιάσματι of brothers smitten by mutual slaughter, 
Soph. Ant. 172. 2. αὐτόχειρα γράμματα written with one’s own 
hand, autograph, Dio C. 50. 4. 

αὐτοχειρί, Adv. from foreg., with one’s own hand, Lycurg. 165. 8, 
Paus. 7.16, 4; cf. Pors. Or. 1037: cf. αὐτοχερί. 

αὐτοχειρία, ἡ, a doing with one’s own hands: αὐτοχειρίᾳ, used adver- 
bially,=foreg., Hdt. 1. 123., 3.13; αὖτ. λαβεῖν Dem. 787. 26; but 
mostly, αὖτ. κτείνειν Hat. 1. 140, etc. 2. absol. actual murder, 
Plat. Legg. 872 B. 

αὐτοχειρίζω, f. ἔσω, to do a thing, or commit a murder with one’s own 
hand, Philist. (60) ap. Poll. 2.154, where the word is called παμμίαρον. 

αὐτοχείριος, a, ον, = αὐτόχειρ, Schol. Eur. Med. 1269, Apollon. 
Pron. 89 A. 

αὐτόχειρος, ov, = foreg., Hesych. Ady. —pws, κεαὐτοχειρί, Byz. 

αὑὐτο-χειροτονητοξ, ov, self-elected, Arg. Dem. Fals. Leg. 338. 7, Eccl. 

αὐτοχερί, Ady. of αὐτόχειρ, poet. for αὐτοχειρί, Call. Ep. 21; c. gen., 
αὐτοχερὶ ποσίων ἐδάμησαν Manetho 3. 200. 

αὐτό-χθονος, ον, country and all, dub. 1. in Aesch. Ag. 536. 

αὐτό-χθων, ov, gen. ovos, sprung from the land itself, Lat. terrigena : 
οἱ αὐτόχθονες, like Lat. Aborigines, Indigenae, not settlers, of native 
stock, Hdt. 1.171, Thuc. 6. 2, etc.; c. gen. avr. ᾿Ιταλίας Dion. H. 1. 10:— 
hence avr. ἀρετή native virtue, Lys. 194. 37: also of wild plants, Polioch. 
Incert. 1.6. The Athenians were fond of being so called, Eur. Ion 29, 
589, 737, Id. Erecth. 17. 8, Ar. Vesp. 1076, cf. Thuc. 1. 2, Isocr. 45 C, 
258 Ὁ. 

αὐτο-χόλωτος, ov, angry at oneself, Anth. P. 7. 688. 

αὐτο-χορήγητος, ov, self-furnished, Plat, Ax. 371 Ὁ, 





AL the womb, ¢tc., Hipp. Art, 822, cf. p, 656. 


airompovpytos—AY XHN. 


αὐτο-χόωνος, ov, lengthd. for —ywyos, contr. for ~ydavos:—rudely 
cast, massive, of a lump of iron used as a quoit, Il. 23. 826. 

αὐτό-χρημαι, Ady. ix very deed, really and truly, Ar. Eq. 78: just, ex- 
actly, Ael. N. A. 2. 44, Luc. Dem. Enc. 13. 

αὐτό-χροοϑ, ον, contr. —xpous, οὐν, with its own, natural colour, Plut. 
2.270 E. 2. of one and the same colour, Ib. 330 A. 

αὐτό-χρῦσοξβ, ον, of very gold, precious, Hesych. 

αὐτό-χὕτος, ov, poured out of itself, self flowing, Aristid. I. 253, Schol. 
Pind. O. 7.12; freq. in Nonn. 

αὐτοψεί or i, Adv. of αὔτοπτοϑ, with one’s own eyes, Gramm. 

αὐτοψία, 7, a seeing with one’s own eyes, Diosc. Praet., Luc. Syr. D. 1. 

αὐτῶ, Dor. for αὐτοῦ, there, Theocr. 11. 14. 

αὐτώδη, €s, lon. for αὐθάδης, Apollon. de Pron. 354 C, Hesych. But 
Hat. 6. 92 (si vera 1.) has the common form αὐθαδέστερον. 

αὐτώληπ, ες,:-ε αὐτόχειρ 1, Hesych. 

αὐτ-ωνητής, οὔ, 6, one that buys for himself, Dinarch. ap. Poll. 3. 81. 

avTapys, «s, (ὥρα) managing, acting or speaking of oneself, Call. Fr. 
(264) ap. Schol. Pind. P. 4. 107. 

αὐτώροφος, ov, for αὐτόροφος, metri grat., Greg. Naz. 

αὔτως, Adv. from αὐτός, with Aeol. accent: 1. even so, just so, 
as it is, γυμνὸν ἐόντα, αὔτως- --Ἦστε γυναῖκα, unarmed just as 1 am.., 
Il. 22.125; αὔτως Onwamep.., Soph. Aj. 1179; αὔτως ws.., Ap. Rh. 
I. 890. 2. hence in a contemptuous sense, just so, no better, Ti σὺ 
κήδεαι αὔτως ἀνδρῶν ; why take you zo better care? Il. 6. 55 (Spitzn. 
οὕτως, as in 2. 342); οἴχεται αὔτως has gone off just as he pleased, Od. 
4.665: often joined with other words implying contempt, νήπιος αὕτως 
a mere child, Il. 24. 726 (but in 6. 400 the same phrase denotes fond- 
ess); SO μὰψ αὔτως 20. 348; ἀνεμώλιον αὔτως 21.4743 αὕτως ἄχθος 
ἀρούρης Od. 20. 379, etc.—Hence seems to come the form ὡσαύτως (in 
Hom. always ὧς δ᾽ αὔτωϑ). in just the same manner, common in Att., cf. 
Stallb. Plat. Phaed. 102 E; in Soph. Tr. 1040, ὧδ᾽ αὔτως. DOES 
in reference to the past, still so, just as before, as it was, Il, 1. 133., 18. 
338, Od. 20. 130; also with ἔτι added, λευκὸν ἔτ᾽ αὔτως still white as 
when new, Il. 23. 268; ἔτι κεῖται αὔτως ἐν κλισίῃσι he still lies just as 
be was, Id. 24. 413: so, καὶ αὔτως still, unceasingly, Id. 1. 520., 5. 
255. Til. in vain, without effect, ob αὕτως μυθήσομαι, ἀλλὰ 
σὺν ὅρκῳ Od. 14. 151; but many passages to which this sense is attri- 
buted may be referred to one of the former heads, as Il. 16. 117., 18. 
584, etc. In this sense the Gramm. wrote αὔτως, but αὕτως in the 
others :—Buttm. Lexil. s. y. always writes αὕτως; Herm. (de pron. αὐτός, 
§ 15) always avTws. 

αὔφην, acc. to Joann. Gramm. 344, Aeol. for αὐχήν ; v. Curt. 2. 68. 

αὐχᾶλέος, a, ov, (avx7) boastful, Xenophan. 3. 5. 

αὐχενίζω, f. tow, Att. τῶ, (αὐχήν) to cut ihe throat of .., behead, τινά 
Soph. Aj. 298. 2. in Philo 1. 654 (cf. 2. 372) prob. to seize by the 
throat, throttle, which sense is cited from Hippiatr. 

αὐχένιον, τό, -- αὐχήν ml, Eust. 1533. 46. 

αὐχένιος, a, ov, belonging to the neck, τένοντες αὖχ. the neck-sinews, 
Od. 3. 450; χαίτη Opp. C. 3. 255. If. a kind of tanic, Antiph. 
Incert. 79. 

αὐχενιστήρ, pos, 6, βρόχος avy. a halter, Lyc. 1100. 

αὐχέω, used only in pres. and impf., except that fut. 7ow occurs in 
Luc. D. Mort. 22. 2, aor. ηὔχησα in Anth. P. 15.4, Apollod. 2. 4, 
3, and in compos. with ἐξ--, ém-, -κατ-- τ. Like καυχάομαι, to boast, 
plume oneself, ἐπί τινι on a thing, Batr. 57, Anth. P. 6. 283; τινί 
Eur. I. A. 412: with a neut. Adj., τοσοῦτον αὐχεῖν Hdt. 7.103; μέγ᾽ 
αὐχεῖν Eur. Heracl. 353; μηδὲν τόδ᾽ αὔχει Id. Andr. 463; but, ἀστέ- 
pas avx. to boast of, Anth. P. 7. 373. 2. in Trag., c. acc. foll. 
by inf. aor. or pres. zo boast or declare loudly that.., αὐχέοντες κάλλιστα 
τιθέναι ἀγῶνα Hdt. 2. 160, cf. Thuc. 2. 39, Eur. Andr. 211, Eur. Bacch. 
310 :—but, c. inf. fut. 20 say confidently, to be proudly confident that, 
αὐχῶ γὰρ... τήνδε δωρεὰν ἐμοὶ δώσειν Δί᾽ Aesch. Pr. 338, cf. 689, Pers. 
741, Cratin. "Apy.1; with a negat., οὐ γάρ mor ηὔχουν .. μεθέξειν I 
never thought that.., Aesch. Ag. 506, cf. Eur. Heracl. 931 :—never in 
Soph., though he has ἐπαυχῶ, ΕἸ. 65: rare in Com., and in Prose. 

AYXH’ (or αὔχη), 4, boasting, pride, Pind. N. 11. 38, ubi αὖχαι (v. 
Lob. Rhemat. p. 268): Dor. αὐχάν in Hesych. expl. by καύχησιν. 
(Akin to καύχη and εὐχή.) 

αὐχήειϑ, €ooa, ev, braggart, proud, Opp. H. 2.677; βοῦς Anth. P.6.114. 

αὔχημα, ατοϑ, τό, a thing boasted of, an object of pride, the pride, boast, 
χθονός Soph. O. C. 710: cause for boasting, glory, Ib, 713, Thuc. 7. 
75- ΤΙ. -- αὐχή, boasting, self-confidence, Thuc. 2.62., 7. 66:— 
for Pind. P. 1. 180, cf. ὀπισθόμβροτοξ. 

αὐχηματίαξ, ov, 6, a boaster, Eust. 537. 42.—Adj. -ματικός, 7, dv, 
Id. 1967. 9. 

AYXH'N, évos, 6, the neck, throat, of men and beasts, Il. 7. 12, Hes. 
Op. 813, etc.; whether the back (Od. το. 559) or front (Hes. Sc. 418): 
for its several parts, v. Arist. H. A. 1. 12, 1, P. A. 4. 11, 16 :—rarely the 
gullet, Nic. Th. 350:—in pl., like Lat. cervices, of one neck, Soph. Fr. 
487. 4, Anth. P. 5.28, Orph. L. 137. 2. the neck of the thigh-bone, 
II. metaph. ary 








αὔχησις---ἀφάνεια, 


narrow band or passage : 1, a neck of land, isthmus, ἨΔΈ. τ. 72., 
6. 37, Xen. An. 6. 2 (4), 3- 2. a narrow sea, strait, Hdt. 4. 85: 
avx. πόντου Aesch. Pers. 72: the narrow bed of a river, Hdt. 4. 89: a 
narrow mountain-pass, defile, Id. 7. 223. IIE. the tiller in a 
ship, Poll. 1. go, Polyaen. 3. 11, 14.—Cf. τράχηλος. 

Acc. to Pott, from Sanskr. root vah (ferre); cf. Gr. dxéw; 
Curt. 2. 68. 

αὔχησις, ews, 7, (αὐχέω) boasting, exultation, Thuc. 6. 16. 

αὐχητής, οὔ, 6, a boaster, blamed by Poll. 9. 146. 

αὐχητικός, 7, όν, --αὐχήεις, Schol. Pind. Adv. -@s, Eust. 750. 23. 

αὐχμᾶλέος, a, ov,=avyxpynpds, Choeril. p. 130. 

AYXME'Q, to be squalid or unwashed, Lat. squalere, αὐχμεῖς τε 
κακῶς καὶ ἀεικέα ἕσσαι Od. 24. 250; so Ar. Nub. 442, Plat. Rep. 
606 D, etc.—Of αὐχμάω the part. pres. is used by Theophr. H. P. 8. 10, 
3, Luc. Vit. Auct. 7, cf. A. B. 7; and the inf. in Phryn. Com. Incert. 18 
(Poll. 2. 34), ubi v. Mein. 

αὐχμή, ἡ, -- αὐχμός, Q. Sm. 9. 372, v. A. B. 7. 

αὐχμήεις, εσσα, εν, -- αὐχμηρός, h. Hom. 18. 6. 

αὐχμηρο-κόμηξπ, ov, ὅ, with staring, wild hair, Anaxandr. Upwr. 
I. 9, cf. sq. 

αὐχμηρός, a, dv, dry, thirsty, Plat. Lege. 761 B. 2. without 
rain, χειμών Hipp. Aph. 1247, cf. Aér. 287, Arist. H. A.8. 27; ἐνιαυτός 
Arat. 1093: dry, parched, χωρία Theophr. H. P. 9. 11, 10, etc.; καρποί 
Diod. 2. 53. - 3. sunburnt, rough, dirty, Lat. squalidus, Eur. Alc. 
9475 σκληρὸς καὶ αὐχμ. Plat. Symp. 203 C: esp. of hair, staring, wild, 
Soph. Fr. 422, Eur. Or. 387; Bios Luc. Salt. 1—Plat. Com. “Yr. 5 has 
the irreg. Sup. atxpératos. Adv. —p@s, Philostr.147. Cf. αὐσταλέος. 

αὐχμός, 6, (aw, avos) drought, Hdt. 2.13., 4.198, Hipp. Aph. 1247; 
in plur., Thuc. 1. 23, Isocr. ΤΟΙ D: hence dearth; ὥσπερ αὐχμόξ Tis TIS 
σοφίας Plat. Meno 70 C; and so perhaps αὐχμὸς τῶν σκευαρίων Ar. Pl. 
820. 2. the rough, burnt look of the earth in time of drought: and 
so of the body, sgwalidity, Lat. squalor, Plat. Rep. 614 Ὁ. 3. of 
style, austerity, meagreness, Dion. H. de Dem. 44. 

αὐχμώδης, es, (εἶδο5) looking dry, τὸ αὐχμῶδες drought, ἨΔΈ. τ. 142, 
cf. Arist. Η. A. 8.19; χώρα αὐχμωδεστέρα Theophr. H. P. 8. 1, 6: 
squalid, κόμη Eur. Or. 223; σάρξ Plut. 2.688 D: cf. adxpnpés. 

αὖχος, 6, a kind of pulse, Herophil. in Notices des Mss., 11. 2, p. 193. 

αὖχος, τό, --αὔχημα, Schol. Aesch. Pers. 871. 

ATO, Att. αὕω (cf. ἀφ-αὐω) :---ἰο dry: hence to hindle, light a fire, 
ἵνα μή ποθεν ἄλλοθεν αὔοι [sc. πῦρ] Od. 5. 490,—Wwhere the Att. would 
use évavor, cf. Ar. (Fr. 589) ap. A. B. 13:—Med. to take fire, Arat. 
1035.—Only poet.; cf. ἀφαύω, ἐναύω. (Hence come αὖος, ew, evorpa, 
Evpos; cf. Sanskr. ush oshami; Lat. uro, ustus, etc., Auster; Curt. 610.) 

AYO: f. ἀύσω: aor. qica; [in the pres. and impf. av— is a diph- 
thong; in fut. and aor. a dissyll. diow, ηῦσα, cf. ἐπαύω.] To shout 
out, shout, call aloud, often in Hom., ave δ᾽ ᾿Αθήνη Il. 20. 48, cf. Call. 
Dian. 56 sq.; κέκλετ᾽ dioas 4. 508, cf. 6. 66, etc.; μακρὸν dice 5. 101; 
Hoe... μέγα τε δεινόν τε ὄρθια ττ. 10; ἤῦσεν δὲ διαπρύσιον Ib. 275, 
etc.:—also in Trag.; μηδὲν μέγ᾽ ἀΐσης Soph. El. 830, cf. O. T. 
1260: c. acc. cognato, στεναγμὸν .. ἀύσατ᾽ Eur. Supp. 798; τίν᾽ αὐδὰν 
ἀύσω; Id. Ion 1446. 2. c. acc. pers. to call upon, ave δ᾽ ἑταίρους 
Il. 11. 461., 13.475, cf. Od. 9. 65, Theocr. 13. 58. 8. rarely of 
things, 20 ring, καρφάλεον δέ οἱ... ἀσπὶς dicey Il. 13. 409 (v. sub αὖος τ): 
of the sea, fo roar, Ap. Rh. 2. 566. (Hence aiTh, aivéw, avin, αὐχέω: 
the Root is in Sanskr. να Ξε ἄημι, to blow. V. sub dw.) 

atws, 7, Acol. for dds, ἠώς, q.v. 

ἀφάβρωμα, τό, Megarean name of a woman’s garment, Plut. 2.295 A; 
cf, ἅβρωμα in Hesych, 

ἀφαγνεύω, --5η., Plut. 2. 943 C; where Dind. proposes ἀφαγνίσαι. 

ἀφαγνίζω, f. 1a Lxx: aor. -ἤγνισα Paus., Lxx:—Med., fut. -τοῦμαι 
Hipp. 303. 39: aor. -ηγνισάμην Eur., -ηγνίσθην Lxx. To purify, 
Paus. 2. 31, ὃ :—Med. fo purify oneself in devotion, τοῖς νερτέροις θεοῖς 
Eur. Alc. 1146 (y. foreg.), cf. Hesych., Suid., A. B. 26.—Pass., Lxx.— 
Verb. Adj. --ἰστέον, one must purify oneself from, ῥυπαρὸν ἐπιτήδευμα 
Clem. Al. 506. 

ἀφαγνισμός, 6, purification, Schol. Eur. 

ἀφαδία, ἡ, unpleasantness, enmity, Eupol. ᾽Αστρ. 7, dub. 

ἀφᾶδος, ov, (ἀφανδάνω) displeasing, odious, E.M. 174. 52. 

ἀφαδρύνομαι, Pass. to grow large or full, Theophr. C.P. 4. 7, 8. 

ἀφαίμαξις, ews, ἡ, a bleeding, Byz. 

ἀφαιμάσσω, Att. --ττω, fut. ξω, fo bleed, let blood, Byz. 

ἀφαίρεμα, aos, τό, that which is taken away, selected: esp. in Lxx, the 
heave offering. 

ἀφαιρεματικός, 7, dv, taking away, abstracting, Gramm, 

ἀφαιρέεοικος, ov, reft of home, Byz. 

Ehaipecis, ews, 7, a taking away, carrying off, Plat. Crito 46 C, ete. ; 
opp. to πρόσθεσις, Plut. Lye. 13. 2. as law-term, the assertion of 
the freedom of a reputed slave, Hyperid. ap. Suid. II. in Logic, 


—Cicero jokes on this term, ad Att. 6, I, 2. 2. in Gramm., the 
removal of part of a word, ¢. g. στῆ for ἔστη, Choerob. 1, 84. 


ἐξ ἀφαιρέσεως by abstraction, in the abstract, Arist. Anal. Post. 1. 18, 1 | 
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ἀφαιρετέον, verb. Adj. one must take away, Hipp. Aph. 1253, Plat. Rep. 
361 A. II. ἀφαιρετέοξς, éa, ἔον, to be taken away, removed, 
Plat. Rep. 398 E. 

ἀφαιρετικός, 4, dv, it for taking away, τινός Clem. Al. 286. 

ἀφαιρέτις, Ldos, 7, a she-robber, Orph. H. 59. 18. 

ἀφαιρετός, dv, to be taken away, to be separated, Plat. Polit. 303 
Ἐς II. proparox, dpaiperos, taken away, Epict. Diss. 3. 24, 3. 
(On the difference of accent, ν. Lob. Paral. 479 :—but it is questioned.) 

ἀφαιρέω, f. now: pf. ἀφήρηκα, lon. ἀπαραίρηκα : aor. ἀφεῖλον :—a fut. 
med. ἀφελοῦμαι occurs in Dion. H. 11.5; and an aor. ἀφήρησα in 
Galen.; (v. aipéw.) To take from, take away from :—Construct. : 
mostly ἀφ. τί τινι, as, σῖτον μέν σφιν ἀφεῖλε took it from him, Od. 14. 
455: and so in later writers, Hdt.1. 80, Aesch. Eum. 360, etc.; (but 
also 20 relieve one of a duty, Xen. Cyr. 7. 1, 44) :—more rarely, ἀφ. τί 
Twos Xen. Rep. Lac. 4. 7; κῆρα χώρας Aesch. Theb. 777; ἔις τινος 
Id. Eum. 444; but also τινά τὶ Aesch. Eum. 360:—c. gen. rei, 20 
take from a thing, 10 diminish it, Xen. Vect. 4. 4; in this sense c. acc. 
solo, βασιλέων θυμουμένων ὀργὰς ἀφήρουν Eur. Med. 455 :—to separate, 
set aside, τι ἀπό Twos Plat. Rep. 360 E, etc. 11. Med., fut. 
ἥσομαι (but in pass. sense, if the reading be correct, Hdt. 5. 35), and 
later ελοῦμαι Timostr. Φιλοδ. 1 (cf. Mein, Com. Gr. 5. 117), Polyb. 3. 
29, 7: aor. ἀφειλόμην, in late Gr. ἀφειλάμην, v. Phryn. 183 :—from 
Hom. downwards more freq. than Act. to take away for oneself, bear off 
νίκην, νόστον Hom,:—also like Act., though seldom without some 
notion of taking for oneself, (the thing taken being still the rightful 
property of the person who loses it): in strict med. sense, ἀφαιρεῖσθον 
τύχην ye have received each the fortune of the other, Eur. El. 928.— 
Construct. :—also, like Act., ἀφαιρεῖσθαί τί τινι, as, καὶ δή μοι γέρα... 
ἀφαιρήσεσθαι ἀπειλεῖς 1]. τ. τότ ; τί τινος Id. 5. 673, 601., 9. 335, etc., 
Lys. 168. 36; (also, τεύχεα .. ὥμοιϊν ἀφελέσθαι Il. 13. 510;) τι πρός 
τινος Eur. Tro. 1034; τι ἀπό τινος Ar, Vesp. 883: ἔκ τινος. Xen. Cyn. 
12.9 :—c. dupl. acc. rei et pers. to bereave or deprive of, μήτε σὺ τόνδ᾽... 
ἀποαίρεο κούρην Il. 1. 275, cf. Hdt.1.71., 7. 104, Valck. ad Hdt. 8. 3, 
and freq. in Att., τέκνα ἀφ. τινά Eur. Andr. 613, v. Elmsl. Ach. 464 ; 
sometimes also in Att. c. acc. pers. et gen. rei, Xen. Cyn. 6. 4; as Plut. 
Anton. 60. 2. ἀφ. τι to take away, Aesch. Pers. 428; ἀπ. ψήφισμα 
to cancel or rescind, Andoc. 22. 37; ἀφ. τὸ ἔργον to break it off, Thuc. 
4.134; ἀφ. τὴν μνήμην τινός Dem. 8. followed by μή c. inf. Zo 
prevent, hinder from doing, Soph. Phil. 1304, Eur. Tro. 1146; exrevas, 
ἤ Tis συμφορά σ᾽ ἀφείλετο [μὴ κτεῖναι) Eur. Andr. 913; or with inf. 
only, Pind, I. 1. 87; cf. Heind. Plat. Prot. 260 A. 4. ἀφαιρεῖσθαί 
τινα εἰς ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in libertatem, to set a man free, Plat. 
Legg. 914 E, Isocr. 252 E, Dem. too. 8, cf. Lys. 167. 20, 23, Aeschin. 
9. 29. ΤΙ. Pass., fut. --αιρεθήσομαι : pt. -ἤρημαι, lon. —apat- 
ρημαι Hdt. 7. 159, etc. :—to be robbed or deprived of a thing, 10 have it 
taken from one, τὶ πρός or ὑπό τινος Hdt. 1. 70., 3. 65., 7. 159; el 
χερῶν Eur. Tro, 486: or simply τι Hdt. 3.137, and Att.; ἀφῃρέθη 
Sxeipwvos ἀκτὰς ὄμμα τοὐμὸν εἰσορᾶν, was deprived of, hindered from 
seeing them, Eur. Hipp. 1207: more rarely, μηδὲν ἐμοῦ ἀφαιρεθέντος 
τοῦ ὄγκου (as Badham for τοῦ ἐμοῦ, comparing μηδὲν ἀπολλὺς τοῦ 
ὄγκου just below), Plat. Theaet.155 B; later c. gen. rei alone, Paus. 
9. 40, 4. 

adbaicn, 7, (pads) a kind of vetch (v. pan), Arist. H. A. 8. Io, 3, 
Theophr. H. P. 8. 3, etc., v. Meinek. ad Pherecr. Incert. 17. 11. 
a wild plant, dandelion, dub. in Theophr.; v. sub ἀπάπη. 

ἀφ-άλλομαιυ, f. αλοῦμαι, Ep. aor. part. ἀπάλμενος Bion 4.15: 20 spring 
off or down from, πήδημα κοῦφον ex νεὼς ἀφήλατο, like πήδημα πηδᾶν, 
Aesch, Pers. 305: to jump off; ἐπὶ τὴν κεφαλήν Ar. ΝΡ. 147; ἀφ᾽ ἵππου 
Plut. Caes, 27. IL. to rebound, glance off, ἀπὸ τῶν λείων Arist. 
de Anima 2. 8, 11, cf. Nic. Th. 906, Anth. Ρ. 9. 159: to be reflected, of 
light, Plut. 2. 931 D. 

ἄ-φᾶλος, ον, without the φάλος or metal-boss, in which the plume was 
fixed, κυνέη Il. 10. 258: cf. τετράφαλος. 

ἄφ-αλσις, ews, 7, a springing off, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 3 :—also 


ἀφαλμός, 6, Antyll. ap. Matthaei p. 121. 


ἄφ-αλτος, ov, springing off or back, Hesych. ὃ 

ἀφαμαρτάνω, f. τήσομαι : Ep. aor. ἀπήμβροτεν Il. 15. 521., 16. 466, 
467. 700 miss one’s mark, c. gen., καὶ τοῦ μέν ῥ᾽ ἀφάμαρτεν 1]. 8. 110, 
etc, ; also in Prose, Antipho 121. 39, Xen. Hell. 6. 1, 15. melee 
to lose, be deprived of what one has, σεῦ ἀφαμαρτούσῃ Il. 6. 411, cf. 
22. 595. 

ἀφαμαρτο-επής, ἐς, -- ἁμαρτοεπής, random talking, ΤΊ, 2. 215. 

᾿Αφαμιῶται, Gy, οἱ, serfs, ascripti glebae, at Crete, like the Helots in 
Laconia, Strabo 701, Ath. 263 F, for ᾿Αμφαμιῶται. (Said to be from 
dpapia -- κλῆρος.) 

ἀφανδάνω, f. αδήσω: Ton. aor. inf ἀπαδεῖν Hadt. 2, 120. To dis- 
please, not to please, εἰ δ᾽ ὑμῖν ὅδε μῦθος ἀφανδάνει Od. 16.387, ch 
Soph. Ant. 501. 

ἀφανεί, Ady. of ἀφανής, invisibly, obscurely, Hdn. Epim. 255. 

ἀφάνεια, ἡ, a being ἀφᾶνής, darkness, obscurity, Pind. I. 4.52 (5. 49): 
metaph., ἀξιώματος ἀφ. want of illustrious birth or rank, Thue. 2, 
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37- II. disappearance, utter destruction, perdition, Aesch. Ag. 
384.—The form ἀφανία is mentioned by Apollon. Constr. p. 341. 
ἀ-φάνερος, ον, obscure, undistinguished; also ἀφανέρωτοϑβ, ov, both 
in Byz. 
ἀφανής, és, (φαίνομαι, φανῆναι) unseen, invisible, viewless, Hdt. 6. 76, 
etc.; esp. of the nether world, Τάρταρος Pind. Fr. 223, cf. Aesch. Theb. 
860; ἡ ἀφ. θεός, of Proserpine, Soph. O. C. 1556: ἀφ. νόος ἀθανάτων 
inscrutable, Solon 10. 2. unseen, vanished, ἀφ. γίγνεσθαι = apavi- 
ζεσθαι, Hdt. 3.104, Eur. 1.T. 757; τινί Plat. Rep. 359 E; ἀφ. εἶναι 
Xen. An. 1. 4, 7 :—of soldiers missing after a battle, Thuc. 2. 34. 3. 
unseen, unnoticed, secret, ap. νεῦμα a secret sign, Thue. 1. 134; ἀφ. 
χωρίον out of sight, Id. 4. 29; ἀφ. ξιφίδιον concealed, Id. 8. 69 :—c. 
part., ἀφ. εἰμι ποιῶν τι 1 do it without being noticed, Xen. An. 4. 2, 43 
but also, ἀφ. dv ποιῶ τι Thuc. I. 68; μαντικῇ χρώμενος οὐκ ἀφανὴς ἢν 
he was well known to do.., Xen. Μεπι. 1. 1, 2 :—hence unknown, uncer- 
tain, doubtful, obscure, ap. νόσος Hdt. 2. 84; λόγος Soph. O. ΤΣ 657; 
Antipho 136. 18; μόρος Soph. O. C. 1683 ; ὄνομα Eur. Tro. 1322; éAmis 
Thuc. 5.103; πρόφασις ἀφανεστάτη λόγῳ Id. 1. 23; οὐκ ἀφ. τεκμήρια 
Xen. Ages. 6.1; pebevtas τἀφανῆ Soph. Ο. Τ᾿. 131, opp. to τὰ πρὸς 
ποσίν ; ἀφ. χάρις a favour from an unknown hand, Dem. 416. 4 —esp. 
of future events, τὸ ἀφανές uncertainty, Hdt. 2. 23; τὸ 77s TUXNS ἀφ. 
Eur. Alc. 785; τὸ ἀφ. τοῦ κατορθώσειν Thuc. 2. 42; ἐν ἀφανεῖ κεῖσθαι, 
ἐν τῷ ἀφανεῖ εἶναι Id. τ. 42, etc. Hence Adv. -νῶς, secretly, Id. 
3. 43; doubtfully, also, éx τοῦ ἀφανοῦς Id. 1. 51., 4. 96, εἴς. : and ἐὲ 
ἀφανοῦς Aesch. Fr. 54: but also neut. pl. ἀφανῆ, as Adv., Eur. Hipp. 
1289; Sup. ἀφανέστατα Xen. Hell. 5. 1, 27. 4. of persons, 
unnoticed, obscure, Eur. Tro. 1244, 1322, Thuc. 3. 57. 5. ἀφανὴς 
οὐσία personal property, as money, etc., which can be secreted and made 
away with (cf. ἀφανίζω τ. 7), opp. to φανερά (real), as land, Lys. Fr. 47 ; 
ἀφανῆ καταστῆσαι τὴν οὐσίαν to turn one’s property into money, Id. 
160.8; so ἀφ. πλοῦτος opp. to γῆ, Ar. Eccl. 602; πλοῦτος ἀφ. ὃν σὺ 
κατορύξας ἔχεις Menand. Avox. 2. 16. 
ἀφᾶνίζω, f. iow, Att.i@: pf. ἠφάνικα, Dem. 950.3. 1700 make unseen, 
bide from sight, Schneid. Xen. An. 3. 4,8; and hence, like Lat. abscondo, 
to lose sight of, Eubul. Spuyy. 1.18, et ibi Meinek. :—fo conceal, sup- 
press, Thuc. 7.8: to cancel, to do away with, τὸ συμφορώτατον Hipp. 
Vet. Med. 17: often of killing and burying secretly, as was the custom 
with state criminals, etc., Hdt. 3.126, Xen. Mem. 1. 2, 53; cf. Thuc. 4. 
80, Xen. An. I. 6, II. 2. to do away with, remove, drive away, 
ἄχος Soph. O.C. 1712; τινὰ πόλεος to carry off one from the city, Eur. 
Phoen. 1041; so ἀφ. αὑτὸν cis τὸν νεών to disappear into the temple, 
Ar. Plut. 741. 3. to destroy utterly, rase to the ground, erase 
writing, etc., Thuc. 6.54, etc.; ὅλως ἀφ. τὰ ἱρά Dem. 562. 17. 4. 
to obliterate or mar footsteps, Xen. Cyn. 5. 2, etc.:—of the traces of 
bloodshed, Antipho 134. 37: so 20 spirit away a witness, Id. 135. 29; 20 
get rid of, δίκην Ar. Nub. 760. 5. to secrete, steal, Xen. Oec. 14. 
2: 6. to tarnish good repute, etc., ἀρετήν, ἀξίωσιν, δόξαν, τὸ 
δίκαιον, etc., Thuc. 7. 69., 2. 61, Plat., etc., cf. Valck. Phoen. 373 :- 
but in good sense, ἀφ. ἀγαθῷ κακόν to wipe out ill deeds by good, Thuc. 
2.42; δύσκλειαν Id. 3. 58:—so, TA χρώματα ap. ἐκ τοῦ cwparos of 
the wasting effect of grief, Antiph. EimA. 1; of disguising features, etc., 
τρίχα βαφῇ ap. Ael. V.H. 7. 20; and ἀφ. τὰ πρόσωπα (cf. ἀπρόσωποϑ) 
of assumed, hypocritical sadness, Ev. Matth. 6. 16. 7. to make 
away with property, ἀργύριον, ναυτικόν Aeschin. 14. 24., 85. 31; ὅλον 
τὸ ἐργαστήριον Dem. 821, fin., cf. 820, fin., 839.15 :—also ἀφ. τὴν 
οὐσίαν to turn the property into money, for the purpose of secreting it 
(cf. ἀφανής 5), Dem. 827. 12, Aeschin. 14. 38. 8. to drink off, 
drain a cup of wine, Eubul. Tlayp. 3; cf. Meineke Fragm. Com. 2. 
$29. IT. Pass. to become unseen, 0 disappear and be heard of 
no more, vanish, Hdt. 3. 26, etc.; esp. of persons lost at sea, Thuc. 8. 
38, Xen. Hell. 1. 6, 24; ὑποβρύχιος jp. Plut. Crass. 19; ἀφ. ἐξ avOpw- 
mov Lys. ΤΟΙ. 27; ἀφ. εἰς ὕλην to disappear into it, Xen. Cyn. το. 23; 
καταγελασθὲν ἠφανίσθη was laughed down and disappeared, Thuc. 3. 
83. 2. to keep out of public, live retired, Xen. Ages. 9. 1. 
ἀφάνισις, ews, 7, a getting rid of, THs δίκης Ar. Nub. 764. 
(from Pass.) a vanishing, disappearance, Hdt. 4. 15. 
ἀφᾶνισμός, 6,=foreg.1, Polyb. 5. 11, 5. II.=foreg. u, Id. Fr. 
23; ἄστρων Theophr. Fr. 6. 1, 2; τῆς σελήνης Plut. 2.670 B. 
adivioréos, €a, cov, verb. Adj. to be suppressed, λόγος Isocr. 281 B. 
ἀφᾶνιστή, οὔ, 6, a destroyer, susp. in Plut. 2. 828 F, Schol. Aesch. 
Theb. 175, etc.:—fem. ἀφανίστρια, Tzetz. ad Lyc. 187, Schol. Opp. H. 
2. 487:—hence ἀφανιστικός, 7, dv, destroying, Synes. 98 B, Schol. 
Aesch. Theb. 145; and Adv. -- κῶς, Schol. Il. 21. 220. 
. adbivortés, 7, dv, destroyed, Gloss. 
ἀ-φαντασίαστος, ov, not moved by fancies, Jo. Chrys. 
ἀ-φαντασίωτος, ov, without imagination, unable to imagine a thing, 
Plut. 2. g6o D. 
ἀ-φάνταστος, ov, without φαντασία, φύσις Sext. Emp. M. 9. 114. 
ἄφαντος, ov, (φαίνομαι) made invisible, blotted out, utterly Sorgotten, 
ἀκήδεστοι καὶ ap. Il. 6.60; ἄσπερμος γενεὴ καὶ ap. ὄληται 20. 303, 
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venis abstrusum ignem) Soph. Phil. 297; ap. ἔπελες Pind. Ο. τ. 72: avnp 
ἄφαντος he has disappeared, Ib. 624; ap. οἴχεσθαι, ἔρρειν, Ξε ἄφανισ- 
θῆναι, Ib. 657, Soph. O. T. 560; ἀρθεῖσ᾽ ἄφαντος Eur. Hel. 606; ἐκ 
χερῶν Id. Hipp. 827. 2. in secret, ἄφαντ. βρέμειν Pind. P. 11. 
46. 3. obscure, Pind. N. 8. 58.—Only poet. and N. T. 

ἀφαντόω, to make apaytos, make away with, Epiphan. 

ἀφάντωσις, ews, 7, destruction, ruin, Nicet. Ann. 127 C. 

ἀφάπτω, to fasten from or upon, ἅμματα ἀφ. to tie knots on a string, 
Hdt. 4. 98, cf. Hipp. 885 C.—So in Med., Lxx.—Pass. to be hung on, 
hang on, hence ἀπαμμένος (Ion. for ἀφημμ-), Hdt. 2. 121, 4; ἀφημ- 
μένος €x Twos Theocr. 22. 52. 

apap, Adv. properly denoting immediate sequence of one thing on 
another; in Hom. mostly in first clause of the sentence, with δέ follow- 
ing :—straightway, forthwith, apap δ᾽ ἤμυσε καρήατι 1]. το. 405, cf. 17. 
4173 πέμπε δράκοντας apap Pind. Nem.1.60: in Theogn. 716 παῖδες 
Βορέω τῶν ἄφαρ εἰσὶ πόδες, as if it was an Adj., cf. apaprepos: quickly, 
presently, soon, apap τόδε λώϊόν ἐστι Od. 2.169; apap κεραοὶ τελέ- 
θουσι Ib. 4. 85 :—a few times in Trag., Aesch. Pers. 469, Soph. Tr. 135, 
529, 821, Eur. 1. T.1274:—then, less vividly, thereupon, then, after that, 
Il. 11. 418, Od. 2. 95:—strengthd. apap αὐτίκα, Il. 23. 593.—Only 
poet.: v. ἀφάρτερος. An Ion. form ἀφᾶρεί, in E.M.175.15, Suid., 
etc. (Acc. to Hartung=aii’ dpa; others ἂψ ἄρα :—perhaps akin to 
ἄφνω.) [3p] 

ἀφαρεύς, ews, 6, the belly-fin of the female tunny, Arist. H. A. 5. 9, 6. 

&-papys, és, without papos, unclad, naked, of the Χάριτες, Euphor. 66. 
Also, dapos, ον, Hesych. 

ἀφάρκη, 7, an evergreen tree, philyrea, or privet, Theophr. H. P. 
1: Ὁ: Be 

daupcren ov, Vv. sub ἄφρακτοϑ. 

ἀ-φαρμάκευτος, ον, without medicine, not physicked, Hipp. 40%. 15: 
without cosmetics, ξανθίζειν ἀφαρμάκευτα Alciphro Fr. 5. 4. 

ἀ-φάρμακτος, ov,=foreg., esp. wzpoisoned, Nic. Th. 115; κύλιξ ἀφ. 
Luc. D. Mort. 7. 2; βέλη Strabo 449 (where Coraés φαρμακτοῖϑ). 

ἀφ-αρμόζω, Att. -ττω, not to fit or suit, Oenom. ap. Eus. P. E. 
217 Ὁ. 

ἄ φᾶρος, ον, -- ἀφάρωτος, Call. Fr. 183; cf. papaw, ἀφαρής. 
but, ἄ-φᾶροξς, ov,=adapns, Hesych. 

ἀφ-αρπάζω, f. Ep. afw, Att. dcopar: Pass., pf. npmacpar Xen. Cyn. 9. 
18; aor. I ἡρπάσθην Hell. 5. 4, 17; in late Inscrr. - πάγην :—to tear off 
or from, Ἕκτωρ δ᾽ ὡρμήθη κόρυθα... κρατὸς ἀφαρπάξαι 1]. 13. 189: to 
snatch away, steal from, τί τινος. Ar. Ἐᾳ. 1ού2 : c. acc. only, to snatch 
eagerly, Soph. Tr. 548, Eur. lon 1178; ἀφ. τὸν στέφανον Dem. 535. 15. 
In Pass., Lys. 154. 36. 

ἀφάρτερος, a, ov, Comp. from ἄφαρ, more fleet, τῶν δ᾽ ἵπποι μὲν 
ἔασιν ἀφάρτεροι 1]. 23. 311; cf. Dionys. ap. Steph. B. v. Κάσπειροι. 

ἀφᾶρωτος, ov, (papaw) unploughed, untilled, Call. Fr. 421. 

ἀφᾶσία, ἡ, (apatos) speechlessness, caused by fear or perplexity, ἔκπλη- 
éw ἡμῖν ἀφασίαν τε προστίθῃς Eur. Hel. 549; ἀφασία μ᾽ ἔχει Id. 1. A. 
837, cf. Plat. Legg.636 E; εἰς ἀφ. τινὰ ἐμβάλλειν Id. Phil. 21 D: 
ἀφασία πράγματος inability to say anything about it, Sext. Emp. P. 2. 
211 :—cf. ἀμφασία. 

ἀφάσσω, like ἁφάω, to feel, Hipp. 565. 30, etc.; ἄφασον αὐτοῦ τὰ ὦτα 
Hdt. 3. 69; so Ap. Rh. 2. 710, Call., etc.:—Med., Ap. Rh. 4. 181 :— 
the 2 sing. aor. ἀφασσήσῃ in Hipp. 566. 45 seems to be f.1. for ἀφάσσῃ. 
—(Some Edd. write d¢dcow, which is more acc. to analogy, but is 
without authority.) 

ἄ φᾶτος, ov, not uttered or named, nameless, Hes. Op. 3. 2. un- 
utterable, and so, awful, terrible (cf. avavénros), Eur. lon 784: hencé 
huge, monstrous, μέχεα Pind. N. τ. 70; ap. χρήματα untold sums, Hdt. 
7-190; ap. νέφος, κτύπος Soph. O. T. 1314, O.C. 1464: ἄφατον ὧς... 
there's no saying how.. , i.e. marvellously, immensely, Ar. Av. 427, Lys. 
198. Adv. -τως, Diosc. 1. 12. 

ἀφαυαίνω, -- ἀφαύω, Theophr. H.P. 3. 18, 9:—Pass., δίψῃ ἀφαυανθή- 
σομαι Ar. Eccl. 146. 

ἀφαυρός, a, dv, feeble, powerless, ἠὕτε παιδὸς ἀφαυροῦ Il. 7. 235; ἵνα 
μή οἱ ἀφαυρότερον βέλος εἴη 1]. 12. 458, etc. Hom. and others almost 
always use it in Comp. and Sup., e.g. Hes. Op. 584, cf. Xen. Eq. 12. 
8: the Posit. occurs in Tim. Locr. 102 C, Arist. Eth. N.1.11, 5. Adv. 
=pws, Anth. P. 6. 267. (ΡτοΡ. Ξε φαῦλος, φλαῦρος, *padpos, with a 
euphon. ; cf. ἀμαυρός.) 

ἀφαυρότης, 770s, 4, feebleness, Anaxag. Fr. 25. 

ἀφαυρόω, to make weak, Erotian. p- 56 (but with v.1. ἀμαυροῦται), 
Nicet. Ann. 335 C. . . 

ἀφαύω, (αὔω, Att. aiw) to dry up, parch, στάχυς Ar. Eq. 394. Cf. 
ἀφεύω. 

ἁφάω, (ἅπτω, ἁφή) to handle, θώρηκα καὶ ἀγκύλα TOE ἁφόωντα rub- 
bing and polishing them, ll. 6.322; ὠτειλάς ἀφόωσιν Opp. H. 5. 320 ; 
ἀφόων θησαυρόν Anth. P. 11. 366.—Cf, ἀμφ--, ἐπ-αφάω.---Ἐρ. word. 
ἀφέγγεια, ἡ, want of light, Max. Tyr. 40. 4. 
ἀ-φεγγήπ, ἔς, without light, φῶς ἀφ. a light that is no light, (i.e. to the 


II. 


εἴς, : hidden, ap. ἕρμα Aesch. Ag. 1007; so, ἔφην᾽ ἄφαντον φῶς (silicis ¢ blind), Soph, Ο, Ο, 1549 :—metaph. ill-starred, Ib. 1481 :—Eur. calls 





ἀφεδράζω---ἀφεψιάομαι. 


the moon νυκτὸς ἀφεγγὲς βλέφαρον, as opp. to the sun, Phoen. 543: 
—generally, not visible, but perceived by another sense, 65ud Aesch. 
Ῥγ. ΤΙ5. 

ἀφεδράζω, f. dow, to remove, Byz. 

ἀφεδρεύω, fo sit apart, Hesych. (ubi falso ἀφεδρῦσαι) :---ἀφεδρεία, 77, 
a sitting apart, seclusion, Damasc. ap. Suid. 

ἀφεδριατεύοντες, οἱ, a Boeotian magistracy, Orchom. Inscr. in Ο. 1. 
πο. 1593. 

adedpos, 7, a sitting apart; esp. menses muliebres, Lxx, Diosc. 2. 85. 

ἀφεδρών, avos, 6, (ἔδρα) a privy, Lat. cloaca, N.T., A.B. 469. 

᾿Αφείδας, αντος, ὃ, prop. n., strictly wnsparing, Od. 24. 304. 

ἀφειδέω, f. now, to be unsparing or lavish of, ψυχῆς Soph. El. 80; τοῦ 
βίου Thuc. 2. 43; ἑαυτοῦ Ib. 51; σωμάτων Lys. 193. 5 :—absol., ἀφει- 
δήσαντες [sc. κινδύνου, πόνου, etc.] wngrudgingly, Hipp. Art. 802; 
recklessly, Eur. 1. Τὶ 1354 :—but in Soph. Ant. 414, ἀφειδεῖν πόνου to be 
careless of toil, i. e. to neglect, avoid it, so that it comes to be much the 
same as φείδεσθαι πόνου, Herm. ad 1., cf. Ap. Rh. 2. 98, 869. 

ἀφειδής, és, (φείδομαι) wnsparing or lavish of, τινός Aesch. Ag. 195; 
πρός τι Call. Epigt. 47: dp. 6 κατάπλους καθεστήκει the landing was 
made recklessly, without regard to cost or risk, Thuc. 4. 26: lavish of 
money, Plut. Aemil. 4: reckless of, slightly regarding, c. gen., δείματος 
Ap. Rh. 4. 1252. 2. of things, zot spared, lavishly bestowed, Call. 
Cer. 128, Anth. P. 11. 59. II. Adv. —8@s, Ion. -δέως (Alcae. 
34, Hdt.), Ep. --δείως (Ap. Rh. 3. 897) :—jreely, lavishly, Alcae. 1. c.; 
διδόναι Hdt. 1.163, Dem. 255. 7: also sparing no pains, with all zeal, 
Dem. 152, fin. 2. unsparingly, cruelly, harshly, ἀφειδέως φονεύειν 
Ht. 9. 39; ἀφειδέστερον κολάζειν, ἀφειδέστατα τιμωρεῖν Xen. Cyr. 4. 
2, 47, An. 1.9, 13; ἀφ. ἔχειν ἑαυτῶν Arist. Pol. 5.11, 31. 

ἀφειδία, 7, profuseness, liberality, Def. Plat.412 Ὁ, Plut.2.762 Ὁ. 2. 
unsparing, harsh treatment, σώματος Ep. Coloss. 2. 23. 
ἀφείργνυμι, = ἀπείργω (q.v.), Ael. N. A. 12. 21. 

ἀφ-εκάς, Adv. far away, Nic. Th.674. [as] 

ἀφεκτέον, verb. Adj. from ἀπέχομαι, one must abstain from, τινός 
Xen. Mem. 1. 2, 34, etc. So in plur. -réa, Ar. Lys.124. Cf. ἀπο- 
σχετέον. 

ἀφεκτικός, ή, dv, (ἀπέχομαι) abstemious, Epict. Diss. 2. 22, 20. 

ἀφέλεια, ἡ, simplicity, plainness, περὶ τὴν δίαιταν Polyb. 6. 48, 33 of 
style, Ath. 693 F, cf. Eust. 1279. 44: neatness, Antiph. Mvov. 1. 

ἀφελής, ἔς, (peAAEUs)-without a stone, even, smooth, media Ar. Eq. 527: 
—cited from Soph. in A. B. 83 without explanation. If. of 
persons, simple, plain, blunt, Dem. 1489.10, Luc. 1). Deor. 4.3: Adv. 
ἀφελῶς, rudely, coarsely, Theogn. 1211: simply, Polyb. 39.1, 4, Plut. 
Pomp. 40, etc. 2. of language, simple, not intricate or involved, 
opp. to ἐν κώλοις, Arist. Rhet. 3. 9, 53 naive, artless, unaffected, Plut. 
Lye. 21. 

ἀφελκόω, fo open a wound or incision afresh, Theophr. H. P.g. 1, 5: 
Pass. to be ulcerated, Hipp. 1136 B, Arist. Probl. 9. 1, 2. 

ἀφέλκῦὔσις, ews, 7, a dragging away, Gloss. 

ἀφελκυστέον, verb. Adj. of sq., one must draw off, Antyll. in Matthaei 
Med. 148. 

ἀφέλκω, Ion. ἀπέλκω : fut. Agw, Eur. Hec. 144: but aor. εἰλκῦσα 
Aesch. Eum. 184. 70 drag away suppliants, ἐκ τοῦ ipod Hat. 3. 48, cf. 
Soph. O. C. 844, Eur. Heracl. 113; ap. τέκνον dnd μαστῶν Eur. Hec. 
144; τινὰ ἀπὸ τῶν τέμνων Lys. 129.13: to drag or tow ships away, 
Thue. 2. 93, cf. 7.53, 74:—to draw aside, ἐπί τι Xen. Mem. 4. 5, 
6. ΤΙ. to draw off liquor, κάδων πώματα Archil.4: to drain 
off, θρόμβους φόνου Aesch. Eum. 184. 2. Med., τοῦ δόρατος 
ἀφελκύσωμαι τοὔλυτρον let me draw off the sheath from.., Ar. Ach. 
1120; τὸ δέρμα ἀφελκύσαι Hippocr. 787. 

ἀφέλκωσις, ews, ἡ, the formation of a sore or raw, Theophr. C. P. 

Be Se 

ἀφελληνίζω, to hellenize, i.e. civilize thoroughly, τὴν βάρβαρον Philo 
2.567. Pass. aor. -λλήνισθη Dio Chr. 2. 114. 

ἀφελότης, ητος, ἧ,-- ἀφέλεια, Act. Apost. 2. 46, and Eccl. 

ἀφελπίζω, -- ἀπελπ--, Gloss. 

ἄφεμα, ατος, τό, (ἀφίημι) that which is let 0; remission, Lxx. 

oe te ov, free from cajolery or deceit, straightforward, Philo 
1. 564. 

ἄφενος (and in Pind. ἄφνοΞ), τό, wealth, abundance, ἄφενος καὶ πλοῦ- 
τον ἀφύξειν, i.e. (acc. to Gramm.) cattle and land with other wealth, 
Il. 1. 171, ef. 23. 298, Theogn. 30; of the wealth of the gods, Hes. Th. 
112: some Poets have a masc. acc. ἄφενον, as Hes. Op. 24, Call. Jov. 
96, Anth. P. 9. 234. (Hence ἀφνειός. The Gramm. explain it as ἀφ᾽ 
évov (v. sub évos or &os), i. 6. annual income, cf. Lat. annona: Buttm. 
Lexil. s. y., as connected with ἄφθονος. But Curt. 653, connects it with 
Sanskr. apnas (income, property) ; Lat. opes, opulentus, copia.) 

ἄφεξις, ews, ἧ, (ἀπέχομαι) abstemiousness, abstinence, τινός from a 
thing, Aretae. 117. 

ἀφέργω, to keep off, withhold, Tab. Heracl. 1. 83. 

pee %, incapacity for bearing labour, effeminacy, Eust. 
222, 26, 
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ἀ-φερέπονος, ov, incapable of labour, weak, effeminate, Eccl. Adv. 
—vas, Eccl. 

ἄφερκτος, ον, (ἀπείργω) shut up apart, μυχῷ Aesch. Cho. 446. 

ἀφερμηνεύω, 10 interpret, explain, expound, παρά twos Plat. Soph. 
246 E; absol., Id. Lege. 660 B. 

a-epvos, ov, dowerless, Hesych. 

ἀφερπετόομαι, Pass. to become a reptile, Stob. Ecl. 1. 1098 (ubi ἀφ- 
εἰρπὠθη). 

ἀφερπυλλόομαι, Pass. to be changed into ἕρπυλλος, Theophr. C. P. 
Ego ih Be 

ἀφέρπω, to creep off, steal away, Soph. Trach. 813, O. C. 490: gene- 
rally, to go away, retire, Aj. 1162. 

ἄ-φερτος, ov, insufferable, Aesch. Ag. 386, 395, 564, Eum. 146. 

ἀφέσιμος ἡμέρα, a holiday, Aristid. 1. 344, Harpocr. 5. ν. κυρία ἐκ- 
κλησία. 

᾿Αφέσιος, 6, the Releaser, epith. of Zeus, Arr. Bithyn. in E. M. 176. 
32., Paus. I. 44, 13. 

ἄφεσις, ews, 7, (ἀφίημι) a letting go, περὶ THs τῶν πλοίων ἀφέσεως 
Philipp. ap. Dem. 251.3: a@ setting free, as of a slave or captive, Plat. 
Polit. 273 C: exemption from service, στρατείας Plut. Ages. 24. 2. 
c. gen., ap. φόνου a quittance for murder, Id. Legg. 869 D: a quittance 
or discharge from the obligations of a bond, Dem. 893. 13., 1114. 8; 
opp. to ἀπόδοσις χρημάτων, lsocr. 364 Ὁ. 3. relaxation, exhaus- 
tion, Hipp. Epid. 3. 1085. 4. a dismissal, divorce, Plut. Pomp. 
44. 5. a letting go (Lat. missio) of horses from the starting-post, 
ἵππων ap. ποιεῖν Diod. 4. 73; and so the starting-post itself, Soph. El. 
686, Aristid. 1. 339, Paus. 6. 20, 7: metaph. the first start, beginning of 
anything, Manetho 3. 405, etc. 6. a discharging, delivery; hence of 
a mare, foaling, Arist. H. A. 6. 22, 8. 7.=sq., Ib. 9. 40, 25. 

ἀφεσμός, 6, a swarm of bees, Arist. H. A. Q- 42, 3- 

ἀφεσταίη, 3 sing. opt. pf. syncop. from ἀφίστημι, Od. 23. ΤΟΙ. 

ἀφεστήξω, old Att. intr. fut. formed from ἀφέστηκα, I shall be absent, 
away from, τινός Plat. Rep. 587 B, Xen. An. 2. 4, 5. On the form, cf. 
τεθνήξω, Buttm. Irreg. Verbs, 5. v. torn me. 

ἀφεστύήρ, jpos, 6, president of the council at Cnidos, who took the votes, 
Cnid. Inscr. in Newton p. 760, Plut. 2.292 A. (Prob. for ἀποστατήρ, 
from ἀφίστασθαι, ν. Plut. Lyc. 6.) 

ἀφέστιος, ον, far from hearth and home, dub. 1. in Lxx. 

ἀφέταιρος, ov, friendless, Theopomp. (Hist.) 332, ap. Poll. 3. 58. 

ἀφετέον, verb. Adj. one must let go, Plat. Phil. 62 E. 2. aperéos, 
έα, έον, to be let go, Id. Euthyphro 15 D. 

ἀφετήρ, pos, ὃ, -- ἀφέτης, lambl. Protrept. p. 160. 

ἀφετήριος, a, ov, (ἀφίη μι) for letting go, sending away, throwing, 6. δ. 
ap. ὄργανα engines for throwing stones, etc., Joseph. B. J. 3. 5, 2, cf. 5. 
6, 3. 2. ἡ ἀφετηρία (sub. γραμμή) a starting-place of a race, 
voyage, etc., Schol. Ar. Eq. 1156, cf. Synes. 161 C;—hence, ap. Διό- 
okoupot, whose statues adorned the race-course, Paus. 3. 14, 7, cf. Anth. 
P. 9. 319: metaph., ἀφετήριον πρὸς μάθησιν Sext. Emp. M. 1. 
41. 8. τὸ ἀφετήριον, (sc. πλοίων) the outlet of a seaport, Strabo 
494: cf. ἀφετός πι. 

adérys, ov, 6, (ἀφίη μι) one who lets off a military engine, Polyb. 4. 
56, 3. 2. astrolog. term for certain heavenly bodies, Ptol. 11. 
pass. a freed-slave among the Spartans, Myron ap. Ath. 271 F. 

ee ή, ὄν, disposed to let go, remit, c. gen., ἅμαρτη μάτων Clem. 
Al. 464. 

ἀφετο-θυρ-ἄνοίκτης, ov, 6, in Byz., one who opened the barriers to start 
the racing chariots. 

ἄφετος, ov, (ἀφίημι) let loose at large, ranging at will, ranging at 
large, esp. of sacred flocks that were free from work, ap. ἀλᾶσθαι Aesch. 
Pr. 666; νέμονται ὥσπερ ἄφετοι Plat. Prot. 320 A, cf. Rep. 498 Ὁ, 
Criti. 119 Ὁ, Isocr. 108 A, Call. Del. 36 :—hence, dedicated to some god, 
free from worldly business, Eur. lon 822, Plut. 2. 768 A: so ἀφ. ἡμέραι 
holidays, Poll. 1. 36:—vopn ap. free range, Plut. Lys. 20:—also τὸ 
ἄφετον, licentiousness, Cyrill. 315 E; τὸ dp. τῆς κόμης Luc. Dom. 7. 
Ady. —Tws, ὁρμᾶν, freely, Philo 1. 135. 2. rambling, prolix, Χόγος 
Luc. Tox. 56. IT. ᾿Αφέται, or rather ᾿Αφεταΐ, τι. pr., the place 
whence the Argonauts Joosed their ship, Hdt. 7.193. (On the accent 
v. Lob. Paral. 475 sq., Dind. Dial. Hdt. p. vi.) 

ἄ-φευκτος, ν. ἄφυκτος fin. 

ἀφεύω, aor. 1 ἄφευσα (without augm.) Simon. 1. citand., Ar. Thesm. 
590; but part. pf. pass. ἠφευμένος Aesch. Fr. 309: aor. part. ἀφευθείς 
Suid. To singe off, ἀφεύων τὴν... τρίχα Ar. Eccl. 13: absol. 20 singe 
clear of hair, joined with ἀποξύρειν, τίλλειν, Ar. Thesm, 216, 236, 590: 
—Pass., χοῖρος ἠφευμένος a singed pig, Aesch, 1. c. 2. to toast, 
roast, κρέα Simon. lamb, 22; φασήλους Ar. Pax 1144. 

ἀφέψᾶλος, ov, without a spark of fire, Hesych. 

ἀφέψημα, aros, τό, a decoction, Diosc. 2. 129. 

ἀφέψησις, ews, 77, =aeyis, Eust. Opusc. 311. 82. 3 

ἀφεψιάομαι, Dep. fo retire from intercourse or converse, ἀφεψιασάμη; 
(sic legend. in A. B. 470)=dpwpidnoa, Soph. (Fr. 142) ap. Hesych. i 
Soph, also has ἑψία, Fr, 4. 
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ἄφεψις, ews, 7, a boiling of or down, Theophr. H. P. 9. 2, 5. 

ἀφέψω, fut. ἀφεψήσω : Ion. ἀπέψω, etc. 700 boil off the juice from 
a thing, boil down, καρπόν Hdt. 2.94: Pass., Diosc. 2. 129. ΤΙ. 
to boil free of all dirt and dross, to refine, purify, χρυσὸν ἀπεψήσας, ὕδωρ 
ἀπεψημένον Hdt. 4. 166., 1.188, Hipp. Aér. 285: of the dross or refuse 
thus removed, καθαρόν, Tod ὀγδόου μόνον ἀφεψηθέντος Polyb. 34. 10, 
12, cf. ἄπεφθος :—to boil young again, (as Medea restored old Aeson), 
Ar. Eq. 1321, 1336. 

ἀφέωνται, a rare form of ἀφεῖνται, 3 pl. pf. pass. of ἀφίημι, Ev. Luc. 
5.233 cf. ἀνέωνται from ἀνίημι. 

ἁφή, 7, (ἅπτω) a lighting, kindling, περὶ λύχνων apas about lamp- 
lighting time, Lat. prima face, Hdt. 7. 215. 11. (ἅπτομαι) a 
touching, handling, as read by some in Aesch. Pr. 850, ἐπώνυμον δὲ τῶν 
Διὸς γέννημ ἁφῶν : the sense of touch, Plat. Rep. 523 E, cf. Arist. Eth. 
N. 3. 10, 9 sq., de Anima 2.11: ἁφὴν προσφέρων Plut. 2. 735 C: and 
hence used of sensation in general, καθάπερ ἡ ἁφὴ ἐν ταῖς αἰσθήσεσι 
παρέσπαρται Luc. Salt. 72: so perhaps, συνειλεγμένος τὰς apas Plat. 


Axioch. 365 A, of the various sezses ;—but the passage is dub. 2. 
the touch of the harp-strings, etc., metaph., ἐμμελοῦς ἁφῆς καὶ κρούσεως 
Plut. Pericl. 15, cf. οὐχὶ συμφώνους ἁφάς Damox. Ξυντρ. 1. 42. 3 


a laying hold, grasping, power, τοῖς ἀθληταῖς τῆς λέξεως ἰσχυρὰς τὰς 
ἁφὰς προσεῖναι δεῖ καὶ ἀφύκτους τὰς λαβάς Dion. H. de Dem. 18, cf. 
ἁφὰς ἔχει καὶ τόνους ἰσχυρούς Id. de Lys. 13: hence metaph. of mental 
power, influence, fascination, ἁφὴν ἔχειν Plut. Anton. 27. 4.a 
grasp, grip, in wrestling, etc., ἁφὴν ἐνδιδόναι αὑτοῦ Plut. 2. 86 F: 
whence of the touch of pain or grief, a wound, hurt, ἁφὴ καρδίας 
xxe 5. hence again, of the yellow sand sprinkled over wrestlers 
after they were anointed, ¢o enable them to get a grip of one another, 
Epict. Diss. 3. 15, 4, ubi v. Schweigh. III. in Epp. Eph. 4. 16, 
Col. 2.19, ἁφή is variously interpreted a joint, or perhaps a ligament 
of connexion (ἅπτω to fasten); or a nerve of sensation (ἅπτομαι) :—the 
compds. συναφή, συνάφεια suggest the former interpr. 

ἀφηβάω, f. now, to be past the spring of life, Poll. 2. 10 and 18, Liban. 
4. 309; τὴν ἀκμὴν τῶν παθῶν ἀφηβῶντες Philot. 516; ἀφηβηκότες 
κλάδοι Poll. τ. 236. 

ἄφηβος, ov, beyond youth, dub. in Cyrill. Al. 

ἀφηγέομαι, Ion. ἀπηγ-, f. ἤσομαι: Dep. ΤῸ lead the way from a 
point, and so generally, to lead the way, go first, Plat. Legg. 760 Ὁ, 
etc.: of ἀφηγούμενοι the van, Xen. Hell. 4. 8, 37; ἀφ. στόλου, πρεσ- 
Betas Diod. rr. 12, Strabo 47. IT. 10 tell, relate, explain, Hdt. 
1. 24, 86, and often :—the perf. is used in pass. sense by Hdt., ἀπήγηταί 
Hot τι 5.62; τὸ ἀπηγημένον what has been told, 1. 207, cf. 9. 20.—A 
prose word, also found in Pseudo-Eur. Supp. 186 in signf. τι. 


ἀφήγημα, lon. ἀπηγ-- ατος, τό, a cale, narrative, Hdt. 2. Bo ele 
a guiding, leading, Joseph. Macc. 14. 
ἀφηγηματικός, ἡ, dv, like a dale, Dion. H. Rhet.1.8. Adv. --κῶς, 


Procl. 

ἀφηγήμων, ovos, ὁ, -- ἀφηγητής Hesych.; prob. should be ἀφηγεμών. 
ἀφήγησις, Ion. ἀπηγ--, ews, ἡ, a telling, narrating, ἄξιον ἀπηγήσιος 
worth telling, Hdt. 2. 70 ; οὐκ ἀξίως ἀπ. in a way not fit fo be told, 
Id. 3. 125. ai 

ἀφηγητήρ, ῆρος, ὁ, Anth. P. 14.114; and in Hesych., ἀφηγητή, οὔ, 
6, a guide. / 

ἀφηδύνω; f. ὕνῶ, like ἡδύνω, to sweeten, Luc. Amor. 3, Plut. Dio 17. 
ἀφήκώ, 20 arrive at, Plat. Rep. 530 E, A. B. 470; εἴς τι Hipp. goo. 
ἀφηλικία, 7, in Basil. used of childhood, nonage; cf. Phryn. Com. 
ee 8. 30 :—so -λικώτης, 770s, 7, Eust. 1282. 24:—and -λικίωσις, 
ἢ, DYZ. 

ἀφῆλιξ, Ion. ἀπῆλ--, ἐκος, 6, 4, beyond youth, elderly; said by Phryn. 
in A. B. 3, to be used only in Compar. and Superl. ἀφηλιμέστεροϑ, 
πέστατοΞ. ‘The former is found in Hdt. 3-14, Pherecr. Incert. 65; but 
the Posit. occurs in early writers, as h. Hom. Cer. 140, Cratin. Incert. 95, 
Phryn. Com. Incert. 8 (who used it of young persons); v. Lob. Phryn. 84. 
ἀφηλιώτης, ov, 6, the analogous (but not used in Att.) form of ἀπη- 
λιώτης (4. ν.), found sometimes in older Edd. as Arr. An. 5. 6, 4; so the 
Adj. ἀφηλιωτικός in Ptolem. Geogr. 1. 11. 

ἀφηλόω, as opp. to προσηλόω, to detach, Lat. γερο, Porphyr. Abst. I. 
57. Hence Subst., ἀφήλωσις, ἡ, Gloss. : 

ἄφημαι, Pass. to sit apart: part. ἀφήμενος, 1]. 15. 106. 

Ednepeta, to be absent for a day, ἀφ., ἀποκοιτεῖν Decret. ap. Dem. 
238. Io. 

ἄ φημος, ον, and ἀφήμων, ov, (φήμη) unknown, Hesych. 

ἀφηνιάζω, f. dow, (ἡνία) to get rid of the bridle, to run away, Luc. D. 
Deor. 25, cf. Philo 1.85: hence to turn restive, rebel, Hdn. 2. 4, etc. 5 
and c. gen. fo rebel against, Luc. Bis Acc. 20; πρόξ τι Synes. ΤΟΙ A. 
ἀφηνιασμός, 6, rebellion, Plut. 2. 371 B, ubi v. Wytt.:—also - ἰἄσις, 
ἡ, Byz. 

ἀφηνιαστῆς, 6, refusing the reins, restive, ἵππος Philo 1. 114: rebel- 
lious, Eccl. 

ἀφηρωΐζω (jpws): 10 canonize as a hero, C, 1, nos. 2469. ο, 2472. ς, f, 
etc, (p, 1087 sq.) 


ἀφεψις----ἀφιδρύω. 


ἀφησύὔχάζω, to settle down, be quiet, Hipp. 1275. 43, Polyb. 2. 64, 5. 

ἀφήτωρ, opos, ὃ, (ἀφίη μι) the archer, epith. of Apollo, Il. 9. 404 :—the 
Schol. gives another expl. she prophet (from a copul., and φημί). 

ἄφθα, ἡ, (ἅπτω) an eruption, ulceration in the mouth, thrush, mostly 
in plur. ἄφθαι, Hipp. Aph. 1248. 

ἀφθαρσία, 7, ixcorruption, immortality, Lxx, Plut. 2. 881 B, etc. 

ἀφθαρτίζω, to make incorruptible or immortal, Greg. Naz. 

ἄ φθαρῖος, ον, uncorrupted, undecayed, Math. Vett. 67 D: mecor- 
ruptible, Arist. Anal. Pr. 2. 22, 3, Post. 1. 24, 5: later, zmmiortal, 
Dion. H. 8. 62, etc. 

ἀφθάω, f. now, to suffer from apOa, Hipp. 581. 31., 583. 10., 584. 
43, etc. 

apdeyyys, és, speechless, A. B. 473. 

ἀφθεγκτέω, f. now, to be speechless, Poll. 5. 146. 

ἀφθεγκτί, Adv. of sq., without speech, Poll. 5. 147. 

ἄ-φθεγκτος, ov, =apOoyyos, voiceless, μηνυτήρ Aesch, Eum. 245; στό- 
pa Anth. P. 9. 162. 2. of places, etc., where none may speak, ἐν 
ἀφθέγκτῳ νάπει Soph. O. C. 155; ὄργια Christod. Ecphr. 301. II. 
pass. wspeakable, Bacchyl. 10, Plat. Soph. 238 Ὁ. Ady. —rws, Iambl. 
Myst. p. 153. 

ἀφθίτό-μητιϑ, Los, 6, ἡ, of eternal counsel, Greg, Naz. 

ἀφθἴτος, ov, later also ἡ, ov, Anth. P. app. 323: (φθίνω) undestroyed, 
undecaying, imperishable, freq. in Hom. (mostly in Il.), and Trag.: pro- 
perly of things, σκῆπτρον, θρόνος, κλέος, ἄφθιτον ἀεί Schol. Il. 2. 46; so 
ἄφθ. ἄμπελοι Od. g. 133; but also immortal, of the gods, h. Hom. Merc. 
326, cf. Hes. Th. 389, 397; of Tantalus, Pind. O. 1. 101; ἄφθ. ὕμνο- 
πόλος of Anacreon, Simon. 116; ἀφθίτους θεῖναι βροτούς Aesch. Eum. 
724 :—also ἄφθ. ms unceasing care, Pind. P.8. 101; ἄφθιτα μηδομέ- 
νοισι At. Av. 689. Poet. word, used in later Prose, as Plut. 2. 723 E. 
Ady. ap@izws Or. Sib. 5. 503 [where z is long]. 

ἄ-φθογγος, ov, voiceless, tongueless, speechless, h. Hom. Cer. 198, Hat. 
I. 116, Aesch, Pers. 206, etc.: ἄφθογγον εἶναι to remain silent, 1d. Eum. 
448: GO. ἄγγελος of a beacon-fire, Theogn. 549. IL. apOoyya 
(sc. γράμματα), Plat. Theaet. 203 B, Crat. 424 C (v. sub ἄφωνοϑ). 

ἀ-φθόνητος, ov, wnenvied, Pind. O. 10 (11). 7, Aesch. Ag. 939: wn- 
grudged, aivos Pind. O. το. fe II. act. bearing no grudge, 
ἔπεσσι Pind. O. 13.35. Ady. —rTws, Eust. 823. 8. 

ἀφθονία, ἡ, freedom from envy or grudging, readiness, προθυμία καὶ 
ἀφθ. Plat. Prot. 327 B, cf. Clem. Al. 474. 11. of things, plenty, 
abundance, Pind. N. 3. 14, Plat. Apol. 23 Ὁ, etc.; ἀφθονίας οὔσης ὀργί- 
ζεσθαι abundance of maiter for .., Lys. 120. 20; τοσαύτην ἀφθονίαν .. 
κατηγοριῶν Dem. 547.26; εἰς ἀφθονίαν in abundance, Xen, An. 7. 1, 
33: opp. to ἀφορία, Id. Symp. 4. 55. 

a-9ovos, ov, without envy, and so: I. act. free from envy, 
Pind. O. 6. το, Hdt. 3. 80, Plat. Rep. 500 A, etc. 2. ungrudging, 
bounteous, Lat. benignus, of earth, ἢ. Hom. 30. 16; ἀφθόνῳ μένει, 
ἀφθόνῳ χερί Aesch. Ag. 305, Eur. Med. 612. 11. more com- 
monly (esp. in Prose), το grudged, bounteously given, plentiful, abun- 
dant, ap). πάντα παρέσται h. Hom. Ap. 536; καρπὸν πολλόν τε καὶ a. 
Hes. Op. 118, cf. Hdt. 7. 83; so in Att., πλοῦτος Sol. 32; πολὺς καὶ 
apd. or ἄφθ. καὶ πολύς, Xen. An. 5. 6, 25, Aeschin. 83. 2; ἄ. λίην Hdt. 
2.6; a. βίοτος Aesch. Fr. 184; λόγους δὲ ἀφθόνους τοιούτους Dem. 
559.11; ἐν ἀφθόνοις βιοτεύειν to live in plenty, Xen. An. 3. 2,25; ἐν 
ἀφθόνοις τραφῆναι Dem. 312. 18. 2.=dvenipbovos, unenvied, pro- 
voking no envy or jealousy, ὄλβος Aesch. Ag. 471. III. irreg. 
Comp. -έστερος, Pind. O. 2. 171, Aesch. Fr. 65, Plat. Rep. 460 B; 
Sup. πέστατος, Eupol. Incert. 13: but the regular forms —wrepos, 
-wratos in Xen. An. 7. 6, 28, Cyr. 5. 4, 40, etc. IV. Ady., 
πάντα δ᾽ ἀφθόνως mapa Sol. 37; ἀφθ. ἔχειν τινός to have enough of it, 
Plat. Gorg. 494 C: ἀφθ. διδόναι Arist. Pol. 5. II, 19. 

ἀφθορία, ἡ, incorruption, purity, prob. 1. for ἀδιαφθορία in Ep. Tit. 2. 
7; Greg. Nyss. 

G-pPopos, ον, wncorrupt, of young persons, Artemid. 5. 95, Anth. P. 
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ἀφθώδης, ες, (εἶδος) suffering from ἄφθαι, Hipp. Epid. 3. 1083. 

ἀφία (?), 7, a certain plant, used for food, Theophr. H. P. 7. 7, 3. 

ἀ-φίδττος ἡμέρα, a day when a Spartan was excused from appearing at 
the public table (φιδίτιον), if engaged in a sacrifice or in hunting, Hesych, 
1. 637, cf. Plut. Lyc. 12. 

ἀφιδρόω, f. wow, to sweat off, get rid of a thing by sweating, Arist. 
Probl. 2. 22, 1, Hipp. 1226 :—Pass. to exsude, ἀπό Twos Diose. 5. I. 

ἀφίδρυμα, aros, τό, a copy of a model, esp. of a shrine or image, Diod, 
15. 49, Οἷς. Att. 13. 20, 2. 

ἀφίδρῦσις, ews, 7, a setting up a statue made after a model, Straba 
385, Plut. 2.1136 A. 

ἀφιδρύω, f. vow, to remove to another settlement, to transport, πατρίδοϑ 
θεοί μ’ ἀφιδρύσαντο γῆς és BapBap’ ἔθνη Eur. Hel. 273. II. to 
make statues, temples, etc., after a model or plan, Strabo 4033; ἀφιδρυ- 
θῆναι ἐκ Κρήτης Diod. 4.79 :—also simply for ἱδρύω, to set up, Anth. 
Plan. 4. 260, in later form of aor. --ὔνθην. [wv anceps in pres., Ὁ in fut., 
aor, 1, pf. pass.] 





ἀφίδρωσις---ἀφιλόδοξος. 


ἀφίδρωσις, ews, 7, a sweating off, Arist. Probl. 2. 8. 

ἀφιδρωτήριοξ, a, ov, swdatory, Oribas. Matth. 342. 

ἀφιερόω, to purify, hallow, like καθιερόω, freq. in later Prose, as Diod. 
1. 90, Diocl. Caryst. ap. Ath. τὸ B, Inscr. Cyren. 15 (Newton), v. 
Wyttenb. Plut. 2. 271 A; cf. Lob. Phryn. 192. II. in Pass.,= 
ἀφοσιόομαι, ταῦτ᾽ ἀφιερώμεθα 1 have had these expiatory rites performed, 
Aesch. Eum. 451. 

ἀφιέρωμα, τό, a consecrated thing, votive offering, Euscb. P. E. 134 Ὁ. 
ἀφιέρωσις, ews, 7, a allowing, consecrating, Diod. 1.90, Plut. Popl. 15. 
ἀφιερωτήπ, ov, 6, a consecrator, Dion. Ar.: also Adj. -ωτικός, 7, dv, Id. 

adilave, to rise from one’s seat, Suid. :—so ἀφίζω, Hesych. 

ἀφίημι, very irreg. in the pres. and impf.; pres., 2 sing. ἀφίης Plat., 
etc., 3 ἀφίει Ion. ἀπίει Hdt. 2. 96, τ pl. ἀφίεμεν Ar. Nub. 1426; im- 
perat. ἀφίει Id. Vesp. 428 :—impf., ἀφίην with double augm., ἠφίειν 
Plat. Euthyd. 293 A; 3 sing. ἀφίει Ion. ἀπίει Hdt. 4. 157, Thuc., etc.; 
ἠφίει Thuc. 2. 49, Plat., etc.; ἤφιε Ev. Marc. 11.16; 2 pl. ἠφίετε (v. 1. 
ap-) Dem. 683. 20; 3 pl. ἀφίεσαν Eur., Thuc., etc., ἤθεσιν Xen. Hell. 
4.6, 11, Dem. 540. 11, ἠφίουν 1586. 60. 19 (ace. to Mss.) «δ; cf. ἀνίημι ---- 
fut. ἀφήσω Il., etc., Ion. ἀπ-- Hdt. :—pf. apeixa Xen. An. 2. 3,13, Dem.: 
—aor. I ΠΣ στα ion am—, Ep. ἀφέηκα, used in indic. only, Hom., etc.:— 
aor. 2 ἀφῆν, only used in dual and pl. of indic., ἀφέτην, ἀφεῖμεν, apetre, 
ἀφεῖσαν or ἄφετε, ἄφεσαν ; in imper. ἄφες, subj. ἀφῶ, opt. ἀφείην, inf. 
ἀφεῖναι, part. dpeis:—Med., Od. 23. 240, Att.: £. -joopar Eur.: aor. 2 
ἀφείμην Xen. Hier. 7. 11, imper. ἀφοῦ, ἄφεσθε Soph., Ar.; inf. - σθαι 
Isocr., part. -μενος Ar.: Pass., pf. ἀφεῖμαι Soph. Ant. 1165, Plat. (cf. 
ἀφέωνται) :—aor. ἀφείθην Eur., ἀφέθην Batr. 84, lon. ἀπείθην Hdt.: 
fut. ἀφεθήσομαι Plat., etc. 

To send forth, , discharge, Lat. emittere, € ἔγχος, δίσκον ἀφῆκεν 1]. το. 

372., 23. 432: apne ἀργῆτα κεραυνόν 8. 133, etc.:—hence in various 
senses, ἀφ. ἑαυτὸν ἐπί, εἴς τι to throw oneself upon, give oneself up to it, 
Plat. Rep. 373 D, etc.: ἀφ. γλῶσσαν to make utterance, Hdt. 2. 15, 
Eur. Hipp. 991; pooyyhv Ib. 418; ἔπος Soph. O. C. 731; φωνάς Dem. 
301.11; γόους Eur. El. 59 (v. infra 11. 2); ἀρὰς ἀφῆκας παιδί Id. Hipp. 
13245 ἀφ. θυμὸν, ὀργήν to give vent to .. , Soph. Ant. 1088, Dem. 611. 
3; ap. δάκρυα Aeschin. 75. 23: ΒΕ ΤῊ ae. παντόδαπα χρώματα to 
change colour in all ways, Heind. Plat. Lys. 222 B:—Pass. to be sent 
forth, ll. 4. 773 of troops, to be let go, be launched against the enemy, 
Hadt. 6. 112. 2. to let fall from one’s grasp, 1]. 12. 221; opp. to 
κατέχειν, Plut. 2.508 Ὁ: πόντιον ἀφ. τινά to cast into.., Eur. Hec. 
701. 3. in Prose, to send forth an expedition, dispatch it, Hdt. 4. 
69, etc. 4. to give up or hand over to, τινί τι Hdt. 9. τού, Aesch. 
Th. 306, etc., cf. Thuc. 2.13: Pass., ἡ ᾿Αττικὴ ἀπεῖτο ἤδη Μάϊ. 8. 
49. II. to send away, Lat. dimittere, 1, of persons, κακῶς 
ἀφίει Il. 1. 25; αὐτὸν δὲ κλαίοντα... ἀφήσω 2. 263. b. ¢o let go, 
loose, set free, ζωόν τινα ap. 1]. 20. 464; ἀφ. Twa αὐτόνομον Thuc. 1. 
139; ἀφ. ἐλεύθερον ἀζήμιον Plat. Rep. 591 A, etc. ; Br, ἐᾶν τινα 
Soph. Aj. 754; cf. Eur. Cress. 2; ἐς οἴκους, éx “γῆΞ Soph. Ο. T. 320, Eur. 
Ted 739: hence c. acc. pers. et gen. rei, ¢o set free from a thing, let off 
from, τινά Twos Hdt. 4.157: in legal sense to release from or acquit of 
an engagement, accusation, etc., dp. τινὰ φόνου, συναλλαγμάτων, ἔγ- 
κλημάτων, λειτουργιῶν, etc., Dem. 983. 22., 896. II, εἴς. ; poe 
ἀφιέμενοι Thuc, 4. 106: c. acc. only, to acquit, Antipho 115. 10, etc.: 
infra 2. δ. 6. to let go, dissolve, disband, break up, of an army, Hat, 
I. 77, etc.; in Pass., Id. 7. 122: of the council and Jaw-courts at Athens, 
whereas λύειν was used of the assembly, Elms]. Ar. Ach. 173; cf. Vesp. 
595, Eccl. 377. d. to put away, divorce, γυναῖκα Hdt. 5. 39; so 
ap. “γάμους, to break off a marriage, Eur. Andr. 973. e. fo let go as 
an ἄφετος, consecrate, Plat. Criti. 116 C, Xen. Cyn. 5. 14. 2. of 
things, to get rid of, ἀφέτην πολυκαγκέα δίψαν 1]. 11. 642: of plants, 
ἄνθος ἀφιεῖσαι shedding their blossom, Od. 7. 126; ἀφίει “μένος [eyxeos] 
slackened its force, Il. 13. 444 (δὶ v. Heyne); ἀφ. ὀργήν to put away 
wrath, Aesch. Pr. 3153 yoous Eur. Or. 1022 (y. supra 1. 1); νόσημα 
Hipp. Prorrh. 112; ἀφ. πνεῦμα to give up the ghost, Eur. Hec. 571 :— 
so in Prose, to give up, leave off, μόχθον Hdt. 1. 206; ξυμμαχίαν, σπον- 
dds Thuc. 5. 78, 115, etc.; c.inf., ἀφεὶς σκοπεῖν τι Diphil. Incert. 14: 
so in Med., ἀφ. τὸ προλέγειν Diod. Tig), ite b. ἀφ. πλοῖον «is .. to 
Toose ship for a place, Hdt. 5. 42. 6. in legal sense (v. supra 1. δ), ἃ 
dat. pers. et acc, rei, ἀφ. τινὲ αἰτίην to remit him a charge, Hadt. 6. 30; 
τὰς δίκας .. ἠφίεσαν τοῖς ἐπιτρόποις Dem, 540. 11 ; ἀφ. τινι χιλίας 
δραχμάς Id. 1254: 26; ἀφ. πληγάς to excuse him a flogging, Ar. Nub. 
1426; ἀφ. ὅρκον ap. Andoc. 13. 19. IIT. 20 leave alone, pass by, 
not notice, Lat. omittere, praetermittere, Hadt. 3. 95, etc.: 210 let pass, 
neglect, τὰ θεῖα Soph. Οἱ C. 1537; Tov καιρόν Dem. 11. ὃ: 20 leave, 
neglect, λέκτρων εὐνάς Aesch. Pers. 544; ἀφ. ἀφύλακτον to leave un- 

guarded, Hdt. 8. 79; ἀφ. ἔρημον Soph. Ant. 887: Pass., esp. in imper. 
ΞΡ, ἀφείσθω ἐπὶ τοῦ παρόντος missum fiat, Arist. Eth. N. 9. 4, 6, cf. Pol. 
3-15, 2.» 4. 2, 4. 2. c. inf., ap. τι δημόσιον εἶναι to give up to be 
public property, Thuc, 2.13: but ἀφ. τὸ πλοῖον φέρεσθαι to let the boat 
be carried away, Hdt. 1.194; ἀφ. τινὰ ἀποπλέειν Id. 3. 25. Iv. 
also c. inf. 20 let, suffer, permit one to do a thing, Lat. permitter e, Hadt. 6. 
62, etc., Plat., etc. 
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etc.), to break up, march, sail, etc., Hdt. 9.193; ἀφ. eis τὸ πέλαγος 
Thue. 7. 19; cf. signf. 1. 2. 6. 
B. in Med. fo send forth from oneself, freq. in Prose, much like the 
Act. 2. to loose something of one’s own from, δειρῆς δ᾽ οὔπω... 
ἀφίετο πήχεε λευκώ she loosed not her arms from off my neck, Od. 23. 
240. 3. often in Att. c. gen. only, ἀφοῦ τέκνων let go the children, 
Soph. O. T. 1521; so τοῦ κοινοῦ THs σωτηρίας ἀφ. Thuc. 2. 60; λόγων 
Plat. Gorg. 458 C, Aeschin. 25. 22; μὴ ἀφίεσο τοῦ Θεαιτήτου, ἀλλ᾽ ἐρώτα 
Plat. Theaet. 146 B, etc.; ἀφεῖσθαι τοῦ δικαίου τούτου Dem. 966. 6.— 
Cf. μεθίημι c. 
[ mostly in Ep. (except in augm. tenses); 7 always in Att. 
Hom. has ἀφζετε metri grat., Od. 22. 251, cf. 7. 126.] 
adikdavew, Ep. word for sq., only in GS. and impf. to arrive at, to have 
come to: Hom., etc., mostly c. acc.: also πρὸς τεῖχοϑ .. ἀφικάνει Id. 6. 
388. [a] 
ἀφικνέομαι, Ion. ἀπ--, Hdt., Att.: impf. ἀφικνεῖτο Thue. 3. 33: fut. 
ἀφίξομαι Il. 18. 270, Att., Ton. 2 sing. ἀπίξεαι ΘΕ 2, 20: Ρ- ἀφῖγμαι 
Od. 6. 297, Att., Ion. 3 plur. plapf. ἀπίκατο Hdt. 8. 6: aor. ἀφικόμην 
Il. 18. 395, Att., Ion. 3 pl. ἀπικέατο Hdt. 1. 169 (whence in Byz. 
a strange form of pres. ἀφίκομαι): an aor. 1, ἀφιξάμενος in Ὁ. I. 
no. 4943. 12: Dep. To arrive at, come to, reach.—Construction ; 
in Hom., Pind., and Att. Poets mostly c. acc. loci, as Il. 13. 645, 
Pind. P. 5. 37, etc.: ὅνδε δόμονδε Hes. Sc. 38: often also ἀφ. és.., Il. 
24. 431, Od. 4. 255, etc.; more rarely ἐπί... 1]. 10. 281., 22. 208; still 
more Tarely κατά. »πρός. "15. 329, Od. 6. 297: absol. to arrive, 
ὁπποίης ἐπὶ νηὸς ϑρίγατο Od. I. 171; ὅταν ap. ὥρη Theogn. 723; and 
with the place or person whence, παρὰ τίνος ἀφ. Soph. O. T. 935, etc.: 
—Hom. also puts “he person reached in acc., μνηστῆρας ap. came up to 
them, Od. 1. 332, cf. 11. 122, etc.; μ᾽ ἄλγος ἀφίκετο came to me, 1]. 18. 
395 :--τοῦτον νῦν ἀφίκεσθε come up now to this throw (of the quoit), 
a 8. 202 :—in Prose the Prep. eis or ἐπί (or, with persons, πρός, παρά, 
-. ) is seldom omitted; also, ἀφ. πρὸς τέλος your | Soph. O. C. 1621; 
ἐπί Tivos at a place, Xen. Hell. 5. 1, 2, etc. ; ἄχρι τοῦ μὴ πεινῆν ἀφ. Id. 
Symp. 4.373 θανάτου τοῦτ᾽ ἔγγυτάτω τοὔπος apixrar Soph. Ant. 934: 
—Phrases : 1. ἀφ. ἐπί or εἰς πάντα to try every means, Soph. 
O. T. 265, Eur. Hipp. 284; so ἀπ. és πᾶσαν βάσανον Hadt. 8. 110; és 
διάπειράν Twos ἀφ. Hdt. 1. 28, 77. 2. to come into a certain con- 
dition, ἀπ. és πᾶν κακόν or κακοῦ, és TO ἔσχατον κακοῦ Valck. Hat. 7. 
118; ἀπ. és ἀπορίην Hdt. 1.79; és τοσοῦτον τύχη, és τοῦτο δυστυχίας 
to come into such a... , Hdt. 1. 124, Thuc. 7.86; és ὀλίγον ἀφ. νικηθῆναι 
to come within little of being conquered, Id. 4. 129; εἰς τὸ ἴσον ἀφ. 
τινί to attain equality with .., Xen. Cyr. 1. 4,5: ellipt., εἰς ἄνδρ᾽ ἀφίκου 
reachedst man’s estate, Eur. Jon 322. 8. of intercourse with others, 
ἀπ. τινὶ és λόγους to hold converse with one, Hdt. 2. 28; so és ἔριν, ἐς 
ἔχθεα ἀφ. τινί Id. 3. 82, Ἐπτ. 1. A. 319; also διὰ μάχη, δι᾿ ἔχθρας ἀπ. 
τινί to come to battle, or into enmity with one, Hdt. 1. 169, Eur. Hipp. 
II61; διὰ λόγων τινί Id. Med. 872; whence perhaps comes the rarer 
phrase, ἀφ. τινί to come at his call, to come to him, Pind. O. 9. 101, Hdt. 
5. 24, Thue. 4. 85. 4. és τόξευμα ἀφ. to come within shot, Xen. 
Cyr. I. 4, 23, etc. 5. és ὀξὺ ἀπ. to come to a point, Hdt. 2. 
28. II. it is often interpr. to return, as in Od. 10. 420, Pind. P. 
8. 75, Eur. ΕἸ, 6, Plat. Charm. 153 A :—but this sense is merely implied 
in the context, and never lies in the word.—Comparatively rare in Poets, 
being used by Trag. only i in lyr. passages, except Soph, O. C. 1531. 
ἀφίκτωρ, opos, ὃ, -ε ἱκέτης, Aesch. Supp. 241. 2. Ζεὺς ἀφίκτωρ 
=ixéovos, lb. τ. Only poet. 
ἀ-φιλάγαθος, ov, not loving the good, 2 ἘΡ. Tim. 3. 3 
ἀ- -φιλάδελφος, ον, without brotherly love, Basil. 
ἀ-φιλάλληλος, ov, without mutual love, Cyril. 
ἀ-φιλάνθρωπος, ov, not loving men, Plut. 2. 135 C :—also -θρώπευτος, 
ov, Eccl. 
ἀφϊλαργῦρία, 7, freedom from avarice, Hipp. 23 :—the Verb —yupéw 
in Cyrill. 
ἀ-φίλάργῦὕρος, ov, xot loving money, τ Ep. Tim. 3. 3, Hebr. 13. 5. 
a-tAGpivw, = iAapivw, to cheer up, Diog. L. 6. 86. 
d-piAapxos, ον, without love of rule, Eccl. 
ἀφ-ιλάσκομαι, f, ἄσομαι : Dep. to appease, θυμόν Plat. Legg. 873 A. 
ἀ-φίλαυτος, ov, not shewing self-love, Plut. 2.542 B. Adv.—rws, Clem. 
Al. 914. 
d.gidévBeneros, ov, not fond of display, Eust. Opusc. 191. Io. 
d-pepyis, és, not fond of work ; whence adt\epyéw, fo dislike work ; 
and ἀφϊλεργία, ἡ, dislike of work ;—all in Cyrill. 
d-ptAéraupos, ον, disliking friends or companions, Basil. 
ἀ-φιλέχθρως, Ady. with no disposition towards enmity, Tzetz. 
ἀ-φιλήδονος, ov, zor liking sensuality, M, Anton. 5. 5. 
ἀ-φίληκοος, ον, unwilling t to listen, Julian. 358 D, in Comp. --κοέστεροϑξ. 
ἀ-φίλητος, ov, unloved, Soph. Ο. C. 1702. [1] 
adinta, 7, want of friends, Arist. Eth. N. 3. 6, 3, etc. 
ἀ-φιλίωτος, ον, not to be made a friend of or reconciled, Hesych. 
ἀφϊλοδοξία, ἡ, freedom from ambition, Cyrill. Al. 


Even 


V. seemingly intr., (sub, στρατόν, ναῦς," ἀτφιλόδοξος, ον, not ambitious, Οἷς, Att.2.17,2. Adv.—éas, Clem, Al.g14. 
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ἀ-φιλοδωρία, 7, aversion to gifts, whether to giving or to receiving 
them, Byz. 

ἃ φιλοθεάμων, ov, averse to spectacles, or to speculation, Cyrill. 

ἀ-φιλόθεος, ov, ungodly; whence ἀφιλοθεΐα, ἡ, both in Cyril. 

ἀ-φϊλοικτίρμων, ov, gen. ovos, unmeretful, Cyrill. Ady. --μόνως, Id. 

ἀφϊλοκᾶλία, ἡ, character of the ἀφιλόκαλος, Ath. 3 A. 

ἀ-φιλόκἄλος, ov, without love for beauty, Plut. 2.672 E :—also in Eust. 
669. 41, -KdAnTOSs, ον. 

ἀ-φιλόκομπος, ον, averse to arrogance, Cyrill. :—hence Verb --κομπέω, 
and Subst. -κομπία, 77, Id. 

ἀ-φιλόλογος, ον, without love for science οὐ literature, Plut. 2.673 A. 

ἀ-φιλομαθής, és, averse to learning or study, uncultivated, Cyrill.— 
Subst. pata, ἡ, Id. 

ἀ-φιλόμαχος, ov, =sq., Cyrill. 

ἀ-φϊλόνεικος, ον, ποΐ fond of strife, Arist. Virt. et Vit. 4. 3.. 6. 4. Adv. 
—xws, Polyb. 22.3,1. In Byz. also --νείκητος, ον. 

ἀ φίλοξενέω, to be inhospitable, Cyrill—sSubst. --ξενία, 7, Clem. Rom. 
—Adj. —Eevos, ov, Eust. 1733. 20. 

ἀ-φιλοπλουτία, ἡ, contempt for wealth, Plut. Comp. Lys. c. Sull. 3. 

ἀ-φίλοπόλεμος, ov, not fond of war, peaceable, Cyril. 

ἀ-φιλόπονος, oy, disliking work, Polyb. Exc. p. 402 Mai. 

ἀ-φιλοπρωτεία, or -τία, 7, want of ambition, Byz. 

d-idos, ov, of persons, friendless, Aesch. Cho. 295, Soph. El. 819, Plat. 
Legg. 730 C; ἀφ. φίλων Eur. Hel. 524. ΤΙ. of persons, things, 
etc., unfriendly, hateful, Aesch. Theb. 522, Soph. O. C. 186, Plat. Rep. 
580 Α:--ἄφιλα παρ᾽ ἀφίλοις ἔπεσε [ Arpeldas] Soph. Aj. 620. —Ady. 
—hos, Aesch. Ag. 805. 

ἃ φίλοσόφητος, ov, not versed in philosophy, Dion. H. 2. 20. 
unartistic, Argum. Schol. Od. τ. 

ἀφϊίλοσοφία, as, contempt for philosophy, Def. Plat. 415 E. 

G-btAdaodos, ov, of persons, without taste for philosophy, Plat. Soph. 


11. 


259 E. 2. of conditions, unsuited for it, Ὁ ΠΣ Plat. Phaedr. 
eG B, Tim. 73 A; ἀφ. τήρησις Sext. Emp. M. 11. 165. Adv. —ws, 
Origen., etc. 

ἀ- φιλοστάχυος, ov, without ears of corn, ill-fed, starving, πενία Anth. 
P. 6. 40. 

ἀφϊιλοστοργέω, 20 be without love, Cyrill. 

ἀ-φιλόστοργοσ, ov, without natural affection, Plut. 2. 140 C. 


ἀ-φιλοτεκνία, ἡ, want of parental affection, Byz. 

aidotipta, ἡ, want of due ambition, Arist. Eth. N. 4. 4, 5, Theophr. 
Char. 22. 

ἀφιλότιμος, ον, without due ambition, Isae. 67. 5, Lycurg. 156. 31, 
Arist. Eth. N. 4. 4,3, etc. Adv. —yws, Polyb. 12. 23,8 11. of 
things, μοί honourable, paltry, ἡ ἀπὸ μικρῶν δόξα ἀφ. Plut. 2.35 A. 

ἀ-φιλοχρηματία, ἡ, contempt for riches, Plut. Comp. Agid. c. Gracch. 
t:—the Adj. —atos, ov, Eunap. p. 44. 

adtparow, (ἱμάτιον) to strip of clothing, Suid. 

ἄ-φῖμος, ov, unmuzzled, insolent, Or. Sib. 5. 438 Alexandre. 

ἄφιξις, ews, Ion. ἄπιξις, vos, 7: (ἀφικνέομαι) an arrival, Hdt. τ. 69, 
etc; ap. és or ἐπὶ τόπον Id. 9. 17, etc.; 7 mapa τινα ἀφ. Ep. Plate) es 
ap. εἴς τινα ποιεῖσθαι Dem. 58, fin.; ἡ ἐνθάδε, ἡ ἐνθαῦτα ap. Hdt. 3.145, 
Lys. 193.9; ἡ οἴκαδε ap.a going home again, Dem. 1463. 6., 1484. 
Ge IL. =ixeoia, Aesch. Supp. 483. TIT. in N. πὸ, a de- 
parture, Act. Ap. 20. 29. 

ἀφυππάζομαι, aor. ασάμην Heliod. 7. 29, Dep. fo ride off or away, Polyb. 
29. 6, 16, Plut. Aemil. 19. 

adtmmevors, 7, a riding away, Byz. 

ἀφυππεύω, to ride off, away, or back, Xen. An. 1. 5, 12, Diod. 2. 19 :— 
also in Med., Heliod. 4. 18. 

ἀφιππία, 7, awkwardness in riding, Xen. Hipparch. 8. 13. 

ἄφυππος, ον, unsuited for riding or for cavalry, χώρα Xen. Hell. 3. 4, 
12, cf. Plut. Anton. 47. II. of persons, wnused to riding, opp. 
to ἱππικός, Plat. Prot. 350 A, Rep. 335 C. 2. without a Gorse 
without cavalry, Polyaen. 4. 6, 6. 

ἀφιπποτοξότης, Wo ἀμφιπποτ-. 

ἀφίπταμαι, -- ἀποπέτομαι (64. v.), to fly away, Emped. 327, Pseudo-Eur. 
I. A. 1608, etc. 


ἀφιστάνω, later collat. form of ἀφίστημι, Diosc. 3. 101. Also ἀφιστάω, 


Ath. 9 B; opt. pres. ἀφιστῴην dub. in Xen. Symp. 2. 20 (v. sq., A. 1): 
cf. Luc. Soloec. 7. 
“ἀφίστημι: A. Causal in pres. and impf., in fut. στήσω, and aor. I 


E0770, : as also in aor.I med. To put away, remove, τινά Xen. Hell. 7: 
5,23; ἄχος Aesch. Cho. 416; ἀπ. ἀλλήλων Plat. Polit. 282 B; ἀφ. τῆς 
ἐλάας τὸν φλοιόν Theophr. C. P. 3. 3, 2: ἀφ. τινὰ λόγου io hinder 
from .. ,Eur.1.T. 912; ap. τὴν ἐπιβουλήν to frustrate it, Thuc. τ. 935 
ἀφ. τὸν ἄρχοντα to' depose him, Xen. Hell. 7. 1, 45 :—aor. med., ᾿Αργείων 
δόρυ πυλῶν ἀπεστήσασθε removed it from your own gates, Eur. Phoen. 


1087. 2. to make to revolt, move to revolt, τινά Hat. 8. 19, Ar. 
Eq. 238, Thuc. 1. 81; τινὰ ἀπό τινος Hadt. 1. 76, 154, etc.; τινά Twos 
Andoc. 26. 16. IL. to weigh out, Xen. Symp. 2. 20 (where dub. 


form of opt. pres. ἀφιστῴην); ἀποστατήτωσαν τὰ χρυσία C. I. no. 








ἀφιλοδωρία----ἄφνος. 


1570 4.10: also in aor. I med., μὴ .. ἀποστήσωνται ᾿Αχαιοὶ χρεῖος lest 
they weigh out (i.e. pay in full) the debt, Lat. xe debitum nobis repen- 
dant, Il. 13. 745, cf. C. I. nos. 26. 20., 2360. 15 :—but Dem. 1199. 14 has 
this tense in strict sense of Med., émoorhaucbat τὸν χαλκόν to have the 
money weighed out to one. —Hom. has the trans. usage only in l. c. 
B. intrans., in Pass., as also in aor. 2 ἀπέστην, imperat. ἀπόστηθι 
Ar. Thesm. 627, and ἀπόστα Menand. Παιδ. 6; pf. ἀφέστηκα, in pl. also 
sync. ἀφέστᾶμεν, --στᾶτε, -στᾶσι ; with inf. ἀφεστάναι, part. ἀφεστώς, 
-ὥσα, —6s: plapf. ἀφεστήκη or --ειν Plat. Theaet. 208 E: fut. med. ἀπο- 
στήσομαι (Eur. Hec. 1054, Thuc. 5, 64, etc.), while aor. 1 med. is causal 
(v. supra): for fut. ἀφεστήξω, v.sub voc. :—Hdt. 9. 23 has ἀποστήσαντες 
(sc. ἑαυτούς) --ἀποστάντες. To stand away or aloof from, keep far from, 
ὅσσον δὲ τροχοῦ ἵππος ἀφίσταται 1]. 23.517; οὐ μέν κ᾽ ἄλλη ὧδε γυνὴ 
.. ἀνδρὸς ἀφεσταίη Od. 23. 101, 169: ἀποστᾶσ᾽ ἐκποδών Eur. Hel. 1023; és 
ἄλλο σχῆμ᾽ ἀπ. βίου Id. Med. 1039 : ἀποστάθωμεν πράγματος τελουμένου 
Aesch. Cho. 872 ; ὧς γραφεὺς ἀποσταθείς Eur. Hec. 807: μακρὰν τόποις 
καὶ χρόνοις ἀφ. Diod. 13. 22 :—hence later in various relations, ἀφεστάναι 
φρενῶν to lose one’s wits, Soph. Phil. 865 ; φύσεως Ar. Vesp. 1457: ap. 
τῶν δικαίων to depart from, object to right proposals, Thuc. 4. 118; ἀφ. 
φόνου Eur. Or. 1544: ἀφ. ἀρχῆς to be deposed from office, Plat. Legg. 
928 D; ἀφ. πραγμάτων, THs πολιτείας, etc., to withdraw from business, 
have ΓΝ with it, Dem. 151. 8., 328. 5: ἀφ. κινδύνου, πόνων to shun 
them, Isocr. 57 C, Xen., etc.; ὧν εἷλεν ἀποστὰς giving up all claim to 
what he had won (at law), Dem. 573: 4, cf. 386, fin., 924. 22, etc. ; ἀφί- 
στασθαι τῶν ἀδελφοῦ Id. 939.7; ἡ ἀφεστηκυΐα τοῦ μέσου πλεῖον further 
removed from .., Arist. Pol. 4.11, 21; ἀποστὰς τῶν πατρίων Luc. D. 
Mort. 12. 3; also am. ex Σικελίας to withdraw from the island, give up 
the expedition, Thue. 7: 28 :—rarely c. acc., like φεύγειν, Xen. Cyn. 3. 
a 2. in Prose, ἀφ. ἀπό Tivos to revolt from .. , Hdt. 1. 130, etc. ; 
also ἀφ. πρός or ets Twas Id. 2 - 30, 162, cf. Xen. An. f. 6, 7; and often 
absol. to revolt, Hdt. 1. 102, etc.: even, és δημοκρατίαν ἀ am. Thuc. 8. 90; 
ὑπό Twos at his instigation, Ib. 35. 3. ἀφ. τινός τινι to give up 
a thing fo another, Dem. 99. 4; and hence ἀφ. τινί only, to get out of 
another’s way, give way to him, Eur. Hec. 1054, Plat. Legg. 960 E: also 
c. inf. to shrink from doing, ἀπέστην τοῦτ᾽ ἐρωτῆσαι σαφῶς Eur. Hel. 
536. 4. 4050]. to stand aloof, recoil from fear, horror, etc., τίπτε 
καταπτώσσοντες ἀφέστατε:; Il. 4.340; πολλὸν ἀφεσταότες 17. 375: cf. 
3. 33, Pind. O. 1.84, P. 4. 259, Plat. Theaet. 169 B, Dem. 355. 20, etc. ; 
δοῦλος ἀφεστώς runaway, Lys. 167. 12. 5. as Medic. term, ἀφί-- 
σταται -- ἀπόστασις γίγνεται, εἰς ἄρθρα Hipp. Aph. 1252 :---ἀφ. ὀστέον, it 
exfoliates, Ib. 1258 :---ἀφ. ἀπὸ τῶν ὀστέων Plat. Tim. 84 A, cf. Xen. Eq. 
I. 5.—For ἀφίσταμαι, said to be used by the Dorians for ἐπερωτάω, v 
sub ἀφεστήρ. 
ἀφιστορέω, fo observe from a place, τινὰ ἀπὸ τόπου Philostr. 840. 
ἄφλαστον, τό, Lat. aplustre, the curved stern of a ship with its ornaments, 
Il. 15. 717, cf. Schol. Ap. Rh. τ. 1089 ; in plur. of a single ship, Hdt. 6. 114. 
G- -bheBos, ov, (φλέψ) without veins, Theophr. H. P. τ. 5, 3 ;—Eust. 54. 
16, has ἀφλεβής, ἐ és. 
ἀ-φλεγήπ, έ és, not burning, 
Ady. --γέως, Tzetz. Hom. 50. 
ἀ-φλέγμαντος, ov, free from inflammation, ae Acut. 391, ‘Fract. 
772: not liable to it, Arist. Probl. 1. 33. 2. checking inflammation, 
Theophr. Odor. 35. 3. of food, not heating, τράπεζαι lon ap. Plut. 
2. 686 B. Il. without phlegm, Medic. 
ἄ-φλεκτος, ov, (φλέγων unburnt, unconsumed by fire, πέλανοι Eur. Hel. 
1334: uncooked by fire, apd. ἔδοντες Ap. Rh. 1.1074. Ady. —Tws, Jo. 
Damasc. 
ἄ-φλεψ, Bos, = ἄφλεβος, Melet. ap. Cramer An. Ox. 3. 52. 
ἀ-φλόγιστος, ov, not inflammable, Arist. Meteor. 4. 9, 30. 
ἄ-φλογος, ov, (φλόξ) without flame ox γε, Lyc. 36. Αἀν.--γως, Tzetz. 
ἄ-φλοιος, ov, without bark, Theophr. H. P. 7. 9, 4, Anon. ap. Ath. 
455 E, Epigr. ap. Plut. Flamin. 9. 
ἄ φλοισβος, ov, without r. ushing noise, Nonn. D. 1. 89, etc. 
ἀφλοισμόσ, ὁ 6,in Il. 15. 607, aie an angry man, ἀφλοισμὸς δὲ περὶ στόμα 
γίγνετο, where it is explained by ἀφρός, foam, foaming (cf. Orph. Lith. 
475): or φλοῖσβος, spluttering. (Prob. a copul.; ν. sub φλέω.) 
ἀ-φλύᾶρος, ov, not chattering idly, M. Anton. 5. 5. 
ἀ-φλυκταίνωτος, ον, Sree from heat-spots, Diosc. 5. 176. 
ἀφνειός, dv, also 7, dv, Hes. Fr. 39, Ap. Rh. 1. 57: etc. (ἄφενος) :—rich, 
wealthy, Il. 2. 835, etc.; iz a thing, c. gen., ἀφνειὸς βιότοιο 1]. 5. 544: 
χρυσοῖό τε ἐσθῆτός τε Od. ile 165 ; ; also c.acc., φρένας ἀφνειός Hes. Opp. 
453: © dat., apy. ἀρούραις, μήλοις Theocr. 24. 106., 25. 118 :—abun-~ 
dant, &ypn Opp. H. 3.648; δάκρυα Nonn. D. 2. 156.—Irreg. Sup. --ἔστα- 
τος, Antim. Fr. 72; but Hom. has the regular Comp. and Sup., Od. 1. c., 
Il. 20. 220.—We also have a collat. form adveds, a, 6v, mostly in Pind. 
(though he also uses the other form), also in Theogn. 188, 159, Aesch. 
ΒΕΙΘ. Ὁ, Soph. ἘῚ: mee word. [ἄφν-- in Hom.; ἄφν-- Aesch.; 
dpvewrepos in Soph. 1. c. : Theogn. has both @ and @.] 
ἀφνήμων, ov, gen. oyos, = axpyeds, Antim. (Fr. 61) in E. M. 178. 12, 
where it is derived from a non-existent Verb ἀφνέω. 
ddvos, cos, τό, shortd. for ἄφενος, Pind. Fr. 240. 


or wrscorched, Nonn. D. 40. 475., 45. 100. 





ἀφνύνω----ἀφοσιόω. 


ἀφνύνω, 10 make rich, enrich, Hesych. 
“A®NQ, Ady. unawares, of a sudden, Aesch, Fr. 181, Eur. Med. 1205, 
Alc, 420, Thuc. 4. 104, Dem. 527.16; alsoddvas. (Cf. αἴφνης, aipvi- 
dios, ἐξαίφνης, ἐξαπίνη5.) 
ἀ-φόβητος, ov, without fear of, δίκης Soph. O. T. 885: absol. fearless, 
Anth. P. 9. 59. 
ἀφοβία, ἡ, fearlessness, Plat. Legg. 649 A, sq., Arist. Eth. N. 2. 7, 2, etc. 
ἀφοβο-ποιός, ὄν, removing fear, calming, Schol. Aesch. Pr. 849. 
ἄ-φοβος, ον, without fear, and so: 1. unfearing, fearless, Pind. 1. 
5 (4). 50, Soph. O. C. 1325, εἴς, ; mpds τι, περί τινος Plut. Lyc. 16, Galb. 
23; τινός Dio Chr. 1. 90 :—Adv. —Bws, Xen. Hier. 7. 10, etc. 2. 
causing no fear, not to be feared, Aesch. Pr. 902; λόγος ove ἄφοβος 
εἰπεῖν Plat. Legg. 797 A. 3. dpoBo θῆρες, in Soph. Aj. 366, came 
beasts, i. 5. the cattle,—like παῖδες ἄπαιδες, etc. 
ἀφοβό-σπλαγχνος, ov, fearless of heart, Ar. Ran. 496. 
ἀφόδευμα, aros, τό, excrement, Geop. 12. 11 :---ἀφόδευσι, ἡ, the void~ 
ing of excrement, Clem. Al. 221. 
ἀφοδευτήριον, τό, a privy, a close-stool, Schol. Ar. Pl. 1185. 
ἀφοδεύω, fo go to stool, Plat. (Com.) ᾿Αδων. 4, Arist. H. A. 9. 40, 50. 
ἄφ-οδος, ἡ, a going away, departure, Hdt. 5. το, Xen. An. 6. 4, 13, etc.: 
departure out of life, death, Hierocl. ap. Stob. 462. 39. 2. a going, 
Coining back, return, ἨΔΈ. 4.97, Xen. Hell. 6. 5, 20: a retreat, Id. An. 5. 
2, 21; ap. λείπειν Twi Ib. 4. 2, ΤΙ. II. like ἀπόπατος, a privy, 
Hipp. Fract. 763, Ar. Eccl. 1059 :—hence, 2. excrement, Hipp. 388. 
51., 633. 14, Arist. Mirab. 1. 5. 
ἀ-φοίβαντος, ov, uncleansed, unclean, Aesch. Eum. 237, Fr. 140. 
ἀ-φοίνικτος, ov, unreddened, Achill. Tat. 3. 7. 
ἀ-φοίτητος, ov, untrodden, inaccessible, Opp. H. 2. 527. 
ἀ-φολίδωτος, ov, not sheathed in scales, Porph. Abst. 4. 14. 
ἀφ-ολκή, ἡ, a drawing away, distraction, ἀπό τινος Clem. Al. 503. 
ἄφ-ολκος, ον, (ὁλκή) not having weight, δραχμῇ ἀφολκότερον too light 
by a drachm, Strabo 735. 
ἀφομτλέω, zo retire from intercourse, Cic. Fam. 6. 17: cf. ἀφεψιάομαι. 
. ἀφ-όμοιοξ, ον, unlike, Diosc. 5. 119 :—but 2. likened, made like 
to, Byz. ‘The Subst. adopordtys, 70s, 77, in Amphiloch. p. 44. 
ἀφ-ομοιόω, f. wow, to liken, make like, τινί τι Plat. Crat. 427 C, Xen. 
Eq. 9.9: ἀφομοιοῦν ἑαυτόν τινι to make oneself like, i. e. to copy another, 
Id. Rep. 396 A: so too in Med. and Pass., fo be or become like, τινί Ibid. 
-B; πρός τι Id. Soph. 240 A. II. to compare, τινί τι Id. Rep. 
517 B, 564A. IIT. c. acc. rei only, to pourtray, copy, of painters, 
Id. Crat. 424 D, Xen. Mem. 3. Io, 2. 
ἀφομοίωμα, τό, that which is made like, a copy, Plat. Rep. 395 B. The 
Adj. -ωματικός, 7, όν, Iambl. Myst. p.127. Adv. --κῶς, Procl. 
ἀφομοίωσις, ews, 7, a making like, a comparison, Plut. 2. 988 Ὁ. 
ἀφομοιωτικός, 7, dv, copying, imaging, Damasc. Ady. --κῶς, Procl. 
ἀφ-οπλίζω, f. iow, to strip of arms, Twa Twos Luc. D. Deor. 19. 1: to 
disarm, τινά Diod. 11. 35, Leon. Al. in Anth. Plan. 4. 171.—Med. ἀφο- 
πλίζεσθαι ἔντεα to put off one’s armour, Il. 23. 26. 
ἀφοπλισμός, 6, a disarming ; and -ἰστήξ, οὔ, 6, one who disarms, Byz. 
ἀφ-οράω, Ion. ἀφ-ορέω: f. ἀπόψομαι: aor. ἀπεῖδον : pf. apedpana: 
—io look away from all others at one, to have in full view, Lat. 
prospicere, Hdt. 8. 37 :—then, like droBAémw, to look at, Lat. respicere, 
τι Lycurg. 150. 5, Dem. 1472.15; πρός τι Thue. 7. 71, Plat. Rep. 585 A; 
ἀφ. ὅθεν ..to look to see whence a thing arises, Ib. 584 D; εἴς τὶ Plut. 
Lyc. 7; ἐπί τινα, πρός τινα Id. Cato Mi. 52, Cato Ma. το :—also in Med., 
Ar. Nub. 281. 2. to view from a place, ἀπὸ δενδρέου Hat. 4. 22; 
πόρρωθεν Timocl. And. τ. II. rarely, 10 look away, have the 
back turned, ἀφορῶντας παίειν Xen. Cyr. 7. 1, 36. 
ἀφόρδιον, τό,-- ἀφόδευμα, Nic. Th. 692, Al. 140. 
ἀφορέω, (aopos) to be barren, Xenag. ap. Macrob. Sat. 5. 19, Theophr. 
H. P. 4. 16, 6. 
ἀ-φόρητος, ov, unbearable, insufferable, xpupos, χειμών Hdt. 4. 28., 7. 
188: μεγέθει βοῆς ἀφ. overwhelming, Thuc. 4.126; οὐκ ἔστιν .. οὐδὲν 
τῆς ὕβρεως ἀφορητότερον Dem. 529.9. Ady. —Tws, Poll. 3.130. II. 
not worn, new, censured by Luc. Lexiph. 9, Ath. 98 A. 
ἀφορία, ἡ, (apopos) a not bearing :—hence, 1. dearth of a thing, 
καρπῶν Xen. Vect. 4.9; παίδων Plat. Legg. 470 C :—absol. dearth, ai 
ἀφ. γίγνονται Antipho 115. 18. 2. barrenness, of land, etc., 
Theophr. H.P.9. 2, 4: sterility, ψυχῆς Plat. Rep. 546 A; φρενῶν Xen. 
Symp. 4. 55. ᾿ 
ἀφ-ορίζω : f. iow, Att. 1 :--ἰο mark off by boundaries, of land, Plat. 
Criti. 110 E; ἐξελόντας τὸ ὄρος τῷ θεῷ καὶ ἀφορίσαντας Hyperid. 
Euxen. 30; οὐσία ἀφωρισμένη property marked out, as was done in case 
of mortgage, Dem. 1202. 21 :—in Med. fo mark off for oneself, to detach 
from another and appropriate to oneself, χώραν ὅτι πλείστην Isocr. 106 
D; and metaph., τιμάς Eur. Alc. 31 :—so in Pass., ἡ ὑπό τινος ἀφορι- 
σθεῖσα χώρα Isocr. 48 A. 2. to mark out, determine, define, both 
in Act. and Med., Plat. Soph. 240 C, etc.; ἀφορίζεσθαι περί Tivos to lay 
down determinate propositions on a subject, Plat. Charm. 173 E; χρόνος 
ἀφωρισμένος a determinate time, Id. Legg. 785 B; ἀφωρισμένα definite 


cases, Arist. Rhet. 1.1, 7: hence part, dopioas, much like Adv. ἀφωρι- | A. 
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σμένως, definitely, Dem. 778. 27:—hence absol. to deal iz aphorisms, 
Synes. 255 B. 3. to part off, except, distinguish, Plat. Rep. 501 Ὁ, 
etc.; more fully, ap. χωρίς Arist. Pol. 7.12, 2; ἀφ. τί τινος Plat. Hipp. 
Ma. 298 D: so of place, to separate, distinguish, ἱππέων ἕδρας ἀπὸ τῶν 
ἄλλων Dio C. 36. 25 ;—Pass., ἀφορίζεσθαί Twos or ἀπό τινος Id. Soph. 
229 Ὁ, Symp. 205 C, etc.; absol., ὅροι ἀφωρισμένοι distinct bounds, Id. 
Criti. 110 D; ἐπιστήμη dpwp. Arist. Rhet. 1.1, 1; of persons, ἐκ τινῶν 
ἀφωρισμένων from certain select persons, Arist. Pol. 4. 5, 1. 4. to 
bring to an end, finish, Polyb. 2. 71, 10. II. c. acc. pers. to 
banish, kat μ᾽ ἀπὸ. yas ὥρισε Eur. Hec. 940. 2. to separate, set 
apart, N.T., and in Pass., Plat. Tim. 24 A; and that, b. for 
rejection, to cast out, excommunicate, Ev. Luc. 6. 22, Eccl. 6. 
for some office, 10 appoint, ordain, Act. Apost. 13. 2, cf. Rom. I. 1, 
Galat. 1. 15. 

ἀφόρισμα, τό, that which is set apart: in Lxx, the wave offering. 

ἀφορισμός, 6, a separation, Theophr. H. P. 9. 2, 1: a distinction, Ib. 1. 
3, 5- 2. a definition, Lat. determinatio, Arist. Categ. 5. 31 :—hence, 
a short pithy sentence, aphorism, as those of Hipp. 

ἀφοριστέον, verb. Adj. one must put aside, Arist. Eth. N. I. 7, 12 :— 
one must define, fix, Math. Vett. 92 Ὁ. 

ἀφοριστικός, 7, dv, fit for defining : aphoristic, sententious, Phot. Bibl. 
3. Adv. --κῶς, pithily, sententiously, Dion. H. de Isae. 7. 

adopkile, = ἐξορκίζω, restored from Vat. Ms. in Cyrill. 496 C. 

ἀφορμάω, f, now, to make to start from a place :—hence in Pass. 10 go 
forth, start, depart, ll. 2. 794, Od. 2. 375.» 4.748, and Att.; c. gen., from 
a place, οἷον dp ὁδοῦ τέλος “Apyous ἀφ. Soph. O. C. 1401; δόμων 
Eur. Or. 844; ἐκ τόπου Thuc. 8. 10:—to a place, δεῦρο Ar. Nub. 
607. ITI. intr. in Act. in same sense as Pass., ἀφορμᾶν χθονός 
Eur. Rhes. 98; ἐκ δόμων Id. Tro. 939, cf. Thuc. 4. 78, etc.; eis τόπον 
Polyb. 1. 39, 1: of lightning, to break forth, Soph. O. C. 1470 :—e. acc. 
cognato, ἀφ. πεῖραν, after the analogy of ὁρμᾶν ὁρμήν, Id. Aj. 290.—A 
Dor. form ἀφορμίοντι (wrongly written ἀφορμιῶντι), for ἀφορμῶντι, 
Archyt. ap. Diog. L. 3. 22. 

ἀφ-ορμή, 7, α starting-point: esp. in war, a base of operations, Thuc. 
I. 90, Polyb. 1. 41, 6, etc.:—also a place of safety, Eur. Med. 
342. 2. generally, a starting-point, λαβεῖν ἀφ. τινά Isocr. 53 A: 
the cause, occasion or pretext of a thing, ἀφορμαὶ λόγων Eur. Hec, 1239, 
Phoen. 199 ; ἀφορμὴν παρέχειν to give occasion, Dem. 270. 27., 279. 
26; διδόναι Id. 546.19; the occasion, origin of an illness, Hipp. 1009 
H :—inducement, εἰ δέ τις οἴεται μικρὰν ἀφορμὴν τὸ σιτηρέσιον τοῖς 
στρατευομένοις Dem. 48. 7; τὸ γὰρ εὖ πράττειν παρὰ τὴν ἀξίαν ἀφορμὴ 
τοῦ κακῶς φρονεῖν Id. 16. 2. 3. the means with which one begins a 
thing, resources, ἀφ. τοῦ βίου Lys. 170. 27; εἰς τὸν βίον Xen. Mem. 3. 
12,4; τίνας εἶχεν ἀφορμὰς ἡ modus; Dem. 305. 7; ἀφελεῖν τὴν ἀφ. 
δι ἣν ὑβρίζει Id. 546. τό ; πίστις ἀφορμὴ μεγίστη πρὸς χρηματισμόν 
good faith is the best help for business, Dem. 958. 3, οἵ. 156. 20; ἀφ. 
ἐπί ἡ ΤῊΝ 7. 21 :-ττεβρ. means of war, as Money, men, ships, etc., 
Andoc. 14. 37, Wolf. Lept. p. 287 ; ἀφορμὴ εἰς ξένους x1Atous means for 
levying 1000 merzenaries, Xen. Hell. 4. 8, 33; ἀφ. ἔργων means for 
undertaking .., Id. Mem. 2. 7, 11; cf. 3. 5, 11:—the capital of a 
banker, etc., Lat. fundus, Lys. Fr. 2. 2, Xen. Mem. 2. 7, 12, Lycurg. 
151.21, Dem. 186. 18., 947. 22. II. with the Stoics as anti- 
thesis to ὁρμή, disinclination, Plut. 2.1037 F :—as aopyntikds, 7, dv, 
is used as opp. to ὁρμητικός in Epict. Diss. 1. 1, 12. 

ἀφορμίξζομαι, Med. Zo loose one’s [ships] from harbour for oneself, ναῦς 
Eur. I. T. 18, where however ἀφορμήσῃ (or —er), from ἀφορμάω, is the 
prob. 1. 

ἀ-φόρμικτος, ov, without the lyre, of wild melancholy music (cf. dAupos), 
Aesch, Eum. 332; v. Miiller § 18. 

ἄφ-ορμος, ον, -- ἀφορμηθείς, moving off, departing, ἔκτοπος, ἄφορμος 
ἐμᾶς χθονός Soph. Ο. Ο. 234. 

ἀ-φορολόγητος, ov, not subjected to tribute, C.1. no. 3045. 20, Polyb. 
4. 25, 7, etc. 

ἄ-φορος, ον, not bearing, barren, δένδρεα Hdt. 2. 156; γῇ Ken. Oec. 
20. 3; of females, often in Hipp. 2. act. causing barrenness, 
blighting, Aesch, Eum. 784. II. not paying, free from tribute, 
Strabo 704. III. pass. zot to be borne, νόσημα Hipp. Vet. Med. 
II (but with ν.]. dmopos). 

ἄ-φορτος, ov, not burdened :—Ady., ἀφόρτως φέρειν to bear easily, 
Teles ap. Stob. 19. 34. 

ἀ-φόρυκτος, ον, unspotted, unstained, Anth. P. 9. 323. 

ἀφ-οσιόω, Ion. ἀποσ--: f. daw. To purify ox liberate from guilt or 
pollution, Lat. religione exsolvere, τινά Plat. Legg. 873 B, Euthyphro 4 
C. 2. to dedicate, devote, κόρας ἑταιρισμῷ Ath. 516 B. EE, 
mostly in Med. to purify oneself from sins of negligence, Id. Phaed. 60 E, 
Phaedr. 242 C; absol., ἀφοσιοῦσθαι τῇ θεῷ to make expiatory offerings 
to.., Hdt. 1. 199 :—c. acc. rei, ἀφοσιοῦσθαί τι to expiate, avert a curse 
or omen, Lat. procurare, Dion. H. 4. 79, ν. Miiller Eum. ὃ 58. 8; ἀφο- 
σιοῦσθαι ὑπέρ τινος Plat. Legg. 874 A:—hence fo shrink from a 
thing, turn away with horror, Plat. Phil. 12 B, cf. Wyttenb. Plut. 63 
2. to acquit oneself of service due, ἀποσιοῦσθαι ἐξόρκωσιν to 
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quit oneself conscientiously of an oath, Hdt. 4.154; ἀπ. Aoyloy quitting 
oneself of the orders of an oracle, Ib. 203. 8. ἀφοσιοῦσθαί τι to do 
a thing for form’s sake, Lat. auspicit, omnis causa: and hence 20 do it 
cursorily, Lat. re defungi perfunctorie, dicis causa tractare, οὐδ᾽ ἀφοσιού- 
μενος, GAN ws οἷόν τ᾽ ἄριστα παρασκευαζόμενος 1546. 67. 20; ἀφ. περί 
Twos Plat. Legg. 752 D, cf. Ep. 331 Β. 

ἀφοσίωμα, τό, an act of purification, expiation, Mesych. 

adhociwcis, ews, 7, purification, expiation, Dion. H. 2. 52. 2. a 
doing as matter of form, ἀφοσιώσεως Evena for form’s sake, Plut. Eum. 
12: τιμῆς dpociwors outward, formal respect, Id. Timol. 39. 

ἀφοσιωτέον, verb. Adj. onxe must discharge a duty formally, Byz. 

adore, i.e. dp ὅτε,-- ἀφ᾽ ov, Byz. 

ἀφρᾶδέω, only in pres. to be senseless, behave thoughtlessly, oot. . μαχή- 
σομαι ἀφραδέοντι Il. 9. 32; αἰεὶ yap τε νεώτεροι ἀφραδέουσι Od. 

. 294. 
ἃ φράδης, és, (φράζομαι) insensate, reckless, μνηστῆρες Od. 2. 282; of 
the dead, sevseless, 11. 476. Adv. ἀφραδέως, senselessly, recklessly, Il. 3. 

36, etc. 
‘a hoadia, ἡ, folly, thoughtlessness; Hom. always in dat. plur., ἀνέρος 
ἀφραδίῃσι Il. 5. 649 ; ποιμένος ἀφραδίῃσι 1]. 16. 354, etc.;—except in 
Od. 19. 523, where δι᾽ d@padias is used in same sense; and Il. 2. 368, 
where we have ἀφραδίῃ πολέμοιο.---Ἐρ. word, ἀφροσύνη being used for 
it in Prose. 

ἀ-φράδμων, Att. ἀφράσμων, ov, gen. ovos,=appadys, c. inf., appad- 
pov προγνώμεναι without sense to foresee, h. Hom. Cer. 257; γυναικὸς 
ὡς ἀφράσμονος Aesch. Ag. 1401. Adv. ἀφρασμόνως, Id. Pers. 417. 
Only poet. 

ἀφραίνω, (ἄφρων) to be silly, Il, 2. 258., 7. 109, Od. 20. 360, Phocyl. 5. 
Poet. word, used later as a philosophic term, Plut. 2. 1037 D, Sext. Emp. 
M.11.94.—The form ἀφράζω is cited from Hipp. by Galen., but is not 
found in the existing text. 

ἄφρακτα, wy, τά, vessels without hatches, Polyb. 4. 53, 1, etc., Οἷς. Att. 
5. ΤΙ, 12 :—strictly neut. from sq. 

ἄ-φρακτος, ον, old Att. ἄφαρκτος (though this form has generally been 
altered by the copyists, v. Dind. ad Soph. Ant. 958, Aj. 909) :—wifenced, 
unfortified, unguarded, oixnots, στρατόπεδον Thue. 1. O, τ; Co LSM, 
app. φίλων by friends, Soph. Aj. g10; c. dat., ὅρκοις Eur. Hipp. 
657. 2. not to be kept in, irrepressible, σταγόνες Aesch. Cho. 186 
(with y. 1. ἄφραστοι). II. unguarded, off one’s guard, Ar. Thesm, 
581, Thuc. 6. 33; πρός τινα Thuc. 3. 39. 

ἀφράσμων, ν. sub ἀφράδμων. 

ἄ-φραστος, ov, (φράζωλ unutterable, strange, marvellous, h. Hom. Merc. 
80, Ep. Hom. 5. 2:—inexpressible, μέριμνα Aesch. Pers. 165; φάτις 
Soph. Tr. 694 :—wntold, numberless, σταγόνες, v.\. in Aesch. Cho, 186 
for ἄφρακτοι. II. (φράζομαι) not perceived, unseen, h. Hom. 
Merc. 353: not to be observed, known, or guessed, Aesch. Supp. 94; τὸ 
ἀφραστότατον χωρίον Hdt. 5. 92, 4: unforeseen, ὄλεθρος Ap. Rh. 2. 224: 
—Adv. —Tws, unexpectedly, Soph. El. 1263. 2. of persons, wzrea- 
soning, Nic. Th. 776. 

ἀφραστότηξ, 770s, 7, inexplicableness, ineffableness, Athanas. 

ἀφραστύς, vos, ἡ, lon. for dppadia, Poéta ap. Suid. 

a-ppevos, ον, -- ἄφρων, Byz. 

ἀφρέω, (apes) to foam, Hipp. 305. 47, etc.: c. acc. to befoam, cover 
with foam, ἵπποι ἄφρεον στήθεα (where it is dissyll.) Il. 11. 282. 

ἀφρη-λόγος, ov, poet. for dppoddyos (which form does not occur), 
gathering froth, skimming, τινός. Anth. P. 6. ΤΟΙ. 

ἀφρηστής, ov, 6, the foamer, of a dolphin, Anth. P. 7. 214. 

ἀ-φρήτωρ, 6, lon. for ἀφράτωρ, without brotherhood (pparpa), i.e. bound 
by no social tie, Il. 9. 63. 

ἀφριάω, poet. for dppew, Opp. H. 1. 772, Porph. ap. Eus. P. E. 114 C. 

ἀφρίζω, f. ίσω,-- ἀφρέω, to foam, Soph. El. 719, Hipp. 645 ;—of the 
wine-cup, Antiph. “Oy. 1, Alex. Kuxv. I, etc. 

ἀ-φρικτί, Adv. (φρίσσω) without shuddering, Call. Dian. 65. 

ἀφριόεις, ecoa, ev, (appds) foamy, Anth. P. 7. 531, Nic. Al. 206. 

ἀφρισμός, ὁ, (ἀφρίζω) a foaming, Epiphan., v.1. Orph. Lith. 475. 

ἀφριστή, ov, 6, a foamer, Manass. 302, etc. 

ἀφρῖτις, dos, 7, the foam-fish.=adn, Opp. H. 1.776, Ath. 285 A. 

ἀφρό-γἄᾶλα, axtos, τό, frothed milk, Galen. 

᾿Αφρο-γένεια, ἡ, the foam-born, Apbrodité, Mosch. 2.71; ἀφρογενὴς 
θεά, Orph. H. 1.11: in Hes. Th. 196, for ἀφρογένειάν τε θεάν, Gottl. 
ἀφρογενέα. 

᾿Αφροδίσια, wy, τά, ν. sub ᾿Αφροδίσιοϑ. 

ἀφροδισιάζω, f. dow, to enjoy sexual intercourse, in Act. of the man, 
Hipp. 370, etc., Plat. Rep. 426 A, Xen. Mem. 1. 3, 14, etc.; πρὸς 
γυναῖκα \b.: ἴῃ Pass. of the woman, Id. Hier. Bo diy ἀνίαν, Tel, JA 
tin, OF 

ἀφροδισιακός, 7, dv, sexual, τέρψεις Diod. 2. 23. 

{γὲ βουϊσνάς, ἀδος, 4, sacred to Apbrodité, name of an island, Hdt. 
4. 169. 

 ΡθΡετιβομύς; 6, sexual intercourse, Hipp, Aph. 1257, Arist. Gen, An. 
1. 18, 54. 











ἀφοσίωμα---ἄφρυκτος. 


ἀφροδισιαστικός, 7, ὄν, = ἀφροδισιακός, 
17, etc. 

᾿Αφροδίσιος, a, ον, also os, ov, Lat. venereus, belonging to love or 
venery, Simon. lamb. 6. 48, Soph. Fr. 257; ὅρκος Plat. Symp. 183 
B. II. τὰ ᾿Αφροδίσια, venery, sexual pleasures, Hipp. Mochi. 
861, freq. in Plat.; τέρπν᾽ ἄνθε᾽ “Ap. Pind. N. 7. 79; ἔργα Hipp. Jusj. 
I: τὰ τῶν ὡραίων app. Xen. Mem. 2. 6, 22. 2. a festival of 
Apbrodité, Xen. Hell. 5. 4, 4, cf. Alex. Φιλούσ. τ. 8. the pudenda, 
perhaps in Luc. Nigrin. 16. IIL. τὸ ᾿Αφροδίσιον the temple of 
Aphrodité, Xen, Hell. 5. 4. 58; or her statue, Plut. Thes. 21. ἶν. 
᾿Αφροδίσιοβ, 6, name of a month at Cyprus, Porph. Abst. 2. 54, 
etc. [67] ἢ 

᾿Αφροδίτη, 7, (ἀφρός) Aphrodité, Lat. Venus, the goddess of love and 
beauty. The first allusion to her as foam-born (acc. to the deriy.), is in 
h. Hom. 5, cf. Hes. Th. 192 sq. She was daughter of Zeus and Dioné; 
in Od. wife of Hephaistos ; paramour of Ares ; hence, II. as 
appellat. sexual love, enjoyment, Od. 22. 444; ὑπό τινι ψαύειν ᾿Αφρο- 
divas Pind. O. 6. 58: but in this sense ἔργα ᾿Αφροδίτης is most 
common. 2. any vehement longing or desire, like ἔρως, Aesch. Ag. 
419, Pseudo-Eur. I. A. 1264: gratification, Eur. Phoen. 399. 3. 
beauty, grace, Lat. venustas, Luc. Scyth. 11, Dion. H. Comp. p. 
ΤΙ. III. ᾿Αφροδίτης πόλις, name of several cities in Egypt, 
Strabo 802, etc.: hence ᾿Αφροδιτοπολίτης νόμος, name of a district 
there, Ib. 809. [1] 

ἀφρό-κομοσ, ov, foam-haired, paapyryé Musae. 262, Nonn. Ὁ. 2. 618. 

ἀφρό-λιτρον, τό, Att. for ἀφρόνιτρον. 

ἀφρονεύομαι, Dep.,=dppovew, Lxx, and Byz. 

ἀφρόνευσιξ, ews, 7, a playing the fool, Stob. Ecl. 2. 100. 

ἀφρονέω, f. now, (ἄφρων) to be silly, act foolishly, 1]. 15. 104, Hipp. 
370, Anth. P. 10. 66, only in part. pres. 2. trans. to make foolish 
or vain, Aquila V. T. 

ἀφρόνη, ἡ, -- ἀφροσύνη, A.B. 472: v. sub δυσφρόνη. 

ἀφρονικός, 77, όν, -- ἄφρων, Schol. Luc. Bis Acc. 21. 

ἀφρό-νιτρον, Att. ἀφρόλυτρον, 76, a kind of coarse soda or potass (cf. 
νίτρον), distinguished by Galen from the finer ἄνθος νίτρου : in Hipp., 
and better Greek, divisim ἀφρὸς νίτρου, Lob. Phryn. 303. 

G-povtts, 150s, 6, ἡ, free from care, careless, Lat. securus, c. gen. app. 
τοῦ θανεῖν Eur. Incert. 76, cf. Plut. 2. 45 D; absol., 792 B (in acc. 
ἀφροντινῚ, etc. 

ἀῴροντιστέω, f. now, to be ἀφρόντιστος, be heedless, Plat. Legg. 917 

2. to have no care of, |b. 885 A, Xen. An. 5.4, 20; περί τινος 
Hipp. 27. 30; ὑπέρ τινος Philostr. 47 :—so verb. Adj. ἀφροντιστητέον, 
Polyb. 9. 16, 5. 

ἀφροντιστί, Ady. of ἀφρόντιστος, Ath. 632 Ὁ. 

ἀφροντιστία, ἡ, choughilessness, Themist. 186 C. 

ἀ-φρόντιστοξ, ov, thoughtless, heedless, taking no care, Xen. Symp. 6. 
6:—c. gen., Tov καλοῦ Polyb. 38. 1, 5.—Adv. —rTws, without taking 
thought, inconsiderately, Soph. Tr. 366, Timon ap. Sext. Emp. M. 11. 1; 
app. ἔχειν to be heedless, Xen. Cyr. 1. 6, 42; but also euphem. for 
ἄφρων εἶναι, Soph. Aj. 355. 2. dp. ἔρως, in Theocr. 10. 20, that 
makes one heedless of all things. II. pass. unthought of, unex- 
pected, ἐμοὶ δ᾽ ἀγὼν 65 ov« app .. ἦλθε Aesch. Ag. 1377. 

ἀφρόνως, Adv., v. sub ἄφρων. 

ἀφρόομαι, Pass. to become frothy, Theol. Arithm. p. 40. 

*A®PO'S, 6, foam, of the sea, 1]. 18. 403, etc.; of a river, 5. 599:— 
also of an angry lion, foam, slaver, froth, 1d. 20.168; ἀφρὸς περὶ στόμα 
Hipp. ἄρῃ. 1246 :—frotby blood, Aesch. Eum. 183 :—in pl., θρομβώδεις 
ἀφροί Soph. Tr. 702:—of urine, βακχίου παλαιγένους ἀφρῷ Antiph. 
Incert. 15. IL. ἀφρὸς νίτρου, cf. sub ἀφρόνιτρον, v. Hipp. 621. 
47, Theophr. Fr. 20. 21. TIL. the spawn of the ἀφύη, supposed 
to be produced from foam, Arist. Η. Α. 6. 15. 4 sq., Ath. 325 B. (Cf. 
Sanskr. abbra, a cloud, duBpos, imber: Curt. 485.) 

&dppo-céAnvos, 6, Diosc. 5.159, v. sub ceAqvirns. 

ἀ ΡΟ Βθμβαε, 6, a puffing, bustling fellow, Timon ap. Diog. L. 
2: 120. 

ἀφροσύνη, 77, (ἄφρων) folly, thoughtlessness, senselessness, Hom.; in 
plur., παῖδας καταπαυέμεν ἀφροσυνάων Od. 24. 456, cf. τ6. 278; im sing., 
ov δέ τί σε χρὴ ταύτης ἀφροσύνης Il. 7.110; Hdt. 3.146: κοῦφαι agp. 
Soph. Ο. Ο. 1230 ; καταφρόνησιν, ἣ .. ἀφρ. μετωνόμασται Thuc. 1. 122; 
opp. to σωφροσύνη or σοφία, Plat. Prot. 332 E. 

ἀφρο-τόκοϑ, ov, producing foam, foaming, Nonn. D. 45. 156. 

adpoupéa, f. now, to be without guards, Strabo 709. 

ἀ-φρούρητος, ov, unguarded, ungarrisoned, Plat. Legg. 760 A, Polyb. 
4. 25, 7: 

ἄ-φρουρος, ov, unguarded, unwatched, Plat. Phaedr. 256 C3 agp. καὶ 
domAos Plut. Demetr. 32. 2. free from garrison duty, Arist. Pol. 
2. 9, 18. 

ἀφρο-φόρος, oy, foam-bearing, foaming, Jo. Chrys. 

ἀφρο-φῦής, és, foam-producing, of a lettuce, from its milky juice, (as 
Lat. lactuca from Jac), Anth. P. 9. 412. 


χάρις Arist. Pol. 5. 10, 


b ἄ-φρυκτος, ον, unroasted, κριθαί Poll, 6. 77, Harpocr. s,v. προκώνια, etc, 
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"ASPO’, ods, ἡ. -ε Ἀφροδίτη, Nic. Al. 406. 

adpadys, es, (cid0s) foamy, αἷμα Hipp. Aph. 1253, cf. Eur. Or. 220, 
Plat. Tim. 60 B. 

“ἄφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) senseless, of statues, Xen. Mem. 1. 4, 4 :— 
and so, crazed, frantic, ἄφρονα κούρην 1]. 5.875, cf. 761; or silly, foolish, 
Lat. amens, 3. 220, Hes. Op. 208, gir 3 φρένας app. Il. 4. 104: τὸ 
ἄφρον -- ἀφροσύνη, Thuc. 5. 105, Xen. Mem. 1. 2, 55; ἐξ ἄφρονος aw- 
ῴρων Cyr. 3.1, 17: cf. ἀπόπληκτος. Comp. and Sup., -véoTepos, -νέσ- 
τατος. Ady. —évws, Soph. Aj. 766, etc. 

ἀφ-υβρίζω, f. τῶ, to work off youthful passion, to sow one’s wild oats, 
Menand. Παλλ. 4: of wine, Zo be done fermenting, Alex. Any.6. II. 
to give a loose to passion, indulge freely, εἰς τρυφάς Plut. Demetr. Το. 

ἀ-φύγης, és, (φυγεῖν) without strength to Slee, Sext. Emp. M. 11. 164. 

ἀφ-ὕγιάξω, = ὑγιάζω, to make sound again, Jambl. V. Pyth. 114. 

ἀφύὕγιασμόο, οὔ, 6, a healing, Iambl. V. Pyth. 64. 

ἀφ-υγραίνω, = Srypatven, to ees susp. in Arist. H. A. 10. 6, 5. 

ἀφύδιον, τό, Dim. of ἀφύη, Ar. Fr. 442. [Ὁ, Meineke Menand. 
p- 160. 

Bais: to wash clean from dirt :—Med. to wash oneself clean, bathe, 
xaQapots Spdcos Eur. Ion 97. 

ἄφ-υδρος, ον, without water, Hipp. 289. 23. 

ἄ-Φυζα, said to be used by Hesiod. (Fr. 238 Marclksch.) of the lion, he 
un-fleeing, fearless one. 

᾿ΑΦΥΉ, 7, (but in gen. pl. ἀφύων, not dpuay, A. B. 473) :—commonly 
supposed to be the anchovy or sardine; but acc. to Yarrell and Adams, 
the mackerel-midge, Motella glauca, first in Epich. p. 32, Ar. Ach. 640, 
etc.; cf. Ath. 586 B. 

ἀ-φύης, €s, (pun) without natural talent, witless, not clever, dull, opp. to 
εὐφυὴς mpos τι Plat. Rep. 455 B; οὐκ ἀφ. no fool, Id.Symp. 218 A; ἀφ. 
πρὸς ταύτην σκέψιν wanting wit for it, Id. Phaed. οὐ C; εἴς τε Anth. P. 
14. 62 :—in good sense, simple, wnschooled, Soph. Phil. 1014. Ti. 
naturally unsuited, πρὸς τὸ φιλοκερδεῖν Xen. Cyr. 1. 6, 32: of places, 
etc., Polyb. 1. 30, 7, etc. Adv. ἀφυῶς διακεῖσθαι mpds τι Id. 1. 
88, II. 

agivia, 7, want of natural power or faculty, THs κάμψεως Arist. Part. 
An. 2. τύ, 7; ὀργάνων Strabo 662, cf. Plut. 2.104 C: ἀφ. mods τι natural 
unfitness for.., Plut. 2, 1088 B. 

ἄ-φῦκος, ον, without cosmetics, Hesych. 

ἄ φυκτος, ov, (φεύγω) not to be shunned, from which none escape, 
θάνατος Simon. 54; χείρ, γυιοπέδαι Pind. 1.8 (7). 140, P. 2.80; ὄμμα, 
κύνες Aesch. Pr. 903, etc.: of an arrow, unerring, Lat. cerla sagitta, 
Soph. Phil. 105, Eur. Med. 634: of a question, admitling no escape, 
inevitable, Plat. Theaet. 165 B, cf. Aeschin. 56.14; ἄφυκτα ἐρωτᾶν Plat. 
Euthyd. 276 E.— Later ἄφευκτος, Philem. Incert. 20, Lob. Phryn. 
720. ΤΙ. act. unable to escape, ap. Twa λαμβάνειν Ar. Nub. 
1047 ;—Aesch. Supp. 784 is susp. Adv. —rws, Lyc. 493. 

ἀφ-ὕλακτέω, to bark out, λόγοι ἀφυλακτούμενοι Luc. Amor. 17. 

ἀφύὕλακτέω, to be ἀφύλακτος, to be off one’s guard, Xen. An. 7. ὃ, 20, 
Hipparch. 5.15: c. gen. to be careless about, Id. Cyr. 1. 6, 5 :—Pass. to 
be ill-guarded, Polyb. 5. 73, 10. 

ἀ-φύλακτος, ov, (piAdaaw) unguarded, not watched, of a place, ἀφι- 
évat ἀφύλακτον Hat. 8. 70, cf. Thuc. 2. 13,933 ἀφ. ἡ τήρησιϑ no watch- 
ing is sufficient, Eur. Antig. 6. 11. (φυλάσσομαι) of persons, 
unguarded, off one’s guard, Lat. securus, Hdt. 9. 116, Thue. 7. 32; πρός 
τι Arist. Rhet.I.12,4: ap. εὕδειν εὐφρόνην to sleep securely through 
the night, Aesch. Ag. 337; ἀφ. Twa λαμβάνειν to catch one off bis 
guard, Xen. Cyr. 1.6, 37; ἵνα .. ἀφ. ληφθῇ Dem. 45.6: τὸ ἀφ. want of 
precaution, Thue. 3. 30. 2. of things, against which no precautions 


are or can be used, not guarded against, Arist. Rhet. I. 12, 5 sq.: imevit- 
able, τύχη Dion. H. 9. 25; τὸ πεπρώμενον Plut. Caes.63. Adv. —Tws, 
Xen. Hell. 4. 1, 17. 

advAatia, ἡ, carelessness in watching, Xen. Oec. 4. 10: negligence, 


Antipho ek 37: 

ἀφυλίζω, f. icw, = ὑλίζω, to strain off, Anth. P. 6. gl. 

ἀφύλισμα, atos, τό, sediment, Hesych. 5. v. dppds. [Ὁ] 

ap eae ov, without tborns or prickles on the leaves, Theophr. 
Hee. 6: 4; 8: 

ἀ-φυλλ-ανθής, és, dub. in Theophr. H. Ῥ. 7. 8, 3, perhaps without a 
leafy flower :—some take it for the name Baa plant ; and Pliny writes 
phyllanthes. 

ἀ-φυλλόρρους, our, not deciduous, evergreen, Epiphan, 

ἄ-φυλλος, ον, leafless, of dry wood, Il. 2. 425; stript of leaves, orépa- 
vos Xenarch. =zpar. 1 :—ad. στόμα a mouth not seconded by the suppli- 
ant’s olive-branch, Eur. Or. 383. II. act. stripping off the leaves, 
blighting, λιχήν Aesch. Eum. 785. 

ἀ-φύλλωτος, ov, bare of leaves, treeless, πέτρα Soph. Fr. 281. 

ἄ-φῦλος, ον, -- ἀφρήτωρ in E. Μ. 

ἀφύξιμος, ov, in Nic. Th. 603, acc, to some from φύξιμος, = 
enduring ; acc. to others, from ἀφύσσω, abundant. 

ἀφυπνίζω, f. (ὦ, to wake one from sleep, Eur. Rhes. 25, Plut. Nic. 9: 
—Pass. to wake up, keep awake, Cratin. Incert. 5, Pherecr. Incert. 31 


μόνιμος, 


so too in Δοΐ,, intr., Philostr. V. Apoll. 2 36, I :—hence Subst., -πνισὶς, 
7, Byz.; --νισμός, 6, Eust. 12 Q7- 31; -νιστής, οὔ, 0, Byz. 

ἄφ-υπνος, ov, roused from uae Cyrill. Al. 

ἀφυπνόω, f. wow, to wake from sleep, Anth. P. 9. 517. ITI. to 


fall asleep, Ev. Luc. 8.23; and so in Med., Hellod 9.12 with v. 1. 
upumv—:—cf. Lob. Phryn.224. Hence verb. Adj. -ωτέον, one must 
fall asleep, Nicet. Ann. 47 A. 
ἀφυπνώττω, = ἀφυπνόω i, Byz. 
ἀ-φύρατος, Ion. --τος, ov, not kneaded, unmixed, Hipp. Vet. Med. 
13. [Ὁ] 

d-pupTos, ov, = foreg., unmixed, Byz. :—Adv. —Tws, Nic. Damasc. 
ἀφυσγετός, 6, (apiacw) the mud and filth which a stream carries with 
it, rubbish, Il. 11. 495, cf. Opp. H. 1. 779. IE. as Adj. abundant 
(cf. ἀφύξιμοϑ), Nic. Al. 597. 

ἀ- φύσητος, ov, not blown up, ἀσκός Hipp. Art. 814, 837. [Ὁ] 
ἐ-φύσικος, unskilled in natural philosophy, Sext. Emp. M. 
250. TI. not according to nature, Theodoret. [Ὁ] 
ἀ-φύσιολόγητοξ, ον, 7102 to δὲ explained by natural philosophy, Epicur. 
ap. Plut. 2. 1117 B. 

ἀφυσμός, 6, a drawing of; of liquids, Suid. 

ἀ-φῦσος, ov, (φῦσα) causing no flatulence, Hipp. 47. 
Ath. 46 Ὁ. 

ἄφυσσα, 7, a cup, Tarent. word, acc. to Hesych. 

"APY’S=0, Ep. impf. ἄφυσσον Call. Cer. 70: fut. ἀφύξω, Dor. —véO 
Theocr. 7.65; also ἀφύσω [Ὁ] Anth. P. 5.226: aor. ἤφῦὕσα Od. (cf. 
δι--), Ep. ἄφυσσα Od. 2. 379, Eur. I. A. 1051 (lyr.), imper. ἄφυσσον Od. 
2. 349.—Med., aor. ἠφύσάμην, Ep. ἀφύσσατο Il. 16.230. (The aor. is 
by others referred to a pres. ἀφύω, which occurs in compos. ἐξαφύω, 
ὑπεξαφύομαι.) To draw liquids, esp. from a larger vessel with a 
smaller, νέκταρ ἀπὸ κρητῆρος ἀφύσσων 1]. 1.508, cf. Od. 9.9; οἶνον ev 
ἀμφιφορεῦσιν ἠφύσαμεν Od. 9.165; εἰς ἄγγε᾽ ἀφύσσαι δῶρα Διωνύσου 
Hes. Op. 611: so in Pass., πίθων ἠφύσσετο oivos was drawn from the 
casks, Od. 23. 305 :—metaph., ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύξειν to draw full 
draughts of wealth, i.e. to heap it up, τινί for another, Il. 1. 171 ;—for 
I]. 13. 508., 17. 315, v. sub διαφύσσω. II. Med. to draw for 
oneself, help oneself to, οἶνον ἀφυσσόμενος 1]. 23.220: to drink, quaff, 
Eur. Med. 838 :—metaph., φύλλα ἠφυσάμην I heaped up a bed of leaves, 
Od. 7. 286, cf. 5. 482.—Ep. word, used also by Eur. ].c., I. A. 1051, and 
in late Prose, as Luc, Paras. 10. 

ἀφυστερέω, f. now, to come too late, be behindband, Polyb. 1. 52, 8., 
22.5, 2, Dion. H. το. 26 :—hence 20 be deficient, fail, Lxx. 

ἀ-φύτευτος, ov, not planted, χῶρος Xen. Occ. 20. 22. 

ἀφύω, to become white or bleached, Hipp. 553- 47- 

ἀφῦυώδης, €s, (εἶδο5) whitish, like an ἀφύη, χρῶμα Hipp. 638. 20., 641.12. 
ἄ-φωκτος, ov, not roasted, Dieuch. in Matth. Med. p. 42. 

ἀφωνέω, to be speechless, Littré Hipp. Epid. I. 990. 

ἀ-φώνητος, ov, unspeakable, unutterable, ἄχος Pind. P. 4. 422. II. 
uoiceless, speechless, Soph. O. C. 1283; δεσμός, πόνος ἀφ. Christod. Ecphr. 
44. 250. 

ἀφωνία, 7, speechlessness, Hipp. Epid. 3. 1098, Plat. Symp. τοῦ C. 
ἄφωνος, ov, (φωνή) voiceless, speechless, dumb, silent, Theogn. 669, 
Hdt. 1. 85, etc., cf. Dem. 292. 6:—more than ἄναυδος (4. πὸ, Hipp. 
Epid. 3. 1098 :—pntwp Antiph. Σαπφ. 1. 14.—Ady. τνῶς, Soph. O. C. 
131: also neut. pl. as Ady., ἄφωνα σημανοῦσιν .. ὧς .. Aesch. Pers. 
810. 2. τὰ ἄφωνα (sc. γράμματα), που αιδη στοῦ opp. to φωνοῦντα, 
Eur. Palam. 2, cf. Antiph. Sam. 1, Plat. Theaet. 203 B:—in technical 
Gramm. the mutes, Lat. litterae mutae, opp. to the vowels (φωνήεντα) 
and semivowels (ἡμίφωνα), Arist. Poét. 20, and such seems to be the 
sense in Flat. Crat. 424 B, Phileb. 18 C; (he seems to make no distinc- 
tion between τὰ ἄφωνα and ἄφθογγα, v. Stallb. Phileb. 1. c.)—The con- 
sonants in later Gramm. were termed σύμφωνα. 

ἀ-φώρᾶτος, oy, not detected, Oenom. ap. Eus. P. E. 211 C.—Ady, —Tws, 
Philo 2. 521. 

ἀφωρισμένως, Ady. part. pf. pass. from ἀφορίζω, separately, specially, 
apart, Arist. Categ. 7. 32, etc. 

ἄτφως, wros, without light, Eust. 968. 48. 

ἀ-φώτιστος, ov, 7107 enlightened, dark, obscure, Joseph. A. J. 13. 11, 2, 
Sext. Emp. M. το. 164. 2. in Eccl. unbaptized. 
axa, ἡ, ν. sub ἐ ἰαχή. 

᾿Αχαία. Ion. ᾿Αχαιΐη, ἡ ἡ, epith. of Demeter in Attica, Hdt. 5 
to Hesych. from ἄχος grief for the loss of her daughter. 
it ᾿Αχαιά, Elmsl. Ach. 709, and make it = ἔριθος.) 

ἀχαιΐνη, ἡ, a kind of large loaf, baked by the women at the Thesmo- 
phoria, Semus ap. Ath. 109 F. 

᾿Αχαιΐς, Att. ᾿Αχαΐς, δος, ἡ, the Achaian land, with or without γαῖα, 
11. 1 25 Ary 5. 75: εἴς; 2. (sub. γυνή) an Achaian woman, Il. 2. 
235, etc. ; also ᾿Αχαιϊάς, ἄδος, Il. 5. 424, etc. 

ἀχαΐνης ἔλαφος, 6, a brocket, two-year stag, from his single pointed 
horns (aides, cf. ἀκαχμένον! Arist. H. A. 9. 5,8 ; also in fem. ἡ ἀχαΐνη, 
Ib. 2.15, 9: generally a deer, Babr. 95. 87 :—poet. form ἀχαιϊνέη, Ap, 
Rh, 4.175, Opp. C. 2. 426, (Sundevall makes a [Ὁ] 
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᾿Αχαιός, ἄ, dv, Achaian, Lat. Achivus, Hom., etc.: hence as 
Subst., 1. οἱ ᾿Αχαιοΐ, the Achaians, in Hom. for the Greeks gene- 
rally, esp. Spartans and Argives, Paus. 7. I. 2. ᾿Αχαΐα, ἡ, Achaia 
in Peloponnese, Thuc., etc.; but under the Romans, Greece (without 
Thessaly). 

ἀ-χάλαζος, ov, without hail, Or. Sibyll. 3.369. 

ἀ-χάλαστος, ov, unrelaxed, Greg. Nyss. 

ἀ-χαλέπως, Adv. without difficulty, Math. Vett. p. 92. 

ἀ-χαλινάγώγητος, ov,—sq., Irenae. 

ἀ-χάλῖνος, ov, unbridled, στόμα Eur. Bacch. 385, cf. H. F. 383, Ar. 
Ran. 838, Plat. Legg. 7o1C. Adv. —vws, Cyrill. 

ἀ-χἄλίνωτος, ov, unbridled, without bridle, ἵππος Xen. Eq. 5.33 στόμα 
Anth. P. 11.1773 ἀνάγκαι Orph. H. 55. 13. 

ἀχάλκεος, ov, without a χαλκοῦς, penniless, ovdds (with a pun on 
χάλκεος ovdés), Anth. P. 11. 403. 

ἀ-χάλκευτος, ov, xot forged of metal, πέδαι Aesch. Cho. 493, cf. Soph. 
Fr. 640. 

Seen (xaAkous) to be penniless, Anth. P. 11.154. 

ἀ-χαλκήπ, €s, without brass, ὅπλαί Tryph. 87. 

ἄ-χαλκος, ov, without brass, without arms, ἄχαλκος ἀσπίδων, i.e. ἄνευ 
ἀσπίδων χαλκείων, Soph. O. T. 190. 

ἀ-χάλκωτος, ov, not brasened; without money, Leon. Tar. in Anth. P. 
6. 298. 

Se, ἡ, (axavys τι) immense width, a chasm, M. Anton. 12. 7 :—in 
Medic. a wide opening, Paul. Aeg. 6. 107. 

ἀχάνη, ἡ, a Persian (also Boeotian) measure,=45 μέδιμνοι, Ar. Ach. 
108, 10g. 2. a chest, box, Phanodem. Fr. 25, Plut. Arat.6. V. Poll. 
10.164 sq. [ἄχᾶνη, Elmsl. Ach. 1. c.] 

ἀ-χἄνήξ, és, (χαίνω, χάσκω) not opening the mouth, of one mute with 
_ astonishment, Hegesipp. Ad. 1.25, Polyb. 7. 17, 5, Luc. Icarom. 23 :—in 
Theophr. Vent. 29, δι ἀχανοῦς through a narrow opening. II. 
(a euphon.) yawning, κρημνός Timae. Fr. 28; πέλαγος Plut. Alex. 31, 
etc., v. Wyttenb. 2. 76 C; χάσμα Anth. P. 9. 423 :---τὸ ἀχανές the void 
of space, Arist. Meteor. 1.3, 16. 2. generally, vast, immense, στρά- 
τευμα Plut. 2.866 A, πέλαγος Id. Cic. 6. 

ἀ-χαρακτήριστος, ov, without distinctive features or character, Epiphan. 

ἀχάρακτος, ον, xot graven or cut, Nonn. D. 13. 84., 16. 158, etc. 

ἀ-χἄράκωτος, ov, not palisaded, Polyb. Το. 11, 2, Plut. Mar. 20. 
πτως, Appian. Civ. 3. 70. 

GXGpLoTys, 770s, 7, awkwardness, stupidity, with a play on the name 
Χαριμόρτης, Polyb. 18. 38, 2 (Lob. ἀγριότητα). 

ἄ-χἄρις, 6, ἡ, ἄχαρι, τό, gen. Tos : without grace or charms, graceless, 
συμπόσιον .. οὐκ ἄχαρι Theogn. 496; of an immature girl, Sappho 38 
(27): unpleasant, disagreeable, οὐδὲν ἄχαρι παθεῖν Hat. 6.9, etc.; ay. 
συμφορή, etc., Id. 1. 41, etc.; Bios ove ἄχαρις eis τὴν τριβήν Ar. Av. 
156. II. wngracious, thankless, Lat. ingratus, τιμή Hdt. 7. 36; 
χάρις ἄχαρις a graceless grace, thankless favour, Aesch. Pr. 545, Ag. 
1545 (cf. axapitos) ; κακῆς γυναικὸς χάριν ἄχαριν ἀπώλετο Eur. 1. T. 
566; cf. ἀχάριστος, axapiTos. 

aXGpiotéw, to be thankless, Xen. Mem. 2. 2, 2. 
μαι, Plut. Symp. 186 C, cf. Plut. Phoc. 36. 
ungratefully, Polyb. 23. 11, 8. 

ἀχᾶριστία, ἡ, thanklessness, rudeness, Plat. Rep. 411 E; εἰς dy. ἄγειν 
Dem. 330. 14. 

ἀχάριστος, ov, (xapiCouar) wngracious, unpleasant, unpleasing, οὐκ 
ἀχάριστα μεθ᾽ ἡμῖν ταῦτ᾽ ἀγορεύεις Od. 8.236; irreg. Comp., δόρπου 
ἀχαρίστερον (for -ἰστότερον) Od. 20.392: without grace or charms, 
ove ἀχάριστα λέγειν Ken. An. 2. 1,133 cf. sq.: ax. ἐπιμέλημα a dis- 
agreeable business, Id. Oec. 7. 37. II. of persons, ungracious, 
unfavourable, Theogn. 839. 2. ungrateful, thankless, Hdt. τ. 90, 
Xen., etc.; προδότας Eur. Ion 880; cf. Med. 659: ax. πρός τινα un~ 
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§rateful towards one, Xen. Mem. 2. 2,14; τινί Eur. Hec. 140. 3. 
pass. wnthanked, unrequited, Lys. 162.34 ; ov av ἀχαρίστως μοι ἔχοι πρός 
τινος thanks would not be refused me by .., Xen. An. 2. 3, 18. 4 


with a bad grace, with an ill will, ἀχαρίστως ἕπεσθαι to follow subkily, 
Xen. Cyr. 7. 4,14; τὰς χάριτας ἀχαρίστως χαρίζεσθαι Isocr. 8 E. [ἃ] 
ἘΧΕΒι το Ἰλρσσορ, ov, wugraced in speech, Tzetz. in Cramer An, Ox. 
3. 255. 
ἀχάριτος, ον, -- ἀχάριστος, unpleasant, Hdt. 1. 207; unseemly, Plut. Sol. 
20: in Sup., -wrara Hdt. 7. 156. 2. thankless, χάρις ax., like ἄχα- 
pls, Eur. Phoen. 17573 and the metre requires this in Aesch. Cho. 44. 
Axapvat, ὧν, ai, Acharnae, a famous demos of Attica, Thuc. 2. 10 sq.: 
— Ayapvets, €ws, 0, an inhabitant of Acharnae, pl. ’Ayapveis, Com. 
Axapyyibar, Ar. Ach. 322 :—Adj. ᾿Αχαρνικός, 4, dv, Ar. Ach. 180 :— 
Ady. ᾿Αχαρνῆσι, at Acharnae, Luc. Icarom. 18; ᾿Αχαρνῆθεν, from 
Acharnae, Anaxandr. Tpwr. τ. 18. 
᾿ἀχαρνώς, &, δ,τεὀρφώς, a kind of sea-fish, Callias Com. Κυκλ. τ; 
aXapvos in Ath. 286 Β ; aydpvas, Arist. H.A. 8.19, 7; gen. ἀχάρνου, 
Ib. 2.27: ἀχάρνα and ἀχέρλα, names of fish in Hesych. 
. ἀ-χάσμητοξ, ov, without hiatus, Eust. 919. 3x :—also πσμώδητοξ, ον; 
Walz Rhett. 3. 544. 


᾽Αχαιός---- ΑΧΕΥΏ. 


ἀχάτηΞ, ov, 6, the agate, Theophr. Lap. 31, Dion. P. 1075. [axa—] 

ἀ-χαύνωτος, ov, not relaxed ; not enervated, Athanas. 

ἀχεδών, Dor. for ἠχεδών, Mosch. 

ἄχει or ἄχι, τό, reedy, meadow grass, in Lxx (Hebrew, perhaps Egypt- 
jan, word). 

ἀ-χείμαντος, ον, not disturbed by storms, Alcae. 46, Bacchyl. 39 :—so 
ἀ-χείμαστοξ, ον, Hesych. :—d-xeludiros, ov, Aesch. Supp. 135 :—d-xet- 
epos, ov, Arat. 1121 :---ἀ-χείμων, ov, gen. oves, Nonn. D. 1. 142. 

ἄχειρ, pos, 6, ἡ, without hands, Plut. 2. 798 A:—hence awkward, 
Synes. 308 C. Cf. depos. 

ἀ-χειρἄγώγητοξ, ov, untamed, wild, Cyrill. 

ἀ-χειράπτητοϑ, ov, zot to be touched by hand, f.1. in lambl. V. P. p. 330, 
where ἀχείραπτος should be restored. 

ἀ-χειρήξ, és, = ἄχειρ, Batr. 300, in pl. ἀχειρέες, of crabs; susp. 

ἀχειρί, Adv. without hands, Epiphan. 

ἀ-χειρία, 7, want of hands; awkwardness, Hipp. 446. 22. 

ἀ-χειρίδωτος, ov, without sleeves, Eccl. 

ἀ-χειρόγρἄᾶφος, ov, not written by hand, Byz. 

ἀ-χειρόκλωστοξ, ov, not woven by hand, Byz. 

ἀ-χειρομίαντος, ον, ποέ defiled by hand, or by touch, Eccl. 

ἀ-χειρόπλαστος, ov,=sq., Cyrill. Hieros. 

ἀ-χειροποίητος, ov, zot made by hands, of buildings and statues, Ey. 
Marc. 14. 58, 2 Cor. 5.1, Eccl.; περιτομή, i.e. spiritual, Ep. Coloss. 2, 
11. Adv. —rTws, Cyrill. 

ἄ-χειροξ, ον, --ἄχειρ, Arist. H. A. 3.5, 7: τὰ ἄχειρα of the hinder parts 
of the body, Xen. Cyr. 3. 3, 45. 

G-YELpoTEUKTOS, ον, (τεύχω) = ἀχειροποίητος, Eccl. 

ἀ-χειρότμητοξ, ov, not cut by the hand, Eccl. 

ἀ-χειροτόνητος, ov, ot clected, Gramm. :—not ordained, Eccl. 

ἀ-χειρούργητοξ, ov, = axeipwros (4. ν.), Poll. 2. 154. 

ἀ-χείρωτος, ov, not trained or pruned by hand, ax. φύτευμα, of the 
olive, Soph. O. C. 698, as Poll. 2.154 quotes it, interpreting it by aye- 
povpynrov. But the best Mss. of Soph. give ἀχείρητον. 11, 
untamed, unconguered, Thuc. 6.10, Diod. 5. 15. 

᾿Αχελῷος, poet. ᾿Αχελώϊος, 6, Acheléus, name of several rivers; the 
best known ran through Aetolia and Acarnania, now Aspro potamo, Il. 
21. 194, Hes. Th. 340: another in Phrygia, Il. 24. 616: another in 
Thessaly, Strabo 434. II. in later Poets it signified any stream, 
or, generally, water, Eur. Bacch. 625, Achae. ap. Ath. 427 F; so Virg. 
Acheloia pocula, cf. Ephor. 27, Lob. Aglaoph. 2. 883; and ν. sub 
“Avaupos. 

ἄ-χερδος, 7%, more rarely 6 (Theocr. 24. 88):—a wild prickly shrub, 
used for hedges, Od. 14.10: perhaps the wild pear, Soph. O. C. 1596. 
(Akin to aypds.) 

᾿Αχερδούσιος, formed from ἄχερδος, as if the name of a δῆμος, crab- 
bed, μοχθηρὸς ὧν Kal τὴν γνώμην Ax. Comic. in Mein. Fragm. 4. 
p. 621: cf. dxpadovatos. 

᾿Αχερόντειος, a, ov, Acherontian, ναῦς Call. Fr. 110: also ᾿Αχερόντιος 
Eur. Alc. 444, Ar. Ran. 471; and ᾿Αχερούσιος Aesch. Ag. 1160; fem, 
᾿Αχερουσιάς, ados, Xen. An. 5. 10, 2, Plat. Phaed. 113 A. | 

ἀχερωΐς, ἔδος, ἡ, the white poplar, elsewhere λευκή, Il. 13. 389., τό. 482. 
(Prob. from ᾿Αχέρων, because from its pale colour it was thought to 
have been brought from the shades by Hercules: cf. Nic. Al. 13, AX: 
ὄχθαι.) 

᾿Αχέρων, οντοξς, 6, Acheron, a river of the nether world, Od. 10. 513; 
interpreted ὁ ἄχεα ῥέων, the stream of woe, like ἹΚωκυτός ; cf. Fragm. 
ap. Valckn. Diatr. p. 17. II. name of a river in Thesprotia, Thue. 
1.46; of another in Campania, cf. Strabo 243; etc. 

axéras or ἀχέτἄ, Dor. and Att. for ἠχέτηϑ, 4. ν. 

"AXEY'Q, and “AXE’Q, (v. ἄγχω), Ep. Verbs used only in part. pres. 
grieving, sorrowing, mourning, sighing, groaning, ὀδυρόμενος kal ἀχεύων 
Il. 9.612, Od. 2. 23; κεῖτ᾽ ἀχέων 1]. 2.7243 ἀχέουσά περ ἔμπης Od. 
15. 362: c. acc., κῆρ ἀχέων grieving in heart, Il. 5.399; θυμὸν ἀχεύων 
Ib. 869., 18. 461, Hes. Op. 397: with a neut. Adj., πυκινόν περ ἀχεύων 
Od. 11. 88, cf. 16.139: c. gen. causae, τῆς ἀχέων sorrowing for her, Il. 
2. 694., 18. 446; Ὀδυσσῆος μέγ᾽ ἀχεύων Od. 16. 139; so ever’ ἀλλο- 
τρίων ἀχέων Il. 20. 298 ; τοῦγ᾽ εἵνεκα θυμὸν ἀχεύων Od. 21.318; later, 
ἐπὶ σφετέροις ἀχέουσα Ap. Rh. 3. 643. II. from this Root 
*AX— came several forms, chiefly used by Ep. poets : 1. in Causal 
sense, fo grieve, vex, annoy, distress, redupl. aor. 2 ἤκἄχε, (but part. 
ἀκαχών intr., grieving, in Hes. Th. 868): hence again was formed a 
redupl. pres. ἀκαχίζω : also redupl. fut. ἀκαχήσω, aor. 1 ἀκάχησα ---- 
Construction : c. ace. pers., μέγα δ᾽ ἤκαχε λαόν 1]. 16. 822, cf. Od. 16. 
4273 ἐμὲ μεγάλως ἀκαχίζεις Od. 16. 4325 with part. of manner, ἤκαχ᾽ 
ἀποφθιμένη by her death, Od.15. 357; θανὼν ἀκάχησε τοκῆας Il. 23. 
223; ἀκαχήσεις μηλοβοτῆρας h. Hom. Merc. 286. 2. Pass. 
ἄχομαι, dyvipar, dkaxiLopar: imper. ἀκαχίζεο, --ἴζευ :—pf. ἀκάχημαι, 
3 sing. ἀκάχηται, Ep. 3 pl. ἀκηχέδαται Il. 17. 637 (with v. 1. ἀκηχέαται, 
i. 6. ἀκήχηνται) ; plqpf. ἀκαχείατο Id. 12. 179; imperat. ἀκάχησο Ap. 
Rh. 4.13245 inf. ἀκάχησθαι ; part. ἀκαχήμενος (accent. as a pres.), Ep. 
also ἀκηχέμενοϑ Il. 5. 304., 18. 29: aor. 2, 3 pl. ἀκάχοντο, opt. ἀκαχοί- 
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μην, -οιτο, οἰμεθα Hom. ; later, aor. 1 ἀχνυνθέντι Anth. P. 6. 343 :---- 
Construction : absol., ἄχομαι Od. 18. 256., 19.129; ἄχνυται Il. 18. 62; 
ἀχνύμενος, like ἀχέων or ἀχεύων, 1. 103, 241, etc.; ἀχνυμένῃ κραδίῃ 

24. 584.:---ο. acc., ἀχνύμενος κῆρ 7. 428, 431, etc.; ἀκαχήμενος ἦτορ 
Od. 9. 62, εἴς. ; ἀκηχεμένη θυμόν Il. 18.29; ἀκαχείατο θυμόν 12.179; 
rarely c. dat., ἀκαχίζεο θυμῷ 6.486; also κῆρ ἄχνυται ἐν θυμῷ, ἄχνυτο 
-- θυμὸς evi στήθεσσιν 6. 524., 14.38 :—c. gen. causae, sometimes with, 
sometimes without a part., ἀχνύμενός περ ἑταιροῦ, υἷος ἐῆος, etc., 8. 
125., 24.550, etc.; σεῖο .. ἀχνύμεθα φθιμένοιο Od. 11.557, cf. 14.376, 
Il. 16. 16; so, rarely, c. dat., οὔ κε θανόντι περ ὧδ᾽ ἀκαχοίμην Od. τ. 
236; and, ἀχνυμένη περὲ παιδί h. Hom. Cer. 77; later c. acc., τόδ᾽ 
ἄχνυμαι Pind. P. 7.18; ἀχνύμενος μόρον Soph. Ant. 627: the cause of 
gtief may also be expressed by a part., ὁρόων ἀκάχημαι Od. 8. 314, cf. 
Tl. 17.637; μή τι θανὼν ἀκαχίζεο Od. 8. 314, cf. 10. 133.—Rarely used 
save in Ep.; only once in Trag., in Soph. 1. c.; never in Prose. 

ἀχέω [ἃ], old poet. form for ἰἄχέω, h. Hom. Cer. 479, Eur. Phoen. 
1523. Cf. Buttm. Lexil. s. v. 

ἀχέω [a], Dor. for ἠχέω (4. v.) ἀχέω [7] seems not to exist, for 
in h. Hom. Cer. 479 οὔτε χανεῖν is the prob. 1., and in ἢ, Pan 18 
θρῆνον ἐπιπροχέουσ᾽ ἰάχει is now restored. 

ἄ-χηλος, ov, with undivided hoof, Galen. 

ἀ-χήλωτος, ov, without notch, Math. Vett. 73 Ὁ. 

*AXH'N, ἤνος, 6, ἡ, poor, needy, Theocr. 16. 33. (V. sub dyxw.) 
[ἃ Meineke Theocr. 1. c.; and Hesych. quotes a form ἠχήν, though 
axnvia has . | 

axnvia, 7, need, want, χρημάτων Aesch, Cho. 301; φίλων Ar. Fr. ΟἹ; 
ὀμμάτων ἄχ. the eyes’ blank gaze, Aesch. Ag. 419. [ἃ] 

ἀχηρήπ, ές, (ἀχέω) = ἀχθηρής, Suid. 

χθεινός, ή, dv, (ἄχθοϑ) burdensome, oppressive, of persons, Eur. Hipp. 
94; of things, Id. Hec. 1240, Xen. Mem. 4.8,1. Adv. —-v@s, unwil- 
lingly, 14. Hell. 4. 8, 27. 

ἀχθέω, to weigh down, fatigue, twa Aretae. Sign. M. Diut. 2. 
12. 2. intr. fo be oppressed or burdened, Ib, 2; cf. Hesych. 5. v. 
axOnoas. 

ἀχθηδών, dvos, 7, a weight, burden, pain, grief, 4x0. κακοῦ Aesch. Pr. 
26: annoyance, Thuc. 2.37; ἐρέσθαι τινὰ δι ἀχθηδόνα for the sake of 
teasing, 4.40; πρὸς ἀχθηδόνα μου with anger towards me, Luc. Tox. 9; 
cf, Plat. Crat. 419 C :—but strictly a poet, form. (From ἄχθος, as ἀλ- 
γηδών from ἄλγοΞ.) 

ἀχθηρήπ, és,=sq., Hesych. 

ἀχθηρός, dv, burdensome, grievous, Antiph. Ἐπικλ, 1: elsewhere as 
v. 1. for ἀχθεινός. 

ἀχθηφορέω, = ἀχθοφορέω, Lob. Phryn. 680. 

ἀχθίζω, f. ow, to load,” Apa κάμηλον ἀχθίσας Babr. 8. 1. 

ἄχθομαι, Pass.: fut. med. ἀχθέσομαι Ar. Nub. 865, 1441, Av. 84, Plat. 
Rep. 603 E, Hipp. Ma. 292 E (with v.1. ἀχθήσομαι) : also in Pass. form 
ἀχθεσθήσομαι Andoc. 26. 7, Plat. Gorg. 506 C, Xen. Cyr. 8. 4, 10, 
Aeschin. 88. 22 (cvv—),—which form however some Editors would every- 
where reject: pf. pass., ἤχθημαι Lyc. 827: aor. ἠχθέσθην Hat. 2. 103, 
Aesch. Pr. 390, Thue. (v. sub ἄγχω, Curt. 166). To be loaded, ὅτε δὴ 
κοιλὴ νηῦς ἤχθετο Od. 15. 457: c. gen., τράπεζα τυροῦ καὶ μέλιτος 
πίονος ἀχθομένη Xenophan. 1. το: c. dat., ἐλάτην .. ἀχθομένην ὄζοις 
Ap. Rh. 1. 1191 :—but II. mostly of mental oppression, o be 
weighed down, vexed, annoyed, grieved :—Construction: absol., ἤχθετο 
γὰρ κῆρ Il. 11. 274, cf. Aesch. Pr. 390; ὅτῳ μὴ ἀχθομένῳ εἴη (constr. 
like ἀσμένῳ, βουλομένῳ ἐστί), Ken. Cyr. 4. 5, 21; also ἀχθομένην 
ὀδύνῃσι Il. 5. 354 ;—but, ἄχθ. τινι at a thing, or with a person, Hadt. 2. 
103, Ar. Pax 119, Thuc. 6. 28, etc.; μή μοι ἄχθεσθε λέγοντι τἀληθῆ 
Plat. Apol. 31 E: also ἐπί τινι Xen. Hell. 7. 1, 32, etc.; less often ἐπί 
Twos Plat. Parm. 130 A; περί τινος Hdt. 8.99; ὑπέρ τινος Ar. Lys. 10, 
Plat. Apol. 23 E; διά τινα Isocr. 236 C:—also c. acc., λίην ἄχθομαι 
ἕλκος Il. 5. 361; so with neut. Adj., τοῦτο Xen. An. 3. 2, 20; μεῖζον 
Id. Symp. 216 C; v. Stallb. Phaed. 88 E: c. gen., τῆς οἰκίας Plut. Popl. 
ΤΟ :—also c. part., either of subject, as οὐκ ἄχθομαί σ᾽ ἰδών τε καὶ λαβὼν 
φίλον Soph. Phil. 671; and freq. in Prose, as Thuc. 1. 92; or of object, 
ἤχθετο δαμναμένους at their being conquered, Il. 13. 353; but the part. 
of the object is mostly in genit., οὐδὲν ἤχθετο αὐτῶν πολεμούντων he 
had no objection to it, Xen. An. 1. 1, 8, cf. Thuc. 1.95: also followed by 
a relat. clause, ἄχθ. εἰ.., or qv.., Eur. 1. A. 1414, Thue. 8. 109, 
Plat. Hipp. Ma. 292 E; less often ἄχθ. ὅτι .., Ar. Plut. 899, Xen. Cyr. 
3. 3,13; cf. Jelf Gr. Gr. § 804. 8. 

ἄχθος, eos, τό, (ἄχθομαι) a weight, burden, load, Il. 12. 453, Hes. Op. 
690, Tyrtae. 4, etc.; ἄχθεα δυνατώτεραν φέρειν Hat. 3. 102, cf. Ar. 
Ran. 9, Thue. 4. 115 :---ἄχθος ἀρούρης a dead weight on earth, cumberers 
of the ground, proverb. of idle, do-nothing people, Lat. pondera terrae, 
Sruges consumere nati, Il. 18. 104, Od. 20. 370, etc.; cf. Soph. El. 1242: 
SO γῆΞ ἄλλως ἄχθη Plat. Theaet. 176 D: but φίλτατον ἄχθος Eur. Rhes. 
377- II. a load of grief, χάρμα καὶ ἄχθος Hes. Sc. 400; λύπης 
ἄχθος Soph. El. 120; φέρειν ἄχθη κακῶν Eur. 1. T. 710: hence absol. 
trouble, distress, sorrow, Pind. N. 6. 99, Trag., etc.; ἄχθος φέρειν to 
bring or cause such, Xen. Epist. 1, 4. 
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ἀχθοφορέω, to bear burdens, Polyb. 4. 32, 7, Plut. Mar. 13: fo be 
loaded, ἡ κοιλία Hipp. Acut. 388:—to bear as a burden, 7 Mel. in 
Anth. P. 7. 468, cf. Lob. Phryn. 680. . 

ἀχθοφορία, 4, a bearing of burdens, βαρῶν Plut. 2.1130 D: any 
heavy pressure, Hipp. Art. 829 :—and -φόρημα, τό, Nicet. Ann. 40 C: 
—hopicos, 7, dv, of or for bearing burdens, Basil. 

ἀχθο-φόρος, ον, (φέρω) bearing burdens, κτήνεα Hdt. 7. 187, Luc. 

᾿Αχίλλειος, a, ov, of Achilles, Eur., etc. ; poet. ᾿Αχιλλέϊος Theocr. 29. 
34: lon. ᾿Αχιλλήϊος, Hdt. 4. 55, 76: pecul. fem. ᾿Αχιλλεῦτις, ιδος, 
Diog. ἵν. 1. 74. TI. ἀχίλλειαι κριθαί a fine kind of barley, 
Theophr. C. P. 3. 21, 3, Ath. 114 F: also κριθαὶ ᾿Αχιλληΐδες Hipp. 406. 
53 :—hence ᾿Αχίλλειαι μᾶζαι cakes of fine barley, Pherecr. Περσ. τ. 4: 
and so ᾿Αχιλλείων ἀπομάττεσθαι to feed on dainties, Ar. Eq. 819 (un- 
less this from τὸ ᾿Αχίλλειον, as Eust. Od. 1414. 33. 2. ὃ ax. (sub. 
omdyyos) a fine kind of sponge, used as padding for the inside of hel- 
mets, greaves, etc., Arist. H. A. 5. 16, 3 and 6. 

᾿Αχιλλεύς, ews, Ep. jos, 6, Ep. nom. also ᾿Αχιλεύς, (from axos, Il. 1) : 
—Achilles, son of Peleus and Thetis, prince of the Myrmidons, hero of 
the Iliad. ΤΙ. the fallacy called in full ‘ Achilles and the Tor- 
toise,’ invented by Zeno of Elea, Arist. Phys. 6. 9, 3, Diog. L. 9. 29. 

ἄ-χτλος, ον, without grass, or (with a intens.) rich in grass, both senses 
in Hesych. 

ἀ-χιόνιστος, ον, not snowed upon, Schol. Od. 6. 44. 

ἀ-χίτων, ov, gen. wyos, without tunic, i.e. wearing the ἱμάτιον only, of 
Socrates, Xen. Mem. 1. 6, 2: so of Agesilaus, Acl. V. H. 7. 13, Plut. 
2. 210 B, cf. 276 C: of Cleanthes the Cynic, Diog. ἵν. 7. 169: of 
Gelon., ay. ἐν ἱματίῳ Diod. 11. 26. [1] 

ἀχλαινία, ἡ, want of a χλαῖνα, cloak or mantle, Eur. Hel, 1281. 

ἄ-χλαινος, ov, without cloak or mantle, Simon. 237, Call. Dian. 115. 

axAds, aos, 7, late form of ἀχράς (4. ν.), Schol. Theocr.:—hence 
ἀχλαδηφορέω, fo bear ἀχράδες, Byz. 

ἀ-χλεύαστος, ον, zot mocked, Athanas. 

ἀ-χλοηφόρος, ov, without herbage, Eccl. 

ἄ-χλοος, ον, contr. ἄχλους, οὐν : (xAda) without herbage, Eur. Hel. 
1327. ΤΙ. sere, withered, Opp. H. 2. 496. 

ἀχλυη-φόρος, ov, bringing darkness, Jo. Chrys. 

ἀχλύνω, --ἀχλύω τι, Q. Sm. 2. 550, in Pass. 

ἀχλύόεις, εσσα, εν, murky, gloomy, Simon. (188) ap. Hdt. 5. 77. 

ἀχλῦό-πεζα, ἡ, gloom-footed, ἠώς Tryph. 210. 

ἀχλυόω, to darken, make dim, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 3 :—Pass. to 
become gloomy, grow dark, Theophr. Vent. 35. 

᾿ΑΧΛΥ'Σ, vos, 4, a mist, gloom, darkness, Lat. caligo: in Hom. mostly . 
of a mist over the eyes, as of one dying, Il. 16. 344, etc.: as a symptom 
in sickness, ἀχλύες Hipp. Prorrh. 102; or in emotion, κατ᾽ ἀχλὺν ὀμμά- 
τῶν ἔχευεν Archil. 94: or of a person whom a god deprives of the 
power of seeing and knowing others, 1]. 20. 321, 341, Od. 20. 357 :— 
personified as Sorrow, πὰρ δ᾽ ᾿Αχλὺς εἱστήκει ἐπισμυγερή τε Kal αἰνή, 
χλωρή, ἀὐσταλέη Hes. Sc. 264. [Ὁ in nom. and acc. sing., Hom., Hes. : 
ὕ in late poets. | 

ἀχλύω, (cf. ém—): aor. I ἤχλῦσα :---ἰο be or grow dark, Od. 12. 406., 
14. 304. II. trans. co darken, Ap. Rh. 3. 963, Q. Sm. 1. 598: 
—hence aor. pass., ἠχλύνθην Q. Sm. 2. 550. 

axAVHBys, €s, (<ldos) = ἀχλυόεις, Hipp. Aph. 1247, Arist. Meteor. 
2. 8, 19. 

ἀχνάσδημι, (ἄχω, as if Dor. for ἀχάζημι, E. M.) to be miserable, to 
mourn, Alcae. 98; v. Koen Greg. p. 620. 

"AXNH, Dor. ἄχνα, ἡ, (akin to yvdos, λάχνη, Lat. lanugo):—any- 
thing shaved off, or that comes off the surface of a thing : I. of 
liquids, foam, froth, in Hom. of the sea, Od. 12. 238, etc.: more fully ἁλὸς 
ἄχνη, Od. 5. 403; οἰνωπὸς ἄχνη the froth of wine, Eur. Or. 115; ἄχνη 
οὐρανία the dew of heaven (which stands on the surface of the grass, etc.), 
Soph. O. C. 681; δακρύων ἄχνη dewy tears, Id. Tr. 849. 11. of 
solids, chaff that flies off in winnowing, in plur., ws δ᾽ ἄνεμος ἄχνας φο- 
ρέει Il. 5.499; καρπόν τε καὶ dxvas Ib. 501: the down on the plum or 
quince, Anth. P. 6, 102; ὀθονίου etc., lint, Hipp. Art. 802, Mochl. 845 ; 
a. χαλκίτιδος metallic dust, Plut. 2.659 Ὁ. III. ἄχνην in acc., 
as Adv. a morsel, the least bit, κἂν ἄχνην καταμύσῃ Ar. Vesp. 92, cf. 
Soph. Fr. 48. 

ἄ-χνοος, ov, contr. ἄχνους, ovy, without down, Anth. P.6. 259; metapl. 
nom. pl. ἄχνοες, in Manetho 1. 126. 

ἄχνυμαι, v. sub ἀχεύω, ἀχέω. 

ἀχνύς, vos, ἡ, -- ἄχος, trouble, Ion. form in B. Μ, 182. 1. 

ἀχνώδη, ες, (εἶδο5) like, of the nature of ἄχνη, Hesych. 

ἀχολία, 7, want of gall, meekness, Plut. 2.608 D. 

ἄ-χολος, ον, lacking gall, Hipp. Prorrh. 75 B:—metaph. meek, without 
strife, πόλεως Tas ἀχόλω Alcae. 37 (where Bergk ζαχόλω), cf. Plut. ap. 
Επ5. P. E. 84 A. ΤΙ. allaying bile or anger, φάρμακον .. νηπεν- 
θές T ἀχολόν τε Od. 4. 221; cf. ἄστονος, ἀβλαβής τι, ἄκοπος τι. 2. 

ἄχομαι, ν. sub ἀχεύω, ἀχέω. 

ἄ-χονδρος, ov, without cartilage, Arist. de Spirit. 6. 4. 

d-xopdos, oy, without strings: unmusical, Arist. Rhet. 3. 6, 7. 
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dxdpeutos, oy, banished from the dance or chorus, Plat. Legg. 654 
5 IT. like dyopos, not attended with the dance, joyless, 

wretched, ὀνείδη Soph. El. 1069; ἅται Eur. Tro. 121; φάμα Telest. 2 Bek. 
ἀχϑορηγησία, 4, want of supplies, Polyb. 28. 8, 6:—a corrupt form 

ἀχορηγία, Ib. 5. 28, 4. 

Be ρος ov, without supplies, Arist. Eth. N. I. 8, 15, etc.; ax. 
τῶν ἀναγκαίων Id. Pol. 4. I, 4. 

&-yopos, ov, without the dance, and so, like ἀχόρευτος, as a sign of sor- 
row or the like, epith. of war, Aesch. Supp. 635, 681; of death, Soph. 
O. C. 1223; ἄχ. στοναχαί Eur. Andr. 1038. 

ἀ-χόρταστος, ov, unfed, starving, τύχη Menand. Incert. 144 :—hence 
Subst. -τασία, 77, ravenous hunger, Symm. V. T. 

“AXOZ, cos, τό, an ACHE, pain, distress, in Hom. (as Il. 1. 188) 
always of mind; in Pind. also of body, P. 3.90; and in Trag. freq. of 
both; δειμάτων ἄχη Aesch. Cho. 505: for οὐράνιον axos, ν. sub οὐρά- 
vios.—Poet. word, used by Trag. mostly in plur.; rare in Prose, as Hdt. 
2.131, Xen. Cyr. 5. 5,6. (V. sub dyxw, Curt. 166.) 

ἀχράαντος, ov, poet. for ἄχραντος (q.v.), Call. Apoll. 110. [pa] 

ἀχρᾶδο-πώλῃης, ov, 6, a seller of ἀχράδες, a costard-monger, Nicoph. 

Χειρ. τ. 
aA ράδούστος, epith. in Ar. Eccl. 362 formed from dxpas, as if the 

name of a δῆμοϑ, like “Ayepdovovos from ᾿Αχερδοῦϑ. 

é-xpans, és, gen. éos,=sq., Nic. Th. 846, Anth. P. 9. 314. 

ἄ-χραντος, ov, undefiled, Pseudo-Eur. I. A. 1574, Plat. Alc. 1. 113 E, 
Ap. Rh. 4. 1025, etc.; c. gen., αἵματος Opp. H. 2. 648.—Hence in Byz., 
Subst. éxpavria, 7, etc. 

axpas, ἀδος, 4, a kind of wild pear, pyrus pyraster, like ἄχερδος Tele- 

id. Srey. 2, Ar. Eccl. 355: used for the 2786 as well as the fruit, Arist. 

. 8. 6, 4., 9. 40, 58, cf. Theophr. H. P. 1. 4,1, C. P. 2.8, 2. 
peta, 7, wselessness, Byz.; v. Lob. Phryn. 106. 
ἀχρειάστως, Adv. without necessity, Byz. 


ἀχρειό-γελως, wy, untimely-laughing, epith. of the Athenians, Cratin. 
Org 51; cf. dxpetos. 


ἀχρεῖος (Att. also ἄχρειος, Eust. 1842. 54), ov, rarely a, oy (Lob. 
Phryn. 106): Ion. ἀχρήϊος : (xpela) :—wseless, unprofitable, good for 
nothing, axpnios ἀνήρ Hes. Op. 295; ἀχρεῖος δ᾽ ἐπέων νόμος Ib. 401: 
once in Aesch., δέμας Pr. 363; οἰκητήρ Soph. O. C.627; ἀχρ. κοὐ σο- 
gos Eur. Med. 300; οὐκ ἀπράγμονα ἀλλ᾽ ἀχρεῖον νομίζομεν Thuc. 2. 
40; ἀχρ. πράττειν τι Plat. Rep. 371 C (cf. &\pnotos) :—esp. unservice- 
able, unfit for war, dxp. ὕμιλος Hdt. 3. 81; τὸ ἀχρήϊον the unserviceable 
part of an army, opp. to καθαρόν, Id. I. 191, cf. Thuc. 1. 93., 2.6, Xen. 
Hell. 7. 2, 18; so τὸ dy. THS ἡλικίας Thuc. 1. 44. II. Hom. 
has neut. ἀχρεῖον, as Adv., twice, ἀχρεῖον ἰδών giving a helpless look, 
looking foolish, of Thersites after being beaten, 1]. 2. 269; ἀχρεῖον δ᾽ 
ἐγέλασσε laughed without use or cause, made a forced laugh, of Penelopé 
trying to disguise her feelings (cf. dypedyedws), Od. 18. 163; so ax- 
ρεῖον κλάζειν to bark without need or cause, Theocr. 25. 72. 

ἀχρειότηξ, 770s, 7, unprofitableness, worthlessness, a being good-for- 
nothing, Lxx. 

ἀχρειόω, pf. ἠχρείωκα, to make useless, disable, Polyb. 1. 14, 6., 3. 64, 
8, in Act. and Pass. 

ἀχρειώδησ, es, (εἶδο5) -- ἀχρεῖος, Eust. Opusc. 253. 36, etc. 

ἀχρείωσις, ews, 7, a making axpetos, damage, injury, Byz. 

ἄχρεος, ον, -- ἀχρεῖος, Tryph. 125. 

ἀχρήεις, εσσα, εν,-- ἀχρεῖος, y.1. Manetho 4. 76; so ἀχρήΐστος, ον, 
Musae. 328. 

ἀχρήϊος, ον, Ion. for ἀχρεῖος. 

ἀχρημᾶτία, ἡ, want of money, Thuc. 1. 11, Dion. H. 7. 24 :—Verb. 
ἀχρηματέω, Tzetz. 

ἀ-χρημάτιστος, ov: ἡμέρα ἀχρ. a day on which no public business was 
done, a ‘dies non,’ Plut. 2. 273 C. 

ἀ-χρήμᾶτος, ov, without money or means, Hdt, 1.89; of ἀχρ. the poor, 
Aesch. Pers. 167: cf. ἀποχρήματοϑ. 

ἀχρημονέω, fo be ἀχρήμων, Plat. Com. ap. Poll. 6. 196. 

ἀχρημοσύνη, ἡ, want of money, Od. 17. 502, Theogn. 156. 

ἀχρήμων, ov, gen. ovos: (χρήματα) poor, needy, like &yphyaros, 
Solon 5- 41, Pind. Fr. 198 (239), Eur. Med. 460 (nowhere else in Trag.). 

ἀχρησῖα, ἡ, (χράομαι) disuse, non-user, Pandect. 

ἀχρήσιμος, ov, useless, projitless, Theophr. C. P. 6. 19, 3, Or. Sib. 8. 
352 : Byz. also ἀχρησίμευτος :—Subst. ἀχρησιμότης, 7, Gloss. 

ἀ-χρησμῴδητος, ov, not like an oracle, free from ambiguity, Byz. 

axpyotew, 20 be obsolete, Sext. Emp. M. 1. 259:—also —revw, 
A. B. 793. 

ἀχρηστία, 7, uselessness, unfitness, Hipp. 27. 49, Plat. Rep. 489 B: dis- 
use, Ibid. 333 Ὁ. 

ἀχρηστολογέω, fo speak wnprofitably or amiss, E. M. 463. 23. 

ἀχρηστο-ποιέω, to make useless, disable, Jo. Chrys. 

d-xpyoTos, ον, useless, unprofitable, unserviceable, μετάνοια Batr. 70; 
Hdt. I. 166, Hipp. Prorth. 102, Thuc. 6. 16; ἄχρ. χρεομένῳ Hipp. Art. 
791; ἄχρ. πίπτει θέσφατον without effect, Eur. I. Τ. 121 :--ἄχρ. és 
τι, πρός τι unfit for a thing, Hat. 9, 142, Lycurg. 154. 333 τινί 





ἀχόρευτος---ἀχυρμός. 


useless to a person, Hdt. 1. 80, Eur. Heracl. 4: then, just like ἀχρεῖος 
(which it nearly superseded in the Oratt, and later Greek), of use- 
less, do-nothing persons, ἄχρ: πολῖται Isae. 67. 15; σοφισταί Lys. 
212. 11; so (with a pun—wot having received an oracle), ap. Ath. 
98 C:—Adv., ἀχρήστως ἔχειν πρός τι Dem. 1414. 5. II. 
not χρηστόσ, unkind, cruel, dt. 8. 111., 9. 111, Xen. ὙΤΤ, λοῖ: 
making no use of, ο. dat. (like χράομαι), συνέσει τ᾽ ἄχρηστον τῇ φύσει 
τε λείπεται Eur. Tro. 667. IV. not used; and so new, ἱμάτια 
Luc. Lexiph. 9, Ath. 97 E. 2. obsolete, Gramm, 3. zot to 
be used, unseemly, E. M. 463. 23; cf. ἀχρηστολογέω. 

ἀχρηστόω, to make useless, destroy, corrupt, τὴν Ἑλλάδα φωνήν Schif, 
Dion. Comp. p. 360, Greg. p. 965. 

ἄχρι, and before a vowel ἄχρις (v. sub fin.) :—properly an Ady. 20 the 
very bottom, and so utierly, Lat. penitus, τένοντε καὶ ὄστεα AGas ἀναιδὴς 
ἄχρις ἀπηλοίησεν 1]. 4.522; ἀπὸ δ᾽ ὄστεον ἄχρις ἄραξε 17. 599; where 
Heyne interpr. ὄστεον ἄχρις even to the bone :—but the former passage 
disproves this :—hence, like wsgue, before Preps., ἄχρι eis Ἰζοτύωρα Xen. 
An. 5.4,43; ἄχρι πρὸς τὸν σκοπόν, πρὸς τὴν πόλιν Luc. Nigr. 36, Her- 
mot. 24; ἐπί τι Ap. Rh. 1403 ; ἔς τι Q. Sm. 6. 177: with an Adv., ἄχρε 
πόρρω still farther, Id. Amor. 12; ἄχρι δεῦρο Plut. Anton. 34. ΤΙ. 
Prep. with gen. as far as, 1. of Time, until, ἄχρι μάλα κνέφαος 
until deep in the night, Od. 18.370; ἄχρι τῆς τήμερον ἡμέρας Dem. 
118.12; ἄχρι THs τελευτῆς Id. 288.11; ἄχρι γήρως Apollod. ᾽Αφαν. 1; 
ἄχρι δὲ τούτου until then, Solon 12. 35; ἄχρι Tov νῦν Timostr. “Agwr. 
I; ἄχρι νῦν Luc. Tim. 39; ἄχρι παντός continually, Plut. Cicero 6; ἄχρι 
Tivos; how long? Heliod. 2. of Space, as far as, even to, τῆς 
ἐσόδου Hdt. 2.138 (who commonly has μέχρι) ; ἄχρι τῆς καρδίας Com. 
Anon. 198; ἄχρι ἥπατος Tim. Locr. 101 A, cf. loo E; ἄχρι τῆς πόλεως 
Dion. H. 2. 43. 3. of Measure or Degree, ἄχρι Tod μὴ πεινᾶν 
Xen. Symp. 4. 37; ἄχρι τοῦ θορυβῆσαι Dem. 109. 11; ἄχρι Tov up toa 
certain point, Id. 660, fin.; etc. III. as Conj. until, to the time 
that, ἄχρις οὗ with indic., Hdt.1. 117; with subj., Bion 1. 47: but in 
the latter case ἄχρι ἄν is required in Att., as in Xen. An. 2. 3, 2; so 
ἄχρις ἂν οὗ Plut. Cicero 21. 2. so long as, so far as, with indic., 
Xen. Cyr. 4. 5, τύ, etc.; ἄχρι ἄν, with subj., Luc. Conser. Hist. 9.—Cf. 
μέχρι throughout. ‘The only Att. form is ἄχρι and μέχρι, before both 
consonants and vowels, as the Atticists (Phryn. p. 14, Moeris p. 35, etc.) 
obsetve. The Tragic writers never use these words; but in Com, the 
hiatus before a vowel is just as admissible as in ὅτε and other words, 
Menand. Incert. 93, Diphil. “AdeAp. 1, Hegesipp. ’A5.1.26. In later 
authors the Ep. forms dypis, wexpis prevailed, and thence were intro- 
duced by the Copyists into Mss. of good authors. (ἄχρι is to ἄκρος, as 
μέχρι to parcpds.) 

ἀχροέω and ἀχροιέω, (dypoos) to be colourless: to be discoloured, ill- 
coloured, Hipp. Fract. 767. 

ἄχροια, 7, want of colour, loss of colour, paleness, Hipp. Prorrh. 107 : 
opp. to εὔχροια, Theophr. Fr. 9. 39. 

ἄχροιος, ov,=axpoos, Hipp. Prorrh. 110. 

d-xpovos, ov, without time, brief, Plut. 2. 908 C: independent of time, 
Sext. Emp. M. 10. 225. Adv. —vws, Themist. 196 B. 

ἀ-χρονο-τρϊβής, és, not wasting time, Hesych. 

ἄ-χροος, oy, contr. ἄχρους, οὐν, colourless, Hipp. Prorrh. 72, Arist. de 
Anima 2. 7, 7, Nic. Th. 236 :—ill-complexioned, ill-coloured, Hipp. Aér. 
284, V. C. 911, etc.:—Comp. dypovorepos, Hipp. Prorrh. 86, Arist. 
H. A. 7. 4, 33 also -owrepos Hipp. 363. 47. 

ἀ-χρῦσό-πεπλος, ον, without cloth of gold, f. 1. in a Fr. of Simon. ap. 
Plut. 2. 404 C. 

ἀ-χρῦσοϑκ, ov, without gold, axp. καὶ dvapyvpo Plat. Legg. 679 B: 
poor, Ath. 231 E. 

ἀ-χρύσωτος, ov, wngilded, Achmes Onir. 150. 

ἀ-χρωμάτιστος, ov, uzcoloured, Arist. Meteor. 3. 1,6, Theophr. Odor. 
31. Adv. -τως, Liban. 4. 1070. 

ἀ-χρώματος, ov, colourless, Plat. Phaedr. 247 C, Plut. 2. 97 A:—un- 
blushing, shameless, Suid. 

ἄ-χρωμοϑ, ον, colourless: unblushing, shameless, Hipp. 1240 Ὁ. 

ἄ-χρωκ, wy, gen. w,=dyxpoos, Hipp. 1233, Plat. Charm. 168 Ὁ. 

dxpworos, ov, (χρώζω) untouched, axp. χερῶν ἐμῶν Eur. Hel. 
831. Il. uncolowred, colourless, Democr. ap. Plut. 2. 1111 A. 

ἄ-χῦλος, ον, without juice, insipid, Theophr. C. P. 6. 19, 4. 

ἀ-χύλωτος, 2ot converted into chyle, Galen. 

ἄ-χῦμοσ, ov, --ἄχυλος, Arist. de Sens. 5. 4, Plut. 2. gi2 B. 

ἀ-χύμωτος, oy, =foreg., Suid. 

ἀχύνετοξ, ov, (χέω, χύνω) far-spread, copious, ὕδωρ Nic. Al. 174. [Ὁ] 

aXUpwos, 7, ov, (ἄχὕρον) fed by chaff, φλόξ Plut. 2. 658 E. 

axupttis, 150s, 7, pecul. fem. of foreg., Anth. P. 9: 438. 

ἀχυρμιά, ἡ, a heap of chaff, 1]. 5.502, Anth. P. 9. 384, 15. 

ἀχύρμιοσ, a, ον, -- ἀχύρινος, Arat. L098. : 
ἀχυρμός, οὔ, 0, a chaff-heap, restored by Dind. in Ar. Vesp. 1310, and 
by Meineke (Com. 4. 629, cf. 5. 42) in a Comic verse ap. Eust. 1698. 
32, for axvpds, which is against the metre. In a few late Mss. of Ar. 
we find ἀχυρῶνας, which is false not only on account of the plur. num- 


ἀχυροβολών----αψυχεί, 


ber, but also from its form, on which Phryn. in A.B. 7 remarks, ἀχυρός 
σημαίνει τὸν ὑπὸ τῶν ἀμαθῶν ἀχυρῶμα καλούμενον. On the acc. of 
ἀχυρός, v. Arcad. 72. 5, who also interprets it by the form ἀχυρώῶν. 

ἀχυρο-βολών, Svos, 6, a chaf=heap, Eust. 1698. 32. 

ἀχῦρο-δόκη, 7, a chaff-holder, Xen. Oec. 18. 7. 

ἀχὕροθήκη, ἡ, (τίθη μι) = foreg., Schol. Il. 5. 202. 

*AXY-PON, τό, mostly in plur., chaff, bran, husks left after threshing 
or grinding, first in Hdt. 4. 72, cf. Pherecr. Incert. 14; ἐν τοῖς dy. κυλιν- 
δομένην Hermipp. Mop. 2; the sing. in Theophr. H. P. 8. 4, I, etc. :— 
metaph., ἄχυρα τῶν ἀστῶν Ar. Ach. 508; ἄχυρα ἀπὸ τοῦ τοίχου ἀπο- 
σπᾶν, of dying persons, Hipp. Progn. 38. [ἃ] 

ἀχυρός, v. sub ἀχυρμός. 

ἀχῦρό-τριψ, ἴβος, 6, ἡ, threshing out the husks, Anth. P. 6. 104. 

ἀχὕρο-φάγέω, to eat chaff, Cyrill.:—Adj. - φάγος, ov, eating chaff, 
Epiphan. 

ἀχύὕρόω, to strew with chaff, Arist. Probl. 11. 25: to mix with chaff, 
μᾶζαν ἠχυρωμένην Polioch. Incert. 1, cf. Antiph. Incert. 1. 

ἀχὺὕρώδης, es, (εἶδος) like chaff, chaffy, Arist. Probl. 21.12, 2: of an 
eruption, Hipp. 427. 26. 

ἀχῦὕρών, v. sub ἀχυρμός. 

aXUpavipos, ον, (ὄνομα) named of chaff, Byz. \ 

ἀχύρωσις, ews, 7, a mixing with chaff, Arist. H. A. g. 7, 1 

ἀ-χύτλωτος, ov, unbathed, unanointed, Nonn. D. 9. 25. 

*AXO, ν. sub ἀχέω. 

ax, ἡ, Dor. for ἠχώ. 

ἀ-χώλαντος, ον, zot halting or lame, prob. 1. in Epiphan. 

ἀ-χώνευτος, ov, not molten or cast in a mould, Eccl.; 
melted, Hesych. 

ἄχωρ, opos, 6, scurf, dandriff. This is the old and genuine form, not 
ἀχώρ, pos, as written by Alex. Trall. and other late authors, after the 
analogy of ixwp, @pos; ν. Dind.ad Ar. Fr. 360, Bgk. in Mein. Com. Fr. 
2. 1120. 

ἀ-χώρητος, ov, not to be contained in space, Justin. M., etc.; hence im- 
measurable, immense, Clem. Al. 82. 2. incapable of, without capa- 
city for, τινός Greg. Nyss. 

ἀχώριστος, ov, (χωρίζων not parted, not divided, Plat. Rep. 524 B: in- 
separable, Arist. Eth. N. 1. 13, 10. IL. (y@pos) without a place 
assigned one, Xen. Lac.g.5. Ady. —rws, Eccl. 

ἄ-χωρος; ov, without resting-place, homeless, Aelian. Fr. 129, Her- 
cher. 

ἄ-χωστος, ov, not heaped up, Heliod. 9. 3. 

YAW, Ady. of Place, backwards, back, back again, freq. in Hom., mostly 
with Verbs that signify going, going back, yielding, returning, often with 
Preps., és, ἀπό, &1e,— ap és λυμπονὶ ἵκεσθον Il. 8. 456, cf. 10. 211, etc.: 
also with trans. Verbs, ἂψ és κουλεὸν ὦσε 1. 220, οἴ. 15.418; ἂψ ἐπὶ νῆας 
ἔεργε 16. 395: aw ἵππους στρέψαι 13. 390, cf. 18. 224. 2. of 
actions, again, t in return, ἂψ διδόναι Il. 22. 277: ἂψ ἀφελέσθαι 16. 54: 
ἂψ ἀπολύειν 6. 427; ἂψ ἀρέσαι 9.120; ἂψ τέτατο ὑσμίνη 17. 543; aw 
ἐπιμισγομένων 5.105; etc.; ἂψ λαμβάνειν -- ἀναλαμβάνειν, Theocr. 25. 
65 :—pleon., ἂψ αὖτις yet again, Il. 8. 335.» 15. 304; ἂψ πάλιν 18. 280. 
(Prob. from ἀπό, Curt. 330.) 

ἀ-ψάλακτος, ov, untouched, unhandled, Soph. Fr. 495, Crates Incert. 
Le 2. scot-free, Ar. Lys. 275. 

ἄ-ψαλτος, ον, unbymned, without singing of psalms, Byz. 

ἀ-ψάμαθος, ἄ-ψαμμος, ov, without sand, not sandy, Hesych. 

ἀψαυστέω, not to touch, to keep away from, App. ap. Suid.: 
Poll. 1. 

ΠΞΕΟΙ Ady. of ἄψαυστοο, without touching, Plut. 2. 665 F 

ἀψαυστία, 7, want of contact, lambl. in Nicom. 

ἄ-ψαυστος, ov, untouched, Hdt. 8. 41: not to be touched, sacred, like 
ἄθικτος, Thuc. 4. 97. 11. act. not touching, τινός Soph. O. T. 

69. 

a -Weyns, ἐς, unblamed, blameless, Soph. El. 497. Ep. Adv. dieyews, Ap. 
Rh. 2. 1023. 

ἄ-ψεκτος, ον, -- ἀψεγής, Theogn. 799. 

ἀψεύδεια, ἡ, truthfulness, Plat. Rep. 485 
aevdta. 

ἀψευδέω, not to lie, to speak truth, πρός τινα Soph. Tr. 469, Ar. Fr. 591, 
Plat. Theact. 199 B, etc. 

ἀ-ψευδήσ, és, without lie and deceit, truthful, sincere, trusty, esp. of ora- 
cles and the like, Hes. Th. 233, Hdt. 1. 49, and often in Att.; dip. τέχνη, 
of augury, Aesch. Theb. 26 ; ἦθος Eur. Supp. 869: wnerring, Plat. Theaet. 
160 D, ete. (In Hom. only as a pr. name) :—of things, uxcorrupt, pure 
Jrom all deceit, Pind. P.1.166. Ady. --δέως, Att. --δῶς, really and truly, 
6 ἀψ. ἄριστος Hat. 9. 58. 

ἀψευστέω, later form of ἀψευδέω, Polyb. 3. 111, 8; v. Lob. Phryn. 
593 54. 

ἄ-ψευστος, ον,-- ἀψευδής, Plut. Artox. 28: 
7. 638. 

ae és, (ψέφω) = ἀφρόντιστος, Soph. (Fr, 618) ap. Hesych., et 
A. B. 476, 


that cannot be 


in Pass., 


C.—In Themist. 257 C, 


unfeigned, πένθος Anth. P. 
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ἄψηκτος, ov, (ψήχω) nol rubbed off, untanned, Ar. Lys. 658: uncombed, 
Ap. Rh. 3. 50. 

ἀ-ψηλάφητος, ov, not handled, not tested, Polyb. 8. 21, 5. 
tangible, impalpable, Eccl. 

ἀ-ψήφιστος, ov, not having voted, Ar. Vesp. 752. 

ἄ-ψηφος, ον, without a Sore. δακτύλιος Artemid. 2. 5. 

ἀ ψηφοφόρητος, ov, not having yet voted, Polyb. 6. 14, 7. 

ἁψτδο-ειδής, és, ΠΕ ΕΣ: ; arched, vaulted, Dio C. 68. 25. 

ἁψτδόομαι, Pass. 10 be tied in loops or network, δικτύοις μόλιβδος Suet. 
Anth. P. 6. 90; cf. ἁψίς. 

ἁψίδωμα, aros, τό, a vault, Eust. Opusc. 167. 16:—also ἁψίδωσις, ἧ, 
a vaulting, Ib. 180. 58 :—arpiSwtos, ov, vazlted, Gloss. 

ἁψτκάρδιος, ον, (ἅπτομαι) heart-touching, M. Anton. 9. 3 

aipikopia, 7, Sastidiousness, Jickleness, Polyb. I4. 1, 4, Plut. 2. 504 Ὁ :— 
the Verb --κορέω, to be fastidious, Byz. 

ἁψίκορος, ov, (ἅπτομαι, Kdpos) satisfied with touching, i. e. fastidious, 
dainty, fickle, Plat. Ax. 369 A; πρός τι Arist. Rhet. 2.12, 4:—70 dip.,= 
ἁψικορία, Plut. Coriol. 4, Luc. Calumn, 21.—Ady. —pws, Hesych. 
arpipixéw, to skirmish with an enemy, Polyb. 17. 8, 4, Diod. 11.52: to 
entice or lead on to fight, Plut. Crass. 10, etc. 
ἁψιμαχία, ἡ, @ skirmishing, Polyb. 5. 49, 5; Diod, 20. 20 :—metaph. 
ῥητόρων Aeschin. 51. 37: — ἅψιμ. χειρῶν, a boxing-match, Dion. H. 
6. 22. 
ἁψίμᾶχος, ον, (ἅπτομαι, μάχη) enticing to fight, skirmishing :—Adv. 
—xws, Dion. H, 6. 5 
awiptota, ἡ ἡ, (ἰοῦ trivial and transient enmity, Suid. 
ἁψίνθιον, τό, Lat. artemisia absinthium, wormivood, Hipp. 491. 1., 619. 


53, Xen. An. 1. 5, 1, Theophr. H. P. 1. 12, I, etc.; ἀψινθίῳ ae 


2. in- 


μέλι Menand. Incert. 160;—also ἄψινθος, ἡ, Aretae. Cur. M. Di 
13,N.T.; and ἀψινθία, ἡ, Walz Rhett. 1. 487 :---ἀψινθιάξω, to be 
as wormwood, Byz.:—apw0Grov (sc. πρόπομα). τό, Alex. Trall. 1. 15:— 
ἀψινθίζομαν, to become bitter as wormwood, Eust. Opusc. 103. 65: 
ἀψίνθινος, 7, ov, of wormwood, Alex. Tr. 1. 15. 
ἀψινθίτης, οἶνος, 6, wine prepared with wormwood, Diosc. 5. 49. 
ἀψιυνθιώδης, €s, (εἶδο5) like wormvood, Eust. Opusc. 23. 56: -θώδης, 
Ib. 112. Io. 
ἀψινθο-κραής, ἐς, mixed with wormwood, Anecd. Boisson. 3. 410. 
apis, Ion. ἀψίς, (Sos, ἡ : (ἅπτω) :----α looping, netting together, ἀψῖσι 
λίνου the meshes of a net, Il. 5. 487, cf. Opp. H. 4. 146, where aides 
absol. zets. 2. the felloe or felly of a wheel, and so, the wheel itself, 
Hes. Op. 424, Hdt. 4. 72, Eur. Hipp. 1233: κύκλος ἁψῖδος the potter’s 
wheel, Anth, Plan. 191 :—hence of any circle or disc, τὴν ἡμερίαν ἁψῖδα 
the sun, Eur. Ion 88: she are of a circle, as of the rain-bow, Arist. Meteor. 
3. 2, 3, cf. Poéta ap. Plut. 2. 103 F :—metaph., κάμπτειν ἐπῶν ἀψίδας 
Ar. Thesm. 53. 3. an arch or vault (cf. Waris), ὑπὸ τὴν οὐράνιον 
ἁψίδα Plat. Phaedr. 247 B, cf. Suid. s. v. ai@epoBarety ; so κατὰ τὴν ἀψῖδα 
πωτώμενος Luc. Bis Acc. 33: @ triumphal arch, Dio C. 53. 22 and 26, 
etc.:—in Byzant. Architecture, the apsis, apse of a basilica, Lat. con- 
cha :—also of the Bishop's chair, v. Suicer. [dwida in a late Epigr., C. I. 
no. 4579.] 
ἅψις, ews, ἡ, (ἄπτομαι) a touching, Hipp. 1211 B, Plat. Parm. 149 A 
sq. metaph., Gifs φρενῶν distraction of mind, Hipp. Acut. 392. 
ἄ-ψογος, ον, blameless, Poll. 3.139. Adv. —yws, Eust. 19. 17. 
ἀψόρροος, ον, contr. —ppous, ov: (dip, pew) back-flowing: , refluent, 
Homeric epith. of Ocean, regarded as a stream encircling the earth and 
owing back into itself, Il. 18. 399, Od. 20.65. Gladstone (Hom. 1. 228) 
suggests that it may mean flowing backwards and forwards, i. 6. tidal, 
as opp. to the ddeless waters of the Mediterranean. 
ἄψορρος, ov, backwar rds, 8 going back, ἄψορροι ἐκίομεν Il. 21. 456; ἄψορ- 
ροι προτὶ Ἴλιον ἀπονέοντο 3. 313; ay. ἥξεις Aesch. Pr. 1021; ἄψ. 
περᾶν, ἀπιέναι Soph. Ant. 386, O. T. 431 :—but mostly in neut., as ’Adv., 
ἄψορρον, backward, back again, much like ἄψ. ἄψορρον. . ἔβη I. 7. 413, 
cf. 4. 152, etc.; so Aesch. Pr. 1021, Soph. ΕἸ. 53: (Acc. to some, 
a shortd. form for foreg.; but more prob. from dpw, ὄρνυμι, cf. παλίν- 
opaos.) 
ἅψος, cos, τό, (ἅπτω) a joint, limb, ἅψεα πάντα λύθεν all the limbs were 
relaxed [by sleep], Od. 4. 794.» 18. 189 :—hence, ἅψεα δεσμοῦ Opp. H. 
538. 
Pa, Adv. of sq., Plat. Theaect. 144 B, Dem. 797. 12, Arist. H. A. 
(Sy ΤῊΣ 
᾿ἀψόφητο, ov, (ψοφέω) noiseless ; ὦ. gen., ἂψ. κωκυμάτων without sound 
, Soph. Aj. 3215 cf. ἄπεπλος, ἄσπκευος, ἄχαλπος. 
“ “by, --ἀψοφος, Epiphan. 
ἄ-ψοφος, ον, -- ἀψόφητος, Hipp. 344. 51, Soph. Tr. 967, Eur. Tro. 887. 
Ady. —pws, Greg. Naz.: also pews, E. M. 183. 20. 
ἀ-ψυδρακίωτος, ov, without pustules or pimples, σῶμα Diosc, 2. 81. 
ἀ-ψύθής, és, = ἀψευδής, Hesych. 
ἄ-ψυκτος, ov, uncooled, i. e. warm, Plat. Phaed.-106 A. 
ἀ-ψυχάγώγητος, ov, nol rejoicing the heart, Polyb. 9, 1, 5. 
without being rejoiced, Julian. 252 A. 
ἀψυχεί, Adv. of ἄψυχος, Hdn, Epim, p. 257, 


Ady, -τῶξ, 
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aupdxéw, Zo be lifeless, to swoon, Hipp. 463. 15., 1207 A. 

ἀψυχία, 7, lifelessness, swooning, Hipp. Vet. Med. 12, Coac. 
155. II. cowardice, Aesch. Theb. 259, 383, Eur. Alc. 642, etc. 

ἀψυχόομαι, Pass. fo be lifeless, Boiss. Anecd. 3. 453. 

ἀψῦχο-ποιός, dv, making lifeless or faint, Eust. 611. 5. 

ἄ ψῦχος, ov, lifeless, Archil. 77, Simon. 111 Bgk., Soph. Fr. 743, 
Eur. Tro. 619; freq. in Plat.: a. βορά non-animal food, Eur. Hipp. 
952. II. sfiritless, faint-hearted, κάκη Aesch. Theb. 192: of 
style, Dion. H. de Dem. 20. Adv. —xws, Poll. 2. 227. 

"ΔΩ (λ). Ξε ἄημι, to blow, used only in impf. dey, Ap. Rh. 1. 605., 2. 
1229, but cf. διάημι. II.=iavw, ἀωτέω. to sleep, used only in 
aor., ἐνὲ κοίτῃ ἄεσσα Od. το. 341; νύκτα μὲν ἀέσαμεν 3.151; ἔνθα δὲ 
νύκτ᾽ ἄεσαν Ib. 490; so in the contr. form, νύκτ᾽ ἄσαμεν τό. 367. 

The Root is FA—, whence dw, ἄημι, anrns, ἄελλα, ἀήρ, αὔρα, ἀΐσθω, 
ἀάζω, ἄσθμα, ἀτμός : prob. also, αὐλή (4. V.), αὐλός (a wind instrument), 
ἰαύω, ἀὐτμή : Sanskr. vi, viimi (spiro), viitus, vayus (ventus): Lat. ventus, 
aura; Goth. vaia (wehen), winds (wind): Slav. veja (spiro) ; Lith. vegas 
(ventus); v. Curt. 587, 588. 

*AQ, (8), to burt, contr. from daw (4. v.): cf. ἄτη. 

“AO, (c), Ep. inf. ἄμεναι (contr. for ἀέμ--): f. dow 1]. 11. 817: aor. I 
subj. dow Ib. 281, inf. doa Il.:—Med., Ep. 3 sing. ἄἄται Hes. Sc. 1or (v. 
Buttm. Lexil. 5. v. ddaros): f. ἄσομαι and aor. ἀσάμην Il. To satiate, 
αἵματος doa Apha to give him his fill of blood, Il. 5. 289: but, itt, 
mostly intr. to take one’s fill of a thing, ἱεμένη χροὸς apevar Il. 21. 70; 
ἱεμένη χροὸς doa Ib.; λιλαιομένα χροὸς Goa Id. 15. 317; γόοιο μέν 
ἐστι καὶ Goat 23. 157 :—Med., ἄσεσθε.. κλαυθμοῖο 24. 717; ποτῆτος 
ἄσασθαι φίλον ἦτορ το. 307.—V. also sub v. €@pev. (For the Root, v. 
sub ἀδέω: hence Verb. Adj. ἄ-ατος, dros: ν. sub ἀδέω.) 

ἀώδης, es, (ὄζω) without smell, scentless, Theophr. Odor. 18, Plut. 2. 
1014 F. 

aavev, Adv., Dor. for ἠῶθεν, Theocr. 

Gatos, for 7G0s, ἀστήρ, Ion 11. 

Gav, gévos, ἡ, Dor. for ἠϊών, Mosch. 

aay, όνος, 6, a kind of fish, Epich. 34 Ahrens. [ἃ] 

dwp, 6, v. sub ἄορ. 

Gwpéw, (ἄωρος m1) to be careless, Hesych., Suid, 

ἀωρί, Adv. of dwpos, at an untimely hour, too early, Heraclid. in Mein. 
Com. 3. 565, Luc. Bis Acc. 1, Anth. P. 12. 116: but in good authors 
never alone; ἀωρὶ τῆς νυκτός at dead of night, Lat. intempesta nocte, 
Antipho 119. 39, Theocr. 11. 40; so ἀωρὶ τῶν νυκτῶν Antipho 115.18; 
νυκτὸς ἀωρί που [ἐστι] Theocr. 24. 38; ἀωρὶ νύκτωρ (vulg. νυκτῶν) Ar. 
Eccl. 741: Phalaris Ep. 88. Cf. ἀωρία. 

ἀωρία, 7, a wrong time: untimely fate or death, Pind. Fr. τοι :—c. gen., 
ἀωρία θέρους an untimely, i. e. unseasonable summer, Plut. 2. 371 B; 
ἀωρία νυκτός midnight, Lat. nox intempesta, Alciphro 3. 47; and so ab- 
sol., ΑΕ]. ap. Suid., Hesych., etc. :—hence, metaph., dwpin τοῦ πράγματος 
Aretae. Cur. M. Diut. 1. 4:—in acc. as Adv., dwpiay ἥκειν, to have come 
too late, Ar. Ach. 23, ubi v. Dind.; so ποῦ βαδίζεις ἀωρίᾳ; whither so 
late? Luc. Asin. 24: cf. Hemst. Thom. M. 136. 

ἀωρι-λουστήπ, ov, 6, ax early bather, v. 1. M. Anton. τ. 16. 
eee a, ov,=awpos, Theophr. C. P. 2. 2, 2, Arat. 1076, Anth. P. 7. 

00. 

ἀωρο-θάνᾶτος, ον, untimely dead, Ar. Fr. 592. [θὰ] 

ἀωρό-λειος, ον, unnaturally smooth, esp. of men who by pulling out their 
beards tried to make themselves look young, Cratin. “Apy. 9: of a youth, 
beardless, Ael. N. A. 13. 27. 

ἀωρόνυκτος, ον, (νύξ) at midnight, Lat. intempesta nocte, Aesch. Cho. 
34: cf. ἀωρί. 

ἄωρος, ov, (pa) untimely, unseasonable, χειμών, τύχαι Aesch. Pers. 496, 
Eum. 956; θάνατοι Eur. Or. 1030; τελευτή Antipho 121. 4; ἄωρος 
θανεῖν Hdt. 2. 79, Eur. Alc. 168: hence of ἄωροι those who die untimely, 
Apollod. Atay. 1: γήρως ἀωρότερα πράττειν unbecoming old age, Plut. 
Sull. 2:—of fish, out of season, opp. to ὥριμος, Nicom. Eide. τ. 
Dit. 2. unripe, of fruit, Diosc. 1.180: metaph. d. πρὸς γάμον Plut. 
Lyc. 15 :—hence, unformed, misshapen, πόδες ἄωροι, of Scylla’s feet, Od. 
1p 89 (but v. signif. mm). 3. without youthful freshness, ugly, opp. 
to wpatos, Xen. Mem, 1. 3, 14, Plat. Rep. 574 Ὁ :—Ady. —pws, Plut. 2. 
110 F. ΤΙ. (deipw) ἄωροι πόδες in Philem. Incert. 51 A (v. A. B. 
476, Eust. 1517. 17 sq.) evidently fore-feet, opp. to ὀπίσθιοι : and so 
Nitzsch explains it in Od. 1. c., δυώδεκα πάντες ἄωροι. 

ἄωρος, contr. ὦρος, 6, sleep, Sappho 39. 

ἀωροσύνη, ἡ; untimeliness, immaturity, C.1. no. 4708. 

ἀωρό-τοκος, ov, born out of due time, prematurely, Hippiatr. 

ἄωρτο, Ep. plqpf. pass. of ἀείρω, Hom. in phrase πὰρ ξίφεος μέγα κου- 
λεὸν αἰὲν ἄωρτο [the dagger] hung by his sword-sheath, Il. 3. 272., 19. 
253; cf. ἄορ, ἀορτήρ. 

*Ads, 7, Dor. for Ἠώς, “Ews. 

᾿Αωσφόρος, 6, = ωσφόρος, 4. v. 

ἀωτέω, to sleep, Ep. Verb used only in pres., τέ πάννυχον ὕπνον ἀωτεῖς 
Il. το. 1593; μηκέτι νῦν εὕδοντες ἀωτεῖτε γλυκὺν ὕπνον Od. το. 548: 
_later also absol., Simon. 50, 7 —in Hesych., ἀωτεύω. (Acc. to some 
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ἀψυχέω---Βαβυλών. 


from dw to breathe, Lat. spirare; and hence at once, éo sleep, cf. Buttm. 
Lexil. v. dwros 8. Others from awros, somnum carpere.) 

ἄωτον. τό, and dwros, 6, the fairest, best, choicest, the flower of its kind : 
Hom. uses it only in this sense, and mostly of the jizest wool, ois ἄωτον 
Il. 13. 599, 716, Od. τ. 443; also without οἷός (which must be supplied 
from the context), flock, down, Id. 9.434; and once of the finest linen, 
λίνοιο τε λεπτὸν ἄωτον Il. 9.657; so, Ap. Rh. calls the golden fleece 
χρύσειον ἄωτον, 4.176; and Call., Apoll. 111, calls pure water ἄκρον 
ἄωτον ὕδατοϑ :—but the word is most freq. in Pind., dwros ζωᾶς the prime 
or flower of life, 1. 5 (4). 14; ἄωτ. στεφάνων the fairest, best of .., 1. 6 
(5). 5 (cf. Aesch. Supp. 665); Χαρίεων awros their fairest gift, I. 8 (7). 
37; σοφίας ἄκρος ἄωτ. the very choicest gift of minstrel’s art, I. 7. (6). 
25; ἄωτ. yAwoons, i. e. a song, I. 75; δίκας dwros N. 3. 50: rarely in 
plur., στεφάνων ἄωτοι O. 9. 30; etc.; ἡρώων ἄωτοι N. 8.15; (so ῥόδων 
ἄωτοι Simon. 150) :—but Pind. uses it in another sense, that which gives 
honour and glory to a thing, as ἄωτος ἵππων a song in praise of horses, 
O. 3.6; dwros ἀρετᾶν O. 5. 2; ἄωτος χειρῶν O. 8. 99.—The gender 
cannot be settled from Hom.—Pind. always has dwros, and so Theocr. 
13. 27.—Ap. Rh. and the later Ep. ἄωτον (Opp. C. 4. 154, οἰὸς dwra 
in pl.), prob. because they supposed that Hom. used it so. (The signf. 
jlower, which was long regarded as the primary one, is not found at all, 
except in a metaph. sense: cf. Buttm. Lexil. 5, voc. ‘The word seems 
originally to have been used of fixe wool.) 

ἄωτος, ον, (ovs) without ears, Plut. 2. 963 B: of vessels, without handle 
or handles, Philet. 39. 


B 


Β. B, Bara, indecl., second letter of the Gr. alphabet: hence as numeral, 
β΄ --δύο and δεύτερος, but B= 2000. 

The pronunc. was softer than our B. Polyb. and other late authors 
used it for the Roman V, as in Bappwy, Βιργίλιος ; and in modern Greek 
it is pronounced like our V; cf. infra vu.—The Aeol. and Dor. used it as 
the simple aspirate before p, as Bpddov Bpaxos, for ῥόδον faros; also 
before vowels, as βέδος for ἕδος, βάγνυμι for &yvupe; so also the Taren- 
tines, βείλη for ἴλη ;—prob. as substitute for the digamma. It was often 
inserted between μὰ and yp to give a fuller sound, as in ἄμβροτος ὄμβρι: 
pos μεσημβρία γαμβρός μέμβλεται. 

The change between β and other consonants was chiefly owing to 
the different pronunciations of the several dialects. I. among 
some Dor. tribes, 7 and B were interchanged, (so Shaksp. makes Fluelleu 
and Sir H. Evans change the English ὦ into 2), βατεῖν βυτίνη for πατεῖν 
πυτίνη, Hesych.; cf. πύξος buxus, Πύρρος Burrus. If. Arcad., 
B was changed into ¢,as (éAAw ζέρεθρον for βάλλω βέρεθρον = βάραθρον, 
Pors. Phoen. 45. III. Acol. for 5, as BAnp βελφίν for δέλεαρ 
δελφίν, Lob. Paral. 75. IV. interchanged with y, as βλήχων, 
Att. γλήχων, βλέφαρον, Acol. γλέφαρον, Koen. Gr. p. 41 :—this is a very 
freq. change in the cognate languages; e. g. Baw, Baivw=Sanskr. ga, to 
go; Bovs=Sanskr. gd, a cow, βαρύς, Lat. gravis; so Bava in Corinna, = 
γυνή. V. with «, as Lat. tabeo compared with τήκω ἔτα- 
KOV. VI. into p, as μεμβράς for BeuBpas. VII. in 
Macedon. for ᾧ, as Βίλιππος Bpiyes Βερενίκη for Φίλιππος Φρύγες Pepe- 
νίκη, cf. Plut. 2. 292 E. VIII. for the aspirate, Badvs for 
ἡδύς. ΤᾺ. in late authors, sometimes for v in diphthongs, as 
ἄβρα, καλάβροψ for αὔρα, καλαῦροψ, cf. Jac. A. P. p. 586. 

Ba, shortd. form of Βασιλεῦ, King! Aesch. Supp. 892, Valck. Hdt. 4. 59, 
Adon. p. 383; so μᾶ, δῶ for μᾶτηρ, δῶμα. A nom. Bas, occurs in Memn. 
ap. Phot. Bibl. 228, cf. A. B. 1181. ΤΙ. an exclam. bah! Her- 
mipp. AjH. 9. 

βαβάζω, redupl. for βάζω, Hesych.; cf. ἐμβαβάζω. 
dance, Id. 

βαβαί, Lat. papae! exclamation of surprise or amazement, bless me! 
Eur. Cycl. 156, Ar. Av. 272, etc.; οὐχὲ τῶν μετρίων ἀλλὰ τῶν βαβαὶ 
βαβαΐ, to denote persons extravagant in their expressions, Alex. Str. 1, 
ubi v. Meinek.: c. gen., BaBal τοῦ λόγου, bless me what a word! Plat. 
Phil. 23 B. (For the accent, ν. Arcad. 183.) 

βαβαιάξ, strengthd. for BaBat, Ar. Ach. 64, etc.; βαβαὶ βαβαιάξ Pax 248. 

BaBaxwos, acc. to Hesych. a kind of dish. 

βάβακοι, acc. to Hesych., in ΕἸῚς -- τέττιγες, in Pontus=Barpaxor: cf. 
BaBa€. 

βαβάκτηΞ, ov, 6, (βαβάζω) =sq., Hesych. 2. a dancer, or mad 
reveller, Eust. 1431.46; epith. of Pan, Cratin. Incert. 22. 

βάβαξ, 6, a chatterer, Archil. 29: a reveller, Eust. 1431. 46. - 

βαβέλιος, in the Pamphylian dialect, for déAvos, ἥλιος, Eust. 1654. 20. 

βαβράζω, to chatter, chirp, of the grasshopper, Anan. 3.6. (Cf. Bap- 
βραδών, βεμβράς, μεμβράς.) 

βαβύας, ὁ, mud, in Hesych.:—also βαβύλας, Suid., etc. 

βαβύκα, 7, Lacon. for γέφυρα, Plut. Lycurg. 6, Pelop. 17. 

βαβυκάς, = πελεκάν, Philet. 40. 

Βαβυλών, ὥνος, 4, Babylon, Hadt., εἰς, :---Βαβυλώνιος, 6, a Babylonian, 


II. to 


βάγμα---βαθύξυλος. 


Id.; also Βαβυλωνεύς, εῶς, 6, Steph. B.; fem. Βαβυλωνίς, ίδος, Nonn. 
Ὁ. 40. 203 :—Adj. Βαβυλώνιος, a, ov, Hdt.; or os, ov, Arr. An. 6. 29; 
or Βαβυλωνιακός, 77, dv, Alex. Incert. 55. 

βάγμα, aros, τό, (βάζω) a speech, Aesch. Pers. 636. 

Bayos, 6, Lacon. for ἀγός, Ὁ. 1. no. 58; βαγός: βασιλεύς Hesych. 

βαγώας, 6, Lat. Bagoas and Bagéus, Persian word, said to be=€vvov- 
XOos, as τι. pr. in Strabo 15, etc., v. Plin. N. H. 13. 4, 9. 

βάδην, Adv., (Baivw) step by step, Lat. pedetentim, βάδην ἀπιόντος 1]. 
13. 516: in marching time, Xen. Hell. 5. 4, 53, etc.; βάδην ταχὺ 
ἐφέπεσθαι at quick march, opp. to δρόμῳ ἔθεον, Id. An. 4. 6, 25. 2. 
gradually, more and more, πεινῆν Ar. Ach. 535. IL. walking, 
marching on foot, opp. to riding, driving or sailing, Aesch. Pers. 19, 

βαδίζω : fut. Att. βαδιοῦμαι Ar. Thesm. 617, Plat. Symp. 190 D, ete. ; 
later --ἰσομαι Galen.; (later also βαδιῶ (d:a—) Luc. Dem. Enc. 1, ete.) : 
aor. ἐβάδισα Hipp. 556. 16, Arr., etc., (δια--) Thuc. 6. τοι : pf. BeBa- 
δικα Arist. Metaph. 8.6, 9, Joseph.: cf. διαβαδίζω: (βάδος, βαίνω, 
vado). To walk or go slowly, to march, ἐπιστροφάδην δ᾽ ἐβάδιζεν ἢ. 
Hom. Merc. 210; opp. to τρέχω, Xen. Cyr. 2. 3, 10, etc.; of horsemen, 
Id. An. 6. 3,19; ἐπὶ κτήνους B. Dio Chr. 2.34: to go by land, opp. to 
πλεῖν, Dem. 392. 6., 398. 15 :—generally, to go, Antipho 132.153; ἐπ᾽ 
οἰκίας Bad. to enter houses, Dem. 271. 13; so B. ἐπί τινα to proceed against 
him, Id. 1251. 20, Plut. Thes. 7; εἰς τὸ πολίτευμα, εἰς TA ἀρχεῖα, eis τὰς 
ἀρχάς Arist. Pol. 4. 6, 9., 4. 14: 4.. 4.15, 6; B. εἰς τὰ πατρῷα to enter on 
one’s patrimony, Isae. 44. 14 :—c. acc. cognato, Bad. βάδον Ar. Ay. 42; 
B. 686y Xen. Mem. 2. 1, 22, etc.; also ὁδῷ B. Luc. Tim. 5 :—to proceed 
(in argument), Dem. 314. 21:—ai τιμαὶ ἐπ᾽ ἔλαττον ἐβάδιζον prices 
were getting lower, Id. 1285. 22; τὸ πρᾶγμα περαντέρω B. Id. 688. 14. 

βάδισις, ews, 7, a walking, going, walk, Ar. Pl. 334; βαδίσει χρῆσθαι 
Hipp. Aér. 290; of hares, Xen. Cyn. 8. 3. 

βάδισμα, aros, τό, walk, gait, Xen. Apol. 27, Dem. 982. 18. 

βαδισματίας, ov, 6, a good walker, Cratin. Incert. 105. 

βαδισμός, 6,= βάδισις, Plat. Charm. 160 C, etc. 

βαδιστέον, verb. Adj. one must walk or go, Soph. El. 1502 :—so in pl. 
βαδιστέα, Ar. Ach. 394. 

βαδιστής, οὔ, 6, a walker, goer, ταχὺς Bad. a quick runner, Eur. Med. 
1182. 

βαδιστικός, 7, ὄν, good at walking, At. Ran.128. Ady. --κῶς, Zonar. 

βαδιστός, ἡ, όν, that can be passed on foot, Arr. Ind. 43. 

βάδος, 6, a walk, βάδον βαδίζειν Ar. Av. 42. 

βαδύς, (i.e. Fadvs) Elean for ἡδύς, i.e. Pherecyd. Fr. 36, Paus. 5. 3, 2. 

BA’ZQ, Poet. Verb, used chiefly in pres. and impf.: pf. pass. (v. infr.): 
cf. βαβάζω. To speak, say, Hom., who often joins ἄρτια βάζειν, as 
Il. 14.92; ἀνεμώλια βάζειν Od. 4.837; πεπνυμένα βάζεις 1]. 9. 58 ; oir 
εὖ μὲν βάζουσι, κακῶς δ᾽ ὄπιθεν φρονέουσιν Od. 18.167; βάζειν τινά τι 
to say somewhat to a man, Il. τό. 207, Eur. Hipp. 119; πολλὰ κακῶς β. 
τινὰ Eur. Rhes. 719; also τινί τι Hes. Op. 184, Aesch. Cho. 882: c. 
dat. rei, χαλεποῖς βάζειν ἐπέεσσι to address with sharp words, Hes. Op. 
184, cf. Aesch. Theb. 571 :—Pass., ἔπος .. βέβακται a word has been 
spoken, Od. 8. 408. (Cf. βαβάζω, Bagis, βάσκω, φάσκω, φημί; v. sub 
φάω.) 

βάθιστος, 7, ov, Sup. of βαθύς, Il. 

βαθμηδόν, Adv. (βαθμός) by steps, Galen. 12. p. 479, Ath. 1 C. 

βαθμίς, 7: gen. δος, Pind. N. 5. 3, ἴδος Mel. in Anth. P. 7. 428 :—a 
step or threshold, ἀκρᾶν βαθμίδων amo Pind. P. 5. g:—an older form, 
βασμίς, i6os, is restored in Paus. 8. 6, 4 from Mss. II. a base, 
basement, Pind. N. 5. 3. 2. a socket, Hipp. Fract. 751: generally, 
a hollow in a bone, lb. 776. 

βαθμο-ειδής, és, like steps, Plut. 2. 1079 E. 

βαθμός, 6, (Baivw) a step, stair, threshold, Lxx, Pseudo-Soph. ap. Clem. 
Al. 602. II. metaph. degree, advancement, (οἱ β. κλίμακος 
προκοπὴν σημαίνουσι Artemid. 2. 42), 1 Ep. Tim. 3.13; also ToApy- 
μάτων βαθμοί Joseph. B. J. 4. 3, 10: also of a genealogy, ἀπωτέρω δυοῖν 
B. farther back than one’s grandfather, Dio Chr. 2. 181. III. 
- τε βάδισις, Eccl_—Acc. to Phryn. 306, βαθμός is the Ion., βασμός the Att. 
form; v. Lobeck, who remarks, after Moeris 97, that βαθμός was the 
form used in the Common Dialect. 

βάθος, ews, τό, (βαθύς) depth or height, acc. as measured up or down, 
Lat. altitudo, ταρτάρου βάθη Aesch. Pr. 1029; αἰθέρος βάθος Eur. Med. 
1297, cf. Ar. Av. 1715; βάθους μετέχειν i.e. to be a solid body, pos- 
sessing depth as well as length and breadth, Plat. Rep. 528 B, cf. Ὁ :— 
esp. the depth of a line of battle, Xen. Hell. 3. 4, 13, etc.; ἐπὶ βάθος in 
depth of column, Thuc. 5.68; és B. ἐκτάσσειν Arr. An. 1. 2 :--β. τριχῶν 
of long thick hair, ἨΔΈ. 5. 9 :—in N.T. the deep water, opp. to the shal- 
lows near shore. 2. metaph., κακῶν ὁρῶν βάθος Aesch. Pers. 465 ; 
ἢ μακρῷ πλούτου βάθει Soph. Aj.130: depth of mind, B. τι ἔχειν γεν- 
ναῖον, of Parmenides, Plat. Theaet. 183 E: ἐν βάθει πόσιος deep in 
drink, Theocr. 14. 29: of ἐν βάθει they that live far inland, Strabo. 
(Akin to it are βένθος, Lat. fundus, βυθός, βυσσός, πυθμήν : v.s. βαθύς.) 

βάθρα, 7, = βαθμός, Et. Gud.; but used only in compds. ἀποβάθρα, 
ἐπιβάθρα. 

βάθρακος, ν. βάτραχος. 
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βαθρεία, ἡ. -- βάθρον, f.1. in Aesch. Supp. 859. 

βαθρηδόν, Adv. from the bottom, Lat. funditus, Or. Sib. 5. 118 
(Alexandre). 

βαθρίδιον, τό, Dim. of βάθρα, a step or stool, Ar. (Fr. 433) ap. Poll. 
ΤΟ. 47, ex emend. Hemst. pro βαθράδιον. 

βαθρικόν, τό, a small staircase, Lat. scalare, Inscr. 

βάθρον, τό, shortd. from βατήριον, (βαίνω) that on which anything 
steps or stands, hence, 1. a base, pedestal, Hdt. 1. 183., 5. 85, and 
Trag.; generally ground, ἀμφιφότου Σαλαμῖνος B. Soph. Aj.135, cf. 
Phil. 1000, O.C. 1662; πατρῷον ἑστίας βάθρον i.e. house of my father, 
Td. Aj. 860 :—in plur. foundations, βάθρα πολίων Pind. O. 13. 7, cf. 
Aesch. Pers. 812; Ἰλίου... ἐξαναστήσας βάθρα Eur. Supp. 1198; ἐν 
BaOpas εἶναι to stand firm, Eur. Tro. 47; ἐκ βάθρων, utterly, Lat. fun- 
ditus, Dion. H. 8.1. 2. a step, the round of a ladder, Eur. Phoen. 
1179; in plur. /adders, Hdt. 7. 23. 8. a threshold, Soph, O. C. 1591 : 
metaph., κινδύνου βάθρα the verge of danger, Eur. Cycl. 352. 4. 
a bench, seat, Soph. O.C. 101; τὰ β., of a lecture-room or school, Plat. 
Prot. 315 Ὁ, 325 E, etc.; τὰ βάθρα σπογγίζων Dem. 313.12; of the 
council-chamber, Lys. 133. 11. 

βαθρόω, to found firmly, Tzetz. 

βαθυ-αγκήσ, és, with deep dells, Anth. P. 9. 283. 

βαθύ-βουλος, ov, deep-counselling, Aesch. Pers. 142. 

βαθύ-γειος, ov, Call. Ap. 64; βαθύγεος Hdt. 4. 23; Att. βαθύγεως, 
wv, Theophr. H. P. 4. 11, 9 :—with deep soil, productive, “γῆ 11. cc.; cf. 
λεπτόγεως. ς 

βαθυ-γένειος, ov, with low, full-flowing beard, Poll. 2. 88, Julian. 
349 C. 

βαθύγεος, —yews, v. sub βαθύγειος. 

βαθυ-γήρως, wy, gen. w, in great old age, Sext. Emp. M. 6.13: decrepit, 
Anth. P. 6. 247. 

βαθύ-γλυπτος, ov, deep-carved, Paul. Sil. Ambo 156. 

βαθυγνωμοσύνη, ἡ, depth of wisdom, Theophyl. Bulg. 3. p. 685. 

βαθύ-δενδρος, ov, deep-wooded, Lyr. ap. Plut. 2. 1104 E. 

B&OU-Stvys, ov, 6, deep-eddying, ποταμός Il. 20. 73, etc. ; ὠκεανός Hes. 
Op. 169 :—so also βαθῦὕδινήεις, εσσα, εν, 1]. 21.15; and—Stvys, es, Dem. 
Bithyn. ap. Steph. B. v. “Hpaia. 

βᾶἄθύ-δοξος, ov, far-famed, illustrious, Pind. P. τ. 127. 

βᾶἄθυεργέω, (*Epyw) to plough deep, Geop. 2. 23, 12. 

βαἅθύ-ζωνος, ov, deep-girded, i.e. girded not under the breast, but over 
the hips, so that the gown fell over the girdle in full folds, Ba@. παρά- 
cots Il. 9. 594, cf. Od. 3.154, Pind., Aesch.: chiefly of Ionian women, 
Miiller Archaol. d. Kunst § 339, Béckh Expl. Pind. O. 3.35: cf. βαθύ- 
κολποϑβ. 

βᾶἄθύ-θριξ, τρῖχοΞς, 6, %, with thick, long mane, Opp. C. I. 313: of 
sheep, with thick or long wool, h. Hom. Ap. 412. 

βαθῦ-καμπής, és, strongly curved, Anth. P. 6. 306. 

βάἅθὕ-κήτης, €s, πόντος Bad. the deep, vast sea, Theogn.175: v. Hemst. 
Luc. Tim. 26, and cf. κητώεις, μεγακήτηΞ. 

BaOu-KAens, és, = βαθύδοξος, Anth. P. 9.575. 

Ba0u-KAnpos, ov, with rich lands, Ep. Hom. 17. 

βᾶἄθυ-κνήμις, td0s, wearing high greaves, Q. Sm. 1. 54. 

βἄθύ-κολπος, ov, deep-bosomed, with deep-folding dress, like βαθύζωνος, 
epith. of the Trojan women, Il. 18. 339, etc.; others explain it 
of their full, swelling breasts, as it is certainly used by Aesch. Theb. 
864. ΤΙ. of the earth, with deep valleys, Pind. P. 9. 77; cf. 
Ba@vorepvos; of a ditch or channel, Nonn. D. 12. 327. 

βαθύ-κομος, ον, with thick hair or leaves, Ar. Fr. 557 :—also —Kopys, 
ov, Poll. 2. 24. 

βάθύ-κρημνος, ον, with high cliffs, GAs Pind. I. 4.96: β. ἀκταί deep 
and rugged headlands, N. 9. 95. 

βᾶἄθυ-κρήηπῖς, tos, 6, 7, with deep foundations, Musae. 229. 

βαθυ-κρύσταλλος, ον, with deep ice, Paul. Sil. Ecphr. 220. 

βἄθυ-κτέζνος, ov, with great possessions, rich and plenteous, τύχη Anth. 
P. το. 743 ῥέεθρον Nonn. D. 12. 126. 

βἄθῦ-κύμων, ον, with deep waves, Musae. 189, etc. [Ὁ] 

βαθύ-λειμος, ον, =sq., Il. 9. 151, 293- 

βᾶθυ-λείμων, ov, gen. ovos:—nérpa Bad. a rock surrounded by rich 
meadows, i.e. Cirrha, where the land was forbidden to be ploughed, Pind. 
Pironzes 

BaOU-Anios, ov, with a deep crop, very fruitful, Il. 18. 550, Ap. Rh. 
I. 830. 

βᾶαθύ-μαλλος, ov, thick-fleeced, Pind. P. 4. 286, App. Mithr. 103. 

βαθυμῆτα, 6, (cf. μητίετα) deep-counselling, Pind. N. 3. 92. 

βᾶἄθύ-νοος, contr. —vous, ovy, of deep-mind, Arist. in Anth. P. append. 
9. 23 (Fr. 13 Bgk.) 

βαθύνω, fut. βαθύνῶ : perf. BeBabvyxa: (βαθύς). To deepen, to 
hollow out, βάθυνε δὲ χῶρον ἅπαντα, of a torrent, Il. 23. 421 :—hence 
ἔσκαψε καὶ ἐβάθυνε (sc. τὸ σκάφοϑ) dug and dug deep, Ev. Lue. 6. 
48. 2. to deepen, τὴν φάλαγγα βαθ., Xen. Cyr. 6. 3, 23., 8. 5, 15: 
—Pass., of a deep wound, Nonn. 1). 39. 305. (Cf. βάθος.) ' 


a βαθύ-ξὕλος, ov, with deep wood, Eur, Bacch, 1138. 
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βαθύ-πεδος, ov, with deep plain, lying low (between hills), of Nemea, 
Pind. N. 3. 30. 

βἄθύπελμος, ov, (πέλ μα) thick-soled, evpapis Anth. P. 7. 413. 
βαθύ-πεπλος, ov, with long robe, Q. Sm. 13. 552. 

βαθύ-πικρος, ον, intensely bitter, of wormwood, Diosc. 3. 26, with v. 1. 
Bapv-. 

βἄθυ-πλεικής, és, close-knit, Opp. H. 4. 638. 

βαθύ-πλευρος, ον, deepjlanked, Geop. 17. 2, 1. 

βἄθυ-πληξ, 6, ἡ, deep-striking, σκορπίος Nic. ap. Acl. N. A. 3. 40. 

βἄθυ-πλόκἄμος, ov, with thick, falling hair, Ap. Rh. 1.742. 

βἄθύ-πλοος, ον, going deep in the water, ναῦς prob. 1. Viod. 3. 40. 

βᾶἄθυ-πλούσιος, ov, =sq., Poll. 3. 109. 

βἄθύ-πλουτος, ον, exceeding rich, Aesch. Supp. 555, Eur. Cresph. 15. 
βαϑῦ-πόλεμος, ov, always plunged in war, Pind. P. 2. 2. 

βαθῦύ-πόνηρος, ov, most depraved, Procl. paraphr. Ptol. 223. 
βαθῦ-πρήων, 6, ἡ, lofiy, prominent, ῥάχις Paul. Sil. Ecphr. 219. 
βαθῦ-πύθμην, ὁ, ἡ, with deep foundations, A. B. 1339, E.M. 696. 35. 
B&0U-THywv, ov, with thick beard, Luc. Jup. Trag. 26. 

Καθυρρείτης, ov, 6, (few) =BaOdppoos, Ep. gen. βαθυρρείταο, 1]. 21. 
195, Hes. Th. 265. 

B&Sup-petwv, ov, gen. ovTos, -- βαθύρροος, Ap. Rh. 2. 659, 795. 
βᾶθύρρηνος, ον, (pny) with thick wool, shaggy, τάπης Auth. P. 6, 250. 
βαθυρριζία, ἡ, depth of root, Theophr. H.P. 1. 7, I. 

βᾶἄθύρ-ριζος, ov, deep-rooted, Soph. Tr. 1195 : Comp. —Gdrepos Theophr. 
TBI IPL Ie Wy Be 

βαθύρ-ροοϑ, ov, contr. —pous, ovy, deep-flowing, brimming, ll. 7. 422, 
etc. ; β. ποταμὸν Evyvoy Soph. Tr. 559. 

βἄθύρρωχμος, ον, (ῥωχμή) with deep clefts, Q. Sm. 1. 687. 

BAOY'S, βαθεῖα fon. Babed, βαθύ: fem. βαθύς h. Hom. Cer. 384, 
Call. Del. 37: gen. βαθέος, βαθείας lon. βαθείης, Ep. also βαθέης :-— 
Comp. βαθύτερος, poet. βαθίων, Dor. βάσσων (q.v.): Sup. βαθύτατος, 
poet. βάθιστος. Deep or high, acc. to one’s position, like Lat. altus, 
Hom., etc.: βαθέης ἐξάλλεται αὐλῆς a court within a high fence, ll. 5. 
142, cf. Od. 9. 239: ἠϊόνος προπάροιθε βαθείης the deep, i.e. wide, shore, 
Il. 2. 92; βαθεῖα αἰθήρ Eur. Incert. 89: βαθὺ πτῶμα a fall from a high 
rock, Aesch. Supp. 796; πλευρὰ βαθυτάτη (vulg. βαρυτάτη), of an 
athlete, Ar. Vesp. 1193: in Prose of a line of battle, B. paday£ Xen. 
Lac. 11.6: 8B. τομή, πληγή a deep cut, Plut. 2. 231 A, Luc. Nigr. 
25. 2. deep or thick in substance, of a mist, ἠέρα βαθεῖαν Il. 21. 7, 
cf. Od. 9. 144; of sand, ἀμάθοιο βαθείης Il. 5. 587; of ploughed land, 
νείοιο βαθείης 10.353; so B. γῆ, opp. to stony ground, Eur. Andr. 657, 
Theophr. C. P. 1.18, 1; cf. βαθύγειοϑ :—hence, generally, of luxuriant 
growth, deep, thick, of woods, corn, clouds, βαθείης τάρφεσιν ὕλης 1]. 5. 
5553 βαθείης ἐκ ξυλόχοιο 11. 415; βαθὺ λήϊον 2.147, Theogn. 107; 
τοῦ Aniov τὸ... βαθύτατον Hdt. 5. 92, 6; λειμών Aesch. Pr. 652; χλόα 
Eur. Hipp. 1139; χαίτη, Tpixes, πώγων Simon. Iamb. 6. 26, Xen. Cyn. 
4. 8, Luc. Pisc. 41:—of depth of colour, cf. βαθύχροος. 3. of 
quality, strong, violent, βαθείῃ λαίλαπι Il. 11. 306: generally, large, 
copious, abundant, βαθὺς κλῆρος Pind. O. 13. 83; βαθὺς ἀνήρ a rich 
man, Xen. Oec. 11. 10; βαθὺς οἶκος Call. Cer. 113; β. πλοῦτος Ael. 
V.H. 3.18: hence, Μίδεω βάθιον πλουτεῖν to be richer than Midas, 
Tyrtae. 3.6; βαθὺ χρέος deep debt, Pind. O. 10 (11). 10 :—so also βαθὺ 
κλέος Id. O. 7. 98; κίνδυνος P. 4. 368; B. ὕπνος deep sleep, Luc. Ὁ. 
Marin. 2. 33 etc. 4. of the mind, deep, φρὴν βαθεῖα Il. 19. 125; 
cf. Pind. N. 4. 13, Aesch. Supp. 407; μέριμνα Pind. Ο. 2.100; (so 
metaph., βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρενὸς καρπούμενος Aesch. Theb. 593); so 
βαθύτερα ἤθεα Hat. 4. 95, Plat. Legg.q30 A:—of persons, deep, wise, 
βαθὺς τῇ φύσει Posidipp. Incert. 4; τῇ ψυχῇ Polyb. 6. 24, 9; but also 
for πονηρός, Menand, Incert. 414. 5. of Time, βαθὺς ὄρθρος (v. 
sub ὄρθροϑ) ; β. νύξ a late hour in the night, Luc. Asin. 34; περὶ ἑσπέραν 
B. Plut. 2.179 D; βαθὺ τῆς ἡλικίας Ar. Nub. 514; β. γῆρας Leon. Tar. 
in Anth. P. 7. 163. If. Ady. —éws, Theocr. 8. 66. 

Akin to βένθος, βύθος, βυσσός, ἄβυσσος, and perhaps βῆσσα : Curt. 

635, compares Sanskr. gab (dive, bathe), gahanas, gabhiras (deep), etc. : 
—perhaps too βάπτω, Baph; our bathe. 

βαἄθύσκαρθμος, ον, (σκαίρω) high-leaping, Nonn. D. το. 238. 

βᾶθυ-σκαφής, és, deep-dug, Soph. El. 435. 

βαθύ-σκῖος, ov, deep-shaded, shaded, dark, πέτρης κευθμῶνα h. Hom. 
Merc. 229, cf. Theocr. 4.19; ὕλη Babr. 92. 2. II. act. throwing 
a deep shade, ἀστήρ Musae. 111. 

βάθυ-σκόπελος, ov, with high cliffs, Orph. Arg. 462, Q. Sm. 1. 316. 

βᾶἄθύ-σκοτος, ov, of deep gloom, murky, θύελλα Tzetz. Hist. το. 294. 

βάθυσμα, ατος, τὸ, a depth, deep place, Theophr. H. P. 4. 11, 8. 

Ββἄθυ-σμῆριγξ, (γγο5, ὃ, ἣ, long-haired, Nonn. D. 1. 528. 
Ye vyyos, 6, 4, with deep caves, κολώνη Nonn. D. 40. 


βαθύ-σπορος, ον, deep-sown, fruitful, Eur. Phoen. 648. 
to Hesych., also act., = βαθεῖαν σπείρων γῆν. 

βαάθύ-στερνος, ον, deep-chested, λέων Pind, [. 3.19; Bad. aia deep~ 
bosomed earth, Hom. Fr. 23, cf. Pind. N. 9. 59, and ν΄ βαθύπκολπος 

βάθν-στολέω; fo wear long flowing robes, Strabo 530. 





Θὲ aces 


BaOvmedos—BAINO. 


βαθύ-στολμος, ον, with deep, full robe, Anth. P. 7. 413. 

βαθύ-στομος, ov, decp-mouthed, deep, cited from Strabo. 

βαθύ-στρωτος, ov, deep-strewn, well-covered, λέκτρα Musae. 266; κλίνη 
Babr. 32. 7. 

βαθύ-σχοινος, ον, deep grown with rushes, ᾿Ασωπός 1]. 4. 383 5 χλόη 
Babr. 46. 2. 

Badt-réppov, ον, deep-laden, ναῦς Opp. C. 2. 87. 

βαθύτης, nTOos, 7,= βάθος, depth, Luc. Icarom. 5. 

βᾶθύ-τιμος, v. sub βαρύτιμος. 

βἄθύ-τροπος, ov, of deep mind, crafty, Manass. 5313. 

βαθύ-υδρος, ov, with deep water, Schol. 1]. 16. 3. 

βἄθύ-υπνος, ov, ix deep sleep, Nic. Th. 394. 

βαθῦ-φάραγξ, ayyos, 6, 7, with deep glens, Manass. 4817. 

Ββἄθύ-φρων, ov, = βαθύβουλος, Solon 25. 1 Bgk., Pind. N. 7. 1. 

βαθύ-φυλλος, ov, thick-leafed, leafy, Mosch. 5. τι. 

Ba0U-hwvos, ov, with deep, hollow voice, Lxx, dub. for Bapv-. 

βᾶθῦ-χάϊος, or --χαῖος, ov, of old nobility, Aesch. Supp. 858; v. χάϊοϑ. 

βαθῦ-χαιτήεις, εσσα, εν, =sq., Aesch. in Anth, P. append. 3. 

βἄθῦὕ-χαίτης, ov, ὃ, with thick long hair, Hes. Th. 977. 

βᾶἄθυὕχεύμων, ov, (χεῦμα) = βαθυκύμων, Procl. h, Mus. 6. 

βᾶθύ-χθων, ov, gen. ovos, = βαθύγειος, Aesch. Theb. 306. 

βᾶἄθυ-χρήμων, ov, gen. ovos,= βαθύπλουτος, Manetho 4. 66. 

βαθύ-χροος, ον, contr. —xpous, οὐν, deep-coloured, ν. Salmas. ad Solin. 
346. 

Baivos, dv, (Bais) of palm-branches, Symm. V.T. 

BAI'NQ: fut. βήσομαι Hom., Trag.; Dor. βᾶσεῦμαι Theocr. 2. 8, 
etc. :—perf. βέβηκα Hom., Att., with syncop. forms BeBdaor Il. 2. 134, 
contr. BeBaoe Trag.; subj. βεβῶσι. (Eu—-) Plat. Phaedr. 252 E; inf. 
βεβάμεν 1]. 17. 359, βεβάναι Eur. Heracl. 610; part. BeBaws, —avia 
Hom., Att. contr. βεβώς : plapf. ἐβεβήκειν Il. 11. 296, etc., Ep. βεβή- 
kev 6. 4051 sync. 3 pl. βέβᾶσαν 17. 286, etc. :—aor. 2 ἔβην Hom., 
Trag.; Ep. (βῆν) βῆ Il. 13. 297, Ep. 2 pl. βάτην (for ἐβήτην) 1. 3275 
Dor. ἔβαν Pind.; imperat. B76 (in compds. ἔμβα, κατάβα, etc.) ; subj. 
B®, Ep. 3 βήῃ (ὑπερ-) 1]. 9. 501, or Ben 16. 852; Betw 6. 113, (εἴ. 
βέομαι), Dor. βᾶμες (for βῶμεν) Theocr. 15.22; opt. βαίην ; inf. βῆναι 
(Att. Prose only in compds.), Ep. βήμεναι Od. το. 296, Dor. βᾶμεν Pind. 
P. 4. 69; part. Bas Baca Bav.—Med., Ep. aor. ἐβήσετο, the common 
form ἐβήσατο being rejected in Ep. by Buttm., v. Spitzn. Il. 1. 428.— 
Pass., pres. (v. infr. u. 1): in compds., aor, ἀν-, map-, συν-εβάθην ; 
dva—, mapa-BéBapar.—For the act. fut. and aor. 1, v. infra B. The 
forms of this word resemble those of iarnpu, and so we find in Hom, a pres. 
part. redupl. 6:8das.—In correct Att. Prose, the pres. βαίνω is almost the 
only tense in use, the fut. being supplied by εἶμι, the impf. by peu, the 
aor. and pf. by ἔρχομαι: but in compds. Prose writers used all tenses 
freely. The Root is BA-, which appears in Baw (ν. sub voc.); cf. 
Backw, βῆμα, βηλός, βέβηλος, βέβαιος, βιβάς, βιβάζω, βάθρον, βάσις, 
βάδος, βαδίζω, etc.: Sanskr. ga, jigdmi, gam, etc.: Lat. vado, vadum : 
Goth. gaggan: Curt. 634.—Cf. go, gae, gang, gate. 

A. in the above tenses, I. intrans. to walk, step, properly 
of motion oz foot, ποσσὶ βαίνειν Hom.; but also of all motion o7 


ground, the direction being commonly determined by a prepos. :—the 


kind of motion is often marked by a part., ἔβη φεύγων, ἔβη ἀΐξασα Il. 
2. 665, etc.; a part. fut. points out the purpose, βῆ αὶ Ἴσον . . ἐξεναρίξων 
he went to slay, 1]. 11. ΤΟΥ :—with neut. adj. as Adv., cavAd ποσὶν B. h. 
Hom. Merc. 28; ἁβρὸν B. παλλεύκῳ ποδί Eur. Med. 1164; toa or 
ὁμοίως β. τινί Dem. 442.15, Xen. Eq. 1.33 ἐν ποικίλοις B. Aesch. Ag. 
936, cf. 924: to march or dance, μετὰ ῥυθμοῦ, ἐν ῥυθμῷ Thuc. 5. 70, 
Plat. Lege. 670 B :—often c. inf. in Hom., βῆ δ᾽ ἰέναι set out to go, went 
his way, Il. 4. 199, etc.; Bd ἔμεν 5.167, etc.; βῆ δὲ θέειν started to 
tun, 2. 183, etc.; βῆ δ᾽ ἐλάαν 13. 27 :—it is constructed with all Preps. 
implying motion: the foll. are to be noted, ἐπὶ νηὸς ἔβαινεν was 
going on board ship, Od. 11.533 (cf. ἀναβαίνω) ; but ἐν δὲ ἑκάστῃ 
[νηὶ] .. ἑκατὸν καὶ εἴκοσι βαῖνον were on board, 1]. 2. 510; ἐφ᾽ ἵππων 
βάντες having mounted the chariot, Od. 18.531 (cf. ἐπιβαίνων ; és δί- 
pov 5.364; és ἅρματα Eur. El. 320 (v. infra 11): βαίνειν δι᾿ aiparos to 
wade in blood, Eur. Phoen. 20; but B. δι’ ὀδύνης, διὰ πόθου, for ὀδυνά- 
Opa, ποθέω, etc., ν. διά IV. 2. in pf. to stand, rest or be in a place, 
εὖ βεβηκώς on a good footing, well established, prosperous, [θεοὶ] εὖ 
βεβηπκότας ὑπτίους κλίνουσ᾽ Archil. 51; τυραννίδα εὖ βεβηκυῖαν Hdt. 7. 
164, ubi ν. Valck., cf. Soph. El. 979; and in Nicomach. Ναυμαχ.» 
Meineke (5.117) suggests εὖ βίου βεβηκότα: so ἀσφαλέως βεβηκώς 
standing steady, Archil. 52; ἄγαλμα βεβηκὸς ἄνω Eubul. Spvyy. 23: οἱ 
ἐν τέλει βεβῶτες they who are in office, Hdt. 9. τού, Soph. Ant. 67; 
βοῦς, κλεὶς ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκεν Aesch. Ag. 36, Soph. Ὁ. C. 1052; ἐπὲ 
ξύρου βεβηκέναι, ν. sub ἐύρον. 3. to go, go away, depart, ἐν νηυσί 
φίλην ἐς πατρίδ᾽ 1]. 12. 16; ἔβαν ἄγοντες, ἔβαν φέρουσαι have gone and 
taken away, I. 301., 2. 302: hence euphem. for θνήσκειν Aesch. Pers. 
1002; cf. Jac. Anth. 2. 2, p. 238:—metaph. of lifeless things even in 
Hom., ἐννέα ἐνιαυτοὶ βεβάασι nine years have come and gone, 1]. 2.1343 
πῆ ὅρκια βήσεται; Ib. 339, cf. 8. 229. 4. to come, τίπτε BEBnKas; 
Tl, 13. 99; ¢o arrive, Soph, O, Τὶ 81, Aj. 021, TT. ςο, ace, f@ 


βαϊον----Ααλανηφάγος. 


mount, Hom. only in aor. med., βήσασθαι δίφρον Il. 3. 262, Od. 3. 481: 
—then (in Act.) of the male, fo 2ount, cover, Plat. Phaedr. 250 E, 
Achae. ap. Hesych. (cf. NuppdBas): in Pass., ἵπποι βαινόμεναι brood 
mares, Hdt. I. 192. 2. ο. acc. cognato, βαίνειν κέλευθον to tread 
a path, Pind. Fr. 201; v. κοσμοσάνδαλα, Ἰζαλλαβίς :—metaph., B. μέ- 
Tpov to scan it, Dion. H. Comp. p. 21, in Pass. 8. also aivoy ἔβα 
πόρος disgust comes after praise, Pind. O. 2.173; so χρέος ἔβα pe debts 
came on me, Ar. Nub. 30; cf. Eur. Hipp. 1371:—cf. also ἔρχομαι A. 
ἹΠ 2. 4. in Poets, with an accus. of the instrument of motion, 
which is simply pleonastic, βαίνειν πόδα Eur. El. 94. 11733 so πόδα 
ἐκβῆναι, ἐπιβῆναι, προβῆναι, ἐπαΐσσειν, etc. (v. sub vocc.), cf. Pors. Or. 
1427, Jelf Gr. Gr. § 558. 2. 

B. Causal, in fut. βήσω, aor. 1 ἔβησα (answering to the pres. 
βιβάζω), to make to go, φῶτας βῆσεν ἀφ᾽ ἵππων he made them dismount, 
Il. 16. 810; ἀμφοτέρους ἐξ ἵππων βῆσε κακῶς he brought them both 
down from the chariot in sorry plight, Il. 5.164: so in Pind. O. 6. 40: 
rarely in Att. Poets, as Eur. Med. 209; for in Att. the causal fut. and 
aor. were βιβῶ, €BiBaca (in Xen. Eq. 7. 2, ὑπερβιβασάτω is prob. |. for 
—Bnodrw): Luc. returned to the old poet. usage, D. Mort. 6. 4, etc., cf. 
A. B. 395.— Cf. εἰσβαίνω B, ἐκβαίνω 8. 

βάϊον (or Batov), 76, = Bais, N. T. 

BAIO’S, a, éy, little, small, Pind. P. 9. 134 (cf. ποικίλλω 1) ; B. νῆσος 
Aesch. Pers. 448; ἐχώρει Bards he was going with small escort, Soph. 
O. T. 750:—Batot the humble, opp. to of μεγάλοι, Soph. Aj. 160 :—of 
time, short, Solon 17, Soph. Tr. 44; ἀπὸ βαιῆς [sc. ἡλικίας], from in- 

JSancy, Anth, P. append. 210:—neut. βαιόν, as Adv. a little, Soph. Aj. 90, 
Phil. 20; of Time, Id. O. C. 1653, Tr. 335; so plur. βαιά, Ar. Ach. 2; 
κατὰ βαιόν by little and little, Dion, P.622.—Poet. word, used by Hipp. 
Lex., in the sense of few. 

Batodédpos, ov, v. βαϊφόρος. 

Bais, 7, a palm-branch (the Coptic bai), Chaerem. Sto. ap. Porph. Abst. 
4.7: ch. σπάδιξ. 

βαίτη, ἡ, a shepherd’s or peasant’s coat of skins (Att. σισύρα), Hdt. 4. 
64; cf. Soph. Fr. 853.—L. Dind. restores βανυτο-φόρος (for Bar7o—) in 
Diod. Excerpt. Vat. 15. 

βαίτυλος, 6, and βαιτύλιον, τό, a meteoric stone, held sacred, because 
it fell from heaven, Damasc. ap. Phot. Bibl. p. 348. 10 and 28. 

βαϊτυξ, vyos, %, a leech, A. B. 1199. 

βαϊφόρος and βαϊοφόρος, oy, bearing a palm-branch, Eccl. 

βαιών, dvos, ὃ, -- βλέννος, Epich. Fr. 3.7 Ahr. 

βάκηλος, 6, Lat. bacelus, baceolus, an eunuch in the service of Cybele, 
Gallus, Luc. Eun. 8; also βακέλας, Anth. P. 7. 709. IE. a lewd 
or weak man, like βλακός, Antiph. Kap. 1, Menand. Ὑμν. 9; v. Thom. 
M. p. 138. 

Ῥᾶκίξζω, to prophesy like Bacis, Ar. Pax 1072, cf. Hdt. 8. 20. 

βάκκἄρις, 7: gen. 80s Magnes Avd.1, Ar. Fr. 303; ews Hippon. 27, 
Soph., etc., ap. Ath. 690: dat. βακκάρει or -ἴ, Simon., etc., ibid.: pl. 
Baxtapes Aesch., etc., ibid.:—baccar or baccaris, an unknown plant, 
with an aromatic root yielding an oil (βακκάρινον ἔλαιον Hipp.), called 
by some WNardus, by others Conyza. (A Lydian word, Schol. Aesch. 
Pers. 41.) 

βακτηρεύω, = βακτρεύω, Eccl. 

βακτηρία, 7, = βάκτρον, a staff, cane, Ar. Ach. 682, Thuc. 8. 84, Xen.: 
the staff, as a badge of office, carried by the δικασταί, Dem. 298. 6; cf. 
Schol. Ar. Pl. 277, 973.—A form βακτηρίξ, ίδος, ἡ, is prob. 1. for ἀκτη- 
pis in Achae. ap. Poll. 10. 157. 

βακτηριάζω, to support as a staff, Jo. Chrys. 

βακτήριον, τό, Dim. of βακτηρία, Ar. Ach. 448:—so βαπτηρίδιον, 
Hesych. 5. v. κάλιον. 

βάκτρευμα, aros, τό, a staff, βακτρεύμασι τυφλοῦ Todds by support 
lent to... , Eur. Phoen. 1539, cf. 1719. 

βακτρεύω, to lean on a staff, Suid. 

βάκτρον, τό, (*Bdw, βιβάζω) Lat. baculus, a staff, Aesch. Ag. 201, 
Eur. Phoen. 1710, etc.: a cudgel, club, Theocr. 25. 207. 

βακτρο-προσαίτης, ov, 6, going about begging with a staff, epith. of a 
Cynic, Anth, P. 11. 410. 

βακτρο-φόρας, ov, 6, the staff=bearer, epith. of Diogenes the Cynic, 
Cercid. ap. Diog. ἵν. 6. 76. 

Βακχᾶς, ὁ, -- Βακχευτής, Soph. Fr. 598; v. Lob. Phryn. 433 sq. 

Βακχάω, to be in Bacchic frenzy, to rave, Aesch. Theb. 498. 

Βακχέβακχον goat, fo sing the song (to Bacchus) beginning with 
Βάκχε Βάκχε! Ar. Eq. 408. 

Βακχεία, 7, the feast of Bacchus, Bacchic frenzy or revelry, Aesch. Cho. 
698 (Herm. however βακχείας ζάλη): in plur. Bacchic orgies, Eur. 
Bacch, 215; ἡ φιλόσοφος βακχεία Plat. Symp. 218 B. 

Βακχεῖον, τό, the temple of Bacchus, Ar. Lys. 1. 2. Bacchic re- 
velry, drunkenness, Eur. Phoen. 21 :—in plur. the orgies of Bacchus, Ar. 
Ran. 357. 

Ἠάκχειος, a, ον, (Bdexos) Bacchic, of or belonging to Bacchus and his 
rites, βότρυς Soph. Fr. 239; νόμος Eur. Hec. 685; ῥυθμός Xen., etc.: 
hence frenzied, frenzy-stricken, rapt, Barxevos Acdvuges h, Hom, 18,46; 
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Βάπχειος θεός Soph. O. T. 1105 ; 6 Βάκχειος δεσπότης Ar. Thesm. 988, 
cf. Wess. Hdt. 4.79: and 6 Βάκχειος θεύς,-- Βάκχος, the god himself, 
Hdt. 4. 79. II. 6 Βακχεῖος (sc. movs), also Βακχειακός, the 
bacchius, a metrical foot of three syllables, — — uv, the converse foot 
(v — =) being ὑποβάκχειος (Dion. H. Comp. p. 111) or madrpBaryeros ; 
Lat. antibacchius, (Draco p. 128, Schol. Hephaest. p. 159 Gaisf.): but 
these names are sometimes reversed, Santen ad Terent. Maur. p. 89. 

Βάκχευμα, aros, τό, in plur. Bacchic revelries, Eur. Bacch. 40, 317, 
Plut. Ti. Gracch. το. 

Baxyeds, éws, 6, =Barxos, Soph. Ant. 1122, Eur. Bacch. 145, etc., but 
only in lyric passages. 

Βακχεύσιμος, ov, Bacchanalian, frenzied, Eur. Bacch. 298. 

Baryevors, ews, ἡ, Bacchic revelry, Eur. Bacch. 357. 

Baxxeutis, οὔ, 6, a Bacchanal: any one full of Bacchie frenzy or of 
wine, Orph. H. το. 21., 46. 6:—fem. --οεὔτρια A. B. 225, Hesych. 

Βακχευτικύς, 7, dv, disposed to Bacchic revels, Arist. Pol. 8. 7, 14. 

Βακχεύτωρ, opos, ὁ, -- Βακχευτής, C. 1. no. 38, Anth. P. 9. 524. 

βακχεύω, to keep the festival of Bacchus, celebrate his mysteries, esp. at 
the great Trieterides, Hdt. 4. 79. 2. to speak or act like one frenzy- 
stricken, to be frantic or fanatic, Lat. bacchari, Soph. Ant. 136, Eur., etc.: 
also of places, Aesch. Fr. 120, Eur. 1. T. 1243. 11. Causal. ¢o in- 
spire with frenzy, Eur. Or. 411, H. F. 966 :—Pass., Id. Or. 835; φιλοσο- 
pia εὖ μάλα βεβακχ. full of mysticism, Plut. 2. 580 C. 

Bakyé-xopos, ov, leading the Bacchie dance, Orph. H. 56. 

Βάκχη, 7, a Bacchanté (v. Βάκχος ut), Trag., Plat., etc. :—generally, 
Barxn Αἵδου frantic handmaid of Hades, Eur. Hec. 1076; B. νεκύων Id. 
Phoen. 1489. ΤΙ. a kind of pear, Nic. Al. 354. 

Βακχιάζω, = Βακχεύω, Eur. Cycl. 204, Bacch. 931. 

Βακχιακός, 7, dv, = Βάκχιος, Orph. H. 78. 

Βακχιάς, a5os, ἡ,-- Βάκχη, freq. in Nonn. 

Bakyucés, ἡ, 6v,=sq., Diod. 1. 11, Luc., etc. Adv. --κῶς, Strabo 687. 

Βάκχιος, a, ov, also os, ov, Luc. Ocyp. 3,-- Βάκχειος, Bacchanalian, 
etc., Soph. Fr. 219, Eur., etc. IE. as Subst., 6 Βάκχιος, = Bar- 
xos, Soph. Ant. 154, Eur. Cycl. 9; cf. Valck. Eur. Phoen. 21 :—also= 
oivos, Eur. I. T. 953, Cycl. 519, Antiph. Incert. 15. 

βακχιόω, to range in Bacchic fury, βεβακχιωμένην βροτοῖς Νύσσαν 
Soph. Fr. 109; cf. καταβακχιόω. 

Βακχίς, (60s, ἡ, -- Βακχή, Soph. Ant. 1129. 

Βακχιώτηξ, ov, 6, =Baryeurns, Soph. O. C. 678. 

ΒΑΊΚΧΟΣ, 6, Bacchus, planter and guardian of the vine, god of wine 
and inspiration, and of dramatic poetry at Athens, being (under his name 
of Dionysos) patron of the Attic Theatre and great Festivals. The same 
word with “Iaxyos, and so from ἰάχω, if. The name Bacchus first occurs 
in Hdt., nor is the name Dionysos freq. in Hom. But his worship is 
primitive and manifold; and he himself is variously represented, as the 
civiliser of mankind, as the inspirer of noble enthusiasm, as the symbol 
of the generative and productive principle of nature, etc.; ν. Creuzer’s 
Dionysos, Miller Archiol. d. Kunst. § 383 sq. 11. often used 
for wine itself, Eur. I. A. 1061, etc.; cf. Βάκχιοξ. LIL. a Bac- 
chanal, like Βάκχη a Bacchante;—generally any one inspired, frantic 
with passion or otherwise,” Avdov Bdxxos Eur. Η. Ἐς 1119; cf. Heind. Plat. 
Phaed. 69 C. 

βακχούρια, τά, Hebr. word in 1, χχ, Ξε πρωτογεννήματα. 

Ἑάκχων, avos, 6, Dim. of Βάκχος, A. Β. 856. 

Badaypos, 6, a hind of fresh-water fish, Arist. H. A. 4. 11, 7. 

βᾶλαν-άγρα, ἡ, a key or hook for pulling out the Badavos (v. βάλανος 
τι. 3), Hdt. 3. 155 :—but in Polyb. 7. 16, 5, seemingly for βάλανος 11. 3. 

βαλᾶνει-όμφαλος, ον, with a boss like the valve of a bath, φιάλη Bar.a 
cup with a round bottom, Cratin. Apart. 9, ubi v. Meineke. 

βαλᾶνεϊον, τό, Lat. balinewm, balneum, a bath or bathing-room, often 
in Com.; in sing., Ar. Nub. 837, 1054; in plur., Ib. 991, Eq. 1401, etc. 
—The poét. word is Aderpa, λοῦτρα, τά. 

βαλᾶνείτης, ov, 6,=sq., Polyb. 30. 20, 4. 

βᾶλανεύς, ews, 6, the bath-man, balneator, whose office was to trim the 
hair, beard, and nails, to furnish ῥύμματα, etc., Ar. Eq. 1403, Ran. 710, 
Plat., etc. They were proverbial for their busy chattering, like barbers, 
--ἰαλανεὺς ἐπὶ τῶν πολυπραγμόνων Paroemiogr, (In some way or 
other connected with βάλανος.) 

βαλανευτής, οὔ, ὁ, -- βαλανεύς, Jo. Chrys.: fem. βάλἄνεύτρια, Poll. 7. 
166, Liban. 4. 140. 

βάλᾶἄνευτικός, ἡ, dv, of or for baths: ἡ --κή (sc. τέχνη), Plat. Soph. 
227 A. 

βἄλδνεύω, to wait upon a person at the bath, Ar. Lys. 33.7: hence gene- 
rally, = d:axovéw, to serve, ἑαυτῷ Ar. Pax 1103: to drench one like a bath- 
man, Pherecr. Περσ. I. 6. 

βᾶλανηρός, a, dv, (BaAavos) of the acorn-kind, in form like xapunpds, 
σταχυηρός, etc., Theophr. H. P. 1. 11, 3. 

βαάλᾶνηφἄγέω, ἐο live on acorns, App. Civ. 1. 50. 

βαλανηφαγία, ἡ, a living on acorns, Philo 2. 409. 

a eine ize: ov, acorr-eating, Alcae, 89, Orac. ap, Tdt. 1, 66, 
αἴ... EtG, 
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βἄλανη-φόρος, ον, bearing acorns or dates, Hdt. 1. 193. 

BaAavilw, δρῦν, to shake acorns from the oak,-hence as proverb. answer 
to beggars, ἄλλην δρῦν βαλάνιζε Anth. P. 11. 417. ΤΙ. (βάλανος 
τι. 4) Bad. τινά, to administer a pessary to him, Hipp. ap. Poll. το. 150. 

BaAdvivos, 7, ov, made of βάλανος, B. ἔλαιον oil of ben, Theophr. 
Odor. 29, Diosc. 1. 40. 
βἄλάνιον, τό, a decoction of acorns, used as a restorative after drunken- 
ness, Nichoch. Incert. 1. 2.=Badavos τι. 4, Hipp. 627. 31., 679. 
35, etc. 

βἄλανίς, δος, ἡ, -- βάλανος τι. 4, Hipp. 658. 51. 
etc.,=sq. 

Baddvicca, 77, fem. of Badaveds, as βασίλισσα of βασιλεύς, a bathing- 
woman, Anth. P. 5. 82. 

βαλανίτης, 6, acorn-shaped, B. λίθος a precious stone, Plin. 37. 10. {@] 
βαλανῖτις, ιδο5, 7, a kind of chestnut, Plin. 15. 23. 
βἄλἄνο-δόκη, ἡ, (δέχομαι) the socket in a door-post to receive the βάλα- 
vos (τ. 3), Aen. Tact. 18, ubi v. Casaub. 

ἄλανο-ειδής, €s, like an acorn, Diosc. 5. 155. 

A/AA NOS, 7, an acorn, Lat. glans, Od. 10. 242., 13. 409, etc. ;— 
any similar fruit, the date, Hdt. τ. 193, Xen. An. 2. 3, 15 :—At0s βάλ. 
the sweet chestnut, vy. Sprengel. Diosc. 1. 145: the ben-nut, glans 
murepsica, ‘Theophr. H. P. I. 12, 1. 2. the tree which bears Ba- 
λανοι, Ib. 4. 2, 6. II. from similarity of shape, 1. a kind 
of sea shell-fish, the barnacle, Arist. H. A. 4. 8, 33., 5. 15, 16. 2. 
glans membri virilis, Ib. 1. 13, 3. 3. an tron peg, Lat. pessus, pes- 
sulus, passed through the bar, when shot home, into a hole in the door- 
post (BaAavodden), and taken out again with a hook (βαλανάγρα) when 
the door was to be opened, a bolt-pin, Ar. Vesp. 200, Thuc. 2. 4:—the 
Athenian βαλανάγρα had one tooth, the Lacedaemonian three, Ar. 
Thesm. 423: cf. Salmas. in Solin. pp. 648-656, Casaub. Aen. Tact. 18: 
—a similar fastening for necklaces, Ar. Lys. 410. 4. in Medic. a 
suppository, Hipp. Epid. 1. 966: a pledget, pessary, Lat. pessus, pessa- 
rium, Id. (Cf. Lat. glans. Perhaps akin to βάλλω.) [Ba] 

βαλᾶνο-φάγος,-- βαλανηφάγος, E. M. 790. 36 :—Verb -φαγέω, Schol. 
Od. το. 163. 

βἄλανόω, to fasten with a βάλανος (u. 3), Ar. Eccl. 361: generally, 
to shut close, Ar. Ay. 1159: metaph., Id. Eccl. 370. 

βαλαντίδιον, τό, Dim. of βαλάντιον, Eupol. Aeg. 23. [77] 
βαλαντιητόμος,-- BadaytioTépos: v. sub βαλάντιον. 
βαλαντιοειδής, és, χιτών B. tunica vaginalis, Melet. p. 115. 4. 
βαλάντιον, τό, a bag, pouch, purse, Simon. 181, Epich. Fr. 6 Ahr., Ar. 
Ay. 157, etc.; mats ἐκ βαλαντίου a purse-born (i.e. supposititious) child, 
Teleclid. Incert. 1 :—in late writers a purse, i.e. a definite sum of money, 
as at this day in the East; it consisted of 250 denarii, Epiphan.—Late 
Editors, as Bekker in Plato, write βαλλάντιον, and so through all the 
compds., cf. Piers. Moer. 96, Thom. M. p. 139; and so the metre re- 
quires in Simon. 1. c.: even in Ar. Ran. 772, for τοῖς βᾶλαντιητόμοι, 
the best Mss. give as a v.1. τοῖσι βαλαντιοτόμοις, whence Lachm. τοῖσι 
βαλλαντιοτόμοις, cf. Meinek. Com. Fr. 2. p. 14. ΤΙ. in Dionys. 
ap. Ath. 98 Ὁ), -- ἀκόντιον, by a mere pun, from βάλλω. 
βαλαντιοτομέω, 20 cut purses, Plat. Rep. 575 B, Xen. Mem. 1. 2, 62. 
βαλαντιο-τόμος, ov, a cut-purse, Teleclid. ‘Ho. 8, Ecphant. Incert. 3, 

Plat. Rep. 552 D, etc.; v. βαλάντιον. 

B&AGVaBys, es, (εἶδος) acorn-like, Theophr. C. P. 4. 3, 4. 

βαλανωτός, ἡ, dv, (Baravéw) fastened with a βάλανος (τ. 3), dxevs 
Parmenid. ap. Sext. Emp. M. 7. 111, cf. Xen. Oec. 9. 5. 11. 
adorned with acorns, φιάλη Ath. 502 Β. 

βαλαύστιον, τό, the flower of the wild pomegranate, Diosc. 1. 154. 
βαλβιδώδης, ες, (εἶδο5) with two projecting edges, Hipp. Mochl. 842. 

BadBis, 750s, 7, mostly in plur., like Lat. carceres, the posts of the race- 
course, whence the racers started, and to which they returned, both in run- 
ning and driving, Ar. Eq. 1159: also the point from which ihe quoit 
was thrown, Philostr. 798 :—hence any starting point, ἀπὸ βαλβίδων Eur. 
H. F. 867, Ar. Vesp. 548; ἐκ B. eis τέρμα Themist. 177 Ὁ. II. 
since the starting point was also the goal, βαλβῖδες was used for any 
point to be gained, as the battlements (by one scaling a wall), Soph. Ant. 
131:—hence an end, term, βίου Eur. Med. 1245 (in sing.), cf. Opp. C. 
1. 513. (Origin uncertain.) 

βάλε, utinam! O that! would God! with opt., Aleman Fr. 12: cf. 
ἀβαλε. (Properly, imperat. of βάλλω.) 

Badny, 6, a king, Aesch. Pers. 658: a Phrygian, or acc. to Euphor. Fr. 
127, Thurian word, akin to Hebr. Baal, Bel, Lord; cf. Sext. Emp. M.1. 
313. (Also written βαλλήν.) 

βἅλιός, 4, dv, (βάλλων Lat. varius, spotted, dappled, ἔλαφος, λύγκες 
Eur. Hee. go, Alc. 579. 2. parox. BaAtos, as name of one of 
Achilles’ horses, Pie-ball, Il. 16. 149, etc. II. swift, Opp. C. 2. 
314: cf. aiddos, 

βαλλάντιον, βαλλαντιοτόμος, etc., v. sub βαλαντ--. 

βαλλ-αχράδαι, of, a nickname among boys αἱ Argos, v. Plut. 2. 303 A. 

Βαλλήνᾶδε βλέπειν, a pun between βάλλω and the Attic deme Παλ- 
λήνη, Ar. Ach. 234. 


IT. in Suid., 





py Basch Pr. 705, Soph. O. T.975. 


βαλανηφόρο----ΒΑ΄ AAO. 


βαλλητύς, vos, 4, a throwing, Ath. 406 D, 407 C. 

βαλλίζω, to throw the leg about: hence to dance, jump about, in Sicily 
and Magna Graecia, Epich. p. 46; cf. Ath. 362 B sq. (Cf. Ital. ballare, 
French ballet, our ball.) 

βαλλιρός, od, 6, an unknown kind of fish, Arist. H. A. 8. 20, 2. 

βάλλις, ews, ἡ, ax unknown plant, supposed to have wonderful medicinal 
properties, v. Creuzer Xanth. Lyd. Fr. 16. 

βαλλισμός, 6, a jumping about, dancing, Alex. Xoup. τ. 

BA’AAQ: fut. BGAG, Att. but only in compds., Ion. βαλέω Il. 8. 403, 
rarely βαλλήσω Ar. Vesp. 222, 1491: aor. 2 ἔβᾶλον, lon. προ-βάλεσκε 
Od. 5. 331; Ion. inf. βαλέειν Hom., Hdt., but βαλεῖν 1]. 13. 387., 14. 
424; an optat. BAeins in Epich. Fr. 154 (v. Ahrens D. Dor. p. 338), as 
from ἔβλην (v. cupBdAdAw) : pf. βέβληκα : plapf. ἐβεβλήκειν, Ep. BeBAN- 
xew 1]. 5. 661.—Med., Ion. impf. βαλλέσκετο Hat. 9. 74: fut. βαλοῦμαι 
(in compos.) Ar. Ran. 201, Thuc., etc., Ep. βαλεῦμαι (auqi—) Od. 22. 
103: aor. 2 ἐβαλόμην, Ion. imper. Baked Hdt. 8. 68,—used mostly in 
compds.—Pass., fut. βληθήσομαι Xen. Hell. 7. 5, 11, (δια--) Eur.; also 
βεβλήσομαι Eur. (δια--) Dem. 202.17; (Ep. fut. ἐυμ-βλήσομαι, v. συμ- 
βάλλω) : aor. ἐβλήθην Hdt., Att. Prose (Eur. in compds.) :—Hom. also 
has an Ep. syncop. aor. pass., with plqpf. form, ἔβλητο Il. 11. 675, ἐύμ- 
βλητο 14. 39; subj. βλήεται (for —yTa) Od. 17. 472; opt. βλῇο or 
βλεῖο Il. 13. 288; inf. βλῆσθαι 4. 115; part. βλήμενος Il., Od. :—perf. 
βέβλημαι, lon. 3 pl. βεβλήαται Il. 11.657, opt. δια-βεβλῇσθε Andoc. 22. 
41: pf. ἐβεβλήμην (περι--) Xen.; Ion. 3 pl. ἐβεβλήατο Hdt. 6. 25.—An 
Ep. pf. βεβόλημαι also occurs in special sense, v. sub *BoAéw. (Cf. 
βλητός, βέλος, βέλεμνον, βελόνη, βολή, βόλος, Boris.) 

A. Act. to throw: I. with acc. of person or thing aimed at, 
to throw so as to hit, to hit one with any kind of missile, properly opp. to 
striking with a weapon in the hand (τύπτω, οὐτάω), as βλήμενος ἠὲ 
τυπείς 1]. 15. 495; τὸν βάλεν, οὐδ᾽ ἀφάμαρτε II. 350, cf. 4. 473, etc. ; 
nor is it necessary to take it in the sense of τύπτω in Il. 5. 73, ἐγγύθεν 
ἐλθὼν βεβλήκει .. δουρί; or τό. 807, δουρὶ ὥμων μεσσηγὺς σχεδόθεν 
βάλε -:--- Construction: c. dat. instrumenti, B. τινὰ δουρί, ἰῷ, ἔγχεϊ, 
πέτρῳ, κεραυνῷ, etc., Hom.; c. dupl. acc. pers. et partis, μὲν βάλε μηρὸν 
ὀϊστῷ Il. 11. 583; and c. acc. partis only, 5. 19, 661; so τὸν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς 
κατὰ λαιμὸν .. βάλεν ἰῷ Od. 22. 15; δουρὶ βαλὼν πρὸς στῆθος Il. 11. 
144: c. acc. cognato added, €Axos.., τό μιν βάλε Πάνδαρος ἰῷ Il. 5. 
705 :—also βάλε Τυδείδαο κατ᾽ ἀσπίδα smote upon it, Il. 5. 281 ; ef. infra 
iy ΠΩ 2. more rarely of things, ἡνίοχον xovins ῥαθάμιγγες ἔβαλλον 
Il. 23. 502; so of drops of blood, 11. 536, cf. Aesch. Ag. 1390; of the 
Sun, ἀκτῖσιν ἔβαλλεν [χθόνα] Od. 5. 479, cf. Ap. Rh. 4. 885; of 
sound, like Lat. ferire, κτύπος οὔατα βάλλει 1]. το. 355, Soph. Phil. 
205. 8. metaph., B. τινὰ κακοῖς, φθόνῳ, ψόγῳ to smite with re- 
proaches, etc., Soph. Aj. 1244, Eur. El. 902, Ar. Thesm. 895 ; and even 
στεφάνοις B. τινά Pind. P. 8. 80 (whence simply to praise, laud, Id. O. 
2. τότ, P. 11.62); also φθόνος βάλλει Aesch. Ag. 947; φίλημα βάλλει 
τὴν καρδίαν Ach. Tat. 2.37: cf. ἐβολέω. II. with acc. of the 
weapon thrown, fo throw, cast, hurl, of missiles, rare in Hom., χαλκὸν 
ἐνὶ στήθεσσι βαλών Il. 5. 346, cf. Od. 20.62; βαλὼν βέλος Id. 9. 495; 
ἐν νηυσὶν.. πῦρ B. 1]. 13.629 :—also c. dat. instrum. fo throw or shoot 
with a thing, of δ᾽ dpa χερμαδίοισι . . βάλλον 1]. 12.155; βέλεσι Od. 16. 
277 :—hence in Prose absol., 8. ἐπί τινα to throw at one, Thuc. 8. 75; 
ἐπὶ σκοπόν or σκοποῦ Xen. Cyr. 1. 6, 29, Luc. Amor. 16; and alone, of 
ψιλοὶ βάλλοντες εἶργον Thuc. 4. 33. 2. generally of anything 
thrown, εἰς ἅλα λύματ᾽ ἔβαλλον Il. τ. 314; τὰ μὲν ἐν πυρὶ βάλλεν Od. 
14.429; [νῆα5] B. ποτὶ πέτρας Id. 12. 71; εὐνὰς β. to throw out the 
anchor-stones, 9. 137; 8. σπόρον to cast the seed, Theocr. 25. 26 :— 
metaph., Umvoy.. ἐπὶ βλεφάροις B. Od. τ. 364; B. σκότον ὄμμασι Eur. 
Phoen. 1530; B. λύπην τινί Soph. Phil. 67. b. of persons, β. τινὰ 
ἐν κονίῃσιν, ἐν δαπέδῳ 1]. 8.156, Od. 22.188; β. τινὰ ἄθαπτον Soph. Aj. 
13333 and in Pass., Anth. P. 5. 165, etc.:—then metaph., és κακὸν β. 
τινά Od. 12.221; ὅς με per .. ἔριδας καὶ νείκεα B. Il. 2.376; β. τινὰ és 
ἔχθραν, és φόβον Aesch. Pr. 388, Eur. Tro. 1058; also ἐν αἰτίᾳ B. Soph. 
O. T.657; (but in Eur. Tro. 305, B. αἰτίαν és τινα.) 3. to let fall, 
ἑτέρωσε κάρη βάλεν Il. 8. 306, cf. 23. 697; B. ἀπὸ δάκρυ παρειῶν Od. 4. 
198, cf. 114; κατὰ βλεφάρων B. δάκρυα Theogn. 1206; κατ᾽ ὄσσων 
Eur. Hipp. 1396 ; αἵματος πέμφιγα πρὸς πέδῳ β. Aesch. Fr. 169 ; ὄδοντας 
β. to cast or shed them, Arist. H. A. 6. 20, 11. 4. of the eyes, ἑτέ:- 
pwoe Bad’ ὄμματα cast them, Od. 16.179; so in Enr., etc., ὄμμα, αὐγάς, 
πρόσωπον B. εἴς or πρός τι. 5. of animals, to push forward or in 
front, τοὺς σοὺς [ἵππους] πρόσθε βαλών Il. 23. 572, cf. 639, Theocr. 4. 
44: so γαίης ἔκτοθι B. Ap. Rh. 1. 243; β. ψυχὰν ποτὶ κέρδεα Bion 5. 
12. 6. in a looser sense, 20 throw, cast, 1. 6. to put, place, but mostly 
with a notion of hurry, τὼ μὲν.. βαλέτην ἐν χερσὶν ἑταιρῶν 1]. 5. 574, 
cf. 17. 40, 21.104; μῆλα... ἐν νηΐ B. Od. 9.4703; ἐπὶ γᾶν ἴχνος ποδὸς β. 
Eur. Rhes. 721; φάσγανον ἐπ᾽ αὐχένος B.1d. Or. 51 :—metaph., ἐν στή- 
θεσσι μένος βάλε ποιμένι λαῶν 1]. 5. 513; ὅπως .. φιλότητα μετ᾽ ἀμφο- 
τέροισι. βάλωμεν may put friendship between them, 4.16; B. τί τινι ἐν. 
θυμῷ, like τιθέναι ἐπὶ φρεσίν, Od. 1. 201, cf. 14. 269; so ἐν καρδίᾳ B. 
Pind. O. 13.21: but also θυμῷ, és θυμὸν B. to lay to heart, as in Med., 
b. esp. of putting round, ἀμφ᾽ 


βαλλωτή----βαρβαρικοός. 


ὀχέεσσι θοῶς βάλε καμπύλα κύκλα Il. 5. 722, οἵ, 721; and of clothes or 
arms, ἀμφὶ δ᾽ ᾿Αθήνη ὥὦμοις.. βάλ᾽ αἰγίδα Il. 18. 204; ν. ἀμφιβάλλω, 
περιβάλλω. 7. of the dice, τρὶς ἕξ βαλών (sc. κύβου) having 
thrown three sixes (the best throw), Aesch. Ag. 33, cf. Ar. Ran. 1400, Plat. 
Lege. 768 E; B. BAnpar ἐν κύβοις Eur. Supp. 330:—so prob., ψῆφος 
βαλοῦσα (absol.) Aesch. Eum. 751, cf. Lob. Paral. 165. 8. βαλών 
is sometimes added, like λαβών or ἔχων, at the end of a sentence, almost 
expletive, with, Soph. O. C. 475. IIT. intr. to fall, tumble, ποτα- 
μὸς Μινυήϊος εἰς ἅλα βάλλων Il. 11. 722, cf. Ap. Rh. 2.744, etc. ; [ἵππου5] 
περὶ τέρμα Badovoas having run round the post (unless this is by tmesis 
for περιβ--), Il. 23. 462: κατ᾽ ὀφθαλμοὺς βαλεῖ (sc. ἑαυτόνν, Aesch. Cho. 
574; cf. Ag. 1172; cf. ῥίπτω ἢ :—later, B. εἰς τόπον fo arrive at.., 
Ap. Rh. 4.1579: βαλὼν καθεῦδε lay down and slept, Epict. Diss. 2. 20, 
το. 2. so in familiar language, βάλλ᾽ és κόρακας away with you! 
be hanged! Lat. pasce corvos! abi in malam rem! Ar. Vesp. 835, etc. 3 
so βάλλ᾽ és μακαρίαν Plat. Hipp. Ma. 293 A. 

B. Med. 20 put for oneself, ws ἐνὲ θυμῷ βάλλεαι that thow may’st lay 
it to heart, Il. 20. τού, cf. Od. 12. 218; σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν 
Hes. Op. 107; so εἰ μὲν δὴ νόστον γε μετὰ φρεσὶ .. βάλλεαι Il. 9. 435 3 
ἐς θυμὸν βάλλεσθαι Hat. τ. 84, etc.; eis or ἐπὶ νοῦν, εἰς μνήμην Plut. 
Thes. 24, etc.; v. supra A. τι. 6 :—also absol., ἑτέρως ἐβάλοντο they re- 
solved it otherwise (where however ἐβόλοντο is prob. to be restored), 
Od. 1.234; but Hdt. uses the phrase ἐφ᾽ ἑωυτοῦ βαλόμενος on one’s own 
judgment, of oneself, 3. 71, 155., 4. 160., 5. 73. 2. τόξα or ξίφος 
ἀμφ᾽ ὦμοις βάλλεσθαι to throw about one’s shoulder, Il. 10. 333., 19. 372, 
etc.; so ἐπὶ κάρα στέφη B. Eur. I. A. 1513. 3. és γαστέρα βάλ- 
λεσθαι to conceive, Hdt. 3. 28. 4. to lay as foundation, κρηπῖδα 
βάλλεσθαι, Lat. fundamenta jacere, Pind. P. 7. 4, cf. 4.245: so βάλλε- 
σθαι οἰκοδομίαν, στρατόπεδον, etc., Plat., etc.: β. ἀγκύραν to cast anchor, 
Hdt. Ὁ. 74; etc. II, rarely, χρόα βάλλεσθαι λουτροῖς to dash 
oneself with water, bathe, ἢ. Hom. Cer. 50; so λουτρὰ ἐπὶ χροὸς βαλεῖν 
Eur. Or. 203. 

βαλλωτή, 7, a plant, perhaps black horebound, Diosc. 3. 117. 

βαλός, 6, Dor. and Trag. for βηλύς, 4. v. 

βαλσαμίνη, 7, the balsam-plant, cited from Diosc. 

βάλσαμον, τό, the balsam-tree, Theophr. H. P. 9. 6, 1. 2. the 
fragrant resin of this tree, Ibid. 4.1. II. an aromatic herb, like mint, 
Geop. 11.27. [βάλσᾶμον in Nic. Th. 947, but balsdimum in Lat. Poets. | 

βάλσαμος, ἡ, the balsam-tree, Pallad.; who also has BaAcapoupyss, 6, 
(*épyw) a preparer of balsam: the Verb —ovpyéw, also Byz. 

βαλσαμώδης, ες, {(εἶδο5) like balsam, Plin. 12. Το. 

βάλτη, ἡ, a pool, Byz. 

βᾶμα, τό, Dor. for βῆμα, Pind. 

βαμβαίνω, to chatter with the teeth, ll. 10. 375: to stammer, Bion 4. 9, 
Anth.:—so also βαμβακύζω, Hippon. 10: also βαμβαλίζω or —vfo, 
A. B. 30, Eust. 812. 46, and thence restored (for βομβυλιάζω) in 
Arist. Probl. 27. 11.---Αβαμβάλω is a dub. form, Meinek. Mosch. 3. 7. 
(Onomatop., like BaBa w.) 

BapBaxeta, --κεύτρια, ἡ, -- φαρμακεία, --κεύτρια, Hesych. :---βάμβακος, 
ὃ, -εφαρμακός, A. B. 85. 

- βαμβραδών, dvos,=BeuBpas, Epich. et Sophr. ap. Ath. 287 B, 305 C. 

BGwes, Dor. for βῶμεν, τ pl. subj. aor. 2 of Batyw, Theocr. 

βάμμα, aros, τό, (Banrw) that in which a thing is dipped, dye, Plat. 
Legg. 956 A; βάμμα Σαρδιανικόν, ἹΚυζικηνικόν, v. βάπτω τ. 2 :—sauce, 
Nic. Th. 622, etc. 

βάν, Ep. for ἔβαν, ἔβησαν, 3 pl. aor. 2 of βαίνω, Hom. [a] 

βανά, Boeot. for γυνή, Corinna 21; v. Hdn. π. μον. λεξ. p. 18, Donalds. 
N. Crat. p. 162. The plur. was βανῆκες, Hesych.: yava is quoted as 
Dor. by Greg. Cor. p. 345. 

βαναυσέω, to be a βάναυσος, Synes. 22 D. 

Bavavota, 7, handicraft, the practice of a mere mechanical art, like χει- 
Ῥωναξία and τέχνη, Hdt. 2. 165, cf. 167, etc.:—the life and habits of a 
mere mechanic, hence vulgarity, bad taste, Arist. Eth. N. 4. 2, 4, cf. Id. 
Boy 6... 2, 7. 

βἄναυσικός, 4, dv, of or for mechanics: τέχνη β. a mere mechanical 
art, Lat. ars sellularia, Xen. Symp. 3. 4, Oec. 4. 2. 

βάναυσος, ον, (as if Bavvavoos, from βαῦνος, avw): properly, working 
by the fire, mechanical, epith. of the class of handicraftsmen or artisans, 
which leads a sedentary life, despised among warlike or nomad people, 
defined as being περὶ τὰς τέχνας ὧν ἄνευ πόλιν ἀδύνατον οἰκεῖσθαι Arist. 
Pol. 4.4.9; ἡ βελτίστη πόλις ov ποιήσει β. πολίτην Ib. 3. 5, 3, εἴο.; 6 
B. δῆμος, opp. ὁ γεωργικός, Ib. 4. 3, 2; τὸ βάναυσον, -- οἵ βάναυσοι, the 
class of mechanics, 3. 5, 3.» 7. 9, 7.» cf. 7. 7,1 :---τέχνη βάναυσος a mere 
mechanical art, a base, ignoble art, Soph. Aj. 1121, cf. Plat. Theaet. 
176 C; B. ἔργον Arist. Pol. 8.2, 4; B. βίον ζῆν a mechanic's life, Ib. 3. 
5, 5.,7- 9,3 :—hence vulgar, in bad taste, arrogant, Id. Eth. N. 4. 2, 20. 
Ady, --σως, Clem. Al. 273. 

βαναυσο-τεχνέω, =sq., Strabo 782. 

βαναυσουργέω, to follow a mere mechanical art, Poll. 7. 6. 

βαναυσουργία, ἡ, handicraft, Plut. Marcell. 14. 

βαναυσ-ουργός, ov, 6, (“ἔργων a handicraftsman, Poll, 7, 6, 
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βάξις, ews, ἡ, (βάζω) a saying, esp. an oracular saying, like φήμη τ, 
Aesch. Pr. 663; θεσφάτων βάξιν Soph. Tr. 87. II. like φήμη τι, 
α report, rumour, μιν. . B. ἔχει χαλεπή Mimnerm. 15, cf. 16; θεῶν ἐπο- 
πίζεο μῆνιν βάξιν τ᾽ ἀνθρώπων Theogn. 1298; σπείρειν ματαίαν B. és 
πᾶσαν πόλιν Soph. El. 642, οἵ. 637; διὰ δὲ πολέας ἔρχεται βάξις Eur. 
Hel. 223; σου B. the report concerning thee, Soph. Aj. οοϑ; τήν T ἀμφὶ 
Θήσεως βάξιν Eur. Supp. 642; ἁλώσιμος B. tidings of the capture, Aesch. 
Ag.10; θανόντος B. ἀνδρός Eur. Hel. 350.—Poet. word. 

βαπτέον, verb. Adj. one must dye, τρίχας Clem. Al. 291. 

Barns, ov, 6, a dyer or dipper :—ot βάπται were certain priests of Co- 
tytto, perhaps so called because they dyed their hair; v. Meineke Com. 
Ετ. 1. Ρ. 110 54. 

βαπτίζω, f. ἐῶ, to dip in or under water, Aristopho Φιλων. 1: of ships, 
to sink them, Polyb. 2. 51, 6, etc.: ἐβάπτισαν τὴν πόλιν, metaph. of the 
crowds who flocked into Jerusalem at the time of the siege, Joseph. B. J. 
4.3,3- Pass., ws ἐκ Tov βεβαπτίσθαι ἀναπνέουσι Hippocr. 5. 242 (Littré): 
—1o bathe, Eubul. Navoik. 1: metaph., βεβαπτισμένοι soaked in wine, Lat. 
vino madidi, Plat. Symp. 176 B; ὀφλήμασι BeB. over head and ears in 
debt, Plut. Galb. 21; γνοὺς βαπτιζόμενον τὸ μειράκιον seeing him drowned 
with questions, Heind. Plat. Euthyd. 177 Ὁ. 11. φιάλαις β. ἐκ... 
κρατήρων to draw wine from bowls in cups (of course by dipping them), 
Plut. Alex. 67; cf. βάπτω 1. 3. III. to baptize, N. T., Eccl. 

βάπτϊσις, ews, ἡ, a dipping: baptism, Eccl. 

βάπτισμα, aros, τό, baptism, N. T. 

βαπτισμός, 6, a dipping in water, baptizing, N. T. 

βαπτιστήριον, τό, a bathing-place, swimming -bath, Plin. Ep. 2. 
1η. ΤΙ. the baptistery in a church, Ἐςοϊ. ;—also βαπτιστήρ, 
7pos, 6, Byz. 

βαπτιστής, οὔ, 6, one that dips: a baptizer, ὃ βαπτ. the Baptist, N.T., 
Joseph. A. J. 18.5, 2. : 

βαπτός, 7, dv, dipped, dyed: bright-coloured, ὄρνις Ar. Av. 287 ; ἱμάτια 
Id. Plut. 530; τὰ Barr’ ἔχοντες Hegesipp. ᾿Αδελφ. 1. 13. II. 
drawn like water, Eur. Hipp. 123. 

βάπτρια, 7, fem. of Barrys, Eupol. Incert. 111. 

BA'TTO, fut. βάψω (ἐμ--) Ar. Pax 959: aor. ἔβαψα Soph., etc.—Med., 
fut. βάψομαι Ar. Lys. 51: aor. ἐβαψάμην Anth.—Pass., fut. βαφήσομαι 
Lxx, M. Anton. 8.51: aor. ἐβάφθην Anth., (ἀπ--) Ar. Fr. 366; in Att. 
generally ἐβάφην Plat., etc.: perf. BéBappar Hdt., Ar. T. trans. 
to dip in water, Lat. immergere, ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ χαλκεὺς πέλεκυν... εἰν 
ὕδατι ψυχρῷ βάπτῃ (so as to temper the red-hot steel), Od. 9. 392; β. 
cis ὕδωρ Plat. Tim. 73 E; βαπτόμενος σίδηρος tempered iron, Plut. 2. 
136 A; cf. Bapy :—often of slaughter in Trag., ἐν σφαγαῖσι βάψασα 
ios Aesch. Pr. 863, cf. Soph. Aj. 95. 2. to dip in dye, to dye, 
eBawev.. ξίφος dyed [the robe] red, Aesch. Cho. 1011; B. τὰ κάλλη to 
dye the beautiful cloths, Eupol. Incert. 45; 8. ἔρια ὥστε εἶναι ἁλουργά 
Plat. Rep. 429 D; εἵματα βεβαμμένα Hdt. 7.67; τρίχας βάπτειν Anth. 
P. 11. 68; hence, absol., βάπτεσθαι to dye the hair, Menand. ’Opy. 1, 
Nicol. Incert. 1. 33 :—also of the glazing of earthen vessels, Ath. 480 
E:—Comic, βάπτειν τινὰ βάμμα Σαρδιανικόν to dye one in the [red] dye 
of Sardis, i. 6. give him a bloody coxcomb, Elsml. Ar. Ach. 112; but 
βέβαπται B. Κυζικηνικόν he has been dyed in the dye of C., i.e. is an 
arrant coward, Id. Pax 1176 (v. Schol.) 3. to draw water etc. by 
dipping a vessel in (v. βαπτίζω τι), ἀνθ᾽ ὕδατος τᾷ κάλπιδι κήρια βάψαι 
Theocr. 5.127; ἀρύταιναν.. ἐκ μέσου βάψασα τοῦ λέβητος... ὕδατος to 
draw water by dipping the bucket, Antiph. ᾿Αλειπτρ. 1, cf. Valck. Eur. 
Hipp. 123; so βάψασα ποντίας ἁλός (sc. τὸ τεῦχοΞ) having dipped it so 
as to draw water from the sea, Eur. Hec. 610. TTI. intr., ναῦς 
ἔβαψεν the ship dipped, sank, Eur. Or. 707; c. acc. cognato, νῆα... βάπ- 
Tovoay ἤδη κῦμα κυρτόν dipping into .., Babr. 71. 2, Arat. 858. 

βαραγχιάω, Bapdyxvov, = βραγχ-. 

Bapayxos, 6, = βράγχος, Hippon. 94. 

βάραθρον, Ion. βέρεθρον, τό, a gulf, cleft, pit: esp. at Athens a yawn- 
ing cleft beyond the Acropolis, into which criminals were thrown, like 
the Spartan καιάδας, Hdt. 7. 133, Ar. Nub. 1450, Plat. Gorg. 516 E, cf. 
Schol. Ar. Pl. 431 :—metaph. ruiz, perdition, Dem. ΤΟΙ. 1; name of a 
courtesan, Theophil. Φίλαυλ. 2. II. a woman’s ornament, Ar. 
Fr. 309. 8. (Akin to βάθρον, βέθρον, βόθρος: cf. βάθος, βύθοΞ.) 

βάραθρος, 6, one that ought to be thrown into the pit (βάραθρον), Luc. 
Pseudol. 17. 

βαραθρώδης, cs, (ei5os) like a pit or gulf, probl. 1. Strabo 614, Plut. 
Lyc. τό :---β. πέλαγος, abysmal, of a dangerous sea, Philo 2. 514. 

βάραξ, 6, a kind of cake, Epilyc. Kwp. 2 ubi vy. Meineke. 

BapBapa, ἡ, a kind of plaster, mentioned by Alex. Trall. 3. 8. 

βαρβᾶρίζω, f. iow, Att. 1, to behave like a barbarian or foreigner, 
speak like one, Hdt. 2. 57: to speak broken Greek, speak gibberish, 
Plat. Theaet. 175 D, cf. Strabo 663, Luc. Rhet. Praec. 17 and 23, 
etc. II. to hold with the barbarians, i. e. the Persians (cf. μη- 
δίζω, etc.), Xen. Hell. 5. 2, 35. 

βαρβᾶρικός, 7, dv, barbaric, foreign, like a foreigner, opp. to Ἕλληνι- 
Hos, Simon. 138; τὸ βαρβαρικόν, -- οἱ βάρβαροι, Thue. 1. 6, cf. 7. 29: 
esp. of the Persians, Xen, An, 1, 5,6; ἐβ τὸ βαρβαρικώτερον more to the 


284 


Persian fashion, Arr. Ann. 4. 8 :—Adv., ἐβύα καὶ βαρβαρικῶς καὶ ΕἙλληνι- 

κῶς i. e. both zw Persian and Greck, Xen. An. 1. 8, I. ΤΙ. bar- 

barous, violent, Plut. 2.114.E; τὸ B. barbarous usage, Luc. D. Mort. 

ATs Be 
BeBe neues 6, a speaking a foreign tongue, speaking or writing 

one’s own tongue amiss, barbarism, Arist. Poet. 22. 4 and 6; cf. Gellius 

. 20. 

a ete Ady. barbarous fashion, Ar. Fr. 45, cf. Plut. 2. 336 Ὁ. 
βαρβᾶἄρό-γλωσσος, ov, = βαρβαρόφωνος, Tzetz. ad Lyc. 276. 
βαρβαρό-θυμος, ov, of barbarous mind, Or. Sib. 3. 332. 
βαρβᾶρο-κτόνος, ον, slaughtering barbarians, Thom. M. p. 141. 
βαρβᾶἄρόομαι, Pass. to become barbarous or savage, Eur. Or. 485; βε- 

BapBapwpevos of barbarous or outlandish sound, unintelligible, of birds, 

Soph: Ant. 1002. 

BA'PBA PO2, ov, barbarous, 1. 6. not Greek, strange to Greek man- 
ners or language, foreign: mostly as Subst. βάρβαροι, of, originally all 
that were not Greeks, or that did not speak Greek, then specially of the 
Medes and Persians, Simon. 141, Hdt., Thuc. 1.14 ;—put by Aesch. 
(Pers. 187) even into the mouth of Atossa ;—the first trace of the word 
being the Κᾶρες βαρβαρόφωνοι of 1]. 2.867. So Plato divides mankind 
into Barbarians and Hellenes, Polit. 262 D, cf. Thuc. 1. 3, Strabo 661 sq. ; 
the latter considering themselves naturally superior, βαρβάρων Ἕλληνας 
ἄρχειν εἰκύς Eur. 1. A. 1400, cf. Arist. Pol, 1. 2, 5 :--- βάρβαρος (sub. 
ἢ), Opp. to αἱ Ἑλληνίδες πόλεις, Thuc. 2. 97, cf. Xen. An. 5. 5, 16. 
The Egyptians had a like term for all foreigners (Hdt. 2.158), as the 
Chinese have now; and the Hebrews called the rest of mankind Goim, 
Gentiles. It was used of all defects which the Greeks thought foreign to 
themselves and natural to all other nations: but as the Hellenes and Bar- 
barians were most of all separated by language, the word had especial 
reference to this, φωνὴ β. Aesch. Ag. 1051, Plat. Prot. 341 Ὁ; γλῶσσα 
B. Soph. Aj. 1263, etc.; so Ar. (Av. 199) calls the birds βάρβαροι, as 
singing izarticulately, cf. Hdt. 2.57, and v. βαρβαρικός, xapBavos :— 
so Adv., BapBdpws ὠνόμασται have foreign names, Strabo 471.— In 
Gramm. it denoted azy fault or solecism in the use of Greek, Luc. 
Soloec. 5; cf. βαρβαρισμός. If. after the Persian war the word 
took the contemptuous sense of owtlandish, brutal, rude, ἀμαθὴς καὶ 
βάρβαρος Ac, Nub. 492; τὸ τῆς φύσεως βάρβαρον Dem. 563.13; Bap- 
Bapwraros Ar. Av. 1573, Thuc. 8.98, Xen. An. 5. 4, 34, cf. Arist. Pol. 
Deion 716 IIL. the Romans even called zhemselves Barbarians, until 
the Greek language and literature were naturalized at Rome, (‘ Marcus 
vortit barbare,’ i.e. Latiné, says Plautus of himself, Prolog. Asin.; but v. 
Ovid. Trist. 5. 10,37.) But from the Augustan age the name belonged 
to all tribes which had no Greek οὕ" Roman accomplishments. iv. 
as these spread, the name was at last confined to the Teutonic race: 
though the Greek writers of Constantinople persisted in calling the 
Romans so to the last. 

Commonly held to be onomatop., to express the sound of a foreign 
tongue, Strabo 662: others derive it from the Semitic: but Curt. 394 
cites Sanskr. barbaras, varvaras (a foreigner; or acc. to Bopp. Gloss. 
ὁ stultus’); and compares Lat. balbus, balbutio. Cf. also Gibbon ch. 51, 
Roth uber Sinn τι. Gebrauch des Wortes Barbar, Nurnberg 1814. 

BapBapo-cropta, ἡ, (στόμα) a barbarous way of speaking, Strabo 662. 

apBaporns, nTos, 7, the nature or conduct of a BepBapos, Tzetz. 

Hist. 9.972. 
βαρβαρέ-τροπος, ov, of barbarous manners, Manass. 2000. 
βαρβᾶρό-φρων, 6, ἡ, (φρήν) of barbarous mind, Or. Sib. 1. 342, etc. 
βαρβαρόφῦλος, ov, pudal β. barbarous tribes, Manass. 5760. 
βαρβάροφωνέω, to speak Greck barbarously, Strabo 663 :— Subst. 

—pwvia, ἡ, Phot., Eust. 

BapBaps-dwvos, ov, speaking a foreign tongue, KGpes 1]. 2.867, cf. 
Strabo 6601 sq., Nitzsch Od. 1. p. 353; of the Persians, Orac. ap. Hdt. 8. 
20., 9. 43. IL. speaking bad Greek, Strabo 663. 

BapBapadys, ες, (εἶδο5) barbaric, Schol. Ar. Pax 753. 

BapBiros, ἡ, the wild peach-tree, Geop. 10.13. (Akin to Bpd&Budos.) 

BapBirile, to play on the barbiton, Ar. Fr. 594. 

ΒαρβίτιστήΞ, οὔ, ὁ, a player on the barbiton, name of a play by Mag- 
nes, Schol. Ar. Eq. 510. 

βάρβίἴτος, ἡ or 6, a musical instrument of many strings (πολύχορδος 
Theocr. 16. 45), like the lyre: used also for the lyre itself, first in Anacr., 
v. Bgk. Fr. 113, then in Eur. Cycl. 40, Ar. Thesm. 137, etc.; very freq. 
in Anacreont., ἃ βάρβιτος 1.3; but τῷ βαρβίτῳ 9.34 :—in earlier Poets 
the gender is not determined. Later, we have also βάρβιτον, τό, as in 
Latin, Dion. H. 7. 72, Ath., etc. (A foreign, prob. an Oriental, word, 
like payadis, νάβλας, σαμβύκη, Strabo 471.) 

βαρβυτ-ῳδός, dv, singing to the barbiton, Luc. Lexiph. 14. 

βάρδιστος, 7, ov, poet. for βράδιστος, Sup. of βραδύς, 1]. 23.310: the 
similarly formed Comp. βαρδύτερος occurs in 'Theocr. 20. 30. 

Bapbou, of, the poets of the Kelts, Bards, Diod. 5. 31, Strabo 107. 

βαρέω, f. ήσω, pf. βεβάρηκα, εἴς. ; cf, ἐπιβαρέω. To weigh down, 

depress, later form for βαρύνω, βαρήσει ταῦτα τὸ πορθμεῖον Luc, D. 





βαρβαρισμός---βαρυκάρδιος. 


Dio C. 78. 17, Plut. Aemil. 34. II. intr. in pf. part. βεβαρηώς, 
weighed down, heavy, οἴνῳ BeBapydres Od. 3. 139., 19. 122 :—for this, in 
later Greek, the pass., BeBapnpevos is used, Poéta ap. Plat. Symp. 203 B, 
Theocr. 17. 61, Anth., etc.; also pres. pass. βαρέεται Hipp.; aor. ἐβαρήθην 
Dion. H. 1.14; βεβάρηται Plut. 2. 895 F. 

βάρημα, aos, τύ, a burden, load, Byz. 

βάρησις, ews, 7, a pressure, oppression, Iambl. Protr. p. 326. 

Bapi-Bas, av7os, 6, one that goes in a boat, Soph. Fr. 453. 

Bapivos, 6, v. 1. for Badaypos. 

Bapis, 150s, Ion. vos, 7, Ion. pl. Bapis, Hdt. 2.41:—an Egyptian boat, 
a sort of flat boat, Hdt. 2. 41, 96,179; βάρβαροι Bapides Eur. 1. A. 297, 
cf, Aesch. Pers. 553, Supp. 874. 2. later a large house, tower, 
palace, Lxx, Valck. Ammon. p. 44. 

BA'POS [6], ews, τό, weight, Hdt. 2. 73, etc.: a burden, load, Aesch. 
Cho. 992, Soph., etc. II. metaph., βάρος πημονῆς, συμφορᾶς 
weight of woe, Soph. ΕἸ. 9239, etc.: and then alone for grief, misery, 
Aesch, Pers. 945: of heavy demands, β. τῶν ἐπιταγμάτων, τῶν φόρων 
Polyb. 1. 31, 5, etc. 2. abundance, πλούτου, ὄλβου Eur. El. 1287, 
I.T. 416: strength, στρατοπέδων Polyb. 1. 16,4; B.7Hs ὑλαπῆς violence 
of .., Alciphro 3. 18. 3. weight, influence, Lat. gravitas, Polyb. 4. 
22. Fy UMUC IE B75, CHE 

βαρ-ουλκός (sc. μηχανή), %, (€Akw) the lifting-screw, invented by 
Archimedes, Hero Math.: also βαρυολκός. 

B&pt-ays, és, breathing hard, ὕπνος Opp. C. 3. 421. 
smelling, Nic. Th. 43. 

Bipt-adyjs, és, grievously suffering, Orph. H. 68. 7. 
νοῦσος Anth. P. append. 269. 

βαρὕ-άλγητος, ov, very grievous, Soph. Aj. 199. 

Bapt-ayys, és, (dxos) heavy or big with woe (cf. ducaxns), Soph. 
O. C. 1561. 

B&ot-axys, és, Dor. for Bapunxns, Ar. ΝΡ. 278, Av. 1750. 

βἄρὕ-αχθήξς, és, very burdensome, Nonn, D. 40. 155. 

Bapt-Boas, ov, 6, heavy-sounding, Pind. Fr. 107. 2. 

Bapt-Bocwérns, ov, ὁ, loud-thundering, Zevs Soph. Ant. 1117: fem. 
-βρεμέτειρα, Orph. H. 9. 25. 

βάρυ-βρομήτηκ, ov, 6,=foreg., Anth. P. 7. 394. 

B&pt-Bpopos, ον, loud-roaring, Fr. Hom. 71, Eur. Phoen. 183, etc. :— 
loud-sounding, αὐλός, τύμπανα Eur. Bacch. 156, Hel. 1305: Bap. ἁρμονία 
Aiodis Lasus I Bgk. 

B&ipu-Bpas, 6, ἡ, gnawing, corroding, στόνος Soph. Phil. 695. 

βαάρύ-γδουπος, ον, loud-thundering, loud-roaring, Zevs Pind. O. 8.58; 
ἄνεμοι 1d. P. 4.373; ἔρωτες Ion 9.1 Bgk. 

βαρύ-γλωσσος, ov, grievous of tongue, Nonn. Jo. 10. v. 33. 

Bupt-youvos, ον, heavy-kneed, lazy, Call. Del. 78; Bapt-yovvatos, 
Theocr. 18. 10. 

βᾶρύ-γυιος, ov, weighing down the limbs, wearisome, κέλευθα Opp. H. 
5.063; νοῦσος Anth. P. 6. τρο. 

BaptSarpovew, to be grievously unlucky, Ar. Eq. 558. 

βαρῦὕϑαιμονία, ἡ, grievous ill-luck, Antipho 116. 29, Lys. ΤΟΙ. 24. 

βαρυδαιμονιάω, = βαρυδαιμονέω, Heliod. ap. Lob. Phryn. 81. 

Gpv-Saipev, ον, gen. ovos, pressed by a heavy fate, luckless, Alcae. 5, 
Eur. Alc. 866, Ar. Eccl. 1102. 

βάρὕ-δάκρυος, ov,=sq., Nonn. D. 40. 194, Christod. Ecphr. 194. 

βᾶρύ-δακρυς, v, weeping grievously, Anth. P. 9. 262, etc. 

βᾶρύ-δεσμος, ov, loaded with chains, Nonn. D. 25.140, etc. 

BdpU-Stkos, ov, taking heavy vengeance, Aesch. Cho. 936. 

βᾶρῦ-δότειρα, ἡ, giver of ill gifts, Motpa Aesch. Theb. 975, 988. 

Biipv-Sourros, ov, = βαρύγδουπος (4. v.), Mosch. 2. 116, Musae., etc. 

βάρὕ-εγκεφᾶἄλος, 6, heavy-headed, a blockhead, Epicur. ap. Plut. 2. 
1086 E. 

Bupt-epyns, és, (*epyw) hard-working, App. Civ. 1.83. 

Bapv-Enhos, ov, exceeding jealous or envious, Lyc. 57, Anth. P. 5. 273. 

βᾶρδηκοέω, to be hard of bearing, Hipp. 462 (Littré 7. 10) :—Subst. 
βαρὕηκοΐα, 7, hardness of hearing, Id. Aph. 1247. 

Bapt-jKoos, ov, (ἀκούω) hard of hearing, Poll. 2. 81. 
deafening, νότοι Hipp. Aph. 1247, Sext. Emp. M. 6. 49. 

Biipt-nxms, és, sounding heavily, deep-sounding, Diod. 5.31, Opp. H. 
4. 317, etc.:—in Jo. Damasc. also βαρυήχητος, oy; and in A. B. 225, 
Bapinxos, ov. 

Bapt-Opoos, ον, deep or loud-sounding, Mosch. 2. 119, Gaisf. 

BaptOupew, to be weighed down: to be melancholy or indignant, App. 
Civ. 2. 20; ἐπί τινι Diod. 20. 41: in Med., Plut. Sull. 6. 

βᾶἄρυθυμία, ἡ, swllenness, Arist. Virt. et Vit. 6.2, Plut. Mar. 40. 

ἄρυύ-θῦμος, ον, troubled in spirit: indignant, sullen, Eur. Med. 176, 
Call. Cer. 81, etc. Ady. —yws, Alciphro 2. 3,; rejected by Poll. 3. 99. 
βᾶρύθω, to be weighed down, βαρύθει δέ μοι ὦμος ὑπ᾽ αὐτοῦ [τοῦ 
ἕλκεος] 1]. 16. 519: βαρύθει δέ 7 im αὐτῆς he is weighed down by 
[insolence], Hes. Op. 213; καμάτῳ Ap. Rh, 2. 473 ὑπὸ κύματι Nic. Th. 
135. 2. absol. to be heavy, Anth. P. 7, 481; βαρύθεσκε .. γυῖα 
Ap. Rh. I. 43 :—so in Pass., Maxim. π. καταρχ. 212, Q. Sm. 13.5. [7] 


ΤΙ. strong- 


Ti = τ 
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Mort, 10.4; τὸ ἔθνος ἐβάρει ταῖς εἰσφοραῖς Joseph, B. J. 2. Tae che ᾿ βᾶρῦὕ-κάρδιοξ, ov, heavy, slow of heart, Lxx. 


βαρυκέφαλος---βάς. 


B&pt-Kepados, ον, beavy-beaded, Justin. M.: 
Vitruv. 3. 2. 

βᾶρύ-κομπος, ον, loud-roaring, λέοντες Pind. P. 5. γ6. 

βᾶἄρύ-κοτος, ov, heavy in wrath, Aesch. Eum. 780. 

βαρύ-κρᾶνος, ov, = βαρυκέφαλος, Greg. Naz. 

βαρυ-κτήμων, ovos, ὃ, ἧ, (ετῆμαλ) very wealthy, Eust. Rie. 243. 44. 

βαρύ-κτὔπος, ov, heavy-sounding, loud-thundering, epith. of Zeus, h. 
Hom. Cer. 3, etc., Hes. Op. 79: also of Posddon, Hes. Th. 818, Pind. 
O. τ. 116 :—also Βᾶρυ- κτυπή, és, Or. Sib. 8. 433. 

Bapt-Aatharp, amos, 6, 7, loud-storming, Anth. P. 9. 247. 

Βᾶἄρύλλιον, τό, Dim. οἵ Bapos; esp. an instrument to find the weight of 
liquids, Synes. 175 A 

B&pv-doyos, ov, ἀριαίαὶ in bitter words, ἔχθεα Pind. P. 2. 100. 

βᾶἄρύ-λῦπος, ον, very sad, Plut. 2. 114 B. 

βἄρύ-μαστος, ov, with large, heavy breasts, Strabo 827. 

Baipt-pedys, és, (ueAos) with heavy limbs, Schol. Opp. H. 1. 360. 

βᾶρῦὕ-μηνιάω, to be exceedingly wrathful, Heliod. 1.15. 

B&pt-pyvios, ov, =sq., Theocr. 15.138. 

-βᾶἄρύ-μηνις, ε, gen. cos, exceedingly wrathful, Aesch. Ag. 1481. 

βᾶἄρύ-μισθος, ον, largely paid, grasping, Anth. P. 5. 2. 

βἄρύ-μοχθος, ov, hard-working, painful, v. 1. Soph. O. C. 1231, Anth. 
Ῥ, 1ο. 97. 

βαρύ sous, ov, (vécos) exceeding sick, Nonn. Jo. 6. ν. 2. 

βάρυνσις, ews, 7, oppression, annoyance, Artemid. 1.17. 

Bapuvréov, verb. Adj. one must mark with the grave accent, Schol. 1]. 
14. 264. 

Bicpuirresés, 7, Ov, weighing down, Arist. Coel. 4. 3, 3. 
Sond of using the grave accent, Gramm. 
βᾶἄρύνω, Pind., Plat.: impf., Hom. : 
Plut., etc. :—Pass., pres, Hom., Att.: fut. βαρυνθήσομαι Soph. Fr. 627, 
Polyb.: aor. ἐβαρύνθην Hom., Att. : pf. βεβάρυμμαι Hipp. Epist., Lxx: 
(Bapds.) To weigh down, oppress by weight, dep ess, εἵματα yap ῥ᾽ 
ἐβάρυνε Od. 5.321; Bapuve δέ μιν δόρυ μακρὸν ἑλκόμενον Il. 5. 664, 
εἴο. —Pass., | Aabpn γυῖα βαρύνεται he is heavy, i.e. weary in limb, 1]. 
10. τό5; χεῖρα βαρυνθείς disabled in hand, 20. 480; βαρύνεσθαι τὴν 
γαστέρα to be pregnant, Luc. Merc. Cond. 34; cf. Xen. Mem. 2. 2, 5; 
τόκοις Eur. 1. T. 1228; so βαρύνεταί τινι TO σκέλος Ar. Ach. 220; 
ὄμμα B., of one dying, Eur. Alc. 385. 2. metaph. ¢o oppress, 
weary, τοὺς δικαστάς Xen. Apol. 9 :—Pass. to be annoyed, distressed, 
Lat. gravari, aegre ferre, Simon. 116, Pind. N. 7. 63, Soph. El. 820; 
Twi by a thing, Aesch. Ag. 836, Soph. Phil. 890; διά τι Thuc. 5.7; 
τινά or τί Plut. Thes. 32, Poplic. 2. 8. to make stubborn, harden, 
καρδίαν Lxx; Pass., Ib. ΤΙ. to mark with the grave accent, 

Gramm. 

βᾶἄρύ-νωτος, ov, with heavy back, Emped. 237. 

Bapvodpia, 7, heaviness, oppressiveness of smell, Aretae. Caus. M. 
Ac. I. 5. 
βᾶἄρύ-οδμοξς, ov, of oppressive smell, Nic. Th. 51: 
βᾶρύοζος, ov, (6(w) =foreg., Diosc. 5. 123. 

Bapt-odBos, ov, very wealthy, Eust. Opusc. 322. 85. 

B&pt-oAkés, dy, lifting weights ; ἡ B.a machine for this purpose, Tzetz. 
Hist. 2. 155, etc.: cf. βαρουλκός. 

Paptorns, ov, 6, (op) loud-voiced, of Zeus, Pind. P. 6. 24. 
B&pt-opynros, ov, exceeding angry, Anth. P. 5.107. 
βᾶἄρύ-οσμος, ov, = Baptodp0s, Arist. Mirab. 17. 

,βᾶρῦ-πᾶθέω, to be much annoyed, Plut. 2. 167 F :—Adj., βαρυ-παθής, 
és, much-afflicting, φθορά Euseb. H. E. το. 4. 
βᾶρῦ- πάλᾶμος, ov, heavy-handed, χόλος Pind. P. 11. 37. 
βᾶρῦὕ-πειθής, < ἐξ, slow to believe, Nonn. Jo. 3. Vv. 12. 
βᾶρῦὕ-πενθής, és, causing grievous woe, Mel.inAnth. Plan. 4.134. 
=sq., prob. 1. Anth. P. 9. 254, ubi al. βαρὺ πένθος. 
Βᾶρῦ-πένθητος, ov, mourning heavily, Anth. P. 7. 743. 

βᾶρὕ-πενθία, ἡ, heavy, deep affliction, Plut. 2. 118 B. 

βαρῦ-πεσής, έ és, heavy-falling, πούς Aesch. Eum. 369. 

Papt-mhpev, ov, gen. ovos, afflicting heavily, Suid. 

βᾶἄρύ-πλους, ουν, of difficult navigation, Byz. 

βᾶρύ-πλουτοϑ, ov, very wealthy, Eust. Opusc. 286. 36. 

βᾶρύ-πνοος, ον, -- βαρυαής, Nic. Th. 76, Al. 338. 

βᾶρύ- ποτμοϑ, ov, = Ξ- βαρυδαίμων, Soph. O.C. 1449, Phil. 1096 ; Comp. 
πότερος, Sup. -ότατος, Plut. 2. 989 E, I. Gracch. 5 ; but ξυμφορᾶς βαρυ- 
ποτμωτάτας (metri grat.) Eur. Phoen. 1345, cf. Pors. 1367. 

βᾶρύ-πους, ὁ 6, ἡ, πουν, τό, of a club, heavy at the end, Anth. Plan, 104. 

Bapup- -ρήμων, ov, using heavy words, Schol. Ar. Ran. 863. 

BAPY’S, εἴα, J: Comp. βαρύτερος, Sup. Bapvtaros : — heavy in 
weight, opp. to κοῦφος, Hdt. 4.150, Plat. Theaet. 152 D, etc.: in Hom. 
mostly with collat. notion of strength and force, χεὶρ βαρεῖα 1]. 1.219, 
etc.; so ἀκμᾷ βαρύς Pind. I. 4 (3). 86:—but also, heavy with age, in- 
jirmily or suffering, γήρᾳ, νόσῳ Soph. Oise 17, Tr. 235. 2. “heavy, 
i. 6. heavy to bear, grievous, ἄτη, ἔρις, κακότης 1]. 2. 111, ete. ; Κῆρες, 
, Κατακλῶθες 1.97, Od. 7. pie also βαρὺ or βαρέα orevaxew to sob 
" peavily, Od. 8, 95,534, Il. 8. 334, etc. :—hence freq. in Trag., and Att. 
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Prose, burdensome, distressing, βαρὺ... φίλοις Aesch, Ag. 441, εἴς. ; 
B. ἀγγελία Plat. Crito 43 ; “βαρὺ καὶ οὐχὶ δίκαιον Dem. 535 fin.: of 
a place, oppressive, unwholesome, Xen. Mem. 3. 6,12; of food, Id. Cyn. 
7.4; so B. νότος Paus. 10. 17, 11 :—Bapews φέρειν τι to take a thing 
ul, suffer it impatiently, Lat. graviter Serre, Hdt. 5.19, etc.; B. ἔχειν 
πρός τι Arist. Pol. 5.10; Bapéws ἀκούειν to hear with disgust, Xen. 
An, 2. I, 9. 3. sii θυμός Theocr. I. 96; emi@ujute Plat., 

etc. II. of persons, severe, stern, B. ἐπιτιμητής Aesch. Pr. 77: 
—also, wearisome, troublesome, Eur. Supp. 894, Plat. Theaet. 201 C, 
Dem. 307.15. 2. in good sense, weighty, strong, influential, 
powerful, Polyb. 1. 17,5, etc. :—dignified, grave, Plut. 2. 1418. 8. 
of soldiers, heavy-armed, Xen. Cyr. 5. 3, 57; τὰ β. τῶν ὅπλων Polyb. 1. 

76, 3. III. of impressions on the senses, 1. esp. of sound, 
strong, deep, also opp. to ὀξύς, Od. 9. 257, Aesch. Pers. 572, Soph. Phil. 
208; φθέγγεσθαι βαρύτατον Hipp. Aér. 290;—hence, ἡ βαρεῖα (sc. 
προσῳδία) accentus gravis, Gramm. 2. of smell, τ ong, Hdt. 6. 
IIg. (Cf. the poet. Bpt, βριθύς, and the equiv. Lat. gravis, Sanskr. 

gurus, Comp. gariyas; Curt. 638 :—also Lat. bru-tus, v. Festus.) 

βᾶρῦ- ot81p0s, ov, heavy with iron, Plut. Aemil. 18. 

βᾶἄρυ-σκίπων, oy, gen. wvos, with a heavy club, Call. Fr. 120. [1] 

βἄρυ-σμάραγος, ον. -Ξ- βαρύκτυπος, Nonn. D. 1.156. 

βἄρύ-σπλαγχνος, ον, ill-tempered, Philo 2. 269. 

βἄρυ-σταθμέω, 120 weigh heavy, Diosc. 1. a ee pee ov, 
weighing heavy, Ar. Ran. 1397, Canthar. Μηδ. 3, Arist. Eth. N. 6. 8, 7. 

βᾶρυ-:στενάχων, ουσα, sobbing heavily, better written βαρὺ στ-- divisim, 
Il. 1. 364, etc. 

βᾶἄρύ-στομος, ov, of heavy, i. e. abusive mouth, Nonn. D. 48. 420. 
metaph. of a weapon, cutting deeply, Opp. H. 4. 481. 

βᾶρύ-στονος, ov, groaning or mourning heavily, τοῖς βαρυστόνοις5 ἐπι- 
καλουμένοις .. ὑποκρίταις nicknamed 106 bellowers, Dem. 314. 11, cf. 
Epicur. ap. Sext. Emp. M. 1. 4 :—Ady. —vws, Aesch. Eum. 794. iit, 
of things, grzevows, Soph. O. T. 1233, Orac. ap, Paus. 10. 9, II. 

B&ipt-cdpdopos, ov, weighed down by ill-luck, Hdt. 1.45, App., etc. 

Bapu-chapdyos, ov, = βαρυσμάραγοϑ, loud-tbundering, of Ζεύς, Pind. I. 
8(7)-47- [ἃ] 

βᾶἄρύ-σωμοσ, ον, heavy in body, Schol. Pind. N. 8. 41. 

βἄρὕ-ταρβήσ, és, exceeding fearful, ἠχώ Aesch. Fr. 54. 

βἄρύτης, 770s, 7, (aps) weight, heaviness, Thuc. 7. 62: heaviness of 
limb, Plut. 2. 978 C. IL. of men, ‘roublesomeness, importunity, 
Isocr. 239 B: disag: ee τος Dem. 237.14, Plut., etc.; 8. φρονήματος 
Plut. Cat. Mi. 57. 2. in good sense, gravity, ἤθους Plut. Fab. 
ip 111. of sound, strength, depth, φωνῆς opp. to ὀξύτης, Plat. 
Prot. 316 A, etc. :—hence, in Gramm., grave accentuation, A. B. 662. 

βᾶρύ-τῖμος, ον, of great worth: hence, 1. venerable, Aesch. Supp. 
15, where Herm. (q. v.) βαθύτιμος in same sense. 2. costly, Strabo 
798, Ev. Matth. 26.7 (Lachm. πολυτίμου). 

βᾶρύ-τλητος, ον, bearing heavy weight, Naumach. ap. Stob. 420. 
4. II. pass. 211 to bear, Anth. Plan. 245. 

B&pttovéw, to note with the grave accent, Dion. H. 2.58. 

Baptitovnots, ews, ἡ, the grave accentuation, Eust. 70. 45. 

Btiptrovytéos, a, ov, to “be marked with the grave accent, Schol. Ar. 
Ran. 864, etc. 

Bapitovos, oy, (Tdvos) deep-sounding, B. φωνεῖν, of dogs, Arist. 
Physiogn. 6, 50; and perhaps this is what Xen. means by Bap. στῆθος, 
Cyn. 5. 30. 2. in Gramm., of syllables, with grave accent, i.e. 
with none at all: of words, paroxytone :—Adv. —-vws, Moer. 109. 3. 
Rhet. emphatic, strongly expressed. 

Bapu-uivos, ov, sleeping heavily, Nonn. D. 48. 765. 

βἄρυ-φθέγκτης, ov, 6,=sq., λέων Pind. Fr. 205. 

βᾶρύ- -φθογγος, ον, loud-sounding, roaring, χέων ἢ. Hom. Ven, 160; B. 
veupa the loud-twanging bowstring, Pind. ie 6 (5). 50. 

βάρύ-φλοισβος, ov, loud-roaring, Procl. ap. Anth. Jac. 3. p. 148. 

βἄρύ-φορτος, ov, beavy-burdened, Nonn. D. 48. 769. 

Baptpovew, to be melancholy, Tzetz. Antehom. 362. 

βᾶἄρυφροσύνη, 7, melancholy, Plut. 2.710 E: indignation, Id. Cor. 21. 

βᾶἄρύφρων, ον, gen. ovos, (φρήν) heavy of mind, melancholy, gloomy, 
συντυχίαι Lyr. ap. Stob. Ecl. 1. 174 :—savage, ταῦρος Lyc. 464. 2. 
weighty of purpose, grave-minded, ‘Theocr. 25. 110, Ap. Rh. 4. 731. 

Baptdwvew, to speak hoarse or deep, Arist. Probl. 11. 15. 

Puptdwvia, ἡ, hoarseness of voice, Hipp. Aér. 285, Alex. Incert. 51. 

Bipt-dwvos, ov, with a hoarse or deep voice, opp. to ὀξύφωνος. Hipp. 
Aér. 283, Arist. Gen. An. 5. 7, 9. 

βᾶρύ-χειλος, ov, thick-lipped, Anth. Plan. 20. 

Bipt-yelpev, ov, wos, with heavy storms, Theognost. Can. 460. 

Bapv-xodos, ov, savage, Manass. 5711. 

Bépt-xopdos, ov, deep-toned, φθύγγος Anth. P. 12. 187. 

βᾶρύ- "ψῦχος, ov, heavy of soul, dejected, abject, Soph. Aj. 319. 

, ες, (66) = βαρύοδμος, Nic. Th. 895. 

βαρυώδῦνος, ον, (ὀδύνη) suffering grievous pangs, Nonn. D. 48. 808. 
Bapt-orméw, fo be dim-sighted, ee :—Adj. -wmys, és, Eccl. 

Bas, βᾶσα, βάν, ν. sub βαίνω, 
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βᾶσδν-αστρἄγάλα, 7, plague of the joinis, of the gout, Luc. 
Tragop. 190. 

βἄσανεύω, --54., cited in Hesych. 

Bactvile, f. Att. ζῶ, Ar. Ran. 802, 1121, Eccl. 748: aor. ἐβασάνισα, 
subj. Bacaviow Ran. 618 (Rav. Ms.)—Pass., aor. ἐβασανίσθην : pf. Be- 
βασάνισμαι. Torub upon the touch-stone (Bacavos), Bac. χρυσόν Plat. 
Gorg. 486 D: hence, to put to the test, prove, Id. Rep. 413, Symp. 184 A, 
etc.; ὑπὸ δακρύων βασανίζεσθαι, i.e. to be convicted of being painted 
(by tears washing off the cosmetic), Xen. Oec. 10. 8:—/o imvestigate 
scientifically, Hipp. Aér. 281. II. of persons, to examine closely, 
cross-question, Hdt. 1. 116., 2. 151, Ar. Ach, 110, Ran, 802, etc.; BeBa- 
cavicpévos εἰς δικαιοσύνην having his love of justice put to the test, Plat. 
Rep. 361 C. 2. esp. to question by applying torture, to torture, 
rack, Ar. Ran. 616, 618; [SovAous| πάντας δίδωμι βασανίσαι Antipho 
120. 8 :—Pass. ¢o be put to the torture, Thuc. 7. 86., 8.92, etc.; βασανι- 
ζόμενος being tortured by disease, Ev. Matth. 8.6; ὑπὸ τῶν κυμάτων Ib. 
14. 24. 8. βεβασανισμένον, metaph. of style, tortured, strained, 
unnatural, Dion. H. de Thue. 55. 

βἄσᾶνισμός, 6, a torturing: torture, Alex. Incert. 23. 
βἄσᾶνιστέος, a, ov, verb. Adj. to be examined, tested under suffering, 
Ar. Lys. 478, Plat. Rep. 539 E. II. βασανιστέον, one must put 
to the torture, τινά Ib. 503 D, Dem. 855. 2. 
βἄσᾶνιστήριον, τό, the question-chamber, Theopomp. Com. Incert. 
ΤᾺ ΤΙ. a touchstone, test, Themist. 248 A. 
βἄσᾶνιστής, οὔ, 6, ax examiner, torturer, Antipho 112. 29, Dem. 978. 
Ir: in Ey. Matth. 18.34 it seems to mean no more than a gaoler.— 
Fem. βάσανίστρια, an examiner, ἐπῶν Ar. Ran. 826. 

BA'ZANOZ [Ba-], 7, the touch-stone, Lat. lapis Lydius, a dark- 
coloured stone on which pure gold, when tubbed, leaves a peculiar mark, 
és βάσανον δ᾽ ἐλθὼν παρατρίβομαι ὥστε μολίβδῳ χρυσός Theogn. 417 ; 
χρυσὸν τριβόμενον βασάνῳ Ib. 450, cf. 1105. II. metaph. the 
use of this as a test, χρυσὸς ἐν B. πρέπει Pind. P. 10. 105; generally, a 
test, Simon. 101: a trial whether a thing be genuine, solid, or real, és 
πᾶσαν B. ἀπικνέεσθαι Hdt. 8. 110; δοῦναί τι βασάνῳ Pind. N. 8. 
33, Soph. O. T. 494, etc.; βάσανον λαμβάνειν περί τινος Plat. Legg. 
648 B. III. inquiry by torture, the ‘ question, torture, Antipho 
112. 24., 133. 29, etc.; εἰς βάσανον παραδιδόναι Isae. 70. 34; ἐκ βασά- 
νων εἰπεῖν Ib. 8 :—hence, confession upon torture, Dem. 1254.9. 2. 
tormenting labour, disease, etc., Sext. Emp. M. 6.24, N. T. (Acc. to 
Benfey, Sanskr. pashanas (stone), Curt. 2. 23.) 

Baothaa, 7: poet. βασίλη (q.v-): (Bactheds) a queen, princess, lady 
of royal blood, Od. 4. 770, and Att.: also of goddesses, βασίλεια θεά 
joined, Ar. Pax 794; B. γύναι Aesch. Pers. 623, Eur. El. 988. Cf. Ba- 
σιλίς, βασίλισσα. 

βἄσιλείᾶ, Ion. --ηΐη. 7, (βασιλεύω) a kingdom, dominion, Hdt. τ. 11, 
εἴς. : a king’s reign, Diod. 17.1: hereditary monarchy, opp. to τυραννίς, 
Thuc. 1. 13, etc.; cf. Arist. Pol. 3.14, Arnold Append. Thuc. 1. 2. 
at Athens, the office of the archon βασιλεύς, Paus. I. 3, 1. Ot @ 
diadem, Diod. I. 47, Inscr. Rosett. 43 sq. TIT. majesty, as a 
form of address, Byzant. 
βασιλειάω, to aim at royalty, Joseph. B. J. Praef. 2., 1. 4, I. 
βἄσϊλείδιον, τό, Dim. of βασιλεύς, Lat. regulus, Plut. Ages. 2. 
βἄσίλειον, Ion. --ἤϊον, τό, a kingly dwelling, palace, Xen. Cyr. 2. 4, 3, 
etc.; but more common in plur., Hdt. 1. 30, 178, etc. :—zhe seat of em- 
pire, capital, royal city, Polyb. 3. 15, 3, etc. 2. the royal treasury, 
Hadt. 2. 149. II. a tiara, diadem, Plut. 2. 358 D. III. 
a name given to choice things, as king-jigs, Hesych.; a rare unguent, 
Poll. 6. 105; etc. 
βἄσίλειος, ον, also a, ov, Aesch. Pers. 589: Ion. —nios, 7, ov, Acol. 
contr. βασιλῇος Melinno ap. Stob. 87. 23 :—of the king, kingly, royal, 
δεινὸν δὲ γένος βασιλήϊόν ἐστι κτείνειν Od. 16. 401; ὁ B. θρόνος Hat. 
I. 14, etc.; B. νόστος the king’s return, Aesch. Pers. 8 ; β. ἰσχύς, τιάρα 
Ib. 589, 663 :—cf. πῆχυϑ V, στοά τι. 2. 

BAST AEY’S, 6: gen. éws, Ion. jos: acc. βασιλέα, contr. βασιλῇ 
Orac. ap. Hdt. 7. 220, Eur. Phaéth. 2.24: nom. and acc. pl. βασιλεῖξ, 
Ion. —jes, old Att. βασιλῆς Soph. Aj. 390 (v. Dind.). A king, chief 
(v. sub ἄναξ), Hom.: often with collat. sense of captain or judge, Hes. 
Op. 200. Homer's kings are διοτρεφέες, Il. 2. 445, etc.; θεῖοι Od. 4. 
691, etc.; and later it was an hereditary king, opp. to τύραννος (cf. Ba- 
σιλεία) ; but it was applied by poets to tyrants, as to Hiero, Pind. O. 1. 
35; to Pisistratus, Eupol. Any. 33; cf. Schol. Ar. Ach. 61.—Hom. joins 
βασιλεὺς ἀνήρ, Il. 3. 170, etc.; ἀνὴρ B. Hdt. 1.90; ἄναξ B. lord king, 
Aesch. Pers. 5: c. gen., B. νεῶν Aesch. Ag. 115; οἰωνῶν B., of the eagle, 
Ib. We have a Comp. βασιλεύτερος Il. 9. 69, 392, Od. 15. 533, Tyrtae. 
g. 73 and Sup. βασιλεύτατος Il. 9. 69; (cf. κύων, xUvTEpos).—Used in 
addressing the Gods first in Hes. Th. 886 and Pind. (for in this sense 

Hom. uses ἄναξ) ; Ζεὺς 8. Xen. An. 3. 1, 12. 2. of the king’s son, 
prince, or any one sharing in the government, Od. 1. 394., 8. 390, Xen. 
Oec. 4. 16. 3. generally, a lord, master, householder, 11. 18. 556, 
Pind. O. 6. 79: the name used by slaves of their owner, by parasites, 
flatterers, clients, etc. of their patrons, as Lat. rex. 


ΤΙ. at Athens, - 


Ix. , Ε 
βασαναστραγαλα---βαάσιμος. 


the second of the nine Archons was called βασιλεύς ; he had charge of 
the public worship, and the conduct of criminal processes, Antipho 145. 
41, Lys. 103, 30, Plat. Euthyphro 2 A, Theaet. 210 D, etc.; cf. στοά τι. 
2. Matters of religion at Athens and elsewhere where the only business 
left to the βασιλεύς (cf. the rex sacrificulus at Rome), Arist. Pol. 3. 14, 

12. III. after the Persian war, the king of Persia was called 
βασιλεύς (without the Art.), Hdt. 7.174, Ar. Ach. 61, Thuc., etc.: more 
rarely 6 βασιλεύς, Hdt. τ. 132, 1373 or 6 μέγας Bao. Ib. 188 ;—whereas 
Alexander and his successors were commonly called 6 βασιλεύς, of βασι- 
Aets, Menand. KoA. 1, Μισουμ. 2, Antipho Παρεκδ. 1, Alex. Kpar. 3; 
and later, βασιλεὺς βασιλέων Wessel. Diod. 1. 47 :—still later of the 
Roman emperors, Eckh. Doctr. Num. 8. 366. IV. the first or 
most distinguished of any class, Philostr. 586, etc.:—Baciréws ἐγκέφα- 
dos, i.e. a choice dainty, Suid.: 8. ἰσχάδες a fine kind of fig, Poll. 6. 
81. ΜΝ. -- συμποσίαρχος, Luc. Saturn. 4. VI. a bird, the 
golden-crested wren, regulus cristatus, Arist. H. A. 9. 11, 5. Weak 
the name given by the Greeks to the queen-bee, Arist. H. A. 9. 40, 12 sq., 
Gen. An. 3. 10, etc. 

βἄσϊλευτός, 7, dv, verb. Adj. suited for monarchical rule, Arist. Pol. 
3. 17,1 (v. 1. βασιλικόν). 

βἄσϊλεύτωρ, opos, ὃ, -- βασιλεύς, Antimach. ap. E. M. 189. 5. 

βἄσϊλεύω, to be king, to rule, οὐ μέν πως πάντες βασιλεύσομεν ἐνθάδ᾽ 
᾿Αχαιοί Il. 2. 203; ἶσον ἐμοὶ βασίλευε ο. 616; ἐν ὑμῖν .. βασίλευε was 
king among you, Od. 2.473; ὄφρ᾽ Ἰθάκης κατὰ δῆμον .. βασιλεύοι 22. 
52: in aor. ¢o be or to have become king, Hdt. 2. 2:—also c. gen. to be 
king of, rule over, ἐν .. Ἰθάκῃ βασιλεύσει ᾿Αχαιῶν Od.1. 405; Πύλου 
βασίλευε 11. 285; etc.;—also c. dat. to be king among Τιγάντεσσιν 
βασίλευεν Od. 7. 59 :—Pass. to be governed by a king, Arist. Pol. 3. 14, 
1; and generally to be governed or administered, Pind. P. 4. 189, Plat. 
Legg. 684 A; ὑπὸ νόμου Lys. 192. 22:—hence, to submit to, join the 
party of, the king, Plut. Sull. 12. 2. to enjoy as absolute master, τῷ 
χρυσῶ B. Theocr. 21. 60. 3. absol. 20 live right royally, B. ἐν 
πενίᾳ Plut. 2. τοι E, cf. 1 Ep. Cor. 4. 8. ΤΙ. In Lxx, causal, B. 
τισὶ βασιλέα to make them a king. 

βἄσίλη, ἡ, rare poet. form for βασίλειά, a queen, princess, cited by 
Steph. B. 5. v. ᾿Αγάμεια, and from Soph. (Fr. 292) by Hesych.: and so 
Dind. in Pind. N. 1. 39, for βασίλεια. 

BactAnin, βάσϊληϊος, Ion. for βασιλεία, --λειοϑ. 

BactAnis, δος, ἡ, pecul. fem. of βασίλειος, τιμή 1]. 6. 193; also in 
Hes. Th. 462, Eur. Hipp. 1281. 2.= βασίλειἄ, a queen, Manetho 
I. 283. 

Βἄσϊλίζω, to be of the king’s party, Plut. Flam. 16:—Med. βασιλίζομαι, 
to affect, assume the state of a king, App. Civ. 3. 18. 

βἄσϊλικός, 7, dv, like βασίλειος, royal, kingly, Hdt. 2. 173, Aesch. Pr. 
860, Plat., etc. 2. like a king, kingly, princely, βασιλικώτατος καὶ 
ἄρχειν ἀξιώτατος Xen. An. 1. 9. I, cf. Isocr. 20 Ὁ. 3. of or be- 
longing to a king, οἱ βασιλικοί the king’s friends or officers, Polyb. 8. 12, 
το; ἐγκλήματα Bac. charges of bigh-treason, Id. 26. 5,1; ὀφειλήματα 
Bao. debts to the king, Id. 26. 5,3: τὰ B. royalties, crown-dues, Lxx :— 
Ady. --καῶς, Xen. Cyr. 1. 4, 14. II. as Subst., 1. ἡ βασι- 
Aun (sub. τέχνη), hereditary monarchy (cf. βασιλεία), Plat. Polit. 
201 E. b. (sub. στοά, which is supplied in Strabo 236), a colonnade 
at Athens, also called ἡ βασίλειος στοά (Ar. Eccl. 685), Plat. Charm. 
152 A; ν. στοά τι. 2. 6. at Rome, a public building with colon- 
nades or aisles, in the forum, where merchants congregated, trials were 
held, etc., Vitruv. 5. 1, cf. Plut. Popl. 15: on the same plan Constantine 
built the Christian churches, which were hence called basilicae. 2. 
τὸ βασιλικόν (sub. ταμιεῖον) the royal treasury, Diod. 2. 40. b, (sub. 
5@pa) the palace, Dio C. 60. 4. c. (sub. φάρμακον) a kind of plaster, 
basilicon, also τετραφάρμακον, Alex. Trall. 

βαστλϊναῦ, barbarism for βασίλιννα, βασίλεια, Ar. Ay. 1678. 

βἄσϊλίνδα, Adv., ἡ Bac. παιδιά king I am, a child’s game (cf. ὀστρα- 
κίνδα, etc.), Poll.g. 110, A. B. 1353. 

βἄσίλιννα, ν. sub βασίλισσα. 

βᾶσϊλίς, ίδος, ἡ, -- βασίλεια, a queen, princess, Soph. Ant. 941, Eur. 
Hec. 552; joined with νύμφη, γυνή, Eur. Med. 1002, Hipp. 778. 2. 
as Adj. royal, ἑστιά, εὐναί Id. Rhes. 718, 1. A. 1306. II. a king- 
dom, Diod. Excerpt. 

βᾶσϊλίσκος, ὁ, Dim. of βασιλεύς, a little king, chieftain, Lat. regulus, 
Polyb. 3. 44, 5, cf. Ath. 566 A. II. a kind of serpent, a basilisk, 
perhaps the Cobra di Capello, Lxx, cf. Plin. 8. 21. III. the 
golden-crested wren, Aesop. ap. Plut. 2. 806 E. IV. a@ sea-ish, 
Opp. H. 1. 129. 

βἄσίλισσα, ἡ, later form for βασίλειᾶ, a queen, Alcae. Com. Tay. 5, 
Philem. Βαβ. 1, Arist. Oec. 9. 15, Theocr. 15. 24: not approved by 
Atticists, cf. Lob. Phryn. 225. 11. the wife of the ἔΑρχων βασι- 
reds at Athens, Dem. 1370. 17, in the form BaciAwva, which also 
occurs in Menand. Incert. 336; cf. Phryn. p. 225, and on the termin., 
vy. Curt. 2. 220. 

βάσιμος, ov, (βαίνω) passable, accessible, Dem. 763.53 χρόνος ἱστορίᾳ 
Bao. Plut. Thes. 1. ; 


βάσις----᾿Ααυβαλίζω. 


βάσις, εως, ἡ, (Baivw) a stepping, step, and collectively steps, Aesch. 
Eum. 36, Soph. Aj. 8, 19, etc.; metaph., ἡσυχὸς φρενῶν B. Aesch. Cho. 
4523 οὐκ ἔχων βάσιν power to step, Soph. Phil. 691 ;---ποίμναις τήνδ᾽ 
ἐπεμπίπτει βάσιν (for ἐπεμβαίνει βάσιν being an acc. cogn. signf.), Id. 
Aj. 42. 2. esp. a measured step or movement, B. χορείας Ar. 
Thesm. 968, cf. Pind. P. 1. 4:—hence, rhythmical motion, movement, 
Plat. Rep. 399 E, Legg. 67o D :—in Rhet. she rhythmical close of a sen- 
tence, Hermog.: and in Schol. a verse consisting of one metre, mono- 
meter. II. that with which one steps, a foot, Plat. Tim. g2 A; 
ποδῶν B. Eur. Hec. 837; ἀρβύλης Id. El. 532; even τροχῶν βάσεις 
Soph. El. 717. III. that whereon one steps or stands, a base, 
pedestal, Plat. Tim. 53 C, etc.: a foundation, basement, ῥίζα πάντων καὶ 
βάσις & γᾶ ἐρήρεισται Tim. Locr. 97 E:—the base of a triangle, etc., 
Plat. Tim. 55 B, etc. [ἃ] 

Backaive, fut. ἄνῶ : aor. ἐβάσκηνα, pass. ἐβασκάνθην : (βάσκω, βάζω, 
βάξω). To use ill words of another, esp. to slander, malign, belie, dis- 
parage, c. acc., Twa Pherecr. Incert. 8, Dem. 94. 19; ἄν τι δύσκολον 
συμβαίνῃ, τοῦτο Backaive Id. 291. 21:—Baock. τινί to envy, grudge, 
Dem. 464. 11, etc.; τινί Twos one for a thing, Philostr. 250, cf. Luc. 
Philops. 35; ἐπί τινι Id. Nav. 17. II. to use ill words to 
another, bewitch him, by means of spells, an evil eye, etc., Lat. fascinare, 
Arist. Probl. 20. 34; ἐβάσκηνε πάντα .. τυχή Hdn. 2.4: the charm was 
broken by spitting thrice, Theocr. 6. 39. 

βασκανία, ἡ, slander, envy, malice, Plat. Phaed. 95 B, Dem. 311. 8; 
ὄχλος καὶ B. Dem. 348. 24. II. sorcery, witchery, Arist. Probl. 
20. 34, Call. Ep. 22. 

βασκάνιον, τό, a charm against witchery, an amulet, Ar. Fr. 510; cf. 
Lob. Phryn. 86. 

Backavos, ον, slanderous, envious, malignant, Ar. Eq. 103, Pl. 5713 6 
συκοφάντης πανταχόθεν βάσκανον Dem. 307. 20; βάσκανον πρᾶγμα... 
ποιοῦντες Dem. 330. 24; βάσκανος ἔσσ᾽, “Aida Corinn. 5 : Sup. -wraros, 
Com. in Mein. Fr. 4. 671 :—Adv. -vws, Joseph. A. J. 11. 4, 9. 11. 
as Subst. a slanderer, tale-bearer, like συκοφάντης, Dem. 271. 10. 2. 
a sorcerer, Id. 582.1 (v. sub ὄλεθροϑ), Strabo 654. 

βασκαντικός, 7, όν, slanderous, malicious, Plut. 2. 682 D. 

βασκάς (or —Gs), 7, a kind of duck, like φασκάς, Ar. Av. 8853 cf. 
Bocas. 

βασκοσύνη, 7, poet. for βασκανία, Poéta de Herb. 51, 210. 

βάσκω (akin to βαίνω, cf. χάσκω, xaivw), only used in imperat., in Il. 
always in form βάσκ᾽ ἴθι, speed thee! away! 1]. 2. 8, etc.; βάσκετε Ar. 
Thesm. 783: but, βάσκε come! Aesch. Pers. 664,672. Cf. δια--, ἐπι- 
βάσκω, παραβαίνω. 

βασμός, 6, older form for βαθμός, q. v. 

βᾶσσα, ἡ, Dor. for βῆσσα, Pind. 

βασσάρα, ἥ, -- ἀλώπηξ, a fox, Schol. Lyc. 771; cf. βασσάριον. ints 
the dress of Thracian bacchanals, prob. made of fox-skins, A. B. 

222. 2. a bacchanal, Ath. 198 E, Hesych., but v. Gaisf. Hephaest. 
p. 70 :—an impudent woman, courtesan, Lyc. 1. c., 1303. 

Bacoapets, éws, 6, name of Bacchus, Cornut. N. Ὁ. 30, Hor. Od. 
LES Lh 

Baccapéw, = Βακχεύω, v. ἀναβασσαρέω. 

βασσαρικός, 7, όν, --  Βακχικός, Anth. P. 6, 165. 

βασσάριον, τό, Dim. of βασσάρα 1, a little fox, Hdt. 4. 192. 

Baccapis, idos, 7,=Bacodpa u.1 and 2, Anacr. 54. 

Βάσσαρος, 6,=Baccapeds, Orph. H. 44. 2. 

βάσσων, ον, gen. ovos, Dor. Comp. of βαθύς, Epich. Fr. 164 Ahr.; cf. 
θάσσων, βράσσων. (V. Curt. 2. 234.) 

βάσταγμα, ατος, τό, that which is borne, a burden, Eur. Supp. 767, 
Plut. 2. 59 B, etc.: power, Polyb. 36. 4, 7. 

BASTA’ZQ, Hom., Att.: f. dow, Aesch. Pr. 1019, Soph. Aj. 920, 
late -dfw Maur. Strateg., etc.: aor. ἐβάστασα Hom., Att., late ἐβάσταξα 
Anth. P. append. 324:—Pass., fut. βασταχθήσομαι Pseudo-Callisth. 1. 
42: aor. ἐβαστάχθην Diog. L. 4. 59, -Att.; aor. 2 βασταγῆναι Arte- 
mid. 2.68. To lift, lift up, raise, λᾶαν βαστάζοντα .« . ἀμφοτέρῃσι Od. 
11. 594; ἐπεὶ μέγα τόξον ἐβάστασε 21. 405; πεπτῶτα βαστ. Soph. Aj. 
827, εἴο. 2. metaph. 10 lift up, exalt, ennoble, Pind. O. 12. 27, 1. 3. 
T4swete: II. to bear, carry, δόρυ, ὅπλα Hermipp. Movp. 1, 
Menand. Incert. 297: 10 have in one’s hands, hold, Soph. Phil. 657, etc. ; 
and in Pass. in manibus esse, to be popular, of books, Arist. Rhet. 3. 12, 
2:—Bacralew ἐν γνώμῃ to have in mind, consider, weigh, make proof 
of, Aesch. Pr. 888; φρενί Ar. Thesm. 437; B. βούλευμα to deliberate 
on.., Eupol. Bam. 6; βαστάσας αἱρήσομαι on consideration, Id. Incert. 
BF III. to carry off, take away, Ev. Jo. 20. 15: and so (as 
Scoticé 10 lift) to steal, Polyb. 32. 25, 4, Diog. L. 4.59, Luc., Joseph. 
A. J. 1.19, 9; some explain it so in Ἐν. Jo. 12. 6. IV. Att. 
αἶϑο --  ψηλαφάω, to handle, touch, χέρα χερί Aesch. Ag. 35, ubi v. Blomf. 

Bactakrys, ov, 6, a bearer, porter, Gloss. 

βαστακτικός, 4, ov, fit for bearing :—Ady. --κῶς, to expl. ἀέρδην, 
Schol. Aesch. Ag. 240. 

.βαστακτός, 7, dv, verb. Adj. to be borne, Mel. in Anth. P. 12. 52. 

Bacuvias (sc. mAakois), ὁ, q kind of cake, Semus ap. Ath, 645 B. 
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βαταλίξζομαι, Dep. Zo live like a βάταλος, Theano Ep. Σ. 

βάταλος, ὁ, -- πρωκτός, Eupol. Barr. 14 :—hence, of persons, = κίναιδος, 
pathicus, Clem. Al. 266. II. a nickname given to Demosthenes, 
with allusion to βατταρίζω, because he stuttered when a young man, and 
could not pronounce the ῥ, Aeschin. 41.14, cf. Dem. 288.17. The Mss. 
always vary between βάταλος and βάτταλοϑ :—the metre requires Bar- 
TaAos as pr. ἢ. in Hedyl. ap. Ath. 167 Ὁ. 

βατάνη, ἡ, -- πατάνη, Lat. patina, Sicil. word, Matro ap. Ath. 163 D:— 
Dim. βατάνιον, τό, Antiph. Εὖθ. τ, Eubul. Ἴων. 1, Alex. “AcxA. 1, Wavy. 
I. 18, ete. 

Ba&téw, (Baivw) to tread, cover :—Pass., of she-goats, οἷα βατῶνται 
Theocr. 1. 87. II. at Delphi=zarew, Plut. 2. 292 F. 

Barhp, ἢρος, 6, (Baivw) the threshold on which one treads, Amips. 


Incert. 5. 2. the place from which one starts, the goal, = βαλβίς. 
Hesych., Eust. 3. the staff with which one walks, Nic. Th. 
377- 4. a tuning instrument, Nicom. Harmon. p. 13. Το. 


Barnpia, ἡ, -- βακτηρία, Herodes ap. Schol. Nic. Th. 377, Hesych. 

βατηρίς, idos, ἧ, κλίμαξ B. a mounting ladder, Anth. P. 7. 365. 

Barns, ov, 6, (Baive) one that treads or covers, Hesych.:—hence, βατή- 
ριον és λέχος ἐλθεῖν, 1. 6. εἰς ὀχείαν, Pseudo-Phoc. 175. 

βατία, ἡ,-- βάτος, a bush, thicket, Pind. Ο. 6. 9ο. 

βατιακή, 7, a kind of cup, Diphil. Τιθρ. τ: Dim. βατιάκιον, τό, dub. 
in Philem. Xyp.1; cf. Arist. Mirab. 49. 

βατιδο-σκόπος, ov, looking after skates, greedy for them, Ar. Pax 811. 

βάτινος, 7, ov, (Baros) of the bush or thicket, Galen. 

βάτιον, τό, Dim. of βάτος (ἡ), Ath. 51 F. 11. -- βατιακή, Ib. 
784 Β. TIT. in Ar. Pl. rorz, Bentl. restored φάττιον. 

Baris, ίδος, ἡ, a fish, perhaps the skate, Epich. Fr. 68 Ahr., Ar. Vesp. 
510, and freq. in Comedy. 11. a bird that frequents bushes, sylvia 
rubicola, Arist. H. A. 8. 3, 4. III. a plant, akin to βάτος, Piin. 
21.50 and 101. 

Buiro-Spomos, ov, pulling thorns off or up, h. Hom. Merc. 190. 

βἄτόεις, εσσα, ev, (Baros) thorned, Nic. Al. 267. 

βάτον, τό, a blackberry, Diod. τ. 34. 

BA'TOS, ἡ, a bramble-bush, Od. 24. 230, Plut., Luc.; but always 
masc. in Theophr., as H. P. 1. 5, 3 :---βάτος ᾿Ιδαία the raspberry-bush, 
Diose. 4. 38. [ἃ] 

βάτος, ὁ, a fish, a kind of ray, Arist. H. A. 2. 13, 6: cf. Baris. 

βάτος, 6, the Hebrew liquid measure bath, answering to the Egypt. 
ἀρτάβη or the Att. μετρήτης, Ev. Luc. 16. 6; also βάδος, Joseph. A. J. 
S206 
Birds, 7, Ov, (Baivw) passable, τοῖς ὑποζυγίοις Xen. An. 4. 6, 17, Arr. 
An. 4. 21, 5, Nonn.—In Soph. Fr. 109, τὰ Bard is f. 1. as the metre 
shews. 

βατράχειος, ov, (βάτραχοϑ) of or belonging to a frog: βατράχεια (sc. 
χρῶματα), frog-colour, pale green, Ar. Eq. 523 :—also Batpaxeos, a, ov, 
Nic. Fr. 11. 

βατραχίζω, to be or move like a frog, Hippiatr. 

βατράχιον, τό, ranunculus, frog-wort, Hipp. 570. 43, etc., Diosc. 2. 
206, 11,-- βάτραχος 3, Ptol. 

βατραχιοῦν, τό, a court of law at Athens, Pausan. 1. 28, 8; so called 
from its colour, cf. Φοινικιοῦν. 

Batpaxis, ίδος, 4, a frog-green coat, Ar. Eq. 1406. 2.=Batpa- 
χιον τ, Alex. Trall.: but, II. Batpaxis, dos, Dim. of βάτραχος, 
Nic. Th. 416. 

βατραχίτης, ov, 6, λίθος, a frog-green stone, Plin. 37.10. [1 

BA'TPAXOS, 6, a frog, Batr. 6, 18, 59, etc., Hdt. 4. 131, etc. :— 
proverb, ὕδωρ πίνειν βάτραχος ‘to drink like a fish,’ Aristopho Πυθ. 1. 3 ; 
βατράχοις οἰνοχοεῖν, of those who give what is not wanted, like Horace’s 
Calabrian host, Pherecr. Kop. 4. 2. a fish of the oéAaxos kind, 
Arist. H. A. 5. 5, 3. 3. the frog of a horse’s hoof, v. sub χελιδών 
Il. 4. a disease of the tongue, esp. in children, called in Lat. rana, 
ranula, Aét——The Ion. form Ba@paros is cited from Hdt. (prob. 4. 131) 
by Schol. Il. 4. 243, Eust.1570. 18: βότραχος, βρόταχος (also Ion.) 
from Xenophanes in E. M. 214. 42. Hesych. mentions Béptaxos. 
Dind. reads Bpataxos, metri grat., in Batr., and Marcell. Sid. 21—The 
Cyprian form was βρούχετος, Hesych., who also cites Bpdayxos. 

βατραχώδης, es, (eid0s) frog-like, Greg. Nyss. 

βάτταλος, 6, v. Barados τι. 

βατταρίζω, to stammer, Hippon. 108, Luc. Jup. Trag. 27, cf. Cic. ad 
Att.6.5. Hence Bartapicpés, 6, a stuttering ; and, βατταριστήπ, ov, 
6, a stutterer, Hesych. (No doubt onomatop.) 

βαττο-λογέω, = βατταρίζω, to speak stammeringly, say the same thing 
over and over again, Ev. Matth. 6. 7, Simplic. ad Epict. 340. Hence 
βαττολογία, ἡ, -- βατταρισμός, idle talk, Eccl., who also use βαττολό- 
γημα, τό, and BartoAdyos, 6,7. (The Root is the pr.n. Barros, which 
was onomatop, for a Stammerer, cf. Hdt. 4. 155.) 

βατύλη, 7, she-dwarf, dub. name of a play by Theopompus, Schol. Ar, 
Pl. Lor. \ 

βατώδης, ε5, (<id0s) overgrown with thorns, Polyb. 2. 28, 8. 

βαυβαλίζω, -- 54ᾳ., Alex. Τιτθ. 4. 
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βαυβάω, to fall asleep, Soph. Fr. 903, Eur. Syl. 6, Canthar. Μηδ. 
5 IL. 20 iull to sleep, like βαυκαλάω, Hesych. 
βαύζω, Dor. βαύσδω, onomatop. word, like Lat. baubari, to cry Bav 
Bad, to bark, Heraclit. 10 Mullach, Theocr. 6. 10: of angry persons, to 
snarl, yelp, παῦσαι βαύζων Ar. Thesm.173, cf. 895, Cratin. ᾿Αρχιλ. 3 ; 
and c. acc. rei, to growl or snarl at, like ὑλακτῶ, Lat. latrare, Aesch. 
Ag. 449. IT. trans. to cry aloud for, τινά Aesch. Pers. 13 (where 
also Herm. makes it intr.) Cf. δυσβάδκτος. 

βαυκαλάω, akin to βαυβάω, to lull to sleep, Luc. Lexiph. 11, Origen. 
Hence βαυκάλημα, aros, τό, a lullaby, Ep. Socr. 27. Also βαυκαλίζω, 
-- βαυκαλάω (cf. the compd. καταβ--}; and dub. form βαυκανίξζω in 
Hesych. (Onomatop. from the nurse’s song. Cf. Moeris.) 

βαυκάλιον or καυκάλιον, τό, a narrow-necked vessel, that gurgles 
when water is poured in or out, in late writers cited by Ducange. 

βαύκᾶἄλιϑ, 7, a vessel for cooling wine or water in, elsewhere ψυκτήρ, 
Anth. P. 1τ. 244; also καύκαλις5, Coraés Isocr. p. 446.—Alexandr. word, 
v. Ath. 784 B; on the accent, ν. Arcad, 31. Io. 

βαυκίδες, ai, a kind of woman’s shoes, Alex. Ἴσοστ. 1. 7. 

βαυκίζω, (Bavids) to play the prude, Lat. delicias facere, A.B. 225 :— 
Med., Alex. Ταραντ. 4. 9, Hesych. 

βαύκισμα, aros, τό, a piece of affectation, A.B. l.c., Hesych.; and 
βαυκισμός, 6, a kind of coquette-dance, Poll. 4. 100, Hesych. 

Bavxo-mavotpyos, 6, a paltry braggart, Arist. Eth. N. 4. 7, 15. 

βαυκός, 4, dv, prudish, affected, like τρυφερός, Araros Kap. 2. 

Batvos or Bavvos, ὁ, (atw) a furnace, forge, A.B. 654, Poll. το. 100; 
in Hesych. also Batvy, 7. (Said to be the Root of Bavavaos.) 

Budetov, τό, a dyer’s house, Strabo 757. 

Bidets, ews, 6, (βάπτω) a dyer, Plat. Rep. 429 D, Diphil. Συντρ. 
I, etc. 

Ban, ἡ, (βάπτω) a dipping, as of red-hot iron in water, Soph. Aj. 651: 
hence the temper of steel, τὴν βαφὴν ἀφιᾶσιν ὥσπερ σίδηρος Arist. Pol. 
7.14, fin.:—metaph. of wine, Plut. 2. 650 B. IL. a dipping of 
cloth zz dye, and so dyeing, ‘Theophr. H.P. 4. 6,5: also dye, Aesch. 
Pers. 317, Plat., etc.; «pdov βαφάς the saffron-dyed robe, Aesch. Ag. 
239; Bagat vdpas the robe dipped in the hydra’s blood, Eur. H. F. 1188; 
metaph., 8. τυραννίδος Plut. 2. 779 C.—In Aesch. Ag. 612, χαλκοῦ 
βαφαΐ, is commonly taken to mean the art of dyeing brass, as a proverb. 
expression for something unknown or impossible (βάψις χαλκοῦ καὶ 
σιδήρου is mentioned by Antipho ap. Poll. 7. 169); but, acc. to Herm., 
simply bloodshed (cf. βάπτω τ. 1); for (as he remarks) the actual 
adulteress and intending murderess, would naturally disclaim these pre- 
cise crimes. 

βάφικός, 7, dv, fit for dyeing, βοτάνη Luc. Alex. 12: ἡ —Kn (sc. τέχνη), 
the art of dyeing, Plut. 2. 228 B. 

βάψιμος, ov, zo be dyed, Iambl. V. Pyth. 17. 

Barbus, ews, ἡ, a dipping, dyeing, Antipho ap. Poll. 7.169: a dye, Peric- 
tyoné ap. Stob. 487. 52. 

Baw, the Root of βαίνω, and sometimes used for it, Bate Aesch. Supp. 
ΤΟΙ (iamb.); cf. ἐκβάω, rpoBaw. 

BAA‘AAQ, aor. ἔβδηλα Nic. Al. 262, part. βδάλας Alciphro 3. 16 :— 
to milk cows, πολὺ βδάλλων milking many kine, rich in milk, Plat. 
Theaet.174 D; 86. τινά Ib.; 6 βδάλλων the milker, Arist. H. A. 3. 21, 
2:—Med. to yield milk, of the cow, Botdia.., ὧν ἕκαστον βδάλλεται 
γάλα πολύ Ib.; βόες βδάλλονται ἑκάστη ἀμφορέα Ib.; absol., Ib. 3. 20, 
8. 11. to suck, Id. Gen. An. 2. 7, 8. 

βδάλσις, ews, 7, a milking, Galen. 

βδέλλᾶ, ἡ, α leech, Hdt. 2.68, Theocr. 2.56. (In the story Hadt. tells of 
the crocodile, he should have said /lies, not leeches, v. Bihr 1. c.) PA, 
a lamprey, Strabo 826. II. = βδέλλιον, Peripl. Maris Erythr. 39. 
(No doubt from βδάλλω.) 

βδελλίζω, to place leeches, bleed with them, Galen, 11. 317, Antyll. 
p- 148, in Pass. 

βδέλλιον, τό, a plant, Diosc. 1. 80:—a fragrant gum which exudes 
from it, Id.; vy. Plin. N. H. 12. 9. 

βδελλο-λάρυγξ, vyyos, 6, leech-throat, name for a greedy parasite, 
Cratin. Διονυσ. 4. 

βδέλυγμα, τό, an abomination, i.e. an idol or an offering to idols, Lxx. 

βδελυγμία, ἡ, nausea, sickness, disgust, Cratin. ‘Op. 6, Xen. Mem. 3. 
ὙΠ 1%, 2. filth, nastiness, Hipp. 883. 

βδελυγμός, 6,= foreg., Hesych. 

βδελυκτός, 7, dv, disgusting, abominable, Ep. Tit. 1.16, Philo 2. 261: 
—in Byz. also, --κτέος, a, ον. 

Ββδελύκ:τροπος, ov, = foreg., Aesch. Eum. 52: v. Lob. Phryn. 671. 

βδελῦρεύομαιυ, Dep. to behave in a beastly manner, fut. in Dem. 214. 24. 
βδελὺῦρία, ἡ, beastly conduct, want of all shame and decency, Andoc. 16. 

Van 546. 75. 58- 2. disgust, nausea, Hipp. 546. 

βδελῦρός, a, dv, disgusting, loathsome, shameless, Ar. Ran. 465, etc.; v. 
omnino Theophr. Char.12. Ady. —pés, Philo τ. 200. 

βδελύσσομαι, Att. -ττομαι: fut. -ὕξομαι Hipp. 606. 49., 607. 33: 
aor. ἐβδελύχθην Ar. Vesp. 792, Plut. Alex. 57, etc. ; later ἐβδελυξάμην 

Lxx, Joseph.: Dep.: (βδέω). 700 feel a loathing for food, Hipp. ll. c,: 
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βαυβάω---βεβουλευμένως. 


to be sick, Ar. Vesp. 702 :—c. acc. feel a loathing at, loath, Ar. Ach. 586, 
etc. 11. later, in Act. with a causal sense, to cause to stink, 
make loathsome or abominable, fut. véw, aor. ἐβδέλυξα, Lxx:—Med. 
and Pass. to be loathsome, fut. --ὑξομαι and -υχθήσομαι, aor. ἐβδελυξάμην 
and -ύχθην, pf. ἐβδέλυγμαι, Ibid.; of ἐβδελυγμένοι the abominable (in 
ref. to the use of βδέλυγμα as az idol) Apoc. 21. 8 :—this pf. in causal 
sense, Proy. 28. 9. : 

βδελυχρός, a, dv, Dor. for βδελυρός, Epich. 34 Ahr. 

βδέννυμαι, = βδέω, Suid. 

δέσμα, ατοξ, 76, a stench, Lat. vistwm, Gloss. (V. Curt. 254.) 

βδεῦ, (βδέω) in comic parody on Ζεῦ, ᾧ βδεῦ δέσποτα Schol. Ar. Proleg. 
I. p. 28 ed. Oxon. 

“BAE’Q, poet. aor. Bdéoa Anth. P. 11. 242. To break wind, Ar. Pl. 

693, Pax I51, etc.; c. acc. cognato, οὐ λιβάνωτον βδέω Id. Pl. 705 :—so 

in Med. or Pass., Ar. Eq. goo. 2. generally, 10 stink, of a plant, 

Galen., Aét. (Hence βδύλλω, βδέννυμαι, βδελυρός, βδελύσσομαι.) 
βδόλος, 6, (Bdéw) stench, stink, Gramm. 

βδύλλω (Bdéw), Lat. oppedere, to insult grossly, twa Ar. Lys. 
354. 2. to be afraid of, Ar. Eq. 224; cf. Luc. Lexiph. Io. 

βέβαιος, os, ov, also os, a, ov, v. infra: (βαίνω) firm, steady, κρύσταλ- 
Aos Thuc. 3. 23; ὄχημα Plat. Phaed. 85 D: secure, βεβαίους παρέχειν 
τὰς πύλας Thuc. 4. 67: steady, trustworthy, durable, ὁμιλία .. πιστὴ καὶ 
βέβαιος Soph. Phil. 71; τὴν χάριν βεβαίαν ἔχειν Id. I. 32; οὐδέπω 
βέβαιος ἣν ἡ σωτηρία Andoc. 8.9; εἰρήνην βεβαίαν ἀγαγεῖν Isocr. 76 
E; φιλία βέβαιος Plat. Symp. 183 C; βεβαίου τε καὶ καθαρᾶς ἡδονῆς Id. 
Rep.586 A; πίστεις βέβαιοι καὶ ἀληθεῖς Id. Tim.37 B, εἴς. ; βεβαιότερος 
κίνδυνοβ ἃ surer game, Thue. 3. 30. 2. of persons, etc., steadfast, 
steady, sure, trusty, constant, φίλοι Aesch. Pr. 297, cf. Thue. 5. 43; and 
often in Att.; βεβαιότεροι μηδὲν νεωτεριεῖν more certain to make no 
change, Thuc. 3.11; βέβαιος ἦν, c. inf. be was sure to.., Dion. H. 3. 
35. 8. τὸ βέβαιον certainty, Hdt. 7. 50: τὸ B. THs διανοίας firm- 
ness, resolution, Thuc. 2. 89, cf. Plat. Phil. 59 C, etc. II. Adv. 
πως, Aesch. Ag. 15; B. κλῃστόν Thuc. 2. 17; B. οἰκεῖσθαι Id. 1. 2: 
Comp. —o7épws, Isocr. 171 Ὁ. 

βεβαιότης, ros, 7, firmness, steadiness, security, Plat. Crat. 386 A, 
Phaedr. 277 D: security, certainty, safety, βεβαιότητος ἕνεκα Thue. 4. 
66: assurance, πίστεις καὶ βεβαιότητα ποιεῖσθαι. 2. of persons, 
steadiness, constancy, Plat. Rep. 503 C, Legg. 735 A. 

βεβαιό-τροποξ. ον, firm, resolute, Damasc. ap. Phot. p. 336. 

BeBardw, f. wow, to make firm, confirm, establish, secure, make good, 
Plat. Crito 53 B, Xen. Cyr. 8. 8, 2, etc.; ἔργῳ βεβαιούμενα, opp. to 
ἀκοῇ λεγόμενα, Thuc. 1. 23: B. λόγον to make good one’s word, Lys. 
161.1, cf. Plat. Crito 53 Β, etc.; B. τὴν πρᾶξιν Xen. An. 7. 6, 17 :-- 
B. τινί τι to secure one the possession of a thing, οὐδ᾽ ἡμῖν αὐτοῖς βεβαι- 
οὔμεν [τὴν ἐλευθερίαν] Thuc. I. 122, cf. Lys. 105. 38:— Med. to 
establish for oneself, to confirm, secure, σφᾶς αὐτούς Thuc. I. 33; τὴν 
ἀρχήν, τὴν φιλίαν τινός Id. 6. 10, 78; β. τινάς to confirm them in one’s 
interest, Ib. 34. 2. in Med. also fo secure one’s ground in argument, 
Plat. Theaet. 169 E: to affirm stoutly, asseverate, maintain, Heind. Plat. 
Gorg. 489 A, Prot. 348 D, etc. 8. to guarantee the validity of a 
purchase, 8. τινὶ τὸ βαλανεῖον Isae. 53. ΤΙ, cf. Dem. 960, fin., Dinarch. 
95-32 :—hence βεβαιώσεως δίκη, at Athens, an action of warranty of 
title to property sold by the defendant to the plaintiff, Poll. 8.34, cf. Att. 
Proc. p. 525-528; v. BeBawrns. II. intr. to determine, shew 
itself positively, τοῖσιν ἐνδοιαστῶς ἔχουσε.. ἐβεβαίωσε [ἡ νοῦσος] Hipp. 
Epid. 1. 939. ἕ 

βεβαίωμα, ατος, τό, a security, Joseph. A. J. 2. 12, 4. 

BeBatwors, ews, ἡ, confirmation, making good, B. γνώμης Thuc. 1. 140, 
cf. 4. 87, Aeschin. 89.17: v. βεβαιόω 1. 3. 

βεβαιωτέον, verb. Adj. oxe must make firm, ratify, ὅρκον Philo 2. 272. 

βεβαιωτής, οὔ, 6, one who makes good, a surely, Polyb. 2. 40, 2: so 
βεβαιωτήρ, pos, 6, Lat. fidejussor, Inscr. Delph. in Curt. p. 42. 

εβανωτικός, 7, dv, confirmatory, Epict. Enchir, 52. Adv. --κῶς, Euseb. 
βεβάμεν, v. sub βαίνω. 

βεβᾶρηώς, v. sub Bapéw. 

βέβᾶσαν, v. sub βαίνω. 

βέβηλος, ov, (Baivw, Byrds) allowable to be trodden, permitted to 
human use, Lat. profanus, opp. to ἱερός, as βάσιμος to ἄδυτος, ἄλσος 
Aesch. Supp. 509 ; ἢ πρὸς βεβήλοις ἢ πρὸς ἄλσεσιν θεῶν either on pro- 
fane ground or.., Soph. O.C. το, etc.; καὶ βέβηλα καὶ κεκρυμμένα 
λόγια public or current, opp. to secret, Eur. Heracl. 404; ἐν βεβήλῳ 
Thue. 4.97; βέβηλα permitted meats, Ath.65F ; cf. davos. II 
of persons, whallowed, = ἀμύητος, Lat. profanus (in pr. valgus; procul 
este, profani), Soph. Fr.154: hence impure, Eur. Protes. 1, Plat. Symp. 
218 B:—Adv. -λως, Philo 1. 523.—Cf. Ruhnk. Tim. 

βεβηλόω, to profane, to pollute, Heliod. 2. 25. : 

βεβήλωσι, ews, ἡ, a profanation, Lxx, Philo τ. 523. 

BeBiacpeves, Adv. part. pf. pass. of necessity, Diod. 3. 25. 

βεβολήατο, βεβολημένος, v. sub βάλλω. 

βεβουλευμένως, Adv. part. pf. pass. of βουλεύομαι, advisedly, design= 
edly, Lat. ew consulto, Dem. 527. 21. 


βεβρος---βηματιστής. 


βεβρός, a, ov, silly, stupid, δεσπότεω βεβροῦ at the end of a choli- 
ambic line, Hippon. in Cramer’s An. Ox. 3, p. 310: Hesych. writes it 
βεμβρός. 

βέβρῦχε, v. sub βρύχω. 

βεβρώθοις. ν. sub βιβρώσκω. 

βεβώς, βεβῶσα, ν. sub βαίνω. 

βέδυ, τό, -- ἀήρ, Philyll. Incert. 1. 
v. Clem. Al. 673. 

βέῃ, v. sub βέομαι. 

βέθρον, τό, contr. from βέρεθρον, Euphor. Fr. 136, ubi v. Meineke. 

Beavew, βεινητιάω, sometimes found in Mss. for βιν--, q.v. 

βείομαι, Betw, v. sub βέομαι. 

Bexke-céAnvos, ον, -- ἀρχαῖος, superannuated, doting, silly, like Kpo- 
νικός, kpovios, Ar. Nub. 398, cf. Plut. 2. 881 A. (Ar. seems to have 
coined the word, with an allusion to the story about Béxos in Hat. 2. 2, 
and to the Arcadian claim of being mpooéAnvor. Others make it, 
moonstruck.) 

βεκός, τό, bread: Hippor. 57 has Κυπρίων Béxos, whence some think 
the word Cyprian; but Hdt. 2. 2 says it is Phrygian: v. Hock’s Kreta, 
I. 116.—The best Edd. of Hdt. have Bexds, others βεκκός or βέιικος (cf. 
βεκκεσέληνοϑ) ; gen. βέκους, Aristid. 2. 3. 

βελεη-φόρος, ov, bearing darts, Anth. P. 14, 111. 

βέλεκα, τά, a kind of pulse, Ar. Fr. 595. 

βέλεμνον, τό, poet. for βέλος, a dart, javelin, 11. only in plur., as πικρὰ 
BEX. 22. 206; in sing., Aesch. Ag. 1496, 1520:—hence PeAepvitys, ov, 
6, belemnite, a well-known fossil pointed like a dart. 

βελένιον, τό, a plant, said to be poisonous in Persia, but harmless if 
transplanted into Egypt or Palestine, Arist. Plant. 1. 7, 2. 

βελεσσι-χἄρής, és, joying in darts, of Apollo, Anth. P. 9. 525, 3. 

βελίτης κάλαμοϑ, ὁ, a reed for making arrows, Geop. 2.6, 23. 

βελο-θήκη, 7, α quiver, Liban. 4. 1070. 

BeAo-pavria, ἡ, a divination by drawing arrows out of the quiver, like 
ῥαβδομαντία, Hieronym. ad Ezek. 21. 

βελόνη, ἡ, (βέλοϑ) any sharp point, Eupol. Tag. 11: a needle, Batr. 130; 
βελόνας“ διείρειν Aeschin. 77. 28. 11. a sharp-nosed kind of fish, 
gar-ish, elsewhere fais, Archipp. Ἰχθ. 5, Ath. 319 Ὁ. 

Bedovis, i50s, ἡ, Dim. of foreg., a little needle, Hermipp. Μοιρ. 8; 
(also βελόνιον, τό, Eust. Opusc. 305.67.) II. alittle fish, Schol. Opp. 

βελονο-ειδής, és, pointed, needle-shaped, Galen. 

βελονο-ποικίλτης, οὐ, 6, an embroiderer, Lat. phrygio, Hesych. 

βελονο-πώληξς, ov, 6, a needle-seller, Ar. Pl. 175: fem. —TwAts, 150s, 
Poll. 7. 197. 

βελο-ποιΐα, ἡ. the making of arrows, Hero Belop. p. 121, Poll. 7. 156: 
—also βελο-ποιϊκή (sub. τέχνη), 7, Hero p. 122. 

βελο-ποιός, dv, making arrows, Philo in Math. Vett. 58, Poll. 7. 156. 

βέλος, cos, τό, (βάλλω) a missile, esp. an arrow, dart, bolt, often in 
Hom.; of the piece of rock hurled by the Cyclops, πόντονδε βαλὼν 
βέλος Od. 9. 495; of the ox’s leg thrown by one of the suitors at Ulysses, 
Id. 20. 305, cf. 17. 464; (for Il. 8.513, v. méoow sub fin.) ; ὑπὲκ βελέων 
out of the reach of darts, out of shot, ll. 4. 465; ἐκ βελέων 11.163; so 
ἔξω βελῶν Xen. Cyr. 3. 3, 69, etc.; opp. to ἐντὸς B., Diod. 20. 6, Arr. 
An. I. 2. 2. like ἔγχος used of any weapon, as a sword, Ar. Ach. 
345, cf. Soph. Aj. 658: an axe, Eur. El. 1159 :—even the sting of a scor- 
pion, Aesch. Fr. 155. 8. the dyava βέλεα of Apollo and Artemis 
in Hom. always denote the sudden, easy death of men and women re- 
spectively ; but in Il. 11. 269, the βέλος ὀξύ of Eileithyia is the pain of 
childbirth ; cf. Theocr. 27. 28. 4. after Hom. of anything swift- 
darting, as Διὸς βέλη the bolts of Zeus, lightnings, Pind. N. το. 15, cf. 
Hadt. 4. 79, etc.; Ζηνὸς ἄγρυπνον B. Aesch. Pr. 371; δύσομβρα βέλη sharp- 
driving showers, Soph. Ant. 358 :—metaph. ὀμμάτων βέλος the glance of 
the eye, Aesch. Ag. 742; φίλοικτον βέλος a piteous glance, Ib. 240; 
ἱμέρου βέλος the shaft of love, Id. Pr.649; of arguments, πᾶν τετόξευται 
βέλος Id. Eum. 676, cf. Plat. Phil. 23 B:—also of mental pangs, anguish 
or fear, ἄτλατον β. Pind. Ν. 1. 71. 

βελό-στἄσις, ews, 7, a range of warlike engines, a battery or position 
Jor engines of war, Polyb. 9. 41, 8, Diod. 20. 85 :—also βελοστασία, 7, 
Athenio de Mach. p. 6. 

βελο-σφενδόνη, 7, a dart wrapped with pitch and tow, and thrown while 
on fire from an engine, Plut. Sull. 18; Lat. falarica, Liv. 21. 8, Sil. 1. 
351. 

βελουλκός, ὄν, (ἕλκω) drawing out a dart from a wound :—hence 
Verb fo draw out arrows, αὐτὸς ἑαυτὸν BedovAKel extracts the weapon 
(i. 6. hook) from itself, Plut. 2.977 A; Subst. BeAovAkta, 7, a drawing 
out of darts, Eust. 464. 41; Adj. βελουλκικός, 7, dv, of or for Be- 
AovAxia, Paul. Aeg. 6. 88. 

βέλτερος, a, ον, -- βελτίων, poet. Comp. of ἀγαθός, better, more excel- 
lent, Hom. ; also in Theogn. 92, Aesch. Theb. 337, etc —Hence a rare Sup. 
βέλτατος, 7, ov, in Aesch. Eum. 487, Supp.1055. (Prob. akin to βάλλω, 
βέλος.) 

βελτιόω, fo improve, cited from Philo:—mostly in Pass., Arist. Plant. 
I. 7,3, Plut. 2.85 C (ubi v. Wytt.). 


2.=vbwp, Orph. Fr. 19. 9: 
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βέλτιστος, 7, ov, Dor. βέντ--, Sup. of ἀγαθός, Ar. Eq. 765, Plat., etc. ; 
B. γενενῆσθαι περί Twa to have done him excellent service, Ar. Eq. 
765:—@ βέλτιστε or βέλτιστε, a common mode of address, my dear 
friend, Ar. Pl. 1172, Antiph. Incert. 42, Plat., etc.; ὦ βέλτιστε ov Eubul. 
Spryy. 3; ὦ β. ἀνδρῶν Plat. Gorge. 515 A, etc.; βέντισθ᾽ οὗτος Theocr. 5. 
76 :---ὑ πὲρ τὸ βέλτιστον Aesch. Ag. 378 :—oi βέλτιστοι Or TO βέλτιστον 
the aristocracy, Lat. optimates, (like οἱ ἀγαθοί, οἱ κράτιστοι, etc.), Xen. 
Hell. 5. 2, 6, Cyr. 8.1, τύ, Rep. Ath. 1. 5, etc.:—70 βέλτιστον, in philos., 
the absolute best, Plat. Phaed. 99 A, B, etc. 

βελτίων, ov, gen. ovos, Comp. of ἀγαθός, Hom. and Att.: βέλτιόν 
[ἐστι] it is fitting, convenient, Arist. Pol. 2. 6, τ; μανθάνειν βελτίονα 
Soph. Fr. 779.5; ἐπὶ τὸ βέλτιον χωρεῖν to improve, advance, Thuc. 
7. 50. 

βελτίωσιξ, ews, ἡ. (BeATiOw) improvement, Sext. Emp. M. 7. 23. 

BeAtiatys, ov, 6,=6 βελτίων, dub. in Telesilla Fr. 7. II. one 
who amends, an improver, Epiph. 

βελτιωτικός, ἡ, dv, amending, bettering, B. ψυχῆς Clem. Al. 700. 

βεμβικιάω, (βέμβιξ) to spin like a top, Ar. Ay. 1465. 

BepBixilo, f. ιῶ, (βέμβιξ) to spin like a top, to set a spinning, Ar. 
Vesp. 1517. 

BepBixadys, es, (εἶδο5) like a top, Ath. 496 A. 

BEMBIE, ios, ἡ, Lat. turbo, a top spun by whipping (also ῥόμβος, 
στρόμβοϑ), Ar. Av. 1461, Call. Ep. 1. Ii. a whirlpool, Opp. H. 

5PPRDS TIL. a buzzing insect, Nic. Al. 183. 

βεμβράς, ados, 7, v. sub μεμβράς. 

βεμβρ-αφύη, 7, a dish of μεμβράδες and ἀφύαι, Aristom.”HA. I. 

βεμβρός, v. sub BeBpds. 

Bevits, (50s, 7, acc. Bevdiv, (not Βένδις, ιδο5, Arcad. p. 36, Gottl. Theo- 
dos. p. 243) the Thracian Artemis, worshipped under this name in the 
Piraeeus at Athens, Ruhnk. Tim., cf. Herm. Praef. Eur. I. T. xxxii. 
Hence Βενδίδειον, τό, the temple of Bendis, Xen. Hell. 2. 4, 11 :—Bevdi- 
dea, wy, τά, her festival, v. Interpp. ad Plat. Rep. 354 B. 

BE’NOOZ, cos, τό, poet. for βάθος, as πένθος for mados, the depth of 
the sea, Lat. FUNDUS, κατὰ βένθος ἁλός 1]. 18. 38, 49; ἁλὸς βένθοσδε 
Od. 4. 780., 8. 51 :—in plur., ὅστε θαλάσσης πάσης βένθεα οἷδεν I. 53; 
ἐν βένθεσσιν ἁλός Il. 1. 358; βένθεσι λίμνης Id. 13. 21, 32:—also Ba- 
θείης βένθεσιν ὕλης Od. 17. 316.—Used also by Pind., and once or twice 
in lyr. passages of Trag., Eur. Beller. 27, cf. Ar. Ran. 666. 

βέντιστος, a, ov, Dor. for βέλτιστος, 4. ν. 

βέξιλλον, τό, the Lat. vexillwm, Just. M. 

βέομαι and βείομαι, Homeric fut. of Baivw, I shall walk or live, οὔτι 
Διὸς βέομαι φρεσίν Il. 15. 194; οὐδ᾽ αὐτὸς δηρὸν Ben 16. 852, cf. 24. 
131; ἐγὼ δειλή TE νυ βείομαι 22. 431.—In form it resembles an Ep. aor. 
2 subj. βῶμαι, βέομαι, βείομαι, like Beiw (which is aor. 2 subj. act. in 1], 
6.113), στείομεν (for στῶμεν), θείομεν (for Peiwpev), etc. 

BepBeta, a corrupt word, v. Meineke Com. Fr. 3. 557. 

BépBept, cos, τύ, mother-of-pearl, foreign word in Androsth. ap. Ath, 


3 B. 
> Bea e neal neem nice, in late Greek, E. M. 191. 35. 

βερβέριον, τό, a shabby garment, Anacr. Fr. 19, ubi ν. Bgk. 

βέρεθρον, Ion. for βάραθρον. 

Βερέκυντες, oi, a Phrygian people, Strabo 469, 580:—Adj. Βερεκύνθιος, 
a, ov, Phrygian, devoted to Cybelé, Call. Dian. 246 :—Aesch. Fr. 146 has 
an acc., χώραν Βερέκυντα. 

Βερενίκη, 7, Macedon. form for Φερενίκη, freq. pr. n.in the time of the 
Ptolemies :—in N. T. also Βερνίκη. 

βερέσχεθος, 6, a booby, Ar. Eq. 635,—prob. coined by him. 

Béppys, 6, = δραπέτης, a fugitive; and βερρεύω, = δραπετεύω, Hesych. 

βεῦθος, cos, τό, a woman’s dress, Sappho Fr. 101, (Poll. 7. 49): also 
βεῦδος, Call. Fr. 155. 

βέφυρα, Boeot. for γέφυρα, Strattis Bow. 3. 5. 

βῆ, baa, the cry of sheep, Cratin. Avoy. 5, cf. Varro R.R. 2.1. 

βῆγμα, aros, τό, (βήσσω) expectoration, phlegm, Hipp. 475. 40. 

βηλά, ὧν, τά, -- πέδιλα, Panyas. ap. Schol. Il. 1. 591. 

BHAO’S, 6, the threshold, Lat. limen, Il. 1. 501, etc.: but, acc. to Δ. B. 
224, the Trag. always used Dor. form Bards, ν. Aesch, Cho. 571. 

βῆμα, aos, τό, (Baivw) a step, pace, stride, hh. Hom. Merc. 222, 345, 
Pind. P. 3. 75, and Att.; βημάτων ὄρεγμα (prob. |. for πημάτων) Aesch. 
Cho. 799; σπουδῇ .. βημάτων πορεύεται Eur. Andr. 880; βῆμα διαβε- 
βηκὼς τοσόνδε Ar. Eq. 76; Διὸς εὔφρονι βήματι μολεῖν, of a journey 
under the guidance of Zeus, like πομπῇ, Soph. El. 164. 2. a pace, as 
a measure of length, = 10 maAda.oTat, about 25 feet, Hero in Anal. Benedict, 
p: 309. 11. a raised place or tribune to speak from in a public 
assembly, etc., Lat. rostra, suggestus, Thuc. 2. 34; esp. in the Pnyx at 
Athens, Antipho 146. 7, Dem, 53. 8, etc. In the law-courts were two 
βήματα, one for the accuser, one for the defendant, Dem. 1176. 2, 
Aeschin. 83. 32, cf. Ar. Pl. 382. 2. -εθυμέλη, Poll. 4.123. 

βημᾶτίζω, to measure by paces, Polyb. 3. 39, 8; βηματίζεσθαι αἰθέρα 
ὄμμασι Dionys. Eleg. 3: generally, to step, walk, Aesop., Eust. Opusc. 
27. 40. 


a Bypaitiarys, ov, 6, one that measrres by paces, Ath. 442 C. 
τ 
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βήμεναι, v. sub βαίνω. 

βήξ, βηχός, (βήσσων a cough, gender uncertain in Hipp. Progn. 41, 
ἌΡΗ. 1247; masc. in Thuc. 2. 49, Theophr. H. P. 9. 13, 25 fem. in Phryn. 
Com. Incert, 6, Theophr. H. P. 3. 18, 3. 

βήρυλλος, ἡ, a jewel of sea-green colour, beryl, Dion. P. 1012, Tryph. 
70; Ἰνδὴ B. Anth. P. 9- 544: B. λίθος Luc. V. H. 2. 11:—hence Dim. 
βηρύλλιον, τό, Epiphan.; βηρύλλιος, 6, Lxx: βηρυλλιο-λίθος, 6, Ib. 

βήσετο, v. sub βαίνω. 

βῆσσα, Dor. βᾶσσα, ἡ, a glade or wooded glen, in Hom. mostly ovpeos 
ἐν βήσσῃσι, in the mountain glens, Il. 3. 34, etc.; ἐν καλῇ βήσσῃ Il. 18. 
588; ἐς βῆσσαν Od. το. 435; κοίλη δ᾽ ὑποδέδρομε Boon, τρηχεῖα h. 
Hom. Ap. 284; in plur. for sing., ἐν βήσσῃσι Od. το. 210.—Poet. word, 
used also by Pind., and twice by Soph. (lyr. passages), O. C. 673, Aj. 
I98. (Acc. to some, from βαίνω, as ἅλσος from ἅλλομαι, saltus from 
salio. Curt. 635 connects it with βαθύς.) 

Piccies: εσσα, ev, of or like a glen, woody, ἄγκεα, δρυμά Hes. Op. 
397, 528. 

ΒΗ ΣΣΩ, Att. -ττω : fut. βήξω Hipp. 607. 46: aor. ἔβηξα Hdt. 6. 107, 
Hipp. To cough, Hipp. Progn. 39, etc., Ar. Eccl. 56, etc. :—Med. in 
act. sense, Hipp. 479. 33; cf. ἀποβήσσω. 

βητ-αρμός, ὁ, (Baivw) a measured step, Ap. Rh. 1. 1135. 

βητάρμων, ovos, 6, a dancer, Od. 8. 250, 383, in plur.: later, as Adj., 
ὀρχηθμὸς B. Manetho 2. 335, etc. 

βηχία, ἡ (or βηχίας, ὁ), (βήξ) hoarseness, Nicom. Geras. p. 20. 

βηχικός, n, ov, suffering from cough, Hipp. 1236. 4. 

βήχιον, τό, colt’s-foot, Lat. tussilago, used to allay cough, Hipp. de Art. 
816, Diose. 3. 126. 

βηχ-ώδης, ες, (<l50s) coughing, Hipp. Epid. 1. 941. 
cough, κατάρροοι Id. Aph. 1248. 

BIA, Ton. Bin, ἡ : Ep. dat. Bingu, Od. 6. 4:—bodily strength, force, 

power, might, Hom., etc.; often, like ts, periphr. of strong men, βίη “Hpa- 
«dnetn 1]. 2. 658, where the part. masc. πέρσας follows, cf. 11.690; Bin 
Avopnseos, ᾿Ἐτεοκληείη, etc.; in Hes. Th. 332, ts .- Bins Hpakaneins : 
also of the mind, οὐκ ἔστι Bin φρεσίν Il. 3. 45 :—he uses it as opp. to 
δόλος, μῆτις, ἔπος. II. force, an act of violence, violent dealing, 
ὕβρις Te Bin τε Od. 15. 329; but mostly in plur., as Od. rz. 117., 16. 
189 ; βίαι ἀνέμων 1]. 16. 213 :-- βίᾳ τινός against one’s will, in spite of 
him, Aesch. Theb. 612, Thuc. 1. 43, εἴς. ; also Bia alone as an Ady., per- 
Jorce, Od. 15. 231, Hdt.6. 5, etc.; so πρὸς βίαν Aesch. Pr. 208, Ar. Vesp. 
443; ἐκ Bias Soph. Phil. 563; ὑπὸ Bins Hdt. 6. 107; λαμβάνειν τι Bia 
πριάμενον Xen. Hell. 13. 2, 31:—of the special, though friendly inter- 
ference of Zeus, εὐμενεῖ Bia κτίσας Aesch. Supp. 1068. [1] 
_Bidto, later form of βιάω, to constrain, ἢ μάλα δή με βιάζετε Od. 12. 297; 
ἐβίασε τὴν γυναῖκά μου Alcae. Com. Incert. 3; absol., εἰ ἐβίαζον if they 
used force, Hipp. 1016 H :—Pass., fut. -ασθήσομαι Paus. 6.5, 9 (v. Bidw 
1); aor. ἐβιάσθην, pf. βεβίασμαι (v. infr.) :—to be hard pressed or over- 
powered, βελέεσσι βιάζεται Il. 11. 589; βιάζετο yap Bed. Id. 15. 727; 
βιασθέντες Ava Pind. N. 9. 34: to suffer violence, be forced or constrained, 
c. inf, Ar. Thesm. 890; absol., βιάζομαι τάδε I suffer violence herein, 
Soph. Ant. 66; βιασθείς Id. El. 575; ἐπεὶ ἐβιάσθη Thue. 4. 44, cf. 1. 2., 
4.10; βιασθεὶς ἄκων Dem. 69. 14; iva ἢ συγχωρήσωσιν... ἢ βιασθῶσιν 
Id. 286. 26; βιαζόμενος ὑπό τινος ἐξήμαρτεν Antipho 128. 32; βεβι- 
ασμένοι forcibly made slaves, Xen. Hier. 2. 12, cf. Hell. 5. 2, 23; BeB. 
σχήματα forced figures of speech, Dion. H. de Thuc. 33. II. 
more commonly as Dep. βιάζομαι, with aor. med. ἐβιασάμην, and some- 
times pf. βεβίασμαι (Dem. 405. 21, Dio C. 46. 45) :—fo overpower by 
force, press hard, ἢ μάλα δή σε βιάζεται ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς 1]. 22. 229; so 
in Od. το. 410, Pind., and Att. (cf. ἀγέλαστοϑΞ) ; βιάζεσθαι νόμους to do 
them violence, Thuc. 8.53; βιασάμενοι πάντα having broken through all 
bonds, Lys. 107. 44 :---β. γυναῖκα to force her, Ar. Pl. 1092; opp. to πεί- 
θειν, Lys. 94. 41; B. αὑτόν to lay violent hands on oneself, Plat. Phaed. 
61 C, D:—f8. τινα, c. inf., to force one to do, Xen. An. 1. 3, I; so also 
B. τὰ σφάγια to force the victims [10 be favourable], Hdt. 9. 41; so B. 
ἄστρα Theocr. 22. g, cf. Heind. Plat. Soph. 246 B: c. dupl. acc., αὐδῶ 
πόλιν σε μὴ B. τόδε Aesch. Theb. 1042. 2. c. acc. rei, fo carry by 
force, βιάζεσθαι τὸν ἔκπλουν to force the entrance, Thuc. 7.72; τὴν ἀπό- 
Baow id. 4. 11; cf. Andoc. 31. 21; Xen. Hell. 5. 3, 12. 3. absol. 
to act with violence, use force, struggle, Aesch. Pr. 1010, Ag. 1509; opp. 
to δικάζομαι, Thuc. 1.77: to force one’s way, B. διὰ φυλάκων Thue. Ve 
83; B. és τὸ ἔξω, B. εἴσω Ib. 69, Xen. Cyr. 3. 3,69; δρόμῳ B. Thuc. 1.633 
also c. inf. B. πρὸς τὸν λόφον ἐλθεῖν Id. 7. 79; βιαζόμενοι βλάπτειν 
using every effort to hurt me, Lys. 115. 29 :—esp. in part. with another 
Verb, iva βιασάμενοι ἐκπλεύσωσι may sail out by forcing their way,Thue. 7. 
67; συνεξέρχονται βιασάμενοι Xen. An. 7.8, 11 :---ἐπὶ μᾶλλον ἔτι β. (of 
a famine), fo grow worse and worse, Hdt. τ. 94. 4. to contend or 
argue vehemently, c. inf., Plat. Soph. 241 Ὁ, 246 B: absol. to persist in 
asserting, Dem. 580. 16. 

βιαιοθανάσία, ἡ, violent death, cited from Paul. Alex. 

Piaro0tivairéw, to die a violent death, Pseudo-Plut. 2. 11 52 B. 

βίαιο-θάνᾶτος, ov, dying a violent death, A. B. 13543 late word, often 
corrupted into βιοθάνατοϑβ or βιοθανής, v. Ducange. 


2. like a 





βήμεναι---βιβλίδιον. 


βῖἴαιο-κλώψ, Gros, 6, (κμλέπτω) stealing forcibly, Lyc. 548. 

Biaro-pdxas, a, 6, fighting violently, Leon. Al. in Anth., P. 6. 129 (where 
Cod. Pal. --μάχοϑΞ). 

βιαιομἄχέω, to fight with open force, Polyb. 1. 27, 12. 

βίαιος, a, ov, also os, oy Plat. Rép.399 A: (Bia) forcible, violent, the 
Adj. once in Hom., ἔρδειν ἔργα βίαια Od. 2. 236; but the Adv. twice, by 
force, perforce, κατέδουσι βιαίως oikoy ᾿Οδυσσῆος Id. 2. 237; γυναιξὶ 
παρευνάζεσθε βιαίως Id. 22. 37:—then in Hdt., Pind., and Att.; χρόνος 
καταψήχει καὶ τὰ βιαιότατα Simon. 90; 8. θάνατος a violent death, Hdt. 
7.170, Plat., etc.; 6 πόλεμος B. διδάσκαλος is a teacher of violence, Thuc. 
3. 82 :---πρὸς τὸ βίαιον. = βιαίως, Aesch. Ag. 130; ἐκ Tov B. Dion. H. το, 
36 :--δίκη βιαίων an action for forcible seizure, τοῖς B. ἔνοχος Lys. 167. 
3, Att. Process, p. 545 :—Adv., βιαίως ἀποθανεῖν Antipho 114. 13; but 
βιαίως σέλμα σεμνὸν ἡ μένων in their irresistible might, Aesch. Ag. 183; 
χαλεπῶς καὶ βιαίως by struggling and forcimg their way, Thuc. 3. 
25. II. pass. forced, compulsory, elsewhere βεβιασμένοϑ, opp. to 
ἑμούσιος, Plat. Rep. 603 C; opp. to φύσει (natural), Plat. Tim. 64 Ὁ. 
Arist. Eth. N. 1.5, 8. 

Biavorns, n70s, 7, violence, Antipho 130. 16, Andoc. 30. 17. 

βιαρκήξ, és, (Bios, ἀρκέω) supplying the necessaries of life, Anth. P. 
6. 179. 

Aisa 6, (Bios) a commissary-general, Athanas. 

Biacpés, 6, violence, Eupol. Αὐτολ. 26: esp. rape, Dion. H. τ. 77. 

βιαστέον, verb. Adj. one must do violence to, τύχην Eur. Rhes. 584. 

βιαστήπ, οὔ, ὃ, -- βιατάς, Ev. Matth. 11. 12. 

βίαστικός, 4, dv, forcible, νόμος Plat. Legg. 921 E, ete. 
violently, of a forced construction, Schol. Eur. 

βιαστός, 7, dv, violent, Liban. 4. 793. 

βιἴατάς, οὔ, 6, forceful, mighty, strong, often in Pind.; σοφοὶ καὶ χερσὶ 
βιαταί P.1.81; B.vdos Ο. 9. 114: of wine, potent, N.g. 122. 

Bide, older Ep. form of βιάζω, to constrain, the act. only occurring in 
the pf., ἄχος, χρειώ βεβίηκεν ᾿Αχαιούς Il. 10.145, 172., 16. 22 :—Pass. 
to be forcibly driven, of fire, ἀνέμῳ βιώμενον Hdt. 1.19; θανάτῳ βιηθείς 
Id. 7. 83, cf. Hipp. 606. 55; fut., ov βιήσεται (in pass. sense) will not 
yield to force, Hipp. 647. 53; βιᾶται Plat. Tim. 63 C (but as this form 
nowhere else occurs in Att. Prose, Veitch suggests that βιᾶται may here 
be an Att. fut. of βιάζομαι, like βιβῶμαι from βιβάζω) ; βιωομένη (v. |. 
βιας-) Mosch. 2. 13. ΤΙ. often as Dep. in act. sense, οἱ κεῖνον 
βιόωντο Od. 11. 503, cf. 23.9; ὡς εἴ E βιῴατο (optat.) .. Τρῶες should 
press him hard, 11. 11.467; βιήσατο κῦμ᾽ ἐπὶ χέρσου it forced me upon.., 
Od. 7. 278; ψεύδεσσι Binodpevos over-reaching, Il. 23.576; τότε νῶϊ 
βιήσατο μισθόν he did us wrong in respect of our wages, Id. 21. 451; τὸ 
δοκεῖν καὶ τὰν ἀλάθειαν βιᾶται Simon. 76, cf. Pind. N. 8. 57 :—fo force, 
ravish, παρθένον Hdt. 4.43 :—to force or urge on, βιᾶται δ᾽ ἃ τάλαινα 
πειθώ Aesch. Ag. 385. 

βιβάζω: fut. βιβάσω, Att. βιβῶ Soph. Ὁ. C. 381, (δια--) Plat. Legg. 
goo Ὁ, Dem. 672. 13, (€u—) Xen. An. 5. 7,8, (mpoo—) Ar. Av. 426, Plat. 
(whence Dind. corrects διαβιβάσοντες in Xen. An. 4.8, 8., 5. 2, 10): aor. 
ἐβίβασα (dv—) Xen. Hell. 4. 5, 3, (ἀπ--) Plat. Gorg. 511 E—Med. pres. 
(dva—) Thue. 3. 33: fut. βιβάσομαι, Att. βιβῶμαι (ἀνα--) Amips. Incert. 
to, Aeschin. 47. 33, Dem., (whence prob. ἀναβιβάσομαι in Andoc. το. 18, 
Lys. 151. 28 are to be corrected): aor. ἐβιβασάμην (ἀν--) Thue. 7. 35, 
Lys. τότ. 9, etc.—Pass., fut. βιβασθήσομαι (δια--) Diod. 13. 81: aor. 
βιβασθείς Arist. H. A. 6. 23, 3: pf. βεβίβασται (συμ--) Sext. Emp. M. 
7. 283. Causal of βαίνω, mostly used in compds. (v. supr.), 40 make to 
mount, to lift up, exalt, πρὸς οὐρανὸν βιβῶν Soph. O. C. 381, v. Ellendt 
S. Vv. ΤΙ. of animals, to put the female to the male, Arist. H. A. 
6. 18, 28:—in Pass., of the female, Alcae. Com. Καλλ. 2, Arist. H. A. 
6235 3) 

βιβάσθω, -- βιβάω, βίβημι, only in part., μακρὰ βιβάσθων 1]. 13. 809., 
16. 534. 

βίβἄσις, ews, ἧ, a peculiar kind of dance (such as is described in Ar. 
Lys. 82), Poll. 4. 102. 

βιβαστής, ov, 6, a male animal for getting stock, stallion, Gloss. 

βιβάω, poet. collat. form of βαίνω, to stride, πέλωρα BiBa he takes huge 
strides, h. Hom. Merc. 225; ἐβίβασκε, Ion. impf., Id. Ap. 133 :—else- 
where only in part., μακρὰ βιβῶντα, μακρὰ βιβῶσα Il. 3. 22, Od. 11. 
5393 κοῦφα βιβῶν lightly stepping, Pind. Ο. 14. 24: cf. βίβημι. 

βίβημι, poet. collat. form of βαίνω, to stride, used by Hom. only in 
part., μακρὰ βιβάς Il. 7.213, etc.; ὕψι βιβάντα 13. 371, etc. (and recent 
Edd. read βιβάντα, βιβᾶσα in the places cited under βιβάω); a Dor. 
3 pl. βίβαντι, Epigr. Lacon. in Ahrens D. Dor. p. 483. 

βιβλάριον, τὸ, Dim. of βίβλος, Anth, P. 11. 78: βιβλαρίδιον, Apocal. 
IO. 2 sq. 

βιβλια-γράφος, ov, v. sub ΒιβλιογράφοΞ. 

βιβλιακός, ἡ, dv, versed in books, Lat. literatus, ἐν ἱστορίᾳ βιβλιακώ- 
τατος Plut. Rom. 12: pedantic, Timo. ap. Ath. 22 D. 

βιβλιάριον, 76, = βιβλάριον, Antisth. ap. Diog. L. 6. 3. 

βιβλιᾶ-φόρος, ον, -- βιβλιοφόρος, Polyb. 4. 22, 2. 

βιβλίδιον [73], τό, Dim. of βιβλίς, Dem. 1283. 5; also βιβλιδάριον, 
76, Ar. Fr. 596. 


Ady. πκῶς, 


-βίβλινος----βιόω. 


βίβλινος οἶνος, 6, Biblian wine, from Biblis, a hill in Thrace, Hes. Op. 
587, Theocr. 14.15; written Βύβλινος in Eur. Ion 1195. 

βιβλιο-γράφος, writing-books, Antiph. Samp. 2; poet. also βιβλιᾶ- 
ypados, Cratin. Χειρ. 18, v. Lob. Phryn. 655 :—hence BiBAvoypadéw, 
to write books, Eust. Opusc. 281. 11; and βιβλιογρᾶφία, 7, the writing 
of books, Diosc, 1. 114, Diog. L. 7. 36. 

βιβλιο-θήκη, 7, a book-case, Cratin. Jun. Ψευδ. 2. 2. a library 
or collection of books, Polyb. 12. 27, 4:—the first great systematic library 
is attributed to Neleus, a disciple of Arist., Strabo 608; but soon after, 
libraries became common in large cities, as at Pergamos, Id. 624; at 
Smyrna, 646; at Antioch, Suid. v. Ev@opiwy; at Alexandria, Joseph. 
A. J. 12. 2, I, etc. :—v. sub Μουσεῖον, cf. Lewis Cred. of Early R. Hist. 
I. 196 sq. 

ιβλιο-κάπηλος, ον, dealing in books, Luc. adv. Indoct. 4. [ἃ] 
βιβλιο-λάθας, a, 6, (λήθη) book-forgetting, nickname of Didymus the 
Gramm., who had written so many books (3500!) that he could not 
remember them, Ath. 139 C. [λᾶ] 

βιβλίον, τό, Dim. of βίβλος, a paper, letter, Hdt. 1. 123., 3. 128, Ar. 
Αν. 974, Xen., etc.: often written βυβλίον. 2. a book, ‘Theognet. 
dou. τ. 8. τὰ βιβλία, a place in which books are kept, library, 
ἀνεθήκατε εἰς TA B. Dio Chr. 2. 104. 

βιβλιοπωλεῖον, τό, a bookseller’s shop, Ath. 1 E :---βιβλιο-πώλησ, ov, 
6, a bookseller, Theopomp. Com. Incert. 25, Nicoph. Χειρ. 1. 

βιβλιο-φόριον, τό, a book- or letter-case, A. B. 314. 

βιβλιο-φόρος, ov, carrying letters, Lat. tabellarius, Polyb. Fr. 38. 

βιβλιο-φύλάκιον, τό, a place to keep books in, Lxx:—the Verb —pvAa- 
κέω, in Eust. Opusc. 158. 23: Subst. -φύλαξ, Tzetz. Hist. 7. 964. 

βιβλίς, ίδος, 7,= βιβλίον, E. M. 197. 30. TI. in plur. cords of 
βίβλος, Ibid. 

BI'BAOS, 3, the inner bark of the papyrus (BUBXos): generally, bark, 
Plat. Polit. 288 E. IL. the paper made of this bark, first in 
Egypt: a paper, book, Aesch. Supp. 947, Dem. 313. 13, etc.: ai βίβλοι 
the nine books or divisions of history of Herodotus, Luc. Herod. 1; cf. 
βύβλος. 

βιβρώσκω (redupl. from the Root ΒΟΡ-- or BPO-, found in βορά, Lat. 
voro), Babr. 108. 9: Bpwoopa Philostr. 129, Or. Sib. 7. 157 (v. Phryn. 
Ρ. 347): aor. €Bpwoa (dv—) Nic. Th. 134: (the forms βρώξω, ἔβρωξα 
are prob. errors of copyists for Bpvéw, ἔβροξα, v. Lyc. 678, Anth. P, 11. 
271, and cf. *Bpéxw): Ep. aor. 2 ἔβρων Call. Jov. 49, (κατ--) h. Hom. Ap. 
127: pf. βέβρωκα Hom., Att.; syncop. part. BeBpws, @ros, Soph. Ant. 
1022.—Pass., pres., Hipp. fut. βρωθήσομαι Lyc. 1121, Sext. Emp., Be- 
βρώσομαι Od.: aor. ἐβρώθην Hipp. 389. 32, etc. (kat—) Hdt. 3. τό: 
perf. βέβρωμαι Aesch. Ag. 1097, Plat., etc.: plqpf. ἐβέβρωτο Hipp. 112 
H: cf. βεβρώθοις :—the deficient tenses are supplied from ἐσθίω. To 
eat, eat up, βεβρωκὼς κακὰ pappak’ 1]. 22. 94, etc. (v. sub Aémos): 
c. gen. fo eat of a thing, [λέων] βεβρωκὼς Bods Od. 22. 403; τῶν μελῶν 
βεβρωκότες Ar. Vesp. 462 :—Pass. to be eaten, Hipp., etc.; χρήματα δ᾽ 
αὖτε κακῶς βεβρώσεται will be devoured, Od. 2.203. (Cf. Bopd, Lat. 
voro.) 

Βιδιαῖοι, of, officers at Sparta, whose duties were connected with the 
charge of the youth at the gymnastic Schools, five in number, Paus. 3. 11, 
2, Inscrr.; but six are given in C.I. nos. 1271, 1364.—The form in all 
Lacon, is βίδεοι or βίδυοι (a sing. Bideos no. 1241. 18., 1242. 23, etc.), 
and Bockh supposes the word to be connected with ἴδυοι, i.e. Fidvor 
(from εἴδω, video), witnesses or watchers (a word cited in Phot., Hesych., 
and other Lexx.), v. C.I. 1. p. 609, Miiller Dor. 3. 7, ὃ 8. 

βιη-μάχος, ον,-- βιαιομάχας, Anth. P. 5. 293. 

βικίον, τό, Dim. of sq., Diosc. 1.96; also βικιδίον, Suid. 
κύαμος (cf. vicia), ap. Galen. 

ΒΙΓΚΟΣ, 6, Oriental word for πίθος or ἀμφορεύξς, a winejar, Hat, τ. 
194, Xen, An. I. 9, 25. [Some write Bixos; but v. Ephipp. Ἔφηβ. 1, 
Archestr. ap. Ath. 116 F.] 

BINE’O, inire, coire, of illicit intercourse, opp. to ὀπυίω, Ar. Ran. 740; 
also c. acc, pers., Id. Av. 563, etc.: impf. med. βινεσκόμην, Eq. 1242 — 
Pass., of the woman, Eupol. Incert. 2, Philetaer. Kuy. 1. 

βινητιάω, Desiderat. of βινέω, coire, cupio, Ar. Lys. 715: cf. κινητιάω. 

βιο-δότης, 6, giver of life or food, θεός Plat. Legg. 921 A. 

βιό-δωρος, ον, life-giving, Poét. ap. Plat. Rep. 381 D; ποταμός Aesch. 
Fr. 159; γῆ Soph. Phil. 1162. 

βιο-δώτης, ov, ὅ,-- βιοδότης, Anth. P. 9. 525:—fem. -δῶτις, cdos, 
Orph. H. 28. 3: also βιο-δώτωρ, opos, 6, Orph. H. 72. 2. 

βιο-ζύγής, és, linking lives together, ὑμέναιοι Nonn. D. 33. 179. 

βιο-θάλμιος, ov, (A4Adw) lively, strong, hale, h. Hom. Ven. 190. 

βιο-θρέμμων, ov, nourishing, supporting life, Ar. Nub. 570. 

βιο-θρέπτειρα, ἡ, life-supporting, Orph. H. 26. 13. 

βιο-κωλύτης, 6, an officer to suppress violence or lawlessness, Byz. 

βιο-λογέομαι, Pass. fo be sketched from life, esp. common life, τὰ βιολο- 
youpeva Longin. 9. 15. 

βιολογικός, 7, dv, of a Bioddyos, Suid. s. ν. Φιλιστίων. 

βιο-λόγος, ὅ, like ἠθολόγος, one who represents to the life, i.e. a player, 
Anth, P. p.g70, ed. Jacobs, 
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βιομηχᾶνία, ἡ, industry in gaining a living, Antipho ap. Poll. 7. 189. 
βιο-μήχᾶνος, ov, clever at getting a living, Arist. H.A. 9.15, 3. 
βιό-πλαγκτος, ov,—sq., τύχη Nonn. D. 3. 356. 

Bio-mAGvys, és, wandering for a living, a beggar, βιοπλανές (for 
—miavées) Callim. in A. B. 1253. 

βιοπονητικός, 7, dv, Hippodam. ap. Stob. 249. 2. 
βιο-πόνος, ον, living by labour, Ib. 248. 26. 
το-ποριστικός, 7, dv, getting a living, Euseb. P.E. 15 Ὁ. 

ΒΙΌΣ, 6, life (i.e. not existence, but the time or course of life), (wes δ᾽ 
ἀγαθὸν βίον Od. 15. 491; ἐμὸν βίον ἀμφιπολεύειν 18. 254., 19. 127; 
then in Pind., Hdt., and Att., cf βιόω; βίον διάγειν Ar. Pax 4393 δια- 
τελεῖν Isocr. 125 B; διέρχεσθαι Pind. I. 4. 7; τελευτᾶν Isocr., Plat., 
etc.; τέρμα βίου περᾶν Soph. O.T.1530; ὁδὸς βίου Isocr. 2 A; cf. 
Xen. Mem. 2. 1, 21 :—mostly of man (v. Ammon. p. 30), but not always, 
Xen. Mem. 3.11, 6; διεχώριζον ζῴων τε βίον δένδρων τε φύσιν Epicrat. 
Incert. I. 14 :—rarely in plur., Alex. Κυβερν. 1. 6 and 11, Μεπαπά. 
Incert. 291. 2. a course of life, way of life, Plat. Legg. 733 D, 
Arist. Eth. N. 1.5; also Bios ζωῆς Plat. Epinom. 982 A; so (das βιοτά 
Eur. H. F. 664; ζῆν θαλάττιον βίον Antiph. Ἔφεσ. τ; ἀμέριμνον ζῆν B. 
Philem. Incert. 7. 8; λαγὼ βίον ζῆν δεδιὼς καὶ τρέμων Dem. 314. 
Pie 3. life-time, Udt. 6. 109, Plat. Phaedr. 242 A. Il. a 
living, livelibood, means of living (in Hom. BioTos), Bios ἐπηετανός Hes. 
Op. 31, Pind. N. 6. το; τὸν βίον κτᾶσθαι, ποιεῖσθαι, ἔχειν ἀπό τινος to 
make one’s Living of, to live by a thing, Hdt. 8. 106, Thuc. 1. 5, ete. ; 
KTa00a πλοῦτον καὶ βίον τέκνοις Eur. Supp. 450; πλείον᾽ ἐκμοχθεῖν B. 
Ib. 451; βίος πολύς 861; ὀλίγος Ar. Pl. 751. IIL. the world 
we live in, common life, oi ἀπὸ τοῦ βίου, opp. to the philosophers, Sext. 
Emp. M. 11. 49; ἐκκαθαίρειν τὸν β., of Hercules, Luc. D. Deor. 13. 
ily IV. a dwelling, abode, ἐν Θρᾳκίᾳ βίους ἱδρύσαντο Dion. H. 
1. 68, 72. V. a life, biography, as those of Plut., q. ν. Thes. 1, 
cf. Philo 2. 180. 

(Cf. Sanskr. giv, givami; Lat. vivo, vita, vixt, victus; Old H. Germ, 

quek; our quick, quicken: Curt. 640.) 

BIOS, ὁ, a bow, --- τόξον, 1]. 1. 49, etc. (Qu. biegen, bug, bogen; our 
bow? Curt. 641 cites Sanskr. gya (bowstring).) 

βιοσ-σόος, ον, protecting, supporting life, Nonn. D. 33. 109. 

βιο-στερής, ές, reft of the means of life, Soph. O.C. 747. 

βιοτεία, 7, a way of life, Xen. Oec. 6. 10, Polyb. 6. 7, 5. 

βιότευμα, ατοϑ, τό, manner of life, Epist. Socr. 29. 

βιοτεύω, 10 live, Pind. N. 4. 11: to get food, αὐτόθεν Thuc. 1. 11: 10 
follow a business, to live by a thing, ἀπὸ πολέμου Xen. Cyr. 3. 2, 255 
ἀβίωτον χρόνον B. Eur. Alc. 242. 

βιοτή, ἡ, Lat. vita,=Bioros, Bios, Od. 4. 565, Phocyl. το, Pind. P. 4. ' 
503, and Att. Poets, as Aesch, Pers. 852, Eur. Andr. 786; rare in Prose, 
Hdt. ἡ: 47, Xen. Cyr. 7. 2, 27, Luc. II. a living, sustenance, 
Soph, Phil. 1160, Ar. Vesp. 1452. 

βιότηξ, 770s, ἣἧ, -- ἴοτερ., h. Hom. 7. 10, Orph, 88. 

βιοτήσιος, ον, supporting life, Ap. Rh. 2. 1006, 

βιότιον, τό, Dim. of βίοτος, a scant living, Ar. Pl. 1165. 

βίοτος, 6, (Bidw) life, Il. 7.104, and often in Trag., Aesch. Pers. 360, 
etc.; (cf. aBioros); also used by Ar. (in anapaest.), but never in Att. 
Prose. II. manner of life, means of life, Lat. vita, victus, Il. 14. 
122, Od. 4. 686. 

βιοτο-σκόπος, ον, ὥρη of or for a horoscope, Manetho 4. 572. 

βιο-φειδής, és, penwrious, Anth. P. 6. 251. 

βιοφθορία, ἡ, destruction of life, Orph. H. 72. 8. 

βιο-φθόρος, ov, destructive of life, Pseudo-Phocyl. 39. 

Bidw, Biot Arist., βιοῦσι Emped. 52, βιοῦν Eur. Archel. 10, βιῶν 
Aeschin,: impf. ἐβίουν Hipp. 1153 H: fut. βιώσομαι Eur., Ar., Plat., 
εἴς. ; later βιώσω Menand. Monost. 270, Diog. L. 2. 68, App. :—aor. I 
ἐβίωσα Hdt. 1.163, Plat. Phaed. 113 D, Xen. Oec. 4.18, Arist. Eth. N. 
9. ὃ, 9; but more commonly in correct writers, aor. 2 ἐβίων Isocr. 203, 
C, Isae. 38.145; 3 sing. imperat. βιώτω Il. 8. 429, subj. βιῶ Plat. Legg. 
872 C; opt. βιῴην Id. Gorg. 512 E, Tim. 89 C, inf. βιῶναι Il., Att. ; 
part. βιούς Hdt. 9. το, Att. βιοῦσα Anth. P. append. 262:—pf. BeBiwxa 
Isocr. 315 C, D, Plat. Phaed. 113 Ὁ, etc.—Med., βιόομαι Hdt., Arist. : 
for aor. med. v. sub βιώσκομαι : (v. infr. 1).—Pass., fut. βιωθήσομαι M. 
Anton. 9. 30: pf. βεβίωμαι (v. infr.).—In writers before Arist. the pres. 
and impf. are mostly supplied by (aw, yet v. supr.: Hom. has only aor. 2. 
—Cf. dva-, δια-βιόω. (V. sub Bios.) 

To live, βέλτερον ἢ ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον, ἢε βιῶναι 1]. 15. 511, 
cf. 10.174; ἄλλος μὲν ἀποφθίσθω, ἄλλος δὲ βιώτω 8. 420 :—in Att. 
often βίον βιοῦν, as Plat. Lach. 188 A, etc.; β. παρανόμως κοσμίως, 
καλῶς, φαύλως, etc., Dem. 601. 2, Plut., etc.; with neut. Adj., ἀπ᾿ αὐτῶν 
ὧν αὐτὸς βεβίωκεν ἄρξομαι .. from the very actions of his own life, Id. 
270.19; hence in Pass., τὰ ool κἀμοὶ BeBiwpeva the actions of our life, 
Id. 315. 5, cf. Isocr. 311 D, Lys. 145. 35; τὰ πεπραγμένα καὶ βεβ. 
Dem, 609. 23; τοιούτων ὄντων τῷ βδελυρῷ τούτῳ... ὧν βεβίωται Id. 
563.173; so ἐπιτηδευμάτων οἷα τούτῳ βεβίωται 618.11; also ὅ γε 
βεβιωμένος [Bios] 403. 25; impers., βεβίωταί μοι I have lived, Lat. 
ᾧ Vint, 617, fin.: v. sub ζάω 1:—Med. in act. sense, Hdt. 2.177, Arist. 
U2 
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Eth. N. το. 9, 11.—For βιόμεσθα (as if from Biopar) h. Hom. Ap. 528, 
Wolf restores βεόμεσθα. 

βιόωνταν, --το, v. sub βιάω. 
βιπτάζω, for βαπτίζω, Epich. et Sophron ap. E. Μ. 197. 

βίσων, wvos, 6, the bison, Paus. ΤΟ. 13, Opp. C. 2. 159. [Π 

βίττακος, ov, 6,=wWirraos, Eubul. Incert. 14. 
βίῳ, βιῴην, βιῶναι, βιώτω, v. sub βιόω. 

i@aTo, v. sub βιάω. 

Bidbns, €s, (€f60s) of, belonging to life or living, secular, Eccl. 
βι-ώλεθρος, ov, destructive of life, Hdn. Epim. 203, Zonar., v. Lob. 
Phryn. 706. 

Bidyvys, ov, 6, (ὠνέομαιν) one who buys food, etc., Suid. Kean 
Bidoupos, ov, (Bidw) to be lived, χρόνος Eur. Alc. 650: esp., οὗ Biw- 
σιμόν ἐστί τινι ’tis impossible for him to live, Hdt. τ. 45, cf. Soph. Ant. 
566; so ove ἂν ἢν βιώσιμα ἀνθρώποις Hat. 3. 109. 2. likely to 
live, Theophr. H. P. 9. 12, 1, Arr. Anab. 2. 4. 

Biwors, ews, 77, life, way of life, Lxx, Nees 

βιώσκομαι, Dep., Causal of βιόω, to quicken, make or keep alive, used 
once by Hom. in aor., σὺ yap μ᾽ ἐβιώσαο, κούρη Od. 8. 468; but the 
pres. occurs in the compd. dvaBiwoxopar. II. later as Pass. to 
recover life, revive, Arist. Meteor. 1.14, 3, Arr. Ind. 9:—the Act. only 
late, Epigr. in Wotices de Mss. 8. p. 183. 

βιωτέον, verb. Adj. one must live, Plat. Gorg. 500 D. 

' βιωτικόσ, 7, dv, fit for life, lively, Atist. H.A.9.17, 2; acc. to Phryn. 
354 (who condemns the word) -- χρήσιμος ἐν τῷ βίῳ. IL. of or 
pertaining to life, Polyb. 4. 73, 8, etc.; χρεία B. Diod. 2. 29; ἡ -κή 
(sub. τέχνη), M. Anton. 7.61; τὰ B., opp. to matters of philosophy, 
Sext. Emp. P. 2.15; or to religious matters, Ev. Luc. 21. 34, etc.; hence 
in Eccl. secular, as opp. to monastic or ‘religious.’ Adv. --κῶς, Dionys. 
Thrax in A. B. 629. 

βιωτός, 7, dv, (Bidw) to be lived, worth while living, Bios ov βιωτός 
Soph. O. C. 1692, Ar. Pl. 197, Plat. Apol. 38 A; οὐ βιωτὸν οὐδ᾽ ἀνα- 
σχετόν Antiph. Πλούσ. τ. το; οὐκ ἣν μοι βιωτὸν τοῦτο ποιήσαντι Dem. 
554.5: cf. ἀβίωτος. 

βι-ωφελής, és, useful for life, Luc. Amor. 51; often in Philo. 
-λῶς, Sext. Emp. M. 1. 279. 

βλαβερ-αυγήξ, és, baneful-gleaming, Manetho 4. 309. 

βλᾶβερός, a, ov, hurtful, noxious, disadvantageous, Hes. Op.363, ἢ. Hom. 
Merc. 36, Xen. Cyr. 8. 8, 14, Plat., etc. Adv. —pés, Poll. 5.135. 

BAA’BH, ἡ, burt, damage, properly opp. to wilful wrong (ἀδίκη μα), 
BraBny ἔχειν, λαβεῖν Aesch. Ag. 889, Cho. 408, etc.; BA. τινός damage 
fo a person or thing, αἱματηρὰς βλάβας νέων (where Onyavas σπλάγχ- 
vey is a parenthesis), Aesch. Eum. 859; προσκαλοῦμαί ce .. βλάβης τῶν 
φορτίων Ar. Vesp. 1407; βλάβη Θεοῦ heaven-sent mischief, Eur. Ion 
520; ois ἣν ἐν βλάβῃ τειχισθέν to whom its fortification was a damage, 
Thuc. 5. 52:—of a person, 7 πᾶσα βλάβη who is naught but mischief, 
Soph. El. 301; βλάβης δίκη an action for damage done (v. sub aixia), 
Dem. 522, fin.; of περὶ THs βλάβης νόμοι... ἁπλοῦν τὸ βλάβος κελεύ- 
ovow ἐκτίνειν Dem. 528.1: cf. βλάβος. [ἃ] 

PAaBoas, εσσα, ev, =PdAaBepds, Nic. Al. 186. 

BAaBopar, = βλάπτομαι, only in 3 sing. βλάβεται, Il. Ig. 82, 166. 

βλαβο-ποιός, dv, (ποιέων injurious, Eccl. 

BAA'BOS, εοϑ, contr. ovs, τό, -- βχάβη (4. ν.), Hat. τ. g, Eur. Heracl. 
255, lon 998, Ar. Ran. 1151, and in Att. Prose, e. g. Antipho 140. 17, 
Plat. Legg. 843 C, etc.: indeed the Atticists mostly prefer βλάβος, Piers. 
Moer. p. 103, Osann. Philem. p. 293. 

βλᾶδᾶρός, a, όν, -- πλαδαρός, flaccid, Galen. (Akin to βλάξ.) 

βλαισόομαι, Pass. to become BAaods, Arist. H. A. 2.1, ΤΙ. 

BAAIZO'S, 7, ὅν, having the legs bent in and the feet out, bandy- 
legged, Lat. valgus, opp. to ῥαιβόξ and κυλλός, Hipp. Art. 820, 827, Xen. 
Eq. τ. 3, etc.; B. καρκίνοι Batr. 299; τὰ βλαισὰ τῶν ὀπισθίων the hollow 
of the hind-leg in which bees carry the pollen, Arist. H. A. 9. 40, 14 :— 
Sere ee twisted, crooked, πλατανιστός Mel. in Anth. P. 4.1,17; κισσός 

b. 7. 21. 

βλαισότης, ἼτοΟΞ, ἡ, crookedness of the legs, Arist. Probl. τ4. 4. 

βλαίσωσις, ews, 7), = βλαισότης, Galen. II. the retorting of a 
dilemma on its proposer, Arist. Rhet. 2. 23, 15. 

ae 7, laziness, stupidity, Xen. Cyr. 2. 2, 25.» 7. 5, 83, Plat. Euthyd. 

2 : 

βλάκευμα, aros, τό, a lazy, stupid trick, Eust. 

BAGkevo, to be slack, lazy, Xen. An. 2. 3, 11., 5.8, 153 ἔν τινι Hipp. 
Fract. 764 :—Med.,=7pugdw, Heliod. Ho 2,7. ΤΙ. c. acc. to lose 
or waste through laziness, Luc. Ep. Sat. 26. 

PraurKos, 7, dv, like a βλάξ, lazy, stupid, Plat. Rep. 432 Ὁ, Xen. Occ. 
8.17, etc.; v. Ruhnk. Tim. Ady. - κῶς, Ar. Ay. 1323. 

βλακ-ώδης, es, (εἶδος) lazy-like, lazy, Xen. Eq. 9. 1. 

βλάμμα, ατος, τό, (βλάπτω) = βλάβη, Poll. 5. 135, cf. Cic. Fin. 4. 21. 

BAAZ, βλᾶκός, 6, ἡ, slack in body and mind, lazy, stupid, Plat. Gorg. 
488 A, often in Xen.; v. Ruhnk. Tim. II. later, fastidious, 
braggart, Koen Greg. 557.—Sup. Bdaxioraros Xen. Mem. 3. 13, 4 (acc. 
to Ath. 277 D), and in 4. 2, 40 we should prob, read βλακικώτερος, not 


Ady. 


βιόωνται----βλασῴφημέω. 


βλακώτερος. (A Verb βλάζω-ε: μωραίνω, is given by Hesych, and Eust. 
as the Root: akin to Lat. blatire, blaterare, to βλαδαρός, πλαδαρός, and 
also to μαλακός (cf. μολεῖν, βλώσκω), acc. to Buttm. Lexil. 5. vy. βλίττειν 
6 ;—perhaps also to ἀ-μβλύς.) 

βλαπτήριος, ov,=sq., Opp. H. 2. 456. 

βλαπτικός, 7, ὄν, hurtful, mischievous, Philo 1. 14, Epict. Diss. 3. 23, 4. 

βλάπτω, (lengthd. from Root BAAB-, which appears in aor. 2 pass., 
and in βλάβη, BAGBos): fut. pw: aor. ἔβλαψα, Ep. βλάψε Il. 23. 774: 
pf. βέβλαφα, Dem. 398. 4, ἔβλαφα (κατ--) C.I. no. 1570 a. 51.—Pass., 
fut. βλαβήσομαι Isocr. 7 B, Plat. Meno 77 E, Gorg. 475 Ὁ, Hipp. Mi. 
373 A; βεβλάψομαι Hipp. 385. 52; also fut. med. βλάψομαι (in pass. 
signf.) Thuc. 1. 1, 81., 6.64: aor. 1 ἐβλάφθην Hom., Att., often also in 
Att., aor. I ἐβλάβην, Att., 3 pl. ἔβλαβεν, βλάβεν Il. 23. 461, 545; (aor. 
med. βλάψαντο only in Q. Sm. 5. 466): pf. BéBAappar Il., Att. To 
disable, hinder, stop, μή τιν᾽ ἑταίρων βλάπτοι ἐλαύνοντα Od. 13. 22; 
βλάψας δέ μοι ἵππους Il. 23.571; BA. πόδας to disable the feet for 
running, 20 Jame them, make them fail, 23. 782; ζωὸν ἕλε, βλαφθέντα 
κατὰ κλόνον entangled in the mélée, 16. 331; ὄζῳ ἔνι βλαφθέντε μυρι- 
κίνῳ [the horses] caught in a branch, 6. 39; βλάβεν ἅρματα καὶ ταχέ᾽ 
ἵππω chariots and horses were stopped, 23.545; Διόθεν βλαφθέντα Be- 
λεμνα stopped, made frustrate by Zeus, 15. 480, cf. 485. 2. also 
c. gen., to hinder from, τόνγε θεοὶ βλάπτουσι κελεύθου Od. 1.1953; οὐδέ 
τις αὐτὸν βλάπτειν OUT αἰδοῦς οὔτε δίκης ἐθέλει Tyrtae. 8.42; βλαβέντα 
λοισθίων δρόμων arrested in its last course, Aesch. Ag. 120. - 
of the mind, fo distract, pervert, deceive, mislead, of the Gods, τοῦ δέ τις 
ἀθανάτων βλάψε φρένας Od. 14.178; soc. acc. pers., Il. 22. 15, Od. 23. 
14; so of Até, φθάνει δέ τε πᾶσαν ἐπ᾽ aiay βλάπτουσ᾽ ἀνθρώπους Il. g. 
507; also of wine, Od. 21.294; βλαφθείς, Lat. mente captus, Il. 9. 508 ; 
so νόου βεβλαμμένος ἐσθλοῦ Theogn. 222; cf. βλαψίφρων, φρενοβλα- 
βή:5. ITI. after Hom. to damage, hurt, mar, opp. to wilful wrong 
(ἀδικεῖν), c. acc., λόγον to violate it, Pind. P.9.167; and so in Att. 
always c. acc. pers.:—also with a neut. Adj., πλείω BA. Twa Thuc. 6. 
333; μείζω Plat. Apol. 30 C; ἄλλο τι Xen. Hell. 1. 1, 22, etc.; and in 
Pass., μέγα, μέγαλα βλάπτεσθαι Id. Cyr. 5. 3,13, cf. Pors. Ar. Ran. 
1475: also c. acc. cognato, βλάβην BA. τινά to do one a mischief, 
Posidipp. Ἔφεσ. I :—but also really c. dupl. acc., BA. τὴν πόλιν τοὺς 
ὑπολοίπους to rob her οἵ... App. Civ. 2.131; and in Pass., τοσούσδε 
βλαβῆναι τὴν πόλιν to lose them, Id. Hann. 28 :---τὸ βλαβέν -- βλάβη, 
Plat. Legg. 933 E.—This sense never occurs in Hom., for in Il. 16. 660 
the reading βεβλημένος ἦτορ is rightly preferred to BeBAappevos, v. 
Spitzn. ad 1. 

βλάσαμον, τό, poet. metath. for βάλσαμον, Nic. Al. 64. Cf. βλά- 
βομαι. 

BAASTANO, (v. BAaoréw): Ion. impf. βλαστάνεσκε Soph. Fr. 401: 
fut. βλαστήσω Trag. Incert. (Wagner) 269, Theophr.: aor. ἔβλαστον 
Soph., etc.; also ἐβλάστησα Emped., Hipp., etc., but not in good Att.: 
pf. BeBAdornxa Hipp., Plut., ἐβλάστηκα Eur. I. A. 595, Eupol. In- 
cert. 41: plqpf. ἐβεβλαστήκει Thuc. 3. 26. To bud, sprout, grow, 
Aesch. Theb. 594, Soph. O. C. 697, Thuc. 3. 26: properly of plants, 
then, often in Poets, fo shoot forth, come to light, ἔβλαστε νᾶσος ἐξ ἁλός, 
of Delos, Pind. O. 7.1273; of children, to be born, Id. N. 8. 12, and 
Trag.; c. acc. signf. cogn., ἀνθρώπου φύσιν βλαστών born in man’s 
nature, Soph. Aj. 761. II. Causal, ο bring forth, bring up, Ap. 
Rh. I. 1131, etc., v. Lob. Soph. Aj. 1. c. 

βλαστεῖον, τό,-- βλάστη, Nic. Al. 622, in plur. 

βλαστέω, rarer form of βλαστάνω, often in Theophr., as C. P. 2. 17, 
5: dub. in Aesch. Cho. 589 :—Pass., βλαστουμένη Soph. Fr. 239; βλα- 
στήσομαι Alex. Trall. 1.6; βλαστηθείς Philo 1.667. Also in Schol. 
Pind. 4. 113, βλαστάω. 

BAA’STH, ἡ,-- βλαστός, Soph. Fr. 296, cf. Ant. 827, O. C. 
972. II. increase, growth, παιδὸς βλάσται Soph. O. T. 717. 

βλάστημα, aros, 76,=foreg., Aesch. Theb. 533, Eur. Bacch. 177; of 
animals, Id. Cycl. 206. 

βλάστημος, ὃ,-- βλάστη, Aesch. Theb. 12, Supp. 317 :—Herm. how- 
ever considers the word an Adj. in Supp. 1. ο. ; and in Theb. 1. c. reads 
βλαστησμός in same sense. 

βλαστήμων, ov, gen. ovos, = βλαστικός, Nic. Al. 561. 

Braornats, ews, ἡ, a budding, sprouting, growth, Theophr. H. P. 
5: ὅν 4- 

βλαστητικός, ἡ, dv, inclined to shoot up, Theophr. C. P. 1. 11, 4. 

βλαστικός, 7, dv,=foreg., Theophr. H. P. 3. 12, 8. 2. furthering 
growth, Id. Odor. 63; ὥρα Geop. 

βλαστο-κοπέω, to cut off young shoots, Theophr. C. P. 5. 9, 13. 

βλαστο-λογέω, to pick off young shoots, Lat. pampinare, Theophr. 
C. P. 3. 16, 1; who also has the Subst. βλαστολογία, 77, Ib. 

BAAZTO'S, 6, a sprout, shoot, sucker, Lat. germen, Hdt. 6. 37., 8. 
55; ὃ Tov BA. καιρός, i.e. Spring, Diod. 17.82:—also βλαστόν, τό, Nic. 
Ir. 2. 20: 2. a child, offspring, Soph. Fr. 314. 

βλαστο-φυέω, to put forth shoots, Theophr. C. P. 1. 11, 7, Schneid. 

βλαστόω, = βλαστάνω, Cramer An. Ox. τ. 96. 


βλασφημέω: pf. βεβλασφήμηκα Dem. 228. 14. 





φ To drop evil or 


βλασφημία---βλίσσω. 


profane words, speak lightly or amiss of sacred things, εἰς θεούς Plat. 
Rep. 381 E (cf. the oppos. εὐφημέω) : in Plat. Alc. 2. 149 C, it is applied 
to rash, ill-advised, or wicked prayers:—hence to blaspheme, Lxx, 
Nee 2. to speak ill or to the prejudice of one, to speak slander, 
burt bis good name, περί twos Isocr. 310 B, Dem. 1. c.; ὦ βλασφημῶν 
περὶ ἐμοῦ Id. 252. 29; BA. κατά Twos Isocr. 246 A; BA. Twa Babr. 71. 
6, Ev. Luc. 23. 39, etc. :—Pass. to have evil spoken of one, Ep. Cor. 10. 
30.—CF. sq. 

βλασφημία, 7, a speech or word of evil omen, a profane speech (opp. to 
εὐφημία), βλασφημίαν ἐφθέγξατο, at a sacrifice, Eur. Jon 1189; παρα- 
στὰς τοῖς βωμοῖς BA. πᾶσαν βλασφημεῖ Plat. Legg. 800 C; βλασφημίαν 
ἱερῶν καταχέουσι Ibid. D:—hence blasphemy, N. T.; τινός against .. » 
Ἐν. Matth. 12. 31; πρός τινα Apoc. 13. 6. 2. defamation, evil- 
speaking, slander, ἐπί τινι, κατά τινος Dem. 141. 2., 257. 22, Aeschin. 
24. 4, etc. 

βλασφημό-γλωσσος, ov, of blasphemous tongue, Epiphan. 

βλάσ-φημος, ον (perhaps from βλάξ and φήμη, others from βλάπτω, 
as if for BAapipnpos) speaking ill-omened words, evil-speaking, slanderous, 
libellous, δέδοικα μὴ βλάσφημον μὲν εἰπεῖν ἀληθὲς δ᾽ ἡ Dem. 110. 9 -— 
in Lxx and Ν, T. speaking blasphemy. Δάν. --μως, Philostr. 156. 

βλασφημοσύνη, ἡ, = βλασφημία, Synes. 198 B. 

βλαύτη, ἡ, a kind of slipper worn by fops, Lat. solea, Hermipp. Μοιρ. 
2.4, Lysipp. Βακχ. 2; but mostly in plur., βλαύτας σύρων Anaxil. 
Avpor. 1. 2; ὑποδεδεμένος Plat. Symp. 174 A. 

βλαυτίον, τό, Dim. of βλαύτη, Ar. Eq. 889, Ath. 338 A. 

βλαυτόω, fo beat with slippers, Hesych.; cf. Ter. Eun. 5. 7, 4. 

βλαχά, Dor. for βληχή, Eur. 

βλάψις, ews, 7, a harming, damage, Plat. Legg. 932 E. 

βλαψί-τάφος, ον, damaging graves, Welcker Syllog. Ep. 71. 4. 

βλαψί-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) maddening, φάρμακα Euphor. Fr. 
10; ἄτη Tryph. 411; Orph., etc. II. = ¢pevoBAaBys ; hence 
Adv. --όνως, Aesch. Theb. 726. 

βλείης, βλεῖο, v. sub βάλλω. 

βλεμεαίνω, (βλέπω) to look boastfully or fiercely, σθένεϊ βλεμεαίνει or 
βλεμεαίνων exulting in his strength, Il. 8. 337, etc.:—but in Batr. 725, 
== μενεαίνω, c. inf. 

βλέμμα, aros, τό, (βλέπω) a look, glance, Eur. H. F. 306, Ar. Pl. 1022, 
Dem., etc.: the eye itself, in plur., Aesch. Fr. 224, Antiph. Incert. 12. 

BAE'NNA, ἡ,-ε μύξα, κόρυζα, Lat. pituita, mucus, Hipp. 611: also 
written BAaivva, πλέννα. 

BAE'NNOSZ, 6, = foreg., mucous matter, Arist. H. A. 8. 2, 26. 11. 
the blenny or butterfly-fish, also called βαιῴών, Sophron ap. Ath. 288 A. 

BAENNO’S, ή, όν, drivelling, Sophron ap. A. B. 85. 

βλεννώδης, ες, (εἶδος) slimy, mucous, Arist. H. A. 8. 2, 26. 

βλεπε-δαίμων, ov, superstitious, Poll. 1. 21 : a nickname of the Socratics, 
Paus. ap. Eust. 206. 27, Hesych.—Also written βλεπιδ-- or βλεποδ--. 

βλέπησις, ews, 7, a look, a glance, Ar. Fr. 597. 

βλέπος, 76, = βλέμμα, a look, ᾿Αττικὸν BA. Ar. Nub. 1176. 

βλεπτέον, verb. Adj. one must look, εἴς τι Plat. Legg. 965 Ὁ. 

βλεπτικός, 7, dv, of or for sight, αἴσθησις Anth. P. append. 304: 
shar p-seeing. 

βλεπτός, 7, dv, to be seen, worth seeing, Soph. O. T. 1337. 

BAETTIO: fut. βλέψομαι Dem. 799. 21, βλέψω Or. Sib. 8. 207, Lxx, 
etc.: aor. ἔβλεψα : pf. βέβλεφα (d7o-) Antip. ap. Stob. 428. το :—Pass., 
aor. ἐβλέφθην (mpoo—) Plut. 2. 680 F: pf. βέβλεμμαι Ath. 409 C:— 
little used by correct writers, except in pres. and aor.: in compos. how- 
ever the fut. --βλέψομαι is not unfreq. (cf. dva—, ἀντι--, ἀπο--, δια--, περι--, 
mpoo—, ὑπο-βλέπω). To look, see, have the power of sight, opp. to 
τυφλός εἶμι, Soph. O. T. 747, O. C. 73, Ar. Pl. 15, etc.; βλέποντας ἐν 
ἀλαωτάτοις Alex. Τραυμ. 2 (v. Meineke 5.91): but also (sub. φάο5) fo 
see the light of life, to live, Aesch. Ag. 677, Soph. Aj. 962 :—of things, 
τὰ βλέποντα realities, Aesch. Cho. 844. II. to look, often with 
Ady., φιλοφρόνως, ἐχθρῶς BA. πρός Twa Xen. Mem. 3. 10, 4; BA. ἐπί 
τι Thue. 7. 71; εἴς twa Dem. 320. 3, etc.; also πῶς βλέπων; with 
what face? Soph. Phil. 110; ὄμμασιν ποίοις BA.; Id. O. T. 1371 :—often 
foll. by a noun in acc., φόβον BA. to look terror, i. e. to look terrible, 
Θυιὰς ὧς φόβον βλέπων Aesch. Theb. 498 (so “Apn δεδορκότων Ib. 53); 
πεφροντικὸς BA, Eur. Alc. 773, cf. Lob. Phryn. 119; and in Comedy, 
ἔβλεψε νᾶπυ looked mustard, Ar. Eq. 631; ἀνδρεῖον .. καὶ βλέποντ᾽ ὀρί- 
yavov Id. Ran. 602; βλεπόντων κάρδαμα Id. Vesp. 455; πυρρίχην 
βλέπων looking like a war-dancer, Id. Av. 1169; αἰκίαν βλέπων looking 
like one disgraced, Ib. 1671; σκύτη βλ., of a slave, Eupol. Χρυσ. γεν. 
12; BA. ἀπιστίαν Id. Incert. 22. 2. to look towards, be inclined, 
turn to, eis θεούς Soph. Ant. 923; οὐκέτ᾽ ἐστὶν εἰς 6 τι βλέπω Id. Aj. 
514; ἡ πολιτεία BX. εἰς πλοῦτον Arist. Pol. 4. 7, 4: of aspects, οἰκία 
πρὸς μεσημβρίαν βλέπουσα, spectans ad .., Xen. Mem. 3. 8, 9. 3. 
to look longingly, expect eagerly, c. inf., Ar. Ach. 3.76, Vesp. 847. 4, 
to look to a thing, to take care, beware, ἀπό twos Ἐν. Marc. 8. 15; τι Ep. 
Philipp. 3. 2. III. trans. to see, behold, esp. BA. φάος, φῶς ἡλίου 
to see the light of day, to live, Aesch. Pers. 299, Eur. Hel, 60; so βλέ- 
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419 :—to look to or for, BX. καὶ ζητεῖν τι Plat. Charm. 172 C._—(The 
derivative βλέφαρα occurs in Hom., but not βλέπω itself.) 

βλεφᾶρίζω, f. iow, to wink, Clem. Al. 294. 

BAeapts. (50s, ἡ, the eyelash, Ar. Eq. 373, Eccl. 402, Xen. Mem. 1. 4, 
6; mostly in plur. [Draco p. 45 says that it makes gen. --ἴδος in Ion. ; 
but no such instance is known. } 

βλεφαρῖτις, 50s, 4, of or on the eyelids, τριχές Paul. Aeg. 7. p. 255. 
Porat cs άτοχοβ, ov, retaining, holding the eyelid, Paul. Aeg. 

. p. 179. 

βλέφᾶἄρον, τό, (βλέπω) Dor. yAép-; mostly in plur. (as always in 
Hom.), the eyelids, BA€pap’ ἀμφὶ καὶ ὀφρύας Od. 9. 389; mostly of sleep, 
φίλα βλέφαρ᾽ ἀμφικαλύψας 5. 4933; ὕπνος ἀπὸ βλεφάροιϊν 1]. το. 187 ; 
ὕπνον ἐπὶ βλεφάροισιν ἔχευεν Od. 20. 54, εἴς. ; BA. συμβαλεῖν, κοιμᾶν 
Aesch. Ag. 15, Th. 3 :---οὔ weeping, δάκρυ χαμαὶ βάλεν ἐκ βλεφάροιϊν 
Od. 17. 490, cf. 23. 33: of death, λύειν βλ. Soph. Ant. 1302 :—the sing. 
in Eur. Or. 302. IT. poet. the eyes, βλεφάρων κυανεάων Hes. Op: 
7 (where the fem. Adj. points to a nom. BAepapy), and often in Trag.: 
Soph. calls the sun ἁμέρας βλέφαρον, Ant. 104; and Eur. the moon vuk- 
τὸς ἀφεγγὲς βλέφαρον, Phoen. 546. Cf. ὄμμα m1. 

βλεφαρό-ξυστον, τό, an instrument for trimming the eyelids, Paul. 
Aeg. 3. p. 73. 

βλεψίας, ὁ, a fish, Dorion ap. Ath. 306 F. 

βλήδην, Adv. (βάλλων by throwing, hurling, Hesych. 

βλήεται, v. sub βάλλω. 

βλῆμα, aros, τό, (βάλλω) a throw, cast, of dice, ἄλλα βλήματ᾽ ἐν 
κύβοις βαλεῖν Eur. Supp. 330: of a missile, Dion. H. το. 16; hence of 
the missile itself, Philo 2. 431. 2. a shot, wound, Hdt. 3. 
35. 3. a coverlet, Anth. P. 7. 413. 

BAnpevos, v. sub βάλλω. 

βλῆρ, Acol. for δέλεαρ, Alcae. 122 Bek. 

βλής, 776s, 6, ἡ, thrown, Poéta ap. Schol. Ven. Il. 23. 254. 

βλῆσθαι, v. sub βάλλω. 

βληστρίζω, f. iow, (BAnTés) to toss about, ἑαυτὸν BA., as a sick person 
on his bed, Hipp. 489. 40; so in Pass., Aretae. 82. 22; βληστρίζοντεξς 
ἐμὴν φροντίδ᾽ ay “EXAdba γᾶν Xenophan. 7. 2. 

βληστρισμός, 6, a tossing about, restlessness, Hipp. Epid. 1. 970. 

βλήτειρα, 7, α thrower, darter, ὀϊστῶν Alex. Aetol. ap. Macr. Sat. 5. 22. 

βλητέον, verb. Adj. one must throw or (of liquids) pour, N. T. 

βλητικόν, τό,-- βλητόν (ν. βλητός 1), Theophr. ap. Ath. 314 B. 

βλῆτο, ν. sub βάλλω. 

βλητός, ή, dv, (βάλλω) stricken: esp. star-struck, Lat. sideratus, Hipp. 
Acut. 386, Coac. 182: smitten by disease, exwides Call. Dian. 127, ct. 
Id. Cer. 102. II. striking : τὸ βλητόν (sc. (Gov), a beast that 
stings, like δακετόν, Ael. N. A. 3. 32. 

βλῆτρον, τό, an iron band or hoop; or a nail or rivet, ξυστὸν κολλη- 
τὸν βλήτροισι 1]. 15. 678. 

βληχάζω. --54., Autocr. (Incert. 1) in A. B. 336. 

BAHXA'OMATL aor. ἐβληχησάμην Anth. 7.657, Longus: Dep. To 
bleat, of sheep and goats, much like μηκάομαι as μυκάομαι of kine, mpo- 
βατίων βληχωμένων Ar. Pax 535; BAnxwpevor προβατίων αἰγῶν τε .. 
μέλη Id. Pl. 293 :—also of infants, τὰ δὲ συγκύψανθ᾽ ἅμα βληχᾶται Id. 
Vesp. 570:—Theocr. 16. 92 has an opt. βληχοῖντο, as if from --ἔομαι, 
unless we read βληχῷντο with Ahrens. (Cf. Lat. balo; old H. Germ. 
blazu; Germ. bloken, our bleat: Curt. 394.) 

βληχάς, άδος, ἡ, a bleater, dias περὶ BA. Opp. C. I. 145. 

βληχή, Dor. βλαχά, ἡ, a bleating, οἰῶν Od. 12. 266: the wailing of 
children, BAaxat.. βρεφῶν βρέμονται Aesch. Th. 348, cf. Eur. Cycl. 48. 

βληχηθμός, 6,=foreg., Ael. N. A. 5. 51. 

βλήχημα, aros, 76,=BAn x}, Hesych., Basil. 

βληχητά, Ov, τά, bleaters, i.e. sheep, Acl. N. A. 2.543; βληχητὰ τέκνα 
sheepish lads, of the sons of Hippocrates, Eupol. Anu. 38; called βλιτο- 
μάμμαι by Ar. Nub. τοοῖ :—Basil. has also βληχητικός, 7), ov. 

βλῆχνον, τό, a kind of fern, Diosc. 4. 186. 

βληχρός, a, dv, (BAaE)=aBAn xpés, Alcae. 46; of the rivers of hell, 
dull, sluggish (Horace’s languidum flumen), Pind. Fr. 95.9; BA. mupe- 
τός slight, Hipp. Aph. 1255, cf. Plut. Pericl. 38. Ady. --ρῶς, slightly, 
Hipp. 671. 31, Ctes. ap. Phot. 41. 11.—Not found in good Att. 

βλῆχρος, ἡ, α woody plant, flowering late, Theophr. C. P. 1. 7, 4. 

βληχώδης, Es, (εἶδος) bleating, sheepish, Babr. 93. 5. 

BAH’XON, ἡ, gen. wos, acc. βληχώ: Ion. γλήχων, Dor. γλάχων, 
Koen Greg. p. 40 :—pennyroyal, Lat. mentha pulegium, Hipp., Theophr. 
Hi. ΟΠ, πὸ Diose333. 11.-- ἐφήβαιον, Ar. Lys. 89. 

βληχωνίας, ov, 6, prepared with pennyroyal, κυκεών Ar. Pax 712. 

βλίζω, = βλίττω, Gramm. 

βλίκανος, ὃ, -- βάτραχος, Hesych., Choerobosc. 

ΒΛΙΜΑ ΖΩ, Lacon. --ἄττω :--ἰο feel hens to see if they have eggs, 
Ar. Av. 530: hence sensu obscoeno, Cratin. Incert. 23, Crates Incert. 3, 
Ar. Lys, 1164 :—Pass. to be squeezed, Hipp. 1142 D. 11.-- 
βλίττω, E. M. 200. [1] 

βλίμᾶσις, ews, ἡ, a lewd handling, squeezing, Hesych. [1] 


ποντα νῦν μὲν bpd’, ἔπειτα δὲ σκότον (i.e, being blind), Soph. Ο, T, " βλίσσω, ν. βλίττω. 
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βλιστηρίς, ίδος, ἡ, (βλίττω) honey-taking, χείρ Anth. P. 9. 226. 

βλυτάχεα, τά, for σελάχεα in Epich. ap. Hesych.: but prob. f. |. for 
βλίτα: σελάχια, as Soping emends. 

βλύτο-μάμμας or - μάμας, ov, 6, a booby, v. sub βληχητά: akin are 
μαμμάκυθος, cvkopdppas: from μάμμα. 

BAI'TON, τό, perhaps strawberry-blite or amarant-blite, Theopomp. 
Com, iv. 1, Theophr. H. P. 1. 14, 2; in plur., Diphil. “Amd. 1 :---αλῆ- 
Toy is a corrupt form. . 

ΒΛΙΓΤΩ : aor. ἔβλισα Plat. Rep. 564 E: cf. ἀποβλίττω. To cut 
out the comb of bees, take the honey, Plat. 1. ς. ; opnxidy BA. Soph. Fr. 
856: metaph., BA. τὸν δῆμον to rob them of their honey, Ar. Eq. 794, 
ef. Lys. 475 :—Pass., πλεῖστον δὴ .. τοῖς κηφῆσι μέλι βλίττεται (as τε- 
stored by Ruhnk. for βλύττει) Plat. 1.c.; BA. τὰ σμήνη, the hives have 
their honey taken, Arist. H. A. 5. 22,9. (From same Root as μέλι, 
with 6 added, as in μαλακός, βλάξ, βρότος ἄμβροτος, μολεῖν Bucky, 
ἡμέρα μεσημβρία, etc.) 

λίτυρι, τό, the sound of a harp-string, Sext. Emp. Μ. 8. 133, cf. 
Diog. L. 7. 57. 

βλιτυρίζομαι, Pass. fo sound like a harp-string, Galen. 8. 69. 

BALx-Obys, €s, running at the nose,=Kopuv ay, Hipp. ap. Hesych.: so 
βλιχανώδης, es, of fish, clammy, Diphil. ᾿Απολειπ. 1. 15. 

BAOZY-PO’S, a, dv, also ds, dy Hes. Sc. 250: grim, awful, of the 
expression of a man’s face, μειδιόων βλοσυροῖσι προσώπασι Il. 7. 212; 
τὼ δέ οἱ ὄσσε λαμπέσθην βλοσυρῇσιν im ὀφρύσιν 1]. 15. 608, cf. Hes. 
Sc. 147; so of lions, Ib. 175; of the Κῆρεϑ, Ib. 250 :—later of anything 
terrible, ἄκρη Ap. Rh. 2. 740; ἄγος Aesch. Eum. 168 :—in Plat. bluff; 
burly, valiant, “γενναίους τε καὶ BA. τὰ ἤθη Rep. 535 B:—so Nicostr. 
Incert. 4; so, of a woman, μαῖα γενναία καὶ BA. stout, stark, Plat. 
Theaet. 149 A: also coarse, rough, Theophr. H. P. 9. 2,3. Adv. —@s, 
Heliod. ro. 27. 

βλοσυρότηξ, ητοϑ, ἡ, grimness, Eust. 1194. 46. 

βλοσύὕρό-φρων, ov, savage-minded, stern, Aesch. Supp. 833. 

βλοσῦρ-ώπηκ, ov, 6, later masc. of sq., Opp. C. 1. 144. 

βλοσῦρ-ῶπις, 50s, ἡ, (wp) awful-looking, Topyw 1]. 11. 36. 

βλοσῦρ-ωπός, dy, later form of foreg., Dion. P. 123. 

BAY’ZQ, fut. BAvow [Ὁ] Anth. P. 9. 819: aor. ἔβλύὕσα Ap. Rh. 4. 
1446, Q. Sm., etc.; poet. opt. BAvooee Anth. P. 11. 58: aor. pass. 
ἐβλύσθη Orac. in Euseb. P. E.: cf. dva—, ἀπο-βλύζω. To bubble or 
gush forth, of liquids, Ap. Rh. 1. c., Orac. in Paus. 5. 7, 3, Philostr. 132, 
εἴς. ; c. dat., BA. Avaiw with wine, Anth. P. 11.58; c. acc., μέθυ BA. to 
spout wine, Ib. 7. 27; ὕδωρ Orph. Arg. 601.—Cf. BAvoow, BAvw. (Akin 
to φλύω, fluo, βρύω, our bloom, blossom, etc.; cf. φύλλον.) 

βλύσις, ews, ἡ, a bubbling up, Anth. P.9. 819. Also βλύσμα, τό, 
Hdn. Epim. 11, BAvopés, 6, Gloss. 

βλύσσω, to spout ὕδωρ, Nonn. Jo. 7. v.38: for βλύττω, v. sub 
βλίττω. 

BAY’O, = βλύζω, c. acc., ὕδωρ. 
ἐβλῦσε Xt. Pat. 1087: cf. φλύω. 

βλωθρός, 4, dv, (βλώσκω) tall, ἠὲ πίτυς βλωθρή 1]. 13.3903 στὰς ἄρ᾽ 
ὑπὸ βλωθρὴν ὄγχνην Od. 24. 234. 

ΒΛΩΜΟΊΣ, ὁ,-- ψωμός, a morsel of bread, Call. Fr. 240: cf. ὀκτάβλω- 
Hos :—Dim. βλωμίδιον, τό, Eust. 1817.55. In Philem. ap. Ath, 114 E, 
βλωμιαῖοι ἄρτοι is the prob. 1., the Lat. guadrati. 

βλῶσις, ews, 7, an arrival, presence, Hesych. 

βλώσκω, Nic. Th. 450, (κατα--, προ--) Hom.: fut. μολοῦμαι Aesch. Pr. 
689, Soph. O. C.1742: aor. 2 ἔμολον Hom., Att. Poets, and late Prose : 
pf. μέμβλωκα Od., Eur. Rhes. 629 :—later, fut. βλώξω (κατα-) Lyc. 
1068, aor. 1 ἔβλωξα Id. 448, 1327; aor. 2 ἔβλων ap. Hesych. To 
£0 or come, δεῦρο μολόντες Od. 3. 44; μολοῦσα ποτὶ μέγαρ᾽ 1]. 6. 286 ; 
of time, πρὶν δωδεκάτη μόλῃ ἠώς 1]. 24. γ8τ ; μέμβλωκε μάλιστα ἦμαρ 
Od. 17. 190 :—so in Pind. and Trag., μολεῖν <is.., πρὸς... ἐξ .. ; but 
also c. acc. only, ἔμολεν Ἥρας λαόν Pind. N. το. 66; τὴν μακρὰν πόλιν 
Aesch. Th. 613, cf. Supp. 239, Soph. Phil. 1332, Eur. Rhes. 223, 289 ; 
ἥβης τέλος μ. Eur. Med. 921, cf. I. T. 1421 :—c. dat. pers., μηδέ μοι .- 
θάνατος μόλοι Solon 1.5, cf. Soph. Οἱ C. 70, Ant. 233, etc. ; δι᾿ ἔχθρας 
μ. τινί διὰ μάχης μολεῖν τινί (cf. διά Α. Iv), Eur. Phoen. 479, 1. A. 1202; 
εἰς ὕποπτα μ. τινί -- ὑφορᾶν τινά Id. El. 345; és λόγους μ. τινί Id. Med. 
666.—Rare in Att. Prose, Xen. An. 7. 1, 33; and used by Ar. only in 
lyrics (Av. 404, Thesm. 1146, 1155, etc.), or in the mouth of a Laco- 
nian, Id. Lys. 984, cf. Plut.2.220E, 225 Ὁ. (βλώσκω (i.e. μλώσκω), 
HoAoupat, μολεῖν are in form precisely similar to θρώσκω, θοροῦμαι, 
θορεῖν. The Roots are MOA-, ©OP-; but no presents μολέω, θορέω 
occur, except in late Poets, Jac. Anth. P. pp. 27, 609.) 

βοάγριον, τό, a shield of wild bull’s hide, 1]. 12. 22, etc. 

Bo-aypos, 6, (Bows) a wild bull, Philostr. 265. 

βοαθόος, Dor. for βοηθόος, Pind.:—name of a Delphic month, Anecd. 
Delph. 16. 19, 26. 

βόᾶμα, ατος, τό, (βοάων Dor. for βόημα, used also in Att., a shriek, 
ery, χαμαιπετὲς B. Aesch. Ag. 920: a loud strain, τηλέπορόν τι B. 
λύρας Cydias ap. Ar. Nub. 967 (Fr. 1.). 


βο-άνθεμον, 76, = βούφθαλμον, Hipp. ap, Galen., Nic. ap. Ath, 683 C. 


. ἔβλυε πηγή Nonn. 2. v. 6; aor. 


βλιστηρίς---ἰοήθεια. 


1 βόαξ, ἄκος, 6, contr. βῶξ, (Diph. Siphn. ap. Ath. 356 A), a jish, sacred 
to Hermes, called from the sound it makes, box !, Epich. Fr. ro Ahr., 
Ar. Fr. 400, ν. Anth. 286 sq. 

βοαρμία, 7, (“dpw) ox-yoker, epith. of Athena, Lyc. 520. 

βοᾶτις, sos, ἡ, v. sub Bonrns. 

βόαυλος, 6, (βοῦς, αὐλήν) an ox-stall, Theocr. 25.108: also βόαυλον, 
τό, Ap. Rh. 3. 1288; βοαύλιον, Orph. Arg. 436. 

BOA'Q, Ep. 3 sing. Boag, 3 pl. βοόωσιν, part. Bodwy, Hom.: Ion. 
impf. βοάασκε Ap. Rh. 2. 588: Att. fut. βοήσομαι, Dor. βοάσομαι, 
later βοήσω, Ap. Rh. 3. 792, Anth. P. 7.32, etc. (βοάσω Eur. Ion 1446 
is aor. subj.) : aor. ἐβόησα Hom., Soph.; Ep. βόησα Il. 23.847; Ion. 
ἔβωσα Il. 12. 337 and Hdt.; sometimes also in Att., Cratin. Incert. 168, 
Ar. Pax 1155: pf. βεβόηκα Philostr. 561—Med., Bowpevos Id. Vesp. 
1228: Ep. aor. βοήσατο Q. Sm. το. 465, lon. ἐβώσατο Theocr. 17. 60. 
—Pass., Ion. aor. ἐβώσθην Hdt.: pf. βεβόημαε Anth. P. 7. 138, Ion. 
part. βεβωμένος Hdt. 3.39: plapf. ἐβεβόητο Paus.6.11,2. Cf. ava-, 
ém—, KaTa-Bodw. Like Lat. boare, to cry aloud, to shout, ὀξὺ βοήσας 
Il. 17.89; ὅσον Te γέγωνε Bonoas (v. sub yéeywva) Od.; also of things, 
to roar, howl, as the wind and waves, Lat. reboare, οὐδὲ .. κῦμα τόσον 
Boda ποτὶ χέρσον 1]. 14. 394: to resound, echo, ἀμφὶ δέ 7 ἄκραι ἠΐον ες 
βοόωσιν 17. 265; βοᾷ κέλαδος Aesch. Pers. 605; τὸ πρᾶγμα φανερόν 
ἐστιν, αὐτὸ γὰρ Bog it proclaims itself, Ar. Vesp. 921; οἱ βοησόμενοι 
men ready to shout (in the ἐκκλησία), Dem. 26.5; v. sub xpa- 
ζω. II. later also c. acc. pers. to call to one, call on, Pind. P. 
6. 36, Eur. Med. 205, Xen. Cyr. 7. 2, 5. 2. c. ace. rei, 20 call for, 
shout out for, Aesch.: c. acc. signf. cogn., β. βοάν Ar. Nub. 1153; 
B. μέλος, iway Soph. Aj. 976, Phil. 216; so ἄλγος Eur. Tro. 1310; 
B. τινί τι to shout something out to another, Xen. An. 1. 8, 12 :—also 20 
noise abroad, celebrate, ἡ papavos ἣν ἐβοᾶτε Alex. “AmeyA. 1.7; πρήγ- 
ματα βεβωμένα ἀνὰ Ἰωνίην Hdt.3. 39; ἐβώσθησαν ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα 
Id. 6. 131 :—cf. καταβόητοσ, περιβόητο. 3. c. inf. to cry aloud or 
command in a loud voice to do a thing, Soph. O. T. 1287, Eur. Andr. 
298; β. τινὲ μὴ θεῖν Xen. An. 1. 8, 1g: also to cry aloud that. , 
Epicrat. Incert. 1. 31:—also, B. ὅτι... ws.., Antiph. Κνοισθ. 2, etc. 
(Cf. Lat. boare; Sanskr. gw, redupl. gégu : Curt. 642.) 

βοειακός, 7, dv,=sq., only in E. M. 254. 46. 

βοεικός, 7, dv, (Bods) = βόειος, of or for oxen, ζεύγη B. wagons drawn 
by owen, Thuc. 4. 128, Xen. An. 7. 5, 2, cf. Ar. Fr. 163. The form 
Botkés, freq. in inferior Mss. (v. Dion. H. 8.87) is censured by Hdn. in 
A. B. 1354. ᾿ 

βόειος or βόεος, a, ov: (Bods) :—of an ox or oxen, esp. of ox-hide, Hom., 
who uses both forms, δέρμα βόειον Od. 14.24; βοέοισιν ἱμᾶσιν 1]. 23. 
324; βοείας ἀσπίδας 5.452; βόεα κρέα Hat. 2.37, 168; γάλα βόειον 
cows-milk, Eur. Cycl. 218 :---βόεια ῥήματα bull-words (cf. βούπαι, etc.), 
Ar. Ran. 924. II. Boety or βοέη (sc. δορή), 4, an ox-hide, 
ἀδέψητον βοέην Od. 22. 2, οἴ. 564; Bods μεγάλοιο Boeiny 1]. 17. 389% 
an ox-hide shield, βοέῃς εἰλυμένω ὥμους αὔῃσι, στερεῆσι τῇ. 492 ; 
βοῶν 7 εὖ ποιητάων (contr. for βοέων) τό. 636; ν. sq. 

βοεύς, ews, 6, a rope of ox-hide, ἐὑστρέπτοισι βοεῦσι Od. 2. 426 : λύ- 
σαντε Borjas, λῦσάν τε βοῆαΞ (vulg. Boeias) h. Hom. Ap. 487, 501. 

Boj, for Boén, v. sub βόειος. 

BOH’, 7, a loud cry, shout, Hom., etc. :—in Hom. mostly the battle- 
ery, βοὴν ἀγαθός, as an epith. of heroes, good at the battle-cry, 1]. 2. 408, 
etc.; so Boas δ᾽ ἔτι μηδ᾽ ὄνομ᾽ ἔστω let there be not even the name of 
war, Theocr. 16.97; in Trag., often of the ery of suppliants, Aesch. 
Pers. 936, etc.:—also of the roar of the sea, Od. 24. 48; even of the 
sound of musical instruments, αὐλοὶ φόρμιγγές τε βοὴν ἔχον Il. 18. 495, 
cf. Pind. O. 3.12, P. 10.60, etc.: generally, βοὴν Owicoey, ἀντεῖν 
Soph. Aj. 335, Eur. Hec. to92; ἐφθέγξατο Bon τις Eur. I. T. 1386 :— 
ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκεν as far as words went, only in appearance, Thuc. 
8. 92, Xen. Hell. 2. 4, 31. 11. -- βοήθεια, aid called for, succour, 
Aesch. Supp. 730, Ag. 1349, Soph.O.C. 1057. (V. 5. Boaw.) 

βοη-γενήϑ, és, born of an ox, of bees, Mel. in Anth. P. 9. 363,13: cf. 
βούπαι5 τι. 

βοη-δρομέω, = βοηθέω, to run to a ery for aid, haste to help, succour, 
Eur. Or. 1356, Heracl. 121, etc. 2. to run with a cry, App. Hann. 
42, Civ. 2.119. 

Bon-dpopia, wy, τά, games in memory of the succour given by Theseus 
against the Amazons, Plut. Thes. 27 ; B. πέμπειν to lead a procession af 
the B., Dem. 37.6 (as Sauppe and Dind. read from Mss. for βοϊδια). 

Bon-Spopin, ἡ, a helping, aiding, Maxim. 7. καταρχ. 381. 

Bon-dpoptos, ον, = Bondpdpos, epith. of Apollo, Call. Ap. 68. 

Βοηδρομιών, @vos, 6, the third Attic month, in which the Βοηδρόμια 
were celebrated, answering to the latter half of September, and the 
former half of October, cf. Dem. 29, fin. 

βοη-δρόμος, ov, giving succour, a helper, Eur. Phoen. 1432; B. ποδί 
Id. Or. 1290; epith. of Apollo, Call. h. Ap. 69. ᾿ 

βοήθ-αρχος, 6, captain of auxiliaries, name of a Carthaginian officer 
Polyb. 1. 79, 2, Ap. Pun. 7o. 

βοήθεια, 77, help, aid, rescue, support, freq. in Thuc., etc.; ἡ ὑπὲρ τῶν 
δικαίων B. Dem. 1287. 27. II. = βοηθοί, auxiliaries, Xen. Hell. 








βοηθέω---βομβάζω. 


γ.1, 20; νεῶν βοήθεια Thuc. 4.8: esp. of occasional aid, mercenaries 
and the like, opp. to regular forces (παρασκευὴ ovvexns), Dem. 49. I :— 
in plur., Arist. Probl. 27. 9, 2. 

βοηθέω, Ion. βωθέω (as should always be read in Hadt., though the Mss. 
generally give the other form, acc. to Dind. Dial. Herod. p. viii.): fut. 
—now, etc. To assist, aid, τινί Hdt. τ. 82, Eur. 1. A. 79; τινὲ ἀντία τινός 
Hdt.5.99; τινὲ πρός τι Xen. Hell. 4. 8,38; ναυσὶ B. τινί to help one 
with .., Ib. 1.6, 22; also, B. τινι τὰ δίκαια Id. Mem. 2. 6, 25 :—even 
B. τοῖς τῶν προγόνων ἀτυχήμασιν Aeschin. 78.3; β. τῷ λόγῳ TH ὕὑπο- 
θέσει; etc., Plat. Phaed. 88 E, etc.; B. τῷ θεῷ to maintain his rights, 
Philipp. ap. Dem. 280; B. τοῖς νόμοις Aeschin. 5. 23, etc.:—of a phy- 
sician, Plut. Alex. 19. 2. absol. to give or lend aid, to come to the 
succour, come to the rescue, Hdt. 1.30., 7. 158, etc., Aesch. Supp. 608 ; 
B. παρά τινα Hat. 9.57 :—but also, against a person, 8. ἐπί τινα Hdt. 1. 
62, Thuc. 1.126, etc. ; πρός τινα Xen. Hell. 1.2, 3; B. és or ἐπὶ τόπον 
Hdt. 6. 103., 4.125, Thuc., etc.; ἐκεῖσε Dem. 52. 1:—impers., βοηθεῖ 
πρός τι it is serviceable for .., Theophr. H. P. 9. 20, I. 8. Pass. 
to be assisted, receive help, Diosc. 4.83, Plut. 2.687 F, 689 B, 720 C; 
βοηθήσομαι Lxx; ἐβοήθην Ib.: impers., ἐμοὶ βεβοήθηται τῷ τεθνεῶτι 
Antipho 114. 36; ταύτῃ μοι βεβοηθημένον ἐγεγόνει φιλοσοφίᾳ Plat. 
Ep. 347 E. 

βοήθημα, aros, τό, an aid, resource, Arist. Rhet. 3. 2, 8. 
remedy, medicine, Hipp. Vet. Med. 12, Diod. 1. 25. 

βοηθηματικός, 7, dv,= βοηθητικός, cited from Diosc. 

βοηθήσιμος, ov, that may be assisted or cured, Theophr. H.P. 9. τύ, 7. 

βοηθητέον, verb. Adj. one must help, Xen. Hell. 6.5, 10, Dem. 14. 5. 

βοηθητικός, 4, dv, ready or able to help, τινί Arist. Rhet. 1. 13, 123 
B. εἶναι πρός τι Id. Pol. 2. 7, 13. 

βοηθόος, Dor. βοᾶθ--, ov: (βοή, θέω) basting to the battle-shout, war- 
hike, 1]. 13. 477; βοηθόον ἅρμα a chariot hasting to the battle, 1]. τῇ. 
481. ΤΙ. aiding, helping, Pind. N. 7. 48; and as Subst. az as- 
sistant, Theocr. 22. 23, Call. Del. 27. 

βοηθός, dv, Prose and Att. form of foreg., helping, aiding, νῆες Thuc. 
1.45: often as Subst. az assistant, Hdt.5.77., 6.100, Antipho 111. 
40, etc. : 

βοηλᾶσία, ἡ, a driving of oxen, cattle-lifling, Il. 11. 671. 

a place where cattle are pastured, a cattle-run, Anth. P. 7.626. 
a struggle with a bull, Heliod. το. 31. 

BonAGréw, to drive away oxen, Ar. Fr. 598: generally, fo urge on, 
Sosith. ap. Diog. L. 7.173, v. Niike Opusc. p. 7. 2. to tend oxen, 
Lyc. 816. 11. (Bon) to raise a cry, Opp. C. 4. 64. 

βοηλάτης, ov, 6, fem. --ηλάτις, ιδος, ἡ, (βοῦς, ἐχαύνω) one that drives 
away oxen, a cattle-lifter, Anth. P. 11. 176. IL. driving or tor- 
menting oxen, μύωψ Aesch. Supp. 307. III. a cattle-driver, a 
herdsman, Lys. 110. 7, Plat. Polit. 261 D. IV. in Pind. O. 13. 
26, β--διθύραμβος the dithyramb which gains a bull for the prize, or the 
word may refer to the worship of Διόνυσος Tadpos,—v. Donaldson ad 1. 

βοηλᾶτικός, 7, dv, of or for cattle-driving,  —Kh (sc. τέχνη) the 
berdsman’s art, Plat. Euthyphro 13 Ὁ. > 

Bénpa, aros, τό, v. βόαμα. 

βοη-νόμος, ὅ,-- βουνόμος, Theocr. 20. 41. 

βόηξ, ηκος, 6, Ion. for βόαξ, Numen. ap. Ath. 286 F. 

Bonpotos, ov, ploughed by oxen, Nic. ap. Steph. B. 5. v. ᾿Ασπαλάθεια. 

όησις, ews, 7,=Bbn, a cry, a shout for assistance, Triclin. ad Soph. 
O.T. 419, v.1. Psalm. 22. 2. 

βοητῆς, οὔ, 6, clamorous, Hipp. 1286. 38, and now restored in 309. 6, 
cf. Hesych. v. 77a: :—Dor. fem., Bodzis αὐδά Aesch. Pers. 575. 

βοητός, 7, dv, (Bodw) shouted or sung aloud, ὑμήναος θρήνοισι Bontés 
Welcker Syllog. Ep. 50. 7. 

βοητύς, vos, 7, lon. for βόησις, Od. 1. 369. 

βοθρεύω, to dig a trench, make a pit, Geop.; also βοθρέω, Nonn. D. 


2. a 
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47. 9. 

βοθρίζω, f. icw,=foreg., Oribas. p. 117. 8 ed. Cocch., Eccl. 

βοθρίον, τό, Dim. of βόθρος, a small kind of ulcer, Hipp. 427. 22. 

βοθρο-ειδής, és, ditch-like, hollowed, Hipp. 641. 52. 

BO'OPOS, 6, any hole or pit dug in the ground, Lat. puteus, βόθρον 
ὀρύξαι Od. το. 517: the hole or trench in which a tree is planted, βόθρου 
τ᾿ ἐξέστρεψε [τὴν ἐλαίαν 1]. 17. 58: a natural trough for washing 
clothes in, Od. 6. 92 (πλυνοί Ib. 86) :—a hole or hollow, such as a fire 
makes in the snow, Xen. An. 4.5,6. Cf. Dissen Pind. Ν. 5.15. (Akin 
to βάθος, βυθός, Lat. fodio.) 

βοθρόω, = βοθρεύω, Galen. 

βόθῦνος, 6,= βόθρος, Cratin. Sepp. 7, Xen. Oec. 19.3, Lys. Fr. 17. 

βοθυνωτής, οὔ, 6, a ditcher, delver, Incert. V. T. 

Bot, like αἰβοῖ, exclam. of dislike or of scorn, Ar. Pax 1066. 

βοιδάριον, τό, Dim. of βοῦς, Ar. Av. 585, Fr. 52. 

βοίδης, ov, 6, like an ox, quiet, stupid, Menand. Incert. 437. 

βοίδιον, τό, Dim. of βοῦς, Ar. Ach. 1036; v. sub Βοηδρόμια and cf. 
Piers. Moer. 276. The form βούδιον, rejected by Phryn. 86, was used 
by Hermipp. (Κέρκωπ. 1) acc. to A. B.85; but y. Mein. ad 1. 

βοϊκός, v. sub βοεικός. 
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Botori, Ady. in ox-language, λαλεῖν Porphyr. V. Pyth. 24. 
Bowwt-dpyns, ov, 6, a Boeotarch, one of the chief magistrates at 
Thebes, Hdt. 9.15, Thuc. 4.91, etc.: also Βοιώταρχος, Xen. Hell. 3. 
4, 4.—Hence Βοιωταρχέω, to be a Boeotarch, Thuc. 4.91, Dem. 1378. 
22; and Βοιωταρχία, 7, the office of Boeotarch, Plut. Pelop. 25. 
Bowtidfw, to play the Boeotian, esp. to speak Boeotian, Xen. An. 3. 1, 
26:—also Bowrtifw, Plut. 2.575 Ὁ. 11. to side with the 
Boeotians, Boeotize in politics, etc., Xen. Hell. 5. 4, 34, Aeschin. 
73- 24- 
Βοιωτίδιον, τό, Dim. of Βοιωτός, Ar. Ach. 872. [77] 
Βοιωτι-ουργής, és, (*epyw) of Boeotian work, κράνος, Xen. Eq. 12. 3. 
Βοιωτός, 6, a Boeotian, 1]. 2. 494, etc. :—Borwrtta, ἡ, Boeotia, so called 
from its cattle-pastures, Hes. Fr. 4 (146), etc. :—Adj. Βοιώτιος, a, ov, 
Boeotian, with a notion of glutfonous, οὕτω σφοδρ᾽ ἐστὶ τοὺς τρόπους 
Βοιώτιος Eubul. Ἴων 3, cf. Mnesim. Bovo.1; and of dull, stupid, Plut. 
2.995 E; whence the proverb ts Βοιωτία, Bockh Pind. O. 6. 152, 
Meineke Menand. Incert. 249 :—also Βοιωτικός, ἡ; ὄν, Diod. 14. 81 ; 
Ady. —K@s, Strabo 404; and Βοιωτιακός, 4, dv, Schol. Ar. :—fem. 
Βοιωτίς, ίδος, Xen. Hell. 5. 1, 36. 
» βολαῖος, a, ov, (BoAn) violent, Trag. ap. Plut. Lucull. 1. 
BoABa, 7, the Lat. vulva, Ath. P. 11. 410. 
βολβάριον, τό, Dim. of βολβός, Epict. Enchir. 7. 
βολβίδιον or rather βολβίτϊον, τό, a small kind of cutéle-fish, with a 
strong smell (cf. ὄζαινα, ὀσμύλη), Hipp. 649. 35., 651. 50 :—also called 
βολίταινα, βολβοτίνη. βολβιτίς. 
βολβίνη, ἡ, a white kind of βολβός, Theoph. H. P. γ. 13,9, Matro ap. 
Ath. 64 C. 
βολβίον, τό, Dim. of βολβός, Hipp. 669. 53 :—so βολβίσκος, 6, Anth. 
πὸ sie ss 
βολβίτις, ιδος, ἡ, = βολβίδιον, Epich. Fr. 33 Ahr. 
BodBttov, τό, BOABitos, 6, worse form of βόλιτον, —Tos, Phryn. 357. 
βολβο-ειδής, és, bulb-like, bulb-shaped, Paul. Aeg. 7. p. 249. 
BOABO’S, 6, Lat. BULBUS, a certain bulbous root that grew wild in 
Greece, and was much prized, Theophr. H. P. 7. 13,8, v. Schol. Ar. Nub. 
189, Theocr. 14.17. (Perhaps akin to vulva, volvere, from the layers 
or folds which formed these roots.) 
βολβοτίνη, ἥ.-- βολβίδιον, Ath. 318 E. 
βολβώδης, ες, = βολβοειδής, Theophr. H. P. 7. 13, 8. 
*BoAéw, = βάλλω, but hardly used save in Ep. pf. pass. βεβόλημαι, to 
be stricken with grief and the like, ἄχεϊ . . βεβολημένος ἦτορ Il. 9. 9, cf. 
Od. το. 247; πένθεϊ. . βεβολήατο πάντες (3 pl. plapf.), Il. 9.3; aunxavin 
βεβόλησαι Ap. Rh. 4.1318; dupacin βεβόλητο Q. Sm. 7.726. 
βολεών, @vos, 6, (BoAn) a dunghill, Deinarch. and Philem. in Cramer 
An. Ox. 2.492, cf. Eust. 1404. 63: cf. σιτοβολεών. 
βολή, 7, α throw, the stroke or wound of a missile, opp. to πληγή 
(stroke of sword or pike), Od. 17. 283, cf. 24.160; β. πέτρων Eur. Or. 
59; μέχρι λίθου καὶ ἀκοντίου βολῆς Thuc. 5.65 :—also κύβων Soph. 
Fr. 381; βολαῖς by the stroke or touch [of a wet sponge], Aesch. Ag. 
1329. 2. metaph., like βέλος, B. ὀφθαλμῶν a quick glance, Od. 
4.150, cf. Ag. 742. 8. also βολαὶ κεραύνιοι thunder-bolts, Aesch. 
Theb. 430; Boda ἡλίου sun-beams, Soph. Aj. 8773 πρὸς μέσας B. Eur. 
Ion 1135: βολὴ χιόνος a snow-shower, Id. Bacch. 661. 
βολίζη, 7, a female slave, Cretan word in Seleuc. ap. Ath. 267 C. 
βολίζω, (BoAts) to heave the lead, take soundings, Act. Ap. 27. 28 :— 
Pass. to sink in water, Geop. 6. 17. 
βολίνθος, 6,— βόνασος, Arist. Mirab. τ. 2. 
βολίς, iSos, 4, anything thrown, a missile, javelin, Plut. Demetr. 
By 2. the sounding-lead, Schol. Il. 24. 80. 3. ἀστραπῶν 
βολίς a flash of lightning, Lxx. 4. a cast of the dice, Anth. P. 9. 
767 :—a die, Ib. 768. 
βολιστικός, 7, dv, (BdAos) to be caught by the casting-net, Plut. 2.977 E. 
βολίταινα, 77,= βολβίδιον, Arist. H. A. 4.1, 27., 9. 37, 16. 
βολίτινος, 7, ov, of dung, esp. cow-dung, Ar. Ran. 295. 
βόλϊτον, τό, or βόλὕτος, 6, cow-dung, mostly in plur., Cratin. Διονυσ. 
6, Ar. Eq. 658, etc. ; v. sub BoAB-. 
βόλλα, Acol. for βουλή, Plut. 2. 288 B, Inscrr. Lesb. in C. I. nos. 2166. 
33, 2181, 2190, etc. 
Bodo-Kttmtn, ἡ, the rattling of the dice, Ath. P. 9. 767. 
βόλομαι,-- βούλομαι, Τρωσὶν δὴ βόλεται δοῦναι κράτος Il. 11. 319 ; 
εἰ .. βόλεσθε αὐτόν τε ζώειν κτλ. Od. τύ. 5387; νῦν δ᾽ ἑτέρως ἐβόλοντο 
θεοί (vulg. ἐβάλοντο), Od. I. 234; also impf. ἐβολλόμαν, Theocr. 28. 
15. V. Buttm. Lexil. v. βούλομαι 8. 
βόλος, 6, a throw with a casting-net, Orac. ap. Hdt. τ, 62 (cf. ῥίπτω 1) ; 
μέγα δίκτυον és βόλον ἕλκει drawing it back for a cast, Theocr. 1. 40: 
—metaph., eis βόλον καθίστασθαι, ἔρχεσθαι to fall within she cast of the 
net, Eur. Bacch. 847, Rhes. 730:—hence a net, Δεῖ. N. A. 8.3; for 
birds, Anth. P. 6. 184. 2. the thing caught, βόλος ἰχθύων a draft 
of fishes, Aesch. Pers. 424; βόλον ἐκσπᾶσθαι to land one’s draft of 
jish, Eur. El. 582. ΤΙ. a casting of teeth, Arist, H. A. 6. 22, 
12. III. a cast with the dice, Poll. 7. 204. 
Bop Balu, = βομβέω, Suid, 
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Bop Bak, mock-beroic expression of wonder, Ar. Thesm. 45; and Ib. 48, 
the exaggerated form βομβαλοβομβάξς. 
βομβαύλιος, 6, (βομβέω, αὐλόϑ) a comic compd. for ἀσκαύλης, a bag- 

piper, with a play on βομβύλιος, Ar. Ach. 866, Vesp. 107. 

βομβέω, f. now, properly to make a humming noise (cf. βόμβος, etc.) ; 
but in Hom. always of falling bodies, to sound or ring loudly, τρυφάλεια 
χαμαὶ βόμβησε πεσοῦσα Il. 13.5303; αἰχμὴ χαλκείη χαμάδις βόμβ. πεσ. 
16.118, cf. Od. 18. 396; βόμβησαν .. κατὰ ῥόον the oars fell with a 
loud noise .., Od. 12. 204; also βόμβησεν δὲ λίθος the stone flew hum- 
ming through the air, Id. 8. 190 ;—of the sea, 4o roar, Simon. 2 :—later, 
in the proper sense, to hum, as bees, Arist. H. A. 4. 9, 3.,9- 40, 53, Theocr. 
3.14; cf. Plat. Rep. 564 D; 20 buzz, as gnats, Ar. Pl. 538; of a sound, 
generally, to buzz in one’s ears, Plat. Crito 54 D; also ὧτα βομβεῖ μοι 
Luc. D. Meretr. 9. 2. 
βομβηδόν, Adv. buzzing, with a hum, Ap. Rh. 2.133. 
βομβήεις, εσσα, εν, -- βομβητιπκός, Anth. Plan. 4. 74. 
βόμβησιξ, cws, 7, a buzzing: a buzzing crowd, Lxx. 
βομβητής, ov, 6, a buzzer, hummer, Auth. P. 6. 236. 

βομβητικός, 7, dv, humming, Eust. 945.23: also βομβικός, 7), dv, Schol. 
Pind. 

BOMBOS, 6, Lat. BOMBUS, a humming, buzzing, Plat. Prot. 316 A: 
-βόμβο, τό, barbarism in Ar. Thesm. 1176. (Onomatop.) 

βομβύκια, wy, τά, a kind of bee that makes a cell of clay, apis caemen- 
taria, Arist. H. A. 5. 24. ΤΙ. the cocoons of the silk-worm, Ib. 
5.19, 11. 
βομβυκίας, 6, v. sub βόμβυῤ. 
βομβύλη, 7,= βόμβυλος, Schol. Ap. Rh. 2. 569. 
βομβυλιάζω, (βομβέω) v. sub βορβορύζω. 
βομβῦλιός, 6, an insect that hums or buzzes, a humble-bee, Ar. Vesp. 107, 
Arist. H. A. 9. 40, 2 and 43, 1: a gnat, Hesych. 2. the larva of 
the silk-worm (v.1. βομβυλίς), Arist. H. A. 5.19, 10; v. Schneid. vol. 3. 
PasVize II. a narrow-necked vessel, that gurgles in pouring, 
Hipp. 494. 55 (ubi Erot. et Suid. βομβύλιον), v. Ath. 784 C, A. B. 220. 
(On the accent v. E. M. 380.) 

βομβῦλίς, 50s, 77,= πομφόλυξ, Hesych. II. cf. βομβυλιός τ. 2. 

BOMBYE, txos, 6, a silk-worm (cf. βομβυλιός τ. 2), Arist. H. A. ap. 
Ath. 352 F. 2. silk, Alciphro 1. 39. ΤΙ. a flute, Aesch. Fr. 
54 :—hence BopBurtas κάλαμος Theophr. H. P. 4. 11, 3. iE E 
in Lacon.,=orapvos, A. B. 1354. 

βομβώδης, ε5, (εἶδο5) = βομβητικός, Ael.N. A. 6. 37. 

βόνασος, 6, the bonasus, wild-ox, bos bison L., Arist. H. A. 2. I, 238.» 
9. 45. 

βοο-βοσκός, 6, a herdsman, Suid. 

βοό-γληνος, ov, ox-eyed, Nonn. D. 7. 260. 

βοοδμητήρ, pos, 6, (δαμάω) a tamer of oxen, Q.Sm. 1.524, 587. 

βοο-ζύγιον, τό, an ox-yoke, Lxx. 

βοο-θύτης, ov, 6, = BovdUrns, Suid. 

βοό-κλεψ, contr. βοῦκλεψ, ὁ, stealer of owen, Soph. Fr. 857. 

βοο-κλόπος, ον, ox-stealing, Orph. Arg. 1055, Nomn. D. 1. 337. 

βοό-κραιρος, ov, ox-horned, Nonn. D. 13. 314. 

Booricta, ΩΣ (ὑτείνω) a slaying of oxen, Ap. Rh. 4.1724. 

βοόκτϊἴτος, ον, (ετίζω) of Thebes, founded where the heifer lay, Nonn. 
D. 25. 415. 

βοορ-ραίστης, ov, 6, slayer of oxen, Tryph. 361. 

βοο-σκόπος, ov, looking after oxen, Noun. D. 31.225. 

βοοσσόος, ον, (σεύω) driving omen wild, of the gadfly, Q. Sm. 5. 64; 
contr. βουσσόον, ὅντε μυῶπα... καλέουσιν Call. Fr. 46. 

βοό-στᾶἄσις, ews, ἡ, -- βούστασις, Call. Del. 102. 

βοό-στολος, ον, drawn by or riding on oxen, Nonn. D. 1.66. 

βοο-σφᾶγία, ἡ, slaughter of oxen, Anth. Plan. 101: cf. βουσφαγέω. 

βοο-τρόφος, ov, = Boutp-, Dion. P. 558, Nonn. D. 14. 377. 

βοόω, f. dow, to change into an ox, like ἱππόω, Eust. 70. 28. 

BOPA', ἡ, eatage, meat, properly of the food of carnivorous beasts, 
ποντίοις δάπεσι δὸς βοράν Aesch. Pr. 583, cf. Cho. 530; θηρσὶν ἄθλιον B. 
Eur. Phoen. 1603, Soph. Ant. 30, 1017; κυνὸς B. Ar. Eq. 417; ὁ λέων.. 
[χαίρει], ὅτι βορὰν ἕξει Arist. Eth. N. 3. 10, 7: then of cannibal-like 
feasts, Hdt. 1. 119; πλήρει .. Bopas . . Οἰδίπου γόνου filled with eating 
the flesh of the son of Oedipus, Soph. Ant. 1017, cf. Aesch. Ag, 1220, 
1597, Eur. Cycl. 127, 240, 307, εἴς. ; ov yap ἐν γαστρὸς βορᾷ τὸ χρηστὸν 
εἶναι in gluttony, Kur. Supp. 865 :—more rarely of simple food, Pind. Fr. 
94, Aesch. Pers. 490, Soph. Phil. 274, etc. Cf. βιβρώσκω. 

βόρασσος, 6, the palm-fruit, Diosc. τ. 150. 

βόρατον, τό, a kind of cedar, Diod. 2. 40, ubi ν. Wessel. 

βορβορίζω, (BépBopos) to be or smell like mud, cited from Diosc. 

βορβορό-θῦμος, ον, muddy-minded, Ar. Pax 752. 

BopBopo-Koirns, ov, 6, Mudcoucher, name of a frog, Batr. 229. 

BopBopdopat, Pass. to become muddy or mury, Arist. Gen. An. 3. 11, 31: 
—Act. to defile, in Eccl. 


βορβορ-όπη, ἡ, filtbily lewd, of a courtesan, Hippon. 98, cf. Eust. 


De Hi. 
BO'PBOPOS, ὁ, slime, mud, mire, Lat. coenum, Asins 1, Aesch, Eum. 


βομβαξ.---ΒΟΣΚΩ. 


694, etc.: dung, Ar. Vesp. 259, etc.:—it differs from πηλός clay, Lat. 
Iutum (4. ν.), V. Hemsterh. Luc. Prom. 1. 

βορβορο-τάραξις, 6, mud-stirrer, Ar. Eq. 309. 

βορβορο-φάγος, ov, feeding on dirt, Manass. 4236+ 

βορβορύζω, f. véw,—in Hesych., to have a rumbling in the bowels, for 
which Arist. (Probl. 27. 11) uses BopBvdAca¢(w:—Subst. BopBopuypos, ὃ, 
a rumbling in the bowels, Hipp. Progn. 40; or BopBopuynh, Hesych. Cf. 
κορκορυγέω, κορκορυγή. 

βορβορώδης, es, (εἶδος) miry, filthy, πηλὸς βορβορωδέστερος Plat. 
Phaed. 111 E; B. θάλαττα Menand. ‘AA. 12: of pus, turbid, Hipp. Aph. 
1260. 

Βορέας, ov, 6; Ion. Bopéns, Hom., or Βορῆς, έω, Hdt. 2. 101; Att. 
BoppGs, ἃ (Aristonym. ap. Hesych., Thuc. 6. 2, cf. Boppa@ev) :—the 
North wind, personified as Boreas, Od. 5. 296, etc.; more precisely, the 
wind from NNE., Aquilo, v. Gladstone, Hom. Stud. 3.271; in pl. Βορεῶν 
καὶ Νότων Arist. H. A. 9. 6, 10:—also the North, πρὸς βορῆν ἄνεμον 
towards the N., Hdt. 2. 101; πρὸς βορέαν τινός northward of a place, 
Thue. 2. 96, cf. Hdt. 6. 139. 

Bopeds, Ion. Boperds, poet. Bopyids, ados, 7, a Boread, daughter of 
Boreas, Soph. Ant. 985: also Bopyts, (50s, Nonn. D. 33. 211. ΤΠ 
generally as fem. Adj. boreal, northern, πνοαί Aesch. Fr. 181. 

Bopeacpés, 6, the festival of Boreas at Athens, Hesych. 

Βορέηθεν, Adv. from the north, Dion. p. 79; cf. Βορρᾶθεν. 

BopénvSe, Adv. xorthwards, Dion. P. 137. 

Bopefitts, 150s, 7, fem. of Βόρειος, Dion. P. 243. 

Βορειάς, ados, 4, poet. for Bopeds, Orph. Arg. 736. 

BopetoQev, poet. for Βορέηθεν, Nonn. D. 6.127. 

Bopetos, a, ov, also os, ον Soph. O.C. 1240: Ion. Bopnios, ἡ, ov :—of 
or belonging to the North wind, northern, Hdt. 4. 37., 6. 31, εἴς. ; Βόρεια 
northerly winds, opp. to Νότια, Arist. H. A. 6. 19, 4; τὸ B. τεῖχος, one 
of the Long Walls, Ar. Fr. 269, Andoc. 24. 2:—B. χειμών a winter 
during which the North wind prevails, Hipp. Aph. 1247, Arist. Probl. 
1. § sq. 

Βορεύς, 6, = Βορέας, in oblique cases Bopjos, -ῆι, -ἣα, Arat. 430, 829, 
882, etc.: nom. pl. Bopeis, Alciphro I. 1. 

Bope@tis, dos, ἧ, -- Βορεάς, Paul. Sil. Ecphr. 163. 

Bopyids, Bopyios, Bopyis, lon. for Bopeas, Bépetos. 

Βορῆς, έω, 6, Ion. contr. for Βορέας, Hat. 

βοροποιός, dv, (ποιέων making one eat, appetising, Eust. 1538. 30. 

Bopos, a, dv, (βοράν) devouring, gluttonous, Ar. Pax 38. Ady. —@s, 
Ath. 186 Ὁ. 

βορότης, ητος, ἡ, gluttony, voracity, Eust. Opusc. 91. 26. 

Boppadev, Adv., Att. for Βορέηθεν, Theophr. Fr. 6. 1, 11; also in Hipp. 
259. 49. 

Βορραῖος, a, ov, also os, ον Anth. P. 9. 561, -- Βόρειος, Aesch. Theb. 
527, Anth. P. 6. 245, etc. - 

Βορρᾶς, a, 6, Att. contr. for Bopéas, 4. v. 

Bopves, of, unknown Libyan animals, Hdt. 4.192; cf. dpves. 

BopuaGévys, ous, 6, the Borysthenes or Dnieper, a river of Scythia, Hdt. 
4.18 :—BopvoGevetrys, ov, lon. —etrys, ew, 6, an inhabitant of its banks, 
Hdt. 4. 17, Menand. Incert. 491. 

Boots, ews, ἡ, (βόσκω) food, fodder, ἰχθύσι Il. 19, 268; οἰωνοῖς καὶ 
θηρσί Q.Sm. 1.329. 

βοσκάδιος, a, ov, foddered, fatted, χήν Nic. Al. 228. 

Bookds, άδος, ἡ, feeding, fed, Nic. Th. 782, Al. 293. II. as 
Subst., a small kind of duck, perhaps anas crecca, the teal, Arist. H. A. 8. 
3,15: cf. βασκάς. 

Bookeay (not Bocréay), dvos, ὃ, a feeder, Hesych. 

βοσκή, ἡ, fodder, food, Aesch. Eum. 266, Arist. H. A. 9-40, 12; in plur., 
μήλων τε βοσκάς Aesch, Fr. 41, cf. Eur. Hel. 1331. 

βόσκημα, atos, τό, that which is fed or fatted: in plur. fatted beasts, 
cattle, Soph. Tr. 762, Eur, Bacch. 677, Xen. Hell. 4. 6, 6: of sheep, Eur. 
Alc. 576, El. 494; ἐμῆς χερὸς B., of horses, Id. Hipp. 1356: also, in dual, 
of a couple of pigs, Ar. Ach. 811: in sing. of a single beast, opp. to θηρίον, 
Strabo 775; ἄκανθα ποντίου βοσκήματος Aesch. Fr. 255. 11. 
food, B. πημονῆς Aesch. Supp. 620, cf. Soph. El. 364: ἀναίματον B. dat- 
μόνων a prey drained of blood by the Erinyes, Aesch. Eum. 302. 

Booknparadys, es, (cidos) bestial, θηριῶδες καὶ B. Strabo 224. 

βόσκησις, ews, 7, a Seeding, pasture, Symm. V.T. 

βοσκητέον, verb. Adj. one must feed, τι Ar. Ay. 1359. 

βοσκός, ὁ, a herdsman, Anth. P. 7.703 :—in Gramm. also βοσκήτωρ, 
opos. 

BO'SKQ, impf. ἔβοσκον, Ep. βόσκε 1]. 15.548: fut.—yow Od. 17. 559, 
Ar. Eccl. 599: aor. ἐβόσκησα Geop.—Pass. and Med., Hom., Att.: Ion. 
impf. βοσκέσκοντο Od. 12. 355: fut. βοσκήσομαι Serap. in Plut. 2. 398 
Ὁ, Or. Sib. 3. 788, Dor. -οῦμαι Theocr. 5.103: aor. ἐβοσκήθην Trag. In- 
cert. 268 Wagner: cf. κατα--, περι-ιβόσκω. Like Lat. PASCO, 15 
properly of the herdsman,-o feed, tend, Lat. pascere, αἰπόλια Od. 14. 
102. 2. generally, to feed, nourish, support, βόσκει γαῖα .. ἀνθρώπους 
Od. 11. 365, cf. 14.325; γαστέρα βόσκειν to feed one’s stomach, Id. 17. 
559; πάντα βόσκουσαν φλόγα .. ‘HAiov Soph. O, T. 1425 :—of soldiers, 


βοσμορον----Αουκέντης, 


etc., fo maintain, keep, ἐπικούρους Hat. 6. 39; ναυτικόν Thue. 7. 48: 
metaph., β. νόσον Soph. Phil. 313; πράγματα B. troubles, i. e. children, 
Ar. Vesp. 313. II. Pass., of cattle, to feed, graze, Lat. pasci, Od. 
21. 49, etc.; κατὰ ξύλοχον Il. 5.162 :—to feed on, τι Aesch. Ag. 118 :— 
metaph., πνεύμασιν B. Soph. Aj. 559; ἐλπίσιν Eur. Bacch. 617; and B. 
τινί or περί τι to run riot in a thing, Anth. P. 5. 272, 286. 

βόσμορον, τό, a kind of Indian grain, Strabo 690: also βόσμοροϑ, ὅ, 
Id. 690. 

Βόσποροξ, 6, (Bods πόρος Opp. H. 1. 617) properly Ox-ford, name of 
several straits, of which the Thracian and Cimmerian are best known, 
Hadt. 4. 83 and 12, etc.; but the name was sometimes given to the Hel- 
lespont, Aesch. Pers. 723, 756, Soph. Aj. 886, et Schol. ad Il. (For the 
mythic origin of the name, v. Aesch, Pr. 732, Long. 1. 30 :—it is however 
a solitary instance of Bos, in compos., for Bovs).—Adj. Βοσπόρειος, ov, 
Steph. B.; also Βοσπόριοξ, a, ον, Soph. Aj.1.c.: hence τὸ Βοσπορεῖον, 
as the name of a temple occurs in Decret. Byzant. ap. Dem. 256. 11.— 
Βοσπορίτηξς, ov, 6, a dweller on the Bosporus, Soph. Fr. 446: also 
Boomépavos, 6, Strabo 762. 

βοστρυχηδόν, Adv. curly, like curls, Luc. Hist. Conscr. 19. 

βοστρυχίζω, to curl, dress as hair, Anaxil. Incert. 10, Dion. H. Ho 9. 
metaph. 20 dress out, διαλόγους Dion. H. de Comp. p. 406. 

βοστρύχιον, τό, Dim. of sq., Anth. P. 11. 66 :—a vine-tendril, Arist. H. 
A. 5. 18,1: a feeler of the polypus, Ib. 5. 12, 2. 

βόστρυχος, 6, plur. in later Poets also βόστρυχα (Anth. P. 5. 260) :—a 
curl or lock of hair, Archil. 52, Aesch. Cho. 178, etc.: hence poet. amy- 
thing twisted or wreathed, like ἕλιξ, of a flash of lightning, Aesch. Pr. 
1044, cf. Valck. Phoen. 1261; v. βοστρύχιον. Il. a winged 
insect, acc. to some, the male of the glow-worm, Arist. H. A. 5. 19, 14. 
(Akin to βότρυς; cf. Bétpuxos.) 

Bootpuxéa, = βοστρυχίζω, Poll. 2. 27, Achill. Tat. 1. 19, in Pass. 

βοστρυχώδης, és, curly, Philostr. 571:—Adv. --δῶς, Galen. Cf. 
Borpuxwons. 

βοστρύχωμα, aros, τό, a lock, Eumath. 2. 2. 

βοτάμια, wy, τά, (βόσκω) pastures, dub. in Thuc. 5. 53; al. παρα- 
ποτάμια. 

βοτάνη, ἡ, (βόσκων) grass, fodder, Il. 13. 493, εἴς. ; ἐκ βοτάνης from 
Seeding, from pasture, Theocr. 25. 87; és β. ἔρχεσθαι Eur. Phaeth. 2. 20; 
—Bor. ἁ λέοντος the lion’s pasture, i. 6. Nemea (cf. χόρτος), Pind. N. 6. 
γι. [Δ] 

βοτάνηθεν, Adv. from the pasture, Opp. H. 4. 393. 

Botavy-payos, ov, grass-eating, Opp. H. 3. 424. [ἃ] 

βοτανη-φόρος, ov, herb-bearing, Nonn. D. 25. 520. 

Botavia, 7, = βοτάνη, Philo 1. 8, in plur. 

βοτανίζω, f. iow, to root up weeds, to weed, Theophr. C. P. 3. 20, 9. 

Botavikés, 7, dv, of herbs, φάρμακα Plut. 2. 663 C. 

βοτάνιον, τό, Dim. of βοτάνη, Theophr. C. P. 2. 17, 3. 

βοτανισμός, 6, the rooting up of weeds, weeding, Geop. 2. 24. 

Botavo-Aoyéw, to gather herbs, Hipp. 1278. 21. 

βοτανώδης, ες, (εἶδο5) herbaceous, Diosc. 4. 175 :—rich in herbs, Geop. 

βοτέομαι, = βόσκομαι, Nic. Th. 394. 

βοτήρ, jpos, 6, (βόσκω) a herdsman, herd, Od. 15. 504; οἰωνῶν B. a 
soothsayer, Aesch. Theb. 24; κύων βοτήρ a herdsman’s dog, Soph. Aj. 
297 :—fem. βότειρα as epith. of Demeter, ν. Ruhnk. ad ἢ. Cer. 122.— 
Also Borns, ov, 6, E. M. 218. 42. 

βοτηρικός, 7, dv, of or for a herdsman, Plut. Rom. 12, Anth. P. 6. 170. 

βοτόν, τό, (βόσκω) = βόσκημα, a beast, Aesch. Ag. 1415, Soph. Tr. 690: 
usu. in plur. grazing beasts, Il. 18. 521, Trag., etc.; but of birds, Ar. Nub. 
1427; of fishes, Opp. H. 4. 630. 

βοτρύδιον, τό, Dim. of βότρυς, Alex. Πανν. 1.13. 
ring of this pattern, Com. ap. Poll. 5.97, cf. Hesych. [Ὁ] 

βοτρῦδόν, Ady. (Borpus) like a bunch of grapes, βοτρυδὸν πέτονται they 
fly in clusters or swarms, of bees, Il. 2. 89 :—also Bozpundov (like νεκυη- 
δόν for vexudév), acc. to Cod. Urbinas in Theophr. H. P. 3.16, 4. 

Borpunpos, 4, dv, of the grape kind (cf. Badavnpés), Theophr. H. P. 1. 
1.5. 

βοτρύϊος, a, ov, of grapes, φυτόν Anth. P. 6. 168. 

βοτρυΐτης [1], ov, 6, like grapes, a precious stone, Plin. N. H. 34. 10 
(22) :—fem, βοτρυῖτις, calamine, Galen. 

βοτρυό-δωρος, ον, grape-producing, Ar. Pax 520. 

βοτρυο-ειδής, és, like a bunch of grapes, Diosc. 4.191. 

βοτρυόεις, εσσα, ev, full of grapes, clustering, oivas lon 1. 4 (Ath. 
447 Ὁ); κισσός Mel. in Anth. P. 9. 363. 

βοτρυό-κοσμος, ov, decked with grapes, Orph. H. 51. 11. 

βοτρυόομαι, Pass. of grapes, to form bunches, Theophr. C. P. 1.18, 4. 

βοτρυό-παις, παιδος, ὁ, ἡ, grape-born, child of the grape, χάρις Anth. P. 
11.33. 2. act. bearing grapes, Theocr. Ep. 4. 8. 

βοτρυο-στἄγής, és, dripping with grapes, Archestr. ap. Ath. 29 C. 

βοτρυο-στέφἄνος, ov, grape-crowned, Archyt. ap. Plut.2. 295 A. 

βοτρυο-φορέω, fo bear grapes, Philo 2.54. 

οτρυο-χαίτης, Ov, 6, with grapes in one’s hair, Auth. P.g. 524. 

BO'TPYS, vos, 6, a cluster or bunch of grapes, μέλανες δ᾽ ava βότρυες 


II. an ear- 
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ἦσαν 1]. 18. 562, and Att. 2.=Bédtpvxos, βόστρυχος, to which it is 
akin, βότρυς χαίτης Anth. P. 5. 287, Nonn. D. 1. 528, etc. ἯΙ. 
an herb, also ἀρτεμισία, Diosc. 3. 130. 

Botpu-dépos, ov, grape-bearing, Psell. 

βότρῦὔχος, 6,=Bdarpuxos, Pherecr. Incert. 67; cf. Bgk. Anacr. p. 255, 
Dind. Eur. Or. 1267. 11. a grape-stalk, Galen. 

Botpuxadys, es, = βοστρυχώδης, Eur. Phoen. 1485, ubi ν. Dind. 

βοτρυώδη, es, = βοτρυοειδής, Eur. Bacch. 12, Theophr. H. P. 3. 13, 6. 

Bov-, often used in compos. to express something huge and mozstrous, 
e.g. βούλιμος, βούπαις, Bovyaros, βουφάγος, βουχανδή5. but no doubt it 
is merely a form of βοῦς, as we also find compounds with immos, like our 
horse-laugh, horse-radish, etc. 

Bota, 7,=ayéAn παίδων, and βουάγορ, 6,=dyeAapxns, Lacedaem. 
words in Hesych.: Bovayés occurs in many Lacon. Inscrr. in C. I., nos. 
1240. 17., 1241. col. I, 1245, etc. 
βουβάλια, wy, τά, a kind of bracelets, Nicostr. Incert, 7, Diphil. Παλλ. 
᾿ II. in sing. a kind of gourd, Hesych. 
βούβᾶλις, cos, ἡ, an African species of antelope, of a stout, ox-like form, 
prob. Antilope bubalis, the hartbeeste, Hdt. 4. 192, Aesch. Fr. 304 :—gen. 
βουβαλίδος with false accent (prob. for βουβάλιοΞ), Arist. H. A. 3. 6, 25 
cf. Arcad. p. 31. 

βούβᾶλος, ὁ, bos bubalus, the buffalo, Polyb. 12. 3, 5. 

βουβόσιον, τό, (Bdcxw) a caltle-pasture, Call. Ap. 49, Arat. 1120:—in 
plur. grazing, Strabo 565. 

BovBoors, ews, 7, (βόσκω) = BovBpwors, E. M. 206. 

βου-βότης, ov, 6, feeding cattle, mp@ves Pind. N. 4.85: as Subst. α 
herdsman, Id. 1. 6 (5). 46. 

βού-βοτος, ov, grazed by cattle, Od. 13. 246, Anth. P. 6. 114. 

βού-βρωστις, ews, 77, a ravenous appetite, Opp. H. 2. 208, Call. Dem. 
103; cf. BovAyuos:—in Hom. only metaph. grinding poverly or misery, 
Il. 24. 532. 

βουβών, Bvos, 6, Lat. inguen, the groin, Il. 4. 492, etc.: also, like zzguen, 
of the membrum virile, Menand. Tewpy. 7. 2. a swelling in the 
groin, a bubo, Hipp. Aph. 1251. 

βουβωνιάω, to suffer from swollen groins, Ar. Ran. 1280, Vesp. 277, 
Callias Incert. 6. 

βουβώνιον, τό, a plant, Aster Atticus, because used medicinally against 
a βουβών, Diosc. 4. 120. 

βουβωνίσκος, 6, xame of a bandage or truss for inguinal hernia, Oribas. 
p- 111 Mai. 

βουβωνο-ειδής, és, like a βουβών, Poll. 4. 198. 

βουβωνο-κήλη, ἡ, a kind of rupture, hernia inguinalis, Oribas. 112 Mai: 
the Adj. -κηλιπκός, 7, dv, in Paul. Aeg. 6. 66, p. 200. 

BovBwvoopar, Pass. Zo swell to a βουβών, Hipp. 272. 5. 

Bovydios, 6, (γαίω) a bully, braggart (cf. βου--), only used in vocat. as 
a term of reproach, Il. 13. 824, Od. 18. 79. [ἃ] 

βουγενής, €s,=Bonyevns, Emped. 215, Call. Fr. 230. 

βούγλωσσον, τό, -- 54. 1, Diosc. 4. 120. 

βού-γλωσσος, Att. —rt0s, 6, bugloss (i. 6. ox-tongue), a boragineous 
plant, v. Plin. 25. 8. 11. 6, and ἡ (v. Matro ap. Ath. 136 Ὁ, 
Archestr. ib. 288 A) a fish, the sole, lingulaca, Epich. Fr. 38 Ahr., cf. 
Opp. H. I. 99. 

βουδόρος, ov, (δέρω) flaying oxen, galling, Hes. Op. 502 :—as Subst. a 
knife for flaying, Babr. 97. 7. ᾿ 

βου-δύτης, ov, 6, a little bird, the wagtail, Opp. Ix. 3. 2. 

Bov-Cuyns, 6, epith. of an Attic hero, who first yoked oxen, Hesych. ;— 
acc. to Suid., of Hercules:—hence the man who kept the bullocks at 
Eleusis, Inser. Att. in C. I. no. 491.—Cf. Eupol. Any. 7 and 34 :—hence 
Βουζύγιος (sc. dpotos), ὃ, a harvest festival at Athens, Plut. 2.144 B; 
also τὰ Βουζύγια, Philo 2. 630. 

βου-θερής, <s, affording summer-pasture, χειμών Soph. Tr. 188. 

βου-θοίνης, ov, 6, beef-eater, epith. of Hercules, Anth. Plan. 123. 

βου-θόρος, ov, vaccas iniens, ταῦρος Aesch. Supp. 201. 

βουθῦσία, ἡ, the sacrifice of oxen, C. I. no. 2336. 10, Diod. 1. 48, 
Anth. P. 7. 119. 

βου-θὕτέω, to slay or sacrifice oxen, Soph. O. C. 888, Eur. El. 785, etc.: 
generally to sacrifice or slaughter, B. ὃν καὶ τράγον Kat κριόν Ar. 
Pl, 819. 

βου δ ΠΝ ov, 6, sacrificing oxen, Suid.; v. 1, for βουτύπος in Ath. 
660 A. [Ὁ] 

βού-θῦτος, ov, of or belonging to sacrifices, esp. of oxen, τιμή Aesch. 
Supp. 706; ἡδονή Eur. Ion 664. 2. on which oxen are offered, 
sacrificial, ἑστία Soph. O. C. 14953; ἐσχάρα Ar. Av. 1232; ἥμαρ, ἡμέρα 
Aesch. Cho, 261, Eur. Hel. 1474. 

βουκαῖος, 6, (Rodos) Lat. bubulous, a cowherd, Nic. Th. 5. 
one who ploughs with oxen, Theocr. 10. 1, 57, Nic. Fr. 35. 

βουκανάω, = βυκανάω, to blow the trumpet, Polyb. 6. 35, 12. 

βου-κάπη, 7, an ox stall, Hesych, 

βου-κάπηλος, ov, 6, a cattle-dealer, Poll. 7. 185. 

Βουκάτιος, 6, a Delphic month, C. 1. no. 1702, Curt. Anecd. p. 29. 

βου-κέντης, ov, 6, a goader of owen, ox-driver, Diogenian, 7. 86. 


1: 


If, 
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βού-κεντρον, τό, αι ox-goad, Greg. Naz. 

βουκέραος, ον, = βούκερως, Nonn. D. 14. 310. 

βούκερας, τό, a plant, prob. fenugreek, Theophr. H. P. 8. 8, 5, Nic. 
Al. 424. 

βού-κερως, ay, gen. w, horned like an ox, Hdt. 2. 41; παρθένος Aesch. 
Pr. 588. II. =foreg., Diosc. 2. 124. 

βουκεφάλιον, τό, απ ox-head, Lys. Fr. 18. 

βου-κέφᾶλος, ov, bull-headed, epith. of horses, perhaps because branded 
with a bull’s head, β. καὶ κοππατίας (q. v.), cf. Ar. Fr. 135 :—Bovuxe- 
φάλας, gen. -α, the horse of Alexander the Great, Strabo 698, Plut. 
Alex. 61. 

βουκινίζω, Lat. buccino, to blow the trumpet, στρόμβοις Sext. Emp. M. 
6. 24: also βυκανίζω or --ινίζω, Eust. 1321. 33, etc. 

βουκολέω, Dor. βωκ-, f. yaw: (Bovrddos); to tend catile, ἕλικας 
βοῦς βουκολέεσπκες (Ion. impf.), Il. 21. 448; of goats, in Med., βου- 
κολεῖσθαι aiyas Eupol. Aiy. 25 :—Pass. of cattle, o range the fields, 
graze, ἕλος κάτα βουκολέοντο, of horses (cf. émmoBovxodos), 1]. 
20. 221; metaph. of meteors, fo range through the sky, Call. Del. 
176. 2. of persons, βουκολεῖς Σαβάζιον you tend, serve him 
(perhaps with allusion to his tauriform worship), Ar. Vesp. 10; also in 
Med., μὴ πρόκαμνε, βουκολούμενος πόνον, despond not at being con- 
stantly engaged in toil, Aesch. Eum. 73. II. metaph. like ποι- 
μαίνω, Lat. pasco, lacto, to delude, beguile, πάθος Aesch. Ag. 669, cf. Ar. 
Eccl. 81; 8. λύπην Babr. 10. 7: and in Med., ἐλπίσι βουκολοῦμαι 1 feed 
myself on hopes, cheat myself with them, Valck. Hipp. 151; κάτω κάρα 
ῥίψας με βουκολήσεται Ar. Pax 153. 

βουκόλησις, ews, ἡ, the tending of cattle :—metaph. a beguiling, cheat- 
ing, Plut. 2.802 E: so βουκόλημα, τό, a beguilement, τῆς λύπης Babr. 
Fr. 3 Lewis. 

βουκολία, 7, a herd of cattle, h, Hom. Merc. 498, Hes. Th. 
445. II. a byre, ox-stall, Hdt. τ. 114. 

βουκολιάζομαν, Dor. βωκολιάσδομαι, fut. αξοῦμαι, Dep. to sing or 
write pastorals, Theocr. 5. 44 (with v.1. —a€eis), 60., 7. 36.,9. 1 and 5: 
—in Eust. 1416. 39 also —ifw. 

βουκολιασμός, ὁ, a singing of pastorals, Ath. 619 A (al. -ἰσμό5). 

BovxodtaorHs, Dor. Bax-, 6, a pastoral poet, Theocr. 5. 68. 

βουκολικός, 4, dv, Dor. Bwx-, rustic, pastoral, Theocr. 1. 64, 70, etc. 

βουκόλιον, Dor. βωκ-, τό, a herd of cattle, Hdt. τ. 126, Theocr. 8. 39.» 


25. 13. 2. τὰ Bovk. a district of lower Egypt, inhabited by shep- 
herds, Heliod. 1. 5. II. a means of beguiling, wevins Auth. P. 
9. 150. 


βουκολίς (sc. γῆ), (80s, ἡ, catile-pasture, Dion. H. 1. 37. 

βου-κόλος, Dor. βωκ-, 6, a cowherd, herdsman, Il. 13. 571, Od. 11. 
292, etc.; with another Subst. 8. δοῦλος Plat. lon 540 C; π. βουκόλος 
Cratin. Incert. 20; βέλει βουκόλου mrepdevTos, i.e. the gad-fly, Aesch. 
Supp. 557. (From κολέω, a word which only cccurs in compds., cf. 
Lat. colo.) 

βου-κόρυζα, ns, 7, a severe cold in the head, Suid. 

βουκόρυζος, ον, stupid or drivelling, Hesych. 

βοῦκος, 6, Dor. βῷκος, = βουκαῖος, Theocr. 10. 38. 

βου-κράνιον, τό, απ ox-head, E. M. 207. 55:—name of a kind of 
bryony, Diosc. 4. 185 :—also of some kind of surgical instrument, Oribas. 
129 Mai. 

βού-κρᾶνος, ον, bull-headed, Emped. 216, Call. Fr. 203: βούκρανον, 
70, an ox-bead, cited from Procl. 

βουλαῖος, a, ov, (βουλή). of the council, epith. of certain gods as having 
statues in the Senate House (Ἑστία Bovdaia: ἡ ἐν τῇ βουλῇ ἱδρυμένη 
Harp.), τὴν Ἑστίαν ἐπώμοσε τὴν B. Aeschin. 34. 10, cf. Andoc. 7. 2, 
Xen. Hell. 2. 3,52; of Zeus and Athena, Antipho' 146. 35; of Artemis, 
C. I. nos. 112, 113: the form BovAéatos is a fiction of Fourmont, v. 
Bockh Inscr. 1. 95. 

βουλαπτεροῦν, absurd deriv. of βλαβερόν (βουλόμενον ἅπτειν ῥοῦν) 
suggested in Plat. Crat. 417 E. 

βουλαρχέω, to be a BovAapxos, C. I. πο. 1725; in Arist. Pol. 4. 11, 5. 

Both-apyos, ὃ, president of the council, chief of the senate, at Thyateira, 
C. I. no. 3494. IL. adviser of a plan, Lat. auctor consilii, Aesch. 
Supp. 12, 969. 

βουλᾶ-φόρος, Dor. for βουληφ-, Pind. 

βουλεία, ἡ, (βουλεύων the office of councillor, Ar. Thesm, 809. 

βουλεῖον, τό, the court-house, Vit. Hom. 12. 

βούλευμα, aros, τό, a deliberate resolution, purpose, design, Lat. consi- 
lium, Hdt. 3. 80, 82, etc.; freq. in plur., Pind. N. 5.52, Trag., and 
Att. Prose. 

βουλευμάτιον, τό, Dim. of foreg., Ar. Eq. 100. 
. βούλευσις, ews, 7, deliberation, Arist, Eth. N. Bp By tHe II. as 
Att. law-term, a plot either to murder, or to enroll wrongfully among 
the public debtors, γραφὴ (or δίκη) τῆς βουλεύσεως prosecution for this 
crime, Dem. 778. 19., 792. 2, cf. Harp. 5. ν., Att. Proc. 312, 337- 

βουλευτέον, verb. Adj. one must take counsel, Thue. 7.60; omws.., 
Aesch. Ag. 847; τί χρὴ δρᾶν Soph. El. 16. 

βουλευτήρ, ρος, 6,=Bovdeurys, Hesych, 





βούκεντρον--- βουλή. 


βουλευτήριον, τό,-- βουλεῖον, the court-house, council-chamber, Hdt. τ. 
170, Aesch. Eum. 570, 684, Eur. Andr. 1097, Andoc. 6. 3, Dem., 
etc. IL. the council itself, Dion. H. 2. 12: of individuals, δόλια 
βουλευτήρια treacherous counsellors, Eur. Andr. 446 :—in Aesch. Theb. 
575 (κακῶν T ᾿Αδράστῳ τῶνδε βουλευτήριον Aesch. Theb. 575); Bova: 
may be neut. as in Eur. |. c., or a max. Adj. counselling, an adviser. 

βουλευτής, οὔ, 6, a councillor, one who sits in council, Il. 6.144, ΔΈ, 
9. 5 :—at Athens, one of the 500, Antipho 146. 35, Andoc. 6. 41, cf. Ar. 
Thesm. 808. 2. generally, az adviser, θανάτου Antipho 127. 29. 

βουλευτιικός, ἡ, dv, of or for the council or a councillor, βουλ. ὅρκος 
the oath taken by the councillors, Xen. Mem. 1.1, 18; νόμοι ap. Dem. 
706. 13; ἀρχὴ β. the right fo sit in the deliberative assembly, Arist. Pol. 
2: 1 1% 2. able to advise or deliberate, 6 B., opp. to ὃ πολεμικός, 
Plat. Rep: 434 By 441 AS cf Arist) ΒΕ. Ne ὁ 5. τ ΤΟ 
etc. ΤΙ. as Subst., βουλευτικόν, τό, in the Athen. theatre, the 
seats next the orchestra, belonging to the council of 500, Ar. Av. 794. 

βουλευτίς, i50s, 4, fem. of βουλευτής, Plat. Com. Ξαντρ. 3, v. Lob. 
Phryn. 256. 

βουλευτός, ἡ, dv, devised, plotted, Aesch. Cho. 494: to be deliberated 
upon, being matter for deliberation, Arist. Eth. N. 3. 3, 17. 

βουλεύω, f. cw: aor. ἐβούλευσα Hom., Att., Ep. BovA— Hom.: pf. 
βεβούλευκα Soph. O. T. 7o1: for Med. and Pass., v. infra. To take 
counsel, deliberate, debate, and in past tenses to determine or resolve after 
deliberation. 1. absol., ὧς βουλεύσαντε Il. 1. 531; βουλευέμεν ἠδὲ 
μάχεσθαι in council or in battle, Od. 14. 491; B. ὅπως τι γένηται 9. 
420., 12. 228; δυσμενέεσσιν φόνου πέρι β. τό. 234: ἔς γε μίαν βουλεύ- 
σομεν [sc. βουλήν) we shall agree to one plan, 2. 379; θυμῷ B. Od. 
12.58; B. περί τινος Hdt. 1.120, Thuc. 3. 28., 5.116; but, in Prose, 
this sense chiefly belongs to the Med., v. infra m. 2. ο. acc. Tei, 
to deliberate on, plan, devise, β. βουλάς (v. sub βουλή); ov .. τοῦτον μὲν 
ἐβούλευσας νόον αὐτή Od. 5. 23; 6d6y I. 444; φύξιν το. 311, 398; 
κέρδεα 23. 217; ψεύδεα 14. 206; c. dat. pers., τῷ yap ῥα θεοὶ βούλευ- 
σαν ὄλεθρον 1]. 14. 464; so B. πῆμά τινι Od. 5.179, etc.; and so in 
Hdt. 9. 110, and Att.; νεώτερα B. περί τινος Hdt. 1. 210:—Pass. (with 
fut. med., Aesch. infr. cit.): aor. ἐβουλεύθην Thuc. 1. 120, Plat.: pf. 
βεβούλευμαι (more often in med. sense, v. infr. ur) :—to be determined 
or resolved on, ψῆφος κατ᾽ αὐτῶν βουλεύσεται Aesch. Theb. 198; Be-- 
βούλευται τάδε Id. Pr. 998, cf. Hdt. 7.10, 4; τὰ βεβουλευμένα = βου- 
λεύματα Hdt. 4. 128, cf. Xen. Cyr. 6. 2, 2. 8. c. inf. to resolve to 
do, τὸν μὲν ἐγὼ βούλευσα .. οὐτάμεναι Od. 9. 299; so Hadt. τ. 73., 6. 
52, 61, etc.: Pass., βεβούλευτό σφι ποιέειν Id. 5. 92, 3. II. to 
give counsel, Aesch. Pr. 204, Plat. Legg. 694 B; c. dat. pers. to advise, 
Il. 9. 99, Aesch. Eum. 697. TIT. in polit. writers, to be a member 
of a council, Hdt. 6.57; esp. of the Council of 500 at Athens, Antipho 
146. 34, Andoc. Io. 27, Plat. Gorg. 473 E, Xen. Mem. 1.1, 18, Dem., 
etc.; ἡ βουλὴ ἡ βουλεύουσα Lys. 131. τό. 

B. Med., fut. --εὐσομαι Thuc. 1. 43, Plat.: aor. ἐβουλευσάμην Plat., 
etc.; Ep. βουλ-- Il. 2.114; also ἐβουλεύθην Hdt. 7.157, Dion. H.: pf. 
βεβούλευμαι Hdt. 3. 134, Soph. El. 385, Thuc. 1. 6g, Eur., etc.; though 
this is also used in pass. sense, v. supr.:—more usual in Att. Prose than 
the Act., 1. absol. to take counsel with oneself, deliberate, Hdt. 7. 
10, 4, often in Plat.; ἅμα τινι Hdt. 8.104; περί τινος Thue. 3. 44, 
Plat. Phaedr. 231 A, etc.; περί τι Id. Rep. 604 ©; ὑπέρ τινος Ib. 428 
D; πρός τι Thuc. 7. 47:—c. acc. cogn., B. βούλευμα Andoc. 27. 15; 
βουλήν Plat., etc.; ἴσον τι ἢ δίκαιον Thuc. 2. 44:—fo originate mea- 
sures, opp. to συμβουλεύομαι, Arist. Pol. 4. 14, 15. Dc. acee ΤΟΙΣ 
to determine with oneself, resolve on, κακὴν ἀπάτην βουλεύσατο Il. 2. 
114 (the only place in which Hom. uses the Med.); ἀλλοῖόν τι περί 
τινο5 Hdt. 5. 40. 8. c. inf. 20 resolve to do, Hdt. 3.134, Plat. 
Charm. 176 C. 4. rarely foll. by a relat. word, B. 6 τι ποιήσεις Ib.; 
βουλεύεσθαι ὅπως .. with subj., Xen. Cyr. 1. 4, 13. 

βουλή, ἡ, Dor. Badd, Decr. Byz. ap. Dem. 255. 21, etc.: Aeol. βόλλα, 
acc. to Plut. 288 B: (βούλομαι). Will, determination, Lat. consilium, 
esp. of the gods, Il. 1.5, ete. 2. a counsel, piece of advice, plan, 
design, βουλὰς βουλεύουσι Il. 24. 652, cf. 10. 147, 327, 415, etc.; B. 
εἰσηγεῖσθαι to propose a plot, Andoc. 9. 4:—generally, counsel, advice, 
opp. to prowess in the field, Il. 1. 258, cf. 4. 323., 5. 54, etc.; νυκτὶ βου- 
λὴν διδόναι Hdt. 7.12; ἐν βουλῇ ἔχειν τι Id. 3. 78; βουλὴν ποιεῖσθαι 
= βουλεύεσθαι, Id. 6. τοι, etc.; β. προτιθέναι περί τινος Dem. 202. 13 ; 
οὐ κοινὴ βουλὴ ἡμῖν we have no common ground of argument, Plat. 
Crito 49 D. 8. a decree, Lat. auctoritas, Andoc. 9. 4., 23. 
ae ΤΙ, like Lat. conciliwm, a Council or Senate, βουλὴν ite 
γερόντων Il. 2. 53, cf. 202; in Aesch. Ag. 884, prob. the Council of Re- 
gency in the king’s absence :—at Athens, the Council of 500, who were 
in fact a committee of the ἐκκλησία, to prepare measures for that as- 
sembly, etc., Hdt. 9.5, Ar. Vesp. 590, Antipho 145. 27, etc.: (in this 
sense, regularly, with the Artic., Schiaf. Appar. Dem. 3. p. 104) :—so also, 
the Council at Argos, etc., Hdt. 7. 140, Xen. Hell. 5. 2, 29: the Roman 
Senate, Dion. H. 6. 69, εἰς. :--- βουλῆς εἶναι to be of the Council, a mem- 
ber of it, Thuc. 3. 70 (whence the Schol. and Suid. made a Subst. Bov- 
λῆς, 770s, 6); ἀνὴρ βουλῆς τῆς Ῥωμαίων Paus, 5. 20,8; ἄνδρα ἐκ τῆς 


βουληγόρος---ΒΟΥΣ. 


βουλῆς Id. 7. 11, I. 
Dor. ace. pl.] ; 

BovA-nyopos, 6, one who speaks in the senate, Poll. 4. 25: hence Bov- 
ληγορέω, to speak in the senate, App. Civ. 3. 51: and BovAnyopia, 77, a 
speech in the senate, Poll. 4. 26. 

βουλήεις, εσσα, ev, of good counsel, sage, Solon 25. 1. 

βούλημα, τό, a design, intent, purpose, Plat. Legg. 769 D, 802 C, etc. 

βούλησις, ews, 7, a willing: one’s will, intention, purpose, πράσσειν B. 
Eur. H. F. 1305; cf. Thue. 3. 39, Plat. Gorg. 509 D, etc. II. 
the purpose or meaning of a poem, Plat. Prot. 344 B: the signification of 
a word, Id. Crat. 421 B. 

βουλητέος, a, ov, verb. Adj. to be wished for, Arist. M. Mor. 2. 11, 7, 
Stob. Ecl. 2. 194. 

βουλητός, 7, ov, that is or should be willed :—70 B. the object of the 
will, Plat. Legg. 733 D, Arist. Eth. N. 3. 5, 1. 

βουλη-φόρος, ov, counselling, advising, in Il. a constant epith. of 
princes and leaders, βουλ. ἄνδρα 2. 24, etc.; also c. gen., βουλ. ᾿Αχαιῶν, 
Τρώων, etc.: in Od. 9. 112, οὔτ᾽ ἀγοραὶ Bova. οὔτε θέμιστες, cf. Pind. O. 
12.6. Adv. —pws, like a counsellor, Menand. Ais ἐξαπ. τ. 

Bovdipta, 7, ravenous hunger, bulimy, Timocl. “Hp. 2, Plut. 2. 695 A. 

Bovhipiaots, ews, 7, a suffering from βουλιμία, Plut. 2.695 Ὁ. 

βουλτμιάω, to suffer from Bovdipia, Ar. Pl. 873, Xen. An. 4. 5, 7, etc. 

βού-λτμος. ὃ, -- βουλιμία, Alex. Aw. 1.17, Plut. 2. 693 F. 

βουλτμώδης, ες, of the nature of BovAtpos, Medic. in Matthaei p. 77. 

βουλτμώττω, later form for βουλιμιάω, only in Suid. 

βούλιος, ov, (βουλή) = BovaeuTurds 2, sage, Aesch. Cho. 672, and (acc. 
to Herm.) Supp. 599. 

BOY’AOMAT, lon. 2 sing. βούλεαι Od. 18. 364, Hdt.: impf. ἐβουλό- 
μὴν 1]. 11. 79, Att.; in Att. also ἠβουλόμην Eur. Hel. 752, Dem., εἴς.» 
Ep. also βόλομαι (ν. sub voc.): fut. βουλήσομαι Aesch. Pr. 867, Thuc.; 
later fut. βουληθήσομαι Aristid., Galen.: aor. ἐβουλήθην, Att. also ἠβ--: 
pf. βεβούλημαι Dem. 226.11; also βέβουλα (mpo-) 1]. 1. 113 :—the 
forms with double augm. are said to be more Att.; they are not made 
necessary by any poet. passage, but occur frequently in Mss., ἠβούλοντο 
Thue. 2. 2., 6. 79, Dem. 307. 4; cf. weAAw.—An act. BovAw in a papyrus 
in Curt. Inscrr. Delph. p. 87: Dep. (The Root BOYA-— or BOA— appears 
also in Lat. volo; cf. ul-tro; Goth. viljan; will.) 

To will, wish, be willing : Hom., etc.:—acc. to Buttm. Lexil. s. v. 
it differs from ἐθέλω, in that ἐθέλω expresses will (i.e. choice and pur- 
pose), βούλομαι willingness (i. e. mere wish or inclination towards a 
thing), v. esp. Il. 24. 226, Od. 15. 21 :—but Hom. always uses βούλομαι 
for ἐθέλω in the case of the gods, for with them wish is will. This dis- 
tinction, however, cannot be maintained always. Construct. : mostly 
c. inf., Hom., etc.; sometimes c. inf. fut., Theogn. 187, cf. Schaf. Dion. 
Comp. p. 211; c. acc. et inf, Od. 4. 353, Il. 1. 117, and often in Prose: 
when βούλομαι is foll. by acc. only, an inf. may easily be supplied, as 
καί κε τὸ βουλοίμην (sc. γενέσθαι) Od. 20. 316; ἔτυχεν ὧν ἐβούλετο 
(sc. τυχεῖν) Antiph. Αἰολ. 1; πλακοῦντα B. (sc. ἔχειν) Id. ᾿Αφροδ. 1. 
II; with an Ady., ἄλλῃ Il. 15. 51; also τὸ βουλόμενον τὴν πολιτείαν 
πλῆθος wishes well to it, Arist. Pol. 5. 9, 5.—From the construct. c. inf. 
arose the Homeric usage (in speaking of gods), c. acc. rei et dat. pers., 
Τρώεσσιν ἐβούλετο νίκην he willed victory to the Trojans, Il. 7. 21; in 
full, Tpwecow ἐβούλετο κῦδος. ὀρέξαι Id. 11. 79, cf. 23. 682: so, eis 
τὸ βαλανεῖον βούλομαι (sc. ἰέναι) Ar. Ran. 1279 :—absol., βουλοίμην 
ἂν (sc. τοῦτο γενέσθαι) Plut. Euthyphro 3 A. ἘΠῚ Att. 
usages : 1. βούλει or βούλεσθε followed by a subjunctive Verb, 
adds force to the demand, βούλει φράσω would you have me tell, Ar. Eq. 
36, cf. Valck. Hipp. 782, Heind. Phaed. 79 A. 2. εἰ βούλει, a 
courteous phrase, like Lat. sis (si vis), if you please, Xen. An. 3. 4, 41; 
also εἰ δὲ βούλει, ἐὰν δὲ βούλῃ, to express a concession, or if you like tt, 
Lat. sin mavis, vel etiam, Plat. Symp. 201 A, etc. 3. 6 βουλό- 
μενος, Lat. quivis, the first that offers, Hdt. 1. 54, Thuc., etc. ; ἔδωκε 
παντὶ τῷ βουλομένῳ Dem. 528. 26:—so also ὃς βούλει, Plat. Gorg. 
517 Β; ὅστις βούλει Id. Crat. 432 A. 4. βουλομένῳ μοί ἐστι, 
nobis volentibus est, ο. inf., it is according to my wish that.., Thuc. 2. 3; 
εἰ σοὶ β. ἐστὶν ἀποκρίνεσθαι Plat. Gorg. 448 D; cf. dopevos, GoTacLos : 
—but τὰ θεῶν οὕτω βουλόμεν᾽ ἔσται Eur. 1. A. 33; τὸ κείνου βουλό- 
μενον his wish, Ib. 1270. 5. τί βουλόμενος ; with what purpose? 
Plat. Phaed. 63 A, Dem. 285. 24. 6. fo mean so and so, like Lat. 
velle, Plat. Rep. 590 E, etc.; εἰ βούλει ἀνδρὸς ἀρετήν 1d. Meno 71 E; 
τί βούλεται εἶναι; quid sibi vult haec res? Id. Theaet. 156 C:—hence 
βούλεται εἶναι professes or pretends to be, would fain be, like μέλλει or 
κινδυνεύει εἶναι, Id. Rep. 595 C, Crat. 412 C; τὸ ἑκούσιον βούλεται AE 
γεσθαι, οὐκ e.., Arist. Eth. N. 3. 2,15; βούλεται ἤδη τότε εἶναι 
πόλις, ὅταν .., Id. Pol. 2. 2, 8, cf. 4. 8,4: μὴ βούλου μαθεῖν seek not to 
learn, Philem. Incert. 21:—to be wont, Xen. An. 6. 3, 11: cf. ἐθέλω 
4-6. IIT. followed by 7. . , to prefer, for βούλομαι μᾶλλον (which 
is more usu. in Prose), inasmuch as every wish implies a preference, 
Botrop’ ἔγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι 1 had rather .. , 1.1. 117, 
cf. 23. 594, Od. 11. 489., 12.350; β. τὸ μέν τι εὐτυχέειν .., ἢ εὐτυ- 
χέειν τὰ πάντα Hat. 3, 40; B. παρθενεύεσθαι πλέω χρόνον ἢ πατρὸς 


Cf. Ἄρειος πάγος. [Hes. Th. 534 has βουλᾶς as 
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ἐστερῆσθαι, where one would expect πολὺν χρόνον, μᾶλλον 7.., Ib. 
124; cf. Eur. Andr. 351:—more rarely without 7.., πολὺ βούλομαι 
αὐτὴν οἴκοι ἔχειν 1 much prefer.., Il. τ. 112, οἵ. Od. 15. 88. Cf. 
μάλα τι. 3. 

βουλό-μἄχος, ον, strife-desiring, Ar. Pax 1293. 

βουλύσιος ὥρα, the time for unyoking, Arat. 825. [Ὁ] 

Bot-Avots, ews, 7),=sq., only in Οἷς. Att. 15. 27, 3. 

βου-λῦτός (sc. καιρό), 6, the time for unyoking oxen, evening, Ar. Av. 
1500, Ap. Rh. 3. 1342, Luc., etc.:—in Hom. only as Adv. BovAtrév5e, 
towards even, at eventide, 1]. 16. 779, Od. 9. 58. 

βού-μασθος or -“μαστος (sc. ἄμπελοΞ), 77, bumastus, a kind of vine 
bearing large grapes, Virg. G. 2. 102, Macrob. Sat. 2. 16. 

βου-μελία, 7, a large kind of ash, Theophr. H.P. 3. 11, 4., 4.8, 2;— 
v. 1. βουμέλιος, 6. 

βου-μολγός, 6, (ἀμέλγω) cow-milking, Anth. P. 6. 255. 

βού-μῦκοι, οἱ, bellowings—a kind of subterraneous noise, Arist. Probl. 
25. 2, 1; in Hesych., βούμῦκαι. 

βουναία, ἧ, epith. of Hera, because her temple stood on a Bouvés on the 
way to the Acrocorinthus, Paus. 2. 4, 7. 

Bot-veBpos, 6, a large fawn, Aesop. 39. 

Bouvias, ddos, 7, a plant of the rape kind, prob. brassica napobrassica, 
Diod. 3. 24, Diosc. 2. 136. 

βουνίζω, (Bovvds) to heap up, pile up, Lxx. 

βούνιον, τό, a plant, perhaps the earth-nut, bunium, Diosc. 4. 124. 

Bodvis, dos, %, billy, ᾿Απίαν βοῦνιν Aesch. Supp. 117; voc. ya βοῦνι 
(where βουνῖτι was against the metre), Ib. 776 Dind. 

βουνίτης, ov, 6, a dweller on the hills, of Pan, Anth. P. 6.106. Be 
=Bovrns, Suid. —The Dor. form Bwvirns in Hesych. and Call. Fr. 
157. IL. made from or flavoured with βούνιον, Diosc. 5. 56. 

Bouvo-Baréw, to walk on or mount hills, πρῶνας ἐβουν. Auth. P. 6. 218. 

βουνο-ειδής, és, hill-like, hilly, Diod. 5. 40, Plut. Thes. 36. 

βού-νομος, ov, grazed by cattle, of pastures, Aesch. Fr. 233, Soph. ΕἸ. 
185: but, 2. ἀγέλαι βουνόμοι (parox.) herds of grazing owen, 
14... ΤΩ: 

BOYNO’S, 6, a bill, height, heap, mound, (cf. Germ. Biibne), prob. a 
Cyrenaic word, adopted by Aesch. in Sicily, and often afterwards, Valck. 
Hdt. 4. 158, 199; cf. Philem. Incert. 34 A. 

βουνώδηπ, es, = βουνοειδής, hilly, Polyb. 2. 15, 8, etc. 

βού-παις, aidos, 6, a big boy, Ar. Vesp. 1206. II. child of the 
ox, = βουγενής, of bees, in allusion to their fabulous origin, Anth. P. 7. 36; 
cf, Virg. 6. 4. 281. III. in Hesych., a kind of fish. 

Βουπάλειος, ov, like Bupalus, i.e. stupid, Call. Fr.go0, Anth. P. 7. 405- 

βούπᾶλις, ews, 6, 7, (πάλη) wrestling like a bull, i. e. hard-struggling, 
ἀεθλοσύνη Anth. Plan. 4. 67. 

βου-πάμων, ov, (πάομαι) rich in cattle, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 
740. [a] 

βού-πεινα, 4, = βουλιμία, Lyc. 581, 1395. 

Bov-meAarys, ov, 6, a herdsman, Ap. Rh. 4. 1342, Nic. Al. 39. [ἃ] 

βουπλᾶνόκτιστος, ov, (πλάνη, κτίζω) built on the track of an ox, of 
Troy, λόφος Lyc. 29. 

βου-πλάστης, ov, 6, ox-forming, of the sculptor Myron, Anth. P. 


. 734: 
"Abe ἐλώκτς %, a plant, bupleurum, hare’s-ear, Nic. Th. 586, where 
the gender is indicated by the Schol. 

βου-πληθήσ, és, full of oxen, Euphor. Fr. 82. 

βού-πληκτρος, ov, goading oxen, ἄκαινα Anth. P. 6. 4τ. 

βου-πλήξ, Fos, 6, (also ἡ, Pseudo-Luc. Philopatr. 4, E. M. 371) an ox- 
goad, Lat. stimulus, θεινόμεναι βουπλῆγι (gender undetermined) Il. 6. 
135- 2. an axe for felling an ox, Leon. Al. in Anth. P. 9. 352, 
Timon ap. Ath. 445 E, Q. Sm. I. 159. 

βου-ποίητος, ον, -- βούπαις τι, Anth. P. 12. 249. 

βου-ποίμην, evos, 6, a herdsman, Anth. P. 7. 622. 

βου-πόλος, ov, (πολέω), tending oxen, Hesych. 

βου-πομπός, dv, celebrated with a procession of 
Fr 2052 

βου-πόρος, ov, (meipw) ox-piercing, Bourn. ὀβελός a spit that would spit 
a whole ox, Hdt. 2.135, Eur. Cycl. 302; ἀμφώβολοι σφαγῆς .. βουπόροι 
spits fit to pierce an ox’s throat, Eur. Andr. 1134. 

βού-πρηστις, vos or ews, 4, (πρήθω) a poisonous beetle, which being 
eaten by cattle in the grass, causes them to swell up and die, thought 
by many to be ¢he Spanish fly, Hipp. 573. 14 sq., Nic. Al. 346, Diosc. 
2. 66. 11. a hind of pot-herb, Theophr. H. P. 7. 7, 2. 

βού-πρῳρος, ον, (mpépa) with the forehead or face of an ox, Soph. Tr. 
13 (with ν. 1. Bodpavos). II. βούπρ. ἑκατόμβη an offering of 
100 sheep and one ox (or 9g sheep and one ox ἢ), Plut. 2. 668 C. 

BOYS, 6, 4: gen. Bods, poet. also Bod Aesch. Fr. 422: acc. βοῦν, or 
(in Il. 7. 238 and Hes.) Bay, poet. also βόα Anth. P. 9. 255 :—Plur., nom. 
βόες, rarely contr. Bods Ar. ap. Thom. M., Antiph. Oivoy. 1. 5, Incert. 
27: gen. βοῶν, contr. Bay Hes. Th. 983: dat. pl. βουσί, poet. βόεσσι, 
or (in Anth. P. 7. 622) Boot. A bullock or ox, or a cow; in plur. 
cattle, kine: if the gender is not marked, it is commonly fem,: to mark 


oxen, ἑορτή Pind. 
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the male Hom. often adds a word, as βοῦς ἄρσην (ν. ἄρσην), or ταῦρος 
βοῦς 1]. 17. 389. 2. metaph. of any dam or mother, μία βοῦς 
Κρηθεῖ τε μάτηρ καὶ Σαλμωνεῖ Pind. P. 4. 253; cf. Aesch. Ag. 1125, 
ν. 5. Taupos. 11.-- βοείη or βοέη (always fem.), an ox-hide 
shield, νωμῆσαι βῶν 1]. 7. 2373 τυκτῇσι βόεσσιν 12. 105; βόας avas 

Ib. 137. III. a sea-fish, of the ray kind, Arist. H. A. 5. 5, 

IV. proverb., βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκε, ἐπὶ yAwcons ἐπι- 
βαίνει, of people who keep silence from some weighty reason, Theogn. 

813, Aesch. Ag. 36, cf. Strattis Incert. 8;—rather from the notion of a 
heavy body keeping down the tongue, than from that of coin bearing 
the stamp of an ox, (for Menand. “AA. 1 has παχὺς γὰρ ts ἔκειτ᾽ ἐπὶ 
στόμα) -:---βοῦς ἐν πόλει, proverb, for some strange event, a bull in a 
china-shop, Bast. Ep. Cr. p. 133; βοῦς ἐν αὐλίῳ of a useless person, 
Cratin. AnA. 10; βοῦς λύρας (cf. dvos), Macho ap. Ath. 349 Ὁ. 

Acc. to Donalds. N. Crat. p. 365, the word is onomatop., akin to 
Bodw etc., as if the bellowing beast. But cf. Sanskr. go (gaws), Zendish 
gdo; Lat. bos (bov-is); Old H. Germ. chuo (cow); Lett. gohw; Slav. 
goujado; cf. Muller in Oxford Essays, 1856, p. 26; and ν. sub β, for 
instances of β and + interchanged. 

βου-σκἄφέω, to undermine, Lyc. 434. 

βουσσόος, ov, = βοοσσόος, 4. v. 

βού-σταθμον, τό, an ox-stall, Eur. Hel. 29, 1. A. 76; also masc., ἀμφὶ 
βουστάθμους Id. Hel. 359. 

βου-στᾶσία, ἡ, Luc. Alex.1; and βού-στἄσις, ews, 77, Aesch. Pr. 653; 
= foreg. 

βου-στροφηδόν, Adv. turning like oxen in ploughing ; used of the early 
Greek manner of writing, which went from left to right, and right to 
left, alternately ; so Solon’s Laws were written, and so the Sigeian Inscr. 
in Bockh 1. 15 sq., cf. Paus. 5. 17, 6. 

βού-στροφος, ov, ploughed by oxen, Lyc. 1438; but, 10 
parox. βουστρόφος, ον, ox-guiding, Anth. P. 6.104: as Subst. απ ox- 
goad, Ib. 95. 

βού-σῦκον, τό, a large hind of fig, Hesych., cf. Varro R.R. 2.5, 4. 

βου-σφᾶγέω, to slaughter oxen, Eur. El. 627 :—cf. Boocpayia. 

BovraAts, ἡ, a kind of nocturnal singing-bird, Aesop. 235. 

βουτελάτης, ov, ὃ, -- βούτης, Or. Sib. 8. 480. 

βούτης, ov, Dor. βούτας or (in Theocr.) Boras, a, 6, (Bovs) a herds- 
man, Aesch. Pr. 569, Eur. Andr. 280, Theocr. 1. 80, etc. :—as Adj., Bovr. 
φόνος the slaughter of kine, Eur. Hipp. 537. 

βού-τῖμος, ον, worth an ox, Hesych., E. M. 

Bov-ropov, τό, or βούτομος, 6, (τέμνων a water-plant, perhaps butomus, 
the flowering rush, Ar. Av. 662, Theocr. 13. 35. Theophr. has masc., 
H.P. 1.10, 5; neut., Ib. 4. 10, 4. 

βού-τρᾶγος, 6, ax ox-goat, a fabulous animal, Philostr. 265: in Tzetz., 
βου-τραγο-ταυρ-άνθρωπος, 6, a monster compounded of ox, goat, bull 
and man. 

βου-τρόφοϑ, ov, ox-feeding: ὃ Boutpddos, = Bodrns, Poll. 1. 249, E. M. 
209: in Dion. P. 558, βοοτρόφος. 

βου-τύπος, ov, ox-slaying, Ap. Rh. 4. 468. 
ox-butcher, slaughterer, prob. 1. Ath. 660 A, Suid. 
gadfly, Opp. H. 2. 529. [Ὁ] 

βουτύρινος, 7, ov, of butter, Diosc. τ. 64. 

Bottipov, τό, (βοῦς, Tupds) butter, Hipp. 508. 46; in Galen also, 
βούτῦρος, 6. II. a kind of salve, Plut. 2.1109 B. (Plin. 28.9 
calls it a Scythian word (?).) 

βουτῦρο-φάγος, ov, 6, a butter-eater, Anaxandr. Πρωτ. 1. 8, ubi v. 
Meineke. 

βου-φάγος, ov, ox-eating, Simon. in Auth. P. 6. 217, cf. 7. 426; of 
Hercules, Luc. Amor. 4, cf. Anth. P.9. 59. [ἃ] 

βούφθαλμον, τό, (Bods, ὀφθαλμός) ox-eye, chrysanthemum segetum, or 
(as others) chamomile, Diosc. 3. 156, etc.; Bods ὄμμα in Anth. P. 4. 1, 52. 
Cf. ζωόφθαλμον. 

βουφονέω, to slaughter oxen, ll. 7. 466. 

βουφόνια (sc. ἱερά), τά, a festival with sacrifices of oxen, at Athens, 
Ar. Nub. 985, cf. Androt. (13) ap. Schol. 

βου-φόνος, ον, ox-slaying, ox-offering, h. Hom. Merc. 436, Simon. 230: 
——as Subst. a priest, Paus. 1. 28, Io. ΤΙ, at or for which steers 
are slain, θοῖναι Aesch. Pr, 531. 

βουφορβέω, to tend cattle, Fur. Alc. 8. 

βουφόρβια, wy, τά, a herd of oxen, Eur. Alc. 1061, etc. 

βου-φορβός, dv, ox-feeding :—as Subst.-a herdsman, 
Plat. Polit. 268 A. 

βούτφορτος, ov, = πολύφορτος, Anth. P. 6. 222. 

βου-χανδής, és, (χανδάνω) holding an ox, Χέβης Anth. P. 6. 153. 

Bov-xithos, oy, rich in fodder, cattle-feeding, Aesch, Supp. 540. 

βοώδης, es, (εἶδος) ox-like, E. Μ. 206, 

Bey divos, 6, (Bods) a cow-house, byre, Phryn. in A.B. 29, Tab. Heracl. 
p. 228. 

βο-ώνης, ov, 6, (ὠνέομαι) at Athens, a magistrate, who bought oxen for 
the sacrifices, Dem. 570. 7, C,1. no. 257.8, Harp., etc.: hence βοωνέω, 
Inscr, Att, in Ussing. p, 46; and Bowvia, ἡ, C.1, no, 157. 10, 


II. as Subst. az 
2.=olaTpos, the 
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βο-ώνητος, ov, purchased with an ox, Hesych. 

βοῶπις, ios, ἡ, (WW) ox-eyed, i.e. having large, full, finely rounded 
eyes: in Hom. always of females, and most commonly of the goddess 
Hera, Miller Archiol, d. Kunst, ὃ 352.—The masc. Boomys in Eust. 
768. 43. 

βοωτέω, to plough, Hes. Op. 389. 

βοώτης, ov, 6, a ploughman, Lyc. 263, Babr. 52. 3. II. the 
name given to the constellation Arcturus, as that of ἅμαξα to “Aptos, 
Od. 5. 272, Arat. 92. 

βοωτία, 7, arable land or ploughing, Crito ap. Suid. 

BpaBeta, ἡ, the office of the βραβεύς ; generally, arbitration, judgment, 
ὕπως κλύοιμί σου κοινὰς BpaBeias Eur. Phoen. 450. 

ρἄβεϊον, τό, a prize in the games, Opp. C. 4. 197, N.T., etc. 
PABEY’S, ews, 6, Att. plur. BpaBys: acc. sing. βράβην f.1. for 

βραβῆ in an old Epigr. ap. Dem. 322. 11 :—the judge who assigned the 
prizes at the games, Lat. arbiter, Soph. El. 690, cf. Plat. Legg. 949 A: 
generally, a judge, arbitrator, umpire, δίκης Eur. Or. 1650; λόγου Id. 
Med, 274, etc. 2. generally, a chief, leader, μυρίας ἵππου Aesch. 
Pers. 302; φιλόμαχοι B. Id. Ag. 230: an author, μόχθων Eur. 
Hel. 703. 

βρᾶβευτής, od, 6, later collat. form of foreg., Plat. Prot. 338 B, Isae. 
78. 28. 

βρἄβεύω, to be a βραβεύς, to be a judge or umpire, Isocr. 144 

3 II. c. acc. to arbitrate, decide on, τὰ δίκαια Dem. 36. 7; 
ἁμίλλαν Plut. 2. 960 A, etc.:—Pass., τὰ mapa τινος βραβευόμενα Isocr. 
96 B. 2. to direct, govern, Polyb. 6. 4, 3, in Pass. 

βράβῦὕλον, τό, a kind of wild plum, a sloe, Theocr. 7. 146 (acc. to Schol. 
the damascene or damson). 

βράβὕλος, 7, the tree which bears βράβυλα, cf. BapBiAos. 
= βράβυλον, Anth. P. 9. 377. 

Bpayxadéos, a, ov, (Bpayxos) hoarse, Hipp. 405. 50. 

βραγχάω, to have a sore throat, Arist. H. A. 8. 21, 3: cf. Bpayxiaw. 

Bpayxta, 7, and βραγχίᾶσις, ews, 7, in Choerob., = Bpayxos, ὁ. 

Bpayxtdw, = βραγχάω, Arist. Probl. 11. 22, 2, Audib. 64 :—rejected by 
the Atticists, v. Lob. Phryn. 80. 

βραγχιο-ειδής, ές, -- βραγχοειδής, Arist. H. A. 4. 2, 13. 

βράγχιον, τύ, a fin, πτέρωμα Bpayxiov Ael. N. A. 16, 12, cf. Arion. Ib. 
12. 45 (p. 566 Bgk.) 11. in plur., Lat. branchiae, the gills of 
Jishes, Arist. H. A. 8. 2, 8. IIT. in pl. also for βρόγχια, 1b. 8. 21, 
I, nisi hoc legend. 

βραγχο-ειδής, és, like fishes’ gills, Arist. Part. An. 4. 8, 7. 

BPA'TXO2, 6, sore throat, Hipp. Vet. Med. 16, etc., Thuc. 2. 49, 
Arist. H. A. 8. 21, 1: cf. κατάρροοϑ. II. Bpdyxos, τό, in plur., 
= βράγχια, Opp. H. 1. 160. (Akin to Bpdyxos.) 

ΒΡΑΓΧΟΊΣ, 7, dv, hoarse, Anth. P. 11. 382. 

βραγχώδηξ, es, (εἶδο5) subject to hoarseness, Hipp. Aér. 283, Epid. I. 
939 :—causing it, Ib. 

βρᾶδινός, a, dv, Acol. for ῥαδινός, Sappho Fr. 32, 34. 

βράδος, cos, τό,-- βρᾶἄδύτης, Xen. Eq. 11. 12. 

βρᾶδῦ-βάμων, ov, slow walking, Arist. Physiogn. 6. 44. [a] 

βρᾶδυῦ-βουλία, ἡ, slowness of counsel, Philo 2. 662 (in lemmate). 

βρᾶδύ-γἄμος, ov, slow or late in marrying, Proci. paraphr. Ptol. p. 256. 

βρᾶδυ-γενήξς, és, late born, Schol. Lyc. 1276. 

Bp&5v-yAwooos, Att. —rros, ov, slow of tongue, Lxx. 

βρᾶδῦ-δινής, slow-eddyine or whirling, Noun. D. 37. 482. 

βρᾶδυήκοος, ov, (ἀκούω) slow of hearing, E.M. 430. 28. 

βραδυ-θάνατος, ον, -- δυσθάνατος, Galen. 

βρἄδύ-καρπος, ον, late-fruiting, Theophr. C.P. 5. 17, 6. 

βρᾶδῦ-κίνητος, ov, slow-moving, Galen.: Subst. -κινησία, 7, Aristid. 
Quint. 

Bpadv-oyia, ἡ, slowness of speech, Poll. 2. 121: Adj. -λόγος, ov, 
Schol. Il. 

βρᾶδυ-μᾶθής, és, slow in learning, Hesych. v. ὀψιμαθή5 :—Subst. -μαθία, 
ἡ, Zonar. 

βρᾶδύ-νοια, ἡ, slowness of understanding, Diog. L. 7. 93. 

βρᾶδύ-νοος, ον, contr. —vous, ovr, slow of understanding, Eccl. 

βρᾶδύνω, f. ὕνῶ, Lxx: aor. ἐβράδυνα Luc., App.: plqpf. ἐβεβραδύκειν 
Luc. Symp. 20: (Bpadvs). I. trans. fo make slow, delay: in 
Pass. to be delayed, τἀπὸ σοῦ βραδύνεται Soph. O.C. 1628; ἡ δ᾽ ὁδὸς 
Bpadvvera: Id. El. 1501. 11. intrans. ¢o be long, to loiter, delay, 
Aesch. Supp. 730 (and so in Med., χεῖρα δ᾽ ov βραδύνεται Theb. 623), 
Soph. Phil. 1400: c. inf., Plat. Rep. 528 Ὁ: βραδύνει σοι τοῦτο; are 
you slow, slack in this? Philostr. 770. 

βρᾶδυ-πειθής, ές, (πείθομαι) slow to believe, Anth. Ῥ. 5. 287. 

βρᾶδυ-πεπτέω, to digest slowly, Diosc. 5. 49. 

βρᾶἄδυπεψία, ἡ, slowness of digestion, Galen. 

βρἄδυ-πλοέω, to sail slowly, Act. Apost. 27. 7, οἵ. A.B. 225 :-—Subst. 
--πλοια, 7, a slow voyage, Byz. 

βρἄδύ-πνοος, ον, contr. -πνους, πνουν, breathing slow, Ατεΐας, Cavs, 
Μ. Diut. 2. 16. 

βρᾶδυπορέω; {0 walk slowly, Plut. 2. 907 Ἐς 


11. 


βραδυπόρος---βραχυτράχηλος. 


βρᾶἄδυ-πόρος, ὅν, slow-passing, of food, Hipp. Acut. 394: generally, 
slow, ὅρασις Plut. 2.626 A; Bp. πέλαγοϑ slow in passage, Ib. 941 B. 

βρᾶδύ-πους, 6, 7, -πουν, τό, slow of foot. slow, ἤλυσις Eur. Hec. 66. 

BPAAY’S, εἴα, ¥: Comp. βραδύτερος, Hipp. Progn. 44; metath. 
βαρδύτερος Theocr. 29. 30; poet. βραδίων Hes. Op. 526; βράσσων Il.: 
Sup. βραδύτατος, also βράδιστος (metath. βάρδιστοϑ, Il. 23. 310, 530), 
Ar. Fr. 324. Slow, opp. to ταχύς or ὠκύς, Hom., etc.; also of the 
mind, like Lat. fardus, βράσσων .. νόος Il. το. 226; ἐπιλήσμων καὶ Bp. 
Ar. Nub. 129; opp. to ἀγχίνους, Plat. Phaedr. 239 A:—c. inf., ἀλλά 
τοι ἵπποι βάρδιστοι θείειν slowest at running, Il. 23.310; B. λέγειν Eur. 
H.F. 237, etc.; τὸ Bp. καὶ μέλλον slowness and deliberation, Thuc. 1. 
84 :—Adv., βραδέως βουλεύεσθαι Ib. 78. II. of Time, late, 
Hipp. supra cit., Soph. Tr. 395, Thuc. 7. 43 :—Adv., βραδέως Bp. Bov- 
λεύεσθαι τῆς ἡμέρας Diog. L. 2.139. [ἃ] 

The Root is BPAA-, BAPA-, whence also Sanskr. mridus, mardus 
(tener, lentus) ; Slav. mladu (tener): Curt. 255. 

Bpadt-ctrée, fo eat late in the day, Alex. Trall. 7. p. 343 :—also -σϊτία, 
ἡ, Id. 1. p. 86. 

βρἄδυ-σκελής, és, slow of leg, Anth. P. 6. τοι. 

Bpadurns, Aros, ἡ, slowness, βραδυτῆτί Te νωχελίῃ τε Il. 19. 411; then 
in Soph. Ant. 932, etc. : in plur., Isocr. 70 A, Dem. 308. 29 :—of the mind, 
Plat. Phaed. 109 C, Theophr. Char. 14. 

βρᾶδυ-τόκος, ov, late in having young, Arist. Pzobl. 10. 9 :—hence, 
-“τοκέω, Jo. Chrys. 

BPA’ZOQ, f. daw, to boil, froth up, Callias ap. Macrob. 5. 19, Heliod. 5. 
16: cf. Bpacow. II. fo growl, of bears, Juba ap. Poll. 5.88. 

βράθυ, τό, savin, herba sabina, Diosc. 1. 104. 

βράκαι, ὧν, ai, Lat. braccae, the breeches or trews of the Gauls, cf. dva- 
fupis, Diod. 5. 30. Also βράκια, τά, Schol. Ar. (Celtic breac, i.e. 
spotted.) 

βράκανα, τά, wild herbs, Pherecr. ’Ayp. 2, Luc. Lexiph. 2. 

βράκος, τό, Aeol. for ῥάκος, a rich woman’s-garment, Sappho Fr. 23, 
Theocr. 28. 11. 

Bpdots, ews, 7, the boiling, of water, Medic. in Matthaei p. 84. 

Bpacpa, aos, τό, (Bpaw) that which boils up, scum, Eust. Opusc. 
304. 89. 

Bpacpatias, = βράστης, opp. to σεισματίας, Posidon. ap. Diog. L. 7.154, 
Heraclid. Alleg. 38. 

βρασματώδησ, ες, (€id0s) effervescing, Greg. Naz. 

Bpacpés, 6, a boiling up: hence, agitation, shaking, Arist. ap. Stob. Ecl. 
1.628, Orph. H. 46.3: a shivering as from cold, Aretae. Caus. M. Diut. 
ἜΝ 11.-- βράστης. Dio 6. 68. 24. 

βρασμώδης, ες, (εἶδο5) boiling up, throbbing, κίνησις Greg. Nyss. 

BPA’2=0, Att. -trw: aor. €Bpiiga:—Pass., aor. ἐβράσθην Aretae. 
Caus. M. Acut. 1.5: pf. βέβρασμαι: cf. dva-, ἀπο-. ἐκ-βράσσω. To 
shake violently, throw up, of the sea, σκολόπενδραν.. EBpac ἐπὶ... σκοπέ- 
λους Anth. P. 6. 222; τὸν πρέσβυν.. EBpace .. εἰς ἠϊόνα Ib. 7. 294 :— 
Pass., ὄστεα.. βέβρασται... τῇδε παρ᾽ ἠϊόνι Ib. 288: also, like βράζω, to 
boil, Ap. Rh. 2. 323, Opp. H. 2.637: βράσσεσθαι ὑπὸ "γέλωτος to shake 
with laughter, Luc. Eun. 12. 11. to winnow grain, Ar. Fr. 267, 
Plat. Soph. 226 B. (Akin to our brew, broth, Germ. bransen, Bret, 
Briihe: cf. βρύζω.) 

βράσσων, ον, Hom., Comp. of βραδύς, q. v.—Acc. to some, also of 
βραχύς: but this is not a Homeric word. 

βραστήρ, jpos, 6, (βράσσω) =Aixvor, Gloss. 

pacts, ov, 6, (βράσσω) of an earthquake, upheaving the earth verti- 
cally, Arist. Mund. 4. 30: cf. Bpacparias. 

βραστικός, 7, dv, (βράζω) belonging to boiling or fermenting, κίνησιϑ5 
Herm. ap. Stob. Ecl. 1. 742. 

Bpataxos, v. sub βάτραχος. 

βραυκανάομαι, v. 1. for βρυχανάομαι, Nic. Al. 221. 

βράχεα, τά, as if from a nom. βράχο, τό, (or βραχέα, neut. pl. of Bpa- 
χύς, as Bekk. writes it, Arist. H. A.6. 14, 12) :—shallows, Lat. vada, like 
τενάγη, Hdt. 2.102., 4.179, Thuc., etc.—The sing. only in late writers, 
as Procop. 

Bpaxets, εἴσα, έν, ν. sub Bpéxw. 

βρᾶχτονιστήρ, Apos, 6, an armlet, Lat. torques, Plut. Rom. 17. 

BPAXT'ON, ovos, 6, the arm, Lat. brachium, Il. 12. 389, etc.; πρυμνὸς 
βραχίων the shoulder, 1]. 13. 532., 14. 323, cf. Arist. H. A. I. 15, 3: 
also, the shoulder of beasts, Ib. 8. 5, 4:—in Poets as a symbol of strength, 
ἐκ βραχιόνων by force of arm, Eur. Supp. 478. (The root is found also 
in Celtic.) [7] 

βρᾶχίων, [lon. ἵ, Att. 7]; and βράχιστος, Comp. and Sup. of βραχύς. 

βράχος, cos, τό, v. sub βράχεα. 

Bpaxv-Bios, ov, short-lived, Plat. Rep. 546 A:—in Comp. Hipp. Art. 
807 :—Subst. Bp&xuBiorys, 770s, ἡ, shortness of life, Theophr. H. P. 4. 
13, 1: Arist. wrote περὶ μακρο-- καὶ βραχυ-βιότητος. 

βρᾶχυ-βλαβής, ἐς, harming slightly, Luc. Trag. 322. 

βρἄχύ-βωλος, ov, with small or few clods, B. χέρσος a small spot of 
ground, Anth. P. 6. 238, cf. 7. 2. 

βρᾶἄχυ-γνώμων, ον, of small understanding, Xen, Hipparch, 4. 18. 
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βρᾶχύ-δρομος, ov, running a short way, Xen. Cyi. 5.27. 

βρᾶἄχυ-επήΞ, és, of few words :—Adv. --πῶς, Justin. M. 

βρᾶχὕ-κατάληκτος, ov, too short by a foot, Schol. Ar. Pl. 1043, etc. :— 
hence -ληκτέω, to end so, Schol. Ran. 317; and Subst. --ληξία, 7, such 
an ending, Joann. Alex. p. 21. 

βρᾶχῦὕ-κέφαλος, 6, short-head, a fish, Xenocr. Aquat. in Fabric. 9. 457. 
βοἄχὕ-κομέω, to wear short hair, Strabo 520. 

βρᾶἄχύ-κωλος, ov, with short limbs or ends, Strabo 168. 
consisting of short clauses, περίοδοι Arist. Rhet. 3.9, 6. 

BpaxtAoyéw, to be short in speech, Arist. Rhet. Al. 23.5: verb. Adj. Bpa- 
χυλογητέον, Ib. 36. 10 :—Subst. -Adynpa, τό, Tzetz. Hist. 5. 317. 

βρἄχῦὕλογία, ἡ, brevity in speech or writing, Hipp. 24. 43, Plat. Gorg. 
449 C, Id. Prot. 343 B, etc.; opp. to μῆκοϑ, Id. Legg. 887 B. 

Bp&xt-oyos, ov, short in speech, of few words, Plat. Gorg. 449 C, etc.; 
of the Spartans, Id. Legg. 641 E, etc. 

Bpaxt-poyns, és, suffering but a short time, ν. 1. Hipp. 1017 C. 

Βρᾶἄχῦ-μϑθία, ἡ, = Bpaxvaoyia, Suid. 

βρᾶχύνω, f. ὕνῶ, to abridge, shorten, Hipp. Aph. 1243: to use as short, 
συλλαβήν Plut. Pericl. 4. 

Bp&xu-vwtos, ov, short-backed, Orac. ap. Strab. 262. 

Bpdxu-dveipos, ov, with short or few dreams, Plat. Tim. 45 E. 

βρἄχύὕπαραληκτέω, to have the antepenult. short, Draco p. 20. 

βρᾶἄχὕ-παραλήκτως, Adv. (παραλήγω) with the antepenult. short, Schiaf. 
Greg. Cor. p. 121. 

βρᾶἄχύπνοια, ἡ, shortness of breath, Galen. :—Verb --πνοέω, in Oribas. 
p- 108 :—from βρἄχύ-πνοος, ov, contr. —mvous, ovy, short of breath, Hipp. 
Epid. 3. 1115. 

βρᾶχύ-πορος, ov, with a short passage, Plat. Rep. 546 A: with a narrow 
passage, εἴσπλους Plut. Mar. 15: of Bp. ὄρνιθες of short flight, Philostr. 
134 ;—Verb --πορέω, fo make a short passage, Eust. Opusc. 274. 94. 

Bp&xt-morns, ov, 6, one that drinks little, Hipp. Prorth. 68. 

βρᾶχῦὕ-πότος, ov, drinking little, Galen. 17.1, 755 Kuhn. 

βραχυ-προ-παραληκτέω, fo have the antepenult. short, Draco p. 22. 

βρἄχύ-πτερος, ov, short-winged, Arist. Part. An. 1. 4, 2. 

βρᾶἄχύ-πτολις, ews, 7, a little city, Lyc. 911. 

βρᾶχυρρήμων, ov, (ῥῆμα) brief of speech, Themist. 315 A. 

Bpaxupprfia, 7, shortness of root, Theophr. C. P. 3. 7, 2. 

βρᾶἄχύρ-ριζος, ov, with a short root, Theophr. C. P. 3. 7, I. 

BPAXY’S, εἴα (Ion. éa, Hdt. 5. 49), ¥: Comp. βραχύτερος, βραχίων 
(cf. βράσσων) : Sup. βραχύτατος, βράχιστοΞ. (The Root is BPAX-, Lat. 
brevis (cf. ἐλαχύς, levis); Slav. bruzu: Curt. 396.) Short: ἸῸΝ 
relations of Space and Time, fp. οἶμος, ὃδός Pind. P. 4. 441, Plat. Legg. 
718 E, etc.; Bios Hdt. 7.46; ἐν Bpaxé in a shore time, Id. 5.24; βραχύ 
a short distance, Xen. An. 3. 3,7, εἴς. ; ἐπὶ βραχύ Xen. An. 3. 3,17; πρὸ 
βραχέος Jambl. V. Pyth. 112; also κατὰ Bp. little by little, Thuc. 1. 64, 
Plat. Soph. 241 C; mapa βραχύ scarcely, hardly, φυγεῖν Alciphro 3. 5; 
βραχύ τι λωφᾶν ἀπό... Thuc. 6. 12; βραχὺ φροντίζειν τινός to think 
little, reck lightly of .., Dem. 212. 25 :—Adv., βραχέως ἐπιφέρειν ἐπί 
twas Thue. I. 141. 2. of Size, short, small, little, βραχὺς poppav 
Pind. I. 4. 89 (3. 71), cf. 7 (6). 61; Bp. τεῖχος a low wall, Thuc. 7. 29; 
βραχύ μοι στόμα my mouth is foo small to.. , Pind. N. το. 35: ἐν βραχεῖ 
συνθεὶς λέγω compendiously, Soph. El. 673, Luc. Peregr. 13 :—so Adv., 
βραχέως ἀπολογεῖσθαι Xen. Hell. 1. 7, 5. b. τὰ Bpaxea shallows 
(‘brevia’), Hdt. 2. 102., 4. 179. 3. of Number, few, small, διὰ Bpa- 
χέων in few words, Plat. Prot. 336 A; ws ἂν δύνωμαι διὰ βραχυτάτων 
Dem. 814. 4, cf. Lys. 146. 27, etc.; ἐν βραχυτάτοις Antipho 113. 
a1. 4. of Value, Importance, etc., of persons, bumble, insignificant, 
Soph. O. C. 880; τὸν μὲν ap’ ὑψηλῶν βραχὺν Price Eur. Heracl. 613 -— 
of things, small, petty, trifling, B. πρόφασις Eur. 1. A. 1180; λυπεῖν βραχύ 
opp. to hey’ εὑρεῖν κέρδος Soph. El. 1304; βραχὺ καὶ οὐδενὸς ἄξιον Thuc. 
8.76; Bp. κέρδος Lys. 109. 41; οὐσία Isae. 82. 23; etc. 

Bpaxt-ciSypos, Dor. —ciddpos, ov, ἄκων Bp. a dart with a short, small 
head, Pind. N.3. 79. [1] 

βρἄχν-σκελήπ, ἐς, short-legged, Arist. Part. An. 4. 12, 1. 

βρᾶχύ-σιιος, ov, with a short shadow, Ach. Tat. in Arat. 

βρἄχυ-στελέχηΞ, ες, with a short stem, Theophr. H. P. 4. 6, το. 

βραχύ-στἴχος, ov, of few verses, Eust.ad Dion. P. 1052. 

βρᾶχυστομία, ἡ, smallness of mouth, Eust. 767. τό. 

βρᾶἄχύ-στομος, ον, with a narrow mouth, Strabo 641, Plut. 2. 47 E. 

βρᾶἄχὕσυλλαβία, 7, fewness of syllables, brevity, Call. Ep. 9. 

Bpixt-cvAAGBos, ον, with or of short syllables, Dion. H. de Comp. p. 
218 Schiif. 

βρᾶχὕ-σύμβολος, ov, bringing a small contribution, Anth. P. 9. 229. 
Bpaxu-reAns, és, ending shortly, brief, Lxx. 

Bpaxurns, τος, ἡ, shortness, μελέτης Bpax. brief practice, Thuc. τ. 
138: narrowness, deficiency, γνώμη Id. 3. 42. 

βρᾶχὕτομέω, to cut short off, Theophr. C. P. 3. 14, 2. 

βρᾶχύ-τομος, ov, cut short, clipped, Theophr. C. P. 3. 2, 3. 

Bpaxrovew, to extend, reach but a short way, Philo Belop. 53. 
βρᾶχύ-τονος, ov, reaching but a short way, Plut. Marc. 15, 
βρᾶχὕ-τράχηλος, ov, short-necked, Plat. Phaedr. 253 E, 
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βρᾶἄχύ-υπνος, ov, of shore or little sleep, Arist. Somn. 1. 13. 
βρᾶἄχὕ-φεγγίτης, ov, 6, giving a short light, dub, in Anth. P.6. 251. [1] 
βρἄχύ-φυλλος, ov, with few leaves, Anth. P. 9. 612. 

βραχυ-φωνία, ἡ, smallness, weakness of voice, Polyacn. 1. 21, 2. 

βραχύ-χειρ, pos, 6, ἡ, short-handed, opp. to μακρόχειρ, Ἐπί. 610. 32. 

Bpdixt-xpovios, ον, of brief duration, Plat. Tim. 75 B; τὸ Bp. Plut. 2. 
to7 A. 

Bee οἷος; ov, (ovs) with short handles, Henioch. Yopy. 1. 

*BPA’XO, a Root only found in the 3 sing. aor. 2 €Bpaye or Bpaye,— 
onomatop. Verb, ¢o rattle, clash, ring, 1]., mostly of arms and armour, 
δεινὸν ἔβραχε χαλκός 4. 420; βράχε τεύχεα χαλκῷ 12. 396, etc.: so 
βράχε δ᾽ εὐρεῖα χθών (with the din of battle) 21. 387: also of a torrent, 
to roar, βράχε δ᾽ αἰπὰ ῥέεθρα Ib. g: to creak, ὃ δ᾽ ἔβραχε φήγινος ἄξων 
5.838: 10 shriek or roar with pain, ὁ δ᾽ ἔβραχε χάλκεος “Apys Ib. 859; 
ὁ δ᾽ €Bpaxe θυμὸν ἀΐσθων (of a wounded horse) 16. 468. 

βρέγμα, aros, τό, the upper part of the head, Lat. sinciput, Batr. 230, 
Hipp. V. C. 896, Strattis Μηδ. 2, Arist. P. A. 2.7, 18, etc.: also Bpeypos 
or Bpexpos, βρέχμα. (From βρέχω, because this part of the bone is 
longest in hardening, Hipp. 1. c., Arist. Gen. An. 2. 6, 36.) 11.-- 
ἀπόβρεγμα an infusion, extract, Diod. 3. 32. 

βρεκεκεκέξ, formed to imitate the croaking of frogs, Ar. Ran. 209 544. 

BPE/M®, only used in pres. and impf.:—/o roar, of a wave, ῥηγνύ- 
μενον μεγάλα βρέμει 1]. 4.4253; so in Med., αἰγιάλῳ μεγάλῳ βρέμεται 
Id. 2. 210: of a storm, μέγα βρέμεται χαλεπαίνων Id. 14. 399, cf. Soph. 
Ant. 592, Ar. Thesm. 998 :—in later Poets, of arms, éo clash, ring, Eur. 
Heracl. 832; of men, 4o shout, clamour, rage, Bp. ἐν αἰχμαῖς Aesch. Pr. 
423, cf. Eur. Phoen. 113; of a seditious mob, Aesch. Eum. 978, cf. Pind. 
P. 11. 46: fo wail, in Med. (v. sub βληχή) : and Pind. applies it even to 
the lyre, N. 11. 8 (in Med.), cf. Eur. Bacch. 161. (Cf. βρόμος, βροντή, 
and Lat. fremo; Curt. 2. 107.) 

ένθειος, a, ov, proud, costly, μύρον Pherecr. Μεταλλ. 5, ubi ν. Mein. 

BPE/NOOS, 6, an unknown water-bird, of stately bearing, Arist. H. 
A. 9.1, 16:—but Ib. 11, 5 (with v. 1. Bpiv@os) some kind of singing- 
bird :—hence, ΤΙ. a haughty carriage, arrogance, Ath. 611 E: 
—cf. σκώπτω, σκώψ,. 

βρενθύομαι [Ὁ], Dep., only used in pres. and impf. fo bear oneself 
haughtily, to hold one’s head high, to cock up one’s nose (a word of com- 
mon life, Hemst. Luc. D. Mort. το. 8), ὑπὸ φρονήματος Ar. Pax 26, cf. 
Nub. 362, Plat. Symp. 221 B; πρός twa Ar. Lys. 887; Bp. ἐπί τινι ¢o 
plume oneself on .. , Ar. 625 B; ἐβρενθύετο Liban. 

βρέξιΞ. ews, 7, (Bpéxw) -- βροχή, a wetting, Xen. Eq. 5. 9. 

BPE'TAS, τό, gen. Bpézveos, nom. pl. βρέτη : a wooden image of a god, 
Aesch. Eum. 258, 409, Ar. Eq. 31, etc. 2. in Anaxandr. Awd. 1, a 
block, blockhead, cf. Lat. stipes, stupidus. 

βρεφικός, 7, dv, childish, Philo 2.84, and later. 

βρέφιον, τό, Dim. of βρέφος, Byz. 

βρεφόθεν, Adv. from a child, Eust. 14. 20, etc. 

βρεφο-κομέω, to nurse children, Eust. 565. 40. 

βρεφοκτονία, ἡ, child-murder, Manass. 

βρεφο-κτόνος, ov, child-murdering, Lyc. 229. 

ΒΡΈΦΟΣ, cos, τό, the babe in the womb, like ἔμβρυον, Lat. foetus, of 
an unborn foal, Il. 23. 266. ΤΙ. the new-born babe, Simon. 44. 15 
Bgk., Pind. Ο. 6. 55, Aesch. Ag. 1096; νέον βρέφος Eur. Bacch. 289 ; but 
never in Soph. :—of beasts, a foal, whelp, cub, etc., Hdt. 3. 153, Opp. H. 
5. 464, etc. :—é« Bpépeos from babyhood, Anth. P. 9. 567, etc. (Some 
compare τρέφω and pépBw: others βρύον, ἔμβρυον, as δεύω, δέφω ---- 
Curt. 645 connects it with Sanskr. garbhas (young of a creature), root 
grabb (concipere) ; Slav. zrebe.) 

βρεφο-τροφεῖον, τό, a foundling or orphan hospital, Eccl. 

βρεφύλλιον, τό, Dim. of βρέφος, Luc. Fugit. 19, etc. 

βρεφώδης, es, (εἶδος) childish, Philo 1. 394, Clem. Al. 123, etc. 
—dws, Origen. 

βρέχμα, ατοϑ, τό,-- βρεχμός, Alciphro. 

βρεχμός, 6,= βρέγμα, the top of the head, 1]. 5. 586. 

ΒΡΈ ΧΩ : fut. ξω late, Or. Sib. 5. 376, etc.: aor. ἔβρεξα Plat. Phaedr. 
254 C, Xen., etc.—Pass., aor. ἐβρέχθην Eur., Xen., etc.: later, aor. 2 
ἐβράχην Hipp. 630. 7, Arist. Probl. 12.3,6: pf. βέβρεγμαι Pind., Hipp., 
etc.: cf. dva—, κατα-βρέχω. To wet on the surface (opp. to τέγγω), 
esp. of persons walking through water, fo wet, Bp. γόνυ Hdt. 1. 189; cf. 
Xen. An. τ. 4, 17, Plat. Phaedr. 229 A: 20 steep in water, Hipp. Vet. Med. 
9; ἐν οἴνῳ Id. Fract. 770; Bp. χρυσαῖς νιφάδεσσι πόλιν to shower wealth 
upon it, Pind. O. 7. 64 :—Pass. to be wetted, get wet, Bpexdpevor πρὸς τὸν 
ὀμφαλόν Xen. An. 4.5, 2; βρέχεσθαι ἐν ὕδατι to be bathed in sweat (as 
commonly explained), Hdt. 3. 104 (so ἱδρῶτι βρέχειν τὴν ψυχήν Plat. 
Phaedr. 254 C):—metaph., ἀκτῖσι BeBpeypevos all covered with rays, Pind. 
O. 6. 92; σιγᾷ βρέχεσθαι Id. Fr. 269 :—of hard drinkers, μέθῃ Bpex Gets 
Eur. El. 326; BeBpeypevos tipsy, Lat. widus, madidus, Eubul. Incert. 5, cf. 
Antiph. Incert. 10. 4. II. impers. βρέχει, like ὕει, Lat. pluit, it rains, 
Teleclid. Incert.16; ὅταν βρέχῃ Epict. Diss. 1.6,26; then in Lxx,N.T., 
and all later authors :—Pass. éo be wetted by rain, τὸ ἄγαλμα βρέχεται 
Polyb. τό. 12,3. (Akin to Lat. rigare, Germ. regen, our rain.) 


Adv. 





βραχύυπνος-----ΚΒριτόμαρτις. 


βρῖ, contr. from βριθύ, A. B. 567; used by Hes. for βριαρόν, as pa 
for ῥᾷδιον, κρῖ, δῶ, etc., Strabo 364. (Cf. βριαρός, Bprapews, βριάω, 
ὄ-βριμος, βριθύς, βρίθω, Bpiun, βριμάομαι. V.s. βαρύς.) 

Βρϊάρεως, 6, (Bpiapés) a hundred-handed giant, so called by the gods, 
but by men Aegaeon, who assisted Zeus, Il. 1. 403, cf. Hes. Th. 714, 817: 
he was son-in-law to Poseidon, and with his brothers Cottos and Gyas 
defended the gods against the Titans; also “OBpidpews, L. Dind. ad 
Hes. Th. 617 :—Bpiapew στῆλαι the pillars of Hercules, Ael. V. H. 5. 3. 
[ἅ, Ep. trisyll.] 

Bptapos, a, dv, Ion. βριερός, 4, dv, (Bpt—) strong, κόρυς, τρυφάλεια Il. 
16. 413., 19. 381, etc. 

βριαρότης, 770s, 9, strength, might, Eust. 1289. 14. 

βριαρό-χειρ, erpos, ὃ, 9, strong-handed, Eust. 586. 2. 

Bpiaw, (βρῦ-) to make strong and mighty, Bpiae Hes. Th. 
447. II. intr. fo be strong, βριάων Opp. H. 5. 96.—Hes. Op. 5 
unites both senses, ῥέα μὲν yap Bpiae, pea δὲ βριάοντα χαλέπτει, of 
Zeus. [ἃ 

βρίγκος, 6, a sea-fish, Ephipp. Κυδ. 1. 3, Mnesim. Ἵπποτρ. I. 38. 

Bptla, ἡ, a grain like rye, in Thrace and Macedonia, still called urisa, 
of the same species with τίφη, Galen. (The word seems to have been 
Aeol. for ῥίζα, Greg. Cor. p. 576.) 

ΒΡΙ ΖΩ͂ : aor. €Bpiéa Eur. Rhes. 825 (but €8pioa in Chr. Pat.), cf. ἀπο- 
BpiGw:—to be sleepy, to nod, οὐκ ἂν βρίζοντα ἴδοις ᾿Αγαμέμνονα Il. 4. 
223: to slumber, βρίζων Aesch. Cho. 897; δόξα.. βριζούσης φρενός, Ag. 
275; metaph. of guilt, Bpi¢e γὰρ αἷμα Eum. 280. (Akin to βρίθω.) 

βρἵ-ἠπῦος, ov, (ἀπύωλ) loud-shouting, of Ares, Il. 13. 521. 

βρῖθος, eos, τό, weight, Hipp. 609.15, Eur. Tro. 1050; τῶν ἀτυχημά- 
των τὰ μὲν ἔχει τι Bp. Kal ῥοπὴν πρὸς τὸν βίον Arist. Eth. N. 1. 11, 3. 

βρτθοσύνη, 7, weight, heaviness, Il. 5. 839., 12. 460. 

βριθύ-κερως, wy, gen. w, with heavy horns, Opp. H. 2. 290. 

βρϊθύ-νοος, ov, grave-minded, thoughtful, Anth. P. 9. 525. 

BptOus, εἴα, v, (Bpi—) weighty, heavy, éyxos 1]. 5. 746, etc. ; once only 
in Trag., βριθύτερος Aesch. Ag. 200, cf. Fr. 427. 

βρίθω [τ], Ep. subj. βρίθῃσι Od. 19. 112: Ep. impf. βρῖθον Id. 9. 219: 
fut. Bpiow, Ep, inf. --ἔμεν h. Hom. Cer. 456: aor. Ep. Spica Il., εἴς. : 
pf. βέβριθα Hom., Hipp., Eur.: Pass. (v. infra): cf. καταβρίθω. To 
be heavy or weighed down with a thing, σταφυλαῖς βρίθουσα dawn Il. 18. 
561; c. dat., βρίθῃσι δὲ δένδρεα καρπῷ Od. 19. 112, cf. 16.474; ὑπὸ 
λαίλαπι .. βέβριθε χθών [sc. ὕδατι] 1]. 16. 384 (v. infra 1); metaph., 
ἀλάστωρ ξίφεσι βρίθων Eur. Phoen. 1556; ὄλβῳ Bpidew Id. Tro. 216; 
πίνῳ .. βέβριθα Id. El. 305 :—also c. gen. (like πίμπλαμαι), τράπεζαι 
σίτου καὶ κρειῶν ἠδ᾽ οἴνου βεβρίθασι Od. 15. 334. 2. absol. fo 
be heavy, ἔρις .. BeBpiOvia = βαρεῖα 1]. 21.385; εὔχεσθαι .. βρίθειν Δη- 
μήτερος ἱερὸν ἀκτήν Hes. Op. 464 :—so in the Ion. Prose of Hipp., and 
in late writers as Plut., ἡ ἂν .. Bpion wherein the weight is thrown, Hipp. 
299. 30; βεβρίθασιν οἱ μαζοί are loaded, Id. 640.8; but very rare in 
Att., βρίθει 6 ἵππος bows or sinks, Plat. Phaedr, 247 Β ; ὅταν Bpion ent 
θἄτερον μέροϑ inclines to one side, Arist. Probl. τύ. 11. 3. of men, 
to outweigh, prevail, ἐέδνοισι Bpicas Od. 6.159: absol. to be superior in 
the fight, to be master, Lat. praevalere, ἔβρισαν Λυκίων ἀγοί 1]. 12. 3465 
τῇ δὲ yap ἔβρισαν .. Ἕκτωρ Αἰνείας τε 17.512, cf. 233 :—so later, 
εὐδοξίᾳ Bp. to be mighty in.., Pind. N. 3.70; χειρὶ βρίθεις ἢ πλούτου 
βάθει Soph. Aj. 130: cf. ἐπιβρίθω, καταβρίθω. II. trans. fo 
weigh down, load, ὅσπερ Κινύραν ἔβρισε πλούτῳ Pind. N. 8. 31; τά- 
λαντα Bpioas Aesch. Pers. 346:—but the Pass. as early as Hom., 
μήκων καρπῷ βριθομένη laden with fruit, Il. 8.307; μόροισι βρίθεται 
[ἡ βάτος) Aesch. Fr. 114, cf. Eur. Cress. 13; c. gen., πέτηλα βριθόμενα 
σταχύων Hes. Sc. 290; συμποσίων .. βρίθοντ᾽ ἀγυιαί Bacchyl. 13; βρι- 
θομένης ἀγαθῶν τραπέζης Pherecr. Incert. 34; βριθομένη χαρίτων Anth. 
P. 5.194; absol., ἄξονες βριθόμενοι Aesch. Th. 154. (Akin to Bapos, 
Bapive, βαρύθω.) 

βρίκελος, 6, a name of a tragic mask, Cratin. Sep. 11. 

Bptpalw and —atvw, = βριμάομαι, Suid., Hesych. 

βρϊμάομαι, (βρίμη) Dep. (mostly used in the compd. ἐμβρ--), fo snort 
with anger, to be indignant, εἰ σὺ βριμήσαιο Ar. Eq. 855 ;—so (as from 
βριμόομαι) ἐβριμοῦτο τῷ Κύρῳ was enraged with Cyrus, Xen. Cyr. 
4: 5: 9- 

βρίμη, 7, (Bpt—) strength, bulk, like βρῖθος, h. Hom. 28.10, Ap. Rh. 
4.1677: also, any expression of anger, Hesych. (Akin to βρέμω, φρι- 
μάω, φριμάσσω.) 

Bptpndov, Adv. with snorting, Nonn. Jo. 11. 38. 

βρίμημα, ατοϑ, τό, -- βρίμη, prob. 1. Anth. Plan. 4. 103. [1] 

Bptpoopar, ν. sub βριμάομαι. 

Βρτμώ, ἡ, (βρίμη) epith. of Hecaté or Persephoné, the grim, the terrible 
one, Ap. Rh. 3. 861, cf. Luc. Necyom. 20. 

Bpipadys, «s, (εἶδο5) grim, stern, Hermes in Stob. Ecl. 1..986. 

βρίμωσιϑ, ews, ἡ, iwdignation, Philodem. ap. Vol. Hercul. I. 50. 

Bptc-épparos, ον, (βρίθω) chariot-pressing, epith. of Ares, Hes. Sc. 
441, h. Hom. 7.1. 

Bptrépaptis, 7, name of Artemis in Crete; genit. —ews, Strabo 479, 
—160s, Ε. M. 214. 23. 


βρόγχια----βρύον. 


βρόγχια, wv, τά, the bronchial tubes, the ramifications by which the 
windpipe passes into the lungs, Hipp. Acut. 386, Auct. ad Herenn. 3. 
12: cf. βράγχια. 2. the sing. βρόγχιον, τό,-- βρόγχος, Galen., 
etc. II. also, a cartilage in the nose, Hipp. 252. 51. 

βρογχο-κήλη, 4, α tumor in the throat, goitre, Paul. Aeg.6. p. 188. 

βρογχοκηλικός, dv, suffering from βρογχοκήλη, Diosc. 4. 120. 

BPOTXOS, 6, the trachea, windpipe, Hipp. Aph. 1257. 1 
a gulp, draught, Epict. Diss. 3. 12,17. (Cf. βράγχος, poyxos.) 

Bpoyxernp, 7pos, 6, the neck-hole in a garment, Joseph. A. J. 3. 7, 4. 

βρομέω. = βρέμω, only used in pres. and impf.; of flies, to buzz, Il. 16. 
642 ; of fire, to roar, Ap. Rh. 4. 787; of wind, Nic. Al. 609; of boiling 
water, Id. Fr. 1. 5. 

βρομιάζομαι, Dep.,=Baxyevw, from Βρόμιος, Anth. P.9. 774. 

Bpoptds, άδος, 7, fem. of sq., Antiph. “Agp. 1. 12. 

βρόμιος, a, ov, (βρόμος) sounding, φόρμιγέ Pind. N. 9. 18 :—xoisy, 
boisterous, whence II. Βρόμιος, 6, as a name of Bacchus, 
Pind. Fr. 45, Aesch. Eum. 24, never in Soph., but very freq. in Eur. : 
and 2. Adj. Βρόμιος, a, ov, Bacchic, Eur. H. F. 889, etc.; B. 
χάρις, of the Dionysia, Ar. Nub. 311 :—so also Βρομιώδῃηξ, es, (εἶδο5) 
Bacchic, Anth. P. 11. 27:—fem. Βρομιῶτις, ἐδο5, ἡ, Opp. C. 4. 340: 
a Bacchante, ΤΌ. 300. 


βρόμος, 6, (βρέμωλ Lat. fremitus, any loud noise, as the crackling of 


fire, Il. 14. 396; roaring of thunder, Pind. O. 2. 45, Eur.; of wind, 
Aesch. Fr.181; of the drum, Simon. 191; the sound of the flute, h. Hom. 
Merc. 452 :—hence, rage, fury, Eur. H. F. 1212. 

βρόμος or Boppos, 6, a kind of oats (in mod. Greek Bp@pr), Theophr. 
ISL, IEG 8:: 25 
ras. a, ov, thundering, Ζεύς Arist. Mund. 7. 2; vepedat Orph. 
H. 14. 9. 

ἘΒΌΩΝ fut. ήσω, to thunder, Ζεὺς δ᾽ ἄμυδις βρόντησε Od. 14. 305, 
cf. Il. 8. 133; metaph. of Pericles, Ar. Ach. 531:—absol., βροντᾷ it 
thunders, Ar. Fr. 142; βροντήσαντος if it thunders, Arist. H. A. 9. 3, 
4. 2. in Pass. to be thunderstruck, Arist. Div. Somn. 1. 9. 

Bpovretov, τό, an engine for making stage-thunder, Poll. 4. 130. 

BPONTH’, ἡ, thunder, in Hom. βροντὴ Διός, Ζηνός (cf. cepavyds) ; 
then in Pind., Hdt., etc.; Bp. καὶ ἀστραπὴ Hdt. 3.86: in plur., Soph. 
Ο. Ο. 1514; χθόνιαι Bp. Ar. Av. 1745. II. the state of one 
struck with thunder, astonishment, Udt. 7. 10,5. (Akin to βρέμω, 
βρόμος.) 

«βρόντημα, aros, 76, a thunder-clap, Aesch. Pr. 993. 

Βρόντησ, 6, Thunderer, one of the three Cyclopes, Hes. Th. 140. 

Bpovryct-Képavvos, ov, sending thunder and lightning, νεφέλη Ar. 
Nub. 265. 

βροντιαῖος, a, ov,= βρονταῖος, Hipp. 1180 F. 

βροντο-ποιός, dv, (ποιέων thunder-making, Pseudo-Luc. Philopatr. 4. 24. 

βροντο-σκοπία, ἡ, divination from thunder, Jo. Lyd. ; cf. κεραυνοσκοπία. 

βροντώδηπ, ε5, (εἶδο5) like thunder, thundering, Paul. Sil. 74. 51. 

βρόξαι, v. sub *Bpdxw. 


βρότειος, ον, also a, ov Archil. 13, Eur. Hipp. 19 :—mortal, human, of 


mortal mould, Aesch, Pr. 116, etc., Soph. Fr. 132; ψυχὴν Bp. Eur. Supp. 
777 :—in Hom. only Bpérteos, 7, ov, Od. 19.545, h. Hom. Ven. 47; so 
also in Pind. O. 9. 52, etc., Aesch. Eum. 171. 

βροτήσιος, a, ov,=foreg., Hes. Op. 771, Eur. Bacch. 4. 

βροτο-βάμων, ον, trampling on men, Anth.P.15. 21. [a] 

βροτό-γηρυς, υ, with human voice, ψιτταιός Anth..P. 9. 562. 

βροτο-δαίμων, ὅ, -- ἡ μίθεος, Hesych.; cf. ἀνθρωποδαίμων. 

βροτο-ειδής, ἔς, like man, of man’s nature, Manetho 5. 446. 

βροτόεις, ecoa, ev, (Bpdros) gory, blood-boltered, of dead men’s armour, 
ἔναρα Il. 6. 480, etc.; ἀνδράγρια 14. 509. 

βροτο-κέρτης, ov, 6, a man-shaver, pedantic word for barber, Alexarch. 
ap. Ath. 98 E. 

βροτοκτονέω, to murder men, Aesch. Eum. 421. 

βροτο-κτόνος, ov, man-slaying, homicidal, θυσίαι Eur. 1.'T. 384. 

βροτο-λοιγός, ὄν, plague of man, bane of men, epith. of Ares, Od. 
8. 115, and often in Il., so once in Trag., Aesch. Supp. 665; ἔρως Mel. 
in Anth. P. 5. 180. 

βροτόομαι, Pass. (Bpdros) to be stained with gore, βεβροτωμένα τεύ- 
xea Od. 11.41, cf. Q. Sm. I. 717. II. (Gpords) to become man, 
of the Redeemer, in Eccl. 

βροτός, 6, a mortal, man, opp. to ἀθάνατος or θεός, often in Hom., 
who always uses it as Subst., οἷοι νῦν βροτοί εἰσι Il. 5.304, etc.; βροτὸς 
ἀνήρ 1]. 5.361 :—as fem., βροτὸς αὐδήεσσα Od. 5.334; B. οὖσαν Anth. 
9. 89.—In Aesch. Cho. 130 the dead are called βροτοί, not as dead, 
but in reference to their human nature: Herm. and Dind. read φθιτοῖς. 
—Only poet. (V. sub μορτός, βλίττω.) 

βρότος, 6, blood that has run from a wound, gore (λύθρον), in Il. 
always aipardes, as 7.425; μέλας Od. 24.189. (Acc. to Damm from 
pew, Acol. péros.) 

βροτο-σκόπος, ov, taking note of man, epith. of the Erinyes, Aesch. 


Eum. 499. 
βροτοσσόοξ, ov, (σαύω, σώζω) man-saving, Orph. L. 750. 
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βροτο-στὕγής, és, hated by men, Aesch. Pr. 799, Cho. 51. 

Bpotécapos, ον, (cpa) with human body, Orac. ap. Bentl. Ep. Mill. p. το. 

βροτο-φεγγής, és, giving light to men, Anth. P. 9. 399. 

βροτο-φθόρος, ov, man-destroying, Aesch. Eum. 787, Supp. 264, 
etc. IL. σκῦλα βροτοφθόρα of slain men, Eur. Aug. 2. 

βροῦκος or βροῦχος, 6, a locust without wings, also ἀττέλαβος, 
Theophr. Fr. 14. 4. 

Bpoxeros, 6, (Bpéxw) a wetting, rain, Anth. P. 6. 21. 

Bpoxéws, Aeol. for βραχέως, Sappho 2. 7. 

βροχή, ἡ, (Bpéxw) =foreg., Orac. ap. Clem. Al. 50. 


βροχθίζω, to gulp down, Arist. Probl. 27.3, 4: cf. κατάβρ--. ΤΙ. 
to clear the throat, τινί with .., Clearch. ap. Ath. 623 C. 
ΒΡΟΥΧΘΟΣ, 6, the throat, Theocr. 3. 54, Anth. P. 11. 298. II. 


a draught, Hipp. 485. 30., 487. 22. 

βρόχιος, ov, of or by a halter, β. μόρος hanging, cited from Nonn. 

Bpoxts, ἡ, Dim. of sq., Opp. H. 3.595, Anth. P. 9. 372. ae, 
(Bpéxw) an ink-horn, Anth. P. 6. 295. 

BPO’XO2, 6, a noose or slip-knot, for hanging or strangling, Od. IL. 
278., 22. 472, Hdt. 4.60, Trag.: later, a snare for birds, Ar. Av. 527; 
θηρῶν Bp. Eur. Hel. 1169: the mesh of a net, Xen. Cyn. 2.5, etc. ; 
B. ἀρκύων Eur. H. F. 7209. [Theogn. 1095 uses the first syll. long, 
where in some Mss. it is written βρόγχον : but the true reading is 
βρόκχον, like iaxxéw for ἰαχέω, etc. | 

*Bodxw, to gulp down, (Hesych. βρόξαι: ῥοφῆσαι), a Root only found 
in aor. 1 €Bpoga, Anth. P. 9. 1 :—used by Hom. only in compds., 1. 


᾿ἀναβρόξαι, to swallow again, suck down again, ἀλλ᾽ ὅτ᾽ ἀναβρόξειε .. 


ἁλμυρὸν ὕδωρ, opp. to ὅτ᾽ ἐξεμέσειε, Od. 12. 240; πάντας dvaBpdéaca, 
also of Charybdis, Ap. Rh. 4.826; and in Pass., ὕδωρ ἀπολέσκετ᾽ ava- 
βροχέν Od. 11. 585 :—in 1]. 17. 54, Zenodot. read ἅλις ἀναβέβροχεν 
ὕδωρ (sc. 6 x@pos) has drunk wp water enough (where the vulg. is 
avaBéBpuxev). 2. καταβρόξαι, to gulp down, ds τὸ καταβρόξειε 
whoever swallowed the potion, Od. 4. 222: aor. part. pass. KataBpox Geis 
Lyc. 55. The forms καταβρώξῃ Lyc. 742, --ΙΑρώξειε Dion. P. 604, 
—Bpwéas Ap. Rh. 2.271 should probably be amended into καταβρόξῃ, 
-βρόξειε, —Bpdtas; for the aor. 1 of BiBpwonw is ἔβρωσα, not ἔβρωξα. 

βροχωτός, dv, ensnared, Neophr. ap. Schol. Eur. Med. 1337, v. Herm. 
Opuse. 3. 255. 2. im meshes or squares, B. ἔργον opus laqueatum, 
NG eVect ly. ὶ 

βρὕάζω, like βρύω to swell, teem, only used in pres. and impf. (except 
Hesych. cites a fut. -ἄσομαι, and aor. ἐβρύαξα occurs in comp. with 
dva—), κάρποισι Bp. Orph. H. 53. Το, cf. 33.73 of a lioness, to be preg- 
nant, Aesch. Fr. 4: to overflow, bubble up, δέπας ἀφρῷ βρύαζον Timoth. 
4 Bgk.:—metaph. to wax wanton, Aesch. Supp. 878; and generally= 
ἥδομαι, to enjoy oneself, Epicur. ap. Stob. 159. 25, cf. Plut. 2. 1098 B. 

Bpudkrns, ov, 6, of Pan, the jolly god, Orph. ap. Stob. Ecl. 1. 68. 

βρυαλίκτης or βρυαλλίκτη, ov, 6, one who performs in a kind of war- 
dance, Stesich. 77, Ibyc. 46 (ap. Hesych.) 

Bpvas, ov, 6, v. sub βύαΞ. 

βρυασμός, 6, voluptwousness, Plut. 2.1107 A. 

βρύγδην, Adv. (βρύων) with clenched teeth, Anth. P. 9. 14. 

ρύγμα, ατοϑ, τό, a bile, gnawing, Nic. Th. 483. 

βρυγμός, 6, a biting, Nic. Th. 716: a gnashing of teeth, Eupol. 
Kod. 13. 

βρύζω, in Archil. 28, ἔβρυζε βρῦτον brewed beer(?); al. ἔβρυξε, 
devoured. 

BPY’KO or BPY’XO [Ὁ]. (the former being the Att. form, acc. to 
Moer. and Ammon.), mostly in pres.: f. -véw Hipp. 589. 44, Lyc. 678: 
aor. €Bpuéa Hipp. 1160 D, Anth. P. 7. 624.—Pass. v. infr. 

To gnash the teeth, τοὺς dSovras βρύχει Hipp. 593. 29, οἵ. 1]. c.; 
also βρύχει alone, Id. 643. 42; and in neut. sense, of ὄδοντες βρύχουσι 
Id. 604. 20; βρῦκον στόμα with the teeth closed, Nic. Al. 226. 2 
to eat with much noise, to eat greedily, γνάθος ἵππειος βρύκει Ep. Hom. 
14.13; so Eur. Cycl. 358,372, Ar. Pax 1315; βρύκουσ᾽ ἀπέδεσθαι .. 
τοὺς δακτύλους biting, Ar. Av. 26; of smoke, ὀδὰξ €Bpuxe τὰς Ajpas 
ἐμοῦ Id, Lys. 301; of pain, βρύκει Soph. Tr. 987 :—metaph. to devour, 
βρύκει γὰρ ἅπαν τὸ παρόν Cratin. Δραπ. 2; τὰ πατρῷα βρύκει Diphil. 
Ζωγρ. 1.27 :—Pass., ἀπόλωλα, τέκνον, βρύκομαι Soph. Phil. 745; ἁλὲ 
βρυχθείς Anth. P. 9. 267.---Οἔ, βρύχω. [Ὁ except in ἔβρῦχε, which 
may be an aor. 2, Anth. P. 9. 252.] 

βρῦν, in Ar. Nub. 1382, βρῦν εἰπεῖν to say bryn, cry for drink :—in 
A. B.31 we find Bpd- én τοῦ πιεῖν, whence prob. ate to be corrected 
the glosses Bpovs’ πιεῖν and βρῦλ: mety:—in Ar. Eq. 1123 the verb 
βρύλλω is expl. by the Schol. μεθύειν or ὑποπίνειν,---ἰς μιμήσεως τῆς 
τῶν παίδων povis. 

ἈΒΡΥΈ, in acc. βρύχα, the depth of the sea, Opp. H. 2. 588. 

βρῦὕόεις, eooa, ev, weedy, ποταμός Nic. Th. 208. II. flourish- 
ing, Id. Al. 371, 478. 

βρύον, τό, (βρύων a kind of mossy sea-weed, Lat. alga, Theocr. 21. 7: 
—also, t¢ree-moss, lichen, Diosc. 1. 20. II. the clustering male 
blossom of the hazel, etc., the catkin, Arist. H. A. 9. 40, 14: gene- 


rally for the blossom or flower, Theophr. H. P. 3.7, 3, Nic. Th. 71, 898: 
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—whence the male laurel is called Bpuo-dopos, catkin-bearing, Theophr. 
ΟΡ tats 15 []] 

βρὕόδομαι, aor. ἐβρυώθην : Pass. to be grown cver with moss, Arist. 
Color. I, II and 12. 

βρύσις, ews, 4, a bubbling up, Suid., Eust.:—so βρυσμός, 6, Arcad. 58. 

βρύσσος, ὁ, a kind of sea-urchin, Arist. H. A. 4.5, 2. 

Βρυσωνο-θρασυμαχειο-ληψι-κέρματος, ον, taking small coin like Bryso 
and Thrasymachus, Ephipp. Navay. 1. 

βρύτεα or βρύτια, τά, Lat. bryssa, brissa, the refuse of olives or grapes 
after pressing, Ath. 56 D. 

βρῦτικός, 7, dv, drunken with beer, Antiph. ᾿Ασκληπ. 1, dub. 

Bputwos, 7, ov, of or for βρῦτον, Cratin. Madd. 4, ubi v. Mein. 

Bptrov, τό, Bpitos, ὁ, a fermented liguor made trom barley, a kind of 
beer (Ath. 447 B), Aesch. Fr. 116, Hecatae. 123, Hellanic. 110; cf. βρύζω. 

pUxavaopat, Dep., rarer form of sq., Nic. Al. 221. 

βρῦὕχάομαι, fut. -ἤσομαι (κατα-- Eumath.): aor. ἐβρυχησάμην Dio C. 
68. 24, (ἀν--) Plat. Phaed. 117 D; also ἐβρυχήθην (v. infr.): Dep. with 
Ep. perf. βέβρυχα (cf. μυκάομαι, μέμυκα). Onomatop. Verb, like 
μυκάομαι, βληχάομαι, μηκάομαι, to roar, bellow, Lat. rugire, properly 
of lions, acc. to Hesych. and Ammon.; of a bull, ταῦρος ὥς Bpuxwpevos 
Soph. Aj. 322, cf. Ar. Ran. 823; of wild beasts, δεινὸν δ᾽ ἐβρυχῶντο 
Theocr. 25.137; of the elephant, Plut. Pyrrh. 33 :—but mostly of the 
death-cry of wounded men, κεῖτο τανυσθεὶς, BeBpuxws 1]. 13. 303.» τύ. 
486; βρυχώμενον σπασμοῖσι, of Hercules, Soph. Tr. 805, cf. 904; βέ- 
βρυχα κλαίων Ib. 1072; βρυχηθείς Id. Ο. T. 1265: of the roaring of 
waves, ἀμφὶ δὲ κῦμα βέβρυχεν ῥόθιον Od. 5. 412, cf. 12. 242, 1]. 17. 
264 :—also in Hipp. 302. 7 (βρύχωνται in the Mss.), Luc. D. Mar. I. 4 
(Bpuxopevos Mss.); βρυχομένη (as if from βρύχομαι) is required by 
the metre in Q. Sm. 14. 484. 

Bpvyeros, ὁ, (Bpvxw) a chattering of teeth; the ague, Hesych. 

Bpvxn, ἡ, a gnashing of teeth, Ap. Rh. 2. 83, etc. II. (Bpuxa- 
oar) a roaring, Opp. H. 2. 530. 

βρῦχηδόν, Adv. (βρύχω) with gnashing of teeth, Anth. P. 9. 
Rafik ΤΙ. (Bpuxdopar) with roaring, bellowing, Ap. Rh. 3. 
1374, etc. 

βρῦχηθμός, 6,=sq., Opp. C. 4.171. 

βρύχημα, τό, a roar, roaring, Aesch. Fr. 146, Opp. C. 3. 36; of men, 
Plut. Mar. 20, Alex. 51. ὲ 

βρῦχητήπ, οὔ, 6, a bellower, roarer, Anth. Ῥ, 6. 57. 

βρὕχητικός, 7, dy, roaring, bellowing, Greg. Nyss. 1.145. 

βρύχιος, a, ov, also os, ov Aesch. Pers. 397: (*Bpué) from the depths 
of the sea, deep, ἅλμη Aesch.|.c.; GAs Ap. Rh. 1.1310; Bpuxia ἠχὼ 
Bpovras the sound of thunder from the deep, Aesch. Pr. 1090, ubi v. 
Herm. :—generally βρύχιον ὑποστένειν to heave a deep sigh, Heliod. 6. 
9.—Cf. ὑποβρύχιος. [Ὁ] 

βρυχμή, ἡ; f. 1. for βρυχή, Q. Sm. 4. 241. 

BPY'XQ, collat. form of βρύκω (q.v.): for βέβρυχα, v. sub Bpv- 
χάομαι. 

ΒΡΎΥΏ, mostly used in pres.: fut. βρύσω [Ὁ] Or. Sib. 6.8. To be 
full to bursting, poet. word, found also in late Prose: i. c. dat. rei, 
to swell or teem with, esp. of plants, c. dat. rei, épvos .. βρύει ἄνθεϊ λευκῷ 
swells with white bloom, Il. 17. 56, cf. Eur. Bacch. 107; Bios .. βρύων 
μελίτταις καὶ προβάτοις κτλ. Ar. Nub. 40; of men, παμμάχῳ θράσει 
βρύων Aesch. Ag. 167, οἵ, Suppl. 966; μαντικῇ Bp. τεχνῇ Id. Fr. 281; 
ἄλλων ἰατρὸς, αὐτὸς ἕλκεσι βρύων Eur. Incert. 149. 2. c. gen. tei, 
to be full of, χῶρος.. βρύων δάφνης, ἐλαίας, ἀμπέλου Soph. Ο. Ο. 16 ; 
cf. Plat. Ax. 371 C, Alex. ‘Ho. 2. 3. absol. to abound, grow luxu- 
riantly, Aesch. Cho. 64 (loc. corrupt.), Soph. El. 422: of the earth, ¢o 
teem with produce, Xen. Cyn. 5.12. 4. ς. acc. cognato, to burst 
forth with, gush with, ὕδωρ Ep. Jac. 3.11; ῥόδα Anacreont. 47. 2. 
(Akin to BAvw, βλύζω, φλύω.) [Ὁ in pres. and impf.] 

Bpvadys, ες, (εἶδος) full of sea-weed, Arist. H. A. 5. Io, 4. 

Bptevn, ἡ, a wild creeping plant, bryony, Nic. Th.939:—so βρὕωνία, 
7, Diosc. 4.184; and Bptavis, fos, ἡ, Nic. Th. 858. 

βρῶμα, ατοϑ, τό, (BiBpwoxw) that which is eaten, food, meat, Hipp.Vet. 
Med. 9, Ar. Fr. 313, Thuc. 4. 26, etc.: often in plur., Antiph. Incert. 
14, εἴς. ; opp. to ὄψα, Sosipat. Kata. 1. 30. IT. a cancerous 
sore, Hipp. 1131 E; joined with ἰός in Lxx, Baruch. 6. 11. 

βρωμάομαι, Dep. to bray like an ass, Lat. rudere, Bpwynodpevos Ar. 
Vesp. 618. II. = βρωμέω, Arist. H. A. 6. 29, 6. 

βρωμάτιον, τό, Dim. of βρῶμα, Ath. 111 A. 

ABiaiero, nib ἀπάτῃ, 7, the false pleasure of eating made dishes, Anth. 

. 9. 642. 

Bpwpatadys, ες,-- βρωμώδης, Xenocr. 20. 

βρωμέω, (Bp@pos) to stink, Cyrill.: cf. βρωμάομαι. 

βρώμη, ἡ, (βιβρώσικω) = βρῶμα, food, Od. το. 460, Opp. C. 2. 352. 

Bpopmets, εσσα, ev, braying, Lat. rudens, Nic. Al. 409, 486. 

βρώμησις, ews, ἡ, the braying of an ass, Acl.N. A. 3p 715 

βρωμητή, οὔ, 6, the brayer, i. δ. the ass, Nic, ap. Ath. 683 C. 

βρωμήτωρ, opos, o,=foreg., Nic. Th. 357. 

Bpepo-Aoyos, ov, forl-mouthed, Pseudol, 24. 





βρυσομαι---ἰβΑυρσεύω. 


βρῶμος, 6, (βιβρώσκω) -- βρῶμα, Arat. 1021. 

Bpa@pos, 6, a stink, esp. of beasts at rut, not found in old Att., Phryn. 
p. 156, ubi v. Lob. The Mss. always vary between Bp@p— and Bpdp-, 
Schweigh. Ath. t. 2. p. 94; for βρόμ-- v. Alcae. ap. Schol. Soph. O. T. 
153; for βρῶμ--, Arcad. 60. . 

Bpwpadys, es, (εἶδο5) stinking, foul-smelling, Strabo 246. 

βρωσείω, Desiderat. from βιβρώσκω, to be hungry, Call. Fr. 435. 

βρώσιμος, ον, eatable, opp. to πιστός, Aesch. Pr. 479, Diphil. 
᾿Αναζωσ. 2. 

βρῶσις, ews, ἡ, (BiBpwoxw) meat, opp. to πόσις, Od. 15. 490, Hes. 
Th. 797, Plat. Legg. 783 C; Bp. ἀναγκαία Thue. 2. 70. 11. 
an eating, Hipp. Acut. 388, Plat. Rep. 619 C: corrosion, rust, Ev. 
Matth. 6. 19. 

βρωτέος, a, ov, verb. Adj. to be eaten, Luc. Paras. 9. 

βρωτήρ, pos, 6, eating, βρωτῆρες aixpat Aesch. Eum. 803; ὀδόντες 
Nic. Al. 421 :—as Subst. immaxns Bpwrjpes .. Ξκύθαι Aesch. Fr. 203. 

βρωτικός, 7, dv, inclined to eat, Arist. Probl. 23. 39. II. pro- 
moting this inclination, δυνάμεις Chrysipp. ap. Ath. 335 Ὁ. 

βρωτός, 7, ov, verb. Adj. of βιβρώσκω, to be eaten, Archestr. ap. Ath. 
321 E: τὸ βρωτόν, meat, opp. to ποτόν, Xen. Mem. 2.1, 1; βρωτοῖσι 
καὶ ποτοῖσι Eur. Supp. 1110. 

βρωτύς, vos, ἡ, -- βρῶσις, Il. 19. 205, Od. 18. 407, etc. [Ὁ] 

Buas, ov, 6, the eagle-owl, strix bubo, Arist. H. A. 8. 3, 2,—where 
Bekker has received the form Bpvas. But vas is a v.1., which also 
occurs twice in Dio C. (Bvas ἔβυξε an owl hooted, 56. 29., 72. 24), and 
agrees best with the form of the Verb: v. also Boga. 

BuBAdprov, τό, Dim. of βύβλος, Anth. P. 11. 78. 

βυβλινο-πέδιλος, ον, with sandals of byblus, ap. Eust. 1913. 44. 

βύβλινος, 7, ov, (BUBAos) made of byblus, ὅπλον νεὸς ἀμφιελίσσης 
βύβλινον Od. 21. 391, cf. Hdt. 7. 25, 36; ὑποδήματα, ἱστία Id. 2. 37, 
96.—Cf. βίβλινος. 

βυβλίον, τό, byblus-paper, Hesych.:—also as a freq. v. 1. for 
βιβλίον. 

ΒΥΒΛΟΣ, 7, the Egyptian papyrus, of which the triangular stalk and 
root were eaten by the poor, Cyperus papyrus, Hdt. 2.92, Aesch. Supp. 
761. 2. its fibrous coats, as prepared for ropes, sails, mats, paper, 
etc. (v. mamupos), Hdt. 2.96: αἱ βύβλοι leaves of byblus, Id. 5. 58, 
Hermipp. Φορμ. 1.13: hence a book, Hdt. 2. 100,—but then generally 
written βίβλος (q. v.) :—in plur. τὰ βύβλα, Anth. P. 9. 98. ae 
B. orepavwrpis, another plant, mentioned by Theopomp. Hist. Fr. 11, 
cf. Plut. Ages. 36. [ὕ, Aesch. Supp. 761. ] 

βῦζα, ἡ, = βύας, Bpvas, Nic. ap. Anton. Lib. το. 

βύζην, Adv. close pressed, closely, B. κλείειν Thue. 4. 8. 

BY’ZQ (a), f. vow (Bvw) to be frequent, βύζεται (βύζει ἢ) Aretae. Caus. 
M. Acut. 2. 2, cf. Hesych. s. v. 

BY’ZOQ. (8), aor. ἔβυξα, to hoot, v. sub Bvas. 

βύθάω, (βυθός) to be in the deep, Nic. Th. 505. 

βυθίζω, fo sink a ship, μίαν τριήρη ἐβύθισαν Polyb. 2. 10, 5 :—Pass., of 
a ship, etc., 20 sink, Arist. Plant. 2. 2,6, Diod. 11. 18, etc. 

βύθιος, a, ov, deep, sunken, Luc. D. Marin. 1.3; βύθιον θεῖναι Anth. P. 
g- 308. II. in or of the sea, τὰ βύθια (sc. (Ga), water-animals, 
Anth. P. 6.182; βύθιος Kpovidns Poseidon, Luc. Epigr. 34. 

βύθισμός, ov, 6, a sinking, submersion, Heliod. 9. 8. 

βυθίτης, ov, 6, fem. ὕτις, ἐδος, 77, = βύθιος, ψάμμος, Anth. P. g. 290. 

BY OO’S, 6, the depth, esp. of the sea, the water-deeps, Aesch. Pr. 432; 
metaph., ἐξ οὐρίων δραμοῦσαν és βυθὸν πεσεῖν Soph. Aj. 1083; also ev 
βύθῳ arexvins in the depth of .., Hipp. 27.10; ἀθεότητος Plut. 2. 757 
B; often in Eccl., B. dyvoias, κακῶν, etc. (V. sub βάθος, βαθύς.) 

βῦθο-τρεφήϑ, ἔς, reared, living in the deep, Lxx. 

βύὕκανάω, ν. 1. for βουκανάω. 

βύκάνη, 7, α trumpet, Lat. buccina, Polyb. 15. 12, 2. 

βύκάνημα, aos, τό, the sound of the trumpet, App. Pun. 21. 

βύὕκανητίς, οὔ, 6, a trumpeter, Polyb. 2. 29, 6. 

βύὕκανίζω, v. sub βουκανίζω. 

βὕκανισμός, ὁ, -- βυκάνημα, Nicom. Harm. p. 35. 

βύὕκανιστής, οὔ, ὁ, -- βυκανητής, Polyb. 30. 13, II. 

Burrs, ov, 6, (βύζω; Biw) swelling, blustering, ἄνεμοι βύκται Od. το. 
20, in genit. plur. βυκτάων. II. as Subst. a wind, hurricane, 

βυνέω, Att. for βύω, Ar. Pax 645: cf. διαβυνέω. 

ru ἡ, malt for brewing, Aét. το. 29. 

ὕνη, 7, an old name of the sea-goddess Ino or Leucothea, Lyc. 107 ; 
hence the sea itself, Euphor. go. [Ὁ] 

BY'PZA, ἡ, the skin stripped off; a hide, Lat. bursa, Hdt. 3. 110: 
βύρσης ὄζειν to smell of leather, Ar. Eq. 892: βύρσης κτύπος of the 
drum, Eur. Bacch. 505: a wine-skin, Luc. Lexiph. 6 :—also the skin of a 
live animal, Theocr. 25. 238, 272. 

Bupo-ateros, 6, leather-eagle, comic epith. of Cleon the tanner, Ar. 
Eq. 197- 

βυρσεύς, <ws, 6, later word for βυρσοδέψης, Artemid, 4. 56, N. T. 

βυρσεύω, ta dress hides, tax, Hesych. 


Bupcivy— Baar pew. 


βυρσίνη, 77, a leathern thong’, Ar. Eq. 59, 449) with a play on μυρσίνη. 

βύρσινος, ἢ, ον, leathern, πλοιάρια Dio C. 48. 10. 

βυρσίς, ίδος, 6, Dim. of βύρσα, Hesych. 

βυρσοδεψέω, to dress or tan hides, Ar. Pl. 167. 

βυρσοδέψης, ου, 6, (δέψω) a tanner, At. Eq. 44, etc. 

βυρσοδεψικός, ἡ, dv, of or for tanning, Hipp. 628. 22, Theophr. C. P. 
ἜΝ: δήμιον; τό, a tan-pit, tan-yard, Inscr. Grut. P. 2113 -δεψεῖον, 
E. M. 187. 17. 

βυρσοπᾶγης, és, (πήγνυμι) made of hides, Plut. Crass. 23. 

βυρσο-παφλαγών, ὄνος, 6, the leather-Paphlagonian, nickname of 
Cleon, Ar. Eq. 47. 

βυρσο-ποιός, ὄν, tanning hides, Dinarch. ap. Poll. 7. 160. 

βυρσο-πώλης, ou, 6, a leather-seller, Ar. Eq. 136. 

βυρσο-τενήξ, έ és,= βυρσότονος, τύμπανα Eur. Hel. 1347. 

βυρσο-τόμος, ov, (τέμνω) leather-cutting, Manetho 4. 320, Hesych. 
s. V. pivoTépos :—hence βυρσοτομέω, 20 cut leather, Poll. 7. 81. 

βυρσό-τονος, ov, with skin or leather stretched over it, B. κύκλωμα -- 
τύμπανον, Eur. Bacch. 124. 

βυρσόω, to cover with skins or leather, Athen. in Math. Vett. 4. 

βυρσώδης, €s, (<i5os) like leather, Galen. 

βυσ-αύχην, evos, 6, ἡ, (βύω) short-necked, Ar. ap. Poll. 2.135 (Fr. 
648), Xenarch. Βουτ. 1. 

Buotos, 6, a Delphic month, C. I. no. 1704. 

βύσμα, ατος, τό, (Biw) a plug, bung, Hipp. 640. 12, Ar. Fr. 285: 
Στίλπωνος βύσματα arguments with which S. stopped his opponents’ 
mouths, Diphil. Tap. 2. 

βύσσα, ἡ,-- βυσσός, Opp. H. τ. 453. 
Lib. 15. 

βύσσινος, 7, ov, made of βύσσος, σινδών B. a fine linen bandage, used 
for mummy-cloths, Hdt. 2. 86; for wounds, Id. 7.181; πέπλοι Aesch. 
Pers. 125; φάρος Soph. Fr. 342. 

βυσσοδομεύω; (δομέω) to build in the deep, hence to brood over a 
thing in the depth of one’s soul, ponder deeply; Hom. only in Od., in 
phrase κακὰ φρεσὶ βυσσοδομεύων, 17. 66, etc.; also μύθους βυσσοδ. 4. 
676; so δόλον φρεσὶ βυσσοδ. Hes. Sc. 30; so in latex authors, ὀργὴν 
βυσσοδ., Luc. Calumn. 24; τὰ βυσσοδομευόμενα secret designs, Heliod. 
7. 11.—Also —Sopéw, Eust. 1513. 46, Suid. 

βυσσόθεν, Adv. from the bottom of the sea, Soph. Ant. 590; κινήσασα 
βυσσόθεν γνώμην Babr. 95. 49, cf. Eratosth. ap. Ath. 36 F. 

βυσσο-μέτρηΞ, ov, 6, measuring the deeps, epith. of a fisherman, Anth. 
P. 6. 193. 

βυσσός, 6,= 

28, 96, etc. 
βύσσος, ἡ, (Hebrew biitz, Gesenius Lex. 5. v.) a fine yellowish flax, 
(esp. Indian and Egyptian), and the linen made from it, Emped. 293, 
Theocr. 2. 73 :—the Egyptian mummy-cloths (cf. βύσσινοϑ) were made 
of it, not of cotton, v. Wilkinson’s Egypt (Ist series), 3. p. 115 :—but 
in later writers taken for cotton, as by Philostr. 71, Poll. 7.76; distin- 
guished from xavvaBis and λίνον, Paus. 6. 26, 6, cf. 5.5, 2; also used of 
silk, which he supposed to be a kind of cotton, τὰ Σηρικὰ, ἔκ τινων 
φλοιῶν ξαινομένης βύσσου Strabo 693. (The δνϑϑμϑβ of mod. naturalists 
is the silky thread of the pinna marina.) 

βυσσόφρων, ov, (φρήν) -- βαθύφρων, deep-thinking, Aesch. Cho. 651. 

βύσσωμα, aros, τό,-- βύσμα, of nets, which stopped the passage of a 
shoal of tunnies, Anth. P. 6. 33. 

βύσταξ, ακος, ὅ,-- μύσταξ, Antiph. ae”, Tie 

βύστρα, = βύσμα, Antiph. Ὄρφ. 1 

βυτίνη, ἡ, -- πυτίνη, a Tarentine word, Hesych. 

BY’Q, Arist. H. A. 9. 50, 6 (cf. Bite, Buvew): fut. βύσω [Ὁ] (em) 
Cratin. Πυτ. 7, (mpo—) Ar. Vesp. 250: aor. ἔβῦσα Hipp. 492. 2, (ἐπι--) 
Ar. Pl. 379, (mpo—) Id. Vesp. 249.—Med. (v. ἐπι--, παρα-βύω, δια-βυνέω). 
—Pass., aor. ἐβύσθην (παρ--) Luc. Deor. Conc. 10: pf. βέβυσμαι, the 
tense chiefly in use. To stuff, 1. c. gen. rei, to stuff full of, 
only in Pass., νήματος βεβυσμένος stuffed full of spun-work or spinning, 
Od. 4.1345; so τὸ στόμα ἐβέβυστο [sc. χρυσοῦ) Hdt. 6. 125. 2. 
c. dat. 20 stop up, bung up, plug, βύσας τὴν ἕδρην σπόγγῳ Hipp. 492. 2, 
cf. Arist. I. c. :—Pass., onoyyiw BeBuopevos Ar. Ach. 463; κηρίῳ τὸ 
Thesm, 506, ῥαφάνοις τὴν ἕδραν, βεβυσμένος Alciphro 35 62. 

c. acc. partis, βεβυσμένος τὴν ῥῖνα having one’s nose stopped, Heise. 
Ad, 1.27: BeB. τὰ ὦτα deaf, Luc. Catapl. 5 :—absol., εἷμα BeB. a close, 
thickwoven tobe, Hipp. 588. 43. 

βῴδιον, τό, -- βοΐδιον, Dor. 

βώθέω, Ion. contr. for βοηθέω. 

βώκκαλι, ἡ ἡ, an Indian bird, Ael. N. A. 13. 25. 

βωκολιάσδω, παστής, Βωκόλος, πικός, Dor. for βουκ--. 

βῶκος, 6, Dor. for βοῦκος, βουκαῖος. 

βωλά, Dor. for βουλή, Decret. Byz. ap. Dem. 255. 20. 

βωλάκιον, τό, Dim. of βῶλαξ, Hesych., Zonar. 

Paes a, ov, lumpy, loamy, opp. to dry sandy soil, Pind. P. 
4: 40 


ΤΙ. a sea-bird, Anton. 


βυθός, the depth of the sea, the bottom, 1]. 24. 80, Hdt. 2 


βῶλαξ, ἄκος, ἣν τε = βῶλος, Pind. P. 4. 66, Theocr. 17. 80, 
βωλάριον, τό, Dim. of βῶλος, ae 777 
βωληδόν, Adv. clod-like, Diosc. 5. 123. 
βώλινος, ἢ, ον, made of clay, i.e. of brick, Hesych. 
βωλίον, τό, Dim. of βῶλος, Ar. Vesp. 203, Arist. Mirab. 46. 
βωλίτης, ov, 6, a mushroom, Lat. boletus, Galen. 
βωλο-ειδής, és, cloddy, lumpy, Theophr. Ign. 65. 
I. 100. 
βωλοκοπέω, to break clods of earth, Ar. Fr. 600. 
βωλο-κόπος, ον, clod-breaking, Cratin. “Apx. 6. 
βωλο-ποιέω, to make into clods, Hipp. Ep. 1282. 
BO AOS, ἡ, Lat. GLEBA, a clod of earth, εἴκοι.. . ὑπὸ βῶλος ἀρότρῳ 
Od. 18. 374; ὑγρᾶς ἀρούρας β. Soph. Aj. 1286, etc., BeaAe τινὰ βώλῳ 
Xen. Cyr. 8. 3, 28; often ἴῃ Anth., and late Prose AIS like Lat. gleba, 
a piece of land, ground, soil, Mosch. 4. 37: an estate, Synes. Ep. 
38. 2. generally, a Jump, as of gold, Arist. Mirab. 45; μολίβδου 
Diod. 3. 14; so Eur. calls the sun B@Aos, = μύδρος, Or. 983, ubi v. Pors, 
(975).—Later masc., as in Arist. 1. c., cf. Piers. Moer. 95, Thom. M. 
176, Jac. A. P. p. 254. In Leon. Tar. in Anth. P. 7. 719, ὑπὸ βώλεω 
stands in the Ms.; Reiske βώλακι. 
βωλο-στροφέω, to turn up clods in ploughing, Geop. 2. 23, Eust. 
581. 16. 
βωλο-στροφία, 7, the turning up of clods, Gloss. 
βωλο-τόμος, ov, clod-breaking, μύρμηκες Anth. P. 9. 438 :--βωλοτο- 
μέω, in Vit. Hom. is prob. f. 1. for κωλο--, cf. Plut. 2. 377 E. 
βωλώδη, ες, (εἶδο5) = βωλοειδής, Theophr. Lap. 42. 
βώμαξ, ἄκος, ὁ, ἡ,-- βωμολόχος, E. M., Suid.; v. κώμαξ. It. 
βῶμαξ, ἄκος, 7, Dim. of βωμός, A. B. 85. [On the quantity, v 
Draco 18.] 
βωμιαῖος, a, oy, rarer form for sq., Soph. Fr. 36. 
βώμιος, a, ον, also os, ον Eur. Phoen. 274, 1750 (βωμός) ὑοῦ, on, ΟΥ̓ 
at the altar, esp. οἵ suppliants, Soph. Ant. 1301; βωμία ΕΠ 11 Eur. 
Supp. 93, etc. 
Βώμιος, 6, name of a Lamian month, Curt. Inscr. Delph. p. 14. 
βωμίς, δος, ἡ, Dim. of βωμός : a step, Hdt. 2. 125. 
Bwptokos, 6, Dim. of βωμός, Hero Spirit. p. 191 sq. 
βωμίστρια, 7, a priestess, Nic. Al. 217. 
βωμο-ειδής, és, like an altar, Plut. Themist. 32. 
Bopoddxeupa, atos, τό, a piece of low flattery, only in plur. base 
Jiatteries, ribald jests, Ar. Eq. go2, Pax 748. 
βωμολοχεύομαι, Dep. to use low fiattery, play the buffoon, indulge in 
ribaldry, Ar. Fr. 212; opp. to σεμνύνομαι, Isocr. 149 D :—also of bad 
Music, v. sub βωμολόχος 1.2. The Act. in Hesych. v. Λέσβιος ῳδός, 
Suid. 
βωμολοχέω, = foreg., Plut. 2. 407 C. II. to beg, Poll. 3. 111. 
βωμολοχία, ἡ, low flattery, ribaldry, Plat. Rep. 606 C. 
| mendicancy, Poll. 3. 1113; cf. βωμολόχοϑ. 
βωμολοχικόσ, 7, dv, inclined to ribaldry, Luc. Hermot. 58. 
βωμολόχος, ov, (Aoxaw) properly one that waited about the altars, to 
beg or steal some of the meat offered on them, ἵνα μὴ, πρὸς τοῖσι βωμοῖς 
ἀεὶ λοχῶντες, βωμολόχοι καλώμεθα, Pherecr. Tup. 2:—hence a half- 
starved beggar, Luc. Merc. Cond. 24 (cf. Plaut. Rud. 1. 2, 52, Ter. Eun. 
3. 2, 38): but mostly, 2. metaph. of such as would do any dirty 
work to get a meal, a lick-spittle, low jester, Ar. Eq. 1358, Ran. 1085, 
1521, etc. ., cf Arist. Eth, N. 4. 8, 3, Rhet. 3. 18, 7; βωμολόχον τι 
ἐξευρεῖν to invent some low buffoon’s trick, Ar. Eq. 11943 τὸ β.-- βωμο- 
λοχία, Plut. 2. 68 A, sq.:—Ar. (Nub. 970) applies the Verb, and (Ran. 
358) the Adj., to the music of his day, which had lost its former gravity, 
and sought to tickle the vulgar ear by tricks of art. II. a bird of 
the grackle or jackdaw kind, Arist. H. A. 9. 24, I. 
βωμονίκης, ov, 6, (vixdw) at Sparta, tbe lad who won the prize for the 
endurance of the voluntary whipping at the altar of Artemis Orthia, C. I. 
no. 1364 6, cf. Thiersch Epochen der Kunst, p. 172. 
βωμός, 6, (Baivw) any raised platform, whereon to place a thing, a 
stand, Lat. suggestus, for chariots, Il. 8. 441, Od. 7. 100 (elsewhere 
βάσις, βαθμόϑ); the base of a statue, Christod. Ecphr. 1 :—but mostly a 
raised place (the ἐσχάρα was not raised) for sacrificing on, an altar with 
a base or steps, Hom., who sometimes adds ἱερός, Il. 2. 305, etc.; often 
in Trag., cf. λακτίζω, etc.; ἐπὶ βωμῶν καθέζεσθαι, of suppliants, Lys. 
101. 31 :—later also a tomb, cairn, Lat. twmulus, Anth. P. app. 262, Jac. 
ING Veh, joy, ΟΖ: 
Bav, Dor. for βοῦν, acc. of Bods, q. v. 
βωνίτης, Dor. for Bovvirns, 4. v- 
BE, Bwxds, 6, contr. for Béa€, q. v. 
βωρεύς, 6, a kind of fish, Xenocr. Aquat. 36. 
Bocas, ν. sub βοάω. 
βώσεσθε, poet. for βιώσεσθε (cf. σωπάω), Ap. Rh. 1. 685. 
βωστρέω, to call on, esp. to call to aid, Bworpety δὲ κραταιΐν Od. 12. 
124, cf. Ar. Pax 1146, Theocr. 5.64; B. τινὶ ποιεῖν τι Opp. C. 4. 193- 
—(Formed from Bodw, as καλιστρέω from καλέω, ἐλαστρέω from ἐλάω 
the Root of ἐλαύνω.) 


Ady. --δῶς, Diosc. 


΄ 


ι 


Χ 
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βώτας, Dor. for βούτης, Theocr. 1. 86, ete. 

βωτιάνειρα, ἡ, (Bdcxw) man-feeding, nurse of heroes, epith. of fruitful 
countries, as Phthia, Il. 1.155, cf. h. Hom. Ap. 363. 

βώτωρ, opos, 6,= Borns, Bornp, 1]. 12. 302, and often in Od. 


> 


d De γ: γάμμα (Xen. Cyr. 7. 1, 5, Oec. 19. 9), lon. γέμμα (Democr. ap. 
Eust. 370.15), indecl., third letter in Gr. alphabet; as Numeral = 
three, third: but y=3000.—Before the palatals y « x and ἔξ, Ὕ is pro- 
nounced like z in our mg, as in ἄγγος ἄγκος ἄγχι dyéw: before the same 
letters ἐν-- in compos. becomes éy-, except in Acol. 

I. Ὕ is sometimes prefixed, as by Hom., ala γαῖα, δοῦπος γδοῦποϑ ; 


in Att., mostly before A and ν, λεύσσω γλαύσσω, λήμη γλήμη, lac γλάξ͵ 


(as also x is freq. prefixed to A, cf. x), νοέω γνῶναι, νέφος γνό- 


pos. II. in Dor. δ is sometimes put for y, as δᾶ Sydpos 
for yn γνόφος. III. sometimes interchanged with 8, v. 
BB w. IV. also with x, γνάπτω κνάπτω. V. with a, 


VI. in the formation of words, with 1, 
WII. put for the digamma, v. 


ήϊον λήϊον, poys μόλι. 
Buttm. Lexil. v. ἄγρα 3. 
δίγαμμα Iv. 

γᾶ, Dor. for ye, Ar. Lys. 82, etc.; so in compds. ἔγωγα, τύγα : just as 
κα is Dor. for ke. 

γᾶ, Dor. and Aeol. for γῆ, the earth, Pind., etc. 

Vayarns, ov, 6, gagates, jet, Orph. L. 468, Diosc. 5.146; so called 
from Tayas or Τάγγαι, a town and river in Lycia. 

γαγγαλίζω, later form of Att. γαργαλίζω, Lob. Phryn. 97, Mehlhorn 
Anacr. 5. 7, (but the contrary is stated in A. B. 31) :—yayyaAdw or yay- 
γαλιάω only in Gramm. 

γαγγαμευτής, οὔ, 6, an oyster-fisher, restored by Sylburg, in E. M. 210. 
25, for γαγγαμεύς 71s. 

γάγγαμον, τό, a small round net, esp. for oyster-catching, Opp. H. 3. 
81; metaph., γάγγαμον ἄτης Aesch. Ag. 361: also yayyapn, 7, Strabo 
307. 2. the omentum, Poll. 2. 169 (where the form γαγγαμών is 
an error). 

γαγγαμουλκός, dv, (ἕλκω) dragging an oyster-net, E.M. 219. 23. 

yayyAvov, τό, a tumour under the skin, on or near tendons or sinews, 
Poll. 4. 197, Paul. Aeg. 6. 39, etc.; but in modern Anatomy, a zatural 
enlargement of the nerves. Prob. orig. written γαγγάλιον. 

γαγγλιώδης, ες, (<ld0s) of the ganglion kind, Hipp. Art. 106. Also 
γαγγλιο-ειδής, és, Hesych. 

γάγγραινα, 7, (γράω) a gangrene, an eating sore, which ends in moréi- 
fication, but then is named σφάκελος, Galen.; cf. Plut. 2. 65 Ὁ. 

γαγγραινικός, ἡ, dv, gangrenous, Diosc. 4.94. Adv.—K@s, Oribas. 158 
Cocch. 

γαγγραινόομαι, Pass. to become gangrenous, Hipp. Art. 828. 

γαγγραινώδη, es, (eid0s) of the gangrene hind, Hipp. 1238 E. 

Yayypatvwots, ews, 7, a becoming gangrenous: a gangrenous affection, 
φλεβῶν Hipp. Fract. 759. 

Τάδαρα, wy, τά, a town in Palestine, Strabo 759 :—T'adapets or Τ'αδα- 
pyvos, 6, an inhabitant :—% Vadapts (sc. γῆ), the country, Strabo 1. c. 

Τάδειρα, av, τά, Lat. Gades, Cadiz, Pind. N. 4. 114, etc.; Ion. 
Τήδειρα, Hdt. 4. 8:—Tadepirgs, Ταδειρεύς, 6, a man of Cadiz :—Adj. 
Τ᾽ αδειρικός, 7, dv Eupol. Mapix. 23 ; or Vadepatos, a, ov, as I. πορθμός 
the Straits of Gibraltar, Plut. Sert. 8:—Adyv. TadetpaQev, Anth. P. 14. 
121; et sic leg. in Euthyd. ap. Ath. 116 C. 

480s, a fish, the same as ovos, Dorio ap. Ath. 315 F. 

γάζα, ἡ, the royal treasure, Wessel. Diod. 17. 35: generally, like Lat. 
gaza, riches, ‘Theophr. H. P. 8.11, 5: in Polyb. a sum of money, 11. 34, 
12, etc. (A Persian word.) 

γαζοφύὕλακέω, to be a γαζοφύλαξ, Diod. 17. 74. 

γαζοφύλάκιον, τό, a treasury, Lat. aerarium, Strabo 319. 
Gea Gos, 6, a treasurer, Phylarch. ap. Ath. 261 B, Joseph. 

Ὁ] τα ts 2. 

γαθέω, Dor. for γηθέω, pf. γέγᾶθα, part. γεγᾶθώς. 

γαῖα, UP gen. γαίης Hom., and also in Antiph. ᾿Αφροδ. 1. 2, but γαίας, 
dat. γαίᾳ in Trag. (even in trim.), as Aesch. Pers. 618, Soph. Aj. 659, 
Eur. Med. 736, €tc.: a nom. γαίῃ only in late Poets, Anth. P. append. 
153, 172: plur. γαῖαι Lxx :—like ata, poet. for γῆ: in Hom. often φίλην 
és πατρίδα γαῖαν to one’s dear fatherland; χυτὴ γαῖα earth thrown up 
into a cairn, Il. 23. 256 :—also, a country, region, γαῖάν τε τεὴν δῆμόν 
τε Od. 8. 555; and so in plur., οὐδέ τις ἄλλη φαίνετο γαιάων Od. 12. 
404. In Hom. this is the commonest form; it is also used freely in 
Trag.; occasionally also in Com., even for potter's earth ox clay, ὦ γαῖα 
κεραμί Eubul. Ἰζαμπ. 2, cf. Sannyr, Ter. 4; κύτος πλαστὸν ἐκ γαίης 
Antiph. 1. ς. IT. Tata, as prop. n., Gaia, Tellus, Earth, spouse 
_of Uranos, mother of the Titans, Cyclopes and other monsters, Hes. Th. 
45. (γαῖα is to aia as German Gaw to Au.) 


βώτα----γαλακτοποτέω. 


γαιηγενήϑ, ἔς, poet. for γηγενής, Ap. Rh. 3. 1τ86, 

γαίηθεν, Adv. (yata) from the land, Opp. H. 1. 39. 
earth, ἐκφύεται y. Orac. ap. Euseb. P.E. 237 A. 

Taunios, 7, ov, sprung from Gaia or Earth, Τιτυόν, yaniov υἱόν Od. 7. 
324, cf. Anth. P. 14. 23. 

γαιήοχος, ov, (ἔχω) poet. for ynodxos, earth-upholding, earth-sur- 
rounding, in Hom. always epith. of Poseidon (perhaps as opp. to his 
celestial and infernal brothers, or rather from the poetic idea of ᾿ωΩκεανόξ, 
q.v.); so Dor. Tedoxos, absol., Pind. O. 13. 114. ΤΙ. of 
Artemis, protecting the country, ΓΆρτεμις Soph. O.'T. 160. 

γαιη-φάγος, ov, earth-eating, Numen. ap. Ath. 305 A. 

γαιο-γράφος, 6,=yewypddos, Hesych. 

γαιοδότηΞ, ov, 6, (δίδωμι) a giver of land, Call. Fr. 158. 

γαιομἄχέω, to fight from the land, Manass. :—also -μάχοξ, ov, Id. 

γαιο-μέτρηβ, Ov, ὃ, Ξε Ύεωμ--, Manetho 4. 210. 

γαιο-νόμος, ov, dwelling in the land: an inhabitant, read by Herm, in 
Aesch. Supp. 54. 

γαιορύχος, ov, f.1. for yewpvxos, ap. Strab. 144. 

yaios, ov, Dor. for γήϊοβ, on land, Aesch. Supp. 826. II. 
τὸν yaiov Ib. 156, below earth, is a very dub. conj. for the corrupt τόν- 
ταιον. 

γαιο-τρεφή, és, earth-nourished, Synes. 340 D. 

γαιο-φάγος, ov, -- γαιηφάγοκ, Nic. Th. 784. 

γαιο-φανήξς, €s,=yewparns: τὸ yao. the earthy appearance of the 
moon, Philolaos ap. Stob. Ecl. 1. 562. ‘ 

yard, to make land, make solid, Tzetz.: Pass. to become land or earth, 
Synes. 139 A. 

γαῖσος, 6, or γαῖσον, τό, (A.B. 88) gaeswm, a sort of javelin, Polyb. 
6. 39, 3, etc.:—hence prob. the Celtic name of Τ'αισάταν or -οι, of, 
which Polyb. interprets by mercenaries, 2. 22,1. (Of foreign origin, 
Iberian acc. to Ath. 273 F.) 

ΤΑΤΏ, used by Hom. only in phrase, κύδεϊ “γαίων exulting in his 
strength, of Briareos, Ares, Zeus, Il. 1. 405., 5. g06., 8. 51 (never in Od.); 
so povin “γαίων Emped. 24. (The Root is TAF— or TAY-, as appears 
from ἀγαυός, ἀγαυρός, “γαῦρος, Lat. gaudeo, gavisus; cf. also γηθέω, 
γάνυμαι: Curt. 122.) 

γαιώδηϑ, f.1. for γεώδη in Polyb. 2. 15, 8, Hesych. s.v. Sxupia. 

γαιών, avos, 6, (γαῖα) a heap of earth, boundary-heap, Tab. Heracl.; v. 
Koen Greg. 224. 

γάκῖνος, 6, pl. ydxiva, τά, an earthquake; and γακίνας, 6, the earth- 
shaker :—only in Hesych. and E. M. 

TA’AA [v0], τό: gen. γάλακτος, also γάλατος Pherecr. Μεταλλ. 1. 
18 (v. Meineke ad 1., Dind. Eur. Phoen. 1527, cf. γαλατοθρέμμων) ; also 
τοῦ γάλα indecl., Plat. Com. Incert. 39 (ubi v. Meineke): dat. pl. yaAage 
Plat. Legg. 887 D. Milk, Hom., etc.; ἐν γάλακτι εἶναι, “γενέσθαι to 
be at the breast, Eur. H. F. 1266, Plat. Tim. 81 C; ἐν γάλαξι τρέφεσθαι 
Plat. Legg. l.c.; γάλα δοῦναι Xen. Cyn. 7. 4; ἐμπλῆσαι γάλακτος to 
fill full of milk, Theocr. 24. 3;—olvos, “Appodizns γάλα Ar. Fr. 
Ago. 2. ὀρνίθων γάλα (name of a plant, Nic. ap. Ath. 371 Ὁ, cf. 
ornithogalum ; but mostly) proverb. of rare and dainty things, Ar. Vesp. 
508, Av. 733, ubi v. Schol., Strabo 637; so οὐδ᾽ εἰ γάλα Aayod εἶχον. . 
καὶ ταῶς, κατήσθιον Alex. Λαμπ. τ; so in Lat. gallinace: lactis haustus 
Plin. N.H., our ‘ pigeons milk.’ II. the sap of certain plants, as 
lettuce, Theophr. H.P. 6. 3, 4, etc. III. τὸ yada, the milky 
way, Anaxag. etc. ap. Arist. Meteor. 1.8. (γάλα, yd-Aak-ros is the same 
word as Lat. Jac; see also the form y-Ady-os :—akin also to d-eAy-w, 
mulg-ere, milk ; Curt. 123.) 

γαλαθηνός, ἡ, dv, sucking, and so young, tender, veBpoi Od. 4. 3360; 
τέκος Simon. 20; ἄρνες Theocr. 18. 41 ; γαλαθηνά (sc. πρόβατα), Hdt. 
ΤΠ 195: of sucking pigs, Crates Ter. 1, ubi vy. Meineke; even βρέφη. 
Clearch. ap. Ath. 396 C. 

γάλακες or γαλάδες, ai, a smooth-shelled muscle, Arist. H. A. 4. 4, 6. 

γἄλακτίας : ν. sub yaAagias. 

γἄλακτιάω, to give much milk, Poll. 3. 50, Hesych. / 

γἄλακτίζω, to be milk-white, Philo 1. 660. 

γἄλακτικός, 7, dv, milky, milk-like, milk-white, ν. 1. Diosc. 2. 205. 

γἄλάκτϊνος, 7, ov,=foreg., Anth. P. 5. 193. 

γἄλάκτιον, τό, Dim. of γάλα, a little milk, M. Anton. 5. 4. 

γἄλακτίτης λίθος, 6, a stone which, when wetted and rubbed, gives out 
a milky juice, Diosc. 5.150; also γαλακτὶβ πέτρα, Orph. Lith. 2.11: cf. 
γαλαξίας τι. 

γἄλαιτο-δόχος, ον, receiving, holding milk, Schol. Theocr. I. 25. 

yGAakro-edns, ἐς, milk-white, milky, Parmen. ap. Stob. Ecl. 1. 574, 
Plut. 2. 892 E. 

γἄλακτοθρέμμων, v. sub γαλατοθρ--. 

γἄλακτόομαι, Pass. to become milk or milky, Theophr. C.P.1. 7, 3» 
Diosc. 1. 18, Plut. 2. 968 A. 

γἄλακτο-πᾶγη, és, like curdled milk, Anth. P. 5.60., 12. 204. 

γἄλακτοποσία, ἡ, a drinking of milk, Hipp. 540. 39. 

γἄλακτοποτέω, to drink milk, Hipp. 479. 26., 540. 39, Theophr. H, P. 
9-15, 4. Also --πωτέω, Ammon. 115, v. Lob. Phryn. 456. 


2. out of the 


γαλακτοπότης---γαμέω. 


γἄλακτο-πότηξς, ov, 6, a milk-drinker, Hdt. τ, 216., 4. 186, Eur. 
El. 169. 

Se oun io. to make of milk, as cheese, etc., Poll. 1. 251. 

yahakroupyos, dv, (*epyw) making milk-dishes, Parmen. ap. Ath. 
608 A. 

γἄλακτουχέω, fo have or suck milk, Poll.3.50; γαλακτουχούσηΞϑ must 
be restored in Plut. 2. 640 F for γαλακτούση5. 

γἄλακτουχία, 7, a sucking of milk, Clem. Al. 456. 

γἄλακτοῦχος, ov, (ἔχω) having or sucking milk, Poll. 3. 50. 

γἄλακτοφᾶἄγέω, to live on milk, Philostr. 553. 

γἄλακτο-φάγος, ov, milk-fed, Sext. Emp. P. τ. 36; y. γλακτ--. 

γἄλακτοφορέω, to give milk, Greg. Nyss. 

γἄλακτο-φόρος, ov, giving milk, Opp. C. 1. 443. 

γἄλακτό-χρως, wros, 6, 4, milk-coloured, Philyll. Avy. 2, Nausier. 
Ναυκλ. 2 :—nom. pl. γαλακτόχροες in Opp. Ὁ. 3. 478 is f. 1. for γλακτό- 
Xpoes or γαλατόχροες. 

γἄλακτώδης, €s, = γαλακτοειδής, Diphil. Siphn. ap. Ath. οἱ E; γ. 
τροφή Arist. P. A. 4. ΤΙ, 20. 2. milk-warm, lukewarm, Hipp. 
1235 G. 

γἄλάκτωσιξ, ews, 7, a changing into milk; ν. Schneid. Theophr. C. P. 

AAT 
fe ya γαλᾶνός, Dor. for γαλην--. 

γαλαξαῖος, a, ov, milky, milk-white, Nonn. D. 6. 338. 
fed, a suckling, ΤΌ. 3. 380. 

γἄλαξηεις, εσσα, ev, milk-white, ῥέεθρα Nonn. D. 22. 18. 
γἄλάξια, τά, a festival at Athens in honour of Cybelé, at which a kind 
of milk-frumenty (yahakia, 7) was eaten, Hesych. 
γἄλαξίας, ov, 6: 1. (sub. κύκλοϑ), the galaxy, milky way, 
Lat. circulus lacteus, via lactea, Diod. 5. 23, Luc. V. H. τ. τό, etc.; in 
Ptolem., γαλακτίας. II. (sub. Aifos) -- γαλακτίτης, Diosc. 5. 
152. III. a kind of 38}, prob. lamprey, Galen. 6. p. 395, ubi 
yarcéias. 

Tadarat, of, later word for Κελτοί, Polyb. τ. 6, 2, etc. 

γἄλατοθρέμμων, ov, (τρέφων milk-fed, restored by Dind. in Antiph. 
᾽Αφρ. 1. 4 for γαλακτο--. 

γαλατό-χρως, wros, 6, 7, ν. 5. γαλακτ--. 

γἄλε-άγρα, 77, a weasel-trap or weasel-cage, Ar. Fr. 474: metaph. of a 
cage in which prisoners were shut up, Hyperid. ap. Ath. 616 C, Lxx. 

γαλεαγχών, f.1. for γαλιαγχών, q. v- 

TAAEZ,, contr. γαλῆ, 7s, 7, a name given to various animals of the 
weasel kind, the weasel, martin, polecat or fowmart (foul mart), Lat. 
mustela, Batr. 9. 51, 114, Hdt. 4. 192, Arist. H. A. 9.1, 15 and 24 sq., 
9. 6, 9, compared with Plin. 8. 41., 20. 51; so γαλῆ in Babr. 27, 31 is 
transl. by mustela in Phaedr. 1. 22., 4.6:—the foul smell of the γαλῆ 
was noted, Arist. Ach. 243, Pl. 693, etc. :—it was a bad omen, εἰ διά- 
ἔειεν γαλῇ, Ar. Eccl. 792, cf. Plaut. Stich. 3.2, 43: proverb., θύρα, δι᾽ 
ἧς γαλῆ .. οὐκ εἰσέρχεται Apolled. Car. Διαβ. 1; the γ. ἀγρία (described 
as an enemy of mice, Arist. H. A. 6. 37, 4) seems to have been a native 
of Africa and Spain, prob. the ferret, Hdt. 1. c., Strabo 144; perhaps the 
7. Ἰαρτησία was the same, Hdt. 1. c., Paroemiogr. 2. it is doubtful 
whether γαλῆ ever meant a cat, though it seems so in the γαλεομυο- 
paxia, and perhaps in the proverb γαλῇ κροκωτόν or χιτώνιον, Of a great 
incongruity, borrowed from the fable of the yaA7 changed into a woman, 
Babr. 32. II. a small fish, distinguished from γαλεός by Ael. 
N.A. 15.11. 

γἄλεοειδής, és, (yadeds) of the shark kind, οἱ "γγαλεοειδεῖς Arist. H. A. 6. 
11, 8; but of yaAewders is more usual, Ib. 2. 13, 6., 17, 4, etc. 

γαλεο-μυο-μαχία, ἡ, Battle of the Cat and mice, a mock Tragedy by 
Theodorus Prodromus. 

γἄλεός, 6, a kind of shark, marked like a yadén, Lat. mustelus, Plat. 
Com. Sop. 4, Arist. H.A. 5.5, 5, etc.; y. dorepias= ἀσκαλαβώτης, 
Philyll. Azy. 1. 11.-- γαλέη 1, of ἐκοικάδιοι y. Aretae. Cur. M. 
Diut. I. 4. 

yaAepos, 4, dv, cheerful, A.B.229. Δάν. —pws, Anth. P. 12. 50. 

γαλερ-ωπός, dv, with cheerful, happy face, A. B. 229. 

γαλεώδηπ, cs, = γαλεοειδήϑ5, q. Vv. 

γαλεώτης, ov, 6, a spotted lizard, elsewhere ἀσκαλαβώτης, Ar. Nub. 
1733 γαλεώτης γέρων * gray as a cat,’ Menand, Evy. 3, cf. Bentl. Terent. 
Eun. 4. 4, 22. ΤΙ. the swordfish, =£.pias, Polyb. 34. 2, 12. 

γαλῆ, ἡ, contr. for γαλέη, 4. ν. 

γαληναίῃ, 7, Ep. for γαλήνη, Ap. Rh. 1. 1156. 

γαληναῖος, a, ον, -- γαληνός, Anth. P. Io. 21, etc. 

γαλήνεια, Dor. γαλάνεια, ἡ, -- γαλήνη, Eur. 1. A. 546, H.F. 402. 

TA AH'NH, 7, stillness of the sea, calm, Hom. only in Od.; λευκὴ δ᾽ 
ἣν ἀμφὶ γαλήνη το. 94, cf. 12. 168; (in 5. 452 it expresses only the 
absence of wind, as the sequel shews) ; joined with νηνεμία, Plat. Theaet. 
153 C; of δ᾽ ἐλόωσι γαλήνην will sail through the calm, Od. 7. 319: of 
the mind, calmness, gentleness, φρόνημα νηνέμου yyadavas spirit of se- 
renest calm, Aesch. Ag. 740; ἐν yaAnvy quietly, Soph. El. 899. ἘΠ 
a silvery kind of lead-ore, Plin. 33. 6. III. an antidote to poison, 
Galen. (Curt. 123 suggests a connexion with yaAa.—Qu. γελάω ?) 
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γαλήνης, és,=yadnvés, Arist. Physiogn. 6. 29. 

yadnvialw,=sq., Hipp. 361. 35, Philo 1. 276, Themist. 17 A :—Pass., 
γαληνιασθῆναι Simplic. ad Epict. 43 Ὁ. 

γαληνιάω, to be calm, Opp. C. 1.115, Anth. P. 9. 208, Themist. 195 
A; Ep. part. yaAnvidwoa Anth. P. 5. 35. 

γαληνίζω, to calm, still, bush, esp. the waves or winds, Hipp. 369, 54, 
Eur. Incert. 47. 2. intr. to be calm or tranquil, Alex. Παρασ. τ (ubi 
v. Meineke), Plut. 2. 1088 E; so in Med., Xenocr. Matthaei p. 22. 

γαλήνιος, ον, -- γαληνός, Luc. Hale. 2. 

γαληνισμός, 6, a calm, Epicur. ap. Diog. L. 10. 83. 

γαληνός, dv, calm, esp. of the sea, γαλήν᾽ ὁρῶ (neut. pl.) I see a calm, 
Eur. Or. 279; y. ἦμαρ read by Herm. for κάλλιστον in Aesch. Ag. 900: 
of persons, gentle, Eur. 1. T. 345; y. προσφθέγματα Id. Hec. 1160. Adv. 
-νῶς, Diog. L. 9. 45. 

yaAnvorns, 770s, ἧ, -- γαλήνη, Sext. Emp. P. 1. το. 

γαλι-άγκων, ὠνος, 6, weasel-armed, i.e. short armed, Hipp. Art. 789, 
etc. It is written γαλεαγκών in some Mss. of Arist. Physiogn. 6. 5; 
γαλεαγκών in Plut. 2.520 C. 

γαλϊδεύς, éws, 6, a young weasel or kitten, Cratin. ‘Op. 19. 

γάλιον, τό, galium, perhaps the yellow bed-straw, Diosc. 4. 96. 

γαλιόψις, ews, 7, a kind of dead nettle, Diosc. 4. 95. 

Téddos, 6, a priest of Cybelé; generally, an eunuch, Anth. P. 6. 234. 
(From the Phrygian river Gallos.) 

γαλουργέω, —oupyés, -ουχέω, -ουχία, later forms for γαλακτ--. 

γάλοως, 7, gen. γάλοω, nom. pl. yadéw: Att. γάλως, gen. γάλω :---α 
husband's sister, sister-in-law, Lat. glos (cf. Curt. 124), Il. 3. 122, etc. 
The corresponding masc. is δαήρ. 

γαμβρεύω, to form connections by marriage, Lxx:—Pass. to be con- 
nected by marriage, τινί Joseph. A.J. 14. 12, 1. 

γάμβριος, a, ov, belonging to a γαμβρός, Ath. 30 A; Suid. yapBpeos. 

γαμβρο-κτόνος, ov, bridegroom-slaying, Lyc. 161. 

γαμβρός, 6, (γαμέω) any one connected by marriage, Lat. affinis, (Pind, 
N.5. 67); cf. νυός : and so, I. a son-in-law, the common sense 
in Hom.; so in Hdt. 5. 30, 67, Eur. Phoen. 427, etc. Ii. a 
brother-in-law, i.e. a sister’s husband, 1]. 5. 474., 13. 464, Hdt. I. 73, 
etc.; or, a wife's brother, Soph. O. T. 70. 111.-- πενθερός, a 
father-in-law, Eur. Hipp. 636, Andr. 641. IV. Dor. and Aeol. 
a bridegroom, wooer, suitor, Pind. P.9. 206; cf. vuds, and v. Theocr. 18. 
49, and 15.129, ubi v. Valck. (Cf. Sanskr. gaméatri (gener).) 

yapev, Dor. for ἔγημεν, aor. I of γαμέω, Pind. P. 3. 91. 

γἄμετή, 7, fem. of sq. a legitimate wife, opp. to a concubine (κτητή), 
γυνὴ yap. Hes. Op. 404, Plat. Legg. 841 Ὁ, Lys. 94. 34. 

γάμέτης, ov, 6, a husband, spouse, Aesch. Pr. 896, Eur. Tro. 312; 
poet. ; but also in Xen. Cyr. 4. 6,3; Dor. gen. γαμέτα, Eur. Supp. 998 : 
—Fem. γἄμέτις, 150s, a wife, Mel. in Anth. P. 5. 180. 

γαμετρία, -- γεωμετρία, Perictyoné in Stob. t. 1.63: so γαμέτραϑ, for 
yewpeérpns in Tab. Heracl. p. 250. 

γἄμέω : fut. γαμέω Il. 9. 388, 391, Hdt., Att. contr. γαμῶ Aesch. Pr. 
704, Soph. O. T. 1500, Eur. Or. 1655, Xen. Cyr. 5. 2, 12, etc.; later 
γαμήσω Plut. 2. 386 C, Luc., etc. (unless indeed it is still later, and due 
to the Copyists, as is indicated by Luc. Tim. 52, where γαμήσειϑ is im- 
mediately preceded by yaya) : aor. 1 ἔγημα Hom.., Att., later ἐγάμησα (infr. 
1. 2): pf. γεγάμηκα Ar. Lys. 595, Plat.: plpf. ἐγεγαμήκει Thuc. 1. 126. 
—Med., fut. Ep. γαμέσσεται (v. infr. τι, 2), Att. γαμοῦμαι Eur. Phoen. 
1673, Ar. Thesm. goo, later γαμήσομαι Plut. Artox. 26, etc.: aor. éyn- 
μάμην Od., Att.—Pass., fut. γαμηθήσομαι Dio C. 58. 3, Heliod., etc. : aor. 
ἐγαμήθην Dion. H. 11. 34, Strabo, etc.; poet. shortd. γαμεθεῖσα in 
Theocr. 8. ΟἹ, cf. Eust. 758.52: pf. γεγάμημαι Xen. An. 4. 5, 24, Dem. 
954: 22: plqpf. ἐγεγάμητο App. Civ. 4.23: (yapos). 

To marry, i. e. to take to wife, Lat. ducere, of the man, (which gives 
point to γαμοῦσα Eur. Med. 606), freq. in Il.; ᾿Αδρήστοιο δ᾽ ἔγημε θυ- 
γατρῶν one of his daughters, Il. 14. 121; ἔνθα δ᾽ ἔγημε γυναῖκα Od. 15. 
241; γ. γυναῖκα ἐς οἰκία, like ἄγεσθαι, Hdt. 4. 78, ubi ν. Valck.: c. acc. 
cognato, γάμον γαμεῖν Aesch. Pr. gog; τὸν Ἑλένης γάμον... γήμας Eur. 
I. A. 467; γῆμαι λέκτρα βασιλέως the king’s daughter, Id. Med. 594 :. 
rare c. dupl. acc., γάμους τοὺς πρώτους ἐγάμεε Κύρου δύο θυγατέρα, for 
πρῶτον ἐγάμεε... θυγατέρας, Hadt. 3. 88, cf. 4.145: γάμῳ y. to marry in 
lawful wedlock, Dem. 1002. 12 :—ék« κακοῦ, ἐξ ἀγαθοῦ γῆμαι to marry 
a wife of mean or noble stock, Theogn. 189, 190, cf. Hdt. 3. 885; so γ. 
ἀπό or παρά twos Eur. Andr. 975, Plat. Polit. 310 C: ἐπὶ θυγατρὶ γ. 
ἄλλην γυναῖκα to set a stepmother over one’s daughter, Hdt. 4.154: but 
ἐπὶ δέκα ταλάντοις γαμεῖν a wife with ten talents for her dowry, Andoc. 
30. 37. 3. also of mere sexual intercourse, 20 take for a paramour, 
Od. 1. 36, cf. Luc. Asin. 32; so γ. βιαίως σκότιον λέχος Eur. Tro. 
44. ΤΙ. Med. 20 give oneself or one’s child in marriage : 1. 
of the woman, fo give herself in marriage, i. e. to get married, to wed, 
Lat. nubere, c. dat., γαμέεσθαι τῷ ὅτῳ τε πατὴρ κέλεται Od. 2. 113; 
γημαμένῃ ᾧ viet ὁ δ᾽ ὃν πατέρ᾽ ἐξεναρίξας "γῆμεν Id. 11. 273, cf. Hat. 4. 
117, Aesch. Fr. 11; γήμασθαι εἰς .. ἰο marry into a family, Eur. Tro. 
474, cf. Valck. Hdt. 4. 78 :—(in Eur. Med. 262 (257), ἥ τ᾽ ἔγήματο has 
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2) :—ironically of a henpecked husband, κεῖνος οὐκ ἔγημεν ἀλλ᾽ ἔγήματο 
Anacr. 84 (as Martial, w«ori nubere nolo meae); so Antiph. “Agwr. 1, of 
one who has married a rich wife; γαμεῖται ἕκαστος (in another sense) 
Luc. V. H. 1. 22; cf. Pors. Med. 1. c.; conversely, γαμούμεναί τε Kat 
γαμοῦσαι “γυναῖκες who are wives and husbands too, Clem. Al. 264 :—an 
exception occurs in Q.Sm. 1. 2. of the parents, ¢o get their children 
married, or betroth them, to get a wife for the son, Πηλεύς θήν μοι ἔπειτα 
yuvaika γαμέσσεται αὐτός (where Aristarch. ye μάσσεται will seek or 
make suit for) 1]. 9. 394 :—in this sense ἥν τ᾿ ἔγήματο must be taken in 
Eur. Med.1.c., if this reading be retained; and in this sense later authors, 
from Menand. (Incert. 303) downwards, used also aor. 1 act. ἐγάμησα, Vv. 
Lob. Phryn. 742. III. Pass. to be taken to wife, and so, just as 
in Med. 20 marry a husband, see the passages cited above; but rarely so 
in correct authors, Poll. 3. 45. 

γαμήλευμα, aos, τό, -- γάμος, Aesch. Cho. 624. 

γαμήλιος, ov, belonging to a wedding, bridal, κοίτη, τέλος Aesch. Supp. 
805, Eum. 835 ; λέκτρα ap. Plut. Rom. 17, etc. II. as Subst., ya- 
μήλιοϑ, 6, (sc. tAaKovs) a bride-cake, Philetaer. Oiv. 1. 2. yapnala 
(sc. θυσία), 4, a wedding-feast, Isae. 45. 33., 46. 5; γαμηλίαν εἰσφέρειν 
τοῖς φράτερσι to subscribe for the wedding-feast of one’s clansmen, Dem. 
1212. 12., 1320. 13, Schom. ad Isae. p. 236. 

Ταμηλιών, dvos, 6, the seventh month of the Attic year, Theophr. H. P. 
7.1, 23; from γαμέω, because it was the fashionable time for weddings : it 
answered to the last half of January and first half of February; and was 
in old times called Ληναίων. 

γαμησείω, Desiderat. of yapéw, to wish to marry, Alciphro f. 13, etc. 

γαμητέον, verb. Adj. one must marry, Plut. Demetr. 14. 

γαμίζω, to give a daughter in marriage, Apoll. de Constr. p. 277, and so 
Lachm. in 1 Cor. 7. 38 :—Med. to wed her, Eccl. 

yopurcos, 7, dv, of or for marriage, νόμοι Plat. Legg. 721 A; γ. ὁμιλία 
connubial intercourse, Arist. Pol. 7. 16, 1: bridal, ὕμνος Hippoloch. ap. 
Ath. 130 A :—ta yay. a bridal, Lat. nuptiae, Thuc. 2. 15., 6. 6 :—Adv., 
γαμιπῶς ἑστιᾶν to feast as at a wedding, Arist. th. N. 4. 2, 20. 

γάμιος, a, ov, = γαμήλιος, bridal, Mosch. 2. 120, Opp. C. 3. 149. 

Rare nase, Callicrat. ap. Stob. 486. 49 :—Med. in Arist. Pol. 
7.16, 7. 

γάμμα, τό, indecl., the letter y, q.v- 

γαμμάτιον, τό, and γαμματίσκος, 6, Dim. of γάμμα: v. Ducang. 

γαμμο-ειδής, és, shaped like a Τ', Oribas. 21 Mai. Ady. --δῶς, Nicom. 
Arithm. p. 28. Also yapparoedys: Adv. --δῶς, Leo Tact. 19. 61. 

γαμο-δαίσια (sc. ἱερά), τά, a wedding, Acl. N. A. 12.34. 

γαμοκλοπέω, o have illicit intercourse, Pseudo-Phocyl. 3. 

γαμοκλοπία, ἡ, lawless love, adultery, Or. Sib. 2. 52.» 5. 429. 

Yyapo-KAdrr0s, ov, (xAémTw) adulterous, Anth. P. 9.475, Tryph. 45. 

γαμο-ποιΐα, 7, the celebration of a wedding, Ath. 180 C. 

yGpopos, 6, Dor. for γημόρος, yewpdpos, q. Vv. 

ΤΑΙΜΟΣ, 6, a wedding, ll. 5. 429, etc.: esp. a wedding-feast (v. sub 
εἰλαπίνη)., γάμον τεύχειν to furnish forth a wedding, Od. 1.277; y. δαι- 
νύναι Id. 4. 3: ἀρτύειν Ib. 770: later freq. in plur., like Lat. nwptiae, 
γάμους ἑστιᾶν to give a wedding-feast, Isae. 69. 35; ποιεῖσθαι Menand. 
Συναρ. τ; of κεκλημένοι εἰς τοὺς y. Diphil.’AvoA. 1.2; ἐν τοῖς y. ἄκλη- 
Tos εἰσδεδυκέναι Apollod. Car. Ἵερ. τ. ΤΙ. marriage, the union of 
man and wife, Hom., etc.; λαβεῖν γάμον τινός Eur. Or. 1502; cis y. τιν ὃ 
ἐλθεῖν Eur. I. A. 1044 :—also, the estate of marriage, wedlock, matrimony, 
v. sub γαμέω 1:—Tols peOnpepwois γάμοι, i. 6. prostitution, Dem. 270. 10; 
Πανὸς ἀναβοᾷ γάμου, i. e. rape and violence, Eur. Hel. 190 ; γάμοι ἄρρενες 
Luce. V. H. 1. 22.—Eur. Andr. 103, Xen. Cyr. 8. 4, 19, are quoted to esta- 
blish the sense of a wife, but without reason. (Cf. Sanskr. gam (wife), 
gamatri (yapBpés): but the Root is supposed to be TEN. v. 5. *yevw : 
Curt. 1. p. 124.) ; 

γαμοστολέω, to furnish forth a wedding, Schol. Pind. N. 3.97. 

γαμο-στόλος, ov, preparing a wedding, pronuba, epith. of Hera and 
Aphrodité, Pisand. ap. Schol. Eur. Phoen. 1478, Anth. P. 6. 207. 

γαμφαί, ai,=sq., Lyc. 152,358. (Cf. γόμφος, γομφιός ; Sanskr. gam- 
bhas, gdmbhyas; Curt. 125.) 

γαμφηλαί, ὧν, ai, (γαμψός, γναμπτόΞ) the jaws of animals; of the lion, 
Il. 16. 489 ; of the horse, Id. 19. 394; of Typhon, Aesch. Pr. 325: the 
bill or beak of birds, Eur. Ion 159. Never in sing. 

γαμψόομαι, Pass. ¢o be or become curved, Arist. H. Α. 9. 32, 7. 

γαμψός, ἡ, dv, (κάμπτω) curved, crooked, κέρατα Arist. H. A. 9. 45, 4: 
of birds of prey, -- γαμψῶνυξ, Ar. Nub. 337. 

γαμψότης, 770s, ἡ, crookedness, of talons, Arist. H. Δ. 9. 32, 12. 

γαμψωλή, ἡ, -- γαμψότης, Hesych. A. B. 1356. 

γαμψ-ῶνυξ, uxos, 6, ἡ, (ὄνυξ) with crooked talons, αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες 
Il. 16. 428, Od. 22. 302 ; cf. Aesch. Pr. 488, etc.: generally, crooked, ἅρπη 
Nonn. D. 12. 336, εἴς. :—a plur. γαμφώνυχοι occurs in Epich. 13, Ahr. ; 
neut. γαμψώνυχα in Arist.H. A. 3.9, 6. 

γάνα, Dor., esp. Sicil., for γυνή, v. Greg. Cor. 345; cf. Bava. [ἃ] 

yovaels, εσσα, ev, rejoicing, γγανάεντες Aesch. Supp. 1019. 

γἄνάω, (yavos) to shine, glitter, gleam, of metals; Hom. always in Ep. 
part., θώρηκες λαμπρὸν yavowyTes 1]. 13. 265 ; κόρυθες λαμπρὸν γανόωσαι 
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Id. 19. 359: hence, like Lat. mztere, to look fresh and smiling, mpagctat . . 
ἐπηετανὸν “γανόωσι, of garden-beds, Od. 7. 128; νάρκισσον... γανόωντα 
h. Hom. Cer. τὸ :—then fo exult, rejoice, Opp. H. 1. 659 :—in Aesch. Ag. 
1321 Porson restored διοσδότῳ γάνει, i. €. rain. II, trans. 20 
make or keep bright, Arat. 190. 

γάνειον, τό, Lat. ganeum; γανῖται, oi, Lat. ganeones, Hesych.: v. 
Schneid. Ind. Script. R. R. p. 205. 

yavos, 6, v. sub yAavos. 

γάνος, cos, τό, (γαίω, cf. yavupar) brightness, sheen: gladness, joy, pride, 
λάφυρα... ἀρχαῖον yavos Aesch. Ag. 579: mostly of water and wine, 
from their quickening and refreshing qualities, Ib. 1391 (v. sub γανάω) ; 
κρηναῖον y. Id. Pers. 483; y. ἀμπέλου, βότρυος Ib. 615, Eur. Bacch. 261, 
380; cf. οὖθαρ τι; also of honey, γ. μελίσσης Eur. 1. T. 634 :—in Lyc. 
absol. for water, 1365; so Aiowmod γ. Eur. Supp. 1151. [ἃ] 

yavow, to make bright, polish, Plut. 2. 74 D, 683 E:—Pass. to be made 
glad, exult, ταῦθ᾽ ὧς ἔγανώθην Ar. Ach. 7; but almost always in part. pf. 
pass. yeyavwpevos, like Lat. nitidus, glad-looking’, joyous, Anacr. 11, Plat. 
Rep. 411 A, cf. Wyttenb. Plut. 2.42 B:—in Eust. 1188. 61, γεγανωμένα 
tinned or lackered vessels. 

γάνὕμαι, Dep., mostly used in pres. ; impf. éyavuy7o Q. Sm. 5. 652: Ep. 
γανύσσομαι Il.: pf. part. yeyavipevos in Anacreont. 38.3 should prob. be 
γεγανωμένοϑ. To brighten up, be glad or happy αἱ, γάνυται φρένα he 
is glad at heart, Il. 13. 493; c¢. dat., δάμαρ ἀνδρὲ φίλῳ ἐλθόντι γανύσ- 
σεται 1]. 14.504, cf. Od. 12. 43, Il. 20. 405; γ: ἐπί τινι Eur. 1. T. 1230; 
τινός Aesch. Eum. 970; ὑπό τινος Plat. Phaedr. 234 D; c. part., γάνυ- 
pat .. δαιτὸς γεμισθείς Eur. Cycl. 502.—Rare in correct Prose, but occurs 
in Plut., Heliod., etc., being often written γάννυμαι. (V.sub γαίω.) [a] 

γανύσκομαι, Dep.=yavupat, Themist. 26 D, 254 C; c. gen., y. τοῦ 
τύπου Ep. Socr. 18. 

γάνυσμα, ατος, τό, -- γάνος, Paul. Sil. 74. 6. 

γανώδηϑ, es, (εἶδος) bright: of ground, rich, Theophr. H. P. 6.5, 4. 

γάνωμα, ατοϑ, τό, =yavos, brightness, brilliance, Plut. 2. 48 C, 50 A, εἴς. 

γάνωσιξ, ews, 7, a brightening, Plut. 2.287 B: a varnishing, lackering, 
Symm. V. T. 

γάπεδον, τύ, Dor. and Trag. for γήπεδον, Pors. Or. 324, Bockh v. 1. 
Pind. N. 7. 83. [a] 

γαπετής, γαπόνος, γάποτος, Dor. for γεωπ-- or γηπ--. 

ΤᾺ Ῥ, Conjunction, from Hom. downwards the commonest causal or 
syllogistic Particle ; commonly treated as a compd. of γε, ἄρα, the former 
specifying, the latter enforcing ; though it is idle to assign the pro- 
portions in which these notions are combined in the several uses of γάρ. 
These are 

1. ARGUMENTATIVE ; and that, 1. simply introducing the 
reason or cause of what precedes, for: yet in such sentences as Ζεὺς πολ- 
λῶν πολίων κατέλυσε KapnVa.., TOD yap κράτος ἐστὶ μέγιστον Il. 2. 
118, etc., the reference is rather to a portion only of the preceding state- 
ment, or to something implied but not expressed, than to the clause as 
it stands; in such cases it may be rendered ay, or nay, according to the 
form of the sentence: so in answers to questions or to assertions challeng- 
ing assent or denial, οὔκουν. . ἀνάγκη ἐστί ;---ἀνάγκη yap, ἔφη, yes doubl- 
less it is necessary, Xen. Cyr. 2. 1,7, cf. § 4 and 12; so, in answer, ἔχει 
yep—Plat. Phaedr. 268 A; ἱκανὸς yap, ἔφη,---συμβαίνει yap, ἔφη, Id. 
Rep. 502 B, C, cf. Apol. 41 A, etc.; οὔκουν δὴ τὸ εἰκός .. οὐ yap Id. 
Phaedr. 276 C. b. It often stands for ἐπεί in the first clause, so that 
the reason precedes that of which it is the reason, when it may be ren- 
dered since, as, ᾿Ατρείδη, πολλοὶ yap τεθνᾶσιν ᾿Αχαιοΐ, .. τῷ σε χρὴ 
πόλεμον παῦσαι 1]. 7. 328 : the words in Hdt. 1. 8, χρόνου δὲ οὐ πολλοῦ 
διελθόντος (χρῆν γὰρ Κανδαύλῃ γενέσθαι κακῶΞ5) ἔλεγε πρὸς τὸν Τύγην 
τοιάδε, Τύγη, οὐ γάρ σε δοκέω πείθεσθαι .. (WTa γὰρ τυγχάνει kK. τ. E.), 
ποίεε ὅκως .. furnish a remarkable instance; this kind of parenthesis is 
freq. in Hdt., cf. 1. 24, 30., 6. 102, etc.; sometimes varied by a kind of 
Attraction, where the principal proposition is blended with the causal one, 
τῇ δὲ κακῶς γὰρ ἔδεε γενέσθαι εἶπε, i.e. ἡ δέ (κακῶς γάρ of ἔδεε yeve- 
σθαι) εἶπε, 14. 9. 109; cf. 4.149, 200, Thuc. τ. 72., 8. 30.—In Hypothet. 
Propositions γάρ sometimes follows the Hypothet. Particle instead of being 
joined to the apodosis, οὐδ᾽ εἰ γὰρ ἣν τὸ πρᾶγμα μὴ θεήλατον, ἀκάθαρτον 
ὑμᾶς εἰκὸς ἣν οὕτως ἐᾶν, i. e. οὐδὲ yap, εἰ ἣν... Soph. Ο. T. 255. 2. 
where that of which yap gives the reason is omitted, and must be supplied, 
as, a. common in Trag. Dialogue, when yes or zo may easily be 
supplied from the context, καὶ δῆτ᾽ ἐτόλμας τούσδ᾽ ὑπερβαίνειν νόμου ;— 
οὐ γάρ τί μοι Ζεὺς ἣν ὁ κηρύξας τάδε, [yes], for it was not Zeus, etc., 
Soph. Ant. 405, οἵ. Ο. Τ᾿. 102, 339, 433, 626, εἴς. ; so also often in Plat., 
ἔστι yap οὕτω [yes], for so it is, i. 6. yes certainly, v. Stallb. Symp. 194 A: 
so λέγεταί τι καινόν ; γένοιτο yap ἄν τι καινότερον ἢ ..; [yes], for 
could there be..? Dem. 43.8: and in negatives, as, Ar. Ran. 262, τούτῳ 
yap ov νικήσετε [do so], yet shall ye never prevail by this means: for 
ἀλλὰ γάρ, Vv. infra Iv. I. b. where yap is used simply to confirm 
or strengthen something said, οἵδ᾽ οὐκέτ᾽ εἰσί: τοῦτο yap σε δήξεται [1 
say this], for it will sting thee, Eur. Med. 1570: so after an Exclamation, 
ὦ πόποι: ἀνάριθμα yap φέρω πήματα Soph. O. T. 167, cf. Eur. Hel. 
857. 6. in Conditional Propositions, where the Condition is omit- 
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ted, when it may be transl. else, οὐ γὰρ ἄν με ἔπεμπον πάλιν [sc. εἰ μὴ 
ἐπίστευον), Xen. An. 7. 6, 33; γένεται γὰρ ἡ κοινωνία συμμαχία Arist. 
Pol. 3. 9. 8; cf. ἐπεί 3. 6. ΤΙ. ἘΡΕΧΕΘΕΤΙΟ, where γάρ introduces 
the full detail of what has been before alluded to, and so is used to begin 
a promised narration, as ὅμως δὲ λεκτέα ἃ γιγνώσκω: ἔχει γὰρ ἡ χώρα 
πεδία κάλλιστα... now, the country has .. , Xen. An. 5. 7, 6 : often after 
the Pronoun or demonstr. Adj., ἀλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος... Ἕκτωρ yap 
ποτε φήσει 1]. 8. 148, cf. Od. 2.163: after the Superlatives ὃ δὲ (or τὸ δὲ) 
μέγιστον, δεινότατον, as in Ar. Av. 514; after the introductory forms, 
σκέψασθε δέ, δῆλον δέ, τεκμήριον δέ, μαρτύριον δέ, etc., esp. in Plat., 
and Oratt.; or more fully, τούτου δὲ τεκμήριον" τόδε γάρ... Hdt. 
2. 58, cf. Thuc. 1. 2 (bis), 3, 20, etc. TIT. SrRENGTHEN- 
ING, 1. a@ question, like Lat. nam, Engl. why, what, tis yap σε 
θεῶν ἐμοὶ ἄγγελον ἧκεν ; why who hath sent thee? Il. 18.182; πῶς yap 
δὴ .. εὕδουσι; Id. 10. 424; πατροκτονοῦσα yap ξυνοικήσεις ἐμοί; what, 
will you..? Aesch. Cho. 909; and so generally after interrog. Particles, 
ἢ yap .-; what, was it..? Soph. O. T. 1000, 1039, etc.; Ti yap; quid 
enim? i. 6. it must be so, Id. O. C. 539, 542, 547, εἴς. ; v. Herm. Vig. n. 
108 : opp. to πῶς γάρ; πόθεν yap; it cannot be so :—so τί yap δήποτε: 
quidnam enim? Dem. 528. 12: but also without any Particle, as Aesch. 
Cho. 927. 2. a wish, with the opt., κακῶς γὰρ ἐξόλοιο O that you 
might perish! Eur. Cycl. 261; in Hom. mostly at γάρ, Att. εἰ or εἴθε 
γάρ. Lat. utinam, O that! so also πῶς yap would that :—v. sub εἰ vu. 
2. Ὁ. IV. IN CONNECTION WITH OTHER ΡΑΞΒΤΙΟΙΕΒ: ale 
ἀλλὰ γάρ, where yap gives the reason of a clause to be supplied between 
ἀλλά and itself, as ἀλλ᾽ ἐν yap Τρώων πεδίῳ... but [far otherwise], for .. , 
Il. 15.739; ἀλλὰ γὰρ ἥκουσ᾽ aid’ ἐπὶ πρᾶγος πικρόν but [bush], for .., 
Aesch. Theb. 861; ἀλλ᾽ οὐ yap σ᾽ ἐθέλω... but [look out| for.., 1]. 7. 
242, cf. Od. 14. 355, etc. :—the full construction is found in Hdt. 9. 109, 
ἀλλ᾽, οὐ γὰρ ἔπειθε, διδοῖ τὸ φᾶρος, so that γάρ should follow not ἀλλά, 
as in Att., but should stand after the second word, as in Hom. 1]. c. 2. 
γὰρ apa for indeed, Plat. Prot. 309 C, 315 Ὁ. 8. γὰρ δή for of 
course, for you know, 1]. 2. 301., 23. 607, Hdt. 1. 34, 114, etc.; φάμεν 
yap δή yes certainly we say so, Plat. Theaet. 187 E, cf. 164 D; οὐ yap 

n- 4. yap νυ Od. 14. 359. 5. γὰρ οὖν for indeed, to con- 
firm or explain, Il. 15. 232, Hdt. 5. 34, and Att., v. Pors. Med. 585; φησὶ 
“γὰρ ow yes of course he says so, Plat. Theaet. 170 A: also γὰρ οὖν δή 
Plat. Parm. 148 Ὁ, etc.; cf. οὐ yap οὖν, τοιγαροῦν. 6. γάρ που for 
1 suppose, Plat. Rep. 381 Ὁ, etc.; cf. οὐ yap που. 7. yap ῥα, 
like γὰρ dpa, freq. in Hom. 8. yap τε, Lat. etenim, Il. 23. 
156; cf. τε. 9. γάρ τοι makes the reason stronger, for surely .., 
very frequently, as Eur. Hel. 93, Supp. 564; cf. ov γάρ τοι τοι- 
γάρτοι. 

B. Position :—yap, like Lat. enim, properly stands after the first 
word in a clause, but in Poets it may stand third or fourth, when the 
preceding words are closely connected, as 6 μὲν yap Soph. Aj. 764; χὴ 
ναῦς yap Id. Phil. 527; τό 7° εἰκαθεῖν yap Id. Ant. 1096, etc.: some- 
times however, from metrical reasons, where there is no such connexion, 
as third (Aesch. Ag. 222, 729, Soph. Phil. 219), fourth (Ar. Av. 1545); 
—but the licence was greater with the late Comic Poets, who placed it 
fifth (Menand. ap. Ath. 132 D); sixth (Antiph. ib. 339 B); and even 
seventh (Alex. ib. 21 D, Athenio 660 E). Soph. has once allowed him- 
self this licence, Phil. 1451, καιρὸς καὶ πλοῦς ὅδ᾽ ἐπείγει yap, κατὰ πρύ- 
pvav.—lt is inserted before the demonstr. --ἰί, as νυνγαρί for νυνὶ γάρ: 
ν. νῦν. 

C. Quantiry :—ydp is sometimes long in Hom. in arsi, but prob. 
only before digammated words, or before two short syllables ; ν. however 
Od. 11. 580.—In Att. always short: Ar. Eq. 366, Vesp. 217, Lys. 20 are 
corrected by Porson. 

γαργαίρω, f. dpa, (yapyapa) to swarm with, ἀνδρῶν Cratin. Incert. 141, 
Ar. Fr. 327 (but v. Bgk. in Mein. Com. 2. 1099); ἀργυρωμάτων éyap- 
γαιρεν ἃ οἰκία Sophron 59 Ahr. (where Ath. gives ἐμάρμαιρεν), but cf. 
citata ap. Schol. Ar. Ach. 3. 

γαργαλίζω, 10 tickle, Plat. Phil. 47 A: in Pass. to itch, be excited, Plat. 
Phaedr. 251 C, Arist. Eth. N. 7. 7,8.—Cf. γαγγαλίζω. 

γαργάλισμα, aros, 76,=sq.,Eumath, 5.1. 

γαργαλισμός, 6, a tickling, itching, Plat. Symp. 189 A, Phaedr. 253 E, 
Hegesipp. ᾿Αδελφ. τ. 16 :—in Ar. Thesm. 133 (and prob. Fr. 218), yap- 
γαλος, 6, which is said to be mere Att.; a fem. γαργάλη is also quoted 
by Erotian. p. 114. 

TAPIAPA, τά, heaps, lots, plenty, Aristom. βοηθ. 1, Alcae. Com. 
Κωμῳδ. τ; cf. ψαμμακοσιογάργαρα. (Hence γαργαίρω, and prob. Mount 
Gargara, v. Virg. G. I. 103.) 

_ yapyapewy, ὥνος, 6, the wvula, Hipp. Progn. 45; y. dveonacpevos Id. 
Epid. 3. 1074: hence the weasand, the throat itself. Cf. πρηγορεών. 
γαργαρίζω, fo gargle, cited from Diosc. (Onomatop.) 

γαργαρισμός, ὁ, a gargling, Plin. 28. 12, 5. 

γαρῖνοξ, ὁ, an unknown fish, Marcell. Sid. 37. 

γάριον, τό, Dim. of γάρον, Epict. Diss. 2. 20, 29. 

γαρίσκος, 6, an unknown fish, Marcell. Sid. 33. 

xpos, 5, a sauce made of brine and small fish, or, a kind of caviare, 


309 
Aesch. Fr. 195, Soph. Fr. 531, Comici ap. Ath.67 C. Also yapov, τό, 
but not so correctly, Piers. Moer. 437.—In Alciphro 3. 58, Φιλο-γαρ- 
έλαιος, as name of a parasite, born of caviare and oil. [a 

γαρότας, a, 6, (γῆ. dpdw) Sicilian name for a bullock, Dionys. ap. 
Ath. 98 D. 

γαρύω, f. vow, Dor. for ynpdw, Pind. 

γάσσα, 7, acc. to Hesych.=750vy. (Prob. akin to γηθέω.) 

γαστερό-χειρ, εἰροξ, ὁ, ἡ, -- γαστρόχειρ, q.v. 

γαστήρ, 7: gen. épos, syncop. γαστρός: dat. pl. γαστράσι (γαστῆρσι 
is cited from Hipp. by Buttm. Ausf. Gr. § 47 Anm.3). The paunch, 
belly, Lat. venter, Hom., etc.: hence +. ἀσπίδος the hollow of a shield, 
Tyrtae. 8. 24 :—also the belly or wide part of a bottle, Meineke Cratin. 
Πυτ. 18. 2. often of the belly, as craving food, κέλεται δέ ἑ yao- 
τήρ Od. 6.133; γαστέρι... πενθῆσαι ᾿Αχαιούς, i. e. by fasting, Il. 19. 
225 :—hence to express gluttony, γαστέρες οἷον mere bellies, Hes. Th. 
26; γαστρὸς καὶ ποτοῦ eating and drinking, Xen. Cyr. 1. 2,8; γαστρὸς 
éyxparns master of his belly, lbid.; γαστρὶ δουλεύειν or χαρίσασθαι 
to be the slave of his belly, Id. Mem. 1. 6, 8., 2.1,2; γαστρὶ δελεά- 
ζεσθαι to be lured on by hunger, Tb. 2.1, 4; τῇ γαστρὶ μετρεῖν τὴν 
εὐδαιμονίαν Dem. 324. 25 ;---80, in Il. 19. 225, γαστέρι νέκυν πενθῆσαι 
to fast in token of mourning; τᾶς γαστρὸς φείδεσθαι comic phrase of 
one who has nothing to eat, Theocr. 21. 41. 3. the paunch stuffed 
with mince-meat, etc., a black-pudding, sausage, haggis, Od. 18. 44, 118., 
20. 25, Ar. Nub. 408, cf. yaorpiov: hence yaorpdémrns, ov, 6, quoted 
among kitchen utensils by Poll. 10. 105. 11. the womb, Lat. 
uterus, ὅντινα γαστέρι μήτηρ .. φέροι Il. 6.58; ἐκ γαστρός from the 
womb, from infancy, Theogn. 305; ἐν γαστρὶ φέρειν to be big with 
child, Plat. Legg. 792 E; ἐν γ. λαβεῖν to conceive, Arist. H. A. 9. 50, 
8 :—also γυνὴ ἑττὰ ἤδη γαστέρας δυστοκοῦσα Philostr. 129. 

Supposed to belong to the Root of γέντο--ἔλαβε; cf. Hesych. 
γέντερ' κοιλία, Lat. venter, and γέντα -- ἔντερα, Call. Fr. 309: Curt. 
126 quotes Sanskr. gatharas. 

γάστρα, Ion. γάστρη, ἧ, the belly or lower part of a jar, etc., Il. 18. 
348, Od. 8. 437. 

γαστραία, 7, a kind of turnip, Lacon. word, Hesych.; restored in Ath. 
369 A for yaorépas or yaoreas. 

γαστρίδιον, τό, Dim. of γαστήρ, γαστρίον, Ar. Nub. 392. 

γαστρί-δουλος, 6, a slave to one’s belly, Diod. Excerpt. 549.82; cen- 
sured by Thom. M. 

γαστρίζω, f. icw, (yaorpis) to punch a man in the belly, like κολετράω, 
Ar. Eq. 274, 454, Vesp. 1529. II. to fill or stuff one's belly full, 
Luc. D. Meretr. 10. 4 ;—Pass. to be stujfed full, eat gluttonously, Theo- 
pomp. Hist. 213, Posidon. ap. Ath. 210 F; cf. Lob. Phryn. 94. 

γαστριμαργία, 7, gluttony, Hipp. 534. 20, Plat. Phaed. 81 E, etc. 

yaotpi-papyos, ov, of greedy belly, gluttonous (cf. Aaiwapyos), Pind. O. 
1.82, Arist. Eth. N. 3. 11, 3. [1] 

γαστρίον, τό, Dim. of γαστήρ, a sausage, Archestr. ap. Ath. 286 

2.a kind of cake, E. M. 221. 45. 

γάστρις, tos, 6, ἡ, pot-bellied, πίθος Ael. N. A. 14. 26. 2. as 
Subst. a glutton, Ar. Av. 1604, Thesm. 816; Comp. γαστρίστερος, 
more of a glutton, Plat. Com. Incert. 11. II. a kind of cake, 
Ath. 647 F. 

γαστρισμός, 6, (γαστρίζων gluttonous eating, Sophil. Bua. τ. 

yaotpo-Bipys, és, big with child, Anth. P. 5.54. 

γαστρο-βόρος, ον, -- γαστρίμαργος, Poll. 2. 168, 175. 

γαστρο-ειδῆς, és, paunchlike, round, ναῦς Plut. Pericl. 26; in Eust. 
1684. 28, γαστροοίδης. 

γαστροιΐς, = foreg., Pherecr. Tup. 1. 5. 

γαστρο-κνημία, ἡ, Hipp. Art. 826, Arist. H. A. 1.15, 5; -κνήμη, 
Galen.; and --κνήμιον, 7d, Poll. 2. 190:—the calf of the lex; cf. Lob. 
Phryn. 330. 

yaotpo-Aoyia, 7, the Greek Almanach des Gourmands, written by 
Archestratus, Ath. 104 B, 278 B;—also quoted, by the title of ἡ γασ- 
Tpovopia, Ib. 4 E, 56 C. 

γαστρο-μαντεύομαι, Dep. to divine by the belly, Alciphro 2. 4. 

γαστρο-νομία, v. sub γαστρολογία. 

γαστρο-πίων, ovos, 6, ἡ, a fat-bellied person, Dio C. 65. 20. 

γαστρ-όπτηβ, ov, 6, v. sub γαστήρ 1. 3. 

yaoTpoppadia, 7, (ῥάπτω) a sewing up of a belly-wound, Galen., 
Oribas. p. 22 Mai. 

γαστρορ-ροία, ἡ, diarrhoea, Jo. Lyd., Choerob. 

Rte ov, opening bellies, esp. for embalming, νεκρῶν Manetho 
4. 267. 

γαστρο-φορέω, to bear in the belly, of a bottle, Anth. P. 9. 232. 

γαστρο-χάρυβδις, cos, 6, ἡ, with a gulf of a belly, Cratin. Incert. 130. 

γαστρό-χειρ, 6, ἡ, living by one’s hands, written γαστερόχειρ in Strabo 
373, E. M. 221: also χειρογάστωρ, q. v. 

yaoTpadns, ες, -- γαστροειδής, pot-bellied, Ar, Pl. 560: generally, swol- 
len, tumid, Hipp. 20. 40. 

γάστρων, wos, 6,=yaorpis, ‘fat-guts, Alcae, 6, Ar. Ran. 200. 
γᾶτομέω, Dor, for γητομέω, 
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γαυλικός, 7, dv, belonging to a yadXos, χρήματα Ύ. its cargo, Xen. An. 
5.8, 1; v. l. γαυλιτικά. 

γαυλίς, ἡ, -- γαυλός, Opp. C. 1. 126. 

γαυλός, 6, a milk-pail, Od. 9. 223: a water-bucket, Hdt. 6. 119: gene- 
tally, any round vessel, a bee-hive, Anth. P. g. 404, cf. omnino Antiph. 
Xpvo. τ. II. yatAos (properisp., Eust. 1625.3, etc.; though 
the Mss. neglect the distinction, v. Dind. Ar. Av. 602), a round-built 
Phoenician merchant vessel, opp. to the μακρὰ ναῦς used for war, yav- 
λοισιν ἐν Φοινικικοῖς Epich. 24 Ahr., Hdt. 3. 136,137, etc. (Curt. 127 
cites Sanskr. gélas (a waterpot): others refer it to the Semitic Root gél 
(rotare); but no such word signifying a ship is found in Hebr. or Syr.— 
Is it galley, galleon, gallias ?) 

γαύρηξ, ηκος, 6, (yavpos) a braggart, Alcae. 38, v. Hesych. s. v. 

γαυρίᾶμα, aos, τό, arrogance, boasting, Plut. Aemil. 27, etc. 

γαυριάω, only used in pres. act. and med. fo bear oneself proudly, 
prance, properly of horses, γαυριῶντες Plut. Lyc. 22; and in Med., 
φυσῶντα καὶ yavpiwpevoy Xen. Eq. 10. 16: to be splendid, “γαυριῶσαι 
ο΄ τράπεζαι Cratin. Incert. g:—c. dat. to pride oneself on a thing, «i 
ταύτῃ γαυριᾷς Dem. 308.6; also ἐπί σῴφισι γαυριόωντες (Meineke 
--όωντο) Theocr. 25. 133, cf. Plut. Lyc. 30, Palaeph. 1. 8, etc. 

γαῦρος, ov, exulting in, βοστρύχοισι Archil. 52; ὄλβῳ Eur. Supp. 862: 
absol. haughty, disdainful, Eur. Philoct. 1, Ar. Ran. 282; in good sense, 
majestic, Dio C. 68. 31 :—of a calf, skittish, Theocr. 11. 21:—70 y.= 
γαυρότης, TO γ. ἐν φρεσὶν κεκτημένη Eur. Supp. 217. Adv. --ρῶς, Batr. 
III.13. (V. sub yaiw: cf. Sanskr. garv superbire.) 

yauporns, 770s, 7, exultation, dashing courage, Plut. Marcell.6: of a 
horse, Id. Pelop. 22. 

γαυρόω, 20 make proud, only in aor. éyavpwoe, Dio C. 55. 6 :—elsewhere 
always as Pass. γαυρόομαι, like γαυριάω, mostly in pass. to exult, στῆ 
δὲ παρὰ λίμνην yavpodpevos Batr. 266: to pride oneself on, μὴ γαυροῦ 
σοφίῃ Phocyl. 47; ξανθοῖς βοστρύχοις yaupovpevos Eur. Or. 1532, cf. 
Bacch. 1142; ἐπὶ τῷ ἔργῳ γαυροῦται Xen. Hier. 2. 15 ;—impf. ἐγαυρού- 
μην Babr. 43.15, Dio C.; fut. -αθήσομαι Lxx, aor. ἔγαυρώθην Dio C. 
48. 20; pf. γεγαύρωμαι Lxx:—cf. ἐκ--, ἐπι-γαυρόομαι. 

γαύρωμα, τό, a subject for boasting, Eur. Tro. 1250, Aristid. 2. 394. 

yavoumos or -άπης, ov, 6, Lat. gausdpa, a shaggy woollen-cloth, 
Strabo 218. 

γαυσός, ἡ, dv, and Aeol. yatoos, crooked, bent outwards, μηρός Hipp. 
Fract. 765, Art.837. (Cf. γαμψός.) 

γδοῦπος, γδουπέω, poet. strengthd. forms for δοῦπος, δουπέω (esp. in 
compds., ε. g. ἐρίγδουπος, ἐπιγδουπέω), ἐπὶ δ᾽ ἐγδούπησαν Il. 11. 45. 

TE, Dor. ya, Enclitic Particle, serving to call attention to the word or 
words which it follows, by limiting or strengthening the sense: cf. γοῦν. 
But this distinction rests not on any change in the sense of ye, but on 
the nature of the words to which it is attached, or on their relation to 
the context. The chief usages only can be given. 

I. with single words, the general sense is αὐ least, at any rate, at all 
events, Lat. quidem ; but in many cases ye can only be expressed in Eng- 
lish by italics in writing, or by emphasis in pronouncing, the word which 
it affects; τὸ γὰρ .. σιδήρου γε κράτος ἐστίν such is the power of iron, 
Od. 9. 393; ὧδέ ye so at least, i.e. so and not otherwise, Il. 2.802; εἴ 
που πτωχῶν γε θεοὶ... εἰσίν if the poor have any gods to care for them, 
Od. 17.4753 μάλιστά ye Od. 4. 366; ὃ γ᾽ ἐνθάδε χεώς at any rate the 
people here, Soph. O. Ὁ. 43, etc.: with negatives, οὐ δύο ye, Lat. 716 duo 
quidem, not even two, Il. 5. 203., 20. 286; οὐ φθόγγος ye not the least 
sound, Eur. I. A. 9. 2. with Pronouns :—with Pron. of Ist Pers. 
so closely joined, that the accent is changed, but only in nom. and dat. 
ἔγωγε, ἔμοιγε and sometimes in acc. ἔμεγε; hence the gen. ἐμοῦγε is 
often written ἐμοῦ γε, and so the other pers. Pronouns σύγε or ov γε, 
etc.: so in Hom. often with the Art. used as Pron., v. sub ὅγε: also 
with other demonstr. Pronouns, κεῖνός γε, τοῦτό γε, etc.; and in Att. 
(not in Trag.) so as to coalesce with --ἰ final, αὕτηγί Ar. Ach. 784; τοῦ- 
τογί, ταῦταγί, etc., Id. Vesp. 781, Pax 1057, etc.:—after possess. Pro- 
nouns, ἐμόν ye θυμόν Il. 20. 425, etc.:—in Att. often after relat. 
Pronouns, ὅς γε, οἵ ye, etc., much like Lat. guippe qui, οἵ γέ cov καθύ- 
βρισαν Soph. Phil. 1364; ὅς γ᾽ ἐξέλυσας dacpdy Id. O. T. 35; etc.; so 
also ὅσον γε xpy Ces, Lat. quantum quidem, even as much as .., Ib. 365; 
οἷόν YE μοι φαίνεται Plat. Rep. 329 A:—rarely with interrog. Pronouns, 
Twa ye..¢imas; Eur. Tro. 241; ποίου ye τούτου πλήν γ᾽ ᾿Οδυσσέως 
ἐρεῖς ; Soph. Phil. 441, ubi y. Herm. 3. after Conjunctions of all 
kinds, γε strengthens the modification or condition introduced by the 
subjoined clause, πρίν ye, before at least, sometimes repeated, οὐ μὲν... 
ὀΐω πρίν γ᾽ ἀποπαύσεσθαι, πρίν γε... αἵματος Goa: ᾿Αρῆα Il. 5. 287, cf. 
Od. 2. 127: so πρὶν ἄν γε or πρίν γ᾽ ἄν Ar. Eq. 961, Ran. 78, ete. :— 
ὅτε γε, OMOTE γε, ἐπεί γε, ἐπειδή γε, ὅπου γε, etc., Lat. quandoguidem, 
when that ἘΣ ἀλλ αν Soph. Ο. C. 1699, Thuc. 6.18, Xen., etc. :—et 
γε, ἐάν γε, ay γε, Lat. siguidem, if that is to say, if really, Thuc. 6. 18, 
Plat. Phaedr. 253 C; but also simply to make the condition emphatic, 
κἄν γε μὴ λέγω and if I do ποῖ... Ar. Ach. 317; also εἴπερ ye if at 
any rate, Hdt. 7. 16, 143, etc. :—ds Ye or ὥστε ye, with inf., so far at 
least as to.., Plat. Phaedr. 230 B; ὥς γ᾽ ἐμοὶ χρῆσθαι κριτῇ Eur. Alc. 





γαυλικός----γεγάκει ν. 


Sor: but ὥς ye or ὥσπερ γε as at least, exactly as, Soph. Ant. 570, 
O. T. 715, etc.:—ye may follow te, when ve forms as it were part of 
the preceding word, as οἷός τέ ye Xen. Mem. 4.5, 2, Plat. Rep. 412 B; 
ἐάν τέ γε Plat. Polit. 293 D; of τέ γε Id. Gorg. 454 D; v. infra :—for 
its use in opposed or disjunctive clauses, v. infra 11. 3. 4. after 
other Particles ye retains its simple force; as often after ἀλλὰ μήν, καὶ 
μήν, οὐ μήν, but in Att. always with a word between, Pors. Phoen. 
1638 :—after ἄν conditional, only when preceded by οὐ or καί, Elmsl. 
Med 837 :—darap ye but yer, Ar. Ach. 448 :---καίτοι ye, v. sub καί τοι: 
—but, 5. ye often precedes certain Particles, when it properly 
refers to the preceding word, while the following Particle, δή, μέν, μήν, 
etc., retains its own force: in some cases however ye has become so 
attached to a following Particle as to modify its sense, as ye μήν 
nevertheless, πάντως ye μήν Ar. Eq. 232, cf. Eur. El. 754, Xen., εἴς. ; so 
in Ep. and Ion. ye μέν, Il. 2. 703, 726, Hdt. 7. 152, etc.; so ye μέντοι 
Plat. Theaet. 164 A, Xen. An. 2. 3,9, etc.:—in Att. ye δή and γέ τοι 
are common to strengthen an assertion, ye δή simply, as Aesch. Pr. 42, 
Thuc. 2. 62, etc.; γε δή, much like γοῦν, Plat. Euthyd. 275 A; also to 
mark a transition, in a series, Id. Theaet. 156 Β ;---γέ τοι implying that 
the assertion is the least that one can say, Ar. Vesp. 934, Pl. 424, 1041, 
etc., v. Herm. Vig. n. 297: so ye δή που Plat. Phaed. 94 A, etc.; γέ τοι 
δή Soph. O. T. 1171, Plat.; ye τοί που Plat. Legg. 888 E:—yé που at 
ull events, any how, Ar. Ach. 896, Plat., etc. 

ITI. exercising an influence over the whole clause : 1. epexe- 
getic, namely, that is, Διός ye δίδοντος that is if God grant it, Od. I. 
3903 κλῦθι, Ποσείδαον .., εἰ ἔτεόν γε σός εἰμι if that is I am really 
thine, Od. 9. 529; v. supra 1. 3 :—hence to limit or strengthen a general 
assertion, ἀνὴρ .. ὅστις πινυτός ye any man,—at least, or that is, any 
wise man, Od. 1. 229; often with xai before, ἢ μὴν κελεύσω κἀπιθωύξω 
ye πρός ay and besides that .., Aesch. Pr. 73; παρῆσάν τινες καὶ moX- 
λοίγε some, ay and a great many, Plat. Phaed. 58 D; and so, often, 
with the last words of a series, ταύτῃ ἄρα... πρακτέον καὶ γυμναστέον, καὶ 
ἐδεστέον γε καὶ ποτέον Id. Crito 47 B:—hence, 2. often in Att. 
dialogue in answers, where something is added to the statement of the 
previous speaker, as, .. ὥλετο.----πορθῶν γε τήνδε yrv,..he died.—yes 
and that while he was destroying this land, Soph. Ant. 518; ἔπεμψέ τίς 
σοι.. κρέα. Answ. KaA@s ye ποιῶν yes and quite right too, Ar. Ach. 
1049; κενὸν τόδ᾽ ἄγγος, ἢ στέγει TL; Answ. σά γ᾽ ἔνδυτα.. yes in- 
deed, your clothes, Eur. lon 1412; οὕτω γὰρ ἂν μάλιστα δηχθείη πόσι. 
Answ. σὺ δ᾽ ἂν γένοιο γ᾽ ἀθλιωτάτη γυνή yes truly, and you.., Id. 
Med. 817; cf. Soph. Ο. T. 679, εἴς. : so πάνυ γε, etc., Plat. Euthyphr. 
8 E, etc.; οὕτω γέ πως yes somehow so, Id. Theaet. 165 C; sometimes 
preceded by καί, καὶ οὐδέν ye ἀτόπως yes and no wonder, Ib. 142 B, cf. 
Ὁ, 147 E:—sometimes ironically, εὖ ye κηδεύεις πόλιν Eur. 1. T. 
1213. 3. to heighten a contrast or opposition, a. after con- 
ditional clauses, εἰ μὲν δὴ σύ γ᾽... τῷ κε Ποσειδάων γε .. if you do so, 
then αὐ all events Poseidon will .., Il. 15. 48 sq.; ὧς πρὸς τοῦτο σιωπᾶν 
ἥδιόν σοι .., τόδε γε εἰπέ at any rate tell me this, Xen. Cyr. 5. 5, 20, cf. 
8. I, 30, Dem. 317. I, etc. :—so, sometimes, in the conditional clause, εἶ 
δὲ μὴ ἕκοντές ye .., GAN ἄκοντες ..., Hdt. 4. 120. b. in disjunctive 
sentences, ἤτοι κεῖνόν γε... δεῖ ἀπόλλυσθαι, ἢ σέ... Id. I. 11 :—to add 
to the force of the contrast, Hom. often repeats the Pron. with γε in the 
second clause, εἰπέ μοι, ἠὲ ἑκὼν ὑποδάμνασαι, ἢ σέ γε λαοὶ ἐχθαίρουσι 
Od. 3. 214, cf. Hdt. 7. το, 8, Soph. O. T. 1098 sq.: often also in the 
first clause, πατὴρ δ᾽ ἐμός... ζώει Oy ἢ τέθνηκε Od. 2. 131, cf. Il. το. 
504. 4. in exclamations and the like, &s ye μή ποτ᾽ ὥφελον λα- 
Bey Eur. I. A. 70, cf. Soph. O. C. 977, Phil. 1003, Ar. Ach. 93, 836, 
etc. :—so in oaths, οὔτοι μὰ τὴν Δήμητρά y Ar. Eq. 698; but mostly 
with a word or words between, νὴ τὸν Διὰ .. γε, etc.:—and so, often, 
merely in strong assertions, τίς ἂν φιλέοντι μάχοιτο: ἄφρων δὴ κεῖνός 
ye.., Od. 7. 209; etc. 5. implying concession, εἶμί ye well 
then 1 will go, Eur. H. F. 861; dpa γ᾽ εἴ τι δράσεις Id. 1. A. 817, cf. 
Andr. 239. 

III. ye is often repeated both in protasis and apodosis, as πρίν 
γε--» πρίν γε, V. supra 1. 3; εἰ μή yé.. τινι μείζονι, τῇ γε παρούσῃ 
ἀτιμίᾳ Lys. 189. 31; and even in the same clause, οὐδέν Ὑ ἄλλο πλήν 
ier. Ar. Vesp. 1507, cf. Soph. O. C. 977, Elmsl. Med. 837- 

Fe 

IV. Postrion of ye. It ought to follow the word which it limits ; 
but in the case of Substantives it often follows the Article, as of ye 
Λυδοί, ὅ γ᾽ ἄνθρωπος, or the Prepos., κατά ye τὸν σὸν λόγον, ἔν γε Tals 
Θήβαις, etc.; so γε follows δέ, which retains its tight to the second word, 
while ye refers to the preceding word, νῦν δέ ye Plat. Theaet. 144E; τὸ 
δέ ye 164 A, etc. 

γέα, 7, tare resolved form of γῆ, mentioned by Hdn. π. pov. λεξ. 7, 
Steph. B. 5. v. γῆ; nom. pl. yéae occurs in Anth. P. 9. 430; gen. γεῶν 
in Hdt. 4. 198. 

yecoxos, ov, Dor. for yaujoxos, Pind. 

γεγάᾶτε, γεγάᾶσι, v. sub γίγνομαι. 

γεγάθει, v. sub γηθέω. 

γεγάκειν, Dor. for γεγακέναι, --- γεγονέναι, Pind, Ο. 6.83. [ἃ] 





γεγάμεν---ΓΕ ΛΑΏ. 


γεγάμεν, γεγαώς, γε, v. sub γίγνομαι. 

γέγειος, ov, lon. for ἀρχαῖος, akin to γῆ, in sense of αὐτόχθων, v. Bentl. 
Call. Fr. 103, Hecatae. Fr. 366. 

γεγηθότως, Adv. pf. of γηθέω, with joy, Heliod. 7. 5, Philo 2. 295. 

γέγονα, v. sub γίγνομαι. 

γέγωνα, (from Root TO-, Ho!) an Ep. perf. with both pres. and past 
signf., used by Hom. in 3 sing. γέγωνε and part. γεγωνώς (Vv. infr.), 3 
sing. plqpf. (with imperf. signf.) éyeywvew 1]. 22. 34., 23. 425, Od. 21. 
368 (Bekker).—In 1]. 8. 223., 11. 6, we have an inf. γεγωνέμεν, which 
seems to imply a pres. γεγώνω, as also 3 sing. impf. ἔγέγωνεν (unless we 
read yéywvey) in Il. 14. 469 :—imper. γέγωνε Aesch. Pr. 193, Soph. Phil. 
238, Eur. Or. 1220, may come from either yéywva or γεγώνω (in Att. 
the latter would be more regul.); so also subj. γεγώνω Soph. O. C. 213; 
whereas the part. yeywvws in Arist. Probl. 11. 25 shews that the old 
form yéywva continued in use. A third form is γεγωνέω, used by Hom. 
in inf. γεγωνεῖν ; impf. ἐγεγώνευν Od. 17. 161, γεγώνευν 9. 47., 12. 
370°: this form occurs also in post-Hom. writers, 3 sing. yeywvel Arist. 
de Anima 2. 8, 7, Probl. 19.2; imp. —etrw Xen. Cyn. 6. 24; inf. —ely 
Pind., Trag., Plat. Hipp. Ma. 292 D: fut. -ἤσω Eur. Ion 696, Plut.: 
aor. inf. γεγωνῆσαι Aesch. Pr. 990, part. -joas Dio C.: verb. Adj. --ητέον 
Pind. O. 2.10. For the pres. γεγωνίσκω, v. sub voce. 

1. absol. to call out, cry aloud, to be heard calling, κώκυσεν .., γέ- 
γωνέ TE πᾶν κατὰ ἄστυ 1]. 24. 703; ἐβόησε, γέγωνέ τε πᾶσι θεοῖσι Od. 
8. 305; (in which places it is used as an aor.); but in the phrase ὅσσον 
τε γέγωνε βοήσας (Od. 6. 294) it is certainly pres., as far as [a man] can 
make himself heard by shouting, while elsewhere it may be aor., as far 
as one could.., Od. 5. 400., 6. 294., 9. 473., 12. 181; οὔπως of ἔην 
βώσαντι “γεγωνεῖν 1]. 12. 337 :—c. dat. pers. 20 cry out to, ἔγεγώνει -. 
Πουλυδάμαντι 1]. 14. 469, etc.; θεοῖσι μετ᾽ ἀθανάτοισι “γγεγώνευν Od. 12. 
370; πλέον γεγωνεῖν, restored by Cobet in Antipho 134. 30, for πλέον 
Y ἀγνοεῖν :—of things, to sound, ring, ὃ ἀὴρ y. Arist. de Anim. 2. 


8: ἡ: 2. c. acc. pers. to sing, celebrate, Pind. O. 2. 10, P. 9. 
3. 3. c. acc. rei, fo tell out, proclaim, Aesch. Pr. 523, 657, 787, 
820, 990; Twi τι Ib. 192, 784, Soph. Phil. 238 :—also οὐκ ἔχω... γεγω- 


νεῖν ὅπα 1 cannot tell where [it is], Eur. Hipp. 585. 

γεγώνησις, ews, 7, loud talking, hallooing, Plut. 2. 722 F. 
γεγωνητέον, verb. Adj., v. 5. γέγωνα. 

γεγωνίσκω, lengthd. pres. for γέγωνα, to cry aloud, ws ἐπὶ πλεῖστον 
Thue. 7.76; impf. ἔγεγώνισκον Dio Ὁ. 56. 14. 2. c. acc. rei, fo 
tell out, proclaim, Aesch. Pr. 627, Eur. El. 809. 

Wee Oy ἡ, filling the village with clamour, Com. in Meineke Fr. 
4. 631. 

yeyoves, ov, Adj. (from part. yeywyws, as dpapds, ὄν, from dpapws) 
loud-sounding, Aesch. ὙΠΕΡ. 443, Antiph. Samp. 1. 4; v. Valck. Hipp. 
584: loud of voice, ἀνήρ Mel. in Anth. P. 7. 428 :—Comp. γεγωνότερος, 
Anth. P. 9. 92. 2. also γεγωνός as neut. part., y. μέλος Ael. V. H. 
2.44; and as Adv., y. ἀναβοᾶν Luc. Somn. 1. 

γεγώς, Goa, ws, ν. sub γίγνομαι. 

γέεννα, 7s, 7, 2 Hebr. compd. gé-hinndm, the valley of Hinnom, which 
represented the place of future punishment, N.'T. 

γεηπόνος, γεηπονικός, γεηπονία, 7, v. sub yewn—. 

γεηρός, dv, (yéa) of the earth, earthy, Plat. Rep. 612 A, Arist. Gen. 
An. 2. 6, 55; opp. to πετρώδης, Hipp. Aer. 284. 

γέθεν, f.1. for Fedev in Alcae 6 Ahrens. 

yel-Gporys, ov, 6, a plougher of earth, Anth. P. 9. 23, etc.; also γει- 
ἄροτήρ, Tzetz. Antehom. 202. 

γείνομαι, Pass. (from obsol. act. *yeivw,=yevvdw), only used in pres. 
and impf. fo be born, just like γίγνομαι (which Bekk. reads everywhere 
for γείνομαι), γεινομένῳ at one’s birth, 1]. 20. 128., 24. 210, Od. 4. 208, 
Hes.; impf. γεινψόμεθ᾽ Il. 22. 477, Theocr. TI. aor. 1 med. 
éyewapny, in causal sense, like γεννάω, of the father, to beget, ἔγείναο 
παῖδ᾽ ἀΐδηλον 1]. 5. 880, etc.; of the mother, fo bring forth, θεὰ δέ σε 
γείνατο μήτηρ 1]. 1. 280, cf. 6. 26, Od. 6. 25, etc.; of yewdpevor the 
parents, Hdt. 1. 120, Xen. Apol. 20; 4 γειναμένη the mother, Hat. 4. 10., 
6.52, Eur. Tro. 825; (but ai yew. women who have become mothers, 
women in childbed, Xen. Mem.1. 4, 7, Arist. H.A. 7.2, 4): so ἥ μ᾽ 
ἐγείνατο she who bare me, Aesch. Eum. 736, cf. Soph. Ο. Τ. 1020; 
πατρίς, ἥ μ᾽ ἐγείνατο Id. Phoen. 996. 2. of Zeus, to bring into life, 
οὐκ ἐλεαίρεις ἄνδρας, ἐπὴν δὴ γείνεαι (Ep. for γείνηαι, γείνῃ) αὐτός Od. 
20. 202. 8. metaph., y. μόρον αὑτῷ Aesch. Theb. 751. III. the 
aor. I,in late Poets, = é-yevdpny, Call. Cer. 58, Or. Sib. 1.9. (V. sub *yévw.) 

γειόθεν, Adv., = γαίηθεν, γῆθεν, Call. Fr. 509. 

γειο-κόμος, ov, cultivating land, Hesych. 

γειομόρος, γειοπόνος, γειοτόμος, v. sub yewp-. 

yetos, ov, Adj. of γῆ, indigenous, Herm, Aesch. Supp. 858; cf. YEYELOS. 

γειο-φόρος, ον, earth-bearing, Anth. P. 6. 297. 

γείσιον, τό, Dim. of γεῖσον, a little parapet, cornice, or wall, Joseph. 
Be 5. 5, 6. 

γεισι-ποδίζω, fo support the γεῖσον, Isae. ap. Harp.; and γεισιπόδισμα, 
τό, or γεισίποδες, oi, projecting beams or corbels to support the γεῖσον, 
Poll, 1.81, A.B. 227. 
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TEISON (in Mss. often yetooov, but γεῖσα occurs in an Att. Inser. 
in Ο. 1. no. 160, col. 2. 25), τό, the projecting part of the roof, the eaves, 
cornice, Theophr. Sign. 1. 18, etc., cf. Bockh Ο. 1. 1. p. 284: generally, 
the parapet, coping, like Opiyxos, Eur. Or. 1569, 1620, Phoen. 1165, 
1187; γεῖσα ὀφρύων of the eye-brows, Poll. 2. 49 :—the hem or border 
of a garment, Ar. Fr. 602: the visor of a helmet, Winckelm. Monum. 
Ined. 199. In A.B. 227, yetoa, ἡ : in Hesych. and Lxx, γεῖσος or 
γεῖσσος, 6; lastly, γεῖσος, τό, C.I. no. 2782. 23. (Said to be of 
Carian origin, Steph. B. s.v. Μονόγισσα, Ruhnk. Tim., Valck. Phoen. 
1165.) 

γεισόω or γεισσόω, fo protect with a γεῖσον, Jac. A. P. 3. 640. 
yelowpa or γείσσωμα, aros, τό, a pent-house (cf. dmoyeio—), v. 1. Arist. 
Part. An. 2.15, 1, Poll. 1. 76. 

yelowots or yeloowous, ews, ἧ, a covering with a pent-house, etc., 
Hesych., E. M. 229. 41. 

γείταινα, 7, fem. of γείτων, as τέκταινα of TéxTwv, A.B. 1100. 
γευτνία, ἡ, Ξ- γειτονία, Hipp. Epist. 1289. 13, A.B. 32. 
γειτνιάζω, -- γειτνιάω, Procop., Gaz. 

γειτνιᾶκός, ἡ, dv, neighbouring, Joseph. A.J. 2. 14, 6. 

γειτνίᾶσις, 7, = γειτονία, neighbourhood, nearness, Arist. P. A. 3. 10, 5, 
etc. 2. a neighbourhood, the neighbours, Plut. Pericl. 19, Coriol. 24. 
γειτνιάω, mostly*in pres. fo be a neighbour, to border on, Ar. Eccl. 327, 
Dem. 1272.20: to be like, opp. to ἐξωτέρω πίπτειν, Arist. Pol. 4. 11, 2, 
cf. Luc. de Hist. Conser. 55 :—later, fut. dow, Galen.; aor. ἐγειτνίασα 
Pseudo-Luc. Philop. 1. 

,γειτονεύω, =foreg., Xen. Vect. 1. 8, Strabo, etc.: in Med., τινί Hipp. 
Fract. 764. 

γειτονέω, = γειτνιάω, Aesch. Pers. 311, Plat. Legg. 843 A. 

γειτόνημα, aTos, τό, neighbourhood : a neighbouring place, Alcman 62, 
cf. Plat. Legg. 705 A.—Also —evya, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 6. 
yéelTovyots, ews, 7,=sq., Luc. Symp. 33. 

yettovia, ἡ, xeighbourhood, Plat. Legg. 843 C, Arist. Rhet. 2. 21, 15. 
γειτονιάω, -- γειτνιάω, Theopomp. Hist. 326. 

γειτοσύνῃ, 7s, =yerTovia, Strabo 591. 

γειτόσυνος, ον, neighbouring, Anth. P. 9. 407. 

γείτων, ovos, 6, 7, a neighbour, borderer, γείτονες ἠδὲ ἔται Μενελάου 
Od. 4. 16, cf. 9. 48, Hes. Op. 344, etc.; γείτων τινός Eur. I. 'T. 1451, 
Cycl. 281, Xen. An. 2. 3, 18; τινί Eur. lon 294, H.F. 1097, Xen. An. 
3. 2, 4: (the latter preferred by Thom. Mag. p.184); ἐκ τῶν γειτόνων 
or é¢ γειτόνων from ox in the neighbourhood, Ar. Plut. 435 (et ibi Kust.) 
Plat. Rep. 531 A; λύχνον ἐκ τῶν γειτόνων ἐνάψασθαι Lysias 93. 2; ἐκ 
γειτόνων τῆς πατρίδος μετοικεῖν Lycurg. 150. 333 rarely ἀπὸ γ., Diod. 
13. 84; ἐν γειτόνων οἰκεῖν Luc. Philops. 25, etc.; metaph., ἐν γ. εἶναι 
to be like, Icarom. 8:—proverb., μέγα γείτονι γείτων Alcman 34, cf. 
Pind. N. 7. 130. TI. from Pind. downwards as Adj. xeighbouring, 
bordering, πόλις, πόντος P. 1. 60, N. 9.103; so in Aesch. Pers. 67, etc. ; 
neut. pl., γείτονα Bockh Inscr. 1. p. 259; y. ἄλσος cited from Ach. Tat. 
(From γέα, γῆ, γηΐτης, "γήτη5.) 

γειω-πείνης, ὅ, =yewmeiyns, Hdn. Epim. p. 15. 

γειώραξ, ov, 6,= mapouos, a sojourner, Lxx, Philo 1. 417: a proselyte, 
Hesych. 

γελᾶνής, és, (γελάω, yadnvds) laughing, cheerful, καρδία, θυμός Pind. 
O. 5. 5, P. 4.322. 

γελασείω, Desiderat. of yeAdw, to be like to laugh, ready to laugh, Plat. 
Phaed. 64 B, Valck. Phoen. 1214. 

γελάσιμος, ov, laughable, Strattis Incert. 10:—worse form 
Aovos, ace. to Phryn. 226. 

yehaotvos, 6, (yeAdw) a laugher, of Democritus, Acl. V.H. 4. 20: fem. 
γελασίνη, Anaxandr. ωμῳδ. τ. ΤΙ. οἱ γελασῖνοι (sc. ὀδόντεϑ), 
the grinners, i.e. the front teeth, which shew when one laughs, Poll. 2. 
gi. 2. in plur. the dimples, which laughing makes in the cheeks, 
Choerob., Martial. 7. 24; hence in Alciphro 1. 39, Anth. P. 5. 35, of 
dimples in the hinder parts, for which Luc. uses γέλως. 

γέλἄσις, ews, 7, a laughing, E. M. 801. 13. 

γελάσκω, -- γελάω, Anth. P. 7. 621. 

γέλασμα, aros, τό, a laugh, κυμάτων ἀνήριθμον γέλασμα ‘the niany- 
twinkling smile of Ocean,’ (ridentibus undis, Lucret.), Aesch. Pr. go, ubi 
v. Blomf.: others take it of the rippling sound, like καχλάζω, Lat. 
cachinnus: cf. ἐπιγελάω. 


than γέ- 


γελαστέον, verb. Adj. one must laugh, Clem. Al. 167. 11. 
γελαστέος, a, ον, to be laughed αἱ, Tzetz. 


γελαστής, οὔ, 6, a laugher, sneerer, Soph. O.T. 1422: fem. γελάστρια, 
Schol. Ar. Thesm. 1059. 

γελαστικός, ἡ, dv, inclined to laugh, risible, Sext, Emp. P. 2. 211, Luc. 
Vit. Auct. 26, Adv. --κῶς, Suid. 

γέλαστός, 7, dv, laughable, ridiculous, Od. 8. 304, Babr. 45. 12. 

γελαστύς, vos, 7, Ion. for “γέλως, Call. Del. 329. 

TEAAO, Ep. γελόω Od. 21. 105, Acol. γέλαιμν Hdn. π. pov. reg. 
p. 23; Ep. part. γελόωντες Od. 18. 40, γελώοντες —Gavres or —olwy Tes 
Ib. 110., 20. 390: Ep. impf, γελοίων or --ὦων 20. 347 (cf. γελοιάω) ; Dor. 
part. yeAdoa, 3 pl. γελᾶντι (vulg. -edoa, --εῦντι) Theocr. 1, 36, 90 (Vv. 
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Ahrens D. Dor. p. 197); Aeol. yeAaicas (for —acas) Sappho 2. 5 :—Att. 
fut. γελάσομαι Plat., Xen., etc.; later, γελάσω Anth. P. 5.179., II. 29, 
Anacreont. 41.8, etc.: Att. aor. éyéAdoa Eur., etc.; Ep. ἐγέλασσα, Dor. 
ἐγέλαξα Theocr. 7. 42., 20.1; 3 plur. γέλαν for éyeAacay (as Bpovtas 
for βροντήσαϑ5) E.M. 255.6, from an old Poet.—Pass., fut. -ασθήσομαι 
Diog. L. 1.78, Luc.: aor. ἔγελάσθην Dem. 23.22, (κατα--) Thuc., Plat., 
etc.: pf. γεγέλασται (kata—) Luc. D. Mort.1.1. (Sanskr. blad gaudere, 
our glad, etc., Pott Et. Forsch. 1. 249.) 
To laugh, ἁπαλὸν or ἡδὺ γελᾶν, ἀχρεῖον γ., ἀλλοτρίοις γναθμοῖς 

¥., Σαρδόνιον γὙ. Hom. (see the respective Adjs.); δακρυόεν x. 1]. 6. 484; 
cf. Soph. Aj. 1011; ἡ δ᾽ ἐγέλασσεν χείλεσιν, of feigned laughter, Il. 15. 
IO1; ἐγέλασσε δέ of φίλον ἦτορ his heart laughed within him, 21. 389 ; 
- ελ. ἐπί τινι Hom., and in Att., as Aesch. Eum.560; so too, γελ. 
τινι Soph. Aj. 1043, Ar. Nub. 560: in aor. 20 be amused, ἔγέλασα ψολο- 
κομπίαις Id. Eq. 696 :—also to laugh at, sneer at, εἰς ἐχθροὺς γ. Soph. 
Aj. 79; ἐπί τινι Xen. Symp. 2. 18., 3.10; κακοῖς οἰκείοις yy. Eur. Tro. 
406; also c. gen. pers., Soph. Phil. 1125, Luc. Dem. Enc. 16; γελᾶν is 
also followed by εἰ... Xen. Symp. 2. 19; by gen. absol., Plat. Theaet. 
175 B (if δυναμένων be read) :—in Pass., ἕνεκα τοῦ γελασθῆναι for the 
sake of a laugh being raised, Dem. 23. 22. 2. of things, ἔγέλασσε 
δὲ πᾶσα περὶ χθών Il. 19. 362; ὀδμῇ was 7 οὐρανός... γαῖά Te πᾶσ᾽ ἐγέ- 
λασσε Ruhnk. h. Hom. Cer. 14; γελᾳ δέ τε δώματα... θεᾶν ὀπὶ λειριο- 
έσσῃ Hes. Th. 40. II. trans. to laugh at one, τινά Theocr. 20.1; 
τι at a thing, Xen. Symp. 2.19; τί δὲ τοῦτ᾽ ἔγέλασας ἐτέον ; what is 
this you are laughing at? Ar. Nub. 820. 

yeAyn, ov, τά,-- ῥῶπος, frippery: the market where they are sold, 
Eupol. Incert. 5, Luc. Lexiph. 3. (ἡ γέλγη seems to be a mistake of 
Gramm.) 

γελγϊδόομαι, Pass. 10 grow to a head (γέλγιΞ), of garlic, Theophr. H. 
1% Yolo tite 

ΤΕ ΛΙΙΣ, ἡ, gen. γέλγιθος, also γέλγιος and --ἰδος (in Mss. often with 
false accent γελγίς, γελγίθος, etc., against the rule of Arcad. p. 29): pl. 
γέλγεις in Theophr. C. P. 1. 4, 5 :—like dyAus, a head or clove of garlic, 
Lat. spica, nucleus allit, πότιμοι “γγέλγιθες Anth. P. 6. 232: cf. Theocr. 
14. 17. 

γελγοπωλέω, 20 deal in garlic, Hermipp. "Apr. 6. 

yeAyo-mwdys, ov, 6, a dealer in garlic, Poll. 7.198; fem. γελγόπωλις, 
dos, Cratin. Acoy. 10. 

Τελέοντες, of, v. sub TeAgovtes. 

γέλλω, γελλίζω, v. ἑλλίζω. 

Τελλώ, ovs, ἡ, ἃ kind of vampire or goblin, supposed to carry off young 
children, Sappho ap. Zenob. Proy. 3. 3, TeAAovs παιδοφιλωτέρα. 

γελοιάζω, only in pres. 20 jest, Aristarch. ap. Ath. 39 E, Plut. 2. 231 C. 

γελοιασμός, ὃ, jesting, Lxx. 

γελοιαστήξπ, οὔ, 6, a jester, buffoon, Ath. 246 C, Poll. 5.128, Lxx. 

γελοιάω, Ep. for yeAdw, in aor. part. γελοιήσασα h. Hom, Ven. 49; cf. 
γελάω init. 

γελοιο-μελέω, to write comic songs, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 719. 

γέλοιος or γελοῖος, a, ov, (yeAdw) causing laughter, laughable, once in 
Hom., 1]. 2. 215 (in Ep. form γελοίζο5), Archil. 73, Hdt.8. 25; Αἰσώπου 
τι γέλοιον Ar. Vesp. 566, cf. 1259, etc.; γελοῖα jests, Theogn. 311; 
γέλοια λέγειν Anaxandr. Tepovt. 2, Alex. Mont. 2; opp. to σπουδαῖος, 
Xen. Cyr. 2. 3, 1:—Adv. -ws, in a laughable way, Plat. Rep. 527 
A II. of persons, making laughter, jesting, μισῶ “ελοίους 
Melanipp. 29 :—also an object of laughter, ridiculous, Plat., etc.; c. 
partic., y. ἔσομαι αὐτοσχεδιάζων Plat. Phaedr. 236 D.—Properly dis- 
tinguished from καταγέλαστος, as facetious from ridiculous, γελοῖα 
εἰπεῖν, ἀλλὰ μὴ καταγέλαστα Plat. Symp. 189 B; but even in Plat. this 
distinction is not much observed, y. Prot. 340 Ὁ, Rep. 392 Ὁ, εἴς. (The 
opinions of the Gramm. on the accent differ strangely ; but the older of 
them seem to have thought yéAoos the old Att., and γελοῖος the later 
form: y. Apollon. de Pron. 323, Schol. Ar. Ran. 6 (who adds ἡ δὲ σημα- 
σία ἡ αὐτή), Moeris 109. Others wrote yéAovos in signf. 1, γελοῖος in u, 
v. Ael. Dion. ap. Eust. 205, Ammon. 36, Ε. Μ. 224; others exactly the 
reverse, Thom. M. 185, and another Ms. of E. M.) 

γελοιότης, 770s, ἡ, absurdity, Ath. 497 F. 

γελοιώδη, ες, (εἶδος) -- γέλοιος 11, Schol. Ar. Vesp. 579. 

γελοίων, γελοίωντες, γελόω, γελόωντες, v. sub γελάω. 

γελοωμτλία, ἡ, fellowship in laughing, Anth. P. 9. 573. 

γέλως, Acol. γέλος (as ἔρος for ἔρως, Greg. C. 608), 6: gen. wros, Att. 
ω: dat. γέλωτι, Ep. yéAw, or yéAw Od. 18. 100 (as €pw or épw Ib. 212): 
acc. γέλωτα, Ep. γέλω Od.; Att. also γέλων, but only in Poets, 
Piers. Moer. 108: (yeAdw). Laughter, “γέλω (or yéAw) ἔκθανον 
Od. 18. 100; γέλω παρέχουσαι 20. 8, cf, Ar. Eq. 319, εἴς. : ἄσβεστον 
γέλω ὦρσεν Od. 8. 347; ἄσβεστος δ᾽ ap’ ἐνῶρτο γέλως... θεοῖσι 1]. 1. 
599; γέλω δ᾽ ἑτάροισιν ἔτευχεν Od. 18. 350; so y. ἔθηκε συνδείπνοις 
Eur. Ion 1172; γ. ποιεῖν, κινεῖν, παρασκευάζειν, μηχανᾶσθαι, etc., Xen. 
Cyr. 2. 2, 11, Symp. I. 14, etc.; γέλωτα ξυντιθέναι, ἄγειν Soph. Aj. 303, 
382; also γέλως ὄρνυται (ν. supra); γ. ἔχει τινα Οά. 8. 344; γέλως 
γίγνεται Att.; καταρρήγνυται Ath. 511 Ο;- κατέχειν γέλωτα Xen. 
Cyr. 2. 2; 5, etc,; γέλων ὀφλεῖν Ar, in Mein. Com, Fr. 2, 1176 :---ἐπὶ 





[9] 


γέλγη---γενέθλη. 


γέλωτι to provoke laughter, Ηάΐ. 9. 82, Ar. Ran. 404; γέλωτος ἀξια 
ridiculous, Eur. Heracl. 507; ἅμα or σὺν γέλωτι Plat. Legg. 789 D, 
Xen. An. 1. 2,17; μετὰ γέλωτος Antiph. Λημν. 2.6; ἐν γέλωτι in 
joke, Plut. 2.124 D:—epithets, ἄσβεστος (y. supra); πολὺς γ. loud 
laughter, Xen. Cyr. 2. 3, 18, etc., (whereas πλατὺς γ.. which Thom. M. 
recommends as more Att., is first found in Synes. 188 C; but cf. κατά- 
γελωϑ) ; μέγας, ἰσχυρός γ. Plat. Polit. 295 E, Rep. 388 E; Σαρδόνιος +. 
(v. sub Sapddvos); Αἰάντειος yy. a malignant lawgh, Paroemiogr. :— 
metaph. of the ripple or gentle plash of waves (cf. γέλασμα), Opp. H. 4. 
334. II. occasicn of laughter, matter for laughter, Ὕ. γίγνομαί 
τινι Soph. O.C. 902; γέλωτα τίθεσθαι or ἀποδεῖξαί τι Hdt. 3. 29., 7. 
209, Plat. Theaet. 166 A; εἰς y. τρέπειν, ἐμβάλλειν Thuc, 6. 35, Dem. 
I51.19; ἐν γέλωτι ποιεῖσθαί τι Luc. Hist. Conscr. 32, etc.; y. ἐσθ᾽ ws 
χρώμεθα τοῖς πράγμασι Dem. 47.6; doa yap.., πλείων ἐστὶ y. τοῦ 
μηδενός Id. 185. 18. 

γελωτο-ποιέω, 20 create, make laughter, esp. by buffoonery, Plat. Rep. 
606 C, Xen. Symp. 3.11. Verb. Adj. γελωτοποιητέον, Clem. Al. 196. 

γελωτοποιΐα, ἡ, buffoonery, Xen. Symp. 4. 50. 

γελωτοποιϊκώς, Adv. ridiculously, Poll. 9. 149. 

γελωτο-ποιός, dv, exciting laughter, ridiculous, Aesch. Fr. 166: as 
Subst. a jester, buffoon, Xen. Symp. I. 11, Plat. Rep. 620 C, etc. 

γελώων, v. sub γελάω: γελωωντεϑ v. 1. Od. 18. IIo. 

γεμίζω, f. iow, Att. 1, (γέμων) to jill full of, to load or freight with, 
properly of a ship, τινός Thuc. 7. 53, Xen. Hell. 6. 2, 25, etc.; γεμίσας 
τὴν ναῦν ἐύλων Dem. 569. 4: then generally, Aesch. Ag. 443, Theo- 
pomp. Com. Ney. 1. 4:—Pass. to be laden or freighted, Eur. Cycl. 505, 
Dem., etc.; γεμίζεσθαι τὴν γαστέρα to have one’s belly full, Themist. 
293 Ὁ. ΤΙ. later, c. acc. rei, γεμίζειν ὕδωρ (sc. THY ὑδρίαν) to fill 
it full of water, Paus. 3.13, 2; and in Pass. οἶνον, πῦρ γεμισθείς Mel. in 
Anth. P. 12. 85. 

γεμιστός, 7, dv, laden, full, Ath. 381 A. 

γέμος, τό, a load: a dish of meat, a mess, σπλάγχν᾽, ἐποίκτιστον 
γέμος Aesch. Ag. 1232. : 

TEM, used only in pres. and impf. to be full, properly of a ship, 
Hdt. 8. 118, v. A.B. 86 :—c. gen. rei, to be full of a thing, Aesch. Ag. 
613, Soph. O. T. 4, Eur. H. F. 1245, Thuc. 7. 25, cf. Meineke Dionys. 
Θεσμ. 1. 41 ; c. dat., ἰτρίοισι, πέμμασι Archipp. Hp. yap. 4, Antiph. Oy. 1. 

γεν-άρχης, ov, 6, the founder or first ancestor of a family, Lyc. 1307, 
Herm. Aesch. Supp. 531; of Julius Caesar, Philo 2. 527 :—hence yevap- 
Χέω, to be a yevapxns, Iambl. Myst. p. 177. 

γενεά, as, Ion. yeven, 7s, 7: Ep. dat. γενεῆφι: ( γένω): I. of 
the persons in a family, 1. race, stock, family, Tipiapov γ. Il. 20. 
306, cf. Od. 1. 222., 16. 117; γενεήν τε τόκον τε Il. 15.141; ἴδμεν... 
γενεήν, ἴδμεν δὲ τοκῆας 20. 203, cf. 214., 6. 145, 151, etc.; γενεῇ 
ὑπέρτερος, opp. to πρεσβύτερος, Il. 11. 786; ταύτης εἶναι γενεῆς καὶ 
αἵματος of race and blood, 6. 211; ἐκ γενεῆς according to his family, 
10. 68; γενεῇ by family-right, by birth-right, Od. τ. 387; γενεὴν Αἰτω- 
λός by descent, Il. 23. 471; γενεὴν εἶναί τινος 21.187; γενεῇ ὑπέρτερος 
higher by blood, 11. 785; γενεὴ ἔκ τινος descent from.., 21. 157 :—of 
horses, their breed, stock, 5. 265, 268 :—generally, γενεήν in hind, Hat. 
2.134 :—this sense of race or family often passes into that of descent, 
birth, as also in Soph. Aj. 202:—rare in Prose, as Plat. Soph. 268 D, 
Phil. 66 B. 2. a race, generation, οἵηπερ φύλλων γενεὴ τοιήδε Kat 
ἀνδρῶν 1]. 6.146; δύο γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων I. 250, etc.; three 
generations, acc. to Hdt. 2.142, made a century, cf. Thuc. 1. 14 :—also 
an age, Ὕ. ἀνθρωπηΐη the historical, as opp. to the mythical, age, Hdt. 3. 
122. 3. offspring, Orac. ap. Hdt. 6. 86: and of a single person, 
Tupovs γ. (i.e. Pelias) Pind. P. 4. 242, cf. 1. 8 (7). 143; and so perhaps 
in Il. 21. 191: cf. γένος τι. II. of time or place in reference to 
birth, 1. a birth-place, y. ἐπὶ λίμνῃ Tvyain Il. 20. 390; of an 
eagle’s eyrie, Od. 15. 175. 2. after Hom. age, time of life, esp. in 
phrases γενεῇ νεώτατος, πρεσβύτατος, προγενέστερος, ὁπλότερος, 
youngest, eldest, etc., in age, or by birth, often in Hom., esp. Il. 3. 
time of birth, after Hom.; é« γενεῆς (Hom. ἐκ γενετῆΞ) Hdt. 3. 32.» 4. 
23; ἀπὸ y. Xen. Cyr. 1. 2, 8. 

yeveahoyéw, 20 trace ancestry, make a pedigree, γεν. γένεσιν Hat. 2. 
146; γεν. Twa to draw out his pedigree, 10. 143; y. τὴν συγγένειαν 
Xen. Symp. 4. 51; γεν. τινά Twos Plut. 2. 894 Β; γ. τινὰ γενέσθαι or 
εἶναι... Id. Lycurg. 2, Paus. 5. 14.909; περί τινος Luc. Salt. 7 :—Pass., 
ταῦτα μέν νυν γεγενηλόγηται Hat. 6.53; τὰ νῦν δὴ γενεαλογηθέντα 
Plat. Tim. 23 B; γενεαλογούμενος ἔκ τινος Ν. T. 

γενεᾶλόγημα, ατος, τό, a pedigree, Eust. 18. 29. 

yeveddoyia, ἡ, the making a pedigree, tracing a family, Isocr. 223 B, 
Plat. Crat. 396 C, etc.; in plur., a work by Hecataeus. 

yevediAoytkds, 7, dv, genealogical, Polyb. 9. I, 4. 

γενεᾶ-λόγος, 6, a genealogist, Dion. H. 1. 13. 

γενε-άρχηξ, ov, ὅ, -- γενάρχης, Apollod. 2. 1, 4, and later authors, mostly 
with v. 1. yevapxns. 

γενεᾶτις, ιδος, 7,=yeveratis, 4. ν, 

γενεῆθεν, Adv. from birth, by descent, Arat. 260, Anth, P. 7.445. 

γενέθλη, Dor, -ἔθλα, ἡ: I. of persons, 1. race, stock, 


γενεθλήϊζος---- γεννάω, 


family, c. gen. pets., Παιήονός εἰσι γενέθλης Od. 4. 232, cf. 13.130; 
ons ἐξ αἵματός εἰσι γενέθλης, i.e. σῆς y. εἰσι ἐξ αἵματος of thy race by 
blood, 1]. 19. 111; of horses, breed, stock, 5.270; τῶν ἀλιθίων ἀπείρων 
[ἐστι] γενέθλα Simon. 8. 12. 2. a family, offspring, Il. 5. 270, 
Soph. El. 129, etc. II. of place or time, birth-place, ἀργύρου γ. 
a silver-mine, Il. 2. 857. 2. a generation, age, ov τι παλαιόν, ἐφ᾽ 
ἡμετέρῃ δὲ γενέθλῃ Opp. H. 5. 459. 3. time of birth, éx γενέθλης 
Dion. P. 1044. 

γενεθλήϊος, ov, -- γενέθλης, Or. ap. Eus. P. E. 258 E, Procl. H. 2. 8. 

γενέθλια, τά, v. sub yeveOAx0s. 

γενεθλιάζω, f. dow, to keep a birthday, App. Civ. 4. 134. 

γενεθλιακός, ἡ, dv, belonging to a birthday, Leon. Al. in Anth. P. 6. 
321. II. = γενεθλιαλόγος, Galen., cf. Gell. 14. 1. 

γενεθλιαλογέω, Zo cast nativities, to practise astrology, Strabo 739. 

γενεθλιαλογία, ἡ, casting of nativities, astrology, Joseph. A. J. 18. 6,9. 

γενεθλιαλογικός, 77, dv, of or for nativity-casting, Origen., etc. : ἡ --κή 
(sub. τέχνη), =foreg., Philo 1. 466. 

γενεθλια-λόγος, ὁ, a caster of nativities, Hierocl. ap. Phot. Bibl. 172. 8. 

γενεθλιάς, ddos, 7, pecul. fem. of γενέθλιος, Nonn. Jo. 9. 7. 

γενεθλίδιος, ον, -- γενέθλιος, Leon. Al. in Anth. P. 6. 325, cf. 243. 

γενεθλιο-λογία, γενεθλιο-λόγος, = γενεθλιαλ--. 

γενέθλιος, ov, also a, ον Lyc. 1104.:---Οῇ or belonging to one’s birth, 
Lat. natalis, yy. δόσις a birthday gift, Aesch. Eum. 7; y. βλάσται τε 
πατρός Soph. O. C. 972 :--- y- (sc. ἡμέρα) one’s birthday, Plut. 2.717 
B; also γενέθλιον ἦμαρ Anth. P. 6. 261 :---τὰ γενέθλια a birthday feast, 
(but in Eccl. the commemoration of a martyr’s death, v. yevéota), ΎὙ. 
θύειν to offer birthday offerings, Eur. Ion 653, Plat. Alc. 1.121 C; ἑστιᾶν, 
ἄγειν Luc. Hermot. 11, etc. II. of one’s race or family, esp. of 
tutelary gods, Ζεὺς y. Pind. O. 8.20, P. 4.299; γ: δαίμων Id. O. 13. 
148; γ- θεοί Aesch. Theb. 639 (but in Plat. Legg. 729 C, 879 D, dii ge- 
nitales) :----γενέθλιον αἷμα kindred blood, Eur. Or. 89; γ. ἀραί a parent’s 
curse, Aesch. Cho. 912. III. giving birth, generative, “γενέθλιος 
ἀκτίνων πατήρ, i.e. the Sun, Pind. O. 7.129; γεν. πόρος thy natal 
stream, Aesch. Eum. 293. 

γενεθλίωμα, aros, 76,=yevebAn, Iambl. ap. Schol. Hes. Th. 459. 

γένεθλον, τό,-- γενέθλη, race, descent, Aesch. Supp. 290. 3. -- 
γέννημα, offspring, Id. Ag. 914, etc.; γ. Οἰταίου πατρός Soph. Phil. 
453; τὰ θνητῶν γένεθλα the sons of men, Soph. O. T. 1425. 

γενειάζω, Dor. -άσδω : (γένειον) : to get a beard, come to man’s 
estate, Dion. H. 1.76, Anth.; ἄρτι γενειάσδων Theocr. 11.9; pf. yeye- 
vetaxa Philem. AvA. 1 :—cf. yeverdw, γενειάσκω. 

yevelds, άδος, ἡ, (γένειον) a beard, κυάνεαι... γενειάδες ἀμφὶ γένειον 
(plur. for sing.) Οἀ. τό. 176; δάσκιον γενειάδα Aesch. Pers. 316; πρός 
σε τὴν γενειάδα... ἄντομαι Eur. Supp. 277; cf. γένειον. 2. in plur. 
the sides of the mouth, cheeks, Eur. Ion 1460, Phoen. 1381, I. T. 
1366. II. a bandage for the chin, Galen.:—part of the head- 
stall of a bridle, Poll. 1.147. 

γενειάσκω, =yeverd(w, to begin to get a beard, Plat. Symp. 181 Ὁ, 
Xen. Cyr. 4. 6, 5. 

γενειάτης, ov, 6, bearded, Theocr. 17.33; Ion. -εἰήτης, Call. Dian. 
go :—fem. —etGtts, 150s, or ets Sophron ap. Ath. 324 I’. 

γενειάω, = γενειάζω, to grow a beard, get a beard, ἐπὴν δὴ παῖδα 
γενειήσαντα ἴδηαι Od. 18.175, 268; so Hipp. 240. 56, Plat. Polit. 270E, 
Xen., εἴς. ; εἰς ἄνδρα γενειῶν Theocr. 14. 28. 2. to have a beard, 
Ar. Eccl. 145. 

γενειήτης, ov, 6, Ion. for yeverdrns, 4. Vv. 

γένειον, the part covered by the beard, the chin, Od. 16. 176 (cf. ye- 
veids); πολιὸν γ. 1]. 22.745 esp. as in supplication, ἔλλαβε χειρὶ γενείου 
11. 8.371; γενείου χειρὶ παχείῃ ἁψάμενος το. 454 :—proverb. of a lean 
animal, γένειον καὶ κέρατα all skin and bones, Ar. Ay. 902. eles 
in Arist. H.A. 1.11, 10, the upper jaw (vy. yevus): the jaw, the cheek, 
Nic. Th. 53, Anth. Ρ. 7.531. (V. sub yévus.) 

γενειο-συλλεκτάδαι, oi, beard-xatherers, Ath. 157 B. 

γένεο, Ep. for ἐγένου. 

γενεσι-άρχησ, ov, 6, = yevapxns, Lxx. 

γενεσιο-λόγος, 6, -- γενεθνιαλόγος, Artemid. 2. 69 Reiff. 

γενέσιός, ov, = γενέθλιος, θεός, Plut. 2.402 A, cf.Paus.2.38, 4. Aig ΡΗ͂ 
Tay. a day kept in memory of the dead, Hat. 4. 26, cf. Ammon. 34, Lob. 
Phryn. 103: to be distinguished from τὰ γενέθλια a birthday-feast, 
ν. Stallb. Plat. Alc. 1.121 Ο; though used for it in Alciphro 3.18 and 
55, Ev. Matth. 14. 6, Marc. 6. 21. 

γενεσιουργέω, fo generate ; and -ουργία, ἡ, generation; both in Eccl. 

γενεσιουργός, Tivos, author of his or its existence, creator, Stob. Ecl. 2, 
962, Iambl. V. Pyth. § 228, Lxx. 

γένεσις, ews, 7, (*yevw) an origin, source, productive cause, ᾿Ωκεανόν 
τε θεῶν γένεσιν 1]. 14. 201 ; ᾽Ωκεανοῦ, ὅσπερ γένεσις πάντεσσι τέτυκται 
Ib. 246, cf. Plat. Theaet. 180 D: a beginning, in dual, τοῖν γενεσίοιν ἡ 
ἑτέρα Plat. Phaed. 71 E. 11. birth, manner of birth, Hdt. 1. 204., 
6. 69, etc.: race, descent, Id. 2. 146, Soph. Tr. 380. 2. in Astro- 
logy, a nativity, Anth. P. 11. 164, 183. IIL. production, gene- 
ration, opp. to φθορά, Plat, Phil. 55 A, etc,; Arist, wrote a Treatise περὶ 
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γενέσεως καὶ pOopas:—formation of anything, e. g. πύου Hipp. Aph. 
1246 :—generally, origination. making, even of common things, ἱματίων, 
ἀμφιεσμάτων Plat. Poiit. 281 B,E; and of abstract qualities, 6. g. δικαιο- 
σύνης Id. Rep. 359 A. IV. creation, i.e. all created things, 
Lat. rerum natura, Id. Phaedr. 245 E, Tim. 29 E; freq. in Philo. We 
a race, kind or sort of animals, Id. Polit. 265 B, etc.: a family, Id. 
Legg. 691 D. VI. a generation, age, Id. Phaedr. 252 D, Polit. 
310 D. VII. παιδοπόρος y. genitalia muliebria, Anth. P. 

p Sue 
ἜΣ fem. from γενετήρ, a mother, Pind. N. 7. 3. 
daughter, Euphor. 47, v. Meineke p. 112. 

γενετή, 7),= γενεή, ἐκ γενετῆς from the hour of birth, Il. 24.535, Od. 
18.7, Arist. Probl. 1.5, 2 :—later also ἀπὸ γ. 

γενετήρ, 7pos, ὃ, -- γενέτης, Arist. Mund. 5. 7. 

γενετήριος, a, ov, begetting, Synes. 317 B. 

YeveTys, ov, 6, a begetter, father, ancestor, Eur. Or. 1011, etc.: gene- 
tally, an author, Jac. A.P. p. 48. 2. the begotten, the son, Soph. 
O.T. 472, Eur. lon 916; cf. yeverecpa. II. as Δά]., -- γενέθλιος, 
e. g. θεοί, Aesch. Supp. 77, Eur. Ion 1130; cf. γεννήτηΞ. 

γενετήσιος, ov, sexual, ὁρμή Anth. P. 15.12. 

Τενετυλλίς, δος, 77, goddess of one’s birth-bour, Ar. Nub. 52: in plur., 
Id. Thesm. 130. 

γενέτωρ, opos, 6,=yeverns, Hdt. 8.137, Eur. Ion 136. 
ganitar, ganitr?.) 

γενή, 7, poet. for γενεά, Call. Fr. 241. 

yevnis, 7, gen. yevnidos, contr. 750s, 7, τ- γένυς, an axe, mattock, Soph. 
Ant. 249. 

γενήτη, f. 1. for γεννήτηϑ, 4. ν. 

γενητός, 7, dv, (γενέσθαι) originated, opp. to ἀΐδιος, Arist. Coel. I. 11, 
prob. 1. Plat. Tim. 28 B, 29 C: cf. γεννητός. 

γενικός, 77, dv, belonging to the yévos, generic, opp. to εἰδικός (specific), 
Arist. Top. 1. 5, 7 :—Adv. -- κῶς, M. Anton. 8. 55. 2. in Byzant. 
belonging to the state, τὸ y., 6 Ὕ. the treasury, treasurer. 11.-- 
Lat. gentilis, Dion. H. 4.14, etc. TIL. sexual, ἁμάρτημα Hdn. 
5.1. IV. in Gramm., ἡ γενική (sc. πτῶσι5), the genitive case. 

γέννᾶ, as (Aesch. Ag. 1477, Isae. ap. Poll. 3. 6), ἡ, poet. for γένος, 
descent, birth, γέννᾳ μεγαλυνομένων Aesch. Pr.892: generally, origin, 
production, Aretae. 49. 33. II. offspring, a son, Pind. O. 7. 39; 
γέννας ἄτερ θνήσκειν Aesch. Theb. 748: a generation, πέμπτη δ᾽ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ γέννα Id. Pr. 853: a race, family, Aesch. Pr. 165, Eur. Med. 428: 
—rare in Prose, Plat. Phileb. 25 D, 1}. supra citt. [yévva in Dor. passages 
of Eur., v. Dind. Hec. 159.] 

γεννάδας, ov, 6, plur. γεννάδαι : noble, whether in mind or birth, Lat. 
generosus, Ar. Ran. 179, Plat. Phaedr. 243 C, etc. [va] 

γενναιό-θυμος, ov, and —KdpStos, ov, noble-hearted, 5754, 2050. 

γενναιο-πρεπής, ἐς, befitting a noble; only in Ady. --πῶς, Ar. Pax 988. 

γενναῖος, a, ov, also os, ον Eur. Hec. 592: (yevva) :—suitable to one’s 
birth or descent (τὸ γενναῖόν ἐστι TO μὴ ἐξιστάμενον ἐκ τῆς αὑτοῦ 
φύσεως Arist. H. A. 1.1, 32), οὔ μοι γενναῖον ἀλυσκάζοντι μάχεσθαι 1]. 
5. 253 (nowhere else in Hom.) : hence, I. of persons, high-born, 
noble by birth, Lat. generosus, Pind. P. 8.65, Hdt. 1.173, and often in 
Trag.; ὦ γονῇ γενναῖε Soph. O.T.1469; γενναῖός τις ἑπτὰ πάππους 
ἔχων Plat. Theaet.174E; οἱ γενναῖοι, opp. to οἱ ἀγεννεῖς, Arist. Pol. 4. 
12, 2:—so of animals, well-bred, σκύλαξ, etc., Plat. Rep. 375A, Xen. Ογτγ. 
I. 4,15. 2. a noble in mind, high-minded, Archil. 96, Hdt. 3. 146, 
and often in Att. ;—indeed the two notions are often combined in Trag., as 
also in Pind. 1, c.; and Arist. Rhet. 2. 15, 3 distinguishes γενναῖος from 
εὐγενής, as necessarily containing both notions ;—70 γ.Ξε γενναιότης, 
Soph. O. C. 569 :—so of actions, zoble, Hdt. 1.37; τλάσα τὸ γενναῖον 
Soph. O. C. 1640, cf. Eur. Alc. 624:—also yevy. ἔπος, λόγος, πόνοι 
Soph. Phil. 1402, Eur. Heracl. 538 H. F. 357: II. of things, 
good of their kind, excellent, σῦκα Plat. Legg. 844 E: notable, πολλά .. 
γενναῖα ἐποίησεν ὁ ἄνεμος Xen. Hell. 5. 4,173; γένει y. σοφιστική Plat. 
Soph. 231 B: genuine, intense, δύη Soph. Aj. 938, etc.:—used as a form 
of civil refusal, γενναῖος εἶ you are very good, Ar. Thesm. 220 :—also 
ironically, Wytt. Ep. Cr. p.233. III. Ady.—ws, Hdt. 7.139, Aesch. 
Ag. 1198, Thuc. 2. 41: Comp. —o7épws Plat. Theaet. 166 C: Sup. 
πότατα, Eur. Cycl. 657. 

yevvarorns, 770s, 77, the character of a γενναῖος, nobility, Eur. Phoen. 
1680, Thuc. 3. 82: of land, fertility, Xen. Cyr. 8. 3, 38. 

γεννάω, f. jow, etc.: fut. med. in pass. sense, Diod. 19. 2: (γέννα). 
Causal of γίγνομαι (cf. γείνομαι), mostly of the father, /o beget, en- 
gender, Soph, El. 14123; of γεννήσαντες the parents, Xen. Mem. 2. 1, 
27; τὸ γεννώμενον the child, Hdt. τ. 108, etc.; ὅθεν γεγενναμένοι 
sprung, Pind. P. 5.99: but also of the mother, to bring forth, bear, 
Aesch. Supp. 47, Arist. Gen. An. 3. 5, 6, etc.: Med. to produce from 
oneself, create, Plat. Tim. 34 B, Menex. 238 A :—of growth, like φύω, as 
κἂν σῶμα γεννήσῃ μέγα even if 26 get a large body, i.e. if he be of 
giant frame, Soph. Aj. 1077. 2. metaph. to engender, produce, 
ἡδονὴ βλάβην καὶ λύπην γεννᾷ Ep. Plat. 315 C, cf, Legg. 673 D; and 


ἘΠ ὦ 


(Cf. Sanskr. 


in Arist. Coel, 2, 1,1, ¢o treat as a thing produced, 
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γέννημα, aros, τό, a product, in Soph. a child, Tr. 5315; τῶν σῶν παι- 
δῶν νέατον y. Ant. 627; τῶν Λαΐου .. Tis ἣν γεννημάτων (where note 
the masc. 7s) O. T. 1167:—any product or work, Plat. Rep. 597 E, 


etc.: in pl. the fruits of the earth, Polyb. 1. 71, 1, etc. 2. breed- 
ing, nature, δηλοῖ τὸ y. ὠμὸν (sc. dv) Soph. Ant. 471. II. act. 


a begetting, τῶν Διὸς yevy. ἐπώνυμος Aesch. Pr. 850: a producing, 
Plat. Soph. 266 Ὁ. 

γεννηματικός, 4, dv, -- γεννητικός, Joseph. B. J, 4. 8, 3. 

γέννησις, Dor. γέννᾶσις, ews, 7, an engendering, producing, Eur. 1. A. 
1065, and often in Plat.; γ. καὶ τόκος Plat. Symp. 206 E. 

γεννήτειρα, 7, fem. of γεννητήρ, Plat. Crat. 410 C. 

γεννητής, οὔ, 6, (yevvaw) a begetter, parent, Soph. O.T. 1015, Plat. 
Crito 51 E, Legg. 717 E. ΤΙ. γεννῆται, οἱ, (γέννα) at Athens 
heads of families, bound by common sacred rites, Plat. Legg. 878 D, cf. 
Dem. 1319. 27; «is τοὺς γ. ἔγγράφειν, ἄγειν Isae. 64. 35., 65. 2 :—30 
γεννῆται made up a γένος (cf. yévos 1); 30 γένη made a φρατρία: 
3 φρατρίαι a φυλή: v. Thirlw. Hist. Gr. 2. p.12. (Not γενῆται, v. 
Schom. Isae. p. 355.) 

γεννητικός, ἡ, dv, of or for begetting, generative, ἣ πρᾶξις ἣ y. Arist. 
H. A. 5. 2,2: having generative power, Ib. 5. 14, 3, etc. :—c. gen. gene- 
rative or productive of.., Hipp. 404. 47, Arist. de Anima 2. 4, 9 :— 
Adv. --κῶς, by way of generation, Eccl. 

γεννητός, 7, ov, (γεννάω) begotten, vids y., opp. to ποιητός, Plat. Legg. 
923 E: mortal, Dion. H. 5.29, Luc. Icarom. 2; γεννητοὶ “γυναικῶν born 
of women, Ey. Matth. 11.11, Luc. 7. 28: cf. yevnrés. 

γεννήτρια, 7, fem. of yevynrns, =yevynrerpa, Achmes 235, A. B. 35. 

γεννήτωρ, Dor. —dtwp, opos, 6,=yeveTwp, Aesch. Supp. 206, Soph. Fr. 
256, Eur. Hipp. 683, and often in Plat. 

γεννικός, ἡ, όν,-- γενναῖος, brave, spirited, Ar.Eq. 457, Plat. Phaedr. 
27g A. Adv. -ὥς, Ar. Lys. 1071. 

γεννο-δότειρα, 77, the giver of heirs, ᾿Αφροδίτη Orph. H. 54. 12. 

γένος, cos, τό, (*yevw) race, stock, family, ἀμφοτέροισιν ὁμὸν y. ἠδ᾽ ἴα 
πάτρη Il. 13.354; αἷμά re καὶ y. Od. 8.583; ὑμετέρου δ᾽ οὔκ ἐστι γ. 
βασιλεύτερον 15.533; γένος πατέρων αἰσχυνέμεν 6.209; γ. ἀπόλωλε 
τοκήων 4.62; ὅθι τοι γένος ἐστὶ καὶ αὐτῇ 6. 35 :—often in acc. absol. 
γένος, ἐξ ᾿Ιθάκης γένος εἰμί from Ithaca I am by race, 15. 267, cf. 4. 63, 
Il. 5. 544, 896, etc.; in Att. mostly τὸ yévos, as Ar. Pax 187; so in 
dat., γένει πολίτης Dem. 628.8; γένει vids, opp. to an adopted son, Id. 
1081. 7:—0i ἐν γένει Ξ-- συγγενεῖς, opp. to of ἔξω “γένους, Soph. O. T. 
Io16, Ant. 660; τοῦ +. εἶναί twos Xen. Hell. 4. 2,9; γένει προσήκειν 
τινί Id. An. τ. 6,1; ἔγγυτέρω, ἔγγύτατα “γένους nearer, next of kin, 
Isae. 72.30, Aesch. Supp. 388; γένει ἀπωτέρω ἐστί Dem. 1084. 16 :— 
esp. direct descent, opp. to collateral relationship, γένος yap, ἀλλ᾽ ovxt 
συγγένεια Isae. 72. 33. II. offspring, even a single descendant, 
a child, Lat. genus (Hor. Od. 1. 3, 27, etc.), σὸν γένος Il. 10. 124., 21. 
186; ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ἔην θεῖον γένος, οὐδ᾽ ἀνθρώπων 6.180; Τέκμησσα, δύσμο- 
ρον y. Soph. Aj. 784; (cf. γενεά I. 3, ἔθνοϑ τι}; so in pl., ἵνα σφι γένεα 
ὑπογίνηται ἨΔΈ. 3. 159 :—collectively, offspring, posterity, ἐκεῖνοι καὶ τὸ 
γένος τὸ am ἐκείνων Thuc. 1.126; ἐξώλη ποιεῖν αὐτὸν καὶ “γένος καὶ 
οἰκίαν Dem. 363. 23. Til. a race in regard to number, γένος 
ἀνδρῶν mankind, 1]. 12.533; ἡμιόνων, βοῶν “γένος Il. 2.852, Od. 20. 
212; ἵππειον γένοϑ -- ἵπποι Soph. Ant. 342 :--- from Hdt. downwds., 
a sept, clan or house, Lat. gens, ἨΔΈ. 1. 125; Φρὺξ μὲν γενεῇ, γένεος δὲ 
τοῦ βασιληΐου Ib. 35; amo γένους of noble family, Plut. Rom. 21 ;—at 
Athens as a subdivision of the φρατρία (v. sub γεννήτηΞ5), Plat. Alc. τ. 
120 E :—then a people, nation, race, Hdt. 1.6, 56, etc. ; a tribe, as a sub- 
division of ἔθνος, Ib. 101: a caste, Id. 2.164, Plat. Rep. 434 B, etc.:— 
of animals, a breed, Hdt. 4. 29. 2. @ race in regard to time, az 
age, generation, Od. 3. 245, ubi v. Nitzsch ; γ. χρύσειον, etc., Hes. Op. 
109 :—hence age, time of life, γένει ὕστερος 1]. 3. 215. Iv. 
sex, Plat. Symp. 189 D: gender, Gramm. V. aclass, sort, kind, 
τὰ Ὑ. τῶν κυνῶν ἐστι δισσά Ken. Cyn. 3.1; τῶν ἰχθυοπωλῶν ¥. 
Xenarch. Topp. 1. 4; τὸ τῶν παρασίτων y. Nicol. Incert. 1.1; εἴς. :---- 
in Logic, opp. to εἶδος (species), Plat. Parm. 129 C, etc., Arist. Top. 1. 5. 
6., 4. 1,9, εἴς. :--τὰ γένη the elements, Plat. Tim. 54 B.—On the word, 
v. Spitzn. Exc. ix. ad Il., Nitzsch Od. 4. 64. 

yevovorTns, ov, 6,= γεννήτη, ν. Stallb. Plat. Phileb. 30 E. 


γέντα, τά, = ἔντερα, Call. Fr. 309, Nic. Al. 62,569. (V. sub γαστήρ... 


γεντιαᾶνή, 77, the gentian,a common Alpine plant, Diosc. 3. 3.—Also γεν- 
τιάς, dos, 7, Androm. ap. Galen. 

γέντο, he grasped, = dae, 3 sing. of an old Verb found only in this 
form, Il. 8. 43.,13. 25, 241, etc. :—said to be Aeol. for ἕλετο, like κέντο 
for κέλετο, ἦνθον for ἦλθον (v. γαστήρ fin.). ΤΙ. syncop. for 
ἐγένετο, v. sub γίγνομαι. 

TENT &, vos, 7: dat. yévu Pind. Ο. 13. 121, Eur. lon 1427: plur. 
gen. γενύων, contr. yeviv Pind. P. 4. 401, Aesch. Theb. 123 (cf. Ἐρινύς): 
acc. γένυας, contr. γένῃς; Ep. dat. γένυσσι Il. 11. 416 :—the under jaw 
(v. γένειον), Od. II. 320: yévues both jaws, the mouth with the teeth, 1]. 
23. 688., 11. 416, Pind. P. 4. 401, and Trag.: and so in sing., Theogn. 
1327, Eur. Phoen. 1180 :—generally, the side of the face, cheek, φίλον φί- 
λημα παρὰ γένυν τιθέντα Bur. Supp, 1155. II. the edge of an 


ψέννημα----γεργέριμος. 


axe, a biting axe, Soph. Phil. 1205, El. 197, ν. Valck. Diatr. p. 145 :—ofa 
fishing-hook, Opp. H. 3. 539; or fork, Nic. Al. 50. 

Cf. γένειον, γνάθος, γναθμός ; Sanskr. hanus (maxilla); Lat. gena ; 
Goth. kinnus (kinn, chin) ; Curt. 423 :—cf. also gingiva (gums), Irish and 
Welsh gén, Corn. genau. [Ὁ twice in Eur. El. 1214, Meleag. 4. 6.] 

*[TEH’NQ, radical form of γείνομαι, γίγνομαι, γένεσι, etc., cf. γυνή ; 
Sanskr. gan, gaganmi (gigno), gayé (yéyaa, gnascor), ganitri (genitor), 
Gani (γυνή, Goth. quéns, our queen, quean), ganus (yévos, gens) ; Goth. 
huni (sexus). Cf. Curt. 128. 

γεο-ειδής, és, earth-like, Tim. Locr. tor A, Arist. H. A. 5. 28, 3; cf. 
γεώδη. 

γεόομαι, Pass. zo become earth, Diod. 3. 40. 

γεοῦχος, ov, =ynovxos, Eccl. 

γεραιός, a, dv, (γέρων, yhpas) like γηραιός, old: in Hom. (who never 
has yypazds) always of men, with notion of dignity, like signor; and so 
in Pind. N. 4. 145, and Trag.; 6 γεραιός the reverend sire, 1]. τ. 35, etc. ; 
γεραιέ Id. το. 164, etc.; γεραιαί Id. 6. 87 :—Comp. γεραίτερος, like πα- 
Aairepos, Hom., etc.; of γεραίτεροι the elders, senatores, who in old times 
formed the council of state, Aesch. Eum. 848, Xen. Cyr. 1. 5, 5 :—cf. 
γέρων :—Sup. γεραίτατος Ar. Ach. 286, Plat. Legg. 855 E, etc.; rately 
for πρεσβύτατος eldest, Theocr. 15. 139. II. of things, πόλις 
Aesch. Ag. 710; σῶμα Soph. O. C. 200; χείρ Eur. Hec. 64. [γεραϊός 
Tyrtae. 7. 20, etc.] 

γεραιό-φλοιοϑξ, ον, with old, wrinkled skin, Anth. P. 6. 102. 

γεραιόφρων, ovos, 6, 7, (φρήν) old of mind, sage, Aesch. Supp. 361, ε 
conject. Burges. pro γεραφρόνων. 

Tepaupat, ai, v. yepapés. 

yepatpw: Ep. impf. γέραιρον 1]. : fut. γερᾶρῶ Anth. P. app. 393: aor. I 
éyépnpa Orph., Anth., -ἄρα, Pind. O. 5. 11, N. 5. 15: cf. ἐπιγεραίρω: 
(y€pas). To honour or reward with a gift, νώτοισιν δ᾽ Αἴαντα dinve- 
κέεσσι γέραιρεν 1]. 7. 321, cf. Od. 14. 437, 441, etc.: generally, to honour, 
glorify, τινά Pind. O. 3. 3, etc., freq. in Xen.; c. dat. modi, βωμοὺς ἑορταῖς 
Pind. 0.5.11; τινὰ φωνῇ Ar. Thesm. 961 :—Pass., τίμιος γεραίρεται Eur. 
Supp. 553, cf. also Plat. Rep. 468 D (referring to Il. 1. c.) II. re- 
versely, y. τινί Te to present as an honorary gift, τὰ ᾿Ιοβάκχεια τῷ Διο- 
νύσῳ ap. Dem. 1371.25. Poetic word; also in Hdt. 5. 67. 

γεραίτερος, γεραίτατος, Comp. and Sup. of γεραιός, q. v. 

γεράνδρυον, τό, (dps) an old tree or stem, Theophr. H. P. 2. 7, 2: hence 
of an old man or woman, Aristaen. 2.1. [v0 , Jac. A. P. p. 185.| 

γεράνειον, τό, a kind of ¢ruffie, Eust. 1017. 19; different from ὕδνον 
Theophr. H. P. τ. 6,5. R 

yepavias, ov, 6, (yépavos) crane-necked, A. B. 31. 

γεράνιον, τό, (yepavos) geranium, crane’s bill, a plant, Diosc. 3. 
131. II.= γέρανος τι, ν. Ducange. 

γερανίς, ίδος, ἡ, a kind of surgical bandage, Galen. 

yepavitys (sc. AiBos), 6, a precious stone, Plin. 37.11. [1] 

γερανο-βωτία, ἡ, the feeding of cranes, Plat. Polit. 264 C, ν. sub χηνο- 
βοσία ;—in Poll. 9. 16 -βοσία. 

yepavo-paxta, 7, a batile of cranes, Strabo 70. 

TE/PA NOS, 7, also 6, Theophr. Sign. 3. 1 :—a crane, grus cinerea, Il. 
3. 3, etc.; its advent marked the winter and ploughing season, Hes. Op. 
446, cf. Ar. Av. 710. 11. a crane for lifting weights, esp. used 
in the theatre, Poll. 4. 130. III. a dance resembling the flight 
of the crane, Luc. Salt. 34. IV. a fish, Ael. N. A. 15. 9, where it 
is masc. 

The Root is TEPAN-, whence Lat. grus; Old H. Germ. chranub 
(kranich, crane); Lith. gerve: Curt. 120: cf. Armor. and Cornish 
garan. 

yepavadys, es, (εἶδος) crane-like, A. B. 31. 

γερᾶός, 7), dv,= yepaids, Soph. O. C. 238. 

γερᾶρός, a, dv, (yepaipw) of reverend bearing, majestic, Il. 3. 170; 
γεραρώτερος ἣεν ᾿Οδυσσεύς Ib. 211; γεραρὴ τράπεζα a table of ho- 
nour, Xenophan. I. 9 Bgk. 2. later, = γεραιός, Aesch. Ag. 
722. 3. γεραροί priests, Aesch. Supp. 667; so αἱ γεραραΐ, as is 
now written for γεραιραί in Dem. 1369, 1371, 1372, priestesses of Dio- 
NYSOS. 

TE'PA'S, aos, ws (never atos), τό; nom. pl. γέρα, contr. for yépaa, 
Hom., etc. [@ Ep. ; ἃ Att., Pors. Phoen. 888]; γέρεα Hdt. 2. 168 :—a gift 
of honour, such as chiefs and princes received from the spoil before it was 
divided, very freq. in Hom.; and so yépas, opp. to μοῖρα, Od. 11. 534: 
γέρας θανόντων the last honours of the dead, Hom. :—any privilege or 
prerogative conferred on kings or nobles, like τιμή, γέρας θ᾽ ὅ τι δῆμος 
ἔδωκεν Od. 7. 150; cf. Il. 20. 182, Hdt. 1. 114, etc.; πρότερον δὲ ἦσαν 
ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι πατρικαὶ βασιλεῖαι Thuc. 1. 13; opp. to ἀρχή, Aeschin. 
56. 21 :—generally a gift, present, Od. 20. 297, etc. 

γεράσμιος, ον, (yépas) honouring, h. Hom. Merc. 122. 
Ξε γεραρός, honoured, Eur. Phoen. 923 : aged, Id. Supp. 95- 

Τεράστιος, a Spartan month, Thuc. 4. 119 (ubi y. Ammold), Ath. 639 B. 

yepac-dépos, ov, winning honour, Pind. P. 2. 81. 

γεργέριμος (sc. ἐλαία), -- δρυπετής, Call. Fr. 50, cf. Suid., Hesych., Eust.; 
also of figs, Ath, 56 Ὁ, 


11. 


γέργυρα----γεώλοφος. 


γέργυρα, v. sub γόργυρα. 

γέρεα, Ion. nom. pl. of γέρας, Hdt. 

Τρήνιος, 6, Hom., epith. of Nestor, from Gerenia or Gerenon, a city of 
Messenia; not from γέρας ; cf. Hes. Fr. 22. Io. 

γερη-φορία, ἡ, the bearing of a dignity, Dion. H. 2. το. 

Τερμᾶν-ολέτηϑ, ov, 6, a German-hiller, Or. Sib. 14. 45. 

γεροντἄγωγέω, (ἀγωγόϑ) to guide an old man, Soph. O. C. 348, Poéta 
Com. in Mein. 4. p. 674 :—in Ar. Eq. 1099, a parody on παιδαγωγέω. 

yepovretos, a, ov, belonging to an old man or old age, Poll. 2. 13, v. Ar. 
Fr. 603 :—yepovtatos in Eust. Opusc. 343. 83. 

yepovrevo, to be a Senator, yepovrevoas Inscr. Lac. in C. I. no. 1261: 
—Med. in Hesych. 

yepovtia, ἡ, the assembly of the Gerontes at Sparta, Xen. Lac. 10.1; v. 
γέρων, yepovaia. 

yepovtias, ov, 6, a father’s father, Lacon. word, Schol. Il. 14. 118, Eust. 

τ. 23. 
eaves to grow old or childish, Diog. L. 3. 18. 

γεροντίζω, to grow old, Alex. Trall. 9. p. 524. 

γεροντικός, 77, dv, of or for or like an old man, Plat. Legg. 761 Ὁ :—cf. 
sq. Adv. --κῶς, Plut. 2. 639 Ὁ. 

γερόντιον, τό, Dim. of γέρων, a little old man, Ar. Ach. 993. 
the Carthaginian Senate, Polyb. 6. 51, 2, with v. 1. γεροντικόν. 

γεροντο-γρᾷδιο, τό, (ypais) an old man-woman, barbarism in Ar. 
Thesm. 1199; ubi Dind. divisim. [ἃ] 

γεροντο-δίδάσκαλος, 6, 7, az old man’s master, Plat. Euthyd. 272 C. 

γεροντο-ειδής, és, like an old man, Eust. 1923. 63. 

γεροντοκομεῖον, τύ, (Kopew) a hospital for the old, Justinian. Cod., where 
is also the Subst. γεροντοκόμος, 6. 

γέροντο-μανία, 7, the craze or dotage of old men, name of a play of 
Anaxandrides, ν. Arist. Rhet. 3. 2, 3 f 

γερουσία, ἡ, a Council of Elders, Senate, Eur. Rhes. 401: esp. at Sparta 
(cf. yepwia), Dem. 489. 19, where it was opp. to the βουλή, as the more 
aristocratic body. It was characteristic of Doric States, ἡ ἱερὰ γερουσία 
or —wota, Keil Inserr. p. 92, Miller Dor. 3.6: also of the Roman Senate, 
Plut. 2. 789 F. II. = πρεσβεία, Eur. Rhes. 936. 

γερουσιαστήξ, οὔ, 6, a senator, Polyb. 7. 9, 1, Inscr. in Keil p. 91 :— 
the Verb —a(w, to be a senator, Nicet. Ann. 308 A. 

γερούσιος, a, ov, belonging to or befitting the “γέροντες, Ὕ. olvos wine 
drunk only by the chiefs, 1]. 4. 259; y. ὅρκος an oath taken by them, Id. 
22.119; 

epee τά, mats of plaited work, Hesych. 

γέρρον, τό, (εἴρων) Lat. gerra, anything made of wicker-work : 1. 
an oblong shield, covered with ox-hide, such as the Persians used, Hdt. 7. 
61, Xen. Cyr. 7. 1, 33, etc.; cf. yeppopédpor. II. τὰ γέρρα, wattles, 
screens or booths, used in the Athen. market-place, τὰ γ. ἐνεπίμπρασαν 
Dem, 284. 24; τὰ γ. ἀναιρεῖν Id. 1375. 20. III. the wicker body 
of a cart, Strabo 197, 294. IV.=7yeppoxedwyn, 7, Lat. vinea, 
Polyb. 8.5, 2, Arr. An. I. 21, 10, etc. V. arod, stake, Eupol. 
Incert. 140: a dart, susp. in Aleman. 125. 2.=aidotoy, v. Epi- 
charm. ap. Schol. Luc. Anach. 32. 

γερρο-φόροι, οἵ, a kind of troops that used wicker shields, Xen. An. 1.8, 
g, Plat. Lach. 191 C. 

γερρο-χελώνη, 7, v. γέρρον, Philo in Math. Vett. p. 99. 

γέρῦνος, 6,=~yupwos, Nic. Th. 620, Al. 576. 

γερωΐα, 7, Lacon. for γερουσία, Ar. Lys. 980. 

TE'PON, ov7os, 6, an old man, Hom.: pleon., παλαιοὶ γέροντες Ar. 
Ach. 676; ἄνους τε καὶ "γέρων Soph. Ant. 281, cf. Ar. Eq. 1349. 2. 
as early as Hom. the sense of age is merged in that of dignity, γέροντες 
the Elders or Chiefs, who with the king formed the chief council, κίκλη- 
oxev δὲ γέροντας ἀριστῆας Παναχαιῶν 1]. 2. 404 sq., οἴ, 9. 570, Od. 2.14: 
(δημογέροντες however are really old men, Il. 3. 149) :—later, like Lat. 
Patres, the Senators, esp. at Sparta, Hdt. 1. 65., 6.57; cf. πρεσβύς 
ΤΙ. II. as Adj. old, γέρον σάκος Od. 22. 184; γ. γράμμα Aesch. 
Fr. 305; but more commonly in mascul., pws yy. Theogn. 1351; γ. χαλ- 
xés Simon. 146; γ. λόγος, φόνος Aesch. Ag. 750, Cho. 805, Eur. H. F. 
26; ἵππος Soph. El. 25; οἶνος Alex.’Opx.1: cf. Eubul. Incert. 4; πέπ- 
Ros, λέμβος Theocr. 7. 17., 21. 12 (as the Latins said anus mater, charta, 
fama, amphora, etc., Catull. 68. 46, etc., Martial 6. 27); rarely so in 
Prose, of γέροντες τῶν ἰχθύων, τῶν ἐλάφων Arist. H. Α. 8. 30, 6., 9. 5.5: 
also ᾿Αντίγονος 6 Ὕ. Antigonus the Elder, Plut. Pelop. 2. III. a 
part of the spinning-wheel, Pherecr. Mupy.. 4, ubi v. Meineke. 

From the Root TEPO- comes also γραῦς; Sanskr. garan, gara 
(senex, senectus); Old H. Germ. grawér (graw):—not akin to yépas, v. 
Curt. 130. 

γευθμός, 6,= γεῦσις, Nic. Al. 399. 

γεῦμα, aros, τό, (yedw) a taste, smack of a thing, Eur. Cycl. 150, Ar. 
Ach. 187, etc. II. food, σιτηρὰ y. Hipp. Acut. 385. 

γεῦσις, ews, 7), the sense of taste, Arist. Eth. N. 3. το, 8. 
tasting, Lxx. 111. food, Lxx. 

γευστέον, verb. Adj. of γεύω, one must make to taste, τινά τινος Plat. 
Rep. 537 A. 
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γευστύήριον, τό, a thing to taste with, cup, Ar. Fr. 285. 

γεύστηΞ, ov, 6, a taster, C. I. no. 2214.8. 

γευστικός, ἡ, dv, of or for taste, y. αἰσθητήριον the sense of taste, Arist. 
de Anima 2. Io, 5. 

γευστός, 7, όν, tasted, to be tasted, Arist. Eth. E. 3. 2, 6, etc. 

ΤΕΥ Ώ, f. γεύσω Anaxipp. Eye. 1.27: aor. ἔγευσα Hdt., Eur. :—Med., 
fut. γεύσομαι Hom., Plat.: aor. ἐγευσάμην Od., Hdt., Att.; γεύσεται, 
πσόμεθα, Ep. for -ται, —wpeda, Il. 21. 61., 20. 258., cf. 24. 356; 3 pl. 
opt. yevoalaro Bur. 1. A. 423: pf. γέγευμαι Aesch., etc. (γεύμεθα Theocr. 
14.51): plqpf. ἐγέγευντο Thuc. To give a taste of, γλυκὺν yevoas 
τὸν αἰῶνα Hdt. 7. 46, ubi v. Valck.; rarely τινά τι Eur. Cycl. 149 ; or 
τινά Tivos Anaxipp. 1. c., Plat. Lege. 634 A: cf. yevoréov: but, 11. 
usu. in Med. γεύομαι, with pf. and plqpf. pass., fo ἑαϑίε, c. gen., προικὸς 
γεύσεσθαι ᾿Αχαιῶν Od. 17. 413; ἀλλήλων ἔγέγευντο they had tasted,’ 
eaten, Thuc. 2. 70 : hence δουρὸς ἀκωκῆς ἡμετέροιο γεύσεται shall taste 
(i. e. feel) it, Il. 21. 60; ὀϊστοῦ Od. 21. 98; χειρῶν γεύσασθαι Id. 20. 
181; GAN aye .. γευσόμεθ’᾽ ἀλλήλων eyxeElats let us try one another with 
the spear, Il. 20. 258, cf. Plat. Rep. 358 E: hence 20 ¢aste the sweets of, 
enjoy, ἀρχῆΞ, ἐλευθερίης Hdt. 4. 147.. 6.5; ὕμνων Pind. I. 5. 25 (4. 22) ; 
ἀλκᾶς, στεφάνων Id. P. 9. 61, 1. 1. 29; γεύεσθαί τί τινος to have some 
pleasure or profit from him, Id. N. 7. 127; of a married woman, ἀνδρὸς 
γεγευμένη Aesch. Fr. 224; γ- πόνων to have experience of them, Pind. N. 
6. 41; y. πένθους Eur. Alc. 1069; γ. ἐμπύρων to examine them, Soph. 
Ant. 1005 :—rarely c. acc. solo, Anth. P. 6. 120. 

With the Root TEY-, cf. Sanskr. gush, gusuhimi (to like), géshas 
(enjoyment); Lat. gusto, gustus; Goth. kausjan (to taste), kiusa (to test) : 
Curt. 131. 

ΓΕΦΥΡΑ (Boeot. βέφυρα, Strattis ow. 3), 7, used by Hom. (only in 
Il.) always in plur.: it is uncertain whether the primary sense was that of 
a dyke, dam, or mound, to bar a stream; or that of a bridge, to cross it : 
the former is most natural in 1]. 5. 88 sq. (ποταμῷ πλήθοντι ἐοικὼς χει- 
Happy, bor’ ὦκα ῥέων ἐκέδασσε γεφύρας" τὸν δ᾽ οὔτ᾽ ἄρ τε γέφυραι ἐερ- 
γμέναι ἰσχανόωσι), and is confirmed by the use of ἀπογεφυρόω in Hdt., and 
γεφυρόω in Euseb. ; the latter is indicated by the use of γεφυρόω in Hom.: 
—there is the same uncertainty whether the phrase πολέμοιο γέφυραι, 
means the ground which divided two lines of battle, or the passage to be 
crossed between them; but the general sense is evidently like the later pe- 
ταίχμιον, the battle-field, 1]. 4. 3.71., 11. 160, etc. :—also, when Pind. N. 6. 
67 calls the Isthmus of Corinth πόντου γέφυραν, either sense is possible, cf. 
I. 4. 34 (5. 38). II. after Hom., at all events (but cf. yepupdw), 
a bridge, γέφυραν Cevyvivar Hdt. 4. 97, Aesch. Pers. 73; γ' λῦσαι Xen. 
An. 2. 4,17; πόρον ὑπὲρ γεφυρῶν ἄγοντες Liban. 1. 353 ;—also of a 
tunnel, ὑποστείχει y. Philostr. 33. [Ὁ, late also ¥, Anth. P. append. 223, 
Orell. Inscr. Lat. 1. n. 1940. ] 

γεφῦρ-εργάτης, ov, ὃ, -- γεφυροποιός, Tzetz. Hist. 2. 82. 

γεφῦρίζω, to abuse from the bridge (there was a bridge between Athens 
and Eleusis, and as the people passed it in solemn procession, they had an 
old custom of abusing whom they would, Hesych., Suid.), and so, to abuse 
freely, Plut. Sull. 6. 13 :—hence γεφῦρισμός, 6, gross abuse, Strabo 400 ; 
and γεφῦυριστής, οὔ, 6, az abuser, reviler, Plut. Sull. 2. 

γεφύριον, τό, Dim. of γέφῦρα, Ael. V. H. 8. 14. 

γεφῦροποιέω, ἐο make a bridge, Polyb. 3. 64, τ. 

γεφῦρο-ποιός, 6, a bridge-maker: used to translate the Lat. Pontifex, 
Plut. Num. 9. 

γεφυρουργία, ἡ, (ἐέργων bridge-making, Tzetz. Hist. 1. 931. 

γεφυρόω, to bridge over, make passable by a bridge, γεφύρωσε δέ μιν 
(sc. τὸν ποταμὸν ἡ πτελεή) the fallen ash made a bridge over the river, 
Il. 21. 245; so in Prose, γ. τὸν ποταμόν to throw a bridge over it, Hdt. 
4.118, ef. 88, Plat. Criti. 115 C; ἐγεφυρώθη ὃ πόρος Hdt. 7. 36; ποτα- 
μὸν πλοίοις y. Polyb. 3. 66, 6; vexpots Luc. D. Mort. 12. 2. 2. to 
make [ἃ passage] like a bridge, γεφύρωσε κέλευθον he made a bridge-way, 
Il. 15.357; νόστον Arpeidas γ. Pind. I. 8 (7). 111. II. to pro- 
tect by a mound (cf. ἀπογεῴ--), Euseb. Chron. 

γεφύρωσις, ews, 7, a furnishing with a bridge, Strabo 59. [Ὁ] 

Yyewypadew, to describe the earth's surface, cited from Arist. Mund. :— 
Pass., τὰ yearypapovpeva geographic description, Ath. 657 F. 

yeoypadta, 7, geography, Plut. Thes. 1. II. a map, Gemin. 
Elem. Astr. 13. 

γεωγρἄφικός, ἡ, dv, of or for geography, y. ἐπιστήμη, γ. πίναξ, etc., 
Strabo 2.7, etc.; Adv. --κῶς, Id. 94, etc. :---τὰ --κά a geographic treatise, 
Ath. 657 F. 

yew-ypados, ov, (γῆ, ypapw) earth-describing : ὃ Ὑ. the geographer, i.e. 
Strabo, freq. in Eust. [ἃ] 

γεω-δαισία, ἡ, (daiw) a dividing of earth, geodesy, the art of men- 
suration, as opp. to the science of geometry, Arist. Metaph. 2. 2, 26. 

γεώδης, ες, (εἶδο5) earth-like, earthy, Plat. Phaed. 81 C; ἄνθρακες yew- 
δέστατοι Theophr. H. P. 5.9, 1. 

γεω-λοφία, ἡ, a bill of earth, Strabo 242, Anth. P. 6. 08. 

γεώ-λοφος, ov, covered with bills, ὄρη Strabo 755. II. as Subst. 
γεώλοφος, ὃ, a hill, hillock, Xen. Cyr. 3. 3, 28 (ubi al. ynA—), Polyb. 1. 
15,43 so γεώλοφον, τό, Theocr, 1. 13., 5, 101. 
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γεωμετρέω, 10 measure land, to measure, c. acc., Plat. Theaet. 173 E, 
Xen. Symp. 6. 8, etc. 
γεω-μέτρηβ, ov, 6, a land-measurer, geometer, Plat. Theaet. 143 B, etc., 
cf. Menand. Ὑπ. 15. 
γεω-μετρία, 7, land-measuring, geometry, Hdt. 2. 109, Plat. Meno 76 A. 
γεωμετρικός, 7, dv, of or for geometry, geometrical, Plat. Rep. 546 C, 
etc. : γεωμετρικὴ (sc. τέχνη), geometry, Id. Gorg. 450 Ὁ : τὰ -- κά matters 
connected with geometry, Arist. Pol. 3. 11, 12. 11. skilled in 
geometry; and as Subst. a geometrician, Plat. Rep. 511 D :—Adv. --κῶς, 
Strabo 94, Cic. Att. 12. 5, 3. 
γεω-μἵγήϑ, és, mixed with earth, Strabo 571, Plut. 2. 893 B. 
γεωμορέω, Zo till or farm the land, Alexand. ap. Euseb. P.E. 427 Ὁ. 
yewpopia, ἡ, a portion of land, Opp. C. 4. 430, Nic. Al. το, 
etc. 11.-- γεωργία, Alciphro 1. 4, Anth. P. 7. 532. 
γεωμορικός, 7, dv, of or for yewpopia, y. νόμος an Agrarian law, Dion. 
H. 10. 39.—For γεω-μόρος, v. sub γημόροξ. 
yewvopos, ov, (νέμω) receiving a portion of distributed lands: as Subst. 
a colonist, Dio C. 38. 1; so in form yewvouns, A. B. 32. 
γεω-πέδιον, τό, a portion or plot of ground, esp. within a town, Hadt. 
7. 28, where the Sancr. Ms. gives γεωπέδων, which form also appears in 
Hdn. Epimer. p. 15. 
γεωπείνης, ov, 6, (πένομαι) poor in land, Hdt. 2. 6., 8. 111; cf. 
Ruhnk. Tim. 
γεωπονέω, 10 till the ground, Philo 1. 212: γᾶπονεῖν Eur. Rhes. 75. 
γεωπονία, Ion. -ίη, ἡ, agriculture, Pseudo-Phocyl. 161 (v. 1. γεη- 

πονίην). 
γεωπονικός, 7, ov, of or for agriculture: τὰ y. a treatise on the sub- 
ject compiled by Cassianus Bassus. 

γεω-πόνος, 6, a husbandman, Anth. P. 7. 175, 281, Philo 1. 212; in 
Babr. 108.14, yenmdvos. The Dor. form γαπόνος was also used by 
Trag., as in Eur. Supp. 420; cf. γητόμος. 
γεωργέω, to be a γεωργός, be a husbandman, farmer, Plat. Lege. 
805 E, Xen., etc.; y. ἐν τόπῳ Andoc. 12. 28, Plat. Euthyphro 4 Ὁ, 
etc. II. c. acc. to #ill, plough, cultivate, γῆν, ἀγρόν, Ar. Eccl. 
592, Thuc. 3. 88, etc.; γεωργῶν τὰ ἐκείνων Dem. 239. 28: of a river 
or manure, to fertilise land, Heliod. 2. 28. 2. generally 20 tend, 
cultivate, ἐλαίας Geop. 9. 2; hence γ. ἔλαιον, οἶνον to produce it, Dio C. 
49. 30. 3. metaph. 20 work αὐ a thing, practise it, Lat. agitare, 
Dem. 794. 22: φιλίαν Plut. 2.776 B: y. €& Twos to draw profit from 
it, live by it, Dem. 442. 6. 
γεώργημα, aros, τό, cultivated land, Plat. Legg. 674 C. 
γεωργήσιμοσ, ov, 7it for tillage, Arist. Probl. 20. 12, 4. 
γεωργία, 7, tillage, cultivation, “γῆς, χώρας, etc., Thuc. 1. 11, Plat. 
Soph. 219 A, etc.: agriculture, farming, Id. Symp. 186 E, etc. 2. 
in pl. farms, tilled land, τοῖς μὲν “γεωργίας ἐπὶ μισθώσεσι παραδιδόντες 
Isocr. 146 A, cf. Plat. Legg. 806 D, etc.; rarely in sing., Dem. 872. 11. 
γεωργικόϑ, 7, dv, of or for tillage, σκεύη, Bios Ar. Pax 552, 590; ὃ γ. 
λεώς the country folk, Ib. 920; βιβλίον Ὑ. a book on rural economy, 
Plut. Cato Ma. 25 :—7 γ. (sc. τέχνη), agriculture, farming, Plat. Legg. 
889 Β :--τὰ γεωργικά lands, Chrysipp. ap. Plut. 2.1044 D; but τὰ γ., 
also, @ treatise on agriculture, Ath. 649 Ὁ. ΤΙ. skilled in farm- 
ing, agricultural, Arist. Pol. 4. 3, 2:—as Subst. a good farmer, Plat. 
Apol. 20 B, etc.: fond of rural pursuits, Plut. 2. 268 B :— Adv. --κῶς, 
Clem. Al. 325, Poll. 7. 141. 
γεώργιον, τό, a field, Theagen. ap. Schol. Pind. N. 3. 21 (36), Strabo 
671. ΤΙ. cultivation, Lxx. TIT. a crop, Lxx. 
γεωργός, ov, (γῆ, *Epyw) tilling the ground, βοίδιον Ar. Ach. 1036 :— 
as Subst., γ.» 6, a husbandman, labourer, Hdt. 4.18, Ar. Pax 296, Plat. 
Phaedr. 276 B, etc.; of y. are small Jand-owners, for they are opp. 
to of pioOapyovvres, Arist. Pol. 4. 12, 3:—also of vine-dressers, gar- 
deners, etc., Id. Theaet. 178 C, Ael. N. A. 7. 28, Philostr. 78; +. ὄχλος 
the peasantry, Dion. H. 10. 53. 

γεωργώδης, es, (εἶδος) like a husbandman, agricultural, Plut. 2. 8 B. 

γεωρὕχέω, to dig in the earth, dig a mine, Hdt. 4. 200, Acl. N. A. τό, 
15 :—but also γ. χρυσίον Clem. Al. 242. 

γεωρὕχία, a digging in the earth, Acl. Ν. A. 6. 43. 

YEOPUXOS, ον, (γῆ, ὀρύσσω) digging, throwing up the earth, Strabo 144. 

γεωτομία, ἡ, a turning up the earth, ploughing, Maxim. m. καταρχ. 499. 

aap OF eae ground, ploughing, Anth. P. 10. Iol. 

Ew-Tpayla, ἡ, (τραγεῖν, Tpwyw) an eating of earth, Hipp. 513. 19, cf. 
ies Eth, N. 7. Brat Ee) 90 ae ae 
yew-havns, és, looking like earth : only in pl. τὰ y., a spot where a kind 
of ochre was dug, at Samos, Theophr. Lapid. 61:—so γεωφάνιον or 
-evov, τό, Dinarch. ap. Harp., Poll. 7. 99, E. M. 229. 21. 

yee χἄρή, és, (xalpw) fond of the earth, of creeping plants, Julian. 
175 D. 

TH, ἡ, contr. for γέα (q. v.), the only form in Att. Prose, and found 
even in Hom. for γαῖα (q.v.): the dual atv in Aesch. Pers. 736: plur. is 
very rare, gen. ye@v Valck. Hdt. 4. 198 ; γῶν ὁρίσματα Hesych. (as restored 
by Schif. Mel. p. 15); acc. yas Strabo 126. Earth opp. to heaven, or 
land opp. to sea, Γῆ τε καὶ ᾿Πέλιος Il, 10. 259, cf, 3,104; τίς γῆ; Od. 
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13. 233; regarded by Hom. and early writers as a flat circular plain, 
surrounded by the Ocean-stream, Hdt. 4. 36, Arist. Meteor. 2. 5, 13, 
Geminus Elem. Astr. 13 :—xata γῆν, opp. to ναυσί, Thuc. 1.18; or to 
ἐκ θαλάσσης, 2.81; also κατὰ Hs στέλλεσθαι to go by land, etc., Xen. 
An. 5. 6, 5, εἴς. ; én γῆς on earth, opp. to νέρθε, Soph. O. T. 416; κατὰ 
γῆς, like κατὰ χθονός, below the earth, =évepbe, Aesch. Cho. 377, 475, 
Soph. O. C. 1775, etc.; so γᾶς ὑπαί Id. El. 1419; νέρθε γῆς, etc.:—the 
genit. with local adverbs, iva ys, ποῦ or mot γῆΞ, ὅπου or ὅποι γῆ, ubt 
terrarum, where in (in what quarter of) the world, Soph, El. 922, Eur. 
Andr. 168, Ar. Ay. 9, etc. 11. a land or country, καὶ γῆν Kat 
πόλιν Aesch. Eum. 993; γῆν πρὸ yhs from land to land, Aesch. Pr. 682, 
Ar. Ach. 235; in this sense the art. and pron. stand often without γῆ, 
as ἐκ τῆς ἐμαυτοῦ (sc. yHs) δραπέτας Eur. Heracl. 140, etc.;—in 
Trag. often a city, like χθών, γῆ δορὶ πεσοῦσ᾽ Ἑλληνικῷ Eur. Tro. 
868. IIT. the earth or ground as tilled, τὴν γῆν ἐργάζεσθαι or 
θεραπεύειν to till the ground, Plat. Rep. 420 E, etc.; τὰ ἐκ τῆς γῆϑβ 
φυόμενα Xen. Mem. 4. 3, 10; later, without φυόμενα :—an estate, farm, 
γῆν πρίασθαι Lys. 906 ult.; ἐπὶ γῇ δανείζειν τι to lend on mortgage, 
Dem. 946. 6. IV. even of a lump of earth, in the phrase γῆν 
καὶ ὕδωρ αἰτεῖν, as tokens of submission, Hdt. 5.17, 18., 7. 133, Lycurg. 
156. 43; γῆν καὶ ὕδωρ διδόναι, φέρειν Hdt. 5. 18, 73. V. of 
particular hinds of earth or minerals, Galen. 13. p. 246.—Cf. γαῖα. 

The Root is TE- or TAI-, whence also γύα, cf. γείτων ; Sanskr. 
ga, gais; Zend. gava; Goth. gavi: Curt. 132. 

γηγενέτης, ov, 6,=sq., Timoth. Fr. 10 Bgk., Eur. Phoen. 128. 

γη-γενής, €s, earth-born, BoABos Xenarch. Βουταλ. 1:—esp. of men, 
etc., of earth, earthy, Plat. Legg. 727 E, etc.: also of a potter’s vessel, 
Antiph. Παρασ. 1:—hence, like Lat. terrae filius, in contempt, with 
an insinuation of impiety (v. signf. u.1), Ar. Nub. 853, Alex. Kpa- 
τευ. 2. 2. indigenous,=aiTdxOwv, Hdt. 8. 55, Aesch. Supp. 
250. IL. born of Gaia or Tellus, of the Titans and Giants, 
Aesch. Pr. 351, 677, Soph. Tr. 1058; cf. yiyas. 2. gigantic; and 
of things, portentous, furious, ynyevel puonpare Ar. Ran. 825. 

γήδιον, τό, Dim. of γῆ, a little farm, Ar. Pax 570, Fr. 344.23 μικρὸν 
y. Xen. Cyr. 8. 3, 38. 

γηθᾶλέος, a, ov, (γηθέωλ) joyous, Androm. ap. Galen. 13. 876. 

γῆθεν, Adv. out of or from the earth, Aesch. Eum. 904, Soph. O. C. 
1501. 

γηθέω, γηθεῖ even Il. 14. 140 (al. γηθέει ἐν .. ), Dor. γᾶθεῖ Theocr. I. 
54; (but the pf. is always used for pres. in Att., unless γηθούσῃ φρενί 
be retained in Aesch. Cho. 772, and impf. ἐπ-εγήθει (v. infr.) Id. Pr. 
157): impf. ἔγήθεον ll. 7.127, 214: fut. γηθήσω Il., Hes.: aor. ἔγήθησα, 
Ep. γήθησα, Hom., Hes.: pf. γέγηθα, Dor. yéya0a (in pres. sense, v. 
supr.), Hom., often in Att.: plqpf. ἐγεγήθειν restored by Elmsl. in Aesch. 
Pr. 157, Ep. γεγήθειν Il. 11. 682., 13. 494, Dor. γεγάθειν Epich. 75 
Ahr. A collat. form γήθω, mentioned by Gramm., is only found in dub. 
passages of Orph. :—but the Med. γήθομαι in Q. Sm. 14. 92, Anth. P. 6. 
261, etc. 

To rejoice, Hom.; c. acc. rei, τίς dv τάδε γηθήσειεν 1]. 9.773 ¥- 
κατὰ θυμόν 13. 416; γηθήσει προφανείσα (dual) will rejoice at our ap- 
pearing, Il. 8. 378 :—freq. c. part. nom. éo rejoice in doing .. ; γέγηθας 
ζῶν Soph. Phil. 1021; πίνων Eur. Cycl. 168 :—yéyn0e φρένα 1]. 11. 683, 
etc.; θυμῷ γηθήσας Hes. Sc. 116; ἂν περὶ ψυχὰν γάθησεν Pind. P. 4. 
218 :—also παλαιαῖσιν ἐν ἀρεταῖς y. Pind. N. 3.56; and in Att., yeyn- 
θέναι ἐπί τινι Soph. El. 1230, Dem. 33. 28. (V. sub γαίω.) 

γῆθος, εος, 76,=sq., Plut. Ages. 29, Luc. Amor. 9, Orph. H. 44. 7. 

γηθοσύνη, ἡ, joy, delight, Il. 13. 29., 21.390; in plur., h. Hom. Cer. 
437, Ap. Rh. 2. 878. 

γηθόσυνος, ἡ, ov, also os, ov Anth. P. 6. 235 :—joyful, glad, 1]. 7. 
122; τινί at a thing, Il. 13.82. Ady. -νως, Hipp. Ep. 1285. 46, Suid. 

γηθυλλίς, ίδος, ἡ, Dim. of γήθυον, (acc. to Moer. 115, the Attic equi- 
valent for ἀμπελόπρασον); Epich. (in Dor. form ya@vAAis), Eubul. Mopy. 
2, Nic. Al. 431. 

γήθυον, τύ, Att. γήτειον, a kind of leek, Ar. Fr. 122, Phtryn. Com. Kpoy. 
33 v. Schneid. Theophr. 3. 574. ͵ 

Yijivos, ον, and in Simon. ]. c. ἡ, ov, of earth, Simon. Iamb. 6. 21 ; 
πλίνθοι Xen. An. 7. 8,14; τείχη Plat. Lege. 778 Ὁ; σῶμα Id. Phaedr. 
246 Ὁ. Ady. -vws, Eccl. Also γήϊος, Anth. P. append. 39; cf. Lob. 
Phryn. 97. 

yqttys, ov, 6, a husbandman, Soph. Tr. 32, in contr, form y7/7T7s. 

yn-Aexis, és, sleeping on the earth, Call. Del. 286. 

γήςλοφος, ὁ, -- γεώλοφος, a hill, Xen. An. 1. 5, 8, ete. 

γη-μόρος, 6, Dor. and Trag. yapopos Aesch. Supp. 613 and (by Do- 
bree’s emend.) Eum. 890; Att. γεωμόρος :—one who has a share of 
land, a landowner: in the Doric states of Sicily the wealthy citizens 
were called of γαμόροι, Hdt. 7.155, cf. Valck. ad 6. 22; and so at Argos, 
Aesch. Supp. 1. ο.: whereas at Athens, the -yewpdpor were all the land- 
owners, large or small, opp. on the one hand to the εὐπατρίδαι, on the 
other to the δημιουργοί, Plat. Lege. 737 E, cf. Thuc. 8. 21, Plut. Thes. 
25. 2. a land-distributor, οἱ γεωμόροι, the Roman ¢riumviri agris 
dividundis, Dion, H, 9. 25. II. as Adj. dividing earth, 1 €4 


γηοῦχος---γιγγρασμός. 


ploughing, Bovs Ap. ἈΠ. 1. 1214: γεωμόρος τέχνα farming, Inscr. Corc. 

in C. I. no. 1907. 8. 

γηοῦχοσ, ov, (ἔχω) land-holding, Eust. 1392. 23, cf. yarnoxos. 

γηοχέω, lon. for γηουχέω, Hdt. 7. 190. 

γη-πάτταλος, 6, a radish, comic word in Luc. Lexiph. 2. 

γή-πεδον, 76,=-yewmedor, Plat. Legg. 741 C: cf. γάπεδον. 

Ὑηπετήϑ, és, (πίπτω) falling or fallen to earth, Eur. Phoen. 668. 

γηπονέω, γηπονία, γηπονικός, γηπόνος,-- γεωπ-,, qq. ν. 

γήτποτος, Dor. and Att. γάποτοξ, ον, (πίνω) to be drunk up by Earth, 
yamroros χύσις, γάποτοι τιμαΐ, of libations, Aesch. Cho. 97, Pers. 621,— 
in senarians. 

γηραιός, d, dv, also és, dv Antipho 125. 25: (yjpas)=~yepards, aged, 
old, γηραιὸς δὲ θάνοιΞ Hes. Op. 376; so in Hadt. 3. 64, Pind. P. 4. 280, 
Aesch. Supp. 606. 

γηραλέος, a, ov,=foreg., Xenophan. 1. 18 Bek., Pind. P. 4. 216, Aesch. 
Pers. 171, Cratin. Nou. 5—Also γηράλιος, Hesych. 

γήρᾶμα, ατος, τό, -- γήρειον, Schol. Arat. 921. 

γηράναι, v. sub γηράσκω. 

γήρανσις, 7, α growing old, Arist. Metaph. 19. 9, 3. 

γηραός, όν,-- γηραιός, Anth. P. append. 147. 

γηράξ, v. sub γηράσκω. 

TH PAS, τό: gen. γήραος in Hom., Att. contr. γήρως, and very late 
ynparos: dat. γήραϊ, Att. contr. γήρᾳ Soph. Aj. 507, late γήρει Lxx, 
Tzetz.:—hoary eld, old age, Hom. mostly with λυγρόν, στυγερόν, xa- 
λεπόν, (v. sub ovdds); opp. to γ. λιπαρόν, Od. 19. 368; γ. πολιόν 
Theogn. 174; γῆρας ἐκδῦναι, ἀποσείσασθαι Ar. Pax 336, Lys, 670 
(which seem to be connected with signf. m); ἐπὲ γήρως in old age, Id. 
Eq. 524; ἐν τῷ γήρᾳ, ἐν γήρᾳ Plat. Rep. 329 C, Lysias 197. 253; δια- 
voias Ὕ. Arist. Pol. 2.9, 25: metaph., οὐκ ἔστι γῆρας τοῦδε τοῦ μιάσμα- 
Tos it never wears out, Aesch. Th. 682. II. the old cast skin of a 
serpent, Arist. H. A.5.17,10; γῆρας ἐκδύνειν (v. Ar. supr. cit.), Ib. 8. 
17,11. (The Sanskr. root is jri, senescere, conteri: v. sub γέρων.) 

γηράσκω Hom., Hdt., Att.: fut. άσομαι [ἃ] Critias 7. 5 (and in compd.., 
éy-, κατα--, ovy-, Thuc. 6.18, Ar. Eq. 1308, Eur. Incert. 31); but γη- 
paow Simon. 85.9, Plat. Rep. 393 E: aor. ἐγήρᾶσα Hdt. 7. 114, κατ-- 
Id. 2.146, Plat. Theaet. 202 D (v. infra 1): pf. yeynpaxa Soph. O.C. 
7247, Eur. lon 1392.—A pres. γηράω is also found (Xen. Cyr. 4. 1, 15. 
Arist. Eth. N. 5. 8, 3, Menand. Ὕποβ. 2.14, Monost. 283, 608, Plut. 2. 
gi1 B, cf. the compd. καταγηράω), and Hom. has a 3 sing. impf. (or, 
as Buttm. thinks, aor. 2) éynpa Il. 7. 148., 17.197, Od. 14. 67, (κατ--) 
Hdt. 6. 72; inf. γηράναι Aesch. Cho. 908, Soph. O. C. 870 (where some 
write γηρᾶναι, as if from an aor. 1 éynpava, but v. E. M. 250. 53, 
Thom. M. 192; part. γηράϑ Il. 17. 197 (cf. ἀπογηράσκω), dat. pl. γηράν- 
τεσσι Hes. Op. 188; (this part. is referred by the Gramm. to a pres. γή- 
pny, but cf. the aor. participles dmoxAds, BpoyTas, γελάς, for dmoxAdoas, 
étc.): another rare form of the partic. is yypels, evtos, Xenophan. (8) 
ap. E. M. 

To grow aged, become old and infirm, Hom., etc.; χρόνος γηράσ- 
κων Aesch. Pr. 981; peta τὴν δόσιν Ὕ. χάρις Menand. Monost. 347: c. 
acc. cogn., βίον τοιοῦτον -ynpdvar Soph. Ο. C. 870:—so in Med., Hes. 
ap. Plut. 2. 415 C. II. Causal in aor. 1 ἐγήρᾶσα, to bring to 
old age, ἔγήρασάν με τροφῇ Aesch. Supp. 894 ; γηράσας πόδα Anth. P. 
6. 94. 

ἜΝ τό, the down on seeds, Lat. pappus, Arat. 921, Nic. Al. 126. 

γηροβοσκέω, to feed or cherish in old age, esp. one’s parents, Eur. Med. 
1033, Alc. 663 :—Pass. to be cherished when old, Ar. Ach. 678. 

γηροβοσκία, 7, care of an old person, Alex. Incert. 48, Plut. 2. 111 E. 

γηρο-βοσκός, dv, (βόσκω) nourishing or taking care of in old age, esp. 
one’s parents, Soph. Aj. 570; γηροβοσκὸν ove ἔχω... παῖδα Eur. Supp. 
923: γ: Χάριτες gratitude shewn by such nurture, Dion. H. 8. 473 ¥- 
ἐλπίδες hopes of such nurture, Ib. 51. 

γηρο-κομέω, = ynpoBookew, Call. Ep. 53, Luc. Tox. 22. 

γηρο-κομία, = γηροβοσκία, Plut. Cato Ma. 5., 2. 583 C. 

γηροκομικός, 7, dv, belonging to ynpoxopia, Galen. 6. 146. 

γηροκόμος, ον, (κομέω) Ξε- γηροβοσκός, Hes. Th. 605; φροντίδες +. 
Opp. Η. 5. 85. 

γῆρος, τό,---γῆρας, Lxx. 

γηροτρσφέω, = ynpoBookew, 1546. 1. 47, Plat. Menex. 248 Ὁ :—Pass., 
“γηροτροφούμενοι Isocr. 305 E; fut. med. in pass. sense, γηροτροφήσον- 
ται Dem. 1399.17; ὑπὸ τῶν... παιδῶν γηροτροφηθέντες Lys. 133, fin. 

γηροτροφία, 7, = γηροβοσκία, Plut. 2.579 BH. 

γηροτρόφιον or -τροφεῖον, τό, a place where old men are taken care 
of, an almshouse, Byz.:—also -κομεῖον Zonar. 

γηρο-τρόφος, ov, (τρέφω) -- γηροβοσκός, Eur. Alc. 668; γηρ. ἐλπίς 
Pind. Fr. 233. 

γηρο-φορέω, 70 carry an old person, Plut. 2. 983 B. 

γηρυ-γόνη, 7, born of sound, κούρας ynpuryévas, i.e. echoes, Theocr. 
Syrinx 6. 

γήρῦμα, aros, τό, (γηρύω) a voice, sound, tone, Aesch. Eum. 569. 

Τηρυόνης, ov, 6, the three-bodied Giant Geryon, Pind. I. 1. 13, etc. ; 
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870:—hence Γηρυονίς or --ηἴθ, 60s, 7, a poem on Geryon by Stesi- 
chorus, Ath. 499 E, Paus. 8. 3, 2. 

γῆρυς, vos, ἡ, voice, speech, 1]. 4.4373; y. στονόεσσα Soph. O. T. 186; 
᾿Ορφεία γ., i.e. Orpheus, Eur. Alc. 989; also used by Plut. 2. 397 C. 

THPY'Q, Dor. γαρύω Pind., inf. γαρύεν, -νέμεν Id. O. 1.5, N. 3.55: 
f. vow: aor. ἔγήρυσα At. Pax 805.—Med., fut. -ὕσομαι Pind., Eur.: 
aor. ἔγηρυσάμην Eur. El. 1327, Theocr., etc.; also ἔγηρύθην (v. infr.). 
To sing or say, speak, cry, Simon. 38, Pind. O. 2.138, and Trag.; c. 
acc. cognato, 20 utter, y. εὖχος Pind. Ν. 6. 100; φθέγμα Eur. Hipp. 
1074; oma Ar. Pax 805; τοὶ ox@mes ἀηδόσι γαρύσαιντο let the owls 
sing against the nightingales, Theocr. 1.136 (where Scaliger suggested 
δαρίσαιντο, Dor. for δηρίσαντο. 2. trans. 10 sing of, celebrate, 
twa Pind. N. 7.122; τι Id. O. 13. 70, etc. ΤΙ. the Med. is 
used in the same way, absol. 20 sing, h. Hom. Merc. 426: c. acc. cogn., 
γηρύετ᾽ ἀνθρώπων νόον Hes. Op. 258; γαρύσομαι αἶσαν Pind. 1. 1. 50, 
cf. P. 5. 97; οὐ μὴ τάδε γηρύσει Eur. Hipp. 213; αὐδὴν τήνδε γηρυθεῖσ᾽ 
ἔσει, Aesch. Supp. 460. ([v of pres. short in Hes., Pind., etc., but long 
in Theocr. 8. 77, Orph., Anth., and even in Aesch. Pr. 78: 0 always in 
fut. and aor.] 

The Root is THPY-, whence also γίγγρας, Γηρύων ; cf. Sanskr. gri, 
grinami (sonum edo), gir (vox, cf. cry); Lat. garrio; Old H. Germ. 
hirru (knarren) : Curt. 133.—Prob. oxomatopoeiic. 

γηρωβοσκέω, γηρωκομέω, incorrect forms of γήρο--, Lob. Phryn. 692. 

γήρως, contr. gen. of γῆρας. 

γήτειον, τό, Att. for γήθυον (4. v.), Ar. Eq. 677, Alex. AcB. 2; γήτιον, 
Id. Παννυχ. 3. 6. 

Ὑῇτη5, 6, contr. for γηΐτης, 4. ν. 

γητομέω, fo cleave the ground, Ap. Rh. 2. 1005, Lyc. 263. 

γη-τόμος, ov, cleaving the ground, only found in Dor. form γατόμος, 
Aesch. Fr. 184, Anth. P. 6. 95, Hesych. v. tunyds; cf. γαμόρος, γά- 
πέδον, etc. 

γηφαγέω, fo eat earth, Arist. ap. E. M. 222.9. 

γη-φάγοςσ, ον, Ξ- γαιηφάγος, Call. Fr. 58. [ἃ] 

γη-χὕῦτον, τό, (χέω) the soft mould or soil on the earth’s surface, Galen. 
Gloss. Hipp. 

Τιγάντειος, a, ov, gigantic, Luc. Philops. 23 :—also Γιγαντιαῖος, a, ov, 
Aesop. and Gramm. ;—and Τγαντικός, 7, dv, of or for the Giants, 
Euseb. P. E. 186 C. 

ytyavria, ἡ, the war of the Giants, Philostr. 518. 

Ttyavtide, to behave like a giant, Byz.: cf γηροντιάω, etc. 

Τιγαντ-ολέτης, ov, gianthiller, name of Dionysos and Apollo, Anth. P. 
9. 524, 525; --ὀλέτωρ, opos, 6, Luc. Tim. 4: Fem. -ολέτειρα, and 
πολέτις, 150s, Suid., Pseudo-Luc. Philopatr. 8. 

Tiyavro-pixta, ἡ, the batile of the giants, Plat. Rep. 378 Ὁ. 

Vtyavr6-patoros, 6, giant-quelling, Lyc. 63. 

Τγαντο-φόνος, ov, giant-killing, Eur. H. F. 1191. 

Tityavr6-ovris, ιδος, 7,=foreg., Cornut. N. D. 20. 

Tiyavradns, es, (εἶδο5) gigantic, Lxx, Philo 2. 117. 

γίγαρτον, a grape-stone, Simon. ΟἹ : in plur. grapes, Ar. Pax 634. [1] 

yyapTadys, es, (el5os) like, or full of grape-stones, Theod. V.T. 

Tyas, avros, 6, mostly in plur. the Giants, a savage race of men 
destroyed by the gods, called ὑπέρθυμοι, λαὸς ἀτάσθαλος, Od. 7. 59, 60; 
Κύκλωπές τε καὶ ἄγρια φῦλα Τιγάντων Ib. 200; οὐκ ἄνδρεσσιν ἐοικότες 
ἀλλὰ Τίγασιν το. 120. In Hes. ΤῊ. 185, the sons of Gaia, whence the 
name, cf. ynyevys, and ν. Eur. Phoen. 129. 1131 :—of the heaven-defying 
Capaneus, Aesch. Theb. 424. ΤΙ. as Adj. mighty (γίγαντος" 
pa ἰσχυροῦ, ὑπερφυοῦς Hesych.), Ζεφύρου γίγαντος αὔρᾳ Id. Ag. 

92. [t 

γιγγίδιον, τό, a plant, said to be daucus gingidium, Diosc. 2. 167. 

Ὑιγγίς, ios, ἡ, a plant, of the rape or turnip kind, Alex. Trall. 8. 
p. 140. 

yiyyAapos, 6, a kind of flute or fife, Poll. 4. 82: Dim. γιγγλάριον, 
τό, A. B. 88: cf. γίγγραΞ. 

γιγγλισμός, ὁ, a tickling, Gramm. 

γιγγλυμοειδής, és, like a γίγγλυμος, Hipp. Fract. 751. 
Galen. 

γιγγλυμόομαι, to be jointed by ball-and-socket, Hipp. Art. 810. 

ylyyAtpos or γιγγλυμός, 6, a ball-and-socket joint, Lat. ginglymus, 
Hipp. 411.12, Arist. de Anima 3. 10, 9. 2. a joint of a coat of 
mail, Xen. Eq. 12. 6. 3. a mode of kissing, Hesych. (Perhaps 
redupl. from γλύφω.) 

γιγγλυμώδης, es, (εἶδο5) -- γιγγλυμοειδής, Arist. H. A. 4. 4, 22. 

γιγγλυμωτός, dv, jointed by ball-and-socket, Math. Vett. oI. 

γιγγράϊνος, ον, like the yiyypas, αὐλοί Ath. 174 F. 

γιγγραντός, 7, dv, composed for the -yiyypas, as the songs of Axionicus 
are called in Ath. 175 B. 
γίγγρας, —ypou, 6, a small Phoenician flute or fife, of a shrill, plaintive 
tone, Amphis Διθ. 1; also ylyypos αὐλός Antiph. ἼἸατρ. 2, Menand. 
Kap.1; cf. Ath. 174 F: also its music, Id. 618 C: a dance to its tune, 
Poll. 4.102. (Cf. Lat. gingrire, gingritus, v. sub γηρύω.) 


Adv. --δῶς, 


also Τ᾽ ηρυονεύς, ews, Ep. jos, Hes. Th. 287; Γηρυών, dvos, Aesch. Ag. } γιγγρασμός, ὁ, the tone of the γίγγρας, Hesych, 
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γίγνομαι, (syncop. form of γιγένομαι, which is formed by redupl. from 

the Root TEN- (ν. *yevw), cf. γιγνώσκω, μίμνω, μιμνήσκω), lon, and 
after Arist. γίνομαι [z]—From the Root TEN— are formed the fut. 
γενήσομαι: --- aor. ἐγενόμην (Dor. ἐγενάμην, Dind. Dem. 255. 22), 
Ion. 2 sing. yévev Il. 5. 897, 3 sing. γενέσκετο Od. 11. 2075; syncop. 
3 sing. ἔγεντο Hes. Th. 283, 705, Sappho 19, Pind. P. 3. 153, and restored 
by Bentl. in Scol. ap. Ar. Vesp. 1226, γέντο Hes. Th. 199, Emped. 207 
Stein. :—pf. γέγονα Hom., Att.: plqpf. ἔγεγόνει Plat., etc., Ion. éye- 
yovee Hdt.; besides these, there are Ep. forms (as if from a pf. yéyaa), 
2 pl. yeydare Babr. 143, cf. Hom. Epigr.16; γεγάᾶσι Il. 4. 325, often 
in Od.; 3 dual plqpf. ἐκ-γεγάτην Od. το. 138; inf. γεγάμεν Pind. O. 9. 
164, (éx-) Il. 5. 248, etc.; part. yeyaws —avia, pl. —adzes, αυΐαι Hom., 
etc., contr. γεγώς, -ὥσα Soph. Aj. 472, 1013, Eur.; Pind. O. 6. 83 has 
also an inf. γεγάκειν [a].—To these must be added some pass. forms, 
used in the same sense, fut. γενηθήσομαι (only in Plat. Parm. 141 B, 
οὔτε γενήσεται, οὔτε γενηθήσεται, where Schleierm. proposed γεγενή- 
σεται,---ἴίοτ otherwise there would be no distinction): aor. ἐγενήθην 
Hipp. 1202 A, 1208 E, and in late Att., as Philem. Incert. 39 and 73, cf. 
Lob. Phryn. 109: pf. γεγένημαι, often in Att. Poets and Prose; 3 pl. 
γεγενέανται Philet. Fr. 65: plqpf. ἐγεγένητο Thuc., etc—Cf. ἐκγίγ- 
vopat, and for the Causal tenses, y. γείνομαι, -yevvaw. 

Radical sense, to come into a new state of being: hence, I. 
absol. to come into being, Lat. gigni, and so, 
born, νέον yeyaus new born, Od. το. 400; ὑπὸ Ὑμώλῳ γεγαῶτας born 
(and so living) under Tmolus, Il. 2. 866; γεγονέναι ἔκ τινος Hdt. 7. 11, 
etc.: more rarely ἀπό Twos Id. 8. 22, etc.; τινός Eur. Hec. 380, etc. :— 
γεγονέναι Karas, καλῶς Ar. Eq. 218, Isocr.147 B, etc.; κάλλιον, εὖ 
Hdt. τ. 146., 3. 69 :—often with Numerals, ἔτεα τρία καὶ δέκα “γεγονώς, 
Lat. natus annos tredecim, Id. 1. 119: or, to denote uncertainty, ἀμφὶ τὰ 
ἑκκαίδεκα ἔτη γενόμενος Xen. Cyr. 1. 4, 16; γεγονὼς ἔτη περὶ πεντή- 
κοντα Dem. 564.18; ὑπὲρ τὰ στρατεύσιμα ἔτη γεγονώς being of an 
age beyond.. , Xen. Cyr. 1. 2, 4: also c. gen., γεγονὼς πλειόνων ἐτῶν ἢ 
πεντήκοντα Plat. Legg. 951 C, and often in late Prose: rarely with 
ordinals, ὀγδοήκοστον ἔτος yeyovws, Lat. agens annum octogesimum, 
Luc. Macrob. 22, cf. Plut. Philop. 18. 2. of things, 20 be produced, 
γιγνομένου καὶ ἀπολλυμένου Plat. Rep. 527 B, etc.; διά Twos or τινὶ 
γίγνεσθαι Ib. 392 D; ὁ ἐκ τῆς xwpas yyvdpevos σῖτος Xen. Mem. 3. 6, 
133 τὰ ἐν τῷ ἀγρῷ γιγνόμενα Ib. 2. 9, 4: also of profits, καρποὶ οἱ ἐξ 
ἀγελῶν yy. Id. Cyr. 1.1, 2, etc.; τὰ ἄθλα ἀπὸ τεττάρων ταλάντων 
ἔγένοντο were the produce of, i.e. were worth, 4 talents, Id, Hell. 4. 2, 7; 
τὸ ἀπὸ τῶν αἰχμαλώτων γενόμενον ἀργύριον produced by [the ransom 
of ].., Id. An. 5. 3, 4; of yy. δασμοί the tribute that came in, Ib. 1. 1, 
8 :—of sums, 6 γεγονὼς ἀριθμός the sum or amount, Plat. Apol. 36 A; 
ἕκατον εἴκοσι στατήρων γίγνονται τρισχίλιαι τριακόσιαι ἑξήκοντα 
δραχμαί 120 staters amount to 3360 drachmae, Dem. 914. 14, etc. :—of 
times of day, ὡς ἡ ἡμέρα éyévero Thuc. 7. 81, Xen., etc.; ἕως ἂν φῶς 
γένηται Plat. Prot. 311 A; ἅμα ἕῳ γιγνομένῃ Thue. 4. 32. 3. of 
events, Zo take place, come to pass, come on, happen, and in past tenses zo 
be, γίγνεται ἄχος Twi, etc.; μάχη, πόλεμος, ἀνοκωχή, etc., γίγνεται ; 
ἐκεχειρία γίγνεταί τισι πρὸς ἀλλήλους Thuc. 4. 58; ἡ νόσος ἤρξατο 
γίγνεσθαι Id. 2. 47; πνεῦμα, ὕδωρ, GuBpos γ. Ib. 84, εἴς. ; τὰ ᾿Ολύμπια 
γίγνεται, γίγνονται τραγῳδοί are held, Xen. Hell. 7. 4, 28, Aeschin. 59. 
23, etc.; ψήφισμα, κρίσιϑ Ὕ. is passed, Xen. Cyr. 2. 2, 21; πιστὰ γίγνεται, 
ὅρκοι +. pledges are given, oaths taken, Ib. 7. 4, 3, Dem. 390. 28; γίγ- 
νεταί τι ὑπό τινος Thuc. 6.88, etc.; €« or ἀπό τινος Hdt. 1.1, Xen. An. 
5. 6, 30; παρά twos Plat. Rep. 614 A: ὃ μὴ γένοιτο, Lat. guod dii 
probibeant, Dem. 381. 22., 842.15:—c. dat. et part., γίγνεταί τί μοι 
βουλομένῳ, ἀσμένῳ (v. sub βούλομαι, dopevos): so in Hom., ove ἂν 
ἔμοι γε ἐλπομένῳ τὰ γένοιτο, i.e. 1 could not hope to see these things 
take place, Od. 3. 228; ἡδομένοισι ἡμῖν οἱ λόγοι γεγόνασι Hdt. g. 46, 
etc. :—of sacrifices, omens, etc., ov yap σφι ἐγίνετο τὰ σφάγια χρηστά 
Hdt. 9. 61, οἴ. 62; τὰ ἱερὰ καλὰ ἔγ. Xen. An. 6.2, 9; but the Adj. is 
often omitted, τὰ διαβατήρια ey. were favourable, Thuc. 5.55, cf. Xen. 
An. 6. 2, 14 sq. :—in neut. part., τὸ γενόμενον the event, the fact, Thuc. 
6.54; τὰ γενόμενα the facts, the truth, Xen. Cyr. 3.1, 9, etc.: also τὸ 
γιγνόμενον Plat. Theaet. 161 B, etc.; τὰ γεγενημένα former events, the 
past, Xen. An. 5.10, 14; τὸ γενησόμενον the future, Thuc. 1. 138 :—of 
Time, ws τρίτη ἡμέρη ἔγένετο arrived, Hdt. 1.113; ἕως ἂν χρόνοι 
γένωνται Plat. Phaed. 108 C; but in pf. and plqpf., to have passed, ws 
dverijs χρόνος ἔγεγόνεε Hdt. 2. 2; πρὶν ἕξ μῆνας γεγονέναι Plat. Prot. 
320 A: also ἐν ταῖς γιγνομέναις ἡμέραις in due course of time, Xen. 
Cyr. 5. 4, 51: hence ordinary, usual, τὸ yyy. τίμημα Dem. 726. 26, cf. 
992. 3 :—impers., ἐγένετο ὥστε... it happened that.., Xen. Hell. 5. 3, 
10; often in N.'T.: also γίγνεται εὑρεῖν it is possible to find, Theogn. 
639. IT. followed by a Predicate, fo come into a certain state, 
to become, Lat. fiert, and (in past tenses), to be so and so, 1. fol- 
lowed by Nouns, δηΐοισι δὲ χάρμα γ. 1]. 6. 85, cf. 8. 282; [οὐροι] νηῶν 
πομπῆες γίγν. Od. 4. 262, βίο. : πάντα δὲ γιγνόμενος πειρήσεται turning 
every way, Ib. 417: hence in Prose, παντοῖος γ., followed by μή c. inf., 
Hdt. 3. 124; so παντοῖος Ὕ. δεόμενος Id. 7. 10, 3; and so in all authors 
with all kinds of Nouns:—rarely with a part., μὴ προδοὺς ἡμᾶς γενῇ, 


1. of Persons, fo be- 


γίγνομαι----κγιψνώσκο. 


i.e. προδοτὴς ἡμῶν, Soph. Aj. 588, cf. Phil. 773, Thuc. 3. 68, etc.;— 
with a Pron., τί γένωμαι ; what am 1 to become, i.e. what is to become 
of me? Aesch. Theb. 297, cf. Theocr. 15. 51; οὐκ ἔχοντες 6 τι γένων- 
ται Thuc. 2. 52; more rarely, οὐκ ἔχω Tis ἂν γενοίμην Aesch. Pr. 905 ; 
γίγνονται πᾶν 6 τι βούλονται Ar. Nub. 348. 2. with Adverbs, 
κακῶς ἔγένετό τινι it went ill with me, Hdt. 1. 8, etc.; εὖ, καλῶς, ἡδέως 
y- it goes well, etc., Xen. An. 1. 7, 5, etc.: δίχα γ. to be at two, Xen. 
Cyr. 8. 7, 20; τριχῇ Ὕ. to be in three divisions, Id. An. 6. 2, 16; γ. 
ἐμπόδων, ἐκπόδων, ἐκεῖ, ἔγγυς, etc. 8. followed by oblique cases 
of Nouns, a. Cc. gen., y. τῶν δικαστέων, τῶν “γεραιτέρων to become 
one of.., Hdt. 5. 25, Xen. Cyr. 1.2, 15, cf. Ar. Nub. 107, etc. :—to 
fall to the share of, belong to, ἡ νίκη γίγνεταί τινος Xen. Hell. 4. 3, 20: 
—to be master of, Lat. compos esse, ἑαυτοῦ γ. Soph. O.C. 660, Plat. 
Phaedr. 250 A, etc.; (also ἐντὸς ἑαυτοῦ γ. Hdt. τ. 119; ἐν ἑαυτῷ γ. 
Xen. An. I. 5,17); so ἐλπίδος γίνεσθαι Plut. Phoc. 23 :—of things, fo 
be at, i.e. to cost, so much, ai Tpexides εἰ γενοίαθ᾽ ἕκατον τοὐβόλου Ar. 
Eq. 662, cf. Xen. Oec. 20. 23. b. with Preps., y. ἀπὸ or ἐκ δείπνου 
to be done supper, Hdt. 2. 78, etc. (v. sub ἀπό τι, ἐκ τι. 2): γ. ἀπό τινος 
to be separated from.., Xen. Mem. 1. 2, 25 :---Ύ. εἴς τὶ fo turn into, τὸ 
κακὸν γ. εἰς ἀγαθόν Theogn. 164: γ. εἰς τόπον to be at.., Hdt.5. 38; 
(in Hom. even without Prep., ἐμὲ χρεὼ γ. Od. 4. 634); so γ. τι εἴς 
Twa comes to him, befals him, Isae. 41. 39 :---Ὑ. ἐξ ὀφθαλμῶν τινι to be 
out of sight, Hdt. 5. 24; ἐξ ἀνθρώπων +. to disappear from.., Paus. 4. 
26, 6:—y. ἐν τόπῳ fo be in a place, Hdt. 5. 33, etc.; also y. ἐν... to be 
engaged in.. , ἐν ποιήσει in poetry, Id. 2. 82; ἐν πολέμῳ Thue. 1. 78; 
ἐν πείρᾳ γ. Twos Xen. An. 1. 9, 1; ἐν ὀργῇ, ἐν αἰτίᾳ γ. Plut. Flam. 16, 
Rom. 7: of things, ἐν καιρῷ . to be in season, Xen. Hell. 4. 3, 2; ev 
τύχῃ γ. μοί τι Thuc. 4. 73 :—y. διὰ γηλόφων, of a road, Xen. An. 3. 4, 
24: but δι᾿ ἔχθρας, δι’ ἀπεχθείας, δι᾿ ἔριδος Ὑ. τινι, to be at enmity 
with, Ar. Ran. 1412 (y. sub διά A. Ul. c) :--σ. ἐπὶ τόπῳ fo arrive or be 
at.., Hdt. 1.189, etc.: y. ἐπί τινι to fall into or be im one’s power, 
Xen. An. 3.1, 13, etc.; so ἐπὶ συμφοραῖς y. Dem. 533. 4: but γ. ἐπί 
τινι, also, fo be set over.., Xen. Cyr. 3. 3, 533; y- ἐφ᾽ ἑαυτοῦ to be alone, 
Aeschin. 33. 4: γ- ἐπί τινος to be engaged in.. , Dio C. 43. 48; y. ew 
ἐλπίδος to be in hope, Plut. Sol. 14 :—y. κατά τινα or τὶ ¢o be near .. or 
opposite to.., Xen. Cyr. 7.1, 14, Hell. 4. 2, 18: but κατὰ ξυστάσεις +. 
to be formed into separate factions, Thuc. 2. 21; καθ᾽ ev y. Id. 3. 10; 
καθ᾽ αὑτοὺς y. to be alone, Dem. 145. 11 :—y. μετά Tivos to be on his 
side, Xen. Cyr. 8. 7, 27, etc.; so y. σύν τινι, ld. Ages. 2. 13 :—y. παρά 
Twa to come to one, Hdt. 3.69: παρὰ ποταμῷ y. Thuc. 7.80; γ. παρά 
τινι to be present at an event, Id. 5. 26: y. παρά τι to depend upon.., 
Dem. 305. 3 :—y. περί τι to be engaged in.., Isocr. Nic. 4, etc.; but +. 
περί τινα to behave [in a certain way] towards him, Plat., etc. :—y. πρὸς 
τόπῳ to be at or near.., Plat. Phaed.118 A, etc.: y. πρός τινι to be 
engaged in.., Isocr. 289 C, Dem. 287. 4; so y. πρός τι Plat. Rep. 604 
C, etc.: impers., ἐπεὶ πρὸς ἡμέραν ἐγίγνετο Xen. Hell. 2. 4, 6: γ. πρός 
Twos to be inclined towards one :—y. πρὸ ὁδοῦ fo be forward on the 
way, Il. 4. 382:—y. ὑπό τινι to be subject to.., Hdt. 7.11, Thuc. 7. 
64 (but ὑπό τινος, Thuc. 6.86); also 20 be under the protection of.., 
Xen. Cyr. 7. 1, 34.—Of cases, in which the sense of γίγνομαι is in 
no way influenced by the Prep. which follows, it is needless to collect 
examples. 
γιγνώσκω (redupl. from Root ΓΝΟ-, ν. sub fin.), Ion. and after Arist. 
γινώσκω : fut. γνώσομαι 1]. 23. 497, Att., rarely γνώσω Hipp. 3. 7: (for 
aor. 1, v. ἀναγιγνώσκω) : pf. ἔγνωκα Att.:—aor. 2 ἔγνων (as if from a 
Verb in --μι), IL, Att., Ep. γνῶν Od. 21. 36, Dor. 3 pl. ἔγνον Pind. 4. 
214: imper. γνῶθι Att.; subj. γνῶ, γνῷς, γνῷ Il., Att., Ep. also yaw, 
γνώομεν Od. 16. 304, γνώωσι Il. 23. 610; opt. γνοίην Il., Att., pl. γνοῖ- 
μεν (tor γνοίημεν) Plat, Alc. 1.129 A; inf. γνῶναι Od., Att., Ep. γνώ- 
μεναι Il. 21. 266; part. γνούς Att.:—Med., aor. I γνώσασθαι Maneth. 
2. 51:—Pass., fut. γνωσθήσομαι Ar. Nub. 918, Thuc., etc.: aor. éyvw- 
σθην Eur., etc.: pf. ἔγνωσμαι Ib. 
To learn to know, to perceive, mark, and in past tenses, o know, 

c. acc., Hom., etc.:—also fo discern, distinguish, ws εὖ γιγνώσκῃς ἠμὲν 
θεὸν ἠδὲ καὶ ἄνδρα that thou mayst discern, between gods and men, Il. 5. 
128; ἀσπίδι γιγνώσκων by his shield, Ib. 182, cf. 815, 824: ironically, 
εὖ νύ τις αὐτὸν γνώσεται he will know him to his cost, Il. 18. 270, cf. 
125, Soph. Ant. 960, Theocr. 3.15 (like Lat. sentire and sczre, Ter. Eun. 
I. 1, 21, Virg. Ecl. 8. 43): sometimes also c. gen., γγώτην ἀλλήλων, 
were aware of.., Od. 21. 20.) ΘΙ 28. 10g (as we sometimes find with εὖ 
eidws) ; and so even in Prose, Xen. Oec. 16. Be 2. like οἶδα, fol- 
lowed by relative clauses, γιγνώσκω δ᾽ ws..I perceive that.., Od. 21. 
209 ; ἔγνως ws θεός εἶμι Il. 22. το; iv’ εἰδῆτε ὑμεῖς καὶ γνῶτε ὅτι... 
Dem. 561.12; so γνώμεναι εἴ μιν .. φοβέουσι IL. 21. 266; Τυδείδην δ᾽ 
oun ἂν γνοίης, ποτέροισι μετείη 1]. 5. 85; ἔγνωκας ws οὐδὲν Aeyers; Ar. 
Nub. 1095 ; γ. τί πέπονθε Plut. Phil. 60.D :—so also with part., ἔγνων 
μιν .. οἰωνὸν ἔοντα perceived that he was.., Od. 15. 532; γνόντες 
οὐδεμίαν σφίσι τιμωρίαν οὖσαν 'Thuc. 1.2 5; ἔγνων ἡττημένος I felt that 
1 was beaten, Ar. Eq. 658, cf. Nub. 912, Antipho 133. 20, Xen. Cyr. 7. 
2, 17: also c. gen., when he was aware of.., ὡς γνῶ χωομένοιο Il. 4. 
357 :—but c. inf., iva γνῶ τρέφειν that be may learn how to keep, Soph. 


γιζί---γλαύσσω. 


Ant. 1089 :—c. dupl. acc. fo perceive or know another to be... οἵου 
γνώσεσθε τοὺς ἀνθρώπους Xen. An. 1. 7, 4:—absol., ὁ γιγνώσκων the 
perceiver, opp. to τὰ γιγνωσκόμενα the objects perceived, Plat. Rep. 508 
E; but 6 γ., also, one who knows, a prudent person, Ib. 347 D: so in 
Pass., εἰ γνωσθεῖεν @ .. if it were known of them in what.., Plat. Prot. 
342 B. 11. in Prose, to observe, and so to form a judgment, to 
judge, think so and so, Hat. 9. 2, Thuc., etc. ; τἀναντία y. Xen. Hell. 2. 
3, 38; οὕτω γ. Id. An. 5. 9, 19, etc.; τὰ δίκαια y. Lys. 164. 22; ἂν 
ἐπειρώμην, ἃ γιγνώσκω, λέγειν (Ξε τὴν γνώμην) Dem. 40. 6; περὶ τῆς 
βοηθείας ταῦτα γιγνώσκω Id. τ4. 18; τοῦτο γιγνώσκων, ὅτι .. Menand. 
Incert. 47, cf. 113; ws ἐμοῦ ἀγωνιουμένου, οὕτω γίγνωσκε Xen. Cyr. 2. 
3, 15: absol., αὐτὸς γνώσει see thou to that, Plat. Gorg. 505 C; ἔγνως 
you are right, Eur. Andr. 885; ἔγνωκας ; Lat. tenes? Nausicr. Navxp. 1. 
—Pass. to be pronounced, of a sentence or judgment, Thuc. 3. 36; mapa- 
νόμως γνωσθεῖσα δίαιτα Dem. 903. 11, cf. 1360. 23; Kpiows ἔγνωσμένη 
ὑπό τινος Isocr. 121 E: to be judged guilty, Aesch. Supp. ὃ ;—but, to 
judge, determine, decree, c. acc. et inf., Hdt. 1. 74, 78., 6.85, Thue. 1. 
43, Andoc. 14. 28, Isocr. 361 D, ete. 2. in pf. pass. with act. sense, 
ὡμολόγηκεν ὑμᾶς ὑπάρχειν éyywopevous are determined (unless ἡμᾶς be 
read), Dem. 303. 27 :—cf. γνώμη. III. to know carnally, Me- 
nand. Incert. 32, Call. Ep. 58.3, and freq. in Lxx. IV. γ. χάριν, 
like εἰδέναι, only late, as Dio C. 39. 9. 

B. very rarely Causal (cf. ἀναγιγνώσκω), to make known, celebrate, 
γνώσομαι τὰν ὀλιβίαν Képw Gor Pind. O. 13. 3, cf. 6. 150. 

From the Root ΓΝΟ-- come yoew, ἀγνοέω, γνῶναι, γνώμη, κοννέω, 
κοέω; so Sanskr. gna, ganami (cognosco), gnainam (cognitio); Lat. 
gnosco, notus, nomen, gnavus, gnarus; old H. Germ. knau (know) ; Goth. 
kann (kennen, ken): Curt.135. This Root is usually opp. to another of 
like sense, as in Gr. γνῶναι to βειδέναι, Engl. know to wit or wot, Germ. 
kennen to wissen (which are all corresponding Roots), as also Latin 
novisse to scire, French connaitre to savoir, etc. The strict distinction 
seems to be, that the former class, ἐγνωκέναι, novisse, etc., means fo 
know by observation; the latter εἰδέναι. scire, etc., to know by reflexion, 
γνόντες δὲ εἰδότας περιορᾶν Thuc. 1. 69; ἐγὼ δ᾽ οἶδ᾽ ὅτι γιγνώσκετε 
τοῦτον ἅπαντες Dem. 318. 6; χαλεπόν ἐστι τὸ γνῶναι εἰ οἶδεν ἢ μή it 
is hard to perceive whether he knows or not, Arist. Anal. Post. 1. 9, 5. 
The former class is usually constructed with an acc., the latter followed 
by a relative, an infin., or (in Greek) by a participle, v. supraifin. The 
distinction is less strictly observed in Greek than in some other languages ; 
and in English has been quite lost. When γιγνώσιω is constr. like οἶδα, 
it means 20 perceive, y. supra I. 2. 

γιζί, ἡ, a species of cassia, Galen. ;—also γίζει, γίζιρ or ζΐγιρ, ν. Diosc. 
I. 12. 

TI'NNOS, 6, Lat. HINNUS, or Ginnus, a Fennet, a mule dwarfed by 
some injury in the womb, Arist. Η. Α. 6. 24, 2, Gen. An. 2. 8, 24, Varro 
R.R. 2. 8, Plin. 8. 69, etc.; written ivvos in Schol. Ar. Pax 790. 

γίνομαι, γινώσκω, v. sub γιγν--- 

γλαγάω, to be milky, juicy, Anth. Ῥ. 9. 384, 23. 

yAayepés, 4, dv, full of milk, Opp. C. 1. 200, Leon. Tar. in Anth. P. 
6. 154. 

γλαγόεις, εσσα, ev,=foreg., μαζοί Anth. P. 5.56: milk-white, Opp. H. 

a amiveip 
ΡΝ τά Hyos, 6,4, curdling milk, yavdot yr. bowls for the purpose, 
Leon. Tar. in Anth. P. 6. 35. 

TAA'TOS, cos, τό, poet. for γάλα, milk, 1]. 2. 471., 10.643. (V. sub 
γάλα.) 

γλαγό-τροφος, ον, milk-fed, Lyc. 1260. 

TAA’ZO, softer form for κλάζω, to sing aloud, Pind, Fr. 64. 

γλακτο-φάγος, ov, syncop. for γαλακτ--, living on milk, 1.13.6: hence 
the Τλακτοφάγοι, a Scythian shepherd people, Hes. Fr. 16; cf. γαλακτο- 
πότης. [ἃ] 

yAGpdw, Att. for λημάω, Poll. 4. 185, Moer. 111. 

γλαμυξιάω, -- γλαμάω, Zonar.: and yAdputos, ov,=sq., E. M. 232. 42. 

yAGpupos, 4, dv, (yAdun) blear-eyed, Lat. gramiosus, Hipp. 641. 11; 
also ὀφθαλμοὶ yA. 1d. 642.50; ἐν τυφλῶν πόλεϊ γ. βασιλεύει Proverb. ap. 
Schol. Il. 24. 192. 

yAapadns, ες, (el50s) =foreg., E.M. 232. 42. 

yAdflov, ov, = yAdpupds, Ar. Ran. 588, Eccl. 254, Eupol. Avy. 14, Lysias 
142. 4. 

γλάνις, vos, 6 (7, in Paus. 4. 34), a shad, Lat. silurus, Arist. H. A. 8. 
20, 1, etc., Comici ap. Ath. 311 sq. 

yAdvos, 6, the hyena, Arist. H.A.8. 5, 2, with v.1. γάνος, which was 
the Phryg. and Bithyn. form acc. to Hesych., who also cites a third form 
γλανεός. 

γλάξ, ἡ, the milk-vetch, Arcad. 125, Ἐ. Μ. 232, etc.,—restored in Diosc. 
4. 141, and Galen. for γλαύξ. 

TAAPI’S, ίδος, ἡ, a chisel, whether for wood or stone work, Lat. cae- 
lum, scalprum, Soph. Fr. 477, Call. Fr. 159, Poll. 10.147. [ἃ] 

γλάρος, 6,=Adpos, very late, Hieracosoph. 

γλαυκη-πόρος, ov, blue-rolling, κλύδων Emped. 142. 


γλαυκιάω, used by Hom. only in Ep. part. γλαυκιόων, glaring fiercely, d, 
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of a lion, Il. 20.1723 so γλαυκιόων ὄσσοις δεινόν Hes. Sc. 430; of a 
sparkling stone, Dion. P. 1121; 3 pl. γαυκιόωσι Opp. Cyn. 3.70; only 
in late Prose, γλαυκιῶν τὸ βλέμμα Heliod. 7. 368. 2. to have a 
γλαύκωμα, glare blindly, ὀφθαλμοὶ .. δυσαλθέα γλαυκιόωντες Q. Sm. 
12. 408. 

γλαυκίδιον, τό, Dim. of yAadxos, Antiph. Φιλοτ. I. 

yAauKifo, f. ἔσω, to be bluish-gray, Strabo 222. 

γλαυκινίδιον, τό, -- γλαυκίδιον, Amphis Φιλετ. 1. [vi] 

γλαύκινος, η, ov, bluish-gray, Plut. 2. 821 E. 

γλαύκιον, τό, the juice of a plant, like the horned poppy, glaucium 
corniculatum, Diosc. 3. 100. ΤΙ. a gray-eyed water-bird, Ath. 
395 C. 

Stouts: 6, a fish so called from its colour, Philem. =tpar. 1. 21, 
cf. Ath. 102 sq. 

γλαυκ-όμματος, ον, gray-eyed, Plat. Phaedr. 253 E. 

γλαυκόομαι, Pass. to suffer from γλαύκωμα, Hipp. 102G. The Act. 
in E. M. 233. 24. 

TAATKO'S, 7, όν, Acol. γλαῦκος, a, ον :—at first prob. without any 
notion of colour (y. infra), gleaming, glancing, silvery, in Hom. only 
once (though he has the derivs. γλαυκιάω, —@ms) of the sea, γλαυκὴ δέ 
σε τίκτε θάλασσα 1]. 16.34 (whence Hes. Th. 440 calls the sea simply 
γλαυκή); so in Trag., yA. λίμνη, GAs, οἶδμα, κῦμα, etc.; so also 7A. 
σελήνη Emped. 176; yA. dws Theocr. 16.5; and freq. in late Ep.: also 
yA. δράκων Pind. O. 8. 48, where the Schol. takes it =yAavxww, γλαυκῶ- 
TLS. II. later, certainly with notion of colour (κυάνος λευκῷ 
κεραννύμενοϑκ, Plat. Tim. 68 C), a bluish green or gray, Lat. glaucus, of 
the olive, Pind. O. 3. 23, Soph. O.C. 7o1, Eur. I. T. 1101, Tro. 799, 
etc., (cf. yAavxdxpoos); of the willow and sedge, Virg. G. 4.182, Aen. 
6.416; in Soph. Tr. 703 also of the vine; of some precious stones, as 
the beryl and topaz, Dion. P. 1119 sq.; the σμάραγδος, Nonn., 
Plin. 2. often of the eye, light blue or gray, Lat. caesius, the 
lightest shade of eyes known to the Greeks, who distinguished μέλας as 
the darkest, then χάροπος, then γλαυκός, Arist. Gen. An. 5. 1, 20 54.» 
Philostr. 702, cf. Foés. Oecon. Hipp. 5. v. yAauxduparos: so Hdt. 4. 
108 speaks of a people being γλαυκὸν ἰσχυρῶς καὶ πυρρόν, blue-eyed and 
red-haired, cf. Hipp. Aér. 289, Arist. Probl. 10.11; so yA. A@ava Eur. 
Heracl. 754, etc., cf. Philostr. 321; v. γλαυκῶπιϑ :—this colour was not 
admired, Luc. D. Meretr. 2. I. (That γλαυκός even when applied to 
eyes orig. meant glaring or gleaming, as in the Hom. γλαυκῶπις, γλαυ- 
κιάω, with collat. notion of fierce, appears from the analogy of χάροπος 
(which also passed to a notion of colous), as well as from the fact that 
the eyes of the owl (γλαύξ) are not blue or gray. This order of senses 
agrees with the fact that its root is Adw fo see, γλαύσσω, λεύσσω, λευκός, 
Lat. luceo, lux,—y being dropped, as in γάλα, y4-Aak-ros, lac. See 
further Lucas Quaest. Lexil. ὃ 53 sq., and Gladstone, Hom. Stud. 3. 474 
544. Curt. 133 b, compares Sanskr. elas (luna).) 

γλαῦκος, 6, an eatable fish of gray colour, Epich. 55 Ahr., Arist. H. A. 
8. 30, 5, Comici ap. Ath. 295. II. in Hom. as prop. n. of a Lycian 
hero: proverb., 47 Γλαύκου τέχνη of conjuring, Plat. Phaed. τοῦ D. 

γλαυκότης, 770s, 7, bluish-gray, Arist. Gen. An. 5.1, 19, Plut. Sull. 2. 

γλαυκ-όφθαλμος, ov, = γχαυκόμματος, Diosc. 1. 179. 

γλαυκο-χαίτης, ov, 6, with grayish hair or mane, Choerob. 

γλαυκό-χροος, 6, ἡ, acc. γλαυκόχροα, gray-coloured, gray, of the olive, 
Pind, O. 3. 23; cf. γλαυκός, as Dissen ad 1. 

yAauKadys, es, (cidos) of the owl hind, Arist. H. A. 2. 12, 7- 

γλαύκωμα, aros, τό, opacity of the crystalline lens, a species of cataract 
(from the dull gray gleam of the eye so affected), Arist. Gen. An. 5.1, 
28, cf. Foés. Oecon. Hipp.: v. λεύκωμα, trdxvats. 

Τλαυκώπιον, τό, the temple of Athena Glaucopis, Alcae. ap. Strab. 600. 

γλαυκ-ῶπις, 7: gen. wdos: acc. ἐδα, but also w Od. 1.156: in Hom. 
as epith. of Athena, not so much of the colour as of the glare or gleam 
of her eyes, fierce-eyed, y. esp. 1]. 1. 206, Schol. Ven. ad 5. 458, Hesych. 
s. V.: in Anacreont. 85, opp. to the sofiness (τὸ ὑγρόν) of Aphrodité’s 
eyes :—hence, Athena’s eyes in works of art were represented by light 
gleaming gems, Paus. 1.14, 6, cf. Winckelm. T. 5, p. 138, with Fea’s 
note. ΤΙ, = γλαυκός, of the olive, Euphor. Fr. 140:—of the 
moon, Emped. ap. Plut. 2. 934 C. 

γλαυκ-ωπός, év,=foreg., Ael. N. A. 17. 23, Eust. 86. 46 :---αἰξο --ὥπηϑβ, 
6, Eust. 1389. 2. 

γλαύκωσις, ews, ἡ, blindness from γλαύκωμα, Hipp. Aph. 1248. 

γλαυκ-ώψ, Gros, 6, 77,=yAavedms, Pind. O. 6. 76, P. 4. 443. 

γλαύξ, Att. γλαῦξ, γλαυκός, 7%, Schol. Ar. Vesp. 1081, Lob. Phryn. 76: 
—the owl, so called from its glaring eyes (v. γλαυκός), Ppich. 116 Ahr., 
etc.; often Athena’s owl (strix passerina) as an emblem of her (cf. yAav- 


-κῶπι5), Miiller Archiol. d. Kunst ὃ 371.9. Proverb., yAad«’ ᾿Αθήναζε, 


γλαῦι εἰς ᾿Αθήνας, like our ‘ carry coals to Newcastle,’ Ar. Av. 301, cf. 
Antiph. “Ovom. 1.—Athenian coins were called γλαῦκες Λαυριωτικαί, 
from the stamp on them, Ib. 1106, 2. a kind of dance, Ath. 
629 F. II. a plant, v. sub γλάξ. ; 

γλαύσσω, to shine, glitter, Hesych.: aor. γλαῦξον, E. M. 234.15: οἵ, 
διαγλαύσσω. (V. sub γλαυκός.) 
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γλάφῦ, τό, (yAapw) a hollow, hole, cavern, Hes. Op. 531. [ἃ] 
γλᾶἄφυῦυρία, ἡ, smoothness, polish, Plut. Pyrrh.8: metaph. smoothness of 

manner, Id. 2. 1065 D. 
γλᾶἄφῦρόσ, 4, dv, (γλάφω) hollow, hollowed, common epith. of ships in 

Hom.; yA. πέτρη, σπέος Hom. ; yA. φόρμιγξ, made so for the sake of 

sound, Od. 17.262; yA. ἅρμα Pind. Ν. 9. 28; yA. λιμήν a deep harbour 

or cove, Od. 12. 305 ; cf. #ovAos.—In this sense mostly in Ep. and Pind.; 
rare in Com., as Epigen. “Hpw. 1 (for Hermipp. Φορμ. 1 is an Ep. 
parody); never in Trag. Il. smoothed, polished, finished, 

hence, 1. of persons, szbéle, critical, nice, exact, ὦ oopwraT, ὦ 

γλαφυρώτατε Ar. Ay. 1272, cf. Arist. Pol. 2.12, 11: hence skilful, neat, 

χείρ Theocr. Ep. 7.5; of spiders, Arist. H.A.5.27,4: freq. in Plut., 
etc. :—Adv. —pws, neatly, prettily, Alex. Kpar. 1.20; yAoBiwoas Inscr. 

Maced. in C.1. no. 2004, so neut. as Ady., γλαφυρὸν μειδιᾶν, μελωδεῖν 

Luc. Ὁ. Deor. 20. 11., 7.4: Comp., γλαφυροτερῶς εἴρηκεν .. more 

subtly, Arist. de Anima 1. 2. 2. of things, zeat, well-finished, πε, 

πόδες Arist. H. A. 4. 11, 12, etc. 8. of dishes, delicate, nice, δειπνά- 

ριον Diphil. Πελιαδ. τ; ἐμβαμμάτια Anaxipp. “Eye. 1. 
yAaduporTns, 770s, 7,=yAapupia, Luc. Dem. 6, Philo τ. 170. 
TAA’'®Q, to hew, carve, dig, ποσσὶ yAdpe tears the ground with his 

feet, of a lion, Hes. Sc. 431: v. dmo-, δια-γχάφω. (Cf. glaber, yAvpu, 

κολάπτω, glubo: λέπω, liber: also γράφω: v. Pott Et. Forsch. 1. 140, 

Curt. 134 a, b.) 
yAcivos, 6, v. sub ~yAivos. 
γλευκ-ἄγωγόξ, dv, for carrying new wine, βύρσα Pherecr. “Ayp. 10, 

v. Poll. 7. 192. 
γλεύκη, 7S, ἧ.Ξ- γλυκύτης, Schol. Nic. Al. 171. 
γλεύκινος, 7, ον, of new wine, μύρον Diosc. 1. 67. 
γλευκο-πότης, 6, a drinker of new wine, Leon. Tar. in Anth. P. 

6. 44. 

ΘΕΙ͂Ε €0s, τό, Lat. mustum, must, i.e. sweet new wine, Nic. Al. 184, 
299 :—metaph., yA. THs #AuKias the exuberance of youth, Clem. Al. 178. 
(Cf. γλυκύς, ἀγλευκής, SevKos.) 

γλέφαρον, τό, Acol. for βλέφαρον, Pind. 

γλημίον, τό, Dim. of γλήμη, cited from Hipp. 

yAnpedys, es, (εἶδο5) -ε γχαμυρός, Galen. Lex. Hipp. p. 452, Hesych. 

γλήν, 7, apocop. form for sq., Hermesian. 1. 

γλήνη, ἡ, (λάω, cf. yAaueds) the pupil of the eye, eyeball, 1]. 14. 494, 
Od. 9. 390, Soph. O. T. 1277 :—and, II. because figures are 
reflected small in the pupil, a puppet, doll, like κόρη, Lat. pupilla, 
pupula: a taunt in Hom., éppe, κακὴ yAnvn away, slight girl, 11. 8. 
164. 117. the socket of a joint, distinguished from κοτύλη as 
being not so deep, Galen. IV. a honey-comb, A. B. 233, 
Hesych. V.=yAtvn (q. v.), Suid., etc. 

γληνο-ειδής, ἔς, like a yAnvn (signf. m1), Hipp. Art. 838. 

γλῆνος, cos, τό, (Adw, cf. yAaueds) in plur., things to stare at, shows, 
wonders, Il. 24.192: yAnvea, in Arat. 318, is translated by Cic. stel- 
Tae. 11.-- γλήνη 1, Nic. Th. 228. 

TAHXON, ἡ: gen. wvos ἢ. Hom. Cer. 209: shortd. acc. γλήχω (not 
ληχώ), Elmsl. Ach. 874 :—Ion. for βλήχων, penny-royal, Mentha pule- 
gium, v. Koen. Greg. p. 40. 

yAnxevirns οἶνος, 6, wine prepared with yAnxwv, Geop. 8. 7. 

LAVA, ἡ, glue, Suid., E. M., Eust.; cf. γλοιά, γλοιός. 

γλίνη, ἡ,-- γλοιός, Suid., etc.; yAwa E.M. 234.26: γλήνη Arcad. 
III :—Adj. yAwadys, es, (Schol. Nic. Th. 471) is written γληνώδης in 
Geop. 2. 6, 35 and 41. 

γλῖνος or yAetvos, 6, a kind of maple, Theophr. H. P. 3. 3, I. 

γλισχραίνομαι, Pass. to be sticky, lubricated, Hipp. Art. 822. 

γλισχρ-αντιλογ-εξεπίτριπτος, ον, comic word in Ar. Nub. 1004, 
greedy-pettifogging-barefaced-knavish, πραγμάτιον. 

γλίσχρασμα, atos, τό, gluten, Hipp. Acut. 385. 

γλισχρεύομαι, Dep. Zo be close, stingy, M. Anton. 5. 5. 

γλισχρία, ἡ,-- γλισχρότηϑ, closeness, greediness, Schol. Ar. Pax 193, 
who expl. it by ἀτυχία. 

γλισχρο-λογέομαι, Dep. to squabble about trifles, Philo τ. 526. 

yAtoxpo-Aoyia, ἡ, discussion on trifles, straw-splitting, Philo 1.698. 

γλίσχρος, a, ov, gluey, sticky, clammy, Hipp. V.C. 907, etc.; yA. τὸ 

σίαλον Pherecr. Kop. 3; yA. καὶ λιπαρός Plat. Tim. 82 D. 11. 

metaph., 1. sticking close to another, importunate, greedy, γλί- 

σχρος προσαιτῶν λιπαρῶν τε Ar. Ach. 452; γλισχρὸν βλέπει Euphro 

Zvvep. 1. 16:—so yA. πυρετοί clinging, lingering, Hipp. 1135 H:— 
Adv., yAtox pas ἐπιθυμεῖν Plat. Crito 53 E. 2. greedy, grasping, 
penurtous, A. B. 33.225 in Adv., γλισχρῶς καὶ .. φειδόμενος Plat. Rep. 
553 C, cf. Xen. Cyr. 8.3, 37; yA. λαμβάνειν, opp. to ἀφθόνως διδόναι, 
Arist. Pol. 5.11, 19: hence, with difficulty, hardly, yA. καὶ μόλις Dem. 
977-25, Arist. Pol. 1. 3,8. 3. of things, mean, shabby, οἰκοδόμημα 
yA. Dem. 689. 25; yA. δεῖπνον Plut. Lycurg. 173 yA. τέχναι Luc. 
Fugit. 13 :—esp. of disputations, quibbling, petty, miserable, Lat. putidus, 
cf, Wyttenb. Plut. 31 E: so in Adv., pettily, Lat. putide, Heind. Plat. 
Crat. 434 Ὁ. (Akin to γλία, γλίχομαι, γλοιός.) 


γλισχρότηκ, 770s, 7, stickiness, clamminess, Arist.H.A. 3.11, 2. ΤΙ, 





γλαφυ----γλυκυμείλιχος. 


metaph. greedimess, stinginess, meanness, Arist. Pol. 7. δ, 2 : of disputa- 
tions, guibbling, pettiness, Plut. 2.125 E: cf. foreg. 

γλισχρό-χολος, viscous from bile, Hipp. 1131 6. 

γλισχρώδηβ, ες, (εἶδος) of a sticky, clammy nature, Hipp. V. C. 911. 

γλίσχρων, ovos, 0, a niggard, Ar. Pax 193. 

TAI‘XOMAT, only used in pres. and impf., (except aor. I ἐγλιξάμην 
Plat. Com. Incert. 70). To strive after, long for, desire eagerly, c. gen. 
rei, ἐλευθερίης Hdt. 3. 72., 4.152 (but yA. περὶ ἐλευθερίης Id. 2. 102); 
ταῦτ᾽ ἢν ὧν μάλιστ᾽ ἐγλίχετο Dem. 62.26; also c. acc., Hipp. Ep. 
1282.37, Plat. Hipparch. 226 Ὁ :—foll. by a relative clause, γλιχόμεθα 
τὴν μᾶζαν iva λευκὴ παρῇ Alex.Mavép.1.7; ὡς στρατηγήσεις, γλίχεαι 
how thou shalt become general, Hdt. 7.161, also c. inf. ὧν ἐγλίχοντο 
μὴ ἅψασθαι Thuc. 8.15, Dem. 68.18; ἀποστερεῖσθαι γλίχεται Id. 297. 
4; ζῆν Antiph. AumA. 2. (Akin to γλίσχροϑΞ, and perhaps λίχνος, λίσ- 
copa.)  [yAt—: for γλίχων with 7 (mentioned by Arcad. 16, etc.) is 
either an error for γλήχων or a pr. n., cf. Suid. s. v. yAnXeV.] 

TAOVA or γλοιά, ἡ, =yAla, glue, Hesych. 

γλοιάζω, f. dow, (prob. from γελοιάζω) to wink or twinkle with the eyes, 
Galen., E. M. 234. 45. 

γλοίης, 770s, 6, (Hdn. in Philol. Mus. 5. p. 246, Hesych., E. M.), fem. 
yAouds, δος, vicious, of horses, Soph. Fr. 863. 

γλοιόομαι, Pass. to become sticky, Diosc. 5. 92. 

γλοιο-ποιέομαι, Pass. to become sticky, Diosc. Parab. I. 2. 

γλοιο-πότις, δος, 77, sucking up grease, χλαμύς Anth. P. 6. 282. 

TAOIO’S, 6, any sticky, clamnvy stuff; esp. oil-lees, the oil and dirt 
scraped off the wrestler’s skin with the o7Aeyyis, Lat. strigmentum, 
Schol. Ar. Nub. 448: generally, oid, or the oily sediment in baths, Simon. 
Iamb. 9, Teles. ap. Stob. 97. 31: yA. ἀπὸ τῆς ὕλης tree-gum, Hat. 3. 
112. II. as Adj., yAouds, a, dv, slippery, trickish, knavish, Ar. 
Nub. l.c.; cf. yAtoxpos. 

γλοιώδης, es, (εἶδο5) of sticky nature, Hipp., Plat. Crat. 427 B. 

γλούτια, τά, two lobes of the brain (in Lat. also nates), Galen. 4. 502. 

TAOYTO’S, 6, the rump, 1]. 5.66, Hipp. Fract. 761, etc.: plur. she 
buttocks, Lat. nates, Il. 8.340, Hdt. 4. 9:—in Att. mostly πυγή. (Cf. 
AdOuis ; Sanskr. gronis: Lat. clunis: Curt. 61.) 

γλύκάζω, f. dow, (γλυκύς) to afford a sweet taste to, τοὺς ὑγιαίνοντας 
Sext. Emp. P. 1. 211 :—Pass. to receive a taste of sweetness, taste sweet, 
Ib. 1. 20 :—also the Act. in neut. sense, to be sweet, of wine, Ath. 26 C. 

yAtKatvw: fut. av®@ Lxx: aor. éyAvcava Diog. L. 8. 70 :---ἴο sweeten, 
opp. to πικραίνω, Dion. H. Comp. 15, 1]. c—More used in Pass., fut. 
πανθήσομαι Lxx: aor. ἐγλυκάνθην Hipp. 497.44, Mosch. 3.111: pf. 
yeyAveacpa Ath. 384 Ὁ, but ἀπεγλ-- Diphil. Siphn. ib. 55 F :—to be 
sweetened, to turn sweet, Hipp. Aér. 285, Xen. Oec. το. 19, ll. c. 

γλυκαῖος, a, ov, sweetish, Synes. Medic. de Febr. pp. 62, 190. 

γλύκανσις, ews, ἡ, a sweetening, Theophr. C. P. 4. 4, 5. 

γλύκαντικός, ἡ, dv, of or for sweetening, Ocell. p. 510. 
Sext. Emp. M. 7. 344. 

γλύκασμα, atos, τό, that which is sweetened: sweetness, LXx. 

yAtKacpés, 6, a sweetening, sweetness, Lxx. 

γλυκ-έλαιον, τό, sweet oil, Galen. 

yAtKepos, a, όν, -- γλυκύς, Od. 14. 194., 17. 41, Pind. P. 4. 56, etc. 

γλύκερο-στάφῦὕλος, ov, with sweet grapes, Opp. C. τ. 465. 

γλύκερό-χρως, wros, 6, 7, with sweet skin, Mel. in Anth. P. 7. 207. 

γλυκίζω, fo give sweetmeats to, τινά Ὁ. 1. no. 1625. 57. 
γλύκιος, a, ον, Ξε γλυκύς, v. 1. for Avmoy, in Soph. Phil. 1461: but it 
occurs in Arist. Eth. E. 7. 2, 40, v. L. Dind. Praef. Xen. Symp. p. xii :— 
yAukiérepos, Anth. P. append. 153, seems to be formed from γλυκίων. 

γλύκισμός, 6, sweetness, Ath. 200 A:—a distribution of sweetmeats, 
C. I. no. 1625. 49. 

γλύκόεις, εσσα, εν, -- γλυκύς, Nic. Al. 444. 

γλυκο-φόρος, ov, bearing sweet (grapes), ἄμπελος Jo. Chrys. 

λυ Ὁ Sak P ve, uv, causing sweet tears, ἔρως Mel. in Anth. P. 7. 410.» 
12. 167. : 

γλῦκῦ-δερκής, és, sweet-looking, Or. Sib. prooem. 30. 
γλῦὔκύ-δωρος, ον, with sweet gifts, Bacchyl.8, Anth, P.5. 22, etc. 

γλύχὕ-ηχής, és, sweet-sounding, Anth. P. g. 26. 

γλύυκυθυμέω, fo be pleasant, Hierocl. p. 216. 

γλῦκυθυμία, ἡ, easiness of mind, yA. πρὸς τὰς ἡδονάς readiness to in- 
dulge .., opp. to ἐγκράτεια, Plat. Lege. 635 Ὁ. II. kind dispo- 
sition, benevolence, Plut. Them. 10, Id. 2. 970 B. 
γλῦικύ-θῦμος, ον, sweet-minded, Il. 20. 467: easy-minded, of the Epicu- 
teans, Luc. Hermot. 16. II. act. charming the mind, delightfi ul, 
pws, ὕπνος Ar. Lys. 551, Nub. 7o5. 

γλῦκῦ-καρπέω, fo bear sweet fruit, Theophr. C. P. 2. 3, 7. 

yAuKU-kaptos, ov, bearing sweet fruit, ἄμπελος Theocr. 11. 46. 

yAticv-Kpeos, ον, of sweet flesh, Sophron ap. Ath. 86 E (v. 1. =xpews). 

γλυκύ-λογος, ov, sweet speaking, Schol. Eur. Hec. 134. 

γλῦκύ-μᾶλον, Acol. and Dor. for γλυκύμηλον, Ξε μελέμηλον, Sappho 
35: hence as a term of endearment, Theocr. 11. 39. 

yAUKU-papides, ai, a kind of oyster, Xenocr. Aquat. 43. 

YAKU-pelAtXos, ov, sweetly winning, h. Hom. 5. 19. 


Adv. —K@s, 


γλυκύμορφος --γλωττοδεψέω. 


γλῦκύ-μορφος, ον, of sweet form, Jo. Gaz. 

γλυκυμηῃθέω, to speak sweetly, Mel. in Anth. Ῥ, 12.122; and yAvKU- 
μῦθος, sweet speaking, Ib. 9. 195. 

γλῦύκύ-νους, ουν, gen. οὐ, -- γλυκύθυμος, Polemo Physiogn. 1. 6. 

γλῦκύ-παις, 6, 7, having a fair offspring, Mel. in Anth. P. 12. 52. 

γλύκῦ-πάρθενος, 7, a sweet maid, Mel. in Anth. P. 9. 16. 

γλῦκύ-πικροξς, ov, sweetly bitter, ἔρος Sappho 37; cf. Plat. Phil. 46 D,E. 

γλῦκύρ-ριζα, 7, a plant with a sweet root, which we call liquorice, i. e. 
glycyrrhize, Diosc. 3.5; γλυκύρριζον, τό, Geop. 7. 24. 

TAY KY'S, εἴα, v, sweet to the taste, sweet, νέκταρ 1]. 1. 598, etc.: of 
water, fresh, opp. to πικρός, Hdt. 4. 52; γλυκὺ ὄζειν Crates Ter. 2, 
Cratin. Jun. Tvyayr. 1 :—but mostly metaph. even in Hom., sweet, de- 
lightful, ἵμερος, ὕπνος, etc. ; yA. αἰών Od. 5.152; πόλεμος Il. 2. 453; 
πατρὶς Kat τοκῆες Od. 9. 34; freq. in Pind., and Att.:—yAvevd ἐστι 
c. inf., Alex. Svvat. 2. 2. later of persons, sweet, dear, γλυκεῖαι 
παῖδες ἀρχαίου Σκότου Soph. O. C. 106; c. inf., yA. ὁμιλεῖν Pind. P. 6. 
52 (cf. ἡδύς 11): ὦ γλυκύτατε my dear fellow, Ar. Ach. 462, cf. Eccl. 
124:—sometimes in bad sense, like ἡδύς, εὐήθη, simple, silly, ὡς γλυκὺς 
ei! Plat. Hipp. Ma. 288 B; cf. γλύκων. TI. as Subst., 6 γλυκύς 
(sc. oivos), Lat. passum vinum, raisin wine, Alex. Apwr. 1, Πανν. 1. 14, 
etc.; also τὸ γλυκύ Nic. Al. 386. 2. ἡ γλυκεῖα, = γλυκύρριζα, 
Theophr. H. P. 9. 13, 2. 8. ἡ γλυκεῖα, = χολή, Epiphan. 2. p. 485, 
Schol. Nic. Th. 595, by an antiphrasis attributed to the Att. by Hellad. 
in Phot. Bibl. 538, 8:—in the same way applied to a swine, acc. to 
Galen. 18. 2, 611 Kiihn. III. Comp. and Sup. γλυκίων (Hom.), 
γλύκιστος Acl. N. A. 12. 46, etc.; also γλυκύτερος, —ratos Pind. and 
Att.: also γλύσσων Xenophan. in Et. Gud. 301; cf. γλύκιοϑ. IV. 
Adv. —réws, Poll. 4. 24. 

(CE. δεῦκος, ἀδευκής, Lat. dulcis, etc.; Sanskr. gulyam (sweetness), 
gulas (a kind of sugar); Curt. 526.) [ws] 

γλῦκυσίδη, ἡ, the peony, Plat. Com. Κλεοφ. 5, Theophr. H. P. 9. 8, 
6. [i] 

γλύκυσμα, atos, τό, sweetness, Liban. 4. 1072. 

γλύκύ-στρυφνος, ov, sweet with an astringent taste, Theophr. H. P. 
g- 20, 5. 

yAvKirys, 770s, ἡ, sweetness of taste, Hdt. 4.177, Theophr. C. P. 6.9, 
4:—YA. λέξεως Dion. H. de Comp. p. 53: of persons, Plut. 2. 67 B. 

yAUKU-piyia, ἡ, the use of sweet food, Alex. Trall. 1. p. 71. 

γλύκύ-φθογγος, ov, sweet-toned, Schol. Pind. O. 6. 162. 

γλῦκυφωνέω, fo speak sweetly, Theocr. 15.146: melius γλυκὺ φων εἴ. 

yAUKUdovia, ἡ, a sweet voice or speech, Diod. 3. 69. 

γλῦκύ-φωνοκ, ov, sweet-voiced, sweet-sounding, Schol. Pind. O. 4. 4, and 
other late writers, though Poll. 2. 113 says it is rare. 

γλῦκύ-χῦλος, ov, with sweet juices, Hipp. 1278. 44, Xenocr. in Mat- 
thaei Med. p. 21. : 

γλῦκύ-χῦμος, ov, =foreg., Galen. 

γλύκων, ὦ γλύκων, like ὦ γλυκύτατε, a coaxing term, but insinuating 
that your friend is silly, Ar. Eccl. 985. [Ὁ] 

Τλύκώνειος, a, ov, Glyconic, a kind of verse, so called from its inventor 
Glycon, Hephaest. 56 Gaisf. 

γλύμμα, τό, (γλύφω) an engraved figure, Eupol. _ ert. 113. 

γλύξις, ews, ἡ, sweet insipid wine, Phryn. Com. Incert. 13: Hesych. 
also has γλεῦξιϑ. 

γλυπτήρ, ἤρος, 6, (γλύφω) a graving tool, chisel, Anth. P. 6. 68. 

γλύπτης, ov, 6, a carver, sculptor, Anth. P. 4. 142, 145. 

γλυπτός, 7, dv, fit for carving, of wood or stone, Theophr. Lap. 5 :— 
carved, Lxx, Anth. P. 5. 194. 

γλύφανος, 6, (yAvpw) a tool for carving, knife, chisel, h. Hom. Merc. 
41, Theocr. I. 28: yA. καλάμου a pen-knife, Anth. P. 6. 63. 

yAtdeiov, τό, -- - γλύφανος, Luc. Somn. 13. 

γλύφεύς, ews, 6, a carver, Joseph. A. J. 8. 5, 2, Schol. 1]. 

γλύφη, ἡ, carving: carved work, Diod. 5.443; yA. τῇ σφραγῖδι, its 
emblem, device, Plut. 2. 985 B. IL. a hole cut, ap. Suid. v. 
καινοπρεπές. 

γλῦφίς, ίδος, ἡ, in good authors always in plur. γλυφίδες, the notch of 
the arrow, which fits on the string, Il. 4. 122, Od. 21. 419 :—the arrow 
itself, Eur. Or. 274; in Hdt. 8.128 a letter is attached by way of 
feather (πτερώσαντεΞ5) to the γλυφίδεϑ. II.=~yAvavos, a pen- 
knife, Anth. P. 6. 62, 64. III. in Architecture, Opvyxds.. λαΐνεος 
χαλκέῃσιν ἐπὶ γλυφίδεσσιν ἀρήρει perhaps capitals of bronze, Ap. Rh. 
3. 218. 

ΤΛΎΦΩ, [0]: £. γλύψω Lxx: aor. ἔγλυψα Strabo 410, Anth. P. 9. 
818, cf. ἐγ-, παρα-γλύπτω.---Μεά,, aor. ἐγλυψάμην Theocr., Plut.—Pass., 
aor. I part. γλυφθέν Anth. P. 6, 229, but aor. 2 γλυφέν [Ὁ] Ib. append. 
66, (δι--) Acl.: perf. γέγλυμμαι Anth. P. 9. 752, (éy—) Hdt., but ἔγλυμ- 
μαι Plat. Symp. 216 D, (ἐξ--) Eupol. Incert. 42, Plat. Rep. 616D. To 
carve, cut out with a knife, vats τ᾽ ἔγλυφεν, of a boy, Ar. Nub. 879; 
yA. oppyyidas to carve or engrave them, Hdt. 7. 69, cf. Plat. Hipp. Mi. 
368 C; of sculptors, opp. to γράφω, Hdt. 2. 46, Strabo 410:—also in 
Μεά,, Plut. 2. 806 Ὁ. II. to note down or write [on waxen 


tablets], τόκους Anth, Ῥ, 11, 289; cf, τοκογλύφος. (Akin to γλάφω, | γλωττο-δεψέω, obscene word, Lat. fellare, E. M. 
9 ογλύφ Ύ φ 7είϊαγο, 
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4. v., which is said to denote ruder, coarser work than γλύφω; cf. 
scalpo, sculpo; Curt. 1.47.) [0] 

TAQ, 7%, only found in pl., yA@xes, the beard of corn, Hes. Sc. 398. 
(Akin to yAwxiv.) 

TAQ°22A, Att. γλῶττα, 7s, 4, the tongue, as a member of the body, 
Hom. ; γλώσσας τάμνειν and ἐν πυρὶ βάλλειν to cut out and burn the 
tongues of victims at the end of a meal, in honour of Hermes, Od. 3. 
332, 341, yet v. Nitzsch ad 1. 2. the tongue, as the organ of 
speech, γλώσσης χάριν through love of talking, Hes. Op. 707, Aesch. 
Cho. 266 :---ὠἀπὸ γλώσσης by the free use of the tongue, by frankness of 
speech, like παρρησίᾳ, Theogn. 63, Pind. O. 6.19; but also simply, like 
ἀπὸ στόματος, by word of mouth, Hdt. 1.123, Thuc. 7.10; τὰ γλώσσης 
ἄπο, i.e. owr words, Eur. Bacch. 1049; opp. to γράμμασιν, Cratin. Nop. 
1; but οὐκ ἀπὸ γλώσσης not from any one’s tongue, not by hearsay, 
Aesch. Ag. 813; μὴ διὰ γλώσσης without using the tongue, Eur. Supp. 
112 :—6 τι κεν ἔλθῃ ἐπὶ γλῶσσαν λέγειν to say whatever comes upper- 
most, quicquid in buccam venerit, Valck. Diatr. p. 288 C; πᾶσαν γλῶτ- 
ταν βασάνιζε try every art of tongue, Ar. Vesp. 547; πᾶσαν ἱέναι yA@o- 
σαν to let loose one’s whole tongue, speak without fear and restraint, 
Soph. El. 596; κακὴ yA. slander, Pind. P. 4. 505:—for βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ, 
v. sub βοῦς. 3. of persons, one who is all tongue, a speaker, of 
Pericles, Cratin. Incert. 4, Ar. Fr. 719. IT. a tongue, language, 
ἄλλη δ᾽ ἄλλων γλῶσσα μεμιγμένη Od. 19. 175, cf. Il. 2. 8045 γλῶσσαν 
ἱέναι to speak a language or dialect, Hdt. 1. 57., g. 16, Thue. 3. 112, cf. 
Aesch. Cho. 564; so γλῶσσαν νομίζειν Hdt. 1. 142., 4. 183; γλώσσῃ 
χρῆσθαι 4. 109. 2. an obsolete or foreign word, which needs ex- 
planation, like yAwoonpa, Arist. Rhet. 3. 3, 2, Poét. 21. 6, cf. Luc. 


Lexiph. 25. IIL. anything shaped like the tongue, ie 
mouthpiece of a flute, Aeschin. 86. 29. 2. a tongue or thong of 
leather, shoe-string, Lat. lingula, Plat. Com. Ζεὺς Kar. 4. 3 


a tongue of land, Anna Comn. (Prob. of the same family as yAwé, 
γλωχίν.) 

γλωσσ-αλγέω or -αργέω, to talk till one’s tongue aches, Poll. 4. 185. 

γλωσσ-αλγία, ἡ, endless talking, wordiness, Eur. Med. 525, Andr. 
690: later yAwrrapyia, Luc. Lexiph. 19. 

γλώσσαλγος, ον, (4d-yos) talking till one’s tongue aches, very talkative, 
Poll. 6. 119, Philo 2. 571; also γλώσσαργος, Dio Chrys. 2. 229. Cf. 
στόμαργος, κεφάλαλγο. 

γλωσσάριον, τό, Dim. of γλῶσσα, Galen. 13. 238. 

γλώσσημα; aros, τό,-- γλῶσσα τι. 2, M. Anton. 4. 33:—more usu. the 
&loss, by which a strange word is explained, Quintil. 1. 8, 15. II. 
the, tongue or point of a dart, Aesch. Fr. 143. 

γλωσσηματίας, ov, 6, a chatterer, Byz. 

γλωσσηματικός, 7, dv, (γλῶσσα τι. 2) having a foreign air, λέξις, 
φράσις Dion. H. de Thuc. 2, etc. Adv. --κῶς, Timae. Lex. p. 2. 

γλωσσίδιον, τό, Dim. of γλῶσσα, Paroemiogr. 

γλωσσίς,-- γλωττίς (q. v.), Luc. Harm. 1. 

γλωσσο-γάστωρ, opos, 6, 7, living by one’s tongue, Poll. 2. 108. 

γλωσσο-γράφος, ov, interpreting γλῶσσαι, Ath. 114 B. 

γλωσσο-ειδήξς, és, v. sub Ὑλωττ-. 

γλωσσο-κάτοχοξ, ov, keeping the tongue still, Medic. 

γλωσσο-κηλό-κομπος, ov, soothing with boastful words, Comic word 
in Eust. 1689. 41. 

γὙλωσσοκομεῖον, τό, (κομέω) a case to keep mouthpieces, Lysipp. Bary. 
4: generally, a bow, case, Galen.:—the form γλωσσόκομον is rejected 
by Phryn. 98, A. B. 32, but used in later Com. (Poll. το. 154), in Lxx 
(=«Bwrés, cf. 2 Chron. 24, with 2 K. 12), and in N. T.: in Anth. P. 
11. 3, prob. a coffin, ν. Jac. ad 1. II. pudenda muliebria, Eubul. 
Incert. 27. 

γλωσσο-πέδη, ἡ, a gag or muzzle, Byz. 

γλωσσοποιΐα, ἡ, a making of mouth-pieces (γχῶσσα πι. 1); and γλωσ- 
σοποιός, dv, making them, Poll. 2. 108., 7. 153. ; 

γλωσσός, 7, dv, chattering, Arcad. 76. 

γλωσσο-τέχνη, ov, 6, a congue-artificer, Byz. 

γλωσσό-τμητος, ov, with the tongue cut out, Lxx: also -τόμητος, 
Justin. Μ. 

γλωσσο-τομέω, 20 cut out the tongue, Plut. 2. 849 B, Lxx. 

γλωσσο-χἄριτέω, = χαριτογλωσσέω, fo flatter, Lxx. 

γλωσσώδης, €s, -- γλωσσοειδήϑ5 :—hence, chattering, Lxx. 

γλῶττα, ἡ, Att. for γλῶσσα. , 

γλωττηματίζω, o make to speak, Eust. Opusc. 134. 22, in Pass. 
to chatter, Byz. 

γλωττίζω, to hiss lasciviously, bill, Anth. P. 5.129; v. καταγλωττίζω. 

γλωττικός, 7, dv, of or for the tongue, Arist. Part. An. 4. 6, 13. 

γλωττίς, ios, ἡ, the glottis, mouth of the windpipe, Galen. 
the mouthpiece of a flute, etc., Luc. Harm. 1. III. a shoe-string, 
Lob. Phryn, 229. IV. a bird, the landrail, or, acc. to Sundeyall, 
the wryneck (wyé), Arist. H. A. 8. 12, 12. 

γλώττισμα, ατοϑ, 76,=sq., Eccl. 

γλωττισμός, 6, a lascivious kiss, Anth. P. 5.132; ν. γλωττίζω. 


II. 


11. 
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γλωττο-ειδής, ἐς, tongue-shaped, Arist. H. A. 4. 2, 22, etc.; in Diosc. 
2. 216 γλωσσοειδήϑ. 

γλωττο-ποιέω, -- γλωττοδεψέω, Ar. Vesp. 1283. 

γλωττο-στροφέω, 20 ply the tongue, Ar. Nub. 792. me 
-TAQXIYN or rather γλωχίς, 7, gen. wos:—any projecting point, 
hence, 1. once in Hom., the end of the strap or thong of the yoke 
(v. sub ὑποκάμπτω), 1]. 24. 274. 2. the point of an arrow, εἴς.» 
Soph. Tr. 681, and Anth.; cf. yA@é. 3. Pythagorean name for az 
angle, Hero. 4. the world’s end, Dion. P.184. (Akin to γλῶσσα.) 

γναθμός, 6, the jaw, poet. form of sq. (4. ν.), Hom.: also in plur., Od. 
18. 29; γναθμοῖς ἀδήλοις φαρμάκων Eur. Med. 1201: for ἀλλοτρίοις 
yvab pois γελᾶν, v. sub ἀλλότριοϑ. 

ΓΝΑΙΘΟΣ, 7,=foreg., the jaw, mouth, the usu. prose form, but also in 
Poets, first in Ep. Hom. 14. 13: properly, like γένυς, the lower jaw, Hdt. 
9. 83; but ἡ κάτω γν. Id. 2.68; τὰς γνάθους φυσῶν puffing his cheeks, 
Dem. 442. 15 :—énaye γνάθον take your teeth to it! Ar. Vesp. 370; 
yvabou δοῦλος a greedy fellow, Eur. Autol. 1. 5, cf. Antiph. Incert. 24, 
and ν. γνάθων :—also, like Lat. fauces, of a narrow strait, ΞΣαλμυδήσσου 
y. Aesch. Pr. 726, cf. Xen. An. 7.5, 12. II. like yévus, the 
point or edge, as of a wedge, Aesch. Pr. 64. IIT. metaph. 
yv. πυρός Id. 368; λειχῆνας ἀγρίαις “γνάθοις Id. Cho. 280. (V. sub 
yevus.) [ἃ] 

γνἄθόω, fo bit on the cheek, Phryn. Com. Mov. 9. 

γνάθων, wos, 6, full-mouth, fat-cheek, hence in later Com. as prop. n. 
of a parasite, Plaut., Terent.: cf. γνάθοϑ. 

γναθώνειοξ, ov, like a “γνάθων, Plut. 2. 707 E. ἈΡΝῚ 

γναμπτός, 4, ov, curved, bent, ix@vaacKov γναμπτοῖς ἀγκίστροισιν Od. 
4. 309; μετὰ γναμπτῇσι γένυσσιν 1]. 11. 416 ; ὄνυχες Hes. Op. 203 ; 
wv. δρόμοι, of the diauios, Pind. I. 1. 82. 2. in Hom. mostly, supple, 
pliant, of the limbs of living men, opp. to the stark and stiff ones of the 
dead:—metaph. ἕο be bent, οὔτε νόημα γναμπτὸν ἐνὲ στήθεσσι (of 
Achilles), Il. 24. 41. , 

γνάμπτω (in Mss. often κνάμπτω), f. ψω Aesch.: aor. ἔγναμψα Ep. 
yvapiya:—Pass. Ep. form of κάμπτω used by Hom. only when a short 
vowel is to be made long before it (cf. dva—, ém-, ὑπο-γνάμπτω), to 
bend, ἐν δὲ γόνυ γνάμψεν and then he bent his knee, i.e. sank to the 
ground, Il. 23. 731 :—yv. twa to bend his will, Aesch. Pr. 995 :—Pass., 
Nic. Th. 423. (Cf. γαμψός, γαμφηλαί.) 

γναπτός, 7, ὄν, worse form for γναμπτός, Hesych. ‘ ν 
γνάπτω, γνάπτωρ, γνάφαλον, -φεῖον, -φεύς, -φευτικός, -φεύω. 
—hicds, -φος, -φω, -ΨΨιξ, v. sub κν--. : 

γναφάλιον, τό, a downy plant used in stuffing cushions, Lat. gnapha- 
lium, cudweed, or acc. to others, Javender-cotton, Diosc. 3. 132, Plin. 27. 
10: γναφάλλιον: γναφάδιον, Hesych.: cf. κνάφαλλον. 

yvadados, 6, an unknown bird, Arist. H. A. 9. 16, 2. 

γνήσιος, a, ov, (prob. from γένοβ, yevéouos, as Lat. genuinus from 
genus) :—belonging to the race, i.e. lawfully begotten, born in wedlock, 
opp. to νόθος, νόθον καὶ γνήσιον 1]. 11. 102, cf. Od. 14. 202, Hdt. 2.2. 
Ar. Av. 1665, Andoc. 16. 41, etc. 2. generally, real, genuine, true, 
legitimate, φίλος Phocyl. 2; yv. γυναῖκες lawful wives, Opp. to παλλα- 
ides, Xen. Cyr. 4. 3, 1; ἀδελφός Ar. Av. 1659; πολῖται Arist. Pol. 3. 5, 
8; yw. Ἕλληνες true Greeks, Dem. 118. 24; yv. ἀρεταί real, unfeigned 
virtues, Pind. O. 2. 21, etc.; φρονεῖν γνήσια to have a xoble mind 
(though of base birth), Eur. Hipp. 309: of fevers, γνήσιοβ τρίταιος 
Hipp. Progn. 46: γν. ὄξος genuine vinegar, Eubul. Μυλ. 1: so of writ- 
ings, genuine, Galen. Adv. —tws, larfully, really, truly, Eur. Al. 678, 
Lys. 179. 40, Dem. 1483.15, etc.: yv. φέρειν to bear nobly, Menand. 
Ἡνιοχ. 4. ] 

γνησιότηϑ, 770s, 7, legitimate birth, Arist. Rhet. 1. 5, 5. ᾿ 

Τινίφῶν, 6, a niggard, Luc. Vit. Auct. 23. (Akin to xvirés.) 

γνοφερός, γνόφος, γνοφόω, yvodadys, v. sub dvop—. 

INY’OOS, τό, a cave, pit, hollow, Lyc. 485. ee ¥ 

γνύξ, Adv., (γόνυ) with bent knee, 1]., always in phrase γνὺξ ἐριπεῖν, to 
fall on the knee, 5.309, etc. In Ap. Rh., Arat., etc. 

γνύπετος, ον, (γόνυ, πίπτω) falling on the knee; whence, acc. to Hesych., 
γνυπτέω, γνυπόομαυ, το be sad or weak. 

γνῶμα, ατος, τό, (γνῶναι) a mark, token, like γνώρισμα, Hdt. 7. 52, 
Soph. Tr. 593, Arist. H. A. 6. 23, 4: ch γνώμων. II. an opinion, 
judgment, =yvopn, Aesch. Ag. 1352, Eur. Heracl. 407. IIl.= 
Lat. groma, Suid. 

γνωμάτευμα, aros, τό, a judgment, maxim, saw, Eust. Opusc. 98. 16. 

γνωματεύω, (γνῶμα) to form a judgment of, discern, σκιὰς γν. Plat. 
Rep. 516 E: γν. τινί τι to measure one thing by another, Themist. 
36 B; yw. τινὰ, ei .., Id. 32 C; etc. ΤΙ. fo utter maxims, Eust. 
388. 44. ᾿ ὰ 

γνώμη, 7, (γνῶναι, γγιγνώσων a means of knowing, and so, like γνῶμα, 
γνώμων, a mark, token, Theogn, 60; of the teeth (v. γνώμων ut), Arist. 
H. A. 6. 22, 12. II. the organ by which one perceives or knows, 
the mind, and so of its various operations; 1. the mind, i.e. the 
judgment, understanding (τῆς ψυχῆς ἡ γν. Plat. Legg. 672 B), γνώμην 
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γλωττοειδής----γνωμοτυπικός. 


167; γνώμης ξυνέσει Thuc. 1.75; opp. to ἰσχύς and σῶμα, Id. 3. 11, 
Xen. Cyr. 1. 3,10; γνώμης ἅπτεσθαι to affect the head, of wine or fever, 
Hipp. Acut. 394, Fract. 759 :---γνώμην ἔχειν to understand, Soph. El. 
214, Ar. Ach. 396; but τὴν γν. ἔχειν πρός τινι to be engaged in.., 
Aeschin, 81.31; πρός τι Thuc. 5.13; so προσέχειν γνώμην (like mp. 
νοῦν) to give heed, attend, δεῦρο τὴν yw. προσίσχετε Eupol. Αστρ. 5; 
also 20 be on one’s guard, Thuc. 1.95: δηλοῦν τὴν γν. ἔν τινι to shew 
one’s wit in.., Id..3.37: ἐν τῇ γνώμῃ παρέστη τι Dem. 44. 26: ἀπὸ 
γνώμης from one’s judgment, with a good conscience (v. infra m), 
Aesch. Eum. 674: γνώμῃ with good reason, Xen. An. 2. 6,9; γνώμῃ 
τῇ ἀρίστῃ (sc. κρίνειν or δικάζειν) to the best of one’s judgment, a 
phrase used in the dicast’s oath, Arist. Rhet. 1. 15, 5, etc., cf. Eth. N. 6. 
II, 15, so περὶ ὧν ἄν νόμοι μὴ Gar, γνώμῃ τῇ δικαιοτάτῃ κρίνειν Dem. 
493.1: γνώμῃ τῇ ὃ. δικάσειν ὀμωμόκασιν Id. 652. 25, cf. 1006. 26; τῇ 
δικ. γν. Arist. Pol. 3. 16, 5. 2. one’s mind, i.e. one’s will, disposi- 
tion, inclination, εὐσεβεῖ γνώμᾳ Pind. O. 3. 73; ἐν γνώμῃ γεγονέναι τινί 
to stand high in his favour, Hdt. 6.37; πάσῃ τῇ γνώμῃ with all one’s 
zeal, 10. 45; τινά yw. ἔχει 71s; Andoc. 14. 9, etc.; τὴν γν. ἔχειν 
πρός τινὰ or τι to have a mind, be inclined, towards.. , Thue. BS Alte ΙΒ: 
13; περί Twa Isocr.; ἐμπιμπλάναι (or ἐκπ--) τὴν yw. τινός to satisfy his 
wishes, Xen. An. 1. 7, 8, Hell. 6. 1, 15 :—ad’ ἑαυτοῦ γνώμης of his own 
accord, ‘Thuc. 4.68; é« μιᾶς γν. of one accord, with one consent, Dem. 
147.1; so μιᾷ γνώμῃ Thuc. 1.122. 6.17; διὰ μιᾶς γν. γίγνεσθαι 
Isocr. 69 Β :---κατὰ γνώμην according to one’s mind or wishes, θεῖναί τι 
κατὰ γνώμην ἐμήν Eur. Andr. 737, cf. Dem. 14. 3 :---φίλιαι γνῶμαι 
friendly setiments, Hdt. 9. 4. III. the result of such operations 
of the mind, a judgment, opinion, πλεῖστός εἰμι τῇ γνώμῃ 1 incline 
mostly to the opinion that .., Hdt. 7.220; so ταύτῃ πλεῖστος τὴν γν. 
εἰμι Id. 1. 120; ἡ πλείστη γ. ἐστί μοι 5.126; πλέον φέρει ἡ γν. τινί 
3-773 τὸ πλεῖστον τῆς γν. εἶχεν .. προσμίξαι Thuc. 3. 31; γνώμην τίθεσ- 
θαι Hdt. 3. 80; οὕτως γνώμην ἔχειν to be of this opinion, Thuc. 7.15, 
Xen, Cyr. 6. 2, ὃ ; εἴ τινι yw. τοιαύτη παρειστήκει περὶ ἐμοῦ Andoc. 8. 
14; τὴν αὐτὴν yy. ἔχειν Thuc. 2.55; so τῆς αὐτῆς γν. εἶναι or ἔχεσθαι 
Id. I. 113, 140; ὁ αὐτὸς εἶναι TH γν. Id. 3. 38; but γνώμην ἔχειν, like 
λόγον ἔχ., to be right, Ar. Nub. 157 ----κατὰ γν. τὴν ἐμήν mea sententia, 
in my judgment or opinion, Hdt. 2. 26., 5.3; ellipt., κατά ye τὴν ἐμήν 
Ar. Eccl. 153; and absol., γνώμην ἐμήν Id. Vesp. 983, Pax 232; opp. 
to mapa τὴν yv., contrary to general opinion, Thuc. τ. 70., 4. 19, 40; 
παρὰ yw. ἐμήν Aesch. Supp. 4543 rarely ἀπὸ γνώμης Soph. Tr. 389 :— 
often of opinions delivered in public by orators, γνώμῃ ταύτῃ τίθεμαι 
[τὴν ψῆφον) I agree with this opinion, Id. Phil. 1448; ἑστάναι πρὸς 
τὴν γν. τινος Thue. 4.56; Θεμιστοκλέους γνώμῃ in the opinion or by 
the advice of Th., Id. τ. 90, 93: γνώμην ἀποφαίνειν to deliver an opinion, 
Hdt. τ. 40; ἀποδείκνυσθαι Ib. 207; expaive 5.36; ἀποφαίνεσθαι Eur. 
Supp. 338; δηλοῦν Thuc. 1.90; ποιεῖσθαι Id. 3. 36 :—and 50, like Lat. 
sententia, a proposition, motion, γνώμην εἰσφέρειν Hat. 3. 80, 81; εἰπεῖν 
Thue. 8. 68, etc.; προθεῖναι Id. 3. 36; γνῶμαι τρεῖς mpoexéaro Hat. By 
83: hence γνώμην νικᾶν to carry a motion, Ar. Vesp. 594, Nub. 432; 
κρατεῖν τῇ γν. Plut. Cor. 17:—-for Soph. Aj. 51, v. sub dvapopos :— 
γνῶμαι the opinions of wise men, maxims, often in metrical collections, 
Lat. sententiae; v. γνωμικός, and cf. Xen. Cyn. 13. 3, Isocr. 36 GC, Arist. 
ἘΠΕῚ 2: 21: 2. a purpose, resolve, ἀπὸ τοιᾶσδε γνώμης with some 
such purpose as this, Thuc. 3. 92; γνώμην ποιεῖσθαι, c. inf., to resolve 
to do, Id. 6.128; κατὰ γνώμην of set purpose, Dion. H. 6. 81 :—esp. a 
public resolution, vote, decree, Lat. rogatio, consultum, Decret. ap. Dem. 
250. 10; etc. 3. a meaning, intention, purpose, Ta ἔχουσα γνώ- 
μὴν : with what purpose? Hdt. 3.119; ἡ ξύμπασα γν. τῶν λεχθέντων 
the general sense or purport.., Thuc. 1. 22; ἣν τοῦ τείχους ἡ γνώμη... 
G35 1.9. go; etc. 

γνωμηδόν, Adv. (γνώμη ut. 2) vote by vote, Dion. H. 9. 43. 

γνωμίδιον, τό, Dim. of γνώμη, Ar. Eq. 100, Nub. 321. 

γνωμιδιώτηξ, ov, 6, a dealer in saws or pithy sayings (γνωμίδια), 
Cratin. Incert. 155, acc. to the best Mss.: Meineke reads γνωμιδιώκτης, 
which should at least be γνωμοδιώκτη. 

γνωμικός, ή, dv, (γνώμη τι. 1) dealing in maxims, sententious, ποιηταὶ 
ὝΡ. Poetae Gnomici, dialectic poets, such as Solon, Phocylides, Theognis, 
etc, Ath. τοῦ Εἰ; γν. ἃ φύσις Philol. in Stob. Ecl. 1.8. Adv. --κῶς, 
Ath. 191 E. 

γνωμολογέω, (λόγοϑ) to speak in maxims, Arist. Rhet. 2. 21,  :—verb. 
Adj. γνωνομολογητέον, Id. Rhet. Al. 33. 3. 

yopohoyia, ἡ, a speaking in maxims, Plat. Phaedr. 267 C, Arist. Rhet. 
2. 21,1: a collection of maxims, Plut. Cato Ma. 2. 

γνωμολογικός, 7, dv, sententious, Dem. Phal. 9. 
Rhett. 1. 206. 

γνωμονικός, 77, dv, (γνώμων 1) fit to give judgment, Xen. Mem. 4. 2, 
10: experienced or skilled in a thing, τινός Plat. Rep. 467 C. II. 
(γνώμων m) of or for sun-dials, Anth. P. 14.130; ἡ --κή (sc. τέχνη), 
the art of making them, Vitruy. τ. 3. Ady. --κῶς, Strabo 87. 

γνωμοσύνη, 7, prudence, judgment, Solon 8. 1. 

γνωμο-τὕπέω, fo coin maxims, Ar. Thesm. 58. 


Ady. --κῶς, Walz 


éxavos intelligent, Hdt. 3.4; γνώμᾳ διπλόαν θέτο BovAdy Pind. N. ἴθ. γνωμο-τυπικός, 7, dv, clever at coimmg maxims, Ar. Eq. 1379. 


γνωμοτυπος---γοητεύω. 


γνωμοτύπος, ον, (τύπτω) maxim-coining, sententious, Ar. Ran. 877, 
Nub. 950; cf. Arist. Rhet. 2. 21. 

γνώμων, ovos, 6, (γνῶναι) one that knows or examines, a judge, inter- 
preter, θεσφάτων Aesch. Ag. 1130; τῶν παραχρῆμα Thuc. 1. 138; 
γλῶττα yy. (sc. γλυκέων καὶ δριμέων) Xen. Mem. 1. 4, 5 :—in Lys. rio. 
28, yvwpoves are the guardians or inspectors of the sacred olives at 
Athens, v. Bremi. 11. the gnomon or index of the sundial, Hdt. 
2.109, Plut.2. 1006 E, etc.; invented by Anaximander, Diog. L. 2. I, 
Euseb. P. E. 504 A, etc. :—also= κλεψύδρα Ath. 42 B. 111. οἱ 
γνώμονες, the teeth that mark a horse’s age, Xen. Eq. 3. 1, Arist. H. A. 6. 
23,13 ν. γνώμη 1. IV. a carpenter’s rule or square, Lat. norma : 
metaph. a rule or guide of life, Theogn. 543 :—in Geometry, a gnomon, 
Arist. Categ. 14. 4, cf. Eucl. 2, Def. V. a tariff, A. B. 233. VI. 
γνώμονες with the Pythagoreans are the jive odd numbers, v. Bockh 
Philolaos 143. 

γνωρίζω, f. iow, Att.i@: pf. ἐγνώρικα Plat. Phaedr. 262 B. 70 make 
known, point out, explain, Aesch. Pr. 487, Arist. Rhet. 1.1, 1, etc.: to 
introduce or recommend, τινά Tit Plut. Fab. 21 :—Pass. to become 
known, be weil known, Arist. An. Pr. 2. 16, 1, Antiph. ποίησ. 1. 3. 2. 
to gain knowledge of, discover, detect, Thue. 5.103, cf. Menand. ᾿Ασπ. 
8: 20 recognize, acknowledge, Soph. O. T. 538, Eur. Alc. 564, Dem. 924. 
28. 3. 10 be acquainted with, τινά Dem. 925.13; ἐγνωρισμένοι 
αὐτῷ Ib. 5. 4. to regard as one’s friend, Plat. Lach. 181 C, Rep. 
402 A :—Pass. 20 be intimate with, τινί Plut. 2. 273 B. 

γνώριμος, ov, tarely 7, ov Plat. Rep. 614 BS Elut: well-known, γνώ- 
ριμα λέγεις Ib. 558 C, εἴς. ; λόγος γν. τινί Dem. 34. 29; γνωριμώτερον 
ποιεῖν τινά τινι Xen. Cyr. 5.5, 28. 2. as Subst. an acquaintance, 
Od. 16.9; less than φίλος, Dem. 320.16: generally, a friend, Lat. 
familiaris, Xen. Mem. 2. 3,1, Dem. 538. 10: a pupil, opp. to διδάσκα- 
dos, Philostr. 591, Plut. 2. 448 E. IL. that may be known: 
known to all, distinguished, oi “γνώριμοι the notables or wealthy class, 
opp. to δῆμος, Xen. Hell. 2. 2,6, cf. Arist. Pol. 4. 4.2 and 21.—Sup., οἱ 
ἐν ταῖς πόλεσι γνωριμώτατοι Dem. 424. 7. 111. Adv. —pws, so 
as to be known or understood, intelligibly, yw. αἰνίξομαι Eur. El. 946; 
Ύ. μοι πάνυ φράσεις Antiph. -Adp. 1.6; πᾶσι yw. γράφειν Dem. 722. 
15: familiarly, yv. ἔχειν τινί to be on friendly terms with one, Id.1247. 
14. (Related to ywrds, as Lat. gnarus to notus.) 

yopipotys, ητος, ἡ, acquaintance, Stob. Eccl. 2. 130. 

γνώρισις, ews, 7, acquaintance, τινός with another, Plat. Polit. init., 
etc. 2. knowledge, Id. Legg. 763 B, Soph. 219 C. 

γνώρισμα, aros, τό, that by which a thing is made known, a mark, 
token, Xen. Cyr. 2.1, 27; γνωρίσματα tokens by which a lost child is 
recognised, Plut. Thes, 4, etc. 

γνωρισμός, 6, a making known, Arist. Anal. Post. 2. 3, 2. 
a recognising, E. M. 735.25, Suid. 

γνωριστέον, verb. Adj. one must know, Arist. Eth. N. το. 9, 16. 

γνωριστής, οὔ, 6, one that takes cognisance of, δίκης Antipho 140. 37. 
γνωριστικός, 7, dv, fitted for giving knowledge or information, Def. 
Plat. 414 C; τινός Poll. 1. 182; περί τινος Arist. Metaph. 3. 2, 
20. 11. capable of knowing, τινός Plut. 2. 79 Ὁ. 

γνωσιμἄχέω, to fight with one’s own opinion, (v. A. B. 33, etc.), i.e. 20 
change one’s opinion, give way, Hdt. 3. 25., 7.130, Eur. Heracl. 706, Ar. 
Av.5553 (cf. γνώσει τάχα you shall soon be put right, Aesch. Ag. 1649; 
γίγνωσκε δ᾽ ἀλκήν Eur. Hec. 227) ; Ὑν. μὴ εἶναι ὁμοῖοι to give way and 
confess that .., Hdt. 8. 29. IL. in late Prose, to struggle reso- 
lutely, Philo 1.526, etc. (who also has the Subst. -μαχία) ; γνωσιμαχή- 
σαντες πρὸς ἀλλήλους after a struggle having come to a compromise, 
Dion. H. 9. 1. 

γνῶσις, ews, ἡ, (γνῶναι) a seeking to know, a judicial inquiry or in- 
vestigation, esp. of a judicial kind, Lat. cognitio, τὰς τῶν δικαστηρίων 
γνώσεις Dem. 302. 28; τὴν τοῦ διαιτητοῦ ν. 544. 2, οἵ. 79.1., 775. 
14, Lycurg. 168. 1. Il. a knowing, knowledge, offen in Plat., as 
Rep. 478 C, etc. :—esp. of a higher kind, deeper wisdom, N.'T., and 
Eccl. 2. acquaintance with a person, mpés Twa ap. Aeschin. 8. 
4. 3. a knowing, recognising, Thuc. 7. 44. 4. carnal know- 
ledge, intercourse, Clem. Al. 470. III. a being known, γνῶσιν 
ἔχει τι,--: γιγνώσκεται, Plat. Theaet. 206 B:—fame, credit, Hdn. 7. 5, 
Luc. Herod. 3. 

γνωστέον, verb. Adj. one must know, Plat. Rep. 396 A. 

γνωστήρ, jpos, 6, one that knows: a surety, Lat. cognitor, notor, Xen. 
Cyr. 6. 2, 39, cf. Piers. Moer. 116. 

γνώστη, ov, 6, one that knows, τῶν ἐθῶν Act. Ap. 26.3; esp. one who 
knows the future, a diviner, Lxx (1 Sam. 28.3). IL. = γνωστήρ, 
a surety, Plut. Flam. 4: etc; 

γνωστικός, 7, dv, good at knowing : ἡ --κή (sc. δύναμιϑ) the power or 
faculty of knowing, opp. to ἡ πρακτική, Plat. Polit. 258 Ε,, εἴς. ; so τὸ 
-κόν 10.261: B:—oi γνωστικοί men that claimed to have a deeper wisdom, 
Gnostics, Eccl. Adv. --κῶς, freq. in Clem. Al. 

γνωστός, 7, dv, collat. form of ywrds (q.v.), known, to be known, 
‘Soph. O. T. 361, Plat. Theaet. 205 B, Xen. Hell. 2. 3, 44, etc. :—Adv. 
-K@s, clearly, intelligibly, Lxx, Eust. 1540. 1. II, as Subst. (cf. 


II. 





4483 E, etc. i—Pass., Id. Rep. 412 E, 413 B, Dem. 373. 29. 
We 
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γωτός 11), a friend, Aesch. Cho. 702. γνωριμοί, notables, 


Symm. V. T. 

γνωτός, ή, όν, also és, όν Soph. O. T. 396, older and more correct form 
of ywords (Eust. 400. 26., 1450.62), perceived, understood, known, Il. 
7. 401, Od. 24. 182 ; ware Kovk ἄγνωτά μοι Soph. O. T. 58. II. 
as Subst. one well-known, a friend, kinsman, brother, Ὑνωτοί τε γνωταί 
τε brothers and sisters, Il. 15.350; θάλαμον γνωτούς τε λιποῦσα 3. 174, 
cf, 22. 234. 

yoro-Pévos, ov, murderer of one’s kinsman, Nonn. D. 26.82; fem. 
γνωτο- -φόντι, Lyc. 1318. 

γοάω, γοάει, -ἀουσι Ap. Rh., etc.; Dor. 3 pl. πάοντι Mosch. 3. 24: 
opt. γοάοιεν (Bekk. --φεν) Hom. : Ep. inf. γοήμεναι Il. 14. 502: part. 
γοόων, -ὀωσα 6.373, ete. : Ep. impf. γόων Od. το. 567, Ion. γοάασκεν 
Od. 8.92: Ep. aor. 2 γόον Il. 6. 500: fut. γοήσομαι Hom., later yonow 
Anth. P. 7. 638, Nonn.: aor. 1 éyénoa Anth. P. 7. 599, διι.. Μεά, 
Trag., and in Xen. Cyr. 4. 6,9 (nowhere else in Prose).—Pass., ν. infra: 
(yoos). To wail, groan, weep, Hom. i—c. acc. fo bewail, mourn, 
lament, weep for, 1]. 16. 857, etc. ; ὑπέρ τινος Mosch. 4. 83 :—so also in 
Med. (never in Hom. except in fut.), Trag., γοᾶσθε Aesch. Pers. 1072, 
Gh Herm. Cho. 622 (632); γοᾶσθέ τι ὀδύρματα Soph. Tr. 51; ἀμφί νιν 
yowpevos Ib. 937:—Pass. γοᾶται Aesch. Cho. 632 ; γοηθείς Anth. P. 
7. 371. 

γογγρο-ειδής, és, like a conger, Arist. H. A. 2.14, 1, in Comp. :—in 
Hesych. γογγρώδη, €s. 

yoyypo- κτόνος, ov, conger-killing, Plut. 2. 966 A. 

OnE 6, a conger-eel, Lat. conger, Alex. ‘Ent. 1, Arist. H. A. 6. 
17, 16, etc. : hence Dim. yoyyptov, τό, Schol. Opp. ΤΙ. an ex- 
crescence on ‘trees, Theophr. H. P. 1. 8,6 

γογγρώνη, 77, an excrescence on the neck, Hipp. 1175 C; cf. yoyypos τι. 
γογγύξω, fo mutter, murmur, Lxx, N.T.; v. Lob. Phryn. 358. 2. 
of doves, to coo, Poll. 5.89. (Sanskr. gunj, gungami; Curt. 136.) 
γογγυλάτης, ὁ 6, of Zeus, hurling balls of fire, Lyc. 435. [ἃ] 

γογγύλη, ἡ, -- γογγῦλίς, Poll. 6. 54; rejected by the Atticists, Lob. 
Phryn. 103, but used in the jargon of a Scythian ap. Ar. Thesm. 1185, 
and by later authors, as Diocles ap. Ath. 59 A, Diosc. 2. 134, Strabo, etc. 
On Ar. Pax 28, v. sub γόγγυλος. 

γογγύὕλίζω, γογγυλέω, v. sub γογγύλλω. 

γογγὕλίς, fos, ἡ, a turnip, Ar. Fr. 476, cf. Comici ap. Ath.’ 369; 
γογγυλίδια f. 1. for -yoyyvAiSas ap. Erotian. p. 116, Galen. Lex. 
De 494+ 

γογγύλλω, 20 round, restored by Pors. in Ar. Thesm. 56, γογγυλίζει, 
(which form Suid. interprets by μεταστρέφειν) : so Cobet. V. LL. would 
write fuyyoyywAas for —vAicas in Ar. Thesm. 61, Lys. 973.—yoyyuAciv 
f. 1. in Hesych. for γογγύλλειν. 

γογγὕλο-ειδής, és, roundish, Schol. Nic. Th. 855. 

TOITY’AOS, 7, ov, = στρογγύλον», round, Aesch. Fr. 182; μᾶζα 
γογγύλη Ar. Pax 28; λίθος y. C. 1. no. 160 a. 22, cf. Béckh p- 
274. ἘΠΕ ἃς Subst. yoyyuhos, 6, (proparox. acc. to Arcad. 56) 
= κόνδυλος, Schol. Lyc. 4353 (γογγύλη χείρ in Eudoc.) [Ὁ] 
γογγὕλώδης, €s, (εἶδο5) roundish, Schol. Ar. Pax 780. 

γογγυλ-ωπός, όν, round-faced, stout-looking, Hesych. 

γόγγὔσις, εωϑ, ἡ, Ξ:54., Lxx. 

γογγυσμός, ὃ, (γογγύζω) a murmuring, muttering, Lxx. 

γόγγὕσος, 6,= γογγυστής, Theod. V. T. 
γογγυστή, οὔ, 6, a murmurer, mutterer, Ν. Τ. 
γογγυστικός, 7, dv, inclined to murmur, Eccl. 
typi Wie 

γοεδνός, 7 Ms όν, (cf. μακεδνό5) =sq., Aesch. Pers. 1057, Supp. 72. 
γοερόϑ, ά, dv, (yodw) of things, mournful, distressful, θρῆνοι Erinna 2 
Bgk.; πάθη Aesch. Ag. 1176; δάκρυα, γάμος Eur. Phoen. 1567, 
etc. II. of persons, wailing, lamenting, Eur. Hec. 84; of the 
nightingale, Call. Lay. Pall. 94. Adv. τρῶς, Eust, 1147. 9. 

γοήμεναι, Ep. for γοᾶν, inf. pres. from yodw, Il. 14. 502. 

γοήμων, ον, gen. ovos, = = γοερός, Anth. Plan. 4. 101. 

youpés, a, ov, poet. for γοερός, Lyc. 1057. 

γόηϑ, 770s, 6, (yodw) properly, a wailer, howler, cf. γοήτηϑ ;—hence 
(from the owl in which spells were chanted, barbaricus ululatus, Seneca) 
a wizard, sorcerer, enchanter, Hdt. 4. 105., 7. ΤΟΙ, Eur. Bacch. 234, etc., 
cf. Soph. Aj. 582 :—a juggler, cheat, δεινὸς γόης καὶ φαρμακεὺς καὶ 
σοφιστή5 Plat. Symp. 203 D, cf. Sophist. 235 A, Dem. 318. 1., 374. 20: 
cf. Sturz Emped, p. 36. 

γοητεία, ἡ, (γοητεύω) witchcraft, juggling, cheatery, Plat. Symp. 203 
A, Rep. 584 A, etc.: metaph., y. τῆς ὑποκρίσεως Diod. 1.76; ἡδονῆς 
δι ὀμμάτων Plut. 2. 961 Dz. 

γοήτευμα, τό, a magic spell or trick, juggle, Plat. Phil. 44: metaph., 
Alciphro 3. 17. 
γοητευτικός, 7, ὄν, -- 
51., 0.135. 
γοητεύτρια, ἡ, α witch, cited from Eust. 

γοητεύω, (γόη5) to spell-bind, bewitch, beguile, Plat. Phaed. 81 B, Gorg. 


2. in pl. = 


2 Ὁ. 


Ady. -κῶς, E. Μ. 


γοητικός, 7, dv, Poll. 4.48. Δάν. --κῶς, Poll. 4. 
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γοήτηϑ, ov, ὅ, (γοάω) a wailer, howler, γοητῶν νόμον Aesch. Cho. 822 
(v. Herm.) ‘ 

γοητικός, 7, ἐν, (yons) skilled in witchcraft, juggling, Diog. L. prooem. 
Ady. --κῶς, Poll. 4. 51 :—pecul. fem. γοῆτις. μορφή bewitching, Anth. P. 
12. 192. 

Tor. TOI’, to imitate the sound of grunting, Anth. P. 11.327; 
cf. κοΐ. 

yopos, 6, (γέμω) a ship's freight, Aesch. Supp. 444; πεντακισχιλίων 
ταλάντων γόμον ἔχειν to be of 5000 talents burden, Hdt. 1.194; Dem. 
883. 11. 2. a beast’s load, Babr. 7. 11, Lxx. 

γομόω, (yop0s) to load, γομώσων τὸν ὄνον Babr. 111.9, v. Hesych. 

γομφάριον, τό,-- κεστρεύς, Lat. mugil, Tzetz. ad Lyc. 664, Schol. 
Opp. H. 1.112., 3.339- In Gloss. γόμφος ἰχθύς. 

γομφιάζω, co have pain in the back teeth (γομφίοι), y. τοὺς ὀδόντας Lxx. 

γομφίᾶσις, ews, ἡ, Diosc. 2.63, and youdiacpas, οὔ, 6, Lxx, toothache. 

γομφιό-δουπος, ov, rattling in the teeth, χαλινός Anth. P. 6. 233. 

γομφίος, (sc. ddovs), 6, more Att. than μύλος, Moer. 111 ; a grinder- 
tooth, Lat. molaris, Hdt. 9. 83, Ar. Pax 34, etc.; ψοφεῖ δ᾽ 6 Ὕ. Epich. 
g Ahr.; γομφίους συγκρούων with his teeth chattering, Babr. 92. 8 :—opp. 
to προσθίοΞ. ΤΙ. the tooth of a hey, Ar.'Thesm. 423. (From 
γόμφος : cf. also γάμφαι.) 

γομφό-δετος, ον, η611- θοτιια, Aesch. Supp. 846. 

γομφο-πᾶγής, és, fastened with bolts, well-bolted, ῥήματα “γομφοπαγῆ, 
of the long compounds of Aeschylus, Ar. Ran. 824. 

TO’M@OS, 6, a bolt, for ship-building, Od. 5.248; and for other 
uses, Hes. Op. 429, Aesch. Theb. 542 :—generally, any bond or fastening, 
as in Hdt. 2.96, γόμφοι are the cross-ribs of the Egyptian canoes, cf. 
Arist. Part. An. 2.9, 5 :—metaph., τῶνδ᾽ ἐφήλωται .. γόμφος the nail is 
driven home, Aesch. Supp. 944.—The Gramm. distinguish γόμφος from 
ἦλος, as if the former was of wood, the latter of metal; but Polyb. 13. 
7,9 has γόμφοι σιδηροῖ : they seem rather to differ in size, γόμφος being 
the larger, v. Schol. Ar. Eq. 463, and cf. Aesch. ll. cc. 2. a stile 
for writing, Nonn. Io. 19. ΟῚ. IL. a sea-fish, v. γομφάριον. 

γομφό-τομος, ov, pierced with nails, Nomn. Io. 19. 76. 

γομφόω, Zo fasten with bolts or nails, esp. of ships, ixpia γομφώσαντες 
Nonn. D. 40. 448:—mostly in Pass., γεγόμφωται σκάφος the ship’s 
hull is ready built, Aesch. Supp. 440, cf. Ar. Eq. 463, Anth. P. 11. 
248. ΤΙ. metaph., γάλα λευκὸν ἐγόμφωσεν, like ἔπηξεν, curdled 
it, Emped. 193. 

γόμφωμα, atos, τό, that which is fastened by bolts, frame-work, Plut. 
Marc. 15 :---υΐ Ξε γόμφος, Id. 2.321 Ὁ. 

γόμφωσιξ, ews, 4, a bolting together, Schol. Theocr. 7. 105: in Galen., 
a mode of articulation. 

γομφωτήρ, jpos, 6, a ship-builder, Anth. P. 9. 31. 

γομφωτήριον, τό, a way of bolting or fastening, Hero Aut. p. 271, 
Schol. Od. 5.246. 

γομφωτικός, 7, dv, of or fastening with nails, ἡ --κή (sc. τέχνη), the 
joiner’s art, carpentry, Plat. Polit. 280 D. 

γομφωτός, 7, dv, fastened with bolts: πλοῖα vy. ships slightly put toge- 
ther, so that they could be taken to pieces, Strabo 741. 

γονατίζω, to thrust with the knee, A.B. 31, prob. from Cratin. Incert. 
IOI. IL. to make to kneel, Aquil. Genes. 24. 11. 

γονάτιον, τό, Dim. of γόνυ, but, apparently, the hipzoint or groin, Luc. 
Asin. 10, cf. Schol. Nic. Th. 541, ete. 11.-- γύηϑ 1, Procl. ad 
Hes. Op. 425, Et. Gud. 130. 34. IIL. a knot or joint of a reed, 
Tzetz. Hist. 7.741. 

yovarts, 7,=foreg. 1, Epiph. 

γονατό-δεσμοϑξ, 6, a knee-band, Gloss. 

γονατόομαι, Pass. 2o get or have a joint, of grasses, reeds, etc., Theophr. 
H.P.8. 2, 4, Diosc. 3. 58. 

γονατώδης, ες, (εἶδο5) with joints, like grasses, reeds, etc., Theophr. 
H.P.1. 5, 3, Diosc. 4. 30. 

γονάω, = γεννάω, Hesych. 

yoveta, ἣ; (yovedw) generation, Hdn. Epim. 16. 

yoveus, éws, 6, a begetter, father, more freq. in plur. the parents, h. 
Hom. Cer, 241, Hes. Op. 233, Hdt., Pind., and Att.:—rarely in sing., of 
serpents, Hdt. 3. 109; of men, Plat. Rep. 457 D; generally, an ancestor, 
ὁ πέμπτος γ. one’s ancestor in the fifth generation, Hdt. 1. 91. 

γονεύω, to beget, generate, produce, of plants, Theophr. H. P. 8. Io, 5, 
etc.; of animals, Plut. 2. 980 C, etc. 

γονή, 7, (*yéve) produce, offspring, γονὴ γένετο κρειόντων Il. 24. 
5393 γονὴν Ἀρκεισιάδαο Od. 4. 755, οἱ οὔ τι παίδων .. γονὴ γένετο a 
race of children, Il. 24. 539; γ- τέκνων, -- τέκνα, Eur. Med. 11363 so in 
plur., εἰσι XaTepols γοναὶ κακαί Soph. O.C. 1192; γονὰς κατηκόους 
φύσαντες Id. Ant. 642 :—also, the young of animals, Aesch. Fr. 180: the 
Sruits of the earth, Plat. Ax. 5,71: (ΟΣ 2. like γενεά, γένος, a race, 
stock, family, “γονῇ γενναῖος Soph. O. T. 1469, cf. El. 156 (v. sub ἀπόρ- 
pnTos) ; 1 Δαρδάνου Ὑγ. Eur. Tro. 1290; and in plur., μηδὲν ὧν γοναῖσι 
Soph. Aj. 1094, cf. Eur. Ion 328: cf. infra m. 3. 3. a generation, 
Pind. P. 4. 255, Aesch. Pr. 774; τριτοσπόρῳ γονῇ Pers. 818. TI. 
that which engenders, the seed, Hes. Op. 731, Hat, 3. τοι, 109, Hipp. 222. 
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29, etc., cf. Arist. Gen. An. 1.18, 38; in plur., Pind, N. 7.124, Soph. 
Ant. 950. 2. the parts of generation generally, Hipp. Mochl. 842 ; 
esp. the womb, Id. Art. 810, v. Foés. Oecon.; mpiv.. μητρὸς ἐκ γονῆς 
μολεῖν Eur. Phoen. 1597. TIT. as an act, generation, Pind. 1. 7 
(6). το. 2. of the mother, child-birth, Eur. Phoen. 355, 1591, 
Theocr. 17. 44. 8. of the child, a being born, birth, x "γονῆς Hipp. 
1133 D; γονῇ φῦναι γεραιτέρᾳ Soph. O. C. 1294 :—this sense often runs 
into that of 1. 2. 

yovias χειμών, in Aesch. Cho. 1067, acc. to the Schol., ὅταν ἐξ εὐδίας 
κινήθῃ χαλεπὸν πνεῦμα; ν. Hesych. 5. v., et cf. γόνιμοϑ τι. 

γονικός, ή, dv, (γονή 11) of the seed, Arist. Probl. 4. 26, 6. 
cestral, Byz. 

γόνιμος, ov, also ἡ, ov Hipp. 347. 25 :—productive, able to produce or 
beget, opp. to ayovos, Arist. Probl. 4. 2; γ. ἡλικίη Hipp. l.c.; y. σπέρμα 
Arist. Gen. An. 1. 7, 2; γ: μέλεα, of the mother, Eur. El. 1209; +. 
μόριον, φλέψ, of the father, Plut. 2. 323 B, Anth. P. 6. 218: γ. wa, opp. 
to ὑπηνέμια, Arist. Gen. An. I. 21, 9:—c. gen. rei, Arist. Mund. 4. 5, 
Theophr. Ign. 44, Ael. N. A. 7. 5 :—of lands, fruitful, Poeta ap. Ep. 
Plat. 310 A. 2. metaph. productive, ποιητὴβ yy. a poet of true 
genius, Ar. Ran. 96; so Tikrew γόνιμόν τε καὶ ἀληθές, Plat. Theaet. 
150 C; γ. ἢ ἀνεμιαῖον Ib. 151 E; ἀγαθὰ y. τῇ αὑτῶν φύσει Id. Rep. 
367 Ὁ; hence of children, Ξε γνήσιος, Manetho 6. 56; γ. ὕδωρ ποταμῶν, 
opp. to νόθον, Anth. Ρ. 9. 277. II. with full powers, Lat. vitalis, 
Arist. H.A. 7. 4, I. III. critical, and hence (with ἡ μέρα), odd, 
because oz odd days illnesses came to their crisis, Hipp. 1046 B, Ὁ, ete. ; 
so y. μήν, ἔτος Id. 1053 D sq.; v. Foés. Oecon. :—hence, generally, odd, 
uneven, Plut. 2. 288 C. 

γονιμώδης, es, (εἶδο5) fruitful, Orph. H. 54. 19. 

γονο-ειδής, és, like seed, Hipp. Coac. 148. 

yovéets, εσσα, ev, (ydvos) fruitful, Nic. Al. τοι. 

yovo-KTovew, 20 murder one’s children, Pseudo-Plut. 2. 1162 A. 

γονοποιέω, fo impregnate, Geop. 19. 4, Schol. Lyc. 899. 

γονοποιΐα, impregnation, Alex. Aphr. Probl. 2. 68. 

γονοποιός, dv, (ποιέω) impregnating, fertilising, Justin. M. 

γονόρροια, 77, (few) gonorrhoea, Galen. 

γονορροϊκός, ἡ, 6v,=sq., Medic. Matth. p. 112. 

γονόρ-ροιος, ον, subject to gonorrhoea, Joseph. B. J. 6. 9, 3- 

γονορρυέω, Zo be subject to gonorrhoea, Lxx. 

γονορρὕτβ, és, =yovdppo.os, Lxx. 

γόνος, 6, and (in signf.1), 7, Eur. 1. Α. 794: Ion. yotvos Aretae. Caus. 
M. Diut. 2.5: (γένω) :—like γονή, that which is begotten, a child, 1]. 5. 
635., 6. 191; offspring, 20. 409, Hes. Th. 910, and Att.; ἄπαις ἔρσενος 
γόνου Hat. 1. 109, cf. 7.2; παίδων ἀγόνων γ. Eubul. Sryy. 1.11: of 
fish, roe, Hegem. ap. Ath. 108 C. 2. any product, of plants, γόνος 
ἀμπέλου Anacreont. 58. 7; γόνος yas πλουτόχθων, of the silver mines 
at Laureion, Aesch. Eum. 946; τοῦ φόρου τὸν γ. Ar. Vesp. 1116. 3. 
és ἔρσενα γόνον to any of the male sex, Hdt. 6. 135. II. like 
yévos, one’s race, stock, descent, Od. I. 216., 11. 234. 111. a 
begetting, Aesch. Supp. 172; γόνῳ πατήρ opp. to ποιητός, Lys. 138. 30, 
cf. Dem. Togo. 6 sq. IV. the seed, like “γονή τι, Hipp. 232. 29, 
etc. 2. membrum virile, Id. 426. 15. 

γονός, ὃ, v. sub γουνόϑ. 

TO'NY, 76, gen. γόνατος, lon. yovvaros, etc.: Ep. also, sing. γόνυ, 
youves, youvi, pl. γοῦνα, “γούνων, youvecot, like δόρυ: Aeol. plur. gen. 
γόνων Neue Sapph. Fr. 25 (but Bgk. reads κομῶν) :—the Ion. forms γού- 
varos, etc. are found in Trag., but never γουνός, γουνί, etc., Elmsl. Med. 
324. The knee, freq. in Hom.; γόνυ γουνὸς ἀμείβων Il. 11. 547; 
etc. 2. to clasp the knees was a sign of submission adopted in ear- 
nest supplication, ἅψασθαι “γούνων Il.; ἑλεῖν, λαβεῖν “γούνων Il. 21. 71.» 
I. 407, etc.; τῶν γουνάτων λαβέσθαι Hdt. 9. γ6 ; περὲ or audi γούνασί 
τινος χεῖρας βαλεῖν Od. 6. 310., 7.142; περὶ γόνυ τινός Eur. Or. 1414, 
cf. Phoen. 1622, εἴς. ; also τὰ σὰ γούναθ᾽ ἱκάνομαι Il. 18.457, cf. Od. 7. 
147, etc.; κιχανόμενοι TA σὰ γοῦνα ἱκόμεθ᾽ Od. 9. 266; ἀντίος ἤλυθε 
γούνων Il. 20. 463; so, later, γόνυ σοι ἀμπίσχειν χερί Eur. Supp. 165 ; 
σοῖς προστίθημι γόνασιν ὠλένας Id. Andr. 895; és γούνατά τινι οἵ τινος 
πεσεῖν Hdt. 5.86, Soph. O.C. τόογ ; audi γόνυ τινὸς πίπτειν Eur. Hec. 
7875 γόνυ τινός or πρὸς γόνυ προσπίπτειν Ib. 339, H. F. 79; γόνασί 
τινος προσπίπτειν Id. Or, 1332 (but προσπίτνω σε γόνασιν on my knees, 
Soph. Phil. 485); πίπτειν πρὸς τὰ y. Tivos or τινι Lys. 93. 31, Dem. 
403. 6;—also γούνων λίσσεσθαι, λιτανεύειν, γουνάζεσθαι to supplicate 
by (clasping'] the knees (y. sub vocc.), Hom.; later, ἄντεσθαι or λίσσεσθαι 
πρὸς τῶν γονάτων Eur.; ἱκετεύειν πρὸς τ. y. Dem. 1343, fin. 3. 
of a sitting posture, φημί μιν ἀσπασίως γόνυ κάμψειν will be glad to 
bend she knee, i.e. sit down, take rest, Il. 7. 118, cf. 19. 72, Aesch. Pr. 


2. an- 


' 32, et ibi Blomf.; (but γ. κάμπτειν τινί to bow the knee, to do one reve- 


rence, N.'T.; so τιθέναι τὰ γόνατα to kneel down, 10.) ;—eémt γούνασι, 
of a sitting person, 07 one’s knees, in one’s lap, Il. 22. 500; so ποτὶ +. 
5.408; γούνασιν ἐφέσσεσθαι 9.455; σ᾽ ἐπ᾽ ἐμοῖσι .. γούνεσσι καθίσσας 
Il. 9. 488; τόν ῥά οἱ .. ἐπὶ γούνασι θῆκεν Οἀ. το. 401; also ἐν τοῖς 
γόνασί τινος στρέφεσθαι Plat. Rep. 617 B; also πέπλον . . θεῖναι ᾿Αθη- 
vains ἐπὶ γούνασιν to lay it on her Jap (as an offering), Il. 6. 92 :—then, 
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metaph., θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, whete we should say, it rests in the ! 
bosom of.., Il. 17. 514, Od. τ. 267, etc., cf. Herm. Opusc. 7. p. 94; 
but Νίκης ἐν γούνασι πιτνεῖν to be victorious, Pind. I. 2. 39, cf. N. 
5 7B 4. the knees are in Hom. the seat of strength, Il. 17. 569., 
22. 204, etc.; hence γούνατα τινος λύειν to weaken, lame, kill him, I. 
5.176, etc.; so ὑπὸ youvar’ ἔλυσεν II. 579; βλάπτειν y. τινι, δαμνᾶν 
Y- 7. 271., 21.52, ete.: and in Pass., αὐτοῦ λύτο γούνατα 21. 114; etc.: 
—cf. Nitzsch Od. 1. 267. 5. metaph., és γόνυ βάλλειν, to bring 
down upon ¢he knee, i.e. to humble, conquer, Hdt. 6. 27 (ubi v. Valck.) ; 
so és γόνυ κεκλίσθαι Aesch. Pers. 930, etc. 6. proverb., ἀπωτέρω 
ἢ γόνυ κνήμη ‘Charity begins at home,’ Theocr. 16. 18, cf. Arist. Eth. 
N. 9. 8, 2, Ath. 383 B. II. the knee or joint of grasses, such as 
the cane, Lat. geniculum, Hdt. 3. 98, Xen. An. 4.5, 26; cf. γῶνοϑ. 

From the same Root come ἰ-γνύα, γνύξ, πρόχνυ, γνυπετός ; Sanskr. 
Ganu (knee), abbi-gnu (to the knee); Lat. genu, geniculum; Goth. kniu 
(knee): Curt. 137. 

yovu-aAyrs, és, suffering pain in the knee, Hipp. 1180 D. 
γονὕ-καμψ-επίκυρτος, ον, dwisting the knee awry, of the gout, Luc. 
Tragop. 203 :—so γονὕ-καυσ-άγρυπνα, 7, burning the knee and keeping 
one awake, Ibid. 201, ex emend. L. Dind. for γονυκλαυσ--. 
yovurAtvéw, to bend the knee, Eust. 669. 32: also -κλιτέω, Eccl. 
yovu-KAivas, és, with bent knee, Euseb.: and γονυκλῖσία, 7, Basil. 
γονύ-κροτος, ov, knocking the knees together, of the gait of women, 
Arist. H. A. 4. 11, 12; of weak men, Anacr. 114, Arist. Physiogn. 3. 

Osis 
Paienerte, to fall on the knee, Polyb. 15. 29, 9, etc.:—y. τινί or τινά, 
to fall down before one, N. T. 

yovumerys, és, (πεσεῖν) falling on the knee, ἕδραι yor. a kneeling pos- 
ture, Eur. Phoen. 293. 
yovadns, €s,=-yovoeins, Hipp. Coac. 190. 
γόον, v. sub γοάω. 

ΤΟΌΣ, 6, any outward sign of grief, weeping, wailing, groaning, 
howling, mourning, lamentation: in Hom. as well of weeping, e. δ. σχέθε 
δ᾽ ὄσσε γόοιο Od. 4. 758; as of louder signs of grief, Ib. 103; ἐρι- 
κλάγκταν γόον Pind. P. 12.37; πολύδακρυς yy. Aesch. Cho. 449; γόους 
Saxpus Soph. Aj. 579: y. τινός grief for one, Q. Sm. 3.644; so γόους 
θησόμεσθ᾽, ἃ πάσχομεν for our sufferings, Eur. Or. 1121. (Hence yoaw. 
Acc. to some, akin to βοή, Bodw.) 

Topyetos (Att. Pépyevos), a, ov, of or belonging to the Gorgon, Τ'οργείη 
κεφαλή 1]. 5. 741, Od. 11.634: τὸ Τόργειον (sc. πρόσωπον), Medusa’s 
head, Cic. Att. 4.16; in Gramm. a Tragic mask. 

Τοργιάζω, to speak like the sophist Gorgias, Philostr. 501. 

Topyievos, ov, of Gorgias, Gorgias-like, Xen. Symp. 2. 26. 
Ἐοργο-λόφας, ov, 6, he of the Gorgon-crest, Ar. Ach. 567: fem. Topyo- 
Ada, 7s, 7, Eq. 1181. 

Τοργόνειος, ov, =Topyetos, Aesch. Pr. 793; τὸ Τ'., Plut. Them. ro. 
Topyévn, 77, collat. form of Τοργώ, Suid., Hdn. Epim. 17, and late Schol. 
Topyovadns, es, (εἶδοΞ) Gorgon-like, Schol. Eur. Phoen. 146. 
Τοργό-νωτος ἀσπίς, 4, a shield with the Gorgon on its back, Ar. Ach. 
1124. 
γοργόομαι, Pass. 20 be hot or restive, of a horse, Xen. Eq. 1ο. 4. 
TOPYLO'’S, 7, ov, grim, fierce, terrible, ὄμμα Aesch. Theb. 537; ὄμμασι 
yopyés Eur. Phoen. 145; τοῖς κερτομοῦσι γοργὸν ws ἀναβλέπει looks 
fiercely at.., Id. Supp. 322; γοργὸς ἰδεῖν, ὁρᾶσθαι terrible to behold, 
Xen. Cyr. 4. 4, 3, Symp. I. 10; γοργὸν βλέπειν to look terrible, Ael. 
V.H. 2. 44; cf. Valck. Phoen. 149 ;—also of horses, hot, spirited, Xen. 
Eq. 10. 17, etc., cf. Poll. 1. 192:—of language, rough, Dion. H. de 
Comp. p. 133. Ady. —y@s, of style, nervously, concisely, Eust. 1082. 5. 
(The earliest form of the word is the Subst. Topyd, 4. v.) 

yopyorns, 770s, ἡ, fierceness, hastiness, freq. in Eust., etc. 
Topyotopia, ἡ, (τέμνω) the cutting off the Gorgon’s head, Strabo 379. 
γοργ-όφθαλμος, ov, -- γοργωπός, Suid. 5, v. yopyamus. 

Topyo-ovos, ov, Gorgon-hilling, Eur. ap. Plut. 2.747 D: fem. Yopyo- 
φόνη, as a name of Athena, Id. Ion 1478. 

yopyvpa, Ion. —py, 7, an underground drain or sewer, Aleman (124), 
ap. E. M. 228 (in form yépyupa), cf. A. B. 233, Zonar., Hesych.: used as 
a dungeon, Hdt. 3.145, cf. Harpocr., Suid., Poll. 9. 45. 

Topy, 7, gen. dos, contr. ovs: the Gorgon, i.e. the Grim One (cf. 
yyopyos), 1]. 8. 349., 11. 36; she dwelt (acc. to Od. 11. 635) in the 
nether world, cf. Heinr. Hes. Sc. 224. Hes. (in Sc. 230) speaks of several 
Gorgons; whereas in Th. 276 he names three (daughters of Phorcys and 
Ceto),—Euryalé, Stheino, Medusa,—the last being the Gorgon, Her 
snaky head was fixed on the aegis of Athena, and all who looked on it 
became stone.—In Hes. Sc. 230 is a pl. Topydves (as if from a nom. 
Topyév), which was also preferred by the Att. in plur., as Aesch. Pr. 
799; and in Eur. Alc. 1118 we find the sing. dat. Topyév. Cf. Valck. 
Phoen. 458. 

γοργ-ωπός, dv, fierce-eyed, grim-eyed, Aesch. Pr. 356, Eur. H.F. 868, 
Ion 210:—also γοργώψ, ὥπος, 6, ἡ, Eur. El. 1257, Or. 261; fem. yop- 
γῶπις, ιδος, of Athena, Soph. Aj. 450. 

“γοῦν, Ion, and Dor, γῶν ; (γε ovr) restrictive Particle with an illative 
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force, at least then, at any rate, any way, but often hardly distinguishable 
from the simple ye: in Hom. only twice, γ᾽ οὖν (with a second ye added), 
εἴ γ᾽ οὖν ἕτερός γε φύγῃσιν Il. 5.258; μὴ ἐμέ γ᾽ οὖν οὗτός ye 16. 30; cf. 
Plat. Apol. 21 D; written also divisim in Ar. Pax 497, Plat. Euthyd. 299 
E, etc.; but the compd. occurs in Hipp. Fract. 765, Hdt. 1. 31, and often 
in Att.:—it is used as if it were enclitic, like γε, as πρὸς γοῦν ἐμοῦ 
Soph. Aj. 527 :—often in quoting an example, freq. in Att., e. g. Thuc. I. 
2, Xen. Cyr. 1. 5, 8; τὸν γοῦν ἄλλον χρόνον in past time at all events, 
Dem. 462. I :—often also in answers, of a truth, in sooth, e. g. Eur. 
Phoen. 618, Plat. Soph. 219 D, etc.—Freq. in good authors in tmesi, as 
πάνυ γ᾽ ἂν οὖν Ar. Eccl. 806, cf. Thuc. 1. 76, etc. :—but ye οὖν (in full) 
not till late, as in Dion. H. 2. 56. 

γοῦνα, γούνων (not γουνῶν), poet. plur., of γόνυ, 4. ν. 

γουνάζομαι, f. σομαι : Dep.: (γόνυ) : properly ἕο clasp another’s knees 
(v. sub γόνυ 1. 2), and so to implore, entreat, beseech, supplicate, absol., 
Il. 11.130; τῶν ὕπερ... γουνάζομαι ov παρεόντων ἑστάμεναι κρατερῶς in 
whose name .. J implore you to stand your ground, Il. 15. 665 ; νῦν δέ 
σε πρὸς πατρὸς γουνάζομαι Od. 13. 324; νῦν δέ σε τῶν ὄπιθεν γ.;- - 
πρός T ἀλόχου πατρός τε Id. 11. 66; also μή με .. γούνων γουνάζεο 
intreat me not by [clasping] my knees, Il. 22. 345, cf. Od. 13. 324. 

youvacpa, atos, τό, supplication, Lyc. 1243. 

γούνατα, γούνασι, Ep. γούνεσσι, etc., v. sub γόνυ. 

youvoopat, contr. οὔμαι : Dep.:=youvaoua, only used in pres. and 
impf., γουνοῦμαι Il. 21. 74, Od. 5. 140, etc.; γουνούμην 11. 29; γουνοῦ- 
σθαι το. 521; youvovpevos 4. 433, etc. ; 

youvo-maxns, és, thick-kneed, or (better) youvo-mayns, cramping the 
knees (cf. γγυιοπαγή5), Hes. Sc. 266; cf. Herm. Opusce. 6. 1, 202. 

youvos, ὁ, fruitful land, ἐν yovvw ἀλωῆς in a fruitful vineyard, Il. 18. 
573 ἀνὰ γουνὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο Od. 1. 193, etc.; also youvds ᾿Αθηνάων 
II. 3233 so in plur., youvot ᾿Ελευθῆρος, Nepeins Hes. Th. 54, 329; 
᾿Αθανᾶν Pind. I. 4. 42 (3. 43); also γ. Σουνιακός Hdt. 4. 99 (where Valck. 
yavos), Cf. οὖθαρ. (Commonly taken as lengthd. Ion. form of γόνος, 
which however is not used in this sense. It is remarked that the sense 
of fertility ill suits its application to Athens and Sunium; whence 
Schweigh. (Hdt. 4. 99) connects it with γόνυ, y@vos; or perhaps it is 
merely another form of βουνός, v. sub B B.) 

youpos, 6, a kind of cake, Solon 30. 

γουττᾶτον, τό, a kind of cake, Ath. 647 C. 

youdys, es, (εἶδο5) mournful, plaintive, Plat. Legg. 800 Ὁ, Arist. H. A. 
9. 12, 4, etc. . 

γράβδην, Adv. (γράφω) grazing, scraping, Eust. 852. 8, Ε. Μ. 781. 27. 

γρᾷδιο, for γρᾷδιον, γραΐδιον, barbarism in Ar. Thesm. 1194. 

γραῖα, Ion. and Ep. ypatn, 7, az old woman, fem. of γραῦς, γέρων (v. 
γεραιά), Od. τ. 438; also with Subst., γραῖαι παῖδες, δαίμονες, of the 
Eumenides, Aesch. Eum. 69, 150; freq. in Eur. 2. as Adj. (cf. 
γέρων), of things, old, yp. ἐρείκη Aesch. Ag. 295; yp. ἄκανθα Soph. Fr. 
748; γραῖαν ὠλένην Eur. lon 1213; γραίᾳ χερί Id. Hec. 877; γραιᾶν 
πηρᾶν Theocr. 15.19, cf. Wiistem. ad 7. 126 (ubi γραία): σταφυλὴ 
γραίη raisins, Anth. P. 6. 231. 8. Τραῖαι, ai, daughters of Phorcys 
and Ceto, with fair faces, but hair gray from their birth, Hes. Th. 270; 
cf. Herm. Opusc. 6. 1, 168. II. like ypavs 11, the scum or skin 
(‘mother’) which grows over boiled milk, gruel, etc., Arist. Probl. το. 
2175) Le TIT. a sea-crab, Epicharm. 33 Ahr. 

ypaistov, τό, Dim. of γραΐς, γραῦς, an old hag, Ar. Pl. 536, Xen, An. 
6.3, 22, Philyll. Avy. 3: contr. γράδιον Ar. Pl. 674, 688, 1095, Dem. 
313. 29. 

γραΐζω, to skim, Ar. Fr. 108. 

γραϊκός, 7, dv, (ypats) old-womanish, Clem. Al. 58. [ἃ] 

Τραικός, 6, Lat. Graecus, old name of the Greeks, earlier than Ἕλλην, 
Arist. Meteor. 1.14, 15, Marmor Parium (in Bockh 2. 295), Apollod. 1. 
7,3, etc. The word fell into disuse, but was revived by Sophocles (Eust. 
890.14), from whom however Phot. 480. 15 quotes the form Ῥαικούς ; 
and Steph. Byz. (s.v. Τραικόξ) Tpatkes: ai τῶν Ἑλλήνων μητέρες, from 
Alcman and Soph. Hence Τραικίτης, ov, 6, Lyc. 605: Verb Tpat- 
κίζω, to speak Greek, Hdn. Epim. 12: Ady. Πραικιστί, in Greek, E. M. 
239. 19. 

γραίνω, =ypaw, to gnaw, Hesych.; hence γάγγραινα. 

γραιόομαν, Pass. to become an old woman, Anth. P. 9. 261. 

ypatos, a, ον, contr. for -yepards, fem. γραία Theocr. 7.126; otherwise 
only used in Ion. form ypyios, Call. ap. Choerob. ;—for the fem. γραῖα 
(as the accent shews) does not belong to it. 

ypais, 150s, ἡ, Ξε γραῦς, γραῖα, Charito 6. 1. 

γράμμα, aros, τό, (γράφω) that which is drawn, in plur. the lines of a 
drawing or picture, Eur. lon 1146, Theocr. 15. 81: in sing. a drawing, 
picture, Plat. Rep. 472 D, Crat. 430 E, cf. 431 C; so in pl., Anth. P. 6. 
352. II. that which is written, a written character, letter, Lat. 
litera, Hdt. 1. 139, 148, etc.; and in plur. letters, Aesch. Pr. 460, Theb. 
434, etc.; hence, the letters, the alphabet, Hdt. 5. 58, Plat. Phaedr. 
275 A sq.; γράμματα ἐπίστασθαι Plat. Lege. 689 D; μαθεῖν to have 
learnt 20 read, Id. Prot. 325 E; ἐδίδασκες γράμματα, ἔγὼ δ᾽ ἐφοίτων you 
kept school, and I went there, Dem, 315. 8, 2, a note in music, 
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Anth. P. 11. 78. 3. a mathematical diagram, Epigr. ap. Diog. L. 
Saas 4. the letter in the lots which the δικασταί drew, Ar. Plut. 


277, Philoch. 119. 5. an accent, E. M. 240. 42, Zonar. 6. 
a small weight (cf. the French gramme), Geop, 7. 13, 2. ΤΙΤ. 
in plur. a set of written characters, a piece of writing, Hdt. 1.124: hence, 
like Lat. literae, a letter, Id. 5.14, Soph. Fr. 150, freq. in Eur. 1. T., 
Thue. 8. 50, etc.; az inscription, Hdt.1.187., 4. 87, ΟἹ, etc.; ἐν τῇ 
στήλῃ Andoc. 25.1, cf. 27.443 hence, az epigram, epitaph, Corinna 4. 
8:—in sing. also of short inscriptions, as γνῶθι σεαυτόν is called the 
Δελφικὸν yp. in Plat. Alc. 1.124 A, Ken. Mem. 4. 2, 24. 2. 
papers or documents of any kind, Ar. Eccl. 1050, Plat. Gorg. 484 A, etc. ; 
τούτων τὰ γράμματα the documents to prove this, Lys. got ult., cf. 
Antipho 114, fin.: τὰ δημόσια yp. the public records, Decret. ap. Dem. 
243.25 :—an account of moneys lent, Dem. 1202. 3: a day-book, Plat. 
Legg. 955 D, Dem. 950. 10: a catalogue, Xen. Cyr. 7. 4, 12 :—(in sing. 
a bill, N. T.) 3. a man’s writings, i. e. a book, treatise, Xen. Mem. 
4. 2,1. 4. in sing. @ passage of a treatise or work, Plat. Parmen. 
128 A—D: an article of a treaty, Thuc. 5. 29 and in late Poets, just 
like plur., Call. Ep. 24, Anth. P. 9. 63. TV. in plur., also, letiers, 
learning, like μαθήματα, Plat. Apol. 26 D, etc. 

γραμμάριον, τό, a weight of three obols: vy. Ducang. append. 

γραμματεία, 7, the office of the γραμματεύς, Plut. Comp. Sert. c. Eum. 
τὶ Il. learning, Lxx. 

γραμματείδιον, τό, Dim. of γραμματεῖον, small tablets, yp. δίθυρον 
Menand. Mic. 7. In Mss. often γραμματίδιον, which is expl. in E. M. 
241, Suid., etc., to be Dim. of γράμμα or γράμματα, a small letter, a 
paper: the latter form therefore is correct in Antipho 135. 32, Plut. 
Artox. 22. | But it is often difficult to distinguish between these senses, 
y. Plut. Brut. 5. 


γραμματειδιο-ποιός, 6, a maker of tablets, Meineke Com. Fr. τ. 460., - 
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γραμματεῖον. τό. that on which one writes, tablets, Ar. Fr. 206, An- 
tipho 112. 28, Plat. Prot. 326 D. 2. a bond, document, Lys. 897. 3, 
Dem. 956. 2: an account-book, Dem. 1111. 22 :—but in this sense often 
written γραμμάτιον (v. sub γραμματείδιον), Antipho 135.33, Luc. Merc. 
Cond. 36, etc. 3. yp. ληξιαρχικόν the list in which all Athenian 
citizens were exrolled, by which means only they could get possession of 
their patrimony (τῆς λήξεως ἄρχειν), Isae. 66.14, Dem. 1306. 22, cf. 
Schomann de Comit. Ath. p. 370. 4. the place where γράμματα 
were taught, a school, Poll. 9. 41, Suid. 

γραμματεύς, éws, ὃ, a secretary or clerk, Lat. scriba, the name of many 
officers at Athens of various ranks, Bockh P. E. τ. 249; the chief of the 
class were the clerks of the ἐκκλησία, who had to read out public docu- 
ments, Thuc. 7. 10, etc., and were named at the close of all ψηφίσματα 
(Gaivimmos ἔγραμμάτευε, etc., Thuc. 4. 178, cf. Andoc. 13. 2, Dem. 315. 
9, etc.) :—those of lower grade were much looked down on, Dem. 260. 
20., 371. 22 :--ἡ Ὕραμμ., in joke, Ar. Thesm. 432. II. simply, 
a reader, Aesch. Fr. 359. 

γραμματεύω, to be secretary, hold his office, v. sub γραμματεύς. 
γραμματη-φόρος, ὃ, a letter-carrier, Plut., etc.; Lob. Phryn. 682. 
γραμματίδιον, v. sub γραμματείδιον. 

γραμματίζω, to teach “γράμματα, Pandect.: pf. pass. fo be skilled in 
γράμματα, Hesych. ΤΙ. 10 be a γραμματεύς, γραμματίδδοντος 
Inscr. Boeot. in Ο. I. nos. 1573, 1574, etc. 

γραμματικεύομαι, Dep. to be a grammarian, Anth. P. 9. 169. 

γραμματικός, 7, dv, knowing one’s letters, skilled in grammar, well 
grounded in the rudiments, Xen. Mem. 4. 2, 20, Plat. Theaet. 207 B, etc.: 
so in Ady. --κῶς, Plat. ib. 2. furnished with letters or an inscrip- 
tion, Ath, 466 E, Luc. Lexiph. 7. ITI. as Subst., γραμματικός, 6, 
a teacher of the rudiments, Plut. 2. 59 F. 2. one who occupies 
himself with the text of Homer, etc., a grammarian, Polyb. 32. 6, 5, 
Diog. L. 3. 61, εἴς. ; and so, in Alex., a learned man. 111. ἡ 
—ich (with or without τέχνη) grammar, Plat. Crat. 431 E, Soph. 253 A, 
etc.; ἡ yp. ἐπιστήμη Arist. Top. 6. 5, 2:—also critical acumen, learn- 
img, Eratosth. ap. A. B. 725. _ 2. an alphabet, written character, 
Strabo 139, Plut. Aristid. 1, etc.; cf. Wolf Prol. lxiy. 

γραμμάτιον, τό, Dim. of γράμμα, Luc. Merc. Cond. 36. 

γραμματιστής, οὔ, 6, one who teaches γράμματα, a schoolmaster, Xen. 
Symp. 4. 27: and often in Plat., as Prot. 312 B, 326 D. ἘΠΕ = 
γραμματεὺς, Hdt. 2. 28., 3. 123, etc., Plat. Phil. 39 B. 

γραμματιστική (sc. τέχνη), ἡ, grammar, Sext. Emp. P. 1. 44. 

γραμματοδῖδασκαλεῖον, τό, = γραμματεῖον τι, Plut. 2. 712 A. 

γραμματο-διδάσκαλος, ὁ, a schoolmaster, Teles ap. Stob. 535. 15; 
γραμμο-διδασκαλίδης, in Timon ap. Ath. 588 B; cf. Lob. Phryn. 669. 

Ραμ κα το eLOs αγωγεύς, ὅ, a schoolmaster, governor, Lxx. 

γραμματοκοϑβ, ov, mother of letters, epith. of ink, Anth. P. 6. 63; but 
γραμμοτοκοϑβ is the correct form, y. Lob. Phryn. 669. 

γραμματο-κύφων, wvVOs, nickname of a γραμματεύς, a porer over re- 
cords, Dem. 297. 22, Philo 2. 536. [xo] 


γραμματο-λικριφίς, ios, 6, a puzzle-headed grammarian, Anth. P. 
II. 140. 








γραμμαάριον---γχραφή. 


γραμματοφορέω, 20 carry or deliver letters, Strabo 251. 

γραμματο-φόρος, ον, letter-carrying, Polyb. 2. 61, 4, etc. 

γραμματο-φύὕλάκιον, τό, a box for keeping records, Plut. Aristid. 21: 
also —etov, Id. 2. 520 B, Sext. Emp. M. 2. 27 :—from γραμματο-φύλαξ, 
dkos, 6, a keeper of records, registrar, C. 1. nos, 1239. 17., 1240. 20, cf. 
Bockh p. 608. 

γραμμή, 7, (γράφω) the stroke or line of a pen, a line, as in mathe- 
matical figures, Plat. Meno 82 C, Rep. 509 D, etc.: also in forming 
letters, Lat. ductus litterarum, 1d. Prot. 326 D :—an outline, Archyt. 695 
Gal., Polyb. 2. 14, 8, ete. ΤΙ.-- βαλβίς5, the line across the 
course, to mark the starting or winning place, Pind. P. 9. 208, ν. Interpp. 
Ar. Ach. 483: hence metaph. of life, like Horace’s altima linea rerum, 
cf, Eur. El. 956, Antig. 13:—hence, a boundary-line, edge, Hipp. Art. - 
839. IIT. the middle line on a board, (like our draught-board), 
also called ἡ ἱερά, hence proverb., τὸν ἀπὸ γραμμῆς or ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν 
λίθον to move one’s man from this line, i.e. try one’s last chance, Alcae. 
77, Theocr. 6. 18; cf. Eust. 633. 58., 1397.31: αἱ γραμμαί the board it- 
self (cf. πεσσόΞ), Poll. 9. 99 :—but, 2. διὰ γραμμῆς παίζειν was a 
game played by two parties pulling against one another across a line, like 
our ‘ French and English,’ also called διελκυστίνδα, v. Plat. Com. Supp. 
2, Heind. Plat. Theaet. 181 A. IV. ἡ μακρά (sc. γραμμή). v- 
sub τιμάω π|. 1. 

γραμμικός, 4, dv, linear, geometrical, θεωρία, ἀπόδειξι5 Diog. L. 1. 25, 
Plut., etc. :—Ady. —x@s by lines, Sext. Emp. M. 3. 92. 10 
γραμματικός (si vera 1.), Plut. 2. 606 C. 

γραμμο-διδασκαλίδης, v. sub γραμματοδιδάσκαλοϑ. 

γραμμο-ειδής, ἔς, 2 lines, Aristid. Quint. Ady. —6@s, Arist. Mund. 
4. 20. 

γραμμο-ποίκϊλος, ον, striped, Ath. 319 C. 

γραμμο-τόκοϑς, Vv. sub γραμματόκοϑ. 

γραμμώδης, es, (εἶδο5) = γραμμοειδής5, Theophr. H. P. 4. 12, 2, ete. 

ypaodoyia, ἡ, old wife’s talk, gossip, Sext. Emp. M. 1. 141. 

ypao-mpemns, ἔς, old-womanish, Damasc, in Phot. Bibl. 126. 14, 
Cyrill. 

γρᾶο-σόβης, ov, 6, scaring old women, Ar. Pax 812. 

γρᾶο-συλλέκτρια, 7, a gossip-monger, Suid., s. v. Τέμαιοϑ. 
γρᾶο-τρεφής, és, reared, nursed by an old woman, coddled, Bust. 

Vlg Zit 
ὁ βεέαλος ov, a lover of old women, Schol. Ar. Pax 812. 
γραπίς, ios, 7, the cast slough of serpents, etc., Hesych. 
shrunk, wrinkled one, E. M. 239. 31. 

γραπτέον, verb. Adj. one must write or describe, ὅπως... Xen. Eq. 2. 
init 2. ypamréos, ov, to be written, described, Luc. Imag. 17. 

γραπτήρ, ῆροϑ, 6, a writer, Anth. P. 6. 66. 

γραπτός, 7, dv, verb. Adj. painted, Eur. Hyps. 11, Achae. ap. Ath. 
451 Ὁ; vy. Bockh Inscr. 1. 662. 2. marked with letters, ἃ γραπτὰ 
ὑάκινθος Theocr. Io. 28. II. written, νόμοι yp. Gorg. Apol. 
Palam. p. 190. 103, ν. 36. :---γραπτά, Ta, = γράμματα, Maccab, 2. ΤΙ, 15, 
Manetho 3. 214. 

γραπτύς, vos, 7, a scratching, tearing, Od. 24. 229:—in Ap. Rh. 4. 
279 Gesner restored ypamrovs . . κύρβιαϑ. 

γράσος (or γρᾶσος ?), 6, he smell of a goat, and so, like Lat. hircus, 
of men, Aesch. Fr. 76 (cf. Dind. Ar. Fr. 706), Eupol. TloA. 34, Arist. 
Probl. 13. 9, Plut. 2. 180 C (ubi male γράσσον), etc.; cf. γράσων :—the 
smell of ill-dressed wool, Synes. 257 Ὁ, M. Anton. 9. 36. 

γραστίζω, f. tow, to feed at grass, ἵππους Geop. 16. 1, τι, Hippiatr. 

γράστις, ews, ἡ, (ypaw) grass, green fodder, Eust. 633.47; also xpac- 
TLS Or KpaTis, v. Moer. p. 211, et Interpp. 

γράσων, ovos, 6, %, (ypacos) smelling like a goat, Lat. bireum olens, 
Ath. 585 E. 11. -- γράσος, M. Anton. 8. 37 (nisi hoc legend.) 
ypatts, dos, 7, Dor. for γρηῦς, γραῦς, Call. ap. E. M. 240. 5. 
ΤΡΑΥΣ, gen. γρᾶός, 4: Ion. vents, γρηός, voc. Ὑρηῦ : poet. also 
γρηῦς, voc. ypni, barbarous vocat. ypao in Ar. Thesm. 1222: nom. pl. 
ypaes Ar. Fr. 128, Timocl. Ὄρεστ. I: acc. γραῦς Eur. Andr. 612, etc.: 
—an, old woman, Hom., esp. in Od.; strengthd. yp. παλαιή Od. 19. 
346: also with Subst., γραῦς γυνή Eur. Tro. 490, Ar. Thesm. 345, 
Dem. 432. 12:—comically in Ar. Thesm. 1214, 6 ypavs of an old 
man. II. sewm, as of boiled milk, which we also call mother, 
Ar. Pl. 1206, Arist. Gen. An. 2. 6, 26. TIT. a sea-crab, Schneid. 
Opp. H. 1. 285. (V. sub γέρων.) 

γρἄφείδιον, τό, Dim. of sq., E. M. 240. 16, Suid. 

γρἄφεϊον, τό, (γράφω) a pencil, Lat. stilus, Hipp. 261, Macho ap. Ath. 


2. a 


582 C. II. a register-office, Newton Inserr. Halic. p. 690, 
etc. IIL. τὰ γραφεῖα -- ἁγιόγραφα, Eccl., v. Jacobson Patr. Ap. 
I. p. 195. 


γρἄφεύς, ἐως, 6, a painter, Emped. 82, Eur. Hec. 807, Andoc. 31. 15; 
ete. IL.=ypappareds, Xen. Hell. 4. τ, 30. III. a 
writer, Arist. Rhet. 3. 8,6: a scribe, scrivener, Xen. Ages. 1. 26: a 
copyist, Gramm. 

yeapn, 77, (γράφω) properly a representing by means of lines, and 
80, I. drawing or delineation, Hdt. 4.36; κατὰ γραφήν in out- 


γραφικός----γρύζω. 


line or profile, Plat. Symp. 193 A; but often also of painting, γραφῇ 
κοσμέειν Hdt. 3.245; εἰκὼν γραφῇ εἰκασμένη Ib. 182: the art of draw- 
ing or painting, Plat. 277 C, Tim. 19 B, etc. 2. that which is 
drawn, a drawing, a design, picture, ὅσον ypapn only zx a picture, Hdt. 
2.733 ws ἐν γραφαῖς Aesch. Ag. 241, cf. 1329, Valck. Phoen. 131: also 
of embroidery, Aesch. Cho. 232. ΤΙ. the use of written 
characters, writing, the art of writing, Plat. Phaedr. 274 B, etc.:— 
ai γραφαὶ τῶν δικῶν the registration of .., Arist. Pol. 6. 8:—also of 
the matter, a way of writing, style, Strabo 31, and Scholl. 2. that 
which is written, written characters, writing, Soph. Tr. 683, Agatho ap. 
Ath. 454 D:—hence of various written documents, a letter, Eur. Thuc. 
I. 129; also in plur., like γράμματα, Eur. I. T. 735; also documents, 
ψευδεῖς yp. ap. Dem, 243. 25 (but in Eur. Hipp. 1311 false statements) : 
a legislative form, Plat. Legg. 934 C. b. a catalogue, Diod. τ. 
64. 6. @ description, Ib. i. TIT. (ypadopar) as Att. law- 
term, @ written indictment for a public offence, public prosecution or accu- 
sation (opp. to δίκη, a private action), freq. in Oratt., e.g., γραφὴν 
ὕβρεως καὶ δίκην κακηγορίας ἰδίαν φεύξεται Dem. 524. 22: we also hear 
of ἰδίαι γραφαί (as that of ὕβρι5), as opp. to State-prosecutions (for de- 
sertion, and the like), Lex. ap. Dem. 530. 24, cf. 522. 26 sq., et Buttm. 
ad |. :--ογραφὴν γράφεσθαι Plat. Legg. 929 E, etc.; γραφὴν yp. τινά Id. 
Euthyphro 2 B, etc.; γραφὴν διώκειν or ἑλεῖν τινά Antipho 115. 24, 
Dem. 435.8; ἁλῶναι 117.17; γραφὴν κατασκευάζειν κατά τινος, ἐπί 
τινα Dem. 547. 27.» 593. 15; yp. εἰσέρχεσθαι, εἰσιέναι to begin a pro- 
secution, Id. 261. 8, εἴο.---ϑες Dict. of Απέϊᾳᾳ., and ν. sub εἰσαγγελία, 
ἔγκλημα, προβολή. Ἃ 

γρᾶφικός, 7, dv, capable of drawing or painting, Plat. Theaet. 144 E, 
etc. :—# --κή (sc. τέχνη), the art of painting, Hipp. Vet. Med. 16, Plat. ; 
or without Art., Plat. Gorg. 450 C. 2. of things, as if painted, as 
in painting, Plut. Anton. 26: picturesque, Diod. 2. 53. II. of or 
for writing, suited for writing, γραφικὴ λέξις, opp. to ἀγωνιστική, Arist. 
Rhet. 3.12, 1; κάλαμος Lxx; yp. ῥέεθρον, i.e. ink, Anth. P. 6. 33: in 
writing, yp. ἁμάρτημα a clerical error, Polyb. 34. 3, 11. 2. able to 
describe, Plut. 2. 874 B :—of style, graphic, lively, Dion. H. de Demosth. 
5: ὑπόθεσις yp. a subject for description, Plut. Alex. 17 :—Adv. --κῶς, 
Plut. Anton. 26, 

γρᾶφίς, ίδος, ἧ, -- γραφεῖον 1, Anth. P. 6. 63, 65,67: esp. a style for 
writing on waxen tablets, Plat. Prot. 326 D: a needle for embroidering, 
Anth. Plan. 4. 324. 11. -- γραφή, drawing in outline, Vitruv. τ. 
1: embroidery, Anth. P. 5.276. 

γραφο-είδης ἀπόφυσις, the styloid process of the wlna, Galen. 2. 252. 

γράφος, cos, τό,-- γράμμα, τὰ “γράφεα Inser. Vet. in C. 1. no. 11. 

TPA’®Q, f. ψω: aor. ἔγραψα, Ep. γράψα : pf. γέγραφα Cratin. Nop. 7, 
Thuc.; in late writers γεγράφηκα Synes.—Med., fut. γράψομαι: (v. 
infr.): aor. éypadpnv.—Pass., fut. γραφήσομαι Hipp. Acut. 388. 4, 
(μετεγ-) Ar. Eq. 1370; more often γεγράψομαι : aor. ἔγράφην Plat., 
ete.; in late writers ἐγράφθην Aristid., etc.: perf. γέγραμμαι (also in 
med. sense, v. fin.), poet. ἔγραπται, Opp. C. 3. 274. Used by Hom. only 
in aor, act. 

Orig. sense, o GRAVE, scratch, scrape, αἰχμὴ γράψεν of ὀστέον 
ἄχρις 1]. 17.599; γράψας ἐν πίνακι πτυκτῷ θυμόφθορα πολλά having 
marked or drawn tokens thereon, II. 6. 169, cf. Wolf Prol. p. lxxxi, sq. : 
nowhere else in Hom., cf. ypamrus, ἐπιγράβδην, ἐπιγράφω :—hence, later, 
to represent by lines drawn, to delineate, draw, paint, Hdt. 2. 41, Aesch. 
Eum. 50; yp. Ἔρωθ᾽ ὑπόπτερον Eubul. Καμπ. 3; προσπεπατταλευμένον 
yp. τὸν Προμηθέα Menand. Incert. 6 ; etc. :—eixay γεγραμμένη Ar. Ran. 
537: also in Med., (Ga γράφεσθαι = ζωγραφεῖν, Hat. 4. 88. int 
to express by written characters, to write, τι Hdt. 1.12 5, etc.; yp. τινά to 
write a petson’s name, Xen.; y. ἐπιστολήν, διαθήκην, etc., Xen. Cyr. 4. 
5, 34, Plat. Legg. 923 Ὁ, etc.: yp. τινὶ ὅτι.., Thuc. 7. 14:—vyp. τι εἰς 
διφθέρας Hdt. 5.58; proverb. yp. εἰς οἶνον, of women’s oaths, cf. Xen- 
arch. Πεντ. 3; so eis τέφραν yp. Philonid. Incert.1; εἰς ὕδωρ, ἐν ὕδατι 
Menand. Movoor. 25, Plat. Phaedr. 276 C, cf. Criti. 120 C; καθ᾽ ὕδατος 
Luc. Catapl. 21 :—Pass., πόθι φρενός "γέγραπται in what leaf of memory 
it is written, Pind. O.10(11).3; ἐν τῷ προσώπῳ γραφεὶς τὴν συμφοράν 
having it branded on his forehead, Plat. Legg. 754 A. 2. to in- 
scribe, like ἐπιγράφειν, yp. εἰς σκῦλα, εἰς στήλην Eur. Phoen. 574, Dem. 
121. 21 :—Pass., γράφεσθαί τι to be inscribed with a thing, Br. Soph. Tr. 
157. 3. 20 write down, yp. τινὰ αἴτιον to set him down as the cause, 
Hat. 7. 214; yp. τι ἱερόν τινι to register as... , Pind. 0.3.54; yp. τινὰ 
κληρονόμον, ἐπίτροπον to make him so by a written document, Plat. Legg. 
923 C, 924 A: to register, enrol, yp. τινὰ τῶν ἱππευόντων among the 
cavalry, Xen. Cyr. 4. 3, 21; οὐ Κρέοντος προστάτου γεγράψομαι, as a 
dependent of Cr., Soph. O. T. 411. 4. yp. εἴς τινα to write a letter 
to one, Luc. D. Syr. 23. 5. yp. περί τινος to write on a subject, 
Xen. Cyn. 13.2; ὑπέρ τινος Polyb. 1. 1, 4, etc. :—absol. fo write, as an 
author does, describe, Polyb. 2.56, 4, in Pass. :—c. dupl. acc., τί .. γρά- 
ψειεν ἄν σε μουσοποιὸς ἐν τάφῳ; Eur. Tro. 1188. 6. to write 
down a law to be proposed, hence fo propose, move, γνώμην, νόμον, ψή- 
propa, etc., Xen, Hell. 1. 7,37, Mem. 1. 2, 42; γράφειν, absol. (sub. νό- 
μον), Dem, 288, 9., 715. 27, etc.; yp, πόλεμον, εἰρήνην, etc., 146. 2., 


327 


358.17; also c. inf, od γράφεις ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικά Dem. 14. 
243 ἔγραψα .. ἀποπλεῖν .. τοὺς πρέσβεις 233. 21; v. sub παράνομοβ 
I. 7. to prescribe, ordain, πότμος ἔγραψε Pind. N. 6. 13. 

B. Med. to write for oneself or for one’s own use, note down, Hdt. 2. 
82, etc.; γράφεσθαί τι φρενῶν ἔσω Soph. Phil. 1325; ἐγραψάμην ὑπο- 
μνήματα I wrote me down some memoranda, Plat. Theaet. 143 A: Zo 
cause to be written, συγγραφήν Dem. 1284. 20, etc.; yp. πρόσοδον πρὸς 
τὴν βουλήν Id. 715. 25: cf. éyypapopar. 2. as Att. law-term, 
γράφεσθαί τινα to indict one, τινός for some public offence, e. g. τῆς 
αἰσχροκερδείας, Plat. Legg. 754, fin., (see the form in Dem. 548. 4); in 
full γραφὴν γράψασθαίΐ τινα Ar. Nub. 1482 (but in Pass., εἴ σοι γράφοιτο 
δίκη Ib. 758); v. γραφή u: also c. acc. et inf., yp. τινὰ ἀδικεῖν Ar. Vesp. 
894, cf. Pax 107: absol., of γραψάμενοι the prosecutors, Ar. Vesp. 881; 
ovK ἣν ἑτέροις γράψασθαι Andoc. 10. 27; esp. γράφεσθαί τινα παρανύ- 
μων (v. sub παράνομοϑ 11) :—but γράφεσθαί τι to denounce it as unlawful, 
ἐγράψατο τὴν Χαβρίου δωρεάν Dem. 501. 28, cf. 486. τ :—(rarely in Act., 
for Med., γράφω ce μυρίας δραχμάς Ar. Av. 1052; στρεβλοῦν γράφουσι 
τοῦτον Antiph. Incert. 17) :—in Pass. ¢o be indicted, not seldom in Dem. 
and Aeschin.; τὰ γεγραμμένα the articles in question, Dem. 244. ΤΟ.» 
930. 1; τὸ γεγραμμένον the sum named [by the prosecutor], Id. 727. 25 
even ψηφίσματα οὐδὲ γραφέντα not even indicted (not indited), Dem. 
302. 18 :—but he also has γέγραμμαι in sense of Med., 245. 2., 267. 4, 
etc., cf. Plat. Euthyphro 2 B, Theaet. 210 Ὁ :—but γράφεσθαι πρόσοδον 
to petition for it, Id. 715. 25. 

From the Root ΤΡΑΦ-- come also grave, en-grave, Germ. graben, 
gruben (cf. Lat. scrobs, also scrofa), scurf, scarify. Akin to xpaw, xpavw, 
xpaiw: xpiw, χρίμπτω : xapdoow, scratch: also to γλάφω, γλύφω, as 
Lat. scalpo sculpo to scribo. [ἃ] 

γραψαῖος, 6, a crab, Diphil. Siphn. ap. Ath. 106 D. 

γραψείω, Desiderat. of γράφω, Gloss. 

TPA‘, fut. ow,=ypaivw, to gnaw, eat, Call. Fr. 200. Cf. γραίνω, 
γαγγραίνω, ypdoris; Sanskr. gras (vorare); Lat. gramen (grass): v. 
Bopp. Gl., Pott. Forsch. 1. 278. 

ypaddns, es, (εἶδοΞ) --- γραϊκός, Strabo 16, N. T. 

γρεῦς, 7, collat. form of γραῦς, Arcad. 126. 

ypnyopéw, a late pres., formed from the perf. ἐγρήγορα (q. v.), 

RK NG 

γρηγόρησις, ews, 7, Lxx; —yopots, Philo 1. 510: later forms for 
€ypny— :—also τὸ γρήγορον φῶς Christ. Inscr. in Keil p. 196. 

γρήϊος, ov, Ion. for ypaios, Call. ap. Choerob. 

vents, ypnis, v. sub γραῦς. 

Yptvos, ὁ and ἡ, Aecol. for ῥινός, Eust. 1926. 56. 

γρϊπεύς, ews, 6, a fisherman, Theocr. 1. 39, Mosch. 5. 9; cf. γριπηΐς, 
γρίπων. 

γρϊπεύω, to fish, Zonar. Lex. p. 456. 

yeitnis τέχνη, ἡ, the art of fishing, Anth. P. 6. 223. 

γριπίζω, -- γριπεύω, Hesych.: metaph., Liban. Epist. 1593. 

γρίπισμα, aos, τό, that which is caught, gain, E. M. 241. 22, Zonar. 

TPIIOS, 6,=ypipos, Anth. P. 6. 23, Artemid. 2. 14. TE; 
right of fishery, Diog. L.1. 32. (V. sub pip.) 

γρίπων, ὁ, -- γριπεύς, ypimavos ypureds .. ἔχωσε τάφον Leon. Tar. in 
Anth. P. 7. 504. 

ypidetw, to speak riddles, Diphil. ap. Ath. 451 B, Eust. 884. το. 

ΤΡΙ͂ΦΟΣ, ὁ, like γρῖπος, a fishing-net or basket, made of rushes, Opp. 
H. 3. 80, Plut. 2. 471 D. 2. metaph. anything intricate, a dark 
saying, riddle, Ar. Vesp. 20; γρῖφον προβάλλειν Antiph. Tavup. 2; 
λέγειν, ypipous παρὰ ποτόν Id. Κνοισθ. τ: cf. Miiller Dor. 4. 8, § 4 54. 
(V. sub pip.) 

γρτιφώδης, ες, (εἶδοΞ) like a riddle, Luc. Jup. Trag. 28, Ath. 456 C. 

TPOM®PA’S, ddos, 4, or γρομφίς, ίδος, 7, the Lat. scrofa, an old sow, 
Hippon. 48. (V. sub γράφω. Others onomatop., like Scottish grum- 
hie.) 

TPO'NOOS, 6, the jist, Eust. 1322. 39. 2. any projection suffi- 
cient to stand on, Math. Vett. 3.= wadaioTn.—Late word, v. ad 
Moer. p. 323 sq., Hemst. Luc. I. p. 491. 

γρόνθων, 6, a fingering the flute, Hesych., Poll. 4. 83. 

γροσφο-μάχος, ov, fighting with the “γρόσφοϑ, ot Τρ. the Roman Velites, 
Polyb. 1. 33, 9., 6. 21, 7: cf. ypoopopopos. 

ΓΡΟΥΣΦΟΣ, 6, a hind of javelin, described by Polyb. 6. 22, 4. 

γροσφο-φόρος, ον,-- γροσφομάχος, Polyb. 6. 21, 9. 

γρουνός, 6, v. ypuvds. 

γρόφω, Dor. for γράφω, Vet. Inscr. Mel. in C. 1. no. 3, v. Bockh p. 9. 

PPY", used in Comic writers always with οὖδέ or μηδέ,---ἀποκρινομένῳ 
ον οὐδὲ γρῦ not a syllable, Ar. Pl. 17; οὐδὲ ypd ἀπαγγέλλειν Dem. 353. 
10; μηδὲ γρῦ λέγε Menand. Wevd. 4; ὄψου μηδὲν .. μηδὲ γρῦ not a 
morsel, not a bit, Antiph. Πλουσ. 1. 13; διαφέρει Χαιρεφῶντος οὐδὲ γρῦ 
Menand. ’Opy. 2. (Commonly explained of the noise of swine, not even 
α grunt, Schol. Ar. l.c.; but Hesych. and others say that γρῦ was pro- 
petly the dirt under the nail, and so anything utterly insignificant.) 

γρύζω, f. γρύξω, Ar. Eq. 294, γρύξομαι Alcae. Com. Παλαιστρ. 1: aor. 
ἔγρυξα. To say γρῦ (v. sub yoc.), to grumble, mutter, γρύζειν δὲ καὶ 
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τολμᾶτον ..; Ar. Pl. 454; παιδὸς φωνὴν γρύξαντος Id. Nub. 963; εἴ τι 
γρύξει Id. Eq. 294; μὴ φλαῦρον μηδὲν γρύζειν Id. Pax 98; οὐδὲ γρύ- 
ζοντας τουτί Id. Ran. 913; ove ἐτόλμα γρύξαι τὸ παράπαν Isae. 71. 42; 
II. in Arist. Probl. 4. 2, 5, a fut. γρύσει is used in 


cf. γρυκτός. 
the sense of τήξει, Zo liquefy. 


ypuKrés, 7, ὄν, verb. Adj. from γρύζω, dpa γρυκτόν ἔστιν ὑμῖν ; will 


ye dare to grumble? Ar. Lys. 656. 


γρυλίζω, later γρυλλίζω (A.B. 33, Thom. M.197, Phryn. 101): Dor. 


fut. γρυλιξεῖτε, Ar. Ach. 746 :—to grunt, of swine, Ar. |.c., Pl. 307. 
γρῦλισμός, 6, grunting, Arist. H.A. 4. 9, 5, with v.1. ypuAd-. 
γρυλλίων, ovos, 6, Dim. of sq., @ little pig, Hesych. 
γρῦλος, later yptAAos (A.B. Arcad. 52), 6, a pig, porker, Zonar.; cf. 

Plut. 2. 985 sqq. 2.-- γόγγρος, Diphil. Siphn. ap. Ath. 356 A, Nic. 

ib. 288 C. II. an Egyptian dance, in which sense the double A 

is acknowledged, A.B. 1.c. (Onomatop.) 
γρῦμέα (in Mss. often ypupaia), 7, a bag or chest for old clothes, etc., 

Diphil. Incert. 45, Poll. 10. 100, A. B. 33: the form ypupeta, Ibid., Et. 

Gud. 130. 5. II. like γρύτη τ (Hesych.), trash, trumpery, Sotad. 

Ἔγκλει. I. 3, Vol. Heracl. 1. p. 64, Themist. 257 A, etc. :—hence 

γρῦμεο-πώλης, ov, 6, Luc. Lexiph. 3; vulg. ypupatom—, v. Lob. 

Phryn. 230. 

TPY NO'S, 6, a fagot, dry wood, Lyc. 86, 294: also ypouvés. 

Yyeum-caeros, 6, a kind of griffin or wyvern, Ar. Ran. 929. 

Yypitaive,=ypuméoua, Dionys. ap. Harp., Suid., E. M.:—the aor. 
ἔγρυπεν ἡ γῆ, cited from Melanthius ibid., is referred to the form γρύπτω, 
known from Hesych. 

γρῦπ-αλώπηξ, 7, griffin-fox, of a deformed person, Hipp. 1201 E. 

γρῦπάνιος, ον, bowed by age, Antipho ap. Harp. 

ypUmdopat, Pass. to become hooked or bent, of the nails, Hipp. Progn. 

2: cf. γρυπαίνω. 


ΤΡΥ ILO'S, 7, dv, curved, esp. in the nose, book-nosed, with a raised 


or aguiline nose, opp. to σιμός, Xen. Cyr. 8. 4, 21, Plat. Rep. 474 E; so 
yp. ὄνυχες Aretae. Caus. M. Ac. 2.1, M. Diut. 1. 8 :—generally γρυπὴ 
γαστήρ a round paunch, Xen. l.c.; yp. στέφανος Eubul. S7ep. 3 :—70 
ρυπόν, =ypunorns, Arist. Pol. 5. 9, 7. 

γρύπότηϑξ, 770s, 7, curvedness, of the nose, Xen. Cyr. 8. 4, 21; of a 
beak, Plut. 2. 994 Ε ; of talons, Ib. 641 Ὁ. 

γρύπωσις, ews, 7, a crooking, hooking, Cael. Aurel. Acut. 2. 32. 

γρυσμός, 6, (γρύζω) a grunting, Agathocl. ap. Ath. 376 A. 

γρῦτάριον, τό, Dim. of γρύτη, Paroemiogr. 

TPY’TH, ἡ, (Lat. scruta, also gruta, Schol. Hor. Ep. 1. 7, 65) :—trash, 
Srippery, A.B. 33, Phryn. 230 :—also (cf. γρυμέα) a woman's dressing- 
case, Sappho 102. II. little jish, Geop. 20. 12, 2. [Ὁ] 

γρῦτο-δόκη, 7, = γρυμέα, Anth. P. 6. 254. 

ypUromwActoy, τό, a frippery-shop, Gloss. 

γρῦτο-πώλης, ov, ὃ, a seller of small wares, Schol. Ar. PI. 17. 

γρύψ, gen. γρυπός, 6, a griffin, hippogriff, a fabulous creature variously 
described, first mentioned by Aristeas about 560 B.C., Hdt. 3. 116, cf. 
Aesch. Pr.395. [Ὁ in obliq. cases, Virg. Eccl. 8. 27, as in γρῦπόξ : in 
Hadt. 4. 13, 27, the older Edd. give ypumas, wrongly, for γρῦπαΞ.] 

γρῶνος, 7, ov, (ypaw) eaten out, cavernous, Lyc. 631, 1280. ΤΙ: 
as Subst. γρώνη (sc. πέτρα), 7, a cavern, grot, Nic. ΑἹ. 77, E. Μ. 241. 
52, etc.:—hence any hollow vessel, a kneading-trough, Leon. Tar. in 
Anth, P. 7. 736. 

VY’A, ἡ, v. sub yins. [γύᾶ, Jac. P. p. 517.] 
γύαια, τά (γύης τ) -- πρυμνήσια, Leon. Tar. in Anth. P. το. 1. 

γυάλαι, Megarean cups, Philet. 41. 

γύᾶλον, τό, (perhaps akin to “otAos) :—a hollow, in 1]. always θώρηκος 
yvarov,—the θώρηξ being composed of a back-piece and breast-piece, 
called yada or ἡμιθωράκια, which were joined at the sides by buckles 
(πόρπαι, περόναι) ; whence the cuirass was called γυαλοθώραξ, Paus. Io. 
26, 2. In Il. 15. 530 we have θώρηκα... γυάλοισιν ἀρηρότα a cuirass 
formed of these two pieces; cf. κραταιογύαλοϑ. 2. the hollow of a 
vessel, κρατήρων γ. Eur. 1. Α. 1052: or a hollow vessel, χρυσοῦ γέμοντα 
γύαλα Id. Andr. 1093. 3. πέτραϑ Ύ. the hollow of a rock, Soph. 
Phil. 1081: a cavern, grotto, πέτρινα μύχατα γύαλα Eur. Hel. 
189. 4. in plur., of hollow ground, vales, dales, dells, “γυάλοις 
ὕπο TMapynooto Hes. Th. 499, cf. h. Hom. Ap. 396; Νύσης 25.5; γύαλα 
Φοίβου, θεοῦ, of Delphi, Eur. Phoen. 237, lon 245, cf. Ar. Thesm. 110: 
hence, much like γύης, Λύδια γύαλα plains of Lydia, Aesch. Supp. 550; 
γύαλα χώρας Ar. Thesm. 110; αἰθέρια yada the vault of heaven, Opp. 
C. 1. 281.—Poetic word. (Hence ἐγγυαλίζω.) [Ὁ] 

γυαλός, ὄν, hollow, Eust. 526. 42. 

yorns, ov, 6, a water bird, Paraphr. Opp. Ix. 2. 16. 

ΤΎΉΣ, ov, 6, the curved piece of wood in a plough, to which the share 
was fitted, the tree, Lat. buris, under which the dentale was fixed, Hes. 
Op. 425, 434, cf. Virg. G. τ. 169. II. a certain measure of land 
(cf. Lat. Juger) ; hence in plur. lands, Xevpods “γύας Aesch. Pr. 369 5 of 
πλησίοι γύαι Soph. O. C. 58 :—metaph. of a wife, Id. Ant. 569.—Elmsl. 
Heracl. 839 (also ad Bacch. 13, Soph. O. C. 58) maintains that the Trag. 
always use γύαι masc, (from ys), never fem, (from γύα) ; and the best 
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critics have followed him; so that in Aesch. Pr. 369, λευροὺς γύας (for 
Aevpds) is now restored from the best Mss.; in Eur. Hel. 89, Bacch. 13, 
τοὺς... τούσδε .. “γύας is receiyed.—In most places the gender is inde- 
terminate, as in Aesch. Pr. 708, Soph. Ant. 1. ς., Eur. Phoen.646. (Akin 
to γῆ; γαῖα, γύαλον.) 

γυι-αλθής, és, nourishing the limbs, Nic. Th. 520. 

γυι-αλκήπ, és, strong of limb, or strengthening the limbs, ἥβη Opp. H. 
2.277; παλαισμοσύνη Ib. 5. 405. 

yul-apicys, és, strengthening the limbs, Pind. P. 3. 12. 

γυιο-βᾶρής, és, weighing down the limbs, Aesch. Ag. 63, Anth. P. 10.12. 

γυιο-βόρος, ov, gnawing the limbs, eating, μελεδῶναι Hes. Op. 66; cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 80. 

γυιό-δαμος, 7, ov, taming limbs, conquering, ἐν γυιοδάμαις χερσίν Pind. 
I. 5 (4). 75, as Herm.: formerly, ἐν γυιοδάμαις was taken separately 
(from γυνοδάμαξ, ov, 6,) among athletes. 

υνό-κολλος, ov, binding the limbs, Lyc. 1202. 

T'YYON, τό, a limb, freq. in Hom., who always uses plur. the limbs, 
in phrases γυΐα λέλυντο, τρόμος or κάματος λάβε γ᾽υίΐα, etc. ; so also in 
Trag.; in full yuta ποδῶν, 1]. 13.512: γυΐα the bands, Theocr. 22. 81; 
and γυῖΐον in sing. the hand, Ibid. 121: but ~yutoy the whole body, Pind. 
N. 7.108, Hipp. 1181. 1, etc., v. Foés. Oecon. :--- μητρὸς γυῖα the womb, 
h. Hom. Merc. 20.—Never in Att. Prose. 

γυιο-πᾶγής, és, stiffening the limbs, νιφάς Anth. P. 6. 219. 

γυιο-πέδη, ἡ, a fetter, Pind. P. 2. 41, Aesch. Pr. 168, in plur. 

γυιός, 7, ov, lame, Call. Dian. 177, Lyc. 144, Anth. P. 6. 203. 

γυιο-τἄκηξ, és, melting or wasting the limbs, Anth. 6. 30. 
pass. with pining limbs, Ib. 71. 

γυιο-τόρος, ov, piercing the limbs, Christod. Ecphr. 226. 

yut-odxXos, ov, fettering the limbs, Lyc. 1076. 

γυιό-χαλκος, ov, of brazen limb, Anth. P. 15. 26. 

γυιόω, (yuLds) to lame, γυιώσω .. bp ἅρμασιν ὠκέας ἵππους Il. 8. 402, 
cf. 416; so γυιωθείς lame, Hes. ΤῊ. 858, cf. Hipp. Art. 819 :—to weaken, 
reduce, Hipp. Acut. 394, etc. 

γὕλι-αύχην, evos, 6, 7, long-necked, scraggy-necked, Ar. Pax 789 ; ex- 
plained by Suid. yuArorpaxnaos. 

γύλιος or γυλιός (A.B. 228, E. M. 244), 6, a long-shaped wallet, Ar. 
Ach. 1097, Pax 527 (ubi v. Schol.), Critias 25, Philem. “Iarp. 1: also 
γύλιον, τό, Zonar., etc. 

γυμνάδδομαι, Dor. for γυμνάζομαι, Ar. Lys. 82. 

γυμνάζω, f. dow: aor. ἔγύμνασα Aesch.: pf. γεγύμνακα Id.—Pass., 
aor. ἐγυμνάσθην Dem. 1414.8: pf. γεγύμνασμαι (v. infra): (yupyés). 
To train naked, train in gymnastic exercise: generally, to train, exercise, 
τὸ σῶμα Kal τὴν ψυχήν Isocr. 2 E; ἑαυτὸν καὶ τοὺς ἵππους Xen. An. 1. 
2,7: c. inf, y. τοὺς παῖδας ποιεῖν to train or accustom them fo do a 
thing, Xen. Cyr. 1. 6, 32; y. τινά τινι to accustom him fo it, Ib. 1. 2, 
10; τινὰ περί τι Isocr. 209 A:—Med. to exercise for oneself, practise, 
γυμνάσασθαι τέχνην Plat. Gorg. 514 E; γυμνάσιον τὸ εἰωθὸς Ael. V. H. 
5. 6 :—Pass. 20 practise gymnastic exercises, Hdt. 7. 208, etc.: generally, 
to practise, exercise oneself, Thuc. 1. 6, Xen. Hell. 1. 1, 16; of a dis- 
puter, Arist. Top. 1. 17, 2, etc.; c. part., ὅστις ἐρῶν γυμνάζεται Theogn. 
1335: γυμνάζεσθαι mpds τι to be trained or practised for a thing, Plat. 
Legg. 626 B; περί τι in a thing, Xen. Hell. 6.5, 23; ἔν τινι Plat. Legg. 
635 C; also γεγυμνασμένος τι practised in.., Arist. Pol. 6.4; τινός 
Philostr. 688, 696, 708; τινί 2 Ep. Petr. 2. 14. II. metaph. to 
wear out, harass, distress, ἄδην pe .. πλάναι γεγυμνακά oe Aesch, Pr. 
586; ἔρως .. σ᾽ ἐγύμνασε Id. Ag. 540; κρυμὸς .. πλευρὰ γυμνάζει 
χολῆϑ, of pleurisy, Eur. Scyr. 1 :—Pass., τοὺς ὑπερμήκεις δρόμου .. γυμ- 
νάζεται Aesch. Pr. y. 594. 

γυμνάς, άδος, properly fem. of γυμνός, naked, Eur. Tro. 448: but also 
with a masc. Subst., y. στόλος ἀνδρῶν Eur. Alop. 6; cf. Lob. Paral. 
263. II. trained or exercised, ποδὶ γυμνάδος ἵππου (restored for 
υμνάδας imnous), Eur. Hipp. 1134: masc.,=madaorys, Epitaph. in 
C. I. no. 938. III. as Subst.=ypvacis, γυμνάσιον, Jac. Anth. 
3. 2. p. 309. ‘ 

γυμνασία, ἡ, -- γύμνασις, exercise, Plat. Theaet. 169 C, etc.; in dis- 
puting, Arist. Top. 1. 2, 1 :---σωματικὴ y., N. T. 

γυμνασιαρχέω, to be eymnasiarch, at Athens, y. eis Προμήθεια Lys. 
161. 46; γ. λαμπάδι (cf. λαμπαδηφορία), Isae. 67. 10; also in Med., 
γυμνασιαρχεῖσθαι ἐν ταῖς λαμπάσι Xen. Vect. 4.52 :—Pass. to be sup- 
plied with gymnasiarchs, γυμνασιαρχοῦσιν οἱ πλούσιοι... ὃ δὲ δῆμος 
γυμνασιαρχεῖται Id. Rep. Ath. 1. 13. 2. at Sparta, C. I. no. 
1351, ete. 

γυμνασι-άρχη, 6, = —apxos, Lex ap. Aeschin. 2. 37. 

γυμνασιαρχία, 7, office of the gymnasiarch, Xen. Ath. 1. 13, etc. 

γυμνασιαρχικός, ἡ, dv, of or for the gymnasiarch, Plut. Ant. 33. 

YyuUpvact-apXxos, 6, a gymnasiarch, performer of one of the liturgies at 
Athens, who superintended the palaestrae, and paid the training-masters, 
Andoc. 17. 20, Dem. 940. 13, etc. He was elected by his φυλή for a 
definite time, Boéckh P. E. 2. 216, Wolf Lept. p. xcii. ἢ 
RE TES esp. at Sparta, C. 1, nos. 1326, 1349, etc., cf. Bockh 
p. 611. 
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ψυμνασίδιον-----γυναικόομαι. 


γυμνασίδιον, τό, Dimi. of sq., Epict. Diss. 2. 16, 20. 

γυμνάσιον, τό, in earlier authors only in plur. bodily exercises, Pind. 
Fr. 95. 4, Hdt. 9. 33; and so in Hipp. Art. 824, freq. in Plat., etc. 2. 
metaph., γυμνάσιον γράφειν to write an exercise or essay, Galen. II. 
in sing. the public place where athletic exercises were practised, the gym- 
nastic school, like παλαίστρα, held sacred to the gods, Eur. Phoen. 368, 
Antipho 121. 26, Plat. Criti. 117 C, etc.: ἐκ θὴμετέρου γυμνασίου from 
our school, Ar. Vesp. 526, cf. Plat. Gorg. 493 D: plur., y. τὰ ἱππόκροτα 
the bippodrome, Eur. Hipp. 229; ἐν γυμνασίοις ᾿Ακαδημίας Epicr. In- 
cert. I. II. 

γύμνασις, ews, 7, exercise, Poll. 7. 153. 

yupvaciadys, es, (<idos) fit for a γυμνάσιον, Οἷς. Att. τ. 6. 

γύμνασμα, ατος, τό, an exercise, practice, Dion. H. Rhet. 1 ΠῚ 2: 
αττο Ὁ. 

γυμναστέον, verb. Adj. one must practise, Xen. Mem. 2. 1, 28. 

γυμναστήριον, τό, -- γυμνάσιον, Aristaen, 2. 3. 

γυμναστήῆς, ov, 6, the trainer of the professional Athletes, Xen. 
Mem. 2. 1, 20, Plat. Legg. 720 E, etc.: opp. to the παιδοτρίβης, who 
taught free youths gymnastics as an accomplishment, cf. Arist. Pol. 
ΩΣ YG 

γυμναστικός, 7, ὄν, fond of athletic exercises, skilled in them, Hipp. 
Aph. 1242, Plat. Prot. 313 Ὁ :---Ύ. θεραπεία, Plat. Gorg. 464 B:—# --κή 
(with or without τέχνη), gymnastics, Plat. Symp. 186 E, etc. Adv. --κῶς, 
Ar. Vesp. 1212. 

γυμνήπ, ἢτος, 6,=yupves, Diod. 3. 8:—esp. a light-armed foot-soldier, 
Tyrtae. 8. 35, Hdt. 9. 63, Eur. Phoen. 1147, Xen. An. 4. 1, 28. ἜΤ. 
in pl. γυμνῆτες, Argive serfs, like the Spartan Helots, TheSalian Pe- 
nests, etc., Poll. 3. 83; also γυμνήσιοι, Miiller Dor. 3. 4, § 2, cf. 3. 3, 
§ 2. 2. -- Τυμνοσοφισταΐ, Strabo 719; hence γυμνῆτις σοφία their 
philosophy, Plut. 2. 322 Β. 

Τυμνήσιαι νῆσοι, ai, (γυμνή5) the Balearic islands, from the skill of 
the inhabitants iz the use of missiles, Strabo 167, Diod. 5. 17, etc. 

γυμνητεία, 7, (γυμνή5) nakedness, Eust. Opusc. 190. 43, etc.: v. γυμ- 
νητία. 

γυμνητεύω, to be light-armed, Plut. Aemil. 16 :—to be naked, Ν. Τ. 

γυμνήτη, ov, 6, =yupyns, with which it is often interchanged, Schneid. 
Xen. An. 4. 1, 6:—as Adj. zaked, Luc. Bacch. 3. 

γυμνητία, ἡ, (yupvns) the light-armed troops, Thuc. 7. 37. 

γυμνητικός, 7, dv, of or for a γυμνής, ὅπλα Xen, Cyr. 1.2, 4, Plut. 
Flamin. 4: τὸ γυμνητικόν, -- γυμνητία, Strabo 306. 

γυμνῆτις, cdos, 7, fem. of yupvnrns, v. sub yupr7s τι. 2. 

γυμνικός, 7, dv, of or for gymnastic exercises, γυμνικὸς ἀγών a gym- 
nastic contest, Hdt. 2.91; opp. to ἱππικός, Id. 1.167; to μουσικός Thuc. 
3. 104, Plat. Legg. 658 A. 

γυμνο-δερκέομαι, Pass. fo shew oneself naked, Luc. Cyn. τ. 

yupvo-kaptros, ov, with the fruit bare, i. e. without shell or husk, 
Theophr. C.P.1.17,8; cf. γυμνοσπέρματος. 

Τυμνο-παιδία, 7. usu. in plur., a yearly festival in honour of those who 
fell at Thyrea, at which naked boys danced and went through gymnastic 
exercises, Hdt.6.67, Thuc. 5.82, Xen., etc.; cf. Ruhnk. Tim. 

γυμνο-παιδική (sc. ὄρχησι5), 4, a dance of naked boys, Ath. 630 Ὁ. 

γυμνοποδέω, fo go barefoot, Ep. Socr. 13. 

γυμνοπόδησ, ov, ὅ, -- γυμνόπους, Suid. 

γυμνο-πόδιον, τό, a kind of sandal or slipper, Poll. 7. 94. 

γυμνό-πους, 6, ἡ, barefooted, Strabo 294, Joseph. B. J. 2. 15, 1. 

γυμνορ-ρύπᾶρος, ov, naked and dirty, of Zeno, Diog. L. 7.16. 

PYMNO’S, 7, ὄν, naked, unclad, γυμνός περ ἐών Od. 6.136, etc.; 
γυμνὸν στάδιον, as opp. to the ὁπλιτόδρομος, Pind. P.11.73. 6 2. 
unarmed, οὐδ᾽ ὑπέμεινεν ἸΙάτροκλον, γυμνόν περ ἐόντ᾽ ἐν δηϊότητι 1]. 
16.815, εἴς, ; γυμνὰ τὰ νῶτα παρέχειν ῬΙαΐ. Fab. 11: τὰ γυμνά the 
parts not covered by armour, the back, etc., Xen. Hell. 4. 4, 12, cf. Thuc. 
3-23; but of an army, the right flank (the left being covered by the 
shields), Thuc. 5. 10, 71, cf. Xen. Hell. 2. 4, 25. 8. sometimes of 
things, γυμνὸν τόξον an uncovered bow, i.e. taken out of the γωρυτός or 
case, Od. 11.607; y. ὀϊΐστός 21.4173 γ. μάχαιρα. ξίφος Theophr. 22. 
146, Ap. Rh.; γυμνῇ τῇ κεφαλῇ with the head bare, Plat. Phaedr. 243 
B. 4. c. gen. stripped of a thing, κολεοῦ γυμνὸν φάσγανον Pind. 
N. 1.80, cf. Xen. Ages. 2.14; κᾶπος δένδρων γυμνός Pind. O. 3. 43; 
γυμνὸς προπομπῶν Aesch. Pers. 1036; and so in Prose, γυμνὸς ὅπλων 
Hdt. 2.141; ἡ ψυχὴ γυμνὴ τοῦ σώματος Plat. Crat. 403 B, cf. Rep. 
577 B, Gorg. 523 D. 5. in common language γυμνός meant lightly 
clad, i.e. in the under-garment only (χιτών), without the ἱμάτιον, Hes. 
Op. 389, cf. Xen. An. 1. 10, 3, Dem. 583. 21; (so mudus in Virg. G. 1. 
299); of horses, without harness, Arr. Ven. 24. 3. 6. of facts, 
naked, bald, τὰ πράγματα γυμνὰ θεωρεῖν Diod. 1.76; γυμνὸν τὸ ἔργον 
διηγήσασθαι Luc. Tox. 41. 7. bare, mere, κόκκος Ep. I Cor. 15. 
37- 8. beardless, Ap. Rh. 2. 707. 9. of impossibilities, γυμνῷ 
φυλακὴν ἐπιτάττεις Pherecr. Tup. 4, Philem, Ἁρπαζ. τ. Ady. -νῶς, 
Athanas. 

Τυμνο-σοφισταί, ὧν, of, the naked philosophers of India, Plut. Alex. 64, 
Lue. Fugit. 7; cf. γυμνής u, 2, 
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γυμνο-σπέρματος and -σπέρμος, ov, having the seed bare, uncovered 
by shell or husk, Theophr. H. P. 1. 11, 2 and 3; cf. γυμνόκαρποξ. 

yupvorns, 770s, 7, nakedness, Lxx, N. T. 

γυμνό-χρους, 6, 7, having the body nuked, Nonn. D. 7. 124. 

γυμνόω, f. wow, (γυμνός) to strip naked, τὰ ὀστέα τῶν κρεῶν the bones 
of their flesh, Hdt. 4.61; γυμνωθὲν ξίφος Id. 3.64; γυμνοῦν δόρυ (i. e. 
éipos) Aesch. Theb. 624.—Hom. uses it only Pass., mostly of warriors, 
to be stript naked or exposed, ὅτεῳ στρεφθέντι μετάφρενα γυμνωθείη Il. 
12.428 ; οὗτα Θόαντα στέρνον γυμνωθέντα παρ᾽ ἀσπίδα τό. 312, cf. Od. 
10. 341; so τεῖχος ἔγυμνώθη the wall was left bare, i.e. defenceless, Il. 
12. 399: but also fo strip oneself naked, be naked, αἰδέομαι γὰρ γυμνοῦ- 
σθαι Od. 6.222; c. gen., ἐγυμνώθη ῥακέων he stript himself of his rags, 
Od. 22.1; also 10 be stript or deprived of a thing, Plat. Rep. 601 B; cf. 
γυμνωτέο. 

γύμνωσις, ews, 7, a stripping, Plut. Cato Ma. 20. Il. nakedness, 
Lxx: the right side which was undefended by the shield, Thuc. 5. 71. 

γυμνωτέος, a, ov, to be stript of, τινός Plat. Rep. 361 Ὁ. 

γυναικ-άδελφος, 6, a wife’s brother; fem. γυναικαδέλφη, 4, (acc. to 
others, oxyt., --φός, -φή) a wife's sister; cf. Lob. Phryn. 304, Thom. M. 
p- 197. 

Panne. avépos, 6, a woman-man; dat. plur. γυναικάνδρεσσι 
Epich. p. 116, cf. Lob. Phryn. 687. 

γυναικάριον, τό, Dim. of γυνή, Diocl. Μελ. 6, M. Anton. 5.11. 

γυναικεῖον, τό, ν. sq. 

γυναικεῖος, a, ov, also os, ον Aesch. Cho. 878, Eur. I. A. 233: Ion. 
γυναικήϊος, ἡ, ov: (γυνή) :—of or belonging to women, like women, befit- 
ting them, feminine, Lat. muliebris, γυναικεῖαι βουλαί a woman’s designs, 
Od. τι. 437; λουτρόν Hes. Op. 751; often in Hdt., and Att.:—# y. 
θεά, the Roman bona dea, Plut. Caes. 9, Cic. 19: yy. πόλεμος war with 
women, Anth. P. 7. 352. 2. in bad sense, womanish, effeminate, 
πένθος Archil. 8.10; δρᾶμα Ar. Thesm. 151; cf. Plat. Alc. 1.127 A, 
etc.; so Adv. τως, Id. Legg. 731 D:—cf. αὐλός. II. as 
Subst., 1, ἡ γυναικηΐη -- γυναικών, the part of the house reserved 
for the women, the harem, Hdt. 5.20; τὸ γυναικεῖον in Lxx. 2. 
τὰ γυναικεῖα partes muliebres, Hipp. Epid. 1. 195 :—but also, the menses 
of women, Hipp. Aph. 12543; v. Foés. Oecon. 

yuvaik-epaotys, 6, a woman-lover, and γυναικεραστέω, Poll. 3: 68, 70. 

γυναικήϊος, 7, ov, Ion. for γυναικεῖος, Hdt. 

γυναικηρός, 4, ὄν, -- γυναικεῖος, Diocl. (Βακχ. 3) in A.B. 87, whcre 
Meineke needlessly conj. γυναικισμόβ : γυναικηρὸς τρόπος is cited by 
Phryn. ib. 31, perhaps from the same Poet. 

γυναικίας, ov, ὃ, -- γύννις, a weakling, Luc. Pisc. 31. 

γυναικίζω, f.icw, Att. 1@, to be womanish, play the woman, dress or 
speak like one, Hipp. Aér. 293, Ar. Thesm. 268 :—so in Med., Polyb. 32. 
25, 7- II, muliebria pati, Luc. Somn. 19. 

γυναικικός, 7, dv, womanish, weakly, Arist. Gen. An. 4. 2, I. 

γυναίκιον, τό, Dim. of γυνή, a little woman, Longus 3.6, 15 (with v.1. 
γύναιον). 

γυναίκισις, ews, ἧ, womanish behaviour, Ar. Thesm. 863. 

γυναικίσκιον, τό, a very young girl, Hesych. 

γυναικισμός, 6, womanish weakness, Polyb. 30. τύ, 5. 

γυναικιστί, Adv. like a woman, Ath. 528 F. 

γυναικό-βουλος, ov, devised by a woman, Aesch. Cho. 626. 

γυναικο-γήρῦτος, ον, proclaimed by women, y. κλέος Aesch. Ag. 487, 
where Steph. γυναικοκήρυπκτον. 

γυναικο-ειδής, és, -- γυναικώδης, Schol. Ar. Nub. 280. 

yuvatko— or --ἤθηπ, ες, of womanish disposition, Hesych. 

γυναικο-θοίνας, ὁ, feasted by the women, Paus. 8. 48, 4. 

γυναικό-θῦμος, ον, of womanish mind, Ptol—Adv. --μως, Polyb. 2. 8, 
I2, etc. 

γυναικό-κλωψ, wos, 6, a stealer of women, Lyc. 771. 

γυναικο-κρασία, ἡ, womanish temper, a woman’s nature, Strabo 165, 
Plut. Anton. 10; v. Wyttenb. 2. 20 A, Schiif. 5. p. 340. 

γυναικο-κρἄτέομαι, Pass. 10 be ruled by women, Arist. Pol. 2. 9, 7. 

yuvaiko-Kpatia, ἡ, the dominion of women, Arist. Pol. 5. 11, 11, Plut. 
Cato Ma. 8. 

γυναικο-κτόνος, ov, murdering women, Philo 2. 581. 

γυναικομᾶνέω, to be mad for women, Ar. Thesm. 576. 

γυναικο-μᾶνής, és, mad for women, Mel. in Anth.P. 12.86, Luc. Alex. 11. 

γυναικομᾶνία, 7, madness for women, Chrysipp. ap. Ath. 464 D. 

γυναικό-μασθος, ov, having breasts like a woman, Galen. 

γυναικό-μῖμος, ov, aping women, womanish, γυναικομίμοις ὑπτιάσμασιν 
χερῶν Aesch. Pr. 1005; ἔσθημα Soph. Fr. 706; στολή Eur. Bacch. 980. 

γυναικό-μορφος, ov, ἦγ: woman’s shape, Eur. Bacch. 855. 

Tuvatkovopéw, to be a Τυναικονόμος, Artemid. 2. 31. 

Tuvarkovouta, ἡ, the office of Τυναικονόμος, Arist. Pol. 6. 8, 22. 

Τυναικο-νόμος, 6, one of a board of magistrates at Athens and other 
cities, 20 maintain good manners among the women, Arist. Pol. 4. 15, 
3 and 13 (with v. Il. γυναικοκόμοι, --κοσμοι), Timocl, Φιλοδ. 1, Menand. 
Κεκρ. 1; cf. Παιδονόμοι. 

γυναικόομαι, Pass, 10 become a woman or womanly, Hipp, 1202 A. 
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γυναικοπἄθέω, to be effeminate, Ath. 523 C. 

γυναικο-πίπης, ov, 6, (ὀπιπτεύω) one who looks lustfully on women, 
Eust. 851.54; cf. mapOevorinns. [1] 

γυναικο-πληθής, ἔς, full of, crowded with women, ὅμιλος Aesch. Pers. 
122; σύλλογος Eur. Alc. 955. 

γυναικό-ποινος, ον, woman-avenging, πόλεμοι Aesch. Ag. 225. 

γυναικο-πρεπήϑ, és, befitting women: womanish, Plut. 2. 102 Ὁ. 

γυναικο-πρόσωπος, ov, with woman's face, Schol. Il. 1. 131. 

γυναικο-φίλης, ov, Dor. —as, a, 6, woman-loving, Polyzel. Movo. 4, 
Theocr. 8. 60 :—but φιλογύνηϑ is the approved word. 

γυναικό-φρων, ov, of woman's mind, Eur. Erechth. 20. 34. 

γυναικο-φὕήϑ, és, female by nature, Emped. 217. 

γυναικό-φωνος, ov, ‘ speaking small like a woman,’ Ar. 'Thesm. 192. 

γυναικό- ψῦχος, ov, of womanish soul, Procl. paraphr. Ptol. p. 228. 

γυναικώδησ, es, (εἶδο5) woman-like, womanish, Polyb. 2. 56,9. 

γυναικών, ὥνοϑ, ὃ, -- γυναικωνῖτι5, Xen. Cyr. 5. 5. 2- 

γυναικωνῖτις, ἐδο5, 7, the women’s apartments in a house, opp. to ἀν- 
δρών (cf. γυναικών), Lys.92. 28., 97. 1, Menand. Ψευδ. 2; ν. Dict. of 
Antt. 5. v. domus :—the harem of an eastern prince, i.e. the women, Plut. 
Cato Mi. 30., 2.819 D:—as Adj., ἡ y. αὐλή the court of the women’s 
apartments, Diod. 17. 50. 

γυναι-μᾶνής, ές, -- γυναικομανή, mad for women, Il. 3. 39, Δεῖ. N.A. 
15.14. In late Ep. γυναιμανέων, as if a partic., Q. Sm. 1. 735. 

γύναιος, a, ον, Ξε γυναικεῖος, γύναια δῶρα presents made 20 a woman, 
Od. 11. 531., 15. 247. II. as Subst., γύναιον, τό, little woman, 
as a term of endearment for a wife, Ar. Vesp. 610, Thesm. 792 :—often 
in a contemptuous sense, a weak woman, Andoc. 17.9, Dem. 787. 25, 
Arist. Eth. N. 9. 11, 4 :—not a Dimin., Lob. Paral. 305. 

γύν-ανδρος, ov, of doubtful sex, womanish, Soph. Fr. 865. 
‘TY ΝΗ’, 7: gen. γυναικός, acc. γυναῖκα, voc. γύναι, pl. γυναῖκες, 
γυναικῶν, etc., (as if from γύναιξ) ; a gen. γυναικείων Phocyl.3: we 
also find a Comic acc. γυνήν Pherecr. Kpam. 19; pl. nom. γυναί, Alcae. 
Com. Incert. 7, Menand. Incert. 480, acc. γυνάς Com. Anon. in Mein. 4. 
622; v. E.M. 243.24, A.B. 86. A woman, Lat. femina, opp. to 
man, Il. 15.683: without regard to age or station, both married and 
single; in plur. the maids, attendants, Hom.: he often joins it, like avnp, 
with a second Subst., γυνὴ ταμίη housekeeper, Il. 6.390; δέσποινα, 
ypnus, ἀλετρίς, δμωαὶ γυναῖκες, etc.; so γυνὴ Περσίς Hdt.:—in vocat. 
often as a term of respect or affection, mistress, lady, cf. Wiistem. Theocr. 
15.12:—av7l γυναῖκες the lasses say, 1d. 20. 30. II. a wife, 
spouse, opp. to παρθένος, 1]. 6.160, Od. 8. 523, etc., cf. Xen. An. 3. 2, 
25; but also a concubine, Il. 24.497. IIL. a mortal woman, opp. 
to a goddess, Il. 14. 315, Od. το. 228, etc. IV. the female, mate 
of animals, first in Arist. Pol. 2. 3, fin. V. in Il. 24. 58, γυναῖκα 
θήσατο μαζόν, it has been taken as Adj.; but μαζόν merely stands in 
the Homeric schema καθ᾽ ὅλον καὶ μέρος, ν. Jelf Gr. Gr. ὃ 584. (Akin 
to γύννις, γιννός, Goth, quino, and many words in kindred tongues, Pott 
Et. Forsch. 1. 253, Miiller in Oxf. Essays 1856, p. 25. V. sub *yevw.) 

γύννις, 50s, 6, a womanish man, ποδαπὸς 6 yuvvis ; of Bacchus, Aesch. 
(Fr. 55) ap. Ar. Thesm. 136, cf. Theocr. 22. 69, Aecl. V. H. 12. 12. 

γυπάετος, 6, ν. 5. UmdeTos. 

γύπάριον, τό, Dim. of sq., a nest, cranny, Ar. Eq. 793. 

γύπη, ἡ, (yw) a vulture’s nest: a hole, Hesych., cf. κύπη. 

yimuds πέτρα, 7, a vulture-haunted crag, Aesch. Supp. 796. 

γύὕπινος, 7, ov, of a vulture, πτέρυξ Luc. Icarom. 11. [Ὁ] 

yuTadys, €s, (<ios) valture-like, Arist. Physiogn. 3. 16. 

yupaAeos, a, ον, -- γυρός, rounded, curved, Opp. C. 1.57. 

γυργᾶθός (not γύργαθος, Arcad. 49. 19), 6, a wicker-basket, Ar. Fr. 19; 
esp. for catching fish, Arist. H. A.5.27,4: proverb., γυργαθὸν φυσᾶν to 
labour in vain, Aristaen. 2. 20. 

γῦρεύω, to run round in a circle, Strabo 259, Babr. 29. 4. 

γῦρη-τόμος, ov, tracing a circle, αὖλαξ Anth. P. 9. 274. 

γῦρίνη, 7, a kind of cake, Luc. Tragop. 157. [1] 


Yuptvos or γύρῖνος (Arcad. 65.16), 6, a tadpole, porwigle, so called |’ 


from its rownd shape, βάτραχος y. Plat. Theaet. 161 D; cf. yépuvos. 
[v, Arat. 947.] 

yoptvabns, ε5, (cidos) like a tadpole, Arist. H.A. 6.13, 12. 

γῦύριος, α, ov, (yupds) circular, round, ap. Suid., Zonar. 

yipts, ews, ἧ, the finest meal, Lat. pollen, Diosc. 2. 107, Ath. 115 Ὁ. 

yopirys (sc. apros), ov, ὃ, bread of the finest meal, Geop. 20. 41. 

γῦρο-δρόμος, ov, running round in a circle, Anth.P. g. 20. 

γῦρο-ειδής, és, like a circle, round. Ady. --δῶς, Diosc. 2. 204. 

γῦρόθεν, Δάν. iz a circle, Liban. 4. 1071. 

yips-pavtis, 6, (γῦρι5) -- ἀλευρόμαντις, Artemid. 2.69 ;—prob. a ditto- 
graphy of τυρόμαντις, which goes just before. 

LY POS, a, ὄν, round, yupds ἐν ὥμοισι round-shouldered, crook- 

backed, Od. 19. 246; freq. in Anth. 

ΤΎΡΟΣ, ὁ, a ring, circle, Polyb. 20. 11, 5: a round bole to plant a 
tree in, Theophr. C. P. 3. 4, I. 

Yupow, to round, bend, Opp. H. 2.333: to bind up, Ib. 4. 419. 
to surround, Ib. 4.159. 


11. 
IIL. to plant in a γῦρος, Arat.g: to 
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make a ῦρος round a tree, Geop. oblaqueare, Geop. 4. 3,1: and Subst. 
γύρωσις, 7, in same sense, Ib. 2. 46, 4. 

γύψ, γῦπός, 6, a vulture, prob. the griffon vulture, Vultur fuluus, is the 
larger kind: perhaps ἐζ6 Egyptian vulture, Neophron percuopterus, is the 
smaller, Il. 22. 42, ete. 

γύψος, ἡ, chalk, Hdt. 7.69, Plat. Phaed. 110 C. 
Theophr. Lap. 64 sq. 

γυψόω, to rub with chalk, chalk over, ἨΔΈ. 3.24., 8.27. 
plaster with gypsum, Geop. 4.15, 13. 

TQAEO’S, 6, a hole, Arist. H. A. 8. 20, 4 (v. 1. pwAeds); heterog. 
plur. γωλεά Nic. Th. 125; γωλειά Lyc. 376. 

γῶν, Ion. for γοῦν, as ὧν for οὖν, Hdt. 

TANIA, ἡ, a corner, angle, our coign, Hdt. 1. 51, etc. 11. α 
joiner’s square, Plat. Phil. 51 C, Plut. Marcell. 19. III. the but- 
tress of a bridge, made angular to divide the stream, Diod, 2. 8. (Per- 
haps akin to γόνυ.) 

γωνιαῖος, a, ον, on or αὐ the angle, στυλίς Dion. H. 3.22, cf. C.1. no. 160. 
a. 19. II. angular, y. ῥῆμα, i.e. hard to pronounce, Plat. Com. 
Λακων. 2. 

γωνιασμός, 6, a cornering off, squaring the angles, Lys. (Fr. 38) ap. 
Harp. 5. v.: metaph., ἐπῶν γωνιασμοί the finishing of verses by square 
and rule, Ar. Ran. 956. 

γωνίδιον, τό, Dim. of γωνία, Luc. Necyom. 17, M. Anton. 3. Io. 

γωνιο-βόμβυξ, vos, 6, one that buzzes in a corner, nickname of Gram- 
marians, Herodic. ap. Ath, 222 A. 

γωνιο-ειδής, és, angular, Theophr. H. P. τ. το, I. 

ones Pass. to be angular, Diosc. 3. 9. 

γωνιο-ποιέω, to make into an angle, Galen. 

γωνιό-πους, 6, 7, -πουν, τό, crook-footed, Diog. L. g. 116. 

γωνιό-φυλλος, ov, with pointed leaves, Theophr. H. P. 1. 10, 5. 

yoviddns, es, (εἶδος) angular, Thuc. 8. 104: at a sharp angle, δια- 
στροφή Hipp. Art. 812. 

γωρῦτός, 6, a bow-case, quiver, ἀπὸ πασσάλου αἴνυτο τόξον αὐτῷ γω- 


ρύτῳ Od. 21.54, cf. Lyc. 458: also fem., Απίῃ. P. 6. 34. 


II. gypsum, 


2. to 


A 


A, δ, δέλτα, indecl., fourth letter of the Gr. alphabet: hence as nu- 


' meral, δ΄ -- τέσσαρες and τέταρτος, but 5= 4000. 


Changes of δ in the dialects: I. Aeol. with 8, as σάνδαλον 
into σάμβαλον, and y. versa ὀβελός into ὀδελός. II. Dor. for Ὕ, as 
ἀμέρδω δᾶ δνόφος, for ἀμέργω γῆ γνόφος. IIT. Ion. for ¢, as Ζεύς 
(opé (a-, into Δεύς Sé6pé δα--: while Dor. ¢ changes into 06, as μελίσδω 
φράσδομαι, for μελίζω φράζομαι, and sometimes into 68, as γραμμα- 
τίδδω γυμνάδδομαι for γραμματίζω γυμνάζομαι. IV. into θ, as 
we have both ἥδομαι ψεῦδος Dea, and γηθέω ψύθος θεά. ν. 
into «, as δαίω καίω, δνόφος κνέφαϑ : cf. π. VI. into A, as δάκρυ 
lacryma, δασύς λάσιος, δείδω δειλός, μελετᾶν meditari, TloAv-dedKns 
Pol-lux ; vy. sub δαήρ. VII. into o, as ὀδμή ὀσμή, ἴδμεν ἴσμεν ; 
also with an additional consonant, Bddos βασμός, ἔδω ἐσθίω. VIII. 
into τ, as δοῦπος xTUmos, δειμός timor, δαΐδες taedae. Ix. 
sometimes 6 is inserted to give a softer or fuller sound, ἀνήρ ἀνέρος 
ἀνδρός, in Adverbs, as μίγα μίγδα, κρύφα κρύβδα; and (acc. to Buttm. 
Lexil. v. ἐχθοδοπῆσαι 4) in some compds., as Lat. prodesse, pro- 
dire. X. at the beginning of some words 6 is now added, now 
omitted, as in δείλη εἵλη, δή ἢ, διώκω ἰώκω, Saiw αὔω, Buttm. Lexil. 
v. δείλη, 4. ν. 

5&-, intensive Ῥτβῆχ, -- (α-- (ν. δ, 1π), as in dacxtos, δαφοινόϑ. 

δᾶ, Dor. for γᾷ, γῆ, mostly in voc., φεῦ 5a, Eur. Phoen. 1296; δᾶ φεῦ 
Aesch. Eum. 874, cf. Pr. 568 ;—but in acc., ov Say no by earth, Theocr. 
3: ΤῊΣ 

δαγκάνω, Byzant. form of δάκνω, v. Ducange; but also older, cf. Hera- 
clid. ap. Eust. 28. 42., 1525. 12, Arcad. 161, 23, etc. 

δάγκολον, τό, in Hesych. = δρέπανον :—cf. ζάγκλη. 

δάγμα, τό, for ὄδαγμα, a bite, Nic. Th. 110, etc. 

Sayus, dd0s, 7, a wax doll, used in magic rites, a puppet, Theocr. 2. 
110; ubi al. dards. (Prob. a Thessal. word, cf. Voss Virg. Ecl. 8. 
73-) [Ὁ] 

δᾷδινος, 7, ov, (Sas) of pine wood, Galen. 

δαδίον, τό, Dim. of dais, das, strictly, a little torch or taper, Poll. το. 
II : : of firewood, Ar. Eq. 921. 2. a resinous application, Hipp. 
590. 
δαδίς, ίδος, 7, a torch-feast, Luc. Alex. 39. 

δᾳδο-κοπέω πεύκην, to cut out the resin from it, Theophr. C. P. 5. 16, 
2; cf. dats (A) 3, δᾳδουργέω. 
tag Pass. (Sds) to become saturated or choked with resin, Theophr. 

ΠΡ og 2. 

pee tse = δᾳδοκοπέω, Theophr, C. P. 5. 16, 2:—Pass., Id. H. P. 4. 
16, I. 


δαδουργός---δαίμων. 


δαδ-ουργός, ov, one who cuts pines for resin, Theophr. H. P. 3. 9, 3. 

δᾳδουχέω, to be a Sadovx0s, to carry a torch, esp. in pageants, Eur. Tro. 
343, Luc. Catapl. 22: c. acc., τὰ μυστήρια δ. to celebrate them, Themist. 
71 A:—Pass. to be illuminated, Ath. 148 C. 

Sabouxia, 4, a torch-carrying, Plut. 2. 621 Ὁ, etc. 

δαδοῦχος, 6, (ἔχω) a torch-bearer, an officer at the mysteries of the 
Eleusinian Demeter, whose torch symbolized her search for her daughter 
(cf. πυρφόρος 11): this office was hereditary in the family of Callias, Xen. 
Hell. 6. 3, 3, Arist. Rhet. 3. 2, 10: hence metaph., δαδοῦχοι τῆς σοφίας 
Plut. 2. Io E. 

Sad0-popew, fo carry torches, Luc. Peregr. 36. 
Theophr. H. P. 9. 2, ὃ. 

δᾳδο-φόρος, ον, a torch-bearing, Nvé Bacchyl. 40. 

δαδώδης, ες, (εἶδο5) resinous, Theophr. H. P. 3. 9, 7. 

Sabwots, ews, 7, a becoming resinous, Theophr. Ο. P. 5. 11, 3. 

Δάειρα, contr. Aaipa, 7, the knowing one, epith. of Persephoné at 
Athens, Lyc. 710:—Aaeupirns, 7, her priest, Poll. 1. 35. 

δἄείω, δαήμεναι, v. sub ἔδάω. 

δαελός, Syracusan form of δαλός, Sophron ap. E. M. 246. 35. 

Sanpoctvn, 7, skill, knowledge, Ap. Rh. 4.1273; in pl., 2. 175. 

δήμων, ov, gen. ovos, (δαῆναι) knowing, experienced in a thing, c. gen., 
δαήμονι φωτὶ ἐΐσκω ἄθλων Od. 8. 159; also τέκτονος ἐν παλάμῃσι δαή- 
povos 1]. 15. 411; ἐν πάντεσσ᾽ ἔργοισι δαήμονα Id. 23. 671 :—Sup. δαη- 
μονέστατος Xen. Cyr. I. 2, 12; 6. inf., κοσμῆσαι δ. knowing best how 
to.., Arr. An, 7. 28. 

AAH'P, épos, 6, voc. δᾶερ, a husband’s brother, brother-in-law, answer- 
ing to the fem. γάλως, Il. 3.180; gen. pl. as disyll., δάέρων ἢ γαλόων 1]. 
24. 769.—(Strictly, digammated dafnp; cf. Sanskr. dévar, dévri; Lat. 
levir (cf. δάκρυ lacrima) ; A. Sax. técor ; Old H. Germ. zeibhur ; Slav. de- 
veri: Curt.257. V. sub A 6. νι.) 

Santos, dv, (δαῆναι) wise, v. 1. Orph. for δαϊκτός. 

δαί, = δή, used only after interrogatives, common in colloquial language, 
and therefore found in Plat. and Comic Poets, to express wonder or curi- 
osity (e. g. τί bai; what? how? Ar. Fr. 23, Pherecr. Kpar. 7, Plat. Gorg. 
447 B, etc. ; τί δαὶ δή; Id. Meno 87 Ὁ ; πῶς δαί ;)—but not in Hom. (vy. 
Spitzn. Il. το. 408), nor in Soph.; and Pors. (Med. 1008) thought that it 
was only by errors of the transcribers that it was found in Mss. of Trag., 
as in Aesch. Cho. 900 (Med. Ms.), Eur. Ion 275, El. 244, 1116, I. A. 
1444, 1448. 

dat, Ep. dat. from dais, for δαΐδι, Il. [7] 

ϑαιδάλέ-οδμος, ov, smelling artificially, Emped. 309. 

δαιδάλεος, a, ov, also os, ον Anth. P. 9. 755: (δαιδάλλω) :—like δαίδα- 
Aos, cunningly or curiously wrought, Hom. uses it always of metal or 
wood, ζωστήρ, θώρηξ, σάκος, Opdvos, etc.; never in embroidery, not even 
in Od. 1. 131,—for there it belongs to θρόνον, not to Atta :—but it is so 
used in Hes. Th. 575, Eur. Hec. 470, Theopomp. Com. ’Odvac. 2 :— 
bright, brilliant, Alex.’AmeyA.3. Cf. daidados. 

δαιδαλεύομαι, Dep., = δαιδάλλω, Philo 1. 666. 

δαιδαλεύτρια, ἡ, a skilful workwoman, Lyc. 578. 

δαιδάλλω, the Act. only in pres. and impf. (cf. δαιδαλόω), to work cun- 
ningly, deck or inlay with curious arts, to embellish, σάκος .. πάντοσε δαι- 
δάλλων Il. 18. 479; λέχος ἔξεον.. δαιδάλλων χρύσῳ τε Kal ἀργύρῳ ἠδ᾽ 
ἐλέφαντι Od. 23. 200; 5. πόλιν εὐανορίαις Pind. O. 5. 49 :—Pass., μῦθοι 
ψεύδεσι δεδαιδαλμένοι 14. O. 1. 46; πλοῦτος ἀρεταῖς bed. Ib. 2. 96; 
[μέλη] δαιδαλθέντ᾽ ἀοιδαῖς Id. N. 11. 23. (Perhaps a redupl. form of 
the root δα--, *5aw, δαῆναι etc., cf. Pott Et. Forsch. 1. 59; as our cunning, 
from to ken; yet v. Curt. 259 :—cf. aidAos, ποικίλοΞ.) 

δαίδαλμα, ατος, τό, a work of art, Theocr. 1. 32, Luc. Amor. 13. 

δαιδαλό-γλωσσος, ov, of cunning, subtle tongue, Synes. 324 A. 

δαιδαλόεις, εσσα, ev, = daddAcos, Q. Sm. 1. 141, Anth. P. 9. 332. 

δαιδαλο-εργός, dv, curiously working, Paul. Sil. Ambo 94. 

SatSadov, τό, v. sub δαίδαλος. 

SaidaAos, ov, like δαιδάλεος, cunningly or curiously wrought, μάχαιρα 
Pind. N. 4. 95 (e conj. Bockh.); πέπλος Aesch. Eum. 635: but in Hom. 
only in neut. as Subst., ds χερσὶν ἐπίστατο δαίδαλα πάντα τεύχειν .. to 
frame all cunning works, Il. 5. 60, cf. 14. 170.» 18. 482, cf. Pind. P. 5. 48; 
also in sing. δαίδαλον Od. 19. 227. II. as prop. n., Aaldados, ὃ, 
Daedalus, i. e. the cunning worker, the Artist, of Cnosus in Crete, con- 
temporary with Minos, the first sculptor who gave the appearance of 
motion to his statues by separating their feet, v. Stallb. Plat. Meno 97 
D. Homer mentions him, I!. 18. 592, as the maker of a χορός (q. Vv.) 
for Ariadné. (V. δαιδάλλω.ν 

δαιδᾶλό-χειρ, expos, 6, ἡ, cunning of hand, Leon. Tar. in Anth, P. 6. 
204. 

δαιδαλόω, = δαιδάλλω, Opp. C. 1. 3513; inf. fut. -ωσέμεν Pind. O. 1. 
170. 

Δαιδαφόριος, 6, a Delphic month, Anecd. Delph. 2. 13, etc, 

δαίΐζω, f. fw: aor. ἐδάϊξα :—Pass. (v. infra, and cf. δαίω 8). Poetic 
Verb, to cleave asunder, cleave, πάντα διεμοιρᾶτο δαΐζων Od. 14. 4343 
χιτῶνα περὶ στήθεσσι δαΐξαι 1], 2. 416, cf. 7.247; δαΐζων ὀξέϊ χάλκῳ Id. 
24.293: hence fo slay, δαΐζων ἵππους τε καὶ ἀνέραϑ Id. 11. 407; τέκνον 


TI. to bear resin, 
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δαΐξω Aesch. Ag. 207:—often in Pass., χαλκῷ δεδαύΐγμένος 1]. 22. 72, 
εἴο. ; δεδαϊγμένος ἦτορ pierced through the heart (as if χαλκῷ) Id. 17. 
535; δεδαϊγμένον ἦτορ a heart torn and tortured by misery, Od. 13. 
320; ἐκ βελέων δαϊχθείς Pind. P. 6. 33; ἐξ ἐμᾶν χερῶν Eur. 1. T. 
873. 2. to rend, χερσὶ κόμην ἤσχυνε δαΐζων 1]. 18. 27 :---δαΐζειν 
πόλιν to destroy it utterly, Aesch. Supp. 680, cf. Cho. 396. 8. sim- 
ply, to divide, ἐδαΐζετο θυμὸς ἐνὲ στήθεσσιν his soul was divided within 
him, i. e. was in doubt, Il. 9.8; δαϊζόμενος κατὰ θυμὸν διχθάδια divided 
or doubting between two opinions, Id. 14. 20:—also δαΐζειν ἔννεα potpas 
to divide into.., Orph. Lith. 707. [6a-; but δᾶ-- Π. τι. 497, Aesch. 
Cho. 396.] 

SaikTapevos, 7, ov, better divisim dat «τάμενος, slain in batile, Il. 21. 
146, 301. 

Saint Hp, Hpos, 6, heart-rending, γόος Alcae. ap. Cramer An. Ox. 3. 327, 
Aesch. Th. 916. 

δαϊκτής, οὔ, 6, (Sai(w) = foreg., φθόνος Anacreont. 43. 10. 

δᾶϊκτός, 77, dv, verb. Adj. of δαΐζω, to be slain, Orph. Arg. 974. 

δαΐκτωρ, opos, 6,= δαϊκτήρ, Aesch. Supp. 798. 

δαιμονάω, to be under the power of a δαίμων, δαιμονᾷ δόμος κακοῖς the 
house zs in misery by the will of Heaven, Aesch. Cho. 566; so δ. ἐν ara, 
Th. 1001 :—absol. to be possessed, to be mad, Eur. Phoen. 888, Xen. 
Mem. 1.1, 9; δαιμονᾷς Menand. Ἕαυτ. τ. 1. 2. c. acc., 5. ἄχη to 
have griets decreed one, Ar. Thesm. 1054. ᾿ 

δαιμονιάω, = δαιμονάω, Byz. 

δαιμονίζομαι, Μεά. -- δαιμονάω, ἄλλος κατ᾽ ἄλλην δαιμονίζεται τύχην 
each one hath his own fate appointed, Philem. Incert. 98. IT. as 
Pass. to be deified, Soph. Fr. 180. TIT. to be possessed with a 
devil, N. T. 

δαιμονικός, 7, dv, of persons, possessed by a demon, Plut. 2. 362 F: of 
things, set, inflicted by a demon, Ib. 458 E. 

δαιμονιό-ληπτος, ov, possessed by a devil, Eccl. 

δαιμόνιον, τό, the divine Power, the Deity, the Divinity, Lat. numen, 
Hdt. 5. 87, Eur., Plat., etc.: acc. to Arist., θεὸς ἢ θεοῦ ἔργον ; φοβεῖσθαι 
μή τι δ. πράγματ᾽ ἐλαύνῃ some fatality, Dem. 124.26; τὰ τοῦ δ. the fa- 
vours of fortune, Plat. Epin. 992 Ὁ. II. an inferior divine being, a 
demon, μέταξυ θεοῦ τε καὶ θνητοῦ Plat. Symp. 202 D; καινὰ δαιμόνια 
εἰσφέρειν Xen. Mem. I. 1, 2, Plat. Apol. 24 Β. 2. the name by 
which Socrates called his genius, or the spirit that dwelt within him, 
v. Xen. Mem. 1. 1, 2, Plat. Apol. 40 A, Theaet. 151 A, Euthyd. 
272 E. 8. an evil spirit, N.T. (Not Dim. of δαίμων, but neut. of 
δαιμόνιος.) 

δαιμονιό-πληκτοξ, ον, = δαιμονιόληπτος ; and Subst. --πληξία, 7, Procl. 

δαιμόνιος, a, ov: also os, ov Aesch. Th. 801 :—of or belonging to a 
δαίμων : I. in Hom. only in vocat. δαιμόνιε, δαιμονίη, implying 
that the person addressed is in some astonishing or strange condition ; 
mostly used in the way of reproach, thou luckless wight! thou wretch ! 
sirrah! madam! 1]. 2. 190, 200., 4. 31., 9. 40, Od. 18. 15, etc.; pl. δαι- 
μόνιοι Id. 4. 774 ;—more rarely by way of admiration, Id. 23.174, Hes. 
Th. 655; δαιμόνιε ξείνων Od. 14. 443 ;—also by way of pity, poor 
wretch! Il. 6. 486., 24. 194:—so also in Hdt., δαιμόνιε ἀνδρῶν 14. 4. 
126., 7. 48 ;—so in Att. like ὦ βέλτιστε, in an iron. or wheedling sense, 
my good fellow! good sir! ὦ δαιμόνι᾽ ἀνδρῶν Ar. Eccl. 564, 784, ete. ; 
ὦ δαιμόνι᾽ Id. Ran. 44,175; ὦ δαιμόνι᾽ ἀνθρώπων Id. Av. 1638; cf. 
Plat. Rep. 344 D. ΤΙ. from Hdt. and Pind. downwards, any- 
thing proceeding from the Deity, heaven-sent, δαιμονίη ὁρμή Hdt. 7. 18; 
dpai, ἄχη Aesch. Th. 891, Pers. 581, Soph., etc. ; εὐεργεσία Dem. 18. 
9; εἰ μή τι δαιμόνιον εἴη were it not a divine intervention, Xen. Mem. τ. 
3,53 τὰ δαιμόνια visitations of Heaven, Thue. 2. 64, etc.; 5. ἀνάγκη Lys. 
τού. 3; δ. τύχη of ill fortune, Plat. Hipp. Ma. 304 B :—hence generally 
superhuman, extraordinary, marvellous, Plat., etc.; σοφὸς δαιμόνιος Plat. 
Symp. 203 A; δαιμόνιος τὴν σοφίαν Luc. Philops. 32. 111. 
Ady. —ws, by Divine power, opp. to ἀνθρωπίνως, Aeschin. 72. 33: marvel- 
lously, strangely, extraordinarily, Ar. Nub. 76; [otvos| δ. γέρων Alex. 
Ὄρρχ. I :—so in neut. pl. δαιμόνια, Ar. Pax 585, Xen. Hell. 7. 4,35; δαι- 
μονιώτατα θνήσκει most clearly by the hand of the gods, 10. : also in fem. 
dat. δαιμονίᾳ, formed like κοινῇ, θεσπεσίῃ, etc., Pind. O. 9. 118, with 
ν. 1. δαιμονίως. 

δαιμονιώδης, es, (εἶδος) like a demon, Schol. Ar. Ran. 295. 
devilish, N. T. 

δαιμονο-βλάβεια, 77, a heaven-sent visitation, Polyb. 28. 9, 4. 

δαιμονο-φόρητος, ov, possessed by a demon, Eust. Opusc. 41. 26, etc. 

δαίμων, ovos, 6, 7, a god, goddess, used like θεός and θεά of individual 
gods, Il. 1. 222., 3. 420, etc.; interchanged with θεός in Od. 6. 172, 174., 
21. 196, 201; so in Pind., and Trag. :—but in Hom. most commonly of 
the Divine power (while θεός denotes a God in person), the Deity, Lat. 
numen, cf. Od. 3. 27 ; πρὸς δαίμονα against the Divine power, Il. 17. 98; 
σὺν δαίμονι with it, by its favour, Id. 11. 792:—hence κατὰ δαίμονα, 
nearly = τύχῃ, by chance, Hdt. 1. 111; so joined with τύχῃ, Lys. 135. 
33, Aeschin. 69. 38; with συντυχία Ar. Av. 544 :—for ἀγαθοῦ δαίμονος, 
v. sub ἀγαθός τι. 2. one’s daemon or genius, and so one’s lot or 
fortune, στυγερὸς δέ οἱ ἔχραε δαίμων Od. 5. 396, cf. 10. 64; δαίμονος 
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αἶσα κακή Id. 11. 61; δαίμονι δώσω, i.c. I will kill thee, Il. 8.166; and 
often in Trag., good or ill fortune, πλὴν τοῦ δαίμονος Soph. O. C. 76; 
etc.; δαίμονος σκληρότης Antipho 122. 44; τὸν οἴακα στέφει δ. ἑκάστῳ 
Anaxandr.’Ayx.1, ἅπαντι ὃ. ἀνδρὶ συμπαρίσταται εὐθὺς γενομένῳ, μυστα- 
γωγὸς τοῦ βίου Menand. Incert. 18; cf. Valck. Hipp. 809. cae 
δαίμονες, in Hes. Opp. 121, are the souls of men of the golden age, acting 
as tutelary deities, Lat. lares, lemures, genii, cf. Theogn. 1348, Phocyl. 
15 Bgk., Plat. Phaed. 108 B, etc. They formed the connecting link be- 
tween gods and men :—rarely in sing., δαίμονι δ᾽ οἷος ἔησθα τὸ ἐργάζεσθαι 
ἄμεινον Hes. Op. 312; τὸν δὲ δαίμονα Δαρεῖον ἀνακαλεῖσθε, of the dei- 
fied Darius, Aesch. Pers. 620; νῦν δ᾽ ἐστὶ μάκαιρα ὃ.. of Alcestis, Eur. Alc. 
1003. Hence when δαίμονες and θεοί are joined, the δαίμονες are gods 
of lower rank (cf. δαιμόνιον) ; and here note, that θεός is never used for 
δαίμων, though δαίμων is for θεός, v. signf, 1—In later authors, of any 
departed souls, Lat. manes, lemures, Luc. Luct. 24. III. inN. T. 
an evil spirit, a devil. 

Ἐ. Ξ-- δαήμων, knowing, δ. μάχης skilled in fight, Archil. 4.4. (Plat., 
Crat. 398 B, suggests this as the orig. sense; while others would write δαή- 
poves in Archil., and get rid of this sense altogether: cf. however αἵμων. 
No doubt the Root of δαίμων deity is δαίω to divide or distribute destinies : 
cf, Aleman. 48.) 

Satvipr, imper. Said 1]., part. ύντα Od. 4. 3: Ep. impf. δαίνυ Hom., 
δαίνυεν (from δαινύω) Call. Cer. 84: fut. δαίσω Il., Trag.: aor. ἔδαισα 
Hdt., Trag.—Med., δαίνῦται Il. 15. 99: 2 sing. subj. δαινύῃ Od. 8. 243; 
Ep. 3 sing. δαινῦτο (for --ὕοιτο) Il. 24. 665; 3 pl. opt. δαινύατο Od. 18. 
248; part. -ὕμενος Cratin. 05. 4: 2 sing. impf. δαίνυ᾽ (i. 6. -vo) Il. 24. 
63: fut. δαίσομαι Lyc., etc., (μετα--) Hom.: aor. ἐδαισάμην Archil., Pind., 
etc.; δαισάμενοι Od. 18. 407. 

Poetic Verb (used also by Hdt.) 20 give a banquet or feast, δαίνυ δαῖτα 
γέρουσι Il. 9. 70; ἔφασκες .. δαίσειν “γάμον didst promise fo give me a 
marriage-feast, Il. 19. 299; ὃ τοῖσι τάφον μενοεικέα δαίνυ Id. 23. 29, cf. 
Od. 3. 309; so in Att., 6. ὑμεναίους γάμους, Eur. 1. A. 123, 707. 2. 
c. acc. pers. to feast one on a thing, τὸν... ᾿Αστυάγης ἀνόμῳ τραπέζῃ 
ἔδαισε Hdt. 1.162; ζῶν μὲ δαίσεις thou shalt be my living feast, Aesch. 
Eum. 305, cf. Eur. Or. 15. ΤΙ. Med. 1210 have a feast given one, 
to feast, in Hom. much mote freq. than Act., and so Pind. I. 6. 52, Hdt. 
it, Ilia 2. c. ace. rei, 20 feast on, consume, eat, δαῖτα, ἑκατόμβαΞϑ, 
κρέα Hom.; so κρέα δαίνυσθαι Hdt. 3. 18; ἐδαίσατο παῖδα Soph. Fr. 
123; δαίσασθαι γάμον Archil. 90; μίαν 5. τράπεζαν to eat at a common 
table, Theocr. 13. 38 :—also of fire, poison, etc., Pind. N. 9. 56, Soph. Tr. 
765, 1088. [Sawin Od. 19. 328, etc.: whence, for δαινῦῃ in Id. 8. 243, 
Ahrens would read dauvve’, i. e. δαινύεαι.)] (V. sub δαίω.) 

Sato, = δαίνυμι, Call. Cer. 84. 

Sdios, contr. Saos, a, ον, Dor. and Att. for Ep. Sytos, 7, ov, (contr. 
δῇος Theogn. 552 B); also os, oy Eur. Tro. 1031, H. F. 915: (δαίω 
Sats) :—hostile, destructive, dreadful, Hom., but only in Il.; esp. as epith. 
of πῦρ, burning, consuming ; and in Trag.:—6dior enemies, Pind. N. ὃ. 
49: λάφυρα Sdwy Aesch. Th. 271; φόβημα δαΐων Soph. O. C. 699; 
and in sing..an enemy, Ar. Ran. 1022; so δάϊαν ὁρμάν hostile, Id. Nub. 
335; ἔπιτε δάϊαν ὁδόν Ran. 897. 2. unhappy, wretched, Aesch. 
Pers. 282, etc.; Soph. Aj. 784, Eur. Andr. 838 (where we have a fem. 
gen. datas).—This sense only in Trag., who seem always to have used 
the Dor. forms ddios, Sdos, as they said νάϊος, not νήϊοβ, v. Dind. Aesch. 
Ag. 559, Cho. 628, Herm. Ag. 537. II. (δαῆναι) knowing, cun- 
ning, τεχνίτης Anth. Plan. 119; cf. Saippwy. [Saz0s: but in Hom., 
where the last syllable is long, the word must be pronounced as a disyll. ; 
whereas in Att., when disyll., it is zwritten 5a0s, Aesch. Pers. 271; but in 
Anth. P. 6. 123 we have δηϊων at the end of a pentam.] 

δαϊόφρων, ovos, 6, 7, (φρήν) unhappy, miserable, prob. 1. for δαΐίῴρων, 
Aesch, Th. 919. 

δαίρω, v. sub dépw. 

Sats (A), δαΐδος, Att. contr. Sas, δᾷδος, ἣ : (δαίω to kindle) :—a jire- 
brand, pine-torch, Lat. taeda, Il. 18. 492, Od. 7. ΤΟΙ, in plur.; but insing., 
Ar. Nub. 1494, Antiph. S«v0. 1, Incert. 29 :—also d5ades,=Aapmddes, 
Philyll. Incert. 7: metaph., ἐπὶ τὴν δᾷδα προελθεῖν to come to the 
funeral-torch, i. e. end of life, Plut. 2.789 A (as Propert. 4. 12, 46, vixi- 
mus insignes inter utramque facem). 2. as collective noun, pine- 
wood, such as torches were made of, Thuc. 7. 53, Xen. Cyr. 7. 5, 
23. 3. a disease in trees, like Lat. taeda, Theophr. H. P. 3. 9, 5; 
cf. ἐνδαδόομαι. 

δάϊΞ (B) war, battle, mostly in apoc. dat., δάϊ, as always in Hom., 6. g. 
Il. 13. 286; so in Hes. Th. 650, Aesch. Theb. 926; acc. δάϊν, Call. Fr. 
243. (V. sub δαίω a.) 

Sais (C), δαιτός, 4: a meal, feast, banquet, often in Hom., who calls 
the usual meal δαὶς ἐΐση, equally divided, because each guest got his 
share, Il. 15.95, etc.; Sais πίειρα a sumptuous banquet, Id. 19.179: α 
sacrificial feast, Id. 24.69: also in plur., Od. 20. 182:—used even of 
beasts of prey, Il. 24. 43. 2. of the meat or food itself, Eur. Cycl. 
245, cf. Od. 18. 279.—Also in Trag., but rare in Prose, as Hdt. 1. 133. 
2.11, Plat. Phaedr. 247 A, Symp.174B. (V. sub dalw B.) 

δαισθείς, y. sub δαίω a. 








δαίνυμι----δακνηρός. 


Δαίσιος, ὅ, a Maced. month, answering to Att. Thargelion, Plut. Alex. 
16, cf. Camill. 19: at Sicyon, it answered to Att. Anthesterion, Id. Arat.53. 

δᾶϊ-σφαλτος, ov, in which one is overthrown, πάλη Lyc. 170. 

δαιταλάομαι, Dep. to feast, Lyc. 654. 

Sattadevs, ews, 6, (Saivupr) a banqueter, ἄκλητος 6., of the eagle eating 
Prometheus’ liver, Aesch. Pr. 1024; Δαιταλεῖς, a play of Aristophanes. 
δαιταλ-ουργία, ἡ, cookery, Lyc. 199. 
δαίτη, 7, poet. for dais, a feast, banquet, Il. 20.217; of beasts, Opp. H. 
2. 251, Nic. Al. 380. 

δαίτηθεν, Adv. from a feast, Od. 10. 216, Theocr. 17. 28. 

δαῖτις, v. sub δέτιξ. 

δαιτρεία, 77, a place where meat is cut up, Hdn. Epim. p. 19. 

δαιτρεύω, (Sartpds) to divide, distribute, τὰ δ᾽ GAN és δῆμον ἔδωκεν 
δαιτρεύειν 1]. 11. 705: esp. to cut up meat for roasting, δαιτρεῦσαί τε 
καὶ ὀπτῆσαι Od. 15. 323: 20 carve it, 14. 433: ἵππους δαίτρευον, of the 
Amazons, Ap. Rh. 2.1176:—Pass. to be eaten, Opp. H. 1.545. Med. to 
devour, Ib. 2. 606. 

Saitpov, τό, (Saiw) one’s portion, δαιτρὸν πίνειν 1]. 4. 262. 

δαιτρός, 6, (Saiw) one that carves and portions out, esp. meat at table, 
Od. 1. 141, etc., cf. Ath. 12 Ὁ. 

Sattpoowvn, ἧ, the art of carving meat and portioning it out, a helping 
at table, Od. 16. 253. 

δαιτύμών, dvos, 6, (Sais) one that is entertained, an invited guest, in 
plur., Od. 7. 102, 148, etc., Hdt. τ. 73, etc.; in sing. an eater, Tov ξένων 
δαιτυμόνος Eur. Cycl. 610, cf. Arist. Pol. 3. 11,14 :—in Od. 4.620 the 
δαιτυμόνες are ἐρανισταί, guests who bring each their own portion—not 
cooks, as commonly interpreted, vy. Nitzsch ad 1. Wolf Proleg. p, cxxxi 
suspects the passage, but without very cogent reasons.—Also Savrupo- 
νεύς, —7jos, Nonn. D. 2. 666. 

δαιτύς, vos, 7, Ep. for dais, a meal, Il. 22. 496. 

S&ippwv, ov, gen. ovos, often in Hom., 1. in Il, mostly as 
epith. of warriors, joined with ἱππόδαμοϑ. 2. in Il. 11. 482 and 
in Od., as epith. of Ulysses and often joined with ποικιλομήτηβ; and 
in Il, 24. 325, of the charioteer Idaeus.—Buttm. Lexil. assumes two 
correspondent senses and derivations: (1) (dats B) minded for battle, 
warlike. (2) (Sanvar) wise of mind, prudent, wise. But Nitzsch, Od. 
1. 48, proposes to take δαῆναι for the Root in all cases, and translates 
the word, when used of warriors (as in Il.), skilful, proved—Later Poets 
use it in like manner: Pind. has it of women, P. 9. 148. 

ΔΑΤΏ, (A), the Act. only in pres. and impf.:—Pass., pres. and impf., 
Hom. : aor. 2 subj. δάηται Il. 20. 316: to this also belong perf. 2 act. 
δέδηα, plapf. δεδήειν (v. infr.) ; also part. fem. δεδαυΐα Nonn. D. 6. 305: 
—Pass., aor. part. δαισθείς Eur. Heracl.g14 (al. δαϊσθείς from δαΐζω, 
sed y. Elmsl. ad 1.) : pf. pass. δέδαυμαι (v. infr. 1). Poetic Verb, to 
light up, kindle, 6até of ἐκς κόρυθός τε καὶ ἀσπίδος ἀκάματον mip,—she 
made fire burn from.., 1]. 5.4, οἵ. 7; ἐκ δ᾽ αὐτοῦ bale φλόγα 1]. 18. 
206, cf.227; so πῦρ δ. Aesch. Cho. 864, cf. Ag. 406 ;—and so date δ᾽ ἐν 
ὀφθαλμοῖς .. πόθον (vulg. 7600s) Ap. Rh. 4. 1147 :—Pass. 20 blaze, burn 
fiercely, ἐν πεδίῳ πῦρ δαίετο, καῖε δέ νέκρους 1]. 21.343, cf. 18. 227; 
πυρὶ ὄσσε δεδήει 12. 466, cf. Od. 6. 132 : δαίεται ὄσσε the eyes sparkle, 
Ib.; ἐδαίετο φλόξ Soph. Tr. 765: but mostly in metaph. sense πόλε- 
Hos, Epis, μάχη, ἐνοπὴ δέδηε war (etc.) blazed forth, 1]. ; ὄσσα δεδήει 
the report spread like wildfire, as in Lat. flagrat bellum, flagrat rumor, 
Il. 2. 93. IL. to burn, burn up, τὰν χώραν Saiew Decret. Byz. 
ap. Dem. 255, fin.: 20 use cautery, (vulg. δέων) Hipp. 891 G; (otherwise 
hardly to be found in Prose) :—Pass., φλογὶ σῶμα δαισθείς Eur. 1. ς. ; 
μηρίων δεδαυμένων Simon. lamb. 28; ἐν ἔρωτι δεδ., restored by Bentl. 
in Call. Epigr. 52. 

From the Root ΔΑ-- come also dais, δαλός ; Sanskr. dar, davas 
(ignis) ; perhaps δάϊς (B), δάϊος, Snios: v. omnino Curt. 368. 

AAT, (B), to divide; in the Act., δαΐζω only is used; but of the 
Pass. we find pres., δαέεται ἦτορ my heart is divided, Od. 1.48; 3 plur. 
pf. δεδαίαται Ib. 23. 2. Med. to distribute, κρέα δαίετο 15.140; 
κρέα πολλὰ δαιόμενος 17.322; πήματα... δαίονται βροτοῖς ἀθάνατοι 
Pind. P. 3. 145.—For futgdacopa, aor. ἐδασάμην, pf. δέδασμαι, v. sub 
δατέομαι. II. the aor. ἔδαισα, to feast, from Hdt. downwards, 
though formed from 6aiw, belongs to δαίνυμι (q.v.), cf. Buttm. Catal. 
s. v.:—Med. 20 feast on, [ἀμβροσίην] δαίονται (Cobet δαίνυνται) Matro 
ap. Ath. 136 B. 

From the Root AA— come also dais, δαίνυμι, δαιτρός, δαΐζω, δατέο- 
pat, δασμός : Sanskr. démi, daydmi (divido), dayam (portio) ; Lat. dapes. 
The same notion of distribution of portions is found in ταμίας (4. ν.) : 
Curt. 256, cf. 261. 

δᾶάκέ-θῦμος, ov, heart-stinging, heart-vexing, topws, Simon. 26 ; cf. δηξί- 
Ovpos, θυμοδακή. 
δακετόν (not δάκετον, cf. ἑρπετόν), 7d, = daxos τ, Ar. Av. 1069, Theophr. 
H. P. 9.19, 3. 
δακνάζομαι, Dep. = δάκνομαι, occurs once, in metaph. sense, fo be 
afflicted, mournful, imper. daxva ou Aesch. Pers. 571. The Act. δακνάζω 
= δάκνω in Leon. Tar. in Anth. P. 7. 504. 
ϑακνηρός, a, ov, biting, Hermes in Stob, Ecl. τ, 964. 


δακνιστήρ---ΔΑΜΑ΄ ΖΩ. 


δακνιστήρ, ῆροΞ, 6, a biter, stinger, δικαρδίας λόγον read by Herm. in 
Aesch. Supp. 466 for μακιστῆρα or μαστικτῆρα. 

AA’KNO, first in Aesch.: fut. δήξομαι Hipp. 568. 35, Att.: pf. δέδηχα 
Babr. 77: aor. ἔδακον Hdt., Att. Ep.: dave 1]., redupl. δέδακε Anth. P 
12.15; Ep. inf. daxéew Il. (this is the only tense used by Hom.).— 
Pass., fut. δηχθήσομαι Eur. Alc. 1160: aor. ἐδήχθην often in Att.; later 
ἐδάκην, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 2: perf. δέδηγμαι Att. —The Root 
AAK- appears in aor. 2 and in δάκος ; cf. Sanskr. dag (mordere): per- 
haps also δάκρυ is akin: Curt. 9, Io. 

To bite, of dogs, δακέειν μὲν ἀπετρωπῶντο λεόντων Il. 18.585: of 
a gnat, ἰσχανάᾳ δακέειν 17.572; στόμιον δ. to champ the bit, Aesch. 
Pr. 1009; χεῖλος ὀδοῦσι δακών, as a mark of stern determination, 
Tyrtae. 7.32; δάκνειν ἑαυτόν to bite one’s lips for fear of laughing, Ar. 
Ran. 43; so (by a joke παρὰ προσδοκίαν), δακεῖν θυμόν Id. Nub. 1369 ; 
δ. χόλον Ap. Rh. 3. 117 II. metaph. of pungent smoke and 
dust, 20 sting or prick the eyes, Ar. Ach. 18, Lys. 298, Pl. 822; δ. ὄμματα 
of dry winds, Hipp. Aph. 1247. TIT. of the mind, fo bite or 
sting, δάκε δὲ φρένας Ἕκτορι μῦθος 1]. 5. 493, cf. Hes. Th. 567; ἔδακε ἡ 
λύπη Hdt. 7.16,1; so often in Pass., of love, δηχθεῖσα κέντροιϑ .. 
ἠράσθη Eur. Hipp. 1303 (ubi v. Valck.); of vexation, δάκνομαι ψυχήν 
Theogn. 910; καρδίαν δέδηγμαι Ar. Ach.1; ὑπὸ τῆς δαπάνης Id. Nub. 
12; πρός τι, ἐπί τινι at a thing, Soph. Phil. 378, Xen. Cyr. 4.3, 3; with 
a partic., ἐδήχθη ἀκούσας Ib. I. 4, 13. 

Sakvadys, es, (εἶδο5) biting, pungent, Hipp. Aph. 1253, etc. 

δάκος, eos, τό, an animal of which the bite is dangerous, a noxious 
beast, = δακετόν, Trag., v. Valck. Hipp. 646, Blomf. Aesch. Pr. 583; of 
the Trojan horse, Aesch. Ag. 824. II. a bite, sting, like δῆγμα, 
6. κακαγοριᾶν Pind. P. 2. 97, where however others read κακαγορίαν ; 
but cf. Opp. H. 2. 454., 5.30. (V. sub δάκνω.) 

AA’KPY, τό, poet. for δάκρυον, a tear, Lat. lacryma, Il. 2. 266, Od. 
4. 114. II. like δάκρυον, any drop, δ. πεύκινον Eur. Med. 
t200. A plur. δάκρη is quoted in Cram. An. Ox. I.121, 3, and is used 
by L. Dind. in Pind. Fr. 788 (87). 2, for δάκρυα. -- Not apocop. for 
δάκρυον, as is shewn by dat. plur. δάκρυσι, Il. 9. 570, and Att., even in 
prose, e.g. Thuc. 7.75, Dem. 872 fin. (Sanskr. agru, (perhaps from dag, 
v. sub daxvw); Lat. lacruma, Pers. zarab; Goth. tagrs ; Germ. zabre 
(tear); Erse deor: cf. Bopp. Gloss., and y. sub A δ. vi :—yet v. Curt. 10.) 

δακρύδιον, τό, Dim. of δάκρυ :—in late Medic., a kind of scammony. 

δάκρῦμα, ατος, τό, that which is wept for, a subject for tears, Orac. ap. 
Hadt. 7. 169. ΤΙ. that which is wept, a tear, Aesch. Pers. 134, 
Eur. Andr. 92, in plur. 

Sakpuo-yovos, ov, author of tears,” Apns Aesch. Supp. 681. 
δακρῦύόεις, εσσα, εν, tearful, 1. of persons, much weeping, Il. 21. 
506, etc.; so γόος Od. 24.322; daxpudey γελάσαι, as Adv., to smile 
through tears, 1]. 6. 484. 2. of things, calling forth tears, πόλεμος, 
μάχη Il. 5. 737- 

AA ΡΥ ὋΝ, τό, (poet. also δάκρυ), a tear, Hom., who joins it with 
χέειν, λείβειν, εἴβειν, ἀπὸ βλεφάρων βάλλειν; Ep. gen. δακρυύφι 1]. ΠΣ 
696, Od. 5.152; ἐς δάκρυα πίπτειν Hat. 6. 21. 2. anything that 
drops like tears, gum, sap, THs ἀκάνθης Ηάΐ. 2. 96 ; λιβάνου Pind. Fr. 
87.253 κρομμύου Hipp. 670. 18; ἐλαιῶν Strabo 777. II. =6a- 
«pupa τ, Anth. P. 7-527. 

δακρυο-πετήξ, és, making tears fall, Aesch. Supp. 112. 

δακρυό- τῖμος, ov, honoured with tears, Orph. H. 55.6. 

δακρυόφι, Ep. gen. pl. of δάκρυον, Il. 17. 696, Od. 5. 152. 

δακρυπλώω, (πλέω) fo swim with tears, of drunken men, Od. 10. 122. 

Saxpuppodw, to melt into tears, Soph. Tr. 326, etc.; of the eyes, to run 
with tears, Hipp. 1131 B. 2. of plants, to drop gum, Theophr.C. P. 
3: 13, 2- 

δακρύρ-ροος, ov, Slowing with tears, Eur. Supp. 773, H. F. 98. 
δακρυσί-στακτον ῥ ῥέος, a flood of tears, Aesch. Pr. 399. 

δακρῦτός, ov, wept over, tearful, ἐλπίς Aesch. Cho. 236; μόρος Anth. 
P. 7.490. Ani irreg. Sup. “δακρυώτατος i in Hesych. 

Saxpu-xépys, és, joying in tears, Mel. in Anth. P. append. 98. 

δακρυ-χέων, ουσα, ον, a participial form, shedding tears, weeping, often 
in Hom., and later Ep.; so too Aesch. Theb. 917 :—Nonn. formed an 
impf. δακρυχέεσκε, D. 19. 168. 

δακρύω, first in Aesch.: fut. Jow Eur. El. 658, later ύσομαι Tryph. 
394: aor. ἐδάκρυσα Att., Ep. δάκρυσα Od. 11.55: pf. δεδάκρυκα Al- 
ciphro 2. 3, 14.—Med., δακρύεσθαι Aesch. Theb. 814 (Herm. δακρύ- 
σασθαι). ---- Pass., pres., Eur. Hel. 1226: pf. δεδάκρυμαι Hom., 
etc. I. intr. to weep, shed tears, Hom., etc.; c. acc. cognato, 
δ. γόους to lament with tears, Soph. Aj. 580: c. gen. causae, δ. συμ- 
φορᾶς Eur. H. F. 528:—also δ. βλέφαρα to flood them with tears, 
Id. Hel. 9485; and so pf. pass. δεδάκρυῦμαι, to be tearful, be all in tears, 
τίπτε δεδάκρυσαι, Πατρόκλεις ; 1]. 16. 7; δεδάκρυνται δὲ παρειαί 1]. 22. 
491 ; δεδακρυμένος all tears, like aaa Plat. Ax. 364 B. 2. 
of trees (cf. δάκρυον), Ath. 465 B; ἤλεκτρον δακρύειν Luc. Salt. 
55. II. c. acc. rei, to weep for, lament, Aesch. Ag. 1400, Ar. 
Ach. 1027: Pass. to be wept for, Id. Theb. 814, Eur. Hel, 1, ο. [0 in all 
* tenses, except in very late Poets, as Anth, Ρ, 9. 148.] 
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δακρυώδης, ες, (εἶδος) like tears, 5. συρροή Theophr. H. P. 6, 6, 8 -— 
of a wound or sore which, instead of healthy pus, exsudes a watery 
humor, 6. καὶ ἀνεκμπύητον Hipp. Fract. 767. ΤΙ. tearful, la- 
mentable, Luc. V. Auct. 14. 

δακτύληθρα, ἡ, (δάκτυλοϑ) a finger-sheath, Xen. Cyr. 8. 8,17, Clearch. 
ap. Ath. 6 D. 2. an instrument of torture, thumb-screw, Lxx. 

δακτύλιαϊος, a, ov, of a finger’s length or breadth, Hipp. Fract. 771. 

δακτυλίδιον, τό, Dim. of δακτύλιος, Poll. 2.155., 5. 100, etc., but re- 
jected by Atticists: v. A. B. 88. [Az] 

δακτύὕλίδιον, τό, Dim. of δάκτυλος, a toe, Ar. Lys. 417. [AT] 

δακτυλίζω, f. ἔσω, -- δακτυλοδεικτέω, Hesych. 5. v. €daxT-. 

δακτύὕλικός, ή, dv, of or for the finger, Lat. digitalis; αὐλὸς δ. a flute 
played with the fingers, Ath.176F; 6. ψῆφος, a stone set in a ring, 
Anth, P. 11. 290. II. dactylic, ῥυθμός Longin. 39. 4 :—Adv. 
πκῶς, Eust. 11. 25. 

SaxttAvo-yAudia, ἡ, the art of cutting gems (for rings), Plat. Alc. 1. 
128 Ο:--δακτὕλιο-γλύφος, 6, az engraver of gems, Critias 56. 

δακτύλιο-θήκη, 7, a collection of gems, Plin. 37. 1. 11. a ring- 
case, Martial 11. 59. 

δακτύλιος, 6, a ring, seal-ring, Sappho 39, Hdt. 2.38, Plat. Rep. 359 
E; often worn as a charm or amulet, Ar. Plut.884; δ. φαρμακίτης 
Eupol. Any. 22. II. anything ring-shaped, as 1. the felloe 
of a wheel, Poll. 1. 145. 2. the anus, Diosc. 1. 89, Luc. Demon, 
17: cf. Lat. anus, annulus. [Ὁ] 

δακτὔλι-ουργός, ὃ, a ring-maker, Pherecr. Incert. 77. 

δακτῦλίς, ίδος, 7, name of a kind of grape, Plin. 14. 3, 4. 

δακτυλῖτις, 7, a kind of plant,, (peth. aristolochia longa?) Diosc. 3.5. 

δακτυλοδεικτέω, to point at with the finger, Dem. 790. 20, Dio C. 61, 
17 :—Pass., Dion. H. Rhet. 7. 4. 

δακτῦὕλο-δεικτός, ov, pointed at with the finger, the Homeric ἀριδείκετος 
(cf. Horace’s digito monstrari), Aesch. Ag. 1332, Fr. 54; cf. Hemst. Luc, 
Somn, 12. 

SaxtvA0-Sexpm, 4, four fingers’ breadth, =nadaorn, Poll. 2. 157. 

δακτῦὕλο-ειδής, és, like a finger, Ath. 468 F. 

δακτὕλο-καμψ-όδὕνος, ov, wearying the fingers by keeping them bent, 
Anth. Plan. 18. 

δάκτῦλος, 6: poet. plur. δάκτυλα, first in Theocr. 19. 3, then Anth. P. 
9. 365, and Nonn. Jo. 19.125 :—a finger, Lat. digitus, ἐπὶ δακτύλων 
συμβάλλεσθαι to reckon on the fingers, Hdt. 6. 63, cf. χείρ; 6 peyas δ. 
the thumb, Id. 3. 8. 2. 5. τοῦ ποδός a toe, Xen. An. 4.5, 12; and, 
without ποδός, like Lat. digitus, Ar. Eq.874, Arist. H. A.1. 15. 3. 
also = πόσθη. II. the shortest Greek measure of length, a finger’s 
breadth, = about 5%, of an inch, Hdt. 1. 60, etc.: hence mivwpev, δάκτυ- 
Aos ἁμέρα Alcae. 31 ; δάκτυλος ἀώς Anth, P. 12. 50: (the modern Greek 
seamen measure the distance of the sun from the horizon by finger’s 
breadths, Newton’s Halicarn. III. a date, fruit of the φοίνιξ, 
Arist. Meteor. 1. 4, 10, Artemid. 5. 89. IV. a metrical foot, 
dactyl, —vuv, Plat. Rep. 400 B; cf. Ar. Nub. 651. V. Δάκτυλοι 
᾿Ἰδαῖοι, mythical’ personages in Crete, priests of Cybele, and so probably 
the same as the Corybantes, Strabo; cf. Lob. Aglaoph. 1166 sq. 

Curt. II refers δάκτευλος, digitus to root dex-, dex—, comparing 
Germ. fangen, finger ; and suggests δέκα as cognate(?) ; cf. Goth. ¢aibo 
(toe) ; Old H. Germ. zéha (Germ. zehe). 

δακτῦλό-τριπτος, ov, worn by the fingers, Anth. 1, BAY. 

δακτὕλωτός, 7, dv, with finger-like handles, ἔκπωμα Jon etc. ap. Ath, 
468 C, sq. 

δαλέομαι, Dor. for δηλέομαι. 

δᾶλερός, a, dv, burning, hot, Emped. ap. Plut. 2.663 A, where Macrob. 
(Saturn. 7. 5) θερμόν. 

δαλίον, τό, Dim. of δαλός, Ar. Pax 959. 

Δαλμᾶτεϊς, οἱ, the Dalmatians, Polyb. 12. 5, 2, Strabo 315; also Δαλ- 
μάται App. Ilyr. II : Δαλματία, ἡ, Strabo: Adj. —rucds, 7, dv, whence 

Δαλματική, ἡ, a robe worn by priests, dalmatic, Eccl. 

δᾶλός, 6, (δαίω) a fire-brand, piece of blazing wood, 1]. 15. 421, Od. 5. 
488; also in Aesch. Cho. 607; of a thunderbolt, Il. 13. 320: a kind of 
meteor, Arist. Meteor. 1. 4, 6. IL. a burnt-out torch, and so of 
an old man, (cf. Hor., dilapsam in cineres facem), Mel. in Anth. P. 12. 
41. ἹΠΠΠΣ a fagot, beacon-light, Anth. P. 9.675. 

AAMA’ZOQ, (pres. never in Hom., v. sub δαμάω): fut. δάμάσω Anth., 
Ep. 3 sing. δαμάσσει Il. 22. 176, also bapa, δαμάᾳ τ. 61., 22. 271, 3 pl. 
δαμόωσι 6. 368 (. 5. δαμάω) :—aor. I ἐδάμᾶσα Pind., Ep. ἐδάμασσα, 
δάμασσα Hom.; imper. δάμασον, πασσον, Hom. ; ; subj. δαμάσῃ, Ep. 
πάσσῃ, both in Hom.; part. δαμάσας Eur., Ep.—aooas Od., Dor. -acoas 
Pind. O. 9. 139: perf, δεδάμακα Stob —Weae fut. Ep. δαμάσσομαι 
Hom.: aor. ἐδαμάσσατο, δαμάσαντο, ἜΣ εἴ ΕπεῸ 
fut. δεδμήσομαι h. Hom. Ap. 543 (in med. sense, Or. Sib. 3.384) :—the 
aor. has three forms, (1) ἐδαμάσθην Od. 8. 231, Pind., Trag., Ep. 
δαμάσθην Il. 19.9, cf. 16.816; (2) ἐδμήθην, imper. δή θη τ Il. 9. 158, 
δμηθείς 4. 99, Hes., Dor. 5yuabels Trag. (in lyr.) ; and (3) ἐδάμην IL, 
Trag., Ep. δάμην Hom. 3 pl. δάμεν Il. 8.344; Ep. subj. δαμείω Od. 18. 


54, 2 and 3 sing. dapyns -ἤῃ Il. 3.436., 22.246, 2 pl. δαμείετε 7.72; 
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opt. δαμείην Il, Eur.; inf. δαμῆναι Hom., Trag., Ep. inf. δᾶμήμεναι Il. 
20. 312; part. δαμείς Hom., Trag.; (this is the only form of aor. used 
by Soph., and is also preferred by Aesch. and Eur.) :—perf. δέδμημαι 
Il. 5. 878, etc., --ημένος Il., etc. ; late, dedapacpevos Nic. Al. 29: plapi. 
δέδμητο Od.; 3 pl. -ἤατο Il. 3. 183.—Poetic Verb, used by Xen. in 
part. pres. δαμάζων, Mem. 4. 3, 10; aor. pass. δαμασθεῖεν 4. 1,35; so 
δαμασθῆναι Isocr. 148 C. 

The Root is AAM-, whence δάμνημι, etc., δάμαρ, δάμαλις, δμώς, 
etc.; Sanskr. damyami, damitas ; damanas; Lat. domo, domitus, domi- 
tor, dominus ; Goth. gatamjan (to tame); Old H. Germ. zamén (zabmen): 
-- δμώς: dominus: xépns: herus: ν. Curt. 260. 

To overpower : I. of animals, to tame, break in, to bring 
under the yoke, only twice in Hom., in Med., ἡμίονον .., ἥτ᾽ ἀλγίστη 
δαμάσασθαι 1]. 23.655; τῶν κέν τιν᾽... δαμασαίμην Od. 4. 637 ;—so in 
Xen. Mem. I. 4, 3, and Plut. II. of maidens, to be subject to a 
husband, ἀνδρὲ δάμασσεν 1]. 18.432; but in Pass. to be forced or seduced, 
Il. 3. 301, Od. 3. 269: indeed it had at first prob. no connexion with 
marriage, cf. δάμαρ. TIL. to subdue or conquer, the commonest 
sense in Hom.: hence (since in the heroic age subjection followed defeat) 
in Pass. to be subject to another, σοί 7 ἐπιπείθονται καὶ δεδμήμεσθα ἕκα- 
στος Il. 3.183; δέδμητο δὲ λαὸς ὑπ᾽ αὐτῷ Od. 3. 304: (hence dpws, 
a slave). 2. to strike dead, kill, esp. in fight, εἴ χ᾽ ὑπ᾽ ἔμοιγε θεὸς 
δαμάσῃ μνηστῆρας Od. 21.213; and in Pass., ὑπ᾽ ἐμοὶ δμηθέντα Il. 5. 
646 ; ὑπὸ δουρὶ δαμέντα Ib. 653. 3. of the powers of nature, etc., 
to overcome, overpower, épos .. θυμὸν ἐνὲ στήθεσσιν .. ἐδάμασσεν 1]. 14. 
316; in Med., δαμασσάμενος φρένας οἴνῳ Od. 9. 454, cf. 516; and in 
Pass. to be overcome, alOpw καὶ καμάτῳ δεδμημένον Od.14. 318; μαλακῷ 
δεδμημένοι ὕπνῳ Il. το. 2, cf. 14. 3535 GAL δέδμητο φίλον ἦτορ Od. 
5. 454, cf. 8. 231; of δμαθέντες the dead, Eur. Alc. 127:—cf. sub 
χειά. IV. Pind. says, ἀγῶνα δαμάσσαι ἔργῳ to win it, 
Ρ. 8. 116. 

Δᾶἅμαϊος, ὃ, epith. of Poseidon, prob. from δαμάζω, Tamer of a horse, 
Pind. O. 13. 98. Ρ 
δαμάλη, ἡ. -- δάμαλις, Eur. Bacch. 730, Theocr. 4. 12, etc. 
δαμαλήβοτοξ, ον, browsed by heifers, Leon. Tar. τη Anth, Plan. 230. 
δαμάληΞ, ov, 6, (δαμάζων a subduer, Ἔρως Anact. 2. I. II. a 
young steer, Arist. H. A. 9. 50, 6, Anth. P. 6. 96; cf. fem. δάμαλιϑ. 
Sapady-hayos, ov, beef-eating, ᾿Αλκείδης Anth. P. 9. 237. [ἃ] 
δαμαλίζω, poet. lengthd. collat. form of δαμάζω, to subdue, overpower, 
opt. —((o. Pind. P. 5.163; Med., πώλους δαμαλιζομένα Eur. Hipp. 
231 (lyr.). 
δάμαλις, ews, 7, (δαμάζω) a young cow, heifer, Lat. juvenca, Aesch. 
Supp. 350, Nic. Al. 344; cf. δαμάλη, δαμάληΞ. II. like μόσχος. 
πῶλος, a girl, Epicr. Kop. 1, Anth. P. 5. 292; cf. Hor. Carm. 2. 5. 
δαμαλο-πόδια, wy, τά, calves’ feet, Alex. Trall. 362. 
Sdpados, 6, in Arcad. 54. 24,—perhaps a calf, Lat. vitulus. 
Sapavrnp, 6, a tamer, Alcman 3; v. Schol. Ven. Od. 14. 216. 
δάμαρ, apros, 7, (δαμάω) a wife, spouse, 1]. 3. 122, etc., Pind. N. 4.92, 
and Trag.:—properly one that is tamed or yoked, like conjux ; whereas a 
maiden was ἀδάμαστος, ἀδμήϑ. 
δαμαρ-ίππεως, os, a kind of fig, Eupol. Incert. 83. 
δαμασι-κόνδυλος, ov, conquering with the knuckles, of an athlete, Eupol. 
Incert. 84. 
᾿ δαμασίμβροτος, ον, taming mortals, man-slaying, Σπάρτη Simon. 220; 
aixpn Pind. O. 9. 119. 
δαμάστ-ιππος, ov, horse-taming, of Athena, Lamprocl. ap. Schol. Ar. 
Nub. 964, v. Stesich. 97 Kleine. 
Sdpacts, ews, 7, a taming, subduing, Schol. Pind. O. 13. 98. 
Sapact-ppwv, ov, beart-subduing, χρυσός Pind. O. 13. 111. 
Sapact-hws, wros, ὃ, 7,=dapaclBporos, ὕπνος Simon. 232. 
δαμαστήριον, τό, an instrument for taming, Eccl. 
δαμαστή, οὔ, 6, a subduer, Gloss. 
δαμασώνιον, τό, a plant, alisma plantago, Diosc. 169, cf. Plin. 
25. 10. 
δαμάτειρα, fem. of δαμαντήρ, Anth. P. 11. 403. 
Δάμαᾶτερ, Dor. vocat. of Δημήτηρ, an exclamation of surprise. 
Δαμάτριος. 6, a Boeot. month, answering to the Att. Pyanepsion, 
Plut. 2. 378 E. 
δαμάω, a form assumed as the Ist pers. of δαμᾷ, δαμάᾳ, δαμόωσι, which 
in Hom. are fut. of δαμάζω: but δαμόωσι, δαμόωνται, are pres. in late 
Ep., Q. Sm. 5. 247, 249. 
δαμείω, δαμήμεναι, v. sub δαμάζω. 
δᾶαμιοργός, v. sub δημιουργός. 
δαμνάω, -- δαμάζω, Hom. only in 3 sing. pres. δαμνᾷ Od. 11. 220; impf. 
ἐδάμνα, 21. 52, etc.; δάμνα, 1]. τό. 103, Od. 11.220; Ion. form δάμ- 
vaoke, h. Hom. Ven. 252; but 2 sing. δαμνᾷς Theogn. 1388; imperat. 
δάμνα Sappho 1. 3. 
δάμνημι,-- δαμάζω, τὴν μὲν... δάμνημ᾽ ἐπέεσσιν Il. 5. 893; δάμνησι 
στίχας ἀνδρῶν Ib. 746, etc.; so also in Med. ἕμερον, ᾧ τε σὺ TavTas 
δαμνᾷ ἀθανάτως 1]. 14.199; ἀλλά με χεῖμα δάμναται Od. 14. 488, ct. 
Hes. ΤῊ. 122, Archil. 78, Aesch. Pr. 164 »—Pass., ὑφ᾽ Ἕκτορι δάμνατο Il. 


Aapaiosp—AATIA‘NH. 


II. 309; Tpweoow ἔα δάμνασθαι ᾿Αχαιούς 8. 244; ᾿Αχαιοὺς Τρωσὶν 
δαμναμένους 13.16; δάμναμαι Aesch. Supp. 904. 

δαμνῆτις, dos, 7, a woman that subdues, Hesych. 

δάμν-υπποϑ, ov, horse-taming, Orph. Arg. 738. 

Sapoyepwv, δᾶμόσιος, δᾶμος, δαμότηξ, δαμόομαι, Dor. for ény-. 

δαμώματα, τά,-- τὰ δημοσίᾳ ἀδόμενα, Ar. Pax 797, from Stesich. (Fr. 
39, Kleine.) 

Sav, cf. sub δᾶ. 

Sav, δαναιός, Dor. for δήν, Snvatos, q. v. 

Δανάη, 7, mythol. name for Dry Earth (v. Savds), whose union with 
the fructifying air is expressed in the fable of Zeus and Danaé, Miiller. 
Myth. p. 252 E. Tr. 

δανάκη, 7, a Persian coin, something more than an obol:—the coin 
buried with a corpse as Charon’s fee, Call. Fr. 110, Poll. 9. 82, Hesych. 
(ubi male δαναή), E. M. 247. 41, etc. 

Δαναοί, οἱ, the Danadns (Earth-born? ν. Δανάη), subjects of the 
mythological Advaos, king of Argos, and so in Il., for the Greeks gene- 
rally :—AavaitSar, ὧν, οἱ, the sons or descendants of Danaus, Hes. Sc. 229 
[where it is Aavaidar, but in Att. Δᾶν -Ἰ :---Δαναΐδες, ai, his daughters, 
name of a play of Aesch. :—Ar., Fr. 259 ὦ, uses a Sup. Aavawraros. 

δανδαλίς, Sos, ἡ, -- δενδαλίς, Poll. 6. 76, Hesych. 

δἄνείζω : f. εἰσω Dem. 941. 27 (for the forms dave, --οὖμαι are only 
in Lxx, v. Suid. s.v. θεριῶ, Bast. Greg. p. 174): aor. ἐδάνεισα Dem.: 
pf. δεδάνεικα Id. 941. 28.—Med., pres., fut., aor. in Dem.: pf. δεδάνει- 
σμαι in med. sense, Xen. Hell. 6. 5, 19, Dem. 982. 5., 1030. 16.—Pass., 
aor. ἐδανείσθην Xen. Hell. 2. 4, 28, Dem.: pf. δεδάνεισμαι Dem. 945. 
27.» 1200. IO. To put out money at usury, to lend, Ar. Thesm. 842 ; 
more fully, 5. ἐπὶ τόκῳ Plat. Legg. 742 Ὁ; δ. ἐπὶ ὀκτὼ ὀβολοῖς τὴν μνᾶν 
τοῦ μηνὸς ἑκάστου Dem. 1250. 21, cf. Aeschin. 15.16; 5. ἐπὶ τούτοιΞ τοῖς 
ἀνδραπόδοις on the security of .., Dem. 822. 10; so εἰς τὰ ἡμέτερα Ib. 
14; δανεῖσαι χρήματα εἰς τὸν Πόντον Id. 924. Το sq.; cf. vauTiKds, ἕτε- 
ρόπλοοΞ. 2. Med. to have lent to one, to borrow, Ar. Nub. 756, 1306, 
εἴς. ; ἀπό twos Plat. Tim. 42 E; ἐπὶ μεγάλοις τόκοις, Dem. 13. 19 :—Act. 
and Med. opposed, ἀποδώσουσι of δανεισάμενοι τοῖς δανείσασι TO γιγνό- 
μενον ἀργύριον ap. Dem. 926. 24, cf. Lys. 148. 12 sq. 3. Pass., in 
aor. and perf., of the money, Zo be lent out, Xen., Dem. (v. supra). 

δάνειον, τό, (Savos) money lent or borrowed on usury, a loan, 8. ἀπαι- 
Tew Dem. 911.3; ἀποδιδόναι Arist. Eth. N. 9. 2, 3; cf. sq. 

δάνεισμα, atos, 76,=foreg., a loan, 5. ποιεῖσθαι = δανείζεσθαι, Thuc. 
I. 121; τῶν μαρτύρων τῶν παραγιγνομένων τῷ δανείσματι Dem. 

25. 24. 

Seas 6, money-lending, Plat. Legg. 291 C, Arist. Eth. N. 5. 2, 
13: metaph., αἷμα 5 αἵματος πικρὸς δανεισμὸς ἦλθε Eur. El. 858. 

SaveroT Hs, οὔ, 6, a money-lender, Plut. Sol. 15, N. T. 

δἄνειστικός, 77, Ov, money-lending, Plut. Ages. 13, etc.; ὃ δ. Ξε δανειστήϑ, 
Luc. Symp. 5. 

Savilw, late form for δανείζω, Anth. P. 11. 309. 

AA'NOS, cos, τό, a gift, present, Euphor. Fr. 89. II. com- 
monly, money lent out at interest, a debt, Call. Ep. 50, Anth. P. append. 
252. (V. sub δίδωμι ; cf. old Lat. dano,=dono, do.) [ἃ] 

Savos, 7, dv, (Saiw) burnt, dry, parched, ξύλα Sava Od. 15. 322; Sup., 
ἐύλα δανότατα Ar. Pax 1134. Cf. Δανάη. 

SavoTNs, 7TOs, 77, misery, Soph. Fr. 338: 

δάξ, Adv. =dddg, (like ye, πύξ, Adé), Opp. H. 4. 60. 

δαξασμός, ὁ, -- ὀδαγμός, ὀδαξησμός, Tim. Locr. 103 A. 

δάος, cos, τό, (δαίω, akin to pads)=6bais, δαλός, a firebrand, torch, 
Hom., esp. in Od., e. g. 4. 300. [ἃ] 

Adios, 6, as the name of a slave, Lat. Davus (AGFos), Menand. Prob. 
from the name of a barbarous people, the Adox, like Kapiwy, Φρύξ, Te- 
77s, etc., v. Niebuhr Kleine Schriften, 1. 377. 

δάπανάω, f. ήσω, etc.:—also as Dep., aor. ἐδαπανήθην (ἐδαπανησάμην 
only in Eunap.): pf. dedamdvnpar.—Pass., fut. -ηθήσομαι Plut. 2. 218 D, 
Ath.: aor. ἐδαπανήθην Xen. Cyr. 2. 4,11: pf. δεδαπάνημαι Hdt. 2. 125, 
Lys., etc.: plqpf. δεδαπάνητο (kara—) Hdt. 5. 34. To spend, Thuc., 
etc.; ὑπὲρ τὴν οὐσίαν δ. Diphil. “Eun. 1.7; 5. τὰ προσταττόμενα 
Andoc. 34. 30; δ. εἴς τι to spend upon a thing, Thuc. 8. 45, Xen. Mem. 
I. 3, 11; 6. ἐκς τῶν αὑτοῦ Isae.67.18: to defray expenses, τἀναλώματα 
πάντα ἐκ τῶν ἰδίων ἐδαπανῶμεν Dem. 564. 23 :—so in Pass., Hdt. 2. 125; 
τὰ λαμβανόμενα καὶ δαπανώμενα Arist. Pol. 5. 11, 19 :—so also as Dep. 
(v. supr.) to spend, Hdt. 2.37; 5. μεγάλα Andoc. 33. 20, cf. Lys. 914. 
3: ¢. acc. cognato, τοσαύτας δαπανᾶσθαι δαπάνας Lys. 161.41; ὅσα 
δεδαπάνησθε εἰς τὸν πόλεμον Dem. 17. 3, cf. Isocr. 383 A; δ. δωρεάς 
Arist. Pol. 5.11, 19; δαπανηθεὶς οὐδέν Isae. 55. 22. 2. to consume, 
use up, τὰς οὐσίας ai μικραὶ δαπάναι δαπανῶσι Arist. Pol. 5. 8, 2: metaph., 
πῦρ oe.. δαπανήσει Or. Sib. 8. 39: Pass., ὑπὸ νόσου δαπανᾶσθαι Plut. 
Galb. 17. II. Causal, τὴν πόλιν δαπανᾶν to put it to expense, 
exhaust or impoverish it, or (as others) that the city should waste its means, 
Thue. 4.3; cf. Dion. H. 4. 81. 

AATIA'NH, 7, outgoing, expense, Hes. Op. 721: expenditure, 5. 
χρυσοῦ καὶ ἀργύρου, χρημάτων Thuc. 1. 129., 3.13; 5. κούφη the cost 
is little, c. inf, Eur. Bacch. 891 :—also in plur., Thuc. 6.15; δαπάναι 


[2 


δαπάνημα---δατέομαι. 


ἐλπίδων Pind. I. 5. 73 (4. 57). ΤΙ. money spent, ἵππων on horses, 
Pind. I. 3. 49: also money for spending, δαπάνην παρέχειν Hat. 1. 41; 
ξυμφέρειν Thuc. τ. 99; wa μὴ ἡ eis τὸν ἐνιαυτὸν κειμένη δαπάνη εἰς 
τὸν μῆνα δαπανᾶται Xen. Oec. 7. 36. TIT. expensiveness, extra- 
vagance, ἡ ἐν TH φύσει δαπάνη natural extravagance, Aeschin. 85. 8. 
(V. sub δάπτω.) [πᾶ] 

δἄπάνημα, aros, 76,=foreg., mostly in plur., Xen. Cyr. 8. I, 3, etc.; 
δαπανημάτων ἔνδεια want of necessaries, Polyb. 9. 42,4. ‘The sing. in 
Arist. Eth. N. 4. 2, 2. 

δἄπᾶνηρός, a, dv, of men, lavish, extravagant, Xen. Mem. 2. 6, 2, 
Menand. Monost. 97. ΤΙ. of things, expensive, Lat. sumptuosus, 
πόλεμος Dem. 58.6; λειτουργία Arist. Pol. 5.8, 20. Adv. —p@s, Xen. 
Hell. 6. 5, 4. 

δαπάνησις, ews, 4, expenditure, Euseb. P. E. 372 C. 

δάπἄνητικός, ἡ, ὄν, consuming, eating, φάρμακον ὃ. θυμοῦ Aét. 14 A. 
Adv. --κῶς, extravagantly, βιῶναι Sext. Emp. P. τ. 230. 

δάπανος, ον, -- δαπανηρύς, ἐλπίς Thuc. 5. 103; c. gen., Ath. 52 E. 

δάπεδον, τό (prob. for ζά-πεδον, i.e. Sidmedov), any level surface, ἐν 
τυκτῷ δαπέδῳ Od. (v. sub τυκτόϑ) : in Hom. usually the floor of a cham- 
ber, like ἔδαφος, Od. το. 227, etc., Hdt. 4. 200, Xen. Cyr. 8. 8, τό ; γῆς 
ἀρότροις ῥήξας δ. Ar. Pl. 515; but also absol. the ground, κείμενον ἐν 
δαπέδῳ Od. 11. 577; and, in plur., a plain, Pind. N. 7. 50, Eur. Hipp. 
230. [δᾶ-- Ep. and Att. When it is found with the 1st syll. long, 
γάπεδον should be read, as in Pind. N. 7. 121, Aesch. Pr. 829, cf. Pors. 
Or. 324.] 

δαπίδιον, τό, Dim. of sq., Hipparch. ᾿Ανασωζ. τ. 3. 

AA'TITS, 150s, 4, α carpet, rug, Ar. P). 528, Pherecr. Kpam. 8, Xen. 
Cyr. 8. 8, 16, in plur.: those of Carthage were in repute, Hermipp. Bopp. 
I. 23. (Merely another form of tamns.) [a] 

δάπτης, ov, 6, an eater, bloodsucker, δάπταις αἱμοπώτῃσιν, of gnats, 
Lyc. 1403. 

δάπτρια, 7, fem. of foreg., δ. νοῦσος Greg. Naz. 2.121 B; δάπτειραν 
ἐδωδήν Ib. 172 C. 

Sarre, fut. δάψω. To devour, as wild beasts, Il. 16. 159, etc.; also 
of fire, δώσω ΤΙριαμίδην πυρὶ δαπτέμεν 23.183; of a spear, to rend, χρόα 
λειριόεντα δάψει (cf. διαδάπτω), 13. 831; of moths and worms, to gnaw, 
Pind. Fr. 243; δ. τὰν παρειάν to fear with the nails, Aesch. Supp. 70 :— 
metaph., of envy, to devour or gnaw inwardly, Pind. N. 8. 40; δάπτει 
τὸ μὴ νδικον Soph. O.'T. 682; and so in Pass., συννοίᾳ δάπτομαι κέαρ 
Aesch. Pr. 437. 

From the Root AATI- come also δαπάνη, δαψιλής, δεῖπνον, δέπαϑ : 
Sanskr. dapayami, Causal of da (dividere); Lat. dapes, dapinare : 
Curt. 261. 

δάρατος, 6, a Thessalian kind of bread, Seleuc. ap. Ath. 114 B. 

Δάρδᾶνος, 6, Dardanus, son of Zeus, founder of Dardania or Troy :— 
as Adj. Δάρδανος ἀνήρ a Trojan, Il.; but more usu. in plur. Δάρδανοι, 
the Trojans, Il.:—Adj. Δαρδάνιος, a, ov, Trojan, Il.; and in Pind. 
“Δαρδάνειος : fem. Δαρδανίς, ίδος, 7, a Trojan woman, Il.: Aapdavia 
(sc. γῆ). 4, Troy :—AapSavidns, ov, 6, a son or descendant of Darda- 
nus; Δαρδανιῶνες, of, sons of Dardanus, 1]. 7. 414. 

ϑαρδάπτω, lengthd. form of δάπτω, of wild beasts, Il. 11. 479, etc. : 
κτήματα χρήματα δαρδάπτουσιν they devour one’s patrimony, Od. 14. 
92, cf. 16. 315; also in Ar. Nub. 711, Ran. 66. ~ 

AGpeukés, 6, a Persian gold coin (v. sub στατήρ, which is added in 
Thuc. 8. 28, Hdt. 7. 28), Ar. Eccl. 602, etc. Strictly, an Adj., v. 
Alciphro 1. 5, Diod. 17.66. (Said to have been first coined by Darius, 
but prob. derived from Pers. dara, a king ;—like our sovereign.) 

Δαρεῖος, 6, Darius, name of several kings of Persia; acc. to Hdt.= 
Gr. ἐρξείης (q.v.). It is doubtless a Greek form of Persian dara, a king, 
v. Bahr Hdt. 6. 98, Ritter Erdkunde, 8. p. 77. 

AAPOA'NO, aor. 2 ἔδαρθον, Ep. ἔδρᾶθον (cf. δέρκομαι, ἔδρακον, etc.): 
—for other tenses, v. κατα--, ἐπικατα--, συγκατα-δαρθάνω. To sleep, 
ἔδραθ᾽ ἐνὶ προδόμῳ Od. 20.143. (Cf. Sanskr. dra, nidra, Lat. dormire, 
Slav. dremati (cf. dream) ; Curt. 262.) 

δαρόβιος, ov, = δηρόβιος, Dor. 

Sapés, 4, dv, Dor. and Trag. for δηρός, Soph. Aj. 415, Monk Hipp. 1093. 

Sdpots, ews, ἡ, (δέρω) excoriation, Herophil. ap. Galen. 2. 349. 

Saprés, 7, dv, verb. Adj. of δέρω, flayed, δαρτὰ πρόσωπα ἵππων the 
skin flayed from horses’ heads, Choeril. 4; 5. χιτών, of skin stripped off; 
Paul. Aeg. 6. 61. 11. τὰ dapra fish with no scales, but a hard 
skin, so that they must be skinned before dressing, Ath. 357 C. 

δάρυλλος, 77, Macedon. for δρῦς, Hesych. 

das, gen. dg5ds, 7, Att. contr. for dais (a). 

δάσασθαι, δασάσκετο, δασαίμεθα, v. sub δατέομαι. 

δάσκιλλος, 6, name of a fish, Arist. H. A. 8. 2, 24. 

δάσκϊἴος, ον, (δα--, σκιά) thick-shaded, bushy, ὕλη Od. 5. 470, etc.; ὄρη 
Eur. Bacch. 218; of a beard, Aesch. Pers. 316, Soph. Tr. 13. 

δάσμα, atos, τό, (δάσασθαι) a share, portion, Hesych. 

Sdcpevors, ews, ἡ, a dividing, distributing, Xen. An. 7. 1, 37. 

δασμολογέω, fo collect or exact as tribute, τι παρά τινος Dem. 1355. 8: 
but c, acc. pers., δασμολογεῖν τινα to subject one to tribute, exact it from 





® 


335 


him, τοὺς νησιώτας δασμ. Isocr.68 A; 5. τοὺς ἐκλογεῖς Hyperid. Eux. 
45; hence in Pass., Isocr.66C. Cf. Bockh P. E. 2. 55, 375. 

Sacpodoyia, 7%, collection, exaction of tribute, Plut. Anton. 23. 

Sacpo-Aoyos, 6, a tax-gatherer, Strabo 476, fin. 

δασμός, 6, (δάσασθαι) a division, a sharing of spoil, ἤν ποτε δασμὸς 
ἵκηται 1]. τ. 166: distribution, διάτριχα δασμὸς ἐτύχθη h. Hom. Cer. 
86. II. in Att. an impost, tribute, like popés, Isocr. 213 B; δασμὸν 
τίνειν Soph. O.C. 635; φέρειν Xen. An. 5.5, 10; ἀποφέρειν, ἀποδιδόναι 
Xen. Cyr. 4. 6, 9.» 2.4, 14; in plur., Id. An.1.1,8; cf. Opp. H. 3. 199. 

δασμοφορέω, to be subject to tribute, Aesch. Pers. 586 :—Pass., δασμο- 
φορεῖταί τινι tribute is paid one, Xen. Cyr. 8. 6, 4. 

δασμο-φόρος, ov, paying tribute, tributary, Hdt. 3. 97, etc.; 6. εἶναί 
τινι Id. 7. 51, Xen. 

δάσομαι, v. sub δατέομαι. 

δάσος, ews, τό, (Sacvs) a thicket, Strabo 821, Acl. N. A. 7. 2, 
ete. ΤΙ. a being rough or bristly, Alciphro 3. 28. [a] 

Sac-ogpus, v, with shaggy brows, Physiogn., v. Lob. Phryn. 677. 

δασ-πλήΞ, 7TOs, 6, 7,=sq., Χάρυβδις Simon. 46: v. Meineke Euphor. 
Fr. 52. 

δασπλῆτις, ἡ, horrid, frightful, θεὰ 5. "Ἐρινύς, Od. 15. 234, cf. Ruhnk. 
Ep. Cr. 155; of Hecaté, Theocr. 2.14. (This obscure epithet seems to 
be a compd. of the intens. prefix 6a— or (a-, with the Verb meAd(w: cf. 
TAGTIS.) 

δάσσασθαι, v. sub δατέομαι. 

Sacv-yevetos, ov, with thick beard, Tzetz. ad Lyc. 307. 

δασύ-θριξ, 6, ἡ, thick-haired, hairy, μῆλα Anth. P.6.113; αἴξ͵Υ Nonn. 
D. 48. 673. 

Sacv-Kepkos, ov, bushy-tailed, ἀλώπηξ Theocr. 5. 112. 

δασυ-κνήμις, t50s,=sq., Nonn. D. 14. 81. 

δασύ-κνημοξ, ov, shaggy-legged, of Pan, Anth. P. 6. 32. 

δασυ-κνήμων, ov, gen. ovos,=foreg., Anth. Plan. 4. 233. 

Δασύλλιος, ον, epith. of Bacchus, Paus. 1. 43,5; παρὰ τὸ δασύνειν τὰς 
ἀμπέλους, acc. to Ε. Μ. 284.54. (Not from δασύς, ὕλη : for -λλιος is 
a mere termination.) 

δάσυμα, aros, τό,-- τρίχωμα, Aét. p. 131. 

δασύ-μαλλος, ον, thick-fleeced, woolly, Od. 9. 425, Eur. Cycl. 360. 

δασυ-μέτωπος, ον, with hairy forebead, κριός Geop. 18. I, 3. 

δασυντέον, verb. Adj. one must aspirate, Ath. 107 F. 

Sacuvrys, οὔ, ὁ, fond of the rough breathing, epith. of the Attics, Piers. 
Moer. 179, 245. (From δασύνω ul.) 

Sactva, f. ὕνῶ, to make rough or hairy, δ. τὰς ἀλωπεπκίας to bring back 
the hair on them, Diosc. 1. 179 :—Pass. to become rough or be hairy, 
Ar. Eccl. 66, Hipp. 1202 A. II. to thicken, overcast, οὐρανόν 
Theophr. Vent. 51, Sign. 2. 11. III. to aspirate, Trypho ap. 
Ath. 397 E. 

δασυπόδειος, ov, of a hare, Arist. H. A. 6. 20, 6. 

δασύ-πους, ποδος, 6, a rough-foot, i.e. a hare, Lepus timidus, Cratin. 
Incert. 108, Alcae. Com. Καλλιστ. I, Antiph. Kus. 2, etc., and often in 
Arist. H. A.; λαγωὸς 6 δ. Babr. 69. 1:—in Plin., prob. a rabbit, 8. 81., 
Io. 83. 

δασύ-πρωκτος, ον, rough-bottomed, Plat. Com. “Adwy. 1. 

δασύ-πῦγος, ov, =foreg., Schol. Theocr. 5. 112. 

δασυ-πώγων, wos, 6, 7, shaggy-bearded, Ar. Thesm. 33. 

AA'SY'S, εἴα, v: Ion. fem. δασέα Hdt. 3. 32:—opp. to ψιλός in all 
senses : I. with a shaggy surface, 1. thick with hair, hairy, 
shaggy, rough, δέρμα .. μέγα καὶ δασύ Od. 14. 51; δ. γενέσθαι, of the 
bald, to recover their hair, Hipp. Aph. 1257; of young hares, downy, 
Hdt. 3. 108; γέρρα δασέα Body or βοῶν δασειῶν ὠμοβόϊνα shields of 
skin with the hair on, Xen. An. 4. 7, 22., 5. 4, 12 :—Adv., δασέως ἔχειν 
Arist. Physiogn. 6. 39. 2. thick with leaves, Od. 14. 49; θρίδαξ 
δασέα, opp. to παρατετιλμένη, Hdt. 3. 32:—of places, thickly grown 
with bushes, wood, etc., absol., Hdt. 4. 191, cf. Hipp. Aér. 280; or c. dat. 
modi, 6. ὕλῃ παντοίῃ Hdt. 4. 21; ἴδῃσι Ib. 109; ἐλαίαις Lys. 10g. 3 ; 
rarely c. gen., 6. παντοίων δένδρων Xen. An. 2. 4,14:—70 δασύ bushy 
country, Ib. 4. 7, 7. 3. generally, rough, thick, νεφέλαι Diod. 3. 
45. ΤΙ. aspirated, Arist. de Audib. 70, and Gramm. esp. in Ady. 
—éws: 7) δασεῖα (sc. mpoowdia), the rough breathing, Seleuc. ap. Ath. 
398 A. (From same Root as δαυλός, as if daovAds: akin to Adotos, 
and to Lat. densus, as βάθος to βένθος ; Curt. 263; ν. sub A δ. νι.) 

δασυσμός, ὃ, a making rough, ὃ. φωνῆς hoarseness, Diosc. 1. 77. 

δασύ-στερνος, ον, shaggy-breasted, Hes. Op. 512; of the Centaur 
Nessus, Soph. Tr. 557 :—so δασύ-στηθος, ον, Procl. 

δασύ-στομος, ον, with rough voice, Galen. 

δασύτης, 770s, ἡ, roughness, hairiness, Arist. Physiogn. 2. 7; in plur., 
Diod, 3. 35. II. the use of the aspirate, Polyb. 10. 47, 10, Dion. 
H. de Comp. p. 84. 

δασύ-τρωγλος, ov, = δασύπρωκτος, Mel. in Anth. P. 12. 41. 

δασύ-φλοιος, ov, with rough rind, Nic. Al. 269. 

δασυ-χαίτης, ov, 6, shaggy-haired, τράγος Anth. P. 6. 32. 

δασώδης, ες, thick grown with bushes, Gramm. 

δἄτέομαν Hom.: δάσομαι Il. 22.354: aor. ἐδασάμην, δασσάμην Hom., 
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Eur.; Ion. δασάσκετο Il. 9. 33; pf. δέδασμαι Q. Sm. 2.573; but in pass. 
sense, v. infra 1: cf. dva-, δια--, év-daTéopar: the forms are anal. to 
πατέομαι, aor. πάσασθαι. (V. sub daiw B.) To divide among them- 
selves, ὅτε κεν δατεώμεθα Anid ᾿Αχαιοί Il. 9.138; so χθόνα δατέοντο 
Ζεύς τε καὶ ἀθάνατοι Pind. O. 7. 102; pevos*Apnos δατέονται they share, 
i.e. are alike filled with, the fury of Ares, Il. 18. 264; τὰ μὲν εὖ δάσ- 
σαντο μετὰ σφισὶν vies ᾿Αχαιῶν τ. 308; ἄνδιχα πάντα δάσασθαι 18. 
511, cf. Od. 2. 335, etc.; esp. of persons at a banquet, κρέα πολλὰ δα- 
τεῦντο Od. 1.112; μοίρας δασσάμενοι δαίνυντ᾽ 3. 66., 20.280; ὑπέστην 
Ἕκτορα .. δώσειν κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι to tear in pieces, Il. 23. 21, cf. Od. 
18. 87, Eur. Tro. 450. 2. [ἡμίονοι] χθόνα ποσσὶ δατεῦντο mea- 
sured the ground with their feet, as in Lat. carpere viam pedibus, 1]. 23. 
ΠΏ ΠΟ 8. to cut in two, τὸν μὲν .. ἵπποι ἐπισσώτροις δατέοντο 1]. 20. 
394. II. in act. sense, simply, 20 divide, δύο μοίρας δασάμενοι 
τὸν στρατόν having divided into.., ἨΔΈ. 7.121: to divide or give to 
others, τῶν θεῶν τῷ ταχίστῳ .. τῶν θνητῶν τὸ τάχιστον δατέονται Id. 
I. 216:—>pf. in pass. sense, (0 be divided, Il. τ. 125., 15. 189, Hdt. 2. 84, 
Eur. H.F.1329. Poetic Verb, used by Hdt. in signf. u, but rare in Att., 
and never in Att. Prose: cf. ἐνδατέομαι. 

δάτήριος, a, ον, dividing, distributing, Aesch. Theb. 711. 

δατητήϑσ, οὔ, 6, a distributer, Aesch. Theb. 945, Arist. ap. E.M. 249. 
42, Lys. ap. Harp. 

AGriopes, 6, a speaking like Datis (the Median commander at Mara- 
thon), i. 6. speaking broken Greek, called by Ar. Pax 289 Δάτιδος μέλοϑ, 
Hdn. p. 443 ed. Piers. (ubi male Δατιασμὸϑ), Suid. 5.ν. Δᾶτιϑ. 

δαῦκος, 6, a kind of parsnip or carrot, growing in Crete, used in medi- 
cine, Athamanta Cretensis, Hipp. Acut. 387, Diosc. 3. 83: also δαῦκον, 
τό, Theophr. H.P. 9.15, 5; δαύκειον, τό, Nic. Th. 858. 

Δαυλιάς, ἡ, a woman of Daulis, epith. of Philomela, who was changed 
into the nightingale, Thuc. 2. 29; so her sister Procné, changed into the 
swallow, was Δαυλίς, Plut. 2. 727 E. 

AATAO’S (not δαῦλος, Arcad. 53. 6, Eust.), ov, thick, shaggy, ὑπήνη 
Aesch. Fr. 27: metaph., δαυλοὶ πραπίδων δάσκιοί τε πόροι dark devices, 
like πυκιναὶ φρένες, Aesch. Supp.g7. (V. sub δασύς.) 

δαύχνη, 7, said to be a Thessal. form of δάφνη. 

Savw, =iavw, to sleep, Sappho 86; aor. ἔδαυσεν in Hesych. Cf. δαίω 
A), fin. 
πος a, ον, Ξεδαφνικός, of or for a laurel, Christ. Ecphr. 
260. II. like dapungdpos, epith. of Apollo, Ib. 9. 477. 

δαφν-έλαιον, τό, oil of laurel, Diosc. 1. 49. 

AA'®NH, ἡ, the laurel, or rather the bay-tree, Lat. laurus, Od. 9. 183, 
Hes. Th. 30, sacred to Apollo, because of the metamorphosis of Daphné: 
—6. ᾿Αλεῤανδρεία, butcher's broom, ruscus, Theophr. H. P. 1. 10, 8, Diosc. 

ΠΣ 
ἘΞ εσσα, ev, abounding in laurel, Nonn. D. 13. 76. 

δαφνηρεφήϑ, és, (€pepw) laurel-shaded, Or. Sib. ap. Euseb. P.E. 239 A. 

δαφνη-φάγος, ov, laurel-eating, hence inspired, Lyc. 6. 

δαφνηφορεῖον, τό, the temple of Apollo dapvnpdpos, Theophr. ap. Ath. 

25: We 
Bae anes to bear laurel boughs or crowns, Plut. Aemil. 34. 

δαφνηφορικός, 7, dy, of or for a dapynpdpos: τὰ —Ka songs in honour 
of Apollo δαφνηφόρος, Poll. 4. 53, Phot. Bibl. 321. 34. 

δαφνη-φόρος, ov, bearing laurels, ἄλσος Hdn. 1. 12. ΤΙ. bear- 
ing laurel boughs, laureate, δ. τιμάς dub. 1. Aesch. Supp. 706 (where the 
metre needs a bacchius, ὦ -- --); κλῶνες Eur. Ion 422 :—often as a name 
of Apollo, Paus.9. 10, 4; ᾿Απόλλωνος Sapynpopiw Inscr. Chaer. in Ὁ. I. 
no. 1595: cf. dapvirns, dapvatos. 

δαφνιακός, 7, dv, belonging to a laurel: τὰ δαφνιακά, a poem by 
Agathias, Anth, P. 6. 88. 

Sadvivos, 7, ov, made of laurel, ἔλαιον Theophr. Odor. 28, Diosc. 1. 
50: of laurel-wood, ὅρπηξ Call. h. Apoll. τ. 

δάφνιος, a, ovy,=foreg., Hipp. 465. 46; name of Artemis, Strabo 343. 

Sadvis, ‘50s, 7, a laurel-berry, Hipp. 465. 44, Theophr. H.P. τ. ΕἸ, 3. 

δαφνίτης, ov, 6, laureate, epith. of Apollo at Syracuse, Hesych.; cf. 
δαφνηφύρο. ΤΙ. of laurel, oivos Geop. 8. 8. 

Sadvo-ynOns, és, delighting in the laurel, of Apollo, Anth. P. 9. 525, 5. 

δαφνο-ειδής, és, like laurel; τὸ δ. a laurel-like shrub, Hipp. 575. 15, 
Theophr. H.P.9. 15, 5. 

Sadvo-Kopys, ov, 6,=sq., Opp. C. 1. 365. 

δαφνό-κομος, ov, laurel-crowned, Anth. P. 9. 505, 11. 

δαφνό-σκϊος, ov, laurel-shaded, ἄλσος Diog. Trag. ap. Ath. 656 A. 

δαφνο-φορέω, worse form for dapynp-, in Dio C. 37. 21 and some 

Mss. of Paus. and Herodian. 

Sadvadys, ¢s, = δαφνοειδής, laurelled, γύαλα Eur. Ion 76. 

δαφνών, ὥνοϑ, ὃ, a laurel grove, Arcad. p. 14. 

δαφνωτός, 7, dv, like laurel, Geop. 12. 39, 6. 

dudowveds, όν, -- δαφοινός, εἶμα dapowedy αἵματι a garment red with 
blood, Il. 18. 538, Hes. Sc. 150. 

S&pow nets, εσσα, εν, later form of sq., Nonn. D. 1. 425: cf. pownes. 

δά-φοινός, dv :—in 1]. mostly of wild beasts, acc. to some blood-reeking, 
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δαφοινὸν δέρμα λεόντοϑ, Il. 10. 23; δράκων ἐπὶ νῶτα δ. 2. 308; λαῖφος 
δ᾽ ἐπὶ νῶτα δαφοινὸν λυγκός ἔχει h. Pan. 23, cf. Hes. 86. 167; so θῶες 
δ. Il. 11. 474 :—perhaps better in the former sense, when applied to the 
Κῆρες, Hes. Sc. 250; to Prometheus’ eagle, Aesch. Pr. 1022; metaph., 6. 
πῆμα h. Hom. Ap. 304; δαλός Aesch. Cho. 607. Cf. daouveds, 

δαψίλεια, ἡ, abundance, plenty, Polyb. 2.15, 2, Plut. Cim. 3. 

δαψιλεύομαι, Dep. to abound, τινί in a thing, cited from Philo de 
vil Mir. 2. to bestow lavishly, τι Eust. Opusc. 81. 3. 

δαψιλής, és, (δάπτω) abundant, plentiful, ὕδωρ Hipp. Acut. 395: large, 
ample, ποτόν Hdt. 2. 121, 4; δωρεά 3. 130:—Adv. —éws, Theocr. 7. 
145. 2. of space, ample, wide, ἐρημία Lyc. 957; and so δαψιλὸς 
αἰθὴρ Emped. 180. ΤΙ. of persons, liberal, profuse, Epich. ap. 
Stob. 424. 11; so κακία 6. τοῖς πάθεσιν Plut. 2. 500 E:—Sup. Adv., 
δαψιλέστατα ζῆν, χρῆσθαι, Xen. Mem. 2. 7, 6, Cyr. 1.6, 17. 

*AA’Q, an old Root, fo learn, Lat. disco; and becomes Causal, to 
teach, in redupl. aor. 2 δέδαε and in διδάσκω, Lat. doceo. The Homeric 
usages and forms are as follow: i 

I. intr., aor. ἐδάην (commonly referred to a pres. δάημι), Il. 3. 208, 
Trag. (in lyr. only); subj. δαῶ 2. 299, Ep. δαείω τό. 423, Od.; opt. 
δαείην Ap. Rh.; inf. δαῆναι Od. 4. 493, Ep. δαήμεναι Hom.; part. dacis 
Solon 12. 50, Pind.; later also regul. aor. ἔδαον Theocr. 24. 127 :—fut. 
(as if from δαέω) δαήσομαι Od.: perf. δεδάηκα Od. 8.134, 146; so 
also δέδαα 8. 448., 20. 72; and δεδάημαι h. Hom. Merc. 483, Theocr., 
etc.:—/o learn, and in perf., to know, v. supr.: c. gen., ἔμευ δαήσεαι 
wilt learn from me, Od. 19. 325; πολέμοιο δαήμεναι Il. 21. 487 :— 
absol., δαέντι to one who knows, Pind. O. 7. 98.—From δέδαα again is 
formed an inf. pres. δεδάασθαι, to search out, c. acc., Od. 16. 316.—The 
pres. in this sense is διδάσκομαι. 

II. Causal, to teach, Hom. only in redupl. aor. 2 act. δέδαε, be taught, 
like Lat. doceo c. dupl. acc., ὃν ἭφαιστοΞ δέδαεν .. παντοίην τέχνην Od. 
6. 233, cf. 8. 448., 23.160; ἔργα δ᾽ ᾿Αθηναίη δέδαε κλυτὰ ἐργάζεσθαι 
Id. 20. 72:—€daoy also in this sense, Ap. Rh. 1. 724., 4. 989.—The 
pres. in this sense is διδάσκω. 

AE’, but: conjunctive Particle, I. properly used to distinguish 
the word or clause with which it stands from a word or clause preceding, 
with an opposing or adversative force. It commonly answers to μέν, esp. 
in Prose, when it may be rendered by while, whereas, on the other hand, 
v. sub μέν. But δέ is often introduced without μέν preceding : 1. 
in cases where μέν might be inserted in the preceding clause, ὧς φάτο... 
τοῦ δ᾽ ἔκλυε... 1]. 1. 43, cf. 188, etc.; αἰεί τοι τὰ Kak’ ἐστὶ φίλα .. μαν- 
τεύεσθαι, ἐσθλόν δ᾽.. Ib. 108; ὀρθῶς ἔλεξας, οὐ φίλως δέ μοι λέγεις 
Eur. Or. 100, etc.; and even in Prose, οὐκ ἐπὶ κακῷ, ἐλευθερώσει δέ... 
Thue. 4. 86; οἱ αἰχμάλωτοι .. ἤχοντο εἰς Δεκέλειαν, οἱ δ᾽ cis Μέγαρα 
Xen. Hell. 1. 2, 14, cf. Cyr. 4. 5, 46. 2. where the opposition is 
too slight to require μέν, a. with words added by way of expla- 
nation, τὴν νῦν Βοιωτίαν, πρότερον δὲ Καδμηίδα γῆν καλουμένην Thuc. 
1.12; ξυνέβησαν .. τὰ μακρὰ τείχη ἑλεῖν (ἣν δὲ σταδίων μάλιστα 
ὀκτώ) Id. 4. 66, cf. Il. 7. 48:—so when a Subst. is followed by several 
words in opposition, ᾿Αρισταγόρῃ τῷ Μιλησίῳ, δούλῳ δὲ ἡμετέρῳ Hat. 7. 
8, 2, cf. Xen. Cyr. 4. 6, 3. b. where several things are mentioned 
in rapid succession, Il. 1. 43-49, 345-351, Xen. Cyr. 1: 2, 1, etc. :—hence 
in repeating the same word in different relations, ds ᾿Αχιλεὺς θάμβησεν... 
θάμβησαν δὲ Kat ἄλλοι Il. 24. 483; σάκος εἷλε... εἵλετο δ᾽ ἔγχος 14.9 
54. ; κιψεῖ κραδίην, κινεῖ δὲ χόλον Eur. Med.gg; ὄζει ἴων, ὄζει δὲ ῥόδων, 
ὄζει δ᾽ ὑακίνθου Hermipp. Sopp. 2 :—so, in rhetorical outbreaks, οὐκ ἂν 
εὐθέως εἴποιεν" τὸν δὲ βάσκανον ! τὸν δὲ ὄλεθρον ! τοῦτον δὲ ὑβρίζειν, 
—dvanvey δέ! Dem. 582.1; sometimes only with the last of a series, 
πᾶν γύναιον καὶ παιδίον καὶ θηρίον δέ nay even beast, Plat. Theaet. 171 
E. 3. δέ sometimes answers to Te or καί by a sort of anacoluthon, 
ἃ τῶν τε ἀποβαινόντων ἕνεκα ἄξια κεκτῆσθαι, πολὺ δὲ μᾶλλον αὐτὰ 
αὐτῶν Plat. Rep. 367 C, ubi v. Stallb.; v. sub τε 1. 3. 4. δέ some- 
times subjoins a clause in such a manner as to denote connexion of cause 
and effect, when it might be replaced by γάρ (cf. Germ. dann and denn), 
Il. 6. 160, Od. I. 433. 5. an interrogation sometimes begins with 
δέ, where an opposition to something said by the previous speaker is 
implied, τίς δ᾽ αὖ To .. συμφράσσατο; Il. τ. 540; ἑόρακας δ᾽, ἔφη, τὴν 
γυναῖκα; Ken. Ογτ. 5.1, 4; καὶ 6 Σωκράτης, εἰπέ μοι, ἔφη, κύνας δὲ 
τρέφει; Id. Mem. 2. 9, 2, cf. 2. 1, 26, Soph. Ant. 1172:—in Trag., when 
the speaker turns from one person to another, the vocat. stands first, then 
the pers. Pron. followed by δέ, as, Μενέλαε, σοὶ δὲ τάδε λέγω... Eur. 
Or. 622, v. Pors. (614); so in Hdt., ὦ δέσποτα, ἐγὼ δὲ ταῦτα ἐποίησα 
I. 115; cf. ἀλλά 1. 4. 6. τί de; in Plat. dialogue, v. τίς 1. 9. 
6. TI. δέ is often redundant, 1. to introduce the apodosis, 
where it may be rendered by then, or yet, after hypotheticals, εἰ δέ κε μὴ 
δώωσιν, ἔγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι if they will not give it, then I.., Il. τ. 
135, cf. Od. 12.54; εἰ μηδὲ τοῦτο βούλει ἀποκρίνασθαι, ov δὲ τοὺὐν- 
τεῦθεν λέγε Xen. Cyr. 5. 5, 21; cf. Aesch. Ag. 1060, etc.:—so, after 
ἐπεί, ὅτε, ἕως, etc., Il. 24. 255, Hdt. 9. 70, etc.:—more often with 
demonstr. Pronouns or Adverbs answering to a preceding relative, oinmep 
φύλλων yeven, τοίη δὲ καὶ ἀνδρῶν 1]. 6. 146, cf. Hdt. 5.1, 37, etc.; in 
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Il. 1. c., τούσδε for τοὺς δέ Soph. Phil. 86 (ubi v. Herm.), etc.; v. Buttm. 
Excurs. xii ad Mid. :—sometimes also after Participles, like εἶτα, χρεὸν 
γάρ μιν μὴ λέγειν τὸ ἐόν, λέγει δ᾽ ὧν though it was fitting.. , yet he 
did.. , Hdt. 5. 50, cf. Xen. Mem. 3. 7, 8.—So in Lat., δὲ tw oblitus es, at 
Dii meminerint, Catull. 30. τι. 2. to resume after interruption 
caused by a parenthesis or the like, where it may be rendered by J say, 
now, so then, δὲ ἐπιγινομένου καὶ κατεστραμμένων σχεδὸν πάντων κτλ... 
---κατεστραμμένων δὲ τούτων.. Hdt. 1. 28, 29; νῦν δ᾽ αὖ πάλιν ὑπό τε 
πλούτου διαθρυπτόμενος .. καὶ ὑπ᾽ ἀνθρώπων. ci κτλ.,---ὗὑπὸ τοιούτων δέ 
.. Xen. Cyr. 2: 5. το; and with an anacoluthon, ἡ δὲ ψυχὴ dpa,—. . ot 
ἂν θεὸς ἐθέλῃ .. τῇ ἐμῇ ψυχῇ ἱτέον,---αὕτη δέ δή .. Plat. Phaed. 80 D, 
cf. 78 D et ibi Stallb. 3. to introduce a proof, τεκμήριον. δέ, ση- 
μεῖον δέ, ν. sub vocc. III. δέ sometimes loses its conjunctive 
force altogether, as most commonly in οὐδέ, μηδέ, not even, v. sub vocc.: 
so in Ep. also καὶ δέ and further, nay more, ἀλλ᾽ ἔγὼ οὐδέν σε ῥέξω 
Kaka, καὶ δέ κεν ἄλλον σεῦ ἀπαλέξαιμι 1]. 24. 3.70, cf. 563, Od. 7. 213, 
etc.; καὶ δ᾽ “AyiAeds.. , why even Achilles, Il. 7. 113, cf. 23. 494 :—but 
in Att. always καὶ .. δέ, where δέ is conjunctive and καὶ belongs to the 
intervening word or words, καὶ σὺ δ᾽ αὐθάδης ἔφυς but then also.., Eur. 
ΕἸ. 1117; of τε ἄλλοι... καὶ ἡ τῶν Θηβαιῶν δὲ πόλις (which comes 
under 1. 3), the rest, avd also.., Xen. Hell. 5. 2, 37. 

B. Posrrion of δέ. It properly stands second; so much so that it 
is commonly put even between the Art. and its Subst., the Prep. and its 
case; but often it follows the Subst., and it may stand third or fourth, 
when the preceding words form one connected notion, Soph. Aj. 169, etc., 
y. supra 1, fin. In Poets however δέ is sometimes postponed, even 
where there is no such close connexion between the preceding words, as 
γυναῖκα πιστὴν δ᾽ ἐν δόμοις εὕροι Aesch. Ag. 606, cf. Soph. Phil. 959; 
even sixth in Epigen. Tovt.1; v. Meineke Menand. p. 7. So in Prose 
after a negat., οὐχ tm ἐραστοῦ δέ, to avoid the confusion between ov δέ 
and οὐδέ, Plat. Phaedr. 227 C. 

—e, an enclitic Preposition, or rather Pos¢-position: joined, Ἱ- 
to names of Places in the acc., to denote motion towards that place, 
οἱκόνδε (Att. οἴκαδε), ἅλαδε home-wards, sea-wards, Οὐλυμπόνδε to 
Olympus, Αἴγυπτόνδε to the Nile, θύραζε (for θύρασδε) fo the door, 
Hom.; sometimes repeated with the possess. Pron., ὅνδε δόμονδε; and 
sometimes even after εἰς, as εἰς ἅλαδε Od. 10.3513; in ᾿Αἰδόσδε it follows 
the gen., just as εἰς “Διδου (sc. οἶκον). In Att. mostly joined to the 
names of cities, ᾿Ἐλευσίνάδε, etc.; also ᾿Αθήναζε, Θήβαζε (for ᾿Αθήνασδε, 
Θηβασδεὶ ; rarely, in Att., with appellatives, as οἴκαδε. 2. sometimes 
it denotes purpose only, pire φόβονδ᾽ ἀγόρευε Il. 5. 252. II. to 
the demonstr. Pron., to give it greater force, ὅδε, τοιόσδε, τοσύσδε, etc., 
such a man as ¢his. 

Sed, ἡ, Dor. for θεά, Lat. Dea, Greg. Cor. Append. p. 692. 

δέάτο, found only in Od. 6. 242, ἀεικέλιος δέατ᾽ εἶναι, where it is 
expl. by ἐδόκει, he seemed, methought he was a pitiful fellow. Wolf first 
restored δέατ᾽ (for δόατ᾽, ν. δοάσσατο), on the authority of the Schol. 


and Eust. (Buttm. refers it to *6aw, δέδαα : Curt. 269 to of, δῆ- 
Aos, etc.) 

Séartos, gen., as if from *5éap, = déos, Soph. Fr. 305 ; pl. δέατα, Hecatae. 
Fr. 369. 


δέγμενος, v. sub δέχομαι, Hom. 

δεδάασθαι. δέδαε, δεδάηκα, Sedanpevos, v. sub *daw. 

δεδαίαται, δέδασται, v. sub daiw (B), δατέομαι. 

δεδαώς, v. sub *daw. 

SeSermrvavar, v. sub δειπνέω. 

Scdexarar, v. sub δέχομαι, Hdt. 

δέδηε, δεδήει, v. sub daiw (a). 

δέδια, poet. δείδια, v. sub δείδω. 

ϑεδιότως, Δάν. of part. pf. δεδιώς, in fear, Dion. H. 11. 47. 
δεδίσκομαι, -- δειδίσκομαι (4. v.), Od. 15. 150. II.=dedic- 
Gopar (nisi legend. ἐδεδίττετο), Ar. Lys. 564. 

δεδίττομαι, v. sub δειδίσσομαι. 

δεδοικότως, Adv. part. pf. of δείδω, Philostr. 157. 

δεδοίκω, Dor. pres.,=Setdw, δέδια, Theocr. 15. 58. 

δεδοκημένος, irreg. part. pf. of δέχομαι (Ion, δέκομαι), in act. sense, 
wailing, lying in wait, 1]. 15. 730, Hes. Sc. 214 ;—not to be confounded 
with Att. δεδόκημαι from δοκέω. 

δέδορκα, ν. sub δέρκομαι. 

δεδουπώς, ν. sub δουπέω. 

δεδύκειν, Dor. for δεδυκέναι, Theocr. 1. 102, ν. Ahrens D. Dor. p. 328. 

δέελος, 7, ον, resolved form of δῆλος, Il. 10. 466. 

δέημα, τό, (δέομαι) an entreaty, δέημα δεῖσθαι Ar. Ach. 1059. 

δέησις, <ws, 4, (δέομαι) an entreating, asking, Isocr. 186 D, Ep. Plat. 
329 D, etc.: prayer, entrealy, Lys. 145. 19; “Blopat δ᾽ ὑμῶν... δικαίαν 
δέησιν Dem. 845. 27; δέησιν ποιεῖσθαι Ν. T. IL. a wanting, 
need, ἐν ἐπιθυμίαις τε καὶ δεήσεσιν Plat. Eryx. 405 E. 

δεητικός, 7, bv, disposed to ask, Arist. Eth.N. 4.3, 32: suppliant, φωνή 
Diod. 17. 44; λόγος Plut. Cor. 18. 

ΔΕΙ͂"; subj. δέῃ, contr. δῇ (as is written by Dind., Partly from Mss., in 
a few passages of Com., v. ad Ar. Ran, 266); opt. δέοι Thuc. 4. 45 inf. 
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δεῖν ; part. δέον, (also contr. δεῖν, v. infr. nt): impf. ἔδει, Ion. ἔδεε : fut. 
δεήσει Eur., etc.: aor. 1 ἐδέησε Thuc., etc.—Impers. from δέω. it 

c. ace. pers. et inf., δεῖ τινὰ ποιῆσαι it is binding on one, it behoves one 
to do, one must, one ought, Lat. oportet, decet ; in Hom. (who elsewhere 
uses χρή) only once, τί δὲ δεῖ πολεμιζέμεναι .. ᾿Αργείους why need the 
Argives fight? Il. 9. 337; so δεῖ μ᾽ ἐλθεῖν Pind. O. 6. 48; often in Hdt. 
and Att.; with nom. of the Pron., ἡγούμην πρῶτος αὐτὸς περιεῖναι δεῖν 
Dem. 414. 15, cf. Jelf Gr. Gr. 672. 4:—rarely, δεῖ τινὰ ὅπως ποιήσει 
Herm. Soph. Aj. 553, Phil. 54; δεῖ σ᾽ ὅπως μηδὲν διοίσεις Cratin. Ney. 2: 
rarely also c. dat. pers. there is need for one to do, δεῖ τινὲ ποιήσαι Eur. 
Hipp. 942, Xen. An. 3. 4, 35, Oec. 7. 20:—the pers. is often omitted, ἐκ 
τῶν μανθάνειν δεῖ (sc. ἡμᾶ5) Hdt. τ. 8, etc. 2. ΟἹ acc. rei et inf, 
δεῖ τι γενέσθαι Thuc. 5. 26; παραδεΐγματα, καθ᾽ ἃ δέοι ἀποκρίνεσθαι Plat. 
Meno 79 A, etc.; also ἐπεὲ δέ οἱ ἔδεε κακῶς γενέσθαι Hdt. 2. 161, etc., 
—an antiquated phrase, v. Luc. Hist. Conscr. 18 :—so also in the phrase 
οἴομαι δεῖν, v. sub οἴομαι. 3. when used absol., an inf. may be 
supplied, εἴ τι δέοι, ἤν τι δέῃ (sc. γενέσθαι), Thuc., etc.; Kay δῇ (sc. 
τροχάζειν), τροχάζω Philetaer.’A7TaA. I. II. c. gen. rei, shere is 
need of, there is wanting, Lat. opus est re, οὐδὲν Set τινός, etc., often in 
Hdt. and Att.: very often in phrases, πολλοῦ δεῖ there wants much, far 
from it, ὀλίγου δεῖ there wants litéle, all but; in full c. inf., πολλοῦ δεῖ 
οὕτως ἔχειν Plat. Apol. 35 D; τοὺς Πλαταιέας ἐλάχιστα ἐδέησε δια- 
φθεῖραι [τὸ πῦρ] Thuc. 2. 77 :—so πολλοῦ γε δεῖ, πολλοῦ γε καὶ δεῖ Ar. 
Ach. 543, Dem. 326. 1., 537. 143 πλεῦνος δεῖ it is still further from it, 
Hdt. 4. 433; τοῦ παντὸς δεῖ Luc. :—also πολλοῦ, ὀλίγου δεῖν absol., in 
same sense, Plat. Apol. 22 A, etc.; μικροῦ δεῖν Dem. 829. 27; and some- 
times ὀλίγου, etc., with δεῖν omitted; cf. δέω (8). 1. 2. with the 
person added, δεῖ μοί Tivos, Lat. opus est mibi re, Aesch. Ag. 848, Eur. 
Med. 565, Thuc. 1. 71, εἴς. ; more rarely δεῖ μέ τινος Aesch. Pr. 86, Eur. 
Rhes. 837, Hipp. 23, cf. Pors. Or. 659 :—the thing is rarely made the 
nom., δεῖ pot τι something is needful to me, Eur. Supp. 594, Antipho 
142. 43. IIL. neut. part. δέον, (contr. δεῖν, acc. to Apoll. Dysc. 
in A. B. 542, etc., v. Koen Greg. p. 140, as is restored in Lys. 140, Ar. 
Fr. 15) :—used absol., like ἐξόν, παρόν, etc., it being needful or fitting 

Plat. Prot. 355 D, etc.; οὐκ ἀπήντα, δέον, he did not appear in court, 
though he ought to have done so, Dem. 543.18; c. inf., Ar. Nub. 989: so 
οὐδὲν δέον there being no need, Hat. 3. 65, etc.; so δέησαν Plut. Fab. 9, 
etc. :—also δέον ἐστί, -- δεῖ, Polyb. 2. 37, 5, etc.—For δέον, τό, as Subst., 
v. sub voc. (In signf.1, δεῖ seems to come from δέω 20 bind; in τι, from 
δέω fo want.) 

δεῖγμα, aos, τό, (δείκνυμι) a sample, pattern, proof, specimen, Lat. 
documentum, καρπῶν Isocr. 321 A; τοῦ βίου Ar. Ach. 988; λαβὼν δ᾽ 
Λδραστον δεῖγμα τῶν ἐμῶν λόγων. taking him ας evidence of .., Eur, 
Supp. 3545 μὴ. . αὐτοὶ καθ᾽ ὑμῶν αὐτῶν 5. τοιοῦτον ἐνέγκητε Dem. 573. 
25; τοῦτο τὸ ὃ. ἐξενηνοχὼς περὶ αὐτοῦ Id. 344. 20; cf. Plat. Legg. 
788 C; δείγματος ἕνεκα by way of sample, Dem. 641. 21; so ὃ. ἐκτί- 
θεσθαι, παρέχειν, etc., Polyb., etc.:—in Aesch. Ag. 976 Scaliger restored 
δεῖμα. 2. a place in the Peirweus, where merchants set out their 
wares for sale, like an Eastern bazaar, Xen. Hell. 5. 1, 21, Lys. Fr. 45.7; 
περιεπάτουν ἐν τῷ δείγματι TH ἡ μετέρῳ Dem. 932. 21; hence ὃ. δικῶν 
Ar. Eq. 979. 

δειγματίζω, to make a show of, Ep. Coloss. 2.15; cf. παραδειγμ--. 

δείδεκτο, δειδέχαται, δειδέχατο, v. sub δείκνυμι. 

δειδήμων, ov, gen. ovos, (δείδω) fearful, cowardly, Il. 3. 56. 

δείδια, poet. for δέδια, v. sub δείδω. 

δειδίσκομαι, Dep., only used in pres. and impf., (δείκνυμι n). Zo meet 
with outstretched hand, to greet, welcome, δεξιτερῇ δειδίσκετο χειρί Od. 20. 
197; δέπαϊ χρυσέῳ eee Id. 18. 121; also δεδισκόμενος Id. 15. 
150: cf. δεικανάομαι. 2. = δείκνυμι 1, to shew, h. Hom. Merc. 163, 
Ap. Rh. 1. 558.—Only Ep., δεξιόομαι being the form used in Prose and 
Att. (Cf. δείκνυμι sub fin.) 

δειδίσσομαι, later δεδίσσομαι, Att. —TTOPAL : cf. fut. τίξομαι: Dep. 
Causal of δείδω, to Srighten, alarm, μὴ. . δειδίσσεο λαὸν ᾿Αχαιῶν Il. 4. 
184, οἴ, 13. δ1ο; μὴ δή μ᾽ ἐπέεσσι... ἔλπεο δειδίξεσθαι Id. 20. 201, 432, 
cf. Hes. Sc. 111 ; Ἕκτορα. . ἀπὸ νεκροῦ δειδίξασθαι to scare him away from 
the corpse, Il. 18. 164; and so perhaps in Id. 2. 190, ov σε ἔοικε, κακὸν 
ὥς, δειδίσσεσθαι it beseems not fo attempt to Srighten thee, as if thou 
wert a mean fellow, cf. 15. 196 (though others take it there in signf. 11, 
it beseems thee not fo fear) :—c. inf., φευγέμεν ἂψ ὀπίσω δειδίσσετο 
Theoer. 25. '74:—so in Att, form, Plat, Phaedr. 245 8B, Dem. 434. 24.» 
1451. 7; cf. δεδίσκομαι τι. II. ἱπίτγ. ξε δείδω, ἢν ἡ γυνὴ .. δεδίσ- 
σηται Hipp. Goo. 35; μὴ -- λίην δειδίσσεο θυμῷ Ap. Rh. 2. 1210, cf. 
Orph. Arg. 55, etc.; aor. δειδισάμενος App. Civ. 5. 79; pf. δειδίχθαι 
Maxim. 7. καταρχ. 149. 

ΔΕΙ͂ ΔΩ, the pres. only used in first pers., (for in Dion. 6. 32, Anth. P. 
9. 147, δείδιμεν, --ἰτε should prob. be restored for δείδομεν, —eTe) :—fut. 
δείσομαι Il., later δείσω Q. Sm. 4. 36, etc. :—aor. ἔδεισα, or (metri grat.) 
ἔδδεισα, as always in Hom. (so ὑποδδείσα5) ; but Bekker writes ἔδεισα, 
ὑποδείσας, holding the vowel to be made long in arsi, v. Veitch sub ν. :— 
eo in pres. sense δέδοικα, Ep. δείδοικα 1]., subj. δεδοίκωσι Hipp. Art. 803 

; plgpf. in impf. sense, Ar, Pl, 684, Plat, : another pf. form is δέδια, 
Z 
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Ep. δείδια, δείδιε 11. 18. 34, plur. detdtpev, detdtre, δεδίασι 1]. 24. 663 ; 
imperat. δείδιθι Id. 5. 827., 14. 342, Od. 4. 825; δέδιθι Ar. Eq. 230, 
Vesp. 273; (later δείδιθι, δέδιθι Nic. Al. 443, Babr. 75. 2);. part. δειδίοτες 
Il. 4.431; plapf. 3 pl. ἐδείδίσαν, δείδίσαν Ib. 7. 151., 15.652; (hence in 
late Ep., an impf. ἐδείδιον, ves, ve, Q. Sm. 10. 450, Nonn. D. 2. 608):— 
in Att. δέδοικα seems always to be used in Ist pers., in 2nd and 3rd both 
δέδοικας, €, and δέδιας, €; in plur. δέδιμεν, δεδοίκατε or δέδιτε, δεδίασιν 5 
in 3 pl. plqpf. ἐδεδοίκεσαν or ἐδέδισαν (sometimes corruptly ἐδεδίεσαν) ; 
subj. δεδίῃ Xen. Rep. Ath. 1. 11; the irreg. form δεδιείη, Plat. Phaedr. 
351 A, should (acc. to Buttm.) be δεδιοίη, if the opt. is right at all; inf. δε- 
δοιπκέναι or δεδιέναι; part. δεδοικώς, fem. ded.via Eubul. Incert. 21 :—cf. diw, 
δειδίσσομαι, and for Root v. δίω. To fear, distinguished from φοβέομαι 
(v. sub 5€0s), Hom., etc. Construct.:— 1. absol., Hom., etc. 2. 
foll. by a Prep., 5. περί τινι to be alarmed, anxious about .., Il. 17. 242, 
and freq. in Att.; ἀμφί τινι Aesch. Pr. 182 ; περί Twos Eur. Supp. 446 ; 
ὑπέρ Twos Thuc. 1. 74: δ. ἐκ τῶν ὕπνων Polyb. 5. 52,13; θορύβῳ Plut. 
Demosth. 9. 3. followed bya relat. clause mostly with μή .., like 
Lat. vereor ne.., I fear it is.., and mostly followed by subj., as Il. τ. 
555, etc.; rarely by indic., δείδω μὴ .. νημερτέα εἶπεν Od. 5. 300: so 
δέδοιχ᾽ ὅπως μὴ .. ἀναρρήξει κακά ---δέδοικα μή .., Soph. O. T. 1074; ὃ. 
ὅπως μή Dem. 103. 1; also μὴ δείσῃς ποθ᾽ ὧς .. ὄψεται Soph. ΕἸ. 1309 ; cf. 
Ar. Eq. 112, Dem. 130. 13 :—but δ. μὴ οὐ .. vereor ne non or ut .. ,I fear 
it is not .., foll. by subj., δείδιμεν μὴ οὐ βέβαιοι ἦτε Thuc. 3. 57. cf. Hdt. 
7. 163, etc.; so also 6. ὅπως λάθω Eur. 1.T.995; δ. ὧς οὐ .. , with indic., 
Xen. Cyr. 6. 2, 30. 4. c. inf. to fear. to do, δεῖσαν δ᾽ ὑποδέχθαι Il. 
7. 93, Thuc. 1.136: but c.acc. et inf., just like 5. μή .. , Od. 22. 40, Eur. 
Ton 1564. 5. c. acc. to fear, dread, θεούς Od. 14. 389; σημάν- 
Topas Il. 4. 431, etc.; τοὺς yoveas Plat. Rep. 562 E:—in Thuc. 4. 117 
exactly = φοβέομαι ; so οὐδὲ δέδοικα οὐδὲ φοβοῦμαι τὸν μέλλοντα ἀγῶνα 
Dem. 579. 7, cf. Isocr. 242 D, Plat. Euthyphro £2 C. 6. part. 
pf. τὸ δεδιός, one’s fearing, much like. δέος, Thuc. 1. 36; cf. φοβέο- 
μαι τι. 

δειελιάω, f. now, (δείελοϑ) to wait till evening, only in Od. 17. 599, σὺ 
δ᾽ ἔρχεο δειελιήσαϑ :—Buttm., Lexil. 5. v. δείλη 12, explains it having 
taken an afternoon meal, cf. sq. 

δειελίη, ἡ, ax afternoon meal, luncheon, v. 1. Call. Fr. 190; v. δείελος, 
ef. Buttm. Lexil. v. δείλῃ 12. 

δειελινός, 7, όν, -- 54., at evening, Theocr. 13. 33. 

δείελος, ον, of or belonging to δείλη, δείελον jyap the evening part of 
day, eventide, Od. 17. 606, Theocr. 25. 86; 5. ὥρη Ap. Rh. 3. 417; 
hence, ΤΙ. as Subst. (sub. xpdvos), late evening, εἰσόκεν ἔλθῃ 
δείελος ὀψὲ δύων 1]. 21. 232; ποτὶ or ὑπὸ δείελον at even, Anth. P. 9. 
650, Ap. Rh. τ. 1160. 2. = δειελίη, Call. Fr. 190. 

δεικανάω, -- δείκνυμι, to point out, shew, in lon. and Ep. impf. δεικα- 
νάασκεν Theocr. 24. 56; Ep. 3 pl. pres. δεικανόωσι Arat. 208. 
But 11. Hom. uses it only in Μεά. -- δειδίσκομαι, to salute, 
greet, καὶ δεικανόωντο dénacow 1]. 15. 86; καὶ δεικανόωντ᾽ ἐπέεσσιν Od. 
18.111. Cf. δείκνυμι τι. 

δεικηλίκτης, 6, Dor. for δεικηλίστηϑ, one who represents; esp. Lacon. Ξε 
ὑποκριτής, Lat. mimus, an actor who played low, burlesque parts, Plut. 
Ages. 21., 2. 212 F, cf. Ath. 621 E. 

δείκηλον, τό, a representation, exbibition, Hdt. 2. 171, ubi v. Creuzer ap. 
Bahr. : also δείκελον, Anth. P. 9. 153. II. the device on a shield, 
Ap. Rh. 1. 746. 

AEVKNYMTL, (also δεικνύω Hes. Op. 449; 500, Hdt. 4.150, and freq. 
later), irreg. 3 sing. δείκνυ Hes. Op. 524 (v. Gottl.); imperat. δεέκνυε Ib. 
502, Plat. Phaedr. 228 E, but δείκνυ Id.Rep.523 A, 3 sing. δεικνύτω Soph. 
O. C. 1532:—impf. ἐδείκνυν and —voy Hdt., Att. :—fut. δείξω Od., Att. ; 
Ion. δέξω Hdt.: —aor. 1 ἔδειξα Od., Att.; Ton. ἔδεξα Hdt. :—perf. δέδειχα 
Alex. Incert. 30, (ém—) Dem. 805. 12—Med., with the pf. pass. On the 
Ep. forms δείδεκτο, δειδέχαται, δειδέχατο, ν. infra. II. Pass., 
fut. δειχθήσομαι Isocr. 82 A, 233 C;.also δεδείξομαι Plut. 2. 416 Ὁ :— 
a ἐδείχθην Eur., Plat., Ion. ἐδέχθην Hdt.:—pf. δέδευγμαι Soph. 

T. 379. 

To bring to light, display, θεὸς ἡμῖν δεῖξε πέρας shewed us a marvel, 

Od. 3. 174, cf. Il. 13.2445 so iv’ ἐλαίας... ἔδειξε κλάδον ᾿Αθάνα Eur. Tro. 
799 :—hence of artists, to pourtray, represent to the life, by statuary, etc., 
Strabo, ν. Hemst. Luc. Somn. 8 :—also, like ἀποδείκνυμι, to render so and 
50, τυφλοὺς τοὺς ἐμβλέποντας δεικνύει Menand. Avr. πενθ. 1, cf. Incert. 
291.— Med. δείκνυμαι, to set before one, Il. 23. οι; cf. ἐνδεί- 
μνυμι. 2. to shew, point out, absol., or c..acc., Hom., etc.; δ. ᾿Αλέ- 
ἐανδρον Μενελάῳ Il. 3. 452; δ. ὁδόν Od. 12. 25; ὃ. τὸν κτανόντα Soph. 
Ο. T. 278; δείξει αὐτό or αὐτὸ δ. experiment will shew, Plat. 'Theaet. 
200 E, Hipp. Ma. 288 B; and δείξει alone, dime will shew, Ar. Ran. 1261: 
—. GES Τῦρο; to point towards, Hdt. 4.150; and so in Med., δείξατο δ᾽ εἰς 
Κρονίωνα h. Hom. Merc. 367. 3. to point out, make known, esp. by 
words, to tell, explain, teach, like ἀναφαίνω, Lat. indicare, Hom., etc., cf. 
Valck. Phoen. 533: to shew, prove, usu. with part., ποῦ yap ὧν δείξω 
φίλος ; Eur. Or. 792, ubi v. Pors.$ so ἔδειξαν ἕτοιμοι ὄντες Thuc. 4. 73, 
cf. 5. 72, etc.; δείξω αὐτὸν πολλῶν θανάτων ἄξιον ὄντα Dem. 521. 243 
ci. δειχθήσεται τοῦτο πεποιηκώς Id. 566, 20: followed by a relative 





δειελιάω---δειλός. 


clause with ὧς... 671.., εἰ ..., etc., Aesch. Theb. 176, Thuc. 1. 76, 143, 
etc.: δ. τι κατά Twos Arist, Anal. Post. 2. 3, 4:—absol., δέδεικται it is 
clear or proven, Heind. Plat. Phaed. 66 D. 4. of accusers, fo in~ 
form against, τινά Ar. Eq. 278, where however Dind. restores ἐγὼ ἐνδεΐ- 
κνυμι. 5.-- ἐπιδείκνυμι, to display, ἀγλαΐαν Pind. P. 6. 46; ἀρετήν, 
προθυμίαν, τὴν δύναμιν Thuc. I. 37., 6. 11, etc. 6. to offer, proffer, 
τὰ πιστά Aesch. Ag. 651: to cause, πήματα Id. Theb. 979. II. 
in Med., like δεδίσκομαι, δεικανάομαι, δεξιόομαι, to welcome, greet, τὼ καὶ 
δεικνύμενος προσέφη Il. ο. τού, Od. 4. 59 :—so also in pf. and plqpf. pass., 
πλησάμενος δ᾽ οἴνοιο δέπας δείδεκτ᾽ ᾿Αχιλῆα he pledged him, drank to 
him, Il. 9. 2245 τοὺς μὲν ἄρα χρυσέοισι κυπέλλοις .. δειδέχατο Ib. 671, 
cf. 4. 4: δειδέχαται μύθοισι Od. 7. 72. In δειδίσκομαι and δεικανάω, 
—dopat, we have a like variety of sense, though Homer uses each of these 
in one sense only.—_Buttm. traces both these senses to a Root AEK-, with 
the common notion of stretching out the right hand (δεξιά), either to point, 
as in δείκνυμι; or fo welcome, as in δέχομαι; whereas Curt. 14 assumes 
the Root to be AEIK= or AIK-, cf. δίκη, Sanskr. dig, digami, Lat. digitus, 
indico, dico, etc. 

Seuctéos, a, ov, verb. Adj. to be shewn, Xen. Mem. 3. 5, 8. 
δεικτέον μοι it is my duty to shew, Dem. 244. 23. 

δεικτηριάς, 7, Lat. mima, Polyb. 14.11, 4: cf. δεικηλίστηξ. 

δεικτήριον, τό, a place for shewing ; at Samos, a place where Athena 
shewed Perseus a representation of the Gorgon, E. M. 261. 11. 
in Eccl., ἃ sort of pulpit. 

δείκτης, ov, 6, a shewer, exbibiter, Orph. H. 7. τό. 

δεικτικός, 4, dv, able to shew :—of arguments, ostensive, direct, opp. to 
reductio ad impossibile (διὰ τοῦ ἀδυνάτου), Arist. Anal. Pr. I. 29, 1. 
Ady. --κῶς, Ib. 7. 3. 

δεικτός, 7, dv, capable of proof, Arist. Anal. Post. 1. 10, 7. 

δειλαίνω, to be a coward or cowardly, Arist. Eth. N. 2. 6, 19, etc. :—also 
as Dep., Luc. Ocyp. 153. Σ 

δείλαιος, a, ον, lengthd. form of δειλός (q. v.), fearful : wretched, sorry, 
paltry, miserable, freq. of persons, Trag., as Aesch. Pr. 580: also δ. xapis 
a sorry kindness, Aesch. Cho, 517; δ. σποδός paltry dust, Soph. El. 758 ; 
ὃ. ἀλγηδών, δύα Soph. O. C. 513, Ant. 1311; γῆρας Eur. Hec. 157.— 
An Att., and mostly poet. word, but used also by Lys. 170. 22, Aeschin. 
24. 32. [As dactyl in Eur. Supp. 279, Ar. Eq. 139, Vesp. 165, etc. ] 

δειλαιότης, 770s, 7, misery, Schol. Ar. Eq. 1148. 

δειλακρίων, wvos, 6, a coward: but commonly with a coaxing sense, 
poor fellow! Ar, Pax 193, Av. 143. 

SetA-akpos, a, ov, very pitiable, Ar. Pl..973, Poeta in Bgk. Lyr. Gr. 
p. 882. 

δειλανδρέω, to be cowardly, Joseph. Macc. ro. 

δείλ-ανδρος, ov, cowardly, Arcad. p. 74. 24, and late writers, who also 
use the Subst. δειλανδρία, 77. 

δεῖλαρ, aros, τό, -- δέλεαρ, Call. Fr. 458. 

ARIA, 7, (akin to eiAn), properly, the time when the day is hottest, i. e. 
just after noon, or, simply, the afternoon, ἔσσεται ἢ ἠὼς ἢ δείλη ἢ μέσον jap 
Il. 21. 111: the afternoon was divided into early and late (mpwia and 
ὀψία), περὶ δείλην πρωΐην γενομένην Hdt. 8. 6; δείλης ὀψίης Id. 7. 176, 
Dem. 1301. 28; περὶ δείλην ἤδη ὀψίαν Thuc. 8. 26; (later, περὶ 5. ἑσπέ- 
ραν Hdn. 3. 12) :—but this distinction was more often omitted (contrary 
to the rule of Them. M. and Moer.), and δ, was used alone for the after- 
noon, sometimes early ; ἤδη ἣν μέσον ἡμέρα... - ἡνίκα δὲ δείλη ἐγένετο 
Xen. An. τ. 8,85; ἀμφὲ δείλην, opp. to ὀψέ (just below), Ib. 2. 2, 14; περὶ 
δείλην Thuc. 4. 69, 103; THs SeiAns in the course of the afternoon, Xen. 
An. 7.3, 10; but also of the late part of the afternoon, evening, THs ἡ μέρας 
ὅλης διῆλθον... ἀλλὰ δείλης ἀφίκοντο Ib. 3. 3,11; ἡνίκα ἢν 6., opp. to 
τῆς νύκτοκ, Ib. 3. 4, 34, cf. 4. 2, 1., 7. 2,16 ; μέχρι δείλης ἐξ ἐωθινοῦ Id. 
Hell. 1. 1, 5, cf. 4.1, 22; πρὸς τὴν δείλην Arist. Probl. 26. 333; δείλην 
alone, Theocr. 10. 5 :—in late Prose, any time of the day, 6. 5. δείλη Eva 
morning, Synes.159 Ὁ. Cf. Buttm. Lexil.s. v. ; 

δειλία, ἡ, timidity, cowardice, Hdt. τ. 37,Soph. O. T. 536, etc.: δειλίην 
ὀφλεῖν to be charged with cowardice, Hdt. 8. 26; δειλίας ὀφλεῖν (sc. 
δίκην) Andoc. Το. 21; evoxos δειλίας (sc. δίκῃ) Lys. 140. 1. 

δειλιαίνω, fo make afraid, Lxx. 

δειλίᾶσις, ews, ἡ, fright, faintheartedness, Plut. Fab. 17. 

δειλιάω, to be afraid, Diod. 20.78; more usu. in compd. ἀποδειλ--. 

δειλινός, 7, dv, (δείλη) contr. for δειελινός, in the afternoon, 5. ἤρξατο 
Com. Anon. 336, cf. Luc. Dem. Encom. 31; τὸ 6., as Adv., at even, Id. 
Lexiph. 2 :—but τὸ δ. (sc. δεῖπνον.) evening meal, Ath. 418 B. 

δειλο-κοπέω, 20 cheat or terrify, Hermipp. Incert. το. 

δείλομαι, Dep. (δείλη) to verge towards evening, decline, δείλετό τ᾽ 
ἠέλιος, as Aristarch, read in Od. 7. 289, for δύσετο. 

δειλόομαι, Pass. fo be afraid, Maccab. 1. 16, v. 1. Diod. 20. 78. 

δειλο-ποιός, dv, making cowardly, Schol. Soph. Tr. 1030. 

δειλός, 7, dv, (d€os) : I. of persons, cowardly, craven, opp. to 
ἄλκιμος, Il. 13. 278; hence, in the heroic age, vile, worthless, Il. 1. 293 ; 
δειλαί τοι δειλῶν γε καὶ ἐγγύαι Od. 8. 351, ubi v. Nitzsch; and also, opp. 
to éa0Ads, much like κακός, low-born, mean, Hes. Fr. 553; so ἀγαθοὶ δειλῶν 
ἐπὶ δαῖτας ἴασιν Eupol. Χρυσ. γεν. 14; v. sub ἀγαθός 1. τ :---δειλός Twos 
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afraid of.., ἄτι. Ῥ. 9. 410 ; so c. inf., Ib. 6. 232,—Much oftener, how- 
ever, 2. miserable, luckless, wretched, Hom., with a compassionate 
sense, like Lat. miser, δειλοὶ βροτοί poor mortals! freq. in Hom.; ἃ δειλέ, 
ἃ δειλοί poor wretches! so Ἰατροκλῆος δειλοῖο 1]. 17. 670; ἃ δειλὲ ἐεί- 
νων Od. 14. 361. II. of things, miserable, wretched, γῆρας Hes. 
Op. 113; δ. κέρδη Soph. Ant. 326; ἔργα, λόγος, etc., Theogn. 307, Eur. 
Androm. 757, etc.—The Att. used δειλός chiefly in former sense, δείλαιος 
in latter. Cf. δεινόϑ. 
. δειλότης, 770s, 7,=deAla, cowardice, Hesych. 5. v. δειλίην. 

δειλό-ψυχος, ov, fainthearted, Lxx. 

δεῖμα, ατος, τό, (δείδω) fear, affright, δεῖμα φέρων Δαναοῖσι Il. 5. 682; 
δεῖμα λαμβάνει τινά Ηάΐ. 6. 74; és δεῖμα πεσεῖν. ἐν δείματι κατεστάναι 
‘Id.; φόβοι καὶ δ. Thuc. 7. 80; etc. II. an object of fear, a terror, 
horror, Trag., as Aesch. Cho. 524, Soph. Phil. 927; δειμάτων ἄχη fearful 
plagues or monsters, Aesch. Cho. 586; δείματα θηρῶν Eur. H.F. γοο : cf. 
‘Ruhnk. Ep. Cr. p. 261. 

δειμαίνω, only used in pres. and impf. (fut. δειμανῶ in Aesch. Eum. 519 
is merely a conj.) :—‘o be afraid, in a fright, h. Hom. Ap. 404, Hdt. 3. 
51, etc—Construct. as 66; absol., h. Hom. Ap. 404, Soph., etc.; περί 
τινι, ὑπέρ τινος Hat. 3. 35.. 8. 140; ἀμφί τινι Soph. O. C. 492. 2. 
followed by a relat. clause with py .., Theogn. 541, Hdt. 1. 165, Soph. 
Tr. 481. 8. c. acc. to fear a thing, Hdt. 1. 159, etc. :—c. acc. cog- 
nato, defy’ ὃ δειμαίνεις Eur. Andr. 868. II. Causal=oBew, to 
Jrighten, Plat. Legg. 865 E; (but it need not be so taken in Aesch. 
Pers. 600, v. Herm. Eum. 510) :—hence, in Pass. to be feared, Q. Sm. 
2. 409. 

δι λξος: a, ov, timid, Mosch. 2. 20. 
Batr. 289, Theogn. 1124. Adv. -λέως, Or. Sib. 

δειμάτιος, ov, 6, epith. of Zeus, the Scarer, Dion. H. 6. go. 

δειματόεις, eooa, ev, frightened, scared, Anth. P. 9. 244. 

δειμᾶτο-στἄγής, és, (στάζω) dripping, reeking with horror, read by 
Herm. for aiparo-, in Aesch. Cho. 842, Eum. 365. 
. δειματόω, to frighten, Hdt. 6.3, Ar. Ran. 144 :—Pass. to be frightened, 
Aesch. Cho. 845, Eur. Andr. 42, etc., Plat. Ax. 370 A. 

Sapatabys, es, (€l50s) frightful, Hesych. 
- δειμός, 6, (6€0s) fear, terror, Lat. timor. In 1]. always personified as 
accompanying Φόβος, “Epis, Τοργώ, etc., as Il. 4.440, cf. 11. 31., 15. 
IIg; and so for distinction’s sake, written properisp., Δεῖμος : acc. to 
Hes. Th. 934, son of Ares. 

δεῖν, inf. of δέω. v. sub δεῖ. 2. contr. neut. part., v. sub δέον. 
\ ΔΕΙ͂ΝΑ, 6, 7, τό, gen. δεῖνος, dat. δεῖνι, acc. δεῖνα : but sometimes 
indecl. (v. infra citt.): a nom. δεῖν, 6, is cited by Joann. Alex. τον. 
mapayy. 25.9, and from Sophron by Apoll. de Pron. 335 C; gen. and 
dat. Tov δείνατος, τῷ δείνατι, Ib. 336:—such an one, a certain one, 
whom one cannot or will not name, Ar. Ran. 918; τὸν δεῖνα τὸν τοῦ 
δεῖνα Ar. Thesm. 622; 6 δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνα εἰσαγγέλλει Dem. 
167.25; ἃ ἂν 66.76 δ. εἰπῇ Id. 27.11; τῷ δεινὲ μεμφόμενος Id. 488. 
23, cf. 982. 25:—pl. of δεῖνες, Id. 756. 13; τῶν δείνων Id. 480. 
12. II. τὸ δεῖνα, a common expression when one forgets, what’s 
his name, what d’ye call him, Brunck Ar. Lys. 921, Av. 648, Pax 268, 
‘cf. οὐδείς ; also euphem. for πέος, Ar. Ach. 1149. 

δεινάζω, to be in straits, Lxx. 

SewoBins, ov, 6, (Bia) terribly strong, Orph. Arg. 64. 

δεινοθέτησ, ov, 6, (τίθημι) a knave, Mosch. 7. 7. 

δεινο-κάθεκτος, ov, hard to be repressed, Orph. H. 9. 6. 

δεινο-λεχής, és, dreadfully married, Orph. Arg. go4. 

δεινο-λογέομαι, Dep. to complain loudly, 6. ὅτι .. Hdt. 1. 44; absol., 
14, 4. 68. ; 

δεινολογία, 7, exaggerated description, Polyb. 33. 5, 3. 

δεινοπἄθέω, (παθεῖν) to complain loudly of one’s sufferings, Dem. 1023, 
fin., Polyb.12.6,93; ἐπί τινι Diod. 19. 75, Plut. 2.781 A.—The Subst. 
δεινοπάθεια, blamed as εὐτελές by Poll. 6. 201, is found in Suid. s. v. 
τραγῳδία. 

δεινο-ποιέω, to exaggerate, Dion. H. de Thue. 23. 

δεινό-πους, 6, 7, --πουν, τό, with terrible foot, Apa δ. (as if she was a 
hound upon the track), Soph. O. T. 418. 

δεινο-προσωπέω, fo have a terrible face, Arg. Eur. Phoen. 

δεινός, 7, dv, (from δέος, properly δεεινός, like ἐλεεινός from €Acos): 
—of anything strange and unusual : I. like aivés, fearful, ter- 
rible, dread, dire; the chief sense in Hom., who uses it of persons and 
things, θεός, Χάρυβδις, κλαγγή, ὅπλα, etc.; often also of battle-cries and 
the like, δεινοὶ ἀυτεῖν, βροντᾶν to shout, thunder éerribly, Il.; δεινὸν 
δέρκεσθαι, παπταίν εἰν to look terrible, Hom. ; δεινὰ ἰδών Il. 15.13; but 
also, δεινὸς ἰδέσθαι fearful to behold, Od. 22. 405; δεινὸς μὲν ὁρᾶν, 5. 
δὲ κλύειν Soph. O.C. 141; δεινόν τῳ ἀκοῦσαι Thuc. 1. 122:— δεινὴ 
mapa τοῖς εἰδόσιν ἡ [βάσανος] Andoc. 5.13.—Also in milder sense, 
awful, δεινή τε καὶ αἰδοίη θεός 1]. 18. 394, cf. 3.172, Od. 8. 22, etc. — 
so also in all later writers—From Hdt. downwards, τὸ δεινόν danger, 
sufferings ; so also τὰ 6., freq. in Thuc. :---δεινὸν γίγνεται μή .. there 
is danger that.., Hdt. 7.157; οὐδὲν δεινοὶ, μὴ ἀποστέωσιν no fear of 
their revolting, Id. 1.155, etc. : δεινόμ ἐστι c. inf., it is dangerous to do, 


Il. horrible, fearful, 
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Lys. 128. τό : δεινὸν ποιεῖσθαι (so δεινὰ ποιεῖν Hdt.3.14), to take ill, 
complain of, be indignant at a thing, Lat. aegre ferre, often in Hadt., 
etc.; absol. or c. inf., as I. 127., 5. 41, etc.; also δεινόν τι ἔσχε αὐτόν, 
c. inf., 1.61: δεινὰ παθεῖν, more rarely sing. δεινὸν 7. to suffer dread- 
ful, illegal, arbitrary treatment, freq. in Att., Elmsl. Ach. 393; cf. Sevo- 
λογέομαι, --παθέω,--ποιέω, and v. sub σχέτλιος fin.—So also Adv. 
δεινῶς φέρειν Hdt. 2. 121, 3; δ. ἔχειν to be in straits, Antipho 
III. 34, Xen. An. 6. 4, 23; δεινῶς διατεθῆναι τυπτόμενος Lys. 98. 

8. II. to this sense is added a notion of Force or Power, 
marvellously strong, mighty, powerful, for good or ill; hence often in 
Hom. of the gods without any notion of terrible; so δεινὸν σάκος the 
mighty shield, Il. 7. 245 :—and so, simply, wondrous, marvellous, strange, 
τὸ συγγενές τοι δεινόν, ἥ θ᾽ ὁμιλία kin and social ties have strange 
power, Aesch. Pr. 39, cf. Valck. Phoen. 358; so δ. ἵμερος, ἔρως, δέος, 
etc., Hdt. 9. 3, εἴς. : often also in the phrase δεινὸν ἂν εἴη, often followed 
by εἰ... it were strange that .., as Eur. Hec. 592; δεινότατον μή .- 
Andoc. 23. 34:—Ady. -v@s, marvellously, exceedingly, like αἰνῶς in 
Hom. ; 5. μέλας, ἄνυδρος Hdt. 2. 76, 149; δ. ἐν φυλακῇσι εἶναι 3.152; 
and so in Att. TIT. the sense of powerful, wondrous, passed into 
that of able, clever, skilful, first in Hdt. 5. 23, ἀνὴρ δεινός τε καὶ σοφός, 
cf. Antipho 116. 33, Lys. Iog. 20; but this first became common in 
Plato’s time, v. Protag. 341 B; esp. of practical ability, opp. to σοφός, 
Phaedr. 245 C, Theaet. 164 D :—often c. inf., δεινὸς εὑρεῖν Aesch. Pr. 
59; δεινὸς λέγειν (εἰπεῖν is rare, Dem. 502. 28, ubi v. Wolf Lept. p. 
370), δεινὸς λαλεῖν, διδάσκειν, φαγεῖν clever at speaking, etc.; δεινὸς 
πράγμασι χρῆσθαι Dem. το. 3, etc.; ai εὐπραξίαι δειναὶ συγκρύψαι τὰ 
ὀνείδη are wonderfully liable to .., Id. 23. 27 :—also c. acc., δεινὸς 
τὴν τέχνην Plat. Euthyd. 304 D; δ. περί τι or τινος Id. Rep. 405 
C, Ion 531 A:—in Arist. Eth. N. 6. 13, δεινός is a man xaturally quick 
and clever, who may become φρόνιμος by good training, πανοῦργος by 
bad; whence δεινός often means over-clever, Plat. Euthyphro 3 C; δ. 
ὑπὸ πανουργίας Id. Theaet. 175 Ὁ. IV. δεινὴ ἀγορή Il. 7. 346, 
is explained by Eustath., ¢be timid assembly,—in a good sense; but as 
this is without parallel, it is safer to take it fearful-looking, ill-boding, 
or perhaps mighty, crowded. (Related to δειλός, as act. to pass., fright- 
Jul to fearful, but often confounded with it, Pors. Or. 767; often also 
with the Ep. aivds.) 

δεῖνος, gen. of δεῖνα, 4. v. 

δεῖνος, ὁ, -- δῖνος, a name for different round vessels, a Cyren. word, 
Philet. 42, Strattis Μηδ. 2. 11. a round floor for dancing or 
threshing, Dionys. Com. Sw(., v. Ath. 467 Ὁ sq., Eust. 1207. 14. 

δεινότης, nTos, 77, (δεινός) terribleness, Thuc. 4.10: harshness, stern- 
ness, severity, νόμων Id. 3.46, cf. 59. 2. natural ability, cleverness, 
shrewdness, Dem. 275. 28, cf. Arist. Eth. N. 6.13; opp. to ἀλήθεια, 
Antipho 129, ult.: esp. in an orator, Thuc. 3. 37, Dem. 307. 27., 318. 
93 ἡ ἐν τοῖς λόγοι δ. Isocr. τ Ὁ. 

δεινόω, to make terrible: to exaggerate, ἐπὶ τὸ μεῖζον πάντα δεινώσας 
Thue. 8. 74; δεινῶσαι τὰς συμφοράς Plut. Pericl. 28. 

δεινωπός, dv, = δεινώψ, Hes. Sc. 250. 

Setvwots, ews, 7, (δεινόω) exaggeration, Plat. Phaedr. 272 A, cf. Arist. 
Rhet. 2. 24, 4 :—6. ὀφρύων a frowning, Hipp. Acut. 391. 

δειν-ώψ, Gros, 6, ἧ, terrible to behold, of the Erinyes, Soph. O. C. 84. 

δεῖξις, ews, 7, (δείκνυμι) a proof, specimen, 5. ἀνδρείας παρέχεσθαι, 
δ. εὐνοίας Hdn. I. 15., 2.3. II. a display, exhibition, like ἐπί- 
δειξι5, Macho ap. Ath. 245 E. 

Setos, τό, Ep. for δέος, fear, χλωροὶ ὑπαὶ δείους Il. 15. 4 :—so κλεῖος 
for κλέος. 

δευπνάριον, τό, Dim. of δεῖπνον, Diphil. Tea. 1. 

δειπνέω : fut. -ἤσω Ar, Pax 1084, Xen., -ἤσομαι Diod. 11. 9, Plut. :— 
aor. ἐδείνησα, Ep. δείπνησα Od. :—pf. δεδείπνηκα Ar., etc. ; Att. syncop. 
I pl. δεδείπναμεν Alex. Κουρ. 31, Eubul. Mpoxp. 2; inf. δεδειπνάναι Ar. 
Fr.78, 423, cf. Ath. 422 E: Ep.plapf. δεδειπνήκειν Od.17. 359: cf. mapa- 
demvew. To make ameal, Hom. (vy. sub δεῖπνον. : in Att. always to take 
the chief meal, to dine (only once in Trag., δειπνεῖν Eur. Incert. 160), 5. τὸ 
ἄριστον to make breakfast serve as dinner, Xen. Cyr. 1. 2,11; δ. παρά 
τινι with one, Antipho 113.24; ἐν πρυτανείῳ Andoc. 7. 13 :—c. acc., 5. 
ἄρτον to make a meal on bread, Hes. Op. 440; so δ. μόσχιον Ephipp. 
‘Op. 1.123 κοτύλην μίαν Alex. Ταραντ. 1.173; ὃ. τἀλλότρια, of para- 
sites, often in Com., as Theopomp.’O6. 3, Eubul. O15. 1; also 5. ἀπό 
twos Ar. Pl. 890; cf. φαγεῖν. 

δεϊπνηστός or δείπνηστος (not δειπνιστόΞ), 6, meal-time, Od. 17. 170. 
(Acc. to some Gramm., δειπνηστός is the meal-time, δείπνηστος the meal, 
v. Spitzn. Exc. xxx. ad II.) 

δειπνητήριον, τό, a dining-room, Plut. Luc. 41. 

δειπνήτηξ, ov, 6, a diner, a guest, Polyb. 3. 57, 7. 

δειπνητικός, 7, dv, fond of dinner, Anaxipp. Ἔγκαλ. 1.36: ἐπιστολαί 
δ. letters ox cookery, Ath. 128A. Adv. --κῶς, like a cook, artistically, 
Ar. Ach. 1016. 

δειπνίζω, Att. fut. —@ Diphil. Map. 3: aor. ἐδείπνισα Hadt., Att., 
v. Od. infr.c.: to entertain at dinner, κατέπεφνεν δειπνίσσας Od. 4. 5353 


δειπνίζοντες Ξέρξεα Hdt. 7.118: also c. acc. cognato, 5. τινὰ δεῖπνον 
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to give one a dinner, Matro ap. Ath.134D:—Pass., Bods δεδειπνισμέ- 
vay θεατῶν (vulg. -drpwy) the applause of spectators bribed by dinners, 
Plut. 2. 92 E. 

Seumrviov, ov, τό, Dim. of δεῖπνον, Ar. Fr. 407. 

δευπνῖτις, 150s, 7, a fem. of δειπνητικός, cited from Dio C. 

Sermvo-Onpas, ov, 6,= δειπνολόχος, Philo τ. 665. 

δειπνο-κλήτωρ, opos, 6, oxe who invites to dinner, Hesych. 
= €AéarTpos, Artemid. ap. Ath. 171 B. 

δειπνολογία, 7, α poem on eating, by Archestratus, Ath. 4 E: hence he 
is called Seumvo-Adyos, the dinner-bard, Ib. 29 A. 

δευπνο-λόχος, 7, ov, laying traps, fishing for invitations to dinner, 
parasitic, Hes. Op. 702; cf. βωμολόχος. 

δευπνο-μἄχηϑ, és, mad after eating, Timo ap. Ath. 162 F. 

AETTUNON, τό, a meal or meal-time, taken regularly at noon, as ap- 
pears from Il. 11.85 sq.; but used by Hom. sometimes=apioToy, as 1]. 
2.381., 10.578., 19.171 sq., Od. 15.94 54.» 500: sometimes = δόρπον 
(q. v.), as Od. 17.176., 20. 390 sq.; cf. Buttm. Lex. 5. v. δείλη 12. 
Nitzsch Od. 1.124 holds it to be the principal meal, whenever taken. 
In Att. certainly, the chief meal, σῖτον εἰδέναι διώρισα.---ἄριστα, δεῖπνα, 
δόρπα δ᾽ αἱρεῖσθαι τρίτα Aesch. Fr.168: as with our dinner, Lat. coena, 
its time varied with the fashion of the day, at some times being taken 
early, at other times so late as to become a supper, v. Dict. of Antt. s. v. 
coena: often in plur., like Lat. epalae, Eur. Or. 1008 :---ὠἀπὸ δείπνου 
straightway after the meal, ἀπὸ δ᾽ αὐτοῦ θωρήσσοντο Il. 8.54; cf. ἀπό τι. 
2:---καλεῖν ἐπὶ δεῖπνον, κέκλησθαι ἐπὲ 5. Eubul. Οἰδ. τ, Incert. 1, etc. ; 
cf. ἄκλητος, ἀσύμβολος, εἰς. :---ὃ. παρασκευάζειν Pherecr. Δουλ. I, 
Incert. 91, etc.; παραθεῖναι Id. Incert. 55; ποιεῖν Dionys. Θεσμ. 1. 
4. 2. generally, food, provender, ἵπποισιν δεῖπνον δότε 1]. 2. 383 ; 
ὄρνισι δεῖπνον Aesch. Supp. 801; etc. (V. sub δάπτω.) 

δευπνο-ποιέω, fo give a dinner, Alciphro 2. 1:—Med. éo dine, Thue. 4. 
103, Xen. Cyr. 5. 2, 6, etc. 

δειπνοποιίΐα, 7, a preparing or taking dinner, Diod.17. 37. 

δεῖπνος, 6, late form of δεῖπνον, Zonar., E. M., etc.; cf. Greg. 
Dy BA, 712. 

δειπνο-σοφιστής, οὔ, 6, one learned in the mysteries of the kitchen: 
Athenaeus called his work Δειπνοσοφισταί. 

δειπνοσύνη, 7, comic for δεῖπνον, Matro ap. Ath. 134 F: v. Bast. 
Greg. C. p. 772, Hase ad Leon. Diac. p. 239. 

δευπνοφορία, 7, a solemn procession with meat-offerings to Hersé, Pan- 
drosos, and Aglauros, Isae. ap. Poll. 6. 102. 

δευιπνο-φόροσ, ov, carrying food, of birds, Arist. H. A. 9. 18, 1. ΤΕΣ 
carrying meat-offerings (οἴ. ᾿Οσχοφόρια), Lys. ap. Poll. 6. 102, Plut. 
Thes. 23 ; cf. foreg. 

δειρά, ἡ, -- δειρή, ap. Poll. 2. 235 Bekk., where Dind. δειράϑ. 

Seipatos, a, ov, hilly, craggy, Lyc. 994. 

δειρώς, άδος, 7, the ridge of a chain of hills, like αὐχήν and λόφος 
(4. v.), Hom. Ap. 281, Soph. Aj. 695; of the isthmus of Corinth, Pind. 
O. 8. 68, 1.1. 11 :—in plur., Eur. Phoen. 206. 11. --δειρή, the 
neck, Soph. Ant. 832, in plur. (Cf. collis and collwm, and jugum.) 

δειρ-αχθής, és, heavy on the neck, Anth. P. 6.179, where Brunck con- 
ject. Seip-ayyns, ‘brottling. 

δειρή, Att. δέρῃ, 77, he neck, throat, ll. 11. 26, etc., Hdt. τ. 51. ΤΙ. 
in ΡΪυτγ. Ξε δειράς, Pind. O. 3. 48., 9. 89.—(Perhaps from δέρω, v. sub 
Ados.) 

δειρο-κύπελλον, τό, a long-necked cup, Luc. Lexiph. 7. 

δειρό-παις, avdos, 6, 7, producing young by the neck, as weasels were 
supposed to do, Lyc. 843. 

δειρο-πέδη, 7, α necklace ox collar, Greg. Naz. 

δειρο-τομέω, f. yaw, to cut the throat, behead, σὺ δ᾽ ἄμφω derporopyoers 
Il. 21. 89, cf. 555, Od. 22. 349. 

Seipw, v. sub δέρω. 

dels, δέν, ν. οὐδείς sub fin. 

δεῖσα, ἡ, moistness, filth, Suid.: - δεισαλέοξ, a, ον, filthy, Clem. Al. 297. 

δεισ-ἤνωρ, opos, 6, 7), fearing man, Aesch. Ag. 154. 

δεισιδαιμονέω, to have superstitious fears, Polyb. Q- 19, I, etc. 
“δεισιδαιμονία, 7, fear of the gods, religion, Polyb. 6. 56, γ, Diod. 1. 70; 
7 τῶν θεῶν ὃ. Id. 11. 80. 2. more freq. in bad sense, superstition, 
Theophr. Char. 16, Polyb. 12. 24,53; ἡ πρὸς τὰ ζῷα δ. Diod. 1.83: 
v. Plut. περὶ Δεισιδαιμονίαξ. 

δεισι-δαίμων, ον, (δείδω) fearing the gods or demons: 
good sense, like εὐσεβής, fearing the gods, pious, religious, Xen. Cyr. 3. 
3, 58, Ages. 11.8, Arist. Pol. 5.11, 25. 2. in bad sense, szper- 
stitious, bigotted, Theophr. Char. 16; ὃ. διάθεσις = δεισιδαιμονία 
i ep Diod. 1.62 :—Comp. —éorepos, N.T. Adv. -νως, Luc. pro 

mag. 7. 

δεισί-θεος, ov,=foreg., Poll. τ. 21, Procl. 

AE'KA, oi, ai, τά, indecl., ez, Il. 2. 372, Od.9. 160, etc.:—of δέκα, 
the Ten, Decemviri, Lys. 172. 26, Isocr. 372 B: οἱ δέκα [ἔτη] ἀφ᾽ ἥβης 
those who are fen years past 20 (the age of military service), Xen. Hell. 
3-4,23- The numerals compounded with δέκα, our —feens, are rare in 
correct writers, Seka-tpels, -7pia, found in Mss, of Dem. 1158. 21., 


Tile 


1. in 


δειπνίον----δεκάς. 


1162. 20; δεκα-τέσσαρες, a, Polyb. 1. 36, 11, etc.; δεκά-πεντε, Diod, 2. 
13; δεκά-επτα, Sext. Emp. M. 1.114 ;—the old and correct forms being 
τρεῖς καὶ δέκα, etc. In ἕνδεκα, δυώδεκα, the καί is omitted ; cf. δεκάδυο. 

Cf. Sanskr. ἄαφαπ; Lat. decem (zehn, ten): Curt. 12 also compares 
δακτύλος. 

δεκά-βαθμος, ον, with ten steps, Philo Byz. de vu Mir. 6. 

Sexa-Bapwv, ovos, 6, 4, with ten steps or intervals, ἑνδεκάχορδε λύρη, 
δεκαβάμονα τάξιν ἔχουσα Ion 3.1, v. Bgk. ad ]., p. 427. 

δεκάβοιος, ov, (Bovs) worth ten oxen, Poll.2.61; from a law of Draco, 
Plut. Thes. 25. 

Sexa-yovia, 7, the tenth generation, Luc. Hermot. 77. 

Sexa-ypappatos, ον, of ten letters, Ath. 455 B. 

δεκα-δάκτῦλος, ov, ten fingers long or broad, βάλανος Hipp. 491. 
47. 2. ten-jingered, χεῖρες Dio C. 47. 40. 

δεκαδ-άρχηξ, ou, 6, later form for δεκάδαρχοξ, Joseph. B. J. 2. 20, 7. 

δεκαδαρχία, 7, the government of the ten, Isocr.63 D: the Rom. decem~ 
virate, Dion. H. 11. 27. 

δεκάδ-αρχος, 6,=dexdpxys, a commander of ten men, Lat. decuria, 
Xen. Cyr. 8. 1, 14, etc. II. the Rom. decemvir, Dion. H. 10. 60. 

Sexadevs, éws, ὁ, one of a decury, Xen. Cyr. 2. 2, 30. 

δεκαδικός, 7, dv, Lat. denarius, ἀριθμὸς 5. Greg. Naz. 

δεκαδοῦχος, 6, (δεκάδα, ἔχων) one of the ten, Lys. ap. Harp. 

δεκά-δυο, of, ai, τά, late form for δυώδεκα, δώδεκα, N. T. 

Bexd-Swpos, ov, (δῶρον 11) ten palms long or broad, Hes. Op. 424. 

δεκά-επτα, οἱ, ai, τά, v. sub δέκα. 

Sekaérnpos, ov, (Eros) ten-yearly: χρόνος δ. a space of ten years, Plat. 
Legg. 772 B:—fem. --ετηρὶς πανήγυρις Dio C. 57. 24. 

Sexa-erns, és, fen years old, Hdt. 1.114, Hipp. Epid. 1.947. 
of or lasting ten years, πόλεμος Thuc. 5. 25, 26. 

δεκαετία, 7, a space of ten years, Dion. H. 1. 71, Strabo 705. 

δεκάζω, f. dow, to bribe, corrupt, esp. judges, Isocr. 169 D, Aeschin. 12. 
30 :—Pass. to be bribed, Lys. 182.28. (Not from δέχομαι, but from 
δέκα. So the Rom. decuriare meant to bribe the tribes at elections ; 
cf. δεκάς.) 

δεκάκις, Adv. ten-times, Il. 9.379, etc. :—tenfold, Anth. P. 5. 118. 

SexdkAtvos, ov, holding ten dinner-couches (κλῖναι), στέγη 5. Xen. Occ. 
8. 13. ΤΙ. ten κλῖναι long, Arist. Mirab. 57. 

δεκα-κότὕλος, ov, holding ten κοτύλαι, Strabo 145. 

δεκακῦμία, ἡ, (κῦμα) the tenth (i. e. an overwhelming) wave, Lat. fluc- 
tus decumanus, Luc. Merc. Cond. 2; cf. τρικυμία. 

δεκά-λιτρον, τά, a sum of ten λίτραι, Epich. Fr. 6 Ahr., Sophron 60 
Ahr.; cf. Poll. 4. 173., 9. 81. 

Sexd-Aoyos, 6, the Decalogue, Eccl. 

δεκά-μετρος, of ten metres, Schol. Ar. Eq. 496, etc. 

δεκαμηνιαῖος, a, ov,=sq., Plut. Num. 12; -μηναῖος, Tzetz. Hist. 
2. 192. 

Seka-pyVvos, ov, ten months old, σκύλαξ Xen. Cyn. 7. 6, cf. Theocr. 24. 
τίς 2. in the tenth month, ἡ αἵρεσις ἣν δ. Hdt. 9. 33 γυνὴ κυεῖ 6. 
Menand. TAor. 3. 

Sekapvatos, a, ov,=sq., Polyb. 13. 2, 3. 

δεκάμνοος, ov, contr. —pvous, μνουν, (uva):—weighing or worth ten 
minae, Ar. Pax 1224, 1235. 

δεκ-άμφορος, ov, holding ten ἀμφορεῖς (about ninety gallons), κρατήρ 
Eur. Cycl. 388 ; πίθος Sosith. ap. Herm. Opusc. 1. 55. 

Sekavaita, ἡ, (vais) a sguadron of ten ships, Polyb. 23. 7, 4. 

Sexavia, ἡ, -- δεκάς, a decury, Arr. Tact. το. 

δεκά-παλαιν, Adv. a very long time ago, Comic form of πάλαι, like 
δωδεκάπαλαι, Ar. Eq. 1154, Philonid. Incert. 21. 

δεκά-πεντε, οἱ, at, τά, v. sub δέκα. 

δεκαπηχυαῖος, a, ov,=sq., Geop. 

Sexd-mxus, v, Len cubits long, Hdt. g. 81. 

δεκαπλασιάζω, f. dow, to multiply by ten, Philo τ. 462. 

δεκαπλάσιοξ, ov, tenfold, Lat. decuplus, Hipp. Vet. Med. 14, Plat. Rep. 
615 B: c. gen. ten times greater than, Polyb. 22. 5,15 :—# —ola (sc. 
τιμή), THY δεκαπλασίαν ἀφαιρεῖν, καταδικάζειν to mulct in fen times the 
amount, Dem. 726. 23, cf. 733. 5:—Adv. -ws, Hipp. Vet. Med. το, 
Also --πλασίων, ον, Schol. Hom. 

δεκά-πλεθρος, ov, enclosing ten πλέθρα, Thuc. 6. 102. 

δεκά-πλοκος, ov, folded ten times, Paul. Aeg. 6. 65. 

δεκα-πλόος, ov, contr. -- πλοῦς, οὖν, = δεκαπλάσιος, Dem. 726, fin. 

δεκά-πολις, ἡ, a district with ten cities, Decapolis, N. T. 

δεκά-πους, 6, ἧ, -πουν, τό, ten feet long, Ar. Eccl. 652. 

δεκά-πρωτου, of, Lat. decemprimi, the chief municipal authorities of a 
city, Bockh Inscr. 2, 217.—Hence Verb -πρωτέω, fo be one of 
them, Byz. 

δεκ-άρχηϑ, ov, ὃ, -- δεκαδάρχης, a decurion, Hdt. 7. 81. 
Rom. decemvir, Dion. H. 2. 14. 

δεκαρχία, 7,= δεκαδαρχία Xen. Hell. 3. ἢ. 2; Cie 

δεκάς, ἄδος, 7, a decad: a company of ten, Lat. decuria, Il. 2. 126, 
Hdt. 3. 25, etc.:—generally, a company, ἣς καὶ σὺ φαίνει δεκάδος Eur. 
Supp. 219: ἡ ᾿Αττικὴ δι, the ten Attic Orators, Luc. 2. Δύκου 
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δεκασμός---δελφινόσημος. 


δεκάς an obscure name given to bribed Dicasts at Athens, v. Att. Process 
p- 150. ΤΙ. the number ¢ez, Anth. P. 5. 282, cf. 13. 

Sexacpos, 6, (Sexd(w) bribery, Dion. H. 7. 64; in plur., Plut. 
Cicero 29. 

δεκά-σπορος χρόνος, 6, a lapse of fen seed-times, i.e. ten years, Eur. 
Tro. 20, cf. El. 1154. 

δεκα-στάτηρος, ov, with ten staters, Arr. An. 7. 23. 

δεκά-στεγος, ov, ten stories high, πύργος Strabo 730. 

δεκά-στῦλος, ον, with ten columns in front, Vitruv. 3. 2, 8. 

δϑεκά-σχημος, ov, with ten forms, of certain verses, Draco 136. 

Sexatatos, a, ov, on the tenth day, Plat. Rep. 614 B. 
days old, βρέφος Luc. Hale. 5. 

δεκαταλαντία, ἡ, a sum of ten talents, Poll. 9. 52. 

δεκα-τάλαντος, ον, weighing or worth ten talents, λίθος Ar. Fr. 264, cf. 
Menand. Παρακατ. 5 :---δίκη δ. an action in which the damages were laid 
at ten talents, Aeschin. 41. 13. 

δεκατεία, ἡ, = δεκάτευσις, Plut. Ant. 39. 

δεκα-τέσσαρες, a, ν. sub δέκα. 

δεκάτευμα, ατος, τό, a tenth, tithe, Call. Ep. 41. 

δεκάτευσις, ews, ἡ, decimation, Dion. H. 1. 24. 

δεκατευτήριον, τό, = δεκατηλόγιον, the tenths-office, custom-house, Xen. 
Hell. 1. 1, 22; cf. Bockh P. E. 2. 39, 41. 

ϑεκατευτής, οὔ, 6, a farmer of tenths, Lat. decumanus, Harp. 

δεκατεύω, (δεκάτη) to exact the tenth part (as tribute or tax) from a 
man, 10 make him pay tithe, τινά Dem. 617. 22; τὰς πόλεις Lycurg. 
158. 6; τούτους δεκατεῦσαι τῷ ἐν Δέλφοισι θεῷ to make them pay 
α tithe to Apollo, Hdt. 7. 132:—also of things, δ. τὰ e€ ἄγρου wpaia 
to tithe them (as an offering) .., Xen. An. 5. 3, 9; and so, Pass., dvary- 
καίως ἔχει τὰ χρήματα δεκατευθῆναι TH Ari Hdt. 1. 89: hence pro- 
verb., ἐλπὶς ἣν δεκατευθῆναι τὰς Θήβα i.e. that it would be taken and 
tithed, Xen. Hell. 6. 3, 20., 5. 35. 2. absol. to be a δεκατευτήϑ, 
Ar. Fr. 392. II. ἐο devote or dedicate the tenth man, send one in 
ten out of the country, cf. Creuzer Xanth. p. 178 :—in war, fo take out 
the tenth man for execution, decimate, Dio C. 48. 42, etc., cf. Dion. H. 9. 
50 :—in App. Ciy. 1. 49, for δεκατεύοντες should be read δέκα Twas. 

δεκάτη, 7, v. sub δέκατοϑ. 

δεκατηλογία, 77, collection of the tithe, Poll. 1. 169. 

δεκατηλόγιον, τό, -- δεκατευτήριον (4. ν.), Poll. 9. 28. 

δεκατηλόγος, ὅ, (λέγω) -- δεκατευτής, Dem. 679. 27. 

δεκατημόριον, τό, (ucpos) the tenth part, Plat. Lege. 924. A. 

δεκατη-φόρος, ον, tithe-paying, ἀπαρχαί Call. Del. 278. 

δέκατος, 7, ov, (δέκα) tenth, Hom., who also uses it as a round number, 
Od. 16. 18, etc. II. δεκάτη (sc. pepis), 77, the tenth part, tithe, 
Simon, 133 Bgk., Hdt. 2. 135, etc.: τῇ θεῷ Lys. 160. 14; esp. as a duty 
on ship-goods, Dem. 475. 5. 2. δεκάτη (sc. ἡμέρα), ἡ, the tenth 
day, Hom.; at Athens, the festival on the tenth day after birth, when the 
child has a name given it, τὴν δ. θύειν to give a naming-day feast, Ar. 
Av. 922, cf. 494, Dur. El. 645; so τὴν ὃ. ἑστιᾶσαι ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ Dem. 
1016 fin., cf. 1001. 5. 

δεκατό-σπορος, ov, in the tenth generation, Anth. P. append. τοῦδ, 

δεκατόω, to take tithe of a person, τινά N.T.: also in Pass. to pay 
tithe, Ib. 

δεκα-τρεῖς, —tpra, v. sub δέκα. 

δεκατ-ώνης, ov, 6, a farmer of tenths, Anaxil. TAavr. τ, 

δεκατώνιον, τό, the office of the δεκατῶναι, Antiph. “Anu. 

δεκάφυιος, ov, (φυήν) tenfold, Call. Fr. 162, ubi ν. Bentl. 

δεκά-φῦλος, ov, consisting of ten tribes, Hdt. 5. 66. 

δεκά-χαλκον, τό, the denarius, = ten χαλκοῖ, Plut. Cam. 

δεκαχῆ, Adv. in ten parts, Dio C. 55. 24. 

δεκά-χτλοι, at, a, ten thousand, 1]. 5. 860., 14.148; cf. ἐννεάχιλοι. 

δεκά-χορδος, ον, ten-stringed, λύρα Ion Fr. 3 (Bgk. reads ἑνδεκάχορ- 
dos), Lxx. 

Δεκέλεια, Ion. --ἔη, 77, a place in Attica, Hdt., etc.:—Aekededs, éws, 6, 
a Decelean, Hdt. 9. 73: Adj., Δεκελεικός, 7, dv, Decelean, 6 A. πόλε- 
Hos, name given to the latter part of the Pelop. war, Isocr. 166 Ὁ, etc. 
—Advs., Δεκελεῆθεν, from D., Hdt. 1. ο.; -είοθεν, Lys. 166. 35 :—Ae- 
κελείασιν, at D., Isocr.175 E; -είαζε, fo D., Steph. B. 

δεκ-έμβολος, on, with ten beaks, ναῦς Aesch. Fr. 129. 

δεκ-ετηρίς, (50s, 7, a space of ten years, Dio C. 53. 16. 

δεκ-έτηρος, ov,=sq., Anth. P. 9. 474. 

δεκ-έτης, ov, 6, lasting ten years, χρόνος Soph. Phil. 715, Plat. Lege. 
682 D. IL. ten years old, Eur. Andr, 307: fem. Secétts, 150s, 
Ar. Lys. 644. 

Sexypys, €s, with ten oars or ten banks of oars, ναῦς δ... deceris, Polyb. 
16.3,3. (Cf. τριήρηΞ.) 

δέκομαι, lon. for δέχομαι. 

δεκ-όργυιος, v. δεκώρυγος. 

δεκτέος, a, ον, verb. Adj. of δέχομαι, to be received, Luc. Hermot. 
74. II. δεκτέον, one must take or understand, Strabo 460. 

δεκτήρ, 7pos, 6,=sq., Hesych., Suid, 

ϑέκτης, ov, 6, (δέχομαι) a receiver: a beggar, Od, 4. 248. 
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δεκτικός, 7, dv, capable of, Lat. capax, ἐπιστήμης Def. Plat. 415 A; 
τὸ τῆς τροφῆς δ. the organ that receives the food, Arist. Pol. 4. 4, 8. 

δέκτο, v. sub δέχομαι. 

δεκτός, 7, dv, verb. Adj. of δέχομαι : to be received or accepted, accep- 
table, Lat. acceptus, Ev. Luc. 4. 19, 24, etc. 

δέκτρια, ἡ, poet. fem. of δεκτήρ, δέκτης, Archil. 17. 

δέκτωρ, opos, poet. for déerns, one who takes upon himself or on his 
own head, ὃ. αἵματος νέου Aesch. Eum. 204. 

Sexapvyos, ov, (dpyuia) ten fathoms long, δίκτυα Xen. Cyn. 2.6; cf. 
διώρυγος, TeTpwpuyos, πεντώρυγοϑ, etc.,—forms wrongly altered by Edi- 
tors into διόργυιος, Sexdpyuios, etc., as appears from Inserr. in Bockh 
Urkunden iiber αἰ. Seewesen, p. 412. 

δελαστρεύς, ews, ὃ, poet. for δελεαστρεύς, Nic. Th. 793. 

δελεάζω, f. dow, (δέλεαρ) to entice or catch by a bait, Isocr. 166 A; τὴν 
γραῦν δ. λεπάστῃ Antiph. ᾿Ασκλ. 1 :—Pass., γαστρὶ δελεάζεσθαι Ken. 
Mem. 2.1, 4: ῥᾳστώνῃ καὶ σχολῇ δελεαζόμενον Dem. 241. 2:—Med. 
to entice to oneself, cited from Aesop. II. c, acc. cognato, νῶτον 
ὑὸς περὶ ἄγκιστρον δ. to put it on the hook as a bait, Hdt. 2. 70 ; but 6. 
ἄγκιστρον ἰσχάδι fo bait it with a fig, Luc. Pisc. 473 ὃ. ἄγκιστρον ἐπ᾽ 
ἄλλου to catch others, Ib. 48. 

δελέαμα, τό, a bait, ap. Suid. 5. ν. ἔγκειται, prob. f.1. for δελέασμα. 

AEH'AEAP, azos, τό, a bait, Xen. Mem. 2.1, 4: metaph., δ. τινός bait 
for a person, Eur. Andr. 264; so ἡδονὴ κακοῦ δέλεαρ, Cicero’s esca malo- 
rum, Plat. Tim. 69 D; poet. also δεῖλαρ Call. Fr. 478:—in dat. sometimes 
contr. δέλητι : and there is little doubt that δέλητα is the right reading 
in Theocr. 21.10; cf. δελήτιον. (V. sub δόλος.) 

δελε-άρπαξ, 6, ἡ, snapping at the bait, πέρκης Leon. Tar. in Anth, P. 

. 504. 
eS eres ατοϑ, τό, -- δελέαμα, δέλεαρ, Ar. Bq. 789. 

δελεασμάτιον, τό, Dim. of foreg., Philox. 2. 5. 

SeAcacpés, 6, a catching with a bait, Eccl. 

δελεαστικός, 7, dv, enticing, seductive. Clem. Al. 487. 

δελεάστρα, ἡ, a baited trap or noose, Cratin. Sepup. 12. 

δελέαστρον, 7d,=—foreg., Nicoph. Agp. 4. 

δέλετρον, τό, -- δέλεαρ, Opp. H. 2. 431., 3. 185. 2. a lantern, 
pethaps because it was used ¢o catch jish by mght, Timachid. ap. Ath. 
699 E. 

δελήτιον, τό, Dim. of δέλεαρ, Soph. ap. E. M. 254. 53. 

δελκανός, 6, a kind of fish, Ath. 118 B. 

δελλίθιον, τό, the nest of the δέλλις, Hesych. [Az] 

SéAXis, (os, 4, a kind of wasp, Hesych., Arcad. 30. 13. 

AH’AO®, cos, τό,-- δέλεαρ, Eust. 235. 7. 

AB’ATA, τό, indecl., y. sub A 5:—a name for the islands formed by 
the mouths of large rivers, esp. of the Nile, so called from their shape, 
Hdt. 2. 13, etc.; of the Ganges, Strabo Vor. 2. pudenda muliebria, 
Ar. Lys. 151. 

δελτάριον, τό, Dim. of δέλτος, Polyb. 29. 11, 2. 

δελτίον, τό, Dim. of δέλτος, Hat. 7. 239. 

δελτο-γράφος, ον, writing on a δέλτος or tablet, registering, recording, 
φρήν Aesch. Eum. 275. [ἃ] 

δελτο-ειδύ, és, delta-shaped, triangular, Hesych. s. ν. καρχήσιον. 

ScAréopar, Med. to note down on tablets for oneself, τἄμ᾽ ἔπη δελτου- 
μένας Aesch, Supp. 179. 

δέλτος, 7, a writing-tablet, from A (the old shape of tablets), Lat. 
pugillares, Hdt. 8.135, etc.; ἐν .. δέλτου πτυχαῖς γράφειν Eur. I. A. 98; 
Soph. Tr. 683; esp. in plur., Ib. 118, 798; also πινάκων δέλτοι Ar. 
Thesm. 778: metaph. δέλτοι φρενῶν the tablets of the hearts, Aesch. Pr. 
789; cf. deATOYpados. IL. any writing, a letter, Ep. Plat. 312 
D: a will, Luc. Tim. 22, etc. 

δελτωτός, 7, dv, in the shape of a A: τὸ δελτωτόν a triangular-shaped 
constellation, Arat. 235. 

δελφάκειος, ον, of a δέλφαξ, πλευρὰ δ. ribs of pork, Pherecr. 
Μεταλλ. 1. τύ. 

δελφακίνη, ἡ, Ξ- δέλφαξ, Epich. ap. Ath. 277 F. [1] 

δελφάιειον, τό, a sucking-pig, Dim. of δέλφαξ, Ar. Thesm. 237, Lys. 
1061, etc. 2. pudenda muliebria, Hesych.; cf. xotpos. 

δελφᾶκόομαι, Pass. co grow up to pighood, Ar. Ach. 786. 

AH'A®AEZ, ἄκος, properly fem. (Ath. 375 A), and so used by Hdt. 2. 
70, Ar. Fr, 421, Eupol. Xpuc. γεν. 11, Theopomp. Πηνελ. 2, etc.; but 
masc., Epich. Fr. 71 Ahr., Plat. Com. Ποιήτ. 5, a young pig, porker, 
Arist. H. A. 6. 18, 29. 

δελφίν, tvos, ὁ, late form of δελφίϑ. 

δελφινίζω, f. tow, to duck like a dolphin, τὸ κάρα Luc. Lexiph. 5. 

Δελφίνιον, τό, a temple of Apollo at Athens, τὸ ἐπὶ Δελφινίῳ δικαστή- 
ριον the law-court there, cf. Decret. ap, Andoc, το. 44, Plut. Thes. 12. 
18. II. a plant, larkspur, Diose. 3. 84. [i] 

Δελφίνιος, 6, epith. of Apollo, h. Hom. Ap. 495. 

deAdivis, ίδος, ἡ, τράπεζα, prob. with dolphins for a base, Luc. Lexiph. 7. 

SeAdivickos, ὁ, Dim. of δελφίς, Arist. H. A, 9. 48, 3. 

δελφῖνο-ευδής, és, like a dolphin, Diosc. 3. 84. 

δελφῖνό-σημοξ, ov, bearing a dolphin as a device, Lyc. 658, 
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δελφῖνο-φόρος, ον, bearing dolphins, Aesch. Fr. 142, ex emend. Barnes, 
pro δελφίνορον or δελφίνηρον :—Kepaia δ. beams with pulleys, to lower 
the δελφίς (signf. m), Thuc. 7. 41, cf. Pherecr. “Ayp. 6. 

δέλφιξ, Tos, 6, a tripod, among the Romans, δέλφικας ἀργυροῦς Plut. 
Ti. Gracch. 2 (as Dacier for deAdivas). 

AEA®I’> (later δελφίν, Mosch. 3. 37, Manetho 5.157), tvos, ὃ, the 
dolphin, Delphinus delphis, 1]. 21. 22, Simon. 69, etc.: a small species of 
whale, which played or tumbled before storms as if to warn seamen, and 
so was counted the friend of men; hence the story of Arion, Hdt. 1. 24, 
cf. esp. Opp. H. 1. 648., 5. 416, 449. Some of the accounts bring it 
near to our porpoise: Hom. does not describe it. IL. a mass of 
iron or lead, probl. shaped like a dolphin, which was hung at the yard- 
arm, and then suddenly let down on the enemy’s ships, Ar. Eq. 762, 
Pherecr. “Ayp. 6, Thuc. 7. 41: hence any weight or mass of metal, Opp. 
H. 3. 290: also=«epserns, Paus. ap. Eust. 1221. 28. III. a 
constellation, Arat. 315. 

Δελφοί, ay, ai, Delphi, a famous oracle of Apollo in Phocis at the foot 
of Parnassus, once called Pytho, as in Il. 9. 405, and always in Hdt., as 
I. 54: the name Delphi first in ἢ. Hom. 27. 14. 11. the 
Delphians, Hdt. 1. 54, etc.: also in sing., Δελφὸς ἀνήρ Eur. Andr. 1151, 
etc.; fem. AeAgis Soph. O. T. 463, etc.; Adj. AcAducés, ἡ, dv, Del- 
phic, Delphian, \d., Plat. 

AEA®Y’S, vos, ἡ, the matrix, Hipp. 680. 13, Arist. H. A. 3. 1, 21:— 
also Dor. δελῴφύα, 4, acc. to Greg. Cor. 344. (Hence ἀδελφός.) 

Sepa, aros, τό, (δέω) a band, Polyb. 6. 33, τι :—a bundle, Hesych. 

AE/MAS, τό, the body, i.e. the frame or stature of man, often in Hom.; 
rarely of other animals, Od. 10. 240, Pind. O. 1. 32 :—properly the living 
body, σῶμα being the corpse, Soph. Ant. 205; but also of a corpse, Eur. 
Or. 40. 1066, v. Schol. Bekk. Il. 1. 115.—Hom. uses it only in acc. sing., 
and mostly absol., μικρὸς δέμας small iz stature, ἄριστος δέμας, δέμας ἄν- 
δρεσσιν éixtny, δέμας ἀθανάτοισι ἔοικε, etc.; so joined with other words, 
οὐ... ἐστι χερείων, ov δέμας οὐδὲ φυήν 1]. 1. 115, cf. Od. 5. 212; δέμας 
καὶ εἶδος ἀγητός 24. 376, cf. Od. 18. 251. In later writers it remains 
indeclin., though they also used it as a nom., 6. g. oivavOns δέμας i. e. 
the vine (ν. οἰνάνθη 1.3), Soph. Fr. 239.—In Trag. often as a periphrasis, 
like κάρα, as κτανεῖν μητρῷον 6. Aesch. Eum. 84; οἰκετῶν ὃ. Soph. Tr. 
908; Ἡράκλειον δ. Eur. H. F. 1036; Δαματρὸς ἀκτᾶς ..6., i.e. bread, 
Id. Hipp. 138:—in Com.=aéo6n, Plat. Com. Φαων. 1. 10, cf. Valck. 
Adon. 222 A. 11. as Adv. δέμας πυρὸς αἰθομένοιο in form or 
fashion like burning fire, Lat. instar ignis, Il. 11. 596, cf. 17. 366. (V. 
sub δέμω.) ὃ 

δεμάτιον, τό, Dim. of δέμα, Hippiatr.; also δεσμάτιον. 

δέμνιον, τό, (δέμω) almost always in plur. δέμνια, the bedstead or 
matrass, on which ate laid ῥήγεα καλά and other clothes, Il. 24. 644, and 
often in Od., as 4. 297, etc.:—then generally, a bed, bedding, Od. 6. 20., 
8. 282, Pind., Soph., Eur.; the last Poet has it twice in sing., Or. 229, 
Alc. 183 (though just below, 186, δεμνίων follows). 

δεμνιο-τήρηΞ, «€s, keeping one to one’s bed, μοῖρα δ. a lingering fate, 
Aesch. Ag. 1450; πόνος ὀρταλίχων δ. Ib. 53; cf. πόνοϑ. 

AEM, rare in pres., δέμων h. Hom. Merc. 87, 188: Ep. impf. δέμον 
Od. 23. 192: aor. ἔδειμα 1]., Hdt.; Ep. subj. δείμομεν Il. 7. 337.—Med., 
aor. (v. infr.).—Pass., pf. δέδμη μαι Il., Hdt.: plqpf. ἐδέδμητο Hdt. 7. 176, 
3 pl. δεδμήατο Od., 1]. 3. 182. To build, τεῖχος ἔδειμαν Il. 7. 436, etc. ; 
rare in Trag., τείχη παλαΐα δείμας Eur. Rhes. 232: Med., ἐδείματο οἴκους 
he built him houses, Od. 6. 9 :—generally, fo construct, prepare, make, δ. 
ἀλωήν h. Hom. Merc. 87; ἕρκος ἀλωῆς Ib. 188; δ. ὁδόν, ἁμαξιτόν, Lat. 
munire viam, Hdt. 2.124., 7. 100, ubi v. Wessel. From the Root AEM— 
are formed δόμος, δομή, δῶμα, d€uas; cf. Sanskr. damas (Lat. domus), 
dampati (housewife, cf. oikodeoméTns) ; Goth. timrjan (aedificare); Old 
H. Germ. zimber; A. Sax. timber: Curt. 265. 

δενδαλίς, 6, a kind of barley-cake, Nicoph. Χειρ. 2, Eratosth. ap. Schol. 
Ap. Rh. τ. 972; cf. δανδαλίς. 
δενδίλλω, to turn the eyes quickly, glance, πολλ᾽ ἐπέτελλε... δενδίλλων 
es ἐκάστον Il.9.180; ὀξέα δενδίλλων Ap. Rh. 3. 281.—Rare Ep. word. 

δενδράς, ddos, ἡ, woody, Nonn. D. 2. 639. 

δενδρεό-θρεπτος, ov, nourishing trees, Emped. 405. 

δένδρεον, τό, Ion. for δένδρον, a tree, mostly in pl., Hom. and Hes., 
who have not the common δένδρον : Hdt. has both (acc. to the Mss.), 
but δένδρεον ought to be restored throughout, y. Dind. de Dial. Hdt. 
XXXIV :—poet. also δένδρειον, τό, Arat. 1008, Nic. Th. 832. [/Trisyll. 
forms with the ult. long, as δενδρέῳ δενδρέων, Il. 3. 152, etc., must be 
pronounced as disyll.] 

δενδρεών, ὥνος, 6, a grove, restored in Simon. IQ. 

δενδρήεις, εσσα, εν, woody, Od, x. 51., 9. 200. 
of ox for a tree, πόθος Opp. H. 4. 270, 

δενδριακός, 7, όν, -- δενδρικός, Anth. P. 6. 22. 

δενδρικός, ή,-όν, of a tree, σπέρματα Theophr. C.P. 5. 18, I. 

SévSpwos, 7, ov,—=foreg., Gloss, 

Sevdptov, τό, Dim. of δένδρον, Ath. 649 F. 

dSevdpirys, ov, ὃ, of a tree, καρπός 'Theophr. Vent. 13; name of Bac- 
chus, Plut. 2, 675 F:—fem. δενδρῦτις γῇ, soil suited for planting, Dion. 


11. =devdpurds, 
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Η. 1. 37: ἄμπελος δενδρῖτις the tree-vine, elsewhere ἀναδενδράς, Strabo. 
231: νύμφη δενδρῖτις a wood-nymph, Anth. P. 9. 665. 

Sevdp0-Batéw, to climb trees, Anth. P. 11. 348. 

δενδρο-ειδής, és, tree-like, Gloss.: cf. δενδρώδηϑ. 

Sevdpo-Kopys, ov, 6,=sq., Anth. P. 5. 10. 

Sevdpo-Kopukds, ἡ, dv, of or like a woodman, Ael. N. A. 13. 18. 

δενδρο-κόμος, ον, grown with wood, évavAea Eur. Hel. 1107; ὀρέων 
xopupat Ar. Nub. 280. 

δενδρο-κοπέω, to cut down or fell trees, esp. of vines or fruit-trees, Xen. 
Mem. 2. 1,13; 5. χώραν to waste a country, Decret. Byz. ap. Dem. 236. 
1: cf, devdpoTopew. 

Sevdpo-Adxava, τά, tall-growing potherbs, etc., Theophr. Η. Ρ. 1. 3, 4.. 

SevSpo-AiBavos, 7, a plant, said to be the rosemary, ν. ad Geop. II. 
15 sq. 

δενδρο-μαλάχη, ἡ, tree-mallow, perhaps an Althaea, Geop. 15. 5, 5. 

AE'NAPON, τό, a tree; for which Hom. and Hdt. use Sévdpeov. 
(q. v.): the Ion., and sometimes the Att., Poets have δένδρος, cos, τό, 
which is rare ἴῃ nom., but freq. in dat. sing. δένδρει ; nom. and acc. 
pl. δένδρεα, contr. δένδρη Eur. Melanipp. 6; gen. δενδρέων ; dat. δέν- 
dpeor, which is more usu. than δένδροις even in Att. Prose, 6. 5. Thuc. 2. 
75, Plat. Legg. 625 B, v. Schaf. Greg. p. 61, 62, 265 : — δένδρον ἐλάας 
an olive-tree, Ar. Av. 617; δένδρα fruit-trees, opp. to ὕλη timber, Hdt. 
I. 193, Thue. 2. 75., 4.69; hence ὃ. ἥμερα καὶ ἄγρια Hdt. 8. 115; 
αὖον δ. a stick, Call. Fr. 39. (δένδρον is prob. a redupl. form of the 
Root dp—; y. sub δρῦς.) 

SevSpoopar, Pass. to grow to a tree, Theophr. H. P. 1. 9, 4.—Nonn. 
has the act., D. 43. 234; and med., 12. 190. 

δενδρο-πήμων, ov, blasting trees, Aesch. Eum. 938. 

δένδρος, cos, τό, v. sub δένδρον. 

δενδροτομέω, = δενδροκοπέω, to lay waste a country, Thuc. 1. 108: 
metaph., 6. τὰ νῶτα Ar. Pax 747 :—SevSpotopia, 4, Philo 2. 401 ; from 
δενδροτόμος, ov, cutting down trees, Schol. Soph. El. 98. 

δενδροφορέω, 20 carry branches : -- θυρσοφορέω, Artemid. 2. 37. 

δενδροφορία, 7, a bearing of branches (vy. θυρσοφορία), Strabo 
468. ΤΙ, later, a bearing of trees, fertility, Geop. 2. 9, 3. 

δενδρο-φόρος, ov, bearing trees, Ath. 621 B; Sup. —-wraros, Plut, Sull. 
12 :---ἡ δ. (sub. γῆ), Philo 2. 583. 11.-- θυρσοφόρος, Jo. Lyd. 
de Mens. p. 206. 

δενδρόφὕτος, ov, planted, χώρα Plut.Cam.16. 
kind of agate, with tree-like marks, Orph. Lith. 230. 

δενδρυάζω, to lurk in the wood, Hesych., and (from Ael. Dionys.) Eust. 
396. 27. 

δενδρύφιον, τό, Dim. of δένδρον, of marine productions, Theophr. H. P. 
A. J, 2: 
δενδρώδης, €s,= δενδροειδής, tree-like, Diosc. 4. 175. 
Νύμφαι wood-nymphs, Mel. in Anth. P. 7. 196. 
Hipp. Aér. 289. 

δενδρώεις, cova, εν, -- δενδρήεις, Nonn. D. 18. 127. 

SevSpav, wvos, 6, a thicket, Lxx. 

δένδρωσις, ews, 7, growth so as to become a tree, Theophr. C. P. 2.15, 5. 

δενδρῶτις, 150s, 7, wooded, πέτρα Eur. H.F. 790: ὥρα Aesch. Fr. 38. 

Sevvalw, f. dow, to abuse, revile, τινά Theogn. 1211, Soph. Ant. 759, 
Eur. Rhes. 925; c. acc. cognato, κακὰ ῥήματα δεννάζειν to utter words 
of foul reproach, Soph. Aj. 243. ᾿ 

AE'NNOS, 6, a reproach, disgrace, Hdt. 9. 107, Lyc. 777. 

δεξαμενή, 7, (part. aor. I of δέχομαι, but with changed accent) a recep- 
tacle for water, a reservoir, tank, cistern, Hdt. 3. 9., 6. 119. atl i 
that which is capable of form, matter, Plat. Tim. 53 A, Criti. 117 A. 

δεξιά, Ion. --τή, (fem. of δεξιός) the right hand (zarely in full, ἡ χείρ ἣ 
δεξιά Ar. Nub. 81), δεξιῇ ἠσπάζοντο, 1]. το. 542: ἐκ δεξιᾶς on the right 
hand, Ar. Eq. 639; ἐν δεξιᾷ ἔχειν or λαβεῖν Thuc. 2. 98., 7.1; em 
δεξιᾷ τοῦ βήματος Plut. 2.192 F; cf. de¢vds :—often used in welcoming 
or saluting (as we shake hands), δεξιὰν διδόναι Ar. Nub. 81; προτείνειν, 
ἐμβάλλειν, etc. (vy. sub vocc.); also esp. as a sign of assurance, a pledge 
or treaty, δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν 1]. 2. 341; δεξιὰς δόντες καὶ λαβόντες 
having exchanged assurances, made a treaty, Xen. An. 7. 3, 1; also 
δεξιὰν ἔλαβον καὶ ἔδωκα ΤΡ. 1. 1, 6; and even δεξιὰς παρά Tivos 
φέρειν μή. .ἴο bring pledges that he would not.., Ib. 2. 4, I, cf. Pors. 
Med. 21. 

δεξιάζω, 20 use the right hand, Lxx. 

δεξί-δωρος, ον, (δέχομαι) = Swpoddxos, Suid. 

δεξί-μηλος, ov, receiving sheep, i.e. rich in sacrifices, δόμος, ἐσχάρα, 
ἀγάλματα Eur. Andr. 129, 1138, Phoen. 632. 

δεξιό-γυιος, ον, (δεξιός m1) ready of limb, Pind. O. 9. 164. 

δεξιο-λάβος, 6, a spearmaz; in pl. guards, Act. Ap. 23. 23, where 
Lachm. δεξιοβόλους : but δεξιολάβοι occurs in Joann. Lyd. ap. Const. 
de Them. p. 17 ed. Bonn., Theophyl. Sim. gt C. 

δεξιόομαι : impf. ἐδεξιούμην, Ep. 3 pl. δεξιόωνται h. Hom. |.c., Ap. Rh. 
2.756, as if from δεξιάομαι: fut. -ὦσομαι Aesch., Soph.: aor. ἐδεξιως- 
σάμην Lys., Xen.: Dep.: (δεξιόξ). To greet with the right hand, 
welcome, greet, (cf, δείκνυμι 11), c, acc. pers., Ar, Pl, 753, Lysias 194. 11, 
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Xen. ; but also c, dat. pers., δεξιοῦσθαι θεοῖς to raise one’s right hand to 
the gods, pay greeling or honour to them, Aesch. Ag. 852; also c. dat. 
modi, 5. χερσί h. Hom. 5.16; ἐπαίνοις Soph. El. 976: but c. acc. rei, 
πυκνὴν ἄμυστιν δεξιούμενοι pledging one in many a bumper, Eur. Rhes. 
419 :—Plat. Rep. 486 B has aor. δεξιωθῆναι in pass. signf. 

AEEZIO’S, a, dv, on the right hand or side, μαζός, yAourés, etc., Hom., 
εἴο.; τὸ δ. (sc. xépas) the right of an army, Xen. Ages. 2. 9, etc.; cf. 
δεξίτερος :—often in adverb. usages, ἐπὶ δεξιά on the right, like ἐν δεξιᾷ, 
Il. 7. 238, etc.; also ἐπὲ δεξιόφιν 13. 308; later also, χειρὸς eis τὰ δεξιά 
Soph. Fr. 527 (indeed ἐπὶ ἀριστερὰ χειρός is in Hom.); ἐπὲ 5. χειρός 
Theocr. 25.18; πρὸς δεξιά, Hdt. 1. 51., 7.693 v. also δεξλιά. II. 
fortunate, boding good, esp. of the flight of birds and other omens, δεξεὸς 
ὄρνις, = ators, often in Hom. This sense came from the practice of the 
Greek augurs, who always looked to the North; and, since all lucky 
omens came from the East, they were on the right, while the unlucky 
ones from the West were ox the left. To the Romans, on the contrary, 
who looked South, the good omens were laeva or sinistra; though their 
Poets often use the Greek form. From the Greek preference of the 
right hand, it was considered lucky to hand wine from left to right, Il. 1. 
597; so also in handing round lots, begging round a table, cf. Il. 7. 184, 
Od. 17. 365., 21. 141, Theogn. 938; v. ἐνδέῤλιος, ἐπιδέξιος. 111. 
metaph. dexterous, ready, nimble, opp. to left-handed (French gauche) ; 
and of the mind, sharp, shrewd, clever, first in Pind. 1. 5. 77 (4. 61), who 
has also Sup. in this sense, N. 3, 12;~then freq. in Ar., both of persons 
and things, as Nub. 428, 834; also in Prose, Thuc. 3. 82, etc.; δεξιὸν 
ποιεῖν, a clever thing, Antipho 113. 26; Ἐὐριπίδου δρᾶμα δεξιώτατον 
Strattis “AvOp.1; 5. περί τι Plat. Hipparch. 225 C.—Adv. --τἰῶς, Antiph. 
Incert. 5, etc.; Sup. δεξιώτατα Ar. Nub. 148. 

With AESI— (whence also defvrepés), cf. Sanskr. dakshas, dakshinas; 
Lat. dexter, dextimus; Goth. taibsvo; Old H. Germ. zesawa; Slay. 
desinu; Lith. deszine: Curt. 266. 

δεξιό-σειρος ἵππος, 6, the horse which was not under the yoke (of the 
chariot), but attached to it, so as to run in traces on the right side; and 
as it thus had more liberty for prancing than the others, the finest horse 
was put there for display :—hence, generally, spirited, impetuous, Soph. 
Ant. 140; cf. Herm. ad 1., and v. ce:patos, cecpapépos. 

δεξιο-στάτης, ov, 6, one who stands in the right file of the Chorus, Poll. 
2. 161., 4.106; cf. Miiller Eum. ὁ 12. [a] 

δεξιότης, τος, 7, dexterity, activity, esp. of mind, sharpness, cleverness, 
σοφίη καὶ 5. Hdt. 8.124, Ar. Eq. 719, etc.; opp. to ἀμαθία, Thuc. 3. 
37. II. -- δεξίωσις, Paus. 7. 7, 5. 

δεξιό-τοιχος, ον, on the starboard side of a ship, A.B. 91, Hesych. 

δεξιο-φἄνής, és, appearing on the right, Plut. 2. 930 B. 

δεξιόφιν, v. sub δεξιός. 

Seki-mupos, ov, receiving fire, δεξιπύρους θυμέλας Eur. Supp. 65. 

δέξις, ews, 4, reception, Pseudo-Eur. 1. A. 1182; cf. δοχή. 

δεξιτερός, d, dv, poet. lengthd. form of δεξιός (q.v.), right, the right, 
Hom., and Pind.; δ. κατὰ μαζόν Il. 5.393; δ. χειρί Od. 20. 197; ποδί 
Pind. P. 4.170; also δεξιτερά, like δεξιά (sub. χείρ), the right hand, 
1.1. 501; Ep. dat. δεξιτερῇφι Il. 24. 284; rare in Att., as Antiph. 
“Ou. I. 6. 

δεξίωμα, atos, τό, that which is well received, an acceptable thing, Eur. 
Bell. 15. II. -- δεξίωσις, a pledge of friendship, Soph. O. C. 619. 

ScE-Gvipos, ov, right or lucky in name: also simply =detids, χερσὶ 
δεξιωνύμοις Aesch. Supp. 607; cf. εὐώνυμος. 

δεξίωσις, ews, ἡ, the offer of the right hand, a greeting, Plut. Alex. 9, 
Pomp. 79 :—canvassing, Lat. ambitus, Ib. 67. 

δέξο, imperat. of a sync. aor. from δέχομαι, Il. 19. Io. 

Δεξώ, ots, 6, Receiver, Com. name of a corrupt person, Cratin. ap. 
Hesych., cf. Meinek. 2. 58. 

δέον, οντοξ, τό, a neut. Subst., being properly part. of the impers. δεῖ: 
—that which is binding, needful, right, proper, Xen. Mem. 4. 3, 8; τὰ 
δέοντα things needful or proper, advantages or duties, Thuc. 1. 22, etc. ; 
οὐδὲν τῶν δεόντων πράττειν Isocr. 32 A: πρὸ τοῦ δέοντος before it be 
needful, Soph. Phil. 891 ; μᾶλλον τοῦ δ. more than needful, Xen. Mem. 
4. 3, 8, etc.: ἐν δέοντι (sc. καιρῷ), in good time, Lat. opportune, Eur. 
Med. 1277; ἐν τῷ δέοντι Hdt. 2.159; so also δέον Hadt. 1. 119, 186, 
Soph. O. T. 1416; εἰς δέον λέγειν Dem. 44. 7; εἰς τὸ δέον Hat. 2.173: 
but εἰς τὸ 6., also, for needful purposes, hence (at Athens) the phrase for 
secret service, eis τὸ δέον ἀπώλεσα Ar. Nub. 859, ubi v. Interpp.; «is 
οὐδὲν δέον ἀναλίσκειν Dem. 36. το; etc. 

- δεόντως, Ady. from δέον, as it ought, Plat. Legg. 837 C. 

ΔΕΙΌΣ, gen. δέους, 76: the plur. only in Acl. N. Α. 8. 10: poet. δεῖος : 
(δείδω) -- δεῖμα, fear, alarm, affright, Hom., who uses both forms, and 
often joins χλωρὸν δέος pale fear: distinguished by Ammon, from φόβοϑ, 
as being more lasting (d¢0s.. κακοῦ ὑπόνοια, φόβος δὲ ἡ παραύτικα 
'πτόησι5), cf. Stallb. Plat. Prot. 358 D; we have them joined, φόβος τε 
'καὶ δ. Hdt. 4,115; τὸ δ. καὶ ὁ φ. Lys. 158. 34; δέει καὶ φόβῳ Dem. 
555.15, cf. 654. 24:—Construct., δ, τινός fear of a person or thing, Ar. 
Ach. 581, Thuc. 1. 26, etc. :—in Dem. 53.11 we have τεθνᾶσι τῷ δέει 
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if περιδεδίασι) ; τρέμειν τῷ δέει τί πείσεται Alex. Κρατευ. 1. 6 :—déos 
[ἐστί or γίγνεται], c. inf., 1]. 12. 246 ; more often foll. by μή with the 
subjunct., Ar. Eccl. 650, Thuc. 3. 33, etc.: also δέος ἔσχετε μηδέν, ὅσ᾽ 
αὐδῶ Soph. O. C. 223 :—yv. sub θνήσκω τ, fin. II. awe, reve- 
rence, Aesch, Pers. 702; ἀδεὲς δέος δεδιέναι to fear where no fear is, Plat. 
Symp. 198 A. TIL. reason for fear, ll. 1. 515; rarely in plur., 
δέη ἐπιπέμπειν τινί Lys. 105.9: a means of inspiring fear, ὃ. δεινότερον 
Thue. 3. 45. 

AE'IIAS, aos, τό, plur. nom. Sém& Od. 15. 466, etc.: Ep. dat. δεπά- 
ἐσσι Hom., δέπασσι Il. 15. 86 :—a beaker, goblet, chalice for libations, in 
Hom, commonly of gold, Od. 9. 316, etc.: also χρυσείοις ἥλοισι πεπαρ- 
μένον 1]. 11. 632: later also of earthenware, Anth. Plan. 4. 333. Cf. 
ἀμφικύπελλος. ΤΙ. the golden bowl or boat in which the sun 
floated back from West to East during the night, Sturz Pherecyd. p. 103, 
Kleine Stesich. 7, fin., cf. Mimnerm. 9; perhaps to be restored for 5€uas 
in Critias ap. Sext. Emp. M. 9. 54 (νυ. 33). (V. sub δάπτω.) 

δεπαστραῖος, a, ov, 77 or of a cup, Lyc. 489. 

δέπαστρον, 76,=Sénas, Antim.9, and in the Swallow-song ap. Ath. 
360 (Bgk. Lyr. Gr. p. 883). 

δερ-άγκη, ἡ, (δέρη) α collar, Anth. P. 6. 109 :—Sep-ayyys, ἐδ, throt- 
tling, Ib. 107. 

δέραιον, τό, a necklace, Eur. Ion 1431, in plur.: a collar, Xen, 
Cyn. 6. 1. 

δεραιο-πέδη, 77, = δειροπέδη, Anth. P. 6. 14., 9. 76. 

δέρας, atos, τό, like δέρος, poet. for δέρμα, skin, Eur. Bacch. 835, Hel- 
lanic. 87; of the golden fleece, Eur. Med. 480. 

Sepds, ddos, ἡ, -- δειράς, acc. to a dub. conj. of Toup in Soph. Phil. 491. 

δέργμα, τό, (δέρκομαι) a look, glance, κυανοῦν λεύσσων δέργμα δρά- 
xovTos looking the look of, i.e. looking like.., Aesch, Pers. 83, cf. Eur. 
Med. 187, etc. :—in Hesych, also δεργμός, ov, 6. 

δέρη, ἡ, Att. for δειρή, the neck, throat, Trag., as Aesch. Ag. 329, 
875. IT. -- δειράς, Hesych. 

δέρις, Los, ἡ, -- δέρη, Hesych. ΤΙ. -- δέρρις, Poll. 2. 235. 

δερκ-ευνής, és, sleeping with the eyes open, Nic. Al. 67. 

Sepkidopar, Dep., poet. for δέρκομαι, Hes. Th, g1T. 

AE’/PKOMAT, Dep. (for the act. pres. 5épxw only occurs in Gramm.), 
δερκόμενος Hom.: impf. ἐδερκόμην, lon. δερκέσκετο Od. 5.158: fut. 
δέρξομαι only in Galen: pf. in pres. sense δέδορκα 1]., Trag., and late 
Prose, as Luc, Hermot. 20, Icarom. 6 and 14 :—aor. ἔδρᾶκον Od., Trag.; 
also in pass. forms ἐδράκην, δρακῆναι Pind., ἐδέρχθην Trag.: later also 
aor. I med. δέρξατο Anth. Plan. 166, ἐδρακόμην Anth. P. 7. 224: 
Poetic Verb, (From the Root AEPK-, APAK-, come also δράκων, 
δορκάς ; cf. Sanskr. drig (videre): Curt. 13.) 

To look, see, Hom,; part. δεδορκώς, having sight, opp. to τυφλός, 
Soph. O.T. 454: then, as light is necessary to sight, alive, living, ζῶντος 
καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιο 1]. τ. 88, cf. Od. τό. 439; δρακεῖσ᾽ ἀσφαλές 
since she lives in safety, Pind. P. 2. 38; ἀλαοῖσι καὶ δεδορκόσι Aesch. 
Eum. 322; δεδορκότ᾽ opp. to θνήσκοντας (but followed by Adppev), 
Soph. El. 66 :—often, like βλέπω, with a neut. Adj., δεινόν, σμερδαλέον 
δ. to look terrible, Hom., etc.; φόνια 5. Ar. Ran. 1336; so c. acc. cog- 
nato, πῦρ ὀφθαλμοῖσι δεδορκώς flashing fire from his eyes, Od. 19. 446; 
“Apn δεδορκότων Aesch. Theb. 53; but σκότον δεδ. blind, Eur. Phoen. 
oie 2. c. acc. objecti, co look an or at, esp. in pres., and aor., 
Hom.; so 6. εἴς twa Hes. Sc. 169, Eur. H. F.9513; κατά τι Aesch. Pr. 
679: generally, zo perceive, Eur. Andr. 545; κτύπον δέδορκα Aesch. 
ὙΠΕΡ. 103 :—in Pind. P. 3. 151,=émomrevw. II. of light, zo 
flash, gleam, like the eye, φάος, φέγγος δέδορκε Pind. N. 3 fin., 9. 98: 
δεδορκὸς βλέπειν to be keen-eyed, Chrysipp, ap. Gell. 14. 4.—It seems 
properly to be used not merely of sight, but of sharp sight, cf. Aesch. 
Supp. 409, Soph. Aj. 85, Lucas Quaest. Lexil. § 15. 

δέρμα, aros, τό, (Sepw) the skin, hide, of beasts, Lat. pellis, Hom.; δέρμα 
λέοντοϑ a lion’s skin for a cloak, Il.; δέρμα κελαινόν, of a shield, Il. 6. 
117 :—also skins prepared for bags, bottles, etc., Od. 2. 291: generally, 
leather, Hipp., who speaks esp. of the Egyptian and Carthaginian :—once 
in Hom. of a man’s skin stript off, Il. 16.341, cf. Hdt. 4. 64., 5.25; and 
in Od. 13. 431, of a skin put on. 2. later, one’s skin, Lat. cutis, 
περὶ TO δέρματι δέδοικα Ar. Eq. 27, cf. Pax 746: of the shell of a tor- 
toise, Ar. Vesp. 429, 1292. 3. the bark of trees, Theophr. H. P. 4. 
14, 10; also the skin or slough of fruit, Ib. 1. 2, 6.—Cf. dopa, δέρας, 
dépos, dépis. 

δερματικός, 7, dv, of or like skin, Arist. H. A. 1. τύ, 5 :----τὸ δ. (sc. ἀργύ- 
ριον} the money received for the sale of hides, Lycurg. ap. Harp., cf. 
Bockh P. E. 2. 50. 

δερμάτινος, 7, ov, of skin, leathern, Od. 4. 782., 8.53; ἀσπίς Hdt, 7. 
79; etc. 

deppatiov, τό, Dim. of δέρμα, Plat. Eryx. 400 A, Arist. Physiogn. 3. 3. 

δερματίς, ίδος, ἡ, Dim. of δέρμα, Phot. Epist. 364. ; 

δερματουργικός, 7, dv, (*epyw) of or for tanning’, Plat. Polit. 280 C. 

δερματο-φἄγέω, Zo eat the skin and all, Strabo 776. 

δερματοφορέω, fo wear a skin or hide, Schol. Ap. Rh, 1. 324. 


τοὺς τοιούτους (τεθνᾶσι τῷ δέει being regarded as a compound Verb, as b δερματο-φόρος, ον, clothed in skins, Strabo 746, 
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δερματώδησ, ἐς, (<idos) like shin, Arist. H. A. 2. 13, 7, Theophr. H. P. 
Auge 


δερμηστήσ, οὔ, 6, (δέρμα, ἐσθίω) a worm which eats skin or leather, 
Soph. Fr. 397, Lys. ap. Harp. (ubi male deppar7s), etc. 

δερμό-πτερος, ον, leather-winged, as a bat, Arist. H. A. 1. 5, 11, cf. 1. 
I, 20. 

δερμύλλω, = Ado, Schol. Ar. Nub. 731. 

δέρξις, ews, ἡ, the sense of sight, Orac. ap. Plut. 2. 432 B. 

Sépov, Ep. impf. from δέρω, Hom. 

Sépos, cos, τό, like δέρας, poet. for δέρμα, Soph. Fr. 16, Eur. Med. 5, etc. 

ϑέρριον, τύ, Dim. of sq., Anacr. 19. 5 e conj. Bgk.: v. Hesych., Suid. 

Seppis, ews, 7, (S€pos) a leathern covering or coat, Eupol. Incert. 39, 
Plat. Com. Incert. 35 :—in plur. screens of skins, hung before fortifications 
to deaden the enemy’s missiles, like the Roman cilicia, Thuc. 2. 75 (where 
δέρρεις are skins generally ; διφθέραι dressed skins). 

Séptpov, τό, (Sepw) the caul or membrane which contains the bowels, Lat. 
omentum, Antim. 107, Hipp. 1149 E: in Od. 11. 579 the vultures of 
Tityos are represented δέρτρον ἔσω SvvoyTes, where Aristarch. took it for 
the skin of Tityos; but δέρτρον ἔσω is for εἰς δέρτρον, even to the bowels, 
cf. Hipp. 1. c., and v. sub εἴσω. 11. in Od. 1. c., δέρτρον is expl. 
by Suid., E. M., etc., of the vulture’s beak ; whence also Lys. used it of a 
sharp point, 880. 

AE’PQ, Ar., Plat., etc.; and when the first syll. is to be long, Setow or 
Satpw, Ar. Nub. 442, Av. 365, Cratin. Incert. 150, defpw being also the 
form used by Hdt.; impf. ἔδερον Hom. :—fut. dep@ Ar. Eq. 370: aor. act. 
ἔδειρα 1]., (ἀπ--) Hdt., (ἐκ--) Plat.:—Med., v. dvadépa.—Pass., fut. δαρή- 
σομαι N. T.: aor. ἐδάρην Menand. Monost. 422, (ἀπ--) Xen., (ἐκ--) Hdt. : 
part. δαρθείς in Nicoch. Key7. 1: pf. δέδαρμαι, v. infra. (From the same 
Root come δέρμα, δορά, deppis; cf. Sanskr. dri, drimami (disseco), darvi 
(snake-skin), dritis (leather) ; Slav. dera, Lith. diru (to flay): Curt. 267: 
—cf. also δρέπω, δρύπω.) To skin, flay, of animals, 6. βοῦς, μῆλα 
Hom. ; κύνα δ. δεδαρμένην, of fruitless toil, Pherecr. ap. Ar. Lys. 158 :— 
ἀσκὸν δεδάρθαι to have one’s skin flayed off, Solon 32. 7; so δερῶ σε 
θύλακον I will make a purse of your skin, Ar. Eq. 370. II. also 
(like the slang words to tax or hide) to cudgel, thrash, δέδοκταί μοι δέρε- 
σθαι καὶ δέρειν δι’ ἡμέρας Ar. Vesp. 485, cf. Nub. 442, Ran. 619: hence 
proverb., 6 μὴ Sapets ἄνθρωπος ov παιδεύεται, like παθήματα μαθήματα, 
Menand. |. c.; cf. λέπω τι. 

δέσις, ews, 77, (δέω) a binding together, Plat. Crat. 418 E. init, 
like πλοκή, the complication of a dramatic plot, opp. to λύσις, Arist. 
Poét. 18. 

δέσμα, ατος, τό, (Sew) poet. for δεσμός, a bond, fetter, σιδήρεα δέσματ᾽ 
Od. 1. 204, cf. 8. 278. ΤΙ. --ἀνάδημα, a head-band, ἀπὸ κρατὸς 
χέε δέσματα 1]. 22. 468. 

δεσμάτιον, τό, Dim. of δέσμα, Schol. Theocr. 4.18; cf. δεμάτιον. 

δεσμευτικός, 7, dv, of or for binding, Plat. Lege. 847 Ὁ. 

δεσμεύω, (Secpds) to fetter, put in chains, h. Hom. 6. 17, Eur. Bacch. 
616, Plat. Legg. 808 D: 20 tie together, as corn in the sheaf, Hes. Op. 479: 
δ. ἔκ Twos to bind fast to .., Apollod. 2.1, 3. 

δεσμέω, f. now, (Geopds) = δεσμεύω, Heliod. 8. 9, N. T. 

δέσμη, ἡ, (δέω) a bundle, Alex. Κυβερν. 2, cf. ap. Dem. 934. 26. 

δέσμιον, τό, -- δεσμός, Anth. P. 9- 479, in pl. 

δέσμιος, ov, also a, ov, Soph. Fr. 217 :—binding : hence, spell-binding, 
c. gen., ὕμνος δ. φρενῶν Aesch. Eum. 332, cf. 306. ΤΙ. pass. 
bound, captive, Soph. Aj. 299, Eur. Bacch. 226, etc. 

δεσμίς, ίδος, ἡ, = δέσμη, Hipp. 626. 20, 26, Theophr. H. P. 9. 16, 2. 

δεσμός, 6; plur. δεσμά h. Hom. Merc. 157, Theogn. 459, Hdt. 6. 91, 
and so mostly in Att. Poets, and Plat. Euthyphro 9 A; but δεσμοί Aesch. 
Pr. 525, Eur. Bacch. 518, 634, often in Plat. : (5¢w):—a band, bond, fetter: 
in Hom. generally, anything for tying and fastening, as a halter, ll. 6. 
507: α mooring-cable, Od. 13. 100, etc.: a door-latch, Od. 21. 241: a 
yoke-strap, Xen. An. 3. 5,10: any bond of union, Plat. Tim. 31 C: and 
so of the vowels, Id. Soph. 253 A; δεσμοὶ πολιτείας, of the laws, Id. Legg. 
793 B. ἢ 2. bonds, imprisonment, δεσμὸς ἀχλυόεις Epigr. ap. Hdt. 5. 
71; οὐδὲν ἄξιον δεσμοῦ Hdt. 3. 145; ἐν δημοσίῳ δεσμῷ Plat. Legg. 
864 E; δεσμοῦ τιμᾶσθαι Lys. 105. 16; so also in plur., Thuc. 7. 82; ὃ 
ἐπὶ τῶν δεσμῶν, = δεσμοφύλαξ, Luc. Tox. 20. 8. δεσμὸς ἄρθρου in 
Hipp. Fract. 776, is, acc. to Galen, anchylosis. ΤΙ.-- δέσμη, a 
bundle, Poll. 2.135, Eust. 862. 24. 

δεσμο-φύλαξ, axos, 6, ἡ, a gaoler, Luc. Tox. 30. [Π]Ἱ 

δεσμόω, = δεσμεύω, to bind, fetter, late. 

δέσμωμα, ατος, τό, a fetter, Aesch. Pers. 745, in plur. 

δεσμωτήριον, τό, a prison, Thuc. 6, 60; 5. ἀνδρῶν Hadt. 5, 22. 

δεσμώτης, οὐ, 0, a prisoner, captive, Hdt. 3. 143, and Att. stele 
as Adj. in chains, fettered, Aesch. Pr. 119 (the play is called Προμηθεύς 
5.); so in fem., δεσμῶτις ποίμνη Soph. Aj. 234; Μελανίππη δ., name of 
a play by Eur. 

; δεσπόζω, mostly in pres. and impf.: fut. -dcw Aesch. Pr. 208: aor. 
inf. δεσπόσαι Eur. Alc. 486: 1. absol. to be lord or master, gain 
the mastery, Aesch, |. c. 2. c. gen. to be lord or master of, ἢ. Hom. 
Cer, 366, Hdt. 3. 142, οἷς. ; δεσπόζοντ᾽ ἐμοῦ Bur, Supp. 518; δεσπύζειν 








depart adys-—AEY PO. 


φόβης Aesch. Cho. 188 : to make oneself master of, Ncktpots ὧν ἐδέσποζον 
Eur. Andr. 928: and so, ἕο comprehend, catch the meaning of, Χόγου 
Aesch, Ag. 543. 8. c. acc. to lord it over, 5. πόλιν Eur. H. F. 28.— 
Pass., δεσπόζονται Hipp. Aér. 290; δεσποζόμεναι πόλεις Plat. Lege. 712 E. 

δέσποινα, 77, pecul. fem. of δεσπότης, the mistress, lady of the house, 
Lat. bera, with reference to her entire authority over the domestics, in 
Od. of Helen, Penelopé. and Areté ; ἄλοχος δέσποινα, γυνὴ δέσποινα are 
joined, 3. 403., 7. 347- 2. from Pindar’s time, a princess, queen, 
P. 4. 19, Fr. 87. 11; δέσποινα πόλεων, .. ᾿Αθηναίων πόλις Com. Anon. 
49. 3. in Att. often joined with the names of goddesses, 6. 
Ἕκάτη Aesch. Fr. 374; Ἄρτεμις Soph. El. 626, etc.: but at Athens esp. 
as a name’ of Persephoné, Plat. Legg. 796 B, cf. Paus. 8. 37, I-10; of 
Kumpis, Xenarch. Πεντ. 1.21. In Thessaly δέσποινα was simply = γυνή, 
Hesych. 

Δεσποσιο-ναῦται, ὧν, of, Helots at Sparta who were freed on condition 
of serving at sea, Myron ap, Ath. 271 F. 

δεσπόσιος, ov, = deordauvos, Aesch. Supp. 845, Eust. 846. 13. 

δεσποστός, 7, dv, verb. Adj. of δεσπόζω, suited to despotic rule, of per- 
sons, Arist. Pol. 3.17, 1 (v. 1. deomorutdv), 7. 2, 15. 

δεσποσύνη, 7, absolute sway, despotism, Hdt. 7. 102. 

δεσπόσυνος, ον, also 7, ov Pind. P. 4. 476, cf. foreg. :—of or belonging 
to the master or lord, λέχος δεσπ. the master’s bed, ἢ. Hom. Cer. 1443 
δόμοι, μέλαθρα 5. Aesch. Cho. 942, Ar. Thesm. 42; τὰ δεσπόσυνα χρή- 
para the master’s property, Xen, Oec. 9. 16; δ. ἀνάγκαι arbitrary rule, 
Aesch. Pers. 587. II. as Subst. the young master, the heir, Ana- 
xandr. Πρωτ. 1. 33; but also simply =6eo7dr7s, Tyrtae. 6. 2. 

δεσποτεία, 7, the power of a master over slaves, or the relation of master 
to slaves, Arist. Pol. 1. 3, 4., 3. 6, 3 (cf. δεσποτικόϑ) :—absolute sway, 
despotism, esp. of the Orientals, Plat. Legg. 698, Isocr. 113 Ὁ. II. 
as Byzant. law-term, absolute property, opp. to χρῆσις (usufruct). 

δεσπότειος, a, ov, =deandauvos, Lyc. 1183. 

δεσπότειρα, ἧ, fem. of δεσπότης, a mistress, Soph. Fr. 868. 

δϑεσποτεύω, = δεσπόζω, Lxx, Dio C. 60. 28. 

δεσποτέω, = δεσπόζω, c. gen., Plat. Tim. 44 E:—Pass. 10 be despotically 
ruled, πρὸς ἄλλης χερός Aesch. Cho. 104; σῇ χερί Eur. Heracl. 884; δε- 
σποτούμενος Bios, opp. to ἄναρκτος, Aesch. Eum. 527, 696. 

SeomoTys, ov, 6; voc. δέσποτᾶ; acc. δεσπότεα, δεσπότεα f. Il. in Hdt. 
I. II, 111, etc., v. Dind. de Dial. Hdt. p. xii :—a master, lord, Lat. herus, 
dominus, δόμων Aesch. Eum. 60, εἴς. ; ἑπτὰ δεσποτῶν λόχοι Eur. Supp. 
636: properly in respect of slaves, Plat. Parm. 133 D, Legg. 756 E, etc. : 
δ. καὶ δοῦλος Arist. Pol. 1. 3, 3, etc.; so that the address of a slave to his 
master was ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ Ar. Pax go, Andoc. 3. 25; ὦναξ δέσποτα Ar. 
Pax 389, Fr. 492:—otherwise it was used chiefly, 2. of Oriental rulers, 
a despot, absolute ruler, whose subjects are slaves, Lat. dominus, Hdt. 3. 
89, Thuc. 6. 77; τύραννος καὶ δ. Plat. Legg. 859 A:—but among the free 
Greeks, only used of the gods, cf. Eur. Hipp. 88, Ar. Vesp. 875, Xen. An. 
2 5 3's II. generally, az owner, master, lord, κώμου, ναῶν 
Pind. O. 6. 30, P. 4.369; μαντευμάτων Aesch. Theb. 27 ; τοῦ ὄρτυγος 
Xen. An. 7. 4, 10; cf. dvag.—After Hom., though he uses δέσποινα in Od. 
(V. sub πόσις ; cf. Curt. 377, Miiller in Oxf. Essays 1856, p. 24.) 

δεσποτίδιον, τό, Dim. of Seomd77s, Aristaen. I, 24. 

δεσποτικός, 7, dv, of or for a master, δεσποτικαὶ συμφοραί misfortunes, 
that befall one’s master, Xen. Cyr. 7. 5, 643 δ. δίκαιον a maséer’s.right, 
Arist. Eth. N. 5. 6, 8; ὑπομένειν τὴν ὃ. ἀρχήν Id. Pol. 3.14, 6; ἡ 5.= 
δεσποτεία Id. 1. 3, 2; so τὸ δ. Plat. Legg. 697 Ὁ. ΤΙ, ΟΥ̓ persons, 
inclined to tyranny, despotic, Plat. Rep. 344 6, εἴς. :—Adv. -- κῶς, Isocr. 
62 C, Arist. Pol. 4. Io, 3. 2. c. gen. exercising despolic power over, 
τινός Id. Oec. 13.5: so ἐστὶ δὲ τυραννὶς μοναρχία δ. τῆς .. κοινωνίας Id. 
Pol. 3. 8, 2, cf. 4.4, 28. 

δεσπότις, (Sos, ἡ, -- δέσποινα, Soph. Tr. 407, Eur. Med. 17 (δεσπότιν), 
Plat. Legg. 698 B. 

δεσποτίσκος, 6, Dim. of δεσπότης, Eur. Cycl. 267. 

δετή, 7, (properly fem. of δετός, sub. Aapmas) sticks bound up, a fagot, 
καιόμεναι Serat 1]. 11. 554, 17. 663: a torch, Ar. Vesp. 1361: y. sub 
λαμπάς. 

δέτις, 150s, 7, a head of garlic (perhaps from its being as it were bound 
up like a fagot), Hipp. ap. Erot.132: in Galen. Lex. 454, Sattts. 

δευήσεσθαι, poet. inf. fut. med. of δεύω, 20 miss, want, Hom. 

Δευκαλίων, wvos, 6, in Hom. only of the father of Idomeneus, II. 13. 
451, and of a Trojan, 20. 478: the Thessalian Deucalion first in Hes. 
(Fr. 21 Gottl.), and Pind. 

δεῦκος, eos, τό, Acol. form of γλεῦκος (4. y.), acc. to Schol. Ap. Rh. 
I. 1037. 

δεῦμα, azos, τύ, (Sevw) that which is wet; δεύματα κρεῶν boiled flesh, 
as restored by Boéckh Pind. O. 1. 80, from Mss., for the old reading, 
δεύτατα. 

Δεύνῦσος, 6, Ion. for Δεόνυσος, Διόνυσος, vy. Bek. Anacr. 2, (Acc. to 
E. M. 259. 32, δεῦνος is Indian for βασιλεύς, vy. Pott Et. Forsch. 1. 102.) 

Sevopar, poet. for δέομαι, Hom., v. devw. 

ΔΕΥ ΡΟ, strengthd. in Att. Seupt (Ar. Nub. 323, Andoc. 21, 8); a 
form δεύρω is quoted by Hdn, from 1]. 3. 240, v. Spitzn, » Ady., ἘΠῚ 


Δεύς----δεχήμερος, 


of Place, hither, with all Verbs of motion, Hom., etc.: strengthd., δεῦρο 
τόδ᾽ ixw Od. 17. 444, cf. Il. 14. 309; also in a pregn. sense with Verbs of 
Rest, to [have come hither and] be here, δεῦρο παρέστης 1]. 3. 405 ; πάρεστι 
δεῦρο... ὅδε Soph. O. C. 1253; τὰ τῇδε καὶ τὰ δεῦρο πάντ᾽ ἀνασκόπει Ar. 
Thesm. 665: but in late writers simply for here, Schaif. Dion. Comp. 321: 
also with Art., τὸ κεῖσε καὶ τὸ 5. Ar. Av. 426, cf. Eur. Phoen. 266, 
315. 2. often used by Hom. in cheering up, or calling to one, 
Here! this way! On! Come on! ἄγε δεῦρο, δεῦρ’ ἄγε, δεῦρ᾽ ἴθι, and 
δεῦρ᾽ ἴτω always with a Verb sing. (δεῦτε, 4. v., being used with plur.) ; 
but δεῦρο is occasionally used with a pl. in Trag., δ. tre Aesch. Eum. 
1041 ; δ. ἕπεσθε Eur. H. F. 724:—sometimes it stands alone, for δεῦρ᾽ ἄγε, 
Od. 8. 292: so in Att., kat μοι δ. εἰπέ here nov, tell me, Plat. Apol. 24 C; 
δεῦρό σου στέψω κάρα come let me.., Eur. Bacch. 341; and without 
any Verb, δεῦρο παρὰ Σωκράτη (sc. καθίζου) Plat. Theact. 144 D, 
etc. 8. in arguments, μέχρι 5. τοῦ λόγου up to this point of the 
argument, Plat. Symp. 217 E; τὸ μέχρι δ. εἰρήσθω Id. Legg. 814 D; also 
δεῦρ᾽ ἀεὶ προεληλύθαμεν Id. Polit. 292 C; δ. δὴ πάλιν (sc. βλέπε) Id. Rep. 
477 D. ΤΙ. of Time, zztil now, up to this time, hitherto, only in 
Att., esp. Trag.; so Plat. Theaet. 143 Ὁ, Tim. 21 D: also δεῦρ᾽ ἀεί Eur. 
Med. 670, Ion 56, etc., Ar. Lys. 1135; δεῦρό γ᾽ ἀεί Aesch. Eum. 596; cf. 
Valck. Phoen. 1215, Pors. Or. 1679 :—in Prose also, μέχρι 6. Plat. Legg. 
811 C. 

Acts, Acol. for Ζεύς, Ar. Ach, 911, cf. Koen Greg. p. 599. 

δευσοποιέω, fo dye, stain, Alciphro 3. 11. 

ϑευσοποιΐα, ἡ, dyeing, Poll. τ. 49. 

δευσο-ποιός, dv, (Sedw) deeply dyed, ingrained, fast, of colours, γίγνε- 
ται τὸ βαφέν Plat. Rep. 429 E: ὃ. φάρμακα Luc. Imag. 16; 5. καὶ δυσέ- 
xvimtos Ael. N. A. τό. 1:—metaph. δόξα δ. Plat. Rep. 430 A; πονηρία 
Dinarch. 105. 23; cf. Ruhnk. Tim. 

δευτάτιος, a, ov, poet. for devraros, Jac. Anth. P. p. 74. 

δεύτατος, 7, ov, Sup. of Sevrepos, --- ὕστατος, the last, Il. 19. 51, etc. :— 
for Pind. O. 1. 80, cf. δεῦμα. 

δεῦτε, Ady., as plur. of δεῦρο, hither! Come on! Come here! just like 
δεῦρο, but always with plur. imperat., either expressed (δεῦτ᾽ ἄγετ᾽ Il. 7. 
350, etc.; also δεῦτ᾽ ἄγε, Φαιήκων ἡγήτορες Od. 8. 11) or understood 
(δεῦτε φίλοι 1]. 13. 481; δεῦτ᾽, ἵνα... ἴδησθε Od. 8. 30): very rare in 
Trag., δεῦτε, λείπετε στέγος Eur. Med. 894; δεῦρο being by them used 
with a plur. Verb. (Acc. to Buttm. contr. from δεῦρ᾽ ἴτε.) 

δευτεραγωνιστέω, to be Sevrepaywyiarns, Poll. 4. 124. 

δευτερ-ἄγωνιστής, οὔ, 6, the actor who takes the second class of parts, 
Lat. secundarius, Hesych.; ci. πρωταγωνιστής, ὑστεραγωνιστή. 2. 
metaph. one who seconds or supports a speaker, Dem. 344. 8, Luc. 
Peregr. 36. 

δευτεραῖος, a, ov, on the second day, commonly agreeing with the sub- 
ject of the Verb, δευτεραῖος ἣν ἐν Ξπάρτῃ Hdt. 6.106; so Xen. Cyr. 5. 2, 
2, etc.; but also τῇ δευτεραίῃ (sc. ἡμέρᾳ], Hdt. 4. 113. 

δευτερεῖα (sc. ἄθλα), τά, the second prize in a contest, hence the second 
place ox rank, δ. νέμειν τινί Hdt. 1.32; δευτερείοισι ὑπερβάλλειν Id. 8. 
123; soin Plat. Phil. 22 Ὁ, etc. :—in sing., Diog. L. 2. 133. 

δευτερ-έσχατος, ov, the last but one, Heliod. in Cocch. Chir. p. 94. 

δευτερεύω, fo be second, δευτ. τινός to be next best to it, Diosc. 3. 47: 
deur. τινί to play second to.., Plat. Eum. 13. 

δευτεριάζω, f. άσω, to play the second part, Ar. Eccl. 634. 

δευτερίας (sc. olvos), ὁ, a kind of poor wine made by pressing the grapes 
a second time, Lat. lora, Poll. 1. 248., 6. 17. 

δευτέριος, a, ον, of inferior quality, οἶνος Nicoph. Χειρ. 6 (where how- 
ever L. Dind. devrepias) :—6. ἅρμα an attendant chariot, Lxx: τὸ δευτέ- 
ριον or τὰ δευτέρια the afterbirth, Lat. secundinae, Paul. Aeg. 6. 75. 

δευτερο-βόλος, ov, casting (the teeth) again, Hierocl. Facet. 2. 

δευτερογᾶμεέω, to marry a second time; Sevtepoyapia, ἡ, a second mar- 
riage; δευτερο-γάμος, ov, marrying again, all in Eccl. [ἃ] 

δευτερο-γενής, és, produced later, Antig. Car. 118. 

δευτερ-οδέομαι, Pass. fo be repeated, Theol. Arithm. 23. 

δευτερο-κουτέω, to have a bedfellow, Ath. 584 B. 

δευτερολογέω, fo speak a second time, Lxx. 

δευτερολογία, the second place in speaking, Hermogen. 

δευτερο-λόγος, ov, = δευτεραγωνιστή, ranking between the mpwroAdyos 
and the ὕστερολόγος, Teles ap. Stob. 68. 50. 

Δευτερο-νόμιον, τό, the second or repeated Law, the fifth book of the 
Pentateuch, Lxx. 

δευτερό-ποτμος, ον, -- ὑστερόποτμος, Hesych. 

δευτερό-πρωτον σάββατον, τό, in Ἐν. Luc. 6. 1 (acc. to Scaliger) the 
jirst sabbath after the second day of the feast of unleavened bread; 
Wieseler (perhaps better) makes it the first sabbath of the second year in 
the week of years (i. e. after the sabbatical year). 

δεύτερος, a, ov, the second, being in fact a sort of Comp. of δύο (q. ν.), 
as δεύτατοϑ is the Sup., Buttm. Ausf, Gr. § 41. π; (cf. γλεῦκος from γλυ- 
kbs): I. in point of Order, but with a notion of Time, in Hom. 
(never in Od.) of one who comes in second in a race, Il. 23.265; so δεύ- 
τερος ἐλθεῖν 22. 207; δ. αὖ... προΐει... ἔγχος next, 20. 273, etc.; οὔ μ᾽ 
ἔτι δεύτερον ὧδε iter’ ἄχος πο second grief, i, 6, none hereafter like this, 
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23.46; sometimes as an actual Comp., ἐμεῖο δεύτεροι after my time, Ib. 
248 :—so also often in all authors, col δεύτερον ἔσται ‘twill be given thee 
as a second choice, i. e. will be allowed thee, Hes. Op. 343 ai δεύτεραι 
φροντίδες second thoughts, Eur. Hipp. 436 :—proverb., τὸν δ. πλοῦν to 
try the next best way, Plat. Phaed. gg D, etc.; expl. by Menand. Θρασ. 2, 
6 5. πλοῦς ἔστι δήπου λεγόμενος, ἂν ἀποτύχῃ TLS πρῶτον, ἐν κώπαισι 
πλεῖν. 2. after Hom. of Time itself, δευτέρῳ χρόνῳ in after time, 
Pind. O. 1. 69; δευτέρῃ ἡμέρῃ on the next day, Hdt. 1. 82 (cf. δευτε- 
patos); δευτέρῳ ἔτεϊ τούτων in the year after this, Id. 6. 46 :—-so also 
often in neut. as Ady., δεύτερον αὖ, δεύτερον αὖτις secondly, next, after- 
wards, again, a second time, opp. to πρῶτον, Hom.: in Prose usu. δεύ- 
τερα, which Hom. has once, Il. 23. 538; τὸ δεύτερον Hdt. τ. 79, etc.; 
τὰ δεύτερα Thuc. 6.78; δεύτερα Xen. Hell. 7.1, 35; later, é* δευτέρου 
for the second time, Lat. denuo, N. T. ΤΙ. in point of Order or 
Rank, without any notion of Time, second, 6. μετ᾽ ἐκεῖνον Hdt. 1. 31, cf. 
Xen. Cyr. 2. 2, 4, etc.; but δ. μετά τι Thue. 2. 97, secondary, inferior ; 
so c. gen., δεύτερος οὐδενός second to none, Hdt. 1. 23; δ. παιδὸς σῆς 
Eur. Tro. 614; δεύτερα τῶν προσδοκιῶν below expectations, Dem. 348. 
22; ἡγεῖσθαι δεύτερον, etc., to think quite secondary, Soph. O. C. 351; 
so δ. ἄγειν, ποιεῖσθαι, τίθεσθαι Luc. Lap. 9, Plut. 2. 162 E, cf. Fab. 
24. 2. the second of two, δευτέρη αὐτή herself with another, Hdt. 
4.113; cf. A. B. 89; ἕπτα δεύτεροι σύφοι a second seven sages, Euphro 
᾿Αδελῴῷ. I. 12; €is.., SevTEpos, unus.., alter, the one.., the other, 
Schiff. Dion. Comp. p. 174; ἕν τι... ἢ δεύτερον Dio Chr. 2. 4; ὃ. Kat 
Tpiros two or three, Polyb. 26. Io, 2. III. as Subst., τὰ δεύτερα, 
Ξε δευτερεῖα, the second prize or place, τὰ δ. φέρεσθαι Il. 23. 538, Hdt. 
8. 104, cf. Valck. 9. 78. 2. the after-birth, Diosc. 1. 58. IV. 
Ady. —pws, Plat. Legg. 955 E.—Cf. δεύτατος. 

δευτερο-στάτηϑ, ov, 6, one who stands in the second file of the Chorus, 
Themist. 175 B; v. Miller Eum. ὃ 12. 

δευτερο-τἄγηϑ, ἔς, placed in the second place, Nicom. Arithm. 18. 

δευτερο-τόκος, ov, bearing a second time, Arist. H. A. 5. 14, 20. 
proparox. devrepdtoxos, ov, the second-born, Jo. Chrys. 

δευτερουργήϑ, cleaned and vamped up, χλαῖνα Poll. 7. 77. 

Seutepoupyés, dv, (*epyw) working in an inferior class, second-rate, 
Plat. Legg. 897 A. II. as Subst. a fuller, clothes-cleaner, 
Poll. 7. 6. 

δευτεροῦχος, ov, =7a δευτερεῖα ἔχων, Lyc. 204. 

δευτερό-φωνος, ον, speaking after one, of Echo, Nonn. Ὁ). 2. 110. 

δευτερόω, fo doa thing the second time, Lxx; ὃ. Twa or τινι to give 
one a second blow, Ib.: cf. τριτόω. 

δευτέρωμα, aros, τό, a repetition, Eust. 80. 10. 

Seutépwors, ews, 77, the second rank or course, Lxx. 

Jewish traditions were so called, Eccl. 

SevtTepwrys, ov, 6, an expounder of the traditions, a rabbi, Eccl. 

δευτήρ, 7pos, 6, an utensil for cooking or baking, Poll. 10. 105. 

ΔΕΥΏ, Ib.: impf. ἔδευον, Ep. Sedov, Ion. δεύεσκον, all in Hom.; a 3 
plur. δεύεσαν, as if from δεύημι, Q.Sm. 4. 511: fut. devow Eubul. Hpoxp. 
I: aor. ἔδευσα Trag.—Pass., pres. in Hom.; aor. ἐδεύθην Theophr. H. P. 
9-9, 1: pf. δέδευμαι Eur. Cres. 8, Plat. To wet, drench, deve δὲ γαῖαν 
[sc. αἷμα] Il. 13. 655, cf. 23.220; yAdyos dyyea Sever 2. 471; δάκρυ 
δ᾽ ἔδευε.. παρειάς Od. 8.522; σπογγιὰν Sevwy Hipp. 413.15; etc.: 
c. dat. modi, δάκρυσι δεύεσκον εἵματα 1]. 7. 260; and in Pass., δεύοντο δὲ 
δάκρυσι κόλποι 9. 570; αἵματι δὲ χθὼν δεύετο 17. 361; πυκινὰ πτερὰ 
δεύεται ἅλμῃ Od. 5. 55, cf. Eur. Alc. 184, Plat. Legg. 782 C, εἴς. ; also 
c. gen., like καταδεύω in Hom., αἵματος ἔδευσε γαῖαν Eur. Phoen. 
674. 2. to mix a dry mass with liquid, so as to make it fit to 
knead, Ar. Fr. 267; δεῦσαι καὶ μάξαι Xen. Oec. 10. 11; ἄρτον ὕδατι Id. 
Cyr. 6. 2, 28; etc. 3. to smear, πίσσῃ Han. ὃ. 4. II. Causal, 
to make to flow, shed, ἐρεμνὸν αἷμ᾽ ἔδευσα Soph. Aj. 376. (Akin to 
diaivw: cf. depw, our dew, bedew.) 

AEY’Q, Aeol. and Ep. form for δέω, to miss, want, the Act. only in 
aor. ἐδεύησεν oinioy ἄκρον ἱκέσθαι he missed, failed in reaching it, Od. 9. 
483, 540. IT. elsewhere as Dep. δεύομαιυ, f. δευήσομαι, to feel the 
want or loss of, be without, θυμοῦ Sevdpevos reft of life, Il. 3. 294., 20. 
472: to stand in need of, βάκτρου Eur. Tro. 276. 2. 10 be wanting, 
deficient in, δεύεσθαι πολέμοιο 1]. 13. 310; μάχης ἄρα πολλὸν ἐδεύεο 17. 
142: absol. δευόμενος, Lat. egens, in need, 22. 402; τετράκις εἰς ἑκατὸν 
δεύοιτό κεν it would fall short.., Ap. Rh. 3. 974:—c. inf. ¢o desire to 
do, Id. 3. 1138. 3. c. gen. pers. to be inferior to, ἄλλα τε πάντα 
δεύεαι ᾿Αργείων 1]. 23. 484; ov τευ Sevdpevos Od. 4. 264. 

AH’®O, f. ψω, to soften by working with the hand, fo make supple 
(cf. δεψέω, Sew): δ. ἑαυτόν, sensu obscoeno,=Lat. masturbari, Eubul. 
Incert. 2: so in Med., Ar. Eq. 24. (Cf. δεύω: hence δέψω, Lat. depso, 
διφθέρα.) 

δεχ-άμματος, ον, (ἅμμα) with ten meshes, Xen. Cyn. 2. 5. 

δέχαται, ν. sub δέχομαι. 

δεχ-ήμερος, ov, for ten days, lasting ten days, Ep. Plat. 349 D; ἐκεχει- 
pia dex. a truce, from ten days to ten days, i.e. terminable at any time 
on giving ten days’ notice, Thuc. 5. 26, cf. Polyb, 20, 9; 5, Liv. 24. 27; 
—T0 dex. a space of ten days, Poll, 1, 63, 
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. δέχθαι, v. sub δέχομαι. 

δέχνυμαι, poet. for δέχομαι, Orph. Arg. 566, Parthen. 5. 
AE’/XOMAT, Ion. and Acol. δέκομαι, Hdt., Sappho 1. 22, Pind. :—fut. 
δέξομαι, Ep. also δεδέξομαι Il; δεχθήσομαι (in pass. sense) Lxx :—aor. 
ἐδεξάμην Il., Hdt., Att.; also ἐδέχθην (ὑπ--) Eur. Heracl. 757 (but δεχθείς 
in pass. sense), pf. δέδεγμαι Il., Att., Ion. 3 pl. ἀπο-δεδέχαται Hdt.: plqpf. 
ἐδεδέγμην :— Hom. also has several forms of an Ep. syncop. aor., ἐδέγμην, 
ἔδεκτο or δέκτο, imperat. δέξο, inf. δέχθαι, part. δέγμενοϑ, also a 3 pl. pf. 
δέχαται (with the redupl. thrown away), Il. 12.147; in some places how- 
ever this tense is impf. in sense, v. infr. 1. 4: see also δεδοκημένοϑ : Dep. 

I. of things, etc., to take, accept, receive what is offered, Lat. accipere, 
Hom., etc.:—Construction: 5. τε χειρὶ or χείρεσσι Hom., etc.; δ. τί 
τινι to receive something at the hand of another, δέξατό οἱ σκῆπτρον 
πατρώϊον 1]. 2. 186, etc., cf. Pors. Hec. 533; also τὶ παρά τινος Hom. ; 
τι ἔις TWos Soph. O. T. 1106; τί τινος 1]. 1. 596., 24. 305, Soph. O. T. 
1163 :—but also δ. τί Twos to receive it exchange for .., χρυσὸν φίλου 
ἀνδρὸς ἐδέξατο Od. 11. 327; τι 6. πρό τινος Plat. Legg. 729 D; μᾶλ- 
λον δ. τι ἀντί τινος Id. Gorg. 475 D:—also μᾶλλον 6., c. inf., to take 
rather, to choose to do or be.., Lys. 118. 4, Xen. Hell. 5. 1, 14, Symp. 
4.12; and without μᾶλλον, οὐδεὶς ἂν δέξαιτο φεύγειν Thuc. 1. 143, cf. 
Plat. Apol. 41 A; οὐκ ἂν δεξαίμην τι ἔχειν Andoc. 1. 25; followed by 
7 .., ΕΙΠΕ Phileb. 63 B. . 2. to accept without murmuring, χαλεπόν 
περ ἐόντα δεχώμεθα μῦθον Od. 20. 271; κῆρα δ᾽ ἐγὼ τότε δέξομαι Il. 
18. 115. 8. to accept graciously, τοῦτο δ᾽ ἔγὼ πρόφρων δ. 23. 647 ; 
of the gods, ἀλλ᾽ ὅ γε δέκτο μὲν ἱρά 2. 420; so προσφιλῶς γέρα 5., of 
one dead, Soph. El. 443; τὰ σφάγια δ. Ar. Lys. 204 :—so also in Prose, 
τὸ χρησθὲν, τὸν οἰωνὸν δ. to accept, hail the omen, Hat. τ. 63., 9. 91, cf. 
Aesch. Ag. 1653, Ar. Pl. 63 :---διδόναι καὶ δέχεσθαι τὰ δίκαια Thue. τ. 
37, cf. h. Hom. Merc. 312: 20 accept or approve, τοὺς λόγους, τὴν ξυμ- 
paxinv Hdt. τ. 95, Thuc. 1. 95; etc., cf. Valck. Phoen. 462 :—on δέχε- 
σθαι ὅρκον, v. sub Opkos. 4. simply give ear to, hear, Lat. accipere, 
ὠσὶν ἠχήν, φήμην axoatow Eur. Bacch. 1086, etc.; simply, 5. ὀμφάν Id. 
Med. 175; τὰ παραγγελλόμενα ὀξέως δ. Thuc. 2. 11, 89. 5. to 
take upon oneself, τὴν δαπάνην Polyb. 32. 14, 5. ΤΙ. of persons, 
to receive hospitably, entertain, Lat. excipere, Hom.; ἐν μεγάροισι, ἐν 
δόμοισιν 1]. 18. 331, Od. 17. 110; also στέγῃ, πυρὶ ὃ. τινα Valck. Hipp. 
82; δ. χώρᾳ Id. Med. 713; τῇ πόλει or ἐς THY πόλιν Thuc. 4. 103, 
etc. 2. to greet, worship, οἵ σε, θεὸν ws, δειδέχατ᾽ 1]. 22.4343 ὃ. 
τινὰ ξύμμαχον to accept or admit as an ally, Thue. I. 43, etc. 3. 
to receive as an enemy, to await the attack of, Lat. excipere, ἐπιόντα δ. 
Il. 5. 238, cf. 15.745; of a hunter waiting for game, 4.107; of a wild 
boar waiting for the hunters, 12.147: so eis χεῖρας δ. Xen. An. 4. 3, 31; 
τοὺς πολεμίους δ. Hdt. 3. 54, cf. Thuc. 4. 43; δ. τὴν πρώτην ἔφοδον 
Thuc. 4.126; and absol. to await the onset, also in Thuc. 4. 43; ἐδέξατο 
πόλις πόνον Eur. Supp. 394. 4. to expect, wait, c. acc. et inf. fut., 
ἀλλ᾽ ἀεί τινα φῶτα... ἐδέγμην ἐνθάδ᾽ ἐλεύσεσθαι Od. 9. 513, cf. 12. 
230; also δέγμενος Αἰακίδην, ὁπότε... λήξειεν Il. 9. 191; δεδεγμένος 
εἰσόκεν ἔλθῃς 1]. το. 62 ; also μηδὲ συμφορὰν δέχου τὸν ἄνδρα do not 
expect or assume him to be .. , Soph. Aj. 68.—In these two last senses, 
Hom. always uses f. δεδέξομαι, pf. δέδεγμαι, and δεδεγμένος, δέγμενοϑ, 
which last indeed is used in this sense only, except in h. Hom. Cer. 29, 
Merc. 477. TIL. an object, to occupy, engage one, Tis ἀρχὰ 
ναυτιλίας δέξατο [αὐτούς] Pind. P. 4. 124. IV. seemingly intr. 
to succeed, come next, Lat. excipere, ὥς μοι δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ αἰεί 
Il. 19. 290; ἄλλος δ᾽ ἐὲ ἄλλου δέχεται χαλεπώτατος ἄθλος Hes. Th. 
8οο: ἐκ τοῦ στεινοῦ τὸ ᾿Αρτεμίσιον δέκεται Hdt. 7. 176. : 

δέψω, Lat. depso, = δέφω, aor. (as if from δεψέω) κηρὸν δεψήσας μελιηδέα 
to work wax till it is soft, Od. 12. 48; δέψει χερσὶ τὸ δέρμα Hat. 4. 64. 

AE'®, (A), imper. 3 pl. δεόντων (v. sub δίδη μι): fut. δήσω: aor. ἔδησα, 
Ep. δῆσα 1]. 21. 30:—pf. δέδεκα Dem. 764. 18; or δέδηκα Aeschin. 46. 
2: plqpf. ἐδεδήει Andoc. 31. 23.—Med., Ep. impf. δέοντο 1]. : aor. ἐδη- 
σάμην 1]. ; Ep. 3 sing. δησάσκετο 1]. 24. 15.—Pass., fut. δεθήσομαι Dem, 
749. 9.. 741. 18, etc., but δεδήσομαι Plat. Rep. 361 E, Xen. Cyr. 4. 3, 
18 :—aor. ἐδέθην Att.: perf. δέδεμαι Pind., Hdt., Att.: plqpf. ἐδεδέμην 
Andoc. 7. 26; Ep. δέδετο 1]. 5.387.—In this Verb, though a disyll., €o 
and ew are occas. contr. τὸ δοῦν, τῷ δοῦντι Plat. Crat. 41g A, B, 421 
C; see the compds. dva—, ἐκ--, ἐπι--, κατα-δέω. 

2 To bind, tie, fasten, fetter, Hom., etc.; also δεσμῷ and ἐν δεσμῷ 
δῆσαι Hom.; δῆσε δ᾽ ὀπίσσω χεῖρας .. ἱμᾶσιν Il. 21. 30; δ. τινὰ χεῖράς 
τε πόδας τε Od. 12.50; δ. &« twos to bind from, i.e. to a thing, ἐξ ἐπι- 
διφριάδος ἱμᾶσι δέδεντο Il. το. 475, cf. Hdt. 4. 72; δῆσαί τινα ξύλῳ or 
ἐν ξύλῳ (cf. ξύλον τι. 2); ἐν κλίμακι Ar. Ran. 619; 8. κύνα κλοιῷ to tie 
a clog to a dog, Solon ap. Plut. Sol. 34, ef. Eur. Cycl. 234; also δ. twa 
πρὸς φάραγγι Aesch. Pr. 15; πρὸς κίονα or κίονι Soph. Aj. 108, 240; 
δεδεμένοι πρὸς ἀλλήλους Thuc. 4.47 :—absol. to put in bonds, imprison, 
Aesch. Eum. 641, Thuc. 1. 30, etc. 2. metaph., πῶς ἂν ἐγώ σε 
δέοιμι ; how shall I bind you to your pledge? Od. 8. 352,—-where how- 
ever Nitzsch, perhaps better, takes it literally, as if Hephaistos pointed to 
the nets in which he had caught Ares. 8. to bind, enchain, make 
still, γλῶσσα δέ οἱ δέδεται Theogn. 178; κέρδει καὶ σοφία δέδεται Pind. 
P. 3.965 ψυχὰ δ. λύπῃ Eur. Hipp. 160: later, to bind by spells, enchant, 
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Anth. P. 11. 138. 4. c. gen. to let or hinder from a thing, like 
βλάπτω, ἔδησε κελεύθου Od. 4. 380, 469 ; so δεθέντα Polyb. 2. Το, 
4. II. Hom. also often uses the Med. Zo bind, tie, put on one- 
self, ποσσὶ δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα tied them on bis feet, 
Il. 2. 44, etc.; also Pass., περὶ δὲ κνήμῃσι βοείας κνημῖδας... δέδετο be 
had greaves bound round his legs, Od. 24. 228. 

AE’Q (B) Att.: fut. δεήσω Plat. Rep. 395 E: aor. ἐδέησα Lys. 183. 
41, ἔδησα or δῆσα Il. 18. 100: pf. dedénxa Plat. Polit. 277 D.—Med., 
fut. δεήσομαι Att., Dor. δεοῦμαι Epich. ap. A. B. 90; later --ηθήσομαι 
Plut. :—aor. ἐδεήθην Att.: pf. δεδέημαι Xen. An. 7. 7, 14, Isae. 71. 19. 

To lack, miss, stand in need of, c. gen., ἐμεῖο δ᾽ ἔδησε... ἀλκτῆρα 
γενέσθαι Il. 1. c.; (elsewhere Hom. always uses the poet. form δεύω, 4. V.) 5 
sO παραδείγματος τὸ παράδειγμα αὐτὸ δεδέηκε Plat. Polit. 277 Ὁ, cf. 
Xen. Mem. 4. 2, 10 ;—often in Att., πολλοῦ δέω J want much, i.e. am 
far from, mostly c. inf. pres., 6. g. πολλοῦ δέω ἀπολογεῖσθαι 1 am far 


from defending myself, Plat. Apol. 30 D; πολλοῦ δεῖς εἰπεῖν Id. Meno 


79 B; 1. δ. ἀγνοεῖν Id. Lys. 204 E; π. ye δέουσι μαίνεσθαι Id. Meno 
90 A; so also μικροῦ ἔδεον εἶναι Xen. Hell. 4.6, 11; τοσούτου δέουσι 
μιμεῖσθαι Isocr. 300 A; (also τοσοῦτον δέω εἰδέναι Plat. Meno 71 A); 
παρὰ μικρὸν ἐδέησα ἀποθανεῖν Isocr. 222 B; also absol., πολλοῦ γε δέω 
far from it, Plat. Phaedr. 228 A; τοῦ παντὸς δέω Aesch. Pr. 1006, cf. 
961; (so πολλοῦ δεῖ, etc., v. sub δεῖν ; so also in partic., μικροῦ δέοντα 
τέτταρα τάλαντα Dem. 824. 21:—the partic. is also used to express 
numerals compounded with 8 or 9, δυοῖν δέοντα τεσσεράκοντα forty lack- 
ing two, thirty-eight, Hdt. 1.14; πεντήκοντα δυοῖν δέοντα ἔτη Thue. 2. 1; 
ἑνὸς δέον εἰκοστὸν ἔτος the 20th year save one, the 19th, Id. 8.6; δυοῖν 
δεούσαις εἴκοσι ναυσίν Xen. Hell. τ. 1,5: later, sometimes, the partic. is 
put absol., πόλεων δυοῖν δεούσαιν ἑξήκοντα Diog. L. 5. 27; ἑξήκοντα 
ἑνὸς δέοντος ἔτη Plut. Pomp. 79, (though elsewhere he says δέ- 
ovTa@). 2. part. δέων, δέουσα, needful, ὃ καιρός ἐστι χρόνος Seav 
Arist. Anal. Pr. 1. 36, 6 : but rare except. in neut., v. sub δέον. 3. 
on δεῖ impers. v. sub voc. II. as Dep. δέομαι : fut. δεήσομαι : 
aor. ἐδεήθην, always personal, and only used by Hom. in form δεύομαι 
(v. sub δεύω) : 1, absol. to be in want or need, require, mostly in 
part., as κάρτα δεόμενος Hat. 8. 59, etc. :—to stand in need of, want, ¢, 
gen. rei, as Hdt. 1. 36, εἴς, ; οὐδὲν δέομαί τινος I have no need of him, 
Thuc. 8. 433; ἤν τι δέωνται βασιλέως if they have any need of him, Ib. 
37: c. inf, τοῦτο ἔτι δ. μαθεῖν I have need to learn, Plat. Rep. 392 D, 
cf. Euthyd. 275 Ὁ, etc.; τὰ πράττεσθαι δεόμενα things needing to be 
done, Xen. Cyr. 2. 3, 3. 2. to beg a thing from a person, c. dupl. 
gen. rei et pers., τῶν ἐδέετο σφέων Hdt. 3.157, cf. Thuc. 1. 32, etc.; 
often also with the neut. pron., τοῦτο δέομαι ὑμῶν Plat. Apol. 17 C, cf. 
Symp. 173 E, etc.: also c. acc, cognato, δέημα, or oftener δέησιν, δ. 
δεῖσθαί twos Ar. Ach. 1059, Aeschin. 33. 41, etc.; also, without gen. 
pers., ξύμφορα δ. Thuc. 1. 32, etc.; διαπράξωμαι ἃ δέομαι Xen. An. 2. 3, 
29; rarely with gen. pers. only, δεηθεὶς ὑμῶν having begged a favour of 
you, Dem. 551. 3; δ. χάριν Menand. Incert. 472:—c. gen. pers. et inf. 
to beg a person to do, Hdt. 1. 59, and freq. in Att., as Plat. Prot. 336A; 
δ. τινος ὥστε... Thuc. I. 119 :—very rarely c. acc. pers., ἐδέοντο Boww- 
τοὺς ὅπως παραδῶσι Thuc. 5. 36, cf. Plut. Anton. 84. 

AH’, Particle used generally to give greater exactness, explicitness, or 
positiveness to the word or words which it influences. By some it is 
held to be a shortened form of ἤδη, by others of δῆλον. ΤῈ is usually 
rendered iz truth, indeed, surely, really, in fact, Lat. certe, profecto: but 
no single Engl. words can express 67 in all cases: its force must often 
be given by emphasis, or by periphrasis of various kinds. Like other 
Particles of similar kind, it follows the word or words which it influences. 
In Ep. and Lyric Poets, however, δὴ yap, δή τοτε, δὴ πάμπαν (Il. 19. 
342) stand at the beginning of clauses. 

I. Usage of δή with single words: 1, mostly after Adjectives, 
οἷος δή, μόνος δή, all alone, Od. 12.69, Hdt. 1.25, and Att.; esp. such 
as imply magnitude, quantity, and the like, μέγας δή, πολὺς δή, μικρὸς 
δή, etc.; often also with Superlatives, μέγιστος δή, κράτεστος δή quite 
the greatest, confessedly the best, Thuc. 1. 50, etc. ; ἁπάντων δὴ .. 
ἄλγιστον Soph. Aj. 992; etc.:—so with Numierals, εἷς δή one only, 
Eur. Med. 1282; ὄκτω δὴ προέηκα .. ὀϊστούς I have shot full, no less 
than eight arrows, Il. 8. 297; evvea δὴ βεβάασι .. ἐνιαυτοί no less than 
nine years, Il. 2.134; ἕκτον δὲ δὴ τόδ᾽ ἦμαρ this is just the sixth day, 
Or. 39, cf. Il. 24. 107, etc.; (in these cases it may be translated αἷ- 
ready,—and must be, if it is a shorter form of 757). 2. so also 
after Adverbs, πολλάκις δή many times and oft (or often ere now, Lat. jam 
saepe), 1], 19.85; ὀψὲ δὲ δή quite late, Il. 7.94; tpis δή no less than 
thrice, even thrice, Pind. Ῥ, 9. 162; παλαὶ δή Lat. jamdudum, Soph. Phil. 
806: viv δή even now, much like ἄρτι Ar. Av. 923, etc.; or, now first, 
now at length, Plat. Rep. 353 A, Xen., etc.: τότε δή (δή ῥα τότε Il. 13. 
710, etc.) at that very time, Thuc., etc.; also δὴ τότε Plat. Theaet. 
1560 E: αὐτίκα δὴ μάλα on the very spot, Plat. Rep. 338 B, etc.; ὕστε- 
pov δή yet later, Thuc. 2.17; νῦν τε καὶ ἀλλότε δή Plat. Theaet. 187 Ὁ; 
νῦν δή even now, just now, Ib. 145 B:—often with affirmative Particles, 
when it merely adds force, ναὶ δή yea verily, Il. τ. 286, etc.; ἣ δή, ἢ μὲν 
δή Ib, 518, 573, etc.; οὐ δή surely not, Soph, Phil, 246, cf. Eur. Or, 
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τούο. εἴς. :----ν. sub δηλαδή, δήπου, δήπουθεν, δήποτε. 8. with 
Verbs, δὴ yap ἴδον ὀφθαλμοῖσι for verily 1 saw him, Il. 15. 488; νῦν δ᾽ 
épare δή now ye see plainly, Xen. Cyr. 3. 2, 12; etc.:—but δή associated 
with Verbs generally influences the whole clause ; ; V- infra τι. 3. 4. 
with Substantives, not often, és δὴ τὸ “Apyos τοῦτο... well to this A. 
they came, Hdt. 1.1; τέλος δή its complete end, Aesch. Pr. 13; σοφισ- 
τὴν δή τοι λέξι πηι: τὸν ἄνδρα εἶναι a sophist as you know, Plat. Prot. 
311 E:—in Att. sometimes used ironically, Lat. scilicet, εἰσήγαγε Tas 
ἑταιρίδας δή the pretended courtesans, Xen. Hell. 5. 4, 6, cf. Eur. Ion 
1181, Thuc. 4. 67., 6. 80:—here also δή generally belongs to the whole 
clause, v. infra τι. 5- 5. with Pronouns, to mark the person or 
thing strongly, ἐμὲ δή a man like me, Hdt. 3. 155; σὺ δή you of all per- 
sons, Id. 1. 115, Soph. Aj. 1226 ; οὗτος δή this and no other, Hdt. τ. 43; 
ἐκεῖνος δή Soph. Tr. Logi; οὗτος δὴ 6 Σωκράτης, ironically, Plat. Theaet. 
166 A; τὸ λεγόμενον δὴ τοῦτο as the well-known saying goes, Id. Gorg. 
514 E, cf. Eur. Hipp. 962 :—so with pers. Pronouns, τὸ σὸν δὴ τοῦτο 
Plat. Symp. 221 B, cf. Gorg. 508 D, etc.:—with relatives, ds δὴ viv 
κρατέει who plainly now holds rule, Il. 21. 315; τὰ δὴ καὶ éyévero Hdt. 
1. 223; οἷος δὴ σύ just such as thou, Il. 24. 376, cf. Od. 1. 32, Soph. Aj. 
995, etc.; so with relat. Advs., ὡς δή Aesch. Ag. 1633 ; ὅσα δή Ar. Ach. 
I; etc.) :—-with interrogatives, τοῦ δὴ ἕνεκα ; Plat. Gorg. 457 E; τί δή; 
Id. Phaed. 58 C; πότερα δή; Soph. Phil. 1235; (and with Advs., ποῖ 
δὴ καὶ πόθεν ; Plat. Phaedr. init.; ποῦ δή; πῇ δή: Ib. 228 E, etc.) -— 
with indef. Pronouns, δή strengthens the indef. notion, ἄλλοι δή others 
be they who they may, Il. 1. 295; μηδεὶς δή no one at all, Plat. Theaet. 
170 E; δή tts some one or other, Lat. nescio quis, Plat. Phaed. 108 C, 
115 D, etc.; (rarely 71s δή, Soph. Ant. 158, Eur. I. T. 946); the neut. 
δή τι is common, ἢ ἄρα δή τι ἐΐσκομεν ἄξιον εἶναι ; in any way, what- 
ever it be, Il. 13. 446; τὸ ἱππικόν, τῷ δή τι καὶ ἐπεῖχε ἐλλάμψεσθαι Hat. 
I. 80; οὕτω δή τι Id, 3. τοϑ, εἴς. ; also ὅστις δή whosoever it be, Id. τ. 
86; ἐπὶ μισθῷ ὅσῳ δή, Lat. quantocumque, Id. τ. 160; etc. 6. 
with Conjunctions, ἵ iva δή that in truth, Il, 23. 207, etc.; ws δή Il. 5. 24, 
etc.; γὰρ δή for manifestly, Plat. Theaet. 156 C; ὅπως δή Thuc., etc.; 
but mostly with temporal Conjunctions, ἐπεὶ δή strengthd. for ἐπεί (v. 
sub ἐπειδή). ὅτε δή, ὅταν δή, εἰ δή, etc.:—hence δή is often used with a 
participle, when the part. represents a Conjunction and Verb, ἅτε δὴ 
ἐόντες inasmuch as they clearly are, Hdt. 8. 90; ὡς φόνον νίζουσα δή 
just as if she were .., Eur. I. T. 1338, cf. Hdt. 1. 66, Xen. Cyr. 5. 4, 
4, ete. 

II. usage of 57 in reference to whole clauses : 1. to continue 
a narrative, in which case it often follows μέν, so then, so, τότε μὲν δὴ 
-- ἡσυχίην εἶχε Hdt. 1.11; Σόλων μὲν δὴ ἔνεμε Ib. 32; τὸν μὲν δὴ 
πέμπει Ib. 116; also alone, eis δὴ τούτων .. so one of these .., Ib. 114; 
etc. :—often in summing up, τοιαῦτα μὲν τῇ ταῦτα, Lat. baen hactenus, 
Aesch. Pr. 500, etc.; τοῦτο δὴ τὸ ἄγος... Thuc.1.127; τούτων δὴ 
ἕνεκα Xen. Cyr. 3.2, 28; efc.; so in summing up numbers, γίγνονται 
δὴ οὗτοι χίλιοι these then amount to 1000, Ib. 1. 5, 5 :—so also in re- 
suming after a parenthesis, ᾿Ανδρομάχη, θυγατὴρ μεγαλήτορος Ἠετίω- 
VOS.., τοῦπερ δὴ θυγατήρ Il. 6. 395; οὗτος δή .., 6 μὲν δή Hdt. τ. 43; 
ἐένους μὲν λέγω, .. .. λέγω δὴ τοὺς πάντας κτλ. Dem. 45. 19, 25; 
etc. 2. in inferences, Hdt., etc.; esp. to express what is unexpected 
or surprising, καὶ ov 6n..so then youtoo..! Aesch. Pr.298; σὺ δ᾽ ἐν 
“Aida δὴ κεῖσαι Eur. El. 122; cf. Aesch. Theb. 652, Soph. Tr. 153, Xen. 
Cyr. 7.3, 8; τοιοῖσδε δή σε Ζεὺς ἐπ᾽ Oa αἰκίζεται ; is it then for 
such causes ? Aesch. Pr. 2553 τί δὴ οὖν .. ; Plat. Theaet.156C; καὶ. 
δή so then, Ib. 159 C. 3. with Imperat. and Subjunct., μὴ ΕΣ a 
ἐπιέλπεο only do not expect, Il. 1. 545: cf. 5: 684, εἴς. ; χωρῶμεν δὴ 
πάντεϑ now let us all go, Soph. Phil. 14695 ἐννοεῖτε yap δή for do but 
consider, Xen. Cyr. 4. 3,5; so ἄγε δή, φέρε δή, ἴθι δή, σκόπει δή, etc., 
often in Prose. 4. to express what follows a fortiori, μετὰ ὅπλων 
γε δή above all with arms, Thuc. 4. 78; μή τί ye δή not to mention 
that, Dem. 24. 23; εἰ δὲ δὴ πόλεμος ἥξει Id. 17. 4. 5. καὶ δή ἴο 
subjoin the thing on which special emphasis is laid and what is more, 
Il. 1. 161., 15.251: in Prose mostly καὶ δὴ Kat.., és Αἴγυπτον ἀπί- 
KeTO.., καὶ δὴ καὶ és Σάρδις Hat. 1. 30, etc., cf. Lys. 130.13; καὶ δὴ 
καὶ νῦν τί φῇς; ; and zow what do you say ἢ ? Plat. Theaet. 187 C :—esp. 
in a series, ὑγίεια καὶ ἰσχὺς καὶ κάλλος καὶ πλοῦτος δή and above all 
riches, Plat. Meno 87E, cf, Rep. 367 C, 493 D; 3 so also καὲ δὴ πρός. 
Hadt. 5. 67. b. καὶ δή is also in answers ἢ καὶ παρέστη κἀπὶ aoe 
ἀφίκετο; Answ. καὶ δή ᾽πὶ δισσαῖς Fy « - πυλαῖς, he was even so far as . 
Soph. Aj. 49; βλέψον κάτω. Answ. καὶ δὴ. βλέπω, well I am looking, 
Ar. Av. 175, cf. Pax 327, Pin22 7.69.5 Soph. Bk 317 S4-, Plat. Gorg. 448 
B, etc.; so without καί, ἀποκρίνου περὶ ὧν ἐρωτῶ. Answ. ἐρώτα δή 
Plat. Theaet. 157 Ὁ. Ὁ. also in assumptions or suppositions, καὶ δὴ 
δέδεγμαι and now suppose I have accepted, Aesch. Eum. 894, cf. Cho. 
565, Eur. Med. 386, 1065, 1107, Ar. Vesp. 1224, etc. 6. δή in 
apodosi, after εἰ or ἐάν, Il. 5. 898, Hdt. 1. 108, Plat., ete. ; 3 after ὅτε or 
ἥνικα, even then, Soph. Ant. 170 sq., El. 954; after ἐπεί or ἐπειδή, Χεη. 
Cyr. 1. 6, 14, Plat., etc.; after ὧς, Xen. Ογτ. 7. 2,4; after ἐν ᾧ Id. An. 
I. 10, 10. 


δῃάλωτος, ov, contr, for δηϊάλωτος, q. ν, 





347 
δῆγμα, agos, 76, a bite, sting, Xen. Mem. 1.3; 12: metaph., 5. λύπης 
Aesch. As. 7913 ἔρωτος Soph. Fr. 721; cf. δάκνω. 

Syyposy 6, a bite, sting: gnawing pain, Hipp. 221 E, Theophr. H. P. 
4.4, 5s—metaph. of a speech, ὃ. ἔχειν Plut. 2. 68 E:—in plur. caustics, 
Id. Pericl. 15. 

δηθά, Ep. Αἀν., -- δήν, long. 8: for a long time, Hom.; δ. καὶ δολιχόν 1]. 
10. 52; δ. μάλα Il. 5. 587; a μετὰ δηθά not long after, Ap. Rh. 2. 651. 

δηθάκι, and δηθάκις, Adv.,—foreg., Nic. Al. 215. 

δῆθεν (δῆθε only in Eur. El. 268, and a dub. passage of Tzetz Hist. 1. 
892): Adv., being a strengthd. form of δή, really, in very truth, τί δὴ 
evbpadevres δῆθεν ποιήσουσι: what then will they do when they are 
really grown up? Hdt. 6.138; ἄρτι δῆθεν Plat. Polit. 297 C :—also 
epexegetic, like Lat. videlicet, that is to say, ὧς Ζεὺς ἀνάσσοι δῆθεν 
Aesch. Pr. 202; ws δῆθε.. μὴ τέκοις Eur. El. 268, cf. Ion 831 :— 
but, 2. mostly used ironically, like δηλάδη, Lat. scilicet, to imply 
that a statement is not true, of μιν ἠθέλησαν ἀπολέσαι δῆθεν .. as they 
pretended, Hdt. 1.59; δῆθεν οὐδὲν ἱστορῶν Soph. Tr. 382; οὐκ ἐπὶ 
κωλύμῃ ἀλλὰ παραινέσει δῆθεν Thuc.t. 92, cf.127., 3.111 :—often with 
ὡς, φέροντες ws ἄγρην δῆθεν Hdt. 1.73; ὧς κατασκόπους δ. ἐόντας Hat. 
3. 136, cf. 6. 39.. 8. 5. :—in Trag. sometimes before ὧς, κέντρον δῆθεν 
ὡς ἔχων χερί Eur. Η. F. 949; εἴσιμεν .. δῆθεν ὡς θανούμενοι Id. Or. 
1110, cf. Aesch. Theb. 247; θεατὴν δῆθεν ws οὐκ ὄντ᾽ ἐμόν Eur. Ion 
656. II. from that time, thenceforth, Anacreont. 1. 16, cf. 
Hesych. 

δηθύνω, f. ὕνῶ, (6764) to tarry, be long, delay, Il. τ. 27, etc. 

δηϊάλωτος, ov, (δήϊος, ἁλῶναι) taken by the enemy, captive, Eur. Andr. 

105; contr. δῃάλωτος Aesch. Theb. 72. 

Δηι-άνειρα, 7, destroying her spouse, the wife of Hercules,—her name 
expressing the legend of his death, Soph., etc. 

δηῖος, 7, ov, Ep. for δάζος, bostile, Il. ; v. sub Sdios. 

δηϊοτής, Aros, 7, battle-strife, the battle, often in Hom. (esp. Il.): 
mortal struggle, death, Od. 12. 257. 

δηϊόω, Ep. opt. dnidwey Od. 4. 226, part. δηϊόων Il.; Att. pres. δῃῶ, 
δῃοῦμεν, —ovré Xen. Cyr. 3. 3, 18, Ar. Lys.1146; part. dy@y even in Il. 
17.65: impf. ἐδήουν Thuc. 1.65, Xen., ἐδηίουν Hdt. 8. 33, 50 (ἐδήευν 
5.89); Ep. δήουν 1]. 11. 71: fut. δῃηώσω 1]., Att.: aor. ἐδήωσα Thuc., 
subj. δῃώσῃ, -ωσιν Il., part. δῃώσας Il., Ion. δηϊώσας Hdt., Dor. δᾳαώσας 
Ο.1. no. 175: pf. δεδήωκα Walz Rhett. 8. 193.—Med., fut. (in pass. 
sense) Ap. Rh. 2. 117: aor. 1 δῃώσασθαι Q. Sm. 5. 567, cf. 3'74.—Pass., 
aor. ἐδηϊώθην Hdt. 7.133, δῃηωθείς Hom.: pf. δεδηωμένος Luc. Ὁ. Mort. 
10. 11.—Hom. contracts this Verb, when the « is followed by a long 
syll., and he forms inflexions as if the pres. were δηιάω, which perhaps 
led Ap. Rh. (2.292) to form an impf. 6nidacxoy: he also has an impf. 
δήϊον, as from δηΐω, 3.1374. 

To cut down, slay, χαλκῷ δηιόων 1]. 17.566, etc.; ἔγχεϊ δηϊόων 
περὶ Πατρόκλοιο θανόντος slaying [men].., 18.195: absol., δήουν 
were slaying, 16. 771; δηϊόωντο were being slain, 13. 675: Ἕκτορα 
δῃώσαντε 22. 218; Κικόνων ὑπὸ δῃωθέντες Od. 9. 66 :---δήουν . . βοείας 
were cleaving shields, Il. 5.452, etc.; also of a spear, fo cut asunder, 

14. 518:—of a savage beast, fo rend, tear, ἔγκατα πάντα λαφύσσει 
δῃῶν 1]. 17. 65, οἴ. τό. 158; τὸν πώγωνα δεδῃωμένος having had his 
beard cut off, Luc. D. Mort. το. 11. II. after Hom. fo waste or 
ravage a country, Hdt.5.89., 7.133, εἴο. ; δ. χώραν Ar. Lys. 1146, 
Thue. τ. 81, etc.; 5. ἄστυ πυρί Soph. O. C. 1319. 

δηϊ- φόβος, Dor. Said-, ον, scaring the foe, restored by Bgk. in Alcae. 
28 :—in Hom. only as prop. n. 

δηκτήριος, ov, biting, torturing, καρδίας Eur. Hec. 235. 

δήκτης, ov, 6, (δάκνω) a biter, Poeta in Stob. Ecl. 1.106; δ. λόγος 
Plut. 2.55 B with neut. Subst., δήκτᾳ στόματι Anth, Plan. 4. 266. 

δηκτικός, 7, ὄν, biting, stinging, φαλάγγια, Arist. H.A. 9. 39; I s— 
pungent, φάρμακον Lue. Nigr. 37; and so metaph., ἀστεῖον καὶ δ. Id. 
Demon. 50. 

δηλαδή (for δῆλα δή, and some Edd. so write it), Adv. quite clearly, 
manifestly, clearly, plainly, Soph. O.T. 1501, Eur. I. A. 1366, etc.:— 
also, like δῆθεν, προφάσιος τῆσδε δηλαδή on this pretext as if for- 
sooth .., Hdt. 4. 135 :—often in answers, οὐ πόλλ᾽ ἔνεστι δεινὰ τῷ 
γήρᾳ κακά;.. δηλαδή yes plainly, of course, Ar. Vesp. 441, Plat. Crito 
48 B, ete. 

δηλαίνω, collat. form of sq., Hesych. 

δηλατορεύω, to inform against, denounce, τινά Hegesipp. ap. Euseb. 
H. E. 3.20. (From Lat. delator.) 

δηλέομαι, Dor. δᾶλ-- Theocr.:—fut. ἤσομαι : aor. ἐδηλησάμην : pf. 
δεδήλημαι Eur. Hipp. 175 (but in pass. sense, Hdt. 4. 198., 8. 100) :—the 
Act. δηλήσω, —joas only in Or. Sib. 7. 44, 28): indeed the Verb and all 
derivs. (except 57Anpa) is unknown in good Att., BAdm7w being used 
instead : Dep.: (Saiw, Lat. deleo.) 170 burt, do a mischief to, μήπως 
[inrous] δηλήσεαι, by accident, Il. 23.428; but also ᾿Αχαιοὺς ὑπὲρ 
ὅρκια δηλήσασθαι Il. 4.66; δ. χαλκῷ Od. 22.368; also ῥινὸν δηλήσατο 
χαλκός Ib. 278: to hill, Od. 15. 401: absol. to do mischief, be hurtful, 
Il. I - 102, Od. το. 459 : of things, 20 waste, spoil, ἐν Φθίῃ... καρπὸν 
ἐδηχήσαντ᾽ 1], 1.156; ὅρκια δηλήσασθαι to violate a truce, Il. 3, 107% 
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of loss by theft, 20 plunder, rob, μήτις Tot καθ᾽ ὁδὸν δηλήσεται Od. 8. 
444, cf.13.124; also in Ion. Prose, γῆν δηλησάμενος Hdt. 4. 115 ; 
ἁλμὴν ἐπανθέουσαν, ὥστε καὶ τὰς πυραμίδας δηλέεσθαι 2.12; δ. τινά, 
in war, 6. 36., 7.51; πλεῖστόν σῴεας ἐδηλέετο 7 ἐσθής Q. 63 :—Iater, 
to burt, by magic potions, Theocr. 9. 36. 

δηλήεις, εσσα, ev, -- δηλήμων, Orph. Arg. 921: 

δήλημα, ατοϑς, τό, a mischief, bane, νηῶν, of ships, Od. 12. 286; ὁδοι- 
πόρων Aesch. Fr. 114; βροτοῖς h. Hom. Ap. 364, cf. Soph. O. T. 1495. 

δηλήμων, ov, gen. ovos, baneful, noxious, Il. 24.33; ὄφιες ἀνθρώπων 
ov δηλήμονες doing men no hurt, Hdt. 2. 74 :—as Subst., βροτῶν δηλή- 
μονα πάντων destroyer, Od. 18. 85, 116., 21. 308; cf. ζηλήμων. 

δήλησις, ews, 7, ruin, bane, Hdt.1. 41., 4.112, Theophr. H. P. 7. 13, 
4; injury of health, Hipp. Jusj. 

δηλητήρ, Tpos, 6, a destroyer, Ep. Hom. 14. 8. 

δηλητήριος, ον, noxious, φάρμακα Hdn.3.5:—70 5. (sc. φάρμακον), 
poison, Ib. 1. 17, Plut. 2. 662 C. 

δηλητηριώδηπ, €s, zoxtous, Pseudo-Arist. Plant. I. 7, 2. 

Δήλιος, a, ov, also os, oy Eur., Delian, Trag., etc.: of Δήλιοι, the 
Delians, Hdt., etc. :—6 A., name of Apollo, Soph. Aj. 704, Thuc. 1. 13; 
τοῖς Δηλίοις καὶ ταῖς Δηλίαις, the gods and goddesses worshipped at 
Delos, Ar. Thesm. 334 :—pecul. fem. Δηλιάς, άδος, 7, a Delian woman, 
κουραὶ A. h. Hom. Ap. 157 ;—also as Adj., with a neut. Subst., Δηλι- 
dow γυάλοις as Seidl. in Eur. 1. T. 1235. 11. ἡ Andras (sc. 
vas), the Delian ship, which bore Theseus to Crete when he slew the 
Minotaur. In memory of this, it was sent every fourth year, with a 
solemn deputation to the Delian Apollo; ν. θεωρίς, θεωρός, cf. Plat. 
Phaed. 58, Bockh P. E. 1. 286 sq.:—¢he members of this deputation were 
“Δηλιασταί, Ath. 234 E, Harpocr., Hesych. 111. τὰ Δήλια (se. 
ἱερά) the quinquennial festival of Apollo at Delos (v. Δηλιά5), Thuc. 3. 
104, Xen. Mem. 4. 8, 2. 

“Δηλο-γενής, Dor. Δᾶλ--, és, Delos-born, Simon. 34. 

δήλομαι, Dor. for βούλομαι, Theocr. 5.27, Tim. Locr. 94 D, Archytas 
ap. Stob. t. 1. 70, Plut. 2. 219 Ὁ. 

δηλονότι, i.e. δῆλόν [ἐστιν] ὅτι, used adverbially much like δηλαδή, 
quite clearly, manifestly, plainly, Plat. Crito 53 A, Gorg. 487 D, ete. 
But in this usage it is properly parenthetical; and the full phrase appears 
in many writers, as καὶ δῆλον ὅτι .. ovK ὀρθῶς ἀπαρέσκοιμεν Thuc. 3. 
38; τὰ Κύρου δῆλον ὅτι οὕτως ἔχει Xen. An. 1. 3,9, cf. Cyr. 2. 4, 24, 
etc.; ν. ὅτι 111. IT. often used epexegetically, ¢hat is to say, 
namely, Kat. scilicet, Plat. Symp.199 A, Xen. Cyr. 5. 4,6, etc. :—in Gramm. 
the common form for introducing the explanation of a word. 

δηλο-ποιέω, to make clear, Plut. Pericl. 33. 

Δῆλος, ἡ, Delos, one of the Cyclades, birthplace of and sacred to 
Apollo and Artemis, Od. 6.162, etc.: called also Opruyia. Proverb., 
ἄδεις ὥσπερ εἰς A. πλέων, from the careless joviality of the Δηλιασταί, 
Paroemiogr. (Prob. from d7A0s, from the legend of its becoming visible 
on a sudden.) 

δῆλος, 7, ov, also os, ον Eur. Med. 1197: Ep. δέελος. T. pro- 
petly, visible, conspicuous, δέελον δ᾽ ἐπὶ σῆμά τ᾽ ἔθηκαν Il. το. 466: 
but, II. commonly, clear to the mind, manifest, evident, νῦν δ᾽ 
ἤδη τόδε δῆλον Od. 20. 333: in Att. often δῆλός εἰμι with Part. (where 
acc. to our idiom it would be δῆλόν ἐστιν ὅτι ..), δῆλοί εἰσι μὴ ἐπιτρέ- 
Wovres they are clearly not going to permit, i. 6. it is clear that they will 
not, Thuc. 1. 71; so with ws, δῆλός ἐστιν ὥς τι δρασείων κακόν Soph. 
Aj. 226; δῆλοι ἔσεσθαι ws ὀργιζόμενοι Lys. 128. 27, cf. Xen. An. I. 5, 
9: but also δῆλός ἐστιν St .. , with a Verb, δ. ἐστὶν ὅτι... ἀκήκοεν At. 
Plut. 333, cf. Thuc.1.93; and also, acc. to our idiom, δῆλόν [ἐστιν 
ὅτι .., v. sub δηλονότι : sometimes the part. or relat. clause must be 
supplied, καταγελᾷς μου,---δῆλος εἰ (sc. καταγελῶν) Ar. Av. 1407, cf. 
Id. Lys. 919; δῆλοι δὲ (sc. οὐ pevoyTes) Thuc. 5. 10:—8. γίγνεσθαι to 
become known, Xen, Mem. 1, 2, τύ :---δῆλον itself is used like δηλαδή, 
as αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ" δῆλον .., all by himself; yes plainly, Soph. Aj. 
go6 :—Eur. also has δῆλος ὁρᾶσθαι .. dv (where the inf. is pleon.) Or. 
350: δῆλον ποιεῖν to shew plainly, τινί Thuc. 6. 34, etc.; with a patt., 
δῆλον ἐποιήσατε .. μηδίσαντες Id. 3. 64 :---δῆλον δέ to introduce a 
proof, Thuc. 1.11; cf. τεμμήριον :-- δῆλον, as Adv.,= δηλαδή, Theocr. 
To. 135; not δήλως, v. Poll.6.207. (Acc. to Buttm., akin to ἰδεῖν, 
through ἰδηλός, ἀρίδηλος, ἀρίζηλος. But v. Curt. 269, 5. ν. δῖος.) 

δηλόω, ἴ. dow, etc. :—Pass., fut. δηλωθήσομαι Thuc. 1.144; also 
δηλώσομαι im pass. sense, Soph. O, C. 581 (in act., Or. Sib. 1. 294); and 
δεδηλώσομαι Hipp. Art. 809 H. To make visible or clear, to shew, 
Soph. Phil. 616; 8. τί τινι ὁρᾶν Soph. O. T. 792. 2. to make 
known, reveal, Aesch. Pers, 510, and Soph. 3. to prove, Soph. 
Ο. C. 146, Thue. 1. 3. 4. to declare, Thuc. 4.68: to explain, set 
forth, 2.62: also to indicate, signify, Id. τ. 10, etc. 5. to point 
out, order, Soph. O. T. 77-—Construct., mostly, 6. τινί τι Antipho 114. 
34: also δ, τι πρός or εἴς τινα Soph. Tr. 369, Thuc. 1.90; δ. τινὲ περί 
τινος Lys. 116.425 περί τι Isocr. 223 B:—often foll. by a relat. clause, 
δ. περί τινοϑ, ὡς ap WRU, ts 2: δι Ba on ΠΤ 149, cf. 1. 57, 
etc.; αὐτὸ [sc. τὸ ἔργον] δηλώσει ws .., Dem, 399. 19; but this is often 
expressed by a Partic., σκεύη .. σε καὶ τὸ δύστηνον κάρα δηλοῦτον... 
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ὄνθ᾽ ὃς εἶ Soph. O.C.556; δηλώσω σε κακόν [ὄντα] Id.O.C. 783, ef. 
Ant. 471; the Partic., if it refers to the nom. of the Verb, is itself in 
nom., δηλώσω πατρὶ μὴ ἄσπλαγχνοϑ “γεγώς I will shew my father that I 
am no weakling, Soph. Aj. 472; δηλώσω ov παραγενόμενος Antipho 
120.8; δηλοῖς ws σημανῶν τι thou lookst as though thou hast somewhat 
to tell, Soph. Ant. 242; cf. Jelf Gr. Gr. § 684. II. intr. 20 be 
clear or plain, δηλοῖ ὅτι οὐκ “Opnpov τὰ Kimpia ἔπεά ἐστι Hdt. 2. 117; 
cf. Plat. Gorg. 483 D; with part., δηλοῖς καλχαίνουσα (Ξε δῆλος εἶ) 
Soph. Ant. 20, cf. 471; δηλώσει ἡ ἔχθρα πρῶτον, ὅταν... Andoc. 30. 31: 
impers. δηλοῖ = δῆλόν ἐστι, Hat. g. 68, Plat. Crat. 434 C, Arist. Pol. 4. 11, 
15; δηλώσει Lys. 118.2; ἐδήλωσε Xen. Mem. 1. 2, 32, cf. Cyr. 7. 1, 30. 

δήλωμα, τό, a means of making known, Plat. Legg. 792 A, etc. 

δήλωσις, ews, 7, a pointing out, manifestation, explaining, Thuc. 1. 
73, Plat. Min. 314 A, Polit. 287 A: δ. ποιεῖσθαι -- δηλοῦν, Thuc. 4. 
40. 2. a direction, order, 4 τῶν ἀρχόντων δ. Plat. Legg. 942 B. 

δηλωτέον, verb. Adj. one must set forth, Plat. Tim. 48 E. 

βηλωτικός, 7, dv, indicative, τινός Hipp. Acut. 391. Ady. -κῶς, Aen. 
Tact. 14. 

δημᾶγωγέω, 20 be a δημαγωγόο, to lead the people, καλῶς δ. Isocr. 18 
A; but almost always in bad sense, as Ar. Ran. 410, etc., cf. δημαγωγός : 
c. ace. pers., δ. ἄνδρας to curry favour with, win by popular arts, Xen. 
An. 7. 6; 4, cf. Arist. Pol. 5. 6, 6., 10, 31., 11, 33.—-Pass. 10 be won over, 
conciliated by popular arts, Joseph. A. J. τύ. 2, 5 :—opp. to τυραννεύω, 
Isocr. 215 C:—c. ace. rei, to introduce measures so as to win popularity, 
Dion. H. de vi Demosth. p. oor. II. 6. τινά to make him popular, 
App. Civ. 5. 53. 

Sypaywoyla, ἡ, the conduct, tricks, character of a δημαγωγός Ar. Eq. 
ΤΟΊ, Arist. Pol. 5. 6, 6 ; cf. δημαγωγός. 

δημᾶγωγικός, 7, dv, fit for or like a demagogue, Ar. Eq. 217, Polyb. 
15. 21,1: generally, popular, of a dancer, Poll. 4. 96. 

δημ-ἄγωγός, 6, a popular leader, of Pericles, Isoctr. 184D; δ, ἀγαθοί 
Lys. 178. 33: but commonly in bad sense, a leader of the mob, an un- 
principled, factious orator, demagogue, like Cleon and Hyperbolus, ete., 
Ar. passim ; λόγοι δημαγωγοῦ, ἔργα τυράννου Andoc. 32.37; cf. Thuc. 
4. 21, Arist. Pol. 5.5,6: cf. Snunydpos. 

δημ-αίτητος, ov, demanded by the people, Synes. 174 B. 

δημαᾶκίδιον, τό, comic Dim. of δῆμος, used by way of coaxing, Ar. Bq. 
823. [xt] ; 

δημάρᾶτος, ον, (ἀράομαι) prayed for by the people: hence as a prop. π᾿ 
of a king of Sparta, freq. in Hdt. and others; v. Eust. 1093. 57. 

δημαρχέω, fo be δήμαρχος at*Athens, Isae. 111. 4, Dem. 1306. 22; or 
tribune at Rome, App. Civ. I. 2, etc. 

δημαρχία, 7, the office or rank of Shpapxos, Dem. 1318.18: the tri= 
bunate, Flut. Fab. 9, etc—The municipal body of a modern Gr. com- 
mune is so called. 

δημαρχικός, ἡ, dv, dribunician, Plut. Cato Mi. 40, Dio C. 54. 28; 
δημαρχικῆς ἐξουσίας, tribunicia potestate, as a title of the Emperor, Keil 
Inserr. p. 117. 

δήμ-αρχοϑς, 6, a governor of the people, and so, 1. at Athens, the 
president of a δῆμος, who managed its affairs, kept the registers, and had 
to enforce the collection of certain taxes, Ar. Nub. 37, Lysias ap. Harp., 
and Inscrr. : in earlier times the corresponding officer was called ναύκρα- 
pos, Bockh P. E. 2. 281 sq. 2. at Rome, a tribune of the plebs, 
Dion. H. 6, 89, Plut. Cor. 7, etc. 

δημεραστέω, to be a δημεραστής, A.B. 1361: Subst. -ία, ἡ, Poll. 3. 65. 

δημ-εραστήϑ, ov, 6, a friend of the people, Plat. Alc. 1. 132 A. 

δήμευσις, ews, 7, confiscation of one’s property, Lat. publicatio bonorum, 
χρημάτων δημεύσεις Plat. Prot. 325 C, cf. Dem. 215. 24, Arist. Pol. 4. 
14, 3; δημεύσει τῶν ὑπαρχόντων ζημιοῦν Dem. 528. 7. 

δημεύω, (Ojos) to declare a thing public property, esp. of a citizen’s 
goods, fo seize, coriscate them, Lat. publicare, Thuc. 5.60, Andoc. 7. 43, 
etc.; πολλὰ δ. διὰ τῶν δικαστηρίων Arist. Pol. 6.5; also δ. τινά Hdn. 
2.14. 2. generally, co make public, δεδήμευται κράτος the power 
is in the hands of the people, Eur. Cycl. 119: in Pass., also, to be published, 
Plat. Phil. 14D, E. 

δημεχθήπ, ἔς, (ExG0s) hated by the people, Call. in A. B. 1188. 

δημηγορέω, to be a δημηγόρος or haranguer, to speak in the assembly, 
Lat. concionari, Ar. Eq.950, etc.; πρὸ τοῦ πολιτεύεσθαι καὶ ὃ. ἐμέ 
Dem. 245.9; 5. περί τινος Lys. 144. 5; 5. mpds τινας Plat. Lege. 817 C: 
—also c. acc. cognato, δ. Adyov Dem. 345. 29; ὃ. τὶ mapa τισι Id. 6 
3: Pass., τὰ Sednunyopnueva public speeches, Dem. 344. 2. 
esp. to make popular speeches, such as are filled with popular fallacies 
(ad captandum vulgus), to use clap-trap, Stallb. et Heind. ad Plat. Gorg. 
482 C, Theaet.162D; τῶν δημηγοριῶν ὧν δημ. Dem. 579.15; δημ. 
πρὸς χάριν, πρὸς ἡδονήν Id. 29.17., 51.9. Cf. δημόομαι, ῥητορεύω. 
δημηγορία, ἡ, deliberative speaking (as we should say parliamentary), 
opp. to forensic (δικανική), Arist. Rhet. I. 1, 10, etc.: a speech in the 
public assembly, Aeschin. 36. 31. II. esp. popular oratory, 
clap-trap, Plat. Theaet. 162 Ὁ. 

δημηγορικός, 7, dv, of or for public speaking, qualified for it, Xen. 
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Mem. 1, 2, 48; 6, σοφία Plat. Rep, 365 Ὁ, εἴς, ; Aegis Arist. Rhet. 3. 


δημηγόρος---δῆμος. 


12. 5:9 -κή (sc. τέχνη), Ξ- δημηγορία, Plat. Soph. 222 C; so 7a 
δημηγορικά, Arist. Rhet. 1. 1, 10. 

δημηγόροϑ, 6, (ἀγορεύω) a popular orator, mostly in a bad sense, Plat. 
Gorg. 520 B, Legg. οοῦ Ὁ, etc.:—ripat δ. a speaker’s honours, Eur. 
Hec. 254; στροφαὶ δημηγόροι rhetorical tricks, Aesch. Supp. 623. 

δημηλασία, ἡ, exile, Aesch. Supp. 7 :—so φυγὴ δημήλατος, Ib. 614. 

Δημήτηρ, TEpos and Tpos, 7: an acc. Δημήτραν also occurs, as if from 
a nom. Δημήτρα, Epigr. ap. Paus. 1. 37, 2, and has often been introduced 
by copyists for Δήμητρα, v. Dobr. ad Ar. Pl. 64 :—Demeter, Lat. Ceres, 
goddess of agriculture and rural life, mother of Persephoné; seldom 
mentioned in Il. (2. 696., 5. 500., 14. 326, cf. ἀκτή), once in Od. (5. 
125), the chief Boe for her legends being h. Hom. Cer. :—as a 
name for bread, Opp. H. 3. 463; v. sub ἀκτή, xaprés. (An old form 
for γῆ μήτηρ, mother earth ; 3 cf. 6a.) 

Δημήτριος, ον, (in Mss. sometimes wrongly Δημήτρειος, as in Plut. 2. 
876 C, Hesych.):—of or belonging to Demeter, καρπὸς A. corn, Theophr. 
C. P. 2. 4,5: Δημήτριος (sc. μήν), in Bithynia, being the last part of 
August and the first of September :—also Δημητριακόσ, 7, dv, Geop. I. 
12,130: II. pecul. fem. Δημητριάξ, άδος, 1. name of a 
Tribe at Athens, created in honour of Demetrius Poliorcetes, Plut. 
Demetr. 10. 2. a city in Thessaly built by him, Polyb. 3. 6, 4, 
εἴο. ---.Δη᾽μητριεῖς, οἱ, its citizens, Polyb. 5. 99, 3 111, τὸ 
“Δημήτριον the temple of D., Strabo 435. IV. τὰ Δημήτρια her 
festival, Poll. τ. 37, etc.; but, later, in honour of Demetrius Poliorcetes, 
Plut. Demetr. 12. 

Δημητρίων, dvos, 6, new name of the month Μουνυχιών, in honour of 
Demetrius Poliorcetes, Plut. Demetr. 12. 

δημίδιον, τό, comic Dim. of δῆμος, Ar. Eq. 726, 1199, like δημακί- 
διον. [1δ] 

δημίζω, to affect popularity, cheat the people, Ar. Vesp. 699. 

δημιο-εργόΞξ. όν, poet. for δημιουργόσ, q. ν. 

δημιο-πληθής, és :--- κτήνη δ. cattle of which the people have large store, 
Aesch, Ag. 128. 

δημιό-πρᾶτα, τά, goods seized by public authority, and put up for sale: 
included among the heads of revenue by Ar. Vesp. 659; cf. Lys. ap. Poll. 
10. 96, Béckh P. E. 1. 265., 2.127 sqq. 

δήμιος, Dor. δάμ-, oy, and in Aesch. Cho. 55 a, ον, (80s) :—belonging 
to the people, οἶος Od. 20. 264; αἰσυμνῆται 5. judges elected by the people, 
8. 259; πρῆξις δ᾽ ἥδ᾽ ἰδίη, ov δήμιος not public, 3.82; so δήμιον ἢ ἴδιον 
4. 314, cf. 2. 32: as Adv., δήμια πίνειν at the public cost, Il. 17. 250: 
τὸ δήμιον, -- τὸ κοινόν, the commonweal, Aesch. Supp. 370, 699:—cf. δη- 
pdatos. 11. ὁ δήμιος [δοῦλο], the public executioner, Ar. Eccl. 81, 
Lysias 135.9, Aeschin. 44, fin.: (δάμιος μαστίκτωρ᾽ in Aesch. Eum. 159); 
also 6 κοινὸς δήμιος Plat. Legg. 
παρὰ τῷ δημίῳ κειμένους, where it would seem to be the place of execution, 
rather than ¢he man): also a public physician, πτωχὸς ἣν καὶ δ. Phoenicid. 
Incert. 1.13. So δημόύσιοΞ: cf. also δημιουργός, δημοσιεύω. 

δημιουργεῖον, τό, a work-place, App. Pun. 93. 

δημιουργέω, fo be a δημιουργός, practise a trade, do work, Plat. Soph. 
219 C, etc.; τινί for one, Id. Legg. 846 E. 2. c. acc. rei, to work 
at, fabricate, Id. Polit. 388 E; hence in Pass., often in Plat.:—so δ. τὸν 
υἱὸν εἰς ἀρετήν to train him to.., Plut. Cato Ma. 20. II. to be 
one of the magistrates called δη μιουργοί, Plat. Rep. 342 E; δαμιοργέοντος 
Mixxwvos Inscr. Boeot. in C. I. 1567. 

δημιούργημα, aros, τό, a work of art, piece of workmanship, οὐ τύχης 
οὐδ᾽ ἀνθρώπων 6., of the universe, Zaleuc. ap. Stob. 279. 20; ὃ. χειρῶν 
Dion H. Comp. p. 

δημιουργία, ἡ, α ἢ making, creating, ζῴων Plat. Tim. 41 Ὁ, εἴο.; δ. 
τινὸς ἔκ τινοβ 1d. Polit. 280 C. 2. workmanship, sel Plat. 
Rep. 401 A, 495 | Ὁ. 3. a function, operation, ANSE, Vals ANS iG Se 
2. 4. ὃ. τῶν τεχνῶν a handling or pursuing them, mk Symp. 
197 A. ΤΙ. the office of a magistrate (v. δημιουργός 11), 
generally, office, Arist. Pol. 5. 10, 5. 

δημιουργικός, 7, dv, of or for a δημιουργός or handicraftsman, Plat. 
Phaedr. 248 E; ἡ δ. τέχνη Id. Prot. 322 D; δ. τεχνήματα base 
mechanical works, Id. Legg. 846 Ὁ: - κῶς, wor ‘kmantike, Ar. Pax 
429. II. of or for the magistrates, τὸ --κόν the official class, 
Arist. Pol. 4. 4, 16. 

δημιούργιον, Dor. δαμιόργιον, τό, the council-room of the δημιουργοί 
at Cnidos, Newton’s Inscrr. Cnid. no. 52. 

δημιουργός, dv, poet. δημιοεργός Od.: (*epyw) :—working for the 
people, a skilled workman, handicraflsman (opp. to ἰδιώτης, Plat. Polit. 
298 C, Prot. 327 C, Jon 521 C): among them in early times we have 
soothsayers, surgeons, heralds, along with carpenters, etc., Od. 17. 383 
sq., 10. 135, cf, Plat. Symp. 188 Ὁ: cf. ἐχάλκευσε Eipos.. “Διδη5, 
δημιουργὸς ἄγριος Soph. Aj. 1035; esp. of medical practitioners (cf. 
δήμιος 1), Hipp. Vet. Med. 8, Plat. Symp. 186 D; as opp. to scientific 
physicians, Arist. Pol. 3.11, 11; so, of sculptors, Plat. Rep. 529 E; of 
confectioners, Hdt. 7. 31; esp. a maker of bride-cakes, Meineke Menand. 
p- 45 :—-generally, a framer, maker, νόμων, πολιτείας Arist. Pol. 2. 12, 
1 and 13; λόγων Aeschin. 84. 36; δ, κακῶν author of ill, Eur. Incert. 
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32; πειθοῦς 5. ἡ ῥητορική Plat. Gorg. 453 A; 5. τῆς ἀρετῆς Arist. Pol. 
7.9, 7; metaph., ὄρθρος Snpuoepyds morn that calls man to work, h. 
Hom. Merc. 98. 2. the Maker of the world, Xen. Mem. 1. 4, 9, 
cf. Plat. Tim. 40 C, Rep. 530 A:—hence, in the Neo-Platonic philo- 
sophy, as the name of God, dnp. (ἐξ ὄντων) Fabricator, opp. to κτίστης 
(€ οὐκ ὄντων) Creator, Philo 1. 632. II. in some Pelopon- 
nesian states, the name of a magistrate, Thuc. 5. 47, Epist. Philipp. ap. 
Dem. 280. 3; cf. émdnpwoupyds, and v. Miller Dor. 3. 8. § 5; so, in 
the Achaean League, Polyb. 24. 5,16:—in Dor. states, δαμιουργοί or 
δαμιοργοί, Newton Inscrr. Cnid. nos. 40, 50, 51.—Cf. δημιουργέω τι, 
-ia τι, --ικός 1, -Lovy.—In Arist. Pol. 3. 2, 2, with a play upon the double 
meaning. 

δημιωστί, Ady. publicly, formed like μεγαλωστί, Draco 37. 5 

δημο-βόρος, ov, devourer of the people, 5. βασιλεύς a prince that grinds 
bis people down, Il. τ. 231; used of Caligula, Philo 2. 561. 

δημο-γέρων, ovTos, 6, an elder of the people, an elder, chief, 1]. 11. 372: 
in plur. the nobles, chiefs, like Lat. senatores, Il. 3. 149, Eur. Andr. 300 
(in a chorus), cf. Arist. Eth. N. 2.9, 6; δημογ. Oeds, = Lat. deus minorum 
gentium, Anth. P. 9. 331. 

δημο-διδάσκαλος, ὃ, a public teacher, preacher, Eccl. 

δημο-ειδής, és, vulgar, low, κιβδηλία Hipp. Art. 837. 

δημόθεν, Adv. at the public cost, opp. to οἰκόθεν, δημόθεν ἄλφιτα δῶκα 
Od. 19. 197: —from among the people, Ap. Rh. 1. 7. 11. δημόθεν 
Εὐπυρίδηϑ5 an Eupyrian by deme, i i.e. by birth-place, Anth. P. append. 328. 

δημο-θοινία, ἡ, a public feast, Arist. in Stob. Ecl. 1. 82, Luc. Dem. 
Encom. 16. 

δημό-θροος, cov, contr. -Qpous, ovr, uttered by the people, φήμη, apa 5. 
Aesch. Ag. 938, 1409, 1413; δ. ἀναρχία lawlessness of popular clamour, 
883. 

δημο-κατάρᾶτοξ, ov, cursed publicly, Eccl. 

δημο-κηδής, 6, friend of the people, Lat. poplicola, Strabo 652, Dion. 
H. 5. 19, Plut. Poplic. ro. 

δημό-κοινος (sc. SovAos), 6, Ξ- δήμιος 11, the executioner, Soph. Fr. 869, 
Antipho 113. 33, Isocr. 361 D. 11. as Adj., δημόκοινοξ, ov, 
vile, common, of coarse food, Lyc. ap. Ath. 420 C. 

δημο-κόλαξ, axos, ὗὑ, a mob-flatterer, Dion. H. 6. 60, Luc. Dem, 
Enc: 31. 

δημοκοπέω, 20 curry mob-favour, Plut. C. Gracch. 9. 

δημοκόπημα, τό, ax attempt to gain mob-favour, App. Civ. 1. 24. 

δημοκοπία, ἡ, love of mob-popularity, Dion. H. 6. 60. 

δημοκοπικός, 7, dv, of or suited to a δημοκόποϑ, Bios 5. Plat. Phaedr. 
248 E; δ. περί τινα M. Anton. 1.16. Adv. --κῶς, Basil. 

δημο-κόπος, 6, a popularity-bunter, Dion. H. 5. 65: cf. δοξοκόποϑ. 

δημόκραντος, ον, ratified by the people, dpa δ. Aesch. Ag. 457. 

SypoKpatéopar, Pass. with fut. med. (Thuc. 8. 48, Lys. 213.14, Dem. 
731.15, but -ηθήσομαι Thue. 8.75: pf. δεδημοκράτημαι Dio C. 52. 13.) 
To have a democratical constitution, live in a democracy, Hdt. 6. 43, Ar. 
Ach. 642, Thuc. 5. 29, etc.; πόλις δημοκρατουμένη Lex ap. Andoc. 12. 
4, cf. Lys. 120. 28: cf. dAvyapxéopar.—The Act. in Byz. writers, of the 
factions of the Circus (δῆμοι), co cause a riot, Jo. Malal. 393, etc. 

δημοκρᾶτία, ἡ, democracy, popular government, Hadt. 6. 43, Antipho 
146. 39; δ. καταλυθείσης Andoc. 12. 42; on its nature, v. Thuc. 6, 
89, Arist. Pol. 3. 715., 4. 4, 12., 6. 1 54. :---δημοκράτεια is only f. 1., 
Diod. Exe. 2. 492. 

δημοκρᾶτίζω, to be on the democratical side, App. Pun. 70. 

δημοκρᾶτικός, 7, ov, of or for a democracy, νόμοι Plat. Rep. 338 19 
δημοπρατικόν τι δρᾶν to do a popular act, Ar. Ran. 952; τὸ δίκαιον τὸ 
dnp. Arist. Pol. 3. 9, 1:—Adv. --κῶς, Diod. 2. 32. II. of per- 
sons, favouring democracy, Lys. 171. 26, Plat. Rep. 571 A, Arist. Eth. 
N. 5. 3, 7: but δημοτικός is more common of persons. 

Δημοκρίτειοι, οἱ, the followers of Democritus of Abdera, Acl. V. H. 12. 
25, Plut. 2. 1108 E. 

δημό-λευστος, ov, publicly stoned, 5. φόνος death by buthag stoning’, 
Soph. Ant. 36. 

δημολογέω, = δημύομαι, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 440. 

δημολογικός, 7, dv, of or for public speaking : ὁ δ. a mob-orator, Plat. 
Soph. 268 B:—so δημολόγος, 6, Synes. 55 A :—hence Δημολογοκλέων, 
6, a nickname given by the Chorus to Bdelycleon in Ar. Vesp. 342. 

δημόομαι, Dor. Sap-, Pass. to talk popularly : to jest, sport, -- παίζω, 
Pind. I. 8 (7). 18, Plat. Theaet. 161 E; cf. δήμωμα. II. to be 
publicly known, Dio C. ap. Zonar. 

δημο-πίθηκος, 6, a mob-jackanapes, charlatan, Ar. Ran. 1085. 

δημο-ποίητος, ον, made a citizen, but not one by birth, Plut. Solon 24, 
Luc. Scyth. 8; cf. Dem. 1376. 15. 

δημό-πρακτος, ov, done by the people, Aesch. Supp. 942. 

δημορ- ρἴφήσ, és, hurled by the people, ἀραὶ 6. Aesch. Ag. 1616. 

0s, 0, prob. at first a country-district, tract of enclosed or cultivated 

land (from δέω to bind together, as A.S. tin (town = field) from ¢ynan 
(tie) to enclose, Arnold Thuc. vol. I. app. 3), Βοιωτοὶ μάλα πίονα δῆμον 
ἔχοντεϑ Il. 5. 710; Λυκίης ἐν πίονι δήμῳ 16. 437: cf. Od. τῷ. 322, etc. 5 
opp. to πόλις, as Ἰθάκης évt δήμῳ, δήμῳ evt Τροίης, λαοὶ ἀνὰ δῆμον, 
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etc., Od. 1. 103., 13. 266, etc.;—in all these places it is purely local; so 
δῆμος ὀνείρων the land of dreams, Od. 24. 12 :—also, the people of such 
a district, πόληϊ τε παντί τε δήμῳ to town and country, Il. 3. 50. II. 
hence (as in early times the common people were scattered through the 
country, while the chiefs held the city), the commons, common people, 
δήμου ἀνήρ, opp. to βασιλεύς, ἔξοχος ἀνήρ, etc., Il. 2. 188, 198, cf. 11. 
328, Hes. Op. 259, etc.; and as Adj., δῆμος ἐών being a commoner, Il. 

12. 213:—so also in historians, the commons, commonalty, opp. to ot 
εὐδαίμονες, Hdt. 1.196; to of παχέες Id. 5. 30, cf. 66; to of δυνατοί 
Thuc. 5. 4; οἱ .. ἐπαναστάντες τοῖς δυνατοῖς καὶ ὄντες δῆμος Id. 8. 735 
(so, as collect. with plur. Verb, h. Hom. Cer. 271); so in writers of 
Roman Hist., the Plebs, Dion. H. 6. 88, etc.; τοῦ πολλοῦ ὃ. eis wnws de 
plebe, Luc. Sat. 3; τοῦ 6. ὧν Id. Gall. 22:—of the soldiers, opp. to 
officers, Xen. Cyr. 6.1,14:—then, the people generally, Βακτρίων ἔρρει 
mavwaAns δ. Aesch. Pers. 732. 2. a horde, mass, ἰχθύων Antiph. 
Ti. τ. 7; τυράννων Philostr. 498; ὀρνέων, πιθήκων Alciphro 3. 
30. TIL. in democratical states, like mA700s, the commons, the 
people, the free citizens, ἨΔΈ. 1.170., 3. 81; esp. at Athens, v. Ar. Eq. 
40 sqq. 2. democracy, opp. to of ὀλίγοι, Hdt. 3. 82; to ot 
τυράννοι, Andoc. 14. 22; etc.; ταῦτα καταλύει δῆμον, ov κωμῳδία 
Philippid. Incert. 2; 6. 6 ἔσχατος Atist. Pol. 3. 4,12. 8. like éx- 
κλησία, the Assembly of the Commons, ἣ βουλὴ καὶ ὃ δ. often in Inscrr., 
etc. IV. δῆμοι, of, (from signf. 1) subdivisions of the Attic φυλαί, 
townships, hundreds, = Dor. κῶμαι, Lat. pagi; in the time of Hdt. 100 in 
number (10 in each φυλή), afterwards 170: their origin is commonly 
referred to Theseus, but they must have been greatly altered under 
Cleisthenes, Thirlw. Hist. Gr. 2. 73, Arnold Thuc. vol. 1. app. 3 :—hence 
in Att. style, ἐκ δήμου or simply δήμου added to a pr. n., Swpavns ἐκ 
δήμου Δεκελέηθεν Hdt. 9. 73; δήμου ᾿Αλαιεύς Antiph. Tupp. 2; also τῶν 
δήμων Thdeds Plat. Euthyphro 2 B; τῶν δ, Θορίκιος Dem. 1003. 15 
(where, as in other places, it was altered by the copyists into τὸν δῆμον, 
v. Dind. praef. Dem. p. xii. ed. 1825); never τῷ δήμῳ, ut vulg. in Schol. 
Ar. Ran. 86. V. name for a prostitute, ἠἡγοῦν κοινὴ τῷ δήμῳ, 
Archil. (173) ap. Eust. VI. v. sub δημοκρατέομαι. 

Syp6s, 6, properly, the fat-membrane, Lat. omentum: hence, simply, 
fat, βοῦν... πίονα δημῷ Il. 13. 168, cf. Hes. Th. 538, Ar. Vesp. 40, etc. ; 
δίπλακι δημῷ (of sacrificial meat) with fat above and fat below, Il. 23. 
243 :—also of men, κορέει κύνας ἠδ᾽ οἰωνοὺς δημῷ 1]. 8. 380. 

Δημοσθένειος, a, ov, Demosthenic, Longin. 34: so Δημοσθενικός, 7, 
év, Dion. H. Rhet. 11. 10, Luc. Dem. Encom. 15. 

Anpoobevilw, to imitate Demosthenes, Plut. Cic. 24. 

δημοσίᾳ, Adv., v. δημόσιοϑ. 

δημοσίευσις, ews, 77, = δήμευσις, Eccl. 


δημοσιεύω, to make public or common, to confiscate, like δημεύω, Xen., 


Hell. 1. 7, 10. 2. to make public, publish, Plut. 2.34 C: Pass., τὰ 
δεδημοσιευμένα common proverbial sayings, as γνῶθι σεαυτόν, Arist. 
Rheta2s 2m. 3. δ. τὴν τοῦ σώματος ὥραν to prostitute it, Dion. 
H. 1. 84. 11. intr. to lead a public life, opp. io idiwrevew, Plat. 
Gorg. 515 A: to be in the public service, διδάσκαλοι δημοσιεύοντες 
teachers paid by the state, Plat. Apol. 32 A; esp. of physicians, fo practise 
with a public salary, Ar. Ach. 1030, cf. Stailb. Plat. Gorg. 514 D; 
φροντίσι δ. to devote oneself in every thought to the common good, Plut. 
2. 823 C:—also of things, ἐν βαλανείῳ δημοσιεύοντι Plut. Phoc. 4. 
δημόσιος, a, ov, belonging to the people or state, Lat. publicus, opp. to 
ἔδιοβ, ἀγρὸς 6., Lat. ager publicus, Hdt. 5.29; δ. χρήματα Cratin. TIva. 
2; πλοῦτος Thuc. 1. 80, etc.; ἀγῶνες δίκαι Aeschin. 1. 11, etc. :—d7- 
μόσιον εἶναι, γίγνεσθαι to be, become state-property, be confiscated, etc., 
Thuc. 2. 13, Plat., etc.; γῆν δ. ποιεῖν Lys. 150. 31. II. as 
Subst. : 1. 6 δημόσιος (sc. SodAos), a public slave or servant, as, 
the public crier, Hdt. 6.121:—a policeman, Ar. Lys. 436, cf. Bockh P. 
E. 1. 277 :—a public notary, Ξε γραμματεύς, Dem. 381. 2, etc. :—a public 
executioner, Diod. 14. 102:—also a public victim,=ddppakos τι, acc. to 
Schol. Ar. Eq. 1136. ΟΥ̓́ δήμιος τι. TIT. as neut., τὸ δημόσιον 
the state, Lat. respublica, Hdt. 1.14, Andoc. Το. 17, Aeschin. 62. 6. 2 
any public building, as a public hall, Hdt. 6. 52, 57. 3. the treasury, 
elsewhere τὸ κοινόν, Andoc. 10.16, Dem.5'73. 11, Dinarch. 105.11. 4. 
the public prison, Thuc. 5. 18. 5. τὰ 6. state-property, Ar. Vesp. 
554. IV. as fem., 7 δαμοσία (sc. σκηνή) the tent of the Spartan 
kings, Lat. praetorium, oi περὶ δαμοσίαν the king’s council, Xen. Hell. 4. 
5, 8, Lac. 13. 7. V. as Adv.: 1. dat. δημοσίᾳ, lon. —tn, 
at the public expense, Hdt. τ. 30, etc.; by public consent, Dem. 530.15 ; 
on public service, Id. 1102.11: but δ. κρίνειν to try in the public courts, 
Andoc. 14. 17; 0. τεθνάναι to die by the hands of the executioner, 
Dem. 1126. 7. 2. ἐξ δημοσίου by public authority, Xen. Rep. Lac. 
3-3- 3. neut. pl. δημόσια, 5. ταφῶμεν Ar. Av. 396. 4. Adv. 
-iws, Strabo 562. 
δημοσιόω, to make public or common, to confiscate, like δημεύω, δημο- 
σιεύω, Thuc, 9: 68 :—in Pass., of the Ager Publicus at Rome, to be con- 
verted to public use, Dion. H. 8. 74 :—in Pass. fo be commonly known, be 
published, Plat. Soph. 232 D, Plut. 2. 504 F. 


δημοσι-ώνηῃ, ov, 6, a farmer of the revenue, Lat. publicanus, Strabo 205: 





. δημός----δήποτε. 


hence δημοσιωνία, 7, a leasing of the revenues, Memno ap.‘Phot. Bibl. 
232, 233; and δημοσιώνιον, τό, the office of revenue-leases, Plut. 2.820 C. 
δημοσσόος, ov, (aww) saving the people; but II. δημόσσοος. 
(σεύω) driven away by the people ;—both in Hesych. 
SypoteAys, és, (τὰ τέλη) at the public cost, public, national, θυσία Hat. 


6.57; ἑορτή Thuc. 2.15; δημ. ἱερὰ τελεῖν Dem. 531. 25, etc. Adv. 
vassal 
δημότερος, a, ov, poet. for δημοτικός u, Ap. Rh. 3. 606. 11.-- 


δημόσιος, common, vulgar, ἹΚύπρι5 Anth. P. 9. 415. 

δημο-τερπῆβ, €s, popular; attractive, Plat. Minos 321 A. 

δημοτεύομαι, Pass. to be a δημότης, ἡρόμην ὅπόθε δημοτερεύοιτο Lys. 
166. 33 sq., cf. Dem. 1314. 9. II. in Act. of the factions of the 
Circus, Byz. 

δημότηϑ, ov, 6, one of the people, a commoner, plebeian, opp. to a man 
of rank, Tyrtae. 2. 7, Hdt. 2. 172., 5.11; so 6. ἀνήρ Soph. Aj. 1071; δ. 
λεώς Ar. Pax 921; 6. τε καὶ ξένος Eur. Supp. 895; δημόται men of the 
people, Xen. Mem. 1. 2, 58, Cyr. 2. 3, 7. 2. -εἰδιώτης, γνωστὰ 
λέγειν δημότῃσι to speak popularly, Hipp. Vet. Med. 8, cf. Acut. 384, 
Art. 830. ΤΙ. one of the same people, a fellow-citizen, Pind. N. 
7.96, Eur. Alc. 1057. IIT. at Athens, one of the same deme (cf. 
φυλέτη5)., Soph. O. C. 78, Susario 1, etc.; φράτερας καὶ 5. Cratin. Jun. 
Χειρ. 1 1:—so fem. Syporis, dos, Ar. Lys. 333, Theocr. 28. 22. 

δημοτικός, ἡ, dv, of, for, or from the people, common, ὃ. γράμματα in 
Egypt, opp. to the ipa, Hdt. 2. 36 (v. sub fepoyAududs) :—of books, jit 
for the people, popular, cited from Arist. 2. public, τ δημόσιος, 
Dion. H. 7. 63 :---τὰ --κά public affairs, Alciphro I. 4. II. of 
the populace, one of them, Lat. plebeius, Xen. Cyr. 2. 3, 6, Dem. 581. 
24. 2. on the democratic side, Lat. popularis, Ar. Nub. 205, Av. 
1584; τὴν οὐ 6. παρανομίαν Thuc. 6. 28; λέγεις ἃ δεῖ προσεῖναι τῷ δη- 
μοτικῷ Dem. 286.9; οὐδὲν δ. πράττειν to do nothing for the people, Xen. 
Hell. 2. 3, 39: generally, popular, 5. καὶ φιλάνθρωπος Id. Mem. 1. 2, 60; 
τῶν μετρίων τινὰ καὶ δ. Dem. 573, fin.; τῶν πολλῶν καὶ δ. Id. 581. 24; 
δημοτικὸν τοῦτο δρᾷ Antiph. Πλουσ. 1. 19 :—often in Adv. --κῶς, affably, 
kindly, καλῶς καὶ δ. Dem. 719. 8. 3. of governments, popular, 
democratic, Isocr. 185 E, Arist. Pol. 4. 3, 8 and 5, 3 :—Adv. χρῆσθαι ἀλ- 
λήλοις δ. as members of a free state, Id. 5.8, 5, cf. 5. 9, 2. 111. 
of or belonging to a deme, opp. to δημόσιοϑ, ap. Dem. 1074. 20. 

Sypodyos, ov, (ἔχω) protecting the people, dwelling among the people, 
as epith. of guardian deities, Soph. O. C. 458; also as Subst., δημοῦχοι 
yas, χθονός Id. 1086, 13.48. 

δημο-φάγος, ov, -- δημοβόρος, τύραννος Theogn. 1181. [ἃ] 

δημο-φᾶνής, és, (paivw) public, solenm, ἑορτή Philo 2. 169. 

δημο-φθόρος, ον, ruining the people, Callistr. Stat. 14. 

Syp0-Kapys, ἔς, pleasing the people, popular, late; v. Lob. Phryn. 486. 

δημο-χἄριστήπ, ov, 6, a mob-courtier, Eur. Hec. 134 :—Ady. δημοχᾶ- 
ριστικῶς, like a δημοχαριστής, Schol. ib. 2. 350. 

δημόω, v. sub δημόομαι. 

SypaSys, es, (€l50s) of the people, popular, μουσική Plat. Phaed. 61 A; 
σωφροσύνη Legg. 710 A; στιχίδια Plut. Pericl. 30; λόγος Ael. V. H. 3. 
45 :--τὸ δ. πλῆθος the common herd, Hdn. 1. 4:—of a prostitute, com~ 
mon, Anth. P. 7. 345. Adv. —dds, Origen. 

δήμωμα, aros, τό, a popular pastime, χαρίτων δαμώματα odes for public 
performance, Stesich. 34 (ap. Ar. Pac. 798). 

δημ-ωφελής, és, of public use, λόγοι Plat. Phaedr. 227 E; ἡγεμῶν Plut. 
Sull. 30: τὸ δ. the common good, Hdn. 2. 3. 

δήν, Dor. Sav (or Sodv, Aleman 127, cf. Jo. Alex. 37.31): Adv., Lat. 
diu, long, for a long while, Il. 5. 412; οὐδὲ γὰρ .. δὴν ἣν nor was he 
long-lived, Id. 6. 131., τό. 736; δὴν δὴ μὴ φίλοι ὦμεν Theogn. 
1243. 2. long ago, δὴν οἴχεσθαι Od. 18. 313. 11. of 
Place, far, much, οὐδὲ δὴν χάζετο ἀνδρός 1]. 16. 736.—Only Ep., for in 
Aesch. Pers. 584 it is more than dub. (Akin to δή, ἤδη: hence Snvatds, 
δηθά, δηθάκις, δηθύνω, δηρός.) 

δηναιός, Dor. davaiés, a, 6v,—long-lived, Il. 5. 407; δ. κλέος Theocr. 
16.54. II. old, aged, Aesch. Pr. 794: ancient, Ib. 912, (and in 
Eum. 845 δαναιᾶν should be restored, with L. Dind., for δαμαιᾶν), Call. Fr. 
105. III. late, Lat. serus, Ap. Rh. 4.645: δηναιόν, as Adv., Id. 
3. 590:—hence θύωσα and δηναιή, over-speed and loitering, Emped. 13. 

δηνάριον, τό, a Roman coin, a denary, nearly, but not quite,= Gr. 
dpaxyn, being about 83d., Plut. 2. goo C. 

δήνεα, τά, only in pl. counsels, plans, arts, whether good or bad, δ. θεῶν 
Od. 23. 82; δ. ἤπια Il. 4. 361; ὀλοφώϊα Od. το. 289; δίμαια καὶ ἤπια 
Hes. Th. 236.—The sing. nom. δῆνος, «os, τό, is cited by Hesych. 
Suid., no doubt incorrectly, makes it δήνεον. (Akin to δήω.) 

δήξ, gen. δηκόξ, 6 or ἧ, a Worm in wood, Schol. Hes, Op. 418. 

δηξίθυμος, ov, (δάκνω) = δακέθυμος, heart-consuming, wasting, of love, 
Aesch. Ag. 744: comically, ὃ. 6€4Apun Sopat. ap. Ath. ror B. 

δῆξις, ews, 7, (δάκνω) a bite, biting, Arist. H. A. 9. 39, 2: ἃ stinging 
pain, Hipp. Vet. Med. τό :—metaph. of biting jokes, Plut. Lycurg. 14. 

δήποθεν, indef. Adv., now mostly written δή ποθεν, from any quarter, 
Lat. wndecungue, Aesch. Cho. 632. 

δήποτε, indef. Adv., now commonly written δή wore, Dor. δήποκα, 


δήπου---ΔΙΑ΄. 


at some time, once upon a time, Od. 6. 102, Aesch. Ag. 577, Eur. Supp. 
1130. 2. εἰ δή ποτε, Lat. si quando, 1]. 1.40; ὅτι δή ποτε that as 
all know .., Dem. 524. 20; ὁπόθεν δή ποτε (v. 1. δή ποθεν) from some 
quarter or other, Id. 925. 5. 3. as interrog., τί δή more; what in 
the world : ? what, why now ? Lat. quidnam, Donat. Ter. Andr. 3. 4, 3 
(cf. γάρ WW. 1); καίτοι τί δή ποτε; jam vero quid tandem? Dem. 50. 
4: πόσοι δή ποτε; how many do you suppose? Id. 463. 12. 4. with 
οὖν, δή ToT’ οὖν, =Lat. cunque, Dem. 1010.15. Cf. Lob. Phryn. 373- 

δήπου, indef. Adv., now mostly written δή που, perhaps, it may be, ᾧ 
δή που ἀδελφεὸν ἔκτανε 1]. 24. 736: in Att. mostly with a sense of 
doubiless, I suppose, 1 presume, of course, Lat. scilicet, nimirum, ov δή που 
τλητόν Aesch. Pr. 1064, cf. Ar. Pl. 491, 582, Thuc. 1. 121, etc.: often in 
phrases, é ἴστε γὰρ δή που, μέμνησθε γὰρ δή που, Dem. 25. 1 5, etc. ; σχέ- 
δὸν ἴσμεν ἅπαντες δή που Id. 31. 7; οὐδεὶς δή που ἀγνοεῖ Id. 356. 9; 
etc. II. as interrog. implying an affirm. answer, 77)v αἰχμάλωτον 
κάτοισθα δή mou; i.e. I presume you know, Soph. Tr. 417; ἀνόμοιον δή 
που Plat. : οὐ δή mov; is it not so? implying a negat. answer, as Ar. Ran. 
526, Pl. 261. 

δήπουθεν, indef. Adv., much like δήπου, and chiefly used before a vowel, 
Ar. Vesp. 296, Plut. 140, and often in Com. ; also in Lysias 106. 23, Plat., 
etc.; οὐδαμῶς δήπουθεν Dem. 832.15: cf. Ruhnk. Tim. 

δηριάομαι, Dep. (Apis) to contend, wept νεκροῦ δηριάασθαι (v. 1. δηρί- 
σασθαι) 1]. 17. 734; ὥστ᾽ ἀμφ᾽ οὔροισι bv’ avépe δηριάασθον wrangle 
about boundaries, I]. 12. 421; absol., ὅτ᾽ ἄριστοι .. δηριόωντο Od. 8. 78 ; 
οἱ δ᾽ αὐτοὶ δηριαάσθων Il. 21. 467: δ. τινί to contend with one, Ap. Rh. 
4. 1729.—The Act. δηριάω, fo contest a prize, occurs in post-Hom. Poets, 
δηριῶν Pind. N. 11. 34; δηριόωντες Ap. Rh. 1. 752, cf. Opp. C. 1. 230.— 
From another form Syptopar [1] (used by Pind. O. 13. 63) Hom. has aor. 
I med. δηρίσαντο, Od. 8. 76; 3 dual aor. 1 pass. δηρινθήτην (as if from 
Snpivopar), Il. τό. 756; and Theocr. a fut. δηρίσομαι, 22. 70 :—of this, 
an Act. occurs in Theocr. 25. 82, ov« ἄν τοί Tis ἐδήρισεν περὶ Tips, cf. 

Lyc. 1306: cf. ddnpitos, Gypedipprros. [v in pres. ; ¢ in fut. and aor.] 

AH PIS, ἡ, a jight, battle, contest, 1]. 17. 158, etc. (but only in acc.) : 
nom. in Aesch. Supp. 412: gen. νίκη δήριος Id. Ag. 9425 also —ews, Suid. 
(Akin to dais, daiw.) 

δηρίφᾶτος, ov, (paw) -- ἀρείφατος, Anth. P. 722. 

dnp 6-Bros, Dor. dap-, ov, long-lived, Aesch. Theb. 524. 

δηρός, 4, dv, (qv) long, too long, always like βραδύς in bad sense; in 
Hom. mostly onpov as Adv. all too long, 1]. 2. 298, εἴς. ; so émt δηρόν 1]. 
9. 415; δηρὸν χρόνον Id. 14. 206, cf. Ruhnk. h. Hom. Cer. 282: with a 
nepat. it marks ¢he shortest possible time, οὐδέ σέ φημι δηρὸν ἀλύξειν, σχή- 
σειν, etc., Hom. :—the Trag. use the Dor. form dapds (4. v.); cf. Soph. 
Aj. 414, Eur. I. T. 1339. 

δϑησάσκετο, v. sub δέω fo bind. 

δῆσε, poet. aor. of δέω to bind: also for ἐδέησε, aor. of δέω to want. 

δῆτα, Ady., lengthd. and emphatic form of δή, first found in Hdt. 4. 69, 
but mostly used by Att. Poets (esp. Aesch.),and Plat. It is never placed 
at the beginning of a sentence or verse, except in Soph. Aj. 986. Com- 
monly rendered manifestly, certainly, to be sure, of course: 1. in 
answers, being mostly added to a word which echoes the question, as 
ἴσασιν ὅστις ἦρξε... ; Answ. ἴσασι δῆτα aye they know, Eur. Med. 13725 
γιγνώσκεθ᾽ ὑμεῖς .. ; Answ. γιγνώσκομεν δῆτα ob yes we know her, Ar. 
Thesm. 606; ἰώ; Answ. ἰὼ δῆτα Aesch. Pers. 1071; Soph. O. C. 536; 
Gp’ ove οἷόν τε; Answ. ov δῆτα Plat. Meno 73 B, cf. Rep. 333 A, 381 B, 
563 E, Phaed. 90 D; (also with a word repeated in the same speech, ws 
μ᾽ admbdhecas—, ἀπώλεσας δῆτ᾽ how hast thou destroyed me—ay, de- 
stroyed indeed, Soph. El. 1164; δύστηνε... δύστηνε δῆτα Id. Phil. 760) : 
—sometimes to correct the previous speaker, οἴκτειρέ θ᾽ ἡμᾶς .. Answ. 
οἴκτειρε δῆτα .. ἐκγόνους nay rather pity.., Eur. El. 673, cf. 676 :—also 
without repeating the word, αὐτὸς δ᾽ ἀναλοῖ δῆτα yes truly.., Aesch. 
Theb. 813, cf. Ar. Ran. 552; ov δῆτα μὰ τὸν ᾿Απόλλω Ar. Eq. 871; οὐ 
δῆτ᾽ ἔγωγε faith not I, Ar. Av. 1391, cf. Eur. Med. 1048. 2. in 
questions, mostly to mark an inference or consequence, τί δῆτα; what 
then? Aesch. Pr. 627, Ar. Nub. 1087, etc., cf. Elmsl. Ar. Ach. 1024 
ee πῶς δῆτα; Aesch, Ag. 1211, Ar. Nub. 79; dpa δῆτα; Soph. O. 

T. 1014; εἶτα δῆτα; Eur. Hec.623; ἀλλὰ δῆτα ..; as the last of seve- 

ral questions, Soph. Aj. 466, Eur. Or. 781, etc.; ποῦ δῆτ᾽ 6 Tivos; Aesch. 
Cho. 916, cf. 1075, etc.:—but the consequence is often very slightly 
marked, ταῦτα δῆτ᾽ ἀνασχετά; Soph. Phil. 987, cf. O. T. 429, 558; 
ἔγνωκας οὖν δῆτ᾽.. ; Ar. Eq. 871 :—and sometimes there is a touch of 
irony, τῷ σῷ δικαίῳ δῆτ᾽ ἐπισπέσθαι pe δεῖ; your principle of justice 
forsooth, Soph. El. 1037, cf. O. T. 364 :—so where a question is rather 
implied than put, esp. after ἀλλά, ἀλλ᾽ ἡ τέκνων δῆτ᾽ ὄψις ἦν ἐφίμερος 
Id. Ὁ. Ὑ: 1375, cf. Ar. Av. 375, Plat. Hipp. Ma. 283 C; τὸν Εὐρυτείαν 
οἶσθα δῆτα πάρθενον of course you know.. , Soph. Tr. 1219. 3. in 
prayers or wishes, ἀπόλοιο δῆτα now a murrain take thee! Ar. Nub. 
6; λαβοῦ, λαβοῦ δῆτ᾽ take, oh take hold, Eur. Or. 2109, cf. 1231, etc. ; 
ibe δῆτα only look, Plat. Gorg. 452 B. 4. sometimes in re- 
suming after a parenthesis, ἑσπέρας ye .. ,—éomépas δῆτα, Plat. Gorg. 
310 C. II. rarely, like 67 1, τὸ influence single words, ἅπασι 
δῆτα Ar. Eccl. 1143. 
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Sure, contr. for δὴ αὖτε, restored for δεῦτε by Seidl. in Anacr. 13. 

δήω, fo find, meet with, always in pres. with fut. sense, dyes Il. 13. 260, 
Od. 7.493 δήομεν Id. 6. 291; δήετε Il. 9. 418, 685 ; also δήουσι Ap. Rh. 
4.591; δήωμεν, δήοιμεν Ib. 1336, 1460. (Prob. akin to *Saw, δαῆναι.) 

Ay, dos, contr. ods, 7,= Δημητήρ, Demeter, Lat. Ceres, first inh. Hom. 
Cer. 47, 211, 492; so Soph. Ant. 1121, Eur. Supp. 290, etc. ; Δηοῦς καρ- 
mos Ar. Pl. 515 Adj. Anos, a, ov, sacred to Demeter, Anth. P. append. 
50. 5 :---ΔΔηωΐνη, 77, daughter of Demeter, Proserpine, Call. Fr. 48. 

At, Ata, v. sub Ζεύς. 

ATA’, poet. διαί, Prep. governing Gen. and Acc.—Rad. sense, ¢hrough ; 
never anastroph. for fear of confusion with Δία : v. however Herm. on 
Elmsl. Med. 1143. Pasty) dia: but 7 in arsi at the beginning of a 
line, Il. 3. 357., 4. 135, etc.: also ἃ, metri grat., often in Hom.; in this 
case Aesch. has διαί a few times, as in Ag. 14535 1485 :---διά as mono- 
syll., Ar. Nub. 916, Av. 1752, Eccl. 1156, as also in the compd. διαπρέπον 
ap. Aesch. Pers. 1006, where Dind. proposes to read (a, (ampémov 
(like ζάπυρος for διάπυρος in Aesch. Pr. 1084), to avoid the inadmissible 
synizésis: cf. (a. ] 

A. WITH GENIT. I. of Place or Space: 1. of motion 
or penetration 7 a line from one end to the other, through, right through, 
in Hom. often of the effect of Weapons, διὰ μὲν ἀσπίδος ἦλθε... ἔγχος, 
Kal, διὰ θώρηκος... , ll. 3. 357: δουρὶ βάλεν Δάμασον κυνέης διά 12. 183; 
δι’ ὥμου .. ἔγχος ἦλθεν 4. 481; so in Att., τιτρώσκειν διὰ τοῦ θώραικος 
Xen. An. 1. 8, 26, etc.:—often also of persons, ἦλθε διὰ Σκαιῶν out 
through the Scaean gate, Il. 3. 263 :—this sense appears most clearly in 
Il. 14. 288, δι᾽ ἠέρος αἰθέρ᾽ ἵκανεν quite through the lower air even to the 
ether, cf. 2. 458; so διὰ Τρώων πέτετο straight through them, etc., 13. 
7553 διὰ νηὸς ἰών from end to end; etc.; so δι᾽ ὄμματος. πλείβῶν δά- 
κρυον Soph. O. C.1250; etc. This radic. sense is strengthd. by compos. 
with πρό or ἐκ, δόρυ δ᾽ ὀφθαλμοῖο διαπρὸ καὶ διὰ iviov ἦλθεν 1]. 14. 494, 
cf. 5. 280; (often also as Adv. without case, ἡ δὲ διαπρὸ. -ἤϊξεν μελίη 
20. 276, cf, 21. 164); so διὲκ προθύρου Il. 15. 124; dvex μεγάροιο Od. 
10. 388, etc. :—in Att. also, διὰ τέλους from beginning to end, Aesch. Pr. 
273; διὰ πάντων ἐλθεῖν to go through all offices in succession, Xen. Cyr. 
I. 2, 15, cf. Dem. 288. 10; v. sub ΡΩΝ 2. of motion through 
a space, but not in a line, throughout, all through, ‘over, ἔρχεσθαι διὰ 
πεδίοιο Il. 11. 754; δι᾿ ὄρεσφι το. 185; εἴα. ; ὀδύνη διὰ χροὸς ἦλθε 
through all his frame, 11. 398; τεῦχε βοὴν δι’ ἄστεος Od. το. 118; dv’ 
ὁμίλου 1]. 6. 226, etc.: so in Att., θορύβου διὰ τῶν τάξεων ἰόντος Xen. 
An. 1.8, 16, cf. 2. 4, 26, etc. sateen in quoting an authority, ἱστορεῖ διὰ 
THs δευτέρας in the course of. - , Ath. 438 B. 3. of being one 
among a number, κεῖτο τανυσσάμενος διὰ μήλων Od. ο. 298 : hence arises 
ἃ notion of preéminence, ἔπρεπε καὶ διὰ πάντων (unless this is rather a 
notion of prominence,—penetrating through and so standing out above all 
others), Il. 20. 104: so in Hdt. ΕΣ διὰ πάντων 6. 63, cf. I. 25, 
etc. 4. in Prose, Eoacimess of extension of through, but along, 
a whole distance, παρήκει διὰ τῆσδε τῆς θαλάσσης ἡ ἀκτή Hdt. 4. 89: 
λόφος, δι’ οὗ τὸ σταύρωμα περιεβέβληντο Xen. Hell. 7. 4, 22. 
in Prose, also, of Intervals of Space, διὰ τριήκοντα δόμων at intervals vt 
30 layers, i. e. after every 30th layer, Hdt. 1.179; διὰ δέκα ἐπάλξεων at 
every roth battlement, Thuc. 3. 21; cf. infra τι. 3 :—but also, simply, διὰ 
πέντε σταδίων at a distance of 5 stades, Hdt. 7. 30, cf. 198; διὰ τοσούτου; 
μᾶλλον ἢ διὰ πολλῶν ἡμερῶν ὁδοῦ at so short a distance, etc., Thuc. 2. 
20: διὰ πολλοῦ at much distance, Id. 3. 94; διὰ πλείστου 2.97; δι᾿ 
ἐλάσσονος 3. 51; etc. II. of Time, 1. of duration from 
one end of a period to the other, throughout, during, διὰ παντὸς τοῦ 
χρόνου Hdt. 9.18; δι’ ὅλου τοῦ αἰῶνος Thuc. 1.70; δι’ ἡμέρας ὅλης Ar. 
Pax 27; 6 ὅλης τῆς νυκτός Xen., etc.: then without an Adj., δι᾿ ἡμέρης 
all day long, Hdt. 1.97; διὰ ΣΤ δι᾽ ἔτους, διὰ ἘΣ τοδὶ διὰ βίου, 
etc., Xen. An. 4. 6, 22, etc.:—also with Adjs. alone, διὰ παντός con- 
tinually, Aesch., etc.; δι᾿ ὀλίγου for a short time, Thuc. 1. 775 διὰ “μα- 
κροῦ Eur. Hec. 320:—so διὰ τέλους continually, Plat., etc.; ἡ διὰ μέσου 
χρόνος Hat. 8. 27. 2. of the interval which has ‘passed between two 
points of Time, διὰ χρόνου πολλοῦ or διὰ πολλοῦ Χρ. after a long time, 
Hadt. 3. 27, Ar. Pl. 1045; δι᾽ ὀλίγου χρ.- διὰ μακροῦ xp. Xen.; also with- 
out an Adj., διὰ xp. Yer a time, Xen. Cyr. 1. 4, 28, etc.; and with Adjs. 
alone, δι᾿ ὀλίγου Ib.; ov διὰ μακροῦ Thue. 6. 15, 91; διὰ πολλοῦ Luc. 
Nigr. 2, etc.:—so with Numerals, δι᾿ ἐτέων εἴκοσι Hdt. 6. 118, etc. :— 
but διὰ τῆς ἑβδόμης till the seventh day, Luc. Hist. Conser. 21 :—also dis- 
tributively, χρόνος διὰ χρόνου mpovBatve time after time, Soph, Phil. 285 ; 
ἄλλος δι᾽ ἄλλου Eur. Andr. 1251. 3. of successive Intervals, διὰ 
τρίτης ἡμέρης every other day, Hdt. 2. 37; διὰ τρίτου ἔτεος Ib. 4, etc. 
(cf. Lewis Astr. of Anc. p. 115); διὰ πεντετηρίδος every quinquennium, 
Hadt. 3. 975 δι’ ἔτους πέμπτου, of the Olympic games, Ar. Pl. 583; (but 
δι’ ἐνδεκάτου ἔτεοϑ in the course of the 11th year, Hdt.1.62); δι᾽ ἐππαῦ ΣΟ τι 
δι’ ἔτους every year, Xen. Rep. Ath. τ. 16, etc. III. Causal, 
through, by, a. of the Agent, δι᾽ ἀγγέλων or —ov ἐπικηρυκεύεσθαι 
by the mouth of.. , Hdt. τ. 69., 6. 4, ef. I. 113; δι᾿ ἑρμηνέως λέγειν Xen. 
An. 2. 3,17, etc.; πεσόντ᾽ ἀλλοτρίας διαὶ γυναικός by her doing (not on 
account of her, v. infra B.m, 1), Aesch. Ag. 449; διὰ βασιλέων πεφυκέναι 
to owe one’s birth to them, Xen, Cyr. 7. 2, 24:—often δι᾿ ἑαυτοῦ ποιεῖν 
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τι of oneself, not by another's agency, Ib. 1.1, 4, etc.; but also, by oneself 
alone, unassisted, Dem. 194. 9., 605. 10, etc. b. of the Instrument 
or Means, διὰ χειρῶν, -- χερσί, by hand (properly, by holding between the 
hands), Soph. O. C. 470; also διὰ χειρῶν or χειρὸς ἔχειν, λαβεῖν in the 
hand, Id. Ant. 916, 1258; and often in late Prose; so διὰ στέρνων ἔχειν 
Ib. 639; ἡ ἀκούουσα πηγὴ δι᾿ ὠτῶν Id.O.T.1387; διὰ στόματος ἔχειν 
Xen. Cyr. 1. 4, 25; διὰ μνήμης ἔχειν Luc. Catapl. 9: αἱ διὰ σώματος 
ἡδοναί Xen. Mem. 1. 5, 6, etc. 6. of the Manner or Way in which 
a thing is done, where διά with its Noun often serves as an Adv., διὰ 
λόγων συγγίγνεσθαι to hold intercourse by word, Plat. Polit. 272 B; διὰ 
μέθης Id. Symp. 176 E; παίω δι’ épyjs through passion, iz passion, Soph. 
Ο. T. 807; διὰ σπουδῆϑ5 in haste, hastily, Eur. Bacch. 212; δι’ αἰδοῦς with 
reverence, respectfully, Ib. 441 ; διὰ ψευδῶν ἔπη lying words, Id. Hel. 309; 
ai διὰ Kaprepias ἐπιμέλειαι long-continued exertions, Xen. Mem. 2.1, 20; 
also with Adjs., διὰ βραχέων, διὰ μακρῶν τοὺς λόγους ποιεῖσθαι, for Bpa- 
χέως, μακρῶϑ, Isocr. 297 B, Plat. Gorg. 449 B; ἀποκρίνεσθαι διὰ βραχυ- 
τάτων Ib. D.: infra iv. 2. in late Prose, of the Material through 
or owt of which a thing is made, κατασκευάζειν εἴδωλα δι’ ἐλέφαντος 
wat χρυσοῦ Diocd. 17. 115, cf. Plut. Num. 8, Schaf. Dion. Comp. 
167. IV. in Hdt. and Att. we also find a peculiar usage, διά 
TWOS, ἔχειν, εἶναι, γίγνεσθαι, to express States of mind, feeling, etc., διὰ 
πάσης ἀγωνίης ἔχειν to extend through every kind of contest, Hdt. 2. 
QI; δι ἡσυχίης εἶναι ld. 1.206; δι’ ὄχλου εἶναι, γίγνεσθαι to be trouble- 
some, Ar. Eccl. 888; δι’ ἀπεχθείας γίγνεσθαι to be αὐ enmity or hatred, 
Plat. Theag. 130 B, Xen. Hier. 9. 2; διὰ μιᾶς γνώμης γίγνεσθαι Isocr. 
69 A :—so also with Verbs of motion, διὰ μάχης ἔρχεσθαι to engage in 
battle, Hdt. 6.9, Thuc., etc.; διὰ πολέμου, διὰ φιλίας ἰέναι τινί Xen. An. 
3. 2,8; διὰ δίκης ἰέναι τινι to go to law with .. ,Soph. Ant. 742, cf. Thuc. 
6.60; διὰ τύχη ἰέναι Soph. O. T. 773; διὰ λόγων ἑαυτῷ ἀφικέσθαι to 
hold converse with oneself, Eur. Med. 86δὃ ; διὰ λόγων, διὰ yAwaons ἰέναι 
to come to open speech, Tro. 916, Supp. 112; διὰ φιλημάτων ἰέναι to 
come to kissing, Id. Andr. 416 ; διὰ δικαιοσύνης ἰέναι καὶ σωφοσύνης Plat. 
Prot. 232 A, etc.; and in pass. sense, δι᾿ ἀπεχθείας ἐλθεῖν τινι to be hated 
by.. , Aesch. Pr. 121; cf. Herm. Soph. O. C. 909 (005) :—also with trans. 
Verbs, δι᾽ αἰτίας ἔχειν or ἄγειν τινά to hold in fault, Thue. 1. 35, etc.; 
δι’ ὀργῆς ἔχειν Twa Id. 2.37, etc.; διὰ φυλακῆς ἔχειν τι 14. 7.83 δι᾽ 
οἴκτου ἔχειν τινά, OV αἰσχύνηβ5 ἔχειν τι Eur. Hec. 851, I. T. 683; διὰ 
πένθους τὸ ynpas διάγειν Xen, Ογτ. 4. 6,6; δι’ οὐδένος ποιεῖσθαί τι Soph. 
Ο. 6. 584. 

Β. Wir acc. I. of Place, only in Poets, in same sense as 
διά c. gen., 1. through, ἕξ δὲ διὰ πτύχας ἦλθε... χαλκός 1]. 7. 
247; ἤϊξε διὰ δρυμὰ .. καὶ ὕλην 11.118, cf. 23.122, εἴς. ; διὰ τάφρον 
ἐλαύνειν across it, 12. 62; βῆ διὰ ξῶμα, etc.; so in Att. 2 
throughout, over, ὥπεον δι ἄκριας Od. 9. 400, cf. 14.2; dpaBos δὲ διὰ 
στόμα γίγνετ᾽ ὀδόντων 1]. 10.375; (but μῦθον, ὃν .. διὰ στόμα... ἄγοιτο 
through his mouth, il.14. 91; so διὰ στόματ᾽ ὄσσαν ἱεῖσαι Hes. Th. 
65; as also in Trag.); νόμοι δι’ αἰθέρα τεκνωθέντες Soph. O. T. 
867. If. of Time, also only in Poets, διὰ νύκτα Il. 2. 57, etc.; 
διὰ γλυκὺν ὕπνον during sweet sleep, Mosch. 4. of. 111. 
Causal, 1. of Persons, zhrough, by aid of, νικῆσαι bid .. ᾿Αθήνην 
Od. 8. 520, cf.13.121; διὰ δμωὸς .. εἷλον 19.155: διά σε by thy fault 
or service, Soph. O. C. 1129, Ar. Pl. 145, cf. 160, 170 ;—so also in Prose, 
through, by reason of, on account of, dv ἡμᾶς Thuc. 1. 41, cf. Xen. An, 
7.6, 333 οὗ δι᾿ ἐμέ Andoc. 18. 40; εἰ μὴ Ov ἡμᾶς Lys. 125. 36; αὐτὸς 
δι αὑτόν for his own sake, Plat. Rep. 367 B, etc.:—so εἰ μὴ διά τινα if 
it had not been for.., but for.., Μιλτιάδην eis τὸ βάραθρον ἐμβαλεῖν 
ἐψηφίσαντο, καὶ εἰ μὴ διὰ τὸν πρύτανιν ἐνέπεσεν ἄν Plat. Gorg. 516 E, 
cf. Dem. 364, 10 54.; so εἰ μὴ διὰ τὴν ἐκείνου μέλλησιν Thue. 2. 18, cf. 
Ar. Vesp. 558: rarely, if ever, in correct authors to express the Agent, 
for in Pind. N. 7. 30, ᾿Οδυσσέος Ad-yos ἔγένετο δι᾿ Ὅμηρος may be tren- 
dered—his tale is known because, by reason of Homer, known as widely 
as Homer is known. 2. c. ace. rei, of Cause, Occasion, or Purpose, 
δι᾿ ἐμὴν ἰότητα because of my will, Il. 15.41; διὰ μῆτιν ᾿Αθήνης, ᾿Αθη- 
vains διὰ βουλάς Hom.; δι᾿ ἀφραδίας for, through want of thought, Od. 
19. 523; δι ἀτασθαλίας Ib.; etc.; so, often in Att., du’ ἐνδείαν by rea- 
son of poverty, Xen. An. 7. 8, 6 ; διὰ καῦμα, διὰ χειμῶνα Ib. 1. 7,6; δι᾽ 
ἀφροσύνην, δι᾿ ἀγνοίαν, etc., Plat., etc.: often also with neut. Adjs., διὰ 
τί; wherefore?—b6id τοῦτο, διὰ ταῦτα on this account; δι᾿ ὅ, δι’ ἅ on 
which account ; διὰ πολλά for many reasons, etc. 

C. WirHour cAsE as Ady. throughout, Hom., who strengthens it 
by using διὰ πρό, v. supra a.1. 1. 

D. In comros., I. through, right through, of Space, as in 
διαβαίνω, διέχω, διϊππεύω. ΤΙ. in different directions, as in δια- 
πέμπω, διαφορέω :—hence of Separation, asunder, as in Lat. dis- (a cog- 
nate word, v. sub δύο), as in διαιρέω, διαλύω, διασκεδάννυμι :—hence of 
difference or disagreement, at variance, as in διαφωνέω, διαφέρω; or 
simply mutual relation, one with another, as in διαγωνίζομαι, διάδω, 
διαφιλοτιμέομαι, v. Valck. Hdt. 5. 18., 6. 15, Kiessl. Theocr. 5. 
22. IIT. preéminence, as in διαπρέπω, διαφέρω. Iv. 


Vv. 


completion, 20 the end, utterly, as in διεργάζομαι, διαμάχομαι (cf. Lat. A] 


certare), διαπράττω, διαφθείρω :----αἶϑο of Time, as in διαβιόω. 





ὁδα---- διαβατός. 


simply to add strength, zbroughly, out and out, as in διαγαληνίζω, etc., 
cf. (a-. VI. of mixture, between, partly, esp. in Adj., as διάλευ- 
Kos, SidxXpugos, διάχλωροξ, etc. 

δῖα, ἡ, fem. of δῖος, q. v. 

Ata, τά, (ἱερά) = Αιάσια, Inscr. Teia in C. I. no. 3044. 34. 

διαβἄδίζω, fut. --οὔμαι, later --ῶ Luc. Dem. Enc. 1 :—¢o go across, 
Thuc. 6. tor. 2. to walk to and fro, App. Civ. 1. 25, Luc. 1. αὐ: 
so in pres. med., Themist. 253 A. ; 

διαβάθρα, ἡ, a ladder, Strabo 763: esp. a ship’s ladder, Luc. Tox. 20. 

διάβαθρον, τό, a slipper, Lat. diabathra, Alex. Ἰσοστ. 1.8, Alciphro. 

. 40. 

eaulavaa f. βήσομαι. I. intr. 2o make a stride, walk or stand 
with the legs apart, Lat. divaricari, εὖ διαβάς of a man planting himself 
jirmly for fighting, Il. 12. 458, cf. Tyrtae. 7.21; ὡδὲ διαβάς Ar. Vesp. 
688; τόσονδε βῆμα διαβεβηκότος Id. Eq. 77; opp. to συμβεβηκώς, 
Xen. Eq. 1.14; πόδας μὴ διαβεβῶτας Hipp. Art. 808 :—metaph., pe- 
γάλα δ. ἐπί Twa to go with huge strides against.., Luc. Anach. 32; 
ὀνόματα διαβεβηκότα great straddling words, Dion. H. Comp. p. 148. 
—V. συμβαίνω init., and cf. διαβήτη. II. c. acc. to step across, 
pass over, τάφρον Il. 12.50; πόρον ᾿Ωκεανοῖο Hes. Th. 292; ὕδωρ Hdt. 
7.353 ποταμόν, etc.; also διὰ ποταμοῦ Xen. An. 4. 8, 2. 2. absol. 
(θάλασσαν or ποταμόν being omitted), fo cross over, like Lat. trajicere, 
“HALO és εὐρύχορον διαβήμεναι Od. 4.635; és τήνδε THY ἤπειρον Hdt. 
4.1183; πλοίῳ Id. 1.186; and often in Att., as Thuc. I. 114: metaph., 
τῷ λόγῳ διέβαινε és EtpuBiadea he passed over to, turned to, him, 
Hdt. 8. 62. 

διαβάλλω, f. βᾶλῶ: pf. BEBAnna:—to throw over or across, to set 
over, carry over or across, véas Hdt. 5. 33, 34: hence, 2. seem- 
ingly intr., like Lat. ¢rajicere, to pass over, cross, pass, ἐἰς .., és.., Hdt. 
9.114; πρός... Eur. Supp. 931: also c. acc. spatii, ὃ. πόρον Aesch. Fr. 
66 ; γεφύρας Eur. Rhes. 117; τὸν Ἰόνιον Thuc. 6. 30; τὸ πέλαγοϑ εἰς 
τόπον Demetr. Ξικελ. 1. 3. to put through, τῆς θύρας δάκτυ- 
λον Diog. L. 1.118; τύλος διαβεβλημένος διὰ τῆς ῥυμοῦ Arr. An. 2. 

ὃ II. to throw or toss, ἅττα διαβάλοι Tis αὐτῷ (with a play on 
signf. m), Ar. Pax 643. TIL. fo set at variance, ἐμὲ καὶ ᾿Αγά- 
θωνα Plat. Symp. 222 C, D, cf. Rep. 498 Ὁ. IV. like Lat. tra- 
ducere, to attack a man’s character, slander, libel, τινὰ πρός or εἴς τινα, 
differre aliquem sermonibus, to accuse a man to another, Hdt. 5.96, Thuc. 
3.109; so ὃ. ἀλλήλοις Arist. Pol. 5. 11,8; often δ. τινὰ ws.., as διέ- 
βαλον τοὺς Ἴωνας ws δι᾿ ἐκείνους ἀπολοίατο ai νῆες Hdt. 8. 90; διαβα- 
Ady αὐτοὺς ὧς οὐδὲν ἀληθὲς ἐν νῷ ἔχουσι Thuc. 4. 45: also 6. τινά τινι 
to reproach him with it, Antipho 119. 34; 6. οὐ δικαίως Lys. 160. 36; 
5. τινὰ εἴς or πρός τι Luc. Demon. 50, Macr.14; ἐπί τινι Hdn. 2. 6:— 
δ. ἔπος to declare it not genuine, Plut. Thes. 34 :—Pass., διαβάλλεσθαί 
τινι and πρόξ τινα, to be filled with suspicion and hatred against another, 
Hadt. 5. 35., 8. 22, Thuc. 8. 81, 83, Plat. Phaed. 67 E, Andoc. 22. 40; 
eis τινα Thue, 4. 22. 2. c. acc. rei, 20 misrepresent, Dem. 303. 8., 
836. 6, etc.:—to speak or state slanderously, Hdt. 8. 110; ὥς otros διέ- 
βαλλεν Dem. 232.1, cf. 229.26; τοῦτό μου διαβάλλει 234. 21: generally, 
to give hostile information, without any insinuation of falsehood, Thuc. 
3.4. V. to deceive by false accounts, mislead, impose upon, τινά 
Hadt. 3. I., 5.50, Heind. Plat. Phaedr. 255 B:—so in Med., Hdt. 9. 116, 
Ar. Av. 1648. VI. in Med., διαβάλλεσθαι ἀστραγάλοις πρός 
τινα to throw against him, Plut. 2.148 D, 272 F. 

διαβαπτίζομαι, Dep. to dive for a match, πρός τινα Polyaen. 4. 2, 
6. 2. metaph. fo contend in foul language, τινί Dem. 752. 26; cf. 
πλύνω. 

διαβάσᾶανίζω, to prove thoroughly, Plat. Legg. 736 C, Epict. Diss. 3. 
26, 12. 

διαβᾶἄσείω, = διαβησείω, Dio C. 40. 32. 

διάβἄσις, ews, 7, (διαβαίνω) a crossing over, passage, ὃ. ποιεῖσθαι Hdt. 
1.186, etc.: the act of crossing, ai 5. τῶν ὀχετῶν διασπῶσι τὰς φάλαγγας 
Arist. Pol. 5. 3, 16. 2. a means or place of crossing, Hdt. 1. 205: 
ὃ. ποταμοῦ a ford, Thuc. 7. 74, Xen. An. τ. 5, 12, etc.: a bridge, Xen. 
An. 2.3, 10: the passage along a ship’s deck, Hipp. Ep. 1276, Plut. Cim. 


12. 11. ἡ τῶν ὡρῶν δ. the transition of the seasons, Ἀεὶ. 
N. A. 9. 46. III. in Gramm. a passing from one point to 
another. IV. in Prosody, of the pauses in pronunciation caused 


by long syllables and the like, Dion. H. Comp. 20. 
διαβάσκω. = διαβαίνω, to strut about, διαβάσκει Ar. Av. 486. 
διαβαστάξζω, f. dow, fo carry over, Lxx. II. to weigh in the 

hand, estimate, Plut. Demosth. 25, Luc. Ep. Sat. 33. 
διαβᾶτέος, a, ov, verb. Adj. to be crossed, ποταμός Xen. An. 2. 4, 6. 
διαβατήρια (sc. ἱερά), τά, offerings before crossing the border, τὰ ὃ. 

προὐχώρει, τὰ ὃ. ἔγένετο they were favourable, Lat. addicebant, Thuc. 

5. 54, 55, cf. Xen. Hell. 4. 7, 2: also for crossing a river, Plut. Luc. 

24. 2.=70 πάσχα, Philo 2. 292. 
διαβάτη, ov, 6, one who ferries over or crosses, Ar. Fr. 726. ; 
διαβᾶἄτικός, 7, ov, able to pass through: transitive, Apoll. de Con- 


struct. p. 43. 
διαβᾶτός, 7, dv, verb. Adj. of διαβαίνω, to be crossed or passed, ford- 


διαβεβαιόομαι----δζιαγλαύσσω. 


able, Hdt.1. 75, Thuc., εἴς, : νῆσον 6. ἐξ ἠπείρου easily got at from 
the main land, Hdt. 4. 195:—Acol. £4Baros, Sappho in Cramer An. 
Ox. 4. 325. 

διαβεβαιόομαι, Dep. 20 maintain strongly, Dem. 220. 4: ¢o be positive, 
περί τινος Sext. Emp. P. I. 191. 

διαβεβαίωσις, ews, ἡ, strong affirmation, Gloss. 

διαβεβαιωτικός, 7, dv, with strong affirmation, 5. σύνδεσμος E. M. 415. 
42. Ady. --κῶς, Sext. Emp. P. 1. 233. 

διάβημα, atos, τό, a step across, a step, Lxx, Hesych. 

διαβησείω, Desiderat. of διαβαίνω, Agath. 39 D; cf. διαβασείω. 

διαβήτηπ, ov, 6, (διαβαίνων) the compass, so called from its outstretched 
legs, Lat. circinus, Ar. Nub. 178, Av. 1003 :—in Plat. Phileb. 56 B, it 
seems to be a carpenter’s level, Lat. libella. II. the siphon, Lat. 
diabetes, Columella 3. 10, Hero Spirit. p. 156. III. as Medic. 
term, the disease diabetes, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 2. 

διαβιάξζομαι, strengthd. for βιάζομαι, Eur. 1. T. 1365; of plants, zo 
force their way through the soil, Theophr. C. P. 2.17, 7. 

διαβιβάζω, f. άσω, Causal of διαβαίνω, to carry over or across, to trans- 
port, lead over, 5. τὸν στρατὸν κατὰ “γεφύρας Hdt. 1.75; és τὴν νῆσον 
τοὺς ὁπλίτας Thuc. 4.8: also c. acc. loci, 6. τινὰ ποταμόν to take one 
across a river, Plat. Legg. goo C, Plut. Pelop. 24:—metaph. δ. ἐπὶ τὰ 
ὁμοειδῆ τὸ χρήσιμον Plut. 2. 34 B. 2. later, fo pass time, v. Schaef. 
Schol. Ar. Pl. 847.---Διαβιβάσκω is f. 1. in Hipp. Fract. 763. 

διαβιβασμός, ὁ, a carrying over, Apoll. de Pron. 404 B: also -BiBacts, 
ἡ, Schol. Arist. 

διαβιβαστικός, 77, dv, of Verbs, transitive, Id. de Constr. 294. 

διαβιβρώσκω, f. βρώσομαι: pf. pass. βέβρωμαι :—to eat up, consume, 
Hipp. 469. 14, Plat. Tim. 83 A. 

διαβϊόω, f. ὦσομαι: aor. 2 eBiwy, inf. βιῶναι. To live through, pass, 
χρόνον Plat. Legg. 730 C; βίον Isocr. 203 B:—absol. to spend one’s 
whole life, δ. δικαίως, ὁσιώτατα Plat. Gorg. 526 A, Meno 81 B; 6. partic., 
μελετῶν διαβεβιωκέναι Xen. Apol. 3, cf. Mem. 4. 8, 4; and so verb. 
Adj., διαβιωτέον παίζοντα Plat. Legg. 803 E. 

διαβλαστάνω, f. βλαστήσω, to shoot out, Theophr. C. P. 4. 8, I. 

διαβλάστησις, ews, ἡ, a shooting out, Theophr. C. Ρ. 2. 17, 10. 

διαβλέπω, to look through: absol. to look straight before one, Plat. 
Phaed. 86 Ὁ, Arist. Somn. 3; 6. eis, πρός τινα Plut. Alex. 14., 2. 
548 B. 2. to see clearly, Dionys. Θεσμ. 1. 13. 

διαβλητέον, verb. Adj. one must slander, Clem. Al. 445. 

διαβλητικός, 7, dv, = διαβολικός, Poll. 5. 118, 127. 

διαβλήτωρ, opos, 6, a slanderer, Manetho 4. 236. 

διαβοάω, f. ἥσομαι, to shout out, proclaim, publish, Aesch. Pers. 638 
(where διαβοάσω is subj. aor., not fut.) :—Pass. 20 be in every one’s mouth, 
to be the common talk, Ep. Plat. 312 B; διαβεβοημένος ἐπί τινι Luc. 


Necyom. 6. II. to cry out, 6. 6m1.., ws.., Thuc. 8. 53, 
78. III. Med. to contend in shouting, Dem. 806. 2. 


διαβόησις, ews, 4, a crying out or aloud, Piut. 2. 455 B. 

διαβόητοϑ, ov, noised abroad, famous, Plut. Lycurg. 5. Cf. περιβόητος. 

διαβολή, ἡ, (διαβάλλων false accusation, slander, Lat. calummia, Epich. 
122 Ahr.; ἐπὶ διαβολῇ εἰπεῖν Hdt. 3. 66, 73; δ. λόγου Thue. 8. 91; 
διαβολὰς ἐνδέχεσθαι, προσίεσθαι to give ear to them, Hadt. 3. 8ο., 6. 
123; 5. ἔχειν to be liable to slander, Menand. Incert. 250; ὃ. ἔχειν 
ws .., Isocr. 184 Ὁ; ἐν διαβολῇ καθεστηκέναι, “γενέσθαι Lys. 171. 31, 
εἴς. ; διαλύσειν τὴν διαβολήν the charge (which he alleged to be) false, 
Thuc. 1.131: διαβολαῖς ταῖς ἐμαῖς which I bring, Eur. Andr. 1005 (v. 
κλέπτω τι}; but ἐμὴ δ. the slanders against me, Plat. Apol. το B; so ὃ. 
eis ἐμέ Andoc. 5.11; κατά τινος Plut. Them. 4:—6. πρός τιγα enmity 
with him, cf. Arist. Rhet. 1.1, 4; κατὰ τὰς ἰδίας δ. quarrels, Thuc. 
6. 65. 

διαβολία, j,=foreg., Theogn. 324; in plur., Pind. P. 2.140. In both 
places the 2nd syll. is long, and Bgk, restores the poet. form διαιβολία ; 
cf. καταιβατός, μεταιβολία. 

διαβολικός, 7, όν, slanderous, devilish, Eccl. 

διάβολος, ov, slanderous, backbiting, γραῦς Menand. Incert. 485; δια- 
Bodwraros Ar. Eq. 45; διάβολόν τι, aliquid invidiae, Andoc. 22. 
38. 2. as Subst., 5., 6, a slanderer, Pind. Fr. 270: esp. the Slan- 
derer, the Devil, N. T. Adv. —Aws, injuriously, invidiously, Thuc. 6. 15. 

διαβομβέω, to buzz through, Dionys. Areop. 

διαβορβορύζω, strengthd. for βορβορύζω, Hipp. Aph. 1252, etc. 

Sia-Boperos, ov, stretching northwards, Strabo 86. 

διαβόρος, ov, (βιβρώσκω) eating through, piercing, Soph. Tr. 1084: c. 
acc., νόσος δ. πόδα a sore that eats through my foot, Id. Phil. 7 (though 
others refer πόδα to καταστάζοντα, comparing Aj. 10). II. pro- 
parox. διάβορος, ov, pass. eaten through, eaten up, consumed, Id. Tr. 676. 

διαβοστρϑαθημαν Pass. to be all curled, διαβεβοστρυχωμένος Ατ- 
chil. 152. 

διαβουκολέω, 20 cheat with false hopes, Luc. D. Mort. 5. 2:—Med., δια- 
βουπολεῖσθαί τινι to beguile oneself with .. , Fhemist. 255 Ὁ. 

διαβουλεύομαιυ, Dep. fo deliberate well, Andoc, 22.12: to take counsel, 
Thue. 2. 5, etc. 

διαβουλία, 7,=sq., Lxx, 


300 
διαβούλιον, τό, counsel, deliberation, Palyb. 3. 20, I, etc. II. 
a resolution, decree, Id. 4. 24, 2, etc. 111. a council, Id. 
20: 15 25 

διαβραβεύω, to assign as an umpire, Aesop. 35. 

διαβρεχήξβ, és, wet through, soaked, Luc. Trag. 304. 

διαβρέχω, fo wet through, soak, τἀρτύματα Aesch. Fr. 306; ἄλφιτα 
Ael. :—Pass., ἄλφιτα 5. ζωμῷ Ael. N. A. 1. 21 :---διαβεβρεγμένος soaked 
in liquor, Heliod. 5. 31. 

διαβριμάομαι, Dep., strengthd. for βριμάομαι, Themist. 261 C. 

διαβροχισμός, 6, catching in a noose, entangling, Galen. ἢ 

διάβροχοξ, ον, (διαβρέχων very wet, moist, ὄμμα Eur. El. 503; ἄγκος 
ὕδασι δ. Id. Bacch. 1051; γῇ Hipp. Aér. 286, etc. 2. wet through, 
soaked, vais δ. ships with their timbers quite soaked and rotten, Thuc. 7. 
12; metaph., ἔρωτι, μέθῃ δ. Luc. Tox. 15, Bis Acc. 17. 

διάβρωμα, aros, τό, (διαβιβρώσικω)ν that which is eaten through ; worm 
eaten wood, parchment, etc., Strabo 609. 

διάβρωσις, ews, 7, ulceration, Aretae. Caus. M. Diut. 2.9. 

διαβρωτικός, 77, dv, able to eat through, corrosive, Jo. Chrys. 

διαβύω, to thrust through so as to stop up, Hipp. 260. 48 :—Med. (as 
from —Buvéw), διαβυνέονται ὀϊστοὺς διὰ τῆς ἀριστερῆς they pass arrows 
through their left hand, Hdt. 4. 71:—Pass., πηδάλιον διὰ τῆς τρόπιοϑ 
διαβύνεται (perhaps --έεται) is passed through, Id. 2. οὔ. 

διαγἄληνίζω, to make quite calm, τὰ πρόσωπα Ar. Eq. 646. 

δι-ἄγανακτέω, fo be full of indignation, Dem. 833.17 Dind., Plut. 2. 
74 A, etc. 

διᾶγαἄνάκτησις, ews, 7, great indignation, Plut. Mar. τό. 

διαγγελία, 7, @ nolification, Joseph. B. J. 3. 8, 5. 

διαγγέλλω, f. «AG: aor. διήγγειλα (never διήγγελον in good Greek, 
Vv. ἀγγέλλω). ΤῸ give notice by a messenger, to send as a message, 
Kenyans) Τὸ ὕ. 2: Εἴσι; διαΎ- εἰς-- 16. Mem. 3. 17,3: πρός τινα 
Philipp. ap. Dem. 163. 8 :—generally, to give notice, notify, proclaim, ὃ. 
67... Pind. N. 5.6; also c. acc. rei, Eur. Hel. 436, Plat. Prot. 317 A; 
also c. inf. 10 order to do, Eur. I. A. 353.—Med. to pass the word of 
command from man to man, inform one another, Xen. An. 3. 4, 36. 

διάγγελμα, atos, τό, a message, notice, Lxx. 

δι-άγγελος, 6, a messenger, negotiator, Lat. internuncius, esp. a secret 
informant, go-between, spy, Thuc. 7. 73- 2. later, a special officer 
in the Greek army, az adjutant, Plut. 2.678 D, cf. Wess. Hdt. 6. 4; for 
the Lat. fesserarius, Plut. Galb. 24. 

διαγελάω, f. άσομαι [ἅ], to laugh at, mock, τινά Eur. Bacch. 272, 322, 
Xen. An. 2. 6, 26, Plut. 2. 1118 C. 2. intr. to smile, look cheering, 
of the air, Theophr. H. P. 8. 2, 4; of water, Plut. 2.950 A. 

διαγεύομαι, Med, éo taste, Plut. 2. 469 Β :---ϑιάγευσιϑ, ews, 9, a tasting’, 
Geop. 7. 7. 

διαγιγγράζω, 20 tune up, Athenio SapoOp. 1. 31, ex emend. Dobr. 

διαγίγνομαι, Ion. and in late (τ. -- γίνομαι : f. γενήσομαι :---ἴ)ερ. To 
go through, pass, τόσαδε ἔτη Plat. Apol. 32 E; τὴν νύκτα Xen. An. 1. 
10, 19: absol. to go through life, live, Ar. Av. 45, Thuc. 5.16: to sur- 
vive, Hipp. Epid. 1. 939; ἐὰν dpa διαγιγνώμεθα if we live long enough, 
Aeschin. 4. 22: ὃ. ἀπὸ τῆς τέχνης to subsist by it, Arist. Pol. 2.8, 10: 
γενναίως δ. ἔν τινι to behave nobly in.., Plut. 2.119 D:—often with 
part., διαγίγνεσθαι ἄρχων to continue in the government, Xen. Cyr. 1.1, 
1; οὐδὲν ἄλλο ποιῶν διαγεγένηται ἢ διασκοπῶν he was never anything 
but a theorist, Id. Mem. 4. 8, 4; 5. κολακεύων Dem. 680. 19; ct. δια- 
τελέω. II. to be between, intervene, elapse, χρόνου μεταξὺ δια- 
γιγνομένου Lys. 93. 6 ; so οἴδαμεν .. ἤδη ἔτη ὀκτὼ TH κρίσει ἐκείνῃ δια- 
γεγονότα ap. Dem. 541. 10. 

διαγιγνώσκω, Ion. and in late Gr. -γινώσκω : f. γνώσομαι. To 
know one from the other, distinguish, Lat. dignoscere, εὖ διαγιγνώσκοντες 
Il, 23. 240; διαγνῶναι χαλεπῶβ ἣν ἄνδρα ἕκαστον 7. 424; δ. εἰ dpotot 
εἰσι to distinguish whether they are equals or no, Hdt. 1.1343 οὐδ᾽ ἂν... 
διαγνοίη, Nivos ἢ κάνναβίς ἐστι Id. 4. 74; ὃ. τὸν καλόν τε Kal τὸν αἷσ- 
χρόν Plat. Symp. 186 C; δ. τὸ ὀρθὸν καὶ μή Aeschin. 82. 26; 6. τε 
πρός τι Arist. Mirab. 49 :—d. τινὰς ὄντα... i.e. δ. ὑμῶν οἵτινές εἰσιν, 
Ar. Eq. 517. 2. to perceive or know exactly, ὅτι ..., Isocr. 36 
σ. II. 20 resolve, determine, vote to do so and so, ο. inf., Hdt. 6. 
138; διέγνωστο αὐτοῖς Tas σπονδὰς λελύσθαι Thuc. I. 118 :—d. περί 
τινος Andoc. 1. 29, Lys. 110. 18. 2. as Athen. law-term, fo give 
judgment, decide, Lat. dijudicare, δίκην Aesch. Eum. 709; τὰ ἀμφισβη- 
τήσιμα Antipho 120. 41, cf. 141. 29; περί Twos Thuc. 4. 46, Dem. 838. 
24:—Pass., κρίσις διεγνωσμένη Thuc. 3. 533 ἐμμενέτωσαν ev τοῖς 
διαγνωσθεῖσι Lex ap. Dem. 545. 9. IIL. = διαναγιγνώσκω, to 
read through, Polyb. 3. 32, 2. 

διαγκὕλίζομαι, (ἀγκύλη) to hold a javelin by the thong,—only in part. 
pf. pass. διηγκυλισμένος, ready to throw or shoot, Xen. An. 4. 3, 28 :—so 
(as from --πγκυλόομαι), διηγκυλωμένος Ib. 5. 2, 12; and (as from 
πέομαι), τόξον, κεραυνὸν διηγκυλη μένος ready to shoot with.., Hdn. 1, 14, 
Luc. Jup. Conf. 15. 

δι-αγκωνίζομαι, Dep. to lean on one’s elbow, Damasc. 

δι-αγκωνισμός, 6, a leaning on the elbow, Plut. 2. 644 A. 

ϑιαγλαύσσω, to shine brightly, ἀταρπός Ap, Rh, 1. 1281. 
Aa 
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διαγλάφω, Zo hollow out, εὐνὰς ἐν ψαμάθοισι διαγλάψασ᾽ Od. 4. 438: 
ν.]. διαγνάψασ. ΕΝ ΝΕ 

διάγλυμμα, aros, τό, scrapings, Schol. Ar. Ran. 835, Hesych. 

διάγλυπτος, ov, carved in intaglio, engraved, Anth. P. 6. 227. 

διαγλύφω, fo carve through, carve in intaglio, engrave, opp. to ἀνα- 

λύφω, Androsth. ap. Ath. 93 C, Diod. τ. 66. 

- διαγνώμη, ἧ,-- διάγνωσις, a decree, resolution, vote, Thuc. 1. 87; δ. 
ποιεῖσθαι 3. 67; περί TiVOS 3. 42. 

διαγνώμων, ov, distinguishing, and so rewarding, ὁσίων Antipho 122. 
39- II. as Byzant. law-term, az arbitrator. 

διαγνωρίζω, to make known, speak publicly, περί twos N.T. 

διάγνωσις, ews, 7, a distinguishing, a means of distinguishing or dis- 

cerning, Eur. Hipp.926: καλῶν ἢ μὴ τοιούτων Tis diaryvwous ; Dem. 269. 
27: esp. of medical diagnosis, Hipp. V.C. gor, Galen. 2. power 
of discernment, Eur. Hipp. 696. 11. a resolving, deciding, ὃ. 
ποιεῖσθαι, to decide, determine a matter, Antipho 143. 30, Thuc. 1. 50; 
ταχίστην ἔχει δ. Isocr.9g C; διάγνωσιν τῆς ἀξίας ποιεῖσθαι to fix the 
value, Plat. Legg. 865 C; δ. περί twos Dem. 227. 25. 

διαγνωστέον, verb. Adj. one must distinguish, Luc. Hermot. 16. 

Siayvaortys, ov, 6, one who examines and decides, cited from Isocr. 
᾿διαγνωστικός, 7, dv, able to distinguish, Luc. Salt. 74, etc.: ἡ -κή, the 
art of distinguishing [diseases], name given by late writers to Galen’s 
treatise περὶ πεπονθότων τόπων. 

διαγνωστός, ή, dv, to be distinguished, Galen. 
διαγογγύζω, f. cw, to mutter, murmur, Heliod. 7. 27, Lxx, N.T. 

διαγόρευσιϑ, ews, 7, a declaration, Porphyr. 

Si-Gyopevw (cf. ἀγορεύω, δεῖπον) to speak plainly, declare, Hdt. 7. 38, 
and often in later Prose: 20 establish, Dion. H.1. 78: to give orders, 
τινί c. inf., Plut. C. Gracch. 16.—Pass. to be declared or established, 
Plat. Legg. 757 A. II. to relate in detail, Dion. H. τι. 
19. III. 20 speak of, κακῶς δ. twa Luc. Pisce. 26. 

διάγραμμα, atos, τό, (Siaypapw) that which is marked out by lines, a 
figure, form, plan, Plat. Rep. 529 E: a geometrical figure, diagram, 
Xen. Mem. 4. 7, 3, Plat. Phaed. 73 B, etc.: in Music, the gamut or a 
scale, Phanias ap. Ath. 352 D; ἀφ᾽ ἑνὸς 6. on one note, Plut. 2. 55 


D. 11. a written list, register, Lat. scriptura, Dem. 183. 20., 
II50. 4. III. a form of law, C.1. no. 2556.64: an edict, Plut. 
Mare. 24. 


διαγραμμίζω, to divide by lines: hence to play at draughts, Philem. 
Incert. 115; and διαγραμμισμός, 6, a game like draughts, Poll. 9g. 99, 
v. Ern. Clav. Cic. 5. v. scriptorum duodecim ludus. 

διάγραπτος, ov, (διαγράφω iv) crossed out, δική Hesych. 
 Staypadeds, éws, 6, one who makes a διάγραμμα: at Athens, one who 
drew up financial tables, Harp. 5. v. διάγραμμα τι. 2. a describer, 
ἠθῶν δ. Marcell. Vit. Thuc. p. xvi, ed. Bekk. 
"διαγρἄφη, 7, a marking off by lines, Plat. Rep. 501 A: a geometrical 
gure, diagram, Plut. Philop. 4: ὃ. φύλλων their ovtline (?), Theophr. 
IEG IE Tis 12:25 2: 12. aig II. a description, Arist. Top. 1. 14, 3, 
Eth. N. 2.7, 1: @ register, Lat. scriptura, ἅπαντῶν τῶν γενῶν Diphil. 
ΖωΎρ. 2. 7. III. a decree, ordinance, Dion. H. 3. 36. ιν. 
α΄ crossing out, cancelling, esp. of a debt, Polyb. 32. 13, 73 v. dia- 
ράφω Iv. 

διαγράφω, f. ψω, to mark out by lines, draw out, Lat. delineare, τὴν 
πόλιν Plat. Rep. 500 E: also δ. λόγῳ, to describe, 1d. Lege. 778 A: so 
absol., Plut. Nic. 23, etc.: διαγρ. γραμμήν to draw a line between, Plat. 
Com. Supp. 2. II. to draw out, lay down, describe, Arist. Anal. 
Irie; iis 2{O), Το III. to write in a list, enroll, levy, ctpatiwras, 
Lat. conscribere milites, Id. 6. 12, 6. IV. to draw a line through, 
cross out, and so to strike off the list, Lat. circumscribere, Ar. Lys. 676, 
Plat. Rep. 387 B, and so prob. in Eur. El. 1073 :—6. δίκην fo strike a 
cause out of the list, cancel, quash it, Ar. Nub. 774, cf. Lysias 148. 34, 
Dem. 1324. 12, Att. Process, p. 27: in Med., διαγράψασθαι δίκην to give 
up a cause, withdraw it, Lys. ap. Harp., Dem. 501. 20, cf. Ruhnk. Tim., 
Hemst. Thom. M. p. 211, Bremi Lys. περὶ δημ. ddur. 5. V. to 
pay by note of hand, pay a debt, Lat. perscribere, Dion. H. 5. 28, Keil 
Inscr. ΠΙ. 2. 

διαγρηγορέω, zo keep awake, Udn. 3. 4: to be roused, to awake out of 
sleep, Byz. 

δι-αγριαίνω, strengthd. for ἀγριαίνω, Plut. Brut. 20. 

δι-αγρυπνέω, 20 lie awake, ἐν μακρῷ χρόνῳ νυκτὸς δ. Ar. Ran. 931; 
τὴν νύκτα Diod. 14. τοῦ. 

"διαγρυπνητής, ov, 6, one who keeps awake, Schol. Ar. Eq. 274. 

διαγυμνάζω, f. dow, to keep in hard exercise, Polyaen. 6. 1 :—Med. 20 
take hard exercise, Galen., Byz. 

διαγυμνασία, 7, bard exercise, Euseb. H.E. το. 4, 6. 

διαγυμνόω, 70 strip naked, τὴν ἀλήθειαν δ. Eunap. Exc. p. 84. 3. 

δι-άγχω, f. γξω, strengthd. for ἄγχω, Luc. Anach. 21. 

δι-άγω, f. ἄξω, to carry over or across, πορθμῆες δ᾽ ἄρα τούς γε διή-: 
Ὕαγον Od. 20. 187; 6. τὴν στρατιάν, etc., Thuc. 4. 78, Xen., 
etc. II. of Time, to pass, spend, go through, αἰῶνα h. Hom. 
19. 7; βιότον, βίον ‘Aesch. Pers. 711, Ar. Nub, 463; χρόνον, γῆρας, 
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ἡμέραν Xen.; also 6. ἑορτήν to celebrate it (cf. ἄγω Iv), Ath.:— 
hence, 2. intr., without βίον, etc., to live, pass life, like Lat. 
degere, transigere, Hdt. 1. 94, Dem. 311. 28, etc.; δ. ἐν φιλοσοφίᾳ Plat: 
Theaet, 174 A: to tarry, ἐν τῷ δικαστηρίῳ Id. Euthyphr. 3 E :—(in Soph. 
El. 782, xpévos διῆγέ μ᾽ = χρόνον διῆγον) :—also in Med., diayopevos Plat: 
Rep. 344 E, etc. b. to delay, put off time, Thuc. I. 90. Ὁ: 
to continue, 5. σιωπῇ Ken. Cyr. 1. 4,14; ἐν εὐδαιμονίᾳ Dem. 794. 19: 
often c. part. to continue doing so and so, e.g. μανθάνων, ἐπιμελόμενος 
δ. Xen. Cyr. 1. 2, 6., 7.5, 85; λέγων διῆγε Id. An. 1. 2, 11; also with 
Advs. ἐν τοῖς χαλεπώτατα δ. Thuc. 7. 71; ἄριστα Xen. Mem. 4. 4, 15; 
so εὐσεβῆ δ. τρόπον περί τινα to conduct oneself piously, Ar. Ran. 
457- IIT. to prolong a line, Euclid. :—to make to continue or 
keep in a certain state, πόλιν εὐθυδίκαιον 6. Aesch. Eum. 995; πόλεις ev 
ὁμονοίᾳ Isocr. 35 B; ἐν πᾶσι τοῖς κατὰ βίον .. διῆγεν ὑμᾶς Dem. 255: 
ὙΠ IV. to entertain, amuse a person, Xen. An. I. 2, 1; 
τέτταρσιν ὀβόλοις τὸν δῆμον δ. Dem. 1459, fin. (in prooem.), cf. Luc. 
Phal. Pr. 3 :—also intr. o amuse oneself, Hemst. Thom. M. 213: cf. dia~. 
γωγή ul. V. to manage or conduct business, Dio C. VIE. 
to separate, force apart, Lxx; τοὺς ὀδόντας Aretae. p. 4. 

διάγωγή, 7, α carrying across. II. a passing of life, a way 
or course of life, Lat. ratio vitae, 5. Biov Plat. Rep. 344 E: absol., Id: 
Theaet. 177 A, etc. 2. a way of passing time, amusement, pastime, 
Arist. Eth. N. 4. 8, I., 10. 6, 3; δ. ἐλευθέριος Id. Pol. 8. 5, 8, ubi v. 
Gottl.: διαγωγαὶ τοῦ συζῆν public pastimes, Ib. 3. 9,13; cf. Wytt. Plut. 
126 B, 158 D. 8. delay, Dio C. 57. 3. IIL. manage- 
ment, τῶν πραγμάτων 8. dispatch of business, Dio C. 48. 5 :—also ἡ διὰ 
τούτων δ. instruction in.., Ep. Plat. 343 E. IV. a station for 
ships, Hdn. 4. 2. . 

διαγωγικός, 7, dv, belonging to a passage: Tédos 6.=sq., Strabo 192. 

διάγώγιον, τό, bridge-toll, Lat. portorium, Polyb. 4. 52, 5. 

δι-ἄγωνιάω, f. dow, strengthd. for ἀγωνιάω, Polyb. 3. 105, 5: 6. acc. to 
stand in dread of, Id. 3. 102, 10. 

δι-ἄγωνίζομαι, Dep. fo contend, struggle or fight against, Twi and πρός 
τινα Xen. Memi. 3. 9, 2, Cyr. 1. 6, 26; ταῦτα δ. πρὸς ἀλλήλους Ib. 1. 2, 
12: II. to fight desperately, Thuc. 5.10: contend earnestly, of 
the Chorus, Xen. Hell. 6. 4, 16: to decide the contest, περί or ὑπέρ Tivos 
Aeschin. 72. 27, etc. 

δια-γώνιος, ov, from angle to angle, diagonal, Aristid. Quint. p. 118, 
Vitruv.9.1. Adv. -iws, Nicom. Geras. p. 122. 

διαγωνιστέον, verb. Adj. one must struggle, make a great effort, Philo 
2. 471. 

δι-ἄγωνοθετέω, fo set at variance, Polyb. 26. 7, 7. 

διαδάκνω, f. δήξομαι, to bite hard: metaph., δ. τινά Polyb. 4.87, 5 — 
Med. éo have a biting-match with, τινί Plut. 2. 1105 A. 

διαδακρύω, 20 weep, shed tears, Dion. H.10.17. [Ὁ] ; 

διαδάπτω, f. ψω, to tear, rend, διὰ δὲ χρόα καλὸν ἔδαψεν 1]. 5. 858, ch. 
21. 208. 

διαδατέομαϊ: aor. διαδάσασθαι : Dep. 1. in med. sense, fo di- 
vide among themselves, διὰ κτῆσιν δατέοντο Il. 5. 158, cf. Hes. Th. 
606. 2. in act. sense, to divide, distribute, διὰ παῦρα δασάσκετο 
(lon. for ἐδάσατο), Il. 9. 333, cf. Pind. O. 1. 8, etc.; διεδάσαντο τὴν 
ληΐην Hdt. 8. 121; és φυλὰς διεδάσαντο distributed [them] among 
the tribes, Id. 4. 145:— Pass. to be divided, γῆς διαδατουμένης App. 
Civ. 1. I. 

διαδείκνυμι, f. δείξω, lon. δέξω :—strengthd. for δείκνυμι, to shew clearly, 
shew plainly, often in Hdt., mostly foll. by a relat. clause with 671; also 
c. part., διαδεξάτω Tis βασιλέος κηδόμενος 8. 118 :—Pass., διαδεικνύσθω 
ἐὼν πολέμιος let him be declared the king’s enemy, 3. 72. II. 
sometimes intrans. in forms διέδεξε and ws διέδεξε, ἐξέ was clear, mani= 
Jest, 2.134., 3. 82, v. Schweigh. 2. 117. 

διαδεκτήρ, 6, one who receives and transmits, σημείων Aen. Tact. 
6 and 7. 4 

ees opos, 6, (διαδέχομαι) an inheritor, καμάτου 6. Manetho 4. 
223. ΤΙ. pass. as Adj., πλοῦτος δ. inherited wealth, Eur. lon 478. 

διαδέξιος, ov, of very good omen, Hdt. 7. 180. 

διάδεξις, ews, ἡ, -- διαδοχή, Hipp. 1170 A. 

διαδέρκομαι, aor. ἔδρακον : Dep. to see one thing through another, 
οὐδ᾽ ἂν νῶϊ διαδράκοι would not see us through [the cloud], Il. 14. 
344. IL. to see over, νῆσον Stasin. ap. Tzetz. 

διαδεσμέω, to bind fast, Jo. Lyd. de Mens. p.g: διαδεσμόω is cited 
from Galen. 

διά-δεσμος, 6, a connecting band, Hipp. 237. 12. 

διαδετέον, verb. Adj. one must bind rownd, Oribas. Cocchi p. 157. 

Siddetos, ov, (διαδέω) bound fast, χαλινοὶ διάδετοι “γενύων ἱππείων dits 
jirm bound through the horse’s mouth, Aesch. Theb. 122; ἠλέκτρῳ δ. set 
in.., Heliod. 5.13; δ. ταινίαι5 τὰς κόμας Liban. 4. 189. 

διαδέχομαι, f. ἔομαι : Dep.:—to receive one from another, Lat. excipere, 
5. λόγον to take up the word, 1. 6. to speak next, Plat. Rep. 576 B; (also 
without λόγον, Hdt. 8.142); so δ. νόμους, τέχνην Antipho 112. I, Lys. 
168. 35. 2. δ. τὴν ἀρχήν to succeed to the government, Polyb. 2. 
4, 7, etc., (for which Hdt. uses ἐκδέκομαι, cf. vv. H. ad τ. 26); τὴν ναῦν 
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δ. τινι, of a trierarch (cf. διαδοχή 1), Dem. 1218. 23. II. δια- 
δέχεσθαί τινι to succeed one, take his place, relieve him on guard, etc., 
Plat. Legg. 758 B, Xen. Cyr. 8. 6, 18 :—later, δ. twa Polyb. 17. 3, 6. 
Strabo 795. 2. absol. to relieve one another, succeed, Tots inmo.s 
with fresh horses, Xen. An. 1. 5, 2: 20 succeed, οἱ διαδεχόμενοι στρατη- 
yot Lys. 135. 30; οἱ διαδεξάμενοι the successors (of Alexander), Polyb. 9- 
34, 115 and as a Subst., of Πύρρου δ. App. Illyr. 1 :—part. pf. pass., νὺξ 
εἰσάγει καὶ νὺξ ἀπωθεῖ διαδεδεγμένη in turns, by turns, Lat. vicissin, 
Soph. Tr. 30. TIT. later, = Lat. subrogare, Diod. Excerpt. 2. 507. 

διαδέω, f. δήσω, to bind round, δ. τὸ πόνον Hdt. 2. 29. cf. ‘4. 1543 
διαδεδεμένος fast-bound, Plat. Phaed. 82 E:—Med., δ. ἱμάτια ταῖς λαιαῖς 
to bind, wrap them round ‘heir left arms, App. Mithr. 86; but usu. δια- 
'δήσασθαι to bind one’s head (with a diadem), Plut. Demetr. 41; and ὁ δια- 
δούμενος the boy binding his hair, ἃ famous statue of Polycletus, v. Miller 
Archiiol. § 120. 3: and in Pass., διαδεδεμένος τὴν κεφαλὴν διαδήματι, 

μίτρᾳ having one’s head bound with. ., Diod. 4. 4, Luc. D. Mort. 12. 3. 

διαδηλέομαι, Dep. to do great harm to, tear to pieces, ὀλίγου σε κύνες 
διεδηλήσαντο Od. 14. 37, cf. Theocr. 24. 83. 

διάδηλος, ov, also 7, ov, Arist. Η. Α. 9. 7, 10:—distinguished or dis- 
tinguishable among others, Thuc. 4. 68, Plat. Rep. 474 B, etc. 

ΟΞ ηδόν, to make manifest, Plut. Caes. 6, Diog. L. 4. 46, Joseph. B. J. 

Σ Ὁ; 53. 

διάδημα, ατος, τό, (διαδέω) a band or fillet: esp. the blue band worked 
with white which went round the turban (τιάρα) of the Persian king, 
Xen. Cyr. 8. 3, 13, cf. Plut. 2. 488 D:—hence the diadem, Plut. 2. 
783, etc. 

διαδηματο-φορέω, to wear a diadem, Byz.: 
bearing a diadem, Plut. Ant. 54. 

διαδιδράσκω, f, δράσομαι : Ion, διδρήσκω, ἔραμαι aor. 2 ἔδραν ; 
pf. δέδρᾶκα. To run off, escape, get away, Hdt. 8. 75, etc.; also c. 
acc., δ. τινά Id. 3.135; absol., διαδεδρακότες shirkers, Ar. Ach, ύοι. 

διαδίδωμι, f. δώσω, to give from hand to hand, to pass on, give or hand 
over, Lat, tradere, Repro ἔχοντες διαδώσουσιν ἀλλήλοις Plat. Rep. 
328 A; ἀρχὴ διαδιδομένη Thuc. 1. 76 ; of reports, 20 spread them, λόγος 
διεδόθη Xen. Cyr. 4. 2, 10; διαδοθέντος τοῦ λόγου Isocr. 83 D, cf. 204 
Β. 2. to distribute, τινί τι Xen. An. 1. 10, 18, Dem. 1188. 21; τῇ 
σάλπιγγι σιωπὴν εἰς ἅπαντας ὃ. Plut. Flamin. to. 3. δ. κόρας to 
cast one’s eyes around, Eur. Or. 1267 Dind., cf. Phoen. 1371. 11. 
intr. 20 spread about, spread, Arist. H. A. τ. 16, 13. 2. = ἐνδίδωμι,. 
to remit, Hipp. 396. 53- 

διαδικάζω, f. dow, to give judgment in a case, Andoc. 4. 42, Plat. Rep. 
614 C: c. acc. rei, to decide, rule, Xen. Ath. 3.4; διεδίκαξαν δίκας 
(Boeot.) Keil Inserr. 1v Ὁ. 10.—Med. to go to law, πρός twa Dinarch. 
105. 5; περί τινος Plat. Symp. 175 E, etc.: but in Med. ake to submit 
oneself to trial, Plat. Phaed. 107 D, 113 D, Xen. Hell. 5. 3, 10.—The 
aor. pass. διαδικασθῆναι = διαδικάσασθαι occurs in Diog. r. 1. 74, Dio C. 
48.12. II. = διὰ τοῦ ὅλου ἔτους δικάζω, Critias 62. 

διαδίκαιόω, to bold a thing to be right, Thuc. 4. 106: 
matter of right, τι and ὑπέρ τινος Dio C. 40. 62., 39. 60. 

διαδικᾶσία, %, an action or lawsuit to settle disputed claims of any kind, 
as to honours, Plat. Legg. 952 D; for payments from the treasury, etc., 
Lys. 148. 11; for property generally, Dem. 103, fin., 704. 9; ete.; cf. 
Herm. Pol. Ant. S27 a7. 2. διαδικασίαν προθεῖναι ταῖς γνώμαις 
to put the question to the vote, Dion. Η. 11. 21. 

διαδίκασμα, ατος, τό, the object of litigation in a διαδικασία, Lys. 149. 
7, cf. Att. Process, p. 368. 

διαδίκασμός, 6, a lawsuit: contention, Aquila V.T. 

S1a-5ikéw, (δίκη) to contend at law :—oi δ. the contending parties, Plut. 
2.196B; but in Dio C. 40. 55, the judges. II. δι-αδικέω, 20 
do wrong, to injure, Dio C. 58. 16, dub. 

διά-δἴκος, 6, one party in a suit, Jo. Chrys., Isid. Pelus., etc. 

διάδιπλος, ov, (διπλόοΞ) doubled, Diosc. 3. 105. 

διαδιφρεύω, fo drive horses as in a chariot-race, Eur. Or. 990. 

διαδοιδυκίζω, (δοίδυξ) to rub as with a pestle, Hesych. 

διαδοκῖμάζω, f. dow, to test closely, Xen. Occ. το. 16. 

διαδοκίς, ίδος, ἡ, (Soxds) a cross-beam, Hesych. 

διαδονέω, fo shake in pieces, overthrow, Dionys. Areop. 

διαδοξάζω, strengthd. for δοξάζω, Plat. Phileb. 38 B. 

διαδορατίζομαι, Dep. to fight with spears, skirmish, Lat. velitari, Polyb. 
5. 84, 2, M. Anton. 4.3: cf. διαξιφίζομαι. 

διαδορᾶτισμός, ὁ 6, a fighting with the spear, M. Anton. 7. 3. 

διαδόσιμος, ov, transmitted, Synes. 202 Ὁ. 

διάδοσις, ews, 7, (διαδίδωμι) a distribution, largess, Dem. ἸΟΟΤ. 24, 
etc. ; ὃ. οὔρων an evacuation, Hipp. Epid. 1083: δ. ἐξς θεῶν εἰς ἀνθρώ- 
πους communication .., Epict. Diss. 1. 12, 6. 

διαδοτέος, verb. Ad). ‘to be published, Isocr. 281 B. 

διαδοχή, ἡ, (διαδέχομαι) a taking from another, δ. νεώς (cf. διαδέχο- 
pau i. 2), Dem. 1206. 10: and so, 2. succession, διαδοχῇ τῶν ἐπι- 
γιγνομένω, Thuc. 2,36, cf. Luc. Amor. 34; μακραῖς 5. by long pedi- 
Weer Hdn. I. 2; διαδοχαῖς in succession, Aesch. Ag. 3133 ἐκ διαδοχῆς 

ἥλοις in turns, Lat. vicissim, Dem. 46.1, Antiph. ᾽Αγρ. 9; κατὰ 


διαδημᾶτο-φόρος, ον, 


to defend as 
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διαδοχὴν χρόνου or κατὰ διαδοχήν Thuc. 7. 27, 28; κατὰ διαδοχάς 
Arist. Mund. 6, 12. 8. in military sense, a relief on guard, 5. τῇ 
φυλακῇ ἔρχεται Xen. Cyr. 1. 4, 17, cf. Dem. 567. 18 :—hence διαδοχαὶ 
᾿Ερινύων Eur.1.T. 79; ἀνάσσων διαδοχαῖσιν ἐν μέρει ἐνιαυσίαισιν 


Id. Supp. 406. II. as collective Noun, the succession (i.e. suc- 
cessors), Luc. Nigr. 38: the school of a philosopher, ἡ Στωικὴ 5. Plut. 2. 
605 B, etc. 

διάδοχος, 6, ἧ, (G1adéxopar) succeeding a person in ἃ thing: 1. 


c. dat. pers. et gen. rei, 6. Μεγαβάζῳ τῆς orparnyins his successor in the 
command, Hdt. 5. 26, cf. 1. 162, etc.; and so in Att., OvnTois . . διάδοχοι 
μοχθημάτων succeeding them in, i.e. relieving them from, toils, Aesch. 
Pr. 464, cf. 1027; σοι τῶνδε διάδοχος δόμων Eur. Alc. 655, cf. Isocr. 
393 A. 2. c. gen. rei only, 6. τῇς ᾿Αστυόχου vavapxias succeeding 
to his command, Thuc. 8. 85. 3. c. gen. pers. only, ὕπνου pea 
yos ὃ. sleep’s successor light, Soph. Phil. 867. 4. c. dat. pers. only, 
δ. Κλεάνδρῳ Xen. An. 7. 2, 5;—-so ἔργοισι δ᾽ ἔργα διάδοχα Eur. Andr. 
743; κακὸν κακῷ δ. Ib. 804; but Eur. sometimes uses it in a quasi-act. 
sense, λύπη. - διάδοχος κακῶν κακοῖς bringing @ succession of evils after 
evils, Hec. 588 ; ἀγὼν . . “γόων γόοις διάδοχος Supp. 71. 5. absol., 
δίάδοχοι ἐφοίτων they went to work ἐπ reliefs, Hdt. 7. 22, cf. Thuc. 1. 

110: neut. pl. as Adv. iz succession, Eur. Andr. 1201. 

διαδραμᾶτίζω, zo finish acting a play, M. Anton. 3. 8, Diog. ἵν. 3. 56. 

διαδρᾶναι, Ion. δρῆναι, v. sub διαδιδράσκω. 

διαδρᾶπετεύω, Ion. διαδρηπ--, fo run off, escape, διεδρηπέτευσε Hat. 4. 
70, as Dind. for διεπρήστευσε: al. διεδρήστευσε. 

διαδρᾶσι-πολῖῦται, of, citizens who shirk all state burdens, Ar. Ran. 
1014. 
διάδρᾶσις, <ws, 77, (διαδιδράσκω) an escape, Joseph. A. J.18.5, 4. 

διαδράσσομαι, Dep. ¢o seize hold of, τινός Polyb. 1. 58, 8. 

διαδρομή, 7, (διαδραμεῖνν) a running about through a city, Aesch.Theb. 
351, cf. Hipp. 1240 C, Polyb. 15. 30, 2; δ. ἔχειν, to spread, of a disease, 
Plut. 2. 825 D. 2. a running across, Antipho 124.22: a foray, 
Plut. Luc. 39. II. a place for running through, passage through, 
Xen. Cyn. 10.8: an aqueduct, Plut. Lucull. 39. 

διά-δρομος, ov, running through or about, wandering, φυγαί Aesch. 
ὙΠΕΡ. 191 ; λέχος 6. stray, lawless love, Lat. conjugium desultorium, 
Eur. El. 1156; ἔμβολα κίοσι δ. the lintels of the pillars reeling, Id. 
Bacch. 592. II. as Subst., διάδρομος, ὃ, -- διαδρομή 11, Luc. 
Hipp. 6. 

διαδύνω, Hipp. 300. 2, διαδύω, Hdt. 2.66: more commonly as Dep. 
διαδύομαι, fut. δύσομαι : aor. 2 διέδυν. To slip through a hole, ete., 
διαδύοντες Hdt. 1. ο. ; διαδύντες διὰ τοῦ τείχους Thuc. 4. ‘TIO; διὰ τού- 
τῶν ἡ φιλία διαδυομένη Xen. Mem. 2. 6, 22: absol., διαδὺς Ar. Vesp. 
212; διεδύετο be slipt through our fingers, Ib. 218: to slip away, 
escape. 2. c. acc. to evade, shirk, Lys. 162. 34, Plat. Soph. 2310, 
etc.; τὸ δίκην δοῦναι διαδύς Dem. 271. 19:—absol. fo use evasions, 
Dem. 1045. 27. 

SiddStos, ews, 7, a passing through, passage, Tim. Locr. too Ἐν 
Theophr. Odor. 50 :—metaph. in plur. evasons, τινος from a thing, Dem. 
744. 5. ΤΙ. in plur. passages, galleries, in mines, etc., Diod. 5. 36. 

διαδὕτικός, 7, dv, penetrating, Theophr. C. P. 5. 14,1. 

διαδύω, v. διαδύνω. 

διαδωρέομαι; Dep. to distribute in presents, Xen. Cyr. 3.3, 6: generally 
to distribute, assign, τινὰς εἰς τὰς ἐπαρχίας Joseph. B. J. 6. 9, 2. 

δια-είδω, f. εἴσομαι, to let appear, shew forth, ἣν ἀρετὴν διαείσεται 1]. 
8. 535 :—Pass., ἀρετὴ διαείδεται courage is proved, 13.2773; simply to 
Ὁ between, Ap. Rh. 2. 579, cf. Aretae. Caus. M. Diut. 1. 1; and vy. 
διεῖδον. 


δι-αείδω, f. ἀείσομαι : Att. δι-άδω, ἄσομαι: Med., aor. διᾷάσασθαι 
A. B. 37 :—to contend in singing, τινί with one, Theocr. 5. 22. ἘΠῚ 
τὸ διαδόμενον the song sung between the acts, Arist. Poét.26.6. III. 


to produce a discord, opp. ‘to συνάδω, Heracl. ap. Arist. Mund. 5. 5. 
διαειμένος, part. pf. pass. of δεΐημι. 

διαευπεῖν, διαειπέμεν, v. sub διεῖπον,. 

δι-δέριος, v. sub dinépios. 

διαζάω, Ion. ζώω, inf. διαζῆν : fut. ἤσω :--τ-ίο live through, pass, τὸν 
βίον Eur. 1. A. 923; τὸ καθ᾽ ἡμέραν Plat. Rep. 561 C; etc. :—then, 
absol., like Lat. degere, Ar. Plut. 906, Xen. Hell. 7. 1, 8. 2. 
c. part., like διαβιόω, to live doing so and so, ποιηφαγέοντες διέζωον 
they supported life by .., Hdt. 3.25; so also δ. ἀπό twos to live off or 
by a thing, Soph. Phil. 5355 Ar. Av. 1434; πῶς οὖν διέζης ἢ πόθεν ; Ar. 
ΡΙ. 606; δ. νομῇ by pasturage, Plat. Legg. 679 A. 

διαζευγμός, 6, -- διάζευξις, Polyb. 10. 7,1 

Sialedyvipar, Pass. to be parted, τινός from one, Aeschin. 52. 12; ἀπό 
τινος Xen. An. 4. 2,10 :—absol. to be separated, Arist. Pol. 3. 3, 3: to 
be divorced, Plat. Legg. 784. Β (cf. διάζευξις 3). 2. τετράχορδα 
διεζευγμένα (cf. διάζευξις 2), Plut. 2. wage 1038 E. 

διαζευκτικός, 7, dv, disjunctive, Diog. L. 7.72. Adv. --κῶς, Apoll. de 
Construct. p. 9. 

διάζευξις, ews, ἡ, a disjoining, parting, Plat. Phaed. 88 B; 5. ποιεῖσθαι, 
Ξ-- διαζευγνύναι, Id. Legg. 930 Β. 2. as Musical term, opp. to 
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συναφή, of two tetrachords which have a note interposed, Plut. 2. 491 A, 
Eucl. Herm. p. 540. 3. as Byzant. law-term, ὃ. γάμου, discidium, 
dissolution of marriage, whether by death or divorce. 

διαζέω, to boil through, Suid. 

διαζηλεύομαι, Dep. fo rival, dub. 1. Hipp. 28. 25. 

διαζηλοτύπέομαι, Dep. 20 engage in rivalry, τινί Ath. 588 E; πρός 
τινι Polyb. Fr. 61. 

Sidfyots, ews, 7, (διαζάω) a way of living, Porphyr. in Stob. Ecl. 
2. 378. 

Biren, f. now, to search through, examine, Eupol. (2) in Mein. Com. 
Fr. 2.577, Plat. Polit. 258 B. 11. to seek out, invent, λόγους At. 
Thesm. 439. 

διάζομαι, Dep. 20 set the warp in the loom, and so begin the web, 
Nicoph. Πανδωρ. τ; opp. to προφορεῖσθαι τὸν στήμονα Schol. Ar. Av. 4: 
—cf. δίασμα, ἄττομαι. 

διαζύγία, ἡ, -- διάζευξις, Anth. Ῥ. 5. ο. 

διαζωγρᾶφέω, fo paint completely, Plat. Tim. 55 C, Ael. V. H. 12. 41. 

διάζωμα, aos, τό, that which is put round as a girdle: hence, 1. 
a girdle, drawers, Lat. subligaculum, 6. ἔχειν περὶ τὰ aidota Thuc. 1.6; 
cf. διαζώννυμι, περίζωμα. 2. φρενῶν δ.-- διάφραγμα, Arist. Part. 
Δ 3; ΤΟΣ Te ΘΙ ΕἸ ING Ute Τ7..ὃ-: 3. the cornice or frieze in architec- 
ture, Lat. corona, Theophr. Lap. 7, Ath. 205 C. 4. a narrow 
gallery or lobby, giving access to the seats in a theatre, Lat. praecinctia, 
Vitruy., cf. Miiller Archaol. d. Kunst § 289. 6. 5. a band in 
stone, Diosc. 5.144. 11. the part girded :—an isthmus, Plut. 
Phoc. 13.—Cf. διάζωσμα. 

διαζωμάτιον, τό, Dim. of διάζωμα (signf.1), Gloss. 

διαζωμεύω, 20 make into soup, τὰ κρέα Hipp. 536.10; dub. 

διαζώννῦμι or -ὕω, fut. ζώσω :—io gird round, and so to part off, 
Polyb. 5.69, 1: δ. τὸν αὐχένα ἐρύμασι Plut. Pericl. 19 :—Med., διαζών- 
νυσθαι ἐσθῆτα, ἀκινάκην Luc. Somn. 6, Gymn. 6: absol. fo wear the 
διάζωμα (1. 1), Thue. 1. 6. 

διάζωσις, ews, 7, a cincture, ἡ τοῦ ζωδιακοῦ 5. Eudem. ap. Theon. 
Smyrn. 40. 

διάζωσμα, aos, τό, = διάζωμα 1.1, Plut. 2.132 A. 

διαζωστήρ, pos, 6, the twelfth vertebra in the back, Poll. 2. 179. 

διαζώστρα, 77, = διάζωμα 1.1, Persae. ap. Ath. 607 C. 

διαζώω, Ion. for διαζάω. 

δι-άημι, to blow through, c. gen., τῶν ψυχρὸς ἐὼν διάησι [ὃ ἄνεμος] 
Hes. Op. 512; ς. acc., πώεα οὐ διάησιν ts ἀνέμου Ib. 515 :---Ηοπι. uses 
3 sing. impf. διάει (but Bekk. reads διάη, cf. 12. 325), c. acc., Od. 5.478. 
Ig. 440. 

διαθάλασσεύω, to part by the sea, Alciphro 2. 3. 

διαθάλπω, to warm through, Plut. 2. 799 R. 

διαθαρρέω, 20 take heart, Acl. N. A. 4.14. 

διαθεάομαι, f. άσομαι [ἃ] : Dep.:—zo look through, look closely into, 
τι Plat. Prot. 316A, Crat. 424 Ὁ : to examine closely, 5. αὐτῶν ὅσην 
χώραν ἔχοιεν Xen. An. 3.1, 19 :—so verb. Adj., διαθεατέον λογισμῷ 
Plat. Rep. 611 C. 

διαθειόω, to fumigate thoroughly, εὖ διεθείωσεν μέγαρον Od. 22. 494. 

διαθέλγω, 20 soothe thoroughly, Incert. ap. Suid. s. v. κατεπάδουσα. 

διάθεμα, τό, (διατίθη μι) the disposition of the stars at one’s nativity, 
Sext. Emp. M. 5. 53, etc. 

διαθερίζω, to pass the summer, Jo. Lyd. p. 78. 
asunder, Hesych. 5. v. διαμῆσαι. 

διαθερμαίνω, f. ava, to warm through, Plat. Tim. 65 E:—Pass. to be 
heated, inflamed, Hipp. Art. 817; by drinking, Dem. 402. 23, Plut. 

διαθερμᾶσία, 7, a warming through, Epicur. ap. Plut. 2. 1109 F. 

διάθερμος, ον, ¢horoughly warm or hot, Hipp. Vet. Med. 15: of a bot 
temperament, Arist. Rhet. 2. 12, 8. 

διάθεσις, ews, 7, (διατίθη μι) a placing in order, arrangement, Lat. dis- 
positio (defined by Arist. Metaph. 4.19), δ. τῆς πολιτείας Plat. 710 B; 
τῶν ξενίων Τὰ. ΤῚπι. 27 A. 2. the disposition or composition in a 
work of art, as opp. to εὕρεσις, Plat. Phaedr. 236 A, Polyb. 34. 4, 1, 
etc.; 6. @djs Eupol. Incert.3; τῶν ἐπῶν Phryn. Com. Tpaywd. ὃ :— 
also the thing represented, the subject of a picture, etc., Callix. ap. Ath. 
210 B; cf. Wyttenb. Plut. 2. 16 B, 17 B:—also of geographical descrip- 
tion, Strabo 9 ;—rhetorical art, μετ᾽ αὐξήσεως καὶ διαθέσεως Polyb. 2. 61, 
Tes 3. a disposing by will: hence, a will, testament, = διαθήκη 
Lys. Fr. Plat. L — τ ing. 

y' 44, t. Legg. 922 B:—a covenant, Lxx. 4. a setting 
out for sale, a disposing of, selling, sale, Isocr. 224 B, Strabo 496, Plut. 
Solon 24; cf. Gronov. Harpocr. s. v.; generally, οἷς διάθεσις €vropos 
abundant means of disposing of it, of making away with it, Arist. Rhet. 
I. 12, 8. II. (from Pass.) a disposition, state, condition, such as 
health, illness, heat, cold, Arist. Categ. 8. 5:—of the body, Hipp. Vet. 
Med. το; of the mind, ἕξις καὶ δ. Plat. Phil, 11 D; φιλόσοφος τὴν ὃ. 


Id. Rep. 489 A; etc. 2. in Gr f the diff ᾿ 
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διαθεσμοθετέω, fo arrange and set in order, Plat. Tim. 42 D. 
διαθέτης, ou, 0, (διατίθημι) one who arranges, Damasc. ap. Suid. 
δ, χρησμῶν, like διασκεναστής, a collector and arranger of oracles, 


11. to cut 





διαζέω----διαίνω. 


Hdt. γ. 6, ubi ν. Bahr; οἵ, διατίθημι 11:—also διαθετήρ, ρος, Plat. 
Legg. 765 A. 

διαϑέω, f. θεύσομαι, to run about, Thuc. 8.92, etc.: of reports, Zo 
spread, Xen. Oec. 20.3; so of a panic fear, Id. Cyr. 6. 2, 13 :---ἀστέρες 
διαθέοντες shooting stars, Arist. Meteor. 1. 4 :—of colour, 6. περί τι Plat. 
Tim. 80 E. IL. to run a race, Plat. Theaet.148C; τινί with or 
against .., Id. Prot.335E; πρός τινα Plut. 2.58 E:—c. acc. cognato, 
ὃ. τὴν λαμπάδα to run the torch-race, Id. Solon 1. 

διαθήγω, to sharpen to the uttermost, τὴν yAwooay Ann. Comn. 

διαθήκη, ἡ, (διατίθημι) a disposition of property by will, a will and 
testament, Ar. Vesp. 584, 589, and often in Oratt.; also in plur., δ. διαθέ- 
σθαι Lys. 155. 23. II. ai ἀπόρρητοι δ. mystic deposits on which 
the common weal depended, prob. oracles (cf. διαθέτη5), Dinarch. gt. 
17; v. Lob. Aglaoph. 965. TIL. a convention or arrangement 
between two parties, covenant, διαθέσθαι διαθήκην ἐμοί Ar. Av. 439; so 
in Lxx, N.T., and Eccl.—Cf. διαθιγή. 

διαθηλύνω, f. ὕνῶ, strengthd. for θηλύνω, Theophr. C. P. τ. 16, 1. 

διαθηράω, to bunt after, cited from Philostr. 

διαθηριόω, strengthd. for θηριόω, Plut. 2. 330 Β. 

διαθιγγάνω, strengthd. for θιγγάνω, Arist. H. A. το. I, 7. 

διαθιγή, 7,=74£1s, in the Atomic Philosophy of Democritus, Arist. 
Metaph. 1. 4, 11, whence it should probably be restored in Sext. Emp. 
M. 7.137 for διαθήκη. j 

διαθλάω, f. dow, to break in pieces, Acl.N. A. 4. 21. 

δι-αθλέω, fo struggle desperately, πρός Twa Acl. V.H. 5. 6 ; τινί Conon 
12. II. to struggle through, βίον Heliod. 7.5 ; ἀγῶνες διαθλού- 
μενοι Clem. Al. 29. 

δι-αθλητέον, verb. Adj. one must fight it out, Philo 2. 471. 

διαθλίβω, f. ψω, to break in pieces, Call. Fr.67. [1] 

διαθολόω, to make quite dark or muddy, θάλασσαν Plut. 2.978 B. 

διαθορύβέω, to confound utterly, τινά Thuc. 5. 29, Luc. Alex. 31: 
absol. to make a great noise, Plut. Galb. 18. 

διάθραυστοξ, ov, easily broken, Theophr. Lap. 11. 

διαθραύω, to break in small pieces, Plat. Tim. 57 A, Theophr. C. P. 
6. 9, 3. 
δι-αθρέω, 20 look through, look closely into, examine closely, Ar. Eq. 543, 
Nub. 700, Thesm. 658: fo search out, Ael. V. H. 3. 28. 

διαθριαμβεύω, strengthd. for θριαμβεύω, App. Pun. 135. 

διαθρίζω, shortd. from διαθερίζω, Q. Sm. 8. 322. 

διαθροέω, fo spread a report, give out, Thuc. 6. 46; δ. ἐν ταῖς πόλεσιν, 
o7t.., Xen. Hell. 1.6, 4. The Pass. in Dio C. 53. 19. 

δι-αθροίζω, 20 collect, Galen. 

διαθρυλέω (Vv. sub θρυλέω), = διαθροέω :—mostly used in pf. and plapf. 
pass., 2o be commonly reported, διετεθρύλητο ὧς... Xen. Mem. 1. 1, 2, 
cf. Plut. Cim. 15. II. to be talked deaf, διαθρυλούμενος ὑπό 
σου Xen. Mem. 1. 2,37; διατεθρύλημαι ἀκούων Plat. Lys. 205 B; δια- 
τεθρυλημένος τὰ ὦτα Id. Rep. 358 C. 

διαθρυμματίς, (50s, =Opupparis, Antiph. Avompar. 2. 

διαθρύπτω, f. Pw: aor. pass. διετρύφην [Ὁ]. To break in sunder, 
break in pieces, shiver: in Hom. only once, τριχθά τε καὶ τετραχθὰ δια- 
τρυφέν [τὸ ξίφος] 1]. 3.363; so ἀσπίδες διατεθρυμμέναι Xen. Ages. 2. 
14; διαθρύπτειν τὸ κράνιον Luc. D. Mort. 20.2; etc. It. 
metaph., like Lat. frangere, to break down, esp. by profligate living; 20 
enervate, pamper, make weak and womanish, Plat. Lys. 210 E, Xen. Rep. 
Lac. 2. I :—Pass. like Lat. frangi, to be broken down, enervated, pam- 
pered, corrupted, ὑπό Twos Xen. Mem. 1. 2, 24 and 25; διά τι Ib. 4. 2, 
35; διατεθρύφθαι τὸν βίον Ael. V.H.13.8; τῷ βίῳ Plut. Pomp. 18 :— 
πλούτῳ δ. to riot or revel in riches, Aesch. Pr. 891; διατεθρυμμένος, τὰ 
ὦτα κολακείαις Lat. animo fractus, Plut. Dio 8; hence Adv. --μένως, 
Plat. Legg. 922 B. 2. Med. to give oneself airs; of a prudish 
girl, to play off her coy tricks, τινί Theocr. 6.15; of a singer, διαθρύπτε- 
Tat ἤδη is beginning her airs and attitudes, Id. 15. 99. 

διάθρυψι!ς, ews, 7, (διαθρύπτω τι. 2) affectation, Jo. Chrys. 

διαθρώσκω, 10 spring asunder, Emped. ap. Arist. de Sensu 2. 9, Opp. 
H. τ. 549. 

διά θύρα, wy, τά, a sort of rail or wicket set in the doorway, Lat. ῥγο- 
thyra, Vitruv. 

Stat, διαιβολία, v. sub διά, διαβολία. 

διαΐγδην, Adv. (diatcow) bursting through, cited from Opp. 

δι-αίθομαι, Pass. to be inflamed, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 11. 

δι-αιθριάζω, f. dow, to become quite clear and fine, ἐδόκει διαιθριάζειν 
it seemed likely 20 be fine, Xen. An. 4. 4,10. 

δί-αιθρος, ον, quite clear and fine, Plut. Sull. 7. 

δι-αιθύσσω, to move rapidly in different directions, διαιθύσσουσιν αὖραι 
they change rapidly, Pind. O. 7, fin. II. c. acc., ἐλπὶς διαιθύσσει 
φρένας it rushes through the heart, Bacchyl. 27. 3. 

δί-αιμος, ov, blood-stained, Hipp. 267. 40; ὄνυξ Eur. Hec. 656; 
δίαιμον ἀναπτύειν to spit blood, Plut. Arat. 52, cf. Polyb. 8. 14, 5. 

Siatve, f. ἄνῶ, aor. ἐδίηνα, to wet, moisten, ὑπερῴην δ᾽ οὐκ ἐδίηνε Il. 22. 
405: in Pass., διαίνετο .. ἄξων 13. 30 :—and so διαίνοντες should be re- 
stored for βαίνοντες (with Herm.) in Aesch. Cho. 73; οἴνῳ 6. Axionic. 


Δ , 
διαίρεσις----διακανάσσω. 


in Mein. Com. Fr. 5.93.—Med., ἐδιήνατο μηρούς Nonn.D. 10.167: but usu. 
διαίνεσθαι dace to wet one’s eyes, Aesch. Pers. 1064: hence absol. to weep, 
Blomf. ib. 263 :—and in Act. to weep for, bewail, δίαινε πῆμα Ib. 1038, 
cf. Heliod. ap. Stob. t. 100. 6. (Akin to iaivw, δεύω, διερός.λ 

διαίρεσις, ews, 7), a dividing, division, of money, Hdt. 7.144; of spoil, 
Xen. Cyr. 4. 5,55 :—év διαιρέσει [ψήφων in the reckoning of the votes 
on either side, Aesch. Eum. 749 :—the fallacy of division (cf. avvOeats), 
Arist. Soph. El. 6 and 20; called Caluus or Acervalis, Cic. Divin. 2. 4, 
Acad. Post. 2. 16. II. in Logic, division of genus into its 
species, Plat. Soph. 267 D, Arist. Anal. Pr.1. 31; opp. to συναγωγή, 
Plat. Phaedr. 266 B. III. distinction, 1d. Soph. 267 B, Arist. 
Pol. 4. 9, I. IV. in Gramm. the separation of a diphthong into 
two syllables:—or of one word into two, κατὰ διαίρεσιν ἀναγνωστέον 
Ath. 492 A. 

διαιρετέος, a, ov, verb. Adj. fo be divided, Plat. Rep. 412 B. 
διαιρετέον, one must divide, Id. Legg. 874 E. 

Starperys, ov, 6, a divider, distributer, Greg. Naz. 

διαιρετικός, ἡ, dv, of or for dividing, divisible, Plat. Soph. 226 
Cc. 2. dividing, dissolving, πῦρ Plut. 2. 952 B. II. in 
Logic, by means of division, Arist. Anal. Post. 2. 5, 4 :—Adv. --κῶς, Plut. 
2. 802 F. 

διαιρετός, ἡ, dv, divided, separated, opp. to σύνθετος, Xen. Cyr. 4. 3, 
20; δ. τυραννίδες of oligarchies, etc., Arist. Pol. 5. 10, 35. 2. 
divisible, opp. to συνεχής, Arist. Phys. 1. 2, 8, Anal. Post. 2. 6, 3, Eth. 
N. 2. 6, 4:—8. vais that can be taken to pieces, Arist. de Animal. 5, 
26. II. divided, distributed, μοῖρα γῆς διαιρετή Soph. Tr. 163, 
ubi v. Dind. III. distinguishable, οὐ ὃ. λόγῳ not to be distin- 
guished or determined by word, Thuc.1.84. Adv. --τῶς, Eccl. 

δι-αιρέω, f. yaw: aor. --εἴλον : aor. pass. —npéOnv. T'o take one from 
another, to divide, part, cleave in twain, διὰ δ᾽ ἀμφοτέρους ἕλε κύκλους 
ἀσπίδος Il. 20. 280; παῖδα κατὰ μέλεα διελών Hdt. 1.119: 20 cut open, 
λαγόν Ib. 123: to break open, πυλίδα Thuc. 4. 110., 6. 51; δ. τὴν 
ὀροφήν to tear it away, pull down, Ib. 48; τοὺς σταυρούς Xen. An. 5. 2, 
21:—6. τοῦ τείχους to take down part of the wall, make a breach in it, 
Thue. 2. 75; τὸ διῃρημένον the breach, 10. 76., 5. 3. II. to 
divide, Hdt. 9. 85; 5. δύο μοίρας Λυδῶν to divide the Lydians into two 
parts, Hdt. 1. 94, cf. Dem. 1170. 25; so ὃ. τριχῆ Plat. Phaedr. 253 C: 
also δ, εἰς δύο Dem. 144. 27; 5. κατ᾽ εἴδη Plat. Phaedr. 273 E; 6. τοὺς 
ἀμείνους καὶ τοὺς χείρονας Id. Legg. 950 C:—Med. to divide for them- 
selves, vats Thuc. 4.11: but also 20 divide among themselves, each to take 
a part, τιμάς Hes. Th. 112; τὸ ἔργον Thuc. 7. 19, cf. 75. 114; τὰ 
ὑπάρχοντα Dem. 1113. 10; and so, in Pass., διηρῃμένοι kar’ ἀναπαύλας 
Thuc. 2, 75: διαιρήσομαι as f. pass., Plat. Polit. 261 C. 2. to divide 
or dissolve (into the component parts), opp. to συντιθέναι, Plat. Phaed. 
78 C, etc. TIL. to distinguish, αἰδῶ καὶ σωφροσύνην Xen. Oec. 
7. 26; absol., Ar. Nub. 742:—Med., Plat. Theaet. 182 C. 2. to 
determine, decide, διαιρεῖν διαφοράς Hat. 4. 23; δίκην Aesch. Eum. 472; 
περί τινος Ib. 630; absol., Ar. Ran. 1100:—also 6, εἴτε Eur. Bacch. 206; 
κλήρῳ 5. Tov νικῶντα Plat. Legg. 946 B. 8. to say distinctly and 
expressly, to define, interpret, Hdt. 3. 103., 7.16; so in Med., Id. 7. 47, 
and often in Plat.: 6. περί τινος Plat. Charm. 163 D. IV. in 
Logic, to divide a genus into its species, Arist. Anal. Pr. 1. 31, etc. 

δι-αίρω, f. ἄρῶ, to raise up, lift up, δ. ἄνω τὸν αὐχένα Xen. Eq. το. 
3,:—Med. fo Lift up oneself, Arist. Mund. 1. 1: to lift up what is one’s 
own, ὃ. βακτηρίαν Plut. Lys. 15: τόσον δ. to take so much on oneself, 
Plat. Ax. 370 B. II. to separate, remove, τὸν πόλεμον and .., 
Plut. Ages. 15 :—Med. διαράμενος (sc. τὰ σκέλη), like μακρὰ BiBas, 
Theophr. Char. 3. 2. δ. τὸ στόμα to open one’s mouth, Dem. 375. 
14., 405. 26; hence διηρμένος, with open mouth, Lat. ore rotundo, Luc.; 
and in Rhet. lofty, sublime, Dion. H., cf. Schaf. Mel. p. Io. ἘΠῚ: 
intr. (sub. ἑαυτόν, etc.), to lift oneself over, cross, τὸν πόρον Polyb. 1. 37, 
I; εἰς Σικελίαν Id. 1. 24, δ, etc.; cf. αἴρω. 

δι-αισθάνομαι, f. ἤσομαι : Dep. To perceive distinctly, distinguish per- 
Jectly, τι Plat. Phaedr. 250 A, etc. 

δι-αἵσσω, f.-aitw: Att. -doow or dtr (often written - άττω without 
t, Bekk. Arist. Meteor. 1. 4, 7, etc.), fut. -géw. To rush or dart through 
or across, Aayos és τὸ μέσον διῇξε Hat. 4.134; also c. acc., Avma δ. 
ὄρη Soph. O. T. 208; of sound, axa .. διῇξεν ἄντρου μυχόν Aesch. Pr. 
1333; (but φήμη διῇξε spread abroad, Eur. 1. A. 426); and c. gen., of 
pain, 6. πλευρῶν Soph. Tr. 1083; ἀστέρες διάττοντες shooting stars, 
Arist. l.c. 

δι-ἄϊστόω, to make an end of, Soph. Tr. 881. 

δι-αισχύνομαι, strengthd. for αἰσχύνομαι, Luc. Electr. 3. 

δίαιτα, 7, a way of living, mode of life; with special reference to food 
and dress, maintenance, board and lodging, Lat. cultus victusque, πτωχὸς 
δ. Soph. O. C. 751; σκληρά Eur. Meleag. 8; δ. ἔχειν Aesch. Pr. 490, 
Hdt. 1. 35; mapa τινι Hdt. 1.136; δ. ποιεῖσθαι to pass one’s life, Id. 2. 
68; (but δίαιταν ἐποιήσατο τῶν παίδων he made them live, Id. 2. 3) ; 
δ. Cons μεταβάλλειν Id. 1. 157, cf. Thuc. 2. 16. 2. a dwelling, 
abode, Plut. 2. 515 E, etc.: hence a room, Lat. diaeta, Id. Poplic. 13 :— 
of animals, Arist. Mund, 6, II, as Medic, term, a prescribed 
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manner of life, diet, Hipp. Vet. Med. 9, Plat. Rep. 404 A. states 
at Athens, arbitration, Soph. El. 1073, Lex ap. Andoc. 12. 53; ἐμμένειν 
τῇ 6. Ar. Vesp. 5243 ἐπιτρέψαι τινὲ δίαιταν Lysias 893. 10., Isocr. 373 
E, Isae. 54.7; ὀφλεῖν τὴν δ. to have judgment against one, Dem. 862. 
2: 2. the office of arbiter, Hyperid. Euxen. 41. Cf. διαιτητήϑ. 

δῖαιτάω : impf. διΐτων Dion. H. 2. 75, but also ἐδιαίτων A. B. ΟἹ, in 
compos. κατ-εδιήτα Dem. 1190. 7: fut. διαιτήσω Dem. 861. 28 :—aor. I 
διήτησα Isae. Menecl. § 31, Plut., etc.; in compos. ἀπ-εδιήτησα Isae. 
Euphil. § 12, Dem. 1013. 14; κατεδ-- Dem. 541 fin., 545. 25, etc.; 
μετεδ-- Luc. D. Mort. 12. 3; Dor. διαίτᾶσα Pind. P. 9. 119 :—perf. 
δεδιήτηκα Dem. 902. 26: plapf. κατ-εδεδιῃτήκει Id. 542. 6.—Med., 
impf. διῃτώμην Plat. Com. Ὕπερβ. 1, Lys. 897. 7, etc., Ion. διαιτώμην, 
—Gro Hdt. 3. 65., 4.95: fut. διαιτήσομαι Lys. 145, fin.: so also, aor. 
διῃτήθην Thue. 7.87, Isae. 57.40; διαιτήθην Hdt. 2. 112 (aor. med. only 
in compd. xata—): perf. δεδιήτημαι Thuc. 7.77: plapf. ἐξεδεδιγτητο Id. 
I. 132.—Pass. (in sense) only found in compds. with dmo-, κατα--. 

To feed in a certain way, to diet, τινά πως Hipp. Aph. 1243; δ. 
τοὺς νοσοῦντας Plut. Cato Ma. 23: in Pass., διαιτᾶσθαι κατὰ ποτόν 
Hipp. Epid. 3. 1086; διαιτᾶται oxédos Id. Art. 824. 2. Pass. to 
lead a certain course of life, to live, ἐπ᾿ ἀγροῦ Hat. 1. 120, cf. 123, mapa 
τινι Id. 2. 112; ἐν δόμοισιν Soph. O. C. 769, etc.; διαιτᾶσθαι ἄνω, 
κάτω, to live up or down-stairs, Lys. 92. 31; ὃ. πάντα νόμιμα to live in 
the observance of all the law, Thuc. 7. 77; ὃ. ἀκριβῶς Andoc. 33. 193 
ἀνειμένως Thuc. 2. 39, cf. 1. 6, etc.: δίαιτάν τινα ὃ. Ep. Plat. 330 
C. II. to be arbiter or umpire (διαιτητή5), Isae. de Menecl. 
Haer. § 38; οὗτος διαιτῶν ἡμῖν Dem. 541. 20. 2. c. acc. rei, fo 
be judge of, determine, decide, Theocr. 12. 34, Dion. H. 7.52: generally, 
to regulate, govern, πόλιν Pind. O. 9. 100, cf. Dem. 1142. 26 :—also, Zo 
settle, accomplish a thing, Pind. P. 9. 121. 8. to reconcile, τινά 
τινι App. Civ. 5. 93. 

διαίτημα, ατος, τό, usu. in plur. food, Hipp. Vet. Med. 13. 2. in 
pl. also, rules of life, a mode or course of life, esp. in regard of diet, 
Hipp. Vet. Med. 9, Xen. Mem. 1. 6, 5: also generally, Thuc. 1. 6, Xen. 
Rep. Ath. 1. 8. 3. an abode, Heliod. 2. 26. 

δῖαιτήσιμος, ov, belonging to a διαιτητής, Isae. ap. Poll. 8. 64. 

διαιτητέον, verb. Adj. oxe must diet oneself, live, Hipp. 347. 49. 

δῖαιτητήριον, τό, (δίαιτα τ. 2) in plur. the dwelling rooms of a house, 
Xen. Oec. 9. 4. 

StartnT Hs, οὔ, 6, απ arbitrator, umpire, Lat. arbiter, Hdt. 5. 95, Plat. 
Legg. 956 C, etc.; τῆς yap δίκης .. γίγνεταί po 5. Στράτων Dem. 541. 
16; διαιτητὴΞ .. ὁ μέσος Arist. Pol. 4.12, 5.—At Athens the διαιτηταί 
were a kind of jury for trying petty causes, who did not sit in any of the 
large courts, and were paid not by the state, but by the parties: v. Lex 
ap. Dem. 545. 6, Herm. Pol. Ant. ὃ 145.11; or for a full account, 
Hudtwalcker iiber die Dititeten in Athen, 1812 :—in Byzant. law, =judex 
pedaneus. 

δῖαιτητικός, ἡ, ἐν, of or for diet: ἡ 5. (sc. τέχνη), wholesome living, 
dietetics, Hipp. 405. 42. II. of or for the διαιτητής, λόγος ὃ. 
an arbitration, Strabo 461. 

δι-αιωνίζω, to perpetuate, Philo 2. 318 :—intr. fo be eternal, Ib. 154. 

διαιώνιος, a, ov, strengthd. for αἰώνιος, lasting through time, ever- 
lasting, Plat. Tim. 39 Ὁ. Adv. -ws, Procl. 

δι-αιωρέομαι, Pass. Zo float about, move to and fro, Plat. Tim. 78 E. 

διακἄης, és, (διακαίω) burnt through, very hot, Theophr. Vent. 21; τῷ 
ζήλῳ δ. Luc. Dom. 31. Adv. -@s, Alciphro 1. 27. 

διακαθαίρω, f. dpa, to cleanse, purge thoroughly, Ar. Eccl. 847, Plat. 
Rep. 399 E:—in Med., Id. Legg. 735 C. II. to prune, Theophr. 
Lele dey 2: Yio Co 

διακαθαρίζω, fut. ,=foreg., N. T. 

διακάθαρσις, ews, 7, a thorough cleansing ox purging, Plat. Legg. 735 
DE II. a pruning, Theophr. H. P. 2. 7, 2. 

διακαθέζομαι, Med. to take each his own seat, Plut. 2. 412 F; 90 δια- 
gee Id. Cic. 47 :—of an army, to occupy a position, Joseph. A. J. 
TA, LO; 

διακαθιζάνω, 20 sit down apart, Lxx. 

διακαθίζω, to make to sit apart, set apart, Xen. Occ. 6. 6. 
intr.=foreg., Lxx; so in Med., Joseph. B. J. 1. 15, 6. 

διακαίω, f. καύσω, to burn through, heat to excess, Hdt. 2. 26; διακε- 
καυμένος εἰς TO μελάντατον Luc. Herc. 1:—hence 20 inflame, excite, 
often in Plut.; c. acc. cognato, 6. φιλοτιμίαν Theopomp, (Hist.) Fr. 
230. 2. in Surgery, to brand, applying cautery across or through- 
out, ἔς τι Hipp. Art. 787, πέρην Ib. 805. 

διακἄλοκαγαθίζομαι, Dep. to vie with another in virtue (καλοπκαγαθία), 
τινί Diog. ap. Stob. 59. 8. 

διακαλύπτω, f. ψω, to reveal to view, Dem. 155.26; Med., διακαλύψα- 
σθαι τὸ ἱμάτιον to throw aside one’s cloak, Ael. V. H. 5. 19. 

διακάμπτω, f. ψω, to bend or turn about, Lxx. 

διάκαμψις, ews, ἡ, a bending, turning, Greg. Naz. 

διακἄνάσσω, only in aor. 1, μῶν τὸν λάρυγγα Stexdvaté σου; has 
aught run gurgling through thy thrgat? Eur. Cycl. 1571 οἵ, ἐγ-» ἐμ-- 
Kavagor, 
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διακἄπηλεύω, to keep a shop, be a retail-trader, Dio. Chr. 1. 278. 
διακαπνίζω, to fumigate, Jo. Chrys. 


διακἄραδοκέω, fo expect anxiously, Diphil. "Ew. 4, Plut. Ant. 56. 
διακάρδιος, ov, heart-piercing, ὀδύνη Joseph. A. J. το. 8, 2. 


διακαρτερέω, fo endure to the end, last out, Hdt. 3. 52; és τὸ ἔσχατον 


7.107; εἰς τὴν πατρίδα δ. to stand by one’s country, Lycurg. 158. 33; 
ἐν Tr συμμαχίᾳ Xen. Hell. 7. 2,1: c. part. δ. πολεμῶν Ib. 7. 4,8: δ. 
μὴ λέγειν to be obstinate in refusing to speak, Arist. Rhet. I. 15, 
26. 2. c. acc. to bear patiently, δ. τηλικαύτην ἡμέραν, Alex. To€. 
4; κακοπάθειαν δ. Polyb. 37. 3, 4. 

διακατελέγχομαι, Med. to confute utterly, τινί N.'T. 

διακατέχω, to keep in check, Polyb. 2. 51, 2, etc. 
in possession, Ib. 70. 3: to inhabit, Ib. 17. 5. 
foot, Tov πόλεμον Diod. 15. 82. ; 

διακατοχή, 77, a holding, possessing, Epiphan. I. 703, etc. 

διακάτοχοξ, ov, holding, possessing, Gloss. 

διακαυλέω, to run to stalk, Lat. decaulescere, Theophr. C. P. 7. 2, 4. 

διακαυνιάζω, (xadvos) to determine by lot, Ar. Pax 1081. 

διάκαυσις, ews, 7, (διακαίω) the use of the cautery, Hipp. Art. 806. Pr 
= διάκαυμα, Plut. 2. 892 E. 


διακεάζω, f. dow, to cleave asunder, διὰ ἐύλα Bava κεάσσαι Od. 15.322, 


ef. Ap. Rh. 4. 392. 

διάκειμαι, inf. κεῖσθαι : fut. κείσομαι : serving as Pass. to διατίθημι (cf. 
Xen. Hell. 4.1, 33.,6.5,1). 700 be in a certain state of mind, body or 
circumstances, to be disposed or affected so and so, Hdt. 2. 83, etc.: often, 
like ἔχω, with an Adv., ὧς διάκειμαι what a state I am in, Eur. Tro. 113 ; 
ὁρᾶτε ὧς ὃ. ὑπὸ τῆς νόσου Thuc. 7. 77, etc.; σχεδὸν μὲν οὕτω ὃ., πότε 
μὲν γελῶντες κτλ. Plat. Phaed. 59 A: κακῶς, μοχθηρῶς, φαύλως δ. to 
be in a sad state, sorry plight, Id. Gorg. 504 Ε, etc.; often also c. dat. 
pers., εὖ or κακῶς δ. τινί to be well or ill disposed towards him, Isae. 48. 
18; πρός τινα Isocr. 28 D, cf. Isae. 25. 23; so φιλικῶς or οἰκείως ὃ. 
τινί Xen. An. 2. 5, 27., 7.5, 16; ἐπιφθόνως δ. τινί to be envied by him, 
Thuc. 1.75; ὑπόπτως τινὶ δ. to be suspected by him, Id. 8.68; ἐρωτικῶς 
ὃ. τῶν καλῶν to be in love with.., Plat. Symp. 216 D; ἀπλήστως 5. 
πρὸς τὴν ἡδονήν Xen. Cyr. 4.1, 14; λύμῃ δ. -ελυμαίνεσθαι, Hdt. 2. 
162. IT. of things, to be settled, fixed, or ordered, ts οἱ διέκειτο 
so was it ordered him, Hes. Sc. 20; τὰ διακείμενα certain conditions, 
settled terms, ἐπὶ διακειμένοισι μουνομαχῆσαι Hdt. 9. 26: of a gift, 
ἄμεινον διακείσεται it will be better disposed of, Xen. An. 7. 3, 17. 
διακείρω, fut. κερῶ and κέρσω: pf. xéxapxa:—properly, to cut in pieces, 
μή τιβ.. πειράτω διακέρσαι ἐμὸν ἔπος to make it null, frustrate it, ll. 8. 
85 cf. ἐπικείρω, ἐπικόπτω :---σκευάρια διακεκαρμένος stript of his trap- 
pings, Ar. Vesp. 1313. 

διακεκρίμένως, Adv. part. pf. pass. of διακρίνω, separately, differently, 
Arist. H. A. 8. 16, 2. 

διακέλευμα, ατος, τό, an exbortation, command, Plat. Legg. 805 C, 
with ν. 1. Ξε κέλευσμα. 

διακελεύομαι, Dep. to exbort, give orders, direct, ὃ. τινὶ εἶναι, ποιεῖν, 
etc., Hdt. τ. 36, Lys. 174. 17, etc.; 5. τινὶ τοῦτο, ποιεῖν τι Plat. Euthy- 
phro 6 D; so δ. ὅπως .. Plat. Rep. 549 E;—also δ. τινί τι (sc. ποιεῖν) 
Id. Soph. 218 A, etc.; δ. τινί alone, Id. Phaed. 61 A: absol., Id. Theaet. 
148 E, etc. 2. to encourage one another, Hdt.1.1., 3. 77; often 
with ἀλλήλοις added, to cheer one another on, Xen. An. 4. 8, 3: hence 
even, 6. ἑαυτῷ Xen. Cyr. 1. 4, 13. 3. to admonish, inform, τινὲ 
mept τινος Isocr. 206 E.—The Act. only in Suid. 

διακελευσμός, 6, an exhortation, cheering on, Thuc. 4. 71. 

διακελευστέον, verb. Adj. one must direct, Plat. Legg. 631 D. 

διακενῆς, Adv. for διὰ κενῆς πράξεως, and better written divisim, iz 
vain, idly, to no purpose, Hipp. 1210 G, Eur. Tro. 753, cf. Thuc. 4.126; 
6, ἄλλως Ar. Vesp. 929; μάτην ὃ. Plat. Com. Φάων 2. 21. 

διάκενος, ov, quite emply, hollow: τὸ 6. a gap, vacuum, Thuc. 4.138.» 
5.71; τὰ δ. hollows, Plat. Tim. 58 Β, 60 E. IL. quite empty or 
vain, Plat. Legg. 820 E. III. thin, lank, Plut. Lyc. 17, Poplic. 
15; δ. δεδορκέναι to have a gaunt, hungry look, Luc. Necyom. 15. 

διακενόω, to empty outright, Hipp. 248. 9, in Pass. 

διακεντέω, to pierce through, make a puncture, Hipp. 406. 43: verb. 
Adj. -τητέον, Geop. 17. 19, 2. 

διακέντησις, ews, ἣ, a piercing through, puncturing, Hipp. 267. 32. 

διακένωσις, ews, ἥ, an emptying out, Hesych. s. v. dveAapvgas. 

διακεράννυμαι, Pass. to be mined up with, τινός Philostr. 592. 

διακερματίζω, to change into small coin, δραχμήν Ar. Vesp. 789. 

διακερτομέω, Strengthd. for κερτομέω, fo mock at, Dio C. 43. 20. 

διακεχὕύμένως, Adv. part. pf. pass. of διαχέω, excessively, like Lat, effuse, 
6. γελᾶν ap. Suid. 


SraKkexwpio, μένως, Ady. part. pf. pass. of διαχωρίζω, distinctly, Suid. 5. 
ν. διακεκριμένως. 


διακηρῦκεύομαι, Dep. to negotiate by herald, ™pos τινα Thue. 4. 28.— 
In Byz. authors, both in Med. and Act., = sq. 

διακηρύσσω, f. fw, to proclaim by herald, ἐν διακεκηρυγμένοις in de- 
clared war, Plut. Arat. 10:—Med.=foreg., Diod. 18. Ws 2. to sell 
by auction, οἰκίαν Philostr. 603; οὐσίαν Plut. Cic. 33. 


II. to hold 
IIL. to keep on 





διακαπηλεύω----διακομιστής. 


διακιγκλίζω, strengthd. for κιγκλίζω, Hipp. Art. 838, Ar. Fr. 94. 

διακινδυνεύω, 10 run all risks, make a desperate attempt, adventure, 
absol., Thuc. 8. 27, etc.; ὃ. σώματι Antipho 136. 36; ἔς τι Thue. 7. 
473 πρός τινα 1. 142: also cf. inf., Id. 7.1; (and so in verb. Adj., δια- 
κινδυνευτέον φάναι one must speak at all risks, Plat. Tim. 72 D); 5. ὑπέρ 
or πρός τινος Lys. 192. 26, Xen. Cyr. 8. 8, 4; περί τινος Dem. 1477. 
18: c. inf., 6. ἢ χρηστὸν [τὸ σῶμα] γενέσθαι ἢ μὴ πονηρόν Plat. Prot. 
313 A.—Pass. of the attempt, to be risked, hazarded, Dem. 866. 27; 
διακεκινδυνευμένα φάρμακα desperate remedies, Isocr. 225 D; so in verb. 
Adj., ἐδόκει διακινδυνευτέα [εἶναι] Arr. An. 1.1. 

Staxtvéw, fo move thoroughly, ἄρθρον Hipp. Art. 786: to disorder, con- 
found, Ta πεπραγμένα Thuc. 5. 25: to agitate, τὰ συμμαχικά Plut. C. 
Gracch. 10. II. to stir about and so scrutinise, to pry into, Lat. 
excutere, Tov νοῦν Ar. ΝΡ. 477; τινὰ περί τινος Sosipat. ap. Ath. 378 
C. ITT. Pass. to be put in motion, move, Hdt. 3. 108, Hipp. Art. 
797; and so late writers in Act. 

διακίνημα, aros, τό, motion, displacement of a bone, Hipp. Fract. 775: 
—so διακίνησις, ews, 7, Galen, 12. p. 456. 

διακιρνάω, to mix well, τί τινι or ἔν τινι Hipp. 361. 1., 557. 9- 

διακίχρημι, to lend to various persons: in Pass., διακεχρημένον τάλαν- 
τον Dem. 817. 2. 

διάκλᾶσις, ews, 7, feebleness, φωνῆς Jo. Chrys.; v. sq. τι. 

διακλάω (v. sub Adw), to break in twain, τόξα . . χερσὶ SiaxAaooas (Ep. 
for --κλάσαϑ) Il. 5. 216. II. in Pass., like διαθρύπτομαι, Lat. frangi, 
to be feeble or effeminate, διακλᾶσθαι “IaviK@s to practise soft lonian airs 
(motus Ionici), Ar. Thesm. 163; SuakexAacpevos enervated, Luc. Demon. 
18; διακλώμενοι ῥυθμοί, opp. to ἀνδρώδεις, Dion. H. de Dem. 43, etc. 

διάκλεισις, ews, ἡ, a blocking up, Joseph. A. J. 18. 6, 4. 

διακλείω (Vv. κλείω), to separate by shutting out, to shut out, Lat. dis- 
cludere, χορηγίας Twi Polyb. 1. 82, 13; Twa ἀπὰ τῆς xwpas Ib, 73. 6. 

διακλέπτω, fo steal at different times, ὅσα δὲ διακέκλεπται Dem. 817: 
7. II. to keep alive by stealth, τινά Hdt. 1. 38; ἑαυτόν Plut, 
Sull. 22 :—aor. pass. διεκλάπην in Med. sense fo steal away, get safe off, 
Thue. 7. 85. IIL. to keep back by stealth, τῇ ἀπολογίᾳ ὃ. τὴν 
κατηγορίαν Lys. 175.19; διακλέπτοντα τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις τὴν ἀλήθειαν 
Dem. 846. το. : 

διακληρονομέω, Zo disperse, Longin. 12. 4. 

διακληρόω, zo assign by lot, allot, Aesch. Supp. 978: and in Pass., Plat. 
Legg. 760 C. 2. to choose by lot, Xen. Cyr. 6. 3, 36 :—Med. fo cast 
lots, Thuc. 8. 30, Xen. Cyr. 6. 3, 34; πρὸς σφᾶς αὑτούς Dem. 1380. 4. 

διακλήρωσις, ews, 7, a casting of lots, cited from App. Civ. 1. 35. 

διακλτμακίζω, strengthd. for κλιμακίζω, Plat. Com. Πρεσβ. 2. 

διακλίνω, fo turn away or retreat from, τῆς ἀγορᾶς Polyb. 11. 9, 8 ; ἀπό 
Twos 6. 41,11. 2. c. acc. to decline, shun, Id. 35. 4, 6. 

διάκλϊσις, ews, 7, a retreat, Plut. Pyrrh. 21. 

διακλονέω, fo shake violently, Hesych. 

διαικλύζω, to wash throughout, wash out, τινί with a thing, Eur, 1. Τ᾿, 
107, Ath. 381 B:—Med. to wash out one’s mouth, Hipp. 1207, Arist. Probl. 
27. 3:—Pass. to be purged, Medic. 

διάκλυσμα, τό, a lotion for washing out the mouth, ὃ. ddovradyias to 
prevent tooth-ache, Diosc. 1.53; so διακλυσμόσ, 6, Id. 

διαιςλώθω, strengthd. for κλώθω, Greg. Naz. 

διακλωπάω, poet. for διακλέπτω, to steal away, dub. 1. Anth. P. 5. 213: 
—Reisk. διὰ κλωπῶν. 

διακναίω (ν. κναίω), to scrape or grate to nothing, ὄψιν δ. to grind out 
his eye, Eur. Cycl. 487: Pass. to be lacerated, Hipp. 644. 49; διακναιο- 
μένης κάμακοϑς the spear being shivered, Aesch. Ag. 65. 2. to wear 
out, wear away, 7 ἀσιτίη ὃ. Hipp. 451. 2; πόθος μ᾽ ἔχει διακναίσας Id. 
Eccl. 957, cf. Id. 1. A. 27, Heracl. 297: 6. ᾿Ορέστην to murder Orestes 
(i. e. the Tragedy), Strattis ’Av@p. 1 :—Pass. to be worn quite away, de- 
stroyed, aistots, μόχθοις Aesch. Pr. 94, 541, and Eur.; διακναισθήσεται 
Ar. Pax 251; τὸ χρῶμα διακεκναισμένος having lost all one’s colour, Ar. 
Nub. 120. 

διακνίζω, to pull or tear to pieces, Arist. H. A. 6. 16, 4; δ. ἄνθεα Mel, 
in Anth. P. 4.1, 32:—to pull to pieces (by attacking), 5. καὶ συκοφαντεῖ 
Dion. H. de Dem. 35. 

διάκοιλος, ov, quite hollow, Diod. 17. 115. 

Stakoipivew, to hold rule through, 11. 4. 230 (δ᾽ nunc διὰ κοιρ--). 

διακολἄκεύομαι, Med. fo vie with each other in flattery, Isocr. 266 B: 
—Act. in Schol. Eur. 

διάκολλάω, to glue together, λίθῳ διακεκολλη μένος formed of stones 
morticed together, Luc. Hipp. 6. 

δι-ακολουθέω, strengthd. for ἀκολουθέω, Sext. Emp. M. 7. 275. 

διακολυμβάω, to dive and swim across, Polyb. 5. 46, 8. 

διακομϊδή, 77, α carrying over, τινὸς eis τόπον Thuc. 3. 76. : 

διακομίζω, f. iow, Att. 1, zo carry over or across, eis THY νῆσον Thue. 
8. 751 πέντε σταδίους δ. τινά Hdt. 1. 31 :—Med. to carry over what is 
one’s own, 5. τοὺς Tatdas, Id. τ. 89 :—Pass. to be carried over, Thue. Tf. 
136: to pass over, cross, Id. 3. 23, Andoc. 27. 34, Plat. Legg. 
905 B. II. to recover, revive, τινὰ σιτίοισι Hipp. 479. 28. 

διακομιστήϑ, ov, 6, a carrier, ἐπιστολῶν, cited from Synes. 


“διάκομμα; ατος, τό, a cut, gash, Hipp. Prorrh. 100. 

διακομπάζω, f. dow, to boast one against the other ; πολλὰ δὴ διεκόμ- 
πασας σὺ κἀγώ, restored by Burges for διακόμισας (which is against the 
metre) in Ar. Av. 1248. 

διακομπέω, strengthd. for κομπέω, Pind. Fr. 128, Posidon. ap. Ath. 212 B. 

διᾶκονέω, Ion. dinx—: impf. ἐδιακόνουν Alcae. Com. ἘἜνδυμ. 2, Nicostr. 
in Mein. Fr. 5. 84; later also διηκόνουν (not in Eur. Cycl. 406, where 
κἀδιακόνουν is restored): fut. —jow Hdt., Plat.:— aor. διηκόνησα 
Aristid., inf. διακονῆσαι Antipho 113. 10: perf. δεδιηκόνηκα Archedic. 
Θησ. 2, cf. Moer. 121.— Med., impf. διηκονούμην Luc. Philos. 35: fut. 
πήσομαι Id.: aor. διηκονησάμην 1d.—Pass., fut. δεδιακονήσομαι Joseph. 
A. J. 18. 8, 7: aor. ἐδιακονήθην Dem, 1206. 19: pf. δεδιακόνημαι Id. 
1230. 10: (S:dKovos). To minister, serve, do service, absol., Eur. lon 
397, Ar. Av. 1323; c. dat. pers., Dem. 362, ult., etc.: 5. ὑποθήκαις τινός 
Antipho 113.19; δ. παρὰ τῷ δεσπότῃ Posidipp. ᾿Αποκλ. 1; δ. mpds τι to 
be serviceable towards .. , Plat. Rep. 371 Ὁ :—Med. 20 serve oneself, Soph. 
Phil. 287; αὑτῷ διακονεῖσθαι Ar. Ach. 1017, cf. Plat. Legg. 763 A; also 
simply like the Act., οἶνον ἡμῖν χρυσίῳ διακονούμενοι Luc. Asin. 
53- II. to be a deacon, Tim. 3. 10 and 13, Eccl. 2. 
c. acc. rei, 20 serve up, supply, Lat. ministrare, τί τινι Hdt. 4. 154, Plat. 
Polit. 290 A; δ. γάμους Posidipp. Kop. 1. 19: hence in Pass. to be sup- 
plied, Dem. 1206. 18. 

διᾶκόνημα, ατοϑ, τό, servants’ business, a menial office, δουλικὰ δ. Plat. 
Theaet. 175 E, Arist. Pol. 1. 7, 3. 2. in plur. zzstruments of ser- 
vice, as jugs, etc., Ath. 274 B. 

διακόνησις, ews, 7, a serving, doing service, Plat. Legg. 633 C. 

διακονητέον, verb. Adj. one must minister ;—and - ητήβ, οὔ, 6, fem. 
πἥτρια, 7, @ minister, all in Eccl. 

διακονία, ἡ, the office of a διάκονος, service, Thuc. 1. 133, Plat. Rep. 
371 C, etc.; opp. to ἀχρή, Aeschin. 55. 35. 2. attendance on a 
duty, ministration, Dem. 296. 29; ἡ δ. ἡ καθημερίνη, of ministering to 
external wants, Act. Ap. 6. 1; but also ἡ 5. τοῦ λόγου Ib. 4, cf. 1. 17, 
ete. :—deaconship, Eccl. II. a body of servants or attendants, 
Polyb. 15. 25, 4. TIL. instruments of service (cf. διακόνημα 11), 
Moschio ap. Ath. 208 B. 

διᾶκονικός, 7, dv, good at service, serviceable, Ar. Pl. 1170, etc.: in 
Comp. —drepos, Plat. Gorg. 517 B:—ai δ. mpdges, τὰ 5. ἔργα servants’ 
business, Arist. Pol. 3.4, 12., 7.14, 7. Adv. —K@s, in a business-like way, 
Menand. Any. I. 

διακόνιον, τό, a sort of cake, Pherecr. Incert. 6. 

διᾶκονίομαι, Pass. fo roll in the dust, Hipp. 1293. 22: and so, to prepare 
for combat, Plut. 2.970 F. [vi] . 

διάκονος [ἃ], Ep. and Ion. διήκ--, 6: a servant, waiting-man, Lat. 
minister, Udt. 4. 71, 72, etc.: a messenger, Aesch. Pr. 942, Soph. Phil. 
497 :—also as fem., Ar. Thesm. 1116, Dem. 762. 4. 2. a minister 
of the church, esp. a deacon, τ Tim. 3. 8, etc.: and in fem. a deaconess, 
Ep. Rom. 16. 1. II. as Adj. serving, serviceable, Plat. Polit. 
290 C; irreg. Comp. διᾶκονέστερος, Epich. 159 Ahrens. (Commonly 
derived from διά, xévis, one who is dusty from running, cf. ἔγκονέω ; or 
one who sleeps in the dust and ashes, v. Od. 11. 190.—But Buttm., Lexil. 
v. διάκτορος 3, makes it prob. on prosod. grounds that the Root is an 
old Verb διάκω [ἃ], to run, hasten (whence also διώκω), and that διά- 
«topos is merely a collat. form.) 

δι-ἄκοντίζω, 20 throw a javelin at, τινά Euseb. P. E. 210 D:—Med. fo 
contend with others at throwing the javelin, Xen. Cyt. τ. 4, 4; mpds τινα 
Theophr. Char. 27. 

StaKovrwos, ews, 7,=KdyTwors, Acl. N. A. 12. 43. 

διακοπή, 7, a gash, cleft, as in a wounded bone, Hipp. V. C. goo, Plut. 
Mar. 19, etc. 

διάκοπρος, ον, well-manured, Theophr. C. P. 4. 12, 2. 

διακόπτω, to cut in two, cut through, διὰ δέρην ἔκοψε μέσσην Anacr. 
80; then in Thuc. 2. 4, Xen. An, 7. I, 17, etc.; νηροὺς διακεκομμένος 
Plut. Eumen. 7. 2. to break through the enemy’s line, 6. τάξιν Xen. 
An. 1. 8, 10; τὴν φάλαγγα, τοὺς πολεμίους Plut. Pyrrh. 7, etc. :—hence 
seemingly intr., to break or burst through, Xen. Hell. 7. 5, 23, etc.; δ. 
πρὸς τὰς εἰσόδους Id. Cyr. 3. 3, 66: so, of a weapon, δ. ἄχρι τοῦ διελθεῖν 
Luc. Nigr. 37. 3. to cut severely, gash :—Pass. to receive a gash, 
Hipp. Aph. 1257, Polyb. 2. 30, 7. 4. to cut off, break off, interrupt, 
stop short, περίοδον Arist. Rhet. 3.9, 4; δ. τὰς διαλύσεις Polyb. τ. 69, 53 
ὕπνον Acl.N. A. 3.37. ° 5. to stamp falsely, of coin, like παρακόπτω, 
ap. Suid. II. intr. to break through, burst through, Xen. Hell. 
7-5, 23. 

. διακορεύω, =sq., Ar. Thesm. 480, Euphor. Fr. 164, Luc. D. Meretr. 11. 2. 

διακορέω, (κόρη) to deflower, ravish, Luc. D, Matin. 13. 1. 

διακορή, és, = διάκορος, τινός Plat. Lege. 629 B; τινί Plut. Lyc. 15. 

διακόρησις, ews, 7, rape, ravishment, Joseph. A. J. 7. 8, 1, Scholl. 

διακσρίζω, = διακορέω, Hesych. 5. v. διακεκόρισται. II. (κόρη 
ΠΙ) to gaze intently at, Hesych. 

διακορκορὕγέω, fo rumble through, τὴν γαστέρα Ar. Nub. 387. 

διάκορος, ον, satiated, glutted, τινός with a thing, Hdt. 3. 117, Xen. 
Lac.1,5. Adv. —pws, immoderately, Dio C. 68. 7. 


διάκομμα----διακρίνω. 





Epich. 126 Ahr., Plat. Phaed. 71 B. 
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διακοσιάκις, Ady. two hundred times or two-hundred-fold, Oribas. p. 
103: διακοσιοντάκις, Suid. s. v. κεφαλισμός. 

διᾶκόσιου, Ion. δνυηκ-- αἱ, a, two hundred: sing. with n. of multitude, 
ἵππος δ. two hundred horse, Thuc. 1. 62, cf. Xen. Cyr. 4. 6, 2. 

διακοσιοντά-χους, or better διακοσιά-χους, ovy, two-hbundred-fold, 
Strabo 731. 

διᾶκοσιοστός, ἡ, dv, the two-hundredth, Dion. H. 8. 83. 

διᾶκοσιο -τεσσαρακοντά - yous, οὐν, two-hundred-and-forly-fold, 
Strabo 831. 

διακοσμέω, 10 divide and marshal, ὧς τοὺς ἡγέμονες διεκόσμεον Il. 2. 
476; 6. τὴν πομπήν Thuc. I. 20,—Pass., εἴπερ... és δεκάδας διακοσμη- 
θεῖμεν ᾿Αχαιοί (Ep. for --είημεν) Il. 2. 126; διὰ τρίχα κοσμηθέντες Ib. 
655; v. sub τρίχα, διάτριχα. 2, generally, to arrange, regulate, 
set in order, Hdt. τ. 00, Thue. 2. 100, etc.; cf. Valck. Diatr. p. 40 ;—Med. 
to set all in order, πᾶν μέγαρον διεκοσμήσαντο Od. 22. 457; also in Hipp. 
344. II. to adorn variously, τινί τι Crobyl. Incert. 3. 

διακόσμησις, ews, ἣ, α setting in order, arranging, regulating, Plat. 
Symp. 209 A, Legg. 853 A; in the philos. of Heraclitus, opp. to ἐκπύ- 
ρώσις Grote Plat. 1. 34. 

διακοσμητικός, 7, dv, regulative, lambl. Myst. p. 177. 

διάκοσμος, ὁ, -- διακόσμησις, Arist. Mund. 6. 25 and 37; Democritus 
wrote works entitled μέγας and μικρὸς Διάκοσμος, Diog. L. 9. 13. 2. 
battle-order, Thuc. 4. 93. II. the Catalogue of ships in 1]. 2, 
Strabo 542. 

διακουφίζω, intr. to become lighter for an interval, remit, Hipp. Epid. 
1. 945- 

δι-ἀκούω, f. ούσομαι (ν. ἀκούων, to hear through, hear out or to the end, 
τί Xen. Oec. 11. 1, etc.:—zo hear or learn from another, τί Tivos Plat. 
Polit. 264 B; παρά τινος Theopomp. Hist. 277 :—also c. gen. rei, δ. τῶν 
λόγων Plat. Parm. 126 C; περί τινος Polyb. 3. 15, 4:—but c. gen. pers, 
to be a hearer or disciple of, Plut. Cic. 4, cf. Ep. Plat. 338 D. 

διάκοψις, ews, ἡ, = διακοπή, Theophr. C.P. 5:9, 11. 

διακρἄδαίνω, f. ἄνῶ, to shake violently, Arist. ap. Stob. 1. 628. 

διακράζω, to scream continually, Ar. Ay. 307: to match another at 
screaming, τινί Eq. 1403. 

διακρᾶτέω, to hold fast, Phylarch. Fr. 24, Dion. H. 1. 79; ταῖς ἐλπίσι 
δ. τινά to detain him, Alciphro 2. 1; ὃ. τι ἐν τῷ στόματι Galen. II, 
intr. to hold back, App. Civ. 2.8: to hold up, Plut. Sert. 7. 

διακράτησις, ews, ἡ, a holding fast, retention, Diosc. Ther. praef. sub 
fin. : possession, Schol. Thuc. 1. 139, Suid. v. ἀόριστος. 

διακρᾶτητικός, 77, dv, able to hold fast, Sext. Emp. M. 9. 72. 

διακρέκω, 20 strike with force, χέλυν Leon. Tar. in Anth. Plan. 307. 

διακρημνίζω, strengthd. for κρημνίζω, Joseph. B. J. 1. 2, 4. 

διακρηνόω, Dor. --κρᾶνόω, to make to flow, πῶμα Theocr. 7.154. 

δι-ακριβολογέομαι, Dep. to inquire too minutely, Plat. Soph. 245 E. 

δι-ακριβόω, fo portray exactly, “Epwra Simon. 188. 2. to 
examine minutely or with precision, τι Xen. Cyr. 2. 1, 27, Arist. Probl. 
173, 4:—so in Med., Plat. Theaet. 184 D; περί twos Isocr. 44 C:— 
Pass., of διηκριβωμένοι accomplished persons, Plat. Lege. 965 A: so διηκρ. 
τέχναι Ath. 511 D:—also verb. Adj. —wréov c. acc., Plut. Lys. 12. 

διακριδά, Ady.,=sq., Opp. C. 2. 496. 

διακρἴδόν, Adv. (διακρίνω) eminently, above all, Lat. eximié, διακριδὸν 
ἄριστος, like ἔξοχα, Il. 12. 103., 15. 108, Hdt. 4. 53; δ. ἠσκημένη κόμη 
Luc. Amor. 3. 2. distinctly, Nic. Th. 955. 

διακρίνω, f. Wa (ν. κρίνω), to separate one from another, ὥστ᾽ aind- 
λια .. αἰπόλοι ἄνδρες ῥεῖα διακρίνωσιν 1]. 2. 475: to part combatants, 
εἰσόκε δαίμων ἄμμε διακρίνῃ Id. 7. 292, etc.; εἰ μὴ νὺξ .. διακρινέει MEvos 
ἀνδρῶν Id. 2. 387, cf. Hdt. 8.18; δ. φιλέοντε Od. 4.179; δ. τὴν κόμην 
to part it, Plut. Rom. 15 :—so in Pass. ¢o be parted, of combatants, δια- 
κρινθήμεναι ἤδη ᾿Αργείους καὶ Τρῶας (Ep. inf. aor. 1 pass.) 1]. 3. 98, ef. 
102., 7. 306, etc.; so also in fut. med. διακρινέεσθαι Od. 18. 149., 20. 
180; διακριθῆναι ἀπ’ ἀλλήλων Thuc. I. 105, cf. 3. 9; διακρίνεσθαι 
πρός ..to part and join different parties, Id. 1. 18:—also, to be separated 
or dissolved, opp. to συμμίσγεσθαι, freq. in Anaxag.; to συγκρίνεσθαι, 
II. to distinguish, Lat. dis- 
cernere, Kat κ᾿ ἀλαὸς .. διακρίνειε TO σῆμα Od. 8. 195; οὐδένα διακρίνων 
without distinction of persons, Hdt. 3. 39; 5. τὴν κρόκην καὶ τοὺς στή- 
μονας Plat. Crat. 388 B; οὐχὶ δ. τὴν πενιχρὰν ἢ πλουσίαν Diod. ᾿Επικληρ. 
1.8; also δ. τί τινος Plat. Tim. 58 B, εἴς. :—absol. to make a distinction, 
ἡ νοῦσος διακρίνει ἐν οὐδένι Hipp. 486. 32 :—also ὃ. τι, εἰ... etc., so 
also pf. pass. in sense of Med., Plat. Phileb. 52 Ὁ :—but in sense of Pass., 
διεκέκριτο οὐδὲν no distinction was made, Thuc. I. 49. III. to 
settle, decide, of judges, Pind. O. 8. 32; ὃ. δίκας Hdt. τ. 100; διά τε κρί- 
νησι θέμιστας Theocr. 25. 46: also δ. αἵρεσιν to make a choice, Hat. 1. 
τι; δ. εἰ.. Id. 7.54 :—Med. to get a dispute decided, νεῖκος Hes. Op. 35, 
cf. Dem. 890. I :—Pass. of persons, 20 come to a decision, ἐπέεσσί γε 
νηπυτίοισι ὧδε διακριθέντε 1]. 20, 212 ; αἴ τινι τᾶν πολίων ἢ ἀμφίλογα, 
διακριθῆμεν Thuc. 5. 79; διακριθεῖμεν περί τινος Plat. Euthyphr. 7 C: 
also of combatants, μάχῃ διακριθῆναι πρός τινα Hdt. 9. 58; ὅπλοις ἢ 
λόγοις διακρίνεσθαι Philipp. ap. Dem. 163. 15; and absol. διακρίνεσθαι, 
Lat. decertare, Polyb. 3. 111, 2:—but also in strict pass. sense, πόλεμοϑ 
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διακριθήσεται Hat. 7. 206. IV. ‘0 set [a place] apart for holy 
purposes, Pind. O. τὸ (11). 56. V. to interpret, Junc. ap. Stob. 
598. 43. VI. in Med. to doubt, hesitate, N. T. 

Διάκριοι, of, the Mountaineers (dwelling in Acaxpia), one of the three 
political parties at Athens, after Solon’s time, Ar. Vesp. 1223, Plut. Sol. 
133 cf. ὑπεράκριοι. 

Sidkptots, ews, 7, a separating, parting, dissolution, opp. to σύγκρισις, 
Plat. Soph. 243 B, Legg. 894 Ὁ. 11. a deciding, interpreting, 
judgment, Id. Legg. 765 A, Xen. Cyr. 8. 2, 27: interpretation, as of 
dreams or omens, Paus. I. 34, 5. III. a dispute, Polyb. 18.11, 
4: quarrel, Arat. 109. EV. in Xen. Cyn. 4.1, the space between 
the eyes in dogs. 

διακριτέον or —éa, verb. Adj. one must decide, Thuc. 1. 86. 

διακρἵτικός, 7, dv, able to distinguish, rwds Plat. Crat. 388 C :—fit for 
separating, ἡ - κή (sc. τέχνη) Opp. to ἡ συγκριτική (4. ν.), Id. Polit. 282 B 
sqq. Adv. --΄αΟ-, Sext. Emp. M. 7. 117. 

διάκρἴτος, ov, separated; and so, choice, excellent, Theocr. 22. 163. 

δι-ακροβολίζομαν, Dep. to skirmish with others, Joseph. B. J. 4.7, 1. 

δι-ακροβολισμός, ὃ, a skirmishing, mock-fight, Strabo 155. 

διακροτέω, Zo strike through, sensu obscoeno, Lat. pertundere, Eur. Cycl. 
180. II. to resolve into component parts, as words into their ele- 
ments, opp. to συγκροτέω, Plat. Crat. 421 C. III. to knock off 
fetters, Plut. 2. 304 B. 

διάκρουσις, ews, 7, a driving away, putting off, esp. of a cause, Dem. 
1265.14; of danger, Plut. Cor. 19. 

διακρουστικός, 7, dv, able to drive away, τινός Clem. Al. 821. 

διακρούω, fo knock or drive through, σφῆνα Theophr. C. P. 2. 15, 
4. A. to prove by knocking or ringing, as one does an earthen 
vessel, 5. εἴτε ὑγιὲς εἴτε σαθρὸν φθέγγεται Plat. Theaet. 179 D, cf. Luc. 
Paras. 4, and v. περικρούω. II. in Med. fo drive from oneself, 
get rid of, elude, τοὺς “EXAnvas Hdt. 7. 168; τὴν πρόσοδον Dion. H. 3. 
3; μακρὰς στρατηγίας Plat. Nic. 6; διακρούεσθαι τὸ δοῦναι δίκην Dem. 
556. 25, (and absol., in same sense, 575. 0., 579. 13): to evade by delays, 
of a debtor, Dem. 911. 8.,988. 7; so δ. τὸν παρόντα χρόνον Id. 351.15, 
etc.: absol. to practise evasions and delays, 14. 1266. 11 :—also in 
Pass., διακρουσθῆναι τῆς τιμωρίας to escape from punishment, Id. 741. 
24. IIL. to hinder, entangle, ἑαυτὸν διακρούειν ἐν τοῖς πράγμασι 
Plut. 2. ὃ8οὸ Ὁ. Cf. ἐκκρούω, παρακρούω. 

διακρύπτω, strengthd. for χρύπτω, Poll. 6. 209, ν.]. Lxx. 

διακτενίζω, to comb well, διεκτενισμένα μειράκια Philostr. 335. 

διακτενισμός, 6, a combing through, Clem. Al. 261. 
ce the office of a διάκτοροβ, service, Musae. 6, Anth. P. 

. 68. 

διάκτορος, 6, epith. of Hermes in Hom., διάκτορος ᾿Αργειφόντης : but 
alone in Od. 12. 390., 15. 319.—Its sense is disputed. The common 
deriv. is from διάγω, the Conductor, Guide, which suits the character of 
Hermes in Hom. (cf. ἐριούνη5), as in Il. 5. 390 (where he releases Ares); 
24. 339 (where he conducts Priam to Achilies); Od. 1. 84 (where he 
releases Ulysses); 11.625 (where he guides Hercules from Hades). It 
is, however, commonly interpreted she Messenger, as if 6 διάγων τὰς ay- 
γελίας : but such an office is never attributed to him in 1]., and is not 
necessary in Od.; ν. Nitzsch ad 1.84. Later writers certainly used it 
in the latter sense, as Call. Fr. 164, of the owl as Athena’s attendant; 
Anth. P. 7. 161, of Jove’s eagle; and Nonn. has it even as a neut. Adj., 
διάκτορα δηϊότητος ἔγχεα D. 39. 82:—but the still later use, =pux6- 
mopmos, would favour the former interpretation, cf. συνδιάκτορο. 
Buttm., Lexil. s. v., brings it from διάκω [ἃ], as a collat. form of διώκω, 
and makes it simply equiv. to διάκονοϑ. 

διάκτωρ, opos, 6,=foreg., βουτὰν δ. Anth. P. ro. ror. 

SiaktPepvaw, to steer through, to direct, τὰ θνητά, τἀνθρώπινα Plat. 
Tim. 42 E, Legg. 709 B. 

διακὕβεύω, 20 play at dice with another, πρός τινα Plut. Rom, 5: hence 
to make a hazard or stake, περί twos Id. 2. 128 A. 

ἐθεῦκάο; to mix one with another, jumble, ἄνω καὶ κάτω 5. Dem. 
263. το. 

SvaKtAwSdw, fo roll about, Arist. H. A. 9. 8, 5. 

διακῦμαίνω, fo raise into waves, τὸ πέλαγος, Luc. D. Marin. 15. 4. 

διακῦνοφθαλμίζομαι, Med. to look askance one at another, Com. Anon. 

116, v. ap. Eust. 756. 60, and Hesych. 

διακύπτω, f. ψω, to stoop and creep through a narrow place, Hadt. 3. 
145, Ar. Eccl. 930: 20 stoop so as to peep in, Ar. Pax 78; διὰ τῆς κερα- 
μίδος Diphil. Χρυσ. τ: to pry into, πρός τι Xen. Cyr. 3. 3, 66. 

διακὕρίττομαι, Dep. to butt against, Twi Synes. Tint Co 

διακυρόω, to confirm, ratify, A. Β. 35: 

διακωδωνίζω, strengthd. for κωδωνίζω, Lys. ap. E. M. 267. 30, Dem. 
393-17. _ ΤΙ. to bruit abroad, Strabo 99- 

διακώλῦμα, ατοϑ, ποῖα hindrance, obstacle, Plat, Legg. 807 D. 
poy ΥΣΝ ews, 7], α hindrance, a probibition, ἀναιρέσεων Plat. Rep. 

διακωλῦτέον, verb. Adj. one must hinder, Plat. Rep. 401 Β. 
| διακωλῦτησ; οὔ; ὁ, a hinderer, Hdt. 6. 56, Plat. Phaedr, 239 Ε΄ 


Διάκριοι----διαλέγω. 


διακωλῦτικός, 7, dv, preventive, Plat. Polit. 280 D, Arist. 11. A. Το. 1, 12. 

διακωλύω, f. vow, to hinder, prevent, τινὰ μὴ ποιεῖν Hdt. 8. 144, cf. 
Lys. 161. 25; or with inf. only, Eur. Hec. 150, Plat. Apol. 31 E; 6. 
τινά Thuc. 8.92; τινά τι (sc. ποιεῖν) Ep. Plat. 315 D; δ. τινά τινος 
Diod. 17.40; δ. τὸ πρᾶγμα Alcae. Com. Tay. 2:—absol., Soph. O. C. 
1771, etc.:—Pass., διακωλυθεὶς τυχεῖν Antipho 121, ult.; ἃ διεκωλύθη 
(sc. ποιεῖν) Dem. 245.12. [Ὁ] 

διακωμῳδέω, to satirise, Plat. Gorg. 462 E, Arist. Poét. 22. 9. 

διακωχή; v. sub διοκωχή. 

διαλᾶβή, ἡ, seizing by the middle, Dion. H. 19. 12. 

διαλαγχάνω, f. λήξομαι, to divide or part by lot, Hdt. 4. 68, Aesch. 
Theb. 816, Xen. Cyr. 7. 3, I, etc., cf. Ruhnk. Tim.; δῶμα θηκτῷ σιδήρῳ 
δ. Eur. Phoen. 68 :—metaph. to tear in pieces, Eur. Bacch. 1292. 

διαλαιμοτομέομαι, Pass. to bave one’s throat cut, Mnesim. Ἱπ- 
ποτρ. 1. 16. 

διαλᾶκέω, to crack asunder, burst, Ar. Nub. 410. 

διαλακτίζω, f. iw, to kick away, spurn, Theocr. 24. 25, Plut. 2. 648 B. 

διαλάλέω, to talk with, τινί or πρός Twa Polyb. 1. 85, 2, etc.; Tu, 
περί or ὑπέρ τινος Ib., etc.; but also δ. Twi τι to talk over a thing with 
another, Eur. Cycl. 175 :—Pass. to be much talked of, N. T. 

διαλάλησιξ, ews, ἡ, talking, discourse, Schol. Pind. O. 7. 17. 

διαλαμβάνω, f. λήψομαι : aor. διέλᾶβον : pf. διείληφα : pf. pass. διεεί- 
λημμαι, also διαλέλημμαι Ar. Eccl. τορο, Ion. -λέλαμμαι Hdt.: (ν. 
λαμβάνω). To take or receive severally, i.e. each for himself, each bis 
own share, ἵνα διαλαμβάνοιεν ἕκαστοι τὰ ἄξια Xen. Cyr. 7. 3, 1, cf. An. 
5. 3,43 δ. οἰκίας Lys. 120. 41, cf. Dem. 918. 10, etc. II. to 
grasp or lay hold of separately, διαλαβόντες .. τὰς χεῖρας καὶ τοὺς 
πόδας Hdt. 4. 94:—hence fo seize or arrest, τινά Hdt. 1. 114, Plat. 
Rep. 615 E; διαλελαμμένος ἄγεται Hdt. 4.68:—as a gymnastic term, 
to grasp round the waist, seize by the middle, Ar. Eq. 262, cf. Plut. 
Anton. 33; in full, μέσον δ. τινά Ach. Tat. 3. 13 :—of the soul, διειλημ- 
μένη ὑπὸ τοῦ σωματοειδοῦς Plat. Phaed. 81 C. 2. metaph. fo em- 
brace many particulars in one, Arist. Mund. 5. 6, Theophr. H. P. 8. 
its 6. III. to separate, divide, distribute, τὸν ποταμὸν és τριη- 
κοσίας διώρυχας δ. Hdt. 1. 190, 202., 5. 52; ποταμὸς διαλελαμμένος 
πενταχοῦ Id. 3. 117; τριχῆ δώδεκα μέρη δ. to divide 12 parts into 3 
(i.e. of 4 each), Plat. Legg. 763 C; also ἵνα χωρὶς ἡμᾶς διαλάβῃ, of a 
person taking his seat between two others, Id. Symp. 222 E; 5. eis δύο 
πάντας to divide them into two parties, Arist. Pol. 4. 11, 13 ;—Owpakes 
διειλημμένοι TO βάρος ὑπὸ τῶν τοῦ σώματος μερῶν coat-armour having 
its weight distributed (so as to be borne) by the several parts of the body, 
Xen. Mem. 3. 10, 13. 2. to. mark at intervals, στήλαις δ. τοὺς 
ὅρους Decret. ap. Dem. 278. 23; τὰ τείχη 5. φυλακτηρίοις καὶ πύργοι 
to provide them at intervals with, Arist. Pol. 7. 12, 1 :—of time, τὰ τῶν 
ὡρῶν ἐνιαυτοῖς διειλημμένα Plat. Legg. 886 A. 3. to cut off, in- 
tercept, τὰ στενόπορα Thuc. 7. 73; δ. τάφρῳ Polyb. 5.99, 9; δ. φυλα- 
καῖς Id. I. 18, 4, etc. :—absol., διαλαβών at intervals, Hipp. 617. 4, 
to mark off, distinguish, ai πολιτεῖαι .. τοὺς πλείστους διειλήφασιν Isocr. 
44A3 γῆ χρώμασι διειλημμένη, Lat. coloribus distincta, decked with 
various colours, Plat. Phaed. 110 B, cf. Luc. Patr. Enc. 3. 5. to 
divide or distinguish in thought, ταῦτα 6. τοῖς διανοήμασι Plat. Legg. 
777 A; δ. δίχα αὐτοὺς τῷ παίζειν καὶ τῷ μή Ib. 935 A, cf. Eur. El. 373; 
διὰ τῶν ἔργων δ. τὴν πίστιν to draw distinctive arguments from facts, 
Arist. Pol. 7. 1, 6 :—hence 20 consider, determine, decide, τί Polyb. 15. 5, 
2; ὑπέρ or περί Twos Id. 2. 42, 7., 15. 23, 6, etc.; 5. τί δεῖ ποιεῖν 4. 25, 
I, etc.; 6. inf., 30.9, 2: and in later Prose, simply, to think, believe, Luc. 
Nigr. 26, etc. 6. to state distinctly, discuss, Lat. disserere, Philipp. 
ap. Dem. 165.17, Apollon. de Constr. 27. 9, etc.; so in Med., Schiaf. 
Greg. 7,931: cf. διειλημμένως. 7. 10 interrupt in speaking, Arist. 
Probl. 5. I, 2, etc. 8. to quote, mention, Byzant. 

διαλαμπρύνω, 20 make splendid, illustrate, τι Plut. 2. 735 A. 

διαλάμπω, to shine through: to dawn, διέλαμψεν ἡμέρα Ar. Plut. 744: 
absol., διαλάμποντος Plut. Pyrrh. 32:—to shine or be conspicuous in a 
composition, δ. ἰδέαι Isocr. 233 B; of men, to be conspicuous, Call. ap. 
Suid. 5. v. Καλλ. II. of the voice, to sound clearly so as to be 
heard through a crowd, Arist. Prob. 19. 45, 2. 

διάλαμψις, ews, ἡ, a lighting up, Arist. Meteor. 2. 9, 19. ἢ 

διαλανθάνω, f. λήσω, and in Hipp. 399 λήσομαι ; aor. διέλαθον. To 
escape notice, with part., διαλήσει χρηστὸς ὧν Isocr. 20, ult.; but also 
διαλαθὼν εἰσέρχεται Thuc. 3. 25: c. acc. pers. to escape the notite of, 
θεούς Xen. Mem. 1. 4,19; σὲ τοῦτο διαλέληθε Plat. Euthyd. 278 A. 

διάλαυρος, ov, ap. Hesych., = περιάμφοδοσ, q. v. 

διαλᾶχαίνω, to cut asunder as with a plough, διὰ κῦμα λ. Opp. H. 5. 264. 

δι-αλγέω, strengthd. for ἀλγέω, Polyb. 4. 4, 2. 

δι-αλγής, és, giving great pain, grievous, ἄτα Aesch. Cho. 68. 
suffering great pain, Plut. Alex. 75. 

διαλέγω, f. fw, fo pick out one from another, to pick out, Hdt. 8. 107, 
113, Xen. Oec. 8. 9, etc.; πάντα εἰς ἕν χωνεύσει καὶ cis καθαρὸν διαλέξ εἰ 
Or. Sib. 2.213., 3.87., 8.412 :—1o distinguish, Plat. Legg. 735 Β. If. 
διαλέγων τὴν ὀπήν picking at, widening the hole, to escape (v. λέγω 11), 
Ar. Lys. 720, 
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διαλείβομαι---διαλογισμός. 


B. as Dep., διαλέγομαι : fut. διαλέξομαι Isocr. 233 D, 255 E, εἰς. ; 
also -λεχθήσομαι Id. 195 C, Dem. 311. 19: aor. διελεξάμην Hom., Ar. Fr. 
321; also διελέχθην, Hdt., Att.; rarely aor. 2 διαλεγῆναι Arist. Top. 7. 
5, 2., 8.3,6: pf. διείλεγμαι Plat. Theaet. 158 C, Isocr.; plqpf. διείλεκτο 
Dem. 553. 11 (but in pass. sense, Lys. 114. 36): cf. προδιαλέγω. To 
converse wilh, hold converse with, μοι ταῦτα φίλος διελέξατο θυμός Il. 11. 
407; so διαλέγεσθαί τινι Archil. 74, Hdt. 3. 50, 51, Ar. Nub. 425, etc. ; 
πρός τινα Plat. Polit. 272 D, etc.; δ. τί τινι or πρός τινα to discuss a 
question with another, Xen. Mem. 1. 6, 1., 2. 10, 1; δ. περί τινος Isocr. 
28 B, Dem. 506. 21; τινὲ περί τινος Thuc. 8.93; δ. τινε μὴ ποιεῖν to 
argue with one against doing, Id. 5.59; εἰ τοῦτο TO ῥῆμα καὶ μὴ τουτὶ 
διελέχθην ἔγώ Dem. 305.5; of νόμοι οὐδὲν τούτῳ δ. have nothing to 
say to him, concern him not, Id. 1070. 4, cf. Aeschin. 3. 27 :—absol. to 
discourse, argue, Xen. Mem. 4. 5, 12, Isocr. 104 C, etc.:—esp. of the 
dialectic method of the Socratics, where the conclusions were not drawn 
directly by the speaker, but elicited by questions, Heind. Plat. Phaed. 
84 C; vy. sub διαλεκτικός :—rarely in Act., Hermipp. Incert. 5. 2. 
to use a dialect or language, Hdt. 1. 142, cf. Polyb. 1. 80,6: 20 write in 
prose, opp. to poetry, Dion. H. de Comp. p. 172. 3. in Att., euphem. 
for συνουσιάζειν to have intercourse, Ar. Eccl. 890, Pl. 1082. 

διαλείβομαι, Pass. 20 flow in different directions, Plut. 2. 136 B Wyttenb. 
διάλειμμα, ατος, τό, (διαλείπω) an interval, gap, Plat. Tim. 59 B: an 
interval of time, Polyb. 1. 66,2; ἐκ διαλειμμάτων at intervals, Plut. 


Pericl. 7. 
δι-ἄλειπτόν, τό, (διαλείφω) a liniment, Hipp. 635.17. 
διαλείπω, f. ψω : aor. διέλιπον :—/o leave an interval, and so, 1 


of Place, fo leave a gap, διελέλειπτο a gap had been left, Hdt. 7. 40, 
41. 2. intr. to stand at intervals, Xen. An. 4. 7, 6 ; ο. acc. loci, 6. 
δύο πλέθρα ἀπ’ ἀλλήλων to be placed at intervals of two plethra, Thuc. 
7.38; τὸ διαλεῖπον a gap or interval, Xen. An. 4. 8, 13. 11. 
of Time, fo leave off; cease, wait, c. acc. temporis, διαλιπὼν ἡμέρην, ἐνι- 
αὐτόν Hdt. 3.157, Dem. 459. 13; ἀκαρῇ διαλιπών having waited an 
instant, Ar. Nub. 496; χρόνον ὀλίγον Isocr. 84 B; πολὺν χρόνον Arist. 
Pol. 3.15, 6; later also in gen., 5. μιᾶς ἡμέρας Hdn. 7.8, 22: so διαλι- 
πών, absol., after a time, Thuc. 5.10, Hyperid. Euxen. 42. 2. 
often c. part., but mostly with negat., οὐ πώποτε διέλειπον ζητῶν Xen. 
Apol. 16; οὐδένα διαλέλοιπα χρόνον διαβαλλόμενος 1 have never ceased 
to be slandered, Isocr. 233 D: also, 3. of the Time itself, δια- 
λιπόντων ἐτῶν τριῶν, διαλιπούσης ἡμέρας after an interval of .., Thuc. 
To τι. 2..,2. 74: 4. διαλείπων πυρετός an intermittent fever, Hipp. 
Aph. 1251, etc. 

δι-ἀλείφω, f. ψω, to anoint, Hipp. 614: to wipe out, Plut. Arat.13, Ath. 
407 C. 

διαλείχω, f. fw, fo lick clean, Ar. Eq. 1034, Vesp. 904. 

διάλειψις, ews, ἡ, (διαλείπων an interval, interstice, Hipp. Azt. 802. 

διαλεκτέον, verb. Adj. of διαλέγομαι, one must discourse, Isocr. 260 Ὁ; 
esp. dialectically, Arist. Anal. Post. 1. 12, 3. 

διαλεκτικεύομαι, Dep. to use logic, M. Anton. 8. 13. 

διαλεκτικός, 7, dv, skilled in dialectic (v. infr.), ὁ ἐρωτᾶν καὶ ἀποκρί- 
νεσθαι δυνάμενος Plat. Crat. 390 C: able to evolve truth by discussion, Id. 
Rep. 534 B; διαλεκτικώτερος more like a logical disputant, Id. Meno 
75 D:—hence ἡ διαλεκτική (sc. τέχνη) dialectic, the art of discussing a 
point by way of question and answer, evolution of truth by such discussion, 
logical debate, invented by Zeno of Elea, Arist. ap. Diog. ἵν. 9. 25; and 
perfected by Socrates, v. Grote Plat. 1. 241 sq., 256 sq.; ἡ 5. πειραστικὴ 
περὶ ὧν ἡ φιλοσοφία γνωριστική Arist. Metaph. 3. 2, 20; but ὥσπερ θρίγ- 
kos τοῖς μαθήμασιν ἡ 5. ἐπάνω κεῖται Plat. Rep. 534 E:—hence also, in 
a positive sense, the Logic of probabilities, opp. to positive demonstra- 
tion, Arist. Top. I. I, 2., 14,5; cf. Pacium ad Anal. Pr. 1. 1, 6:—also τὸ 
-κόν Plat. Soph. 253 E:—the dialectic of the Stoics comprehended also 
grammar. 

διάλεκτος, ἡ, (διαλέγομαι) discourse, conversation, Hipp. Art. 794; 
πρός τινα Plat. Symp, 203 A: discussion, debate, arguing, Plat. Theaet. 
146 B, Rep. 454 A. 2. common discourse, Arist. Poét. 22. 14, 
Rhet. 3. 2, 5. II. speech, language, way of talking, Ar. Fr. 
552; καινὴν 5. λαλῶν Antiph. ᾽Οβρ. 1; ὃ. ἀμνίου, opp. to τὰ ἔνδον 
δράκοντος, Hermipp. ᾿Αθ. γον. 2. 2. the language of a country, 
esp. the dialect of a special district, as the Ionic, Attic, etc., where dia- 
lects of Greek, Plut. Alex. 31, Gramm. ; cf. γλῶσσα τι. III. a 
way of speaking, enunciation, Dem. 982. 10. IV. style, Dion. 
H. de Comp. p. 185. V. in Music, expression, Arist. de Anima 
2. 4, 18. 

διαλελύμένως, Ady. (διαλύω) without composition, Ath. 676 F; e. g. 
πόδας ὠκύς as compared with ποδώκης, Eust. 64. 22. 

διάλεξις, ews, ἡ, discourse, arguing, Ar. Nub. 317, Ep. Plat. 
350 D. II. = διάλεκτος τι, Dio C. 60. 17. 

διαλεπτολογέομαι, Dep. to discourse subtly, chop logic, τινί with one, 
Ar. Nub. 1496. 

διάλεπτος, ov, very small or narrow, 5. ὑμήν Eust. 1157. 18, 

διαλεπτύνω, to make thin, reduce, Hipp. Fract. 759. 

διαλεσχαίγω, to prate, chatter, A.B, 21. 
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διαλευκαίνω, to shew light through, Philostr. 883. 2. to illustrate, 
Eust. Opusc. 257. 66. 

διάλευκος, ov, marked with white, partly white, Arist. Probl. 23. 6, 
Strabo 807, Plut. Alex. 51. 

διαληκάομαι, Dep. to laugh at, Acl. Dion. ap. Eust. 1208. 41. 

διάληξις, ews, 7, (διαλαγχάνω) a division by lot, Hesych., Suid. 

διαληπτέον, verb. Adj. of διαλαμβάνω, 5. ws .. we must distinguish 
and say that .., Arist. Pol. 4. 4, 5. 2. one must take in hand, treat 
of, Plat. Polit. 258 B; τι περί τι Polyb. 6. 44, I. 

διαληπτικός, 7, dv, treating of, arguing, M. Anton. το. 8. 

διαληρέω, to speak foolishly, Eunap. Exc. p. 93. 8. 

διάληψις, ews, ἡ, (διαλαμβάνω) a holding or grasping with both hands: 
ἐκ διαλήψεως, opp. to ἐκ καταφορᾶς, as punctim is opp. to caesim, thrust- 
ing to cutting, Polyb. 2. 33, 6, v. Schweigh. 2. ai δ. στημόνιοι of 
the side-fibres of a leaf, Theophr. H. P. 3. 18, 11. II. a sepa- 
rating or distinguishing in thought, a decision, resolution, opinion, Polyb. 
6. 56, 6, etc. ΤΙ. power of holding, capacity, Diod. 3. 37. 

διάλϊθος, ov, set with precious stones, jewelled, Menand. Φιλ. I. 

διαλιμπάνω. = διαλείπω, to intermit, Galen. 

διαλϊνάω, to slip through a net, escape, A. B. 36: in Med., Eust. 
574-31: 

ΔῸΣ ἱερεύς, 6, the Roman flamen Dialis, Dio C. 44. 6. 

διαλιχμάομαι, = διαλείχω, Iambl. in Phot. Bibl. 74. 4, Agath. 

SiahAGyy, ἡ, (διαλλάσσων) an interchange, ws διαλλαγὰς ἔχοιμεν GA- 
λήλοισιν ὧν πένοιτο γῆ Eur. Supp. 209. ΤΙ. a change, esp. 
from enmity, a reconciliation, truce, Hdt.1. 22, Ar. Ach. 98g: in plur., 
Eur. Phoen. 375, Ar. Vesp. 472, etc.; λυκοφίλιοι 5. Menand. Incert. 
203; διαλλαγαὶ πρός τινα Isocr.60 B; τὰς πρὸς exewov δ. Dem. 18. 

111. a difference, Dion. H. de Isocr. 11. 

διάλλαγμα, aros, τό, that which is put in another's place, a changeling, 
Ἥρας διαλλαχθεῖσα (-- ὑφ᾽ “Hpas) Eur. Hel. 586. 11. a differ- 
ence, Dion. H. 7. 64. 

διαλλακτήρ, 6, a mediator, Hdt. 4. 161, Aesch. Theb. go8. 

διαλλακτήριος, ον, reconciling, conciliating, Dion. H. 5. 31. 

διαλλακτής, οὔ, 6,= διαλλακτήρ, Eur. Phoen. 468, Thuc. 4. 60, etc. 

διαλλακτικός, 7, dv, inclined to mediate, Dion. H. 7. 34. 

διάλλαξις, ews, ἡ, reconciliation, Emped. ap. Plut. 2.885 Ὁ, 1111 E. 

δι-αλλάσσω, Att. —r7w, fut. fw :—to interchange, in Med., Hdt. 9. 47, 
Pind. O. 11 (10), fin.: to make an exchange, Xen. Cyr. 8. 3, 32. II. 
to exchange, 1. e., 1. to give in exchange, τί τινι Eur. Alc. 14; τί 
τινι ἀντὶ ἀργυρίου Plat. Rep. 371 D; τινὰ περί τινος one for another, 
Dion. H. το. 24; τι πρός τινα Dio C. 47. 10; or, 2. to take in 
exchange, 5. ἀετοῦ βίον to take an eagle’s life for one’s own, choose it, 
Plat. Rep. 620 B; τὴν ἐσθῆτα πρέπουσαν Plut. Cic. 19; ὃ. τὴν χώραν 
to change one land for another, i.e. to pass through a land, Xen. 
Hell. 4. 3, 3: so in Med., Plat. Soph. 223 D; τι ἀντί τινος Dion. H. 
2. 3. 3. simply, to change, alter, Emped. 148; τοὺς vavapyovs 
Xen. Hell. 1.6, 4. III. esp. fo change enmity for friendship, to 
reconcile one to another, τινά τινι Thue. 2. 95.» 6. 47, etc.; τινὰ πρός 
τινα Ar. Lys. 628, Isocr. 104 E; but most freq. c. acc. plur. only, as Eur. 
Phoen. 436, Antipho 146. 2, etc.; rarely c. acc. sing. to make it up with 
one, εἴ ye διαλλάξεις με φιλάσας Theocr. 23. 42: absol. to make friends, 
Plat. Prot. 346 B, cf. Test. ap. Dem. 1361. 3:—Pass. with fut. διαλλαχθή- 
copa: Ar. Vesp. 1395, etc., cf. Thom. M. 238, but also διαλλαγήσομαι 
Plat. Rep. 471 A: aor. -ηλλάχθην and -ηλλάγην (Vv. ἀλλάσσω) :----ἴο be 
reconciled, become friends, Aesch. Theb. 885, etc.; τινί Isocr. 201 D; πρός 
τινα περί Twos Id. 33D; THs ἔχθραϑ és φίλους Eur. Med. 896, cf. Andoc. 
23.4. IV. intr., c. dat. pers. et acc. rei, 20 differ from one in a 
thing, Lat. differre ab aliguo and alicui, Hdt. 7. 70; also c. gen. pers. et 
dat. rei, Polyb. 2.37, 11; ἔν τινι Luc. Pisc. 23: absol., πολὺ διήλλαχεν 
Dionys. Com. Θεσμ.1. το; τὸ διαλλάσσον τῆς γνώμης Thuc. 3.10: δ. 
τινά to excel him, Dion. H. dé Thuc. 51:—so in Pass. 0 be different, Lat. 
distare, διηλλαγμένα τοῖς εἴδεσι Thuc. 3. 82, cf. Dion. H. τ. 29. 

δι-άλληλος τρόπος, ὃ, argument in a circle, Sext. Emp. P. τ. 117. 

δι-αλλοιόω, strengthd. for ἀλλοιόω, Theophr. C. P. 5. 6, 12. 

διάλλομαι, Dep. to leap across, τάφρον Xen. Eq. 8. 8, Plut. 
Rom. 10. 

δίαλμα, ατος, τό, as Gymnastic term=GAya, Schol. Pind. O. 13. 39. 

δι-αλοάω, strengthd. for dAoaw, Acl. N. A. 1.9. 

διαλογή, ἡ, (διαλέγω) a selecting, counting out, Arist. Pol. 2. 8, 
15. 2. -- διάλογος or διάλεξις, Vita Hom. 36. 

διαλογίζομαι, f. ἔσομαι : pf. --χλελόγισμαι Amphis Φιλ. 1. 9: Dep. To 
balance accounts, πρός τινα Dem, 1236. 17. 2. to calculate ex- 
actly, ὅποσον .., Diphil. Ζωγρ. 1. 15, cf. Amphis 1. c.:—/o take account of, 
consider, think over, πρὸς ἑαυτόν Isae. 68, 14, Isocr. 134 D: to stop to 
consider, Dem. 259. 3: to distinguish between, τὰ καλὰ καὶ τὰ μή 
Aeschin. 3. 30. IL. 10 converse, argue, περί Twos Xen, 
Mem. 3. 5, I. 

διαλογικός, ἡ, dv, belonging to discourse, Dem, Phal. 21. 

διαλόγισμα, ατος, τό, -- «4. 11, Epicur. ap. Diog. L. 10. 68 and 85. 


διαλογισμό, 6, a balancing of accounts, Dem, 951. 20; hence, II, 
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consideration, reasoning’, Plat. Ax. 367 A, Strabo 284, etc. 
conversation, arguing, Plut. 2. 180 C. ὶ 

διαλογιστικός, ή, dv, of or for discourse: ἡ —Kn, the reasoning faculty, 
Plut. 2. 1004 Ὁ. 

διάλογος, 6, (διαλέγομαι) a conversation, dialogue, Plat. Prot. 335 Ὁ), 
Soph. 263 E: in plur. dialectic arguments, Arist. Anal. Post. 1. 12, 8. 

διαλοιδορέομαι, Dep. to rail furiously at, τινί Hdt. 2.121, 45 ἀπει- 
Anoas καὶ διαλοιδορηθείς Dem. 542. 10.—The Act. only in late au- 
thors, as Liban. 4. 587:—Subst. διαλοιδόρησις, ews, 7, Lxx. 

διάλοξος, ov, strengthd. for Aogds, Liban. 4. 1071 :---διαλοξεύω, to 
turn aside or askance, ὀφθαλμόν Ib. 1072. 

διαλύγίζω, to twist about; and διαλύγισμα, τό, a bend, both in 
Hesych. 

διαλυμαίνομαυ, Dep. to maltreat shamefully, undo utterly, Hdt. 9. 112; 
Ἑλλάδα ὃ. Eur. Or. 1515; ἵμερός με δ. Ar. Ran. 59, etc. 2. to 
cheat grossly, 5. Twa ταῖς κοτύλαις Ar. Pl. 436. 3. to falsify, 
corrupt, τὸ νόμισμα Id. Thesm. 348; and of poetry, Id. Ran. 
1062. II. no Act. occurs, but pf. part. διαλελυμασμένος in 
pass. sense, Hdt. 9. 112; and aor. διελυμάνθην Eur. Hipp. 1350. 
SidAtots, ews, 77, (διαλύω) a loosing one from anything, separating, 
parting, 3. Ths ψυχῆς καὶ τοῦ σώματος Plat. Gorg. 524 B; 6. τοῦ σώ- 
patos its dissolution, Id. Phaed. 88 B: ἡ δ. τῆς γεφύρας the breaking it 
up, Thuc. 1. 137: also, the disbanding of troops, Xen, Cyr. 6. 1, 3: the 
breaking up of an assembly, opp. to σύλλογος, Plat. Legg. 758 D; δ. 
ἀγορᾶς the time of its breaking up, Hdt. 3. 104; τὴν ὃ. ἐποίησαντο 
broke off the action, Thuc. 1. 51 :—xpe@y ὃ. liquidation of debts, Plat. 
Legg. 654 D; δ. γάμου divorce, Plut. Sull. 35, etc. 2. an ending’, 
cessation, κακῶν Eur. Phoen. 435; πολέμου Thuc. 4. 19, Isocr. 126 Ὁ : 
in plur. a cessation of hostilities, treaty of peace, ἠξίου δὲ καὶ πρὸς ἐμὲ 
αὐτῷ .. γίγνεσθαι τὰς διαλύσεις Dem. 553. 20, cf. Phoenicid. AvA. I. 

διαλῦσί-Φιλος, ον, love-dissolving, Anth. P. 5. 21. 

διαλύὕτέον, verb. Adj. one must dissolve, φιλίαν Arist. Eth. 9. 3, 3. 

διαλύτης, οὔ, 6, a dissolver, breaker up, THs ἑταιρίας Thuc. 3. 82. 

διαλὕτικός, ἡ, dv, able to dissolve, τινός Plat. Polit. 281 A, Tim. 60 B: 
relaxing, νότοι Hipp. Aph. 1247. 

διάλῦτος, ov, dissolved, relaxed, Plut. 2.136B; but, TI. δια- 
λῦτός, ἡ, dv, capable of dissolution, Plat. Phaed. 80 B, Tim. 57 B. 

Stadttpwors, eos, 7, mutual redemption, Polyb. 6. 58, IT. 

διαλύω, f. Yow, to loose one from another, to part asunder, διαπλέκων 
καὶ διαλύων twining and untwining, Hdt. 4.67; δ. τοὺς ἀγωνιζομένους 
Hdt. 8. 11; ἐξ ἑνὸς εἰς πολλὰ δ. Plat. Tim. 68D; δ. τὸν σύλλογον, 
τὴν συνουσίαν, τὴν πανήγυριν, etc., to break it up, dismiss it, Hdt. 7. 10, 
4, Thuc. 2.12, Plat. Lys. 223 B, etc.; τὴν σκηνὴν «is κοίτην ὃ. Xen. 
Cyr. 2. 3,1: δ. τὴν στρατιάν, τὸ ναυτικόν to disband it, Thuc., etc. ; 
and so in Med., Plat. Gorg. 457 C:—Pass. to break up, disperse, Hdt. 1. 
128, etc.; ἐκ τοῦ συλλόγου Id. 3. 73, cf. 5.113; so in fut. med., Thuc. 
2.12: of a man, fo die, Xen. Cyr. 8. 7, 20. 2. to dissolve into 
its elements, to break wp, destroy, ὃ. καὶ ἀπολλύναι Plat. Rep. 609 A sq.; 
so δ. πολιτείαν, ἀρχήν, etc., Plat. Legg. 945 Ὁ, etc.; τὰς οἰκήσεις Po- 
lyb. 4. 65, 4;—of the sun, ¢o thaw frozen things, Xen. Cyn. 5. 2. 3. 
to break off, put an end to friendship or enmity, Lat. dirimere, ἔχθραν, 
πόλεμον Thuc. 4. 19., 8. 46, etc.; δ. σπονδάς Thuc. 5. 1; ὁμολογίας 
Isocr. 77 C; φιλίαν Arist. Eth. N. 8. 5, 1; also δ. ἃ ἐψηφίσασθε to 
cancel your vote, Lys. 150. 35.—So in Med., διαλύσασθαι ξεινίην Hdt. 
4.1543 ἔχθρας Isae. 64. 25 ; διαφοράς Isocr. 266 Ὁ ; πολέμους Id. 76 D, 
ef. Dem. 44. το; and in plqpf. pass., διελέλυσθε τὸν πόλεμον Isocr. 
301C; but διαλύεσθαι τὰ πρὸς ἀλλήλους to settle mutual claims, Id. 
48 D, cf. Aeschin. το. 4; without acc., ἐν Pious 6. περί Tivos to come to 
α friendly wnderstanding about a thing, Isocr., cf. Arist. Eth. N. 9. 
Bs 29 4. c. acc. pers. fo reconcile, πρὸς ἐμὲ δ᾽ αὐτὸν διαλύειν ἠξίου 
Dem. 555. 1, cf. 1032.8; δ. τινὰ ἐκ διαφορᾶς Polyb. 1. 87, 4; ov γὰρ 
ἣν © διαλύσων Thuc. 3. 83:—Pass. and Med., c. gen. rei, διαλύεσθαι 
νείκους to be parted from quarrel, i.e. be reconciled, Eur. Or. 1679; so 
THs διαφορᾶς Diod. 14. 110: also absol. to be reconciled, make up a 
quarrel, Xen. Hell. 7. 4, 25, etc.: πρός τινα Aeschin. 10. 4; περί Twos 
Lys. 100. 43; so in fut. med., ὅπως .. μὴ διαλύσει Dem. 583. 23. 5. 
διαλύειν διαβολήν to do away with it, Thuc. 1. 131; πάσας αὐτοῦ δια- 
λύσω τὰς ἀπολογίας Dem. 831. 24, cf. 991. 20, cf. Plat. Soph. 252D; 
so in Med., ἐγκλήματα δ. Thuc. τ. 140, cf. 145, Isocr. 228 D, 278 B, 
313 C. 6. δ. τιμάς to pay the full value, Dem. 846, fin.: to pay, 
discharge, τὴν δαπάνην Hdt. 5. 30; χρήματα Dem. 460. 19; χρέοϑ, 
χρέα, etc., Polyb. 32. 13, 4, etc.; πάντα διελέλυτο Dem. 836. 14: so 
Lat. diluere in Cic. Off. τ. 33 :—also c. acc. pers., 5. τὸν ναύκληρον to 
satisfy him, i.e. pay him off, Dem. 1192. 24, cf. 919. 1ο., 959 fin. :—in 
Med. or Pass. 20 order debts to be paid, Arr. An. 7. 10: but also ¢o have 
them paid to oneself, Dio Chrys. IL. 1ο dissolve, relax, τὸ 
σῶμα Hipp. Aph. 1247: to make supple and pliant, Lat. relaxare, Ar. 
Pax 85; ἀνάπλους διαλελυμένος a sailing out iz loose order, Polyb. 16. 
2,6; διαλελυμένη λέξις a lax style, Dion. H. de Lys. 9. 2. absol. 
to slacken one’s hold, undo, Theocr. Dike BP, 

δι-αλφϊτόω, to fill full of barley meal, Ar. Nub, 669. 


III. 








διαλογιστικός----διαμεθίημι. 


διαλωβάομαι, Dep. strengthd. for λωβάομαι, Polyb. 11. 4, 1, ete.:— 
part. pf. pass., in pass. sense, Plut. Caes. 68, etc. 

διαμἄγεύω, to charm with magic arts, Luc. Amor. 41. 

δι-αμαθύνω, to grind to powder, utterly destroy, Aesch. Ag. 824. 

διαμάλαξις, ews, 4, a softening, Galen. 13. 116. 

διαμαλάττω, strengthd. for μαλάττω, Luc. Prom. 13:—Med., Hipp. 679. 

διαμανθάνω, to learn by inquiry, Philostr. 20. 

διαμαντεύομαι, Dep. fo determine by an oracle, τι Plat, Legg. 696A: 
to make divinations, Id. Sisyph. 387 E; ὄρνισι or ἐπ᾽ ὄρνισι Plut. T. 
Gracch. 17, etc. II. to consult an oracle, take auguries, περί 
τινος Dion. H. 3. 69, Plut. 2. 302 D. 

δι-αμαρτάνω, f. τήσομαι (Dem. 388. 15):—strengthd. for ἁμαρτάνω, 
to miss entirely, go quite astray from, THs ὁδοῦ Thuc. 1.106; τοῦ mpay- 
patos Dem. 576 fin., 1228. το; τοῦ ἑταίρου, Plat. Phaedr. 257 D; εἴς. : 
—to fail utterly of, fail of obtaining, τινός Thuc, 2. 78; δ. τῶν ἐλπίδων 
Isocr. 60 A; τοῦ ἀγῶνος Isae. 61. 26; THs εἰρήνης Dem. 235. 29; δυοῖν 
χρησίμοιν ov δ. not to miss both of two good things, Id. 388. 15. 2. 
absol. to fail utterly, opp. to τυγχάνω Plat. Theaet. 178 A: to be quite 
wrong, Macho “Emor. 1.6; γνώμῃ in judgment, Dem. 716. 3., 734+ 
22 :—Pass., TA πολλὰ . . διημαρτη μένα utter failures, Plat. Legg. 693 E. 

διαμάρτημα, aros, τό, a great error, Arist. Poét. 25. 25. 

Stapaptia, 7, a total mistake, Plut. Fab. 6: 5. τῶν ἡμερῶν a wrong 
reckoning of the days, Thuc. 4. 89. 2. a gross fault, Plut. 2. 
153 B, ete. IL. a failure in obtaining, disappointment in, Twés 
Lue. Sacrif. 1; δι ἐρωτική Philostr. 16. 

διαμαρτῦὕρέω, as Att. law-term, fo wse a διαμαρτυρία (4. v.), to call evi- 
dence for or against an objection, Dinarch. ap. Harp., Dem. 1088 ult.:— 
5. τι μὴ εἶναι Isae. 38. 11, cf. Dem. 1095. I.—Pass., aor. διεμαρτυρήθην, 
to be affirmed on such evidence to be so and so, Lys. 167. 40, Isae. 42. 175 
τὰ διαμαρτυρηθέντα Isocr. 374 B. 2. Joseph. A. J. 9. 8, 3, has the 
Med. in sense of ¢estifying against a thing, τι. Cf. διαμαρτύρομαι. 

διαμαρτῦρία, 7, as Att. law-term, evidence to support or refute an objec- 
tion to the avaxpiots, a protest against the proceedings, Isae. 38. 21., 61. 
25, Dem. 1080 fin.; cf. Dict. of Antiqq. 

διαμαρτύρομαι, Dep. fo call gods and men to witness, to protest so- 
lemnly, esp. in case of falsehood or wrong, Lat. obtestari, Dem. 232. 28., 
275.17, etc.; δ. μή c.inf, Id. 899. 5; δ. ὅπως μή c. fut., Id. 1047. 24: 
—d. τινι μὴ ποιεῖν to protest against his doing, Aeschin. 40. 9; and 
often in Polyb. 2. generally, to protest, asseverate, Plat. Phaed. 
Ioo E, etc. 3. absol. to beg earnestly of one, to conjure him, Xen, 
Cyr. 7.1, 9. [Ὁ] 

διαμἄσάομαι, Dep. to chew up, Arist. H. A. 9. 6,1, Apolloph. Κρητ. 
1; δ. τὴν γλῶτταν, for ἐνδακεῖν, Alciphro 3. 57; metaph., of elaborate 
thetoric, Eust. Opuse. 314. 88. II. metaph. to carp at, Lat. ar- 
rodere, τι Philostr. 483. 

διαμάσημα, aros, τό, that which is chewed, Diosc. 1. 125. 

διαμάσησις, ews, 7, a chewing wp, Nemes. de Nat. Hom. 238, 258. 

διαμασητός, 7, dv, fit for chewing, Hipp. 517. 

διαμάσσω, Att. -ττω : fut. udéw: to knead thoroughly, knead well up, 
Ar. Eq. 1105, Av. 463. 

διαμαστιγόω, fo scourge severely, Plat, Gorg. 524 E. 

διαμαστίγωσις, ews, 7, a severe scourging, esp. of the Spartan boys, 
Plut. 2. 239 D, cf. Paus. 3. 16, Io. 

διαμαστίζω, to scourge severely, τῷ λόγῳ Euseb. Vit. Const. p. 540. 

διαμαστροπεύω, fo pander, ὃ. τὴν ἡγεμονίαν “γάμοις to bargain away 
the empire by a marriage, Plut. Caes. 14. 

διαμασχαλίξζω, fo stick under one’s arm, τι Ar. Fr. 249. 

διαμαχέω, = διαμάχομαι, πρός τι Joseph. B. J. 6. 9, 4. 

διαμάχη, 77, 4 fighting against, πρός τι Plat. Lege. 633 D, Plut. 2.74 C, etc. 

διαμαχητέον, verb. Adj. one must deny absolutely, Plat. Soph. 241 Ὁ 
(v. 1. διαμαχετέον), Rep. 380 B. 

διαμαχίζομαι, = sq., Lxx. 

διαμάχομαι : fut. --μαχέσομαι Hdt. (v. μάχομαι): Dep. To fight, or 
strive with, struggle against, τινί or πρός τινι Hdt. 4.11, Plat. Legg. 
833 D, etc.; πρός τι Dem. 217. 2; περί τινος Plat. Meno 86 Ὁ, etc.; 
ὑπέρ τινος Id. Symp. 207 B; δ. περὶ τούτου, ws .. or ὅπως... Lys. 100. 
39, etc.: also c. μή et inf., fo fight off, resist strongly, Thuc. 3.40; δ. 
τὸ μὴ θανεῖν Eur. Alc. 694. 2. to fight one with another, Eur. 
Supp. 678. 3. to fight it out, contend obstinately, Lat. depugnare, 
Ar, Eq. 339, etc.: fo use open force, Plat. Rep. 345 A. 4. to exert 
oneself greatly, ὅπως .., Plat. Prot. 325 C; ὅπως μὴ Id. Gorg. 502 
B. 5. in argument, 20 contend or maintain that.., c. acc. et inf., 
Plat. Theaet. 158D; but usually with a negat., 5. τι μὴ εἶναι Thuc. 3. 
42; ὅτι οὐκ ἀπόλλυται Id. Phaed. 106 C; ds ov .., Id. Parm. 127 E; 
etc. :—also δ; τι 20 contest a point, Id. Soph. 241 Ὁ. 

δι-αμάω, f. now, to cut through, χιτῶνα Il. 3. 359 ; λευκὴν παρηΐδα Eur: 
El. 1023; διὰ λαιμὸν ἀμῆσαε Ap. Rh. 4. 374 :—/o scrape or clear away, 
δακτύλοις 5. χθόνα Eur. Bacch. 709, ubi v. Elmsl.; and so in Med., δια- 
μᾶσθαι τὸν κάχληκα Thuc. 4. 26; τὴν χιόνα Polyb. 3. 55, 6. 

διαμεθίημι, to let go, leave off, μόχθον Eur. Bacch. 627: to give up, 
τινί τι Id. ΕἸ. 978. ; ; ats 


διαμείβω---διαμφισβητέω. 


δι-ἀμείβω, f. ψω, to exchange, τι πρός τι one thing with another, Plat. 
Polit. 289 E; so in Med., διαμείβεσθαί τί Tivos or ἀντί Tivos one thing 
for another, Solon/13. 2, Plat. Legg. 915 E (where the dat. of the pers. 
with whom you exchange is added) :—drapeivar ᾿Ασίαν Ἑὐρώπη to change 
Asia for Europe, i.e. to pass into Asia, Eur. I. T. 398. 2. 5. ὅδόν 
to make a journey, Aesch. Theb. 334; so in Med. to pass over or 
through, δολιχῆς τέρμα κελεύθου Id. Pr. 285 ; ὃ. πολλὰ φῦλα Id. Supp. 
543. 8. in Med., absol. to change, alter, Hdt. 9. 108. 4. 
ἀγορὰς διαποντίους 5. to trade in foreign markets, Dion. H. 5. 66: to 
requite, Dio C. 56. 6. 

διαμειδιάω, f. dow, to laugh much, Plat. Tim. 21 C, cf. Wyttenb. Plut. 
~ 2.152C. 

δι-άμειπτος, ov, changeable, Sappho 17. 

διαμειρἄκιεύομαι, Dep. Zo strive hotly with, τινί Plut. Comp. Dem. c. 
Cic. 2. 

δι-άμειψις, ews, 77, an exchange of prisoners, Plut. Fab. 7; of arms, Id. 
Pyrrth. 17. 

διαμελαίνω, to make quite black, Plut. Flamin. 4. 
be or become so, Id. 2. 921 F. 

διαμελεῖστί, Ady. limb by limb, limb-meal, τοὺς δὲ διαμελεῖστί ταμών 
[ἃ in arsi], -- διαμελίζων, Od. 9. 291., 18. 330. 

διαμελετάω, to practise diligently, Plat. Parm. 126 C, Legg. 830 Β. 
διαμελίζομαι, Med. to rival in singing, Plut. 2. 973 B. 

διαμελίζω, 10 dismember, Diod. 3. 65 :---διαμελισμός, 6, Plut. 2.3558. 
διαμέλλησις, ews, 77, a being on the point to do, πολλὴ ὃ. φυλακῆς long 
continued postponement of precautionary measures, Thuc. 5. 99; in Gloss. 
also διαμελλησμόΞ. 

διαμέλλω, f. μελλήσω, to be always going to do, to make a show of 
doing: hence 20 delay, put off, Thuc. 1. 71, 142. 

διαμεμερισμένως, Adv. part. pf. pass. from διαμερίζω, in parts, A. B. 787. 
διαμέμφομαι, Dep. 20 blame exceedingly, 7 Thuc. 8. 89; τινά Tivos 
one for a thing, Isocr. 26 A; τινὰ ἐπί τινι Dio C. 46. 51. 

διαμένω, f. ev: pf. μεμένηκα ----ἰο remain by, stand by, τινί Hipp. 
1248 E, Xen. Cyr. 8. 2, 7 :—to persevere, ἔν τινι Plat. Prot. 344 Β; ἐπί 
τινι Xen. Apol. 30; δ. ἐν ἑαυτῷ to maintain his purpose, Polyb. 10. 40, 
6:—absol. to keep one’s ground, stand firm, Dem, 44. 10., 583.27: to 
last, remain, live on, Epich. 146 Aht.: to endure, be strong, Isocr. 169 D: 
to continue, Alex. Βρεττ. 2: χρῶμα διαμένον permanent, Nicol. Incert. 
I. 28, cf. Antiph. Incert. 60 :—c. part., ὃ. λέγων Dem. 107. 21. 
διαμερίζω, to distribute, Plat. Phil. 15 E: to separate, Menand. Incert. 
491 :—also in Med., and Pass., Lxx. 

διαμερισμός, 6, a division, Diod. 11. 47, Lxx, Joseph. A. J. 10. 11, 
Wi II. disunion, N. T. 

Siapeprorys, ov, 6, a divider, Gloss. 

διαμεσολαβέω, fo intervene, Byz. 

διάμεσος, ov, midway between: τὸ δ. the part between, cited from Dio 
C. :—oi δ. the middle class, Hesych. ‘ 
διάμεστος, ov, brim-full, Antiph. Incert. 14: δ. eis τὸ ἥμισυ exactly 
half full, Arist. Probl. 19. 50. 

διαμεστόω, fo fill full, Arist. Probl. 25. 8, 6. 

διαμετρέω, to measure through, measure out or off, χῶρον δ. to measure 
lists for combat, Il. 3. 315; also in Med., Polyb. 6. 41, 3.:---ἡμέρα δια- 
μεμετρημένη measured by the clepsydra, Dem. 378. 7, Aeschin. 82. 
12. 2. to measure out, μεδίμνους ὃ. τισί τῆς καθεστηκυίας τιμῆς 
Dem. 918. 24; οὐδὲν 6. τοῖς στρατιώταιβ to give out no rations, Xen. 
An. 7. 1, 40, cf. 41 :—Med. to have measured out to one, receive as one’s 
share, Orac. ap. Hdt. 1. 66, Xen. Cyr. 7. 5, 9, Dem. 918. 8:—but Call. 
has the Med. in act. sense, Apoll. 54, Dian. 36. 11. intr. (διάμε- 
Tpos)=ex διαμέτρου ἀντικεῖσθαι, to be diametrically opposed, τινί 
Manetho 4. 74. 

διαμέτρησις, ews, 7, a measuring out, Plut. 2. 785 C, Lxx. 

διαμετρητός, 7, dv, measured out, δ. evi χώρῳ Il. 3. 344. 

διαμετρικός, 7, dv, diametrical, diagonal, Theol. A. 3 and 59. 

διάμετρον, τό, that which is measured out, Lat. dimensum, esp. soldiers’ 
rations, Plut. Dem. 40. 

διάμετρος, 7, a diameter (or rather diagonal) of a parallelogram, Plat. 
Meno 85 B, etc. :—xard ὃ. ἐυντίθεσθαι to be placed diametrically, Id. 
Tim. 54E; so ἡ κατὰ διάμετρον σύζευξις Arist. Eth. N. 5. 5, 8; ἐκ 
διαμέτρου ἀντικεῖσθαι to be diametrically opposed, Luc. Catapl. 14 :— 
κατὰ διάμετρον κινεῖσθαι, of quadrupeds, which move the legs cross- 
corner-wise, as horses when walking or trotting (opp. to κατὰ πλευράν 
Plut. 2. 43 A, ambling, in which the legs on each side move together), 
Arist. Inc. An. 1. 5., 14.43 so prob. in Plat. Polit. 266 B:—later of the 
axis of a sphere, Polyb. 9. 15, 9, Procl.: the diameter of a circle, 
etc. 2. arule for drawing the diameter, Ar. Ran, 801. 

διαμήδομαι, = μήδομαι, Ep. Hom. 4. 12. 

διαμηκίζω, (μῆπο5) = διαμετρέω τι, Procl. Paraphr. Ptol. 178. 

διαμηνύω, to point out clearly, Strabo 528: hence Subst. -νῦσιϑ, ἡ, Byz. 

διαμηρίζω, femora diducere, inire, Ar. Av. 669, etc. 

Siapnpiopos, 4, coitio, Plut. 2. 653 E. 

διαμηρυκάομαι, Dep, o chew the cud, ruminate,5.7a ῥήματα Jo. Chrys, 


II. intr. Zo 
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διαμηρύω, to roll up into a ball, Hero Autom. p. 252, 255, 260. [Ὁ] 

διαμηχἄνάομαι, Dep. to bring about, contrive, δ. ὅπως .. Ar. Eq. 917; 
c. acc. et inf., Plat. Symp. 179 D. 

διαμηχανητέον, verb. Adj. one must contrive, Plut. 2. 131 D. 

διαμίγνυμι or --ω, f. μίξω, to mix wp, Plut. 2. 1132 D. 

διαμϊκρολογέομαι, zo deal very meanly, πρός Twa Plut. Sol. 30. 

δι-ἁμιλλάομαι, Dep. c. fut. med. et aor. pass.:—/o contend hotly, δέκα 
πρὸς δέκα Plat. Legg. 833 E; τινί with one, Rep. 516 E; πρός τινα Polyb. 
16. 21, 6: δ. περί τινος Plat. Rep. 517 E; ἔν τινι Ib. 563 A; though he 
also has gen. rei, 5. λειοτέρας 6600 Legg. 833 B:—the pf. διημίλληται in 
pass. sense, Luc. Par. 58 :—verb. Adj. διαμιλλητέον, Plut. 2. 817 Ὁ. 

διαμιμνήσκομαι, only found in pf. pass. διαμέμνημαι, to keep in memory, 
Xen. Mem. 1. 4, 13, Dion. H. 4. 9. 

διαμινύρομαι, Dep. to sing plaintively, Ar. Thesm. 100. [Ὁ] 

διαμίσγω, = διαμίγνυμι, Hipp. 614. 43. 

Siapicéw, to hate bitterly, Arist. Pol. 2. 12, 8, Plut. Timol. 35. 

διαμισθόω, to farm out, App. Civ. 2. 10, in Med. 

διαμιστύλλω : aor. τ -ῦμλα :—fo cut up piecemeal, Hdt. τ. 132. 

διάμιτρος, ov, veiled with a μίτρα, Poll. 4.151, 154. 

Si-appos, ov, very sandy, Polyb. 34. Io, 3. 

διαμνημονεύω, fo call to mind, remember, absol., Hdt. 3. 3, Lys. 168. 


| 43; τινός Plat. Symp. 180 C; τι Xen. Mem. 1. 3, I, Plut. Sol. 3, etc. :— 


Pass., διαμνημονεύεταί τινι διά τινος Diod. 12. 13. 2. to record, 
mention, Lat. commemorare, τι Antipho 135. 37, Thuc. 1.22; διαμνημο- 
veverat ἔχων he is mentioned as having, Xen. Cyr. 1. 1, 2. 11. 
to recal to another's mind, τινί τι Plat. Epin. 976 C. 

διαμνημονικός, 7, dv, having a good memory, Suid. s. vv. ἀνελέγετο, 
᾿Απολλώνιος Tuaveds. 

δι-αμοιβή, ἡ, a requital, Byz. 

διαμοιρασία, 77, a division into equal portions, Tzetz. Hes. Op. 56. 

διαμοιράω, to divide, tear, rend asunder, Eur. Hipp. 1376; so in Med., 
Id. Hec. 717. 2. in Med., also, 4o portion out, distribute, ἕπταχα 
πάντα διεμοιρᾶτο [ε in arsi] Od. 14. 434. 

διᾶμοιρηδά, Adv. iz equal portions, Ap. Rh. 3. 1029. 

διαμολύνω, fo defile, pollute, Eccl. [Ὁ] ᾿ 

διαμονή, 7, (διαμένω) duration, Theophr. Η. Ῥ. 7. 5, 5, Diod. 1. 63. 

διαμονῆς, Adv. (udvos) singly, Inscr. Cyren. no. 8, Newton. 

διαμονομἄχέω, to fight a single combat, πρός τινα Plut. 2. 482 Ὁ. 

διάμορφος, ov, endued with form, Emped. 74. 

δια-μορφο-σκοπέομαι, Dep. to vie in beauty with, τινί Ath. 188 Ὁ. 

διαμορφόω, fo give form to, form, shape, Plut. 2. 722 C, etc. 

διαμόρφωσις, ews, 7, a forming, shaping, Plut. 2. 1023 C: style, cha- 
racter of oratory, cited from Dem. Phal. 

διαμοτόω, fo put lint (udros) into a wound, so as to keep it open, 6. 
ἕλκος Hipp. V. Ὁ. 907 :—Subst. διαμότωσις, ews, 7, Oribas. 10 Mai. 

διαμπάξ, Adv. right through, through and through, c. gen., Aesch. Pr. 
65, Eur. Bacch. 994; δ. διά Twos Aesch. Supp. 548; ἐτέτρωτο τὸν μηρὸν 
6. Xen. Hell. 7. 4, 23; 5. ἄχρις Luc. Ὁ). Mort. 27. 4. 

διαμπείρω, poet. for διαναπ--, Q. Sm. 1. 614, Hesych. 

διαμπερές, Ady., 1. of Place, through and through, right through, 
clean through, c. gen., ὃ. domidos Il. 12. 420, cf. 20. 362; στέρνων 5. Soph. 
Phil. 791 :—e. acc., κενεῶνα δ. 1]. 5.284; δ. οὖς Aesch. Cho. 380; ὃ. διὰ 
μέσου σφονδύλου Plat. Rep. 616 E. II. absol., much like διη- 
νεκέως, without break, at once, ἡ δ᾽ [the wall] ἕσπετο πᾶσα 5. Il. 12. 398 ; 
cf. παλάσσω τι. 2. ἐκ κεφαλῆς ..5. és πόδας ἄκρους Il. τό. 640; 
cf. Od. to. 88., 14. 11. 3. of Time, throughout, for ever, Od. 8. 
245., 10. 88, Hes. Th. 402; pleon., ἤματα πάντα 6. 1]. 16.499; διαμ- 
mepes αἰεί for ever and aye, 1]. 15. 70.—Also διαμπερέως, Hipp. 535. 46, 
Nic. Th. 495, cf. sq. (The simple dymepés is found in tmesi, διὰ δ᾽ ἀμπε- 
pes Il. 11. 377., 17. 309, and dvamepéws in Philyll. IloA. 3 ;—which proves 
that it is for διαναπερές, from πείρω : cf. διάνδιχα ; also διαπρύσιοϑ.) 

Svaprrepys, és, piercing, ὀδύνη Hipp. 645.22. Cf. foreg. 

διαμῦδαίνω, zo filter through, A.B. 238, E. M. 269. 1. 

διαμῦδαλέος, a, ov, drenching, δάκρυσι Aesch. Pers. 538. 

διαμυδάω, to become fungoid, of diseased bone, membrane, etc., Hipp. 
V.C. 912. 

διαμύθησις, ews, ἡ, deception, a talking over, Hesych. [Ὁ] 

διαμυθολογέω, to communicate by word of mouth, to express in speech, 
γλώσσῃ Aesch. Pr. 889; τι Plat. Legg.632 F; δ. πρὸς ἀλλήλους to con- 
verse, Id. Apol. 39 E; περί twos Id. Phaed. 70 B. i 

διαμυκτηρίζω, strengthd. for μυκτηρίζω, Diog. L. 9. 113. 

διαμυλλαίνω, f. ἄνῶ, to make mouths (in scorn), Ar. Vesp. 1315. 

δι-αμφάδην, Adv., strengthd. for ἀμφάδην, Poll. 2. 129. 

δι-αμφίδιος, ον, utterly different, Aesch. Pr. 555. 

δι-αμφίς, Adv. separately, Dion. P. 5. 903. 

δι-αμφισβητέω, fo dispute or disagree, πρὸς ἀλλήλους περί τινος Dem. 
290. 16., 1097. 23; τινὶ περί Twos Ath. 351 A; τινί τινος Plut. 2. 787 
C; περί τινοβ alone, Arist. Pol. 3. 13, 6; πρός τι Ib. 3. 16, 13; absol., 
Ib. 3. 12, 2:—Pass. διαμφισβητεῖται περὶ αὐτῆς οὐκ ὀλίγα not a few 
questions are raised, Arist. Eth. N. 8.1, 6; τὰ διαμφισβητούμενα the 
points at isswe, Dem, 1097. 23. 
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διαμφισβήτησις, ews, ἡ, a dispuling, ἔχει δ. it admits of dispute, Arist. 
Pol. 1. 8, 2; δ. παρέχειν πότερον... Plut. Aemil. I. 

δι-αμφοδέω, 20 miss the right ἄμφοδος, Eust. 789. 54: metaph. 20 miss 
the right way (in a question), Sext. Emp. M. 9. 31. 

δι-αμφόδησιξς, ews, 7, a missing of the right ἄμφοδος, Eust. 789. 51. 

διαμωκάομαι, Dep. to mock or laugh at, Dio C. 59. 25. 

διαμώκησις, ews, 7, mocking, raillery, τινός Ath, 220 B. 

δι-αναβάλλομαι, Med. to put off continually, Theod. Prodr., etc. 

δι-αναγιγνώσκω, f. γνώσομαι, to read through, Isoct. 275 A, Polyb. 31. 
21, 9; Δημόκριτον πάντα δ. Damox. Svy7p. 1. 13. 

δι-ἄναγκάζω, f. dow, to coérce, compel, Plat. Legg. 836 A: 20 set a 
limb, Hipp. 863 F :—6, πόρους to open the pores wolenily, Id. 364. 17. 

Si-avayKaots, ews, 7, the setting of a limb, Hipp. 863 G. 

δι-ἄναγκασμός, 6, the setting of a limb: the instrument for doing it, 
Hipp. Art. 812. 

δι-ανάγω, to bring back into its place, Galen. 

δι-ανακαθίζω, f. ἔσω, -- ἀνακαθίζω, Hipp. 670. 8. 

δι-ανακαλύπτω, to reveal entirely, Eccl. 

δι-ανακάμπτω, 20 bend quite back, Eccl. 

δι-ανακύπτω, to raise the head: to look carefully into, Philo 1. 383. 

δι-αναλίσικω, to consume, Dio C. Exc. p. 188 Mai. 

διανάπαυμα, τό, an intermission, A. B. 1167. 

δι-ανάπαυσις, ews, ἡ, @ resting at intervals, Arist. Spir. 8. 4. 

δι-αναπαύω, fo let rest awhile, give an alternation of rest, Hipp. Aph. 
1246; τὴν δύναμιν Polyb. 5. 6, 6, etc.: to interrupt, τὸ συνεχές Luc. 
Amor. 7:—Med. ¢o rest awhile, Plat. Symp. 191 C, Legg. 625 B. 

δι-αναπνοή, 7, a breathing through, Galen. 

διαναρκάω, fo grow stiff, or numb, Lat. torfere, Cornut. N.D. 35. 2. 
to remain torpid through the winter, Theophr. de Pisc. 7, where however 
Cod. Voss. διαρκοῦνταϑ, as in Arist. Mirab. 23. 

διανάσσω, f. fa, 20 stop chinks: to caulk ships, Strabo 195. 

δι-ανάστασις, ews, 7), a rising up, Hipp. 1212 H, Polyb. 5. 7o, 8. 

Stavaupaxéw, to maintain a seaight, Hdt. 5. 86., 8. 63, v.1. Thue. 8. 
78; πρός τινα Isocr. 60 E. 

διανάω, to flow through, percolate, Theophr. Pisc. 7 (ex emend. Schneid.), 
Plut. Aemil. 14. 

δι-ἀνδῖχα, Adv., like ἄνδιχα, two ways, διάνδιχα μερμηρίζειν to balt 
between two opinions, Il. 1.189; σοὶ δὲ διάνδιχα δῶκε gave one of two 
things, Il. 9. 37; in tmesis, διὰ δ᾽ ἄνδιχα θυμὸν ἔχουσιν Hes. Op. 13: 
—in ae, ὃ. κλῇθρα κλίνεται Eur. Ἡ. F. 1029; ὃ. ἔαξα (τι) Theocr. 
25. 256. 

διᾶνεκής, és, Dor. and Att. collat. form of διηνεκή5, 4. ν. 

διανέμησις, ews, ἡ, a distribution, Plut. Anton. 54. 

διανεμητέον, verb. Adj. one must distribute, Xen. Oec. 7. 36. 

διανεμητικός, 7, ὄν, distributive, Plat. Tim. 55 A, Arist. Eth. N. 5. 
5. 2, εἴς: 

δι-ἄνεμόομαι, Pass. to flutter in the wind, Luc. Imag. 7, Anth. P. 9. 777. 

διανέμω, f. νεμῶ : pf. vevéunxa:—to distribute, apportion, τινί τι Ar. 
Plut. 510, Plat. Legg. 830 E, etc.; τι ἐπί τι Ib. Theaet. 194 D; δ. μέρη 
to divide into portions, Id. Legg. 756 B, cf. Tim. 35 C, and v. sub δια- 
κρίνω; but also δ. κατὰ μέρη Id. Legg. 758 E:—Med. éo divide among 
themselves, Hdt. 8.123, Andoc. 17. 38, Plat. Gorg. 523 A, etc.; δ. τὰ 
τῶν πλουσίων Arist. Pol. 3.10, 2; also διανειμάμενοι Six’ ἑαυτούς Plat. 
Com. Supp. 2 :—Pass., δ. eis τὸν λαόν to spread abroad, N.T. 11. 
to set in order, govern, ἄστυ Pind. P. 4. 465, cf. 8. go. 

Stavéopar, Pass. fo go through, ἔργα Anth. P. 2. 34. 

διανεύω, fo nod, beckon, ταῖς πεφαλαῖς Diod. 3. 18; τινί to a person, 
Alex. Incert. 1. 12. 11. to bend away from, shun, τε Polyb. 1. 
23, 8; like διακλίνω. 

διανέω, f. νεύσομαι, fo swim across, és Σαλαμῖνα Hat. 8. 89. ΤΠ: 
Ὁ. acc. to swim through, i.e. get safe through, ὃ. πλῆθος χόγων Plat. Parm. 
137 A, cf. Rep. 441 C; so ἐξ ὑπτίας ἀνάπαλιν 6. Adyov Id. Phaedr. 264 
A ; cf. Ruhnk. Tim. 

διανήθω, f. cw, to spin out, Eccl. 

διάνημα, τό, that which is spur, a thread, Plat. Polit. 309 B. 

διάνηξις, ἡ, a swimming through, Hermes in Stob. Ecl. 1. 944. 
ie 10 remain fasting, Hipp. 523. 27 :—Med., Joseph. A. J. 

5 HO), Bi, 

διανηστισμός, 6, breakfast, Ath. 11 Ὁ. 

διανήφω, fo be sober, Eccl. 

διανήχομαι, f. ἔομαι, -- διανέω, Hellanic, 
sound, fo penetrate, Erinna 1 Bgk. 
N.A. 6. 15. 

διάνηψις, GES) ἡ, @ clearing off, τῶν χυμῶν Aretae. Cur. M. Diut. 2. 2. 

δι-ανθής, ἐς, double-flowering, Nic. Th, 534:—and so some take ἄνθη 
ee in Theophr. H.P.1.13,2; but better (with Schneid.) varie- 

διανθίζω, f. ἔσω, to adorn with flowers, δι τὴν κεφαλὴν στεφάνοις Luc. 


Bis Acc. 16:—Pass. to be variegated or bright-coloured, χλαμύδες διην- 
θισμέναι Plut. Philop, 9, etc. Ξ eee HH 


dt-avidopar, Pass. to grieve sorely, Acl, V. H. τ, 24. 


Fr. 97, Plut. Lucull. 10: of 
11. to swim a race, Ael. 


διαμφισβήτησις----διανύω. 

















διανίζω, f. νίψω, to wash out, κύλικα, σκεῦος, λοπάδας Crates Θηρ. 1. 7, 
Eubul. Δολ. 2, Damox. Suvrp. 1. 44:—Med., Hipp. 631. 

διανίσσομαι, Dep. to go through, τινός Pind. P. 12. 43, Opp. H. 1.550. 

δι-ανίστημι, fut. στήσω, to set up, raise up, Dion. H. 4. 2: 10 restore, 


Id. 6. 12. II. Pass., with aor. 2 and pf. act. to stand up, start 
up, Polyb. 3. 74, I, etc. 2. to stand aloof from, depart from, τινός 
Thue. 4. 128. 


διάνιψις, ews, ἡ, (διανίζω) a washing of or out, Hipp. 47. 19, etc. 

διανοέομαι, Dep. fut. —yoouar: aor. διενοήθην (though the part. also 
occurs in pass. sense in Plat. Legg. 654 C, and Diod. 20. 3, has aor. med. 
ησάμην) : pf. διανενόημαι : (voew). To be minded, intend, purpose, like 
μέλλω, with inf. pres. or aor., Hdt. 2. 121, 4, and 126, Ar. Lys. 724, 
Plat., etc.; διανενοη μένοι πέμψαι Thuc. 4. 72; also c. inf. fut., Hdt. 7. 
206, Thuc. 7. 56; c. acc., ὑπουργεῖν & διανοούμεθα Antipho 127. 31; 
τί διανοούμενος εἶπε what he really meant to say, Plat. Theaet. 
184 A. II. to think over or of, Lat. meditari, τι Hdt. 6. 86, 4; 
cf. Hipp. Vet. Med. το; so δ. περί τινος or τι Plat. Legg. 644 Ὁ, 686 Ὁ: 
c. acc. et inf. 20 think or suppose that.. , Id. Prot. 324 B :—absol., τὸ δια- 
νοεῖσθαι the process of thought, Id. Theaet. 189 E. TIT. with an 
Ady. to be minded or disposed so and so, οὕτω 5. πρός τινα, περί Twos Id. 
Rep. 343 B, Prot. 352 B; καλῶς, κακῶς δ. Id. Apol. 39 E, Isocr. g D: also 
with ws and a part., διανοοῦνται ὧς πετόμενοι they are affected as if (i.e. 
fancy they are) flying, Plat. Theaet. 158 B; cf. Legg. 694 C. 

διανόημα, τό, a thought, notion, Plat. Prot. 348 D, Symp. 210 D, etc. : 
esp. a whim, sick fancy, Hipp. Epid. 1.959. 

διανόησις, ews, 7, a thinking: thought, Plat. Polit. 306 E, Tim. 87 

TI. an intention, 1d. Legg. 888 C. 

διανοητέον, verb. Adj. one must think, Plat. Legg. 626 D, ete. 

διανοητικός, 7, dv, capable of thought, thinking, intellectual, Plat. Tim. 
89 A; opp. to ἠθικός in Arist. Eth. N. 1. 13, 20, etc. Ady. --κῶς, Epict. 
Diss, 1.14, 7. 

διανοητός, 7, dv, conceived in the mind, ideal, Arist. Anal. Pr. 1. 33, 2. 

Sidvote, 7, poet. also διανοίᾳ Eust. 1679. 29 (cf. ἄνοια, ἄγνοια) :-—a 
thought, intention, purpose, Hdt. τ. 46,90, Andoc. 33. 36, Plat., εἴς. ; διά- 
νοιαν ἔχειν = διανοεῖσθαι, c. inf., Thuc. 5.9; ἐπί τινι Isocr. 85 B; πρός 
τινι Anaxipp. Ἔγκαλ. 1. 37; ἐπ᾽ ἄλλο τι... τρέψαι τινὸς τὴν δ. Plat. 
Euthyd. 275 Β. II. thought, the faculty of thought, mind, opp. 
to σῶμα, Plat. Legg. g16 A, cf. Theaet. 170 B, Rep. 511 D; pauvorus δ. 
Aesch, Supp. 109; ἀπὸ THs αὐτῆς διανοίας Dem. 208. 1. III. a 
thought, notion, belief, Hdt. 2. 169, Plat. Prot. 324 B. IV. the 
thought or meaning of a word or passage, Plat. Phaedr. 228 D, Ion 530 B, 
cf. Heind. Plat. Lys. 205 A; τῇ διανοίᾳ quantum ad senswm rei attinebat, 
Dem. 584. 22. V. in Arist. Poét. 6, one of the constituents of 
poetry, the cast of thought, sentiment of the piece. 

Si-avotyw, f. fw, fo open, Plat. Lys. 210 A, N. T.:—to open a dead 
body, Arist. H. A. 2. 17, 5. II. to open and explain, τὰς ypa- 
gas N. T. 

δι-ανοικίζω, 20 build up, restore, Philostr. 583. 

δι-άνοιξις, ews, 77, az opening, Nemes. de Nat. Hom. 210. 4. 

διανομεύς, ews, 6, a distributer, Plut. Cim. 9. 

διανομή, ἡ, division, distribution, Plat. Legg. 714 A, etc.; παλαιὰς δια- 
νομάς Aesch. Eum. 727, acc. to Dind. and Herm. for dacpovas. 11. 
regulation, Plut. 2. 102 E. 

διανομοθετέω,-- νομοθετέω, to get a motion carried and made law, 
Lat. legem perferre, νόμους Plat. Legg. 628 A: absol. in Med., Ib. 833 
E. II. to regulate by law, τι Dio C. 38. 7. 

διανοσέω, to be very ill or long ill, Hipp. Epid. 3. 1085: to go through 
the course of an illness, Ib. 1. 951. 

διανοσφίζω, fo separate, part asunder, Dion. P. 19 :—Med. to put aside 
for oneself, peculate, Diod. 19. 71. 

St-avraios, a, ov, extending throughout, of ligaments running the whole 
length of the spine, Hipp. Art. 909: right through, ἡ διανταία (sc. 
πληγή) α home-thrust, Aesch. Theb. 894, Cho. 640; so δ. βέλος Ib. 184; 
ὀδύνα Eur. Ion 767 :—potpa δ. unchanging, remorseless destiny, Aesch. 
Eum, 334. 

διαντικός, ἡ, dv, (διαίνω) able to wet through, Arist. Meteor. 4. 9, 25. 

δι-αντλέω, fo drain out, exhaust: only metaph. to drink even to the 
dregs, endure to the end, νοῦσον Pind. P. 4. 522; πόνους Eur. Andr. 1217; 
oixoupias Id. H. F. 1373; πόλεμον Plat. Menex. 241 E;—so in Lat. ex- 
haurire, exantlare labores. . 

δι-αντλίζομαι, Pass. to exhaust oneself, to be worried or troubled, rept 
μισθαρίων Hipp. 27. 29. 

διαντός, 7, dv, capable of being wetted, Arist. Meteor. 4. 9, I. 

διανυκτερεύω, fo pass the night, νύκτα Xen. Hell. 5. 4, 3, and often in 
Plut.; cf. διημερεύω. 

Si-dvuots, ews, 7, an accomplishing : a journey, Ptolem. 

δι-άνυσμα, aos, τό, a journey ended, Polyb. 9. 13, 6. 

διανύττω, strengthd. for νύττω, Aristaen. I. 19. 

δι-ανύω, later also διανύτω [0]: f. vow: (ἀνύω). To bring quite 
to an end, accomplish, finish, c. acc., κέλευθον δ. to finish a journey, h. 


ᾧ Hom, Ap. 108, Cer, 381; so ὃ, δίαυλον Eur, El, 825; ὁδόν Xen,, οἷς, : 


διαξαίνω----διαπιδύω. 


—hence also c. acc. loci (ὁδόν being omitted), πολὺν διὰ πόντον 
avicoas having finished one’s course over the sea, Hes. Op. 633 ; absol., 
δ. εἰς τόπον to arrive at a place, Polyb. 3. 53,9; cf. ἀνύω 1. 3 :—c. part. 
to finish doing a thing, κακότητα διήνυσεν ἣν ἀγορεύων Od. 17. 517; 
but πόνοις σε διδοῦσα διήνυσεν has continued giving .., Eur. Or. 1663. 

διαξαίνω, f. ἄνῶ, to vamp up, ἐσθῆτας Strabo 529 :—to dear in pieces, 
Ar. Lys. 578: metaph., δ. θάλασσαν πτερύγεσσι Opp. H. 5. 300. 

διαξέω, f. ἔσω, to smooth, polish off, Poll. 1. 13.,6. 141. 

διαξηραίνω, f. ἄνῶ, to dry quite up, Diod. 1. 10. 

διάξηρος, ov, very dry, parched up, Geop. 6. 2, 4. 

διαξτφίζομαι, Dep. to fight to the death, τινὶ περί Twos Ar. Eq. 781. 

διαξιφισμός, 6, a fighting with swords, Plut. 2. 597 E. 

διάξῦὕλον, τό, a cross bar or beam, Apoll. Poliorc. 34. 

διαξύράομαι, Med. 20 shave oneself, Epict. Diss. 1. 2, 29. 

διάξυσμα, aros, τό, filings, Chrysipp. ap. Pseudo-Plut. de Nobil. (p. 950 
Wytt.) 11. the flute of a column, Diod. 13. 82. 

διαξύω, f. dow, to cut into hollows or wrinkles, τὰ περὶ τὸ πρόσωπον διε- 
fvopeva Arist. Physiogn. 3.10: to cut up, ΔΕ]. ap. Suid. 

διαπαγκρᾶτιάζω, to contend in the παγκράτιον, Plut. 2. 811 Ὁ. 

διαπαιδἄγωγέω, fo attend children: generally, to guide, Plat. Tim. 89 Ὁ: 
to entertain, amuse, ἡδοναῖς τὴν πόλιν Plut. Pericl. 11 ; 6. τὸν καιρόν, Lat. 
fallere tempus, Id. Sert. 16. 

διαπαιδεύομαι, Pass. to go through a course of education, Xen. Cyr. 1. 
2, 15. 

διαπαίζω, f. ἔομαι, to keep on playing, παιδιὰ διαπεπαισμένη a sport 
well kept up, Plat. Legg. 769 A. ΤΙ. to mock, laugh at, c. acc., 
Plut. 2. 79 B, cf. Diog. L. 8. 6. 

διαπᾶλαίω, fo continue wresiling, go on wrestling, Ar. Eq. 573; τινί 
with one, Joseph. A. J. 1.19, 2; πρός τινα Ach. Tat. 4. 19. 

διαπάλῃη, ἡ, a bard struggle, Plut. Cor. 2., 2. 50 F. [ἃ] 

διαπάλλω, to brandish, Aesch. Fr. 291, Opp. H. 2. 620. 
distribute by lot, χθόνα Aesch. Theb. 731; v. πάλοϑ. 

διαπᾶλύνω, to shiver, shatter, Eur. Phoen. 1159. [Ὁ] 

διαπαννὕύχίζω, fo pass the whole night, Plut. 2.775 Ὁ. 

διαπαννύχισμόϑ ὁ, a complete vigil, Dion. H. 2. 19. 

διαπαντός, Adv., now usu. written διὰ παντός, throughout, Aesch. Prom. 
284: always; also pleon., δ. ἀεί Xen. An. 7. 8, 11. 

διαπαπταίνω, to look timidly round, Plut. Fab. 11. 

διαπαρασιωπάω, to be quite mute, Joseph. Genes. 9 A. 

διαπαρατηρέομαι, Dep., fo lie in wait for, plot against, τινά Lxx. 

διαπαρατριβή, ἡ, violent contention, I Ep. Tim. 6. 5 (vulg. mapadia- 
TpiBai). 

διαπαρθενεύω, to deflower a maiden, Hdt. 4. 168, Diocl. Incert. 3, An- 
tiph. TAave. 1, Alex. Incert. 53 :—Subst. διαπαρθένευσις, ews, ἡ, Hdn. 
Epim. 20; and —eurns, ov, ὁ, Gloss. 

διαπαρθένια [δῶρα], τά, presents made to the bride on the morning after 
the wedding, Amphis (or Agias?) ap. Poll. 3. 36, v. Mein. Fr. 5. 85. 

διάπαρσις, ews, 4, a piercing through, Aretae. Caus. M. Acut. 1. 7. 

διάπασμα, aros, τό, (διαπάσσω) scented powder to sprinkle over the 
person, Diosc. 1.6; usu. in plur., like Lat. pastilli, Theophr. Odor. 8, Luc. 
Amor. 29. 

διαπασσᾶλεύω, Att. διαπαττ--, to stretch out by nailing the extremities, 
as in crucifixion, Hdt. 7. 33: of a hide stretched for tanning, Ar. Eq. 371, 
cf. Plut. Artax. 17. 

διαπάσσω, Att. -ττω: f. πάσω: to sprinkle, δ. τοῦ ψήγματος és TAs 
τρίχας Hdt. 6.125; σμύρνῃ ὃ. τὴν ὁδὸν Eubul. Incert. 15 Ὁ; δασύποδας 
ἁλσὶ δ. Alcae. Com. Καλλ. 1; μέλανι διαπεπασμένος Arist. H. A. 4. 2,11. 

διαπᾶσῶν, 7, i. 6. ἡ διὰ πασῶν χορδῶν συμφωνία, the concord of the 
first and last notes, the octave: more correctly divisim, τέταται διὰ πασῶν 
(sc. χορδῶν) Plat. Rep. 432 A; τὸ δὶς διὰ πασῶν Plut. 2. 1019 B:—so ἡ 
διὰ τεσσάρων the fourth, ἡ διὰ πέντε (or Sv ὀξειῶν) the fifth, Damox. 
Συντρ. 1. 56, Plut. 2. 389 Ὁ ; cf. Dict. of Antiqq. 5. v. Music (Greek). 

δι-ἁπἄτάω, f. now, to deceive utterly, Plat. Legg. 738 E. 

διαπᾶτέω, to tread through, τὴν χιόνα Polyb. 3.55, 2. 

διάπαυμα, τό, cessation, rest, πόνων Plat. Legg. 824 A. 

διαπαύω, to make to cease, τὴν ταυτότητα Dion. H. de Comp. p. 69 :— 
Med. to rest between times, pause, Plat. Symp. 191 C, Rep. 336 B:—Pass., 
ai στρατιαὶ διεπέπαυντο had ceased to exist, Xen. Hell. 4.4, 14. 

διάπεζοΞ, ov, of women’s robes, either reaching to the feet (like ποδή- 
pns), or having a border (πέζα, meCis), Callix. ap. Ath. 198 C. 

δι-απειλέω, fo threaten violently, Hdt. 7. 15; δ. ws μηνύσει Id. 2. 121, 
3: c. inf. fut., Plut. Oth. 16 :—so in Med., διαπειλεῖσθαί τινί Aeschin. 7. 
1, Alex. Incert. 72: c. inf., Polyb. 1. 78, 15. 

διαπεινάω, inf. πεινῆν, to hunger one against the other, with a play on 
διαπίνω, Ar. Ach. 751. 

διάπειρα, ἡ, an experiment, trial, eis διάπειράν τινος ἀπικέσθαι to make 
proof of a thing, Hdt. 2. 28, 77; ἀποπέμπειν εἰς τὴν δ. τινός Id. 1. 473 
6. βροτῶν ἔλεγχος Pind. Ο. 4. 30. 

διαπειράζω, to tempt, make trial of, τινά Lxx. 
try, c. inf., Joseph. A. J. 15. 4, 2. 

διαπειραίνω, to pierce through; Pass,, Manetho 2, 106. 


II. to 


11. to attempt, 
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διαπειράομαι, fut. ἄσομαι : aor. --επειράθην Antipho 133. 22: pf. πεπεί- 
papa Thuc.6.91: Dep. To make trial or proof of, τῶν ἸΤερσέων Hat. 
5. 109, cf. 3. 14, Plat. Apol. 27 A; δ. hence 20 tamper with a man, try to 
bribe him, Plat. Legg. 921 B: δ. τινός to have experience of a thing, Thuc. 
6. ol. 2. to attempt obstinately, c. inf., Antipho 1, ο.--- Ὡς Act. 
occurs in Plut. Pomp. 51, διαπειρῶν δωροδοκίαιϑ. 

διαπείρω, fo drive through, τι διά τινος Eur. Phoen. 26, cf. Il. 16. 405. 

διαπέμπω, to send off in different directions, send about, send round, 
Hdt. τ. 46, 48, 84, etc.; δ. ἄλλον ἄλλῃ Thuc. 8. 64. II. to send 
over or across, Twa πρός τινα Ar. Pl. 398; τινά τινι Thuc. 4.123; τινὰ 
περί Twos πρός τινα Polyb. 5. 72, 1: 20 transmit, ἐπιστολήν Thuc. 1.129; 
so in Med., Id. 3. 75. 

διαπενθέω, to mourn through, ἐνιαυτόν Plut. Poplic. 23. 

διάπεντε, ἡ, a fifth in music, v. διαπασῶν. 

διαπεπονημένως, Ady. (διαπονέω) elaborately, Isocr. 419 B. 

διαπεραίνω, f. ἄνῶ, to bring to a conclusion, discuss thoroughly, Eur. 
Andr. 333, Plat. Phil. 47 B, etc.; διαπέραινέ μοι tell me all, Eur. Andr. 
1056; 6. ὁδόν Plat. Legg. 625 B:—also in Med., διαπεράνασθαι κρίσιν 
to geta question decided, Eur. Hel. 26; διαπεραίνεσθαι Adyov Plat. Phaedr. 
263 E, etc. 

διαπεραιόω, 20 take across, ferry over, Plut. Sull. 27 :—Pass. to be 
carried over, go across, ἐνθεῦτεν διαπεραιωθείς 5. 23; ὃ. τὸν ποταμὸν 14. 
2.124; ἐπεὶ παντὲς διεπεπεραίωντο Thuc. 3. 23; so also in aor. med., 
Plat. Ax. 370 B. 2. διεπεραιώθη ξίφη swords were unsheathed, 
Soph. Aj. 730. ; 

διαπεραίωσις, ews, 7, a carrying over, Schol. Thuc. 3. 16. 
a@ crossing over, Ann. Comn. 

διαπέρᾶμα, atos, τό, (Siamepaw) a strait of the sea, a ferry, Ptol. 

διαπεραντέον, verb. Adj. one must conclude, Plat. Legg. 715 Ε. 

διαπεράσιμος, ov, able to penetrate, penetrating, Schol. Il. 12. 439, etc. 

διαπεράω, f. ἄσω [ἃ] :---ἰο go over or across, ῥοάς Eur. Tro. 1151; 
πέλαγος Isocr. 6 A; δ. ἐπ᾽ οἶδμα Eur. 1. T. 395; δ. πόλιν to pass 
through it, Ar. Av. 1264; δ. Ἑλλάδα Eur. Supp. 107; δ. eis .. Plut. 
Them. 24: also of Time, δ. βίον to pass through life, Xen. Oec. 11. 7: 
— διαπερᾶν Modogotay to reign through all Molossia, Eur. Andr. 
1248. 2. to pass through, pierce, κνήμην διεπέρασεν ᾿Αργεῖον 
δόρυ Eur. Phoen. 1394. 3. absol. to pass beyond due bounds, 
Aesch. Theb. 999, ubi v. Schol. ΤΙ. trans. to carry over, ὕδωρ 
σῶμα δ. Eubul. Incert. 10, cf. Luc. D. Mort. 20. 1. 

διαπερδικίξζω, fo slip through like a partridge, Mein.Com. Fr. 4.634. [dz] 

διαπέρθω, aor. 2 ἐπρᾶθον Il. 1. 367, Ep. inf. πραθέειν 7. 32: aor. med. 
empadero in pass. sense, Od. 15. 384. To destroy utterly, sack, waste, 
Hom., always of cities. 

διαπεριπἄτέω, to keep walking about, Ath. 157 E, etc. 

διαπερονάω, zo pin or pierce through, σφυρὰ σιδήρῳ Diod. 4. 64; 
σαυνίῳ διὰ τὸ σάκος διαπερονηθείς Dion. H. 9. 64. 

δι-απέρχομαυ, Dep. 20 slip away one by one, of soldiers deserting, Dem. 
1188. 23, 1100. 7. 

διαπέταμαι, v. διαπέτομαι. 

διαπετάννυμι or -ὕω, f. dow [%]:—zto open and spread out, Ar. Lys. 
732, 733, Atist. H. A. 5. 6, 2. 

διαπετύϑ, és, spread out, unfolded, open, cited from Hipp. 

διαπέτομαι, fut. πτήσομαι: aor. -επτάμην and --επτόμην : aor. act. 
πέπτην Luc. D. Meretr. 9. 4: (the pres. διαπέταται in Soph. O. T. 1310 
is corrupt). To fly through, διὰ δ᾽ ἔπτατο πικρὸς ὀϊΐστός 1]. 5.99; Spas 
τὸ δῖον οὗ βέλος διέπτατο Eur. Supp. 860: c. acc., Eur. Med. 1, Ar. Vesp. 
1086; ὃ. διὰ τῆς πόλεως Ar. Ay. 1217. ΤΙ. to fly away, vanish, 
Plat. Phaed. 70 A, 84 B, etc.: of time, Eur. H. F. 507. III. of 
a report, to fly iz all directions, in form Svinrapévn Hdn. 2. 8. 

διαπεττεύω, to play with another at dice, ὃ. τὴν ἐλπίδα πρός Twa to try 
one’s luck at dice against him, Luc. Amor. 16. 

διαπέττω, fo digest, τροφήν Arist. Gen. An. 4.1, 40. 

διαπεύθομαι, poet. for διαπυνθάνομαι, Aesch. Ag. 807. 

διάπεψιϑ, ews, 77, (διαπέσσω) digestion, Hipp. 344. 28. 

διάπηγμα, atos, τό, (διαπήγνυμι) a cross-beam, Philo and Hero in 
Math. Vett. p. 74, 254: Dim. διαπηγμάτιον, τό, Philo ib. p. 64. 

διαπήγνυμιυ, to thrust through, ἀκόντιον διὰ πλευρῶν Antipho 123. 
4. 2. to fasten together, σχεδίας Luc. Ὁ. Mort. 12. 5 (in 
Med.). II. to freeze hard, Theophr. Vent. 54. 

διαπηδάω, to leap across, τάφρον Ar. Ach. 1178, Xen. Eq. 3. 7:— 
absol. to take a leap, of a horse, Xen. Cyr. 1. 4, 8. 2. in Medic. ¢o 
ooze through, Hipp. 241. 44. 

διαπήδησις, ews, ἡ, a leaping or starting through:—metaph. in Medic., 
of blood etc., an oozing through the tissues, Hipp. 241. 49. 

διαπηνικίζω λόγον, to trick out deceitfully, Cratin. Incert. 24. 

διάπηξ, nos, ὃ, -- διάπηγμα, Apoll. Poliorc. p. 32. 

διάπηξιξ, ews, 7, a fastening together, structure, Lat. compages, Hermes 
in Stob. Ecl. 1. 1094. 

διαπταίνω, to make very fat, Theocr. 16. 91. 

διαπτιδάω ὕδωρ, to let water ooze through, Arist. Meteor. 1. 13, 12, 

διαπιδύω, 4o ooze or spirt through, Arist, Gen, An, 2. 6, 19. 
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διαπῖεέζω, f. ἔσω, to press together, Luc. Lexiph. 11. 

διαπῖθανεύομαι, Med. to oppose one another by probable argument, 
Sext. Emp. M. 8. 324. 

διαπιθηκίζω, strengthd. for πιθηκίζω, E. M. 269. 38, Suid. 

διαπικραίνομαι, Pass. to be greatly embittered, πρός Twa Plut. 2. 457A. 

διάπικρος, ov, very bitter, ὕδωρ Diod. 2. 48. : 

διαπίμπλαμαι, Pass. fo be quite full of, τινός Thuc. 7.85: to be satiated 
or ¢ired, τινός of one, Andoc. 16. 29. 

διαπίμπρημι, f. πρήσω, to burn all of a thing, Polyb. 22. 26, 30:— 
Pass. to swell up (v. πρήθω). Nic. Al. 341. 

διαπίνω [1], to drink against one another, challenge at drinking, Hdt. 
5. 18., 9. 16, Plat. Rep. 420 E; so in Med., Hedyl. ap. Ath. 486 
Cc. 11. to drink at intervals, Anaxandr. Incert. 7, Arist. Probl. 3. 12. 

διαπιπράσκω, fo sell off, Lat. divendere, Plut. Comp. Lys. c. Sull. 3. 

διαπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall away, slip away, escape, ἐν τῇ μάχῃ 
Xen. Hell. 3. 2, 4; πρός twa Ib. 4. 3,18; εἰς τόπον Polyb. 1. 34, 11, 
etc. :—of reports and rumours, to get out, spread abroad, εἰς τὸ στρά- 
τευμα Plut. Galb. 22. IL. to fall asunder, vanish, perish, Plat. 
Phaed. 80 C: hence of authors’ works, ¢o be lost, Phot. III. 70 
fail utterly, go quite wrong, Ar. Eq. 695: of a thing, 20 turn out ill, be 
useless, TO συκοφάντημα διέπιπτεν αὐτῷ Aeschin. 33.19, cf. Polyb. 5. 
26, 16, etc.; 5. τῆς δόξης to be disappointed of .., Ep. Socr. 22; περί 
twos Epict. Diss. 2. 22, 36. 

διαπιστεύω, 20 entrust to one in confidence, τινί τι Aeschin. 54. 39: 
also δ. τινὲ περί Twos Id. 26. 40:—Pass. to have a thing entrusted to 
one, Dem. 145. 3. Il. to put trust in, believe, τι Arist. Part. 
An. 3. 10, Io. 

δι-απιστέω, to distrust utterly, τινί Dem. 445.11, Arist. Pol. 5.11, 15, 
Polyb. :—Med. to mistrust oneself, Polyb. 18. 29, 7. 

διαπλᾶνάω, to lead quite astray, Plut. 2.917 E, Epict. Diss. 1. 20, το: 
—Pass. fo go astray, wander, Diod. 17. 116. 

διάπλᾶσις, 7, a putting into shape: setting of a limb, Galen. 

διάπλασμα, aros, τό, that which is moulded, Schol. Ar. Vesp. 614. 

διαπλασμός, ὃ, -- διάπλασις, Epicur. ap. Plut. 2.877 Ὁ. 

διαπλάσσω, Att. -ττω, fo form, mould, ὕλην, ἄρτους, etc., Plut., etc. ; 
metaph., 6. τῷ λόγῳ Ael. V. H. 3.1, cf. Anth. P. 9. 542. II. to 
plaster over, πηλῷ Theophr. H. P. 4. 15, 2. III. as Medic. 
term, Zo set a limb, Galen. 

διαπλᾶτύνω, to make very wide, Xen. Rep. Lac. 2. 5, Chrysipp. Tyan. 
ap. Ath. 648 A. 

διάπλεγμα, atos, τό, that which is interwoven, the woof, Eust. 1571.56. 

διαπλέκω, f. fw, to interweave, to weave together, plait, διέπλεκε θαυ- 
pata ἔργα he wrought wondrous plaited-work, h. Hom. Merc. 80, cf. 
Hdt. 4. 67 :—metaph., θρῆνον 6. Pind. P. 12.14; ἀγὰν πάγχυ δ. to try 
every ¢wist, wind all ways, Ib. 2.153 (v. sub ayn 3) :—Med., διαπλέξασθαι 
κόμην to plait one’s hair, Aristaen. I. 25 ;—Pass., ψυχὴ διαπλακεῖσα 
interwoven [with matter].., Plat. Tim. 36 E. III. 6. τὸν 
βίον, 1. like καταπλέκειν, Lat. pertexere vitam, to make an end 
of, finish one’s life, Hdt. 5. 92, 6 (ubi olim διαπλεύσαντοϑ) ; so ὃ. 
βίοτον λιπαρῷ γήραϊ Pind. N. 7. 146. 2. simply, zo pass life, live, 
Plat. Legg. 806 A; and without βίον, δ. per’ ὀρνίθων Ar. Av. 754. 

διαπλέω, f. πλεύσομαι, to sail across, Thuc. 4. 25; Méyapade Lys. 
121. 31: eis Αἴγιναν Ar. Vesp. 122; etc.: ὁ. acc., δ. τὸ πέλαγος Plut. 2. 
206 Ὁ, etc.; and so, metaph., δ. βίον to make life’s voyage, Plat. Phaed. 
85 D: cf. διαπλέκω. 

διάπλεως, wy, brim-full, Cratin. Incert. 11; pl. διάπλεα, Theophr. C. P. 
2: 1 dil 

διαπληκτίζομαι, Dep. to spar with, τινί Luc. Anach. 11: generally, to 
skirmish with, ἱππεῦσι Plut. Luc. 31:—metaph., δ. τοῖς γυναίοις Id. Timol. 
14. cf. 2.760 A; c. dat. modi, δ. τοῖς σκώμμασι Id. Sull. 2. 

διαπληκτισμός, 6, a sparring, πρός τινα Plut. 2. 710 C. 

διαπληρόω, strengthd. for πληρόω, Aen. Tact. 16. 

διαπλήσσω, Att. --ττω, to break in pieces, split, cleave, δρῦς Il. 23. 120 
(v. 1. διαπλίσσοντες, but this Verb is unknown in the pres. act., cf. 
Spitzn.)—Pass., διαπλήττεσθαι πρός τι, like Lat. stupere ad.., to be 
astonished at .. , Epict. Enchir. 33, 13. 

διαπλίσσομαι, Dep. to stand or walk with the legs apart (cf. πλίσ- 
σομαι). διαπεπλιγμένος a long-shanked, straddling fellow, Archil. 52: 
so in part. pf. act., στόμα διαπεπλιχός wide open, Hipp. 662. 7.—Cf. 
διαπλήσσω. 

διαπλοική, ἡ, ax intermixture, Hipp. 381. 11. 

διαπλόκινος, ov,=sq., Strabo 818. 

SiamAokos, ov, interwoven, plaited, Heliod. 2. a 

διάπλοος, contr. -πλους, 6: 1. as Adj. sailing across, passing 
over, ὃ. καθίστασαν λεών they got them under way, Aesch. Pers. 
382. IT. as Subst., διάπλοος, 6, a voyage across, passage, πρὸς 
τόπον Thue. 9. 93, cf. 6. 31. 2. a sailing through, passage, δυοῖν 
veoty for two ships abreast, Id. 4. 8. 3. a cross channel, sluice, 
Plat. Criti. 118 E. 

δι-απλόω, to unfold, Greg. Nyss., Euseb.; διαπλοῦσθαι ν. 1. for δια- 
πνεῖσθαι, Xen, Symp. 2. 2, cf. Ath. 504 Ὁ. guy 


διαπιέζω---διαπορεύω. 


διαπλύνω, strengthd. for πλύνω, Ar. Fr. 546. 

διαπλωΐζομαι, διαπλώϊσις, ews, ἡ, later forms for διαπλέω, διάπλοοϑ, 
Byzant. 

διαπλώω, f. wow, Ion. for διαπλέω, Ap. Rh. 2. 629, ete. 

διαπνείω, poet. for διαπνέω, Nonn. 

διάπνευμα, aros, τό, very dub. 1. in Hipp. Aér. 291, a breeze, wind. 

διάπνευσις, ews, 7,=diamvon, an exhaling, Galen. ‘ 

διαπνευστικός, 7, dv, promoting evaporation, Aretae. Cur. M. Acut. 
το Τίς 

διαπνέω, Ep. --πνείω : f. πνεύσομαι :---ἴἰο blow through, of the wind, 
Theophr. C. P. 5. 14. 5; αὔραις διαπνεῖσθαι Ken. Symp. 2. 25. Tr. 
to breathe between times, get breath, recover, like ἀναπνέω, Plut. Cim. 12 ; 
é twos Polyb. 31. 16, 1. III. Pass. to disperse in vapour, 
evaporate, Plat. Phaed. 80 C, Arist. de Anima I. 5, 24: to perspire, 
Galen.; and, of plants, zo exbale, Theophr. C. P. I. I, 3 :—so, intr. in 
Act., Arist. Resp. 17. 7, Theophr. C. P. 5. 18, 1, etc. 

διαπνοή, 7, a passage, outlet, vent for the wind, Arist. Meteor. 2. 8, 
38: so διάπνοια, Poll. 2. 219, Geop. 7. 6, το. IT. evaporation, 
Theophr. C. P. 6.16, 6: perspiration, Galen. 

διαποδίζω, to measure with the foot, Hesych. 

διαποδισμός, 6, a jumping about: a kind of dance, Poll. 4. 99. 

δι-αποζεύγνυμαι, Pass. to be utterly separated, depart, Philo 1. 255. 

δι-αποθνήσκω, to keep dying, Polyb. 16. 31, 8. 

διαποιέω, Zo do thoroughly, effect,\dub. 1. Dion. H. 5. 45. 

διαποικίλλω, 20 variegate, trick out, adorn, Lat. variare, ποίησιν Isocr. 
190 E; 6. τι ἀργύρῳ Plut. Sert. 14 :—Pass., δ. x .. to be made up of 
various sorts, Plat. Legg. 693 D, cf. 863 A. 

διαποίκϊλος, ov, variegated, Hipp. Coac. 219; ὃ. ῥάβδοις striated, 
Arist. H. A. 4. I, 25. 

διαποιμαίνω, fo feed continually, Cyrill.: 
4. 419. 

διαποιπνύω, Zo celebrate actively, ὄργια 5. dub. 1. Hermesian. 5. 19. 

διαπολεμέω, 20 carry the war through, end the war, Lat. debellare, 
Hdt. 7.158; δ. τὸν πόλεμον Plat. Criti. 108 E: zo fight it out, τινί with 
one, Xen. An. 3. 3, 3, Polyb. 3. 2, 3 ; πρός τινα Diéd. 14. 99 :—Pass., 
διαπεπολεμήσεται πόλεμος the war will be at an end, Thuc. 7. 14, cf. 
25. II. to carry on the war, continue it, Id. 6.37. III. 
to spend some time at war, Plut. Fab. 19. 

διαπολέμησις, ews, 4, a finishing of the war, Thuc. 7. 42. 

διαπολϊορκέω, 20 besiege continually, to blockade, Thuc. 3. 17. 

διαπολττεία, ἡ, party-strife, Plut. 2. 510 C, Cic. Att. 9. 4, 2. 

διαπολϊτεύομαι, Dep. ἐο be the political opponent of another, Aeschin. 
81, fin.; cf. ἀντιπολιτεύομαι. 

διαπολϊττευτής, οὔ, 6, a political opponent, App. Hisp. 8. 

δι-απόλλῦμι, f. ολέσω, to destroy utterly, Theophr. H. P. 8. το, 13. 

διαπομπεύω, fo carry the procession to an end, Luc. Necyom. 16. 
to carry all round, ὕδωρ Critias 7. 7. 

διαπομπή, 7, α sending to and fro, interchange of messages, negotia- 
tion, πρὸς Tas πόλεις Thuc. 6. 41. II. dismissal, App. Civ. 5. 71. 

διαπόμπιμος, ον, transmitted, exported, Diod. 2. 49, Opp. C. 3. 37. 

Statrovéw, to work out with labour, to labour to make complete, to culti- 
vate diligently, like ἐκπονέω, Lat. elaborare, Isocr. 99 ©, etc.; ὃ. τὰ 
γράμματα Plat. Legg. 810 B, Rep. 535 C; τὰ σώματα Xen. Cyn. 4. 10; 
τοὺς νέους Luc. Anach. 18 :—often also in Med., διαπονεῖσθαι ἐπιτηδεύ- 
ματα καὶ τέχνας Plat. Legg. 846 D, cf. Phaedr. 273 E, Xen. Mem. 2. 1, 
33 :—Pass., διαπεπονημένοι veterans, Diod. 11.1; ὄψων... περιττῶς δια- 
πεπονημένων Plut. Lucull. 40. 2. to till or cultivate completely, 
χώραν Polyb. 4. 45,73 and in Pass., Plat. Criti. 118 C;—to be man- 
aged, administered, oikos Aesch. Ag. 19: also to be troubled, vexed, 
N.T. II. intr. to work hard, toil constantly, 8. τῇ διανοίᾳ, τῷ 
σώματι Arist. Pol. 8. 4,9; 5. εἴς τι Ep. Plat. 326 Ὁ ; περί τι Arist. Eth. 
N. το. 8, 4; also c. inf., δ. πᾶν ἰσόρροπον ποιεῖν Xen. Symp. 2. 17 :—so 
also in Med., Plat. Legg. 966C; οἱ διαπονούμενοι the hardworking, 
hardy, opp. to ἄπονοι, Xen. Rep. Lac. 5. 8:—so in aor. pass., Plut. 
Pericl. 4. 

διαπόνημα, τό, bard labour, Plat. Criti. 114 E: exercise, Id. Lege. 
813 D. 

Bae apeionats Dep. to deal unfairly, πρός τινα Dion. H. de Isaeo 3. , 

διαπόνησις, 7, a working at, preparing, Plut. 2. 693 Ὁ. 

διαπονητέον, verb. Adj. one must work bard, Clem. Al. 284. 

Siamovos, ov, of persons, exercised, hardy, ὃ. τὰ σώματα Plut. Mar. 26; 
ὃ. πρός τι Id. 2.135 F. II. of things, toilsome :—Ady. —vws, 
with labour or toil, Plut. Fab. τ. 

διαπόντιος, ov, beyond sea, foreign, Lat. transmarinus, γῇ Aesch. Cho. 
3523 στράτευμα Hermipp. Ξτρατ. 1; πόλεμος Thuc. 1. 141. ἘΠ: 
across the sea, ὃ. πέτεσθαι Alex. Ξυναπ. 2. 

διαπορεία, 7, a crossing’, esp. the course of the stars, Plat. Epin. 984 E: 
metaph., λόγου δ. Id. Criti. 106 A. 

διαπόρευσιϑ, ews, 7,=foreg., Suid. 5. ν. διαπόρεια. 

διαπορεύω, fo carry over, set across, Xen. An. 2. 5, 18. ἘΠῚ 
mostly as Pass., with fut. med. and aor. pass. διεπορεύθην ;—to pass 
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διαπορέω----διάρδω. 


across, ἐς Ἑὔβοιαν Hdt. 4.33; ¢. acc. cognato, to go through, δ. Tas 
ὁδούς Plat. Legg. 845 A; βίον. Id. Phaed.85D: to go through, detail, 
like ἐξηγεῖσθαι, Polyb. 16. 26, 2. 

δι-απορέω, fo be quite at a loss, to be in doubt or difficulty, τί χρὴ δρᾶν 
Plat. Legg. 777 C; περί τινος Polyb. 4.20, 2; ἐπί τινι Ib. 71, 5: to be 
in want, Arist. Oec. 2. 3 :—so in Med., with aor. and pf. pass., Plat. Soph. 
217 A, Aeschin. 32. 42. II. to go through all the ἀπορίαι, Arist. 
Pol. 3. 4, 4: but, 2. commonly only a stronger form of ἀπορέω, to 
raise an ἀπορία, start a difficulty, Arist. Eth. N. 1.6, 1, etc.; so also in 
Med., Plat. Phaedr. 237 A; διαπορεῖσθαί τι περί τινος Id. Soph. 217 A; 
τὸ διαπορεῖσθαι the fact that a difficulty is raised, Arist. Eth. N. 1.11, 5: 
—Pass. to be matter of doubt or question, Plat. Soph. 250 E, Legg. 799E; 
τὸ διαπορηθέν Arist. Pol. 3. 11, 20; impers., διαπορεῖται περί τινος 
@ question arises about .., Id. H. A. 9. 48, 6. 

διαπόρημα, ατος, τό, a doubt, difficulty, Arist. Anal. Post. 2. 8, 8, 
etc. II. restlessness, Hipp. Acut. 391. 

διαπόρησιξ, ews, 7, a doubling, perplexity, Polyb. 28. 3, 6. 

διαπορητέον, verb. Adj. one must raise a question, Longin. 2. 1. 

διαπορητικός, 7, dv, at a loss, hesitating, Plut. 2.395 A. 

δια-πορθέω, = διαπέρθω, 1]. 2. 691, Thuc. 6. 102, etc.:—Pass. to be 
utterly ruined, Aesch, Pers. 714, Soph. Aj. 869, Eur. Hel. 111, and late 
Prose. 

διαπορθμευτικός, 7, dv, fit for carrying over :—Ady. --κῶς, Eccl. 

διαπορθμεύω, to carry over or across, esp. over a river or strait, Hdt. 4. 
141, etc.: to carry a message, Id. 9. 4. 2. metaph., like ἑρμη- 
vevw, to translate from one tongue into another, fo interpret, Plat. Symp. 
202 E. II. ὃ. ποταμόν, of ferry-boats, to ply across a river, Hdt. 
I. 205.» 5. 52. 

δι-απορία, ἡ, -- διαπόρησις, Diog. L. 10. 27, etc. 

διαπορπᾶκίζω, v. sub πορπακίζω. 

διαπόρφῦρος, ov, shot with purple, Melissa in Gale’s Opusc. p. 749. 

δι-αποστέλλω, to send off in different directions, dispatch, Dem. 942. 
16, Polyb. 5: 42, 7, etc. 

διαποστολή, ἡ, interchange of messengers, Polyb. 5. 37, 3, etc. 

δι-αποσώζω, to carry safe through, Arr. Indic. 37. 

διαπραγματεύομαι, Dep. fo discuss or examine thoroughly, τοῦτον τὸν 
λόγον Plat. Phaed. 77D; τὴν αἰτίαν Ib. 95 E. II. to attempt 
to execute, τι Dion. H. 3. 72. III. to gain by trading, Ev. Luc. 
19. 15. 

ΓΈ ἘΒ a, ov, verb. Adj. practicable, Isocr. 4το C. 

δι-απρακτέω, 720 fail utterly, Byz. 

διάπραξις, ews, 7, dispatch of business, Plat. Symp. 184 B. - 
διάπρᾶσις, ews, 7, complete sale, Dion. H. 7. 29, Plut. Sull. 33. 
διαπράσσω, Att. -ττω, Ion. -πρήσσω : fut. fw. To accomplish, 
κέλευθον δ., Lat. conficere iter, Od. 2. 213, 429; διέπρησσον πεδίοιο 
[sc. κέλευθον], they made their way over the plain, Il. 2. 785., 3.143 cf. 
ἀτύζομαι, koviw, Jelf Gr. Gr. ὃ 522.2:—c. part., ἤματα .. διέπρησσον 
πολεμίζων I went through days in fighting, Il. 9. 326; εἰς ἐνιαυτὸν 
ἅπαντα οὔτι διαπρήξαιμι λέγων I should not finish speaking .., Od. 14. 
197:—so in Med., διαπραξάμενος βιόν Alex. Incert. 34. 2. to 
bring about, effect, settle, Hdt. 9. 94; δ. τινί τι to get a thing done for a 
man, obfain it for him, Hdt. 3. 61, Aesch. Eum. 953; δ. τινὶ, c. inf., 
Xen. Symp. 5.9; ἐπ᾽ ἔργοις διαπεπραγμένοις Aesch. Cho. 739 :—often 
also in Med., Hdt.1.2., 2.2, Ar. Lys. 518, etc.; δι᾿ ἑρμηνέων Hat. 4. 
24; οὐδὲν καινὸν διαπράττονται Dem. 923.2; and pf. pass. in act. 
sense, πολλὰ παρὰ τοῦ πάππου ἀγαθὰ διεπέπρακτο Xen. Cyr. 4.2, 10, 
ef. An. 2. 6, 2: ὃ οὗτοι διαπεπραγμένοι εἰσί Id. 931 fin., cf. Μεπαπά. 
Περινθ. 1 :—but also strictly in sense of Med., to effect for oneself, settle 
one’s business, gain one’s point, Hdt. 9. 41, Xen.; τὸ ἴδιον Antipho 136. 
27; φιλίαν δ. πρός τινα Xen. An. 7. 3,16: also c. inf, to manage 
that.., Plat. Rep. 360A; with ὥστε foll. by inf. Lys.147.11; or 
with ὅπως .., ἵνα... ὥστε .., Heind. Plat. Gorg. 479 A, Xen. An. 4. 2, 
28. - 3. to make an end of, slay, Lat. conficere, Blomf. Aesch. Pers. 
265 :—Pass. to be killed, undone, Id. Cho. 1008, Eur. Hel. 858. 
διαπρᾶύὔνω, to soothe completely, Philostr. 251. 

διαπρεπής, és, eminent, distinguished, illustrious, Pind. 1. 5 (4). 56, 
Thue. 2.34; τινί or τὶ im a thing, Eur. Supp. 841, I. A. 1588: τὸ δ. 
magnificence, Thuc. 6.16. Αἀν. --πῶς, Sup. --πέστατα, Dem. 1208. 10. 

διαπρέπω, fo appear prominent or conspicuous, to strike the eye, h. Hom. 
Merc. 351, Pind.O.1.3; διαπρέπον κακόν (where the metre requires 
ζαπρέπον, ν. διά sub fin.), Aesch: Pers. 1006. 2. to be eminent 
above, c. gen., ὃ. πάντων ἀψυχίᾳ Eur. Alc. 642; also ἐν or ἐπί τινι Anth. 
P. 9. 513, Luc. Salt. 9. ΤΙ. c. acc. rei, to adorn, Eur. ap. Plat. 
Gorg. 485 E. 

διαπρεσβεία, ἡ, a reciprocal embassage, Polyb. 5.67, 11. 

διαπρεσβεύομαι, Dep. to send embassies to different places, Xen. Hell. 
3. 2, 24, Polyb., etc. 

διαπρηστεύω, v. sub διαδραπετεύω. 

διάπριστος, ov, sawn through, Poll. ro. 24. 

διαπρίω [iw], fo saw, quite through, Hipp. V.C. 912: to saw in twain, 
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—metaph., διεπρίοντο ταῖς καρδίαις Act. Ap. 7. 54; cf. 5. 33. ἜΤ. 
5. τοὺς ὀδόντας to gnash the teeth, Luc. Calumn. 24: so 4050]. in Med., 
Eccl. 

διαπρτωτός, 7, όν, -- διάπριστος, Hipp. V.C. 912. 

διαπρό (also written διὰ πρό, Spitzn. Exc. xix ad Il.), v. sub διά A.1.T. 

διάπροθι, Adv.,=foreg., Nic. Al. 3. 

διαπροστατεύω, 10 continue to propose, τι Polyb. 4. 13, 7. 

διαπρύσιος [Ὁ], a, ov, going through, piercing, thrilling, like διατόρος, 
of sounds, ὀλολυγαὶ ἢ. Hom. Ven. 19; ὄτοβος Soph. O. C. 1470; κέλα- 
dos Eur. Hel. 1308 ;—but Hom. (and that only in Il.) uses only the Adv. 
διαπρύσιον, piercingly, thrillingly, nicev δὲ διαπρ. 1]. 8. 227., 11. 275: 
so δ. κιθαρίζων h. Hom. Ven. 8ο. ΤΙ. in Il. 17. 748 we have the 
phrase πρὼν πεδίοιο διαπρύσιος τετυχηκώς a hill piercing, i.e. running Ὁ 
far into, the plain:—‘Ame:pos διαπρυσία, in Pind. N. 4. 83, prob. has the 
same sense, far-stretching Epirus—which is borne out by the next words, 
TOOL mpaves .. ἔξοχοι κατάκεινται πρὸς Ἰόνιον κόλπον. ἘΠῚ 
in h. Hom. Merc. 336, 5. κεραϊστής a manifest thief: in Diog. L. 2. 
143, 5. πόλεμος open war. (Prob. formed Aeol. from πείρω, akin to 
διαμπερές.) 

διαπταίω, fo stutter much, Luc. Somn. 8. 

διαπτερνιστή, οὔ, 6,=7TEpyioTHs, a supplanter, Clem. Al. 982. 

διαπτερόω, fo clean with or as with a feather, Hipp. Acut. 393. 

διαπτερύσσομαι, Dep. to flutter about, Pseudo-Plut. 

διαπτέρωσις, ews, 7, a cleaning with a feather, Erot. p. 130. 

διαπτοέω, poet. --πτοιέω : f. ἤσω :---ἴο scare away, startle and scatter, 
ἐπέεσσι διεπτοίησε γυναῖκας Od. 18.340: to strike with panic, Eur 
Bacch. 304; and in Pass., to be panic-stricken, scared, Plat. Rep. 336 B; 
of horses, Polyb. 3.51, 5. 

διαπτόησις, ews, 7, violent agitation, Plat. Legg. 783 C. 

διάπτυξις, ews, 7, an unfolding, Galen.: explanation, Clem. Al. 806, 

διαπτύσσω, f. gw, to open and spread out, to unfold, disclose, Soph. 
Ant. 709, Eur. Hipp. 985: 20 explain, Plat. Legg. 858 E; λόγῳ ὃ. 
Moschio in Stob. Ecl. 1. 240. IL. to fold one with another, to 
fold up, Arist. Gen. An. 1. 15, I. 

διαπτυχή, ἡ, a fold, δέλτου διαπτυχαί, γραμμάτων δ. Eur. 1. T. 
721: 793- 

Rees f. vow, to spit upon, τινός ΔΕ]. N. A. 4. 22: metaph., c. acc., 
6 σεμνὸς ἀνὴρ καὶ διαπτύων τοὺς ἄλλους Dem. 313. 8, cf. Plut. 2. ror C, 
etc.; δ. τὸν χαλινόν, Lat. frenum respuere, Philostr. 816. 

δι-άπτω, fo kindle quite, Phalar. p. 208. 

διάπτωμα, aros, τό, a stumble, slip, Philem. Παρεισ. τ; μεγάλοις ὃ. 
περιπίπτειν losses, C. I. no. 2058 A. 55. 

διάπτωσις, ews, ἡ, a falling away, error, Sext. Emp. M. 7. 423: agita- 
tion, grief, Lxx. 

διαπυδαρίζω, v. sub πυδαρίζω. 

διαπῦέω, to suppurate, Hipp. Aph. 1252, etc. 

διαπύημα, aros, τό, a suppuration, Hipp. Progn. 39. [Ὁ] 

διαπύησις, ews, 7, suppuration, Hipp. Progn. 38. [Ὁ] 

διαπῦητικός, 7, dv, promoting suppuration, Galen. 

διαπυΐσκομαν, Pass. ἐο suppurate throughout, Hipp. V. C. 898, M. An- 
ton. 4. 39. 

διαπυκτεύω, fo box, spar, fight with, τινί Xen. Cyr. 7. 5, 53. 

διαπύλιος, ον, (πύλη) paid for passing through the gate:—70 δια- 
πύλιον a gate-toll paid at Athens, Arist. Oec. 2.15, 2, v. Béckh P. E. 
2-3 7p lls 

διαπυνθάνομαι (poet. διαπεύθομαι, q.v.): f. πεύσομαι : pf. πέπυσμαι: 
aor. ἐπυθόμην : Dep. To search out by questioning, to find out, τι ῬΙαΐ.. 
Symp. 172 A, etc.; τί twos something from one, Plut. Cato Mi. 16; 
also foll. by a relat. clause, 6. rod θεοῦ, πῶς xpy.., Plat. Rep. 496 A: 
absol., Id. Hipp. Mi. 369 D. 

διάπυος, ov, (πῦον) suppurating, Hipp. Aph. 1251. 

διαπῦύριάομαι, Pass. to be thoroughly heated, Hipp. 684. 54, in Pass. 

διᾶπυρίζω, to heat thoroughly :—Pass. to glow, Hesych. 

διάπῦρος, ov, red-hot, Anaxag. ap. Xen. Mem. 4. 7. 7, Hipp. Aér. 201, 
Eur. Cycl. 631, Plut. Lyc. 9. 2. inflamed, Hipp. Vet. Med. 
15. 3. metaph. hor, fiery, passionate, Plat. Rep. 615 E, Legg, 
783 A; δ. πρὸς ὀργήν, πρὸς δόξαν Plut. 2.577 A, etc.; so δ. μῖσος, épw- 
ves Id. Arat. 3, 15. 

SiaTriipow, fo set on fire, Eur. Cycl. 693, in Med. :—metaph., τῷ dupe’ 
διεπυροῦτο Plut. Phoc. 6. 

διαπυρσεύω, to throw a light over, c. acc., Plut. Demetr. 8; c. en., 
Philostr. 74 (v. 1. -πυρσαίνωλ) ;—Med. to make signals by beacons, Polyb. 
Te ΤΟΣ 72 

διάπυστος, ov, heard of, well-known, ὃ. γίγνεσθαι Hdn, 2. 12. 

διαπῦτίζω, to spit or spirt out, Arched. ap. Ath. 294 C. 

διαπωλέω, Zo sell publicly, Xen. Hell. 4. 6, 6, Plut. Oth. 4. 

διαπωρόομαι, Pass. 10 form a callus thoroughly, of a broken bone, 
Hipp. Art. 795. 

δι-ἄράσσω, f. ξω, to strike through, Hes. Sc. 364 (in tmesi). 
δι-άργεμος, ov, fleckt with white, Babr. 85. 15. 
δι-ἄρδω, f. apow, to water, irrigate, Joseph. B. J. 3. 10, 8, in Pass. 
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διαρετίζομαι, Dep. (ἀρετή) to be emulous in virtue, Synes. 28 Ὁ. 

δι-αρθρόω, fo divide by joints, to form organically, articulate, τὰ στήθη 
διήρθρου Plat. Symp. 191 A :—Pass., διηρθρωμένος well-jointed, well-knit, 
of men, Hipp. Aér. 295 :—hence, to be movably-jointed, Hipp. Art. 797; 
cf. διάρθρωσιϑ. 2. to endue with articulate speech, τὴν γλῶτταν 
Luc. Eur. Dem. 14, cf. Plut. Demosth. 11; and in Med., φωνὴν καὶ 
ὀνόματα διηρθρώσατο τῇ τέχνῃ invented articulate speech, Plat. Prot. 
522 Ἂ. 8. to describe distinctly, Plat. Legg. 963 B, cf. 
645 C. 4. to complete in detail, fill up, finish (opp. to ὑπο- 
τυπόω, περιγράφω), Plat. Symp. 181 A, Arist. Eth. N. 1. 7,17: Pass., 
διηρθρωμένον γράμμα, opp. to συγκεχυμένον, Arist. Gen. An. 1. 17, 9. 

δι-άρθρωσις, ews, ἡ, division by joints, articulation, Arist. H. A. 7. 3,9: 
esp. α movable articulation, still called diarthrosis; when immoyable it 
was called συνάρθρωσις, Galen.; cf. Greenhill Theophil. p. 279 :—vigour 
of limbs, Plut. Lyc. 17. 2. of the voice, power to articulate, Atist. 
H. A. 4.9, I. 3. distinctness, λόγου Longin. Fr. 5. 5. 

δι-αρθρωτικός, 7, dv, distinguishing, Epict. Enchir. 52. 

δι-ἄριθμέω, f. ἥσω, to reckon up one by one, enumerate, ψήφους Eur. 1. T. 
966 :—but more freq. in Med., as Plat. Crat. 437 Ὁ. 2. to draw 
distinctions, distinguish, Plat. Phaedr. 273 E, Gorg. 301 A; διαριθμή- 
σασθαι περί τινος Id. Legg. 633 A:—Pass. to be distinguished, Aeschin. 
83. 32. 

διᾶρίθμησις, ews, ἡ, a reckoning by single items, Plut. 2. 27 C. 

διαρίπτω, poet. for διαρρίπτω, Ar. Thesm. 665. 

δι-ἀριστάομαι, Dep. to eat at breakfast for a wager, βοῦν αὐτῷ δ. to 
eat an ox against another, Ath. 412 F. 

δι-ἀριστεύομαι, Dep. to strive for the preeminence, πρός twa Lon- 

in. 13. 4. 
oes, ἡ, Sufficiency, duration, Theophr. C. P. τ. 11, 6. 

δι-αρκέω, f. ἔσω, fo suffice, Pind. N. 7. 71, Xen. Cyr. 6. 2, 26, etc.; 20 
have strength, to endure, hold out, prevail, Isocr. 18 D; πρός τι Theophr. 
C. P. 1. τό, 4; δ. πρός τινα, to be a match for.., Luc. Luct. 24, 
etc. 2. in point of Time, fo endure, last, Aesch. Theb. 842, Plat. 
Tim, 21 D, etc.; c. part., 5. πολιορκούμενος Xen. Hell. 5. 3, 21; ἀπό- 
σιτος [ὧν] és ἑβδόμην δ. Luc. Hist. Conscr. 21. IL. to supply 
nourishment, τινί Plut. Sol. 22, cf. Aeschin. 732. 16. 

δι-αρκήξ, és, sufficient, χώρα Thuc. 1.15; πρός τι Dion. H. 4. 23, 
etc. 2. lasting, ὠφέλεια Dem. 37. 28; ἐπὶ πολύ Dion. H. 6. 
54. Adv. --κῶς, Sup. διαρκέστατα ζῆν in complete competence, Xen. 
Mem. 2. 8, 6. 

δίαρμα, τά, (Siaipw) a passage by sea, Polyb. to. 8, 2: a ferry, Strabo 
199. II. elevation of style, cf. Plut. 2.165 C, Longin. 12. 1, 
Clem. Al. 858. 

δι-αρμένιος, a, ov, (ἄρμενα) furnished with two sails, ὅλκάς Synes. 
163 A. 

διτ-αρμόζω or -ττω: f. ow:—to distribute in various places, Eur. Or. 
1450 :—hence, 2. in Med. 20 arrange, dispose, Polyb. 8. 27,5; 
Pass., Ib. 7, 1: to regulate, τὸν βίον Plut. 2.88 A. 

διαρπᾶγη, ἡ, plunder, Hdt. 9.42: peculation, Polyb. το. 16, 6. 

δι-αρπάζω : ἢ, ἄσομαι Plat. Rep. 336 B, later dow App. Pun. 8. 55 :—fo 
tear in pieces, Il. 16. 355: of the wind, éo carry away, efface, τὰ ἴχνη Xen. 
Cyn. 6. 2. II. 10 spoil, plunder, Lat. diripere, πόλιν Hat. τ. 88, 
ate. 2. to seize as plunder, χρήματα Ib.; τὰ ἐν τῇ Βοιωτίᾳ διαρ- 
πασθησόμενα ὑπὸ τοῦ πολέμου Dem. 299. τύ, cf. Lys. 155. 28. 

Siappayn, 7, (διαρρήγνυμι) a convulsion, Hipp. 148 Ὁ. 

διαρραίνομαι, Pass. to flow all ways, Soph. Tr. 14, cf. Arist. Meteor. 1. 
35132. II. Act. to besprinkle, Lxx. 

Stappate, to dash in pieces, destroy, διαρραῖσαι μεμαῶτες 1]. 2. 473, etc.; 
οἶκον Od. 2. 49; Pass. c. fut. med. to be destroyed, perish, τάχα δ᾽ ἄμμε 
διαρρείσεῦθαι ὀΐω Il. 24.355; διαρραισθέντας εἰς “Αιδου μολεῖν Aesch. 

τ. 236. 

διάρραμμα, azos, τό, (διαρράπτω) a seam, Plut. 2.978 A. 

διαρραντίζω, to besprinkle, Byz. 

διαρρἄπίζω, to cuff soundly, Heliod. 7. 7. 

διαρράπτω, to sew through or together, Plut. 2.978 A, etc. 

διαρρἄχίζω, to split, sever, carve, Eubul. Avy. I. 

διαρρέπω, to oscillate: to halt in one’s gait, Hipp. Art. 822. 

διαρρέω, f. ρεύσομαι : aor. διερρύην : pf. eppinxa. 
διὰ μέσου Hdt. 7. 108; 8. μέσου αὐτοῦ Aci. V. Η. 3.1; also c. acc., THY 
χώραν ἴβοογ. 224 B:—Pass. to be drenched, ἱδρῶτι Heliod. το. 13. 2. 
to slip through, τῶν χειρῶν Luc. Gymn. 28. 8. absol. of a vessel, 
to leak, Id. D. Mort. 10.1; so τὸ ἔδαφος διαρρέον καὶ τὴν ἰκμάδα 
παρέχον Theophr. Ign, 41. 4, of a report, to spread abroad, 
Plut. Aemil. 25. 5. χείλη διερρυηπότα gaping lips, Ar. Nub. 
872. . EI. to fall away like water, die or waste away, χάρις διαρ- 
pet Soph. Aj. 1267; of the moon, ¢o wane, Id. Fr. 713; of one diseased, 
Ar. Vesp. 1156; of money, Dem. 982. 10; of soldiers, δ. ἐκ τῆς στρα- 
τοπεδείας, Lat. dilabi, Polyb. τ. 74, 10, cf. Plut, 5011. 27, etc.; but of 
persons also, 6. ὑπὸ μαλακίας, Lat. diffluere luxuria, Plut. 2. 32) BF cf Id: 


AV Hoos, Mort. 11. 4, etc.; also 6, τῷ βίῳ to lead a loose life, 





To flow through, - 


διαρετίζομαι----διασαίνω. 


διαρρήγνῦμι, f. ρήξω, fo break through, in Med., διά τε ῥήξασθαι ἐπάλ- 
fers Il. 12. 308: to break a hole in, τὴν κεφαλήν Hdt. 3. 12: to rend in 
twain, to cleave, πλευρὰν ὃ. φασγάνῳ Soph. Aj. 834; δ. χαλινόν Theogn. 
259 ;—later διαρρήσσω, Babr. 38. 7.—Pass. fo burst, in various ways, as 
with eating, Xen, Cyr. 8. 2, 21, Anaxil. Πλουσ. 1, etc.; with passion, 
διαρραγήσομαι Ar. Eq. 340; οὐδ᾽ ἂν σὺ diappayns ψευδόμενος Dem. 232. 
12, cf. 244.19; διαρραγείης, as a curse, ‘split you!’ Ar. Av. 2, etc. 

διαρρήδην, Adv. (διαρρηθῆναι) expressly, distinctly, explicitly, Lat. no- 
minatim, h. Hom. Merc. 313, and Att. Prose; esp. of legal prohibitions, 
Andoc. 25. 20, Lys. 94. 31, etc.; 5. ψηφίσασθαι Dem. 342. 29. 

διάρρηξις, ews, ἡ, Ξ- διαρραγή, Epicur. ap. Diog. L. 10. 106. 

διάρρησις, ews, 77, a clear explanation, definition, Plat. Legg. 932 E. 

Stappicvoopar, Dep. to draw up and twist the body, of an unseemly 
kind of dance, Cratin. Tpo¢. 4. 

διάρριμμα, ατος, τό, a casting about, questing, of a hound, Xen. 
Cyn. 4. 4. 

Siappivéw, zo file through, Arist. ap. Schol. Ar. Eq. 1147. 

Siappimife, 10 blow or spread about, Heliod. 9. 14. 

διαρρίπτω, poet. Siapimtw: f. ψω: in Att. we have also a pres. Stap- 
ρυπτέω, Ar. Vesp. 59, Xen. Cyn. 5. 8, etc. To cast or shoot through, 
διαρρίπτασκεν ὀΐστόν Od. το. 575- 2. to cast or throw about, 
διάριψον ὄμμα πανταχῆ fling glances round, Ar. Thesm. 665; so 5. τὰς 
ὄψιας πυκνὰ δ. Hipp. 153 B; δ. σκέλεα Id. Progn. 37; δ. τὴν οὐράν, of 
a dog, to wag the tail, Xen. Cyn. 6. 23 :—Pass. to differ, Plat. Legg. 
860 B. 3. to throw about, as nuts, Money, etc., among a crowd, 
Ar. Vesp. 59, Polyb. 16. 21, 8:—to scatter, throw down, Lat. disjicere, 
Id. 16. 1, 6: part. pf. pass. scattered, dispersed, Plut. Philop. ὃ ; 
διερριμμένην μνήμην ποιεῖν to mention bere and there, Polyb. 3. 
57. 5. 4. to reject, Ep. Plat. 343 Ὁ. 5. to squander, 
βίον Liban. 4. 631. II. intr. to plunge, ἐν τῇ θαλάττῃ Xen. 
Cyn. 5. 8. 

Steppin, 7, @ scattering, Pratinas 1.17, Bgk. 

διάρριψις, ews, 7, a scattering, Xen. An. 5. 8, 7, Theophr. H. P. 6. 3, 4. 

διάρ-ροδος, ov, compounded of roses, κολούριον Galen. ’ 

διαρ-ροή, 4, a flowing through or away, a channel or pipe, πνεύματος 
διαρροαί the wind-pipe, Eur. Hec. 567; ἡ ἄνω τε καὶ κάτω τοῦ ὠκεανοῦ 
διαρροή its ebb and flow, Dio C. 39. 41. 

διαρροθέω, fo roar or rustle torough, διαρροθῆσαι κάκην τινί to inspire 
fear by clamour, Aesch. Theb. 192. 

διάρροια, 7,= διαρροή ; esp. as Medical term, diarrhoea, Hipp. Aph. 
1248, Ar. Fr. 198. 13, Thuc. 2. 49; δ. κοιλίας Plut. Mar. 30. 

διαρροιζέω, to whizz through, διερροίζησε στέρνων [sc. 6 ids] Soph. 
Tr. 568. 

Sinpaniopee Dep. to suffer from diarrhoea, Alex. Aphr. 1. 98. 

Sidp-pous, ov, 6, a passage, channel, Diod. 13. 47, Strabo 177. 

διαρρύδαν, Dor. ἴοτ --ρύδην, Adv. melting away, vanishing, Aesch. Cho. 
65, cf. Dind. ad 1.; so ἀμβολάδαν in Pind. 

διαρρὕῆναι, --ουήσομαι, v. sub διαρρέω. 

διαρρυθμίζω, fo arrange in order, Maccab. 2. 7, 22. 

διαρρυΐσκω, = διαρρέω, Phot. and later authors. 

διαρρυπτικός, 7, dv, cleansing, Galen. 

διαρρύπτω, strengthd. for ῥύπτω, Galen. 

Sidppvats, ews, ἡ, = διάρρους, Hero Spirit. p. 164. 

Sidpptros, ov, intersected by streams, Strabo 213. 

διαρρωγή, 4, α gap, interstice, \eft in applying a bandage, Hipp. 
Art. 822. 

διαρρώξ, Gyos, 6, 7, (διαρρήγνυμι) rent asunder, ὃ. κυμάτων σάλῳ 
ἀγμός a broken cliff rent asunder by the waves, Eur, I. T. 262. iit 
as Subst. a portion rent off, Opp. H. 5. 216. 

δί-αρσις, ews, ἡ, a raising up, ἱστίων Diod. 3. 40; ἐκ διάρσεως μάχε- 
σθαι, Lat. caesim pugnare, to fight as with broadswords, Polyb. 2. 33, 5. 

δι-αρτάζω, f. dow, =sq., Aesch. Fr. 322. 

Staptapew, strengthd. for ἀρταμέω, to cut limb-meal, Aesch. Pr. 1023, 
Anaxandr. Αἰσχρ. I. 

διαρταμή, ἡ, = διατομή, for which it is read by Herm. in Aesch. 
Theb. 935. 

δι-αρτάω, f. now, to suspend, Polyb. 34.9, 10; δ. ὁδόν to suspend, inter- 
rupt it, Plut. Timol. 25. 2. to keep in suspense, keep engaged, 
τινί in or by.., Dion. H. 1. 46:—to mislead, deceive, Menand. Incert. 
356. II. to separate, Twa ἀπὸ τόπου Plut. Timol. 25; διηρτη- 
μένος Strabo 234:—to interrupt, τὰς ἀκολουθίας Dion. H. de Dem. 
40. III. -- διαρτίζω, Hesych. 

διάρτησις, ews, 7, separation, disagreement, Sext. Emp. P. 2.146. 

διαρτία, ἡ, (dptios) a putting in shape, form, Eust. Opusc. 253. 73. 

διαρτίζω, to mould, form, Lxx: to speak fitly, Hesych. 

Sidpricts, ews, ἡ, Ξ- διαρτία, E. M. 361. 8, Suid. 

διαρτύω, to adorn, Byz. . 

δι-αρύτω, strengthd. for ἀρύτω, Hesych., E. M. 270. 3. 

At-apxou, oi, the two Hellenodicae, Hesych. ‘ 

δι-άρχω, Zo hold office to the end, Lys. ap. Harp., Dio Ὁ, 40. 66. 

διασαίνω, strengthd, for σαίνω, Xen. Cyn. 4. 3. 


διασαίρω----διασπάω. 
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διασοίρω, strengthd. for caipw, part. pf. διασεσηρώς, grinning like a | ov, ὃ, a scatterer, Philo 1. 89 :---διασκεδαστικός, ἡ, ov, filled for scatter- 


dog, sneering, Plut. Mar. 12. 

διασἄλἄκωνίζω, strengthd. for σαλακωνίζω, Ar. Vesp, 1169. 

διάσαλεύω, to shake violently, of the wind, Polyb. 1. 48, 2; of warlike 
engines, Id. 16. 30, 4: 10 reduce to anarchy or ruin, Luc. Alex. 31: δια- 
σεσαλευμένος τὸ βάδισμα, τὸ βλέμμα unsteady in.., Id. Rhet. Praec. 11, 
Merce. Cond. 33:—to confuse, Tas ἁρμονίας, τοὺς ἤχους Dion, H. de 
Comp. pp. 196, 210. 

διασάττω, 20 stuff with a thing, τινί Galen.; c. gen., διασεσαγμένος 
apins gorged with anchovy, Macho ap. Ath. 244 C. 

διασαυλόομαι, strengthd. for σαυλόομαι, Ar. Fr. 522. 

διασἄφέω, to make clear, shew plainly, τι ὄν Eur. Phoen. 398; τι Plat. 
Legg. 916 E, etc.; δ. εἰ.. Id. Prot. 348 B; δ. eis Καρχηδόνα περί Tivos to 
send clear information.., Polyb. 3. 87, 4; δ. ὑπέρ τινος Id. 2. 10, 13. 

διασἄφηνίζω, 2o make clear, Xen. Mem. 3. 1, 11, Apol. 1. 

διασάφησις, ews, 7, explanation, interpretation, Lxx. 

διασἄφητέον, verb. Adj. one must explain, ὑπέρ τινος Theophr. C. P. 
6. 14, 5. 

διασἄφητικός, 7, dv, explanatory, declaratory, E. M. 415. 27. 

διασεισμός, 6, a shaking violently, Eust. Opusc. 322.82; so διάσεισιξ, 
«ws, 7, Paul. Aeg. p. 196. ΤΙ. abuse of power, extortion, Lat. 
concussio, Schol. Ar. Eq. 1097, freq. in Egyptian Papyri. 

Stdceroros, ov, shaken about, ἀστράγαλοι Aeschin. 9.9; v. Harpocr. 

διασείω, to shake violently, τι Plat. Tim. 85 E, 87 E; τὴν κεφαλήν 
Plut. 2. 435 C; but also c. dat., 6. τοῖν χεροῖν Aeschin. ap. Arist. Rhet. 
3.16, 10; τῇ οὐρᾷ to keep wagging the tail, Xen. Cyn. 6. 15.—Med. 20 
shake people off, to shake oneself free, Dion. H.1. 56. 2. to con- 
Sound, τὸ φρόνημα Hdt. 6.109: to excite, Lat. commovere, Polyb. 18. 
28, 2: to disorder, confuse, Id. το. 26, 4, Plut. Οἷς. Io. II. to 
harass, oppress, Lat. concutere, Ev. Luc. 3. 14. 

διάσεμνος, ον, strengthd. for σεμνός, Inscr. Grut. p. 464, Eust. Opusc. 
263. 35. 

διασεμνύνω, to honour highly, Joseph. Genes. 5 C. 

διασεύομαι, Pass. fo dart through, used by Hom. only in 3 sing. Ep. 
aor. pass., c. gen., τάφροιο διέσσυτο 1]. 10.194; αἰχμὴ δὲ στέρνοιο ὃ. 
15. 542; also ἐκ μεγάροιο 5. Od. 4. 37; more rarely c. acc., ὃ. λαὸν 
᾿Αχαιῶν Il. 2.450; absol., αἰχμὴ δὲ δ. [μηροῦ or μηρόν] 5.061: διεσσύ- 
μένος Q. Sm. 3. 641. 

διασήθω, Zo sift or filler, Hipp. Vet. Med. 9. 

διασηκόω, fo weigh, Suid. 

διασημαίνω, f, ἄνῶ, to mark or point out, Xen. An. 2.1, 23: to make 
known, signify, τι Hdt. 5. 86; τινί τι Xen. Oec. 12. 11, Luc. 2. 
absol. to give a signal, χειρί, σάλπιγγι Arist. Rhet. 3. 16, 10, Polyb. Io. 
ἘΦ, ΘΈΟΣ II. Med. 20 observe by marks, to remark, notice, Arist. 
H. A.5. 17, 9. 2. to approve, Diod. 19. 15. IIT. intr. to 
shew its symptoms, and so appear, Hipp. Aph. 1257. 

διάσημος, ov, (σῆμα) clear, distinct, 5. Opnvetv Soph. Phil. 209. 
conspicuous, eminent, Plut. Dio 54; 6. κράνος Id, 'T. Gracch. 17. 

διασήπομαι, Pass. (with pf. διασέσηπα), to putrefy, rot, decay, Theophr. 
Η. Ρ. 5. 7, 5, Luc. Luct. 18. 

Aidoua, τά, the festival of Zeus, μειλίχιος at Athens, Ar. Nub. 408, etc. 
[ἄσ l.c., cf. Schol. Ib. 862.] 

διασίζω, to hiss violently, Arist. Rhet. 3. 16, Io. 

διασιλλαίνω, to mock, jeer at, c. acc., Luc. Lexiph. 24 :—so διασιλλόω, 
Dio C. 59. 25; but quoted as if in earlier writers, A. B. 36, Poll. 9. 148. 

Siactria, 7, a right of dining at the public table, Hipp. Ep. 1293, dub. 

διασϊωπάω, {0 remain silent, Eur. Hel.1551, Xen. Mem. 3. 6, 4. II. 
trans. éo pass over in silence, Id. lon 1566; so also in Dor. fut. διασωπά- 
σομαι [ἃ], Pind. O. 13. 130. 

διασκαίρω, to bound through, dart along, Ap. Rh. 1.574. 

διασκἄλεύω, = sq., Plut. 2. 980 E. 

διασκάλλω, fo dig or pick out, Plut. 2. 981 B. 

διασκανδικίζω, properly, to feed on chervil (σκάνδιξ) ; hence in Ar. Eq. 
19, fo dose with Euripides, whose mother was said to be an berbwoman : 
also in Teleclid. Incert. 7, ubi v. Meineke. 

διασκάπτω, to make a breach in, τὰ μακρὰ τείχη Lys. 131.5: also c. 
gen., τοῦ τείχους Plut. Pyrth. 33. 

διασκἄρτφάομαι, Dep. fo scratch up, like hens: metaph. to efface 
utterly, Isoct. 142 B. 

διασκατόομαι, Pass. fo be befouled or filthy, ἄνανδρος καὶ διεσκατωμένη 
τρυφή attributed to the Epicureans by Diog. Trag. ap. Clem. Al. 492. 

διασκεδάννῦμι, fut. Att. σκεδῶ Soph. Ant. 287, Ar. Vesp. 229: (v. 
σκεδάννυμι). To scatter abroad, scatter to the winds, δούρατα μακρὰ 
διεσκέδασ᾽ ἄλλυδις ἄλλῃ Od. 5.369; τῷ κέ τοι ἀγλαΐας ye διασκεδά- 
σειεν 17. 2443 SO γῆν αὐτῶν καὶ νόμους διασκεδῶν Soph. 1. ο.; δεξιώ- 
ματα 1d, Ο. Ο. 619; νέφος Anaxandr. Incert. 6 :---ὃ. στρατόν, στρατιήν 
to disband an army, Hdt. 1, 77., 8.57: of the wind, fo scatter ships, etc., 
Thue. 1. 54:—later διασκεδάννυται φήμη a report is spread, Han. 7. 6. 
—Pass. to be scattered, esp. in pf. and aor. 1, Hdt.-1. 63., 5.15, etc.; of 
the soul, Plat. Phaed. 77 B, cf. 70 A, 78 P. 

διασκεδασμός, ὅ, a scattering, Hesych, s.v. φαραά :---διασκεδαστή, 


II. 


ing or digesting, Diosc. 3. 94., 5.133. 

διασκελίζομαι, Pass. 10 have the legs parted, διεσκελισμένος καθῆσθαι 
Eust. 1038. 10, E. M. 502. 

διασκεπάζω, f. dow, to screen, veil, αὐγήν Dio C. 60. 26. 

διασκεπτέον, verb. Adj. one must consider, Plat. Legg. 859 B, etc. 

διασκεπτικός, 7, dv, caztious, considerate, Poll. 1. 178. 

ἀδιασκέπτομαι, v. sub διασκοπέω. 

διασκευάζω, f. dow, to get quite ready, set in order, τι Polyb. 15. 27, 
9. IL. to equip, τινὰ βασιλικῶς Luc. Nec. 16 :—Pass., εἰς Ξατύ- 
ρους διεσκευασμένοι dressed as.., Plut. Anton. 24, etc.:—Med. to arm, 
equip or prepare oneself, ws eis μάχην Xen. Hell. 4. 2, 19; πρός τι Di- 
narch. 99. 14: also fo prepare on one’s own part, 5. τἄλλα ὧς εἰς πλοῦν 
Thue. 4.38; absol., διασκευάσασθαι πρὸς τοὺς δικαστάς to prepare all one’s 
tricks for a trial, Xen. Ath. 3. 7. III. in Med., διασκευασάμενος 
τὴν οὐσίαν having disposed of one’s property, Dem. 845. 13. IS 
to revise a work for publication, Lat. recensere, Diod. 1. 5, Ath. 663 C: 
—hence διασκευαστήσ, οὔ, 6, the reviser of a poem, an interpolator, cf. 
Wolf Proleg. cli., Lehrs Aristarch. 349 sq., Nitzsch Od. iii. p. 310, v. sq. 11, 
and ἐπιδιασκευάζω. 

διασκευή, ἡ, like oxeun, equipment, dress, Polyb. 8. 31. 7, etc.: δια- 
σκευαί set phrases, Id. 15. 34, I. II. a new edition or recension 
of a work, Ath. 110 B. 

διασκευωρέω, fo set all in order, Ep. Plat. 316 A: Med., διασκευωρεῖ- 
σθαι τὴν πόλιν Plat. Rep. 540 E. 

διάσκεψις, ews, 77, close examination, Plat. Legg. 697 C; in pl. questions 
for decision, Plut. Timol. 38. 

δι-ασκέω, to deck out, τινά Luc. V. Auct.g; διησκημένοι τὰς κόμας 
χρύσῳ Ath. 526 A. II. 1ο practise, ῥητορικά Diog. L. 4. 49. 

διασκηνάω or —éw, 20 separate and retire each to bis quarters (σκηναί), 
to take up one’s quarters, eis or κατὰ τύπον Xen. An. 4. 4, 8, and 5. 29; 
cf, sq. 11. to leave another’s tent, Id. Cyr. 3.1, 38, cf. Hell. 
4. 8, 18. 

διασκηνητέον, verb. Adj. oe must take wp one’s quarters, εἰς Tas κώμας 
Xen. An. 4. 4, 14. 

διασκηνίπτω, v. σκηνίπτω. 

διασκηνόω, to pitch like tents at intervals, καπηλεῖα Acl. V. H. 3. 
14. ΤΙ. ἱπίγ. -- διασκηνάω τ, Xen. An. 4. 4, 10. 

διασκηρίπτω, fo prop on each side; to prop up, Anth, P. 6. 203. 

διασκίδνημι, poet. for --σκεδάννυμι, 1]. 5. 526, Hes. Th. 875, Hdt. 2. 
25 :—Pass., Luc. D. Deor. 20. 6, Sacrif. 13. 

διασκιρτάω, to leap about or away, Plut. Eum. ΤΙ. 

διασκοπέω, in pres. and impf.: fut. διασκέψομαι : pf. διέσκεμμαι Ar. 
Ran. 836, but διεσκέφθαι is used in pass. sense, Id. Thesm. 687. To 
look at in different ways, to examine or consider well, Lat. dispicere, Hdt. 
3. 38, Eur. Cycl. 554, etc.; διεσκόπουν αὐτόν Plat. Prot. 311 B; πρὸς 
ἑαυτόν Plat. Charm. 160 E; περί τι or twos Thue. 7. 71, Plat. :—also in 
Med., διασκοπεῖσθαι πρός τι Thuc. 6. 59, etc. II. absol. 20 look 
round one, keep watching, Xen. Cyn. 9. 3. 

διασκοπιάομαι, Dep. to look out from a oxomd: hence to spy out, σε 
-. προέηκε διασκοπιᾶσθαι ἕκαστα (of Dolon), Il. 10. 388:—to discern, 
distinguish, ἀργάλεον .. διασκοπιᾶσθαι ἕκαστον 17. 252. 

διασκορπίζω, to scatter abroad, Polyb. 1. 47, 5, etc., in Pass. :—the 
Act. in Lxx. 

διασκορπισμός, 6, a scattering, dispersion, Lxx. 

διασκώπτω, to jest upon, τινά, Plut. 2. 82 B:—Med. fo jest one with 
another, pass jokes to and fro, Xen. Cyr. 8. 4, 23. 

δίασμα, aros, τό, (διάζομαι) -- στήμων, Call. Fr. 244, Nonn. Ὁ. 6. 151. 

δια-σμάω, Ion. dw, to wipe or rinse out, ποτήρια Hdt. 2. 37. 

διασμήχω, to rub well, ἁλσὶν διασμηχθεὶς ovat’ ἂν οὑτοσί Ar. Nub. 
1237. 

διασμτιλεύω, to polish off with the chisel: metaph., 5. βίβλους Anth. P. 
15. 38; διεσμιλευμέναι φροντίδες refined, subtle theories, Alex. TapayT. 
1.8: Adv. διεσμιλευμένως, Poll. 6. 150, Hesych. 

διασμύχομαι, Pass. to smoulder, πῦρ διασμυχόμενον Philo 2. 143. 

διασοβέω, to scare away, Plut. 2.133 A; διασεσόβηται ὁ γάμος Heliod. 
4”. 26. II. to agitate, excite, Alciphro Fr. 5 :—Pass. to be excited 
or arrogant, Plut. 2.32 A. 

διασόβησις, ews, 7, trepidation, M. Anton. 11. 22. 

διασοφίζομαι, Dep. to quibble like a sophist, Ar. Av. 1619. 

διασπᾶθάω, to squander away, Plut. Cic. 27; cf. σπαθάω. 

διασπᾶρακτός, 7, dv, torn to pieces, Eur. Bacch. 1220, Ael. N. A. 12. 7. 

διασπᾶράσσω, Att. -ττω, to rend in sunder or in pieces, Aesch. Pers. 
1953; in Pass., Eubul. Avy. τ :—6. τινὰ τῷ λόγῳ Luc. Icarom. 21. 

διάσπᾶσις, ews, 77, a tearing asunder, Theoph. Fr. 7.18: separation, a 
gap, Plut. 2. 721 A:—so διάσπασμα, aros, τό, Id. Aemil. 20, etc. ; 
and διασπασμός, 6, Id. 2. 129 B, etc. 

διάσπαστος, ov, torn asunder, 5. ἐπιστολαὶ slovenly or hastily written, 
Alciphro 2. 2. 

διασπάω, f. ἄσομαι [ἃ] Ar. Ran. 477, Eccl. 1076, but also dow Hadt. 7. 
286: aor. -έσπασα, but also -εσπασάμην Eur. Hec, 1126, Bacch. 339. 
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To tear asunder, part forcibly, Lat. divellere, τοὺς ἄνδρας κρεουργηδόν 
Hat. 3. 13, cf. 7. 236, Eur. et Ar., Il. cc., etc.: ἐμὲ καὶ τὸν ἄνδρα διασπά- 
oa Xen. Cyr. 6.1, 45: δ. τὸ σταύρωμα to break through or tear down the 
palisade, Id. Hell. 4. 4,10; δ. τὴν γέφυραν, τὸ ἔδαφος, Polyb. 6. 55, 1, 
Plut. Camill. 5, etc. :—Pass., τὸ ᾿Αττικὸν ἔθνοΞ .. διεσπασμένον Hat. τ. 
593; μόνον ov διεσπάσθην Dem. 58. 8; etc. 2. in military sense, to 
separate part of an army from the rest, Xen, Cyr. 5. 4,19: hence in Pass., 
στράτευμα διεσπασμένον an army scattered and in disorder, Thuc. 6.98, 
cf. 7. 44., 8. 104; cf. διάβασις :—in Pass. also, of soldiers, to be distri- 
buted in quarters, Xen. An. 1.5, 9. 8. metaph., διασπ. τοὺς νόμους 
to break the laws, Xen, Cyr.8.5, 25: 5. τὴν πόλιν fo distract the city or 
state, Plat. Rep. 462A; τὰς πολιτείας δ. Dem. 54. 5: Pass., διασπώ- 
pevos distracted, Lat. negotiis distractus, Luc. D. Deor. 24. I. 

διασπείρω, f. ἐρῶ, to scatter or spread about, δραχμὰς τῇ στρατιῇ 
Hadt. 3.13; 5. λόγον Xen. Hell. 5.1, 25; τοὔνομα εἰς... Isocr. 103 B: 
to squander, Soph. El. 1291 :—Pass. to be scattered abroad, κρατὸς διασ- 
mapevTos αἵματός θ᾽ ὁμοῦ Id. Tr. 782: of persons, Zo be scattered, to 
wander about, Ib. 748, Thuc. 1.11, etc.: to be distributed, Plat. Rep. 
455 D. IT. fo separate, Hdt. 3.68; τῶν χρωμάτων διεσπαρ- 
μένων Aecl. N. A. 11. 21. 

διασπεύδω, to work zealously, Polyb. 4. 33. ΟἹ :—in Med., Isae. ap. 
Harp. II. 10 incite, c. acc. et inf., Polyb. Fr. Gram. 36. 

SidomtAos, ov, all rocky, Arr. Peripl. 25. 12. 

διασπλεκόω, strengthd. for σπλεκόω, Ar. Plut. 1082. 

διασποδέω, sensu obscoeno, Lat. subagitare, Ar. Eccl. 939, and Hesych. 
5. v. διεσμοδημένη: he also has the Med. dveomodnoato διέσεισε, 
διετίναξε. 

διασπορά, ἡ, (διασπείρω) a scattering, dispersion, Plut. 2. 1105 A. 2. 
collectively, persons scattered or dispersed, Lxx, N. T. 

διασποράδην, Adv. dispersedly, Clem. Al. 348. 

διασπορεύς, έως, 6, a disperser, Poll. 3. 129. 

διασπουδάζω, to do zealously; and Pass. to be anxiously done or 
looked to, Ti μάλιστα διεσπούδαστο; Dem. 505.8; though he also uses 
διεσπούδασται in act. sense, 681. 21 :—Med. in act. sense, Arr. An. 7. 
Pgh, 12: 2. to be zealous, περί τι Dion. H. de Lys. 14. II. 
to stand as candidate against, Dio C. 36. 21. 

Sidoow, Att. διάττω, v. sub διαΐσσω. 

διαστἄδόν, Adv. aloof, Ap. Rh. 2. 67: opposite to, c. dat., Id. 4. 942, 
Opp. H. 1. 502. 

διαστάζω, to leak, Geop. 7. 8, 4. 

διασταθμάομαι, Dep. to order by rule, regulate, αἰνῶ δ᾽ ὃς βίοτον .. 
θεῶν διεσταθμήσατο Eur. Supp. 201. 

διασταλάσσω, = διαστάζω, Liban. 4. p. 1072. 

διάσταλμα, ατος, τό, distribution, ῥήματος Clem. Al. 677. 

διάσταλσις, ews, 7, an arranging : a compact, Lxx. 

διασταλτέον, verb. Adj. one must distinguish, Origen. 

διασταλτικός, 7, dv, able or serving to distinguish, Eust. 1610. 3 :— 
Ady. --κῶς, Id. 73. 31. IT. of Music, able to expand or exalt the 
mind, Aristid. Quint. 

διαστἄσιάξω, to form into separate factions, πάντας Arist. Pol. 5. 4, 
2; τοὺς ἐποίκους .. πρὸς τοὺς εὐπόρους Ib. 5. 6, 8. IT. 10 be at va- 
riance, πρὸς σφᾶς, πρὸς ἀλλήλους Polyb. 1. 82, 4, etc.; τινί Dio C. 54. 17. 

διάστᾶσις, ews, 7, (διαστῆναι) a standing aloof, separation, ὀρέων Hat. 
7.129; ὀστέων Hipp. Art. 795: divorce, Plut. Aemil. 5, etc. 2. 
distance, an interval, space, Plat. Tim. 36 A. 3. difference, Plat. 
Rep. 360 E :—esp. difference of opinion, feelings, etc., disagreement, Lat. 
dissidium, στάσις ἢ 5. Plat. Legg. 744 D, cf. Arist. Pol. 4. 16, 5 :—but in 
Thuc. 6. 18 it has a causal sense, ἡ δ. τοῖς νέοις és τοὺς πρεσβυτέρους 
his attempt to set the young men against the old. II. distention, 
κεφαλῆς Aretae. Cur. M. Diut. τ. 3. 

διαστᾶτικός, 7, dv, separative, Tim. Locr. 100 E, Plut. 2. 952 Β. 2. 
causing discord, Plut. Pomp. 53. 8. distinctive, distinctly express- 
ing, τινός Diog. L. 4.33.—Adv. —4@s, separately, Lat. divisim : in Comp., 
A. B. 560. 

διάστᾶτος, ov, also 7, ov Jo. Lyd.: (διαστῆναι) split up, disturbed, Me- 
nand. Χήρ. 2. ΤΙ. extended in space, Plut. 2. 1023 B. 

διασταυρόω, to fortify with a palisade, Dio C. 41.50: so in Med., δια- 
σταυρώσασθαι τὸν ἰσθμόν Thuc. 6. 97: cf. διαταφρεύω. 

διαστείβω, to go through, across, ναὶ Gog Pind. Fr. 242: 4. ele 
zo trample on, τινά Nonn. D. 36. 239. 

διαστείχω, aor. --ἐστῖχον :—to go through or across, πόλιν, γύαλα Eur. 
Andr. 1090, ΠΡΟΣ ὑπο. gen., δ. πλούτου to abound in wealth, Pind. I. 3, 
i ae §0 ones way, ἀνεγρομένη διέστιχε (Brunck διαπέστιχε) Theocr. 

διαστέλλω, f. ελῶ, 40 put asunder, open, ὃ. συνεσταλμένα Hipp. Offic. 
7443 6. τι ταῖς ὄνυξι to tear it open, Plut. Thes. 36. 2. to separate, 
distinguish, Plat. Euthyd. 295 D, Polit. 265 E; so in Med., Arist. Pol. 2. 
8,17; but in Med, also, ¢o give a decision, determine, like διαιρέομαι, 
Plat. Rep. 535 B, Polyb. 16. 28, 5. 3. to command, give orders, 
τινι περί τινος Diod: Exc. 2. 619 ;—so in Med., Lxx, N. T. Ὁ jue 
intr. to differ, πρός τινα Polyb. 18. 30, 11. 


διασπείρω----διασυρτέον. 


διάστενος, ov, very narrow, Galen. 

δι-άστερος, ov, starred, 5. λίθοις Luc. Amor. 41. , 

διάστημα, ατοϑ, τό, (διαστῆναι) a distance, interval, Plat. Rep. 531 A, 
etc.; in sounds, Ib. Phil.17C, Damox. Suvtp. 1.57; of time, 6. τε- 
tpaetes Polyb. 9. I, I. 2. a violent severance, Hipp. Offic. 
748. 8. difference, τῶν ἡδονῶν μεγάλα τὰ δ. Nicomach. Εἰλειθ. τ. 
22. II. sublimity, Longin. 40. 

διαστηματίζω, f. iow, to make an interval, Joseph. Genes. 58 Ὁ. 

διαστηματικός, 7, Ov, with intervals, in music, Aristox. 

διαστηρίζω, co make firm, strengthen, Anth. P. 6. 203 :—Pass. to prop 
oneself up, secure one’s footing, Hipp. Ep. 1280. 

διαστίζω, to distinguish by a mark, punctuate, Arist. Rhet. 3.5, 6: fo 
spot, mottle, Nonn. D. 28. 130. 

διαστικός, 7, dv, (διάζομαι): ἡ --κή τέχνη weaving, Theodos. Gramm. 


Ρ. 53- 

διαστίλβω, to gleam through, Ar. Pax 567, Fr. 114, Anth. P. 5. 48. 

διάστιξις, ews, 7, (διαστίζω) punctuation, Galen. 

διαστοιβάζω, f. dow, to stuff in between, Hdt. 1.179. 

διαστοιχίζομαι, Dep. to distribute or apportion regularly, ἀρχήν Aesch. 
Pr. 230. 

διαστολεύς, éws, 6, a surgeon’s instrument for opening sores, Paul. Aeg. 
6. 78. 

διαστολή, ἡ, (διαστέλλω) a drawing asunder, separation, Theophr. C. 
P. 3. 16, 3: a notch or nick, Plut. Cic. τ. 2. a distinction, Id. 2. 
1079 B: a distinct narration or statement, Polyb. 1. 15, 6, etc. 11. 
a prolonging, the lengthening of a syllable, opp. to συστολή, Gramm. 2. 
in Music, a pause. IIT. in Medicine, diastolé, i.e. dilatation of 
the heart or lungs, opp. to συστολή, Galen. 
διαστομαλίζομαι, v. στομαλίζομαι. 

διαστομόω, to open, make to gape, Arist. H. A. το. 2, 6. 

διαστομωτρίς, (sc. μήλη), 7, = διαστολεύς, Galen. Lex. Hipp. 

δι-αστράπτω, fo glance like lightning, Apollinar. Psalm. ; and (in tmesi) 
Manetho 2. 86. 

διαστρἄτεύομαι, Dep. éo serve through one’s campaigns : διαστρατευσά- 
μενος a veteran, Dio C. 58.18. 

διαστρἄτηγέω, to serve as a general, assume his duties, Plut. Phoc. 
25. II. trans., δ. τινά to out-general one, Polyb. 22. 22, 
9. 2. δ. τι to practise stratagems, Id. 16. 37, I. 3. 5. πόλε- 
μὸν to conduct a war to its close, Plut. Sull.23; 5. τὰν ἀρχάν Polus 
ap. Stob. 9. 54 :—hence absol. (at Rome) to come to the end of one’s 
Praetorship, Dio C. 54. 33. 

διαστρεβλόω, strengthd. for στρεβλόω, Aeschin. 85. 38. 

διάστρεμμα, atos, τό, a wrench, a dislocation, Hipp. Offic. 748. 

διαστρέφω, f. Ww, to turn different ways, to twist about, ὃ. τὰ σώματα 
(as in the dance), Xen. Symp. 7.3; δ. τὸ πρόσωπον to distort it, Plut. 2. 
535 A:—often in Pass, to be distorted or twisted, of the eyes, limbs, etc., 
Hipp. Aph. 1251; ἡ fis δ. Art. 803 :—also of persons, ἕο have one’s eyes 
distorted, to squint, or to have one’s neck twisted, Ar. Eq. 175, cf. Av- 
177; διεστράφην ἰδών Ar. Ach. 15; 6 διεσπραμμένος absol., Eupol. 
Χρυσ. γεν. 4; διεστρ. τὰ μέλη with one’s limbs dislocated, Plat. Gorg. 
524C; διεστρ. τοὺς πόδας with the feet twisted, v. ap. Siebel. Paus. 5. 
18, 1, Arist. Probl. 10. 50: also of torture, τῇ κλίμακι διαστρέφονται 
Comic. in Mein. 4. 622. 2. metaph. 20 distort, pervert, τρόπον 
Eur. Pirith. 7; τοὺς νόμους Isae. 83. 22; τὸν δικαστήν Arist. Rhet. 1. 
I, 5; ws διαστρέψαντες TaAnOEs having misrepresented it, Dem. 1453. 
13. II. ¢o turn aside, alter, Aesch. Supp. 1017. 

διαστροβέω, fo rush, whirl through, 5. πέλαγος Trag. ap. Plut. Lue. 1. 

διαστροφή, ἡ, (διαστρέφω) αἱ twisting, e.g. of the limbs, Hipp. Fract. 
763: distortion, dislocation, Hipp. Art. 812: distortion, τῶν ὀφθαλμῶν 
Arist. Probl. 31. 7. 2. metaph. distortion, deterioration, τινὸς ἐπὶ 
τὸ χεῖρον Polyb. 2. 21, 8. 

διάστροφος, ον, twisted, distorted, 5. καὶ ἔμπηρα καὶ ἀπόπληκτα Hat. 1. 
167; δ. ὀφθαλμός, κόραι Soph. Tr. 794, Eur. Bacch, 1122; φρένεβ Soph. 
Aj. 447; μορφὴ καὶ φρένες διάστροφοι Aesch. Pr. 673; διάστροφος τοὺς 
ὀφθαλμούς, τὸ σῶμα Ath. 330 F, Luc. Indoct. 7. Adv. —pws, Sext. Emp. 
M. I. 152. 

Saoreaweaee to spread a couch or table, Ath. 142 C. 

διαστύλιον, τό, in Architecture, he space between the columns, Lat. in- 
tercolumnium, Bito de Mach. p. 109. 

διάστῦλος, ov, having a space of three diameters between the columns, 
diastyle, Vitruv. 3. 2. : 

διαστῦλόω, to support by pillars set at intervals, Polyb. 5. 4, 8, Diod. 
20. 23. 

διασυγχέω, 2o confuse utterly, Plut. 2.1078 A. 

διασυκοφαντέω, strengthd. for συκ--, Joseph. Genes. 41 Ὁ. 

διασυνίστημι, Zo set forth, signify clearly, Diog. L. 3. 79, Philo 1. 237. 

διασῦρίζω, to continue whistling or screaming, Theopomp. Hist. Fr. 79. 

διασυρμός, 6, (Suacdpw) a tearing in pieces, satirising, mocking’, Diod. 
14. 109, εἴς. ; esp. a figure of speech, of which there is an example in 
Dem. 305, 3 54. 3 

διασυρτέον, verb. Adj. one must ridicule, Arist. Rhet. Al."37. 17. 


διασυρτικός----διατέμνω. 


διασυρτικός, ή, dv, abusive, Clem. ΑἹ. 146. Ady. --κῶς, Schol. Eur. 

διασύρω, pf. σέσυρκα Diphil. Συνωρ. 3. To tear in pieces: metaph. 
to pull to pieces, i. 6. to depreciate, Alex. Μανδρ. τ. 11, Tpod. 1; διέσυρε 
τὰ παρόντα Dem. 169. 22; τὰ χωρία ταῦθ᾽, & οὗτος διέσυρε Id. 234.12; 
λόγους... διασύρει Id. 269. 16; τὸν τειχισμὸν ὃν σὺ .. διέσυρες Id. 325. 
20, cf. 301. 15; λοιδορούμενος καὶ διασύρων Id. 288. 17. 

διασύστασις, ews, 7, a making distinct; designation, Philo 2. 454. 

Siachayny, ἡ, α chasm, cleft, Lxx; v. διασφάξ. 

διάσφαγμα, ατος, τό, -- διασφάξ τι, Hippon. 61. 

διασφάζω, Att. -ττω, fo cut in two: to slaughter, Liban. 4. 895. 

διασφαιρίζω, to throw about like a ball, Eur. Bacch. 1136. 

διασφακτήρ, 7pos, 6, murderous, σίδηρος Anth. P. 7. 493. 

δι-ασφἄλίζομαι, pf. -ησφάλισμαι, Dep. to secure sirmly, Polyb. 5. 69, 
2, Philo Byz. de vu Mir. 4. 

διασφάλλω, to overturn utterly, τὴν τέχνην Luc. Abdic. 17 :—Pass. to 
fail of, be disappointed of, τινός Aeschin. 33. 2., 66. 34, Diod. 20. Io. 

διασφάξ, ayos, ἡ, (διασφάττω) any opening made by violence, a rent, 
cleft, esp. a rocky gorge, through which a river runs, both in sing. and 
plur., Hdt. 2. 158., 3. 117, etc. II. generally, a cavity, 6. g. in 
fishes, Opp. H. 1. 744. 2.=aidolov “γυναικεῖον, Valck. Schol. Phoen. 
26; Ruhnk. Tim. 

διάσφαξις, ews, 7,= διάσφαξ, Hipp. 1006 C (Foes. διαστάσιε5). 

διασφάττω, v. 5. διασφάζω. : 

διασφενδονάω, fo scatter as by a sling, Diod. 17.83 :—Pass. to fly in 
pieces, Xen. An. 4. 2, 3, Plut. Marcell. 15. 

διασφετερίζομαι, strengthd. for σφετερίζομαι, Philo 2. 130. 

διασφηκόομαι, Pass. to be made like a wasp, be pinched in at the waist, 
μέσος διεσφηκωμένος Ar. Vesp. 1072 :—Act. fo bind tight, Nonn. D. 
25. 180. 

ΠΕ ΠΣ to separate or open by wedges, Hesych., E. M. 730. 7. 

διασφίγγω, to bind tight round, Aretae. 3.7. Pass., A. B. 36. 

διάσφιγξις, ews, 7, a binding tight, Aretae. Cur. M. Acut. 2. 2. 

διασφυδόω, v. sub σφυδάω. 

διάσφυξις, ews, 7, (σφύζω) pulsation, φλεβῶν Hipp. 383. 4; ἔγκεφάλου 
Aretae. Cur. M. Diut. 1. 3. 

διασχάζω, to open a vein, Aretae. Cur. M. Acut. 1. Io, 

διάσχεσις, ews, 7, ΡΤΟΡ. -- διάσχισμα τι, Hesych., E. M. 340. 6. 

διασχημᾶτίζω, to form completely: Pass. to be so formed, Plat. Tim. 
50 B, Luc. Prom. 11. II. Med. to adorn, Plat. Tim. 53 B. 

διασχημάτισις, ews, 4, a forming, moulding, Procl. 

διασχϊἴδης, és, clover, split, parted, Ath. 488 D. 

διασχίζω, 1ο cleave asunder, sever, νεῦρα διεσχίσθη Il. τό. 316; ἱστία 
δέ σφιν... διέσχισεν ts ἀνέμοιο Od. 9. 71 ; ἐάν τις ἕν 5. Plat. Phaed. 97 A; 
etc. :—Pass. to be parted, Xen. Cyr. 4. 5. 13. 

διασχίς, ίδος, 7, a division, Hipp. Fract. 778 ; of roads, Themist. 236 B. 

Sidoyiots, ews, 7, a division, splitting, Ath. 488 E. 

διάσχισμα, aros, τό, anything cloven, A. B. 787, ex emend. Dind. pro 
πσχημα. II. in Music, half the dieors. 

διασχισμός, 6,= διάσχισι5, Schol. Aesch. Ag. 1118. 

δι-ασχολέω, strengthd. for ἀσχολέω, Hdn. 7. 6, 15, in Med. 

διασώζω, f. σώσω, to preserve through any danger, to bring well 
through, keep safe, Hdt. 2.156., 7. 49, etc.; δ. τινί τι Eur. Hel. 65, etc. : 
to maintain constant, ὃ. πίστιν τινί Xen. Hell. 7. 2, 17; δ. τὸν πρῶτον 
λόγον Plat. Rep. 395 B; τὰ παλαιά. Isocr. 218 D:—also to keep in 
memory, Xen, Mem. 3. 5, 22:—Med. to preserve to oneself, retain, τὴν 
εὐδαιμονίαν Thuc. 3. 39, cf. 5. 16; δόξαν Lys. 197. 11 :—Pass. to come 
safe through, recover, as from illness, Xen. Mem. 2. 10, 2; διασώζεσθαι 
eis .. or πρός .., [0 come safe to a place, Thuc. 1. 110., 4. 113, Xen. An. 
5. 4, 5, etc. 

διασωπάσομαι, poet. fut. of διασιωπάω, q. v. 

διασωστέον, verb. Adj. one must heep safe, Ep. Plat. 360 B. 

διασωστήπ, οὔ, 6, one who brings safe through, v. Ducang. 

διασωστικός, 7, dv, able to bring safe through, Max. Tyr. 20. 5. 

διασωφρονίζομαι, Dep. to be emulous in temperance, Synes. 28 D. 

διασώχω, to rub to pieces, Nic. Th. 696. 

διαταγεύω, to arrange, v. 1. Xen. Cyr. 8. 3, 33, for διατάξαι. 

διατἄγή, 7s, ἡ, (διατάσσω) = διάταξις, Ep. Rom. 13. 2. 

διάταγμα, τό, an ordinance, edict, Diod. 18. 64, Plut. Marc. 24. 

διατάκτη, 6, a leader, Hermes Stob. Ecl. 1. 1084. 

διατακτικός, 7, bv, distinguishing, distinctive, Sext. Emp. M. 1. 45. 

διατάκτωρ, opos, 6,=foreg., Damasc. in A. B. 1362. 

διατἄλαυπωρέω, fo bear up against misery, Eccl. 

διατάλαντόομαι, Pass. 20 swing to and fro, of a ship, Ach. Tat. 3. I. 

διατᾶμιεύω, fo manage, dispense, Plat. Legg. 805 E; and in Med., Id. 
Criti. 111 D. 

διατάμνω, f. Gud, lon. for διατέμνω, Hdt. 2. 139. 

διατανύω, = διατείνω, διὰ πτερὰ .. τανύσσας Ap. Rh. 4. 601. 

διάταξις, ews, ἡ, (διατάσσω) disposition, arrangement, Plat. Tim. 53 B; 
ἡ δ. τῶν φυλάκων Dem. 309. 29 : of troops, order of battle, Hdt.9. 26: in 
Rhet. arrangement of topics, Luc. Hist. Conscr. 24. II. a com- 
mand, Polyb. 4.19, 10; a will, 4.87,5: a compact, 8, 18, 12. 
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διατἄράσσω, Att. -ττω, f. éw, to throw into great confusion, confound, 
Lat. perturbare, Xen. Mem. 4. 2, 20, Plat. Legg. 693 C :—Pass,, δ. ἔν τινι 
Isocr. 22 D. 

διατἄρἄχη, ἡ, disturbance, Plut. 2. 317 A. 

διάτἄσις, ews, ἡ, tension, dilatation, φρενῶν, mvevpdvos, etc., Hipp. 
Vet. Med, 18, etc.; κεφαλῆς διατάσεις καὶ ἰλίγγους Plat. Rep. 407 C; 
μετὰ διατάσεως with exertion, Polyb. 10. 27, 8; ἐν διατάσει γίγνεσθαι 
Plut. Cor. 21 :—a straining of the voice, Arist. Pol. 7. 17, 6, Theophr. 
Broa 2: II. metaph. iztensity, Arist. Eth. N. 9. 5, 1. 

διατάσσω, Att. -ττω : f. ξω :---ἴο arrange, ordain, establish, νόμον Hes. 
Op. 274, Th. 74: c. inf. to appoint to separate offices, 5. τοὺς μὲν. oikias 
οἰκοδομέειν, τοὺς δὲ δορυφόρους εἶναι Hdt. 1.114; so also in Med., Plat. 
Phaedr. 271 B :—absol. to make arrangements, Xen. Cyr. 8.5, 16 :—Med. 
to arrange for oneself, and generally to arrange, establish, like the Act, 
τι Plat. Phaedr. 271 B; τι εἶναι Id. Tim. 45 B; τινὶ περί twos Polyb. 5. 
21, 1:—Pass. to be appointed, constituted, Plat. Legg. 931 E; c. inf., Hdt. 
I. 110, Polyb. 5. 14, 11. 2. esp. to draw up an army, set in array, 
Hdt. 6,107: also to draw up separately, Id. τ. 103 :—but Med., διαταξά- 
μένοι posted in battle-order, Ar. Vesp. 360, Xen. Hell. 7.1, 20; so too in 
pf. pass. διατετάχθαι, to be in battle-order, to be put at different posts, Hdt. 
7.124, 178; διετέτακτο Id. 6.117 (but in med. sense, Joseph. A.J. 12. 
5, 4). II. in Med. 20 make a will, περί τινος Plut. 2.1129 A: 
to order by will, c. acc. pers. et inf., Anth. P. 11. 133. 

διατἄτικός, ἡ, dv, on the stretch, urgent, Polyb. Fr. Gram. 38. 
διαταφρεύω, fo cut off or fortify by a ditch, Polyb. 3. 105, 11. 

διατάχους, διαταχέων, now written divisim διὰ tax . 

διατεθρυμμένως, Adv. (διαθρύπτω) effeminately, Plat. Legg. 922 C. 
᾿διατείνω, f. τενῶ, etc. (ν. τείνω). To stretch out, stretch, τόξον Hdt. 
3.35: to keep stretched out, χεῖρα Hipp. Fract. 757: so in Med., Id. 4. 9; 
Tas χεῖρας ἐπί τι Xen. Cyr. 1. 3, 4: τὰς δυνάμεις πέρα τοῦ δέοντος Polyb. 
5. 104, 3. 2. intr. 20 extend, διὰ παντὸς τοῦ βίου, ἐπὶ πολύ Arist. 
Eth. N. 10. 1,1; καθ᾽ ἅπαν τὸ σῶμα Id. Ἡ. A. 2.11, το; κατὰ τὸ συνε- 
χὲς ἕως eis... , Polyb. 3. 37,9: of persons, fo continue, ἐν πολιτείᾳ [ὧν] 
Plut. Cato Ma. 15; so δ. λαμπρός Id. Marcell. 30:—also to extend or 
relate to, Lat. pertinere, Polyb. 8. 31, 6, etc. II. seemingly intr. 
to reach, arrive at, Lat. contendere, mpds..Polyb. 5. 86, 4, Diod. 12. 
70, etc. 

B. in good Att. the intr. sense is only found in Med. or Pass. fo 
exert oneself, Ti οὖν... διετεινάμην οὑτωσὶ opddpa; Dem. 275. 8; often in 
part. aor. I, διατεινάμενος φεύγειν at full speed, Xen. Mem. 4. 2, 23 ; and 
in Pass., θεῖν διατεταμένους Plat. Rep. 474 A, cf. 501 C: διατείνεσθαι 
πρός τι to exert oneself for a purpose, Xen. Mem. 3. 7, 9: c. acc. et inf., 
Antipho 134. 41: c. inf., δ, πράττειν Arist. Eth. N. 9. 8, 7. 2. to 
maintain earnestly, Lat. contendere, τι Dem. 275.7; but mostly followed 
by ws.., 671.., to maintain stoutly that .., Theophr. C. P. 4. 6, 1, 
etc. 11. in strict sense of Med., to stretch oneself, Anaxandr. 
Hpwr. 1. 66. 2. to strain for oneself or what is one’s own, διε- 
τείνοντο TA βέλεα ὡς ἀπήσοντες to have their lances poised as if they 
were about to throw, Hdt. 9. 118; διατεταμένοι τὰς μαστίγας Polyb. 
15. 28, 2:—hence διατεινάμενον στῆναι Xen. Cyr. 1. 4, 23, Theocr. 
22. 67. 

διατειχίζω : f. iow, Att. 1@:—to cut off and fortify by a wall, Ar. Eq. 
818; δ. τὸν Ἰσθμόν Lys. 194. 39; τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς ἄκρας Polyb. 8. 
34, 2:--ἰο divide as by a wall, ἡ ῥὶς ὃ. τὰ ὄμματα Xen. Symp. 5. 6; δια- 
τετείχισται ἡ ἱστορία πρὸς τὸ ἔγκώμιον is separated from it, Luc. Hist. 
Conscr. 7. 

διατείχιον, 76,=sq., Diod. 16. 12. 

διατείχισμα, ατος, τό, a wall between two places, Polyb. 8. 36, 9: me- 
taph. α wall of partition, Luc. D. Meretr. 11. 4. 2. a place walled 
off, or fortified, Thuc. 3. 34., 7. 36. 

διατεκμαίρομαι, Dep. to mark out, Lat. designare, ἔργα Hes. Op. 396, 
Dion. P. 1172. 

διατελεστέον, verb. Adj. one must continue, Clem. Al. 530. 
διατελευτάω, to bring to fulfilment, 11. 19. 90, in tmesi. 

διατελέω : f. -τελεσω, Att. -—reA@:—to bring quite to an end, accom- 
plish, opp. to ἄρχεσθαι, Xen. Hell. 7. 3,45; δ. χάριν Eur. Heracl. 434 :— 
mostly of time, 6. τὰ δέκα ἔτη Xen. Cyr. 1. 5, 4. TI. absol., 
with a part. added, to continue being or doing so and so, τὸ λοιπὸν Ths 
ζόης ὃ. τυφλὸν ἐόντα Hdt. 6.117; 5. ἐόντες ἐλεύθεροι Id. 7. 111, cf. 1. 
32, etc.; δ. βίον δουλεύων Andoc. 18. 8; δ, καθεύδοντες Plat. Apol. 
31 A:—but the part. is sometimes omitted, 5. πρόθυμος to continue 
zealous, Thuc. 6. 89, cf. 1. 34; ὃ. ἀχίτων Xen. Mem. 1. 6,2; ἡδὺς 5. 
Alex. Anpnrp. 6. 9 :—it may often best be rendered by an Ady., as διε- 
τέλεσαΞ πειρώμενος you have constantly been trying, Plat. Theaet. 206 A, 
etc. :—absol., 6. διὰ βίου Plat. Symp. 192 Ὁ. 

διατελής, és, incessant, βρονταί Soph, O. C. 1514: permanent, Tupav- 
vides Plat. Rep. 618 Α :---διὰ τέλεος or τέλους supplies the place of 
the Adv. 

διατέμνω, lon. τάμνω : f. τεμῶ :---ἰο cut through, cut in twain, διὰ δὲ 
γλῶσσαν τάμε μέσσην Il. 17. 618, cf. 522, Hdt. 2.139: 20 sever, part, 
διχῇ, δίχα 6. Aesch. Supp. 545, Plat. Symp. 190 D; τι ἀπό τινος Id. Polit. 
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280 B:—metaph, fo diswnite, τὴν πολιτείαν Aeschin. 83. 29. 2. 
to cut up, Hdt. 2. 41: hence in Pass., διατμηθῆναι λέπαδνα, to be cut into 
strips, Ar. Eq. 768. 

διατενήϑ, és, stretching, tending, πρός τι Theophr. C. P. 2. 15, 2. 
διατερσαίνω, strengthd. for τερσαίνω, Hesych., Prisc. Exc. Hist. p. 184. 

διατεσσάρων (sc. συμφωνία), ἡ, the fourth, as an interval in the musical 
scale; cf. διαπασῶν. 

διατετάἄμένως, Ady. (διατείνω), with might and main, earnestly, Arist. 
Eth. N. 9. 4, Io. 

διατετραίνω: f. —rpavew, Att. τρανῶ, or —Tpnaw:—to bore through, 
make a hole in, τι Hdt. 2. 11., 3.12; in aor. med. διετετρήνατο, Ar. 
Thesm. 18.—Theophr. (Ὁ. P. 1.17, 9) has διατιτραίνω ; and in late Prose 
we have διατιτράω, App. Pun. 8. 1225 and aor. part., διατιτράντες ὁδούς 
Dio C. 69. 12. 

διατήκω, f. gw, to melt, soften by heat, Ar. Nub. 149: to relax the 
bowels, Hipp. Aér. 284:—Pass., with pf. τέτηκα, to melt away, thaw, 
Xen. An. 4.5, 6: to waste away, Arist. Meteor. 4. 8, 8. 

διατηρέω, to watch closely, Plat. Legg. 836 C, Arist. H. A. 9. 7, 33 δ. 
μή τι πάθωσι Dem. 115. 26. 2. to keep faithfully, maintain, ob- 
serve, 5. ἐλευθερίαν Id. 290.10; τὴν τάξιν Decret. ap. Eund. 238. 9; 
τοὺς νόμους Aeschin. 54. 28; τὰ τοῦ βίου δίκαια Menand. Incert. 
132. 3. ἀβλαβὲς δ. τι to keep it so, Polyb. 7. 8, 7;—also 6. τὸν 
πόλεμον Plut. Dio 33. 4. 5. ἑαυτὸν ἔκ τινος to keep oneself 
from.., Act. Ap. 15. 29. 

διάτηρησις, ews, 7, a watching, preservation, Diod. 2. 50. 

διατηρητικός, 7, dv, disposed for keeping, φίλων M. Anton. I. 16. 

διατί; for διὰ τί; Lat. guamobrem? wherefore? N.T. 

διατίθημι, f. θήσω, to place separately, arrange, put things in their 
places, Lat. disponere, Hdt. 1. 132., 7. 39, etc.; θεοὶ διέθεσαν τὰ ὄντα 
Xen. Mem. 2. 1, 27; δ. τὰ τοῦ πολέμου Thuc. 6.15; etc. II. 
to manage, Thuc. 6.15: esp. with Adv., διατιθέναι τινὰ εὖ, κακῶς, etc., 
io treat, manage well, ill, etc., Hdt. 3.155, Dem. 369.13: ws ταῦτα 
διέθετο when he had made these dispositions, Dem. 840. 5 :—Pass., ov 
ῥᾳδίως διετέθη, acc. to Schol., he was not very gently treated or handled, 
Thuc. 6.57; ἀπόρως διατεθέντας reduced to helplessness, Lys. 151. 245 
ἀθλίως διατίθεσθαι Plat. Criti. 121 B. 2. οὕτω διατιθέναι τινά to 
dispose one so or so, give him such or such a character, taste, etc., Isocr. 
98 A; οἰκειότερόν τινα δ. Ib. 266 C; οὕτω διαθεὶς .. τὰς πόλεις πρὸς 
ἀλλήλας Dem. 284. 14; δ. τινὰς ἀπίστως πρός Twas Id. 463. 19 :—so 
too in Pass., διατίθεμαι to be disposed in a certain manner, πρός τινα 
Plat. Theaet. 151 C, Isocr. 161 E; τὸν εἰρημένον τρόπον Arist. Pol. 
5.2.43 ἐρωτικῶς δ. to be in love, Plat. Symp. 207 C; cf. διάκει- 
μαι. II. 120 set forth, of speakers, minstrels, etc., 0 recite, Plat. 
Charm. 162 Ὁ, Legg. 658 D: so too in Med., cf. 8. 6. 2. to de- 
scribe, Strabo 9, etc. 

B. Med. to arrange as one likes, to dispose of, τὴν θυγατέρα Xen. 
Cyr. 5. 2, 7; τὰ σώματα ὀνειδίστως δ. Isocr. 261 E; οὔθ᾽ ὅσ᾽ ay πορί- 
owor.. ταῦτ᾽ ἔχοντες διαθέσθαι Dem. 22.27; τὴν σοφίαν δ. to employ, 
manage it, Xen. Mem. 1. 6, 13; also, εἰς καλὸν 5. τὰ πεπραγμένα Luc. 
Hist. Conscr. 51, cf. Merc. Cond. 25; δ. τὴν οὐσίαν εἴς τι Polyb. 20. 6, 
5; τὴν ὀργὴν εἴς τινα Id. 16.1, 2. 2. to dispose of or devise one’s 
property by will, Plat. Legg. 922 C, sq., Isae. 44. 39., 63.5; δ. διαθήκας 
Lys. 155. 23; 6 διαθέμενος the devisor, testator, Ep, Hebr. g. 16. 3. 
to set out for sale, dispose of merchandise, Hdt. 1. 1, 194, Xen. Rep. Ath. 
2. 11, ete: 4. to arrange, or settle mutually, 5. διαθήκην τινί to 
make @ covenant with one, Ar. Av. 439, N. T.; δ. διαθήκην πρός τινα 
Act. Ap. 3. 25; ἔριν δ. ἀλλήλοις to settle a quarrel with one, Lat. litem 
componere, Xen. Mem. 2. 6, 23. 5. to compose, make, νόμους Plat. 
Legg. 834 A. 6. to set forth, recite, λόγους, δημηγορίαν, etc., 
Polyb. 3. 108, 2, etc.; 5. ῥῆσιν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ Luc. Hermot.1; cf. Schif. 
Mel. p. 29, Heind. Plat. Charm. 162 D. 

διαττλάω, 20 pass excrements, Hippiatr. p. 105, 194. 

διατίλλω, to pluck bare, Soph. Fr. 587. 

διάτιλμα, ατος, τό, a portion plucked off, Auth. P. 6. 71. 

Siatipaw, to honour greatly, Aesch. Theb. 1047 (where Herm. δυστετί- 
Mise ΜΡ. 1 in dishonour). 2. Med. fo estimate or value, Diod. 4. 
21., 16. 29. 

Star ἵμησ' Us, εὡς, 7,= τίμησις, Ath. 274. E. 

διατιμητής, οὔ, ὁ, --τιμητής, an appraiser, valuer, Justin. Novell. 

dtativacow, f. ξώ, to shake asunder, shake to pieces, ἐπὴν σχεδίην . . διὰ 
κῦμα τινάξῃ Od. 5. 362; τὰ δώματα Eur. Bacch. 606; fut. med. in pass. 


sense, Ib. 588. II. to shake violently, napa ὃ. ἄνω κάτω 
Id. I. T. 282. 


διατινθαλέος, a, ον, -- τινθαλέος, Ar. Vesp. 329. 

διατιτραίνω, διατιτράω, v. sub διατετραίνω. 

διατυτρώσκω, fo pierce through, wound, δέρμα Hipp. Fract. 749. 

διατλῆναι, 20 endure, suffer, Hesych. s. v. διατλάς. 

δι-ατμέω, (ἀτμόϑ) to evaporate, Hipp. 505. το. 

διατμήγω, aor. I διέτμηξα: aor. 2 διέτμἄγον, pass. --μάγην :—Ep. for 
διατέμνω, to cut in twain, ἔνθα διατμήξας .. then having cut [the Trojan 
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clove the wave, Od. 7. 276; λαῖτμα διατμήξας ἐπέρασσα 5. 409; ὦλκα 
5., of ploughing, Mosch. 2. 81; (and in Med., ἀρούρας διατμήξασθαι Ap. 
Rh. 1. 628); ᾿Απόλλωνα ἠελίοιο δ. Call. Fr. 48 :—Pass., διέτμαγεν (3 
plur. aor. 2 for --μάγησαν) ἐν φιλότητι they parted friends, Il. 7. 302; 
absol. they parted, 1. 531, Od. 13. 439; also, they were scattered abroad, 
Il. 16. 354. 

δι-ατμίζω, f. icw, to evaporate, Arist. Meteor. 1. 7,10; c. acc. cognato, 
ἱδρῶτα ὃ. Plut. 2.695 C:—Pass., διητμίσθη Aretae. Cur. M. Acut. 1.1. 

διατοιχέω, = ἀνατοιχέω (q. v.), Eubul. Κατα. 5. 

διατομή, ἡ, a cutting through, severance, Ael. N. A. 13. 30:—division 
or slaughter, in pl., Aesch. Theb. 935 (Herm. dvaprapats). II. 
cutting power, sharp edge, ὀδόντων Ael. N. A. 1. 31. 

διάτομος, ον, -- διχότομος, Martian. Capell. 

διατονθορύζω, strengthd. for τονθορύζω, Dio C. 73. 8. 

Sidtovos, ov, (διατείνω) on the stretch, vehement, αὖραι Theophr. C. P. 
Phy Be We 2. extending from front to back, of through-stones in a 
wall, Vitruv. 2.8; cf. ὑπέρ Tovos 1. II. in Music, γένος (or 
HéXos) διάτονον, a melody of the diatonic kind, the simplest of the three 
(cf. ἐναρμονικός and χρωματικόξ), Alciphro 1.18; μελῳδία Dion. H. de 
Comp. pp. 154, 156; τὸ δ. Ib. 76;—also γένος διατονικόν Aristid. 
Quint.: y. Dict. of Antiqq. p. 625. 

διατοξεύσιμος, ov, chat can be shot across, 5. xwpa a place within bow- 
range or arrow-shot, Plut. Luc. 28. 

διατοξεύω, to shoot through; metaph., δ. λόγον τινί to shoot it across 
to him, Heliod. 5. 32. II. Med. to contend with others in archery, 
Xen. Cyr. 1. 4, 43; τινι Parthen. 4. 

διατόρευμα, atos, τό, graven work, Lxx. 

διατορεύω, fo engrave, Plut. 2.1083 E (ubi vulg. --τορνεύω), Ael. 
Woo Jha Tl, πὸ 

διατορέω, 20 strike through, pierce, Incert. ap. Suid. 

διατορνεύω, 20 finish off, Liban. 4. 1071. 

διατόρος, ov, piercing, Aesch. Pr. 76; δ. φόβος thrilling fear, Ib. 181; . 
so of sound, Id. Eum. 567; διατόρον φθέγγεσθαι Plut. 2. 303 E; ava- 
βοᾶν Luc. Gall. 1: cf. διαπρύσιο. II. proparox. διάτοροξ, ov, 
pierced, bored through, Soph. O. T. 1034. 

διατρᾶγεϊῖν, inf. aor. of διατρώγω. 

διατρἄγῳδέω, to talk in tragic style, Hesych. 5. ν. διακωμῳδέω. 

διάτρἄᾶμις, 6, ἡ, -- λισπόπυγο, Strattis Incert. 15. 

διατρᾶνόω, fo state clearly, lambl. V. Pyth. 26. 

διατρᾶχηλίζομαι, Pass. to put one’s neck under the yoke, Teles ap, Stob. 
18. 40. II. to rush headforemost, Plut. 2. 501 Ὁ. 

διατρᾶχύνω, to make quite rough, Plut. 2.979 B. 

δι-ατρεμέω, fo be very still, Arr, Peripl. P. Euxin. p. 6. 

διατρεπτικός, 7, dv, dissuasive, Plut. 2. 788 F. 

διατρέπω, f. ψω, to turn away or deter froma thing, δ. αὐτοὺς τοῦ μή... 
Polyb. 5. 4, 10:—Pass., with fut. med., aor. med. διετραπόμην, and pass. 
διετράπην, to turn quite away, to be dismayed or confounded, Hipp. 
1159 H, Dem. 798. 20: to be perplexed or alarmed, Polyb. 1. 33, I, etc.: 
c. acc. to avoid, Epict. ap. Stob. 316, fin., Plut., etc. 

διατρέφω, ἔ θρέψω, to breed up, support, Araros “Cpev.1: to sustain 
continually, Thuc. 4.39; τινὰ ἀπό τινος Xen. Mem. 2. 7, 6. 

διατρέχω, f. θρέξομαι : aor. ἐδρᾶμον, also ἐθρεξα Call. Lav. Pall. 23 : 
pf. δεδράμηκα. To run across or over, ἰχθυόεντα κέλευθα διέδραμον 
Od. 3.177; τίς δ᾽ ἂν ἑκὼν .. διαδράμοι ἁλμυρὸν ὕδωρ ; 5.100; μὴ δια- 
τρέχων Antipho 121. 36. 2. metaph. to run through, τὸν βίον 
Plat. Legg. 802 A; τὰ ἡδέα Xen. Mem. 2. 1,31; τὸν λόγον to get to 
the end of it, Plat. Phaedr. 237 A. IL. absol. to run about, Lat. 
discurrere, Ar. Pax 536; διατρέχοντες ἀστέρες Ib. 838; νεφέλαι διέδρα- 
μον Theocr. 22. 20:—metaph. to run through, spread, ἐν τῷ σώματι διέ- 
dpape γαργαλισμός Hegesipp. “AdeAp. 1.16; δ. νεωτερισμός Plut. Alex. 
68; θροῦς ὃ. τῆς ἐκκλησίας Plut. Pyrth. 13. 2. of Time, fo pass 
away, Hdn. 2. 6, etc. 3. δ. eis..to0 come quite to.., Hipp. 553. 
21; δ. μέχρι to penetrate to.., Plut. Pyrrh. 24. 

διατρέω, f. ἔσω, to run trembling about, flee all ways, διέτρεσαν ἄλλυ- 
dis ἄλλος 1]. 11. 486, cf. 17. 729. 

διάτρησιξς, ews, 7, a boring through: a pore, Hipp. 412. 32, Galen. 

διάτρητος, ov, bored through, pierced, Jo. Damasc. 

διατρίβη, 7, a wearing away, esp. of time, a spending, way or manner 
of spending, χρόνου Soph. Fr. 380. 1: hence, 2. a pastime (pass- 
time), amusement, Ar. Pl. 923, Alex. Ταραντ. 3. 4, etc.; ἐν συνουσίᾳ 
τινὶ καὶ διατριβῇ Dem. 537.18; γέλωτα καὶ ὃ. παρέχειν τινί Aeschin. 
25.1; τοῦ συμποσίου 6. Alex. Πολυκλ. 1; πάρεσχε τοῖς κωμικοῖς δ. 
materiem jocandi, Plut. Pericl. 4:—a place of amusement, Menand. 
Ὑποβ. 2. 10, Bato “Avdp. 1. 4. 3. serious employment, labour, 
study, ἐν φιλοσοφίᾳ καὶ τῇ τοιᾷδε δ. Plat. Theaet.172 C; διατριβὴν 
ποιεῖσθαι περί τι Lys. 146. 35, Isae. 87. 36; πρός τι Aeschin. 33. 15 ; 
ἐπί τινι Ar. Ran. 1498: esp. a discussion, argument, Plat. Apol. 37 D; 
ws ἐκ διατριβῆς Damox. Συντρ. 1.16; αἱ πολιτικαὶ 5. Dion. H. το. 
15. 4. a way of life, passing of time, ὃ. ἐν ἀγορᾷ Ar. Nub. 1058 ; 
5. νέων ἐν δικαστηρίοις Andoc. 32. 2; ἡ ἐν Σικελίᾳ δ. siay there, Ep. 


host] i ¢wain.., Il. 23.3; νηχόμενοϑ .. διέτμαγον λαῖτμα swimming Z| Plat. 337 E; τὰ ἐν Avmeim 6. your haunts.., Id. Euthyphro 
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2A. II. in bad sense, a waste of time, loss of time, delay, 
with or without χρόνου, Eur. Phoen. 751, etc.: in plur., Thuc. 5. 82; 
διατριβὴν ἐμποιεῖν, παρέχειν Id. 3. 38, Xen. Oec. 8. 13, etc.; διατριβὴν 
ποτῷ ποιεῖν to prolong it, Alex. Τιτθ. I. 

διατριβικός, 74, dv, scholastic, Polyb. Exc. Mai P- 395: 

διατρίβω, f. Pw, to rub between, rub hard, χερσὶ διατρίψας 1]. 11. 847: 
—also, to rub away, consume, to waste, πάντα διατρίβουσιν ᾿Αχαιοί Od. 
2. 265; χρήματα Theogn. 917; ὃ. τὴν θύραν to annihilate it, Ar. Ran. 
462; εἰς αἰτίας ἀλόγους 5. τὸ θεῖον to fritter away Providence into 
irrational causes, Plut. Nic. 23; and in Pass., κάκιστα διατριβῆναι to 
perish utterly, Wess. Hdt. 7.120, cf. Thuc. 8. 78. 11. 5. χρόνον, 
Lat. terere tempus; to spend time, Hdt. 1.189, Lys. 97. 26; παρά τινι 
Hadt. 1. 24, etc.; so ὃ. τινὰς ἡμέρας Xen. Hell. 6. 5, 49, etc.; ἐνιαυτὸς 
διετρίβη Thuc. 1. 125 ;—but more often absol. (without χρόνον), 20 pass 
time, ἐν γυμνασίοις Ar. Nub. 1002; ἐν ἄστει Antipho 113. 4; ἐν ἄγρῳ 
Philem. Πυρρ. 1.6; per’ ἀλλήλων Plat. Phaed. 59 D; αὐτοῦ ἔνδον Id. 
Prot. 311 A; etc.:—hence, to busy, employ oneself, ἐν ζητήσει Id. Apol. 
29 C; ἐν φιλοσοφίᾳ Id. Theaet. 173 C; ἐπί τινι Dem. 22. 25; ἀμφί τι 
Xen. Eq. 2. 1; περί τι Plat. Phaed. go B, Isocr.1 C; πρὸς τοῖς epyous 
Arist. Pol. 5. 8, 18; c. part., 5. μελετῶν Xen. Cyr. 1. 2, 12. 2. to 
lose time, delay, ll. 19. 250, Ar. Eq. 515, etc.; λέγε καὶ μὴ διάτριβε 
Plat. Rep. 472 B; διατέτριφα I have let the time slip by.., Id. Theaet. 
143 A:—with a part., καθ᾽ ἕκαστα λέγων δ. to waste time in speaking, 
Isocr. 34 A, cf. Dem. 11. 19. 3. fo maintain a discussion, Heind. 
Plat. Phaed. 59 D. III. to put off, thwart, binder, μή τι διατρί- 
Bew ἐμὸν χόλον 1]. 4. 42; οὔ τι διατρίβω μητρὸς γάμον Od. 20. 341; 
ἄριστον Ar. Fr. 424: c. acc. dupl. acc. pers. et rei, ὄφρα κεν ἥγε διατρί- 
Bnow ᾿Αχαιοὺς ὃν γάμον detain them by her wedding, Od. 2. 204: also 
c. gen. rei, μὴ δηθὰ διατρίβωμεν ὁδοῖο let us not lose time on the way, 
10. 404; so in Med., μή τι διατριβώμεθα πείρης Ap. Rh. 2. 883. [, ex- 
cept in διετρίβην.] 

διατρίζω, to squeak, creak, Byz. 

διάτριμμα, ατοϑ, Τό, a sore from the skin being rubbed off in riding, 
etc., Lat. intertrigo, Gloss. 

διατρυπτέον, verb. Adj. one must spend time, Arist. Rhet. 3. 16, 6. 
διατριπτικόξ, 7, ov, Jit for bruising , μύρον Ar. Lys. 943. 

διάτρἴτος, ov, returning every third day, tertian, Sext. Emp. P. 2. oa 
Galen. 

διάτρἴχα,. Αἀν., Ξε τρίχα, in three divisions, three ways, Il. 2. 655, Be 
Wolf διὰ τρίχα; except h. Hom. Cer. 86. 

διατροπή, ἡ, confuston, agitation, Polyb. 1. τύ, 4, ete. 

διάτροπος, ον, various in “dispositions, τρόποις Eur. 1. A. 560. 
διατροφή, ἡ, sustenance and support, Xen. Vect. 4.49, Menand. “AA. 5° 
διατροχάζω, f. dow, of a horse, fo trot, Xen. Eq. 7. 11. 

Statpvyros, ov, (τρύγη) : in Od. 24. 342, διατρύγιος δὲ ἕκαστος [dpxos | 
ἤην each row bore grapes in succession, Eust. ad 1]. : cf. Od. 7.124 sq. 
διατρυπάω, to bore through, pierce, Arist. H. A. 4. 4, 15. 

διατρύφάω, strengthd. for τρυφάω, Plat. Legg. 695 C. 

Siarpvéev, neut. part. aor. 2 pass. from διαθρύπτω, Il. 3. 363. 
διατρώγω, f. τρώξομαι : aor. ἐτρᾶγον. To gnaw oe. δίκτυον, 
etc., Ar. Vesp. 164, 368, etc.: to keep munching, Plat. Com. Φα. I. 10: 
c, gen. rei, fo eat of, ΑΕ]. V. H. τ. το. 

διαττάω, Att. for διασσάω, to sift through, Plat. Soph. 226 B, Tim. 73 E, 
Crat. 402 Ὁ :—Subst. διάττησις, ews, 7, as Schneider in Plut. 2.693 E. 

δίαττος, 6, a sieve, v. Ruhnk. Tim. 

διάττω or διάττω, v. sub διαΐίσσω. 

διατυλίσσω, Att. -ττω, io unroll, Sext. Emp. M. 1. 281. 

διατύπόω, to form perfectly, Diod. 4.11; 6. νόμους to give them a 
lasting form, Luc. Jud. Voc. 5. 2. metaph. fo imagine, conceive, Tt 
Id. Alex. 4: to represent, Plut. 2. 83 A. 

διατύπωσις, ews, 7, full and perfect shape, Arist. H. A. 5. 19, 8: conji- 
guration, Plut. Alex, 72. 2. vivid description, Longin. 20. 11. 
a statute, canon, etc., Eccl. [0] 

διατυπωτέον, verb. Adj. one must represent, λόγῳ Dion. H. Rhet. 2. 6. 

διατωθάζω, to sneer much at, Alciphro 2. 4. 

δι-αυγάζω, to glance, shine through, τινί Plut. 2. 893 D :—impers., 
διαυγάζει (sc. ἡμέρα) day dawns, ἅμα τῷ διαυγάζειν Polyb. 3. 104, 5. 

διαυγασμός, 6, splendour bursting forth, Plut. 2. 893 D. 

διαύγεια, 7, = foreg., Themist.175 A. 11. a hole to admit light, 
Diod. 17. 82. 

διαυγέω, = διαυγάζω, Plut. Arat. 22, Dion. H. 5. 49 (vulg. S:avywons). 

Siavyys, ἔς, (αὐγή) translucent, transparent, of water, Themist. 39 C, 
Anth. P. 9. 227, 277: radiant, of metal, Call. Lav. Pall. 21; of stars, 
Ap. Rh, 2. 1105. 

διαυγία, ἡ,-- διαύγεια, Greg, Naz. ap. Suid. 

δι-αύγιον, 76, Dim. of διαύγεια τι, Hero Spir. p. 163, 172, etc. 

διαυθαίρετος, ov, (δι᾽ αὑτοῦ, aipéouau) chosen for its own sake, Stoic. ap. 
Stob. Ecl. 2. 264. 

δι-αυθεντέω, 20 be certainly informed, Sext. Emp. M. 7.4 

διαύλιον, τό, (αὐλός) an air on the flute in the Ua 1; the choral 
song, Schol. Ar, Ran, 1282, Hesych.; in Suid, διαύλειον, 
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διαυλοδρομέω, 20 run the Siavdos, Schol. Ar. Av. 292: hence to return 
to the starting point, Arist. Gen. An. 2.5, 11. 

δ᾽ νιαυλοδρόμηϑ, ου, 6, a runner in the δίαυλος, Pind. P. 10. 14. 

S-avAoSpopia, ἡ, a running RUE and backwards, Jo. Lyd. de 
Mens. p. 8. 

διαυλο-δρόμος, running the δίαυλος, Keil. Inscr. Boeot. p. 52, Arte- 
mid. 4. 24. 

Si-avAos, 6, (Sis) a double pipe or channel :—in the race, a double 
course, where the runner (5:avAodpopos) ran to the furthest point of the 
στάδιον, turned the post there (καμπτήρ), and then ran back again, Pind. 
O. 13. 50, Soph. El. 691, Eur. El. 825, etc.; sub στάδιον 1 :—metaph., 
διαύλου θάτερον κῶλον κάμπτειν to run the backward course, retrace 
one’s steps, Aesch. Ag. 344, ubi v. Blomf.; δίαυλοι κυμάτων ebb and 
flow, rise and fall of the waves, Lat. fluctus reciproci, Eur. Hec. 29; εἰς 
αὐγὰς πάλιν ἁλίου δίσσους ἂν ἔβαν διαύλους they would twice return, 
Eur. H. F. 662, cf. 1102 (where the second εἰς “Αιδου seems to be cor- 
tupt); τὸν ὕστατον τρέχων ὃ. τοῦ βίου Alex. Τραυμ. 1; τρέχειν διαύλου 
to run 20 and fro, Aristaen. I. 27. IL. α strait, Eur. Tro. 
435. 2. in plur. of the nostrils, Opp. C. 2. 181 ; cf. αὐλών. 

διαυλωνία, ἡ, (avAwy) a strait, Eust. 1912. 32. 

διαυλωνίζω, f. ἔσω, to pass through a strait, Arist. Respir. 6. 4. 2 
to admit a thorough draught, Ath. 189 C. 

διαυλωνισμός, οὔ, 6, passage through a narrow opening, Eust. 1107. 63. 

διαυχενίζομαι, Dep. to hold the neck erect, Poll. τ. 218, Eunap. ap. Suid. 

διαυχένιος, ον, running through the neck, μυελός Plat. Tim. 73 E. 

Stapayetv, inf. aor. 2 of iggy to eat through, Hdt. 3. 109. 

διαφάδην, Adv. openly, Poll. 2. 129. 

διαφαίνω, τ paiva j—o shew ‘Brough, let a thing be seen through, aws 
καλὸν διέφαινε πρόσωπον Theocr. 18. 26; 5. τὰς ἑαυτῶν pices Polyb. 
12. 24, I II. Pass. to appear or shew through, 1]. 8. 491, Hdt. 
3. 24. 2. 10 glow, to be red-hot, μοχλὸς Bredatyeno αἰνῶς Od. 9. 
379; cf. διαφανής 1. 2. 8. metaph. fo be proved, shew itself, Pind. 
N. 3. 123, cf. Thuc. 2. 51: 20 be conspicuous among others, Thuc. 1. 
18. ITI. seemingly intr. to shew light through, to be transparent, 
Philem. Suvep. 1: 120 dawn, ἡμέρα, ἠὼς διέφαινε Ἡάΐ. 7. 219., ὃ. 83 ; 
and just like Pass., τὸ μεγαλοπρεπὲς διαφαίνει Xen. Mem. 3. Io, 
5. 2. πυρὰ διέφαᾶνε (Dor. aor.1) the pyre parted its flames, so as 
to allow a passage, Pind. P. 3. 78. 

δι-αφαιρέω, to take quite away, Lxx, Paul. Aeg. p. 187. 28. 

διαφάνεια, ἡ, = διάφασις, transparency, Plat. Phaed. 110 D. 

διαφἄνης, és, (Siapaivw) seen through, transparent, ὕαλος Ar. Nub. 
767; οὖρα Hipp. Aph. 1252; ὑδάτια Plat. Phaedr. 229 B; χιτώνια Ar. 
Lys. 48, cf. Menand. Incert. 231, Foés. Oec. Hipp. 2. red-hot, 
Hdt. 2. 9.» 4. 73, 75, Hipp. Art. 788; cf. διαφαίνομαι 2. II. 
metaph. well-known, manifest, Soph. O. T. 754: so in Ady. -ῶς, Thuc. 
2. 65, Xen. An. 5. 9, 24. 2. famous, illustrious, Plat. Rep. 600 B, 
Tim. 25 B. 

διαφαρμᾶκεύω, to give medicine to, τινά Plut. 2.157 Ὁ. 

διάφᾶἄσις, ews, ἡ, (διαφαίνω) a view through, opp. to ἔμφασις, Theophr. 
Lap. 30, Plut. 2. 354 B. 

διαφαυλίζω, f. iow, to hold very cheap, Plat. Legg. 804 B. 

διαφαύσκω, Ion. - φώσικω :—to shew light through, be clear, dawn, ἅμ᾽ 
ἡμέρῃ διαφωσκούσῃ as soon as day began to dawn, Hat. 3. 86., 9. 453 
ἄρτι διαφαύσποντος (absol.) Polyb. 21. 22, 13: cf. διαυγάζω. 

διαφεγγήϑσ, és, ransparent, Luc. Amor. 26. 

διαφερόντως, ‘Adv. part. pres. act. of διαφέρω, differently from, at odds 
with, διαφ. 7.., Lys. 188. 35» Plat. Rep. 538 B, Phaed. 85 B. 2. 
c. gen., διαφερόντως τῶν ἄλλων above all others, Plat. Crito 52 B, 
etc. 3. absol. especially, excessively, Thuc. 1. 38, etc.; ὃ. Ἕσπον 
Plat. Legg. 862 D. 

διαφέρω : fut. διοίσω and διοίσομαι, h. Hom. Merc. 255, etc.: aor. 1 
διήνεγκα, lon. διήνεικα : aor. 2 διήνεγκον. To carry over or across, 
5. ναῦς τὸν ᾿Ισθμόν Thuc. 8. 8: 20 carry from one to another, διαφέρεις 
κηρύγματα Eur. Supp. 382; τινὰ εἰς Σικελίαν App. Civ. 4. 48 :—metaph., 
γλῶσσον δ. to put the tongue ix motion, to articulate, Soph. Tr. 323, ubi 
y. Dind. 2. of Time, ὃ. τὸν αἰῶνα, τὸν βίον, Lat. peragere vitam, 
to go through life, Hdt. 3. 40, Eur. Hel. το; τὴν νύκτα Eur. Rhes. 600, 
etc.: so in Med., διαφέρεσθαι, to live, continue, Hipp. Art. 823; σοῦ 
διοίσεται μόνος Soph. Aj. 511; ἄπαις διοίσει Eur. Rhes. 982; διοίσει 
Xen. Mem. 2. 1, 24 (ex emend. Bast. pro διέσῃ). 3. to bear through, 
bear to the end, γαστρὸς ὄγκον 5., of a woman, Eur, Ion 15, cf. Xen. 
Mem. 2. 2, 5: hence, 4. to bear to the end, go through with, 
πόλεμον Hdt. 1.25, Thuc. 1.11: but also to bear the burden of war, 
Thuc. 6. 54 :—to endure, support, sustain, Lat. perferre, often with an 
Ady. ῥᾷστα or χαλεπῶς, Lat. facillime or graviter ferre, Soph. O.T. 
221; δ. πότμον δάκρυσι Eur. Hipp. 1143; σκῆπτρα δ. to continue to bear 
it, Id. I. A. 1195. II. to carry different ways, Ar. Lys. 570, etc. : 
to toss about, ὅπλισμα .. διαφέρων ἐσφενδόνα Eur. Supp. 715; δ. τὰς 
κόρας to turn the eyes about, Id. Bacch. 1087, Or. 1262: Pass. to be 
dispersed, carried different ways, opp. to συμφέρεσθαι, Plat. Soph, 242 
D, Arist, Mund, 5. δὲ ¢o be tossed about, like Lat, jactari, Strabo 
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144. 2. δ. τινά to spread his fame abroad, Pind. P. 11. 91; εἰς 
ἅπαντας τὴν μνήμην αὐτοῦ 5. Dem. 1415.12: so in Pass., φήμη ὃ. Plut. 
2. 163 C. 3. to tear asunder, tear in pieces, Aesch. Cho. 68 (aliter 
Herm.), Eur. Bacch. 754, Arist. Poét. 8. 4, in Pass.:—metaph. Zo dis- 
tract, τὴν ψυχὴν φροντίσιν Plut. 2. 133 D: cf. διαφορέω. 4. δ. 
ψῆφον to give one’s vote a different way, i.e. against another, Hdt. 4. 
138, etc.: but also simply, to give each man his vote, Eur. Or. 46, Thuc. 
4. 74, Xen. Symp. 5. 8. 5. ἐράνους διαφέρειν -- διαλύσασθαι, to pay 
them up, Lycurg. 150. 38; cf. pavos. III. intr. to differ, pua 
ὃ. Pind. N. 7. 79; dp οἱ τεκόντες διαφέρουσιν ἢ τροφαί; is it one’s 
parents or nurture that make the difference? Eur. Hec. 599: c. gen. to be 
different from, Eur. Or. 151, Thuc. 5. 86, etc.; οὐδέν τινος δ. τὴν φύσιν 
Ar. Nub. 503; τὸ δ᾽.. ἀφανίζειν ἱερὰ ἔσθ᾽ ὅτε τοῦ κόπτειν διαφέρει 
Dem. 562. 18; δ. εἴς τι, ἔν τινι Xen. Hier. 1. 2 and 7; τίνι 6. τὰ 
ἄρρενα τῶν θηλειῶν Arist. Part. An. 4. 8, fin.; c. inf., μόνῃ τῇ μορφῇ 
μὴ οὐχὶ πρόβατα εἶναι 6. Luc. Alex.15; with the Art., ψῆφοι τρεῖς 
διήνεγκαν τὸ μὴ θανάτου τιμῆσαι made the difference against capital 
punishment, i. e. there was a majority of only three against it, Dem. 676. 
Io. 2. mostly impers. διαφέρει, it makes a difference, πλεῖστον 6., 
Lat. multum interest; but, in Hipp. Aph. 1253, it zs specially useful ; 
βραχὺ ὃ. τοῖς θανοῦσιν, εἰ... Eur. Tro. 1248, etc.; οὐδὲν διαφέρει, ov 
διαφέρει it makes no odds, Lat. nibil refert, Plat. Prot. 5329. D, εἴς.: 
c. dat. pers., διαφέρει 'μοι it makes a difference to me, Antipho 130. 46; 
μεγάλα τὰ διαφέροντά τινι Lys. 187.13; αὐτῷ ἰδίᾳ τι δ. he has some 
private interest at stake, Thuc. 3. 42; 6. inf., οὐδέ τί οἱ διέφερεν ἀπο- 
θανέειν Hdt. τ. 85, cf. Antipho 130, fin.:—hence later, to belong to, as 
property, τινί Philo I. 207. 8. τὸ δ. the difference, the odds, =76 
ἐύμφερον Antiph. ᾿Ανασωζ. 1; so τὰ διαφέροντα Thuc. 6. 92, Lys. 187. 
13, Isae. 47. 35; ἐπιστάμενος τὰ diag. παραβαίνειν τολμᾷ Andoc. 31. 
33 :—but τὰ 6. also simply points of difference, in character and the like, 
Thue. 1. 70, εἴς. 4. to be different from a man, generally in point 
of excess, i.e. to surpass, excel him, τινός Thuc. 3. 39; τινὸς εἰς ἀρετήν 
Plat. Apol. 35 B; τινός τινι Thuc. 2. 39; τινὸς ἔν τινι Isocr. 34 E; 
τινός τινι Alex. Tad. 1.6; also εἴς τι Plat. Apol. 35 A; κατά τι Xen. 
Lac. 1.10; πρός τι Aeschin. 25. 42; c. inf., 6. τινὸς προβιβάσαι (i. ε. 
τῷ προβιβάσαι) Plat. Prot. 328 A: sometimes foll. by 7, like a Comp., 
πόλυ διέφερεν ἀλέξασθαι 7 . . it was far better .. than, Xen. An. 3. 4, 33, 
cf. Mem. 3. 11, 14, Vect. 4. 25 (where it means fo differ in point of 
diminution); also δ. παρά τινι Polyb. 10. 27, 5 :—absol. to excel, sur- 
pass, ἐπί τινι Isocr. 210 Ὁ. 5. to prevail, ἀπίστως ἐπὶ πολὺ διή- 


νεγκε Thuc. 3. 83. 6. to quarrel, struggle, Teleclid. “Ho. 
ic 7. to come between, intervene, 6 διαφέρων χρόνος Antipho 140. 
35. IV. in Pass. διαφέρεσθαι, much like the intr. usage, fo 


differ, be at variance, quarrel, Amphis amp. 1; περί τινος Hdt. τ. 1733 
διαφέρεσθαί τινι to differ with, Antipho 134. 22, Plat.; τινὶ περί τινος 
Thue. 5. 31; πρός τινα Lys. 150, fin.; διά τι Id. 117. 38; also διαφέ- 
ρεσθαι γνώμῃ Hdt. 7. 220; δ., ws.. to maintain on the contrary that.. , 
Dem. 1296. 24: οὐ Siapepopar,=ov μοι διαφέρει, Id. 112, fin—The 
word is altogether post-Hom. 

διαφεύγω, f. ἔομαι, to flee through, get away from, escape, Twa or TL 
Hadt. 1. 204., 3. 19, etc., Antipho 140.9; νόσημα Arist. H. A. 8. 21 :— 
absol., Hdt. 1. 10, etc.; ἐκ τῆς Μήλου Thue. 8. 39; δ. ἐκ πόνων eis 
ἀγαθά Plat. Legg. 815 E; διαφεύγει δ᾽ οὐδὲ νῦν but it is not now foo 
late, Dem. 139. 17. 2. διαπέφευγέ με it slipped me, escaped my 
memory, Lat. fugit me, Isocr. 80 B, cf. Plat. Meno 96 E. 

διαφευκτικός, 7, dv, (διαφεύγω) able to escape, Luc. Tim. 20. 
διάφευξις, ews, 7, an escaping, means of escape, Thuc. 3. 23, and (with 
v. 1. διάφυξι5) Plut. Ti. Gracch. 5. 

διαφημίζω, f. iow, poet. ifw:—to make known, spread abroad, Arat. 
Phaen. 221, N. T.;—also in Med., Dion. P. 26. 

διαφθάνω, to be much beforehand, a very dub. Verb, always found with 
ν. 1. φθάνω, Plut. Demetr. 7, Joseph. A. J. 15. 5,1, Liban, 4. 883. 

διαφθαρτικός, 7, dv, destructive, Poll. 5.132. 

διαφθείρω : f. φθερῶ, Ep. φθέρσω Il. 13.625: pf. διέφθαρκα Eur. Med. 
226, etc.; also διέφθορα, v. infra m:—Pass., fut. διαφθαρήσομαι Thue. 
4-373 in Hdt. 8. 108., 9. 42 also Ion. διαφθερέομαι : 3 pl. plapf. διεφθά- 
paro, Id.8.90. To destroy utterly, πόλιν 1]. 13. 625; ἔργα Hat. τ. 36, 
and Att. : to make away with, kill, Hdt. 9. 88, etc.: to spoil, ruin, make 
worse 1n any way, δ. χέρα to weaken, slacken one’s hand, Eur. Med. 
IO5f: 10 upset a chariot, Lys. Fr. 2.5: 20 disable a ship, Hdt. 1. 166, 
167, Andoc. 18. 32, etc. (cf. καταδύω; δ. τὴν συνουσίαν to break up the 
party, Plat. Prot. 338 D:—absol. 20 forget (cf. διόλλυμι), Eur. Hipp. 
380. ___ 2. in moral sense, 20 corrupt, ruin, γνώμην τινός Aesch. Ag. 
932 (cf. infra 0, Mm); δ. τοὺς νέους Plat. Apol. 25 A, 30 B, etc. :—esp. fo 
corrupt by bribes, Lat. corrumpere, Hdt. 5.51; ἀργυρίῳ δ. τινά Lys. 180. 
17; ἐπὶ χρήμασι Dem. 241. 1:—8. γυναῖκα to seduce a woman, Lys. 93- 
LO;efess) ch. Eur. Bacch. 318:—8. νόμους to falsify, counterfeit them, 
Isocr. 373 Β :---οὐδὲν διαφθείρας τοῦ χρώματος having lost nothing of 
his colour, Plat. Phaed. 117 B. IT. Pass. to be destroyed, go to 
ruin, perish, 5. ἐπὶ τοῖς ἱματίοις to be murdered for the clothes he wore, 
Antipho 117.1: esp. to be crippled, disabled, Hat. τ. 34, 166, etc.: τὴν 


διαφεύγω---διάφορος. 


ἀκοὴν διεφθαρμένος deaf, Id. τ. 38: τὰ σκέλεα δ. with their legs broken, 
Id. 8.28; διεφθάρθαι τὸ πᾶν δέμας Soph. Tr. 1056: τὰ ὄμματα blind, 
Plat. Rep. 517 A; τὰς φρένας Eur. Hel. 1192; τὸ φρενῶν διαφθαρέν -- 
φρενοβλάβεια, Eur. Or. 297 (v. supra 1. 2) :---διεφθαρμένος rotten, cor- 
rupt, Plat. Rep. 614 B. IIT. the pf. διέφθορα is intr. in Hom., 
to have lost one’s wits (cf, Eur. mox cit.), διέφθορας 1]. 15.128; and so 
in late Prose, but mostly in partic. (as in mapepOopa), διεφθορὸς αἷμα 
corrupted blood, Galen.; γάλα δ. ἤδη Joseph. A.J.5.5,43 τὰ δ, σώματα 
Plut. 2. 87 Ο, οἴ. 128 Ε, cf. Luc. Soloec. 3, (v. plura in Lob. Phryn. 160): 
—but in good Att. always trans., τὰϑβ .. ἐλπίδας διέφθορεν Soph. El. 
306; τὰς φρένας διέφθορε... μοναρχία Eur. Hipp. 1013 (ubi v. Valck) ; 
τὸν λόγον δ. Cratin. Incert. 156, cf. Pherecr. Keip., Ar. Fr. 418, Menand. 
᾿Αδελφ. 6. 

διαφθονέω, fo envy, τινί Lxx: to grudge, τινί τι Jo. Chrys. 

διαφθορά, ἡ, (διαφθείρω) ruin, destruction, death, τῆς πόλεως Thue. 8. 
86; ἐπὶ διαφθορῇ διέστειλε Hdt. 4.164; μέχρι διαφθορᾶς Plat. Menex. 
242 D; plur., Soph. O. T. 573, etc. 2. ruin, corruption, foul dis- 

igurement, ὃ. μορφῆς Aesch. Pr. 643. 3. in moral sense, corruption, 
seduction, τῶν νέων Xen. Apol. 19; δ. κριτῶν bribery, Arist. Rhet. 1. 12, 
8. 4. putrescence of the foetus in the womb, Hipp. 591. 23. II. 
ἰχθύσιν διαφθ. a prey for fishes, of a corpse, ἁρπαγή, Soph. Aj. 1297, cf. 
Eur. H. F. 459. 

διαφθορεύς, ews, 6, a corrupter, τῶν νόμων Plato Crit. 53 C; τῶν νέων 
Themist. Or. 296 B:—also as fem. in Eur. Hipp. 682, with v. 1. δια- 


φθορά. 


δι-αφίημι, to dismiss, disband, Xen. Hell. 3. 2, 24, Dem. 677.18; v. 
sub διαφρέω. 

διαφϊλονεικέω, to dispute earnestly, Arist. Soph. El. 3. 1, Plut. Alex. 29. 

διαφϊλοτιμέομαι, Dep. fo strive emulously, Theophr. H. P. 4. 4,1: to 
rival, τινὶ ὑπέρ τινος Plut. Aristid. 16. 

διαφλέγω, f. fw, to burn through, Plut. Alc. 39: to inflame, τὰς puxas 
Id. Mar. 16. 

διαφοιβάζω, to drive mad, διαπεφοιβάσθαι κακοῖς Soph. Aj. 332. 

διαφοινίσσομαι, Pass. to become quite red, Hipp. 192 B. 

διαφοιτάω, lon. --ἔω, 20 wander or roam about continually, Hdt. τ. 60, 
186; διὰ τῆς χώρας Ar. Av.557; τῆς Ἰταλίας Plut. Caes. 33: to get 
abroad, as a report, Plut. Fab. 8, etc. : 

δεαφορά, 7, (Suapépw) difference, distinction, Thuc. 3. 10, etc.; παρά Tt 
Dion. H. de Comp. p. 109; πρός τινα Plut. 2. 1075 C; διαφορὰν ἔχειν 
to differ, Menand. Ῥαπιζ. 2, etc. 2. in Logic, the differentia of a 
species, Arist. Top. 1. 8, 3: hence διαφοραΐ almost = species, Id. Pol. 3. 
14, 2., 4.1, 11, Theophr. H. P. 6. 4, 4. II. variance, disagree- 
ment, Hdt. τ. τ; 6. ἔχειν τινί Eur. Med. 75: also in plur., tas διαφορὰς 
διαιρέειν, καταλαμβάνειν to settle them, Hdt. 4. 23., 7. 9, 2, Εἴς. ; so δ. 
θέσθαι καλῶς Andoc. 18. 21; διαφοραὶ πρός τινος Plat. Phaedr. 231 B; 
5. τισὶ περί τινος Lys. 172. 2; ἐν ὃ. καταστῆναί τινι Antipho IIT. 
38: v. sub πεσσόξ. III. distinction, excellence, Plat. Tim. 
22 A. IV. advantage, profit, Antipho 118.15; and so, money; 
v. διαφέρω τι, διάφοροϑ τι. 

διαφορέω, = διαφέρω, to spread abroad, κλέος εὐρὺ διὰ ξεῖνοι φορέουσι 
Od. 19. 333: Opp. to συμφορέω, Plat. Legg. 693 A :—/o disperse, Diphil. 
Incert. 19; τὴν ὑγρότητα Plut. 2. 366 Ὁ, etc.; τὴν οὐσίαν Ib. 484 A; 
ὃ. κραιπάλῃ τὴν κραιπάλην Ib. 127 F. 2. to carry away, Thuc. 
6. 100: zo carry off as plunder, Lat. differre, χρήματα τὰ σὰ διαφορέει 
Hdt, 1.88, cf.3.53; ὧν κοινῇ diarepopnuévay Dem. 822. 28, cf. 442. 
25: to plunder, οἶκον, πόλιν, etc., Hdt. 3. 53, etc.; διαφορεῖσθαι ὑπό 
τινος Dem. 1120. 25 :---διαφορεῖσθαι τὴν γνώμην ὑπό τινος to be robbed 
of one’s senses by .., Plat. Legg. 672 B. 3. also to tear in pieces, 
ἄλλαι δὲ δαμάλας διεφόρουν Eur. Bacch. 739; ὑπὸ κυνῶν τε καὶ οἰωνῶν 
διαφορούμενος Hdt. 7. το, 8, cf. Ar. Av. 338. II. --διαφέρω 1. 
I, ¢o carry across, from one place to another, προσόδου ἀπὸ ξυμμάχων 
διαφορουμένης Thuc. 6. 91. IIT, a sense peculiar to this form 
is, £o throw off by perspiration, Galen., etc., cf. Plut. 2. 121 B: in Pass., 
of snow, to thaw, Geop. 19. 6, 4:—cf. διαφορητικός. 

διαφόρημα, τό, a thing thrown to and fro; the game of ball, Hesych., 
Suid. II. a thing torn to pieces, a prey, Lxx. 

διαφόρησις, ews, 7, a plundering’, Plut. Cor. 9, etc. 
spiration, Galen. IIL. perplexity, Plut. 2. 389 A. 

διαφορητικός, 7, dv, promoting perspiration, diaphoretic, Galen. 

διαφορία, 7,= διαφορά τ, Dion. H. Rhet. 11. Io. 

διάφορος, ov, (διαφέρω) different, unlike, Hdt. 2. 83., 4. 81, Plat. (Lege. 
964 A), etc.; διάφορα πολλὰ θεῶν βροτοῖσιν εἰσορῶ .. many things 
different between gods and men, Eur. Supp. 612. 2. differing or 
disagreeing with another, πολλοῖς διάφορός εἶμι Eur. Med. 579: esp. in 
hostile sense, at variance with, Hdt. 5.75, etc.; τοῖς οἰκείοις Lys. 144. 2, 
etc.; so also c. gen., Antiph. Tp:tay. 1, Philem. Incert. 67 :—®d. τινός 
one’s adversary, Dem. 849. 10: τὸ δ. the enemy, Dion. H. 6. 36. 3. 
distinguished, excellent, remarkable, Antiph. Ὅμοπατρ. 1; ὃ. γλυκύτητι 
Diod. 2. 57; πρὸς ἀρετήν Plut. Cleom. 16: 8. τινός superior to him, 
Plat. Legg. 947 B:—hence, 4. making a difference to one, ad- 
vantageous, profitable, important, δ, ἑτέρου μᾶλλον Thuc. 4. 3; mpos τι 


II. per- 


διαφορότης---διάχυσις. 


Plat. Legg. 779 Β. IT. as Subst., τὸ διάφορον has every sense of 
διαφορά: 1. difference, Hdt. 2. 7; ἡλίκα γ᾽ ἐστὶ τὰ διάφορα 
ἐνθάδ᾽ ἢ ἐκεῖ πολεμεῖν Dem, 16. 26: disagreement, Thuc. 2. 37, in 
plur. 2. one’s interest, advantage, μέγα τὸ ὃ. ἐστι Hipp. 792, cf. 
Isae. 88, fin.; τὰ δ. Thuc. 4. 86, Dem. 362. 25 :—expense, Theophr. 
Char. 10:—profit, money, Polyb. 4.18, 8: the amount, balance, Hyperid. 
Euxen. 30, cf. Epict. Enchir. 25.4: price, Luc. Hermot. 81. 111. 
Adv. —pws, with a difference, variously, Thuc. 6. 18. 2. at variance, 
ὃ. ἔχειν τινί Dem. 808. 11. 8. excellently, Dem. 761.26. 
διαφορότης, yTos, ἡ, difference, variety, Plat. Rep. 587 E, Theaet. 
209 A, etc. 
διάφραγμα, atos, τό, a partition-wall, barrier, Thuc. τ. 133, Diod. 1. 
33. II. the muscle which divides the thorax from the abdomen, 
the midriff, diaphragm, (Homer’s φρένε5), Plat. Tim. 70 A, 84 Ὁ. 
διαφράγνυμι, fo barricade, Plut. Cam. 34, in Med. :—Pass. 0 be barri- 
caded, προτειχίσμασιν Id. Aemil. 13; €AAoBa διαπεφραγμένα with divi- 
sions, Theophr. H. P. 8. 5, 2. 
διαφρᾶδής, és, distinct, of sound; in Ady. —éws, Hipp. 408. 
διαφράζω, to speak distinctly, ws.. μοι μήτηρ διεπέφραδε 1]. 18. 9; 
διεπέφραδε κούρῃ Od. 6. 47, οἴ. 17. 590: v. ἐπέφραδον. 
διαφράσσω, Att. -ττω, -- διαφράγνυμι, Hdn. 3.1. 
διαφρέω, f. ἤσω, to let through, let pass, διὰ τῆς πόλεως... τὴν κνῖσαν 
ov διαφρήσετε Ar. Av. 193; ὅπως μὴ διαφρήσετε (vulg. διαφήσετε) 
τοὺς πολεμίους Thuc. 7. 32.—Cf. εἰσφρέω. 
διαφρίσσω, strengthd. for φρίσσω, Poll. τ. 107. 
διαφροντίζω, 10 meditate on, consider, τε Hipp. Aér. 280: 40 compose, 
invent, δρᾶμα Ael. V. H. 2. 21 :—absol., Epicr. Incert. 1. 22. 2. 
c. gen. 20 take care of, Arist. Pol. 2. 4, 8. 
Si-adpos, ον, all foamy, Galen. 
διαφρουρέω, 10 keep one’s post: metaph., διαπεφρούρηται Bios Aesch. 
Fr. 247. 
διαφυάς, ἀδος, ἡ. Ξ-- διαφυή, Diod. 1. 47, ν.]. 5. 22. 
διαφυγγάνω, -- διαφεύγω, Thue. 7. 44, Aeschin. 55. 13. 
διαφύγή, ἡ, (διαφεύγω) a refuge, means of escape, τινός from a thing, 
Plat. Prot. 321 A; ἔμ τινος Plut, Alc. 25. 
διαφύή, ἡ, (διαφύω) any natural partition or break, as the knees or 
joints in grasses, the joints in bodies, Plat. Phaed. 98 C: a cleft, division, 
as in nuts, Xen. An. 5. 4,29: the division between the teeth, Plut, Pyrrh. 
3: II. a layer of something running through another, a stratum 
or vein of earth, stone, metal, Theophr. Lap. 63. 
διαφύλακτέος, a, ov, verb. Adj. to be watched, preserved, Xen. Cyr. 
δ. 3» 42. 
διαφύλακτικός, 7, dv, fit for preserving, Def. Plat. 412 A. 
διαφύλάσσω, Att. -ττω, f. fw, to watch closely, to preserve, Hdt. 2. 
121,1, etc., and Att.; 5. πάροδον Lys. 193. 29; 5. τοὺς νόμους to keep 
them, Plat. Legg.951B; δ. εἰρήνην to maintain peace, Philipp. ap. Dem. 
251.243 so δ. τὸ μὴ σπουδάζειν Plat. Polit. 261 E; δ. ὅτι... to take 
care that .., Plat. Criti. 112 D :—also in Med., Eur. I. A. 369. 
διάφυξις, ews, 7, v. 1. for --φευξι5 (q. ν.). 
διαφύομαι, Pass., with aor. 2 act. διέφῦν, pf. διαπέφῦκα :---ἴο grow 
through, of buds, Theophr. C. P. 2. 17, 7. II. to be scattered, 
disperse, διαφύντος Ἕνός Emped. 38. III. to grow between, ὅσα 
διαπέφυκε Theophr. C. P. 3. 7, 9 :—Lo intervene, χρόνος διέφυ, Lat. tem- 
pus intercessit, Hdt. τ. 61. IV. to be different from, τινός Philostr. 
884. V. to be grown up with, closely connected with, τινός Plut. 
Dio 12, Cicero 14, ν. Wyttenb. ap. Schif. ad 1. [Ὁ only in arsi, Eratosth. 
ap. Ath. 189 D.] 
Siadipaw, f. dow, to knead together, Epiphan. 
διαφυσάω, fo blow or breathe through, Luc, Hermot, 68; ἐμ τοῦ στό- 
paros Plut. 2. 950 Β. II. to blow away, Plat. Phaed, 77 Ὁ :-- 
Pass. to be scattered to the winds, Ib. 80 Ὁ). 
διαφύσησις, ews, 7, a blowing through or away: evaporation from 
the body, Arist. Probl. 13. 4,5. [Ὁ] 
διάφῦσις, ews, ἡ, (διαφύω) a growing through, bursting of the bud, 
Theophr. H. P. 8.1, 6 II. -- διαφυή 1, Arist. H. A. 6. 3, 18, etc. : 
the point of separation between the stalk and branch, Hipp. 259. 29. 
δι-αφύσσω, f. fw, aor. ἠφῦσα :---ἰο draw continually, οἶνον διαφυσ- 
σόμενον Od. 16. 110. ΤΙ. πολλὸν δὲ διήφυσε σαρκὸς ὀδόντι 
the boar fore away much flesh with his tusk, 19. 450; so διὰ δ᾽ ἔντερα 
χαλκὸς ἤφυσ᾽ 1]. 13. 508., 17. 315. 
διαφύὕτεύω, to plant out, Theophr. H.P. 4. 4,3: 10 plant, Ar. Fr. 162. 
διαφωνέω, fo sound apart, to be dissonant, differ in tone, voice, like 
ἀναρμοστέω, Plat. Gorg. 482 B: generally, to disagree, διαφωνεῖ τι τῶν 
χρημάτων the accounts disagree, are not balanced, Polyb. 22. 26, 23: 
—6. τινί to disagree with, Plat. Polit. 292 B, etc.: to be incongruous, 
opposed to, ἀλλήλοις Id. Phaed. tor Ὁ, Arist. Pol. 7. 13, 2 :—Pass., 
διαφωνεῖται it is disputed, Dion. H. τ. 45. II. to breathe one’s 
last, die, Agatharch. in Phot. 457.25: to perish, be lost, of books, 
Diod. 16. 3. 
διαφωνία, ἡ, discord, Plat. Legg, 689 A, 691 A; so διαφώνημα, 
Tzetz. 
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διά-φωνος, ον, discordant, Diod. 4.55: Twi with one, Luc. Cyn. 16; 
διάφωνον ἕλκειν, a musical phrase, Damox. Suyzp. 1. 61. 

διαφώσκω, Ion. for διαφαύσκω, which is v. 1. in Hdt. 3. 86. 

διαφωτίζω, f. Att. 1, to enlighten, Plut.2.76B: βίᾳ διαφωτίσαι 
τόπον to clear a place by force, Fr. eclaircir, Id. Cato Ma. 20. 
διαχάζομαι, Dep. to separate oneself, Xen. Cyr. 7.1, 31; cf. διχάζω τι. 
διαχαίνω, to gape wide, yawn, Plut. 2.976 B, 980 B. 

διαχάλᾶσις, ews, 7, a disuniting in the bones of the skull, etc., Hipp. 
V. C. 903 :-διαχάλασμα, τό, an hiatus, Dion. H. de Comp. p. 198. 
διαχἄλάω, f. dow, to loosen, relax, τὰς ἁρμονίας τοῦ σώματος Epicr. 
*AyTIA. 2.19: δ. μέλαθρα to open, unbar, Eur. 1. A. 1340. II. to 
make supple by exercise, Xen. Eq. 7. 11. III. intr. to be relaxed, 
open, gape, ὀστέον Hipp. V.C. 903. 

διαχἄράσσω, Att. -rrw, f. fw, fo sever, divide, Dion. H. de Demosth. 
43: to hew out, carve, Plut. 2. 636 C. 

διαχᾶρίξζομαυ, Dep. zo distribute as presents, Diod. 19. 20. 
διαχάσκω, = διαχαίνω, Ar, Eq. 533, Theophr. H. P. 3.9, I. 
διαχαυνόω, fo relax, soften, Jo. Chrys. 

δε χειμβξω; f. dow, to winter, pass the winter, Thuc. 7. 42, Xen. An. 
Holy αι. 

διαχειραγωγέω, to lead by the hand, Clem. Al. 506. 

διαχειρίζω, f. Att. i@:—zo have in hand, conduct, manage, Lat. ad- 
ministro, πράγματα, χρήματα Andoc. 21. 43., 19. 13, cf. Lys. 115. 16., 
156. 13:—so in Med., Hipp. 638. 42, etc.:—Pass., Xen. An. 1. 9.» 
We II. in Med. also, to lay hands on, to slay, Polyb. 8. 23, 8, 
Plut. 2. 220 B. 

διαχείρισις, ews, 7, management, administration, Thuc. 1.97. 
διαχειρισμός, 6, manipulation, φαρμάκων Hipp. 1022 G. 
διαχειροτονέω, 20 choose between two persons or things by show of 
hands, or, generally, by open vote, to elect, Dem. 1152.9; so in Med., 
Xen. Hell. 1. 7, 34:—Pass. to be so elected, Plat. Legg. 755 D: cf. 
διαψηφίζομαι. 

διαχειροτονία, ἣ, choice between two persons or things, election, 5. ποιεῖν 
=foreg., Dem. 707. 25, etc.; δ. διδόναι to allow a right of election, 
Aeschin. 59. 13. 

διαχειρόω, = διαχειρίζω, dub. in Strabo and Lxx. 

διαχέω (v. χέω): Ε. χεῶ: aor. éxea, Ep. éxeva (the only tense used 
by Hom.) To pour different ways, to disperse, Hdt. 2. 150:—in Hom. 
to cut up a victim, ali’ dpa μιν διέχευαν Od. 3. 456, cf. Il. 7. 316, etc. : 
to melt down, fuse, χαλκόν Paus. 9. 41,1: to disjoin, undo, opp. to 
πηγνύναι, Plat. Phil. 46D; νῆα .. διέχευαν ἄελλαι Ap. Rh. 3. 320:— 
δ. φύματα to disperse tumours, Theophr. Odor. 61; ὃ. ἔχνη to destroy 
all traces, Xen. Cyn. 5. 3. 2. metaph. fo confound, τὰ βεβουλευ- 
μένα Hdt. 8.57. II. oftener in Pass. to be poured from one 
vessel into another, 6.119. 2. to run through, spread about, Thuc. 
2.75, 10 :—to be melted, Xen. Cyn. 8.1: to melt away, fall to pieces, of 
a corpse, Hdt. 3. 16: to disperse, of soldiers, Xen. Hell. 7. 4, 34; of 
humours, Hipp. 1137 B. 8. metaph. fo be melted with delight, give 
a loose to merriment, Plat. Symp. 206 D; ὑπὸ μέθης diaxexupevos Id. 
Legg. 775 Ὁ; also δ. πρόσωπον Plut. Alex. 19 :—of the sea, to be calm, 
Id. 2. 82 F. 

διαχλαινόω, strengthd. for χλαινόω, τινά τινι Nonn. D. 2. 166. 

διαχλευάζω, strengthd. for χλευάζω, c. acc., Dem. 1221. 26; absol., 
Polyb. 30. 13, 12. 

διαχλιαίνω, f. ανῶ, strengthd. for χλιαίνω, Hipp. 674. 11. 

διαχλίω, strengthd. for χλίω: part. pf. διακεχλίδώς = διακεχυμένοβ 
τρυφῇ Archipp. Incert. 3. 

διάχλωρος, ov, with a shade of pale green, Philo de vi Mir. 7. 

διαχόω, old form for διαχώννυμι (4. v.), διαχοῦν τὸ χῶμα to complete 
the mound, Hdt. 8.97. 

διαχράομαι, f. ἤσομαι, with Dor. 3 sing. διαχρησεῖται Theocr. 15. 54: 
Dep.: I. c. dat. rei, to use constantly or habitually, ὃ. γλώσσῇ, 
οἴνῳ, τρόπῳ ζωῆς, etc., Hdt. 1.58, 71., 2.127, etc.; λιμῷ δὲ ὅσαπερ 
ὄψῳ ὃ. Xen. Cyr. I. 5, 12 :—also, like Lat. wii, of passive states, to meet 
with, suffer under, συμφορῇ, μόρῳ, ὀλέθρῳ, Lat. affici morte, Hdt. 3. 
(oe Hn 167, etc, 2. c. acc. pers. fo use up, consume, destroy, 
Lat. conficere, 1.24, 110, etc., Antipho 113.45, Thuc. 1.126., 3. 36, 
etc. II. as Pass. to be lent out to different persons, κατὰ διακο- 
σίας καὶ τριακοσίας ὁμοῦ τι τάλαντον διακεχρημένον Dem. 817.1: cf. 
χράω (C) 8, διακίχρημι. 

διαχρέμπτομαιυ, strengthd. for χρέμπτομαι, A, B. 72. 

διαχρέομαι, and subj. διαχρέωμαι, Ion. for διαχρῶμαι. 

διάχρηστος, ον, very good, Lync. ap. Ath, 109 D. 

διάχρισμα, τό, an unguent, salve, Paul. Aeg. p. 185. 18, etc. 

διάχριστος, ov, anointed, Diosc. 1.34; τὸ δ. -- διάχρισμα, Galen. 

διαχρίω [1], f. tow, to besmear all over, Hipp. 889 F; τινί with a 
thing, Arist. H. A. 9. 40, 6. 

διάχρῦσος, ov, interwoven with gold, ἱμάτιον Dem, 522.2; ἐσθῆτες 
Polyb. 6. 53,7; ὑποδήματα Plut. 2. 142 Ὁ. 

διάχῦλος, ov, very juicy, succulent, Arist. H. A. 8. 21, 4. 

διάχὕσις, ews, ἡ, (διαχέω) a pouring forth, Plat, Crat. 419 Ο; δ. Ac- 
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μνώδη λαμβάνειν tO spread out like a lake, Plut. Mar. 27. 
spreading abroad, wasting, σπέρματος Theopht. C. P. 4. 4, 7- 
relaxation, merriment, Plut. Cato Mi. 46. 

διαχὕτικός, 7, dv, able to dissolve, scatter, Plat. Tim. 60 B. 

διαχώννυμι, = διαχόω, Strabo 245. 

διαχωρέω, 20 go through, Plat. Tim. 78 A. 2. to pass through, 
as excrement, Hipp. 889 F: impers., κάτω διεχώρει αὐτοῖς they laboured 
under diarrhoea, Xen. An. 4. ὃ, 20, cf. Plat. Phaedr. 268 B; c. acc. 
cognato, δ. ἄπεπτα Arist. Part. An. 3. 14, 13. 8. of coins, to pass, 
be current, Luc. Luct. Io. 4. metaph. zo go on well, prosper, Polyb. 
8. 23. II. to go asunder, Arr. An. 1.1, 11; δ. eis πλάτος or 
εἰς βάθος, of a mountain-range, 20 part so as to leave a plain between, 
Tbe 22.8: 

διαχώρημα, aros, τό, excrement, Hipp. Aph. 1244, etc.:—so διαχώ- 
pyois, ews, 7,=foreg., Ib. 1245, etc.; cf. Arist. Part. An. 3.14, 15 ;— 
and διαχωρητικός, 7, ὄν, promoting digestion, laxative, Hipp. Aér. 
284, etc. 

τας ΠΕΣ f. (ow, Att. 1@: to separate, Xen. Oec. 9.7; Te ἀπό τινος 
Plat. Polit. 262 Β; τι καί τι Epicr. Incert. 1.14; and in Pass., Plat. 
Tim. 59 C: to distinguish, Id. Phil. 17 A. 

διαχώρισις, ews, 7, separation, Arist. Gen. An. 1. 18, 26. 

διαχώρισμα, aros, τό, a cleft, division, Luc. V. H. 2. 43. 

διαχωρισμός, ὃ, -- διαχώρισις, Joseph. A. J. 6. 11, 10. 

Siaxaprorys, οὔ, 6, a divider, Gloss. 

διαχωριστικός, 7, dv, apt to divide or separate, Epiphan. 

διάχωσις, ews, 7, the making of a mound, Diod. 13. 47. 

διαψἄθάλλω, to feel with the fingers, scratch, Hesych. 

διαψαίρω, to brush away, blow away, αὖραι διαψαίρουσι πλεκτάνην 
καπνοῦ Ar. Ay. 1717, cf. Hermipp. ’A@. γον. 4:—to scratch through, of 
birds, Opp. H. 2. 115. II. intr. to flutter in the wind, Nic. 
Al. 127. 

διαψάλλω, strengthd. for ψάλλω, Eupol. Barr. 1. 

διάψαλμα, used by the Lxx, in the Psalms, for the Hebr. Selah: for its 
various interpretations, v. Suicer s. v. 

διαψαύω, strengthd. for ψαύω, Hipp. Art. 824. 
᾿διαψάω, f. now, to scratch through, Suid. 

διαψέγω, f. fw, strengthd. for ψέγω, Plat. Legg. 639 A. 

διαψεύδω, to deceive utterly, Dem. 1482. 26; so in Med., Andoc. 6. 38 ; 
and in aor. pass., Polyb. 3. 109, 12: but, II. more commonly 
διαψεύδομαι as Pass.; pf. διέψευσμαι : aor. διεψεύσθην :—to be deceived, 
mistaken, Isocr. 82 A, Dem. 15.13; τινός in a person or thing, Xen. 
Mem. 4. 2, 27, Dem. 626. 24; περί twos Ep. Plat. 351 D; λογισμοῖς 
Polyb. 3. 16, 5; τε in a thing, Arist. Pol. 7.1, 4. 

διάψευσις, ews, 7, deceit, Stob. Ecl. 2. 220. 

διάψευσμα, atos, τό, a falsehood, Aquila V. T. 

διαψευστῶς, Adv. with fraudulent purpose, Stob. Ecl. 2. 230. 


2.a 
11. 


διαψηλᾶφάω, to handle a thing, Lat. pertrectare, Lxx, Oribas. Matth. . 


p- 103. Verb. Αἀ]. -φητέον Paul. Aeg. p. 47. 27. 

διαψηφίζομαι, f. ίσομαι, Att. covpar: Dep. 700 vote in order with bal- 
lots (ψῆφοι, calculi), to give one’s vote, Antipho 130. 13, Hyperid. Euxen. 
49, etc.; 6. κρύβδην, κρύφα Andoc. 29.16, Thuc. 4. 88; δ. περί twos 
Plat. Legg. 937A. II. to decide by vote, τι Lys. 175. 10; ταύτῃ 
διαψηφίσασθε Dem. 842, fin. 

διαψήφισις, ews, 7, a decision by ballot, voting, Plat. Legg. 855 Ὁ, 
Aéschin. 11. 21; 6. movety=foreg., Lys.123.18; προτιθέναι τὴν 5. Xen. 
Hell. 1. 7, 14. 

διαψηφισμός, 6,=foreg., Ath. 218 A. 

διαψηφιστός, 7, dv, elected by vote, Arist. Rhet. Al. 3. 17. 
etapa to whisper among themselves, Polyb. 15. 26, 8, Luc. 

all. 25. 

διαψυκτικός, ἡ, dv, cooling, refreshing, Hipp. 364. 27. 

διάψυξις, ἡ, a cooling, Plut. 2. 967 F. 

διαψύχω, f. ξω, to cool, refresh, Hipp. Vet. Med. 14: Pass. to be chilly, 
τὰ ἄκρα Hipp. Acut. 388. 2. to air, ventilate, dry and clean, vavs 
Thue. 7.12, etc.; so of misers bringing out their hoards, Xen. Cyr. 8. 
2,21. In Plut. Lys. 23 we have, παραλύων καὶ διαψύχων τὴν ἐκείνου 
δύναμιν, ubi legend. videtur διαψήχων. 

διάω, v. sub διάημι. 

δίβαμος, ον, (βῆμα) on two legs, Eur. Rhes. 215. 

δί-βᾶφος, ov, twice dipped, double-dyed, esp. of purple cloth, Horace’s 
lanae bis murice tinctae, Lxx: ἡ δ. (sc. ἐσθή5), a robe of rarest purple, 
Cic. Fam. 2.16; cf. δευτερουργός. 

διβολία, ἡ, (βάλλω) = δίβολος χλαῖνα, Plut. 2. 754 Ε΄. II. a 
double-edged lance, halbert, Ar. Fr. 401, Hdn. 2. 13 :—in Plut. Mar. 25, 
ofa German weapon, perhaps the f-amea of Tacit. Germ. 6. 

δίβολος, ον, (βάλλων twice-thrown, 5. χλαῖνα a garment doubled, and 
ΕΞ ae aces Over the body, Lat. duplex paenula, Poll. AE) 

esych. . two-pointed, Eur. Rhes. : - 
tally, redoubled, ν. 5. Ἧς: ἐν Say Ant Oa EE 

δί-βρἄᾶχυς, εἰα, v, of two short syllables, Terent. Maur. 1 365, etc. 

δίβροχος, ov, (βρέχω) twiee soaked or moistened, Diosc. 1.65. 
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δι-γἄμέω, co marry a second time; and δι-γἄμία, ἡ, a second marriage, 
Eccl. 

Siyappa, τό, indecl., Donat. ad Terent. Andr. 1. 2, 2: also Styappos, 
littera, Terentian Maur. 163, cf.645; and Styappov, (sc. στοιχεῖον) 
Macrob. de Verb. 6. 13 :—ihbe digamma, a name first found in the 
Gramm. of the Ist century (Trypho in Mus. Crit. 1. p. 34, Apoll. de 
Pron. p. 366); described, though not named, by Dion. H. 1. 20: ὥσπερ 
γάμμα διτταῖς ἐπὶ μίαν ὀρθὴν em evyvdpevoy ταῖς πλαγίαις, ὧς ξελένη 
καὶ Favag καὶ βοῖκος καὶ ξανήρ. This form, which appears in Inscrr. 
(v. infr.) and in Mss., identifies it with the Latin F, though in sound it 
is said to have been nearer V, Priscian. 1. 4,12. But the Lat. F holds 
the same place in the alph. with the Hebr. vav (1), which as a numeral 
=6; and, when it is remembered that the Greek sign for 6 was 5’, 
there can be little doubt that this character (which was afterwards used 
to denote o7) orig. represented the digamma, which must have been 
the 6th letter in the Greek alphabet. The emperor Claudius attempted 
to replace the conson. V by the digamma, and wrote it like a reversed F, 
as TERMINAUJIT, TRIVMGIRI, etc., v. Gruter pp. 196, 236, 238. 
The Gramm. called it the Aeolic digamma, prob. because it was known 
to them from Aeol. Poets: Apoll. (de Pron. pp. 366, 397) cites ἔοι, Fe, 
Feés, (sibi, se, suus) from Sappho and Alcae. ; and the metre requires Ροίνῳ, 
Εαδέα in Alcae. 39; ξειπῆν in 54; Féomepe in Sappho 96; αὐάτα (i.e. 
dfara) in Pind, P. 2. 51 (an Aeol. ode); etc., and it remained in Boeot. 
Inscrr. of a late date, Fouxia C.1. no. 1565, cf. 1563 Ὁ ; ξάστυ 1569 c. 3; 
Εισοτελία 1563b; κωμαρυδός, τραγαβυδός, pa~afFudds, avAafudds (for 
κωμαοιδός or κωμῳδός, etc.) 1583: v. Ahrens D. Aeol. pp. 30 sq., 169 
sq. II. It also appears in Dor., as aifet for αἰεί in a very an- 
cient Crissean Inscr. (Ὁ. 1. no. 1); ξίκατι for εἴκοσι, πεδάβοικοι for 
μέτοικοι, ΔΙΕί for Διί (Fovi), in old Argive Inscrr. (nos. 14, 18, 19, 29) ; 
but most often in Lacon., v. Ahrens D. Dor. p. 40°sq. TEES It 
was often preserved in Lat. and other languages when lost in Greek, as 
oivos vinum, otkos vicus, ἔργον Germ. Werke (work), Εἰδεῖν videre, εἴο.: 
—sometimes also before p, as βρήγνυμι frango, v. Ahrens D. Aeol. 
p. 33 :—it also occurred in the middle of words, as shewn by ὠξόν ovum, 
ὀξίς ovis, AaFos Davus, Priscian 6. 13. IV. It often passed 
into 8 in a number of Lacon. words, as Bards, Bavvas, βείκατι, βέργον, 
Boitvos, for ἀγός, ἄναξ, εἴκοσι, ἔργον, oivos, Ahrens D. Dor. p. 44 sq.:— 
there are also many Dor. words cited by Hesych. with initial y, prob. 
by an error for the digamma, as γανδάνειν for ἁνδάνειν, yados for 750s ; 
yéap for ἔαρ (ver); yéros for ἔτος (Feros occurs in Tab. Heracl.); 
γεστία for ἑστία (Vesta); yotvos for οἶνος, etc., Ahrens Ib. p. 53 
sq. V. that it existed when the bulk of the Homeric poems 
were composed was first seen by Bentley; see extracts from his paper 
in Donaldson New Cratyl. 1. c. 5 append.; and for a list of Homeric 
words in which metrical reasons require it, v. Heyne Hom. 7. p. 730 sq. 
For a similar list of Pindaric words, ν. Bockh de Metr. Pind. p. 309 sq., 
cf. 442. 

δί-γᾶμος, ov, married to two people, adulterous, Stesich. 74, Manetho 5. 
201. IL. married a second time, Eccl. 

δι-γενής, és, of doubtful sex, Eust. 150. 27. 

Si-yAnvos, ov, with two eye-balls, Theocr. Ep, 6. 

δί-γλῦφος, ov, doubly indented, Greg. Nyss. 

δί-γλωσσος, Att. --ττος, ον :—speaking two languages, Lat. bilinguis, 
Thue. 8. 85, cf. 4. 109: hence as Subst., δίγλωσσος, ὃ, an interpreter, 
Plut. Them. 6. 11. double-tongued, deceitful, Lxx. 

δί-γνωμος, ον, doubtful, undecided, Diogenian. 4. 32:—hence Subst., 
διγνωμία, ἡ, duplicity of mind, Achmes Onir. 143. 

δι-γονία, ἡ, double parturition, Arist. Gen. An. 1. 11, 7. 

δί-γονος, ov, twice-born, of Bacchus, Anth. P. 9. 524. 2. twin: 
double, μάσθλης δ. Soph. Fr. 137; δ. σώματα two bodies, Eur. El. 1178: 
but, II. parox., διγόνος, ov, bearing twice or twins, Hesych. 

δίγυιος, ον, (yuiov) of two members, Auctt. Mus. 

δίδαγμα, aos, τό, a lesson, Hipp. Fract. 750, Ar. Nub. 668, Plat. Clit. 
409B; χρόνος δ. ποικιλώτατον Eur. Bell. 13. 
διδακτέον, verb. Adj. ove must teach, Plat. Rep. 452A. 
διδακτήριος, ov,=sq.: τὸ διδακτήριον a proof, Hipp. Acut. 390. 

διδακτικός, 7, dv, apt to teach, instructive, N. T., Philo 2. 412. 
διδακτός, 7, dv, also ds, ov, Plat. Eryx. 398D: I. of things, 
taught, learnt, ἅπαντα yap σοι τἀμὰ νουθετήματα κείνης διδακτά are of 
her teaching, Soph. ΕἸ. 344: that can be taught or learnt, Pind. N. 3. 71, 
Plat. Prot. 328 C, εἴς. ; τὰ 5., opp. to ἄρρητα, prob. things which may be 
taught by study and experience, without revelation, Soph. O. T. 
300. 2. that ought to be taught, Soph. Tr. 64. II. of 
persons, taught, instructed, τινός in a thing, Lxx, N. T. 
δίδακτρα, τά, the teacher's fee, Lat. Minerval, Poll. 6. 186. 
δι-δακτυλϊαϊῖος, a, ον, two fingers long or broad, Sext. Emp. M. το. 
156. 
δι BéertAos, ov, = foreg., Hipp. Art. 783. 
δίδαξις, ews, 4, teaching, instruction, Eur. Hec. 600. 
διδασκἄλεϊον, τό, a teaching-place, school, Soph. Fr. 799, Antipho 142. 
33, Thuc, 7. 29; τὰ παιδία TA €x τῶν διδασκαλείων Hyperid, Euxen, 
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343 τὸ Σωκρατικὸν 6. Dion. H. de Dem. 2; 
plur. = δίδακτρα, Vita Hom. 26. 
διδασκἄλία, ἡ, teaching, instruction, Pind. P. 4.180, Even. 1, Hipp. 
Lex 2, etc.: education, training, Xen. Cyr. 8.7, 24; δ. ποιεῖσθαι and 
mepexel to be a lesson to one, Thuc. 2. 42, 87 :—but in good Att., d:- 
δαχή or δίδαξις is more common. 2. an admonition, ΡΣ 
by words, Arist. Poét. 19. 6. II. the preparation, rehearsing of a 
chorus, etc., 5. τῶν χορῶν Plat. Gorg. 501 E, cf. Simon. 148 Bgk.: also, 
a drama so produced, the Tetralogy acted together, Plut. Cim. 5, Pericl. 
5; v. διδάσκω τι. III. διδασκαλίαι or περὶ διδασκαλιῶν Cata- 
logues of the Dramas, their writers, dates, and success, such as were 
compiled by Arist. and others, Diog. L. 5. 26, cf. Casaub. Ath. 235 C. 
διδασκᾶλικός, 7, dv, jit for teaching, instructive, Plat. Crat. 388 B, 
Xen. Mem. I. 2, 21 :—# -κή (sc. τέχνη), Ξε διδασκαλία, Plat. Soph. 
231 B; c. gen. rei, Id. Gorg. 453 E; τὸ --κόν, Id. Legg. 813 B :---τόποϑ 
6., τοῖς classicus, Gramm. Ady. --κῶς, Plat. Crat. 388 B, Polyb. 6. 3, 5 
saoxeNvor, τό, a oe taught, a science or art, Hdt. 5. 58 (ubi v. 
Wessel.), Xen. Eq. Il. 11. in plur., = δίδαζτρα, Plut. Alex. 7. 
διδάσκἄλος, 6 and pe) a teacher, master, h. Hom. Merc. 5 56, etc.; 515. 
τινός τινι Aesch. Pr. 110; δεινῶν ἔργων Lys. 127. 25; v. sub Biatos: eis 
διδασκάλου (sc. οἶκον) φοιτᾶν to go to school, Plat. Alc. 1. 109 D, εἴς. ; 
διδασκάλων or ἐκ διδασκάλων ἀπαλλαγῆναι to leave school, Id. Gorg. 
514C, Prot. 326; ἐν διδασκάλων at school, Id. Alc. 1. 110 H. II. 
a dithyrambic or dramatic poet was called χοροῦ διδάσκαλοξ, or simply 
διδάσκαλος, Cratin.*Qp. 2, Ar. Av. 912, Ach. 628, Antipho 143. 4, be- 
cause he himself superintended the rebearsals of the chorus: cf. xopob.- 
δάσκαλος and διδάσκω τι. 
διδάσκω, Ep. inf. -ἐμεναι and ἔμεν Il. 9. 442., 23. 308 : fut. διδάξω Att. : 
aor. ἐδίδαξα Il., Att.; poet. ἐδιδάσκησα Voss h. Hom. Cer. 144, Hes. 
Op. 64, Pind. P. 4. 386: perf. δεδίδαχα Att—Med., fut. διδάξομαι Att. : 
aor. ἐδιδαξάμην Att.—Pass., fut. διδαχθήσομαι Dion. H. 3. 70, etc.: 
aor. ἐδιδάχθην Hdt., Att.: pf. δεδίδαγμαι 1]. ; Plat. 

Redupl. from AA- (v. sub δάω, δάημι), to ‘teach (i.e. instruct) a person, 
or teach a thing, Hom., etc.: hence c. dupl. acc., σε .. ἱπποσύνας ἐδί- 
δαξαν they taught thee riding, WEEE 307, cf. Od. 8. 481; so in Att., as 
Eur. Hipp. 252, εἴς. ; also ὃ. τινὰ περί twos Ar. Nub. 382; τούτοις διδ. 
(if τούτους be not the true reading), in Plat. Theaet. 201 B, must be 
expl. by attraction to the relat. οἷς :—c. acc. pers. et inf., σε διδάσκουσιν 
θεοὶ αὐτοὶ ὑψαγόρην ἔμεναι teach thee to be.., Οἀ. I. 384; ; and ς. inf. 
only, δίδαξε yap ΓΑρτεμις αὐτὴ βάλλειν ἄγρια bara. she taught how to 
shoot, Il. 5. 51, and often so sare with inf. omitted, διδάσκειν τινὰ 
ἑππέα [sc. εἶναι] to teach one to be. , train one as a horseman, Plat. 
Meno 94B; so ὃ. τινὰ σοφόν, eaten Elmsl. Heracl. 575, Stallb. Plat. 
Prot. 327 C:—but, in Μεά,,-- διδάσκειν δι’ ἑτέρου, io have one taught, 
διδάσκεσθαί τινα ἱππέα Plat. Meno 93 D, cf. Pors. et Herm. Med. 297, 
Xen. Mem. 4. 4,5:—(this distinction between Act. and Med. was neglected 
by some Poets and late Prose writers, the Med. being used just like the 
Act. in Simon. 147, Pind. O. 8. 71: Luc. Somn, 10, etc.; but in Ar. 
Nub. 783 Elmsl. restored δεδάξαιμ᾽ av σ᾽ ἔτι for διδαξαίμην σ᾽ ἔτι, and 
in Plat. Rep. 421 E, Cobet suggests διδάξει for -εται): but in Med. also, 
to teach oneself, learn, φθέγμα .. ἐδιδάξατο Soph. Ant. 356 :—Pass. to be 
taught, to learn, c. gen., διδασκόμενος πολέμοιο trained, skilled in war, 
Il. 16. 811, cf. *5dw: also c. acc., τά σε προτί φασιν ᾿Αχιλλῆος δεδι- 
δάχθαι which [medicines] they say thou wert taught by Achilles, Il. 11. 
831; so Hdt. 3.81: διδάσκω καὶ διδάσκομαι λόγους Eur. Andr. 739: 
but mostly c. inf., Hdt. 2. 69, etc.; βρέφος διδάσκεται λέγειν ἀκοῦσαί θ᾽ 
Eur. Supp. 914; also διδάσκεσθαι ὧς... Xen. Hell. 2. 3, 45. If. 
absol. to explain, Thuc. 2. 60: to shew ‘by argument, prove, λέγων δι- 
δασκέτω Xen. An. 5. 7, 11, etc.; 5. περί τινος ὡς .., Thuc. 3. 71; ἡλί- 
κον ἐστὶ τὸ ἀλαζόνευμα, περάσομαι ον δεδάξαι; Aeschin. 87, fin. III. 
διδάσκειν is pecul. used of the dithyrambic and dramatic Poets, who 
taught the actors their parts, and superintended the getting up and 
bringing out of their pieces, δ. διθύραμβον, δρᾶμα to bring a piece out, 
Hadt. 1. 23., 6. 21, and Att.; also διδάξασθαι χορόν Simon. TA Vis οἱ: 
Bottiger Quid sit docere fabulam, Opusc. p. 284. 

διδαχή, 7,=didagis, teaching, Hat. 3. 134, Thuc., etc.; 6. ποιεῖσθαι 
Thuc. 4. 1206 :—but in Poets, only late, as Pseudo-Phocyl. 79- 

δίδημι, Ep. redupl. form of dew (as τίθημι of *Oéw), to bind, felter, 
poet. 3 impf. δίδη (for ἐδίδη), 1]. 11. 105: Pors. would also read δι- 
δέντων, 3 plur. imperat. pres., for δεόντων, Od. 12.54: and a 3 pl. indic. 
διδέᾶσι occurs in Xen. An. 5. 8, 24 (vulg. δεσμεύουσι). 

διδράσκω, to run away, only found in compds., ἀπο-- (συναπο-ὴ, δια--, 
ἐκ-διδράσκω, except that Hesych. has διδράσκων" φεύγων. Redupl. 
from Root APA-, whence δρᾶναι, dpacpds, ἄδραστος, cf. Sanskr. dra, 
drami (fugio), dramami (curro, cf. δραμεῖν); Curt. 273. 

δί-δραχμος, ov, worth two drachms, at that price, Arist. Oec. 2. 37; 
ὁπλῖται soldiers with pay of two drachms a day, Thuc. 3. 17 :—so 
Spaxpuatos, Critias 49; διδραχμαῖος, Eudem. ap. Galen. 11. 
δίδραχμον, τό, a double-drachm; esp. in plur. the half-shekel, paid to the 
temple-treasury at Jerusalem, Ἐν. Matth. 17. 24, cf. Exod. 38. 26. 


cf. φοιτάω. II. in 
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jointly with Apollo, Nic. ap. Ath. 4177 8, cf. Hdt. 6.19; (so Διδυμεύς, 
6, of Apollo, Orph. H. 33); τὸ Διδυμαῖον, their temple at Miletus, Plut. 
Pomp. 24 :---Διδύμεια, τά, heir festival there, Tse Cnid, in Newton, 
p- 771, cf. C. 1. nos. 2881, —2, -3, -8. 

διδύμ-άνωρ, opos, ὃ, , ἢ, τό, touching both the men, κακά Aesch. Theb. 
849. [ἃ] 

διδῦμα-τόκος, ον, Dor. for διδυμητόκος, = διδυμοτόκος, Theocr. I. 25, 
Call. Ap. 54, Anth. P. 6. 99, etc. 

διδύμάων, ovos, 6, 7, poet. for δίδυμος, used by Hom. only in dual 
nom. and pl. dat. ¢win-brothers, twins, Il. 5. 548., 6. 26., 16. 682. [ἃ] 
διδυμεύω, to bear twins, Tk. 

SiSupvos, poet. for δίδυμος (cf. ἀπάλαμνος, νώνυμνοΞ), Bockh Pind. O. 
3- 37 (63). 

διδῦμο-γενης, és, cwin-born, Eur. Hel. 206. 

ἐπ τ τ ca ov, with a pair of horses; twofold, ὕδωρ Nonn, D. 15. 

also διδυμόζυξ, vyos, ὁ, 7, δίφρος Id. 105 21. 210} 

᾿διδύμό. θροος, ov, doubled-voiced, ἠχώ Nonn. Jo. 9. v. 16. 
διδῦμό-κτὕπος, ον, double-sounding, Nonn. D. 20. 307. 

δίδύμος, 7, ov, also os, ον Pind. P. 4. 371, Eur. H. F. 656, Plat. Criti. 
114 B:—double, twofold, twain, Od. 19. 227, 1]. 23. 641, and often in 
Att.: διδύμαιν χειροῖν Soph. El. 206; also in sing., διδύμᾳ χερί with her 
hands twain, Pind. P. 2. 17; 8. γένος Menand. Epigr. 1. EP. 
twin, ὃ. κασίγνητος Pind. N. 1.56; δ. τέκνων ἄριστα Soph. O. C. 1693; 
ὃ. τέκεα Eur. Hel. 220; also as Subst., δίδυμοι twins, 1]. 23. 641, etc. ; 
δίδυμα Hdt. 5. 41., 6.52; δύω διδύμω Eur. Or. 1401. 2. οἱ δ. the 
testicles, Anth. P. 5.126, Galen. (From δύο, dis.) [7] 

διδύμότηκ, 770s, ἡ, doubling, duality, Plat. Phileb. 57 Ὁ. 

διδυμοτοκέω, fo bear twins, Hecatae. 58, Arist. H. A. 6. 19, 3 

διδύμοτοκία, 7, a bearing of twins, Arist. Gen. An. 4. 4, 38. 

διδῦμο-τόκος, ov, bearing twins, Arist. H. A. 6.19, 3 

διδύμό-χροος, ov, contr. —ypous, οὐν, two-coloured, Musae. 59 :— 
heterocl. acc. pl. διδυμόχροας Nonn. D. 21. 214. 

δίδωμι, Il. 23. 620, Att.; impf. ἐδίδω, δίδω Od. 11. 289, Il. 5. 165, 
etc., 3 pl. ἐδίδοσαν Hat. 8. 9, Att.; (but the more usu. forms of the 
pres. and impf. are from *6.5dw, esp. in Ep. and Ion., διδοῖς, διδοῖσθα 1]. 
9. 164., 19. 270; διδοῖ Od. 17. 350, Hdt.; διδοῦσι Il. 19. 265, etc.; 
imper. δίδου Hdt. 3.140, Eur.; Dor. δίδοι Pind. O. τ. 136, Ep. δίδωθι 
Od. 3. 380; inf. διδοῦν Theogn. 1302, Ep. διδοῦναι 1]. 24. 425; Dor. 
διδῶν Theocr. 29. 9):—impf. ἐδίδουν, τους, —ov Hom. (also δίδου Il.), 
Hdt., Att.; 3 pl. ἐδίδουν Hes. Op. 138, also ἔδιδον h. Hom. Cer. 437, 
δίδον Ib. 328 :—fut. δώσω Att., Ep. διδώσω Od. 13. 358., 24. 314 :—aor. 1 
ἔδωκα, Ep. δῶκα, Hom., Att.; aor. 2 ἔδων, whttreof ἔδωκα is used only 
in the indic., ἔδων in the plur. indic. ἔδομεν ἔδοτε ἔδοσαν, and in the 
other moods, δός δῶ δοίην δοῦναι δούς ; Ep. forms, δόσκον 1]. 14. 382 ; 
subj. 3 sing. δώῃ, δώῃσι, δῷσι τό. 725.. 1. 324, Od. 2.144; 1 pl. δώομεν 
Il. 7. 299, Od. 16. 184, 3 pl. δώωσι Il. 1. 137; inf. δόμεναι, δόμεν τ. 
116., 18. 458, (also Dor., Ar. Lys. 1163, etc.); in late writers also a 
regul. aor. 1, δώσῃς Anth. P. append. 204, cf. Schol. Aesch. Pr. 292, 
etc. :—pf. δέδωκα Pind., Att.; plqpf. ἐδεδώκει Xen. Cyr. 1. 4, 26.—Med. 
(v. ἀποδίδωμι) .--Ῥα55., Bit. Babncope Eur. Phoen. 1650, Isae., etc. : aor. 
ἐδόθην Od. 2. 78, Att.: perf. δέδομαι 1]. 5. 428, Aesch. Supp. 1041, 
Thuc.; 3 pl. δέδονται Eur. Supp. 757: plqpf. ἐδέδοτο Thuc. 3. 109. 
(Redupl. from Root AO-, whence also δοτήρ, δόσις, δόμα, δῶρον, Savos, 
etc.; cf. Sanskr. da, dadami (δίδωμι), data (dator), danam (donum, cf. 
danunt for dant, davos); Lat. da-re, dos, dedo, etc.: Curt. 270.) 

Orig. sense, to give, present (with implied notion of giving freely, 
cpp. to ἀποδίδωμι), τινί τι, from Hom. downwards the commonest con- 
struct.: but in pres. and impf., to be ready to give, to offer, Il. 9. 519, 
Hadt. 5. 94., 9. 109, Ar. Fr. 156, Xen. An. 6. 1, 9, etc.; τὰ διδόμενα 
things offered, Dem. 267. 6. 2. of the gods, to grant, assign, 
ane! νίκην, etc., Hom., etc.: but more usu. of evils, 6. ἄλγεα, ἄτας, 
κήδεα, etc., 1]. 1.96, etc.; later, εὖ διδόναι to give good fortune, Soph. 
O. T. 1381, Eur. Andr. 750:—so too of the laws, to permit or sanction 
as a privilege, δεδωκότων αὐτῷ τῶν νόμων Isae. 63. 8. 3. 70 
devote, offer to the gods, ἑκατόμβας, ἱρὰ θεοῖσιν Il. 12.6, Od. 1. 67, and 
Att. 4. with an inf. added, ξεῖνος γάρ of ἔδωκεν... és πόλεμον 
φορέειν gave it him 20 wear in war, Il. 15.532, cf. 23. 21,183; δῶκε 
τεύχεα θεράποντι φορῆναι 7. 149 later often, ἔδωκε πιεῖν gave to 
drink, Hdt. 4.172, Cratin. Nop. 7, Pherecr. Kop. 3, etc.; ἐδίδου ῥοφεῖν 
Ar. Fr. 10; δίδου μασᾶσθαι Eupol. Διον. 2; δὸς καταφαγεῖν Hegem. 
Φιλ. τ; also τὴν κύλικα δὸς ἐμπιεῖν Pherecr. Aova. 4, cf. Diphil. ᾽Απολ. 

1. 8;—then with the inf. omitted, φιάλην ἔδωκε κεράσας Ephipp. ἜΦφηΔ. 

3; εὐζωρότερον δός Diphil. Παιδ. 1 ; also δίδου κατὰ χειρός (sc. νίψα- 
σθαι] Alex. Incert. 1. 2, Archedic. Ono. 1. 2. 5. Prose phrases, δ. 
ὅρκον, opp. to λαμβάνειν, to offer or tender an oath, Isae. 77. 16, v. 
Arist. Rhet. 1.15, 27 sq.:—0. ψῆφον, γνώμην to give a vote, an opinion, 
Dem. 542. 18., 704.5; for 6. διαχειροτονίαν, Vv. 5. voce :—5. χάριν, = 
χαρίζεσθαι, Cratin. Incert. 143, etc. :—6. λόγον ἑαυτῷ to deliberate, Hdt. 
I. 97, etc.:—6. δίκην, v. sub δίκη :---ἀκοὴν δ. τινί to give ear to. 
Soph. El. 80; etc. II. c. acc. pers. to give up as prey, give aver, 


Διδυμαῖος, 6, 4 name of Zeus as worshipped at Didyma in Miletus ς deliver up, ἀχέεσαί με δώσεις Od, 19.167; μιν., ὀδύνῃσιν ἔδωκεν 1], 5, 
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397; Ἕκτορα κυσίν 1]. 23. 21; πυρί τινα Od. 24.65; πληγαῖς τινά 
Plat. Rep. 574 C; so ἔδωκε θῆρας φόβῳ Pind. P. 5. 82. 
parents, fo give their daughter 20 wife, θυγατέρα ἀνδρί Il. 6. 192, Od. 4. 
7; and so of Telemachus, ἀνέρι μητέρα Show Od. 2. 223; Σάμηνδε 
ἔδοσαν αὐτήν settled her in marriage at Samé, 15. 367, cf. 17.442; with 
inf. added, δώσω cor Χαρίτων μίαν ὀπυίειν 1]. 14. 268:—in Prose and 
Att., θυγατέρα τινὶ γυναῖκα 6. Hdt. 1. 107, cf. Thuc. 6. 59, Xen., etc. ; 
absol., ἐδίδοσαν καὶ ἤγοντο ἐξ ἀλλήλων Hdt. 5.92, cf. Eur. Med. 288 ; 
—but the commoner word was ἐκδίδωμι, Wes. Hdt. 5. 92. 3. in 
Att. διδόναι τινά τινι to grant another to one’s entreaties, pardon him 
at one’s request, (like Romulum Marti redonare, Hor. Od. 3. 3, 33); 
Xen. An. 6. 4, 31 :—so διδόναι τινί τι to forgive one a thing, remit its 
punishment, Lat. condonare alicui aliquid, Interpp. Eur. Cycl. 296, Dem. 
274.1. 8. 4. διδόναι ἑαυτόν τινι to give oneself wp, Hdt. 6. 108, 
Thuc. 2.68; τινὲ εἰς χεῖρας Soph. El. 1348; 6. ἑαυτὸν Tots δεινοῖς Dem. 
258.18; eis κινδύνους Polyb. 3.17, 8, etc.: v. infra Iv. 111. 
in vows and prayers, c. acc. pers. et inf. to grant, allow, bring about 
that.., esp. in prayers, often in Hom.; δὸς ἀποφθίμενον δῦναι δόμον 
“Aidos εἴσω grant that he may go.., Il. 3.322; δός με τίσασθαι give 
me to.., Aesch. Cho. 18; but also c. dat. pers., as Soph. O. C. 1101, 
Phil. 316; (in this form, dds is often omitted) :—Adyoy δ. τινί to 
allow him right to speak, Xen. Hell. 5. 2, 20; βουλήν Id. Cyr. 7. 2, 
26. IV. seemingly intr. to give oneself up, devote oneself, τινί, 
esp. ἡδονῇ, only in Att., Valck. Phoen. 21, Diatr. p. 233; «is δημοκοπίαν 
Diod. Excerpt. 2. 567, 45; δρόμῳ δούς at full speed, Alciphro 3. 47; cf. 
ἐκδίδωμι, ἐνδίδωμι. V. The Pass. occurs but once in Hom., οὔ 
τοι δέδοται πολεμήϊα ἔργα not to thee do deeds of war belong, Il. 5. 
428; but freq. in Prose. 
δῖε, v. sub dios. 11. die, v. sub Siw. 
διεγγύα, 7, (ἔγγύη) surety, bail, Schol, Thue. 3. 70. 
διεγγυάω, f. now, I. of persons, in Act. to give bail for, in 
Med. éo take bail for, Twa; so dieyyuevTos Μενεξένου τὴν παῖδα, Πασιὼν 
αὐτὸν ἑπτὰ ταλάντων διεγγυήσατο Isocr. 361 C, cf. Plut. Caes. 11 :— 
Pass. to be bailed by any one, ὀκτακοσίων ταλάντων τοῖς προξένοι5 
διηγγυη μένοι bailed by their Proxeni for eight hundred talents, Thue. 3. 
70; ὑπό tos Dem. 1358. 28. II. 10 give in pledge or security, 
τὰ σώματα χρημάτων for money, Dion. H. 7.12. 
διεγγύησις, «ws, 7, a giving of bail, Dem. 724. 6, v. Att. Process p. 
521. II. a pledging, Dion. H. 11. 32. 
διεγείρω, co wake quite up, Hipp. 1237, Anaxipp. Eyxaa. 1. 47 :—Ep. 
aor. pass. διέγρετο, woke up, Anth. P. 5.275. 
διέγερσις, 7, az arousing, Jul. Afric. in Math. Vett. 315. 
διεγερτικός, ἡ, dv, exciting, stimulant, τινός Sext.Emp. M.6.19, Ath. 648. 
διεγκαλέω, fo continue to accuse, τινός Eccl., Byz. 
διεγκόπτω, strengthd. for ἐγκόπτω, Stob. Ecl. 1. 632. 
διέδεξε, v. sub διαδείκνυμι. 
διέδην, Adv. (δεΐημι) throughout, to the end, Hesych. 
διέδρἄμον, v. sub δατρέχω. 
διεδρία, 7, a term of the augurs for disagreement, Lat. dissidentia, opp. 
to ovvedpia, Arist. H. A. 9. 2, Io. 
διέδριον, τά, (ἕδρα) a seat for two persons, Incert. ap. Suid. 
δίεδρος, ov, (ἕδρα) sitting apart :—as a term of the augurs, hoséile, 
Lat. dissidens, opp. to avvedpos, Arist. H. A. 9. I, 10. 11. diedpos, 
6,= διέδριον, Ath. 197 B. 
διεζευγμένως, Ady. (διαζεύγνυμι) separately, Justin. M. 
διεθίζω, to become chronic, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 2. 
διειδής, és, (διεῖδον) transparent, clear, Theophr. C. P. 6. 19, 2. 
διεῖδον, inf. διζΐδεῖν, aor. 2 with no pres. in use, διοράω being used 
instead :—to see thoroughly, discern, te Ar. Nub. 168, Plat. Phaedr. 264. 
C: to distinguish, Eur, Med. 518; διιδεῖν περί twos Plat. Phaed. 62 B: 
—Pass., διειδομένη ἐν ὕδατι νῆσος Call. Del. 141; διειδομένη πεδίοιο 
seen through or across the plain, Ap. Rh. 1. 546.—On the Homeric 
usage, v. διαείδομαι : cf. also δίοιδα.---- Ὡς poet. fut. διείσομαι in Nic. 
Th. 494, 837, is better assigned to δίειμι to go through. 
διειλέω, fo wxroll a book, Plut. 2. 1039 E. 
διειλημμένως, Ady. (GvaAapBavw) distinctly, precisely, Xen. Oec. 11. 25 
(al. διειλημμένοϑ) ; opp. to ἀδιαλήπτως, Philod. Vol. Herc. 1. 77 ed. Ox. 
διειλύομαι, Pass. to slip out of, διειλυσθεῖσα δόμοιο Ap. Rh. 4. 38. 
δίειμι, serving as fut. to διέρχομαι, impf. διήειν : fut. διείσομαι cited 
by Hesych.:—to go about, roam about, Ar. Ach. 845; of a report, to 
spread, λόγος diye Plut. Ant. 56. 2. to go through, escape, ἔξω 
Theophr. C. P. 5.9, 12. 3. c, acc. to go through, ὃ. τὸν θεῖον 
δρόμον Plat. Ax. 370 E:—hence, to go through a subject in speaking or 
writing, 10 narrate, describe, discuss, Plat. Crito 47 C, cf. Ar. Av. 1392: 
also ὃ. τῷ λόγῳ Plat. Gorg. 506 A. Cf. διέξειμι. 
δίειμι, to be through: διέσῃ 1.1. for διοίσει, ν. sub διαφέρω. 
διεῦπον, serving as aor. 2 to διαγορεύω, to say through, tell fully, 
δίειπέ μοι, ὄφρα δαείω 1]. το. 425, cf. Soph. Tr. 22: to declare, of an 
oracle, Soph. Ὁ. T. 854: 20 interpret a riddle, Ib. 394. 2. to speak one 
with another, converse, διαειπέμεν ἀλλήλοισιν Od. 4. 215. ITI. in Med. 
to fix upon, agree, ἐν ᾧ χρόνῳ ἀποδώσει. Arist, Occ. 2. 30, 1.—Cf. διερῶ, 
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δῖε----διεκχέω. 


διείργω, f. ξω, Ep. and Ion. διέργω, Ep. also διεέργω:----ἴο keep asunder, 
τοὺς διέεργον ἐπάλξιες 1]. 12. 424: to separate, part, Hdt. τ. 180, Pind. 

N. 6. 4, Thuc. 3.107; δ. τοῦ μή .. Arist. H. A. 6. 3, 18. 2. to 

heep off, ward off, Plat. Legg. 880 B. II. seemingly intr., to lie . 

between, Xen. An. 3.1, 2. 
διείρηκα, v. sub διερῶ :—Srelpopar, v. sub διέρομαι. 
διειρύω, Ion. for διερύω, to draw across, Tas νέας τὸν ἰσθμόν Hat. 7. 

24; 6. τί Twos Ap. Rh. 1. 687: cf. δι σθμίζω. [Ὁ] 
διείρω, aor. διέρσαι Hipp. Art. 788, 833, 834, (so that διεῖραι 472. 20 

is prob. corrupt): pf. dvetpxa Xen. Cyr. 8. 3, 10:— zo pass or draw 

through, ὑπάλειπτρον διὰ καυμάτων Hipp. 1. ο.; χεῖρας διὰ τῶν κανδύων 

Xen. 1. ο., cf. Pherecyd. ap. Ael. V. H. 4. 28 :—Aeschin. 77. 28 is cor- 

Tupt. II. 10 string together in order, λόγος διειρόμενοϑ = εἰρό- 

pevos (4. ν.), Dion. H. de Comp. p. 258. 
δι-ειρωνό-ξενος, ov, dissembling with one’s guests, treacherous under the 

mask of hospitality, Ar. Pax 623; cf. κατειρωνεύομαι. 
διείς, v. sub διεΐημι. 
διεισδύνω or -δύω, f. δύσω, to go into and through, cited from Alex. Aphr. 
διέκ, before a vowel διέξ (Archil. 154), v. sub διά a. 1.1: cf. maper. 
διεκβαίνω, to go through and out of, τὰ ὄρη Strabo 536. 
διεκβάλλω, to throw out through, διά τινος Galen. 

(sub. στρατόν) to march through, χώραν Polyb. 4. 68, 5, etc. 
διεκβολή, ἡ, α mountain-pass, in pl., Polyb. 1. 75, 4., 3- 40, I. 
διεκβόλιον, τό, a medicine to eject a dead foetus, Hipp. 634. 9. 
διεκδίδωμι, = διαδίδωμι, Hipp. 612. 32. 
διεκδῖἴκέω, strengthd. for ἐκδιικέω, Gramm., and Pand. 
διεκδρομή, 77, a passing through, Poéta ap. Eus. P. E. 444 B. 
διεκδύομαι, aor. διεξέδυν, to slip out through, Hipp. 305. 52; δ. τὸν 

ὄχλον Plut. Timol. Io. 
διέκδῦσις, ews, 7, a means of escape, 5. μυῶν mice-boles, Ath. 98 Ὁ :— 

evasion, trick, Plut. Sertor. 13. 
διεκθέω, f. θεύσομαι, to run through, Arist. Mund. 4. 19, Plut. Pelop. 17. 
διεκθρώσκω, inf. aor. --θΘορέειν, to leap through, Opp. H. 4. 674. 
διεκκύπτω, fo peep out, Lxx. 
διεκλάμπω, to shine out through, Heliod. 2. 31. 
διεκλανθάνομαι, Med. to forget utterly, Q. Sm. 13. 380. 
διεκλύω, ἐο dissolve, relax, Galen. 
διεκμηρύομαι, fo unwind, Philo Belop. p. 57. 
διεκμυζάω, to suck out, Geop. 7. 15, 2. 
διεκπαίω, to break or burst through, τινός Philostr. 732: c.acc., Dioxipp. 

‘Iorop. 1, App. Civ. 5. 34, etc. ; absol., Luc. Tox. 61 ; cf. dexmintw.—Also 

in Med., δ. τὰς πύλας Dion. H. 11. 37. 
διεκπεραίνω, f. ἄνῶ, to go through with, bring to an end, Soph. Fr. 572, 

Xen. Oec. 6. τ. 
διεκπεραιόομαυ, Pass. fo pass out through, Strabo 536. 
διεκπεράω, f. yow and dow, to pass out through, τὰς Ἡρακλέας στήλας 

Hdt. 4.152: to get quite through or over, τὴν ἄνυδρον Id. 3. 4; τὸν ποτα- 

μόν Id. 5. 52; ὃ. βίον Eur. Supp. 954:—absol., 6.-€s χθόνα Aesch. Pers. 

485: of food, like διαχωρέω, Plat. Tim. 73 A. II. to pass by, 

overlook, Ar. Pl. 283, v. Schol. 
διεκπερδικίζω, = διαπερδικίζω, Suid. 
διεκπηδάω, to leap or bound violently, καρδία Aristaen. 2. 13. 
διεκπίπτω, to get out through, τινός Plut. 2. 51 A; τι Heliod. το. 28, 

Arr. An. I. 8, 13, etc.:—in Luc. V. H. 1. 30 διεξέπαισεν is the true 

reading. 
διεκπλέω, f. πλεύσομαι : Ion. --πλώω, aor. -ἔπλωσα. To sail out 

through, Tov Ἑλλήσποντον Hdt. 7.147; διά τινος Id. 4. 42: to sail out, 

Ib. 43. II. in naval tactics, to break the enemy’s line by sailing 

through it, so as to be able to charge their ships in flank or rear, Hdt. 6. 

ΤΠ, TES Tie HO Ys OT Ὁ Sah 
διέκπλοος, contr. —mAous, 6: a sailing across or through, passing 

across or through, Hdt. 7. 36; τῶν βραχέων through the shallows, Id. 4. 

170. II. a breaking the enemy's line in ἃ sea-fight, Id. 6. 12, 

Thuc. 1. 49, ubi v. Arnold; cf. foreg. 
διεκπλώω, v. 5. διεκπλέω. 
διεκπνέω, f. πνεύσω, to blow out, Arist. Mund. 4. 15. 
διεκπνοή, 77, a breathing out, exhalation, Theophr. C. P. 4.12, 12. 
διεκπορεύομαι, to go out through, Dion. H. 9. 26. 
διεκπτύω, f. vow, to spit all about, Philostr. 848. 
διέκπτωσις, ews, ἣ, a getting out through, escape, Galen. 
διέκροος, 6, a passage for the stream to escape, Hdt. 7. 129. 
διέκτἄσις, ews, ἡ, a stretching, ὃ. καὶ χασμαΐί Clem. Al. 219. 
διεκτείνω, 20 stretch out, extend, Hipp. Mochl. 863 (with v. 1. δεῖ ἐκτ--). 
διεκτέλλω, Zo arise, grow from, Nic. ap. Ath. 683 E. 
διεκτέμνω, to cut, divide through the midst, Joseph. B. J. 3. 10, 7. 
διέκτρησις, ews, 7, a hole quite through, Galen. 
διεκφαίνω, strengthd. for éxpatvw, Eust. 1538. 17, etc. 
διεκφέρω, strengthd. for ἐκφέρω, Hesych. 5. v. διεξαγάγῃ. 
διεκφεύγω, strengthd. for ἐκφεύγω, Plut. Cam. 27; διὲκ πέτρας φ. Ap. 

Rh. 2. 616. 
διεκχέω, strengthd, for ἐκχέω, Aretae, Cur, Μ, Acut. 2. 5. 


11. intr. 


διέλασις----διερείδω. 


διέλᾶσις, ews, ἡ, a driving through, ἤχου Plut. 2. 659 Ὁ. II. 
a charge or exercise of cavalry, like διϊππασία, Xen. Hipparch. 3. 4. 
διελαύνω, fut. dueAdow, Att. dueA@: aor. I διήλᾶσα. To drive 


through or across, Tappo.o διήλασε μώνυχας ἵππους 1]. το. 564, cf. 12. 
120, Eur. Supp. 676. 2. to thrust through, hanapns δὲ διήλασε 
χάλκεον €yxos Il. 16. 318, cf. 13. 161, Hdt. 4. 72 :—but δ. τινὰ λόγχῃ 
to thrust one through with a lance, Plut. Marc. 29, cf. Luc. Ὁ. Mort. 14. 
ΞΕ II. intr. (sub. ἵππον) to ride through, Xen, An. 1. 5, 12, etc.: 
to charge through, Ib. τ. το, 7., 2.3, 19, cf. Id. Hipparch. 3. 6 and 11 :— 
c. acc. cognato, δ᾽ ὁδόν Id. Cyr. 4. 4, 4. 2. on ἥδε σ᾽ ἡμέρα διή- 
λασε Eur. Heracl. 788, v. Elsml. ad 1. 3. THs ὀρσοθύρης διηλσάμην 
(syncop. for -ηλασάμην, v. ἤλσατο), Simon. Iamb. 15. 

διελέγχω, fo refute utterly, Plat. Gorg. 457 E, etc.:—Med. to dispute, 
Lxx. 

διελινύω, to cease entirely from labour or exercise, Hipp. Acut. 391. 

διελίσσω, Att. -ττω, to unfold, expose, Plut. 2. 411 B. 

διελκυσμός, ἡ, a dragging about, Dion. H. de Comp. p. 166. 

διελκυστίνδα παίζειν, or παιδιά, a game like our boys’ game of ‘ French 
and English,’ Poll. 9.112; cf. γραμμή. 

διέλκω, fut. διελκύσω: aor. —ciAnvoa Ar. Pl, 1036, Plat. Rep. 440 


A. To tear asunder, widen, τοὺς ὀφθαλ μούς Plat. 1. c. II. to 
pull through, διὰ δακτυλίου Ar. 1. c.:—to haul ships across, Diod. 4. 
56 III. of time, zo protract, Polyb. 31. 26, 4; so δ. βίον to 


drag on life, Plut. 2. 1033 D. IV. to continue drinking, Ar. Pax 
1131 (where others supply τὸν Biov), cf. Fr. 163. 

AVEMAT, Pass. to speed, ἵπποι πεδίοιο δίενται speed over the plain, Il. 
23.4753 οὖ... pépove .. δίεσθαι he is not minded ¢o hasten away, Id. 12. 
304; v. διαπράσσω. Cf. Herm. Aesch. Pers, 7or. (From an obsol. δίημι, 
still found in ἐνδίη μι : v. sub Siw.) [1] 

διεμβάλλω, to put through, Lxx, Galen. 

διέμενος, v. sub διΐημι. 

διεμμένω, f. μενῶ, to last throughout, Galen. 12. p. 501. 

διέμπῖλος, ov, well capped or hatted, κεφαλή Luc. Lexiph. 13. 

διεμπίμπλημι, fo fill completely, Lxx, Hesych. 

Step titty, fo fall quite into, εἴς τι Polyb. 38. 1, 4. 

διεμπολάω, to barter away, sell, Lat. divendere, Soph. Fr. 517. 7, Eur. 
Bacch. 512; ἐμπορικὰ χρήματα δ. to deal in merchandise, Ar. Ach. 
973- II. 10 betray, Soph. Phil. 579. 

διεμφαίνω, to shew through, ὀφθαλμοὶ .. γοργὸν διεμῴ. Luc. Alex. 3 
(but Dind. ἐπιφ.). 

διεμφανίζω, to let a thing be seen, Aristaen. 2. 16. 

διενέγκαι, Ion. --ενεῖκαι, v. sub διαφέρω. 

διενειλέω, fo involve, λόγος διενειλημένος Pseudo-Luc. Philopatr. 1. 

διενείργω, fo shut quite up, Galen., in Pass. 

διενεκτέον, verb. Adj. of διαφέρω, one must excel, τι in.., Luc. 
Astrol. 1. 

διενεργέω, strengthd. for ἐνεργέω, Crito ap. Stob. 44. £2. 

διενθυμέομαι, Dep. to consider, reflect, Eccl. 

διενιαυτίζω, fo live out the year, Hdt. 4. 7. 

Steviotapat, to maintain in opposition, Byz.: v. Lob. Phryn. 154. 

δί-ενος, ov, two-year-old, Lat. biennis, Theophr. H. P. 7.5, 5. 

διενοχλέω, fo annoy much, Dion. H. 5. 9; τινί Joseph. A. J. 9. 3, 
I, etc. 

διενσκήπτω, to break out furiously, of storms, Byz. 

διεντέρευμα, atos, τό, (ἔντερον) a looking through entrails, Comic word 
for sharp-sightedness, coined by Ar. Nub. 166. 

διέξ, v. διέκ. 

διεξάγω, fo bring to an end, Polyb. 5. 1, 5, etc.: to manage, conduct, Id. 
I. 9, 6, etc.: 20 treat so and so, Id. 3. 77, 4. II. 5. βίον to sup- 
port life, Id. 1. 71, 1; and so, absol., Plut. 1ogo B. 

διεξἄγωγή, ἡ, a bringing to an end, issue, Polyb. 5. 102, 3, etc. 11. 
5. τοῦ βίου a way of living, Diod. 4. 30; and so, absol., Sext. Emp. M. 
7. 435. 

διεξαιρέω, strengthd. for ἐξαιρέω, Dem. Phal. 323. 

διεξαίσσω, Att. διεξάττω or -dtTw, 10 rush or spring forth, Theocr. 
13. 23, Arist. Mund, 4. Io. 

διεξανθίζω, to variegate with flowers, Eubul. Srep. 4. 

διεξάπτω, fo inflame violently, Byz. 

διεξατμίζω, strengthd. for ἐξατμίζω, Hipp. 506. 

διέξειμι, co go out through, διεξίμεναι πεδίονδε Il. 6. 393; ἐξ αὐλῆϑβ 
és... Hdt. 2. 148; of excrement, Hipp. Progn. 40 :—/o go through, pass 
through a country, 5. τὰ ἄνω, τὴν Μιλησίην Hat. 2. 25., 5. 29; δι᾿ Εὐρώ- 
mns Id. 2. 36, etc. II. in counting or recounting, to go through 
in detail, recount in full, relate circumstantially, τι Hdt. 7. 77, 238, Plat. 
Phaed. 84 C, εἴς. ; περί τινος Isocr. 83 A, Plat. Prot. 361 E, εἴο. : 40 go 
through, by way of examining, Eur. Hipp. 1024. Cf. δίειμι, διέρχομαι, 
διεξέρχομαι. 

διεξέλᾶσις, ews, ἡ, -- διέλασις, Plut. Sull. 18, Heliod. g. 18. 

διεξελαύνω, f. eAdow, Att. ελῶ :--ἰο drive, ride, march through or 
across (sub. ἕππον, στρατόν, etc.) ; ς, acc. loci, δ, τὴν χώρην, Tas TAGS 
Hdt. 3. 11., 5. 52, ete.; also κατά τι Id, 3, 86, παρά τι 14, ἡ. 100; δ, 
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ἵππῳ τὸν ποταμόν Plut. Popl. 19; also c. gen. loci, δ, τῆς Ῥώμης Id. 
Cam. 7. 

διεξελέγκω, fo refute utterly, Luc. Alex. 61. 

διεξέλευσις, ews, ἣ,Ξ- διέξοδος, Schol. Ap. Rh. 4. 1573. 
διεξελίσσω, Att. -ττω : f. ξω :—to wnroll, untie, Hdt. 4. 67. 
διεξεργάζομαι, Dep. to complete, Plat. Lege. 798 Ὁ. 
make away with, Dion. H. 6. 35. 

διεξερέομαι, to learn by close questioning, ἐμὲ ταῦτα 1]. το. 432. 
διεξερευνάω, f. now, to examine or survey closely, Pind. N. 3. 41: so in 
Med., Plat. Legg. 763 A, Phil. 58 Ὁ. 

διξξεμπῶ, to creep or peep out, Arist. Mund. 6. 20:—fut. διεξερπύσει, 
Ib. 6. 16. 

διεξέρχομαι, f. ελεύσομαι, = διέξειμι, to go through, pass through, τὴν 
χώρην Hdt. 5. 29, etc.; διὰ τῶν πόλεων Plat. Prot. 315 A. 2. to 
go through, get to the end of, πάντας φίλους Eur. Alc. 15 ; τὴν ὁδόν Plat. 
Legg. 822 A; τὴν δίκην Id. 856 A; δ. πόνους, Lat. exbaurire labores, 
Soph. Phil. 1419; δ. διὰ πασῶν τῶν ζημιῶν Thuc. 3. 45: also c. part., 
5. πωλέων to be done selling, Hdt. 1. 196: cf. διέξοδος 1. 4. 3. to 
go through in order, διὰ τῶν δέκα Hdt. 5. 92, 3, cf. 3. 11; λόγον δ. πρὸς 
αὑτόν Plat, Theaet. 189 Ε΄. 4. to go through in detail, recount in full, 
relate circumstantially, re Hdt. 3. 75., 7. 18, Plat. Legg. 893 A, etc. ; περί 
twos Id, 857 Ε. II. intr. to be past, gone by, of time, Hdt. 2. 
52, cf. Buttm. Ind. Dem. Mid. 2. to be gone through, related fully, 
πάντα δ᾽ ἤδη διεξεληλύθει Dem. 541. 22. 

διεξετάζω, strengthd. for ἐξετάζω, Greg. Nyss. 

διεξηγέομαι, strengthd. for ἐξηγέομαι, Xen. Mem, 4. 2, 12. 

διεξίημι, strengthd. for ἐξίημι, fo let go through, c. acc. or διά Twos 
Hdt. I. 207., 5. 29. II. intr. (sub. αὑτόν), of a river, to empty 
itself, és θάλασσαν Thuc. 2.102; cf. ἐξίημι, ἐκδίδωμι. 
,διεξικνέομαι, Dep. fo arrive at, εἰς τόπον Polyb. Io. 29, 3. 
διεξιππάξζομαι, fo ride out through, Polyaen. 5. τύ, 5. 
διεξιστορέω, Zo narrate in detail, Joseph. Genes. 16 A. 
διεξιτέον, verb. Adj. oxe must go through, Plat. Tim. 44 Ὁ. 
διεξοδεύω, to have a way out, escape, Hipp. 1027 Ὁ. 
acc. to go through, λόγον Sext. Emp. P. 1. 202, in Pass. 
διεξοδικός, 4, dv, fit for going through: τὸ δ. the vent, Arist. H. A. 1. 
Do 2 IL. detailed, ἱστορία Plut. Fab. 16: Adv. —K@s, in full, 
copiously, Galen. 

δι-έξοδος, 7, a way out through, a passage, outlet, Hdt. 1. 199, Hipp. 
Aph. 1260: the sun’s orbit, Hdt. 2. 24, cf. Eur. Andr. 1086; so 5. ἄστρων 
Arist. Mund. 6.17; ἀνέμων Soph. Fr. 424; τὰς Tod πνεύματος δ. Plat. 
Tim. οἱ Ὁ, cf. 84 D: metaph., πολλὰς φροντίδων 5. Henioch. Tpox. τ. 
53 ἡ τοῦ λόγου δ. the course of the argument, Plat. Criti. tog A, cf. 
Prot. 361 D. 2. the passage of the excrement, Hipp. Progn. 39, 
etc. 3. a way out, and so issue, event, βουλευμάτων Hdt. 3. 
156; ἔργων Polyb. 2. 1, 3; etc. 4. a means of escape, πάσας 
δ. διεξελθεῖν Plat. Rep. 405 C. ΤΙ. a detailed narrative or 
description, Plat. Prot. 326 A, Id. Theaet. 207 C, etc.: an exposition, Id. 
Tim. 48 Ὁ, etc.; of ἐν διεξόδῳ λόγοι Diog. L. 7. 42. III. a 
military evolution, 5. τακτικαί Plat. Legg. 823 E: generally, an expedi- 
tion, Id. Phaedr. 247 A. 

διεξοίγνυμι, fo lay quite open, πλευρὰ διεξώϊξεν Q. Sm. 13. 41. 
διεξοιδάω or --ἔω, fo swell out, Philostr. 784. 

διεξουρέω, strengthd, for ἐξουρέω, Hipp. 539. 39. 

διεξύφαίνω, to weave to the end, finish the web, Plut. Rom. 2. 
διεορτάζω, to keep the feast throughout, τὰ Ἴσθμια διεορτάσαι Thue. 8, 
9; plgpf. διεωρτάκει Dio C. 47. 20:—Pass., ταῦτα διεωρτάσθη these fes- 
tivities were kept, Ib. 51. 21. 

διεπέφρἄδε, ν. sub διαφράζω. 

διεπιφώσκω, strengthd. for ἐπιφώσκω, Dion. Η, 9. 63; prob. f.1. for 
ἐπιφ--, caused by ἤδη going before. 

διέπρᾶθον, διεπρἄθόμην, v. sub διαπέρθω. 

διέπτατο, v. sub διαπέταμαι. 

διέπω, f. ψω, to manage an affair, sway, order, arrange, τὸ πλεῖον πο- 
λέμοιο 1]. τ. 165; στρατόν 2. 207; ἕκαστα 11. 700; σκηπανίῳ δίεπ᾽ 
ἀνέρας drove them away, 24. 247; so in Pind., δ. πόλιν Ο. 6. 157; and 
Hdt., 6. τὰ πράγματα, τὸν ἀγῶνα 3. 53.» 5. 22, etc.; but rare in good 
Att., as Aesch. Pers. 106, Eum. 931. 11. in Med, éo be ever en- 
gaged in, “γόοις dub. 1. Eur. El. 146. 

διέρᾶμα, aros, τό, a funnel or strainer, Plut. 2. 1088 E. 

διεράω, ἐο strain through, Plut. 2. 692 C, in Pass. 

διεργάζομαι, f. ἄσομαι: Dep. to work at, cultivate, γῆν ; but used by 
Theophr. only in pf. with pass. sense; γῆ διειργασμένη C. P. 5. 13, 10, 
etc.:—to work out, Lat. elaborare, Isoct. 219 D:—xana δ. to work 
mischief, Polyb. 3. 73, 7. II. to destroy, Lat. conficere, Hat. 
I. 213, etc.: pf. in pass. sense, διέργαστο τὰ πράγματα, actum erat de 
rebus, Id. 7. 10, 3; so in aor., διεργασθεῖτ᾽ ἄν Eur. Heracl. 174. 

διέργω, v. sub διείργω. 

διερεθίζω, to provoke greatly, Polyb. 9. 18, 9. 

διερέθισμα, aros, τό, vehement excitement, App. Civ. 5. 53. 

διερείδω, f. ow, to prop up, Plut, 2. 520 C. II. Med. ἐο lean 
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upon, τινί Bur. Hec. 66:—c. ace., σχῆμα βακτηρίᾳ δ. to lean one’s body 
on .., Ar. Eccl. 150. 2. 5. πρός τι to set oneself firmly, struggle 
against.., Polyb. 22. 7,14, Plut. Philop. 17; περί Twos for a thing, 
Polyb. 5. 84, 3. 

διερείκω, aor. -ἤρϊκον, to cleave, split, Euphor. 40. 

διερέσσω: fut. —epéow: aor. —ypeoa, poet. -ἥρεσσα: to row about, 
χερσὶ δ. to swim, Od. 12. 444., 14. 351. 2. c. acc., δ. Tas χέρας 
to swing them about, Eur. Tro. 1258. 

διερευνάω, f. ἤσω, to search through, examine closely, Plat. Soph. 241 B, 
etc.: often also in Med., Id. Phaed. 78 A, Rep. 368 C. 

διερευνητέον, verb. Adj. one must trace out, Plat. Soph. 260 E. 
διερευνητήσ, οὔ, 6, a scout or vidette, Xen. Cyr. 5. 4, 4., 6. 3, 2. 

διερίζω, f. iow, to strive with one another, Epigr. in A, Gell. 3. 11 :— 
Med. 20 contend with, τινί Plut. Cato Ma. 15. 

διερμήνευσις, ews, ἡ, on interpretation, Plat. Tim. 19 C. 

διερμηνευτήπ, ov, 6, an interpreter, v.1. 1 Cor. 14. 28, Eccl. 

διερμηνεύω, 20 interpret, expound, Lxx, Philo 1. 226, N.T., etc.:—verb. 
Adj. —réov, Philo 1. 481. 

διέρομαι, Ep. διείρομαι, Med. fo ask or question closely, τί με ταῦτα 
διείρεαι ; Od. 4. 492; μὴ ταῦτα διείρεο 1]. 1. 550, etc. ; aor. inf., διερέσ- 
θαι ἐρώτησιν Plat. Phileb. 42 E. 

AIEPO’S, a, ov, said to be properly used of plants, juicy, fresh; but 
Hom. has it only of men, διερὸς βροτός a living mortal, Od. 6. 201 (v. 1. 
duepos, sorry, wret¢hed); διερῷ ποδί with quick and nimble foot, Lat. 
liquido pede, Od. 9. 43. II. after Hom. the notion of wet, 
liquid prevailed, ὕδατι διερόν Pind. Fr. 74.11; δ. καὶ βαρεῖα γῆ Theophr. 
C. P. 3. 23, 23 δ. αἷμα Aesch. Eum, 263; τὸ 6., opp. to ξηρόν, Anaxag. 
6; of the air, opp. to λαμπρός, Hipp. Aér. 290; of birds, which float 
through the air, Ar. Nub. 337, cf. depovnxns; δ. μέλεα of the nightin- 
gale’s notes, Lat. liguidae voces, Id. Av. 213 ; 5. κέλευθος, of the sea, Ap. 
Rh. 1.184; δ. πώγων of one drowned in the sea, Anth. P. 6. 316; 6. 
μόρος death by drowning, Opp. H. 5.345. Cf. Arist. Gen. et Corr. 2. 2, 
8. (Akin to διαίνω.) 

Step Uf, =sq., Opp. H. 2. 261, Heliod. 6. 1. 

Beene to creep ox pass through, πῦρ Soph. Ant. 265; διά τινος Plut. 
2.516 F. 

διερριμμένως, Adv. (διαρρίπτω) in a scattered way, Lat. sparsim, 
Polyb. 3. 58, 3. 

Svéppwya, v. sub διαρρήγνυμι. 

diepors, ews, 7, a drawing through, Galen. Lex. p. 552; restored in 
Arist. Probl. 16. 8, 9, for διαιρέσει. 

δι-έρυθρος, ον, shot with red, like διάλευκος, etc., Diosc. 3. 11. 

διερύκω, fo keep off, Arat. 299: to keep apart, hinder, ἁψιμαχίαν Plut. 
Lye. 2. [Ὁ] 

διερύω, v. sub διειρύω. 

διέρχομαι : fut. διελεύσομαι (but δίειμι is used in Att. as fut., and bij ecv 
as impf.) aor. διῆλθον : Dep. To go through or pass through, absol., 
ἀντιμρὺ δὲ διῆλθε βέλος ll. 23. 876, etc.:—c. gen., φάτο .. ἔγχος ῥέα 
διελεύσεσθαι .. Αἰνείαο Il. 20, 263, cf. 2ο. τοο; σφαγῶν διελθὼν ids 
Soph. Tr. 717; so 8. διὰ τῆΞ νήσου Hdt. 6. 31:—c. acc., 6. πῶῦ ἄστυ Il. 
3. 198., 6. 392, and so Hadt., ete.; ἅπαντα Ar. Av. 182; τὴν πολεμίαν 
Thue. 5. 64; τρεῖς σταθμούς Xen, An. 3. 3, 8 ;—absol. of evacuations of 
the bowels, Hipp. Epid. 1. 966. 2. to pass through, complete, Biov 
Plat. Rep. 365 B, etc.; ὁδόν Xen. Cyr. 4. 3, 22; παιδείαν Ib. 1. 5, 
I. 8. of reports, βάξις διῆλθ᾽ ᾿Αχαιούς Soph. Aj. 909; and absol., 
λόγος διῆλθε went abroad, spread, Thuc. 6. 46, Xen. An. 1. 4, 7. 4, 
of sensations, ἵμερος ὃ. Ἡρακλῆ Soph. Tr. 477, cf. 717, Phil. 743; ἐμὲ 
διῆλθέ τι a thought shot through me, Eur. Supp. 288. 5. to pass 
through and reach, to arrive at, τὸ βίου τέλος Pind. 1. 4. 7 (3. 
23). 6. to go through in detail, tell all through, λόγον Pind. N. 4. 
117; χρησμόν Aesch, Pr. 874; so in Thue. 1. 21, etc.; ὀλίγα διελθών 
after a short statement, Plat. Prot. 344 B; also δ. περί τινος Isocr. 54 A, 
191 C, Plat. Prot. 347 A; ὑπέρ twos Polyb. 1.13, 10; δ. τι μετὰ ppe- 
σίν h. Hom. Ven. 277; πρὸς αὑτόν Isocr. 230 C. II. intr. of 
time, to come to a close, διελθόντος χρόνου Hadt. 1. 8, cf. 5. 41, Dem. 
670. Bly ete.; so σπονδῶν διελθουσῶν Thuc. 4.115; but διελθὼν és 
βραχὺν .. χρόνον having waited, Eur. H. Ἐ. 957. Cf. διέξειμι. 

διερῶ serving as fut., διείρηκα as pf., of διαγορεύω (cf. διεῖπον) :---- 
διείρηκεν ὁ νόμος the law has said expressly, Dem. 465. 20, οἴ. 644. 5; 
διειρημένον an express order, Id. 210. 22. 

διερωτάω, fo cross-question, τινά Plat. Apol. 22 B, Gorg. 458 A, etc.; 
δ. Twa τι Id. Prot. 315 C. II. to ask constantly or continually, 
οἱ διερωτῶντες ὑμᾶς... τί βούλεσθε; Dem. 34. 22. 

δίεσθαι, inf. of δίεμαι, or (more commonly) of δίομαι, Hom. 

διεσθίω, fut. ἔδομαι, to eat through, τι Hat. 3. 10g; 40 consume, cor- 
rode, Diog. L. 5. 76, Plut. 2.170 C: metaph., ψυχήν Philo 2. 541. 

διεσιαῖος, a, ον, (δίεσις m) consisting of quarter-tones, Arist. Quint. 

Ρ 134. 

δίεσις, EWS, 7), (διΐημι) a passing through one, discharge, esp. of a 
liquid, Hipp. 265. 4 :—a putting through, Arist. Gen, An. 1. 15,4: a let- 
ting through, opp. to σύλληψις, Plut, Artox, 3. Il. a moistening, 
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soaking, Diosc. I. 25. IIT. in music, a guarter-tone ;—taken by 
Arist. Anal. Post. 1. 23,5, for the least sub-division, the unit in musical 
tones, Dict. of Antiqq. 624. 

διεσκεμμένως, prudently, Xen. Oec. 7. 18. 

διεσμιλευμένως, Adv., v. sub διασμιλεύω. 

διεσπασμένωϑ, intermittedly, ὃ. πνεῖν (al. dieonappevws) Hipp. Epid. 
938, 1082, of winds. 

διεσπουδασμένως, diligently, Dion. H. τ. 6. 

διέσσὕτω, v. sub διασεύω. 

SveoTpappevas, perversely, Lxx, Heliod. 2. 19. 

διεσφαλμένως, wrongly, Epict. Diss. 3. 23, 3. 

διετηρίς, (dos, ἡ, (Sverns) a space of two years, Lxx. 

διέτηροϑβ, ov,=sq., Welcker Syll. Ep. 183. 21. 

δι-ετήξ, és, or διέτης, €s, of or lasting two years, χρόνος Hat. 2. 2; 
σπονδαί Dion. H. 8. 2 :---διετές, τό, Lat. biennium, ἀπὸ διετοῦς Arist. H. 
A. 2.13 ἐπὶ διετὲς (not émdieres) ἡβᾶν to be two years past puberty, 
Isae. 72. 17., 80. 45, Aeschin. 70. 44, Lex ap. Dem. 1135. 4, etc., cf. 
Clinton F. H. 2. 350 n. II. éwo years old, Hesych. 

διετήσιος, ov, lasting through the year, Lat. perennis, θυσίαι Thue. 2. 
38. Ady. -iws, A. B. 35. 

διετία, ἡ, -- διετηρίς, Act. Ap. 24. 27., 28. 30. 

διετίζω, f. (cw, (Eros) to live the year through, i.e. to live more than a 
year, of wasps, Arist. H. A. 9. 41, 2; of plants, like Lat. perennare, ov 
διετίζειν, ἀλλ᾽ ἐπέτειον εἶναι Theophr. H. P. 1. 6, 13. 

διέτμᾶγεν, διέτμαγον, v. sub διατμήγω. 

διευεργετέω, fo be a firm friend to, τινά Schol. Aesch. Pers. 856. 

διευθετέω, strengthd. for εὐθετέω, Joseph. Genes. 42 A. 

διευθέτησις, ews, 7, good order, Eust. 26. 27. 

διευθυμέομαι, strengthd. for εὐθυμέομαι, Eccl. 

διευθυντήρ, 700s, 6, a pilot, governor, Manetho 4. 106. 

διευθύνω, f. ὕνῶ, to set right, amend, Luc. Prom. 19, Manetho 4. 90. 

διευκρϊνέω, fo separate accurately arrange carefully, Xen. Oec. 8. 6, in 
Pass. II. to examine thoroughly, analyse, explain, Polyb. 2. 56, 
4, Dion. H. de Comp. p. 170: but in earlier writers this sense only in 
Med., as Plat. Parm. 135 B, Dem. 818. 13 :—to judge rightly, Polyb. 3. 
22..5: Bie 

διευκρίνησις, €ws, ἣ, separation, discussion, A. B. 300. 

διευλᾶβέομαι, aor. -ηυλαβήθην Plat. Lege. 843 E: Dep. To take 
good heed of, beware of, be on one’s guard against, c. acc., Plat. Phaed. 
81 E, Legg. 797 A; c. gen., Ib. 843 E; δ. μὴ with Subj., Ib. 789 E; 
but 5. μὴ παθεῖν Ep. Plat. 351 C. 2. to reverence, τινα ws πατέρα 
Ib. 879 C. 

διευλαβητέον, verb. Adj. one must take heed of, ταῦτα Plat. Rep. 
536 A. 

διευλύτόω, -- διαλύω, to pay off a debt, Joseph. A. J. 16. 9, 3, acc. to 
Mss.; cf. evAvtéw. The Subst. διευλύτωσις, 77, in Gloss. 

διευνάω, f. dow, to lay asleep, τὸν βίοτον Eur. Hipp. 1377. 

διευπρᾶγέω, to continue fortunate, Joseph. A. J. 6. Το, 2. 

δι-ευρτπίζω, to be constantly changing, like the tide of the Euripus, Arist. 
Probl. 25. 22; but rejected by Dind. 

διευρύνω, to widen, Hipp. 510. 8, Arist. de Anima 2. 9, 13. 

διευστοχέω, strengthd. for εὐστοχέω, Dion. H. de Comp. p. 74. 

διευσχημονέω, 20 preserve decorum, Plut. Ages. 29. 

διευτελίζω, to hold very cheap, Ael. V.H. 14. 49. 

διευτονέω, fo retain strength, hold out, Theophr. Fr. 1. 7, Polyb. 4. 43, ὃ. 

διευτύχέω, 20 continue prosperous, τῇ οὐσίᾳ Dem. 1040. 5; περί τὶ 
Theopomp. Hist. 126 ; absol., Menand. Incert. 2. 3, etc. 

διεφθάρατο, v. sub διαφθείρω, Hdt. 8. go. 

δί-εφθος, ov, well-boiled: boiled, opp. to émrés, Hipp. 526. 11, εἴς. ; 
ἀκροκώλια Pherecr. Μεταλλ. τ. 14, Teleclid. Incert. 13. 

διέχεια, ἡ, breach of continuity, Arist. Quint. 

δι-εχήϑ, és, separate, opp. to cuvexns, Plut. 2. 115 F. 

διεχθραίνω, strengthd. for ἐχθραίνω, Sext. Emp. M. τ. 49. 

διεχθρεύω, strengthd. for ἐχθρεύω, τινί Dion. H. 4. 79. 

διέχω, f. διέξω. 1. trans. to divide, keep apart, Lat. distinere, ὃ 
ποταμὸς 6. τὰ ῥέεθρα Hdt. 9. 51; δ. τὴν φάλαγγα to go through the 
gaps left in it, Arr. An. 1.1; 5. rods μαχομένους Plut. Caes. 20 :---δ. τὰς 
χεῖρας to spread them owt, Plut. Ant. 20; esp. for the purpose of part- 
ing combatants, Polyb. 4. 52; τὰς xelpas ἐν μέσῳ δ. Plut. Cim. 
19. 2. to keep off, Plut. Ti. Gracch. 18. 8. to hold fast, 
κόντου5 Paus, 10. 25, 2. II. intr. to go through, hold its way, 
ἀντικρὺ δὲ δίεσχε [diords] 1]. 5. 100., 11. 2533 so δι᾿ ὥμου δ᾽ ὄβριμον 
ἔγχοβ ἔσχεν 13. 520; διά τινος ὃ. Arist. Η. Α. 1. 17, etc.:—to stretch 
across to, reach, és .. Hdt. 4. 42., 7. 122. 2. to stand apart, be 
separated, distant, Theogn. 970, Xen. An. 3. 4, 20, etc.; hence, δ. πολὺ 
ἀπ᾽ ἀλλήλων Thuc. 2. 81; ἀλλήλων Xen. An. τ. το, 4; διέχοντεϑ ἥεσαν 
they marched with spaces between man and man, Thuc. 3. 22; ὁ Ἑλλήσ- 
ποντοβ σταδίους ὧς πεντήκοντα διέχει is about 50 stades wide, Xen. Hell, 
2.1, 21, cf. Thuc. 8. 95. 8. of Time, παιδὸς δὲ βλάστας, ov διέ- 
σχον ἡμέραι τρεῖς as to the birth, not three days intervened, Soph. 
O, T. 717;—others, not three days parted the birth [from what fol- 
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. lowed]. 4. of the earth, ἐο open, σεισμῷ Philostr. 669. 5. 
like δεαφέρω, to excel, τόλμῃ App. Pun. 132. 

διεψευσμένως, Ady. part. pf. pass. falsely, Strabo 47, M. Ant. 2. 17. 

διέψω, f. εψήσω, to boil through, burn, 6. ἀνθρώπους, of the effect of 
the western sun, in Hipp. Aér. 283. 

AVZHMAT, δίζηαι Od. 11. 100: impf. ἐδιζήμην Hdt. 3. 41: aor. 
ἐδιζησάμην Heraclit. ap. Plut. 2.1118 C: Dep. The word is Ep. and Ion., 
used once in Trag., Aesch. Supp. 821; and is one of the few Verbs in 
—pt which retain 7 in the pass. inflexions. (Cf. di(w, dupaw). To 
seek out, look for among many, Hom., Hes. Op. 426, and Hdt.; φάρμα- 
κον 5. Od. 1. 261, cf. Hdt. I. 94, etc.; ἄλλους δ. to seek other friends, 
Od. 16. 239; ἕκαστος μνάσθω ἐέδνοισιν διζήμενος let each rival woo 
with wedding-gifts, 16. 391., 21. 161; νόστον δίζηαι.. ; 11.100; νόσ- 
τον ἑταίροισιν διζήμενος ἠδ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ devising means for a return, 23. 
2523. II. 20 seek out, seek the meaning of, τὸ μαντήϊον Hdt. 7. 
142: δ. εἰ .. 10 ask or inquire whether.., Id. 4. 151; δ. ἐπ᾽ @ ἂν.., 
16 gh Zit TIT. c. inf. 20 seek, desire to do, Id. 2. 147, 
Aesch. J.c., and late Ep.; c. acc. et inf. to demand, require that.., 
Id. 7. 103. 

διζήμων, ov, gen. ovos, seeking out, Nonn. Jo. 8. 21. 

δίζησις, ews, 7, inquiry, Parmen. ap. Plat. Soph..237 A. 

διζύγία, ἡ, a double yoke of draught-catile, Geop. 2. 23, 14. 

bi-Luyos, ov, =sq. : 

δίζυξ, Giyos, 6, ἡ, double-yoked, ἵπποι Il. 5.195., 10. 473: double, 5. 
ἤπειρος Anth. P. 4. 3, 86; δίζυγι πυρί Nonn. D. 22. 352. 

ΔΙ΄ΖΩ, Ep. impf. δῖζον Il.:—to be in doubt, at a loss, dite yap ἠὲ 
μάχοιτο... ἢ λαοὺς ὁμοκλήσειε Il. 16. 713; δίζω ἤ σε θεὸν μαντεύ- 
σομαι Orac. ap. Hdt. τ. 65 :—the Med. δίζομαι often appears for δίζημαι, 
as in Hes. Op. 601, in old Edd. of Hdt., etc.; but Dind. corrects all these 
places, and only allows δίζομαι metri grat. in late Poets, as Theocr. 25. 
37, Bion 11. 2, Ὁ. Sm.10. 447, Anth. Plan. 4. 146, Coluth. 80, etc. 
(Prob. akin to 6:-, δίς, δύο.) 

δίζωος, ov, (ζωή) amphibious, φὼρ diwos, i.e. Sisyphus, who returned 
from Hades, Anth. P. 15. 26; cf. Theogn. 702 sqq. 

διηγέομαι, Dep. to set out in detail, describe, narrate, c. acc., Ar. Av. 
198, Antipho 113.2, Thuc. 6. 54, etc.; also wept ταύτης εἰπεῖν καὶ διη- 
γήσασθαι Dem. 539. 20. 

διήγημα, azos, τό, a tale, λέγειν Phoenicid. Incert. 1.15; 5. ἀνωφελές 
Polyb. 1.14, 6; δ. γέγονα, as in Horace fabula 7165, cited from Charito. 

διηγηματικός, 7, dv, descriptive, narrative, ὃ. ποίησις, μίμησις Arist. 
Poét. 23. 1., 24.9. Adv. --κῶς, Diog. L. 9. 103. 

διηγημάτιον, τό, Dim. of διήγημα, Strabo 651. 

Sunyyots, ews, ἡ, zarration, Plat. Rep. 392 Ὁ sq., Phaedr. 246 A, etc.: 
in a speech, the statement of the case, Arist. Rhet. 3. 16, 1. 

διηγητήσ, οὔ, 6, a narrator, Ach. Tat. 4. 15. 

διηγητικός, ἡ, dv, inclined fo tell stories, Arist. Eth. N. 3. 10, 2. 

διηέριος, a, ov, also os, ov, through the air, 5. ποτέονται Ap. Rh. 2. 227, 
etc.:—in Prose, διᾶέριος, ov, Luc. Salt. 42, etc.; διαέρια λέγειν, like 
μετέωρα X., Id. Icarom. 1. 

διηθέω, to strain through, filter, sift, Lat. percolare, Hipp. Acut. 384, 
Plat. Soph. 226 B, Tim. 45 C. 2. to wash out, cleanse, οἴνῳ, θυμιή- 
μασι Hdt. 2. 86. II. intr., of the liquid, 4o filter through, per- 
colate, Id. 2. 93. 

διήθησις, ews, 7, a straining, filtering; etc., Theophr. C. P. 6.1, 1. 

διηθητέον, verb. Adj. one must strain, Diosc. 2. 89. 

διηκονέω, διήκονος, Ion. for διακ--, Hdt. 

διηκόσιοι, αι, a, Ion. for διακόσιοι, two hundred, 1]. 

διηκριβωμένως, Ady. (S.axpiBdw) exactly, carefully, v.1. Plat. Legg. 965 
A, Arist. Rhet. Al. 1. 1. 

διήκω, f. fw, to go through, extend from one place to another, éx .. €is 
or émi.., Hdt. 2. 106., 6. 31; μέχρι... 4. 185. Ὁ. ΔΟΟΣ 70 
pervade, fill, πόλιν διήκει στόνος, βάξις Aesch. Theb. οοο, Ag. 476; τὸ 
σὸν ὄνομα ὃ. πάντας, volitat per ora, Soph. O.C. 306; δ. διὰ πάντων 
Arist. Mund. 5. 6. 2. to pass over, μέσον πόρον Aesch, Pers. 
505. 

Sundae, v. sub διελαύνω. 

διηλιόω, fo scorch by the sun’s heat, Theophr. C.P. 4.12, 12. 

διηλῖφής, és, (ἀλείφω) smeared all over, Soph. Fr. 148. 

διηλλαγμένως, Adv. pf. pass. differently, Strabo 582. 

δυηλόω, to drive a nail through, nail fast, Lxx. 

διηλῦσις, ews, 7, a passage, Ap. Rh. 4. 1573. 

διημερεύω, fo stay through the day, pass the day, Plat. Phaed. 59 Ὁ, 
Xen. Cyr. 7. 5,53; ἔν τινι ina thing, Ib. 86. 

διημερόω, fo tame thoroughly, cultivate, γῆν Theophr. C.P. 3. 20, 6. 

διηνεκής, és, (ἠνεκής, διήνεγκα, v. Curt. 424), continuous, unbroken, 
Lat. continuus, perpetuus, ἀτραπιτοί τε διηνεκέες Od. 13.195; νώτοισι.. 
διηνεκέεσσι with slices cut the whole length of the chine, Il. 7. 321; 
ῥίζῃσιν .. δ. Tl. 12. 134, cf. 297; εἰ ὥλκα διηνεκέα προταμοίμην Od. 18. 
375; so δ. σώματα Plat. Hipp. Ma, 301 B, cf. Anaxandr. Aioxp. 1; 
ὄρος δ. Strabo 137 :—so of Time, Ap. Rh. 2. 391; δ. νυκτί Luc. V.H. 1. 
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in phrase 5. ἀγορεύειν, to tell from beginning to end, Lat. uno tenore, 
6. δ. 7. 241., 12. 56; but in 4. 836, clearly, distinctly; so ὃ. καταλέξαι 
Hes. Th. 627; Acol. Siavex@s without ceasing, Corinna Fr. g; Att. διη- 
ver@s, Aesch. Ag. 3193; so διηνεκές Ap. Rh. 3. 201, Call. Fr. 158.—But 
the Aeol. and Dor. form dsavexns is used also in Att., as Plat. Hipp. 
Ma. 301 B, E, v. Bekk. Comm. Crit. in Plat. 1. p. 469, Meineke Anax- 
andr. 1. ο.; yet we have νόμοι διηνεκεῖς perpetual laws in Plat. Lege. 
839 A. 

di-nvepos, ov, blown through, wind-swept, πάτρα Soph. Tr. 327. 

διῇξε, v. sub διαΐσσω : but διῆξε, v. sub διήκω. 

διηπειρόω, to make dry land of, θάλασσαν Anth. ΡῬ. 9. 708. 

διήρεσα, v. sub διερέσσω. 

διηρεφής, és, (ἐρέφω) all covered, Q. Sm. 6. 325. 

διῃρημένως, Adv. (διαιρέω) separately, Heliod. 10. 23. 

Sunpens, es, double, διῆρες ὑπερῷον an upper story, upper chamber, Plat. 
Com. Ποιητ. 4; so μελάθρων διῆρες ἔσχατον (sc. ὑπερῷον) Eur. Phoen. 
90, cf. Plut. 2. 77 E. 11. ἡ Sinpns (sc. vais) a bireme or ship 
with two banks of oars, Poll. 1. 82. (Cf. tpinpns.) 

διηυκρίνημένως, Adv. of διευκρινέω, Diod. τ. 93. 

διηχέω, fo transmit the sound of, τι Plut. Timol. 21: absol. to resound, 
Id. 2. gor F. 

διηχή, 7, α conductor of sound, Philopon. ap. Suid. 

Sunx7s, ές, conducting sound, Plut. 2. 721 E. 

δι-θάλασσος, Att. -ττος, ov, divided into two seas, Strabo 124, Dion. 
P. 156. © IT. between two seas, Lat. bimaris, Act. Ap. 27. 41. 

δί-θηκτος, ov, two-edged, ξίφος Aesch. Pr. 863. 

δί-θρονος, ov, éwo-throned, 5. τιμή, κράτος ὃ. Ἑλλάδος the two-throned 
royalty of Hellas, i. e. the brother-kings, Aesch. Ag. 43, 109. 

δίθροος, ov, of sound, redoubled, Noun. D. 47. 20. 

δί-θῦμος, ov, at variance, Lat. discors, Lxx. 

διθύραμβέω, to sing a dithyramb, Ath. 628 A. 

διθύραμβικός, ἡ, dv, dithyrambic, Dion. H. de Thuc. 29: τὰ δ. dithy- 
rambic poems, Arist. Poét. 1. 12. Adv. --κῶς, cited from Dem. Phal. 

Διθύραμβο-γενήϑ, 6, cf. διθύραμβος τι. 

διθύραμβο-γράφος, 6, a writer of dithyrambs, Tzetz. Hist. το. 839. [ap] 

διθύραμβο-διδάσκἄλος, 6, the dithyrambic poet who taught his own 
chorus, Ar. Pax 828; v. διδάσκω τι. 

διθῦραμβο-ποιητική (sc. τέχνη), ἡ, the art of writing dithyrambic 
poetry, Arist. Poét. 1. 2. 

διθύραμβο-ποιός, 6, a dithyrambic poet, Arist. Rhet. 3. 3, 3, etc. 

διθύραμβος [Ὁ], 6, metapl. acc. sing. διθύραμβα Pind. Fr. 56 :—the 
dithyramb, first in Archil. 72, Epich. 90 Ahr., Hdt. 1. 23, and Pind.: a 
kind of poetry, cultivated by the Doric lyric writers, and afterwards at 
Athens, of a lofty, but often inflated, style, v. Ar. Av.1388. Its proper 
subject was the birth of Bacchus, Plat. Legg. 700 B, Suid.; but after- 
wards it took a wider range.—It was always set in the Phrygian mode, 
and therefore accompanied by flutes, Pind. Fr. 45.17, Ar. Nub. 313, cf. 
Arist. Pol. 8. 7,9. It was at first antistrophic, but commonly mono- 
strophic. Hdt., 1. c., calls Arion (fl. B.C. 624) the inventor of it.— 
Metaph. any bombastic language, Plat. Hipp. Ma. 292 C. II. a 
name of Bacchus, who was-said to have given the name to the strain 
from his own double birth, Eur. Bacch. 526 (but the τ makes this very 
dub., Pors. Or. 5); hence Διθυραμβογενήϑ [1], Anth. P.9. 524. (Pind. 
is said to have written it AvOipapBos (Fr. 55),—as if from λῦθι 
ῥάμμα, the cry of Bacchus when sewn up in his father’s thigh. The 
origin of the word is in fact unknown, Μάϊον Literat. of Greece I. 
Ρ. 133.) 

διθύραμβο-χώνα, ἡ, funnel of dithyrambs! Μοῦσα Anth. P. 13. 21. 

διθύραμβώδη, es, dithyrambic, hivbflown, Plat. Crat. 409 Ὁ. 

Si-Otpos, ov, with two doors, Plut. Num. 20:—bivalve, of shell-fish, 
Arist. H. A. 4. 4, 3, etc. :—of two leaves, γραμματείδιον Menand. ΜισογΎ. 
7; cf. moAvOupos:—of seeds which spilt in germinating, also dupepns, 
Theophr. H. P. 8. 2, 2. II. τὰ δ. in Polyb. 27.1, 6, seems to 
be a seat of honour, Livy’s tribunal, Schweigh. ad 1. 

δί-θυρσον, τό, a double thyrsus, Anth. P. 6. 172. 

Avi [vu], dat. of Ζεύς, Hom.: contr. Δί [—], Pind. O. 13. 149, etc. 

δι-ΐαμβος, 6, a syzyey of two iambic feet, Hephaest. 3. 3. 

διϊδεῖν, v. sub διεῖδον. 

δίϊδρος, ov, (iSpws) perspiring, Galen. Lex. Hipp. 

διϊδρόω, fo perspire, Galen. 

διΐημι, fo drive, thrust through, διὰ δ᾽ ἧκε σιδήρου Od. 21. 328., 24. 
177; 5. ξίφος λαιμῶν Eur. Phoen. 1092; also c. dupl. acc., στέρνα 
λόγχην δ. Ib. 1398. 2. to let people go through a country, give 
them a passage éhrough, Xen. An. 3. 2, 23, etc.; διέντες αὐτοὺς ἐπί τινα 
Dem. 299. 11, cf. 276.9 :—c. gen., διϊέναι τι στόματοϑ fo give utterance 
to, Soph. O. Ὁ. 963 :—Ep. pf. pass. διαειμένος, passing through, Ap. Rh. 
2.372. II. to send apart, to dismiss, disband, στράτευμα Xen. 
Hell. 2. 4, 39, etc.; τοὺς ὀδόντας δ. to unclose them, Diod. Excerpt. 2. 
558. 2. to dissoive, melt, Sotad. Ἔγκλει. 1. 27, in aor. part. 
dveis; and so Med., διέμενός ὄξει having diluted it with vinegar, Ar. Pl, 


19; εἰς τὸ δ, App. Civ. 1. 4.—The Ady. diqvexéws occurs in Od., always (Ὁ 720, cf. Hipp. Acut. 387; v. Lob, Phryp. 27. 
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διϊθυντήρ, ρος, ὃ, Ξ- διευθυντήρ, Manetho 4. 40. 

διϊθύνω, to direct by steering, εὐπλοΐην Anth. P. 9. 107; τὸν πλοῦν 
‘Themist. 50 B. 

διϊκμάζω, to moisten, Theophr. C. P. 3. 4, 3. 

δίϊκμος, ον, in Or. Sib. 5.32, should prob. be SiicO pos, divided by the 
Isthmus. 

διϊκνέομαυ, fut. ἵξομαι, aor. ixdpqy: Dep.i—to go through, penetrate, 
δι’ ὥτων ποτὶ τὰν ψυχάν Tim. Locr. 101 A, cf. Theophr. C. P. 3. 20, 43 
διῖετο ἡ δόξα μέχρι βασιλέως Plut. Dem. 20; also c. acc., duieo πείρατ' 
ἀέθλων Ap. Rh. 2.411 :—to reach, with missiles, Thuc. 7. 79. 2. 
in speaking, to go through, tell of, like διέρχομαι, πάντα δ. 1]. 9. 61., 19. 
186. 

Altos, ov, of Zeus, Plat. Phaedr. 252 E, Plut. 2. 421 E. 

Διϊπέτη, «s, (ἡ πέτω, πίπτω) fallen from Zeus, i.e. from heaven, in 
Hom. always epith. of streams, fed or swollen by rain, as Il. 16.174, Od. 
4. 477, Hes. Fr. 25; so δ. ὕδατα Plut. Mar. 21 :— generally = διοπέτηϑ, 
hence, ἀὴρ A., = δῖος, ἱερός, divine, holy, pure, Eur. Bacch. 1 268, cf. Rhes. 
43.—In Hipp. 599. 51 it seems to mean continual, as if from διά, v. 
Foés. Oecon. II. διτπετέες οἰωνοί, in h. Hom. Ven. 4, are prob. 
hovering in air: cf. depowérns. 

Διϊπόλεια, Διϊπόλια, Διϊπολιώδης, v. sub Δῖπολ--. 

διύππασία, ἡ, a riding through, Suid., E. M. 

διϊππεύω, fo ride through, Diod. 19.33; διά Twos Dio C. 59.17. 

διΐπταμαυ, late pres.,=dvaméroyar, Hdn. 2. 8, 12, Luc. Amor. 6. 

διϊσθμίζω, f. tow, (ἰσθμόϑ) to draw ships across the Ist¥mus, Polyb. 4. 
19,7. Cf. διειρύω and δίολκος. 

διύστάνω, = διίστημι, Diod. το. 46. 

διϊστέον, verb. Adj. of δίοιδα, one must learn, Eur. Hipp. 491. 

διΐστημι, f. διαστήσω, to set in different places, to place separately, τοὺς 
λόχους Thuc. 4.74: to separate, divide, κατ᾽ εἴδη Plat. Phil. 23 D; δι- 
ἔστησεν [avrovs| εἰς πολλὰ μέρη Dem. 245. 23; δ. τί Twos or τι ἀπό 
τινος Plut. Anton. 84, etc. 2. to separate one from another, se¢ one 
at variance with another, τινά τινος Ar. Vesp. 41, Thuc. 6.77 :—c. acc. 
to create schism in, Thy Ἑλλάδα Hadt. 9. 2. II. more often in 
Pass., with aor. 2, pf., and plqpf. act.:—to stand apart, to be divided, \l., 
mostly in aor. 2, as 24.718; once in impf. med., θάλασσα διΐστατο the 
sea made way, opened, 13. 29; γῆς βάθρον διαστάν yawned, Soph. Ο. C. 
1662; τὰ διεστεῶτα chasms, Hdt. 7. 129. 2. of persons, fo stand 
apart, take sides, Thuc. 1. 18 :---διέστησαν és ξυμμαχίαν ἑκατέρων 
sided with one or the other party, Ib.15; cf. 4. 61, Dem. 132. 12., 
231. 5. 3. to differ, be at variance, διαστήτην ἐρίσαντε Il. τ. 6; 
ἐρίζειν καὶ διεστάναι Dem. 26. 20:—simply Zo differ, be different, Xen. 
Mem. 2. 3,19; πρὸς ἄλληλα Arist. Pol. 1. 5, 8:—ovpa διεστηκότα 
varying in shade, turbid, Hipp. Aph. 1259. 4. also to part after 
fighting, Hdt. 1. 76., 8.16, 18: hence ἕο be veconciled, Isocr. 89 E. ἘΠ 
to stand at certain distances or intervals, as trees in a row, post-stations, 
etc., Hdt. 3. 72., 8. 98; of soldiers, ὃ. κατὰ διακοσίους Thuc. 4. 
32. III. the Med. is sometimes used trans. fo separate, Plat. Tim. 
63 C; but this chiefly in aor. 1, as Plat. Rep. 360, etc., Theocr. 16. 97. 

διϊστορέω, Zo relate, Paul. Sil. 74.77, Joseph. Genes. 26 A. 

διϊσχάνω, poet. for διέχω, to come through, Ap. Rh. 4. 1696. 

διϊσχναίνω, 20 make very lean, Hipp. 420. 11. 

διϊσχῦριείω, to wish or mean to affirm, Hipp. Art. 780. 

diicytpifopar, Dep. to lean upon, rely on, TH λόγῳ Antipho 133. 20, 
cf. Aeschin. 25. 9. II. to affirm confidently, τι Plat. Phaed. 63 C; 
c. ace, et inf, Ib.114.D; δ. ws.., Id. Theaet.154A; ὅτι... Dem. 447. 
25; δ. περί twos Andoc. 20. 14, Lys. 138.33 τὲ ὑπέρ τινος Plat. Meno 
86B; περί twos, ws .., Ep. Plat. 31'7 C :—absol., Id. Theaet. 158 Ὁ. 

διϊσχῦριστέον, verb. Adj. one must affirm, Strabo 283. 

διύτέον, verb. Adj. of δίειμε, one must go through, Plat. Rep. 545 A. 

Suitucds, όν, (δίειμι) penetrable, Arist. Probl. 11. 58, 4. 

διϊχνεύω, to track out, Polyb. 4. 68, 3, Opp. H. 3. 37- 

διυϊχνέω, = duixvevw, Galeomyom. 34. 

δικάζω : fut. δικάσω 1]. 23. 579, Ar. Eq. 1089, Vesp. 689, 801, Plat., 
etc.; Ion. due Hdt. 1.97, but never so in Att.:—aor. ἐδίκασα, Ep. 
δίκασα, δίκασσα Od. 11. 546, Il. 23. 574: perf. δεδίκακα Ath. 517 B.— 
Med. (v. infr. m), fut. -ἄσομαι Dem. 977-17-, 989. 13: aor. ἐδικασάμην 
Lys. WAG» 370 Dem. 989. 20, etc.: plqpf. ἐδιδίκαστο (v. infr. 1).—Pass., 
fut. τασθήσομαι Dion. H. 5. 61, δεδικάσομαι Luc. Bis Acc. 14: aor. 

ἐδικάσθην Thuc. τ. 28, Plat.: perf. δεδίκασμαι Lys. 163.15: (δίκη). To 
judge, as was done in early times by the king himself, Il. 23. 579; or 

by the assembled chiefs, lb. 575; or by the γέροντες in turn, 18. 506. 

Construct. : - C. acc. rel, to decide, determine a point at issue, δ. 

τὸ πράγμα Aesch. Eum. 471; ὃ. δίκην Hes. Op. 39, εἴς. : 5. ἄδικον to 

ἐπ 55 95 unjust judgment, Hdt. 5. 25; δ. ἐμπορικὰς dixas Dem. 939. 24:— 

more rarely, γραφὴν δ. Lycurg. 148. 30; εὐθύνας Dem. 382.3: but, Ῥ. 

c. acc. cogn., δίκας ὃ., to adjudge a penalty, Hdt. 6. 139: δ. φυγήν τινι to 

decree it ashis punishment, Aesch. Ag. 1412; δ. φόνον ματρός to ordain 

her slaughter, Eur. Or. 164: rarely c. gen., δ. τοῦ ἐγκλήματος [sc. δίκην] 

Xen. Cyr. 1.2, 75 so in Pass., δίκαι δικασθεῖσαι Plat. Crito 50 B, cf. Lys. 

148.21: ὁποτέρων ἂν δικασθῇ εἶναι THY ἀποικίαν it may be decided.. , Thuc. 


διϊθυντήρ----δίκαιος. 


Te 28: 2. c. dat. pers. zo decide between persons, judge their cause, 
Tpwot τε καὶ Δαναοῖσι δικαζέτωὼς ἐπιεικές 1]. 8. 431; és μέσον appo- 
τέροισι δικάσσατε Il. 23.574, cf. Hdt.1.97: to adjudge a penalty to 
one, pass sentence on him, ἑκάστῳ κατὰ TO μέγαθος τοῦ ἀδικήματος 
Hdt. 2.137: and in Pass. to be judged or accused, Xen. Cyr. 1. 2,7; 
αἰσχρὰς δίκας δ. to have actions brought against one, Lys. 163. 15. 3. 
absol. to be judge, give judgment, 1]. 18. 506., 23.579, Hdt. 1. 14, 
Antipho 140. 6, etc.: 6. ws.., of an oracle, Hdt.1. 84:—io form a 
judgment, Il. τ. 542:—to sit as judges or jurymen (v. δικαστή5), Dem. 
538. 25; δ. καὶ ἐκκλησιάζειν Lys. 175.15; v. sub ἐνδείκνυμι. sie 
Med. of the culprit, to plead one’s own case, plead before judges, Od. 11. 
545., 12.440: to have one’s case tried, Hdt. 1.96; δίκην δικάζεσθαί τινι 
to go to Jaw with one, bring an action against him, Lys. 120. 27, Dem. 
1280. 23; simply, δικάζεσθαί τινι Plat. Euthyphro 4E; πρός twa Thuc. 
3-44; properly of a private suit, as opp. to a public prosecution, Dem. 
523. 3:—the matter of accusation in gen., δικάζεσθαί τινι κακηγορίας 
Lys. 117. 16; κλοπῆς Dem. 601. 23, etc.; ἐδεδίκαστο ἄν μοι τῆς ἔγγυήϑ5 
Id. got. 11; also τινὲ περί τινος Ib. 5 :—rarely in Act., φόνον δικάζων 
defending it, Eur. Or. 580. 2. absol. to go to law, Thue. 1. 
ilo 8. τὸ δικάζεσθαι forensic speaking, Arist. Rhet. 1. 1,10; cf. 
Antipho 117. 34. 

δικαία, 7, poét. for δίκη, like SeAnvatn for Σελήνη, E. M. 24. 48. 

δικαι-άδικος, 6, one neither just nor unjust, Philo. 2. 346. 

δικαιεῦν, Ion. for δικαιοῦν, v. sub δικαιόω, Hdt. 

δικαιοδοσία, 7, jurisdiction, Polyb. 20. 6, 2, etc.:—legal discussion or 
settlement of a question, Id. 4. 16, 4. ΤΥ. an international com- 
pact for trying in his own country any one accused by foreigners, = ἡ 
ἀπὸ συμβόλων κοινωνία (v. σύμβολον 11), Id. 24. 1, 2, cf. 32.17, 4. 

δικαιοδοτέω, 20 administer justice, Strabo 501, 808, etc. 

δικαιο-δότης, ov, 6, a judge, Strabo 797 :—Adj. -δοτικός, 7, dv, Byz. 

δικαιο-κρισία, ἡ, righteous judgment, Ep. Rom. 2. 5. 

Stxavo-Kpitys, ov, ὁ, -- δίκαιος κριτής, Lxx, Or. Sib. 3. 704. 

δικαιο-λογέομαι, fut. -ἤσομαι Polyb. 4. 3, 12: aor. ἐδικαιολογη- 
σάμην Luc. Prom. 4,—pass. -ἤθην Polyb. 31. 20,8: Dep. to plead 
one’s cause before the judge, come to issue with a person, absol., Aeschin. 
31.23; περί τινος Lys. Fr. 18; πρός τινα Hyperid. Euxen. 32, Polyb. 
etc.—The Act. of δικαιολογοῦντες, advocates, Luc. Tim. 11, cf. Apol. 12. 

δικαιο-λογία, 7, a plea in defence, Demad. 4 79.19, Arist. Rhet. Al. 
19. 4. 

δοκαιο-λογικός, 7, dv, of or for pleading, judicial, Schol. Soph, O. C. 
237 :—Ady. --κῶς, Comp. --κὦτερον, Ib. 

δικαιονομέω, —vopta, = δικαιοδοτέω, -δοσία, Philo 1.126., 2. 365, cf. 
Keil Inserr. tv. b. 21. 

δικαιο-νόμοξ, ov, = δικαιοδότης, Dio C. 78. 22. 

δικαιό-πολις, ews, 6, ἡ, strict in public faith, Pind. P. 8. 31. 

δικαιο-πρᾶγέω, to act honestly, Arist. Rhet. 1. 13, 3, Eth. N. 5. 9, 2, 
etc. 

δικαιοπράγημα, aros, τό, a just or honest act, Arist. Eth. N. 5. 7, 7. 

δικαιοπρᾶγία, ἡ, just dealing, Arist. Eth. N. 5. 5, 17. 

δικαιο-πραγμοσύνη, 7,—=foreg., Heracl. ap. Diog. L. 9. 14. 

δίκαιος, a, ov, also os, ov Eur. Heracl. got, I. T. 1202, Diod. 5. 72: 
(δίκη) :—in Hom. and early writers, I. of persons, observant of 
custom or rule, esp. of social rule, well-ordered, Lat. humanus, opp. to 
wild, unmannered tribes, like the Cyclopes, Od. 8. 575; so Cheiron is 
called δικαιότατος Κενταύρων, as opp. to his rude brethren, Il. 11. 832; 
cf. 13. 6, Od.9. 175 (ubi v. Nitzsch), 13. 201, Theogn. 314, 795 ; δικαίη 
ζόη a regular, acknowledged way of living, Hdt. 2.177; so δικαίως 
μνᾶσθαι to woo in due form, decently, Od. 14. 90. 2. (δίκη 1) ob- 
servant of the rules of right, righteous, in all duties both to gods and men, 
righteous and just, often in Hom.; later this was 6. καὶ ὅσιος, v. 
Plat. Gorg. 507 B:—Solon uses it of the sea, as if a person, fair, calm, 
Fr. 18. 4. IT. of actions etc., in accordance with right, righteous, 
Hom., etc.; ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ a thing rightly said, Od. 18. 413. 

B. for the later usage, of things, we may adopt Aristotle’s division, 

Eth. N. 5. 2 (where however he derives it from δίχα): I. like 
tcos, equal, even, proportional; hence ἅρμα δίκαιον an even going 
chariot, Xen. Cyr. 2. 2, 26; δικαιόταται ἀντιρρόπαι Hipp. Art. 783 ; 
δικαιότατα μοχλεύειν Ib. :—fair, impartial, βάσανος Antipho 112. 
23. II. legally exact, precise, rigid, τῷ δικαιοτάτῳ τῶν λόγων 
to speak quite exactly, Hdt. 7.108, cf. Thuc. 3. 44; πάντα δικαίως ἡμῖν 
τετήρηται Dem. 515.133 δικαίως ἐξετάζειν Id. 564. 16 :—of numbers, 
ai ἑκατὸν ὀργυιαὶ δίκαιαι Hdt. 2.149. III. right, lawful, just ; 
esp. τὸ δίκαιον, right, opp. to τὸ ἄδικον, Hdt. 1.96, etc.; τὰ δίκαια" 
κἄδικα Ar. Nub. 99, cf. Andoc. 17.38; τὰ ἴσα καὶ δίκαια (v. sub ἴσος 1. 
2); τοὐμὸν 5.my own right, Eur. 1. A. 810; ἐλθεῖν ἐπὶ τοῦτο τὸ δίκαιον, 
to bring the case zo ¢his issue, Antipho 144.14; τὰ δ. ποιεῖν τινι to do 
what is just and right, by a man, Xen. Hell. 5. 3, 10, etc.; τὰ δ. ἔχειν, 
λαμβάνειν to receive the same, Id. An. 7.7,14 and 17 :---τὰ δ. πράτ- 
τεσθαί τινα to give a man his deserts, punish him, Aesch. Ag. 812 :— 
ἐκ τοῦ δικαίου. = δικαίως, At. Av. 1435, Thuc. 2.89; μετὰ τοῦ δ. Lys. 
191. 33:76 δίκαιον is also a right, a due or lawful claim, Thuc. 3.54. 


δικαιοσύνη----ΔΙΚΗ. 


Dem. 572.14, etc.; τὰ πρὸς ἀλλήλους δίκαια mutual obligations or con- 
tracts, Polyb. 3. 21,10; ἐπὶ τισὶ δικαίοις on certain fixed terms, Dion. 
H. 3. 51. IV. like Lat. justus, all that is as it should be, jit, 
κόσμος ov δίκαιος φέρειν Aesch. Eum. 55; σχῆμα σῶματος Hipp. Art. 
832; δ. πρὸς πᾶσαν ὁμιλίαν adapted to .., Id. 19. 22; ἵππον 5. ποιεῖσθαί 
τινι to make a horse fit for another’s use, Xen. Mem. 4. 4, 5, cf. Cyn. 7. 
4; but ἵππος δ. τὴν σιαγόνα having a good mouth, Poll. 1. 196. V. 
real, genuine, συγγραφεύς Luc. Hist. Conscr. 39; δικαίως ἐμόν really 
and truly mine, Soph. Aj. 547; οὐ δικαίου πολίτου not the part of a true 
citizen, Dem. 34. 15. VI. fair, moderate, like μέτριος, Thuc. 
I. 76:—ixaiws with reason, 6. 34; Comp. -οτέρως Isocr. Antid. 181, 
more commonly —érepoy: Sup. -ότατα, Ar. Av. 1222. 

C. In Prose must be noticed the phrase δίκαιός εἶμι, with inf., δίκαιοί 
ἐστε ἰέναι you are bound to come, Hdt. 9. 60, cf. 8. 137 ; δ. εἰμι κολάζειν 
I have a right to punish, Ar. Nub. 1434; δ. ἐστι περιπεσεῖν κακοῖς Anti- 
pho 123.173 δίκαιοί εἰσι ἀπιστότατοι εἶναι they have most reason to 
distrust, Thuc. 4.17; 5. βλάπτεσθαι Lys. 159. 6; δ. ἐστιν ἀπολωλέναι 
he deserves to perish, Lat. dignus est qui pereat, Dem. 74. 26; 6 σπουδαῖος 
ἄρχειν δ. bas a right to .., Arist. Pol. 3.16, 10; more rarely in Comp. and 
Sup., δικαιότεροι χαρίζεσθαι Lys. 161. 13; δικαιότατος εἶ ἀπαγγέλλειν 
Plat.Symp. 172 B: cf. κύριος 1. Our way of speaking would be better ex- 
pressed by δίκαιόν ἐστι, which is also good Greek, as in Hdt.1.39. Some- 
times also we find δικαίως ἄν c. opt., as Plat. Phaedr. 276 A, Rep. 331 A. 

Ὁ. Ady. —ws, v. supra A1, B u,v. [δικαίων with middle syllable 
shortened in Orph. Fr. 2. 2, which indicates a form δίκἄοβ : and in 
Hesych. we have ov dixaov ov δίκαιον : cf. δείλαιος, Seidaos.] 

δικαιοσύνη, 7, justice, Theogn. 147: the character of the δίκαιος, up- 
rightness, righteous dealing, Hdt. 1. 96., 6. 86, τ. etc.: δ. δικαστική legal 
justice, Arist. Pol. 4. 4, 14. II. judicial functions, adjudication, 
Plat. Gorg. 464 B. 

δικαιόσυνος, 6, of Zeus as Guardian of justice, A. B. 34, Eust. 918. 47. 

δικαιότης, 770s, ἡ, -- δικαιοσύνη, Xen. An. 2. 6, 26, Plat., etc. 

δικαιόω, fut. dow Orac. ap. Hdt. 5. 92, Thuc. 5. 26; ώσομαι Thuc. 
3. 40: aor. ἐδικαίωσα Id. 2. 71.—Pass., fut. -ωθήσομαι Lxx: aor. ἐδι- 
καιώθην Aesch. Ag. 393: pf. δεδικαίωμαι Lxx. I. to make right, 
ψόμος .. δικαιῶν τὸ βιαιότατον Pind. Fr. 151. 4 :---δικαιωθείς proved, 
tested, Aesch. |. c. II. to hold right or fair, deem right, think jit, 
usu. c. inf., like ἀξιόω, Hdt. 1. 89, 133, Hipp. Fract.772; δικαιοῦντες μὴ 
ἀφαιρεθῆναι αὐτήν Thuc§1. 41; though the inf. is often omitted, as 
οὕτω ὃ. (sc. γενέσθαι) Hdt. 9. 42; so ὅποι ποτὲ θεὸς δικαιοῖ Soph. Phil. 
780 :—to consent, Hdt. 2.172: ov δ. to refuse; also to claim as one’s 
right or due, τι γενέσθαι Hdt. 9. 93 : c. acc. pers. et inf. 20 desire one to 
do, Id. 3. 118 :—Pass., τὸ δικαιωθέν that which is ordained, Dion. H. 
10... III. to do a man right or justice, to judge; i.e. 1. 
to condemn, in fut. med., Thuc. 3.40: 20 chastise, punish (as in Scottish, 
‘justify’ for ‘ execute’), Hdt. τ. 100., 3. 29, cf. Οἷς. 2 Verr. 5. 57, Ruhnk, 
Tim. :—Pass. to have right done one, opp. to ἀδικεῖσθαι, Arist. Eth. N. 5. 
9: 2. 2. to make just, justify, vindicate, Ev. Luc. τό. 15, etc.: often 
in Pass., Ib. 7. 35, etc. 

δίκαιρον, τό, an Indian bird, Ctes. p. 313, Ael. N. A. 4. 41. 

δικαίωμα, aros, τό, ax act of right, opp. to ἀδίκημα, Arist. Rhet. 1.13, 
1 :—but, properly, an amendment of a wrong (the other being δικαιοπρά- 
nye), Id. Eth. N. 5. 7, 7:—hence judgment, punishment, Plat. Legg. 
864 E: but, 2. an acquittal, sentence of justification, Ep. Rom. 5. 
16. II. a legal right, justification, plea of right, claim, Thuc. 
I. 41, Isocr. 121 A. III. a principle of right, maxim; Arist. 
wrote a treatise on δικαιώματα πόλεων, Neumann Proleg. ad Arist. 
Respubl. p. 258 (Oxon.) IV. an ordinance, Lxx, N. T. 

δικαίωσις, ews, 7, a setting right, doing justice to; hence, 1. con- 
viction, punishment, Thuc. 8. 66. 2. a plea of legal right, justifica- 
tion, Lys. 115. 5, cf. Harpocr.:—a making or accounting righteous, justi- 
fication, Ep. Rom. 4. 25, etc., Eccl. II. a claim, demand of 
right or as of right, Thuc. 1.141, Plut. Demetr. 18. 111. judg- 
ment of what is right, ἀντήλλαξαν τῇ δικαιώσει altered at their will and 
pleasure, Thuc. 3. 82. 

δικαιωτήριον, τό, like κολαστήριον, a house of correction, Plat. Phaedr. 
249 A, Junc. ap. Stob. 611. 28. 

δικαιωτής, ov, 6, a judge, Plut. Artox. 23., 2. 549 Ὁ. 

δικανικός, 7, dv, I. of persons, skilled in law, versed in plead- 
ing, lawyer-like, Plat. Gorg. 512 B, Theaet. 175 Ὁ, 201 A, Xen., 
etc. II. of things, belonging to trials, judicial, Χόγοι Isocr. 
295 Β; ῥημάτιον δ. a law-term, Ar. Pax 534; ἡ --κή (sc. τέχνη) forensic 
oratory, Plat. Rep. 405 A; so τὰ δικανικά Arist. Rhet. 1.1, Lo. 2. 
precise, circumstantial; and so, in bad sense, wordy, wearisome, like 
στωμύλος, of the long law-speeches, Stallb. Plat. Apol. 32 A, Theaet. 
175 Ὁ: so Adv. --κῶς, like a lawyer, Charito 5. 4. 

δι-κάρδιος, ov, with two hearts, Ael. N. A. 11. 40 :—70 δ. a kind of Jet- 
tuce, Geop. 12. I, 3. ὲ 

δι-κάρηνος, ον, two-headed, Batr. 300, Anth. P. 6. 306. 

δι-καρπέω, fo bear two crops, Theophr. C. P. 1. 13, 9- 

δί-καρπος, ov, bearing two crops, Lat. biferus, Strabo 831. 
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δικάσιμος, ov, judicial; dix. ἡμέρα, Lat. dies fastus,a day when the 
courts are open, Menand. Incert. 397; so 6. μῆνες Plat. Legg. 958 B. 

δικασμός, 6, a giving judgment, Philo 1.133. 

δικασπολέω, to adjudge, Diotog. ap. Stob. 330. Io, in Pass. 

δικασπολία, ἡ, a trial, sentence, Orph. Arg. 379, Coluth. 12. 

δικασπόλος, 6, (πολέω) one who gives law, a judge, 1]. τ. 238, Od. 11. 
186; fem., Orph. H. 68. 11 :—as Adj., σκῆπτρον δ. Ap. Rh. 4. 1178. 

δικαστεία, ἡ, -- δικαστήριον, Pocock. Inscr. no. 35. 

δικαστήρ, pos, ὃ, -- δικαστής, Babr. 118. 3. 

δικαστηρίδιον, τό, Dim. of δικαστήριον, Ar. Vesp. 803. [pz] 

δικαστήριον, τό, a court of justice, ὑπὸ 5. ἄγειν, ὑπάγειν τινά Hat. 6. 
72,104; εἰς δ. ἄγειν Plat. Phaedr. 273 B; ἀναβὰς és τὰ δ. Antipho 143. 
42; παραδοῦναι τῷ δ. Andoc. 3. 27; ἐπὶ ὃ. ἐλθεῖν Isae. 35. 4; πρὸ δικα- 
στηρίου Isocr. 150 D; εἴο. :---δ. συνάγειν Hat. 6. 85 ; συγκλείειν Ar. Eq. 
1317 :—the court, i. e. the judges, Ar. Vesp. 624, Plat. Legg. 880 Ὁ, etc. ; 
ἐπειδὰν ἀναστῇ τὸ δ. Dem. 585. 9. 

δικαστής, οὔ, 6, a judge, Aesch. Cho. 118, Eur. Supp. 253, etc.; or 
tather a juror (at least the Athen. dicasts, like the Roman judices, came 
nearer the latter than the former, the presiding judge being 6 xpiTns), first 
in Hdt. 3. 14. 31 (but of a single arbitrator in 1. 96) ; opp. to νομοθέτης, 
Lys. 139. 40; see esp. Antipho 114. 3, Xen. Symp. 5. 10, Herm. Pol. Ant. 
§ 134. II. 6. αἵματος an avenger, Eur. H. F. 1150. 

δικαστικός, ἡ, dv, of or for law or trials, practised in them, Xen. Mem. 
2. 6, 38; νόμος δ. Plut. C. Gracch. 5 :--- --κή (sc. τέχνη), the law as a 
profession, Plat. Gorg. 464 B: τὸ δ. the juror’s fee, daily pay of an Athe- 
nian dicast: it was first one obol, then ¢hree (never two) obols, Ar. Nub. 
863, Ran. 140; cf. Bockh P.E. 1.312 sqq. Adv. --κῶς, Luc. Hermot. 47. 

δικάστρια, 7, a she-judge, fem. of δικαστής, Luc. Pisc. 9. 

δί-καυλος, ov, with two stalks, opp. to μονόκαυλος, Theophr. Η. Ῥ. 6. 6, 
8 (al. δικαυλεῖ as a Verb). 

AIKEIN, inf. of ἔδικον, an aor. used by Pind. and Trag. :—Aristaen. 
2.1 formed a pres. δύκει : for the aor. 1 δίξε in Anth. P. 15. 27, ἔκιξε has 
been restored. 700 throw, cast, τι Pind. P. 9. 218, Aesch. Cho. 99, and 
often in Eur.; πεδόσε σώματα Bacch. 599; χεῖρ᾽ és οὐρανόν H. F. 498 ; 
v. sub πέσημα. 2. like βάλλω, to strike, 5. πέτρῳ Pind. O. 10 (11). 
86; κρᾶτα φόνιον.. ὠλένας δικὼν βολαῖς Eur. Phoen. 664. (Perhaps 
akin to Lat. 7AC-ere: hence δίσκος, as λέσχη from λέγω, and perhaps 
δίκτυον.) 

δί-κελλα, η5, 77, (κέλλων a mattock, a two-pronged hoe (such as may be 
seen on a coin of Tenedos and of Valerius Asciculus), Pseudo-Phocyl. 146, 
aie 184, Soph. Ant. 250, Eur. Phoen. 1155: cf. μάκελλα, σμι- 
von. [ἵ 

δικελλίτης, ov, 6, a digger, Luc. Tim. 8. [Az] 

δί-κεντρος, ov, with two stings, Aecl. N. A. 6. 40. 

Si-Képatos, ov, two-horned or pointed, Anth. P. 6. 111. 

Si-Kepas, ατος, τό, a double horn, Callix. ap. Ath. 202 B. 

δί-κερκος, ov, with two tails, Ael. N. A. 12. 3. 

δί-κερως, wros, 6, ἡ, fwo-horned, h. Hom. 18. 2, Anth. P. 6. 32, etc. : also 
δίκερως, wy, Arist. H. A. 2.1, 32. 

δι-κέφᾶλος, ον, swo-headed, Arist. H. A. 5. 4. 

AIK, ἡ, right: but, as in early times right was inferred from usage, 
the orig. sense of δίκη was custom, usage, αὕτη δίκη ἐστὶ βροτῶν this is 
the way of mortals, Od. 11. 218; ἡ γὰρ δίκη ἐστι γερόντων 24. 255, etc. ; 
HT ἐστι δίκη θείων βασιλήων 4. 691; ἡ yap δμώων δίκη ἐστιν 14. 59. 
etc.; ἡ γὰρ δίκη, ὁππότε... this is always the way, when.. , 19. 108 ; δίκην 
ἐφέπειν τινός to imitate him, Pind. P. 1. 97 :—the ordinary course of 
things, Ek τουτέων 6 θάνατος ov γίνεται κατά γε δίκην, οὐδ᾽ ἢν γένηται 
Hipp. V. C. 898.—Hence the adverbial use of the acc. δίκην, in the way 
of, after the manner of, c. gen., Pind. Ῥ, 2. 155, Aesch. Theb. 85, etc., 
and often in Plat. (v. Ruhnk. Tim.); mostly of animals, but also of 
things, as δίκην ὕδατος, ἀγγείου Aesch. Theb. 85, Plat. Phaedr. 235 D: 
also like χάριν, for the sake of, Schneidewin Simon. p. 74. II. 
good custom, order, law, right: Hom. uses the sing. generally, of pro- 
priety, μήτι δίκης emdevés nothing short of what is fit, 1]. 19. 180; δίκην 
ἰθύντατα εἰπεῖν to give the most upright judgment, Il. 18. 508, cf. ἰθύς ; 
opp. to Bia might, Il. 16. 388, Od. 14. 84; personified as a goddess, 
daughter of Zeus and Themis, like the Rom. Poena, Hes. Th. 902, 
Aesch. Theb. 662, etc.; Δίκης βωμός Id. Ag. 384, Eum. 539 :—in Pind. 
Truth, Ῥ. 8. 100 :—hence various Adverb. usages, δίκῃ duly, rightly, 1]. 
23. 542, Trag.; ἐν δίκῃ Pind. O. 6. 19, Soph., etc. ; σὺν δίκῃ Theogn. 196, 
Pind. Ῥ. ο. 170, Aesch., εἴς. ; κατὰ δίκην Eur. Tro. 888 ; μετὰ δίκης Plat. 
Legg. 643 E; πρὸς δίκης Soph. El. 1211; opp. to παρὰ δίκην, Pind. O. 2. 
30, etc. ; ἄνευ or ἄτερ δίκης Aesch. Eum, 554, Supp. 703; πέρα δίκης Id. 
Pr. 30; Big δίκης Id. Supp. 430; δίχα δίκης Plut. Ages. 32. {Τ᾿ 
Hom. has it in plur. for righteous judgments in the hands of monarchs, 
Λυκίην εἴρυτο δίκῃσί τε καὶ σθένεϊ ᾧ 1]. 16. 542, cf. Od. 3. 244, etc. ; 
hence, generally, of any judgment, δίκαι σκολιαΐ, opp. to ἰθεῖαι, Hes. Op. 
217, 248, cf. 260, Il. 23. 570. IV. after Hom., of all proceed- 
ings instituted to determine legal rights, and so, 1. any lawsuit, 
Dem. 298. 2; properly, α private suit or action, opp. to γραφή (a public 
gp Suit or indictment), Lys. 95. 42, etc.; v. Dict. of Antiqq., Herm. Pol. Ant. 
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§ 125; οἵ, γράφομαι, δικάζω τ. 1. and τ, εἰσάγω, ἐμπορικός, λαγχάνω, etc. ; 
οἱ δίκην ἔχοντες the parties to a suit, Keil Inscrr. 4. b. ὃ, cf. Plut. Cic. 
ΤΣ Ὁ. the actual trial of the case, πρὸ δίκης Thuc. 1. 141, 1586. 57. 
27, etc.; δίκη γίγνεται Thuc. 2. 53; and, the court by which it was tried, 
ἐν ὑμῖν ἐστι καὶ τῇ δίκῃ Antipho 142. 5; εὐθεῖα δίκη a trial on the merits 
of the case, opp. to παραγραφή, etc., Aesch. Eum. 433. 3. the ob- 
ject or consequence of the action, an atonement, satisfaction, penalty, δίκην 
τίνειν, ἐκτίνειν Hat. 9. 94, Soph. Aj. 113: and often δίκην or δίκας διδό- 
var to suffer punishment, i.e. make amends, Lat. poenas, poenam, dare, 
Hadt., and Att. ; dias διδόναι τινί to pay it to one, Hdt. 1.25; twos for a 
thing, Hdt. 5. τού, etc.; ἀντί or ὑπέρ Twos Ar. Pl. 433, Lysias 100. 9: 
also δίκην διδόναι ὑπό τινος to be punished ὃν... Plat. Gorg. 525 B; but 
δίκας δοῦναι ἤθελον they consented to submit to érial, Thuc. 1. 28:—6ixas 
λαμβάνειν is sometimes=6. διδόναι, Hdt. 1. 115, Dem. Ito fin., cf. 
Elmsl. Heracl. 852; but more often its correlative = Lat. swmere poenam, 
to inflict punishment, take vengeance, Lys. 94. 27, etc.; λαβεῖν δίκην 
mapa τινος Dem. 544. 6, etc.: so δίκην ἔχειν to have one’s punishment, 
Antipho 124. 45, Plat. Rep. 529 C (but also to have satisfaction, mapa 
τινος Hdt. I. 45): so too δίκας or δίκην ὑπέχειν to stand trial, Hdt. 2. 
118, etc.; παρέχειν Eur. Hipp. 50; δίκην ὀφλεῖν ὑπό Twos to incur 
penalty, Plat. Apol. 39 B; δίκας λαγχάνειν τινί Dem. 539. 23; δίκηϑ 
τυγχάνειν παρά τινος Id. 561.1; δίκην ὀφείλειν or ὀφλεῖν Id. 530. 21., 
1158. 19, cf. Antipho 131.1; δίκην φεύγειν to try to escape zt, be the 
defendant in the trial (opp. to διώκειν to prosecute), Dem. 985. 6 :—dixas 
αἰτέειν to demand satisfaction, τινός for a thing, Hdt. 8. 114: δ. ἐπιτι- 
θέναι τινί Id. τ. 120; τινί Twos Antipho 125. 37; ἐπιφέρειν Arist. Pol. 
5.3, 43 δίκας ἀφιέναι τινί Dem. 540. 11 ; δίκας ἑλεῖν, v. sub ἔρημος 11; 
δίκην τίσασθαι, ν. Tw 1:—lastly, δίκας δοῦναι καὶ λαβεῖν to have their 
causes tried, of subject-states who were obliged to submit to trial in the 
ruling state’s courts, as the Aeginetans at Epidaurus, and the allies at 
Athens, v. Valck. Hdt. 5. 83 ; δ. δοῦναι καὶ δέξασθαι to submit differences 
to a peaceful settlement, Thuc. 5. 59. (V. sub δείκνυμι.) [1] 

δίκησις, ews, 7, (δίκη) vengeance, = éxdinnots, Lxx. 

δικη-φόρος, ov, bringing justice, avenging, 5. Ζεύς Aesch. Ag. 525 ; 
5. ἡμέρα the day of vengeance, Ib. 1577 :—6 5. an avenger, opp. to 
δικαστή5, Id. Cho. 120. 

δικίδιον, τό, (δίκη) a little trial, Ar. Eq. 346, Vesp. 508. [18] 

SucAts, (Sos, ἡ, (κλίνω) folding two ways, double-folding, epith. of 
doors or gates, mostly in plur. with θύραι, πύλαι, σανίδες, Od. 2. 345.» 
17. 268, Il. 12. 455; later, διμλίδες. alone, folding-doors, Mel. in Anth. 
P. 7.182, cf. 5.145, 256, etc. ; rarely in sing., Theocr. 14. 42, Anth. P. 
5. 242.—The form δίκλεις, evdos, as if from κλείβ, double-fastened, 
Hipp. Art. 783. 

Bixoypidta, 7, che composition of law-speeches, Isocr. 310 B. 

δικογραφικῶς, Adv. like a writer of law-speeches, Isocr. ap. Poll. 8. 24. 

δῖκο-γράφος, ὁ, (γράφω) a composer of law-speeches, Diog. L. 6. 15. 

Siko-digys, ov, 6, one who grubs for law-suits, Luc. Lexiph. 9. [ip] 

διίκο-λέκτηξ, ov, ὁ, -- δικόλογος, Anth. P. I. 48, Plan. 4. 313. 

St-KdAADBos, ov, a sum of two κόλλυβοι, Ar. as restored by Bgk. in 
Mein. Fr. 2. 944. 

Sixo-oyos, 6, a pleader, advocate, Plut. Lucull. 1, etc. :---δκολογέω, 
to plead causes, speak forensically, Arist. Rhet. I. 1, 11 ;—and δικολογία, 
ἡ. forensic speaking, Ib. το. 

δι-κόλουρος, ον, doubly truncated, Nicom. Ar. p. 126 Ast. 

δί-κολπος, ov, with two hollows, Galen. 

δίκο-λύμης, ov, 6, [Ὁ] one who destroys by law-suits; and δικο- μήτρα, 
ἡ, mother of law-suits, Com. in Mein. Fr. 4. 664. 

δῖκο-μᾶχέω, fo carry on a law-suit, Alciphro 3. 29 (vulg. aue-). 

δι-κόνδῦλος, ον, double-knuckled, Arist. H. A. 1. 15, 3. 

di-Koppos, ov, with two trunks, Artemid. 5.74 Reiff. 

δικορ-ράπτηξ, ov, 6, = dikoppagos, A.B. 35. 

δικορρἄφέω, to vet up a lawsuit, Ar. Nub. 1483, Apollod. Incert. 1. 12. 

δικορρᾶφία, ἡ, the getting’ up a lawsuit, Manetho 2. 296. 

δικορράφοξ, 6, (ῥάπτω) a pettifogger, Aristaen. 2.3, A.B. 35. [a] 

St-Kopoos, ον, two-headed, Lex. Rhet. ap. Eust. 947. 28. 

δι-κόρυμβος, ον, two-pointed, two-peaked, Luc. Char. 5. 

δι-κόρῦφος, oy,=foreg., Eur. Bacch. 307, Phoen. 227 :—of the head, 
with two crowns, Arist. H. A. 1.7, 4. 

Sixo-rexvys, 6, a legal artist, Dio Chrys. p. 124. 

Si-Kd7UAos, ov, wilh two rows of tentacula, like the polypus, Arist. H. 
A. 4.1, 8, Part. An. 4.9, 14. ΤΙ. holding two κοτύλαι, Sotad. 

Ἑγκλει. 1. 33. 


δυκρανόομαι, Pass. to branch out, restored in Hipp. 276. 43., 1035 A, 
from Erotian. 

Sixparos, ov, (Kepaia) forked, cleft, Hipp. 411. 5, 10, etc. 

SucparoTys, 770s, 7), division, Hipp. AIL. 5. 

δ ρα; oy, two-horned, Anth. P. 6, 32 :— forked, v. Ap. Rh. 4. 
1613. 

δί-κρᾶνος, ov, two-headed, two-pointed: hence, τὸ δ. a pitchfork, δικρά- 
νοις ἐξωθεῖν, like Lat. furca expellere, Luc. Tin, τ ἘΠ 

δι-κρἄτης, €s, co-mate in power, ᾿Ατρεῖδαι Soph, Aj. 252 :---δ, λόγχα 








δίκησις----διμάχαιρος. 


spears mastering ἔσο, double-slaying spears, of Eteocles and Polynices, 
Id. Ant. 146. 

δί-κροος or δικρόος, a, ον, contr. δίκρους or δικροῦς (sometimes also 
of two terminations), = δίκραιος, δίκραιρος, forked, cloven, Aesch. Pr. 143 
(as Herm.), Xen. Cyn. 9.19, etc.; of hoofs, Arist. H. A. 8.2, 20, etc. 5 
δικροῖς ἐώθουν τὴν θεὸν .. κεκράγμασιν (jokingly for ἐύλοι5) Ar. Pax 637, 
cf. δίκρανος :---τὸ Sixpovy Hipp. Coac. 156 A, Plat. Tim. 48 B. 2. 
generally, twofold, double, Arist. H. A. 3. I, 20, etc.—Cf. Schaf. Mel. 
Ρ. 82, Herm. Opusc. 5. p. 153.—Also shortened δίκρος, a, ov, Aesch. 
Fr. 44, Xen. Cyn. 10.7, Theophr. H.P.9. 11, 3 Schneid.; v. Br. Ap. 
Rh. 4. 1613, Lob. Phryn. 233, Paral. 42. 

δί-κροσσος, ov, double-bordered or fringed, Poll. 7. 72. 

δί-κροτος, ον, double-beating, κῶπαι Eur.1.T. 408: hence double-oared, 
with two banks of oars on a side, elsewhere Sinpys, Xen. Hell. 2. 1, 28, 
cf. Anth. P. 7.640; cf. μονόκροτοϑ. 2. δ. ἁμαξιτός a road for two 
carriages, Eur. El. 775. 

δί-κρουνος, ov, with two springs, puTov δ. a vase from which two kinds 
of wine could be poured, Damox. Avr. πενθ. 1. 

Auctatos, 6, epith. of Zeus, from the Cretan hill Dicté, Strabo 478. 

δικταμνίτηϑ, οἶνος, 6, wine flavoured with dittany, Diosc. 5. 57- 

δίκταμνον, τό, Arist. H. A. 9.6, 2; δίκταμνος, ἡ, Diosc. 3. 36 (al. 
δίκταμον, δίκταμοϑ) :—dittany, a plant which grew in perfection on 
mounts Dicté and Ida: ν. Hocks Kreta, 1. p. 34. 

δικτάτωρ, opos or apos, 6, the Roman dictator, Polyb, 3. 87, 7, etc. :— 
δικτατωρεύω 20 be dictator, Dio C. 43.1; δικτατωρεία, 7, the dictator- 
ship, Dion. H. 6. 22; or -ta, Plut. Fab. 3. [τᾶ] 

Suctu-Gywyos, 6, a drawer of nets, Poll. 5.17. 

δικτυ-άλωτος, ov, taken in the toils, Synes. 150 C. 

δικτῦ-βολέω, fo cast the net, Anth. P. 6. 186. 

δικτῦ-βόλος, ov, a fisherman, Anth. P. 6.105, Opp. H. 4. 578. 

δικτύδιον, τό, Dim. of δίκτυον, Poll. 7. 179. 

δικτυεία, or —via, ἡ, net-fishing, Ael. N. A. 12. 43. 

δίκτυες, of, unknown animals of Libya, Hdt. 4. 192. 

δικτυεύς, ews, 6, one who sishes with nets, Strabo 384, Ael. N. A. 1.12. 

Δίκτυννα, ἡ, (δίωτυον) epith. of Artemis as goddess of the chase, Hdt. 
3.59, Eur. Hipp. 146, etc. 

δικτυο-βόλος, ον, = δικτυβόλος, Poll. 7.137. 

δικτυο-ειδής, és, zet-like: ὃ. πλέγμα the plexus choroides, Galen. 

δικτυο-θηρευτική, 7, (sc. τέχνη) netjishing, Poll. 7.139. 

δικτυό-κλωστος, ov, (κλώθω) woven in meshes, σπεῖραι δ. the net's 
meshy folds, Soph. Ant. 347. 

Sixttov, τό, a xet, 1. a fishing-net, seine, Od. 22. 386. 2. 
a hunting-net, Hdt.1.123, Ar. Av. 1083, etc.; differing from dpkus, 
Xen_ Cyn 2: 55 ch Poll. 5: 265.272 8. metaph., δ. ἄτης, “Adov 
Aesch. Pr. 1078, Ag. 1115. ΤΙ. the bottom of a sieve, Hesych. 
(Prob. from δικεῖν.) 

Suctvdopar, Pass. 0 be wrought in net-work, Lxx. 
caught in a net, Babr. 107. 11. 

δικτυο-πλόκος, ov, weaving nets, Poll. 7. 139. 

δικτυουλκός, dv, (CAxw) drawing nets: οἱ A., a play of Aesch. 

δί- κτύπος, ov, double-sounding, ἡχώ Nonn. D. Io. 225. 

δικτυώδηϑ, es, (εἶδο5) = διτυοειδής, Schol. Ar. Vesp. 99. 

δικτυωτός, 7, ov, made in net-fashion, θύσανος Diod. 18. 26 :—latticed, 
trellised, Lat. reticulatus, θύραι dir. Polyb. 15. 30, 8; Oupis δικτυωτῇ 
a lattice-window, Lxx. 

δί-κυκλος, ov, two-wheeled: τὸ δ. [ἅρμα] a two-wheeled car, Dio 
Ch Ws ἢ. 

ΞΕ ΕΝ ov, two-humped, of a camel, Geop. 16. 22, 4. 

*xAT'KO, v. sub δικεῖν. 

δί-κωλος, ov, with two limbs or legs, Lyc. 636, Diosc. 2. 116. 
with two clauses, περίοδος Schol. Ar. Ach. 1212, etc. 

δί-κωπος, ov, two-oared, σκάφος Eur. Alc. 252, cf. 444 :—hence δἵκω- 
πέω, to ply a pair of sculls: generally, to work double-handed, Ar. Eccl. 
ΙΟΟΙ ; and δικωπία, 7, a pair of sculls, Luc. Contempl. 1, Schol. Thuc. 

5 OF 
ξυληκῦθον, τό, a double λήκυθος, Hippoloch. ap. Ath. 129 C. 

δίλημμα, ατος, τό, (λαμβάνω) a double proposition, dilemma, an argu- 
ment, in which the adversary 25 caught between (διαλαμβάνεται) iwo 
difficulties, Cicero’s complexio, Suid.:—so τὸ διλήμματον, Hermog. 
Ady. -τως, Ulp. ad Dem. 

διλογέω, fo say again, repeat, Xen. Hipparch. 8. 2, Diod. 16. 46.—Verb. 
Adj. --ητέον, Dem. Phal. 202. 

διλογία, 7, repetition, Xen. Hipparch. 8. 2. 

δί-λογος, ov, double-tongued, doubtful, 1 Tim. 3, 8. 

δί-λογχοξ, ον, double-pointed, two-fold, ἄτη Aesch. Ag. 643; epith. of 
Bevdis (i.e. Artemis), from her two-fold attributes, Cratin. Θρᾳττ. 12. 

δί-λοφος, ον, with two crests: two-topped, πέτρα Soph. Ant. 1126. 

δι-λοχία, ἡ, α double: λόχος, Polyb. 10. 23, 4: a body of 32 men, Arr. 
Tact. 10. 1 :---διλοχίτης [1]. ov, 6, leader of a διλοχία, Id. 

δί-μακροξβ, ov, of two long syllables, Draco p. 59. 

δι-μάχαιρος, ov, with two swords, Artemid, 2. 33. 


II. to be 
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διμάχης---διοικέω. 


δι-μάχηξκ, ov, 6, one who jighis either on foot or horseback, a dragoon, 
prob. 1. Diod. 5. 33; cf. Poll. 1.132. [ἃ] 

δι-μέδυμνον, τό, a measure holding two μέδιμνοι, Hesych. 

δι-μερής, és, divided into two parts, Arist.Gen. An. 1. 3, 5, Theophr. 
He ΈΥΘΩΖ; 2: 

δι-μέτρητοσ, ov, holding two perpnrat, Callix. ap. Ath. 199 F. 

Si-petpos, ον, of a verse, having two metres, Hephaest.; v. διποδία. 

δι-μέτωποϑ, ον, with two fronts, App. Civ. 5. 33. 

δι-μηνιαῖος, a, ov, two months old, Hipp. 690 A, 757 F. 

δί-μηνος, ov, of or for two months, Theophr. H. P. 8. 4, 43 δίμηνα ex- 
τιτρώσπειν Hipp. Aph.1254:—70 6. a space of two months, Diod. 17. 
48 ; also ἡ δίμηνος Polyb. 6. 34, 3. 

δι-μήτωρ, Dor. -μάτωρ, opos, 6, 4%, twice born, of Bacchus, Ovid's 
bimairis, Alex. Incert. 13, Orph. H. 49 :—also διμίτριος, Hdn. Epim. 265. 

δί-μιτος, ον, of double thread ; as Subst. 5., 4, dimity, Eust. 302. 4. 

Si-pitpos, ον, with double mitre, Plut. Demetr. ἍΤΕ 

διμναῖος, a, ον, (μνᾶ) worth or costing two minae, διμναίους ἀποτιμή- 
σασθαι, to value at two minae, ἨΔΈ. 5.77; cf. Hemst. Poll. 9. 56, Arist. 
Oec. 2.6; μισθώματα διμναῖα Luc. 1). Μετείτ. 14. 4. In Hdt., most of 
the Mss. have διμνέως, which is to διμναῖος as News to λαό, etc. 

δι-μοιρία, ἡ, a double shave, Xen. An. 7. 2, 36, Lac. 15. 4; δ. βασιλέως 
Antiph. Διδυμ. 3: double pay, Xen. Hell. 6. 1, 4. 2. two thirds, 
Dion. H. 8. 77. IT. -- ἡμιλοχία, cited from Ael. Tact. 

διμοιρίτηξ, ov, 6, one who has a double share, double pay, Arr. An. 7. 
23, 5. IL. the leader of a διμοιρία, Luc. Jup. Trag. 48, D. 
Meretr. 9. 5, Synes. 148 C. Tif. in Eccl. a name of the Apol- 
linarians, who taught that our Lorp had a human ψυχή, but a purely 
divine νοῦς, Epiphan. 

δί-μοιρος, ov, divided between two, Aesch. Theb.850, Supp. 1071. II. 
τὸ 6., half a drachma, Plat. Ax. 366 C:—at Rome, balf a libra, Plut. C. 
Gracch. 17. 

di-popdos, ον, two-formed, Lyc. 111. 892: androgynous, Diod. Exc. 
genes 

δί-μυξος, ov, with two wicks, Philonid. Kw0. 5, Plat. Com. Nvé 2, 
Metagen. Φιλοθ. 3, etc. 

ϑινάζω, = δινέω, Artemid. ap. Ath. 333 F:—for the aor. med. δινάσ- 
σατο in Pind. Fr. 70. 3, Dind. reads δίνασ᾽ ἄπο. 

δίνευμα, aos, τό, a whirling round, esp. in dancing, Ar. Thesm. 122, 
Xen. Eq. 3.11. [1 

δινεύω; mostly in pres. and impf. (Ion. δινεύεσικον Il. 24. 12), but part. 
aor. dwevoas Ap. Rh. 3.310: also Stvéw, Aesch. Theb. 462: impf. ἐδίνεον, 
Ep. diveoy Il. 18. 494, Od. 9. 384: aor. ἐδίνησα Il. 23. 840, Att—Med., 
(cf. mepi6—).—Pass., δινεύομαι Arat., Opp.; but aor. ἐδινήθην Od. 22.85, 
Eur. : pf. δεδίνημαι (ἄμφι--) Il. 23. 562 :—Poet. Verb, used once or twice 
in Pass. by Xen. and Plat. (v. infr.): cf. dw. To whirl, twirl, or spin 
round, ἧκε δὲ δινήσας [τὸν σόλον] after whirling it, Il. 23.840: ζεύγεα 
δινεύοντες driving them round a circle, 18. 543: μοχλὸν ἑλόντες δινέ- 
opev the stake rownd and round in the Cyclops’ eye, Od. 9. 388; δινεῖν 
immous, ἀσπίδα Aesch. Theb. 462, 490; ὄμμα Eur. Or. 1459 :—in Pass. 
to whirl or roll about, ὄσσε .. παντόσε δινείσθην 11. 17. 680, cf. 16. 792; 
κάππεσε δινηθείς Od. 22. 85:—to wander about, Lat. versari, ἐδινεόμεσθα 
κατ᾽ αὐτὴν [νῆσον] Od. 9. 153; βροτῶν ἐπὶ ἄστεα δινηθῆναι cf. 16. 63, 
cf. Pind. P. 11.38: to whirl round in the dance, ἐδινεῖτο Xen. An. 1.6, 
9; cf. Symp. 2.8; of a river, éo eddy, Eur. Rhes. 253: of a tumbler, én 
τροχοῦ δινεῖσθαι Plat. Euthyd. 294 E. 11. intr. in Act., just 
like the Pass. o whirl about, ὀρχηστῆρες ediveov 1]. 18. 494; of tum- 
blers, ἐδίνευον κατὰ μέσσους Ib. 606; also of a warrior, ὅστις .. δινεύοι 
κατὰ μέσσον 4.541; of a bird flying, 23.875: generally, o roam about, 
dweveok ἀλύων παρὰ θῖν ἁλός 24.12; δινεύων κατὰ οἶκον Od. το. 67; 
δινεύων βλεφάροις to look wildly about, Eur. Or. 837. 

AINH, ἡ, a whirling, esp. a whirlpool, eddy, Lat. vortex, in sing., Il. 
21.213, Aesch. Eum. 559, etc.; in pl. Il. 21. 353, Hes. Th. 791, Eur. 
Hipp. 150 :—6ivn was the name given by Empedocles to the rotating 
heaven which was supposed to maintain the earth in its position, Plat. 
Phaed. 99 B, Arist. Coel. 2.13, 20 sq.; cf. δῖνος, and y. Grote Plato 1. 
42. 2. a whirlwind, Ar. Av. 697; δῖναι νεφέλας Eur. Alc. 
244. 3. generally, a whirling, rotation, Ar. Av. 1198; ἀτράκτου 
Plat. Rep. 620 E. 4. metaph., δίναις ἀνάγκης Aesch. Pr. 1052; 
δίναις κυκλούμενον κέαρ Id. Ag. 997. [1] 

δινήεις, Dor. -άεις, εσσα, εν, whirling, eddying, Ξάνθῳ ἐπὶ δινήεντι 1]. 
5. 479, cf. Od. 6. 89, Simon. 10, etc. II. rounded, Mosch. 2.55. 

δίνησις, ews, 4, whirling motion, rotation, Arist. Coel. 2. 13, 23, Epicur. 
ap. Diog. L. το. go. 

δινητός, 7, dv, (Swéw) whirled round, Auth. P. 7. 394. 

AY NOG, 6, like δίνη, a whirling, rotation, such as Anaxagoras held to 
be the effect of νοῦς as the regulator of the Universe, Clem. Al. 435 ; 
and to this reference is made in Ar. Nub. 828, δῖνος βασιλεύει, τὸν Δί᾽ 
ἐξεληλακώς, cf. 380; cf. δίνη, and ν. Grote Plato 1. 50. 2. esp. of 
a dance like the waltz, Eust. 1166. το, Hesych. II. dizziness, 
vertigo, Hipp. V. C. 903. TIL. the round area, where oxen trod 
out the corn, ¢breshing-floor, Telesilla 2 Bgk., Xen. Oec. 18. 53 cf. 
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Ruhnk. Ep. Cr. p. 179. IV. a large round goblet (also written 
detvos), Ar. Vesp. 618; also Cyrenaic for ποδανιπτήρ, Ath. 467 F. 
δινόω, fo turn with a lathe, Eust. 412. 31, etc., as Root of dwwrds. 

δίνω, -- δινεύω, δινέω, only used in pres., fo thresh out on the δῖνος (1), 
Hes. Op. 596: Pass., δινομένην ὑπὸ βουσὶν .. ἅλωα Call. Fr. 51.—A 
Lesb. form δίννω, vy. Ahrens Ὁ. Aeol. p. 53; ἀπο-δίνωντι, Tab. 
Heracl. 1. 54. 

divadys, es, eddying, Dio C. 68.13; τὰ δινώδη eddies, Plut. Cato 
Ma. 20. 

δινωτός, 7, dv, (δινόω) turned, rounded, ἀσπίς, A€éxos Il. 3. 391, Od. το. 
56; ῥινοῖσι βοῶν καὶ νώροπι χαλκῷ δινωτήν [sc. ἀσπίδα] covered all 
round with hides and brazen plates, ll. 13. 407. 

διξᾶς, Gyros, 6, a Sicilian copper coin,=two χαλκοῖ, Hemst. Poll. 9. 
81; cf. τριξᾶς. 

δί-ξεστον, τό, a measure of two ἑξέσται, Schol. Ar. Thesm. 347. 

δίξοος, ον, (ξέω) cleft, forked, Theophr. H. P. 5. I, 9- 

516s, 7, dv, Ion. for δισσός, double, like τριξός for τρισσός, Hdt. 2. 44., 
7-57, etc.; cf. Koen. Greg. p. 435. 

Avo-, is found at the beginning of many compd. Nouns, both proper 
and common, meaning not only sprung from Zeus or the gods, but gene- 
tally, excellent, godlike, like Θεο-- in compos. 

διό, Conjunct., for δι᾿ 8, wherefore, on which account, Lat. quapropter, 
quocirca, quare, Plat. Rep. 358 D, etc.; also διὸ δή, Thuc. 2. 21, Plat. 
Gorg. 518 A, etc.; διὸ καί, διὸ δὴ καί Id. Phaedr. 258 E, Symp. 203 C; 
διόπερ Thuc. 1. 71, 120., 8. 92, ete. 

Διό-βολος, ov, hurled by Zeus, of lightning, Soph. O. C. 1464 (where 
Herm. 6¢8oAos), Eur. Alc. 125 :—so Διόβλητος, ov, Ael. H. A. 6. 62; 
and Διοβλής, 770s, 6, ἡ, Schol. Pind. 

Διο-γενέτωρ, opos, 6, ἔναυλοι Acoyevéropes natal cave of Zeus, Eur. 
Bacch. 122. 

Avo-yevijs, és, sprung from Zeus, of his race, Aesch. Theb. 528, Soph. 
Aj. 91, etc. Hom. has it always in masc., as an epith. of kings and 
princes, ordained and upheld by Zeus (ἐις δὲ Διὸς βασιλῆες Hes. Th. 96), 
not as if actually his offspring. Aesch. calls the gods themselves θεοὶ 
Διογενεῖς, Theb. 301, Supp. 631; used of Athena, Aesch. Theb. 129, 
Soph. Aj.g1; of Amphion, Aesch. Theb. 528: αἷμα τὸ δ. Eur. Andr. 
1194: generally, divine, φάος Id. Med. 1258. ΤΙ. parox., Aro- 
γένη5, ous, 6, prop. n. [Δῖ-- in Ep.] 

δι-ογκόω, to make to swell, blow out, στόμα Hermog. in Walz Rhett. 
3. 224:—Pass. to swell out, Hipp. Acut. 385, 388, metaph. fo be puffed 
up, Artem. I. 14. 

δυιόγκωσις, ews, 77, a tumour, Galen.: inflation, Plut. 2. 771 B. 

Avoyvntos, ov, contr. for Avoyévnros, = Διογενής, Hes. Sc. 340. 

Ax0-yovos, ov, = Διογενής, Eur. Hipp. 560 [with τ]. 

δι-οδεία, ἡ, a passage through, Arist. Eth. Eud. 2. 

δι-όδευσις, eas, ἡ, Ξ- διοδεία, Hipp. 298. 43. 

δι-οδεύω, fo travel through, τὴν χώραν Polyb. 2. 15, 5, cf. Plut. Ages. 
17 :—Pass. in Anth. P. 9. 708. 

δι-οδοιπορέω, = διοδεύω, τὰς δύο μοίρας [τῆς ὁδοῦ] Hdt. 8. 129. 

δι-οδοποιέω, = foreg., f.1. in Theophr. Ign. 59, for δίοδον ποιεῖν. 

δί-οδος, 7, a way through, passage, thoroughfare, Hdt. 7. 201., 9. 99; 
Ar. Thesm. 658, etc.; 5. ὕδατος Thuc. 2. 102: 5. ἄστρων their path, 
ἄστρων Aesch, Pr. 1049; 5. ἔχειν to command ¢be road, Thue. 7. 32: 
ὃ. αἰτεῖσθαι, αἰτεῖν to ask leave to pass, demand a safe-conduct, Ar. Av. 
189, Aeschin. 75. 9. II. a passing through the bowels, μελάνων 
Hipp. 78 E. 

δι-οδύρομαι, Dep. fo bewail sorely, c. acc., Dem. 1248. 19. 

διοζόομαιυ, Pass. ἐο branch out, Hipp. 240. 11. 

dt-of0s, ov, with two branches, Theophr. H. P. τ. 8, 3. 

Διόθεν, Adv. sent from Zeus, according to his will, by his favour, 1]. 
15. 489., 24.194, Trag., etc.; é« A. Hes. Op. 763. 

δι-οίγνυμι, f. fw, fo open, τὰς γνάθους Ar. Eccl. 852: also διοίγω, Soph. 
Aj. 346, O. T. 1287, Plat., etc.; 7 δ᾽ ἂν διοίξῃς σφάγια [sc. τῇ μαχαίρᾳ] 
Eur. Supp. 1205. 

δίοιδα, inf. διειδέναι Ep. -ίδμεναι Ap. Rh. 4. 1360:—pf. without any 
pres. in use, 20 know the difference, distinguish, Eur. Med. 518, Plat. 
Phaedr. 262 A: to decide, Soph. O. C. 295. 2. to know well, Ar. 
Ran. 9753 cf. διεῖδον. 

διοιδαίνω, f. ἄνῶ, -- «4., Hdn. 7.3, 16: metaph., δ. τὴν ψυχήν Ib. 8. 8. 

διοιδέω, f. now, strengthd. for οἰδέω, prob. 1. Hipp. Art. 838, Luc. Ne- 
cyom. 18; of the sea, Strabo 173:—Med., of a crowd, Heliod. 7. 7. 

διοιδύ5, és, swollen, turgid, Nic. Al. go. 

διοιδίσκομαι, = διοιδέω, Galen. 

διοικέω : διῴκουν Thuc. 8. 21, etc.: fut. -ἥσω Plat.: aor. διῴκησα 
Isocr., εἴς. : pf. διῴκηκα Plat.:—Med., fut. -σομαι Dem.: aor. διῳκη- 
σάμην Dem.: pf. (in med. sense) διῴκημαι, v. infrai—Pass., aor. διῳ- 
κήθην Luc. Nec. 19: pf. διῴκημαι Antiph. Ποίησ. 1.18, Dem. 616. 
27, plqpf. Si@xnto (προ-) Dem. 625. 5; but with augm. and re- 
dupl., pf. δεδιῴκημαι Antiph. Μητρ. 2, Macho ap. Ath. 341 C: so 
impf. with double augm. ἐδιῴκουν in Malal. Properly, to keep house ; 
generally, ¢o control, manage, govern, regulate, administer, τὴν πόλιν 
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Thuc. 8. 21, etc.; τὰ τῆς πόλεως Ar. Eccl. 305; τάς τε οἰκίας καὶ τὰς 
πόλεις Plat. Meno οἱ A; τὸν κόσμον Id. Phaedr. 246 Ο; τὸν βίον Isocr. 
2 Ε, εἴς., cf. Dem. 774.8; τὴν οὐσίαν Dem. 829. 9; τὰ κοινά, Id. 15. 
22; δ. ἀκριβῶς τι of a housekeeper, Lys. 92. 23; πολέμους Dinarch. 
98. 46; of a financier, 6. τὰ πρὸς τὴν πόλιν, τὰ ἐπὶ τῇ τραπέζῃ Dem. 
822. 23.» {111 fin.; τάλαντα, ἃ Καλλισθένης διῴκησεν Id. 467. 18 :-- 
often in Pass. to be ordered, managed, etc., τύχῃ 5. Hipp. Vet. Med. 8, 
Aeschin. I. 20; ἅπας 6 Bios φύσει καὶ νόμοις δ. Dem. 774. 7 :—Med. to 
manage after one’s own will and pleasure, τὰ πράγματα διοικήσασθαι 
Dem. 43. 21; and pf. pass. (in same sense), ἵν᾽ ἃ βουλόμεθα ὦμεν διῳκη- 
μένοι Id. 288. τ; διοικούμενος οὕτως ἀδίκους πλεονεξίας managing to 
make such iniquitous profits, Id. 1092. 5, cf. 22: but διοικεῖσθαι πρός 
τινα to act collusively with .. , Id. 1327. 23, cf. 1328. 4. 2. to pro- 
vide, furnish, ἀπορῶ τἄλλα ὁπόθεν διοικῶ Dem. 834. 19, cf. 708. 25; ὃ. 
τὴν ἀδελφήν to provide for, settle her, Id. 763. 6. 8. to treat a 
person well or ill, Dem. 763. 6 :—Pass. to be nourished or supported, ὑπό 
τινος Strabo 659; γάλακτι Ath. 46 E. 4. to digest food, Diog. L. 
6. 34. 5. in Rhetor. διοικεῖσθαι was used of the distribution and 
arrangement of a discourse, etc., Dion. H. Rhet. 9. 3. II. fo 
inhabit distinct places, Plat. Tim. 19 E:—Med. ἐο live apart, κατὰ κώμας 
Xen. Hell. 5. 2, 5. 
διοίκημα, atos, τό, control, government, Hesych., Suid. 
διοίκησιξ, ews, ἧ, properly, housekeeping, Dem. 1111. ΤΟ: generally, 
control, government, administration, Plat. Rep. 606 E, εἴς. : esp. in the 
financial department, éhe treasury, ὅπως .. 76. γένηται ἱκανή Dem. 728. 
24; 6 ἐπὶ THs διοικήσεως the controller, treasurer, Decret. ap. Dem. 238. 
14., 730. 24: hence expenditure, Lys. 185. 21, ap. Dem. 1111. 10., 1346. 
21., 1359. 9. ΤΙ. one of the lesser Roman provinces, Strabo 629, 
Οἷς. Fam. 13. 52, 67 :—hence, as in Eccles. division, a bishop's jurisdic- 
tion, diocese, Eccl. 
διοικητή, οὔ, 6, a controller, Lat. procurator, Polyb. 27. 12,2; οἱ ἀεὶ 
δι. a festival, Inscr. Att. in Ussing p. 46. 
SioucyrtiKds, 7, dv, controlling, δύναμις Plut. 2. 885 B. 
διοικήτρια, 7, a housekeeper, Schol. Ar. Eccl. 212. 
διοικίζω, f. Att. %@:—/o cause to live apart, to disperse, 5. Tas πόλεις to 
break up, scatter their population, Isocr. ΟἹ A, cf. Arist. Pol. 5. 10, LI :— 
more explicitly, τὴν Θηβαίων πόλιν διοικιεῖν κατὰ κώμας Dem. 59. 15 ; 
ὃ. Μαντινεῖς ἐκ μιᾶς πόλεως eis πλείους Polyb. 4. 27,6; and in Pass., 
διῳκίσθη ἡ Μαντίνεια τετραχῆ Xen. Hell. 5. 2, 7; διῳκισμένοι κατὰ 
κώμας Dem. 366. 27: then, generally, to be scattered abroad, Plat. Symp. 
193 A; cf. sq. 
διοίκισις, ews, 7, a dispersion: a removal, ἐν τῇ διοικίσει, OT Ex Κολ- 
λύτου διῳκίζετο εἰς .. Lys. Θ61, fin. 
διοικισμός, 6, = foreg., Dion. H. 6. 81, Plut. Cam. 9. 
διοικοδομέω, to build across, wall off, Thuc. 4. 69., 8. 90: to set like 
a partition-wall between, ἰσθμὸν καὶ ὅρον 6. τῆς τε κεφαλῆς καὶ 
τοῦ στήθους Plat. Tim. 69 E. II. to barricade, ὁδόν Diod. 
13.56. 
“διοικονομέω, strengthd. for οἰκονομέω, Poll. 5. 156, Eust. Opusc. 
76. 55. 
διοινόομαι, Zo be quite full of wine, Plat. Legg. 775 C. 
διοινοχοέω, to mix wine for drinking, Ath. 153 C. 
δίοιξις, ews, 7, (Golyvupw) an opening, Theophr. C. P. 2. 19, 3. 
διοιστέον, verb. Adj. of διαφέρω, one must move round, ὄμμα πανταχῇ 
Eur. Phoen. 265. 
διοϊστεύω, to shoot an arrow between, Os κε... διοϊστεύσῃ πελέκεων Od. 
19. 578, etc.: absol., cat κεν διοϊστεύσειαϑ thou mightest reach it with an 
arrow, i.e. art a bow-shot from it, Id. 12. 102. 
διοιστρέω, strengthd. for οἰστρέω, Diod. 4. 12, Philostr. 42,—both in 
Pass. 
διοίσω, διοίσομαι, v. sub διαφέρω. 
διοιχνέω, to go through, αἰῶνα Aesch. Eum. 315. 
wander about, ev πέτραις h. Hom. 18. 10. 
διοίχομαι, f. χήσομαι : pf. -οίχημαι Hdt. 4.136: Dep. to be quite gone 
by, of time, Hdt. 1. c.: of persons, fo be clean gone, to have perished, 
Lat. periisse, Aesch. Fr. 127, Soph. Aj. 973, Eur., etc.; rare in Prose, as 
Plat. Phaed. 87 E. II. to be gone through, ended, ὃ λόγος διοί- 
χεται Soph. O. C. 574 (but the best Ms. διέρχεται) ; χὴ δίκη δ. Eur. 
Supp. 530. 
διοκνέω, to be much afraid, Ath. 607 E. 
διό-κτυπος, ov, smitten by Zeus: but for ἢ διόκτυπον in Aesch. Supp. 
155 Wellauer has restored ἡλιόκτυπον, sun-burnt. 
διοκωχή, ἡ, -- διοχή, a cessation, Thuc. 3.87: esp. az armistice, Dio C. 
39. 47, etc.—On the form, v. sub ἀνακωχή. 
διολισθάνω (in very late authors -θαίνω, ν. ὀλισθάνων : f. how: Ton. 
aor. -οωλίσθησα Hipp. Art. 829 :—to slip through, ὑπὸ τοὺς δακτύλους Id. 
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διοίκημα----Διονύσιον. 


δί-ολκος, 6, a dragging across:—the part of the Isthmus of Corinth 
where ships were drawn across, Strabo 335. 

διόλλυμι or -ὕω (Themist. 356 A): fut. ολέσω, Att. ολῶ :—to destroy 
utterly, bring to naught, Soph. Tr. 1028, etc. : to blot out, put out of mind, 
hence fo forget, opp. to aww, Br. Soph. O. T. 318. Pass., with pf. 
—ddwra, to perish utterly, come to naught, Trag., Thuc. 3. 40, etc.; ἔς 
twos, by some one’s hand, Soph. O. T. 225. 

διολολύζω, strengthd. for ὀλολύζω, Joseph. Genes. 35 A. 

διόλου, Adv., also written δι᾿ ὅλου (cf. καθόλου), altogether, Phocyl. 2, 
Anth. P. 5. 158, Plut. Alex. 35. 

διολοφύρομαιυ, strengthd. for ὀλοφύρομαι, Polyb. 22. 9, ΤΙ. 

διομᾶλίζω, to be always evenminded, Plut. Cato Ma. 4, Sext. Emp. M. 
II. 207: διομᾶλισμός, 6, evenness, steadiness, ld. P. 3. 244. 

διομἄλύνω, to make quite level, Plut. 2.130 Ὁ. 

Si-opBpos, ov, wet through, Arist. Probl. 2. 41. ; 

Διομει-αλαζών, 6, a braggart of the deme Diomeia, Ar. Ach. 605. 

Διομήδειος, a, ov, of or like Diomedes, ἡ Διομήδεια λεγομένη ἀνάγκη, 
i.e. absolute or extreme necessity, Plat. Rep. 493 D, ef. Ar. Eccl. 1029 (for 
the form, cf. Πολυδώκεια, etc.) :—a proverb variously expl., v. Suid., 
Paroemiogr. (where Διομήδειος ἀνάγκη). 

Διο-μήδηκ. eos, 6, Fove-counselled; in Hom. as a prop. τ. Diomedes. 

Avo-pyvia, 4, (μῆνι5) wrath of Zeus, Orph. περὶ Σεισμ. [vi] 

δι-όμνῦμι, to swear solemnly, to declare on oath, esp. in courts of justice, 
c. inf. fut., δ. ἢ μὴν... δουλώσειν Soph. Tr. 255; δ. κτείνειν (leg. κτενεῖν) 
Lycurg. 165. 43.—Oftener in Med., διόμνυμαι, f. ομοῦμαι, in same sense, 
Soph. Aj. 1233, Tr. 378; so almost always in Prose, as 6. ὅρκον Antipho 
130. 33; ταῦτα διωμόσω Plat. Apol. 27 C; δ. τινί Lys. 96. 35; δ. ὑπέρ 
τινος Antipho 114. 24; ἠρνεῖσθε διομνύμενοι on oath, Dem. 321. 8 ; d10- 
μόσασθαι τὸν viby to swear by his head, Id. 1161. 16. 

διομολογέω, to make an agreement, settle, undertake, Xen. Ages. 3. 5: 
—Pass. to be agreed on, mostly in pf., διωμολογη μένον ἐμοί τε Kal cot 
Plat. Euthyd. 282 C, etc.; also in aor., τοῦτο δεῖ διομολογηθῆναι Id. 
Rep. 456 C. ΤΙ. oftener in Med. to agree mutually, to agree 
upon certain points, take them as granted, Plat. Legg. 953 E; περί twos 
Id. Theaet. 169 E; ἅπαντα διομολογησάμενος πρὸς τὸν πατέρα having 
agreed with my father to do everything, Dem. 840. 6; τινὶ περί Tivos 
Isae. 41. 433 and c. inf. fut., Id. 41.29; dp. τοὺς τόκους to agree on the 
interest fo be paid, Id. 1284. 14. 

διομολόγησιϑ, ews, 7, a convention, πρός Twa Polyb. 3. 27, 9. 

διομολογητέον, verb. Adj. one must agree, Plat. Rep. 527 B, ete. 

διομολογία, 7, = διομολόγησις, δ. ποιεῖν περί τινος Isae. 86. 4, 15. 

δῖον, v. sub dios; but 2. Stov, v. sub Siw. 

διονομάζω, fo distinguish by a name, Plat. Polit. 263 D: Pass., διωνόμα- 
ora Arist. H. A. 1.16, 1: in Pass. also to be widely known, Isocr. 398 Ὁ, 
Strabo 121, etc. 

Διονῦ, shortened vocat. of Διόνυσος, Phryn. Com. Kpov. 5; ef. Lob. 
Phryn. 436. 

Avovicetov or --ὕσειον, τό, --ὕσιον, rejected by Phryn. 367. 

Διονύσια (sc. ἱερά), τά, the feast of Dionysos or Bacchus, esp. at Athens : 
these were formerly supposed to be éhree, the A. τὰ κατ᾽ dypovs, the 
᾿Ανθεστήρια, the A. τὰ ἐν ἄστει or peydAa,—the Λήναια being 
supposed by some to be the same with the first, by others, with the 
second. But Bockh (Abhandl. Berl. Akad. 1816, 17. p. 47-124) proves 
that there were fowr distinct feasts in four consecutive months: 
viz. I. τὰ κατ᾽ ἀγρούς, τὰ ἐν ἀγροῖς, or τὰ pixpa, in Poseideon 
(December) when the vintage is just over: at these prob. old Tragedies 
and Comedies were represented. IL. τὰ ἐν Λίμναις or Λήναια 
(in the suburb Λέμναι, where the Δήναιον stood), in Gamelion (January) 
when the wine was just made, and the presses (Anvot) cleaned up: from 
this feast the month was once called Anvaiwy, which name was retained 
by the Ionians of Asia: cf. ᾿Ανθεστηριών, Sxipopopiwy, etc.—At these 
some of the new Tragedies and Comedies were performed, and a prize of 
the rich must of the new vintage was given. III. τὰ Ανθεστήρια, 
in Anthesterion (February), of which the first day was called πιθοιγία 
(when the casks of thé bygone vintage were first tapped); the second 
xées; and, perhaps, the third χύτραι from the public picnic with which 
they were celebrated.—It is doubtful what dramatic performances ac- 
companied them. IV. τὰ μεγάλα, τὰ ἀστικὰ A., TA κατ᾽ ἄστυ, 
ἐν ἄστει, or simply τὰ Διονύσια, in Elaphebolion (March), when Athens 
was full of strangers from all Greece, and all the most splendid exhi- 
bitions took place (v. Ar. Ach. 502 sqq.):—for these, most of the new 
Dramas were reserved. (Cf. also Buttm. Dem. Mid., Exc. 1.) [Ὁ] 

Διονῦσιάζω, to keep the Dionysia; hence to live festively or extrava- 
gantly, Luc. Dem. Encom. 35, Ath. 445 B. 

Διονῦσιακός, 4, ov, belonging to the Dionysia, or to Dionysos, A. θέατρον 
Thue. 8. 93; ἀγών Arist. Rhet. 3. 15, 8:---Διονυσιακά, poems on the 


806; of a joint put out, Id.829; of a ship, 5. κυμάτων Luc. Dom. 12:— | legend of Bacchus, as those of Nonnus. 


c. ace. to give one the slip, Ar. Nub. 434, Plat. Lys. 216 C; and absol. Zo 


slip cwway, Luc. Anach. 28, 29 :—8. τὴν γλῶσσαν slipping, with his to 
of one drunken, Id. Vict. Auct. 12. ce HES oui 


διολκή, ἡ, (διέλιω) diversity of opinion, Sext, Emp. M. 8. 322. 


Διονῦσιάς, άδος, 4, pecul. fem. of Διονυσιακός, Pratin. 1. 3, Eur. H. F. 
801, ete. 2. as Subst. a Bacchanté, Paus. 4. 36, 5. ΤΙ. ἃ 
kind of plant, more usu. ἀνδρόσαιμον, Diosc. 3. 173- 

Διονύσιον (sc. ἱερόν), τό, the temple of Dionysos, Ar. Fr. 187. 


Διονύσιος-τ----ῖος. 


Διονύσιος, a, ον, of Dionysos or Bacchus, Bacchyl. 27. [Ὁ] 

Διονῦσίσκος, 6, Dim. of Avévucos, name given to certain bony excre- 
scences on the temples, dub. in Def. Medic. 

Διονῦσο-κόλακες, of, nickname of the τεχνῖται Διονυσιακοΐ, artifices 
scenici, like MovaoxéAakes, Theopomp. Hist. Fr. 297; v. Arist. Rhet. 3. 
2, 10, Chares ap Ath. 538 F: hence, II. applied to the flatterers 
of Dionysius the Tyrant, and to the school of Plato, Diog. L. 10. 8 (ubi 
vulg. ΔιονυσιοκόλακεΞ), Ath. 249 F, 435 E. 

Avovico-piivéw, to be full of Bacchic frenzy, Philostr. 214. 

Διόνῦσος, 6, Od. 11. 324, and poet. Διώνῦσος, (Il. 6. 132., 14. 325, 
Od. 24. 74, Hes., etc.) and Δεύνυσος (q. v.): Dionysos (v. sub Baxyxos) : 
—Atvovuoractat, oi, a club of Bacchus-worshippers, Ross Inscrr. Ined. 
no. 282. 

δι-οξιῶεν, ἡ, the fifth in the musical scale: v. διαπασῶν. 

διόπαι, ai, a kind of earrings, Ar. Fr. 309: v. dioros. 

Διό-παις, παιδος, 6, son of Zeus, Anth. P. 9. 525. 

Διό-πεμπτος, ov, sent from Zeus, Eust. 48. 29. 

διόπερ, Conjunct. for δι᾿ ὅπερ, v. sub διό. 

Διοπετήπ, és, (πίπτω) = Διϊπετής, ἄγαλμα Eur. 1. T. 9773 Παλλάδιον 
Dion. H. 2.66; πέλται Plut. Num. 13, etc. 

διοπεύω, to be in charge of a ship's freight (as supercargo, v. diomos πὴ, 
δ. τὴν ναῦν (as Dind. from Harpocr. for διοπτεύων), ap. Dem. 920. 20., 

34. 22. 
δῆς, 6, (διέπων) aruler, king, Aesch. Pers. 44, Eur. Rhes. 741. re: 
one who is in charge of a ship's freight, a supercargo, E. M. 278, etc. ; cf. 
διοπεύω. 

δίοπος, ον, (ὀπή) with two holes, αὐλοί Ath. τγ6 F: cf. διόπαι. 

διοπτεύω, to watch accurately, spy about, ἠὲ διοπτεύσων 1]. το. 451: to 
gaze on, διοπτεύω Soph. Aj. 307 :—v. διοπεύω. 3 

δι-οπτήρ, 7pos, 6, a spy, scout, στρατοῦ Il. το. 562. IL. διάγ- 
γελοι καὶ διοπτῆρες, the optiones and tesserarii of the Romans, Plut. Galb. 
24. IIL. = δίοπτρα m1, Suid. 

δι-όπτηΞ, ov, 6, strictly, a looker through, ὦ Zed SidmTa! says Dicaeopolis 
in Ar. Ach. 435, holding up a ragged garment to the light. 1: 
Ξεΐοτερ., Eur. Rhes. 234. 

St-omtpa, 7, an optical instrument for measuring heights, levelling, etc., 
a Facob’s staff, Polyb. το. 46, 1. II. a plate of talc, Lat. lapis 
specularis, for glazing windows, Strabo 540. 111.-- διαστολεύς, 
Galen. (The accent is dub.) 

διοπτρικός, 7, dv, of, belonging to the use of the Sionrpa (1), ὄργανον 
δ. -- δίοπτρα, Strabo 87 :—ra δ. the science of dioptrics, Plut. 2. 1093 E. 

διοπτρισμός, 6, an opening with the δίοπτρα (m1), Paul. Aeg. 6. 73. 

δί-οπτρον, τό, a spying-glass, οἶνος yap ἀνθρώποις 6., cf. Horat. aperit 
praecordia Liber, Alcae. Fr. 53. 

διορᾶτικός, 7, dv, clear-sighted, Lat. perspicax, Luc. Salt. 4. 

διοράω, f. -όψομαι, to see through, Xen. An. 5. 2, 30; δ. τὸ ἀληθές to 
see it clearly, Plut. Parm. 136 C, etc.: to distinguish, τι καί τι Isocr. 
20 C, 29 E: cf. διεῖδον. 

διοργᾶνόομαι, Pass. provided with organs, Iambl. V. Pyth. 66. 

διοργάνωσις, ews, 7, formation, fashioning, Iambl. V. Pyth. 67. 

διοργίζομαι, Pass. to be very angry, Polyb. 2. 8, 13. 

δι-όργυιος, ov, two fathoms long, high, etc., Hdt. 4. 195, Xen. Cyn. 2. 
5. Cf. διώρυγος. 

διορθεύω, =sq., occurs only in Eur. Supp. 417, μὴ διορθεύων λόγους not 
judging rightly of words; v. Matthia ad 1. 

διορθόω, to make straight, Hipp. Art. 803: 5. λόγον to Zell my tale 
aright, Pind. O. 7. 38:—to set right, restore to order, Isocr. 198 C; ὃ. 
ἔριν to make up a quarrel, Eur. Hel. 1159: ὃ. ἀδικήματα to amend them, 
Polyb. 4. 24, 4: δ. πίστιν mpés τι to make good, redeem it, Id. 1. 7, 12: 
5. τὰ προσοφειλόμενα to pay them off, Id. 11. 28, 5: fo correct or revise, 
τὴν Ἰλιάδα Plut. Alex. 8, cf. Alcib. 7:—-Med. to amend for oneself, 
διορθοῦσθαι τὰ μέλλοντα Isocr. 78 E; τὰ ayvoovpeva Dem. 1463. 18; 
σφᾶς αὐτούς Polyb. 26. 3,12: to maintain in argument, Aeschin. 42. 
38; but often just like Act., Polyb. 3.16, 4, etc.: also διορθοῦσθαι περί 
or ὑπέρ τινος to take full security for.., Dem. 112.15., 895. 24. Cf. 
ἐπανορθόω. 

διόρθωμα, ατος, τό, a making straight, setting right, Hipp. Art. 799: 
hence, an instrument or means of setting right, ὃ. τι ἐντιθέναι eis .. , Ib. 
802 :—correction, Arist. Pol. 3.13, 23: an amendment, Plut. Num. 17. 

διόρθωσις, ews, 7, a making straight, as in the setting of a limb, Hipp. 
Offic. 745, cf. Art. 803: a setling up, restoring, οἰκοδομημάτων καὶ 
ὁδῶν Arist. Pol. 6. 8,4: payment of debts, Polyb. 5. 50, 7, etc. :—gene- 
rally, amendment, reform, Id. 3. 58, 4, etc.; τῶν νόμων C. I. no. 1845. 
37:--διορθώσεως δεόμενος, opp. to ἁπλῶς πολίτης, Arist. Pol. 3. 1, 
ΓΕ 2. right arrangement, τινός Plat. Legg. 642 A. 3. a 
fortunate event, Polyb. 5. 88, 2. II. a revision, revised edition 
of a work, v. Wolf. Proleg. Hom. p. clxxiv. 

pote a, ov, verb. Adj. to be set, of joints, etc., Hipp. Mochl. 
863. 

διορθωτήρ, 7jpos, 6,=sq., C. 1. πο. 1845. 38. 

διορθωτήρ, οὔ, 6, a corrector, Plut. Sol. 16; esp. of books, Galen. 
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διορθωτικός, 7, dv, fit for correcting or amending, corrective, Arist. 
Eth. N. 5. 2,12, etc. Adv. —«@s, Eust. 936. 43. 

διορίζω, Ion. διουρίζω: f. iow, Att. i :—fut. med. in pass. sense, v. 
infra I. 2. To draw a boundary through, divide by limits, separate, 
Hdt. 4. 42; τὴν Εὐρώπην ἀπὸ τῆς ᾿Ασίης Diod. 1. 55; δίχα δ. Plat. 
Soph. 266 E. 2. to distinguish, determine, define, τὰ οὐνόματα 
Hdt. 4. 45; θεοῖσι .. γέρα Aesch. Pr. 440; δ. ἀκούσιά τε καὶ ἑκούσια 
Plat. Legg. 86ο E; δ. περί τινος τί ἐστιν Arist. Metaph. 8. 6, 1 :—in 
Med., διορίζεσθαι τῷ στόματι τὰ γράμματα to pronounce clearly, Alex. 
Incert. 21. 3. to determine, declare, tc Soph. O. T. 723; also c. 
inf. 20 determine one to be so and so, Dem. 505.19; and with the inf. 
omitted, Soph. O. T. 1083 :—Med., δηλοῖ καὶ δ. ὅτι.. Dem. 239. 19: 
διορισαμένων ὅπως.. Id. 1286.11; pf. pass. used in med. sense, ἃ χρὴ 
ποιεῖν διωρίσμεθα Dem. 760. 14:—Pass., διώρισται ὁπότερον... Andoc. 
30. 9; διωρισμένον, it being prescribed, Lys. 183. 25; πρὸς ods ἐτέθη 
καὶ διωρίσθη [ὃ νόμος] Id. 1376. 24; impers. διοριεῖται ἡμῖν περί τινος 
we will give precepts about .., Hipp. Art. 786; ἐν οἷς [λόγοις] διώριστας 
περὶ τῶν ἠθικῶν Arist. Pol. 3. 12, I. 4. to explain, τι Plat. Gorg. 
488 D. 5. absol. to draw distinction, lay down definitions, οὐδ᾽ 
ὁτιοῦν διορίζων Dem. 551, fin.:—mostly in Med., διορίζεσθαι περί τινος 
Andoc. 25.7, Isocr. 27 C, etc.; πρὸς ἀλλήλους Plat. Gorg. 457 C3; δίκην 
διωρίσω didst settle the conditions of the trial, Ar. Ach. 364, cf. Arist. 
Eth. N. 5. 9.1. ΤΙ. 10 remove across the frontier, to banish, ἔξω 
τῶν ὅρων Plat. Legg. 873 E; τὸν ἐνθένδε πόλεμον εἰς τὴν ἤπειρον Isocr. 
77B; τινὰ ὑπὲρ θυμέλας Eur. Ion 46: generally, to carry abroad, στρά- 
τευμα Τροίαν ἔπι Eur. Hel. 394; δ. πόδα to depart, Ib. 828. 111. 
to mark off, include in a boundary, Polyb. 4. 43, 7. TV. in Pass. 
to be discontinuous, opp. to συνάπτω, Arist. Categ. 6. 2; διωρισμένοϑ, 
opp. to συνεχής, Ib. 1. 

διόρισις, ews, ἡ, =sq., Plat. Legg. 777 B. 

διορισμός, 6, division, distinction, Plat. Polit. 282 E, Tim. 38 C, Arist. 
Eth. N. 5. 7, 4: definition, Arist. Soph. Elench. 6. 1. 

διοριστέον, verb. Adj. one must distinguish, Plat. Lege. 874 D, Arist., etc. 

διοριστικός, 7, dv, distinctive, Sext. Emp. M. το. 128. 

δι-ορκισμός, 6, az assurance on oath, Polyb. 16. 26, 6. 

διορμίζω, strengthd. for ὁρμίζω, τὰς ναῦς Longus 2. 25 :—metaph., 
διορμίζεται ὃ Bios Hierocl. ap. Stob. 450. 37. 

διόρνυμαι, Pass. to hurry through, Aesch. Supp. 552. 

Stopos, a divider, Hesych.: a stone used in the game ἐφεδρισμός, Poll. 
9- 119. 

διορρόω, to make all into serum, Arist. H. A. 3. το, 8. 

διόρρωσις, ews, 7, a becoming or making serous, Hipp. 460. 49. 

διορὕγη, 7, (διορύσσω) v. διωρυχή. 

διτόρυγμα, ατος, τό, a canal, as that behind Mount Athos, Thue. 4. 
109g. II. a digging through, Lxx. 

δι-ορυκτήξ, οὔ, 6, a digger: fem. διορυκτίς, ίδος, 7, Apollod. in Math. 
Vett. p. 14 (with v. l. διορυκτρί5). 

διορύσσω, Att. -ττω: f. fw:—to dig through, διὰ τάφρον ὀρύξας 
having dug a trench across or along, Od. 21.120; τοῖχον ὃ. -- τοιχω- 
puxéw, Hdt. 9. 37; Ar. Pl. 565; also c. acc. loci, τὸν ΓΑθω Lys. 193. 
24; etc.:—metaph., like τοιχωρυχεῖν, to undermine, ruin, Dem. 1111. 
2; and in Pass., διορωρύγμεθα Id. 118. 11. II. to bury, Diod. 
4. 43. III. to worm one’s way, Bato Incert. 3, Plut. 2. 87 C. 

Sioptx7n, 7, v- διωρυχή. 

διορχέομαι, Dep. to dance across or along, Opp. H. 5. 440. 
to dance a match with one, Twi Ar. Vesp. 1481. 

δῖος, διά (Hom.), δῖον, but δία in Eur. Rhes. 226 (ubi v. Dind.), 1. T. 
404 (dim is dub. in Hes. Th. 260); also fem. δῖος in Eur. Bacch. 598. 
Properly, contr. for dios (from Ζεύς, Διός) of or from Zeus: but no 
certain examples of this sense appear before the Trag., as Aesch. Pr. 619, 
etc.; the nearest approach to them in Hom. is Il. 9. 538, δῖον γένος, 
ἰοχέαιρα, which however seem to be simply divine, as elsewhere in Hom., 
who uses it,— 1. of goddesses, dia θεά Il. το. 290; more com- 
monly δία θεάων, with Superl. force (like πιστὰ πιστῶν, ἄρρητα ἀρρήτων 
etc., in Trag.), Il. 18. 388., 19. 6, etc.: Hes. uses it so in masc., Th. 
991, δῖος δαίμων. 2. of illustrious men or women, divine, noble, 
Il. 2. 221, εἴς. ; so dia γυναικῶν noblest of women (like δία θεάων), Od. 
4. 305 :—but also noble, excellent, as of Eumaeus the swineherd, dios 
ὑφορβός Od. 21. 240. 3. of whole nations, δῖοι ᾿Αχαιοί, etc. ; 
dior ἑταῖροι 1]. 5. 692: and of ancient cities, as Elis, Lacedaemon, 
Hom. 4. of a noble horse, Il. 8. 185., 23. 346. 5. of things, 
esp. of the powers of nature, like θεῖος, Oeaméotos, ἱερός, divine, awful, 
marvellous, αἰθέρος éx Sins, εἰς ἅλα δῖαν, dia χθών Il. 16. 365, etc.; so 
diov πῦρ Eur. Alc. 5, etc.; δία Χάρυβδις Od. 12. 104. 

From the Root AIF— come δῖος, ἔνδιος, εὐδία, εὐδείελος, δῆλον; cf. 
Sanskr. div, dyo, dydus (coelum), divyami (splendeo), divyas (coelestis), 
divasas (dies), dévas (deus); Lat. Diovis, Fovis, Diespiter, deus, divus, 
[sub] dio, dies, bidwum, etc.; Old H. Germ. Zio; Lith. devas (deus): Curt. 
269, who refers δέατο, δοάσσατο to this Root. 

Atos, 6, the first month of the Maced. year, answering to parts of 
October and November, Clinton F. Η, 3. 349. 
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Caz 


988 

Διός, gen. of Ζεύς, from obsol. Ais. [7] 

Διέσϑοτος, ov, (δίδωμι) given by Zeus, heaven-sent, Pind. P. 8. 137 
Aesch. Theb. 948, Eum. 626; v. sub γανάω. 

Διο-σημία (not --εἰα), ἡ, a sign from Zeus, an omen from the sky, Lat. 
ostentum, esp. of thunder, lightning, rain, Ar. Ach. 171 (where Elmsl. 
restored διοσημία “ori for διοσημί᾽ ἐστί), Diod. 2. 19, Plut. 2. 419 E. 
Cf. εὐσημία. 

διοσκέω, 20 look earnestly at, restored by Bgk. in Anacr. 81 sq., from 
Hesych. 

Διοσικόρειον (Dem. 390. 27), the correct Att. form for the later Avo- 
σκούρειον, τό, the temple of ihe Dioscuri; the reading varies in Thuc. 
4. 110, etc.:—pl. Διοσκούρεια, τά, the festival of the Dioscuri, C. 1. 
no. 1444. 

Διόσ-κορου (Eur. El. 1239, Hel. 1644, etc.), of, Att. for Διόσκουροι. 
as Hdt. writes it, 2. 43, 50., 6.127, but which Phryn. 235 rejects :— 
sons of Zeus, esp. the twins of Leda, Castor and Polydeuces (the Roman 
Pollux), h. Hom. 33, etc.: cf. λεύκιπποβ, λευκόπωλος. II. the 
constellation named from them the Twins, Lat. Gemini, supposed to 
bring safety from a storm, if it appeared over the ship—the modern 
fires of St. Elmo: hence the Dioscuri were tutelar deities of sailors, 
Hor. Carm. 1. 3, 2, Hemst. Luc. Ὁ. Deor. 26.—The sing. Διόσκορος, 
one of the Dioscuri, only in Gramm., and Varro L. L. 5. 20: it occurs 
also as the name of a Cretan month, 2 Macc. 11. 21. 

δίοσμος, 6, (6(w) transmitting smells, ἀήρ E. M. 136. 24:—as Subst. 
the internal organ of smell, Themist. 81 A. 

διόσ-πυρος, 6, or --ον, τό, name of a plant, Theophr. H. P. 3. 13, 3. 

δι-όστεος, ov, dowble-boned, Arist. H. A. 1.15, 5. 

διοσφραίνω, to give a smell to, perfume, Schol. Ar. Ran. 1107. 

διότι, Conjunct. for διὰ τοῦτο ὅτι... because that, for the reason that, 
since, Hdt. 1. 44., 3. 55, Thuc. I. 52; οὐδὲ δι᾿ ἕν ἄλλο ἢ διότι... Plat. 
Phaed. 100 C; answering to διὰ τί; Id. Polit. 310 D, Amphis Διθυρ. 
ts 2. indirect, wherefore, for what reason, φράσω διότι... Hdt. 2. 
243 μανθάνειν διότι... 9.7; σκοπεῖν διότι... Thuc. 1.77; ἐρωτᾶν 
διότι .. , Henioch. Tpox. I. 7. II.=671, that, Hdt. 2. 43, 50, 
Tsocr. 50 C, Dem. 163, fin., Philipp. ap. Dem. 284. 1, and late Prose; 
sometimes foll. by inf., Polyb. 31. 20, 4, Diod. 4. 76. : 

Διο-τρεφήπ, és, trained, cherished by Zeus, in Hom. freq. epith. of 
kings and nobles, cf. Avoyevjs: of the Scamander, Il. 21. 223, it is 
pethaps =dvime77s, q.v. Cf. Adizpepns. 

διουρέω, Zo pass in urine, Hipp. Aér. 284 (in Pass.) :—absol. to pass 
urine, Ib. 286. 

διουρητικόξ, 7, dv, promoting urine, diuretic, Hipp. Acut. 392. 

διουρίζω, Ion. for διορίζω, Hdt. 

διοχετεία, ἡ, az aqueduct, Strabo 458. 

διοχετεύω, Zo distribute as by conduits; so ὃ. τροφὴν τῷ σώματι Plat. 
Tim. 77 C: Pass., διωχετευμένων ὑδάτων Diod. 20. 8. II. in 
Pass. also of a country, ἕο be irrigated, Strabo 212. 

διοχή, 7, (διέχω) distance, Philo Belop. 75. 

διοχλέω, 10 trouble or annoy exceedingly, τινά Lys. 103. 38, Dem. 446. 
24; later, τινί Plut. Cim. 18 :—Pass., Luc. Amor. 50. 

διοχλίζω, f. iow, to move asunder, to open, Nic. Al. 226. 

διοχῦὕρόω, strengthd. for ὀχυρόω, Polyb. 5. 46, 3. 

δίοψ, omos, 6, 7,= δίοπος, ον, dub. in Hesych. 

δί-οψις, ews, 7, a view through, Plut. 2. 915 A, etc.:—metaph. per- 
spicacity, Ib. 408 E :—contemplation, Plat. Tim. 40 Ὁ. 

διόψομαι, v. sub διοράω. 

δίπαις, παιδος, 6, 7, with two children, Aesch. Supp. 318: δ. Opjvos a 
dirge chanted by one’s two children, Id. Cho. 335. 

δι-πάλαιστος, ov, two pals broad, Xen. Cyn. 2. 4, Polyb. 27. 9, 2. 

δί-παλτος, ov, doubly-brandished, esp. brandished with both hands: 6. 
ξίφη two-handed swords, Eur. I. T. 312: δ. πῦρ lightning burled by Zeus 
with both hands, i.e. with all his might, Id. Tro. 1104 :—in Soph. Aj. 
402, πᾶς... στρατὸς δίπαλτος ἄν με χειρὶ φονεύοι all the host would kill 
me ee with two spears (as in Hom., δύο δοῦρε ἔχων), i.e. with all their 
might. 

δί-πηχυ5, ὑ, two cubits long, broad, etc., Hdt. 2. 78, Hipp. Art. 783, etc. 

δυπλάδιος, ov, double, poet. for διπλάσιος, Anth. P. 11. 158. [ἃ] 

διπλάξω, = διπλασιάζω. to double, Andoc. 30. 27 (Reisk. διπλασιάσειεν), 

Aiex. Kump. 3: τὸ διπλάζον that which doubles sorrow, i.e. double misery, 
Soph. Aj. 268 :—Pass. to be doubled, στρατηλάταις δορὸς διπλάζεται 
τιμή Eur. Supp. 781, cf. Menand. Μεθ. τ. το. 

δίπλαξ, ἄκος, ὃ, ἡ, double, in double folds, δημός Il. 23. 243 (cf. δίπ- 
Tuxos); θεσμός Orph. Fr. 2. 37. ΤΙ. as Subst., δίπλαξ, ἡ, a 
double folded mantle, like διπλῆ, διπλοῖς, Lat. duplex laena, 1]. 3. 126, 
Od. 19. 241; or (say others) variegated, woven with threads of various 
dye; or, with double woof, like δίμιτος. So Herm. in Aesch. Pers. 277, 
of the maztles of the Persians, spreading out as they floated on the waves 5 
—where others make δίπλακες ship-planks (which double one over the 
other, cf. διπλόη), i. Θ. like Lat. trabes, ships, v. Dind, ad 1. 

᾿δυπλάσιάζω, f. dow, to double, Lys. 211, Plat. Legg. 920 A; cf. διπλά- 

ζω. ΤΙ, intr, 20 be twice the size of, τινός Diod. 4. 84. 








Διῦς----διπλόω, 


διπλᾶἄσιασμός, 6, a doubling, τοῦ κύβου Plat. Sisyph. 388 E; τοῦ στε- 
peov Plut. 2. 718 E:—in Gramm. the Ionic doubling of consonants, as in 
τόσσοϑ; also the reduplication, Eust. 73. 3. ‘ 

διπλασι-επιδίμοιρος. ov, and διπλασι-επιδιμερής, és, 22 times as 
great :---διπλασι-επιδίτριυτος, ov, 2 times as great :—SvmAact-ertektos, 
ov, 22 times as great :— διπλασι-επίπεμπτοϑβ, ov, 2+ times as great :— 
διπλασι-επιτέταρτος, ον, 24 times as great :—SimAact-emiteTpapepns, 
és, and διπλασι-επιτετράπεμπτος, ov, 24 times as φγεαΐ:- διπλασι- 
ἐπιτριμερήβ, és, 22 times as ογεαί:---διπλασι-επιτέταρτος, ον, 21 
times as great:—SimAact-emtpit0s, ov, 21 times as great :---διπλασι- 
εφήμισυς, v, 24 times as great :—all these in Auctt. Mus. Vett. 

διπλᾶσιο-λογία, ἡ, repetition of words, Plat. Phaedr. 267 C. 

διπλᾶσιόομαι, Pass. ἐο be doubled, become twofold, Thuc. τ. 69. 

διπλάσιος, a, ov, Ion. διπλήσιος. 7, ov, double, twice as much as, as 
many, as long, etc., Hdt. 4. 68, and Att.: freq. as Comp. foll. by 7.., 
Id. 6. 57, Thuc. 1. 10, etc.; also, διπλήσιον ἢ ὅσον.., Hdt. 7. 23; or 
c. gen. twice the size of, Hdt. 6.133; δ. αὐτὸς ἑωυτοῦ Id. 8.137; διπλά- 
σια τῶν ἄλλων Dem. 306. 28; δ. τῆς ἀληθείας Philem. Incert. 71 :—7d 
διπλάσιον as much again, Hdt. 7. 103, cf. Theogn. 229; διπλασίοις 
ἐλάττω [sc. τὰ χρήματα] Dem. 829. 24 :---διπλασίαν (sc. ζημίαν), ἐκτί- 
νειν Plat. Legg. 762 B; τὴν ὃ. καταδικάζειν Lex ap. Dem. 733.5. Adv. 
πῶς, Thuc. 8. 1, Menand. Incert. 99; 5. ἄμεινον Aeschin. 44. 20. [ἄ, 
Schaf. Greg. p. 527.] 

διπλασίων, ov, later form for διπλάσιος, v. Lob. Phryn. 411: δ. λόγος 
duplicate ratio, Plut. 2. 1138 E. 

διπλασμός, 6, (διπλάζω) = διπλασιασμός, Eust. 1396. 52. 

διπλεθρία, 7, a measure of two πλέθρα, C.1. no. 1840. 20. 

δίπλεθρος, ον, two πλέθρα long or broad, i. e. 202 ft. 6in., Theopomp. 
Hist. Fr. 6, Luc. V.H. 1.16: τὸ διπλ. a space of two πλέθρα, Polyb. 
34.12, 5. 

διπλῆ, ἡ; (strictly fem. from διπλοῦϑ) a marginal mark used by Gramm., 
like an Y or V lying on its side (4 >, < ¥8), to indicate vy. ll., rejected 
verses, etc.; and, in dramatic poetry, a new speaker; v. Hephaest. 15.1, 
Schol. Ar. Pl. 253, Οἷς. Att. 8. 2, 4. II. a dance, Poll. 4, 105, 
Hesych.; cf. Ar. Thesm. 982. 

διπλῇ, Adv. twice, twice over, Soph. Ant. 725, Eur. Ion 760. 
twice as much, followed by 7, Plat. Rep. 530 Ὁ. 

διπληγίϑ, (Sos, 6, = διπλοΐς, Poll. 7. 47. 

St-TANOys, es, twice filled, Nic. Al. 153 (v. 1. διπλήρη5). 

διπλήσιος, 7, ov, Ion. for διπλάσιοξ. 

δυπλο-είματος, ον, with double cloak, Cercid. ap. Diog. L. 6. 76. 

διπλόη, 7, α fold, doubling, τοῦ χιτῶνος Pisid. ap. Suid.: the overlap- 
ping of the bones in the skull, Hipp. V. C. 896, v. Foés. Oecon. II. 
a joining, as of two plates of iron welded together, a flaw, Plat. 
Soph. 267 E, cf. Plut. 2. 802 B; ai δ. τῆς ψυχῆς Ib. 715 F, vy. Ruhnk. 
Tim. 2. metaph. ambiguity, Plut. 2. 407 C: duplicity, Ib. 441 
D. III. the sting of the scorpion with its sheath, Ael. N. A. 


If. 


95:2: 

δυπλό-θριξ, 6, 7, with double spines, of a pine, Opp. Ix. 1. 23. 

διπλοίζω, = διπλασιάζω, Aesch. Ag. 835, Eum. 1014. 

Simos, tos, ἡ, a double cloak, like δίπλαξ, Anth. P. 7. 65; the usu. 
costume of the Cynics, cf. Hor. Ep. 1. 17, 25: Dim. διπλοΐδιον, Poll. 7. 
49- ΤΙ. διπλοή 1, Hipp. 469. το. 

δυπλόος, ἡ, ov, contr. διπλοῦς, ἢ, odv, Ion. fem. διπλέη, v. Dind. Dial. 
Herod. p. 34 :—dwofold, double, χλαῖνα διπλῇ = δίπλαξ, διπλοΐς, Il. το. 
134, Od. 17. 2263; ὅθι.. διπλόος ἤντετο θὠρηξ where the cuirass met 
[the buckle] so as to be double, 1]. 4.133; τὴν ἐπωμίδα πτύξας διπλῆν 
having folded it double, i.e. so as to be double, Apollod. Car. in Mein. 
Fr. 4. 440; cf. διπλόω :---διπλύόος θάνατος Hdt. 6. 104 :---παῖσον διπλῆν 
[se. πληγήν} Soph. El. 1416:—8. οἰκίδιον of two stories, Lys. 92. 
28. 2. doubled, bent, διπλῆ ἄκανθα spine bent double by age, Euz. 
El. 492, ubi v. Seidl. (487); cf. Virgil’s duplicato poplite. 3. διπλῇ 
χερὶ θανεῖν by mutual slaughter, Soph. Ant. 14. 4. διπλᾶ ὀνόματα 
compound words, Arist. Rhet. 3. 2, 5, etc. II. sometimes used 
as a Comp., like διπλάσιοξ, twice as long, large, etc., Bios Plat. Tim. 75 
B; δίκη Id. Legg. 865 C: twice as much, followed by 7.., (v. sub 
διπλῇ); or by gen., Plat. Tim. 35 C; also διπλοῦν ὅσον .. ap. Dem. 
629. 22 :---τὸ διπλοῦν Xen. Cyr. 4. 5, 41: διπλῷ, -- διπλῇ, Plat. Lege. 
722 B. III. in plur.,=audw or δύο, Aesch. Pr. 950, Soph. Aj. 
970, Ant. 51. IV. double, doubiful, ob γνώμᾳ διπλόαν θέτο 
βουλάν, like διάνδιχα μερμήριξεν, Pind. N. 10.167: also double-minded, 
treacherous, Lat. duplex, opp. to ἁπλοῦς, Plat. Rep. 397 Ὁ, 554 D; 
οὐδὲν δ. Xen. Hell. 4. 1, 32, cf. Ruhnk. Tim. (Cf. ἁπλόος, τριπλόος, 
TETpaTACOS.) 

διπλός, 7, dv, poet. for διπλόος (like ἅπλόΞ), Opp. C. 2. 449, Anth. P. 
10. Tol: Comp. dimAdrepos, = διπλάσιος, App. praef. το. 

διπλο-σήμαντοϑβ, ov, with double meaning, Schol. Ar. Nub. 225. 

διπλόω, (d7Ados) to double, Arist. Anal. Post. 2. 4, 2, εἴς. ; τρίβωνα 6., 
of philosophers, Diog. L. 6. 22 :—Pass., ἐδεδίπλωτο ἡ padayé Xen. Hell. 
6. 5, 19; of swords, Zo be bent double, Plut. Camill. 41. II, to 


grepay twofold, τὰ ἔργα Apoc. 18. 6. 


δίπλωμα, ατὸς, 76, twice as much of a thing, Arist. Meteor. 1. 8, 
18. IL. a paper folded double ; a letter of recommendation, Lat. 
diploma, Cic. Fam. 6. 12, etc.: esp. a licence granted by the Emperor or 


by magistrates, a diploma, Plut. Galb. 8, cf. Suet. Octav. 50. IIIf. 
a double pot (like our glue-pots) for boiling unguents, etc., Galen. 
δί-πλωσις, ews, 7, a compounding of words, Arist. Rhet. 3. 3, I 
Si-mvoos, ov, with two breathing apertures, Galen. 
δι-πόδης, ες, two feet long, broad, etc., Xen. Oec. 19. 3. 
διποδία, 7, a being two-footed, Arist. Part. An. 1. 3, 4. II. a 


Lacedaemonian dance, Cratin. Πλουτ. 5. IIL. a combination of 
two feet in one metre, as in iambics, Longin. Fr. 3. 7, etc. 
διποδιάξω, f. ἄξω, to dance the Laced. διποδία, Ar. Lys. 1243. 
διποδιαῖος, a, ov, Ξ- διπόδης, dub. 1. Xen. Oec. 19. 4. 
Αἰπόλεια, τά, contr. from An, an ancient festival of Zeus at Athens, 
Ar. Pax 420, Antipho 120. 10:—the Mss. vary between AuméAcia and 
Διιπόλια ; Διπόλια in A.B. 91 ;—the true form has been preserved by 
Choerob. in Cramer An. Ox. 2. 192. 
διίποληΐς, 150s, ἡ, of or through two cities, φήμη Manetho 4. 37 
δί-πολις, ews, ὁ, 7, of or divided into two cities, Strabo 160, 656. 
δίπολίτης, ov, 6, citizen of two cities, Manetho 5. 291. 
ΔιπολιώδηΞ, es, like the feast of Dipolia, i. e. obsolete, out of date, Ar 
Nub. 984. 
δίπολος, ον, (πολέω) twice-ploughed, Procl. ad Hes. Op. 462 (460 
Gaisf.) II. -- διπλόος, Aesch. Fr. 163. 
δί-πονος, ov, doubly laborious or sad, read by Herm. for δύστονος in 
Aesch. Theb. 984. 
δί-πορος, ον, with two roads or openings, Eur. Tro. 1097. 
δι-πότἄμος, ov, between two rivers, πόλις Eur. Supp. 621; cf. διθά- 
λασσοϑ. 
δί-πους, ποδος, 6, 7, two-footed, Lat. bipes, Aesch. Ag. 1258, cf. Supp 
895, Plat., εἴς, :----ὖ δ. a Libyan kind of mouse, the jerboa, Hdt. 4. 192 
--τὰ δίποδα two-footed animals, Plut. 2. 656 E. II. two feet 
long, Lat. bipedalis, Plat. Meno 83 D, etc. 
Si-mpdcemTos, ον, two-faced, Hdn. τ. 16, 6:— ambiguous, Luc. Jup. Trag 
43. 2. denoting two persons, Apoll. de Pron. p. 401. 
δί-πρυμνος, ov, v. sq. 
δί-πρῳρος, ov, ναῦς 6. καὶ dimpupvos a ship double-prowed and double- 
sterned, i. e. with both ends alike, Callix. ap. Ath. 204 E: so ἀμφίπρῳρος 
cf. Tac. Ann. 2. 6. 


δί-πτερος, ον, with two wings, Arist. H. A. τ. 5,:12, etc. 11. 6 
δ. (sc. vads), a temple with double peristyle, Vitruv. 3.1, 21. 
δι-πτέρυγος, ov, = dimrepos, Mel. in Anth. P. 5. 151, cf. 9.570. II 


τὸ 6. a mantle with two πτερά (cf. πτερόν πι. 10), Ο. 1. no. 155. 40. 

δυπτύχής, έ és, -- δίπτυχος, Arist. H. A. 3. 5, 4. 

δίπτῦχος, ον, (πτύσσω) double-folded, “doubled, λώπη Od. 13.2243; and 
so in metaplast. acc. δίπτυχα (as if from δίπτυξ) Ap. Rh. 2. 32; δ. δελ- 
τίον a pair of tablets, Hdt. 7. 239 (in late Greek τὰ Binruxa) ; δίπτυχα 
ποιεῖν to make the meat of the sacrifice double, i.e. lay a coat of fat on 
it, that it may burn the better, Il. 1. 461., 2. 424, etc. ΤΙ. =6.0- 
σός, twofold, two, like Lat. geminus, Pind. N. 6. 90, Soph. Fr. 164, Eur. 
Or. 633 :—in pl.,=duw, Eur. Andr. 578, Ar. Fr. 471, Lyc. 554. 

δί-πτωτος, ον, with a double-case-ending, Apoll. de Pron. p. 116. 

δί-πῦλος, ον, double-gated, with two enti rances, Soph. Phil. 295. At 
Athens the Θριάσιαι πύλαι were also called τὸ δίπυλον, Polyb. 16. 25, 7, 
Plut. Pericl. 30; at Rome the temple of Janus, Plut. 2. 322 B. 

δίπύρηνος, ov, (πῦρήν) with two kernels or two nobs, Galen, 

δῖ-πῦρίτης (sc. apros), 6 ὁ, twice-baked bread, biscuit, Hipp. 546. 13. 

δί-πῦρος, ov, twice put in the fire, δ. apros, = foreg., Eubul. Τὰν. 2; or 
Simvpos alone, Alex. Πανν. 1. 10. 11. 5. λαμπάδες lamps ‘with 
double lights, Ar. Ran. 1361. 

δίρ-ραβδος, ον, with two stripes, Ath. 305 Ὁ. 

δίρ-ρυθμος, ov, = δίμετρος, Schol. Ar. Eq. 613, etc. 

Sippipta, ἡ, a double pole, Aesch. Fr. 334. 

Sip-pipos, ov, with two poles, i.e. three horses, Aesch. Pers. 47. 

δίς, Adv. twice, doubly, Lat. bis (v. sub ἐλεύθερος), δὶς τύσσον twice as 
much, Od. 9. 491, Hdt. 8. 104, and Att.; δὶς καὶ τρίς Plat. Phaedr. 235 
A, etc.; δὶς παῖς [6] γέρων Cratin. in Mein. Fr. 5. 16; és δὶς App. 
Mithr. 78; δὶς τῆς ἡμέρας Plat. Com. Incert. 44: twice over, ὃ. βιῶναι 
Menand. Θεοῴ. 1. 4. In compos., before a conson. (except before σ 0 τ 
μπ x) 5 is dropped. (From δύο, for obsol. δυΐς, Buttm. Lexil. s. v. 
κελαινός 4: ν. sub δύο.) 

πδις, inseparable Suffix, signifying motion to a place, like —de, but only 
used in a few words, as ἄλλυδις, οἴκαδις, χαμάδις. 

ἈΔΙΣ, an old nom. for Ζεύς, which appears in the oblique cases Διός, 
Aui, Δία (pl. Aves, Δίας Plut. 2. 425 E), and the Lat. Dis, Diespiter, 
Dijovis. The contr. dat. Δί occurs in C.1. no. 16, Pind. N. 1.111: the 
acc, Δί in νηδί; v. Ζεύς. (V. sub δῖος.) 

δίσαβος, ον, Dor. for δίσηβος, twice young 

δισ-ἀρπᾶγος, oy, twice ravished, Lyc. 513. 

δίσ-εκτος, ov, the 24th of February, reckoned twice over in leap-year, 
Lat. bis sextus (dies ante Kal, Mart.), 


, Anth. P. 15. 26. [7] 


δίπλωμα---διστιχία. 
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δίσ-ευνος, ον, with two wives, Anth. Ῥ. 15. 26. 

δί-σημος, ον, of doubtful quantity, Lat. anceps, A. B. 801. 

Sio-Odvas, ἐς, cwice dead, Od. 12. 22. 

Si-ckadpos, ον, cwo-oared, κελήτιον Synes. 167 A; cf. τρίσκαλμοϑ. 

δίσκευμα, aos, τό, (δισκεύω) the cast of a quoit, Tzetz. 

δισκευτής, οὔ, 6, one who pitches quoits, Thom. M. 81. 

δισκεύω, =sq., Sosith. ap. Herm. Opusc. 1. 59: Pass. to be pitched or 
thrown, Eur. lon 1268, Anth. P. 9. 14. 

δισκέω, to pitch the quoit (SioKos), Pind. 1. 2. 51; i} οἵῳ . . ἐδίσκεον GA- 
λήλοισιν than [was the discus] which they, used in playing with each 
other, Od. 8. 188 :—Pass. fo be pitched, of a person, Anth. P. 9. 227. 

Sicknpa, atos, 76, a thing thrown, Eur. Tro. 1121. II. the 
pitching of a quoit, Soph. Fr. 69. 

δί-σκηπτρος, ον, two-scepiered, of the Atridae, like 6/@poyos, Aesch. 
Ag. 43. 

δισκοβολέω, to pitch the quoit, Hesych. 

δισκο- βόλος, ὁ 6, the quoit-thrower, a famous statue by Myron, Luc. Phi- 
lops. 18 ; a picture by Naucydes, Plin. 34. 19, 19; ν. Miiller Archiol. d. 
Kunst § 122. 3. 

δισκο-ειδής, ἔς, guoit-shaped, Diosc. 2. 186, Plut. 2. 891 C. 

δισκόομαι, Pass. to be made in the form of a disc, Jo. Lyd. 

δίσκος, ὁ, (δικεῖν) a round plate, a guoit, orig. of stone, Od. 8. 190, 
Pind. I. 1.34; later of brass, iron, lead, or wood. It had a hole in the 
middle for a wooden helve, or leathern strap, to swing it by, whereas the 
σόλοϑς was a solid piece of metal, Ammon. p. 40. Pitching the δίσκος 
was a very ancient Grecian game, esp. at Sparta. In Hom. there is no 
mark to aim at: the trial being simply who can pitch furthest, as in 
the North-country game of puttin’ at the stane; ν. Nitasch Od. 8. 102, 


et ibi Herm. 11. anything quoit-shaped, a dish, trencher, 
Anth. P. 11. 373 :—a round mirror, Ib. 6. 18: the sun’s disc, Plut. 2. 
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δίσκουρα, τά, (odpos) a quoil’s cast, as we say, a stone’s throw, ἐς δί- 
σπκουρα λέλειπτο 1]. 23. 523; resolved into δίσκου οὖρα, Ib. 431; cf. 
ἐπίουρα. 

δισκο-φόροσ, ov, bringing the discus, Luc. Philops. 18. 

δισ-μῦρί-ανδρος, πόλι5 a city of 20,000 inhabitants, Strabo 570. 

δισ-μύριοι, ar, a, cwenty thousand, Hat. τ. 32, etc.: sing. δισμύριος, a, 
ov, with collective nouns, ἵππος δισμυρία Luc. Zeux. 8. [Ὁ] 

δι-σπῖθἄμαϊος, a, ov, =sq., Diosc. 2. 174. 

δι-σπίθᾶμος, ov, of two spans’ length, Diosc. 3. 84. 

δι-σπόνδειρς, ov, a double spondee, Hephaest. 3. 3. 

δι-σπορέω, (amdpos) to sow twice, Strabo 768. 

δισσάκις, poet. --ἰ, Adv. twice over, Arat. 968, Q. Sm. 2. 56. 

δισσ-άρχηξ, ov, 6, a partner in sway, joint-ruling, δισσάρχαι βασιλεῖς 
Soph. Aj. 390. 

δισσαχῆ, Adv. i two places, Arist. de Anima I. 3, 14. 

δισσαχοῦ, or δυττ--, Adv., = foreg., Theophr. Lap. 25. 

δισσο-γονέω, 20 have two progenie es, Arist. Gen. An. I. II, 4. 

δισσο-γραάφεϊῖται, Att. δυττ--, it is written two ways; τὸ διττογραφού- 
μένον a double reading, Gramm. 

δισσολογέω, Att. διττ--, fo say fwice, repeat, like στεφάνῳ στεφανῶσαι, 
Scho!, Ar. Pl. 585. 

δισσολογία, ἡ, repetition of words, Epiphan. 

δισσο-λόγος, ov, speaking two languages, Manetho 5. 291. 
Deve semen év, making doubtful, perplexing, Schol. 

45. 

δισσός, Att. διττός, Ion. dikés, ἡ 7, Ov, (Sis) :—twofold, double, Hat. 
70, Plat. Theaet. 198 Ὁ, etc. ; in plur. also=dypw or δύο, Pind. N. 1. ae 
ἌΞΕΙ. Theb. 816, Soph. Aj. 57, Eur. Andr. go9, etc.: λήμασι δισσούς 
divided, disagreeing in mind, Aesch. Ag. 122: δ. even doubtful dreams, 
Soph. El. 645; also τὸ διττόν ambiguity, Arist. Pol. 2. 3,3. Adv. --σῶς, 
Jor the second time, Eur. Phoen. 1337. 

δισσο-τόκοξ, ov, bearing twice, Nonn. D. 5. 100. 
δισσότοποϑ, ov, twice- born, of Bacchus, Id. τ 4. 

δισσο-φυήσ, és, of double nature, Non. D. 14. 97, etc. 

δισσύλλαβος, ν. sub δισύλλαβος. 

δισταγμός, ὁ, (διστάζω) doubt, uncertainty, Plut. 2. 214 E. 

δι-στάδιος, ov, two stadia long, i. e. 12154 feet, the length of the diav- 
Aos, App. Hann. 37. 

διστάζω, f. dow, (dis) to doubt, puzzle oneself, be at a loss; absol., Plat. 
Theaet. 190 A; 6. d7v.., Id. Jon 534 BE; 6. ci... Legg. 897 B; Μη --, 
Soph. 235 A; m@s.., Arist. Eth. N. 3.3, 85 6. περί τινος Plut. 2.62 A: 
δισταζόμενος doubting, uncertaiz, Diod.17.9. Cf. δοάζω. 

pon κει προ ἤ, ov, “doubtful, expressive πὶ doubt, Apollon. de Constr. 
p. 261 

διστάσιος, ov, of twice the weight or value, Plat. Hipparch. 231 Ὁ. 

διστασμός, 6,= δισταγμόξ, Schol. Od. 2. 276, 

δι-στεγία, 7, the second story, Poll. 4. 130. 

δί-στεγοξς, ov, of two ae i 730. 
the same floor, Joseph. B, J. 5.5, 4. 
b δι-στίχία, ἡ, a double Tina, as a ships, Schol, Il. 14. 31% @ distich, Schol 


Soph. ΕἸ. 


ΤΙ, proparox. 





2. of two chambers on 
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Ar. Nub. 1345. 
eyelashes, Galen. 

δί-στἴχος, ov, with two rows, κριθαί Plut. 2. 906 B:—of two verses, 
ἐπίγραμμα Anth. P. 9. 369:—70 6.=foreg., Leon. Al. in Anth. P. 
6. 329. 

es. ἡ, a double row, two rows, Theophr. H. P. 4. 8, 6, Acl. N. 
A. 9. 40. 

Beals, ov, in two rows, ὀδόντες Arist. H. A. 2. I, 52; κριθή Theophr. 
Hi PASuAs2: 

δί-στολος, ov, in pairs, two together, ἀδελφαί Soph. Ὁ. C. 1055; cf. 
μονόστολοϑ. 

δί-στομοξ, ον, (στόμα) double-mouthed, with two entrances, πέτρα Soph. 
Phil. 16; δίστομοι ὁδοί double-branching roads, Id. O. C. goo; so of 
tivers, Polyb. 34. 10, 5. II. of a weapon, ‘wo-edged, ξίφος Eur. 
Hel. 983 ; πελέκεως γένυς Id. Meleag. 4. 

δῖσυλλαβέω, fo be of two syllables, Hdn. π. μον. λεξ. 3. 6. 
to use as a disyllable, Apoll. Pron. 373 B. 

δισυλλαβία, ἡ, a pair of syllables, Schol. Ar. Av. 903, etc. 

δι-σύλλαβος, of two syllables, Dion. H. de Comp. p. 76, Luc. Gall. 29. 

δι-σύναπτος, ov, double-plaited, στέφανος Philox. ap. Ath. 685 Ὁ. 

δισ-ύπατος, 6, twice consul, Plut. 2.777 B. 

δισχίδης, és, (σχίζω) cloven-footed, Arist. H. A. 2. 1, 30 :—divided, 
parted, κόμη Callistr. Stat. 7; ὁδός A. B. 35. 

δισχἴδόν, Adv. of foreg., divisom, A. B. 1171. 

δισ-χίλιοι, ar, a, two thousand, Hdt. 7. 158, etc. :—in sing., δισχίλιοϑ, 
a, ov, with collective nouns, e. g. ἵππος Ibid. [xt] 

δί-σχοινος, ov, two σχοῖνοι (i. e. 60 stades) long, Strabo 558. 

δυ-σώματος, ov, double-bodied, Diod. 4.12, Orph. H. 70. 5. 

δί-σωμος, ον, =foreg., applied to some of the constellations, Sext. Emp. 
M. 5. 6. 

Δισωτήριον, τό, contr. for Διΐσ--, the temple of Ζεὺς Swrnp on the Acro- 
polis at Athens, A. B. 91, cf. Coraés Lycurg. p. 48. 

δύ-τάλαντος, ov, worth or weighing two talents, Hdt. τ. 50., 2. 96; δ. 
εἶχες ἔρανον Dem. 329. 17. 

δύτοκέω, fo bear twins, Arist. H. A. 6.1,4: also διτοκεύω, Nic. ap. Ath. 
395 C. 

τὴν ΟΜ ov, twin or twice bearing, Anact. 142. 

Sitovew, zo have a double accent, Apoll. de Constr. p. 302 :---διτονίζω, 
to accentuate in two ways, Schol. Soph. Aj. 733. 

Sitoviatos, a, ov,=sq., Mus. Vett. 

δί-τονος, ov, of two tones: τὸ δ. a double tone or note, Plut. 2. 430 A, 
ΟΖ F. 

δι-τριχιάω, to have double rows of hair (cf. διστιχία), Galen. 

Si-rpdxavos, 6, a double trochee, Hephaest. 3. 3. 

διττός, etc., v. sub δισσ--. 

δί-τῦὔλος, ov, with two humps or bunches, κάμηλοι Diod. 2. 54. 

Swyratve, to be healthy throughout, Plut. 2. 135 Ὁ. 

διυγραίνω, to soak thoroughly, Theophr. C. P. 2. 9, 3: Pass., Hipp. Aph. 
1260. 

Stuypos, ov, thoroughly wetted, soaked, diluted, Hipp. 537. 25, etc.: of a 
melting glance, Mel. in Anth. P. 12, 68, cf. ὑγρός : metaph., κήδεα δίυγρα 
πημάτων Aesch. Theb. 985. 

SivSpos, ov, (ὕδωρ) full of water, Hipp. 546. 43. 

διυλάζω, f. daw, (ὕλη) only found in Plat. Tim. 69 A, τὰ τῶν αἰτίων 
γένη διυλασμένα the first principles prepared like matter to work on, v. 
Stallb. 

διυλίζω, to strain or filter thoroughly, refine, Diosc. 5.82; metaph., διυ- 
λισμένα ἀρετά Archyt. ap. Stob. 13. 40, cf. Clem. Al. 117. II. 
to strain off or out, τι Ev. Matth. 23. 24. 

διύλϊσις, ews, 7, a filtering, refining, purifying, Suid. 

διύλισμα, aros, τό, filtered or clarified liquor, Galen. 

διυλισμός, od, 6,=SwaAcors, Clem. Al. 117. 

διυλιστηρ, 7pos, 6, a filter, strainer, Epiphan. 

διῦλιστός, ἡ, dv, strained through, Galen. 

δυυπνίζω, (Umvos) to awake from sleep, trans., Ael. N. A. 7. 453 intr., 
Luc. Ocyp. 108 ; so also in Pass., Anth. P. 9. 378. 

Sweaive, to fill up by weaving, Luc. V. H. 1, 15 :—to interweave, Ael. 
N. A. 9. 17, in Pass. 

διφᾶλαγγ-άρχης, ov, ὃ, leader of a διφαλαγγία, Suid. :---δίφᾶλαγγ- 
apxta, 7, his command, Ael. Tact. 40, Arr. Tact. 13. 

δι-φἄλαγγία, ἡ, a double phalanx, Polyb. 2. 66, 9; etc. 

δίφας, ἡ, a kind of serpent, Artemid. 2. 12: 

διφᾶσία, 7, (Biparos) -- διλογία, Hesych. 

διφάσιος, a, ον, twofold, double, Lat. bifarius, for διπλάσιος, Hdt. 2. 

36: in Ion. often used also for δύο, Hdt. 1. 18., 2. 17/5 Gis 

δί-φᾶτος, ov, twice said, Hesych. 

AI &A'Q, to search after, τήθεα διφῶν πόντῳ ev ἰχθυόεντι 1]. 16.747 5 
τὴν διφῶσα καλιήν Hes. Op. 372; ἐν οὔρεσι πάντα λαγωὸν Sip Call. 
Ep. 33, cf. Fr. 165; διφᾶν τὰ καλύμματα to search them well, Theophr. 


Char. 10:—Ton. pres, διφέω, Anth. P. 9. 559. (Akin to di, δίζημαι, 
διψάω.) 


ΤΙ. in Medic. the growth of a second row of 


11. 


δίστιχος----διφυής. 


διφήτωρ, opos, 6, a searcher, βυθῶν διφήτορες Opp. H. 2. 425; χρυσοῦ 
διφήτορες after gold, Anth. P. 8. 230. 

διφθέρα, ἡ, (δέφω) a prepared hide, piece of leather, Hdt. 1. 193, etc. ; 
διφθέραι are expressly opp. to δέρρεις (mere hides), Thuc. 2. 75 :---διφθέ- 
pat were used for writing on in the East, like vellum or parchment, Hdt. 
5. 58, ubi v. Valck., Id. Diatr. p. 185; so Ctesias calls the Persian 
records ὃ. βασιλικαί, Diod. 2. 32; δ. ἱεραΐ, at Carthage, Plut. 2. 942 C; 
and even xaAxat 6., Ib. 297 A; cf. Schol. Il. 1.175 :—proverb., ἀρχαιό- 
TEpa THs διφθέρας. IL. anything made of leather, as, ite 
a leathern garment such as peasants wore, Ar. Nub. 72, Plat. Crito 53 D, 
Luc. Tim. 6 and 38, Arr. An. 7. 9, etc.; properly of goatskin, as opp. to 
μηλωτή. Ammon. 2. a wallet, bag, Xen. An. 5. 2, 12. 3. in 
pl. skins used as tents, like Lat. pelles, Ib. 1. 5, 10, Phylarch. ap. Ath. 


539 C. 

aon Ce, 6, Cyprian word for a schoolmaster, Hesych. 

διφθερίας, ov, 6, clad in a leather frock; the dress of old men in Tra- 
gedy, of boors in Comedy, Posidipp. ap. Ath. 414 E, Luc. Tim. 8, cf, 
Varro R.R. 2. 11. 

διφθέρινος, 7, ov, of tanned leather, Xen. An. 2.4, 28, Strabo 155. 

διφθερίς, ίδος, ἡ, -- διφθέρα, Anth. P.9. 546. 

διφθερῦτις, ἐδος, fem. of διφθερίας, Poll. 4. 137. 

διφθερόομαι, Pass. 20 be clad in leather, Strabo 831; cf. καταδ--. 

διφθερο-πώληϑς, ov, 6, a leather-seller, Nicoph. Keipoy. I. 

δί-φθογγος, ov, with two sounds: ἡ dip. and τὸ δίφθ. a dipbihong : 
hence διφθογγίζω, διφθογγο-γραφέω, Zo spell, write with a diphthong, 
Gramm. 

δῖ φορέω, to bear double, esp. of fruit, Theophr. C.P.1.14, I. 
Pass. to be written or pronounced in two ways, E. M. 197. 51. 

διφόρησις, ews, 7, a double mode of writing, Eust. 74. I. 

δί-φορος, ov, bearing fruit twice in the year, Lat. biferus, Ar. Eccl. 708, 
Pherecr. Kpam. 11, Antiph. SAnp. I. 

Sidpak, ἄκος, 7, poet. for δίφρος, a seat, chair, Ep. Hom. 15. 8, Theocr. 
14. 41.—A form διφράς, ados, 7, in Vit. Hom. 33. 

Sippeia, 7, (διφρεύω) chariot-driving, Xen. Cyr. 6.1, τό. 

διφρ-ελάτειρα, 7, pecul. fem. of διφρηλάτης, Anth. Plan. 4. 359. 

δίφρευσις, ews, 7, = διφρεία, Synes. 58 B. 

διφρευτής, ov, 6, a charioteer, Soph. Aj. 857. ’ 

διφρευτική, ἡ, = διφρεία, Ephor. ap. Steph. Byz. 5. v. Βοιωτία. 

διφρεύω, (δίφρος) to drive a chariot, Eur. Andr. 108: c. acc. to drive 
over, ὃ. ἅλιον πέλαγος Ib. IoL1; νὺξ.. νῶτα διφρεύουσ᾽ αἰθέρος Eur. ap. 
Ar. Thesm. 1067; but c. acc. cognato, αἴγλαν ἐδίφρευ᾽ “Aduos.. κατ᾽ 
αἰθέρα Eur. Supp. 991; cf. Archestr. ap. Ath. 326 B. 

διφρηλᾶσία, 7, chariot-driving, Pind. O. 3. 67. 

διφρηλᾶτέω, to drive a chariot, 5. τὸν οὐρανόν, of the Sun (cf. foreg.), 
Soph. Aj. 845 ; δ. ἵππους Eur. Rhes. 781. 

διφρ-ηλάτης, ov, 6, a charioteer, Pind. Ῥ. 9. 143, Aesch. Eum. 156, ete, 
Only poet. [ἃ] 

διφρ-ἡλᾶτος, ov, car-borne, Eur. ap. Argum. Rhes, 

διφρίον, τό, Dim. of δίφρος, Tim. Lex. 

δίφριος, a, ov, of a chariot : neut. pl. as Adv., dippia συρόμενος dragged 
at the chariot wheels, Anth. P. 7.152. 

διφρίσκος, ὁ, Dim. of δίφρος, Ar. Nub. 31. 

δί-φροντις, Eos, 0, ἡ, distraught in mind, Aesch. Cho. 196. 

διφρο-πηγία, 7, coach-building, Theophr. H. P. 5. 7, 6. 

δίφρος, 6; in Call. Dian. 135, with metapl. plur. déppa, Ta: (syncop. 
for διφόρο9) :—the chariot-board, on which two could stand, the driver 
(jvioxos) and the combatant (maparBarys), v. 1]. 5. 160., 11. 748, Hes. 
Sc. 61; but in Il. often the war-chariot itself, as 10. 305, Hes. Sc. 61, 
Pind., etc.; ἐὐπλέκτῳ ἐνὲ δίφρῳ Il. 23. 335 :—in Od. 3. 328, a travelling- 
chariot ; later, a sort of litter, Dio C. 60. 2. 11. a seat, couch, 
stool, Il. 3. 424., 6. 354, and often in Od.; so in Ar. Eq. 1164, Plat., etc. : 
δίφρος Θετταλικός Eupol. Αὐτολ. 6, cf. ὀκλαδιάς :—in Polyb. 6. 53, 9, etc., 
the Roman sella curulis :—a night-stool, Aristid. 1. 314. 

διφρουλκέω, (EAxw) to draw a chariot, Auth. P. 9. 285. 

διφρουργία, 7, (*epyw) = διφροπηγία, Theophr. H. P. 3. Io, I. 

διφροῦχος, ov, (ἔχω) with a seat, ἅρμα Melanipp. 1 Bek. 

διφροφορέω, 20 carry in a chair or litter, Dio C. 47. 10 :—Pass. to travel 
in one, of διφροφορούμενοι, of the Persian princes, Hdt. 3. 146, cf. Dio C. 
60. 2. ΤΙ. 20 carry a camp-stool (cf. sq.), Ar. Av. 1552. 

διφρο-φόρος, ον, carrying a camp-stool; esp. of the female μέτοικοι, 
who had to carry seats for the use of the κανηφόροι (v. foreg.), Ar. Eccl, 
734, Hermipp. Θεοί 2, Nicoph. Χειρ. 3, Strattis “Arad. 4. II. 
carrying another wpon a δίφρος, Plut. Anton. 11. 

Sippvyrs, <s, (ppvyw) twice roasted: τὸ 5. some compound of copper, 
Diose. 5. 120. 

δι-φύης. és, of double nature or form, ἔχιδνα μιξοπάρθενος ὃ. Hdt. 4.9 5 
like the Centaurs, Sphinx, etc., Soph. Tr. 1095, Valck. Phoen. 1030; of 
Pan, Plat. Crat. 408 Ὁ ; δ. Κέκροψ, of double sex, Suid.; or of double race 
(Egyptian and Greek), Diod. 1. 28 :—8. Ἔρως sexual intercourse, Orph. 
Arg. 14 :—generally, twofold, double, κόραι lon 10 Bgk.; ὀσφύες Arist. 
H. A. I. 12, 2, Part. An. 2.10, 183 cf. μονοφυής. 


II. 


διφυΐα----δίψιος. 


διφυΐα, 7, twofold division, τῶν κώλων Arist. Part. An. 3. 5, 17. 

δί-φυιος, ov, -- διφυήβ, Antagoras ap. Diog. L. 4. 27: of two families, 
Aesch. Ag. 1468. [7] 

δί-φωνος, ov, speaking two languages, Philist. Fr. 62, Diod. 17. 110. 

δίχα, Adv., (dis) in two, asunder, apart, δίχα πάντας. . ἠρίθμεον Od. το. 
203; δίχα πάντα δέδασται Od. 15. 412; ὃ. διαστῆναι Hdt. 4. 180; ὃ. 
πρίσαντες Thuc. 4. 100; τέμνειν 5. Plat. Soph. 265 E :—generally, apart, 
aloof, separate, κεῖσθαι Pind. P. 5. 125; οἰκεῖν Soph. O. C. 602; δ. ποιεῖν 
Xen. An. 6. 4, 11; δ. τὴν δύναμιν λαβεῖν to catch it divided, Thuc. 6. 
Io. 2. metaph. at two, two ways, whether with others or oneself, 
at variance or in doubt, often in Hom.; δίχα δέ σφισι ἥνδανε βουλή Il. 
18.510; δίχα θυμὸν ἔχοντες 20. 32; δίχα δέ σφιν evi φρεσὶ θυμὸς ἄητο 
21. 386; δίχα θυμὸς ἐν φρεσὶ μερμήριξε Od. 16. 73 ; δίχα θυμὸς ὀρώρεται 
19.524; dix’ ἐβάζομεν 3.127; so ὃ. ἔχειν νόον Theogn. ο1, εἴς. ; ἐγί- 
νοντο ὃ. ai γνῶμαι Hdt. 6. 109 :—also δόξα δ᾽ ἐχώρει δίχα Eur. Hec. 119; 
μαθήσεται ὅσον τό τ᾽ ἄρχειν καὶ τὸ δουλεύειν δ. are at variance, differ, 
Aesch. Pr. 927; δ. ψηφίζεσθαι on different sides, Xen. Mem. 4. 4, 8; cf. 
χωρίς. IT. as Prep. with gen. apart from, without, Aesch. Theb. 
25; ὃ. πέφυκε τοῦ ἑτέρου Thuc. 4.61; ὃ. ἄλλων differently from, unlike, 
Aesch, Ag. 757; πόλεως δ. like ἄνευ, against the will of, Soph. O. C. 48, 
cf. Aj. 768 :—also of Place, away from, far away, Soph. Phil. 195; δ. ἔς 
Twos Ant. 164:—except, like χωρίς, δ. Διός Aesch, Pr. 162. 2. 
sometimes with dat., Schiif. Theogn. 91. [1] 

δίχάδε, Ady.,=déixa, Plat. Symp. 215 B. 

Sixddera, = δίχα, Theognost. Can. 164. 26. 

διχάζω, f. dow, to part asunder, disunite, Plat. Polit.264D; τινὰ κατά 
τινος Ἐν. Matth. το. 35. II. intr. fo be divided, διχαζούσης 
ἡμέρας, at mid-day, Suid.: in Xen. An. 4. 8, 18, Schneid. restored διαχά- 
Covras. 

διχαίω, -- διχάζω, Sixdw, Arat. 495, 807. , 

δί-χαλκον, τό, a double chalcos, a copper coin, =+ of an obol, Anth. P. 
II. 165, Poll. 9.65; asa weight, Diosc. 4.155. 

δίχᾶλος, Dor. for dixnAos, 4. ν. 

δῖχάς, άδος, ἡ, the half, middle, Arat. 807. 

δίχἄσις, ews, 7, division, half, Arat. 737. 

δίχαστῆρες ὀδόντες, οἱ, the incisors, Poll. 2. 91. 

Sixdo, poet. for διχάζω, Arat. 512, 605 ; also in Med., 856;—cf. διχαίω. 

δίχῆ, Adv. -- δίχα, in two, Aesch. Supp. 544, Plat., etc.: in two ways, 
διχῆ βοηθητέον Dem. 14. 6. 

διχηλέω, ὁπλὴν δ. to divide the hoof, Lxx, Philo 1. 320:—so διχηλεύω, 
Clem. Al. 298, 677. 

δί-χηλος, ov, cloven-hoofed, Hdt. 2. 71, Eur. Bacch. 740: τὸ δ. a forceps, 
Anth. P. 6. 92, cf. 6. 196.—Mostly in Dor. form δίχαλος, even in Att. 
writers, Lob. Phryn. 639, and so Bekk. in Arist. H. A. 2. 1, 31, etc. 

διχήρης, €s, dividing in twain, μηνὸς Sixnpys, of the moon, Eur. Ion 
1156. 

διχθά, Adv., poet. for δίχα, like τριχθά for τρίχα, 5. δεδαίαται they are 
parted 271 twain, Od. 1. 23; 5. δέ μοι κραδίη μέμονε my heart is divided, 
Il. 16. 435. 

διχθάδιος, a, ov, twofold, double, divided, ll. 9. 411., 14. 21; δ. κατὰ 
κῶλον in either leg, Anth. Plan. 1. 15. 

διχθάς, ἀδος, ἡ, pecul. fem. of foreg., Musae. 208. 

δι-χίτων, ὠνος, 6, ἡ, with two tunics, Byz. [1] 

δῖχό-βουλος, ov, of different counsel, adverse, Népeors Pind. O. 8. 114. 

διχογνωμονέω, 20 differ in opinion, Xen. Mem. 2. 6, 21, Dio. C. 

dtKoyvopoowvn, ἡ, discord, Poll. 8. 153. 

Sixo-yvapov, 6, 77, divided between two opinions, Plut. 2. τα C. 

διχόθεν, Adv. on or from both sides, Aesch. Pers. 76, Ar. Pax 477, Thuc. 
2. 44, etc. 

δῖχό-θῦμος, ov, wavering, v. 1. Pittacus ap. Diog. ἵν. 1. 78. 
_ δι-χοίνϊκος, ov, holding 2 xoivices, i.e. near 3, pints, Ar. Nub. 640. 

δί-χολος, ov, with double gall, Acl. N. A. 11.29. 11. 6. γνῶ- 
μαι, -- διάφοροι, Achae. ap. Hesych., 4. v. 

δῖ-χόλωτος, ov, doubly furious, f. 1. for τριχόλωτος in Anth. P. 9. 168. 

δῖχό-μην, ηνος, 6, ἡ, -- διχόμηνος, Arat. 78, 736. 

δίχό-μηνις, ιδος, 6, ἡ, --54., Μήνα Pind. O. 3. 35 ; 5. ἑσπέραι evenings at 
the full of the moon, 1d. 1. 8 (7). 93,—which were lucky for marriages, Eur. 
I. A. 716 sq. II. ἡ δ. the Lat. Idus, Dion. H. 1. 38, etc. 

διίχόμηνος, ov, (μήν) dividing the month, i.e. at or of the full moon, 
ἑσπερίη h. Hom. 32. 11; δ. σελήνη Plut. Flamin. 4; so διχόμηνος, ἣ, 
Arat. 808: also διχομηνία, 7, Lxx; ἡ σελήνη διχομηνίαν ἦγεν Plut. Dio. 
23: and ἡ διχομηνιαία (sc. ἡμέρα), the Rom. Idus, Suid. 

δῖχό-μῦθος, ον, double-speaking,vénya Pittacus ap. Diog.L.1.78; γλῶσσα 
Solon ibid. 61 ; λέγειν διχόμυθα to speak ambiguously, Eur. Or. 890. 

δῖχονοέω, = διχογνωμονέω, Poll. 2. 228. 

διχόνοια, ἡ, difference of opinion, Plut. 2. 70 C, App. Civ. 5. 32. 

5ix6-voos, ov, contr. - νοῦς, οὐν, double-minded, Philo 2. 269. 

δί-χορδος, ον, two-stringed, πηκτίς Ath. 183 B: τὸ δίχορδον Euphro 
᾽Αδελφ. 1. 3.4. 

δι-χόρειος, πούς, 6, a ditrochaeus, Longin, 41. I. 

di-xopta, 7, a division of a chorus into two parts, Gramm. 
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διχορρᾶγύής, és, (ῥήγνυμι) broken in twain, Eur. H.F. 1009. 

διχόρ-ροπος, ον, oscillating, A. B. 37. Adv. —mws, waveringly, doubt- 
fuily, in Aesch, always οὐ διχ., Ag. 3.49, 815, etc. 

διχοστᾶἄσία, 77, a standing apart, quarrel, dispute, Solon 13. 37, Hdt. 5. 
75. II. doubt, Theogn. 78. 

διχοστατέω, (στῆναι) to stand apart, disagree, Aesch. Ag. 323; πρός 
τινα Eur. Med. 15, Plat. Rep. 465 B: 20 be doubtful, Alex. Aphr. 

δίχό-στομος, ον, -- δίστομος, Soph. Fr. 164. 

διχοτομέω, 20 cut in two, cut in twain, Plat. Polit. 302 E, Arist. Probl. 
16. 4, etc.:—hence to punish with the last severity, Ev. Matth. 24. 
51. 2. to divide into two (logically), Arist. Part. An. I. 3, T. 

δίχοτόμημα, aros, τό, the half of a thing cut in two: any portion of a 
thing cut up, Lxx. Σ 

SixoTopyats, ews, ἡ, Ξ-:54., Sext. Emp. M. 9. 284. 

δῖχοτομία, 7, a cutting in two, Arist. Gen. An. 4. 10, 6 :—division into 
two parts (logically), dichotomy, Id. Part. An. 1. 3, 21, cf. Simplic. in 
Phys. fol. 30. 

διχο-τόμος, ον, cutting in two, Ammon. p. 43: but, II. pro- 
parox. διχότομοϑβ, ov, cut in half, divided equally, Arist. H. A. 1. 11, 8; 
δ. σελήνη the halfmoon, Id. Probl. 15. 7, 1. 

Stxod, Ady.,=dixa, Hdt. 4. 120. 

di-xous, ovy, gen. οὔ, holding two xées, Posidon. ap. Ath. 495 A; τὸ 
δίχουν, cited from Diosc.: v. sub χοῦϑ. 

δῖχο-φορέω, =sq., Plut. 2. 447 C. 

Sixodpovew, to hold different opinions, Plut. 2. 763 E. 

διχοφροσύνη, 7, discord, faction, Plut. 2. 824 E, ete. 

διχόφρων, ον, gen. ovos, (φρήν) at variance, Lat. discors, πότμος δ. a 
destiny full of discord, Aesch. Theb. 899. 

δῖχο-φυΐα, ἡ, a disease of the hair, when it splits, Galen. 19. 430. 

διχο-φωνία, 7, (φωνή) discord, lambl. V. Pyth. 7 (34). 

δί-χροια, 7, double colour, Arist. Gen. An. 3. I, 30 sq. 

δῖχρονο-γρἄφητέον, as if verb. Adj. of ypapew, one must write a syl- 
lable with a common vowel, Boiss. Anecd. 2. 355. 

δί-χρονος, ον, in Metre, of two quantities, common, Lat. anceps, Sext. 
Emp. M. 1. 100. ὃ 

δί-χροος, ον, contr. —xpous, οὐν, ‘wo-coloured, Arist. H. A. 1. 5, 5, 
Gen. An. 3. 1, 30:—so δίχρως, wy, Id. H. A. 6. το, 3; and δί-χρωμος, 
ov, Luc. Prom. 4. 

διχῶς, Adv. like δίχα, doubly, in two ways, Aesch. Cho. 915. 

AIWA, 7s, ἡ, thirst, δίψα τε καὶ λιμός Il. το. 166; πεῖνα καὶ δ. Plat. 
Rep. 585 A; δίψῃ ξυνέχεσθαι Thue. 2. 40, etc.; of trees, Antiph. Incert. 
Io :—metaph., ἀοιδᾶν δίψα thirst after.., Pind. P. 9. 180 :—in pl., Arist. 
Eth. N. 7.14, 5. Cf. difos—A nom. δίψη occurs in Opp. C. 4. 339, 
and in Mss. of Aesch. Cho. 756, where Buttm. and others read εἰ λιμὸς 
ἢ Sip εἴ ris; but if the form πείνη is admitted in Plat., there seems no 
reason to object to δίψη. 

δίψᾶκος, 6, a disease of the kidneys, attended with violent thirst, Galen.: 
elsewhere d:aByT7s. II. the teasel, a plant used by wool-carders, 
dipsacus fullonum, Diosc. 3. 13. 

διψαλέος, a, ον, -- δίψιος, thirsty, Batr. 9; 5. θρυαλλίδιον wanting oil, 
Luc. Tim. 14 :—édvv7 δ. the pain of thirst, Luc. Dips. 6 :—dry, parched, 
ἀήρ Call. Jov. 27, Ap. Rh. 4. 678. 

Subds, ddos, fem. of dios, Opp. C. 4. 322, Anth. P. 7. 172, 
etc. IT. as Subst., a venomous serpent, whose bite caused intense 
thirst, Nic. Th. 334, Ael. N. A. 6. 51. 2. a kind of thorn, Euphor. 
Ep. 1, Theophr. H. P. 4. 7, 1, ubi v. Schneid. 

διψάω, Ion. --ἔω Archil. 62; contr. 3 sing. διψῇ Pind. N. 3.10, Plat., 
inf. διψῆν Hdt. 2.24, Soph. Fr. yor, Ar., etc.: impf. 3 sing. ἐδίψη Hipp. 
Epid. 1063, 1067 (the regul. contr. διψᾷς, —d, ἀν only in late writers, 
Anth. Plan. 137, Plat. Axioch. 366 A, Lxx): fut. -jow Xen.: aor. ἐδί- 
ψησα Plat. Rep. 562 C: pf. δεδίψηκα Hipp., Plut.:—Med., v.infr. To 
thirst, στεῦτο δὲ διψάων [ἃ] Od. 11. 584, etc.: and of the ground, Zo be 
dry, parched, Hdt. 2, 24; δ. ὑπὸ καύματος Alcae. 30. 2; of trees, Theophr. 
C. P. 3. 22, 5:—so in Med., διψώμεθα Hermipp. Ocoi I. 2. metaph., 
δ. τινός to thirst after a thing, like Lat. sztire, Pind. N. 3. το, Plat. Rep. 
562 C, etc.: later also c. acc., δ. χιόνα Teles ap. Stob. 69. 24; φόνον 
Anth. Plan. 4.137; δικαιοσύνην N. T.;—c. dat., ἐδίψησαν ὕδατι Lxx: 
—c. inf., διψῶ χαρίζεσθαι ὑμῖν Xen. Cyr. 4. 6, fin.; ἀκρατῶς ἐδίψη οἴνου 
πίνειν Ael. V. H. 2. 41, etc. 

διψηρός, 4, ὅν, -- δίψιος, Hipp. Aér. 283, Arist. H. A. 10. 2, 9 :—also 
διψηλός, Eumath, 5. 11; and dSubypys, es, Nic. Th. 371. 

δίψησις, ews, ἡ, a thirst, longing, Ath. το B; read by Herm. and others 
in Aesch. Cho. 756. 

διψητικός, 7, dv, thirsty, Arist. Part. An. 3. 8, 2. 
thirst, Diosc. I. 183, in Comp. -ὦτεροϑ. 

δίψιος, a, ov, also os, ον Aesch. Cho. 185, Nic. Th. 147: (δίψα) :— 
thirsty, athirst, and of things, thirsty, dry, parched, κόνις, χθών Aesch. Ag. 
495, Eur. Alc. 563 :—in Aesch. Cho. 185, ἐξ ὀμμάτων δὲ δίψιοι πίπτουσι 
σταγόνες may be explained from Ag. 887, cf. Blomf. ad 1, and πολυδί- 
yos; while Herm. explains it plenae desiderii, ποθειναί. IT. 6, 
ony, = divas τι. τ, Nic. Th. 147. ' 


2. provoking 
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δυψο-ποιός, dv, provoking thirst, Schol. Theocr. 7. 66. 

δίψος, eos, τό, -- δίψα, Thuc. 4. 35, Xen. Cyr. 8. 1, 36, Plat. Rep. 
437 D, etc.; also as ν. 1. for δίψα in Aesch., Ar., εἴς. :---δίψα seems to be 
the oldest Att. form, W. Dind. in Steph. Thes. 

διψοσύὕνη, ἡ, -- δίψα, Orac. ap. Eus. P. E. 237 A. 

Supdyx ew, Zo be perplexed, hesitate, Eccl. 

διψυχία, 7, wecertainty, indecision, Byz. 

δί-ψῦχος, ov, = δίθυμος, double-minded, Philo 2. 663, Ep. Jacob. 1. 8. 

δυιψώδης, ες, (εἶδο5) ¢hirsty, Hipp. Aph. 1251, Plut. 2.129 B: τὸ 6. 
thirst for a thing, Ib. 555 E. IL. exciting thirst, Hipp. Acut. 392. 

AT'Q, Ep. Verb (used also by Aesch. in lyric passages, v. sub fin.), 
only found in pres. and impf. (for δέδια, etc., v. sub δείδω) : I. 
in Act. δίω, always intr., 1. to run away, take to flight, flee, l\ilke 
δίεμαι, Tpis περὶ ἄστυ .. δίον Il. 22. 251. 2. to be afraid, die ποι- 
peut λαῶν μήτι πάθῃ 5.556; v. sub περιδίω. IT. in Med. (of 
which Hom. has subj. δίωμαι, δίηται, δίωνται, opt. δίοιτο Od. 17. 317, 
but most often inf. δίεσθαι) :—Causal,=diwKw, to frighten away, chase, 
put to flight, δηΐους προτὶ ἄστυ δίεσθαι 1]. 12.276; [μητέρα] ἀπὸ μεγά- 
ροιο δίεσθαι Od. 20. 343; μή σε.. ἀγρόνδε δίωμαι, βάλλων χερμαδίοισι 
21.371: to drive, ὅστ᾽.. ἵππους ποτὶ ἄστυ δίηται Il. 15.681: to hunt, 
chase, ws δ᾽ ὅτε νεβρὸν .. κυὼν . . δίηται 22. 189: 10 drive away, ἐπεί κ᾽ 
ἀπὸ ναῦφι μάχην .. δίηται 16. 246 :—Aesch. has it intrans. foll. by a 
Prep. to give chase, hunt, ἐπὶ τὸν .. διόμεναι Eum. 3573 μετά με δρό- 
μοισι διόμενοι Supp. 819. 2. δίομαι is used = δίω, δίεμαι, in Aesch. 
Pers. 700 (unless with Herm. we read δίεμαι). (Cf. δείδω, δείδια, δέος, 
δυο δειλός, δεινός: Sanskr. di, αἰνᾶηιϊ (fugio); Lat. dirus: Cutt. 
268.) [1] 

διωβελία, 7, (ὀβολός) at Athens, “he daily allowance of two obols to 
each citizen during the festivals, to pay for their seats in the theatre, 
Xen. Hell. 1. 7, 2 (where L. Dind. restores diwBeAlas for Aexedelas), 
Arist. Pol. 2. 7, 19 (ubi male διωβολία): cf. θεωρικός, and y. Bockh 
P. E. τ. 296. 

δι-ωβολιαῖος, a, ον, weighing or worth two obols, Galen. 

δι-ώβολον, τό, a double obol, Ar. Fr. 111, Alex. Tov. 1. 6. 

δίωγμα, aros, τό, (διώκω) a pursuit, pursuing, chase, Aesch, Eum. 139; 
δ. πώλων = Tovs διώκοντας πώλους Eur. Or. 988; ὑπ᾽ ἀετοῦ ὃ. φεύγων -- 
ὑπ᾽ ἀετοῦ διωχθείς, Id. Hel. 20; δ. ἐιφοκτόνον i.e. the sword, Ib. 354: 
τὰ πλούτου διώγματα the pursuit of wealth, Plat. Polit. 310 B. ἘΠῚ 
that which is chased, as in old Engl. the deer was called ‘ the chase,’ Xen. 
Cyn. 3. 9. ΤΤΤ. a secret rite in the Thesmophoria, from which 
men were driven away, Hesych. 

διωγμιτής, οὔ, 6, a pursuer, persecutor, Eccl. 

Siwypos, 6, the chase, Xen. Cyr. 1. 4, 21, etc. 
harassing, Aesch. Supp. 1046, Eur., etc. 

διώδὕνος, ov, (ὀδύνη) with thrilling anguish, Soph. Tr. 777. 

διωθέω, fut. διωθήσω and διώσω :---ἴο push asunder, [πτελέη] ἐκ ῥιζέων 
ἐριποῦσα κρημνὸν .. διῶσε the elm as it fell uprooted fore the bank 
away, Il. 21. 244: to thrust or push away, Hdt. 4. 103; στρατὸν διώσειϑ 
Aesch, Fr. 182.9, cf. Eur. Heracl. 995. 2. to stop up, bar, Tas διε- 
ξόδους Plat. Tim. 67 E. 3. 20 thrust through, τι διά τι Polyb. 22. 
II, 17, cf. Plut. Brut. 52. II. more often in Med. fo push 
asunder for oneself, break through, τὰ γέρρα Hdt. 9. 102: to force one’s 
way through, τὸν ὄχλον Xen. Cyr. 7.5, 39; Tas τάξεις Polyb. ΤΙ. 1, 123 
ὃ. τὴν ὕλην, of roots, Theophr. H. P. 8. 11,8; τὴν θάλατταν, of a river, 
Polyb. 4. 41, 4:—absol., διωθεῖσθαι πρός τι Plut. Aemil. 1, etc. 2. 
to push from oneself, push away, Tots κόντοις διωθοῦντο, of ships in con- 
fusion, Thue. 2.84:—to repulse, drive back, στρατὸν ἰθυμαχίῃ Hat. 4. 
102; ras τύχας Eur. He F. 315; διωθεῖσθαι ψευδῆ λόγον καὶ συκοφαν- 
Tay to repel it, Dem. 555.18; δ. τὴν ἐπιβουλήν Id. 1342. 20:—absol. 
to get rid of danger, Hat. 9. 88. 3. to reject, Lat. respuere, τὴν 
εὔνοιαν Id. 7.104, cf. Thuc. 4. 108: and absol. to refuse, Hdt. 6. 86, 2: 
Bek. reads pf. pass. διῶσμαι (Herm. d:@ppar) in this sense, Theogn. 1311. 

διωθίζω, f iow, =foreg., App. Civ. 2. 117. 

διωθισμός, 0, a pushing about, a scuffle, Plat. Cam. 29, in plur. 

διωκάθω, a pres. assumed by the Gramm. as lengthd. form of διώκω: 
but all forms of this kind belong to an aor. διωκαθεῖν (Elmsl. Eur. Med. 
86, 995, Heracl. 272, Dind, Soph. El. 396), Eur. Erechth. 20, 25, Ar. 
Nub. 1482, Plat. Gorg. 483 A:—6. τινὰ φόνου Plat. Euthyphro 15 D. 
We ἀμυνάθω, εἰκάθω, etc. 

διωκτέος, a, ov, verb. Adj. from διώκω, to be pursued, aimed at, Hdt. 9. 
58, Ar. Ach, 221. IL. διωκτέον, one must pursue, Plat. Gorg. 
507 D, etc. ᾿ 

Saale We τ Va aes 6 :—also διώκτης, ov, 6, N. T., Eccl. 

» 1), OW, PSU ᾿ yo: Ἵ i 

ἐν [di @ ib), AUG SOM Re ot . Fr. 870: to be aimed at, Chrysipp. 

διώκτρια, ἦ, fem. from διωκτήρ, Schol, Aesch. Eum. 206, Eccl. 

διωκτύς, vos, 7), Jon. for δίωξις, persecution, Call. Dian. 104. 

διώκτωρ, opos, ὅ, -- διωκτήρ, prob. 1. Anth. P. το. 104. 

Stoke, f ξω, Pind. O. 2. fin., Xen. Cyr. 6. 3, 13, An. 1. 4, 8, Dem, 989. 
11; but διώξομαι Ar. Eq. 368, Ach. 278 (ubi ν. Elmsl., who restores 
διώξει, for ~ers, in Eq. 969, Nub. 1296, Thesm. 1224), Plat., etc.; aor. 


11. persecution, 





διψοποιός---διώροφος. 


ἐδίωξα : aor. 2 ἐδιώκαθον (v. διωκάθω) : pf. δεδίωχα Hyperid. Lye. 13.— 
Med. (v. infra).—Pass., fut. διωχθήσομαι Diod. 19. 95; but διώξομαι in 
pass. sense, Dion. H. 3. 20: aor. ἐδιώχθην Antipho (ἐπ--, κατ--), Thuc.: 
pf. δεδίωγμαι N. T.: (δίων. 

To make to run, set in quick motion, opp. to φεύγω: 1. 
to pursue for the purpose of catching, Zo chase, hunt, in war or 
hunting, c. acc., Il., etc.; φεύγοντα διώκειν 22.199; absol., πεδίοιο 
διωκέμεν ἠδὲ φέβεσθαι 5. 223, cf. Hdt. 9. 11:—so in Med, διώ- 
κεσθαί τινα πεδίοιο, δόμοιο to chase one over or through .., Il. 21. 602, 
Od. 18. 8. 2. c. acc. rei, 10 hunt or seek after, ἀκίχητα διώκειν τῇ. 
75; often in Att., τιμὰς 6. Thuc. 2.63; ἡδονήν, τὰ καλά Plat. Phaedr. 
251 A, Gorg. 480 Ὁ, etc.; λαθραίαν Κύπριν, Eubul. Navy. 1. ὃ :—of 
plants, 5. τοὺς ξηροὺς τόπουϑ to prefer them, Theophr. H. P. 1. 4, 2:—6. 
τὰ συμβάντα to follow or wait for the event, Dem. 51. 20., 137. 4; etc.: 
—in Med., διώγεσθαι τὸ πλέον ἔχειν Dion. H. I. 87. 3. to be a 
follower of a person, attach oneself to him, Lat. sectari, Xen. Mem. 2.8, 
6, Plat. Theaet. 168 A. 4. to pursue an argument, Id. Soph. 251 A: 
also to describe, like Lat. persequi, ὕμνῳ ἀρετάς Pind. 1. 4. 6 (3. 20); τὴν 
παίδευσιν Xen. Mem. 2. 1, 34. 11. to pursue for the purpose of 
driving away, Zo drive or chase away, διώκω οὔτιν᾽ ἔγωγε I don’t force 
any one away, Od. 18. 409: to expel, ἐκ "γῆβ Hdt. ο. 77; and so, absol. 
to banish, Id. 5.92, 5 :—metaph., διώκεις μ᾽ ἣ μάλιστ᾽ ἔγὼ ᾿σφάλην you 
push or press me .., Eur. Supp. 156. III. of the wind or oars, 
to urge a ship on, speed her, Od. 5. 332., 12. 1823; and Pass., νηῦς ῥίμφα 
διωκομένη 13.1623 so up’ ἡδονῆς διώκομαι Soph. El. 871: also Συριη- 
yeves ἅρμα διώκων driving it, Orac. ap. Hdt. 7.140; so ἄτρυτον δ. 
πόδα Aesch. Eum, 403, cf. Blomf. Pers. 86:—hence seemingly intr. to 
drive, 1]. 23. 344, 424: to gallop, speed, run, etc., Aesch. Theb. 
οι. 2. also δ. βέλος χερί Pind. 1.8 (7). γ5; φόρμιγγα πλάκτρῳ 
ld. N. 5. 443 δ. μέλος Simon. 36. IV. as law-term, éo prosecute, 
bring an action against a man, ὁ διώκων the prosecutor (opp. to 6 φεύγων 
the defendant), Hdt. 6.82, Aesch. Eum. 583, etc.; ὁ διώκων τοῦ ψηφίσ- 
patos TO λέγειν... Dem. 245.13; ὃ διωκόμενος Antipho 115. 22; ὃ. 
δίκας Lys. 893 ult.: signfs.1 and m are united, by a pun, in Ar, Ach. 
700 :---γραφὴν 5. [τινά] to indict him, Antipho 115. 24, Dem. 1368. 8; 
ὃ. εἰσαγγελίαν Hyperid. Euxen. 24; θανάτου or περὶ θανάτου, Lat. 
capitis accusare, Xen. Apol. 21, Hell. 7. 3,6: but c. gen. rei, to prosecute 
for .., as δ. τινὰ τυραννίδος Hdt. 6.104; δειλίας Ar. Eq. 368; παρανό- 
pov Andoc. 4.10; ψευδομαρτυριῶν Dem. 848. 17, etc.; also ἕνεκά τινος 
Hadt. 6. 136; περί τινος Dem. 228. 6:—but φόνον τινὸς δ. to averge 
another’s murder, Eur. Or. 1524 :----δέκην 5. to pursue one’s rights at law, 
Dem. 1270. 3; v. sub δίκη fin.:—c. acc. et inf. fo accuse one of doing, 
App. Civ. 4. 50. V. hence later, like ἕπομαι, to attend another, 
esp. ou a journey, Thom. M. p. 244. 

δι-ωλένιος, ον, Anth. P. 7. 711; also a, oy Arat. 202 :—with stretched- 
out arms, Arat. 1. c. 

διωλύγιος, ov, interpr. by Hesych. far-sounding, cf. δι ἀνεβόησεν Cha- 
tito 3. 3; and so perhaps in the phrase 6. πνεῦμα Call. Fr. 111, Anth. P. 
7.641 (though it seems rather to mean violent); but in Plat. far-extend- 
ing, μήκη Legg. 890 E; enormous, prodigious, φλυαρία Theaet. 161 D; 
often so in Neo-Platonists, cf. Ruhnk. Tim. ; 6. κῦμα Call. Fr. 111. (Per- 
haps akin to λύζω or ὀλολύζω.) 

Siwpocia, 7, an oath taken at the avarpiors before a trial, strictly by 
both parties,—the plaintift’s being προωμοσία, the defendant’s ἀντωμοσία, 
—though διωμοσία is used for one or other of these terms, Antipho 139. 
41, Lys. 117. 13. 

διώμοτος, ον, (διόμνυμι) one who is upon oath, Lat. juratus; hence 
bound by oath, c. inf., Soph. Phil. 593. 

Διώνη, ἡ, Dioné, mother of Aphrodité by Zeus, Il. 5.370, Hes. Th. 17:. 
—in Epirus of Hera, Strabo 329. EI. later, as Metronymic, daughter 
of Dioné, i. e. Aphrodité, Theocr. 7.116, Bion 1.93 :—Adj. Atwvatos, 
a, ov, Κύπρις A. Theocr. 15. 106; or Διωναίη alone, Dion. P. 853. 
(Formed from Διός, as ᾿Ατρυτώνη from ἄτρυτοϑ.) 

Siavipta, 7, a pair of names, Manetho 4. 376. 

διώνῦὕμος, ov, (dis, ὄνυμα, ὄνομα) with two names: or, of two persons, 
named together, Bur. Phoen. 683. ΤΙ, (διά) far-famed, Plut. 
Timol. 30, App. Civ. 4. 54. 

Διώνῦσος, etc., Ep. for Διον--. 

Stwkt-cdevdos, ov, urging on the way, xévrpa Anth. P. 6. 240. 

διώξοευππος, ov, horse-driving, Kupava Pind. P. 9.43; μύωψ Anth. P. 
6. 233- 

δίωξις, ews, 7, (διώκω) chase, pursuit, Thuc. 3. 33, etc.; δ. ποιεῖσθαι 
Id. 8. 102 :—pursuit, jomed with ἐπιθυμία, Plat. Symp. 192 E; opp. to 
φυγή, Arist. Eth. N.6. 2,2; δ. τῶν καλῶν Plut. 2.550 E. II. as 
law-term, prosecution, 5. ποιεῖσθαι Antipho 142.8, Dem, 1116, fin. ; 
5. τῶν ἀδικούντων Plut. Pericl. το. 

Svwpia, 7, (ὥρα) a couple of hours, Byz. 11. (Gpos) a fixed 
space or interval, an appointed time, Joseph. B. J. 5.9, 1. 

διωρισμένως, Adv. part. pf. pass. from διορίζω, definitely, separately, 
Arist. H. A. 3.19, ὃ. 
διώροφος, ov, (Gpoos) with two voofs or stories, Apps Pun. 95. 


διωρυγή----ΔΟ ΚΕ Ώ, 


διωρὕγή, ἡ, ν- 1. for διωῤυχή. 

διώρυγος, ov, = διύργυιος, Xen. Cyn. 2. 6 : cf. δεκώρυγος. 

διῶρυξ, υχος (not so well vyos, Lob. Phryn. 230), 7, (διορύσσω) :—a 
trench, conduit, canal, Hdt. 1.75, Hipp. Aér. 290, Thuc. I. 109, etc. ; 
κρυπτὴ δ. an underground passage, Hdt. 3. 146. 

διωρὕὔχη, 7, α digging through, Χερσονήσου Dem. 86. 17, cf. Plut. Fab. 
I :---διορυγή, --ωρυγή are incorrect forms, Lob, Phryn. 231. 

δί-ωσις, ews, 7, a pushing off, repulsion, Arist. Probl. 34.8: a getting 
rid of, τινός Id. Rhet. 1. 12, 8:—so Stwopds, 6, Aretae. Cur. M. 
Diut. 1. 3. 

διωστήρ, ἦρος, 6, a surgical instrument to extract things from wounds, 
Paul. Aeg. 6. 88. ΤΙ, a staff or pole running through rings, for 
carrying the ark, Lxx. 

δίωτος, ov, (ots, @Tés) two-eared; of vessels, two-handled, Plat. Hipp. 
Ma. 288 Ὁ, Ath. 473 C: hence Horace’s diota. 

διωχήσ, és, (ἔχω) δίφρος δ. a chariot that will bold two, Pherecr. ’Ayad. 
3, Paus. ap. Eust. 882. 12, ubi male διόχηϑ. 

Spnbets, δμηθήτω, v. sub δαμάζω. 

δμῆσις, ews, 7, (δαμάζω) a taming, breaking, ἵππων 1]. 17. 476. 

δμητήρ, jpos, 6, a tamer, ἵππων h. Hom. 21.5, Alcman ap. Schol. 
Pind. :—fem., νὺξ δμητεῖρα θεῶν 1]. 14. 250. 

δμητός, 7, ov, tamed, Hesych. 

Spon, 7, (δαμάω) properly, a female slave taken in war, δμωαὶ δ᾽, is 
᾿Αχιλεὺς ληΐσσατο (cf. Suds) 1]. 18. 28, cf. 9. 658., 24.643 : —then, 
generally, a female slave, serving-woman, Lat. ancilla, often in Hom., 
who only has the plur., and that mostly joined with yuvaiies; so too in 
Trag.: very rare in Prose, as Xen. Cyr. 5.1, 6. 

Spoids, άδος, ἡ, -- δμωή, Q. Sm. 3. 684., 9. 341. 

δμώϊος, ον, in a servile condition, βρέφος Anth. P. 9. 407. 

Spots, 250s, ἡ, = δμωή, Aesch. Supp. 334, Eur. Bacch. 514. 

Spas, wés, 6, properly, a slave taken in war, δμώων, ovs .. ληΐσσατο 
dios ᾿Οδυσσεύς (cf. Suan) Od. τ. 398 :—then, generally, a slave, serving- 
man, Hom., who usu. has the plur. joined with dvdpes, often in Od., 
only once in Il., 19. 333; also in Soph. Ant. 578, and freq. in Eur., but 
very rare in Prose :—the sing. in Od. 24. 256 :—also Spaos, 6, Hes. Op. 
428. (V. sub dapaw.) 

δνοπᾶλίζω, f. fw, to shake violently, fling dawn, ἀνὴρ ἄνδρ᾽ ἐδνοπάλιζεν 
Il. 4.472; τὰ σὰ paren δνοπαλίξεις ‘ wrap thine old cloak about thee,’ 
Od. 14. 512.—Pass., yuia δνοπαλίζεται, of the polypus, its tendrils wave 
about, Opp. H. 2.295. (Akin to dovéw.) 

Svodepos, 4, dv, dark, dusky, murky, νύξ Od. 13. 269; ὕδωρ Il. 9.153 
also in Theogn. 243, and Trag.; metaph., ὃν. κᾶδος Pind. P. 4. 200; 
πένθος Aesch, Pers. 5306 :---τὸ δνοφερόν Hipp. 308.10; but, generally, a 
poet. word. 

δνοφόεις, εσσα, ev, = foreg., Emped. 72. 

ΔΝΟΦΟΣ, 6, darkness, gloom, Simon. 44; and in plur., Aesch. Cho. 
52. Poet. word, though its collat. form Ὑνόφος occurs in later Prose. 
(Akin to κνέφος, κνέφας, γνόφος and ζόφος, cf. Buttm. Lexil. s. v. κε- 
λαινός 9.) 

δοάν, Dor.'for δήν (4. v.), Aleman. 127 Bek. 

δοάσσατο, Homeric aor. form with impers. sense, = Att. ἔδοξε, it seemed, 
always in phrase ὧδε δέ (or ὧς dpa) οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι 
so it seemed to him to be best, Il. 13. 458, Od. 5. 474: etc.,—except in 
Il. 23.339, ὡς ἄν σοι πλήμνη γε δοάσσεται ἄκρον ἱκέσθαι (Ep. for 
δοάσσηται) till the nave appear even to graze—The supposed impf. 
ἀεικέλιος δόατ᾽ εἶναι, Od. 6.242, has been altered since Wolf into δέατ᾽, 
v. δέατο. (Its relation to δοκεῖν is assumed by Buttm. Lexil. v. δέαται : 
but Curt.269 connects it with 6.f—, v. sub dfos.)\—For δοάσσαι (act.) 
and δοάσσατο as used by Ap. Rh., v. sub δοιάζω. 

δόγμα, atos, τό, (δοκέω) that which seems true to one, an opinion, esp. 
a philosophic dogma, Lat. placitum, Plat. Rep. 538 C, ete. 2. a 
public decree, ordinance, Andoc. 29. 30, Plat. Legg. 644 Ὁ, Dem. 62 ἢν 
278.17, εἰς. ; δόγμα ποιεῖσθαι, c. inf., Xen. An. 3. 3, 5, etc. 

δογματίας, ov, 6, a writer who abounds with apophthegms and the like, 
Philostr. 502. 

Soyparifw, to lay down as an opinion, Diog. L.3. 52, Nemes. N. H. 2. 
50:—Pass., Clem. Al. 324. 2. to decree by ordinance, c. inf., 
Diod. 4.83; δ. τινὰ καλήν 10 declare her beautiful, Anth. P. 9. 576 :— 
Pass. to submit to ordinances, Ep. Coloss, 2. 20. 

Soyparikés, 4, dv, of or for opinions, didactic, διάλογοι Quintil. 2. 15, 
26: of persons, 6. ἰατροί, physicians who go by general principles, opp. 
to ἐμπειρικοί, Galen. 

δογματιστής, οὔ, 6, one who maintains δόγματα, Eccl. 

δογματο-λογία, 7, the expounding of a δόγμα, Sext. Emp. M. 8.367. 

δογματο-ποιέω, fo make a decree, Polyb. 1. 81, 4. 

δογματοποιΐα, ἡ, maintenance of δόγματα, Aristob. ap. Eus. P. E. 
664 B. 

δοθυήν, 7vos, 6, a small abscess, boil, Lat. JSurunculus, Hipp. 51. 39, 
εἴο,, Hermipp. Θεοί 4, Ar. Vesp. 1172, Teleclid. Incert. 5. 

δοθιηνικόν, τό, a remedy for boils, Paul. Aeg. 

δονάζω or δοάζω, (δοιοί) to consider in two ways (cf, Homer's διάνδιχα 
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μερμήριξε), βουλὰς δοιάζεσιεε was hesitating between .., Ap. Rh. 3. 819; 
ὁπότε δοῦπον 4. 23, δοάσσαι (poet. aor. opt.) when he imagined a noise, 
Id. 3.955 -—also in Med., δοάσσατο he doubted, 10.770 : δοιάζοντο λεύσ- 
σειν imagined they saw, Id. 4.576.—Ci. δοάσσατο. (From δύο, δισσός, 
δίχα, duo, to be at two, to doubt.) 

SoudtKo0-Totds, 6, a pesile-maker, Plut. Phoc. 4. 

δοιδυκο-φόβα, ἡ, pesile-fearing, Luc. Trag. 201. 

δοῖδυξ, ὕκος, 6, a pestle, Ar. Eq. 984, etc. 

δουή, 77, doubt, perplexity, ἐν δοιῇ Il. g. 230, Call. Jov.5. (V.sub δύο.) 

δοιοί, αἰ, a, = δύο, two, both, 1]. 5. 206, Hes. Op. 430, etc.: neut. δοιά as 
Ady. in two ways, in two points, Od. 2. 46.—The sing. δοιός, 7, dv, like 
δισσός, two-fold, double, Call. Ep. 1.3, Anth. P.9. 46, etc. Ep. word, 
used by Aretae. Caus. M. Diut. 2.9 and 11. Cf. δοιώ. 

δοιο-τόκος, ov, bearing twins, Auth. P. 7. 742 (Jacobs δισσοτ--). 

δοιώ -- δοιοί (of which it is properly the dual),=6vo, indecl., Hom.; 
usu. masc., Il. 3. 236, etc.; but neut. in Il. 24. 648. 

δοκάζω, f. dow, to wait for, Sophron ap. Dem. Phal. 151. 

δόκανα, τά, (Soxds) at Sparta, a hieroglyphic of the Dioscuri, being two 
upright parallel bars joined at each end (as in the astronom. figure of 
the constellation Gem), Plut. 2.478 A; v. Dict. of Antt. 

δοικάνη, ἡ, (δόκη, δέχομαι) a receptacle, Hesych, 
the forked pole on which hunting nets are fixed, Id. 

*Soxdw, assumed as pres. of dedoxnpuévos: but v. sub δέχομαι. 

δοκεύω, (δέχομαι) to keep an eye upon, watch narrowly, ἑλισσόμενόν 
τε Soxever [the hound] watches [the boar] turning to bay, 1]. 8. 340; so 
Odava μεταστρεφθέντα δοκεύσας having watched for his turning round, 
13-545; ᾿Αμφικλον ἐφορμηθέντα doxetoas 6. 313; τὸν προὔχοντα 
δοκεύει watches him that is before [in the race], 23.325; of the Great 
Bear, 7 τ΄.. Qpiwva Soxeder watches the hunter Orion, Il. 18. 488, Od. 
5.274; λόχμαισι δ. to lie in wait for [them] in.., Pind. O. το. 36 (9. 
30); vw .. ὄψεται SoxevovTa will see him playing the spy, Eur. Bacch. 
984 :—later, to observe, see, freq. in Nonn., and Anth.; also so think, 
Herm. Orph. p. 822. 

ΔΟΚΈΩ Il. 7. 192:—the common forms are taken from *ddxw, viz. fut. 
δόξω and aor. 1 ἔδοξα h. Hom. Merc. 208, Pind. and Att. : pf. δέδοχα only 
inferred from plqpf. ἐδεδόχεσαν in Dio C. 44. 26 :—Pass., aor. ἐδόχθην 
Polyb., etc., (zar—) Antipho 116. 32: pf. δέδογμαι Hdt., Att.—Besides 
these are the regul. forms, hardly used but by Poets and in late Prose, fut. 
δοκήσω Aesch. Pr. 386, Ar. Nub. 562, etc. (also in Hdt. 4. 74); Dor. 
δοκησῶ or —Gow Theocr. 1.150: aor. ἐδόκησα, Ep. δόις--, Od. το. 415, 
Pind., Trag., Ar. Ran. 1485: pf. δεδόκηκα Aesch. Eum. 309 :—Pass., 
aor. ἐδοκήθην Eur. Med. 1417, Alc. 1161, Bacch. 1390: perf. δεδόκημαι 
Pind. N. 5. 36, Eur. Med. 763, Ar. Vesp. 726, also in Hdt. 7. 16 (unless 
δέδονται be restored) ; but δεδοκη μένοβ (4. v.) belongs to δέχομαι. 

(From the Root AOK— come also Sox, δόξα, etc.; cf. Sanskr. 
dagas (fama); Lat. decet: Curt. 15.) 

I. of the action of the Mind itself, 1. to think, suppose, 
imagine, expect (opp. to φρονέω, Soph. Aj. 942, Pherecr. Χειρ. 7), Hom., 
εἴς. a. ὁ. acc, et inf., δοκέω νικησέμεν “Exropa Il. 7.1925 οὔ σε 
δοκέω πείθεσθαι Hdt. τ. 8, cf. 11. 27, etc., Antipho 121. 24, etc.; rarely 
with the inf. omitted, δοκῶ .. οὐδὲν ῥῆμα .. κακὸν [εἶναι] Soph. El. 61; 
τούτου τι δοκεῖτε [εἶναι] Xen. An. 5. 7, 26:—often used of persons re- 
lating a dream or vision, ἐδόκουν ἀετὸν .. φέρειν methought an eagle was 
bearing, Ar. Vesp. 15; but then, the acc. is mostly omitted, ἔδοξ᾽ ἰδεῖν, 
Lat. visus sum videre, methought I saw, Eur. Or. 408; ἔδοξ᾽ ἀκοῦσαι Plat. 
Prot. 315 E; ἔδοξ᾽ ἐν ὕπνῳ... οἰκεῖν ἐν *Apye Eur. 1. T. 44 (sometimes 
also, as in signf. 11, ἐδοξάτην μοι μολεῖν δύο γυναῖκες Aesch. Pers. 181 ; 
ἐν τῷ σταδίῳ... μέ Tis ἐδόκει στεφανοῦν Alex. Incert. 2) :—also to think 
to do, i.e. purpose, wish, Aesch. Ag. 16. 2. absol. fo have or form 
an opinion, περί Tivos Hdt.9. 65; but more commonly, like Lat. opixor, 
in parenthetic phrases, ws δοκῶ Trag.: δοκῶ alone, Plat. Parmen. 126 B: 
mas Soets: to call attention to something remarked, τοῦτον, mas 
δοιεῖς ; καθύβρισεν Eur. Hipp. 446, cf. Hec. 1160, Diphil. Incert. 8, etc. ; 
cf. πῶ Iv. 6. II. of the action of an Object on the Mind, to 
seem, c, dat. pers. et inf. praes., doxéeis δέ μοι οὖς ἀπινύσσειν Od. 5.342: 
δόκησε δ᾽ dpa σφίσι θυμὸς ws ἔμεν ws <i.., their heart seemed just as 
if.., felt as though.. , Od. 10. 415; cf. inf. fut. Zo seem likely, δοκέει δέ 
μοι ὧδε λώϊον ἔσσεσθαι 1]. 6. 338; c. inf. aor., never in Hom.; but 
often in Att.: τί δ᾽ ἂν δοκεῖ σοι Ipiapos (sc. ποιῆσαι) Aesch. Ag. 935: 
to seem or be thought to have done, esp. of suspected persons, Thuc. 2. 21., 
5. τό. 2. absol. to seem, as opp. to reality, τὸ δοκεῖν καὶ τὴν ἀλά- 
θειαν βιᾶται Simon. 76; ov δοκεῖν, GAN εἶναι θέλει Aesch. Theb, 592, 
cf, Plat. Gorg. 527 B:—in full, τὸ δοκεῖν εἶναι Aesch. Ag. 788. on 
Sona μοι in Att., just like δοκεῖ μοι (infra), as Lat. videor mihi for vide- 
tur mibi, I seem to myself, methinks, c. inf., ἔγώ μοι δοκέω κατανοέειν 
τοῦτο Hdt. 2. 93, etc.; ov μοι δοκῶ TI think not.., Plat. Theaet. 158 Ἑ : 
—hbut δοκῶ μοι, also, J am determined, resolved, c. inf. praes., Ar. Vesp. 
177, etc.; c. inf. fut., Id. Plut. 1186, etc.: c. inf, aor, Ar. Av. 671, etc.: 
rarely without μοι, as in Aesch. Theb. 650. 4. like προσποιοῦμαι, 
c. inf., to seem or pretend to be doing, Lat. simulo; or with a negat. 20 
seem or pretend not to be doing, Lat, (isstmulo, ὅρξων μὲν οὐδὲν, δρκέωμ 
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δὲ [ὁρᾶν] Aleman 76; οὔτε ἔδοξε μαθέειν Ἠάὰΐ. τ. τὸ ; οὐδὲ γιγνώσκειν 
δοκῶν Pherecr. Incert. 30; τὰ μὲν ποιεῖν, τὰ δὲ δοκεῖν Arist. Pol. 5. 11, 
IQ; ἤκουσά του λέγοντος, οὐ δοκῶν κλύειν Eur. Med. 67; πόσους 
δοκεῖς .. μὴ δοκεῖν ὁρᾶν Id. Hipp. 462; cf. Ar. Eq. 1146, Xen. Hell. 4. 
5, 6. 5. impers. δοκεῖ μοι much in the same sense as dox@ μοι 
(supra 1. 2), ἐξ seems to me, meseems, methinks, ds μοι δοκεῖ εἶναι ἄριστα 
Il. 12. 215; cf. δοάσσατο :—often in all later writers, ws ἐμοὶ δοκεῖ as I 
think, Wess. Hdt. 6.95; often im inf., ws ἐμοὶ δοκεῖν, ἐμοὶ δοκεῖν Valck. 
Hdt. 1. 172., 9. 113, and freq. in Att.:—and δοκεῖ (without μοι) Xen. 
An, 4. 5, I. b. it seems good to me, is my pleasure, δοκεῖ ἡμῖν 
χρῆσθαι Thuc. 4. 118, cf. Aesch. Theb. 1025 :—esp. of a public resolu- 
tion, τοῖσι Ἕλλησι ἔδοξε .. ἀπαιτέειν Hdt. 1. 3, etc.: so in Att., ἔδοξε 
τῇ βουλῇ, τῷ δήμῳ Ar. Thesm. 372, Thuc. 4. 118, etc., cf. C.1. no. 76, 
Wolf Leptin. p. 342; so τὸ ddéav,=Odypa, the decree, Hdt. 3. 76, etc. ; 
τὰ δόξαντα Dem. 32.11; τό σοι δοκοῦν your opinion, Plat. Rep. 487 Ὁ; 
παρὰ τὸ δοκοῦν ἡμῖν Thuc. 1. 84; etc. :—also in Pass., δέδοκται, Lat. 
visum est, Hdt. 4. 68, Trag., etc.; εἰ δεδόκηται ἐπαινῆσαι Pind. N.5. 36; 
δεδόχθω τὸ ἄτοπον τοῦτο Plat. Legg. 799 E; etc.; also, τοῦτ᾽ ἐστ᾽ ἐμοὶ 
δεδογμένον Eur. Heracl. 1; δεδογμέν᾽ [ἐστί] τήνδε κατθανεῖν Soph. Ant. 
576, cf. Ο. Ο. 1431; δέδοκται τῇ βουλῇ, etc., often in Inserr. e 
acc. absol. δόξαν, when it was decreed or resolved, δόξαν αὐτοῖς ὥστε δια- 
ναυμαχεῖν (ἰ. 6. ὅτε ἔδοξεν avTois) Thuc. 8. 79; δόξαν δέ σφι (sc. λιπέ- 
σθαι) Hdt. 2.148; δόξαν ἡμῖν ταῦτα (sc. πράττειν) Plat. Prot. 314 Ὁ :-- 
so ἰδίᾳ δοκῆσάν τοι τόδ᾽ ..: Eur. Supp. 129; and δεδογμένον αὐτοῖς 
Thuc. I. 125, etc.:—but also δόξαντος τούτου Xen. Hell. 1. 1, 26; 
δόξαντα ταῦτα Ib. 3. 2, 19. 6. to be thought or reputed so and so, 
c. inf., Pind. O. 13. 79, P. 6. 40; ἄξιοι ὑμῖν δοκοῦντες Thuc. 1. 76: οἱ 
δοκοῦντες εἶναί τι men who are held to be something, men of repute, 
Plat. Gorg. 472 A; τὸ δοκεῖν Twes εἶναι .. προσειληφότεϑ Dem. 582. 27 ; 
ἐδόκει Tis εἶναι Plut. Aristid.1; so of SoxovyTes alone, Eur. Hec. 295 ; 
τὰ δοκοῦντα, opp. to τὰ μηδὲν ὄντα, Id. Tro. 608; ἀρετὴ δοκοῦσα, = 
δόξα ἀρετῆς, Thuc. 3.10: also in Pass., of δεδογμένοι ἀνδροφόνοι those 
who have been found guilty of homicide, Dem. 629. 71; cf. ἀδόκητοϑ I. 
—The two senses of doxéw are sometimes contrasted, τὰ ἀεὶ δοκοῦντα. . 
τῷ δοκοῦντι εἶναι ἀληθῆ that what seems true is true 20 him who thinks 
so, Plat. Theaet. 158 E; τὸ δοκοῦν ἑκάστῳ τοῦτο καὶ εἶναι TH δοκοῦντι 
Ib. 162 C. With this double sense, cf. Δ. 5. bencan to think, bizcan to 
seem, Old Norse beizkja; traces of the latter sense remain in the phrase 
methinks, methoug ht. 

δοκή, ἡ, Ξεδόκησιξ, a vision, fancy, Aesch. Ag. 421, acc. to Herm.; cf. 
Arcad. τού. τό. 11.--δοχή, Hesych. 

δόκημα, aros, Τό, a vision, fancy, ὃ. ὀνείρων Eur. H.F. 111; τὰ δοκή- 
ματα--οὶ δοκοῦντες, Poéta ap. Stob. 451. 52; of δοκήμασιν σοφοί the 
wise in appearance, Eur. Tro. 411. 2. opinion, expectation, δοκη- 
μάτων ἐκτός Id. HF. 7471. 

δόκημι, Acol. for δονέω, Sappho 15. 

δοκησι-δέξιος, ov, clever in one’s own conceit, Pherecr. Wevd. 1, Callias 
Incert. 8, where also δοκησί-νους, ovy. 

δόκησις, ews, 77, (δοκέω) an opinion, mere opinion, a conceit, fancy, 
Hdt. 7.185, Soph., εἴς. ; 5. ἀληθείας Thuc. 2. 35; καὶ δοκεῖ μ᾽ ἔχειν 
(μενὴν δόκησιν) οὐχ ἔχων Eur. Hel. 363 δ. dyvws λόγων ἦλθε a vague 
suspicion was thrown out, Soph. Ο. T.681; 6. παρέχειν ws.., Plut. 
Pomp. 54. 2. an appearance, apparition, phantom, σκοπεῖτε μὴ 
δόκησιν εἴχετ᾽ ee θεῶν Eur. Hel. 119; οὕτω δοκεῖτε τὴν ὃ. ἀσφαλῆ 
Ib. 121. ΤΙ. good report, credit, like δόξα, Lat. aestimatio, 
Thuc. 4.18; 6 στρατηγὸς τὴν δ. ἄρνυται Eur. Andr. 696. 
δοκησι-σοφία, ἡ, conceit of wisdom, Plat. ap. Poll. 4. 9. 
δοκησί-σοφος, ov, wise i one’s own conceit, Ar. Pax 44. 

Soxtas, ov, 6, v. doxds τι. 

δοκίδιον, τό, Dim. of δοκός, Harp. 

δοκιμάζω, f. dow, (δόκιμοϑ) fo assay or fest metals, to see if they be 
pure, Isocr. 240 D; so ὃ. πορφύραν Ibid.; οἶνον Arist. Eth. N. 3. το, 9: 
—hence, also of persons, 8. αὐτοὺς ὧδε they put them 20 the test, try if 
they be true, scrutinise, Lat. examinare, Hdt. 2. 38; 5. τοὺς μηνυτάϑ 
Thue. 6. 53; φίλους Xen. Mem. 2. 6, 1; etc.:—Med. fo examine for 
oneself, choose, Xen. Oec. 8. το, Menand. Incert. 3. 11. II. asa 
consequence of such trial, to approve, sanction, opp. to ἀποδοκιμάζω, 
Thuc. 3. 38, Andoc. 11. 22, etc.; to hold as good, after trial, Lat. pro- 
bare, comprobare, Plat. Rep. 407 C, etc.: c. inf, ἐκπονεῖν ἐδοκίμαζε he 
approved of their working, Xen. Mem. 1. 2, 43 ἐπειδή... ἐδοκιμάσθη 
ταῦτα καλῶς ἔχειν Thuc. 2. 35. 2. as a political term at 
Athens, ᾿ a. 10 approve as fit for an office, Plat. Legg. 759 C (cf. 
δοκιμασία): and in Pass. to be approved as fit, Lys. 144. 42, etc.; δοκι- 
μαζομένου when I was undergoing a scrutiny, Dem. 551.2; ὑπὲρ τοῦ 
στεφανωθῆναι δοκιμάζομαι Id. 315.13; ἱππεύειν δεδοκιμασμένος Lys. 
142. 36, cf. Xen. An. 5. 3, 20. b. to examine and admit youths to 
the rights of manhood, to let pass the δοκιμασία (4. ν.), Lys. 145. 41; 
and in Pass. to pass it, Id. 146. 19, Ar. Vesp. 578, etc.; ἕως ἐγὼ ἀνὴρ 
εἶναι δοκιμασθείην Dem. 814. 20; also εἰς ἄνδρας δεδοκιμασμένοι Isocr. 


238 C. 3. c. inf., also, to think Jit to do, or with negat. to refuse 
to do, Ep. Rom. 1. 28, Joseph. A.J. 2. 7, 4. 
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δοκιμᾶσία, 7, az assay, examination, scrutiny, 1. of magistrates 
after election, to see if they fulfil the legal requirements of legitimacy, 
full citizenship, etc., 6. τῶν στρατηγῶν Lys. 144. 24, cf. 146, 25, etc. :— 
of the knights, a passing muster, Xen. Hipparch. 3. 9. 2. of youths 
before admission among the men, Dem. 1318. 13.—Cf. Dict. of Antt., 
Herm. Pol. Antt. §§ 123. 12., 148. ’ 

δοκιμαστέος, a, ον, verb. Adj. 20 be scrutinised, Luc. Eun. 8. 
impers. δοκιμαστέον, one must scrutinise, Lys. 180. II. 

δοκιμαστήρ, 7pos, ὃ, -- δοκιμαστής, Polyb. 25. 8, 5. 

δοκιμαστύήριον, τό, a test, means of trial, Com. in Mein. Fr. 4. 355. 

δοκιμαστήπ, οὔ, 6, an assayer, examiner, scrutineer, Lys. 176. 42, Plat. 
Legg. 802 B, Dem. 1167. 20. 11. an approver, panegyrist, 
Dem. 566. 17. 

Soxiacticds, ἡ, dv, of or for scrutiny, Stoic. ap. Stob. Ecl. 2. 154. 

δοκιμαστός, 7, dv, (δοκιμάζω) approved, Diog. L. 7. 105. 

δοκιμεῖον, τό, a test or means of testing, Plat. Tim. 65 C Bekk., (vulg. 
δοκίμιον). ΤΙ. a specimen of metal to be tested, (.. 1. no. 1570 a, 
31, Zosim. 3. 13. 

δοκιμή, 7, α proof, test, trial, Diosc. 4. 186, N. T. 

δόκιμος, ον, (δέχομαι) assayed, examined, tested, properly of metals, 
Dem. 921. 3. ΤΙ. generally, 1. of persons, approved, 
esteemed, notable, Hdt. τ. 65, 96, 158, etc.; ὃ. παρά τινι Id. 7. 117; 
δοκιμώτατος Ἑλλάδι most approved by Hellas, her zoblest son, Eur. Supp. 
277 :—c. inf. able to do, Aesch. Pers. 87. 2. of things, excellent, 
τὸ ἔαρ Hdt. 7.162: also notable, considerable, ποταμός Id. 7. 129: 
ὕμνος δόκιμός τινι approved by, acceptable to him, Pind. N. 3. 18. 8. 
Adv. —pws, really, truly, Aesch. Pers. 547. Xen. Cyr. 1. 6, 7. 

Soxuorys, 770s, 7, excellence, Eccl. 

δοκιμόω, = δοκιμάζω, Pherecyd. ap. Diog. L. 1. 122. 

δοκίμωμι, Aeol. form of δοκέω, Sappho 74: male δοκίμωμαι Hesych. 

Soxtov, τό, Dim. of doxds, Arist. H. A. 2. 7, 14, Diod. 18. 42. 

Soxis, δος, 7, Dim. of Soxds, a small beam, Hipp. Fract. 761: a stick, 
rod, Xen. Cyn. 9. 15. 11.-- δόκος τι, Diod. 15. 50. 

Soxltys, ov, 6, v. doxds τι. 

δοκός, ἡ, later also ὁ Luc. V.H. 2. 1:—a beam, Il. 17. 744, Ar. Vesp. 
201, Thuc. 4. 112, etc.; esp. in the roof, Od. 22. 176; Ar. Nub. 1496: 
—a shaft, spear, Archil. 60 (though others refer this to 6640s m) :—pro- 
verb, τὴν δοκὸν φέρων of a stiff, ungraceful speaker, Ar. Rhet. 3. 12, 
BN II. a kind of meteor, also δοκίας and Soxirns, Diog. L. 5. 81, 
Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 2. 1088. (V. Curt. 11.) 

δόκος, ὅ, -- δόκησι5, Xenophan. Fr. 14, Call. Fr. 100. 
ambush, snare, as some interpr. Archil. 60; ν. foreg. 

δοκώ, dos, contr. ovs, 77,= foreg. 1, only in Eur. El. 747. 

δολερός, 4, dv, (δόλοϑ) deceitful, deceptive, treacherous, Hdt. 2. 151., 3. 
22, Soph. Phil. 1112, ete. Ady. —pws, Poll. 3. 132. 

δολιεύομαι, Dep. to deal treacherously, λόγος SedoAvevpevos a sophism, 
Sext. Emp. P. 2. 220. 

δολίζω, f. ἔσω, to adulterate, Diosc. 1. 77. 

δολιό-μητις, 150s, 6, ἡ, crafty-minded, Aesch. Supp. 750. 

δολιό-πους, ὃ, 7, πουν, τό, stealthy of foot, Soph. El. 1392. 

δόλιος, a, ov, and os, oy Eur. Alc. 35, Tro. 530, etc. :—crafty, deceitful, 
treacherous, in Od. always of things, e.g. ἔπεα, τέχνη, 9. 282., 4. 455 5 
émmoTe .. δόλιον περὶ κύκλον ἄγωσιν, i. e. the circling net, 4. 792 : later of 
men, Pind. P. 2. 150,Soph., Polyb. 22.17, 1; esp. as an epith. of Hermes, 
Soph. Phil. 133, cf. Ar. Ran. 142, Spanh. Ar. Pl. 1158. Adv. —iws, Lxx. 

δολιότης, 770s, ἡ, deceit, subtlety, Lxx. 

δολιό-φρων, ὃ, 77, crafty of mind, wily, mowa Aesch. Cho. 947; Κύπρις 
Eur. I. A. 1301. 

δολιόω, fo deal treacherously with one, absol. or c. acc., Lxx. 

SoAtx-atwv, ὁ, 7, Long-lived, immortal, Emped. 79. 

δολῖχ-άορος, ov, with long sword, “A@nvain Philet. ap. Schol. 1]. 14. 
385. 
δολίχ-αυλος, ov, with a long tube, δ. aiyavéa a spear with a long iron 
socket for fixing the shaft in (v. αὐλός m), Od. 9. 156. 

δολῖχ-αύχην, vos, 6, 7, long-necked, mravai Eur. Hel. 1503; κύμνοϑ 
Pseudo-Eur. I. A. 794. 

δολῖχ-εγχήϑπ, <s, with tall spear, ἸΤαίονες 1]. 21. 155. 

δολϊχεύω, = δολιχοδρομέω, Anth. P. 11.82: generally, δρόμον δ. to go 
through a long course, Philo 1. 331. 

δολϊχή-πους, 6, 7, with long feet, Numen. ap, Ath. 305 A. 

δολῖχ-ἤρετμος, ov, (EpeTuds) long-oared, epith. of a ship, Od. 4. 499, 
etc.: of the Phaeacians, wsing long oars, Id. 8. 191; ὃ. Atywa Pind. 
Θὲ 8: 27: 

δολϊχήρηϑβ, ε5,:-- δολιχόϑξ, long, Nic. ΤῊ. 183, Opp. C. τ. 408. 

δολῖχο-γρἄφία, 7, prolix writing, Leon. Al. in Anth. P. 6. 327. 

SoAty6-Seipos, Ep. SovA-, ov, long-necked, 1]. 2. 460. 

SoAtyoSpopew, to run the 56dcxos, Aeschin. 66. 32. 

δολῖχο-δρόμος, ov, running the δόλιχος, like σταδιοδρόμος, Plat. 
Prot. 335 E, Xen. Symp. 2. 17. 

SoAty des, εσσα, ev, poet. for δολιχός, Ion. SovA-, Leon. Tar. in Anth, 
P. 6. 4. 
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δολιχόουρος---δόξα. 


δολϊχό-ουρος, or δολίχουροξ, ον, long-tailed, metaph. of verses with 
a syll. redundant, as Od. 5. 231; cf. petoupos. 

δολχό-πους, 6, 4, πουν, τό, = δολιχήπου. 

AOAT XO'S, 7, dv, long, ἔγχεα, δόρυ Il. 4. 533, etc.: also of Time, 
νόσος, νύξ Od. 23. 243., 11.172; and so δολιχόν, as Adv., Il. 10. 52, 
Plat. Prot. 329 A :—some phrases, as δολιχὸς πλόος, δολιχὴ 650s, unite 
both senses, Od. 3. 169., 4. 393- ΤΙ. as Subst. 1. δόλιχος, 
6, the long course, in racing, opp. to στάδιον, freq. in Inscrr.; τὸν δ. 
ἁμιλλᾶσθαι Plat. Legg. 833 Β; θεῖν Xen. An. 4.8, 27; νικᾶν Luc. de 
Hist. Conscr. 30; δολίχῳ κρατεῖν Paus. 3. 21, 1.—Its length was 20 
stades, acc. to Schol. Soph. El. 686, Suid. and Zonar.; ἑπταδρόμοϑ, acc. 
to Schol. Ar. Nub. 28, Tzetz.:—metaph., δόλιχον τοῖς ἔτεσι... τρέχειν 
Epicr. "Av7iA. 1. 18. 2.a kind of kidney-bean, Theophr. H. P. 
8. 3, 2, v. λοβός mm. (Cf. ἐνδελεχής : Sanskr. dirghas, Zend. dareghas 
(longus); Slav. dlugu: Curt. 167.) 

SoAtxXécxtos, ov, Homeric epith. of ἔγχος (Il. 3. 346, etc.); more prob. 
for δολιχ-όσχιος (daxos) long-shafted, than for δολιχό-σκιος (σκιά) 
casting a long shadow :—in later Ep. as a general epithet, ong, οὐρή Opp. 
C.1. 411; ἰός Nonn. D. 2. 612, etc. 

δολῖχ-ούατος, ov, (otas) long-eared, Opp. C. 3. 186. 

δολίχό-φρων, 6, ἡ, far-reaching, μέριμναι Emped. 109. 

δολόεις, εσσα, ev, (δόλοϑ) subtle, wily, Ἰταλυψώ, Kipen Od. 7. 245.» 9. 
32 :—of things, craftily contrived, artful, like τεχνήεις ; δέσματα Od. 8. 
281; θάνατος Hellan. 82; Τροίας ἕδη Eur. I. A. 1527. 

Sodo-epyns, és, working by fraud, Manetho 4, 394: so —epyds, dv, 
10». 57. ete: 

δολο-κτᾶσία, ἡ, (κτείνω) murder by treachery, Ap. Rh. 4. 479. 

δολο-μήδης, es, gen. eos, wily, crafty, Simon. 53. 

δολο-μήτης, ov, 6,=sq., Il. 1. 540. 

δολό-μητις, 1, gen. 10s, crafty of counsel, wily, Od. τ. 300, etc. 

δολο-μήχἄνος, ov, contriving wiles, wily,”Apyns Simon. 53. 

δολό-μῦθος, ov, subtle-speaking, f. 1. Soph. Tr. 840. 

δολο-πλανής, és, treacherous, Nonn. D. 8. 126. 

δολοπλοκία, ἡ, subtlety, craft, Theogn. 226. 

δολο-πλόκος, ον, weaving wiles, ᾿Αφροδίτα Sappho 1. 2. 

δολο-ποιός, όν, treacherous, ensnaring, Soph. Tr. 832. 

Sodoppadew, fo lay snares, Ctes. ap. Phot. 

δολορ-ρἄφής, és, treacherously wrought, of nets, Opp. H. 3. 84. 

Sodoppadia, ἡ, artful contrivance, Anth. P. 5. 286. 

δολορράφος, ov, (ῥάπτω) treacherous, Tzetz. H.8. 925. [a] 

δόλος, 6, properly, a bait for fish, Od. 12.252: hence any cunning 
contrivance for deceiving or catching, as the net in which Vulcan catches 
Mars, Od. 8. 276; the Trojan horse, Ib. 494, cf. Pind. P. 2. 71; the robe 
of Penelopé, Od. 19.137; ἐύλινος δ. the mousetrap, Batr. 116 :—gene- 
rally, any trick or stratagem, πυκινὸν δόλον ἄλλον ὕφαινεν 1]. 6. 187, 
εἴς. ; in pl., wiles, δόλοι καὶ μήδεα Il. 3. 202; δόλοισι κεκασμένε Il. 4. 
339, etc. (v. μέλω init.). 2. in the abstract, wile, craft, cunning, 
treachery, Lat. dolus, δόλῳ ἠὲ Binds Od.9. 406; ἔπεφνε δόλῳ, οὔτι 
κράτεΐ γε Il. 7.142; and so usu. Att. and in Prose; ἐμ δόλου, ἐν δόλῳ, 
σὺν δόλῳ Soph. El. 279; μετὰ δόλου Isocr., etc.; cf. ἀπάτη. (Cf. δέλοϑ, 
δέλεαρ; Lat. dolus; Old H. Germ. zdla: Curt. 271.) 

ei to murder by treachery, Dem. 401. 26; Pass., Polyb. 2. 
36, I. 

δολοφόνησις, ews, 7,=sq., App. Syr. 69. 

δολοφονία, ἡ, death by treachery, Arist. Eth. N. 5. 2,13, Polyb. 6. 13, 4. 

δολο-φόνος, ov, slaying by treachery, privy to treacherous murder, Xé€Bns 
δ. Aesch, Ag. 1129 :—BoAoddvrys, ov, 6, Or. Sib. 8. 196. 

δολο-φρᾶδής, és, wily-minded, h. Hom. Merc. 282, Pind. N. 8.56. 

Sodo-povéwy, ovga, ον, only as a partic., planning craft, wily-minded, 
Il. 3. 405, Od. 10. 339, Archil. 87. 

δολο-φροσύνη, 7, craft, subtlety, wiliness, Il. 19.97, 112. 

δολό-φρων, ov, -- δολοφραδής, Aesch. Supp. 750, Anth. P. 7. 145. 

δόλοψ, omos, 6, a lurker in ambush, Hesych. :—in Hom. as prop. n. 

δολόω, (dros) [to beguile, ensnare, take by craft, Hes. Th. 494, Hdt. 

I. 212, Aesch. Ag. 273, 1636, Soph., etc.; ts πλέγμασι δ. Xen. Cyr. 1. 
6, 28; δολοῦν τινα γάμοις to beguile by the anticipation of .., Eur. 1. 
A. 897. II. to adulterate gold, wine, etc., Luc. Hermot. 59: Zo 
Be τὰ ἔρια Poll. 7. 169 :—hence 6. μορφήν to disguise oneself, Soph. 

il. 129. 

SiMe, aros, τό, a trick, deceit, Aesch. Cho. 1003. 

δόλων, wvos, 6, a smail sail, used only in very favourable winds (like 
our studding sails), Polyb. 16. 15, 2, cf. Liv. 36. 44. II. a secret 
weapon, poniard, stiletto, Plut. T. Gracch. 10.—In Hom. only as prop. n. 

doA-Gmts, ἐδος, ἡ, artful-looking, treacherous, Soph. ΤΥ. 1050. 

δόλωσι, cos, ἡ, (δολόω) a tricking, Xen. Cyr. τ. 6, 28. 

δόμα, aros, τό, (δίδωμι) a gift, Def. Plat. 415 B, Lxx, etc. 

Sopatos, a, ov, (Soun) for A a οἱ Sopator (sc. λίθοι) foundation- 
stones, Ap. Rh. 1. 737, ef. Anth. Plan. 4. 279. 

Sopevar, δόμεν, v. sub δίδωμι. 

Sopéw, = δέμω : Pass, λίθοι εὖ δεδομᾶμένοι Alcae, 22, cf, Arr, An. 7. 
22, 2. 
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δομή, ἡ, (δέμω) a building, Hesych.:—an Alex. word for δέμας, Ap. 
Rh. 3. 1395, Lyc. 334, 597, 783. 

δόμησις, ews, 7,=foreg., Joseph. B. J. 1. 21, 6. 

δομήτωρ, opos, 6, a builder, Byz. 

δόμονδε, Adv. home, homeward, like otkdvbe, οἴκαδε, Hom.: ὅνδε δό- 
povde to his own house, Od. 1. 83. : 

δόμος, 6, (δέμω), Lat. domus, a building: 1. a house, of the 
gods, a temple, Διὸς δόμος, 5. ᾿Αρτέμιδος, etc., Hom., Trag., etc.; Ἔρε- 
χθῆος πυκινὸν δόμον the building of Erecththeus, i.e. the temple of 
Athena, Od. 7. 81:—"“Aidos δ., of the nether world, Il. 3. 322, etc. ; 
also εἰν ᾿Αἴδαο δόμοισι 1]. 22. 52, and so in Trag.; μυστοδόκος 6., of 
the temple, at Eleusis, Ar. Nub. 303 :—in this sense the sing. is most 
common, but the plur. is also used, esp. by Soph. b. of men, a 
house, in sing. and plur., but the latter more common, esp. in Trag. :— 
in Trag., also, the house, i.e. the family, household, Aesch. Cho. 263, Eur. 
Or. 70, Med. 114 :—also one’s father’s house, Aesch. Pr. 665, etc. ο. 
of animals, a sheepfold, Il. 12. 301: a wasps’ or bees’ nest, Ib. 169. 2. 
a part of the house (δῶμα), a chamber, room, hence often in plur., cf. 
Od. 8. 57., 22. 204, Theocr. 17.17:—in Eur. Alc. 160, κέδρινοι δόμοι 
are closets or chests of cedar.—Almost exclusively poet., οἶκος and οἰκία 
being used in Prose. ΤΙ. a layer or course of stone or bricks in 
a building, Hdt. 2.127, Polyb. 10. 22; 7, etc.; διὰ τριήκοντα δόμων 
πλίνθου at every thirtieth layer of bricks, Hdt. 1.179; like ἐπιβολαὶ 
πλίνθων in Thue. 3. 20. 

δομο-σφἄλη, és, shaking the house, Aesch. Ag. 1533. 

δονακεύομαι, Dep. to fowl with reed and birdlime, Anth. P. Q. 264. 

Soviets, ews, 6, (δόναξ) a thicket of reeds, Il. 18.576; in pl., Opp. H. 
4. 507. II. a fowler, Opp. C.1. 73. 111. = δόναξ, 
Anth. P. 6. 64. 

δονακῖτις, dos, 7, of reed, Anth. P. 6. 307: as Subst.,=Aevx7) ἄκανθα, 
Diose. 3. 14. 

Sovaico-yAvdos, ον, reed-cutting, pen-making, Anth. P. 6. 295. 

δονᾶκόεις, εσσα, ev, reedy, δονακόεντος Evpwra Eur. Hel. 208; δόλος 
6, a reed covered with birdlime, Anth. P. 9. 273. 

Sovako-rpedys, és, grown with reeds, Nonn. Jo. 19. 39- 

δονἄκο-τρόφος, ov, producing reeds, Theogn. 783, Corinna 12, Eur. I. 
A. 179. 

δονἄκό-χλοος, ov, contr. —xAous, οὐν, green with reeds, Eur. I. T. 400. 

δονἄκώδης, ες, (eldos) reedy, Νεῖλος Bacchyl. 39, cf. Ap. Rh. 2. 818. 

δονἄκών, Gvos, 6, a thicket of reeds, Paus. Quaits ἢ: 

Sovak, ἄκος, 6, Ion. δοῦναξ, Dor. δῶναξ : (from δονέω, ‘a reed shaken 
by the wind ;’ so pip, pintw):—a reed, Od. 14. 474, etc.: δόνακες καλά- 
μοιο reed-stalks, ἢ. Hom. Merc. 47. ΤΙ. anything made of reed, 
esp., 1. α dart, arrow, 1]. 11. 584. 2. later, a flute, shep- 
herd’s pipe, Pind. P. 12. 44, Aesch. Pr. 574, Theocr. 20. 29. 3. a 
fishing-rod or limed twig, Anth. P. 7. 702. 4. the bridge of the 
lyre, Ar. Ran. 232. IIT. a fish, =owdny, ap. Ath. go D. 

AONE'Q, f. jow, to shake, of the effects of the wind, τὸ δέ τε πνοιαὶ 
dovéovow they shake the young tree, Il. 17.55; dvepos .. νέφεα σκιόεντα 
dovnoas driving them, 12.157; δ. γάλα, to shake it, as to make butter, 
Hdt. 4.2; 8. ἄκοντα Pind. P. 1. 85:—to drive about, Tas .. olaTpos .. 
ἐδόνησεν [sc. τὰς Béas] Od. 22. 300:—hence of love, fo agitate, excite, 
Sappho, Ar. Eccl. 954; and of any passion, Pind. P. 4. 390., 6. 36; 
ὀσμὴ .. μυκτῆρα δονεῖ Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 60; so ἡ ᾿Ασίη ἐδονέετο 
Asia was i commotion, Hdt. 7.1; πελέκεσσι δονεῖσθαι Corinna 18: fut. 
med, in pass. sense, ἅρματα καλὰ δονήσεται h. Hom. Ap. 270. 2. 
of sound, 6. θρόον ὕμνων to rouse the voice of song, Pind. N. 7. 1193 
λυρᾶν Boat καναχαί τ᾽ αὐλῶν δονέονται Id. P. 10.60; δεδόνᾶτο ‘Theocr. 
13. 65, cf. 24. 88; αἰθὴρ δονεῖται Ar. Av. 1183.—Poet. word, used by 
Hdt., and in late Prose ;—in Xen. Symp. 2. 8, Dind. restores δινου- 
μένου“. 

δόνημα, ατοξ, τό, an agitation, waving, δένδρου Luc. Salt. 19. 

δονητός, 4, dv, shaken, Byz. 

δόξα, ἡ, (δοκέω) a notion, opinion, which one has of a thing, true or 
false: and so, 1. expectation, ἀπὸ δόξης otherwise than one expecis, 
Il. το. 324, Od. 11. 343; in Prose usu., παρὰ δόξαν; παρὰ δόξαν 7 .. 
Hdt. 1. 79, etc.; opp. to κατὰ δόξαν, Plat. Gorg. 469 C; κατά ye τὴν 
ἐμὴν δόξαν Id. 472 E; δόξῃ γοῦν ἐμῇ Soph. Tr. 718 :---ἐν δόξᾳ θέσθαι 
to expect, hope for, Pind. O. τὸ (11). 74: δόξαν παρέχειν Twi to make 
one expect that ..,c.inf., Xen. Hell. 7.5, 21; δόξαν παρέχεσθαί τινι Ws . - 
Plat. Soph. 216 D. 2. an opinion, = δόγμα, a sentiment, judgment, 
whether well grounded or not, Pind. O. 6. 140, and freq. in Plat., esp. as 
opp. to ἐπιστήμη, Theaet. 187 B sq., Rep. 506 C, cf. Hippocr. Lex; ἀλη- 
θεῖ δόξῃ δοξασταί capable of being subjects of true opinion, Plat. Theaet. 
202 B; δόξαι ἀληθεῖς καὶ ψευδεῖς Id. Phil. 36 C; δ. ἐμποιεῖν περί τινος 
Arist. Pol. 5. 11, 22 :—esp. a philosophic opinion, Lat. placitum, κύριαι 
δόξαι the peculiar tenets of a philosopher, Epicur. ap. Οἷς. Fin. 2. 7. 3. 
but often, like δόκησις, a mere opinion, δόξῃ ἐπίστασθαι Lo imagine, sup- 
pose (but wrongly), Hdt. 8. 132, cf. Thuc. 5.105; δόξαι joined with φαν- 
τασίαι, Plat. Theaet. 161 E; κατὰ δόξαν, opp. to κατ᾽ οὐσίαν, Id. Rep. 
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μενοι speaking by guess, Isocr. 160 ©, cf. 202 C. 4, a fancy, vision, 
Aesch. Cho. 1053; of a dream, Eur. Rhes. 780. IL. the opinion 
which others have of one, estimation, Lat. opinio, estimatio, first in Solon 
5. 4, ἀνθρώπων δόξαν ἔχειν ἀγαθήν, cf. Ib. 34; mostly of good report, 
credit, honour, glory, Pind., Aesch., etc.; δόξαν φέρεσθαι, δόξαν ἔχειν 
Thuc. 2. 11, etc.; τινός for a thing, Eur. H. F.157; ém σοφίᾳ Isocr. 
291 C; also δόξαν ciyos ἄμαχοι εἶναι Plat. Menex. 241 B; δ. ἔχειν ὥς 
εἰσι Dem. 23. 2; ὃ. καταλείπειν Id. 35.11, etc.; in plur., of ἐν Tals μεγί- 
σταις δόξαις ὄντες Isocr. 72 B:—very rarely of ill reports, 5. αἰσχρά, 
φαύλη Dem. 460. 4., 1475. 23:—hence, credit, repute, the estimate 
popularly formed of a thing (commercially speaking), εἰσφέρων οὐκ ἀπὸ 
τῆς οὐσίας... ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς δόξης ὧν ὃ πατήρ μοι κατέλιπε Dem. 
565. 15. 

δοξάζω, f. dow, to think, imagine, suppose, c. inf., δ. τι εἶναι, ἔχειν, etc., 
Aesch. Ag, 673, Eur. Supp. 1043, εἴς. ; c. part., δοξάσει Tis ἀκούων Aesch. 
Supp. 60; absol., Id. Cho. 844 :—c. acc. cognato, δόξαν δ. to entertain an 
opinion, Plat. Crito 46 D; δ. ψευδῆ to hold false opinions, Id. Theaet. 
189 C; and so, absol., Soph. Phil. 545, Thuc. 1. 120, Plat., etc. 2. 
to hold an opinion, opine, Plat. Theaet. 187 A: but commonly, fo hold as 
matter of opinion merely, opp. to γιγνώσκειν, Id. Rep. 476 D; to ἐπίστα- 
σθαι, Arist. Anal. Post. 1. 33; ὃ. ἄνευ ἐπιστήμης Plat. Theaet. 201 C; 6. 
περί Twos Id. Rep. 602 A: cf. δοξαστικός :—Pass. to be matter of opinion, 
Xenophan. Fr. 15; τὰ δοξαζόμενα Plat. Polit. 278 B. II. to 
magnify, extol, ἐπὶ πλέον αὑτὸν δ. Thuc. 3. 45 :—Pass. to be distinguished, 
{1 in honour, Dionys. Com. Θεσμ. 1. 24; δεδοξασμένος ἐπ᾽ ἀρετῇ Polyb. 

BIR, HOS 

δοξάριον, τό, Dim. of δόξα, Lat. eloriola, Isocr. Ep. το. 

δοξᾶσία, ἡ, (δοξάζω) an opinion, Dio C. 53. 19. 

δόξασμα, atos, τό, an opinion, notion, Thuc. 1. 141, Plat. Phaedr. 
274 C, etc. :—a fancy, Eur. El. 583; like τὸ δοκοῦν, a phantasy, unreal 
perception, Plat. Theaet. 158 E. 11. glory, Lxx. 

δοξαστής, οὔ, ὃ, one who has an opinion, opp. to κριτής, Antipho 140. 
38; to ἐπιστήμων, Plat. Theaet. 208 E. 

δοξαστικός, 7, dv, forming opinions, opp. to ἐπιστήμων, Plat. Theaet. 
207 C; ἡ --κή, opp. to ἀλήθεια, Id. Soph. 233 C :---τὸ δοξ. μέρος THs ψυ- 
Xs, opp. to τὸ ἐπιστημονικόν, Arist. Eth. N. 6. 13, 2. 

δοξαστός, 7, dv, matter of opinion, opp. to νοητός, Parmen. ap. Plut. 2. 
1114. Ὁ, Plat. Rep. 534 A; to γνωστόσ, Ib. 478 B, etc.; τροφὴ δοξαστή 
food of opinion, Id. Phaedr. 248 B; cf. δόξα 2. 

δόξις, eas, 77, = δόξα, Democrit. ap. Sext. Emp. M. 7. 137. 

δοξο-καλία, ἡ, imagined beauty, Plat. Phileb. 49 B. 

δοξο-κόπος, ov, (κύπτω) thirsting for notoriety, Teles ap. Stob. 523.34: 
—cf. dypoKdmos.—Hence δοξοκοττέω, 20 court popularity, Polyb. Exc. 
bee p- 391, Plut. Pericl. 5 ;—and δοξοκοπία, ἡ, thirst for popularity, 
δ.) 66: 
δοξο-λόγος, ον, giving glory, praising :—whence δοξολογέω, fo give 
glory to, θεόν ;—and δοξολογία, 7, a praising :—esp. the doxology, Eccl. 

δοξο-μᾶνής, és, mad after fame, Chrysipp. ap. Ath. 464 D:—hence 
δοξομᾶνέω, to be mad after fame, Philo 1. 550; δοξομᾶνία, ἡ, a mad 
thirst for fame, Plut. Sull. 7. 

δοξο-μᾶταιό-σοφος, ov, a would-be philosopher, Anth. P. append. 288. 
Sofo-pipnmys, ov, 6, one who imitates according to his own fancies, Plat. 
Soph. 267 Ε :---δοξομτμητική (sc. τέχνη), ἧ, his art, Ib. 
δοξόομαι, Pass. to have the character or credit of being, c. inf., ἐδοξώθη 
εἶναι σοφώτατος Hat. 8. 124, cf. 7.135.,9. 48. 

δοξο-παιδευτικός, 7, dv, teaching mere opinions (δόξαι), as opp. to ἐπι- 
στῆμαι, Plat. Soph. 223 B. 

δοξο-ποιέομαι, Pass. Zo be led by opinion, Polyb. 17. 15, 16. 

δοξοποιΐα, 4, (ποιέων) an opinion rashly adopted, Clem. Al. 24. 

δοξοσοφία, ἡ, imagined wisdom, Plat. Soph. 221 B, Phileb. 49 A. 

δοξό-σοφος, ον, wise in one’s own conceit, Plat. Phaedr, 275 B, Arist. 
Rhet. 2. 10, 3; cf. δοκησίσοφος. 

δοξο-φάγία, 7), hunger after fame, Polyb. 6. 9, 7. 

Sopa, ἡ, (8€pw) a skin when taken off; hide, of beasts, 5. αἰγῶν Theogn. 
55, ubiv. Brunck; θηρῶν Eur. Cycl. 330; of birds, Hdt. 4.175; of men, 
Plut. Pelop. 21 :—rarely of the skin on the body, Heliod. g. 18. 

δορᾶτίζομαι, Dep. to fight with spears, Hesych., E. M. 284. 15. 

δοράτιον, 76, Dim. of δόρυ, Hdt. 1.34, Thuc. 4. 34. 

δορᾶτισμός, 6, a fighting with spears, Plut. Pyrrh. 7, Timol. 28. 

δορᾶτο-θήκη, 7} = δουροθήκη, δοροδόκη, a spear-case, E. M. 736. 29. 

δορᾶτο-μᾶἄχέω, to fight with spears, A. B. 357. 

δορᾶτο-ξόος, ον, -- δορυξόος, Nic. Th. 170. 

ϑορᾶτο-πἄχής, és, of a spear-shaft’s thickness, Xen. Cyn. Io. 3. 

δορᾶτο-φόρος, ov, = δορυφόρος, Dion, H. de Comp. p. 107. 

Sopets, ews, ὁ, flayer, name of a throw on the dice, Eubul. Κυβ. 2. 

δορήϊος, a, ov, (δόρυ) wooden, Anth. P. 15. 14. 

δοριᾶλωσία, 7), a being taken by storm, App. Civ. 4. 52. 

δορι-άλωτος, ov, captive of the spear, taken in war, like αἰχμάλωτος, 
Hdt. 8. 74., 9. 4. Eur. Tro. 518, Isocr. 78 A, Dem. 289. 7, etc. ; Ion. Soupt- 
ἄλωτος, Soph. Aj. 211 :---δορυάλωτος is a freq. (but false) ν. 1., as in Xen. 
Cyr. 7.5, 35, Hell. 5. 2, 5, ete.; v. Lob, Aj. 210, , 
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δορί-γαμβρος, ov, bride of battles, i. e. causing war by marriage, or 
wooed by battle, of Helen, Aesch. Ag. 686. [1] 

δορῖ-θήρᾶτος, ov, hunted and taken by the spear, Eur. Hec. 105, Tro. 574. 

Sopi-Kavis, és, slain by the spear, 5. μόρος Aesch. Supp. 987 :—so δορι- 
κμήϑς. ἤτος, 6, 7, lon. δουρ-- Id. Cho. 365. 

Sopikos, 7, dv, of skin or hide, ἱμάτια Hipp. 243. 

δορί-κρᾶνος, ον, spear-headed, Aesch. Pers. 148: Sopvxpavos is f. 1. 

δορί-κτητος, ov, won by the spear, Eur. Andr. 155, Lyc. 933, etc.; in 
Hom. also the Ion. fem. δουρικτητή, 1]. 9. 342.---δορυκτ-- is a f. 1. in 
Plut.; cf. δοριάλωτοϑ. 

δορί-κτῦπος, ov, spear-clashing, Pind. N. 3. 103. 

Sopt-AnmTos, ov, won by the spear, Soph. Aj. 146, 894, Eur. Hec. 478, 
Polyb., etc.; Ion. SouptA-, Soph. Aj. 894, and so Pors. in Aesch. 
Theb. 278. 

Sopt-Avpavtos, ov, destroyed by the spear, Aesch. Fr. 122. [Ὁ] 

Sopi-pavijs, és, raging with the spear, Eur. Sup. 485. 

δορί-μαργοβ, ov, raging with the spear, Aesch. Theb. 687. 

Sopi-payos, ov, fighting with the spear, Timoth. 6 (ap. Plut., ubi 
8opvu—): Ion. δουρίμαχος, Orac. ap. Schol. Il. 2. 543. 

δορῖ-μήστωρ, opos, 6, master of the spear, Eur. Andr. 1016. 

δορί-παλτος, ov, (πάλλω) wielding the spear, χεὶρ δ. the right hand, 
Aesch. Ag. 117, with ν. 1. δορυπ-- (cf. δοριάλωτοϑ). 

Sopi-merys, és, (πίπτω) fallen by the spear, πεσήματα, ἀγωνία δ. death 
by the spear, Eur. Andr. 653, Tro. 1003. 

δορί-πληκτος, ov, smitten by the spear, Schol. Eur.: cf. δουρίπληκτοϑ. 

δορί-πονος, ον, toiling with the spear, bearing the brunt of war, Aesch. 
Theb. 169, 628, Eur. El. 479: ἀσπίς Id. I. A. 771. 

δορι-πτοίητοξ, ov, scattered by the spear, Anth. P. 7. 297. 

Sopts, i508, 7, a sacrificial knife, Anaxipp. Κιθ. τ. 

δορισθενής, és, mighty with the spear, Aesch. Cho. 158 (ν. 1. δορυσθ--, 
ut in h. Hom. Mart. 3), Anth. P. 9. 475. 

Sopt-cTépavos, ον, crowned for bravery, Anth. P. 9. 596. 

Sopt-tivaxtos, ov, shaken by baitle, αἰθήρ Aesch. Theb. 155. [τὰ] 

δορί-τμητος, ov, pierced by the spear, Aesch. Cho. 347, where Herm. 
dopidunros in same sense. 

Sopi-rohpos, ov, bold in war, Anth. Plan. 4. 46. 

δορκάδειος, a, ov, (δορκάς) of an antelope, Theophr. Char. 5 (21), Polyb. 
26. 10, 9. 

δορκαδίζω, to bound like an antelope, Galen.; cf. δαμαλίζω. 

δορκάδιον, τύ, Dim. of δορκάς, Lxx. 

δορκάζω, = δέρκομαι, Hesych. 

δορκαλίς, (Sos, ἡ. -ε- δορκάς, Call. Ep. 33. 2; of a girl, Anth. P. 5.292: 
—ratyvia δορκαλίδων, dice made of the ἀστράγαλοι of an antelope, Ib. 
Vis 578. TI. a deerskin whip, Eccl. 

δόρκανα, as Ady., prob. from δέρκομαι, quick-sightedly, accurately, Cret. 
word in Hesych. 

δορκάς, άδος [ἃ], ἡ, (δέρκομαι, δέδορκα) an animal of the deer kind (so 
called from its large bright eyes), antilope dorcas, the dorcas gazelle, in 
Syria and Africa :—in Europe, the roe, cervus capreolus ; ἨΔΈ, 7. 69, Eur. 
Bacch. 699, Xen. Cyr. I. 4. 7.—Other forms occur, perhaps as warieties of 
the species, viz., δόρκος, 6, Diosc. 2. 85; δόρκων, wvos, 6, Ath. 397 A; 
δόρξ. Soprds, ἣ, Eur. H. F. 376 (where Dind. δόρκα, for δόρκηνῚ, Call. 
Lay. P. οι, Opp. C. 2. 315, Luc. Amor. 16. See also ζύρξ, ζορκάς, top- 
os :—yv. Curt. 2. 227. 

δορός, 6, (Sepw) a leathern bag or wallet, Od. 2. 354, 380. 

Soptréw, f. now, to take supper, Il. 23. 11, Od. 8. 539. 

ϑορπήϊζον, τό, = δόρπον, Nic. Al. 166. 

δορπηστός or δόρπηστος (not Sopmoards), ὃ: 
Ar. Vesp. 103, Xen. An. 1.10. 17; cf. demvnards. 

Δορπία, ἡ, the jirst day of the feast Apaturia, celebrated by public sup- 
pers in each phratria, Herm. Pol. Ant. § 110. 10 ;—but τῆς ὁρτῆς τῇ δορ- 
mia on the eve of the feast, Hdt. 2. 48, cf. Schweigh. ad Ath. 171 Ὁ. 

δόρπον, τό, in Hom. the evening meal, whether called dinner or supper, 
Lat. coena, the chief meal of the day, v. Od. 12.439; taken at sunset, Il. 
Ig. 201, cf. Od. 4. 429 ;—in Aesch. Fr. 168 it is distinguished as the last 
of the three meals, ἄριστα, δεῖπνα, δόρπα θ᾽ αἱρεῖσθαι τρίτα, ----οἴ. omnino 
Schol. Od. 2. 20.—In later Ep., generally, a meal, food, h. Hom. Ap. 511, 
Ap. Rh. 2. 301: a banquet, Pind. O. 10 (11). 57.—Not used in Att. Greek, 
prob. because at Athens it was customary to take only two regular meals, 
ἄριστον and δεῖπνον, which last took the place of δόρπον. Cf. λύσις m. 
(Perhaps by metathesis from δρέπω.) 

δόρπος, = toreg., Nic. Al. 66, Anth. P. 9. 551. 

AO'PY, τό, gen. δύρατος, etc., but rare in Poets, as Ar. Ach. 1120 :— 
Ep. declensions, gen. dovparos (also in Pind.), dat. δούρατι (also in Soph. 
Phil. 721, a lyr. passage), pl. Sovpara, δούρασι ; more commonly doupés, 
δουρί, dual. δοῦρε, pl. δοῦρα, Sovpwy, δούρεσσι. In Att. Poets, gen. 
δορός, dat. δόρει, Dind. Ar. Pax 357, Soph. Aj. 1056: rarely (acc. to 
Herm. and Dind.) δορί, Aesch. Ag. 111 (lyr.), which however is 
used even in Prose in the phrases δορὶ ἑλεῖν Thuc. 1. 128; δορὲ 
λαβεῖν App. Civ. 4. 8, 95: nom. pl. δόρη Eur. Rhes. 274, Theopomp. 
Com. Καπηλ, 2. A nom, dodpas, Anth, Ῥ, 6. 97.—Cf. γόνυ. Except 


supper-time, evening, 


δορυάλωτος ---δουλοπρεπής. 


the sing. δόρυ (never δοῦρυ), Hom. only uses the Ion. forms. I. 
a stem, a tree, Od. 6. 167 (οὔπω τοῖον ἀνήλυθεν Ex δόρυ γαίης, which Ib. 
163 is νέον pyos): but commonly a plank or beam, δοῦρ᾽ ἐλάτης κέρ- 
σαντες 1]. 24.450; δούρατα μακρὰ Taywy Od. 5. 162, cf. 1]. 3.61; dov- 
pata πύργων 1]. 12. 36; δούραθ᾽ ἁμάξης Hes. Op. 454; but mostly of 
ships, δόρυ νήϊον a ship's plank, Il. 15. 410, etc.; νήϊα δοῦρα Od. 9. 498: 
—hence, 2. a ship is called 6. εἰνάλιον, ἀμφῆρες Pind. P. 4. 47, 
Eur. Cycl. 15; but also δόρυ alone, like Lat. tabs, Aesch. Pers. 411, 
Eur. Hel. 1611; ἐπ᾿ ᾿Αργῴου δορός Eur. Supp. 794. II. the 
shaft of a spear, δόρυ μείλινον the ashen shaft, 1]. 5. 666, etc.: hence, 
generally, the spear itself (Dryden’s ‘ beamy spear’), ὃ. χάλκεον Il. 13. 
247; and freq. in Hom., Hdt., etc.; the Homeric heroes commonly car- 
ried two, Od. 1. 256, etc.: also a hunting-spear, 1]. 12. 303 :—phrases, 
εἰς δόρατος πληγήν within spear’s throw, Xen. Eq. 8.10; so eis δόρυ 
ἀφικνεῖσθαι Id. Hell. 4.3, 17; ἐπὶ δόρυ to the right band, in which the 
spear was held, opp. to ἐπ᾿ ἀσπίδα, Xen. An. 4. 3, 29 (cf. κλίνω IV. 3, 
κλίσις 11); also παρὰ δόρυ Id. Lac. ΤΙ. το; eis δόρυ Id. Hell. 6. 5, 18; 
ἐκ δόρατος Polyb. 3. 115. 9; cf. δορίπαλτος ; ὑπὸ δόρυ πωλεῖν, the Rom. 
sub hasta vendre, Dion. H. 4. 24 :-ττ-αἶβο the pole of a standard, Xen. Cyr. 
τ - 2. metaph., δουρὶ κτεατίζειν to win wealth by dhe spear, 
in war, 1]. 16.57; δουρὶ πόλιν πέρθαι for δορὶ ἑλεῖν (cf. supra), Ib. 708: 
in Trag. to express ax armed force, Aesch. Eum. 773, Soph. O. C. 1525, 
etc.: καὶ τὸ 5. καὶ τὸ κηρύκειον πέμπειν to offer war or peace, Polyb. 4. 
52,3. (V. sub δρῦς.) 
δορυ-άλωτος, f.1. for δοριάλωτος, q. v. 
δορῦὕ-βόλος, ov, hurling spears, μηχάνημα Joseph. A. J. 9. 10, 3. 
δορύδιον, τό, Dim. of δόρυ, a small point, Oribas. 161 Cocch. 
δορυ-δρέπᾶνον, τό, a kind of halbert, Plat. Lach. 183 D: esp., a large 
kind used for grappling in sea-fights, Strabo 195, Caes. B. G. 3. 143 and 
sieges, Polyb. 22. 10, 4. 
δορὕ-θαρσής, és,=dopiroApos, Anth. Plan. 170: also δορυθρᾶσής, és, 
Nonn. D. 21. 162,—daring in war ;—trectius δοριθ--. 
δορῦὕ-κέντειρα, 7, piercing with the spear, Cornut. N. D. 20 Osann. 
δορύκνιον, τὸ, a poisonous plant of the Convolvulus kind, Diosc. 4. 75. 
δορύκρανος, δορύκτητος, δορύμᾶχος, ἢ. 1]. for δορι--. 
δορύ-ξενος, 6, ἧ, strictly a spear-friend, i.e. an ally offensive and de- 
Jensive, Aesch. Cho. 562, Soph. El. 46, etc.; and as Adj., δορύξενοι δόμοι 
Aesch. Cho. 914, ἑστία Soph. O. C. 632 :—acc. to others, a reconciled 
enemy, a prisoner-of-war after redemption, Plut. 2.295 B, Valck. Ammon. 
p- 198. 
Rapes: ov, contr. ξοῦς, ov, (f€w) spear-polishing : a maker of spears, 
Plut. Pelop. 12 :---δορυξός, 6, Ar. Pax 447, 1213. 
δορῦ-πᾶγής, és, compact of beams, vnas Aesch. Supp. 743, cf. δρυοπα- 
77s :—lon. δουροτ-- Opp. H. 1. 358. 
δορυ-σθενής, v. sub δορι--. 
δορυσ-σόος, ον, (σεύω) brandishing the lance, Hes. Sc. 54, Theogn. 
981, Aesch., etc.; contr. δορυσσοῦϑ, Soph. O. C. 1313; in Aesch. Theb. 
125 δορυσόος, metri grat. :—in Soph. Aj. 1188 Dind. restores δορυσσοή- 
τῶν (from Sepuccons, nTos, 6) for δορυσσόντων from the Laur. Ms. ; 
and he also gives acc. δορυσσόητα (for —ovra) in Eur. Heracl. 774. 
δορὕφορέω, to be a δορυφόρος, attend as a body-guard, τινά Hat. 2. 
'168., 3.127, Thuc. 1. 130: generally, to keep guard over, τὴν ἑκάστου 
σωτηρίαν Dem. 661.8; so in Pass. to be guarded, Dem. 214, fin.; δορυ- 
φορεῖσθαι τῇ τῶν πολιτῶν εὐνοίᾳ Isocr. 215 C; ὑπὸ μανίας Plat. Rep. 
572 Δ. II. also 6. τινί, to wait on as guard, Xen. Cyt. 7. 5, 84, 
cf. Polyb. 32. 23, 6. 
δορύφόρημα, atos, τό, a body-guard, suite, Plut. Alex. 77:—esp. a 
mute on the stage, such as attended kings, etc., Luc. Hist. Conscr. 4, cf. 
Herm. Aesch. Theb. 1 :—also, of a king governed by ministers, roi faine- 
ant, Plut. 2. 791 E. 
δορὕφόρησις, ews, ἡ, a body-guard, M. Anton. 1. 17. 
Soptdopta, ἡ, guard kept over, τινός Xen. Cyr. 2.2, 10: of the stars, 
as satellites of the sun, ap. Plut. 2. 890 E. 
δορὕφορικός, 7, dv, of or for the guard, Plat. Tim. 70 B: τὸ δ. the 
guard, Dio C. 42. 52. 


δορῦ-φόρος, oy, spear-bearing, Lat. hastatus, émdoves Aesch. Cho. 769: 


—as Subst. one of the body-guard of kings and tyrants, of which the spear 
was the characteristic arm, Lat. satellites, ν. Hdt. 1. 59, 89, ΟἹ, 98, etc.: 
—also at Rome, the Praetorian bands, Hdn. 5. 4, 14, Plut. Galb. 13: 
simply spearmen, Xen. An. 5. 2, 4:—metaph., ἡδοναὶ 6. mere satellite 
pleasures, Plat. Rep. 587 Ὁ, οἵ. 5723 E; δ. τῶν ἐπιθυμιῶν τινος pandering 
to his lusts, Luc. Tyr. 4. 2. δ. πρόσωπον a mute on the stage; ct. 
δορυφόρημα. 

δός, δόθι, v. sub δίδωμι. 

δοσίδικος, ον, f.1. for δωσίδικος, Hdt. 6, 42, Polyb. 4. 4, 3- 

δοσί-πυγος, v. dwoinvyos. 

δόσιπ, ews, 7, (δίδωμι) a giving, φαρμάκου Antipho 113, 22; μισθοῦ 
Thue. 1. 143; opp. to αἴτησις, Plat. Euthyphro 14 Ὁ. ἘΠ’ πῃ 
Hom., a gift, καί οἱ δόσις ἔσσεται ἐσθλή Il. το. 213; δόσις ὀλίγη TE 
φίλη τε Od. 6. 208., 14.58; so in Hdt. τ. 61, etc.; δόσις κακῶν sascots 
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κατὰ δόσιν -- κατὰ διάθεσιν, by will (opp. to κατὰ yevos, as heir at law, 

Lat. ab iztestato), Isae. 47. 25, Isocr. 393 C, v. Harp. :—in plur. a dona- 

tion to the people, Lat. congiarium, Hdn. 6. 8, 17. ὦ. a portion, 

Plut. Arat. 13: αὶ dose of medicine, Galen., cf. Luc. Abd. 4. 
δόσκον, Ion. aor. 2 of δίδωμι, Hom. 

δότειρα, ἡ, fem. of δοτήρ, Hes. Op. 354, Nic. Al. 625. 
δοτέος, a, ον, verb. Adj. of δίδωμι, to be given, Hdt. 8. 111. 
δοτέον, one must give, Ib. 88, Alex. Φιλισκ. I, etc. 
δοτήρ, jpos, 6, (δίδωμι) a giver, dispenser, ταμίαι .., σίτοιο δοτῆρες 1]. 
19. 443; ὀϊστοὶ θανάτοιο 5. Hes. Sc. 131 :—esp. of the gods, δοτὴρ εὖθαρ- 
σέος 7Bns h. Hom. Mart. 9 ; 5. πυρὸς βροτοῖς Aesch. Pr. 312; cf. δωτήρ. 
—Poet. form of sq., but also in Xen. Cyr. 8. 1, 9. 

Somys, ov, 6,=foreg., Lxx, N. T. 

δοτικός, 7, dv, inclined to give, generous, Arist. Eth. N. 4. 1, 37;—] 
-Kn (sc. πτῶσι5). the dative, Strabo 648, etc. Adv. —K@s, Hesych. 

δοτός, 7, dv, (δίδωμι) granted: τὸ ὃ. a gift, Inscr. Chandl. p. 4. 

SovA-%ywyew, 20 make a slave, treat as such, Diod. 12. 24; metaph. 
of pleasure, etc., 6. τινά Longin. 44. 6.—d. τὸ σῶμα to mortify the 
body, N. T. 

Sovddywyia, 7, enslavement, Inscr. Styr. in Ross Inscrr. Ined. no. 
73, Basil. 

δουλ-ἀπᾶτία, 7, enticement of slaves from their master, Arist. Eth. N. 5. 
2, 13, with v. 1. δολοπ-- or δολατ--. 

δουλάριον, τό, Dim. of δούλη, Ar. Thesm. 537, Metag. Incert. 3, Epict., 
etc.; not used as masc. from dovAos, Luc. Lexiph. 25. 

δουλεία, 7, lon. δουληΐη Anacr. 115, in Pind. P. τ. 147 SovAta, metri 
grat.: (δουλεύω) :—servitude, slavery, bondage, Hdt. 6. 12, Aesch. Theb. 
253; in plur., Eur. Bacch. 802; τινός under one, Thuc. 1.8; applied to 
the condition of the subject allies of Athens, Thuc. 5.9; v. dovAdw, and 
cf. Bockh P. E. 2. 148. II. the body of slaves, the bondsmen, 
servile class, cf. Εΐλωτεία, Ἱπενεστεία, Thuc. 5. 23, cf. Arist. Pol. 2. 5, 
22: ἡ δουλεία τινός his servants, Lxx. 

SovAcos, a, ov, also os, oy Eur. Tro. 1330:—slavish, εἶδος Od. 24. 
252; κεφαλή Theogn. 535; τύχη Pind. Fr. 244; ζυγός, Aesch. Theb. 
75> etc.; δούλειον ἦμαρ Eur. Hec. 56: Ion. fem. δουληΐη, Hdt. 3.14: 
—cf. δούλιος. 

δουλ-έκ-δουλος, 6, a born slave, Ath. 267 C. 

SovAcupa, ατοϑ, τό, a service, Eur. Or. 221. 
mancipium, Soph. Ant. 756, cf. Eur. Ion 748. 

δούλευσις, ews, ἡ, slavery, Byz. 

δουλευτέον, verb. Adj. one must be a slave, Eur. Phoen. 395, Bacch. 
366.—In Isocr. I90 B, δουλωτέον should prob. be restored, ove must 
enslave. 

δουλεύω, (δοῦλοθ) to be a slave, Andoc. 18.8; παρά τινι Dem. 270. 
8. 2. to serve or be subject, opp. to dpxw, Hdt. 2. 56, etc., Aesch. 
Pr. 927, etc.; dovd. ζεύγλαις Ib. 463; τοῖς νόμοις Plat. Legg. 698 B; 
5. γαστρί, ὕπνῳ, λαγνείᾳ Xen. Mem. 1. 6, 8; ἡδονῇ Plat. Phaedr. 238 E, 
etc.; τῇ γῇ δ. to make oneself a slave to one’s land, i.e. give up rights 
that one may keep it, Thuc. 1. 81; δουλεύομεν δύξαισιν Philem. Incert. 
8.8; δ. τῷ καιρῷ to accommodate oneself to the occasion, Lat. inservire, 
Anth. P. 9. 441 :—c. acc. cognato, 5. δουλείαν Plat. Symp. 183 A, Xen. 
Mena ΕΖ. 

δούλη, 7, fem. of δοῦλος, Hom., and Att. 

SovAta, ἡ, = δουλεία, 4. v. 

SovAucds, 7, dv,=sq. (q.v.), Xen. Cyr. 7. 4,15, Plat. Theaet. 175 E, 
etc. Adv. —K@s, Xen. Oec. io. Io. 

SovAtos, a, ον (os, ov, Anth. P. 7. 401), slavish, servile: in Hom. only, 
δούλιον ἦμαρ the day of slavery, like μόρσιμον imap, etc., ll. 6. 463, etc. ; 
δουλίῃ ἐσθῆτι (where δουληΐῃ is f. 1.) Hdt. 3. 14; δ. ζυγός Id. 7. 8, 3, 
and Aesch.; 6. τροφή, etc., Trag. 2. of a slave, 5. φρήν a slave's 
mind, Aesch. Ag. 1084: δουλικός is the form of Att. Prose; and δοῦλοϑ is 
often used as Adj. in same sense. 

δουλίς, ίδος, ἡ, -- δούλη, Anth. P. 5. 18. 

δουλιχό-δειρος, ον, Ion. for δολιχόδ--, Il. 

δουλιχόεις, ecoa, ev, Ion, for δολιχόεις, Anth. 

δουλό-βοτος, ov, eaten up by slaves, οὐσία ὃ. Philostr. 517. 

δουλο-γνώμων, ον, of slavish mind, A. B. 393. 

δουλο-γρἄφεϊον or --γράφιον, τό, a contract, of slavery, Eumath. 7. 9. 

δουλο-γράφέω, fo write one down a slave, Eumath. 7. 9. 

δουλο-διδάσκαλος, 6, the slave-teacher, a comedy of Pherecr. 

δουλο-κρἄτέομαι, Pass. to be ruled by slaves, Dio C. 60. 2; or like 
slaves, Liban. 4. 807. 

δουλο-κρἄτία, ἡ, a slave-government, Joseph. A. J. 19. 4, 4. 

Sovdo-piixta, ἡ, a servile war, Jo. Lyd. de Ostent. 34. 

δουλο-πόνηρος, ον, bad like a slave's, σκόλυθρον Telecl. ᾿Αμφικτ. 5. 

δουλο-πρέπεια, 4, a slavish spirit, opp. to μεγαλοψυχία, Plat. Alc. 1. 
135 C, Theopomp. Com. Incert. 33. 

Sovdo-mpemys, és, befitting a slave, πόνος Hdt. 1.126: low-minded, 
mean, Plat. Gorg. 485 B, etc.: opp. to ἐλευθέριος, as Lat. servilis to 
liberalis, Xen. Mem, 2. 8, 4. Ady. -πῶς, Dio C. 61. 15; Sup. -έστατα, 


i 


II. a slave, Lat. 


Aesch. Pers, 1041; εἴς τινα Plat. Phil.16 C: a@ bequest, legacy, hence τ Cratin. Incert, 104. 
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δοῦλος, 6, properly, a born δομαηιαι or slave, opp. to ἀνδράποδον, 
Thue. 8. 28; and then generally a bondman, slave, serving-man, Hadt., 
etc.; opp. to δεσπότης, Hom. has only the fem. δούλη, 7, a bondwoman 
(cf. δώλαλ :—often also of the Persians and other nations subject to a 
despot, Hdt., etc.; cf. δουλεία, SovAdw :--- χρημάτων δ. Eur. Hec. 865 ; 
so γνάθου δ. Id. Autol. 1. 5; λιχνειῶν, λαγνειῶν Xen. Oec. I. 22, cf. 
WilSaas Te By ΤΊ" II. as Adj., δοῦλος, ἡ, ov, like Lat. servus, 
slavish, enslaved, subject, esp. in Trag., as δούλη πόλις Soph. O. C. 917, 
Xen. Mem. 4. 2, 29; 5. γνώμη, Bios, θάνατος, ζυγόν, ποῦς Soph. Tr. 
53, 302, Eur., etc.; τοὺς τρόπους δούλους παρασχεῖν Eur. Supp. 876 :— 
τὸ δοῦλον -- οἱ δοῦλοι, Eur. Ion 983, εἴς. : also slavery, a slavish life, Ib. 
556:—Comp. δουλότερος more slavish, Hdt.7. 7. (Prob. from δέω Zo 
bind; as the Pers. for slave is bendeh, i.e. bond-man.) 

δουλό-σπορος, ον, slave-begotten, cited from Nonn. 

δουλοσύνη, ἡ, slavery, slavish work, Od. 22. 423, Pind. P. 12. 27, Hdt. 
I. 129, etc., and in Att. Poets. ; 

δουλόσυνος, ov, δοῦλοϑ τι, enslaved, τινί Eur. Hec. 452. 

Sovdo-havis, és, slave-like, slavish to look on, Joseph. B. J. 2. 7, 2. 

δουλό-φρων, ov, slavish-minded, Eust. Opusc. 310. 35. 

Sovd6-dXos, ov, =foreg., Procl. in Ptol. 

δουλόω, f. wow, to make a slave of, enslave, Hdt.1. 27, and Att.; ὃ. τὸ 
φρόνημα Thuc. 2. 61.—Pass. to be enslaved, ὑπό Tivos or τινί Hdt. I. 94, 
174, cf. Thuc. τ. 98; δουλοῦνται ψυχαί Hipp. Aér. 294; δουλοῦσθαι τῇ 
γνώμῃ or τὴν γνώμην Thuc. 4. 34., 7. 71; ἐλεύθερος πᾶς ἑνὶ δεδούλω- 
ται, νόμῳ Menand. Incert. 150 :—Med. (with pf. pass., Thuc. 6. 82) ¢o 
subject to oneself, Thuc. 1. 18, etc.; τὸν ἥσσονα δουλούμεθ᾽ ἄνδρα Eur. 
Supp. 493; τὴν ἐπιθυμίαν Plat. Lege. 838 D; fut. and aor., Thuc. 7. 68, 
75.. 5. 20, ete.—Cf. ἀνδραποδίζομαι. 

δούλωσις, ews, 7, an enslaving, subjugation, Thuc. 3. Το, Plat. Legg. 
791 Ὁ. 

δοῦναξ, ἄκος, 6, and δουνακόεις, Ion. for δον--. 

δουπέω, f. 7ow Anth. Ῥ. 9. 427: Ep. aor. δούπησα 1]. ; also ἐγδούπησα 
(from γδουπέω, cf. τύπτω, κτυπέω) 1]. 11. 45: pf. δέδουπα Il. 23. 679: 
(δοῦποΞ). To sound heavy or dead; in Hom. of the heavy fall of a 
corpse, opp. to the clashing of the armour, δούπησεν δὲ πεσών, ἀράβησε 
δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾽ adTH:—without πεσών, to fall in fight, ἢ αὐτὸς δουπῆσαι 
ἀμύνων λοιγὸν ᾿Αχαιοῖς Il. 13. 426; δεδουπότος Οἰδιπόδαο Il. 23. 679: 
hence in later Ep., generally, to fall, Herm. Orph. p. 819; so Pass. δου- 
πήθησαν Anth. P. 9. 283 :—not often in later writers, δουπεῖ yelp γυναι- 
κῶν, as they beat their breasts, Eur. Alc. 104; of rowers, κώπῃ δουπεῖν 
Anth. P. 9. 4273; of soldiers, to strike heavily, ταῖς ἀσπίσι πρὸς τὰ 
δόρατα ἐδούπησαν Xen. An. 1. 8, 18 (like ἔκρουσαν Ib. 4. 5, 18); but 
the passage is doubted, as the Verb is Ep., and hardly occurs even in Att. 
Poetry. 

δούπημα, aros, τό, a crash, peal, 5. βροντῶν Or. Sib. 8. 433. 

δουπήτωρ, opos, 6, a clatterer, χαλκός Anth. P. 4. 3, 50. 

δούπιος, a, ον, acc. to Herm. in Aesch. Supp. 848, either rushing away 
with a noise, or (from the Homeric sense of δουπέω) perishing. 

AOY TOS, 6, any dead, heavy sound, esp. of bodies falling or knock- 
ing against each other: Hom. often has δοῦπος ἀκόντων 1]. 16. 361, etc.; 
of the measured tread of infantry, Od. 16.10; the hum of a multitude, 
10. 556; the roar of the sea, 5. 401; of a torrent, 1]. 4. 455; and often 
of the din of war, 1]. :---- κερόπληκτοι δοῦποι the loud beating of breasts, 
Soph. Aj. 634; ἀκούομεν πυλῶν δ. the noise of opening gates, Eur. Ion 
516.—Rare in Prose, as Xen. An. 2. 2, 19. (Onomatop.) 

Sodpas, τό, a nom. sing. formed from the Homeric plur. dovpara (v. 
sub δόρυ), Anth. P. 6. 97. 

Soupareos, a, ov, of planks or beams, ἵππος ὃ. the (Trojan) wooden 
horse, Od. 8. 493, 512: πύργος Ap. Rh. 2. 1017.—The Att. word is 
dovpetos, a, ov, Eur. Tro. 14, Plat. Theaet. 184 D; or δούριος, Ar. Ay. 
1128, Anth. P. rr. 250. 

δουρατό-γλυφος, ov, carved from wood, Lyc. 561. 

δουρ-ηνεικής, és, (ἐνεγκεῖν) a spear’s throw off or distant, only in neut. 
as Ady., ll. 10. 357; cf. dunvenns. 

δουρι-άλωτος, ον, Ion. for δοριάλ-. q. ν. 

δουρι-κλευτός, dv, famed for the spear, Homeric epithet of heroes, Il. 5. 
55> Od. 15. 52 :—so also δουρι-κλυτός, dv, Hom.; in Aesch. Pers. 85 
written δουρικλύτοις, not - κλυτοῖς :---ποὸ fem. or neut. is found. Cf. 
Buttm. Lexil. 5. ν. τηλεκλειτός. 

δουρι-κμής, -κτητός, -ληπτος, μανής, - μαχος, Ion. for δορι--. 

Sovptos, a, ον, -- δούρειος q. V. 5. ν. doupareos. 

δουρί-πηκτος, ov, fined by the spear, Aesch. Theb. 278, as Dind. for 
SoupimAnkTos: Pors. δουρίληπτος. 

δουρι-τὕπής, ές, wood-cutting, σφῦρα Anth. P. 6. 103. 

δουρί-φἄτος, ον, slain by the spear, Opp. H. 4. 556. 

δουροδόκη, ἧ, (δέχομαι) @ case ΟΥ stand for spears, Od. 1. 128. 

δουρο-δόκος, 0, the beam above the architrave, Harpoct., v. Miller Ar- 

chaol. d. Kunst § 283. 

δουρο-μᾶνής, és, Ion. for δοριμανής, Anth. Ρ. 9. 553- 

a Ὁ és, Ion. for δορυπαγής, Opp. H. τ. 358, Nonn. Ὁ. 
45. 192. 





dovAos—opakwv. 


δουρο-τόμοϑ, Ion. for δορυτόμος, Opp. H. 5. 198, Anth. P. 7. 445. 

δοχαῖος, a, ov, fit for holding, Lat. capax, Nic. Th. 618, Al. 21. 

δοχεῖον, Ion. --ΗἩΐον, τό, a holder, μέλανος δ. an ink-horn, Anth. P. 6. 
66, cf. 63. 

δοχεύς, ews, 6, a receiver, Orac. ap. Bus. P.E. 194 D. 

δοχή, 7, a reception, entertainment, Macho ap. Ath. 348 F, Lxx, 
ΝΣ II. -- δοχεῖον, a receptacle, Eur. ΕἸ. 828, Plat. Tim. 71 C. 

δοχμή or δόχμη, 7, (δέχομαι) a measure of length, Cratin. Incert. 87, 
Ar. Eq. 318, where the Schol. takes it=aadAaoTH, a palm, and so Ael. 
Dion. ap. Eust. 1291. 43, Poll. 2.157; but=om@apn, a span, acc. to 
Phot. :—Hesych. and Suid. give both senses. 

δόχμιος, a, ov, across, athwart, aslant, like πλάγιος, Lat. obliquus, 
δόχμια ἦλθον Il. 23.116, cf. Eur. Or. 1261; δ. κέλευθον ἐμβαίνειν Eur: 
Alc. 1000; πέσε δ. Ap. Rh. τ. 1169. II. in Prosody, ποῦς δ. 
the Dochmiac measure, of which the type is L+~+u-—, but admitting 
nearly 30 variations, v. Seidler Vers. Dochm.:—hence the Adj. forms 
δοχμιᾶχός and δοχμικός, 77, dv, Scholl. 

δοχμό-λοφος, ov, with slanting nodding plume, Aesch, Theb. 115. 

δοχμόομαι, Pass. to turn sideways, δοχμωθείς said of a boar turning: 
himself, to whet his tusks or rip up his enemy, Hes. Sc. 389; so of 
Hermes turning himself to dart through the keyhole, h. Hom. Merc. 146 ; 
cf. xuptow.—The Act. δόχμωσε, Med. δοχμώσατο occur in Nonn. D. 42. 
182., 37. 254. 

δοχμός, όν,--δόχμιος, δοχμὼ ἀΐσσοντε rushing on slantwise, Il. 12. 
148; cf. mpoBorn:—also δοχμοὶ μῆτραι Hipp. 655. 19: neut. pl. as 
Adv., Nic. Th. 479. 

δοχός, dv, (δέχομαι) containing, able to hold, Lat. capax, c. gen., 
Theophr. C. P. 2. 4, 12. 2. ὃ δοχός, a receptacle, Hesych. 

δράβη, ἡ, a plant, lepidium draba, Diosc. 2. 187. 

δράγδην, Adv. ix the grasp, with the hand, Q. Sm. 13.91; cf. ῥάγδην. 

δράγμα, atos, τό, (Spaccopar) as much as one can grasp, Lat. manipu- 
lus; esp. as many stalks of corn as the reaper can grasp in his left hand, 
a truss, Il. 11. 69., 18. 552:—also a sheaf, =apadda, Xen. Hell. 7. 2, 8, 
Plut. Poplic. 8. II. later, wxeut corn, Anth. P. 11. 365, Luc. 
Hes. 7: metaph., πρώτης δράγματα φυταλιῆς, jirstfruits, Anth. P. 
6. 44. 

δραγμᾶτεύω, = δραγμεύω, Eust. 1162. 17. 

δραγμᾶτη-φόρος, ov, carrying sheaves, Babr. 88. 16. 

δραγμᾶτο-λόγος, ov, gleaning, Hesych. 

δραγμεύω, fo collect the corn into sheaves, 1]. 18. 555. 

δραγμή, ἡ. Ξε δράγμα, E. M. 285. 32. 11. --δραχμή, 4-ν. 

δραγμίς, δος, 7, a small handful, i.e. a pinch, Hipp. 481, ete. 

Spaypos, 6, a taking hold of, grasping, Eur. Cycl. 170, Q. Sm. 1. 350. 

Spaetv, v. sub δαρθάνω. ; 

δραίνω, much like δρασείω, to be ready to do, 1]. το. 96. 

δράκαινα, 7s, 7, fem. of δράκων (cf. Λάκαινα) a she-dragon, h. Hom. 
Ap. 300; of the Erinyes, Aesch. Eum. 128; so “Acdou dp. Eur. 1. T. 286; 
and of a courtesan, 5p. ἄμικτος Anaxil. Neorr. 1. ΤΙ. a scourge, 
Ar. Fr. 606. 

δρᾶκαινίς, ios, ἡ, a kind of fish, Ephipp. Kvd. τ, Mnesim. ‘Imm. τ. 42. 

Spaxels, δρακῆναι, δράκον, v. sub δέρκομαι. 

SpaKov0-dptdos, ov, of dragon brood, Aesch. Supp. 267, as Dind. after 
Wellauer for δράκονθ᾽ ὅμιλον. 

δρἄκόντειος, ov, of a dragon, Eur. Phoen. 1325, Mel. in Anth. P. 12. 
257, Plan. 4. go. 

δρᾶκοντίας, ov, 6, πυρὸς dp. a kind of wheat, Theophr. Ὁ. P. 3. 21, 
2. 2. δρακοντιάς, άδος, 7, πελειάς, 7, a kind of pigeon, Nic. ap. 
Ath. 395 C. 
δρᾶκόντιον, τό, Dim. of δράκων τι, Hipp. 543. 30. II. a plant 
of the arum kind, Hipp. 532. 33, Theophr. H.P. 7.12, 2; in Diose. 
2.195, δρακοντία, 7. TIT. a sort of tape-worm, Plut. 2. 733 

IV. a kind of jig, Ath. 78 A. 

δρᾶκοντίς, ‘Sos, 7, a kind of bird, Anton. Lib. 9. 

δρἄκοντο-βότος, ov, feeding dragons, Nonn. D. 4. 356. 

δρἄκοντο-γενή5, és, dragon-gendered, of Thebans, Schol. Soph. Ant.126, 

δρᾶκοντο-έθειρα, 7, with snaky locks, Τοργών Orph. Lith. 536. 

δρᾶκοντο-ειδής, svake-like: Adv., δρακοντοειδῶς ῥεῖν to have a ser= 
pentine course, Strabo 424. 

δρἄκοντό-κομος, ov, with snaky locks, Nonn. D. 1. 18. 

δρἄκοντ-ολέτηϑξ, ov, 6, serpent-slayer, Anth. P. 9. 525. 

δρᾶἄκοντό-μαλλος, ov, with snaky locks, Vopyoves Aesch. Pr. 799. 

δρᾶἄκοντό-μῖμος, ov, serpentine, Sopat. ap. Ath. 230 E. 

δρἄκοντό-μορφος, ov, of serpent-form, Lyc. 1043. 

δρἄκοντό-πους, 6, 7, swake-footed, with serpents for feet, Tzetz. 

δρἄκοντο-φόνος, ov, serpent-slaying, Orph. Lith. 156. 

δρἄκοντό-φρουρος, ον, watched by a dragon, Lyc. 1311. 

δρἄκοντώδηπ, es, = δρακοντοειδής, Eur. Or. 256, Plut. 2. 551 E. 

δράκος, cos, τό, (δέρκομαι) the eye, Nic. Al. 481. 

δρᾶκών, δρακόμενος, v. sub δέρκομαι. 

δράκων, οντοξ, 6. (prob. from δέρκομαι, δρἄκεϊν) :---α dragon, described 
by Hom, as of huge size, coiled like a snake, of blood-red or dark colour 
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(δαφοινός, κυάνεοΞ), shot with changeful hues (ἔρισσιν ἐοικότες) ; in Ul. 
II. 40, with three heads. However, he seems to use the words δράκων 
and ὄφις indifferently for a serpent, Il. 2. 200-208; so also Pind. N. τ. 
60, Trag., etc. Hes. (Sc. 144 sq.) seems to distinguish them. It 
appears to have been really the python or boa, cf. Hieron. Vit. Hilarion. 
30. 2. as Adj., δράκων ὅμιλος a dragon-brood (if we read it di- 
visim, cf. Spaxov@dpudos), Aesch. Supp. 267. II. a sea-fish, the 
great weever, Epich. p. 33, Arist. H. A. 8. 13. 11Τ. a serpent- 
shaped bracelet or necklace, Luc. Amor. 41 :—also a bandage for the 
ankle, Oribas. Cocch.172. Fem. δράκαινα. [a] 

δρᾶμα, aros, τό, (Spaw) a deed, act, Aesch. Ag. 533 : an office, business, 
or duty which one fulfils, Heind. Plat. Theaet. 150A, Rep. 451 C: τὸ 
δρᾶμα δρᾶν to go about one’s business, Id. Theaet. 169 B. 11. an 
action as represented on the stage, Arist. Poét. 3.4: oddly, ἔξω τοῦ δρά- 
ματος, ἐν δ᾽ αὐτῇ τῇ τραγῳδίᾳ Ib. 14. 13, ubi v. Ritter.: a drama, esp. 
a@ tragedy, Ar. Ran.g20, etc.; dp. ποιεῖν Ib. 1021; Sp. διδάσκειν to 
bring out α play, v. διδάσκω 1: metaph. stage-effect of any kind, Plat. 
Apol. 35 B: a tragical event, Polyb. 24. 8, 12, etc. 

Spaparids, 7, dv, dramatic, μιμήσεις ἀρ. Arist. Poét. 4.12: of or like 
a drama, Dion. H.1.84. Adv. --κῶς, Eust. 6. 11. 

δραμάτιον, τό, Dim. of δρᾶμα, Plut. Demosth. 4. 

δραμᾶτοποιέω, 20 write dramatically, τι Arist. Poét. 4. 12. 

δραμᾶτοποιΐα, 7, dramatic composition, the drama, Philo 2. 597. 

δρᾶμᾶτο-ποιός, od, 6, a dramatic poet, Pseudo-Luc. Philopatr. 13. 

Spaparoupycw, = δραματοποιέω, Ath. τ F, Alciphro 2. 3. 

δραμᾶτούργημα, aros, τό, a dramatic composition, Hesych. 

δραμᾶτουργία, 7, = δραματοποιΐα, Luc. Salt. 68 : metaph. of life, Sopat. 
ap. Stob. 311. 39. 

δραμᾶτουργός, dv, (Ξἔργω) -- δραματοποιός, Justin. M. 
contriver, μύσους Joseph B. J. 1. 26, 4. 

δρᾶμεϊν, inf. aor. of τρέχω, to run. V. sub διδράσκω. 

δράμημα, aros, τό, (δρἄμεϊν) a course, a race, Hdt.8. 98, Aesch. Pers. 
247, Soph. O. T. 193, Ion ap. Ath. 468C; κυμάτων δραμήμασιν Eur. 
Tro. 688. Blomf. would read δρόμημα everywhere, but v. Lob. Phryn. 
618 sq. 

Bis acev, verb. Adj. from δραμεῖν, one must run, Sext. Emp. M. 8. 271. 

δρᾶμοῦμαι, v. sub τρέχω. 

Spavos, ews, τό, (Spaw) a doing, a deed, dub. in Hesych. 

Spat, ἄκός, ἡ,-ε δράγμα, Batr. 240, Lxx; as masc., Stob. Ecl. 1. 
968. II. a measure, one fourth of a ξέστης, Gramm. III. 
the flat of the band, Hesych. 

δρᾶπετ-ἄγωγόςξ, ὄν, recovering a runaway slave: 6 δ. a comedy of 
Antiphanes. 

δρᾶπέτευμα, aros, 7d,=sq., Diocl. Μελεττ. 7. 

δρᾶπέτευσις, ews, 7, a flight, escaping, Nicet. Ann. 70D. 

δρᾶπετεύω, to run away, Xen. Mem. 2.1, 16; τινά from one, Plat. 
Symp. 216B; παρά twos Luc. Somn. 12 ;--δραπετεύσουσι ὑπὸ ταῖς 
ἀσπίσιν will skulk behind .. , Xen. Hell. 2. 4, 16 ; δραπετεύοντα πολεμεῖν 
Id. Ages. 1. 23:—[ai δόξαι] Sparerevovow ἐκ τῆς ψυχῆς Plat. Meno 

8A. 

Caner: ov, Ion. δρηπέτηϑ, ew, 6, (from διδράσκω, Spavar):—a run- 
away, Lat. fugitivus, βασιλέος from the king, Hdt. 3.1375 esp. a run- 
away slave, Soph. Fr. 60. 2. as Adj., τοὺς Sp. Eur. Or. 1408 ; 
Bios dp. fugitive life, Anth. P. 10.87; dp. κλῆρος a fugitive lot, i.e. a 
lump of earth which fell in pieces so as never to be drawn out of the 
urn, Soph. Aj. 1285. II. fem. δρᾶπέτις, δος, Soph. Fr. 148, 
Mel. in Anth. P. 12. 80; ai Δραπέτιδες, a comedy of Cratinus. 

Spamertdys, ov, 6,=foreg., Mosch. 1. 3 ;—being a patronym. in form 
only, Lob. Aj. 879. 

δρᾶπετικός, 7, dv, of or for a Sparérns, Sp. θρίαμβος a triumph over a 
runaway slave, Plut. Pomp. 31. 

δραπετίνδα, (Adv.) παίζειν or παιδιά, a game where one chased the 
rest, a sort of blind-man’s buff, E.M. 286. 49, Suid. 

δρᾶπέτις, ιδος, ἧ, fem. of δραπέτης, 4. v- 

δρᾶπετίσκος, 6, Dim. of δραπέτης, Luc. Fugit. 33. 

δρᾶπετο-ποιός, dy, causing to run away, Jo. Chrys. 

Spaceiw, Desiderat. from δράω, to have a mind to do, to be going to do, 
Soph. Aj. 326, 585, Eur. Phoen. 1208, Med. 93, Ar. Pax 62. 

δράσϊμος, ov,=dpacTnpios, active: τὸ Sp. action, as opp. to words, 
Aesch. Theb. 554. [ἃ] 

δρᾶσις, ews, 4, sirength, efficacy, Luc. Trag. 275: α sacrifice, He- 
sych. II. (Spaw B) vision, E. M. 287.7. 

δρασκάζω, (διδράσκω) to attempt an escape, ap. Lys. 117. 30. 

Spacpos, Ion. δρησμός, 6: (διδράσικω)ν a running away, flight, Aesch. 
Pers. 370, and often in Eur.; δρησμὸν βουλεύειν Hdt. 5. 124, etc.: 
δρησμῷ ἐπιχειρέειν Id. 6. 70; δρασμῷ χρῆσθαι Aeschin. 56. 38. 

APA’SZOMAT, Att. APA’TT-, Hdt. 3.13, Ar. Ran. 545: fut. 
δράξομαι Anth. Plan. 275, Lxx: aor. ἐδραξάμην Plat., etc.: pf. δέδραγ- 
μαι or δέδαργμαι, 2 pers. δέδαρξαι Eur. Tro. 745, part. δεδραγμένος 
Hom.—The Act. δράσσω occurs in Poll. 3.155. (Cf. δράξ, δράγμα, 
δραχμή, etc.) Dep. 
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| δραγμένος αἱματοέσσης clutching a handful of gory dust, Il. 13. 393., 


τό. 486; metaph., ἐλπίδος δεδραγμένος Soph. Ant. 235 (ut vulgo cum 
Schol.; Dind. πεφαργμένος from φράσσω) : so δράξασθαι τῶν ἁλῶν to 
take a handful of salt, Plat. Lys. 209 E, etc.:—hence ¢o lay hold of, τί 
pov δέδραξαι χερσί: Eur. Tro. 745; δραξάμενος papuyos having seized 
[them] by the throat, Theocr. 24. 28, cf. 25. 145 :—metaph., δράξασθαι 
καιροῦ Diod. 12.67: to gain possession of, οἴκου Call. Epigr. 1. 14, cf. 
Anth, P. 11. 238. II. c. acc. rei, to take by handsful, Hat. 3. 
13, Q. Sm. I. 350. 

δραστέος, a, ον, verb. Adj. to be done, Soph. Tr. 1204. 
δραστέον. one must do, Id. O. T. 1443, Eur. 1. A. 1024. 

δραστήρ, δράστειρα, only in Ep. form δρηστ-- 4. v. 

δραστήριος, ov, vigorous, active, efficacious, μηχανή Aesch. Theb. 1041; 
φάρμακον Eur. Ion 1185; dp. és τὰ πάντα Thuc. 4. 81; τὸ dp. activity, 
energy, Id. 2. 63 :—6p. ῥῆμα an active verb, opp. to παθητικόν, Dion. H. 
de Thue. 24. 2. rarely in bad sense, τὰ δεινὰ καὶ δραστήρια auda- 
cious deeds, Eur. Or. 1554. 8. servile, ἔργον Nonn. Jo. 13. v. 7. 

δραστηριότησ, 770s, 77, activity, energy, Eust. 123. 46. 

δράστης, Dor. -τας, ov, ὅ, -- δρηστήρ. distinguished from θεράπων as 
less honourable by Pind. P. 4.511, ubi v. Dissen (287). Some refer it 
to διδράσκω;: v. dpnorns. lon. fem. δρῆστις, Anth. P. 12. 73. 

δραστικός, 7, όν, --δραστήριος, Plat. Legg. 815A: as Medic. term, 
drastic, Diosc. 1. 18. 

δραστοσύνη. v. sub δρηστοσύνη. 

Spates, 7, ov, metath. for δαρτός, verb. Adj. from δέρω, δείρω, skinned, 
flayed, δρατὰ σώματα Il. 23. 169. 

Spaxpatos, a, ον, -- δραχμιαῖος, Nic. Th. 510, etc. 

δραχμή, ἡ, (from Spaccopar, properly as much as one can hold in the 
hand): I. an Attic weight, a drachm, weighing about 66.5 
grains, the Aeginetan being=12 Attic, Dict. of Antt. ἘΠῚ ‘a 
silver coin, a drachma, worth 6 obols, i.e. 98d., nearly=Roman de- 
narius, Hdt. 7.144, Andoc. 32. 34, etc. [The penult. is long in Simon. 
160, and sometimes in Com., in which cases the form δαρχμή (quoted 
by Hesych.) is restored by Bergk and Dind., Ar. Vesp. 691, Pax 1201, 
Pl. 1019, Plat. Com. δα. 2.18; whereas Gaisford seems to prefer the 
form Spayyn, quoted by Suid. The form drdachiima occurs in Plaut. 
Trin. 2. 4, 23.] 

δραχμήϊος, a, ov, Ion. for Spaxpatos, Nic. Th. 604. 

Spaxpuatos, a, ov, worth a drachma, Ar. Fr. 370, Plat. Crat. 384B; 
dp. συναλλάγματα Arist. Pol. 4. 16, 4 :—also Spaxpatos (q. v.), cf. Lob. 
Phryn. 545. 

δραχμίον, τό, Dim. of δραχμή. Aristeas de Lxx. 

APA’Q, Ep. opt. δρώοιμε Od. 15. 317 (cf. παρα--, ὑπο-δράω), nowhere 
else in Hom.; cf. ὑπο-δρήσσω: impf. ἔδρων : fut. δράσω: aor. I €dpaca, 
Ion. ἔδρησα Theogn. 954: pf. dédpaxa.— Pass., ἐδράσθην, δρασθεῖίς 
Thuc. 3. 38., 6. 53: perf. δέδρᾶμαι, never δέδρασμαι; for in Thuc. 3. 
54 δεδραμένων must be restored from Mss. (Curt. 273 compares 
Lith. darau, facio.) To do, be doing, accomplish, fulfil, Lat. 
agere, often in Att. Prose and Poetry, esp. to do some great thing, good 
or bad, cf. Lat. facinus (acc. to Arist. Poét. 3, δρᾶν was the equiv. Dor. 
verb for Att. πράττειν), αἶψά κεν εὖ δρώοιμι μετὰ σφίσιν. ὅττι θέλοιεν 
Od. 15. 317 (where the Schol. interprets it διακονοίην, δουλεύοιμι, T 
would serve .. ):—then often in Trag., esp. as opp. to πάσχω.---εὖ δρῶσαν, 
εὖ πάσχουσαν Aesch. Eum. 868 ; ἄξια δράσας ἄξια πάσχων, etc., Id. Ag. 
1527; hence Proverb., ‘ δράσαντι παθεῖν᾽--τριγέρων μῦθος τάδε φωνεῖ Id. 
Cho. 313 (ubi v. Blomf.}; δράσαντι γάρ τοι καὶ παθεῖν ὀφείλεται Id. Fr. 
267, cf. Soph. O. T. 1272 (v. sub ῥέζων): πεπονθότα... μᾶλλον ἢ δεδρακότα 
things of suffering rather than doing, Soph. O. C. 267, best explained by 
Shaksp. ‘more sinned against than sinning :’ 6 δράσας, the doer, the cul- 
prit, Plat. Legg. 878 B; 6 δεδρακώς Soph. O. T. 246 :—c. dupl. acc., εὖ, 
κακῶς δρᾶν τινά to do one a good or ill turn, Theogn. 108, Soph. Aj. 
1154; also δρᾶν τι εἴς τινα Soph. O.C.976; πάντα δρᾶν to try every 
way, Valck. Hipp. 284: τὸ δρῶν the doing, Soph. O. C. 1604, cf. Herm. 
Trach. 195.—In Att. Poets we often find the interrog. form οἷσθ᾽ ὃ 
δρᾶσον ; v. *et6w sub fin. 
δράω, δρῶ (B),=dpdw, E. M. 287. 7, A.B. 549. 
δρεπάνη, 7, (δρέπω) a sickle, reaping-hook, ἥμων ὀξείας δρεπάνας ἐν 
χερσὶν ἔχοντες 1]. 18. 551: a pruning-hook, ἐτρύγων .. δρεπάνας ἐν x. 
ἐχ. Hes. Sc. 292:—rare in Prose, as Plut. Cleom. 26.—Cf. δρέπα- 
νον. [a] 
δρεπανηΐς, ios, 7, poet. for foreg., Nic. ap. Steph. B. 5. v. Ζάγκλη. 
δρεπἄνη-φόρος, ov, bearing a scythe or hook, ἅρμα δ. a scythed car, 
Lat. currus falcatus, Xen. An. 1. 7, 10, etc. 
δρεπάνιον, τό, Dim. of δρέπανον, Seleuc. ap. Ath. 155 E. 
δρεπᾶνίς, ίδος, ἡ, a kind of bird, so called from the shape of its large 
wings, perhaps Cypselus melba, the Spanish Swift, Arist. H. A. 1. 1, 22. 
δρεπᾶνο-ειδής, és, sickle-shaped, Thuc. 6. 4, Strabo 335. 
δρέπᾶνον, τό, (δρέπω) = δρεπάνη, Op. εὐκαμπές Od. 18. 368; so Hdt. x. 
125, and the usual form in Prose: a scythe, Xen. Cyr. 6. 1, 30. 2. 
a curved sword, falchion or scimitar, Lat. ensis falcatus, Hdt. 5. 112.; 
7: 98. 
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SpemGvoupyds, 6, (*epyw) a sword-maker, armourer, Pherecr. Περσ. τ. 
2, Ar. Pax 548. 

δρεπάνώδηπ, es, = δρεπανοειδής, E. M. 219. 2. 

δρεπτός, 7, ὄν, (Spemw) plucked or snatched: δρεπτόν a name for a 
kiss, Teleclid. ᾿Αψευδ. 3. 

δρέπτω, poet. for δρέπω, to pluck, cull, Ep. impf. δρέπτον, Mosch. 2. 
69; more often in Med., Opp. C. 2. 38, Anth. Plan. 4. 231, etc. 

APETIOQ, Ep. impf. δρέπον ἢ. Hom. Cer. 425: aor. 1 ἔδρεψα Hdt. 
2. 92, Pind.: aor. ἔδρᾶπον Pind.—Med., Dor. fut. δρεψεῦμαι Theocr. 
18. 40: aor. ἐδρεψάμην Od., etc.—Pass., aor. ἐδρέφθην Philostr. Apoll. 
334. (V. sub δέρω: hence come δρεπάνη, δρέπανον.) To break 
off, pluck, ἄνθεα h. Hom. Cer. 425, Hdt. 2. 92, Eur., etc.; καρπόν Plat. 
Tim. 91 C:—metaph., like Lat. decerpere, to gain possession or enjoy- 
ment of, dp. τιμάν, ἥβαν Pind. P. 1.95., 6. 48, etc.; and more fully, 
δραπὼν εὐζωῆς ἄωτον Ib. 4. 234; κορυφὰς ἀρετᾶν ἄπο dp. Id. O. τ. 20; 
dp. σοφίας καρπόν Id. Fr. 227; λειμῶνα Μουσῶν δρ., of a poet, Ar. Ran. 
1300. 11. Med. to pluck for oneself, cull, φύλλα Spepapevar . - 
δρυός Od. 12. 3573; νάρκισσον .. δρεπόμην h. Hom. Cer. 429; ᾿Ἰσθμιά- 
dav δρέπεσθαι ἄωτον Pind. N. 2.13; ἀπὸ κρηνῶν μελιρρύτων δρεπόμενοι 
τὰ μέλη Plat. lon 534 Β ;--απά, by a bold metaph., Aesch. says αἷμα 
δρέψασθαι, to shed it, Theb. 718, cf. Bion. 1. 22. 

δρηπέτης, Spycpés. lon. for dparér7s, Spacpds. 

δρησμοσύνη, ἧ, -- δρηστοσύνη, Lat. cultus, dp. ἱερῶν care of the holy 
rites, h. Hom. Cer. 476. 11. --δρασμός, Maxim. 7. καταρχ. 351. 

δρηστήρ, pos, 6, a labourer, worker, Od. 16. 248: fem. δρήστειρα, a 
workwoman, Od. 10. 349., 19. 345 :—cf. δρήστηϑ. 

δρηστήρ, jpos, 6, (διδράσκω) a runaway, λῃστής Babr, Fragm. 1. 14. 

δρηστήσ, ov, 6, lon. for Spacrns, =foreg., Archil. 67. 

δρῆστις, ἡ, (διδρήσκω) -- δραπέτις, Call. Ep. 42. 

δρηστοσύνη, 7, lon. for δραστ-- service, Od. 15. 321. 
᾿ δρῖλος, ὃ, -- πόσθη, hence= Lat. fellator, Anth. P. 11. 197. 

SptpvAos, ον, Dim. of Spipds, ὄμμα Sp. a piercing little eye, Mosch. 
1 ὃ: 

δρτμύ-μωρος, ον, = ὀξύμωρος, Galen. 

API MY’S, εἴα, v, piercing, sharp, keen, δριμὺ Bédos Il. 11. 270 :--- 
usu. keen, pungent, of things which affect the eyes or taste, of smoke, 
Ar. Vesp. 146; of radish, etc., opp. to γλυκύς, Xen. Mem. 1. 4, 5, cf. 
Arist. de Anima 2. 10,6; also of smell, Ar. Pl. 694, Arist. ib. 2. 9, 5:— 
δριμέσιν ἰητρεύειν with pungent medicines, Hipp. Fract. 769. 10g 
metaph., like Lat. acer, sharp, keen, hot, δριμεῖα μάχη 1]. 15. 696, Hes. 
Sc. 261; δριμὺς χόλος 1]. 18. 322; δριμὺ μένος Od. 24. 3193 Sp. θυμός 
Aesch. Cho. 392 (where Herm. δριμυστάκτου xpadias); ἄχος Hes. Sc. 
457 :—and of persons, hot, fierce, ἀλάστωρ Aesch. Ag. 1501; ἀγροῖκος 
Ar. Eq. 808, etc.; also shrewd, keen, Eur. Cycl. 104, and freq. in Plat.; 
ἔντονοι καὶ dp. Theaet.173 A: δριμὺ βλέπειν to look bitter, Ar. Ran. 
562; but also to look sharply, keenly, Plat. Rep. 519 B. Ady. —éws, 
Anaxandr. Ἥρακλ. 1. 

Sptptcow, 20 make pungent; to embitter, Nicet. Ann. 382 D. 
to treat severely, Eust. 201. 23. 

δριμύτης, 770s, ἧ, sharpness, acridness of humours, Hipp. Vet. Med. 
15; pungency of taste, etc., Anaxipp. “EyaA. 1. 46; and in plur., 
Archedic. Ojo. 1.7; of smoke, Polyb. 22. 11, 20. IL. metaph. 
keenness, vehemence, Plat. Polit. 311 A:—also shrewdness, 5p. πρὸς Ta 
μαθήματα, Lat. acre ad discendas artes ingenium, Plat. Rep. 535 B; 
keenness of wit or satire, Luc. Alex. 4. 

δριμυφἄγέω, (φαγεῖν) to live on acrid food, Paul. Aeg. 4. p. 131. 

δριμυφᾶγία, 7, an acrid diet, Diosc. 2. 33. 

ΔΡΙΌΣ, τό, a copse, wood, thicket, δρίος ὕλης copse-wood, Od. 
14. 353 (where the gender is undetermined); but dpios εὔδενδρον, 
tAnév Anth. Ῥ. 7.193, 203; ἅπαν Opp. H. 4. 588 :—in pl. always δρία 
(as if from dpiov), Hes. Op. 528, Soph. Tr. 1012, Eur. Hel. 1326.—(Cf. 
Opus fin.) 

Spidos for δίφρος, Sophron ap. E. M., cf. Schiif. Greg. p. 337. 

APOI'TH, ἡ, a wooden batbing-tub, a bath, Aesch. Ag. 1540, Cho. 
999, Eum. 633; also in Nic. Al. 462, Lyc., εἴς. :---δρύτη is a v. 1. 

δρομάασκε, relic of an old Verb δρομάω-- τρέχω, Hes. Fr. 2; but the 
analogous form would be δρώμασκε (Spwydw), Lob. Phryn, 583: in 
pel Ven. Il. 20. 227 it is gotracne:—pf. δεδρόμηκε in Babr. 2. pt. 

Ο. 8. 

δρομάδην, Δάν., (δρόμοϑ) in running, Hesych. 

δρομαῖος, a, oy, or (in Eur. Alc. 244) os, ον :—running at full speed, 
swift, fleet, κἀγὼ δρομαία Baca Soph. Tr. 927; οὐχ ws δρομαία πῶλος 
Eur. Hel. 543; νεφέλας δρομαίου Id. Alc. |. c.; δρομαίαν πτέρυγ᾽ éx- 
τείνων Ar, Pax 160: also in Prose, λαγὼς Op. a hare run by hounds, 
opp. to evvatos, Xen. Cyn. 5.9; so ἔχνη δρομαῖα the track of a run- 
ning hare, 10. 3. 83 Op. κάμηλος, a dromedary, Plut. Alex. 31. 

δρόμαξ, anos, 6, good at running, κάμηλος Geop. 16. 22, 7. 

Spopas, ados, 0, 77, running, προσέβην δρομὰς ἐξ οἴκων Eur. Supp. 
1000; ἄμπυξ dp. the whirling wheel, Soph. Phil. 680; of ships, Ar. Fr. 
375 :—also with a neut., δρομάδι κώλῳ Eur. Hel. 1301; δρομάσι βλε- 


11. 








δρεπανουργός---δρυμάζω. 


Hipp. 549, Tro. 42. IT. of fish, mzgratory, Arist. H. A. 1. 1, 
24. Til. a street-walker, Lat. currax, Phryn. Com. Move. 3. 

δρομεύς, éws, a runner, Eur. Hel. 824, Ar. Vesp. 1206, Plat. Legg. 822 
B: pl. dpopjs, Eupol. Anu. 6: a dat. pl. δρομέσι, Call. Fr. 498. 4. 

δρόμημα, ατοξ, τό, -- δράμημα, q.v. 

δρομίας, ov, 6, a kind of fish, Eratosth. ap. Ath. 284 Ὁ. 

δρομικός, ἡ, dv, good at running, swift, fleet, Plat. Theaet. 148 C, 
etc.; τὰ δρομικπὰ τοῦ πεντάθλου the race, Xen. Hell. 7. 4, 29; τὰ dp. 
γυμνάζεσθαι Dem. 1408. 15; so τὸ δρομικόν Dio C. 67.8. Adv. Kas, 
Plat. Legg. 706 C. 

δρομο-κῆρυξ, ὕκος, 6, a runner, postman, Aeschin. 45. 20. 

δρόμος, ὁ, (δραμεῖν, δέδρομαλ) :—a course, running, race, in Il. mostly 
of horses, ἵπποισι τάθη δρόμος (cf. τείνω m1); of men, τέτατο δρόμος Il. 
23. 758, Od. 8.121; etc.; ἅπαντι χρῆσθαι τῷ δρόμῳ at full speed, Luc. 
Dem. 10 :—hence of any quick movement, e.g. flight, Aesch. Pers. 205: 
—also of time, ἡμέρης dp. ἃ day’s running, i.e. the distance one can go 
in a day, Hdt. 2. 5, cf. 8. 98; ἵππου dp. ἡμέρας Dem. 428, fin. :—of 
things, Op. νεφέλης, ἡλίου Eur. Phoen. 166, Plat. Ax. 370 B, etc. :— 
δρόμῳ at a run, often with Verbs of motion, δρόμῳ ἄγειν Hdt. 9. 59; 
ἰέναι 4.77; χρῆσθαι 6.112; χωρεῖν Thuc. 4. 31; esp. of a charge of 
infantry, Xen. An.1.8,18; δρόμῳ ἐύνηψαν Eur. Phoen. 1101; βοηθῆσαι 
δρόμῳ Ar. Fr. 467:—Proverb., περὶ τοῦ παντὸς δρόμον θεῖν to run for 
one’s all, Hdt. 8.74; τὸν περὶ ψυχῆς δρόμον δραμεῖν Ar. Vesp. 3753 
περὶ ψυχῆς 6 Sp. Plat. Theaet. 173 A; v. sub τρέχω :---πλαγᾶν δρόμο, 
i.e. a pugilistic cortest, Pind. 1. 5 (4), 76. 2. the length of the 
stadium, a course ox heat in a race, Soph. El. 726; but Ib. 691, it seems 
to be used generally of the pentathlon, cf. τρέχω. II. a place 
for running, δρόμοι edpées runs for cattle, Od. 4. 605; v. Gladstone 
Hom. Stud. 3. 418. 2. a race-course, Hdt. 6.126; a public walk, 
Lat. ambulatio, Eur. Andr. 599, Eupol. ᾿Αστρατ. 3, Plat. Theaet. 144 C; 
6 κατάστεγος ὃρ., Lat. ambulatio tecia, a cloister, Plat. Euthyd. 273 A; 
dp. ξυστός Aristias ap. Poll. 9. 43; hence du’ ἢ τρεῖς δρόμους mepreAnAv- 
θότε having taken two or three turns in the cloister, Plat. |. c.; cf. 
Ruhnk. Tim.—Proverb., ἔξω δρόμου, ἐκτὸς δρόμου φέρεσθαι, Lat. extra 
oleas vagari, to get off the course, i.e. wander from the point, Aesch. 
Pr. 884, Plat. Crat. 414 B; ἐκ δρόμου πεσεῖν Aesch. Ag. 1245; also 
οὐδὲν ἐστ᾽ ἔξω δρόμου ’tis not foreign to the purpose, Id. Cho. 514. 

δρόμων, wvos, 6, a light vessel, dromond, Byz. II. a hind of 
crab, like dpopids, Hesych. 

δροσαλλίς, ios, ἡ, a kind of vine, Geop. 5. 17, 3. 

δροσερό, a, dv, (Spdcos) dewy, watery, αἰθήρ, πηγαί Eur. Bacch. 865, 
Hel. 1335; νεφέλαι Ar. Nub. 338: dewy, fresh, λάχανα Id. Pl. 298 ---- 
tender, soft, στόμα Anth. P. 5. 244. 

δροσίζω, to bedew, besprinkle, Ar. Ran. 1312, Babr, 12. 15. 
δροσισμένον νέφος dewy, Diog. L. 7. 152. 

δρόσιμος, ov,=sq., Plut. 2. 918 A. 

δροσινός, 7, όν,-- δροσερός, Anth. P. 9. 570. 

δροσοβολέω, to shed dew, 6 ἀὴρ δροσοβολεῖ Plut. 2. 659 B. 

δροσο-βόλος, ov, dewy, productive of dew, χῶραι Theophr. C. P. 3. 24, 
43 ἀήρ Ib. 6. 18, 3. 

δροσο-είμων, ον, dew-clad, νεφέλαι Orph. H. 20. 6., 50. 6. 

δροσόεις, εσσα, ev, poet. for d5pocepds, Eur. Tro. 833, etc. 

δροσό-μελι, ἐτο5, τό, honey-dew, Galen. 

δροσόομαι, Pass. 20 be wet with dew, Anacreont. 57. 12. 

δροσο-πᾶγηϑ, és, dew nourished or fed, Philo de vu Mir. 1. 

δροσο-πάχνη. 7, boar-frost, rime, Arist. Mund. 4. 5. 

APO’ZO2, 7, Lat. ROS, dew, Hdt. 2. 68, Plat. Tim. 59 E; and in 
plur., Aesch. Ag. 336, Soph. Aj. 1208, etc. 2. in Poets, water, 
ποντία Sp. Aesch. Eum. 904; ποταμίᾳ δρόσῳ Eur. Hipp. 127 (ubi v. 
Valck.) ; δρόσῳ ἐναλίᾳ θαλασσίᾳ Id. 1. T. 255, 1192; ἐπὶ πρηναίαισι 
dpdaos Id. 1. A. 182; also δρόσος alone, ᾿Αχελῴου Sp. Id. Andr. 167; 
éx ποταμῶν δρόσον ἄρατε Ar. Ran. 1339 :—then of other liquids, dp. 
ἀμπέλου Pind. O. 7. 2; 6p. φονία Aesch. Ag. 1391, etc. :—metaph., 
δρόσος ὕμνων Pind. P. 5.1343 cf. ἄρδω and ν. Valck. Hipp. 121. 3. 
metaph. the young of animals, Aesch. Ag. 141. (V. sub p07.) 

Spocadys, «s, (εἶδο5) dewy, moist, Pherecr. MeTadA. 2, etc.; δ. ὕδατος 
νότι5 a spring, Eur. Bacch. 704. 

δρύακες, ai, (Spvs) = δρύοχοι, Hesych. 

δρυάριον, τό, Dim. of δρῦς, Eust. 1715. 52. 

Apuas, aos, 7, (Opus) a Dryad, nymph whose life was bound up with 
that of her tree, Plut. Caes. 9., 2. 711 E; cf. “Apadpvas. 

δρυηκόποξ, ov, (κόπτω) wood-cutting, Lyc. 1378. 

Spvivas, 6, a serpent living in hollow oaks, Nic. Th. 411. 

Spuvivos, 7, ov, (Ops) oaken, Od. 21. 43, Hipp. Fract. 761, Eur. Bacch. 
1103, etc.; Op. πῦρ a fire of oak-wood, Theocr. 9. 19; μέλι Sp. honey 
Jrom the hollow of an oak, Anth. P. 9. 72. 

Sputrys, ov, 6, in Theophr. C. P. 1. 2, 2, said to be a hind of 
cypress. ΤΙ. Sp. AiOos, a precious stone, cf. Plin, Bhj/o ithe 

δρύ-καρπον, τό, α acorn or similar fruit, Lyc. 83, Eust. 773. 49, in plur. 

δρυ-κολάπτηξβ, v. sub δρυοκολάπτης. 


Pass. δε- 


φάροις Id. Or, 837:—also, like φοιτάς, wildly roaming, frantic, Eur. Ὁ δρυμάζω or -σσω, -- δρύπτω; fut. δρυμάξω, Comic. in Mein, 5. 123. 


δρυμίς----ΔΥ̓́ΝΑ ΜΑΙ. 


δρυμίς, ίδος, ἡ, -- δρυάς, δρ. Νύμφαι Alex. Incert. 69. 

δρῦμόνιος, a, ov, haunting the woods, Orph. H. 35. 12. 

δρυμός, 6, (Sps) an oak-coppice; generally, a coppice, wood, Hom., 
only in the heterog. plur. δρῦμά, Il. 11. 118, Od. το. 150, 197, 251; ‘but 
acc. pl. δρυμούς in Aesch. Fr. 291. το, Plut. Pericl. et Fab. 1. The 
sing. occurs in Soph. O. T. 1399, Eur. Hipp. 1127. [δρῦμός always :— 
but δρῦύμά in Hom., etc., δρῦμά only in late Ep., v. Herm. Orph. Arg. 
681. 

eee és, delighting in the woods, Orph. H. 50. 12. 

Spipadys, es, (εἶδο5) woody, Diod. 3. 26. 

Spipev, Ovos, ἣ, -- δρυμός, Babr. 45. 11, Opp. Ὁ. 2. 78. 

δρυο-βάλανος, 7, az acorn, Strabo 734. 

Spuoydvos, ον, (*yévw) oak-grown, ὄρη Ar. Thesm. 114. 

Spudets, εσσα, ev, full of oaks, woody, ap. Strab. 626. 

δρυο-κοίτης, ov, 6, dweller on the oak, τέττιξ Anth. P. 7. 190. 

δρυο-κολάπτησ, ov, 6, the great spotted woodpecker, Picus major, Arist. 
H. A. 8. 3,7; also δρυκολάπτης, Ar. Av. 480, 979, Strabo; in Hesych., 
δρυοκόλαψ. 

δρυοκόπος, ov, (κύπτω) pecking trees: 6 δρ.-- δρυοκολάπτης, Arist. 
Part. An. 3.1, 15. 

δρυο-πᾶγὴΞ στόλος, in Soph. Fr. 629, explained by πάσσαλοϑ, the oak- 

fastening instrument. 

δρυο-πτερίς, 77, a fern growing on oaks, Diosc. 4. 189. 

Spvotopia, 7, the lopping of trees; firewood, Piat. Legg. 678 Ὁ. 

δρυοτομική (sc. τέχνη), 7, the woodman’s art, Plat. Polit. 288 Ὁ. 

δρυο-τόμος, ov, felling timber: 6 5p. a woodman, Aesop., etc. [δρῦ-- 
in arsi, Q. Sm. 1. 250.] 

δρύοχοι, of, (δρῦς, ἔχω) the props or stays upon which is laid the keel 
(tpéms) of a new ship to be built, Od. 19. 574,—where the pole-axes 
ranged in a row are compared to them, cf. Eust. et Schol. δά 1. : on them 
the deck rested, κατὰ Spudywv ἐπάγη cavis Epigr. ap. Ath. 209 C.—In 
Polyb., ἐκ δρυόχων ναυπηγεῖσθαι to build a ship from the keel, τ. 38, 5; 
δρυόχους ἐπεβάλλετο νηός Ap. Rh. 1. 723; so δρυόχους τιθέναι δρά- 
ματος to lay the keel of a new play, Ar. Thesm. 52; and Proverb, οἷον 
ἐκ δρυόχων Plat. Tim. 81 B, cf. Plut. 2. 231 E:—Poll. 1. 85 cites the 
sing. dpvoxov. 11. -- δρύμα, woods, Anth. P. 6.16; and so Eur. 
ΕἸ. 1163, in heterog. pl. τὰ dpvoxa.—The sing. τὸ δρύοχον in signf. 1, 
Poll. 1. 85. 

δρύοψ, οπος, 6, a kind of woodpecker, different from the δρυοκολάπτη, 
Ar. Av. 304. 

δρῦ-πεπήξ, ἔς, ripened on the tree, quite ripe, ἐλάα Chionid. Ππτωχ. 4, 
Eupol, Incert. 48; αἱ δρυπεπεῖς [sc. ἰσχάδε5] Ar. Lys. 564, Callias Incert. 
2; pacar dp. (comically) Cratin. Πλουτ. 2, Teleclid. Incert. 74: esp. over- 
ripe, decayed (cf. δρύππα), ἑταῖραι Ar. Fr. 190.—But δρυπετής (from 
πίπτω) is a constant v.1.; and this form, supported by the analogy of 
χαμαιπετής, is preferred by Dind., Steph. Thes. s. v. 

Spumts, ίδος, 7, (δρύπτω) a kind of thorn, Theophr. H. P. 1. 10,6. 

δρύππᾶ, ἡ, Lat. druppa, an over-ripe olive, Anth. P. 6. 299, Ath. 
56 A. 

δρύπτω, Eur. El. 150: fut. καταδρύψω Anth.: aor. ἔδρυψα, Ep. δρύψα 
ll., cf. dmodpvnw.—Med., Hes., Eur.: aor. δρυψάμενος Od.—Pass., Anth. 
P. 7.2: aor. ἐδρύφθην Babr. 2 pt. 36. 10: plapf. δέδρυπτο Q. Sm. 14. 
3913 cf. ἄμφι--, ἀπο-δρύπτω. (The Root APY®-~ appears in the compd. 
ἀπο-δρύφω, δρυφή, v. sub δέρω : cf. also δρέπω, δρυμάζω, δρυφάζω) To 
tear, strip, βραχίονα δουρὸς ἀκωκή dpi’ ἀπὸ μυώνων, 1]. τό. 324; and in 
Μεά,, δρυψαμένω δ᾽ ὀνύχεσσι παρειάς tearing each οὐδεγ᾽ 5 cheeks, Od. 2. 
153 :—mostly in sign of mourning, δρύπτειν κάρα Eur. El. 150 ; ἑκάτερθε 
παρειάς Ap. Rh. 3.672; and in Med., δρύπτεσθαι παρειάν to tear one’s 
cheek, Lat. genas lacerare, Eur. Hec. 655 ; and so without παρειάν, Xen. 
Cyr. 3. 1,13: cf. καταδρύπτω. 

APY'S, 77, (also 6, acc. to Schol. Ar. Nub. 401, and in late authors) : gen. 
δρυός: acc. δρῦν, -- δρύα only in Q. Sm. 3. 280: nom. and acc. pl. δρῦς, 
but also δρύες, Spvas, as in 1]. 12.132, Aesch. Pr. 832, Soph. Fr. 354. 
The oak, Hom., etc.; sacred to Zeus, who gave his oracles from the oaks 
of Dodona, Od. 14. 328; hence ai προσήγοροι δρύες of Aesch. 1. c.; πολύ- 
Ὕλωσσος δρῦς of Soph. Tr. 1168, cf. Plat. Phaedr. 275 B.—Proverb, ov 
γὰρ ἀπὸ δρυός ἐσσι... οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης thou art no foundling from the woods 
or rocks, i.e. thou hast parents and a country, Od. 19. 163, cf. Plat. Apol. 
34 D, Rep. 544 D;—but οὐ μέν πως νῦν ἐστιν ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρηΞ.. 
ὀαρίζειν, ’tisno time now to talk at ease from oak or rock, like lovers, Il. 22. 
126; ἀλλὰ Tin μοι ταῦτα περὶ δρῦν ἢ περὶ πέτρην ; why all this on oaks and 
rocks (i. 6. on things we have nothing to do with) ? Hes. Th. 45, (and Gott- 
ling gives a similar interpr. to the passage just quoted from II.) Jit 
any timber tree, like Lat. quercus, πίειρα δρῦς the resinous wood (of the 
pine), Soph. Tr. 763 ; of the olive, Eur. Cycl. 615, cf. 455: δρῦς θαλασσία, 
= ἁλίφλοιος, Meineke Com. Fr. 2. 428. IIL. metaph. a worn- 
out old man, like γεράνδρυον, Anth, P. 6. 254, Artem. 2.25; cf. Horace’s 
aridae quercus, Od. 4.13,9. [ὕ, except in δρῦς, δρῦν : also genit. δρυός 
Hes. Op. 434, at the beginning of a verse.] 

The Root is APY—, whence δρυμός, δένδρον, Spia, δόρυ (Soup—); so 
Sanskr. drus, drumas (arbor), diiru (lignwm) ; Goth. trin (tree), Grae 
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(‘treen, wooden); Slav. dvevo; Lith. derva: Curt. 275 :—also in Celtic, 
Welsh derw, Armorican dero, derv, Cornish dar. 

δρῦὕ-τόμος, ον, poet. for δρυοτόμος, Il. 11. 86; but δρῦ-- in arsi, Q. Sm. 9. 
163, 453., 13.56. 

Spupalw, = δρύπτω, Hesych. 

δρύφακτος, 6, or δρύφακτον, τό, the former in Ar. Eq. 675 and Polyb., 
but the gender can seldom be determined :—a railing or latticed parti- 
tion, serving as the bar of the courts of law, the council-chamber, and other 
public places, Ar. Vesp. 830; but mostly in plur., like Lat. cancelli, Id. Eq. 
675, Vesp. 552, etc., Xen. Hell. 2. 3, 55: cf. κιγκλίϑ. 2. in sing. 
also, generally, a railing, Polyb. 1. 22,6 andio. (If the orig. form was 
δρύφρακτος, prob. the latter part of the word comes from φράσσω; acc, 
to Schol. Ar. 1. c., 6 ἐκς δρυός φραγμός.) 

δρυφακτόω, to fence, fortify, Polyb. 8. 6, 4. 

δρυφάκτωμα, ατος, τό, an inclosure, Strabo 629. 

δρυφάσσω, f. fw, 10 fence round, guard by a fence, Lyc. 758. 

δρυφή, ἡ, (δρύπτω) a tearing: δρύφος, ὃ, scrapings, Hesych. 

δρύψελα, τά, scrapings, parings, Parthen. ap. Ε. Μ. 288. 58. 

δρύψια, τά, -- ἴοτερ.. dp. τύρων Anth. P. 6. 299. 

δρυψο-γέρων, 6, a worn-out old man; δρυψό-παις, 6, a worn-out boy, 
Hesych. 

δρώοιμι, Ep. opt. pres. act. of Spaw. 

δρωπᾶκίζω, fo get rid of hair by pitch-plasters, Luc. Demon. 50: Spw- 
πᾶκισμόξ, 6, a getting rid of hair thus, Diosc.: Spemaktortés, 7, dv, 
serving to get rid of hair, Galen.: δρωπακίστρια, ἡ,-ε- παρατίλτρια, 
Phot., Thom. M. 

δρῶπαξ, axos, 6, (δρέπω) a pitch-plaster, Synes. 75 D, Galen. 
genit., Martial 3. 74., 10. 65.) 

δρώπτω, -- διακόπτω ἢ διασκοπῶ, Aesch. (Fr. 257) ap. Hesych.; and 
δρωπάξζω is quoted in A.B. 549: cf. δράω, δρῶ (B). 

δυαδικός, ἡ, dv, (δύω) of or for the number two, Plut. 2. 1025 C. 

δυάζω, to couple, Eust. Opusc. 250. 78: in Pass. to be coupled, opp. to μο- 
vat ζῆν, Ib. 81. 2. to express in the dual number, Id. ad Hom. 47. 
28. 3. in Pass. to be impressed with the sense of a thing's being 
double, to see double, etc., Sext. Emp. M. 7. 193. II. to halve, 
bisect, Theol. Arithm. p. 12. 

δυάκις, Adv. twice, = δίς, (cf. τρίς, tpidms), Ar. Fr. 607. 

Suds, άδος, 7, the number two, Plat. Phaed. τοὶ C, Parm. 149 C. 

δυασμός, 6, a dividing into two, Eust. Opusc. 205. 20. 

Sudw, (δύη) to plunge in misery, δυόωσιν .. ἀνθρώπους Od. 20. 195. 

Suyés, Dor. for ζυγός, E. M. 316. 56; Aeol. Ib. 466. 36. 

Suepos, a, dv, miserable, C.1. no. 956. 2, Max. π. κατ. 65, 182. 

ΔΥΉ, 7, misery, anguish, pain, Od. 14. 215, and Trag.; πῆμα δύης the 
weight of woe, Od. 14. 338; πημοναῖς δύαις τε Aesch. Pr. 512, cf. 179; 
γενναία δύη Soph. Aj. 938. (The Root is AY—; so Sanskr. du, dundmi 
(ango); Lat. dolere; Slav. daviti (strangulo); Lith. doviti: Curt. 276; 
—cf. also ὀδύνη, as δύρομαι, ὀδύρομαι.) 

δύη-πᾶθης, és, much-suffering, Ap. Rh. 4.1165, Opp. H. 2. 436 ;—also 
δυήπᾶθος, ον, h. Hom. Merc. 486 :—hence δύηπαθίη, 7, misery, Ap. Rh. 
4. 1395, Anth. Plan. 113 ; and δυηπάθεια, E. M. 291. 

δυθμή, Dor. for δυσμή, 4. ν. sub fin. 

Svikos, ἡ, dv, -- δυαδικός : τὸ δυϊκόν the dual number, Apoll. de Constr. 
297. Adv. --κῶς, -- διττῶς, Suid. 

δύϊος, a, ον, -- δυερός, Aesch. Supp. 842. 

δύμεναι, Ep. inf. aor. 2 act. of δύω, Il. [Ὁ] 

AY’NAMAT, Dep.: decl. in pres. and impf. like ἵσταμαι; 2 sing. δύ 
vacat, Hom., Att.; but Att. also δύνᾳ Soph. Phil. 798, Eur. Hec. 253, 
Andr. 239; Ion. δύνῃ, which is also used as subjunct. in good authors, 
Pors. Hec. l.c. ; Ep. δύνηαι Il. 6. 229; Ion. 3 pl. δυνέαται Hat. ; subj. δύνω- 
μαι, lon. 2 sing. δύνηαι 1]. : impf. 2 sing. ἐδύνω h. Hom. Merc. 405, Xen. 
An. 1.6, 7; Ion. 3 pl. ἐδυνέατο Hdt. :—fut. δυνήσομαι Il., Att.; Dor. duva- 
σοῦμαι Archyt. ap. Stob. t. 314. 18 :—aor. ἐδυνησάμην 1]. 14. 33, Ep. δυν-- 
5. 621, etc., but never in good Att. (for Dem. 445. I has been corrected 
from Mss.); the usual form being in Hom. and Hdt.; ἐδυνάσθην Ep. 
δυνάσθην (also in Xen. Mem. 1. 2, 24, An. 7. 6, 20, etc.); or in strict Att. 
ἐδυνήθην Soph. Ο. T. 1212, Eur. Ion 867, Dem. 540. 25., 574. 28 :—perf. 
δεδύνη μαι Dinarch. 106. 35, Dem. 48. 16 :—verb. Adj. duvatés—The Att. 
prefer the double augment ἠδυνάμην ἠδύνω (Philippid. Sup. 1), ἠδύνατο, 
ἠδυνήθην, which occurs also in Mss. of Hdt.; yet in Thuc., Xen., and 
Dem. the single augm. is commoner. [ὕ, except in δυναμένοιο Od. 1. 
276., 11. 414, Ep. Hom. 15. 1, and nom. pr. Δυναμένη, metti grat. | 

I. to beable, capable, strong enough to do, c. inf. aor., praes., et aor., 
Hom., εἴς. ; c. inf. fut., rare in correct authors, as Soph. Phil. 1394, ubi v. 
Herm. :—when it is absol., an inf. may easily be supplied from the con-~ 
text, εἰ δύνασαί γε if at least thou canst (sc. περισχέσθαι] Il. 1.393; ὅσσον 
δύναμαι χερσίν τε ποσίν τε (sc. ποιεῖν τι] Il. 20. 360 ; Ζεὺς δύναται ἅπαντα 
[sc. ποιεῖν) Od. 4. 237; so also μέγα δυνάμενος very powerful, mighty, 
Od. 1. 276, cf. 11. 414, Hdt. 9. 9, etc.; also of δυνάμενοι men of power, 
rank, and influence, Eur. Or. 889, Thuc. 6. 39, etc.; so δυνάμενος mapa 
τινι having influence with him, Hdt. 7. 5, Andoc. 32. 31, etc.; δύνασθαι 
ἐν rots mpwrois Thuc. 4. 105; δύν. χρήμασι, τῷ σώματι Lys. 107. 26.5 
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168. 26:—hence 6 δυνάμενος one that can maintain himself, Lys. 169. 
10. 2. of moral possibility, to be able, to dare or submit to do ἃ 
thing, οὐδὲ τελευτὴν ποιήσειν δύναται Od. I, 250; σε. . ov δύναμαι προ- 
λιπεῖν 13. 331, cf. Soph. Ant. 455: οὐκέτι ἐδύνατο βιοτεύειν Thue. τ. 130; 
—so Lat. posse in Virg. Aen. 9. 482, Hor. Od. 3. 11, 30. 3. with ws 
and a Superl., ὡς ἐδύναντο ἀδηλότατα as secretly as they could, Thuc. 7. 
50; ὧς δύναμαι μάλιστα as much as J possibly can, Plat. Rep. 367 B; 
ws δύναιτο κάλλιστον Id. Symp. 214 Ο; ws ἂν δύνωμαι διὰ βραχυτάτων 
Dem. 814. 4, etc.; or simply ὧς ἐδύνατο in the best way he could, Xen. 
An. 2. 6,2; so also ὅσους ἐδύνατο πλείστους ἀθροίσας Xen. Hell. 2. 2, 9; 
λαβεῖν .., ods ἂν σοφωτάτους δύνωμαι Alex. Συντρ. 1. II. to 
pass for, and that, 1. of money, fo be worth, c. acc., 6 σίγλος δύνα- 
ται ἑπτὰ ὀβολούς Xen. An. 1. 5, 6, cf. Dem. 914. 11: absol. to pass, be 
current, Luc. Luct. ΤΟ. 2. to be equivalent to, numerically, Tpinko- 
σιαι γενεαὶ δυνέαται μύρια ἔτεα Hdt. 2.142; λόγοι ἔργα δυνάμενοι words 
that are as good as deeds, Thuc. 6. 40. 8. of words, to signify, 
mean, like Lat. valere for significare, Schiif. Dion. H. de Comp. p. 88 ; 
ἴσον δύναται, Lat. idem valet, Hdt. 6. 86, 3, cf. 2. 30., 4.192, Ar. Fr. 553; 
ταὐτὸν δ. Arist. Pol. 5. 11, 6:—also to mean, intend, avail, οὐδὲν καιρὸν 
δύναται avails to no good purpose, Eur. Med. 128, cf. Plat. Phileb. 23 D; 
τὸ τριβώνιον τί δύναται ; Ar. Pl. 842; τοῦτο δύνανται ai ἀγγελίαι they 
mean this much, Thuc. 6. 36; τὴν αὐτὴν δ. δούλωσιν Id. 1. 141; τὸ 
veodap@des δύναται ἐλεύθερον εἶναι Id. 7. 58, etc. 4. as Mathem. 
term, δύνασθαί τι means to be the root of a square number or the side of 
a square, Tots ἐπιπέδοις ἃ δύνανται to the squares of which they |the lines] 
are the sides or roots, Plat. Theaet. 148 B; αἱ δυνάμεναι αὐτά [τὰ μεγέθη] 
the lines representing their square roots, Eucl. Το. def. 11, Prop. 22 :—v. 
sub dvvaps ν. III. impers., ov δύναται, c. inf. aor., ἐξ cannot be, 
is not to be, Valck. Hdt. 7. 134,9. 45; so οὐκ ἐθέλει in Xen. 
δυναμικός, ἡ, dv, powerful, efficacious, Chrysipp. ap. Plut. 1036 E; πρός 
τι Polyb. 22. 21,4; κατά τι Id. 37.3, 3: of wine, potent, Ath. 26 B. 
δύνἄμις [Ὁ], ἡ : gen. ews, Ion. vos: Ton. dat. δυνάμι : (δύναμαι) -— 
power, might, strength, in Hom. esp. of bodily strength, εἴ μοι δύναμίς γε 
παρείη Od. 2. 62, cf. Il. 8.2945; οἵη ἐμὴ δύναμις Kal χεῖρες Od. 20. 237; 
so ἡ δύναμις τῶν νέων Antipho 127. 24, etc.:—hence generally, strength, 
power, ability to do anything, ὅση δύναμίς ye πάρεστιν 1]. 9. 294; πὰρ 
δύναμιν beyond one’s strength, Il. 13. 787; in Prose, παρὰ δ. Thue. τ. 70, 
etc.; ὑπὲρ δ. Dem. 292. 25; opp. to κατὰ 6., as far as lies in one, Lat. pro 
virili, Hdt. 3. 142, etc. (κὰδ δ. in Hes. Op. 334); so εἰς δύναμιν Cratin. 
Πυλ. 3, Plat. Rep. 458 E, etc.; πρὸς δ. Id. Phaedr. 231 A. 2. out- 
ward power, might, influence, authority, Lat. potentia, opes, Hdt. 1. go, 
Thue. 7. 21, etc.; ἐν ὃ. εἶναι, γίγνεσθαι Xen. Hell. 4. 4, 5, Dem. 174. 
20. 3. a force for war, forces, δ. πεζική Hdt. 5. 100, etc.; δ. καὶ 
πεζὴ καὶ ἱππικὴ καὶ ναυτική Xen. An. £.3, 12. 4. a power, quan- 
tity, like Lat. vis, χρημάτων Hdt. 7.9, cf. Thuc. 9. 97.» 6. 46. anit 
a power, faculty, capacity, ai τοῦ σώματος δυνάμεις Plat. Theaet. 185 E; 
ἡ 5. τῆς ὄψεως Plat. Rep. 532 A; ἡ τῶν λεγόντων δ. Dem. 506. 21; c. 
gen. rei, a capacity for, τῶν ἔργων Arist. Pol. 5. 9, 1; Tod λέγειν Id. 
Rhet. 1. 6, 14; Tod λόγου, τῶν λόγων Menand. Incert. 52, Alex. ‘Imm. I: 
—absol. any natural capacity or faculty, that may be improved and may 
be used for good or ill, Arist. Top. 4. 5, 9, Magn. Mor. 1. 2, 2., 7.2 :— 
also of xatural powers of plants, etc., ai 6. τῶν φυομένων. τῶν σπερμάτων 
Xen, Cyr. 8.8, 14, etc.: productive power, τῆς ys Id. Oec. 16. 4; μετάλ- 
λων Id. Vect. 4.1. 2. a faculty, art, as Medicine, Logic, Rhetoric, 
etc., Arist. Metaph. 4. 12., 8. 2. 3. a medicine, Hipp.; cf. Bast 
Greg. p. 907. III. the force or meaning of a word, Lys. Io. 7, 
Plat. Crat. 394 B, etc. 2. the worth or value of money, Thuc. 6. 46, 
cf. 2. 97, Plut. Lyc. 9, Sol. 15. IV. a capability of existing or 
acting, hence virtual existence or action, as opp. to actual (ἐνέργεια, 
ἐντελέχεια, Arist. Metaph. 8. 6,9): hence δυνάμει, as Ady. virtually, 
Lat. potentia, ὕστερον ὃν τῇ τάξει, πρότερον TH δυνάμει... ἐστί Dem. 32. 
19; opp. to ἐνεργείᾳ, actually, Lat. actu, Arist. Anal. Post. I. 24, 
fin. V. as Mathem. term, potentia, in Geometry, the side of a 
sguare, and so in Arithm. the square root, which being multiplied into 
itself produces the square, Plat. Theaet. 147 Ὁ sq.; εὐθεῖαι δυνάμει σύμμε- 
τροί εἰσιν, ὅταν τὰ ὑπ᾿ αὐτῶν τετράγωνα τῷ αὐτῷ χωρίῳ μετρῇται Eucl. 
To. def. 3; cf. δύναμαι τι. 4:—but in Theaet.148 A, δύναμις is a surd. 
δυναμο-δύναμις, €ws, ἣ, a biquadratic root, Diophant. 
δυναμόω, to strengthen, confirm, Lxx. 
δύνᾶσις, ews, 4, poet. for δύναμις, Pind. P. 4. 424, Soph. Ant. 604, 951, 
Eur. Ion 1Ο12. [0] 
᾿ dtvacreia, th (δυναστεύω) power, lordship, rule, Soph. O. T. 593, Dem. 
* 247.10; δ. ὀλίγων ἀνδρῶν Thuc. 3. 62, cf. Plat. Polit. 291 D; πολυτικαὶ 
δ. the exercise of political power, Plat. Theaet. 176 C. ΤΙ. an 
oligarchy, Thuc. 4. 78, Andoc. 23.12, Xen, Hell. 5. 4,46, etc.; classed 
by Arist. with tyranny and unmixed democracy, Pol. 4. 5, 2, cf. 4. 6, I1., 5- 
6, 12 ‘applied by Dio Ὁ. 52. I to the rule of the senatorial oligarchy. 
δύναστευτικός, ή, Ov, of or like an oligarchy, arbitrary, opp. to πολιτι- 
xs, Arist. Pol. 2. 10, 13, cf. 4. 14, Tea δεθ τ, 
δύναστεύω, to be a δυνάστης, hold power or lordship, be powerful or 


influential, Hdt. 9. 2, Thuc. 6. 89, Isocr. 249 C, etc. ; ἡ πόλις τῶν λοις | 








δυναμικός----δυσ--. 


nav ἐδυνάστευε μάλιστα Hdt. 5.97: c. gen. to be lord over, Posidon. ap. 
Ath. 213 A; c. dat., Ath. 624 D :—generally, to prevail, be prevalent, of 
a wind, of climate, Hipp. Aph. 1247, Aér. 288: to be influential, ἐν τῷ 
σώματι Hipp. Vet. Med. 14 :—Pass. to be ruled, ὑπό τινος Galen. 11. 
as Mathemat. term, in Pass., prob. éo be raised to the square, ν. Stallb. Plat. 
Rep. 546 B. 

δύνάστηςξ, ov, 6, a lord, master, ruler, Soph. Ant. 608; in Polyb. a chief, 
Lat. regulus, 10. 34, 2, etc.: οἱ 5. the chief men in a state, Lat. optimates, 
Hdt. 2. 32, Plat. Rep. 473 Ὁ, etc.:—in Aesch. Ag. 6 the stars are called 
λαμπροὶ δυνάσται. 

δύναστικός, ή, dv, of or for a δυνάστης, arbitrary, Arist. Pol. 6. 6, 3. 

δύνάστις, dos, 7, fem. from duvaorys, Dem. Phal. 311. 

δύνάστωρ, opos, 6,= δυνάστης, Pseudo-Eur. I. A. 280. 

Stvatéw, to be powerful, mighty, 2 Ep. Cor. 13. 3. 

δύνάτης, ov, 6, poet. for δυνάστης, dub. in Aesch, Pers. 675. 

Stvitos, 7, dv, also os, ον Pind. N. 2. 21 :—strong, mighty, esp. in 
body, τὸ δυνατώτατον the ablest-bodied men, Hdt. 9. 31; σῶμα 5. πρός τι 
Xen. Oec. 7.23; χερσὶ καὶ ψυχᾷ 6. Pind. N. 9.91; τοῖς σώμασι καὶ ταῖς 
ψυχαῖς Xen. Mem. 2. 1, 19 :—of ships, fit for service, Thue. 7. 60. 2. 
c, inf. able, 5. λῦσαι mighty to loose, Pind. O. 10. 11; λέγειν δ. Thue. 1. 
139, etc.: so also, δ. κατά τι, πρός τι Plat. Hipp. Mi. 366 D, Xen. Oec. 
7.23; and ὅσονπερ ὃ. εἰμι Eur. Or. 522, etc. 3. of outward power, 
powerful, influential, τῶν Ἑλλήνων δυνατώτατοι Hadt. 1. 53: οἱ δ. the 
chief men of rank and influence, Thuc. 2.65; δ. χρήμασι Id. 1. 13, εἴς. : 
—hence simply, xo pauper, opp. to ἀδύνατοϑ, Lys. 169. 17. 4. able 
to produce, productive, χώρα Geop. 2. 21, 5. IT. pass., of things, 
possible, Lat. quod fieri possit, Hdt. 2. 54, etc.: δυνατόν [ἐστι], c. inf., 
Hdt. 9, 111, Aesch. Ag. 97, etc.: ὁδὸς δυνατὴ καὶ τοῖς ὑποζυγίοις πορεύ- 
εσθαι practicable, Xen. An. 4.1, 24:---κατὰ τὸ δυνατόν, quantum fieri 
possit, Plat. Crat. 422 D, Dem. 30. 11; so εἰς τὸ 5. Plat. Phaedr. 277 A; 
ex Tov δυνατῶν Xen. An. 4. 2, 23; so also, ὅσον δυνατόν, εἰς ὅσον δ. 
μάλιστα, καθ᾽ ὅσον μάλιστα 6., ws 5. ἄριστα, Eur. I. A. 997, Plat., ete. : 
-τὰ δ. things which, being possible, are subjects of deliberation, Thuc. 5. 
89, cf. Arist. Rhet. 1. 4, 2. III. Adv. --τῶς, strongly, powerfully, 
Lat. valide, valde, εἰπεῖν δ. Aeschin, 34. 22; δ. ἔχει it is possible, Hdt. 7. 
ΤΙ :—Sup. —wrara, Plat. Rep. 516 D. 

δυνηρός, 7, dv, -- δυνατός, Basil. 

δύνω, v. sub δύω. 

ΔΥΌ, also δύω in Ep. and Eleg. Poets, but never in Att., Pors. Or. 
1550: gen. and dat. δυοῖν, in later Att. also δυεῖν (esp. in fem. gen.) 
which is now excluded from the best Edd. of good Att. writers, as Eur. 
El. 536, Thuc. 1. 20, v. Ellendt Lex. Soph. ν. δύο fin.: dat. δυσί (rejected 
by Phryn. p. 210), in Thuc. 8. 101 δυσὲν ἡ μεραῖς, where prob. δυοῖν should 
be restored, but common after the time of Alexander, Arist. Pol. 3. 6, 7, 
Menand. Incert. 150, etc. :—the Ion. forms δυῶν (Hadt. 1. 94, 130, etc.), 
Ion. δυοῖσι (1. 32., 7. 104) are doubted by Dind.—Sometimes like ἄμφω 
used indecl., 6. g. τῶν δύο μοιράων 1]. 10. 253; δύω κανόνεσσι 13. 407 ; 
so in Hdt. and Att., δύο νεῶν Hdt. 8.82; δύο ζεύγεσι 3.130; δύο νεῶν 
Thue. 3. 89; δύο πλέθρων Xen. An. 1. 3, 23, etc.; but not so in Trag. 
(Eur. Andr. 692 makes no exception), and rare in Com., Alex. Κνιδ. 1, 
Damox. Zuvtp. 1. 3: cf. dow, Soot. Two, Il. τ. 16, etc.;—in Hom. 
often joined with plural Nouns and Verbs, as δύο δ᾽ ἄνδρες etc.; so also 
in Att.:—dvo sometimes for one or two, Lat. vel duo vel nemo, a few, 
Theocr. 14. 45; more fully, ἕνα καὶ δύο Il. 2. 346; δύ᾽ ἢ τρεῖς Ar. Pax 
829: εἰς δύο two and two, Xen. Cyr. 7. 5, 17; σὺν δύο two together, 1]. 
Io. 224, Hdt. 4.66; δύο ποιεῖν τὴν πόλιν to split the state into fwo, 
divide it, Arist. Pol. 5.9, 10. On the Gramm. forms of this word, v. 
Lob. Phryn. 210 sq., Buttm. Ausf. Gr. § 70. 2. [δυοῖν as monosyll. in 
Soph. O. T. 640; cf. δώδεκα for δυῴδεκα.] 

ΔΥΌ, dis (5Fus), δεύτερος, δοιοί, Soin, διά, δίχα, δίπλοος, δισσός ; 
Sanskr. ἄυᾶι, dvi (duo), duis (bis), dvitiyas ; Zendish bityas (second), vi 
(dis—); Lat. duo, bis (duis), ve-, dis—, bini, duplex, dubius; Goth. tvai, 
tvis-stass (διχοστασία, zwist); Slav. ἄμυνα; Lith. du, dvi (zwei, two): 
Curt. 277. 

δυο-ειδής, ἔς, of two forms, Porph. V. Pyth. 50. 

δυοκαίδεκα, of, al, τά, twelve, 1]. : also δυώδεκα, δώδεκα. 

δυοκαιδεκά-μηνος, ov, Soph. Tr. 648; δυοκαιδεκάς, ddos, ἡ, Ῥτοοϊ. ; 
and in Hipp, δυοκαιδέκατος, = dwdex—. 

δυοκαίδεκος (sub. dpiOuds), 6, the number twelve, Alcae. 71. 

δυοκαιεικοσίπηχυ, v, of two and twenty cubits, Eust. 644. 39. 

δυοκαιπεντηκοστός, 7, dv, the fifty-second, Archimed. 330 Torelli. 

δυο-ποιός, dv, making two, Arist. Metaph. 12. 8, 14. 

δυοστός, 7, dv, second, Schol. Eur. Hec. 32. 

δυο-τοκέω, fo produce two, ν. 1. Arist. Gen. An, 3. 1, 14. 

δύπτηξ, ov, 6, a diver, Lat. mergus, Call. Fr. 167, Opp. H. 2. 436. 

δύπτω, (δύω) to duck, dive, nite Tis καύηξ δύπτῃσιν ἐς ἁλμυρὸν ὕδωρ 
Antim. 6; πρὸς κῦμα δυπτούσας Lyc. 715; and without a prep., ἔδυψε 
Νηρέως τάφους Ib. 164; νειόθι δύψας Ap. Rh. τ. 1326; c. ace., δύπτον- 
Tes κεφαλάς Ib. 1008. 

δύρομαι, poet. for ὀδύρομαι. [Ὁ] 

δῦσ--, insepar. Prefix, opp. to εὖ, and like our wn- or mis- (in us-rest, 


δυσάγγελος---δυσαριστοτόκεια. 


mis-chance) always with notion of hard, bad, unlucky, etc., as δυσήλιος, 
dvcayvos; destroying the good sense of a word, or increasing the bad ; 
hence joined even to words of negat. sense, as δυσάμμορος, δυσάσχετοϑ. 
The Poets are fond of it in strong contrasts, as Πάρις Avomaprs, γάμος 
dvoyapos,—so that it often becomes nearly = ἀν-- or d— privat.,—compds. 
being formed with the same limitations as those with εὖ (v. sub v). 
Before στ, 09, o, of, ox, the final o was omitted, v. δυστ--. (Sanskr. 
dus—, dur-, 6. δ. durmanas=6vopevns; Goth. tus—, tur—; Germ. zer—? 
Curt. 278 :—perhaps akin to δύο, dis, dis-, as if its orig. sense was that 
of severance, Wilson Sanskr. Gr. p. 99.) 

δυσάγγελοξ, ov, messenger of ill, Nonn. D. 20. 184. 

δυσᾶγήπ, és, (Gyos) impious, opp. to evaryns, Manetho 5. 180. 

δυσαγκόμιστος, δυσάγκριτος, poet. for δυσανακ-. 
᾿ δύσαγνος, ov, unchaste, Aesch. Supp. 751, Luc. Alex. 54. 

δυσαγρέω, to have bad sport in fishing, Plut. Anton. 29. 

dSucaypys, és, unluckily caught, Opp. H. 3. 272. 

δυσαγρία, 7, bad sport, Poll. 5. 13. 

δυσἄγωγός, dv, hard to guide, Dion. H. 2. 28; ἐπί τι Id. 9. 8. 

δυσάγων, wos, 6, ἧ, having seen hard service, Plut. Timol. 36. 

δυσἄγώνιστος, ov, impregnable, Poll. 3. 141., 5. 79. 105. 

δυσάδελφος, ov, unhappy in one’s brothers, Aesch. Theb. 870. 
Sucdepta, ἡ, badness of air or weather, Strabo 213. 

δυσάερος, ov, having bad air, Dio Chrys. 1. 550. [ἃ] 

δυσαής, és, (ἄη μι) ill-blowing, stormy, ἐξ ἀνέμοιο δυσαέος 1]. 5. 865 ; 
Ζεφύροιο δ. 23. 200, and Od.; poet. gen. Ρ]., δυσαήων for δυσαέων, Od. 
13. 99 :—also δ. κρυμός Call. Dian. 115; καῦμα Q. Sm. 13.1345 κῦμα 
Anth. P. 7. 739. TI. ill-smelling, Opp. C. 3. 114. 

δυσάθλιος, ov, most miserable, τροφαί Soph. O. C. 328 (where Dind. 
δύ᾽ ἀθλίω Tpopw). 
; δυσαίακτος, ov, most mournful, miserable, Lxx. 

Sucaravys, és, 0st melancholy, Aesch. Pers. 281. 

δυσαίθριος, ov, not clear, murky, ὄρφνη Eur. Heracl. 857. 

δυσαινητός, ov, of ill fame, Orph. Arg. 1337. 

δυσαίνιγμα, aros, τό, a riddle of woe, Schol. Eur. Phoen. 45. 

δυσαίρετος, ov, hard to take, impregnable, Poll. 1. 170. 

δυσαισθησία, ἡ, insensibility, Tim. Locr. 102 E. 

δυσαισθητέω, to be unfeeling, Eust. Opusc. 165. 65. 

δυσαίσθητοξ, ov, insensible, Alex: Aphr. Probl. 1. 72: τὸ δυσαίσθητον, 
= ἀναισθησία, Galen. II. hard to trace, Poll. 5. 12. 
δυσαιτιολόγητος, ov, hard to account for, Philo 2. 644. 

δυσαίων, wyros, ὃ, ἡ, living a hard life, most miserable, Aesch. Th. 927 
(Dind.), Soph. O. C. 150; αἰὼν δυσαίων a life that is no life, Eur. Hel. 
214; δυσαίων δ᾽ 6 Bios Id. Supp. 960 :—cf. ἀβίωτος. 

δυσάκεστος, ov, hard to heal, ἐκτρίμματα Hipp. Fract. 770. [ἃ] 

SucaAyns, és, very painful, Aesch. Ag. 1165, Plut. 2. 106. 

δυσάλγητος, ov, bard to be borne, most painful, or, acc. to Meineke, 
hard to burt, Eupol. Incert. 106. ΤΙ. unfeeling, bard-hearted, 
Soph, O. T. 12. 

δυσαλθής, és,=sq., Hipp. Art. 807, Plat. Ax. 367 B. 
Nic. Al. 12. 157. 

δυσάλθητος, ov, hard to cure, inveterate, Q.Sm. 9. 388, Nonn. Jo. 5. 16. 
δυσάλιος, ov, Dor. for δυσήλιος, Eur. Rhes. 247. 

δυσαλλοίωτοσ, ov, hard to alter: hard to digest, Hipp. 383. 9. 

δυσάλυκτος, ov, hard to escape, Nic. Al. 251, 550. 

δυσάλωτος, ov, hard to catch or take, ἄγρα Plat. Lys. 206 A, etc.: hard 
to conquer, ἀρχά Aesch. Pr. 166; c. gen., δ. κακῶν beyond reach of ills, 
Soph. O. C.1723. 2. hard to comprehend, Plat.'Tim. 51 A. 

δύσάμμορος, ov, most miserable, Il. 19. 315., 22. 428, 485. 

δύσαἄνάβατος, ov, bard to mount, Cornut. N. D.14: poet. δυσάμβατοξ, 
Simon. 26. 

δύσἄναβίβαστος, ov, hard to bring back, Justin. M. 

Sucavaywyos, ov, hard to throw up, Diosc. 1. 1. 

δυσανάδοτος, ov, hard to digest, Ath. 91 E. 

δυσαναθυμίᾶτος, ov, bard to evaporate, Artemid. I. 1. 

δυσανάκλητος, ov, bard to call back, Plut. Thes. 24, etc.:—hard to 
restore to health, δυνανακλήτως ἔχειν Diosc. Alex. 16; or to good 
spirits, Max. Tyr. 33. 6. 

δυσανακόμιστος, ov, hard to bring back or recal, Plut. Rom. 28: poet. 
δυσαγκόμιστος, Aesch. Eum. 262. 

δυσανάκρᾶτος, ov, hard to mix or temper, Plut. 2. 1024 Ὁ. 

Sucavd«pitos, ov, hard to distinguish or examine, poet. δυσάγκρυτος, 
Aesch. Supp. 126. 

δυσανάληπτος, ον, hard to recover, Alcidam. 2. ΤΟ. 
to recover from, ἀρρωστία Julian. 181 B. 

δυσανάλῦτος, ov, hard to undo, Greg. Naz. 

δυσανάπειστοξ, ov, hard to convince, Plat. Parm. 135 A. 

δυσανάπλους, ovy, hard to sail up, 6 “Podavds Strabo 189. 

δυσανάπλωτος, ov,=foreg., Strabo 222. 

δυσανάπνευστος, ov, hard to breathe, Arist. de Sens. 5. 10. 2. 
transpiring with difficulty, Galen. 

δυσαναπόρευτος, ov, hard to pass, Philo 1, 672, etc. 
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δυσανασκεύαστος, ov, hard to restore, Alex. Trall. p. 776. 
δυσανάσφαλτος, ον, hardly recovering from an illness, Hipp. 382. 
δυσανασχετέω, fo bear ill, Lat. aegre ferre, τι Thuc. 7. 71: to be 

greatly vexed, ἐπί τινι or mpds τι Plut. Cam. 35, Polyb. τό. 12, 5; περί 

twos Phalar. Ep. 115. 
δυσανάσχετος, ov, hard to bear, intolerable, Or. Sib. 8. 175 (but the 

metre requires -σχετέου or -σχήτου): poet. form δυσάνσχετος re- 

stored in Ap. Rh. 2. 272. II. act. hardly bearing, τινός :—Adv. 

—Tws, Poll. 3. 130. 
δυσανάτρεπτοξ, ov, hard to overthrow, Plut. Caes. 4, Galen. 
δυσανδρία, ἡ, (ἀνήρ) want of men, App. Civ. 1. 7. 

Sucdvextos, ov, = δυσανάσχετοϑ 1, Xen. Mem. 2. 2, 8. 

δυσάνεμος, ov, Dor. for δυσήνεμος, Soph. Ant. 5or. [a] 

δυσανθής, és, shy of flowering, Poll. 1. 231. 

δυσᾶνίας, ov, =sq., Critias Fr. 37. 

δυσάνϊος, ov, (ἀνία) soon vexed, ill to please, Antipho ap. Harp., 

Menand. Incert. 411: low-spirited, Arist. Physiogn. 6. 41. 
δυσᾶνϊῶν, doa, wy, much vexing, Plut. 2. 106 Ὁ. 
δυσάνοδος, ov, hard to get at, cited from Cebes. 
δυσάνολβος, ον, strengthd. for dvoABos, Emped. 352. 
δυσάνσχετος, ov, poet. for SucavdaxeTos, q. Vv. 
δυσαντἄγώνιστος, ov, bard to struggle against, Diog. L. 2. 134. 
δυσάντηξ or δυσαντήξ, és,=sq., Opp. C. 2. 360, Nonn., etc. 
δυσάντητοξ, ov, disagreeable to meet, boding of ill, opp. to εὐάντητος, 

Luc. Tim. 5, etc. Il. hard to withstand, Plut. 2. 118 C. 
δυσαντίβλεπτος, ov, hard to look in the face, Plut. Marc. 23 :—hard to 

vie with, Philostr. 861. 
δυσαντίλεκτος, ov, hard to gainsay, Dion. H. 5. 18, etc. 
δυσαντίρρητοξ, ον, -- ἴοτερ., E. M.:—Adv. —Tws, Polyb. 9. 31, 7. 
δυσαντοφθάλμητος, ov,=duvcavTiBrerTos, Polyb. 23. 8, 12. 
δυσάνωρ yapos, marriage with a bad husband, Aesch. Supp. 1064. [ἃ] 
δυσαξίωτος, ον, inexorable, Schol. Soph. O. T. 334. 
δυσαπάλειπτος, ov, hard to wipe out, Schol. Soph. Tr. 696. 
δυσαπαλλακτία, ἡ, difficulty in getting rid of a thing, obstinacy, Plat. 

Phileb. 46 C; Schneid. δυσαπαλλαξία, cf. Lob. Phryn. 509. 
δυσαπάλλακτος, ov, hard to get rid of, ὀδύναι Soph. Trach. 959 ; 

πρόσταγμα Isocr. 213 D; cf. Arist. Categ. 8. 18: δ. τῶν ἐμβρύων 

having difficulty in bringing forth, Id. H. A. 7. το, 6:—6. ἀπὸ λόγου a 

person hard to draw away from .., Plat. Theaet. 195 C. Compar., Id. 

Tim. 85 B. Adv. -τως, Eust. 1389. 46. 
δυσαπάντητος, ov,=ducdyTnTos, Eust. 1054. 30, Suid. 
δυσάπιστος, ov, very disobedient, Anth. P. 12. 179. 
δυσαποβίβαστος, ov, hard to remove, Galen. 
δυσαπόδεικτος, ov, hard to demonstrate, Plat. Rep. 487 B. 
δυσαποδίδακτος, ov, hard to unlearn, Joseph. A. J. 16. 2, 4. 
δυσαπόδοτος, ov, hard to render or define, Sext. Emp. M. 7. 242. 
δυσαποκατάστᾶσις, ews, 7, difficulty of recovering, a mortal sickness, 

Erotian.; v. Lob. Phryn. 501. ἡ 
δυσαποκατάστᾶἄτος, ov, hard to restore, M. Anton. 11. 8, Galen. 
δυσαποκίνητος, ον, hard to remove, Theoph. Bulg. 
δυσαπόκρἵτος, ov, hard to answer, Luc. Vit. Auct. 22. 

hardly answering, Paul. Aeg. p. 61. 
δυσαπολόγητοξ, ov, hard to defend, Polyb.1.10, 4. Adv. —Tws, Bust. 

141-25. 
δυσαπόλῦὔτος, ov, hard to unloose :—Ady. —Tws, Galen. 
δυσαπόνιπτος, ov, hard to wash off or out, Schol. Eur. Phoen. 63, etc. 
δυσαπόπτωτος, ov, hardly falling off, close-clinging, καρπός Theophr. 

(Oy 12s it, Hi, Sh 
SucanéoTactos, ov, hard to tear away, Posidon. ap. Ath. 152. A, 

Philo, etc. :—Adv. —rTws, 5. ἔχειν Plat. Ax. 365 B, Diod. 20. 51. 11. 

Srom which it is hard to tear oneself away, κάλλος Charito 5. 8. 
δυσαπόσχετοξ, ov, hard to abstain from, Sext. Emp. M. 9. 152. 
δυσαποτέλεστοξ, ov, hard to accomplish, Eust. 1956. 18. 
δυσαπότρεπτοσ, ov, hard to dissuade, refractory, Xen. Mem. 4. 1, 4, etc. 
δυσαπότριπτοϑ, ov, hard to rub off or get rid of, Plut. 2. 55 E, etc. 
δυσάπουλος and -ούλωτος, ov, hardly forming a scar, Medic. 
δυσάρεσκος, ov, unaccommodating, Ath. 247 D, ubi Dind. δυσάρεστος. 
Sucdpertéw, Zo be ill-pleased or offended, Arist. H. A. 6. 2, 233 τινί at 

a thing, Polyb. 4. 22, 9, etc. :—also as Dep., Id. 5. 94, 2. Hc. 

dat. pers. to cause displeasure to, Id. 7. 5, 6. 
δυσαρέστημα, ατοϑ, τό, an unpleasant event, Antyll. ap. Stob. Flor. 5.46. 27. 
δυσαρέστησις, ews, ἡ, displeasure, dissatisfaction, Plat. Ax. 366 D; 

τινί or ἐπί τινι Polyb. 4. 21, 7., 11. 28, 11, etc. 
δυσαρεστία, 7,=foreg., Clem. Al. 219, etc. 
δυσάρεστος, ov, hard to appease, implacable, δαίμονες Aesch. Hum. 

928 :—ill-pleased, τινί with one, Eur. El. 904; τι at a thing, Luc. Navig. 

46 :—ill to please, peevish, morose, Eur. Or. 232, Isocr. 8 D, 234 C, Xeni, 

etc. :---τὸ 5.=foreg., Plut. Sol. 25. 
δυσᾶρίθμητος, ov, hard to count up, App. Civ. 2. 73. 
δυσ-ἄριστο-τόκεια, 4, wubappy mother of the noblest son, as Thetis 
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δύσαρκτοκ, ον, bard to govern, Aesch. Cho. 1024, Plut. Lucull. 2. 
δυσαρμοστία, ἡ, disagreement, Plut. Aemil. 5. ; 

δυσάρμοστος, ον, ill-united, Plut. Eum. 13, App. Mithr. 34. 
δυσαρχία, ἡ, il discipline, App. Civ. 5. 17. 

Sucavy%s, és, il-lighted, dark, Auct. de Herb. ; 

δυσαυλία, ἡ, ill or hard lodging, Aesch. Ag. 555, Philo 1. 195. 
δύσαυλος, ον, (αὐλή) bad for lodging, δυσαύλων πάγων βέλη the nip- 
ping frosts of night, Soph. Ant. 357. 

δύσαυλος épis, an unhappy contest with the flute (αὐλός), Anth. P. 9. 266. 
δυσαυξής, és, hardly or slowly growing, ‘Theophr. C. P. τ. 8, 4. 
SucavEyTos, ov, =foreg., Theophr. C. P. I. 8, 2. 

δυσαυχή, és, idly boasting, vain-glorious, Ap. Rh. 3. 976. 
δυσαφαίρετοϑ, ov, hard to take away, Arist. Eth. Ν. 1. 5, 4. 

δυσᾶχής, és, Dor. for Svonxns, Anacr. 108. 

δυσἄχής, és, (4x08) most painful, πάθος Aesch. Eum. 140; cf. Ba- 
pvaxns. P 

δυσαχθήϑ, és, very grievous, Tryphiod. 42, Maxim. 7. καταρχ. 308. 
δυσβασάνιστος, ov, hard to put to the test, Or. Sib. 7. 128. 
δυσβάστακτος, ov, grievous to be borne, Ev. Matth. 23. 4, Plut. 2. 
915 F, etc. ; ᾿ 
δυσβατοποιέομαυ, Med. to make impassable, Xen. Hipparch. 8.9 (Dind. 
δύσβατόν τι ποιούμενον). 

δύσβἄτος, ον, inaccessible, impassable, ἀμαχανίαι Pind.N. 7.143; τόπος 
Plat. Rep. 432 C; τὰ 5.=dvoxwpia, Xen. Cyr. 2. 4, 27- 
trodden in sorrow, Aesch. Pers. 1069. 

δυσβάύκτος, ov, full of wailing, Aesch. Pers. 574. 

δύσβϊος, ov,=sq., A. B. 323. 

δυσβίοτος, ov, making life wretched, πενίη Leon. Tar. in Anth. P. 7. 648. 
δυσβοήθητος, ov, hard to help or cure, Diod. 3. 47., 11. 15, etc. 
δύσβολος, ov, throwing badly, esp. with dice, Poll. 9. 94. 

δυσβουλία, 7, 11] counsel, Aesch. Ag. 1609, Soph. Ant. 95. 
δύσβρωτος, ov, hard to eat, Plut. 2. 668 E. 

δύσβωλος, ον, of ill soil, unfruitful, χθών Ep. Hom. 7, Anth. P.7. 401. 

δυσγᾶμιία, 7, ax ill marriage, Manetho 1. 19. 

δύσγάμος, ον, ill-wedded, yapos 5. Eur. Phoen. 1047, cf. ἄγαμος ---- 
δύσγαμον αἶσχος ἑλών, of Menelaus, Id. Tro. 1114. 

δυσγάργαλις, 1, very ticklish, skittish, ἵππον Xen. Eq. 3. 10, cf. Ar. Fr. 
136 :---δυσγαργάλιστος, ον, Geop. 16. 2,1: δυσγάργαλος, ov, A. B. 37. 
δυσγένεια, ἡ, low birth, Soph. O. T. 1079, Eur. I. A. 446, Plat. Rep. 
618 Ὁ :—lowness of mind, Plut. 2.1 B. 

δυσγενής, és, low-born, Eur. lon 1477, Ar. Ran. 1219, etc.: —low- 
minded, low, mean, Epich. p. 87, Eur. El. 363, etc. 

δυσγεφύρωτος, ov, hard to make a bridge over, Strabo 193. 

δυσγεώργητος, ov, hard to till or cultivate, Strabo 840. 

δύσγνοια, 7, ignorance, doubt, Eur. H. F. 1107. 

δυσγνώριστος, ον, hard to recognise, Poll. 5.150. Ady. -τως, Ib. 160. 

δυσγνωσία, ἡ, difficulty of knowing, δυσγνωσίαν εἶχον προσώπου 1 did 
not know thy face, Eur. El. 767. 

δύσγνωστος, ov, hard to understand, Plat. Alc. 2.147 C; hard to re- 
cognise, Polyb. 3. 78, 4. 

δυσγοήτευτος, ov, hard to bewitch or seduce, Plat. Rep. 413 E. 

δυσγράμματος, ον, bard to write, Aristid. 2. 360. II. unlearned, 
Philostr. 558. 

δυσγρίπιστος, ον, very grasping, cited from Liban. 

δυσδαιμονέω, 20 be wretched, Longin. 7. 9. 

δυσδαιμονία, ἡ, misery, Eur. 1.T.1120, Andoc. 20. 27. 

δυσδαίμων, ov, of ill fortune, unhappy, Trag., esp. Eur.; also in Plat. 
Legg. 905 C: Comp. -ἔστερος, Andoc. 20. 43. 

δυσδάκρῦτος, ov, sorely wept, Aesch. Ag. 442. II. act. sorely 
weeping, Mel. in Anth. P.12.80; δάκρυα δ. tears of anguish, Ib. 7. 476. 

δύυσδᾶμαρ, apTos, ὃ, ἡ, ill-wived, ill-wedded, Aesch. Ag. 1319. 

δύσδεικτος, ov, bard to prove, Clem. Al. 695. 

δυσδέρκετος, ov,=sq., Opp. C. 2. 607. 

δυσδερκής, és, hardly seeing, purblind, Id. C. 3. 263. 

δύσδηρις, 1, gen. os, hard to fight with, Nic. Th. 738. 

δυσδιάβᾶτος, ov, hard to get through, Polyb. 1. 39, 13, Diod. 17. 93- 

ϑυσδιάγνωστος, ov, hard to distinguish, Dion. H. 2, 71. 

δυσδιάγωγος, ov, unpleasant to live in, πόλις Strabo 757. 

δυσδιάθετος, ov, hard to dispose of (in marriage), χαλεπόν γε θυγατὴρ 
κτῆμα καὶ δυσδιάθετον Menand. ‘Ad. 6. 2. hard to manage or 
settle, Plut. Caes. 11, etc. 

δυσδιαίρετος, ov, hard to divide, Theophr. H.P. 7. 11, 3. 

δυσδιαίτητος, ον, hard to decide, Plut. Comp. Cim. c. Luc. 3, etc. 

duc" διακόμιστος, ον, hard to carry through, Hesych. 

δυσδιᾶκόντιστος, ον, hard to pierce, Ael. N. A. 17. 


Pee car iat ον, hard to distinguish, Strabo 628, Clytus ap. Ath. 


Se tie oy, hard to reconcile, Suid. 

δυσδιάλύὕτος, ov, hard to dissolve or brea ἴξις Pol 

16. II. hard to reconcile, Arist, Eth, nas ἘΠ olyb. 1. 26, 
δυσδιανόητος, ov, bard to understand, Schol. Eur, Phoen, sa 


Ady. —Tws, Ammon. 


δύσαρκτος---δυσέκτηκτος. 


δυσδιάπνευστοξ, ov, slow to evaporate and dry, Theophr. C.P. 1. 2, 4, 
Diosce. 5. 9. 

δυσδιαπόρευτος, ov, hard to understand, Evagr. H. E. 2. 13. 

δυσδιάσπαστος, ov, hard to break, τάξις Polyb. 15. 15, 7. 

δυσδιάτηκτος, ov, hard to melt, prob. 1. Theophr. C. P. 2. 15, 2. 

δυσδιάτμητος, ov, hard to cut through, Jo. Chrys. 

δυσδιατύπωτος, ov, bard to form or fashion, Jo. Chrys. 

δυσδιάφευκτος or -φυκτος, ov, hard to escape, Cyrill., Eust. Opusc. 
252. 54. 

δυσδιαφορησία, ἡ, a difficulty of perspiring, Cass. Probl. 66. 


δυσδιαφόρητος, ov, bard to pass off in perspiration, Galen. It. 
act. hardly evaporating’, Id. 

δυσδιαφύλακτος, ov, hard to keep or guard, Hesych. 

δυσδιαχώρητος, ov, indigestible, Arist. Probl. 21. 8, I. siack. 


costive, Alex. Aphr. I. 90. 

δυσδίδακτος, ov, bard to instruct, Hipp. 1283. 

δυσδιέγερτος, ov, hard to wake or be roused from, καταφορά Galen. 
19. 413. 

δι εξ ας ον, hard to pass, Bios Porphyr. Abst. 4. 18. 

δυσδιεξίτητος, ov, hard to get through, Synes. 246 Ὁ. 

δυσδιεξόδευτος, ov,=sq., Jo. Chrys. 

δυσδιέξοδος, ov, hard to get through, Diod. 5. 34. 
hard stools, Galen. 

δυσδιερεύνητος, ov, hard to search through, Plat. Rep. 432 C. 

δυσδιήγητος, ov, hard to narrate, Lxx, Eccl. 

δυσδιόδευτος, ov, =sq., Hesych. 

δυσδίοδοξς, ov, hard to pass, Polyb. 3. 61, 3, etc. 

δυσδιοίκητος, ov, hard to manage, Poll. 5. 105 (vulg. --κητι- 
KOs). II. hard to digest, Xenocr. 31. 

δυσδιόρθωτος, ov, hard to set right, Hesych. 

δυσδιόριστος, ov, bard to define, Sext. Emp. M. 5. 74. 

δύσδωρος, ov, =adwpos, Opp. H. 3. 303. 

Sucéyeptos, or, hard to wake, Paul. Aeg. p. 61. 

δυσεγκαρτέρητος, ov, hard to sustain, Sext. Emp. M. 9. 152. 

δυσεγχείρητος, ov, hard to take in hand, Joseph. A. J. 15. 11, 2. 

δυσέγχωστος, ov, hard to dam up, prob. |. Strabo 740. 

δύσεδρος, ov, bringing ill luck to one’s abode, Aesch. Ag. 746. 2. 
jitting ill, awry, Dion. H. de Comp. p. 40. 

δυσείδια, ἡ, wgliness, Diog. L. 2. 33- 

δυσειδύς, és, wnshapely, ugly, Hdt. 6. 61, Soph. Fr. 109. 9, Plat. Soph. 
228 A. 

δυσείκαστος, ov, hard to make out, of Thucydides’ style, Dion. H. de 
Lys. 4, etc. 

δυσειματέω, fo wear mean clothes, Piut. 2. 299 E. 

δυσείματοξ, ov, meanly clad, Eur. El. 1107. 

δυσειμονία, ἡ, mean clothing, Schol. Eur. Hec. 240. 

δυσείμων, ov, gen. ovos, ill-clad, Hes. ap. Ath. 116 A. 

δυσείσβολος, ov, bard to enter or invade, of Laconia, Eur. Cresph. 1. 
2 :—Sup. -ὠτατος, ov, least accessible, of Locris, Thuc. 3. 101. 

δυσείσπλους, ovy, gen. ov, hard to sail into, Strabo 183. 

δυσείσπλωτος, ov,=foreg., Schol. Thuc. 3. 2. 

δυσέκβᾶἄτος, ov, hard to get out of, Dio C. 46. 19. 

δυσεκβίαστοξ, ον, hard to overpower, Plut. 2,127 A. 

δυσέκδεκτος, ov, iztolerable, Galen. 

δυσέκδρομοξς, ov, bard to escape, Nic. Al. 14. 

δυσεκθέρμαντος, ov, hard to warm, Galen. 

δυσέκθῦτος, ov, bard to avert by sacrifice, σημεῖα Plut. Crass. 18, 

δυσεκκάθαρτος, ov, hard to wash away, Dion. H. 4. 24. 

δυσεκκόμιστοξ, ov, bard to carry out, Hesych., Suid. 

δυσέκκρἴτος, ov, hard to secrete, hard to digest and pass, Xenocr. ὃ 38, 
45, Ath. 69 A. 

δυσέκκρουστοξβ, ον, hard to drive away, Sext. Emp. M. 7. 23. 

δυσεκλάλητος, ov, hard to express, Dion. H. de Lys. 11. 

δυσέκλειπτοξ, ov, hardly, not easily stopped, Plut. 2. 829 A. 

δυσέκληπτος, ον, hardly recovering :—Adv. —Tws, Galen. 

δυσεκλόγιστοξ, ov, hard to calculate, Suid. 

δυσέκλῦὕτος, ov, hard to undo, Hesych. Ady. —rws, indissolubly, Aesch. 
Pr. 60. 

δυσέκνευστοξ, ov, hard to swim out of, Max. Tyr. 17. 10. 

δυσέκνυπτος, ov, hard to wash out, Plat. Rep. 378 D, Cerc. ap. Stob. 
t. 4. 43. 

δυσεκπέρᾶτος, ov, hard to pass out from, hard to escape, Eur. Hipp. 
678, 883, with v. 1. δυσεκπέραντοϑ. 

δυσέκπληκτος, ον, hard to terrify, Arist. de Virt. 4. 4. 

δυσέκπλους, ovy, hard to sail out of, Polyb. 34. 2, 5. 

δυσέκπλὕτος, ον, hard to wash out, Philo 2. 181, 487 (in 1. 558, in- 
correctly δυσέκπλυντος), Plut. 2. 488 B. 

δυσέκπνευστος, ov, hard to breathe out, Schol. Eur. Phoen. 1438. 

δυσεκπόρευτος, ον, hard to get out of, Joseph. A.J. 13.2, 4. 

δυσεκπύητοξ, ov, hard to bring to suppuration, Paul. Aeg. p. 138. | 

δυσέκτηκτος, ον, hard to melt, dub. in Hipp. 383. 12. 


II. having 


δυσέκφευκτος-"--δυσημέρημα. 


δυσέκφευκτος, ov, hard to escape from, Theodect. ap. Stob. 126. 52, 
Polyb.1.77, 7. Adv. δυσεκφύκτως, Anth. Plan. 4. 198. 

δυσέκφοροϑ, ov, bard to pronounce, Dion. H. Comp. p. 66. Adv. —pws, 
Strabo 662. 

Sucekhavytos, ov, hard to pronounce, Eust. 76. 33. 

δυσέλεγκτοξς, ov, hard to refute, Strabo 14, 508, Luc. Pisc. 17. 

Δυσελένα, ἡ, ill-starred Helen, Eur. Or. 1388 ; cf. ΔύσπαριΞ. 

δυσέλικτος, ov, hard to undo, Acl. N. A. 14. 8, Eust. 229. 38. 

δυσελκήπ, és, unfavourable for the healing of sores, of a constitution, 
opp. to εὐελκής, Hipp. Acut. 391, cf. 479. 35. 

δυσελκία, 7, the constitution of a δυσελκής, Hipp. 1008 H. 

δυσελπίζω, f. ow, -- δυσελπιστέω, Polyb. 16. 33, 1., 21. 10, 2. 

δύσελπις, 150s, 6, 7, hardly hoping, desperate, Aesch. Cho. 412, Xen. 
Hell. 5. 4, 31. 

δυσελπιστέω, fo have scarce a hope, τινί, ἐπί τινι, περί Tivos Polyb, 2. 
10, 8., 44, 3, etc. 

δυσελπιστία, ἡ, despondency, Polyb. I. 39, 14, etc. 

δυσέλπιστος, ον, -- δύσελπι5, ap. Ep. Plat. 310 A, Plut. Fab. 17 :—so 
Ady., δυσελπίστως ἔχειν Polyb. 1. 87, I. ΤΙ. wnhoped for, ἐκ 
δυσελπίστων, like Livy’s ex insperato, unexpectedly, Xen. Cyr. 6. 1, 47. 

δυσέμβᾶτος, oy, hard to walk on, rugged, τοῦ χωρίου τὸ ὃ. Thue. 4. 
10: inaccessible, οἰωνοῖσι Dion. P. 1150. 

δυσέμβλητος, ov, bard to set, of dislocations, Hipp. Art. 833. 

δυσέμβολος, ov,=foreg., Hipp. Fract. 776. 11. hard to enter 
or invade, Xen. Hell. 6. 5, 24, Arist. Pol. 7. 5, 3. 

δυσεμετέω, to vomit with difficulty, Areth. in Apoc. 

δυσέμετος, ov, =sq., Synes. 257 A. 

Sucepns, és, hard to make to vomit, Galen.: in Hipp., δυσημήϑ. 

δυσέμπτωτος, ov, not easily falling into a thing, Galen. 

δυσέμφᾶτος, ον, ill-boding : indistinct, Damasc. 

δυσένδοτος, ον, hardly giving in, Jo. Chrys. 

δυσενέδρευτος, ov, hard to way-lay, App. Hisp. 88. 

δυσεντερία, 7, a bowel complaint, dysentery, Lat. tormina intestinorum, 
Hipp. Aph. 1247, etc., Hdt. 8. 115, Plat. Tim. 86 A; cf. λειεντερία. 

δυσεντεριάω, to suffer from dysentery, Alex. Trall. p. 471. 

δυσεντερικός, 7, dv, afflicted with dysentery, Hipp. Epid. 3. 1086: liable 
to it, Plut. 2. tor Ὁ: 

δυσεντέριον, τό, late form of δυσεντερία, Moeris p. 129. 

Sucevrepiwdys, es, (εἶδο5) 111 with dysentery, Hipp. Epid. 1.943: syntp- 
tomatic of or belonging to it, 10. 3. 1107. 

Sucevrépos, ον, suffering from dysentery, Nic. Al. 382. 

δυσέντευκτος, ov, hard to speak with, not affable, 6. καὶ ἀηδής Theophr. 
Char. 19; cf. Polyb. 5. 34, 4. 

δυσεντευξία, ἡ, repulsive demeanour, Diod. 10. 9. 

δυσένωτος, ov, (Evdw) hard to unite, M. Anton. 11. 8. 

δυσεξάγωγος, ov, hard to bring out, Hipp. 377. 12. 
,δυσεξάλειπτος, ov, hard to wipe out, συνήθεια Diod. 3. 6; μνήμη 
Longin. 7. 

δυσεξάλυκτος, ov, hard to avoid, Hesych. 

δυσεξάνάλωτος, ον, -- δυσανάλωτος, Hipp. 383.9. [aA] 

δυσεξάπάτητος, ον, bard to deceive, Plat. Rep. 413 C, Xen. Ages. 
Ife 12: 

δυσέξαπτος, ov, hard to unbind, ψυχὴ 5. hard to loose from the bonds 
of the body, Plut. Rom, 28. IL. hard to inflame or kindle, 
Medic. 

δυσεξᾶρίθμητος, ov, hard to count, Polyb. 3.58, 6, Plut. 2. 667 E. 

δυσεξάτμιστος, ov, hard to evaporate, Galen. 

δυσεξέλεγκτος, ov, = δυσέλεγκτοβ, hard to refute, Plat. Phaed. 85 
C. II. hard to discover, φάρμακα Dion. H. 3. 5. 

δυσεξέλικτος, ov, hard to unfold, Dion. H. ad Ammaeum 2, Plut. 
Brut. 13. 

δυσεξέργαστος, ov, hard to work out, Eust. 1394. 7. 

δυσεξερεύνητος, ov, hard to investigate, Arist. Pol. 7. 11. 6. 

δυσεξεύρετος, ον, hard to find out, Arist. H. A. 9. 5, 3, Plut. 2. 407 F. 

δυσεξήγητος, ov, hard to explain, Darius ap. Diog. L. 9. 13. 

δυσεξημέρωτος, ον, hard to tame, Plut. Artox. 25. 

δυσεξήνυστος, ον, indissoluble, δεσμός Eur. Hipp. 1237. 

δυσεξίλαστος, ov, hard to appease, πένθη Plut. 2. 609 E. [17 

δυσεξίτηλος, ov, not easily perishing, Strabo 516, Plut. 2.696 D. 

δυσεξίτητος, ov,=sq., Hesych. 

δυσέξυτος, ov, hard to get out of, v. 1. Diod. 3. 44. 

δυσέξοδος, ov, hard to get out of, τινί Arist. Pol. 7. 11, 6. 2. 
hard to remedy, Hipp. 1133. 

δυσέξοιστος, ov, = δυσέκφορος, Cyrill. 

δυσέπακτος, ov, hard to be drawn, of a rope, Philo Belop. p. 58. 

δυσεπανόρθωτος, ov, hard to correct, Theo Progymn. 

δυσεπέκτᾶτος, ov, hard to extend or distend, Byz. 

δυσεπήβολος, ov, hard to master, Suid. 

δυσεπίβάτος, ov, hard to get at, Diod. τ. 69. 

δυσεπίβολος, ον, hard to assail, Aen. Tact. 

δυσεπιβούλευτος, ov, hard to attack secretly, Xen, Hipparch. 4. tte 


δυσεπίγνωστος, ov, hard io find out, App. Civ. 1. 18. 

δυσεπίθετος, ov, hard to attack, Aen. Tact. Praef. 

δυσεπικούρητοξβ, ov, hard to help or relieve, Alcidam. p. 86. 

δυσεπίκρἴτος, ον, hard to decide, Apoll. Tyan. Ep. 19. 

δυσεπίμικτος, ον, with little intercourse, Strabo 155, Plut. 2. 917 C. 

δυσεπινόητος, ον, hard to understand, M. Anton. 6. 17, Julian. 12 B. 

δυσεπίστροφος, ον, hard to turn or guide, App. Mithr. 42. 

Suceticxetos, ov, hard to stop, of bleeding, Galen. 19. 457- Ady. 
—Tws, Id. 

δυσεπίτευκτος, ov, hard to reach or compass, Diod. 17. 93. 

δυσεπιτήδευτος, ον, hard to effect, Cyrill. 

δυσεπιχείρητος, ov, hard to attempt, difficulteto prove, Arist. Anal. Pr. 
I. 26, etc. 

δυσέραστος, ον, unhappy in love, Max. Tyr. 3. 5 :—unfavourable ta 
love, ὄρθρος Mel. in Anth. P. 5.172, 173. 

Sucepyacia, 7, difficulty of performing, Artemid. 1. 67. 

δυσέργαστο, ov, hardly working, idle, Cyrill. 

δυσέργημοα, atos, τό, a difficulty, hindrance, Diosc. Ther. praef. 422 C. 

Sucepyys, és, = δύσεργος, Paus. 3. 21, 4, App. Hisp. 71. 

δυσεργία, ἡ, difficulty in acting, Plut. Aemil. 16: inability to exert one- 
self, Hipp. Vet. Med. 12 (from a Ms., pro vulg. ducopyin, Littré I. 
P- 593): inactivity, App. Syr. 19. 

Sucepyos, ov, hard to work, ὕλη Theophr. H.P. 5.1, 1; λίθοι Paus. 3. 
21,4. 2. hard to effect, very difficult, Polyb. 28. 8, 3. II. 
act. hardly working, idle, πρός τι App. Syr. 16; χεῖμα 5., hiems ignava, 
Bion 6. 5 :—unjit for work, Plut. Lyc. 9. 

δυσερεύνητος, ον, hard to find out, Joseph. B. J. 1. 16, 5. 

δυσέρημος, ov, very lonely, desolate, Anth. P. 9. 561. 

Svcepis, 1, gen. dos, very quarrelsome, contentious, snappish, Isocr. 8 Ὁ ; 
5. Adyos Plat. Legg. 864 B. II. act. producing unhappy strife, 
Plut. Pelop. 4. Cf. dvonpis. 

δυσέριστος, ον : ὃ. αἷμα blood of unboly strife, Soph. El. 1385. 

δυσερμήνευτος, ov, hard to interpret, Ep. Hebr. 5. 11. 

δύσερμος, ov, not favoured by Hermes, unlucky, Suid. :—hence Sucep- 
μία, ἡ, il luck, E. M. 291. 49. Cf. εὔερμος. 

Sucepvijs, <s, hardly shooting or sprouting, Poll. 1. 231. 

δύσερως, wros, 6, 7, passionately loving, ‘ sick in love with, Lat. per- 
dite, misere amans, τινός Eur. Hipp. 194, Thuc. 6. 13, etc.; absol., Lys. 
101. Ig :—often in Anth. II. hardly loving, stony-hearted, 
Theocr. 6. 7, Call. Epigr. 42.6. 

Sucepwtidw, 10 be desperately in love, Ach.Tat. 5.1; τινός Plut. ap. 
Stob. 

Sucernpta, 7, (Eros) a bad season, Poll. 1. 52. 

δυσετὕμολόγητος, ον, with hard etymology, Cornut. N. D. 20. 

δυσεύνητος, ον, ill-bedded, Schol. Aesch. 1. c. 

δυσευνήτωρ, opos, 6, an ill bed-fellow, Aesch. Theb. 292. 

δυσευπόριστος, ov, hard to procure, Alex. Trall. p. 76. 

δυσεύρετος, ov, hard to find out, Aesch. Pr. 816. 2. hard to find 
or get, Xen. Mem. 3. 14, 7. 8. hard to find one’s way through, 
impenetrable, ὕλη Eur. Bacch. 1221. 

δυσέφικτος, ον, hard to come at, Polyb. 32. II, 3, etc. 

δυσέφοδος, ον, hard to get at, inaccessible, Diod. 1. 57. 

δυσέψανος, ov, Suid.; and δυσέψητος, ov, A.B. 20; hard to digest. 

δυσζηλία, 7, jealousy, Ath. 589 A. 

δύσζηλος, ov, exceeding jealous, Od. 7.3073 ἐπί τινι Ap. Rh. 4. 1089; 
γυνή Plut. Alex.g ; τὸ δ. Id. 2.471 A:—so Adv., δυσζήλως ἔχειν πρός 
τινα Id. Alex. 773; cf. ζηλήμων. 11. rivalling in hardship, αἰθυίῃσι 
βίον δύσζηλον ἔχοντες Ep. Hom. 8. 

δυσζήτητος, ov, hard to seek or track, Xen. Cyn. 8. 1, Poll. 5. 50. 

δυσζωΐα, 7, an ill life, Byz. 

δύσξωος, ον, wretched, Bios δ. Anth. P. 9. 574. 

δυσήκεστος, ov, hard to heal or cure, Hipp. Fract. 770, Anth. P. 3. 19. 

δυσηκήξ, és,=foreg., Hesych. 

δυσηκοέω, fo be hard of hearing : to be disobedient, Oribas. 298 Matth. 

δυσηκοΐα, ἡ, hardness of hearing, Plut.2.'794D: hence disobedience, 
Ib. 1073 B. 

δυσήκοος, ov, hard of hearing, Anth. P. append. 304: disobedient, 
Plut. 2. 13 F. II. hard to be heard, Philostr. 496. 

δυσηλάκατος, ov, a spinner of ill, Moipa Nonn. Ὁ. 1. 367. 

δυσήλᾶτοκ, ov, hard to drive through or over, Poll. 1. 186. 

SuonAecyns, €s, (λέγω fo lay asleep) :—Homeric epith. of death arid 
war, δυσηλεγέος θανάτοιο, 5. πολέμοιο, that lays one miserably asleep, 
and so cruel, ruthless, Od. 22.325, Il. 20.154 :—so πηγάδες .. δυσηλεγέες 
cruel frosts, Hes. Op. 504: δυσηλεγέος ἀπὸ δεσμοῦ Hes. Th. 652: also 
of men, πολῖται Theogn. 793; γείτονες Maxim. π. καταρχ. 87. Ep. 
word, like ravnAeyns ; whereas ἀπηλεγέως, ἀνηλεγής come from ἀλέγω. 

δυσήλιος, ον," ill-sunned, sunless, κνέφας Aesch. Eum. 396, cf. Eur. 
Rhes. 247, Plut. Mar. 11, etc. IL. too much sunned, parched, A.B.36. 

δυσημερέω, to have an unlucky day, be unlucky, Pherecr. Kpam. 20, 
Dion. H. 1.57 :—opp. to εὐημερέω. 

δυσημέρημα, aros, τύ, ill-luck, Schol, Il, 6. 336, 
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δυσημερία, 77, an unlucky day, a mishap, misery, δυσαμεριᾶν πρύτανιν 
Aesch. ap. Ar. Ran. 1287, cf. Soph. Fr. 518, Plut. Eum. 9. 
δυσήμεροξ, ov, (ἥμεροϑ) hard to tame, restive, Strabo 155. 
δυσημήπ, ές,-- δυσεμής, Hipp. Aph. 1249; so δυσήμετος, ον, Id. 
1201. 
δυσήνεμοξ, ov, (ἄνεμοϑ) with ill winds, stormy, Soph. Ant. 591. 
δυσηνίαστος, ov, hard to bridle :---Αἀν. --τῶς, Synes. 195 A. 
_Suojvios, ov, (ἡνία) -- ἴοτερ;., refractory, γυνή Menand. Incert. 259 
a. B. (ἀνία) =dvcanos, ill at ease, uneasy, Hipp. Epid. 3. 1108. 
δυσηνιόχητοϑ, ον, hard to hold in, ungovernable, Luc. Abd. 17. 
δυσηνὕτος, ον, (ἀνύω) hard to aecomplish, Joseph. B. ]. 5. 12,1. 
_ Buonpns, es, (*dpw) dificult, opp. to etnpys, Suid. 
Stonpts, dos, 6, ἡ, il at fighting, Pind. O. 6.33 ;—and said to be the 
Att. form of dvcepis, Moer. p. 126, Lob. Phryn. 707. 
δυσήριστος and —pttos, ov,=foreg., Hesych. 
δυσήροτος, ον, (ἀρόω) hard to plough, Call. Del. 268, Poll. 1. 227. 
δυσήττητοξ, ov, hard to conquer, Poll. 1.157. 
δυσήτωρ, opos, 6, ἢ, heavy in heart, Hesych. 
δυσηχής, Dor. δυσαχήϑ, ἔς, (ἠχέω) il-sounding, πόλεμος 1]. 2. 686, 
etc.; θάνατοϑ Il. τό. 442., 18. 464., 22. 180, cf. h. Hom. Ap. 64. 
SucbaAns, és, hardly growing, Cratin. Incert. 59. 
δυσθαλία, as, 7, a misfortune, Sophron 77. 
δυσθαλπήΞ, és, hard to warm : chilly, χειμὼν 1]. 17. 549. 
over-warm, burning hot, Q. Sm. 11. 156. 
δυσθανατάω, =sq., Plut. 2. 1039 A. 
δυσθᾶνἄτεω, to die hard, die a lingering death, Udt. 9.72: to struggle 
against death, Plat. Rep. 406 B. 
δυσθάνᾶἄτος, ov, bringing a hard death, Hipp. 71 F, etc.; κρατῆρες Eur. 
Ton 1051. IL. dying a hard death, Galen. 
Suabavis, ἐς, having died a hard death, Anth. P. ο. 81. 
δυσθέᾶτος, ov, ill to look on, Aesch. Pr. 69, Soph. Aj. 1004. 
hard to see, Plut. 2. 966 B, Ael. N. A. 9. 61. 
δυσθενέω, (σθένο5) to be weak and powerless, Hipp. 480. 31, etc. 
_ δύσθεος, ον, like ἄθεος, godless, ungodly, Aesch. Ag. 1590; 6. μίσημα 
a thing hateful to the gods, Soph. El. 289. 
δυσθεράπευτος, ov, hard to cure, incurable, Hipp. 21. 26, Soph. 
Aj. 609. 
δυσθερήϑ, <s, hard to warm, Hesych. 
δυσθέρμαντος, ov, hardly warming, Galen.: cold, Schol. Hom. 
δύσθερος, ον, over-hot, parched, Poll. 5. 110, ete. 
δυσθεσία, 7, ax ill state, bad condition: fretfulness, peevishness, Hipp. 
Fract. 774, from Mss. ap. Littré 3 p.534. 
δυσθετέω, to be dissatisfied, τινί with a thing, Polyb.(?) ap. Suid. :—in 
Med., absol. to be much vexed, Lat. aegre ferre, Xen. Cyr. 2. 2,5: to be 
im straits, Polyb. ὃ. 7, 4. 
δύσθετος, ον, (τίθη μι) in bad case: τὸ δ. badness, bad condition, Joseph. 
A.J. 15.9, 6. ΤΙ. hard to set right, Hipp. Fract. 776. 
- BucPempyrtos, ov, hard to see into or understand, Arist. H. A. 3. 2, 2. 
SuoOnpatos, ov, hard to catch, Arist. H. Α. 9. 12, 1; metaph., δ. τάλη- 
θές Plut. Pericl. 13. 
δυσθήρευτος, ov,=foreg., Plat. Soph. 218 Ὁ (νυ. 1. δυσθηρατ--). 
δυσθηρία, ἡ, bad hunting, Poll. 5. 13. 
δύσθηρος, ov, having bad sport, Opp. H. 3. 431, Poll. 5. 13. 
δυσθησαύριστος, ov, hard to store, καρπός Plat. Criti. 115 B. 
δύσθλαστος, ον, hard to break, Theophr. H. P. 8. 4, 1, in Comp. 
δυσθνήσκω, = δυσθανατέω, only in part., Eur. El. 843; αἷμα δυσθνῆσκον 
Id. Rhes. 791. On the form, v. Lob. Phryn. 616. 
δύσθραυστος, ov, hard to break, Diosc. 4. 143. 
δυσθρήνητος, ov, loud-wailing, most mournful, ἔπος Soph. Ant. 1211 ; 
θρῆνος Eur. 1.T. 143. 
δύσθροος, ον, ill-sounding, pavd Pind. P. 4.111; αὐδή, γόοι Aesch. 
Pers. 941, 1076. 
δυσθῦμαίνω, zo be dispirited, to despond, h. Hom. Cer. 363. 
δυσθυμέω, = foreg., Hdt.8. 100; ὃ. ταῖς ἐλπίσιν Plut. Timol. 34 :- 
also in Med. to be melancholy, angry, Eur. Med. gi. 
δυσθυμία, ἡ, despondency, despair, Hipp. Vet. Med. 12, etc., Soph. Fr. 
584, etc.; πρὶν ἐλθεῖν ἐυμμάχοις δυσθυμίαν Eur. Supp. 696: in plur., 
Eur. Med. 691. 
δυσθῦμικός, n, ov, melancholy, Arist. Physiogn. 6. 50. 
δύσθῦμος, ov, desponding, melancholy, repentant, Soph. ΕἸ. 218, εἴς. ; 
_ τινι at a thing, El. 550: τὸ δ. -- δυσθυμία, Plut. Pericl. 25. Comp., 
Arist. Probl. 30. 1, 29. Adv., δυσθύμως ἔχειν Polyb. 1. 87, 1. 
δυσιᾶτέω, to be hard to heal, Paul. Aeg. p. 69. 
Suataros, ον, bard to heal, κληΐς Hipp. Art. 790; κακὸν δ. an ill that 
none can cure, Aesch. Ag. 1103; ὀργή Eur. Med. 520; νόσημα Plat. 
Legg. 916 A; etc. [1] 
δυσίδρως, wros, ὃ, 7, hardly berspiring, 'Theophr. Fr. 9. 18. 
δυσιερέω, to be unlucky in an offering, to have bad omens therein, Lat. 
non litare, Plut. Caes. 63: opp. to καλλιερέω. 
δυσιθάλασσος, Att. —TT0S, ov, (δύω) dipped in the sea, Anth. P. 6. 28, 
ϑύσικμοϑ, ον, (ἰκμάϑ) hard to wet or moisten, Hipp. 603. 


II. 


IT. 


δυσημερία----δυσκληρία. 


Suoipepos, ον, welovely, hateful, κάματος Ap. Rh. 3. 961. 11. 
tormented by love, Nonn. D. 42. τοι. [1] 

δύσιππος, ov, hard to ride in; τὰ 5. parts unfit for cavalry-service, 
Xen. Hell. 3. 4,12; so δ. χώρα Plut. Philop. 14:—also δυσίππαστος, 
ov, Schol. Plat. 

δύσις, ews, ἧ, (δύω) a sinking, esp. setting of the sun ox stars, Aesch. 
Pr. 458, Soph. Fr. 379, etc.; περὶ δύσιν ἸΙλειάδος Damox. Suv7p. 1. 19: 
—mpos ἡλίου δύσιν towards the west, Thuc. 2.96; πρὸς δύσει on the 
west, Polyb. 1. 42,53; πρὸς τὰς duces Id. 5. 104, 7. II. a place 
of refuge, a retreat, Opp. H. 1. 330. [Ὁ] ) 

δυσίχνευτος, ov, hard to track, Schol. Soph. Aj. 32. 

δυσκἄής, és, hard to burn, burning badly, Plut. 2.952 C. 

δυσκαθαίρετος, ov, hard to overthrow, Philo 1. 61, etc. 

δυσκάθαρτος, ον, hard to purify, Plut. 2. 991 B. II. im- 
placable, Lat. inexpiabilis, δ. “Avdov λιμὴν Soph. Anth. 1284; δαίμων 
Ar. Pax 1250. 

δυσκάθεκτος, ov, hard to hold in, ἵπποι Xen. Mem. 4. 1, 3, Plut. Num. 4. 

δυσκάθοδος, ον, hard to go down into, σπηλαῖον Conon. ap. Phot. 

Svokapmys, és, hard to bend, Plut. 2.650 Ὁ, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 3. 

δύσκαμπτος, oy,=foreg., Schol. Ar, Thesm. 68, Basil. 

δύσκαπνος, ον, very smoky, ὃ. δώματα (cf. Milton’s ‘smoky rafters”), 
Aesch. Ag. 774. IL. yielding an unpleasant smoke, Theophr. 
Ign. 72, Chaerem. ap. Theophr. H. P. 5. 9, 5. 

δυσκαρτέρητοξ, ον, bard to endure, Plut. Phoc. 4, etc. 

δυσκαταἄγώνιστοξ, ον, hard to struggle with, Polyb. 15. 15, 8, etc. 

δυσκατάθετος, ov, hard to bring, πρὸς φιλίαν cited from Iambl. 

δυσκάτακτος, ov,—=foreg., Theophr. H. P. 3. 7, 4. 

δυσκατάληπτος, ov, hard to understand, Diod. 1. 3, M. Anton. 5. 10. 

δυσκατάλλακτος, ov, hard to reconcile, Plut. 2.13 D, Ath. 625 B. 

δυσκατάλῦτος, ov, hard to bring to an end, Strabo 643. 

δυσκαταμάθητος, ov, hard to learn or understand, Isocr. 210 B, Plat. 
Polit. 303 Ὁ. Adv., δυσκαταμαθήτως ἔχειν Isocr. 21 C. 

δυσκαταμάχητος, ov, hard to overcome, Diod. 3. 35. 

δυσκατανόητος, ov, hard to make out, Diod. 5.14, Plut. 2. 47 Ὁ. 

δυσκατάπαυστος, ον, hard to check, ἄλγος Aesch. Cho. 470: restless, 
ψυχή Eur. Med. 109 :—ro dvox. Theophr. Vent. 35. 

δυσκατάπληκτος, ον, hard to keep in awe, Polyb. τ. 67, 4. 

δυσκαταπολέμητος, ον, hard to conquer, Diod. 2. 48. 

δυσκαταπόνητος, ov, hard to execute, M. Anton. 6. 19, Epict. Diss. 3. 
τίσ. (35 

δυσκαταποσία, ἡ, difficulty of swallowing, Medic. 

δυσκατάποτος, ov, hard to swallow down, Arist. de Sens. 5. 10. 

δυσκατάπρακτος, ov, hard to effect, Xen. Cyr. 8. 7, 12. 

δυσκατάσβεστος, ov, hard to extinguish, Diod. 4. 54, Plut. 2. 417 B. 

δυσκατάστᾶτος, ov, hard to restore or rally, Xen. Cyr. 5. 3, 43. 

δυσκαταφρόνητοξ, ον, not to be despised, Xen. Cyr. 8.1, 42. 

δυσκατέργαστος, ov, hard to work, λίθος Strabo 808 :—hard of diges- 
tion, Theophr. C. P. 1.14, 4, in Compar. IL. = δυσκατάπραπκτοϑ, 
Xen. Mem. 4. 2, 7, in Compar. 

δυσκάτοπτος, ov, hard to see into or understand, Cyrill. 

δυσκατόρθωτος, ov, hard to succeed in or effect, Dem. Phal. 127, Galen. 

δυσκατούλωτος, ον, hardly forming a scar, cited from Diosc. ϊ 

δύσκε, lon. for ἔδυ, v. sub δύω. 

SuoKehddos, ov, ill-sounding, shrieking, φόβος 1]. τό. 357; ζῆλος δ." 
envy with its tongue of malice, Hes. Op. 194; δ. ὕμνος “Epwios Aesch. 
Theb. 867; μοῦσα Eur. Ion 1098. 

SucKévwtos, ον, hard to secrete, Galen. 

δυσκέραστος, ον, hard to temper, Plut. Dio 52, etc. 

δυσκερδής, és, with ill gains, ill-gotten, Opp. H. 2. 417. 

SucKydys, és, full of pain and care, εἰ μὲν... δυσκηδέα νύκτα φυλάξω 
Od. 5. 466. 

δύσκηλος, ov, past remedy, Aesch. Eum. 825. 
false analogy from εὔκηλος.) 

δυσκινησία, lon. πίη, ἡ, difficulty of moving, Hipp. Aph. 1257, Arist. 
Gen. An. 5.1, 29, Aretae. Caus. M. Acut. 2.12. 

δυσκίνητος, ov, hard to move, Plat. Rep. 503 D, Tim. 56 A, etc. :—of 
the mind, slow of movement, δυσκινήτως καὶ ἀμαθῶς ἔχειν Id. Rep. 503 
D:—but also firm, resolute, Plut. Thes. 36; and, again, inexorable, 
Anth. P. 7. 221. [1] 

δυσκλεήξ, és, zglorious, Il. 9. 22 (where is the poet. acc. δυσκλέ for 
δυσκλεέα): infamous, shameful, Trag.; πρῶτον μὲν ovk οὖσ᾽ ἄδικός εἰμι 
δυσκλεής Eur. Hel. 270; also in Xen. Cyr. 3.3,53. Δάν. —eds, Soph. 
El. 1006, Eur., etc. 

δύσκλεια, 7, dl-fame, Soph. Aj. 143: an ill name, infamy, Eur. Med. 
218, Thuc. 3.58, Plat. Legg. 653 A. II. ingloriousness, Soph. 
Aj. 143, Dem. 1396. 18. , 

δυσκλῃδόνιστος, ov, of 111 name, boding ill, Luc. Amor. 30. 

δυσκληρέω, to be unlucky in drawing lots, esp. in standing for an office, 
to fail, opp. to Aayxavw, Plat. Legg. 690 C. 

δυσκλήρημα, aos, τό, a piece of 111 luck, Polyb. Exc, Vat. p. 437. 

SuckAnpta, 7, il luck, Basil. 


(Formed perhaps by a 


δύσκληρος---δυσόδευτος. 


δύσκληρος, ov, unlucky, A. B. 34. 

SuckAns, poet. for δυσκλεής, Anth. P. 15. 22. 

δύσκλητος, ov, of 111 fame, infamous, Diocl. ap. Ath. 120 Ὁ. 

δυσκοίλιος, ov, bad for the bowels, causing costivity, Plut. 2.137 A. 

δυσκοινώνητος, ov, hard to live with, unsocial, Plat. Rep. 486 B. 

δυσκοιτέω, 20 sleep ill, to have bad nights, Hipp. Vet. Med. 12, Acut. 

88. 
τι ροίξας, ov, making bed unpleasant, Aristaen. 2. 7. 

δυσκολαίνω, f. ἄνῶ, to be peevish or discontented, Ar. Nub. 36; of a 
baby, Lys. 92. 36; τινί at a thing, Xen. Mem. 2. 2, 8. 2. to be 
troublesome, οὔρησις δυσκολαίνουσα Hipp. 76. 

δυσκολία, ἡ, discontent, peevishness, Ar. Vesp. 106, Plat. Rep. 411 
Ο. ΤΙ. of things, difficulty, δ. ἔχειν Dem. 57. 2, Arist. Pol. 3. 
10, 1; πλείους παρέχειν δυσκολίας Ib. 2. 5, 3. 

δυσκόλλητος, ov, hard to glue together, Galen.: ill-glued or fastened, 
loose, Luc. de Hist. Conscr. 11. 

δυσκολό-καμπτος, ov, hard to bend: ὃ. καμπή an intricate flourish in 
singing, Ar. Nub. 971. 

δυσκολό-κοιτος, ov, making bed uneasy, μέριμνα Ar. Nub. 420. 

δύσκολος, ov, (κόλον) : I. of persons, hard to satisfy with 
food (cf. Ath. 262 A): hence, generally, hard to please, discontented, 
fretful, peevish, Eur. Bacch. 1251, Ar. Vesp. 942, Plat., etc.; cf. Arist. 
Eth. N. 4. 6, 2.—So in Adv., δυσκόλως ἔχειν Isocr. 67 C, Dem. 381. 29, 
etc.; δυσκολώτερον διακεῖσθαι Plat. Phaed. 84 E. II. of things, 
diseases, etc., harassing, wearing, Plat. Phaedr. 246 B, Hipp. 122 H, 
etc., v. Foés. Oecon.: generally, unpleasant, Dem. 291. 21, Menand. 
Βοιωτ. 2. 2. difficult, Ev. Marc. 10. 24. 

δύσκολπος, ov, with ill-formed womb, γαστὴρ Anth. P. 7. 583. 

δυσκόμιστος, ον, hard to bear, intolerable, πότμος Soph. Ant. 1346; 
τέκνα Eur. H. F. 1423. 

δύσκοπος, ov, (κόπτω) hard to bruise, Damocrat. ap. Galen. 

δυσκρᾶής, ές, -- δύσκρατος, Opp. H. 2. 517. 

δυσκρᾶσία, ἡ, bad temperament, of the air, Plut. Alex. 58; of the 
body, Id. Dio 2. 

δυσκρᾶτής, és,=sq., Plut. ap. Stob. t. 33. Io. 

δυσκράτητος, ov, hard to overcome, Diod. 3. 3. [ἃ] 

δύσκρᾶτος, ov, of bad temperament, ἀήρ Strabo 96. 

ducKpivas, és, hard to extinguish, Plut. 2.922 A. 

δυσκρίσιμος, ov,=sq., Schol. Hippocr. 2. 272 ed. Dietz. 

δύσκρἴτος, ov, hard to discern or interpret, ἀστέρων δύσεις, ὀνείρατα 
Aesch. Pr. 458, Ag. 981 :—hbard to determine, doubtful, νόσημα Hipp. 
Aph. 1243, cf. Soph. Tr. 949: but in Hipp. Epid. 3. 1086, having a 
dangerous crisis. Ady. - τως, doubtfully, darkly, Aesch. Pr. 662: δ. 
ἔχειν to be in doubt, Ar. Ran. 1433. 

δύσκτητος, ov, hard to reach or gain, Polyb. 3. 32, I. 

δυσκῦὕβέω, to be unlucky at dice, Ath. 666 Ὁ. 

δυσκύμαντος, ον, in Aesch. Ag. 653, δυσκύμαντα κακὰ evils from the 
stormy sea. [Ὁ] 

δυσκωφέω, to be stone-deaf, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 731. 

δύσκωφος, ov, stone-deaf, Hipp. 149 E, Arist. de Insomn. 2. 6. 

δυσλέαντος, (Acaivw) bard to pound or bray, Medic. 

δύσλεκτος, ov, hard to tell, Lat. infandus, Aesch. Pers. 702. 

δύσλεκτρος, ov, ill-wedded, Schol. Soph. El. 492. 

SucAerns, és, hard to shell, Nic. Al. 271. 

δύσληπτος, ov, hard to catch, Luc. Gymn. 27: hard to comprehend, 
Plut. 2.17 D. 

δυσλόγιστος, ov, hard to compute, Anaxim. in Stob. Ecl. 2. p. 236, 
Galen. II. act. il-calculating, misguided, χείρ Soph. Aj. 40. 

δύσλοφος, ov, hard for the neck, hard to bear, ζεύγλη, ζυγός, Theogn. 
846, 1018; πόνοι Aesch. Pr. 931. IL. of the yoke, ἡμίονοι Ael. 
N. A. 16.9: Ady., δυσλόφως φέρειν Eur. Tro. 303. 

δυσλῦτος, ov, indissoluble, δυσλύτοις χαλκεύμασι Aesch. Pr. 19; ἄκος 
τῶν δ. πόνων Eur. Andr.121. Ady., δυσλύτως ἔχειν Xen. Oec. 8. 13. 

δυσμᾶθέω, to be slow at learning or knowing, Aesch. Cho. 225. 

δυσμᾶθής, és, hard to learn, difficult, Aesch. Ag. 1255; ὃ. ἰδεῖν hard 
to know at sight, Eur. Med. 1196: τὸ δ. difficulty of knowing, Id. I. T. 
478. II. act. hardly learning, slow at learning, dull, stupid, 
Plat. Rep. 358 A, etc. :—Adv., δυσμαθῶς ἔχειν Ib. 503 Ὁ. 

δυσμᾶθία, ἡ, slowness at learning, Plat. Rep. 618 D, etc. 

Sucpavas, és, (uavds?) thick, sluggish, ὕδατα Theophr. Η. Ρ. 7. 5, 2. 

δυσμάραντος, ov, unfading, A. B. 35. 

δυσμάσητος, ov, bard to chew, Galen. 

δυσμᾶἄχέω, fo fight in vain against, or, to fight an unboly fight with, 
τινί Soph. Tr. 492. ΤΙ. to fight desperately, Plut. 2.371 A; so 
verb, Adj. δυσμἄχητέον, one must fight desperately with, ἀνάγκῃ Soph. 
Ant. 1106. 

δύσμἄᾶχος, ov, hard to fight with, unconquerable, Aesch. Pr. 921, Eur. 
Hec. 1055, Plat., εἴς. : generally, bard, difficult, Aesch. Ag. 1561. 

δυσμείλικτος, ov, hard to appease, Plut. Artox. 19, etc. 

δυσμεναίνω, to bear ill-will, τινί against another, Eur. Med. 874: 
strictly a poet, word, but also in Dem. 300, 26, etc. 
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δυσμένεια, 4, ill-will, enmity, Soph. El. 619, Eur. Heracl. 991; also in 
Prose, Antipho 125. 28, Plat. Rep. 500 C. 

δυσμενέων, a participial form, only found in masc. bearing ill-will, hos- 
tile, Od. 2. 72; δυσμενέοντες Ib. 73., 20. 314. 

Svopevijs, és, (uévos)=foreg., δυσμενέες enemies, Il. 16. 521; avdpes 
δ. Il. 5. 488; also in Hdt. and Trag., esp. Eur. ;—either absol., or c. dat. ; 
rarely c. gen., 5. χθονός Soph. Ant. 187 :—rarely of things, 5. xoat Soph. 
El. 440; 6. ἔρως Xen. Mem. 2.6, 21. Adv. —v@s, Plat. Theaet. 168 B; 
ὃ. ἔχειν τινί or πρός τινα, Isocr. 27 D, etc. (V. sub δυσ--.) 

δυσμενίδης, ov, 6,=foreg., Ael. V. H. 3. 7. 

δυσμενικός, 7, dv, like an enemy, hostile, Polyb. 6. 7, 8, etc. Adv. --κῶς, 
Id. 8. 10, I, etc. 

δυσμετάβλητος, ov, hard to alter, Hipp. 384. 14, Plut. 2.952 B. 

δυσμετάδοτος, ov, xot imparting freely, Strabo 806. 

δυσμετάθετος, ov, hard to alter, Polyb. Exc. Vat. 401, Plut. 2. 799 B. 

δυσμετακίνητοξ, ov, hard to shift, Bust. 1733. 32, Hesych. 

δυσμετάκλαστος, ον, hard to move, Schol. Soph. O. T. 12. 

δυσμετάκλητος, ov, hard to change, Geop. 19. 2, 13. 

δυσμετάπειστος, ον, hard to convince, Cyril. 

δυσμεταχείριστοξβ, ov, hard to manage, παῖς Plat. Lege. 808 D; δίκτυα 
Xen. Cyn. 2. 6:—hard to attack, στρατός Hdt. 7. 236. 

δυσμέτρητοϑ, ov, hard to measure, Antipho ap. Poll. 4. 167. 

δυσμή, ἡ, (δύω) = δύσι, a sinking, setting, usu. in pl., opp. to ἀνατολαΐ, 
δυσμαὶ ἡλίου Hdt. 7.117, Lys. 95. 22; also without ἡλίου, Hdt. 2. 33; 
δυσμαὶ βίου Emped. ap. Arist. Poét. 21. 13; etc.:—hence to denote the 
west, Hdt. 2. 31, 33, etc.—Cf. Blomf. Pers. 237.—Dor. δυθμή, Call. Dem. 
Cal. το, Fr. 465 (in sing.) 

aed Ια, t, wrathful, θεός Poll. 1. 39; χόλος δ. vehement wrath, Anth. 
P. 9. 69. 

δυσμήνϊτος, ον, visited by heavy wrath, Anth. P. 7. 141. 

δυσμήτηρ, <pos, 7, in Od. 23.97, μῆτερ ἐμὴ, δύσμητερ my mother yet 
no mother. 

δυσμήτωρ, opos, 6, 7, in Aesch. Supp. 68, κότος δ. an ill mother’s 
wrath, cf. Lye. 1174, Nonn. D. 46. 194. 

δυσμηχᾶνέω, fo be at loss how to do, c. inf., Aesch. Ag. 1360. 

δυσμήχᾶνος, ov, hard to effect, Epimen. ap. Diog. L. 1. 113, Opp. H. 
3. 404. 11. act. at a loss, Themist. 137 B. 

Suopicds, 7, dv, (δυσμή) = δυτιιός western, Strabo 85, Heliod. 8. 15. 

δύσμικτος, ov, hard to mix: without affinity, Plat. Tim. 35 A, 
etc. II. unsocial: Adv., δυσμίκτως ἔχειν Plut. 2.640 D. 

δυσμίμητος, ov, hard to imitate, Diod. 1.61, Luc. Alex. 20. [i] 

δυσμίσητος, ον, much hated, Lyc. 841. [1 

δυσμνημόνευτος, ov, hard to remember, Arist. Rhet. 3. 16, 2, 
Diod. II. act. remembering ill, unmindful, Plat. Tim. 74 Ε. 

δυσμόθεν, Adv. (δυσμή) from the west, Nicet. Ann. 95 Ὁ. 

δύσμοιρος, ov, (μοῖρα) = δύσμορος, Soph. O.C. 327. 

δυσμορία, ἡ, a hurd fate, Leon. Al. in Anth. P. 9. 351. 

δύσμορος, ov, = dvcporpos, ill-fated, ill-starred, Il. 22. 60, etc., often in 
Soph.; also in Prose, Antipho 122. Ig. Adv. —pws, Aesch. Theb. 837. 

δυσμορφία, 7, badness of form, ugliness, Hdt. 6. 61, etc. 

δύσμορφος, ov, misshapen, ill-favoured, ἐσθής Eur. Hel. 1204. 

δύσμουσος, ον, Ξ- ἄμουσοϑ, unmusical, αὐλός Anth. P. 9. 216. 

δυσνίκητοϑς, ον, hard to conquer, Plut. Comp. Pelop. c. Mare. 2. 

δύσνιπτος, ov, hard to wash out, δ. é δέλτου γραφή Soph. Tr. 683. 

dtcvidhos, ον, (vi) snowed upon, Nonn. D. 2. 685. 2. elsewhere 
in Nonn. chilly, wintry, ὕδωρ, οἶδμα. 

δυσνοέω, to be ill-affected, τινί Plut. Cic. 38. 

δυσνόητος, ov, hard to be understood, Darius ap. Diog. L. 9. 13. 

δύσνοια, ἡ, dislike, disinclination, Soph. El. 654, Eur. Hec. 973, Plat. 
Theaet. 151 D. 

δυσνομία, ἡ, lawlessness, a bad constitution, Solon 15. 31: personified in 
Hes. Theog. 230: cf. εὐνομία. 

δύσνομος, ov, lawless, unrighteous, Anth. P. 6. 316. 

δύσνοος, ον, contr. - νους, ovy, ill-affected, disaffected, τινί Soph. Ant. 
212, Eur. 1. T.350, Thuc. 2.60. Adv. doves, Poll. 2. 230. 

δύσνοστος νόστος, a return that is no return, Eur. Tro. 75. 

δυσνουθέτητος, ov, hard to be corrected, Byz. 

δυσνύμφευτος, ov, disagreeable to marry, Anth. Ῥ 7. 401. 

δύσνυμφος, ον, ill-wedded, Eur. I.'T. 216, Tro. 145. 

δύσξενος, ον, inhospitable, Poll. 9. 22. 

δυσξήραντος, ov, hard to dry, Theophr. C. P. τ. 4, 3. 

δυσξύμβλητος, ον, hard to unite, v.1. Artemid. 4. 56. 
to understand, Dio. C. 56. 29. 

δυσξύμβολος, ov, bard to deal with, driving a hard bargain, Plat. Rep. 
486 B, Xen. Mem. 2. 6, 3. II. =foreg. τι, Poll. 5. 150. 

δυσξύνετος, ov, hard to understand, unintelligible, δυσξύνετον ξυνετὸς 
μέλος ἔγνω Eur. Phoen. 1506, cf. Xen. Mem. 4. 7, 3. 

δυσξύνθετος, ov, hard to put together, dub. 1. Plut. 2. 975 F; Reiske 
δυσξύνετο. 

δύσογκος, ον, over heavy, burdensome, πλοῦτος Plut. Aemil. 12. 

δυσόδευτος, ov, hardly passable, App. Syr. 21. 


II. hard 
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δυσοδέω, fo make bad way, get on slowly, Plut. Pyrrh. 32, Epict. Diss. 

ΤΟ 2: 
Sees 7], badness of roads, App. Syr. 21: metaph. difficulty, Plut. 2. 
448 A. 

δυσοδμία, δύσοδμος, v. sub δυσοσμ--. 

δυσοδοπαίπᾶλος, ον, rough and steep, Aesch. Kum. 387. 

δύσοδος, ov, hard to pass, scarce passable, Thuc. τ. 107, Poll. 3. 96. 

δυσοίζω, to be distressed, Hur. Rhes. 724; and in Med. to fear, Ib. 805: 
—but in οὔτοι δυσοίζω θάμνον ws ὄρνις φόβῳ, Aesch. Ag. 1316, 5. φόβῳ 
seems = φοβοῦμαι, to be afraid of, tremble at. (Prob. from of, as οἰμώζω 
from οἴμοι.) 

δυσοίκητος, ον, bad to dwell in, Hipp. Aér. 291, Xen. Cyr. 8. 6, 21. 

δυσοικονόμητος, ov, hard to digest, Diphil. Siphn. ap. Ath. 70 A. 

δύσοικοξ, ον, = δυσοίκητοϑ, Schol. Soph. Phil. 551. 

δύσοιμος, ον acc. to Schol. and Hesych.,=dvao50s, τύχη δ. Aesch. 
Cho. 945 :—al. (from οἴμη) harsh-sounding. 

δύσοινος, ov, yielding bad wine, Poll. 6. 21. 

δύσοιστοξ, ον, (οἴσω, φέρω) hard to bear, insufferable, πήματα, πόνοι 
Aesch. Pr. 691, Soph. Phil. 507; ἀήρ Strabo 562. 

δυσοιωνέω, (oiwvds) to augur ill of a thing, A.B. 35. 

Sucowwvicp.os, 6, ax ill omen, Hesych. 

δυσοιωνιστικός, ἡ, dv,=sq., Suid. 

δυσοιωνιστόξ, dy, ill-omened, Lat. inauspicatus, Luc. Eun. 6. 

δύσοκνος, ov, very lazy :—Ady. -κνως, M. Anton. 5. I. 

δύσομαι, ν. sub δύω. 

δύσομβρος, ov: βέλη δ. driving storms of rain, Soph. Ant. 359- 

δυσομίλητος, ov,=sq., Hierocl. ap. Stob. 477. 

δυσόμϊλος, ov, hard to live with, Plut. Demetr. 42: bringing evil in 
one’s train, "Epwis Aesch. Ag. 746. 

δυσόμματος, ον, scarce-seeing, purblind, Aesch. Eum. 388. 

δυσόμοιος, ov, unlike, Stratt. Incert. 13, Hesych. 

δυσόνειρος, ov, full of ill dreams, ὕπνος Plut. 2. 15 B:—bringing ill 
dreams, βρώματα Ib. 734 E. 

δύσοπτος, ov, (ὄψομαι) hard to see or know, cited from Hipp.:—70 δ. 
gloom, darkness, Polyb. 18. 4, 2. 

δυσόρᾶτος, oy, hard to see, Xen, Cyr.1.6, 40: τὰ δυσόρατα dark corners, 
Id. Hipparch. 4. 18. II. 211 to look on, horrible, App. Hisp. 97. 

δυσοργησία, 7,=passionateness, Hipp. 49: also δυσοργία, Id. Vet. 
Med. 12. 

δυσόργητος, ov,=dvcopyos, Babr. 11. 12, Poll. 1. 39. 
Dion. H. 6. 47. 

Sucopyos, ov, quick to anger, Soph. Aj. 1017, etc. 
δυσορεξία, ἡ, feebleness of appetite, Galen. 7. 128. 

δυσόριστος, ον, hard to define, indefinite, Dion. H. de Din. 5. 

δυσορκέω, (Spros) to swear falsely, A. B. 36. 

δυσόρμιστος, ον, (ὁρμίζω) =sq., Poll. 1. 107. 

δύσορμος, ov, with bad anchorage, νῆσος δ. ναυσί Aesch. Pers. 448: 
but τὰ δύσορμα rough ground, where one can scarce get footing, Xen. 
Cyn. το. 7. II. act. δ. βροτῶν ἄλαι of gales that detained the 
fleet at its wearisome anchorage, or generally that keep ships, make it hard 
to anchor, Aesch. Ag. 194. 

δύσορνις, tos, 6, ἡ, --δυσοιώνιστος, boding ill, Aesch. Theb. 838 ; 
οἰωνός Eur. Hipp. 760 :—with ill auspices, Plut. Marc. 4. 

δυσόρφναιος, a, ov, dusky, τρύχη Eur. Phoen. 325. 

δυσοσμία, 77, an ill smell, ill savour, Soph. Phil. 876, Schol. Ar. Ach. 853. 
δύσοσμος, Ion. -οὗμος, ov, (ὀσμή) ill-smelling, stinking, ἐν δυσοδμο- 
τάτῳ [sc. τόπῳ] Hdt. 3. 112. ΤΙ. bad for scent, in hunting, ot 
ὄμβροι τὴν γῆν ποιοῦσι δύσοσμον Xen. Cyn. 5. 3. TIT. act. 
having a bad nose, Arist. de Insomn. 2. 6. 

δυσούλωτος, ov, hard to scar over, Poll. 4. 196. 

δυσουρέω, fo have a retention of urine, Aretae. 54. 

Sucoupia, ἡ, retention of urine, Hipp. Aph. 1247, etc. 

δυσουρίασις, εως, ἡ, =foreg., Suid. 

δυσουριάω, = δυσουρέω, Diosc. 1. 39. 

δυσουρικός, n, Ov :---πάθος δ. -- δυσουρία, Cic. Fam. 7. 26. 
aburerniones, ov, (οὐρίζω) driven by a fatally favourable wind, Soph. 

Ite, HATS 

δυσύφθιλμος, Be offensive to the sight, Telest. 1. 4. ‘ 

vert » ἢ, deep affliction, Plut. 2. 112 B. IL. jirmness in 

TESTES Id. Demetr. 21., 22. 666 B :—insensibility, Alex. Aphr. 1. 39. 

δυσπᾶἄθέω, to suffer a hard fate, Mosch. 4. 84, Nic. Th. 381. II. 
to bear with impatience, Lat. aegre ferre, Polyb. Exc. Vat. 428: to be im- 
patient, ἐπὶ τινι, πρός τι Plut. Acmil. 36, Pericl. 33; & τίνι Id. 2.747 Ἐπ 

δυσπᾶθη, és, (παθεῖν) feeling to excess, opp. to ἀπαθής, Plut. 2. 102 


1D). Il. hardly feeling, impassi like ἀπαθή 
Lae as δ. ‘mpassive, much like ἀπαθής, Ib. 454 C, 


δυσπαίπᾶλος, ον, rough and steep, Archil, 104 B 
in Opp. H. 2. 369, merely rough, Adyvn. 
ERs: ov, hard to wrestle or struggle with, hard to conquer, 

Pich. p. 82; dpa, πρᾶγμα Aesch. Cho, 692, Supp. 468; γῆ Eur. 
Supp. 1108; δύναμις Xen, Hell, 5. 2, 18. ay aA mS 


Ady. -τως, 


gk., Nic. Th. 145 :— 


δυσοδέω----δυσπερινόητος. 


δυσπάλάμος, ov, hard to struggle with, like ἀπάλαμος, δόλοι θεῶν 
Aesch. Eum. 846. . IL. hardly helping oneself, helpless, περί τι 
Tzetz.:—Adv., δυσπαλάμως ὀλέσθαι to perish helplessly, Aesch. Supp. 867. 

δυσπᾶλης, és, hard to wrestle with, δίνη Aesch. Eum. 559: hard, diffi- 
cult, Pind. P. 4. 488; c. inf., Id. O.8. 33: dangerous, noxious, ῥίζαι Ap. 
Rh. 4. 52. 

δυσπαράβλητος, ov, incomparable, Plut. Anton. 27. 

δυσπαραβοήθητος, ον, hard to assist, Polyb. 5. 22, 7. 

δυσπαράβουλος, ον, hard to persuade, Aesch. Supp. 109. 

δυσπαράγγελτοϑ, ov, hardly admitting advice, Polyb. Exc. Vat. 395. 

δυσπαρἀάγρἄφος, ov, hard to limit, Polyb. 16. 12, Lo, etc. 

δυσπαράγωγο, ov, hard to mislead, Poll. 8. το. 

δυσπαράδεκτος, ov, hard to admit or believe, Sext. Emp. M. 9. 
42. II. act. hardly admitting, πίστεως Clem. Al. 444:—Ady., 
δυσπαραδέκτως ἔχειν to be sceptical, Polyb. 12. 4, 7- 

δυσπαράθελκτος, ov, hard to assuage, Aesch. Supp. 386. 

δυσπαραίτητος, ov, hard to move by prayer, inexorable, φρένες Aesch. 
Pr. 34; ὀργή Polyb. 31. 7,13; etc. 

δυσπαράκλητο, ov, ixexorable, Schol. Soph. O. T. 336. 

δυσπαρἄᾶκολούθητος, ov, hard to follow, i.e. hard to understand, Me- 
nand. Ὕποβ. το, Dion. H. ad Pomp. 3. II. act. hardly under- 
standing, dull, M. Anton. 5. 5. 

δυσπαρακόμιστος, ov, hard to carry along, Plut. Demetr. το : πλοῦς 
5. a difficult voyage, Polyb. 3. 61, 2. 

δυσπαραμύθητος, ov, hard to appease, Plat. Tim. 69D; ἔρως Plut- 
Mar. 45. 

δυσπαράπειστος, ον, hard to dissuade, Arist. Physiogn. 5. 3 (vulg. 
—MOTOS). 

δυσπαράπλευστος, ov, hard 10 sail along, Strabo 777. 

δυσπαράπλους, ovy,=foreg., Diod. 3. 44. 

Suomapamotntos, ov, hard to copy or forge, Ammon. 74. 

δυσπαρατήρητοξβ, ov, hard to observe, Autig. Car. 140, Porphyr. Abst. 
2 


3. 4. 
δυσπαράτρεπτος, ον, hard to seduce or bribe, Poll. 8. το. 
δυσπάρευνοξ, ov, ill-mated, AéxTpov Soph. Tr. 701. 
δυσπαρηγόρητοξς, ov, =sq., Plut. 2. 74 E. 
δυσπαρήγορος, ov, hard to appease, Aesch. Eum. 384. 
δυσπάρθενος, ov, unhappy maiden, Anth. P. 2. 197. 

Atorapts, ιδος, 6, unhappy Paris, Paris of ill omen, Il. 3. 39., 13. 769 ; 
cf. Aivémapis, Δυσελένη. 

δυσπάριτος, ov, hard to pass, Xen. An. 4. 1, 25. 

δυσπάροδος, ov, hard to enter, Apollod. ap. Ath. 682 D. 

δυσπάτητος, ov, hard to the feet, ὁδός Luc. Trag. 226. 

δύσπαυστος, ov, hard to stop or appease, Galen. Adv. —Tws. 

δυσπείθεια, ἡ, 11 discipline, disobedience, App. Civ. 1. 48. 

δυσπειθής, és, hard to persuade, not easily talked over, Plat. Phaedr. 

271 D: self-willed, stubborn, disobedient, Id. Legg. 880 A: ill-trained, 

κύνες Xen. Mem. 4.1,3. Adv., δυσπειθῶς ἔχειν πρός τι, δ. φέρειν Plut. 

Galb. 25, Lys. 15. 
δυσπειρία, ἡ, difficulty of learning by experiment, Hipp. 47. 11. 
δύσπειστος, ov, hard to persuade, self-willed, opiniative, Arist. Eth, N.7. 

9, 2:—Adv., δυσπείστως ἔχειν to be incredulous, Isocr. 44 C. 11. 

disobedient, Xen. Hipparch. 1. 23. 
δυσπέλαστος, ov, dangerous to come near, Soph. Fr. 663. 
δύσπεμπτος, ov, hard to send away, Aesch. Ag. I1go. 
δυσπέμφελος, ov: in Il. 16. 748, Kebriones is likened to a diver, who 

will jump into the sea, εἰ καὶ δυσπέμφελος εἴη even if it be rough and 

stormy; so in Hes. Th. 440, as a general epith. of the sea, ot γλαυκὴν 
δυσπέμφελον ἐργάζονται : also ναυτιλίη δ. a stormy, dangerous passage, 

Hes. Op. 616; avpy Nonn. D. 2.550:—metaph. like δύσκολος, rude, 

uncourteous, Hes. Op. 721. (The sense of the word is clear; prob. 

therefore the Root is the same with that of πέμφιξ.) 
δυσπένθερος, ov, of an ill step-mother, θεσμά Noun. D. 3. 309. 
δυσπενθέω, Zo be sore afflicted, Plut. 2.106 A. 
SuomevOns, ἐς, bringing sore affliction, direful, κάματος Pind. P. 12. 

18; δόλος Ib. 11. 28. 
δυσπέπαντος, ov, hard to soften, Schol. Soph. Aj. 203. 
δυσπεπτέω, 20 digest with difficulty, cited from Diosc. 
δύσπεπτος, ov, hard to digest, Nicom. Ἐϊλειθ. 1. 31: hard to ripen or 

bring to suppuration, Plat. Tim. 82 A :—wnripe, Nic. Al. 297. 
δυσπεραίωτοξ, ov.—sq., Byz. 

Suomépitos, ον, hard to pass or get through, χώρα Strabo 697; αἰών 

Eur. Med. 645. 
δυσπεριάγωγος, ov, hard to wheel about, Arr. Tact. 16. 8. 
δυσπεριγένητος, ov, hard to overcome, Philo 1. 621. ὃ 
δυσπερικάθαρτος, ον, hard to peel clean off, φλοιός Theophr. H. P. 5. 

I, 1 (al. --καθαιρετό5). 
δυσπερίληπτος, ον, hard to encompass, “γαστήρ Posidon. ap. Ath. 

549 E; πόλις Tots ἐναντίοις δυσπ. Arist. Pol. 7. 11, 3. 11. hard 

to comprehend, Diod. 1. 3. 

Suomeptvontos, ov, hard to conceive, Philo 1. 570.. 


δυσπεέρίτρεπτος---δυστόκέω. 


δυσπερίτρεπτος, ov, hard to overturn, Galen. 

δυσπερίψυκτος, ov, bard to chill, Diosc. 1. 30. 

δυσπετέω, fo fall out ill, Suid. 2. to bear impatiently, Cyrill. 

δυσπέτημα, ατος, τό, a misfortune, Lxx. 

δυσπετής, és, falling out ill, μαθεῖν 5. hard to know, Soph. Aj. 1046. 
Adv. δυσπετῶς, Ion. éws, hardly, with difficulty, Hdt. 3. 107, Hipp. 
Progn. 41, Aesch. Pr. 752. 

δυσπεψία, ἡ, indigestion, Macho ap. Ath. 341 B, Galen. 

δυσπήμαντος, ov, full of grievous evil, Aesch. Eum. 481. 

δυσπὶῖνής, és, squalid, στολαί Soph. O. C. 1597, cf. Ar. Ach. 426. 

δυσπιστέω, to mistrust, distrust, τινί Plut. 2. 593 A. 

δυσπιστία, 7, incredulity, mistrust, Clem. Al. 444. 

δύσπιστος, ov, hard of belief, distrustful :—Adv., δυσπίστως ἔχειν πρός 
τι to be incredulous about a thing, Plat. Eryx. 405 B. ΤΙ, pass. 
hard to be believed, Palaeph. 31. 2. 

Stomivos, ον, wandering in misery, Aesch. Pr. 608, goo. 

δυσπλήρωτοξ, ον, bard to fill or fulfil, Poll. 9. 21. 

δυσπλοΐα, Ion. --πλοΐη, ἡ, difficulty of sailing, Anth. P. 7.630. 

δύσπλοος, ον, contr. --πλους, dangerous for ships, Anth. P. 7. 275. 

Stomhitos, ον, bard to wash clean, Hipp. 644. 40. 

δύσπλωτος, ον, -- δύσπλοος, Anth. P. 7. 699. 

δυσπνοέω, Ion. --πνοιέω, to breathe with difficulty, Aretae. Caus. M. 
Diut. 1. 11. II. to smell ill, Paul. Sil. Baln. 30. 

δύσπνοια, ἡ, difficulty of breathing, sboriness of breath, Hipp. Aph. 
1248, etc., Xen. Cyn. g. 20. 11. contrary winds, Schol. Ap. Rh. 
4.1. 

δυσπνοῖκός, 7, dv, short of breath, Hippiatr. 

δύσπνοοξ, ov, contr. -πνοῦυς, ovy : scant of breath, short-breathed, Hipp. 
Progn. 42, Soph. Ant. 224. 11. hard or unfit to breathe, ἀήρ 
Theophr. Ign. 24. TIL. πνοαὶ δ. contrary winds, Soph. Ant. 
588. ‘ 

ϑυσπολέμητος, ov, hard to war with, Aesch. Supp. 649, Isocr.69 A; εἰ 
δέ Tis . . δυσπολέμητον οἴεται τὸν Φίλιππον εἶναι Dem. 41. 9. 

δυσπόλεμος, ον, unlucky in war, Aesch. Pers, 1013. 

δυσπολιόρκητος, ov, hard to take by siege, Xen. Hell. 4. 8, 5, Polyb. 
5-3) 4: 

δυσπολίτευτος, ον, unfit for public business, Plut. Dio 32. 


δυσπονής, és, toilsome, δυσπονέος καμάτοιο Od. 5.493. Adv. —ews, 
Max. 7. κ. 194. 
δυσπόνητος, ov, hard-earned, τροφή Soph. O. C. 1614. II. 


bringing toil and trouble, δαίμων Aesch. Pers. 515. 

δυσπονία, 7, toil and trouble, Manetho 4. 260. 

δύσπονος, ov, toilsome, Soph. Ant. 1276. 

δυσπόρευτος, ov, hard to pass, πηλὸς ταῖς ἁμάξαις δ. Xen. An. 1. 5, 7. 

δυσπορέω, to have a toilsome march, Joseph. B. J. 3. 6, 2. 

δυσπορία, ἡ, difficulty of passing, τοῦ ποταμοῦ Xen. An. 4. 3, 7. 

δυσπόριστος, ov, gotten with much labour, Dion. H. 1. 37, Plut. 2. 
I50F: τὸ δ. difficulty of getting, Plut. Sol. 23. 

δύσπορος, ov, hard to pass, scarce passable, Plat. Crat. 420 E, Xen. An. 
6. 5,12: difficult, Poll. 5. 105. 

δυσποτμέω, fo be unlucky, Polyb. Fr. Gramm. 41. 

δυσποτμία, ἡ, 111 luck, ill success, Dion. H. 2. 28, Themist. 170 A. 

δύσποτμος, ov, unlucky, ill-starred, unhappy, wretched ; of persons and 
things, Trag., 6. δαίμων Aesch. Pr. 119; 5. εὐχαί i.e. curses, Id. Theb. 
819; freq. in Eur., cf. Ar. Ach. 419. Adv. —pws, Aesch. Pers. 2725 
Sup. -ότατα, Plut. Fab. 18. 

δύσποτος, ον, unpalatable, πῶμα Aesch. Eum. 266. 

δυσπρᾶγέω, to be unlucky, Aesch. Ag. 790, Plut. Ant. 63. 

δυσπράγημα, atos, τό, a failure, mischance, Nicet. Eugen. 

δυσπρᾶγία, 7,=Svompatia, Antipho 120. 12. 

δυσπραγμάτευτος, ov, bard to manage, Plut. 2. 348E. 

δύσπρακτος, ov, hard to do, Poll. 3. 131., 5. 105. 

δυσπραξία, 7, older form of δυσπραγία, ill success, ill luck, Aesch. Pr. 
966, Soph. O. C. 1399, Andoc, 20. 22: also in plur., Aesch. Eum. 769, 
Soph. Aj. 759. 

δύσπρᾶτος, ον, hard to sell: name of a play of Antiphanes. 

δυσπρέπεια, ἡ, indecency, Joseph. A. J. 3.7, 4. 

δϑυσπρεπήξ, és, base, undignified, Eur. Hel. 300. 

δύσπριστος, ov, hard to saw through, Theophr. H. P. 5. 6, 2. 

δυσπρόπτωτος, ον, not easily running out, Galen. 

δυσπρόσβᾶτος, ov, hard to approach, Thuc. 4. 129. 

δυσπρόσβλητος, ov, hard to approach, Cyril. 

Svompoadextos, ov, hardly admitted, disagreeable, Plut. 2.39 D. 
act. hardly admitting, M. Anton. 1. 5. 

Suampoonyopos, ov, hard to speak with, repulsive, Poll. 1. 42. Adv. 
—ws, Id, 5.139. 

δυσπρόσϊτος, ον, hard to get at, difficult of access, Dion. H. 4. 54; of 
a man, Eur. I. A. 345; cf. δυσπρύσοδος. 

δυσπρόσμᾶχος, ov, hard to attack, Plut. Timol. 21. 

δυσπρόσμικτος, ον, hard to get into, λιμήν Poll. 1. ΤΟΙ. 

δυσπρόσοδϑος, ov, hard to get at, χωρίον Thuc. 5. 65: hard ¢o assault, 


II. 
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τάξις, πόλις Polyb. 1. 26, 10, etc.:—of men, usocial, Thuc. 1. 130, 
Xen. Ages. g. 2, Luc. Scyth. 6. 

δυσπρόσοιστο, ov, hard to deal with, morose, Soph. O. C. 1277. 

δυσπρόσοπτος, ov, hard to look on: of ill aspect, Soph. El. 460, Plut. 
Aemil. 12; cf. δυσπρόσωποϑ. 

δυσπροσόρμιστος, ov, hard to land on, having few ports, Polyb. 1.37, 
4; δ. ἀπόβασις a difficult landing, Diod. 1. 31. 

δυσπροσπέλαστος, ov, hard to get at, Plut. Pomp. 28. 

δυσπροσπόριστος, ov, bad for foraging in, χώρα Aen. Tact. 8. 

δυσπρόσρητος, ov, hard to speak with, Poll. 5. 138. 

δυσπρόσωπος, ον, of ill aspect, Soph. O. C. 286 (where the best Ms. 
δυσπρόσοπτον), Plut. Mar. 15. 

δυσπύητος, ov, hard to bring to suppuration, Galen. 

Sucpayys, <s, hard to break, Luc. Anach. 24. 

δύσρευστος, ov, hardly flowing, Sext. Emp. M. 5. 75, of muddy 
water. 

δύσρηκτος, ov, hard to break or break through, Dio C. 62. 8. 

δύσρητος, ov, that should not be spoken, Dem. Phal. 326. 

Svcptyos, ov, impatient of cold, ζῷα Hdt. 5. 10, Arist. H. A. 8. 25. 

δυσροέω, to flow ill: i.e. to be unlucky, Epict. Diss. 1. 28, 30, etc. 

δυσροητικός, 7, dv, leading to ill luck, Epict. Diss. 4. 1, 58. 

δύσροια, %, ill luck, misfortune, Epict. Diss. 2. 17, 18. 

δυσσέβεια, ἡ, impiety, ungodliness, freq. in Trag.: a charge of impiety, 
Soph. Ant. 924.—Also δυσσεβία, Aesch. Eum.534; --ίη Nonn. D. 20.404. 

δυσσεβέω, to be δυσσεβής, to think or act ungodly, Soph. Tr. 12453 ot 
δυσσεβοῦντες Aesch. Eum. gto, Eur. Med. 755. 

δυσσέβημα, aTos, τό, an impious act, Dion. H. 7. 44. 

δυσσεβῆς, és, ungodly, impious, profane, of persons and their acts, 
Trag.; also δ. μέλαθρα Eur. 1. T. 694. Adv. --βῶς, Eur. Phrix.17. (This 
family of words is freq. in Trag., but not found earlier.) 

δυσσεβία, ἡ, poet. for δυσσέβεια, q.v. 

δύσσηπτος, ον, not easily rotting, cf. Plut. 2. 725 Ὁ. 

δύσσους, ov, hard to save, ruined, Lat. perditus, Theocr. 3.24; τὸ δ, 
the rogues, Id. 4. 45. 

δυσστ--: in compos. with a word beginning with στ, 06, on, of, ox; 
the oldest Mss. omit the final o of δυσ--, to avoid the concourse of con- 
sonants ; nor can this cause any ambiguity (for δύ-στομος should be pro- 
nounced differently from δύσ-τομος, Schiif. Dion. Comp. p. 91); and the 
analogy of δίς, τρίς, etc., in composition is for it, though this cannot be 
extended to eis and pds. 

δυσσύμβᾶτος, ov, ill agreeing, πρός τι Plut. 2. 661 C. 

δυσσύμβλητος, δυσσύμβολος, v. δυσέυμβλ--. 

δυσσύμφυτος, ov, hardly growing together, Galen. 

δυσσύνακτος, oy, hard to bring together, Joseph. B. J. 4. 4, 6. 

δυσσυνείδητος, ον, with an ill conscience, Eccl. 

δυσσύνοπτος, ov, hard to get a view of, Polyb. 3. 84, 2, etc. 

δύστακτος, ov, hurd to arrange, irregular, Plat. Legg. 781 A. 

δυστάλᾶς, awa, ἄν, most miserable, Soph. Aj. 410, etc., and often in 
Eur., mostly in fem.; masc. in Eur. Hipp. 1407, Supp. 1034. 

Suctapicutos, ov, hard to manage, Arist. de Audib. 12. 

δυστάραχος, ov, very stormy, Hesych. 

δυστἄτέω, to be unstable, Plut. 2.993 Ε, 1124 B. 

δυστέκμαρτος, ον, hard to make out from the given signs, hard to trace, 
ἴχνος. Soph. O. T. 109: dark, riddling, τέχνη Aesch. Pr. 497; ποικίλον 
τι καὶ δ. Eur. Hel. 712; so in Dion. H. 4. 29, and later. 

δυστεκνία, ἡ, want of children, Manetho 2. 179. 

δύστεκνος, ov, unfortunate in one’s children, παιδουργία Soph. O. T. 
1248. 

δυστερπήβ, ἐς, il-pleasing, very grievous, Aesch. Cho. 277. 

δύστηκτος, ov, (τήκω) hard to melt, Hipp. 383. 16, Plut. 2. yor B. 

δυστηνία, ἡ, misery, Hesych. 

δύ-στηνοξ, ον, wretched, unhappy, unfortunate, mostly of persons, as 
always in Hom.; but Pind. P. 4. 478 has 6x@0s δ.; so δ. θέρος Aesch. 
Ag. 1655; αἰκίαι Soph. El. 511; λόγοι Eur. H. F. 1346; ὄνειρος Ar. 
Ran. 1333 :---δυστήνων δέ τε παῖδες ἐμῷ μένει ἀντιόωσι unhappy are 
they whose sons.., Il. 6.127. Sup. Adv., γηράσκω δυστηνοτάτως 
Eur. Supp. 967, cf. Elmsl. Heracl. 544. II. after Hom., in 
moral sense, wretched, like Lat. miser (a wretch), e. g. Soph. El. 121, 
Phil. 1016.—Rare in Prose, though Dem., 421. 20, has 5. λογάρια, in 
latter sense.—The Poets seem also to have used aornvos. (On the way 
of writing, v. sub δυσστ--.) 

δυστήρητος, ον, hard to keep, Pseudo-Phocyl. 205, Plut. Cleom. 36. 

δυ-στίβευτος, ov, hard to trace, Plut. 2.917 E, 918 A. 

δυστιθάσευτος, ov, hard to tame, Strabo 705, Plut. 2. 529 B. 

δυστλήμων, ov, suffering hard things, τι. Hom, Ap. 532. 

δύστλητοΞ, ov, hard to bear, Emped. ap. Plut. 2. 745 C, Aesch. 
Ag. 1571. 

δυστόκεια, 7, one who bas borne a child to misery, dub. in Hesych. 

δυστοκεύς, ews, 6, an unhappy parent, δυστοκέες ἀλετρίδες Call, Del. 
242; δ. τοκέες Anth. P. append. 225. 

δυστοκέω, fg have a hard time, suffer hard labour, of females, Hipp. 
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Aph. 1254, Plat. Theaet. 149 D, Arist. H. A. 7. 9, 4:—metaph., δυστοικεῖ 
modus Ar. Ran. 1423. 

δυστοκία, 7, a painful delivery, hard birth, Arist. H. A. 7. Io, 1, 
Theophr. H. P. 9. 16, 1, Call. Del. 242, both times in plur. 

δύστοκος, ov, bringing forth with pain:—Ady., δυστόκως ἔχειν Eust. 
Opusce. 326. 53. II. born for mischief, Eur. Incert. 118. 
δυστομέω, like δυσφημέω, to speak evil of, τινά τι Soph. O. C. 986. 
δύ-στομος, ον, (στόμα) hard-mouthed, of a horse, Anth. Plan. 361 :— 
but, ΤΙ. δύσ-τομος, ον, (τέμνω) hard to cut, Theophr. H. P. 
Bhs Wily to 

.8U-ctovos, ov, lamentable, grievous, Aesch. Theb. 984. 

δυστόπαστος, ον, hard to guess, ὅστιΞ ToT εἶ σὺ, δυστ. εἰδέναι Eur. 
Tro. 885; Φοίβου δυστόπαστ᾽ αἰνίγματα Id. Suppl. 138. 

δυ-στόχαστος, ov, hard to hit upon, καιρός Plut. Ant. 28. 
δυστράπεζος, ov, fed on horrid food, Eur. H. F. 385. 

δυστρᾶπελία, ἡ, difficulty of managing or dealing with, Ths “Ldpas 
Diod. 4. 11, cf. 5.1553 of bad soil, Id. 17. 82. 

δυστράπελος, ov, -- δύστροπος, φλέψ Hipp. 279. 15: difficult, Henioch. 
Tpox. 1.4, cf. Plut. 2.419 A: of persons, stubborn, Soph. Aj. 914: cf. 
εὐτράπελος. Adv. —Aws, awkwardly, clumsily, Xen. Oec. 8. τό. 
δυ-στρατοπέδευτος, ον, ill-suited for encamping, Aen. Tact. 
δύστριπτος, ον, hard to bruise or grind, Artemid. 1. 70. 

δυστροπία, 4, stubbornness, Poll. 5. 119. 

δυστροπικός, 7, dv, of stubborn mind, Schol. Ar. Ran. 826. 
δύστροπος, ov, hard to turn: unmanageable, stubborn, wayward, δ. 
γυναικῶν ἁρμονία Eur. Hipp. τότ; δύσκολος καὶ δ. Dem. 73.4. Ady. 
—mws, Philostr. 512. Cf. δυστράπελος. 

δύστρος μήν, 6, Macedonian name for March, Anth. P. 11. 243. 
δύστροφος, ov, hard to rear, Theophr. C. P. 1. 8, 4. : 
δυστρύπητος, ον, hard to bore through, Theophr. H. P. 5. 6, 3. 
δυστὔχέω : aor. ἐδυστύχησα Plat. Menex. 243 A: pf. δεδυστύχηκα Id. 
Lach. 183 C, Lye. ap. Stob. 119. 13 :—Pass., v. infr.: (dvorvx7s). To 
be unlucky, unhappy, unfortunate, Hdt. 8. 105, and Trag.; τινί in a thing, 
Eur. Phoen. 424; περί twos Eur. Andr. 713; ἔν τινι Ar. Ran. 1449; εἴς 
τι Plat. Lach. 183 C; περί τι Plut. Camill. 11; or c. acc., πάντα δυστυ- 
xew Eur. Hec. 429; δυστυχεῖν ἄμορφον γυναῖκα to be curst with.., 
Anth. P. 11. 287 :—Pass. in same sense, ἐάν tis δυστυχηθῇ Plat. Legg. 
877 E; τὰ δυστυχηθέντα ill-succésses, Lys. 197.13, cf. Plut. Pyrrh. 4. 
δυστύχημα, aos, τό, a piece of ill luck, a failure, misfortune, Andoc. 
21. 2, Lys. 168. 22, Plat. Crat. 395 D, ete. 

δυστὕχής, ἐδ, unlucky, unfortunate, of persons and things, Trag., Plat. 
Legg. 832 A, etc.; of the Erinyes, Aesch. Eum. 791; δυστυχῆ πράσ- 
σειν Id. Theb. 339 ; δ. Bios Soph. El. 602; ὃ. εἴς τι Eur. Phoen. 1643 ; 
τά 7 ἔνδον τά τε θύραζε δ. Id. Or. 604. Adv. —y@s, Aesch. Ag. 1660. 


δυστῦὔχία, ἡ, 111 luck, ill fortune, failure, Eur. Bacch. 387, etc., Thuc. 6. 


55, etc. 

δύσυδρος, ον, scant of water, Joseph. A. J. 2. 11, 2. 
ι'δυσυπέρβατοξ, ov, hard to pass over, Philo in Math. Vett. p. $2. 
δυσυπνέω, fo sleep ill, Plat. Legg. 790 D. 

δύσυπνος, ον, sleeping ill, Oribas. 287 Matthaei. 

δυσύποιστος, ον, hard to endure, Mel. in Anth. P. 5. 163. 
δυσυπομένητος, oy, =sq., Sext. Emp. M. 9. 154. 
δυσυπομόνητος, ον, hard to abide, Philo 2. 287, etc. 
δυσυπονόητος, ov, very suspicious, Philo 2. 268. 

δυσυπόστᾶτος, oy, hard to withstand, Diod. 17. 11, Plut. Cor. 8. 
δυσφαήϑ or —hiivys, és, scarce visible, Plut. Lucull. 9., 2. 431 F. 
.8U-ogaltos, ov, very tottering, Hesych. 

δυσφάνταστος, ov, hard to imagine, Plut. 2. 432 C. 

δύυσφᾶτος, ov, hard to tell, unspeakable, Aesch. Ag. 1152. 
bard to explain, Lyc. 10. 

δυσφεγγήξ, és, shining ill, gloomy, Poll. 5. 109. 

δυσφημέω, fo be δύσφημος, to use 11] words, esp. words of ill omen, 
Soph. El. 905, cf. Eur. Hec. 182: opp. to εὐφημέω. II. trans. to 
speak il of, blaspheme, slander, τὸν θεόν Aesch. Ag. 1078, cf. Soph. ΕἸ. 
1182, Eur. Heracl. 600. 

δυσφήμημα, ατος, τό, a word of ill omen, Plut. 2. 1065 E. 

δυσφημία, ἡ, ill language, esp. words of ill omen, Plut. Cato Ma. 23: 
lamentations, Soph. Phil. το. ΤΙ. blasphemy, slander, Dion. H. 
6. 48, Plut. 2. 587 F, etc. IIT. il fame, obloquy, Soph. Fr. 185. 

δυσφήμιστος, ov, =sq., Suid. 

δύσφημος, Dor. πφᾶμος, ov, of 211 omen, boding, Hes. Op. 733; opp. 
to evpnpos, Eur. Andr. 1144, etc. IL. slanderous, shameful, ἔπη 
Theogn. 307 Bgk., cf. Menand. Incert. 169. IIL. of ill fame, evil, 
κλέος, Pind. N. 8. 62. 

δύσφθαρτο, ov, hard to destroy, Sext. Emp. M. : 1 ; 
ΠΝ Amis: Ὁ ry τ, Emp. M. 9. 19: not easily spoilt, 

δύσφθογγος, ον, hard sounding, Dem. Phal. 246. 

δυσφίλης, ἐς, hateful, Aesch. Ag. 1232, Cho. 624, etc. 

δυσφορέω, to bear with pain and difficulty, to bear ill, Lat. aegre ferre, 
τὴν μεταβολήν Isocr. Ep. το. 3. 2. mostly intr. to be impatient, 
angry, vened, dt. 5. 19, Soph: El. 255, etc.; at a thing, τινί Aesch, 


11, 


δυστοκία---- δυσχερής. 


Supp. 513, Eur. Andr. 1234; ἐπί τινὶ Aesch. Theb. 780; περί τι Hipp. 
1066 D; διά τι Diod. 4. 61 :—also in Med. (in some Edd.), Ken. Cyr. 2. 
2,5. Of. δυσχεραίνω. 

δυσφόρητος, ov, hard to bear, Eur. Cycl. 3443; Scal. diapdpyros. 

δυσφορία, 7, pain hard to be borne, excessive pain, Hipp. Acut. 393: 
anguish, agitation, Id. Epid. τ. 984. 

δυσφορικός, 7, dv, indicative of vexation, Eust. 1581. 22. 

δυσφόρμιγξ, cvyyos, 6, 7, unlike the lyre, mournful, Eur. I. T. 225. 

δύσφορος, ov, hard to bear, heavy, ἀσπίς Xen. Mem. 3. 10, 13. 2. 
mostly of sufferings, etc., insufferable, grievous, θάμβος, μέριμνα Pind. N. 
1.85, Fr. 124; ἄτη, Bios, etc., Τταρ. :---δύσφοροι γνῶμαι false, blinding 
fancies, Soph. Aj. 51 (cf. παράφοροϑ) :---δύσφορόν [ἐστι] Ken. Cyr. 1. 6, 
17 :—Adv. —pws, δ. φέρειν Hipp. Aph. 1244; δ. ἄγειν, ἔχειν Soph. O. T. 
770, 783. 8. of food, oppressive, Xen. Cyr. 1. 6, 17, cf. Hipp. 
IL @ II. (from Pass.) moving with difficulty, slow of motion, 
σώματα Plat. Tim. 74 E; ἵππος Xen. Eq. 1. 12. 

δυσφράδεια, 77, difficulty of pronunciation, Eust.:—in Opusc. 23. 95 
he has also Adv. —das. 

δύσφραστος, ov, hard to tell or explain, mysterious, Plat. Tim. 50 
C: generally, difficult, κέλευθα Opp. H. 2. 60. TI. act. speaking 
with difficulty :—Ady. —rws, Lyc. 1466. 

δυσφρόνη, 7,=sq., in plur., δυσφρονέων ἐπιλήθεται Hes. Th. 102; in 
Pind. P. 2.95, mapadver δυσφρονᾶν (Mss. δυσφορῶν, δυσφοράν) is restored 
by Dind.; cf. ἀφρόνη (A.B. 472), and εὐφρόνη (Hesych.), for ἀφροσύνη 
and εὐφροσύνη. 

δυσφροσύνη, 7, anxiety, care, Hes. Th. 528, Simon. ap. Ath. 447 A,—. 
both times in Ep. gen. pl. δυσφροσυνάων. 

δύσφρων, ov, gen. ovos :—sad, sorrowful, ἄτη, λῦπαι Soph. O. C. 202, 
Eur. Andr. 1043: τὸ δύσφρον melancholy, Aesch. Ag. 547. II. 
ill-disposed, hostile, Aesch. Ag. 608,834; λόγοι Eur. Andr. 287. IIT. 
Ξε ἄφρων, senseless, insensate, Aesch, Theb. 874, Soph. Ant, 1261 :—Adv. 
πόνως, foolishly, rashly, Aesch. Pers. 552. 

δυσφῦής, és, growing slowly, Theophr. H. P. 7. 1, 3. 

δυσφῦϊΐα, 7, slow growth, opp. to ταχυβλαστία, Theophr. C. P. 
4. 8, 2. 

δυσφύὕλακτέω, = δυσωρέομαι, Eust. 797. 28. : 

δυσφύλακτος, ov, hard to watch or guard, δυσφύλακτον οὐδὲν ws 
γυνή Eur. Dan. 13 (or Alex. Incert. 40); of a city, Polyb. 2. 55, 2, 
etc. 11. hard to keep off or prevent, Eur. Phoen. 924, ef. Andr. 738. 

δυσφωνία, ἡ, roughness of sound, Dem. Phal. 48, Poll. 2. 112. 

δύσφωνος, ον, ill-sounding, harsh, Dem. Phal. 69, 70. 

Sucpapartos, ov, hard to detect, Plut.2.51 D. Adv. —rws, Basil. 

δυσχᾶλίνωτος, ov, hard to rein, unbridled, Galen. [i] 

δυσχάριστος, ov, thankless, Aesch. Fr. 128. 

Sucyxepepwwos, 7, dv, dub. for sq. in Theophr. H. P. 8. 8, τ. 

δυσχείμερος, ov, very wintry, stormy, Hom, (only in Il.) as epith. of 
Dodona, 2. 750, etc.; χώρη Hdt. 4. 28; and in Trag. :—metaph., δ. 
πέλαγος Suns Aesch. Pr. 746; δ. ara Id. Cho. 271. TI. bear- 
ing winter ill, like ddopryos, Arist. H. A.8. το, 5. 

δυσχείμων, ov, gen. ovos, = δυσχείμερος, Ap. Rh. 4. 635. 

δυσχείρωμα, aros, τό, a thing hard to be subdued, a hard conquest, 
Soph. Ant.126; cf. χείρωμα. 

δυσχείρωτοξ, ov, hard to subdue, Hdt. 7.9, 2, Dem. 1412. 21. 
δυσχεραινόντως, Ady. part. pres. from sq. with disgust, Arist. Rhet. 
ἘΠ aa fut. ἄνῶ : (Svoxepns) :—to be unable to endure or put up 
with, to be disgusted at, Lat. aegre ferre, c. acc., Isocr. 305 ©, Plat. 
Theaet. 195 C, Dem. 376. 18, etc.; 6. τὸ γενέσθαι τι Xen. Hell. 7. 4; 2; 
τὸ ἀδικεῖν Plat. Rep. 362 B; so, c. acc. et partic., to be annoyed at his 
doing, Aeschin. 8. 27. 2. mostly intr. to feel dislike, disgust or 
annoyance, to be discontented, displeased, vexed, τινός for or because of.- , 
Plat. Polit. 294 A; περί τινος Andoc. 28. 5; περί τι Plat. Rep. 475 C; 
also, τινί at a thing, Dem.1274. 24, etc.; ἐπί τινι Isocr.7C; πρός τι 
Dion. H. de Thuc. 34, Plut.:—Pass. to be hateful, ὄνομα δυσχεραινόμε- 
νον Plut. Poplic. 1. II. 5. ἐν τοῖς Adyo.s to make difficulties in 
argument, Stallb. Plat.Gorg. 450 E; c. acc., δ. τὴν ὁδόν to make it diffi- 
cult, App. ΠΙγτ. 18 :---ῥήματα δυσχεράναντα annoying, vexatious words, 
Soph. O. C. 1281. 

δυσχεραντέον, verb. Adj. one must be annoyed, etc., Plat. Legg. 828 
D, etc. 

δυσχεραντικός, ἡ, dv, difficult, perplexing, M. Anton. τ. 8. 
δυσχέρασμα, atos, τό, peevishness, ill temper, Plat. Phil. 44 D. 
δυσχέρεια, ἡ, difficulty, Plat. Rep. 502 D, etc.: a difficulty, Isocr. 84. 
Ὁ. 2. annoyance, unpleasantness, Soph. Phil. 473, 900; in plur., 
Plut. 2. 654 B. 8. in argument, difficulties, ὃ. λογικαί Arist. 
Metaph. 3. 3, 9. II. of persons, peevishness, ill temper, enmity,- 
Plat. Phil. 44 C ; cf. Theophr. Char. 10. 2. loathing, nausea, Plat. 
Prot. 334 B. Opp. to εὐχέρεια. 

Suoxepys, és: (χείρ) :—bard to take in hand or manage : 1. 
of things, difficult, Plat. Lege. 779 E, εἴο. ; esp. of circumstances, δ. τύχη 
Lys. 168. 36; Bios Dem. 1396.16; τὰ δυσχερῆ difficulties; Dem. 146. 


δυσχιδής----δώδεκα. 


26, etc. :—hence, 2. annoying, distressing, vexatious, discomfort- 
able, θεωρία, θαῦμα, Aesch. Pr. 802, Soph. Ant. 254; δυσχερὲς εἰπεῖν 
Dem. 226. 18 :---δυσχερὲς ποιεῖσθαι, Lat. aegre ferre,Thuc. 4. 85. 3. 
of arguments, contradictory, captious, Plat. Prot. 333 D, Dem. 491.17; 
so τὰ δυσχερῆ logical difficulties, cited from Arist. Metaph. 11. 
of persons, il tempered, unfriendly, hateful, Valck. Phoen. 393; πρός 
τινα Eur. lon 398; ἄτοποι καὶ δ. Dem. 439, fin.; 5. περὶ σιτία fasti- 
dious, Plat. Rep. 475 C; cf. Arist. Eth. E. 2.3, 10, Theophr. Char. 
19. III. Adv. —pés, δ. φέρειν, Lat. aegre ferre, Hipp. 1244 D; 
ἀποδέχεσθαι Plat. Euthyphro 6 A; 6. ἔχειν to be annoyed, vexed, mpos 
τι Plat. Prot.332 A. Opp. to εὐχερή. 

δυ-σχιδής, és, hard to cleave, Theophr. H. P. 3. το, 1 (v.1. δισχιδέ5). 

Stoxipos, ov, troublesome, dangerous, fearful, Lat. horridus, δράκων 
Aesch. Theb. 503; πλημμυρίς Aesch. Cho. 186; κέλευθοι Pers. 567; 
ὄρη Id. Fr. 368; χθών, πνεύματα Eur. Bacch. 15, Supp.962. (Formed 
at once from 6vo—, as μελάγχιμος from péAas. The old deriv. from 
χεῖμα, wintry, was favoured by the reading δύσχειμοϑβ, which is now 
everywhere corrected, Elmsl. Bacch. 15.) 

δύ-σχιστος, ov, hard to split, Theophr. C.P. 5. 16, 4. 
δυσχλαινία, ἡ, shabby clothing, Eur. Hec. 240; in pl., 
σχλαινίας Id. Hel. 416. 

Sucxophynros, ov, dificult from the expense, Plut. 2. 712 E. 

δύσχορτος, ov, with litile grass or food, δ. oikos an inhospitable dwel- 
ling, Eur. I. T. 219. 

δυσχρηστέω, to be δύσχρηστος, difficilem se praebere, Polyb. 27. 6, 
Io. il. more often ¢o fall into hardships or difficulties, to be in 
distress, 5. πράγμασι, λόγοις Id. 1. 18, 7., 3. 11,4; ὃ. ἔν or ἐπί τινι, 


τὰς ἐμὰς δυ- 


περί τι Id.: so also still oftener in Med., Id. 1. 28, 9: etc. ; of things, to 
be useless, Id. τό. 3, 5: in Pass. to be brought into distress, ὑπό Tivos 
Ath. 634 B. 


δυσχρήστημα, ατοϑ, τό, inconvenience, Cic. Fin. 3. 21. 

δυσχρηστία, ἡ, difficulty, Polyb. 1. 53,13, etc.: distress, Id. 3. 75,1. 

δύσχρηστος, ov: (χράομαι) :—hard to use or manage, inconvenient, 
nearly useless, Hipp. Aph. 1246: hard to use well, ἐξουσία Isocr. 180 A ; 
opp. to εὔχρηστος, Xen. Cyr. 3.3, 26: intractable, κύων Id. Cyn. 3. 11, 
ef. Dem. I 341.1. Adv., δυσχρήστως διακεῖσθαι to be useless, Polyb. 1. 
61,4; to be in difficulties, Id. 5. 18,113; δ. ἔχειν Plut. Aemil. 19. 

δύσχροια, ἡ, a bad colour, Galen., etc. 

δύσχροος, ον, contr. xpous, ovv,=sq., Hipp. Aph. 1244. 

δύσχρως, wros, 6, 4, of a bad colour, discoloured, Hipp. Coac. 137. 

δύσχῦυλος, ov, with bad juices, ill-tasting, Xenocr. 12. 

δυσχυμία, 7, an 111 taste, Theophr. C. P, 6. 12, 12. 

δύσχῦμος, ov,=dvcxvAos, Theophr. C. P. 6. 12, 4. 

δυσχωρία, 7, (x@pos) difficult ground, Xen. Cyr. 1. 6, 35, etc. 

δυσχώριστος, ov, hard to separate, inextricable, ἀκρισία δ. Polyb. 24. 
I, 13, as Reiske reads for δυσχώρητοΞ. 

δυσώδης, es, (6(w) ill-smelling, stinking, foul, πῦον Hipp. ee 393 
καρπός Hdt.2.94; πνεῦμα Thuc. 2. 49, cf. Soph. Phil. 1032: δ. ὀσμή 
Arist. H. A. 9. 40, 40. 

δυσωδία, ἡ, an ill smell, Arist. H. A. 9. 40, 45, Pol. 5. 10, 20. 

δυσώδῖνος, ον, causing grievous pangs, Anth. P. 6. 272. 

δυσώλεθρος, ov, dying hard, tenacious of life, Theophr. H. P. 3. 12, 5. 

δυσώμοτος, ov, hardly, i. e. reluctantly swearing, Poll. τ. 39. 

δυσωνέω, to beat down the price, cheapen, Plat. Com. Incert. 49 (v. In- 
terpp. Poll. 3. 126), Anth. P. 11. 169 :—also in Med., Ath. 348 B. 

Sucavys, ov, 6, one who beats down the price, a apa customer, Lynceus 
ap. Ath. 228 C; proverb. οὐδεὶς δυσώνης χρηστὸν ὄψεται Kpéas. 

Sucavipos, ov, bearing an ill name, abominable, hateful, vies ᾿Αχαιῶν 
Il. 6.255; ἠώς Od. 19.571; μοῖρα 1]. 12.116; λέκτρα Soph. O. Ο. 528; 
ete. : esp. bearing aname of ill omen, such as Αἴας, Soph. Aj. 914. II. 
speaking ill, ineloquent, Id. Fr. 109. 

δυσωπέω, (GW) to put a man out of countenance, esp. by importunity, 20 
importune, τινά Luc. Asin. 38: absol. to be importunate, Plut. 2. 532 D, 
535 E; cf. Id. Brut. 6 :---δυσωπεῖν τὴν ὄψιν to dazzle, Id. Lyc. 9- -Βαΐ 
good authors used only Pass. δυσωποῦμαι, to be ashamed, fearful, shy, 
πρός τινα Plat. Legg.933 A; δ. μή .., Plat.Phaedr. 242 C :—c. acc. to 
be shy of, fear, Xen. Mem. 2.1, 4: to be ashamed of, τι Plut. Cor. 15, 
etc.:—so in Act., absol., Dion, H. de Lys. 11. II. intr. in Act. 
to see with difficulty, Lue. Lexiph. 4. 

δυσώπημα, aros, τό, a means of making one ashamed, and so a cor- 
rective, τῶν ἡμαρτημένων Joseph. B. J. 1. 25, 5, Dio ap. Stob. 484. 4. 

δυσώπησις, ews, 7, importunity (cf. δοσωπέω), Eccl. 

δυσωπητικός, 7, ὄν, importunate, Eust. 105.15, etc.:—Adv. --κῶς, 
Clem. Al. 547. 

δυσωπία, ἡ, shamefacedness, shyness, Plut. 2.95 B :—cause for shame, 
Ib. 707 D. 

δυσωρέομαι, Ἐ-Γἥσομαι, Dep.:—to keep painful watch, δυσωρήσονται 
περὶ μῆλα 1]. 10. 183; ubi ϑρίίζη. δυσωρήσωσιν, ν. ad}, (From pos, 
οὖρος a watcher, ὠρέω.) 

δύσωρος, ov, (ὥρα) unseasonable, Poll. 5. 109. 

dirs, ov, 6, (δύω) a diver, Hdt. 8, 8, Poll.1.97. [0] 
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δύτικός, 4, όν, fond of diving, able to dive, ἡ --κή (sc. τέχνη) Poll. 7. 
130. II. (δύσι5) late form for Beane, Alex. Aphr., etc. 

δύω, v. sub δύο. 

ΔΥΏ, Siva: A. Causal Tenses, 20 make to sink, sink, plunge in, 
seldom found in simple; pres. only in Theophr. H. P. 5. 4,8, πάντα 
δύοντες : fut. δύσω Or. Sib. 3. 420., 5. 120: more freq. in compds., 
Vv. amo-, ἐκ--, év—, κατα-δύω. 

B. Non-causal, like Lat. Duo (in in-duo, ex-uo), but more fully 
rendered by subeo, to get or go into, c. acc.:—pres. δύω (v. 1. 1. δ); or 
more often δύνω Hom., Hes., and sometimes in Trag.; Ep. impf. δῦνον ; 
still more often Med. BYopias Hom., Att.: impf. eBudpny Plat., Ep. δύοντο 
Il. 15. 345 :—fut. δύσομαι Hom., Att. :—aor. ἐδυσάμην rare in Att., used 
by Hom. mostly in the Ep. forms ἐδύσεο, ἐδύσετο, imperat. δύσεο, Il. 10. 
36, Hes. Sc. 108, part. δυσόμενος (in pres. sense), Od. 1. 24, Hes. Op. 
382 :—the more common aor. is ἔδυν (as if from *dvyv) Hom., Att. ; 
3 dual ἐδύτην [Ὁ] Il. 10.254; 1 pl. ἔδῦμεν Soph. Fr. 336; edvre Od. 
24.106; ἔδυσαν, Ep. ἔδυν Il. 11. 263; Ion. 3 sing. δύσκεν 8. 271; 
imperat. δῦθι, δῦτε 1]. 16. 64., 18. 1403 subj. δύω 1]. ; Ep. opt. δύην 
(for dvinv) Od. 18. 348., 20. 286 ; inf. δῦναι 1]. 10. 221, Att.; Ep. δύμε- 
ναι Il. 14. 63; part. dvs, δῦσα Hdt. 8.8, Att. [ὕ in δύω in pres. and impf. 
act. and med., Hom.; but Ap. Rh. has δῦομαι, ἐδῦετο, etc. and so esp. in 
part. 6vdpevos: aor. pass. ἐδύθην always: in the other tenses always J, e. g. 
δύω subj. aor. 2, Il. 6. 340., 22.99; but Hes. Op. 726 has δύῃ [Ὁ] :--- 
ἐδ-δέδύκας contrary to all rule, Anth. P. 5. 73 :—duvw always. | 

I. of Places or Countries, to enter, make one’s way into, in Hom. 
the most freq. use, πύλας καὶ τείχεα δύω (aor. 2) Il. 22.99; πόλιν δύ- 
σεσθαι Od. 7.18; ἔδυ “νέφεα, plunged into the clouds, of a star, Il. 11. 
36; δῦτε θαλάσσης εὐρέα κόλπον plunge into the lap of Ocean, Il. 18. 
140; γαῖαν ἐδύτην went beneath the earth, i.e. died, Il. 6. το, cf. 411, 
etc.; so also πόλεμον, ἀγῶνα, οὐλαμὸν ἀνδρῶν δῦναι (or δύσασθαι) to 
plunge into .., Il. 14. 63, etc.; δύσεο δὲ μνηστῆραξΞ go in to them, Od. 
17.276; so iso sometimes in Trag., Soph. Aj. 1102, Ant.1217, Eur. 
ΕἸ. 1271 :—more rarely with a Prep., ἔδυν δόμον “Aidos εἴσω 1]. 11. 263; 
δύσομαι εἰς ᾿Αἴδαο Od. 12. 383; és πόντον ἐδύσατο 5. 352; δέρτρον 
ἔσω δύνοντες τι. 579; δύσετ᾽ ἁλὸς κατὰ κῦμα 1]. 6. 156 ; ὑπὸ κῦμα 
θαλάσσης αὐτίκ᾽ ἔδυσαν 18.145; κατὰ σταθμοὺς δύεται slinks into the 
fold, 5.140; καθ᾽ ὅμιλον ἔδυ Τρώων 3.36; δύσκεν εἰς Αἴαντα he got 
himself unto Ajax, i.e. got behind his shield, 8. 2713 βέλος δ᾽ εἰς ἐγκέ- 
φαλον δῦ 8.85; rarely c. gen., κατὰ σπείους κοίλοιο δέδυκεν Od. 12. 
93 :—in Prose mostly with a Prep., δῦναι és θαλάσσαν Hdt. 8.8; κατὰ 


ες 


- βάθος Plat. Legg. 905 A; κατὰ τῆς yns Id. Phaed. 113 C, ete. b. 


absol., εἴσω ἔδυ ξίφος the sword entered his body, 1]. 16.340: δύνει 
eEnoreh sinks in (where however βοείην may be supplied), 17. 392 :— 
often of the sun and stars, to sink into [the sea, V. supra], to set, ἠέλιος δ᾽ 
ap ἔδυ, ἔδυ φάος ἠελίοιο, δύσετο δ᾽ ἠέλιος ; so Βοώτης ὀψὲ δύων late- 
setting Bootes, Od. 5. 272 ; δείελος ὀψὲ δύων Il. 21. 232; [σελάνα] δύεν 
Bion 9. 6; πρὸ δύντος ὅλῃ Hdt. 7.149; πρὸ ἡλίου δύντος (vulg. δύ- 
VOVTOS) | Dem. 197. 7: δυσόμενος Ὑπερίων (to mark the West) Od. I. 
243 πρὸς δύνοντος ἡλίου towards the West, Aesch. Supp. 255 :—metaph., 
βίου δύντοβ αὐγαί Aesch. Ag. 1128; ἔδυ πρόπας δόμος Ib. 1011; δεδυ- 
nos ζῆν to live in retirement, Plat. Legg. 781 C. II. of Clothes, 
etc. to get into, put on, ἔντεα, τεύχεα δύνειν and δῦναι Il. 6. 340, ete. ; 
κυνέην, θώρκηα δ. to put on one’s helmet, etc., 5.845; δῦ δὲ χιτῶν᾽ 
18. 416; metaph., εἰ μὴ σύγε δύσεαι ἀλκήν if thou wilt not put on 
strength (cf. ἐπιειμένος ἀλκήν), 9. 231; so ἔδυ λέπαδνον Aesch. Ag. 
218 :—hence it assumes a positively trans. sense, ἀμφ᾽ ὥμοισιν ἐδύσετο 
τεύχεα Il. 3. 328, etc.; ὥμοιϊν .. τεύχεα δῦθι 16.64; χιτῶνα περὶ χροΐ 
.. δῦνεν Od. 15.61; χρυσὸν .. ἔδυνε περὶ χροΐ Il. 8. 43 :—very rarely 
absol. with a Prep., ὅπλοισιν ἐνὶ δεινοῖσιν ἐδύτην 10. 272: for Od. 22. 
201, v. sub εἰσδύνω. ΤΙΙ. οἵ sufferings, passions, and the like, 
to enter, come over or upon, κάματος... γυῖα Seduce Il. 5.811; ὄφρ᾽ ἔτι 
μᾶλλον δύῃ ἄχος κραδίην Od. 18.348; so ἄχος ἔδυνεν ἦτορ, ὀδύναι 
δῦνον μένος, etc.; κρατερὴ δέ ἑ λύσσα δέδυκε madness came over him, 
Il. 9. 229; δῦ μιν ΓΔΑρης Ares, i.e, the spirit of war filled him, Il. 17. 
210, cf. το. 16 :—v. ὑποδύω. 

δυώδεκα, poet. for δώδεκα (δύο καὶ δέκα), twelve, in all genders, Hom., 
etc.—This double form is found in all compounds. The full form δυώδ-- 
prevails in Hom. and Ion. Greek; but in Att. the shorter form δώδεκα. 
δυωδεκά-βοιος, ov, worth twelve beeves, Il. 23. 703. 

δυωδεκά-δρομος, ov, running the course twelve times, τέθριππα Pind. 
O. 2.92. 

δυωδεκά-μηνος, δυωδεκαταῖος, δυωδέκατος, v. sub δωδ--. 
δυωδεκά-μοιροξ, ον, divided into twelve parts, Anth. P. 7. 641. 

Suwdex- -άριθμος, ον, the twelfth in number, Noun. Jo. 2. ν. 12. 
δυω-και-εικοσί-μετροϑ, ov, holding two-and-twenty measures, 5. Tplirous 
Il. 23. 264. 
Pegs Se eS v, twenty-two cubits long, Il. 15. 678, ubi v. 
ust 

δῶ, τό, shortd. Ep. form for δῶμα, a house, dwelling. 
nom. and acc.—As plur. for δώματα, only Hes, Th, 933- 
δώδεκα, of, ai, τά, (δύο, δέκα) ee, Hom,, εἴς, ; v. sub δυώδεκα, 


, Hom. only im 


412 


δωδεκά-βωμος, ov, with twelve altars, ναός Jo. Lyd. de Mens. 4. oA 

δωδεκά-γναμπτος, ov, bent twelve times, δωδεις. τέρμα the post (in the 
race-course) that has been doubled tweive times, Pind. O. 3. 59. 

δωδεκά-γωνον, τό, a dodecagon, Plut. 2. 363 A. 

δωδεκα-δάκτῦλος, ov, twelve fingers long or broad: ὃ. ἔκφυσις che 
duodenum, Herophil. ap. Galen., Greenhill Theophil. p. 68. 7. 

δωδεκάδο-αρχος, 6, a leader of twelve, Xen. Cyr. 3. 3, 11; cf. δωδεκ- 
apxns. E 

δωδεκά-δελτος νόμος, the Law of the twelve tables, Jurisc. 

δωδεκά-δραχμος, ov, sold at twelve drachmae, Dem. 1045. 5. 

δωδεκά-δωρος, ον, twelve palms long, Auth. P. 6. 96. 

Swdexdedpos, ov, (ἕδρα) with twelve surfaces: τὸ 5. a dodecahedron, 
Tim. Locr. 98 D, cf. Wyttenb. Plat. Phaed. 110 B. 

δωδεκ-άεθλος, ov, conqueror in twelve contests, Anth. Plan. 99. 

Swdexa-ernpts, (60s, 77, a cycle of twelve years, Tzetz. 

Swdexaerns, és, (ἔτοϑΞ) of twelve years, πόλεμος cited from Ath. 11. 
Swdexaérys, ov, 6, fem. Tus, Tid0s, ἡ, twelve years old, Plut. Comp. Lyc. 
c. Num. 4. Cf. Lob. Phryn. 408. 

Swdexaetia, 7, a space of twelve years; ὑπὲρ τῆς δ. was the title of a 
speech of Demades. 

δωδεκα-ήμεροϑ, ov, of twelve days: τὸ δ. the time between the Nativity 
and Epiphany, Eccl. 

δωδεκάθεον, τό, a medicine compounded of twelve ingredients, Paul. 
Aeg. ΤΙ. a plant, Plin. 25. 4. 

δωδεκάκις, Adv. twelve times, Ar. Pl. 852. 

δωϑεκά-κλῖνος, ov, holding twelve κλῖναι, Anaxandr. Πρωτ. 1. 11. 

δωδεκά-κρουνος, ov, with twelve springs, Cratin. Tur. 7. 

δωδεκά-κωλος, ov, of twelve clauses, Schol. Ar. Eq. 820. 

Swdekd-Atvos, ov, of twelve threads, Xen. Cyn. 2. 5. 

δωδεκά-μηνος, ov, of twelve months, τέλος Pind, N. 11. 11: poet. δυω- 
Sexap—, twelve months old, Hes. Op. 750. 

δωδεκαμήχᾶνος, ον, (μηχανή) knowing twelve arts ox tricks, Eur. Hyps. 
to, cf. Ar. Ran. 1327 (et ibi Schol.), Plat. Com. So. 1. 

Swdexapvaratos, a, ov, (μνᾶ) worth twelve minae, Hesych., v. Lob. 
Phryn. 554. 

δωδεκά-παις, ὃ, 7, with twelve children, Anth. Plan. 132. 

δωδεκάπᾶλαι, Adv. dwelve times πάλαι, ever so long ago, Ar. ἘΠ. 11543 
cf. δεκάπαλαι, μυριόπαλαι. 

δωδεκά-πηχυς, υ, twelve cubits long, Hdt. 2. 155. 

δωδεκαπλάσιος, ον, twelve-fold, Plut. 2. 1028 C. 

δωδεκά-πολις, vos, formed of twelve united states, Ἴωνες Hdt. 7. 95- 

δωδεκά-πους, 6, 7, twelve feet long, Menand. ’Opy. 1. 

δωδεκ-άρχηξ, ov, ὁ, = δωδεκάδαρχος, Xen. Cyr. 2. 4, 4; nisi hoc 
legend. 

δωδεκάς, ddos, 7, the number twelve, Anth. P. 9. 782, in poet. form 
δυωδ--. IL. a number of twelve, Plat. Legg. 756 Β. 

δωδεκά-σημος, ov, of twelve times, metre or music, Aristid. Quintil. 
p. 34 and 36. 

δωδεκά-σκαλμος, ον, twelve-oared, Plut. Caes. 38. 

δωδεκά-σκηπτρον, τό, = δωδεκάφυλον, Eccl. 

δωδεκά-σκῦτος, ον, of twelve different-coloured pieces of leather, σφαῖρα 
Plat. Phaed. 110 B, cf. Plut. 2. 1003 Ὁ. 

δωδεκα-στάδιος, ον, twelve stades long, etc., Ath. 152 Ὁ. 

δωδεκαστάσιος, ov, (ἵστη μι) weighing twelve times as much, Plat. Hip- 
parch. 231 D. [a] 

Swdexitatos, a, ov, on the twelfth day, δ. ἀνεβίω Plat. Rep. 614 
B. II. twelve days old, Hes. Op. 749, in poet. form δυωδ--. 

δωδεκἄτημόριον, τό, a twelfth part, Plat. Legg. 848 Ὁ, etc. 

δωδεκἄτημόριοξ, ov, = duwdexapyorpos, Manetho 4. 167. 

δωδέκἄτος, poet. Suwd-, 7, ov, the twelfth, Hom. 

δωδεκἄφόρος, ον, bearing twelve times a year, Luc. V. Η. 2. 12. 

δωδεκά-φυλλος, ov, with twelve petals, ῥόδα 5. Theophr. H.P. 6. 6, 4. 

δωδεκά-φῦλος, ov, of twelve tribes, τὸ δ. the twelve tribes of Israel, Act. 

Apost. 26. 7; λαὸς 6 δ. Or. Sib. 2. 171. 

Swdekd-wpos, ov, of twelve hours, Sext. Emp. M. το. 182. 

Swdek-erys, ous, 6, twelve years old, Call. Ep. 20, Plut. Aemil. 35 :— 
fem. —€tts, wos, Leon. Al. in Anth. P. τι. 70. 

δωδεκεύς, Ews, ὃ, -- χοεύς, which held welve cotylae, Hesych. 

δωδεκηΐδ, 150s, contr. fs, noos, 4, consisting of twelve, Eust. 1386. 48., 

1676. 40. 

Swdexhpys, 4, a ship with 12 banks of oars, Ath. 203 D. 

δώῃ, δώῃσι, v. sub δίδωμι. 

δώλα, Dor. for δούλη, Theocr. 2. 94. 

δῶμα, aros, τό, (δέμω) a house, both of gods and men, Hom., Pind., 
and Trag.; also in plur., Od. 2. 259, etc.: δῶμ᾽ “Aidao the nether world, 

Od. 12. 21; ὃ. φερσεφόνας Pind. 1. 8 (7). r19, cf. Soph. El. 110; ὃ. 

Πλούτωνος Eur. H.F. 808: δῶμα Καδμεῖον, i.e. Thebes, Soph. O. T. 

29: 2. a part of the house, esp. the chief room, the hall, in which 

was the ἑστία or hearth, Il. 6. 316, and often in Od.; cf. δῶ, 

δόμος. IL. a house, family, Aesch, Ag. 1468, Soph, O. T. 

1226, etc, 








δωδεκάβωμος----δωροδοκέω. ͵ 


δωμάτιον, τό, Dim. of δῶμα, Ar. Ran. ico. II. a chamber, 
bed-chamber, Ar. Lys. 160, Lysias 93. 18., 94. 7, Plat. Rep. 390 C. 

δωματίτηβ, ov, 0, of, belonging to the house, ἸΤοσειδῶν Paus. 3.14, 73 
᾿Απόλλων Schol. Pind. N.5.82:—fem., δωματίτις ἑστία Aesch. Ag. 968. 

δωματο-φθορέω, to ruin the house: v. sub σωματοφθ--. 

δωματόω, to build a house for one: pf. pass. in Aesch. Supp. 958, δεδω- 
μάτωμαι οὐ σμικρᾷ χερί I am housed in no scanty way. 

δωμάω, io build, Ap. Rh. 2. 531:—also in Med., Anth, P. 11. 400, 
Coluth. 287, Orph. Arg. 573. 

δώμησις, ews, Ion. δωμητύσ, vos, ἢ, a building, Hesych. 

δωμήτωρ, opos, 6, a builder, Manetho 6. 415. 

δωμός, Dor. for ζωμός, Epilye. Kop. 2. 

Savak, ὁ, Dor. for δόναξ, δοῦναξ, Theocr. 

δωράκινον, (sc. μῆλον), τό, perhaps tbe apricot, Geop. το. 13, 1. 

δωρεά, lon. --εή, 7, a gift, present, esp. an honorary gift, bounty, privi= 
lege, Lat. beneficium, Hdt. 2.140, Isocr. 122 A, etc.; δωρεὰν διδόναι, 
πορεῖν, δωρεῖσθαί τι to give as a free gift, Hdt. 6. 130, Aesch. Pr. 338, 
616, Plat. Polit. 290 C; ironic., θάνατόν τινι δωρεὰν ἀποδοῦναι Antipho 
133. 25; ἔχειν Soph. Aj. 1032, Dem. 329.17; ἐν χάριτος μέρει καὶ 
δωρεᾶς Dem. 568.1; δωρεὰν καὶ χάριν Id. 570. 12:—of a legacy, Id. 
826. 11., 834. 11. 2. acc. δωρεάν as Adv., like dwrivny, mpoika, as 
a free gift, freely, Lat. gratis, Hdt. 5. 23, Andoc. 1. 22, etc., (so ἐν δωρεᾷ 
Polyb. 23. 3, 4); hence, to xo purpose, in vain, Lxx, Ep. Gal. 2. 21. 

Swpéw, fut. 7ow Hom. Fr. 68: aor. ἐδώρησα Hes., Pind. :—fo give, 
present, δῶρον Hes. Op. 82: 20 present one with, θυσίαις Ἑρμᾶν Pind. O. 
6. 131 :—Pass., in aor. δωρηθῆναι, to be given or presented, Hdt. τ. 87., 
8.85, Isocr. 45 D; and of persons, fo be presented with a thing, Soph. 
Aj. 1029; so in pf. pass., Plat. Polit. 274 C. II. more com- 
monly as Dep. dwpéopar, in same sense, ῥεῖα θεὸς .. ἵππου5 δωρήσαιτ᾽ 
fl. το. 557; δωρέεσθαί τί τινι and τινά τινι, like Lat. donare aliquid 
alicut or aliquem aliquo, the former in Hdt. 2. 126., 5. 37, Aesch. Pr. 
251, Xen. An. 7.3, 20, etc.; the latter in Hdt. 1. 54., 3.130, Aesch. Pr. 
778; δ. τινά to make him presents, Hdt. 1.55; so pf. δεδώρηται, Plat. 
Tim. 46 E, Legg. 672 B, Xen. Cyr. 5. 2, 8 :—/o offer, Eur. Supp. 875. 

δώρημα, azos, τό, that which is given, a gift, present, Hdt. 7. 38, and 
Trag.; c. dat. pers., Aesch. Pers. 523, Eum. 402, Soph. Tr. 668.—Rare 
in Att. Prose, as Xen. Hier. 8. 4, Arist. Eth. N. 1. 9, 2. 

δωρηματικός, 7, dv,=sq., Dion. H. 8. 60. 

δωρήτηρ, ἦρος, 6, a giver, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 305. 

δωρητιιςός, 7, dv, generous, Plat. Soph. 223 ©, Philo 1. 254. 

δωρητός, dv, open to gifts or presents, 1]. 9. 526. 
given, Soph. O. T. 384, Plut. Cor. 16. 

Δωριάζω, to dress like a Dorian girl, i. e. in a single garment open at 
the side, Anacr. 58, cf. Eust. 975. 37. II. = Δωρίζω, Anacreont. 
Io. 6. 

Δωριεύς, éws, 6, a Dorian, descendant of Dorus son of Helen: plur. 
Δωριεῖς, Att.—17s, ot, the Dorians, Od. 19. 177, Hdt., etc. II. as 
Adj. = Δωρικός, Pind. 

Δωρίζω, Dor. -ίσδω, f. iow :—to imitate the Dorians in life, dialect, 
or music; to speak Doric Greek, Theocr. 15. 93, Strabo 333, Plut. 2. 

2I B. 
ee ή, ov, Doric, Hdt.8. 43, Trag., etc. Ady. --κῶς, Gramm. 

Aapvos, a, ov, also os, oy Pratin. I. 19, Arist. Pol. 3. 3, 8., 4. 3, 7:— 
Dorian, Pind. O. 3.9, etc. :—esp. of the Dorian mode in music (cf. Awpt- 
ott), Arist. Pol. ll. c., etc. 

Δωρίς, Sos, 7, properly fem. Adj. Dorian, ἐσθής Hdt. 5.88; φωνή 
Thuc. 6. 5, etc.: hence, 1. Δωρὶς νῆσος the Dorian island, i. e. 
Peloponnesus, Pind. N. 3. 5, Soph. O. C. 695, etc. 2. (with or 
without γῆ) Doris, in Northern Greece, Hdt. 8. 31, Thuc., ete. 3. 
A. κόρα a Dorian damsel, Eur. Hee. 934. 4. (sub. xomis) a Dorian 
knife used at sacrifices, Seidl. Eur. ΕἸ. 814: cf. dopis. 

Δωρίσδω, Dor. for Δωρίζω. 

Δωρισμόσ, ὁ, a speaking in the Doric dialect, Dorism, Dem. Phal. 180. 

Δωριστί, Adv. in Dorian fashion, A. ζῆν Ep. Plat. 336 C :—esp. ἡ A. 
ἁρμονία the Dorian mode or measure in music, Arist. Pol. 8.5, 22., 7.85 
(also ἡ Awpia apy. Ib. 3. 3, 8); so Δωριστί alone, Plat. Rep. 399 A; v. 
Miiller Dor. 4. 6, and cf. Φρυγιστί, Λυδιστί: in Ar. Eq. 289 witha play - 
on δῶρον. [iT] ; 

δωρίτης ἀγών, 6, a game, in which the conqueror received a present, 
Plut. 2. 820 C; cf. dpyupirns, orepavirns. 

Swpé-Sertrvos, ov, giving dinner, mats ὃ. i.e. a waiter, Ath. 7or B. 

δωρο-δέκτηξ, ov, 0, one that takes bribes, Lxx. 

δωρο-δοικέω, fo accept as a present, esp. to take as a bribe, ἀργύριον πολύ 
Hat. 6. 72; χρυσόν Plat. Rep. 590 A :—absol. to take bribes, Hdt. 6. 82, 
Ar. Vesp. 669, Dem. 240 fin., etc. ; ἐπί τινι Lys. 163. 36, Dem. 242. 
6. II. in late writers, c. acc. pers., like δεκάζω, διαφθείρω, fo 
corrupt by bribes, Diod. 13. 64, cf. Luc. Pisc. 9, ete.; but the Act. was 
never so used by correct authors: in Ar. Vesp. 675 Dind. has restored 
dwpopopovow from the Ven. Ms.; and in Dem. 122. 24 he argues) 
that δωροδοκοῦντος is an interpolation:—the Pass. however was so 
used, 1, of persons, fa have a bribe given one, Cratin, Noy. 3; 


“II. freely 


δωροδόκημα----ἐανός. 


ταῦθ᾽ ἁπλῶς δεδωροδόκηνται Dem. 446. 21. 2. of the bribe, τὰ δωρο- 
δοκηθέντα the bribes received, Aesch. 85. 25; τὸ Sedwpodoxnpevoy xpu- 
σίον Dinarch. 98. 34. 

δωροδόκημα, τό, the acceptance of a bribe, Dem. 232.2: 
Id. 236. 3. 

ἘΠ δολία, %, a taking of bribes, openness to bribery, freq. in Oratt., as 
Andoc. 33.11; δωροδοκίαν καταγνῶναί τινος Lyc. 163. 343 —las κατη- 
γορεῖν Aeschin. 28. 12; cf. δῶρον 1. 2. 

δωροδοκιστί, Adv. iz bribe-fashion, Ar. Eq. 996, with a play on Awpi- 
oti :—al. δωροδοκηστί. 

δωρο-δόκος, ov, taking presents or bribes, corrupt, Plat. Rep. 390 Ὁ, 
Dem. 245. 15; comically, δωροδόκοισιν ἐπ᾿ ἄνθεσιν ἵζων Ar. Eq. 
403. ΤΙ, act. bribing, A. B. 242, Hesych., etc.; cf. Ruhnk. 
Tim. 

δωρο-δότηϑ, ov, 6, a giver of presents, λήθης δ. Mel. in Anth. P. 12. 49. 

δωρο-κοπέω, fo bribe; Lxx; and -κοπία, bribery, Aquila V. T. 

δωροληπτέω, fo take presents, Eust. Qt. 17. 

δωρο-λήπτηΞ, ov, 6, greedy of gain, Lxx, Eccl. 

δωροληψία, 7, a taking of presents, Dio C. 39. 55, A. B. 35. 

δῶρον, τό, (δίδωμι) a gift, present, an honorary gift, Hom.: a votive 
gift or offering to a god, φέρε δῶρον ᾿Αθηνῇ Il. 6. 293; βωμοὶ δώροισι 
φλέγονται Aesch. Ag. gi: δωρά twos the gifts of another, i. 6. given by 
him, δῶρα θεῶν Il. 20. 265, Od. 18.142; dap’ ᾿Αφροδίτησ, i. e. personal 
charms, Il. 3. 54,64; so δῶρα Κύπριδος, Eur. Hel. 363; δ. τῶν Μουσῶν 
καὶ ᾿Απόλλωνος, of poetry, Plat. Legg. 796 E; ὕπνου δ. the blessing of 
sleep, Il. 7. 482 : δῶρα presents given as tribute, Id. 17. 225. From Hom. 
downwards the usu. phrases are δῶρα διδόναι, δῶρα λαμβάνειν : δῶρον 
τοῦ ποταμοῦ, of the land of Egypt, Hdt. 2. 5. 2. δῶρα presents, as 
retaining fees or bribes, Dem. 263. 7, etc.:—hence in Att. law, δώρων 
γραφή an indictment for being bribed, Aeschin. 87. 3, etc., v. Harp. 5. v.; 
δώρων κριθῆναι to be tried for this, Lys. 178. 7; δώρων ἑλεῖν τινα to 
convict him of it, Ar. Nub. 591; δ. ὀφλεῖν to be found guilty of it, 
Andoc. 10. 20; so δώρων δίωξις Plut. Per. 10.—On the difference between 
δῶρον and δόμα, v. Philo 1. 126, 154. IL. the breadth of the 
hand, the palm, used like παλαιστή (4. v.), as a measure of length, 
Nic. Th. 348 ;—this must have been known to Homer, v. ἑκκαιδεκά- 
Owpos. 

Ἐ γβρ βενίας γραφή, ἡ, the indictment of a ξένος for bribing the judges 
to declare him an Athenian, Lys. et Hyperid. ap. Harp. 

δωρο-τελέω, to bring presents, Orac. ap. Dem. 1072. 26. 

δωρο-φάγος, ον, devouring gifts, greedy of presents, Hes. Op. 219, 262, 
Polyb. 6.9, 7. [a] 

δωροφορέω, fo bring presents, τινί Plat. Phaedr. 266 Ὁ, cf. Euthyphro 
14 E: éo give as presents or bribes, τί τινι Ar. Vesp. 0753; v. δωροδοκέω 
fin. 11. δ. τινά to present him with gifts, Ael. V. H. 1. 32. 

Swpodopia, 7, a bringing of presents, Alciphro I. 6, Poll. 4. 47. 

δωροφορικός, 7, dv, bringing presents, Plat. Soph. 222 D. 

Sapo-hdpos, ον, bringing presents, Pind. P. 5. 116: tributary, as the 
Mariandyni were called in reference to the Heracleots, Euphor. Fr. 73 ; 
5. καρπῶν Anth. P. append. 15. 

δωρύττομαι, Dor. for δωρέομαι, Theocr. 7. 43. 

Sas, ἡ, Lat. dos, =dé01s, only found in nom., Hes. Op. 354. 

δωσείω, Desiderat. from δίδωμι, to be ready to give, Hesych., cf. Piers. 
Moer. 14. 

ϑωσί-δἴκος, ov, giving oneself up to justice, abiding by the law, opp. to 
redressing one’s own wrongs, Hdt. 6. 42, Polyb. 4. 4, 3; though Schweigh. 
writes δοσίδικος in both places. 

δωσί-πῦγος or δοσίπυγος, ον, -- κίναιδος, Schol. Ar. Eq. 524, Suid. 

δώσων, ovTos, 6, part. fut. from δίδωμι, always going to give, always 
promising, as a name of Antigonus II, Plut. Cor. 11. 

δωτήρ, 7pos, 6, a giver, δωτῆρες ἐάων givers of good, i.e. the gods, Od. 
8. 325, Hes. Th. 46, etc. Cf. δοτήρ. 

dary s, ov, 6, rare form of foreg., Hes. Op. 353. 

Swrtivale, to receive or collect presents, Hdt. 2. 180. 

δωτίνη, ἡ, a gift, present, Il. 9. 155, Od. 9. 268, Hdt. 1. 61, etc.; δωτί- 
νην δοῦναι to give as a free gift, like δωρεάν, Hdt. 1. 69.—Not used in 
Att. [ἡ 

δωτύς, vos, 7, lon. for foreg., Suid. :—also 6471s, C. I. no. 1688. 26. 

Arte, ovs, 7, Giver, name of a Nereid, Il. 18. 43, Hes. Th. 248. 

δώτωρ, opos, ὅ,--δωτήρ, δῶτορ ἐάων giver of goods, addressed to 
Hermes, Od. 8. 335, h. Hom, 17. 12., 29. 8; θεοὶ τούτων dwropes 
Theogn. 134. 


a corrupt act, 


E 


E, €, Ἐ ψιλόν, fifth letter of the Gr. alphabet: hence as numeral ¢’= 
πέντε and πέμπτος, but ¢<=5000, The ancients called this vowel εἶ, 
Plat. Crat. 426 C, 437 Β, Dawes Misc. Crit. p. 12 (as also they called o, 
of): in order that these, like all the monosyll. names of letters, as μῦ, 
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πῖ, ῥῶ etc., might be long. When in the archonship of Euclides (B. C. 
403) the Athenians adopted Jong e (H, 7) from the Samian alphabet, the 
Gramm. gave to short e the name of @ ψιλόν, i.e. € without the aspirate ; 
because hitherto E had been one way of writing the aspirate; and so the 
vowel € retained this name. 

As the sound εἰ belonged prob. only to the long ε, it passed from 
ἔ ψιλόν to ἦτα : hence the various forms of the same word, ἑανός εἱαμόν, 
ἔαρ clap, ᾿Αλφεός ᾿Αλφειός, μέζων μείζων, κρέσσων κρείσσων. 

Not only was ε used as the syllabic augm. of the historic tenses, 
but also as a prefix in many old forms, as in Hom. ἐείκοσι ἔεδνα ἐέλδωρ 
ἐέλδεται ἐέλπεται ἐέρση. In these cases it always has the spir. lenis, 
even if the word without the prefix have the spir. asper, as ἕδνα, ἔεδνα, 
except in one case, ἕε for ἕ. It seems often to be inserted between 
two consonants, as in ἄλγος ἀλέγω, ἀλκή ἀλέξω, Buttm. Lexil. s. v. 
ἄφενος 2; and is sometimes a euphon. Prefix, as in ἐρωδιός ῥωδιός, ἐρωέω 
ῥώομαι. 

é €, or repeated ἢ ὃ @ ἔ, an exclamation of pain or grief; woe! woe! 
Aesch. Ag. 1114. etc.: sometimes written ὃ €. The fact that it is 
always doubled either once or twice proves that the correct way of 
writing is ἐέ (as in the oldest Mss., e. g. the Medicean of Aesch. and 
Soph.), or (where the metre requires an iambus) €7, as in several pas- 
sages of the Trag.; v. Dind. Aesch. Theb. 966. In like manner, αἰαῖ is 
new restored for at αἴ or ai al, on the authority of Herodian, 7. pov. 
λέξ. p. 27. 13. 

€, Lat. se, v. sub ov, szz. 

ἐᾷ, exclam. of surprise or displeasure, Lat. vab! our ha! obo! esp. be- 
fore a question, ἔα, τί χρῆμα; Aesch. Pr. 298; ἔα, tis ἐστιν ; Ar. Plut. 
824:—sometimes doubled, ἔα ἔα, ἄπεχε Aesch. Pr. 688; ἔα ἔα, ἰδοὺ 
Soph. O. C. 1477:—rare in Prose, ἔα, ἔφη, σοφισταί τινες Plat. Prot. 
314 Ὁ. [Often by synizesis as monosyll., Erf. Soph. Ant. 95, Br. Ar. 
Nub, 932, Ran. 1243, in which case however it should prob. be written 
a; v. Dind. Aesch. Pr. 566, and cf. édw.] 

i ἐᾷ, Ion. for ἦν, impf. of εἰμί: Ion. ἦα, old Att. ἢ: in Ion. Prose also 
€as, ἔατε. 

ἔαγα, ἐάγην [a], v. sub ἄγνυμι. 

ἕαδα, part. ἑᾶδώς, v. sub ἁνδάνω. 

ἐάλη or ἑάλη, v. sub εἴλω. 

ἑάλωκα, ἑαλώκειν, v. sub ἁλέσκομαι. [ἃ] 

ἐάν, a Conjunction compounded of εἰ ἄν, contracted also Ion. into Ἦν, 
and Att. into ἤν or ἄν (except after the vowel 7, when ἐάν alone is 
used) : I. Hypothetical, if haply, if it so be that, followed by 
subjunct., whereas εἰ is followed by the indic. and optat.; it can only 
refer to some future contingency, and differs from εἰ with the fut. indic., 
as expressing a lower degree of probability, as in Hdt. 3. 36, εἰ μὲν pera- 
μελήσει τῷ Καμβύσῃ... λάμψονται ζωάγρια, ἢν δὲ μὴ μεταμελήσῃ .. τότε 
καταχρῆσθαι, if (as was likely) Cambyses should repent, they would be 
rewarded ; γῇ, again, he did not, they could kill him then.—It is never 
followed by the optat. in good Att., the apparent exceptions being cor- 
tupt (as Thuc. 3. 44, where Burges reads ἤν τὲ καὶ ἔχοντάς τι ξυγγνώ- 
pns ἐᾶν), v. Thom. M.; but in some late and incorrect authors it is 
found not only with the optat., but with the indic. (mostly) of the 
fut. 2. often joined with other particles :—édv Kat even if, grant- 
ing that; often separated, e. g. ἐάν Tis καί εἴς. :---ἐὰν μή if not, except, 
unless; and ἐὰν ἄρα μή if perhaps not:—éav mep.. if at all events :— 
ἐάν τε... ἐάν TE.., in positive clauses, be it that.., or that.., like 
εἴτε... εἴτε, sive .. sive; for which is also found ἐάν τε καί Soph. Ant. 
327; but in indirect questions, whetber.., or..; ἐάν τε... ἐάν TE μή... 
be it that .., or not... II. in indirect questions, after Verbs of 
inquiring, Lat. an, our if, whether, σκόπει ἐὰν σοὶ δοκῶ εὖ λέγειν Plat. 
Gorg. 510 B, etc.; though σκόπει is sometimes omitted, ἐάν πως αἴσθῃ 
(to see) whether you perceive, Id. Alc. 1.122 D; cf. Schneid. Xen. Mem. 
4.4, 12. III. in N. T. and late Greek, ἐάν is used just like the 
particle ay after relative Pronouns and Conjunctions, as ds ἐάν whosoever ; 
ὅπου ἐάν wheresoever. [The second syll. of ἐάν is always long, Elsml. 
Soph. O. C. 1407, Dind. Ar. Vesp. 228.] 

ἐάνηφόρος, ov, (ἑᾶνός, 6) wearing a thin robe, Ἤώς Antim. 85. 

ἑᾶνός, 7, dv, an old Epic Adj., never used in Od. In IL, it is applied to 
all things jit for wearing, éav@ λιτί with linen good for wear, i. e. fine 
and white, Il. 18. 352., 23.2543 πέπλος eaves a fine, light veil, Il. 5. 734., 
8. 385; ἑᾶνοῦ κασσιτέροιο tin beat owt and so made jit for wear, 1]. 18. 
612; cf. €avnpdpos. ITI. as Subst., ἑᾶνός, 6, a fine robe, fit for 
the wear of goddesses and ladies of rank, ἀμφὶ δ᾽ ap’ ἀμβρόσιος ἑᾶνός 
τρέμε Il. 21.507,—the only passage in which the nom. occurs; vexTa- 
ρέου éGvod 3. 385; ἑᾶἄνῷ ἀργῆτι φαεινῷ Ib. 419 ; ἀμβρόσιον ἑᾶνόν (accus.) 
14.178; ἑᾶνῶν πτύχας ἱμεροέντων h. Cer. 176; Ist. syll. lengthd. metri 
gratia, εἱᾶνοῦ Il. 16.9; and Hesych. cites the form ἴανον᾽ ἱμάτιον, as a 
neut, Subst., and proparoxyt. [Though Hom. always makes ἃ in the 
Adj., & in the Subst., later poets use ἃ or ἅ, as suits the metre, as Orph. 
Arg.875, 1221.) (Buttm., Lexil. s. v., is led by this difference of quan- 
tity to assume a twofold Root:—(1) ἕννυμι for the Subst., (2) ἐάω 
for the Adj., which would then mean yielding, and so jlewible, pliant. 
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Nor is this improb. ; for the Subst., like ἕννυμι, has the digamma, II. 14. 
178., 21.507; whereas the Adj. has not, v. Il. 18. 352, 612., 23. 254.— 
Curtius however (565) combines them: ν. sub ἕννυμι.) 

éaka, Ep. for #éa, v. sub ἄγνυμι. 

"EAP, ἔᾶρος, τό, Hom., and Hdt.: in Aleman 13 (12), and later Ep. 
Poets, as Theocr. and Nic., etap, eidépos: contr. “Hp, 7pos, first in Aleman 
64, Alcae. 45, etc.: even in Att. Prose ἔαρ is the common nom., while the 
contr. genit.and dat. are almost always there used. Spring, Hom., etc.; 
ἔαρος νέον ἱσταμένοιο early spring, Od. 19.519; ἅμα τῷ ἔαρι at the 
beginning of spring, Hdt. 5.31. Later Poets use it of anything young, 
fresh, or choice, γενύων ἔαρ the first fruits of the chin, i. e. the first down, 
Anth. P. 6. 242; ὕμνων, χαρίτων ἔαρ the spring or choicest of songs, of 
graces, Ib. 7. 12, 599; so also proverbially of the prime or flower of any- 
thing, ἔφηβοι .. ἔαρ τοῦ δήμου Demad. ap. Ath. gg D, cf. Hdt. 7. 162, 
Arist. Rhet. 1. 7, 34; ἔαρ ὁρᾶν to look fresh and cheerful, Theocr. 13. 

II. the sap (acc. to some, from its rising in spring), Geop. ; 
ἔαρ ἐλαίης oil, Nic. Al. 87 ; and so, λύχνου πῖον ἔαρ Call. Fr. 201: hence 
of blood, esp. among the Cretans, Euphor. ap. Schol. Theocr. το. 28, Opp. 

H. 2.618; μέλαν ciap Call. Fr. 247. [ἔαρι as a trochee, Hes. Op. 460 ; 
ἔαρ long syll., Ib. 490.] 

The Root is Féap, Fup, cf. Lat. ver ; Norse var ; Lith. vasara (sum- 
mer) ; Slav. vesna (spring) ; said to be in Pers. behar ; with Adj. Feapwvos, 
cf. Sanskr. vasantas: ν. Curt. 589.—But he (609) combines ἔαρ signf. 1, 
with Sanskr. asram, asrig (blood); old Lat. assir, assaratum, v. Paul. 
Epit. p. 16. 

«ἐαρί-δρεπτος; ov, plucked in spring, Pind. Fr. 45. 7. 

ἐαρίζω, f. Att. τῶ, to pass the spring, Lat. vernare, Xen. An. 3. 5, 15; 
like χειμάζω, hiemare. II. to bloom as in spring, Philo 2. 99; 
so in Med., λειμῶνες ἄνθεσιν ἐαριζόμενοι Plat. Ax. 371 C. 

éapivos, 7, dv, rarely és, dv Matthia Eur. Hipp. 76: Ep. εἰαρινός, Att. 
ἦρινός :—Lat. vernus, of spring, εἰαρινὴ ὥρη spring-time, Il. 16. 643 ; 
εἰαρινὰ ἄνθεα Id. 2. 89; πλόος εἰαρινός Hes. Op. 676; θάλπος ἐαρινόν 
the heat of spring, Xen. Cyr. 8, 6, 22 :---ἠρινὰ φύλλα Pind. P. 9. 82: neut. 
as Adv., in spring-time, yh ἠρινὸν θάλλουσα Eur. Dan. 3. 3; ἠρινὰ κελα- 
δεῖν, of the swallow, Ar. Pax 800. 

éapo-tpepys, és, flourishing in spring, Mosch. 2. 67. 

éapd-xpoos, ov, spring-coloured, fresh green, Orph. Lith. 264. 

ἐάρτερος, a, ov, poet. for éapivds, Nic. Th. 380. 

ἔασι, Ep. for εἰσί, 3 plur. of εἰμί, Hom. 

ἔασσα, Dor. for οὖσα, part. fem. of εἰμί. 

ἑάται, ἕατο, Ion. 3 plur. pres. and impf. of ἧμαι, Il. 

€Gtéos, a, ov, verb. Adj. from édw, to be suffered, Eur. Phoen. 1210: to 
be suffered, c. inf., ἐατέος ἐστὶ φεύγειν Hat. 8. 109. 2. ἐατέον, one 
must suffer, Eur. H. F. 173, Plat. Gorg. 512 E. II. to be let ulone 
or given up, Eur. Hel. 905 (in a dub. line). 

EauTorTysS, 770s, 77, identity, Proclus. 

ἑαυτοῦ, 7s, οὔ, ἑαυτῷ, 7, 6, ἑαυτόν, Hy, ὄν, plur. ἑαυτῶν, ἑαυτοῖς, éav- 
τούς -άς: Ion. ἑωυτοῦ, εἰς. : Att. contr. αὑτοῦ, etc.:—reflex, Pron. of 
2τά pers., Lat. saz, sibi, se, of himself, herself, itself, etc. ; first in Hdt, and 
Att. (though Hom. has ἕο αὐτοῦ, of αὐτῷ, € avrdv) :—in many cases it is 
indifferent whether we write αὐτοῦ him, or αὑτοῦ himself, etc., and ac- 
cordingly the Edd. vary, v. Buttm. Dem. Mid. 140 :---αὐτὸ ἐφ᾽ ἑαυτό itself 
by ztself, absolutely, Plat. Theaet. 152 B; αὐτὸ ἐφ᾽ αὑτοῦ Ib. 160 C; τὸ 
ἐφ᾽ ἑαυτόν Thuc. I. 141; αὐτὸ καθ᾽ αὑτό Plat. Theaet. 157 A; αὐτὰ 
πρὸς αὑτά Ib. 154 E;—a@’ ἑαυτοῦ of himself, Thuc. 5. 60, Xen. Mem. 2. 
10, 3; ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, v. ἐπί τ. 1.d; ἐν ἑαυτῷ γίγνεσθαι, ἔντος ἑαυτοῦ Ves 
ν. ἐν 1. 1, ἔντοϑ ;—map’ ἑαυτῷ at his own house, Xen. Mem. 3. 13, 3, etc. : 
—it is peculiarly used with Comp. and Sup., ἐγένοντο ἀμείνονες αὐτοὶ Ew- 
τῶν they surpassed themselves, Hdt. 8. 96; πλουσιώτεροι ἑαυτῶν con- 
tinually richer, Thuc. 1.8; θαρραλεώτεροι αὐτοὶ ἑαυτῶν Plat. Prot. 350 
A, cf.D; so τῇ αὐτὸ ἑωυτοῦ ἐστι μακρότατον at its very greatest length, 
Hdt. 2. 8, cf. 149., 4. 85, 198. II. in Att. αὑτοῦ etc. is not 
seldom for the 1st or 2nd person, esp. in plur.; though in all such cases, 
Elmsl. (Heracl. 144, 814) would write αὐτοῦ, etc. IIT, the pl. 
ἑαυτῶν, ἑαυτοῖξ, etc., is sometimes used for ἀλλήλων, ἀλλήλοις, of one 
another, Hdt. 3. 49, Thuc. 4. 25, etc.; πρὸς αὑτούς one against the other, 
Dem. 231. 12 ; περιΐοντες αὑτῶν πυνθάνονται Id. 43.7: cf. Erf. Soph. Ant. 
154, Heind. Plat. Lys. 215 B, Parm. 133 B. 

ἐάφθη, only found in Il. 13. 543, ἐπὲ δ᾽ ἀσπὶς ἑάφθη καὶ κόρυς, and 14. 
410, ἐπ αὑτῷ ἀσπὶς ἑάφθη. Most follow Tyrannio ap. Schol. Ven. in 
referring it to ἅπτω, in which case it must be for ἥφθη, 3 sing. aor. I 
pass.,—upon him were fastened, i.e. to him clung, his shield; i. e. they 
fell together. Aristarch. refers it to ἕπομαι, shield and helmet followed 
after. against all analogy.—In either case the syllabic augm. before a Verb 
not having the digamma is anomalous.—Cf. Spitzn. Exe. xxiv. ad II. 

*EA’Q, Hom., Att. ; Ep. εἰῶ Il.; Ep. 2 and 3 sing. édas, ἐάᾳ Od. 12. 
137, ll. 8.414; Ep. inf. ἐάαν Od. 8. 509 :—impf. ἔων, ἔα Il. 5. 517, etc. ; 
Ion. and Ep. ἔασκον or εἴασικον Il. 2. 832., 5. 802, etc. :—fut. ἐάσω [ἃ] 
Od., Att.:—aor. εἰᾶσα Il. 24. 684, Att., Ep. ἔᾶσα Il. ττ. 437 :—pf. εἴακα 
Dem. 99. 4., 1077. 14.—Pass., fut. ἐάσομαι in pass. sense, Eur. I. A. 51 
Thue. 1. 142: aor. εἰάθην Isocr. 6ο Ἑ ; pf. pass, εἴᾶμαι, Dem. 1108. 1.— 











éaéa— EBpatos. 


Hadt. never uses the augm. in this Verb. [@ in pres. and impf., ἃ in fut, 
and aor. in all good poets. From Hom. downwds. a synizesis occurs in 
3 sing. ἐᾷ, and imperat. ἔα, Heyne Il. 5. 256; ἐάσουσιν Od. 21. 233; so 
also Att., in imperat. ἔα (q. v.), and indic. ἐῶ (Ar. Lys. 734), though in 
these cases ἃ and ὦ should perhaps be read, since the Comic Poets very 
rarely, if ever, admit synizesis. | 

To let, suffer, allow, permit, Lat. sinere, c. acc. pers. et inf., τούσδε 
ἔα φθινύθειν leave them alone to perish, Il. 2. 346; αἴκεν ἐᾷ pe .. ζώειν 

Od. 13. 3593; and so in Hdt., and Att.; ἐᾶν ἄκλαυτον, ἄταφον Soph. Ant. 
29, cf. Tr. 1083 :—Pass., Κρέοντί ye θρόνους ἐᾶσθαι should be given 
up, Id. O. C. 368. 2. with negat., ov ἐᾶν not fo suffer, τρεῖν μ᾽ 
οὐκ ἐᾷ Παλλὰς ᾿Αθήνη Il. 5. 256;—hence to forbid or prevent, εἴπερ yap 
φθονέω τε καὶ οὐκ εἰῶ διαπέρσαι Il. 4. 55; δμωὰ δ᾽ οὐκ εἴα προβλωσκέμεν 
Od. 19. 25; and freq. in Hdt.: with ἀλλά following the phrase is often 
elliptical, οὖς ἐῶν φεύγειν, ἀλχὰ [κελεύων] μένοντας ἐπικρατέειν Hadt. 
7. 104, cf. Thuc. 2. 21: also, to persuade not to do .. , Thue. 1. 133 :--- 
when it is used absol., an infin. may be supplied, οὐκ ἐάσει σε τοῦτο will 
not allow thee [to do] this, Soph. Ant. 538.—So in Pass., οὐκ ἐᾶσθαι c. 
inf., to be hindered, Eur. 1. T. 1344, Thuc. I. 142, etc. 11. to let 
go, let alone, let be, Lat. omittere, c. acc., ἔα χόλον 1]. 9. 260; μνηστήρων 
μὲν ἔα βουλήν heed not the suitors’ plan, Od. 2. 281; ἐπεί pe πρῶτον 
ἐάσας as soon as thou hast dismissed me, Il. 24. 557, cf. 569,684: 7 κεν 
ἐάσεις or wilt leave him alone, Il. 20.311; so also in Att., Lat. taceo, τὰ 
παθήματα .. παρεῖσ᾽ ἐάσω Soph, O. C. 363, cf. Thuc. 2. 36; ἐᾶν φιλοσο- 
φίαν Plat. Gorg. 484 C, εἴς. ; also ἐᾶν περί τινος Id. Prot. 344 C, etc. ; ἐῶ 
γάρ εἰ φίλος Dem. 554, fin. :—Pass. to be let alone, ἡ δ᾽ οὖν ἐάσθω Soph. 
Tr. 329, etc.:—éay τινά Twos to let a man of a thing, i.e. keep or hinder 
him from it, Plat. Legg. 969 C. 2. in same sense, c. inf., κλέψαι μὲν 
ἐάσομεν... Ἕκτορα we will have done with stealing Hector, 1]. 24. 713 
also absol., ἀλλ᾽ ἄγε δὴ καὶ ἔασον have done, let be, Id. 21. 221; θεὸς TO 
μὲν δώσει, τὸ δ᾽ ἐάσει [sc. δοῦναι] he will give one thing, the other he 
will let alone, Od. 14. 444 :—for ἐᾶν χαίρειν, v. χαίρω sub fin. 

ἐάων, Ep. gen. plur. of évis for ἐήων, Hom. [ἃ] 

ἑβδεμήκοντα, Dor. for ἑβδομήκοντα, Tab. Heracl. 
ἑβδομᾶ-γενής, és, born on the seventh day [of the month], epith. of 

Apollo, Plut. 2. 717 D: but ἑβδομαγέτη is preferred by Valck. Aristob. 
Ὁ 115. 

ἐεβϑομ τ cant ov, 6, (ἄγω) epith. of Apollo, to whom the Spartans 
offered sacrifices on the seventh of every month, Aesch. Theb. 800, cf. Hdt. 
6. 57 :—see also Spanh. Call. Del. 251, Lob. Aglaoph. p. 434. 

ἑβδομαδικός, 7, dv, belonging to seven, weekly, Galen.; €8d. ἔτος Joseph. 

A. J. 11.8, 6. 
ἑβδομαῖος, a, ov, on the seventh day, Hipp. Aph. 1250; ἑβδομαῖοι διε- 

φθείροντο Thue. 2. 49, cf. Xen. Hell. 5. 3, 19, etc. :—€B5. πυρετός a fever 

recurring every seven days, Hipp. Epid. I. 961. 
ἑβδομάκις, Adv. seven times, Call. Del. 251. 
ἑβδομάς, ddos, ἡ, the number seven, Philo 1. 21, etc. II. a 

number of seven, Anth. Plan. 131. 2. a time of seven days, a week, 

Hipp. Aph. 1245, Arist. Pol. 6.17, 2; also of seven years, a septenary, 
Plut. 2. 909 E, cf. Arist. Pol. 7. 16, 17. IIT. the seventh day, Eccl. 

ἑβδόματος, ον. -- ἕβδομος, the seventh, ll. 7. 248, etc. 

ἑβδομεύομαι, Pass., of children, to receive a name at seven days of age, 
as was customary, Lys. ap, Harp. 

ἑβδομηκονθ-έβδομος, ον, of seventy weeks, χρόνος Tzetz. 

ἑβδομήκοντα, oi, ai, τά, indecl. seventy, Hdt. 1. 32, etc.: Boeot. ἑβδομεί- 
κοντα, C.I.no.1571.19. This is the only multiple of 10 up to 100 that 
is excluded, no doubt metri causa, from Homer’s catalogue. - 

ἑβδομηκοντα-ετηρίς, ίδος, 7, a period of seventy years, Euseb. D. Ἐς. 
6 A. 

ὁ rantacovea-erie és, of seventy years, Clem. Al. 403. Hence 
ἑβδομηκοντα-ετία, 77, a time of seventy years, Jul. Afric. ap. Euseb. D. E. 
89 D. 

ἀν πρδωπεὐνεάκιο Adv. seventy times, Lxx. 
ἑβδομηκοντούτηξ, ov, 6, (Eros) seventy years old: fem. —odz7is, dos, 

Luc. Alex. 34. 
ἑβδομηκοστό-δυος, ον, seventy-second, Plut. 2.932 A. 
ἑβδομηκοστό-μονος, ov, seventyzirst; τὸ €. one seventy-first part, 

Archimed. p. 206. 
ἑβδομηκοστός, ἡ, dv, seventieth, Hipp. 1211 E. 
ἕβδομος, 7, ov, seventh, Hom., etc.: in Aesch. Theb. 125 ἑβδόμαις πύ- 

Aas seems to be=émra, as Thom. M.; see however Valck. ad l., cf. v- 

631. II. ἡ ἑβδόμη [ἡμέρα], the seventh day of the lunar month, 

Hdt. 6.57; the Rom. Nonae, (V. sub ἑπτά.) 
€Bévwos, 7, ov, of ebony, ap. Berkel. ad Steph. B. 248 B. 

"EBENOZ, 7, the ebony-tree, ebony, Hdt. 5. 9'7—There were two kinds, 
the black Ethiopian, and the variegated Indian (ποικίλη). ‘The latter is 
in Theophr. H. P. 4. 4, 6, ἐβένη, ἡ. 

ἔβην, ἐβησάμην, --ατο, ἐβήσετο, v. sub βαίνω. 

ἐβίσκος, 7,=iBioxos, Galen. 

ἔβλητο, v. sub βάλλω. Ξ 

Ἑβραῖος, a, ov, Hebrew; and as Subst, a Hebrew, Lxx, N.T., Paus: 1: 


ἔγγαιος----ἐγγνυάω. 


5, 5, etc.:—esp., opp. to Ἑλληνιστής, a Few who used the Hebrew 
(Aramaic) language:—Adj. EBpatés, 7, 6v, Hebrew, γράμματα N.T.; 
pecul. fem. “Efpats, ios, διάλεκτος, Ib. Verb Ἕ βραΐζω, to speak Hebrew, 
Joseph. B. J. 6. 2,1; or="Iovdai(w, Eccl—Ady. “EBpaiort, in the He- 
brew tongue, N.T. 

ἔγγαιος, a, ov, more commonly ἔγγειος, ov: (γαῖα, γῇ) :—in or of the 
land, native, Aesch. Pers. 922: within the land, opp. to ὑπερόριος, κτή- 
ματα Xen. Symp. 4. 31. II. of property, i land, consisting of 
land, ἔγγειος οὐσία Lys. Fr. 59, Dem. 945. 25 :---τὰ ἔγγεια the fixtures 
of a farm, Dem. 872.12; so κτήσεις ἔγγειοι καὶ οἰκίαι Bockh Inscr. 1. 
862: συμβόλαιον ἔγγειον, opp. to ναυτικόν, Dem. 893.15; τόκων eyy. 
δανείσασθαι on mortgage, Dem. 914. 10, cf. Lys. 902. 3 :—(the older 
and more correct form appears to be ¢yyvos τόκοϑ, from yins; so ἐπί- 
νος for émiyeos, Inscrr. and Mss. in Bockh Urkunden iiber d. Seewesen, 
p- 162). IIL. in or of the earth, ἔγγεια plants, opp. to ζῷα, Plat. 
Rep. 491 Ὁ; φυτὸν ἔγγειον οὐκ οὐράνιον Id. Tim. 90 A; λίθων τὰ ἔγ- 
γαια μέρη Plut. 2. 701 C. IV. in or below the earth, οἱ ἔγγειοι 
= χθόνιοι, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 480, cf. Plut. 2.953 A. 
ἐγγαληνίζω, f. iow, to be calm, to live quietly, Diog. L. το. 37. 
ἔγγἄλος, ov, (γάλα) giving milk, in milk, Hesych. 

ἐγγἄμέω, to marry into a family, Hesych. A 
ἐγγᾶἄμίζω, f. iow, to give in marriage, Hesych. 

ἐγγάμιος, ov, (γάμοϑ) married, Procl. Hymn. 4. 9. 

ἔγγαμος, ov, married, Eccl. 

éyyootpt-pavtis, 6, 7, one that prophesies from the belly, Poll. 2. 168, 
Suid.: cf. ἐγγαστρίμυθος. 

ἐγγαστρι-μάχαιρα, 4, comic name of a glutton in Hippon. Fr. 56, 
one who makes havoc with his belly. 

ἐγγαστρί-μῦθος, ov, a ventriloquist, mostly used of women who de- 
livered oracles by this means, and so=éyyaorpiuay7is, Hipp. 1156 G, 
Philochor. Fr. 192, Lxx; cf. Luc. Lexiph. 20, Plut. 2. 414 E :—poet. éy- 
γαστερίμυθος, Or. Sib. 3. 226. 

ἐγγάστριος, ov, in the womb, Manetho 1. 189. 

éyyéyaa, Ep. pf. of ἐγγίγνομαι, Hom. 

ἐγγείνωνται, 3 plur. aor. 1 subj. in causal sense (no pres. €y-yetvopar 
being found), μὴ μυῖαι εὐλὰς ἐγγείνωνται lest the flies breed maggots iz 
[the wounds], Il. το. 26. 

-ἔγγειος, ov, (yéa, γῆ) = ἔγγαιος, 4. ν. 

ἐγγειό-τοκος or ἐγγεότ--, ov, growing in the earth, as a truffle, Theophr. 
Bi, 12) τις (ὧν τίν, 

ἐγγειό-φυλλος, ov, having leaves close to the ground, Theophr. H. P. 
6. 6, 4. 

EE ie 76, a fracture of the skull, such that one piece slips under 
the bone like a cornice (yetoov), Galen. 

ἐγγελαστής, οὔ, 6, a mocker, scorner, Eur. Hipp. 1000. 

ἐγγελάω, f. άσομαι [ἅ], to laugh one in the face, laugh at one, Lat. 
irridere, τινί Soph. El. 277, Eur. Med. 1355; κατά τινος Soph. O. C. 
1339 (cf. ἔγκαλέω 2, ἐπεγγελάω) : absol. to mock, jeer, Soph. El. 807, 
Eur. Med. 1362. IL. to laugh in or among, αὔρα κύμασιν ἔγγε- 
λῶσα Sosicr. ap. Ath. 147 A. 

«ἐγγενέτηξ, ov, 6, inborn, native, Ap. Rh. 4. 1549. 

éyyevns, és, inborn, native, Lat. indigena, Hdt. 2.47; opp. to μέτοικοϑ, 
Soph. O. T. 452 :—éyyevels θεοί gods of the race or country, Aesch. 
Theb. 582, etc., cf. Erf. Soph. Ant. 199. 2. born of the same race, 
kindred, Soph. O. T. 1168, etc.; ἐγγενὴς κηδεία connexion with a kins- 
man, Eur. Supp. 134 :—Adyv. —v@s, = γνησίως, or like kinsmen, Soph. O. T. 
1225. 11. of qualities, izborn, innate, νοῦς Soph. El. 1328 :—in 
the family, σφίσιν ἔγγενὲς ἔμμεν ἀγαθοῖς Pind. N. το. 95. 

ἐγγεννάω, to generate or produce in, τινί Plut. 2. 132 E, etc. 
ἐγγεύομαι, Pass. to taste of, τινός Polyb. 7. 13, 7. 

éyynpapa, aros, τό, a comfort or employment for old age, Plut. Cato 
24, Cic. Att. 12. 25, 2. 

ἐγγηράσκω, fut. άσομαι [a], Thuc. 6.18 :—to grow old in, τινί Hipp. 
Aph. 1246; éyy. βασιλείαις Polyb. 6. 7, 4, etc. 2. absol. to grow 
old, decay, Thuc. 1. c. 

ἐγγηροτροφέω,-- γηροτροφέω, Poll. 2. 13. 

ἐγγίγνομαι, Ion. and later ἐγγίνομαν [1]: fut. ἐγγενήσομαι : 3 pl. Ep. 
pf. ἔγγεγάᾶσι (the only tense used by Hom.): Dep. 700 be born in, τὰ 
Ἰλίῳ eyyeyaaow Il. 6. 493, cf. Od. 13. 233 :—to be in by nature, ἔν τινι 
Eur. I. A. 1244, cf. Hdt. 8. 83, etc.:—to take place or happen in or 
among, τισί Hdt. 5. 3, cf. 3. I. 2. to be upon, τινί Hat. 2. 
We II. to come in, intervene, pass, of Conversation, Hdt. 2. 
121,45; but most usu. of Time, χρόνου ἐγγινομένου, ἔγγενομένου Hat. 
I. 190, Thuc. 1. 113, etc., of. Heind, Plat. Prot. 339 E. ELD. 
ἐγγίγνεται, impers. it is allowed or possible, like ἔξεστι, c. inf., Hdt. τ. 
132., 6. 38, Andoc. 18. 26; ὥστε μὴ ἔγγενέσθαι μοι ποιῆσαι Antipho 
131. 25: ἔγγενόμενον ἡμῖν, like ἐξόν, when it was in our power, Isae. 
52. 31. IV. for aor. ἐγγείνασθαι, v. ἔγγείνωνται. 

ans Ion. ἐγγῖν--, to acknowledge, Aretae. Caus. M. Diut. I. 5. 
«ἐγγίζω, f. tow: aor. ἤγγισα : (eyyts) to bring near, bring up to, τινί 
τι Polyb. 8. 6, 7. 


ΤΙ, mostly intr. fo be near, come near, ap- 
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proach, τινί Polyb. 17.4, 13; and (like éyyvs) “τινός. Id. 4. 62, 5, etc. 5 
ἐγΎ. cis and πρός, Lxx; and absol. to draw nigh, be at hand, Ib. 

ἐγγίων, ov, ἐξ ἔγγίονος App. B. C. 4. 108; ἔγγιστοΞς, 7, ov, C. 1. no. 
2166. 34, Comp. and Sup. Adj., formed from Adv. éyyus, zearer, nearest: 
neut. ἔγγιον, ἔγγιστα, as Ady., Hipp. 356. 32., 352. 36, etc.; τοὺς éy- 
γιστα THS ᾿Αττικῆς τόπους Dem. 282. 28; of ἔγγιστα the next of kin, 
Antipho 129. 14. 

éyyAautos, ov, blueish, Diod. 1. 12. 

éyyAtKatve, 20 sweeten, soften, Euseb. H. E. 5. 1. 

éyyAtkos, ov, sweetish, Diosc. 5. Το. 

éyyAuppa, atos, τό, carved work, Themist. 62 B. 

ἐγγλύσσω, to have a sweet taste, Hdt. 2. 92. 

ἐγγλύφω, f. ψω, to cut in, carve, ζῷα ἐν λίθοισι Hdt. 2.43; ζῷα ἔγγε- 
γλυμμένα Ib. 124: ἐγγεγλυμμένοι τύποισι Ib. 138. 

ἐγγλωττο-γάστωρ, opos, 6, ἧ,-- γχωσσογάστωρ, Ar. Ay. 1695. 
ἐγγλωττο-τὕπέω, fo coin with the tongue, to be always talking of, Ar, 
Eq. 782. 

ἐγγοητεύω, to bring on by charms, τινί τι Philostr. 100. 

ἐγγομφόω, Zo παϊϊ or fix in, Galen. 

ἐγγόμφωσις, ews, 7, a nailing in: a fixing of teeth, Galen. 

ἔγγονος, 6, properly, a grandson, Dion. H. 6. 37, etc.: ἡ ἐγγόνη a 
granddaughter, Artemid. 4. 69; also ἡ ἔγγονος Plut. Pericl. 3 :—but also 
simply =€x-yovos, a descendant, Plat. Rep. 364 E, Dem. 73. 13., 356. 8 
(though mostly with ν. 1. é«y-): τὰ ἔγγονα the fruit of the womb, Arist. 
Pol. 7. 16, 6. 

ἐγγράμματος, ov, written, opp. to spoken, Def. Plat. 414 Ὁ; φωνή 
Sext. Emp. M. I. τοο. II. containing letters, descriptive of letters, 
pots Ath. 454 D. 

ἔγγραπτος, ον, -- ἔγγραφος, Polyb. 3. 24, 6, etc. 

ἐγγραυλίς, idos, ἡ, a small fish, anchovy, Ael. N. A. 8. 18, cf. Schol. Ar. 
Eq. 645 :—a pl. éyypavAes in Opp. H. 4. 470. 

ἐγγρἄφή, ἡ, α registering, registration, especially of persons on the list 
of their demos, Dem. 996. 2; or on the list of disfranchisement, Id. 778. 
18., 968.9, cf. Arist. Pol. 6. 5, 5. 

ἔγγράφος, ov, in writing, written, Polyb. 3. 21, 4, etc. Adv. —pas, 
Clem. Al. 564. 

ἐγγράφω, f. ψω, to make incisions into, τὸ στέλεχος Theophr. H. P. 5. 
Ly, 2: 2. to mark in or on, to paint on, (Ga és τὴν ἐσθῆτα ἐγγ. 
Hdt. 1. 203; opp. to ἐξαλείφω, Plat. Rep. 501 B. 3. to engrave, 
inscribe, write in or on, γράμματα στήλῃ or ἐν στήλῃ Hat. 4. 91., 2. 
102: so in Med., ἣν ἔγγράφου σὺ μνήμοσιν δέλτοις φρενῶν Aesch. Pr. 
789 :—Pass. to be written in, ἐνεγέγραπτο δὲ τάδε ἐν αὐτῇ [τῇ ἐπιστολῇ] 
Thuc. 1.128; αὑτὸν εὗρεν ἐγγεγραμμένον κτείνειν found it written in 
the letter to kill himself, Ib. 132; éyyeypappévos τι having it written on 
(so Virg., flores inscripti nomina), Soph. Tr. 157. 4. metaph., éyyp. 
διανοίας ἀνθρώποις Xen. Cyr. 3. 3, 52. ΤΙ. to enter in the public 
register, esp. of one’s demos or phratria, és τὰ κοινὰ γραμματεῖα Isae. 63. 
4: So ἐγγράφειν τὸν υἱὸν cis ἄνδρας Dem. 412. 25; εἰς τοὺς pparépas 
Id. 995. 28; also ἐγγρ. εἰς τοὺς ἀτιμοὺς, Lat. in aerarios referre, Plut. 
Them. 6; éyyp. νόμους, in digesting a code, Lys. 183. 16 :—Pass., eis 
τοὺς δημότας ἔγγραφῆναι Dem. 314. 4 (cf. AngvapxuKds) ; Μαντίθεος 
ἐνεγεγράμμην by the name of M., Id. 995. 29, cf. 996.2; τοὺς μήπω 
διὰ τὴν ἡλικίαν ἔγγεγραμμένους Arist. Pol. 3.1, 5. 2. to enter on 
the judge's list, to indict, Ar. Pax 1180; Dem. 973. 25; ἐγγράφεσθαι 
λιποταξίου to be indicted for desertion, Aeschin. 48. 1. 3. of state- 
debtors, ¢o enter their names, Plat. Legg. 784 Ὁ ; eyyp- τοῖς πράκτορσιν 
Dem. 1074, fin.; ἔγγεγραμμένος ἐν ἀκροπόλει registered among the 
state-debtors, Dem. 771.6; ν. sub προσοφείλω. 

eyyuGhifo, f. gw: (γύαλον). Properly, to put into the palm of the 


| hand, put into the hand, ἔεδνα, ὅσσα oi ἔγγυάλιξα Od. 8. 319; ἐγὼ δέ 


τοι ἔγγυαλίξω 1 will put him into your hands, τό. 66; ὁ δ᾽ avr’ ἐμοὲ 
ἐγγυάλιξεν [sc. τοὺς ἵππους] Il. 23. 278 :—mostly of the gods, καί τοι 
Ζεὺς ἐγγυάλιξε σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέμιστας Il. 9. 98; τιμήν .. ὄφελλεν 
᾿Ολύμπιος ἐγγυαλίξαι I. 353; τότε οἱ κράτος ἔγγυαλίξω τι. 192: 
ὁτέοισιν κῦδος... ἔγγυαλίξῃ 15.491; etc.—Ep. word, used by Pind, I. 8 
(7). 92, Hegem. ap. Ath. 698 Ὁ. 

ἐγγυάω : impf. ἠγγύων (map—) Soph. O. C. 94, Eur. Supp. 700, Xen., 
etc.: aor. ἠγγύησα Eur. I. A. 703, Dem. 858. 21, etc.: pf. ἠγγύηκα 
Dio C.: plqpf. ἠγγύηκει Isae. 43. 41.—Med., fut. -ἥσομαι Dem. 715. 
13: aor. ἠγγυησάμην Andoc. 7. 5.» 1ο. 16, Dem., etc.—Pass., aor. ἦγ- 
γυήθην (ἐξ--, κατ--) Lys. 167. 30, Dem. 1361, fin.: pf. ἠἡγγύημαι (d:-), 
Thuc. 3. 70.—But in Mss. and many Edd., the Verb is treated as a 
compd., and we find impf. ἐνεγύων Isae. 42. 24., Dem. 1032. 253 ἐνεγύ- 
noa Isae. 4. 30., 43.11; pf. ἐγγεγύηκα 10. 42.6, Dem. 1363. 13; Pass. 
impf. ἐνεγυᾶτο Ib. 45.6; pf. ἐγγεγύημαι Dem. 900.15; plgpf. éveye- 
γύητο Isae. 43.26; but some recent Edd. discard these incorrect forms: 
cf. δι--, ἐξ--, κατ-εγγυάω : (ἐγγύη). To give or hand over as a pledge, 
Lat. spondere: hence to plight, betroth, θυγατέρα ἔγγυᾶν τινι Hdt. 6. 57, 
and Att.; cf. Eur. I. A. 703 :—Pass. to have plighted ox betrothed to one, 
to accept as one’s plighted spouse, c. acc., Dem. 1311. 20 :—we have the 
two opposed in Hdt.6. 130, where the father says éyyu@ σοι τὴν ἐμὴν 
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παῖδα, and the man replies ἐγγυῶμαι. 2, also in Pass., simply to be 
betrothed, θυγατρί Twos Plat. Legg. 923 D. II. Med. to pledge 
or plight oneself, δειλαί τοι δειλῶν γε καὶ ἔγγύαι ἔγγυάασθαι a rogue's 
word is poor surety, Od. 8. 351 (nowhere else in Hom.); ἐγγύην ἔγ- 
υᾶσθαι Plat. Legg.953 E; πρὸς τὸ δημόσιον Andoc. το. 16; ἐπί τισι 
Lys. 167. 20; éyy. τινὶ ὅτι Plat. Euthyd. 274 B. 2. c. acc. et inf. 
fut. to promise or engage that.., Pind. O. 11.16, Ar. Pl. 1202, Xen. An. 
ἡ. 4,13, Plat., εἴς. ; ἐγγυᾶσθαι [αὐτοὺς] παρέξειν Lys. 132.2; eyyuw- 
μένη δώσειν Babr. 58. το. 8. c. acc. rei, to answer for, ἔγγυᾶσθαι 
τὰ μέλλοντα Dem. 292.6; cf. 713.33 so c.acc. pers., Plat. Legg. 855 B; 
ἐγγυᾶσθαί τινά τινι to give surety for him to another, Dem. 901.14; so 
ἐγγύην ἐγγυᾶσθαί τινα πρός Twa Heind. Plat. Phaed. 115 Ὁ. 

ἐγγύη, ἡ, (yuiov) a pledge put into one’s hand: generally, surety, se- 
curity, bail, whether received or given, Od. 8. 351 (v. éyyuaw m1); ἔγ- 
γύην τιθέναι τινί Aesch. Eum. 898; ἐγγύας ἀποτίνειν ὑπέρ Tivos Antipho 
I17. 34: ἐγγύην ἐγγυᾶσθαι Andoc. 10.16; ἀποδιδόναι Dem. 1255. 2; 
τῆς ἐγγύης Ths ἐπὶ τὴν τράπεζαν Dem. 895. 16 :—proverb, éyyva, πάρα 
δ᾽ ἄτη i.e. be not in a hurry to give pledges, Thales ap. Plat. Charm. 
165 A, cf. Epich. p. 91. II. a betrothing, Plat. Legg. 774 E, 
Isae. 40. 39. [Ὁ in Anth. P. 9. 366.] 

ἐγγύησις, ews, 7, a giving security, ν. 1. Dem. 724. 6. 
betrothal, Isae. 43.16. 

€YYUNTHS, Ov, 6, ove who gives security, a surely, ἐγγυητὴν καθιστάναι 
Hdt. 1. 196, Antipho 131. 23, Lys. 132.5; παρέχειν Plat. Legg. 871 E; 
λαμβάνειν Dem. 894.17; διδόναι Polyb. 12.16, 3, etc.; 6 νόμος évy. 
ἀλλήλοις τῶν δικαίων Arist. Pol.3.9,8: ἐπ᾽ ἔγγυητῶν under security, 
Xen. Vect. 3. 14 :--τοῖς ἔγγυηταῖς τῆς τραπέζης those who had given 
security for the bank (and were liable in case of its failure), Dem. 805. 18. 

éyyuntos, 7, ὄν, always of a wife, plighted, wedded, ἔγγυητὴ γυνή, 
opp. to an ἑταίρα, Isae. 45. 40 sq., Dem. 1365. 18. 

ἐγγύθεν, Adv. (ἐγγύϑ) from nigh at hand, hard by, near, often in Hom. 
and Att.; ἐγγύθεν ἵστασθαι to stand near, Il. 10. 508, etc.; ἐγγύθεν ἐλ- 
θεῖν to approach, Il. 5.72; ἔγγύθεν εἶναι or παρεῖναι to be nigh at hand, 
Od. 6. 279, Aesch. Cho. 852, etc.:—sometimes c. dat., ἔγγύθεν τινί 
hard by him, Il. 17.554, etc.; ἐπεὶ φόνος ἐγγύθεν αὐτῷ 1]. 18. 133, cf. 
10. 409 ; also c. gen., Il. 11. 723, Solon, Aesch. 1]. ο. [Ὁ] 

ἐγγυ-θήκη, 77, and in Luc. ἐγγυοθ-- :---αῶ chest or case to keep things in, 
Luc. Lexiph. 2. ΤΙ. a stand for vessels, tripods, etc., Lat. incitega, 
Ath. 210 B; cf. Lys. Fr. 18, Muller Arch. d. Kunst § 299.9. 

ἐγγύθι, Adv. hard by, near, like éyyvs, in Hom. usu. c. gen., as Il. 6. 
317; seldom c. dat., Il. 22.300; sometimes absol., as Il. 7. 341, Hes. Op. 
286. II. of Time, nigh at hand, ἔγγύθι δ᾽ ἠώς 1]. το. 251. [Ὁ] 

ἐγγυιόω, f. wow, to stretch the limbs upon, τινί Lxx. 

ἐγγυμνάζω, f. dow, to exercise in, τὴν ψυχὴν θεάμασιν eyy. Luc. Salt. 
6 :—usu. in Med., ὧς ἐγγυμνασόμενοϑ to exercise or practise oneself in.. , 
Plat. Phaedr. 228 E; πολέμοις Plut. Caes. 28. 

ἐγγυμναστέον, verb. Adj. one must exercise oneself in, Themist. 51 B. 

ἔγγυος, ov, giving surety or bail ; hence secured, under good security, 
Lys. 902. 3. II. as Subst.,=éyyun7ns, a surety, Xen. Vect. 4. 
20, Arist. Oec. 2.23: ἔγγυον παρέχειν τινός Theogn. 286: also fem. 
éyyvos in Aeschin. Epist. 11. Cf. raAavziaios. 

ἔγγυος, ov, (γύη5). v. sub ἔγγαιοΞ. 

*EITY'’S [Ὁ], Adv.: Comp. and Sup. ἐγγυτέρω, -υτάτω or -ὕτατα, 
(first in Hipp., and Att.): also ἔγγιον ἔγγιστα (v. éyyiwy),—the latter 
in Antipho 129.14. (Akin to ἄγχι.) I. of Place, near, nigh, at 
hand : very freq. in Hom., who uses it either absol. or c. gen. hard by, 
near to; later also c. dat., Eur. Heracl. 37 (for which construct. Il. 11. 
340 is sometimes quoted); cf. ἐγγύθεν, ἔγγύθι. II. of Time, 
nigh at hand, 1]. 22. 453, Od. το. 86, Xen. Cyr. 2. 3, 2. ἘΠῚ: Oe 
Numbers, etc., nearly, ἔτεσι ἐγγὺς εἴκοσι Thuc.6.5; ἐγγὺς ἐνιαυτοῦ 
Xen. Hell. 3. 1,28; οὐδ᾽ ἔγγύς not nearly, i.e. not by a great deal, πο- 
thing like it, Plat. Symp. 198 B; οὐχ οὕτως... οὐδ᾽ ἔγγύς not so .. , nor 
yet nearly so, Dem. 524.2; ove ἐποίουν τοῦτο, οὐδ᾽ ἔγγύς Id. 524. 2; 
(so οὐδὲ πολλοῦ δεῖ, 463. 7, ubi v. Wolf.) IV. of Qualities, 
coming near, ἔγγύς τι ἢ παραπλήσιον Plat. Gorg. 520A; ἐγγύτατα τοῦ 
νῦν τρόπου Thuc. τ. 23; ὅτι ἐγγύτατα τούτων 1ά. 7.86: κοινῇ δὲ πᾶσιν 
οὐδεὶς ἐγγυτέρω Dem. 321.29: with part., ἐγγὺς τυφλῶν nearly blind, 
Plat. Rep. 508 C :—éyys εἶναι, c. inf., as ἐγγὺς τοῦ τεθνάναι very nearly 
dead, Plat. Phaed.65 A; τοῦ παθεῖν ἐγγύτατα Dem. 555. 10. 2. 
akin to, ot Ζηνὸς ἔγγύς Aesch. Fr. 146; ἐγγυτέρω γένει or γένους Plat. 
Apol. 30 A, Isae. 45.15; -ὕτατα γένους Lys. Fr. 25. 

€YYUTATOS, 7), ov, Sup. Adj. formed from the Adv. ἐγγύς, δι᾿ ἔγγυτάτου 
= ἐγγυτάτω, Thue. 8. 96. 

EYYUTIS, 708, 7}, nearness, neighbourhood, Poll. 4.155. [Ὁ] 

ἐγγωνιάζω, f. σώ, to keep in corners, keep hidden, Eust. Opusc. 250. 24. 

Ou O% (y@vos) angular ; forming an angle, esp. a right angle, 
σχῆμα Hipp. Art. 795; φύλλον Theophr. H. P. 3.15, 4, ex Cod. Urb.: 
λίθοι ἐν τομῇ ἔγγώνιοι cut square, Thuc. τ. 93. 

ἐγγωνο-ειδής, ές, -- foreg., Theophr. H. P. 3. 12, 5. 

ἐγδούπησαν, 3, plur. aor. 1 from δουπέω (q.v.), I. 11.45. 

ἐγειρόφρων, ov, gen. ovos (φρήν), rousing the mind, E. M. 20. 47. 


ΠΤ 





ἐγγύη---ἐγκαθίζω. 


ἘΓΕΙῬΩ, Ep. impf. éye.pov,—Hom. Att.:—fut. ἐγερῶ (Plat. Eleg. 
25 Bgk. (cf. ἐξ--, ém—): aor. ἥγειρα, Ep. ἔγ-, Hom., εἴς. : pf. ἐγήγερκα 
Philostr. Epist. 16, Joseph.: plqpf. ἐγηγέρκειν Dio C. 42. 48.—Pass., 
Plat., etc.: fut. ἐγερθήσομαι Babr. 49. 3; (also fut. med. ἐγεροῦμαι 
Polyaen. 1. 30,4): aor. 2 ἠγέρθην Plat., etc., Ep. 3 pl. ἔγερθεν Il. 23. 
287; (also poet. aor. med. ἐγείρατο Or. Sib. 3. 159) :-—pf. ἐγήγερμαι 
Thuc. 7. 51: plapf. ἐγήγερτο Luc. Alex. 19; ἤγερτο Joseph.—Besides 
these, we have in pass. sense, poet. syncop. aor. ἠγρόμην (ἐξ--) Ar. Ran. 
51; 3 sing. ἔγρετο, imperat. ἔγρεο Hom.; 2 sing. subj. ἔγρῃ Ar. Vesp. 
774; opt. €yporro Od. 6.113 ; inf. ἔγρέσθαι (or often written ἔγρεσθαι, 
as if from a pres. ἔγρομαι, cf. éypw), Od. 13. 124; part. éypopevos Od. : 
—in pass. sense, also pf. éypyyopa (as pres.) Ar., Plat., etc.; plqpf. 
eypnyopn or —ew (as impf.) Ar. Eccl. 32, Pl. 744; 3 sing. ἐγρηγόρει 
Xen. Cyr. 14.20; Ep. 3 plur. ἔγρηγόρθασι (an anomalous form, of 
which Donaldson disposes by reading ἔγρήγορθαΐ τε, cf. Il. 7. 371., 18. 
299), Il. 10.419; imperat. ἔγρήγορθε (v. infra); infin. ἐγρήγορθαι 1]. 
Io. 67 (not ἐγρηγόρθαι, Spitzn. ad 1.). Cf. ἐγρηγορόων, “γρηγορέω. 
(Prob. akin to ἀγείρω ; cf. Sanskr. Gagarmi (vigilo) : Curt. 139.) 

1. Act. to awaken, wake up, rouse, stir, ἔγ. τινὰ ἐξ ὕπνου 1]. 5. 413, 
etc.; τοὺς 8... ὑπνώοντας ἔγείρει 1]. 24.344; ἐγ. τινὰ εὐνῆς Eur. H.F. 
ΙΟΒΟ; and simply, ἐγ. τινά Aesch. Eum. 140, etc. 2. to rouse, 
stir up, Il. 5.208: ἐπεί μιν ἔγειρε Διὸς νόος 1]. 15. 242; ἐγείρειν "Αρηα 
to stir the fight; ἐγ. μάχην, φύλοπιν etc., (cf. ἀγείρω), Hom.; Τρώεσ- 
ow θυμὸν ἐγ. (v.1. dyetpar) Il. 5.510; also ἐγ. τινὰ ἐπὶ ἔργον Hes. 
Op. 20; πῦρ ἐγ. fo wake up the flame, Aesch. Ag. 299; λαμπάδα ἐγ. 
Ar. Ran. 340; and often metaph., éy. ἀοιδάν, λύραν, μέλος, θρῆνον 
Pind. P. 9.18, N. 10. 39, Cratin. Tpop. 10, Soph. O. C. 1779. 3. to 
raise from the dead, often in N. T.; or from a sick bed, Ep. Jacob. 5. 
15. 4. to raise or erect a building, Call. Ap. 63, Hyperid. ap. Poll. 
7.125, Neo: II. Pass. to wake, Od. 20.100, Hat. 4. 9, etc. ; 
ἔγρετο δ᾽ ἐξ ὕπνου Il. 2.41; in aor. also to keep watch or vigil, ἀμμὲ 
πυρὴν .. ἔγρετο λαός 1]. 7. 434:—in pf. to be awake, ἔγρηγόρθασι 1]. το, 
419; ἔγρἠήγορθε be awake, ll. 7. 371., 18. 299, (whereas ἔγρεο is wake 
up, awake, Od. 15. 46); ἔγρηγορὸς φρόνημα Aesch. Eum. 706; opp. to 
καθεύδειν, Plat. Prot. 310 B:—xal ἐφρόνει καὶ ἔγρηγόρει Xen. Cyr. 1. 
4,203 ἔγρηγορὸς τὸ πῆμα Aesch. Ag. 346. 2. to rouse, stir one- 
self, be excited by passion, etc., Hes. Sc. 176, Dem. 439.1: c. inf, ἐγη- 
γερμένοι ἦσαν μὴ ἀνιέναι τὰ ᾿Αθηναίων they were encouraged to prevent 
the departure of the Athenians, Thuc. 7. 51. 

éyevto, v. sub γίγνομαι. 

éyepot-Bonros, ov, waking one by crowing, Nonn. Jo. 13. 160. 

ἐγερσί-βροτος, ov, awakening men, Procl. H. 18. 

ἐγερσί-γελως, wros, 6, 4, laughter-stirring, Auth. P. 11. 60. 

ἐγερσϊ-θέᾶτρος, ov, exciting the theatre, Auth. Plan. 361. 

éyepot-paxas, ov, 6, batile-stirring, Anth. P. 7.424; fem.—xm, 6. 122. 

ἐγερσί-μοθος, ov, = foreg., Opp. C. 1.207, Nonn. D. 3. 39. 

ἐγέρσϊμος, ov, easily waked; ey. ὕπνος sleep from which one wakes, 
opp. to the sleep of death, Theocr. 24. 7. 

€yepot-voos, ov, contr. vous, ouy, soul-stirring, Nonn. Jo. 4. 184. 

ἔγερσις, ews, 7, a waking from sleep, Hipp. Coac. 129; from death, 
N. T. :—a rousing, stirring up, excitement, Plat. Tim. 70 C, etc. 2. 
a raising, building up, Lxx. 

éyepat-hans, és, light-stirring, éy. λίθος the flint, Anth. P. 6. 5. 

éyepat-xopos, ov, leading the dance, Opp. C. 4. 236. 

éyeptéov, verb. Adj. one must raise, Eur. Rhes. 690. 

ἐγερτήριον, τό, an excitement, Ael. V. H. 2.44. 

ἐγερτί, Adv. eagerly, busily, Soph. Ant. 413: wakefully, Eur. Rhes. 524. [17 

ἐγερτικός, ἡ, dv, waking, stirring, τινός Plat. Rep. 523 Ὁ, Plut. Lyc. 
21: II. in Gramm. ἔγερτικά are enclitics, which change the 
grave accent of the preceding word into the acute, A. B. 1147. 

ἐγερτός, 7, dv, (ἔγείρω) = ἔγέρσιμος, Arist.Somn. 1. 12. 

éynyépato, Ion. 3 pl. plapf. pass. of ἐγείρω. 

ἐγκαθαρμόζω, f. daw, to fit in, Ar. Lys. 682. 

ἐγκαθέζομαι, f. εδοῦμαι : Dep. To sit or settle oneself in, Ar. Eccl. 
23; εἰς θᾶκον Ar. Ran. 1523 :—to encamp, Thuc. 4. 2. 

ἐγκαθείργω and - γνῦμι, f. ξω, to shut up, enclose, Plut. 2.951 B. 

ἐγκάθετος, ov, (ἐγκαθίη μι) put in secretly, suborned, Plat. Ax. 368 E, 
Polyb. 13. 5, 1:—Adv. —rws, Diod. 16. 68. ILI. of a child, 
εἰσποιητός, Hyperid. ap. Phryn. 333. 

ἐγκαθεύδω, f. ευδήσω, to sleep in, Arist. H. A. 9. 3, 3 :—generally, to 


lie abed, Ar. Lys. 614. 


ἐγκαθέψω, 20 boil in anything, Hipp. 651. 48. 

ἐγκαθηβάω, f. now, to pass one’s youth in, Eur. Hipp. 1096. 

ἐγκάθημαι, Dep. 20 sit in or on, Xen. Eq. 1.11: to lie in ambush, Ar. 
Ach. 343, Thesm. 600, Aeschin., etc. :—of garrisons, ¢o lie in a piace, 
Polyb. 17. 11, 6 :—of fear, ἔγκ. τῇ ψυχῇ Id. 2. 23, 7. 

ἐγκαθιδρύω, f. vow, to erect or set up in, ἄγαλμα ἔγκ. χθονί Eur. I. T. 
978.—Pass., Philox. Symp., v. Com. Gr. p. 636. [Ὁ] 

ἐγκαθίζω, f. iow, Att. 1, to seat in or upon, eis θρόνον Plat. Rep. 553 
C: éyk. στρατιὰν ἐν χωρίῳ τινι to station a force in a place, Polyb. τό. 
37, 4 —so in aor. I med., ναὸν ἔγκαθείσατο (vulg. ἐγκαθίσατο, as Joseph. 


ο 
Β. J. 5.1, 2, ἐγκαθισάμενοι τὰ ὅπλα) founded a temple here, Eur. Hipp. 
31. II. intr. o sit in or upon, θρόνῳ Pind. P. 4.2723; but (in 
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ἐγκάλυψις, ews, 9, a hiding one's face in shame, cited from Strabo. 
ἐγκάμνω, f. καμοῦμαι, to grow weary in or at a thing, Aretae. Caus. 


Med.), ἐγκατίζεσθαι εἰς θρόνον to take one’s seat on.., Hdt. 5. 26: of | M. Diut. 1.15; τινί Joseph. B. J. 3.10, 2. 


troops, to ake post in a place, Thuc. 3. 1, in Med. 

ἐγκαθίημι, to let down, εἰς τόπον Ar. Lys. 308: to send in as a garti- 
son, εἰς τὴν πόλιν Plut. Pyrrh. ΤΙ :—to commit, entrust, τινί τι Aesch. 
IDs 70: 

ἐγκάθισμα, aos, τό, a sitting in, esp. in a vapour bath, Diosc. 3. 
127. II. a hesitation in pronouncing certain consonants, Dion. 
H. Comp. p. 141. 

ἐγκαθισμός, 6, a laying in wait, Eccl. 
de Dem. 43. 

ἐγκαθίστημι, f. στήσω, to place or establish in, as king or chief, ce.. 
Μυκήναις ἔγκαταστήσω πάλιν Eur. 1. T. 982; eye. τινὰ ἡγεμόνα Thuc. 
1.4, Dem. 214. 20: also to place as a garrison in a place, Dem. 114. 
TQ, etc.: of institutions, éy«. δημοκρατίαν Arr. An. 1. 18, 3. int 
Pass., with aor. 2, pf. and plqpf. act., to be established as tyrant in a place, 
Lys. 196. 9, cf. Thuc. 1. 122:—so αὐλητῶν νόμῳ ἔγκαθεστώτων Id. 
5. 70. 

ἐγκαθοράω, to look closely into, τινὸς TS προσώπῳ Plut. Demetr. 38; 
absol., Plat. Epin. ggo E. II. to remark something iz a person 
or thing, Plut. Brut. 16. 

ἐγκαθορμίζω, to bring into harbour : Med. to run into harbour, come 
to anchor, αὐτόσε Thuc. 4. 1, cf. Dio C. 48. 49; so aor. pass., Arr. An. 
2. 20, 8. 

ἐγκαθόρμισιξς, ews, 7, a pulling into harbour, Arr. An. τ. 18, 9. 

ἐγκαθυβρίζω, to riot or revel in, τρυφαῖς Eur. Tro. 957. 

ἐγκαίνια, τά, (Kawds) a feast of consecration, Daniel 3. 2: esp. that 
established by Judas Macc. at the re-consecration of the Temple, Ev. Jo. 
10, 22, cf. ἔγκαινισμός :—a name for Easter, Eccl. 

ἐγκαινίζω, 10 innovate, Eust. Opusc. 277. 84. 
crate, inaugurate, Lxx, N. T. 

ἐγκαινισμός, 6, consecration, τ Macc. 4. 56 (cf. ἐγκαίνια) : also ἐγκαί- 
νισις, 7, and ἐγκαίνισμα, τό, Lxx. TL. spiritual renewal, Basil. 

ἐγκαιρία, 7, the proper time; generally, opp. to ἀκαιρία, fitness, pro- 
priety, Plat. Polit. 305 D. 

€ykatpos, ov, seasonable, proper, Plat. Legg. 928 A, etc. 

ἐγκαίω, f. καύσω, to burn or heat in, ὀβελοὶ ἔγκεκαυμένοι πυρί Eur. 
Cycl. 393. 2. to paint in encaustic, i.e. with colours mixed with 
wax, Lat. encausta pingere, Lxx, cf. Plin. 35, 39 sq., Dict. of Antiqq. p. 
685. II. to make a fire in, πῦρ Plut. Alex. 24; οἶκοι ἔγκαι- 
6pevor heated chambers, Luc. V. H. 2. 11. 

ἐγκἄκέω, to behave badly in a thing, ἐνεκάκησαν τὸ πέμπειν they culpa- 
bly omitted to send, Polyb. 4. 19, Io. 

ἐγκἄλέω, fut. ἐγκαλέσω : pf. ἐγκέκληκα.  Tocall in, éyx. xpéos to call 
in a debt, Isocr. 402 C, cf. 367 C, Xen. An. 7. 7, 33, Dem. 877. 21.,949. 
I :—generally, to demand as one’s due, Lys. 98. 37. 2. to bring a 
charge or accusation against a person :—Construct.: c. dat. pers. et acc. 
Tei, 20 bring an accusation against one, charge something upon one, 
φόνον τινί Soph. El. 778, Plat. Apol. 26 Ὁ, etc.; ἐγκ. ἔγκλημά τινι 
Hyperid. Lyc. 14, Euxen. 35; (rarely c. gen. rei, Plut. Aristid. 10); also 
ἐγκ. τινὶ O7t.. Ken. An. 7.5, 7; ἐνεκάλει αὐτῷ ὧς ἀδικούμενος Andoc. 
31. 20; c. inf., ἐνεκάλει τοῖς ᾿Αθηναίοις παραβαίνειν Thuc. 4.123 ; often 
also c. dat. pers. only, 20 accuse, Antipho 126. 8, Plat. Crito 50 Ὁ, etc.: 
c. acc. rei only, 20 bring as a charge, εἰ δέ τι ἄλλο ἐνεκάλουν Thue. 5. 
46, cf. 6. 535 νεῖκος ἔγκαλεῖν to throw the blame of quarrel on another, 
Soph. O. C. 702; χόλον κατ᾽ αὐτῶν ἔγκαλῶν Id. Phil. 328.—Cf. ἔγ- 
κλημα. 8. as law-term, to prosecute, Dem. 907.6; ἐγκ. δίκην τινί 
Id. 1014.8; éy«. τινὶ περί Tivos Isocr. 48 C. 4. in Med. like Act. 
to accuse, τινί Arist. Eth. N. 4.1, 2: to bring a charge, πρός τινα Eur. 
Melanipp. 9. II. to call in, Strabo 649. 

ἐγκἄλινδέομαι, Pass. fo roll about in, τῇ ψάμμῳ Aretae. Cur. M. Acut. 
1. 2: to be busied among, ταῖς λιχνείαις Ath. 262 B. 

ἐγκαλλωπίζομαι, Pass. to take pride or pleasure in, τοῖς αἰσχροῖς 
Plut. Ant. 36, cf. Ael. V. H. 9. 35:—for Dion. H. de Dem. 4, v. éy- 
κολπίζω. 

ἐγκαλλώπισμα, ατος, τό, that in which one takes pride, an ornament, 
decoration, Thuc. 2. 62. 

ἐγκαλυμμός, 6, a covering, wrapping up, Ar. Av. 1496. 

ἐγκἄλυπτήρια, τά, Comic word opp. to ἀνακαλυπτήρια, the veiling- 
Feast, Philostr. Soph. 2. 25, 4. 

ἐγκἄλύπτω, f. ψω, to veil in, hide closely, Aesch. Fr. 269: to wrap up, 
Ar. Ran. 911 :—Pass. to be veiled or enwrapt, Ar. Pl. 714, Plat. Phaedr. 
243 B: to be wrapt up (as for sleep), Xen. An. 4. 5,19; éyxexadup- 
μένος λόγος, a noted fallacy in Diog. L. 7. 82. II. mostly in 
Med. to hide oneself, hide one’s face, caput obvolvere, Ar. Pl. 707, etc. ; 
ἐγκαλυπτόμενος καθεύδειν Andoc. 3. 26; of persons at the point of 
death, Xen. Cyr. 8. 7, 26, Plat. Phaed. 118 A, ctc. 2. esp. asa mark 
of shame, Ib. 117 C, Dem. 1485.9; ἔγκαλύψασθαι ἐπί τινι Acschin. 42. 
10: hence simply 20 feel shame before a person, Oeovs’ ἔγκαλυπτόμενος 
ὧν ἔμελλε δράσειν App. Civ. 1, 16, 


II.=foreg. u, Dion. H. 


IT. to conse- 


ἐγκάμπτω, f. ψω, to bend in, bend, Xen. Eq. 1.8. 

ἐγκἄνάσσω, to pour in wine, ἐγκάναξον Ar. Eq. 105. 

ἐγκἄναάχάομαι, Dep. to make a sound on a thing, ἐγκ. κόχλῳ to blow 
oz a conch, Theocr. 9. 27. 

ἐγκανθίς, 7), a tumour in the inner corner of the eye, Galen. 

ἐγκάπτω, f. yw: pf. ἐγκέκᾶφα :—to gulp in greedily, snap up, Ar. Pax 
7, Stratt. Λημν. 2:—of the Athenian dicasts, who kept the small coin in 
which their fee was paid in their mouth, Ar. Vesp. 791, Eccl. 815, cf. 
Hermipp. Θεοί 2, Alex. AeBn7. τ. 7 :---ἐἔγκ. αἰθέρα γναθοῖς to hold one’s 
breath, Eur. Cycl. 629 :—cf. éyxa¢os. 

ἐγκαρδιαῖος, a, ov,=sq., Ilambl. Myst. 2. 7. 

ἐγκάρδιος, ον, in the heart, ἔγκάρδιον ἐστί (or γίγνεταί) τί μοι it goes 
to my heart, Democr. ap. Stob. 310. 40, cf. Diod. I. 45. II. τὸ 
ἔγκ. the heart or core of wood, Theophr. H. P. 3.8, 5. 

€yktipos, 6, (κάρ, κάρα) the brain, like ἔγκέφαλος, Alcae. in 
519, 3, Lyc. 1104. 

ἐγκαρπίζω, to put one in enjoyment of, τινός Synes. 135 B. 

ἐγκάρπιος, ov, of fruit, containing seed within it, Hipp. 360. 11. 

ἔγκαρπος, ov, containing fruit, κάλυξ Soph. O. T. 25: fruitful, σπέρ- 
para Plat. Phaedr. 276 B:—7véAn ἔγκαρπα, in Soph. Tr. 238, is the 
τέμενος with its fruit-trees, cf. v. 753. 2. fruitful, useful, Plut. 
776 B. 11. τὰ ἔγκ., festoons of fruit on friezes or the capitals 
of columns, Lat. ezcarpa, Vitruv. 4. I. 

ἐγκάρσιοξ, a, ov, cross, athwart, Lat. transversus, Thuc. 2. 76., 6. 99: 
—éyr. κύκλος the ecliptic, Arist. Mund. 2. 7 :—Adv. —ws, Eccl. 

ἐγκαρτερέω, f. Yow, fo persevere or persist in a thing, τινί Xen. Mem. 
2.6, 22; ἔγκαρτερεῖν [τούὐτοι5] ἃ ἔγνωτε Thuc. 2.61; πρόϑ τι Plut. 2. 
987 E. II. c. acc. to await stedfastly, θάνατον Eur. H. F. 1351, 
Andr. 262 :—absol. to bold out, remain firm under sufferings, Plut. Ages. 
II, etc. 

ἐγκάς, Ady. deep, down below, prob. 1. Hipp. V. C. 899, cf. Galen. Lex. 
p. 466. 

ἔγκἄτα, τά, (ἐν) the inwards, entrails, bowels, also ἔντερα, Lat. intes- 
tina, Hom., always in acc., except dat. ἔγκασι in 1]. 11. 438:—a nom. 
sing. ἔγκατον in Luc. Lexiph. 3. 

ἐγκαταβαίνω, to go down into, put oneself in, c. acc., κροκωτὸν σπάρ- 
γανον ἔγκατέβα Pind. N.1.58; c. dat., Diod. 14. 28. 

ou, to throw down into, δίνῃ Ap. Rh. 1. 1239, cf. 1], 12. 
200. 

ἐγκαταβϊόω, to pass one’s life in, Plut. 2. 783 D, Longin. 44. 11. 

ἐγκαταβρέχω, to wet or soak with, Geop. 13.1, 7. 

ἐγκαταβυσσόομαι, Pass. to penetrate deeply, Democr. ap. Plut. 2. 735 A. 

ἐγκαταγηράσκω, f. ἄσομαι,-- ἔγγηράσκω, to grow old in, ἐν πενίᾳ 
Plut. Phoc. 30: to become inveterate in, Dinarch. 105. 20. 

ἐγκαταγράφω, to write down among, Ael. ap. Suid. 
in or upon, Nil. ap. Phot. Bibl. p. 514. 

ἐγκατάγω, to lead down into :—Med. to put up at, Poll. 1. 73. 

ἐγκαταδαμάξω, fo overpower: Pass., ὑπὸ κωνώπων ἔγκαταδαμασθείς 
Hipp. 1229 Ε. 

ἐγκαταδαρθάνω, zo sleep in, Plut. 2.647 F. 
thing, ἐπί τινι Ib. 688 E. 

ἐγκαταδέω, f. δήσω, to bind fast in, τινί Plat. Phaed. 84 A. 

ἐγκαταδύνω, of the sun, fo set upon a place (i.e. of westerly aspect), 
Hipp. Aér. 283: zo creep into, ὕδασιν Anth. P. 7. 532; μυχόν Opp. H. 
Tatsee 

ἐγκαταζεύγνυμι, Zo associate with, adapt to, νέας βουλὰς νέοισιν éy- 
καταζεύξας τρόποις Soph. Aj. 736. 

ἐγκαταθνήσκω, f. θᾶνοῦμαι, to die in, Ap. Rh. 2.834. 

ἐγκατακαίω, f. καύσω, to burn in, Luc. Pisc. 52. 

ἐγκατάκειμαι, Pass. fo lie in, c. dat., Theogn. 1191: 20 lie in bed, sleep, 
παρά τινι Ar. Pl. 742. 

ἐγκατακεράννυμι, f. κεράσω, to mix in or among, cited from Eust. 

ἐγκατακλειστέον, verb. Adj. oxe must shut up in a place, Geop. 19. 
Bh, lie 

ἐγκατάκλειστοξς, ov, shut up in a place, Epiphan. 
Pleas 05. to shut up in, Hipp. Acut. 385, in Pass., Arist. Meteor. 3. 

SILOS 

ἐγκατακλίνω, 10 put to bed in a place, Ar. Pl. 621 :—Pass. to lie down 
in it, Ar. Av.122; ἐγκατακλιθῆναι cis τὸ ἱερόν Hyperid. Euxen. 27. [1] 

ἐγκατακοιμάομαι, = ἐγκοιμάομαι (4. v.), Hdt. 8. 134. 

ἐγκατακρούω, fo hammer in, ἤλους Clem. Al. 240 :— EYE. χορείαν τοῖς 
μύσται to tread a measure among them, Ar. Ran. 330. 

ἐγκατακρύπτω, f. ψω, to bide in, τί τινι Lyc. 1231. 

ἐγκαταλαμβάνω, fut. λήψομαι, to catch in a place, to hem in, Thuc. 4. 
116; so in Pass., Id. 3. 33; ἐὰν λογισμὸς ἐγκαταλαμβάνῃ αὐτόν 
Aeschin. 62.17: 10 bind or trammel, ὅρκοις Thue. 4. 19. 

ἐγκαταλέγω, f. ἕω, to build in, πολλαὶ στῆλαι ἔγκατελέγησαν were 
built into the wall, Thuc, 1. 93 (cf. λέγω τι, λογά, ee 2. 

Ε 


Anth. P. 9. 


II. to mark 


II. to sleep over a 
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to count or reckon among, Luc. Paras. 3: ὁ enlist soldiers, Anth. P, 11. 
265. II. Pass. 20 lie in or on, Ep. aor. ἐγκατέλεκτο Ap. Rh. 
4. 431. ἢ 
ἐγκατάλειμμα, ατος, τό, a remainder, remnant, Lxx. ; 
ἐγκαταλείτπτω, f. ψω, to leave behind, παῖδα Hes. Op. 376; ey. φρουρὰν 
ἐν τῇ νήσῳ Thuc. 3. 51; eyx. τὸ κέντρον, of a bee, Plat. Phaed. 91 C; 
hence of Pericles. τὸ κέντρον ἐγκατέλιπε Tois ἀκροωμένοις Eupol. Any. 
6; so éyk. τὴν μάχαιραν τῇ σφαγῇ Antipho 137. 28. 2.. to forsake, 
leave in the lurch, Lat. derelinquere, Thuc. 4. 44, Plat. Symp. 179 A, 
Lycurg. 148. 7, etc. 3. to leave out, omit, Hdt. 3. 119. iI. 
Pass. ἕο be left behind in a race, Hdt. 8. 59. 2. to fall short, fail, 
Hipp. 1169 C. 3 
ἐγκατ-ἄλείφω, f. ψω, to mix in an ointment, λίπος Hipp. 402. 28." 
ἐγκατάλειψις, ews, 7, a forsaking, leaving behind, Eccl. II. a 
being left behind, Hipp. 1169 E (ubi vulg. -ληψι5). ; 
᾿ ἐγκατάληψις, ews, 7, a catching in a place: a checking, suppression, ν. 
foreg. II. (from Pass.) a being caught in a place, a being hemmed 
in, Thue. 5. 72. 
ἐγκαταλιμπάνω, = ἐγκαταλείπω, Hipp. Aph. 1244, 1169 E, Arist. Rhet. 
I. 10, 4. 
ἐγκαταλογίζομαι, Dep. to reckon in or among, Isae. 88. 36. 
ἐγκαταμεμιυγμένως, Adv. pf. pass. mixed up together, Schol. 
ἐγκαταμένω, co remain in, Theophr. H. P. 1. 3, 4, etc. 
ἐγκαταμίγνυμι or —tw, fo mix up in, ἐγκαταμιγνύμενος ὕδατι Hipp. 
Aér. 283; ἔγκ. λόγοις Luc. Lexiph. 25 :—so ἐγκαταμεμιγμένα τοῖς λε- 
yopevois Isocr. 312 B. 
ἐγκαταναίω, aor. I -ένασσα, to make to dwell in, οὐρανῷ τινα Ap. Rh. 
3. 116, Moero ap. Ath. 491 C. 
ἐγκαταντλέω, to wash over with a thing, Hippiatr. 
ἐγκατάντλησις, €ws, 7), a washing over with water, Hipp. Praec. 24. 
ἐγκαταπαίζω, to mock at, τινί Euseb. H. E. 2. 13 fin., Cyrill. 
ἐγκαταπάλλομαι, Ep, aor. 2 ἔγκατέπαλτο, to leap down into, Opp. 
H. 4. 661. 
ἐγκαταπήγνυμι, f. πήξω, to thrust firmly in, ξίφος . . Kovhed ἐγκατέπη ξ᾽ 
Od. 11. 98: to fix in, ἐν δὲ σκόλοπας κατέπηξεν Il. 9. 350: to fix upon, 
τὴν κεφαλὴν δόρατι eye. Hdn. 1. 13. 
ἐγκαταπίμπρημι, ἔ. πρήσω, to set on fire, Phalar. Ep. 5. p. 28. 
ἐγκαταπίνομαι, Pass. to be swallowed up as by a flood, Philo 2. 300, etc. 
ἐγκαταπίπτω, poet. aor. ἐνικάππεσον, to fall or throw’ oneself upon, 
λέκτροις Ap. Kh. 3. 655, Anth. P. 9. 82. 
ἐγκαταπλέκω, f. πλέξω, fo interweave, entwine, Xen. Cyn. 9. 12. 
ἐγκατάποσις, a drinking, swallowing up, Philo τ. 116. 
ἐγκατ-ἄριθμέω, co number in with, Schiif. Dion. Comp. p. 147. 
ἐγκαταρράπτω, f. ψω, to sew in, Xen. Cyn. 6.1. 
ἐγκαταρρίπτω, to throw dowx into, prob. |. Heliod. 9. 5. 
ἐγκατασβέννυμι or -ὕω : 20 quench in a thing, Plut. 2. 975 B. 
ἐγκατασήπομαι, Pass. to grow rotten or corrupt in, Stob. 237. 58. 
ἐγκατασκευάζω, to make, prepare in, τι ἔν τινι Diod. 16. 54, ete. 
ἐγκατάσκευος, ον, artificially wrought, of style, opp. to ἁπλοῦς, Dion. 
H. Comp. p. 118. Adv. —ws, Sext. Emp. M. 2. 56. 
ἐγκατασκήπτω, f. ψω, to fall upon, of lightning, εἴς τινα Dio C. 49. 15: 
of epidemics, to break out among, Thuc. 2. 47. ΤΙ. trans. to hurl 
down, properly of lightning, ἐγκατάσκηψον βέλος Soph. Tr. 1087; [κακὰ] 
Πέρσαις ἔγκατέσκηψεν θεός Aesch. Pers. 514. 
ἐγκατάσκηψις, ews, 7, a sudden attack, Diosc. 7. 4. 
ἐγκατασκιρρόομαι, Pass. 20 be engrained in, Hipparch. ap. Stob. 575. I. 
ἐγκατασπείρω, 20 disperse in or among, Plut. Thes. 3, etc. 
ἐγκατασπορά, 7, sowing among, Clem. Al. 902. 
ἐγκαταστηρίζω, f. ξω, to fix firmly in, Cornut. N. D. 6, in Pass. 
ἐγκαταστοιχειόω, f. wow, to implant as a principle in (cf. ἐμφυσιόω), 
τινί τι Plut. Lyc. 13., 2. 353 E. 
ἐγκαταστρέφομαι, Pass. fo turn and run back, Antipho Incert. 7, ubi 
v. Meineke. 
ἐἐγκατασφάττω, to slaughter in, τὸν υἱὸν τῷ κόλπῳ Plut. Dem. 31. 
ἐγκατασχάζω, to cut a slit in, cited from Diosc. 
ἐγκαταταράσσω, to throw into confusion, Plut. 2. 592 B. 
ἐγκατατάσσω, Att. -ττω, fut. fw, to arrange or place in, Longin. 10. 
7: ¢ approve, sanction, Clem. Al. 227. 
ἐγκατατέμνω, 710 cut wp the foetus im the womb, Hipp. 914 C. Tt 
to cut up among a number, Plat. Rep. 565 D. 
ἐγκατατίθημι, f. θήσω, to lay or put in, τινί τι Orph. H. 24. 
6. II. Hom. only in Med., ἱμάντα τέῳ ἔγκάτθεο κόλπῳ put the 
band upon or round thy waist, Il. 14. 219, cf. 223; τελαμῶνα 7 ἐγκάτ- 
Gero τέχνῃ placed it in his art, i. e. wrought it by his art. Od. 11. 614; 
so ἄτην ἐῷ ἔγκάτθετο θυμῷ devised mischief in his heart, like βάλλεσθαι 
evt φρεσί, Od. 23. 223; σὺ ταῦτ᾽ ἐνικάτθεο θυμῷ store it up in thy 
heart, Hes. Op. 273 στέρνοις ἔγκατέθεντο Simon. 85; ὅκα φρεσὶν ey- 
κατάθοιτο βουλάν Theocr. 17.14; γλυφίδας .. ἐνικάτθετο vevpy Ap. Rh. 
3. 282 :—Cf. εἰσκατατίθημι. ἢ 
ἐγκατατομή, 7, α cutting up of the foetus in che womb, ν. Hipp. 914. 
ἐγκατατρίβομαν, fo be practised in, ἐν πράγμασιν Synes, Ep. 121. 











ἐγκατάλειμμα----ἐγκεντρίς. “ 


ἐγκαταφλέγω, f. ξω, to burn in, τόπῳ Geop. 9. 6, 2. 

ἐγκαταφυσάω, to blow up, Hippiatr. p. 87. 

ἐγκαταφύὕτεύω, to sow, plant in, τινί τι Clem. Al. 13. 

ἐγκαταχέω, f. χεῶ, to pour out besides, Anth, P. append. 285. 

ἐγκαταχρίω, to smear over, Diosc. Parab. 1. 124. 

ἐγκαταχώννῦμι, co overwhelm, τινά τινι Dion. H. 9. 21, etc. 

ἐγκαταχωρίζω, f. iow, Att. @, to place in, Origen. 

ἐγκατευλέω, co wrap up or involve in, Arist. Mund. 4. 29. 

ἐγκατεφάλλομαι, f. αλοῦμαι, Dep. to leap into, Opp. C. 3. 120. 

ἐγκατέχω, to contain within, C. 1. no. 2161 b:—Pass. to be so contained, 
Plut. 2. 691 F. 

ἐγκατίλλω, = ἐγκατειλέω, Hipp. 672. 6. 


. ἐγκατιλλώπτω, f. ὦψω, to scoff at, τινί Aesch. Eum. 113. 


ἐγκᾶἄτόεις, εσσα, ev, (ἔγκατα) containing or enclosing intestines, κεκρύ- 
φαλοΞ Nic. Ther. 580. 

ἐγκατοικέω, to dwell in, Hdt. 4.204; δόμοις Eur. Ant. 27. 

ἐγκατοικίζω, f. ἔσω, to setile or place in or on, Luc. Asin. 25 :—metaph. 
to implant, Plut. 2. 779 F. 

ἐγκατοικοδομέω, fo build in a place, Thuc. 3. 18. 11. to build 
in, immure, eis ἔρημον oikoy Aeschin. 26. 7 :—metaph. in Pass., ἐγκατοι- 
κοδομεῖσθαι ἐν τόπῳ Arist. de Anima 2. 8, 9. 

ἐγκάτοικοξ, ον, dwelling therein, indwelling, Schol. Il. 2.125. 

ἔγκατον, ν. sub ἔγκατα. 

ἐγκατοπτρίζομαι, fo look at oneself in, λεκάνῃ Artemid. 3. 30. 

ἐγκατορύσσω, Att. -ττω, fo bury in, Dion. H. Rhet. p. 265. 

ἐγκαττύω, fo stitch into the shoe-sole, Alex. Ἴσοστ. 1. 8. 

ἐγκατώδη, es, (εἶδο5) like the entrails, Schol. Ar. Eq. 1176. 

ἐγκαυλέω, to put forth a stalk, Theophr. H. P. 1. 2, 2. 

éykaupa, atos, τό, (ἔγκαίω) a mark burnt in, brand, Plat. Tim. 26 C: 
a sore from burning, Luc. D. Deor. 13. 2. II. an encaustlic pic- 
ture (cf. ἔγκαίων), Dicaearch. in Creuz. Mel. 3. p. 186, Plut. 2. 759 
C. III. fire-wood, kindlings, Soph. Fr. 218. 

ἔγκαυσίς, ews, 7, encaustic painting, Bockh Inscr. 2. 242. TE. 
inflammation, Diosc, 5. 21, Plut. 2.127 B. 

ἐγκαυστήβ, οὔ, 6, an encaustic painter (cf. éyxaiw), Plut. 2. 348 E. 

ἐγκαυστικός, 7, dv, of, belonging to burning in: ἡ ἔγκ. (sc. τέχνη) the 
art of encaustic painting (cf. éyxatw), Plin. H. N. 35. 30. 

ἔγκαυστος, ον, (ἔγκαίω) burnt in, painted in encaustic, Martial. 4. 47 : 
τὸ éykavoTov an encaustic picture, Plin. H. N. 35. 40. II. τὸ 
éyx. purple ink, with which the Roman emperors signed their edicts, Lat. 
encaustum, Cod. Justin. 

ἐγκαυχάομαι, Dep. fo pride oneself in, ἔν τινι Lxx, Aesop. 

ἔγκἄφος, ον, (ἐγκάπτω) a mouthful, morsel, Eupol. Incert. 53. 

ἐγκαψικίδαλος, ov, (κίδαλον) onion-eating, Luc. Lexiph. 10; but prob. 
f. 1. for ἐγκαψιπήδαλος, v. καψιπήδαλοϑ. 

ἔγκειμαι, Ε κείσομαι : Pass. (cf. ἐντίθη μι). I. to lie in, be wrap- 
ped in, ἐπεὶ οὐκ ἔγκείσεαι αὐτοῖς [sc. τοῖς εἴμασι] 1]. 22. 513; simply ¢o 
be in, ὀφθαλμὸς Eas ἐνέκειτο μετώπῳ Hes. Th. 145 :---ἔγκεισθαί τινι to 
be involved in, Lat. versari in .., πόθῳ Archil. 77; βλάβαις Soph. Phil. 
1318; μόχθοις Eur. Ion 181; πολλαῖς ἐυμφοραῖς ἐγκείμεθα Eur. Hel, 
209; rarely c. acc., μελεδῶνας ἔγκειμαι I have cares laid on me, Ap. 
Rh. 2. 627. 2. absol. to be inserted, Plat. Crat. 402 E, Rep. 616 
ΤΣ TL. to press upon, press importunately, Lat. instare, mostly 
with an Adj. or Adv., as πολλὰς ἐνέκειτο λέγων Hdt. 7. 158; πολὺς 
τοῖς συμβεβηκόσι ἔγκειται he insists much upon ..,, Dem. 294. 23; ἄγαν 
eye. τινί to be vehement against one, Ar. Ach. 309; ἰσχυρῶς éyx. Thuc. 
τ. 69; βαρὺς ἔγκεισθαι Dion, H. 6. 62; but also alone, ἐνέκειντο τῷ 
Περικλεῖ Thuc. 2. 59, etc.: absol. to be urgent, Id. 4. 22, etc. :—esp. 
of an army pressing on a retreating enemy, Id. 1. 144, etc. 2. 
ὅλος ἔγκεισθαί τινι to be all devoted to one, in love with him, Theocr. 

- 322. 
ἘΝ only once, in pf. pass. part., ἔγκεκαρμένῳ κάρᾳ with shorn 
head, Eur. El. 108; v. Schaf. Mel. p. 78. 

ἐγκέλᾶδος, ον, buzzing, like βομβύλιος, Schol. Ar. Nub. 159, etc. 

ἐγκέλευμα or - ευσμα, aos, τό, an encouragement, cheer, Xen. Cyn. 6. 
24, Cic. Att. 6. τ, 8. 

ἐγκέλευσις, ews, 7,=foreg., Themist. 232 B. 

ἐγκελευσμός, 6,=foreg., Arr. An. 2. 21, 14. 

ἐγκελευστικός, 7, dv, encouraging, Max. Tyr. Diss. 23. 

ἐγκέλευστος, ov, urged on, bidden, commanded, Xen. An. 1. 3, 13. 
ἐγκελεύω, fo urge on, cheer on, τινί Aesch. Pr. 72; éy«. κυσί Xen. Cyn. 
9. 7—Also in Med., Dion. H. 3. 20, etc.; τὸ πολεμικὸν ἔγκελεύεσθαι to 
sound a charge, Plut. Arist. 21, cf. Pomp. 70. 

ἐγκέλλω, 20 move into : to fit into, as a socket, Hipp. Fract. 771. 

ἐγκέντρια, τά, (κέντρον) spurs, Hesych. 

ἐγκεντρίζω, to goad or spur on, Lxx. II. of plants, to ixocu- 
late, ingraft, Theophr. H. P. 2. 2, 5, etc.; also ἐγκεντέω, Eust. 1308. 62. 

éykevtpis, (Sos, ἡ, (μέντρον) a sting, Ar. Vesp. 427. 2. a goad, 
Xen. Cyn. 6. 1: a spur, Pherecr. Δουλοδ. το. 3. a pointed stile for 
writing, cited from Poll. 4. a spike worn on the leg for climbing 


θοῦ, Aristaen. Ep. 1. 20, Suid. 


5 , " ’ 
εγκεντρισις----εγκολποω. 


ἐγκέντρισις, ews, ἡ, Julian. p. 34; ἀπά΄ -ισμός, 6, Geop. 4.12; the ino- 


culation or grafting of trees. 

“€YKeVTpOS, ov, furnished with a point or sting, Arist. H. A. 9. 41, 11. 
ἐγκεντρόω, fo ébrust in a sting: to fix firmly in, Hesych. 

ἐγκεράννυμι or —Uw: fut. dow [ἃ] :---ἴο mix in, mix, esp. wine, οἶνον 
Il. 8. 189; κρατῆρα Eubul. Sewer. 1.1 (cf. ἐγκίρνη μι) : eye. τι εἴς τε 
Plat. Crat. 427 C: also metaph. fo concoct, Hdt. 5. 124; ἔγκ. παιδίαν Plat. 
Polit. 268 D. 

ἐγκέραστος, ον, mixed, blended, Plut. 2. 660 C. 

ἐγκερτομέω, fo abuse, mock at, τινί Eur. 1. A. 1006. y 

ἐγκέρχνω, 20 make hoarse, Hipp. Acut. 393. 

ἐγκεφαλίς, (60s, ἡ ἡ, the cerebellum, Galen.: cf. παρεγκεφαλίς. 
ἐγκεφαλίτης, ov, 6, of the brain, μυελός Galen. 4. p. 486. 

ἐγκέφάλος, ov, (κεφαλή) within the bead: as Subst., ἐγκέφαλος, 
ὃ ii, (sub. μυελός) the brain, Il. 3. 300, Od. 9. 458, etc., cf. 
Plat. Phaed. 96 B; τὸν ἐγκέφαλον σεσεῖσθαι Ar. Nub. 1276: cf. ἔγκα- 
pos. ἘΠ’ the edible pith of young palm-shoots, Xen. An. 2. 3, 
τό. TIL. Διὸς ἐγκέφαλος, name of a rare and costly Persian 
dish, Ath. 529 D. 

᾿ἐγκέχοδα, pf. of ἐγχέζω. 

ἐγκεχρημένος, v. sub éyxpaw. ~ 
᾿ἐγκηδεύω, to bury in a place, Lxx, Joseph. A. J. 9. 5, 3. 

ἐγκηρόω, to wax over, rub with wax, Lat. incerare, Geop. ΤΟ. 21, 5. 
ἐγκιθαρίζω, f. iow, to play the harp among, τισί ἢ. Hom. Ap. 201 ; μέσῳ 
ἤματι at mid-day, Id. Merc. 17. 

ἐγκίκρημι, Dor. for ἐγκεράννυμι, in the imperat. éyxixpa, quoted from 
Sophron in E. M. 423, and Hesych. 

éykiAtkevopar, Dep.,=sq., Suid. 5. v. Κιλίκιος τράγοϑ. 

ἐγκιλικίζω, (Κίλιξ) to play the Cicilian to one, τινί, i. e. to cheat, Pherecr. 
Incert. 42. 

ἐγκινέομαι, Med. fo disturb, trouble, τινί Ar. Fr. 56. 

éyktvipat, Pass. fo be disturbed, Q. Sm. 13. 245. 

ἐγκίρνημι, poet. for ἔγκεράννυμι, to mix by pouring in, κρητῆρα Pind. 
N. 9. 120; ἐν δὲ κίρναις οἶνον (Aeol. for éyxipvas) Alcae. 34. 

ἔγκιρρος, ov, pale-yellow, Diosc. 1. 12. 

ἐγκισσάω, to long like a woman with child, Lxx, Eccl., Suid., etc. 
ἐγκισσεύομαι, Pass. to twine like ivy round, τινί Hipp. 278. 26. 
eyxiconots, εως, 7), impregnation, Zonar. 602: vulg. éyxioowots. 
᾿ἐγκλαστρίδια, ὧν, τά, ear-rings, only in Poll. 5. 97. 

:ἐγκλάω, ν. ἐνικλάω. 

ἐγκλεισμός, 6, a shutting up, keeping close, Eust. 1301. 63. 
ἐγκλειστέον, verb. Adj. one must shut up, Geop. 14. 7, 18. 

ἐγκλείω, Ep. ἐνικλείω : Ion. ἐγκληΐω, Att. -κλήω. 700 shut in, close, 
τὰς πύλας Hdt. 4.78; θύρα ἔγκεκλῃμένη Plat. Prot. 314 Ὁ. 11. 
to shut ot confine within, ἑρκέων ἔγκεκλῃμένος (for ἐντὸς ἑρκέων κεκλη- 
pevos), Soph. Aj. 1274; δόμοις ἔγκεκλῃμένος Id. Tr. 579 -—generally to 
shut up, confine, γλῶσσαν éykAnoas ἔχει Id. Ant. 180, cf. 505; στόμα 
ἐγκλ. Eur. Hec. 1284. 111. Med. to shut oneself up in, Xen. 
Hell. 6. 5, 9. 2. to shut up with oneself, Luc. Alex. 41. 

ἔγκλημα, aros, τό, (ἔγκαλέω) an accusation, charge, complaint, Soph. 
Phil. 323, Tr. 361, Antipho 122, ΤΙ, etc.; ἐγκλήματα ἔχειν τινός -- ἔγ- 
καλεῖν Twos, Thuc. 1. 26; ἔγκλ. ποιεῖν τι to make a thing matter of 
complaint, Thuc. 3. 433 ἔγκλήματα ποιεῖσθαι to bring accusations, Id. 
1.126; τὰ éyKA. τὰ ἔς τινα complaints respecting one, “Thue. 1. 793 ev 
ἐγκλήματι γίγνεσθαι Dem. 311. 2; γίγνεται or ἐστι ἔγκλημά μοι πρός 
τινα I have ground of complaint respecting him, Xen. Cyr. 1. 2, 6, Lys. 
118.10; λύειν ἔγκλημα to clear away a charge, Polyb. 2.52,43; ἐγκλή- 
ματα διαλύεσθαι Thuc. 1. 140:—an objection, reproach, Xen. Oec. 11. 
Bi ΤΙ. α bill of indictment, Lat. libellus accusatorius, freq. in 
Oratt. ; ἔγκλημα δίκης Dem. 787.9; ἔγκλημα λαγχάνειν τινί to file 
such a bill against .. , Id. 912. 2. 

ἐγκληματίζω, = yea Reais Joseph. Genes. 8 B, and other Byzant. 

ἐγκληματικός, 77, dv, given to accusation, litigious, Arist. Eth. N. 8. 13, 
4, Pol. 7.16, 3. Adv. --κῶς, Eccl. 

ἐγκληματόομαι, Pass. to shoot into twigs ; v. sub ἐκκλημ--. 

ἐγκλήμων, ov, blaming, accusing, dub. in Leon. Tar. in Anth. P. 5. 188. 

ἐγκληρόομαι, Pass. fo be assigned or planted by lot, Acl. V. H. 8.1. 
᾿ἔγκληροσ, ον, having a lot or share of a thing with another, c. gen. ἐπ 
Soph. Ant. 814; λαχεῖν ἔγκληρά τινι to have an equal share with. 
387. 2. having a share of an inheritance, an heir, ee estan 
#Anpos, Eur. 1. T. 682; ἔγκληρος εὐνή a marriage which brings wealth, 
Id. Hipp. 1011; eye. πεδία land possessed as an inheritance, Id. Ἐπ F. 468. 

ἔγκλησις, ews, 7, accusation, Clem. Al. 145, Manetho 1. 221. 

ἐγκλητέος, a, ov, verb. Adj. to be blamed, Plut. 2. O51 C. 

ἔγκλητος, ov, to be accused, Plut. 2.1051 C, etc.: cf. ἔκκλητοϑ 2. 

ἐγκλῖδόν, Ady. leaning, bent down, h. Hom. 22: aslant, ἐγκλιδὸν ὄσσε 
βαλεῖν Ap. Rh. 3. 1008 ; ef. Anth. P. 5. 250. 

éykAtpa, aros, τό, a slope, Polyb. 9. 21, 8. ΤΙ. the turning, 
1. 6. rout, of an army, Id. 1. 19, 11, Diod. 20. 12 (ubi vulg. ἔκκλη- 

᾿ TIT. in Gramm. an enclitic, Apollon. de Pron. 115. 
ἐγκλίνω [1]: f. Wa: pf. pass. eynenAtwar:—to bend in or inwards, 
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σκέλη μικρὸν ἔγκεκλιμένα Xen. Cyn. 5.30; τὰ ἐγκλιθέντα, opp. to τὸ 
ἐκκεκλιμένον, Hipp. Art. 803. 2. to incline, τι εἴς τι Plat. Rep. 
436 E, etc. 3. in Pass. to lean on, lean, rest or weigh upon one, 
Xen. Symp. 3. 13; pagers πόνος ὔμμι ἔγκέκλιται labour lies upon you, 
Il. 6. 78. 4. ἐγπλίνειν νῶτόν τινι to turn one’s back towards 
another, Eur. Hec. 739. 5. to turn or put to flight, Lat. inclinare 
τ ὦ ‘am, Polyb. I. 57, 8., 14. 8, 8: — Pass. to give way, Soph. Fr. 
6. in Gramm. 20 throw back the accent upon the word before, 
ue inclinare :—Pass. to be enclitic :—also to be inflected, Dion. H. de 
Comp. p. 50. ΤΙ. intr. to incline towards, ἐπί τι, mpds τι Arist. 
Boles 75725) 20 0,108: 2. absol. to give way, flee, Xen. Hell. 7. 2, 
14, etc.; also ἔγκλ. τινί to give way to him, Dion. H. 5.54; and so the 
sense requires τούτοις for τούτους in Xen. Cyr. 3. 3, 65. 3. to 
decline, become worse, Plut. Sull. 1, etc. 
ἔγκλῖσις, ews, 7, inclination, Plat. Amat. 132. B; éyx. λαβεῖν, of the 
earth, Anaxag. ap. Diog. L. 2.9; of ground, ἔγκλισιν ἔχειν πρὸς ἕω 
Arist. Pol. 7. 11, 2; 7 ἐπα: τοῦ τραχηλοῦ, Plut. 2. 53 C. 11. 
in Gramm., 1. the mood of a verb, Dion. H. de Comp. p. 54, 
etc. 2. the throwing back of the accent, Lat. imclinatio, Eust. 
1351. 47. 1 
ἐγκλιτέον; verb. Adj. of éyxAivw, one must use as enclitic, Schol. Hom. 
éykAtricés, ἡ, dv, in Gramm., of a word which leans (ἔγκλίνει) its 
accent upon the one before, enclitic, Eust. 1407. 54 :—Adv. --κῶς, E. M. 
124.9 
ἐγκλονέομαι, Pass. fo force one’s way or rush in, Hipp. 590. 1. 
ἐγκλύδάζομαι, Pass. to swell like waves, Hipp. 451. 49: 
ἐγκλύδαξις, ews, 7, a swelling like waves, Democt. ap. Galen. 7. p. 441. 
ἐγκλύδαστικός, a, dv, swelling like waves, Hipp. Acut. 394. 
ἐγκλύζω, f. vow, to rinse the inside of a thing οἴνῳ with wine, Diod. I. 
gl. 2. to treat by clysters, τινά Diosc. 4. 158:—Pass. to be ad- 
ministered as a clyster, Id. 1. ΤΟΙ, etc. 
ἔγκλυσμα, ατοϑ, τό, an injection, clyster, cited from Diosc. 
ἐγκλώθω, to spin or fasten to, Schol. rec. Soph. O. T. 1264. 
ἐγκνήθω, f, ow, to scrape or grate in, Nic. Th. 911, Al. 368. 
ἔγκνισμα, τό, a piece of meat, Argive word in Plut. 2. 206 Ε. 
ἐγκνώσσω, fo sleep in, Mosch. 2. 6, in poet. form évuxv—. 
ἐγκοιλαίνω, f. ἄνῶ, to hollow, scoop out, Hdt. 2. 73, Theophr. H. P. 5. 
2, 4. 
ἐγκοίλιος, ov, (κοιλία) in the belly: —hence, as Subst., τὰ ἐγκοί- 
λια. 1. the intestines, Diod. 1. 35. 2. the ribs of a ship, belly- 
timbers, Lat. interamenta navium, Theophr. H. P. 4. 2, 8. 
éykotdos, ov, hollowed out, hollow, ὀφθαλμοί Hipp. Progn. 37, Arist. H. 
A. ὃ, 24, 2; τὰ ἔγκοιλα THs ys Plat. Phaed. 111 Ὁ. 
ἐγκοιμάομαι, Pass. with fut. med. 20 sleep in a temple, Lat. incubare, 
to seek prophetic dreams or to obtain divine cure for a disease, Strabo 
508, 761, Plut. 2. 109 C; cf. ἐγκατακοιμάομαι, ἔγκατακλίνω, and v. 
Valck. Hdt. 8. 134. 2. to sleep upon (i.e. after) a meal, Hipp. 
Acut. 388. 
ἐγκοίμησις, ews, 7, a sleeping in a temple, Lat. incubatio (v. foreg.), 
Diod. 1. 53. 
ἐγκοιμητήριος, a, ον , for sleeping on, Poll. 6. 11. 
ἐγκοίμητρον, τό, a counterpane, Ammon. p. 146. 
ἐγκοιμίζω, f. iow, fo lull to sleep in.., Anth. P. 7. 260. 
ἐγκοισύρόομαι, Pass. fo be ΠΣ Δ as Coesyra (a female name in the 
Alcmaeonid family), ἐγκεκοισυρωμένη Ar. Nub. 48. 
ἐγκουτάς, ἄδος, 7, serving for a bed, Anth. P. 7. 626. 
ἐγκουτέω, 20 sleep in or on, τινί Dio Ο. 65. 8. 
ἐγκόλαμμα, aros, τό, anything engraven, v.\. in Lxx. 
ἐγκολαπτός, 7, dv, engraven, sculptured, Ath. 781 E, Lxx. 
ἐγκολάπτω, 1 ψω, to cut or carve upon stone (more roughly than ee 
γλύφειν), eye. γράμματα és τὸν τάφον Hdt. 1.187; ἐν πέτρῃσι, ἐν λίθῳ 
ἐγκεκολαμμένα Id. 2. 106, 136, εἴς. ; ἐπὶ “τρίποσι Id. 5. 50; ἐπὶ πίνακος 
Απίῃ. P. app. 311 (in titulo); εἰς τὸ μέτωπον Plut. Pericl. 21; κατά 
τινος Liban. 
ἐγκοληβάζω, in Ar. Eq. 264, prob. to fall heavily upon, Donalds. Pind. 
P. 8.81 (115); though usu. explained to gulp down, swallow up, v. Schol. 
ad.]. There are several vv. Il. 
ἐγκολλάω, f. dow, to glue on or to, join to, Lxx, Hero in Math, Vett. 
p: 265. 
acc hNaet ov, (κόλλα) adhering, fitting, Philo 1. 610. 
ἐγκολπίας ἄνεμος, a local wind blowing in a bay, Arist. Mund. 4. το. 
ἐγκολπίζω, f. iow, to form a bay, ἠϊὼν ἔγκολπίζουσα Strabo 243. 2. 
to go into or follow the bay, Ib. 443. II. Med, c. pf. pass. to 
take in one’s bosom, Plut. 2.508D: to embrace, Philo 1. 425; περίοδος 
πολλοὺς ἀγκῶνας ἐγκολπιζομένη a period embracing many turns of 
expression, Dion. H. de Dem. 4 (ubi vulg. ἐγκαλλωπιζομένη); ἰχθῦς 
σαγήνῃ to catch fish in the belly of the net, ἔγκ. τῇ σαγήνῃ Alciphro 
1. 18. 
ἐγκόλπιος, ov, i, or on the bosom, Eccl.; τὸ ey. an ornament worn 
there, Byzant. 
ἐγκολπόω, f, wow, to make full and round, like the folds of a robe, 
EE2 
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Orph. Arg. 1181 :—Pass., ἐγκεκολπῶσθαι to be curved in the form of a 
bay, Lat. sinuari, Arist. Mund. 3. 9:—Med. to put in the fold of one’s 
robe, Dio C. 48. 52: but also to have folded round one, χιτῶνα Id. 62. 2. 

ἐγκομβόομοαι, Med. (κόμβοϑ) to bind a thing on oneself, wear it con- 
stantly, Apoll. Caryst. ap. Suid., 1 Ep. Petr. 5. 5, cf. omnino Phot. Epist. 
156 :—as Ῥᾳ585., -- δέομαι, ἐνειλοῦμαι (acc. to Heysch.), Epich. 4 Ahr. 

ἐγκόμβωμα, aros, τό, a sort of frock or apron, worn esp. by slaves to 
keep the ἐξωμίς clean, Longus 2. 33, Eust. Opusc. 263.57; cf. Varro ap. 
Non. 14. 38. 

ἔγκομμα, τό, a hindrance, Hesych., Lxx. : 

ἐγκονέω, to be quick and active, esp. in service, Hom., who uses only 
the part. pres., with another Verb (cf. ποιπνύω), ἐπεὶ στόρεσαν λέχος 
ἐγκονέουσαι in haste, Od. 7. 340., 23. 291, Il. 24. 648 :—later mostly in 
imperat. éydver make haste, Soph. Aj. 988; ἐγκονῶμεν, ἔγκονεῖτε Ib. 
811, Trach. 1255, Eur.H.F.521:—c. acc. cognato, κέλευθον ἥνπερ ἦλθες 
ἐγπόνει πάλιν hasten back the way by which thou camest, Aesch, Pr. 
962 :—c. inf., Opp. H. 4.103. Rare in Prose, Luc. Gymn. 4. 

ἐγκονητί, Adv. actively, vigorously, Pind. N. 3. 61. 

ἐγκονίομαι, Med. (koviw) to sprinkle sand over oneself after anointing, 
and before wrestling, Xen. Symp. 3. 8, Luc. Amor. 45. 

ἐγκονίς, δος, 7, a maid servant, Suid.; cf. διάκονοϑ. 

ἐγκοπεύς, ews, 6, a tool for cutting stone, chisel, Luc. Somn. 3. 

ἐγκοπή, ἡ, az incision, Eust. 1404. 56, Galen. 11. a hindrance, 
1Ep.Cor. 9.12: an interruption, Dion. H. de Comp. p.157; κατ᾽ ἔγκοπάς 
confusedly, Longin. 41. 

ἔγκοπος, ov, wearied, Anth. P. 6.33, Lxx. 11. wearisome, Lxx. 

ἐγκοπτικός, ἡ, dv, hindering, interrupting, Eust. 1216. 52. 

ἐγκόπτω, f. ψω, to knock in, πάτταλον Theophr. H. P. 2. 7, 6. II. 
to make an incision into, Hipp. 28. 35. IIT. to hinder, weary, τινά 
N. T.: 20 throw obstacles in the way of, Twi Polyb. 24.1, 12. 

ἐγκορδυλέω, 20 wrap up in coverlets, Ar. Nub. 10; for which ἔγκορ- 
δυλίζω (Synes. p. 16 A) is f.1. 

ἐγκορύπτω, fo butt at, ἔγκ. τινὶ πληγήν Lyc. 558. 

ἐγκοσμέω, 10 arrange in, ἔγκοσμεῖτε TA τεύχε"... νηΐ Od. 15. 218. 

ἐγκόσμιος, ov, iz the world, mundane, Eccl. ITI. orderly :— 
Ady. —ws, Basil. 

ἐγκοτέω, 20 be indignant at, τινί Aesch. Cho. 41, etc. 

ἐγκότημα, aros, 76,=sq., Hesych. 

ἐγκότησις, ews, 7, anger at one, hatred, Lxx. 

ἔγκοτος, ov, bearing a grudge, spiteful, vengeful, στύγος Aesch. Cho. 
392; of the Erinyes, Ib. 924, 1054: Adv., ἐγκότως ἔχειν Philo 2. 
520. II. Hdt. uses éyxoros like κότος, as Subst., a grudge, 
hatred, ἔγκοτον ἔχειν τινί to bear a grudge against one, 6.73; τινός 
Jor a thing, 8. 29; διά τι τ. 73 :—so κατὰ τὸ ἔγκ. Dion. H. 9. 7. 

ἐγκοτύλη, 7, an Athenian game, the victor in which was carried about 
kneeling on the palms of the other players’ hands (κοτύλαι), Ath. 479 A, 
Paus. ap. Eust. 1282.55. The game was also called ἐγμρικάδεια (adverb), 
v. Hesych., Theogn. Can. p. 164. 27. 

éykoupas, άδος, 7, a painting on the ceiling, Aesch. Fr. 132, cf. Miller 
Archaol. ὃ 320. 4. 

ἐγκράζω, ἢ. ἔομαι : aor. ἐνέκρἄγον :—to cry aloud at one, esp. in anger, 
τινί Ar, Plut. 428; ἐπί twa Thuc. 8. 84. 

ἐγκραυπἄλάω, to be drunk at or wit a thing, τινί Hdn. 2. το. 

ἐγκράνϊον, τό, the cerebellum, Galen. 

ἔγκρᾶσις, ews, 7, a mixing in, Theol. Arithm. p. 9. 

ἐγκρᾶσί-χολος, 6, a small fish (cf. ἔγγραυλί5), Arist. H. A. 6. 15, 9. 

ἐγκράτεια, ἡ, (€yxparns) mastery or dominion over, éyxp. ἑαυτοῦ Plat. 
Rep. 390 B:—éyxp. ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν control over them, Ib. 430 
E. II. absol. self-control, Lat. continentia, Xen. Mem. 1. 5, I, 
etc., cf. Arist. Eth. N. 7. 4:—also ἔγκρ. πρός τι Isocr. 6 C, Xen. Mem. 2. 
Hip Ty [A] 

ene τό, an instance of self-control (ἔγκράτεια), lambl. Pyth. 
17 (72). 

ἐγκρᾶἄτεύομαι, Dep. to exercise self-control, Arist. Eth. E. 2. 7, 6. 

ἐγκρᾶτέω, to be master of, Metop. ap. Stob. 7. 38. 

eykpGrns, és, (xpdros) holding fast, χεὶρ ἔγκρατεστάτη a hand with 
the Jirmest hold, Xen. Eq. 7. 8; hence, stowt, strong, σθένος Aesch. Pr. 
555 σῶμα Xen. Hell. 7.1, 23; cf. Soph. Ant. 474. ἘΠῚ c. gen. 
rel, master of a thing, having possession of it, Lat. compos rei, Hdt. 8. 49, 
Soph. Phil. 75, etc.; éy«p. ἑαυτοῦ master of oneself, Plat. Phaedr. 256 
B; eyxp. ἀφροδισίων, γαστρός, οἴνου, etc., Xen. Mem. 1. 2, 1, Oec. 12. 
16. IIT. absol. master of oneself, self-disciplined, Lat. continens, 
Arist. Eth. N. 7. 4, 4, etc. 2. also in bad sense, unytelding, harsh, 
stubborn, Soph. Ant. 715. IV. Ady. -τῶς, firmly, powerfully, 
ἐγκρ! ἔχειν THY ἀρχήν Arist. Pol. 3-13, 19. 2. with a strong hand, 
strictly, Thuc. τ. 76. 3. temperately, Plat. Legg. 710 A. 

ἐγκράτησις, ews, 7, a holding in the breath, Diog. L. 6. 77. 

ἐγκρεμάννῦμι, to hang in or upon, Uxx :—Pass. to be dependent upon, Ib. 

ἐγκρῖδο-πώλη5, ov, ὃ, a dealer in ἐγκρίδες, Ar. Fr. 252, etc. 

ἐγκρικάδεια, v. sub ἐγκοτύλη. 

ἐγκρϊκόω, to enclose as in a ring, bind as in a boop, Hipp. 279. 


ἐγκομβόομαι---ἔγκυκλος. 


ἐγκρίνω [1], f. κρινῶ : to reckon in or among, ἔν τισι Plat. Rep. 486 D: 
to admit, εἰς αἵρεσιν Id. Legg. 755 Ὁ, eis γερουσίαν Dem. 489. 19; cf. 
ἔγκριτέον : so ἔγκρ. διὰ τὸ στάδιον Xen. Hell. 4. 1, 40:—hence fo ap- 
prove, opp. to ἀποκρίνω, Plat. Legg.936 A: to regard as genuine, admit, 
sanction, e. g. an author as classical, Suid. II. to reckon as, τίν᾽ 
ἄνδρ᾽ ἄριστον ἔγκρίναιεν av; Eur. H.F. 183. 

éykpts, ἰδο5, ἡ, a cake made with oil and honey, also Tarynvias, Stesich. 
2, Nicoph. Χειρ. 8, etc. 

éykpis, (Sos, 4, a kind of pastry, Ath. 645 E, Lxx. 

éykptous, ews, 7, (ἐγκρίνω) approval, admission, esp. to a contest for a 
prize, Béckh Inscr. 1. 862, Luc. Imag. 11. 11. a junction, meet- 
ing, ἡ ἐπὶ τοὺς μήρους éyxp. Alciphro 1. 39. 

ἐγκρἵτέον, verb. Adj. one must reckon in or among, εἰς ἀριθμόν τινα 
éyxp., Opp. to amoxp-, Plat. Rep. 537 A. 

ἐγκρυτήριος, a, ov, of or for approving: éyitp. οἶκοι rooms where the 
athletes were examined to prove their fitness for contending at the games, 
C. 1. no. 1104. 12. 

éykpttos, ov, admitted, approved, Plat. Legg. 966 Ὁ. 

ἐγκροτέω, fo strike on the ground, εἰς ἐν μέλος ἔγκροτέουσαι ποσσίν 
beating time with the feet to one tune, Lat. plaudere pedibus, Theocr. 18. 
7 (Bgk. ἀγκροτέουσαι) :—Med., πυγμαὶ δ᾽ ἦσαν ἔγκροτούμεναι the fists 
were dashing one against the other, Eur. I. T. 1368. 11. Pass. to 
be fastened by nails, Philostr. 71. 

ἐγκρούω, f. ow, to knock or hammer in, παττάλους eis τὸν τοῖχον Ar. 
Vesp. 130: 20 strike against, τινί τι Mel. 112. II. to dance, like 
ἐγκροτέω and ἔἐγκατακρούω, Ar. Ran. 374. 

ἐγκρύβω, late form of ἐγκρύπτω, Diod. 1.80, Hesych. 

éykpuppa, τό, anything concealed, an ambuscade, Eust. 932. 17. 

ἐγκρύπτω, f. Ww: aor. 1 ἐνέκρυψα : aor. 2 part. fem. ἐγκρύβοῦσα Apoll. 
3-13,6. To hide or conceal in, δαλὸν σποδιῇ ἐνέκρυψε μελαίνῃ Od. 5. 
488; ἐν δέρματι ἔγκρ. τι Arist. H. A. 9.33; ἔγκρ. Te εἴς τι Apollod. 1. 
5, I, εἴς. :---πῦρ ἔγκρύπτειν to keep fire concealed, Ar. Ay. 841. 

éyxptciale, intr. to keep oneself hidden, to act underhand, Ar. Eq. 822, 
—with a play on éyxpu¢ias. 

ἐγκρύφίας ἄρτος, 6, a loaf baked in the ashes, Hipp. 356, Luc. D. Mort. 
20. 4, etc. 

ἐγκρύφιος, ov,=sq., Anth. P. 5. 124. 

ἔγκρῦφος, ov, (κρύπτω) hidden, concealed in, Noun. D. 28. 295. 

ἐγκτάομαν, Dep. to acquire possessions in a foreign country, ἐν Θρηΐκῃ 
Hdt. 5.233; of ἔγκεκτη μένοι foreigners who possess property in a country, 
opp. to δημόται, Dem. 1208. 27. 

ἐγκτερείζω, to perform funeral rites upon, τύμβῳ Ap. Rh. 1. 1060. 

ἔγκτημα, aros, τό, properly held in a foreign country, Andoc. 25. 20, 
Dem. 87. 7, cf. Valck. Hdt. 5. 23 :—ey«tyots, Dor. ἔγκτᾶσις, ews, 7, 
the possession of such property, Xen. Hell. 5. 2, 19; or the right of holding 
such property, ἔγκτασιν δοῦναι Decret. Byzant. ap. Dem, 256. 7, cf. Ὁ. 1. 
nos. 1334, 1335, etc.; cf. ἐπεργασία :---ἐγκτητικόν, τό, the price paid 
Sor the right of holding such property, C.1. no. 101. 27. 

ἔγκτητος, ἢ; ον, possessed in a foreign country, Lxx. 

ἐγκτίζω, to found, build in or upon, Plut. 2. 328 E. 

ἐγκυβερνάω, fo steer or guide in a place, Diog. L. 9.1. 

ἐγκύησισ, ews, 7, = ἔγκυσις, Theophr. C.P. 1. 6, 3. 

éyxtKaw, to mix up in, Ar. Ach. 939, in Med. 

éykuKAéopat, fo roll or rotate in the sockets, of the joints, Hipp. 6. 
37. II. in Comic sense, to be taken in, οὐκ οἶδ᾽ ὅπη ἔγκεκύκ- 
λησαι Ar. Vesp. 699.—Cf. ἐκκυκλέω. 

ἐγκύκληθρον, τό, in Eust. 976.15, should prob. be ἐκκύκληθρον, = ἐκ- 
κύκλημα. 

ἐγκύκλημα (ν. sub ἐκκύκλημα), TO: τὰ ἔγκυκλήματα in Arist. Oec. 2. 
I, 8, seem to be personal property. 

ἐγκύκλιος, ov, also 7, ov Orph. Arg. 984: («vAos) circular, rounded, 
round, χοροί Eur. 1. T. 429, Aeschin. 2. 23; ἱερόν Plut. Num.11; éy«. 
φορά motion in a circle, Plut. 2. 1024 Ὁ. II. revolving in a 
cycle, periodical: at Athens, λειτουργίαι éyx. public services required of 
each citizen in rotation, Dem. 463. 13, v. Wolf prolog. Lept. Ixxxvi sq. : 
eye. δίκαια tights common to all citizens, Dem. 792. 16. III. 
general, common, every-day, Lat. quotidianus, ἐν τοῖς éykukAtots καὶ τοῖς 
καθ᾽ ἡμέραν γιγνομένοις Isocr.176 C; cf. Arist. Pol. 2.9, 9; éyx. διακο- 
via every-day duties, Ib. 2. 5, 4, cf. I. 7, 2. IV. later, ἐγκύκλιος 
παιδεία, the circle of arts and sciences, which every free-born youth in 
Greece went through before applying to professional studies, school- 
learning, as opp. to the business of life, Plut. 2.1135 E, Id. Alex. 7, 
Vitruv. 1. 6, Quintil. Inst. 1.10, 1, Ath. 184 B (cf. γράμμα mt): hence 
eye. ἀγωγή instruction in general knowledge, Strabo 13; ἐγκ. μαθήματα 
the subjects of zt, Luc., etc.;—called also by philosophers τὰ κοινά and 
τὰ ἔξω. 

ἐγκυκλοπαιδεία, f.1. for ἐγκύκλιος παιδεία, Spald. Quintil. 1. 10, I, cf. 
Plin. H. N. praef.: hence the modern Excyclopedia,—a mere barbarism. 

ἔγκυκλοξς, ov, circular, round, Matro ap. Ath.137 B, Arist. de Xeno- 
phane 2. 14. IL. τὸ ἔγκυκλον a woman's upper garment, Ar. 
Thesm, 261, Lys. 113, etc. 
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ἐγκυκλόω, f. wow, to move round in a circle, ὀφθαλμόν Eur. 1. T. 76: 
—Pass. to form a circle, Plut. 2. 50 D. II. Pass. 20 encompass, 
encircle, χθόν᾽ αἰθέρος ἔγκυκλουμένου Pseudo-Eur. Bacch. 292; φωνή μέ 
Tis ἔγκεκύκλωται a voice has echoed around me, Ar. Vesp. 305 :—often 
in late Prose, to wander or roam about, ἔγκυκλωθῆναι Σικελίαν Diod. 4. 
23, etc.; so in Med. ἐγκυκλώσασθαι, Plut. Marcell. 6, etc. 2. in 
strictly pass. sense, o be surrounded, Dio C. 56. 12. 

ἐγκύκλωσις, ews, 7, a surrounding, encompassing, Strabo 88. 

ἐγκυλίδωτος, ον, in Hipp. 623. 3, should be altered from Galen into 
ἀγκ-. 

ἐγκὕλίνδησιο, €ws, ἡ, a rolling among, Plut. Otho 2. 

ἐγκὕλίνδω, fut. --κυλίσω [1], 10 roll or wrap up in, πολλοῖς ἐμαυτὸν ἔγ- 
κυλῖσαι πράγμασιν Pherecr. Χειρ. 7 :—Pass. to be involved in, Xen. Mem. 
I. 2, 22; εἰς τὰς πολιτικὰς πράξεις ἔγκυλισθείς involved in.. , Dion. H. 
II, 36: so in aor. med. ἐγκυλίσασθαι, Luc. Hipp. 6. 

ἐγκυμαίνομαι, Pass. to rage like the waves, Clem. Al. 179. 

€ykipovew, fo become pregnant, Geop. 14. 26, 2; τινά of a child, 
Apollod. 1.2, 6: τὸ ἐγκυμούμενον the child, Dion, H. I. 70. 

ἐγκυμόνησις, ews, ἣ, impregnation, Pseudo-Arist. Plant. 1. 2,11. 2. 
pregnancy, Epiphan., etc. 

ἐγκύμων, ov, Zen. ovos, (κῦμα) pregnant, big with young, Xen. Cyn. 7. 
2, Arist. H. A. 5; 14, 27; ἵππος ἔγκ. τευχέων, of the Trojan horse, Eur. 
Tro. ΤΙ: ἔγκ. ἄμυλος Plat. Com. a. 2.8: also metaph., of the mind, 
Plat. Symp. 209 B, Theaet. 148 E. [Ὁ] 

ἐγκῦος,. ov, (‘clo) = foreg., Hdt. 1. 5., 6. 131, Hipp. Aph.1254; πῶλος 
ἡσυχίης ἔ ἔγκυος, of the Trojan horse, Anth. P. 9. 156. 

ἐγκύπτω, f, yo, to stoop down and peep in, κατὰ τὰς θυρίδας Plat. Rep. 
359 Ὁ; éy«. eis τι to look closely into, Hdt. 7.152:—absol., ἔγκεκυ- 
pores stooping t to the ground, Ar. Nub. 191, Thue. 4. 4:—in Ar. Thesm. 
236 κἀγκύψας ἔ ἔχε -- καὶ avakvipas.—V. ἐκκύπτω. 

ἐγκυρέω, v. sub ἐγπύρω. 

ἐγκύρησι, ews, ἡ, ἃ meeting with or happening, Sext. Emp. P. 1.37. 

ἐγκυρσεύω, -- ἔγκυρέω, Heraclit. ap. Clem. Al. 432. 

ἐγκύρτια, τά, the passages into the κύρτος or fishing-basket (nassa) : 
which Plat. compares the throat, Tim. 78 B, ubi ν. Stallb. 

ἔγκυρτος, oy, curved, arched, Hipp. Mochl. 841, Arist. Physiogn. 3-5. 

ἐγκύρω ; impf. ἐνέκῦρον : fut. ἐγκύρσω: aor. évéxupoa: Pass. ἐγκύ- 
popat :—the forms ἐγκυρέω, aor. I ἐνεκύρησα are less common. To 
Fall i. in with, light upon, meet with, usu. c. dat., Lat. incidere in, ἐνέκυρσε 
φάλαγξι Il. 13.145; ἔγκύρσας ἄτῃσιν Hes. Op. 214; ὁκοίοις ἔργμασι 
Archil. 65; ἐγκύρσαις (Dor. aor. I part.) ἑ ἑκατονταετεῖ βιοτᾷ Pind. P. 4. 
502, cf. 1, fin.; στρατῷ ἐνέκυρσε ἀμφοτέρῃσι τῆσι μοιρῇσι Hdt. 4. 125; 
évéxupoay Id. 7. 218:— once c. gen., ἀλογίης ἐνέκυρσε Hadt. 7. 208 
(where Valck. proposes either ἀλογίῃσι or ἐκύρησε, but v. ἐντυγχάνω) : 
—an Ion. word, rarely used in Att., ἐγκύρσαι Soph. El. 863; ἐγκυρῆσαι 
Cratin. Del. 12. 

ἐγκῦτα, τά, Lacon. for ἔγκατα, Hesych. 

ἐγκῦτί, Ady. (κύτος) to the skin, ἔγκυτὲ κεκαρμένος close shaven, like 
ἐν χρῷ kexappevos, Archil. 34. [1] 

ἐγκωμιάζω : impf. ἐνεκωμίαζον Aeschin. 66. 7: fut. -ἄσω Plat. Gorg. 
518 Ὁ, 519 A, Isocr. 255 Ὁ, but - ἄσομαι Plat. Symp. 198 C, D, Aeschin. 
18. 4: pf. ἐγκεκωμίακα Plat. Leg 88. 629 C, Isocr. 154 Ὁ. Pass., aor. ἔγ- 
κωμιασθείς Hdt. 5. 5: pf. ἐγκεκωμίασμαι Plat. Symp. 177 C: (the tenses 
being formed as ἢ the Verb were a compound and not derived directly 
from ἔγκώμιοΞ). To praise, laud, extol, τινά τι one for a thing, Plat. 
Rep. 363 D; τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ Id. Euthyphro 9 B; κατά τι Id. Lach. 191 
ἀγαθὸν πρῶ € ἔγκ. τινά to praise him as a good man, Id, Theaet. 142 

B :—1to be praised, Hdt. 5.5, Plat. Symp. 181 A, etc. 

ἐγκωμιαστή, οὔ, 6, a praiser, panegyrist, Eccl. 

ἐγκωμιαστικός, ή, ὄν, panegyrical, Arist. Rhet. Al. 4.1, Polyb. 8.13, 2. 

ἐγκωμιαστός, ή, όν, to be praised, Philo 1. 453. 

ἘΠ τα γράνοσς, 6, a writer of panegyrics, Artemid. I. 56, C. I. no. 
158 5: 

ἐγκώμιον, τό, ν. sq. sub fin. 

ἐγκώμιος, ov, (κώμην) in the village, hence native, common, much like 
ἐγχώριος, Hes. Op. 342, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 84. 11. (μῶμος) 
belonging to a Bacchic revel, in which the victor was led home in pro- 
cession with music, dancing, and merriment. Pind. uses ἐγκώμιος and 
ἐπικώμιος of everything belonging to the praise or reward of a conqueror, 
evr. μέλη, ὕμνοι, etc., O. 2. 85, P. το. 82; ἔγι. ἀμφὶ τρόπον Id. O. 10 
(11).93; στεφάνων ἔγκώμιος τεθμός the law of praise (i. e. due praise) 
for prizes won, Ib. 13. 39. 2. τὸ éyk. (sc. €mos) was a laudatory 
ode to a conqueror, as were many of Pindar’s, see Fragmm, 83-86 :— 
hence, generally, τὰ ἔγκωμια an eulogy or panegyric on a living person, 
Ar. Nub, 1205, Plat., Dem. 297. 3 εἴο, : distinguished from ἔπαινος by 
Arist. Eth. N. 1. 12, 6, ‘Rhet. 1.9, 3 

ἔγκωπον, τό, the part of the ee between the foremost and hindmost 
oars, Ath, 204 B. 

"Eyvarwos, a, ov, of or belonging to Egnatia (in Apulia) : "Eyvatia 656s 
the continuation of the Appian road through Apulia, and also across the 
sea from Apollonia Eastward, Strabo 322, 
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ἔγνων, v. 5. γιγνώσκω; Pind. has ἔγνον, cf. doy. 

ἐγξέω, f. ἔσω, to scratch or scrape, Eur. Beller. 11. 

ἐγξηραίνω, to dry in, Hipp. 636. 11. 

ἐγξύω, -- ἐγξέω, Hipp. 555. 40, Theophr. H. P.9. 13, 3. [Ὁ] 

ἐγρε-κύδοιμος, ov, rousing the din of war, strife-stirring, epith. of Pallas, 
Hes. Th. 925, Lamprocles To 

ἐγρε- μάχη, ov, 0, exciting, rousing the fight, Soph. O. C. 1054 :—fem. 
ἐγρεμάχη, epith. of Pailas, ἢ. Hom. Cer. 424. 

ἐγρέ: μοθος, ov, stirring strife, Nonn. D. 20. 291, etc. 

ἔγρεο, ἔγρετο, v. sub ἐγείρω. 

ἐγρεσί- Κωμοϑβ, ov, stirring up to revelry, Auth. P. ο. 524, 6 

ἐγρήγορα, Bp: ἐγρήγορϑε, ἐγρήγορθαι, ἐγρηγόρϑασι, v. sub ἐγείρω. 

ἐγρηγορέω, a form introduced by the Copyists even into correct authors, 
as Xen. Ven. 5.11, Arist. H. A. 4. Io, I, etc., but generally corrected from 
Mss.; v. Dind. Steph. Thes. 

ἐγρηγορικός, ἡ, ov, watchful, awake, éyp. πράξεις one’s waking acts, 
Arist. Somn, 2. 10. 

ἐγρηγορότως, Δάν. part. of ἔγρήγορα, waking, Plut. 2. 22 A. 

ἐγρηγορόων, Ep. part., as if from a pres. 2ypy-yopdas (¥. sub ἐγείρω), 
watching, awake, Od. 20. 6. 

ἐγρηγόρσιος, ov, heeping awake, Pherecr. Incert. 9. 

ἐγρήγορσις, ews, 7, wakefulness, Hipp. 49. 23, Arist. H. A. 4. 10,1. 

ἐγρηγορτί, Ady. awake, watching, 11. το. 182. [1] 

ἐγρήσσω, (eyelpw) to watch, be awake or watchful, 1]. 11. 
33> 53> Ap. Rh. 2. 308, etc. 

ἔγρω, later form of € ἐγείρω, ἔγρέτω, Sopat. ap. Ath. 175 Ὁ; ἔγρετε Eur. 
Rhes. 532 :—Pass., ἔγρεται Opp. H. 5. 241; éypovra Eur. Phaéth. 5. 29, 
ἔγρετο Opp.C. 3.421. 

*éyxatvw, v. sub ἐγχάσκω. 

ἐγχἄλάω, f. dow, to relax, Plut. 2.690 A. 

€yXGAtvow, f. wow, to: put a bit in the mouth of, ἵππον Babr. 76. 14 :— 
Pass., ἐγκεχαλινῶσθαι τὸ στόμα to have the bit in the mouth, Hdt. 3.14, 
ef. Xen. An. 7. 2, 21. 2. τὸν δῆμον ἔγκεχαλινωμένον τῇ ὀλιγαρχίᾳ 
held in check by ‘the ῖο ligarchy, Piut. Lys. 21. 

ἐγχαλκεύω, to impress or design on brass, Schol. Ven. Il. 18. 468. 

ἔγχαλκος, ov, iz or with brass: moneyed, rich, Anth. P. 11. 425. 
Jor sale, Ath. 584 E. 

ἐγχανδής, ν. sub εὐχανδής. 

ἐγχᾶραγή, ἡ, an incision, Apollod, Poliorc. 43. 20. 

ἐγχάραγμα, aros, τό, anything engraven, a cleft or channel, of a tunnel, 
like χαράδρα, Polyb. 12. 20, 4. 

᾿ἐγχαρακτέον; verb. Adj. one must make incisions in, 71 Theoph. Nonn. 

+ P- 272. 

"yee ews, ἢ, an engraving in metal, Bockh Inscr. 2.1793; scari- 
Jication, Galen. IL. an incision, Schol. Ap. Rh. 3. 413. 

ἐγχἄράσσω, Att.-trw: fut. —fw:—to engrave, impress, τινί upon a 
thing, Dion. H. 2. 553 eis τι Plut. Pericl. 21, etc.; κατά τινος Id. Them. 
9 :—to make an incision into a thing, Geop. 5. 38, 2. 

ἐγχᾶρίζομαι, Dep.,= χαρίζομαι, Anth. P. 9. 114: but L. Dind. proposes 
ey κεχάριστο for é 2X 

ἐγχάσκω, fut. ἐγχανοῦμαι : aor. ἐγχανεῖν (as if from ἐγχαίνω, which 
does not occur) : literally, to gape, πρὸς τὴν σελήνην Luc. Icarom. 13: 
éyx. τινί to gape for it, Alciphro 1. 22. ΤΙ. to gr in ot scoff at 
one, ἐγχάσκειν σοι Ar. Vesp. 721; éyxaveirar ταῖς ἐμαῖς TUX LOL Id. 
Ach. 11973 ἐγχανεῖται τῇ πόλει Hq. 1313: α. part., μὴ γὰρ ἐγχάνῃ 
ποτὲ... ἐκφυγών let him not taunt [us] “wit his having escaped, Ach. 
221. 

ἐγχέζω, f. ἔσω or εσοῦμαι : pf. ἔγκέχοδα :—Lat. incacare, Ar. Ran. 479: 
c. acc. to be in a horrid fright at one, Ar. Vesp. 627. 

ἐγχει-βρόμος, ov, thundering with the spear, Pind. O. 7. 78. 

ἐγχείη, t= ἔγχος, α spear, ene, Hom., esp. in Il.; gen. pl. ἐγχειάων, 
5. 16 73 ἐγχείῃ ἐκέκαστο he excelled all in the spear, 2. 530. 

ἐγχείῃ, Ep. for ἐγχέῃ, 3 sing. pres. subj. of ἐγχέω, Od. 9. Io. 

ἐγχεϊ-κέραυνος, ov, hurling the thunderbolt, Pind. P. 4. 345, etc. 

ἐγχειμάζω, f. daw, to pass the winter in, Julian. Ep. 53, Poll. 1. 62. 

ἐγχέί- μαργοϑ, ον, Ξε ἐγχεσίμαργος, E. Μ. 313. 14. 

ἐγχειρέω, f. now, (χείρ) to put one’s hand in or to a thing, undertake, c. 
dat. rei, Eur, Med. 377; Thuc., etc.; c. inf., Plat. Prot. 310 C, Xen. Mem. 
2.3, 12, etc.; τὸν ἐγχειρήσαντα Guxomparr ely Hyperid. Euxen. 44: absol. 
to make an attempt or beginning, Soph. El. 1026, Thue. 4. 4, etc. 2. 
to lay hands on, attack, assail, τινί Thuc. 4. 121, Xen. Hell. 4.5, 16; πρός 
τινα Polyb, 2. 22,11. 8. to put hand to a case requiring medical 
treatment, τινί Hipp. 3. 27., 8.9. 4. to ry one’s hand in argument, 
εἰς EET) Plut. Cic. 21: Pass. 20 be discussed, Id. 2.687 E.— Ἐπιχειρέω 
is more usu.: cf. ἐγχράω sub fin. 

ἐγχείρημα, aros, τό, an undertaking, attempt, Soph. O. T. 540, Plat. 
Polit. 290 D, etc. 

ἐγχείρησις, ews, 7, a taking in hand, undertaking, Thuc. 6. 83, Plut. 
Caes. 66. ΤΙ. -- γχειρία, Galen. 

ἐγχειρητέον, verb. Adj. one must attempt, Xen, Ages, 1. 1, Plat, Polit. 


551, Od. 20. 


II. 
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ἐγχειρητήϑ, οὔ, 6, one who undertakes, Ar. Av. 257. 

ἐγχειρητικός, 7, dv, enterprising, Xen. Hell. 4.8, 22. Adv.—K@s, adven- 
turously, Archyt. ap. Stob. 589. 6. 

ἐγχειρία, 7, manipulation, Hipp. Art. 802. 

ἐγχειρίδιος, ov, (χείρ) in the hand, κλάδοι Aesch. Supp. 22. II. 
as Subst., ἐγχειρίδιον, τό, a hand-hknife, dagger, Hdt. 1. 12, 214. etc., 
Thuc. 3. 70; ἐγχειριδίῳ πλήττειν Lys. ΤΟΙ. 13; etc. 2. a handle, 
hilt, Theophr. H. P. 4. 3, 3, Ath. 204 A. 3. a manual, hand-book, 
name of a work by Epict. [τδιον, Meineke Menand. p. 160.] 

ἐγχειρίζω, fut. Att. χῶ : pf. ἐγκεχείρικα Plut. Phoc. 34. 70 put into 
one’s hands, entrust, τινά τινι Thuc. 2. 67, cf. Hdt. I. 111; τὰς ἀρχὰς 
éyx. τινί Hdt. 5. 71, 92, cf. Arist. Pol. 5. 6,125; eyx. ἐμαυτὸν τῇ ἀτυχίᾳ 
Antipho 110. 20; and freq. in Att.:—Pass. to be entrusted, τινί to one, 
Polyb. 5. 44, 1; but ἐγχειρίζεσθαί τι to be entrusted with a thing, Luc. 
Prom. 3, Amor. 39, etc.; soc. inf., διοικεῖν τὰ THS ἀρχῆς ἐγκεχειρίσμεθα 
we have been intrusted with the administration of the government, 
Hdn. 8. 7, 12:—Med. fo take in hand, encounter, κινδύνους Thuc. 5. 
τοῦδ, Dio Ὁ, etc. 

ἐγχειρί-θετος, ov, (τίθημι) put into one’s hands, ἐγχ. Twa παραδιδόναι 
Hdt. 5. 106. 

ἐγχειρίον, τό, a towel, Eccl. 

ἐγχειρο-γάστωρ, opos, ὃ, --- γαστρόχειρ, Ath. 4 Ὁ. 

ἐγχειροτονέω, Zo elect, εἰς ὑπατείαν Dio C. 41. 39; cf. Poll. 2. 150. 

ἐγχειρουργέω, to produce as by manual labour, Eccl. 

éyxelw, Ep. for ἐγχέω, Hom. 

ἐγχέλειον, τό, Dim. of ἔγχελυς, in sing., Ar. Fr. 302. 7, Antiph. Φιλ. 
I. 4: but mostly in plur. ἐγχέλεια, as Pherecr. Mer. 1. 12, Callias 
Κυκλ. I. 2, Posidipp. Aoxp. 1 (in all which places the Mss. give ἐγχέ- 
Ava or —va) :—it is doubtful whether it is not in these places neut. pl. 
of ἐγχέλειος (sub. κρέα or τεμάχη), as it seems certainly to be in Ar. 
Ach. 1043. 

ἐγχέλειος, ov, of an eel, τέμαχος Ath. 96 B; cf. foreg. 

ἐγχελεών, @vos, 6, an eel-basket, eel-trunk, Arist. Ἡ. A. 8. 4, 34.; but Ib. 
37 Bekk. writes €yxeAudvas. 

ἐγχέλιον or ἐγχέλυον, τό, v. sub ἐγχέλειον. 

ἐγχελύδιον [Ὁ], τό, Dim. of ἔγχελυς, Amphis Φιλετ. 1, Ephipp. Ὄβελ. 
I. 6. 

ἐγχελυο-τρόφος, ov, keeping eels, Arist. H. A. 8. 2, 34. 

ἜΓΧΕΛΥΣ, vos, 7, later also 6 (Luc. Anach. 1, εἴς.) : plur. éyyéAves 
Hom., Att. éyxéAeis, gen. €wv;—but in Arist., Bekk. sometimes writes 
eyxeAves -υας (2. 13, II, etc.), sometimes ἐγχέλυς (8. 2, 36). An 
eel, Il. 21. 203, 353, cf. τεῦτλον :—proverb., ἐγχέλεις θηρᾶσθαι i. e. to 
be fond of fishing in troubled waters, Ar. Eq. 864, cf. Nub. 559. (V. sub 
ἔχις.) 

ἐγχελυ-ωπός, dv, eel-faced, Luc. V. Ἡ. τ. 35. 

ἐγχεσί-μαργοξ, ov, raging with the spear, E. M. 313.6, Hesych. 

éyxeot-pwpos, ov, fighting with the spear, ll. 2.692, etc., Od. 3. 188.— 
On the composition, v. sub iduwpos. 

ἐγχεσί-χειρ, 6, living by war (cf. γαστρόχειρ), Orph. 7. Ξεισμ. 18. 

ἐγχέσπᾶλος, ον, (πάλλω) wielding the spear, Il. 2. 131, etc. 

ἐγχεσ-φόρος, ov, spear-bearing, Pind. N. 3. 107. 

ἐγχέω : f. --χεῶ (v. χέω), late ἐγχύσω Hero Math. Vett. 186. 12; aor. 
évexea, Ep. évéxeva, subj. ἐγχείῃ, Ep. for éyxén (Od. 9. 10), 3 pl. aor. 
évéxeay (in tmesi) Od. 8. 436: pf. pass. ἐγκέχῦμαι. To pour in, οἶνον 
Od. 3. 40., 6.77: μέθυ Od. 9. το; οἶνον és κύλικα Hdt. 4. 70; κἂν οἶνόν 
μοι μὴ ᾿"γχῇΞ σὺ πιεῖν Ar. Vesp. 616; and without οἶνον, to fill the cup, 
τοῖς νεανίσκοις ἔγχεϊν ἐκέλευε Xen. An. 4. 3, 13 -—also ἐγχεῖν σπονδήν 
to pour in wine for a libation, Ar. Pax 1102, cf. Antipho 113. 25; also of 
dry things, to pour in, shoot in, ἄλφιτα Od. 2. 354: (Hom. mostly in 
tmesi) :—Med., ὕδωρ δ᾽ ἐνεχεύατο πουλύ (just like Act.), Od. 19. 387; 
but in strict sense of Med. to pour in wine for oneself, jill one’s cup, Ar. 
Vesp. 617; ἐγχεῖσθαι εἰς τὴν χεῖρα πιεῖν 10 pour [wine] into one’s own 
hand, Xen. Cyr. 1. 3, 9; ποτὸν ἐγχεῖσθαι Id. Symp. 2. 26. 11. 
but sometimes with acc. of the cup itself, to fill by pouring in, éyxeiv 
κρητῆρα, φιάλην Sophr. Fr. 149, Xen. Symp. 2. 23: ἐγχεῖν ἀγαθοῦ δαί- 
povos [sc. κύλικα] Ath. 693 A. TIL. ἐγχεῖν ὕδωρ τινί, of the 
clepsydra, Dem. 407. 17, cf. 1052. 21; so ἐγχεῖται τὸ πρῶτον ὕδωρ 
Aeschin. 82. 13 sq. 

ἐγχθόνιος, ov, of the country, κύλιξ Anth. Plan. 235. 

ἐγχλαινόομαι, Pass. to be clothed, ἐσθῆτα Lyc. 974, cf. 1347. 

ἐγχλίω, fo play the wanton among, deal wantonly with, Ἕλλησιν Aesch. 
Supp. 914. [1] 

ἐγχλοάω, to be of a greenish hue, Nic. Th. αὶ 54. 

ἔγχλοος, ov,=sq., Nic. Th. 536; metaph. acc. éyxAoa, Ib. 676. 

ἔγχλωρος, ov, of a pale or yellow green, Theophr. H. P. 3. 12, 5, etc. 

€yXvoos, ov, contr. ous, oy, downy, Nic. Th. 762. 

ἐγχονδρίζω, to form into grains, Archig, ap. Galen. κατὰ τόπους τ. 5: 

ἔγχονδροϑ, ον, in small bits, Lat. grumosus, Diose. 1. 83. 

ἔγχορδος, ov, (χορδή) stringed, with strings, Poll. 4. 58. 

ἐγχορεύω, fo dance in, ἐν ᾿Ινδίᾳ Plut. 2. 332 B. 

“EY'XOZ, τό, a spear, lance, often in Hom., consisting of two parts, 


ἐγχειρητής---ἔγχυσις. 


, αἰχμή and δόρυ head and shaft, 11. 6. 319, where its length is eleven 
cubits: the shaft is usually ashen, μείλινον eyxos, freq. in ll—It served 
both for throwing and thrusting, but from its weight was only used by 
the stoutest men, and when near the enemy: hence the most honourable 
weapon. II. ἃ sword, often in Soph., as Aj. 287, 658, etc.: 
generally, a weapon, πτερωτὰ ἔγχη arrows, Eur. H. F. 1098: even a 
ball, Soph. Fr. 872 :—metaph., φροντίδος ἔγχος Soph. O. T. 170. (Acc. 
to Curt. 2. 86, akin to ἀκή, ἀκών, etc.) 

ἔγχουσα, ἡ, -εἄγχουσα, Xen. Oec. 10. 2, Ameips. Amok. 4. 

ἐγχουσίζω, = ἀγχουσίζω, to dye with ἄγχουσα, ap. E. M. 313. 38. 

ἐγχράω and ἐγχραύω, like ἐγχρίμπτω, to dash against, Lat. impingere, 
évéxpavev és τὸ πρόσωπον τὸ σκῆπτρον Valck. Hdt. 6. 75.—The Pass. 
from ἔγχράω occurs Hdt. 7.145, ἔσαν δὲ πρός τινας καὶ ἄλλους ἔγκεχρη- 
μένοι [sc. πόλεμοι] there were violent wats on foot..; but this is very 
probably f. 1. for ἐγκεχειρημένοι (from ἐγχειρέω). 

ἐγχρεμετίζω, fut. ἔσω, to neigh in, Poll. το. 56. 

ἔγχρεμμα, aTos, τό, a spitting at, Plut. 2. 82 B. 

ἐγχρέμπτομαι, Dep. fo expectorate, Luc. Gall. το. 

ἐγχρτίζω, to want, have need, cis τι Geop. 20. 19 :—7a ἐγχρήζοντα ne- 
cessaries, Luc. de Hist. Conscr. 22. 

ἐγχρίμπτω or ἐγχρίπτω (Wessel. Hdt. 2. 60): aor. ἐνέχριμψα I., Hdt. 
—Pass., Il., etc.: fut. med. χρίμψομαι Ap. Rh. 4. 939: aor. eve 
χρίμφθην Il. 700 bring near to, usu. with collat. notion of force, fo 
strike or dash against, τῷ σὺ par ἐγχρίμψας [sc. τῷ τέρματι] ἐλάαν 
σχεδὸν ἅρμα drive the chariot close so as almost to touch the post, Il. 23. 
334; (so ἐν νύσσῃ δέ τοι ἵππος... ἔγχριμφθήτω let him almost touch the 
post, Ib. 338): ἐγχρ. τὴν Bapw τῇ yn to bring the boat close to land, 
Hdt. 2.60; éyxp. τὸν ἵππον τῇ θηλέῃ Hat. 3. 85 :—then (with the acc. 
omitted), ἐγχρίμψας τῷ αἰγιαλῷ having come close to the beach, Id. 9. 
98; and so, generally, 20 approach, τινί Soph. El. 898 :—but this is more 
commonly expressed by Pass., ἐγχριμφθείς having come near to assault 
one, Il. 13. 146; ἐνιχριμφθέντα πύλῃσιν τῇ. 405 ; αἰχμὴ ὀστέῳ ἔγχριμ- 
φθεῖσα the point driven to the very bone, 5.662; ἀσπίδ᾽ (i.e. ἀσπίδι) 
ἐνιχριμφθείς dashed against his shield, Il. 7.272; νωλεμὲς ἐγχρίμπτοντο 
they pressed unceasing ov, Il. 17. 413; so later, to keep close to, approach, 
Hadt. 2. 93, etc.; eyxp. γυναικί, like πλησιάζειν, of sexual intercourse, 
Valck. Hdt. 4.113; cf. supra; ἐλάφοις ἔγχριμπτομένα pursuing them, 
Eur. Hipp. 218 ;—of serpents, to attack, τινί Nic. Th. 336, cf. Ap. Rh. 4. 
1512; of elephants, Opp. C. 2.535: so also of disease, 20 attack a par- 
ticular part, Hipp. 654. 25.—The word belongs chiefly to Ep. poetry, 
Ion. Prose, and Jate Prose, as App. and Philostr. 

ἔγχρῖσις, ews, 7, (€yxpiw) an anointing, rubbing in, Hipp. 24. 
a slight wound, scratch, bite, Ael. N. A. 3. 22. 

ἔγχρισμα, ατοϑ, τό, an ointment, Hipp. 48. 

ἔγχριστοξ, ov, rubbed in, applied as an ointment, Theocr. 11. 2, Arist, 
Gen. An. 2. 7,18; cf. Blomf. Aesch. Pr. 488. 

ἐγχρίω [1]. to rub in, rub, τινί with a thing, Ath. 542 D, cf. Anth. P. 
II. 107: metaph., ψευδηγόροις φήμαις ἔγχρίειν ἔπη Lyc. 1455 :—Med. 
to anoint oneself, τινός with a thing, Strabo 699, etc. II. to stick 
in, τὸ κέντρον Ael. N. A. 6. 20. III. to sting, A. B. 46: hence, 
to attack, assail, Plat. Phaedr. 251 D:—Pass., ids ἐγχρισθείς poison ζ7:- 
jected by a sting, Ael. N. A. I. 54. 

ἐγχρονίζω, f. Att. 1 :—to be long about a thing, to delay, Thuc. 3. 
27; περὶ τόπον Hipp. Acut. 392: πρός τι af a thing, Arist. Rhet. 3. 
10, 7: τινί in a thing, Polyb. 15. 36, 6: ἐν τόπῳ Dio C. 44. 46.— 
Pass. to become inveterate, ἔγχρονισθὲν νόσημα Plat. Gorg. 480 A, cf. 
Arist. H. A. 7. 7, 1;—so intr. in Act., ἐγχρονίζει τὸ ἐμπύημα Hipp. 
Progn. 42. 35. 

ἐγχρονισμός, ὃ, long continuance: delay in a thing, Oribas. Aét. 

€yxpovos, ov, lasting for a time, Zonar. Ady. -vws, Eccl. 

ἔγχρῦσος, ov, like gold, golden, πρόσοψις Diod. 3. 39; στολή Phi- 
lostr. 796. 

ἐγχρώζομαυ, Pass. with pf. ἔγκέχρωσμαι, to be amalgamated with, πά- 
Bos ἐγκεχρωσμένον τῷ βίῳ Arist. Eth. N. 2. 5, 8 ; νόμον τοῖς ἐπιτηδεύ- 
μασι τῶν πολιτῶν ἔγχρώζεσθαι δεῖ Archyt. ap. Stob. p. 269. 56. 

ἐγχυλίζω, to convert into juice (by pressing), Theophr. C. P. 6. 11, 14, 

ἐγχύλισμα, patos, τό, conversion into juice, Diosc. 1. 133, with v. l. 
χύλισμα. 

ἔγχῦλος, ov, juicy, succulent, Theophr. C. P. 6. 11, 15 :—savory, Alex. 
Λεβ. 5.12. Ady. —Aws, Archig. ap. Galen. 8. p. 156. 

ἔγχὕμα, atos, τό, an infusion, Galen. 

éyxtpatile, f. iow, co make an infusion of, τι Geop. 4. 7, 3, cited also 
from Diosc.: τινά to treat by infusions, Hippiatr.:—vyerb. Adj. --τυστέον, 
one must infuse, make an infusion, Geop. 18. 17, I. 

ἐγχὕματισμός, 6, az infusion, Hippiatr. 

ἔγχῦμος, ov, moist, ἔγχυμα χυμῷ Hipp. Offic. 744 C: juicy, succulent, 
σάρξ Plat. Tim. 74 Ὁ, cf. Arist. de Sens. 5. 1. 

ἐγχύμωσις, 7, distribution of juices through the body, Hipp. Epid. 2. 
1037 :—v. ἐκχύμ--. [Ὁ] 

ἐγχύνω, late form of éyxéw, Luc. Imag. 29, etc.; Lob. Phryn. 726. 

ἐγχὔσις, ews, 7, (EYXEW) a pouring in, Plut. 2. 38 E. 
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ἐγχὕτος, ον, poured in, infused, Hipp. 603. 25, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 
3:—6 ἔγχυτος [sc. mAakods], a cake cast into a mould, Lat. enchytus, 
Hippon. Fr. 21, Menand. p. 179, cf. Ath. 644 C, sq.:—70 ἔγχυτον 56. 
φάρμακον, -- ἔγχυμα, Aretae. Cur. M. Acut. 2. Io. 

ἐγχυτρίζω, f. tow, to place in a pot or dish :—esp., like καταχυτρίζω, 
to expose children in an earthenware vessel, Piers. Moer. p. 138; hence, 
to make an end of (cf. our slang phrases ‘to dish,’ ‘to go to pot,’), At. 
Vesp. 289. 

ἐγχυτρίστρια, 7, a woman who offers a victim at the tomb of a mur- 
dered person, and collects the blood in a fot, or (acc. to Bockh), a woman 
who gathered the bones from a funeral pile info an urn, Plat. Minos 315 Ὁ. 
—Solon suppressed these practices. II. a woman who exposed 
children in a pot, Schol. Ar. Vesp. 289. 

ἔγχωμα, atos, τό, the deposit or bar of a river, Polyb. 4. 39, 9. 

ἐγχώννῦμι or -ύω: f. χώσω: to fill up by depositing earth, of rivers, 
Polyb. 4. 40, 4; ἔγχ. τάφρον App. Civ. 5. 36. IL. to throw in 
earth, eis τάφρον 10. 2. 75, cf. Diod. 17. 42. 

ἐγχωρέω, f. ἤσω, to give room or time to do, ὃ χρόνος οὐκ ἔγχωρεῖ, ες. 
inf., Lys. 175. 33, Xen. Eq. 12.13; ἐὰν ἐγχωρῇ τὸ ὕδωρ Dem. ΤΟρ4. 3: 
—hence éyxwpet, impers. there is time, it is possible or allowable, c. dat. 
pers. et inf., ἔγχ. αὐτῷ εἰδέναι Antipho 112. 18, cf. 140.12, Plat. Prot. 
321 D, Xen. Hell. 2. 3, 16, etc.; οἷς ἔγχ. ὑβρισταῖς εἶναι Lys. 169. 35; 
also absol., ἔτι ἔγχωρεϊ there is yet time, Plat. Phaed. 116 E; οὐκέτ᾽ ἐγ- 
χωρεῖ Dem. 52. 7. 2. to concede, allow, admit, permit, τινί ἨΔΈ. 
2.135, εἴς. 

ἐγχώριος, ov, also ἡ or a, ον Hdt. 6. 35, Pind. O. 5.25: (xwpa): in or 
of the country (but not necessarily native, indigenous, = ἐπιχώριος, A. B. 
187, 259), ἐσθὴς ἐμχωρίη Hdt. 1. ο.; ἐγχωρία λίμνα Pind. |.c.; eyx. 
θεοί, ἥρωες Aesch. Theb. 14, Soph. Tr. 183, Thuc. 2. 74: of winds, local, 
Theophr. C. P. 5. 12, 11 :—6 ἐγχ. a dweller in the land, éyx. τῆσδε js 
Soph. O. C. 871; cf. Eur. Ion 1167:—76 ἔγχώριον as Adv. according 
to the custom of the country, Thuc. 4. 78. II. of or for the country, 
rustic, y.1. Hes. Op. 342. 

ἔγχωρος, ov, (χώρα) =foreg., Soph. Phil. 692, O. C. 125. 

ἔγχωσις, ews, 7, a filling up of a channel, Arist. Meteor. 1. 14, 22, 
Polyb. 4. 39, Io, etc. 

ἐγχωστήριος, ov, useful for filling up, App. Civ. 5. 36. 

*EL'’, 1: Pron. of the first person: Ep. ἐγών before vowels (and so in 
Dor., before consonants, Epich. 64, Sophron 39, Ar. Ach. 748, 754, but 
in Aeol. ἔγων parox., Apoll. de Pron. p. 64), very rare in Att., Aesch. 
Pers. 931. Strengthd. ἔγωγε, Lat. eguidem, I at least, for my part, in- 
deed, for myself; but this is much more freq. in Att. than in Hom. 
(where note that the gen. formed from ἐμέογε does not change its 
accent): Dor. ἐγώγα, ἐγώνγα, Aleman 65, Ar. Ach. 736, Lys. 986; 
Boe6t. ἰώνγα, ἰώγα Ar. Ach. 898: Lacon. and Tarent. ἐγώνη Hesych., 
Apoll. de Conj. p. 524. TI. a different root ME appears in the 
oblique cases, viz. Gen. "EMOY’, enclit. MOY; Ion. and Ep. ἐμέο, ἐμεῦ, 
pev, also ἐμέθεν 1]. 1. 525, Eur. Hel. 177 (lyric); μεθέν Sophron 46 
Ahr.; Dor. ἐμέος, ἐμεῦς, Epich. ap. Apoll. de Pron. p. 365; Boeét. ἐμοῦς 
Corinn. 33; also ἐμείω, ἐμείως, ἐμῶς Apoll.l.c. Dat. ἐμοί, enclit. μοί; 
Dor. ἐμίν Epich. 94. 9, Ar. Ach. 733, Theocr. 4. 30; Tarent. ἐμίνη 
Rhinthon ap. Apoll. 104 B. Acc. ἐμέ, enclit. με. III. Dual, 
nom. and acc., NOT (cf. Lat. NOS), we two, Hom. and Ion.; Att. vw, 
which however is found in Od. 15. 475., 16. 306; v@e Antimach.; gen. 
and dat. νῶϊν, Att. νῶν :—vdiv --ἡ μῖν, Q. Sm. I. 273, etc. DV 
Plur., nom. ἡ μεῖς (no Ion. form ἡ μέεβ, as sometimes in the Mss. of Hdt., 
Dind. de Dial. Hdt. p. xx): Aeol. ἄμμες, Od. 9. 303, Alcae. 18, Pind. P. 
4. 2586; Dor. ἅμες Epich. 94. 6, Ar. Lys. 168. Gen., ἡμῶν, Ion. ἡμέων, 
ἡμείων (Od. 24.170); Acol. ἀμμέων Alcae. 93; Dor. ἅμέων Alcman 50, 
ἁμῶν Epich. 147, Ar. Lys. 168, Theocr. 2.158. Dat. ἡμῖν, in Att. 
Poets also ἥμιν or ἡμίν (1) metri grat., Trag., but rare in Com., Dind. 
Ar. Av. 386; Acol. ἄμμϊν, ἄμμϊ, Od. 1. 384, Alcae. 12, 19, 76, Pind. P. 
4. 275, Aesch. Theb. 156; Dor. ἅμίν Aleman 66, Aesch. Eum. 347, Ar. 
Lys. 1081; with t, Ar. Ach. 821, Theocr., but not to be written ἀμῖν, 
Ahr. Ὁ. Dor. p. 260. Acc. ἡμᾶς (also ἣμᾶς, Od. 16. 372); Ion. ἡμέας ; 
Acol. ἄμμε 1]. τ. 59, Sapph. 115, Theocr. 8. 25; Dor. ἅμέ Epich. 97 Ahr., 
Ar. Ach. 759, Lys. 95, 1099.—On these dialectic varieties, vy. Apollon. 
de Pron. pp. 324-387, Ahr. D. Aeol. p. 123 sq., Ὁ. Dor. 247 sq. Cf. 
Sanskr. aham (ἔγών) ; mama, me (mei); mahyam, me (mihi); mam, mi 
(me); mat (med, me). 

Usage: often in answers, as an affirmative, esp. in form ἔγωγε, 
Soph. Tr. 1248, Plat., etc.: οὗτος ἔγώ, Lat. ille ego, here am I, Pind. O. 
4.37; ὅδ᾽ ἐκεῖνος ἐγώ Soph. O. C.138: rarely with Art., τὸν ἐμέ nry- 
self, Plat. Theaet. 166 A; τίς ὧν οὗτος 6 ἔγὼ τυγχάνω; Plut. 2.1119 A: 
-- τί τοῦτ᾽ ἐμοί; ἡμῖν τί τοῦτ᾽ ἐστ᾽ ; Lat. quid mea hoc refert? Ar. 
“Thesm. 498, εἴς. ; cf. σύ. 

ἐγῴδα, ἐγῷμαι, Att. crasis for ἐγὼ οἶδα, ἐγὼ οἶμαι. 

ἐγών, ἐγώνγα, ἐγώνη, dialectic forms of ἔγώ, ἔγωγε, 4. ν. 

ἐδάην, η5, 7, aor. 2 of ἔδάω, Hom. 

ἐδάμην, 78, 7, Ep. aor. 2 pass. of δαμάω, Il. 

ἐδᾶνός, 7, bv, eatable: τὸ ἐδανόν, food, Aesch. Ag. 1407. 
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Saves, 7, dv, as epith. of oil, Tl. 14. 172, h. Hom. Ven. 63, where the 
best Gramm. connect it with ἡδύς, ἥδομαι, ἁνδάνω (4. v.), sweet, v. Heyne 
6. p. 557; Curt. 252; but Buttm. (Lexil. 5. v. éavds) with eis, excellent. 

ἐδαφίζω, f. iow, Att. 1, to beat level and firm like a threshing-floor or 
pavement, Theophr. H. P. 9. 3, 1; ἐδαφιζομένη “γῇ land become hard, Id. 
ΘΕ Ε: 8, 2: II. to level with the earth, Uxx, Ν. T. 

ἐδάφιον, τό, Dim. of ἔδαφος, Eust. 1532. 63. 

ἐδᾶφος, eos, τό, the bottom, foundation, base of anything, Thuc. 1. 10; 
ἔδαφος νηός the bottom, hold of a ship, O. 5. 249; ἔδ. πλοίου Dem. 883. 
22, cf. Pherecr. “Ayp. 6; €. ποταμοῦ, θαλάττης Xen. Cyr. 7. 5, 18, 
Arist. H. A. 4. 8,18; ποτηρίου Pherecr. Tupavy. 1. 2. 2. the 
ground-floor, pavement, οἴκου ἔδ. Hdt. 8.137; καθαιρεῖν εἰς τὸ ἔδαφος 
to raze to the ground, Thuc. 3. 68. 8. plur., ἐδάφη lands or 
ground (as property), Isae. 88. 22, cf. Dem. 803, fin., C. I. no. 162. 
Dy: 4. ground, soil, περὶ τοῦ τῆς πατρίδος 2ddpous ἀγωνίζεσθαι 
for our country’s soil, Aeschin. 72. 41, cf. Dem. 803, fin.; ἐχθρὸς τῷ τῆς 
πόλεως ἐδάφει. of a mortal foe, Dem. 99. 19., 134.14 :—also the soil, 
viewed in regard to its quality, Theophr. C. P. 4. 11, 8; ete. 5. 
metaph. the original text, original, Galen. (V. sub ὁδός : acc. to others, 
from same Root as δάπ-εδον, τάπ-η5.) 

ἐδέατροξ, 6, among the Persians, one who tasted first, and named the 
order of dishes: hence=@aniapxos, the seneschal, or carver, Phylarch. 
Fr. 43, cf. E. M. 315, 37, Suid. 5, ν.: cf. δαιτρός. 

ἐδέγμην, v. sub δέχομαι. 

ἐδεδέατο; v. sub δέω to bind. 

ἐδεδμήατο, v. sub δέμω. 

ἐδέθλιον, τό, = ἔδεθλον, Call. Ap. 62, Ap. Rh. 4. 630. 

ἔδεθλον, 76, = ἔδαφος, Antim. Fr. 87, Ap. Rh. 4. 331: and χρυσόπαστα 
ἔδεθλα should be read (as Herm. after Auratus) in Aesch. Ag. 776 for 
ἐσθλά. (V. Curt. 2. 253.) 

ἐδείδιμεν, -δισαν, v. sub δείδω. 

ἔδεκτο, vy. sub δέχομαι. 

ἔδεσμα, ατος, τό, (dw) meat, a dish, Batr. 31, Plat. Rep. 559 Β. 

ἐδεσμάτιον, τό, Dim. of foreg., Procl. ad Hes. Op. 41. 

ἐδεσματο-θήκη, 7, a larder, pantry, Poll. 10. 93, Schol. Od. 6. 76. 

ἐδεστέον, verb. Adj. one must eat, Plat. Crito 47 B, Prot. 314 A. 

ἐδεστής, οὔ, 6, an eater, devourer, Hdt. 3.99, Antipho “AAvev. 1. 15. 

ἐδεστός, ἡ, dv, eatable, Eur. Cret. 2. 20: τὰ ἐδ. eatables, Plat.. Tim. 
72 Ε. ΤΙ. eaten, Soph. Ant. 206: consumed, Id. Tr. 677. 

ἐδήδοκα, ἐδήδεσμαι, ἐδήδοται, ἐδηδώς, v. sub dw, ἐσθίω. 

ἐδηδών, dvos, ἡ, -- φαγέδαινα, Hesych. 

ἐδητύς, vos, ἡ, meat, food, in Hom. always πόσιος καὶ ἔδητύος ἐξ ἔρον 
ἕντο, Il. τ. 469, etc.; except in Od. 6. 250, where ἐδητύς alone is meat 
and drink, food generally. [Ὁ] 

ἔδμεναι, v. sub dw. 

ἑδνάομαι, ν. sub ἑδνόω. 

ἕδνιος, a, ov, bridal, nuptial, χιτών Hesych. 

“EANON, τό, Pind. O. 9. 16, Call. Fr. 193, Anth. P. app. 298, Orph. 
Arg. 876 ; elsewhere only in plur. ἕδνα, Ep. also €e5va (which form pre- 
vails in Od.) :—wedding-gifis, presented by the suitor to the bride or 
her parents, after the fashion of the Homeric times, φερνή being the 
bride’s portion (cf. the old Norse custom, Dasent Burnt Njal, xxvii), 
μνάσθω ἐέδνοισιν διζήμενος Od. 16. 301., 21. τότ; εἰσόκε μοι .. πατὴρ 
ἀποδώσει ἔεδνα 8.318; cf. Il. 8. 178, 190 and ν. sub dvdedvos; so ἕδνοις 
ἄγαγες “Howdvay πιθών Aesch. Pr. 560. Li miOd. ὙΠ ΖΕ 2- 
196, the ἔεδνα must be wedding-gifts made to the bride by those of her 
own household, for of δέ in these places cannot be the suitors, v. Nitzsch 
ad 1. ; so in Eur. Andr. 2, cf. Pind. O.9. 16: but, III. in Pind. 
P. 3. 167, Orph. 1. ¢., etc., wedding presents to a wedded pair by their 
guests.—Ep. word, very rare in Att. Poetry. (Prob. akin to ἡδύς, ἀν- 
dave, cf. μείλια from μέλι.) 

ἐδνο-φορέω, fo bring wedding-presents, Eust. 1414. 49. 

ἑδνόω, f. dow, (voy) to promise for wedding-presents, to betroth, ἁμῖν 
ἕδνωσε θύγατρας Theocr. 22. 147; so the Med. in Hom. of a father who 
portions off his daughter, ὥς κ᾽ αὐτὸς ἐεδνώσαιτο θύγατρα Od. 2. 53 ; 
ἑδνώσομαί τε θυγατέρ᾽ (restored by Herm. for ἑδνάσομαι), Eur. Hel. 
933- TI. in Med. also, fo marry, γυναῖκα Leon. Tar. in Anth. 
P. 7. 648. 

ἐδνωτή, 4, a bride betrothed for ἕδνα, Hesych. 

ἑδνωτής, Ep. ἐεδν--, οὔ, 6, a father who portions a bride, ov τοι ἐεδνωταὶ 
κακοὶ εἰμέν 1]. 13. 382. 

ἔδομαι, fut. of ἐσθίω, Hom. 

ἔδον, Ep. and Dor. 3 plur. aor. 2 of δίδωμι :—also impf. of ἔδω. 

ἝΔΟΣ, cos, τό, (ἕζομαι) a sitting-place : 1. a seat, stool, Th 
I. 534, 581., 9. 194, etc. 2. a seat, abode, dwelling-place, esp. of 
the gods, ἐς “OAvpmov.., iv ἀθανάτων ἕδος ἐστί Il. 5. 360; ἵκοντο 
θεῶν ἕδος, αἰπὺν “OdvpTroy Ib. 367; εἴς. ; also, periphr., ἕδος Οὐλύμποιο 
for Ὄλυμπος, Il. 24.144, Pind. O. 2. 24; so of the abodes of men, 
Θήβης ἕδος 1]. 4. 406; Ἰθάκης €. Od. 13. 344; ἕδος Μάκαρος the abode 
of Macar, Il. 24. 544; so in Pind. and Trag.:—after Hom., freq., @ 
sanctuary, temple, Soph. Ὁ, T. 886, El. 13,74, Plat. Phaed. 111 B:—Tim, 
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(Lex. p. 93) says it is also used for the statue of a god, as it certainly 
is in Dion. H. 1.47; whereas in other places quoted, as Isocr. 310 B, 
cf. Xen. Hell. 1. 4, 5, Plut. Pericl. 13, Paus. 8. 46, 2 it may be a temple. 
—The sense of temple or statue is the only one found in Prose, ἕδρα 
being generally used in the sense of seat. 3. a foundation, base, 
Hes. Th. 117, Anth. P. append. 373. 6. II. the act of sitting, 
time or reason for it, οὐχ ἕδος ἐστί ’tis no time now to sit idle, Il. 11. 
647., 23. 205. 

ἑδοῦμαι, fut. of ἕζομαι. 

ἕδρα, Ep. and Jon. ἕδρη, ἡ : (60s). I. a sitting-place : 1, 
a seat, a chair, stool, bench, Il. το. 77, Od. 3.7; ayopat τε καὶ ἕδραι Od. 
8. τό, cf. 3. 31: seat of honour, περὶ μέν σε τῖον .. ἕδρῃ τε κρέασίν τε 
Il. 8. 162., 12. 311; so ἕδραις γεραίρειν τινά Xen. Ογτ. ὃ. 1, 59; τιμίαν 
ἕδραν ἔχειν Aesch. Eum. 854; θακεῖν παγκρατεῖς ἕδρας to sit on an 
almighty chrone, Id. Pr. 389. 2. a seat, abode, often in plur., Pind. 
O. 7.140, P. 11.95, etc.: esp. of the gods, a sanctuary, temple, Pind. 1. 
ἡ (6). 61, Aesch. Ag. 596, etc.; cf. 50s :—generally, véoucos ἕδρα, vav- 
Xoxor ἕδραι a station for ships, Pind. O. 5. 19, Soph. Aj. 460: periphr., 
Παρνησοῦ ἕδραι for Παρνησός, Aesch. Eum. 11, cf. Ear. Tro. 557; βλε- 
φάρων ἕδρα the eye, Eur. Rhes. 8; ὄμματοΞ €. 554. 3. that on 
which anything rests, a bottom, foundation, base, Plut. Demetr. 21 ; ἐξ 
ἕδρας out of its right place, Eur. Bacch. 928; ἕδραν στρέφειν τινί to 
trip one up, Theophr. Char. 27; v. €dpooTpédos. 4. ἡ ἕδρα τοῦ 
ἵππου the back of the horse, on which the rider sits, Xen. Eq. 5. 5., 12.9, 
Hipparch. 4. I. 5. ἕδραι are the quarters of the sky in which 
omens appear, Aesch. Ag. 117 (ubi v. Herm.), Eur. H. F. 596. 6. 
generally, the seat or place of anything, Plat. Tim. 67 B: tbe seat of a 
disease, Medic. II. a sitting, ἕδραν ἔχειν to be seated, Aesch. 
Eum. 41 :—a sitting still, Hipp. Aér. 292; hence, inactivity, delay, like 
ἕδος, Hdt. 9. 41 (ubi v. Valck.), Thuc. 5. 7; οὐχ ἕδρας ἀκμή Soph. Aj. 
811; so οὐχ ἕδρας ἀγών Bacchyl. 21; οὐκ ἔργον ἕδρας Eur. Or. 1291, 
v. sub ἕδος 11: γονυπετεῖς ἕδραι kneeling, Eur. Phoen. 293 ; βέλεος ἕδρη 
the place where a weapon fixes itself in the bone, so as to make a clean 
hole without splintering, Hipp. V. C. goo. 2. the sitting of a 
council, etc., ἐξ ἕδρας Soph. Aj. 780, cf. 749, (but ἐξ ἕδρας ἀνίσταται 
Ib. 788, means from quietude); ἕδραν ποιεῖν to hold a sitting, Andoc. 15. 
9; for ἕδρας θοάζειν, v. sub θοάζω. III. the seat, breech, funda- 
ment, Hdt. 2.87, Hipp. Aph. 1253, etc. 

ἑδράζω, fut. dow: aor. ἥδρασε Or. Sib. 1. 9 :—to make to sit, place, ἐπὶ 
πλευρᾶς Dion. H. de Comp. 6; ἄλλυδις Anth. P. 15. 24 :—Med. ἑδρά- 
ζομαι, to be seated or fixed, Callix. ap. Ath. 204 Ὁ. 

ξδρᾶθον, es, €, poet. for ἔδαρθον, aor. 2 of δαρθάνω, Od. 

ἑδραῖος, a, ov, also os, ov, sitting, sedentary, of persons or their occupa- 
tions, ἔργον Hipp. Art.820; of πολλοὶ τῶν τὰς τέχνας ἐχόντων ἑδραῖοί 
εἰσι Xen. Lac. 1.3; ἑδρ. Bios Anth. P. 11. 42. 2. on which one 
sits, ἑδραία ῥάχις the horse’s back on which the rider sits, Eur. Rhes. 
783; cf. ἕδρα τ. 4. II. sitting fast, fixed, settled, stable, dpxat 
Plat. Rep. 407B; κάθησ᾽ ἑδραία sit without moving, Eur. Andr, 266; 
edp. ὕπνος Hipp.; 5p. βάσεις Plat. Tim. 59 Ὁ. 

ἑδραιότης, 770s, 4, firmness, fixedness, Clem. Al. 859. 

ἑδραιόω, 10 settle firmly :—Pass. to become or be stable, Arcad. p. 163. 
18, Pseudo-Luc. Philopatr. 16, and other late writers. 

ἑδραίωμα, aros, τό, a foundation, base, N.T. 

ἔδρᾶκον, aor. 2 of δέρκομαι, Od. 

éSpapov, aor. 2 of τρέχω, Il. 

é5pav, Ep. 3 plur. aor. 2 of διδράσκω. 

ἕδρᾶνον, τό, poet. form of ἕδρα, a seat, abode, dwelling, Hes. Fr. 18, 
Orph. H. 17. 7:—mostly in plur., Aesch. Pers. 4, Soph. O. C. 176, ete. : 


GAN ava ἐξ ἑδράνων rise from thy rest or idleness, Soph. Aj. 194. inh 
a stay, support, said of an anchor, in sing., Anth. P. 6. 28. 

ἕδρασμα, aos, τό, -- ἕδρα, Eur. Beller. 2, Philo 1. 336. 

ἑδραστέον, verb. Adj. of ἑδράζω, one must place, Geop. 6. 2, 2. II. 


from ἑδράζομαι, one must sit, Schol. Il. 23. 205. 

ἕδρῃ, ἡ, Ep. and Ion. for ἕδρα, Hom., and Ηάέ. 

ἑδρήεις, εσσα, εν, -- ἑδραῖος, Hesych. 

ἔδρησα, lon. for ἔδρᾶσα, aor. I of δράω. 

ἑδριάω, to seat or set :—Pass. to sit, only in Ep. forms ἑδριόωνται Hes. 
Th. 388; ἑδριόωντο 1]. το. 198, Od. 7. 98; ἑδριάασθαι Id. 3. 
See ΤΙ. intr. in Act. to sit, Theocr. 17. 19, Ap. Rh. 3. 170. 

ἑδρικός, n, ὄν, belonging to the seat or the bowels, Medic. 

ἕδριον, 76, Dim. of ἕδρα, Hesych. 

eéSpirys, 6, a suppliant sitting on the hearth, Suid. ; cf. inétns. 

ἑδρο-διαστολεύς, éws, 6, an instrument Sor widening the passage of the 
anus, Paul. Aeg. Ρ. 205. 4 ἢ 


ἕδρο-στρόφος, 6, a wrestler who throws his ad ry, Argi i 
by a cross-buttock, Theocr. 24. 109. μα ὉΠ τ eae 

ἔδῦν, I sing. ; but ἔδῦν (Il. 4. 222) 3 pl. E : i 

: pl. Ep. and Dor.; aor. 2 of δύω. 

EAQ, old Ep. pres., for which in Att. ἐσθίω is used, Ep. inf. ἔδμεναι: 
impf. ἔδον, Ion. 3 sing. e0eoxe, 1]. 22, 501 :—fut. ἔδομαι 1]. 18. 271, Od. 
9. 369 pe. part. €676us.—Pass., pf. ἐδήδοται Od.—For the Att. forms 
y. sub ἐσθίω : cf, also ἔσθω. (The Root is ἘΔ--, whence also ἐδωδή, 
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ἣ 


ἐδοῦμαι--- ΕΘΕΙ͂ΡΑ, u ἐν Ὲ 


ἐδητύς, ἔδεσμα, εἶδαρ, ἔσθω : cf.Sanskr. ad, admi (edo) πε (edax); 

Lat. edo, est, esse, esus, esca; Goth. zta; Old H. Germ. im; Slav. jaz. 
jasti; Lith. edmi, edikas (edax) : Curt. 279.) 7 

To eat, as opp. to πίνω, Hom.: also of beasts, fo eat, devour, Hom,, 
esp. in Il. ; εἰωθότες ἔδμεναι ἄδδην 1]. 5. 203; ὅσσα wey ἐκπέποται καὶ 
ἐδήδοται Od. 22. 56: of worms, fo gnaw, Il. 22.509, Od. 21. 395. II. 
to eat up, devour, esp. in phrases, βίοτον, οἶκον, κτήματα, χρήματα 
ἔδουσι Od.; ἡμέτερον κάματον .. ἔδουσι Od. 14. 417. III. 
metaph., καμάτῳ τε καὶ ἄλγεσι θυμὸν ἔδοντες Od. 9. 75, cf. 10. 379, Il. 
24.129; cf. Simon. lamb. 1. 24. 

ἐδωδή, ἡ, food, meat, victuals, 11. το. 167, Od. 3. 70, et.; also in Prose, 
Hipp: Acut. 392; ἐδ. καὶ πόσις Plat. Legg. 782 E, εἴς 2. forage, 
fodder for cattle, Il. 8. 504. 3. a bait for fish,’ neocr. 21. 43. 

ἐδώδιμος, ov, eatable, Hdt. 2.92, Thuc. 3.1087) .. ἐδώδιμα eatables, 
provisions, Thuc. 7. 39, etc. yaa, fee 

ἑδωδός, dv, given to eating (more than drinking), Hipp. Aér. 284. 

ἑδωλιάζω, f dow, to place on a seat, Lycurg. ap. Harp., Poll. 4, 
I21. II. to form a floor, Suid. ; 

ἑδώλιον, τό, (€50s) a seat, dwelling, abode, mostly in plur., like ἕδρανα, 
Aesch. Theb. 455, Cho. 71, Soph. El. 1393. II. in a ship, che 
seats of the rowers, rowing-bench, Lat. transtra, Wess. Hdt. 1. 24, Eur. 
Hel. 1571 ;—also the seat or socket of the mast, Lat. cale mali, Arist. 
Mechan. 6. III. ina theatre, a semicircle of benches, Lat. fori, 
Poll. 4. 132. 

ἑἐδώλιος or rather ἐδωλιός (Lob. Pathol. p. 135), 6, a bird in Schol. 
Ar. Ay. 884, Hesych.; but perhaps only v. 1. for ἐρώδιοϑ. 

ἕδωλον, τό, = ἑδώλιον, Lyc. 1320. 

€e, poet. for €, him, acc. from οὗ. 

ἔεδνα, ἐεδνόω, ἐεδνωτής, Ep. for édy-. 

ἐεικοσάβοιος, ἐείκοσι, -κόσορος, -κοστός, Ep. for εἰκοσ--. 

ἐείλεον, ν. sub εἴλω. 

ἑεῖο, Ep. for εἶο, Ap. Rh. 1. 1032. 

era, ἔειπον, Ep. for εἶπα, εἶπον. 

ἕεις, Ep. for εἷς, Hes. Th. 145. 

ἐεισάμην, part. ἐεισάμενος, Ep. aor. of εἴδομαι, v. sub ξεἴΐδω. 

ἐείσαο, ἐείσατο, 2 and 3 sing. Ep. aor. of εἶμι ἐο go, Il.9. 645, 15. 
415 :---ἐεισάσθην, 2 dual, 15.544. 

ἐέλδομαι, ἐέλδωρ, Ep. for ἔλδ--. 

ἐέλμεθα, ἐελμένος, v. sub εἴλω. 

ἐέλπομαι, Ep. for ἔλπομαι. 

ἐέλσαι, v. sub εἴλω. 

ἐεργάθω, ἔεργε, ἐεργμένος, ἐέργνυμι, ἐέργω, Ep. for eipy-. 

ἐερμένος, ἐέρτο, ν. sub εἴρω. 

ἐέρση, ἐερσήεις, Ep. for ἑρσ--. 

ἐέρχατο, vy. sub εἴργω. 

ἑέσσατο, 3 sing. aor. 1 med. of iw; ν. sub ἐφίζω τ. 

ἑέσσατο, Ep. 3 sing. aor. med. of ἕννυμι. 

ἕεστο, Ep. 3 sing. plapf. pass. of ἕννυμι. 

“EZOMAT: impf. and aor. 2 ἑζόμην : the aor. pass. ἕσθην (read in 
Soph. O. C. 195 by Br., etc.) is not Att., ν. Luc. Soloec. 11, Phryn. 269. 
(The Root is “EA-, whence also εἷσα, ἵζω, ἕδος, ἕδρα, ἱδρύω ; cf. Sanskr. 
sad, sidami (sido, sedeo), sidayami (colloco), sadas (sedes) ; Lat. also 
sedo, solium ; Goth. gita (sit); Old H. Germ. sitzu (sitzer), satal, (sedile, 
settle, saddle) : Curt. 280.) 

To seat oneself, sit, Hom., who however only uses pres. and impf. ; 
mostly with ἐν, as ἕζεσθαι ἐν λέκτρῳ, etc.; ἐπὶ δίφρῳ Il. 6.354; κατὰ 
κλισμούς Od. 3.389; ποτὶ βωμόν Od. 22. 335, 3793 ἐπὶ βάθρον Soph. 
Ο. C. τοο, cf. Ar. Ran. 682; rarely €¢. εἰς τόπον Mimnerm. 9; ἀμφί 
τινι Eur. Phoen. 1516 :—also c. acc. only, τόδ᾽ ἕζετο μαντεῖον Aesch. 
Eum. 3; εἰρεσίας ζυγὸν ἑζόμενος Soph. Aj. 249 (v. sub καθίζω m)—ent 
χθονὶ .. ἑζέσθην they sank to the earth, of a pair of scales, Il. 8. 74.— 
Also in Hdt. 8. 22 (ἐκ Tov μέσου ἡμῖν ἕζεσθε), and in late Prose; but in 
Prose καθέζομαι was always used. II. there is no such Act. as 
ἕζω, to set, place; though, as if from it, we have the trans. tenses €ioa, 
med. εἱσάμην, fut. med. εἴσομαι, pf. pass. εἷμαι, (v. εἷσαλ :—the actual 
pres. of the.Causal Verb is iw or ἱδρύω. 

én, fem. for ééds, his. 

éq, exclam., v. sub ἔ. 

ἔην, 3 sing. Ep. impf. from εἰμί, Hom. : as first pers. only in Il. 11. 762 
(v. Buttm. Ausf. Gr. ὃ 108 Anm. 16), where Spitzn. ov. 

envddve, Ep. 3 sing. impf. act. of ἁνδάνω, Hom. 

éfjos, gen. masc. of évs (q. v.); not ἕῆος, as if from ἐός, 

éns, Ep. gen. of ds, who, Il. 16. 208: but ἑξῆς, gen. of ds, dis. 

ἔησθα, 2 sing. Ep. impf. of εἰμί, Hom. 

ἔῃσι, 3 sing. Ep. subj. pres. of εἰμί, Hom. 

ἐθάς, άδος, 6, 77, (€00s) customary, accustomed, Hipp. 597-2; ἐθ. γεν- 
έσθαι τινός Thuc. 2. 44, cf. Plut. Otho 5; also c. dat., Hipp. Morb. Sacr. 
307. 46, Opp. H. 5. 499. ΤΙ. ordinary, Hipp. 645. 32. 111. 
tame, Themist. 273 Ὁ. 

ἜΘΕΙΡΑ, ἡ, hair, in Hom. only n II, and always in plur., either of 
a horse's mane, 11.8, 42; or of the horsebair ¢rest on helmets, Il, 16. 


Haha 


c ἐθει ῥάζω---ἐθνικός. 


795., 19. 382 :—in sing. of he hair of the head, Pind. I. 5 (4). 11, Aesch. 
“ers, 1062, .ur., etc.; (but also in plur., Aesch. Cho. 175, Eur. Hel. 
52); then ofa lion’s mane, Theocr. 25. 2443; a boat’s bristles, Opp. C. 
B- 395; a bird’s plumage, Ib. 123: also a tufted flower, as of the crocus, 
Mosch. 2. 68.— Poet. word. 

ἐθειράζω, f. dow, to have long hair, Theocr. 1. 34. 

ἐθειράς, dos, ἡ, -- ἔθειρα, once yead in Od. 16.176, for the beard: but 
as early as Arist., ἐθειράδες was ἡ εοά into γενειάδες, ν. Schol. Theocr. 
1 24. ν 

ἐθείρω, once in Hom., Il. 21. 347, χαίρει δέ μιν [sc. ἀλωήν] ὅστις 
ἐθείρῃ he τε]οῖς 55, whoso tends the field: in Orph. Arg. 932 we have the 
Pass., χρυσέαις ολίδεσσιν ἐθείρεται be is decked with golden scales. 
(Prob. akin to θέλ θεραπεύω, and their opposite ἀ-θερίζω.) 
ἐθελ-άστειος, oy ., “ning at fashion, conceited, Heliod. 7. το. 
ἐθέλ-εχθρος, ov, ing one a grudge, Cratin. Incert. 103. 
ἐθελέχθρως ἔχειν mpbs Ta Dem. 1005. 15. 

ἐθελημός, dv, willing, voluntary, Hes. Op. 118, Call. Dian. 31. 
ἐθελήμων, ov, gen. ovos,=foreg., Plat. Crat. 406 A. 

ἐθελητός, 7, dv, voluntary, a conject. of Herm. in Soph. O. C. 527, for 
αὐθαίρετον, which violates the metre. 

ἐθελοδουλεία (--δουλία only in Suid.), 4, willing slavery, Plat. Symp. 
184 C; also ἐθελοδουλέω, to be or become a slave willingly, Dio C. 


Ady. 


5: 35- 

ἐθελό-δουλος, ov, a willing slave, serving voluntarily, Plat. Rep. 362 Ὁ. 
Ady., ἐθελοδούλως ἔχειν Plut. Arat. 25. 

ἐθελο-θρησκεία, ἡ, will-worship, self-chosen, self-willed religious service, 
INSP: 

ἐθελο-θρησκεύω, fo choose a mode of worship for oneself, Eccl. 

ἐθελοκἄκέω, to be ἐθελόκαϊος ; of soldiers who let themselves be beaten, 
to be slack in duty, play the coward purposely, Hdt. 1. 127., 5. 78., 9. 67, 
Polyb. 4. 38, 6, etc. 

ἐθελοκάκησις, ews, ἡ, wilful neglect of duty, Polyb. 3. 68,10; εἰς 20. 
ἄγειν to refer a thing to malice prepense, Id. 27. 13, 13 :—also, ia Suid., 
πκακία, 7. 

ἐθελό-κἄκος, ov, wilfully bad: 
Ady. --κως, App. ap. Suid. s. v. 

ἐθελο-κίνδυνος, ον, courting danger, fool-hardy, Poll. 3.134 :—Adv. 
-vos, App. Pun. 120. 

ἐθελοκωφέω, fo affect deafness, Sext. Emp. M. 11. 202, Strabo 36. 

ἐθελό-κωφος, ον, pretending deafness, unwilling to hear, Suid. 

ἐθελοντηδόν, Ady. voluntarily, spontaneously, Thuc. 8.9, Polyb. 6. 31, 2. 

ἐθελοντήν, Adv. voluntarily, Hdt.1.5. 

ἐθελοντήρ, jpos, 6, a volunteer, Od. 2. 292; cf. sq. 

ἐθελοντής, ov, 6, prose form of foreg., Hdt.5.104, 110, Thuc. 1. 60, 
Andoc. 1.143; ἐθ. φίλος Xen. An. 1.6, 9; τῶν ἐθελοντῶν .. τριηραρχῶν 
Dem. 259. 12, cf. Lob. Phryn. 4. 

ἐθελοντί, Αἀν., -- ἐθελοντηδόν, Thuc. 8. 2, Diod. 18. 53. 

ἐθελοντίς, ίδος, ἡ, fem. of ἐθελοντής, Synes. 141 Ὁ. 

ἐθελοπονία, 77, love of work, prob. |. for φιλοπονία in Xen. Oec. 21. 6. 

ἐθελό-πονος, ov, willing to work, Xen. Cyr. 2.1, 22, Acl.N. A. 4. 43. 

ἐθελό-πορνος, ov, a voluntary prostitute, Anacr. 19. 

ἐθελο-πρόξενος, ον, one who voluntarily charges himself with the office 
of πρόξενος (4. ν.) to a foreigner or foreign state, a sort of honorary con- 
sul, Thuc. 3. 70. 

ἐθελο-σέβεια, ἡ, = ἐθελοθρησπεία, Hesych. 

ἐθελοσοφία, 7, would-be-wisdom, Epiphan. 1. p. 30, 958. 

ἐθελό-σοφος, ον, would-be-wise, Id. 

ἐθελό-συχνος, ov, fond of coming often or of doing a thing often, 
Crates Incert. 8. 

ἐθελό-τρεπτος, ov, given to change, Eccl. 

ἐθελουργέω, to work freely, indefatigably, Acl.N. A. 7. 13. 

ἐθελουργία, 7, willingness to work, Eccl. 

ἐθελουργός, dv, (*Epyw) willing to work, indefatigable, Xen. Eq. 10.17, 
Ad. N. A. 4. 43., 7.13. Adv. —y@s, Poll. 3. 121. 

ἐθελούσιος, a, ov, voluntary, Xen. Cyr. 4. 2, 11, Symp. 8. 13. II. 
of things, optional, τὸ ἐρᾶν ἐθελούσιόν ἐστι love is a matter of free 
choice, Id. Cyr. 5.1,10. Ady. —iws, Id. Hier. 11, 12. 

€Veho-piddcodos, ov, a would-be philosopher, E. M. 722.17. 

ἜΘΕΧΛΩ or OH’AO,: the former always in Ep. and Eleg. Poets and 
Hdt., the latter more common in Att. Poetry and Prose; Ep. subj. ἐθέλωμι 
Il. 1. 549.» 9.397 :—impf. ἤθελον 1]. 14. 120, Hdt., Att.; Ep. also ἔθελον 
ll. 6.336; Ion. ἐθέλεσκον 13.106, Hdt. 6. 12 :—fut. ἐθελήσω Hom., 
Hadt., Att.; θελήσω Att.:—aor. 1 ἠθέλησα Hadt., Att., Ep. ἐθέλησα Il. 
18. 396; imper. θέλησον Aesch. Pr. 783; subj. θελήσῃ Ib. 1028, 
Xen., εἴς, ; opt. θελήσαιμι Soph. Ο. C. 1133; inf. θελῆσαι (ν. 1. €0-) 
Thue. 5. 72, etc.:—part. θελήσας Soph. O. T. 649, 1546. 69. 42: pf. ἠθέ- 
Anka Xen., etc.; τεθέληκα Sext. Emp. M. 2. 37, Moschio.—The shorter 
form θέλω never occurs in Hom., and very rarely in Ep., v. Interpp. ad 
Il. 1. 277: reversely, ἐθέλω is never used in Trag. dialogue, except in 
impf. ἤθελον. In Ar. Vesp. 291, Pax 852, we have the fut. ἐθελήσει. 
Pind, follows the Homeric usage, Bockh y. 1, P. 1, 62,, 10,5: the other 


of soldiers, ehwardly, treacherous :— 
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Lyr. have both forms, and both occur in the Trag. anapaestics, Lob. 
Soph. Aj. 24. In Hdt. the Mss. vary. In Att. Prose the form ἐθέλω 
prevails, except in the phrases εἰ θέλεις, ἂν θεὸς θέλῃ, and the like, Lob. 
Phryn. 7. Hence in Att. Prose the only impf. and aor. ind. are ἤθελον, 
ἠθέλησα, regul. formed from ἐθέλω. 

To will, wish, desire, distinguished from βούλομαι as expressing 
will combined with choice and purpose, while βούλομαι denotes mere 
inclination (Aégar θέλω σοι πρὶν θανεῖν ἃ βούλομαι Eur. Alc. 281), 
Hom., etc.—Construct. :—absol., esp. in part., ἐθέλων ἐθέλουσαν ἀνή- 
yayev Od. 3.272; in Hom. often θυμῷ ἐθέλειν ; also ἐθέλει μοι θυμός 
Il. 17. 702, Od. 11. 566 :—often foll. by inf., usu. of pres. or aor., as Il. 
7. 364, and Att.: also c. acc. et inf. to wish that.., Il. 19. 274, Hdt. 
I. 3; rarely foll. by ὥστε, Eur. Hipp. 1327 :—but it is not used c. acc. 
only, except in the phrases τί θέλων, Aesch. Pr. 118, etc.; for in 
places like εὔκηλος τὰ ppd ear, ἅσσ᾽ ἐθέλησθα (Il. 1. 554), φράζεσθαι 
etc. is to be repeated from the context, cf. Il. 9. 397., 7. 182, Od. 14. 
172; 80 σιτέονται δὲ ovK boa ἐθέλουσι (sc. σιτέεσθαι), Hdt. 1. 71, 
cf, Thuc. 5. 50. 2. with a negat., almost =6vvaya, as μίμνειν 
ove ἐθέλεσκον ἐναντίον they cared not to make a stand, i.e. they were 
unable, 1]. 13.106; οὐδ᾽.. ἤθελε θυμὸς τειρομένοις ἑτάροισιν ἀμυνέμεν 
17. 703 ; and, by a poetic figure, of a stream, οὐδ᾽ ἔθελε προρέειν ἀλλ᾽ 
ἴσχετο would not run on, but stopped, Il. 21. 366, cf. Od. 8. 223, 316, 
h, Cer. 45; so τὰ δένδρα οὐδέν μ᾽ ἐθέλει διδάσκειν Plat. Phaedr. 230D. 
—There is a slight irony in this sense. 3. after Hom., ἐθέλω was 
used much like μέλλω, merely to express a future event, like our will or 
shall as a sign of the fut. tense, εἰ θελήσει ἀναβῆναι ἡ τυραννίς Hdt. 1. 
10g; εἰ [6 ποταμὸς] ἐθελήσει ἐκτρέψαι TO ῥέεθρον Id. 2. 11; εἰ ἐθέλει 
τοι μηδὲν ἀντίξοον εἶναι Id. 7. 40, cf. Plat. Rep. 370 Β, 422 Β, 436 Β, 
502 C, etc. :—in this sense, very rarely of persons, as in Ar. Vesp. 536, 
εἴπερ .. οὗτός σ᾽ ἐθέλει κρατῆσαι, cf. Pind. N. 7. 132, Plat. Rep. 375 
A. 4. much like φιλέω, to be wont or accustomed to do a thing 
readily, συμβάσεις ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέλουσι συμμένειν Hdt. 1.743 μεγάλα 
πρήγματα μεγάλοισι κινδύνοισι ἐθέλουσι καταιρέεσθαι Id. 7. 50, 2; and 
so Thue. 2. 80, etc.; so οὐ θέλει ζῆν, of premature births, Arist. H. A. 
6. 21, 3. 5. in Hdt. and Att. Prose, often in phrases, τί ἐθέλει τὸ 
τέρας, TO ἔπος; Lat. quid sibi vult? French que veut-il dire? what 
means it..? Hdt. τ. 78., 6.375 im full τί ἐθέλει λέγειν ; Hat. 2. 13, cf. 
4.131. 6. part. ἐθέλων or θέλων as Adv. like ἑκών, willingly, 
gladly, Od.3. 272, and Att. Poets, cf. Soph. O. T. 649; οὐκ ἐθέλων, -- 
aed, 1]. 4. 300:—but ἐθέλων or 6 θέλων, like ὁ βουλόμενος, whoever 
will, i. e. any one, Lat. guivis, Soph. Phil. 619, Aj. 1146, Plat. Gorg. 508 
Cc 7. μὴ ἔθελε, c. inf., like Lat. noli, do not, 1]. 1. 277.» 2. 
247. 8. εἰ θέλεις, if you please, Soph. O. T. 343. 9. foll. by 
subj., τί σοι θέλεις δῆτ᾽ εἰκάθω ; in what wilt thou that I give way to 
thee, Soph. O. T. 650, cf. El. 80. II. to prefer, =BovrAopa, only 
(as it seems) Od. 3.324, εἰ δ᾽ ἐθέλεις πεζός [sc. ἰέναι], κτλ. 

θεν, Ep. and Att. poet. gen. for ἕο, ov, masc. and fem. his, her, of him, 
of her, Hom., usu. in Il.: Aeol. (from Fédev) γέθεν. 

ἐθηεῖτο, ἐθηεύμεθα, ἐθηεῦντο, ἐθηήσαντο, Ion. forms, v. sub θεάομαι. 

ἐθημο-λογέω, fo gather customarily, Anth. P. 9. 551. 

ἐθημοσύνη, 7, custom, Hesych., Suid. 

ἐθήμων, ov, gen. ovos, accustomed: well-known, Musae. 312. 

ἕθην! aor. I pass. of ἵημι: but ἔθην, aor. 2 act. of τίθημι. 

ἐθίζω : poet. εἰθ-- Pyth. C. Aur. 35: fut. Att. %@ Xen. Cyr. 3. 3,53: aor. 
εἴθισα Dem. 477. 21: pf. εἴθικα Plat. Meno 70 B, Xen. Hell. 6. 1, 15.— 
Pass., fut. ἐθισθήσομαι Dion. H. 4.11: aor, εἰθίσθην Ar. Vesp. 512, Plat.: 
pf. εἴθισμαι Eur., εἴς. : plqpf. εἴθιστο Xen. Ages. 11. 2: (€00s). To 
accustom, use, €0. τινὰ ποιεῖν τι Plat. Gorg. 510 D, etc.; sometimes ἐθί- 
(ev τινὰ τὸ ποιεῖν Xen. Mem. 2. 1, 2, etc.: then c. acc. cognato ἔθη ἐθ. 
τινά Id. Legg. 706 D; ἐθ. τινὰ ταὐτά Xen. Hell. 6. 1,15; ἐθ. τινὰ πρός 
τι Luc. Anach. 20 :—Pass. to be or become accustomed or used to do, c. 
inf., Hipp. Art. 807, Thuc. 1. 77, εἴς. ;. εἰθισμένος ἀναισχυντεῖν Andoc. 
20. 16; ¢. acc. cognato, ἐθίζεσθαι ἔθος Plat. Legg. 681 B; ἐθίζεσθαι σὺν 
ἔθει τινί Xen. Cyr. 1.6, 33; ἐθίζεσθαί τινι Theophr. C. P. 5. 9, 11 :— 
in Plut. Lycurg. 12, Bekk. restores εἰθίζοντο for the intr. act. εἴθιζον. 

ἐθικός, 7, ὄν, of, arising from use or custom, Plut. 2. 3 A. 

ἔθιμος, ov, accustomed, usual, ἔθιμόν [ἐστί] μοι Diod. Excerpt. 577. 
43: τὰ ἔθιμα customs, Ath. 151 E. Adv. —pws, Apollon. de Pron. 
tor A, 

ἔθισμα, aros, τό, (ἐθίζω) custom: a habit, Plat. Lege. 793 Ὁ. 

ἐθισμός, 6, an accustoming, habituation, Arist. Eth, N.1. 7, 21. 
a custom, usage, Polyb. 3.110, 4. 

ἐθιστέον, verb. Adj. one must accustom, c. acc. et inf., Xen, Mem. 2. 1, 
28, Plat. Rep. 396 A, etc. 

ἐθιστός, ἡ, dv, to be acquired by habit, Arist. Eth. N. I. Q, 1 :—acquired 
by habit, Id. Rhet. I. 10, 18. 

ἐθνάρχηϑ, ov, 6, an ethnarch, Luc. Macrob, 17, N.'T. 
captain of Roman auxiliaries, Byzant. 

ἐθναρχία, 7, rule over a nation, Byzant. 

ἐθνηδόν, Adv. by nations, as a whole nation, Joseph. Macc. 3. 4. 

vuKds, 77, Ov, belonging to a nation, national, Polyb. 30. το, 6, Diod, 


11. 


II. a 
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Tie} ἘΠῚ II. almost=fapBapos, foreign :—heathen, gentile, 
N. T. and Eccl.; so Adv. --κῶς, N. T. 

ἐθνίτης, ov, 6, of the same nation, Eust. 901. 9, Suid.; in Hesych. é6vi- 
o7ns must be corrected. 

"EONOS, cos, τό, a number of people living together, a company, body 
of men; ἔθνος ἑταίρων a band of comrades, often in Il.; ἔθνος λαῶν a 
host of men, Il. 13. 495; in plur., ἔθνεα πεζῶν II. 724; ἔθνεα νεκρῶν 
Od. το. 526; and of particular tribes, ἔθνος ᾿Αχαιῶν, Λυκίων : also of 
animals, ἔθνεα μυιάων, μελισσάων, ὀρνίθων swarms, flocks, etc., Il. 2.87, 
459, 469; Pind. has also ἔθνος μερόπων, ἀνέρων, “γυναικῶν, a race, 
Jamily, tribe, O. τ. τού, P. 4. 448. 2. generally, a nation, people, 
τὸ Μηδικὸν ἔθνος Hdt. 1. ΤΟΙ, and freq. in Att. :—but in N. T. and Eccl. 
τὰ ἔθνη the nations, Gentiles, i.e. all except Jews and Christians; cf. 
BapBapos. 8. a peculiar class of men, a caste, tribe, ἔθνος κηρυ- 
Kucov, ῥαψῳδῶν Plat. Polit. 290 C, Xen. Symp. 3.6; cf. Stallb. Rep. 351 
C: also a class in respect to rank or station, οὐ πρὸς τοῦτο βλέπον- 
τες... Omws.. ἕν TL ἔθνος ἔσται διαφερόντως εὔδαιμον Plat. Rep. 420 D, 
cf. 421 C, 519 B. 4. sex, τὸ θῆλυ ἔθνος Xen. Oec. 7. 26. 5. 
a part, number, cited from Hipp.; cf. ὁμοεθνία. II. of a single 
person, a relation, Pind. N. 5. 80; cf. yevos u. (Acc. to some from 
ἔθος: acc. to others akin to éopids.) 

€Bopov, aor. 2 of θρώσκω, Hom. 

ἜΘΟΣ, cos, τό, custom, usage, manners, habit, Plat. Phaed. 82 B, etc. : 
ἐν ἔθει εἶναι to be in the habit, Thuc. 2.64; ἐν ἔθει γίγνεσθαί τινος 
Hdn. 5. 5; ἔθος ἔχειν, c. inf., Plut. Them. 4; ἐξ ἔθους habitually, Id. 
Alex. 37; τὸ σύνηθες ἔθος Soph. Phil. 894; so ἔθος τὸ πρόσθε τοκήων, 
where it is nearly = 700s, Aesch. Ag. 728; τὰ μὴ ἐν ἔθει Dion. H. 6. 52. 

€Optcev, v. sub θερίζω. 

*EOQ,, to be accustomed, to be wont: the pres. is only used in partic. 
with a finite Verb, much in the same construction as λαθών and τυχών, 
κακὰ πόλλ᾽ ἔρδεσκεν ἔθων much ill he wrought by custom, i.e. was ac- 
customed to work, Il. 9. 540; οὖς παῖδες ἐριδμαίνωσιν ἔθοντες 16. 260. 
—The Att. use as pres. the pf. εἴωθα, lon. ἔωθα (both in Hom.); and 
the plgpf. εἰώθειν, Ion. ἐώθεα, as impf. :—/o be wont or accustomed, in the 
habit, mostly c. inf., as Il. 5. 766, Thuc. 1. 99, etc.: impers., ὥσπερ 
εἰώθει (sc. γενέσθαι], Plut. Sull. 9, etc.: the part. εἰωθώς stands absol. 
accustomed, customary, usual, 1]. 5. 231, Plat. Apol. 27 Β, etc.; κατὰ τὸ 
εἰωθός according to custom, Thuc. 4.17; παρὰ τὸ εἰωθός Ib. 55; τὰ 
εἰωθότα ordinary things, Ar. Ran. 1, Thuc. 2. 51, etc.:—Archipp. Incert. 
10, Araros Incert. 2, have ἐωθώς :—Adv. εἰωθότως, more solito, Soph. El. 
1456. (Cf. ἔθος, 700s; Lat. swesco, suetus ; Goth. sidus; Old H. Germ. 
situ (sitte) : Curt. 305.) 

et, Dor. for 7 or οὗ, where: cf. πεῖ. 

EY’, in Hom. and Dor. also at, Lat. sé, a Particle, used either hy- 
pothetically, 7f; or in indirect questions, whether. 

A. as hypothetical Particle, I. Wirn THE INnpIc. to express 
the supposition in the most direct and positive manner: 1. with the 
principal tenses, pres., fut., or perf., a similar tense being used in apodosi, 
as εἰ θεὸς ἔστι, σοφός ἐστι Plat.; εἰ τελευτήσει .. τὸν βίον εὖ, .. ὄλβιος 
κεκλῆσθαι ἄξιός ἐστι Hdt. 1. 32 :—sometimes however, the optat. with 
ἄν stands in apodosi, the optat. here being used as a less positive form of 
the fut., as ei .. ταῦτα λέγων διαφθείρω τοὺς νέους, ταῦτ᾽ ἂν εἴη BAa- 
βερά Plat. Apol.30B; εἰ τὰ πλείω χρηστὰ τῶν κακῶν ἔχεις .. “κάρτα 
Ὕ εὖ πράξειας ἄν Eur. Hipp. 471. 2. with the historical tenses, 
either generally to express a supposition in past time, or particularly to 
represent the supposition as not fulfilled, a similar tense with dy being 
used in apodosi, as εἰ ἦσαν ἄνδρες ἀγαθοί, οὐκ ἂν .. ταῦτα ἔπασχον if 
they were good men [as they are not].. , Plat. Gore. 516 Ε :—here also 
the optat. is sometimes found in apodosi, εἰ γὰρ οὗτοι ὀρθῶς ἀπέστησαν, 
ὑμεῖς ἂν οὐ χρεὼν ἄρχοιτε Thuc. 3. 40:—sometimes ἄν is omitted, as 
καίτοι εἰ ἦσαν ἄνδρες ἀγαθοί, .. pavepwrépay ἐξῆν αὐτοῖς τὴν ἀρετὴν... 
δειμνύναι Thue. ΤΙ. 37, cf. Soph. O. T. 255, Xen. Mem. 2. 7, io. 3. 
εἰ is sometimes used with the indic. improperly for ἐπεί, since, Hdt. 5. 
78, 97., 6. 46. 4. on εἰ for ὅτι, that, v. infra. ΤΙ. Wirn 
THE SuBJUNCT., in Poets, where in Att. Prose either εἰ would be replaced 
by ἐάν or ἤν, or else the Verb would be put in the pres. or fut. indic., 
dl. 1. 340, Od. 5. 221, Pind. N. 7. 16, etc.: —as to the Att. usage, the 
‘general rule is that only ἐάν or nv, never εἰ, is used with Subjunct.; and 
there is hardly an exception to be found except in Trag., as Aesch. Pers. 

791, Soph. O. T. 198, 874, O. C. 1443, Anth. 710, 1032; some few in- 

‘stances occur in Com., as εἴ τις προκριθῇ Cratin. And. 8; εἰ σοφὸς 7 

Crates Ter. 7 (ubi v. Meinek.); and with aorist Verbs, as διωκαθεῖν, 

φαγεῖν, ξυλλαβεῖν (of which the subj. is taken nearly as indic. fut.), Ar. 

Eq. 698, 700, Pax 450; and in late writers εἰ with subj. is very com- 

mon; but examples in good Attic Prose, such as Thuc. 6. 21, Xen. 

Mem. 2.1, 12, Plat. Phaedr. 234, Rep. 579 E, are very doubtful. The 

tense in apodosi is one of the principal tenses of the Indic. ; indeed there 

is little difference, except in strength of expression, between εἰ with the 
principal tenses of the Indic., and ἐάν, ἤν with the Subj., as is shewn by 
the fact that in English and some other languages the latter usage has 
been almost universally replaced by the former. 








III, Wirn tue | γέρας μεγάθυμοι ᾿Αχαιοί: 
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Oprar., to express a mere supposition, without adding any opinion on 
the part of the speaker, the optat. being repeated in apodosi with ἄν or 
kev, as Tpwes μέγα κεν κεχαροίατο, εἰ τάδε πάντα πυθοίατο greatly 
would they rejoice, 27. they should hear, Il. 1. 256. IV. Wir 
tHE Inr., in oratione obliqua, as εἰ ὧν εἶναι TH θεῷ τοῦτο μὴ φίλον, 
οὐκ ἂν οὐδὲ τὰ κτήνεα ποιέειν (where in recta orat. εἶναι would be ἣν 
or εἴη, and ποιέειν would be ἐποίεον or ποιέοιεν), Hdt. 2.64; cf. 3. 105, 
108. V. Wirth THE Parricr. instead of indic., where the proper 
tense of εἰμί or ἔχω must be supplied, as εἰ καὶ γῆν κασίγνητος μολών 
(sc. ἔχει) Eur. El. 538; cf. Xen. Mem. 2.6, 25. Herm. (Aesch. Ag. 404) 
observes that εἰ c. part. is not=ei c. indic., but is used ‘ubi non facere 
quis quid, sed esse talis qui faciat dicatur.’—For exceptions or modifica- 
tions of these general rules, the Grammars must be consulted. VI. 
WIrH OTHER PARTICLES : 1. εἰ may be preceded by καὶ or οὐδέ, and 
ὧς: a. καὶ εἰ, by crasis ket, even if, although, Il. 20. 371, Od. 7. 
320, etc.; in Att. often answered by ὅμως in apodosi, though sometimes 
this word is added to the hypothetical clause, as μέμνησ᾽ ᾿Ορέστου, Kei 
θυραῖός ἐσθ᾽ ὅμως Aesch. Cho. 115, cf. Pers. 295. This must be distin- 
guished from εἰ καΐ, ν. sub καί. b. οὐδ᾽ εἰ, nay not if, not even if, 
Il. 5. 645., 20. 102, Od. 4. 293: ove ἔστιν ὀπῆς .. οὐδ᾽ εἰ σέρφῳ .. δια- 
δῦναι (Ar. Vesp. 352) is a confusion of οὐδὲ σέρφῳ and οὐδ᾽ εἰ σέρφος 
700a:—ovd ἂν εἰ τὸ φάρμακον ἕψουσ᾽ ἔτυχες (Ar. Eccl. 735) is ex- 
plained, ὥστ᾽ οὐκ᾽ ἂν εἴης μελαντέρα, εἰ... but the reading is perhaps 
corrupt. 6. ws εἰ and ws εἴ τε or (as Wolf writes it) ὡσεί, ὡσεί τε, 
as if, as though, in comparisons, Od. 7. 36, Il. 13. 492., 19. 366, Od. 19. 
39: the Att. also inserts ἄν or περ, ὥσπερ εἰ, ὧς ἂν εἰ, ὥσπερ ἂν εἶ, OF 
ὡσπερανεί, Heind. Flat. Gorg. 479 A. 2. most Particles with εἰ 
follow it, and many are enclitic. a. et dv, Ep. and Ion. εἴ ke, is 
equiv. to ἐάν, ἤν : but sometimes words are put between, Il. 2. 597, 
ete. b. εἰ yap, v. infra vir. 2. ὁ. ce. at ye or εἴγε, if at 
least, Od. 5. 206; or rather if indeed, Hom., etc.; but it often passes 
with the sense of since, like Lat. siquidem, Il. 1. 393; in Od. 16. 300, 
Xen. Mem, 2.1, 17, v. Hartung. Partik. 1. 407 :—et γοῦν or εἴ γ᾽ οὖν 
has much the same sense, Il. 5. 258. ἃ. εἰ δέ, εἰ δ᾽ ἄγε, εἰ δὲ μή, 
εἰ δ᾽ οὖν, ν. infra vil. 1. e. εἰ δή, v. sub εἰ δή. f. εἰ μή, 
Lat. nisi, if not, unless, constructed just like εἰ: εἰ μή is used when the 
negation applies to the whole sentence; whereas in the case of εἰ... ov, 
it applies only to a part, as εἰ δέ of οὐκ ἐπιπείσεαι, if thou shalt not obey, 
i.e. disobey, Il. 15. 178, cf. 3. 288:—for the elliptic uses of εἰ μή. v. 
infra vu. I. g. el περ, v. sub εἴπερ. h. et ποθεν, 7f from 
any place, Lat. si-cunde, Od.'7. 115, etc.: cf. infra vu. 1.f i. 
εἴ ποθι, if any where, Lat. si-cubi, Od. 12. 96., 17. 195: so also et που, 
Od. 4. 193, etc. k. εἴ ποτε or εἴποτε, if ever, Lat. si-quando, 1]. 
I. 39; εἴ ποτε δή, Ib. 503; used by Hom. in asking favours or recalling 
remembrances :—ei ποτ᾽ ἔην ye, to express some unpleasant recollection, 
δαὴρ αὖτ᾽ ἐμὸς ἔσκε κυνώπιδος, εἴ ToT ἔην ye if ever he really was so, 
Il. 3. 180; cf. 11, 762., 24. 426, Od. 15. 268., 19. 315., 24. 289; 
strengthd. εἴπερ ποτε Thuc. 4. 20, 65, etc.: εἴ more καὶ ἄλλοτε Xen. An. 
6. 4, 12. 1. εἴ πως, if at all, Lat. si forte, Hom., etc. m. εἴ 
Tis or εἴτις, if any one, Lat. siguis; v. infra vu. 4. VII. Elliptic 
usages, 1. when the Verb is omitted in the clause subjoined by εἶ, 
and must be supplied from the principal clause: a. εἰ μή, often so 
used, Lat. nisi, except, οὐδὲν ἄλλο σιτέονται, εἰ μὴ ἰχθῦς μοῦνον Hdt. τ. 
200; so εἰ μὴ ὅσον except only, ἔγὼ μέν μιν οὐκ εἶδον, εἰ μὴ ὅσον 
γραφῇ Id. 2. 73, cf. I. 45, 200., 2. 20; also εἰ μὴ εἰ, Lat. nisi si, Thuc. 
I. 17, Plat. Gorg. 480 B, etc.; μὰ τὼ θεώ, εἰ μὴ Κριτύλλα γ᾽ [εἰμί]--- 
nay, if ’m not Critylla! i.e. lam, Ar. Thesm. 898 ; εἰ μή τι οὖν, ἀλλά... 

if nothing else, yet .., Plat. Meno 86 E, b. εἰ δὲ μή, but if not, 
i.e. otherwise, Lat. sin minus, προηγόρευε τοῖς Λαμψακηνοῖσι μετιέναι 
Μιλτιάδην, εἰ δὲ μὴ, σφεὰς πίτυος τρόπον ἀπείλεε ἐκτρίψειν Hat. 6. 36, 
cf. 56; so after μάλιστα μέν, Thuc. 1. 32, 35, etc.; also after a negat., 
ὦ Κῦρε, μὴ οὕτως λέγε εἰ δὲ μὴ, οὐ θαρροῦντά pe ἔχεις Xen. Cyr. 3.1, 
35, οἵ, An. 4. 3, 6. 6. εἰ δέ properly answers to εἰ μέν, but it is 
often used elliptically, εἰ δὲ καὶ αὐτοὶ, φευγόντων but if [they choose], 
let them flee (where βούλονται must be supplied), Il. 9. 46; so εἰ δὲ, σὺ 
μέν μευ ἄκουσον Ib. 262 :—so also εἰ δ᾽ ἄγε, used in cheering, come on! 
on then! the phrase in full being, εἰ δὲ βούλει, ἄγε Od. 1. 270, εἴς. ; so 
εἰ δ᾽ ἄγε δή, εἰ δ᾽ ἄγε μήν, εἰ δ᾽ ἄγε μοι, εἰ δ᾽ ἄγε νῦν Hom.; also εἰ δ᾽ 
ἄγετε Il. 22. 381 :—sometimes, however, εἰ δέ stands for εἰ δὲ μή, as εἶ 
μὲν βούλεται, ἑψέτω" εἰ δ᾽, ὅ τι βούλεται ποιείτω Plat. Euthyd. 285 C, 
cf. Apol. 34 D, Symp. 212 C; so also εἰ δ᾽ οὖν, Soph. Ant. 722. d. 
εἴ Tus if any one, OTAOY ἄλγιστον ἔσχον, εἴ τις Αἰτωλὶς γυνή suffered the 
most grievous afHliction of all women, Soph. Tr. 8, cf. O.C. 7343 so εἴ 
tis ἄλλος Eur. Andr. 6, etc.; εἴ tus καὶ ἄλλος Hadt. 3. 2, etc.; εἰ καί τις 
ἄλλος Dion. H. τ. 28, etc. e. εἴ ποτε or εἴπερ ποτέ, now if ever, 
ἡμῖν δὲ καλῶς, εἴπερ ποτέ, ἔχει... 7) ξυναλλαγή Thuc. 4. 20, cf. 65, Ar. 
Eq. 594; εἴ more καὶ ἄλλοτε Xen. An. 6. 4, 12, etc. f. εἴ ποθεν 
[sc. δυνατόν ἐστι]. i.e. from some place or other, Soph. Phil. 1204. 2. 
after the protasis introduced by εἰ, there is often a suppression of the 
apodosis, which must be supplied from the context, as εἰ μὲν .. δώσουσι 
> ef δέ κε μὴ δώωσι κτλ. (where the 
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apodosis to be supplied is εὖ ἔχει or the like), Il. 1.135; εἰ μέν τις οὖν 
ἔξεισιν. + εἰ δὲ μή, λέγε Soph. Fr. 402, cf. Ar. Pl. 469, Thue. 3. 3, 
Plat. Prot. 325 D:—similarly, εἴπερ γὰρ ἐθέλῃσιν ᾿Ολύμπιος ἀστεροπητὴς 
ἐξ ἑδέων στυφελίξαι τ (where the apodosis to be supplied is στυφε- 
λίξαι), Il. 1. 580, cf. 6. 150. b. similar to this is the usual mode 
of expressing a wish by «i yap (Ep. also at yap) and εἴθε (Ep. also αἴθε), 
as in English if only ..! obif..! In this case the hypothetical Particle 
is followed by the optat. and properly forms the protasis, the apodosis 
being omitted; as εἰ yap ᾿Αθήνη κάρτος ἐμοὶ δοίη, which is equiv. to εἰ 
δοίη, καλῶς ἂν ἔχοι, Il. 17.561; so εἰ yap τοι Od. 17.513; εἰ yap πως 
Od. 16. 148; so also εἴθε, and Dor. (and also Ep.), αἴθε, as εἴθε οἱ 
αὐτῷ Ζεὺς ἀγαθὸν τελέσειεν --εἰ τελέσειεν, εὖ ἂν ἔχοι, Od. 2. 33 :-- 
sometimes, in Poets, εἰ alone is used in the same way, as εἴ μοι “γένοιτο 
φθόγγος Eur. Hec. 830, cf. Supp. 620, Hel. 1498, Soph. O. T. 863 :— 
εἴθε is also used with historical tenses of Indic. to express a wish that 
cannot be fulfilled, as ὦ γᾶ, εἴθ᾽ ἐμ᾽ ἐδέξω would that thou had’st received 
me, Aesch. Ag. 1537; εἴθ᾽ εἶχες, ὦ τεκοῦσα, βελτίους φρένας Eur. El. 
To61, cf. Xen. Mem. 1. 2, 46 :—for εἴθε with historical tenses of Indic., 
we often have εἴθ᾽ ὥφελον, εἴθ᾽ ὥφελες with infin., vy. sub ὀφείλω :— 
sometimes however the infin. alone follows εἰ γάρ and εἴθε, at γὰρ, Totos 
ἐὼν .. ἐμὸς γάμβρος καλέεσθαι Od. 7. 313; and more commonly in late 
Poets, as Anth. P. 9. 284, 288. 

B. εἰ in indirect questions, whether, Lat. an, followed by the Indic., 
Subj., or Optat., acc. to the grammatical rules for dependent clauses: 
σάφα οὐκ οἶδ᾽ εἰ θεός ἐστιν 1 know not whether he is a god, Il. 5. 183; 
often with the ellipse of a Partic., as κηρύκεσσι κέλευσαν ἀμφὶ πυρὶ στῆ- 
σαι τρίποδα μέγαν, εἰ πεπίθοιεν Πηλείδην, i. e. [trying] whether they 
could persuade Pelides, Il. 23. 40, cf. Od. 4. 317, Hdt. 5. 67, etc. :—here 
the optat. is used, because the action is past; if present or future, ἐάν or 
εἴ κεν with the Subj. would be necessary; but ἄν is sometimes omitted, 
ἐπειρησόμενος TO χρηστήριον ἐν ποιέῃ Hdt. 6. 35, cf. 135.,5.82. After 
εἰ interrogative the negative particle is οὐ, whereas after εἰ hypothetical 
it is μή. In double questions, whether.., or.., are rendered by «i .. , 7, 
Or εἰ .. , εἴτε..;: v. sub εἴτε. II. in indirect questions, where 
the answer expected is affirmative, the Greeks often omit the negative 
Particle, as τίς δ᾽ οἶδ᾽, εἰ κέ ποτέ σφι Bias ἀποτίσεται ἐλθὼν ; who knows 
whether he will not repay..? Od. 3. 216; cf. Thuc. 2. 53, Xen. An. 3. 2, 
22, etc. IIT. in oratio obliqua the tense of the Indic. used by 
the speaker is often retained, where we should use the Optat., as πεζοὶ δὲ 
μενοίνεον, εἰ TeA€ovow they were anxious to see whether they shall .., 
instead of whether they should .., ll. 12. 59; ἐνετέλλετο. . εἰρωτᾶν, εἰ 
οὔτι ἐπαισχύνεται Hdt. τ. go; cf. Id. 5. 43., 8. 36, Thuc. 1. 110. 
etc. IV. after Verbs denoting any strong emotion, εἰ is used 
with the indic. instead of 671, because or that, to express a fact in a less 
positive manner, as καὶ ἔπειτα θωμάζω εἴ μοι ἀπεστᾶσι Hdt. 1.155; δει- 
νὸν ποιούμενοι .. , εἰ.. μὴ εἴσονται Thuc. 6. 60; ὧς ἀληθῶς ἀγανακτῶ, 
€i .. ἃ νοῶ μὴ οἷός 7 εἰμὶ εἰπεῖν Plat. Lach. 194 A:—so also after ἄγαμαι, 
ἀγαπῶ, αἰσχύνομαι, βαρέως φέρω, δεινόν ἐστι, θαυμαστόν ἐστι, λυπεῖ με, 
μέμφομαι, παράδοξόν ἐστι, σχετλιάζω, φθονῶ, etc. V. there is a 
peculiar usage in N. T. of εἰ (=Hebr. tm) in negative oaths, e. g. Ev. 
Mare. 8. 12, Ep. Hebr. 3. 11., 4.33 v. Winer Gr. ὃ 59. 9, Anm. 

eta (not εἴα, as written by Nicanor ap. Eust. 107. 20), poet. trisyll. éta, 
Lat. ea, a cheering or stimulating exclamation, on! up! away! used with 
the Imperat. sing. or plur., cf. Eur. Med. 820, H. F. 622, etc.: εἶα δή 
come then! Aesch. Ag. 1650, Ar. Thesm. 659; εἶα νῦν well now! Ar. 
Pax 459; ἄγ᾽ εἶα Ar. Ran. 394; ἀλλ᾽ εἶα Eur. H. F. 622, Ar. Pl. 760, 
etc.; ὦ εἶα 14. Pax 459 :—with Subj., Plat. Soph. 239 B :—with interrog. 
ov, where the question is equivalent to a command, οὐκ εἶα... Spapetode ; 
Eur. I. T. 1423, cf. Hel. 1597. 

εἰάζω, to cry εἶα, like αἰάζω from αἴ, εὐάζω from eta: v. Valck, Diatr. 
p- 20. 

εἰᾶμενή. ἡ, a river-side pasture, meadow, ἐν εἰαμενῇ ἕλεος in a marshy 
meadow, Il. 4. 483; λειμῶνες ὑπόδροσοι εἰαμεναί τε Theocr. 25. τύ, cf. 
Call. Dian. 193, Ap. Rh. 3. 1202. (Commonly derived from ἧμαι (Ep. 3 
pl. ciara); whence some Gramm. wrote εἱαμενή, cf. Spitzn. Il. 1. c. 
Buttm., Lexil. s. v. ἠιόεις, connects it with ἠϊών.) 

εἰ dv, cf. εἰ vi. 2, ἐάν, 

elavés, 7, dv, Ep. for ἑανός, Il. 16. 9. 

ciap, εἰἄρινός, poet. for ἔαρ, ἐαρινός, etc. : 

ciapoets, εσσα, ev, Ep. form, Ξε ἐαρινός, Manetho 4. 275. 

ἐϊαρό-μασθος, ov, with youthful breasts, Anth. P. 5. 76. 

εἰαρο-πότης, ov, 6 (ἔαρ π), -- αἱμοπότης, Hesych. 

εἰαρο-τερπής, és, joying in spring, Orph. H. 50. 14. 

εἴασκον, Ion. impf. of ἐάω, Hom. 

εἵαται, εἵατο, Ep. 3 pl. pres. and impf. of μαι, Hom. 

εἴατο, Ep. for 770, i. e. ἦσαν, 3 plur. impf. med. of εἰμί, occurs only 
Od. 20. 106; where Buttm. would read εἴατο. 

εἵατο, for <ivzo, 3 plur. plapf. med. of ἕννυμι, they had on. 

εἴβιμος, ov, trickling, Eust. 1471.30; but prob. only as a prop. n., cf. 
1336. 28. 
_ ἘΠ ΒΩ, Ep. form of λείβω (used metri grat.), to drop, let fall in drops, 
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Hom., who regul. uses it in phrase, δάκρυον εἴβειν to shed tears, Od. 16. 
332, etc.; also κατὰ δάκρυον εἴβειν, cf. sub κατείβω :—so in Med., δά- 
κρυα εἰβομένη Soph. Ant. 527, cf. Herm. Aesch. Pr. 400 :—Pass. ἕο trickle 
down, Hes. Th. 910, cf. Ap. Rh. 2. 662. 

εἰ yap, v. sub εἰ A. vil. 2. 

εἴγε, V. sub εἰ A. VI. 2. 6. 

εἰ γοῦν, y. sub εἰ A. VI. 2. 6. 

εἰ δ᾽, dye, v. sub εἰ A. VII. 1. 6. 

εἰδαίνομαι, 3 sing. aor. I εἰδήνατο : Med.:—poet. form of εἴδομαι, fo 
be like, τινί Nic. Al. 613. 

εἰδάλιμος, 7, ov, (εἶδο5) shapely, comely, Od. 24. 279. 
looking like, Auth. P. 7. 491. 

εἰδάλλομαι, = εἰδαίνομαι, ἰνδάλλομαι, Hesych. 

εἶδαρ, ατος, τό: (ἔδω, as if lengthd. poet. from ἔδαρ, Curt. 279) :---- 
food, meat, victuals, Hom., as Od. 1.140; in Id. 9. 84, ἄνθινον εἶδαρ, of 
the Lotophagi:—of cattle, fodder, forage, Il. 5. 369 :—also a bait for 
fish, Od. 12. 252 :---μελίσσης ἄνθιμον εἶδαρ, of honey-cakes, Orph. L. 
729, cf. Theocr. 15. 115.—Ep. word. - 

εἰ δέ, ν. sub εἰ A. VII. 1. 6. 

εἰδέα for ἰδέα, sometimes in Mss., as in Hipp., Ar. Thesm. 438. 

εἰδείην, εἰδέναι, v. sub οἶδα. 

εἰ δὲ μή, v. sub εἰ a. vi. 1. ὁ. 

εἰδέχθεια, 77, an odious, ugly look, Lxx. 

εἰδεχθής, és, (εἶδος, ἔχθο5) of hateful look, ugly, Polyb. 37. 2, 1, Diod. 
3. 20. II. putrid, fetid, Hipp. 640. 21., 645. 28. 

εἰ δή, expressing a supposition which cannot be contradicted, if now, 
seeing that, with the Indic., Il. 1. 61; esp. after ἢ, Id. 1. 294, 574; cf. 
Plat. Symp. 218 E, etc. II. in indirect questions, whether now, 
Od. 1. 207. 

εἴδημα, atos, τό, knowledge, Oenom. ap. Euseb. P. E. 212 Ὁ. 

εἰδημονικῶς, Adv. with knowledge, skilfully, Suid. 

εἰδήμων, ov, gen. ovos, knowing or expert in a thing, τινός Diog. L. 6. 
14, Anth. P. 9. 505, Eccl. 

εἰδησέμεν, Ep. for εἰδήσειν, fut. inf. of *eiSw τι, Od. 

εἴδησις, ews, ἡ, knowledge, γραμμάτων Sext. Emp. M. τ. 44. 

εἰδητικός, 7, dv, of or for science, Schol. Arist. Metaph. p. 305, 336, 
Brandis. 

εἰδικός, 4, dv, of or belonging to the εἶδος, specific, opp. to γενικός, Por- 
phyr. Isag. 2.22; εἰδ. αἴτιον Plut. 2.876 E. 11. special, opp. to 
general: Ady. —k@s, specially, C. 1. no. 2222. 15. 

εἰδοί, ὧν, ai, the Roman Jdus, Dion. H. 6. 89, Plut. Rom. 23, 
ete. 

εἴδομαι, ν. sub *eidw: εἶδον, aor. 2 of ξεΐδω. 

εἰδοποιέω, to make an image of a thing, to model or mould, τὸν βίον 
Plut. Alex. 1, Heliod. 3. 13, etc.; εἰδ. τινὰ πρός τινα Cyrill.:—ai εἰδο- 
ποιοῦσαι διαφοραί -- αἱ εἰδοποιοί, Clem. Al. 925. 

εἰδοποίημα, ατος, τό, and εἰδοποίησις, εως, 7,=sq., Theol. Arithm. 
PP: 9: 34: εἴς. 

εἰδοποιΐα, 77, the specific nature of a thing, Strabo 11. 

εἰδο-ποιός, dv, constituting a species, specific, διαφοραί Arist. Top. 6. 6, 
2, Eth. N. Io. 4, 3. 

εἶδος, cos, τό: (*eiSw) that which is seen, form, shape, figure, Lat. 
species, forma: freq. of human form in Hom., who uses it absol. in acc. 
with adjectives, εἶδος ἄριστος, ἀγητός, κακός, ἀλίγκιος, ὅμοιος. etc. ; some- 
times opp. to the understanding, sometimes to bodily strength, v. Od. 17. 
454, 1]. 21. 316: also of the appearance, look, as of a dog, Od. 17. 308, 
cf, Hdt. 3.107; ν. sub δέμας. 2. beautiful form, like Lat. forma, Od. 
17. 454, Hdt. τ. 199., 8. 105, etc.: complexion, εὔχροα καὶ ἀνθηρά Hipp. 
Aér. 283. 3. periphr. for ¢he person, like δέμας, Soph. El. 1177. II. 
a form, sort, particular kind or nature, τῶν ἄλλων παιγνιέων τὰ εἴδεα Hdt. 
1.943 τὸ εἶδος τῆς νόσου Thuc. 2.50, etc. ; ἐν εἶδει τινὸς εἶναι or γενέσθαι 
to be or become like something, Plat. Phaed. οἵ Ὁ, Crat. 394 Ὁ ; cf. Rep. 
389 B. 2. a particular condition or state of things, σκέψασθε ἐν 
οἵῳ εἴδει... τοῦτο ἔπραξαν Thue. 3. 62. 3. a particular plan or 
course of action, ἐπὶ εἶδός τί τρέπεσθαι Id. 5. 77., 8. 56. IIT. in 
Plat., a general form, imperfectly represented in particular individuals, 
more commonly called ἰδέα, Phaed. 103 C, Parm. 129 C, etc.; τὸ ἐπ᾽ εἴδει 
καλόν ideal beauty, Symp. 210 B. 2. εἶδος ἔχειν τινός Arist. Pol. 3. 
15, 2:—more generally, a class, species, περὶ παντὸς τοῦ εἴδους... ἐν 
&.., Plat. Theaet.178 A; ἑνὲ εἴδει περιλαμβάνειν Ib. 148 Ὁ; «is ταὐτὸν 
ἐμπίπτειν εἶδος Ib. 205 D; etc.:—hence a logical form or species, Plat. 
Soph. 246 C, Polit. 262 E, 285 B, etc., v. Grote Plat. 2. pp. 467 sqq.; 
adopted and more precisely defined in the Logic of Arist., ν. Categ. 
45. 3. the form of matter, as opposed to the substance, Arist. Phys. 
2 ΘΕΌΣ 5: IV. τὰ εἴδη are“spices (corrupted, through the 
French espices, from Lat. species), fine and costly wares, in Hipp. 645.16 
and later writers. V. a mathematical figure, Euclid. 

εἰδότως, Adv. of εἰδώς, part. of οἶδα, knowingly, Aeschin. 15. 40. 

εἰ δ᾽ οὖν, ν. sub εἰ A. vil. 1. 6. 

εἰδο-φορέω, to represent or express generally, Dion. H. 7. 72. 

εἰδύλλιον, τό, Dim. of εἶδος : α short, highly wrought descriptive poem, 


II. like, 
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mostly on pastoral subjects, as those of Theocr., Bion, etc., az idyll, cf. 
Plin. Ep. 4.14. 


εἰδύλλομαι, = εἰδάλλομαι, Pempel. ap. Stob. 461, 9, where however L. 
Dind. reads εἰδυλλέτω, from εἰδύλλετο of the Paris Ms. \ 
εἰδύλος, ον, -- εἰδήμων, E. M. 295. 30; fem. εἰδυλίς, ίδος, Call. Fr. 451: 
—Hesych. also has ἴδημα (i.e. εἴδη μα), = μάθημα. 
*ET’AQ, (always with digamma in Hom.) Lat. VIDEO (v. sub fin.). 
There is no act. pres. in use, ὁράω being used instead; but the pres. is 
used in Med., v. infra a. u. The aor. 2 εἶδον always retains the proper 
sense of fo see, (and so in pres. and aor. I med., Zo be seen, i. ἃ. to seen) ; 
while the perf. ot8a (7 have seen) always means 7 know, and is used as a 
pres.—On the distinction of εἰδέναι and ἔγνωκέναι, v. "γιγνώσκω sub. fin. 
(The Root is FIA-, whence also εἶδον, εἴδομαι, οἶδα, of50s etc., ἀΐδης, 
ἵστωρ, t6pis; cf. Sanskr. vid, vedmi, veda (know), vindami (find); Lat. 
video, visus; Goth. vat; Old H. Germ. vizan (to wit); Slav. videti (υἱ- 
dere), vedeti (scire): Curt. 282.) 

A. aor. 2 εἶδον (which serves as an aor. to épdw), Ep. ἔξιδον, and 
without augm. ἴδον or Fidoy, Ion. ἔδεσε 1]. 3. 217; imper. ἴδε (often 
written like an Adv. ἰδέ, ecce), ἴδετε; subj. ἴδω, Ep. also ἴδωμι 1]. 18. 
63; opt. ἴδοιμι ; inf. ἰδεῖν, Ep. also ἰδέειν ; part. ἰδών :—hence is formed 
a fut. ἰδησῶ Theocr. 3. 37.—In Poets, as also in Ion. and in later Prose, 
the aor. 2 med. is used exactly in the same sense; (so in compds., even 
in Att. Prose, ν. ἐπ--, mpo-, ὑπ-εἴδονῚ), εἰδόμην, Ep. ἰδόμην ; imper. ἰδοῦ 
(often written like an Adv. ἰδού, ecce); subj. ἴδωμαι ; opt. ἰδοίμην ; inf. 
ἰδέσθαι; part. ἰδόμενος Hdt. 1. to see, perceive, behold, ὀφθαλμοῖσι, 
or ἐν ὀφθαλμοῖσι ἰδέσθαι to see before the eyes, Il. 1. 587, etc.; so ἰδεῖν 
ἐν ὄμμασιν Eur. Or. 1020; ἄγε, πειρήσομαι ἠδὲ ἴδωμαι well, I will try 
and see, Od. 6. 126, cf. 21.159; also, without πειράομαι, as we say look 
and see, Id. 4. 22., 10. 44 :—often after a Noun, θαῦμα ἰδέσθαι a marvel 
to behold, Il. 3. 194; οἰκτρὸς ἰδεῖν Aesch. Pr. 238 ; ἐλεεινὸς, λαμπρὸς ἰδεῖν 
Plat. Rep. 620 A, etc. :—sometimes ἰδεῖν and ἰδέσθαι are used c. acc. fol- 
lowed by a relative clause, where the relative is to be resolved by ὅτι, so 
that the acc. is not strictly the object, but belongs to the Verb in the 
relat. clause, as εἶδον... νῆσον, τὴν πέρι πόντος ἐστεφάνωται, i. e. εἶδον Tt 
περὶ νῆσον πόντος ἐστεφάνωται, Od. 10. 195. b. strengthened, Zo 
look at, observe, ll. 4. 476, Od. 4. 412, etc.:—idwpy’ ὅτιν᾽ ἔργα τέτυκται 
Il. 22. 450, cf. Plat. Gorg. 455 A. 6. zo see a person, i. 6. meet him, 
speak with him, Thuc. 4. 125, Xen. An. 2. 4, 5, etc. d. fo see, i. 6. 
experience, become acquainted with, ll. 5. 221, etc.; νόστιμον ἣμαρ ἰδέσθαι 
Od. 3. 233, etc.; δούλειον ἢμαρ ἰδεῖν Eur. Hec. 56; ἀέλιον ἕτερον ἰδεῖν 
Soph. Fr. 835 ; τὴν δίκην ἰδεῖν Soph. Ant. 1270; ἀλόχου Koupidins . . οὔτι 
χάριν ἴδε he saw (i.e. enjoyed) not the favour of his wedded wife, Il. 11. 

243. 2. to look, ἰδεῖν és .. look at or towards, Il. 2. 271, etc. ; ἰδεῖν 
én ..Id. 23.143; πρός.. Od. 12.244; also εἰς ὦπα ἰδέσθαι to look him 
in the face, Il. 9. 373, εἴς. ; κατ᾽ ἐνῶπα ἰδεῖν Id. 15. 320; ἄντα, ἔσαντα 
or ἄντην ἰδεῖν Id. 13. 184., 17. 334, Od. 5. 78, etc. b. fo look so 
and so, ὑπόδρα ἰδών looking askance (see ὑπόδρα) ; ἀχρεῖον ἰδών looking 
helpless, Il. 1.148; so κέρδος ἰδεῖν to look to gain, Aesch. Eum. 533: cf. 
βλέπω τ. 3. to see mentally, to perceive, ἰδέσθαι ἐν φρεσίν ‘to see 
in his mind’s eye,’ Il. 21. ΟἹ, cf. 4. 249, Od. 21. 112; ἰδεῖν τῇ διανοίᾳ 
Plat. Rep. 510 E. b. to examine, investigate, Plat. Phaed. 70 D, 
Theaet. 192 E. II. Med., pres. EI’AOMAI, Ep. ἐείδεται Theocr. 
25.58, part. ἐειδόμενος Pind. N. το. 27; aor. εἰσάμην (in Hom. also ἐεί- 
ga0, aro), only used in Ep. and Lyr. Poetry, like Lat. videor, to be seen, 
appear, εἴδεται ἦμαρ, ἄστρα they are visible, appear, Il. 8.555, cf. 24. 
319, Od. 5. 283. 2. c. inf. to appear οὐ seem to be, τὸ δέ τοι κὴρ 
εἴδεται εἶναι 1]. τ. 228; τοῦτὸ τί μοι κάλλιστον εἴδεται εἶναι Od. ὧν Wit, 
etc. ; also with the inf. omitted, αὐτῷ τόγε κέρδιον εἴσατο θυμῷ Od. το. 
283, etc.; οὐ μέν μοι κακὸς εἴδεται Il. 14. 472; cf. Theocr. 25. 58 :— 
hence also, to look like or make a show of.., εἴσατ᾽ ἴμεν ἐς Λῆμνον he 
made a show of going to Lemnos, Od. 8. 283; εἴσατο, ὧς ὅτε ῥινόν it 
had the look as of a shield, Od. 5. 281. 3. in a strictly middle 
sense, c. dat., ἐείσατο φθογγὴν ἸΠολίτῃ she made herself like Polites 
in voice, Il. 2. 791, cf. 20. 81: so ἐειδύμενος ὄψιν θεὸς ἀνέρι Pind. N. 

To, 28; cf. Aesch. Ag. 771, Hdt. 6. 69 :—hence simply zo be like, Il. 3. 

280, etc. 

B. pf. οἶδα 7 have seen or perceived, i. e. 1 know, hence used as pres., 
and plgpf. dew, dea, Att. ἤδη as impf., 1 knew. The forms are so ir- 
reg. in pf. and plqpf., that they cannot be fully given here, y. Veitch Gr. 
Verbs p. 188 sq.—Pf. οἶδα, Aeol. ὄϊδα Alcae. 141 ; 2 sing. οἶσθα, as always 
in Hom., except in Od. 1. 337 (where οἶδας, a form used in Ion. and Dor., 
as in h. Hom. Merc. 456, 467, Eur. Alc. 780), in Att. also sometimes 
οἶσθας Cratin. Μαλθ. το, Eur. Ion 999; pl: ἔσμεν, Ep. and Dor. ἴδμεν, 
ἴστε, ἴσασι (Dor. ἴσαντι Pind.) ; rarely οἴδαμεν, —are -ἄσι Hdt. 2.17, 43.» 
4. 46, etc. Ar. Ach. 294, Xen. Oec. 20. 14;—imperat, ἴσθι, ἴστω, Boeot. 
irra; subj. εἰδῶ, Ep. ἰδέω Il. 14. 235, εἴδετε 2 pl. for εἴδητε Od. 9. 17, 
εἴδομεν for εἰδῶμεν I. 1. 363 ;—optat. εἰδείην, I pl. εἰδεῖμεν Plat. Lach. 
190 B, Rep. 582 A; inf. εἰδέναι, Ep, ἴδμεναι, ἴδμεν, also ἰδέμεν Pind. N. 
7. 36 ;—part. εἰδώς, εἰδυῖα, Ep. also ἰδυῖα, but only in phrase ἰδυίῃσι mpa- 
πίδεσσι. Plapf. ἤδη, 7/800 (ἤδης, Soph. Ant, 447), ἤδη Hom., Att.; 
also 7des Ar, Thesm, 554, Antipho, 3 sing. ἤδειν (before a vowel) Eur, 
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Ion 1187, Ar. Vesp. 558; Ion, ἤδεα, ηδεε Il. 14. 71., 17. 402, Hdt.; Ep. 
also ἠείδης, ἠείδη Il. 22. 280, Od. 9. 206 :—plur. 1 ἤδειμεν Aeschin 65. 24, 
Arist. An. Post. I. 31, 4, ἤδεμεν Soph, O. T. 1232 ;--ἤδειτε Dem., etc., 
Ion. ἠδέατε Hdt.; ἤδεισαν first in Strabo, ἤδεσαν Hdt., Att. Prose; but 
the true Att. plur. seems to have been ἧσμεν, yore, ἦσαν Aesch, Ag. 1098, 
Soph. Fr. 317, Eur. Cycl. 321, etc., v. Cobet. V. LIL.. 380; Ep. 3 pl. ἴσαν 
Il. 18. 405, Od. 4.772. The fut., in this sense, is εἴσομαι 1]. 1. 548, Att. ; 
or εἰδήσω Od. 7. 327, Ion. Prose (rare in Att., Isocr. 11 E) ; inf. εἰδήσεμεν 
Od. 6. 257 (where it almost passes into signf. a, fo see). The aor. and 
pf. are supplied by γιγνώσκω, though an aor. I εἰδῆσαι is found in Hipp. 
and Arist. [ἴσασι mostly with ¢% Od. 2. 211, but 7 Ib. 283., 11. 121, 
123. | 

In Hom, it must be rendered sometimes by ¢o know, have knowledge 

of, sometimes by fo know, perceive; later to come to know, learn (as it 
may be taken in Od. 2. 16) :—very often strengthd. by εὖ or σάφα, as εὖ 
οἶδα I know well: εὖ ἴσθι know well, be assured. It is often followed by 
acc. rei, esp. in Hom., νοήματα οἷδε, μήδεα olde Od. 2. 122, Il. 18. 363, 
etc.; and still more often with neut. Adjs., πεπνυμένα, κεχαρισμένα, φίλα, 
ἄρτια, ἤπια, κεδνά, ἀθεμίστια εἰδώς, etc.; when, like ἔμπειρος εἶναι, the 
word means 20 be skilled in, Hom. uses it c. gen., ds σάφα θυμῷ εἰδείη τε- 
pawy Il. 12. 229; ds πάσης εὖ εἰδῇ σοφίης 15.421; mostly in part., τόξων 
εὖ εἰδώς cunning with the bow, Il. 2. 718; οἰωνῶν σάφα εἰδώς Od. 1. 202; 
εὖ εἰδὼς τεκτοσυνάων 5.250; μάχης εὖ εἰδότε πάσης Il. 2. 823; so πυγ- 
μαχίης, θούριδος ἀλκῆς, θήρης, θεοπροπίων εἰδώς or εὖ εἰδώς :--χάριν 
εἰδέναι τινί to acknowledge a debt to another, thank him, ll. τ4. 235, Hdt. 
3. 21, and often in Att. (v. sub xapis).—The Imperat. is common in pro- 
testations, ἔστω νῦν Ζεὺς αὐτός be Zeus my witness, 1]. 10. 329; ἴστω 
νῦν τόδε Tata 15. 36, etc.; Dor. ἔττω Ζεύς, irrw ἫἩρακλῆ», etc., Ar. Ach. 
860, etc. :—etdws, absol. one who knows, one acquainted with the fact, 
εἰδυίῃ παντ᾽ ἀγορεύω 1]. τ. 365; μετ᾽ εἰδόσιν ἀγορεύειν Il. το. 250; pa- 
κρηγορεῖν ἐν εἰδόσιν Thue. 2. 36, cf. 3. 53, etc. 2. c. inf. to know how 
to do, οἶδ᾽ ἐπὶ δεξία, οἶδ᾽ ἐπ᾿ ἀριστερὰ νωμῆσαι βῶν 1]. 7. 238, cf. Soph. 
Phil. 1010, Ar. Vesp. 376: also, to be in a condition, be able, have the 
power, Eur. Med. 664, Hipp. 729, Dem. 51. 28. 3. with the part. 
to know that such and such is the fact, the part. being in nom. when it is 
a predicate of the Subject of the Verb, as ἔσθι μοι δώσων know that thou 
wilt give, Aesch. Ag. 1670; strangely, ἔστω ὑπὸ τοῦ ἀδελφεοῦ ἀποθανών 
Hdt. 4. 76; οὐ γὰρ οἶδα δεσπότας κεκτημένος Eur. Hec. 401 ; in acc. ~ 
when it is predicate of the Object, as τοὺς φιλτάτους γὰρ οἶδα νῶν ὄντας 
πικρούς Aesch. Cho. 234; τὸν Μῆδον ἴσμεν éx περάτων γῆς ἐλθόντα 
Thuc, 1. 69 :—the Inf. is very rare in this sense, as Aesch, Pers. 431, Eur. 
I. A. 1005. 4. the fact is often added as a separate clause with ws, 
ὅτι, etc., οἶδα κἀμαυτὴν ὅτι ἀλγῶ Soph. El. 332; ἐάν Twa εἰδῶσιν ὅτι 
ἄδικός ἐστι Plat. Prot. 323 B; ete. 5. οὐκ οἶδ᾽ εἰ... 1 know not 
whether, expresses disbelief or doubt, like Lat. γιθϑοῖο an 7107: ..., the ἂν 
sometimes is transposed, οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ πείσαιμι Eur. Alc. 48, ubi v. Monk.: 
—sometimes the Verb is omitted after εἰ, as οὐκ οἶδ᾽ εἴ Tus ἄλλος perhaps 
no other, Isocr. 116 A, 234 E. 6. similar ellipses are freq. with 
other conjunctions, οὐκ οἷδ᾽ ὅπως or ὅπῃ I know not how, Plat. Rep. 400 
B, etc.; οὐκ οἵδ᾽ ὁπόθεν Id. Crat. 396 C. 7. oi6a or ἴσθι are often 
parenthetic, οἶδ᾽ ἐγώ Eur. Med. 948; σάφ᾽ οἶδα, εὖ οἶδα Ib. 94, 963, etc. : 
—also οἶδ᾽ ὅτι, οἶσθ᾽ ὅτι, ἴσθ᾽ O71, elliptical phrases, used to strengthen 
an assertion, πάρειμι δ᾽ ἄκων οὐχ ἕκουσιν, οἶδ᾽ ὅτι [sc. πάρειμι], 1 know 
it well, Soph. Ant. 276; so εὖ οἶδ᾽ ὅτι, freq. in Dem., as 110. 5; σάφ᾽ 
ἴσθ᾽ ὅτι Ar. Plut. 889 :—further, οἷσθ᾽ 0, οἶσθ᾽ ws, with Imperat., is com- 
mon in Att. Poets, written as a question, οἶσθ᾽ οὖν ὃ Spacoy ; and ex- 
plained by Bentley (Emend. Menand. p, 107) to be equivalent to δρᾶσον 
---οἶσθ᾽ 6; do—know’st thou what? i. e. make haste and do, like ange, 
sed scin’ quomodo (Plaut. Rud. 3. 5, 18),—being really a mixture of two 
constructions ; so ola’ ws ποίησον ; Soph. O. T. 543; so olo6’.. ὧς νῦν 
μὴ σφαλῇς; Id. Ο. Ο. 75; οἶσθα νῦν & μοι γενέσθω; Eur. I. T. 1203; 
very rarely with the fut., οἶσθ᾽ οὖν ὃ δράσεις (nisi leg. δρᾶσον) Id. Cycl. 
131; v. Elmsl. Med. 587. 8. a Superl. is often followed by the 
phrase ὧν ἴσμεν, πρῶτος ὧν ἡμεῖς ἴσμεν the first we know of, Hdt. τ. 6, 
etc.; παλαίτατος wy ἀκοῇ ἴσμεν Thuc. 1. 4. 

εἰδωλεῖον, τό, an idol’s temple, Lxx, N. T. 

εἰδωλικός, 7, Ov, concerning images or idols, mythological, ποιητής 
Clem. Al. 14. 

εἰδωλό-θῦτος, ov, sacrificed to idols; as Subst., τὸ εἰδ., N. T. 

εἰδωλολατρεία, ἡ, worship of idols, idolatry, N. T. 

εἰδωλολατρέω, 20 worship idols, Eccl. 

εἰδωλο-λάτρηξ, ov, ὃ, 77, an idol-worshipper, idolater, N. T. 

εἰδωλό-μορφος, ον, formed after an image, Geop. το. 9. 

εἴδωλον, τό, (<idos) an image, a phantom, ll. 5. 451, Od. 4. 796 : of dis- 
embodied spirits, βροτῶν εἴδωλα καμόντων Od. τι. 476, εἴς. : any unsub- 
stantial form, σκιᾶς εἴδωλον Aesch. Ag. 839 ; αἰῶνος εἴδ. Pind. Fr. 96. 3: 
—a phantom of the mind, a fancy, Plat. Phaed. 66 C; opp. to τὸ ἀληθές, 
Id. Theaet. 150 C; hence Bacon’s zdola specus, etc. II. an image 
in the mind, idea, Xen. Symp. 4. 21; esp. with the Stoics, Cic. Fam. 15. 
16. III. an image, likeness, γυναικός Hdt. τ. 51., 6. 583 λόγος 
εἴδ, ψυχῆς Isocr, 28 A, TV. later, the image of a god, an idol, 


εἰδωλοπλαστέω---ἘΠ Ἂ KOSI. 


Lxx; cf. χειροποίητοϑ. V. εἴδωλα οὐράνια the constellations, 
Lat. signa, Ap. Rh. 5. 1004. 

εἰδωλοπλαστέω, to form, model, Heracl. Alleg. Hom. 66. 

εἰδωλό-πλαστος, ov, modelled: hence ideal, Lyc. 173. 

εἰδωλοποιέω, to make an image, εἴδωλον «id. Plat. Rep. 605 C: to re- 
present by an image or figure, Twa Diod. Excerpt. 519. 22 :—to image 
Sorth, depict by words, Longin. 15. 

εἰδωλοποίησις, ews, 7, a making of images or forms, of the Platonic 
ideas, in Sext. Emp. P. 2. 222. 

εἰδωλοποιΐα, ἡ, =foreg., Plat. Tim. 46 A, Criti. 107 B:—a putting of 
words into the mouth of one dead, Tzetz. 

εἰδωλοποιϊκός, 7, dv, able to represent, τέχνη Plat. Soph. 235 A. 

εἰδωλο-ποιός, dv, an image-maker, Plat. Soph. 239 Ὁ. 

εἰδωλουργικός, 7, όν, -- εἰδωλοποιϊκός, Plat. Soph. 266 D. 

εἰδωλο-φἄνής, és, like an image, Plut. 2. 908 E. 

εἰδωλο-χἄρής, és, delighting in idols, Synes. Hymn. 3. 92. 

εἶεν, Particle, related to εἶα, as ἔπειτεν to ἔπειτα, etc., but only used in 
Att. dialogue, in passing to the next point, Herm, Eur. Supp. 795: the 
phrases ἀλλ᾽ εἶεν, εἶέν γε, εἶεν δή are more rare. 2. to express im- 
patience, Ar: Nub.176. [εἶεν is used as a spondee in the formula εἶεν, 
ἀκούω, Aesch. Cho. 627, Ar. Pax 663.] 

εἴην, aor. 2 act. opt. of ine: but εἴην, pres. opt. of εἰμί. 

εἶθαρ, Adv., (εὐθύς) at ance, forthwith, instantly, ll. 5. 337, Theocr. 25. 
213, etc. 

εἴθε. Dor. αἴθε (as usually in Hom.), Interj., v. sub εἰ A. vir. 2. ὃ. 

εἰθίζω, f. iow, poet. for ἐθίζω. 

εἰθισμένως, Adv., (€0i(w) in the accustomed manner, Diog. L. 4. 35. 

etka, Att. for ἔοικα, but, II. εἶκα, pf. from ἴημι. 

εἰκἄδ-ἄρχηΞ, ov, 6, a commander of twenty, Hesych. 

εἰκἄδισταί, ὧν, οἱ, epith. of the Epicureans, because they commemorated 
their founder’s death on the twentieth (eixas) of Gamelion, Ath. 298 Ὁ. 

εἰκάζω : impf. εἴκαζον Hdt., but Att. ἤκαζον Eur., etc.:—fut. -dow 
Aesch. Eum. 49 :—aor. εἴκασα Hdt., Att. ἤκασα : pf. εἴκακα Schol. Ar. 
Vesp. 151 :—Pass., fut. εἰκασθήσομαι Ar. Ach. 783: aor. ἠκάσθην Xen. : 
pf. εἴκασμαι Hdt., Att. ἤκασμαι, Dind. Ar. Eq. 230, Piers. Moer. p. 182: 
—cf, ἀντ--, ἀπ--, ἐξ-εικάζω.---Οπ the unusual augm. 7- from εἰ--, ν. 
Buttm. Ausf. Gr. § 84 Anm. 3: (εἰκόϑ). | To make like to, represent by 
an image or likeness, portray, γυναῖκα γραφῇ εἰκάσας Xen. Oec. 10. 1; 
εἰκὼν γραφῇ εἰκασμένη a figure painted to the life, Hdt. 2.182; αἰετὸς 
εἰκασμένος a Jigure like an eagle, Id. 3. 28; of a statue, Eur. Alc. 
349. II. to liken, compare, τί τινι Aesch. Cho. 633, Ar. Nub. 
3503 «ik. τι καί τι Hdt.g. 34, etc.:—Pass. to be like, to resemble, τινί 
Eur. Bacch. 942, 1253, etc.; πρός τινα Ar. Ach. 783. III. to 
infer from comparison, to conjecture, guess, Lat. conjicere, esp. in phrase 
ὡς εἰκάσαι, so far as one can guess, Hdt. 1.34., 2. 104, etc.; rarely εἰκά- 
gat without ws, Soph. O. T. 82: c. acc. et inf. fo guess that it is so, guess 
it to be, Thuc. 5. 9, etc.; c. acc. omisso infin. 20 conjecture a thing, Hdt. 
4. 31, Aesch. Supp. 288, Soph. Ant. 1244; εἰκ. τι ἔκ τινος Aesch. Theb. 
356, Thuc. 3. 20; ἀπό τινος Id. 1. 10; «ix. τι to make a guess about it, 
Antipho 137.2; εἰκ. τεκμαιρόμενος Lys. 105. 8. 

εἰκαθεῖν, inf. of a lengthd. aor. εἴκαθον, from εἴκω to yield (for there is 
no such pres. as εἰκάθω, cf. Elmsl. Med. 186, Ellendt Lex. Soph. ; v. ἀμυ- 
ναθεῖν, διωκαθεῖν, etc.) ; subj. εἰκάθω Soph. O. T. 650, Phil. 1352; inf. 
—ely Id. El. 396, Ant. 1096; part. --ὧν Id. Tr. 1177. Cf. map-, ὑπ-εικα- 
θεῖν. 

εἰ Kal, v. sub εἰ A. VI. I. a. 

εἰκαιοβουλία, ἡ, rashness, Eccl. 

εἰκαιό-βουλος, ov, rash, ill-advised, Cyrill. 

εἰκαιολογία, ἡ, random talking, Philo 1. 674. 

εἰκαιο-λόγος, ov, talking at random, Philodem. ap. Vol. Herc. 2. 10. 

εἰκαιομύθέω, fo speak inconsiderately, Cyrill., Hesych., Suid. 

εἰκαιομῦθία, ἡ, thoughtless talking, useless babble, Hesych., Suid. 

εἰκαιό-μῦθος, ον, talking at random or to no purpose, Eccl. 

εἰκαιορρημονέω (as if from --ρήμων, ov) = εἰκαιομυθέω, Suid. 

εἰκαιορρημοσύνη, ἡ, = εἰκαιομυθία, Suid. 

εἰκαῖος, a, ov, without plan or purpose, rash, hasty, neatly =Lat. teme- 
rarius, of persons, Polyb. 7. 7, 5, etc. :—of things, random, idle, Soph. 
Fr. 288. 2.= τυχών, casual, common, worthless, Luc. Jup. Conf. 
6, Joseph. B. J. prooem. 1. Adv. --ως, Diog. L. 2.128: so in neut. εἰ- 
καῖα, Lyc. 748. 

εἰκαιοσύνη, ἡ, thoughtlessness, Timo ap. Diog. L. 5.11. 

εἰκαιότηξ, 770s, 7,—=foreg., Diog. L. 7. 48, Vol. Herc. 2. 9. 

εἰκάς, άδος, ἡ, (εἴκοσι) properly, the number twenty, for εἰκοσάς :—but 
only used (sub. ἡ μέρα) for the twentieth day of the month, Hes. Op. 790; 
818 :—one way of reckoning the last ten days was, ἡ πρώτη,α δευτέρα, 
etc. μετ᾽ εἰκάδα, or (in Inscr.) ἐξ εἰκάδος : hence these days were called 
at εἰκάδες Ar. Nub. 17, Andoc, 16.8; so τρίτῃ εἰκάδι i. e. the 23rd, Plat. 
Legg. 849 B.—The sixth day of the Eleusinian mysteries was also so 
called, Eur. Ion 1076, Plut. Phoc, 28. 


εἰκᾶσία, ἡ, (εἰκάζω) a likeness, image, representation, Xen. Mem. 3. 10, 


ἐϊκάσδω, Acol. and Dor. for εἰκάζω, Sappho 34. , | 
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τίς II. a comparison, Plut. Them. 29. III. a conjec- 
ture, a guessing, Plat. Rep. 511 E, 534 A. 

εἴκασμα, aros, τό, a likeness, image, Aesch. Theb. 523. 
conjecture, Max. Tyr. 9. 3. 

εἰκασμός, 6, a conjecturing, guessing, Plut. Mar. 11, Luc. Hermot. 16. 

εἰκαστής, οὔ, 6, one who conjectures, a guesser, diviner, τῶν μελλόντων 
Thuc. 1. 138, cf. Joseph. A. J. 18.9, 2. 

εἰκαστικός, ἡ, Ov, able to represent: ἡ εἰκαστικὴ [sc. τέχνη] the art of 
copying or portraying, Plat. Soph. 235 D, etc. II. able to con- 
jecture: τὸ εἰμ. the faculty of conjecturing, Luc. Alex. 22 :---τὰ eik. [sc. 
ἐπιρρήματα])] adverbs of doubling, Jo. Gaz.:—Adv. --κῶς, conjecturally, 
Poll. 4. Io. 

εἰκαστός, 77, dv, to be compared, like, Soph. Tr. 699. 

εἴκἄτι, Dor. for εἴκοσι (4. v.), Theocr. 

εἴ κε, εἴ κεν, ν. εἰ A. VI. 2. a. 

εἰκελ-όνειρος, ov, dream-like, ἀνέρες Ar. Av. 687. 

εἴκελος, 7, ov, (cixds) like, Lat. similis, τινί Il. 22.134, Od. 21. 411, 
etc.; also in Hdt. 8. 8, and Plut. 2. 410 E. 

εἰκελό-φωνος, ov, of like voice, Anth. P. 6. 247. 

εἰκέναι, Att. for ἐοικέναι, inf. of ἔοικα. 

εἰκῆ, Adv. of εἰκαῖος, without plan or purpose, heedlessly, rashly, at ran- 
dom, at a venture, Lat. temere, Xenophan. 2. 13, and Att., as Aesch. Pr. 
450, Soph. O. T. 979, Plat. Prot. 326 D; νήφων παρ᾽ εἰκῆ λέγοντας 
Arist. Metaph. I. 3, 16. 

εἰκο-βολέω, fo aim at random, act at a venture, Eur. ap. Clem. Al. 732, 
To, Ar. Fr. 549; cf. E. M. 297. 32. 

εἰκονίζω, f. ίσω, to mould into form, Tas ἀμόρφους ὕλας Plut. 2.882 D; 
ei, ἀλήθειαν to give the appearance of truth, Aphthon. 

εἰκονιιςός, 7, Ov, representing a figure, copied from it, εἰς. ἄγαλμά τινος 
a portrait statue, Callix. ap. Ath. 205 F, cf. Plut. Lys. 1. 11. 
counterfeited, pretended, Anth. P. 11. 233. 

eixéviov, τό, Dim. of εἰκών, Polem. ap. Ath. 574 C, Plut. 2. 
753 B. , 

εἰκόνισμα, τό, a copy, image, Anth. P. 13. 6, Porphyr. ap. Stob. 
Ecl. 1. 780. 

εἰκονισμός, 6, delineation, Lat. effictio, Plut. 2. 54 B, Senec. Ep. 95. 

εἰκονογρἄφέω, 20 describe, Philo 2. 588, Longin. το. 

εἰκονογρἄφία, ἡ, a sketch, description, Strabo 718. 

εἰκονο-γράφος, ov, painting figures: as Subst. a painter, Arist. Poet. 
15.11, Themist. 309 B. 

εἰκονο-λογία, ἡ, figurative speaking, Plat. Phaedr. 267 C. 

εἰκονομᾶχία, ἡ, a war against idols or images, Eccl. 

εἰκονο-μάχος, ον, warring against images, Eccl. 

εἰκονο-ποιός, 6, an image-maker, Arist. Poét. 25. 2:—hence εἰκονο- 
ποιέω, Justin. M. Apol. 1. 19. 

εἰκός, Ion. οἰκός, dros, τό, neut. partic. of εἶκα, ἔοικα, like truth, i.e. 
likely, probable, reasonable, eticés [ἐστι], c. inf., Aesch. Ag. 575, Soph. 
El. 1026, etc. :—as neut. Subst. τὸ εἰκός, a likelibood or probability, τὰ 
οἰκότα likelihoods, Hdt. 1.155, etc.; τὸ οὐκ εἰκός Thuc. 2. 89; κατὰ τὸ 
εἰκός in all likelibood, Id. 1. 121; so ἐκ τοῦ εἰκότος 4.17; τῷ εἰκότι 6. 
18; παντὶ τῷ οἰκότι Hdt. 3. 103; τῷ εἰκότι 'χρῆσθαι, opp. to ἀπόδειξιν 
λέγειν, Plat. Theaet. 162 E. 2. in the Logic of Arist., a probable 
proposition, opp. to a positive fact, Anal. Prior. 2. 27. II. rea- 
sonable, fair, equitable, Thuc. 2. 74, etc.; τὰ εἰκότα καὶ δίκαια Id. 5.90: 
παρὰ τὸ εἰκός unreasonably, 2.62: cf. émesens. A Comp. εἰκότερον, in 
Antipho 117. 35. 

εἰκοσά-βοιος, poet. ἐεικ--, ov, worth twenty oxen, Od. 1. 431. 

εἰκοσά-εδρος, ον, of twenty surfaces: τὸ eix. a body with twenty sur- 
faces, Plut. 2. 719 D, etc. 

εἰκοσα-ετής, ἔς, of twenty years, mais Hdt. 1. 136; χρόνος Plut. 2. 
113 D:—fem. eris, ίδος, Plat. Rep. 360 E. 

εἰκοσαετία, ἡ, a period of twenty years, Philo 2. 224, Joseph, A. J. 
8. 5,3. 

εἰκοσάκις, twenty times, Il. 9. 379, etc. 

εἰκοσά-κλῖνος, ον, = εἰκοσίκλινος, Diod. 1. 49, Ath. 548 A. 

εἰκοσά-κωλος, ov, of twenty clauses, Schol. Ar. Nub. 1153. 

εἰκοσά-κωπος, ov, with twenly oars, Hesych. 

εἰκοσά-μηνος, ov, twenty months old, Leon. Al. in Anth. P. 7. 662. 

εἰκοσά-πηχυς, υ,-- εἰκοσιπ--, κίονες Chares ap. Ath. 538 D, Luc. D. 
Mort. 27. 4. 

εἰκοσα-πλάσιος, a, ov,=sq., Theol. Arithm. 40. 

εἰκοσα-πλᾶσίων, ov, twenty-fold, Plut. 2. 925 Ὁ. 

εἰκοσάς, ddos, ἡ, τε εἰκάς, Luc. Alex. 11, Sext. Emp. M. 4. 32. 

εἰκοσα-στάδιος, ov, of twenty stadia, Strabo 420. 

εἰκοσ-ετηρίς, ίδος, 4, a period of twenty years, Dio C. 58. 24. 

er 6,=eixooaerys, Anth. P. 8.123: fem. —eris, δος, Ib. 
7. 166. 

εἰκοσ-ἤρη5, €s, with twenty banks of oars, Ath. 203 Ὁ. 

EYKOSI, indecl., cwenty, ll. 2. 510, etc. ; poet. also ἐείκοσι, and be- 
fore a vowel --σιν, Il. τό. 847, and in Hdt. 2. 121: Dor. εἴκατι, Theocr. 
5. 86. (Cf. dialectic forms εἴκατι or ξείκατι βείκατι ; Sanskr. vingati 
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i.e. dui-gati (from dui duo, dagan decem); Lat. viginti, i.e. dui-ginti, 
vicies: Curt. 16, M. Miiller Science of Lang. 1. 44.) 

εἰκοσι-δύω, or δύο, two and twenty, Eust. 726. 13. 

eikoot-cdpos, ον, -- εἰκοσάεδρος, Tim. Locr. 98 Ὁ. 

εἰκοσι-εννέα, zine and twenty, Ath. 608 A; εἰκοσι-έξ, six and twenty, 
Vit. Eur.; and εἰκοσι-έτττα, seven and twenty, Hipp. 274. 1, are sus- 
pected by Dind., who prefers εἰκοσιν-εννέα, εἰ, -έπτα. 

εἰκοσι-ετής, és, fem. ετίς, idos, ἡ, = εἰκοσαετής, Dio C. 55. 9. 

εἰκοσί-κλῖνος, ov, with twenty seats at table, Antig. Caryst. ap. Ath. 
548 A, Diod. 1. 46. 

εἰκοσί-μνως, wy, of twenty minae, Lys. ap. Poll. 9. 57 (ubi vulg. εἰκόσι- 
pos); εἰκοσίμνεως Lob. Phryn. 554. 

εἰκοσι-νήριτος, ov, only in Il. 22. 349, εἰκοσινήριτ᾽ ἄποινα a twenty- 
fold ransom. (From ynpitos=vypiotos, twenty-fold without dispute ; 
others from εἴκοσι ἐρίζοντα, i.e. ἐξισούμενα.) 

εἰκόσιοι, twenty, Anth. P. append. 262, prob. f. 1. for eixoarots, used 
for εἴκοσι, as ὄγδοος, ἔνατος, δέκατος for ὀκτώ, ἐννέα, δέκα. 

εἰκοσι-οκτώ, twenty-eight, Diod. 14. 102. 

εἰκοσι-πεντα-ετήξβ, és, five and twenty years old:—fem. ἐτι5, 100s, 
Anth. P. app. 209. 

εἰκοσι-πέντε, twenty-five, ap. Dem. 920. 4. 

cixoot-1xXus, v, of twenty cubits, Hdt. 3.60; cf. εἰκοσάτ--. 

εἰκοσι-τέσσαρεξ, neut. pa, twenty-four, Diod. 14. 92. 

εἰκοσι-τρεῖς, neut. τρία, twenty-three, Ath. 585 B. 

εἰκοσί-φυλλος, ον, with twenty leaves, ῥόδον Theophr. H. P. 6. 6, 4. 

εἰκόσορος, poet. ἐεικ-. ov, with twenty oars, Od. 9. 322, Simon. 182, 
Lex ap. Dem. 926. 8: cf. πεντηκόντοροϑ. 

εἰκοστά-γωνος, ov, should be εἰκοσά-γωνοϑ, with twenty angles, lamb. 
V. Pyth. 34. 

εἰκοσταῖος, a, ov, on the twentieth day, Hipp. Progn. 42, Antipho 
ΤΥ. BA, 

εἰκοστή, 7, v. sub εἰκοστός τι. 

εἰκοστο-λόγος, 6, 77, one who collects the twentieth, a tax or toll collec- 
tor, Ar. Ran. 363, C. I. no. 89. 22. 

εἰκοστός, 7, dv, the twentieth, Od. 5.34, etc.; poet. also ἐεικοστόξ, 1]. 
24. 765. 11. ἡ εἰκοστή, a tax of a twentieth, Lat. vicesima, 
levied by the Athenians on the imports and exports on the subject allies 
in lieu of tribute, ein. τῶν γιγνομένων, τῶν κατὰ θάλασσαν Thuc. 6. 
54., 7. 28:—also for the Rom. vicesima or tax on manumission of slaves, 
C. I. no. 963. 

εἰκοστο-τέταρτοϑ, ov, the twenty-fourth, Plut. 2.935 Ὁ. 

εἰκοστ-ώνης, ov, 6, a farmer of the εἰκοστή, like εἰκοστολόγος, Epict. 
Diss. 4. I, 33. 

εἰκοσ-ώρυγος, ov, of twenty fathoms, Xen. Cyn. 2.5: cf. δεκώρυγος, 
MEVTWPUYOS. 

εἰκοτο-λογέω, to infer from probabilities, Strabo 620. 

εἰκοτολογία, 7, a probability or an inference from one, Archyt. ap. 
Stob. Ecl. 1. 724, Strabo 620. 

εἰκότως, Adv. of εἰκώς, Att. pf. part. of ἔοικα, in all likelibood, suitably, 
c. dat., Aesch. Ag. 915: fairly, reasonably, naturally, Aesch. Supp. 403, 
and freq. in Prose; εἰκότως ἔχει “tis reasonable, Eur. 1. T. git, cf. Or. 
7373 εἰν. δοκεῖ Andoc. 18. 21, cf. 31 ult.; οὐκ εἰκότως unreasonably, 
Thue. 1. 37: often followed by yap, Thuc. 1. 77, Isocr. 253 Ὁ. Dem. 
often puts it at the end of sentences, like Lat. nec mirum. 
εἰκτέον, verb. Adj. of evxw, one must yield, Philo 2. 68. 

εἰκτικός, 7, Ov, (εἴκω) readily yielding, pliable, Origen, 

ἔϊκτον, ἐΐκτην, ikTo, v. sub ἔοικα. 

*ETKQ, to seem likely, v. sub ἔοικα. 

EPKQ, Il, Att.: impf. εἶκον Hdt., Att.: fut. εἴξω Thuc., εἴς. : aor. I 
εἶξα Il., Att., poet. ἔειξα Aleman 40, Ion. εἴξασκε Od.; cf. εἰκαθεῖν. (It 
often takes the digamma Felxw, cf. A. S. vican, Germ. weichen, our 
weak.) To yield, give way, draw back, retire, ll. 24. 200, Od. 2. 14, 
εἴς. ; more strongly, ὀπίσσω εἴκετε Il. 5. 606. 2. c. dat. pers. et 
gen. loci, μὴδ᾽ eixere χάρμης ᾿Αργείοις shrink not from the fight for 
them, Il. 4. 509; εἴκειν τινὶ τῆς ὁδοῦ, Lat. concedere alicui de via, Hdt. 
2. 80; sometimes the gen. is replaced by an inf., Edpos Zepipw εἴξασκε 
διώκειν G 6, τοῦ διώκειν) Od. 5.332: without the dat., εἴκειν πολέμου 
καὶ δηϊότητος to withdraw from war and strife, Ib. 348; εἶκε, γέρον, 
προθύρου retire from the door, 18.10: metaph., eer θυμοῦ to with- 
draw from passion, Soph. Ant. 714 (ubi al. θυμῷ in next sense). 3. 
with dat. pers. only, to yield to, give way to, either in battle, Il. 12. 48, 
etc.; or a mark of honour, 1]. 24. 100, Od. 2.14 :—then, fo give way to 
any passion or impulse, @ θυμῷ εἴξας 1]. 9. 598; ὄκνῳ καὶ ἀφραδίῃσι το. 
122; αἰδοῖ Od. 14. 262; Bin καὶ κάρτεϊ εἴκειν to give full play to one’s 
might and strength, 13.143; ὀργῇ δ᾽ eifa μᾶλλον i μ᾽ ἐχρῆν Eur. Hel. 
80; τῇ ἡλικίῃ εἴκειν Hdt. 7.18 :—also of circumstances, πενίῃ εἴκων Od. 
14.157} avaryen Aesch. Ag. 1071 ; ταῖς ξυμφοραῖς Thuc. 1.84; ζημίαις 
eixewy to yield to the force of punishment, Xen. Cyr. 1.6, 21. 4. 
εἴκειν τινί τι to yield to another in a thing, where the acc. is adverbial, 
τὸ ὃν μένος οὐδένι εἴκων inferior to none in .., Il. 22. 459, Od. 11. 515; 
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ever was inferior to me iz swiftness of foot, Od. 14. 221 :----80 c. acc. 
cognato, τοῦτο εἴκειν to yield in this, or yield this point, Soph. O. C. 172, 
Aj. 1243. II. trans. to yield up, give up, εἶξαί τέ of ἥνια give 
the horse the rein, Il. 23. 337:—then, generally, to grant, allow, Lat. 
concedere, πλοῦν τινι Soph. Phil. 465; cf. Id. O. C. 172, Plat. Lege. 
781 A. III. impers., like mapeixer, it is allowable or possible, 
ὅκη εἴξειε μάλιστα 1]. 22. 321; cf. inf., ὅθι σφίσιν εἶκε λοχῆσαι 
18. 520. 

εἰκών, 7, gen. dvos, acc. όνα, etc.: a poet. and Ion. nom, εἰκώ is im- 
plied (though not found) in the gen. εἰκοῦς, acc. einw Eur. Med. 1162; 
acc. pl. εἰκούς Eur. Tro. 1178, Ar. Nub. 559 : (*etxw, ἔοικα) :—a figure, 
image, likeness, of a picture or statue, Hdt. 2. 130, 143, Aesch. Theb. 
559, etc.: an image in a mirror, Eur. Med. 1162, Plat. Rep. 402 B; 
εἰκὼν γεγραμμένη a portrait, Plut. 2. 1117 C; of needlework, Eur. 
I. T. 223. On the antiquity of portrait-statues, v. Newton Halic. p. 
785. II. a similitude, semblance, phantom, Eur. H. F. 1002: an 
image in the mind, πατρός Eur. Tro. 1178; νοητοῦ θεοῦ Plat. Tim. 
92 C :—eixdva, as Adv., after the manner of, like, Lat. instar, δεσμω- 
τηρίου εἰκόνα Plat. Crat.400C; so, ἐν εἰκόνι Hdn. 7. 9. 2. a 
similé, Ar. Nub, 559, Plat. Phaed. 87 B, etc.:—cf. Arist. Rhet.3. 4; δ 
εἰκόνων λέγειν Plat. Rep. 487 E. 

εἰκώς, εἰκότως, V. sub ἐοικ--. 

εἰλαδόν, Adv. (εἴλη) -εἰληδόν, Hdt. 1.172, App. Civ. 2. 63. 

εἰλᾶπϊνάζω, used by Hom. only in pres., to revel in a large company, 
Od. 2. 57., 17. 536; so Pind. P. το. 61; impf. Q. Sm. 6. 179. 

ciAitivacrys, οὔ, 6, a feaster, guest, boon-companion, Il. 17.577 :—a 
name of Zeus at Cyprus, Ath. 174 A. 

εἰλᾶἄπίνη, 7, a solemn feast or banquet, given at a sacrifice or on any 
great occasion and at lavish expense (Ath. 362 E), γάμοι 7’ ἔσαν εἶλα- 
miva τε 1]. 18. 491; εἰλαπίνη ἠὲ γάμος, where both are opp. to épavos 
(q. v.), Od. 1. 226; so Eur. Med. 193, Hel. 1337, Plut. 2. 169 D, etc. 
(Usu. deriv. from πίνειν κατ᾽ εἴλαϑ : acc. to others from λάπτω.) [7] 

εἰλᾶπϊνουργός, 6, (Epyw) a maker of feasts, Manetho 4. 300. 

εἶλαρ, τό, only used in nom. and acc. sing.: (εἴλω) :—a close covering, 
shelter, defence, εἶλαρ νηῶν τε καὶ αὐτῶν a shelter for ship and crew, 1]. 
7. 338, etc.; εἶλαρ κύματος a fence or defence against the waves, Od. 5. 
257; cf. Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν g. 

εἰλαρχέω, fo command a squadron of horse, Theb. word in C. I. no. 
1576, Dio C. 55. 10; v. Miiller Orchom. 470 sq. 

εἰλάρχηξ, ov, 6, (εἴλη) a commander of a troop or squadron of horse, 
esp. at Thebes, Polyb. 6. 25, 1, Plut. Timol. 31: cf. iA-. 

εἰλάτινος, poet. for ἐλάτινοϑ. 

Εἰλείθυια, ἡ, Zlithyia, the goddess who comes to aid women in childbed: 
Hom. mentions more than one, and calls them daughters of Hera, Il. 
II. 270., 19.119. Hes. Th. 922 speaks of one only, daughter of Zeus 
and Hera; also “EAel@ua Pind. P. 3.15, N. 7. 1; Ἔϊλευθώ Bockh Pind. 
O. 6. 72, cf. Anth. P. 7. 604; in Theocr. 17. 60 and Anth. Ἐἠλήθυια ; 
Argiv. Hidvovia, Plut. 2.277B; the Roman Lucina; afterwards identified 
with Diana, v. Bottiger’s Ilithyia, Weim. 1799. (A quasi-participial form, 
as if €AnAvOvia: cf. ἄγυια, ἅρπυια, ὄργυια. , 

Hiket@uov, τό, a ¢emple of llithyia, Lex. Rhet. ap. Eust. 1053. 61. 

εἰλεός or ἰλεός, 6, (εἰλέω) a grievous disease of the intestines, Lat. ileus 
volvulus, Hipp. Aph. 1248, etc. 11. a lurking-place, den, hole, 
εἰλεόν, οὐκ οἴκησιν Theocr. 15. 9; v. εἰλυός. Ὑ11.-- ἐλεός, a 
butcher's block, Eust. 740. 7. IV. a kind of vine, Ath. 31 B. 

εἰλέω, Att. εἱλέω, lengthd. form of εἴλω, 4. ν. 

εἱλέω, (εἴλη) to sun, Eust. 1573. 45. 

εἰλεώδης, ες, (eidos) of the nature of εἰλεός τ, τὰ cid. Hipp. Epid. 3. 
1077: causing this disease, Aretae. Caus. M. Acut. 2. 6. 

εἴλη, ἡ, Ξε ἴλη, Hdt. 1.73, etc. ; κατ᾽ εἴλας in ¢roops, Ib. 202. 

εἵλη, ἡ, the sun’s warmth, Ar. Vesp. 772, Fr. 524, Luc. Lexiph. 2; v. 
ἕλη, ἀλέα. 

εἰληδόν, εἰληδά, Adv. (εἴλη) = ἰληδόν, εἰληδὰ φέρονται Arat. 
917. II. (εἰλέω) by twisting or coiling round, εἰληδὸν ἔδησε 
Anth. P. 9. 14. 

εἱληθερέω, Zo bask in the sun, Hipp. 485. 22., 486. 10, Xenarch. 
Πενταθλ. 1. 5; so also in Med., in same sense as Luc. Rhet. Praec. 17, 
Galen. 

εἱληθερής, és, (είλη, θέρω) warmed by the sun, warm, Hipp. 471. 18, 
Galen. 

HidnOura, v. sub Εἰλείθυια. 

εἰλήλουθα, εἰληλούθειν, εἰλήλουθμεν, v. sub ἔρχομαι. 

εἴλημα, atos, τό, (ciAéw) a veil, covering, wrapper, Lat. involucrum, 
ap. Stob. 197. 55. II. -- εἰχεός 1, Hipp. 298. 40: a coil, σχοινίου, 
Sext. Emp. M. 7. 187. IIT. a vault, Malal. 

εἰληματικός, 7, dv, vaulted, arched, Byz. 

εἴλησις, Att. εἵλ--, ews, ἡ, (εἰλέω) a whirling, vortex, Gramm. 

εἵλησις, εως, 4, (εἱλέωλ) a warming in the sun, Lat. apricatio : warmth, 
heat, Plat. Rep. 380 E, 404 B, etc. 

εἰλητικός, Att. eth, ἡ, dv, rolling oneself, wriggling, ζῷα Arist. H. A. 
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εἰλητός, 7, όν, Att. εἷλ--, (εἰλέω) wound, Gramm, 
arched, Byz. 

εἰλιγγιάω, Clem. Al. 183 ; and etAvyyos, Ap. Rh. 4. 189 ;—other forms 
of ἰλιγγ-.- 

εἵλιγμα, Schol. Lyc.; —p6s Orph. H. 37. 12 ; poet. and Ion. for éAry-. 

εἱλικοειδής, és, = ἐλικ--. Zonar. 

εἱλικό-μορφος, ον, (ἕλιξ) of twisted or spiral form, Opp. C. 2. 98. 

εἰλϊκρίνεια, 7, pureness, genuineness, Theophr. Col. 24, Sext. Emp. M. 

ΠΣ. 
ἀπ ερνες to purify, cleanse, Arist. Mund. 5. 12. 
rate, distinguish, Buther. ap. Stob. Ecl. 1. 16. 

εἰλϊκρινής or rather εἷλ-- és, (εἵλη, κρίνω, cf. εὐκρὶνή5) : examined by 
the sun’s light, tested and found genuine : hence, 1. unmixed, pure, 
Lat. sincerus, Hipp. Vet. Med. 16, Plat. Symp. 211 E, etc.; εἰλ. διάνοια 
pure intellect, Plat. Phaed. 66A; εἰλ. ψυχή Ib. 81C; eid. τέρψεις Isocr. 
12 B; of light, Polyb. 8. 33, 1. 2. distinct, separate, φῦλα Xen. 
Cyr. 8.5, 14. 3. perfect, entire, Plat. Ax. 370C. 4. distinct, 
palpable, sheer, ἀδικία Xen. Mem. 2. 2, 3. 5. Ady. -νῶς, of itself, 
absolutely, Plat. Rep. 477 A. 

εἷλικτός, 7, ov, (εἱλίσσω) poet. and Ion. for ἑλικτός, f. 1. Eur. Ion 40. 

εἰλινδέομαι, = ἀλινδέομαι, acc. to Buttm. Lexil. 5. v. κυλίνδειν. 

εἷλιξ, ixos, 77, poet. for ἕλιξ. 

EHidtovia, 7, v. sub Εἰλείθυια. 

εἰλιπόδησ, ov, 6, later form for sq., Nonn. Ὁ. 1. 60. 

εἰλίπους, 6, 7, πουν, τό: gen. mobos: (εἴλω, mous): rolling in their 
gait, in Hom. (only in dat. and acc. plur.) as epith. of oxen, which lait 
their hind legs as they go, y. Hipp. Art. 785 ; εἰλίποδες, absol., for oxen 
or kine, Theocr. 25. 99 :—Eupol. Kod. 5 also uses it of women, who, from 
their hip-joints being far apart, have a rolling gait; cf. σαράπους. [1] 

εἷλι-σκότωσιξ, ews, ἡ, a blind-dizziness, Hesych.; prob. f. 1. for εἴλιγξ' 
σκότωσις. 

εἱλίσσω, poet. and Ion. for ἑλίσσω, Il. 12. 49, Eur., etc. 

εἱἷλιτενής, 5, epith. of the plant ἄγρωστις, Theocr. 13. 42, prob. (from 
ἕλος. τείνων) spreading through marshes. 

εἱλίχατο, ν. sub ἑλίσσω. 

εἴλλω, εἰλλάς, dub. forms for ἴλλω, iAAGs. 

εἱλόπεδον, τό, invented by Gramm. to explain θειλόπεδον. 

εἴλοχα, v. sub λέγω. 

εἰλυθμός, 6, (eiAvw) a lurking-place, den, Nic. Th. 283. 

εἴλυῦμα, aos, τό, a wrapper, εἴλ. σπειρῶν Od. 6.179, cf. Anacr. 19, 
Ap. Rh. 2. 1129. 

eiAtos, 6,=ciAvOpds, Xen. Cyn. 5.16, Ap. Rh. 1. 1144. 

εἰλύς, vos, ἡ, --ἰλύς, mire, a morass, Hesych. [¥, Valck. Ad. p. 248.] 

εἴλυσις, Att. <tA—, ews, 7,=elAnows; also a creeping, Schol. Soph. 
Phil. 291. 

εἰλυσπάομαι, = ἰλυσπ-- for which it is almost always a v. ]. to wriggle 
along, crawl like a worm; v. sub ἰλυσπάομαι. 

εἰλύσπωμα, atos, τό, a worm-like, wriggling motion, Eust. 1413. 34. 

εἰλυφάζω, = εἰλύω, only used in pres. and impf., to roll along, ἄνεμος 
φλόγα Il. 20. 492. ΤΙ. intr. o roll or whirl about, of a blazing 
torch, Hes. Sc. 275. 

εἰλυφάω, =foreg., Ep. part. --όων, Il. 11.156, Hes. Th. 692. 

EVAY’O, Arat. 432: fut. εἰλύσω [Ὁ] Il—Med., part. etAvdpevos, impf. 
εἰλυόμην Soph.—Pass., εἰλύσθην (v. 1. - ἠθηνὴ Theocr. 25. 246: pf. εἴλυῦμαι 
Hom., Ep. 3 pl. εἰλύαται Od. 20. 352: plapf. εἴλῦτο Hom. [Ὁ always in 
Hom. except in εἰλύαάται, also in Soph.; ὕ only in Metag. |. citand., 
and late Ep., as Arist. and Nic. | To enfold, enwrap, cover, Act. only 
once in Hom., κὰδ δέ μιν αὐτὸν εἰλύσω ψαμάθοισι (and this might be 
referred to κατειλύω), Il. 21. 319 :—Pass. fo be wrapt or covered, Hom. 
esp. in pf. part. εἰλυμένος, as Boins εἰλυμένος ὥμους 1]. 17. 492; εἰλυ- 
μένοι αἴθοπι χάλκῳ 18. 522; νεφέλῃ εἰλυμένος wpous 5. 186; αἵματι 
καὶ κονίαις εἴλυτο Il. 16. 640; εἴλυτο δὲ πάνθ᾽ ἁλὸς ἄχνῃ Od. 5. 
403. II. in Pass., also, to wriggle or crawl along, Soph. Phil. 
291, 701, Metagen. @oup. τ. 4. (Akin to εἴλω, εἰλέω, etc. Buttm. 
Lexil. s. y. assumes that εἰλύω had orig. only the sense of wrapping, 
enfolding, ἐλύω that of twisting together or winding, which agrees with 
Homer’s use: but later they were confused: v. εἴλω, fin.) 

EPAO (used by Hom. only in Pass.); the Act. in use being εἰλέω 
Hom., tAAw or εἴλλω (if this last form be not dub., v. Cobet V. LL. 
361).—From εἴλω we have the Ep. forms, aor. ἔλσα Hom., Ep. inf. 
also ἐέλσαι 1]. 21. 295, also Dor. part. ἔλσαις Pind. O. το (11). 51: 
also an aor. εἶλαι or ἷλαι, restored by Dind. in Soph. Ant. 579, cf. 
περιειλέω, ὑπίλλω (Hesych. cites ovveiAas):—Med., an aor. ἠλσάμην 
(or —dynyv) is cited from Simon. and Ibyc., ν. sub vocc. :—Pass., ἐάλην 
[a] Il., inf. ἀλῆναι, ἀλήμεναι, Il., part. ἀλείς, εἴσα, ἐν, Hom.: pf. ἔελμαι, 
part. -- μένος Hom.:—for the 3 sing. impf. ἐόλει, plqpf. ἐόλητο, v. sub 
vocc.—From εἰλέω, impf. εἴλεον Hom.; contr. εἴλει Il. 8. 215, Od. 12. 
210; ἐείλει Il. 18. 447: fut. εἰλήσω Anth. P. 12. 208: aor. εἴλησα Ib. 
5. 102 :—Med., impf. εἰλεῦντο Il. 21.8; part. εἰλεύμενος Hdt. 2. 76 :— 
Pass., aor. εἱλήθην Hipp. 557. 3: pf. εἴλημαι Luc.: cf. ἀπ--, συν-ειλέω. 
(V. sub fin.) 
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11. to sepa- 
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Radic. sense of Act. to roll up or pack into a close compass, pack 
close, Lat. conglobare, κατὰ τείχεα λαὸν ἐέλσαι to force the host back 
to the walls, Il. 21. 295; εἰλέειν κατὰ πρύμνας or ἐπὶ πρύμνῃσιν 1]. τ. 
409., 18. 447; evt σπῆϊ, ἐν στείνει Od. 12. 210., 22.460; c. dat. only, 
θαλάσσῃ τ᾽ ἔλσαι ’Axaious 1]. 18. 294; εἰλεῖν ἐν μέσσοισι to coop up 
or bem in on all sides, Il. 11. 413; θῆρας ὁμοῦ εἰλεῖν to drive game 
together, Od. 11. 573:—in Od. Ig. 200, of a storm, εἴλει .. οὐδ᾽ ἐπὲ 
γαίῃ εἴα ἴστασθαι seems to mean, drove them about: νῆα κεραυνῷ ἔλσας 
having smitten the ship with thunder, Od. 5. 132., 7.250 (but with ν. 1. 
ἐλάσας, ν. Nitzsch. ad Il.) :—Pass. to be close packed or cooped up, εἰς 
ἄστυ ἄλεν (for ἄλησαν) Il. 22. 12; κατὰ ἄστυ ἐέλμεθα 24. 662 ; ἐελμένοι 
ἔνδοθι πύργων 18. 287 ; νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐελμένοι 12. 38 :—to be 
forced into a narrow space by a pursuing enemy, πλῆθεν... ἵππων τε καὶ 
ἄνδρων .. εἰλομένων" εἴλει δὲ... Ἕκτωρ 8. 215; ἀλήμεναι ἐνθάδε to be 
crowded into this place, 5. 823; dul βίην Διομήδεος .. εἰλόμενοι crowd- 
ing around him, 5. 782; ἐξ ποταμὸν εἰλεῦντο they were forced into the 
river, Il. 21.8; εἰλεῖσθαι ἐπὶ τὸ ὑγιές, of lame people, Hipp. Mochl. 
§52:—metaph., Διὸς BovAjow ἐελμένος straitened, held in check by 
the counsels of Zeus, Il. 13. 524, cf. Aesch. Fr. 18; εἴλεσθαι τοῦ iapod, 
Dor. for εἴργεσθαι τοῦ ἱεροῦ, C. 1. no. 1688. 20 and 48, cf. Aesch. Fr. 
21, Hesych.:—so later, [λέων] ἰλλόμενός περ ὁμίλῳ hemmed in, Ap. 
Rh. 2. 27 ; δεσμοῖς ἰλλόμενος fast bound, Id. 1.129, cf. 2.1250; also, 
ἰλλομένοις ἐπὶ λαίφεσι rolled up, Id. τ. 320. II. simply ¢o 
collect, gather together, στρατὸν ἔλσαις Pind. O. 10 (11). 51: hence in 
aor. pass., ἀλὲν ὕδωρ water collected, ponded, Il. 23. 420. iif. 
in Pass., also, to draw oneself up, shrink up, ἀλῆναι ὑπ᾽ ἀσπίδι 1]. 13. 
408., 20. 278; (so, ὑπ᾽ ἀσπίδος ἄλκιμον ἦτορ ἔλσας Callin. 1. 10); 
ἧστο ἀλείς Il. τό. 403 ; ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς ever collecting himself he waited 
the attack of Achilles, Il. 21.571; so of a lion which gathers itself for 
a bound, Il. 20. 168, cf. 22.308; so too, οἴμησεν ἀλείς with gathered 
force he rushed, Od. 24.538. IV. in Pass. also, to go to and 
fro, like Lat. versari, ἐν ποσὶ εἰλεῖσθαι to be common or familiar, Hdt. 
2.76; ot πρὸς τὰς δίκας εἰλούμενοι Max. Tyr. 28. 58. V. to 
wind, turn round, &tpamoy ἴλλων Nic. Th. 478:—hence im Pass., but 
not till after Hom., to turn round, revolve, like εἱλίσσομαι, ἰλλομένων 
(or εἰλλομένων) ἀρότρων ἔτος εἰς ἔτος Soph. Ant. 340 (but with v. I. 
παλλομένων); οἱ ἀστέρες ἐν TH οὐρανῷ εἰλέονται Luc. Astrol. 29 :— 
so, to be twined around, κατ᾽ αὐτὸν (sc. τὸν κύλικα) ἕλιξ εἰλεῖται 
Theocr. 1. 31; περὶ δ᾽ αὐτὸν εἰλεῖται φλόξ Mosch. 4. 104.—On the 
passage in Plat. Tim. 40 Β, γῆ εἰλομένη (or iAA-) περὶ τὸν διὰ παντὸς 
πόλον, which Arist. took to mean revolving (de Coel. 2. 13, δ, cf. 14, 1), 
but others close-packed, conglobata, περὶ τὸν ἄξονα συνέχεται καὶ 
συσφίγγεται Procl. ad Tim. 281 Ο, v. Βδοκὴ de Plat. Syst. Globorum 
p- vi, Lewis Astron. of Ancients, p. 202. 

Buttm. maintains εἰλέω to be utterly distinct from εἱλίσσω, etc. : 
but if we consider that εἴλω, εἱλίσσω, εἰλύω are all digammated in Hom., 
and compare Lat. volvo, Germ. walzen, we can hardly doubt that they 
belong to one Root, Sir E. Head in Philol. Museum 1. 405 sqq. Curt. 
526 (cf. 657) follows Buttm. so far as to make a distinct group of words 
implying motion round, e.g. ἐλύω, εἰλύω, εἴλυμα, ἔλυτρον, ἕλιξ, ἑλίσσω, 
εἰλεός ; also ἴλλος, ἰλλώδης, ἰλλαίνω ; ἴλιγὲ, ἴλιγγοΞ, ἰλιγγίαω ; ὀλοοί- 
Tpoxos, ὅλμος, οὐλαί, οὐλοχύται, ἀλέω, ἄλευρον, ἀλετός, ἀλετρίβανος, 
ἀλοάω, ἀλωή, ἅλως ; cf. Lat. volvo, volu—; Goth. valujan; Old H. Germ. 
wellan (walzen). Cf. also ἐλλάς, ἐλλεδανός ; also ovAos, ἴουλος, οὐλα- 
μός ; εἴλη οἵ ἴλη. With the Aeol. ξέλλω, cf. Lat. pello. 

Hikas, wros, 6, and Εϊλώτης, ov, 6, a Helot, name of the Spartan 
serfs, who, being the original land-owners of the country, cultivated the 
lands for the new lords, and paid them a certain part of the produce, 
Hdt., etc. They attended their lords to the field, but in emergencies 
were enrolled as soldiers, y. Thuc. 4.80, etc. They were also allowed 
to attain civil rights under certain restrictions, v. Muller Dor. 3.3. (Said 
to be from Ἕλος, a town of Laconia, Il. 2. 584, whose inhabitants 
were enslaved: but more prob. from the Pass. of *tAw,=aipéw, ν. 
Miiller 1. c.) 

Hikoteta, ἡ, the condition of a Helot, slavery, Gramm. 
body of Helots at Sparta, Plat. Legg. 776 C; cf. δουλεία τι. 

Hihorteva, to be a Helot or serf, \socr. 67 E. 

Hikotucés, 7, ὄν, of Helots, πόλεμος Plut. Sol. 22: τὸ Εἱλωτικόν the 
Helots collectively, Paus. 4. 23, 1; so Εἱλωτικὸν πλῆθος Plut. Sol. 21. 

εἷμα, ατος, τό, (ἕννυμι) a dress, garment, cloak, often in Hom., who 
uses it either generally for clothing, or embraces under it φᾶρος, χλαῖνα 
and χιτών, as Od. 6. 214., 10.542: in Hdt. usu. an over-garment, like 
ipatioy, I.155., 2. 81. II. later also a cover, rug, carpet, like 
φᾶρος, Aesch. Ag. 921, 963. 

εἷμαυ, pf. pass. of ἕννυμι, Od. 
pf. pass. of €(w, rarer form of ἧμαι. 

εἵμαρται, εἵμαρτο, εἱμαρμένος, v. sub μείρομαι. 

εἱμᾶτ-ἄνω-περίβαλλος, 6, one who wraps his cloak about him, Comic 
word in Hegesand. ap. Ath, 162 A. 

εἰμέν, Ep. and Ion. 1 pl. pres. of εἰμί (to be), Dor. eipés:—but εἶμεν, 


II, the 


΄ 


II. pf. pass. of ἴημι. 1ττ. 





ς Dor. inf. of the same, Thuc. 5. 27; Megaric εἴμεναι, Ar, Ach, 775. 
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eipevos, pf. pass. part. of ἕννυμι, Hom. 

εἰ μή, V. sub εἰ A. vi. 2. f, vil. 1. α and ὃ. ; iy 

εἰμί, Acol. ἐμμί Sappho 2.15, Theocr. 20. 32; 2 sing. εἶ, Ep. and Ion. 
cis, Ep. also and Dor. ἐσσί; 3 ἐστί, Dor. ἐντί Theocr. 1.17, etc.; 3 
dual ἐστόν Thuc. 3. 112; plur. 1 ἐσμέν, Ep. and Ion. εἰμέν (also in Pind. 
P. 3.108), Dor. εἰμές Theocr.; 3 εἰσί (-iv), Ep. ἐᾶσί (-iv), Dor. ἐντί 
Pind., Theocr. :—Imperat. ἴσθι, Ep. and Lyr. also in med. form ἔσσο, 
Hom., Sappho 1. 28; 3 sing. ἔστω (ἤτω in N. T., but in Plat. Rep. 361 
C leg. irw), Dor. εἴτω Heraclid. ap. Eust. 1411. 215; 3 pl. ἔστωσαν, but 
ἔστων Hom. and Att., ὄντων Plat. Lege. 879 B, ἐόντων in Dor. Insert. : 
—Subj. ὦ, 7s, 7, Ep. ἔω, ἐῇς, ἐῇ (also ἔῃσι, and in Il. το. 202, Hes. Op. 
292 701), besides which Hom. also used εἴω, ins, etc., often confounded 
with Optat., v. Il. 9. 245, Od. 15. 448 :—Opt. εἴην, —ys (εἴησθα Theogn. 
715), -, also ἔοις, ἔοι, Hom., cf. Hdt.7.6; 2 dual εἴτην for εἰήτην 
Plat. Parm. 149 E, etc.; 1 pl. εἶμεν Eur. Alc. 921, Plat. ; 2 pi. εἴτε Od. 
21.195; 3 pl. εἴησαν, εἶεν Hom., and Att. :—Inf. εἶναι, Ep. ἔμμεναι, 
ἔμμεν (also in Pind., Soph. Ant. 623), ἔμεναι, ἔμεν ; Dor. εἰμέν, ap. 
Thuc. 5.77, 79; Megar. εἴμεναι, ap. Ar. Ach. 775 :—Part. wv, Ep. ἐών, 
ἐοῦσα, ἐόν : Dor. fem. εὖσα Sappho and Erinna, ἔασσα Tim. Locr.; Dor. 
neut. pl. εὖντα Theocr. 2. 3; a Dor. sing. εἴς in Heraclid. ap. Eust. 1756. 
13, pl. ἔντες Tab. Heracl.:—Impf. ἦν, €ov, in old Att. also 7, contr. 
from the Ion. ἔα, in Hom. lengthd. ἦα (3 sing. εν, always with v ἐφελ- 
κυστικόν) ; ἔην as I sing. only in 1]. ΤΙ. 762 (ubi al. ov), but often as 
3 sing., sometimes also ἤην :; 2 sing. ἦσθα (As only in late writers), Ep. 
ἔησθα ; 3 sing. ἦν, Ep. ἔην, ἤην, ἣεν (Vv. supra), Dor. #s Theocr.: 3, dual 
ἤτην Hes. Sc. 50, Eur. Hipp. 387, Ar. Eq. 982, Plat., etc., or ἤστην Plat., 
etc.; 3 pl. ἦσαν, Ion. and poet. ἔσαν (in Hes. Th. 321, 825, ἣν seems to 
be plur. for ἦσαν, but is rather a peculiarity of syntax): a med. form 
ἤμην occurs in Lys. 111, 17, Xen. Cyr. 6. 1, 9, etc.; Ep. 3 pl. εἴατο for 
ἦντο Od. 20. 106: another Ion. and Ep. form is ἔσπον, used by Aesch, 
Pers. 656 (in lyr.) :—Fut. ἔσομαι, ἔσται, Ep. also ἔσσομαι, ἔσεται, ἔσσε- 
ται; Dor. 2 and 3 sing. ἐσσῇ, ἐσσεῖται (as if from ἐσσοῦμαιλ), 1]. 2. 393: 
13. 317, Theocr.; 3 pl. ἐσσοῦνται, ap. Thuc. 5. 77 :—Verb. Adj. ἐστέον 
(v. συνεστέον) :—all other tenses are supplied by γίγνομαι. V. Veitch 
Gr. Verbs 5. v—The whole of the pres. indic. may be enclitic, except 
the 2 sing. εἶ (an exception not allowed by Wolf Od. 4. 611), when εἰμί 
is merely the Copula; but the 3 sing. is written ἔστε in certain cases of 
emphasis, e. g. ἔστι μοι, I have, ἕστιν ὅτε, etc., as also when it begins a 
sentence, or where it follows οὐκ, καί, εἰ, the Adv. ws, ἀλλά or τοῦτο 
with the last letter elided. As the Verb Subst., it retains the accent in 
all persons. ; 

(The Root is *E-: with εἰμί, εἷς or ἔσσι, ἐστί, pl. ἐσμέν, ἐστέ, Dor. 
ἐντί, compare Sanskr. asmi, asi, asti, pl. smas, stha, santi; Goth. im, ist; 
Lith. esmii, esti; Slav. jesmi, yesti; and so forth: cf. Curt. 564, M. Miiller 
in Oxf. Essays 1856 p. 12.) 

Sense, to be: A. to be, exist, as the Substantive Verb, Ἵν 
of persons, οὖς ἔσθ᾽ οὗτος ἀνήρ, οὐδ᾽ ἔσσεται Od. τό. 437; EF εἰσί they 
are still in being, Od. 15. 432, cf. Soph. Phil. 445. etc.; τεθνηῶτος... 
μηδ᾽ ἔτ᾽ ἐόντος Od. 1. 287: οὐκέτ᾽ ἔστι he is no more, Valck. Hipp. 
1162; ov δὴν ἣν he was not long lived, 1]. 6.1315; 6 οὐκ ὦν, of οὐκ 
ὄντες of those who are no more, Thuc. 2. 44, 45; αἰέν ἐόντες of the 
Immortals, Hom.; ἐσσόμενοι posterity, Il.; κἀγὼ γὰρ ἣν ποτ᾽, ἀλλὰ νῦν 
οὐκ εἴμ᾽ ἔτι Eur. Hec. 284; ws ἂν εἶεν ἄνθρωποι might continue in being, 
Plat. Symp. 190 C; ζώντων καὶ ὄντων ᾿Αθηναίων Dem. 248. 25, cf. 953. 
16 :—so also of cities, etc., ὄλωλεν, οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἔστι Τροία, Troja fuit, Eur. 
Tro. 1292, cf. Heracl. 491; ἂν 7 τὸ στράτευμα be in existence, Dem. 93, 
fin. 2. to be in a place, ἐν τῇ ᾿Αττικῇ Thuc. 2. 47; etc. ΤΊ. 
of things, Zo be, exist, εἰ ἔστιν ἀληθέως [ἡ τράπεζα] Hdt. 3.17, εἴς. ; opp. 
to γίγνομαι (jio), Plat. Theaet. 152 Ὁ, etc. 2. of circumstances, 
events, Zo be, i.e. to happen, τά τ᾽ ἐόντα, τά T ἐσσόμενα, πρό T ἐόντα 
Il. 1.703 ἐσβολὴ ἔσται there will be an inroad, Thuc. 2. 13, etc.; THs 
προδοσίας οὔσης since treachery was there, 4.103; ἕως ἂν 6 πόλεμος ἢ 
so long as it Jast, 1. 58; αἱ σπονδαὶ ἐνιαυτὸν ἔσονται 4. 118; τί ἔστιν; 
what is it? what’s the matter, Ar. Thesm. 193; τί οὖν ἣν τοῦτο; how 
came it to pass? Plat. Phaed. 58 A:—often repeated with a relative to 
avoid a positive assertion, ἔστι δ᾽ ὅπη νῦν ἔστι things are as they are, i.e. 
are ill, Aesch. Ag. 67, ubi v. Blomf. IIT. ¢o be, opp. to appear- 
ing to be, as esse to videri, διπλάσιος . . ἢ ἔστι twice as large as it really 
is, Thuc. 1. 10; αὐτὸ ὃ ἔστι real existence, Plat. Symp. 211 C, cf. Phaed. 
75 B; often in Part., τὸν ἐόντα λέγειν λόγον the true story, Hdt. 1. 95, 
116; so τῷ ἐόντι χρήσασθαι to tell the truth, Ib. 30; τὰ ὄντα ἀπαγγέλ- 
λειν Thue. 7. 8, etc.; (but τὰ ὄντα αἶΞο -- ἡ οὐσία, property, Plat. Gorg. 
ΒῚΣ A, etc.); τὸ ὄν that which really is, Id. Phaed. 65 C, etc.; ἐν τῷ 
ὄντι, Lat. in rerum natura, Id. Theaet. 176 E; τῷ ὄντι, Lat. revera, in 
reality, in fact, \d. Prot. 328 D, etc.; (also to apply a quotation to a 
case in point, τῷ ὄντι κλαυσίγελως real laughter through tears (from 
Il. 6. 484), Xen. Hell. 7. 2, 9, cf. Stallb. Phaed. 60 D); κατὰ τὸ ἐόν 
according to the fact, rightly, Hdt. τ. 97. IV. foll. by the Rela- 
tive, οὐκ ἔστιν ὅς or boTIs.., no one, οὐκ ἔσθ᾽ ds..anaAdAxor 1]. 22. 
348; οὐκ ἔστιν οὐδεὶς ὅς Eur. El. 903 :---οὐκ ἔστιν ὁτῷ -- οὐδενί, Aesch. 
Pr. 291, εἴς, ;—often in plur. εἰσὶν οἵ, Lat. sunt qui, used exactly like 
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ἔνιοι, Thuc. 6. 88., 7. 44, Plat., etc.; (εἰσέ τινες οἵ... Thuc. 3. 24); 
ἐστὶν ἅ, some things, Thuc. 1. 12, 65., 2. 67, etc.; and so the sing. Verb 
is used even with the masc. and fem. plur., ἔστιν οἵ, for εἰσὶν οἵ, Hdt. 7. 
187, Thuc., etc.; ἔστιν ἀφ᾽ ὧν Thuc. 8. 65; ἔστι παρ᾽ ols, ἔστιν ἐν οἷς 
I. 23.» 5. 25 :—in questions ὅστις is used, ἔστιν ἥντινα δόξαν .. ἀπεκρί- 
vato; Plat. Meno 85 B:—so, often, with relat. Particles, ἔστιν ἔνθα, 
Lat. est ubi, alicubi, Xen. Cyr. 7. 4, 15, etc.; ἔστιν ὅπη, ἔσθ᾽ ὅπου, 
somewhere or somehow, Plat. Prot. 331 D, Soph. O. T. 448, etc.; ἔστιν 
ὅποθεν from some quarter, Plat. Phil. 35 A; ἔστιν ὅπως in some manner, 
Pind. Fr. 33, Plat., εἴς. ; ovx ἔστιν ὅπως in no wise, Hdt. 7. 102, etc.; 
οὐκ ἔστιν ὅπως ov, in any case, necessarily, Ar. Pax 188; ἔστιν ws Plat. 
Theaet. 208 D, etc.; ἔστιν ὅτε, ἔσθ᾽ ὅτε, sometimes, Pind. Fr. 172. 2, 
Soph., etc. V. ἔστι, or more often ἦν, is found with the plur. 
masc. and fem., τῆς δ᾽ ἣν τρεῖς κεφαλαί Hes. Th. 321; chiefly in Doric 
writers, as Epich., but also in Att., Eur. Ion 1146, v. Herm. ad Hec. 974, 
Jelf Gr. Gr. § 386. 2:—in this usage the Verb commonly begins the 
sentence, ‘here is.. , there was so and so. VI. ἔστι c. inf., like 
πάρεστι, it is possible, ἔστι yap ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα μυθήσασθαι 1]. 20. 
246; ἔστι μὲν εὕδειν, ἔστι δὲ τερπομένοισιν ἀκούειν Od. 13. 392; εἴ τί 
που ἔστι (sc. πιθέσθαι) 4.193; εἴη με τοῖς ἀγαθοῖς ὁμιλεῖν Pind. P. 2. 
1753 ἔστι τεκμήρια ὁρᾶν Xen. An. 3. 2, 13 ;—but more commonly so in 
negative clauses, Il. 6. 267., 13. 786., 19. 225, etc.; it is rare to find~ 
wore before the inf., as in Soph. Phil. 656. 

B. 20 be, as the Copula connecting the predicate with the Subject, 
both being in the same case :—this is the commonest usage :—sometimes 
the simpler sense of 20 be passes into that of fo amount to, to signify, im- 
port, τὸ γὰρ εἴρειν λέγειν ἐστίν Plat. Crat. 398 D, cf. Theaet. 163 A, 
etc.; esp. in the phrase τοῦτ᾽ ἐστί, that is so and so; ὅπερ ἐστί Plut. 
Popl. 17, εἴς. ; so with numerals, τὰ dis πέντε δέκα ἐστίν twice five are 
ten, etc. :—also εἶναί τι to be something, be of some consequence, v. sub 
δοκέω τι. 5; οὐδὲν εἶναι Plat. Rep. 556 Ὁ. etc., v. Jelf Gr. Gr. § 381 
Obs. 3. 2. sometimes εἶναι with the Part. represents the finite 
Verb,—as once in Hom. with the part. pf., τετληότες εἰμέν, for τετλήκα- 
μεν, Il. 5.873; so ἦν τεθνηκώς, for ἐτεθνήκει, Aesch. Ag. 869; εἰμί 
γεγώς, for yéyaa, Soph. Aj. 1299; πεφυκός ἐστι, for πέφυκε, Ar. Av. 
14735 δεδρακότες εἰσίν, for δεδράκασι, Thuc. 3. 68, etc. :—also with 
part. aor. once in Hom., BAnpévos ἦν, for βλῆτο. Il. 4. 211; so mpodeioas 
εἰμί, σιωπήσας ἔσει, Soph. O. T. go, 1146, cf. Aesch. Supp. 460; κατα- 
κανόντες ἔσεσθε Xen. An. 7. 6, 36; (but with part. aor., ἔχω is more 
usual) :—with part. pres., λέγων ἐστί τις Eur. Hec. 1179; ἣν τίς σ᾽ 
ὑβρίζων Id. H. F. 313; and even εἰσὶ ἐόντες Hdt. 3. 49; ἐστὶ ἐοῦσα Ib. 
108 :—cf. Jelf Gr. Gr. § 375. 4.:—if the Art. is joined with the Part., 
the latter is made emphatic, Kapés εἰσιν of καταδέξαντες the persons who 
shewed her were the Carians, Hdt. 1.171; δόλος ἣν ὃ φράσας Soph. ΕἸ. 
197. 3. the Part. dy is often joined with a Noun to express a 
quality or condition which modifies the Verb, τοιοῦτος wy, ᾿Αθηναῖοι 
ovTes, etc. 

C. εἶναι is often modified in sense by the addition of Adverbs, or the 
cases of Nouns without or with Prepositions : 1. εἶναι with Adverbs, 
where the Adv. often merely represents a Noun and stands as the predi- 
cate, ἅλις εἶναι to be enough, Il. 14. 122, etc.; ἀκέων, ἀκήν εἶναι to be 
silent, 4. 22, Od. 2.82; otya πᾶς ἔστω λεώς Eur. Hec. 532; διαγνῶναι 
χαλεπῶς ἣν ἄνδρα ἕκαστον 1]. 7.424; ἀσφαλέως ἡ κομιδὴ ἔσται will go 
on safely, Hdt. 4.134; ἔγγυς, πόρρω εἶναι Thuc. 6. 88, etc. ; διαφερόντως 
εἶναι Plat. Legg. 192 C (though with such Advs. ἔχω is more usual) :— 
often impers. with words implying good or ill fortune, Κουρήτεσσι καικς 
jv it fared ill with them, Il. 9.551, cf. Eur. Med. 89, Ar. Pl. 1188, ete. ; 
ἡδέως ἂν αὐτοῖς εἴη Dem. 1354. 23. II. with the cases of 
Nouns:— a. with genit., to express descent or extraction, πατρὸς δ᾽ 
εἴμ᾽ ἀγαθοῖο Il. 21.109; αἵματος εἷς ἀγαθοῖο Od. 4. 611, cf. Hdt. 3. 71, 
Thue. 2. 71, etc. :—there is no need to supply παῖδ (as in Od. 9. 519, τοῦ 
γὰρ ἐγὼ παῖς εἰμί), for we have similar usages with ἀπό or ἔκ 7uwWos, v. 
infra Iv. b. to express the material of which a thing is made, ἡ 
κρηπίς ἐστι μεγάλων λίθων, it (consists of) .., Hdt. τ. 933 THs πόλεως 
ἐούσης δύο φαρσέων Ib. 186; so τοιούτων ἔργων ἐστὶ ἡ τυραννίς is made 
up of ..,1d. 5.923 etc. Ὁ. to express the class or sort to which a 
person or thing belongs (partitive gen.), εἶ yap τῶν φίλων you are one of 
them, Ar. Pl. 345; ἐτύγχανε βουλῆς ὧν Thuc. 3. 70: ὅσοι ἦσαν τῶν 
προτέρων στρατιωτῶν Id. 7. 44; ἔστι τῶν αἰσχρῶν it is in the class of 
disgraceful things, i. 6. it is disgraceful, Dem. 18. 13. d. to express 
that a thing is the property of another, Τροίαν ᾿Αχαιῶν οὖσαν Aesch. Ag. 
269; τὸ πεδίον ἦν μέν κοτε Χορασμίων Hdt. 3.117; etc.:—hence, fo be 
of the party of, ἦσαν .. τινὲς μὲν Φιλίππου, τινὲς δὲ τοῦ βελτίστου Dem. 
125. 8, οἴ, 982. 3: to be dependent upon, Soph. Ant. 737, etc.: fo be at the 
mercy of, ἔστι τοῦ λέγοντος, ἢν φόβους λέγῃ Soph. O. T. 917. e. to 
express one’s duty, business, custom, nature, and the like, οὔτοι γυναικός 
ἐστι “tis not ἃ woman’s part, Aesch. Ag. 940; ἄρχοντός ἐστι τῶν ἀρχο- 
μένων ἐπιμελεῖσθαι ’tis a ruler’s duty to.., Xen. Cyr. 2. 1, 11; τὸ δὲ 
ναυτικὸν τέχνης ἐστίν is matter of art, requires art, Thuc. 1.142; etc.; 
v. Jelf Gr. Gr. ὃ 518.3 :—sometimes this is expressed by adding the 
Prep. πρός, v. infra Iv. TIT, with the dative, ἐστί pot, Lat. est 
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mibi, I have, freq. from Hom. downwards. 2. with two datives, 
σφισί τε καὶ ᾿Αθηναίοισι εἶναι οὐδὲν πρῆγμα that they and the Athenians 
have nothing 20 do one with another, Hdt. 5. 84; μηδὲν εἶναι σοὶ καὶ 
Φιλίππῳ πρᾶγμα Dem. 320.7; more shortly, cot τε καὶ τούτοισι πρήγ- 
μασι τί ἐστι; Hdt. 5. 33; τί τῷ νόμῳ καὶ τῇ βασάνῳ Dem. 855. 6; τί 
ἐμοὶ καὶ σοί; Lat. quid tecum est mihi? etc.; so also ἐμοὶ οὐδέν ἐστι 
πρὸς τοὺς τοιούτους Isocr. 43 B. 8. with ἄσμενος, βουλόμενοϑ, etc. 
added, ἐμοὲ δέ κεν ἀσμένῳ εἴη “twould be to my delight, Il. 14. 108; so 
in Att., ἐστί μοι βουλομένῳ Thuc. 7. 35, etc.; προσδεχομένῳ Id. 6. 46; 
θέλοντι Soph. O. T. 1356; ἡδομένῳ Plat. Lach. 187 C;—imitated in Lat., 
quibus bellum volentibus erit, Tacit. Agr. 18, cf. Sall. Jug. 4. IV. 
with Preps., εἶναι ἀπό Twos, = εἶναί Twos (supra τι. 1), Xen. Mem. τ. 6, 9, 
Plat., etc. ; so also εἶναι € Twos Il. 21. 154., 24. 397, etc. ; freq. in N. T.: 
—but εἶναι dm’ οἴκου to be away from .. , Thuc. 1. 99. 2. εἶναι 
ἔκ TWos, V. supra ly. I :---ἐξ ἀνάγκης ἐστί it is of necessity, i.e. necessary, 
Plat. Soph. 256. 3. εἶναι ἐν... to be in a certain state, ἐν εὐπα- 
θίῃσι Hdt. τ. 22; ἐν ἀθυμίᾳ, ἐν ἐλπίδι, ἐν ἡδονῇ, ἐν δεινοῖς, etc., Thuc. 
6. 46, etc.; εἶναι ἐν ἀξιώματι to be in esteem, Id. 1. 130; of ἐν τέλεϊ 
covzes those in office, Hdt. 5. 18, etc.:—but εἶναι ἐν τέχνῃ, ἐν φιλοσοφίᾳ 
to be engaged in.-, Soph. O. T. 562, Plat. b. ἔν σοί ἐστι it 
depends on thee, Hdt.6. 109, Soph. Phil. 963; ἐν σοὶ γὰρ ἐσμέν Id. Ο. T. 
314: so also ἐπί τινι, Id. Phil. 1003, Xen. Cyr. 1.6, 2, etc. 4. εἶναι 
διά... much like εἶναι ἐν... εἶναι διὰ φόβου -ε φοβεῖσθαι, Thuc. 6. 34; 
εἶναι δι᾿ ὄχλου, -- ὀχληρόν εἶναι Id. I. 73; so εἶναι διὰ μόχθων Xen. Cyr. 
τ, 6, 25; εἶναι δι᾽ αἰτίαο, -- αἰτιᾶσθαι, Dion. H.1. 70. 5. εἶναι ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ to be by oneself, Dem. 776. 21; ἐἶναι ἐπὶ ὀνόματος to bear ἃ 
name, Id. 1000. 21 :—eivau ἐπὶ τοῖς πράγμασιν to be engaged i.., Id. 
21. 19; Vv. supra lv. 3 :---εἶναι ἐπί τινα to be against him, ld. 73. 27; 
εἶναι ἐφ᾽ ἑξήκοντα to reach 6o stadia, Xen. An. 4. 6, 11. 6. εἶναι 
mpos Twos to be in one’s favour, Thuc. 4. 10, 29, etc.; 20 suit, Xen. An. 
I. 2, 11, etc.: so εἶναι μετά τινος, σύν τινι Thuc., etc.:—eivar πρός τινι 
to be engaged in, Philostr. p. 213; so εἶναι πρός τι Polyb. 1. 26, 3, cf. 
Teles ap. Stob. 10; εἶναι περί τι Xen. An. 3. 5, 7, etc. 7. εἶναι 
παρά τινι or τινα --παρεῖναι, Xen. Cyr. 6. 2, 15, Hdt. 8. 140. 8. 
εἶναι ὑπό τινα or τινι to be subject to .., Xen. Hell. 5. 2, 17., 6. 2, 4. 

D. εἶναι is very often omitted, mostly in the pres. indic. before cer- 
tain predicates, as regularly before ἀνάγκη, ἄξιον, δυνατόν, εἶκος, ἕτοιμον, 
οἷόν τε, ῥάδιον, χρεών, etc., and after the neut. of Verbals in --τέος, and 
such forms as θαυμαστὸν ὅσον. Its omission in the other Moods is rare, 
as in Imperat., Il. 13. 95 ;—in Subj. after ὅς κε, 14.376; after ὄφρα, II. 
479; after ἐστ᾽ dy, Eur. Hipp. 659; after ἐφ᾽ οἷς av, Antipho 133. 14; 
after ἐάν, Id. ;—rarely in Opt. with ἄν expressed, Soph. Phil. 493; and in 
Infin., Thuc. 3. 36 :—v. Jelf Gr. Gr. § 376. 

ἘΠ. the Infin. often seems redundant, 1. in phrases implying 
power or will to do a thing, as ἑκὼν εἶναι (vy. sub ἑκών) ; so τὸ ἐπ’ 
ἐκείνοις εἶναι quantum in illis esset, Thuc. 8. 48; τὸ ἐπὶ σφᾶς εἶναι Id. 
4. 28; τὸ κατὰ τοῦτον εἶναι Xen. An. τ. 6, 9; τὸ σύμπαν εἶναι Hdt. 7. 
143; τὸ τήμερον, τὸ νῦν εἶναι Plat. Crat. 396 D, ete. II. after 
Verbs of naming, calling, choosing, v. sub καλέω, ὀνομάζω; so σύμμα- 
χόν μιν εἴλοντο εἶναι Hdt. 8. 134. 

EF. the impf. ἣν is sometimes used where other languages take the 
pres., 1. after ἄρα, to express a fact ethically (as it is called), i.e. 
a fact which is and has always been the same, δέρμα δὲ ἀνθρώπου .. ἢν 
apa σχεδὸν δερμάτων πάντων λαμπρότατον human skin then it appears 
is.., Hdt. 4. 64; Κύπρις ove dp’ ἢν θεός Eur. Hipp. 359; ws dp’ ἦσθ᾽ 
ἐμὸς πατὴρ ὀρθῶς 1169; ἢ πολύμοχθον ap’ ἣν γένος... ἁμερίων I. A. 
1330, ν. Heind. Plat. Phaed. 66 B; so ἢ στωμύλος ἦσθα Theocr. 5. 79; 
with any reference to a past thought, τοῦτο τί ἣν ; what is this? Ar. Ach. 
157, cf. Plat. Crat. 387 C, Jelf Gr. Gr. § 398. 4:—s0, in the Aristotelic 
formula τὸ τί ἣν εἶναι, used to express the essential nature of a thing, its 
being what it is or was,—either ἣν must stand generally for ἐστί, or must 
be taken in reference to the conception of the thing, v. Trendelenb. ad 
Arist. de Anima 1. 1, 2. 

εἶμι, fo go; 2 sing. εἷς, Ep. also εἶσθα Il. το. 450, Od. 12. 69; 
Att. εἶ Soph. Tr. 83, Ar. Av.g90; 3 sing. εἶσι; plur. ἔμεν, ἴτε, ἴᾶσι, 
ἶσι or εἶσι Theogn. 716 :—imperat. #01, 3 pl. ἴτωσαν Eur., etc., rarely 
ἔτων Aesch. Eum, 32; ἰόντων Thuc. 4. 118, etc. :—subj. ἴω (εἴω in 
Sophron ap. E. M. 121. 30); 2 sing. Ep. ἴῃσθα 1]. το. 67; 3 Ep. ἴῃσι 
9. 701 (697); plur. Ep. ἴομεν (for —wuev) 2. 440:—opt. tore Il., Att. ; 
ἰοίην Xeni. Symp. 4. 16, cf. Isocr. 102 A; Ep. ἰείη Il. 19. 209, or εἴη 24. 
139, Od. 14. 496 :—inf. ἰέναι, Ep. ἔμεναι or ἔμεν, also ἔμμεναι 1]. 20. 365; 
ἴναι [1] Orac. ap. Strab. 408, Macho ap. Ath. 580 OC, cf. E. M. 467. 19 
(εἶναι in Hes. Op. 351 can hardly be right) :—part. ἰών, ἰοῦσα, ἰόν.--- 
Impf. ἤειν, --εἰς (εισθα Plat. Euthyphro 4B, Tim. 26 C),—ec or —ew (Plat. 
Tim. 38 C, Criti. 117 E); Ep. and Ion. jia, 3 sing. ἤϊε (ev), contr. re 
Il.; dual ἤτην Plat. Euthyd, 294 D; pl. 1 and 2 ἥμεν, Fre, (not ἤει- 
μέν, —«Te); 3 pl. Ep. and Ion. ἤϊσαν, Ep. also ἔσαν, Att. ἦσαν Ar. 
Eq. 605, Fr. 216, cf. Od. 19. 445 (the form ἤεσαν is prob. late, and only 
introduced in correct writers by the Copyists) ;—besides we find 3 sing. 
ἴεν, ἴε Hom.; also an Ep. 1 pl. ἤομεν, 3 dual trny; 3 pl. ἤϊον. Verb. 


Adjs, ἰτός, iréos, and ἰτητός, irntéos; for the formation see the Gram- Φ εἰνα-φῴώσσων, ον, gen. wos, with nine sails, Lyc, 101. 
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mars.—A med, pres, and impf. ἕεμαι, ἰέμην are also quoted, but they are 
prob. mere mistakes for ἵεμαι, ἑέμην (from impr), and Wolf always writes 
igwevos in Hom., cf. Elmsl. Soph. O. T. 1242, L. Dind. Eur. Supp. 699.— 
Lastly Hom. has an Ep. fut. εἴσομαι, in the sense of fo hasten, Il. 24. 462, 
Od. 15. 213; and from an aor. med. εἰσάμην, the 3 sing. εἴσατο, ἐείσατο, 
3 dual ἐεισάσθην, Il. 15. 415, 544.—On the pres. εἶμι it must be re- 
marked, that Hom. mostly uses it in the sense of the pres., but that in 
Ion. Prose and in Att. it is always a true fut. 7 shall go, shall come, in 
place of ἐλεύσομαι, which is hardly to be found in correct Att., v. sub 
ἔρχομαι; (see one or two exceptions alleged in Herm. Opusc. 2. 326); 
and that only in later writers, as Paus. and Plut., it returns to a pres. 
sense. [i in all tenses, except in Ep, Subjunct. dopey for ἴωμεν at the 
beginning of a verse;—for the med. form iéuevos has 7, and therefore 
should either be written ἱέμενος (from impr), or be regarded as softened 
Tonicé for that form.| (The Root is ’I-, with which Curt. 615 connects 
ἱταμός, irns; oipos, oiyn, oitos; Sanskr. i, ya, émi pl. imas (60, imus), 
itis (itio, iter), etc.; cf. also ἴθμα, tvs, ἰσθμόξ, and (causal) imp.) 

To come or go (v. ἔρχομαι) :—the special senses depend on construc- 
tion with Prepositions and other words, as ἰέναι δεῦρο, εἴσω, θύραζε; 
κεῖσε, οἴκαδε to go to..a place; πάλιν ἰέναι, to go back, return, etc.; 
often with collat. notion of hostility, zo fall wpon any one, usu. with ἄντα, 
mpos, ἐπί, Hom. ἘΠῸ Ὁ ἌΠΟΣ 1. c. acc. loci, fo go to or 
into, Od. τ. 176., 18. 194, Soph. O. T. 637. 2. c. acc. cognato, 
ὁδὸν ἰέναι to go a road, Od. το. 103: metaph. ἄδικον ὁδὸν ἰέναι Thuc. 3. 
64. 3. 20 go through or over, τὸ μέσον τοῦ οὐρανοῦ, of the sun, 
Hadt. 2. 25, cf. 26; τὴν ὀρεινήν Xen. Cyr. 2. 4,22 ;—this in Hom. is ex- 
pressed by the gen., ἰὼν πεδίοιο going across the plain, Il. 5. 597; χροὸς 
εἴσατο it went through the skin, Il. 13. 101. III. c. inf. fut., 
ἐεισάσθην συλήσειν they went to plunder, Il. 15. 544; so c. inf. aor., 
ἀλλά τις εἴη εἰπεῖν ᾿Ατρείδῃ Od. 14.496. On the Homeric βῆ δ᾽ ἴμεν, 
etc., v. sub βαίνω. 2. c. part. fut. “Ἑλένην καλέουσ᾽ ie went to call 
her, Il. 3. 383, cf. 14. 200, Od. 15. 213; ἤϊα λέξων I was going to tell, 
Hdt. 4. 82; ἴτω θύσων Plat. Lege. 90g D; like French aller with the 
Infin. TV. also of other motions besides walking or running, as 
of going in a ship, esp. ἐπὶ νηὸς ἰέναι often in Od.; of the flight of birds, 
Od. 22. 304; of flies, Il. 2. 87. 2. of the motion of things, as 
πέλεκυς εἶσι διὰ Sovpds the axe goes, is forced through the beam, 1]. 3. 
61; of clouds or vapour, Il. 4. 278 ; of the stars, Il. 22. 317; of time, 
ἔτος εἶσι the year will pass, Od. 2. 89, cf. 106 sq.; φάτις efor the report 
goes, 23. 362; xpdvos..iay πόρσω Pind. O. το (11). 68; ἴτω κλαγγά, 
Bod Soph. Tr. 208, Ar. Av. 857; 1 potp’ ὅποιπερ cio’ ἴτω Soph. O. T. 
1458; etc. V. metaph. usages, ἰέναι és Ad-yous τινί to enter on 
a conference with.., Thuc. 3. 80, etc.; ἰέναι ἐς τοὺς πολέμου, ἐς τὴν 
ξυμμαχίαν Id. τ. 78., 5. 30; ἰέναι és χεῖρας to come to blows, Id. 2. 3, 
81; ἰέναι és τὰ παραγγελλόμενα to obey orders, Id. 1. 121; ἰέναι dud 
δίκης πατρί Soph. Ant. 742 ; ἰέναι διὰ μάχης, διὰ φιλίας to begin battle, 
etc., Id. 2. II, etc. VI. the Imper. ἔθει (with or without 67) is 
used like ἄγε, Lat. age, come, come now, mostly followed by 2 sing. im~ 
perat. ἴθι ἐξήγεο Hdt. 3. 72; ἴθι πέραινε, ἴθι δὲ λέξον Ar. Ran. 1170, 
Xen., etc.; in full, ἴθι καὶ πειρῶ go and try, Hdt. 8. 57 :—also with 1 pl., 
ἴθι οὖν ἐπεσκεψώμεθα Xen. Mem. 1. 6, 4,etc.; 2 dual, ἴθι νῦν παρίστασ- 
doy Ar. Ran. 1378:—so 2 pl., tre νεύσατε Soph. Ο. C. 248, cf. O. T. 
1413; tre δὴ .. ἀκούσωμεν Plat. Legg. 797 Ὁ :—3 sing., ἴτω let it pass, 
well then, Soph. Phil. 120, Eur. Med. 798. 

εἰν, Ep. and Lyric for ἐν, iz, Hom. The Tragedians admitted it only 
in Lyr. passages, Erf. Soph. Aj.608; but εἰν “Avdov is thought genuine in 
Soph. Ant. 1241 (a senarian),—perhaps from the Homeric εἰν ’Atéao; v. 
eivi.—eiy— is also found in compds., εἰνάλιος, <ivdb.0s. Cf. és, «is. 

eivG-eTns, és, of nine years, nine years old, Orph. Lith. 342: neut. 
civdetes, as Ady. nine years long, Od. 14. 240:—fem. εἰναέτι5, ios, 
Anth. P. 7. 643: cf. évvaerys. 

εἰνάετίζομαι, poet. for ἐνναετίζομαϊ, Call. Dian. 179. 

εἶναι, inf. of εἰμί to be:—in Hes. Op. 351 (where it stands for ἰέναι, 
inf. of εἶμι to go) prob. corrupt. 

civat, inf. aor. 2 act. of nyu to send. 

εἰνάκια, Ady. poet. for évdms, nine times, Od. 14. 230. 

εἰνάκισ-χίλιοιυ, wy, nine thousand, Hdt. 3.95, etc. 

εἰνακόσιου, al, a, poet. and Ion, for évax—, Hdt. 2. 13, 145. 

civaNt-Swos, 7, ον, -- ἐν ἁλὶ dweday, Arat. 918. 

εἰνάλιος, 7, ov, poet. for ἐνάλιοϑ. 

eivadt-ovtos, ov, roaming the sea, of nets, Anth. P. 6. 16. 

εἰνά-νὕχες, as Adv. nine nights long, 1]. 9. 470: cf, civderes. [a] 

eivé-mnXus, υ, poet. for évvedanxus, Lyc. 860. 

εἰνάς, a6os, 7, poet. for évveds τι, Hes. Op. 808. 

εἰνάτερες (not εἰνατέρες, Hdn. π. μον. Act. 16), αἱ, wives of brothers or 
of husbands’ brothers, sisters-in-law, 1]. 6. 378, etc. (never in Od.). The 
corresponding masc. is ἀέλιοι ; but in an Epitaph Orelli Inscr. Lat. 2. p. 
421, enater is the husband of the deceased’s sister, (Cf. Lat. janitrin ; 
Sanskr. yataras: Curt. 423 b.) 

εἴνατος, ἡ, ov, poet. and Ion. for évvaros, the ninth, ll., Hdt. 
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εἵνεκα, εἴνεκεν, v. sub ἕνεκα. 


, 
εἵνεκα----εἰρηνοφυλακέω. 


Ἑἰραφιώτης, ov, 6, epith. of Bacchus, h. Hom, 26. 2, Alcae. 87, Dion. 


eivi, Ep. for ἐν, iz, Hom., and in a few lyr. passages of Trag., as Eur. | P. 576: cf. Welcker Nachtr. z. Trilogie, h. 187, 195. 


Hipp. 734: cf. Dind. Eur. Alc. 232. 

εἰνόδιος, Ep. and Lyr. for ἐνόδ--, Il. τό. 260, Eur. Ion 1048, ete. 

εἰνοσίγαιος, = ἐννοσίγαιοϑ, 4. V- 

εἰνοσίφυλλος, ον, (ἔνοσι5) with shaking foliage, quivering with leaves, 
of wooded mountains, Il. 2. 632, etc. 

εἵνυμι or -ὕύω, v. sub καταέννυμι. 

εἴξασι, v. sub ἔοικα :---εἴξασκε, v. sub εἴκω. 

εἶξις, ews, 7, a giving way, Plut. 2. 1122 C, Diog. L. 10. 43. 

€io, v. sub ov. 

εἷος, old Ep. form of ἕως, until: v. ἕως sub fin. 

εἰ ov, v. sub εἰ μή. 

εἴπερ, strengthd. for εἰ, used in Att. only when the supposition is in 
accordance with the principal clause, if, that is to say..; but in Hom. 
also like καὶ εἰ, even if, even though, 1]. 7.117, Od. τ. 167, etc.; so εἴπερ 
καί Od. 9. 35; εἴπερ τε ll. το. 225; εἴπερ ye Plat. Theaet. 164 E; εἴπεργε 
δή Ib. 182 C:—also ἐάν περ, Soph. O. C. 1210, etc.:—in Hom. often 
with a word between, Od. 9. 35, etc.: v. Hartung Partik. 1. 339, 343.— 
For the elliptical use of εἴπερ, v. sub εἰ Vu. 2. a. 

εἴ ποθεν, wrongly written εἴποθεν, v. sub εἰ νι. 2.4, vu. 1.f. 

εἴ ποθι, v. sub εἰ vi. 2.2, Soph. Aj. 886. 

εἶπον, aor. 2 of *émw (a pres. used by Nic. Al. 429, 490, etc., and 
occurs in the compd. évémw, the pres. in use being onul, A€yw, ἀγορεύω 
(v. infr. tv), the fut. ἐρέω, ἐρῶ, the pf. εἴρηκα). Ep. ἔειπον ; imperat. εἶπέ, 
2 pl. Ep. ἔσπετε Il. 2. 484, etc., subj. εἴπω (Ep. εἴπωμι Od. 22. 392, -ἢσθα 
11. 224, —nov 1]. 7.87; opt. εἴποιμι ; inf. εἰπεῖν, Ep. -ἐμεναι, —epev 1]. 7. 
375., 9. 688 (684); Dor. εἴπην (v. infra), part. eimav—We find also an 
aor. I εἶπα, dub. in Hom., most common in Ion. prose, but in some 
forms freq. also in Att., viz. in the! 2 sing. efmas; imperat. εἶπον (not 
εἰπόν, Stallb. Plat. Meno 71 D, Mein. Theocr. 14. II), εἰπάτω, εἴπατον, 
εἴπατε: Dor. part. εἴπαις, Pind. Ο. 8.61; generally, the forms of the 
and pers. eimas, -ατε, —ov, -ατον are taken from εἶπα, those of the other 
persons from εἶπον, Cobet N. LL. 2:—in compos. also a med. form ap- 
pears, ἀπείπασθαι Hdt., Plut., etc.; διείπασθαι Arist.; but never in good 
Att. (The Root is ἜΠ--, or rather FETI-, v. sub ἔπος : this digamma 
appears in ξείπην, Alcae. 54.) 

To speak, say, absol., Hom., etc.; τινί Hom., etc.; εἴς τινα Eur. 
Hec. 303 ; εἰπεῖν ἔν τισιν or μετά τισιν to speak among a number, Hom., 
εἴς. ; c. acc. cognato, ἔπος, μῦθον, θεοπρόπιον, ὄνομα εἰπεῖν, etc., Hom.; 
τινί τι Hom.; τὶ ἔς or πρός τινα Soph. Tr. 457, Aj. 292; εἰπεῖν περί τινοϑ, 
ἀμφί τινι Od. 15. 347., 14. 364, and Att. also c. gen., πατρός τε καὶ 
υἱέος of them, Od. 11. 174 :—in Prose, ws ἔπος εἰπεῖν so to say, Lat. ut 
ita dicam, Thuc., etc., but also in Aesch. Pers. 714; opp. to ὄντως, Plat. 
Legg. 656 E, cf. Rep. 541 B; so ws εἰπεῖν, ὧς ἔπος εἰπεῖν Thuc. 3. 38, 
and freq. in Plat., etc.; ἡ (Ws ἁπλῶς εἰπεῖν) ἀπόδειξις Arist. Anal. Post. 
I. 8,1; also without ὧς, od πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν Hdt. 1. 61; és τὸ ἀκριβὲξ 
εἰπεῖν Thuc. 6.82; σχεδὸν εἰπεῖν Lat. propemodum dixerim, Plat. Soph. 
237 C. IT. c. acc. pers. to speak to, address, accost one, 1]. 12. 210, 
etc. 2. to name, mention, 1]. 1. go, etc. 3. to call one so and so, 
πολλοὶ δέ μιν ἐσθλὸν ἔειπον Od. 19. 334; cf. Soph. O. C. 43, Eur. Med. 
465, etc. 4. c. dupl. acc. pers. et rei, ¢o tell or proclaim so of one, 1]. 
6. 279 (where ἀνιόντα depends on εἴπῃσι), Pind. O. 14. 32; ἀτάσθαλόν τι 
εἰπεῖν τινά Od. 22. 314; Kaka, μηδὲν φλαῦρον εἰπεῖν τινά Ar. Ach. 649, 
Nub. 834; so εὖ εἰπ. τινά Od. I. 302; εἰπ. τεθνηῶτ᾽ ᾿Ορέστην to speak 
of him as dead, Aesch. Cho. 682. ITT. c. dat. pers. et inf. to 
order or command one to .. , Od. 15. 76., 22. 262, etc.; also εἰπεῖν πρός 
Twa, c. inf., 16.151; c. acc. et inf., εἶπον τὰς παῖδας δεῦρ᾽ ἄγειν τινά 
Soph. O. C. 933, cf. Plat. Phaedr. 59 E. IV. at Athens, to pro- 
pose or move a measure in the ἐκκλησία, εἰπὼν τὰ βέλτιστα Dem. 31. 
22; εἰπεῖν τὰ δέοντα Id. 32. 21; εἶπε ψήφισμα Id. 703. 11: often as a 
formal addition to decrees and laws, εἶπε Λάχης Thuc. 4. 118, and Oratt. 
(In this sense, ἀγορεύω is a sort of pres. to εἶπον, e.g. τίς ἀγορεύειν βού- 
AeTar; Ar. Ach. 45, etc.; and still more so in compds., ν. Plat. Rep. 
580 B, C; and cf. συνειπεῖν, συνηγόροΞ.) V. Imper. εἰπέ is 
sometimes used, like ἄγε, in addressing several persons, Ar. Ach. 328, 
Av. 366, Dem. 43. 7, etc. 

εἴπος, 6, =Imos, Call. Fr. 233. 

εἴποτε or εἴ ποτε, if ever, Lat. οἰ-φμαπάο, Il. τ. 39; strengthd. εἴποτε 
δή, qi. 1. 503: used in asking a favour of any one, to call something to 
his mind :—pecul. Homer. phrase, εἴποτ᾽ ἔην ye, to express painful recol- 
lection or rather a correction, δαὴρ αὖτ᾽ ἐμὸς ἔσκε κυνώπιδος, εἴποτ᾽ ἔην 
γε 775 ever he was really so, if ever I could call him so, Il. 3.180. But 


the Ancients differed in the meaning of this phrase: cf. Wolf, Herm. Vig. 


Append. 2, and v. Il. 11. 762., 24. 426, Od. 15. 268., το. 315., 24. 280. 
On the elliptic use of εἴποτε, γ. sub εἰ γι. 2. Ζ. II. indirect, if 
or whether ever, Il. 2. 97, etc. : 
εἴ “το; f anywhere, if at all, Lat. si-cubi, Hom., etc.; also εἴ τί που, 
εἴ πού γε, εἰ μή TOU TL, εἰ δή που: εἴ τί που ἐστίν if it is any way pos- 
sible, Od. 4. 193. II. indirect, whether any where. 
εἴ πω, if at all, if by any means, Hom., etc. 


εἰργαθεῖν, v. sub ἐργαθεῖν. 

eipypos, later eipypds, 6, (<ipyw) a shutting up or in, Plut. 2. 84 
FE. II. a cage, prison, Plat. Rep. 495 D, Phaed. 82 E; in plur. 
bonds, cited from Ael. N. A. 

εἰργμο-φύλαξ, ἄκος, 6, %, a gaoler, Xen. Hell. 5. 4, 8. [v] 

εἵργνῦμι, or --ὕω, -Ξ εἴργω, to shut in or up, the former in Od. το. 238 
(in Ep. form epyvv); the latter in Andoc. 32. 36. 

ἘΠ ῬΓΩ or εἵργω, Att. for the earlier form ἔργω, 4. v. 

εἰρέαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of ἐρῶ. 

εἴρερος, 6, bondage, slavery, εἴρερον εἰσανάγουσι Od. 8. 529; (y. sub 
εἴρω.) 

εἰρεσία, lon. -ίη, ἡ, (ἐρέσσω) a rowing, πρῶτα μὲν εἰρεσίη, μετέπειτα 
δὲ κάλλιμος οὖρος Od. 11. 640; εἰρεσίῃ χρέεσθαι Hdt. τ. 203; εἰρεσίας 
ζυγὸν ἵζεσθαι Soph. Aj. 249 :—metaph., εἰρ. πτερῶν Luc. Tim. 40; then 
of any rapid, repeated motion, γλώσσης Dionys. ap. Ath. 669 A; παρὰ 
δ᾽ εἰρεσίᾳ μαστῶν ἕπεται ᾿Αστυάναξ clasped close to her throbbing breast, 
Eur. Tro. 570. II. later also a complement, crew of rowers, 
Lat. remigium, Anth. P. 7. 287; so perhaps ξυνάγειν τὴν εἰρεσίαν to 
keep them together, make them keep time, Thuc. 7. 14. 2. α 
boat-song, to which the rowers kept time, Plut. Alc. 32, Luc. V. H. t. 
40. IIT. in plur. the rowers’ benches, Polyb. 1. 21, 2: also the 
oars, cited from Philo: in Eur. Hel. 1453 εἰρεσίᾳ should be written. 

εἰρεσιώνη, ἡ, (εἶρο5) a harvest-wreath of olive or laurel wound round 
with wool, borne about by singing boys at the Πυανέψια and Θαργήλια, 
while offerings were made to Helios and the Hours: it was afterwards 
hung up at the house-door, Ar. Eq. 729, Vesp. 399, Plut. 1054. The 
song was likewise called Eiresioné, which became the general name for 
all begging-songs, such as Epigr. Hom. 15; v. Ilgen Opusc. Philol. 1. p. 
129 sq., Plut. Thes. 21, Schol. Ar. ll. cc. ΤΙ. a crown hung up 
in honour of the dead, C. I. no. 956, Alciphro 3. 37. 

eipéw, Ion. for ἐρέω ἐο say, only found in Ep. part. fem. εἰρεῦσαι Hes. . 
Th. 38. For εἰρήσομαι, εἴρημαι, v. sub ἐρῶ. 

εἴρη, 7, α place of assembly, like the common ἀγορά, gen. plur. cipdwy 
Il. 18. 531; dat. εἴραις Hes. Th. 804.—Prob. from εἴρω to say: but the 
word is dub., ἱράων being a v. 1. in Hom., and eipéas in Hes. 

εἴρην, evos or εἰρήν, evos, 6, a Lacedaemonian youth from his 20th 
year, when he was entitled ¢o speak in the assembly (prob. therefore 
from εἴρω, ἐρῶ). and to command troops, like Att. ἔφηβος, Hdt. 9. 85 
(in the form ipéves), Plut. Lyc. 17. Before this age he was but a 
μελλείρην. 

εἰρην-αγωγέω, to keep peace, Clem. Al. 137. 

εἰρηναῖος, a, ov, peaceful, εἰρηναῖον εἶναί τινι to live peaceably with 
any one, Hdt. 2. 68, Thuc. 1. 29: τὰ εἰρηναῖα the fruits of peace, Hdt. 6. 
56. Adv. —ws, Hdt. 3.145. 

εἰρην-άρχηϑβ, ov, 6, a justice of the peace, a Byzantine officer, Locella 
Xen. Eph. p. 207 :—Adj. εἰρηναρχικός, 7, dv, of or for offices of peace, 
Schol. Ar. Ran. 1103. 

εἰρήνευσις, ews, 7, a making of peace, lambl. V. Pyth. 69. 

εἰρηνεύω, to bring to peace, reconcile, Dio C. 77. 12; στάσιν Babr. 39. 
4. II. intr. zo keep peace, live peaceably, Plat. Theaet. 180B ; 
πρός τινα Diod. Excerpt. 491.6; μετά twos N.T.: so also in Med., 
Polyb. 5. 8, 7. 

εἰρηνέω, = εἰρηνεύω τι, Diog. L. 2.5, Dio Ὁ. 37.52. 

εἰρήνη. 77, peace, time of peace, Hom.., etc. (on its difference from σπον- 
dai, v. Andoc. 24.40); ἐπ᾽ εἰρήνης in peace, Il. 2.797; «ip. γίγνεται 
peace is made, Hdt.1.74; εἰρήνην ποιεῖν ᾿Αρμενίοις καὶ Χαλδαίοις to 
make peace between.., Xen. Cyr. 3. 2,12; but εἰρήνην ποιεῖσθαι to 
make a peace, Aeschin. 38.12; so «ip. κατεργάζεσθαι, πράττειν Andoc. 
24. 26., 25. 30; διαπράττεσθαι Xen. Hell. 6. 3, 4; εἰρήνης δεῖσθαι to 
sue for peace, v. Id. 2. 2,13; εἰρήνην δέχεσθαι to accept it, often in 
Xen.; λαβεῖν Andoc. 24. 18; «ip. ἄγειν to keep peace, be at peace, 
τινί with one, Ar. Av. 386; πρός τινα Plat. Rep. 465 Β; «ip. ἔχειν to 
enjoy peace, v. Xen. An. 2. 6, 6; λύειν to break it, Dem. 248. 21 ; πολλὴ 
εἰρήνη profound peace, Plat. Rep. 329 C; ἐν εἰρήνῃ peaceably, Id. Symp. 
189 B; εἰρήνη τἀκεῖθεν τέκνους on that side they have peace, have 
naught to fear, Eur. Med. 1004. II. the goddess of peace, 
daughter of Zeus and Themis, Hes. Th. 902; worshipped at Athens 
from 449 B.C., Plut. Cim.13. (Prob. from εἴρω to joi. Curt. 493, 
from εἴρω, ἐρῶ, to speak, converse.) 

εἰρηνικός, 7, dv, of or for peace, Adyos Isocr.82 C: in peace, peaceful, 
Bios, πρᾶξις, ἔργα Plat. Legg. 829 A, etc. 2. peaceable: Ady. κῶς, 
opp. to πολεμικῶς, Isocr. 91 C, Xen. Oec. 1. 17, etc. 

εἰρηνο-δίκαι, ὧν, oi, the Roman Fefiales, Dion. H. 2. 72. [1] 

εἰρηνοποιέω, fo make peace, Lxx: also in Med., Hermes in Stob. Ecl. 
I. 984. 

enacts, ews, 7, α peace-making, Clem. Al. 581. 

εἰρηνο-ποιός, 6, a peace-maker, Xen. Hell. 6. 3, 4, Plut. Nic. 11. 
in plur. for the Rom. Fefiales, Plut. 2. 279 B. 

εἰρηνοφυλακέω, fo be a guardian of peace, Philo 2. 209. 


EE. 


εἰρηνοφύλαξ----ΕἸΣ. 


εἰρηνο-φύλαξ, ἄκος, 6,4, a guardian of peace, Xen. Vect. 5. τ. ἘΠ. 
in plur., like εἰρηνοδίκαι, the Rom. Feéiales, Plut. Num. 12. 

eipiveos, εἴριον, v. sub épiveos, ἔριον. 

eipts, 150s, 4, worse form for épis. 

εἱρκτέον, verb. Adj. of eipyw, one must prevent, Soph. Aj. 1250. 

εἱρκτή, lon. ἑρκτή, 7, (εἴργω) an inclosure, prison, Hdt. 4. 146, 148, 
Thue. 1.131, Xen. Cyr. 3. I, 19, etc. :—in plur., Eur. Bacch. 497 :—also 
the inner part of the house, the women’s apartments, Xen. Mem. 2.1, 5. 

εἱρκτοφύλδκέω, fo be a gaoler, Philo 1. 290. 

εἱρκτο-φύλαξ, ἄκος, 6, 7, a gaoler, turnkey, Philo τ. 289., 2. 53, 
etc. 

εἰρμός, 6, a train, series, αἰτιῶν Plut. 2. 885 B. 
as Lat. series from sero.) 

εἰρο-κόμος, ov, dressing wool, Il. 3. 387, Anth. P. 6. 160. 

εἴρομαι, Ion. for ἔρομαι, to ask, Hom., Hdt.; cf. εἴρω to say. 

εἰρο-πόκος, ον, wool-fleeced, woolly, εἰροπόκοις ὀΐεσσιν 1]. 5. 1375 
εἰροπόκων ὀΐων Od. ο. 443. 

εἰρο-πόνος, ov, working in wool, Suid. 

eipos, τό, wool, Od. 4.135., 9.426: cf. ἔριον, εἴριον, ἐρέα, evepos. 

εἰρο-χἄρής, és, delighting in wool, τάλαρος Anth. P. 6. 39. 

εἰρύαται, cipvpevar [ὕ], εἰρῦμέναι, v. sub ἐρύω. 

εἰρύσϊμον, τό, Ep. for ἐρύσιμον, Nic. [Ὁ] 

εἰρύω, εἰρύομαι, poet. for ἐρύω, ἐρύομαι. 

ἘΠῬΩ : aor. εἶρα (v. infra), also ἔρσα (ν. διείρω) :—Pass., pf. part. 
éppevos (ἐν--) Hdt. 4.190; Ep. éeppévos, v. infr.:—the simple Verb is 
rare, cf. av—, δι--, év—, ἐξ--, συν-είρω. (The Root is EIP- or SEIP-, 
whence εἰρμός, εἴρερος, ἕρμα, ὅρμος, ὁρμαθός, δὁρμιά, σειρά, possibly 
deipw: Sanskr. sarat: Lat. sero, sera, sertum, series, servus: Curt. 
518.) To fasten together in rows, to string, to plait, στεφάνους εἴρ., 
Lat. coronas nectere, Pind. N. 7. 113; «ip. τὰ θεῖα Plut. 2.1029 C: 20 
fasten, εἰς βρόχον εἴρας τὸν τράχηλον Zaleuc. ap. Stob. 280. 39 ; ἐξείρω, 
συνείρω :—used by Hom. only in Ep. pf. pass., ἠλέκτροισιν ἐερμένοϑ set 
with pieces of electron, of a golden necklace, Od. 18. 296; and plapf. 
pass., μετὰ δ᾽ ἠλέκτροισιν ἔερτο Od. 15. 460 (al. ἔερκτο from εἴργω) ; 
περὶ στήθεσσιν ἔερτο [μίτρη] Ap. Rh. 3.868; later, εἰρομένη λέξις a 
continuous, running style, i.e. not antithetic or with balanced periods, 
Ar. Rhet. 3.9, 2; cf. ovveipw 11. 

ἘΤῬΩ, 10 say, speak, talk, tell : the pres. used only in the first pers., in 
Od. 2. 162., 11. 137., 13. 7, and in some imitators. Of Med., in same 
seuse, we have the impf., καὶ εἴρετο δεύτερον αὖθις 1]. 1.513; εἴροντο 
δὲ Knde€ ἕκαστος Od. 11. 542 ;—but in other places of Hom. (v. sub 
ἔρομαι, ἐπείρομαι), as in lon. Prose, the Med. means 20 cause to be told 
to one, i.e. to ask, like the Att. €podpar.—Pass. 3 sing. εἴρεται, is said, 
Arat. 172, 261.—Though the pres. is rare, the Root is common enough 
in the fut. ἐρέω, ἐρῶ, pf. εἴρηκα, etc., v. sub ép@.—(Some hold this εἴρω 
to be the same word with foreg.: Plat. Crat. 398 D says, τὸ εἴρειν λέγειν 
ἐστί, cf. Lat. sero, sermo, sermonem nectere.) 

ἘΠῬΩΝ, wyvos, 6, a dissembler, one who says less than he thinks, Lat. 
dissimulator, opp. to ἀληθής, by Arist. Eth. N. 4. 7, 3; to αὐθέκαστος, 
by Philem., who calls the fox εἴρων, Incert. 3.6; εἴρων ἐν τοῖς λόγοις 
Luc. Anach. 18; cf. Cic. Off. 1. 30. 

εἰρωνεία, ἡ, dissimulation, i. e. ignorance purposely affected to provoke 
or confound an antagonist, irony, a mode of argument used by Socrates 
against the Sophists, Plat. Rep. 337 A, cf. Arist. Eth. N. 4. 7, Cic. de Or. 
2.67; opp. to ἀλαζονεία, Arist. Eth. N. 2. 7,125 cf. προσποίησις sub 
fin. II. any assumed appearance, pretence, assumption, when a 
person at first appears willing, but then draws back, Dem. 42.7; τὴν 
ἡμετέραν βραδυτῆτα καὶ εἰρωνείαν (vulg. ῥᾳθυμίαν) Id. 50. 27. 

εἰρωνεύομαι, Dep. fo dissemble, i.e. feign ignorance, so as to perplex, 
Plat. Apol. 38 A, Arist. Rhet. 2. 2, 24, Pol. 3. 2,2; πρός τινα Plat. Crat. 
384 A: generally, to dissemble, shuffle, Ar. Av. 1311, Dem. 1394. 13: cf. 
εἰρωνεία. 

εἰρωνευτής, οὔ, 6,= εἴρων, Timon ap. Diog. L. 2. 10. 

εἰρωνευτικός, ή, 6v,=sq., Schol. Ap. Rh. 1. 486. 

εἰρωνίζω, = εἰρωνεύομαι, Philostr. p. 487 (v. |. εἰρωνικόν). 

εἰρωνικός, 7, dv, dissembling, putting on a feigned ignorance, Plat. 
Soph. 268 A; τὸ «ip. = eipwreia, Id. Legg. go8E. Adv. --κῶς, Ar. Vesp. 
174, Plat. Symp. 218 D, etc. 

εἰρωτάω, εἰρωτέω, Ep., and Ion. for épwrdw, Od. 

EY or “ES, Prev. ΤῊ acc. ΟΝ. Notwithstanding the variations 
of the Mss., it may be observed that Ion. and Dor. writers (with Thuc. 
among the Att.) always prefer és, except that Poets use εἰς when re- 
quired by the metre. The Trag. and Com. Poets seem to make a rule 
of using és before consonants, and εἰς before vowels; except that the 
Trag. also admit ἐς before vowels, when a short syll. is required, a 
liberty never taken by the Com., except in imitation of the Trag. style; 
Pors. praef. Hec. p. lili. In Att. Prose (except in Thuc.) εἰς prevails 
before both consonants and vowels. But in the phrases és κόρακαϑ 
(whence the Verb σκορακίζω), és μακαρίαν, the short form was always 
retained. Cf. Gramm. in Cramer An. Ox. 1.172, Hellad. in Phot. Bibl. 


533. 20. 


(From εἴρω to join, 





(The Aeol. used ἔν, like Lat. in, for both ix and into, v. Pind. ἢ 
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O. 7.9., 10 (11). 90, P. 2.21, N. 7.46, Keil Inscrr. Boeot. p. 18, Ahrens 
D. Aeol. p.213: so also in Dor., Ahrens Ὁ. Dor. p.359. The orig. 
form was prob. évs, cf. ἐσμί εἰμι, τίθεντι τίθεισι, etc.) 

Radical sense, izfo, and then more loosely to: T. oF PLACE, 
the oldest and commonest usage, εἰς ἅλα, πόντον, θάλασσαν into the sea, 
or ¢o the sea, Hom.; also εἰς ἅλαδε, Od. 10.351; often of places, εἰς 
Εὐβοίαν Od. 3.174; és Αἴγυπτον, ἐν Σάρδεις, és Mépoas, etc., Hdt., 
ete. ; εἰς ἅρματα βαίνειν to step into.., 1]. 8.115; εἰς ἐλάτην ava- 
βῆναι 14. 287:—properly opposed to ἐκ, hence such phrases as ἐκ 
νεότητος és γῆρας Il. 14.86; és πόδας ἐκ κεφαλῆς, és σφυρὸν ex 
πτέρνης from head to foot, top éo toe, Il. 22. 397., 23. 169; é« πάτου 
és σκοπιήν Il. 20.137; és μυχὸν ἐξ οὐδοῦ Od. 7.87; εἰς ἔτος ἐξ ereos 
from year 20 year, Theocr. 18.15; midway between them stands ἐν, 
whence prob. comes ἐνς, εἰς :—then, with all Verbs implying motion or 
direction, as Verbs of looking, ἰδεῖν εἰς οὐρανόν Il. 3.364; εἰς ὦπα 
ἰδέσθαι to look iz the face, 9. 373, εἴς. ; εἰς ὀφθαλμοὺς 24. 204; εἰς 
ὦπα ἔοικεν he is like im face, where ἰδόντι may be supplied, 3. 158, 
εἴς. ; εἰς ὀφθαλμοὺς ἐλθεῖν τινί to come before another’s eyes, 24. 204, 
etc.; és ὄψιν ἀπικνέεσθαί τινος Hdt. 1.136; καλέσαι τινὰ és ὄψιν Id. 
5.106, etc.; és ταυτὸν ἥκειν come fo the same point, agree, Eur. Hipp. 
273 :—more rare after a Subst., ὁδὸς és λαυρήν Od. 22.128; τὸ és 
Παλλήνην τεῖχος facing Pallené, Thue. 1. 56. b. in Ep. and Ion. 
also c. acc. pers., where the Att. use ws, πρός, παρά, Il. 7. 312., 15. 402, 
Od. 14.127, Hdt. 4.147; v. Spitzn. Excurs. xxxv and Il.; whereas the 
Att. use eis always with plur. names. In Hom. εἰς never got the notion 
of hostile direction, Lat. contra, adversus,=mpds, which it prob. has 
in Att., Valck. Phoen. 79. 2. with Verbs which express rest in 
a place, when a previous motion info or fo it is implied, as és μέγαρον 
κατέθηκε he put it in the house (i.e. he brought it into the house, 
and put it there), Od. 20.96; és θρόνους ἕζοντο they sat them down 
upon the seats, 4. 51, cf. 1.130; ἐφάνη Ais εἰς ὅδόν the lion appeared 
in the path, Il. 15.376: so too in Att. and Prose phrases, εἶναι. or 
γίγνεσθαι és τόπον Hdt. 1. 21., 5.38; παραγίγνεσθαι or παρεῖναι ἐς 
τόπον Id. τ. 185., 6. τ; κατακλείειν és τὴν νῆσον Thuc. I. 109, cf. Hdt. 
3.13; ἀποβαίνειν or ἀπόβασιν ποιεῖσθαι és.., Thuc., etc.; v. sub 
ἵστημι, καθίστημι, tlw, καθίζω, κρύπτω, εἴς. :----ἰῃ later writers εἰς came 
to be used quite like ἐν, οἰκεῖν εἰς τὰ Ὕπατα Luc. Asin. 1; εἰς Ἔκ- 
βάτανα ἀποθανεῖν Acl. V. Η. 7.8; and often Byzant.—For the reverse 
usage of ἐν with Verbs of motion, cf. sub ἐν 1. 8. 3. with Verbs 
of saying or speaking, εἰς relates to the persons fo or before whom 
one speaks, εἰπεῖν, αὐδᾶν, λέγειν λόγους ποιεῖσθαι εἰς TO πλῆθος, etc. 
to come before the people and speak, Hadt. 8. 26, Soph. O. T. 93, Thuc., 
etc.; 80 λέγειν εἰς τὸ μέσον τῶν ταξιάρχων Xen. Cyr. 3. 3,7; αἱ és 
τὸ φανερὸν λεγόμεναι αἰτίαι Thuc. I. 23; so with other Verbs, εἰς τοὺς 
Ἕλληνας αὑτὸν σοφιστὴν παρέχων Plat. Prot. 312 A, cf. Thuc. 7. 56 ; 
ἐπαχθῆ εἶναι és τοὺς πολλούς Id.6. 54; διαβεβλῆσθαι εἴς τινα Plat. 
Rep. 539 C. 4. elliptical usages of éis, a. after Verbs which 
have no sense of motion to or into a place, τὴν πόλιν ἐξέλιπον εἰς 
χώριον ὀχυρόν they quitted the city for a strong position, i.e. to seek 
a strong position, Xen. An. 1. 2, 24; ἁλίσκεσθαι εἰς ᾿Αθήνας to be taken 
[and sent] ¢o Athens, Id. Hell. 1. 1, 23; cf. Eur. Heracl. 59, Plat. Phaed. 
116A. b. participles signifying motion are often omitted with εἰς, 
τοῖς στρατηγοῖς τοῖς εἰς Σικελίαν (sc. ἀποδειχθεῖσιν) Andoc. 2. 30, cf. 
Xen. Hell. 1. 7, 29. 6. c. gen., mostly of proper names, as εἰς ᾿Αἴΐδαο, 
Att. eis “Acdou [δόμους] ; és ᾿Αθηναίης [ἱερόν] to the temple of Athena, 
Il. 6. 379; ἐς Πριάμοιο [οἷκον 24. 160, cf. 309; εἰς Αἰγύπτοιο [ ῥόον] 
Od. 4. 581 ;—so in Att., εἰς ᾿Ασκληπίου, εἰς ᾿Απολλῶνος, és Δήμητροϑ, 
és Διονύσου, as in Lat. ad Apollonis, ad Castoris, ad Opis, Ar. Pl. 
411, etc. ;—also with appellatives, ἀνδρός és ἀφνείου to a rich man’s, 
ll. 24. 482; ἐς πατρός Od. 2.195; cis φιλοσόφου, εἰς διδασκάλων φοιτᾶν 
to go 20 the philosopher’s, fo the teacher’s, Att.; és ἐμαυτοῦ, σεαυτοῦ, 
ἑαυτοῦ to my own house, Hdt. 1. 108., 9. 108, and Att.; in Hom. és 
ἡμέτερον, Od. 2.55, etc. II. or Time, 1. to denote a 
certain point or limit of time, 20, up to, until, és ἠῶ (in Att. εἰς τὴν 
ἕω) Od. 11.375; ἐς ἠέλιον καταδύντα till sun-set, 9. 161, (but also 
about sun-set, 3. 138, cf. 2); és ypas Il. 14. 86; ἐς ἐμέ up to my 
time, Hdt. 1. 92:—so with Advs., eis ὅτε (cf. és re) “ill the time 
when .., ill, Od. 2.99; so εἰς πότε : until when? how long? Soph. 
Aj. 1185 (cf. εἴκοσε) ; εἰς ὅποτε Aeschin.67. 40; és Ti; like εἰς πότε; 
Il. 5. 465; és 6 until, Hdt. τ. 93, etc.; also és οὗ 1. 67., 3. 31, etc. ; 
és τόδε 7. 20, etc. 2. to determine a period, εἰς ἐνιαυτόν for 
a year, i.e. a whole year, 1]. 19. 32, Od. 4. 495; within the year, 
Od. 4. 86; also εἰς Spas Od. 9.133; ἐς θέρος, ἢ és ὀπώρην for the 
summer, i.e. throughout it, Od. 14. 384; ἡ eis ἐνιαυτὸν δαπάνη εἰς τὸν 
μῆνα δαπανᾶται the expenditure for a year is expended in a month, 
Xen. Oec. 7. 36; eis ἑσπέραν ἥκειν to come at even, Ar. Plut. 998; 
eis τρίτην ἡμέραν or εἰς τρίτην alone, on the third day, in three days, 
Plat. Hipp. Ma. 268 B, Xen. Cyr. 5.3, 27; ἥκειν és τὴν ὑστεραίαν 
Id. An. 2. 3, 25; ἔς τέλος. αὐ last, Hdt. 3.40; és καιρόν in season, 4. 
139; ovK és ἀναβολάς with no delay, 8. 21, Eur., etc.: és τότε at this 
time, Od. 7. 317; és ὕστερον or εἰς τὸ ὕστερον Od. 12. 126, Thuc. 2. 
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20 ;—so with Advs., és αὔριον 1]. 8.538, Plat. Lege. 858B; es περ 
ὀπίσσω Od. 20.199; és αὖθις or ἐσαῦθις Thuc. 4.63; és αὐτίκα Ar. 
Pax 367; εἰς ἔπειτα Soph. Aj. 35, Thuc.; eis ὀψέ Thuc. 8. 23; eis ἅπαξ, 
v. sub εἰσάπαξ ; εἰς ἔτι, v. sub εἰσέτι ; etc. III. to express 
Measure or Limir generally, without reference to Time, és δίσκουρα 
λέλειπτο was left behind as far as a quoit’s throw, Il. 23. 523; és 
δράχμην διέδωιτε paid them as much as a drachma, Thuc. 8.29; so és 
τὰ μάλιστα to the greatest degree, Hdt. 1. 20, etc.; és τοσοῦτο ἀφι- 
κέσθαι, ἥκειν etc., Thuc., etc.; és ὃ so far as, Thuc. 5. 66; és τὸ 
ἔσχατον Hdt. 7. 229; etc. 2. so, often, with Numerals, ναῦς és 
τὰς τετρακοσίους, Siaxoctouvs to the nuinber of 400, etc., Thuc.1. 74, 
100, etc.; εἰς ἕνα, εἰς δύο, eis τέσσαραϑ, one, two deep, etc., Xen. Cyr. 
2. 3, 21, etc.;—so with Advs., és τρίς or ἐστρίς thrice, Pind. O. 2.124, 
Hdt. 1. 86 :—then, of round numbers, at most, about, Blomf. Aesch. 
Pers. 345, Xen. An. I. 1, 10. IV. to express RELATION ¢o or 
towards, ἁμαρτάνειν or ἐξαμαρτάνειν εἴς τινα Aesch. Pr. 945, etc.; 
ἁμάρτημα, αἰτία εἴς τινα Isocr. 178D, Thuc. 1.66; ὄνειδος ὀνειδίζειν 
ἔς twa Soph. Phil.522; ἔχθρα, φιλία ἔς τινα Hdt. 6.65, Thuc. 2.9; 
λέγειν, γνώμην ἀποδεικνύναι ἐδ... Hdt. τ. 86., 4. 98. 2. in regard 
to, σκώπτειν εἰς τὰ para Ar. Pax 740, cf.Eq.go; διαβάλλειν τινὰ εἴς 
τι Thue. 8. 88; αἰτία ἐπιφερομένη és μαλακίαν Id. 5.753 μέμφεσθαι 
eis φιλίαν Xen. An. 2. 6, 30, cf. Hell. 7. 4, 30 :—often just like Lat. quod 
attinet ad.., εὐτυχεῖν ἐς τέκνα Eur. Or. 542, cf. Plat. Apol. 29 Ὁ, 35 A 
etc.; és τὰ ἄλλα Thuc. 1.1; εἰς ἅπαντα Soph. Tr. 489; «is μὲν ταῦτα 
Plat. Lys. 210A; τό γ᾽ «is ἑαυτόν, τὸ εἰς ἐμέ Soph. O. T. 706, Eur. 1. 
T. 691 :—also és ὀλίγους τὰς ἀρχὰς ποιεῖν Thuc. 8. 53; és πλέονας 
οἰκεῖν 2.37 :—hence the phrases τελεῖν és Ἕλληνας, Βοιωτούς, ἄνδραΞ, 
etc., v. sub TeAéw:—hence, 2. of Manner, «is τὸν αὐτὸν λόγον 
Plat. Rep. 355 Ὁ; «is χρήματα ζημιοῦσθαι Id. Legg. 774B, cf. Dem. 
610. 7; «is ἕν μέλος Theocr. 18. 7 ;—often periphr. for Advs., és κοινόν, 
Ξε κοινῶς, Aesch. Pr. 844, Eum. 408; εἰς τάχος, --ταχέως, Ar. Ach. 
686; εἰς εὐτέλειαν = εὐτελῶς, Id. Av. 8053; és τἀρχαῖον Id. Nub. 593; 
cis καλόν Soph. ΕἸ. 403, Plat. Phaed. 76E. V. of an Env, ἔρ- 
χεσθαι, ἀποσκήπτειν, τελευτᾶν és.., to end in.., Hdt.1.120., 3.125, 
etc.; καταξαίνειν és φοινιικίδα to cut into red rags, Ar, Ach, 320; eis 
ἄνδρα τελευτᾶν, γενειᾶν Plat. Theaet. 173 B, Theocr. 14. 28: hence, in 
later Greek, ἄγειν εἰς γυναῖκα to marry as or for a wife, etc. a. 
of an End considered as a Purpose or Object, εἰπεῖν εἰς ἀγαθύν, πείσεται 
εἰς ἀγαθόν for good, for his good, Il. 9. 102., 11. 789; εἰς ἀγαθὰ 
μυθεῖσθαι 23.305; és πόλεμον θωρήξομαι 8. 376, cf. Hdt. 7. 20, etc. ; 
és φόβον to cause fear, 1]. 15.310; és ὑποδήματα, és ζώνην δεδόσθαι 
Hat. 2. 98; κόσμος ὃ eis ἑορτάς Xen. Occ. 9.6; ἐπιτήδειος, εὐπρεπής, 
σύμφορος ἔς τι Hdt. 1.115., 2. ττύ.. 8.60; «is κάλλος ζῆν to live for 
show, Xen. Cyr. 8. 1, 33, cf. Ages. 9.1. 

B. Posirion. Eis is sometimes parted from its acc. by several 
words, εἰς ἀμφοτέρω Διομήδεος ἅρματα βήτην 1]. 8. 115; the most 
remarkable instance is Solon Fr. 18: seldom (only in Poets) put after 
its case, Il. 15.59, Od. 3. 137., 15. 541, Soph. O. C. 127 (lyr.) :—after 
an Adv., αὔριον és: τῆμοϑ δ᾽... ubi vulg. αὔριον" és τῆμος 5 .. Od. 7. 
318. 

EFS, μία, ἕν [pid, though in later Ion. Prose pin occurs]; gen. ἑνός, 
μιᾶς, ἑνός : Ep. lengthd. es Hes. Th. 145, Anth. P. 7.341: Dor. fs, 
Rhinthon ap. Cramer An. Ox. 1.171, Tab. Heracl.: Ep. fem. gen. igs 
Il. 16. 175., 24. 496; dat. ἰῇ Il. 9. 319., 11. 174, etc.; a neut. dat. (ἰῷ 
κίον ἤματι) also occurs in 1]. 6,422. (The Root is EN-, which appears 
in Lat. UNUS, Engl. ONE, etc. The fem. μία points to a second Root. 
‘The two are perhaps united in οἷος, οἴνη, pdvos.) 1. as a Numeral, 
Hom,, etc.; strengthd., eis ofos, μία οἴη a single one, one alone, Hom.; 
μία μούνη Od. 23. 227; εἷς μόνος Hdt. 1.119, Ar. Pl. 1053, etc.; 
later, eis καὶ μόνος, μόνοϑ εἷς Dion. H. 1. 74., 3.64; εἷς dv Soph. O. T. 
247, Eur., etc.:—put emphatically with a Sup., εἷς ἄριστος 1]. 12. 243, 
Soph. Aj. 1340; so πλεῖστα εἷς ἀνήρ, or εἷς ἀνήρ, most of all, like Lat. 
anus omnium maxime, Elmsl. Heracl. 8, cf. Dem. 275. 16:—in oppos., 
it is made emphatic by the Art., 6 εἷς, ἡ μία Il. 20. 272, Od. 20. 110, 
Plat. Crito 48 A, Arist. Pol. 3. 16, 9, Theocr. 6. 22 :—eis οὐδείς nullus 
wus, no single man, Hdt. τ. 32, Thuc.; οὐκ ἐν ἄλλῳ ἑνί ye χωρίῳ in 
no other single country, Thuc. 1.80; οὐχ és, 1.6. more than one, Aesch. 
Theb. 103, Eur.; εἷς ob.., εἷς Hy .., emphatic for οὐδείς, μηδείς Ar. 
Thesm, 549, Xen. An. 5.6, 12; and still more emphatic, οὐδὲ εἷς, μηδέ 
εἷς, ν. sub οὐδείς, μηδείς ; εἷς ἕκαστος each one, each by himself, Lat. 
unusquisque, ἨΔΈ. τ. 123, Plat. Prot. 332 C, etc.; καθ᾽ ἐν ἕκαστον each 
singly, piece by piece, Hat. τ. 9; etc.; so καθ᾽ ἕνα, καθ᾽ ἕν one by one, 
Plat. Soph. 521 A, ete.; em ἐνός separately, Plat. Theaet. 157 A; καθ᾽ 
VG EAC TOY, μῶν. ἀποστερεῖν to deprive each of us singly, Dem. 560, 
fin.; (incorrectly καθείς, 4. ν.); so ἐπὶ μίαν ἑκάστην ῥάβδον τιθέντες 
θεσπίζουσι Hdt. 4. 67 *—ty πρὸς ἕν, in comparisons, Hdt. 4. 50, Plat. 
Legg. 647 B; GUS mpos eva Dem. 557. 27 :--- παρ᾽ ἕνα alternately, Luc. 
Salt. 12: εἰ8 ἐν συνάγειν, etc., Lat. in unum, together, Eur. Or. 1640; 
eis ἐν papas Eur. Andr. 1172; so καθ᾽ ἐν εἶναι to be united, Xen. Hell. 
5; 25 16; ὑφ ἕν (v. sub ὑφέν); ἐς μίαν βουλεύειν Il. 2. 3793 in full, és 
μίαν βουλήν Thuc, 5.1113; εἰς μίαν νοεῖν Acl,N. A. 5.6; also μίαν [sc. 


ΕΠ ---εἰσαγωγεύς, 


δίκην] δικάζειν Ar. Vesp. 595. 2. one, i.e, the same, οὐδὲ καθ᾽ ἐν 
in no one point, Dem. 552.13; so εἷς καὶ 6 αὐτός one and the same, Lat. 
unus et idem, Perict. ap. Stob. 7.3; ὁ αὐτὸς καὶ εἷς Arist. Ausc. Phys. 3. 
1; so εἷς καὶ ὅμοιος Plat. Phaedr. 271 A: c. dat. one with.., Id. Legg. 
745 C: ο. dat. one with, idem ac, Eur. Phoen. 156, Plut. 2. 1089 
A. 8. one, as opp. to another, cis μέν .., εἷς δέ... Arist. Eth. N. 
6. 1, 5, Pol. 3. 15, 2, etc.; 50 ὃ μέν... εἷς δέ... εἷς δ᾽ αὖ... Od. 5.4217 
sq., cf. Plat. Rep. 369D; εἷς μέν... ἕτερος δέ... Xen. Hell. 1. 7, 23; 
ἕν ἀνθ᾽ ἑνός, of synonyms, Gramm.; v. supra ἕν πρός ἕν. 4. inde- 
finitely, eis 71s or Tis εἷς, some one, Lat. unus aliquis, Soph. Ο. 'T. 118, 
Plat., etc.; εἷς ὁστισοῦν Arist. Pol. 7.3, fin.; εἷς 6 πρῶτος (as in Germ. 
der erste der beste), Isae. 72.28; ἑνὶ τῷ πρώτῳ Dem. 11. 20, cf. Luc. 
Hermot. 61 :—then just like our indef. Art. a, an, (as unus paterfamilias 
Cic., faber ynus Horat.), Eur. Bacch. 917, Ar. Av. 1292, cf. Thuc. 4. 50, 
Plat. Legg. 855 D; freq. in Lxx, e.g. 2 Sam. 2. 18. 5. Proverb, 
εἷς ἀνήρ, οὐδεὶς ἀνήρ one or none, more commonly 7 τις, ἢ οὐδεὶς, Valck. 
Hdt. 3.140; (in Lat. vel duo vel nemo, Persius 1.3); οὐδὲ εἷς οὐδὲ δύο 
not oze or two only, Dem. 848. 11. 6. plur. ἕνα, units, Arist. 
Metaph. 9. 6, 4., 12. ὃ, 5. 
eioa, v. sub ἵζω τ. 
εἰσάγᾶν, Adv., strengthd. for ἄγαν, Byz. 
εἰσαγγελεύς, ews, 6, one who announces, a sort of gentleman-usher at 
the Persian court, Hdt. 3. 84, Diod. 16. 47, Plut. Alex. 46, etc.; cf. 
Philol. Mus. 1. 373 sq. ΤΙ. an accuser, Suid. 
εἰσαγγελία, ἡ, information, news, Polyb. 9. 9, 7. II. at Athens, 
a bill of indictment, brought before the Council (βουλή), or (sometimes) 
the Ecclesia, in cases not provided for by law, Andoc. 6. 40, Lys. 185. 22, 
Isocr. 185 C; εἰσαγγελίαν δέδωκας ὑπέρ τινος Hyperid. Lyc. το; εἰσ. 
ἐδόθη εἰς τὴν βουλὴν ὑπὲρ ᾿Αριστάρχου Dem. 554. 11; cf. Att. Process 
Ρ. 260, Herm. Pol. Ant. § 133. 6. 
εἰσαγγέλλω, f. ελῶ, to give in notice, go in and announce, the business 
of a πυλωρός or θυρωρός Hdt. 3. 118, Eur. Bacch. 173, Lys. 93. 32, etc.; 
πρός τινα Xen. Cyr. 8. 3, 20; εἰσαγγελθεὶς εἰς τὸν ἄρχοντα Isae. 44. 
16; cf. εἰσαγγελεύϑ. 2. generally, to announce, report, bring news, 
τὰ ἐσαγγελλόμενα Thuc. 6. 41; ἐσαγγελθέντων ὅτι... information 
having been given that .., τ. 110, cf. 3. 3., 6. 52. IL. to accuse 
one by a bill of indictment (εἰσαγγελία, 4. ν.), τινὰ περί τινος εἰς τὴν 
βουλήν Antipho 145. 27, cf. Andoc. 6. 6, Dem. 481. 4; τινὰ τῇ βουλῇ 
Andoc. 22. 25; εἰσ. ἐν τῷ δήμῳ περί Twos ap. Eund. 3. 77 :—generally, 
to accuse, τινὰ πρὸς τοὺς apxovTas Plat. Legg. 763 E; τινὰ eis τὸν δῆμον 
ἐπὶ τυραννίδος αἰτίᾳ Dion. H. 8.77; c. inf., εἰσ. τινὰ δημηγορεῖν Lys, 
116. 17 :—Pass. [0 be denounced, Thuc. 1. 131, Dem. 310. 17, Hyperid. 
Euxen. 18. 
ciodyyehous, ews, ἧ. -- εἰσαγγελία, Def. Plat. 414 C. 
εἰσαγγελτικός, ἡ, όν, of or for an εἰσαγγελία, ap. Dem. 720.18; εἰσ. 
νόμος Hyperid. Euxen. 20, 49. 
εἰσάγείρω, to collect into a place, és δ᾽ ἐρέτας .. ἀγείρομεν [sc. és τὴν 
ναῦν] Il. 1.142, Od. 16. 349:—Med., νέον δ᾽ ἐσαγείρατο θυμόν he 
gathered fresh courage, Il. 15. 240, cf. 21. 417 :—Pass., ἐσαγείρετο (vulg. 
—a70) λαὸς [εἰς τὰς vads| Od. 14. 248. 
εἰσάγω, f. ἕξω: pf. aynoxa Philipp. ap. Dem. 238. 28. To lead in or 
into, esp. to lead into one’s dwelling, in Hom. usu. c. dupl. acc., αὐτοὺς 
εἰσῆγον θεῖον δόμον Od. 4. 43; Κρήτην εἰσήγαγ᾽ ἑταίρους he led his 
comrades 10 Crete, 3. 191; also εἰσάγειν τινὰ és.., Hdt. 1. 196, etc.; 
also c. dat., τινὰ δόμοις Eur. Alc. 1112; so εἰσάγειν ψυχαῖς χάριν Id. 
Hipp. 526. 2. éodyew or ἐσάγεσθαι yuvaika to lead a wife into 
one’s house, Hdt. 5. 39, 40., 6. 63. 3. to import foreign wares, Hdt. 
3.6; εἰσάγειν σῖτον Thuc. 4. 26; οἶνον ᾿Αθήναζε Dem. 935. 5; so in 
Med., σῖτα ἐσάγεσθαι Hdt. 5.34; εἰσάγεσθαι καὶ ἐξάγεσθαι Xen. Ath. 
2.3, Dem. 276. 5. 4. εἰσάγειν εἰς τοὺς φράτορας, δημόταξ to in- 
troduce among one’s tribesmen, etc., Lys. 183. 10, Isae. 45. 22, Dem. 
1315. 20:—in Med. 20 admit forces into a city, Thuc. 8. 16, 108; also 
to take in with one, to introduce into a league or association, Hdt. 3. 70: 
—to introduce new customs, Id. 2. 49; τελετὰς πονηράς Eur. Bacch. 
260; σόφισμα Id. Phoen. 1408; αὐλὸν εἰς τὸν πόλεμον Polyb. 4. 20, 6: 
--ἰατρὸν εἰσάγειν τινί to call in a physician for another, Xen. Mem. 2. 
4, 3, Dem. 1159. 20: but in Med., of the physician himself when ill, 
εἰσάγεσθαι ἄλλους ἰατροὺς Arist. Pol. 3. 16, 8. 5. εἰσάγειν δούλιον 
αἷσαν, for ἄγειν eis .., Aesch. Cho. 77. II. to bring in, bring 
forward, esp. on the stage, Ar. Ach. 11, Plat. Rep. 381 Ὁ. 2. as 
political term, εἰσάγειν τι €s βουλήν, etc., to bring before the Council, 
Xen. Hell. 7. 3, 5, etc. 8. as law-term, εἰσάγειν δίκην or γραφήν, 
to bring a cause into court,—which was done in one sense by 226 prose- 
cutor, litem intendere, (Aesch. Eum, 582, cf. Dem. 703. 6); in another 
by the presiding magistrate, dare judicium, (Antipho 146. 16, etc.; of 
δὲ θεσμοθέται εἰσαγέτωσαν εἰς τὴν Ἡλιαίαν Lex ap. Dem. 529.19; Vv. 
omnino 940. 10 sq.):—also of the λογισταί, to call in, Dem. 256. 
8. b. εἰσάγ. Twa to prosecute him, Plat. Apol. 24 D, 25 Ὁ, 
etc. IIT. in Eccl., of εἰσαγόμενοι are the catechumens. [ἃ] 
cig Gywyevs, ews, 6, one who brings in, an introducer, Plat. Legg. 765 
A. ΤΙ, at Athens, οἱ εἰσαγωγεῖς were magistrgtes who received 
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informations and broughi the case into court, Dem. 976. 15 sq.; cf. Herm. 
Pol. Ant. § 138. 4. 

εἰσάγωγή, 7, α bringing in, introduction, as of citizens, Isae. 80. 11: 
importation of goods, Plat. Legg. 847 D. II. as law-term, a 
bringing causes into court (v. εἰσάγω τι. 3), Ib. 855 D: cf. Isae. 47. 
32. 1711. in Rhet. az elementary treatise, introduction, Plut. 2. 
43 F, ubi v. Wyttenb. 

εἰσἄγωγικός, 7, dv, introductory, elementary, Eccl. 

εἰσάγώγιμος, ov, that can or may be imported, opp. to ἐξαγώγιμος, 
Arist. Rhet. I. 4,11; τὰ εἰσ. imports, Id. Pol. 3. 9, 7. 2. alien, 
borrowed, opp. to home or native, Plat. Legg.847 D: hence metaph., 
σωτηρία εἰσαγ. Eur. Incert. ΟἹ ;---εἰσαΎ. méAes, of colonies, as opp. to 
the αὐτόχθονες of Athens, Id. Erechth. 17. Io. II. as iaw-term, 
μὴ εἰσαγώγιμον εἶναι τὴν δίκην that the suit was not within the juris- 
diction of the court, Dem. 893. 16., 939. 12: cf. Lys. 167.1, Dinarch. 
960. 7; εἰσ. χρήματα matters within the scope of the suit, Dem. 
888. το. 

εἰσαεί, for εἰς ἀεί, for ever. 

εἰσαείρομαι, Med. 20 take to oneself, Theogn. 976. 


εἰσαθρέω, to descry, εἴ mov ἐσαθρήσειεν ᾿Αλέξανδρον Il. 3. 450, cf. 


Theocr. 25. 215, Tryph. 107; ἀστέραΞ εἰσαθρεῖς Plat. Eleg. 14 Bgk. 
εἰσαίρω, fo lift into, bring or carry in, τράπεζαν Ar. Ran. 518. 
εἰσαΐσσω, contr. goow, Att. dttw: f. <w:—to dart in or into, Ar. 

Nub. 543. 
εἴσαιτο, opt. aor. med. of Κεἴδω, Il. 2. 215. 


εἰσαΐω, poet. for εἰσακούω, to listen or hearken to, c. gen., Theocr. 


7. 88, Ap. Rh. τ. 764; c. acc., Anth. P.g. 180, Call. Jov. 54, Opp. C. 
I. 212; also in Hipp. 501. 
εἰσακοή, 7), α listening, hearkening, Philo 1.593. 


εἰσἄκοντίζω, f. Att. ἐῶ, fo throw or hurl javelins at, τινά, Hat. τ. 43; 


eis τὰ γυμνά Thuc. 3. 23 ; c. acc., Epinic. Ὕποβ. τ. το. 2. absol. 


to dart or spout, of blood, Eur. Hel. 1588. 
εἰσἄκούω, f. coua:, to hearken or give ear to, ὧς ἔφατ᾽- οὐδ᾽ ἐσάκουε.. 


᾿Οδυσσεύς 1]. 8.97; c. acc., φωνὴν ἐσάκουσαν h. Cer. 285, and so in 
2. in Poets, 


simply, fo hear, τούτου λέγοντος εἰσήκουσ᾽ ἔγώ, ws.., Soph. Tr. 351; 
IT. c. dat. to obey, comply 


with, give heed to, Hdt. τ. 214, etc.; also c. neut. Adj., ἐσακ. τινί τι to 
III. the Pass. in strict 


sense, ἔξωθεν. εἰς τὰς οἰκίας εἰσακούεται μᾶλλον ἢ ἔσωθεν ἔξω Arist. 


Att.; also c. gen., Soph. Aj. 789, Eur. I. A. 1368, etc. 
ζῶντ᾽ εἰσακούσας παῖδα Eur. El. 416. 
comply with one in a thing, Id. 9. 60. 


Probl. 37. 


εἰσακτέον, verb. Adj. one must bring into court (v. εἰσάγω τι. 3), Ar. 


Vesp. $40, Xen. Hipparch. 1. Io. 
εἰσἄλείφω, fo smear or rub in, Hipp. 566. 14. 


εἰσάλλομαι, f. εἰσαλοῦμαι : aor. 2 (with form of plqpf. pass.) εἰσᾶλτο : 
To spring ot rush into, ἐσήλατο τεῖχος ᾿Αχαιῶν 1]. 12. 438; 
πύλας καὶ τεῖχος ἐσᾶλτο 13. 679; cf. 12. 406, Pind. O. 8. 50; later, 
ἐσάλλ. és τὸ πῦρ zo leap into it, Hdt. 2. 66; εἰσ. eis τὰ τείχη V.1. Xen. 
Cyr. 7. 4, 4, cf. Soph. Fr. 695; εἰς ἀσκόν upon a bladder, Eubul. Aap. τ; 


Dep. 


ἐπὶ κρατί μοι πότμος εἰσήλατο Soph. Ant. 1345; cf. ἐνάλλομαι. 
εἰσἄμείβω, fo go into, Aesch. Theb. 558. 
εἰσάμην, Ep. aor. of εἶμι (to go), q.v., 1]. 

*ei6w (v. signf. 1). 

placed, v. ἵζω τ. 


εἰσαναβαίνω, fut. βήσομαι, to go up to or ἱπίο, Ἴλιον εἰσανέβησαν Il. 6. 
74; εἰσαναβᾶσ᾽ imepGa Od. 16. 449; ἐς δ᾽ ὑπερῷ᾽ ἀναβᾶσα 19.602; so 


λέχος, ἀκτὴν εἰσαναβαίνειν Il. 8. 291., 24. 97; cf. Soph. O. T. 876. 


εἰσάναγκάζω, f. dow, to force one thing info another, Hipp. Art. 
2. to force into, constrain, τινά Aesch. Pr. 290; c. inf., Plat. 


814. 
Tim. 49 A. 


εἰσανάγω, f. ἕω, 10 lead up into, εἴρερον into slavery, Od. 8. 529 ; ψυχὴν 


οὐρανὸν εἰσ. Anth. Plan. 201; τινὰ πρός τινα Polyb. 1. 82, 2. 
εἰσαναλίσκω, fo expend upon, τὶ εἰς ἑαυτόν Antiph. Στρατ. I. 10. 
εἰσανδρόω, fo fill with men, Ap. Rh. 1. 874. 


εἰσανεῖδον, fo look up fo, c. acc., οὐρανὸν εἰσανιδών 1]. LON 222; cf. 


24. 307. 


εἰσάνειμι, 20 go up into, c. acc., ἠέλιος .. οὐρανὸν εἰσανιών the sun 


mounting high in heaven, ll. 7. 423, cf. Hes. Th: 761. 


εἰσανέχω, f. ἔξω, intr. fo rise above, c. gen., Ap. Rh. 1. 1360, cf. 4. 291; 


c. acc., πέλαγος εἰσανέχει γαῖαν Ib. 1578. 
εἰσανορούω, fo rush up to, οὐρανόν Q. Sm. 2. 658. 


εἴσαντα, Adv. right opposite; Hom. joins ἔσαντα ἰδὼν looking ix the 


face, ll. 17. 3343 ἔς ἰδεῖν Od. 11.1425 eto. ἰδέσθαι Od. 5. 217. 
εἰσαντλέω, to draw into, fill in, Clearch, ap. Ath. 416 B. 
εἰσάπαν, should prob. be read divisim εἰς ἅπαν. 


εἰσάπαξ, for eis ἅπαξ, at once, once for all, Hdt. 6.125, Aesch. Pr. 750, 


Thue. 5. 85, etc. 
εἰσαποβαίνω, fo go from.., to.., c. acc., Ap. Rh, 4. 650, etc. 
εἰσαποκλείω, to shut up in, Sever. in Gale’s Rhet. Select. p. 229. 
εἰσαποστέλλω, f. ελῶ, 10 send in or to, Anton. Lib. 41. 


εἰσᾶράσσω, Αἰί, -ττω; fut, forr—to dash into, τὴν ἵππον cicap. to 


II, Ep. aor. med. of 
III. εἱσάμην, aor. med. of ἵζω I set or 
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drive the enemy’s horse ix upon his foot, Hdt. 4.128; τοὺς λοιποὺς és 
τὰς νέας Id. 5.116; cf. Dio C. 51. 26. 

εἰσαρπάξω, fo tear or hurry into, Lys. 94. 16., 97. 25. 

εἰσαρτίζω, f. ἔσω, fo join or fit into, εἴς τι Hipp. 471. 48. 

εἰσαρύομαι, Dep. to draw, cited from Hipp. 

εἰσάττω, Att. for εἰσαΐσσω, q.v. 

εἰσαυγάζω, to look at, view, Anth. P. 5. τοῦ. 

εἰσαῦθις, for cis αὖθις, hereafter, afterwards, Plat. Prot. 357 B, etc.; opp. 
to αὐτίκα, 6 δ᾽ αὐτίκ᾽ ἡδὺς .. εἰσαῦθις ἔβλαψ᾽ Eur. Supp. 415; of μὲν 
τάχ᾽, οἱ δ᾽ εἰσαῦθις, οἱ δ᾽ ἤδη βροτῶν Ib. 551. 

εἰσαύριον, for εἴς αὔριον, on the morrow, Ar. Eq. 66r. 

εἰσαυτίκα, strengthd. for αὐτίκα, Ar. Pax 367; in Thuc. §. τύ, és τὸ 
αὐτίκα. 

εἰσαῦτις, Dor. and Ion. for εἰσαῦθις. 

εἰσάφασμα, aros, τό, a touch, grasp, Aesch. Fr. 185. 

εἰσἄφάσσω, to feel in, εἰσαφάσσειν τὸν δάκτυλον to feel by putting in 
the finger, Hipp. 566. 50. 

εἰσἄφίημι, f. now, to let in, admit, Xen. Cyr. 4.5, 14, Strabo 707. 

εἰσαφικάνω, =sq., πατέρα Od. 22. 99; δόμον Hes. Sc. 45. [av] 

εἰσαφικνέομαι, f. ἔξομαι, Dep. fo come into or to, reach or arrive at, 
c. ace., Ἴλιον εἰσαφικέσθαι Hom. ; συβώτην εἰσαφ. to go into his house, 
Od. 13. 404., 15. 38; so in Att., Εἰσαφ. Ἑλλάδα, καταγώγια Eur. Andr. 
13, Xen. Vect. 3. 12; but also ὥς τινα εἰσαφ. Isocr. 49 E; εἰσαφ. εἰς... 
Hdt. 1. 2; also c, dat., Id. 1. 1., 9. 100; absol. to arrive, Id. 9. ΤΟΙ, 
and Att. 

εἰσἄφύσσω, to draw into, Ap. Rh. 4. 1692, in Med. 

εἰσβαίνω, ἔξ. βήσομαι, to go into, enter a ship, usu. absol. fo go on board 
ship, embark, Od. 9. 103, etc.; also ἐσβ. és ναῦν Hdt.3.41; and c. acc., 
εἰσβ. σκάφος Eur. Tro. 681; (cf. éuBatvw):—eioB. κακά to come into 
miseries, Soph. O.C.997; εἰσβ. ἄτης ἄβυσσον Aesch. Supp. 470 :—épot 
γὰρ οἶκτος .. εἰσέβη Soph. Tr. 298. II. Causal in aor. 1 έβησα, 
to make to go into, to put into, és δ᾽ ἑκατόμβην βῆσε θεῷ [sc. és νῆα] 
Il. 1. 310; cf. Eur. Alc. 1055, Bacch. 466. 

εἰσβάλλω, f. βᾶλῶ, to throw into, ἄνδρα εἰς ἕρκη Soph. Aj. 60; és 
πῆμα Aesch. Pr.1075; φάρμακα εἰς φρέατα Thuc. 2. 48: ἐσβ. στρατιὰν 
ἐς Μίλητον to throw an army info the Milesian territory, Hdt. 1.14; so 
éoB. vas és τὰς ἀρούρας Id. 2.14: also c. dupl. acc., βοῦς πόντον εἰσβ. 
to drive them ¢o the sea, Eur. I. T. 261.—In Med., esp. 2o put on board 
one’s ship, és τὴν ναῦν Hdt. 1. 1., 6.955; or absol., Thuc. 8. 31. II. 
as if intrans. (sub. ἑαυτόν, στρατιάν, etc., which is expressed in Hadt. 1. 
17), to throw oneself into, fall into, make an inroad into, eis χώραν Hat. 
1.15, 16, Ar. Ach. 762, Thuc. 2. 47, etc.; εἰσβάλλειν εἰς τοὺς ὁπλίτας 
to fall upon them, Thuc. 6. 70; πρὸς πόλιν εἰσβάλλειν to make an 
assault upon it, Id. 4. 25; so of fever, fo attack a person, Aretae. Cur. 
M. Diut. 1. 1 :—also simply fo enter a country, εἰς τόπον Theophr. H. P. 
9- 7, 1: poet. also Ὁ. acc., Eur. Hipp. 1198, Bacch. 1045: to come upon, 


fall in with, Βρομίου πόλιν ἔοιγμεν εἰσβαλεῖν Id. Cycl. 99: absol., ἀμφὲ 


νῶτα... ἤφριζον, εἰσέβαλλον ἱππικαὶ πνοαί close behind the horse’s breath 
was foaming, was all but striking upon them, Soph. El. 719. 2. of 
tivers, 20 empty themselves into, fall into, Hdt.1.75., 4. 48, etc., (though 
sometimes τὸ ῥέεθρον, τὸ ὕδωρ is expressed, Id. 1.179, and Eur.); cf. 
εἰσδίδωμι, ἐκδίδωμι. 8. absol. to begin. Schol. ; κατὰ τὸ ἔαρ εἰσ- 
βάλλον Galen. 

εἴσβᾶσις, ews, ἣ, an entrance, εἰσβάσεις μηχανώμενοι devising ways of 
entrance, Eur. 1, T. 101: embarkation, Thuc. 7. 30, Dio C. 41. 42. 

εἰσβᾶτός, 7, dv, accessible, τῇ τόλμῃ Thuc. 2. 41. 

εἰσβδάλλω, fo suck in, Galen. 4. p. 374. 

εἰσβίάξζομαν, Dep. to force one’s way into, εἰς οἶκον Plut. Num.1; πρόϑ 
τινα Diod. 14.9; ἐπὶ τὸν Βόσπορον Dio C. 42. 47 :—absol., 6 μὲν γὰρ 
ὧν οὐκ ἀστὸς εἰσβιάζεται Ar. Av. 32; τῶν avrovs εἰσβιαζομένων .. 
ποιεῖσθαι who force [others] to adopt them into a family, Dem. 1004. 18. 

εἰσβ:βάζω, f. dow, to make to go into, set in or upon, εἰς Eppa Hdt. τ. 
60 :--εἰσβ. és τὰς νέας to put on board, Ib. 6. 95, cf. Thue. 7. 60, etc. ; 
τοὺς ξένους .. ναύτας εἰσβ. to impress them, Isocr. 169 A. 

εἰσβλέπω, to look at, look upon, mostly with εἰς, Hdt. 7.147., 8. 77, 
Xen. Cyn. 10. 12, etc.; but c. acc., Eur. Or. 105; absol., Xen. Symp. 


as 

εἰσβοάω, fo cry ot at a thing, Greg. Nyss. 

cio Bohn, 77, (εἰσβάλλω τι) a falling into a couniry, an inroad, invasion, 
attack, assault, Hdt. 6. 92, Eur. Ion 722, etc.; ἐσβ. és χώραν Hdt. 7.1: 
—an attack of illness, Aretae. Caus. M. Diut. 2.12, Cur. M. Acut. 1. 
Te 2. a place for entertaining, an entrance, pass, éoB. és οὐρέων 
στεινῶν ἐς TO πεδίον Hdt. 2. 75, cf. 7. 173, and v. Arnold Thue. 3.112; 
Συμπληγάδων ἐσβολή Eur. Med. 1264:—so im plur., Hdt.1. 185: in 
plur. also, the mouth of a river, Id. 7. 182, Polyb. 4. 40, 9: cf. ἐκ- 
Born. 3. an entering into a thing, beginning, καινὰς ἐσβολὰς ὁρῶ 
λόγων Eur. Supp. 92; ἐσβ. στεναγμάτων Id. lon 677: σοφισμάτων Ar. 
Ran. 1104; so of a play, Antiph. ποίησ. 1.20: a proém, preface, Dion. 
H. de Lys. 489. 

εἰσγραφή, ἡ, a writing in or among, Dio C. 59. 2. 

εἰσγράφω, ἔ, ψω, to wrile in, inscribe, τινὰ εἰς Tovs φίλους Dio C. 36. 
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36 :—Med., és τὰς σπονδὰς εἰσγράψασθαι to have oneself written or re- 
ceived into the league, Thuc. 1.31, ubi v. Poppo :—in Med. also simply 
to write down, μαντεῖα Soph. Tr. 1167, ubi Elmsl. ἐξεγραψάμην. 

εἰσδᾶνείζω, to gain by lending upon interest, Plat. Rep. 555 C. 

εἰσδέρκομαυ, Dep., with aor. act. εἰσέδρᾶκον, pf. εἰσδέδορκα :---ἴο look 
at or upon, c. acc., νῆσον ἐσέδρακον ὀφθαλμοῖσιν Οἀ. ο. 146; ἐσέδρακον 
ἄντην 1]. 24. 223; cf. Eur. Andr. 615. 

εἰσδέχομαι, Ion. ἐσδέκ--, f. δέξομαι : Dep. To take into, admit, 
usu. with eis, as Hdt. 1.144, cf. 206; also c. acc., οὐκ εἰσεδέξατ᾽ οἶκον 
Eur. Supp. 876; c. dat., ἄντροις εἰσδέξασθαί τινα to receive him in the 
cave, Eur. Cycl. 35; rarely c. gen., εἰσδέχεσθαί Twa τειχέων to admit 
within the walls, Eur. Phoen. 454, ubi v. Valck.; absol., Soph. QO. T. 
238; εἰσδέξαι τινὰ συνοικιστῆρα admit him as a fellow-colonist, Pind. 
Fr. 185; so «iad. τινα ὑπόστεγον Soph. Tr. 376 :—«iad. προφάσεις to 
admit excuses, Plat. Crat. 421 D.—Aor. I εἰσδεχθῆναι in pass. sense, 
Luc. Toxar. 30, Merc. Cond. το. 

εἰσδίδωμι, only used intr. like εἰσβάλλω τι, of rivers, to flow into, 
εἰς... Hdt. 4. 49, 50. 

εἰσδοχεῖον, τό, a place of entertainment, Arr. Peripl. p. 157. 

εἰσδοχή, 7, reception, εἰσδοχαὶ δόμων a hospitable house, Eur. El. 396. 

εἰσδρομή, 7, an inroad, onslaught, assault, Eur.Rhes.604; of one who 
throws himself into a besieged place, Thuc. 2. 25. 

εἰσδύνω, and as Dep. εἰσδύομαι (ν. δύω): f. δύσομαι." with aor. 2 
—é6uy, pf. δέδυκα :---ἰο get into, τὼ δ᾽ és τεύχεα δύντε Od. 22. 201: to 
go into, enter, c. acc., ἀκοντιστὺν ἐσδύσεαι 1]. 23.622; ὃ Ψψὴν τὴν 
βάλανον ἐσδύνων Hdt.1. 193; absol., Id. 2. 121, 2 : also with εἰς, «is 
ἄλλο ζῶον εἰσδύεται Id. 2. 123 ; εἰσεδύοντο εἰς τοὺς πόδας οἱ ἵμαντες 
the thongs entered into their feet, Xen. An. 4. 5, 14: εἰς τὴν ᾿Αμφικτυο- 
νίαν εἰσδεδυκώς having made his way into the League, Dem. 153. 14 :— 
our εἶδεν οὗ “γῆς εἰσέδυ saw not into what part of the earth she entered, 
Eur. 1. A. 1583. 2. of feelings, δεινόν τι ἐσέδυνε σφίσι great fear 
came upon them, Lat. subiit animo, Hdt. 6.138; εἰσέδυ pe μνήμη 
κακῶν Soph. O. T. 1317; so [ἡ ἀλήθεια] εἰς τὰς ψυχὰς εἰσδύεται Polyb. 
TD, By bs. 

εἴσδῦσις, ews, 7, an entrance, Simon. 49 Bgk., Arist. ap. Plut. 2. 115A. 
εἰσεάω, f. dow [ἃ], 10 let in, Geop. 15. 2, 27. 

εἰσεγγίζω, f. iow, to approach, dub. 1. Polyb. 12.9, 6, where prob. éyyé 
Govra or (with Reiske) συνεγγίζοντα should be restored. 

εἰσεῖδον, Ep. εἴσιδον and εἰσιδόμην :—to look on or at, aor. 2 with no 
pres. in use, its place being supplied by εἰσοράω. 

εἴσειμιυ, inf. --ἰέναι, serving as fut. to εἰσέρχομαι : impf. cionew. ΤῸ 
go into, ov ᾿Αχιλῆος ὀφθαλμοὺς εἴσειμι 1 will not come before Achilles’ 
eyes, 1]. 24. 463 :—more commonly with a Prep., οὐκ εἴσειμι μετ᾽ ἀνέρας 
Od. 18.184; παρὰ βασιλέα Hdt. 1.99; but mostly with εἰς, as Hdt. τ. 
65, etc.; πρός τινα Xen. Cyr. 2. 4,53 εἰσιέναι εἰς σπονδάς to enter into 
a treaty, Thuc. 5.30: absol., τὸν εἰσιόντα μῆνα Andoc. 6. 39. II. 
of public speakers, 4o come into the assembly or into court, εἰς ἀγοράν 
Dem. 719.25, cf. Thuc. 4.118; or of judges coming into court, Dem. 
298.8:—so of the chorus or of actors, to come upon the stage, Plat. 
Legg. 664. Ὁ, Plut. Phoc. 19; τὸ τοὺς τυράννους .. εἰσιέναι the part of 
king, Dem. 418. 13. TII. as Att. law-term, εἰσιέναι is to come 
before the court, Antipho 138. 41, etc.; and that not only of the parties, 
but also of the charges or actions, ai δίκαι εἰσίασιν Isae. 52. 22 ;—also 
δίκην εἰσιέναι to enter upon an action, Dem. 840. 26; and περὶ γραφῆς 
Id. IV. ¢o enter on an office, εἰς ἀρχήν Dem. 1369. 19; absol., 
Id. 1267.6; so 6 ἐσιών the new king, Hdt. 6. 59. V. metaph. 
to come into one’s mind, ἀνάγνωσις ἐσήει αὐτόν Hdt. 1.116; καίτοι μ᾽ 
ἐσήει δεῖμα Eur. Or. 1668; ἔλεος εἰσήει με Plat.Phaed. 58 E; alsoc. dat., 
ἄλγος εἰσήει φρενί Eur. 1. A. 1580, cf. Plat. Phaed. 59 A. 2. im- 
pers,, εἰσήει αὐτοὺς ὅπως... it came into their minds that.., Xen. An. 
5-9, 17; c. inf., εἰσήει μοι φθονεῖν Dem. 683. 18. VI. rarely of 
things, τὰ εἰσιόντα what enters into one, food, Xen. Cyr. 1.6, 17. 

εἰσέλἄσις, ews, 7, a driving into or in, Plut. Artox. 7. 

εἰσελαστικός, 4, dv, fit for a marching in or entry, Lat. ludi iselastici, 
games on triumphant entry, Plin. Ep. 10. 110. 

εἰσελαύνω, Ep. -eAdw: fut. eAdow [ἃ], Att. --ελῶ. To drive in, 
ποιμήν εἰσελάων [τὴν ποιμνήν] Od. το. 83; ἵππους δ᾽ εἰσελάσαντες Il. 
15. 385 :---οπἰσελαύνειν τινὰ εἴς τι to keep him to the point, Aeschin. 25. 
11., 83. 26. II. as if intr., év6’ of εἰσέλασαν [sc. τὴν ναῦν] 
that way they rowed in, Od. 13.113; ἐπεὶ εἰσήλασεν εἰς τὴν πόλιν [sc. 
τὸν ἵππον) when be rode in .. , Xen. An. 1. 2, 26, εἴς. : so c. acc. loci, 
εἰσελ. λιμένα Ap. Rh. 2. 672, cf. 1267 :—to enter in triumphal procession, 
Plut. Marcell. ὃ ; so c. acc. cognato, εἰσελαύνειν θρίαμβον, Id. Mar. 12, 
Cato Mi. 31. 

εἰσέλευσιΞ, ews, 7, an entrance, Hesych. 5. v. ἤνωρ, etc., Thom. 
M. 712. 

εἰσέλκω, to draw, haul, drag in or into, Xenarch. evr. 1.13: aor. 
-εἰλκῦσα, Hdt. 2.175, Ar. Ach. 370. 

εἰσεμβαίνω, fo go on board, Anth. P. 7. 374: nisi leg. εἰσανέβην. 

εἰσεμπορεύομαι, Pass. Zo travel to as a merchant, Hesych, 

εἰσέπευτα, Ady, for hereafter, henceforward, Soph. Aj. 35, etc. 





ela davel ζω--εἰσθέω. 


εἰσεπιδημέω, Zo come or go to as a stranger, Plat. Legg. 952 Ὁ. 

εἰσέργνῦμι or --ω, fo shut up in, enclose in, Hdt. 2. 86. 

εἰσέρπω, aor. εἰσείρπῦσα, to go into, Hipp. 343, etc., Plut. Cleom. 8. 

εἰσέρρω, to go into, get in: pf. εἰσήρρηκα Ar. Thesm, 1075; aor- 
εἰσήρρησεν Ar. Eq. 4. 

εἴσερσις, ews, 77, (εἴρω to tie) a binding in or to, Schol. Thuc. I. 6. 

εἰσερύω, to draw into, Lat. subducere, [νῆα] κοῖλον σπέος εἰσερύσαντες 
Od. 12. 317. 

εἰσέρχομαι, fut. eAedcouar: but the Att. fut. is supplied by εἴσειμι, 
and the impf. by εἰσήειν : Dep. To go in or into, enter, in Hom, and 
Poets mostly c. acc., Φρυγίην εἰσήλυθον 1]. 3.184; ἀλλ᾽ εἰσέρχεο τεῖ- 
Xos 22.56; εἰσῆλθ᾽ ἑκατόμβας invaded the hecatombs, Il. 2. 321 :—but 
in Prose mostly with εἰς, εἰσ. eis οἴκημα or oikade Xen. Hell. 5. 4, 28 ; 
εἰσελθεῖν εἰς τὰς σπονδάς to come into the treaty, Thuc. 5. 36; εἰς τὸν 
πόλεμον Xen. An. 7.1, 273 εἰσέρχ. cis τοὺς ἐφήβους to enter the Ephebi, 
Xen. Cyr. 1.5, 15; also εἰσ. πρός τινα to enter his house, visit him, Ib. 3. 
3,13; εἰσ. ἐπὶ δεῖπνον Id. An. 7.3, 21: absol. of money, etc., fo come in, 
πρόσοδοι εἰσῆλθον Id. Vect. 5. 12. ITI. of the Chorus or of actors, 
etc., fo enter on the stage, Plat. Rep. 580 B, Xen. An. 6. 1, 9, etc. :—to 
enter the lists, to contest the prize, Soph. El. 700, cf. Dem. 331.5, and 
V.S. εἴσοδος τι. III. as Att. law-term, of the accuser, fo come 
into court, εἰς τὸ δικαστήριον Plat. Gorg.522B; «is τοὺς δικαστάς Dem. 
1345.2; of the judges, Id. 318. 21. 2. of the parties, c. acc. 
εἰσέρχ. THY γραφήν to enter upon the charge, Id. 261.8; εἰσέρχ. τὸν 
ἀγῶνα Id. 260. 20; εἰσελθεῖν δίκην Id. 841.9; (so also εἰσ. τὴν κατα- 
χειροτονίαν 516. 8). 8. of the accused, to come before the court, 
Plat. Apol. 29 C, Dem. 260.19; so prob. in Arist. Rhet. 3.9, 8, εἰσελ- 
θόντες δ᾽ εἰς ὑμᾶς should be restored. 4. of the cause, fo be 
brought in, ποῦ οὖν δεῖ ταύτην εἰσελθεῖν τὴν δίκην ; Dem. 940. 21.— 
Cf. Att. Process p. 30 π. IV. to enter on an office, Antipho 
146.253; εἰσ. εἰς τὴν ὑπατείαν Dio C. 41. 39. V. metaph., 
[μένος] ἄνδρας ἐσέρχεται courage enters into the men, Il. 17.1573; melvy 
δ᾽ οὔποτε δῆμον ἐσέρχεται famine comes upon the people, Od. 15. 407: 
so Κροῖσον γέλως εἰσῆλθε Hdt. 6.125, cf. Valck. ad 7. 46; πόθος μ᾽ 
εἰσέρχεται Eur. 1. A. 1411; εἰσῆλθέ νιν τάδε Ib. 57:—also ο, dat., 
εἰσῆλθε τοῖν τρισαθλίοιν eps Soph. Ο. Ο. 372; ἔρως εἰσέρχεται ἰχθύων 
γένει Id. Ετ. 6γ8. ο; Κροίσῳ ἐσῆλθε τὸ τοῦ Σόλωνος Hat. 1. 86, cf. 1. 
24., 3.14, Plat. Rep. 330 Ὁ, Theaet. 147 C. 2. impers., c. inf., 
τὸν δὲ ἐσῆλθε θεῖον εἶναι τὸ πρῆγμα it came into his bead that .., Hdt. 
3.423 ἐσῆλθέ με κατοικτεῖραι Id. 7.46; so τὸν δὲ ἐσῆλθε ὡς εἴη τέρας 
8.137, cf. Aesch. Pr. 1002.—Cf. εἴσειμι. 

εἰσέτι, Ady., still yet, Theocr. 27. 18, etc. 

εἰσευπορέω, fo procure in plenty, χρήματα τῇ πόλει Diod. 16. 40. 

εἰσέχω, f. fw, intr., fo stretch into, κόλπος ἐκ τῆς Bopnins θαλάσσης 
ἐσέχων ἐπὶ Αἰθιοπίης a bay running in from the north sea towards 
Ethiopia, Wess. Hdt. 2.11; ἡ διῶρυξ ἐσέχει Es ποταμόν Hat. 1. 193; 
ἦν θάλαμος ἐσέχων és τὸν avdpedva the chamber opened into the men’s 
apartment, 3.78; ἐς τὸν οἶκον ἐσέχων ὃ ἥλιος the sun shining into the 
house, 8. 137: absol., ἐκ τοῦ Νείλου Sewpuxes ἐσέχουσι (sc. és τὴν γῆν) 
2.138; in pictures, τὸ ἐσέχον is the part in shade, opp. to ἐξέχον, 
Philostr. 72. : 

εἰσηγέομαι, Dor. εἰσᾶγ-- : fut. ἥσομαι : Dep. To bring in, intro- 
duce, ἀοιδάς Simon. 127; τὴν θυσίην Hdt. 2.49; πολιτείαν Polyb. 2. 
21, 8, etc. 2. to introduce as a piece of advice, to advise, propose, 
move, τὴν πεῖραν Thuc. 3.20; γῆς ἀναδασμόν Plat. Legg. 684 Ὁ ; twit 
τι Lys. 143. 5: εἰσηΎ. περί τινος to make a proposition on a subject, 
Isocr. 76 C: c. inf. to propose or move tbat.., Plat. Crito 48 A, Symp. 
176 E; εἰσηγεῖσθαι ὅπως .. Plut. Them. 20:—freq. in such forms as 
εἰσηγουμένου τινός at his proposal, on his motion, Thuc. 4. 76. 3. 
εἰσηγεῖσθαί τινι to represent to a person, éonyelrar.. τοῖς ἐν τέλει 
οὖσιν ws ov χρέων Thuc. 7.73: hence 20 advise, instruct, Isocr. 2 
D. 4. to relate, narrate, τινί τι Plat. Symp. 189 Ὁ ; λόγον τινί 
Id. Tim. 20 D. 

εἰσήγημα, ατος, τό, a proposition, motion, Aeschin. 12. 3. 

εἰσήγησις, ews, 7, a bringing in, proposing, moving, Thuc. 5. 30. 
a motion, Lat. rogatio, Dio C. 36. 21. 

εἰσηγητέον, verb. Adj. oxe must propose or move, Thue. 6. 90. 

εἰσηγητήϑ, οὔ, 6, one who brings in, a proposer, mover, author, Kak@v 
τινι Thuc. 8.48; cf. Aeschin. 24. 29, etc. 

εἰσηγητικός, of, fit for bringing in, τινός Clem. Al. 22. 

εἰσηθέω, fo inject by a syringe, Hdt. 2. 87. 

εἰσήκω, 20 have come in, Ar. Vesp. 606 :—in fut. to come in, ἔοιικεν .. 
eongew Aesch, Ag. 1181; eis τὴν οἰκίαν Dio C. 37. 32. 

εἰσηλυσία, ἡ, a coming in, Anth. P. 9. 625. 

εἶσθα, Aeol. and Ep. 2 sing. of εἶμι, Il. το. 450, Od. 19. 69. 

εἶσθαι, pf. pass. inf. of ius. 

εἰσθεάομαι, Dep. fo contemplate, Trag. ap. Euseb. P. E. 440 C. 
εἴσθεσις, ews, 7, a putting in, Philo τ. 278. II. a beginning, 
Schol. 

εἰσθέω, f. θεύσομαι, to run into or in, Dio C. 62.16, etc.: εἰσθέειν 
πρός τινὰ run up to him, Ar. Ay. 1169. 


II. 


Ν 


εἰσθλασις---εἴσοπτρον. 


εἴσθλᾶσις, εἰσθλάω, ν. sub εἴσφλ--. 

εἰσθλίβω, to squeeze into, only in three passages (Plut. 2. 688 B, 
Themist. Or. 197 A, Matthaei Med. p. 58), in all of which ἐκθλίβω 
would better suit the sense. 

εἰσθρώσκω, aor. έθορον :—io leap into or in, ὃ δ᾽ ap ἔσθορε φαίδιμος 
Ἕκτωρ Il. 12. 462, cf. 21.18; διά τινος Acl. N.A. 14.245 c. acc., πρὶν 
ἐμὸν ἐσθορεῖν δόμον Aesch. Theb. 454. 

εἰσί, εἰσίν, 3 plur. of εἰμί (sum). 

εἶσι, εἶσιν, 3 sing. of εἶμι (ido). 

εἰσϊδεῖν, Ep. εἰσιδέειν, inf. aor. of εἰσεῖδον, Hom. 

εἰσιδρύω, fo build in, ἐσίδρυταί ai” Apnos ἱρόν, Hat. 4. 62. 

εἰσίζομαι, Med. to sit down in, ἐσίζεσθαι λόχον ἀνδρῶν Il. 13. 285. 

εἰσίημι, f. ἤσω, to send or put into, τι εἴς τι Hdt. 2. 87., 3. 158; of a 
tiver, to discharge its water, Id. 7. 109 :—Med. to betake oneself ito, 
αὖλιν ἐστέμεναι (not to be derived from εἴσειμι), Od. 22. 470; also in 
act. sense, to let in, τοὺς πολεμίους ἔφη εἰσέσθαι said he had let them in, 
Xen. Hell. 1. 3, 19. 

εἰσίθμη, 7, (eloerpr) an entrance, Od. 6. 264, Opp. H. τ. 738. 

εἰσικνέομαι, fut. ίξομαι : Dep. To go into, c. acc. loci, Hermesian. 5. 
23: to penetrate, Hdt. 3. 108 :—in Aesch. Supp. 557, εἰσικνουμένου βέλει 
(sic legend.) piercing her with a shaft. 

εἰσιππεύω, to ride into, Diod. 17. 12, Dio C. 44. 10. 

εἰσίπταμαι, later form for εἰσπέτομαι, q.v. 
εἰσϊτήριος, ov, (εἴσειμι) belonging to entrance: — τὰ εἰσιτήρια (sc. 
ἱερά) a festal sacrifice at the beginning of a year or entrance on an office, 
Dem. 400. 24; εἰσιτήρια ὑπὲρ τῆς βουλῆς ἱεροποιῆσαι 552.33; 50 εἶσι- 
τήριοι θυσίαι Heliod. 7. 2. 

εἰσϊτητέον, verb. Adj. from εἴσειμι, one must go in, Luc. Herm. 73. 

ciottyTOs, 7, dv, (εἴσειμι) accessible, Greg. Naz. 

εἰσκαθοράω, to look down upon, πόλιν ἐσκατορᾷς (Ion. form), as Bgk. 
restores in Anacr, 1. 6 for éyxarTopas. 

εἰσκἄλάμάομαι (κάλαμος τ. 2) Dep. to haul in, as an angler the fish 
which he has hooked, Ar. Vesp. 381. 

εἰσκἄλέω, f. cow, to call in, τοὺς μάρτυρας Ar. Vesp.936; τινα πρὸς 
ἑαυτόν Xen. Cyr. 8. 3, 1; so in Dem., etc. :—Med. /o have another called 
in, Polyb. 22. 5, 2; ἰητρόν Hipp. Progn. 36. 

εἰσκαταβαίνω, to go down into, c. acc., ὄρχατον Od. 24.222; δόμον 
Orac. ap. Hdt. 5. 92. 

εἰσκαταδύνω, = foreg., Timo ap. Diog. ἵν. 4. 42. 

εἰσκαταρρήγνυμι, to break into pieces. Pass., ἐσκαταρρήγνυσθαι ῥωγ- 
phot Hipp. V. C. gio. 

εἰσκατατίθημι, f. θήσω, to put down into, ἑὴν ἐσκάτθετο νῆδυν Hes. 
Th, 487, 890, where however most Mss. give ἐγκάτθετο. 

εἴσκειμαι, as Pass. of εἰστίθημι, to be put in, lie in, ἨΔΈ. 2. 73: to be 
put on board ship, Thuc. 6. 32: cf. εἰς 1. 2. 

εἰσκέλλω, f. κέλσω, intr. to put to land, ποίαν δὲ χώραν εἰσεκέλσαμεν 
σκάφει; At. Thesm. 877. 

εἰσκηρύσσω, Att. -ττω, f. ἕω, to summon by public crier, Ar. Ach, 135: 
to call into the lists for combat, Soph. ΕἸ. 690, cf. Dio C. 61. 20. 

εἰσκλύζω, f.1. for ἐκκλύζω, q.v. 

εἰσκλύω, poet. for cicaxovw, f.1. for ἐπικλ-- in Opp. H. 2. 107. 

εἰσκολυμβάω, to swim into, Schol. Thuc. 4. 26. 

εἰσκομιδή, ἡ, importation of supplies, ἣ ἐσκομιδὴ τῶν ἐπιτηδείων Thuc. 
7-45 so αἱ ἐσκομιδαΐ Ibid. 24. 

εἰσκομίζω, fut. Att. 1@, to bring into or in, carry in, Hes. Op. 604, 
Aesch. Ag. 951, etc.:—Med. to bring in for oneself, τὰ ἐξ ἄγρων ἐσπο- 
μίζεσθαι Thuc. 2.13: to import, Id. τ. 117:—Pass., εἰσκομίζεσθαι «is 
τόπον to flee into a place, Id. 2. 100. 

εἰσκρίνομαι, Pass. fo enter into, Diog. L. 1. 7, Philo 2. 604. 

εἴσκρἴσις, ews, 7, an entering in, Plut. 2. gor A, etc. 

εἰσκρούω, Zo strike or beat in, Pherecr. Anp. 7. 

εἰσκτάομαι, Dep. to acquire, Eur. Archel. 10. 

εἰσκυκλέω, esp. in a theatre, fo turn a thing inwards by machinery, and 
so withdraw it from the eyes of the spectators (v. ἐκκυκλέω), Ar. Thesm. 
265, cf. Luc. Lexiph. 8:—metaph., δαίμων πράγματα εἰσκεκύκληκεν εἰς 
τὴν οἰκίαν some spirit has brought ill luck into the house, Ar. Vesp. 1478: 
cf, Ath. 270 E. 

εἰσκύκλημα, aros, τό, in a theatre, the mechanism on which the éxxv- 
κλημα revolves, Poll. 4. 128. 

εἰσκὕλίνδω, fut. κυλίσω [1], to roll into, [νήσους] ὥχλισσε καὶ εἰσειύ- 
λισε θαλάσσῃ Call. Del. 33 :----εἰς of’ ἐμαυτὸν εἰσεκύλισα πράγματα what 
trouble I’ve got myself into, Ar. Thesm. 651. 

ἐΐσκω, Ep. Verb, only used in pres. and impf., cf. ἔοικα. (From ἶσος, 
isos, hence also ioxw (4. v.): acc. to others from ἔοικα, like εἰκά- 
ζω.) 70 make like, αὐτὸν .. qioxey δέμτῃ he made him like a beggar, 
Od. 4. 247, cf. 13. 313 :—Pass. δέμας ἶσον ἐΐσκετό τινι to become like, 
Nonn. D. 4. 72. II. to deem like, liken, rade νυκτὶ ἐΐσκει Od. 
20. 362, cf. Il. 5.181; and metaph. to compare, ᾿Αρτέμιδί oe. . ἐΐσκω 
Od. 6. 152, cf. 1]. 3.197; οὔ σε δαήμονι φωτὶ ἐΐσκω I do not deem thee 
like, i. e. take thee for, a wise man, Od. 8. 159; also c. acc. et inf., οὔ σε 
ἐΐσκομεν . . ἠπεροπῆα ἔμεν 11. 363, cf. 1]. 13. 446: and so, to guess, be- 
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lieve, c. acc. et inf., ἄντα σέθεν yap Ξάνθον... ἠΐσκομεν εἶναι Il. 21. 332, 


_ef. Theocr. 25. 199; absol., ws σὺ éioxes as thou deemest, Od. 4. 148; 





cf. Buttm. Lexil. s. v. 

εἰσκωμάζω, f. ἄσω, to burst in like a party of revellers (v. K@pos): 
generally, fo burst in upon, τινί Luc. Lexiph.g; «is τόπον Aristid. 1. 353; 
c. ace. loci, Lyc. 1355: metaph., εἰσεκώμασεν 6 dpyupos money came in 
like a flood, Ath. 231 E. 

εἰσλάμπω, to shine in, Theophr. C. P. 2. 7, 4, Plut. 2. 929 B. 

εἰσλεύσσω, Zo look into, Soph. Aj. 260. 

εἰσμαίομαι, Dep., used by Hom. only in Ep. aor. 1, 20 touch to the 
quick, affect greatly, μάλα yap με θανὼν ἐσεμάσσατο θυμόν 1]. 17. 564; 
ὃς ἐμόν γε μάλιστ᾽ ἐσεμάσσατο θυμόν 20. 425. ΤΙ. to put in 
the hand to feel, ἐσμασάμενος és τὴν κοιλίην Hipp. Art. 811 H, cf. 618. 
35; in full, τὴν χεῖρα ἔσω ἐσμάσασθαι Aretae. Caus. M. Diut. 2. 9; in 
Dor. form, és κόλπον .. ἐσεμάξατο χεῖρας Theocr. 17. 37.— The pres. 
εἰσμαίομαι nowhere occurs, but is assumed from the analogy of ἐπιμαί- 
ομαι (cf. μαίομαι), which occurs in Hom., with the aor. 1 ἐπεμασάμην, 
Ep. ἐπεμασσάμην : a pres. ἐσμάττεσθαι is read in Hipp. Art. 799 B, and 
is cited by Galen 12. 343 C; but the 77 is inadmissible in Ion. Greek, 
and prob. Hipp. wrote ἐσματεύεσθαι, which form he elsewhere uses, τῷ 
δακτύλῳ ἐσματευόμενον 618. 41, cf. 803 D: the resemblance of ἐσεμά- 
ξατο (v. supra) to προσεμάξατο (from mpoopdacow) is accidental. 

εἰσνέομαι, Pass. fo go im or into, Anth. P. 9. 59. 

ciovew, fut. νεύσομαι, to swim into, Thuc. 4. 26, Ael.N. A. 13.6. 

εἰσνήχομαι, =foreg., Ael. N. A. 14. 24. 

εἰσνοέω, fo perceive, remark, Il. 24. 700, Od. 11.572, Ap. Rh. 1. 1053. 

εἰσοδιάζω, Zo collect money, Lxx, and Eccl.:—Pass. to come in, Lat. 
redire, Lxx, cf. Casaub. Pers. 6. 79. 

εἰσόδιος, ov, belonging to going in or entry, Suid., Zonar.: of εἰσόδιοι 
visitors, Antip. ap. Stob. 428. 14. II. coming in; τὰ εἰσόδια 
income, revenue, Lxx. 

εἴσοδος, 7, an entrance, i.e. 1. place of entrance, entry, Od. το. 
go, Hdt., εἰς. ; εἴσοδον παρέχειν Xen. Hell. 4. 4,7; and in plur., Eur. 
Ton 104 :—in a theatre, the entrance-place of the Chorus, Ar. Nub. 326 
(ubi v. Schol.), Av. 296: of the entrance of a pass, Hdt. 7. 176:— 
metaph., καλῶν ἔσοδος the entrance into glory, Pind. P. 5. 156. IT. 
a going in, entrance, Xen. Hell. 4. 4,7; etc.; and in plur., Aesch. Eum. 
30 :—entrance into the lists to contend in the games, εἴσοδοι ἵππιαι 
Pind. P. 6. 50, ubi ν. Schol.: εἴσοδος δίκης eis τὸ δικαστήριον the intro- 
duction of it, Plat. Crito 45 E, cf. Att. Process p. 706. 2. a right 
or privilege of entrance, ἔσοδός ἐστι τῷ βασιλεῖ ἄνευ ἀγγέλου Hat. 3. 
118. 3. a visit, κακῶν “γυναικῶν εἴσοδοι Eur. Supp. 930, cf. 952, Lys. 
93. 33- TIL. that which comes in, income, revenue, Polyb. 6. 13, 1. 

εἰσοιδαίνω, fo cause to swell, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 2. 

εἰσοικειόω, Zo bring in as a friend, <icoux. Twa γάμοις, Plut. Alex. 1c: 
—Pass. to become a friend to any one, Xen. Hell. 5. 2, 25. 

εἰσοικέω, fo settle in, Anth. P. 7. 320. 

εἰσοίκησις, ews, ἡ, a place for dwelling in, a home, ἄοικος eiooiknots 
Soph. Phil. 534. 

εἰσοικίζω, fut. Att. 1, Zo bring in as a dweller ox settler, Polyb. 5. 100, 
8 :—Med. and Pass. to establish oneself in, setile in, ἐσοικισθέντων ἐς τοὺς 
Αἰθίοπας Hdt. 2.30; és τὴν Κρήτην Id. 7. 171; «is τὸ ἐργαστήριον 
Aeschin. 17. 31; also c. acc., εἰσ. χώραν Plut. Solon 7 :—metaph. 20 be- 
come familiar in a place, ἣ παρανομία κατὰ σμικρὸν εἰσοικισαμένη Plat. 
Rep. 424 Ὁ, cf. Polyb. 6. 57, 5. 

εἰσοικισμός, 6, a bringing in as settler, Heliod. 8. 1. 

εἰσοικοδομέω, fo build into, πλίνθους εἰς τεῖχος Thue. 2. 75. 

εἰσοιστέος, a, ov, fo be brought in, νόμος Dem. 707. 25. 

εἰσουχνέω, to go into, enter, c. acc., χόρον εἰσοιχνεῦσαν Od. 6. 1575 
οὐδέ μιν εἰσοιχνεῦσι κυνηγέται 9. 120; and in Ep. form εἰσοιχνεῦσι, 
Aesch. Pr. 122. Poetic word. 

εἰσόκα, Dor. for sq., Bion 2. 14. 

εἰσόκε, εἰσόκεν, (εἰς 6 xe) until, mostly with subj., Il. 10.62, εἴς. ; with 
indic. fut., 3. 409; with optat., 15. 70; in late Ep. with past tenses of in- 
dic., Ap. Rh. 1. 820, etc. II. so long as, with subj. Il. 9. 609., 10. 89. 

εἴσομαι, fut. of οἶδα (*eidw). II. Ep. fut. of εἶμι (tbo), Hom. 

εἰσομόργνῦμι, fo impress upon : so also in Med., Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

εἶσον, imperat. from εἶσα (i(w), Od. 7. 163. 

εἰσόπιν, (dms) Adv. back: c. gen., εἰσόπιν χρόνου hereafter, in after- 
time, Aesch. Supp. 617. 

εἰσοπίσω, Adv. in time to come, hereafter, h. Hom. Ven. 104, Soph. 
Phil. 1105. [1] 

εἴσοπτος, ον, visible, Simon. 26, Hdt. 2. 138. 

εἰσοπτρίζω, f. iow, to reflect like a glass, Plut. 2. 696 A :—Pass. to 566 
oneself in a glass, Ib.141 Ὁ. (V. sub εἴσοπτρον.) 

εἰσοπτρικός, 77, dv, seen in a mirror, εἰκόνες Plut. 9. 921 A. 

εἰσοπτρίς, ίδος, ἡ, -- εἴσοπτρον, Anth. P. 6. 307. 

εἰσοπτρισμός, ὃ, a reflexion in a mirror, Plut. 2. 936 E. 

εἰσοπτροειδύς, és, like a mirror or a reflexion, Plut. 2. 890 B. 

εἴσοπτρον, τό, (ὄψομαι) a looking-glass, mirror, Pind. N. 7. 20, Plut. 
2.85 A, etc.; always in the form éoomrpov.—Cf. κάτοπτρον. 
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εἰσοράω, Ep. part. εἰσορόων, inf. med. εἰσοράασθαι : fut. εἰσόψομαι : 
aor. εἰσεῖδον. To look at or upon, view, behold, common in Poets from 
Hom. downwards, but rare in Prose, as Xen. Cyr. 5. 1, 15 :—Hom. often 
uses Med. in same sense, εἰσοράασθε ἵππους Il. 23.495; but mostly in 
inf, οὗ... ὀξύτατον .. φάος εἰσοράασθαι whose eye is quickest to discern, 
Il. 14. 345: ἀθάνατος ἰνδάλλεται εἰσοράασθαι he is like an immortal fo 
behold, Od. 3. 246; μείζονες εἰσοράασθαι Od. το. 396, cf. 24. 352; so 
ἐσορᾶν καλός Pind. O. 8. 24; ἐλεινὸς εἰσορᾶν Aesch. Pr. 246 :—often 
with a part., εἰσορῶ twa στείχοντα Eur. Hipp. 51, etc.: in Soph. Tr. 
394 it must be parenthetic, ὡς ἕρποντος (εἰσορᾷς) ἐμοῦ since I (thou 
seest) am coming,—where Wunder reads ws ὁρᾷ. 2. to look upon 
with admiration, Lat. suspicere, πάντες δὲ θεοὺς ws eicopdwow Id. 12. 
312; pw .. θεὸν ὡς εἰσορόωντες Od. 7.71; and simply σε μᾶλλον 
᾿Αχαιοὶ εἰσορύωσιν .. 20. 166:—hence to pay regard to, respect, τι 
Soph. El. 611, Eur. El. 1097; rarely εἴς τι, Hdt. 4. 68; εἰσορ. πρός τι 
to look at, eye eagerly or longingly, Soph. Ant. 30: generally, to look 
at or gaze upon steadily and without wincing, Aesch. Pers. 109, Eur. 
Med. 264. 8. of angry gods, to visit, punish, Soph. O. C. 1370, 
1530. 4. followed by μή; like ὁρᾶν, βλέπειν, to take care lest .., 
Soph, El. 584. 

εἰσορμάω, fo bring forcibly into, ῥυθμὸν Movon Anth. P. 7. 707 :— 
Pass. to force one’s way into, c. acc., θάλαμον εἰσορμωμένην Soph. Tr. 
913: so also intr. in Act., eis τόπον Plut. 2.774 F. 

εἰσορμίζω, fo bring into port:—Pass. to run into port, of sea-faring 
men, cigoppucbévras Xen. Vect. 3. 1; so in aor. med., eis τὸν ποταμὸν 
εἰσωρμίσαντο Plut. Cim. 12. 

εἰσορούω, fo rush in, Pind. Ο. 8. 52. 

€ivos, 7, ov [1], Ep. form of isos, alike, equal, Hom., though he uses 
only fem. sing. and plur., and only in these phrases: 1. of a feast, 
equal, i. e. equally shared, of which each partakes alike, used specially of 
sacrificial feasts and meals given to a stranger, for on other occasions the 
greatest men had the best portions, δαιτὸς ἐΐσης Il. 1. 468, 602, etc. This 
is far the most freq. usage. 2. of ships, ever or well-balanced, vnos 
ions Il. 15. 729, Od. 3. το; νῆες ἐΐσαι Od. 5.175., 6. 2713 νῆας ἐΐσας 
Il. 1. 306., 2. 671, εἴς. ; νηυσὶν éions Od. 4. 578; cf. ἀμφιέλισσα. 3. 
of a shield, egwal all ways, i. 6. perfectly round, ἀσπίδα πάντοσ᾽ ἐΐσην 1]. 
12. 294., 13. 157, 160, etc. 4. of the mind, even, well-balanced, 
Lat. mens aequa, φρένας ἔνδον eioas Od. 11. 337., 14. 178., 18. 248.— 
(Ahrens, Zeitschr. f. Alterth. 1836, p. 817 sq., considers ἐΐση ἐΐσαι to be a 
special fem. form, like ἀμφιέλισσα, --αι, derived from the Root εἴκω (Ep. 
dual ἐΐκτην), in the sense of seemly, fitting, goodly. He considers the 
sense of egval as forced, and remarks that Hom. only prefixes € to words 
which originally had the digamma with an ε after the digamma, as ἔεδνα, 
ἐείκοσι, ἐέρση.) 

εἰσότε, for εἰς ὅτε, until, Od. 2.99; ν. εἰς τι. 

εἰσοχετεύω, to conduct into, Heliod. 9. 3. 

εἰσοχή, 7, (εἰσέχω) a hollow, recess, opp. to ἐξοχή, Strabo 125, 536, 
Sext. Emp. P. 2. 70, etc. 

εἴσοψις, ews, ἡ, a spectacle, joined with παράδειγμα, Eur. El. 1085. 

εἰσόψομαι, fut. of εἰσοράω, εἰσεῖδον, Il. 5. 212., 24. 206. 

εἰσπαίω, aor. εἰσέπαισα, to burst or rush in, Soph. O. T. 1252, Xenarch, 
Bour. 1. 3: c. acc. loci, κρυπτὸν λόχον εἰσπαίσας Eur. Rhes. 560. 

εἰσπαραδύομαι, Dep. fo slide gently into, Philo 2. 432. 

εἰσπέμπω, to send ix, bring in, let in, Eur. H. F. 850, Thuc. 1.137: 40 
prompt or suborn agents, Soph. O. T. 705, Andoc. 20. 16. 

εἰσπεράω, f. dow [ἃ], lon. now, to pass over into, Χαλκίδα 7 εἰσεπέ- 
ρησα Hes. Op. 653. 

εἰσπέτομαι, f. πτήσομαι: aor. εἰσεπτάμην (as if from εἰσίπταμαι), but 
also in act. form -ἐπτην, Ath. 395 A, Plut., etc. To fly into, fly in, 
Cc. acc., κοιλὴν εἰσέπτατο πέτρην 1]. 21. 4943 εἰς τὸν ἀέρα Ar. Av. 1173 3 
metaph. of reports, Hdt. 9. 100, 101. 

_ciomdde, f. ἥσομαι, to leap in, εἰς τὸν πηλόν Xen. An. 1. 5, 8: to burst 
in, εἰσπηδήσας πρός με νύκτωρ Μειδίας ap. Dem. 522. 53 εἰς τὴν οἰκίαν 
Dem. 530. 27. 

εἰσπίπτω, f. πεσοῦμαι : aor. ἔπεσον. To fall into, but generally with 
a notion of violence, to rush or burst in, és πόλιν Hat. 5.15; ἐς οἴκημα 
Thue. 2. 4, εἴς. : poet. c. dat., ἐσπίπτει δόμοις Eur. Ion 1196. 2. 
simply ¢o fall into, ἐς χωρίον Thuc. 1. 106; ἐς χαράδρας 3. 98, etc. ; 
εἰσπ. els εἰρκτὴν to be thrown into prison, 1. 131; poet. c. acc., ἐσπεσοῦσα 
δικτύων βρόχους Eur. Or. 1315; ὄχλον γὰρ ἐσπεσεῖν ἠσχυνόμην to go 
into the crowd, Id. Hel. 415; εἰσπ. πέπλους to seek shelter within the veil, 
Id. Tro. 1181; πτέρυγας εἰσπίτνων ἐμάς Ib. 746; κτύπου κέλευθον ἐσπε- 
σόντοϑ a noise having come into the street, Id. Or. 1312 :—also, to fall 
into a certain condition, εἰσπ. δούλειον ἦμαρ Id. Andr. 99; ἐυμφοράν 
Tb. 983; γῆρας 1ά. Ion 7oo:—in Thue. 4. 4 ἐπέπεσε is now re- 


stored. ΤΙ. to fall upon, attack, Hdt. 1.6 ἜΣ Age Rcmeaee 
sea, Thuc. 4. 24. en 1. 63, Soph. Aj. 55; of the 
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εἰσπίτνω, poet. form of εἰσπίπτω, wv. mitvw), Eur. Tro. 746. 
εἰσπίφρημι, inf. ππιῴραναι, — εἰσφρέω, Arist. H. A. 5. 6, 3. 

εἰσπλέω, f. πλεύσομαι, to sail into, enter, cis τόπον Thue. 2. 86, 89, 


Εἴς, : poet. ¢, acc. Soph, Ο, T. 423 (v. sub dyopyos), Eur, 1, Τὶ 1389 ; 


εἰσοραω---εἰσφέβω. 


and so Thue. 1. 24. 2. absol. fo sail in, Hdt. 6. 33, etc.; τοὺς εἰσ- 
πλέοντας ἐκπλέοντάς τε Plat. Com. Incert. τ ; οὐδὲν εἰσπλεῖ τισί nothing 
comes into their port, Thuc. 3. 51, Xen. Hell. 2. 4, 29: of corn, Ζο be im- 
ported, Dem. 406. 24. 

εἰσπληρόω, Zo fill full, Diog. L. το. 142. 

εἴσπλοος, contr. mous, 6, a sailing in of ships, Thuc. 7. 22, Xen. Hell. 
25 2: Ὁ; II. the entrance of a harbour, οἵ ἔσπλοι τοῦ λιμένος 
Thue. 4. 8; οἱ ἔσπλοι Id. 7. 245 cf. Plat. Tim. 25 A. 

εἰσπνέω, f. πνεύσομαι, to inbale, draw breath, opp. to éxmvew, Arist. 
Probl. 8. 2, Aretae. Caus. M. Acut. 1. 7. II. to breathe upon, τινά 
Ar. Ran. 314 (so Pass., ἀνέμῳ εἰσπνεῖσθαι Philostr. 57); τινί ΑΕ]. V. H. 
3. 12,—being a Lacedaemonian phrase for to inspire with love: hence 
the lover was called by them εἰσπνήλας or εἴσπνηλος, v. Interprr. ad 
Theocr. 12. 13, Bentl. Call. Fr. 169: cf. ἀΐτη. 

etomvyAas, ov (Call. Fr. 169), and εἴσπνηλος, ov, 6 (Theocr. 12. 13), 
v. sub εἰσπνέω. 

εἰσπνοή, 7, α drawing breath, inspiration, Arist. Resp. 2. 3, Aretae. 
Caus. M. Acut.. 1.7. 

εἴσπνοοξ, ov, inhaling breath, Hipp. 1190 A. 

εἰσποιέω, f. now, to put into another’s hands, fo give in adoption, Lat. 
dare adoptivum alicui, εἰσποιεῖν υἱόν τινι Plat. Legg. 878 A; «ion. τὸν 
παῖδα εἰς τὸν οἶκόν Twos Dem. ΤΟ54. 20; τοὺς σφετέρους παῖδα εἰς ETE- 
pous οἴκους εἰσποιοῦσιν Isae. 81. 25: (but the same phrase is used of a 
father who begets new children, 58. 33); so εἰσπ. Twa εἰς TA χρήματά 
twos Id. 81. 2; εἰς τοῦτον τὸν κλῆρον, Ib. 24; εἰς οὐσίαν Ib. 27, etc.; 
εἰσπ. ἑαυτὸν ᾿Αμμῶνι to make himself son to Ammon, Plut. Alex. 50: 
ciom. Twas εἰς λειτουργίαν to bring new persons into the public service, 
Dem. 462. 20, 28; τῶν πραττομένων εἰσεποίει κοινωνὸν αὑτόν he forced 
himself iz as partaker, Dinarch. 94. 23; also εἰσπ. ἐγκώμιον εἰς τὴν ἵστο- 
ρίαν to introduce panegyric info history, Luc. de Hist. Conscr. 9; εἰσπ. 
ἑαυτὸν εἰς δύναμίν τινος to thrust himself into another's authority, 
Plut. Pomp. 16.—Med. to adopt as one's son, Lat. adoptivum facere, 
Dem. 1091. 3, etc.—Pass., εἰσποιηθῆναι πρός τινα to be adopted into his 
family, Dem. 1088. 28 ; ἐπὲ τὸ ὄνομά Twos Id. 1091.14. Cf. ἐκποιέω. 

εἰσποίησις, cws, 7, adoption, Isae. 81. 10, Plut. Otho τύ, etc. 

εἰσποίητος, 7, ov, adopted, Lys. Fr. 33, Dem. 1088. 4., 1390. 8. 

εἰσπομπή, ἡ; 27troduction, Theophyl. Sim. Hist. 2. 6, Suid. 

εἰσπορεύω, fo lead into, Eur. El. 1285 :—Pass. with fut. med. ¢o go into, 
enter, Xen. Cyr. 2. 3, 21. 

εἰσπράκτης, ov, 6, a collector, Lxx: εἰσπράκτωρ, Hesych. 

eiompatis, ews, ἣ, a getting in or collection of taxes, Thuc. 5. 53; τῶν 
εἰσφορῶν Dem. 702. 13. 

εἰσπράσσω, Att. -ττω : f. fo :—tfo get in or collect debts, taxes, dues, 
Plat. Legg. 949 D, Dem. 518, etc.; τινά from a person, Isocr. 111 E, 
Dem. 704. 7.,1227. 9, etc.; ov« εἰσέπραξε τὸν δῆμον did not charge the 
people [with it], Decret. ap. Dem. 265. 15 :—Med. ἐο collect or exact for 
oneself, have paid one, κακὸν δίκαιον εἰσεπράξατο Eur. I. T. 559: so in 
pf. pass., εἰσπράττειν με, ὥσπερ Kal παρὰ τῶν ἄλλων εἰσπέπρακται Dem. 
930. 8.—But the distinction of Act. and Med. is not uniform, v. Dem. 
504, fin.:—Pass., of the money, éo be exacted, Id. 347.21; of persons, fo 
have it exacted from one, Dio C. 45. 28. 

εἰσρέω, f. ρεύσομαι : also fut. pass. ρυήσομαι Isocr. 187 A: aor. --ερ- 
ὕύην. To stream in or into, Eur. 1. T. 260, Plat. Phaed. 112 A, etc. : 
strictly of liquids, but also πλοῦτος εἰσρεῖ eis τὴν πόλιν Isocr. |. c.; τὸ 
νόμισμα εἰσερρύη εἰς τὴν Σπάρτην Plut. Lycurg. 30; of passions, etc., 
πάθος εἰσερρύη τινί was transfused into him, Plat. Phaedr. 262 B; πόθος 
εἰσερρύη πάντας Plut. Num. 20; so also ἐπιστῆμαι εἰσρέουσι Plat, Phileb. 
62 C; ἁμάρτημα εἰσρεῖ Dion. H. Rhet. 10. 17. 

εἰσροῆ, 7,=sq., Ael. N. A. 1. 53. 

εἴσροος, contr. —pous, a flowing in, εἴσρουν ποιεῖν -- εἰσρεῖν, Arist. 
Mund. 3. 8. 

εἰσσπάω, f. dow, to draw into or to, Lxx. 

εἰστελέω, f. ἐσω, to receive into a class:—Pass. to be received into it, eis 
γένος Plat. Polit. 290 E. 

εἰστίθημι, fut. θήσω, to put into, place in, τι és Tt Thuc. 4.100; τινὰ 
or τι eis χεῖράς τινι Hdt. 1. 164, 208, Thuc., etc.; ἐστιθέναι τινὰ és ἅμα- 
éay Hdt. 9. 25: also with or without és ναῦν, to put on board ship, Lat. 
navi imponere, dt. 4. 1'79.—Med., τέκνα ἐσθέσθαι to put their children 
on board, Id. 1.164; so Eur. Hel. 1566, Xen. Hell. 1. 6, 20: to take on 
board, App. Civ. 4. 19. 

εἰστιμάομαιν, Med. to enter in the census, dub. in Dion. H. 4. 11. 

εἰστυτρώσκω, V. ἐστιτρώσκω. 

εἰστοξεύω, to shoot or throw into, Hdt.g. 49; τι εἴς τι Dio C. 48. 25. 

ciotpémopar, Med. to turn in [τὰ ἐκτὸς) ἐντός to turn ouiside in, 
Arist. H. A. 9. 37, 8. 

εἰστρέχω, fut. εἰσδρᾶμοῦμαι : aor. 2 eicéOpipoy:—to run in, Thuc. 4. 
67; εἰστρ. Φᾶσιν, of a ship, Theocr. 13. 23. 

εἰστρύπάω, intr. 10 glide into, Ael. Dion. ap. Bust. 1532. 5, Suid.; cf. 
ἐκτρυπάω τι. 

εἰσφαίνω, f. pave, to inform, Philomn. ap. Ath. 75 A. 

εἰσφέρω, fut. εἰσοέσω ; aor. 1 εἰσήνεγκα : pf. εἰσενήνοχα, plqpf. --όχειν, 


εἰσφθείρομαι---᾽ EK, 


Dem. 825. 3., 703. 26. To carry into or to, Od. 7 
Hdt. 1.114; εἰς τωὐτὸ εἰσφ. Id. 9. 70. 2. to bring in, contribute, 
Ti pov εἰσενήνοχεν Archil. 64; χρήματα Xen. Hier. 9. 7 and Oratt.; εἰσφ. 
τινί τι, esp. of ἔρανοι, Plat. Symp. 177 C, Xen. Cyr. 7.1, 12, Dem., etc. ; 
opp. to διαφέρω ( v.) :---ι Athens, to pay an extraordinary tax on pro- 
perty (v. εἰσφορά 11), εἰσῷ. εἰσφοράν Thuc. 3. 19, etc. 5 εἰσφ. εἰσφοράς 
Antipho 117. 33, Lys. 150.15 and absol., εἰσῴ. eis τὴν πόλιν Dem. 825. 

3; dop. ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων Id. 565. 15; so ἀγαθὰ ἀλλήλοις εἰσφ. 
Xen. Cyr. 7.1, 123 ν. εἰσφορά τι. 3. to bring (suffering) in or upon, 
πένθος εἰσφ. δόμοις Eur. Bacch. 3675 νόσον wyuvartt Ib. 353; πόλεμόν 
τινι Id. Hel. 38; δειλίαν ἐσφέρει τοῖς ἀλκίμοισι brings cowardice into 
the brave, Id. Supp. 540. 4. to introduce, bring forward, propose, γνώ- 
μην Hdt. 3.80; γνώμην ἐσφ. és τὸν δῆμον Thuc. ὃ. 67 : εἰσῴ. νόμον Lat. 
legem rogare, Dem. 692. 26., 705. 26; absol., like Lat. referre ad senatum, 
εἰσφ. εἰς "τὴν βουλὴν περί Twos Thuc. 5. 38, cf. Plat. Legg. 772 C, 961 B; 

τὴν δὲ βουλὴν εἰσενεγκεῖν, 676 τρόπῳ... Xen. Hell. 1. 7, 7 :—Pass., πὸ 
εἰσφερόμενα [ψηφίσματα] Arist. Pol. 4. 14, 15. II. Med., with 
aor. pass. εἰσενέχθην, pf. εἰσενήνεγμαι, Lys. 155. 34, Dem. 814. 12 :— 
to carry with one, sweep along, Il. 11. 495. 2. to bring in for one- 
self, to import, Hdt. 5. 34, Thuc. 5. 115, etc. 3. to bring in wilh 
one, introduce, és THY ποίησιν ἨΔΈ. 2. 23; πῶμ᾽ εὗρε κεισηνέγκατο Eur. 
Bacch. 279; λόγον ἐσφέρεσθαι to utter it, Id. Hel. 664; eis τὸν οἶκον 
εἰσφέρεσθαι to bring a dowry into the family, Dem. 884. 12, cf. 1029. 9; 
προῖκα εἰσενεγκαμένῃ Theophr. Char. 22; cf. ἐπιφέρω τι. 1. 4. to 
contribute, Lys. 155. 34: to apply, employ, εἰσφέρεσθαι σπουδὴν καὶ φιλο- 
τιμίαν Polyb. 22. 12,12; φιλονεικίαν Αεἰ. V. H. 12. 64. 5. like 
προσφέρεσθαι, to eat, Hipp. Vet. Med. το, etc. ITT. Pass. to 
rush in, like εἰσπίπτειν, Thuc. 3. 98. 2. to be imported, Hdt. 


6; εἰσῴ. ἀγγελίας 


naif 
Ἐπ pet papa, Pass. to intrude, Poll. 9. 158, Greg. Naz., etc. 
εἴσφλασις, 7, Ion. for ἐσθλ., a crushing inwards, Hipp. V. C. 898. 
εἰσφλάω, Ion. for ἐσθλ--, to crush in, Hipp. V. C. 897, in Pass. 
εἰσφοιτάω, f. now, to go often into, eis τι Ar. Eq. 1033; πρός τινα 
Eur. Andr. 945: 10 be imported, of goods, Dio C. 

εἰσφορά, ἡ, (εἰσφέρω) a carrying or gathering in, Xen. Oec. 7. 40. Tut 
a bringing in, contribution, χρημάτων Plat. Legg.955 D: at Athens, az 
extraordinary property-tax on citizens and metoeci, raised to meet the 
exigencies of war, εἰσφορὰν εἰσφέρειν Antipho 117. 33, Thuc. 3. 19, 
εἴς. ; cf. Bockh P. E. 2. 227, Herm. Pol. Ant. ὃ 162, 8 :--- εἰσφορὰ τῶν 
τελῶν seems to be advances in lieu of the regular imposts, Arist. Pol. 5. 
II, Io. IIL. a proposal, moving, νόμου Dio C. 37. 51, etc. 
εἰσφορέω, = εἰσφέρω, Od. 6. οτ., 19. 32, Thuc. 2. 75, etc. 

εἰσφρέω, (cf. ἐπεισφρέω) : impf. εἰσέφρουν Dem. 473.6: fut. -φρήσω 
Ar. Vesp. 892, -φρήσομαι (in same sense) Dem. 93. 17: aor. I -ἐφρησα 
Polyb. 22. 10, 7: impf. med. εἰσεφρούμην Eur. Tro. 647. To let in, 
admit, Lat. admittere, Ar. et Dem. Il. cc. :—Med. to bring in with one, 
Eur. 1. c. 2. to devour, Arist. Mirab. 14. ΤΙ. intr. fo let 
oneself in, enter, Polyb. 1. ο., Alciphro 3.53. (The Root φρέω, prob. 
akin to φέρω, is only found in compos. with d:a—, €is—, ἐπει5--, Ele.) 
εἰσφύρω, to mix in, Max. Tyr. 28.6. [Ὁ] 

εἰσχειρίζω, f. iow, Att. τῶ :Ξ- ἐγχειρίζω, to put into one’s hands, hand 
over, entrust, τινί τι Soph. O. T. 384. 

εἰσχέω, f. χεῶ, to pour in or into, Eur. Cycl. 389.—Pass. with Ep. 
syncop. aor. ἐσεχύμην, to stream in, ἐσσυμένως ἐσέχυντο és πόλιν Il. 
21. 610. 

εἴσω, ἔσω, used by Poets acc. as a spondee or iambus is required, and 
in Prose much like εἰς, és:—Ady. of εἰβ, és to within, into, in Hom. 
mostly with a case, either the gen., κατελθόντ᾽ “Aidos εἴσω Il. 6. 284, cf. 
22.425; ἐβήσετο δώματος cow Od. 7-135, cf 8. 290: or more com- 
monly the acc., δῦναι δόμον "Δίδος εἴσω II. 3+ 3225 πέρησε δὲ ὄστεον 
εἴσω αἰχμή 6. το, etc.; ἡγήσατο. . Ἴλιον εἴσω τ. 71; πέρησε δ᾽ ap’ 
ὄστεον εἴσω αἰχμή 4. 46ο; τὸν δ᾽ οὐχ ὑποδέξομαι... δόμον πηλήϊον 
εἴσω 18. 441, etc. 3 (observe that everywhere it follows its case, except 
in Il. 21. 125, εἴσω ἁλὸς εὐρέα κόλπον) :—also absol., μή πού Tis ἐπαγ- 
γείλῃσι καὶ εἴσω lest some one may carry the news info the house, Od. 4. 
775; so εἴπατε δ᾽ εἴσω 3. 427; also, εἴσω δ᾽ ἀσπίδ᾽ ἔαξε he brake it 
through to the inside, ΠΕΣ 210; so ὄστεα δ᾽ εἴσω ἔθλασεν Od. 18. 96; 
εἴσω ἐπιγράψαι. τέρενα χρώα Il. 13. 552 :—in Prose and Att. Poeis, the 
case after εἴσω is the gen., as Κύκλωπος ἔσω βλεφάρων ὥσας Eur. Cycl. 
485; here also it is often used absol., ἐσσύμενοι εἴσω Pind. P. 4. 240; 
εἴσω... δεῦρ᾽ εἰσίθ᾽ Ar. Pl. 231; ἡγεῖσθαι εἴσω, φεύγειν εἴσω Xen. Cyr. 
2. 3, 21., 7.5, 26; παρακαλεῖν εἴσω Id. An. 1. 6, 5. 2. εἴσω is 
often used with Verbs of Rest (like εἰς 1. 2), where we should expect 
ἔνδον, inside, within, εἴσω δόρπον ἐκόσμει Od. 7.13; ἄντρον & ἔσω ναίουσα 
h. Merce.6; ἔσω καθῆσθαι Aesch. Cho, 91g; τὸ Les μέτωπον the inner 
front, Thuc. 3 203 is εἴσω τὴν χεῖρα ἔχειν ἀναβεβλη μένον Dem. 420. 10: 
—c. gen., μένειν εἴσω δόμων Aesch. Theb. 232, cf. Soph. Tr. 202; εἴσω 
τῶν ὕπλων within the heavy- -armed troops, i.e. encircled by them, Xen. 
An. 3. 3, 7+) 3- 4, 26; εἴσω τῶν ὁ ὀρέων within, i.e. on this side of, the 
mountains, Ib. I. 2, 21; ; ἔσω τούτων inside of these people, i.e. furiher 
inland, Thuc, 2,100; εἴσω ξίφους within reach of sword, Eur, Or, 1531; 
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εἴσω βέλους within shot, Arr. An. 1.6;—sometimes also where we should 
put ἔξω, as τὰ δένδρα τῆς ὁδοῦ ποιεῖν εἴσω, i.e. inside, i.e. by the side of, 
the road, Dem. 1278.4; εἴσω THs εἰρωνείας Id. 1428. 4. IT. in 
late authors of Time, within, Hermog., Argum. Ar. Eq.—For Comp. 
and Sup., v. sub ἔσω. 

εἴσωθεν, v. sub ἔσωθεν. 

εἰσωθέω, fut. θήσω and dow, to thrust into, τι εἴς τι Hipp. Art. 800, 
Aretae. 49 :—Med. to force oneself into, press in, Xen. An. 5. 2,18: in 
App. Civ. 4. 78 we find εἰσωθίζομαυ. 

cigwmés, dy, (dip) in face or front of, c. gen., εἰσωποὶ δ᾽ ἔγένετο νεῶν 
they came iv front of the ships, having before had them astern, Il. 15. 
653; later also c. dat., Arat. 79 -—absol. straight forward, Ap. Rh, 2. 
751. 

εἰσώστη, 77, (CaTeov) a bone-house, Lat. osswarium, C. 1. no. 2824. 13, 
v. Béckh p. 535 and ὑπώστη. 

εἶτα, Ion. εἶτεν (cf. ἔπειτα, —ev, etc.), Adv., used to denote the Se- 
quence of one act or State upon another : I. of mere Sequence, 
without any notion of Cause, then, next, Lat. deinde, πρῶτα μὲν .., εἶτα, 
Soph. El. 260, Plat., etc.: soon, hereafter, Soph. O. T. 452. 2. 
εἶτα often stands with the finite Verb after a part., where it may be 
tendered straighivay, or the part. may be resolved into a finite Verb, 
and εἶτα rendered and then, and thereupon, μή μοι προτείνων Μέρδος εἶτ᾽ 
ἀποστέρει Aesch. Pr. 777; apa κλυοῦσα, μῆτερ, εἶτ᾽ ἔρξεις κακῶς; Eur. 
BE 1058 ; cf. Soph. ΕἸ. 52, Aj. 468, 1092, 1094, Xen. An. 1. 2, i etc. 
Cf. ἔπειτα τ. 3, ὅμως UI, οὕτως Α. 1. 7. ΤΙ. like Lat. ita, ttaque 
(which are akin to it), of succession of Thought, and so, then, therefore, 
accordingly: esp. in indignant questions, εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε; Dem. 16. 
IL; οὐκ οἴεσθε δεῖν χρήματα εἰσφέρειν, εἶτα Oavpacere..; .. and then 
are you surprised..? 507. 27: also in ironical questions, Lat. ctane? 
itane vero? is it so? aye really? indeed? Valck. Phoen. 549, Hipp. 
I415; εἶτα τί “τοῦτο; what next? what then? Ar. Nub. 3473 εἶτ᾽ 
ἄνδρα τῶν αὑτοῦ τι χρὴ προϊέναι ; 3 should one then yet lose of | one’s own 
property? Ib. 1214; also εἶτα τότε Ar. Bq. 1036; κᾷτα -- κἄπειτα (cf. 
ἔπειτα), Soph. O.C. 418, etc. 

εἶται, 3 sing. pf. pass. of ὃ ἕννυμι, Od. II. 19T. 

εἴτε... εἴτε (Dor. aire), Lat. sive.., sive, either.., or; whether.. 
so that two cases are put as equally possible or equivalent: in Hom. 
first εἴτε is sometimes answered by ἢ ἢ καί, Tl. 2. 349, etc. ; εἴτ᾽ οὖν. 
εἴτε καί Aesch. Ag. 843; εἴτ᾽ οὖν..., εἴτ᾽ οὖν... Id. Cho. 683; εἴτε. 
εἴτ᾽ ἄρ᾽ οὖν Soph. Phil. 3453 εἴτε... εἴτ᾽ αὖ Plat. "Phil. 3248; εἴτε καί. 
εἴτε καί Id.:—the first εἴτε is sometimes omitted in Trag., αἰνεῖν εἶπα 
με ψέγειν θέλεις Aesch. Ag. 1403; λόγοισιν εἴτ᾽ ἔργοισιν Soph. OM 
517; so ξεῖνος air’ ὧν ἀστός Pind. P. 4.138; and in Prose, πόλις εἴτε 
ἰδιῶται Plat. Legg. 864 A, cf. 907 D, Soph. 224 E;—one εἴτε is some- 
times replaced by εἰ or 7, as ci.., εἴτε, utrum..an.., Hadt. 3. 35, 
Aesch. Eum. 468, etc.; εἰ pev.., εἴτε Xen. Cyr. 2.1, 7; etre.., 7, 
Eur. El. 895, Plat. Phaedr. 277D; 7.., εἴτε Soph. Aj. 178, Eur. Alc. 
I14.—It is also commonly used, like εἰ, in indirect questions, Od. 3. 90, 
Hdt., and Att. 

εἶτε, for εἴητε, 2 pl. opt. pres. of εἰμί, Od. 21. 195. 

εἶτεν, Ion. for εἶτα, like ἔπειτεν for ἔπειτα, Scymn. Descr. Orb. 501. 

εἴ τις, εἴ τι, ν. sub εἰ Vil. I. d. 

εἴω, Ep. for ἔω, ὦ, subj. pres. of εἰμί, 

εἴωθα, pf. 2 (in pres. signf.) of ἔθω, q. ν. 

eve ras! Ady. of εἴωθα, according to use or custom, in customary wise, 
Soph. Be 14565 ἑαυτῷ cadena in Wee usual manner, Plat. Symp. 218 D. 

εἴως, Ep. for ἕως, Guive 

"EK, before a vowel ἐξ, (in Inscr. ἐξ also before p, and sometimes éy 
before B, y, 5, A, 4), Prep. governing Genir. only. (Lat. e, ew.) Radical 
sense, from out of, opp. to eis, but often also simply from. 1. oF 
Prace, the most freq. usage, but variously modified : 1. of Motion, 
out of, forth from, éx ππύλου ἐλθών Il. τ. 269 5 ἐκ μάχης, δυσμενέων, 
ὀχέων, ἕδρης, etc., Hom. ; ; ex χειρῶν yepas εἵλετο Il. 9. 344, etc.; (but 
ἐκ χειρὸς βάλχειν or παίειν to strike with a spear in the hand, opp. to 
ἀκοντίζειν, Ken. An. 3.3, 15, Cyt. 4. 3; 16; so é« χειρὸς μάχην ποιεῖ- 
vas Ib. 6. 2, 16, cf. 6. 3, 24, etc.); ἐκ φιαλῶν πίνειν Xen. Cyr. 5. 3, 

2. é θυμοῦ φίλεον 1 loved her from the bottom of my heart, 

He all my heart, Il. 9. 343; so é« τῆς ψυχῆς ἀσπάζεσθαι Xen. Oec. 10. 
4; ἐκ θυμοῦ κλάζειν Aesch. Ag. 48; δακρυχέειν ἐκ φρενός Id. Theb. 
QIg; ἐκ σαυτῆς λέγειν Soph. ΕἸ. 344: then, ἐξ εὐμενῶν στέρνων δέχε- 
σθαι to receive with kindly heart, Id. O. C. 486; ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν τε 
κἀξ ὀρθῆς φρενός Id. Ο. Τ. 528; ὀρθῶν ἐκ δίφρων with chariot still up- 
right, Id. El. 7423 ἐξ ἀκινήτου ποδός Id. Tr. 875; ἐξ ἑνὸς ποδός Id. 
Phil. ΟἹ; ἐμᾶς... ἐξ αἰτίας by my agency, Id. Ant. 1318. 3. to 
denote change from one place or condition to another, frequently with 
an antithetic repetition of the same word, δέχεται καιεὸν €k κακοῦ one 
evil comes from (or after) another, Il. 10. 200; éx φόβου φόβον τρέφω 
Soph. Tr. 28; πόλιν ἐξ πόλεως delBew, ἀλλάττειν, Plat. Soph. 2248, 
Polit. 289 E; λόγον ἐκ Aéyou λέγειν Dem, 329.18: ἀπαλλάττειν ἐκ 
γόων Soph. El. 201; ἐκς κακῶν πεφευγέναι Id. Ant. 437 :—hence ἐκ 
comes tO mean much the same as ἀντί, as τυφλὸς ex δεδορκότος Soph, 


» Or, 
the 
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Ο. Τ. 4543 λευκὴν .. ἐκ μελαίνης ἀμφιβάλλομαι τρίχα Id. Ant. 1093: 
ἐλεύθερος Ex δούλου καὶ πλούσιος ἐκ πτωχοῦ “γεγονώς Dem. 270. fin., cf. 
Xen, An. 7. 7, 28, εἴς. ; cf. infra m. 4. to express separation or 
distinction from a number, éx πόλεων πίσυρες four from among many, 
Il. 15. 680; εἶναι ἐκ τῶν δυναμένων to be one of the wealthy, Plat. 
Gorg. 525 E; ἐμοὶ ἐκ πασέων Ζεὺς ἄλγε᾽ ἔδωκεν to me owt of (i.e. 
above) all, Il. 18. 431, cf. 432; so ἐκ πάντων μάλιστα Il. 4. 96, Soph. 
Ant. 1137, etc.; cf. ἔξοχα. 5. of Position, like ἔξω, outside of, 
beyond, chiefly in early writers, as ἐκ βελέων out of shot, Il. 14. 130, 
etc.; ἐκ καπνοῦ out of the smoke, Od. 19. 7; ἐμ πατρίδος banished from 
one’s country, Od. 15.272; ἐκ τοῦ μέσου κατῆστο sate down apart from 
the company, Hdt. 3. 83; ἐξ ἠθέων out of its accustomed quarters, Id. 
2.142; ἐὲ ὁδοῦ out of the road, Soph. O. C. 113 :—in this case some 
Gramm. give it the accent, as ἄστεος ἔκ σφετέρου 1]. 18. 210; cf. Herm. 
Opuse. 2. 55, and y. sub ἄπο. 6. with Verbs of Rest, where pre- 
vious motion is implied, and where we say ov or in, as δαῖέ οἱ ἐκ κόρυθος 
.. πῦρ lighted a fire from (i.e. ov) his head, Il. 5.4; ἐκ ποταμοῦ χρόα 
νίζετο washed his body iz the river (with water from the river), Od. 6. 
224 :—often with Verbs signifying to bang or fasten, σείρην .. ἐξ ovpa- 
νόθεν κπρεμάσαντες having hung a chain from heaven, 1]. ὃ. το ; ἐκ πασ- 
σαλόφι κρέμασεν φόρμιγγα he hung his lyre from (i.e. oz) the peg, Od. 
8.67; ἀνάπτεσθαι Ex τινος to fasten from (i.e. upon) a thing, Od. 12. 
51, cf. Soph. Aj. 1030, etc.; ἐκ Tod βραχίονος ἐπέλκουσα leading it [by 
a rein] wpox her arm, Hdt. 5. 12 :—then with Verbs signifying to hold 
or lead, ἐξ ἐκείνων ἔχειν τὰς ἐλπίδας to have their hopes dependent upon 
them, Thuc. 1.84; ἐκ χειρὸς ἄγειν to lead by the hand, Bion. 3. 2; ἐκ 
τῆς οὐρᾶς λαμβάνεσθαι Luc. Asin. 23; see the Verbs δέω, πειραίνω, 
πέλω, πρίω :—further, ἐμ is used in many cases, where the Greek re- 
garded the place from which the motion takes place, while we regard 
only the place zz or ox which the thing is, as of ἐς τῶν νήσων κακοῦργοι 
the robbers iz or of the islands, Thuc. 1. 8, cf. 2.5, 133; τοὺς ἐκ THs 
ναυμαχίας those in the sea-fight, Plat. Apol. 32 B; τοὺς ἐκ τῶν σκηνῶν 
those in the tents, Dem. 284. 23 :—lastly even with Verbs of sitting or 
standing, στᾶσ᾽ ἐξ Οὐλύμποιο from Olympus where she stood, Il. 14. 
154; ἐκ δίφροιο καθήμενος from the chariot where he sate, Od. 21. 
420; καθῆσθαι ἐκ πάγων (perhaps) to sit oz the heights and look from 
them, Soph. Ant. 411; ἐκ βυθοῦ at the bottom, Theocr. 22. 40. Te 
νικᾶν & τινος victoriam reportare ab aliguo, Apocal. 15. 3. II. 
or Time, elliptic with Pron, relat. and demonstr., ἐξ ov or ἐξ οὗτε [sc. 
χρόνου] Lat. ex quo, since, Il. 1.6, Od. 2. 27, and Att.; and in apod., 
ἐκ τοῦ or Ex τοῖο from that time, Il. 8. 295., I. 493; so also ἐκ τούτου 
in Att., (but ἐκ τούτου, ἐκ τούτων or ἐκ τῶνδε usu. mean afer this, 
Xen. Mem. 2. 9, 4, Soph. O. T. 235); ἐξ ἐκείνου Thuc. 2.15; ἐκ πολ- 
λοῦ (sc. χρόνου) for a long time, Thuc. I. 68, etc.; ἐξ πλείονος χρόνου 
Id. ὃ. 45; ἐκ πλείστου Ib. 68; ἐξ ὀλίγου at short notice, Id. 2. 11, (but 
also a short time since, Plut. Caes. 28); ἐκ παλαιοῦ Xen. Mem. 3. 5, 8; 
éx παλαιτάτου Id. τ. 18. 2. of particular points of time, ἐκ νεό- 
THTOS .. es "γῆρας Il. 14. 86; ἐκ γενετῆς 24. 535; ex νέου or ἐκ παιδός 
from boyhood, freq. in Att.; ἐκ μικροῦ παιδαρίου Dem. 1252, fin.; ἐξ 
ἀρχῆς Aesch. Eum. 284, etc.; ἐξ αἰθέρος after clear weather, Il. 16. 
365, cf. Hdt. 1.87; so ἐκ θυσίας γενέσθαι to have just finished sacrifice, 
etc., Hdt. 1.50; ἐκ τοῦ ἀρίστου after breakfast, Xen. An. 4. 6, 21; cf. 
amd 1; ἐξ εἰρήνης πολεμεῖν to go to war after, or out of, peace, Thuc. 
1.120; ἐκ δακρύων γελᾶν to turn af once to smiles from tears, Xen. 
Cyr. 1. 4, 28, cf. Valck. Hdt. 3. 82: esp. with a part., to mark the point 
of Time, συνετάττετο ἐκ τῶν ἔτι προσιόντων the army arranged itself 
at, i.e. from the beginning of, their approach, Xen. An. 1. 8, 14. 3. 
when we say at or in, ἐκ νυκτῶν Od. 12. 286; ἐκ νυκτός Xen. Cyr. 1. 4, 
2, εἴς. ; ἐξ ἡμέρας Soph. El. 780; ἐκ μέσου ἄματος Theocr, 10. 5; ἐκ 
τοῦ λοιποῦ or ἐκ τῶν λοιπῶν for the future, Xen. Symp. 4. 56, Plat. 
Legg. 709 E. TIL. or Oriein, 1. of the Material, out of 
or of which things are made, ποιεῖσθαι éx ξύλων τὰ πλοῖα Hdt. τ. 194; 
πίνοντας ἐκ κριθῶν μέθυ Aesch. Supp. 953; εἶναι ἐξ ἀδάμαντος Plat. 
Rep. 616 C; στράτευμα ἐξ ἐραστῶν Xen. Symp. 8. 32. 2. of the 
Father, ἔμ τινος εἶναι, γενέσθαι, φῦναι, etc., Il. 6. 206., 20. 106, etc.; 
oe Tp ἐμεῦ γένος ἔσσι (where γένος is acc. absol.) 5. 896; σῆς ἐξ 
αἵματός εἰσι γενέθλης 19.111; mais é πατρός Soph. Phil. 260; Πίρωμις 
ex Πιρώμιος Hdt. 2.143; ἀγαθοὶ καὶ éx ἀγαθῶν Plat. Phaedr. 246A; 6 
(εὶς Tivos one’s son, Soph. Ant. 466, etc. :—also of native places, ἐκ Σιεδῶ- 
vos .. εὔχομαι εἶναι Od. 15. 245, cf. Thuc. 1. 25, etc.; so of ἐκ τοῦ Περι- 
πάτου the Peripatetics, Luc. Pisc. 43; ὃ ἐξ ᾿Ακαδημείας the Academic, 
Ath. 34 A; also in N. T., of ἐκ πίστεως, οἱ ἐξ ἐριθείας, etc. 8. of 
the Author or Occasion of a thing, ὄναρ ἐκ Διός ἐστιν 1]. 1. 63, cf. 2. 
197, Od. τ. 33, etc., γίγνεταί τι ἔς τινος Hdt. τ. 1, etc.; θάνατος ἐξ 
μνηστήρων death by the hand of the suitors, Od. τό. 447; τὰ ἐξ Ἑλλή- 
νῶν τείχεα walls built by them, Hdt. 2. 148:—hence often merely as a 
sign of the genit., ὕμνος ἐξ ᾿Ερινύων Aesch, Eum. 344; ἡ €& ἐμοῦ δυσ- 
βουλία Soph. Ant. 95; 6 ἐξ ἐμοῦ πόθος Id. Tr. 631. 4. with the 
agent after Pass. Verbs, where ὕπό is more common, ἐφίληθεν ex Διός 
they were beloved of (i.e. by) Zeus, 1]. 2. 669; κήδε ἐφῆπται ex Διός 
Ib. 69; προδεδόσθαι ex Τιρηξάσπεος Hat. 3. 62, and often in Ion, Prose, 
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cf. Valck. Hdt. 7.175, Wessel. 2.148: also in Att., as Soph. El. 124, 264, 

1412, Ant, 93, Thuc. 3. 69, etc.:—-so also with neut. Verbs, é« . . πατρὸς 
Kaka πείσομαι Od. 2.134; τλῆναί τι €x Twos Il. 5. 384; θνήσκειν ἔκ 
τινος Soph. El. 256, O. T. 854, etc. 5. of the Cause, Instrument 
or Means by which a thing is done, ἐκ πατέρων piddTnTOs in consequence 
of our father’s friendship, Od. 15.197; μήνιος ἐξ ὀλοῆς 3.135; ἐξ ἔρι- 
dos Il. 7. 111; τελευτᾶν Ex τοῦ τρώματος Hdt. 3. 29; ἐκ Tivos λόγου; 
Eur. Andr. 548; so ἐκ Tivos; ἐκ τοῦ ; wherefore? Id. Hel. 93, Xen. An. 
5.8, 4: ποιεῖτε ὑμῖν φίλους éx τοῦ Mapova τῆς ἀδικίας make yourselves 
friends of (i.e. by means 97)... N. T. 6. from, i.e. according to, 
ἐκ τῶν λογίων according to the oracles, Hdt.1. 64; ἐκ νόμων Aesch. 
Eum. 92, Dem. 709. 2; ἐκ κελεύσματος Aesch. Pers. 397; ἐκ τῶν ξυγ- 
κειμένων Thuc. 5.25; ἐκ τῶν παρόντων Ib. 40, etc. 7. often used 
with a gen. as periphr. for an Adv., (as in Lat. ex consulto, ex composilo, 
ex improviso, etc.), ἐκ Bias by force, = βιαίως, Soph. Phil. 563; ἐκ δόλου 
Id. El. 279: esp. with neut. Adjs., ἐξ ἀγχιμόλου -- ἀγχίμολον 1]. 24. 
352; ἐκ Tov ἐμφανέος Hdt. 3.150; é« τοῦ φανεροῦ, ἐκ τοῦ προφανοῦς 
Thuc. 4. 106., 6. 73; ἐκ προδήλου Soph. ΕἸ. 1429; ἐξ ἴσου or ἐκ τοῦ 
ἴσου Soph. Tr. 485, Thuc. 2.3; ἐξ ἀέλπτου Hadt. 1. 111, etc. :—also with: 
fem. Adj., ἐκ τῆς ἰθείης Hdt. 3.127; ee véns 5.116; ἐξ torépys 6. 85; 
é τῆς ἀντίης 8.6; ἐκ καινῆς Thuc. 3.92; ἐξ ἑκουσίας Soph. Tr. 727; 
ἐκ ταχείας Ib. 395 :—rarely with numerals, ἐκ τρίτου in the third place, 
Eur, Or. 1178; ἐκ τρίτων Plat. Gorg. 500 A, Symp. 213 B. 

B. ἐμ is often separated from its Case by one or more words, as in 
Il. II. 109 ; or is put after its case in Ep., esp. in Hom.—It takes an ac- 
cent, if it is very emphatic, as in Il. 5. 865 ; or if it ends a verse, as in Il. 
14. 472, Od. 17. 518.—The Ep. use it with Adys. in --θεν, which are in 
fact old genitives, ἐξ οὐρανόθεν, ἐξ ἁλόθεν, ἐξ Αἰσύμηθεν, etc., 1]. ; ἐκ 
Διόθεν Hes. Op. 763.—It is joined with other Preps. to make a sense 
more definite, as 6uex, mapéx, ὑπέκ. 

C. in Compos. the sense of removal prevails; out, away, off ; indeed 
in Hom. it is so used as a simple Ady. 2. to express completion, like 
our utterly, ἐκπέρθω, ἐξαλαπάζω, éxBapBapdw, exdupaw, ἐκδωριόω, ef ev- 
plokw, ἐξοπλίζω, ἐξομματόω, ἔκλευκος, ἔκπικρος. 

“Εκαδήμεια (not -α), ἡ, old form for ᾿Ακαδήμεια, from an old heré 
Hecademos, Diog. L. 3. 7, 8. 

“Exdepyos, 6, (Exas, *€pyw) the far-working ; in Hom. sometimes as 
Subst., sometimes as Adj., but always epith. of Apollo, the far-shooting, 
the far-darting, like ἑκηβόλος (q. ν.) :—so, fem. “Exaépyn, Dor. -έργα, 
of Artemis, Spanh, Call. Dell. 292. [ἃ] 

ἕκᾶθεν, Adv. (Exas) from afar, Il. 2. 456, Pind. O. Io (11). 9, Aesch. 
Supp. 421; 6. gen., ἕκαθεν πόλιος Il. 13. 107. II. also=€xas, 
Jar off, far away, Od. 17. 25. 

“Ἑκάλειος Ζεύς, from Ἑκάλη or Ἑκαλήνη, an old lady who entertained 
Theseus, and for this received at Athens the yearly honour of the “Exa- 
λήσια [ἱερά] : hence the epith. was given to Zeus as worshipped on the 
same day, Plut. Thes.14; v. Bentl. Call. Fr. 40. [ἃ] 

ἕκᾶλος, Dor. for ἕκηλος, Pind. O. 9. 87,1. 6.57. , 

éxds, Att. kas acc. to Apoll. Dysc. ap. A. B. 570 (v. ἕκαστος fin.) : 
Ady. :—far, afar, far off, Hom., Pind., and Trag.; but rare in Prose, as 
οὐχ ἑκάς Thuc. I. 69, So: also as Prep. c. gen. far from, far away from, 
ἑκὰς “Apyeos 1]. 9. 246, etc.; but it often follows its case, as Il. 13. 263, 
Od. 14. 496, etc.; (also ἑκὰς ἀπὸ τείχεος 1]. 18. 256); so in Pind. P. 8. 
30, and Eur. Phoen. 907.—Comp., ἑκαστέρω, farther, Od. 7. 321, Hdt. 6. 
108, Eur. H. F. 1047, etc.; c. gen., Hdt. 3. ΤΟΙ ; also ἑκαστοτέρω Theocr. 
15. 7:—Sup. ἑκαστάτω, farthest, Il. το. 113, Hdt. 4. 33; ἑκαστάτω 
τινός farthest from ..,1d. 1.134; THs Λιβύης ἑκαστάτω the farthest point 
of Libya, Id. 4. 204, cf. 9. 14. II. of Time, ἑκὰς ἐὼν though I 
live long after, Pind. P. 2.98; οὐχ ἑκὰς χρόνου in no Jong time, Hdt. 8. 
1443; οὐχ ἑκάς Aesch. Ag. 1650. [ἄ; only ἃ in Call. Ap. 2, in arsi.] 

ἑκαστάκις, Ady. (ἕκαστος) each or every time, Inscr. Corcyr. in C. I. 
no. 1845.8; of ἑκαστάκι5 -- οἱ ἀεί, Ib. 1839. 11., 1845. 22. 

ἑκαστάτω, Sup. of Exds, 4. ν. 

ἑκασταχῆ, Adv. every where, Suid., (f.1. for ἕκαστα in Xen. Cyr. 6. 
7 δε 

era a Adv. from every side, Thuc. 7. 20, 21, Xen, Hell. 3. 4, 3. 

ἑκασταχόθι, Αἀν.;,-- ἑκαστόθι, on each side, Plut. Lysand. 19, etc. 

ἑκασταχοῖ, Ady. fo each side, every way, Plut. Mar. 20. 

ἑκασταχόσε, Adv. to each side, Thuc. 4.55., 8. 5, Plat., etc. 

ἑκασταχοῦ, Adv. every where, Thuc. 3. 82, Plat. Phaedr. 257 E. 

ἑκαστέρω, Comp. of ἑκάς, q. v. 

ἑκάστοθεν, Ady., -- ἑκασταχόθεν, Diog. L. 1. 93. 

ἑκάστοθι, Adv. for each or every one, Od. 3.8 (ubi Schol. Harl. ἑκάστο- 
θεν), Aen. Tact. 11. 

ἕκαστος, 7, ov, every, every one, each, each one, Lat. guisque, opp. to 
the whole body, mostly in sing., but sometimes in plur., as Il. 1. 550, 
Od. 9. 164, εἴς. : the sing. is often joined with a plur. Verb, ἔβαν οἴκονδε 
ἕκαστος they went home every one of them, 1]. 1. 606: δεδμήμεσθα ἕκασ- 
τος 5. 878; and in Att., ἕκαστος ἐπίστασθε Xen. Symp. 3.3; cf. Hdt. 3. 
158, Ar. Pl. 785, Heind. et Stallb. Plat. Gorg. 503 E; but the plur. is 
used when each party is in the plur., Luc. Hermot. 56 :—the sing. is also 
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put in opposition with a plur. Noun or Pron. (which expresses the whole, 
and so ought to be in genit.), as Τρῶας ἕκαστον ὑπήλυθε Tpopos (for 
Τρώων ἕκαστον.) fear seized them every one, Il. 7. 215, cf. 175, 185; 
ὕμμι... ἑκάστῳ 15. 109; al δὲ γυναῖκες .. θαύμαζον... ἑκάστη 18. 496, 
etc.; af ἄλλαι πᾶσαι [τέχναι] τὸ αὑτῆς ἑκάστη ἔργον ἐργάζεται Plat. 
Rep. 346 E, cf. Gorg. 1. ο. :---ὅστις ἕκαστος every one which .., Hes. 
Th. 459; so οἵστισιν ἑκάστοις to whichsoever individually, Plat. Legg. 
799 A:—the Article is sometimes added to the Subst. with which ἕκαστος 
agrees, in which case ἕκαστοξ is commonly put first, but follows when no 
emphasis is laid on ἕκαστος, as κατὰ τὸν ὁπλίτην ἕκαστον Thuc. 5. 49; 
κατὰ τὴν ἡμέραν ἑκάστην Id. 6. 63, etc. ; (but καθ᾽ ἑκάστην τὴν ἡμέραν, 
Isocr. 277 A); etc.—The notion of individuality is more definitely given 
in Prose by adding other Pronouns, as εἷς ἕκαστοϑ, Lat. unusquisque, (v- 
sub εἷς) : ἕκαστός τις, each one, Pind. N. 4.150, Thuc. 3. 45, etc.; αὐτὸς 
ἕκαστος each one for himself, Hdt. 5.13, etc.; αὔθ᾽ ἕκαστα all in exact 
detail, Aesch. Pr. 950; cf. αὐθέκαστος: καθ᾽ ἕκαστον singly, by itself, 
alone, Lat. singulatim; oi καθ᾽ ἕκαστον each one singly, one after the 
other, Lat. singuli; τὰ καθ᾽ ἕκαστον each singly, point by point, Lat. 
singula quaeque: παρ᾽ ἕκαστον, παρ᾽ ἕκαστα in every case, Polyb. 4. 82, 
5..ὄ 3- 57> 4, etc.: ws ἕκαστοι each by himself, Pind. P. 9. 174, Thue. I. 
15, etc. ; and in sing., ὧς ἑκάστῳ θύειν θέλει Hdt. τ. 132; οὐκ ὧς ἕκασ- 
τος, ἀλλὰ πάντες Arist. Pol. 4. 4, 26. ΤΙ. in late Greek for 
ἑκάτερος, Dion. H. 3. 2, etc. (ἑκάτερος and ἕκαστος seem to be a kind 
of Comp. and Sup., like Sanskr. ékateras, ékatamas, from éka, unus: cf. 
πρό, πρότερος, πρῶτος. Perhaps éxds is akin, in the sense of apart by 
itself. Curt. 631 makes €-= εἷς, ἕν, and —xaoros, - κάτερος --ποστός, 
πότερος ; comparing Sanskr. kas, ka, kat (quis, qua, quid) ; kataras, kata- 
mas (who of two,—of many), etc.) 

ἑκάστοτε, Ady. each time, on all occasions, Hdt. I. 128, etc., and Att., 
as Antipho 143. 1, Xen. An. 2. 4, το; ἑκάστοτ᾽ dei Ar. Nub. 1279; ἵνα 
ἑκάστοτε wheresoever, Hdt. 8. 115. 

ἑκαστοτέρω, Adv., like ἑκαστέρω, v. sub éxds. 

ἑκαταβόλος, ον, Dor. for ἑκατηβ--, Pind. 

“Ἑκάταιος, a, ov, of Hecaté, Soph. Fr. 651: hence as Subst., ἘΠ 
Ἑκάταιον or Ἕκάτειον (Dind. Ar. Vesp. 804), τό, a statue or chapel of 
Hecaté, placed at the entrance of houses, Ar. Vesp. 804, Ran. 366, Lys. 
64. 2. Ἑκαταῖα, τά, v. sub “Exarn. 

ἑκατεράκις, Adv. (ἑκάτερος) at each time, Xen. Cyr. 4. 6, 4. 

ἑκατερέω, in dancing to kick the rump with one heel after another, 
Hesych. :—hence ἑκατερίς, dos, 7, a dance of this kind, Poll. 4. 102. 

ἑκάτερθε, before a vowel —Oev, Ady. for ἑκατέρωθεν, on each side, on 
either band, Lat. utringue, ἀμφίπολος .. ἑκάτερθε παρέστη Od. I. 335; 
τρεῖς ex. Il. 11.37; etc.: also c. gen., ἑκάτερθεν ὁμίλου Il. 3. 340, cf. 
23. 329, 813; ἑκάτερθε πολῆος Od. 6. 263. 

ἑκατερίς, v. sub ἑκατερέω. 

ἑκάτερος, a, ov, each of two, each singly, Lat. alteruter (and therefore 
opp. to ἀμφότεροι, Lys. 193, fin., ap. Dem. 927. 1), first in Pind. I. 8 
(7)- 63, Thuc., etc.; when joined with a Subst., the Subst. almost always 
takes the Art., as ἐφ᾽ ἑκατέρῳ τῷ κέρᾳ Thuc. 5.67; ἐπὶ τῷ κέρᾳ ἑκατέρῳ 
4. 93; ἐν ἑκατέρᾳ τῇ πόλει 5.16 :—but the Noun or Pron. is sometimes 
in the gen., ἑκάτερος ἡμῶν Thuc. 6.17; ἑκατέρᾳ τῶν χειρῶν Diod. 4. 
Io :—sometimes, like Lat. uterque, in sing. with Verb in plur., ταῦτα 
εἰπόντες ἀπῆλθον ἑκάτερος ἐπὶ τὰ προσήκοντα Xen. Cyr. 5. 2, 22, cf. 6. 
I, 19 :—Ws ἑκάτεροι Thuc. 3. 74; ἐφ᾽ ἑκάτερα both ways, 5.733 ἑκάτερα 
Xen. An. 5.6, 7; ἐξ ἑκατέρων Luc. Amor.14. (V.s. €aoTos.) 

ἑκατέρωθεν, Adv. on each side, on either hand, like the poet. ἑκάτερθεν, 
Hdt. 3. 102, Thuc. 2. 75; also c. gen., 3. 6 

ἑκατέρωθι, Adv. on each side, Pind. O. 2.124, Hdt. 2. 12. 

ἑκατέρως, Ady. in each way, Plat. Legg. 895 E. 

ἑκατέρωσε, Ady. fo each side, each way, Plat. Phaed. 112 E, Gorg. 
523 C. 

‘Exar, 7, (ἐκᾶτος) Hecdté, daughter of Perses (or Persaeos) and 
Asteria, granddaughter of Coeos and Phoebé, who had power from Zeus 
in heaven, earth, and sea; she presided over purifying and atoning rites; 
was giver of riches, honour, victory, and fair voyages; protectress of new- 
born babes, Hes. Th. 411 sq., h. Hom. Cer. 25. 52, where she is repre- 
sented with a torch. Later she was held to be the same as Artemis, 
goddess of the nether world, mistress of spells and magic, v. J.H. Voss in 
Noy. Act. Soc. Lat. Jen. p. 363 sq. 11. ‘Exdtns δεῖπνον, also 
τὰ Ἑ καταῖα, the things used to purify the house on the 30th of each 
month, eggs, onions, young dogs, etc.: they were deposited for Hecaté 
at three cross-roads, and there eaten by paupers or beggars, and also 
by Cynics; this was called “Exaraia κατεσθίειν, Dem. 1269. το, A.B. 
247, E. M. 626. 24, cf. Poll. 6. 83 :—and he who partook of this repast 
was held in abomination, Luc. D. Mort. 1. 1, ubi vy. Hemst. 

ἑκάτηβελέτης, ov, 6,=sq., Il. 1. 75, Hes. Sc. 100, ἢ. Apoll. 157. 

ἑκάτηβόλος, ov, (ἑκάς, βάλλων) far-throwing, far-shooting, epith. of 
Apollo, Hom. and Hes.; as Subst. the Far-darter, Il. 15. 231.—Cf. -sub 
ἑκηβόλος. 

κατήσιον, τό,-- -κάταιον, Plut. 2. 193 E. 


II. Ἑ κατήσια, 
τά, a feast of Hecaté, Poll. 1. 37. 
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ἕκᾶτι, Dor. and Att. for ἕκητι, Pors. Or. 26. 

ἑκατόγ-γυιος, ov, with a hundred limbs or bodies, κορᾶν ἑκατόγγυιος 
ἀγέλα a band of Τοο maidens, Pind. Fr. 87. 12. 

€kaToy-kapavos, ον, -- 5Ξ4., Aesch. Pr. 353. 

ἑκατογ-κεφάλας, 6, hundred-headed, Pind. O. 4.11: so ἑκατογκέφα- 
os, ον, Eur. H. F. 882, Ar. Ran. 473. 

ἑκατόγ-κρᾶνος, ov,—=foreg., Pind. P. 8. 20. 

ἑκατογ-κρήπῖς, 6, 7, with a hundredfold base, Julian. Epist. 24. 

ἑκατόγ-χειρος, ov, hundred-handed, Il. τ. 402: — ἑκατόγχειρ, 6, 77, 
Plut. Marcell. 17, etc. 

ἑκατό-ζὕγος, ov, with 100 benches for rowers, Il. 20. 247. (On the 
form, cf. συζυγία, etc.) 

ἑκατομβαῖος, a, ον, epith. of several gods, to whom hecatombs were 
offered, Hesych.:—7ad ἑκατόμβαια -- ἑκατόμβοια, Inscr. Delph. in Ὁ. I. 
no. 1715 :—hence ἑκατομβαιών, ὥνος, 6, the month Hecatombaeon, in 
which the ἑκατόμβαια were offered, the first in the Att. year, answering 
to the last half of our July and the first half of August, Antipho 146. 25, 
etc., cf. Plut. Thes. 12; called at Sparta ἑκατομβεύς, Hesych. 

ἑκατόμβη. ἡ, (ἑκατόν, βοῦς) properly an offering of a hundred oxen,— 
but even in Hom. the word has lost its etymol. sense, and come to sig- 
nify a great public sacrifice :—thus, in Il. 6. 93, 115, we find a hecatomb 
of twelve oxen; in Od. 3. 59, of eighty-one: nor does Hom. confine it to 
oxen: for hecatombs of oxen and rams often occur, Il. 1.315, Od. 1. 25; 
nay we find hecatombs of fifty rams, Il. 23.146, cf. 864, Valck. Phoen. 28. 
Hdt. (4. 179) reckons even the votive gifts under the hecatomb; but in 
6.129, he says of Cleisthenes,—@vcas βοῦς ἑκατόν, which shews that 
Homer’s τελήεσσαι ἑκατόμβαι were really offered. 

ἑκατόμβοιος, ον, (Bovs) worth a hundred beeves, 1]. 2. 449., 6. 236., 21. 
79 :—Eust. takes it to be worth 100 pieces of money,—the ancient coins 
being stamped with an ox, cf. Plut. Thes. 25, E. M. 320. 47. II. 
ἑκατόμβοια (sc. ἱερά), τά, a festival at which hecatombs were offered, 
C.1. no. 1515 a. 23, Strabo 362: cf. ἑκατομβαῖος. 

ἑκατόμπεδος, ov, (rovs) a hundred feet long, πυρὴ ἑκατόμπεδος ἔνθα 
καὶ ἔνθα a hundred feet all ways, Il. 23.164, where however Spitzn. re- 
stores exaTépmodos, as also in Thuc. 3.68. Acc. to Koen Greg. p. 270, 
Lob. Phryn. 546, --πεδος is the Dor. form, cf. Pind. I. 6 (5). 22; but the 
Parthenon at Athens is always called τὸ ἑκατόμπεδυν, v. Παρθενών. 

ἑκατόμ-πολις, 1, with a hundred cities, Κρήτη 1]. 2. 649, cf. Strabo 362. 

ἑκατόμ-πους, 6, 77, Tou, τό, hundred-footed, ἑκατόμποδες Νηρηΐδες the 
100 Nereids, Soph. O. C. 718 ;—a number expressly assigned to them by 
Plat. Criti. 116 E; cf. ἑκατόγγυιος, ὀκτάπους“. 

ἑκατομ-πτολίεθρος, ον, =sq., Eur. Cret. 2. 4. 

ἑκατόμ-πῦλος, ov, hundred-gated, Θῆβαι Il. 9. 383, Dion. P. 249. 

ἑκατομ-φόνια (sc. ἱερά), Ta, a sacrifice for a hundred enemies slain, 
Paus. 4. 19, 3, Plut. 2. 159 E, ubi v. Wyttenb. 

“EKA! , of, ai, τά, indecl. a hundred, Il., etc.; in compos. often 
loosely for very many. (Sanskr. gatan, which is a link between ἑκατόν 
and centum; cf. δια-κόσιοι etc.; Goth. hund (hundred): Curt. 18.) 

ἑκατοντα-δόχος, ov, holding a hundred, Julian. Ep. 24. 

ἑκατοντά-δραχμος, ον, worth a hundred drachms, Galen. 

ἑκατοντα-ετηρίς, δος, ἡ, a period of one hundred years, century, Plat. 
Rep. 615 A. 

ἑκατοντα-έτηροξ, ov, of a hundred years, Orph. Arg. 1105. 

ἑκατοντα-ετῆς, és, of a hundred years, centenarian, Pind. P. 4. 502. 

ἑκατονταετία, 7, a period of a hundred years, Schweigh. App. 3, _p- 
613; ἑκατονταετίζω, in Theod. Stud. p. 371 B. 

ἑκατοντα-κάρηνος, Dor. —avos, ον, bundred-headed, Pind. P. I. 31, Fr. 
93; in Aesch. Pr. 353 ἑκατογκάρηνον is now restored. 

ἑκατοντα-κέφᾶλος, ον, = exatoyx-, Julian. Ep. 24. 

ἑκατοντάκις, Ady. a hundred times, Hero in Math. Vett. p. 142. 

ἑκατοντά-κλῖνος, ον, with 100 couches, with room for 100 couches, of a 
room, Chares ap. Ath. 538 C, Diod. 17. 16. 

ἑκατον-τἄλαντία, ἡ, the sum of 100 talents, Poll. 9. 52. 

ἑκατον-τάλαντος, ov, worth 100 talents, γραφὴ éx. an action for da- 
mages laid at that sum, Ar. Eq. 442. [ἅ] 

ἑκατοντά-λιθος, ov, consisting of manifold marbles, Byz. 

ἑκατοντά-μαχος, ον, able to fight 100 men, Joseph. A. J. 13. 12, 5. 

ἑκατόντ-ανδρος, ov, consisting of 100 men, Julian. Ep. 24. 

ἑκατοντά-πηχύυς, v, of 100 cubits, Joseph. B. J. 2. 10, 2. 

ἑκατονταπλάσιος, a, ov, Ady. —iws, Lxx. 

ἑκατονταπλᾶσίων, ov, gen. ovos, a hundred times as much or many, 
c. gen., Xen. Oec. 2. 3. 

ἑκατοντά-πλεθρος, ov, of 100 plethra, Julian. Ep. 24. 

ἑκατοντά-πῦλος, ov,= ἑκατόμπυλος, Anth. P. 7. 7. 

ἑκατονταρχέω, fo be a centurion, Dio C. 52. 25. 

ἑκατοντ-άρχηπ, ov, 6, leader of a hundred, Hat. 7.81, Aesch. Fr. 168: 
the Lat. centurio, Plut. Pomp. 78, etc. 

ἑκατονταρχία, 7), the post of a centurion, Dio C. 78. 5. 
command, a century, Id. 48. 42. 

ékaTovt-apxXos, 6, = ἑκατοντάρχης, Xen. Cyr. 5. 3, 41. 

ἑκατοντάς, ddos, 7, the number a hundred, Hat. 7.184, 185. 


II. his 
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ἑκατοντά-φυλλος, ον, with 100 pelals, ῥόδα Theophr. H.P. 6. 6, 4. 
ἑκατοντά-χειρ, pos, 6, ἧ,-- ἑκατόγχειρ, Plut. 2. 478 F, with v. 1. exa- 
τόγχειρ. 
ἑκατοντάχοος, ον, contr. —Kous, οὐν, Of 100 measures: yielding fruit a 
hundred-fold, Theophr. H.P. 8. 7, 4. 
ἑκατοντό-πὕλος, ov, = ἑκατοντάπυλος, Anth. P. append. 50. 3. 
ἑκατοντ-όργυιος, ov, of 100 fathonis, Pind, Fr. 110 :—in Ar. Ay. 1131, 
ἑκατοντορόγυιος, v. Dind. ad 1. 
ἑκατόντορος, ov, (ἐρέσσω) hundred-oared, Poll. τ. 82. 
EkATOVTOUTHS, ov, 6, contr. for ἑκατονταετής, Luc. Macrob. 14: fem. 
ἑκατοντοῦτις, Loos, Ath. 697 F. : 
ἕκᾶτος, ὁ, (Exds) far-shooting, like ἑκηβόλος (q.v.), epith. of Apollo, 
Il. 7. 83., 20. 295: as Subst., ἕκατος, 6, Il. 1. 385., 20. 71 :—fem. ἑκάτη, 
epith. of Artemis, Aesch. Supp. 676; cf. Ἑκάτη. 
ἑκατοστιαῖος, a, OY, = ἑκατοστός :--ἑκατοστιαῖοι τόκοι interest Of =45 
monthly, i.e. 12 p. cent. p. ann., Lat. centesimae usurae, Inscr. Att. in 
C.I. no. 354. 4. 
ἑκατοστο-εικοσι-όγδοον, τό, a 128/h part, Nicom. Arithm. p. 11. 
ἑκατόστομος, ov, hundred-mouthed, Eur. Bacch. 404. 
ἑκατοστός, ἡ, dv, the hundredth, Hdt.1.47; ἐφ᾽ ἑκατοστά a hundred- 
fold, Id. 4. 198. IL. ἡ ἑκατοστή, the hundredth part, a tax or 
duty at Athens, Ar. Vesp. 658, Xen. Ath. 1. 17 :-τ-αἶϑο -- τόκοι ἕκατοσ- 
τιαῖοι, Plut. Lucull. 20. 
ἑκατοστύς, vos, ἧ,-- ἑκατοντάς, Xen. Cyr. 6. 3, 34, Plut. Rom. 8. 
ἐκβάζω, f. fw, to speak out, declare, Aesch. Ag. 498. 
ἐκβαίνω, f. βήσομαι : aor. ἐξέβην :—to go, come or step off from, c. gen., 
πέτρης ἐκβαίνοντα 1]. 4.107; ἔκβαιν᾽ ἀπήνης Aesch. Ag. 906; ἐκβ. ἐκ 
νεώς Thuc. 1.137 (so in tmesi, ἐκ δὲ Χρυσηὶς νηὸς BH 1.1. 430) :-- 
hence, absol. to step out of a ship, to disembark, ἐς δ᾽ ἔβαν αὐτοί Il. 3. 
113, cf, I. 437, Hdt. 4. 196, etc.; out of a chariot, Il. 3.113; owt of the 
sea, Od. 5. 415., 7. 278; and, in historical writers, out of a defile, Xen. 
An. 4. 2, 3, etc. :—rarely except of persons, but in Soph. Aj. 892, βοὴ... 
ἐξέβη. 2. to go out of, depart from, Lat. egredi, éx τοῦ σώματος 
Plat. Phaed. 77 Ὁ; é«B. éx τῆς νομοθεσίας Id. Legg. 744 A; ἐκ τοῦ 
πολέμου Polyb.:—c. gen., ἐκβ. τύχης Eur. 1.T. 907; ἐκβ. τῆς ἑαυτοῦ 
ἰδέας Plat. Rep. 380 D; so ἔνθεν ἐκβ. Id. Tim. 44 E. Ὁ Ὁ ΠΟΘ 
to outstep, overstep, yatas ὅρια Eur. H.F.82; τὴν ἡλικίαν τοῦ γεννᾶν 
Plat. Rep. 461 B, cf. 537 Ὁ; τὸν ὅρκον Id. Symp. 183 B, etc. 4. 
in Poets, the instrument of motion is added in acc., ἐκβὰς... ἁρμάτων 
πόδα Eur. Heracl. 802; cf. Baivw τι. 4. II. metaph., il, 
to come to pass, turn out, like ἀποβαίνω, Lat. evadere, Hdt. 7. 209, 221, 
Thuc., etc.:—/o be fulfilled, of prophecies, etc., Dem. 349.17 ;—also, 20 turn 
out so and so, τοιοῦτον ἐκβέβηκεν Soph. Ὑτ. 672 ; κάκιστος ἐκβ. to prove 
a villain, Eur. Med. 229; κατὰ νοῦν ἐκβ. τινί Plat. Menex. 247 D; cf. 
Dem. 14. 3:—7T0 éxBav, τὰ ἐκβαίνοντα the issue, event, Dem. 12. 6, 
etc. 2. to go to a great length, go far, és τοῦτ᾽ ἐκβέβη κ᾽ ἀλγη- 
δόνος Eur. Med. 56; mot ποτ᾿ ἐξέβης λόγῳ; Soph. Phil. 896; ἐξέβην 
yap ἀλλόσε I wandered elsewhere in thought, Eur. I.'T. 781: in writing, 
to digress, ἐπάνειμι ἔνθεν ἐξέβην Ken. Hell. 6. 5, 1, cf. 7. 4,1, Dem. 298. 
I2. 8. to cease, App. Syr. 23. B. causal, in aor. 1 έβησα, 
to make to go out, to put out of a ship, ἐκ δ᾽ ἑκατόμβην βῆσαν 1]. 1.438; 
οἱ δ᾽ ἐκβήσαντες ἔβησαν (where ἔβησαν is aor. 2) Od. 24.301; és γαῖαν 
ἐξέβησε Eur. Hel. 1616. 
ἐκβακχεύω, to excite to Bacchic frenzy, to make frantic, Eur. Tro. 408, 
Plat. Phaedr. 245 A :—Pass. to be frenzied or frantic, Eur. Bacch. 1296, 
Plat. Rep. 561 A, etc.: so also in Med., Eur. Supp. 1001: so also intr. 
in Act., Alex. Mavdpay. I. 13. 
ἐκβάλλω, f. BAAG, to throw or cast out, éx δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον 1]. 1. 436, 
εἴς. : c. gen. fo throw out of, Ὅδιον μέγαν ἔκβαλε δίφρου 1]. 5. 39; καὶ 
τὴν μὲν... ἰχθύσι κύρμα γενέσθαι ἔκβαλον threw her overboard, Od. 15. 
481, cf. Hdt. 1. 24 (v. sub ἐκβολή) :—also, like Lat. ejicere, to throw 
ashore, τὸν δ᾽ Gp’. .veds ἔκβαλε Kop ἐπὶ χέρσου Od. το. 278; ἄνεμος... 
τρηχέως περίεσπε.. πολλὰς τῶν νεῶν, ἐκβάλλων πρὸς τὸν ~AOw Hat. 6. 
44; ἐκβ. ἐς τὴν γῆν 7.170, cf. Eur. Cycl. 20; (but in Hdt. 2.113, ἄνε- 
po .. ἐκβάλλουσι és τὸ πέλαγος KTA.):—in Med. to put ashore, in- 
πους ἐξεβάλλοντο Id. 6. 101, Dem. 926. 17. 2. πόλεως ExB. to 
banish from the country, Plat. Gorg. 468 1); ἔξω τῆς πόλεως, τῶν ὁρίων 
Id. Legg. 873 B, gog C; ἐμ THs χώρας Ar. Pl. 430, etc.; absol. fo drive 
out, banish, Hdt. 1. 103, Soph. O. C. 770, etc.; ἐκβ. θεούς to banish all 
gods, Ar. Nub. 1477 :—but also ἐκβ. ἐς τῆς χώρας to drive an enemy 
out of the country, Lycurg. 160. 19, cf. Dem. 1391.3: ἐκπίπτω serves 
as Pass. in this sense. 8. xB. τέκνα to expose children, Eur. Ion 
964; but v. signf. v1. 4. xB. γυναῖκα éx THs οἰκίας to divorce 
her, Dem. 1373-10: absol. in same sense, Andoc. 16. 29, Dem. 1366. 
Il. 5. xB. ἕδρας, ἐς τυραννίδος ἐκβ. to depose a king, Aesch. 
Pr. 201, οτο; ἐμ τῆς ἀρχῆς Isocr, 54. Ἐ; ἐκ τῆς τιμῆς Xen. Cyr. 1. 
3, 9:—Pass., ἐκβάλλεσθαι x τῆς φιλίας Id. An. 7. 5, 6; and with- 
out ἐκ, ἐπβάλλεσθαι τινὰ πλούτου Soph. El. 649; χάριτος Soph. Aj. 
808. 6. ἐκβ. ναῦν to put a ship out of her course, Eur. Cycl. 
20. 7. ἐκβ. φρέατα to dig wells, Plut. Pomp. 32. 





ἑκατονταφυλλος---ἔκβλητος. 








IT. to | rejected, despised, despicable, Emped. 354; véxves κοπρίων ἐκβλητότεροι 


Theocr. 22. 210: ἐκβάλλεθ᾽.. τευχέων πάλους throw them out of the 
urns, Aesch. Eum. 742 ;—absol., δοῦρα éxB. to fell trees (properly, fo cut 
them owt of the forest), Od. 5.244; cf. ἐκκόπτω 2. 2. to strike 
open, break in, ἐκβ. θύρετρα, πύλας Eur. Or. 1474, Hec. 1044, cf. Lys. 
98. 24. III. to let fall, χειρὸς δ᾽ ἔκβαλεν ἔγχος 1]. 14. 419; 
ios Eur. Andr. 629, cf. Ar. Lys. 156 :—metaph., ἢ ῥ᾽ ἅλιον ἔπος ἔκβα- 
λον I let fall an idle word, 1]. 18.324; εἰ μὴ ὑπερφίαλον ἔπος ἔκβαλε 
Od. 4. 503, cf. Hdt. 6.69, Aesch. Ag. 1662, etc.; ἐκβ. ῥῆμα Plat. Rep. 
473, E; cf. dwoppimtw:—so δάκρυα δ᾽ ἔκβαλε θερμά let drop tears, Od. 
19. 362: ἐκβ. ὀδόνταϑ to cast or shed one’s teeth, Solon 14. 2, Eur. Cycl. 
644, etc. IV. to throw away, reject, Soph. O. C. 631, Eur. 
Erechth. 17. 45, Ar. Nub. 1477, Antipho 127. 13, etc.; ἐκβ. λόγους Plat. 
Crito 46 B, cf. Soph. O. T. 849 :—/o reject a candidate for office, Dem. 
542. 21., 1264. 22; to drive an actor from the stage, Lat. explodere, 
Dem. 449. 19; and in Pass., Ar. Eq. 525; cf. ἐκπίπτω. V. to 
lose by one’s own fault, Soph. Ant. 649, Aj. 965, Ar. Eg. 404, 
etc. VI. to put forth, produce, of women, Hipp. 1131 H, Plut. 
Poplic. 21: but esp. in case of a miscarriage, Hipp. 611. 43, εἴς. : 20 
hatch chickens, Schol. Ar. Av. 252 :—of plants, ἐκβ. καρπόν to put forth 
fruit, Hipp. 242.32; ἐκβ. σταχύν Eur. Bacch. 749. VII. to 
put out, dislocate a limb, Hipp. Fract. 773. VIII. to put off, 
like Lat. rejicere, Polyb. 11. Io, 6, etc. IX. seemingly intr. 
(sub. ἑαυτόν), to go out, depart, iv’ ἐκβάλω ποδὶ ἄλλην ἐπ᾽ alay Eur. El. 
96. 2. of a river, 20 empty, discharge itself, Plat. Phaed. 113 A; 
cf. ἐκδίδωμι, ἐξίημι. ‘ 

ἐκβαρβἄρόω, to make quite into a barbarian, to make quite savage, \socr. 
192 E: Pass. to become so, Aristox. ap. Ath. 632 A. 

ἐκβαρβάρωσις, ews, 7, a growing quite savage, Plut. Timol. 17. 

ἐκβᾶσᾶνίζω, f. ίσω, to try or search closely; to put to the question, tof- 
ture, Joseph. A. J. 15.8, 4, Philostr. 83. 

ἐκβάσιος, ov, belonging to alighting or landing, epith, of Apollo, Ap. 
Rh. τ. 966. [a] 

ἔκβᾶσις, ews, ἡ, (ἐκβαίνω) a going out of, esp. out of a ship, ἔκβ. στρα- 
τοῦ Aesch. Supp. 771: ἄτης exB. escape from .. , Eur. Med. 279. 11, 
a way out of, esp. out of the sea (v. 5}, θύραζε), Od. 5. 410; κατὰ τὴν 
ἔκβασιν τὴν εἰς τὰ .. ὄρη Xen. An. 4. 3, 20, cf. 4.1, 20; περὶ τὰς ἐμκβά- 
oes about the lanxding-places, Polyb. 3. 14, 6. IIL. the issue of 
event of a matter, Quintil. 5. 10, 85. 

ἐκβἄτήριος, a, ov, of or for disembarkation : ἐκβατήρια (sc. ἱερά) νόσου 
α sacrifice offered for escape from an illness, Philostr. 562. 

ἐκβάω, Dor. for ἐκβαίνω, in a Doric treaty, ἐκβῶντας Thue. 5. 77; cf. 
mpoBaw. 

ἐκβεβαιόω, to consirm, establish, Plut. 2. 283 A: also in Med., Id. Ages. 
19, Pomp. 19. 41, etc.; cf. ἐμβεβαιόω. 

exBeBatwors, ews, 7, a confirmation, Plut. 2. 85 Ὁ. 

ἐκβήσσω, f. gw, to cough out or up, Hipp. Prorrh. ΟἹ, Arist. H. A. 
I. 16, 15. 

ἐκβίάζω, to force out, drive away, Plut. 2. 243, etc.; but more usu. in 
Med., Polyb. 18. 6, 4, Plut. 2. 584 E, etc.:—but in Pass., τόξον χειρῶν 
ἐκβεβιασμένον the bow forced from mine hands, Soph. Phil. 1129; ἐκ- 
βιασθέντες forced from their position, Polyb. 1. 28, 6, cf. Plut. Thes. 27, 
etc.; more rare in pres., τοὺς ἐκβιαζομένους Plut. Alex. 60. 1τ. 
to express in a forced, elaborate way, of works of art, Plut. Timol. 36, 
in Pass.; v. Miller Archiol. d. Kunst § 135.—The form ἐκβιάομαι in 
Hipp. 7. 

ἐκβιβάζω, f. dow, to make to go or come out, ἐκβίβασον ἐκ τοῦ βουτό- 
μου τοὐρνίθιον Ar. Av. 662; ἐκβ. ποταμὸν ἐκ τοῦ αὐλῶνος to turn the 
course of a river, Hdt. 7.130; ἐκβ. τινὰ 6500 Xen. Hipparch. I. 18; 
hence ἐκβ. τινὰ δικαίων λύγων to stop one from discussing the question 
of justice, Thuc. 5. 98 :—esp. to land a person from a ship, disembark, 
Id. 7. 39, etc. 
. ἐκβιίβασμός, 6, an execution, Basilic. 1. p. 830. 

ἐκβιβαστής, ov, 6, an executioner, v. Ducang. Gloss. 

ἐκβίβαστικός, ἡ, dv, belonging to execution, Procl. paraphr. Ptol. 
p. 219. 

ἐκβιβρώσκω, fut. βρώσω, to devour, én μὲν ἐσχάτας βέβρωκε σάρκας 
Soph. Tr. 1053. 

ἔκβῖος, ov, deprived of life, Artemid. 4. 32. 

ἐκβλαστάνω, f. στήσω, to shoot or sprout out, Plat. Rep. 565 D. 
to cause to shoot or grow, Hipp. 380. 51. 

ἐκβλάστημα, aos, τό, a new shoot, sprout, Philo τ. 48. 

ἐκβλάστησις, ews, 7, a shooting or budding forth, cited from Diosc., 
cf. Geop. 5. 25, I. 

ἐκβλέπω, to look out, look, cited from Philostr. 
power of sight, Ael. N. A. 3. 25. 

ἐκβλητέον, verb. Adj. from ἐκβάλλω, one must cast out, Plat. Rep. 
377 C, Clem. Al. 244. 

ἐκβλητικός, 7, ov, fit to ged rid of, τινός Arist. H. A. 9. 6, 2. 

ἔκβλητος, ον, thrown out, thrown away, Eur. Hec. 700, 
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II. to get the 
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strike out of, Lat. ewcutere, χειρῶν δ᾽ ἔκβαλλε κύπελλα Od, 2. 396, cf. | Heracl, ap. Strab. 784, ΡΙαΐ, 2, 669 A. 


ἐκβλύζω---ἐκδέκτωρ. 


ἐκβλύζω, to gush out, Orph. Lith, 484, Plut. Τὶ, Gracch. 13. ἘΠ. 
to cause to gush out, Eust. Opusc. 222. 41. 

ἐκβλύω, f. vow, =foreg., Ap. Rh. 4.1417 [where Ὁ]. 

ἐκβοάω, ¢o call out, cry aloud, Xen. Cyn. 6. το, Plat. Rep. 492 B. 

ἐκβοήθεια, 77, a going out to aid, a sally of the beseiged, Thuc. 3. 18, 
cf. Arist. Pol. 7. 5, 4. 

ἐκβοηθέω, f. now, fo march out to aid, πανδημεί Hdt. 6.16; és τὸν 
Ἰσθμόν Id. 9. 26: to make a sally, Thuc. 1.105. 

ἐκβόησις, εως, 7, a crying out or aloud, Philo 2. 159, Heliod. το. 17. 

ἐκβολάς, ddos, 7, anything thrown out: esp., 1.-- σκωρία, dross, 
Strabo 399. 2. ἐκβ. μήτρα, Lat. vulva ejectitia, a Roman dish, 
Hipparch. ap. Ath. ror A. 

ἐκβολβίζω, Att. ἐῶ, fo peel, as one does an onion of its outer coats, ἐκβ. 
τινὰ τῶν κωδίων Ar. Pax 1123. 

ἐκβόλειον, σύαγρον, τό, prob.=éxBodds μήτρα, Dionys. Trag. ap. 
Ath. 4c1 F. 

ἐκβολή, ἡ, (ἐκβάλλω) a throwing out, ψήφων ἐκβ. turning the votes 
out of the urn (cf. ἐκβάλλω 11), Aesch. Eum. 748. 2. a throwing 
the cargo overboard in a storm, Aesch. Theb. 769, Plat., etc.; cf. infra 
vu. II. ejectment, banishment, Aesch. Supp. 421; μετὰ τὴν τῶν 
τυράννων ἐκβ. Arist. Pol. 3. 2,3: ἐκβ. ἐκ THs πόλεως Plat. Legg. 847 A: 
rejection, δόξης Plat. Soph. 230 B, Rep. 412 E. III. a letting 
fall or drop, δακρύων Eur. H. F. 743: ἐκβ. ὀδόντων a casting or shed- 
ding of teeth, Philo 1. 26. IV. the bringing forth (esp. abortive) 
of a child, Hipp. 627. 21 :—é«B. σίτου the time when the corn comes into 
ear, Thue. 4.1. V. the putting out of a joint, dislocation, Plut. 
2. 164 F. VI. a putting forth, exposing, μαστῶν Polyb. 2. 
56, 7. VII. (from intr. signf. ἐκβάλλω Ix) a going out, outlet, 
Lat. exitus, ἐκβ. ποταμοῦ the discharge of a river from between moun- 
tains, Hdt. 1.128: also, the mouth of a river, in plur., Thuc. 2. 102; in 
sing., Id. 7. 35, Plat. Phaed. 113 A: so ἐκβολαὲ ὄρους a defile leading 
out of a chain of mountains, a mountain-pass, Hdt. 9. 38; ἐκβολαὶ εἰς 
χώραν a pass into a country, Plut. Demetr. 48. 2. ἐκβολὴ λόγου 
a digression, Thuc. 1. 97, Philostr. 740. VIII. (from Pass.), 
that which is cast out, kB. δικέλλης earth cast out or scraped up by a hoe 
or mattock, Soph. Ant. 250, cf. Strabo 680; οὐρεία ἐκβολή᾽ children cast 
or exposed on the mountains, Eur. Hec. 1078: a cargo cast overboard, 
πλὴν ἐκβολῆς, ἢν ἂν... ἐκβάλωνται ap. Dem. 926.16; so ἐκβολαὲ νεώς 
wrecked seamen, Eur. 1. T. 1424; cf. ἔκβολος fin. 

ἐκβόλιμος, ov, to be thrown out: contemptible, Lat. abjectus, Plut. 2. 
44 E. ITI. of the fruit of the womb, abortive, Arist. H. A. 6. 21, 
3; xB. gov Id. Gen. An. 3. 2, 6. 

ἐκβόλιον (sc. φάρμακονῚ, τό, a drug for causing abortion, Hipp. 627. 
19, Plut. 2. 134 F. 

ἔκβολος, ov, (ἐκβάλλων thrown out or away, exposed, ἔκβολον οἴκου 
βρέφος Eur. Phoen. 104; so ἔκβολον κόρης Id. Ion 555. 2. abor- 
tive, Id. Bacch, 92. II. as Subst. in Eur. I. T. 1042, πόντου 
ἔκβολος or ἔκβολον seems to be a creek or roadstead; see the next 
line. 2. τὰ ἔκβολα, cast off relics, refuse, ναὸς ἐκβόλοις ἀμπίσχο- 
μαι Eur. Hel. 422; cf. ἐκβολή fin. 

ἐκβόμβησις, ews, 7, a shouting in token of approbation, Themist. 282 Ὁ. 

ἐκβόσκομαι, Pass. to feed on, Lat. depasci, τι Nic. Th. 803, Clem. Al. 

5, etc. 
1 κβράζω or ἐκβράσσω, f. βράσω :---ἰο throw out, cast on shore, of the 
sea, Diod. 14. 68, Plut., etc.; ἑαυτὸν ἐκβράσαι, of a dolphin, ΑΕ]. N. A. 
6. 15 :—Pass., of ships, to be cast ashore, Lat. ejici, és Kao@avainy ἐξε- 
βράσσοντο Hat. 7. 188, cf. 1go. 11. to throw off humours, 
Hipp. 639. τό :—Pass. to gush out, Id. 271. 11, cf. 531. 21 (where Dind. 
OpouBos for —Bous), the Act. intr. in same sense, Apollod. 1. 6, 3. 

éxBpaots, ews, 7, a throwing up: a gushing out, Suid., Hesych. 

ἔκβρασμα, atos, τό, that which is thrown out by boiling, scum, Diosc. 
5.107: a cutaneous eruption, Galen. 

ἐκβρασμός, ὁ, -- ἔκβρασις, Suid. 

ἐκβράσσω,-- ἐκβράζω. 

ἐκβροντάω, fo strike out by lightning, ἐξεβροντήθη σθένος Aesch. Pr. 
362. 11. intr. 20 thunder loud, Poll. 1. 118. 

éxBptxaopar, Dep. to bellow forth or aloud, Eur.Hel.1557; στεναγμὸν 
ἡδὺν ἐκβρ. Id. 1. T. 1390. 

ἔκβρωμα, atos, τό, that which ts eaten out, ἔκβ, πρίονος saw-dust, Soph. 
Tr. 700. 

ἐκβυθίζομαι, Pass. to come forth from the deep, Callistr. 907. 

ἐκβυρσόω, to make to project from the skin. 

ἐκβύρσωμα, aos, τό, and ἐκβύρσωσις, ews, 7, a projecting of the bones 
out of the skin, Galen.; ν. Foes. Oec. Hipp. 

ἐκγἄᾶλακτόω, to turn into milk, Theophr. C. P. 3.23, 1 :—Pass. to be- 
come milk, of the seeds of plants, Id. H. P. 8. 6, 1. 

ἐκγαλάκτωσι, ews, 7, a turning into milk, Theophr. C.P. 4. 4, 7. 

ἐκγᾶμίζω, to give in marriage, τ Cor. 7. 38 (with v. 1. γαμίζων), Pan- 
dect., Byz.:—Pass. fo be given in marriage, marry, N.T.: so also 
ἐκγαμίσκομαν, Ἐν. Luc. 20, 34 (v. 1. yapionovrar); and ἐκγαμέομαν 
A. B., Suid, ‘ 





: 
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ἐκγαυρόομαι, Dep. fo be proud of, to magnify greatly, τι Ἐυτ.Ὶ. A. 101. 

ἐκγέγἄᾶα, poet. pf. of ἐκγίγνομαι, 4. ν. 

ἐκγείνασθαι, inf. aor. med., with no pres. in use, fo bring forth, Luc. 
Trag. 4. 

ἐκγελάω : f. άσομαι, to laugh out, laugh loud, ἠδὺ δ᾽ ἄρ᾽ ἐκγελάσας 
μετεφώνεε Od. τό. 353., 18. 35, Xen. Cyr. I. 3,9, εἴς. : γέλωτι ὥσπερ 
κῦμα ἐκγελᾶν Plat. Rep. 473 C:—metaph. of a liquid that rushes out 
with a gurgling sound, ἐκγελᾷ φόνος Eur. Tro. 1176. 

ἔκγελως, wros, ὃ, loud laughter, Poll. 6. 199. 

ἐκγενέτης, ov, 6, = ἔκγονος, δεσπόταις .. Λακεδαίμονος ἐκγενέταισι 
Eur. Andr. 128, οὗ. Bacch. 1155. 

exyevys, és, put out from one’s family, without kith or kin, Soph. O. T. 
1506, e conj. Dind. for éyyev7s. 

ἐκγεννάω, fo beget: also to bring forth, Eupol. Anu. το. 

ἐκγιγαρτίζω, to take out the kernel from, τὴν σταφίδα cited from Diosce. 

ἐκγίγνομαι. later and Ion. ἐκγίν-- [1] : fut. γενήσομαι : Dep. To be 
born of or begotten by any one: in Il. always in last sense c. gen., of 
Διὸς ἐξεγένοντο 1]. 5. 637, cf. 20. 231, etc.; only once c. dat., to be born 
to.., Πορθεῖ γὰρ τρεῖς παῖδες .. ἐξεγένοντο, Il. 14. 115, and so Hdt. 1. 
30:—so in syncop. pf., 3 dual, ἐκγεγάτην .. Ἠελίοιο Od. το. 138; 
Ἑλένη Διὸς éxyeyavia Hom. ; éxyeyaare Epigr. Hom. 16.3, cf. Batr. 
143, (but Herm. from Suid. gives ἐκγεγάασθε) :—hence is formed the 
pres. pass. ἐκγεγάονται, h. Hom. Ven. 198. IT. in aor. to be 
gone away, to have gone by, χρόνου ἐκγεγονότος time having gone by, 
passed, Hdt. 2.175: ¢. gen., ἐκγενέσθαι τοῦ ζὴν to have departed this 
life, Xen. Hell. 6. 4, 23. TIT. impers., ἐκγίγνεται, like ἔξεστι, 
it is allowed, it is granted, c. dat. et inf., and usu. with a negat., οὐκ 
ἐξεγένετό μοι ποιεῖν it was not granted me to do, Hdt. 1. 78., 3.142, 
Ar. Eq. 851, Lys. 111. 27, etc.; ei .. tor’ ἐξεγένετο if it had then been 
in my power, Dem. 836. 12: also c. acc. et inf., Ar. Pax 346. 

ἐκγλευκίζομαι, Pass. zo cease fermenting, Hipp. 1227 Ὁ. 

ἐκγλισχραίνω, fo make very sticky, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 3. 

ἐκγλυφή, 7, @ scooping out, batching, Ael.N. A. 4. 12. 

ἐκγλύφω, 20 scoop out : instead of the regul. pf. ἐκγέγλυμμαι, we find 
the irreg. ἐξέγλυμμαι in Plat. Rep. 616 D; cf. κατεγλώττισμαι. ine 
to hatch, τὰ νεόττια Acl. N. A. 2.33; in Med., ὠὰ ἐξεγλύψαντο Plut.T. 
Gracch. 17. 

ἐκγοητεύω, strengthd. for γοητεύω, Gorg. Hel. Encom. p. 683 Bekk., 
Joseph. B. J. 1.11, 3. 

ἔκγονος, ov, born of, sprune from, τινός Hom. :—as Subst. a child, 
whether soz or daughter, Il. 5.813, Od. 11. 236, Trag., etc.; and in 
plur., of ἔκγονοι, descendants, as opp. to συγγενεῖς, Hat. 7. 106, etc., 
and Trag.; ἔκγονοι ἐκγόνων children’s children, Plat. Criti. 112 C: 
metaph., τῆς χώρας ἔκγονοι Id. Menex. 239 D; ὕβρεως ἔκγονος ἀδικία 
Plat. Legg. 691 C; δειλίας ἔκγονος ἀργία Id. gor E :—also in neut., τὰ 
exyova τινος one’s children, offspring, Aesch. Pr. 137, Soph., etc.; ἔκγονα 
χθονός Soph. O.T. 171; ἔκγονα ποιητῶν Plat. Symp. 209 Ὁ ; τὰ (wypa- 
plas ἔκγονα Id. Phaedr. 275 D.—Cf. ἔγγονος. 

ἐκγράφω, to write out, copy, C.1. no. 1842:—Med. to write out or 
copy for oneself, χρησμὸν παρὰ τἀπόλλωνος ἐκγράψασθαι Ar. Av. 
982; Μορσίμου ῥῆσιν ἐκγράψασθαι Id. Ran. 151; cf. Dem. 1180. 23, 
εἴς. IL. 20 strike out, expunge from a list, ap. Andoc. 10. 37, 
Dion. H. 18. 22. 

ex yptrevo, (yputn) to search out from old lumber, Hesych. 

ἐκγυμνόομαι, Pass, 20 be stript utterly, Babr. 22. 16. 
Cae Pass. to become resinous or choked with resin, Theophr. 

. P16: αν 9: 

ἐκδακρύω, 20 burst into tears, weep aloud, Soph. Phil. 278, Eur. Phoen. 
1344 :—of trees, to exsude drops of gum, Plut. 2. 384 B. 

ἐκδἄνείζω, to lend out at interest, χρήματα Arist. Oec. 2. 11, Inscr. Core. 
in C. I. no. 1843. 8 and 44, etc. :—Pass., Ib. 13 sq. 

ἐκδάνεισις, ews, ἡ, a lending on interest, C. 1. no. 1843. 10. 

ἐκδᾶνειστής, οὔ, 6, one who lends on interest, Inscr. Grut. p. 218 B. 

ἐκδᾶ πἄνάω, strengthd. for δαπανάω, Polyb. 21. 8,9, etc. 

ἐκδεδαρμένος, part. pf. pass. from ἐκδέρω. 

ἐκδεής, és, (δέω to be wanting) defective, imperfect, Suid., Zonar. 

ἔκδεια, ἡ, α falling short, being in arrear, φόρων καὶ νεῶν in tribute 
and ships, Thuc. 1.99; v. 1. Dem. 800. 14. 

ἐκδείκνῦμι, fo shew forth, display, Soph. El. 348, Eur. Hipp. 1298 :-— 
Med., ἔθος 708" εἰς Ἕλληνας ἐξεδειξάμην Eur. Supp. 341. 

ἐκδειμαίνω, strengthd. for δειμαίνω, Heliod. 9. 8. 

ἐκδειματόω, strengthd. for δειματόω, Plat. Rep. 381 E:—Pass., Dion. 
H. de Demosth. 54. 

ἐκδεινόω, strengthd. for devdw, Joseph. Ant. 17.5, 5. 

ἐκδειπνέω, fut. now, to finish a meal, Poll. 6. 112. 

ἐκδεκἄτεύω, to pay tithe, τινί Diod. 4. 21. 

ἐκδέκομαι, Ion. for ἐκδέχομαι, Hdt. 

ἐκδεκτέον, verb. Adj. oxe must admit, Ath. 189 Ὁ. 

ἐκδέκτωρ, opos, 6, one who takes from another, ἐκδ. πόνων (like διάδο- 
xos) one who relieves another’s toil, Aesch, (Fr. 180) ap. Plut. 98 CG, 
Porphyr. Abstin. 3.18; where however Plut, 2. 964 F ἀνδέκτωρ. 
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ἔκδεξις, ews, 7, a taking from: succession, THs βασιληΐης Hat. 7. 3. 

ἐκδέρκομαι, ἐο look out from, 1]. 23. 477 (ubi nunc ἐκ δέρκεται) ; λεπ- 
τὸν ἐκδέδορκε Adamant. Physiogn. 1. 2. 

ἐκδερματίζω, to flay, skin, Suid.: ἐκδερματόω, Schol. Ar. Thesm. 758. 

ἐκδέρω, Ion. -δείρω : f. δερῶ :—to strip off the skin from one, τινά Hat. 
2. 42., 7.20; βύρσαν ἐκδ. Eur. El. 824. II. to cudgel soundly, 
to ‘hide, Ar. Vesp. 450, Plat. Rep. 616 A, cf. Macho ap. Ath. 580 B. 

ἐκδεσμεύω, to bind to or upon, πίστιν εἴς Twa Polyb. 3. 33, 8. 
ἐκδεσμέω, = foreg. 

ἔκδετος, ov, (ἐκδέω) fastened to, ἐξ ἵππων Anth. P. 9.97. 

ἐκδέχομαι, Ion. ἐκδέκ-- : f. ἔομαι : Dep.:—to take or receive from 
another, of of σάκος ἐξεδέχοντο 1]. 13. 710, cf. Aesch. Cho. 762; ἐκδ. 
τὴν αἰτίαν to take it on oneself, Dem. 352. 26. 2. of a successor, 
x5. τὴν ἀρχήν, τὴν βασιλείαν παρά τινὸς Hdt. 1.7, 26, etc.; παῖς παρὰ 
πατρὸς ἐκδεκόμενος [τὴν τέχνην] Id. 2.166: hence 4050]. 20 succeed, of 
kings, Id. 1.16, etc.:—so also of events, to await, τοὺς Σκύθας .. ἐξε- 
δέξατο οὐκ ἐλάσσων πόνος 4.1, cf. 7.21; so also of contiguous lands, 
4. 39, 99. 3. to take up the argument, ὥσπερ σφαῖραν ἐκδ. τὸν 
λόγον Plat. Euthyd.277 B; ἐκδεξάμενος [sc. τὸν λόγον] εἰπεῖν Plat. 
Symp. 189 A; 6 μὲν πρῶτος εἰπὼν .., 6 δ᾽ ἐκδεξάμενος Dem. 232. 
Io. ‘4. to wait for, expect, Lat. excipere, τινά Soph. Phil. 123 ; 
éx5. ἕως .. Dion. H. 6. 67. II. like Lat. accipere, to take or 
understand in a certain sense, οὕτω δὴ τὴν ἀσωτίαν ἐκδεχόμεθα Arist. 
Eth. N. 4.1, 5; τοὺς λόγους Polyb. ro. 18, 12. 

ἐκδέω, f. δήσω, to bind so as to hang from, to fasten to or on, c. gen., 
méTpys &k πείσματα δήσας 1]. 10.96; [δρῦς] ἔκδεον ἡμιόνων they bound 
the oaks 20 the mules, i. 6. they yoked the mules to them, 22. 121 : absol., 
σανίδας ἐκδῆσαι to fasten the door with the latch (ἱμάς), make it fast, 
Od. 22.174; χέρας βρόχοισιν ἐκδήσαντες Eur. Andr. 556:—Med. 20 
bind a thing to oneself, hang it round one, ἐκδήσασθαι ἀγάλματα Hdt. 4. 
76; but also just like the Act., τινί τι Eur. Hipp. 761. 

ἐκδηθύνω, strengthd. for δηθύνω, Aretae. Cur. M. Diut. τ. 1. 

ἔκδηλος, ov, strengthd. for d7A0s, quite plain, πάντα ἐποίησεν ἔκδηλα 
Dem. 24. Io. II. distinguished, ἔκδ. μετὰ πᾶσιν 1]. 5. 2. 

ἐκδηλόω, to shew plainly, Theophr. Vent. 35. 

ἐκδημᾶγωγέω, fo win by the arts of a demagogue, Dion. H. 7. 4. 
ἐκδημέω, zo go abroad: to be abroad or on one’s travels, Hat. 1.30, 
Soph. O. T. 114, Plat. Lege. 864 E. 

ἐκδημία, 7, a going or being abroad, a journey, travels, Eur. Hyps. 15, 
Plat. Legg. 950 E; exile, Ib. 869 E:—metaph. departure from life, 
Anth. P. 3. 5 (lemma). 

ἐκδημοκοπέομαι, Dep., strengthd. for δημοκοπέω, Chio Epist. 15. 
exdypos, ov, from home, gone on a journey, Xen. Cyr. 8.5, 26: c. gen., 
ἔκδ. τῆσδε χθονός Eur. Hipp. 281: ἐκδ. στρατεῖαι service in foreign 
lands, Thuc. 1.15; ἔκδ. ἔξοδος, φυγή Id. 2. το, Eur. Hipp. 37; ed. 
ἔρως Eur. ib. 32. 

ἐκδημοσιεύω, strengthd. for δημοσιεύω, Dio C. 61. 12. 

ἐκδιαβαίνω, to go through out of, pass quite aver, c. acc., τάφρον δ᾽ ἐκ- 
διαβάντες 1]. το. 198. 

ἐκδιαντάομαι, Pass. to depart from one’s accustomed mode of life, change 
one’s habits, Hipp. 378.27; ἐκδ. ἐκ τῶν καθεστώτων νομίμων Thuc. 1. 
132, cf. Dion. H. 5. 74, Ath. 556 C :—later also c. acc., Philo 2.128. The 
aor. act. ἐξεδιήτησε τὴν πάτριον ἀγνείαν in Joseph. B. J. 7.8, 1 Bekk. 

ἐκδιαίτησις, ews, ἧ, change of habits, Plut. Alex. 45, etc. 

ἐκδιἄπρίζω, to saw off, App. Civ. 4. 20,—but prob. f.1. for διαπρίζων, 
é« having arisen from the preceding καί. 

ἐκδίδαγμα, atos, τό, prentice-work, a sampler, Eur. lon 1419. 

ἐκδιδάσκω : f. fw, poet.—cxjow, Pind.P. 4.386. To teach thoroughly, 
Lat. edocere, 71 Aesch. Pr. 981, etc.; τινά τι Pind. 1. c., Soph. El. 621, 
Antipho 131.8:—to0 teach one to be so and so, εἶναι κακήν Soph. ΕἸ. 
395; also with inf. omitted, γενναῖόν twa ἐκδ. Ar. Ran. 101g; c. inf. 
only, ἐπιθυμεῖν ἐδίδαξα Ib. 1026; ἐκδ. ws .., Hdt. 4.118, Soph. O. T. 
1370:—Med. to have another taught, of the parents, Hdt. 2.154, Eur. 
Med. 296 :—Pass., dy’ ἐκδιδαχθεὶς τῶν κατ᾽ οἶκον .. having learnt too 
late of things at home, Soph. Tr. 934. Cf. διδάσκω. 

ἐκδιδράσκω, Ion. -δρήσκω : fut. δράσομαι [ἃ]: aor. ἐξέδραν. To 
run out from, run away, escape, ἐκς τόπου Hdt. 3. 4, etc., and Thue. ; 
absol., Ar. Eccl. 55, Thuc. 1. 126. 

ἐκδιδύσκω, = ἐκδύω, to strip off, despoil, Joseph. B. J. 2. 14, 2. 

ἐκδίδωμι, f. δώσω --- ἰο give out, bring out, Ar. Pl. 1195: to give up, 
esp. something seized and detained unlawfully, Lat. reddere, Ἑλένην καὶ 
“τήμαθ᾽ ἅμ’ αὐτῇ Il. 3. 450: also to give up, surrender, without the notion 
of unlawful possession, Lat. dedere, Hdt. 1. 74: etc.; ἐκδ. τινί τι ποιεῖν to 
give it up to him to do, Pind. O. 13. 149 :—to deliver up, betray, τινὰ 
τοῖς ἐχθροῖς Soph. Phil. 1386, cf. Aesch. Supp. 340, Soph. O. T. 1040, 
etc.; ἐκδ, τινὰ τοῖς κατηγόροις Dem. 524. 4 sq.; οἵ, 855. 24 :---ἐκδ. 
δοῦλον to give up a slave to be examined by torture (cf. ἐξαιτέω), Anti- 
pho 144. 29, Dem. 848. 27 :—Med., θυμὸν ἐκδόσθαι ἥβᾳ to give up one’s 
heart to jollity, Id. P. 4. 525. 2. to give out of one’s house, éxd. 
θυγατέρα to give one’s daughter zz marriage, Lat. nuptum dare, τινί 
Hdt. τ. 196, Eur. I. A. 133, etc.; εἴς τινα Plat. Rep. 362 Β, cf. Thuc. 
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8. 21; θυγατέρας παρὰ σφῶν αὐτῶν ἐκδόντες having provided for their 
marriage at their own expense, Dem. 835. 19, οἵ. 834. 18: in full, 
ἔΑλκηστιν ἐκδ. πρὸς “γάμον Diod. 4. 53 :—also in Med., ἐκδίδοσθαι θυγα- 
τέρα Hdt. 2.47; ἐξέδου κόρην ὅτῳ σε θυμὸς ἦγεν Eur. Med. 309, (but 
the Act. is more common, Elmsl. δὰ 1.) ; συνοικίζειν καὶ ἐκδ. to settle in 
marriage, Plat. Soph. 242 D: also 3. to give one’s son for adop- 
tion, ἐκδ. υἱὸν eis ἑτέραν οἰκίαν Polyb. 32. 14, 2: but ἐκδ, τὸν υἱὸν ἐπὲ 
τέχνην to put him owt as an apprentice, Xen. Eq. 2. 2. 4. to give 
out for money, farm out, let out for hire, οἰκίαν Hdt. 1. 68, Dem., etc.; 
x0. ἀνδράποδα to let out slaves for work, Xen. Vect. 4. 15 :—c. inf., like 
Lat. locare aliquid faciendum, χαλινὸν. χαλκεῖ ἐκδ. σκευάσαι Plat. Parm. 
127 A; ἐκδόντος μοι Δημοσθένους .. στέφανον χρυσοῦν ὥστε κατασκευ- 
doa Dem. 522.1; so also, ὥσπερ ἀνδρίαντα ἐκδεδωκὼς κατὰ συγγραφήν 
like one who has contracted for the execution of a statue, Id. 268. 
Io. 5. ο lend out money on security, such as the cargo of a ship, 
etc., (cf. ἔκδοσιϑ 4), ap. Dem. 941. 8, etc. 6. to put out, publish, of 
books, etc., Lat. edere, Isocr. 84 Ὁ, Polyb. 2. 37, 6; τοῖς exdedopevors 
λόγοις Arist. Poét. 15. 12; cf. ἀναγιγνώσκω 1. 4. 7. of land, to 
return, yield, produce, Strabo 222, Luc. Electr. 2. II. intr. ¢o 
break or issue forth from a place, break out, of waters, to pour out, empty 
themselves, ἐκδ. és θάλατταν, ἐς τὸν Μαίανδρον Hdt. 1. 80., 7. 26, etc. : 
cf. ἐκβάλλω, ἐξίημι. " 

ἐκδιηγέομαι, Dep. to tell out or to the end, tell in detail, Hipp. Progn. 
36, Lxx, etc. 

ἐκδιθύραμβόομαι, Pass. to fall into dithyrambic bombast, Phot. 

ἐκδίκάξζω, f. dow :---ἐκδ. δίκην to see a lawsuit owt, to decide it, of a 
judge, Ar. Eq. 50, Lys. 148. 35, Xen. Ath. 3. 2; and in Pass., of the suit, 
to be settled, Plat. Legg. 958 A.—Med. to prosecute one’s right against 
another, Isae. ap. Harp. II. to avenge, ταῦτ᾽ ἐκδικάζων ἦλθον 
Eur. Supp. 154; πατέρων .. ἐκδικάζοντες φόνον Ib. 12-15. 

ἐκδίκαξις, ἡ, Dor. for ἐκδίκησις, Inscr. Aetol. ap. Chishull. p. 105. 

ἐκδιίκαστής, οὔ, 6, an avenger, πατρὸς ἐκδ. Eur. Supp. 1153. 

€xdixéw, to avenge, punish, τὶ Ath. 560 E; τινά Apollod. 2.5, 11: ἐκδ. 
τινὰ ἀπό τινος to avenge one on another, N. T. 11. ἐκδ. τινι to 
make retribution to him, Schol. 

ἐκδίκημα, aros, τό, vengeance taken, v. 1. for ἀδικ., Dion. H. 5. 50. 

ἐκδίκησις, ews, 7, arevenging : vengeance, ἐκδ. ποιεῖσθαι to give satisfac- 
tion, Polyb. 3. 8, 10: ἐκδ, ποιεῖν τινι to avenge one on another, N.T. 

ἐκδικητής, οὔ, 6, an avenger, Lxx. 2. a guardian, protector, 
Joseph. A. J. 17.9, 6. 

ἐκδἴκητικός, 7, dv, revengeful, Tzetz. 

ἐκδικία, ἡ, = ἐκδίκησις, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 972. 
sion of rent, Dio C. 38. 7. . 

ἔκδϊἴκος, ov, (δίκη) without law, lawless, Lat. exlex, Trag., as Aesch. Pr. 
1093, Soph. O. C. 920 :—Adv. -xws, Trag. 11. carrying out or 
maintaining the right, avenging, χρόνος Anth. P. 12. 35. 2. as 
Subst. az avenger, Hdn. 7. 4, 10 :—also = avvd:kos, Lat. cognitor civitatis, 
a public advocate, state-counsel, Cic. Fam. 13. 56, Plin. Ep. 10. 111. 

ἐκδισκεύω, 20 whirl or toss about, Phot. 

ἐκδιφρεύω, to throw from a chariot, Luc. D. Deor. 25. 3, Electr. 2. 

ἐκδυψάω, 10 be very thirsty, Theophr. C. P. 5.9, 3, Plut. Cleom. 29. 

ἔκδιψος, ον, (δίψα) very thirsty, Diod. 19. 109. 

ἐκδιωκτέον, verb. Adj. one must chase away, Plut. 2. 13 C. 

ἐκδτιώκω, fut. ἔομαι (later fw), to chase out or away, banish, Thuc. 1. 24 ; 
τινὰ THs οἰκίας Luc. Tim. το. 

ἐκδονέω, to shake utterly, confound, Anth. P. 11. 64. 

ἐκδορά, ἡ, a stripping off the skin: an eradicating, τινός cited from 
Diosc. 

ἐκδόριος, ov, belonging to flaying : τὰ ἐκδ. (sc. φάρμακα), medicaments 
which take off the skin, blisters, Diosc. 3. 10. 

ἐκδόσιμοϑξ, ov, to be given out, let out, Poll. 7. 200. 

ἔκδοσις, ews, ἡ, (ἐκδίδωμι) a giving out or up, surrendering, Hdt. 1. 
159: α giving of hostages, Plat. Polit. 310 E. 2. a giving in mar- 
riage, portioning out, xd. ποιεῖσθαι τῆς θυγατέρος Plat. Legg. 924. C; so 
in Oratt. 3. a letting, hiring, or farming out, Polyb. 6.17, 4; τὰς 
ἐγδόσειΞ ποιεῖσθαι C. 1. no. 1570 a. 27. 4. a lending money on 
ships or exported goods, bottomry, Dem. 816. 27., 854. 16, etc.; cf. Bockh 
15105 Testy (0 5. the edition or recension of a book, Gramm. — 

ἐκδοτέον, verb. Adj. one must give up, Plut. Caes. 22. | 2. one 
must give in marriage, Ar. Av. 1635. 

ἔκδοτος, ov, given out or up, delivered over, esp. betrayed, ἔκδοτον 
ποιῆσαι Hdt. 3. 1, Isocr., etc.; διδόναι Dem. 648. 25; παραδιδόναι 
Lycurg. 158. 30 :—éx5oros ἄγεσθαι Hat. 6. 85; γίγνεσθαι Eur. lon 12515 
x5. τινι Isocr. 66 B: παρέχειν ἑαυτὴν ἔκδοτόν τινι to give herself 
entirely up to him, Luc. D. Deor. 20. 13. 

ἐκδοχεῖον, τό, a receiver, reservoir, tank, Joseph. B. J. 1.15, 1. 

ἐκδοχή, 77, α receiving from or at the hands of another, succession, alter- 
nation, Aesch. Ag. 299, Eur. Hipp. 866; ἐκδοχὴν ποιεῖσθαι πολέμου to 
continue the war, Aeschin. 32. 18. ΤΙ. a taking or understand- 
ing in a certain sense, interpretation, ἐκδ. ποιεῖσθαι Polyb. 3. 29, 43 ἐξ 
ὧν ἣν λαμβάνειν ἐκδοχὴν ὅτι .. , 1d. 23.7, 6. : 


IL. remis- 


- 


ἐκδόχιον----ἐκηβόλος. 


ἐκδόχιον, τό, = ἐκδοχεῖον, Anth. P. 14. 60. 

€xSpaxovroopat, Pass. to be changed into a serpent, become a very 
serpent, Aesch. Cho. 549. 

ἐκδρᾶμεϊῖν, v. 5. ἐττρέχω. 

ἔκ-δραχμος, ov, of six drachms, Hesych. 

ἐκδρέπομαι, Pass. to pluck out, Aristaen. 1. 13. 

ἐκδρομάς, ἄδος, 6, one who has run out from the age of youth, Lat. ex 
ephebis egressus, Eust. 1915. 19. 

ἐκδρομή, 77, a running out, sally, charge, Xen. Hell. 3. 2, 4, Arr., etc.: 
also, abstr. for concrete, a party of skirmishers,=éxdpoyor, Thue. 4. 
127. 11. a shooting or sprouting out, of trees, Theophr. C. P. 
aks 2. III. a digression in speaking, Aristid. τ. 92. 

ἔκδρομος, 6, one that runs out : οἱ ἔκδρ. troops who sallied out from the 
ranks, skirmishers, Thuc. 4.125, Xen. Hell. 4. 5, 16. Ε 

ἔκδὕμα, atos, τό, (ἐκδύω) that which is stripped off, a skin or garment, 
Anth. Ρ. 5. 199. 

ἐκδύνω, v. sub ἐκδύω. 

ἐκδύσια, (sc. ἱερά), τά, a feast at Phaestus, in Crete, when a youth put 
off his boy’s clothes, Anton. Liber. 18. 

exdtots, ews, 7, a getting out, escape, way out, opp. to ἔσοδος, Hdt. 2. 
121, 3; THY Ed. ποιεῖσθαι to creep out, Id. 3. 109 :—ovKe ἔστιν Ἕλλησιν 
οὐδεμία ἔκδυσις μὴ εἶναι Id. 8. 100, cf. Plat. Crat. 426 C. 

ἐκδυσωπέω, to make ashamed, intreat earnestly, τινά Eccl. 

ἐκδύω and ἐκδύνω : I. Causal in pres. ἐκδύω, impf. ἐξέδυον, fut. 
ἐκδύσω, aor. I ἐξέδυσα, to take off, strip off, Lat. exuere, c. dupl. acc. pers. 
et rei, ἐκ μέν pe χλαῖναν ἔδυσαν they stripped me of my cloke, Od. 14. 
341 3 ἐκδύων ἐμὲ .. ἐσθῆτα Aesch. Ag. 1269 : ἐκδύσας αὐτὸν [τὸν χιτῶνα] 
Xen. Cyr. 1. 3, 17: c. acc. only, 20 strip him, πάντας ἐκδύειν Dem. 763. 
26; ἐξέδυσαν [ἐκεῖνον Id. 1259. 11. 2. Pass. ἐκδύομαι, aor. τ 
ἐξεδύθην, pf. ἐκδέδυμαι,---ἰο be stript of a thing, τὸν χιτωνισκὸν ἐκδε- 
δύσθαι Lys. 117. 6; Μαρσύας τὸ δέρμα ἐκδύεται Palaeph. 48.3: absol. 
io be stript, ἐκδυθῆναι Antipho 117. 2, cf. Polyb. 15. 27,9. 3. Med. 
ἐκδύομαι, aor. τ ἐξεδυσάμην.---ἰο strip oneself of a thing, put off, τεύχεά 
τ᾿ ἐξεδύοντο they put off their armour, Il. 3. 114; ἐκδύσασθαι τὸν κιθῶνα 
Hdt. 5. 106: also absol. o strip, put off one’s clothes, θᾶττον ἐκδυώμεθα 
Ar. Lys. 688; cf. 920, 925, Xen. Hell. 3. 4, 19. II. in pres. 
ἐκδύνω, impf. ἐξέδυνον, aor. 2 ἐξέδυν, pf. ἐκδέδυκα, im same sense as 
Med. éxdvopai, to put off, μαλακὸν δ᾽ ἔκδυνε χιτῶνα Od. τ. 437; ἐκδὺς 
χλαῖναν Od. 14. 460; τῶν ἱματίων κατὰ ἕν ἕκαστον ἐκδύνουσα Hdt. τ. 
9: τὸ γῆρας ἐκδύς Ar. Pax 336 :—hence in Pass., of the clothes, to be 
put off, ἅμα κιθῶνι ἐκδυομένῳ Hdt. 1.8; cf. ἀποδύω. 2. in aor. 2 
ἐξέδυν, pf. ἐκδέδυκα, fo go or get out of, c. gen., ἐκδὺς μεγάροιο Od. 22. 
334; ἐξέδυ δίκης Eur. Supp. 416; ἐκδῦναι κακῶν Id. 1. T. 602 :—but 
the aor. 2 is also used c. acc. fo escape, shun, ἐκδῦμεν ὄλεθρον 1]. τό. 99; 
ἐκδεδυκέναι τὰς λειτουργίας Dem. 457. 9: absol. fo escape, Theogn. 358. 
(On the form ἐκδῦμεν, v. Buttm. Lexil. v. νωΐ 8 sqq., Spitzn. ad. 1.) 
[V. 5. δύω : pf. -δέδυκα Menand. “Ep. 1; --δέδὕκα Anth. P. 5. 73.] 

ἐκδωριόομαι, Pass. fo become a thorough Dorian, Hdt. 8. 73, in pf. 
ἐκδεδωρίευνται, where some Mss. ἐκδεδωρίαται, whence Valck. conj. 
ἐκδεδωρίδαται (from ἐκδωρίζω). 

"EKET, Dor. τηνεί Theocr.: Adv. there, in that place, Lat. illic, freq. 
in Att., opp. to év@ade:—oi ἐκεῖ Soph. El. 685, etc.; τάκεϊ what is or 
happens there, events there, Eur. Pal. 2, Thuc. 1. 90, etc.: in Trag. as 
euphem. for ἐν ἽΑιδου, in another world, εὐδαιμονοίτην, ἀλλ᾽ ἐκεῖ Eur. 
Med. 1073, cf. Aesch. Supp. 230, Soph. Ant. 76, and often in Plat. 
Phaed.; in full, ἐκεῖ δ᾽ ἐν “Αἰδου Eur. Hec. 418; so οἱ ἐκεῖ euphem. for 
the dead, Plat. Rep. 427 B, Isocr. 308 B, etc.; cf. ἐκεῖσε. iE 
with Verbs of motion, for ἐκεῖσε, as we say there for thither, ἐκεῖ πλέειν 
Hdt. 7.147; ἐκεῖ ἀπικέσθαι 9. 108 ; cf. Soph. O. C. τοῖο, Thuc. 3. 71, 
etc. IIT. also, but rarely, of Time=7ére, then, Soph. Phil. 395, 
Dem. 605. Io. 

ἐκεῖθεν, poet. κεῖθεν (the only form used by Hom.): Acol. κηνόθεν 
Alcae. 83 (94): Dor. τηνῶθεν Ar. Ach. 754, Theocr. 3. 10:—Adv. 
from that place, thence, Lat. illinc, opp. to ἐκεῖσε : with the Art., ὁ ἐκεῖ- 
θεν ἄγγελος Plat. Rep. 619 B, ete. 2. -- ἐκεῖ, of ἐκεῖθεν Thuc. 1.62: 
τἀκεῖθεν Aesch. Theb. 40 :—c. gen., τοὐκεῖθεν ἄλσους on yon side of the 
grove, Soph. O. C. 505; ἕζοντο τὸ κεῖθεν Eur. Or. 1411. 8. by 
attraction of ὅθεν, for ἐκεῖσε, βῆναι κεῖθεν ὅθενπερ ἥκει Soph. O. C. 
4227. ΤΙ. thence, from that fact, Isocr. 279 C, Dem. 1116. 13, 
etc. III. of Time, thereafter, next, Il. 15. 234, Dio C. 54. 25. 

ἐκεῖθι, and κεῖθι, Dor. τηνόθι Theocr. 8. 44, poet. for ἐκεῖ, Il. 3. 402, 
Od. 17. 10; also in late Prose. 11. -- ἐκεῖσε, Hes. Fr. 39, Aesch. 
Theb. 810. : 

ἐκείνῃ, ν. sub ἐκεῖνος πι. 

ἐκείνινος, η, ον, (ἐκεῖν 5) made of this or that material (cf. λίθινοΞ), 
Arist. Metaph. 6. 7, Io. 

ἐκεῖνος, ἐκείνη, ἐκεῖνο or κεῖνος, which is the usu. form in Ep. and 
Ion., though Hdt. prefers ἐκεῖνος, Dind. de Dial. Herod. xxxvi: (Pind. 
uses only κεῖνος ; the Trag. either form, as the verse requires ; v. Soph. 
Aj. 220, Elmsl. Med. 88, Lob. Phryn. 7); but κεῖνος is unknown to Att. 


Prose (so that for ἢ κεῖνος, μὴ Kelvos we should read by crasis ἠκεῖψοϑβ, e 
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pijreivos), and is used by Ar. only in mock Trag. passages: Acol. kfjvos, 
Sappho 2; Dor. τῆνος, Theocr. 1. 4, etc. :—in Att. Comedy and Prose, 
strengthd. ἐκεινοσί, Ar. Eq. 1196, etc. Demonstr. Pron.: (ἐκεῖ). The 
person there, that person or thing, Lat. ille, Hom., etc.: generally it refers 
to what has gone immediately before, Plat. Phaed. 106 B, Xen. Cyr. 1. 
6, 9, etc.; v. Wolf Leptin. p. 282; but when οὗτος and ἐκεῖνος refer to 
two things before mentioned, ἐκεῖνος, like Lat. 2116 as opp. to hic, pro- 
perly belongs to the more remote, i.e. the former (cf. οὗτοϑ 1); this 
tule is sometimes reversed, as in Lat., Plat. Phaedr. 232 D, Xen. Mem. 1. 
3,13, Dem. 107, fin., etc.:—it often forms the Pred. to οὗτος or ὅδε, 
οὗτος ἐκεῖνος ὃν σὺ ζητεῖς Hdt. 1.32; τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖνο Eur. Hel. 622; 
Gp’ οὗτος ἔστ᾽ ἐκεῖνος Ar. Pax 240, etc.: but also joined as if one Pron., 
τοῦτ᾽ ἐκεῖνο .. δέρκομαι Soph. El. 1115, etc.: κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ at 
that point of time, Plut., etc.: ἀλλ᾽ ἐκεῖνο, like ἃ propos, Luc. Nigr. 
8. 2. like ille, to denote well-known persons, etc., xeivos μέγας 
θεός Il. 24.90: ἐκεῖνος Θουκυδίδης Ar. Ach. 708 ; καίτοι φασὶν Ἰφικρά- 
τὴν ποτ᾽ ἐκεῖνον Dem. 534. 23. 3. like δεῖνα, for things, of which 
one cannot remember or must not mention the name, Ar. Nub. 195 ; cf. 
αὐτός τ. 4. with simple demonstr. force, Ἶρος ἐκεῖνος ἧσται Irus 
sits there, Od. 18. 239, v. Thuc. 1. 51: cf. ov7os. 5. in orat. obliq. 
where properly the reflex. Pron. αὑτοῦ would stand, Xen. Hell. 1. 6, 14, 
Isae. 71. 15, etc. 6. after a Relat. in apodosi almost pleonast., 
Xen. Cyr. 1. 4, 19. 7. in Att. the Subst. with ἐκεῖνος properly has 
the Article, and ἐκεῖνος. precedes or follows the Subst., acc. as it is 
emphatic or not, ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ on that day, Thuc. I. 20: τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ on that day, etc.: in Poets the Art. is often omitted; but when 
this is the case in Prose, ἐκεῖνος always follows the Subst., νῆες ἐκεῖναι 
Thuc. 1. 51; ἡμέρας ἐκείνης 3. 59. 11. Adv. ἐκείνως, in that 
way, in that case, Thuc. 1. 77., 3. 46, Plat. Rep. 516 Ὁ, etc.: Ion. 
κείνως Hdt. 1. 120. III. the dat. fem. ἐκείνῃ is used as 
Ady., 1. of Place (sub. ὁδῷ), there, at that place, on that road, 
Hdt. 8. 106, Thuc. 4. 77, etc.: κείνῃ Od. 13. 111. 2. of Manner, 
in that manner, Plat. Rep. 556 A, etc. IV. with Preps., ἐξ 
ἐκείνου from that time, Xen. Ages. 1.17; so ἀπ᾽ ἐκείνου Luc. D. Mar. 
2.2: κατ᾽ ἐκεῖνα in that place, there, Xen. Hell. 3. 5, 17, etc.: μετ᾽ 
ἐκεῖνα afterwards, Thuc. 5. 81: cf. ἐπέκεινα, ὑπερέκεινα. 

ἐκεῖσε, poet. κεῖσε (the only form used by Hom.) :—Adv. thither, to 
that place, Lat. illuc, opp. to ἐκεῖθεν or ἔνθενδε, Aesch. Pers. 717, Plat. 
Legg. 864 6, etc.; c. gen., €x τοῦ λόγου Hdt. 7.239; ἐκεῖσε κἀκεῖσε 
buc et illuc, Eur. Andr. 1131, Hel. 533; δεῦρο καὶ αὖθις ἐκεῖσε Eur. Hel. 
1141; κἀκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο Id. Phoen. 266; τῇδε ἐκεῖσε Id. Tro. 333; 
τὸ κεῖσε δεῦρό τε Soph. Tr. 929; τὸ τῇδε καὶ τὸ κεῖσε καὶ τὸ δεῦρο Ar. 
Αν.424; ἔνθενδε ἐκεῖσε from this world fo the other, Plat. Phaed., v. 
sub ἐκεῖ, 2.=éxel, Hipp. 354. 25, Polyb. 5. 51, 3, etc.; cf 
Heind. Plat. Phaed. 57 A. 

ἐκέκαστο, v. sub καίνυμαι. 

ἐκέκλετο, v. sub κέλομαι. 

ἐκεχειρία, 7, (ἔχω, χείρ) properly a holding of hands, and so a ces- 
sation of hostilities, armistice, truce, ἐκ. ποιεῖσθαι Thuc. 4.117; ἄγειν, 
ἔχειν Id. 5.26, Xen. Hell. 4. 2,16; ἐκ. γίγνεταί τισι πρὸς ἀλλήλους 
Thue. 4.58; ἐκ. ἀπειπεῖν to declare a truce ended, Id. 5.32. 2. 
generally, rest from work, vacation, holiday, Luc. Hermot. 11, Joseph. 
ἈΦ] ΣΈ ἘΝ 8. in Ar. Pax 908 ὑπέχοντα τὴν ἐκεχειρίαν is a pun,— 
alleging the truce, and presenting the hand-for-holding (as a beggar does). 

ἔκζεμα, ατος, τό, (ex(éw) anything thrown out by heat: a heat-spot, 
pustule, cited from Diosce. 

ἔκζεσις, ews, 4, a boiling out; metaph. licentiousness, Clem. Al. 178. 

ἔκζεσμα, atos, τό,-- ἔκζεμα, cited from Diosc. 

ἐκζεστός, dv, boiled out, boiled, τευτλίον Diphil. Siphn. ap. Ath. 371 A. 

ἐκζέω, f. ζέσω, to boil out or over: metaph. ἐξέζεσεν γὰρ Οἰδίπου 
κατεύγματα Aesch. ὙΠΕΡ. 709 :—c. gen., ζῶσα εὐλέων ἐξέζεσε ran over 
with worms, i.e. bred worms and was eaten by them, Hdt. 4. 205; so c. 
dat., ἐκζεῖν φθειρσί Diog. L. 4. 43 c. acc., σκώληκας Lxx. 
Pass. to be boiled to a decoction, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 5. 

ἐκζητέω, to seek out, Aristid. 1. 488, N. T. 2. to demand an ac- 
count of, avenge, Lxx, and N. T. 

ἐκζητητής, οὔ, 6, a searcher out, Lxx. 

ἐκζοφόω, to make quite dark, Nicet. Chon. p. 158 A. 

ἐκζωόομαι, Pass. to become full of worms, Theophr. C. P. 4. 8, 4. 

ἐκξζωπῦρέω, to light up again, rekindle, πόλεμον Ar. Pax 310; ἄνθρακας 
Plut. Mar. 44; συγγένειαν Id. Rom. 29. 

ἐκζωπύρησις, ews, 7, a rekindling, Plut.2.156 Β. 

ἔκηα, as, €, ν. 5. καίω. 

ἑκηβελέτης, ov, 6, = ἑκηβόλος, Orph. Fr. 28. 11. 

ἑκηβολέω, to bit from afar, Max. Tyr. 7. 3. 

ἐκηβο τα 7, skill in shooting from afar, in plur., Il. 5.54; sing., Anth. 
P. 6. 26. 

exnBodos, ov, (Exas, βάλλω) far-darting, far-shooting, like ἑκατη- 
βόλος, ἑκάεργος, ἕκατος, epith. of Apollo, (prob. so called, from his 
being invisible in the heaven, Nitzsch Od. 3. 279); also Ἕκη βόλος alone, 
Il. 1.96: of Artemis, Soph. Fr. 357; ἑκηβόλοι Διὸς χέρες Eur. Ion 212; 
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τόξα, σφενδόναι Aesch. Eum. 628, Eur. Phoen. 1142: ἔθνος ὀϊστῶν Opp. 
H. 4. 205 :=-also in late Prose, Ex. ἄνδρες Plut. Lucull. 28. Adv. —Aws, 
Ath. 25 D; Sup. ἑκηβολέστατα, Archyt. ap. Iambl. Protr. 4; but the 
regular ἑκηβολώτατα, Synes. 269 Ὁ. 

ἑκηλία, ἡ, Ξε εὐκηλία, rest, peace, Hesych. 

ἕκηλος, Dor. ἕκᾶλος, ov, collat. form of εὔκηλος (4. ν.), at rest, at 
one’s ease, Lat. securus, in Hom. esp. of persons feasting and enjoying 
themselves, of δὲ ἕκηλοι τέρπονται Il. 5. 780 ; ἕκηλος πίνε Od. 21. 309; 
also ἕκηλοι νεκροὺς ἂμ πέδιον συλήσετε ye will plunder at your ease, 
i.e. without let or hindrance, 11. 6.70; ἕκηλος ἐρρέτω let him be otf in 
peace, 1]. 9. 376 :—of mere inaction, sil, quiet, only twice in Hom., 
ἔσθι᾽ ἕκηλος Od. 17.478; ἕκηλοι κάτθετε 21. 259, cf. Theocr. 25. 100; 


—so Exados ἔπειμι γῆρας Pind. I. 7 (6). 57; ἕκ. ἴσθι Aesch. Theb. 
238; ἕκ. εὕδειν Soph. Phil. 769; ἕκηλον ἐᾶν τινα Ib. 825; neut. as 


Ady., ἕκηλα ἡμερεύειν Id. El. 786:—metaph. of things, as of a field 
lying at rest or fallow, h. Hom. Cer. 451. (Prob. from same Root as 
ἑκών (4. ν.), ἕκητι, —nros being merely a termin. In that case, κηλέω 
must be derived from ἕκηλοβ, not v. versa, Buttm. Lexil. 5. ν. 6 :—cf. 
also ἀκᾶ, ἀκέων, ἤκαλοϑ.) 

ἕκητι, Dor. and Att. ἕκᾶτυ (Pors. Or. 26); Adv. used always, like a 
Prep., with gen., which usually follows, by means of, by virtue of, by the 
power of: Hom. only in Od. (for in Il. he always uses the equiv. ἰότητι), 
and always of gods, Aids .. ἕκητι Od. 20.42; Ἑρμείαο ἕκητι by the 
grace or aid of Zeus, 15.319; ᾿Απόλλωνός γε ἕκητι το. 86. ΤΙ. 
Pind. sometimes puts it before its case, and he with later Poets uses 
it of things, just like ἕνεκα, and so 1. on account of, for the sake 
of, ἕκατι ποδῶν Pind. N. ὃ. 81; κεδνῶν ἕκατι πραγμάτων Aesch. 
Cho. 701; ἀρετῆς ἕκατι Soph. Phil. 669; γάμων ἕκατι Eur. Med. 
1235. 2. in Trag., also, as 10, Lat. quod atlinet ad, Aesch. Pers. 
337, Cho. 996, Eur. Cycl. 655. (Prob. an old dat., from same Root 
with ἑκών, 4. v. 

ἐκθἄλαττόομαι, Pass. to become all sea, Strabo 52. 

ἐκθάλπω, 20 warm thoroughly, warm, Paul. Sil. Therm. Pyth. 14: 
metaph. #o be inflamed by love, Soph. Fr. 421; cf. A. B. 40. 20. 

ἐκθαμβέω, to be quite amazed, Orph. Arg. 1217. ΤΙ. trans. zo 
amaze, astonish, Lxx; and in Pass., N. T. 

ἔκθαμβος, ov, guite amazed, astounded, Polyb. 20. 10,9, N. T. 

ἐκθαμνίζω, to root out, extirpate, Aesch. Theb. 72. 

ἐκθαμνόομαι, Pass. co grow bushy, Theophr. H. P. τ. 3, 3. 

ἐκθάπτω, to take out of the grave, C. 1. no. 2826. 5. 

ἐκθαρρέω, strengthd. for @appéw, to have full confidence, τινί in.., 
Plut. Rom. 26: 20 be encouraged, ὑπό twos 1d. Galb. 7. 

ἐκθάρρησις, ews, 7, full confidence, Porphyr. Abst. 1. 50. 

ἐκθάρσημα, atos, τό, ground for confidence, Plut. 2.1103 A. 

ἐκθαυμάζω, strengthd. for θαυμάζω, Dion. H. de Thuc. 34. 

ἐκθεάομαν, Dep. to see out, see to the end, Soph. O. T. 1253. 

ἐκθεῶτρίζω, to bring out on the stage, Ath. 506 F :—to make a public 
show of, Polyb. 11.8, 7: to expose to public shame, Id. 3. ΟἹ, 10, etc. 

ἐκθειάζω, to make a god of, deiffy, Luc. Toxar. 2, Sext. Emp. M.9.35: 
to worship as a god, Plut. Rom. 28. ΤΙ. of things, 20 make 
matter of religion, Lat. in religionem vertere, Id. Sertor. 11. 

ἐκθειασμός, 6, zspiration, Schol. Ar. Vesp. 8. 

ἐκθειόω, fo make a god of, worship as such, Plut. 2. 856 Ὁ :—Pass. 
to be deified, Dion. H. 2. 75. 

ἔκθεμα, ατοξ, τό, (ἐκτίθη μι) that which is put out, a public notice or 
order, edict, Polyb. 31.10, 1: v. Lob. Phryn. 249. 

ἐκθέμεναν or ἐκθέμεν, Ep. inf. aor. 2 of ἐκτίθημι. 

ἐκθεόω, -- ἐκθειόω, ΑΕ], N. A. το. 13, Oenom. ap. Eus. P. E. 
230 B. II. of temples or places, to consecrate, βωμόν App. 
Civ. 3. 3. 

ἐκθερἄπεύω, strengthd. for θεραπεύω : 1. to cure perfectly, Polyb. 
3. 88, 1 :—Med. fo get oneself quite cured, Wipp. 374. 55. 2. to 
court and gain by marked attention, gain over entirely, Aeschin. 24.15, 
Plut. Solon 31. 

ἐκθερίζω, f. iow, Att. 1@, to reap or mow completely, of a crop, θέρος 
ἐκθ. Dem. 1253. 15:—metaph. of men, in Pass., Eur. (Ino 19) ap. Plut. 
2.104 B. 

ἐκθερμαίνω, sirengthd. for θερμαίνω, Plut. Mar. 16 ;—in Pass. to become 
hot, Hipp. Vet. Med. 14 with wine, Timae. 114. II. to make 
a ΕΠ ΟΠ by heat, Arist. Probl. 2. 35: hence 20 obliterate, Plut. 2. 
48 D. 

ἔκθερμος, ov, very hot, Galen. 4. 490. 

exPeors, ews, ἡ, (ἐκτίθημι) a putting out, exposing, of a child, Hdt. 1, 
116, Eur. Ion 956. 2. exhibition, Diod. Excerpt. 600. 37. IT. 
exposition, interpretation, Arist. Metaph. 1. 9 :—in Logic, the expression 
of symbolical terms (a, ὃ, etc.) by others that have a Meaning, Pacius 
ad Arist. Anal. Pr. 1. 6, 6. IIL. the stake at play, Alciphro 
3: 54. TV. in late authors, a public notice, proclamation. Vv. 
in Gramm. the conclusion of a play or metrical system, freq. in Scholl. 

ἔκθεσμος, ov, out of law, lawless, wnilawful, Lat. exlex, Phint. ap. Stob. 
444.37: horrible, ὄναρ Plut. Caes. 32, Adv, —pws, Synes. 210 A. 


ἑκηλίω----ἐκθύω. 


ἐκθεσπίζω, fo give an oracular command, Joseph. Genes. 33 E. 

ἐκθετέον, verb. Adj. of ἐκτίθη μι, one must express, Plut. 2. 1027 Ὁ. 

ἐκθετικός, ἡ, dv, adapted for expressing, setting forth, Eust. Opusc. 30. 1. 

ἔκθετος, ον, put out, exposed, “γόνος Eur. Andr. 70. 

ἐκθέω, f. θεύσομα:, to run owt, Arist. Eth. N. 7. 7, 1: to make a sally, 
Ar. Lys. 456; ἐκ τοῦ τείχους Xen. Hell. 3. 1, 7: of javelins, to fly out, 
Plut. Marcell. 16. 

ἐκθέωσις, ews, 4, deification, consecration, Philo 2. 6co. 

ἐκθεωτικός, ἡ, dv, deifying, Dion. Areop. 

ἐκθηλάζω, to suck out :—Pass., of the breasts, to be sucked dry, Arist. H. 
JX fp Παῖς τὶ 

ἐκθήλυνσις, ews, 7, a becoming soft and flabby, relaxation, σαρκῶν Hipp. 
Aph. 1253, etc. 

ἐκθηλύνω, to soften, weaken, σκέλος Hipp. Art. 810 :, hence, ¢o enervate, 
make effeminate or timid, Polyb. 37. 2, 2. 11. 1Σ0 make a feminine 
of, E. M. 473. 35- 

ἐκθηράομαν, Dep. to bunt out and catch, Xen. Cyn. 5. 25, Plut, 
Pomp. 26. 

ἐκθηρεύω, =foreg., Hdt. 6. 31, Plut. Crass. 31. 

ἐκθηριόομαι, Pass. co become quite wild or savage, Lat. effirari, Eur. 
Bacch. 1332, Philo 1. 430. 

ἐκθησαυρίζω, fo exhaust a treasure, Phalar. Ep. 12, 23. 

ἐκθλίβω, to squeeze out or away, destroy, Arist. H. A. 6. 28., 28, 
2. metaph. to oppress or distress much, Xen. An. 3. 4, 


Be 
το. [ἢ 

ἔκθλιμμα, ατος, τό, a pressure, bruise, Hipp. ap. Galen. 

ἔκθλιψιϑ, ews, 7, a squeezing owt, Hipp. Aph. 1261, Arist. Meteor. 1. 
Κις ΠΣ ΤΙ. affliction, distress, Lxx. TII. in Gramm. 
the figure ecthlipsis, whereby a letter is thrown out, as σκῆπτρον, 
σκᾶπτον. 

ἐκθνήσκω : fut. θᾶνοῦμαι : aor. ἐξέθᾶνον. To die away, swoon away, 
seem to die, ἐξέθανον, ὥστε τεθνάναι δοκέειν Hipp. 1153 B; opp. to ὄν- 
τως τεθνηκέναι Plat. Legg.g59 A; to ἀποθνήσκειν, Arist. H. A. 3. 19, 8, 
Ael. N. A. 87 :—and so in Soph. Tr. 568 (though Nessus was really dying) 
the word may retain its usual sense, 20 faint away, lose power of speech, 
before death actually came.—Hence metaph., γέλῳ (for γέλωτι) ἔκθανον 
were like io die with laughing, Od. 18. 100 (as in Terence, risw emort) ; 
so ὑπὸ γέλωτος ἐκθ. Plut. 2.54 C; ὑπὸ τοῦ δέους Luc. Icarom. 23, etc. ; 
v. Donaldson N. Crat. p. 228 (230). 2. of a part in process of 
mortification, τὸ φλεγμαῖνον ἐκθνήσπει Hipp. V. C. οττ. II. in 
Aretae. Caus. M. Diut. 2. 13, Dio C. 48. 37, it is used of actual death, 
= ἀποθνήσκω. 

ἐκθοινάομαιυ, f. ἥσομαι ; Dep. to feast on, c. acc., Aesch, Pr. 1025. 

ἐκθόρνὕμαι, later collat. form for ex@pwoxw, M. Anton, 8. 51. 

exBoptBew, to disturb, disquiet, Aretae. Poll. 1.117: Pass., ἐκ τῶν ὕπνων 
ἐκθορυβούμενοι Id. Caus. M. Diut. 1. 5. 

ἔκθρεψις, ews, 7, a bringing up, rearing, Ael. N. A. 3.8. 

ἐκθρηνέω, to lament aloud, Luc. Ocyp. 113. 

ἐκθροέξω, to speak out loud, Poll. 6. 207. 
Eust. Opuse. 325. 74. 

ἐκθρομβόομαι, strengthd. for θρομβόομαι, Paul. Aeg. 6. 60. 

ἐκθρόμβωσις, ews, 4, a curdling, αἵματος Diosc. 1. 186. 

ἐκθρῦλέω, to chatter out, Poll. 6. 206, 207. 

ἐκθρώσκω : fut. θοροῦμαι : aor. ἔθορον. To leap out of, c. gen., éx= 
Oope δίφρου Il. τό. 427; ἐκ δ᾽ ἔθορε κλῆρος κυνέης 7. 182, cf. 23. 353 ; 
ἔκθρ. ναός Aesch. Pers. 457; χθονός Soph. O. C. 234; κραδίη δέ por ἔξω 
στηθέων ἐκθρώσκει of the violent beating of the heart, 1]. 10. 95: absol. 
to leap forth, ᾿Απόλλων ἄντιος ἐξέθορε Id. 21. 539 :—rarely c. acc., δί- 
«tvov ἐκθ. Anth. P. 9. 371:—éx0. ἀπὸ ὕπνου Luc. D. Mar. 2. 3 :—to come 
from the womb, to be born, h. Apoll. 119. 

ἔκθῦμα, atos, τό, (ἐκθύων a pustule, papula, Hipp. Epid. 3. 1086. 

ἐκθυμαίνω, strengthd. for θυμαίνω, Anton. Liber. 7. 

ἐκθυμία, ἡ, spirit, ardour, eagerness, Polyb. 3.115, 6. 

ἐκθυμιάω, f. dow, to burn as incense, Eur. Jon 1174 :—Pass. to pass off 
in vapour, Diosc. 1. 129, M. Anton. 6. 4. 

ἔκθῦμος, ov, very spirited, ardent, brave, Plut. Aemil. 12: also, frantic, 
senseless, like Lat. demens, Blomf. Aesch. Pers. 378; as in Hom., ἐκ θυμοῦ 
πεσέειν : Herm. translates it impotens animi. Adv. —pws, vehemently, 
bravely, Dion. H. 2. 54, etc.: hence exceedingly, beyond measure, Lat. 
improbe, Polyb. 2. 67, 7. 

&cOtcta, ἡ, Ξ- ἔκθυσιϑ 1, Zosim. 2.1, 6. 

ἐκθύσιάζω, to sacrifice, Or. Sib. 5. 354. 

ἐκθύσιμος, ov, needing atonement, Lat. piacularis, Plut. 2. 518 B. 

ἔκθῦσις, ews, 7, (ἐκθύω) atonement, expiatory rites, Lat. expiatio, Plut. 
Merc. 28 :—but, II. Exits, ews, 7, (ἐκθύω τι) a breaking out, 
eruption, Hipp. Coac. 145. 

ἐκθύω, f. vow [Ὁ], co offer wp, sacrifice, slay, Soph. El. 572, Eur. Cycl. 
371: to destroy utterly, Eur. Or. 191. 2. Med. ἐκθύομαι to atone 
for, expiate by offerings, etc., Lat. lustrare, expiare, ἄγος Hat. 6. 91 ; 
ὑπέρ τινος Theophr. H. P. 5.9, 8, Plut. Alex. 50 :—but of a god, to pro- 
¢ piliate, appease, τινὰ μακάρων Eur. Incert. 103.12; also ἐκθύσασθαι θεοῖς 





ΤΙ. to scare away, 
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ἐκθωπεύω----ἐκκλείω. 


cited from Strabo. 

426. 51., 427. 6. 
ἐκθωπεύω, =sq., Dio C. 49. 31. 
ἐκθώπτω, f. ψω, to gain by flattery, wheedle over, Soph. Fr. 736. 
ἐκκαγχάξω, o burst out into loud laughter, Xen. Symp. 1. 16; ἄθροον 

éxx. Arist. Eth. N. 7. 7, 6. 
ἐκκἄθαίρω, fo cleanse out : 1. with acc. of the thing cleansed, fo 

clear out, οὔρους τ᾽ ἐξεκάθαιρον 1]. 2. 153, cf. Hdt. 2. 86, etc.: χθόνα ἐκ- 

καθαίρει κνωδάλων he clears this land of monsters, Aesch. Supp. 264; ἐκκ. 
τινὰ, ὡς ἀνδρίαντα, εἰς τὴν κρίσιν to clear him of all roughness and 
superfiuities, metaph. from the finishing touches of a sculptor, Plat. Rep. 

361 D; ἐκκ. λογισμόν to clear off an account, Plut. 2. 64 F, ubi v. Wyt- 

tenb. :—Pass. fo be thoroughly cleaned, ἀσπίδες ἐκκεκαθαρμέναι Xen. An. 

I. 2, 6: to be purified, τὴν ψυχήν Id. Symp. 1. 4, cf. Plat. Rep. 527 

D. 2. with acc. of the dirt removed, fo clear away, Plat. Euthyphro 

3 A, Arist. H. A. 9. 40, med. 
ἐκκαθαρίζω, =forer., Lxx. 
ἐκκάθαρσις, ews, ἡ, complete cleansing, purification, cited from Muson. 

ap. Stob. 2. a sweeping out, Hierocl. p. 164. 
ἐκκαθεύδω, f. ευδήσω, to sleep out of one’s quarters, Xen. Hell. 2. 4, 24. 
ἐκ-καί-δεκα, of, ai, τά, indecl. sixteen, Hdt. 2.13, etc. 
ἑἐκκαιδεκα-δάκτυλος, ov, sixteen fingers long, broad, etc., Ath. in Math. 

Vett. p. Io. 
ἑκκαιδεκά-δωρος, ov, sixteen palms long, Il. 4. 109. 
ἑκκαιδεκα-έτης, ov, 6, sixteen years old, Plui. 2. 754 E:—consisting of 

sixteen years, χρόνος Dio C. 69. 8. 
ἑκκαιδεκά-κωλος, ov, of sixteen members or verses, Schol. Ar. Pax 382. 
ἑκκαιδεκά-λϊνος, ον, consisting of sixteen threads, δίκτυον Xen. Cyn. 2. 5. 
ἑκκαιδεκα-πάλαιστος, ov, of sixteen palms, Poll. 2.157. 
ἑκκαιδεκά-πηχυς, Dor. -πᾶχυς, v, gen. eos, contr. ous, sixteen cubits 

long or high, Decret. Byz. ap. Dem. 256. 11, Polyb. 5. 89, 6. 
€xkardeka-oTadtos, ov, sixteen stades long, Strabo 565. 
ἑκκαιδεκαταῖος, a, ov, on the sixteenth day, Schol. Ar. Thesm. 80. 
ἑκκαιδεκα-τάλαντος, ov, worth sixteen talents, “γύναιον with a dowry of 

16 ¢alents, Menand. Πλοκ. 1. 
ἑκκαιδέκατος, 7, ov, sixteenth, Hdt. 2. 143. 
ἑκκαιδεκ-έτης, ov, 6, sixteen years old, Plut. 2.754 E: fem. --ἔτις, dos, 

Anth. P. 7. 600. 
ἑκκαιδεκήρη5, ous, 7, a ship of sixteen banks, Polyb. 18. 27, 6. 
€kKatpos, ov, ot of season; antiquated, Anth. P. 11. 417. 
ἐκκαίω, Att. ἐκκάω: fut. cavow: aor. 1 part. ἐκκέαντες Eur. Rhes. 

97. To burn out, τὸ φῶς Κύκλωπος Eur. Cycl. 633, cf. 657: Pass., 

ἐκκάεσθαι τοὺς ὀφθαλμούς to have one’s eyes burnt out, Plat. Gorg. 473 

C. II. to light up, set on fire, kindle, τὰ πυρά Hdt. 4.1345 τὰ 

ξύλα Ar. Pax 1133: metaph., ἐκ. πόλεμον, ἐλπίδα Polyb. 3. 3, 3-, 5- 

108, 5; ἐκκ. πρός τινα Luc. Alex. 30, Plut. Fab. 7, etc. :—Pass. to be hin- 

dled, burn up, Lat. flagrare, ἐκκαίεται πόλεμος Plat. Rep. 556 A; éskal- 

erat τις Plut. T. Gracch. 13, etc. III. to scorch up, burn, 

Theophr. C. P. 3. 9, 5, in Pass. 
ἐκκἄκέω, to be faint-hearted, v. 1. Polyb. 4. 19, 10, N. T., and in later 

authors. 
ἐκκἄλδάμάομαι, Dep. to pull out with a καλάμη, fish out, Ar. Vesp. 609. 
ἐκκάλέω, f. έσω, to call out or forth, summon forth, Hom., Hat., etc. ; 

τινὰ δόμων Eur. Bacch. 170; ἔνδοθεν Lys. 97. 8:—Med. to call out to 
oneself, Od. 24. 1, Hat. 8. 79. 2. to call forth, elicit, excite, 5a- 

Kpvoy ἐκκαλεῖσθαι Aesch. Ag. 270; ὀργήν Aeschin. 28. 11; ἴσως ἂν éx- 

καλέσαιθ᾽ ὑμᾶς Dem. 52.16. 3. c. inf. 20 call on one to do, Soph. 

Tr. 1207, cf. Polyb. 3. 51, 11; ἐκκ. τινὰ πρός τι Tim. Locr. 104 B. 
ἐκκαλλύνω, to make quite clean and nice, Hesych. 
ἐκκάλυμμα, aros, τό, a means of discovery, token, Plut. 2. 463 B. 
ἐκκαλυπτικός, 7, ὄν, suited for discovery, indicative of, c. gen., Sext. 

Emp. P. 2.101. Adv. --κῶς, Ib. 141. 
ἐκκἄλύπτω, to uncover, TO παιδίον Hdt. 1.112: 10 disclose, reveal, ὀργὴ 

νόον ἐξεκάλυψεν Even. 4 Bgk.; πάντ᾽ ἐκκάλυψον Aesch. Pr. 193, cf. Soph. 

Aj. 1003, etc.; λέγ᾽ ἐκκαλύψας κρᾶτα Eur. Supp. 111, cf. Plat. Phaed. 

118 A:—Med. fo unveil, discover oneself, Od. 10. 179, Ar. Av. 1503; 

opp. to ἐγκαλύπτομαι, Plat. Phaed. 118 A. 
ἐκκάλυψις, ews, ἡ, a revelation, Clem. Al. 327. 
ἐκκάμνω, f. κἄμοῦμαι, to be tired out: c.acc. to grow weary of a thing, 

Tas ὀλοφύρσεις Thuc. 2. 51: so c. part., ἐξέκαμον πολεμοῦντες Plut. Solon 

8, cf. Pomp. 32 :---ἐξέκαμεν ὑπὸ ynpws πρός τι he became unfit through 

age for..,Id. Cato Ma. 245; σίδηρος ἐξέκαμε πληγαῖς it yielded to blows, 

Id. Caes. 37. 
ἐκκἄνάσσω, to drink out or off, Eupol. Φιλ. 8. 

Cycl. 152, where Pierson restored ἐγκάναξον. 
ἐκκάπηλεύω, to sell out by retail; to adulterate, Cyril. 
ἐκκαρδιόω, 20 deprive of heart or sense, Lxx, Alex. Trall. p. 30. 
ἐκκαρπέω, to grow to seed, Hipp. Art. 785. 
ἐκκαρπίζομαι, Med. to yield as produce, Aesch. Theb. 6or, in a spurious 

verse, v. Herm. IT. of land, to be cropped so as to be exhausted, 

Theophr. C. P. 4. 8, 3. 


IL. to break out as heat or humours, Hipp. 


2. pour in, Eur. 
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ἐκκαρπόομαι, Med. 20 gather or enjoy the fruit of, yuvatcos παῖδας 
éxx. ta have children by a wife, Eur. Ion 815; éck. φιλίαν Dio C. 37. 
56. II. to enjoy the fruit of a thing, c. part., ἔνσπονδοι ὄντες 
ἐκκαρπώσασθαι Thuc. 5. 28; ἐκκ. τινα to exhaust him, drain him dry, 
Dem. 700. 19. 

ἐκκατεῖδον, aor. with no pres. éxxa@opaw in use, to look down from, 
Περγάμου ἐκκατιδών 1]. 4. 508, ubi nunc ἐκ κατ--.- 

ἐκκατέπαλτο, Il. 19. 351, ubi Spiten. ἐκ κατέπαλτο; Vv. καταπάλλω. 

ἐκκατηγορία, 7, the title of three speeches of Antipho, a recalled accu- 
sation: but Bekker divisim ἐκ κατηγορίας : cf. ἐξαπολογία. 

ἐκκαυλέω, fo run to stalk, Arist. Probl. 20. 17, Theophr. H. P. 1. 
2; Ὡ: 

ἐκκαύλημα, aos, τό, a stalk put forth, Galen. 

ἐκκαύλησις, ews, ἧ, a shooting into a stalk, Theophr. C. P. 4. 3, 5- 

ἐκκαυλίζω, to pull out the stalk: metaph., καυχλοὺς τῶν εὐθυνῶν éexic. to 
pull them zp root and branch, Ar. Eq. 824. 

ἔκκαυμα, ατος, τό. (ἐκκαίω) that which is lighted: wood for lighting 
Jires, fagots, Soph. Fr. 218, Diod. 2. 49. II. a kindling, lighting 
up, Eur. Incert. 7. 

ἔκκαυσιξ, ews, 7), a kindling, burning, Arist. Meteor. 1. 4, 8. 

ἐκκαυστικός, 4, ov, inflammatory, Ael. V.H. 11.12. 

ἐκκαυχάομαι, strensthd. for καυχάομαι, Eur. Bacch, 31. 

ἐκκάω, Att. for ἐκκαίω, Plat. 

ἔκκειμαι, serving as Pass. of ἐκτίθημι, to be cast out or exposed, παῖς 
ἐκκείμενος Hdt. 1. 110, 122. 2. of public notices, decrees, etc., to 
be set up in public, posted up, iv ἐκκέοιτο πρὸ τῶν ἐπωνύμων Dem. 548. 
3, cf. 1324.10: to be set forth, Lat. proponi, ἐκκειμένων οὖν τῶν βίων 
Plut. Comp. Ages. c. Pomp. 1:—éo be proposed, 6 σκοπὸς éxk. καλῶς 
Arist. Pol. 6. 13,1; μισθοὶ παρὰ βασιλέως ἔκκεινται Strabo 707. 9. 
to be exposed to ἃ thing, at the mercy of a person, etc., “τινί Strabo 223, 
Alciphro 3. 29. 4. = ἐκτίθεσθαι, in Logical sense, Arist. Top. I. 9, 
2; cf. ἔκθεσις m1. ΤΙ. c. gen. to fall from out, be left bare of, 
μηροὶ .. ἐξέκειντο πιμελῆς Soph. Ant. 1011. 

exketpévas, Adv. openly, ἔχειν éxk. to be open, Philostr. 597. 

ἐκκεινόω, poet. for ἐκκενόω, Aesch. 

ἐκκείρω, 20 shear completely, Σκυθιστὶ ἐκικεκαρμένος shaver in Scythian 
fashion, Soph. Fr. 420; cf. σκυθίζω. II. to cut off; τινάς Ap. 
Rh. 4. 1034. 

ἐκκέλευθος, ov, out of the road, λαθραῖα κἀκκέλευθα Lyc. 1162, ubi 
Dind. κακκέλευθα, i.e. κατὰ κέλευθα. 

ἐκκενόω, poet. ἐκκεινόω, fo empty out, leave desolate, éxicevoupéva πόλις 
Aesch. Theb. 330; ἄστυ Σούσων ἐξεκείνωσεν Pers. 761; cf. Plat. Prot. 
315 D: ἐκκενοῦν θυμὸν és σχεδίαν “γέροντος to pour out one’s spirit into 
Charon’s boat, i.e. give up the ghost, Theocr.16. 40; χολὴν .. exicevody 
τῶν ἔγκάτων Anth. P. append. 304 :—éxic. iovs to shoot all one’s arrows, 
Leon. Al. in Anth. P. 6. 326. 

ἐκκκεντέω, 20 prick out, put out, ὄμματα Arist. H. A. 6. 5, 2. 
to pierce or stab, Polyb. 5. 56, 12, N.T. 

ἔκιεντρος, ov, (μέντρον) out of the centre, eccentric, Ptolem.: opp. to 
σύγκεντρος. 

ἐκκεντρότηϑξ, 779s, ἧ, eccentricity, Iambl. V. Pyth. 31. 

ἐκκένωσις, ews, 7, an emplying out, Eccl. 

ἐκκερἄϊζω, fo plunder, pillage, sack, Call. Dem. 50: το cut off root and 
branch, Anth. P. 9. 312. 

ἐκκεράννῦμυ, to pour out and mix, Ath. 38 A. 

ἐκκεχὕμένως, Adv. part. pf. pass. from éxyéw, profusely, exrex. ζῆν, Lat. 
effuse vive'-e, Isocr. Antid. § 222; ἐκκεχ. λέγειν without reserve, freely, 
Plat. Euthyphro 3 D; ἀγαπᾶν Aristaen. 2. 16. 

ἐκιςηραίνω, to enfeeble, exhaust, Aesch. Eum. 128. 

ἐκκηρυγμός, 6, banishment by proclamation, Schol. Ven. Il. 21. 575. 

ἐκκήρυκτοϑ, ov, cast out, excommunicated, Lxx, Eccl. 

ἐκικηρύσσω, Att. tre :—fut. &w:—1o proclaim by voice of herald, de- 
clare publicly, c. acc. et inf., Soph. Ant. 27, cf. 203. II. to banish 
by proclamation, Hdt. 3.148; τῆς πόλεως, ἐκ τῆς πόλεως Aeschin. 10. 
26, Lys. 123. 23; é τοῦ γένους Plat. Legg. 929 B: ἐξεκηρύχθην φυγάς 
I had my exile proclaimed, Soph. O.C. 430. 2. to excommuni- 
cate, Eccl. 

ἐκκϊναιδίζομαι, strengthd. for κιναιδίζομαι, Dio C. 50. 27. 

exkivéw, fo move out of {his lair], to put up, rouse, ἔλαφον Soph. ΕἸ. 
567: metaph., ex. τὴν νόσον Soph. Tr.979; ῥῆμα Id. O. T. 354; so 
exk. τινα dm εὐνασθέντος κακοῦ Id. Tr. 1242 :---λοιδορίαις ἐκκινεῖσθαι 
Plut. 2. 631 C :—in Xen. Cyn. 3. Io, ἐκκυνοῦσι is restored, 

ἐκκίω, to go out, Od. 24.492, in tmesi. 

ἐκκλάζω, to cry aloud, éx δ᾽ ἔκλαγξε Eur. Ion 1204, 

ἐκκλάω, f. dow, to break off, Plat. Rep. 611 Ὁ ;—Pass. fo grow weak, to 
be enfeebled, Plut. 2.671 A. 

ἐκκλείω, Ion. ἐκκληΐω : Att. fut. ἐκκλήσω Eur. Or. 1127 :—to shut out, 
from, c. gen., THS πόλεως Polyb. 25.1, το; ἐκ. ἄλλον ἄλλοσε στέγης 
Eur. 1. c.:—Pass. to be shut out, Id. H. F. 330. 2. metaph. 20 shut 
out or exclude from, τῆς μετοχῆς Hdt. 1.144; τῆς συμμαχίας, τῶν 
ὅρκων Aeschin, 39. 23., 64.193 c, acc, et inf, ἐξέκλειον λόγου τυγχά- 
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vew τοὺς ἄλλους Dem. 349. 5- 8. to hinder, prevent, τὴν κατηγο- 
ρίαν Polyb. 17. 8, 2; τὴν θήραν Diod. 3. 16 :—Pass., ἐκκληϊόμενοι τῇ ὥρῃ 
being hindered by [want of] time, Hdt.1. 31; ἐκκγλεισθεὶς ὑπὸ τῶν καιρῶν 
Diod. 18.3; c. inf., €x«. ποιεῖν τι Id. 4. 32. 

ἐκκλέπτω, fo steal and bring off secretly, [Epps] ἐξέκλεψεν “Apna he 
stole away Ares from his chains, Il. 5. 390; so Hdt.2. 115, Aesch. Eum. 
152, etc.; τοὺς ὁμήρους ἐκ Λήμνου read by some in Thuc. 1. 115; ἐϊ 
δόμων πόδα Eur. Or. 1499; but also c. gen. loci, τήνδε... ἐκκλέψαι χθο- 
vos Id. Hel. 741; ἐκκλ. φόνου Id. El. 286; also ἐκκλ. μὴ θανεῖν Ib. 
540. 11. ἐκκλ. τινὰ λόγοις to deceive him, Soph. Phil. 55, cf. 
968: μὴ .. ἐκκλέψῃς λόγον disguise not the matter, speak not falsely, 
Id. Tr. 437, cf. Plat. Rep. 449 C. 

ἐκκληΐω, Ion. for ἐκκλείω, Hdt. 

ἐκκληματόομαι, Pass. to put forth κλήματα, run to wood, Theopht. 
C.P. 3.15, 4 (vulg. éyxAnp-). 

ἐκκλησία, 7, (ExtAnTos) an assembly of the citizens summoned by the 
crier, the legislative assembly, opp. to a mere σύλλογοβ, Thuc. 2. 22, Plat. 
Gorg. 456 B, etc.; applied to the Homeric Assemblies, Arist. Pol. 3. 14, 
4. At Athens the ordinary assemblies were called κύριαι ἐκκλήσιαι, four 
in each mputaveia; the extraordinary being σύγκλητοι, Decret. ap. Dem. 
238. 2; ν. Herm. Pol. Ant. ὃ 125, 128 sqq.—éxkA. συναγείρειν, συνά- 
yew, συλλέγειν, ἀθροίζειν to call ax assembly, Hdt. 3.142, Thuc. 2. 60., 
8.97, Xen. Hell. 1. 6, 8; also ἐκκλ. ποιεῖν (as we say) to make a house, 
Thue. 1. 139; ἐκκλ. ποιεῖν τινι Ar. Ach. 169; δοῦναί τινι Polyb. 4. 34, 
6: (ἐκκλ. γίγνεται, καθίσταται an assembly is held, Thuc. 6. 8., 1. 31, 
etc.; ἦν ἐκκλ. τοῖς στρατηγοῖς Andoc. 2. 30):—opp. to ἐκκλησίαν δια- 
λύειν. ἀναστῆσαι to dissolve it, break it up, Thuc. 8. 69, Xen. Hell. 2. 4, 
42; ἀφιέναι Plut. T. Gracch. τό :--ἐκκλ. περί τινος Ar. Av. 1050, 
etc. II. in N. T. and Eccl., the Church, either the body, or the 
place; (whence French église, Welch eglws, etc.) 

ἐκκλησιάζω : fut. —dow, Ar. Eccl. 161, Isocr. 159 A: impf. ἠκκλησία- 
(ov Dem. 315. 10., 359, fin.; also ἐκκλησίαζον Lys. 126. 43; or (as if 
it were a compd. Verb) ἐξεκλησίαζον Lys. 136. 34., 137. 5: aor. also 
with irmreg. augm. ἐξεκλησίασα Thuc. 8. 93, Dem. 577. 4:—the Mss. 
often give us v. ll. ἐξεκκλησίαζον, ἐξεκκλησίασα, prob. by error of the 
Copyists, whom Hesych. also followed. 'o hold an assembly, debate 
therein, Ar. Thesm. 84, Av. 1027, Xen. An. 5. 6, 37; περί τινος Thuc. 
7. 2, Isocr. 159A; ὑπέρ τινος Id. τότ C; τοιαῦτα ἐκκλησιάσαντες having 
thus deliberated, Thuc. 8. 77 :---ἐκκὰλ. τὰς ἀναγκαίας ἐκκλησίας, of an 
agricultural people meeting on market-days, Arist. Pol. 4. 5, 3. 2. 
to be a member of the Assembly, ἐκκλ. ἀπὸ τιμήματος οὐθένος Ib. 4. 9, 
3. IT. trans. to summoz to the assembly, convene, Diod. Excerpt. 
492.55. 2. in Eccl. to summon to Church :—Pass. to come or be 
brought into the Church. 

exxAnovacpos, ὃ, the holding an ἐκκλησία, Polyb. 15. 26, 9. 
ἐκκλησιαστήριον, τό, a place for the ἐκκλησία, Dion. H. 4. 38. 
a church, Eccl. 

ἐκκλησιαστής, οὔ, 0, one who sits or speaks in the ἐκκλησία, a member 
thereof, ecclesiast, Plat. Gorg. 452 E, Apol. 25 A, etc. 

ἐκκλησιαστικός, 7, dv, belonging to the ἐκκλησία, Dem. 1091. 6; ai 
ἐκις. ψῆφοι Plut. Coriol. 14 :—r6 ἐκκλησιαστικόν sc. ἀργύριον] or μισθὸς 
ἐκκλησιαστικός the public pay received by each Athen. citizen who sat in 
the ἐκκλησία as compensation for loss of time,—orig. one obol, but raised 
to three in Olymp. 96. 3, Luc. Dem. Enc. 25, etc.; Boéckh P. E. 1. 
304 544. II. of or belonging to the Church, οἱ éxxd. the clergy, 
Eccl. 

ἔκκλησις, ews, 7, a calling out, challenging, Polyb. Fr.44: evocation by 
magic arts, Plut. 2. 278 E. 

ἐκκλητεύω, -- κλητεύω, Aeschin. 37.3; cf. Att. Process p. 672. 

ἐκκλητικός, 7, dv, fit for calling out: provocative, exciting, τινός Clem. 
Al.173. Adv. --κῶς, Suid. 

ἔκκλητος, ov, (ἐκκαλέω) called out or forth, summoned, Lat. evocatus ; 
selected to judge or arbitrate on a point, ἐκκλ. πόλις an umpire city, Ae- 
schin. 12. 39 :—of ἔκκλητοι, in Sparta and other aristocracies, a committee 
of citizens chosen to report on certain questions, Xen. Hell. 2. 4, 38, Plut. 
2.215 C;—called by Eur. Or. 612, ἔκκλ. ᾿Αργείων ὄχλος. 2. sub- 
ject to appeal, δίκη Dio C. 51. 1Q., 52. 22, etc.; and so to be restored in 
Arist. Oec. 2.15, etc.; so πόλις ἔκκλητος, where appeals are tried, Plut. 
2. 215 C (vulg. éyxr-). 

ἐκκληω, f. 7ow, old Att. for ἐκκλείω. 

ἔκκλῖμα, f.1. for ἔγκλιμα, q.v. 

ἐκκλῖνής, és, inclined outwards, Arist. Physiogn. 15. 8. 

ἐκκλίνω, te wa, to bend out of the regular line, bend outwards ot away, 
opp. to ἐγκλίνω, Hipp. Art. 803: to inflect a word, Plat. Crat. 404 
Ὁ. 2. to dislocate: in Pass,, Hipp. Art. 783. II. intr. 20 
turn away, ἀπό Twos Thue. 5. 73: absol. to give ground, retire, Xen. 
Cyr. 1.4, 23: 20 give way, fall from its place, Id. Cyn. 6. το. 2. 
also with acc. of object, to bend away from, avoid, shun, τι Plat. Legg. 
746 C, Demad. 180. 16, Polyb. 1. 34, 4. 3. with a Prep. fo turn 
away ox aside towards, κατά τι Xen. Cyr. 7. 1, 303 ἐκκλ. εἰς ὀλιγαρχίαν 
to decline into an oligarchy, Artist. Pol. 2. rr, 5. 
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ἔκκλῖἴσις, εως, ἧ, a turning out of one’s course, deflexion, Plut. 2. 929 
C. II. dislocation, Hipp. Art. 827. 

ἐκκλυτέον, verb. Adj. one must shun, Ath. 120 Ὁ. 

ἐκκλίτης, ov, 6, one who turns aside from the path, prob. corrupt in Diog. 
ISAs eh) Fp 

ἐκκλιτικός, 77, dv, disposed to decline, opp. to ὁρεκτικός, Arr. Epict. τ. 1, 
12. Ady. --κῶς, Ib. 3. 12, 7. 

éxkAttos, ov, avoided, to be avoided, only in Phot. Lex. s.y. παλι- 
ναίρετα. 

ἐκκλύζω, f. ύσω, to wash out, wash away, τὰ ῥύμματα Plat. Rep. 430 
A; ἐκκλ. τὰ λύματα εἰς τὸν Τίβεριν Strabo 235; and restored in 213, 
for εἰσκλ--. Pass., Hipp. 414, etc. 11. intr. Zo stream out, 
Apollod. 1. 6, 3. 

ἔκκλυσμα, aros, τό, that which is washed away, Plut. 2. 1089 B. 

ἐκκλώζω, to hoot out, dub. in Suid. 

ἐκκναίω, fo wear out: metaph. of troublesome loquacity, like Lat. ene- 
care, Theocr.15. 88, in Dor. 3 pl. ἐκκναισεῦντι. 

ἐκκνάω, f. now, to scratch or cut severely, Hdt. 7. 239, ubi Suid. ἐξέκνισε 
(from ἐκκνίζω). 

ἐκκοβαλικεύομαι, Dep. to cheat by juggling tricks, cajole, Ar. Eq. 271. 

ἐκκοιλαίνω, f. dv@, to hollow out, Polyb. το. 48, 7. 

ἐκκοιλίζω, (κοιλία) to disembowel, Mithaec. ap. Ath. 325 F., ubi Koen, 
Greg. p. 328 ἐκκοιλιάξας. 

ἐκκοιμάομαι, Pass. to awake from sleep, Plat. Legg. 648 A. 

ἐκκοιτέω, to sleep out, keep night-watch, Joseph. B. J. 6. 2, 6. 

ἐκκοιτία, ἡ, (κοίτη) a night-watch, Philo in Math. Vett. p.93- 

exkokkilw, f. 1, to take out the kernel, metaph., ἐξεκόκκισα οὐσίαν I 
have cracked the nut of my fortune, Nicom. ap. Ath. 58 A: hence éxx. 
σφυρόν to put out one’s ancle, Ar. Ach. 1179; ἐκκ. Tas τρίχας to pluck 
out the hair, Ar. Lys. 448; éxx. τὸ γῆρας to drive away old age, Ib. 364; 
éxk. τὰς πόλεις to sack, gut the cities, Ar. Pax 63. Cf. ἐκγιγαρτίζω. 

ἐκκολάπτω, f. Pw, to scrape out, erase, obliterate, τὸ ἐλεγεῖον Thue. 1. 
132; τὸ ψήφισμα Dem. 1318. 30. II. to peck out, and of eggs, 
to hatch, Arist. H. A. 6. 3, 165 like ἐκγλύφω, ἐκλεπίζω. 

ἐκκόλαψις, ews, 7, a hatching, Arist. H. A. 6. 3, 12. 

ἐκκολυμβάω, f. now, to swim out of, c. gen., ναός Eur. Hel. 1609; «is 
τὴν γῆν Dion. H. 5. 24. 

ἐκκομἴδη, ἡ, a carrying out or away, carrying off, Hdt.8.44: of a 
corpse, burial, Lat. elatio, Dion. H. 4. 8, Anth. P. τι. 92. 

ἐκκομίζω, f. Att. i@, to carry or take out, Hdt. τ. 34., 3. 24, etc.: ἐκ- 
κομίζειν τινὰ €x πρήγματος to keep out of trouble, Hdt. 3. 43: to carry 
out to a place of safety, Id. τ. 160., 3.122; and so in Med., Id. 8. 20, 
32, Thuc. 2. 78 :—écexopicayTo καὶ ἐξεκομίσαντο ὃ, ἐβούλοντο Thuc. 1. 
117. 2. esp. to carry out a corpse, bury, Lat. efferre, Polyb. 35. 6, 
2, Plut. Cic. 42 (in Pass.), etc. 3. ἐκκ. σῖτον, of a horse, to throw 
the provender owt of the manger, Xen. Eq. 4. 2. II. to endure 
to the end, τι Eur. Andr. 1269. 

ἐκκομισμός, 6, exportation, Strabo 142. 
back in full (cf. κομίζω τι. 7), Newton Inscr. 3. 15. 

ἐκκομπάζω, strengthd. for κομπάζω, Soph. El. 569. 

ἐκκομψεύομαι, Med. to set forth in fair terms, Eur. I. A. 333, where 
Ruhnk. suggests εὖ κεκόμψευσαι, cf. κομψεύω. 

ἐκκονίομαι, Pass. 0 be all in the dust, Hipp. 372. 8. 

ἐκκοπεύς, éws, 7, a knife for cutting out, Galen.: and L. Dind. reads 
ἐκκοπεῦσι, for ἐκκοπεύσει, in Paul. Aeg. 6. 88. 

ἐκκοπή, 77, @ cutting out, of a weapon from the body, Plut. Alex. 
63. II. a cutting down, felling, δένδρων Polyb. 2. 65, 6: ἐκ- 
κοπαὶ λόφων levelling of hills, Strabo 235. III. an incision, 
notch, Athen. de Mach. p. 8. 21. 

exxompew, to empty of excrement, τὴν κοιλίην Hipp. 407. 333 so ἐκκο- 
πρίζω, Id. Epid. 3. 1100. 

ἐκκοπρόομαι, Pass. to be cleared of excrement, Aretae. Cur. M. 
Acut. I. 4. 

ἐκκόπρωσις, ews, 7, a cleansing from dung: ἐκκόπρ. τῆς κοιλίας an 
emptying of the stomach by purging, Hipp. Progn. 41. 

ἐκκοπρωτικός, 7, dv, cleansing from dung, Aét. 53.6, 32, Suid. v. ἀλοή. 

ἐκκόπτω, f. ψω, to cut out, as a surgeon does, Luc. Catapl. 24 :—Pass. 
ἐξεκόπη τὠφθαλμώ he had his eyes knocked out, Ar. Av. 3423; τὸν ὀφ- 
θαλμὸν ἐκκεκομμένος Dem, 247.113; ἐκκέκομμαι τὴν φωνήν 1 have lost 
my voice, Luc. Jup. Trag. 16. 2. to cut [trees] out of a wood, to 
fell (cf. ἐκβάλλω π. 1), δένδρεα Hdt. 6. 37., 9.97; ἐκκεκόφασι δένδρα 
Xen. Hell. 6. 5,373; ἐκ: τὸν παράδεισον laid waste the park, Id. An. τ. 
4, 10:—hence, to cut off, destroy, Lat. exscindere, τοὺς ἄνδρας Hat. 4. 
110; éxk. φενακισμόν, ἱεροσυλίαν Dinarch. 105. 28, Isae. 73. 26; ἡ Opa- 
σύτης ἐξεκέκοπτο Plat. Charm. 155 C. 8. as military term, to 
beat off, repulse, τὰς ἀκροβολίσεις Xen. Cyr. 6. 2,153 τοὺς ἐπὶ τῷ λόφῳ 
Hell. 7. 4, 26. 4. éxx. θύρας to break open, Lys. 97. 1; οἰκίαν ἐκ. 
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Polyb. 4. 3, 10. 5. to stamp money, Diod. 11. 26. 6. in 
Eccl. to excommunicate. i 
ἐκκορἄκίζω, to send to the crows, bid go hang, Suid., Zonar. Τὰ: 


to put out the eyes of, τινά Byz. 


oe at} a 
ἐκκορέω---ἐκλαμβάνω. 


ἐκκορέω, f. yaw, to sweep out, to sweep clean, τὴν οἰκίαν Theophr. Char. 
22 :—metaph., μὴ ἐκκόρει τὴν Ἑλλάδα Ar. Pax 59; and with a quibble 
on κόρη, Tis ἐξεκόρησέ σε; who has robbed you of your daughter? Ar. 
Thesm. 760:—generally, to sweep away, τὸν τῦφον, τὴν κραιπάλην 
Alciphro 1.37: in Pass., ἐχκορηθείης σύ ye clear out! pack off! Menand. 
Incert. 328. Proverb, κόρε, ἐκκόρει κορώνην boy, drive away the crow,— 
the opening of a wedding song,—the crow being a prognostic of widow- 
hood; but the matter is obscure, cf. Herm. Opusc. 2. 327 sq., and against 
him, Béckh Expl. Pind. P. 3. 16, Welcker Trilogie p. 397 sq. 

ἐκκορίζω, (xépis) to clear of bugs, Anth. P. 9. 113. 
obscoeno, Eupol. Πολ. 5. 

ἐκκορύφόω λόγον, 20 tell a tale summarily, state the main points, Hes. 
Op. τοῦ : like ἀνακεφαλαιόω. 

ἐκκοσμέω, to deck out, Aristid. 1.148. 

ἐκκόσμησιϑ, ews, 7, decoration, Diosc. 5. 109. 

ἐκκουφίζω, f. Att. ζῶ, to raise up, exalt, Plut. Mar. 9. 
relieve, Id. Crass. 33. IIL. to weigh anchor, ΔΕ]. ap. Suid. 

ἐκκραγγάνω, =sq., Suid., Zonar. 

ἐκκράζω, to cry out, Soph. Fr. 646, Plut. 2. 60 B, etc.; ἐκκρ. μέγα Id. 
Mar. 44; éxxp. πολλά Dio C. 66. 18. 

ἐκκραυγάζω, = ἐκκράζω, Plut. 2. 1098 B. 

ἐκκρέμαμαι, Pass. to bang from, be suspended, Hipp. Art. 836. ἘΠ. 
to depend upon, ἐξ ἐπιθυμιῶν Plat. Legg. 732 E; τῆς τοῦ (ζῆν ἐπιθυμίας 
Plut. Mar. 12; ἐλπίδος Anth. P. 9. 411. 

ἐκκρεμάννῦμι, f. κρεμάσω, to hang from or upon a thing, Hipp. Art. 
7953 τι ἔκ Twos Ar. Eq. 1363; λίθον τοῦ ποδός Anth. P. 11. loo :— 
Pass., like ἐκκρέμαμαι, to hang on by, cling to, c. gen., τῶν TE ξυσκήνων 
ἤδη ἀπιόντων ἐκκρεμαννύμενοι Thuc. 7. 75, cf. Luc. Toxar. 6 :—io be 
devoted to, τοῦ “Apeos Eur. El. 950. 

ἐκκρέμασις, ews, 7, a hanging from or upon, Hipp. Art. $36. 

ἐκκρεμήπ, és, hanging from or upon, τινός Anth. P. 5.2473 ἐπί τινι 
Ib. 241. 

ἐκκρήμναμαι, = ἐκκρεμάμαι, c. gen., Eur. H. F. 520; ῥόπτρων χέρας 
ἐκκρημνάμεσθα we hang to the door-handle by the hands, Ion 1612 :— 
also in act. part. éxxpynpvas, having hung up, lambl. V. Pyth. 238. 

ἐκκρῖδόν, Adv. apart, alone, prob. 1. Tryphiod. 224, Schaf. 

éxkpipa, τό, that which is secreted: a secretion, Theophr. Ign. 76. 

ἐκκρίνω, f. ἵνῶ, to choose or pick out, Thuc. 6. 96, Arist. H. A. 6. 26: 
Pass., ἀρετῇ πρῶτος ἐκκριθείς singled out as best, Soph. Phil. 1425, cf. 
Thue. 6. 31. 2. to single out for disgrace, expel, reject, like Lat. 
tribu movere, Xen. Cyr. 1. 2, 14. 8. to separate, secrete, of vapours, 
the animal functions, etc., Anaxag. 5, Hipp. Aph. 1251; so ὅταν... καθα- 
pos ὃ vous ἐκκριθῇ Xen. Cyr. 8.7, 20: opp. to εἰσκρίνω. 

ἔκκρἴσις, ews, 7, secretion, esp. of vapours, the animal functions, etc., 
Arist. Meteor. I. 4, 11. 11.-- ἔκκριμα, excrement, Hipp. Aph. 
1244, Arist. H. A. 7. 2, 8, etc. 

ἐκκρίτέον, verb. Adj. one must pick out, Plat. Polit. 303 B. 

ἐκκρἴτικός, 7, dv, fit for picking ovt, Theophr. C. P. 6.1, 3. 

éxkpitos, ov, picked out, set apart, select, éxxp. dexas a chosen ten, Aesch. 
Pers. 340, cf. Theb. 57; ἔκερ. δικασταί Plat. Legg. 926 Ὁ; exxp. δώρημα 
= ἐξαίρετον, Soph. Aj. 1302 :—neut. ἔκκριτον, as Ady. above all, emi- 
nently, Eur. Tro. 1241. 

ἐκκροτέω, fo beat or knock out, ὅπλα τῆς χειρός Joseph. A. J. 6. 2, 
2. IL. to hammer out, form, educate, A. B. 39. 3. 

ἔκκροτος, ον, of sound, very harsh or rough, συνθήκη ἔκις. Phot 
p- 97. 42: cf. ὑπόκροτος. 

ἔκκρουσις, ews, 7, a beating out, driving away, Xen. Cyn. το. 12. 

ἐκκρουστικός, 7, dv, fitted for expelling, τοῦ ἐλέου Arist. Rhet. 
12; Tov λόγου Arr. Epict. 2. 18, 29. 

ἔκκρουστος, ov, beaten out: of embossed worl, worked in relief, Aesch. 
Theb. 542. 

ἐκκρούω, to beat or knock out, Ar. Fr. 372; τι ἔις τῶν χειρῶν Xen. Cyn. 
10.12; éxxp. ἐλπίδος τινά to dash one from one’s hope, Plat. Phaed. 
228 E; for Ar. Fr. 263, v. sub πύνδαξ. 2. to drive back, repulse, 
Thue, 4. 131, Xen. Hell. 7. 4,16; ἀπὸ τόπου Thuc. 4.128: metaph. 20 
frustrate or cheat one of a thing, éxxp. τινα ἐλπίδος Plat. Phaedr. 228 E; 
τῆς προαιρέσεως Plut. Solon 14; iva μὴ .. τοῦ παρόντος ἐμαυτὸν ἐκκρού- 
ow Dem. 329. 20; τοσαύτας τέχνα .. εὑρίσκων ἐκκρούει Id. 540. 26 ---- 
to hiss an actor off the stage, Lat. explodere, and so of an orator, ἐβόων, 
ἐξέκρουον Id. 348. 14:—Med. to get rid of a thing, τι Plut. 2. 
515 A. 3. to put off, adjourn, εἰς ὑστεραίαν Dem. 385. 26: hence 
also to defeat by putting off, elude, τοὺς λόγους Plat. Prot. 336 C; xpé- 
νον éxKp. to waste time, Id. 945. 10., 1102.19; exxpovabels τὸν λογισ- 
poy Plot. Pyrrh. 30: cf. διακρούω, παρακρούω. 4. to throw or shoot 
out, βέλη ἐς μηχανῶν Dio C. 75.11. ' II. intr. 4o break forth, 
κέρατα τῶν κροτάφων exkpover Philostr. 23. 

ἐκκτὕπέω, to burst forth with noise, Poll. 1.118; cf. κτυπέω fin. 

ἐκκυβεύω, to play out at dice: metaph., ἐκκ. Tots ὅλοις, ὑπὲρ τῶν 
ὅλων to stake one’s all, Phylarch. 54, cf. Polyb. 2. 63, 3., 1. 87, 8.» 3- 94, 
4. II. Pass. to lose at play, be gambled out of, χιλίους ἐκκυβευ- 
θεῖσα Δαρεικούς Plut. Artox, 17. 
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ἐκκυβιστάω, f. ἤσω, to tumble headlong out of, δίφρων ἐς κρᾶτα πρὸς 
γῆν ἐκκυβιστώντων βίᾳ Eur. ϑὰρρ. 692; ἐκκ. ὑπέρ τινος to throw a 
somersault over a thing, Xen. Symp. 2. 11; of dancers, Id. An. 6.1, 9. 
ἐκκυέω, to bring forth, put forth as leaves, Anth. P. 7. 385. 

ἐκκυκλέω, ἐο wheel out, esp. by means of the ἐκκύκλημα (4. v.): hence 
in Pass., ἀλλ᾽ ἐκκυκλήθητι come, wheel yourself out! i.e. shew yourself, 
Ar. Ach. 408; ποῖός ἐστιν οὗτος ; Answ. οὑκκυκλούμενος Id. Thesm. 96 ; 
f. med., Ach. 409; ὑφ᾽ ὑψηλῆς μηχανῆς ἐκικ. τινά Philostr. 245 :—metaph. 
to publish, divulge, τὶ εἰς τὴν ἀγοράν Plut. 2. 80 A. 

ἐκκύκλημα, ατοϑ, τό, a theatrical machine, which served the purpose of 
drawing back the scenes, and disclosing the interior to the spectators. It 
was commonly used to exhibit murders after perpetration, as in Aesch. 
Ag. 1372, Clytaemnestra is discovered standing over the bodies of her 
husband and Cassandra, cf. Soph. El. 1466, Ant. 1294; and by this 
means Aristoph. exhibits Euripides and Agatho in their studies, Ach. 408, 
Thesm. 96.— The way in which it was worked is uncertain: some 
think it was the same with the ἐξώστρα, a sort of platform on wheels, 
which was pushed through the great doors in the back-scene; others 
that it was a contrivance to roll off or draw aside the back-scene itself: v. 
Miller Eumen. ὃ 28, and against him Herm. Opusc. 6. 2. p. 165,—both 
appealing to Pollux 4. 128. 

ἐκκύκλησις, ews, 7, a making public, exposure, Clem. Al. 523. 
ἐκκὔλίνδω '(v. κυλίνδω), to roll out, wa ἐκκυλίνδων Ar. Pax 1343; but 
mostly in aor. 1, of winds, ἐξεκύλισαν ce .. γυμνὸν ἐπ᾽ ἠϊόνι Anth. P. 7. 
501, cf. 582:—to overtbrow, πίτυν .. γαίης ἐξεκύλισε Anth. P. 9. 131; 
ἐξεκύλισε βίην Ib. 543 :—Pass., only in aor. 1, ἐκ δίφροιο .. ἐξεκυλίσθη 
he rolled headlong from the chariot, Il. 6. 42., 23. 394, cf. Anth. P. 7. 
309. 2. to extricate, ὅστις δὴ τρόπος ἐξεκύλισέ νιν Pind. Fr. 2, 
cf. Anth. P. 7.176 :—in Pass. to be extricated or escape from, ὅτῳ τρόπῳ 
τῆσδ᾽ ἐκκυλισθήσει τύχης Aesch. Pr. 87; so ἐκκυλισθῆναι Ex δικτύων 
Xen. Cyn. 8.8, cf. Piut. Galb. 27; εἰς épwras to plunge headlong into 
love-intrigues, Xen. Mem. 1. 2, 22, cf. Opp. H. 4. 20, Plut. 2.507 E. 

ἐκεῦλυστός, dv, (orépavos) a garland closely wreathed or rolled toge- 
ther, Archipp. “Pw. 1; cf. xvAvoTés. 

éxkUpatve, fo wave out from the straight line, of a line of soldiers, Xen. 
An. 1. 8, 18. II. Pass., as if the Act. were trans. to be cast out 
by the waves, Dion. H. το. 53; ὑπὸ τῆς θαλάσσης Plut. 2.357 A. 

ἐκκυματίζομαι, Pass.,=foreg. , Strabo 284. 

ἐκκὔνέω, (€xkuvos) a technical word for hounds which do not keep on 
one scent, but keep questing about, Xen. Cyn. 3. 10, Poll. 5. 65. 

exxtvnyeTew, fo pursue in the chase, hunt down, τινά Aesch. Eum, 231 
(ace. to Herm.), Eur. Ion 1422. 

ἔκκὔνος, ov, (κύων) of a hound, questing about, not keeping on one scent, 
Xen. Cyn. 7. 11, Poll. 5. 65. 

ἐκκύπτω, 20 peep out of, αἴγείρου Babr. 50.13; ἐκκύψασαν ἁλῶναι to 
be caught peeping out (prob.1. for éyx—), Ar. Thesm. 790 :—generally, to 
get out, Id. Eccl. 1052 :—of eyes, to be prominent, Ath. 455 E. ΤΊ. 
transit. to put forth, Ael. N. A. 15. 21. 

ἐκκυρτόω, to make curved, Philostr. jun. 883, nisi leg. ἔγκ--. 

ἐκκωδωνίζω, to proclaim by a bell, bruit forth, Ath. 219 B. 

ἐκκωμάζω, opp. to εἰσκωμ--, to rush wildly out, cis ἄλλην χθόνα Eur. 
Andr. 603. 

ἐκκωφέω, = sq., τὰς ᾿Αθήνας ἐκκεκώφηκας βοῶν Ar. Eq. 312 :—Pass. fo 
be deafened, stunned, ai δέ μευ φρένες ἐκκεκωφέαται Anacr. 81; és τὸ 
κάλλος ἐκκεκώφηται ξίφη are blunted at the sight of .., Eur. Or. 1288, 
where this form is preferred to éxxexwpwrar by Pors. ad 1. (1279), 
Dind. Ar. 1. c. 

ἐκκωφόω, fo deafen, stun, Plat. Lys. 204 C :—Pass. to become deaf, 
Luc., etc.; mpds τι to a thing, Clem. Al. 652: but ἐκκωφοῦσθαι ἐς κάλ.- 
dos (v. foreg.) Ael. N. A. 1. 38. 

ἐκλαγχάνω, f λήξομαι, to obtain by lot or fate, πατρῴας τύμβον ἐκλ. 
χθονός Soph. El. 760, cf. O. C. 1337; μέρος ἐκλ. Ar. Thesm. 1071. 

ἐκλακτίζω, f. Att. i, to hick out, fling out bebind, σκέλος Ar. Vesp. 
1492, 1525: metaph. fo spurn at, τινί Menand. “AA. Io. 

ἐκλάκτισμα, atos, τό, a dance, in which the legs are thrown up behind, 
a fling, Poll. 4. 102. 

ἐκλακτισμός, 6,=foreg., Hesych. 

ἐκλἄλέω, fo speak out, blab, divulge, Hipp. Jusj. 1 (v. Littré), Dem. τό. 
25: τὸ ἐκλαλοῦν talkativeness, Eur. Antiope 41. 

ἐκλάλησις, ews, 4, a speaking out, uttering, Poll. 5.147. [a] 

ἐκλαλητικός, 7, dv, given to blabbing, Diog. L. 7. 49. 

ἐκλαμβάνω, f. λήψομαι : to take out, choose, Soph. Phil. 1429: 20 seize 
and carry off, Bia τοὺς παῖδας Isocr. 273 E. ΤΙ. fo receive in 
full, Id. 420 Ὁ ; ἐκλ. τι παρά τινος Eur. Ion 1335, cf. Isocr. 102 B, Plat. 
Legg.958D; ἀριστεῖα ἐκλαβὼν στρατεύματος having received the meed 
of valour from them, Soph. Phil. 1429: ἐκλ. νόμους to accept laws from 
another, Polyb. 2. 39, 6. III. 20 contract to do work, to take it, 
opp. to ἐκδιδόναι (to let or farm out), Hdt. 9. 95, ubi v. Wessel. ; c. inf., 
éxX. ἐκς THs πόλεως πίνακα γράψαι conducere tabulam pingendam, Plut. 
Pelop. 25. IV. to take in a certain sense, to understand, Lat. 
ἀφ accipere, Plat. Τιεσρ. 807 Ὁ, etc.; eA. τοὺς νόμους οὕτω Lys. 110. 25: 
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cf. ἐκδέχομαι u. 
narch. ap. Harp. 
éxAapapos, ov, very bright, Schol. Arat.: ἔκλαμπρον γελᾶν Ath. 158 D. 
ἐκλαμπρύνω, to make to shine, make splendid, τὸ ἱερόν Joseph. B. J. 7. 
3, 3 :—Pass. to shine forth, Dion. H. 2. 3. 
ἐκλάμπω, to shine or beam forth, Hdt.6.82, Aesch. Pr. 1083, Xen. 7. 
I, 2, etc. ;—metaph., δίκας ἐξέλαμψεν ὅσιον φάος Soph. Fr. 11, so Plat. 
Rep. 435 A, etc.:—to burst forth violently, of a fever, Hipp. Vet. Med. 
15 :—of sound, fo be clearly heard, [é« τῆς κραυγῆ5] ἐξέλαμψε τὸ καλεῖν 
τὸν βασιλέα Polyb. 15. 31, I. ΤΙ, c. acc. cognato, to flash forth, 
σέλας Eur. Dan. 4, cf. Bias ap. Bgk. Lyr. p. 757: to kindle, πῦρ App. 
Syr. 56, cf. Lyc. ΤΟΟῚ. 
ἔκλαμψις, ews, 7, a shining forth, exceeding brightness, Lxx. 
ἐκλανθάνω, to escape notice utterly :—Med. to forget utterly, c. gen. rel, 
τοῦδ᾽ ἐκλανθάνει thou forgettest this entirely, Soph. O. C. 1005. Take 
Causal in pres. ἐκληθάνω, with aor. 1 ἐξέλησα, Dor. éAaca; Ep. redupl. 
aor. 2 ἐκλέλαθον : 1. Act. to make one quite forgetful of a thing, 
c. gen. rei, ἐκ, δέ pe πάντων ληθάνει, ὅσσ᾽ ἔπαθον Od. 7.220; ἔκ μ᾽ 
ἔλᾶσας ἀλγέων Alcae. 92 (66): c. acc. rei, ἐκλέλαθον κιθαριστύν made 
him quite forget his harping, Il. 2.600; “Αιδης 6 ἐκλελαθών Theocr. 1. 
63. 2. Med. and Pass. to forget utterly, ὀΐζυος ἐκλελαθέσθαι Il. 6. 
235; ἀλκῆς ἐξελάθοντο 16.602; ws ἐκλέλησμαί γ᾽ ἃ πάρος εἴπομεν 
Eur. Bacch. 1273 :—c. inf., ἐγλάθετο .. καταβῆναι Od. το. 558. 
ἐκλαξεύω, f. cw, to hew out, Lxx. 
ἐκλάπάζω, = ἐξαλαπάζω, to cast out from, ἑδωλίων τινά Aesch. 
Theb. 456. 
ἐκλάπτω, f. λάψομαι, Ar. Pax 885:—to drink off, Id. Ach. 1229, etc. 
ἐκλατομέω, Zo hew out in stone, hew or dig’ out, Lxx. 
€xAGxatve, to dig or hollow out, Ap. Rh. 1. 374, Tryph. 208. 
ἐκλἄχανίζομαι, Dep. to cut vegetables, Theophr. H. P. 7. 11, 3. 
ἐκλεαίνω, f. ἄνῶ, to smooth out or away, τὰς ῥυτίδας Plat. Symp. ΤΟῚ A: 
to wear away, bring to nothing, Hipp. Prorrh. 102. 2. to smooth or 
polish off, λίθον Diod. 3. 39; ἐκλ. πάθος to smooth it down, Plat. 2. 83 C. 
ἐκλέγω, f. fw: pf. pass., Plat. Alc. 1.121 E, and in med. signf., ἐξείλεγ- 
parDem.496fin. To pick or single out, Thuc. 4. 50. etc.; esp. of soldiers, 
rowers, efc., Xen. Hell. τ. 6, 19, cf. Plat. Rep. 535 A :—Med. to pick out 
for oneself, choose owt, Hdt. 1. 199., 3. 38, etc. 2. in Med. also, 
ἐκλέγεσθαι τὰς πολιὰς τρίχας to pull out one's gray hairs, Ar. Eq. go8, 
Fr. 360. TI. to levy taxes or tribute, χρήματα mapa τινος Thuc. 
8. 44; τὰς ἐπικαρπίας Andoc. 12. 29; ἔν: τινων Dem. 1199. 5; also c. acc. 
pers., ἐκλ. τέλη τοὺς εἰσπλέοντας Aeschin. 69. 29 :—so in Med., Xen. 
ἘΠΕΠΕ 515 1, 22. 
ἐκλεικτόν, τό, medicine that melts in the mouth, electuary, Lat. ecligma, 
electuarium, Hipp. 401. 45, Diosc. 2.125: ἐκλεικτιικός, ἡ, dv, made into 
an electuary, Hipp. 401. 41 :—also ἔκλειγμο, aros, τό, Aretae. Cur. M. 
Acut. I. 5, etc. 
ἐκλειοτριβέω, ἔξ. ἤσω, to powder very fine, Diosc. Ther. 19. 
ἐκλειόω, to rub away or to pieces, Alex. Trall. p. 336. 
ἐκλειπτέον, verb. Adj. we must omit, Aristid. I. 2. 
ἐκλειπτικός, 7, dv, of or caused by an eclipse, Plut. 2.145 C, 932 
B. ΤΙ. ὁ ἐκλειπτιιὸς (sc. κύκλοϑ) the ecliptic, = 6 ἡλιακός, being 
so called because zt is the circle in the plane of which the Sun and Moon 
must be to produce eclipses, first in the Commentary on Arat. attributed 
to Hipparch., and in Ptolem.: v. Lewis Astr. of Ancients p. 217. 
ἐκλείπω, to leave out, pass over, πολλὰ 5 ἐκλείπω λέγων Aesch. Pers. 
513; εἴ τι ἐξέλιπον, σὸν ἔργον ἀναπληρῶσαι Plat. Symp. 188 E; ἐκλ. 
ὄχλον λόγων Aesch. Pr. 827, cf. Eur. Hipp. 52, Dem. 784. 17; ἐκλ. 
“Avdpov to pass over Andros, Hdt. 4.33 :—io pass over, neglect, ὁτιοῦν 
Ts παρασκευῆς Thuc. 7.48; τὴν στρατιάν Xen. Hell. 5. 2, 22. 2. 
to forsake, abandon, quit, τὴν πατρίδα, ξυμμαχίην, etc., Hdt. τ. 169., 6. 
13, etc.; τὸ ἐυνώμοτον Thuc. 2.72; τὸν ὅρκον Eur. 1. T. 750: absol. 
of soldiers, of ἐκλιπόντες the deserters, Xen. An.7.4,2:—to give up, 
τὴν τυραννίδα Hdt. 6.123; τὰ ὑπάρχοντα Thuc. 1.144; θρήνους Eur. 
Phoen. 1635 ; v. infra τι. 2. 3. freq. in elliptic phrases, as ἐκλεί- 
πειν τὴν πόλιν εἰς τὰ ἄκρα to abandon the city and go to the heights, 
Hat. 6. 100, cf. Xen. An. I. 2, 4; so ἐκ δ᾽ ἔλειπον οἴκους πρὸς ἄλλον 
εὐνάτορα Eur. Andr. 1040:—also absol., ἐκλείπειν εἰς Πελοπόννησον to 
emigrate to.., Hdt. 8. 50. 4. εἴ τις ἐξέλιπε τὸν ἀριθμόν (of the 
Persian immortals) if any one left the number incomplete, Hdt. 7. 
83. II. seemingly intr., of the sun etc., fo suffer an eclipse, be 
eclipsed, Thuc. 2. 28 ;—in full, 6 ἥλιος ἐκλιπὼν τὴν ex τοῦ οὐρανοῦ ἕδρην 
Hdt. 7. 37: τὰς ὁδούς Ar. Nub. 584; cf. ἔκλειψιϑ. 2. to die, like 
Lat. decedere, οἱ ἐκλελοιπότες the deceased, Plat. Legg. 856 E, Isae. 84. 
26 :—but more commonly in full, éA. βίον Soph. El. 1131; ὑφ᾽ ὧν 
ἥκιστα ἔχρην τὸν βίον ἐκλιπών (-- ἀποθανών) Antipho 113. 38; so 
ἐκλ. φάος Eur. Ion 1186, etc. 3. 20 faint, Hipp. Prorrh. 72. 4. 
generally, to leave off, cease, stop, τῇ μοι [ὁ Adyos] ἐξέλιπε Hdt. 7. 239; 
ἐκλείπει πυρετός Hipp. Aph. 1251, cf. Thuc. 3. 87; ἄστρων ἐκλέλοιπεν 
εὐφρόνη, 1. €. it is day, Soph. ΕἸ. 19, cf. 985 :—sometimes also c. part. Zo 
leave off doing, Plat. Menex. 234 B, cf. 240 B; c. gen., θεραπείας Plut. 
Marcell. 17. 95. 10 fail, be wanting, Eur. H. F. 230, Xen. Oec. 7. 





ἔκλαμπρος----ἐκλογίζομαι. 
V. Med. ἐκλαμβάνομαι, Ξε ὑπολογίζομαι, Di- | 


Ig :—s0, c. acc. pers., fo fail one, Lys. 113. 39; so in Pass., ὄνειδος éx- 
λείπεται the reproach disappears, Aesch. Eum. 27. 

ἐκλευτουργέω, to undertake and complete a public burden, Isae. 67. 29. 

ἐκλείχω, to lick up, of taking honey, Hipp. Acut. 393 :—Pass. to be 
taken as an ἔκλεικτον, Diosc. 1. 94., 3. 44. 

ἔκλειψις, ews, 7, (ἐκλείπω) a forsaking, abandonment, τῶν νεῶν Hdt. 
6. 25. II. (from intr.) of sun or moon, az eclipse, ἡλίου ἐκλεί- 
wes Thuc. 1. 23; αἱ ἐκλ. THs σελήνης Arist. Meteor. 2.8, 28; metaph., 
ἔκλ. τῶν πολίων Hdt.7.37; τοῦ βασιλέως Polyb. 29. 6, 8. 2. 
a failing, cessation, τῶν δυνάμεων Plut. 2. 433 F, cf. Aretae. Caus. M. 
Diut. 1.7: in Att. law, a failing to appear in court, A. B. 259. 

ἐκλειςτέος, a, ov, verb. Adj. to be chosen out, Plat. Rep. 456 B. 
ἐκλεκτέον, One must choose out, Ib. 412 Ὁ. 

ἐκλεκτικός, 77, OV, picking out, selecting, Dion. H. de Comp. p. 14 :— 
οἱ €xd. the Eclectics, philosophers who selected such doctrines as pleased 
them in every school, Diog. El. prooem. 21. 

ἐκλεκτός, 7, Ov, (ἐκλέγω) picked out, selected, Ibyc. 32, Thuc. 6. 100, 
etc. 11. in N. T. and Eccl., of ἐκλεκτοί, the elect. 

ἐκλελᾶθεϊν, - θέσθαι, Ep. aor. 2 redupl. of ἐκληθάνω. 

ἐκλελύμένως, Adv. part. pf. pass. from ἐκλύω, loosely, carelessly, Isocr. 
419 B, Plut. Lyc. 18: freely, licentiously, Ath. 519 F. 

ἔκλεμμα, τό, (ἐκλέπω) what is peeled off, rind, Hipp. 465. 42. 

ἔκλεξις, ews, 77, a choosing out, Plat. Phaedr. 231 Ὁ. 

ἐκλεπίζω, -- ἐκλέπω, Hipp. 246.1, Philo 1. 346 (quoting Gen. 30. 37, 
where Lxx Aemi€w) : cf. ἐκκολάπτω. 

ἐκλέπισις, ews, 4, a taking off the shell: hatching, Suid. 

exAeT TOs, ov, very thin or fine, Hipp. Coac. 214. 

ἐκλεπτουργέω, to do very fine work, Synes. 30 A. 

ἐκλεπτύνω, to make very thin, Greg. Nyss. 

ἐκλεπυρόω, fo strip off the bark: metaph. to strip, Lat. emungere, 
Sophron (?) ap. A. B. 581, cf. Bast. Greg. p. 313 sq. 

ἐικκλέπω, to free from shell or ind, to peel, Hipp. 630. 38., 631. 23, etc. : 
of birds, to bring out of the shell, to hatch their young, Hdt. 2. 68, Ar. 
Ay. 1108 :—Pass., fut. ἐκλαπήσομαι Hipp. ap. Erotian.; aor. ἐκλαπῆναι 
Ar. ibid. 

ἐκλευκαίνομαι, Pass. Zo become quite white, Theophr. C. P. 5.9, 9. 
ἕκλευκος, ov, quite white, Hipp. Progn. 37 :—Comp. inclining to white, 
Arist. H. A. 8. 3, 2: cf. ἔκπικροϑ. 

ἔκλεψις, ews, 7, (ἐκλέπω) = ἐκλέπισις, Phile Crocod. 2. 

ἐκλήγω, f. &w, to cease utterly from, χαρᾶς Soph. El. 1312. 

ἐκληθάνω, v. sub ἐκλανθάνω τι. 

ἐκληπτέον, verb. Adj. one must take in a certain sense, Schol. 

ἐκλήπτωρ, Opos, 6, a contractor of works, Lat. conductor, Byz. 

ἐκληρέω, to play antics, behave absurdly, Polyb. 15. 26, 8. 

ἔκλησις, ews, 7, a forgetting and forgiving, Od. 24. 485. 

ἔκληψις, ews, 77, a taking out, collecting, Diosc. 1. 81. 

ἐκλιθολογέω, 20 clear by picking up the stones, Theophr. C. P. 3. 20, 5. 

ἐκλιθόω, to turn into stone, Tzetz. 

ἐκλικμάω, f. ἤσω, to winnow, sift, empty, Lat. evannare, Lxx. 

ἐκλτμία, ἡ, (Acuds) exceeding hunger, Lxx. 

ἐκλιμνάζω, to flood completely, τὸ πέδιον ἐκὰλ. 6 ποταμός App. Civ. 4. 
107 :—Pass. ἐκλιμνόομαυ, to become a complete swamp, Dion. H. τ. 61. 

ἔκλιμος, ον, starved out, famished, Theophr. C. P. 2. 4, 6. 
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ἐκλιμπάνω, = ἐκλείπω, to abandon, Eur. Med. 800. 2. intr. to 
cease, οὔποτ᾽ ἐξελίμπανον θρυλοῦσα Id. El. goo. 

ἐκλϊνάω, to escape out of the net, Byz. 

ἐκλίπαίνω, 20 fatten :—Pass. to grow fat, Plut. Mar. 21. 11. 


metaph. 20 make smooth as oil, πέλαγος Posidipp. ap. Ath. 318 D. 

ἐκλιπαρέω, to intreat earnestly, to move by intreaty, Strabo 806; c. inf., 
Plut. Them. 5 :—Pass., Dion. H. 7. To, etc. 

ἐκλϊπάρησις, ews, 7, earnest intreaty, Joseph. Hypomnest. p. 283. 

ἐκλύπής, és, (ἐκλείπω) failing, deficient, ἡλίου ἐκλιπές τι ἐγένετο -- ἔκ- 
λειψις5, Thuc. 4. 52. ΤΙ, omitted, overlooked, Id. τ. 97. 

ἐκλογέομαν, Dep., like ἐκλογίζομαι, to excuse oneself on the score of 
anything, ὑπέρ Tivos App. Civ. 5.77: ἐκλ. τὴν ἀνάγκην, to plead in 
excuse, Id. 5.13; c. acc. et inf., to state by way of excuse that.., Id. 
3. 48. 

ἐκλογεύξ, éws, 6, a collector of taxes, etc., Lys. Fr. 5, Hyperid. Euxen. 
45, etc.; cf. Bockh P. E. 1. 210, 238. 

ἐκλογή, 7, @ picking out, choice, election, ἀρχόντων Plat. Rep. 536 C; 
ἐκλ. ποιεῖσθαι Id. Legg. 802 B: selection, Polyb. 1. 47,9; κατ᾽ ἐκλογήν 
Ils, D> τὸ Gs” 2. a collecting or levying of troops, levy, Id. 5. 63, 
Il. 8. collection of tribute, taxes, etc., Lex Attica ap. Ath. 235 C, 
Dio C., etc.; σίτου Crates ap. Ath. 235 B. II. that which is 
chosen out, an extract from a book, Ath. 663 C. 2. a choice col- 
lection of passages, such as the Eclogae or ‘Elegant Extracts’ of Sto- 
baeus: hence, ¢he choice or best of a thing, Polyb. 1. 47, 9: v. Bentl. 
praef. Horat. p. 8. 

ἐκλόγησις, Ews, 77, an inquiry, Epicur. ap. Diog. L. το. 144. 

ἐκλογίζομαι, Dep. fo compute, reckon, calculate, Polyb. 1. 66, II, etc. : 
—to consider, reflect on, τι Hdt. 3. 1, Eur. I, A. 1410, Thuc. 4. 103; περί 


ἐκλογισμός----ἔκμετρος. 


τινος Thuc. 2. 40, Andoc. 8. 27; ἐκλ. πρὸς οἵους .. 6 ἀγὼν ἔσται Thuc. 
τ. γο; ἐκλ. ὅτι... Dem. 555. ὃ :—the aor. ἐκλογισθῆναι in pass. sense, 
to be calculated, Plut. Poplic. 15. 2. to reckon on, οὐδεὶς ἔθ᾽ αὑτοῦ 
θάνατον ἐκλογίζεται Eur. Supp. 482. 8. to reckon up, relate in 
detail, Polyb. 3. 99, 3.» 10. 9, 3- IT. = ἐκλογέομαι, to excuse 
oneself, plead in excuse, App. Civ. 3. 43. 

ἐκλογισμός, 6, a computation, calculation, Plut. Cato Min, 36: con- 
sideration, Polyb. 1. 59, 2. 

ἐκλογιστής, οὔ, 6, an accountant, Lxx: a tax-collector, Philo 1. 338. 

ἐκλογιστία, 7, a reckoning : accounts, Lxx. 

ἐκλογιστικός, 7, dv, computing the value of, τινός Muson. ap. Stob. 
App. p. 63. 

ἔκλογος, ὅ, -- διήγησις, Aesch. Fr. 201. 

ἔκλογος, ον, picked out, choice, Philo 2. 470. 
reason, foolish, Eust. Opusc. p. 7. 62. 

ἐκλουτήριος, ov, washing out, χαλκίον ἔγλουτήριον Inscr. Aegin. in 
C. I. no. 2139. 

ἔκλουτρον, τό, a washing vessel, Poll. το. 46. 

ἐκλούω, to wash out, Hipp. 686. 15, in Med. II. to wash 
thoroughly, Polyb. 3. 88, 1: Med. and Pass., λουτροῖς ἐκλέλουμαι 
δέμας Aesch. Fr. 25; cf. Aodw 1. fin. 

ἐκλοφίζω, to form into a hill, Anon. ap. Suid. 5. v. ἐξεχοφίζετο. 

ἐκλόχευμα, τό, an offspring, Suid. s. v. Πολύευκτος. 

ἐκλοχεύω, fo bring forth, Orph. Arg. 43, Anth. P. 9. 602: so in Med., 
Eur. Hel. 258 :—Pass. to be born, Eur. Ion 1458. 

ἐκλοχίζω, to pick out of a cohort: to pick out, Lxx. 

ἐκλοχμόομαι, Pass. to become a thicket, Theophr. C. P. 3. 19, I. 

ἐκλύγίζω, to twist exceedingly, Porphyr. Abst. 1. 33, in Pass. 

ἐκλυμαίνομαι, strengthd. for λυμαίνομαι, cited from Liban. 

ἔκλῦσις, ews, 7, release or deliverance from a thing, ἀφροσύνης Theogn. 
590; ἄθλων, νοσήματος Aesch. Pr. 262, Soph. O. T. 306; δεσμοῦ 
Theocr. 24. 33; etc. II. weakness, faintness, Hipp. Aph. 1258 ; 
τῆς πόλεως EKA. Kal μαλακία Dem, 219. 28. IIT. in Music, a 
lowering of the voice through three quarter-tones (διέσει5). 

ἐκλυσσάω, strengthd. for λυσσάω, Philo 1. 430, Joseph. A. J. 13. 16, 3. 

ἐκλύτήριος, ov, of or for release :—r6 ἐκλ. a means of delivering, re- 
lease, Soph. O. T. 392: an expiatory offering, Eur. Phoen. 969. 

ἐκλὕῦτος, ov, (ἐκλύω) easy to let go, light, buoyant, of missiles, Eur. 
Andr,. 1133. II. let loose, unbridled, ἵμεροι Tim. Locr. 102 
E. IIL. relaxed, unnerved, Eupol. KoA. 11:—Adv. —Tws, remissly, 
Plut. Lyc. 17. 

ἐκλυτρόομαι, Pass. fo be released on ransom, Schol. 

ἐκλύτρωσις, ews, 7, a means of release, atonement, Lxx. 

ἐκλύω, f. dow, to loose, release, set free, τινά Twos one from a thing, 
Aesch. Pr. 326; τινὰ ἔκ τινος Plat. Phaed. 67 D :—so in Med., ἀλλ᾽ aye 
δή σε κακῶν ἐκλύσομαι Od. το. 286; cf. Theogn. 1339, Aesch. Pr. 235, 
etc.; θανάτου vw ἐκλύσασθε Eur. Andr. 818 :—absol. to release, relieve, 
ἐξελύσαντο τοὺς ᾿Αργείους Xen. Hell. 7.1, 25; ἐξελυσάμην I saved him 
(nisi leg. ἐξερρυσάμην), Soph. Aj. 531. ΤΙ. to unloose, undo, 
Ex. τόξα to unsiring it, Hdt. 2.173; ἐκλ. dppods Eur. Hipp. 809; 
σκαιὸν ἐκλύσων στόμα likely to give a loose to his tongue, Soph. Aj. 
1225 :—hence, 20 break up, put an end to, ἐξέλυσας .. σκληρᾶς ἀοιδοῦ 
δασμόν Soph. O. T. 35; μόχθον Eur. Phoen. 695; ἔριν καὶ φιλονεικίαν 
Dem. 114. 7;— and in Med., ἐκλύσασθαι τὰς παρασκευάς Id. 234. 
2: 2. to relax, enfeeble, Arist. H. A.g. 1, fin.:—in Pass. to be 
faint, fail, give way, Hipp. Aph. 1246, Isocr. 322 A, Dem. 411. 5, etc.; 
πρός τι Isocr. 72 A; ἐκλυθῆναι τοῖς σώμασι, ταῖς ψυχαῖς Polyb. 20. 4, 
7: of things, fo cease, fail, ἐκλύεται ὁ ῥοῦς, τὰ ῥεύματα Polyb. 4. 43, 
g, etc. 8. Medic., ἐκλ. κοιλίαν to relax the bowels, cited from 
Diose. 4. to pay in full, Plut. Caes. 12. II. intr. to 
break up, depart, Lxx. [On quantity, v. sub Avw.] 

ἐκλωβάομαι, Pass. 20 sustain grievous injuries, ἐκχωβηθῆναί τι Soph. 
Phil. 330. 

ἐκλωπίζω, (λῶποϑ) to lay bare, strip, πλευράν Soph. Tr. 925. 

ἐκλωτίζομαι, = ἐξανθίζομαι (acc. to Salmas.) in Achae. ap. Hesych. ubi 
al. ἐκλωπ--. 

expiyelov, τό, (ἐκμάσσω) like χειρόμακτρον, that with which one wipes 
one’s hands, etc., a towel, napkin, Plat. Tim, 72 C, etc. IL. that 
in which an impression is made, κήρινον éxp. a lump of wax, Plat. Theaet. 
1ΟῚ C, etc.: hence matter (ὕλη) as a recipient of impressions, Τὰ, Tim. 
50 Ὁ, ubi ν. Stallb. :—generally a recipient, τινός Aretac. Caus. M. Diut. 
teu: 2. the impression itself, an impress, cast, image, Τὰ. Theaet. 
194 E, Legg. 800 B sq.: a seal, Arist. Metaph. 1.6, 7: metaph., ἐκμα- 
γεῖον πέτρης impress of the rocks, of a fisherman who is always wander- 
ing over them, Anth. P. 6. 193. 

ἔκμαγμα, ατος, τό, an impression in wax, etc., Poll. 9.131: cf. αὐτέκ- 


IL. without 


ἐκμαίνω, f. ἄνῶ, to drive mad with passion, ἐκμήνας θυμὸν ἔρωτι Plat. 
Eleg. 7 Bgk., cf. Theocr. 5.90; ἐπέ τινι with love for her, Ar. Eccl. 965 ; 
popu τέτρωρον éxpaivay ὄχον Eur. Hipp. 1229; πόθον éxpjva to kindle 
passionate desire, Soph, Tr. 1142; ἐκμῆναί twa δωμάτων to drive one 
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raving from the house, Eur. Bacch. 36 :—Pass., with pf. 2 act. ἐκμέμηνα, 
to go mad with passion, τοιαῦτα ἐκμαίνεσθαι εἴς Twa to rage so against 
one, Hdt. 3. 33,37; also c. acc., ἐκμανῆναί τινα to be madly in love 
with .., Anacreont. 11. 4, cf. Luc. Nigr. 5; τινί Aristaen, 1. 15, in titulo: 
of persons in delirium, Hipp. 1112 A, etc. 

ἔκμακτος, ον, (ἐκμάσσω) express, Emped. 133, Theophr. de Sens. 16. 

ἔκμακτρον, τό, an impress, Eur. El. 535; cf. ἐκμαγεῖον τι. 2. 

ἐκμᾶἄλάσσω, Att. --ττω, fo soften, Plut. ap. Stob. 81. 5. 

ἐκμαλθᾶκόω, =foreg., Menand. Protect. p. 100. 

ἐκμᾶνής, <s, quite mad, πρός τι Ath. 437E. Adv. --νῶς, Id. 603 A. 

ἐκμανθάνω, f. μαθήσομαι, to learn thoroughly; and in past tenses, to 
have learnt thoroughly, to know full well :—éxp. τὴν Ἑλλάδα γλώσσην 
Hdt. 2.154; ἐκμ. τι ἀπό Twos Aesch. Pr. 254; ἔν Twos Plat. Ax. 371 A; 
παρά τινος Soph. O. T. 286; τινός Ib. 1439, O. C. 114, Ar. Eccl. 244; 
éxp. ὅτι .. Hdt. 3.134. IL. to examine closely, search out, Hdt. 
5 28: burs [᾿ πὶ 667, Xen. ὅυτς τ- Ὁ; 40: IIE. to learn by 
heart, Plat. Legg. 811 A; ἐκμ. τὴν ἔχθραν Isocr. 74 B. 

ἐκμαντεύομαι, strengthd. for μαντεύομαι, Joseph. Genes. 33 B. 

ἔκμαξις, €ws, 7, a clearing owt, Arist. Insomn. 2. 11. 

ἐκμᾶραίνω, f. ἄνῶ, to parch up, waste away: to make to fade or wither 
away, Theophr. Ign. 11, Anth. P. 12. 234:—Pass. to wither away, Theocr. 
3. 30. 

ἐκμαργόομαι, Pass. to go raving mad, ἐξεμαργώθης φρένας Eur. Tro. 992. 

éxpapttpew, fo bear witness to a thing, c. acc., φόνον Aesch. Eum. 461; 
c. ace. et inf., Id. Ag. 1196 ; eis πολλούς before many persons, Aeschin. 
15. 10. IL. to make depositions out of court, Isae. 40. 8, cf. ap. 
Dem, 920. 24. 

ἐκμαρτῦρία, ἡ, a deposition taken out of court, Isae. 40. 5, Dem. 1130, 
fin.; cf. Att. Process p. 670 sq.; in Byzant. law, az evidence, document 
in general. 

ἐκμαρτύριον, τό, evidence, Byz. 

ἐκμασάομαι, Dep. to chew completely, Philo 1.334. 

ἐκμάσσατο, 3 sing. aor. 1, he devised or invented, τέχνην h. Hom. 
Mere. 511: cf. sub μαίομαι. : 

ἐκμάσσω, Att.-trw: fut. ἔξω: pf. ἐκμέμαχα (vulg. -καὶ) Dion. H. de 
Dem. 4. To wipe out or off, τινί with a thing, Soph. El. 446, Eur. H. 
F. 1400 :—Med. to wipe away one’s tears, Anth. P. 5. 43. 2. to 
wipe dry as with a sponge, Hipp. Acut. 395 (in Pass.) ; te εἴς tT Arist. 
H. A. 9. 40, 14. 11. of an artist, 10 mould or model in wax, 
plaster, etc., Lat. exprimere, αὐτὸς ἐκμεμαγμένοϑς his very image, Cratin. 
‘Op. 5; αὑτὸν éxparrew τε καὶ ἐνιστάναι εἰς τοὺς τύπους to mould and 
adapt oneself to certain forms, Plat. Rep. 396 D: so of bees preparing 
wax, Arist. H. A. 9. 40,14; of making pills, Hipp. 682.55, cf. 587. 24: 
—Med., with pf. pass., τοκέων ἔτι θερμὰ κονίῃ .. ἐκμάσσεται ἴχνη he 
impresses anew the yet warm footsteps of his fathers, i.e. walks in their 
steps, Theocr. 17.122: to express, imitate, ἵππου γενεήν Nic. Th. 740; 
τὸν Λυσιακὸν χαρακτῆρα ἐμκμέμακται Dion. H. de Dem. 13: ἐξεμάξατο 
τὸν διδάσκαλον he was the image of his master, Alciphro 3.64. Pass., 
ὃ ἂν ἐκμαγῇ whatever be impressed, whatever impression be made (cf. 
ἐκμαγεῖον), Plat. Theaet. 191 D; τὴν ἰδέαν τοῦ παιδὸς ἐκμεμάχθαι had 
impressed upon him the image of the boy, Plut. Cic. 44. Cf. ἀπομάττω. 

ἐκμαστεύω, fo track out, Philo Bybl. ap. Euseb. P. E. 31 D. But in 
Aesch. Eum. 247 the Att. form, νεβρὸν πρὸς αἷμα .. ἐκματεύομεν, is re- 
stored by Dind., 4. v. ad 1. 

ἐκμεθύσκω, f. dow, to make quile drunk: metaph. of plants with too 
much moisture, Theophr. C. P.5.15, 3 : to overcharge with anything, τινόβ 
Anth. P. 5.4. 

ἐκμειλίσσομαι, Dep. fo appease entirely, App. Civ. I. 97, Plut. 3. 380 C. 

ἐκμείρομαι, in pf. 2 ἐξέμμορε τιμῆς, obtained for her lot, Od. 5.535. 

ἐκμελαίνομαι, Pass. to be quite black, Clem. Al. 45. 

ἐκμέλεια, ἡ, (€xpeAnjs) a failure of tune, a false note, Dion. H. Comp. 
p- 56. II. carelessness, Zosim.—Opp. to ἐμμέλεια. 

ἐκμελετάω, f. now, to train or teach carefully, τινά Plat. Hipp. Ma. 
287 A: also of things, to practise, Antipho 121. 41; c. inf, exp. οὐδὲν 
φοβεῖσθαι cited from Dio C. 2. to learn perfectly, Lat. meditari, 
Plat. Hipp. Ma. 286 D, Plut. Galb. 14, etc. 

ἐκμελήξ, és, (μέλοϑ) out of tune, dissonant, Tim. Locr. 1o1 B, Plut. 
Demetr. 1: irregular, unbridled, Plut. Lys. 23. Ady. --λῶς, Poll. 4. 57. 
—Opp. to €upeAns: cf. πλημμελή. 

ἐκμελίζω, to dismember, Lxx. 

ἐκμεστόω, 720 fill up, Cyrill.; v. Herm, Soph. El. 703 (710). 

ἐκμεταλλεύω, to empty of ore or metal, Strabo 680. 

ἐκμετρέω, fo measure out, measure, χρόνον Bur. I. A, 816; κύκλος τις 
ws τόρνοισιν ἐκμετρούμενος Id. Thes. 3. 3; ἐκμ. τὸν βίον to end life, to 
die, Byzant.:—mostly in Med. to measure for oneself, to measure out, 
ἄστροις... ἐκμετρούμενος χθόνα measuring, calculating its position by 
the stars, Soph. O. T. 795: to take measure of, τὰ ἐκείνου ὕπλα Xen. Cyr. 
6:2: 2: 

ἐκμέτρησιξ, ews, 7), measurement, Polyb. 5. 98, 10. 

ἔκμετροξ, ov, out of measure, measureless, ὄλβος Soph. Fr. 324, ef, Luc, 
Imag. 18,—Opp, to ἔμμετροξς, 
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ἐκμηκύνω, strengthd. for μηκύνω, Dion. H. 6. 83. 

ἐκμηνίω, strengthd. for μηνίω, Hesych. 

ἕκ- μηνος, ov, of six months, half-yearly, χρόνοι xu. Soph. O. T. 1137 ; 
Bios Arist. H. A. 5. 33, 4 :—as Subst., 7 xp. a six-month, half-year, Plat. 
Legg. 911 B; (also ὁ ἕκμηνος Dio C. 59. 6); ἡ Exp. (sc. ἀρχή), Polyb. 
6. 34, 3. 

ἐκμηνύω, to inform of, betray, Plut. Pelop. 9, Poll. 5. 154. 

ἐκμηρύομαι, Dep. o wind out like a ball of thread: of an army, make 
it defile out, τῆς χαράδρας Polyb. 3.53,5; διὰ στενῆς θυρίδος... éxpun- 
ρυόμενος αὑτόν Plut. Aemil. 26. IT. intr., of the army, fo defile, 
Xen. An. 6. 3, 22, Polyb. 3. 51. 2. [v] 

ἐκμζαίνω, to pollute thoroughly, defile, Opp. H. 4. 663 :—Pass. effluxu 
seminis pollui, Hipp. 265. 14, Ar. Ran. 753. 

ἐκμιμέομαι, Dep. fo imitate faithfully, represent exactly, Eur. H. F. 1298, 
Ar. Av. 1285, Xen. Mem. 3. fo, I. 

ἐκμτσέω, fo hate much, Plut. Philop. 12. 

ἔκμισθος, ον, -- ἀπόμισθος, Harp., Hesych. 5. v. ἀπόμισθοϑ. 

ἐκμισθόω, Zo let out for hire, τινί τι Xen. Vect. 3.14; τι Lys. 108. 35 ; 
c. inf., ἐκμ. τινὰ ἑταιρεῖν Aeschin. 2. 41. Med. to dire, Themist. 
53 A. 

ἐκμίσθωσις, ews, 7, a letting out for hire, Eccl. 

ἐκμολεῖν, inf. of aor. 2 ἐξέμολον, Ep. 3 sing. ἔκμολε, to go out, go 
forth, Ul. 11. 604; ἐξέμολε Ap. Rh. 1.845.—For the pres., v. βλώσκω. 

ἐκμορφόω, to form out, express in form, Plut. 2. 537 D; to form into 
shape, Ael. N. A. 2. 19. 

ἐκμουσόω, strengthd. for μουσόω, to teach fully, τινά τι Eur. Bacch. 825: 
—Pass., ἐκμουσωθῆναί τι Acl. V. H. 14. 34. 

ἐκμοχθέω, 20 work out with toil, Lat. elaborare, κέρκισιν πέπλους 
Eur. El. 307: fo struggle through, πόνους Eur. I. T. 1455, cf. Aesch. 
Pr. 825. 2. also, to win hardly, gain by great exertion, achieve, 
Ἑλένην ἐκμ. δορί Eur. Tro. 873; ἐκμοχθῶν Bia εὔκλειαν Id. H. F. 
1369. II. to remove by labour, to get rid of, ἐκμ. τύχας (si 
vera l.), Id. H. F. 309. 

ἐ: μοχλεύω, to lift out with a lever, Hipp. Art. 834, and in med., 837: 
to heave with the lever, force one’s way, Ar. Lys. 430: generally, ἕο force, 
compel, τὴν φύσιν Plut. 2. 662 C. 

ἐκμϑελίζω, co deprive of marrow, Lxx. 

ἐκμυζάω, to squeeze out, αἷμ᾽ ἐκμυζήσας 1]. 4. 218, cf. Luc. Tim. 8. 

ἐκμυζηθμός, 6,=sq., Galen. 

ἐκμύζησις, ews, 7, a sucking out, Diosc. Ther. prooem. 

ἐκμυθόω, fo make into a μῦθος or fable, Philostr. 767. 

ecpuKaopar, Dep. zo bellow aloud, τὰς ὀλοφύρσει5 Phalar. p. 26. 

ἐκμυκτηρίζω, strengthd. for μυκτηρίζω, Lxx, N. T. 

ἐκμυσάττομαι, Dep. strengthd. for μυσάττομαι, Philo 2. 303. 

ἐκμύσσω, f. fw, to wipe out: in Med., Diosc. Parab. 1. 63. 

ἐκναρκάω, to become quite torpid or sluggish, Plut. Cor. 31. 

ἐκναυσθλόω, fo cast on shore, Lyc. 726, in Pass. 

ἐκνεάζω, to grow up afresh, σπόρος κατ᾽ ἔτος ἐκνεάζων Luc. Amor. 33. 

ἐκνεαθμός, 6, a renewal, Simplic. 

ἐκνέμομαι, Med. with aor. ἐξενεμήθην :—io feed off or on, Lat. depasci, 
τι Theophr. H. P. 9. 16,1; λύπης τὴν διάνοιαν ἐκνεμομένης Luc. Amor. 
25. ΤΙ. to go forth to feed: metaph., ἐκνέμεσθαι πόδα to go 
forth, Soph. Aj. 369. 

ἐκνεοττεύω, fo hatch, Arist. Mirab. 126. 

ἐκνευρίζω, (νεῦρον) to cut the sinews, Plut. 2. 451 Ὁ :—éxveveupiopévot, 
broken down, unnerved, Dem. 37.3; cf. Plut. 2. 755 Ὁ. 

ἐκ-νευρόκαυλος, ον, strengthd. for νευρόκαυλος, dub. in Theophr. ; v. 5. 
evveup-. 

ae ews, 7, a turning the head aside, bending down to shun a blow, 
Plat. Legg. 815 A :—exy. τῆς 6600 a deviation, Schol. 

ἐκνεύω, f. ow, aor. ἐξένευσα (cf. éxvéw):—to turn the head out of its 
natural position, of a horse, ἐκν. ἄνω to toss the head, Xen. Eq. 5. 4; τῇ 
κεφαλῇ exvedoas by a side-movement with the head, of the wild boar, Id. 
Cyn. 10.12 :—c. acc. to shun, avoid, Orph. Arg. 456; ἐΐφος ap. Dion. H. 
de Comp. p. 148; πληγήν Diod. 17. 100. IT. to fall headlong, 
ἐς οὖδας Eur. Phoen. 1151; εἰς θάνατον Ib. 1268. TIL. 20 motion 
away, ἐξένευσ᾽ ἀποστῆναι πρόσω Id. I.'T. 1330. 

ἐκνέφελος, ov, bursting forth from clouds, Theophr. H. P. 8. 10, 3. 

ἐκνεφίας (sc. dvepos), 6, a hurricane, caused by clouds meeting and 

bursting, Alex. Any. τ, cf. Arist. Meteor. 2. 6, 23 ; so νότος éxy. Diod. 20. 
88. 2. ἐκνεφίας ὄμβρος rain with sunshine, Hipp. ap. Galen. 

ἐκνεφόομαι, Pass. to become a cloud, Theophr. Vent. 7. 

ἐκνέω, fut. νεύσομαι : aor. τ ἐξένευσα :—to swim out, swim to land, Eur. 
Hipp. 823, cf. Cycl. 577: to escape by swimming, Thue. 2.90: generally, 
to escape, get safely through, Pind. O. 13. 163, Eur. Hipp. 470, ubi v. 
Valck., 1. T. 1186. 

ἐκνηπιόομαι, Pass. to become a child, Philostr. 199. 
ἐκνηστεύω, to continue fasting, Hipp. 481. 15, Plut. 2. 686 E. 
ἐκνήφω, f. pw, to sleep off a drunken fit, become sober again, Lynceus 


ap. Ath. 130 B, Anth. P. 5. 135; metaph., of mental intoxication, Plut. 
Demosth, 20. 
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ἐκνήχομαι, fut. ἔομαι : Dep.:=éxvew, to swim out or away, εἰς τόπον 
Arist. Mund. 6, Luc. D. Mar. 8.1; πρός twa Apollod. 1.9, 25. 

ἔκνηψιξϑ, ews, 7, a becoming sober or calm, Lxx. 

éxvilo, f. νίψω, to wash out, purge away, Lat. eluere, diluere, φόνον 
φόνῳ Eur. 1. T.1224, cf. Ep. Plat. 352 C: also in Med. 20 wash off from 
oneself, οὐδέποτε ἐκνίψῃ τὰ πεπραγμένα, as in Lat. diluere crimina, Dem. 
274.23; ἄγος φόνου Paus. 3.17, 7; τὸ θνητόν Plut. 2. 499 C. 11. 
to wash clean, purify, Anth. P. τα. 74: Pass., ἐκνενειμμένη κύλιξ Eubul. 
Κυβ. τ. ᾿ 

ἐκντκάω, f. now, to achieve by force, Lat. evincere, Eur. lon 620 : to carry 
one’s point that..,c. acc. et inf., Plut. Anton. 63 :—éav. Twa to win over, 
INBI, We ΠΣ i) i 2. intr. to win a complete victory, Polyb. 15.3, 6: to 
gain the upper hand, come into vogue, prevail, ἅπασι among all, Thuc. τ. 
3: ἐπὶ TO μυθῶδες ἐκνενικηκέναι to have won its way to the fabulous, Ib. 
21 (like evalescere in suspicionem, in crimen, in tumultum, Tac. Hist. 
1. 80); so κακὸν eis τοὐμφανὲς ἐξενίκησε Luc. Abdic. 6, Suid. s. v. 
Mapas. 

ἐκνίκημα, ατος, τό, that which is achieved, Eust. Opusc. 189. 11, ete. [1] 

ἐκνίκησιϑ, ews, 4, an achieving, Eccl. [1] 

ἐκνιτρόω, to wash out, cleanse with νίτρον, Alex. “Aywy.2: hence ék- 
vitpwots, ἡ, in Oribas. 

ἔκνιψις, ews, 7, (ἐκνίζω) a washing out, Hesych. 

ἐκνίψω, fut. of ἐκνίζω. 

ἐκνοέω, f. now, to think out, contrive, cited from Dio C. 

ἔκνοια, 7, (exvoos) madness, Lat. amentia, Arist. Somn. 2. 8. 

ἐκνομή, 7, α grazing, pasture, in Dion. H. 1. 39, f. 1. for νομή. 

e€kvoptos, ov,=sq., unusual, marvellous, Pind, N. τ. 86, Orph. Fr. 8. 29. 
Ady. —iws, Ar. Pl. 981; Sup. ἐκνομιώτατα Ib. 992. 

ἔκνομοξ, ov, =foreg., Orph. Arg. 59 ; unlawful, monstrous, Lat. nefastus, 
τιμωρίαι Diod. 14.112: opp. to ἔννομοΘ. Ady. —pws, Aesch. Ag. 1473, 
where it prob. means out of tune, discordanily : v. however Herm. Aesch. 
Eum. 92. 

€«voos, ov, contr. ous, senseless, Lat. amens, Plut. Ὁ. Gracch. 10. 

ἐκνοσέω, f. ἥσω, to be all diseased, Arist, Gen. An. 5. 42. 

ἐκνοσηλεύω, Zo cure completely, Philo 1.631. 

ἐκνοσφίζομαι, Dep. to take for one’s own, Anth. P. 15. 24. 

ἐκξύλόομαι, Pass. to become all wood, Theophr. H. P. τ. 2, 7. 

ἑκοντηδόν, Αἀν., Ξ- ἑκοντί, Apoll. in A.B. 497, 611. 

ἑκοντήν, Adv.,=foreg., Theogn. Can. p. 161. 24, Arrian. ap. Suid., Inser. 
Bosp. ap. Béckh 2.126, 20. The remark of Phryn. p. 4 (ἑκοντὴν ov 
χρὴ λέγειν, ἀλλ᾽ ἐθελοντήν) refers not to this Adv., but to an Adj. éxov- 
THs, οὔ, 6, used by Epictet. Fr. 88, and some late authors. 

ἑκοντί, Adv. willingly, Pseudo-Phocyl. 14, Plut. Comp. Sert. c. Eum., 
ard late writers; sometimes v. 1. for ἑκόντι, as in Arist. Rhet. 3. 15, 33 
v. Lob. Phryn. 5. 

ἑκουσιάζομαι, Dep. to do of oneself, offer freely, εἴς τι or τινί, both 
in Lxx. 

ἑκουσιασμός, ὃ, a free-will offering, Lxx. 

ἑκούσιος, a, ov, Soph. Tr. 727, 1123, etc.; also os, ov, Soph. Phil. 1318, 
Eur. Supp. 151, Antipho 116.37, Thuc. 6. 44, etc.: (ἑκών) :—willing, of 
free will, of persons, ἥμαρτεν οὐχ ἑκουσία Soph. Tr. 1123; ἑκούσιον ἀπο- 
θανεῖν Thue. 1. 138 :—of actions, voluntary, BXaBn Soph. Phil. 1. c.; φυγή 
Eur. 1. c.; ἁμάρτημα Antipho 140. 20, etc.; τὰ ἑκούσια voluntary acts, 
opp. to τὰ ἀκούσια, Xen. Mem. 2. 1, 8; ἑκούσιόν ἐστί τινι, c. inf., if he 
is willing to do, Dion. H. το. 27.—Ady. —iws, Eur. Tr. 1037, εἴς. ; so 
also ἑκουσίῳ τρόπῳ Eur. Med. 751; ἐξ ἑκουσίας (sc. yvwpns) Soph. Tr. 
727; καθ᾽ ἑκουσίαν Thuc. 8. 27; but ἑκουσίᾳ is dub., Buttm. Dem. Mid. 

27. 27. 
᾿ΕΝ Pass. 20 be astonished or amazed, Hadt., usu. absol. in Part. 
pres. with another Verb, with great admiration, καί μιν ἐπεδείκνυσαν ἐκ- 
παγλεόμενοι 7. 181, cf. 8.92; ἐκπαγλεόμενος ws .., 9. 48. 11. 
to wonder at, admire exceedingly, c. acc., Aesch. Cho. 217, Eur. Or. 890, 
Dion. H. I. 40. i 

ἔκπαγλος, ov, (metath. for ἔκπλαγος, from ἐκπλήσσω) terrible, fearful, 
tremendous, in Hom. mostly of warriors, as in Il. 21. 589; πάντων ἐκπα- 
γλότατ᾽ ἀνδρῶν Il. τ. 146 ;—but sometimes of things, as χειμὼν ἔκπαγλος 
Od. 14. 522; ἐκπάγλοις ἐπέεσσι Od. 8. 77 ; ἔδδεισεν yap ἐμὴν ἔκπαγλον 
ἐνιπήν 10. 448. 2. as Adv., Hom., besides ἐκπάγλως, has also ἔκ- 
παγλον and éxnayAa, terribly, fearfully, though these forms often pass 
into the general notion greatly, exceedingly: hence he says not only 
ἐκπάγλως ὠδύσατο, ἤχθηρε, μαίνεται, ὀδύρεται ; but also ἔκπαγλα 
φιλεῖν to love beyond all measure, 1]. 3. 415., 5.423.—In later Poets, 
the word often signifies merely marvellous, wondrous, as Pind. P. 4. 140, 
I. 7 (6). 30, ete.—Not freq. in Att. Poets, ἔγπ. κακόν, τέρας Aesch. Ag. 
862, Cho. 548; ἄχθη Soph. El. 204; Adv. ἔκπαγλα Soph. O. C. 716, 
and (acc. to Dind.) Ant. 1137; in Att. Prose only once, ὅπλα τὰ ἐκπαγ- 
λότατα Xen. Hier. 11. 3. 

ἐκπἄθαίνομαι, Pass. 20 be vehemently affected, περί τι Clem. Al. 231. 

ἐκπάθεια, 7, violent passion, Longin. 38. 3. 

ἐκπᾶθής, és, (πάθο5) very passionate, transported with passion, furious, 
Polyb. 16. 23, 5, etc.; ἐπί τινι Id. τ. 7, 8: ex. πρός τι passionately 
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eager for a thing, Id. 1.1,6, etc. Adv. --θῶς, Ath. 443 Ὁ. 11. 
out of harm, unburt, Suid. 

ἐκπαίδευμα, ατος, τό, a nursling, a child, Eur. Cycl. 601. 

ἐκπαιδεύω, fo bring up from childbood, Eur. Cycl. 276: to educate, 
Plat. Crito 45 D. II. fo teach one a thing, τινά τι Dio C. 45.2: 
but, Til. ἐκπ. τινί τι to impress something on another by edu- 
cation, Lat. ingenerare, Eur. Alex. 16. 

ἐκπαιφάσσω, fo rush madly to the fray, 1]. 5. 803. 

ἐκπαίω, f. παιήσω: aor. ἐξέπαισα :—like ἐκβάλλω, to throw or cast out 
of a thing, δόξης μ᾽ ἐξέπαισαν ἐλπίδες they have dashed me from my ex- 
pectations, Eur. H. F. 460, cf. 780; (it must not be referred to ἐκπαί- 
ζω). II. intr. to burst or dash out, escape, Anaxil. Νεοττ. 1. 17, 
ubi v. Meineke :—so in Med., Plut. Brut. §1.— Cf. ἐμπαίω. 

ἐκπᾶλαι, Adv. for ἐκ πάλαι, for a long time, Plut. 2. 548 D, etc. 

ἐκπᾶἄλαίω, to transgress the laws of wrestling, Philostr. 772. 

€xtrahéw, intr. of a joint, Zo start out of the socket, Hipp. Fract. 777, 
Art. 822. 

ἐκπᾶλής, ές, out of joint, Hesych. 

ἐκπάλησις, ews, 7, dislocation, Hipp. Fract. 777. [ἃ] 

ἐκπάλλω, to shake out :—Pass. to spring or spurt out, μυελὸς - . σφονδυ- 
λίων ἔκπαλτο (syncop. Ep. aor. med. as pass.) Il. 20. 483. 

ἐκπἄνουργέω, strengthd. for πανουργέω, Schol. Ar. Eq. 270. 

ἐκπαππόομαι, Pass. to have a tuft or topping (mammos), as the pine- 
apple, Theophr. H. P. 3. 16, 6. 

ἐκπαρθενεύω, (παρθένοϑΞ) to deflower, Schol. Luc. D. Mar. 7. 1. 

ἐκπᾶτἄγέω, to deafen with noise, Themist. p. 253 C. 

ἐκπάτάσσω, f. fw, to strike, afflict, τινὰ κακοῖσι Eur. H. F. 888: metaph., 
like ἐκπλήσσω, ypnuv . . ἐξεπάταξε φόβος Anth. P. 9. 309 : Pass., ppévas 
ἐκπεπαταγμένος stricken in mind, Od. 18. 327. 

ἐκπᾶἄτέω, to retire from the road, withdraw, Diog. L. 1. 112. 

ἐκπάτιος, a, ov, (maTos) out of the common path : excessive, ἄλγεα 
Aesch. Ag. 50, ubi alii aliter. Adv. --ἰως, Erotian. [ἃ] 

ἔκπαυμα, atos, τό, total rest, Hesych. 

ἐκπαύω, strengthd. for παύω, to set quite at rest, put an end to, μόχθους 
Eur. Ion 144 :—Med. fo take one’s rest, Thuc. 5. 75. 

ἐκπαφλάζω, to boil or bubble over, Arist. Probl. 24. 9, I. 

ἐκπαφλασμός, 6, a boiling over, Arist. Probl. 24. 9, 2. 

ἐκπἄχύνω, strengthd. for παχύνω, Theophr. C. P. 4. 1, 4. 

ἐκπείθω, strengthd. for πείθω, to over-perswade, Soph. O. T. 1024, Tr. 
1141, Eur. H. F. 469. 

ἐκπειράζω, f. dow, to tempt, c. acc., τ Ep. Cor. το. 9. 

ἐκπειράομαι, f. άσομαι [a], aor. ἐξεπειράθην [a]. To make trial of, 
prove, tempt, c. gen. pers., Hdt. 3.135; ἐκπείρᾳ λέγειν ; art thou tempt- 
ing me to speak? Soph.O. T. 360; κἀξεπειράθην .. οἷον στέρεσθαι γίγ- 
νεται Eur. Supp. 1089; ἐκπ. εἰ... Ep. Plat. 362 E. 2. to inquire, 
ask of another, τί Twos Ar. Eq. 1234. 

ἐκπέλει, impers., = ἔξεστι, "tis permitted or allowed, Soph. Ant. 478. 

ἐκπελεκάω, fo cut away with an axe, Theophr. H. P. 9. 2, 7. 

ἐκπέμπω, fut. Ww, to send out or forth from, c. gen., ὅπως Πρίαμον .. 
νηῶν ἐκπέμψειε 1]. 24. 681; ὅστις ce .. δώματος ἐκπέμψῃσι Od. 18. 
336, cf. Aesch. Ag. 281; also éxm. éx.., Isocr. 131 B, etc.:—of things, 
to send off, export, ἐκπέμπεις κειμήλια πολλὰ Kal ἐσθλά 1]. 24. 381; so 
in Med., δόμου ἐκπέμψασθε θύραζε Od. 20. 361, cf. Soph. Aj. 612, etc. ; 
τὰ πλεονάζοντα τῶν γιγνομένων ἐκπέμψασθαι to export the surplus of 
the productions, Arist. Pol. 7. 6, 4. 2. to bring out by calling, call 
or fetch out, τινὰ ἐκτὸς πυλῶν Soph. Ant. το ; so in Med., O. T. 951 :-— 
in Pass. to go forth, depart, O. C. 1664. II. to send forth, 
dispatch, οἰκήτορας, πρέσβεις, στρατιάν Thue. 6.6, etc.; ἐκπ. δῶρά τινι 
Hadt. 1.136; σῖτόν τινι Thuc. 4. 16. 2. to send away, τινὰ εἰς 
τόπον Hdt. 1.160; with collat. notion of disgrace, ἐκπ. τινὰ ἄτιμον 
Soph. O. T. 789; καθάρμαθ᾽ ὥς τις ἐκπέμψας Aesch. Cho, 98; freq. in 
Prose: 20 divorce a wife, éxn. γυναῖκα Hdt.1. 59, Lys. 142. 9, Dem. 
1364. 3 :—also in Med., γῆς φυγάδας ἐκπέμψασθαι Soph. Ο. T. 309, cf. 
Plat. Legg. 956 D. 8. to send forth, give out, σέλας Aesch. Ag. 
281; δυσοσμίαν Alciphro 3. 28. ' 

ἔκπεμψις, ews, 7, a sending out or forth, στρατιᾶς Thuc. 4. 85. 

ἐκπεπαίνω, f. ἄνῶ, to make quite ripe or mellow, Theophr. H. P. 
Eye Ly Ds 

ἐκπεπληγμένως, Adv., ἐκπ. διακεῖσθαι to be in a state of panic fear, 
Dem. 1447. 17. 

ἐκπέποται, 3 sing. pf. pass. of ἐκπίνω, Od. 22. 56. 

ἐκπεπταμένως, Ady., (ἐκπετάννυμι) extravagantly, like ἐκκεχυμένως, 
Xen. Cyr. 8. 7, 7. 

ἐκπέπτω, later form of ἐκπέσσω. 

ἐκπεραίνω, f. ἄνῶ, to finish off, Aesch. Fr. 70; βίοτον Eur. H. F. 428: 
—Pass. of oracles, to be fulfilled, Eur. lon 785, Cycl. 696; of works, 
to be accomplished, Xen. An. 5. I, 13. 

ἐκπέρᾶμα, atos, τό, a coming out of, δωμάτων Aesch. Cho. 655. 

ἐκπεράω : f. dow [a], lon. now :—to go out over, λαῖτμα μέγ᾽ ἐκπε- 
pbwow they pass he ocean wave, Od. 7.35; ἥτ᾽ ἐκπεράᾳ μέγα λ. 9. 
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H. F. 428; κῦμα συμφορᾶς Id. Hipp. $24. 2. absol. of an arrow, 
to pass through, pierce, ὀϊστὸς ἀντικρὺ .. ὑπ᾽ ὀστέον ἐξεπέρησεν Il. 13. 
652, cf. 16. 346, etc.; of persons, fo go forth, Xen. Cyn. 6. 18; ᾿Αθήνας 
to Athens, Eubul. ᾿Αντιοπ. 2. 3. c. gen. fo go or come out of, ἐκπ. 
μελάθρων Eur. Cycl. 512; ἔξω δόμων Id. 1. A. 1533. 11. f. dow 
[@] to bring or carry out, fetch, Lxx. 

ἐκπερδικίζω, fo escape like a partridge, Ar. Av. 768; cf. διαπερδ--. 

ἐκπέρθω, fut. πέρσω, ‘to destroy utterly, lay waste, sack, plunder, of 
cities, Il. τ. 19, etc. (mever in Od.), Aesch, Pr. 357, etc. 

ἐκπεριάγω, Zo lead out round, Polyb. 3. 83,3. [ἃ] 

ἐκπερίειμι, 20 go out and round, go all round, κύκλῳ Xen. Cyn. 6. Io, 
etc.; éxm. τὰ ὄρη Luc. Rhet. Praec. 5. 

ἐκπεριέρχομαι, Dep.,= foreg., Polyb. 10. 31, 3, Luc. Asin. 18. 

ἐκπερίϊξις, ews, ἡ, detailed discourse, Synes. 29 D. 

ἐκπεριλαμβάνω, 20 encompass on all sides, Eccl. 

ἐκπερινοστέω, fo water all round, Synes. 240 Ὁ. 

ἐκπεριοδεύω, fo go quite round, compass, Sext. Emp. M. 7. 188, Plut. 2. 
yo5 D. 

ἐκπεριπλέω, f. πλεύσομαι, to sail out round, so as to attack in flank, 
Polyb. I. 23, 9; ταῖς ναυσὶ Plut. Aemil. 15; cf. ἐμπεριπλέω :-—Ion. 
—tAdw, Arr. Ind. 20. 1. 

ἐκπερισπασμός, 6, an evolution consisting of a right-about-face (mept- 
σπασμόϑ) followed by a right face, Polyb. Io. 21, 3, cf. Arr. Tact. 30. 

ἐκπεριτρέχω, fo run all about, Aristaen. 1. 27. 

ἐκπερονάω, to prt out with a buckle-pin, prick out, Byz. 

ἐκπέρυσι, Adv. more than a year ago, Luc. Soloec. 7. 

ἐκπέσσω, Att. -ττω : f. πέψω :—to cook thoroughly: hence, ἘΠ 
of animals, to digest, concoct thoroughly, Hipp. Vet. Med. 18. 2. of 
plants, 20 mature, ripen, Theophr. H. P. 2. 2, 4. 3. of eggs, to hatch, 
Arist. H. A. 5. 28, 2. 

ἐκπέτἄλος, ov, out-spread: flat, Ath. 501 A, etc. 

ἐκπετάννῦμι, f. πετάσω:: to spread out, of a sail, Eur. 1. T. 1134; of 
wings, Mel. in Anth. P. 5.179, 10; τὰ ὦτα, ὥσπερ σκιάδειον Ar. Eq. 
1348 ; of anet, τὸ δὲ δίκτυον ἐκπεπέτασται Orac. ap. Hdt. 1. 62. 2. 
στέφος ἐξεπέτασσε scattered it to the winds, Bion 1. 88. 3. ἐπὶ 
κῶμον ἐκπετασθείς eager for the revel, Eur. Cycl. 497 ; cf. ἐκπεπτα- 
pees. 

ἐκπέτἄσις, ews, 7, a spreading out, Plut. 2. 564 B. 

ἐκπέτασμα, atos, τό, that which is spread out or unfolded: the title of 
a work of Democritus, Diog. L. 9. 48. 

ἐκπετήσιμος, ov, ready to fly out, fledged, Ar. Av. 1355, Ael. N. A. 2. 
43: metaph. of a marriageable girl, Ar. Fr. 500. 

ἐκπέτομαι : f. πτήσομαι, Eur. El. 944, Ar. Vesp. 208: aor. ἐξεπτόμην 
or -άμην Ar. Av. 788 ; but also in act. form ἐξέπτην, Hes. Op. 98, Batr. 
215 :—to fly out or away. 

ἐκπεύθομαι, = ἐκπυνθάνομαι, Aesch. Pers. 954, ubi Blomf. ἐκπυθοῦ. 

ἐκπεφῦὕυϊαι, part. pf. from ἐκφύω, Il. 

ἔκπεψις, ews, ἡ, (ἐκπέσσω) a cooking thoroughly : of plants, a ripening, 
Arist. Color. 5. 23. 

ἐκπήγνῦμι or vo, f. πήξω, to make stiff or torpid, Plut. 2.978C: esp. 
of frost, to congeal, freeze, Theophr. C. P. 5.14, 2:—Pass. to become 
stiff, to congeal, Strabo 317: to be frozen, frost-bitten, Theophr. H. P. 5. 
13 2. 

ἐκπηδάω, fut. ἤσομαι Luc. Zeux. 8, and ἤσω App. Hisp. 20:—to leap 
out or forth, Hdt. τ. 24., 8. 118 (where some Mss. wrongly give ἐκπη- 
δέειν for -πηδᾶν) ; ἐπί τινα Lys. 97. 27: to make a sally, Lat. excurrere 
Xen. An. 7. 4,16; ἐκπ. ἐκ τῶν τεχνῶν εἰς τὴν φιλοσοφίαν Plat. Rep. 
405 Ὁ. 2. to leap up, start, Soph. Tr. 175: to throb, Aristaen. 
2. 5: II. ¢o start out of place, σπόνδυλος Hipp. Art. 811: 10 
burst out, escape, Polyb. 1. 43, I. : 

ἐκπήδημα, aros, τό, a leap out, ὕψος κρεῖσσον ἐκπηδήματος a height 
too great for out-leap, Aesch. Ag. 1376. 

ἐκπήδησις, ews, 7, a leaping forth or up, Plat. Legg. 815 A. 

ἐκπηκτικός, 4, dv, freezing, ἀήρ Theophr. C. P. 5. 14, 7. 

ἐκπηνίζω, f. Att. 1, to reel off, wind out: Ar. Ran. 578 uses fut. med. 
of an advocate, ἐκπηνιεῖσθαί τί Twos to wind something out of a man. 

ἔκπηξις, ews, ἡ, a stiffening, freezing, Theophr. C. P. 5.14, 1; cf. 
παγετός. 

ἐκ-πηχυς, υ, six cubits long; better ἕξπηχυς, Phryn. 412. 

ἐκπιάζω, ἐκπίασμα, aos, τό, late forms for ἐκπιέζω, ἐκπίεσμα, Hesych. 

ἐκπιδύομαι, Dep. to gush forth, Aesch. Pers. 815, ex emend. Pors. pro 
ἐκπαιδεύεται. (Herm. in 1. ἐκμαιεύεται.) [Ὁ] 

ἐκπῖέζω, f. ἔσω, to squeeze out, σπόγγοΞ ἐξ ὕδατος ἐκπεπιεσμένος Hipp. 
Acut. 387: fo thrust or force out, τοὺς προσβάλλοντας Polyb. 18.15, 3: 
—Pass. to be forced out, Id. 4. 39,93 ἕλκος ἐκπεπιεσμένον a sore that 
protrudes out of the skin, Hipp. Fract. 767. In late authors ἐκπιάζω. 

ἐκπίεσις, ews, 7, squeezing out, violent squeezing, Arist. Part. An. 4. 
10, 25. 

ἐκπίεσμα, τό, that which is squeezed out, juice, Diosc. 4.160. [i] 

ἐκπῖεσμός, 6,= ἐκπίεσι5, Arist. Mund. 4. 6, Epicur. ap. Diog. L. 10 


323; χθόνα Aesch. Pr. 713; éxm. βίον to go through life, Eur. 1. A. 19, gp TOT. 
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ἐκπῖεστήριον (sc. ὄργανον), τό, a press, Poll. 10. 135. 

ἐκπῖἴεστός, ἡ, Ov, squeezed out: ἐκπ. ξύλα logs cleft by the wedge and 
mallet, Arist. Probl. 16. 8, 9. 

ἐκπικράζομαι, Ῥα55., -- ἐκπιμρόομαι, Hipp. 601. 3. 

ἐκπικραίνω, = ἐκπικρόω, Lxx (Alex.) :—Pass. to be embittered, πρός τι 
Dion. H. Exc. 17.8; ἐπί τινι Ath. 351 Ὁ. 

ἐκπικρόομαι, Pass. to become very bitter, Hipp. Aph. 1249, Arist. Probl. 

. 20. 
Sees ov, very bitter, Arist. Probl. 4. 29. 

ἐκπίμπλημι, f. πλήσω, to jill up, κρατῆρα Eur. Cycl. 388; ἐκπ. xpa- 
Thpas δρόσου to fill them full of .. , Id. lon 1104. 2. to satiate, 
ὄμματ᾽ ἐξεπίμπλαμεν Eur. Andr. 1087; ἐκπλῆσαι τὴν φιλονεικίαν Thuc. 
3. 82 Bekk. (al. ἐμπ--}); in Pass., ws ἐξεπλήσθη [ἡ νόσος] Soph. Phil. 
759- Il. to fulfil, ἐξέπλησε μοῖραν τὴν ἑωυτοῦ has fulfilled 
his destiny, Hdt. 3. 142: dpds .. ἔοικεν ἐκπλῆσαι θεός Eur. Phoen. 1426: 
to cause to be fulfilled, e.g. a dream, Hdt. I. 43. TIL. to accom- 
plish, ἐνιαυτόν Soph. Tr. 253; ipa 7’ ἐξεπίμπλασαν Eur. Supp. 722; 
ἐκπλ. πλῆθος κακῶν to go through them all, Aesch. Pers. 430; μοχθή- 
ματα, κίνδυνον, δρόμον, βίον, etc., Eur. Hel. 735, etc. :—so also, πανταχοῦ 
γὰρ ἄστεως ζητῶν νιν ἐξέπλησα I have finished secking her in every 
part, Eur. lon 1108, cf. Pors. Or. 54:—so perhaps, ἁμαρτάδα ἐξέπλησε 
Hdt. 1. 91, paid the penalty of it in full, and thus (as it were) closed the 
account,—from the notion of siz as a debt to be paid: 20 complete a 
number, τὸ ἐλλεῖπον Xen. Cyr. 4. 5,393; τὸ ἱππικόν Ib. 6. 1, 26. 

ἐκπίμπρημι, 20 set on fire, burn up, Theod. Prodr. p. 2. 

ἐκπίνω [1]: fut. πίομαι [7 , v. sub mivw]:—to drink out or off, quaff, 
drain, Od., though only in aor. 2 act., 9. 353, etc.; and pf. pass. 
ἐκπέποται 22. 56; the last also in Hadt. 4. 199; αἵματ᾽ ἐκποθένθ᾽ ὑπὸ 
χθονός Aesch. Cho. 66 ; ἐκπίνειν ὑστάτην πόσιν Antipho 112. 30. 2. 
to drain dry, ὧς ἔχιδνά μ᾽ ἐξέπινες Soph. Ant. 532, cf. El. 785; of bugs, 
τὴν ψυχὴν ἐκπ. Ar. Nub. 712; of ticks, éxm. τὸ αἷμα Arist. Rhet. 2. 20, 
6 :—metaph., ἐκπ. ὄλβον, χρήματα Eur. Hipp. 626, Plat. Com. ai ἀφ᾽ 
iep. τ; ἐκπ. ἄγρον Alciphro Fr. 6. 

ἐκπιπράσιω, 20 sell out, sell off, Dem. 121. 6, Poll. 7.9. 

ἐκπίπτω, ἔ. πεσοῦμαι : aor. ἐξέπεσον : pf. ἐκπέπτωκα. To fall out of, 
δίφρου, ἵππων Hom. ; ἀντύγων ἄπο Eur. Phoen. 1193, εἴς. ; also c. dat. 
pers., τόξον δέ οἱ ἔκπεσε χειρός Il. 15. 465; θαλερὸν δέ of ἔκπεσε δάκρυ 
fell from his eyes, Il. 2. 266:—absol. to fall out, Il. 23. 467; to fall down, 
of trees, Theophr. H. P. g. 2, 7.—After Hom., in various relations, often 
serving as Pass. of ἐκβάλλω: 1. to fall from a thing, i. e. be de- 
prived of it, Lat. excidere, éx τῶν ἐόντων Hat. 3. 14, cf. Wiys ἘΠῚ 2: 2. 
ἐκ THs οἰκείας Isocr. 305 C; τυραννίδος, ἀρχῆς Aesch. Pr. 757 54.; ἁ 
τῶν ἐλπίδων Thuc. 8.81; ἐκπ. χθονὸς ἄθαπτος Soph. Aj. 1177. 
to be banished from one’s country, Lat. excidere patria, Hdt. τ. 150, etc.; 
πολέμῳ ἢ στασει Thuc. 1.2; γυμνὸς θύραζ᾽ ἐξέπεσον Ar. Pl. 244; by a 
petson, ὑπό τινος Hdt. 8. 141, Thue. 4. 66, etc.; πρός τινος Aesch. Pr. 
948, cf. Soph. Ant. 679 ; παρά twos cited from Dem. 3. of sea- 
faring men, ¢o be thrown ashore, Lat. ejici, é δ᾽ ἔπεσον θυμηγερέων Od. 
7. 283; ἐκπ. νηυσί Hdt. 3. 138, cf. 8. 13; ἐξέπεσον és γῆν τήνδε Eur. 
Hel. 409, cf. 5393 ἐκπ. πρὸς χώραν Plat. Legg. 866 D; also of things, 
to suffer shipwreck, Xen. An. 7.5, 13. 4. of limbs, to fall from the 
socket, be dislocated, Hipp. Art. 784, etc.:—of flesh, Zo mortify and 
separate itself, Id. Fract. 769. 5. fo come, go out or forth, sally 
out, ék THS τάξιος Hat. 9. 74; ἐκ τοῦ σταυρώματος Xen, Hell. 4. 4, 11; 
absol., Id. An. 5. 2, 17 :—of votes, Xen. Symp. 5. 10 :—/o escape, Thuc. 
6. 95 :—of oracles issuing from the sanctuary, χρησμὸς ἐκπίπτει μοι an 
oracle is imparted to me, Luc. Alex. 43, etc.: 20 be published, become 
known, Ep. Plat. 314 A, Polyb. 31. 8, το. 6. to depart from, éx 
Tis ὁδοῦ Xen. An. 5. 2, 313 ἐμ τοῦ ἐπιτηδεύματος Plat. Rep. 495 A; to 
digress, Isocr. 250, fin. 7. οἵ things, ἐξέπεσέ pe it escaped me, i.e. 
I forgot, Arist. Eth. N. 3. 1, 17. 8. to result or issue in, Lat. eva- 
dere im; so, acc. to some, στάσιϑ és φίλια ἐξεπεπτώκει Thuc. 7. 50; but 
pethaps better, =7% τοῖς Συρακοσίοις φιλία στάσις ἐξ. : ἐκπ. εἰς λήθην 
τινός to forget a thing, Aeschin.; degenerate, eis ἀλλότριον εἶδος Plat. 
Rep. 497 B. 9. of actors or dramatic pieces, to be hissed off the 
stage, Lat. expiodi, Dem. 315.10, Arist. Poét. 24. 7; so of orators, Plat. 
Gorg. 517 A, cf. Phil. 13 Ὁ :—y. sub ἐκβάλλω τιν, συρίζω. 

ἐκπιτνω, = ἐκπίπτω, Aesch. Pr. 912. 

ἐκπιτύζω, ἘΠῚ. for ἐκπυτίζω, q. V. 

ἐκπλᾶγής, és, (ἐκπλήσσω) panic-stricken, Polyb. τ. 76, 7, etc. 

ἐκπλάσσω, to form completely, Hippiatr. 


Ξ ἢ 
ἐκπλεθρίζω, to run round and round, in a course which narrows every 
time, Galen de San. tuend. 2. το. 


ξκιπλεθρος, ov, six plethra long, ἕκπλ. 
ἕμπλ. δρόμος Id. Med. 1181. On the form, v. Lob. Phryn. 414. 
ἐκπλεονάξω, strengthd. form of πλεονάζω, Arist. Probl. 5. 14, 3. 
ἔκπλεος, α, ον, Att. ἔκπλεως, ὧν, poet. ἔκπλειος :—guite full of a 
thing, c. gen., δαιτός, βορᾶς Eur. Cycl. 247, 416: hence complete, entire, 
of a number of soldiers, ἱππεῖς ἔμπλεῳ... cis τοὺς Hupious Xen, Cyr. 6, 2, 
7: abundant, copious, Ib. 1.6, 7. 


ἕκτ-πλεύρος, ον; six-sided, Phryn, 412. 


: 
ee 


ἀγὼν -- στάδιον Eur. El. 883; 
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ἐκπιεστήριον----εκπνείω. 


ἐκπλέω, f. πλεύσομαι : Ion. ἐκπτλώω, aor. ἔπλωσα. To sail out, sail 
away, weigh anchor, Hdt. 6. 5, etc., Trag.,etc.; ἐκπλ. eis .. Hdt. 6. 22, 
etc.; κατά τι in search of .., Id. 2.44, 152: ἐπί τινα against .., Thuc. 
I. 37 :—metaph., ἐκπλεῖν τοῦ νοῦ, τῶν φρενῶν to go out of one’s mind, 
lose one’s senses, Hdt. 3. 155 :—of fish, ἐκπλ. és τὴν θάλασσαν Hdt. 2. 
93- 2. c. acc. loci, ἔξω τὸν Ἑλλήσποντον ἐκπλώσαντες Hdt. 5. 
103, cf. Arr. Ind. 29. 7; but c. acc. cognato, éxmA. τὸν ὕστερον πλοῦν 
Dem. 1186. 12. TI. c. acc. rei vel pers., ἐκπλ. Tas vaus εἰς 
τὴν εὐρυχωρίαν to outsail the ships into the open sea, i. e. to pass them 
and get there first, Thuc. 8.102. Cf. ἐξορμάω, ἐκποτάομαι. 

ἔκπλεως, wy, Att. for ἔκπλεοϑβ. 

ἐκπλήγδην, Ady. éerribly, Suid.; prob. f. 1. for ἐμπλήγδην. 

ἐκπλήγνῦμι, = ἐκπλήσσω, Thuc. 4. 125. 

ἐκπληκτικός, 7, dv, striking with terror, astounding, θόρυβος Thue. 8. 
92; ἐκπλ. τοῖς ἐχθροῖς Xen. Hipparch. 8.18. Adv. —K@s, in amaze- 
ment, Polyb. 10. 5, 2: éerribly, Diod. 14. 25: Sup. ἐκπληκτικώτατα, 
Ael. N. A. 11. 32. 

ἔκπληκτος, ov, ferror-struck, astounded, Lat. percussus, Luc. Hermot. 
18 :—Ady. —7Tws, Ael. N. A. 3. 22. ΤΙ. astounding, Orph. H. 
38. Io. 

ἐκπλημμῦρέω, 20 gush out and overflow, Philostr. 868. 

ἔκπληξις, ews, 7, (ἐκπλήσσω) panic fear, consternation, Hipp. Aér. 290; 
ἔμπλ. καικῶν terror caused by misfortunes, Aesch. Pers. 606 (ν. sub ἀφα- 
aia) ; ἔκπλ. παρέχειν, εἰς ἔκπλ. καθιστάναι Antipho 130. 5, Thuc. 4. 55.» 
6. 36; ἔκπλ. ἐμποιεῖν τινί Id. 4. 34. ΤΙ. any vehement passion, 
lust, Polyb. 3. 81, 6. 

ἐκπληρόω, -- ἐκπίμπλημι, to fill quite up, τινί with.., Eur. Phoen. 
1135. 2. to make up to a certain number, ἐκπληροῦσι τὰς ἴσας 
μυριάδας ἐκείνῃσι Hdt. 7.186; ἐξεπληροῦτο τὸ ναυτικὸν és Tas .. τριη- 
κοσίας ναῦς Id. 8. 82; δέκατον ἐκπληρῶν ὄχον making up the number of 
ten chariots, Soph, El. 708; ἐκπλ. τοὺς ἱππεῖς cis δισχιλίους Xen. Cyt. 
5. 3, 24. 3. to man completely, ναῦς Hdt. 7. 1806. 4. to 
fulfil, ὑπόσχεσιν, χάριν ἐκπλ. Id. 5. 35., 8. 144. II. ἐκπλ. 
λιμένα TAGTH to niake one’s way over .., Lat. emetiri, Eur. Or. 54, ubi 
v. Pors. . 

ἐκπλήρωμα, aos, τό, that which is filled up: a filling up, ἐκπλ.. ποιεῖν 
τοῦ κοίλου Hipp. Art. 785: a pad or cushion to fill up, ἐνθεὶς μασχάλῃ 
ἐκπλ. Id. Mochl. 848. 

ἐκπλήρωσις, ews, 77, a filling up, completion, Aresas in Stob. Phys. 1. 
850; Diosc. 1. 69: satisfaction, τῶν ἐπιθυμιῶν Dion. H. 6. 86. 

ἐκπληρωτήκ, ov, 6, one who fills up, Dio C. 38. 24. 

ἐκπλήσσω, Att. -rrw: fut. £w:—to strike out of, drive away from, ék 
δ᾽ ἔπληξέ μου τὴν αἰδῶ Aesch. Pr. 134; [Kepavyds] αὐτὸν ἐξέπληξε τῶν 
-- κομπασμάτων Ib. 360, cf. Eur. Ion 035 :—absol. to drive away, # 
τέρψις ἐκπλήσσει τὸ λυπηρόν, φόβος μνήμην ἐκπλ. Thuc. 2. 38, 
87. II. to drive out of one’s senses by a sudden shock, to amaze, 
astound, Od. 18. 231, in tmesi; 6 φόβος ἐκπλήσσων .. Antipho 115. 30; 
6 μ᾽ ἐκπλήσσει λέγειν frightens me in speaking, Eur. Or. 549 :—in this 
sense most used in aor. 2 pass., Ep. ἐξεπλήγην (v. infra), Att. ἐξεπλάγην: 
but also aor. 1 ἐξεπλήχθην Eur. Tro. 183 ; and in pf. part. ἐκπεπληγμέ- 
vos, v. infra:—zo be panic-struck, amazed, astonied, esp. by fear, ἐκ yap 
πλήγη φρένας Il. τό. 403, cf. 13. 3943; ἡνίοχοι ἔκπληγεν 18. 225; 
ἐκπλαγῆναί τινι to be astonished at a thing, Hdt. τ. 116, etc.; τι Id. 9. 
82, etc.; ὑπό Twos Id. 3. 64: διά τι Thuc. 7. 21 ; ἐπί τινι Xen. Cyr. 1. 
4, 273 πρός τι Plut. Thes. 19, etc.: but ἐκπλαγῆναί τινα to be struck 
with panic fear of .., Soph. Phil. 226, El. 1045; ἡμᾶς δ᾽ av .. μάλιστα 
ἐκπεπληγμένοι εἶεν Thuc. 6. 11, cf. 3. 82 :—absol., Hdt. 3. 148. 2. 
generally, of any sudden, overpowering passion, as desire, Ar. Pl. 673; 
love, Eur. Hipp. 38, Med. 8; joy, Aesch. Cho. 233, cf. Soph. Tr. 629; 
admiration, Aeschin. 19. 4; etc. 3. εἴς τι ἐκπλήττειν to frighten 
one zzfo a thing, Polyb. 24. 4,11. 

ἐκπλινθεύω, to take out bricks or tiles, Isae. ap. Harpocr. 

ἐκπλίσσομαι, Pass. to open, gape, of a wound, Hipp. Fract. 767, Art. 

89. 
tek ἡ, an unravelling : escape, Artemid. 4. 59. 

ἔκπλοος, contr. —mAous, 6, a sailing out, leaving port, Aesch. Pers. 
3853 ποιεῖσθαι ἔκπλ. = ἐκπλεῖν, Thue. I. 65, etc., cf. ἐκπλέω τ; βιάζεσ- 
θαι τὸν ἐκπλ. to force one’s way out, Id. 7. 70; εἴσπλους καὶ ἔκπλ. the 
tight of using a port, C. I. no. 2675 a. 11. a passage out, en- 
irance of a harbour, Aesch. Pers. 367, Xen. Hell. τ. 6, 18. 

exmAUvw, to wash out, esp. to wash out colours from cloths, etc., iva .. 
μὴ αὐτῶν ἐκπλύναι τὴν βαφήν Plat. Rep. 430 A; τὰ δὲ ζῷα οὐκ ἐκ- 
πλύνεσθαι the pattern 7s not washed out, dt. 1. 203; ἐκπλύνανταΞ τὴν 
οἰσπώτην having washed out the grease and dirt, Ar. Lys. 575. 11. 
to wash out, i.e. wash clean, ὄναιο μεντἂν εἴ τις ἐκπλύνειέ σε Id, Pl. 
1062; so in Med., Hdt. 4. 73. 

ἔκπλῦσις, ews, 7, a washing out, Hesych. 

exmAtros, ον, fo be washed out, of colours, Plat, Rep. 429 E:—metaph., 
ἔκπλ. τὸ μιανθέν Plat. Legg. 872 E, 

ἐκπλῴω, Ion. for ἐκπλέω, Hdt. 

ἐκπνείω, Ep, for éxmvew, Q. Sm, 
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ἐκπνευματόω, fo blow away, Plut. 2. 39 D. 11. Poe in Pass. 
to be driven by wind, Arist. Probl. 1. 53, Theophr. C. P. 4. 9, 3 2. 
to turn into air or vapour, Theophr. ap. Plut. 2. 292 D. 

ἐκπνευμάτωσι, tp a breathing out, Epicur. ap. Diog. L. Io. 114. 

ἔκπνευσις, ews, ἧ, a breathing out, Arist. H. A. 1.9, 4 

ἐκπνέω, Ἐρ. —tvelw: f. ππνεύσομαι or --σοῦμαι :---ἰο breathe out or 
Sorth, πνεῦμα ἐκπν., opp. to ἀναπν.; Plat. Phaed. 112 B; κεραυνὸς ἐκ- 
πνέων φλόγα Aesch. Pr. 359: ἐκπν. ἀράς τινι Eur. Phoen. ᾿δγό. 2. 
βίον ἐ ἐκπν. to breathe one’s last, expire, Aesch. Ag. 1493, Eur. Hel. 1423 
ἐκπν. ψυχήν Eur. Or. 1163; so ἐκπνέω alone, to die, ὑφ᾽ οὗ φονέως ap 
ἐξέπνευσας Soph. Aj. 1026; πρός τινος Eur. H. F. 885. 8. ἐκπν. 
θυμόν to breathe forth all one’s rage, i. e. exhaust it, Id. Bacch. 
620: absol. to become calm, [6 δῆμος] tows ἂν ἐκπνεύσειε Id. Or. 700; 
cf. Arist. Rhet. 3. 9, 2 11. absol., also, to blow owt or ovt- 
wards, of a wind, ἔσωθεν ἐκπν. Hdt. 7.36; ἐκ τοῦ κόλπου Thue. 2. 84, 
cf. 6. 104: to burst out, σμικροῦ νέφους .. ἐκπνεύσας μέγαϑ χειμών 
Soph. Aj. 1148. 

ἐκπνοή, ἡ, a breathing out, expiring, Plat. Tim. 78 E, etc.; θανάσιμοι 
ἐκπνοαί Eur. Hipp. 1438. TTI. an air, breeze, Arist. Mund. 4. Lo. 
ἔκπνοος, ov, contr. vous, οὐν, breathless, lifeless, Strabo 650. II. 
breathing out, exhaling, Hipp. 1190 A; ἔμπν. Tivos smelling of a thing, 
Posidipp. ap. Ath. 596 C. 

ἐκποδών, Ady. (ἐκ ποδῶν) opp. to ἐμποδών, away from the feet, i.e. out 
of the way, generally away, Sar away, ἐκποδὼν ἀπαλλάσσεσθαι to depart 
and get away, Hat. 8. 76; ἐκπ. στῆναι or ἀποστῆναι to stand aside, 
Aesch. Cho. 20, Eur. Hel. 1023, etc. ; ἐκπ. εἶναι Hdt. 5. 353 ἐκπ. γίγνεσ- 
θαι, ἀπιέναι, οἴχεσθαι, etc., Xen. Hell. 6. 5, 38, εἴς. ; ἐκπ. ἔχειν, ἄγειν 
τινά Aesch. Pr. 344, Soph. Ant. 1321; ἐᾶν Ar. Ach. 305; ἄπαγε σεαυτὸν 
ἐκπ. Ar. Ran. 853; ; absol., ἐκποδών out of the way! Ar. Ach. 240, Vesp. 
1341 :—c. dat., ἐκπ. χωρεῖν τινι to get out of his way, Eur. Hec. 52, 
etc.; ἐκπ. στῆναί τινι Thuc. 1. 40; ἐκποδὼν εἶναι νέοις Eur. Supp. 1113, 
οἵ, Andoc. 17. 27 :---ἐκποδὼν ποιεῖσθαί τινα or τι to put owt of the way, 
make an end of.., Xen. Cyr. 3. 1, 3, Isocr. 76 E, etc.; ἐκποδὼν 
λέγειν to declare away or removed, ‘Aesch. Eum. 453 :—c. gen., ἐκπο- 
dav χθόνος far from it, Eur. Phoen. 978: ἐκποδὼν εἶναί or ἔχειν 
τινός to be or keep free from a thing, Xen. Cyr. 5.4, 34, Eur. I. T. 1226; 
τὸ μὲν σὸν ἐκπ. ἔστω λόγου be thou banished from my words, Id. Med. 
1222. 

ἔκποθεν, Ady. from some place or otber, c. gen., Ap. Rh. 3. 262 
ποθε, Q. Sm. 9-420. 14. 74. 

ἐκποιέω, f. now, to make free from, ἑαυτὸν τοῦ δικαστηρίου cited from 
Philostr. 2. absol. semen emittere, Arist. H. A. 10.5, 2 II. 
to put out a child, i.e. give him to be adopted by another, Lat. ove 
adoptivum, opp. to εἰσποιέω Dio C. 60, 33: in Pass. fo be adopted, ἃ 
ἐκποιηθῇ Isae. 66. 4, cf. Dio C. 38. 12: v. éxmointos. Til. 
Med. to produce, bring forth, Ar. Ach. 255, cf. Pax 708. iv. 
to finish off, like ἀπερηάζομαι, Hadt. 2. 125, 175; τὰς ὁδοὺς γεφύραις 
ἐκπ. lo furnish them with.., Dio C. 68.15 :---ο. gen. materiae, Παρίου 
λίθου τὰ ἔμπροσθε erenoiyaav they made all the front of Parian marble, 
Hadt. 5. 62, cf. ἐκπονέω τ. V. intrans. to be sufficient, to suit, 
Theophr. C. P. 1. 14, 2 :—impers., ἐκποιεῖ, it is sufficient, it is fit, Hipp. 
Prorrh. 84, Lys. ap. Poll. 9. 154. 

ἐκποίησις, ews, ἡ, α putting forth: emissio seminis, Hdt. 3 
a giving out a child in adoption, Poll. 6.178. 

ἐκποίητος mais, a child given to be adopted by another, ἐκπ. εἰς οἷκόν 
τινος \sae. 65. 41, cf. Aeschin. 56.41. The child was so called in rela- 
tion to its natural, εἰσποίητος in relation to its adopted father. 2. 
generally, alienated, τινός from one, Isae. 66.3; from a thing, xaxias 
Plut. 2. 562 E. 

ἐκποικίλλω, ἘΠ ΕΝ for ποικίλλω, Max. Tyr. το. 2. 

ἐκποκίζω, fut. Att. χῶ, to pull out wool or hair, Ar. Thesm. 567 7. 

ἐκπολεμέω, like sq., we excite to war, to make hostile, τινὰ mpos τινα 
Schneid. Xen. Hell. 5. 4, 20, Dem. 11. I., 30. 20 (vulg. ἐκπολεμῶσαι, ν. 
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Dind.): ἐκπ. τὰ ἐνθάδε Thuc. 6. 91, is dub.,—perhaps éo carry on the 
war in these parts. II. ta go to war with, ἀλλήλους Polyb. 
15. 6, 6. 


ἐκπολεμόω, to make hostile, to involve in war, τινά τινι Hat. 3. 66, 
v.l. Dem. 11. 1; τινὰ πρός Twa Thuc. 6. 77 :—Pass. to become an enemy 
to, be set at feud with, τινί Hdt. 3. 66; πρός twa 5. 733; absol., 
Thue. 8. 57:—the f. med. in Joseph. B. J. 7. 10, 2 

ἐκπολέμωσις, cws, 7, a making hostile, Plut. Aemil. 13. 

ἐκπολίζω, fo join to the city, Aristid. 1. p. 198. 

ἐκπολϊορκέω, fo force a besieged town to surrender, force to capitulate, 
Thuc. 1.94, 134, Xen. Hell. 2. 4, 3, etc. :—Pass. to be forced to surren- 
der, Thuc. 1.117; ἐκ Βυζαντίου ἐκπολιορκηθῆναι Ib. 131. 

ἐκπολττεύω, fo change the constitution of a state, to make it fall away 
and degenerate, Lxx. 

ἐκπομιπτεύω, to walk in state, to strut, Luc. Dom. 11. 
to make a show of, make infamous, gibbet, Dio C. 77. 5. 

ἐκπομπή, 7, a sending out or forth, Thuc. 3. 51, Plat, Legg. 740 
E, IL, a divorce, Antipho ap. Stob, 422. 2. 


II. trans. 
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ἐιςπονέω, fo work out, finish off, Lat. elaborare, Sappho 99, Pind. P. 4. 
421, Ar. Av. 379 :—also to make accomplished, form by instruction, as 
Chiron did Achilles, Pseudo-Eur. I. A. 209; κῆμὲ μαλθακὸν ἐξεπόνασε 
σιδαρέω wrought me soft-hearted from iron-hearted (Gaisf.; with v. l. ἐξε- 
ποίησε) Theocr. 29.24; ἐκπ. Twa πέπλοισιν to deck him oud, Eur. Hipp. 
632 :—Pass. to be wrought out, brought to perfection, τὸ ναυτικὸν μεγάλαιξ5 
δαπάναις ἐκπονηθέν Thuc. 6. 31; ἐκπεπονὴ μένοβ σῖτοϑβ corn, arms prepared 
for use, Xen. Cyr. 8. 2,5; ὅπλα ἐκπεπονημένα és κόσμον Id. Hell. 4. 2, 
7; cf. Plat. Rep. 529 E. 2. to practise, τὰ πρὸς πόλεμον Xen. Cyr. 
5.1, 30; so in Med., Plat. Legg. S34 Ὁ :—Pass., of persons, ἐγπεπονῆς- 
σθαι τὰ σώματα to be in good training, practice, etc., Xen. Cyr. 3. 3, 573 
ἐκπεπονημένοι, ὧς ἂν κράτιστοι εἶεν Td. Hell. 6. 4, 28. 3. to work 
through, execute, τἀν τεταλμένα Eur. Hipp. 1648; ἐκπ. ἀέθλους to finish 
hard tasks, Theocr. Ep. 20.5; so in Med., Eur. Med. 241. 4. to 
labour for, provide, procure, ἄκη Aesch. Supp. 367; σωτηρίαν Eur. 
Temen. 5; ἐκπ. Omws.., Id. Or. 683 :—c. acc. et inf., τοὺς θεοὺς ἐκπ. 
φράζειν to prevail on the gods to tell, Id. Ion 375. 5. to labour 
for, earn by labour, βίον Eur. Hipp. 467, cf. 1. A. 367 :—absol. to work 
hard, Eut. Or. 653, Supp. 318; ἐκπ. σώμασιν Xen. Cyr. 4. 3, 11. 6. 
to work out by searching, to search out, Ib. 1355, cf. Andr. 1052: to seek 
for, Id. Hel. 1514. 7. of food, Zo digest by labour, Xen. Mem. τ. 
2, 4, Cyr, 1. 2,16; absol., Id. Oec. 11, 12. 8. fo labour to shield 
off from, Ti τινος Eur. H. F. 581. 9. to work at, work well, ἀγρούς, 
etc., Theocr. 16.94; ὕλην Plut. Pericl. 12. 10. in Pass. to be 
worked up or out, to be worn out, Lat. conjici, Strabo 249; φροντίσιν 
ἐκπονεῖσθαι. Plut. Otho 9. 

ἐκπονηρεύω, fo BORALD, viliate, Synes. Ep. ae 

ἐκπόρευμα, ματοϑ, τό, and ἐκπόρευσιξβ, ews, ἧ, a going out from: in 
Eccl., of the procession of the Holy Ghost. 

ἐκπορεύω, to make to go out, fetch out, Eur. Phoen. 1068, H. F. 723: 
—Med., ἐκπορεύομαι, with fut. med. and aor. pass., 0 go out or forth, 
march out, Xen. An. 5.1, ὃ, etc.; εἰς τόπον éxm. to march out to a 
place .., Polyb. 11.9, 4; also é éxm. τὸ βουλευτήριον Ib. 8. 

eemopOeu, = enepber; to pillage, Eur. Tro. 95> Lys. 127. 42, εἴς. i— 
Pass., of a person, 20 be undone, ὑπ᾿ ἄτης ἐκπεπόρθημαι τάλας Soph. Tr. 
1104, cf. Eur. Tro. 142. IL. to plunder and carry off, τὰ ἐνόντα 
Thue. 4. 57. 

ἐκπόρθησις, ews, ἡ, a sacking, wasting, Strabo 396. 

ἐκπορθήτωρ, opos, ὃ, a waster, destroyer, Eur. Supp. 1223. 

ἐκπορθμεύω, to carry away by sea: hence Eur. has pf. pass. in pass. 
sense, ἐκπεπόρθμευται χθονός Hel. 1179; but in med. sense, ἐκπέπορθ- 
μεῦσθαί Twa χθονός Ib. 1517. 

ἐκπορίζω, f. Att. ζῶ :----ἰο invent, contrive, ἄδικα Eur. Bacch. 10423 
φόνον εἴς τινα Id. lon 1114; καινὴν μηχανήν Ar. Vesp. 365; τὸ éup- 
φέρον ἑκάστῳ Plat. Rep. 341 D; ἐκπ. ὅπως .., Id. Lys. 421. INTs 
to find means, money, etc., to provide, fur. a ‘Soph. Phil. 299, etc.; ἀρ- 
γύριον ὑμῖν Andoc, 21. 42, etc.:—in Med. to provide for oneself, procure, 
τι Thue. 1. 82, 125, Plat. Gorg. 492 A; so in Act., ἐκπορίζομεν βίον Ar. 
Vesp. I1I3. 

ἐκπορνεύω, fo be given to fornication, N.T.: Pass. in same sense, Poll. 
6. 126, Eccl. 

ἐκποτάομαι, Ion. τέομαι, = ἐκπέτομαι, Dep. —to fly out or forth, e. g. 
of snow-flakes, Διὸς ἐκποτέονται 1]. 10. 357; pf. ἐκπεπότᾶμαι Sappho 72 : 
metaph., οὐκ ἐπ᾽ ἀγλαΐαις θυμὸν .. ἐκπεπόταμαι not for splendid trap- 
pings am J elated, Eur. El.177; πᾶ τὰς φρένας exnendraoa; whither 
hast thou flown i in thought ? Theocr. 11. 72. 

ἕκπους, 0, 7, Tow, TO, = ἑξάπους, C. 1. no. 160 ὦ. 11 and 54. 

ἔκπραξις, ews, 77, an exacting, demanding, Diod. I. 79: 

ἐκπράσσω, Att..rrw, fut. ΠΟ to do completely, to bring about, achieve, 
Lat. efficere, τι Aesch. Bee 582, etc.; τόδ᾽ ἐξέπραξεν ὥστε.. Id. Pers. 
723; ws. - Soph. Ant. 303 ; δόλιον εὐνὴν ἐξέπραξ᾽ Bur. Hel. 20: c. dupl. 
acc., μάντιν 2 ἐκπράσσειν τινά to make one a prophet, Aesch. Ag. 1275: 
τὸν KaAAIKOY «. ἐξεπράξατε és "γόον ye have turned the hymn of 1 triumph 
to wailing, Eur. Bacch. 1161. Ii. to make an end of, kill, Lat. 
conjicere, like διεργάζομαι, Soph. O. C. 1659, Eur. Hec. 515. 111. 
to exact, levy, χρέος Aesch. Supp. 472; αἵματος δίκην Eur. H. F. 43; 
ζημίαν Plat. Lege. 774 E; also c. dupl. acc., χρήματα ἐκπρ. τινά Thuc. 
8.108; τοὺς ταμίας ἐκπρ. [τι] Plat. Legg. 774 E. 2. to exact 
punishment for a thing, to avenge, Soph. O. T. 377, Eur. Med. 1305 ;— 
so in Med., ἐκπράσσεσθαι φόνον Hdt. 7.158; also ἐκπρ. φόνον πρός 
Twos to require it at his hands, Ib. :—Pass., ἐκπραχθήσῃ vo’ ἔπραξας Or. 
Sib. 8. 128. 

ἐκπρᾶὔνω, strengthd. for mpaiyw, Paul. Sil. Therm. 154, Plut. 

ἐκπρεμνίζω, fo root out, Lat. excodicare, Dem. 1073. 27, Philostr. 
Jun. 869. 

ἐκπρέπεια, ἦ, excellence, Iambl. V. Pyth. § 23. 

Pesgiyey és, distinguished, eminent, ΠΡ ΣΝ before all, ἐν πολλοῖσι 

. 2.483; μία exp. νίκα Pind. P. 7.13; μεγέθει ἐμπρεπεστάτα Aesch, 
ἘΞ 184; εἶδος ἐκπρεπεστάτη Eur. Alc. 333; also in Plat. Phaedr. 
238 A:—Ady, πῶς, eminently, Polyb. 5. 59, 8, etc.; Sup. -έστατα, Xen. 
Symp, 8, 31, II, in bad sense, beyond what is fit and right (πρέ- 


458 
mov), unseemly, monstrous, Thuc. 3.55: so Adv. -πῶς, without reasonable 
grounds, Id. 1. 38; Sup. -έστατα, Xen. Symp. 8. 21. 

ἐκπρεπόντως, Αἀν.. -- ἐκπρεπῶς, Dio C. 74. τ. 

ἐιςπρέπω, to be excellent in a thing, τινί Eur. Heracl. 597. 

ἔκπρησις, ews, 7, a setting on fire, inflaming, Plut. Lysand. 12. 

éxmmpnopds, f.1. for ἐκβρασμός, Schol. Ar. Av. 1243. 

ἐκπρήσσω, lon. for ἐκπράσσω. 

ἐκπρίασθαι, aor. 2 (v. sub *mpiayar), to buy off, χρήμασι .. κίνδυνον 
éxmp. Antipho 136. 36, cf. Lys. 178. 16; éxmp. τοὺς κατηγόρους Id. 159. 
20 :---ἐκπρ. τι παρά τινος Isocr. 31 B. 

ἐκπρίζω, -- ἐκπρίω, Geop. 9. II, 7. 

ἔκπρῖσις, ews, ἧ, a sawing out, Paul. Aeg. 6. 84. 

ἔκπρισμα, aros, τό, that which is sawn out, Arist. Gen. et Corr. 1. 2, 15. 

ἐκπρίω, to saw out, Thuc. 7.25: of trepanning, Hipp. V. C. 912. 

ἐκπροθεσμέω, to be later than the appointed day, Schol. Dem. 540. 21. 

ἐκπρόθεσμος, ον, beyond the appointed day, Tod ὀφλήματος for the 
debt, Luc. Hermot. 80; éxmp. τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν seven days too Jate, Id. 
Saturn. 2; éxmp. τοῦ ἀγῶνος past the time of, i.e. too old for, the games, 
Id. Anach. 39; éxmp. φιλοτιμήματα honours deferred till too late, Id. 
Navig. 40; πένθος Philo 2. 169. 

ἐκπροθρώσκω, to spring out or forth, Orph. Arg. 344, Manetho 6. 33, 
in aor. part. ἐκπροθορών. 

ἐκπροθυμέομαι, strengthd. for προθυμέομαι, Eur. Phoen. 1678. 

ἐκπροΐημι, fo send forth, ἀέναον παγὰν ἐκπροϊεῖσαι Eur. Ion 119. 

ἐκπροικίζω, Zo portion, Phalar. p. 404. 

éxmpokGAéopar, Med. Zo call forth to oneself, ἐκπροκαλεσσαμένη μεγά- 
pov Od. 2.400; ἐκ μεγάροιο h. Hom. Ap. 111; cf. Ap. Rh. 4. 354. 

ἐκπροκρίνω, to choose out, πόλεος ἐκπροκριθεῖσα Eur. Phoen. 214. 

ἐκπρολείπω, to forsake, κοῖλον λόχον ἐκπρολιπόντες Od. 8. 515, cf. 
Theogn. 1136. II. to leave, spare, Pseudo-Phoc. 80. 

ἐκπρομολεῖν, aor. 2 (v. βλώσκω), to go forth from, τινός Ap. Rh. 4. 
1587. 

Se ita: to fall down from, ὑψόθεν εἰς “γαῖαν Orph. Lith. 319. 
| ἐκπρορέω, to flow forth from, Anth. P. 9g. 669, Orph. Lith. 201. 

ἐκπροσωπέω, fo depart from one’s proper character, Eust. Opusc. 218. 
24, etc. 

ἐκπροτιμάω, 20 honour above all, Soph. Ant. 913. 

ἐκπροφαίνω, to shew forth, Orph. H. 70. 7,—in aor. 2 part. éxmpo- 
pavovoa. 

ἐκπροφέρω, f. οἴσω, to bring forth, corrupt in Manetho 6. 733. 
| ἐκπορυφεύγω, f. φεύξομαι, to flee away from, τινός Heliod. 8. 11: to 
escape, τι Orph. Lith. 391, Anth. P. 6. 218. 

ἐκπροχέω, f. yew, to pour forth, Orph. Arg. 573; ἐκπρ. ἰαχάν Anth. P. 
7. 201; mAokdpous Ib. 22. 

ἐκπτερόομαι, Pass. to be furnished with wings, Hipp. 347.19; prob. 1. 
ἐκπυρούμενα. 

ἐκπτερύσσομαι, Dep. to spread the wings, Luc. Muse. Enc. 1. 

ἐκπτήσσω, fo scare out of, οἴκων με ἐξέπταξας (Dor.) Eur. Hec. 180. 

ἐκπτοέω, = foreg., Tzetz.:—Pass. to be struck with admiration, Eur. 
Cycl. 185, Polyb. 5. 36, 3; τὰς ψυχὰς ἐξεπτόηντο were greatly excited, 
Hdn. 5. 4, I. 

ἔκπτυσμα, τό, spittle, Or. Sib. 8. 280 (v.1. ἐμπτύσματα). 

ἐκπτύω : f. vow, also -ὕσομαι [Ὁ], Mel. in Anth. P. 5. 197 :—4o spit 
out, στόματος δ᾽ ἐξέπτυσεν ἅλμην Od. 5. 322:—1o spit or blab out, 
ἀπόρρητα Ael. N. A. 4. 44:—of an abortion, Ib. 12. 17. ΤΙ. to 
spit in token of disgust, Ar. Vesp. 792 :—hence to abominate, despise, Ep. 
Gal. 4. 14. 

ἔκπτωμα, atos, τό, a dislocation, Hipp. Art. 796. 

ἔκπτωσις, ews, 7, a falling out or off, Diog. L. 10. 102, 103; πρὸς τὸ 
χεῖρον Strabo 467. 2. banishment, Polyb. 4. 1, 8, Diod. 13. 
65. II. the dislocation of a joint, Hipp. Fract. 749: ἔκπτ. τῶν 
ὑστερέων the expulsion of the after-birth, Id. Aph. 1255: of flesh, sinews, 
etc., as result of erisypelas, Id. Epid. 3.1082; τῶν ἐσχαρῶν ἔκπτ. detach- 
ment of the eschars, Id. Art. 788. 

e€xmVéw, to suppurate, Hipp. Epid. 1. 956, cf. Progn. 41. 40, 1002 C: 
—so in Med., Id. Aph. 1257. Hence ἐκπύημα, ατοϑ, τό, a sore that has 
suppurated, Id. Vet. Med. 17, Progn. 41; ἐκπύησις, ews, ἡ, suppuration, 
Id. Aph. 1250, etc.; ἐκπυητικός, 7, ὄν, bringing to suppuration, 1d. 
Aph. 1253. 

€xtrutoicw, Zo cause to suppurate :—Pass. = ἐκπυέω, Hipp. Progn. 41. 41., 
44. 53- 

ἐκπυνθάνομαι, f. πεύσομαι : Dep. :—to search out, make inquiry, 1]. 10. 
320; ἔν τε πυθέσθαι ἠέ.. Ib. 308, (in Il. 20. 129, read θεῶν ex πεύσε- 
ται ὀμφῆϑΞ); ἵν᾿ ἐκπυθώμεθα, πόθεν .. Eur. Cycl. 94, etc. 2. ς. 466. 
to hear of, learn, Soph. Aj. 215; em. τί τινος to learn from .., But. 
H. F. 529, Ar. Eccl. 752; ἐκπ. twos to make inquiry of him, Ar. Pl. 60: 
c. part., ck. τινα ἀφιγμένον Eur. Hel. 817. 

ἐκπυόω, = ἐκπυέω, cited from Diosc, 

ἐκπυρηνίζω, (muphy) to squeeze out the kernel: hence to force out, Arist. 
Phys. 4. 7, 6. 

EKTUPHVLGLS, ews, 7, a squeezing or Sorcing out, Eust, Opuse, 203. 11. 
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εκπιρεποντῶς--εΕΚροΟῆ.- 


ἐκπῦυρήνισμα, ατος, τό, an outburst, Byzant. 

ἐκπῦριάω, Zo heat, Hipp. Aph. 1255, in Pass. 

expos, ον, - (πῦρ) burning hot, Theophr. C.P. 2. 19, 4, Strabo 697, 
etc. :—neut. pl. as Adv., τί μ᾽ ἔκπυρα Aves; Anth. P. 5. 82. 

ἐκπύρόω, to burn to ashes, consume utterly, Eur. 1. A. 1070, H.F. 421: 
—to set on fire, Arist. Meteor. 1. 3, 21. II. Pass. to catch fire, 
Ib. I. 5, 2: a term used in the Heraclitean philos. to express the tendency 
of all things 20 pass into fire (cf. ἀναθυμίασι5), Diog. L. g. 8, cf. Plut. 2. 
877 Ὁ, Grote Plato 1. 34:—to be burnt up, λαμπάσιν κεραυνίαις Eur. 
Bacch. 244:—to be much heated, Wipp. Aph. 1257, cf. ἐκπτερόομαι : to 
be red hot, of iron, Polyb. 12. 25, 2. 

ἐκπυρσεύω, to set on fire, inflame, Sext. Emp. M. 11. 179, in 
Pass. II. to light a beacon fire, give signals thereby, τινί Joseph. 
B. J. 4. Io, 5. 

ἐκπύρωσιϑ, ews, 7, a burning utterly, conflagration, Strabo 579, Diog. 
L. ΤΟ. ΤΟΙ, 102, Luc. Vit. Auct. 14. II. a catching fire, Arist. 
Meteor. 1. 5, 2; esp. in the philos. of Heraclitus (cf. ἐκπυρόω m), Plut. 2. 
877 D: in Ath. 629 E, a hind of dance. [i] 

ἔκπυστος, ov, beard of, discovered, Thuc. 4. 70, etc. 

ἐκπῦυτίζω, f. tow, to spit out, Alex. Maydp. 1. 12. 

ἔκπωμα, ατος, τό, a drinking-cup, beaker, Hdt. 9. 41, 80, Soph. 
Phil. 35, ete. 

ἐκπωμάτιον, τό, Dim. of foreg., Strabo 758. 

ἐκπωματο-ποιός, 6, a cup-maker, name of a play of Alexis. 

ἐκπωτάομαι, poet. for ἐκποτέομαι, Babr. 12. I. 

ἐκράανθεν, Ep. aor. I pass. of xpaiva. 

ἐκραβδίζω, to flog out, drive out with a rod, Ar. Lys. 576. 

ἐκρἄγή, ἡ, 45 an explan. of ἔκρηξις in Suid. s. v.,—prob. f.1. for κραυγή, 
as in Zonar. Lex. p. 657. 

ἐκράθην, aor. I pass. of κεράννυμι. [ἃ] 

ἐκραίνω, fo scatter out of, κόμης μυελὸν exp. Soph. Tr. 781: ἐγκέφαλον 
ἐξέρρᾶνε Eur. Cycl. 402. 

ἐκραίω, fo destroy utterly, Orph. Lith. 598, in tmesi. 

ἐκρέμω, 2 sing. impf. of κρέμαμαι, Il. 15. 18. 

ἐκρέω, f. ρεύσομαι : pf. ἐερρύηκα : aor. pass. ἐξερρύην in act. sense, Plat. 
Rep. 452 Ὁ. 70 flow out or forth, ἐκ δ᾽ αἷμα μέλαν ῥέε ll. 23.119; Ex 
Tivos Plat. Phaed. 112 A: of rivers, éxp. és θάλασσαν Hdt. 2. 20. II. 
of feathers, to fall off, ἐξερρύηκε τὰ πτερά Ar. Av. 104 :—to melt or fall 
away, disappear, Lat. effluere, Plat. Rep. 452 Ὁ, Theag. 130 E; ἐξερρύη- 
σαν οἱ Θεμιστοκλέους λόγοι τῶν Ἑλλήνων they fell from their memory, 
Plut. Them. 12. II. c. acc. cognato, to shed, let fall, χάριν 
Anth. P. 11. 374. 

ἔκρηγμα, atos, τό, that which is broken or torn off, a piece, fragment, 
rag, €xp. τρυχίων Hipp. Art. 837: the broken bed of a torrent, a ravine, 
Polyb. 12. 20, 4. II. a breaking forth of a stream, ὑδάτων 
Theoph. C.P. 1.5, 2 :—an eruption, Hipp. 1211 E. 

ἐκρήγνῦμι : fut. ρήξω :---ἰο break off; snap asunder, νευρὴν δ᾽ ἐξέρρηξε 
νεόστροφον Il. 15. 469; c. gen., ὕδωρ ἐξέρρηξεν ὁδοῖο the water broke 
off a piece of the road, Il. 23. 421 :—Pass. to break or snap asunder, of a 
bow, Hdt. 2.173; of clothes, to be rent asunder, Chaerem. ap. Ath. 608 
B. TI. c. acc. cognato, fo let break forth, break out with, νεφέλη 
ὄμβρον ἐπκρήξει Plut. Fab. 12; exp. ὀργήν Luc. Calumn. 23 :—in Pass. 
to break out, of an ulcer, Hdt. 3.133; cf. Hipp. Aph. 1252; ἐκραγήσον- 
ται ποταμοί Aesch. Pr. 367; of a quarrel, és μέσον ἐξερράγη it broke out 
in public, Hdt.8. 74; of persons, to break out into passionate words, 
ἐκραγῆναι εἴς τινα Id. 6. 129. IIT. sometimes also intr. in Act., 
οὔ ποτ᾽ ἐκρήξει μάχη Soph. Aj. 775; éxpnéas ἄνεμος Arist. Meteor. 
2.8, 14. 

ἜΝ ews, ἧ, a breaking out, violent discharge, Hipp. 675. 40; ἐκρ. 
τῆς πηγῆϑ Schol. Theocr. 7.5: cf. ἐκραγή. 

ἐκρήσσω, -- ἐκρήγνυμι, Theano Epist. 3. 

ἐκριζόω, to root out, Ev. Matth. 13. 29, Achmes Onir. 202, 206 :— 
mostly in Pass., Babr. 36. 8, etc.; in a form of execration, ἐκριζωθήσε- 
ται mavyevet Ο.1. no. 916. 8. II. to produce from the root, 
Pallad. 

ἐκρίζωσις, ews, 7, a plucking out by the roots, γλωσσῶν Eust. Opusc. 
204. 86. 

ἐκριζωτήϑ, οὔ, 0, a rooter out, a destroyer, Joseph. Macc. 3. 

ἔκρῖν, ivos, 6, ἡ, with high, prominent nose, Aretae. 

éxpivew, zo file away, consume, τὴν καρδίαν Alciphro 3. 33. 

ἐκρινίζω : fut. ἔσω, Att. @: to snuff out, Pseudo-Luc. Philop. 22. 

ἐκρτπίζω, f. ow, to fan the flame, light up, cited from Arist. Meteor. : 
—metaph. 20 stir up, rouse, Theopomp. Hist. 239, Plut. Pomp. 8. 

ἐκρϊπισμός, 6, a lighting up, Epicur. ap. Diog. L. fo. tol. 

ἐκρυπτέω, =sq., Plut. 2. 654 Ὁ. 

ἐκρίπτω, f. ww, to throw out or away, cast forth, Soph. O. T. 1412; ἔπη 
éxp. Aesch. Pr. 932 :—in Pass., of an actor, like éxmimrw, Lat. explodi, 
Aeschin. 48. 40. 

ἔκριψις, ews, 77, a throwing out or away, Gloss. 
ek pon, ἡ, (ἐκρέω) = Expoos τ, an outflow, Plat. Gorg. 494 C. ἡ 
=€xpoos τι, Hipp. L004 H. 


if. 


ἐκροιβδέω---ἐκταπεινόω. 


ἐκροιβδέω, to empty by gulping down, κρατῆρα Mnesim. ‘Inn. 1. 17. 

ἔκροος, contr. pous, 6, a flowing out, outflow, éxpoov ἔχειν ἐς θάλασσαν, 
of rivers, Hdt. 7. 129, cf. Arr. An. 4. 3, 2 II. a way for out- 
flow, a means of escape, Hipp. 562. 41., 1002 B. 

ἐκροφέω, to drink out, gulp down, Ar, Eq. or, Plat. Com. Supp. A: 
metaph., éxp. τὸν μισθόν Ar. Vesp. 1118. 

ἔκρυθμος, ov, out of tune, Sext. Emp. Μ. 11. 186, Philostr. 352. 

ἐκρύομαι, f, ύσομαι, to deliver, Eur. Bacch. 258, Ap. Rh. 4. 82. 

ἐκρύπτω, to wash or rinse out, Poll. 1. 44., 7. 30 :—Med., ἐκρύπτεσθαι 
τὸ ἄδικον Philo 1. 613. 

ἔκρῦσις, ews, 77, -- ἔκροοϑ, outflow, Polyb. 4. 39, 8, Strabo 50. II. 
an efflux, differing from τρώσμός (miscarriage), Hipp. 257+ το. Arist. 
Gen. An. 3. 9, 3, cf. H.A. 7. 3, 3 and 7. III. xp. τριχῶν loss 
of bair, Theophr. HSPN  π 

ἐκσἄγηνεύω, to extricate from the toils, Plut. 2. 52 C. 

ἐκσἄλάσσω, to shake violently, Anth. P. 5. 235. 

ἐκσᾶόω, Ep. for ἐκσώζω, ἐξεσάωσεν ὀϊόμενον θανέεσθαι Il. 4. 12; θα- 
Adoons ἐξεσάωσε Od. 4. 501 ; also in Archil. in Ar. Pax 1301. 

ἐκσαρκίζω, to strip off the flesh, Lxx. 

ἐκσαρκόω, to make grow to flesh: Pass. to grow to flesh; metaph., of 
olives, Theophr. C. P. 1.19, 5. IT. intr., = Pass., Diosc. Parab. 1. 79. 

ἐκσᾶρόω, to sweep out, Eust. 725. 35. 

ἐκσείω, Zo shake out, τι Hdt. 4. 64; ἐκσ. τὴν ἐσθῆτα to shake out one’s 
clothes, Plut. Anton. 79; οἵ. Ar. Ach. 343. ΤΙ. to drive out or 
forth, Lat. excutere, τῶν λογισμῶν ἐκσ. τινά Plut. Anton. 14; ἐκσ. τὴν 
ἀπολογίαν to reject it, Diod. 18. 66. 

ἐκσεμνύνω, strengthd. for σεμνύνω, Ath. 661 E. 

ἐκσεύομαι, Pass.: pf. ἐξέσσυμαι : plqpf. ἐξέσσυτο with sense of impf. 
(Od. 9. 373); though this form is commonly an aor. (Od. 12. 366, Il. 7. 


I, etc.) To rush out or burst forth from, πυλῶν ἐξέσσυτο 1]. 7.1; pa- 
puyos δ᾽ ἐξέσσυτο οἶνος Od. 9. 3733; βλεφάρων ἐξέσσυτο νήδυμος ὕμνος 


sleep fled away from his eyelids, Id. 12. 366 :—absol., ἐκ δ᾽ ἔσσυτο λαός 
Il. 8. 58; νόμονδ᾽ ἐξέσσυτο .. μῆλα Od. 9. 438; αἰχμὴ δ᾽ ἐξεσύθη the 
point burst out, Il. 5. 293; ἐξέσσυται ἄνθρωπος ἐξ ἀνθρώπου Democr. ap., 
Stob. 82. 25. 

ἐκσημαίνω, to disclose, express, Soph. El. 1101. 

ἐκσήπομαι, Pass. to be or become quite rotten, Theophr. C. P. 5. 16, 2. 

ἐκστγάομαι, Pass. fo be put to utter silence, ἐκσιγᾶθείς Mel. in Anth. P. 
γΠ͵ΘΏΣ 

ἐκστφωνίζω, to empty by the siphon: to drain, Lxx. 

ἐκσϊωπάω, to be quite silent, Arr. Ann. 6. 4,9. 
put to silence, Polyb. 28. 4, 13. 

ἐκσκἄλεύω, to rake out, pull away, Ar. Lys. 1028. 

ἐκσκάπτω, to dig out, Galen. 12. p. 261. 

ἐκσκεδάννῦμι, f. dow, fo scatter to the winds, τὴν εἰρήνην ἐξεσκεδάσας 
Ar. Eq. 795. 

ἐκσκευάζω, to disfurnish of tools and implements, 7 γεωργία ἐξεσκευά- 
σθη Dem. 872. 11 :——Med. to carry away with one, χρήματα «is Σοῦσα 
Strabo 730. 

ἕκσκευος, ov, Without equipment, without mask, Schol. Ar. Av. 95: τὰ 
ἔκσις. the attendants on the stage, Hesych., Poll. 4. 141. 

ἔκσκηνοϑ, ov, out of the tent: out of the sphere or influence of, ἡλίου 
ἔμσκηνος, astron. phrase, Sext. Emp. Μ. 9. 73. 

ἐκσκορπισμός, ὄν, scattering abroad, Plut. 2. 383 Ὁ. 

ἐκσμάω, f. now, to wipe out, "clean out, Hdt. 3. 148. 

ἐκσοβέω, to scare away, Menand. Ἔπικλ. 6, ἘΠῚ P. 6. 167; νόον ἐΐ 
στέρνων Id. P. 5. 260. 

ἐκσπαστέον, verb. Adj. one must draw out, Geop. Op ails Ὁ 

ἐκσπάω, f. dow, to draw out, ἐξέσπασε μείλινον ἔγχος i, 6. 65; Med., 
ἐκσπασσαμένω δόλιχ᾽ ἔγχεα having drawn out their spears, ll. 7. 255: ἢν 
ἐκσπάσωμαι βόλον Eur. El. 582. 2. to tear down, Polyb. 18. I, 14. 

ἐκσπένδω, f. σπείσω, to pour out as a Libation, Eur. lon 1193, Eubul. 
ὌὈδυσσ. I. 

ἐκσπερματίζω, -- σπερματίζω, Lxx. 

ἐκσπερματόομαι, Pass. to run to seed, Theophr. Η. P. 7. 1, 7. 

ἐκσπεύδω, to hasten out or forth, Ar. Thesm. 277. 

ἐκσπογγίζω, to wipe off with a sponge, Eubul. Παμφ. 4. 

ἔκσπονδος, ov, (σπονδή) out of the treaty, not a party thereto, excluded 
from it, Thuc. 3. 68, Xen. Hell. 5. 1,32, Dem. 355.6; exon. τῶν συνθη- 
κῶν Polyb. 22. 13, 5. II. contrary to a treaty, violating it, Dion. 
Hi. 2. 

demos Buhite or ἐιςσφονδ--, to break the vertebrae, Lxx. 

ἐκ- στάδιος, ov, six stades long, Luc. Navig. 39. 

ἔκστἄσις, ews, ἡ, (ἐξίστη μι) any displacement or removal from the 
proper place, Arist. Gen. An. 4. 3, 13. II. (from Pass.) a standing 
aside, 1d. Rhet. 1. 5, 9; €xor. τῆς φύσεως degeneracy, Theophr. C. P. 3. 
I, 6. 2. of the mind, distraction, esp. from terror or astonishment, 
Hipp. Aph. 1258, cf. 93 Bs ἔκστ.  σιγῶσα 1α. 126 G, 195 Ὁ; éxor. μανι- 
xn Arist. Categ. 8. 17; ἔκστ. τῶν λογισμῶν Plut. Solon ὃ :—entrance- 
ment, astonishment, Ey. Luc. 5.26, Marc. 5. 42, Longin. 1. 4 :—a trance, 
Act. Apost. 10, 10., 22.17. 


ITI. Pass. to be 


459 


ἐκστἄτικός, 7, dv, inclined to depart from, τοῦ λογισμοῦ Arist. Eth. N. 
io ths Ὁ: 2. esp. from one’s senses, mad, distraught, Id. Part. An. 2. 
4, 5, etc. :—Adv. --κὥς, Plut. Dion. 55. II. act. able to displace 
or remove, τινός Plut. 2.951 Ὁ: maddening, distracting, Theophr. H. P. 

13 
ge Ἄχω, fut. ελῶ, to fit out, deck-out, Soph. Ο. T. 1269. 

ἐκστέφω, f. ψω, to take off the crown: to empty a full cup, opp. to ἐπι- 
στέφω (q. V.), Paus. ap. Eust. 1402. 61. II. to deck with gar- 
lands, Eur. Ale. 171: esp. of suppliants, ἱκτηρίοις κλάδοισιν ἐξεστεμμένοι 
furnished forth with olive-branches, Soph. O. T. 3, cf. 19; “paras ἐξεστ. 
Eur. H. F. 526. TIL. ἐξέστεψε θάλασσαν he poured it all round 
like a garland, Opp. H. 2. 33. 

ἐκστηθίζω, = ἀποστηθίζω, Eust. 974. το. 

ἔκστιλβος, ov, very bright, Heliod. Chrysop. (Fabr. B. Gr. 8. p. 221) v. 
Io3: and ἐκστίλβω, zo ‘Shine forth, Ib. v. 130. 

ἐκστραγγίζω, to squeeze or strain out, ν. 1. Diosc. 4.155. : 

ἐκστρἅτεία, 7, a going out on service, Luc. Somn. 25, etc. 

ἐκστράτευμα, ατοϑ, τό, az expeditionary force, Memn. ap. Phot. Bibl. 
227. 6. 

ἐκστρᾶτεύσιμόος, ἢ, ov, jit to take the field, Schol. Thue. 6. 30. 

ἐκστρἄτεύω, to march out, és Λεῦκτρα Thuc. 5. 54, Xen, Ages. 7. 7: 
ἐκστρ. τινά to march him out, Dion. H. Rhet. 9. 5, 6. II. in 
Med., absol. to take the field, Hdt. I. 190., 4. 159, etc. ; so pf. pass. Zo Bs 
in the field, Thuc. 2.12; ἐπὶ τοῖς ὁρίοις Andoc. 7.11; but also, 
to have ended the campaign, Thuc. 5. 55. 

ἐκστρἄτοπεδεύομαι, Dep. with pf. pass. to encamp outside, Thuc. 4. 129, 
Xen. Cyr. 6. 3, 1 :—the Act. in Joseph. B. J. 3. 7, 5. 

ἐκστρέφω, f. Ww, to turn out of, [δένδρον) βόθρου τ᾽ ἐξέστρεψε rooted 
up a tree from the trench it stood in, Il. 17. 58. TI. ἐο turn inside 
out, τὰ βλέφαρα Ar. Pl. 721: metaph. to change or alter entirely, τοὺς 
τρόπους Ar. Nub. 88: 20 ¢wist aside, spoil by altering, Ib. 554. 

ἐκστροφή, ἡ, dislocation, τῶν δακτύλων Alciphro 3. 54; λόγου Plut. 2. 
1072 C. 

ἐκστροφόω, to force a door from its hinges, Hesych. 

exouptyyoopar, Pass., of an abscess, fo discharge itself by a fistulous 
opening, Hipp. Coac. 180. 

ἐκσυρίσσω, Att. -ττω, to whistle out, biss off the stage, Lat. explodere, 
τινά Dem. 449.19; and in Pass., Antiph. Moujo. 1. 21 :—to hiss loudly, 
Dio C. 51. 17. 

ἐκσύρω, to drag out, Anth. P. 9. 56, in aor. pass. ἐξεσύρη. [Ὁ in pres., 
ὕ in aor. pass. | 

ἐκσφενδονάω, to throw as from a sling, Eumath. 8. 4. 

ἐκσφενδονίζω, =foreg., cited from Heliod. 

ἐκσφονδυλίζω, ν. 5. ἐκσπονδ--. 

ἐκσφραγίζω, to seal out :—Pass. to be shut out from, ἔις yap ἐσφραγι- 
σμένοι δόμων καθή μεθ᾽ Eur. Η. F. 53. 

ἐκσφράγισμα, τό, the impression of a seal, cited from Greg. Naz. 

a copy, Marm. Arund. no, 23. 

ἐκσχίζω, fo cleave asunder: Pass. to be severed, Arist. Mund. 6. 33. 

ἐκσώζω, Ep. ἐκσαόω (q. v.): f. wow:—to preserve from danger, keep 
safe, Hdt. 9. 107, Soph. Aj. 1128, etc.; ἐκσ. τινά Twos to save Gane jor 
another, Eur. ΕἸ, 28; τινὰ és φάος νεκρῶν παρά Id. H. F. 1222 :---τινὰ 
ἐκ κινδύνων Plat. Gorg. 486 B ;—Med. éo save oneself, Hdt. 2.107: Bio- 
τον ἐκσώζεσθαι Aesch. Pers. 360:—Pass., ὅταν .. νῆσον ἐκσωζοίατο 
when they fled for safety to the island, Ib. 451; so ἐξεσώθης Eur. 
Supp. 751. 

ἐκσωρεύω, to heap or pile wp, Eur. Phoen. 1195. 

ἔκτᾶ, ἔκτᾶμεν, ἔκτᾶν, ν. 5. κτείνω. 

ἐκτἄγη, ἡ, (ἐκτάσσων an order, regulation: esp. a tax, Schol. 

ἐκτάδην, Δάν. (ἐκτείνω) outstretched, ἐκτ. κεῖσθαι to lie outstretched, i. 6. 
dead, Valck. Phoen. 1692, Luc. D. Mort. 7. 2. [ἃ] 

ἐκτάδιος, 7, ov, also os, ον Opp. C. 3. 276: (ἐκτείνω) :—outstretched, 
χλαῖναν... διπλῆν, ἐρταδίην double, with ample folds, ll. το. 134; ἐκτ. 
ὅπλα Orph. Arg. 357; οὔρεα Dion. Ρ. 643. [ἃ] 

ἐκτἄδόν, Adv. = ἐκτάδην, Liban. 1. 343, Agath, Hist. 5. 12. 

ἔκτἄᾶθεν, ν. 5. κτείνω. 

ἐκτἄθήσομαι,, Vv. 5. ἐκτείνω. 

ἑκταῖος, a, ον, (ἕξ) on the sixth day, Hipp. Aph. 1250, Diod. 17. 
65. II.=€x7os, Anth. P. 14. 110. 

ἐκτἄλαντόω, to strip of money, ταλάντοις ἐκταλαντωθείς Sopater ap. 
Ath. 230 E. 

ἐκτἄμα, aros, τό, extent, length, Schol. 

ἐκτἄνύω, f. ύσω, -- ἐκτείνω: Hom. has this form only, and always in 
signf. ¢o stretch owt (on the ground), lay low, ἐξετάνυσσ᾽ ἐπὶ γαίῃ Il. 17. 
58: to stretch tight, ἱμάντα Od. 23. 201; δέρμα Pind. P. 4. 430. In 
Pass. to lie outstretched, ὃ δ᾽ ὕπτιος ἐξετανύσθη ΠΡ 2171; ἐξετανύσθη ἄμ- 
πελοϑ it spread out all ways, in ἢ. Bacch. 38.—In Soph. O. C. 1562 ἐκτα- 
vioa is f. 1. for égavdoar.—Poetic word, used by Hipp. Fract. 778. [ὕ 
usu., but 0 Anacreont, 8.] 

Zerakis; ews, 9, array of battle, ἔκτ. ποιεῖσθαι Polyb. 2. 33, 7: 

ἐκτἄπεινόω, strengthd, for ταπεινόω, Plut, 2, 165 B. 
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ἐκτᾶρακτικός, 7, dv, calculated to disturb, Hipp. 404. 53. 

ἐκτάραξις, ews, 7, a troubling, agitation, Hipp. 54. 5. 

ἐκτἄράσσω, ΔΑ. -ττω : f. éw;—to throw into great trouble, to agitate, 
τὸν δῆμον Plut. Cor. 19 :—Pass. to be greatly troubled, be confounded, 
Tsocr. 311 B; ὑπό Tivos Ath. 552 F; mpds τι Luc. Somn. 10. 11. 
in Pass. also, to have a bowel-complaint, κοιλία ext. Hipp. Aph. 1251, 
Epid. 1. 951. 

ἐκταρβέω, strengthd. for ταρβέω, Hesych. 

ἐκτἄρτχεύομαι, Pass., metaph. éo be shrunk up, starved, Byz. 

ἐκταρσόω, strengthd. for tapod (q. v.), Hipp. 277. 

ἔκτἄσις, ews, 7, (ἐκτείνω) extension, Hipp. Art. 794; ἔκτ. καὶ καμπή 
Plat. Legg. 795 E; exr. καὶ συναγωγή Id. Rep. 526 D. 11, the 
lengthening of a short syllable, Gramm. 

ἐκτάσσω, Att. rT, 10 draw out in battle-order, of the officers, Polyb. 
3. 112, 1, Diod. 17. 53 :—Med. fo draw themselves out, of the soldiers, 
Xen. An. 5. 4,12, etc.; so in Pass., Polyb. 5. 83, 1. 

ἐκτατέον, verb. Adj. one must pronounce long, Gramm. 

ἐκτᾶτός, ἡ, dv, capable of extension, Plat. Tim. 44 E. 

ἐκταφρεύω, to dig trenches, Hesych., dub. in Joseph. B. J. 5. 2, 2. 

ἐκτέατο, Ion. 3 pl. plqpf. of κτάομαι.- 

ἐκτείνω, fut. τενῶ :—to stretch out, πρὸς κέντρα κῶλον Aesch. Pr. 323; 
τινὰ ἐπὶ πύρην Hdt. 2.107; ἐκεῖσε κἀκεῖσ᾽ ἀσπίδ᾽ ἐκτ. Eur. Andr. 1131; 
ἐξετ. eis ἧπαρ ξίφος Id. Phoen. 1421; τὰ γόνατα éxr. to straighten the 
knees, Ar. Vesp. 1212; ἐμκτ. τὰ σκέλη Xen. An. 5. 8, 14.:-ἐκτ. τὴν 
χεῖρα Ar. Eccl. 782, ἐπί τι for something, Polyb. 1. 3,6; πρός τινα, in 
sign of friendship, Id. 2. 47, 2:—éxr. νέκυν (cf. ἐκτανύω) Eur. Hipp. 
786; ἐν γὰρ ἐκτενεῖ σ᾽ ἔπος will lay thee prostrate, 1d. Med. 585.— 
Pass. to be outstretched, lie at length, of sleepers, Soph. Phil. 858, Xen. 
An. 1. 5, 2, etc.; also of the dead, Valck. Phoen. 1691 ; of countries, fo 
extend, Xen. Vect. 4. 5, Dion. P. 40. 2. to extend the line of an 
army, Eur. Heracl. Sol ; λαὸν ἐκτείνοντ᾽ ἄνω [sc. ἑαυτόν] Id. Supp. 654; 
cf. Xen. Hell. 6. 5, 19. II. to stretch out, spin out, prolong, 
πλεῦνα λόγον Hdt. 7. 51; ἐκτ. μῆκος λόγου Aesch. Eum.201; μείζονα 
λόγον Soph. Tr. 6γ0, etc.; φροίμιον θεοῖς Aesch. Ag. 820, οἵ, οτό; ἐκτ. 
βίον Eur. Supp. 1109; ἔκτ. τοὺς περιπάτους Xen. Mem. 3. 13, 5 :—Pass., 
λόγος ἐκταθείς Plat. Lege. 887 A; of Time, πολὺς ἐκτέταται χρόνος 
Soph. Aj. 1402. ILL. to put to the full stretch, ἵππον éxr. Fr. 
ventre a terre, Xen. Cyr. 5. 4, 5:—ekr. πάντα κάλων (ν. sub KaAws) Plat. 
Prot. 338 A: πᾶσαν προθυμίην ἐκτ. to put forth all one’s zeal, Hdt. 7. 10; 
θυμόν Andoc. 27. 25 :—metaph. in Pass. to be on the siretch, on the rack, 
ἐκτέταμαι φοβερὰν φρένα Soph. O. T. 153. IV. to lengthen a 
short syllable, Gramm.—Cf. ἐκτανύω. 

ἐκτευχίζω, f. Att. 1, to fortify completely, Thuc. 7. 26, Xen. Hell. 3. 2, 
10, etc.: τεῖχος éxr. to build it from the ground, Ar. Av. 1165. 

ἐκτειχυσμός, 6, fortification, Arr. Anab. 6. 20, 2. 

ἐκτειςμαίρομαι, strengthd. for τεκμαίρομαι, Orac. ap. Euseb. P. E. 
215 A. 

ἐκτεκνόομαι, Med. 20 beget children, generate, matdas ἐκτ. prob. 1. Eur. 
Ton 438. 2. the Act., exrexvovy πάθεα to engender sutterings, Hipp. 
Acut. 391. 

ἐκτελέθω, to spring from, τινός Emped. 42, ΤΟΙ. 

ἐκτελείωσις, ews, 7, strengthd. for τελείωσις, Theophr. C. P. τ. 9; 3- 

ἐιςτελεόω, strengthd. for τελεόω, Theophr. C. P. 4. 1, 5 (with v. 1. 
πλειόω). 

ἐκτελευτάω, to bring quite to an end, accomplish, Pind. P. 12.553 c. 
inf, xr. γενέσθαι to bring it at last to be, Id. P. 4. 33: ἐκτ. μῆκος χρό- 
vou Aesch. Pr. 1020:—Pass. to be quite the end of, τινός Soph. Tr. 
169. - 11. intr. in Act. fo come to an end, Aesch, Supp. 411. 

ἐκτελέω, Ep. impf. ἐξετέλειον Il. 9. 493, Od. 4.7: fut. éow 1]. 2. 286., 
10. 105 :—fut. med. in pass. sense, v. fin. To bring quite to an end, to 
accomplish, achieve, ἐκτελέσας μέγα ἔργον Od, 3. 275; ὧς .. ἐκτελέσειεν 
ἀέθλους 8. 22; ὁδὸν ἐκτελέσαντεξ το. Al, etc.: to accomplish a promise, 
etc., οὐδέ τοι ἐκτελέουσιν ὑπόσχεσιν 1]. 2.286; μή of ἀπειλὰς ἐκτελέ- 
σῶσι θεοί 9. 245; οὔ θην Ἕκτορι πάντα νοήματα... Ζεὺς ἐκτελέει το. 
105, εἴς. ; ἐπιθυμίην Hdt. τ. 52: cf. Aesch. Pers. 228 :—also of Time, 
Hes. Op. 562, Hdt. 6. 69, Pind. P. 4.185 ; so in Pass., μῆνές τε καὶ ἡμέ- 
par ἐξετέλευντο Od. 11. 294; ὧδε γὰρ ἐκτελέεσθαι ὀΐομαι will be accom- 
plished, I 12. 207, ch. 7. 353. 

ἐκτελής, és, (τέλος) brought to an end, perfect, ἀγαθά Aesch. Pers. 218; 
of corn, ripe, ἀκτὴ Δημήτερος Hes. Op. 464: also of persons, ἄνδρες ExT. 
Aesch. Ag. 105; νεανίας Eur. Ion 780; cf. évreAns. 

ἐκτέμνω, Ἐρ. and Ion. ἐκτάμνω (as always in Hom.): f. τεμῶ: a rare 
fut. 3 ἐκτετμήσεσθον Plat. Rep. 564 C. To cut out, μηροὺς ἐξέταμον 
(v. μήρια sub fin.) 1]. τ. 460, etc.; ὀϊστὸν ἐκτάμνειν μηροῦ to cut am 
arrow from the thigh, Il. 11. 829, cf, 515: besides this, Hom. only uses 
it of trees, fo cut out of a wood, cut down, 1], 12. 149; ἐξέτ. τὰ πρέμνα 
ois them off; Lys. 110. 6 8 also of planks, etc., o hew out, hew into shape, 
os pa TE τέχνῇ VHLOY ἐκτάμνῃσιν (Ep. for --τέμνῃν Il. 3. 62, cf. 4. 486: 
— €kr. ivas, νεῦρα to cut away the sinews, and so, like Lat. nxervos inci- 
dere, to weaken, Pind. I. 8 (7). 113, Plat. Rep. 411 B; ἐκτ. λάρυγγά 
Tivos Ar, Ran, 5753 ἐλπίδας Anth, P, append. 306, 
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trate, Hdt. 6. 32., 8. 105; τοὺς ὄρχεις ἐκτ. Soph. Fr. 540; οἱ ἐκτετμὴ- 
μένοι eunuchs, Arist. H. A. 3. 11,0. III. to divide, “γῆν ext. to 
divide the earth by zones, Arist. Meteor. 2. 5,12; but also=xetpew γῆν, 
Dion. H. 9. 57. IV. ἐκτέμνεσθαι φιλανθρωπίᾳ to be disarmed 
and deceived by kindness, Polyb. 31. 6, 8, ubi v. Schweigh. 

ἐκτένεια, 9, zeal, assidwousness, Cic. Att. το. 7,13 ἐν ἐκτενείᾳ Ξε ἐκτε- 
vos, Act. Apost. 26. 7, cf. Judith 4.9; μετὰ maons ext. 2 Macc. 14. 
38. IL. abundance, ξύλων Hdn. 7. 2, cf. 8. 2. 

éxrevns, és, stretched out, strained: hence of persons, earnest, assiduous, 
φίλοι Aesch. Supp. 983 (Herm. éxyevels) ; offictows, Polyb. 22. 5, 4:— 
of acts, earnest, instant, vehement, εὐχή Act. Apost.12.5. Ady. —va@s, 
earnestly, zealously, fervently, ἀγαπᾶσθαι Macho ap. Ath. 579 E; ἀγωνί- 
ζεσθαι C. 1. no. 2270. 15: Sup. -έστατα, Diod. Excerpt. 620. If. 2. 
in Ady. also, readily, freely, splendidly, προσδέξασθαί τινα Polyb. 8. 21, 
1, cf. Diod. 2. 24, etc.; of public duties, λαμπρῶς καὶ ἐκτ. τετελεκότα 
C. I. no. 2771. u. 14; Comp. πολυτελῶς καὶ ἐκτενέστερον τῶν ἄλλων 
Agatharch. ap. Ath. 527 C. 

ἔκτεξις, ews, 7, child-birth, Arist. Mirab. 177, Sext. Emp. M. 5. 55- 

ἑκτέος, a, ov, verb. Adj. of ἔχω, to be held, Ar. Ach. 259. Inf 
ἑκτέον, οὔθ must have, ext. χάριν τινί Plat. Gorg. 490 C, Xen. Mem. 
By Hilts 7, 

exteraywevas, Adv. (τάσσω) in set order, Schol. Ap. Rh. 1, 567. 

ἐκτετάμένως, Ady. (ἐκτείνω) lengthened, of a short syllable, Ath. 105 E, 
and Gramm. 

ἑικτεύς, ews, 6, (ἕκτοϑ) the sixth part (sextarius) of the μέδιμνος, Ar. Eccl. 
547, Ath. 235 C. 

ἐκτεύχω, to work out, produce, Hipp. 1289. 

ἐκτεφρόω, fo durn to ashes, calcine, Strabo 248, Plut. 2. 696 B. 
ἐκτέφρωσις, ews, ἣ, a burning to ashes, Strabo 247. 

exreyvaopar, Dep. to devise a plan or scheme, τοιόνδε τι ἐξετεχνήσαντο 
Thue. 6. 46. 

ἐκτήκω, f. €w: aor. ἐξέτἄκον :--Ιο melt out an impression in wax, Ar. 
Nub. 772; so ext. ὄμματα πυρί Eur. Cycl. 459; cf. Plut. Lycurg. 5 :— 
metaph. éo det melt away, let pine or waste away, Eur. Med. 434; ὄμμα 
δακρύοις Eur. Or. 134, cf. 529; δάκρυσι χρόα Id. Hel. 1419; τὸν θυμόν 
Plat. Rep. 411 B; μνημοσύνην πραπίδων Critias ap. Ath. 432 E; τὴν 
ὑπάρχουσαν [διαίταν) ἐκτήξας Plut. Lyc. 5; ἐκτ. Twa εἰς δάκρυα Id. 
Brut. 23. II. Pass., with pf. ἐκτέτηκα, aor. ἐξετάκην [ἃ], to melt 
and ooze out, Hipp. Coac. 221: to melt, pine or waste away, ἐκτέτηκα 
καρδίαν Eur. Hec. 433; ἐξετηκόμην γόοις Eur. Or. 860, etc.; τὰς δράσεις 
ἐκτετηκυῖα ὑπὸ τῶν δακρύων Dion. H. 8. 45 :---τὸ ἐκτετηκός Hipp. Aph. 
1245 :-μήποτ᾽ éxraicein may it never melt from my remembrance, opp. 
to €upevor, Aesch. Pr. 525. 

ἑιςτη-μόριοϑβ, ov, of a sixth part: hence οἱ ἐκτ.-- τὸ ἕκτον τῶν γιγνο- 
μένων τελοῦντες, those who paid a sixth of the produce as rent, Plut. Sol. 
13; also ἑκτημόροι Hesych.:—ro ἕκτ. a sixth part, Sext. Emp. M. το. 
140; as a liquid measure, Poll. 4. 165. 

exTHpopttys, ὅ, Ξε ἑκτημόριον, Galen. 2. p. 312. 

ἔκτηξις, ews, 7, melting away, exhaustion, φλεβῶν Hipp. Acr. 287. 

ἐκτιθασεύω, strengthd. for τιθασεύω, Poll. 4. 28. 

ἐκτίθημι, f. θήσω -:----ἴο set out, place outside, ἔνθα οἱ ἐκθεῖσαι πυκινὸν 
λέχος Od. 23.179: fo expose on a desert island, Soph. Phil. 5; esp. οἵ ἃ 
new-born child, Hdt. 1. 112, Ar. Nub. 530; in full, τὸν mavd’.. ἐξέθηκε 
δωμάτων Eur. lon 344; so in Pass., τέθνηκε .. θηρσὶν ἐκτεθείς Ib. Ο51: 
—Med., ἐκτίθεσθαι λείαν «is Βιθύνουβ to export it thither, Plut. Alc. 
20. II. 10 set up, propose for a prize, Soph. Fr. 68, Polyb. 15. 
9, 4: to expose to public view, exhibit, νόμους πρὸς τοὺς ἐπωνύμους De- 
cret. ap. Andoc. 11. 28; cf. Dem. 707. 13, etc.: also, 20 set out for sale, 
Dio C. 46. 14. III. fo set forth, declare, Lat. exponere, γνώμην 
Polyb. το. 9, 3, Diod., etc.: to publish, Inscr. IV. on the logical 
sense in Arist. Anal. Pr. 1. 6, etc., v. sub ἔχθεσιϑ. 

ἐκτίθηνέω, 20 rear up, foster, Plut. 2. 1070 C, in Med. 

ἑκτικός, 7, dv, (ἕξι5) habitual, Epict. Diss. 2. 18, 4:—Ady. --κῶς, Plut. 
2. 808 F: readily, Diod. 3. 4. IL. hectic, consumptive, Galen. 

éxrlicre, to bring forth, give birth to, Plat. Theaet. 210 B, etc. 

éx7tAda, Zo ease oneself, Lat. cacare, Schol. Ar. Av. 792. 

ἐκτίλλω, f. TIAG, to pluck or pull out, Hippon. Fr. 81, Dem. 1251. 28: 
in Pass., κόμην ἐκτετιλμένος Anacr. Το. 

éxtipaw, co honour highly, Soph. El. 64, Polyb. 30. 17, 3, etc.: to ho- 
nour too highly, Arist. Oec. 2.34, 5, Longin. 44. 7. 

extipynats, ews, 7, high esteem: estimation, Strabo 641. 

ἐκτίμητρα, Dor. -ατρα, τά, penalties, Inscr. Cnid. in Newton no. 18. 

ἐκτῖμοκ, ov, (τιμή) without honour, ἴσχειν ἐπκτίμους yous to restrain 
the lament from shewing honour due, Soph. El. 242, ubi vy. Herm. 2. 
highly honoured, Hesych. II. liable to payment, μνᾶν λ΄’ Σελεύ- 
xw Inscr. Delph. in C. I. no. 1706. 13. 

exTivaypos, 6, a shaking out, violent shaking, Lxx. 

ἐκτίναξις, ews, 7,—foreg., E. M. 281. το. 

ἐκτίνάσσω, f, ἕω, to shake out, expel, Lat. excutere, ἕλμινθας Diphil. 
Siphn. ap. Ath, 51 F; ἐκ δ᾽ ἐτίναχθεν ὀδόντες 1]. 16. 348; cf. Plut. 
2, ta shake off; ext. τὸν κηγιορτὸν ἐκς τῶν ποδῶν Ἐν. 


», 
ἐκτίνυμι----ξκτρησις. 
II. intr. fo | 


Matth. το. 14, etc.; so in Med., Act. Apost. 13. 51. 
be greatly moved, make a shiphance, Hipp. 1170. 

ἐκτίνυμι, = ἐκτίνω, Diod. 16. 29, and later. 
ἐκτίνω, f. iow, to pay off, pay in full, ζημίαν ἐκτ. χίλια τάλαντα Hdt. 
6. 92; ἐκτ. εὐεργεσίην Id. 3. 47; χάριν Eur. Or. 453, etc.; τροφὴν ἐκτ. 
to make a return for bringing one up, Aesch. Theb. 548; τροφεῖα Plat. 
Rep. 520 Β :-δίκην ext. to pay full penalty, Eur. El. 260, Lys. 167. 42; 
τινός for a thing, Hdt. 9. 94; οὗ ἐκτίνει δίκην. Eur. Andr. 53; ἐκτ. 
oe to make it good, Plat. Lege. 936) E; τὸ βλάβος Dem. 528. 

11. Med. oc exact full payment for a thing, avenge, like ἀπο- 

τη, ὕβριν Soph. Aj. 304; οἵ. Eur. H. F.547: to take vengeance on, 
τινά Eur. Med. 267. —Cf. éxriw. [For quantity, v. tive. | 

ἔκτἴσις, ews, 7, a paying off, payment in full, Plat. Legg. 855 A; ἡ ἔμ- 
τισις ἣν ἐπὶ τῆς evaTHs πρυτανείας Andoc. 10.17; τινός for a thing, 
Dem. 1025. 2; €xT. ποιεῖσθαι = ἐκτίνειν, Id. $34. 27. 

ἔκτισμα, atos, τό, that which is paid, esp. as a penalty, a fine, Plat. 
Legg. 868 B, Dion. H. to. 52. 

ἐκτυτθεύω, = ἐκτιθηνέω, to rear by suckling, Arist. H. A. 3: 20, 8. 

ἐκτιτράω, f. τρήσω, to bore through: in Pass., ἐκτιτρώμενος, Oribas. 

P. 105. 29 Cochl. ; pf. ἐκτετρημένος, Poll. 2. 20. 

ἐκτιτρώσκω, f. Tpwow, to cause a miscarriage, βρέφη ἐκτ. cited from 
Diose. II. intr. 20 miscarry, Hdt. 3. 32, Hipp. Aph. 1247, Arist. 
H. A. 7. 4, 20. 

ἔκτμημα, atos, τό, (ἐκτέμνω) that which is cut out, a segment, THs hs 
ἐκτμήματα, of the zones, Arist. Meteor. 2. 5, 12. 

ἐκτμητέον, verb. Adj. one must cut out, Max. Tyr. 13. 7. 

ἔκτοθεν, Adv., (ἐκτός) Ep. for ἔξωθεν, Ξεἔκτοσθεν, from without, out- 
side, c. gen., ἔκτοθεν ἄλλων μνηστήρων outside their circle, apart from 
them, Od. 1.132; λίμνας ἐκτ. Aesch. Pers. 871; πύργων δ᾽ ἔκτ. βαλών 
having struck them from the wall, Id. Theb. 629; ἔκτ. ἔρωτος Anth. P. 
5. 302 :—but in Od. 9. 239, ἔκτοθεν αὐλῆς is not outside the court, but 
outside in the court, so that ἔκτοθεν is a simple Adv., αὐλῆς being a 
gen. loci; so in Soph. El. 802 :—€xr. γαμεῖν to marry fram an alien 
house, Eur. Andr. 795; τὰ ἔκτ. things abroad, Theocr. 10. 9.—V. ἔκτο- 
σθεν sub fin. 

ἐκτόθεν, for ἐκ τόθεν, v. τόθεν. 

ἔκτοθι, Adv., (ἐκτός) out of, outside, far from, like ἔξω, c. gen., Il. 15. 
391-5 22. 439 | :—absol. outside, Ap. Rh. 3. 255.—Only Ep. 
ἐκτοιχωρὕὔχέω, to break into a house Bae χοῦ it: generally, to pillage, 
τοὺς βίους Polyb. 4.18, 8: 20 steal, τὴν βασιλείαν 18. 38, 2. 

ἐκτοκίζω, τινὶ τόκον fo exact interest on his debt, Lxx. 

ἔκτοκος, ον, (τίκτω) =Exyovos, Acl. N. A. 10. 14. 

exrohimetw, to wind a ball of wool quite off: to bring to an end, χαλε- 
mov πόνον ἐκτολυπεύσαΞ Hes. Sc. 44, cf. Aesch. Ag. 1032. 

exTopas, άδος, 7 a door cut out, a wicket, Aen. Tact. 24. 28. 

ἐκτομεύς, έως, ὃ, (ἐκτέμνωλν one that cuts out, Hesych. 

ἐκτομή. 7, (ἐκτέμνω) a cutting out, Plut. Ale. 16 :—castration, Hdt. 3 
48, 49, Plat. Symp. 195 Ὁ, etc. II. a segment, Plut. Num, τὸς 
ext. vis a sod, Id. Pomp. 41. 

ἐκτομίας, ov, 6, one that is castrated, a eunuch, Hdt. 3. 02 ; ἐκτομίαν 
ποιεῖν τινά Id. 6. 9. 

ἐκτομίς, (60s, ἡ, _Pecul. fem. of ἐκτομεύς, δρεπάνη καυλῶν Anth. P. 6. 
21. 11. ἐκτ. μήτρα-- ἐκβολάς, Ath. tor A. 

ἔκτομον, τό, ἃ plant, black hellebore, Hipp. 627. 22, v.1. Theophr. H.P. 

IO, 4. 

Ree as, ov, out of tune, ext... ἄδειν Clem. Al. 493. 

ἐκτοξεύω, to shoot out, shoot away, τὰ βέλη ἐξετετόξευτο Hdt. I. 214, 
εἴς. : —hence ἕο throw away, ἐκτ. βίον Ar. Pl. 34. 2. 4050]. 
to shoot from a place, shoot arrows, Xen. An. 7. 8, 14, Arr. An. I. 1, 
etc. II. intr. to be shot out of, vanish from, τὸ σῶφρον ἐξετό- 
ἔευσεν φρενός Eur. Andr. 365. 

ἐκτοπίζω, to move from a place, take off, ἑαυτούς Arist. Mirab. 126, 
Polyb. 1. 74,73 ἔθνη ἐκτετοπισμένα remote nations, Strabo 166 :—me- 
taph., ἐκτ. eis μῦθον to pervert into a fable, Id. 183. ΤΙ. intr. to 
take oneself. from a place, go abroad, like ἀποδημέω, οἱ ἐκτοπίζοντες τύραν- 
νοι ἀπὸ THs οἰκείας Arist. ‘Pol. 5. II, 20, etc.; of birds of passage, Id. H. A. 
8. 12, 3 :—of a speaker, to wander from the point, lds Rhet. 31045) 0 
ἐκτόπιος, a, ον, ---ἔκτοπος, ἀπάγειν τινὰ ἐκτ. Soph. O. T. 1340; ἐκτ. 
συθείς Id. Ο. Ο. 119; ἠνύσατ᾽ ἐκτοπίαν φλόγα ye have quenched and 
put out the fire, Id. Ο. T. 166. IL. foreign, Ath. 659 A: out 
landish, Orph. H. 57.10. 

ἐκτοπισμός, 6, a going away, migration, Arist. H.A.8.13, 14. 
a being away, distance, Strabo 201. 

ἐκτοπιστέον, verb. Adj. one must send away, Clem. Al. 225. 

ἐκτοπιστικός, 7, Ov, migratory, ζῶα Arist. H.A. 1.1, 26; βίος Part. 
An. 4. 12, 18. 

poe ov, away Jrom a place, c. gen., ἔκτ. τῶνδ᾽ ἑδράνων Soph, O.C. 
2322: distant, ἄρουρα Id. Tr.32; ἔκτοπος ἔστω let him leave the place, 
Eur. Bacch. 70. Il. foreign, strange, [τέθνηκεν] οὐδενὸς πρὸς 
ἐκτόπου by no stranger's hand, Soph. Tr. 1132: out of the way, strange, 
unusual, outlandish, δένδρον At, Ay. 1474, cf. Plat. Legg. 799 C; χειμῶν, 
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Theophr. C. P. 6. 18, 12: ἱστορία ἔκτ. Plut. 2.977 E; cf. dromos. Adv. 
ππωϑ, Polyb. 35 ἢ, 8. Ce 

ἐκτορέω, to bore through, to kill by piercing, h. Hom. Merc. 42. 

ἐκτορμέω, (τόρμη) to turn from the way, Paus. ap. Eust. 598. 26. 

eKTos, ἢ, ον, (ἕξ) the sixth, Lat. sextus, Hom., etc. 

ἐκτός, 7), dv, verb. Adj. of ἔχω, to be bad in possession, that one can 
possess, Diog. L. 3. 105. 

ἐκτός, Ady., (ἐμ) without, outside, opp. to ἐντός : 1. as Prep. with 
gen., which may either go before or follow, ἐκτὸς κλισίης 1]. 14. 133 
τείχεος ἐκτός 21.608: out of, far from, καπνοῦ καὶ κύματος ἐκτός Od. 
12. 219 :—Proverb, ἐκτὸς πηλοῦ πόδα ἔχειν or simply ἐκτὸς ἔχειν πόδα, 
Pind. P. 4. 514, cf. Blomf. Aesch. Pr. 263 ; and so ἐκτὸς ἀτασθαλίης free 
from. . » Theogn. 754, cf. 744: ἐκτὸς αἰτίης Hdt. 4. 133, Aesch. Pr. 330, 
εἴο.; ἐκτὸς πημάτων, κακῶν Soph. Phil. 504, Plat. Gorg. 523 B; ἐκτὸς 
στρατείας exempt from.., Plat. Rep. 498 B:—éxrds ἑαυτοῦ beside him- 
self, out of his wits, Hipp. 1234 B, cf. Soph. Aj. 640 :-ἐκτὸς ἐλπίδος 
beyond hope, Lat. praeter spem, Soph. Ant. 3303 ἡ ἐκτὸς καὶ map ἐλπί- 
das χαρά, i.e. ἡ ἐκτὸς ἐλπίδων καὶ παρ᾽ ἐλπίδας, 10. 302; δοκημάτων 
ἐκτός Eur. H.F. 771 :—so also of Time, beyond, πέντε ἡμερέων Ηάΐ. 3. 
80. 2. ae ἐκτὸς ὀλίγων Xen. Hell. 1. 2, 3: besides, Plat. Gorg. 
474 D:—also ἐκτὸς εἰ μή unless, Luc. Pisc. 6. II. absol., τὰ 
extos external things, Eur. lon 231 :—oi ἐκτός strangers, Plat. Legg. 629 
D, Polyb., etc.; also the vulgar, the common herd; and in Eccl. the Gen- 
tiles. ITI. with Verbs of motion, ῥίπτειν, ἕλκειν ἐκτός to throw, 
drag out, Soph. Tr. 269, Plat. Rep.616 A; χώρει ἐκτός Eur. 1. A. 11173 
εἰ δ᾽ ἐκτὸς ἔλθοις if thou fransgressest, Soph. Trach. 1189. 

ἔκτοσε, Adv. outwards: c. gen. out of, ἔκτοσε χειρός Od. 14. 277. 

3 ἜΤ ΙΕ and before vowels --θεν, Adv., = ἔκτοθεν, outside, c. gen., τείχεος 
ext. 1]. 9. 552; πυλέων, αὐλῆς Hom., εἴς. ; θεῶν ἔκτοσθεν ἁπάντων out 
of the number of the gods, Hes. Th. 813 : absol., ἔρτοσθεν .. πάγοι ὀξέες 
outside ἅτε... Od. 5.411; ἔκτ. γενέσθαι to swoon, Hipp. 1160 B. Opp. 
to ἔντοσθεν ..---ἘρΡ. word, so that ἔκτοθεν is restored by Dind. in Soph. 
El. 802; but ἔκτοσθεν may be allowed in Hipp. and Luc. Merc, 
Cond. 41. 

ἔκτοτε, Ady. for ἐκ τότε, thereafter, Ath. 148 C. 

ἐκτότη, NTOS, ἣ, a being e€xTos, absence, νόσου Galen. 10. 54. 

Ser eaters, to deck out in tragic phrase, to work up, exaggerate, Polyb. 
6.56, 8, Luc. Mere. Cond. 41. 

ἐκτράπεζος, ov, banished from the table, Luc. Gall. 4. 

ἐκτρἄπελο-γάστωρ, ὁ 6, ἧ, With an enormous paunch, Epich. 42 Ahr. 

ἐκτράπελος, ον, turning from the common course, devious, strange, 
Theogn. 290, Meineke Pherecr. Keup. 1. 23, cf. Ael. N. A. 14. 9 :—mon- 
sirous, of huge children, Plin. 7.16. Adv. —Aws, Anth. P. 11. 402. 

extpaxnAile, fut. Att. «, strictly of a horse, to throw the rider over its 
bead, Xen. Cyr.1. 4, 8, Plut. 2.58 F: generally, to break a person’s 
neck, Ar. Lys. 705 :—hence, in Pass. to break one’s own neck, Ar. Nub. 
1501, Pl. 70; metaph. to plunge headlong into destruction, Dem. 124. 
7. ΤΙ, to talk in a big, breakjaw séyle, Hermog. 

ἐκτραχύνω, to make rough, Ξὼν ἐπιφάνειαν ἐκτετραχυσμένος Luc, Pisc. 
51: metaph. fo ewasperate, Plut. Alc.14: Pass. ἐκτραχύνεσθαι πρός τινα 
Id. Arat.49. [Ὁ] 

ἐκτρέπω, f. ψω, fo turn out of the course, to turn aside, τὸν ποταμόν 
Hdt. I. 186, cf. Thuc. 5. 65; ; ἐκτρ. κακὸν εἴς τινα Aesch. Theb. 628; 
κότον εἴς τινα Ag. 1464; TO ,δυστυχὲς δὲ τοῦτ᾽ ἐς ἄλλον ἐκτρέπει Eur. 
Supp. 483; ἑαυτοῦ puapiay εἴς τινα ἐκτρ. Antipho 119. 3; ἐκτρ. [χεῖρα] 
πρὸς ποίμνας Soph. Aj. 53 :—to turn one off the road, order out of the 
way, Soph. O. T. 806, v. infra: but ἀσπίδας θύρσοις ἐκτρέπειν to turn 
shields and jly before the thyrsus, Eur. Bacch. 799: metaph. to turn 
aside, dissuade, Soph. El. 350.—Pass. and Med. to turn off or aside, 
ἐκτραπέσθαι BaGy, Hdt. 1.104; absol., Id. 2. 80, Xen. Hell. 7. 4, 22, etc.: 
c. gen. 20 turn aside from, Tod πρόσθεν λόγου Soph. Ο. T. 851; also 
ἐκτρ. ἐκ... Hdt. 1. 753; ἀπό... ἐπί Plat. Soph. 222 A; πόθεν δεῦρο ἐξε- 
τραπόμεθα Plat. Rep. 543 C; but ἐκτρέπεσθαί τινα to get out of one’s 
way, avoid him, Dem. 411. 12, cf. Ar. Pl. 837; so ἐμτ. τι to avoid, 
detest a thing, Polyb. 35.4, 14: c. inf. zo avoid doing, Anth. P. το. 56, 
Io. II. to turn or change, εἴς τι Acl. N. A. 14. 28: Pass. εἴς τι 
ἐκτρέπεσθαι Polyb. 6. 4, 9. 

ἐκτρέφω, f. θρέψω, to bring up from childhood, rear up, Hdt. 1.122, 
Aesch. Cho. 750, etc. ; ἐξέφυσε κἀξέθρεψε Soph. Ο. Τ᾿. 827; ἐκτεθραμ- 
μένοι σκυμνοὶ λεόντων true-bred.., Eur. Supp. 1222: also of plants, τὸ 
ἔκτρεφον τὴν ῥίζαν Hdt. 1.193; ἐκτρέφει ἡ γῆ TO σπέρμα Xen, Oec. 17. 
10; metaph. φροντὶς ἐκτρέφει πλοῦτον Soph. ΕἾ. 218 :—Med. fo rear up 
for oneself, τινά h. Hom. Cer. 166, 221; mostly of the tpodds, but also 
of the teacher, Soph. ΕἸ. 13. 

ἐκτρέχω : fut. θρέξομαι, usu. Sp&podpar:—to run out or forth, ἐμ δὲ 
θύραζε ἔδραμον ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆα 1]. 18.30: to make a sally, é πόλεως 
Thue. 4. 25, etc. 2. to run off or away, Ar. Av. 991. 3. of 
plants, to run or shoot up, Theophr. C. P. 2.15, 5; c. gen. - ἐκτ. τῶν ἀλ- 
Awy Id. ἘΠ ἘΣ 6.8, 1. 4. c. acc. to exceed, τὸν καιρόν Diog. L. 5. 
65: absol., of anger, 20 exceed bounds, burst out, Soph. O.C. 438. 

ἔκτρησις, ews, hh a bole, Hipp, 680, 21, Aretae, Caus. M. Diut, 2, 13. 








@ 


462 


. ἐκτρϊαινόω, fo shake with the trident, Ἑλλάδα Theopomp. (?) ap. Luc. 
Pseudolog. 29. 

ἐκτρίβη, ἡ, Ξε ἔκτριψις, Eust. Opusc. 318. 87. 

ἐκτρίβω, f. ψω :—fut. pass. τριβήσομαι Soph. O. T. 428. To rub out, 
i.e. to produce by rubbing, πῦρ Xen. Cyne τον φλόγα Poll. 9.155: 
(cf. Soph. Phil. 296, ἐν  πέτροισι πέτρον ἐκτρίβων. . ἔφην᾽ ἄφαντον pws): 
50 τὰ ψυχικὰ προτερήματα διὰ τὰ ἔπαθλα οἷον ἐκτρίβεται Longin. 4A. 
Be II. to rub out, i.e. to destroy root and branch, σφέας πίτυος 
τρόπον ἀπείλεε ἐκτρίψειν (ν. sub πίτυς) Hdt.6.37; ἐκτρ. τινὰ πρόρριζον 
Eur. Hipp. 684; πρόρριζος ἐκτέτριπται Hdt. 6. 86; ποίην ἐκ τῆς γῆΞ 
ἐκτρίβειν Id. 4.120; ἐκτρ. τοῦ Κύκλωπος ὀφθαλμόν Eur. Cycl. 475; 
βίον ἐκτρ. to bring lie to a wretched end, Lat. conterere vitam, Soph. 
O. T. 248, cf. 428 oes 3 ἐκτετριμμένος with the hoofs worn off, Luc. 
Asin. 19. III. 10 rub much or long, Soph. Phil. 1. ο. ; “AvAas..- 
νώτοις οὐρανὸν ἐκτρίβων Eur. Ion 1. IV. to rub or thresh out, 
Nic. ap. Ath. 126 B. V. to polish, Theophr. H.P. 4. τι, 6, 
Polyb. IO. 20, 2. [ft] 

ἔκτριμμα, aros, τό, a sore gall, Hipp. Fract. 770. 
towel, Philox. ap. Ath. 409 E. 

ἔκτριψι, ews, ἡ, violent friction, νεφῶν Diog. L. 2. 9. 

ἐκτροπή, 7), (EXTpeTw) a turning off or aside, ἐ ἐκτρ. ὕδατος a tur: ning of 
water from its channel, Thuc. 5.65; διὰ τὰς ἐκτροπὰς τὰς ἐπὶ τὴν χώραν 
on account of [the river] being turned off over the country, Polyb. 9. 43, 
5. TI. (from Med.) a turning aside, an escape, μόχθων from 
labours, Aesch. Pr. 913: ἐκτρ. λόγου a digression from the subject, Plat. 
Polit. 267 A, cf. Aeschin. 83. 26: ἐκτρ. Geos the place to which one turns 
from the road, a resting-place, Lat. deverticulum, Ar. Ran. 113, cf. Xen. 
Hell. 7. 1, 29 :—but also the turning-place, Polyb. 4.21, 12: a@ bye-road, 
Diod. 3.14; ἐκτρ. ὀνόματος a collateral form, Ath. 490 E. 

ἐκτροπίας olvos, 6, turned (i.e. sour) wine, Alciphro 1. 20. 

ἐκτρόπιον, τό, everted eyelid, a disease in which the lid is ‘ured owt- 
ward, opp. to τριχίασις, Cels. 7. 7, Paul. Aeg. 3. 22. 
. ἔκτροποϑβ, ov, turning out of the way, Greg. Nyss. I. p. 264., 2. p. 565. 

ἐκτροφή, ἡ, a bringing up, rearing, Eur. Dan. 2. 5, Arist. H. A. 3. 20, 
13, etc.; ἐκτροφὴ καρπῶν Joseph. A.J. 5. 1, 21. 

ἐκτροχάζω, = ἐκτρέχω, Apollod. 2. 7, 3:—to run over, touch slightly, 
Diosc. Ther. 2. 

ἐκτρύγάω, to gather in all the vintage, Lxx : 
Geop. 

ἐκτρυπάω, f. yaw, to bore or hollow out, Geop. 10. 23, 5. in 
intr. 20 escape or slip out through a hole, Ar. Eccl. 337; cf. εἰστρυπάω. 

ἐκτρύπημα, aos, τό, the dust made by boring, Theophr. H. P. 5. 6, 3. 

ἐκτρύπησις, ews, 77, a boring through, Hipp. Epist. 1288. 

ἐκτρύφάω, to be over-luxurious, Ath. 519 F, 554 B. 

ἐκτρυχόω, fo wear out, grind down, exhaust, Thuc. 3.93., 7-48; ῥάκη 
ἐκτετρυχωμένα worn-out tags, Luc. Tox. 30. 

ἐκτρύχω, = foreg., Dio C. 77.9. [Ὁ] 

᾿ ἐκτρύω, 20 wear out, destroy, App. Civ. 2. 66. 

ἐκτρώγω, f. τρώξομαι, to eat up, devour, At. Vesp. 155 

ἔκτρωμα, atos, τό, (ἐκτιτρώσκω) a child untimely born, an abortion, 
Arist. Gen. An. 4.5, 43 cf. Philo 1. 15 init. II. = ἔκτρωσις, 
Hesych. 

ἔκτρωσι, ews, 7, miscarriage, Arist. Probl. 1. 9, 2, cited from Hipp. 

ἐκτρωσμός, ὃ, = foreg., Arist. ἘΠ Αγ: By fe 

EKTPWTLKOS, 7), ov, of, belonging to abortion, Plut. 2.974 D. 

ἐκτύλίσσω, to unfold, develop, Tim. Locr. 97 C. 

ἐκτυλόω, strengthd. for τυλόω, Oribas. 17 Mai. 

ἐκτυλωτικός, 7, dv, hardening into a callus (τύλη), Oribas. 20 Mai. 

ἐκτυμπάνωσιξ, ews, 7, a swelling out like a drum (τύμπανον), τῆς 
γαστέρος Strabo 773. 

ἐκτῦπε, 3 sing. aor. 2 of “eT UTED, Hom., and Soph. O. C. 1456. 

ἐκ-τυπέω, f. 1. for ἐκ-κτυπέω, q. V. 

ἐκ-τὔπος, ov, worked in high relief, Ion ap. Ath. 185 A, Diod. 18. 26: 
ὁ ἔκτ. gemma ectypa, a cameo, Seneca; cf. τύπος, πρόστυπος :—Ady. 
—TWS, with a distinct impression or character, opp. to συγκεχυμένως, 
Sext. Emp. Μ. 7. 171. ΤΙ. formed in outline, τὸ ἔκτυπον a rough 
sketch, Marcellin, Vit. Thuc. 

ἐκτύπόω, to model or work in relief, ἐν τῷ βάθρῳ τὰ ἑαυτοῦ ἔργα 
ἐξετύπωσεν Xen. Eq. 1.1; Pass., of ἐν στήλαις ἐκτετυπωμένοι Plat. 
Symp. 193 A, cf. Tim. 50D; of ἐκτυπωθέντες these who are formed on 
this model, Isocr.294E: also in Med., ἐκτ. τι εἴς τι Plat. Theaet. 206 
D: ἐκτ. τι εἰς τὰς ψυχάς 1ά. Legg. 775 D. 

ἐκτύπωμα, aros, τό, a figure in relief, Plat. Tim. 50 C, Philostr. 86 
(vulg. ἐντ--) : ἐκτυπωμάτων πρόσωπα faces in relief, Menand. “AX. 4. 
ἐκτύπωσιξ, «ws, 7, a modelling in relief, Aresas ap. Stob. Ecl. I. 
850. ΤΙ. a figure, Joseph. A. J. 12. 2,9. III. an al- 
legory, Philo 1. 163. [Ὁ] 

ἐκτυφλόω, to make quite blind, dt. 4. 2, Xen. Eq. 10. 2 :—Pass., λαμ- 
MTHPES ἐκτυφλωθέντες σκότῳ Aesch. Cho. 530. 

ἐκτύφλωσις, EWS, 7, α making blind, Hdt. 9. 94. 

ἐκτυφλώσσω, Att. -ττω, -- ἐκτυφλόω, Jo. Chr. 


IL. a rubber, 


also ἐκτρυγίζω, cited from 








» a. ° , 
ἐκτριαινόω----ἐκφέρω. 


ἐκτυφόομαι, Pass. co vanish into smoke, Diosc. 1.81: metaph. fo be all 
smoke, i. 6. to be vain-glorious, Polyb. 16. 21, 12. 

ἔκτὕὔφος, ov, puffed up, empty, Oenom. ap. Eus. P. E, 213 A. 

ἐκτύφω, fut. θύψω, to burn in a slow, smoky jire: metaph. in Med., 
ἔρωτα ἐκτύφεσθαι to light a slow jire of love, Alciphro 3. 50 :---ξετύφην 
κλαίουσα I (my face) swelled up with weeping, Menand. Ἔπιτρ. το. [Ὁ, 
except im aor. 2 pass.] 

ἕκτωρ, opos, 6, 7, (ἔχω, ἕξων holding fast, epith. of Zeus, Sappho 149 ; 
also of a net, Leon. Tar. ap. Hesych.; of anchors, Luc. Lexiph. 15 ; 
called by Lyc. 100 €xTopes πλημμυρίδος, that keep [the ship] from the 
surge; cf, ἕστωρ. II. in Hom. only | as prop. n. Hector, the prop 
or stay of Troy, οἷος γὰρ épvero Ἴλιον Ἕκτωρ Il. 6. 403 :—hence, 
‘Extépeos, a or ἢ; ov, also os, oy Eur. Rhes. 1:—of or belonging to 
Hector, Hom., etc.: also “Exrépetos, a, ov, Lyc. 1133. 

ἑκῦρά, ἡ, a mother-in-law, Il. 22. 451., 24.770, and Ep.; also in Plut. 
2.143 A, but in Prose πενθερά. 

éxtpds, 6, a father-in-law, Il. 3.172., 24.770; in Prose πενθερόξ. 
(Sanskr. guaguras ; Lat. socer; Goth. svaihra; Slav. svekr: Curt. 20, M. 
Miller in Oxf. Essays, 1856, p.24.) [vin Anth. P. 14.9.] 

ἐκὕσα, aor. 1 of κυνέω: but extoa, of κύω. 

€xa&yetv, aor. inf. of ἐξεσθίω. 

ἐκφαιδρύνω, strengthd. for φαιδρύνω, to make quite bright, clear away, 
τι Eur. Bacch. 768. 

ἐκφαίνω : f. φᾶνῶ, Ion. φανέω in Luc. D. Syr. 32 :—to shew forth, bring 
to light, σήμερον ἄνδρα φόωσδε .. Εἰλείθυια ἐκφαν εἴ 1]. 19. 104; Ex. Es 
φάος κακά Eur. Hipp. 368, cf. Pind. N. 4. 110; exp. τινά to bring him 
out, produce him, Hdt. 3.36; εἰ μὴ τὸν αὐτόχειρα... ἐκφανεῖτ᾽ és ὀφ- 
θαλμοὺς ἐμούς Soph. Ant. 307:—to make known, reveal, disclose, τινί τε 
Hadt. 6.135; (so absol., ws τὸ μαντεῖον ἐξέφηνεν .. ἐμοί Soph. O.T. 
243); exp. ἑωυτοῦ γνώμην Hdt. 5.35; τὴν αἰτίην Id. 6.3; ἑωυτόν Id. 
3.130; λόγον Eur. Hipp. 881; c. part., exp. σεαυτὸν ἐόντα Hdt.3. 71: 
—io exhibit, display, δειλίαν Plat. Menex. 246E; ἐκφαίνειν τὸν πόλεμον 
πρός τινα to declare war against one, Xen. An. 3. 1, τό. ἘΠῚ 
Pass. fo shine out or forth, οἱ ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων, ὡσεὶ σέλα, 
ἐξεφάανθεν 1]. 10. 17: to shew oneself, appear, come forth, οὕνεκ᾽ ᾿Αχιλ- 
λεὺς ἐξεφάνη Ib. 46, etc., cf. Od. 10. 260; [πλευρὰ] παρ᾽ ἀσπίδος ἐξε- 
φαάνθη his side was exposed, Il. 4. 468 ; Χαρύβδιος ἐξεφαάνθη he came 
up from out Charybdis, Od. 12.441; 6 τε δειλὸς ἀνὴρ, ὅς τ᾽ ἄλκιμος, 
ἐξεφαάνθη is revealed, 1]. 13. 278; δίκαιοι δ᾽ ἐκφανούμεθα Soph. Phil. 82 ; 
ἐκφανήσεται it shall be disclosed, Eur. Hipp. 42; ἐκφανῆναί τινι Plat. 
Euthyd. 288 C. 

ἐκφἄλαγγέω, fo leave the phalanx, Dem. Phal. 84. 

ἐκφάνδην,. Adv., = ἐκφανῶς, openly, Philostr, 300. 

exdavys, és, shining forth, shewing itself, κάρυον ἐμφανὲς ex λεπίδων 
Anth. P. 6. 102 :—plain, manifest, Aesch. Eum. 244, Plat. Rep. 528 C; 
éxpavns ἰδεῖν Aesch, Pers. 398, etc. :—Adv. --μηὥς, Polyb. 5.1, 3. II. 
τὰ ἐκφανῆ figures in alto relievo, Stallb. Plat. Symp. 193 A. 

ἐκφᾶνίζω, =expaivw, Hesych. 

ἔκφανσις, ews, 77, a making clear or plain, cited from Synes.; cf. 
ἔκφασι. 

ἐκφαντάζομαι, Dep. ἐο form in imagination, Alciphro I. 13. 

exhavtucds, ἡ, ov, shewing forth, Iambl. Protr. p. 322, Kiessl. 
—K@s, Plut. 2. 104 Ὁ. 

ἐκφαντορία, 7, a revealing of secret things, Galen., Dion. Areop. 

ἐκφαντορικός, 7, όν, revealing, Dion. Areop. 

ἔκφαντος, ov, shewn forth, revealed, Hesych., Poll. 5. 147. 

ἐκφάντωρ, opos, 6, a shewer forth, revealer, Dion. Areop. 

ἐκφάσθαι, inf. pres. med. of ἔκφημι, Od. 

ἐκφᾶσις, ews, 7, (ἔκφη μι) a declaration, Hdt.6.129; if it be not f.1. 
for ἔκφανσις (ἐκφαίνω). 

ἐκφατνίζω, 10 throw out of the manger : 
don. ap. Ath. 540 C. 

ἐκφάτνισμα, aos, τό, that which is cleaned out of the manger ; usu. in 
plur. scraps, remnants, Philostr. 24, Ath. 207 D. II. a board of 
the manger taken out in cleaning it, Poll. 10. 166. 

ἐκφατνώματα, τά, = φατνώματα 1, Aesch. Fr. 70. 

ἐκφᾶἄτος, ov, (Zepnps) beyond power of speech, Maxim. 7. καταρχ. 451. 
Adv. —Tws, shamefully, impiously, Aesch. Ag. 705. 

ἐκφαυλίζω, to depreciate, Luc. Merc. Cond. 11: 
4. 37: ¢. inf. to disdain to do, Ib. 11. 31. 

ἐκφαυλισμός, 6, contempt, Joseph. A. J. 3.8, 9. 

ἔκφαυλος, ον, strengthd. for φαῦλος, Heliod. Chrysop. (Fabric. B. Gr. 
8.236.) Adv. —Aws, Philostr. 503. 

ἐκφερομυθέω, for μῦθον Expepw, to promulgate, Cornut. 30, Aen. 
Mact.22: 

ἐκφέρω, f. ἐξοίσω : fut. med. ἐξοίσομαι in pass. sense, Hdt.8. 49. 76. To 
carry out of, τινὰ πολέμοιο Il. 5. 664. etc.; ὅπλα ἐκ μεγάρου Hdt. 8. 
37; so also in Att.:—rijv λήθην exp. to banish it, Anth. P. append. 
304. 2. to carry out a corpse for burial, Lat. efferre, ἐξέφερον 
θρασὺν Ἕκτορα δακρυχέοντες Tl. 24.786; οἵ. Hat, 7.117, Antipho 143. 
40, etc.; cf. ἐκφορά 1. 3. fo carry away, Od. 15. 470 :—/to carry 


Ady. 


generally to throw away, Posi- 


to corrupt, ΑΕ]. N. A. 


ἐκφεύγω---ἔκφυγε. 


᾿ off as prize or reward, ἄεθλον Il. 23.785 ; but more freq. in Med., Hat. 
6. 103, Soph. ΕἸ. 60, Dem. 178. 7, etc. 4. to carry out of the sed, 
to carry ashore, ἐπὶ Ταίναρον Hdt. τ. 24, etc.: also to throw ashore, πόν- 
του νιν ἐξήνεγκε... κλύδων Eur. Hec. 701 :—Pass. and Med. to come to 
land, és τοὺς ἑωυτῶν ἐξοίσονται Hdt. 8. 40, cf. 76. II. to bring 
Forth, in various senses : 1. of women, 20 bear children, Hipp. 569. 
17, Arist. H. A. 7. 4, 18, etc.: of the ground, to bear fruit, Lat. efferre, 
Hdt. 1. 193; exp. εἰς φῶς κύημα Plat. Rep. 461 C. 2. to bring 
out, accomplish, fulfil, τὸ μόρσιμον Pind. N. 4.100; κακίας, ἀρετὰς ἐκφ. 
Plut. Dem. 1. 8. to bring about, τέλος 1]. 21. 451. 4. to 
bring out for the purpose of publishing, ἐκῴ. τὸ γραμματεῖον Ar. Nub. 
Ig: hence to bring forward, publish, exp. χρηστήριον to deliver an 
oracle, Hdt.5.79; exp. λόγον Soph. Tr. 741; δεῖγμα Plat. Legg. 788 
C, εἰς. ; exp. μῖσος εἴς Twas Polyb. 15.27, 3; exp. τὴν ἰατρικήν Diod. 
5. 74:—of public measures, exp. és τὸν δῆμον Hdt.9.5; exp. προβού- 
Acupa cis τὸν δῆμον to bring a project of law before the people, Dem. 
1346. 16; (so in Med., Aeschin. 71. 21) :—of authors, to publish a work, 
Plat. Parm. 128 E, Plut. 2.10 C, etc. :—in bad sense, fo betray, Twi τι 
Hadt. 3. 74., 8.132: also in Med., ἐκφέρεσθαι γνώμην to declare one’s 
opinion, Hdt. 5. 36:—Pass., εἰς Ἕλληνας ἐξοισθήσεται Eur. Supp. 
561. 5. to put forth, exert, δύνασιν Eur. lon ΤΟΙ2 ; and in Med., 
ἐκφέρεσθαι σθένος Soph. Tr. 497. 6. ἐκφέρειν πόλεμον, Lat. in- 
ferre bellum, to begin war, Dem. 15. τὸ ; ἐπί τινα Hdt. 6.56; πρός τινα 
Xen. Hell.3.5,1; τινί Polyb. 2. 36, 4, etc. 7. to bear upon one, 
bear the marks of, like Lat. referre, ἐπφέρουσι yap μητρῷ᾽ ὀνείδη Eur. 
Andr. 621. 8. to express, διὰ μέτρων Arist. Poét. 1.11: fo pro- 
nounce words so and so, Ath. 94 F. 9. to pay as tribute, δισχίλια 
τάλαντα Polyb. 3. 27, 5, etc. III. in Pass. fo be carried beyond 
bounds, ἔξω ὅρων ἐκφερόμενον ἀκόντιον Antipho 121. 29: mostly 
metaph. ἕο be carried away by passion, ἀπαιδευσίᾳ ὀργῆς Thue. 3. 84; 
ἐκφέρεσθαι πρὸς ὀργήν to give way to passion, Soph. El. 628; ἐκῴ. πρὸς 
αἰδῶ is inclined to feel respect, Eur. Alc. 601; λέγων ἐξηνέχθην Plat. 
Crat. 425 A; ἐξενεχθεὶς ὥστε κωμῳδιοποιὸς γενέσθαι Id. Rep. 606 C, 
cf. Xen. Cyr. 1. 6, 34. IV. to carry to a certain point, εὖ δέ σ᾽ 
ἐκφέρει .. βάσις Soph. Aj. 7; κινδυνεύει ὥσπερ ἄτραπός Tis ἐκφέρειν 
ἧἣμας ἐν τῇ σκέψει Plat. Phaed. 66 B: so in Pass., ἐνταῦθα ἐξηνέχθην 
εἰς ἅπερ Πρωταγόρας λέγει Plat. Crat. 386 A. V. intr. (sub. 
ἑαυτόν) to rush forth, shoot forth (before the rest), of race-horses, Il. 23. 
376; and of men, Ib. 759: also fo run away, Xen. Eq. 3. 4. 2. to 
come to fulfilment, ὁρᾷς .. ὧς és ὀρθὸν ἐκφέρει μαντεύματα Soph. O.C. 
1424: to come to an end, Id. Tr. 824. 
ἐκφεύγω: f. ἔομαι and ξοῦμαι :---ἰο flee out or away, escape, absol., 
ἐκφυγέειν μεμαώς Od. ig. 231, cf. Aesch. Pers. 510, etc. :—esp. of per- 
sons accused, fo be acquitted, Ar. Vesp. 157: φεύγων ἐκφεύγειν Hdt. 5: 
2. c. gen. to escape out of or from, ἐξέφυγον πολιῆς ἁλὸς 
ἠπειρύνδε Od. 23. 236; ἐκφ. τοῦ μὴ καταπετρωθῆναι to escape from .. 
Xen. An. 1. 3,2: also of a dart, βέλος ἔκφυγε χειρός Il. 11. 380. 8. 
c. acc. to escape danger, like Lat. Sugio, ἔφυγες θάνατον Il. 11.362; 
κῆρα, κακότητα Od. 4. 512., 5.414; νοῦσον Hdt.1.25; in Att., often 
followed by τὸ μὴ .., τὸ μὴ εἶναι etc., Plat. Parmen. 147 A, Soph. 235 
B; éxp. μὴ οὐκ εἶναι Id. Phaedr. 277 E; cf. Buttm. Dem. Mid. Exc. 
τι :---ἐκφεύγει μέ τι something escapes τῆς, Soph, O. T. 111, Eur. Hel. 
1622; ἐκφύγοι τὰ πράγματ᾽ αὐτόν Dem. 236. 22, cf. 378. 29 :—éxpev- 
γοντες τὴν χιόνα τόποι places free from snow, Polyb. 3. 55, 7- 
exdevkts, ews, 7, an escaping, escape, Apollon. Lex. Hom. 
ἔκφημι, to speak out or forth: only in Med., ἔπος ἐκφάσθαι Od. το. 
246., 13. 308; νόον éxparo Ap. Rh. 1. 439. But ἐξέφησε in E. M. 
687. 6. 
es θίρω, to destroy utterly, Scymn. 343.—Mostly as Pass. ἐκφθείρομαι, 
to be undone, ruined, Eur. Hec. 669: in Com., simply, to be gone, vanish, 
pack off, ἐκφθαρεὶς οὐκ of6 ὅποι Ar. Pax 72; ἐκφθείρου Lat. abi in 
malam rem! Luc. D. Mer. 15. 2; cf. φθείρω τ. 
ἐκφθίνω, in Hom. only in 3 plapf. pass., efepOiro οἶνος νηῶν the wine 
had all been consumed out of the ships, had vanished from the ships, Od. 
9. 163; νηὸς ἐξέφθιτο ἤϊα 12.329; ἐξέφθινται they have utterly perished, 
Aesch. Pers. 679, 927. 
ἐκφἴλέω, strengthd. for φιλέω, Anth. P. 12. 250. 
ἐκφλαίνω, = éxprdw, Eur. ap. Suid. s. v. φλήναφος. 
ἐκφλαυρίζω, Att. for ἐκφαυλίζω, Plut, Pomp. 57, etc. 
ἐκφλαυρόω, =foreg.: cf. ἐκφλυαρίζω. 
ἐκφλεγμἄτόομαι, Pass. fo turn into phlegm, Hipp. Acut. 394. 
ἐκφλέγω, fo set on fire: metaph., τὴν πόλιν Ar. Pax 608 :—Pass., ἐκ- 
φλέγεσθαι τὴν διάνοιαν to be inflamed .., Plut. 2. 766 A. 
ἐκφλίβω, Ion. for ἐκθλίβω, Hipp. [1] 
ἐκφλογίζω, = ἐκφλέγω, Cleanth. ap. Stob. Ecl. 1. 372, in Pass. 
ἐκφλογόομαι, Pass. fo blaze up, Arist. Mirab. 36, Diosc. 1. 81. 
ἐκφλόγωσις, ews, 7, a conflagration, Diod. 17.115. 
ἐκφλύαρίζω, ἐκφλυαρόω, f. 1. for ἐκφλαυρίζω, expAavpow, vy. Dind. 
Schol. Ar. I. p. 270. 
ἐκφλύζω or ἐκφλύσσω, f. fw, to spirt out: c. acc. cognato, ἐκφλ. γόον 
lo give vent to a groan, Ap. Rh. 1. 275. 
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ἐκφλυνδάνω, to break out, of sores, Hipp. 539.16., 557. 17 ;—whence 
ἐκφινδάνω in Galen. Lex. is to be emended. 

ἐκφλύω, to burst, rush, stream forth, Galen. [Ὁ] 

ἐκφοβέω, to frighten away, affright, Aesch. Pers. 606, Plat. Gorg. 483 C, 
etc.; Exp. Twa es δεμνίων Eur. Or. 312: ἐκ. τινά τι to fright one with 
a thing, Thuc. 6. ΤΙ :—Pass. to be much afraid, to fear greatly, c. acc., 
Soph. El. 276; also with &s.., Ib. 1426. 

ἐκφόβησις, ews, 7, a frightening, Hdn, Epim. 21. 

ἔκφοβος, ov, affrighted, Arist. Physiogn. 6. 41, Plut, Fab. 6, Ν. T. 
ἐκφοινίσσω, to make all red or bloody, Eur. Phoen. 42. 

ἐκφοιτάω, Ion. --ἔω, 20 go out or forth, Hdt. 3. 68, Eur. El. 320; ἐπί 
τι Hdt. 4. 116; εἴς τι Ael, N. Α. 11. 32:—to be spread abroad, παρὰ 
Ths γυναικὸς ἐξεφοίτων λόγοι Plut. Lye. 3. 

ἐχφοίτησιξς, ews, 7, a becoming public, Clem. Al. 685. 

ἐκφορά, 77, (xpeper) a carrying owt, esp. of a corpse to burial, Aesch. 
Theb. 1024, etc., cf. Valck. Hipp. 294; ἐπ. ἐκφορὰν ἀκολουθεῖν τινι 
Lys. 92. 24; βαδίζειν Ar. Pl. 1008: v. Becker Charicl. 389. qf, 
a bringing owt, as of meats at a sacrifice, Theopomp. Com. Incert.8 ; cf. 
Meineke ad ejusd. Καπηλ. 4. 2. a blabbing, betrayal, αὐταὶ yap 
ἐσμεν, κοὐδεμί᾽ ἐκφορὰ λόγου (Mss. ἔκφοροϑ) λόγου Ar. Thesm. 472; 
λόγων ἀπορρήτων exp. Diog. L. 1. 98. III. (from Pass.) of 
horses, a running away, Xen. Eq. 3. 5. 2. passage outward, % τοῦ 
πνεύματος ἐκφ. “Diod. 2: 12. IV. a projection in a building 
Vitruv. 3. 3. V. a derived word, Plut. 2. 1112 E. 
ἐκφορέω, = ἐκφέρω, to carry owt, as a corpse for burial, Od. 22. 451., 
24.417 :—Med. ἐο take out with one, Eur. Cycl. 234, Isae. 60. 27, etc.:— 
Pass. to move forth, ὧς τότε ταρφειαὶ κορύθες .. νηῶν ἐκφορέοντο Il. Ig. 


360. 2. to carry quite out, leave none behind, of earth dug from a 
trench, Hdt. 2. 150., 7. 23 :---ἐκῴ. πόλιν to plunder it, Diod. 17. 
13. 3. in Pass. Zo be cast on shore, Hdt. 8. 12. 4. to blab 


out, Hermesian. Fr. 5. 18. 

ἐκφόρημα, ματος, τό, produce, Poll. 1. 237. 

écpopycts, ews, ἡ, @ carrying out or off, τῆς λείας Clem. Al. 415. 
ἐκφορικός, ἤ, ov, belonging to expression: τὸ exp. the power of ex- 
pressing oneself i in words, Plut. 2.1113 B. Adv. --κῶς, Ib. 1112 Ὁ. 
ἐκφόριον, τό, that which is brought forth, produce; also rent, tithe, éx- 
oie ap καρποῦ Hdt. 4. 198, Arist. Oec. 2. 1, 6; cf. Poll. 1. 237, Bockh 

JP, 10. Ὁ 

ἐκφορόομαι, Pass. to be worn into holes, Theophr. Lap. 14 and 15. 

ἔκφορος, ov, (φέρω) to be carried out, exportable, Ar. Pl. 1138. 2. 
to be made known or divulged, Plat. Lach. 201 A; πρός τινα Eur. Hipp. 
295 ; cf. expopa | 1. 2. 8. carried away by passion, violent, Plut. 2. 
424A; Ex. ὑπὸ τοῦ πάθους, cited from Synes.; ἵππος ἔκῳ. a run- ~away 
horse, Galen. ΤΙ. act. carrying out :—in Aesch, Eum. gio, éx- 
opwrepos is either, more ready to carry them owt to burial; or, more 
ready to weed them ozt,—as a gardener (φιτυποίμην in the next line) 
does noxious plants, v. Schiitz. ad 1. IIT. as Subst., of €xpopo, 
reefing-ropes, elsewhere τέρθριοι, Schol. Ar. Eq. 438, Phot. 

ἐκφορτίζομαι, Pass. to be sold for exportation; metaph. to be hid- 
napped, betrayed, Soph. Ant. 1036. 

ἐκφράζω, to tell over, recount, Aesch. Pr. 950, Eur. H. F. 1119: 
denote, τινὰ ὀνόματί τινι Plut. 2. 244. 

ἐκφρακτικός, ἡ ή, Ov, (exppdcow) jit for clearing obstructions, ἐκῴρ. τῶν 
πόρων Galen.: τὰ ἐκῴρ. opening medicines, Hippiatr. 

ἔκφρᾶσις, ews, 7, a description, Dion. H. 10.17, Luc. Hist. Conser. 
20 :—a title of several late poems descriptive of works of art, as that of 
Christodorus in Anth, P. 2, Paul. Sil., etc. 

ἐκφράσσω, Att. -ττω, fo remove obstacles, open, Diod. 18. 35. 

ἐκφραστικός, 7, dv, descriptive: τὸ ἐκῴρ. the faculty of describing, 
Diog. L. 5. 65. 

exp ew (v. εἰσφρέω) : poet. impf. ἐξεφρείομεν Ar. Vesp. 125: f. ἐμ- 
φρήσω Ib. 156: aor. ἐξέφρησα : imperat. exqpes (mentioned by Herodian. 
TO λέξ. 24. 24) restored ΤΡ. τό by Buttm. for ἔκφερε. To let 

i, bring out, μὴ .. οὐκ ἐκφρῶσιν restored in Eur. Phoen. 264 (for οὐ 

bow) from the Schol. and Phot. Lex. 359, 8 (where Σοφοκλῆς is an 
error for Ἐϊὐριπίδη5) ; the Verb was not uncommon in familiar language, 
cf. Ar. Il. cc.; ἐξέφρησα ἐμαυτόν Luc. Lexiph. 9 :—Pass. to go owt, éx~ 
φρησθέντες Ael. ap. Suid. 

ἐκφρονέω, to be exper, act like one, Dio C. 55. 13. 

ἐκφροντίζω, fut. Att. 1@, to think out, discover, Lat. excogitare, Eur. I. 
T. 1323, Ar. Nub. 695, Thue. 3. 45. 

ἐκφροσύνη, ἡ, (ἔμφρων) madness, nonsense, Tim. Locr. 102 E. 

ἐκφρύττω, to roast thoroughly, Alex. Trall. 

ἔκφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) out of one’s mind, beside oneself, Hipp. 641. 
37: senseless, stupid, Dem. 426. 23: also, frenzied, enthusiastic, of poets, 
Plat. lon §34B; of Bacchantés, Anth. P. 6. 220, cf. Plat. Lege. 790E. 
ἐκφῦὕάς, ados, 7, an outgrowth, excrescence, like ἀποφυάς, Arist. Part. 
An. 3. 14, 13. 

ἐκφυγγάνω, -- ἐκφεύγω, Hipp. 470. 12, Aesch. Pr. 525, Polyb. 17, 
Tis ite 

exvye, Ep. 3 sing. aor. 2 of ἐκφεύγω, Hom. 
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ExOvYH, ἡ, an escape, Schol. Soph. 

ἐκφύης, és, prominent, Procl. Hypot. p. 15.19. 
extraordinary: Ady. —@s, App. Illyr. 25. 
ἐκφύλάσσω, to watch carefully, Soph. O. C. 285, Eur. Or. 1259: ἴχνος 
ἐκφύλασσ᾽ ὅπου τίθης Id. Ion 741. 

ἐκφυλλίζω, = ἐπιφυλλίζω, Nicet. Ann. 208 D. 

ἐκφυλλοφορέω, éo evspel or condemn by leaves, used of the Athen. βουλή, 
which gave their votes written on olive-leayes, Aeschin. 15. 43, cf. A. B. 
248: hence, ἐκφυλλοφορία, 7, sentence passed by leaves, E. M. 325 ; 
ἐκφυλλοφόρησιξ, ews, ἡ, Tzetz.—Cf. πεταλισμός. 

ἐκφῦλος, ον, out of the tribe, foreign, alien, Strabo 197, Luc. Lexiph. 
24:—metaph. strange, unnatural, Plut. Brut. 36, cf. Caes. 69.—Opp. to 
ἔμφυλος. 

ἔκφῦμα, aTos, τό, an eruption of pimples, Hipp. 377, fin., E. Μ. 
ἐκφῦναι, ν. sub ἐκφύω. “ 

ἔκφυξις, ews, ἧ, -- ἔκφευξις5, Symm. V. T. 

ἐκφύρω, strengthd. for φύρω, Lxx. [Ὁ] 

ἐκφυσάω, to blow or puff out, μένος Aesch. Pr. 721 ; of elephants 
spouting water through their trunks, Polyb. 3. 46, 12, cf. 1. 48, 8: 
metaph., ἐκῴ. πόλεμον to blow wp a war from a spark, Ar. Pax 
610 -:---ἐκπεφυσημένος a puffed up, conceited person, Polyb. 3. 103, 
Σ ΤΙ. to breathe out, βαρὺν ὕπνον Exp. i.e. to snore loudly, 
‘Theocr. 24. 47. ITT. intr. to snort, Lyc. 743: to burst forth, 
φλόγες ἐκφυσήσασαι Arist. Mund. 6. 

ἐκφύσημα, atos, τό, a pustule, Poll. 4.190: a bill thrown up by vol- 
canic action, Schol. Ap. Rh. 3. 41. 

ἐκφύσησις, ews, 77, emission of the breath, Galen. 

ἐκφυσιάω, poet. for ἐκφυσάω, Aesch. Ag. 1380. 

expos, ews, 7, (Expiw) a growing out or forth: growth, increase, 
Arist. Part. An. 2.14, 6, Theophr. H. P. 8.1, 5 : ἐκῴ. ἀρετῆς Plat. Legg. 
777 E. 11. an outgrowth, Aesch. Fr. 234, Plat. Phaedr. 251 B: 
a bony projection, Hipp. Art. 810. 2. a shoot, sprout, sucker, 
Theophr. H. P. 7. 4, 3, Polyb. 18. I, 6. 

ἐκφύτεύω, 10 plant out: to graft, eis συκῆν Arist. Probl. 20.18: vo 
plant land, Heraclid. Pont. 11, Philostr. in Phot. Bibl. 332. 26. 

ἐκφύω, f. vow, to generate from, to beget, of the male, Soph. O. T. 437, 
827; ὃς ἐξέφυσεν ᾿Αερόπης λέκτρων ἄπο ᾿Αγαμέμνον᾽ Eur. Hel. 391 ; cf. 
ExT Pepa. 2. rarely of the female, to bear, Soph. O. C. 984, cf. 
Pors. Phoen. 34; so also ἡ γῆ ἐκφύει πάντα Arist. Mund. 4; ἐκφ. 
κέρατα Id. H. A. 9.5, 7 :—absol., of seed, to produce a plant, Dem. 748. 
ΤΡ. ΤΙ. Pass., with pf. and aor. 2 act., to be produced, to spring 
up, arise, be born from, κεφαλαὶ τρεῖς ἑνὸς αὐχένος ἐκπεφυυΐαι (Ep. 
part. pf.) Il. 11. 40; πατρός, μητρὸς ἐκφῦναι Soph. Aj. 487, 1295, Eur. 
Ion 542: λάλημα ἐκπεφυκός a born tattler, Soph. Ant. 320. [On the 
quantity, v. φύω.] 

ἐκφωνέω, 20 cry owt, Plut. Caes. 66: 20 pronounce, Id. 2.1010 A. 

ἐκφώνημα, aTos, τό, a thing called out: a sermon, Eccl. 

ἐκφώνησις, ews, 7, pronunciation, Apollon. de Constr. 14: an exclama- 
tion, Plut. 2.111 D. II. the ending of the sermon, Eccl. 

ἐκφωτίζω, strengthd. for φωτίζω, Clem. Al. 662. 

ἐκχάλάω, fut. aow [a], to let go from, τί τινος Anth. P. 11. 
254. II. intr. to become loose or slack, Hipp. 255. 12. 

ἐκχαλτνόω, to wnbridle, Plut. Pelopid. 33. 

ἐκχαλικεύω, to work from brass, Joseph. A. J. 3. 7, 6. 

ἐκχᾶραδρόω, strengthd. for χαραδρόω, Polyb. 4. 41, 9. 

ἐκχαράσσω, Att. -ττω, Zo erase, Plut. 2.873 Ὁ. 

ἐκχἄρυβδίζω, fo swallow like Charybdis, Pherecrat. Kpam. 17. 

ἐκχαυνόω, fo stuff out, to make vain and arrogant, [πόλιν] ἐκχαυνῶν λό- 
yous Eur. Supp. 412; ἐκχ. τὸν πολὺν ὄχλον to make them gape and stare, 
Hipp. Art. 808. 

ἐκχέζω, Lat. ecacare, Com. ap. Dem. Phal. 126. 

ἐκχεύω, =sq., Nic. ap. Ath. 683 E. 

ἐκχέω, f. xe@: aor. 1 ἐξέχεα, Ep. ἔκχευα, med. ἐκχευάμην. ΤῸ pour 
out, οἶνον (v. sub κρατήρ) Il. 3. 296; ταχέας δ᾽ ἐκχεύατ᾽ ὀϊΐστούς he 
poured out bis arrows, Od. 22. 3., 24.178; αἷμ᾽ ἐκχέας πέδῳ Aesch. Eum. 
654; πηγάς Eur. H. F. 941; δάκρυα Plat.Symp.215 E: metaph., σοὶ... 
δαίμονες .. ἐλπίδας ἐξέχεαν Plat. Eleg. 7 Bgk. 2. of words, Aesch. 
Ag. 1029, Ar. Thesm. 554; μολπάς Eur. Supp. 773; xx. πολλὴν yA@o- 
σαν Soph. Fr. 668, 8. to lavish, squander, waste, ὄλβον Aesch. Pers. 
826; πλοῦτον ἐξέχεεν εἰς δαπάνας Anth. P. 9. 367, cf. Plat. Rep. 553 Β, 
Valck. Hipp. 626; ey. τὸ σόφισμα Soph. Phil. 13. 4. to spread 
out, λίνα, ὀθόνας Ap. Rh. 2. 902, Luc. Amor. 6. 11. Pass., used 
by Hom. mostly in plqpf. ἐξεκέχυντο, as also in 3 sing. Ep. syncop. aor. 
ἐξέχὕτο or EXUTO, part. ἐκχύμενος: fo pour out, stream out or forth, 
properly of water, Il. 21. 300, Od. 19. 504, etc.; ἐκ δ᾽ dpa πᾶσαι χύντο 
χαμαὶ χολάδες 4. 525 :—metaph., of persons, σφήκεσσιν ἐοικότες ἐξεχέ- 
ovto Il. 16. 259; ἱππόθεν ἐκχύμενοι pouring from the [wooden] horse, 
Od. 8. 515; generally, to be spread out, πολλὰ δὲ [δέσματα] . . ἐξεκέ- 
χυντο Id. 8. 279: cf. ἐκχώννυμι. 2. to be forgotten, ἐκκέχυται 
φιλότης Theogn. 110; αἱ ὁμολογίαι ἐκκεχυμέναι εἰσίν Plat. Crito 49 A; 
cf. Valck, Hipp. 1062. 3. 10 give oneself up to any passion, like 


IL. eminent, 
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ἐκφυγή--ἰΒΛΑΓᾺ, 


Lat. effundi in .. , to be overjoyed, Ar. Vesp. 1469; ἐκχ. εἴς τινα, εἰς τι 
to give oneself 1p to a person or thing, Polyb. 5. 106, 7., 32. ΤΙ, 4; ἐκχ. 
γελῶν to burst out laughing, Anth. P. 12. 156. 4. to lie languidly, 
Anth. Ρ. 5.55. 

ἐκχτλόω, zo cover all over with grass (xtAds); γῆ ἐκκεχιλωμένη land 
that bears nothing but χιλός, Paus. ap. Eust. 773. ᾿ 

ἐκχλευάζω, strengthd. for χλευάζω, Liban. 4. 699, Symm. V. T. 

ἐκχλοιόομαν, Pass. 20 be or grow sallow, Hipp. Coac. 196. 

ἐκχοιριλόομαι, Pass. ἐκκεχοιριλωμένη without an atom of Choerilus in 
it, v. Cratin. Incert. 66, et ibi Meinek. 

ἐκχολάω, to make bilious: to enrage, Lxx, Geop. 14. 19, 3. 

ἐκχολόομαι, Pass. to be changed into bile or gall, Galen. 

ἐιςχονδρίζω, (χόνδροϑ) to make into cartilage, Galen. 

ἐκχορδόομαι, Pass. to be elicited from the strings, Sopat. ap. Ath. 
175 C. 

ἐκχορεύω, to break out of the chorus: generally, to break out, és ἄτην 
Opp. H. 4. 215; absol. to exult, Heliod. το. 38. II. as Dep. 
to drive out of the chorus, ἅν τέ mor Αρτεμις ἐξεχορεύσατο Eur. 
Hel. 381. 

ἐκχράω (v. xpaw c), fo declare as an oracle, tell out, Soph. O. C. 87, cf. 
Pind. O. 7. 170. ΤΙ. impers., like ἀποχρᾷ, οὐκ ἐξέχρησέ σφι ἡ 
ἡμέρα Hdt. 8. 7ο : impers. c. inf., κῶς ταῦτα βασιλέϊ ἐκχρήσει περιυβρί- 
σθαι; how will he be content το .. ὃ Id. 3.137. 

ἐκχρέμπτομαι, Dep. to cough up, bring up, Hipp. 469. 36. 

ἐκχρηματίζομαι, Dep. to squeeze money from, levy contributions on, τινά 
Thue. 8. 87, Dio C. 53. Io. 

ἐκχρώννῦμι, f. χρώσω, to discolour, Theodect. ap. Strab. 695. 

ἐκχυλίζω, to squeeze out the juice or liquor, Hipp. 608. 25: to suck out, 
τι Arist. H. A. 8. 11, 1. 

ἐκχυλόομαι, Pass. to be squeezed out, Galen. 13. p. 186. 

exxtpa, atos, τό, that which is poured out; αἵματος exx. blood-shed, 
Or. Sib. 3. 320, whence 11. 106 must be emended. 

ἐκχύμενος, part. Ep. aor. pass. of ἐκχέω, Od. [Ὁ] 

exxtpilw, = ἐκχυλίζω, Arist. H. A. 8. 4, 3. 

ἐκχύμόομαι, Pass., of the small arteries, co shed the blood and leave it 
extravasated under the skin, Hipp. Fract. 759 :---ἐκχύμωμα, τό, ἐκχύμω- 
σις, 7, ecchymosis, Hipp. Fract. 760, Art. 817, 840. 

ἐικκχύνω, collat. form of ἐκχέω, Lxx, Luc. Pseudol. 29. 

ἔκχὕσις, ews, 7, a pouring out, Arist. Meteor. 2. 1, 12, Theophr. Vent. 

peice 
ges ou, 6, a spendthrift, Luc. Vit. Auct. 24. [Ὁ] 

ἔκχὕὔτο, 3 sing. Ep. aor. pass. of exxew, Od. 

ἔκχὕτος, ov, (ἐκχέων poured forth, unconfined, κόμη Anth. P. 9. 669: 
outstretched, exxutos ὕπνῳ κεῖτο Ib. 5. 275. 2. immoderate, Lat. 
effusus, γέλως ap. Suid. 11. as Subst. ἔκχυτον, τό, drink, Anth. 
P. 9. 395; sed legend. ἔγχυτον. 

ἐκχωνεύω, to melt down, coin anew, Dio C. 68.15. 

ἐκχώννυμι, f. χώσω, to raise by heaping up soil, Hdt. 2. 
138. II. to earth up, silt up, of a river, Hdt. 2. 11. 

ἐκχωρέω, to go out and away, depart, éx τόπου Hdt., etc.: 20 emigrate, 
Id. τ. 56: 20 leave a country, Hecatae. 353 :—éxx. ἐκ τοῦ ζῆν Polyb. 2. 
21, 2; and so absol., Id. 7. 2, 1. 2. to slip out of, ἀστράγαλος ἐξε- 
χώρησεν ἐξ ἄρθρων Hdt. 3. 129. 3. to give way, Eur. I. A. 367, 
Dem. 1029.17; exx. τινι to make place for. ., yield to, Soph. Aj. 676 :— 
ex. τινί τινος to give way to a person in a thing, Hipp. Jusj. 1, Polyb. 
22.3, 1, cf. 32.14,33 Twi τὸ Diog. L. 5. 79. 

ἐκχώρησιϑ, ews, 7, a Going out, Plut. 2. 903 D. 

ἔκψηγμα, atos, τό, (ψήχω) a particle, Clem. Al. 241. 

ἐις ψύχω, f. fw, to give up the ghost, expire, Hipp. 447.51, N.T. [Ὁ] 

ἔκω, barbarism for ἔχω, in Ar. Thesm. 1197, 1220. 

EKON, ἑκοῦσα, ἑκόν, willing, willingly, of free will, with good will, 
readily, Hom., etc.; ἑκὼν ἀέκοντί ye θυμῷ Il. 4. 43; ov γάρ Tis pe Bin 
γε ἑκὼν ἀέκοντα δίηται 7.197; Bia τε κοὐχ ἑκών Soph. O. C. 935; ἑκὼν 
ἑκόντι συμπαραστατεῖν Aesch. Pr. 218; ἑκὼν map ἑκόντος λαμβάνειν 
i. 6. by mutual consent, Dem. 528. 15. 2. wittingly, purposely, 
ἑκὼν δ᾽ ἡμάρτανε φωτός 1]. 10. 372, and Att.; σφόδρ᾽ Exwy.. ἀγνοεῖν 
προσποιούμενος Dem. 848. 15. ΤΙ. in Prose, ἑκὼν εἶναι or ἑκών, 
as far as depends on my will, as far as concerns me, mostly with a negat., 
as Hdt. 7. 104, etc., or in a question implying a negat., as θαυμάζοιμεν 
ἄν, εἰ... Tis ἑκὼν... apucvetrar Plat. Rep. 646 B:—very rarely affirm., as 
Hdt. 7.164. (From the Root FEK—come also ἕκητι, ἕκηλοϑβ ; cf. Sanskr. 
νας, vagmi (volo): Curt. 19.) 

ἔλα, imperat. of CAdw: v. sub ἐλαύνω. 

éAda, Att. for ἐλαία, q. v. 

ἐλάαν, Ep. inf. pres. of ἐλάω, ἐλαύνω, Hom.: also fut. inf., Il. 17. 496. 

ἐλάδιον, τό, Dim. of éAda, a young olive-tree, Alciphro 3. 13. ἼΠΕς 
a little oil, Sotad. Ἔγκλει. τ. 7, Archedic. Θησαυρ. 1.11. [ἃ] 

"EAATA, Att. ἐλάα, ἡ, the olive-tree, Hom., esp. in Od., as 11. 590; 
sacred to Athena, who is said to have planted the first at Colonos, Soph. 
O. C. 7or sq., cf. Hdt. 5.825; or (acc. to others) in the Acropolis of 
Athens (v. sub popia) ; and we have it called ἱερὴ ἐλαίη as early as Od. 


137. 


» » 7 
ἐλαίαγνος----ελάσσων. 


13. 372.—Its epithets are χρυσέα, ξανθή Pind. O. 11 (10). 13, Aesch. 
Pers. 617 (Virgil’s flava oliva); and above all γλαυκή, v. sub γλαυκός. 
Proverb, φέρεσθαι ἐκτὸς τῶν ἐλαῶν to run beyond the olives, which stood 
at the end of the Athenian race-course, i. e. to go too far, Ar. Ran. 995, 
ubi v. Schol.—Cf. κότινοϑ. Il. the fruit of the olive-tree, an 
olive, Ar. Ach. 550:—acc. to the Gramm. ἐλάα was the proper form in 
this sense, ἐλαία in the first; but ἐλάα is simply the Att. form, Br. ap. 
Dind. Ar. Av. 617. [In éAaa, the penult. is long in Att., Ar. Ach. 550, 
Pax 578, Av. 617, etc.; cf. Dobree Ar. Pl. 586, with Eur. Erechth. 46 ; 
short in ἐλαῶν, Alex. Incert. 1 (where perhaps éA@v—a form acknowledged 
by Ael. Dion. ap. Eust. 1944. 8—should be restored), and in ἐλάη, Anth. 
Pave 2, 05 102+] 

(Cf. ἔλαιον ; Lat. olea, oliva, olewm ; Goth. alev ; Old H. Germ. olet 

(6l, oil); Lith. alejus; Bohem. οἷο. Curt. 528 dares not accept Pott’s 

deriv. from Sanskr. Ji, liguefacere.) 
ἐλαί-αγνος or éAé-ayvos, 6, a Boeotian marsh-plant, perhaps Myrica 

Galé, or (as others) Salix Babyionica, Theophr. H. P. 4.10, 2. 
ἐλαιάεις, Att. for ἐλαιήει5, 4. ν. [ἃ] 
ἐλαι-ἄκόνη, ἥ, a whetstone used with oil, Lat. cos olearia, opp. to cos 

aquaria, Paul. Aeg. p. 245. 52. ἢ 
ἐλαΐζω, to cultivate olives, Ar. Fr. 167. 

Hesych. 
ἐλανήεις, Att. —dets, εσσα, ev, of the olive-tree, Nic. Th. 676, etc.: 

planted with olives, ἄρουρα Anth. P. append. 51. II. oily, Soph. 

Fr. 405: full of oil, Nonn. D. 5. 226. 
ἐλαιηρός, 7, dv, oily, of oil, ἀγγεῖα ἐλ. Hipp.; εἶδος Plat. Tim. 60 A; 

ἐλ. δρόσος i.e. oil, Anth. P. 5. 4 :—in Pind. Fr. 88, of bees, honied ; cf. 

Anth. P. append. 323. 
ἐλαϊκός, ἡ, dv, like an olive. Adv. --κῶς, Epict. Diss. 2. 20, 18. 
ἐλᾶαΐνεος, a, ov,=sq., Od. 9. 320, 394. 
ἐλάϊνος, 7, ov, of the olive-tree, of olive-wood, Il. 13. 612, and Od. 
ἐλαιο-βάφής, és, dipped in oil, Hesych. 
ἐλαιο-βρἄχής, és, Paul. Aeg. 3. 39; and —Bpexjs, és, Galen., =sq. 
ἐλαιό-βροχος, ov, soaked in oil, Ath. 393 B. 
ἐλαιό-δευτος, ov, =foreg., Suid., Zonar. 
ἐλαιο-δόκος or -δόχος, ov, holding oil, Hdn. Epim. 78, Suid., etc. 
ἐλαιο-ειδής, és, = ἐλαιώδης, Aretae. Caus. M. Acut. 2. 6. 
ἐλαιο-θέσιον, τό, the oiling-room at the baths, Vitruv. 5. 11, 2. 
ἐλαιό-θηλος, ov, feeding olives, Epigr. in Welcker Syll. 49. 6. 
ἐλαιό-θρεπτος, ov, oil-fed, Method. ap. Phot. 
ἐλαιο-κάττηλος, ὁ, an oil-man, Liban. 4. 139. [a] 
ἐλαιο-κομέω, fo cultivate olives, Poll. 7. 141, etc. 
ἐλαιοκομία, 7, the cultivation of olives, Poll. 7. 140. 
ἐλαιοκομικός, ἡ, ov, belonging to ἐλαιοκομία, Poll. 7. 140. 
ἐλαιο-κόμος, ov, rearing olives, A. B. 248: but, 

Kopos, ov, (κόμη) olive-clad, Μαραθών Nonn. D.13. 184. 
ἐλαιο-κονία, ἡ, α powder made from olives, Lat. malta, Eust. 382.37. 
éAato-Aoyéw, fo pick olives, Lxx, Philo 2. 390. 
ἐλαιολόγος, Att. ἐλαολόγος, ov, (λέγω) an olive-gatherer, Ar. Vesp. 712. 
ἐλαϊό-μελι, iTos, τό, sweet gum from the olive-tree, Diosc. 1. 38. 
ἐλαιο-μετρέω, to measure out oil, τινά to one, Inscr. in Clarke 2. 1. 

p. 86. 
ἔλαιον, τό, (ἐλαία) olive-oil, opp. to τὸ ex τῶν σησάμων, in Hom. 

mostly anointing-oil, used after the bath (scented, εὐῶδες Od. 2. 339, 

ῥοδόεν Il. 23. 186, ῥόδινον Hipp.) or before and after gymnastic exer- 

cises, esp. wrestling ; hence ἐλαίου ὄζειν, proverb of those who frequented 

the palaestra. ITI. any oily substance; €X. χήνειον Hipp. 668. 

30, etc. : ἐλ. ἀπὸ yadakzos butter, Hecatae. p. 62. 111. at Athens, 

the oil-market, Menand. Incert. 339; cf. μύρον, ἰχθύς. 
ἐλαιο-πῖνής, és, stained with or soaked in oil, Hipp. 338. 15. 
ἐλαιο-ποιΐα, ἡ, the making of oil, Polyb. 7. 147. 
ἐλαιό-πρῳρος, ov, having the upper part like an olive, Arist. Phys. 2. 

8, 12. 
ἐλαιο-πώλη, ov, 6, an oil-man, oil-merchant, Dem. 784. 18. 
ἐλαιο-πώλιον, τό, an oil-shop: in Gloss. --πωλεῖον, 
ἔλαιος, ὁ,-- κότινος, the wild olive, Lat. oleaster, Soph. Tr. 1197; 

ἄγριος ἔλ. Pind. Fr. 21; v. sub ἄρρην. 11. ἐλαιός (oxyt.), ὁ, 

a bird, Alex. Mynd. ap. Ath. 65 B (where the Mss. ἔλαιον, perhaps f. 1. 

for ἐλεᾶϑ). 2. Rhodian for φαρμακεύς, Hesych. 
ἐλαιό-σπονδα (sc. ἱερά), τά, drink-offerings of oil, Porph. Abst. 2. 20: 

cf. οἰνόσπονδα, ὑδρύσπονδα. 
ἐλαιο-στάφυλος, ὁ, a vine grafted on an olive, Geop. 9.14. 
ἐλαιο-τριβεῖον, τό, ax olive-press, oil-mill, Eccl. 
ἐλαιο-τροπεῖον, τύ, = foreg., Geop. 6. 1, ubi --τρόπιον. 
ἐλαιό-τρὕγον, τό, lees of oil; elsewhere dudpyn, amurca, Hesych. 
ἐλαιουργεῖον, (not —tov), τό, (ἔργον) an oil-press, oil-mill, Arist. Pol. 

I. 11, 9, Diog. L. 1. 26. 
ἐλαιο-φιλοφάγος, ov, fond of eating olives, κιχῆλαι Epich. 108 Ahr. 
ἐλαιο-φόρος, ov, olive-bearing, Eur. H. F. 1178; χώρα ἐλ, land jit for 

olives, Theophr. C. P. 2. 4, 4. 
eharo-dins, €s, olive-planted, πάγοβ Eur. lon 1470. 


II. to be olive-green, 


11. ἐλαιό- 
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ἐλαιό-φυλλον, τό, βρυωνία, Diosc. 3. 130. 

ἐλαιο-φύὕτεία, ἡ, a planting of olives, Steph. B. 5. v. φελλεύς. 
ἐλαιό-φὕτος, ov, olive-planted, Aesch. Pers. 884; ἐλ. δένδρεσι set with 
olive-trees, Strabo 809 :—70 ἐλ. an olive-yard, Lat. olivetum, Plut. 2. 
524 A. 

ἐλαιο-χριστία, 7, az anointing with oil, restored by Budaeus in Diog. 
L. 5. 71 (where the Mss. ἐλαιοχρηστία, the use of oil) ; so ἐληοχριστί;- 
ριον, τό, a vessel for such purpose, Keil Inscrr. p. 73. 

€hatd-Xp00s, ov, contr. —xpous, ovy, olive-coloured, Hesych. 

ἐλαιο-χυτέω, Zo anoint with oil, Paul. Aeg. 6. 74. 

ἐλαιόω, to anoint with oil: Pass. to be oiled, Pind. Fr. 274, Soph. Fr. 
550, Arist. H. A. 8. 27. IL. to gather olives, Poll. 7. 146. 
€hGis, δος, 77, an olive-tree: Att. plur. éAqdes Ar. Ach. 998. 

ἐλαϊστήρ, ρος, ἐλαϊστής, οὔ, 6, an olive-gatherer, Poll. 7. 146., 10. 
130. 

ἐλαιώδης, es, (€ld0s) like an olive: oily, Hipp. Epid. 3. 1093: olive- 
green, Diosc. I. 92. 

ἐλαιών, Gvos, 6, an olive-yard, Lat. olivetum, Lxx:—the Mount of 
Olives, Olivet, N. T., cf. Joseph. A. J. 20. 8, 6. 

ἐλαιωτός, 7, dv, (€Aardw) oiled, Hesych. 

ἕλ-ανδρος, ov, man-slaying, destroyer of men, epith. of Helen, ἑλέναϑ, 
ἕλανδρος, ἑλέπτολις Aesch. Ag. 689. 

ἑλάνη or ἑλένη, 7, α torch, Ath. 699 Ὁ, 7or A; cf. ἕλη. 

ἐλαολόγος, ἐλαοφόρος, v. sub éAazo-. 

ἐλαπρός, dv, barbarism for ἐλαφρός, Ar. Thesm. 1180. 

ἐλᾶσα, ἐλάσασκε, ἐλασαίατο, v. sub ἐλαύμω. 

ἐλασᾶς, 6, an unknown bird, Ar. Av. 886. 

ἐλἄσείω, (ἐλαύνων) Desiderat. fo wish to march, Luc. Charon. 9. 

ἐλἄσία, 7,=éAaots: riding, Xen. Hipp. 4. 4: a march, Joseph. A. J, 
2. 10, 2. 

ἐλᾶσί-βροντος, ov, thunder-burling, Pind. Fr. 108. 
like thunder, ἔπη ἐλ. Ar. Eq. 626. 

ἐλασι-δέμνιος, ov, driving from bed, Boa Aesch. Theb. 83, e€ conj. 
Herm. 

apie a, ov, driving away: ot ἐλ. those who avert the epilepsy, Plut. 
2. 206 F. 

ἐλάσ-ιππος, ov, borse-driving or riding, knightly, Pind. P. 5.114; of 
the sun and moon, Orph.; cf. ἱππελάτη. 

€Aaous, ews, 7, a driving away, banishing, Thuc. 1. 139: ἔλ. Bookn- 
μάτων a driving them away as booty, Plut. Rom. 7. 2. (sub. 
στρατοῦ), a march, expedition, Hdt. 4.1, etc.; ἔλασιν ποιεῖσθαι Id. 7. 
37: also a@ procession, Xen. Cyr. 8. 3, 34.:—(sub. ἕππου) riding, Eq. 9. 
6, Hipparch. 8.2: a charge of borse, Dion, H. 6. 12. 

ἐλασί-χθων, ovos, 6, earth-striking, Mocedwy Pind. Fr. 281 Bek. 

ἔλασμα, aros, τό, metal beaten out, a metal-plate, Diosc. 5. 96, Paus. 
ΤΟΣ ΤΟΣ τὸ 11. -- ἔλασις, Georg. Pis., Eust. 1306. 55. 

ἐλασμάτιον, τό, Dim. of foreg., Diosc. Parab. 2, 164, Galen. 

ἐλασμός, ὁ, -- ἔλασμα τι, Dio Ὁ. 46. 36. 11. --ἔλασις, Hippiatr. 

ἔλασσα, Ep. aor. τ of ἐλαύνω, Hom. 

pa Ady. of ἐλάσσων, Hipp. 352. 23; ἐλ. ἢ κατ᾽ ἀξίαν Antipho 
128. 38. 

ἐλασσόω, Att. -ττόω : aor. ἠλλάττωσα Lys. 130. 31, Polyb.: pf. ἦλ- 
λάττωκα Dion. H., etc.—Pass., fut. --ωθήσομαι Thuc. 5. 34, Dem. 536. 
5, but fut. med. in same sense, Hdt. 6. 11, Thuc. 5. 104, 105: aor. ἠλασ- 
σώθην, --ττώθην Id. 1.77, Dem. 140.11: pf. ἠλλάττωμαι Polyb. To 
make less or smaller: to lessen, diminish, lower, τὴν πόλιν Lys. 130. 
31, Isocr. 162 C: c. gen. to detract from, μὴ προστιθέναι Tiny, ἀλλὰ 
μὴ ἐλασσοῦν τῆς ὑπαρχούσης Thuc. 3. 42. II. Pass., 
absol. to become smaller, be lessened, suffer loss, be worse off, be depre- 
ciated, Thuc. 2. 62., 4. 59., 5. 34,43 :—also zo take less than one’s due, 
waive one’s rights or privileges, Id. 1.77, Dem.1287.16: to fall short 
of one’s professions, act dishonestly, Isocr. 12 Ὁ :—év κόσμῳ ἠλαττωμένῳ 
in an imperfect state, Arist. Plant. 1. 2, 10. 2. c. dat. rei, to have 
the worst of it, in a thing, τῷ πολέμῳ Thuc. 1.115; to be inferior, τῇ 
ἐμπειρίᾳ Thuc. 5. 72; πολλαῖς ναυσί Xen. Hell. 1. 5, 15; πᾶσι τούτοις 
Ib. 6. 2, 28; ἠλλαττωμένοΞ τοῖς ὄμμασι of a one-eyed man, Polyb. 17. 
4: 3. 8. ο. gen. pers. 40 be at a disadvantage with a person, πολλὰ 
μὲν οὖν ἔγωγ᾽ ἐλαττοῦμαι κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνου Dem. 226. 
13; ἐλαττοῦσθαί τινός τινι Plat. Alc. 1. 121 Β, cf. Gorg. 459 C. Cf. 
ἡσσόω. 

ἐλάσσων, Att. --ττων, ον, gen. ovos :—smaller, less, formed from ἐλα- 
χύς (4. ν.), but serving as Comp. to μικρός, opp. to μείζων, doupnverés, 
ἢ καὶ ἔλασσον 1]. το. 3573; ἔλασσον ἔχειν to have the worse, be worse 
off, τινί in a thing, Theogn. 269 Bgk., Hdt. 9. 102, Dem. 575.14; so 
ἐλάττω γίγνεσθαι Ar. Eq. 441, Dem. 36. 23; οὐκ ἐλάσσονα πάσχειν 
Aesch, Pers. 813: ἐλάττω νομίσας τὴν ἀρχὴν ἢ κατὰ τὴν αὐτοῦ φύσιν 
εἶναι too small for.., Isocr. 223 Ὁ ; οἵ, ἐλασσόνως :---ἔλ. πλῆθος the 
smaller number, Thuc. 1. 49; οἱ ἐλάσσονες the meaner sort, Isocr. 17 ΟΣ 
c. gen. pers. worse than, inferior to, Thuc., etc.; but c. gen. rei, like 
ἥσσων giving way to, subservient to, χρημάτων, σιτίων Xen. Lac, 5, 8: 
ᾧ- περὶ ἐλάσσονος ποιεῖσθαι to consider of Jess account, Hdt.6.6; ἐν 
Hu 
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ἐλάττονι τίθεσθαι Polyb. 4. 6, 12; παρ᾽ ἔλαττον ἡγεῖσθαι Plat. Rep. 
546 Ὁ; ἐπ᾽ ἔλαττον εἶναι Id. Phaed. 93 B; δι’ ἐλάττονοϑ at less distance, 
/ Thue. 7. 4:—of Number, fewer, Hdt. 3. 121, etc.:—of Time, shorter, 
Plat. Pol. 255 C, etc. 2. neut. ἔλασσον, as Adv., Soph. El. 598, 
Plat. Rep. 564 D, etc.; A. ἄποθεν less far off, Thuc. 4. 67 (v. infra 3) ; 
neut. pl. as Αάν., -- ἐλαττονάκις, Plat. Crito 53 A; but reg. Adv., ἐλασ- 
coves ἢ κατ᾽ ἀξίαν Antipho 128. 37. 3. with indecl. Numerals, 
the # of Comparison is often omitted, οὐκ ἐλάττους ὀγδοήκοντα Diod. 
14. 8: esp. in Adv. ἔλασσον, as EA. δέκα ἔτη (as in Lat. plus decem 
annos), Plat. Legg. 856 D.—Cf. Sup. ἐλάχιστοϑ. 
_ ἐλαστρέω, Ep. and Ion. for ἐλαύνω, πολλοὶ δ᾽ dporfpes .. ζεύγεα δινεύ- 
ovres ἐλάστρεον they drove the teams, Il. 18. 543; κατ᾽ ἀμαξιτὸν ἣν 
ἠλάστρεις Theogn. 600: ἐο drive or row a ship, Hdt. 2.158: to drive 
about, τινά of the Furies, Eur. I. T, 971, cf. Dion. H. 1. 23. 

ἐλάσω, fut. of ἐλαύνω. [ἃ] 

ἐλάτειρα, fem. οἵ ἐλατήρ, ἵππων. ἐλ.. of Artemis, Pind. Fr. 59. 

ἐλατέον, verb. Adj. one must ride, Xen. Hipparch. 2. 7. 

ἐλάτη, 4%, the pine, Il. 24. 450, Od. 5. 239, etc.; different from the 
πεύκη, Plat. Legg. 735 Ὁ :—distinguished by Theophr. as ἐλ. ἄρρην the 
pine, Lat. pinus abies; ἐλ. θήλεια the fir, Lat. pinus picea Linr., Theophr. 
H. P. 3. 9, 6 (see however Daubeny ‘Trees of the Ancients,’ p. 26 
'sqq.)- II. an oar, as made of pine-wood, χεύκαινον ὕδωρ feat hs 
ἐλάτῃσιν Od. 12.172, cf. Il. 7.5; later also a ship or boat, like Lat. 
abies, Eur. Phoen. 208, Alc. 444. III. the young bud of the 
palm, elsewhere σπάθη, Diosc. 1. 150; cf. Epich. ap. Ath. 71 A. [a] 
(Perhaps from éAadyw,. from its high, straight growth.) 

ἐλᾶτηϊς, δος, ἡ, like the pine, Nic. Al. 624. 

ἐλᾶτήρ, ἢρος, 6, (ἐλαύνω) a driver, esp. of horses, a charioteer, 1]. 4. 
¥45., 11. 702, etc., ἐλ. ἵππων Aesch. Pers. 32; ἐλ. βροντῆς hurler of 
thunder, Pind. O. 4. 1; ἐλ. λύρας striker of the lyre, Anth. P. 7. 
18. 11. one that drives away, Call. Jov. 3, Opp. Cyn. 1. 
110. III. a sort of broad, flat cake, Ar. Ach. 246, Eq. 1183, 
Callias Incert. 2; cf. Suid. s. v. 

ἐλᾶτήριος, ov, driving, driving away, c. gen., καθαρμοὶ ἀτᾶν ἐλ. 
Aesch. Cho. 968. IL. ἐλατήριον (sc. φάρμακον), τό, an opening 
medicine, Hipp. Acut. 383: also a drug administered to women in child- 
birth, Id. 685. 

ἐλάτης, ov, ὃ, -- ἐλατήρ, Eur. Phaéth. 2. [ἃ] 

ἐλᾶἄτικός, ἡ, dv, of or belonging to driving, Schol. Ar. Ran. 182; ἐλ. 
κύνες hounds, Hesych. 

ἐλατίνη, 7, a kind of toad-flax, Diosc. 4. 40. 

ἐλάτινος, 7, ov, also os, ον Anax. Neor7. 1.17: Ep. etAdtwos, 7, ov, 
as also Eur. Hel. 1461, Hec. 632 (in lyrics) :—of the pine, Lat. pineus, 
ὄζοι εἰλ. Il. 289, cf. Eur. Bacch. 1070; ὕλῃ «id. Id. Hec. 632 :—of 
pine-wood, ἱστός eid. Od. 2. 414; πλάται Eur. Hel. 1461, cf. Anaxil. 
LG II. of the palm-bud, e.g. ἔλαιον Diosc. Σ. 54; cf. ἐλάτη 
m. [ἄ 

ae ή, dv, verb. Adj. from ἐλαύνω, of metal, ductile, Arist. Meteor. 
3.6, 12: on the ἐλ. χαλκός, v. Miller Archiol. d. Kunst, § 306. 4. 
_ ἐλατρεύς, éws, 6, tbrice-forged iron, Hesych.; v. ἐλαύνω πι. 1. 

ἔλαττον, Att. neut. for ἔχασσον, mostly as Adv. less. 

ἐλαττονάκις, Adv. fewer times, multiplied by a less number, opp. to 
μειζονάκις, πλεονάκις, Plat. Theaet. 148 A, Arist. Probl. 5. 22. 

ἐλαττονέω, = ἐλασσόω, Lxx. II. intr. to receive less, Lxx, N. T. 

ἐλαττονότηξ, 7, a being smaller or less, opp. to μειζονότη, Iambl. in 
Nicom. Ar. p. 45. 

ἐλάττωμα, aros, τό, an inferiority, disadvantage, Dem. 306. 12. 2. 
a loss, defeat, Polyb. 1. 32, 2, etc. 3. a defect, κατὰ τὴν ὄψιν 
Dion. H. 5. 23. 

ἐλάττων, ἐλαττόω, Att. for ἐλασσ--. 

ἐλάττωσις, ews, ἧ, a making smaller ox less, lessening, Def. Plat. 412 
B: loss, defeat, Polyb. 2. 36, 6, etc.: a fault, defect, Plut. 2. 2 C. 

ἐλαττωτικός, ἡ, dv, inclined to take less, not insisting on his full rights, 
Arist. Eth. N. 5. 10,8; ἐλαττωτικὸς ἑαυτοῦ M. Anton. 5. 15. 

ἜΔΑΥΝΩ : Ion. impf. ἐλαύνεσκον (am—) Hdt. 7. 119 :—fut. ἐλάσω 
[ἃ] (ἐξ--) Hipp. 423. 14., 571.3; Ep. ἐλάσσω (map-, cvv—) Hom.; Att. 
ἐλῶ, Gs, ἃ, inf. ἐλᾶν, so also Hat. 1. 207, etc., and so even Hom. in the 
resolved form éAdw, Il. 13. 315, Od. 7. 319; inf. ἐλάαν (though this is 
also inf. pres., y. infr.) Il. 17. 496, Od. 5. 290:—aor. I ἤλᾶσα, Ep. ἔλᾶσα 
Il. 5. 80, ἔλασσα 18. 564, Ion. 3 sing. ἐλάσασκεν 2. 119 :—pf. ἐλήλᾶκα 
(ἀπ-, ἐξ-) Xen., Ar.: plgpf. ἐληλάκειν (ἐξ--) Hdt—Med., infr. 1. 3: fut. 
ἐλάσομαι Arr. An. 3. 30, (but in pass. sense, Or. Sib. 1. 385) :—aor. 7Aa- 
σάμην 1]. 11. 682, rare in Att., as Plat. Gorg. 484 B; sync. 3 sing. 
ἤλσατο Ibyc. 48; Ep. ἐλάσαιο, - αίατο, —acodpevos Il.—Pass., fut. ἐλα- 
σθήσομαι (am, ἐξ--) Dion. H.:—aor. ἠλάθην [ἃ] Eur. Heracl. 430, Ar. 
Eccl. 4; later ἠλάσθην Anth. P. 7. 278, Diod. 20. 51, etc. (in Hdt. the 
Mss. vary between the two forms, y. ἀπ--, ἐξ-ελαύνω) :---οἴ. ἐλήλαμαι 
Od. 7. 113, Hdt., Att.; ἐλήλασμαι Hipp. 697, and late: plqpf. ἠλήλατο 
Il. 5. 400; poet. also ἐλήλατο Il. 4.135; 3 pl. ἠλήλαντο Hes, Sc. 143, 
also ἐληλέδατ᾽ (or -λάδατ᾽) Od. 7. 86.—The pres. éAdw is rare and 
almost exclus. in Poets, Pind. I. 5 (4). 48, Aesch. ap. Harp. s. v. μαλκίω- 
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μεν (v. Herm. Opusc. 7. 193 sq.), Eur. H. F. 819, Phaéth. 5, Canthar. 
Μηδ. 4, also in Xen. Hell. 2. 4,32; but inf. ἐλάαν as Ep. inf. pres. is 
freq. in Hom., v. infra 1. 2 :—impf. ἔλων Od. 4. 2, ἔλαεν Ap. Rh. 3. 872; 
compd. in ἀπέλα Xen. Cyr. 8. 3, 32; but ἀπ-ήλαον in Ar. Lys. Loot 
is prob. an error for --ἤλααν, Dor. for -ἤλασαν (as ὅρμαον for -σον, 
1247). 

Radic. sense: 70 drive, drive on, set in motion, esp. of driving 
flocks, Hom.; εἰς εὐρὺ σπέος ἤλασε μῆλα Od. 9. 237; κακοὺς δ᾽ és μέσ- 
σον ἔλασσεν Il. 4. 299; he also uses aor. med. ἠλασάμην, im act. sense, 
Il. 10. 537., 11. 682:—very freq. of horses, chariots, ships, Zo drive, ἐλ. 
ον ἅρμα καὶ ἵππους Il. 23.334; és τὴν ἀγορὴν τὸ ζεῦγος Hdt. 1. 59; 
(also to ride, Xen., etc.): ἐλ. νῆα to row it, Od. 12. 109, εἴς. ; so στρα- 
τὸν ἐλ. Pind. O. το (11). 79, Hdt. 4.91. This usage became so com- 
mon, that, 2. the acc. was omitted, as with ἄγω, and the Verb 
took a seemingly intr. sense, to go in a chariot, to drive, μάστιξεν δ᾽ 
ἐλάαν [sc. immous] he whipped them on, Il. 5. 366, εἴς. ; βῆ δ᾽ ἐλάαν ἐπὶ 
κύματα he drove on over the waves, Il. 13. 27; διὰ νύκτα ἐλάαν fo travel 
the night through, Od. 15.50; és τὸ ἄστυ ἐλ. ¢o drive into the city, 
Hat. 1. 60, cf. 99, etc.: to ride, Xen. Hipp. 3. 9, etc.: fo row or sail, 
μάλα σφοδρῶς ἐλάαν [sc. ναῦν] Od. 12.124; παρὲξ τὴν νῆσον ἐλαύνειν 
to pass the island, Ib. 276; ἐλαύνοντες the rowers, 13. 22.—In this intr. 
sense, it sometimes took a new acc., γαλήνην ἐλαύνειν to sail on a calm 
sea, Od. 7.319; so τὰ ἕσπερα νῶτ᾽ ἐλ, Eur. El. 371; (but πόντον ἐλά- 
ταις ἐλαύνειν, ν. infra U. 1); so also ἐλαύνειν δρόμον to run a course, 
Ar. Nub. 28 :—so in Pass., [vats] ἐλαυνομένη a ship under way, Od. 13. 
155; τὰ κατάντη ἐλαύνεσθαι, of horses, to be ridden on steep ground, 
Xen. Hipparch. 8. 3. 3. to drive away, carry off, like ἀπελαύνω, 
Lat. abigere, in Hom. always of stolen cattle, βοῦς Od. 12. 353; ἵππους 
Il. 5. 236; ἐλ. ὅ τι δύναιντο Xen. Hell. 4. 8, 18 :---80 in Med., Od. 4. 
637., 20.51; prov ἐλαυνόμενος Il. 11. 674, etc. 4. to drive away, 
expel, ἐλ. τινὰ ἐκ δήμου 1]. 6.158; ἄνδρας ἀπ᾿ Oivwvas Pind. N. 5. 29; 
and often in Trag., ἐλ. τινὰ γῆς Eur. Med. 70; μύσος, μίασμα, ἅγος 
ἐλαύνειν, -- ἁγηλατεῖν, Aesch. Cho. 967, Eum. 283, Thue. 1. 126, etc. ; 
ἐλ. λῃστάς Ar. Ach, 1188, εἴο. :-- γῆν πρὸ γῆϑ ἐλαύνομαι Aesch. Pr. 
682. 5. to drive (to extremities), οἵ μεν ἄδην ἐλόωσι .. πολέμοιο 
who will harass him till he has had enough of war, Il. 12. 315; ἔτε μέν 
pw φημι ἄδην ἐλάαν xakdenros I think 7 shall persecute him till he has 
had enough, Od. 5. 290; ἐλ. τινὰ és ὀργήν Eur. El. 1110;—then often 
in Att. to persecute, harass, πόλιν, etc., Soph. O. T. 28, etc.; σὺ δ᾽ ἀπει- 
λεῖς πᾶσιν, ἐλαύνεις πάντας Dem. 559. 33; λύπῃ, κακοῖς ἐλαύνεσθαι Soph. 
Aj. 275, Eur. Andr. 31; im ἀνάγκης καὶ οἴστρου Plat. Phaedr. 240 Ὁ ; 
ἐλαυνομένων καὶ ὑβριζομένων Dem. 241 fin.; ν. sub περιωθέω. 6. 
= βινεῖν, like Lat. agitare, subagitare, Ar. Eccl. 39, cf. Plat. Com. ᾿Αδων. 
τ 7. intr. in expressions like ἔς τοσοῦτον ἤλασαν, they drove it 
so far (where πρᾶγμα must be supplied), Hdt. 5. 50, cf. 2.1243 εἰς κό- 
pov τινὸς ἐλαύνειν to push it till disgust ensued, Tyrtae. 8. 10, cf. signf. 
2:—hence, fo push on, go on, eyyvs μανιῶν Eur. Heracl. 904; ἔξω τοῦ 
φρονεῖν Id. Bacch. 853; πρόσω ἐλ. τινός to go far in a thing, Plat. 
Euthyphro 4 B, Gorg. 486 A, Xen. Cyr. 1. 6, 39; v. supra signf. 4. 

ΤΙ. ¢o strike, ἐλάτῃσιν πόντον ἐλαύνοντες Lat. pontum remis impel- 
lere, 11. 7.6; κιθάραν Eur. Ἡ. F. 351. 2. to strike with a weapon, 
but never with a missile, τὸν σκήπτρῳ ἐλάσασκεν Il. 2.199; ἐίφει ἤλασε 
Kopony 5. 584.3 κόρυθος φάλον ἤλασεν 13. 614; cf. εἴλω 1:—e. dupl. 
acc., τὸν μὲν μεταδρομάδην ἔλασ᾽ ὦμον him he struck on.., 1]. 5. 80; 
οὐλὴν τήν ποτέ με σῦς ἤλασε Od. 21. 219; hence in Pass. c. acc., νῶτον 
ὄπισθ᾽ αἰχμῇ δουρὸς ἐληλαμένος Tyrtae. 8. 20; χθόνα δ᾽ ἤλασε παντὶ 
μετώπῳ struck earth with his forehead, of a falling man, Od. 22. 94 :- 
to knock out, ὀδόντας, Ap. Rh. 2. 785. 3. to strike one thing 
against another, πρὸς γῆν ἐλ. κάρη Od. 17. 237; of weapons, 20 thrust, 
drive through, διαπρὸ χαλκὸν ἔλασσε Od. 22. 295; δόρυ διὰ στήθεσφιν 
ἔλασσε Il. 5. 57, cf. 20. 269; and in Pass. to go through, 4. 135.» 12. 
595: to be fixed in, ὀϊστὸς ὥμῳ ἐνὶ στιβαρῷ ἠλήλατο 5. 400, cf. Plat. 
Rep. 616 E. 

III. in various metaph. senses : 1. to beat with a hammer, 
Lat. ducere, to beat out metal, forge, ἀσπίδα .. ἣν ἄρα xadKeds ἤλασεν 
Il. 12. 296; πέντε πτύχας ἤλασε beat out five plates, Il. 20. 170; περὶ δ᾽ 
ἕρκος ἔλασσε κασσιτέρου make a fence of beaten tin (with a play on 
signf. 2), Il. 18. 564; εὐνὴ ἐληλαμένη χρυσοῦ a bed of beaten gold, 
Mimnerm. 6; σίδηρος ἐληλ. Plut. Camill. 31. 2. to draw a line of 
wall, trench, etc., like Lat. ducere murum, ἀμφὶ δὲ τάφρον ἤλασαν Il. 7. 
450; ἀμφὶ δὲ τεῖχος ἔλασσε πόλει Od. 6.9; σταυροὺς δ᾽ ἐκτὸς ἔλασσε 
14. IL; τοῖχοι ἐληλέδατ᾽ (al. male ἐρηρέδατ᾽, from ἐρείδω) 7.86; often 
in Hdt., as τεῖχοβ és τὸν ποταμὸν τοὺς ἀγκῶνας ἐλήλαται the wall bas its 
angles carried down to the river, Hdt. 1. 180, cf. 185, 191 ; ἐληλαμέναι 
περὶ mupyov having a wall built round, Aesch. Pers. 871 :—so ὄγμον 
ἐλαύνειν to work one’s way down a ridge or swathe in reaping or mowing, 
Il. 11. 68; ἐλ. αὔλακα Hes. Op. 441 ; ὄρχον ἀμπελίδος ἐλ. to draw a 
line of vines, i. e. plant them iz line, Ar. Ach. 995: hence, generally, zo 
plant, produce, ἔλᾳ τέσσαρας ἀρετὰς αἰών Pind. N. 3. 120. 8. 
KoAwoY ἐλαύνειν to prolong, keep up the brawl, Il. 1. 575. 4. ἐξ 
ὄσσων és γαῖαν ἐλ. δάκρυ Eur, Supp. 96. i 
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ἐλάφειος, ον, of a stag or hart, κέρας Arist. H. Α. 4. 8, 27; ἐλ. κρέα 
venison, Xen. An. 1. 5, 2. 2. deer-like, cowardly, E. M. 326. το. 

ἐλἄφη-βολία, ἡ, a shooting or bunting of deer, Soph. Aj. 178; in pl., 
Call. Dian. 262. 

_ ἐλᾶφη-βόλια (sc. ἱερά), τά, a festival of Artemis, Plut. 2.660 Ὁ, 

ἐλάφηβολιών, vos, 6, the ninth month of the Attic year, in which 226 
Elaphebolia were held (at Elis called μὴν ᾿Ελάφιος, Paus. 5. 13, 11), an- 
swering to the last half of March and first of April, Thuc. 4.118; next 
before Μουνυχιών, Aeschin. 40. 20. 

€hay-Bodos, ov, shooting deer, a deer-hunter, ll. 18. 319; of Artemis, 
h. Hom. Dian. 2, and (Dor. ἐλαφᾶβ--) Soph. Tr. 214. 

ἐλαφικόν, τό, = ἐλαφόβοσκον, Diosc. 3. 80 (?). 

_ €hadivys, ov, 6, a young deer, fawn, Aquila V.T., Hesych, 

ἐλάφιον, τό, Dim. of ἔλαφος, Geop. 2. 18, 5. 

ἐλάφιος, ov, = ἐλαφηβολιών, q. ν. 

ἐλάφό-βοσκον, τό, a plant eaten by deer as an antidote against the bite 
of snakes, Pastinaca sativa, Diosc. 3. 80, Plin. N. H. 22. 22 (37). 

_ €Aditho-yevns, és, born of a deer, Hesych. 

ἐλᾶἄφο-ειδής, és, deer-like, Polyb. ap. Strab. 208. 

ἐλάφό-κρᾶνος, ov, deer-headed, Strabo 710. 

ἐλᾶφο-κτόνος, ov, deer-killing, Eur. 1. T. 1113. 

ἐλαφό-πους, 7050s, 6, 7, deer-footed, Hippiatr. 

ἜΔΑΦΟΣ, 6 and 7, a deer, Cervus elaphus; whether male, a hart or 
stag; or female, a hind, Hom., etc. ; Kepaos, ὑψίκερως Il. 11. 475, Od. 
10. 158; βαλιαί Eur. Hipp. 218 :---ὠκραδίην ἐλάφοιο [ἔχων with heart 
of deer, i.e. a coward, Il. 1. 225; so φυζακινῇς ἐλάφοισιν ἐοίκεσαν 13. 
Ioz. Asa generic term, the Att. always use it in fem., as Eur. |. c., and 
often in Xen. :—xépas ἐλάφου hartshorn, Geop. 13.8, 2. (Akin to éAa- 
pds, and to Lat. lepus leporis, acc. to Pott Et. Forsch. 1. 233 : but Curt. 
529 considers —pos a mere termin., as in ἔριφος (cf. Sanskr. risha-bhas, 
a bull), and compares éAAds, EAAGS; Lith. elnis; Slav. jeleni: also to 
Germ. /aufen, our leap.) 

ἐλαφο-σκόροδον, τό, a kind of garlic, Diosc. 2. 182. 

ἐλἄφοσσοΐα, ἡ, (cevw) deer-hunting, Anth. P. 6. 253. 

ἐλαφρία, ἡ, lightness: thoughtlessness, Lat. levitas, N. T. 
alleviation, Aretae. 129. III, littleness, Suid. 
_ehadpifw, to lighten, make light, lift up, Mosch. 2. 126, etc.; ἐλ. 
ἑαυτὸν ὑψοῦ Acl. N. A. 9. 52; πτεροῖς Plut. 2. 317 E:—-+o alleviate, 
Synes. 139 D. II. intr. éo be light and nimble, Eur. Meleag. 4, 
Call. Del. 115. 

, ἐλαφρόγειος, ov, (γέα, γῆ) of light soil, Geop. 3. 3, II. 

ἐλαφρό-νοος, ov, light-minded, Phocyl. 9. 

ἐλαφρό-πους, ὁ, ἡ, light-footed, Poéta ap. Dion. Comp. p. 201, ubi 
legend, ἐλαφρὰ ποδῶν. 

"EAA®PO'S, a, dv, and in Pind. N. 5. 38 és, όν : (ν. ἐλαχύ5) :—light 
in weight, Il. 12. 450, and Att.; opp. to βαρύς, Plat. Tim. 63 C, etc. :— 
Ady., τά (sc. ξύλα) of πλώοιεν ἐλαφρῶς Od. 5. 240. 2. light to 
bear, not burdensome, καί Kev ἐλαφρότερος πόλεμος Τρώεσσι γένοιτο Il. 
22. 287; συμφορὰν ἐλαφροτέραν καταστῆσαι Antipho 124. 3: ἐλαφρόν 
[ἐστι] ’tis easy, Pind. N. 7.113, Aesch. Pr. 263: οὐκ ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖ- 
σθαί τι not to make light of a thing, i.e. to be distressed by it, take it ill, 
Lat. graviter ferre, Hdt. 1.118; οὐκ ἐν ἐλαφρῷ no light matter, Theocr. 
22. 212 :—Adv. ἐλαφρῶς φέρειν ζυγόν to bear it meekly, Pind. P. 2. 

eugle 8. light of digestion, Plut. 2.137 A. 11. light in 
moving, nimble, Lat. agilis, ἴρηξ .. ἐλαφρότατος πετεηνῶν Od. 13. 87; 
[ἵπποι] ἐλαφρότατοι θείειν Od, 3. 370; γυΐα δ᾽ ἔθηκεν ἐλαφρά Il. 5. 
122; ἐλαφρὰ ἡλικία the age of active youth, Xen. Mem. 3. 5, 27 :—but 
οἱ ἐλ. light troops, Lat. levis armatura, Id. An. 4. 2, 27. 111. 
metaph. light-minded, unsteady, thoughtless, Polyb. 6. 56, 11: λύσσα ἐλ. 
light-headed madness, Eur. Bacch. 851 :—also, gentle, mild, Isocr. 239 B, 
Ep. Plat. 360 C. 2. small, Lat. tenuis, ποταμός Polyb. 16. 17, 7: 

of small power or strength, πόλεις Id. 5. 62, 6. 

ἐλαφρότη, 770s, 7, = ἐλαφρία, lightness, Plat. Legg. 795 E. 
.ἐλαφρύνω, to make light, lighten, Babr. 111. 6, in Pass. 

ἐλαφώδη, ες, = ἐλαφοειδής, Phot. 

ἐλαχιστάκις, Adv. fewest times, most seldom, Hipp. Fract. 777. 
ἐλάχιστος, ἡ, ov, Sup. from ἐλάσσων, the smallest, least, esp. with a 
negat., οὐκ ἐλ. ἢ. Hom. Merc. 573, Hdt. 7. 168, etc.; opp. to μέγιστος, 
Thuc. 1. 10; περὶ ἐλαχίστου ποιεῖσθαι Plat. Apol. 30 A; ἐλαχίστου ἐδέ- 
noe διαφθεῖραι narrowly missed destroying them, Thuc. 1.77; so παρ᾽ 
ἐλάχιστον ἐποίησε αὐτοὺς ἀφαιρεθῆναι Dem. 217. 27:—of Number, 
fewest, Plat. Rep. 378 A:—of Time, shortest, δι᾿ ἐλαχίστου [sc. χρόνου] 
Thue. 3. 39; δι’ ἐλαχίστης βουλῆς with shortest deliberation, Thuc. 1. 
138: of Space, least, ἐπ’ ἐλάχιστον ἀναπίπτειν Thuc. 1. 70. II. 
τὸ ἐλάχιστον, τοὐλάχιστον, at the least, Xen. An. 5. 7,8, Dem. 46. 3; 
also ἐλάχιστα Thue. 1. 70, Plat. Phaed. 63 D.—From ἐλάχιστος came 
a new Comp. ἐλαχιστότερος, less than the least, Ep. Ephes. 3. 8; Sup. 
ἐλαχιστότατος, very least of all, Sext. Emp. M. 3. 51.—Cf. ἐλαχύς. 

ἔλαχος, ov, -- ἐλαχύς, Call. Fr. 349. 

ἐλᾶχυ-πτέρυξ, vyos, 6, ἡ, short-winged, short-finned, of the dolphin, 
Pind. P, 4. 29. 
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ἜΔΑΧΥ'Σ, ᾿ἐλάχεια (not --εἴα, Arcad. p. 95. 23, Theogn. Can. p. 99. 
14), €Aaxv :—small, short, low, mean, little: old Ep. Positive, whence 
ἐλάσσων, ἐλάχιστος are formed: it remains only in ἢ. Hom. Ap. 197, 
v. 1. Od. 9. 116., 10. 509, and there only as fem.; adopted by Nic. Th. 
324, Opp. C. 3. 480, etc. (Cf. λάχεια, ἐλαφρός ; Sanskr. laghus; Lat. 
levis; Old H. Germ. libt (light); Slav. liguku: Curt. 168.) 

ἐλάω, Ion. ἐλόω, poet. pres. for ἐλαύνω: v. ἐλαύνω init. 

ἐλαών, ὥνος, ὃ, -- ἐλαιών, Gloss. 

*EAAOMAT and ἐέλδομαι, Ep. Dep., only used in pres. and impf. 20 
wish, long, c. inf., Il. 13.638, Od. 4. 162, so also Pind. O. 1. 6:—c. gen. 
to long for, σὴν ἄλοχον, THs αἰὲν ἐέλδεαι Od. 5. 210; ἐλδόμεναι πεδίοιο 
(of mules) eager to reach it, Il. 23.122: also c. acc. fo desire, ἑὸν αὐτοῦ 
χρεῖος ἐελδόμενος Od. I. 400, cf. Il. 5. 481; absol., νοστήσας ἐελδομέ- 
νοισι μάλ᾽ ἡμῖν Od. 24. 400 :—as Pass. only once, νῦν Tor ἐελδέσθω πό- 
λεμος be war now welcoine to thee, Il. 16. 494. (ἔλδομαι was prob. 
digammated, and so=velle, βούλομαι, cf. will, would: Curt. 655.) 

ἔλδωρ, only found in Ep. form ἐέλδωρ, τό, a wish, longing, desire, 1]. 1. 
41, etc., Hes. Sc. 36:—also as fem. in Ibyc. (17 Bgk.) ap. Herodian. 7, 
pov. λεξ. p. 24.325; but there can be little doubt that Schneidewin (Fr. 
44, 45) is right in restoring a fem. form ἐελδώ. 

ἐλέα, ἡ, a kind of reed-warbler, Calamodyta, Arist. H. A. 9. 16. 

ἐλέαγνος, v. ἐλαίαγνοο. 

ἐλεαίρω, poet. for ἐλεέω, to take pity on, τινά Il. 6. 407, Od. το. 399. 
etc. :—Ep. word, used by Ar. Eq. 793, Luc. Trag. 305. 

ἐλεᾶς, 6, a kind of owl, Ar. Av. 304, cf. ἐλεός τι. 

ἐλέατρος 6, (€Aéos) a manager of the table, taster, Ath. 171 B. 

ἐλεγαίνω, to be wrathful, wanton, violent, E. M. 152. 51. 

ἐλεγεία, v. sub ἐλεγεῖον. 

ἐλεγειακός, 7, dv, elegiac, πεντάμετρον Dion. H. de Comp. p. 232: 
written in distichs, Ath. 144 E, etc. 

ἐλεγείνω, = ἐλεγαίνω, Suid. 

éXeyero-ypados, ὃ, a writer of elegies, Anth. 9. 248, in titulo. [a] 

ἐλεγεῖον, τό, a distich consisting of a hexameter and a pentameter, the 
metre of the elegy, Critias 3.3, Thuc. 1. 132. II. in plur., ἐλε- 
γεῖα, Ta, many distichs forming a whole: hence an elegiac poem, but 
merely in reference to the metre, not to the subject, Plat. Rep. 368 A; (but 
later, a lament, elegy, Paus. 107. 5, Luc. Tim. 46) :—so in sing., Dion. 

H. 1. 49, Plut. Them. 8, etc.: so also éAeyela, ἡ, Strabo 604, Plut. Solon 
8, etc.; cf. Miiller Literat. of Greece, 10. 2. III. a single line 
in an elegiac inscription, properly the pentameter, Plut. 2. 1141 A, Draco, 
Hephaest.:—hence in plur. an inscription or epigram in elegiac lines, 
Lycurg. 168, 10, Dem. 1378. 13: even iz two hexameters, Vit. Hom. 36. 
—Properly neut. from ἐλεγεῖος, sub. μέτρον in signf.1, ἔπος in signf. π, 
Francke Callin. p. 53, 58. 

ἐλεγειο-ποιητής, οὔ, 6, =sq., Montfauc. Bibl. Coisl. p. 597. 

ἐλεγειο-ποιός, 6, ax elegiac poet, Arist. Poét. 1. 10, Ath. 632 Ὁ. 

ἐλεγεῖος, a, ον, elegiac, δίστιχον Ael. V.H. 1.17. 

ἐλεγῖνοι, of, a hind of fish, Arist. H. A. 9. 2, 1. 

ἐλεγκτέον, verb. Adj. from ἐλέγχω, one must refute, Plat. Legg. 905 
Ὁ. 2. also ἐλεγκτέος, ov, to be refuted, Strabo 88, 

ἐλεγκτήρ, ἦρος, 6, one who convicts or detects, τῶν ἀποκτεινάντων 
Antipho 119. 32 (al. ἐλεγκτή5). 

ἐλεγκτικός, 7, dv, of persons, fond of cross-questioning or examining, 
Plat. Soph. 216 B, etc.; ὁ ἐλ. ἐκεῖνος that cross-questioner, Id. Theaet. 
200 A:—fond of reproving, τινός Arist. Rhet. 2. 4, 12 :—Adv. --κῶς, 
Xen. Symp. 4. 2. 2. refutative, of indirect modes of proof such as 
the reductio ad absurdum; Arist. Rhet. 2. 22, 14. 

ἐλεγκτός, 7, dv, verb. Adj. from ἐλέγχω, jit to be refuted, Hesych. 

ἐλεγμός, 6, = ἔλεγέις, Lxx. 

eheyEt-yapos, ov, proving a wife's fidelity, Anth. P. 9. 125. 

ἐλεγξῖνος, ὁ, the wrangler, pun on the name of the philosopher Alex- 
inus, in Diog. L. 2. 109. 

ἔλεγξις, ews, ἡ, -- ὃ ἔλεγχος, a refuting, reproving, Lxx, Philostr. 74: 
—conviction, παρανομίας N. T. 

ἔλεγος, 6, a song of mourning, a lament: at first without reference to 
metrical form, so that ἔλεγοι were ascribed to the nightingale and hal- 
cyon, Ar. Av. 218, cf. Eur. I. T. 1091, (where οἰκτρὸν ἔλεγον is the prob. 
1, v. Dind, ad 1.) :—orig. accompanied by the flute, whence Eur. speaks 
of the ἄλυρος ἔλεγος, Hel. 185, 1. T. 146. But since she distich was 
mostly used in these songs, it got the name of the elegiac metre, (though 
constantly used for poems of far different subjects): and so in later times 
ἔλεγοϑ was taken to mean a poem in distichs, Call. Fr. 121; and we even 
find iAapol ἔλ., Anth, P. το. 19; v. omnino Francke’s Callinus (who 
thinks that the word arose at Athens in Simonides’ time, though Mim- 
nermus gives the earliest example of the ¢hing); esp. pp. 41, 50, 58: cf. 
ἐλεγεῖον. (Commonly derived from ὃ ὃ λέγειν, 4o cry woe! woe! Eur. 
I. T. 146.) 

ἐλεγχείη, ἡ, reproach, disgrace, Il. 22. 100, etc. 

» ἐλεγχήϑ, és, worthy of reproof; of men, cowardly, éheyxées (cf. ἔλεγ- 
xos), Il. 4. 242., 24. 239 :—Irreg. Sup. ἐλέγχιστος, Il. 2. 285, etce.— 
Only poet, 
Hu 2 
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ἐλεγχο-ειδής, és, like a refutation, Arist. Soph. Elench. 15. 17. 

€XeyXos, τό, a reproach, disgrace, dishonour, δὴ yap ἔλεγχος ἔσσεται, 
εἴκεν νῆας ἕλῃ κορυθαίολος Ἕκτωρ Il. 11. 314; ἡμῖν δ᾽ av ἐλέγχεα 
ταῦτα γένοιτο Od. 21.329: of men, the abstr. being put for the con- 
crete, κάκ᾽ ἐλέγχεα base reproaches to your name, Il. 2. 235, etc., Hes. 
Th. 26, Pind. N. 3. 24; ἐλέγχεα alone, Il. 24. 260; cf. ἐλεγχή. 

Aeyxos, 6, a means of testing, convincing or refuting, an argument of 
disproof or refutation, first in Parmen. ap. Diog. ἵν. 9. 22; used in the 
shape of the reductio ad impossibile by Zeno of Elea and Socrates, v. 
Grote’s Plato I. 97 sq., 241 sq.; 6 ἐλ. συναγωγὴ τῶν ἀντικειμένων 
ἐστίν Id. Rhet. 3.9, 8; €A. δὲ συλλογισμὸς μετ᾽ ἀντιφάσεως τοῦ συμ- 
περάσματος Id. Soph. Elench. 1. 4, cf. An. Pr. 2. 22. II. gene- 
rally, a testing, examining, scrutiny, esp. for purposes of a disproof or 
refutation, ἔλεγχον οὐκ ἔχει it does not admif of refutation, Hdt. 2. 23; 
τὰ ψευδῆ ἔλεγχον ἔχει Thuc. 3.53; ἔλ. παραδοῦναί τινι to give him az 
\ opportunity of refuting, Plat. Phaedr. 273 C: δοῦναί τι ἐξ ἔλ. to submit 
it to scrutiny, Pind. N.8.55; ἀρετῆς ἔλ. δοῦναι a proof or test of it, 
Andoc. 19. 30; τὸ πρᾶγμα τὸν ἔλ. δώσει Dem. 44.15: EA. ποιεῖν τινός 
to test it, Ar. Ran. 786; ποιεῖσθαι τῶν πεπραγμένων Antipho 112. 17: 
ἔλ. λαμβάνειν τινός to make frial of it, Ib. 40: ἐλέγχους ἀποδέχεσθαι 
to admit fests, Lys. 152.26; ἐλέγχους προσφέρειν to allege them, Ar. Lys. 
484: ἔλ. διδόναι τοῦ βίου to give an account of one’s life, Plat. Apol. 39 
C, cf. Isae. 48. 35; εἰς ἔλ. ἰέναι περί τινος Plat. Phaedr. 278 C: of per- 
sons, διάπειρα ἔλ. βροτῶν Pind. O. 4. 30; οὐδὲ EA. παρασχῶν οὐδὲ 
βάσανον Antipho 120. 2; ἔλ. διδόναι Andoc. 20. 15; εἰς EA. πίπτειν to 
be convicted, Eur. Hipp. 1310, cf. H.F.73; εἰς ἔλ. χειρὸς .. μολεῖν 
Soph. O. C. 1297; «is ἔλ. ἰέναι Id. Phil. 98; καταστῆναι εἰς EX. καὶ 
λόγον Isocr. 264 A; €A. φεύγειν Antipho 134. 2; of περὶ Παυσανίαν én. 
the evidence on which he was convicted, Thuc. 1. 135. IIT. a 
catalogue, inventory, in Plin. and Suet. 

ἜΛΔΛΕΤΧΩ Hom., etc.: fut. ἐλέγξω Ar. Nub. 1043, εἴς. : aor. ἤλεγξα 
Hom.. Att.—Pass., ἐχεγχθήσομαι Antipho 120. 21, Xen.: aor. ἠλέγχθην 
Eur. Hel. 885, Antipho 1. ο., Plat.: pf. ἐλήλεγμαι Plat. Legg. 805 C; cf. 
ἐξελέγχω. To disgrace, put to shame, dishonour, μῦθον ἐλ. to treat a 
speech with contempt, Il. 9.522; ἐλ. τινά to put one to shame, Od. 21. 
424.— This usage only Homeric, cf. ἔλεγχος, τό. II. to 
cross-examine, question, test, and 10 convict, reprove = of persons, 20 
refute, confute, Hdt. 2. 22, 115, Aesch. Cho. 919, Soph. Ant. 260, Xen., 
etc.; ἔλεγχ᾽, ἐλέγχου Ar. Ran. 857; freq. in Ar. Nub., and Plat.; to 
convict, τινὰ περί Tivos Ar. Pl. 574; τινά τι Plat. Lys. 222 D; foll. by a 
relat., ἐλ. τινὰ εἰ... Aesch. Cho. 851; ἐλ. τινὰ ὧς οὐ καλῶς λέγει Plat. 
Soph. 259 A, cf. Gorg. 470 C:—Pass., ἐλεγχόμενοι, εἴ τι περιγένοιτο 
τῶν χρημάτων Dem. 935. 11, cf. Plat. Prot. 331 C and D; with part. 
ἐλεγχθεὶς διαφθείρας Antipho 119. 2, cf. 120.17; ἐλεγχθήσεται γελοῖος 
ὧν Xen. Mem. 1. 7, 2. 2. of arguments, ¢o disprove, confute, Dem. 
805. 28., 836. το; and so, to reject, Luc. Nigr.4; χρυσὸς κληῖδας ἐλέγ- 
χει proves that they avail not, Anth. P.5. 217:—absol. fo bring con- 
vincing proof, περί Tivos Dem. 516.1; and then generally to prove, Lat. 
arguere, Thuc. 6. 86, cf. Aesch. Ag. 1351; τὸ πρᾶγμ᾽ ἐλεγχθέν Ar. 
Eccl. 485 :—generally, 20 conquer, στρατιὰν ὠκύτατι ἐλ. Pind. P. 11. 74, 
cf. Dion. P. 750. 

€XcSepvds, corrupt reading in Aesch. Theb. 83, for which various sub- 
stitutes are suggested. 

ἐλεδώνη or ἐλεδώνη, 77, a hind of polypus, Arist. H. A. 4. 1, 27. 

ἑλέειν, Ep. resolved form of ἑλεῖν, inf. aor. 2 of αἱρέω, Hom. 

ἐλεεινο-λογέομαι, Dep. 20 speak piteously, Hermog. 

ἐλεεινολογία, 7, piteows speaking, ἐλ. καὶ δείνωσις Plat. Phaedr. 
272 A. 

ἐλεεινός, 7, dv, in Att. Poets always ἐλεινός, (Pors. praef. Hec. p. viii), 
and so in ἢ. Hom. Cer. 285; but in Prose usu. ἐλεεινός : (ἔλεοϑ) :—find- 
ing pity, pitied, δός μ᾽ és ᾿Αχιλλῆος φίλον ἐλθεῖν ἠδ᾽ ἐλεεινόν 1]. 24. 300: 
—fitiable, piteous, Hom., εἴς. ; ἐλ. τινί Plat. Legg. 729 E; ἐλεινὸν dpas 
thou lookest piteous, Soph. Phil. 1130; ἐλεεινοί εἰσι they make themselves 
pitiable objects, Lys. 178.41; ποιῶν ἑαυτὸν ws ἐλεεινότατον Dem. 574. 
25. 2. shewing pity, pitying, ἐλ. δάκρυον a tear of pity, Od. 8. 
531., 16. 219; οὐδὲν ἐλεεινόν no feeling of pity, Plat. Phaed. 59 A, 
cf. Rep. 606 B. II. Ady. ἐλεεινῶς pitiably, Dem.; Att. ἐλει- 
vas, Soph. Phil. 870, Ar. Thesm. 1063; neut. plur. ἐλεεινά as Ady., 1]. 
2. 314. 

eAeeworns, 7770S, ἣ, -- ἔλεος, Schol. Eur. IL. misery, Eccl. 

_cheéw, f. now (ἔλεος): like ἐλεαέρω, to have pity on, shew mercy upon, 
ὁ δ᾽ ἐρύσατο καί μ᾽ ἐλέησεν Od. 14.279; and so in Att.; ἐλ. ém τοῖς 
uscoug lors Antipho 114.17; also ¢o pity, τινά Tivos one for a thing, cited 
from Xen. Ephes. :—Pass. to have pity or mercy shewn one, Plat. Rep. 337 
A; τὸ ἐλεούμενον the object of pity, Id. Ax.368 Ὁ; ἵνα... ἧττον ὑφ᾽ 
ὑμῶν ἐλεοίμην Dem. 830. 12. 

eAcnpovurds, n, ὄν, merciful, compassionate, Olympiod. 

ἐλεημοσύνη, ἡ, pity, mercy, Call. Del. 152. 2. a charity, alms, 
(which is a corruption of the word, cf. Germ. Almosen, Scotch awmous)# 
Diog. L. 5.17, N.T., etc. 

ἐλεήμων, ον, gen. ovos, pitiful, merciful, compassionate, Od. 5. 191, 


ἐλεγχοειδής---“ἘΛΈΟΣ, 


Dem. 547. 15; 6. gen., Ar. Pax 425.—Comp. and Sup. ἐλεημονέστε- 
pos, -τατοξ, Arist. H.A.9. 1, 7, Lys. 168. 40. 

ἐλεητικός, 7, dv, = ἐλεημονικός, Arist. Rhet. 2. 12, 15. 

ἐλεητύς, vos, 77, Ion. for ἔλεος, pity, mercy, Od. 17. 451. 

Ἕλειαι, ai, (EXos) meadow-nymphs, like Λειμωνιάδες, Λειμακίδες, ἢ, 
Hom. Cer. 23, acc. to Ilgen’s prob. conjecture. 

᾿Ἐλείθυια, ἡ. = Εἰλείθυια, Pind., and Call. 

ἑλεῖν, inf. aor. 2 of αἱρέω, Hom. 

ἐλεινός, ἡ, dv, in Att. Poets for ἐλεεινός, 

ἑλειο-βάτης, ov, 6, walking the marsh, dwelling in the marsh, Aesch. 
Pers. 39. [a] 

ἑλειο-γενής, ἔς, marsh-born: τὸ ἐλ. -- ὄρυζα, Hesych. 

ἑλειο-νόμος, ον, dwelling in the marsh or meadow, Νύμφαι Ap. ἈΠ. 2. 
821; ποίη Orph. Arg. 1052: situate there, Ib. 158. 

ἕλειος, ον, and in Ar. Av. 244 a, ov, (€Aos): of the marsh or meadow, 
ἕλ. ὕδωρ marsh-water, Hipp. Aér. 287; ἕλ. δάπεδον the surface of the 
meads, Ar. Ran. 351. 2. dwelling or growing in the marsh, δόναξ 
Aesch. Pers. 494; éumis Ar. Av. 244; τῶν Αἰγυπτίων ot ἕλειοι Thue. 1. 
I10; Bios ἕλ. Arist. Part. An. 4.12: cf. Ἕλειαι. 

ἑλειός or ἐλειός, 6, a hind of dormouse, prob. Myoxus glis, Arist. H. A. 
8.17, 4, Artemid. 3. 65. II. a kind of falcon, Ib. 8. 3,3. (Prob. 
from εἰλεός a nook.) 

ἑλειο-σέλῖνον, τό, prob. wild-celery, smallage, Apium graveolens, 
Theophr. H. P. 7. 6, 3, Diosc. 3. 75. 

ἑλειό-τροφος, ov, bred in the marsh, Archestr. ap. Ath. 305 F. 

ἑλειό-χρυσος, = ἑλίχρυσος, Theophr. H. P. 6. 8, I. 

ἔλεκτο, Ep. syncop. aor. pass. of λέγω, he lay down, Od. το. 50. 

ἐλελεῦ or ἐλελελεῦ, like GAaAd, a war-cry, raised by the general and 
taken up by the soldiers, Ar. Av. 364, ubi v. Schol.: generally any cry, of 
pain, Aesch. Pr. 877; of joy, Plut. Thes. 22. 

ἐλελήθεε, Ion. 3 sing. plqpf. of AavOavw. 

ἐλελίζω (A), Ep. lengthd. form of ἐλίσσω (Buttm. Lexil. s. v.), rare in 
pres., as ἢ. Hom. 28. 9, Pind. ; mostly in aor. :—syne. aor. pass. €A€ALKTO 
Il. 13. 558. To whirl round, περὶ σχεδίην ἐλέλιξεν [τὸ κῦμα] Od. 5. 
314; ἡ δ᾽ ἐλελίχθη [ἡ vads] 12. 416. 2. in Il. of an army, ¢o 
rally it, σφέας wx ἐλέλιξεν Αἴας 17.278; in Pass., of δ᾽ ἐλελίχθησαν 
5. 497., 6. 106. 3. generally, to make to tremble or quake, μέγαν 
δ᾽ ἐλέλιξεν “OAvpmov, of Zeus, Il. 1.530; φόρμιγγα ἐλ. to make its 
strings quiver, Pind. Ο. 9. 21; (so φόρμιγὲ ἐλελιζομένη P. 1.7); ἀστε- 
ροπὰν ἐλελίξαις Pind. N.9.45; and in Med., ἵππον .. ἀγωνίῳ ἐλελιζό- 
μενος ποδί Simon. 36:—Pass. to quake, tremble, quiver, yuia ἐλελίχθη 
Il. 22. 448; ἐλέλικτο, of a brandished sword, 13. 558; ἐλελίζετο πέπλος 
h. Hom. Cer. 183. II. in Med. and Pass. to move in coils or 
spires, of a serpent, ἐλελιξάμενος πτέρυγος λαβέν 1]. 2.316; ἐλέλικτο 
δράκων 11. 39, cf. Ap. Rh. 4. 143. 

ἐλελίζω (B): aor. ἠλέλιξα Ken., Ep. ἐλ-- Call.:—to cry ἐλελεῦ, and 
so, like GAaAd(w, to raise the battle-cry, τῷ ᾿Ενυαλίῳ Xen. An. 1.8, 18 ; 
generally, to raise a loud cry, Eur. Phoen. 1514; of a shield, fo ring, 
Call. Del. 137 :—in Med., of the nightingale, 20 trill her lay of sorrow, 
Eur. Hel. 1111; c. acc., Ἴτυν ἐλελιζομένη trilling her lament for Itys, 
Ar. Ay. 213. 

ἐλελισφἄκίτης οἶνος, wine flavoured with sage, Diosc. 5. 71. [1] 

ἐλελίσφᾶἄκον, 70,=sq., Diosc. 3. 40. 

ἐλελίσφἄκος, ὁ, a hind of sage (cpaxos), Theophr. H. P. 6. 1, 4. 

ἐλελίχθημα, ατος, τό, (ἐλελέζω A) a violent shaking, Hesych. 

ἐλελίχθων, ov, (ἐλελέζω A) earth-shaking, τετραορία Pind. P. 2.8 ; ᾿Ἐλέ- 

λιχθον, i.e. Poseidon, Ib. 6. 50 :—in Soph. Ant. 153 Bacchus is called 6 
Θήβας ἐλελίχθων because the ground shook beneath the feet of his 
dancing bands, cf. Call. Apoll. 1, et Spanh. ad 1. 

ἐλελόγχειν, plgpf. 2 of Aayxavw. 

ehé-vis, ἡ, (vas, Dor. for vais, cf. dvavs) ship-destroying, in Aesch. 
Ag. 689, epith. of Helen, (Schneid. ἑλένᾳς, Herm. éAévaus); cf. ἕλαν- 
Spos. 

ἑλένη, ἡ, Ξ- ἑλάνη, Hesych. II. (perhaps from ἑλεῖν) a wicker 
basket, to carry the sacred utensils at the feast of the Brauronian Artemis, 
Poll. 10.191: hence of “EXevnhopodvres the Basket-carriers, name of 
a play of Diphilus, v. Casaub. Ath. 223 A:—7d ἐλενηφόρια the feast 
itself, Poll. 1. c. 

“Ἑλένια (sc. ἱερά), τά, a feast in honour of Helen, Hesych. 

ἑλένιον, τό, a plant, perhaps elecampane, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

ἐλεο-δύτηϑξ, 6, name of a cook, Ath. 173 A. 

ἑλεόθρεπτος, ov, (€Aos) marsh-bred, σέλινον Il. 2. 776. 

ἐλεόν, Ady., like ἐλεεινόν, piteously, only in Hes. Op. 207. 

ἐλεόν, 76, =sq., Ar. Eq. 152, 169. 

ἐλεός, 6, a hitchen-table, a board on which meat was cut up, a dresser, 
Il. 9. 215, Od. 14.432; cf. Ath.173 A. II. a kind of owl, 
Arist. H. A. 8. 3, 3. 

*HAEOS, 6, pity, mercy, compassion, Il. 22. 44, and freq. in Att.; also 
in plur., Plat. Rep. 606 C, Dem. 794. 27; €A. τινός pity for .. , Eur. 1. A. 
AQI; ἔλεον ποιεῖσθαι ἐπί τινι Dem. 735.15; ἐλέου τυχεῖν Antipho 114. 
21:—in Lxx and Ν, Τὶ. also τὸ ἔλεοϑβ ; pl. ἐλέη, Epiphan. 2. p. 284.— 


’ 


ἐλεοσέλινον--- ΛΈΦΑΣ, 


At Athens, Ἔλεος was worshipped, Schol. Soph. O. C. 261. II. 
an object of compassion, a piteous thing, Eur. Or. 832. 

ἐλεο-σέλτνον, τό, = ἑλειοσέλινον. 

ἑλέ-πολις, poet. ἑλέπτολις, 2, εως, city-destroying,, epith. of Helen (cf. 
ἕλανδροΞ), Aesch. Ag. 689; of Iphigenia, Eur. 1. Α. 1476, 1511. II. 
as fem. Subst. az engine for sieges, mvented by Demetrius Poliorcetes, 
Diod. 20. 48, Plut. Demetr. 21 (called €A. μηχανή by Dion. H. g. 68); 
described by Amm. Marcell. 23. 4, Io. 

ἑλεσπίς, ios, 77,=€Aos, marsh-lands, a meadow, Ap. Rh. 1. 1266. 

ἑλετός, 7, dv, (ἑλεῖν) that can be taken or caught, ll. 9. 409. 

ἐλευθερία, Ion. -ίη, ἡ, freedom, liberty, Pind. P.1. 119, Hadt. 1. 62, 
Aesch. Cho. 863, etc.; ὑπάρχειν ἐλευθερίας τῇ Ἑλλάδι Andoc. 18. 34: 
freedom from a thing, ἀπό twos Plat. Legg. 698A; τινός Rep. 329 
C. 2. licence, ἀκολασία καὶ ἐλ. Id. Gorg. 492 Ὁ. 3. later= 
€Acudepiorns. 4. the name of a dance, ap. Sext. Emp. M. 1. 293. 

ἐλευθέρια (sc. ἱερά), τά, the feast of Liberty, held every five years at 
Plataea, in memory of the battle there, Diod. 11. 29, Paus. 9. 2, 6, etc. : 
—also at Syracuse, in memory of the restoration of the republic, Diod. 
11. 72; at Samos, in honour of Eros, Ath. 562 A. 

ἐλευθεριάζω, to speak or act like a freeman, Plat. Legg. 701 E, Arist. 
Pol. 5. 11,13; ἐλ. Tots λόγοις Plut. 2. 6 E: ἐλευθεριάξαντας (Dor.) ap. 
Diog. L. 1. 113. 

ἐλευθερικός, 7, dv, free, πολιτεία Plat. Legg. 7o1 E, etc.; τὸ ἐλευθε- 
ρικὸν καὶ τὸ ἀνελεύθερον Ib. 919 E. 

ἐλευθέριος, ον, also a, ον Xen. Symp. 8.16 :—speaking or acting like 
a freeman, free-spirited, frank, related to ἐλεύθερος as Lat. liberalis to 
liber, Plat. Gorg. 485 Β ; opp. to δουλοπρεπής, Xen. Mem. 2.8, 4: esp. 
freely giving, bountiful, liberal, ἐλ. εἰς χρήματα Id. Symp. 4.15, cf. 
Arist. Eth. N. 4. I, 1. 2. of pursuits, etc., fit for a freeman, liberal, 
ἔρως Plat. Legg. 823 E; ἐπιστῆμαι, διατριβαί Id. Ax. 369 B, Plut. Rom. 
6: τὸ ἐλευθέριον Xen. Mem. 3. Io, 5. 8. of appearance, free, 
noble, εὐπρεπής τε ἰδεῖν καὶ ἐλ. Xen. Mem. 2.1, 22, cf. Eq. 10. 17, 
Arist. H. A. 1. I, 32.—The Adv. ~iws Comp. -ιώτερον, Sup. -ἰῴώτατα, 
appears in all the above senses, Xen. Mem. 4. 8, 1, etc. 11. 45 
epith. of Zeus, the Releaser, Deliverer, Pind. Ὁ. 12. 1, Simon. 144, Hdt. 
oS lae. 

ἐλευθεριότης, 770s, ἡ, the character of an ἐλευθέριος, freeness of mind 
and spirit, esp. freeness in giving, liberality, Plat. Rep. 402 C, Arist. Eth. 
N. 4.1, 1; ἡ τῶν χρημάτων ἐλ. Plat. Theaet. 144 Ὁ. 

ἐλευθερό-παις, παιδος, ὁ, 7, having free children, and so a free man, 
Anth. Plan. 359. : : 

ἐλευθερο-ποιός, dv, making free, Epict. Diss. 4. I, 176. 

ἐλευθερο-πραξία, 7, freeness in acting, licence, Or. Sib. 2. p. 190. 

ἐλευθερο-πρᾶσίου δίκη, ἡ, a prosecution for selling a freeman as a 
slave, Poll. 3.78; cf. Att. Process 229. J 

ἐλευθερο-πρέπεια, 7, the disposition of a freeman, Poll. 3.119, who 
calls it σκληρόν. 

ἐλευθερο-πρεπήϑ, és, worthy of a freeman, Plat. Alc. 1.135 C. Ady. 
“πῶς, Ib. 

ἐλεύθερος, a, ov, but os, oy Aesch. Ag. 328, Eur. El. 868 :—/ree, jree- 
spirited, gentle. Hom. has the word only in Il. in two phrases, ἐλεύθερον 
ἦμαρ the day of freedom, i.e. freedom, 1]. 6.455., 16.831, etc. (so 
ἡμέρα ἐλ. Eur, Rhes. 991); and κρητὴρ ἐλεύθερος the cup (drunk) fo 
freedom, 1]. 6. 528 :—of persons, Hdt. 1. 6, etc.; opp. to δοῦλος, Thuc. 
8.15, etc. :--τὸ ἐλ. freedom, Hdt. 7. 103, etc. ; τοὐλεύθερον Eur. Supp. 
438:—c. gen. free or freed from a thing, φόνου, πημάτων, φόβου 
Aesch. Eum. 603, Cho. 1060, Eur. Hec. 869 ;—éA. dm ἀλλήλων inde- 
pendent, Xen. Cyr. 3. 2, 23, Plat. Legg. 832 D. 2. of things, free, 
open to all, ἀγορά Xen. Cyr. 1.3,3; ἐλ. φυλακή, Lat. libera custodia, 
Diod. 4. 46; περιωπή Ael. Ν. Α. 15. 5; χρήματα ἐλ. uxencumbered pro- 
perty, Dem. 930. 4. 11. like ἐλευθέριος, fit for a freeman, 
free, Lat. liberalis, ὑπόκρισις Hdt. τ. 116; ἐλεύθερα βάζειν Aesch. Pers. 
593; ἐλ. φρονεῖν Soph. Phil. 1006; βάσανοι ἐλ. tortures such as might 
be used to a freeman, Plat. Legg. 9460; τὸ ἐλ. freeness of spirit, Id. 
Menex. 245 C:—so more freq. in Adv. —pws, ἐλ. εἰπεῖν Hdt. 5. 93, etc. ; 
τρέφεσθαι Isocr.148C. (ἐ-λεύθερ-ος is thought to be the same as Lat. 
liber (cf. libet, lubet), with € euphon., cf, ἐλαφρός. For a like change of 
labials and dentals, cf. Airpa libra, δίς bis, ἐρυθρός ruber :—but Curt. 2. 82 
rejects this, and connects it with ἐλεύθω, ἐλθεῖν ; cf. E. M.329. 44.) 

ἐλευθεροστομέω, to be free of speech, Aesch. Pr. 180, Eur. Andr. 153 ; 
cf, ἐξελευθερόω. 

ἐλευθεροστομία, ἡ, freedom of speech, Dion. H. 6. 72. 

ἐλευθερό-στομος, ov, free-spoken, Aesch. Supp. 948. 

ἐλευθερουργόξ, dv, (*epyw) bearing himself freely or nobly, of the 
horse, Xen. Eq. 10. 17. 

ἐλευθερόω, fo free, set free, Hdt. 5.62; ἐλευθερώσατε πατρίδα Aesch. 
Pers. 403; ἐλευθερῶσαι τὴν πόλιν Dem. 561.183; ἐλ. τὸν ἔσπλουν to 
set the entrance free, clear it, Thuc. 3. 21 :—to set free or release from 
a thing, twvds Hdt. 6.59; φόνου Eur. Hipp. 1449; xpeay ,Plat. Rep. 
560E: ἀπό τινος Id. Rep. 569 A; ἐλ. ἐκ δρασμῶν πόδα, i.e. to cease 
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I.7,26; hence τό γ᾽ εἰς ἑαυτὸν πᾶν ἐλευθεροῖ στόμα he fully acguits 
himself, Soph. O. T. 706 (v. Herm.).—Pass. 20 be set free, Hdt.1.95, 
etc.; τὸ θανεῖν ἐλευθεροῦται κακῶν Aesch. Supp. 802: to indulge in 
licence, Plat. Rep. 575 A. 

ἐλευθέρωσις, ews, 77, a freeing, setting free, Hdt. 9. 45; ἀπό τινος 
Thuc. 3.10; δούλων ἐλ. ποιεῖσθαι Arist. Pol. 5.11, 32. 11. 
licence, Plat. Rep. 561 A. 

ἐλευθερωτέον, verb. Adj. onxe must set free, quoted from Polyb. 

ἐλευθερωτής, οὔ, 6, a liberator, Luc. Vit. Auct. 8, Dio C. 41. 57. 

*Edev0a, dos, contr. ods, ἡ, -- Εἰλείθυια, Pind. O. 6. 71. 

*EXevoiv or Ἔλευσίς, ivos, 7}, Eleusis, an old city of Attica, sacred to 
Demeter and Cora (Proserpine), first in ἢ. Hom. Cer, :—Advs., Ἔλευ- 
σῖνι at Eleusis, Andoc. 15.6, Lys. 103. 24, Xen., etc. (in late and in- 
correct writers, ἐν “EA., v. Cobet. V. LL. p. 201): “HAevotvade, Adv. to 
Eleusis, Lys.125.6, Xen. Hell. 2. 4,24: --ἰνόθεν, from Eleusis, Andoc. 
15.4, Lys. 107. 12. Ἷ 

᾿Ἐλευσίνιος, a, ov, of Eleusis, h. Hom. Cer. 266, Hadt., etc.; esp. as 
epith. of Demeter and Cora. 11. τὸ Ἐλευσίνιον, their temple at 
Eleusis, Andoc. 15. 1. 111. τὰ ᾿Ελευσίνια, their festivals, Paus. 
4. 33,5; of these there were two, the greater and the less, Dict. of 
Antiqq. [σϊ, except in ἢ. Hom. |. c., Soph. Ant. 1120.] 

ἔλευσις, ews, 7, a coming, arrival, Dion. H. 3. 50. :—the Advent of our 
LORD, N. ΤΣ 

ἐλεύσομαι, fut. of ἔρχομαι, Hom. 

ἐλευστέον, verb. Adj. of ἔρχομαι, one must come, Lxx. 

ἐλεφαίρομαι, (ἐλπωρή, EAmw) old Ep. Dep., to cheat with empty hopes. 
said of the false dreams that come through the ivory gate, of μέν κ᾽ 
ἔλθωσι διὰ πριστοῦ ἐλέφαντος, οἵ ῥ᾽ ἐλεφαίρονται Od. 19. 565, (where 
observe the play of words, as on #épas, κραίνειν in speaking of the frue 
dreams which come through the horn gate, of δὲ διὰ ξεστῶν κεράων 
ἔλθωσι θύραζε, οἵ ῥ᾽ ἔτυμα κραίνουσι) :—generally, to cheat, overreach, 
ἐλεφηράμενος .. Τυδείδην Il. 23.388: of the Nemean lion, ἐλεφαέρετο 
φῦλ᾽ ἀνθρώπων he used to destroy them, Hes. Th. 330. 

ἐλεφαντ-ἄγωγός, 6, ax elepbant-driver, Poll. 1. 140. 

ἐλεφαντ-άρχηΞ, ov, 6, the commander of a squadron of elephants with 
the men upon them, Phylarch. 29, Plut. Demetr. 25. 

ἐλεφανταρχία, 7, the office of the ἐλεφαντάρχης, Ael. Tact. 22. 

ἐλεφάντειος, ov, of an elephant, Opp. C. 2. 500. 

ἐλεφαντίᾶσις, ews, 7, a cutaneous disease, esp. in Egypt, so called from 
its likeness to elephant’s hide, Plut. 2. 731 A sq., Aretae. Caus. M. Diut, 
2. 13 :—also ἐλεφαντιασμός, ὁ, Ε. M. 561. 4. 

ἐλεφαντιάω, to suffer from elephantiasis, Diosc, 1. 105, Procl. par. Ptol. 
p- 214, 

ἐλεφαντίνεος, a, ov,=sq., Anth. P. append. 209. 

ἐλεφάντϊἴνος, 7, ov, of ivory, ivory, Lat. eburneus, Alcae, 33 Bgk., Ar. 
Eq. 1169, Plut. 815, etc.; δίφρος ἐλ. the Lat. sella curulis, Polyb. 5. 53, 
9. etc.: τὸ ἐλ. the substance of ivory, Plat. Hipp. Ma. 290 C. 2. 
white as ivory, μέτωπον, etc., Anacreont. 15.12; τάριχος Crates Sap. 1. 

ἐλεφαντίσκιον, τό, Dim. of ἐλέφας, a young elephant, Ael. N. A.8. 27. 

ἐλεφαντιστήϑ, οὔ, 6, an elephant-driver, Arist. H. A. 2.1, 6. Ii. 
a shield of elephant-hide, App. Pun. 46. 

ἐλεφαντό-βοτος, ov, feeding elephants, “γαῖα Nonn., D. 39. 26. 

ἐλεφαντό-δετος, ov, inlaid with ivory, δόμοι Pseudo-Eur. I. A. 583 ; 
φόρμιγξ Ar. Ay. 218. 

ἐλεφαντο-θήρας, ov, 6, an elephant-hunter, Agatharch. ap. Phot. 

ἐλεφαντο-κόλλητος, ov, inkaid with ivory, Clem. Al. 188. 

ἐλεφαντο-κομέα, ἡ, care of elephants, Acl.N. A. 6.8. 

ehepavtd-Kkwmos, ον, ivory-handled, ξιφομάχαιρα Theopomp. Com. Ka- 
mA. 2; ξίφη Luc. Somn, 26. 

ἐλεφαντο-μᾶχία, ἡ, a battle of elephants, Plut. Pomp. 52. 

ἐλεφαντο-μάχος, ον, fighting with elephants, Strabo 775. 

ἐλεφαντό-πηχυσ, 6, 7, ivory-armed, Max. Tyr. 14. 6. 

ἐλεφαντό-πους, 6, ἡ, ivory-footed, κλίνη Plat. Com. Incert. 8; τράπεζα 
Luc, Somn, 14. 

ἐλεφαντο-τόμος, ον, an ivory-cutler, Opp. C. 2. 514. : 

ἐλεφαντουργική (sc. τέχνη), 7), the art of ivory-working, Byz. 

ἐλεφαντουργός, dy, (*épyw) working in ivory, Philostr, 203. 

€Achavro-payos, ov, an elephant-eater, Agatharch. ap. Phot., Strabo 
771, fin. 

ἐλεφαντώδης, es, (εἶδος) like an elephant, ὦτα Aretae. Caus. M. Diut. 
2. 13; 

ἜΔΕΥΦΑΣ, avtos, ὃ, the elephant, Hdt.3, 114, etc.; 6 θῆλυς ἐλ. Arist. 
Η. A. 2.1, 45 (Arist. only treats of Elephas Indicus: dt. mentions the 
African), IL. the elephant’s tusk, ivory: Hom., Hes., and Pind. 
have it in this sense only; for ivory was an article of traffic in Greece 
long before the animal was known to Greek travellers—Hom. brings 
false dreams through an ivory gate, v. sub ἐλεφαίρομαι. iit. 
= ἐλεφαντίασις5, Aretae. Caus, M. Diut. 2. 13. IV. a precious 
stone, Theophr. Lap. 37. V.akind of cup, Ath. 468 F. (Pott 
and others refer to Eleph, Hebr. for ox, and compare bos Lucas, the old 


10 flee, Eus, H, F, 1019 :—to free from blame, to aequit, τινά Xen. Hell, | Lat. name of the elephant, Lucret. 5, 1301; as Paus. (0. 21, 2) calls a 
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thinoceros ταῦρον Αἰθιοπικόν. On the other hand the Hebr. name for 
the animal, ἐδῶ}, recalls the Sanskr. ibba(s), which is identical with the 
latter part of €A-epas, and Lat. eb-ur). 

ἐλεφιτίς or ἐλεφητίς, 6, a fish, corrupt in Hipp. 3573; ἀλφηστής is 
proposed by Coraés ad Xenocr. p. 92. 

ἐλέωτρις, 150s, ἡ, a fish of the Nile, Ath. 312 B. 

ἕλη, 7,=€lAn, ἀλέα, the heat or light of the sun, Eust. 667. 22., 1573- 
45. (Akin to ἥλιος, σέλας, σελήνη, ἑλένη, ἑλάνη : cf. Germ. Helle, 
brightness.) 

ἕλῃ, ἕληαι, v. sub αἱρέω. 

ἐλήηλᾶκα, ἐλήλαμαι, ἐληλάδατο or --ἔδατο, ν. sub ἐλαύνω. 

ἐλήλεγμαι, v. sub ἐλέγχω. 

ἐλήλῦθα, ἐληλουθώς, εἰλήλουθα, ἐλθεῖν, ἐλθέμεν, ἐλθέμεναι, ν. sub 
ἔρχομαι. 

ἐλθετέον, = ἐλευστέον, Matth. Medic. p. 281. 

ἐλίγδην, Adv. (€Alcow) whirling, rolling, Aesch. Pr. 882. 

ἕλιγμα, ατος, τό, that which is rolled : hence, I. the fold of a 
garment, wrapping, Ephipp. Navay. 1.9; στρουθωτὰ éX. Sophr. ap. Ath. 
48 C. ΤΙ. a curl, lock of hair, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 
AMI TIL. a bending of the bone without fracture, also θλάσμα, 
Soran. p. 47 Cocch. 

ἐλιγματώδηκ, €s,—= ἑλικσειδής, twisted, Lex. de Spir. p. 217. 

ἑλυγμός, ὁ, α rolling, winding, as of the Labyrinth, Hdt. 2.148; πολ- 
Aods EX. ἄνω καὶ κάτω πλανᾶσθαι Xen. Cyr. τ. 3, 4; of a dance, Plut. 
Num. 13; ofa snail, Arist. H. A. 4. 7,11; of a snake, Nic. Th. 159; of 
dancers’ feet, a whirling, Orph. H. 37.12; generally, a rotatory motion, 
Plut. 2. 404 F: in plur. the plies of a knot, Plut. Alex. 18: ῥευμάτων 
ἑλιγμοί Id. Caes. το. 

ἐλικ-άμπυξ, vos, 6, 7, wreathed with a circlet, Pind. Fr. 45. 18. 

ἑλικ-αυγήκ, és, with circling rays, ἥλιος Orph. Fr. 7. 25. 

ἑλίκη, ἡ, (ἕλιξ) a winding, twisting, etc.; hence, I. the con- 
stellation of the Great Bear, from its revolving round the pole, Arat. 37, 
Ap. Rh. 3. 1195. IL. the winding passage of a snail-shell, Arist. 
IVAN AS 1, 28.) εἰς: III. in Arcadia, the willow, from its pliant 
nature, Theophr. H. P. 3. 13, fin.; cf. Lat. sali. 

ἑλικηδόν, Adv. = ἑλέγδην, spirally, Theophr. H. P. 3. 13, 1. 

ἑλικίας, ov, 6, forked lightning, Arist. Mund. 4. 20. 

ἑλικο-βλέφἄρος, ov, with ever-moving eyelids, quick-glancing, epith. of 
Aphrodité, h. Hom. 5. 19, Hes. Th. 16, Pind. Fr. 88; of Leda, Pind. P. 
4. 304: cf. ἑλέκκωψ,. 

ἑλικο-βόστρῦχος, ον, with curling hair, Ar. Fr. 314. 

ἑλικο-γρἄφέω, to describe a winding lane, Agathem. 2. το. 

ἑλικο-δρόμος, ον, running in curves, twisting, Orph. H. 8. 10, and prob. 
1. Eur. Bacch. 1067 (for ἕλκῃ δρόμον of the Mss.). 

ἑλικο-ειδής, poet. etAuc—, és, of winding or spiral form, Plut. Num. 13; 
ἔντερον Aretae. Caus. M. Diut. 3. 3. Adv. —das, v. sub ἀλλοειδήϑ. 

ἑλικόρ-ροος, ov, with winding stream, Orac. ap. Paus. 4. 20, 1. 

ἑλικός, 7, dv, of water, eddying, Call. Fr. 290. 

ἑλικτήρ, Hpos, ὃ, anything twisted; esp. an armlet, earring, Ar. Fr. 
309, Lysias 121. 44. 

ἑλικτός, ἡ, dv, (ἑλίσσω) rolled, twisted, wreathed, Bods κεράεσσιν 
ἑλικταί h. Hom. Merc. 192; δράκων Soph. Tr. 12; κισσός Eur. Phoen. 
651; στέφανος Chaerem. ap. Ath. 679 F; βόστρυχος Theodect. ap. 
Ath. 454 Ε; κλίμαξ ἕλ. a winding staircase, Ath. 209 B; éA. κύτος a 
wheeled atk, Eur. lon 40; ἑλικτὸν κρούειν πόδα, of dancers (cf. ἐλίσσω 1), 
Id. El. 180; ovpiyé περὶ χεῖλος ἑλικτά Theocr. 1. 129. 11. me- 
taph. tortuous, not straightforward, Eur. Andr. 448 ; obscure, Lyc. 1466. 

ἑλικώδηβ, ε5,-- ἑλικοειδής, Plut. 2. 648 F, Nonn. Ὁ. 1. 370, etc. 

ἑλίκων, wvos, 6, the thread spun from the distaff to the spindle, He+ 
sych. ΤΙ. ἑλυκών, Gvos, 6, a nine-stringed instrument, Aristid. 
Quint. 3, p. 187, Meib. 
λικών, vos, ὁ, Helicon, a hill in Boeotia, famous since Hes. Op. 637, 
Th. 2. 23, as the chief seat of the Muses. 

᾿Ελικωνιάδες (sc. παρθένοι), at, the dwellers on Helicon, the Muses, 
Hes. Op. 656, Th. 1; so Νύμφαι Ἑλικωνίδες, Soph. O. T. 1109 ; Mov- 
σαι ‘EX. Eur. H. F. 791. 

“Ἑλικώνιος, a, ov, Heliconian, of Helicon, Pind. I. 7 (8). 127. II. 
epith. of Poseidon, Il. 20. 204; acc. to old Interpp., from Helicé in Achaia, 
where he was especially honoured, Il. 8. 203; but v. ἢ. Hom. 21. 3. 

ἑλικωπός, 6v,=sq., Orph. H. 5. 9. 
ἐλίκ-ωψ, wmos, ὃ, ἡ, fem. ἑλικῶπις, ἐδος, with rolling eyes, quick-glanc- 
ing, as a mark of youth and spirits, ἑλίκωπες ᾿Αχαιοί Il. 1. 380, etc. ; 
ἑλικῶπις κούρη 1]. 1. 98 ; νύμφη Hes. Th. 298; ᾿Αφροδίτη Pind. P. 6. τ. 
Neither form occurs in Od. 

ἕλῖνος, ὁ, (ἑλίσσω) a tendril, Philet. 43 :—the vine, Nic. Al. 181 ; also ἡ 
édwos, Opp. C. 4. 262. 

ἑλινύες, αἱ, days of rest, holidays: in Polyb. 21. 1, 1, for the Roman 
supplicatio: cf. ἐλινύω. 

ἐλινύω, Hdt., Hipp., Aesch. : impf. ἐλίνυον Hdt. 8. γε, ἠλ-- App. Mithr. 
43, Ion. ἐλινύεσκον Ap. Rh. 1. 589: fut. vow [Ὁ] Pind. N. 5. 2, I. 2. 
67: aor. ἐλίνῦσα Hdt. 7. 56, Aesch. Pr: 530, etc. Ion. Verb, used also 
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now and then in Att. Poets and in late Prose, o keep holiday, to take 
rest, cease, Hdt. 1. 67., 7. 56, Orac. ap. Dem. 531. 28: to be at rest, to 
repose, keep quiet, often in Hipp., as 7. 32., 392. 4., 751 B:—to stand 
still, to be idle, Pind. ll. c., Aesch. Pr. 53, Ar. Thesm. 598 :—c. gen. rei, 
to rest from, πλήθεος βρώμης Hipp. 392. 6; ἔργων Dion. H. 1. 33: 6: 
part. fo rest or cease from doing, Hdt. 8. 71, Aesch. Pr. 530, cf. Call. Cer. 
48, Fr. 248. [v impf. short in Ap. Rh. 1. 862, long in 589, indeter- 
minate in Att. The later form ἐλιννύω arose from ignorance that « was 
long by nature, Schaf. Greg. p. 502.] 

ἕλιξ, tos, 6, %, as Adj. twisted, curved: in Hom. and Hes., as in Soph. 
Aj. 375, Theocr. 25. 127, epith. of oxen, commonly understood of their 
twisted, crumpled horns, like κεράεσσιν ἑλικταί in h. Hom. Merc. 192; 
others take it of their gait, rolling, so that it is properly conjoined with 
εἰλίπους as the more general term, acc. to a common usage in Hom., v. 
Il. 9. 466, etc. :—later of various objects, ἕλικα ἀνὰ χλόαν on the tangled 
grass, Eur. Hel. 181 (cf. sq. τι}; €A. πλόκαμος Christod. Ecphr. 282; 
δρόμος Nonn. Ὁ, 2. 263, σείρη Tryph. 322. 

ἕλιξ, poet. εἷλιξ, tkos, ἡ, (ἑλίσσω, <ikéw) anything which assumes a 
spiral shape; in Hom. only once, 1]. 18. 401, ywapmras θ᾽ ἕλικα, of arm- 
lets or earrings, like ἑλικτήρ, cf. h. Hom. Ven. 87, Arist. Mirab, 110.— 
Afterwards in various relations. 11. a twist, whirl, eddy, whirl- 
wind, Lat. vortex, Arist., etc.; in pl. wreaths of smoke, Ap. Rh. I. 438: 
ἕλικες στεροπῆς flashes of zigzag lightning, Aesch. Pr. 1083 ; ἕλικες τοῦ 
οὐρανοῦ the orbits of the heavenly bodies, Arist. Metaph. 2. 2, 
27. III. the tendril of the vine, Theophr. C. P. 2. 18, 2; βοσκὰἂν 
εὐφύλλων ἑλίκων Eur. Hel. 1331; βότρυος ἕλ. the clustering grape, Ar: 
Ran. 1321. 2. the tendril of ivy, Ar. Thesm. 1000; also, a kind 
of ivy, hedera helix, Eur. Bacch. 1171, Theophr. H. P. 3. 18, 6. 3. 
a curl or lock of hair, Anth. P. 10. 19., 12. 10. 4. the coil or spire 
of a serpent, Eur. H. F. 399: in pl. be feelers of the polypus, Anth. P. 9. 
14. 5. the volute on the capital of a column, Ath. 206 B, 
Vitruv. IV. the bowels, from their twisting form, Arist. Part. 
An. 3.14, 22: the spiral passage of a shell-fish, Arist. H. A. 5.153 cf. 
ἑλίκη. V. the outer ear, Arist. de Anim. 2. 8, 9. | aE 
a spiral running round a staff, Ael. V. H. 9. 11, Ath. 543 Ὁ, cf. Ap. Rh. 
139: éhe spiral strip folded round the scytalé, Plut. Lys. 19 :—in Math., 
ap. Ath. 599 A, a screw. 2. the helix, a screw-windlass, employed 
in launching ships, invented by Archimedes, Moschio ap. Ath. 207 
A. 3. a treadmill used to raise water, cited from Philo, VII. 
later, a vault, arch, like εἵλημα. WIIL. of involved sentences, 
Dion. H. de Thuc. 48. (V. sub εἴλω.) 

ἕλιξις, ews, ἡ, the roll of a bandage, Hipp. Offic. 743. 
ing, coil, of the bowels, Aretae. 

ἐλιξό-κερως, ὠτος, 6, 7, with crumpled horns, κριός Anth. P. 9. 240. 

ἑλιξό-πορος, ov, going round and round, Procl. h. Sol. 48. 

‘EATS =O, Ep. inf. -ἐμεν 1]. 23. 309; Ion. εἱλίσσω : fut. ἑλίξω Eur. 
Phoen. 711: aor. εἵλιξα Plat. Tim. 73 A, part. ἑλίξας Il—Med., Hom. ? 
fut. ἑλίξομαι Il. 17. 728: aor. ἑλιξάμην 12. 467., 17. 283.—Pass., (fut. 
ἑλιγήσομαι Lxx): aor. εἱλίχθην Eur., part. ἑλιχθείς 1]. 12. 74: pf. 
ἐλήλιγμαι Paus. Io. 17, 12: plqpf. εἵλικτο Eur. H. F. 927.—The Ion. 
form is used by Trag. (metri grat.), and is found once or twice in Mss. 
of Plat. (Phileb. 15 E, cf. ἀνείλιξι5), but never occurs in Hom. except in 
augm. tenses. To turn round or about: the Act. in Hom. always of 
turning a chariot round the doubling-post, οἶσθα yap εὖ περὶ τέρμαθ᾽. 
ἑλισσέμεν [[ππους] Il. 23. 309, etc. 2. generally, to roll, Ed. βίου 
πόρον to roll life’s stream along, Pind. I. 7 (8). 29: so of the chariot of: 
Day, €A. φάος Aesch. Pr. 1092; ἥλιοϑβ .. εἱλίσσων φλόγα Eur. Phoen. 3 } 
ἐλ. κόνιν to roll the eddying dust, Aesch. Pr. 1085; ἐλ. divas of the 
Euripus, Eur. I. T. 7, cf. 1103; €A. κόρας βλέφαρα Id. H. F. 868, Or. 
1266. 3. of any rapid motion, ἕλ. πόδα to move ibe swift foot, Id. 
Or. 171, cf-I. A. 215: esp. of the dance, ἑλ. θιάσους to lead the dancing 
bands, Id. I. T. 1145 ; and, absol. to dance, Id. Phoen. 235, cf. Or. 1292; 
(whence €A. τινά to dance in honour of .., Id. H. F. 690, I. A. 1480; 
ἐλ. βωμόν to dance round it, Call. Del. 321) :—aAdrav én. to ply the 
rapid oar, Soph. Aj. 358. 4. to roll or wind round, πλόκαμον περὲ 
ἄτρακτον Hdt. 4. 34, cf. 2. 38; λίνον ἠλακάτᾳ ἐλ. Eur. Or. 1432; 
χεῖρας ἀμφὶ γόνυ EX. to clasp them round .. , Id. Phoen. 1622. 5. 
metaph. to turn in one’s mind, revolve, χογισμούς Soph. Ant. 231; €A. 
Aéyous to speak wily words, Eur. Or. 892. 6. κόλπους EX. to form 
winding reaches, of rivers, Dion. P. 630, cf. 979. II. Pass. and 
Med. to turn oneself round or about, turn quick round, ἑλιχθέντων ὑπ᾽ 
᾿Αχαιῶν when they turned to face the foe, Il. 12. 74, cf. 408; so of a 
wild boar, ἑλιξάμενος having turned to bay, 17. 283, cf. 728, and v. sub 
δοκεύω ; of a serpent, fo coil himself, ἑλισσόμενος περὶ χειῇ 22.95 ; ἡ δέ 
θ᾽ ἑλισσομένη πέτεται (sc. καλαῦροψ) the shepherd’s staff flies spinning 
through the air, 23. 846; kvion .. ἑλισσομένη περὶ κάπνῳ rolling with 
the smoke, 1.317; ἑλισσόμενοι περὶ divas whirled round in the eddies, 
21. 11; so of rivers, to run eddying as they go, Hes. Th. 791; of the 
waves, τὸ ἑλισσόμενον ἀεὶ κυμάτων Pind. N. 6. 943 of ocean, ἑλίσσεσθαι 
περὶ χθόνα Aesch. Pr. 138: ὧραι ἑλισσόμεναι the circling hours, Pind. O. 
4. 5 2. to turn hither and thither, go about, av’ ὅμιλον 1], 12. 493 
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καθ᾽ ὅμιλον Ib. 467, cf. 17. 728: ἑλίσσετο ἔνθα καὶ ἔνθα turned him- 
self all ways, doubting what to do, Od. 20. 24 :—also, like Lat. versari, 
to be constantly in or about a thing, περὶ φύσας Il. 18. 372, cf. Plat. 

Theaet. 194 B; of bees, ἐλίσσεσθαι μέλιτος to be busy for it, Arat. 
1030. 8. to whirl in the dance, Eur. Bacch. 570: ἘΠΡᾺΒ 
1ΟΡ5. 4. Med. in Act. sense, ἧκε δέ μιν σφαιρηδὸν ἑλιξάμενος he 
threw it with a whirl like a sling, Il. 13. 204. 5. εἱλίχθαι τὴν 
κεφαλὴν μίτρῃ to have one’s head rolled round with a turban, Hdt. 7. 
go. (V. sub εἴλω.) 

ἑλίτροχος, ov, (ἑλίσσων whirling the wheel round, σύριγγες EX. Aesch. 
Theb. 205. 

ἔλιφθεν, Acol. for ἐλείφθησαν, 3 plur. aor. I pass. from λείπω. 

ἑλίχρῦσος, 6, a creeping plant with yellow flower or fruit, Aleman 29 
(19), Ibyc. 7; ἑλιχρύσου ξανθοτέρα Theocr. 2. 78. 

ἑλκαίνω, (€Axos) of a wound, fo fester, Aesch. Cho. 843. 

ἕλκᾶνον, τό, -- ἕλκος, a wound, only in Hesych., who also has ἑλκανῶσα 
= ἑλκαίνουσα. 

ἑλκεσί-πεπλος, ov, trailing the robe, with a long train, epith. of Trojan 
ladies in Il. Ep. word. 

ἑλκεσί-χειρος, ov, drawing the band after it, τρύπανα Philipp. in Anth. 
PIG.203. 

ἑλκε-τρίβων, ὃ, cloak-trailer, nickname of a Laconian, Plat. Com. 
Πρεσβ. 2. (v] 

ἑλκε-χίτων, ὠνος, 6, trailing the tunic, with a long tunic, epith. of the 
Tonians, Il. 13. 685; cf. ποδήρη. 

«ἑλκέω, f. ήσω, strengthd. for ἕλκω, to drag about, tear asunder: in 
impf., vékuy .. ἕλκεον ἀμφότεροι 1]. 17. 3953 in fut. and aor., κύνες ἕλ- 
κήσωσιν Ib. 558 (al. ἑλκύσωσινν); σὲ μὲν κύνες ἠδ᾽ οἰωνοὶ ἑλκήσουσ᾽ 
22. 336: Λητὼ γὰρ ἥλκησε δὲ attempted violence to Leto, Od. 11. 580; 
so in Pass., ἑλκηθείσας τε θύγατρας Il. 22.62. Very rare in pres., cf. 
ἕλκητον. 

ἑλκηδόν, Adv. by dragging or pulling, πύξ τε καὶ ἑλκηδόν (i. ε. ἐν 
ἘΤΩ͂Ν Hes. Se. 302, ef. Il. 23. 715. 

ἑλκήεις, εσσα, ev, full of wounds, Manetho 1. 162. 

ἑλκηθμός, 6, a being carried off, violence suffered, σῆς Te Bons σοῦ θ᾽ 
ἑλκηθμοῖο πυθέσθαι Il. 6. 465. 

ἕλκηθρον, τό, part of the plough, Thegphr. Hs ΡΒ σι: ce ἔλυμα. 

ἕλκημα, ατος, τό, that which is torn in pieces, a prey, κυνῶν €dx. Eur. 
H. F. 568. 

ἑλκητήρ, ἢ ρος, 6, one that drags, κτένες ἑλκητῆρες of a harrow, Phanias 
in Anth. P. 6. 297. 

ἕλκητον, ἘΞ: as 3 dual impf. of ἕλκω, for εἱλκέτην, Od. 12. 32.—But 
as such a form is against analogy, it is better to regard it as pres. subj., 
or to write ἑλχκῆτον from ἑλκέω. 

ἑλκο-ποιέω, to make wounds or sores: 
vulnus refricare, Aeschin. 83. 37< 

ἕλκο-ποιός, dv, having power to wound, Aesch. Theb. 398. 

ἝΛΚΟΣ, cos, τό, a ‘wound, Il. 4. 190, etc. (never in Od.), Pind., and 
Att. ; ἕλκος ὕδρου the festering bite of a serpent, ll. 2. 723 :—later, a sore, 
ulcer, Thuc. 2. 49, Xen. Eq. 5. t, etc.: esp. a concealed sore, abscess, Lat. 
ULCUS, Medic.: metaph. ὑποκάρδιον ἕλκος Theocr. 11.15. 11. me- 
taph. a wound, loss, Solon ap. Dem. 422.13, Aesch. Ag.640. (V. Curt.23.) 

ἑλκόω, to wound sorely, ulcerate, Hipp. Vet. Med. 15, Eur. Hec. 405 ; 
in Pass. to be ulcerated, Hipp. Progn. 44 :—Pass., of sores, to suppurate, 
Xen. Eq. 5.1. II. metaph., €Ax. φρένας, οἴκους Eur. Alc. 878, 
Supp. 223. 

ἑλκτέον, verb. Adj. of €Akw, one must drag, Plat. Rep. 365 C. 

nets ή, Ov, fit for drawing, attractive, Plat. Rep. 523 A, Ael.N. A. 
17 

ἑλκτός, 7, dv, that can be drawn, Arist. Gen. An. 2.6, 2 5. 

ἑλκύδριον, τό, Dim. of ἕλκος, a slight sore, Hipp. Art. 829, Ar. Eq. 907. 

ἑλκυθμός, ὁ 6, later form of ἑλκηθμός, ἢ typhiod. 21: 

ἑλκῦσις, εως, 77, (ἑλκύω) a drawing : attraction, Aretae. 39. 

ἕλκυσμα, atos, τό, that which is drawn, i.e. spun wool, Hesych. 2. 
booty, Manetho 4. 200. 3.=ocxwpia, the dross of silver, because 
drawn off with a hook, Diosc. 5. ΤΟΙ. 

ἑλκυσμός, ὁ, -- ἑλκηθμός, Philo 1.151, Plut. 2. goo E. 

"“ἑλκυστάζω, Frequentat. of ἕλκω, to drag about, iva μή μιν ἀποδρύφοι 
ἑλκυστάζων Il. 23.187., 24. 21; cf. ῥυστάζω. 

ἑλκυστέος, α, ον, verb. Adj. to be dragged, Xen. Ages. 9. 4 

ἑλκυστήρ, pos, 6, an instrument for drawing: the midwife's forceps, 
Hipp. 618. 16: a rein, Gramm. II. as Adj. drawing, Opp. H. 
5. 20. 

ἑλκυστικός, 7 ή, ov, drawing, of drugs, Diosc. 2. 106: attractive, ἑλκυ- 
στικόν τι ἔχειν πρὸς φιλίαν Ath. 18 5 C. 

ἑλκυστίνδα, Ady., τε διελκυστίνδα, Eust. 1111. 24. 

ἑλκυστός, ή, dv, drawn, to be drawn, Hesych. : 
jine-drawn oil, Ο. 1. no. 2719. 21. 

"EAKO, ἑλκύω only in Tzetz.: impf. εἵλκον, Ep. ἕλκον Hom. (never 
εἴλκυον) :—f. ἕλξω Att., rarely ἑλκύσω [Ὁ] Hipp. 751 Ὁ, Philem. 
Incert. 814:—aor. εἵλκῦσα Pind. N. 7. 152, Att., rarely εἵλξα, poet. 
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metaph. to rip up old sores, Lat. 


€Ak. ἔλαιον refined, 
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éAga, Anth. P. 9. 370, Orph. Arg. 260, Galen.: pf. εἴλκῦκα Dem. 60. 8, 
cf. 60. ὃ. Μιά, fut. -ὕσομαι Orib.: aor. εἱλκυσάμην (ἐφ- πὸ Ar. Ach. 
1120, (ἀφ-- Hipp. 787 H; rarely εἱλξάμην Galen.—Pass., fut. ἑλκυσθή- 
copa (ξυγκαθ--) Asch Theb. 614, cf. Lyc. 358, ἑλχθήσομαι Galen. : 
aor. εἱλκύσθην Hdt. 1. 140, Hipp. 1123 A, (ἐξ--) Ar. Eccl. 688; later, 
εἵλχθην Philostr. 359, Diog. L. 6. 91: pf. εἵἴλκυσμαι Hipp. 262. 9, Eur. 
Rhes. 576, («a@—) Thuc. 6. 50; ἕλκυσμαι (ἀν--) Hdt. 9. 98: plapf. εἴλ- 
κυστο Hipp. 1134 B.—It will be seen that in the best Att., ἕλκω, ἕλξω 
were alone used in pres. and fut.; while all other tenses were formed 
from ἑλχύω : in Ep. we have a collat. form éAéw (q. v.); frequentat. 


“€Axvora¢w.—In Hom., Aristarch. rejected the augm. 


To draw, drag, usu. with collat. notion of force or exertion, as 
εἰπὼν ποδὸς ἕλκε began to drag [the dead body] by the foot, Il. 13. 383; : 
ἤνπερ. - ποδῶν ἕλκωσι θύραζε Od. 16.276; [Ἕκτορα] περὶ σῆμ᾽ ἑτάροιο 
ἕλκει Il. 24. 52: to drag away a prisoner, 22. 65: ο draw ships down 
to the sea, 2.152, εἴς. : to draw along a felled tree, 17. 743: of mules, 
to draw a chariot, 24. 3243; ἑλκέμεναι νειοῖο .. πηκτὸν ἄροτρον to draw 
the plough through the field, 10. 353, cf. 23. 518 :—€Ax. τινὰ ἐπὶ κνάφου 
Hdt. τ. 92. 2. to draw after one, ἐν δ᾽ ἔπεσ᾽ ᾿Ωκεάνῳ... φάος 
ἠελίοιο, ἕλκον νύκτα μέλαιναν 1]. 8. 486; hence, later, €Ax. χλανίδα to 
let one’s cloak trail behind, Ephipp. MeAt. 1; θοιμάτιον Archipp. Incert. 
3; so in Hom. ἑλκεσίπεπλος, ἑλκεχίτων. 3. to tear in pieces (used 
by Hom. only in the form ἑλκέω), ὀνύχεσσι παρειάν Eur. Tro. 280: to 
worry, Tas κύνας ὥλαφος ἕλκοι Theocr. 1. 1353 ἑλκυσθῆναι ὑπὸ κυνῶν 
Hdt. 1. 140 :—hence, ¢o carp at, Lat. vellicare, Pind. N. 7.152. 4. 
to drag about, esp. with lewd violence, ἕλκει καὶ βιάζεται Dem. 563.145 
μηδένα ἕλξειν μηδ᾽ ὑβριεῖν Id. 585. 16 :--- ἕλκειν γυναῖκα Lys. 92. 41; cf: 
ἑλκέω, ῥυστάζω. 5. to draw a bow, ἕλκε δ᾽.. yAupidas τε λαβὼν 
καὶ νεῦρα βόεια 1]. 4. 122, cf. Od. 21. 419, Hdt. 3. 21, Xen. An. 4. 2, 28, 
etc. 6. ἕλκ. ἱστία to hoist or haul up the sails, Od. 2. 426, cf. ἢ. 
Hom. Bacch. 32. 7. to hold up scales, so as to poise or balance 
them, ἕλκε δὲ μέσσα λαβών 1]. 8. "ἢ , 22.212; cf. infra 1. 9. ἘΠ: 
after Hom., in many ways: - to pull an oar, Hdt. 1. 194. 2. 
to tow a ship, Thuc. 2. go, etc. 8. to draw a sword, Soph. Ant. 
1233, cf. Eur. Rhes. 576. 4. to draw or suck up, [ἥλιο5] ἕλκει τὸ 
ὕδωρ ἐπ’ ἑωυτόν Hdt. 2. 25; ἕλκ. τὸν ἀέρα to draw it in, breathe it, 
Hipp. Aér. 292, Tim. Locr. tor D; and so without ἀέρα, to breathe, 
Philyll. Incert. 1 :—esp. of persons drinking, o drink in long draughts, 
quaff, μέθυ Eur. lon 1200; ἄμυστιν Id. Cycl. 417; τὴν:. τοῦ Tpapviod 
[σπονδήν] Ar. Eq. 107; ἕλκ. μαστόν to suck it, Eur. Phoen. 987. 5. 
to pluck by the cloak, Dem. 583. 22. 6. dk. βίοτον, ζόην to drag 
out a weary life, Eur. Or. 207, Phoen. 1535; προφάσιας EAx. to keep 
making excuses, Hdt. 6. 86, Ar. Lys. 7273 ἕλκ. χρόνους to make long, in 
prosody, Longin. Fr. 3. 5 :—hence intr., ἐπὶ τοσοῦτο λέγεται ἑλκύσαι τὴν 
σύστασιν .. that the conflict dragged on, lasted, Hdt. 7. 167 ON ade a 
may be taken trans.,... that they prolonged the conflict). 7. A. 
κόρδακα, σχῆμα ἐχαύσαὶ to dance in long, measured steps, Lat: pedem rn 
here, Ar. Nub. 540, Pax 328. 8. generally, fo draw to oneself, at- 
tract, Hdt. 2. 25; esp. of the magnet, Eur. Oen. 5; τινὰ ποτὶ δῶμα 
Theocr. 2. 17, ef. Xen. Mem. 3. 11,18 ‘—metaph. to draw on, ἐπί τι Plat. 
Phaedr. 238 A, cf. Rep. 458 D; ἐχθροὺς ἐφ᾽ ἑαυτόν Dem. 611. 10; and 
in Pass. to be drawn on as by a spell, ἴνγγι ἦτορ ἕλκεσθαι Pind. N. 4. 
56. 9. of things weighed, €Ax. σταθμόν to draw down the balance, 
i.e. to weigh so much, Hdt. 1. 50; absol., Id. 2. 65; ἕλκει πλεῖον it 
weighs more, Plat. Minos 316 A: cf. supra 1. 7. 10. to draw or 
derive from a source, ἔντευθεν €Ax. τι Plat. Phaedr. 270 A; τὸ γένος ἀπό 
Twos Strabo 515: to assume, μείζω φαντασίαν Polyb. 32. 20,53; ὃ ἄρτος 
ἕλκει χρῶμα κάλλιστον Ath. 113 C. 11. ἑλκύσαι πλίνθους, like Lat. 
ducere, to make bricks, Hdt. 1. 179. 12. ἡ θυρὶς ἕλκει the window 
makes a draught, Theophr. Vent. 29. 

B. Med., ἐΐφος ἕλκεσθαι to draw one’s sword, Il. I. 104: ἕλκ. χαίτας 
ἐκ κεφαλῆς to tear one's hair, Il. 10.13; ἀσσοτέρω πυρὸς ἕλκετο δίφρον 
drew his chair nearer to the fire, Od. το. 506. 2. to draw to one- 
self, scrape up, amass, τιμάς, ἄφενος ἕλκεσθαι Theogn. 30. 3: 
ἕλκεσθαι στάθμαΞ περισσά, in Pind. P. 2. 167, means literally 20 drag at 
too great a line, i. e.-to get more than one’s due;=—but whence the 
metaphor is taken remains unexplained. 

C. Pass. to be drawn or wrenched, νῶτα... ἑλκόμενα στερεῶς, of 
wrestlers, Il. 23. 715, cf. ἑλκηδόν : to be twisted, of certain phenomena in 
the pith of trees, Theophr. H. P. 5. 5, 2 2. to be drawn or to flow 
at a place, of streams, Lyc. 702, Dion. P. 1086. (Cf. ὁλκή, αὖλαξ, 
ἄλοξ; Lat. sulcus: Curt. 22.) 

ἑλκώδης, €s, (€l50s) like a wound or sore, ulcerous, Hipp. Epid. 3. 1085 ; 
χρώς Eur. Hipp. 1359 :—metaph. irritable, Polyb. Exc. Vat-p. 441, Plut, 
2.454 B 

ἐλκωμῖν ares, τό, (ἑλκόω) a sore, ulcer, Hipp. Epid. 3. 1085. 
the part wounded, Theophr. H. P. 9. 2,1. 

ἑλκωματικός, ή, ὄν, causing sores, ulcerating, Diosc. 5. 106. 

ἕλκωσις, ews, ἡ, ulceration, Hipp. ΡΒ. 1248, "Thue. 2. 49. 

ἑλκωτικός, 7, όν,-- ἑλκωματικός, Diosc. 1. 183: metaph. exasperating, 


Plut, 2. 854 Ὁ. 
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ἑλλά, ἡ, Lacon. for ἕδρα, Lat. sella, Hesych. 

“Ἑλλαδ-άρχηξς, 6, chief of Hellas, an officer mentioned in Pelop. Inscrr., 
C. I. nos. 1124, 1318. 

ehAapBdvopar, Med. fo seize hold of, τινός τινι Diosc. 4.184; τινός 
Joseph. A. J. 6. 7, 5. 

ἐλλαμπρύνομαι, Pass. fo gain distinction, ἰδίᾳ ἐλλ. τῷ THS πόλεως κινδύνῳ 
Thuc. 6.12: 20 pride oneself, Luc. Dom. 1 ; τινί on a thing, Dio C. 73. 10. 

ἑλλάμπω, f. Ww, to-shine upon, Archil. 55: to shine or be reflected in, 
τινί Plut. 2. 40 Ὁ. II. trans. to illuminate, ἐλλάμπουσα ἀεὶ 
ἐλλάμπεται Plotin. 2. 9, 2:—hence metaph. in Med. fo distinguish one- 
self, gain glory in a thing, τινί Hdt. 1. 80., 8. 74. 

ἔλλαμψις, ews, 77, a shining in or on, Plut. 2. 893 E, etc. 

᾿Ἑλλᾶνο-δίκαι, ὧν, oi, the chief judges at the Olympic games, Pind. O. 
3. 21 (in sing.), Paus. 5.9, 4: the number varied from 2 to 12. 11. 
at Sparta, a kind of court-martial to try causes arising among the allied 
troops, Xen. Lac. 13. 11.—The Dor. form is always used in Att., but 
“Ἑλληνοδίκαι is quoted by Hesych. 5. ν. et 5. Δίαρχοι. 

“EAAGvodixéw, fo be a judge at the games, Paus. 6.1, 5., 24. 3- 

“EdAavobtkeav, ὥνος, 6, the place where the “EXAavodixar held their 
meetings, Paus. 6. 24,1 (in Mss. male --δικαιών). 

Ἑλλάς, dos, ἡ, Hellas, a city of Thessaly, founded by Helen, ll. 2.683, 
acc. to Eust., 4. ν. ad 1. 2. all that part of Thessaly in which the 
Myrmidons dwelt, also called Phthiotis, freq. in Hom. 3. 
Northern Greece, as opp. to Peloponnesus, καθ᾽ Ἑλλάδα καὶ μέσον “Apyos 
Od. 1. 344., 4. 726, etc. 4. the proper name for Greece, from 
Peloponnesus to Epirus and Thessaly inclusively, Hes. Op. 651, Hat. 8. 
44: 47 :—often used collectively for ot Ἕλληνες, Eur. Or. 647, Thuc. I. 
6, etc. 5. lastly, as a general name for all lands inbabited by Hel- 
lenes, Hdt. I. 92, Thuc. 1. 3, Xen. An. 6. 5, 23, etc.:—hence we hear of 
ἡ ἀρχαία “EAAas, Old Greece (Plut. Timol. 37), as opp. to ἡ μεγάλη 
“Ἑλλάς or Magna Graecia (Strabo 253). Cf. Ἕλλην 1. ΤΙ. as 
Adj. with a fem. Subst. Hellenic, Greek, πόλις, γῆ, etc., Hdt. 6. 98, Trag., 
etc.; even with a masc. Subst., Soph. ap. A. B. (Fr. 17); and so perhaps 
in Eur. Phoen. 1513, tis Ἑλλάς, ἢ βάρβαρος, ἢ .. ἕτερος .. ; though 
others supply γυνή here :—cf. Ἕλλην π. 

ἑλλεβοριάω, to need hellebore, i.e. to be mad, Hipp. 1287. 17, Callias 
Incert. Io. 

ἑλλεβορίζω, to dose with hellebore, Hipp. Mochl. 858; and so, to bring 
one to his senses, Ti σαυτὸν οὐχ ἑλλεβορίζεις ; Dem. 268. 3. 

ἑλλεβορίνη, ἡ, a plant like bellebore, said to be the same as ἐπιπακτίς, 
Theophr. H. P. 9. Io, 2, Diosc. 4. 10g. 

ἑλλεβορισμός, 6, a curing by hellebore, Hipp. 1287. 26. 

ἑλλεβορίτης οἶνος, wine flavoured with hellebore, Diosc. 5. 82. 

ἑλλεβορο-ποσία, ἡ, a drinking of hellebore, Hipp. 1160 B. 

ἑλλέβορος, more rarely ἐλλ--, 6, hellebore, Lat. veratrum, a plant used 
by the Ancients as a specific for’many illnesses, esp. for madness, EAA. 
μέλας Hipp. Acut. 387, cf. Aph. 1249 :—hence 7/6’ ἑλλέβορον i.e. you 
are mad, Ar. Vesp. 1489, cf. Menand. “App. 5; ἑλλέβορον πιπίσκειν 
Hipp. Fract. 760. The best grew at Anticyra in the Aegaean, cf. Hor. 
Sat. 2. 3, 83 and 166. II. a golden ornament of women, At. Fr. 
300 Pe Nicostr. Incert. 7; cf. Hesych. 

ἑλλεδᾶνός, ὁ, (εἴλω) the band for binding corn-sheaves, 1]. 18.553, h. 
Cer. 456, Hes. Sc. 291 ;—always in plur. Cf. Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 21. 

ἔλλειμμα, ατος, τό, a defect, deficiency, Hipp. 28.5; τὰ καθ᾽ ὑμᾶς ἐλ- 
λείμματα short-comings dependent on γοῦτγϑοϊνεβ, Dem. 26.3: arrears, 
Id. 606. 29; τὰ περὶ τὴν διάλεκτον EAA. Dion. H. de Dem. 20. 

ἐλλειπασμός, f. 1. for λοιπασμός, 4. ν. 

ἐλλειπής, a freq. error of the Copyists for ἐλλιπής. 

ἐλλειπόντως, Ady. part. pres. act. incompletely, Plotin. 1. 3, 6, Hesych. 

ἐλλειπτιικός, 7, dv, in Gramm. elliptic, defective, Eust. 66.24. Ady. 
-κῶς:---ν. ἔλλειψιο, 

ἐλλείπω, f. ww, to leave in, leave bebind, ἐλπίδα Eur. ΕἸ. 609; τοίην 
σφιν ἐνέλλιπε θελκτὺν ἀοιδῆβ8 Ap. Rh. 1.515 :—to leave unpaid, Polyb. 
4. 60, 2. 2. to leave undone, omit, λέγε μηδὲν ἐλλείπων Plat. Polit. 
269 C, cf. Tim. 17 B, Xen. Mem. 4. 3, 17; so, almost always with 
neuters which may be regarded as adverbial, and the Verb may be transl. 
to fail in, τι τῶν νομίμων Xen. Cyr. 1. 2,14; τοῦτο αὐτό Plat. Polit. 
267 C, cf. Rep. 362 D; ἔνια, σμικρὰ ἐλλ. Id. Crat. 431 C, Ὁ, etc.; so 
in Pass., Plat. Phileb. 18 Ὁ, Rep. 484 Ὁ, οὐδὲν .. ἐλλέλειπται Lys. 129. 
2735 εὑρήσει οὐδὲν ἐλλειφθέν Dem. 326. 26 :—hence, 3. actually 
intr. 20 fall short, fail, h. Hom. Ap. 213; ἄτας οὐδὲν ἐλλείπει Soph. Ant. 
5845 ἔν τινι in a thing, Thuc. 1.120; τινί Polyb. 15. 3, 5; opp. to 
περιγίγνεσθαι, Plat. Lege. 740 D: to fail in duty, Xen. Hell. 7. 5, 8, Eq. 
8.53 τὸ ἐλλεῖπον THs ἐπιστήμης a deficiency οἵ... Thuc. 6. 69, cf. Xen. 
Cyr. 4. 5, 39, etc.: 20 be too small, Xen. Cyn. 5. 26. 4. c. gen. 
rel, like δέω, 1ο be in want of, fall short of, lack, τὸν ἐλλείποντ᾽ ἔτι ἥβη5 
ΤΠ ΉΣΊΟΣ Aesch. Theb, TO; ἐλλ. χρημάτων Thuc. 1. 80; τῆς δόξης 2. 61; 
τὸ τίμημα ἐνέλιπε τῶν ἑξακισχιλίων διακοσίοις ταλάντων fall short of 
the 6000 by 200, Polyb. 2. 62,7; τοσοῦτον ἐλλείπει τοῦ λυπεῖσθαι SO 
far does he Jall short of feeling pain, Arist. Eth, N. 2. 7,153; πολλοῦ γε 
καὶ τοῦ παντὸς ἐλλείπω (sc, TOU ταρβεῖν) Aesch. Pr. 961; with ἃ negat., 
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προθυμίας γὰρ οὐδὲν ἐλλείπεις Aesch. Pr. 341, cf. Ar. Lys. 672, Plat. Tim. 
20 C; οὗτε ἀνοίας οὐδὲν ἐλλείπει οὗτε ἀναισχυντίας Plat. Rep. 571 D: 
impers., ἐλλείπει πωμάτων there is lack of drink, Plat. Legg.844 B; ois 
av THs γενέσεως ἐλλείπῃ Ib. 740 C. 5. c. gen. pers. 20 be inferior 
to, Plat. Alc. 1.122 C, D; ἐμπειρίᾳ μηδὲν ἐκείνων ἐλλ. Id. Rep. 484 Ὁ : 
—absol. to be inferior, be lacking, Id. Legg. 719 D. 6. AA. μή.. 
or τὸ py.., ο. inf. to fail of doing, Aesch. Pr. 1056, Soph. Tr. go. τ 
with a part., 6 τι ἄν τις ἐλλείπῃ λέγων Plat. Phaedr. 272 D; οὖνς ἐλλεί- 
me. εὐχαριστῶν he fails not to give thanks, ap. Dem. 257. 2; so ἐλλ. 
Tas εἰσφοράς (sc. ἀποδιδούϑ) he fails to pay the taxes, Id. 753. 22; absol., 
8. of things, to be wanting or 
lacking to..,c. dat., Xen. Mem. 2.1,8; ὧν δ᾽ ἐνέλειπε τῇ πόλει... 
Dem. 326. 20. ΤΙ. c. acc, pers., ἐλλείπει τινά τι, something 
fails one, Polyb. 9. 41,1; iva μηδὲν αὐτὰς ἐλλείπῃ τῶν ἐπιτηδείων Id. 

10. Τὸ. ΤΙ. III. Pass. to be left behind in a race, Soph. El. 736: 
to be surpassed, ἐλλείπεσθαι εὖ ποιῶν Xen. Mem. 2. 6, 5. 2. to be 
left wanting, to fail, Xen. Cyr. 6. 2, 37, Eq. 3. 8, etc.; τι Plat. Rep. 
484 Ὁ: to be inferior to.., τινός Plat. Amat. 136 A. 

ἔλλειψις, ews, 7, a leaving behind: a leaving out, ellipse of a word acc. 
to the rules of grammar, Ath. 644 A: v. Bos Ellips. ed. Schaf., Herm. 
Vig. Append. II. (from intr.) a falling short, defect, failure, 
opp. to ὑπερβολή, Plat. Prot. 356 A, etc. 2. the conic section El- 
lipse, so called because its plane forms with the base of the Cone a Jess 
angle than that of the Parabola. 

éAXepos, dialectic for xards, Call. Fr. 434, cf. Eust. 635. 5. 

ἔλλεσχος, ov, talked of in the χέσχαι, the common talk of the clubs, Hdt. 
1.153; cf. περιλεσχήνευτοϑ. 

Ἕλλην, 7v08, 6, Hellen, son of Deucalion, Hes. Fr. 28. 2. the 
Ἕλληνες of Hom. are the Thessalian tribe of which Hellen was the reputed 
chief (cf. “EAAds 1), Il. 2.684: (therefore Aristarch. rejected the line of 
Il., 2. 530, in which the Greeks are called Πανέλληνες, cf. Hes. Op. 
526). 8. later, of “EAAnves became the common name for all 
Greeks, as opp. to of βάρβαροι (v. sub BapBapos), Thuc. 1. I, 3, 
etc. 4. later still, used of Gentiles, whether heathens or Chris- 
tians, as opp. to Jews, N. T. and Eccl. IT. as Adj. = -λληνικός, 
Pind. N. 10. 46, Thuc. 2. 36, etc.:—even with a fem. Subst., Ἕλληνα 
στολήν, etc., cf. Aesch. Ag. 1254, Philem. Mad. 1 (though Elmsl. Heracl. 
131 attempts to alter these passages); τῶν Πυλῶν Ἑλλήνων Dem. 327. 
6; cf. Ἑλλάς 11:—as neut., ἔθνη Ἕλληνα Euseb. Laud. Const. 13. 6, cf. 
Themist. 332 D. ; 

‘EAAnvitw, mostly in pres.: aor. act. ἑλληνίσαι Dio C. 55. 3: aor. 
pass. without augm., but pf. pass., ἡλλήνισται (v. infr.) To speak 
Greek, Plat. Charm. 159 A, Prot. 328 A, Meno 82 B; in full, “EAA. τῇ 
φωνῇ Aeschin. 78. 25; esp. to speak or write pure Greek, Arist. Rhet. 3. 
5,1. 2. to favour the Greeks; and so, to be pagan, Eccl. LE, 
trans. to make Greek, Hellenize, Liban. 1. 305: to translate into Greek, 
Dio 6. 1. c.:—Pass., Ἑλληνισθῆναι τὴν γλῶσσαν ἀπό τινος to be made 
Greeks in language by another, Thuc. 2.68; τὰ ὀνόματα... ἡλλήνισται 
have assumed an Hellenic form, Joseph. A. J. 1. 6, 1. 

“Ἑλληνικός, ἡ, dv, Hellenic, Greek, Hdt. 4. 108, etc., and Att.: τὸ “EA- 
ληνικόν the Greeks collectively, Hdt. 7.139, etc.; the Greek soldiery, 
Xen. An. 1. 4, 13 :—7a Ἑλληνικά the history of Grecian affairs, Thuc. 
I. 97, etc.: Greek Literature, App. Civ. 4. 67.—Comp. Ἑλληνικώτερος, 
more like the Greeks, Plut. Comp. Lyc. ο. Num. I :—Sup. Ἑλληνικώτα- 
Tov ἄνθρωπον Φίλιππον Dem. 439. 26. Ady. —K@s, in Greek fashion, 
Hdt. 4. 108. 

ἙἙλλήνιος, a, ov, = foreg., Ζεὺς Ἕ. Hdt.9. 7,1; (used by Att. in Dor. 
form, “EAAdvie Ζεῦ Ar. Eq. 1253); τὸ “HAA. their temple, Hdt. 2.178; 
ἡ ‘EAAavia=‘EAAas, Eur. Hel. 1147, etc. 

Ἑλληνίς, Dor. HAAavis, ίδος, ἡ, pecul. fem. of Ἑλλήνιοϑ, Pind. P. 11. 
75, and Att.: ἡ Ἑλληνίς a Grecian woman, Eur. El. 1076. 
“EAAnvio 6s, 6, an imitating of the Greeks, Lxx: the use of a pure 
Greek style and idiom, Sext. Emp. M. 1.176 sqq., Ath. 367 A, etc. :— 
in Eccl. profane learning, etc. 

‘EdAqvarys, of, 6, a follower of the Greeks in language, etc.: in 
N. T. α Hellenist, a Greek-Few: in late Eccl. sometimes, like Ἕλλην I. 
4, a gentile, heathen. 

“Ἑλληνιστί, Adv. in Greek fashion, Luc. Scyth. 3; “EAA. ξυνιέναι to 
understand Greek, Xen. An. 7. 6, 8. 

“Ἑλληνο-κοπέω, fo flatier the Greeks, Polyb. 26. 5,1: to affect Greek 
fashions, 14. 20. 10, 7; cf. δημοκοπέω. 

‘Eddnvo-tipiar, ὧν, oi, the trustees of Greece, i.e. officers appointed by 
Athens B.C. 477 to levy the contributions paid by the Greek states towards 
the Persian war, Antipho 137.31; their treasury was first at Delos, but 
moved by Pericles to Athens, cf. Andoc. 28. 16, Thuc. 1. 96:—their 
office was called “EAAnvotapia (or rather - τάμεια), 4, Xen. Vect. 5.5; 
y. Herm. Pol. Ant. § 156. 

“Ἑλλησποντιακός, 7, dv, Xen. An. I. 1,9, etc., and Ἕλλησπόντιος, a, 
ov, Hdt. 7.95, Xen. Hell.3.4, 115; of the Hellespont. 

Ἑλλησποντίᾶας, Ion. -ίης (sc. ἄνεμοϑ), ὁ, a wind blowing (in Greece) 


from the NE., Hdt. 7.188, Arist, Probl, 26. 56, Theophr. Vent. 62, 
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Ἑλλησποντιάξ, abos, 7, as if pecul. fem. of ἙἙλλησπόντιος, carght in 
the Hellespont, Archestr. ap. Ath. 278 D. ; 

“Ἑλλησποντίς, ίδος, ἡ, --  Ἑλλησποντιάς, Soph. Fr. 446. 

Ἑλλησ-ποντος, 6, the Hellespont or sea of Hellé (daughter of Athamas, 
who was drowned therein), now the Dardanelles, Hom. (esp. in Il.), 
Hdt., etc.; sometimes taken to include the Propontis, Hdt. 1. 57, etc. : 
—the adjacent country, Thuc. 2.9, etc. 

éhAtpevifw, to come into port, Synes. 166 B. 2. to exact the 
harbour-dues, Ar. Fr. 392. . 

ἐλλιμένιος, a, ov, in the harbour, πύργοι Strabo 60 :—as Subst., ἐλλι 
μένιον, τό, harbour-dues, Lat. portorium, Arist. Oec. 2. 23, Polyb. 31. 7. 
12; in which sense Plat. uses the Adj. form ἐλλιμενικά (sc. τέλη), Rep. 
425 D.—Cf. Bockh P. E. 2. 31. 

ἐλλιμένισις, ews, ἣν a coming into port, Schol. Soph. O. T. 197. 

ἐλλ᾽μενιστής, οὔ, 6, the collector of harbour-dues, Dem. 917. 10. 

ἐλλιμνάζω, to form a marsh or pool, Basil. 

ἐλλίπής, és, (ἐλλείπων) act. leaving out, omitting, τινός Plat. Legg. 
924 B: negligent, lb. got C. II. pass. behind-hand, wanting, 
defective, opp. to ἐντελής, τινός in a thing, Thuc. 5.1., 7.8, Plat., etc. ; 
also c. dat., ἐλλιπεῖς προθυμίᾳ Thuc. 6.69; ἔν τινι Polyb. 18.5, 5 :— 
absol, failing, τὸ μὴ ἐπιχειρούμενον ἀεὶ ἐλλιπὲς ἣν τῆς δοκήσεως what- 
ever was not attempted was so much lost of their reckoning, Thuc. 4.55; 
so TO ἐλλιπὲς τῆς γνώμης ὧν... φήθημεν πράξειν the failure of judg- 
ment in respect of .., Ib. 63; τὸ ἐλλιπές a defect, Polyb. 6. 49, 6, etc. 
—Comp. ἐλλιπέστερος, Id. 32. 12,6: Αἀν. --πῶς, by ellipse, Gramm. 

ἐλλϊσάμην, v. sub λίσσομαι. 

€A\traveve, v. sub λιτανεύω. 

ἐλλοβίζω, (AoBéds) to form pods, Gloss. 

ἐλλόβιον, τό, (AoBés) that which is in the lobe of the ear, an earring, 
Lat. zzauris, Luc. Gall. 29, Sext. Emp. P. 3. 203. 

ἕλλοβος, ov, in a pod, καρπὸς ἔλλ. Theophr. H. P. 4. 2,4; τὰ ἔλλοβα 
Id.: hence ἐλλοβό-καρπος, ov, bearing fruit in a pod, lb. 6.5, 3, 
Schneid. (al. —Boav@7s). 

ἐλλοβο-σπέρματος, ov, with its seed in a pod, Theophr. H.P. 7. 3, 2, 
opp. to γυμνοστ-. 

ἐλλοβώδης, €s, (εἶδο5) like pulse, Theophr. H. P. 8. 2, 5. 

ἐλλογέω, (Adyos) to reckon in, C. 1. no. 1732 a. 37 (in Pass.) : 20 reckon, 
impute, τί τινι Ep. Philem. 18 (where the oldest Mss. have ἐλλόγα, from 
ἐλλογάω). ι 

ἐλλογίζω, =foreg., Clem. Al. 510. 

ἐλλόγιμος, ov, whatever comes into account or regard (ἐν λόγῳ ἐστί), 
notable, famous, in high repute, like ἄξιος χόγου, Hdt. 2. 176, Plat. Prot. 
327 Ὁ, etc.; ἐλλ. ἐπὶ σοφίᾳ Plat. Prot. 361 E. 11. eloquent, 
Poll. 2.125; learned, cited from Philo :—Ady. -- μως, Philostr. V. Soph. 
7, Thiet 

ἔλλογος, ov, endowed with reason, opp. to ἄλογος, Arist. Eth. N. το. 2, 
I. Adv. -yws, wisely, Eust. Opusc. 13. 76. 

*EdAotia, ἡ, (Ἕλλοψ, a son of Ion) the land of Dodona, Hes. Fr. 

3 11. a district in Euboea, Hdt. 8. 23, etc. 

ἐλλοπιεύω, (ZAAOWP) to fish, Theocr. 1. 42 :---ἐλλοπεύω corrupt in E.M. 

ἐλλόποδες, the young of birds or serpents, Cratin. (Incert. 60) ap. 
Hesych. (ubi male €AAdmdes) et E. M. 331.53. 

ἕλλοπος, 6, v. sub EAAOW 11. 

‘EAAO’S or ἐλλός, 6, a young deer, fawn, ποικίλος Od. το. 228, cf. 
Eust. 1863.39; cf. éAAopdvos. (V. sub ἔλαφο.) 

"7EAAO’S, 7, ov, -- ἔλλοψ, 4. ν. 

ἑλλο-φόνος, ον, fawn-slaying, epith. of Artemis, Call. Dian. 190. 

ἐλλοχάω, f. ήσω, to lie in ambush (Adxos), Plat. Theaet. 165 D; so in 
Med., Phalar. Ep. 5. ΤΙ. to lie in wait for, τινά 1d. Symp. 213 
B, Ael. N. A. 6. 4. III. in Pass., ἐλλοχᾶσθαι κακοῖς to be full 
of lurking mischiefs, Alciphro 2. 3. 

ἐλλόχησις, ews, 7, a Lying in ambush, ap. Suid. 5. v. δεξιός, 

ἐλλοχίζω, to lie in ambush, Eur. Bacch, 723. 11. to lie in wait 
for .., τινά Plut. Philop. 14. 

ἔλλοψ, omos, mute, always epith. of fish, ἔλλοπας ἰχθῦς Hes. Sc. 212 
(called ἄναυδοι by Aesch. Pers. 578); ἔλλοπος puvdod δίκαν Lyc. 1375: 
—also ἔλλοπος, Emped. ap. Clem. Al. 750 :—also ἐλλός, ἐλλοῖς ἰχθύσιν 
Soph. Aj. 1279; ἰχθύες ἐλλοί Poéta ap. Ath. 277 Ὁ. ΤΙ, as 
Subst., ZAAop, 6, a mute one, a fish, Nic. Al. 481, Lyc. 598; also fem., 
Lyc. 796. 2. a particular sea-fish, perhaps the sword-ish, or the 
sturgeon, Arist. H. A. 2.13, 8, Ath.: also written €Aow, Epich. 48 Ahr., 
Matro ap. Ath.136D; and (of a serpent) Nic. Th. 490. 

ἐλλῦπος, ov, in grief, mournful, Plut. 2.621 A. 

ἐλλυχνιάζομαι, Pass. to have a wick, Diosc. τ. 97. 

ἐλλύχνιον, τό, a lamp-wick, Hdt. 2.62, Hipp. 569. 55., 670. 44; in 
Att. θρυαλλίς. 

ἐλλυχνιωτός, 7), dv, made of wick-cotton, μότος Medic. 

ἐλλωβάομαι, Dep. to commit an outrage, εἴς τινα Anton. Lib. 11. 

“λλωτία or “EhAwtts, fos, ἡ, epith. of Athena, Schol. Pind. 
τὰ Ἑλλώτια (sc. ἱερά) her festival at Corinth, Pind. Ο, 13. 57. 

ἑλμινθυάω, (Apis) 10 suffer from worms, Arist. H. A. 9.6, 8. 


ane 
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ἑλμίνθιον, τό, Dim. of ἕλμινς, a little worm, Arist. H. A. 6. 16, 3. 
ἐλμινθώδης, es, (εἶδος) like a worm, Arist. H. A. 4. 11, 4. 
ἕλμινς, wos, ἧ, dat. plur. ἕλμινσι, a worm, esp. a tape-worm or maw- 

worm, ἕ. στρογγύλη Hipp. Aph. 1248, Progn. 40.—We have also a 

nom. €Apits, Arist. H. Α. 8. 20, 2, nom. pl. €Apeus, dat. ἕλμισι Opp. H. 3. 

180 :—also a gen. €Apwyyos (as if from ἕλ μιγξ), dub. in Hipp. Epid. 1. 

987, 989 (where the Mss. vary), and prob. only used in later authors, 

The nom. ἕλμυγξ and €Apeyyes occur in Gloss., and the compd. «Apty- 

γοβότανον in the author of the Orneosophium, but ἑλμινθοβότανον is 

cited from Alex. Trall. (From εἵλω, εἱλέω, ἑλίσσω, εἰλύω, εἰλυσπάομαι, 

from their wriggling motion, cf. vermis, Goth. vaurms, our vermin, 

worm; Pott adds Sanskr. #rimis, Lith. kirmis, Slav. érivi (worm).) 
€AEtvy, ἡ, (ἕλιω) a plant with wooly capsules, perhaps parietaria or 

urceolaris, Diosc. 4. 39, 86. [1] 
ἕλξις, ews, 7, (ἕλκω) a drawing, dragging, trailing, Ἕκτορος Plat. 

Rep. 391 B; ἱματίων Id. Alc. 1. 122 C. 2. attraction, Id. Tim. 80 

σ. 8. a drawing of the bow, Philostr. 717. 4. a draught, 

Paul. Sil. Therm. 82. 
ἕλοιμι, ἑλοίμην, ἕλον, ἑλόμην, v. sub aipew. 
ἕλο-νόμοϑ, ον, dwelling in marshes, Hipp. 558. 185. 


ἝΛΟΣ, cos, τό, low ground by rivers, marsh-meadows, ἵπποι ἕλοϑ 
κάτα βουκολέοντο 1]. 20. 221: generally a marsh, ἂν δόνακας καὶ ἕλος 


Od. 14. 474, Hdt. 1. 191, Thuc. 1. 110, etc. (fédos, Lat. vallis; Curt. 

30. 

ἔλοψ, v. sub ἔλλοψ. 

ἐλόωσι, v. sub ἐλαύνω. 

ἐλπιδο-δώτηϑκ, ov, 6, giver of hope, Anth. P.9. 525. 

ἐλπῖδο-κοπέω, Zo lead by false hopes, ἐπιθυμίας Sext. Emp. M. 6. 26. 

ἐλπῖδο-ποιέω, 20 raise hopes, Hesych. 

ἐλπίξω : fut. Att. τῶ Lxx and N. T. (ἐλπίσω in Aesch. Cho. 187 is aor. 
subj.): aor. ἤλπισα Soph., etc.: pf. ἤλπικα (προ--) Posidipp. Incert. 1.8: 
plqpf. ἠλπίκειν Hdn. 8. 5.—Med., App. Pun. 115.—Pass., aor. ἠλπίσθην 
Soph. : pf. ἤλπισμαι Dion. H.5. 40. Att. form of ἔλπομαι, used also 
by Hdt., to hope, look for, expect: also to fear (Soph. ΑἹ]. 799). Con- 
struct.: c. acc., Aesch. Theb. 589, etc.; τι παρά twos Xen. Mem. 4. 3, 
17, Dem. 374. 1 :—but merely with a dependent clause in inf. to hope 
to.. or hope that.., of things present, with inf. pres., as Hdt. 1. 30, 
Eur. Andr. 720; of things future, with inf. fut., or inf. aor. with ἄν, as 
Hdt. 3. 143, 151, Soph. Phil. 629, Antipho 118. 28; but also without ἄν, 
ἐλπίζων τὴν Ἑὐρώπην δουλώσασθαι (v.1. --σεσθαι) Lys. 192. 27; ἤλπι- 
(oy ἑλεῖν, Xen. Αρεβ. 7. 6 ; also, ἐλπ. Omws or ws.., with fut., Eur. 
Heracl. 1051, cf. Schiif. Soph. O. C. 385, El. 963:—Pass., τὸ μηδαμὰ 
ἐλπισθὲν ἥξειν Soph. O. C. 1105. 2. to expect anxiously, in same 
constr., ἐλπ. πάγχυ ἀπολέεσθαι Hdt. 8. 12, cf. Soph. Aj. 799, etc.; but 
also, like δέδοικα, with μή foll. by aor. subj., οὐδαμὰ ἐλπίσας, μή κοτε 
ἐλάσῃ Hdt. 1.773 οὐκ ἤλπισε, μή κοτέ Tis dvaBain 8. 53. 3. to 
think, suppose, (as hope in old English, ‘I hope he wol be ded,’ Chaucer), 
Aesch. Cho. 187; βοῦν ἢ λεόντ᾽ ἤλπιζες ἐκτείνειν Eur. Andr. 720; τίς 
ἤλπισεν ἁμαρτήσεσθαί τινα τῶν πολιτῶν τοιαύτην ἁμαρτίαν ; Lys. 189. 
24.:---οὐδὲν... ποιήσειν ἐλπίζων Dem. 42. 12. 4. c. dat. to hope 
in .., τῇ τύχῃ Thuc. 3. 39,973 so ἐλπ. ἐπί τινι, εἴς τινα N.T. 

*HATIV'S, idos, ἡ, hope, expectation (δόξα μελλόντων Plat. Legg. 644 
C), Od. τό. 101., 19.84, Hes. Op. 96; also in plur., πολλῶν ῥαγεισῶν 
ἐλπίδων after the wreck of many opes, Aesch. Ag. 505; Kevatow ἐλπί- 
ow θερμαίνεται Soph. Aj. 478.—Constr., in Att., with gen. both of sub- 
ject and object, as (where both are conjoined) Πελοποννησίων τὴν 
ἐλπίδα τοῦ ναυτικοῦ the hope of the P. in their navy, Thuc. 2.89: but 
the object is sometimes added with a Prep., ai εἴς τινα ἐλπίδες Thuc. 3. 
14; ἐλπίδες ὑμέτεραι hopes=eis ὑμᾶς, Id. τ. 69 -:--ἐλπίδ᾽ ἔχω = ἐλπίζω, 
with inf. fut., μὴ οὐ δώσειν δίκην Hdt. 6.11, etc.; with inf. aor., κλέοβς 
εὑρέσθαι Pind. P. 3.196; with ws and inf. fut., Soph. O.C. 383; ὥστε 
and inf. aor., Eur. Or. 52; περί twos Dion. H. 5. 27 :—év ἐλπίδι εἰμι 
Thue. 7. 46, εἴς. ; ἐν ἐλπίσι καλαῖς γίγνεσθαι Plut. Brut. 40: ἐλπίς 
[ἐστί] μοι with acc. and inf., just like ἐλπίζειν, Plat.Soph. 250 E; followed 
by ws .., Eur. Tro.487; εἰς ἐλπίδα ἐλθεῖν τινος Thue. 2. 56; ἐπ᾽ ἐλπίδας 
ἀφανεῖς καθίστασθαι Id. 5.103; ἐλπίδα λαμβάνειν Xen. Cyr. 4. 6, 7; 
ἐπ᾽ ἐλπίδος ὀχεῖσθαι Ar. Eq. 12443; és ἐλπίδας ὑπάγειν τινά Eur. Hel. 
826; ἐλπίδα ἐμποιεῖν, παρέχειν, ὑποτιθέναι, etc., to raise, give, suggest 
hope, opp. to ἐλπίδα καταλύειν, ἀποκόπτειν, etc., to destroy zt, all freq. 
in Att.: ἐκτὸς ἐλπίδος beyond hope, Soph. Ant. 330; so, παρ᾽ ἐλπίδα or 
ἐλπίδας, freq. in Att. 2. the object of hope, a hope, ᾿Ορέστης, 
ἐλπὶς δόμων Aesch. Cho. 776; ὑμεῖς, ἡ μόνη ἐλπίς Thuc. 3.57: so 
Lat. spes, Casaub. Pers. 2.35. IL. anxious thought on the future, 
boding, fear, Dissen Pind. N.1. 32 (48), Aesch. Ag. 1434, Plat. Legg. 
6440. (Ὁ. sub ἔλπω.) 

ἔλπισμα, ατος, τό, a thing hoped for, Epicur. ap. Plut. 2. 1089 Ὁ. 

ἐλπιστικός, 7, 6v, productive of hope, Arist. de Memor. 1. 2. ἘΠῚ 
οἱ ἐλπιστικοΐ a sect who made hope the only stay of life, Plut. 2. 668 E; 
y. Heumann. de Elpist. 

ἐλπιστός, 7, 6v, hoped: to be hoped for, Plat. Legg. 853 E, etc. 
"EATLO, Causal, only in pres, 9 make to hope, πάντας μέν ῥ᾽ ἔλπει she 
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feeds all with hope, Od. 2. 91., 13.380. II. elsewhere in Med. 
ἔλπομαι, Ep. ἐέλπομαι : 3 sing. impf. ἔλπετο and ἐέλπ--, with augm. 
only once in Hom., Od. 9. 419: also pf. ἔολπα Il. 22.216, Od. 5. 379, 
Hes. Op. 271; 3 sing. plqpf. ἐώλπει Il. 19.328, Od. 20. 328, etc. :—/o 
hope, indulge hope, often in Hom. and Pind., once in Hes. (1. c.), and in 
Hdt., (though the latter as often uses the Att. form ἐλπίζω, q.v.); 
generally, to expect, think, suppose, ἔπην ἡμέας ἔλπῃ ποτὶ δώματ᾽ ἀφῖχθαι 
Od. 6.297; οὐ γὰρ ὅγ᾽ ἀθανάτων τίν᾽ ἐέλπετο .. Τρώεσσιν ἀρηξέμεν 
Il. 13. 8, cf. 7. 199., 15. 110, Orac. ap. Hdt. 1.65: to have a foreboding, 
Hadt. 9. 113.—Construct., like ἐλπίζω: but mostly in Hom. with acc. 
and inf,, or inf. only, of pres., Il. 13. 309, etc.; of fut., Il. 13. 8, etc. ; 
of aor., 7.199; of pf., 15.110: sometimes also c. acc. rei, Il. 13. 609., 
15.539; but sometimes the inf. must be supplied, ἐκτελέσας μέγα ἔργον 
ὃ οὔ ποτε ἔλπετο θυμῷ (sc. ἐκτελέσειν) Od. 3. 275 :—absol. to hope, 
Il. 18. 194, h. Hom, Cer. 227.—Hom. is fond of the pleon. phrases, θυμῷ 
ἔλπεσθαι, ὃν κατὰ θυμὸν ἔλπεσθαι 1]. 13.8; ἔλπεσθαι ἐν στήθεσσιν ; 
also θυμὸς ἔλπεται Od. 9. 4τ9. (With ἔολπα, cf. Lat. volupe, volup-tas, 
Curt. 333.) 

ἐλπωρή, ἡ, -- ἐλπίς, c. inf. fut. et aor. ἐλπωρὴ .. κακῶν ὑπάλυξιν ἔσε- 
σθαι Od. 23. 287; ἐλπ. φίλους ἰδέειν 6. 314., 7. 76: in pl. Ap. Rh. 
3. 1255. 

ἔλσαι, inf. ἔλσας, part. aor. I of εἴλω (4. ν.), Hom. 

eAtpa, atos, τό, (€Adw) the tree or stock of the plough, on which the 
share was fixed, Lat. dentale, Hes. Op. 428, 484; cf. Buttm. Lexil. s. v. 
εἰλύω 3, and v. γύη. 

ἔλὕμος, ὁ, (ἐλύω) a case, quiver, Hesych. II. a kind of flute 
of box-wood, Soph. Fr. 398; ἔλυμοι avAor Callias Ted. 7. 111. 
a kind of grain, elsewhere peAivn, panic or millet, Hipp. 638. 2, Ar. Fr. 
351, Polyb. 2.15, 2. [ὕ, Drac. p. 68, 15.] 

ἐλυτρο-ειδὴς χιτών, tunica vaginalis testiculi, Medic.: al. ἐρυθρο--, or 
even éputpo—; v. Greenhill Theophil. p. 337. 

ἔλὕτρον, τό, (ἐλύω) a cover, covering, Hipp. Art. 819: as 
case of a spear, Ar. Ach. 1120; or shield, Diod. 20. 11. 2. the 
sheath or shard of a beetle’s wing, Arist. H.A. 4. 7,8: the shell of a 
crab, Ael, N. A. 9. 43. 3. the husk or capsule of seeds, Diosc. 2. 
ΠΤ 4. the body as being the shell of the soul, Plat. Rep. 588 E, 
Poéta ap. Luc. Demon, 44. 5. a place for holding water, a reser- 
voir, Hdt. 1. 185., 4. 173. 

ἐλυτρόω, 10 cover, case, Hipp. Art. 810, in Pass. 

ἐλύω, Att. ἑλύω, 20 roll round (cf. eiAvw) :—only used in aor. 1 pass. 
pupos ἐπὶ γαῖαν ἐλύσθη the pole rolled, fell to the ground, Il. 23. 393 ; 
προπάροιθε ποδῶν ᾿Αχιλῆος ἐλυσθείς rolling before Achilles’ feet, Il. 24. 
510; λασίην ὑπὸ yaorep ἐλυσθείς twisting himself close up.., Od. 9. 
4333 ἔρως ὑπὸ καρδίαν ἐλυσθείς Archil. 94; ἐν κτερέεσσιν ἐλ. shrouded 
in them, Ap. Rh. 1. 254; ἐν ψαμάθοισι Ib. το34.; διὰ φλογὸς εἶθαρ ἐλ. 
rushing rapidly through it, Id. 3.1313. Cf. Buttm. Lexil. 5. ν. εἰλύω. 

ἑλώδης, es, (εἶδο5) marshy, fenny, ὕδατα Hipp. Aér. 280; χωρία Arist. 
H.A. 8. Io, 5. 

ἕλωρ, τό, Ep. word (used twice in Trag.) found only in nom. and acc. 
sing. and pl. (ἑλεῖν) spoil, prey, in Hom. only in sing., of unburied 
corpses, ἄνδρασι δυσμενέεσσιν ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι 1]. 5. 488; μὴ 
θήρεσσιν ἕ. κ. κ- γένωμαι Od. 5. 473: of things which may be stolen, Id. 
13.208; so also in Soph. Aj. 830:—in plur., Πατρόκλοιο δ᾽ ἕλωρα.. 
ἀποτίσῃ Il. 18. 93, so in Pseudo-Phoe. 172, Aesch. Supp. 800. 

ἑλώριον, 76,=foreg., Ap. Rh. 2. 264; in pl., ἑλώρια τεῦχε κύνεσσι 
Il. τ. 4. 

ἑλώριος, 6, a water-bird, Clearch. ap. Ath. 332 E. 

ἐμ, Aeol. and Dor. for the Prep. ἐν or rather εἰβ, 4. v. 

ἐμαυτοῦ, ἐμαυτῆς, lon. ἐμεωυτοῦ (or ἐμωυτοῦ), 7js:—Reflexive Pro- 
noun of first person, of me, of myself: only used in gen., dat., and acc. 
sing., both masc. and fem.; in Hom. still separated, €w’ αὐτόν Il. 1. 271; 
but common in Hdt. and Att.: in plur. always separated, ἡμῶν αὐτῶν, 
etc.: οὐκέτ᾽ εἰμὶ ἐν ἐμαυτοῦ I am not master of myself, Plat. Charm. 155 
Ὁ; so ἐν ἐμαυτῇ Alciphro 3. 1; ἐν ἐμαυτῷ συννοεῖσθαι Eur. Or. 634; 
πρὸς ἐμαυτόν Ar. Ran, 52, etc. ; strengthd., ἔσχυόν τ᾽ αὐτὸς ἐμαυτοῦ Ar. 
Vesp. 357, cf. Lys. 1125: on a nom. ἐμαυτόξ, cf. Meineke Plat. Com. 
Μετ. 2.—V. sub σεαυτοῦ, ἑαυτοῦ. 

ἔμβᾶ, Att. for ἔμβηθι, imperat. aor. 2 οἵ ἐμβαίνω. 

ἐμβαβάξζω, to interrupt, ἐμβαβάξαντες prob. |. for ἐμβιβ--, Hippon. 44. 

ἐμβᾶδᾶς, ὁ, (€uBads) a cobbler, name given to Anytus, Theopomp. Com. 
Στρατ. 5. 

ἐμβαδίζω, to walk on, τινί Ael. N. A. το. 24: to enter, Dio C. 79. 14. 

ἐμβάδιον, τό, Dim. of ἐμβάς, Ar. Vesp. 600, Pl. 941. 

ἐμβαδο-μετρικός, 7), dv, belonging to the measuring of surfaces, Math. 

ἐμβᾶδόν, Adv. (€uBaivw) by Ἰαπά, -- πεζῆ, Il. 15. 505, Paus. 10. 20. 

ἐμβᾶδόν, τό, a surface, area, Polyb. 6. 27, 2; cf. Lob. Paral. p. 149. 

ἔμβαθρα, wy, τά, a kind of shoes, Poll. 7.93; cf. éuBas. 

ἐμβᾶθύνω, to make deep, hollow out, Alciphro 3. 13: to make to sink 
deep in, κακίαν ἑαυτοῖς Plut. 2. 1128 E. II. intr. to go deep 
into, τινί, of allegorising, Philo τ, 18, Eccl.: to sink deep in, εἴς τι Lxx; 
τινί Eccl. 


1. the 





ἐλπωρή---ἐμβάλλω: 


ἐμβαίνω, f. βήσομαι : pf. βέβηκα, Homeric part. ἐμβεβαώς: aor. 2 ἐνέ- 
βην, Ep. 3 sing. ἔμβην, dual ἔμβητον. To step in, μή τις .. ἐμβήῃ let 
none sfep in (so as to interfere), Il. 16.94; ἐμβέβακεν ἴχνεσιν πατρός 
Pind. P. 10. 20. 2. to go on, go quickly, ἔμβητον, says Antilochus 
to his horses, Il. 23. 403; ἔμβα advance, Eur. El. 113, 127; ς. acc. cog- 
nato, τήνδ᾽ ἐμβαίνουσα κέλευθον Eur. Supp. 989. 3. 10 step intoa 
ship, embark in, go on board, ἐρέται δ᾽ ἐν ἑκάστῃ πεντήκοντα ἐμβέβασαν 
Il. 2.720; τότε δ᾽ ἔμβη νηὶ Ππυλόνδε Od. 4. 656, cf. Il. 1. 311: in Prose, 
ἐμβ. εἰς πλοῖον, εἰς ναῦν Hdt. 2. 29, Lys. 194. 27; c. acc., λέμβον ἐμβ. 
Polyb. 30. 9, 11: absol. fo embark, Eur. Tro. 455, Ar. Ran. 188, etc. :— 
generally, 20 step into, mount, eis τὸ φορεῖον Plut. Galb. 26; in pf. to be 
mounted on, ἐμβεβαὼς ἵπποισι καὶ ἅρμασι 1]. 5.199; ἐπ᾽ ἀπήνη Soph. 
Ο. T. 803; also c. acc., Ἴλιον ἐμβεβώς Eur. Ηες. 922; στέγην τήνδ᾽ 
ἐμβεβῶτες Id. Cycl. 92: ---ο be fixed or fastened, κατά τι Il. 24. 
δι. 4, lo step upon, τῷ δ᾽ ἐγὼ ἐμβαίνων Od. το. 164; πεδίλοις 
ἐμβεβαυΐα Hes. ΤῊ. 12; ἁλουργέσιν Aesch. Ag. 946 :—to trample upon, 
δαίμων ἐνέβη yevéa Aesch. Pers. git. 5. to enter upon, εἴς τε 
Aesch, Ag. 1567; εἰς κίνδυνον Xen. Cyr. 2.1, 15; εἰς τύπον Plat. Rep. 
443 C, etc.; c. acc., ἐμβ. κέλευθον Eur. Supp. 989 :—metaph. ¢o enter 
upon, engage in, to attempt, τινί Pind. N. 11.57, Plat. Phaedr. 252 E; ἔν 
τινι ἐμβεβηκώς embarked, engaged in.., Dem. 309. 24. 6. rarely 
c. gen. fo step upon, "γῆς ὅρων Soph. O. C. 400 (cf. ἐμβατεύω). 7: 
in Poets, with acc. of the instrument of motion (cf. Baivw a. τι. 4), Oxots 
εν ἐμβεβὼς πόδα Soph. Fr. 599; és ἄντλον ἐμβήσει (2 sing.) πόδα Eur. 
Heracl. 168. II. Causal in aor. 1 ἐνέβησα, to make to step in; 
put in, ἐν δὲ τὰ μῆλα... ἐβήσαμεν Od. 11. 4; δίφρον ἐμβῆσαί τινα Eur. 
Heracl. 845, Cycl. 467; ἐμβῆσαΐ τι εἰς φροντίδα Hat. τ. 46. 

ἐμβακχεύω, to rage against, τινί Heliod. 2. 4. 

ἐμβάλλω, f. -βᾶλῶ: pf. -βέβληκα: aor. 2 évéBGdrov:—the Pass. is 
mostly supplied by ἐμπίπτω. 7170 throw in, as ἐμβ. τινὰ πόντῳ 1]. 14. 
258; ἵπποις χαλινοὺς ἐμβ. Theogn. 551, Xen. Eq. 6. 7., 9.9, ef. Il. 19. 
394, Eur. 1. T.1424; ἐμβ. ψῆφον εἰς τὸν καδίσκον Dem. 1302. 27, cf. 
Xen. Cyr. 2. 2, 21; ἐμβ. μοχλὸν [εἰς τὴν θύραν] Xen. An. 7.1, 123 
ἐμβ. σῖτον [eis τὴν φάτνην] Id. Cyr. 8. 1,38; etc. :—then, simply, zo Jay 
or put in, [κεστὸν] ἔμβαλε χερσίν put it into his hands, Il. 14. 218; eves 
Badov τῶν χρημάτων [eis τὸ κανοῦν] Arist. Pol. 5. 4, 5. 2. so, of 
persons, ¢o ¢hrow in or into, μιν .. χερσὶν ᾿Αχιλλῆος θεὸς ἔμβαλεν let 
him fall into Achilles’ hands, Il, 21.47; ἐμβ. νιν βροτοῦ ἀνέρος εὐνῇ 
18. 85; ἐμβ. τινὰ εἰς τὸ βάραθρον Ar. Ran. 574, Nub. 1450; εἰς τὸ 
δεσμωτήριον Dem. 1251. 10; also ἐμβ. τινὰ εἰς συμφοράς Antipho 125. 
73 ἐς γραφάς Ar. Ach. 686, etc., cf. Hdt. 4. 72; εἰς ἀπορίαν Plat. Phil. 
20 A; εἰς ἐχθράν Dem. 248.17 :—é€uB. τὴν χεῖρά τὶνι Lo slide one’s 
hand into another’s, Ar. Vesp. 554; ἐμβ. δεξιάν to give one’s hand, Dem. 
553-14; (hence ἐμβάλλω alone, fo promise, c. inf. fut., Soph. Phil. 
813). 8. often of the mind, ἐμβ. τινί τι θυμῷ to put it into his 
mind, Lat. injicere, Hom. ; also ἐν φρεσίν ἐμβ. Od. το. 10 (v. infra 1. 1) ; 
so ἐμβ. ἵμερον, μένος τινί Hom.; ἐμβ. νεῖκός τισι to throw in strife 
between them, Il. 4. 444; ἐμβ. λόγους, Lat. injicere sermonem, Plat. 
Rep. 344 Ὁ; βουλὴν ἐμβ. περί τινος Xen. Cyr. 2. 2,18; (and so, absol.; 
ἐμβ. τινὶ περί Tivos to give one advice on a thing, Ib. 5. 5, 43); ἐμβ. τι 
εἰς γέλωτα to bring it iz for producing laughter, Dem. 151. 19. 5 
to throw upon or against, νηὶ κεραυνόν Od. 12. 415; δαλὸν νήεσσι 1]. 13. 
320; πέτρον στέρνῳ Pind. N. 10.127; [’Axatods] πέτραις Eur. Hel. 
1129; πῆχυν στέρνοις Id. Or. 1466; ἄταν τινί Aesch. Theb. 316; ἐμβ. 
λίθον τινὲ εἰς κεφαλήν Antipho 132. 27; ἐμβ. πληγάς τινι to inflict 
stripes, Xen. An. 1. 5, 11; so ἐμβαλέτω ἰσχυρότατα (sc. πληγάϑ) let him 
lay on.., Xen. Eq. 8. 4; ἐμβ. ἕλκεα to inflict them, Pind. Fr. 77; ἐμβ. 
πῦρ to apply it, Thuc. 7.53; ἐμβ. ῥήγεα to lay on blankets, Od. 4. 298 5 
—also ἐμβ. φόβον τινί to strike fear into him, Lat. incutere timorem, 
Hdt. 7.10, 5; ἐμβ. φροντίδας τινί Antipho 116. 28. 5. ἐμβ. ὦμον 
to put one’s shoulder to the work, in archery, Hipp. Fract. 750. 6. 
to set a limb, Ib. 761, 766, Artic. 830:—to graft a tree, Dem. 1251. 22, 
in Pass. 7. ἐμβ. τινί (sc. ἄκοντα) to throw at another, Il. 12. 
282. 8. to insert a word or a letter, Plat. Prot. 343 D, Crat. 414 
C, εἴς, ; εἰς κωμῳδίαν στίχον Plut, 2. 334 E. 9. τάφρον ἐμβ. to 
make a trench, Plut. Pyrrh. 27, Mar. 15. II. intr. (sub. ἑαυτόν), 
to break, burst, rush in, ἐμβάλλειν εἰς τὴν ἀγοράν to go boldly into it, 
Aeschin. 23. 32, Lycurg. 148. 24, etc.; ἐμβάλωμεν eis ἄλλον λόγον 
Eur. El. 962, cf. Plat. Theaet. 165 E:—(sub. στρατόν), to enter in a hos- 
tile way, make an inroad, εἰς τὴν Ἰσθμόν Hdt. g. 13, cf. Xen. Ages. 1. 
29; (in Aesch. Theb. 583 στράτευμα is expressed); esp. of cavalry, 
Xen. Ages. 1. 31. 2. c. dat. to fall on, attack, ταῖς ναυσί, τοῖς πολε- 
μίοις Thuc. 4. 14, Xen., etc. (v. sub ἐμβολήν): to dash or run against, 
Lat. illidi, Hdt. 2. 28: often of a ship shat falls on another with its 
ἔμβολος, Hdt. 8. 84, etc.; ἐμβεβληκέναι καὶ ἐμβεβλῆσθαι Thue. 7. 
70. 3. κώπῃ ἐμβάλλειν (sub. χεῖρα) to lay oneself to the oar, 
Lat. incumbere remis, Od. 10. 129, Pind. P. 4. 357; and so ἐμβ. absol., 
to lay to, pull hard, Ar. Eq. 602, Ran. 206, Xen. Hell. 5.1, 13: of a 
river, to empty itself, εἶδ... Plat. Phaed.113 Ὁ. III. Med. to 
throw in what is one’s own, ὅρκον εἰς τὸν ἐχῖνον Dem. 1203. 26, cf. 829 
18 :—so metaph., φύξιν ἐμβάλλεο θυμῷ Il. 10.4473 μῆτιν é. 0, 23.3133 


ἔμβαμμα----ἐμβραδύνω. 


εἰς τὸν νοῦν ἐμβάλλεσθαί τι Dem. 247. 20; cf. supra 1. 3. 2. 
c. gen., ἐμβάλεσθε τῶν λαγῴων fall upon the hare’s flesh, Ar. Pax 
1312. IV. Pass. to be dashed against, of ships, to charge (v. 
supra ul. 2), Thuc. 7. 34, 70: of men, Xen. Cyr. 4. 2, 21. Cf. εἰσ- 
βάλλω. 

ἔμβαμμα, ατο, τό, sauce, soup, Xen. Cyr. 1. 3, 4, ap. Ath. 368 A sq. 

ἐμβαμμάτιον, τό, Dim. of foreg., Anthipp. ap. Ath. 404 Ὁ. 

ἐμβαπτίζω, -- 5Ξ4., Nic. ap. Ath. 133 E, Plut. Sull. 21. 

ἐμβάπτω, fut. ψω, to dip in, τί τινι Hippon. 27; τι εἴς τι Ar. Nub. 150, 
etc. :—as Med., Ar. Fr. 205, Luc. Asin. 6. 

ἔμβαρος, ον, heavy, dull; but mostly applied by antiphrasis to sensible 
people, v. Mein. Menand. δάσμ. 2. 

ἐμβᾶρύθω, to be heavy upon, τινί Nic. Th. 324: of smell, to be offensive, 
Ib. 512, cf. Al. 554. 

ἐμβάς, ddos, ἡ, (€uBaivw) a kind of felt-shoe, Lat. solea, soccus, used 
esp. by the Boeotians, Hdt. 1.195; by old men, Ar. Pl. 759, etc., cf. 
Vesp. 103; by poor persons, Isae. 51: 33 :—also=xé0opvos, Anth. P. 7. 
51, Luc. Gall. 26; χρυσαῖ ἐμβ. Id. Pseudol. 19, etc.; cf. éuBarns:— 
ἐμβὰς Σικυωνία a woman’s shoe of white felt, Luc. Rhet. Praec.15, cf. 
Οἷς. de Or. 1. 54. 

ἐμβᾶσι-κοίτας, ov, 6, name of a cup, Ath. 469 A. 

ἐμβᾶσϊλεύω, to be king in or among, c. dat., πόλεσι Od. 15. 4133 οὐ- 
oe Hes. Th. 71; etc.; ὅθι ἐμβ. 1]. 2. 572:—c. gen., πάντων Theocr. 
17. 85. 

Sei ov, propitious to embarkation, of Apollo, Ap. Rh. 1. 359, 
404. [ἃ 

ἔμβᾶσις, ews, ἡ, a going in: a going on ship-board, embarking, Polyb. 
4. 10, 3: a place of embarking, ld. 3. 46, 1. 11. that on 
which one goes or steps, ἔμβασις ποδός a shoe, like éuBds, Aesch. 
Ag. 945. 2. the foot, hoof, Eur. Bacch. 740. IIT. a 
bathing-tub, bath, Diosc. Alex. 14, cf. Anth. P. 12. 207, Ath. 24 C. 

ἐμβᾶσί-χυτρος, 6, pot-visiter, name of a mouse in Batr. 137. 

ἐμβαστάζω, f. dow, to bear in or on, carry, Luc. Ocyp. 14. 

ἐμβᾶτεύω, 10 step in or on: to frequent, haunt, mostly c. acc., of tutelary 
gods, vijoos.. ἣν 6 φιλόχορος Πὰν ἐμβατεύει Aesch. Pers. 449 (Ὁ. 
Blomf. 455), cf. Eur. El. 595, Cratin. Incert. 22; iva Διόνυσος ἐμβα- 
Teves Soph. O.C. 679 ; cf. Schif. Dion. Comp. p. 428 :—but c. gen., in 
simple sense, fo set foot upon, μήτ᾽ ἐμβατεύειν πατρίδος Soph. O. T. 825, 
cf. O. C. 400. II. éuBar. κλήρους χθονός to come into pos- 


session of, Eur. Heracl. 876: but usu, eis .., as ἐμβ. eis τὴν οὐσίαν fo | 


enter on possession of the property (of creditors), Dem. 894. 4; ἐμβ. εἰς 
Βυζάντιον Id. 1086. 19; «is τὸ χωρίον Isae. 74. 42. III. later, 
simply, 20 go into, enter, Lxx. IV. to mount, cover, of the male, 
Palaeph. 40. 3. 

€pBaréw, =foreg., Nic. Th.147: in Med., Lyc. 642. 
foreg. iv, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 657. 

ἐμβᾶἄτήριος, ov, also os, ov, of or for marching in; hence, ik. 
τὸ ἐμβ. (sc. μέλος), the air to which the soldiers marched, a march, 
Polyb. 4. 20, 12, cf. Thuc. 5. 70; the anapaestic songs of Tyrtaeus were 
so called, Francke Callin, p. 131: ἐμβ. παιάν the time of march, Plut. 
Lyc. 22, cf. Ath.630F : κινήσεις ἐμβ. a kind of martial dance, Ath. 
21 Fs 2. τὰ ἐμβ. (sc. ἱερά), offerings made on embarking, before 
weighing anchor, Philostr. 227; also ἐμβατήριος θυσία Heliod. 4. 16; 
v. Piers. Moer. p. 223. 

€pBarns, ov, ὁ, (ἐμβαίνω) he that goes in a ship, a passenger, only in 
Byz. II. -- ἐμβάς, a kind of half-boot of felt, Xen. Eq. 12. 10: 
also the tragic cothurnus, Luc. Jup. Trag. 41, etc. III. the 
modulus or unit of measurement in Greek architecture, Vitruv. 4. 3, 3. 

ἐμβᾶτός, dv, to be gone in or into, passable, accessible, Polyb. 34. 5, 2, 
Diod. 1. 57, εἴς. :--- ἐμβατή a bath, like ἔμβασις τι, Byz. 

ἐμβάφιον, τό, a flat vessel for sauces, Lat. acetabulum, Hippon. 100 
(93); used for a lamp, Hdt. 2.62: cf. ὀξυβάφιον. 

épBeBaa, ἐμβεβαώς, ἐμβέβᾶσαν, v. sub ἐμβαίνω. 

ἐμβελής, és, within shot, Polyb. 8. 7, 2, Diod. 20. 44, 

ἔμβη, ἔμβητον, ἐμβήῃ, ν. sub ἐμβαίνω. 

ἐμβιβάζω, f. dow, Causal of ἐμβαίνω, to set in or on, τινὰ εἰς ὄχημα 
Plat. Tim. 41 E: 20 bring in, τινὰ εἰς χώραν Plut. Anton. 7 :—to put on 
board ship, cause to embark, τινὰ és κελήτιον Thuc. 1. 53; és πλοῖον 
Xen. An. 5.3, 1; ἐμβιβάσας προσαρμόσαι τι εἰς .. to set it in and fit it 
into.., Plat. Theaet. 193 C ;—also ἐμβ. ναυσίν Charito 8.3; so absol. 
to put on board, Xen. An. 5. 7, 8, εἴς. ; so in Med., ἐμβιβάζεσθαί τινα 
eis τὰς ναῦς Xen. Hell. 5.1, 19 :—to lead, guide to a thing, e.g. eis 
τὸ λῷστον Eur. H. F. 856; εἰς τὴν δικαιοσύνην Xen. Oec. 14.4; εἰς 
λόγους Dem. 372.13; εἰς ἀπέχθειαν Polyb. 16. 38,1; εἰς μέτρα ἐμβ. 
χρησμούς Philostr. 248; εἰς τὸ μέλος Id.; τοῖς ἀνθρωπίνοις πάθεσιν 
τὸν θεὸν Epp. Plut. 2. 416 Ε, 2. to set ἃ dislocated joint, Hipp. 
Art. 783.—Cf. ἐμβαβάζω. 

épBtos, ov, in life, tenacious of life, of trees which will bear trans- 
planting, Theophr, Ο, Ρ. 5.6, 5: τὸ ἔμβ. a taking root and growing, 
Ael. V. H. 13. 1. II. lasting one’s whole life, ἔμβιος τιμωρία 
punishment for life, Dio Ο, 78, 12. 
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ἐμβϊοτεύω, of diseases, to become chionic, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 4. 

euBtow, f. ὠσομαι, to live in, ἐν τόπῳ Diod. 5.19; ἐμβ. πέντε .. ἣγε- 
povias Plut. Galb. 29, etc. ; ἐμβ. πολιτικαῖς πράξεσιν Id. 2.789 A: of 
trees, fo live and grow after transplantation, Theophr. H. P. 3. 6, 4. 

ἐμβίωσις, ews, ἡ, a living and growing, Plut. 2.640 Ὁ. 

ἐμβϊωτήριον, 7, a place to live in, dwelling, Diod. 5. 19. 

ἐμβλαστάνω, co grow on a plant, as mistletoe grows, Theophr. C. P. 
5: 15, 4- 

ἐμβλάστησις, ews, 7, a growing on, as a graft, Theophr.C. P. 5. 4, 5- 

ἔμβλεμμα, aos, τό, a looking straight at, Xen. Cyn. 4. 4. 

ἐμβλέπω, f. ww, to look in the face, look at, τινί Plat. Charm. 155 Ὁ, 
Dem. 363. 4, etc.; ἐμβλ. εἰς... Plat. Alc. 1.132E, etc.; rarely τινά 
Anth. P. 11.3, N. T.; absol., Xen. Mem. 3. 11, 10:—also like βλέπω 
simply, to look, Soph. El. 995; δεινὸν ἐμβλ. Plat. Ion 535 E, Plut. 
Pyrth. 34, etc.; πῦρ ἐμβλ. Philostr. 803. 

ἔμβλεψις, ews, ἡ, a looking at, look, Hipp. 1211 F. 

ἔμβλημα, aros, τό, (ἐμβάλλω) that which is put in, ἔμβλ. τοῦ ξύλου 
the shaft fitting into the spear-head, Plut. Mar. 25. 2. a graft, 
Poll. 1. 241. 8. jewels and ornaments in raised work, that could be 
taken from their setting, Dio C. 57.15. 4. a tesselated pavement, 
Lucil. ap. Cic. de Or. 3. 43, Varro R.R. 3. 2, 4. 5. a sole put into 
the shoe in winter, etc., Philo Belop. 102. 

ἔμβλησις, ews, 7, (ἐμβάλλω 11) a breaking in, Hipp. 423. 31. 

ἐμβλητέον, verb. Adj. one must put in, Plat. Phileb. 62 B. 
ἐμβλητέος, a, ov, to be put in, set, Hipp. Mochl. 863. 

ἐμβοάω, fo call upon, shout to, τινί Xen. Cyn. 6.17, Dion. H. 11. 38, 
etc.: absol. to shout aloud, Thuc. 2. 92., 4. 34. 

ἐμβόησις, ews, 7, a shouting, Aretae, Cur. M. Acut. τ. 4: also ἐμβόημα, 
76, Eust. Opusc. 140. 22. 

ἐμβοθρεύω, co make a pit in, make holes, Philostr. 67. 

ἐμβοθρόομαι, Pass. to have a pit dug in it, Hipp. 260. 8. 

ἔμβοθρος, ον, like a pit or hole, hollow, Theophr. H. P. 9. 3, I. 

ἐμβολάς, άδος, ἡ, (ἔμβολος 4) a graft, συκαῖ ἐμβολάδες grafted fig- 
trees, Plut. 2. 640 Β. 

ἐμβολεύς, έως, ὃ, (ἐμβάλλω) anything put in: a peg, stopper, Hero 
Spir. 180, Hesych.: a@ dibble or a stick for setting plants, Anth. P. 6. 21. 

ἐμβολή, ἡ, (ἐμβάλλων a throwing or putting in: the reducing of a dis- 
located limb, Hipp. Fract. 760; ἐμβ. ὄμου Id. Art. 780. 11. 
intr. a breaking in, inroad into an enemy's country, foray, Xen. An. 4. 
I, 4, etc. 2. an assault, attack, charge, Eur. H. F. 869 : esp. the 
charge made by one ship upon another, Aesch. Pers. 279, 336, etc.; 
(properly, ἐμβ. was the charge on the side of the other’s ship, προσβολή 
the charge prow to prow, Thuc. 7.70, cf. 36); ἐμβολὴν ἔχειν to receive 
such a charge, Xen. Hell. 4,3, 10; δοῦναι to make it, Polyb. 1. 51, 6, 
etc.:—in 'Aésch. Pers. 415 ἐμβ. χαλκόστομοι are the shocks of brasen 
beaks. 3. the stroke of a missile, Eur. Andr. 1130, Polyb. 8.9, 3, 
etc. 4. an entrance: place of entrance, pass, Xen. Hell. 5. 4, 48, 
ubi v. L. Dind. :—in Hdt. 1. 191 ἐμβολὴ ποτάμου is explained by the 
words τῇ és τὴν πόλιν ἐσβάλλει: hence of the mouth of a river, 
Theophr. H. P. 4. 11, 8, Dion. H. 1. 45 (al. ἐκβολαί): cf. εἰσ--, 
ἐκ-βολή. 5. a beginning, ἐμβ. ποιεῖσθαι Plat. Crat. 437 A. 111. 
the head of a battering-ram, Thuc. 2. 76. 

ἐμβολιμαῖος, a, ov,=sq., Auson. Eclog. de rat. dier. 13. 

ἐμβόλιμος, ov, inserted, intercalated, μὴν éuB. an intercalary month, 
Hadt. 1. 32., 2.4: τὰ ἐμβ. interpolated verses, Arist. Pott. 18. 20: ἐμβ.. 
παῖδες supposititious sons, Eupol. Anp. 38. 

ἐμβόλιον, τό, something thrown in, a javelin, Diod. 1. 35. 
interlude in a play, an episode in writing, Cic. ad Q. Fr. 3. I, 7. 
a kind of small net, Poll. 5. 35., 10. 141. 

ἐμβόλισμα, atos, τό, that which is put in, a patch, Aquila Ezek. 
16. 16. 

ἐμβολο-ειδήῆς, és, wedge-shaped, τάξις Arr. Tact. 44. 

ἔμβολος, ὁ, or ἔμβολον, τό, (ἐμβάλλω) like ἐμβολεύς, anything 
pointed so as to be easily thrust in, a wedge, peg, stopper, Poll. 1. 
145. 2. τῆς xwpyns ἔμβολον a tongue of land, Hdt. 4.53; so, 
prob., ᾿Ασίας ἔμβολον (in Pind. O. 7. 35) means the jutting headland of 
Peraea in Caria. 8. the brasen beak of ships of war, which was 
driven into the hostile ship, Lat. rostrum mavis, masc. in Hdt. 1. 166, 
Pind. P. 4.341, Thuc. 7. 36; neut. in Anth. P. 6. 236, cf. Paus. 6. 20, 
10 (cf. ἐμβάλλω u. 2, ἐμβολή τι. 2) :—oi ἔμβολοι the rostra or tribune - 
of the Roman forum, Polyb. 6. 53, I. 4. the wedge-shaped order 
of battle, cuneus or acies cuneata of the Romans, neut. in Xen. Hell. 7. 
5, 22, Polyb. 1. 26, 16; masc., Ael. Tact. 19. 5. a bolt, bar, neut., 
Eur. Phoen. 114. 6. in Eur. Bacch. 591 κίοσιν ἔμβολα seems to 
Ρε-- τὰ κίοσιν ἐμβεβλημένα, i.e. ἐπιστύλια, the beams or architrave, v. 
Elmsl. ad 1, 7. a graft, Geop. 10. 77, 4. 8. -- πέοβ, masc. 
Ar. Fr. 301. 9. in late Greek, a portico, porch, ν. Dorv. ad Charit, 
7.6. Cf. foreg. 

ἐμβομβέω, fo buzz in, ταῖς ἀκοαῖς Synes. 259 Ὁ. 

ἐμβόσκω, to feed in, Philo 2. 289. 

ἐμβρᾶδύνω, to dwell on, Lat. immoror, τινί Luc, Dom, 3. 23. Ἷ 
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ἐμβραμένα, ἡ, Lacon. for éiyapyevn, Sophron ap. E. M. 334. το. 
ἔμβρἄχυ, Adv. in brief, shortly, ix general, much like ὡς ἔπος εἰπεῖν, 

Ar. Vesp. 1120, Thesm. 390, Plat. Gorg. 457 A, etc. 
ἔμβρεγμα, aros, τό, a lotion, fomentation, Aretae. Cur. M. Acut. I. 

I. (bis). 

ΠΕ μμᾶι Med. to roar or bluster in, ἀήτης ἱστίῳ ἐμβρέμεται Il. 

15. 627. 
προς ov, boy-like, Anth. P. 14. 111. 
ἐμβρέχω, f. fw, to soak in, to foment, Plut. 2.74 Ὁ : aor. pass. part. ἐμ- 

Bpaxeis, Paul. Aeg. :—in Med. to water, Nic. Al. 237. 
ἐμβρίθεια, ἡ, weight, dignity, Lat. gravitas, Eust. Opusc. 202. 3. 
ἐμβριθής, €s, (βρίθω) like βαρύς, heavy, weighty, Hdt. 7. 36, Plat. 

Phaed. 81 Ὁ, etc. :—of sound, weighty, sonorous, Plat. Crat. 407 A. 2. 

metaph., like Lat. gravis, weighty, grave, dignified, earnest, 700s Ep. 

Plat. 328B; φρόνημα, φύσις Plut. Pericl. 4, Brut.1; τὸ ἐμβριθές dig- 

nily, Dion. H. ad Ammae. 793: of persons also in bad sense, obstinate, 

Hipp. 1275.20: of ἐμβριθέστεροι the heavier craft, opp. to οἱ ὀξεῖς, 

Plat. Theaet. 144 B. 3. in bad sense, heavy, weighing down, 

grievous, κακόν Aesch. Pers. 693; ἀνάγκη Soph. Fr. 696: of persons, 

vehement, Hdn. 3. 11, I. II. Ady. -0@s, with dignity, Dio C. 

69.6: Comp. -ἐστερον, Plat. Phaedr. 252 C. 
ἐμβρίθω, f. ἔσω, to be heavy, fall heavily, Anth.P. 7.532. [1] 
ἐμβρτμάομαι, Dep. c. aor. med. et pass., 20 snort in, ἐν ἀμπυκτῆρσιν, 

of horses, Aesch. Theb. 461 :—of persons, to fret, Luc. Nec. 20; 20 be 

deeply or painfully moved, Ev. Jo. 11. 33,38:—hence to admonish ur- 

gently, rebuke, τινί Ey. Matth. 9. 30, Marc. 1. 43. 
ἐμβρίμημα, aros, τό, angry words, threatening, Lxx. [1] 
ἐμβρονταῖοϑ, a, ov, struck by lightning: τὸ éuB. a place stricken by 

lightning, Lat. bidental, Diod. Excerpt. 549. 72. 
ἐμβροντάω, f. now, to strike with lightning: in Pass. to be so stricken, 

distinguished from xepavy@ πληγῆναι, Xen. Hell. 4. 7,7: to be thunder- 

struck, astonied, stupid,=é€uBpdvtnrov εἶναι, Dem. 413.10, Menand. 

Tewpy. 6. 
ἐμβροντησία, ἡ, stupidity, Plut. 2. 1119 B. 
ἐμβρόντητος, ov, thundersiruck, stupefied, Lat. attonitus, ἐμβρ. ποιεῖν 

τινά Xen. An. 3. 4,12; ὠμβρόντητε σύ thou gaping fool, Ar. Eccl. 793 ; 

ἐμβρόντητε, τί viv λέξεις ; Dem. 308. 5. 
ἐμβροχάς, ἡ, (ἐμβρέχω) a layer of the vine, Lat. mergus, Geop. 4. 

3; 7: 
ἐμβροχή, 77,= ἔμβρεγμα, Plut. 2. 42 Ὁ, ubi v. Wyttenb. 

(Bpdxos) ἃ noose, halter, Luc. Lexiph. 11. 
ἐμβροχίζω, (Bpdxos) to catch in a noose, Apollod. 2.5, 4. 
ἔμβροχος, ov, caught in a noose, Basil. 
ἐμβρύειον, τό, the flesh of embryos, Ar. Fr. 476." 
ἐμβρύκω, 10 bite at, bite, Nic. Th. 824: in Pass., Id. Al. 338. [0] 
ἐμβρὕο-δόχος (--δόκος 3), ov, receiving the foetus, Luc. Lexiph. 6. 
ἐμβρυο-θλάστης, 6, an instrument for extracting a dead foetus, Galen. 

Gloss. 482. 
ἐμβρύοικος, ον, (ἐν, βρύον, οἰκέων dwelling in sea-weed, ἄγκυρα Auth. 

Ρ. 6. 90. [Ὁ] 
ἐμβρῦο-κτόνος, ον, hilling the foetus in the womb, Eccl. 
ἐμβρῦον, τὸ, (τὸ ἐντὸς βρύον) the fruit of the womb before birth, the 

embryo, Lat. foetus, Aesch. Eum. 945, cf. Hipp. Aph. 1255, Arist. H. A. 

6. 22, 18, etc. ;—but in Od. 9. 245, 309, 342, a new-born lamb, lambkin 

or kid. 
ἔμβρυος, ον, (βρύω) growing in, Bpépos Pseudo-Phoc. 171, cf. Theophr. 

C.P. 1. 4, 3: genial, ὑγρότης Theophr. C. P. 1. 1, 3. II. (βρύον) 

mossy, Nonn. 1). 41. 29. 
ἐμβρῦο-τομέομαι, Pass. to have the foetus cut from the womb, Procl. 

pataphr. Ptol. p. 214. 
€pBptoropta, 7, a cutting out the foetus, Galen. 
ἐμβρυουλκία, ἡ, (ἕλικω) the extraction of the foetus, Galen. 
EuBptoudkds, ὁ, (ἕλικω) a midwife’s forceps, Galen. Lex. Hipp. p. 466. 
ἔμβρωμα, azos, τό, that which is bitten in, ἔμβ. ὀδόντων a hollow in the 

teeth, Diose. 1. 105. ΤΙ. a bite, breakfast, Ath. 11 C. 
ἐμβρωματίζω, to give to eat, Rust. Opusc. 158. 80 :—Pass. to eat, Apoll. 

Lex. Hom., Eust. Opusc. 39. 26, etc. 
ἐμβυθίζω, to throw or sink to the bottom, Plut. 2. 981 A. 
ἐμβύθιος, a, ov, also os, ον Anth. P. 9. 227, 423:—at the bottom of 

the sea, πέτρα Leon. Tar. ib. 7. 504; ἄγρη Ib. 9. 227; κρηνίς Dion. H. 

T: 32. 
ἐμβύκἄνάω, to blow with the trumpet, κέρασι Dion. H. 2. 8. 
ἐμβυρσόω, fo sew wp in skins, Pseudo-Plut. Fluy. 1150 E. 
ἐμβύω, f. vow, to stuff in, stop with a thing, Ar. Vesp. 128. [Ὁ] 
ἐμβώμιος, ov, on the altar, Julian. Ep. 24. 
ἐμέθεν, ἐμεῖο, ἐμείω, etc., v. sub ἐγώ. 
ἐμέμιηκον, v. sub μηκάομαι. 
ἔμεν, ἔμεναι, Ep. for εἶναι, v. sub εἰμί. 
ἕμεν, ἕμεναι, Ep. for εἶναι, ν. sub ἵημι : ἕμενος, vy. ibid. 
ἐμέο, ν. sub ἐγώ. 
ἐμεσια, ἡ, (ἐμέω) @ disposition to vomit, Hipp. 473. 11. 


11. 


ἐμβραμένα---ἐμμελέτημα. 


ἔμεσις, ews, 7, a vomiting, being’ sick, Hipp. 487. 25. 

ἔμεσμα, atos, τό, that which is vomited, a vomit, Hipp. Progn. 41. 

ἐμετηρίζω, fo give an emetic, Hipp. 419. 40. 

ἐμετήριοϑ, ov, = ἐμετικός 1, ἐμ. φάρμακον an emetic, Hipp. 419. 33. 

ἐμετιάω, 10 feel sick, Arist. Probl. 3. 18. 

ἐμετικός, 4, ὄν, provoking sickness, ἐμ. φάρμακον an emetic, Arist. Probl. 
3. 18. II. inclined to vomit, Hipp. Acut. 395: one who zises 
emetics, like the Roman gourmands, Plut. Pomp. 51, 2. 204 C: so 
emeticam facere, Οἷς. Fam. 8. I. 

ἐμετο-ποιέομαι, Med. to make oneself sick, Hipp. 552. 54. 

ἔμετος, ὃ, τε ἔμεσιϑ, sickness, Lat. vomitus, Hdt. 2.77, Hipp. Aph. 1242, 
etc. 

ἐμετός, ἡ, ov, vomited, Suid. 

ἐμετώδης, ες, (εἶδο5) like sickness, Hipp. Coac. 209. Δάν, Ion. —déws, 
Id, Prorrh. 77. 

ἐμεῦ, ἐμεῦς, v. sub ἐγώ. 

ἜΜΕΩ, impf. ἤμουν Ar. Fr, 120, Xen, An. 4. 8, 20: fut. ἐμέσω Hipp. 
467. 4 (Littré 7. p. 28), Att. ἐμῶ (éveé-) Polyz. Any. 4; also fut. med. 
ἐμέομαι Hipp. 226. 18, 19, ἐμοῦμαι Aesch. Eum. 730: aor. ἤμεσα Hipp. 
979 E, etc., (ἐξ--) Ar. Ach. 6, inf. ἐμέσαι Hdt. 1.133; Ep. ἔμεσσα (ar) 
Il. 14. 437, (so prob. ἐξήμεσσα should be restored for -ἥμησα in Hes. 
Th. 497, though ὑπερ-έμησα occurs in the Mss. of Hipp., 462. 32., 467. 
23,32): pf. ἐμήμεκα Luc. Lexiph. 21, Ael.: plqpf. ἐμημέκεε Hipp. 1153 
B (Littré 5. p. 232), ἐμεμέκει Diog. L. 6. 7.—Pass., fut. ἐμεθήσομαι (€£—-) 
Lxx: aor. inf. ἐμεθῆναι Galen.: pf. ἐμήμεσμαι Acl. V.H.13.21. To 
vomit, throw up, αἷμ᾽ ἐμέων 1]. 15.11; ἐμοῦσα θρόμβους Aesch. Eum. 
184: absol. fo vomit, to be siek, Hdt. 1.133, Aesch. Eum. 730, Xen. An. 
4. 8, 20; ἐμέειν ἀπὸ συρμαϊσμοῦ Hipp. Art. 805; ἐμ. πτίλῳ to make 
oneself sick with a feather, Ar. Ach. 587; metaph. fo throw up a flood 
of bad words, Eunap. V. Proaeres. p. 86. (The Root is ἘΜ-- whence 
ἔμετοξ, etc.; cf. Sanskr. vam, vamami, vamathus; Lat. vomo, vomitus : 
Curt. 452.) 

ἐμεωυτοῦ, Ion. gen. for ἐμαυτοῦ, Hdt. 

ἔμηνα, v. sub μαίνομαι τι. 

ἐμί, old form for ἐμμί, pass. εἰμί, Inscr. Sigei. in C. I. no. 8. 

ἐμίας, 6, one who is inclined to vomit, Eust. 996. 38., 1761. 38. 

ἔμικτο, v. sub pryvupe. 

ἐμίν, ἐμίνγα, ἐμίνη, v. sub ἐγώ. 

ἔμμα, τό, Aeol. for εἷμα, Hesych., Greg. Ο, 

ἐμμαίνομαι, Dep. fo be mad αἱ, τινί Act. Ap. 26. 11, Joseph. A. J. 17. 
©, 5 

ἔμμαλλος, ov, woolly, fleecy, Luc. Cyn. 5. 

ἐμμᾶνής, ἐς, (ἐν μανίᾳ dv) in madness, frantic, raving, Hdt. 3. 25, 
Trag.; σκίρτημα Aesch. Pr. 675: driven mad, θεοῦ πνοαῖσιν Eur. Bacch. 
1094; Ἥρας ὑπὸ Eur. Cycl. 3: cf. Bockh Plat. Min.145. Sup. -έστατοβ 
Plat. Legg. 734 A. Adv. --νῶς, Dio C. 65. 16. 

ἐμμανίας, a, 0, v. sub ἔμμηνιϑ. 

ἐμμἄπέως, Adv. quickly, readily, hastily, ἐμμ. ἀπόρουσε 1]. 5. 836; ὑπ- 
ἄκουσε Od. 14. 485; ὑπέδεκτο Hes. Sc. 442. (Acc. to some from ἅμα 
τῷ ἔπει no sooner said than done: others better from μαπέειν, aor. 2 of 
μάρπτειν to seize eagerly.) 

ἐμμάρτὕρος, ον, on testimony, Themist. 144 B. Adv. —pws, Eust. 
64. 33. 

ἐμμάσσομαι, f. foal, Dep. to press upon, to inflict, αὐχένι κέντρα Nic. 
Th. 767; κῆρά τινι Opp. H. 2. 502; ὀργήν τινι Call. Dian. 124; idpo- 
σύνην στέρνοις ἐνεμάξατο Anth, Plan. 273.—Act. in Eust. Opusc. 119. 
38.—Perhaps ᾽νεμάττετο in Ar. Nub. 673 belongs to this Verb, in sense 
of kneading one’s bread in a trough, ν. 5. ἀναμάττω. 

ἐμμᾶτάζω, ἐμμᾶταιάζω or ἐμμᾶταϊζω, to talk idly, to make a fool of 
oneself, Eccl. and Gramm. 

ἐμμᾶτέω, (ματέω, pared) to put the finger down the throat to cause 
sickness, Nic. Al. 138; cf. εἰσμάσσομαι. 

ἐμμάχομαι, fut. ἔσομαι, Dep. to fight a battle in, πεδίον ἐπιτήδειον 
éup. Hdt. 9. 7, Dio C. 50.12. [ἃ] 

ἐμμέθοδος, ov, according to rule or system, Sext. Emp. P. 2. 21: τὸ 
ἐμμ. systematic arrangement, Philo 2.512. Adv. ~—dws, Byz. 

ἐμμεθύσκομαι, Pass. to be drunk in, rots ἁγίοις Joseph. B. J. 4. 4, 3. 

ἐμμειδιάω, f. dow [ἃ], fo smile upon, Philostr. 950: to be glad at, πρὸς 
τὰ ἴχνη, of hounds, Xen. Cyn. 4. 3. 

ἐμμέλεια, ἡ, (ἐμμελή5) perfect harmony in music, or the fit modulation 
of the voice in speaking, Dion. H. de Dem. 50:—generally, harmony, 
gracefulness, Lat. concinnitas, Plut. 2. 747 B: fitness, Id. Artox. 
14. ΤΙ. a stately Tragic dance, opp. on the one hand to the 
war-dance (uppixn), Plat. Legg. 816 B; to the Satyric dance (σίκιννι5), 
and to the loose comic dance (κόρδαξ), Anth. 20 E, 631 C, Luc. Salt. 
26: the tune of this dance, Hdt. 6. 129, ubi v. Schweigh., cf. Dind. Ar. 
Ran. 897:—Ar. Vesp. 1503 jokingly speaks of ἐμμ. κονδύλου, the 
knuckle-dance. 

ἐμμελετάω, f. ἤσω, to exercise in, τινά τινι Plut. Cim. 18, εἴς, : absol. 
to teach, Plat. Phaedr. 228 E: to give lessons, Plut. 2. 932 Ὁ. 

ἐμμελέτημα, aros, τό, an exercise, a practice, Anth, Ῥ, 6, 83. 


ἐμμελετητέον---ἐμπαίζω. 


ἐμμελετητέον, verb. Adj. one must exercise oneself in, τινί Plut. 2. 
31F. 

sauces és, (μέλος) sounding in unison, it tune or time, melodious, 
opp. to πλημμελής, ἐμμ. φωνή Tim. Locr. 101 B, Plut. 2. ΤΟ14 Ὁ, εἴς.; 
ἁρμονιῶν ἐμμ. κρᾶσις Plut. Phoc. 2; λέξις ἐμμ. Dion. Η. de Comp. p. 
226 ἵπτ-οῦ a poet, éuneful, Theocr. Epigr. Ig: metaph. well-ordered, or- 
derly, Tov πλημμελοῦντα ἐμμελῆ ποιεῖν Plat. Criti. 106 B, cf. 121 Β 
(where Comp. éo7«pos) : ἐμμ. πολιτεία Plut. Pelop. 19 :--ἰπ Polyb. 9. 
20, 9. careful, as if from μέλομαι. 2. Sitting, agreeable, Ar. Eccl. 
807, Plat. Soph. 259 D: suitable, fit, proper, κριτήϑ Plat. Leg ge. 876 Ὁ; 
ἐμμ. ἐπί τι Plut. Lucull. 1; πρός τι Id. Demetr. 2. 3. graceful, 
elegant or witty, clever, Plat. Theaet. 174 A. 4, modest, moderate, 
πεστάτη οὐσία Plat. Legg. 776 B, cf. 760 A. IT. Adv. πλῶς, 
Plat. Rep. 58 B; Ion. -λέως, Simon. 8. 3; ἐμμ. πάντων ἔχειν to be 
suitably provided with.., Plat. Prot. 321 C; Comp. —Aeorépws, Id. 
Phaedr. 278 D; τρον Id. “Rep. 471A. 

ἐμμεμᾶώς, via, ds, in eager haste, eager, of persons, Il. 5.142., 20. 467, 
etc.; of things, as 7x7 Hes. Sc. 439; and later c. dat., ἐμμεμαὼς Βέβρυξι 
Ap. Rh. Za 1721- 

ἐμμέμονα, to be lost in passion, ἐμμέμονε φρήν Soph. Tr. 982. 

ἔμμεν, ἔμμεναι, Ep. for εἶναι, v. sub εἰμί. 

ἐμμενετέον, verb. Adj. one must abide by or endure, Diog. L. 7. 
93- II. ἐμμενετέος, a, ov, to be held by or maintained, Plut. 2. 
1034 Ὁ, Clem. Al. - 470. 

ἐμμενετικός, ἤ, dv, disposed to abide by, τῷ λογισμῷ Arist. Eth. N. 7. 
1,6; τοῖς ὀρθῶς κριθεῖσι Stob. Ecl. 2. τού. 

ἐμμενετός, 7, ov, to be stood by, endurable, Stob. Ecl. 2. 142. 
ἐμμενής, és, abiding in, Twi: τὸ ἐμμενές steadfastness, Timo ap. Plut. 
2. 446 C.—Hom. has only the neut. éupevés as Ady., and always in 
phrase, ἐμμενὲς αἰεί unceasing ever, Il. 10. 361, Od. ο. 386, etc. ; (with- 
out αἰεί in later Ep., as Arat. 83. 339): so also in Ep. Adv. —véws, 
Hes. Th. 712. 

ἐμμενητικός, n, ὄν, later form for —-vetinds, Def. Plat. 412 B. Adv. 
KOs, Diog. L. 7. 126. 

ἐμμένω, f, μενῶ :—to abide in a place, τόπῳ Eur. Erechth. 20.12; ἐν 
τῇ κεφαλῇ Ar. Eccl. 1120, etc.; absol., Thuc. 8. 31. 2. to ahite 
by, stand by, cleave to, be true to, c τὸ Oe, τοῖς ὁρκίοις Hdt. g. τού, cf. 
Aesch. Cho. 977, etc.; τῷ κηρύγματι Soph. O. T.351; ἐμμ. ταῖς συν- 
θήκαις, Lat. manere in induciis, Thuc. 5.18; τοῖς νόμοις Xen. An. 4. 4, 
16; also ἐμμ. ἐν σπονδαῖς Thuc. 4. 118; ἐν τῇ τάξει Plat. Legg. 844 C; 
ἐμμ. τοῖς Καρχηδονίοις to remain constant to them, App. Hisp. 24: 
absol. to stand fast, be faithful, Eur. Phoen. 1241. 3. of things, fo 
remain fixed, ἐμοὶ Tod ἐμμένοι may it remain fixed in my mind, Aesch. 
Pr. 534: of a treaty, to stand fast, remain unbroken, ἐνέμειναν ai σπον- 
δαί Thuc. 2. 2; ἐμμ. ὃ νόμος Plat. Legg. 8300; ἐμμεμένηκεν it con- 
tinued as a custom, Thuc. I. 5. 4. to acquiesce in, τοῖς δικαίοις 
Dem. 972. 18. 

ἐμμεσϊτεύω, to conciliate by mediation, Clem. Al. 862. 

ἐμμεστόομαι, Pass. fo be filled quite full, Soph. Ant. 420, El. 713, in 
tmesis ; cf. sub ἐν B. 

ἔμμεστος, ον, filled full, τινός Ep. Plat. 338. ΤῸ: 

ἐμμετεωρίζομαι, Pass. to be carried aloft, τῷ αἰθέρι Philostr. 7. 
ἐμμετρέω, fo measure by or according to, τῇ προθυμίᾳ Agath. in Anth. 
Ie Zin Sie 18; so in Luc. Gall. 27, with v. 1. cupp-. 

ἐμμετρία, ἡ ἡ, fit measure, proportion, Plat. Rep. 486 Ὁ, Phil. 52 C. 
ἔμμετρος, ov, in measure, measured, proportional, Plat. Phil. 26 A :— 
moderate, fitting, ἡδοναί, etc., Id. Legg. 823 D:—Sup. Ady. ἐμμετρό- 
tata, Id. Rep. 474 Ὁ. IL. in metre, metrical, Id. Symp. 197 C, 
Arist. Rhet. 3.8, 1; ἔμμ. ποιηταί poets who use regular metres, i.e. epic 
and tragic, opp. to lyric, Dem. 1391. 17.—Adv. —rpws, Plat. Crat. 395 C. 
ἐμμετρότηϑ, NTOS, 7}, proportion, Jitness, Aristaen. 1. 18. 

ἐμμήνιος, ov, monthly: τὰ ἐμμ. the menses of women, Hipp. 565. 
Ps Ge 
ξάμμηνιο, tos, an avenger, Cretan ἐμμάνιας, a, 6, C. I. no. 2555. 23. 
ἔμμηνος, ov, (μήν) in a month, a month Ῥ ΩΝ lasting a month, περίοδος 
Tim. Locr. 96 Ὁ; ἔργον Plat. Legg. 956 A IL. = ἐμμήνιος, 
monthly, ἱερά Soph. El. 281, Plat. Legg. 828 C; " σιτηρέσιον Plut. Caes. 8 ; 
ἁρμαλιά (4. v.) Theocr. 16. 35:—on the Lup δίκαι, v. Bockh P. E. τ. 
79. 2. τὰ ἔ ἔμμηνα the menses of women, Diosc. 3. 36, etc. 
ἔμμηρος, 6, poet. for ἐνομήρης, Demetr. Ste. 2, ubi v. Meineke. 
ἔμμητρος, ov, (μήτρα) with pith in it, ξύλα Antiph. Φιλομ. 1, Theophr. 
H. Par 65; Theocr. 25. 209, ubi v. Meineke. 

ἐμμί, Aeol. for εἰμί. 

ἐμμίγνῦμι or tw: ἢ, uitw:—to mix or mingle in, τινί Plut. Pericl. 4; 
in Med., Id. Num. 16 (dub.) II. Pass. to mingle among, meet, 
τινί Pind. Pi 447 -—so also intr. in Act., ἐνθ᾽ οἶμαι Θησέα τάχ᾽ ἐμμίξειν 
(sc. τοῖς πολεμίοι5), Soph. Ο. C. 1057. 

ἔμμιλτος, ov, tinged with red, red, Diosc. 5. 129. 

ἐμμίμνω, poet. for 2 ἐμμένω, Ἐτηρεά. 114, Q. Sm. 6. 497. 

ἔμμισθοσ, ov, in pay, in receipt of pay, Thuc. 6. 22, Plat. Legg. 816 E, 
etc.: ἔμμ, τινός paid for a thing, Luc, Merc. Cond. 13 :—e€yp. τινὰ ποι- 
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εἴν to make him pensionary, Plut. Alex. 71, Pericl.12. Adv. —@ws, Synes. 
209 A. 

ἐμμολύνω, to pollute in or with, τί τινι Greg. Nyss.:—the Pass. in Lxx. 
ἐμμονή, ἣ, an abiding by, cleaving to, τινός Plat. Gorg. 479 Ὁ. 
ἔμμονος, ov, abiding by, steadfast, constant, Plat. Rep. 530 E, Xen. 
Cyr. 3. 3, 52: ἔμμ. τινί abiding by a thing, Ib. 55. Adv. -vws, Plut. 2. 
208 C. 

ἔμμορε, ἔμμορον, v. sub μείρομαι. 

ἔμμορος, ον, (μείρομαι) partaking in, τινός Od. 8. 480. 
(μόροϑ) fortunate, Anth. Plan. 4. 72. 2. doomed, Hesych. 
ἔμμορφος, ov, iz bodily form, corporeal, Plut. Num. 8. 
ἔμμοτος, ov, stopped with lint pledgets (μότοιν ; suppurating, coming 
to an open sore, Hipp. Aph. 1254: having sores which must be treated 
with μότοι, Id. Art. 816. IL. ἔμμοτα φάρμακα salve spread on 
lint, Galen.: also τὸ ἔμμοτον Id.; ἔμμοτος aywyn treatment by wse of 
salves, Id. 2. metaph., ἔμμ. dicos (sic legend. pro éxas) a plaster, 
means of healing, Aesch. Cho. 471. 

ἔμμουσοϑβ, ov, -- μουσικός, Nicom. Ar. 2. p. 109. 
i119 D. 

Sig hee ov, toilsome, painful, βίοτος Eur. Supp. 1004; δάγμα Nic. 
Th. 756. 

ἐμμυέω, f. now, to initiate in: μῶν ἐνεμυήθης δῆτ᾽ ἐν αὐτῷ τὰ μεγάλα ; 
what, were yow initiated at the great mysteries zz it (sc. that shabby coat) ? 
Ar. Pl. 845. 

ἔμολον, aor. 2 of βλώσκω. 

ἐμός, 7, dv, possess. Pron. of first pers. (ἐγώ, ἐμοῦ) :—mine, Lat. meus, 
Hom.; contr. with the Art., οὑμός, τοὐμόν, etc., Trag. and Ar., but not 
in good Att. Prose; οὗμός even in Il. 8. 360; and (acc. to old Gramm.) 
τοὐμοῦ 1]. 11. 608, Od. 4. 71; τὐμῇ Il. 9. 654. I. with a 
Subst. : 1. subjectively, mine, of me, ἐμὸς vids or vids ἐμός : with 
the Art., 6 ἐμὸς vids or 6 vids ὃ ἐμός :---ἴη Poets sometimes joined with 
gen., to strengthen the possessive notion, ἐμὸν αὐτοῦ mine own, 1]. 6. 446, 
Od. 2. 45; δαὴρ .. ἐμὸς ἔσκε κυνώπιδος Il. 3. 180; θρῆνον ἐμὸν τὸν αὐτῆς 
Aesch, Ag. 1323; τἀμὰ δυστήνου κακά Soph. O. C. 3445 | cf. ΕἸ. 2525 but 
in good Att. Prose this usage is confined to ἡμέτερος, ὑμέτερος. b. 
mine, i. e. favourable to me, τεκμήρια ἐμά, ov τούτου Antipho 120. 
14. 2. objectively, to me, relating to me, against me, ἐμὴ ἀγγελίη 
Il. 19. 336, cf. Od. 2.97; τὴν ἐ ἐμὴν αἱ iB, respect for me, Aesch. Pers. 699 ; 
τἀμὰ νουθετήματα warnings fo me, Soph. El. 343; αἱ ἐμαὶ διαβολαί 
slandets against me, Thuc. 6. 90; δωρεὰ ἐμή ἃ gift to me, Xen, Cyr. 8. 
3, 32: 50. “in Att., sometimes for dat. éuot, Wolf Xen. Hell. 5. 2, 33; esp. 
with words like ἐχθρός, φίλος, Seidl. Eur. El. 668 (as we say my well- 
wishers, for those who wish me well): with gen. of object added, 7a 
ἐμὰ δῶρα Κύπριδος (so L. Dind. for Κύπρι5) her gilts to me, Eur. Hel. 
364. II. without a Subst. mine, οὐ γὰρ ἐμὸν παλινάγρετον my 
word, Il. τ. 526 :---ἐμόν [ἐστι] ’tis my belief, Pind. I. 7 (8). 84; in Att., 
it is my duty, my business, Eur. Ion 1020, Plat. Legg. 664 B. 2. 
ἐμοί, οἱ ἐμοί, my friends, Lat. mei, Il. 20. 205, Xen., etc. 3. 7a 
ἐμά my property, Ar., Plat., etc.; of children, Soph. El. 538, O. C. 922: 
—but also τὰ ἐμά or τὸ ἐμόν, my part, Hey affairs, my interest, οὕτω TO 
ἐμὸν ἔχει Hdt. 4.127; τὰ τούτου μᾶλλον ἢ τοὐμὸν Soph. Aj. 1245 ἔρρει 
τἀμὰ παντελῶς Ken. Cyr. 6. 1, 35 in full, τοὐμόν μέρος Soph. Tr. 1215: 
—hence in Att. periphr. for ἐγώ or ἐμέ, Soph. El. 1302, Tr. 1068, Ar. 
Thesm. 105, Lysias 114. 7, etc. :—absol., τό γε ἐμόν, τὸ μὲν ἐμόν, for my 
part, as far as concerns me, Hdt. τ. 108, Plat. Gorg. 452 C, Soph. 237 
B. 4. ἡ ἐμὴ (sub. i) my country, Thuc. 6. 78: also (sub. γνώμη) 
my opinion, ἐὰν ἡ γ᾽ ἐμὴ νικᾷ Plat. Rep. 307 D; κατά γε τὴν ἐμήν Ar. 
Eccl. 153, Plat. Polit. 277 A. 

ἐμοῦς, Dor. gen. of ἐγώ, Corinna 32. 

ἔμπᾶ, Αάν., v. ἔμπᾶς. 

ἐμπάζομαι, Dep. only used in pres. 20 busy oneself about, take heed of, 
care for, c. gen., ἐμῶν ἐμπάζεο μύθων Od. I. 271, etc.; οὔτε θεοπροπίης 
ἐμπάζομαι Il. 16. 50, cf. Od. 2. 201 ; οὔτε ἐείνων ἐμπάζομαι οὔθ᾽ ἱκετάων 
Od. 19. 134.:—once c. acc. pers., οὐχ ἱκέτας ἐμπάζεαι Id. τό. 422. Ep. 
word, used in late Prose, as Euseb. P. E. 70 B. (Prob. akin to ἔμ- 
ma1os A.) 

ἐμπάθεια, ἡ, passion, affaction, Ptol. [ἃ] - 

épmaOns, és, in a state of emotion, much affected, τινί at a thing, Plut. 
Alex. 21, etc.; πρός τι Id. 2. 1125 D: ἐμπ. φιλία passionate affection, 
Alciphro 2.4. Adv. --θῶς, passionately, Polyb. 32.10, 9; ἐμπαθέστερον 
ἔχειν πρός τι Plut. Cic.6: --ἔστατα Id. 2. 668 C. 

ἔμπαιγμα, ατος, τό, a jest, game, trick, Lxx. 

ἐμπαιυγμός, 6, a jesting, mocking, Lxx, N. T. 

ἐμπαιδεύω, to bring up in or among, τισί Philostr. 516. 

ἐμ-παιδοτρϊβέομαι, Pass. 10 be brought up or educated in, ὀρχήστρᾳ Dio 
C. 7. 21; βίβλοις Joseph. B. 1. 2. 8,12. 

ἐμ-παιδοτροφέομαι, Med.: ἐμπ. τῇ οὐσίᾳ to bring up one’s children on 
one's own means, Dem, 1087. 22. 

ἐμπαίζω : f. ἔομαι, to mock, Lat. illudere, τινί Hdt. 4. 134: hence fo 
trick, deceive, Soph. Ant. 799:—Pass., Anth. P. 10. 56, Luc. Trag. 
331. II. ¢o sport in or on, ὧς νεβρὸς χλοεραῖς ἐμπ. AEipaicos 


1s 


Ady. -ows, Plut. 2. 
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ἐμπαίκτης----ἐμπειρικός. 


ἡδοναῖς Eur. Bacch.'8647; ἐμπ. χοροῖς to sport in the dance, Ar. Thesm. 1 2. 297.» 19. 422 :---ἔμπηξ, like ὅμως, is often used to introduce a restric- 


975; τῷ γυμνασίῳ Luc. Lexiph. 5. 

ἐμπαίκτης, ov, 6, a mocker, deceiver, Lxx, N. T. 

ἔμπαιος, ον (Α), -- ἔμπειρος, knowing, practised in, c. gen., ἔργων, Ka- 
κῶν Od. 20. 379., 21. 400; δρόμων Lyc. 1321.—Old poet. word, not 
to be confounded with sq. (Perhaps akin to ἐμπάζομαι.) [αἵ in Od. 
20. . 

ae ov (B), (malw) bursting in, sudden, τύχαι, κακά Aesch. Ag. 187. 
347- Poet. word: v. foreg. 

ἔμπαις, 7, with child, ap. Hesych. 5. v. ἠνδρωμένη, Poll. 3.14. 

ἔμπαισμα, atos, τό, embossed work, Bust. 883. 54. 

ἐμπαιστική (sc. τέχνη), 77, the art of embossing, Ath. 488 B. 

ἐμπαιστόξ, dv, struck in, embossed, Eust. 1357. 40. 

ἐμπαίω : f. παίσω, but usu. παιήσω :—to strike in, stamp, emboss, χρυσᾶς 
ἕλικας ἐμπεπαισμένος Ath. 543 F; ν. ἐμπαιστός. II. intr., ἐμ- 
παίει por ψυχῇ bursts in upon my soul, Soph. El. 902. 

ἐμπτακτόω, to close by stuffing in or caulking, τὰς ἁρμονίας ἐν ὧν ἐπά- 
κτωσαν τῇ βύβλῳ Hat. 2. 96. 

ἐμπάλαγμα, aros, τό, -- ἐμπλοκή, Hesych.: and so Herm. corrects παλ- 
λάγματα or παλλαπίσματα in Aesch. Supp. 296 (282). 

ἐμπἄλάσσω, f. fw, to entangle in, ἐν ἕρκεσι ἐμπαλασσόμενοι Hat. 7. 
85; τῷ ἀγκίστρῳ, of fish, ΑΕ]. N. A. 15. 1: absol. ἐο entangle together, 
Thue. 7. 84. 

€umaAt, poet. for sq., Orph. H. 72. 5, Anth. P. 12. 5, etc. 

ἔμπᾶλιν, Ady., in Att. and Prose often with the Art. τὸ ἔμπαλιν or 
τοὔμπαλιν, τὰ ἔμπαλιν (as always in Hdt.) or τἄμπαλιν :—backwards, 
back, βαίνειν h. Hom. Merc. 78; δεδορκώς Hes. Sc. 145; στρέφειν, ὗὑπο- 
στρέφειν, etc., Att.; so τὰ ἔμπ. ἀπαλλάσσεσθαι Hdt. 9. 26; εἰς τοὔμπα- 
Aw ἀπιέναι Xen, An. 1. 4, 15, etc. IL. contrariwise, the opposite 
way, τοὔμπ. σπεύδειν Aesch, Pr. 202; τρέχειν Ar. Thesm. 1224; πορεύε- 
σθαι Xen. An. 5. 7, 6; ἀνατρέπειν ἔμπ. to turn upside down, Eur. 
Bacch. 348; ἔμπ. ὑποδεῖσθαι to put on one’s shoes contrariwise, 
i. 6. the right on the left foot, ete., Plat. Theaet. 193 C; ἐκ τοὔμπαλιν 
from the opposite side, Thuc. 3. 22: c. gen. contrary to, Tépos, γνώμας 
ἔμπ. Pirid. O, 12. 15, P. 12. fin.; τὰ ἔμπ. πρήσσειν τοῦ πεζοῦ to do things 
contrary to the army, Hdt. 7. 58; τἄμπ. τῶνδε the reverse of these things, 
‘Aesch. Pers. 223; τοὔμπ. πεσεῖν φρενῶν i. e. to lose one’s reason, Eur. 
Hipp. 390; τοὔμπ. οὗ βούλονται Xen. Cyr. 8. 4, 32: also foll. by 7, γνώ- 
μην ἔχω τὰ ἔμπ. ἢ οὗτοι Hdt. 1. 207, cf. 9. 56. III. in return, 
Soph. O. C. 637 :—again, Nic. Th. 288. 

ἐμπάλλομαι, poet. ἐνιπ--, Pass. fo shake or quiver in, Ap. Rh. 3.756: 
poet. aor. ἐνέπαλτο (as if from ἐνεφάλλομαι) leapt upon, Q. Sm. Io. 467. 

ἐμπάμων, ov, (πέπᾶμαι) in possession, the heir, Hesych. 

ἐμπᾶνηγῦρίζω, to hold festal assemblies in, Plut. Comp, Pericl. c. Fab. 1: 
to make a display in, Id. 2. 532 B. 

ἐμπαραβάλλομαι, Pass. to throw oneself into, τιμωρίαις into punishment, 
Phalar. Ep. 132; ἐμπ. τῇ Ψυχῇ to venture to believe in one’s heart, Ib. 130. 

ἐμπαραγίγνομαιυ, Dep. 20 come upon, τινί Lxx. 

ἐμπαράθετος, ov, laid in or on, Suid. 

ἐμπαρασκευάζω, to prepare, φόβον τινί Clin, ap. Stob. p. 8. 19. 

ἐμππαράσκευος, ον, (παρασκευή) prepared, Basil. Δάν. -ῶς, Suid. 

ἐμπαρατίθημι, ἐο deposit in, τὴν ψυχὴν ταῖς χερσί τινος Eccl. 

ἐμπαρέχω, f. fo, to give into another's hands, give up, c. inf., τὴν πόλιν 
ἐμπ. προκινδυνεῦσαι Thuc. 7. 56; ἐμπ. τινὶ ἐλλαμπρύνεσθαι to put into 
his power, allow him /o gain distinction, Id. 6. 12; ἐμπ. ἑαυτόν τινι to 
give oneself up as his tool, Luc. Cony. 28, cf. App. Civ. 5. 68. II. 
simply 20 supply, furnish, ὄνομά τινι Plut. Galb. 29. 

ἐμπαρίημι, ἐο drive in, ἐμπαρέντος [τὸ δόρυ] ταῖς πυλαῖς, nisi legend. 
ἐμπαγέντος [τοῦ δόρατος], Plut. 2, 298 A. ΤΙ. Pass. to be ex- 
hausted, Greg. Naz. 

ἐμπαρίστημι, 10 set in near: in aor. 2, fo stand by, Heliod, 7. 19. 

ἐμπαροινέω, to behave like one drunken, Luc. Tim. 14: ¢o act offensively, 
τινί to another, Id. Ὁ. Deor. 5. 43 πράγμασι Joseph. A. J. 6. 12, 7. 

ἐμνπαροίνημα, τό, an object of drunken treatment, Long. 4.18: an act 
of this character, Nicet. Ann. 111 D. 

ἐμπαρρησιάξομαυ, Dep. to speak freely against, τινί Polyb. 38. 4, 7. 

ἔμπας, Pind. and Trag.: Ion. and Hom. ἔμπης: Dor. also ἔμπᾶν, 
Pind. P. 5. 73, N. 6, 8., 11. 56; and ἔμπᾶ, N. 4.58, Soph. Aj. 563, 
Call. Ep. 13: poet. Adv. :—(strictly ἐν πᾶσι), at all events, at any rate, 
like πάντως, ἔμπης μοι δοκέει σέλας ἔμμεναι Od. 18. 354; νῦν δ᾽,--ἔμπης 
γὰρ κῆρες ἐφεστᾶσιν θανάτοιο, -ἴομεν Il. 12. 326, cf. 17. 632, Od. 15. 
214.» 10. 37, Soph. Ant. 845 :—with a negat., ἔμπης δ᾽ οὐκ ἐδάμασσα 
not at all, Il. 5.191; ἐπεὶ οὔτινα δείδιμεν ἔμπηβ no one at all, Od, 2. 
199, cf. 14. 481. II. on the whole, i. e. nevertheless, still, yet, 
in a restrictive sense, like ὅμως, freq. in Hom., who often puts δέ before 
it, πρῆξαι δ᾽ ἔμπης ov τι δυνήσεαι 1]. τ. 561; ἐγὼ δ᾽ αἰσχύνομαι ἔμπης 
Od. 18. 12, cf. 3. 209, etc.; but ἔμπης sometimes stands first, ἔμπης δ᾽ 
our ἐδάμασσα Il. 5. 191; cf. 19. 302: so also after ἀλλά, GAN’ ἔμπης μιν 
ἐάσομεν Od, 16.147, cf. Il. 8.33, Od. 4. 100, etc.; ἀλλ᾽ ἔμπας Aesch. 
Pr. 187, Soph. Aj. 1338, etc.; ἀλλ᾽ ἔμπαν Pind. N. 6. 8., 11. 56, etc.; 
strengthd. by καί, σὺ δὲ xalpe καὶ ἔμπης Od. 5. 205; ἀλλὰ καὶ ἔμπης Il. 


tive clause with a participle, joined with περ, Νέστορα δ᾽ οὐκ ἔλαθεν .. 
πίνοντά περ ἔμπης it escaped not Nestor, busy though δὲ was with drink- 
ing, Il. 14. 1, cf. 98, Od. 15. 361., 18. 165, etc.; ἀλγεα δ᾽ ἔμπηϑΞ ἐν θυ- 
μῷ κατακεῖσθαι ἐάσομεν ἀχνύμενοί περ Il. 24. 523: the partic. omitted, 
ἀφωνήτῳ περ ἔμπας ἄχει Pind. P. 4.422: so with καίπερ, καίπερ ὄντα 
δυσμενῆ Soph. Aj. 122; ἔμπα, καίπερ... , Pind. N. 4. 58; also ἔμπα xei.. , 
Soph. Aj. 563.—In Il. 14.174, Od. 19. 37, Aristarch. explains ἔμπης by 
ὁμῶς, ὁμοίως, énions, in like manner; but here also it may be taken in 
its orig. sense, = πάντως or GAws. 

ἔμπᾶσις, ews, ἡ, (πέπᾶμαι) = ἔγκτησι5, Inscr. Boeot. in C. I. no. 1562. 

ἐμπάσσω, Att. -ττω : fut. dow [a]: to sprinkle in or on, τέφρας Plat. 
Lys. 210 A; τι εἴς τι Theophr. Lap. 67; τί τινι Galen.: in Hom. only 
metaph. 20 weave rich patterns iz a web of cloth, πολέας δ᾽ ἐνέπασσεν 
ἀέθλους 1]. 3. 126, cf. 22. 441. 

ἐμπάταἄγέω, to make a noise in, c. dat., Themist. 50 B. ἔ 

ἐμπἄτέω, fut. ἤσω, to walk in or into, enter, c. acc., like Lat, ingredi, | 
μέλαθρον Aesch. Ag. 1434. II. trans, to trample on, vexpovs 
Joseph. B. J. 6. 9, 4:—Med. fo tread the wine-press, Poll. 7. 151, 

ἔμπεδα, Adv., v. ἔμπεδος. 

ἐμπεδής, és, = ἔμπεδος, Hesych.; but Ady. ἐμπεδῶς, continually, Simon. 
lamb. 6. 20; Ion. ἐμπεδέως Scol. ap. Ath. 695 E. 

ἐμπεδό-καρποξβ, ov, like ἀείκαρποϑ, ever-fruiting, Emped. ap. Theophr. 
C. P. 1.13, 2;—in Plut. 2. 649 C, 723 D, ἐμπεδόφυλλος, but only by 
an error from the contiguous ἀείφυλλοϑ. 

ἐμπεδό-κυκλος, ov, ever-circling, e. g. χρόνος, Nonn, Jo. 8. 74. 

ἐμπεδο-λώβης, ov, 6, ever-burting, Manetho 4. 196. 

ἐμπεδό-μητις, 1, steadfast of purpose, ἀνάγκη Nonn. Jo. 10. 63. 

ἐμπεδό-μοχθος, ov, ever-painful, Bios Pind. O. 1.96. 

cy eas ov, steadfast to one’s word, ayyedos, ὅρκιον Nonn. Jo. 1. 
17., 16, 68. 

ἐμπεδ-ορκέω, fo abide by one’s oath, Hdt. 4. 201, Xen. Lae. Teh. 

ἔμπεδος, ov, (ἐν, πέδον) in the ground: firm-set, steadfast, retxos 1]. 
12.125 λέχος Od. 23. 203: mostly of qualities, is, βίη eum. Il. 5. 254, 
Od. 11. 3935 φρένες, ἥτορ, vous eum. Il. 6. 352., 10. 94., 11.8133 χρὼς 
ἔμπ. 19. 33; so Priam is always called ἔμπεδος, οὐδ᾽ ἀεσίφρων, as in 1]. 
20. 183: λίσσεται ἔμπεδον εἶναι [τὸν νόστον] prays that it may be sure 
and certain, Od. 8. 30 :—so in Pind., etc.; once in Aesch., ἔμπ. σίνος a 
cleaving or clinging mischief, Ag. 561 ; ἔμπ. φρονήματα Soph, Ant. 169; 
συντρόφοις ὀργαῖς ἔμπ. continuing in.., Id. Aj. 640. 2. of Time, 
lasting, continual, φυλακή, 11]. 8. 521; κομιδή Od. 8. 453; δουλοσύνη 
Pind. P. 12. 25; πόνος Soph. O. C. 1674; τίκτειν ἔμπεδα μῆλα to bear 
continual fruits, Od. 19. 113. II. the neut. ἔμπεδον is freq. in 
Hom. as Adv., μένειν ἔμπεδον to stand fast, Il. 17.434; μένειν τινὰ 
ἔμπ. to await him firmly, 5. 527; θέειν ἔμπεδον to run on and on, run 
without resting, Il. 13.141; strengthd., ἔμπεδον αἰεί, Hom.; ἔμπεδον 
ἀσφαλὲς αἰεί Il. 15.683; μάλ᾽ ἀσφαλέως θέει ἔμπεδον Od. 13. 86 :—so 
ἔμπεδα Nic. Th. 4, Anth, P. 9. 291 :—also in Att. Poets, ἔσθι 70d’ ἔμπε- 
Sov of a surety, Soph. Phil. 1197; but more often ἐμπέδως certainly, 
absolutely, Aesch. Ag. 854, Soph. Tr. 487; sometimes also in late Prose, 
as Plat. Ax. 372 A, Polyb. 2. 19, 1.—Cf. ἐμπεδής. 

€p.mredo-c0evns, és, with force unshaken, βίοτος a settled, unruffled life, 
Pind. N. 7. 98. 

ἐμπεδόφρων, ov, (φρήν) steadfast of mind, Phalar. Ep, 115. 

ἐμπεδό-φυλλος, ον, ever-green, Vv. ἐμπεδόκαρποϑ. 

ἐμπεδόω : impf. ἠμπέδουν Xen. Cyr. 8. 8, 2: aor. ἐνεπόδωσα Dio C. 60. 
28: (€umedos) :—to fix in the earth: generally, to make firm and fast, 
establish, ratify, esp. of governors: ἐμπ. ὅρκον Eur. I. T. 700, ete. ; 
σπονδάς Xen. Hell. 3. 4, 6, etc.; ὑποσχέσεις Plat. Phaedr. 241 B; ὅρ- 
κους καὶ δεξιάς τινι Xen. Cyr. 5.1, 22; συνθήκας Polyb.; dpodoyias 
Dion. H. 4. 79. 

ἐμπειράζω, 4o make trial of, c. gen. rei, Polyb. 15.35, 5. 

ἐμπείρἄμος, ov, poet. for ἐμπέραμοϑ, q. v. 

ἐμπειράομαι, Dep. -- ἐμπειράζω, τινός Hipp. 584. 

ἐμπειρέω, fo be experienced in, having knowledge of, c. gen. rei, τῆς 
χώρας Polyb. 3. 78, 6, etc.; τῆς ὁδοῦ Lxx. 

ἐμιπειρία, ἡ, experience, opp. to ἀπειρία, Eur. Phoen. 529, Xen. Lac. 5, 
5, Plat. Rep. 582 C; ἡ ἐκ πολλοῦ ἐμπ., opp. to ἡ δι’ ὀλίγον μελετή, 
Thue. 2. 85: 6, gen, rei, experience in, acquaintance with, τῶν πραγμά- 
τῶν Antipho 129. 26; μάχης Thuc. 3.95; τῶν ἡδονῶν Plat. Rep. 582 B, 
etc.; also ἐμπ. περί τι Xen. Hell. 7.1, 4; ἐμπ. κατὰ πόλιν Thue. 2. 3; 
50 ἐμπ. ἡγεμονική, etc., Polyb. Io. 22, 4, 2. mere experience or 
practice, without knowledge of principles, esp. in Medicine, empiricism, 
ἰατρὸς τῶν ταῖς ἐμπειρίαις ἄνευ λόγου τὴν ἰατρικὴν μεταχειριζομένων 
Plat. Legg. 857 C, cf. 938 A; ἐμπ. καὶ τριβή, opp. to τέχνη, ἐπιστήμη, 
Id. Gorg. 463 B, Rep. 409 B; (whereas Polyb. opposes ἐμπ, to ἄλογοϑς 
τριβή, 1. 84, 6); cf. sq.:—the plur. is used by Plat. (vy. supra), Isocr. 
294 A, Dem., etc. :—also ai ἄλλαι ἐμπ. καὶ τέχναι the other crafts and 
arts, Arist. Pol. 3. 11, 10, 

ἐμπειρικός, ἡ, dv, experienced, skilful, Arist. H. A. 4. 7, 14. 2. οἱ 
ἐμπειρικοί, the Empirics, a sect of physicians, who contended. that practice 


» St 2 P 
ἐμπειρόπλους---εμπίπλημι. 


(ἡ ἐμπειριική) was the one thing needful in their art, ν. Plat. Legg. 857 C, 
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ἐμπεταλίς, t50s, 7, α dish consisting of cheese wrapped in a leaf (ἐν 


Galen. 2. 286 sq., Cels. 1 praef., Plin. H. N. 29. 1, Fabricii Prolegg. ad | πετάλῳ), Hesych.: v. sub θρῖον τι. 


Sext. Emp. Adv. --κῶς, Alex. ‘Ymv. 4, Diod. Excerpt. 512. 48. 
ἐμπειρό-πλουΞ, ουν, experienced in navigation, Tzetz. ad Hes. 
ἐμπειρο-πόλεμοξς, ov, experienced in war, Dion. H. 6. 14, Philo 1. 426. 
ἔμπειρος», ov, (πεῖρα) experienced or practised in a thing, acquainted 

with it, c. gen., τῶν χώρων Hat. 8.132; Βοιωτῶν 9. 46, cf. 8. 97; κακῶν 

Aesch. Pers. 598, and often in Trag.; τοῦ ἀγωνίζεσθαι Antipho 130. 6, 

etc.; περί Twos, περί τι, Plat. Legg. 632 D, Tim. 22 A: absol., of ἔμ- 

πειροι the experienced, Soph. O.T. 44, etc.; ναυσὶν ἐμπείροις with ships 
proved by use, Thuc. 2.8 :---τὸ ἐμπειρότερον αὐτῶν their greater experi- 
ence, Ib. 87 :—so also as Adv., ἐμπείρως τινὸς ἔχειν to know a thing by 
experience, by its issue, Xen. An. 2.6, 1, Dem. 1351. 7; ἐμπειροτέρως 

ἔχειν περί Twos Aeschin. 12. 5. 
ἐμπειρό-τοκος, ov, having experienced child-birth, having borne a child, 

Hipp. 592. 18. 
ἐμπείρω, f. ερῶ, 10 fix on, Ath. 488 Ὁ; χαλκοῖς ἥλοις ἐμπεπαρμένη 

βακτηρία Alciphro 3. 55. 
ἐμπελἄγίζω, ἐο be in or on the sea, Achill. Tat. 5. 9. 
ἐμπελάδην, Adv.,=sq., Nic. Al. 215. 
ἐμπελᾶδόν, Adv. near, hard by, c. dat., Hes. Op. 732. 
ἐμπελάζω, f. cw, to bring near or close to, dippous ἐμπελάσαντες having 

brought up the chariots, Hes. Sc. 109 :—Pass. to come near, approach, Tis 

κοίτης Soph. Tr. 17. 11. intr., like the Pass., in Act. fo approach, 

c. dat., ἐμπελάσειν πυκινῷ δόμῳ h. Hom. Merc. 523; ποῦ δ᾽ ἐμπελάζεις 

τἀνδρί.... Soph. Tr. 748; so Arist. Mund. 418: sine casu, Ib. 4. 28. 
ἐμπέλἄσις, ews, 7, an approaching, Sext. Emp. M. 9. 393. 
ἐμπελαστικῶς, Adv.,=épmedadny, Schol. Nic. Al. 215. 
ἐμπελάτειρα, ἡ, Ξ-πελάτις, TAGTIS, Call. Fr. 170. 
ἐμπελάω, = ἐμπελάζω, Nic. Al. 498 :—so in Med., Ib. 356. 
ἐμπέλιος, ov, blackish, gray, Nic. Th. 782. 
ἐμπτέμττω, zo send in, make to go in, like Lat. immittere, Lxx. 
ἐμπέπτας, ados, ἧ, a hollow wheaten cake, Ath. 645 Ὁ. : 
ἐμπέρᾶμος, ον, -- ἔμπειρος, c. gen., Call. Jov. 71, Anth. P. app. 354: 

also ἐμπείρἄμος, Lyc. 1196, Anth. P. 10.14, Manetho, ete.—Adv. ἐμπε- 

papws, Call. Lay. Pall. 25. Late poet. word. 
ἐμπερή, és, poet. for ἔμπειρος, Soph. Fr. 412. 
ἐμπεριάγω, f. ἔξω, to bring round, Joseph. B. J. 5. 9, 3- 
ἐμπεριβάλλω, to embrace, comprehend, Aristid. 2. 494. 

: ἐμπερίβολος, ov, hung round with ornament; ornate, Hermog., etc. 
ἐμπερίγραπτος and ἐμπερίγρἄφος, ov, comprehended in space, both 

in Eccl. ; 
ἐμπεριγράφω, to embrace, comprehend in a thing, Sext. Emp. P. 1. 

206, Poll. 9. 108. 
ἐμπεριεκτικός, 7, ov, able to compass, comprebending, c. gen., Clem. 

Al. 330. 

Bee caus, Dep. fo go round and visit, Luc. Amor. 11: metaph., 

ἐμπ. ἀκριβείᾳ λόγου Philo 2. 61. 
ἐμπεριέχω, f. fw, to compass in itself, Arist. Mund. 2. 7, Theophr. 

H. P. 1.11, 1:—Pass. to be encompassed, τινί by.., Dion. H. το. 31: 

metaph. fo be contained or involved in, ἔν τινί Polyb.g. 32, 43 κατά 

τι Longin. 8. I. 
ἐμπερικλείω, to enclose on all sides, Eust. 105. 22. 
ἐμπεριλαμβάνω, to encompass, enclose, both in Act. and Pass., Arist. 

Rhet. 3. 15, 4, Meteor. 2. 3, 23., 9. 10, Theophr. C. P. 5. 3, 4, etc. 
ἐμπεριληπτικός, 7, dv, embracing in itself, Sext. Emp. P. 3. 171. 

_ ἐμπερίληψιυς, ews, 7, a being encompassed, enclosure, Arist. Meteor. 2. 

9, 10, Dion. H. de Dem. 38. 
ἐμπερινοέω, 20 comprehend in the mind, Epicur. Fr. p. 20 Orelli. 
ἐμπερίοδος, ov, in periods, periodic, of style, Dion. H. de Comp. p. 66. 

Ady. —@ws, Cornut. N. Ὁ. 27. 

ἐμπεριοχή, 77, a encompassing, Cleomed. 1. 3. 

ἐμπερυπᾶτέω, to walk about in, ἐμβάταις Luc. adv. Indoct. 6: to tarry 

among, ἔν τισι Lxx, N. T.: absol. to walk about, ἅμα τῷ συμποσίῳ Luc. 

Symp. 13: c. acc. cognato, ἐμπ. διαύλους τινάς to walk several times to 

and fro, Achill. Tat. 1. 6. II. to walk about upon, “γῆν Lxx: to 

trample on, Lat. insultare, τινί Plut. 2.57 A, ubi v. Wyttenb. 
ἐμπερυπείρω, to fix all round, to spit upon: Pass., ἐμπεριπαρεὶς ταῖς 
σαρίσσαις5 Strabo 794 ;—but prob. f.1. for περιπ--. 
ἐμπερυπίπτω, f. mecovpar, to fall upon, τινί Hipp. 297. 24. 
ἐμπερυπλέω should be corrected to ἐκπεριπλέω in Joseph. B. J. 

3.10, 9. 

Be icoiaaius, to break all round, ν. 1. Arist. H. A. 5. 32, 6. 
ἐμπερισπούδαστος, ov, zealously frequented, of temples, Joseph. c. 

Apion. 2. 35. 
ἐμπερονάω, fo fasten with a clasp, buckle on, Hermipp. Μοιρ. 2, in Med., 

Joseph. B. J. 7. 2, 2; Pass., of nails, to be fixed in, Ath. 488 Ὁ. 
ἐμπερόνημα, Dor.—apa, atos, τό, a garment fastened with a brooch on 

the shoulder, Theocr. 15.34: cf. περόνατρις, πόρνημα. 

_ ἐμπερπερεύομαι, Ξε περπερεύομαι, Οἷς. Att, I. 14, 4, Epict. Diss. 2. 1, 84. 
ἔμπεσον, poet, aor. 2 of ἐμπίπτω, Hom. 


ἐμπετάννῦμι or -ὕω : f. πετάσω: to unfold and spread in or on, Xen. 
Cyr. 1. 6, 40:—Pass. to spread, ἐπί τινος Callix. ap. Ath. 206 A: but 
also, to be hung about, ὕφεσι with cloths, Socr. Rhod. ap. Ath. 147 F. 

ἐμπέτασμα, ατος, τό, a curtain, Joseph. A. J. 15. 11,3. 

ἔμπετες, Dor. for évémeces, aor. 2 of ἐμπίπτω, Pind. 

€umetpos, ov, (πέτρα) growing on rocks: τὸ ἔμπετρον a rock-plant, as 
saxifrage, Diosc. 4.178. 

ἐμπευκήσ, és, (πεύκη) bitterish, ὁπός Nic. Al. 202. 

ἔμπη, Dor. for πῆ, Anth. P. 13.5; but v. Jac. p. 786. 

ἐμπηγνῦμι and -ὕω : fut. πήξω :- -[ο fix or plant in, c. dat., μεταφρένῳ 
ἐν δόρυ πῆξε Il. 5. 40; ἐνέπαξαν ἕλκος ἕξ καρδίᾳ Pind. P. 2.168; also 
τι εἴς τι, Hipp. Art. 834; ὄδοντα εἴς τινα Anth. P. 5. 266, cf.11. 374.— 
Pass., with pf. and plapf. act. to be fixed or stick in, λόγχη Tis ἐμπέπηγέ 
μοι Ar. Ach. 1226; (so ἔν τι σοὶ παγήσεται Id. Vesp. 437): to be stuck 
in, absol., Theophr. H. P. 1.8, 3: metaph., ἐμπέπηγα τῷ διακονεῖν, like 
Lat. defixus in re, Diphil. Zwyp. 1. 25. IL. to congeal, in Act., 
Theophr. C. P. 5.12, 2; in Pass., Ib. I. 22, 7. 

ἐμπηδάω, f. ἥσομαι, to leap or jump in, τινί Hdt. 3.325; but usu. εἰς... 
as in Polyb. 12. 9, 4: absol. ἐμπηδήσαξ, eagerly, rapaciously, Luc. Hist. 
Conscr. 20. 

ἐμπήδησις, ews, 7, a leaping in or upon, Hipp. 1008 G. 

ἐμπηκτέον, verb. Adj. one must stick in, Geop. 18. 2, 2. 

ἐμπήκτης, Ov, 0, (ἐμπήγνυμι) the person who stuck up the public notices, 
of the magistrates, Hesych, 

ἔμπηλος, ov, rather muddy, Geop. 2. 5, 7. 

ἔμπηξις, cus, 7, a fixing or setting in, Galen. 
Theophr. C. P. 5. 12, 9. 

éparnpos, ov, crippled, maimed, Hdt. τ. 167, 196, Hipp. 446. 8, etc. 

ἔμπης, Adv., Ion. and Hom. for ἔμπα, 4. v- 

ἐμπήσσομαι, late form for ἐμπήγνυμαι, Schol. Il. 4. 535, Basil. 

ἐμπῖέζω, fo press in or on; in Pass., Hipp. 272. fin., Plut. 2. roo5 A. 

ἐμπίεσμα, ατοξ, τό, a pressure on the brain, Galen. [1] 

ἐμπικραίνομαι, Med. fo be bitter against, deal cruelly with, τινί Hdt. 5. 
62, Dio C. 47.8; of disease, Joseph. A. ]. 17. 6, 5. 

ἔμπικρος, ov, embittered, barsh, Diosc. 2. 148. 

ἐμπτλέω, Zo press close together, Plat. Tim. 74 E, Diod. 2. 52. 

ἐμπίμελος, ov, of a fatty substance, Xenocr. Aq. 63. [i] 

ἐμπίμπλημι, -πίμπρημι, ν. ἐμπίπλημι, --πίπρημι. 

ἐμπῖνής, és, soiled, dirty, Antig. Car. ap. Diog. L. 5. 67. 

ἐμπίνω (v. πίνω), to drink in, drink hastily or greedily (cf. ἐμφαγεῖν), 
πολλὰ καταφαγὼν, πολλ᾽ ἐμπιών Epich. 19. 7 Ahr., cf. Eur. Cycl. 336, 
etc.; ἐμπ. τοῦ αἵματος to drink of the blood, Hdt. 4.64: absol. to drink 
one's fill, Theogn. 1125, Ar. Pax 1143, 1156; ἐμπεπωκότες drunken 
men, Ar. Eccl.142; ἐμφαγεῖν καὶ ἐμπιεῖν Xen. Cyr. 7.1, 1. 

ἐμπίπίσκω : fut. ἐμπίσω [τ] : aor. ἐνέπῖσα, pass. ἐνεπίσθην. Causal of 
ἐμπίνω. To give to drink, Pind. Fr. 77, Nic. Al. 519 :—Med. to jill 
oneself, ἐμπίσασθαι ὕδατι Nic. Th. 573, cf. Al. 320:—Pass., of liquor, éo 
be drunk, Νύμφαις ἐμπισθέν Id. Th. 624. 

ἐμπίπλημι, f. πλήσω: (v. mimAnpr):—the pres. ἐμπίμπλημι is never 
used because of the double p, Lob. Phryn. 95; but the # seems to have 
been retained when the foll. syll. was short and in augm. tenses, ἐμπίμ- 
πλαμαι Eur. lon 925, ἐμπιμπλάμενοι Cratin. O86. 4; cf. Pherecr. Kpar. 
1; ἐνεπιμπλάμην Xen. An. 7. 7, 46, Aeschin. 86. 34, etc.:—for the 
3, sing. impf. ἐμπιπλέει in Hdt: 7. 39, ἐμπιπλᾷ (from ἐμπιπλάων is read 
by one good Ms. (as ἱστᾷ for ἵστησι in 4.103); and 1 sing. ἐνεπέμ- 
mhay occurs in Dind. Exc. Vales. p. 599, Dio C. 68. 31: cf. ἐμπίπρημι, 
and y. Dind. de Dial. Hdt. p. xlii. 3 

To fill quite full, δέπας Od. 9. 209, etc.; τὸ πέδιον Xen. Hell. 7. 1, 

20; ἘΠ ὯΣ ἮΝ ΠΣ 2. c. gen. to fill full of a thing, ἐμπίπληθι ῥέεθρα 
ὕδατος Il. 21. 311, etc.; [ἵππον] ἀνδρῶν Od. 8. 495; θυμὸν ὀδυνάων 
Od. 19. 117; often in Att., ἵτπων τὸν ἱππόδρομον Xen. Hipparch. 3. 10; 
τὴν ψυχὴν ἔρωτος Plat. Phaedr.255 Ὁ ; τινὰ ἐλπίδων κενῶν Aeschin. 24. 
2.3 Bile Θ. to fill a hungry man with food, to satisfy, ἐμπ. τινὰ 
μύθων Eur. Hel. 769; τοῦ πολεμεῖν Isocr.'201 D; so τὴ ὦτα... ἐμπέ- 
πληκε Λύσιδος Plat. Lys. 204 C, Od. 17. 503; τὴν ἀναιδῆ γνώμην ἐνέ- 
πλησεν αὐτοῦ Dem. 543. 243 so ἁπάντων τὴν γνώμην ἐμπλ. Xen. An. 
1.7, 8; ἵμερον Ap. Rh. 4. 429. 4. to fulfil, accomplish, τὴν αὑτοῦ 
μοῖραν Plat. Legg. 959 C. II. Med. to jill for oneself or what 
is one’s own, ἐμπλήσατο νηδὺν .. Kpé ἔδων Od. g. 296; μένεος ἐμπλή- 


II. a freezing, 


| caro θυμόν be filled his heart with rage, 1]. 22.312; θαλέων ἐμπλησά- 


μενος κῆρ Il. 23.5043 τὸ dyyos τοῦ ὕδατος ἐμπλ. Hdt. 5. 12 :—absol. to 
fill oneself, Od. 7. 221. EI. Pass., ἐνέπλησθεν δέ οἱ... αἵματος 
ὀφθαλμοί Il, 16. 348, cf. Xen. Cyr. 5. 5, 10; ἔμπληντο βροτῶν ἀγοραί 
Od. 8.16; πόλις δ᾽ ἔμπλητο ἀλέντων 1]. 21. 607; υἷος ἐνιπλησθῆναι... 

ὀφθαλμοῖς to take my fill of my son with my eyes, i.e. fo sate myself 
with looking on him, Od. 11.452: metaph., ὀργῆς ἐμπλήμενος Ar. Vesp. 
424; πλεονεξίας ἐμπίπλασθαι Plat. Criti 121 B; cf, Phaed. 66 C. 2. 
c. dat., ἐμπίπλασθαί τινι to be filled with.., Hdt. 1.212, Paus. 3. 16, 
10. 3. absol. to eat oneself full, eat one’s fill, Hdt. 8.117, Xen. 
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Mem. tI. 3, 6, etc. 4. c. part., μισῶν οὔποτ᾽ ἐμπλησθήσομαι Eur. 
Hipp. 664, cf. Ion 925, Ar. Ach. 236; οὐκ ἐνεπίμπλασο ὑπισχνούμενος 
‘Xen. An. 7. 7, 46; ἔμπλησο λέγων speak thy fill, Ar. Vesp. 603.—The 
three last constructions are post-Homeric; in other points the Prose and 
Att. usage agrees with Homer’s. 
ἐμπιπράσκω, 20 sell in, Poll. 7. 9, in Pass. 
ἐμπίπρημι, (not ἐμπίμπρημι, v. sub ἐμπίπλη μι) : 3, pl. impf. ἐνεπίμπρα- 
σαν Thuc. 6: 94; also (as if from ἐμπιυπτράω) inf. ἐμπιπρᾶν, Plut. Cor. 
26; part. ἐμπιπρῶν Polyb. 1. 53, 4: impf. ἐνεπίμπρων Xen. Hell. 6. 5, 
22:—aor. ἐνέπρησα Hom. (the only tense he uses, cf. ἐμπρήθω) : aor. med. 
ἐνεπρήσατο Q. Sm. 5. 485.—Pass., fut. ἐμπεπρήσομαι or (in med. form) 
ἐμπρήσομαι Hdt. 6.9, cf. Paus. 4..7,Q.Sm.1. 494: aor. ἐνεπρήσθην Hat. 
5. 102.,6.25, Thuc., etc.: pf. ἐμπέπρησμαι Hdt.8.144. 1700 kindle, set 
on fire, ἄστυ, vjas, often in 1]., mostly with πυρί added ; also c. gen., πυρὸς 
αἰθομένοιο νῆας ἐνιπρῆσαι to burn them by force of fire, Il. 16.825 so in 
Att., οἰκίαν ἐμπιπράναι Ar. Nub. 1484, etc.;—Pass. to be on fire. 
ἐμπίπτω, fut. πεσοῦμαι : aor. ἐνέπεσον, Ep. ἔμπεσον. Used as Pass. 
of ἐμβάλλω, to fall in or on, c. dat., ἔμπεσε πόντῳ Od. 4.508; 6 δ᾽ 
ἔμπεσε πέτρῃ Il. 4.108; ev δ᾽ ἔπεσ᾽ ὠκεάνῳ, of the Sun, 8. 485; πῦρ 
ἔμπεσε νηυσίν fire fell upon them, Il. 11.155; αὐχένι .. ἔμπεσεν ids 15. 
451, cf. 624; also with ἐν, ὧς δ᾽ ὅτε πῦρ... ἐν ἀξύλῳ ἐμπέσῃ ὕλῃ IT. 
155 :—so in Prose and Att., κεραυνοὶ αὐτοῖσι ἐνέπιπτον Hdt. 8. 373; 6 
mupyos ἐμπέσοι σοι Ar. Pl. 180, etc.:—absol., ῥύμῃ ἐμπ. Thuc. 2. 
76. 2. to fall upon, attack, ἐν δ᾽ ἔπεσον προμάχοις Od. 24. 525, 
cf. Il. 16. 81; τῷ στράτῳ Eur. Rhes. 127; τοῖς πολεμίοις Xen. Hipparch. 
8. 25, etc.; absol. o make an attack, Hdt.3.146:—metaph. 20 inszlt, 
τινί Pind. I. 1. 98: so, 3. of evils, diseases, etc., co fall on one, 
attack, κακὸν ἔμπεσε οἴκῳ Od. 2. 45; πὺγὲ τοῖς πλείοσι ἐνέπιπτε κενή 
Thue. 2. 49; νόσημα ἐμπέπτωκε cis τὴν Ἑλλάδα Dem. 424. 3; πρὶν 
ἐμπεσεῖν σπαραγμόν Soph. Tr. 1253 :—of passions, of frames of mind, 
x Ordos, δέος ἔμπεσε θυμῷ anger, fear came upon the soul, Il. 9. 436., 17. 
6253; ἔρως ἔμπ. τινι Aesch. Ag. 341; οἶκτος Soph. 965; and sometimes 
in Prose, γέλως ἔμπ. Twi Thuc. 2. 48; μὴ λύσσα Tis ἡμῖν ἐμπεπτώκοι 
Xen. An. 5. 7, 26; but more commonly ἐμπ. eis.., Hdt. 7.43, Eur. 1. A. 
443, Thuc. 2. 48, Lys. 93. 25, etc. 4. to light or chance upon a 
thing, to fall in with, to meet with anything unexpected, τινί Hdt. 1. 34, 
etc.; πρὶν ἁλίῳ γυῖον ἐμπεσεῖν before his body was exposed to the sun, 
Pind. N. 7. 108; also ἐμπ. ev ἀπορίᾳ Plat. Euthyd. 292 E; ἐπὶ συμφο- 
ρὴν Hdt. 7. 88; but more commonly ἐμπ. εἰβ.. , Lat. incidere ὧι... ἐμπ. 
cis βάρβαρα φάσγανα Eur. Hel. 864; εἰς ἐνέδραν Xen. Cyr.8.5, 14; eis 
νόσον Antipho 113. 31; eis ὑποψίας Id. 116. 37; εἰς λόγους Dem. 241. 
2., 244. 28, etc.; also, of words, Kat μοι ἔπος ἔμπεσε θυμῷ came into my 
mind, Od. 12. 266; λόγος ἐμπέπτωπκέ μοι came to my ears, Soph. O. C. 
το; λόγος ἐνέπεσε a report or conversation came in, arose, Ar. Lys. 
858, Plat. Rep. 354 B, Legg. 799 D; but ἐμπ. εἰς τὰ πεπραγμένα in 
speaking, to come upon the exploits, Dem. 208. ΤΙ, cf. 323. 11 :—absol. 
to fall in one’s way, like ἐντυγχάνω, Hdn. 3.9: to fall into place, of a 
dislocated limb, ¢o be set, Hipp. Art. 784. 5. ἐμπ. τῷ ἀκοντίῳ τῷ 
ὥμῳ to throw oneself on the javelin with one’s shoulder, i. e. to give all 
one’s force to the throw, Hipp. Aér. 292. 6. to break in, burst in, 
Aesch. Ag. 1350; πύλαις Eur. Phoen. 1146 ; εἰς τὴν θύραν Ar. Lys. 209: 
part. ἐμπεσών, absol. violently, rashly, Hdt. 3. 81. 7. εἰς αἴσθησιν 
ἐμπ. to fall within the province of sense, Plat. Rep. 524. Ὁ. 8. ἐμπ. 
εἰς δεσμωτήριον to be thrown into prison, Dinarch. 106. 14, Dem. 718. 17, 
etc.; so ἐμπ. εἰς τὸν Τάρταρον Plat. Phaed. 114 A. 9. of circum- 
stances, fo happen, occur, Paus. 7. 8, 4.—Cf. ἐμπίτνω. 
ἐμπίς, (os, 6, a mosquito, guat, rather larger than the xwvwy, the culex 
or perhaps ¢éipula culiciformis, At. Nub. 157, Av. 245; cf. Arist. H. A. 1. 
5,13., 5-19, 14:—also, dhe larva of the oiorpos, Ib. 1. 1, 17. 
ἐμπῖσαι, ἐμπισϑῆναι, v. sub ἐμπιπίσκω. 
ἐμπιστεύω, to entrust, τινί τι Diod. 1. 67, Plut. Phoc. 32:—Pass. ¢o 
have entrusted to one, be entrusted with, τι Luc. Demon. 51, Geop. 2. 44, 
τὸς ΤΙ. 20 trust in, τινί Lxx. 
ἐμπίτνω, poet. for ἐμπίπτω, to fall upon, τινί Aesch. Ag. 1468, Soph. 
Aj. 58.—Cf. ritve. 
ἐμπλάζω, f. πλάγέω: 1. trans. to drive about in: hence in Pass. 
to wander about in, ὕλῃ Orph. Ατρ. 643 ; cf. Empedocl. Fr. ed. Peyron. 
p- 54, Plut. Oth. 12. 2. intr. to wander in, ἀγυιαῖς Nic. Al. 189. 
ἐμπλάξω, f. dow, poet. for ἐμπελάζω, Nic. Th. 779. 
ἐμπλάσσω, Att. -ττω:: f. dow [ἃ]: --- ο plaster up, τὸν πατέρα ἐν 
σμύρνῃ ἐμπλ. im or with a thing, Hdt. 2. 723; ἀσφάλτῳ ἐμπλασθείς 
Strabo 743. 2. to stuff in as wax, Arist. Probl. 19. 23, 2: to stop 
up, τοὺς πόρους, TA φλέβια Theophr. de Sens. 66, etc. 3. to form 
in, enpia ev τινι Dio C. 28. 5. IT. in Pass. co have an impres- 
sion left or made, Hipp. 641. 16 and 51., 643. 48. 
ἐμπλαστικός, uD oy, stopping ibe pores, clogging, Diosc. 1. 144. 
ἔμπλαστον, τό, ν. sq. 
ἐμπλαστός, ή, ὄν, (ἐμπλάσσω) daubed on or over: τὸ ἔμπλαστον 
(with or without φάρμακον), a plaster or salve, Hipp. 48. 26.—Galen 
writes ἔμπλαστρον, τό, and Diosc. 1. 38, ἔμπλαστρος, 77. 
ἐμπλαστρόω, to put on as a plaster or salve, Diosc, Parab. 1. 154. 








ἐμπιπράσκω---ἐμπληστέος. 


ἐμπλαστρώδηξ, ἐς, like an ἔμπλαστρος, Paul. Aeg. 7. 24. 

ἐμπλᾶτύνω, to widen or extend in, Lxx :—Pass. λόγοις ἐμπλατύνεσθαι 
περί τι to expatiate on a subject, Strabo 385. 

ἐμπλέγδην, Adv. by implication, Nicom. Arithm. 2. p. 153 Ast. 

ἔμπλεγμα, ατος, τό, anything inwoven, Artemid. 4. 83. 

ἔμπλειος, 7, ov, Ep. for ἔμπχεος, Od. 

ἐμπλέκτηϑ, ov, 6, one who plaits hair, Gloss.: fem. ἐμπτλεκτρία, Moer. 
237- 

ἔμπλεκτος, ov, inwoven: τὸ Eur. a kind of masonry, in which the 
outer faces of the wall are ashlar, and ¢he interval filled up with rubbie, 
Vitruv. 2.8, 7. 

ἐμπλέιω, f. gw, to plait or weave in, inweave, Lat. implicare, τι εἴς τι 
Arist. Eth. N. 7.13, 2; χεῖρα ἐμπλ. to fold one’s hand im another's 
clothes, so as to hold him, Eur. Or. 262; εἰς ἀρκυστάταν μηχανὰν ép- 
πλέκειν παῖδα Ib, 1421; ἐμπλ. τινὰ εἰς φιλίαν τινός Polyb. 27.6, ΤΙ :---- 
Pass. do be inwoven or entangled in a thing, πλεκταῖς ἐώραις ἐμπεπλεγ- 
μένη Soph. Ο. T.1264; ἡνίαισιν ἐμπλακείς Eur. Hipp. 1236; ἐν δε- 
σμοῖσιν ἐμπεπλεγμένη Ar. Thesm. 1032; εἰς δίκτυον ἄτης ἐμπλεχ- 
θήσεσθαι Aesch, Pr. 1079 :—metaph., ἐν πόνοις, ἐν κακοῖς ἐμπλακῆναι 
to be involved in .., Plat. Legg. 814 E, Isocr. 181 E; εἰς τὰ κατὰ τὴν 
Σικελίαν Polyb. 1.17, 3: 10 form a connexion with, τινί Id. 25. 7,13 
yuvaurt ἐμπλακείς Diod. το. 2. 2. metaph. also, like dolos nectere, 
to weave by subtle art, ἐμπλ. αἰνίγματα Aesch. Pr. 610; ἐμπλ. πλοκάς 
Eur. I. A. 936. 3. ἐμπλ. ὄνομά τινι to give him a name, Plat. 
Phaedr. 244 C. 4. to mix up, confound, Plat. Legg. 669 B. 

ἔμπλεξις, ews, 7, an inweaving, Plat. Polit. 282 E. 

ἐμπλεονάζω αἵματι, to be profuse in bloodshed, Heraclit. Ep. 4. p. 150. 

ἔμπλεος, a, ον": Att. -πλεως, wy : Ep. -πλειος or ἐνίπλειος, 7, ov Od.; 
later éviarheos, Ap. Rh. 3.i19, Orph. Lith. 190: heterocl. acc. ἔμπλεα, 
Nic. Al. 164:—quite full of a thing, ἐμπλείην κνίσης Od. 18. 19; οἴνου, 
ἰῶν 10. ; κρεῶν ἔμπλεοι Hdt. 1.59; δῶμα .. ἐνίπλειον βιότοιο Od. 19. 
580; κυὼν .. ἐρίπλειος κυνοραιστέων 17.300; γῆς ἢ κόπρου ἔμπλεων 
Plat. Theaet. 194 E:—of qualities, ἔμπλ. δυσκολίας Plat. Rep. 411 E; 
πονηρίας. Polyb. 27. 13, 6, ete. 2. absol. complete, σοὶ yap ὄμμα 
ἔμπλεον for thine eye is full and clear, Soph. Tr. 1019, ubi ν. Herm. 

ἔμπλευρος, ov, with large sides, Philo 1. 70 (ubi al. εὐπ--), Geop. 18. 
9; 

ἐμπλευρόω, 10 strike one on the side, Soph. Fr. 50. 

ἐμπλέω, f. πλεύσομαι, to sail in, πλοίῳ Hadt. 7.184: absol., of ἐμ- 
πλέοντες Thuc. 3.77, Xen. Oec. 8.8. 2. to float in or upon, Nic. 
Al. 426, in form ἐμπλώω, cf, Aretae. Caus. M. Diut. I. 12., 2. I. 

ἐμπλήγδην, Adv. (€umAjocw) madly, rashly, Lat. temere, opp. to 
πινυτός, Od. 20.132: cf. €umAnkros. 

ἐμπληγήπ, ές, -- ἔμπληκτος, mad, rash, ἀφροσύνη Nic. Al. 159. 

ἐμπλήδην, Adv. fully, as a whole, Nic. Al. 129. 

ἐμπλήθη, €s,= ἔμπλεος, Nic. Th. 948. 

ἐμπληθύνομαι, Pass. to be filled full, τινός Lxx. 

ἐμπληκτικός, 7, dv, (ἐμπλήσσω) easily scared or confounded, θέατρα 
Plut. Sull. 34: stupid, Id. 2. 748 Ὁ. 

ἔμπληκτος, ov, (ἐμπλήσσω) stunned, amazed, Lat. attonitus, Ken. 
Cyn. 5.9: hence, like ἐμβρόντητος, stupid, senseless, Plut. Rom. 28, 
etc. 2. in Att. light-minded, unstable, rash, Soph. Aj. 1358 (ubi 
v. Lob.); αἱ τύχαι, ἔμπληκτος ὡς ἄνθρωπος, ἄλλοτ᾽ ἄλλοσε πηδῶσι 
Eur. Tro. 1204; ἡ φιλοσοφία τῶν ἄλλων πολὺ ἧττον ἔμπληκτος Plat. 
Gorg. 482 A, cf. Id. Lys. 214 Ὁ, etc.; umd. ταῖς ἐπιθυμίαις Plut. Dion. 
18; cf. ἐμπλήγδην. So Adv. —rws, rashly, madly, Isocr. 145 E, etc. ; 
τὸ aaa ὀξύ startling rapidity of action, frantic vehemence, Thuc. 
3. 82. 

ἐμπλήμενος, part. syncop. aor. pass. of ἐμπίπλημι, Ar. Vesp. 984. 

ἐμπλημμῦρέω, fo weller in, αἵματι Philostr. 806. 

ἔμπλην, Adv. near, next, close by, like πλησίον, c. gen., Βοιωτῶν ἔμπλην 
Il. 2. 526, cf. Call. Del. 73 ; before its case, Lyc. 1029; absol., Hes. Sc. 
372. (Prob. from ἐμπελάζω ; quite distinct from sq.) 

ἔμπλην, Adv. strengthd. for πλήν or χωρίς, besides, except, c. gen., 
Archil. 100, Call. Del. 73. 

ἔμπληντο, Ep. 3 pl. Ep. aor. pass. of ἐμπίπλημι, Od. 

ἐμπληξία, ἡ, the state of an ἔμπληκτοξ, amazement, Lat. stupor : hence, 
stupidity, Aeschin. 84. 30 :---πολιτείας ἐμπλ. unstable rashness of ad- 
ministration, Id. 50. 10. 

ἔμπληξις, ews, 7,=foreg., Ael. V.H. 2.19, Ath. 37D. 

ἐμπλήσας, - σάμενος, ἐμπλήσατο, ἔμπλητο, v. sub πίμπλημι. 

ἔμπλησις, ews, ἧ, -- ἐμπλήρωσις, Epict. ap. Stob. 72. 27. 

ἐμπλήσσω, Att. -ττω: in Hom. ἐνιπλ--: f. éw:—intr. to strike 
against, fall upon or into, like ἐμπίπτω, c. dat., ὧς ὅτ᾽ ἂν ἢ κίχλαι... ἠὲ 
πέλειαι epee ἐνιπλήξωσι Od. 22. 469; εἰ δὲ... τάφρῳ ἐνιπλήξωμεν 
ὀρυκτῇ Il. 12. 72, οἴ. 15.3453 νηΐ ἐμπλ. to fall upon it, of a storm, 
Arat. 423: absol. fo dash, Ap. Rh. 1. 1203., 2. 602. 11. ας. δες. 
pers. 20 attack, Ap. ἈΠ. 3. 1207. 2. ἐμπλ. φόβον τινί, Lat. in- 
cutere metum alicui, Opp. H. 3. 480. ᾿ 

ἐμπληστέος, a, ον, verb. Adj. of ἐμπίπλημι, to be filled with, Plat. 
Rep. 373 B. 


ἔμπλητο----ἔμπολις. 


ἔμπλητο, for ἐνέπλητο, 3 sing. Ep. aor. pass. of ἐμπίπλημι, 1]. 
ἐμπλοκή, ἡ, an inweaving, braiding, κόμης Strabo 818: a braid of 
hair, Clem. Al. 233. 

ἐμπλόκιον, τό, a fashion of plaiting women’s hair, Macho ap. Ath. 
579 Ὁ, Plut. 750 E, Lxx. 

ἐμπλώω, Ep. for ἐμπλέω, Nic. Al. 426, Opp. H. τ. 260. 

ἐμπνείω, poet. for ἐμπνέω, 1]. 

ἐμπνευμᾶτόω, to blow up, inflate, expand, Diphil. Siphn. ap. Ath. 54 Ὁ, 
Theophr. Ign. 17 :—Pass. 20 be wafted along, as a ship, Luc. Lexiph. 15. 

ἐμπνευμάτωσις, Ews, ἡ, a blowing up, inflation, Plut. 2. 905 Ὁ, Ath. 53 
C:—as Medic. term, flatulency, Foes. Oec. Hipp. 

ἔμπνευσις, ews, 7, a breathing, Lxx: inspiration, Eccl. 

ἐμπνευστός, 77, dv, blown into: éuny. ὄργανα wind-instruments, Ath. 
174C, Vit. Hom. 148. 

ἐμπνέω, poet. --πνείω : f. πνεύσομαι Eur. 1. citand. 700 blow, breathe 
on or in, c. dat., πόντῳ Hes. Op. 506; ἐμπνείοντε μεταφρένῳ, of horses 
so close behind another as 10 breathe upon his back, Il. 17.502; κατ᾽ 
οὖρον, ὥσπερ ἱστίοις, ἐμπνεύσομαι τῇδε Eur. Andr. 554; so ἐμπν. δορί 
Eur. Cycl. το ; ναύταις Id. Mel. γ :---οοὐλοῖς ἐμπνεῖν to breathe into, play 
the flute, Anth. P. 9. 266 :—c. acc. cognato, χείλεσι μοῦσαν ἐμπν., of a 
flute-player, Anth. Plan. 4. 226; hence in Pass., éumvedpeva ὄργανα 
Poll. 4. 67. 2. absol. to breathe, live, be alive, like πνεῖν -- ζῆν, 
Aesch. Ag. 671, Ar. Thesm. 926, Plat. Apol. 29 Ὁ, etc. ; ἐμπν. τᾷ τέχνᾳ 
Anth. P. 9. 777 :—of one just expiring, βλέποντα κἀμπνέοντ᾽ ἔτι Soph. 
Phil. 883, etc. ; σμικρὸν ἐμπνέουσ᾽ ἔτι Eur. Alc. 205, cf. Hipp. 1246; cf. 
ἔμπνοος. 8. c. gen. to breathe of, be laden with, ᾿Αραβίης ὀδμῆς 
Perictyoné ap. Stob. 488.2; ἐμπν. ἀπειλῶν καὶ φόνου full of .., Lat. 
caedem spirare, Act. Ap. 9. 1. II. trans. to blow into, ἵστιον 
ἐμπν. to swell the sail, ἢ, Hom. Bacch. 33, cf. Pind. I. 2.59. 2. to 
breathe into, infuse into, μένος or θάρσος τινί 1]. 20. 110, Od.g. 381, 
etc.; ἐμπν. τινὶ αὐδήν Hes. Th. 31 :—also c. inf. pro acc., ἐνέπνευσέ μοι 
φρεσὶν φᾶρος ὑφαίνειν breathed into my mind (i.e. inspired me with the 
thought) to weave it, Od. 19. 138 :—Pass. to be inspired, Longin. 15. 2; 
eis μαντικήν Plut. 2. 421 B.—Cf. εἰσπνέω. 

ἐμπνίγω, , ξοῦμαι, to suffocate in, τινί Gieg. Naz. 

ἐμπνοή, UP (ἐμπνέων a breathing upon: a breeze, Strabo 182. 
ἔμπνοια, ἡ, inbreathing, inspiration, Luc. Hes. 9. 

ἔμπνοος, ov, contr. —mvous, οὐν, (πνοή) breathing, alive, living, Hat. 
7.181; é7’ ἔμπνους Eur. Phoen. 14423 ἔτι ἔμπνουν ὄντα Thue. 1. 134, 
etc.; ἔμπνους ἔτι ἀρθείς Antipho 116. 6. 

ἔμπνῦτο, read by Aristarch. Il. 22. 475, where we now have ἄμπνυτο: 
y. sub ἀναπνέω, cf. Il. 5. 697. 
ἐμποδιζομένως, Adv. part. pres. pass. slowly, asif fettered, Plat. Crat. 415 C. 
ἐμποδίζω, fut. Att. Plat. Lys. 210 B.—Med., Philem. Incert. 72.— 
Pass., fut. -ισθήσομαι Porph. de Abst. 1.17, Orib., or (in med. form) 
-πίσομαι Antip. ap. Stob. 418.52: (ἐν, wovs). To put the feet in bonds, 
to fetter, ἐμπεποδισμένος τοὺς πόδας Hdt. 4. 60:—Kxéxnvey ὥσπερ ἐμ- 
ποδίζων ἰσχάδας he sits gaping like a fellow stringing figs, Ar. Eq. 755, 
v. Dind. ad 1. II. generally, to binder, stop, check, Lat. im- 
pedire, τινά Ar. Av. 965, Lys. 359, Xen. Cyr. 2.3, 10; τοὺς THs πόλεως 
καιρούς Aeschin. 85.35: €un. τινὰ μὴ πράττειν Plat. Symp. 183 A; so 
ἐμπ. τινός to hinder from .., τοῦ ἰέναι Plat. Crat. 4190 Ὁ; τῆς εἰς 
Ξρὕμηροσθε πορείας Diod. 14. 28; πρός τι im a thing, Isocr. 415 
2. c. dat. to be a hindrance to, interfere wilh, ANS ΕΝ 

ayelaus Arist. Eth. N. 1.11, 12, cf. Pol. 4.15, 8; ταῖς χορηγίαις Polyb. 5 
III, 4. 8. absol. fo be a check or bindrance, Plat. Lys. 210 B, 
ee Pol. 4. I, 3. 

ἐμπόδιος, ov, (rovs) at one’s feet (cf. ἐμποδών), Plat. Theaet. 201 A; 
coming in the way, meeting, ap. Plut. Rom, 21 :—hence, commonly, iz 
the way, presenting an obstacle, τινί to one, Hdt. 1. 153., 2. 158; ἐμπ. 
κώλυμα Eur. Jon 862; ἐμπ. εἶναί τινος Thuc. 1. 1393 ἐμπ. γίγνεσθαι τοῦ 
μὴ ἀσκεῖν Plat. Legg. 832 A; ἐμπ. γίγνεται ς. inf., Thuc. 1. 21; ἐμπ. 
πρός τι Arist. Pol. 5. 10, 12. 

ἐμπόδισμα, τό. an obstacle, hindrance, Plat. Polit. 295 B, etc. 

ἐμποδισμός, 6, a hindering, thwarting, Arist. Rhet. 2. 2, 4, etc. 

ἐμποδιστής, οὔ, 6, a hinderer, Joseph. A. J. 17. 10, 3. 

ἐμποδιστικός, ἡ, dv, trammelling, Arist. Eth. N. 7. 13. 

ἐμποδοστἄτέω, fo be in the way, Diog. L. 10. 95, Lxx. 

ἐμποδο-στάτης, ου, 6, (στῆναι) in the way, Suid., Eccl. [ἃ] 

ἐμποδών, Ady.=éy ποσὶ ὦν, but formed by anal. to ἐκπόδων :—before 
the feet, in the way, in one’s path, κτείνειν πάντα τὸν ἐμπ. γενόμενον 
every one that came in the way, Hdt. 1.80 5, πᾶν ἔθνος TO ἐμπ. Id. 2. 
102; τοὺς ἀεὶ ἐμπ. γινομένους Id. 4: 118; τὸ μὴ ἐμπ. τετίμηται Thue. 
2. 45, cf. Ar. Vesp. 247. 2. in one’s way, i.e. presenting an hin- 
drance, ἐμπ. στῆναί τινι Aesch. ὙΠΕΡ. 1016; κεῖσθαι Eur. lon 1047 ; 
παρεῖναι Soph. O. T. 446; ἐμπ. τινι γίγνεσθαι to put oneself iz the 
way, interfere with, Eur. Hec. 372; ἐμπ. τινι φῦναι Id. Or. 605 :—c. 
inf., ἐμπ. εἶναι τῷ ποιεῖν Xen, Hell. 2. 3, 23; ἐμπ. εἶναι or γίγνεσθαί 
τινι μὴ πράττειν to prevent a petson’s doing, Ar. Pax 315, Thuc. 6. 28, 
etc. ; τί ἐμπ. μοι μὴ οὐ ποιεῖν ; what prevents ὩΣ doing ? Xen. Eq. 11. 
13, οἵ, An, 3. 1,13; so ἐμπ, τὸ μὴ εἶναι Id. An. 4. 8 








,145 ἐμπ. ae FP alg Soph. O,C. 1156; ἔμπ. χώρᾳ Ib. 637. 
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τοῦ μὴ ὁρᾶν Cyr. 2.4, 23; ἐμπ. εἶναί τινί τινος to hinder one from a 
thing, Id. Cyr. ¥.5, 24, etc.; λόγων Tis ἐμποδὼν ὅδ᾽ ἔρχεται Eur. Supp. 
395: ποιεῖσθαι ἐμπ. τι to regard it as a hindrance, suffer it to hinder, 
Xen. Cyr. 4. 2, 46, Dem. 548. 22, Arist. Eth. N. 5. 5,7: τὸ ἐμπ. the 
hindrance, obstacle, Hdt. 7.183; τί τοὐμποδών ; Ar. Lys. 1161. 3 
in one’s way. before one’s eyes, manifest, πόθεν ἄρξομαι, ἐμποδὼν ἁπάντων 
ὄντων Andoc. 30.16; and (with some notion of hostility), ἃ δ᾽ ἐμ- 


ποδὼν .., ταῦθ᾽ ἥκω φράσων Eur. Phoen. 706; ἐμπ. εἶναι καὶ γνωρί- 
ζεσθαι Polyb. 2. 17,1. 4. of Time, immediately, Polemo ap. 
Macrob. 5. 19. 


ἐμποιέω, fo make in, ἐν δ᾽ αὐτοῖσι [πύργοι] πύλας ἐνεποίεον 1]. 7. 438, 
cf. Ar. Eccl. 154; so in Med., Ἑλικῶνι χόρους ἐνεποιήσαντο Hes. Th. 
Te 2. to put in, ἐμπ. ἴχνεσιν ἵχνη i.e. to put their feet in the 
same tracks, Xen. Cyn. 5. 20 :—to Soist in, ἐς τὰ Μουσαίου ἐμπ. χρη- 
σμόν Hdt. γ. 6 ; χρησμοὶ ἐμπεποιημένοι τοῖς Σιβυλλείοις Dion. H. 4. 
62. 3. of states of mind, zo produce or create in, ἐπιθυμίαν Twi 
Thue. 4.81; ἐλπίδας ἐμπ. ἀνθρώποις Xen. Cyt. 1.6,19; ἐπιστήμην τῇ 
ψυχῇ Mem. 2.1, 20; χαράν Xen. Hier. 8.4; ὀργάς, λύπας Ib. 1. 28 :— 
also c. inf. pro acc., ἐμπ. τινι ἀκολουθητέον εἶναι to produce in one’s 
mind the persuasion that he must follow, Xen. Oec. 21. 7; foll. by ws.., 
Id. An. 2.6, 8. 4. of conditions, 20 introduce, and so to produce, 
cause, στάσεις Thuc. I. 2; πολέμους καὶ στάσεις ἡμῖν αὐτοῖς ἐμπ. Isocr. 
75 E; χρόνου διατριβὴν ἐμπ. Thuc. 3. 38; so ἐμπ. χρόνους τινί 
Dem. 651. 26. 

ἐμποίησις, ews, 7, custom, Dio C. 37. 16. 

ἐμποιητέον, verb. Adj. oxe must put in. τι ἔν τινι Arist. Poét. 14. 5 

ἐμποιητικός, 7), OV, productive of .., τινός Sext. Emp. M. 7. 191. 

ἐμποικίλλω, 10 embroider in or upon, νῖκαι ἐμπεποικιλμέναι Plut, 
Timol. 8. 

ἐμποίνιμος, ov, (mown) liable to punishment, ὅρκος ov1 ἐμπ. that may be 
violated with impunity, Incert. ap. Stob. 1. 28. 2, Cornut. N. D, 24. 

ἐμποίνιος, ον, =foreg., Suid. 

ἐμπολαῖος, a, ov, of or concerned in traffic, epith. of Hermes as god of 
commerce, etc., Ar. Ach. 816, PI. 1155. 

ἐμιπολάω : impf. ἠμπόλων Ar. Vesp. 444, (ἀπ--}) Ευτ. : fut. -ἤσω, Soph. 
Ant. 1063 : aor. ἠμπόλησα, but in Isae. 88. 26 ἐνεπόλησα (cf. ἐκκλη- 
σιάζω) : pf. ἠμπόληκα Trag. —Med., v. infra. — Pass., aor. ἠμπολήθην 
Soph.: pf. ἠμπόλημαι, Ion. ἐμπ-- (2é-) Hdt., Soph. (Akin to mwAéw, 
4. ν. To deal or traffic in a thing, to get by barter or traffic, only 
once in Hom., in Med., βίοτον πολὺν ἐμπολόωντο they got much sub- 
stance by traffic, Od. 15.455: then in Att., in Act. ἐμπολᾶτε τὸν πρὸς 
Σάρδεων ἢ ἤλεκτρον Soph. Ant. 1037. I. sale, ἐξ ὧν [προβάτων 
etc.] ἐνεπύλησαν τετρακισχιλίας ἰδραχμάΞ] Isae. l.c., cf. Xen. An. 7. 5, 
4:—hence ¢o earn, procure, τό γ᾽ εὖ πράσσειν. . κέρδος ἐμπολᾷ Soph. 
Tr. 93; δόξαν ἠμποληκότα Greg. Naz. Carm. 2. p. 210 ed. Colon. 2. 
to purchase, buy, Soph, O. T. 1025, Ar. Vesp. 4445 Pax 367, 5635 οὐκ 
ἐλεύθερος ἀλλ᾽ ἐμποληθείς Soph. Tr. 250; cf. ἐμπολητόξ : but ὠνέομαι 
was the common word: — later, also, zo sell, Tzetz.; cf. ἐξεμπο- 
λάω. 3. τὴν φρένα ἐμπ. to deceive one by tricks of trade, Soph. 
Ant. 1063. ΤΙ. absol. to deal as a merchant, deal, traffic, iv’ 
ἐμπολᾷ βέλτιον Ar. Pax 448; νυνὶ δὲ πεντήκοντα δραχμῶν ἐμπολῶ 
to the amount of 50 drachmae, Ib. 1201; οὐκέτ᾽ ἐμπολῶμεν οὐδ᾽ εἰς 

ἡμισύ Id. Thesm. 452. 2. metaph. #o deal or fare in any way, 
ἠμποληκὼς τὰ πλεῖστ᾽ ἀμείνονα having dealt in most things with suc- 
cess, Aesch. Eum. 631 ; “κάλλιον ἐμπολήσει will Jind himself better iz 
health, Hipp. 507. 31; op ἠμπόληκας ὥσπερ ἡ φάτις κρατεῖ Soph. Aj. 
978 (but perhaps ἠμπόληκά σ᾽, i.e. προδέδωκα σ᾽, is the true reading ; 
—Hartung suggested ap’ ἠμπλάκη Kas). 

ἐμπολεμέω, fo wage war in, τὴν χώραν οὐ παρέχουσιν ἐμπ. Andoc. 26, 
41, cf. Plut. 2.252 A. 

ἐμπολέμιοϑς, ον, pertaining to war, ταῦτα τὰ ἐμπ. Hat. 6. 56. 2. 
serviceable in war, of military age, ὅσον ἐμπ. Plat. Legg. 755 E; of ἐμπ, 
Ib. 756 A. 

ἐμπόλεμος, ον, =foreg., C, I. no. 1476. 

ἐμπολεύς, ews, 6, a merchant, trafficker. , Anth. P. 6. 304. 

ἐμπολέω, late form for ἐμπολάω, Tzetz., ν. Lob. Phryn. 584. 

ἐμπολή, ἡ, merchandise, Pind. P. 2. 125, Ar. Ach. 930; ὀλκάδας γε- 


μούσας .. ἐμπολῆς Xen. Hell. 5.1, 23; in plur., Soph. Fr. 499. ἘΠ 
traffic, purchase, Eur. 1. T. ΤΙ1Ὶ, Xen. Cyr. 6. 2, 39. IIL. gain 
made by traffic, profit, money, Palaeph. 46.3, v. Piers. Moer. p. 155: a 


harlot’s hire, Artemid. 1. 78, Dio C. 79. 13. 
ἐμπόλημα, aos, τό, matter of traffic, the freight or cargo of a ship, 
λωβητὸν ἐμπ. Soph. Tr. 538; in plur. wares, merchandise, Eur. Cycl. 
1277: II. gain made by traffic, Theophr. Char. 6. 
ἐμπόλησις, ews, 7, a buying, trafficking, Poll. 3.25, 124. 
ἐμπολητός, 7, dv, dealt in, bought and sold, Soph. Phil 417. 
ἐμπολίζω, to inclose within the city, λόφον Dion. H. 2. 1. 
(πόλοϑ) to fit with or to the pole, Ptolem. ; like ἐναξονίζω. 
ἐμπολιορκέω, fo besiege in a place, Strabo 752. 
ἔμπολις, εως, ὃ, ἡ, in the cily or state: 6 ἔμπ. τινι one’s fellow-citizen, 


11. 


πὶ 
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ἐμπολϊτεύω, Zo be one of a state, io be a citizen, hold civil rights, Thuc. 
4.106; ἐμπ. ἐκεῖ Ib. 103; so also in Pass., of ἐμπολιτευθέντες Isocr. 83 
B; τῇ πόλει καὶ τοῖς ἐμπολιτευομένοις Polyb. 5. 9, 9 :— metaph., 
ἀφροσύνη ἐνεπολίτευσε τῇ πόλει Joseph. A. J.17. 10,6, cf. Philostr. 
221. 2. ἐμπολιτεύεσθαί τινι to talk politics with one, Cic. Att. 6. 
Wa iz II. transit. to introduce into a state, ἐμπ. ἀκολασίαν ἐν 
οὐρανῷ Heracl. Alleg. Hom. 69. 

ἐμπολόωντο, v. sub ἐμπολάω 2. 

ἐμπομπεύω, to walk im procession, strut, swagger, ἐν ῥάβδοις Dio C. 
77.53 τῇ κιθάρᾳ with a thing, Luc. adv. Indoct. 10 :—absol., Clem. Al. 
272, 296. 

ἐμπονέω, 20 work in or at a thing, Alciphro 3. 25. 

ἔμπονος, ov, patient of labour, Hipp. Aér. 289, Incert. ap. Schol. He- 
phaest. p. 172. II. toilsome, painful, τὰ ἔμπονα Aretae. Caus. 
M. Acut. 1.9; ἔμπ. κραυγή vehement outcry, Macc.3.1,28. Adv. —vws, 
Eccl. ᾿ 

ἐμπορεία, --εἶον, often in Mss. for ἐμπορία, --ον. 

ἐμπόρευμα, atos, τό, an article of commerce, merchandise, Xen. Vect. 
3. 4, Hier. 9. II. 

ἐμπορεύομαι, fut. --εύσομαι : aor. ἐνεπορεύθην, and in Plat. Ep. 313 
D, ευσάμην : Dep. To go or travel in or to, ἐπὶ χώραν Soph. O. T. 
456; πρὸς τύραννον Id. Fr. 711; ποῖ δ᾽ ἐμπορεύει; Id. El. 405; ἐκεῖθεν 
Ar. Ach. 754; absol. to be on a journey, Epich. p. 26, etc. itt, 
to travel for traffic or business, χρηματισμοῦ χάριν Plat. Legg. 952 E; 
εἰς ἸΤύόντον Chion Ep. 5 :—metaph., ἐμπ. εἰς ἰατρικήν to invade the art 
of healing, Hipp. 3. 4. 2. to be a merchant, to trade, traffic, 
Thuc. 7. 13, Xen. Vect. 3. I and 3; τινί in a thing, Poéta ap. Suid. 
ιν, λόγοισιν. 8. c. acc. rei, to deal in, Ath. 569 Ε : to import, Ep. 
Plat. 313 E; διὰ θαλάσσης Dion. H. 6. 86; πορφύραν ἀπὸ Φοινίκης 
Diog. ἵν. 7.2; γλαῦκας Luc. Nigrin. Prooem. :—metaph., δίαιταν ἥνπερ 
ἐμπορεύεται what manner of life δὲ leads, Eur. Phoenix 4. 6. 4. 
c. acc. pers. to make gain of, to overreach, to cheat, 2 Ep. Petr. 2. 3: so 
in Act., Polyb. 38. 4, 10, where Valck. proposes ῥητορεύων. 
ἐμπορευτέα, verb. Adj. one must go, Ar. Ach. 480. 

ἐμπορευτικός. ἡ, dv, commercial, mercantile, Plat. Polit. 290 A. 
ἐμπορία, 7, (€umopos) commerce (acc. to Arist. Pol. 1. 11,3, of three 
kinds, ναυκληρία, φορτηγία, παράστασι5), mostly used of a merchant's 
business, commerce or trade by sea, opp. to καπηλεία (cf. ἔμπορος τι). 
Hes. Op. 644, Theogn. 1168, Simon. 127, etc.; ἐμπορίαν ποιεῖσθαι 
Isocr.15 A; ἐὰν κατὰ θάλατταν ἡ ἐμπ. γένηται Plat. Rep.371 A; ἐμ- 
πορίας οὖκ οὔσης Thuc. 1. 2; κατ᾽ ἐμπορίην, Att. tay, for traffic, Hat. 
3.130. 5΄πιοη.]. ο., Isocr. 359 A; ἐμπορίας ἕνεκα Thuc. 1.7; πρὸς ἐμπο- 
ρίαν Ar. Av. 718 :—in plur., περὶ τὰς ἐμπ. διατρίβειν Arist. Pol. 4. 4, 
Io. 2. a trade or business, Anth. P. 6. 63, Ev. Matth. 22.5, 
Lxx. II. goods trafficked in, merchandise, Xen. Vect. 3. 2, 
Anth. P. 7.500; αὑτοῦ τὴν ἐμπ. ἔφασκεν εἶναι Lys.908.10; ἐπὶ τῇ 
ἐμπορίᾳ, ἣν nye ἐν τῇ .. νηΐ ap. Dem. 930. 21; and in plur., Id. 
1285. 9. 

ἐμπορίζομαι, Dep., = ἐμπορεύομαι τι. 2, Menand. Incert. 165, ubi Grot. 
ἐμπορεύεται. 

ἐμπορικός, 7, dv, of or for commerce, χρήματα ἐμπ. foreign, imported 
goods, Ar. Ach. 974; (but also a merchant's capital, Dem. 940. 20); 
ἔμπ. φόρτος Plut. Lyc. 9. 2. commercial, mercantile, Stesich. 78 ; 
ἐμπ. τέχνη. -- ἐμπορία, Plat. Euthyphro 14 E, εἴς. ; so τὰ ἐμπορικά Id. 
Legg. 842 D; eum. δίκαι Dem. 79. 23; κατὰ τοὺς ἐμπ. νόμους Id. 924. 
Το; ἐμπ. συμβολαῖα 940. 7; eum. μνᾶ the mina of commerce, which 
was to the common mina as 69 to 50, Hussey W. and M. 1.4, Bockh 
P. E.; ἐμπορικόν, τό, the class of merchant-seamen, Arist. Pol. 4. 4, 
21. 3. διήγημα ἐμπ. a traveller’s tale, i. e. a romance, Polyb. 4. 
39, II. II. Adv. --κῶς, in mercantile fashion, Strabo 376. 

ἐμπόριον, τό, Lat. emporium, a trading-place, mart, factory, entrepot of 
merchandise, such as were formed by the Phoenicians and Carthaginians 
in Sicily, Spain, etc., by the Greeks in the Archipelago, etc., Hdt. 1.165., 
7: 158., 9. 106, Thuc. 1. 100, etc., cf. Ar. Av. 1523; προστάται τοῦ 
ἐμπ.. like Lat. praefecti mercatorum, Hat. 2. 178. 2. at Athens, 
the Exchange, where the merchants resorted, δανείσασθαι χρήματα ἐν 
τῷ ἐμπορίῳ Dem. 923. 4, cf. 328.20; of τοῦ ἐμπ. ἐπιμεληταί Id. 1324. 
18 ᾿ ἡ τοῦ ἐμπ. ἀρχή Xen. Vect. 3.3; cf. Bockh P. E. 3. 4. iit, 
τὰ ἐμπόρια, merchandise, Xen, Vect. τ. ite 

€-Topos, ov, (v. sub περάω) one who goes on shipboard as a passenger, 
Lat. vector, Od. 2. 319., 24. 300; = the later ἐπιβάτης, opp. to the vav- 
AXnpos Or owner. II. any one on a journey by land or sea, a 
traveller, wanderer,=6 ἐν πόρῳ ὦν, Aesch. Cho. 661, Soph. O. T. 456, 
O. C. 25, 203, Eur. Alc. tooo. IIT. a merchant, wholesale dealer, 
Lat. mercator, institor, Simon. Iamb. 14, Hdt. 2.39; distinguished from 
the retail dealer (πἀπηλος) by his making voyages and importing goods 
himself, Plat. Prot. 313 D, Rep. 371 D, cf. Schol. Ar. Pl. 1155, Opusc. 2. 
321 :—metaph., ἔμπορος βίου a trafficker in life, Eur. Hipp. 964; ὥρης 
ἔμπ. a dealer in beauty, Anth. P. 9. 416 :—in Aesch. Pers. 597 legend. 
ἔμπειρος, cf. Dem. 164. 3. 2. as Adj.,=éymopixds, ναῦς ἔμπ. 
Diod, 5. 12. ; 
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ἐμπορπάω, Ion. --ἔω, to fix on with a buckle or pin :—Pass., εἵματα éve- 
πορπέατο (Ion. for -nv70), they wore garments buckled over the shoulder, 
Hdt. 7.77; ἐμπεπορπημένος διπλᾶ͵ τὰ ἱμάτια Lycurg. 153.5, cf. Dion. 
| H. 2. 70, Plut. Mar. 17. 
ἐμπόρπημα, τό, a garment secured by a buckle, Hesych. 
ἐμπορπόω, = ἐμπορπάω, Lxx, Hesych. 
ἐμπόρφῦὕροξ, ov, inclining to purple, Diosc. 3. 114. 
ἔμποτος, ov, (€umivw) drinkable, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 13. 
τ Ἔμπουσα, 7, Empusa, a hobgoblin assuming various shapes, said to be 
sent by Hecaté, also ᾿Ονοσκελίς, ᾿Ονοκώλη (the donkey-footed), Ar. Ran. 
293, Eccl. 1056, cf. Dem. 270.25; sometimes identified with Hecaté, 
Ar. Fr. 426: v. Λάμια. 
ἐμπρακτικός, 7), dv, efficacious, operative, Diosc. 1. 48. 
ἔμπρακτος, ov, within one’s power to do, practicable, μηχανή Pind. P. 3. 
110 :—of persons, active, περί τι Diod. 13. 102; so τόλμαν ἔχειν ἔμ- 
πρακτὸν πρός τι ready for .., Id. 13. 70:—7d emp. energy, effect, 
Longin. 11.2. Adv. —rws, Plut. Sertor. 4. ΤΙ. under bond to 
"pay, C. I. no. 1569 a. 54. 
ἐμπρεπής, és, distinguished among or above others, θύννος... πᾶσιν 
ἰχθύεσσιν ἐμπρ. ἐν μυττωτῷ Anan. 1. 8. IL. distinguished in, 
conspicuous for, ἐμπρ. ἰαλέμοις Aesch. Supp. 116; cf. sq. 
ἐμπρέπω, to be conspicuous or distinguished in, αἰθέρι Aesch. Ag. 6 ; or 
among .., τισί Ar. Nub. 605. 2. to be conspicuous or famous for, 
ἀνδράσι Pind. P. 8. 39; ἄλγεσι Soph. El. 1187; μύθοις Anth. P. 7. 334: 
ἐν ὅπλοις δεινῶς ἐμπρ. Dio C. 40. 41; ἐμπρέπειν ἔχων τι Hdt. 7. 67, 83: 





absol., Eur. Heracl. 407. 8. to suit, Twi Plut. Alcib. 1: impers. it 
is fitting or suitable, c. inf., Heliod. 5. 8. 

ἐμπρήθω, f. cw, to blow up, inflate, of the wind, in tmesi, ἐν δ᾽ ἄνεμος 
πρῆσεν μέσον ἱστίον H. 1. 481; v. sub πρήθω :---Ῥλ55., ἐμπεπρη μένης 
ὑός of a bloated sow, Ar. Vesp. 36. II. to burn, ἐνέπρηθον 
μέγα ἄστυ Il. 9. 589: elsewhere always in aor. ἐμπρῆσαι, 4. v. sub 
ἐμπίπρημι. 

ἔμπρησις, ews, Ion. tos, 7, a conflagration, Hdt. 8. 55, Plat. Rep. 470 
A: in pl., ἐμπρήσεις οἰκιῶν Aeschin. 76. 3. 

ἐμπρησμός, ὁ, =foreg., Plut. 2.824 E, Poll. 9. 156, Or. Sib. 4. 155. 

ἐμπρηστήξπ, οὔ, 6, an incendiary, Procl., Lxx. 

ἐμπριστικός, ή, ov, like a saw, of the pulse, Galen. 

ἐμπρίω [τ], f. ἔσω, to saw into, ὀστέον Hipp. V. C. 913 (Littré éxmp.): 
hence o bite or crunch, τὸ οὖς ἐνέπρισε τοῖς ὀδοῦσί Diod. Excerpt. 558. 
65. II. to gnash together, ὀδόντας ἐμπρ. to keep the teeth fixed 
in a bite, Id. 17. 92, cf. Luc. Somn. 14; so ἐμπρ. γένυν χαλινοῖς Opp. 
H. 5.186; ch ΟἹ 2: 261. IIT. intr. fo bite, be pungent, of mus- 
tard, etc., Nic. Al. 533, Th. 71. 

ἔμπροθεν, poet. for ἔμπροσθεν (cf. ἔκτοθεν, ὄπιθεν), Theocr. 9. 6. 

ἐμπρόθεσμος, ov, within or before the stated time, opp. to ἐκπρόθ., 
ἀγῶνες Plut. 2. 501 E; ἐκπρόθεσμόν τινα πέμπειν Luc. V.H. 2. 27. 

ἐμπροίκιος, ov, (προίξ) given by way of dower, ἐμπρ. δοθῆναι, δεδόσθαι 
App. Mithr. 75, Civ. 1. το. 

ἐμπρομελετάω, f. now, fo train oneself in beforehand, τινί Philo 2. go. 

ἔμπροσθα, Adv., Dor. for sq., Apoll. de Ady. 563. 

ἔμπροσθεν : sometimes also, before consonants, ἔμπροσθε, Hdt. 7. 144, 
Isocr. 415 C, etc.; in Poets metri grat., Ap. Rh. 4. 590: Adv. At 
of Place, before, in front, Xen. Cyr. 4. 2, 23; τὸ and τὰ ἔμπροσθεν the 
front, the fore-side, Hdt. 5. 62, etc.; εἰς τὸ ἔμπ. forwards, Hdt. 4. 61., 
8. 89; opp. to ἐκ τοῦ ἔμπρ. in front, opposite, στῆναι Xen. Cyr. 2. 2, 
6. 2. of Time, before, earlier, of old, Plat. Phaedr. 277 Ὁ. etc. ; 
so Ta ἔμπρ. Id. Gorg. 448 E; 6, 4, τὸ um. the former or earlier, Id. 
Legg. 773 E, etc. II. also used in both senses as Prep. with 
gen. before, just =Lat. ante, as first in Hdt. 2. 110, etc.; ἔμπρ. εἶναι τῶν 
πραγμάτων to be beforehand with events, Dem. 51.15; but ἔμπ. τοῦ 
δικαίου preferred before justice, Id. 1297. 26. 

ἐμπροσθίδιος, a, ov,=sq., Apoll. de Adv. 567. 

ἐμπρόσθιος, ov, fore, like πρόσθιος, of the feet of the quadruped, opp. 
to ὀπίσθιοι, ἐμπρ. πόδες Hdt. 4. 60; σκέλη Xen. Eq. 11.2; ἐμπρ. Tpav- 
ματα wounds iz front, Dion. H. 10. 37. 

ἐμπροσθό-κεντρος, ov, with a sting in front, of insects, Arist. H. A. 1. 
ἘΣΤῚ ΕἴΟ: 

ἐμπροσθοτονία, 77, a disease in which the body is drawn forward, tetanic 
procurvation, opp. to ὀπισθοτονία, Cael. Aurel. Morb. Ac. 3. 6. 

ἐμπροσθοτονικός, 7, ov, suffering from ἐμπροσθοτονία, Ib. 

ἐμπροσθό-τονος, ov, drawn forwards and stiffened, opp. to ὀπισθότονοϑ, 
Aretae. Caus. M. Acut. τ. 6, cf. Foés. Oec. Hipp. 

ἐμπροσθ-ουρητικός, 7, dv, (οὐρέω) making water forwards, opp. to 
ὀπισθουρητικός, Arist. H. A. 3. I, 3. 

ἐμπροσθο-φᾶνηκ, és, shining on the front, Galen. de Fasc. 4. 93. 

ἔμπρῳροϑ, ov, (πρῴρα) proposed reading in Polyb. 16. 4, 12, €umpwpa 
τὰ σκάφη ποιεῖν depressed towards the prow. 

ἔμπτῦσις, ews, 7, a spitting, Aretae. Caus. M. Acut. 2. 2. 

ἔμπτυσμα, aros, τό, spittle, spitting, Lxx; cf. ἔκπτυσμα. 

ἐμπτύω, fo spit into, és ποταμόν Hadt. 1. 138. II. to spit upon, 
eis τι Ath. 345 C; τινὶ εἰς τὸ πρόσωπον Plut. 2. 189 A, cf. Ev. Matth. 





ἔμπτωσις---ἐμφεύγω. 


26. 67; εἴς τινα Ib. 27.30; τινί Ev. Marc. 10. 34, etc. :—Med., Lxx: 
—Pass. to be spat upon, Muson. ap. Stob. 169. 36. 

ἔμπτωσις, ews, 7, a falling in, Eust. Opusc. 297. 10. 
ing upon, pressure, Dion. H. 9. 23. 

ἔμπτωτοξ, ov, falling into, inclined, eis τὸ κακόν M. Anton. το. 7. 

ἐμπῦελίδιον, τό, and ἐμπῦελίς, ίδος, 7, (πύελοϑ), a socket in which a 
pivot works, both in Hero Autom. 251, 245. 

€umvew, (πυέω) to have abscesses in the lungs, Hipp. Frogn. 43, Aretae. 
Caus. M. Diut. 1. 8, etc. 

ἐμπύη, ἡ, = ἐμπύησις, Aretae. Caus. M. Diut. τ. 8. 

ἐμπύημα, atos, τό, a gathering, suppuration, Hipp. Progn. 41: an ab- 
scess, esp. an internal one, Id. Epid. 3. 1059. [Ὁ] 

ἐμπὔηματικός, 7, dv, suppurating, prob. 1. Hipp. Art. 807. 

ἐμπύησις, ews, ἡ, suppuration, Hipp. Aph. 1256, Aretae., etc. 

ἐμπῦὕητικός, 7, dv, causing suppuration, Hipp. 387. 26. 

ἐμπῦϊκός, 7, όν, Ξ- ἐμπυηματικός, Aretae. Caus. M. Diut. τ. 8. 

ἐμπῦϊσκω, fo cause an abscess: Pass. to suppurate, Hipp. V. C. 
898. II. intr. to suppurate internally, Aretae. Caus. M. Diut. 
I. 14, Galen. 

ἐμπύκάζω, 10 wrap up in:—Pass., νόος of ἐμπεπύκασται his mind is 
shrouded, hard to make out, Mosch. 1. 15 ;—cf. Homer’s πυκνὰ μήδεα. 

ἐμπύλιος, a, ον, at the gate, epith. of Artemis Hecaté, Orph. Arg. goo: 
-ἐμπύληος was a Theban name for Poseidon, Keil Inscrr. Boeot. p. 73, 
cf. Aesch. Theb. 502, Ar. Eq. 1172. 

ἐμπυόομαι, Pass. to suppurate, Hipp. 459. 30. 

Eparvos, ov, (πῦον) suffering from an abscess of the lungs, Hipp. Aph. 
1253, Dem. 1260. 26: discharging matter, suppurating, Soph. Phil. 1378; 
éumvos ἰλύς Androm. ap. Galen. 13.p.876; ἔμπ. μότος lint, Galen. 

ἐμπύρετος, ov, in fever-heat, Alex. Trall. 5 p. 252. 

ἐμπύρευμα, ατοϑβ, τό, a coal to preserve a smouldering fire, Longus 1. 
29, Synes. 31 C: λείψανον, Hesych.; ἔναυσμα, Suid. 

ἐμπῦύρεύω, fo set on fire, Ar. Pax 1137, Lys. 372: to inflame, excite, 
Arist. Resp. 8. 4:—Med. to catch fire, burn, Theophr. H. P. 5.9, 6, Philostr. 
849. 

ἐμπυρία (legend. —eta), 77, a divination by fire, Hesych. ; cf. ἔμπυρος. 

ἐμπῦριβήτης, οὔ, 6, (ἐν, πῦρ, Baivw) made for standing on the fire, 
μέγαν τρίποδ᾽ ἐμπυριβήτην 1]. 23. 702. 

ἐμπῦρίζω, = ἐμπυρεύω, Diod. 2. 30., 12. 43, Lxx. 

ἐμπύριος, ov, = éumupos, lamblich. Myst. 7. 2. [Ὁ] 

ἐμπῦρισμός, 6, = ἐμπρησμός, Hyperid. ap. Phryn. p. 335, et Poll. 9. 156, 
Polyb. 9. 41, 5, etc. ;—less Att., acc. to Phryn. 

ἐμπυρο-ειδής, es, Plut. 2. 881 D, f.1. for ἐν πυρὶ σφαιροειδεῖ. 

ἐμπῦρος, ov, (mip) in, on or by the fire, σκεύη ἔμπ. implements wsed at 
the fire, Plat. Lege. 679 A; ἡ ἔμπ. τέχνη the smith’s art, Id. Prot. 321 
E, (but in Eur. Phoen. 954, the soothsaying trade, ν. 1). If. 
exposed to fire or sun, scorched, burnt, fire-scathed, νεκρός Eur. Phoen. 
1186: roasted, σάρξ Anth. P. 6. 89 :—fiery hot, torrid, χώρα Strabo; 
dnp Theophr. C. P. 1. 13,5; [ἡ wpa] ἐμπυρωτάτη Id. C. P. τ. 13, 4: 
feverish, Hipp. 423. 27. 2. burning, scorching, ἠέλιος, Leon. Tar. 
in Anth. P. 9. 24 :—metaph. of persons, fiery, Plut. Num. 5. 3. 
lighted, λαμπάς Anth. P. 6. 100: βωμός Ib. το. 7. TIL. of or 
for a burnt-offering, ὀρθοστάται Eur. Hel. 547 :—esp. Subst. τὰ ἔμπυρα 
(sc. ἱεράν), burnt sacrifices, opp. to dupa, Pind. O. 8. 4, and Trag.: δι᾿ 
ἐμπύρων σπονδὰς καθεῖναι to make libations at the burnt-offerings, Eur. 
I. A. 59; and so ἔμπυρα are joined with xoai in Soph. El. 405; κατάρας 
ποιεῖσθαι ἐπὶ ἐμπύρων to swear wpon the sacrifice, Polyb. 16. 31, 7, App. 
Hisp. 9; cf. Liv. 21.1, Virg. Aen. 12. 201 :—esp. of burnt-offerings as 
used for purposes of divination (vy. supra 1), Soph, Ant. 1005 sq., Eur. 
Phoen. 1255 (v. sub ῥῆξι5) ; eis ἔμπυρ᾽ ἐλθεῖν Eur. 1.T.16; so ἔμπυρα 
σήματ᾽ ἰδέσθαι Ap. Rh. 1.145. 

ἐμπῦρο-σκόποξ, ov, one who divines by ἔμπυρα, Schol. Il. 24. 221. 

ἐμπῦρόω, = ἐμπυρεύω, Hesych. 

ἔμπυρρος, ον, ruddy, Theophr. Color. 44. 

ἐμπύρωσις, ews, 77, a kindling, heating, Arist. Respir. 16. 1. 

ἐμπῦτιάζω, fo curdle with rennet, “γάλα Diosc. 6. 26, in Pass. 

ἜΜΥ'Σ or eps, vdos, ἡ, the fresh-water tortoise, Emys europaea or 
lutaria, Arist. H. A. 5. 33, 3, (also 6, Arist. H. A. 8.17, 6, Bekk.) etc. 

ἐμφᾶγεῖν, inf. of aor. 2 ἐνέφαγον, the pres. ἐν-εσθίω not being in use: 
—to eat hastily, ἐμφαγόντες 6 τι δύναιντο Xen. Hell. 4. 5, 8, cf. An. 4. 2, 
1, Cyr. 7. 1, 1., 8. 1, 44; cf. éumivw:—so in Med., Hipp. 561. 
ie II. to eat upon, χρυσὸς κοῖλος ἡμῖν ἐμφαγεῖν Luc. Navig. 20. 

ἐμφαίνω, f. ἄνῶ, to shew or let a thing be seen in, οἷον ἐν κατόπτρῳ 
χρώματα Plat. Tim. 71 B. 2. to exhibit, display, éup. φαντασίαν 
μήκους Arist. Mund. 4; τὴν ἰδέαν τοῦ σώματος Plut. Alex. 4; εὐοδμίαν 
Theophr. 6. 5, 2, cf. 6,2; αἵρεσιν Polyb. 3. 31, 8 :—absol., οὐδὲν ἐμφαί- 
νουσι present no such appearance, Eur. Dan. 15. 2, cf. Luc. D. Deor. 26. 
ΤῊΝ 3. to indicate, declare, τι Polyb. 23. 7, 9; ἐμφ. ὅτι... Diod. τ. 
57, ΕἸ, ; ὧδ... LOL Dasa 25. δ΄ ΤΙ. Pass., with fut. med. fo be 
seen in a mirror, fo be reflected, ἐν ὕδασι ἢ ἐν κατόπτρῳ Plat. Rep. 402 
B, etc., cf. Arist. Anal. Post. 2. 15. 1 (where ἠχεῖ and ἐμφαίνεται are 
quasi-impersonal) ; ἐν χαλκείῳ Xen. Symp. 7. 4; τῷ εἴδει Plut. Alc. 
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4. 2. to appear, shew oneself, become visible to one, Xen. Cyr. I. 
4, 3, Arist. Physiogn. 2. 2, etc.; ἐμφαίνεται impers. it is manifest, Plut. 2. 
953 E:—so also in Act. ἐμφαίνει. Cebes 21. 
ἐμφάνεια, 7, an appearing, manifestation, εἰς ἐμῷ. ἄγειν to bring fo 
light, Theophr. Ign. 2. 
ἐμφᾶνήπ, és, (Eupaivw) shewing in itself, reflecting, of mirrors, Plat. 
Tim. 46 A. II. appearing in a thing, visible, manifest, Hdt. 1. 
111, Pind. Fr. 229, Trag., etc.; τῷ del ἐμφ. εἶναι ἠγάλλετο Xen. Ages. 
9.1: esp. of the gods appearing bodily among men, Soph. O. T. 909, Eur. 
Bacch. 22, Ar. Vesp. 733, Plat. Alc. 2.141 A; ἐμφανῆ τινα ὁρᾶν, ἰδεῖν to 
see him bodily, Soph. Aj. 538, Ar. Thesm. 682, cf. Soph. El. 1454; as law 
term, ἐμφανῆ παρέχειν to produce in open court, τινά Antipho 133. 34, 
cf. Dem. 1294. 15; so ἐμφανῆ καταστῆσαι to produce in court, either 
the property or the vouchers, etc., Dem. 1239. 5; hence ἐμφανῶν κατά- 
στασι5, cf. Lat. exhibitio, actio ad exbibendum, Isae. 59. 22, Dem. 1251. 
3; 80 τὰ ἐμῴ. κτήματα the actual property, Xen. Hell. 5 2, 10. 2. 
, open, in public, Lat. in propatulo, Hdt. 1. 203; εἰς τοὐμφαν ἐξ ἰέναι to 
come into light, come forward, Xen. Mem. 4. 3, 13. 3. open, mani- 
fest, palpable, éu. τυραννίς Ar. Vesp. 417 ; Bia ἐμφ. Thuc. 4. 86; ἐμφ. 
λόγος a plain speech, Aesch. Eum. 420; ἐν ἐμφανεῖ λόγῳ openly, Thuc. 
7.48; τὴν διάνοιαν ep. ποιεῖν διὰ τῆς φωνῆς Plat. Theaet. 206 D; 
ἐμφ. γίγνεσθαι ὧς... Soph. Phil. 531; ἐμφανές ἐστιν ὅτι... Xen. Hier. 
9. Io. 4. well-known, τὰ ἐμφανῆ Hdt. 2. 33: conspicuous, notable, 
Diod. 1. 68. ΤΙΤ. Ady. -νῶς, Ion. —véws, openly, visibly, Lat. 
palam, Hdt. τ. 140, Aesch. Eum. 223, etc.; οὐ λόγοις, ἀλλ᾽ ἐμφανῶς Ar. 
Nub. 611; ἐμφ. ἤδη λέγειν Id. Ach. 312 :—so.in neut. Adj., ἐξ ἐμφανέος 
or € τοῦ ἐμφ., Hdt. 3. 150, 4.120; ἐν τῷ ἐμφανεῖ Thuc. 2. 21, etc., 
ἐμφᾶνίζω, fut. Att. 1, fo shew forth, manifest, exhibit, ἑαυτόν Eur. 
Philoct. 10, Philoch. ap. Ath. 37 E; ἐμῳ. τινὰ ἐπίορκον, φίλον, to exhibit 
or represent him as .. , Xen. Ages. 1.12, Dem. 188. 13 :—Pass. ¢o become 
visible, Diog. L. 1.7, N. T. 2. to make clear or plain, -- ἐμφανὲς 
ποιῶ, like ἐμφαίνω, Plat. Soph. 244 A, εἴς. ; τινί τι Xen. Mem. 4. 3, 4: 
with a relat.. τὰ παθήματα δι᾽ ἃς αἰτίας "γέγονε éud. Plat. Tim. 61 C; 
ἐμφ. ὅτι... Xen. Cyr. 8. 1, 26. 8. to declare, explain, Arist. Anal. 
Pr. I. 30, 4: to give notice, τινὶ ποιεῖν τι Polyb. 6. 35, 8; περί Twos 
Inscr. Delph. no. 68 Curt. 
ἐμφάνισις, ews, ἡ, explanation, Arist. Soph. El. 24, 5. 
ἐμφανίσκω, = ἐμφανίζω, lambl. V. Pyth. 260. 
ἐμφᾶνισμός, 6, a declaration, indication, Def. Plat. 413 Ὁ, Lxx. 
ἐμφανιστέον, verb. Adj. one must explain, Plat. Tim. 65 Ὁ. 
ἐμφᾶἄνιστής, οὔ, ὁ, an informer, Eccl. 
ἐμφᾶνιστικός, 7, dv, explanatory, Def. Plat. 414 E: expressive, emphatic, 
Longin. 31. 1. 
ἐμφαντάζομαι, Pass. fo appear as phantoms, M. Anton. 2. 12. 
Med. to fancy in a thing, τί τινι Eust. Opusc. 142. 70. 
ἐμφάντασις, ews, ἡ, imagination, Plotin. 3. 6, 17. 
ἐμφαντικός, 7, dv, expressive, τινός of a thing, Plut. 747 E, τοῖο C: 
absol. expressive, vivid, Polyb. 18.6, 2, Plut. 1009 E. Adv. --κῶς, vividly, 
forcibly, of a painter, Plut. Arat. 32: éu@. παρακαλεῖν Polyb. 11. 12, 1: 
Comp. --ὠτερον, Id.: Sup. -ὦτατα Philo 1. 50.--ἐκφατικός is a common 
v.1., v. Wyttenb. Plut. 2. 104 B. 
ἐμφαρμάσσω, 20 anoint with a drug, Galen., in Pass. 
ἔμφασις, ews, ἡ, (eupatvouar) an appearing in a smooth surface, re- 
flexion, as in water, Arist. Probl. 23. 9; ἔμφασιν ποιεῖν Theophr. de Lap. 
30. 2. a reflexion, image, ἀμυδραὶ ἐμφάσεις τῆς ἀληθείας Plut. 2. 
354 C. 3. outward appearance, εἰδεχθὴς κατὰ τὴν ἔμφασιν Polyb. 
37. 2, I:—hence appearance, outward show, κατ᾽ ἔμφασιν. opp. to καθ᾽ 
ὑπόστασιν (reality), Arist. Mund. 4; κατὰ τὴν eu. apparently, Polyb. 5. 
63, 2: ποιεῖν ἔμφασίν Twos to give the appearance οὔ... Plut. 2. 63 F; 
ποιεῖν ἔμφασιν ws .. to make as if.., Polyb. 5.110,6; ἔμφ. ἔχειν τινός 
Dion. H. de Thuc. 16; ἔμῳφ. ἔχειν ὧς .. Diod. 11. 89; ἔμφ. γίγνεταί 
Twos Id. 1. 38. II. a setting forth, a declaration or narration, 
Polyb. 6. 5, 3, etc.; ποιεῖν ἐμφάσεις κατά τινος to make -satements 
against, Id. 28. 4, 8. III. in Rhetor. significance, the force of an 
ae which means more than meets the ear, Jambl. V. Pythag. 103, 
161, etc. 
ἐμφᾶἄτικός, ἡ, dv, expressive: v. ἐμφαντικός sub fin. 
ἐμφέρβομαι, poet. ἐνιφ., Pass. co feed in, σταθμοῖς Mosch, 2. 80. 
ἐμφέρεια, ἡ, likeness, Dion. 1. 1, Plut. Num. 13; πρός τι in a thing, Id. 
T. Gracch, 2. 
ἐμφερής, és, answering to, like, τινί, freq. in Hdt., as 2. 76, 92, etc.; 
also in Att. Poets, as Aesch. Eum. 412, Soph. Aj. 1152; ἐμφ. τινι τοὺς 
τρόπους Ar. Vesp. 1102; rare in Prose, Xen. Cyr. 5. 4, 31, Theophr. H. 
P. 7. 6, 3, etc. Adv. —pés, similarly, Diog. L. 6. 103; ἐμφερῶς ἔχειν 
τινί Ath. 27 A. Cf. mpoopepns. 
ἐμφέρω, f. ἐνοίσω, to bear or bring in:—Pass. to be borne or carried in, 
ev τινι Hipp. 1221 C (with v. 1. éxp-): to live in, πόντῳ Opp. H. 1. 81; 
ἐν δίναις, v. 1. Ap. Rh. 4. 613:—Med. fo carry with oneself, τι Arat. 
οι. II. to cast in one’s teeth, τινί 71, like προφέρω, Soph. O. 
C. 989. 
ἐμφεύγω, fo fly in or into, eis .. Luc. Pseudol. 1. 27. 
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ἐμφϑέγγομαι, Dep., = φθέγγομαι ἐν, to speak then or there, Luc. Eun. 7. 
ἐμφθορήξπ, és, (φθορά) lost or destroyed in .., Nic. Al. 176. 

ἐμφιληδέω, ἐο delight in, Porph. de Abst. 2. 47, M. Anton. 5. 5. 
ἐμφἴλοκἄλέω, fo pursue honourable studies, Plut. 2. 122 E:—éud. τινι 
to be engaged in such a pursuit, Id. Philop. 4. 

€udidoverkos, ον, Ξ-- φιλόνεικος: Adv. --κῶς, Schol. Eur. Andr. 289, Eccl. 
ἐμφῖλοσοφέω, fo study philosophy in, τῇ Σικελίᾳ Philostr. 202. 
ἐμφίλοσόφημα, aros, τό, an intellectual pursuit, Greg. Naz. 
ἐμφϊλόσοφος, philosophical, Diog. L. 2. 40. 

éudidotexvew, fo bestow pains on, τινί M. Anton. 7. 54. 
ἐμφϊλοχωρέω, to be fond of dwelling in, haunt, τῇ μνήμῃ Lue. Hist. 
Conscr. 1, cf. Alciphro 3.15, Joseph. A. J. 2. 7, 2; absol., Ath, 264 B. 
ἐμφλάω, f. dow, Ion. for ἐνθλάω, Hipp. Prorrh. 98 E. 
ἐμφλεβοτομέω, = φλεβοτομέω ἐν, Hipp. 279. 55. 

ἐμφλέγω, f. fw, to kindle in, τινί Anth. Plan. 198: Pass., Nic. Th. 338. 
ἔμφλοιος, ov, with a bark, Theophr. H. P. 5.1, 2. 
ἐμφλοιο-σπέρματοξ, ov, with the seed covered by a rind, Theophr. H. P. 
He By) De 

ἔμφλοξ, ογο5, 6, ἡ, with fire in it, πέτρος Anth. P. 6. 5. 

ἔμφοβος, ov, fearful, terrible, Lat. formidolosus, Soph. Ὁ. C. 
39- IT. later, pass. frightened, timid, Lxx, Adv. —Bws, Hesych. 
ἐμφοιτάω, fo invade or haunt, χώρᾳ Byz. 

ἐμφονεύω, 10 hill in .., τι ἔν τινι Geop. 16. Ig. 

ἐμφόρβιος, ov, eating away, consuming, τινός Nic. Th. 629: ἐμφόρ- 
Lov, τό, pastuie-money, Hesych. 

ἐμφορβιόω, to put on the flute-player’s mouth-piece (popBea), Ar. Av. 
61. 


ἐμφορέω, = ἐμφέρω :—Pass. to be borne about in or on, c. dat., κύμασιν 
ἐμφορέοντο Od. 12. 419; ὕδασι Ap. Rh. 4. 626. IL. to pour in, 
ἄκρατον Diod. τό. 73 :—Med. and Pass. to fill oneself with a thing, take 
one’s fill or make much use of it, ἐνεφορέετο τοῦ μαντηΐου Hdt.1.55: 20 
be full of, ἀνοίας ἐμφορηθῆναι Isocr. Epist. 10 Bekk.; οἴνου, ἀκράτου, 
Hdn. 4. 11, Plut. 2. 1067 E; ἐξουσίας, ὕβρεως, τιμωρίας Plut. Οἷς. 10, 
Sertor. 5, etc.; also c. acc. rei, ἄκρατον Diod. 4. 4, Alciphro 1, 35, Ath. 
410 A; absol., Alciphro 1. 1. IL. 20 put upon, inflict on, Lat. 
incutere, ἐμφορεῖν tANyas τινι Diod. 10. 70, Plut. Pomp. 3; ἐμῴ. ὕβρεις 
εἴς τινα Alciphro 1.9; so in Med., App. Civ. 3. 28 :—Pass. 20 fall in or 
into, Lyc. 1015. 

ἐμφόρησιξ, ews, 7, greedy eating and drinking, Ath. 10 Β. 

ἐμφορτόομαι, Pass. fo be laden, Aesop. 164. 

ὄμφορτος, ov, laden with, τινός Opp. H. 2. 212, Diog. L. 1. 31. 


ἔμφραγμα, aros, τό, (€uppacow) a barrier, Isocr. 148 A. II. 
Ξε ἔμφραξι5, a stopping, stoppage, Hipp. 258. 39, Plut. 2. 745 E. 
ἐμφραγμός, 6,= ἔμφραξις, Lxx. 

ἐμφρακτικός, ἡ, dv, likely to obstruct, stop, Hipp. 397. 34. 

ἔμφραξις, ews, 7, a stopping, stoppage, Arist. Probl. 2. 41. eles 


=€epuppaypa, a weir, dam, Strabo 740. 

ἐμφράσσω, Att. -trw: fut. fw: fo bar a passage, stop up, block up, τὸ 
μεταξύ Thuc. 7. 34; τοὺς ἔσπλους Id. 4. 8; ἐμφρ. καὶ συγκλείειν Plat. 
Tim. 71 C; ἐμφρ. τὸ στόμα Dem. 406. 5; ἐμφρ. τὰς ὁδοὺς τῶν ἀδικη- 
μάτων Lycurg. 165. 24. 2. to bar the passage of, bar, stop, τὰς 
κατὰ σοῦ τιμωρίας Aeschin. 85. 32; τὰς βοηθείας Diod. 14. 56; τὴν 
φωνήν Plut. 2. 88 C. 3. the Med. in act. sense, Nic. Th. 79, Al. 
101. IL. to stuf in, φύλλα cis τὰς ὁπάς Geop. 13. 5, 3; τινί τι 
Nic. Th. 79. 

ἐμφρονέω, (ἔμφρων) to come to one’s senses, Hipp. 1149 A. 

ἔμφροντις, dos, 6, 77, anxious, Themist. 219 B. 

ἐμφρονώδης, es, (εἶδο5) seeming intelligent, Hipp. 1211 F. 

ἐμφρουρέω, to keep guard in a place, Thuc. 4. 110., 8. 60: c. ace. loci, 
Dio Ὁ. 47. 30., 50. 12 :—Pass. to be imprisoned, Phalar. Ep. 5. 

ἔμφρουροξ, ον, on guard at a post; οἱ ἔμφρουροι the garrison, Xen. 

fell. 1. 6, 13:—liable to serve, opp. to a&ppoupos, Schneid. Xen. Lac. 5. 
We ΤΙ. Pass. guarded, garrisoned, πόλεις ἐμφρούρους ποιεῖ 
Dem. 289. 10, Polyb. 2. 41, 10, etc. III. shut up in, τῷ ταύρῳ 
Phalar. Ep. 13: οἷον up. kept as it were in prison, Longin. 44. 4. 
ἐμφρύγω, = φρύγω ἐν, Ael. N. Δ. 14. 18; also ἐμφρύττω, Poll. 6. 64. 

ἔμφρων, ov, gen. ovos: (φρήν) in one’s mind or senses. sensible—and 
that, as opp. 1. to one mad, ἔμφρονά τινι τιθέναι Aesch. Pr. 848 ; 
ἔμφρων καθίσταμαι I came to myself, Soph. Aj. 306; 2. to one 
dead, ἔτ᾽ ἔμφρων Soph. Ant. 1237, cf. Antipho 118.10; ἔμφρ. γίγνεσθαι 
to τὰς from a swoon or lethargy, Hipp. Coac. 137 :—also to one 
asleep} Sext. Emp. M. 7. 129. II. rational, intelligent, ζῷα Xen. 
Mem. I. 4,4 i—sensible, shrewd, prudent, Theogn. 1122, Pind. O. Op ἘΠ: 
ἔμφ. σωφροσύνη Thuc. τ. 84; ἔμφρ. περί τι wise about or in a thing, 
Plat. Legg. 809 D: skilled, Id. Hipparch. 226 Ὁ :—Adv. —dvws, prudently, 
Plat. Rep. 396 C: Sup. ἐμφρονέστατα Plut. Anton. 14. 

eins, ἐς, inborn, innate, ἦθος Pind. O. 10 (11). 20: engrafied, 
Julian. Ep. 24. Cf. ἔμφυτος. 
ἐμφύλιος, ov, -- ἔμφῦλος, q. v. 
ἐμφυλλίζω, to engraft, Geop. το. 37. 

ἐμφυλλισμός, 0, engrafting, Arist. Plant, τ. 6, Geop. 1ο. 75, I. 


ἐμφθέγγομαι---ἔμψψυχος. 


ἔμφυλλος, ον, leafy, Geop. 4.15, 4. 

ἔμφῦλος, ov, and ἐμφύλιος, ον, the latter being preferred in Att., 
(φῦλον) in the tribe, i. 6. of the same tribe ot race, ἀνὴρ ἔμφυλος Od. 15. 
273; ἐμφύλιοι hinsfolk, Soph. Ant. 1264, Plat. Legg. 871 A; ἐμφύλιον 
αἷμα kindred blood, i. 6. the murder of a kinsman, Pind. 2. 57, cf. Theogn. 
51, Soph. O. Ὁ. 407, Plat. Rep. 565 Ε :--- γ ἐμφύλιος one’s native land, 
Soph. O.C.1385. © II. in or among one’s people or family; Ep- 
φυλος στάσι intestine discord, Solon 3. 19, Hdt. 8. 3; so ἐμφύλιος “Apys 
Aesch. Eum. 863; μάχῃ Theocr. 22. 200; πόλεμος, στάσις Polyb. 1. 
Ost 2; Εἴς: 

ἐμφύρω, to mix up, confuse, Aesch. Fr. 29, Lyc. 1380. [Ὁ] 

ἐμφυσάω, to blow in, és τὰς ῥῖνας Aretac. Cur. M. Acut. 1. 2: fo breathe 
upon, τινί or εἴς Twa Lxx:—Pass. to be inflated, swoln, Hipp. Coac. 143, 
Arist. H. A, 4. 1, 12; metaph., τῇ κολακείᾳ ἐμφυσώμενος Clearch. ap. 
Ath. 225 Ὁ. 

ἐμφύσημα, ατος, τό, an inflation of the stomach, peritoneum, or cellular 
tissue, Hipp.; usu. of the stomach, Epid. 3. 1111. 11. visitation 
by the Spirit, inspiration, Clem. Al. 603, Eccl. 

ἐμφύσησις, ews, ἡ, inflation, Plut. 2.1077 B, Ath. 32 E. 

ἐμφῦσιόω, -- ἐμφυσάω : metaph. fo cheer, Lxx. 

ἐμφύσιόω, (pais) to implant, instil into, τὸ αἰδεῖσθαι ἐμφυσιῶσαί τινι 
Xen. Lac. 3. 4:—Pass., μάθησις δεξιῶς ἐμφυσιωθεῖσα Hipp. Lex. 2. 19; 
iva ἐμφυσίωται ἑκάστῳ τὸ κάλλιστον Charond. ap. Stob. 280. fin. 

Cudvots, ews, 7, (ἐμφύω) a growing in, Lat. ingeneratio, cited from 
Oribas. 

ἐμφύτεία, ἡ, a planting in, grafting, Arist. Juvent. 3. 1, Theophr. 

ἐμφύτευσις, Ews, ἡ, an in-planting, Roman law-term to denote the 
possession of heritable rights over another person’s land ;---ἐμφύτευμα, τό, 
the estate liable to such rights ;---ἐμφυτευτής, od, ὁ, emphyleuta, the pos- 
sessor of such rights, Justinian. 

ἐμφύτεύω, to ingraft, τί τινι Diod. 5.16; Pass., Theophr. C. P. 1. 6, I, 
etc.; metaph. of the soul, σώματι ἐμφυτευθῆναι Plat. Tim. 70 C; also, 
éup. wovapxovs τοῖς Ἕλλησιν Polyb. 2. 41, 10; ἐμφ. τυράννους Id, 9. 
20, 6. 

Hseoe ov, implanted, inborn, innate, natural, ἡ μαντική Hdt. 9. 94; 
matpos αἷμα Soph. O. C.1671; ἔρως Plat. Symp. 191 C; ἐπιθυμία Dem. 
1389. 4; €up. ἀρετή Lys. 014. 15; τὸ Eup. θερμόν Hipp. Aph, 12435 
τινί in one, Eur, Phaéth, 12, Plat. Symp.191 C; éup. καὶ πάτριον Dem. 
295. 25. 

ἐμφύω, fut. dow, to implant, Twi τι, as θεὸς δέ μοι ἐν φρεσὶν οἴμας παν- 
τοίας ἐνέφυσεν has planted them in my soul, Od. 22. 348; ἐμφῦσαι 
ἔρωτά τινι Xen. Mem. 1. 4. 7; νόον τινί Ῥοδία ap. Ath. 337 F; v. sub 
fin. II. Pass., with pf. ἐμπέφῦκα and aor. 2 ἐνέφῦν : a pf. subj. 
ἐμπεφύῃ in Theogn. 396: 1. to grow in or on, τινί, as ὅθι TE τρί- 
χες ἵππων κρανίῳ ἐμπεφύασι (Ep. pf. for ἐμπεφύκασι) 1]. 8.84; τὰ 
ἐμφυόμενα τόπῳ Hipp. Aér. 283; ἐμφύεσθαι ἐν τύπῳ Hdt. 2. 156 :-- 
hence of qualities, φθόνος ἀρχῆθεν ἐμφύεται ἀνθρώπῳ is implanted in 
him, Hdt. 3. 80; μάντει τἀληθὲς éumepugev Soph. O. T. 299; παντ᾽ 
ἐμπέφυκε τῷ γήρᾳ κακά Id. Fr. 500; τὸ μωρὸν γυναιξὶν ἐμπέφυκε Eur. 
Hipp. 967; οὐδεὶς χαρακτὴρ ἐμπέφυκε σώματι is set by nature on the 
body, Id. Med. 525; with ἐγγίγνεσθαι, Xen. Mem. 3. 5, 17, etc. 2. 
to be rooted in, cling closely, ws ἔχετ᾽ ἐμπεφυῦϊα (Ep. part. pf. for ἐμπε- 
φῦκυϊα) she hung on clinging, Il. 1. 513; c. dat. to cling to, χεῖρες ἐμ- 
πεφυκυῖαι τοῖς ἐπισπαστῆρσι Id. 6.91; ἐμφύντε τῷ φύσαντι Soph. O.C. 
1113, cf. Eur. Ion 891; so also ἐν δ᾽ ἄρα οἱ φῦ χειρί clung fast to his 
hand, clasped his hand tight, as a warm greeting, Il. 6. 253, etc.; ἔφυν 
ἐν χερσί Od. 10.397; ἐν χείρεσσι φύοντο Od. 24. 410; also ὀδὰξ ἐν 
χείλεσι φύντες, i.e. biting the lips hard, in suppressed anger, Od. 1. 381., 
18. 410., 20. 268, (so ἐμφῦσαι ὀδύνταϑ to fix the teeth zz, Acl. N. A. 14. 
8); ὁδαξ ἐμφῦναι to stick to with the teeth, Nic. Th. 131; absol., 
ἐμφύς, Hdt. 3. 109; ἐμφὺς ws βδέλλα Theocr. 2. 56. 8. metaph. 
to cling to, ταῖς ἐλπίσι Kat Tals παρασπευαῖς Plut. 2.342 C; τοῖς πολι- 
tucois δόγμασι Id. Cat. Mi. 4; rots πολεμίοις Id. Nic. 14; ete. 

ἐμφωλεύω, to lurk in.., Plut. 2.314 E, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 13. 

ἐμφωνέω, to call out fo, τινί Clem. ΑἹ. 104. 

ἔμφωνος, ov, with a voice, vocal, ΑΕ]. N. A. 15.27: loud of voice, Xen, 
Hell. 2. 4, 20. 

ἐμφωτίζω, to enlighten, Clem, Al. 799, in Pass. 

ἐμψάω, f. now, to wipe in or upon, Call. Fr. 121, in Med. 

ἐμψηφίζω, to reckon in, Hesych. 

ἐμιψοφέω, fo sound or make a noise in, Hipp. 415. 52. 

ἔμψοφος, ον, sounding, Anth. P. 5. 244. 

ἔμψυξις, ews, 7, a cooling, refreshing, Aretae. Caus. M. Acut. 1. 9. 

ἐμψυχία, ἡ, the having life, animation, Plut. 2. 1053 B, Sext. Emp. P. 
2. 25. ΤΙ. (Wvxos) cold, Archel. ap. Stob. Ecl. 1. 454. 

ἔμψῦχος, ον, in life, living, Lat. animatus, animosus, Hat. 1. 140, etc., 
Simon. 111, Soph. Ant. 1167, Eur. Alc. 140; cf. Plat. Phaedr. 245 











ἘΣ 2. of a speech, vivid, animated, Luc. Dem. Encom. 14; so 
ἔμψ. ἄγαλμα Mel. 11; πάθη Longin. 34. 4:—Adv. —ws, Plut. 2. 790 
Ε. IL. (ψῦχοϑ) cold, Democr. ap. Theophr. de Sens, 53, (though 


gay may be read from Theophr. C. P. 5. 14, 1). 


ἐμψυχόω---ἐναγελάζομαι 


ἐμψυχόω, (ἔμψυχος 1) fo animate, Anth. P. 9. 774. 

ἔμψυχρος, ov, cold, Hipp. 1190 B. 

ἐμψύχω, f. ἕω, 40 cool, refresh, Ath. 676 C, Galen., etc. 

ἐμψύχωσις, ews, 7, an animating, Plotin. 4. 3, 9. 

ἐν, Aeol. and Dor. for εἰς ivto, v. eis sub init. 

ἜΝ, poet. ἐνί, εἰν, εἰνί (Il. 8. 199, etc.), forms used by Ep. and Lyric 
Poets as the metre requires, but rare in Att., as εἰν Soph. Ant. 1241; εἰνί 
Eur. Heracl. 893; ἐνί Id. I. T. 1109. 

Prep. wirh Dar. Radical sense, a being in, i.e. in the interior of, 
opposed alike to εἰς and ἐκ. 

I. OF PL‘ cz, 1. strictly, 7, within, ἐν νήσῳ, δώμασι, προθύ- 
pots, νηυσί Hom., and with names of cities or islands, as ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν 
Τροίῃ 1].; ἡ ἐν σι ίζης ἐν Λεύκτροις, μάχη, Att.; (but in Att. the 
Prep. is sometimes omitted, as with “EAevotv., Μαραθῶνι ; or more com- 
monly old forms are used adverbially, as ᾿Αθήνῃσι, Θήβῃσι, ᾿Ολυμπίᾶσι, 
Μουνυχίᾶσι, θύρᾶσι, are used, ν. sub vocc.; so Ἰσθμοῖ, ᾿πυθοῖ only have 
the Prep. in late Poets, Jac. A. P. p. 788) :—e χερσί tuvos in one’s arms, 
Il. 22. 426; ἐν θυμῷ Il.; etc.:—év αὑτῷ εἶναι to be in one’s senses, 
be oneself, Ἢ ἐν σαυτῷ γένου Soph. Phil. οδο; also ἐν αὑτοῦ, cf. signf. 
ae 2. elliptic, in such phrases as ἐν ᾿Αλκινόοιο Od. 7.132; εἰν 
᾿Αἴδαο 1]. 22. 389, Att. ἐν “Αἰδου, (where οἴκῳ, μεγάρῳ, δόμοις are to be 
supplied; indeed these words are expressed in I]. 22. 52, Od. 4. 834., 11. 
62): this ellipse is also freq. post-Hom., Valck. Hdt. 1. 35., 7, ὃ, and in 
all Att.: it mostly occurs with prop. names, but sometimes with appella- 
tives, as ἐν ἀφνειοῦ πατρός Il. 6. 47; ἐν ἀνδρὸς εὐσεβεστάτου Eur. 1. A. 
926; ἐν παιδοτρίβου, ἐν κιθαριστοῦ at the school of .., At. Nub. 972, 
Plat. Theaet. 206 A; cf. εἰς 1. 4:—sometimes ἐν αὑτοῦ (Ray. Ms. αὑτῷ) 
Ar. Vesp. 642, Plat. Charmid. 155 D, v. supr. 1. Ὁ. in, within, 
surrounded by, οὐρανὸς ἐν vepéAna καὶ αἰθέρι Il. 15.192; after Hom., 
of clothing, armour, etc., ἐν ἐσθῆτι Hdt. 2.159; ἐν πεπλώματι Soph. Tr. 
613; ἐν evreow Pind. O. 4. 34; ἐν ὅπλοιϑ in or under arms, Hdt. 1. 13, 
ete.; also of particular kinds of arms, ἐν τόξοις, ἀπκοντίοιϑ, etc., equipped 
with them, Xen. Mem. 3.9, 2; ἐν μεγάλοις φορτίοις .. τρέχειν 14. Cyr. 
2.3,14; ἐν βαθεῖ πώγωνι Luc. Salt. 5. 4. on, at or by, ἐν πο- 
ταμῷ 1]. 18. 521, Od. 5. 466; ἐν οὔρεσι, ἐν κορυφῇσι, ἐν ἵπποι, ἐν θρόνοις 
Hom.; νευρὴ ἐν τόξῳ the string: on the bow, ll. 15. 463; ἐν ξίφει ἧλοι 
II. 39; κατεκλάσθη ἐνὶ καυλῷ ἔγχος was broken off at or by the shaft, 
13. 608; ἐν οἴνῳ at wine, Lat. inter pocula, Valck. Call. p. 15, 
262. 5. in the number of, amongst, often in Hom., év ἀθανάτοις, 
Δαναοῖς, προμάχοις, μέσοις, νεκύεσσι, etc.; οἴη ἐν ἀθανάτοις Il. 1.398; 
and with Verbs of ruling, ἄρχειν, ἀνάσσειν ἐν πολλοῖς to be first or lord 
among many, i.e. over them, 1]. 13. 689, Od. 19. 110; so also in Att., 
ἐν τοῖς οἰκείοις χρηστός Soph. Ant. 661; ἐν γυναιξὶν ἄλκιμος Eur. Or. 
754:--ἐν πᾶσι in the presence of all, Lat. coram, Od. 2.194; hence, of 
a trial, ἀγωνίζεσθαι, δικάζεσθαι ἔν τισι Plat. Gorg. 404 D, Legg. 916 B; 
cf. Wolf Leptin. p. 249.—For the form ἐν τοῖς πλεῖστοι, etc., v. πρῶ- 
TOS Y. 6. within one’s reach or power, in one’s hands, Lae ΠῚ 
νίκηϑ πείρατ᾽ ἔχονται ἐν ἀθανάτοισι θεοῖσι depend on them, Il. 7. 102 
δύναμις γὰρ ἐν ὑμῖν. Od. 10. 69; (comp. the Homeric phrases θεῶν ev 
γούνασι κεῖται, ἐν γὰρ χερσὶ τέλος πολέμου Il. 16.630); freq. in Hdt. 
Ὁ Att., ἔστιν ἔν τινι, ¢. inf., it depends on him to.., rests with him 

uae: 3. 85., 6. 109, etc.; so ταῦτα δ᾽ ἐν τῷ δαίμονι Soph. ©.C. 
1463 ἐν σοὶ yap ἐσμεν Id. O, T. 3145 ἐν ταῖς ναυσὶ τῶν Ἑλλήνων 
πράγματα ἐγένετο Thue. Ι. 74: ἐν τῷ θεῷ τὸ τέλος ἦν, οὐκ ἐν ἐμοί 
Dem. 292. 21; also ἔν γ᾽ ἐμοί, ἐν σοίγε, or without ye, so far as rests 
with me, ances Lat. quantum in me sit; (but also, iv my, thy judgment, 
Valck. Hipp. 324):—closely connected are the usages given below, 
sigal, ur. 7. in respect of, ἐν γήρᾳ σύμμετρός τινι in point of 
age.., Soph. O. T. 1112; ἐν ἐμοὶ θρασύς bold towards me, Id. Aj. 
1315; γέλωτα ἔν τινι γελᾶν Id. Ant. 551, cf. Aj. 1092, etc. 8. 
ἐν is used with Verbs of motion, where we use the Prep. izfo; in which 
case the construction is pregnant, since both the motion to and the subse- 
quent posilion in the place are implied, in Hom., πίπτειν ἐν κονίῃσι to 
fall (to the dust and lie) zz it, Il. 4. 482, etc.; ἐν κονίῃσι βαλεῖν 5. 588; 
ἐν νηὶ τιθέναι 10. 570; ἐν χερσὶ τιθέναι 1. 441, etc.; ἐν χερσὶν βαλεῖν 
5. 5743; λαβεῖν 8. 116; ἐν στήθεσσι μένος βαλεῖν 5. 513; ἐν Τρωσὶν 
ὄρουσαν 16. 258; πεσεῖν ἐν χερσί 6. 81; ἐμπεσεῖν ἐν ὕλῃ 11. 155; 
λέων ἐν βουσὶ θορών 5. 161; οἶνον ἔχευεν ἐν δέπαϊ χρυσέῳ Od. 20. 
261; ἐν ἀμφιφορεῦῶσιν ἄφυσσον 2.349; ἐν τεύχεσι δύνειν 1]. 23. 
131 (but also és τεύχεα δύνειν Od, 24. 498); so in Att., Soph. Aj. 184, 
375, Ant. 503, 1271, Thuc. 7. 87, etc.; ἐν τόπῳ καταπεφευγέναι Plat. 
Soph. 260 C; ἐν ἄδου διαπορευθείς 14. Legg. go5 A.—It is to be ob- 
served however that in classical Greek ἐν is not used with Verbs of 
coming and going, as in Paus. 7. 4, 3, διαβάντες ἐν τῇ Σάμῳ.---οτ the 
converse usage of eis with Verbs of rest, ν. εἰς 1. 2. 9. πίνειν ἐν 
ποτηρίῳ, where we should say ἐκ ποτηρίου, Luc. Ὁ. Ὁ. 6. 2; ἐν ἀργύρῳ 
πίνειν Id. Merc. Cond. 26; ἐν μικροῖς Diog. L. 1. 104. 10. ἄργυ- 
pos ἐν ἐκπώμασι silver im the form of plate, Plut. 2. 260 A, 11. ἴῃ 
citations, ἐν τοῦ σκήπτρου τῇ παραδόσει in the passage of the 1], describ- 
ing this, Thuc. 1.9, cf. Plat. "Theaet, 147 C, Phileb. 33 B. 

II. OF THE STATE, CONDITION, POSITION, in which one is: in this 
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sense the Prep. and Subst. jointly =an Adj. or Part.: 1. of outward 
circumstances, ἐν πολέμῳ, ἐν ἀγῶνι, ἐν δαιτί, ἐν αἴσῃ, ἐν μοίρῃ Hom. ; 
οὑμὸς ἐν φάει Bios Eur. Phoen, 1281; ἐν γένει εἶναί τινι to be related 
to.., Soph. 0. T. 1016; hence of occupations, pursuits, ἐν φιλοσοφίᾳ, 
ἐν Ἄφγοιο εἶναι to be engaged in philosophy or oratory, Heind. Plat. 
Phaed. 59 A, cf. Rep. 489 B; οἱ ἐν ποιήσει γενόμενοι poets, Hdt. 2. 82; 
οἱ ἐν τοῖς πράγμασι ministers of state, Thuc. 3 28; of ἐν τέλει the 
magistrates, Id. 7. 73, ea ; ὃ μάντις ἣν ἐν τῇ τέχνῃ in the practice of it, 
Soph. O. T. 562. 2. of inward states, of feeling, etc., ἐν φιλότητι, 
ἐν δοιῇ Il. 7: 302.5 9. 230: these phrases are ven freq. in Att. " ἐν φόβῳ 
εἶναι to be in fear; ἐν αἰσχύνῃ, ἐν σιωπῇ, etc.; also ἐν ὀργῇ ἔχειν τινά 
to make him the object of one’s anger, Thue. 2.21; ἐν αἰτίᾳ ἔχειν τινά 
to blame him, Hdt. 5. 106; ἐν αἰτίᾳ βαλεῖν Soph. O. T. 6575 ἐν αἰτίᾳ 
εἶναι to have the blame, Xen. Mem. 2. 8, 6, εἴς. ; of ἐν ταῖς αἰτίαις Dem. 
1470. 25 :—often with a neut. ΑΔ). ἐν καλῷ ἐστί-- καλῶς ἔχει, Eur. 
Heracl. 9715 so ἐν ἀσφαλεῖ ἐστί Id. I. T. 762; ; ἐν εὐμαρεῖ; ἐστί Id. Hel. 

1227; ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθαι Hdt. 3. 154, ubi v. Valck.; ἐν tow = ἴσως, ἐν 
ὁμοίῳ = ὁμοίως, Thue. 2. 533 more rare in plur., ἐν ἀργοῖς = ἀργῶς, Soph. 
@, Ie 287; ἐν κενοῖς -- κενῶς, Id. ΑἹ. ο71 : so with a Subst., οὐκέτι ἐν 
ἡδονῇ ἢ ἦσαν no longer gave pleasure, Thuc. I. 99, cf. Plat. Epin. 977 B; 

ἐν δίκῃ = δικαίως, Ar. Eq. 258, Plat. 

Til. oF THE INSTRUMENT, MEANS Of MANNER, ἐν πυρὶ πρῆσαι Il. 7. 
420, cf. 2. 340., 17. 720; ἐν δεσμῷ δῆσαι Id. 5. 386, Od. 12. 54, etc.; 
but in most cases the orig. semse is to be traced, to put in the fire and 
burn, in fetters and bind, etc.; ἐν ὀφθαλμοῖς or ἐν ὄμμασιν ὁρᾶν to see 
with or before one’s eyes, i.e. take the object ix with the eye, Lat. ix 
oculis, Il. 3. 306, Od. το. 385, and Att.:—also ἐν λιταῖς by prayers, ἐν 
δόλῳ by deceit, ἐν λόγοις by words, Soph. Phil. 60, 102, 13933 ψαύειν ἐν 
κετρομίοις γλώσσαις Id. Ant. οὔτ; ; ἐν τούτῳ λύεται ἡ ἀπορία Plat. Prot. 
324 E; ἐν τοῖς νύμοις ποιεῖν τὰς κρίσεις Thue. 1. 773 esp. with Verbs 
of shewing, ἐν ταῖς DidowrH Tov ναυσὶν δεδήλωκε Thuc. 1. 10, cf. Plat. 
Rep. 392 E; σημαίνειν ἐν οἰωνοῖς Xen. Cyr. 8. 7, 3, cf. 1.6, 3; τὰ mpa- 
χθέντα .. ἐν ἐπιστολαῖς ἴστε ye know by letters, Thuc. 7. 11. 

IV. oF TIME, ὥρῃ ἐν εἰαρινῇ Il. τό. 643; ἐν ἡμέρᾳ, ἐν νυκτί Hdt., 
and Att.; ἐν χρόνῳ μακρῷ Soph. Phil. 235. Ο. Ο. 88; ἐν τούτῳ τῷ 

χρύνῳ, strictly, within this space ; ellipt., ἐν @ (sc. χρόνῳ), while, during 
the time that, Hdt. 6. 89; ἐν bow Thue. 3. 28; ἐν τούτῳ in this time, 
Hdt. 1.126, and Att.:—év ταῖς σπονδαῖς in the time of the truce, Xen. 
An. 3.1,1; ἐν τῇ ἑορτῇ Thuc. 7. 73; (but in some phrases the ἐν is 
omitted, as μυστηρίοις in the course of the mysteries, Ar. Pl. 1013 ; 
τραγῳδοῖς at the performance of .., Aeschin. 58, fin. ) 2. in, within, 
ἐν ἔτεσι πεντήκοντα Thue. τς 118; ἐν τρισὶ μησί Xen. Hell. 1. 1, 37, 
ete.:—but μυρίαις ἐν ἁμέραις in, i.e. after, countless days, Eur. Phoen. 
305. 3. so also of Numbers generally, ἐν δυσὶ σταδίοι5 within 2 
stadia, Diod. 20. 74, cf. 19. 39, Thuc. 1. 6. 


ΒΒ. WitHour Cask, AS ADVERB, in the phrase ἐν δέ. 1. and 
therein, ll. 9. 361, Od. 13. 244, 247, Soph. O.C. 55, ete. 2. and 
among them, ll, 2. 588, etc.; in Hdt. mostly ἐν δὲ δή, 3. 39.» 5-953 OF 
ἐν δὲ: καί, 2. 43, 172, 176; —in many places with the sense of espe- 


cially. 3. and besides, moreover, Soph. Aj. 675, OI, An Ua, Wie 
207; ἐν 0’ umepas τε κάλους τε πόδας τ᾽ ἐνέδησεν ἐν αὐτῇ Od. 5. 260, 
(but in Ant. 420, El. 713, ἐν 5 ἐμεστώθη is a tmesis.)—This phrase is 
never used in Att. Prose. 

C. Posirion: ἐν very commonly, like Lat. ix, stands between its 
Subst. and the Adj. agreeing therewith, ll. 22. 61, etc.: in Ep. it some- 
times follows its Subst., without an Adj. ἘΠ 2S von JN, ite), 218, Od. 12. 103 : 
but this is most freq. in the form évé, which is then written by ana- 
strophe ἔνι, Il. 7. 221, Od. 5.57: nor is this rare in Lyr., cf. Boéckh 
v.1. Pind. O. 6. 53.— Several independent words sometimes come be- 
tween the Prep. and its dat., as in Od. 11.115; so also in Prose, as 
Hdt. 6. 69. 

D. IN compos., I. with Verbs, the Prep. mostly retains its 
sense of being near, at or in a place, etc., c. dat., or foll. by €is.. , or 
év..: in such forms as ἐνορᾶν τινί τι, in {τὸ inslating, we resolve the 
compd, to remark a thing iz one. b. also αὐ a person, ἐγγελᾶν, 
ἐνυβρίζειν τινί. 2. with Adjs., it expresses a. a modified 
degree, as in ἔμπικρος, ἔνσιμοϑ, rather harsh, etc. b. the posses- 
dion of a quality, as in ἔναιμοξς, ἐνάκανθος, with blood in tt, HII) ἐμ- 
povos with a voice; ἔννομος in accordance with law; etc. ΠΤ: 
ἐν becomes ἐμ-- before the labials β μι πὶ p ψ; ἐγ- before the gutturals 
y # & xX; €A—before A; and in a few words € ἐρ-- before p, as ἔρρινον, but 
ἔνρυθμος or ἔρρυθμος, ἐνράπτω or ἐρράπτω, and only évptCos. 

ἐναβρύνομαι, Pass. fo be conceited in or of a thing, τινί Dio C. 43. 43, 
Luc. Salt. 2, etc. 

ἐνάγαμαι, Dep. to admire in or at, Philo 1. 449, 

ἐν-αγγειο-σπέρματοξς, ον, having the seed in a capsule, Theophr. H.P. 
1.11, 3 Schneid, ; ubi olim ἀπχγειοση--. 

ἐνᾶἄγείρω, to gather together in or with, Nic. Th. “945 5 Med., Ap. Rh. 3. 
347 :—part. Ep. aor. pass. évarypdjevos, Opp. H. 2 - 351. 

ἐνἄγελάζομαν, Pass, to assemble like a flock in, οἰκίᾳ τινάς Bpict, ap. 
Stob. 74. 20, 
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ἐνᾶἄγή, ές, -- ἐν ayer wy, under a curse or pollution because of blood- 
shed in a temple or the like, excommunicate, abominable, accurst, Hdt. τ. 
61, etc.; ἀπὸ Tod φύνου ἐναγεῖς καὶ ἀλιτήριοι τῆς θεοῦ ἐκαλοῦντο Thuc. 
I. 126; so ἐναγὴς τοῦ “AmoAA@vos Aeschin. 69. 13. 11. in 
Soph. O. T..656, τὸν ἐναγῆ φίλον, acc. to Erf., one who has pledged 
himself under a curse (in case of treachery), Lat. sacer, or one who is 
pure (cf. dyos, ἁγνός), Schol. ap. Dind. ad 1.; θεοῖς ἐναγέα consecrated 
to them, Aesch. Supp. 123; but the passage is corrupt. 

évaiyilw, fo offer sacrifice to the dead, opp. to θύειν (to the gods), Lat. 

parentare, τινί Hdt. 1. 167: evay. ἥρωϊ, opp. to θύειν θεῷ, Id. 2.44; so 
' ἐναγ, ws ἥρωσι, μὴ θύειν ws θεοῖς Plut. 2. 857 Ὁ, cf. Isae. 66. 25, Wess. 
Το οί, 1. 224, Schol. Ap. Rh. 1. 587: c. acc. rei, ἐν ἀποπυρίδας Twi 
C.earch. ap. Ath. 344 C; κριόν Plut. Thes. 4, etc. 
a n, Ov, of or belonging to an evayns, χρήματα Plut. 2. 

25 B. 

ἐνάγισμα, atos, τό, an offering to the manes, Lat. inferiae, Luc. Merc. 
Cond. 28, Dio C. 67. 9. etc. 

ἐνἄγισμό-, 6, an offering to the dead, Lat. parentatio, Plut. Pyrrh. 31, 
Dio C. 67. 9, ete. 

ἐναγκἄλίζομαι, Med. to take im one’s arms, Mel. in Anth. P. 7. 476, | 
Lxx. II. as Pass. to be taken in the arms, Diod. 3. 58. 
ἐναγκάλισμα, τό, that which one embraces, a consort, Lyc. 308. 
ἐναγκύλάω, and éw, to fit theres (ἀγκύλαι) to javelins, for the purpose 
of throwing them by, évay«u) ὕντες ἀκοντίοις Xen. An. 4. 2, 28 (Diod. 
14. 27 has -ovv7es) :—Med. aor., Ach. Tat. 2. 34, Plut. 2. 180 Ὁ, where 
—dovpevoy need not be referred to ἐναγκυλόομαι :—Pass., ἀκόντιον 
ἐνηγκύληται bas a dart ready to throw, Ael. Ν. Α. 5. 3:—cf. ἐναγ- 
κυλίζω. 

ἐναγκὕλίζω, to fit ας it were into a thong, (ἀγκύλη), Polyb. 27. 9, 5- 

ἐναγκωνίζω, to lean on the elbow, Hesych. 

ἐναγλαΐζω, to adorn with, τινί τι Eudoc.: Pass. -- ἐναβρύνομαι, Eust. 9. 
43, etc. 

ἐναγρόμενος, 7, ov, part. Ep. aor. pass. of ἐναγείρω. 

ἐναγρυπνέω, = ἐπαγρυπνέω, Eccl. 
ἔναγχος, Ady. just now, even now, lately, Ar. Nub. 639, Eccl. 823, and 
in Att. Prose (the πὶ, τε poet. Advs. being ἀρτίως, νεωστί, Tpooparws), 
Lys. 156. 21, Plat. Gorg. 462 B, Dem. 525. 28; τὸ ἔναγχος πάθος the 
recent misfortune, App. Civ. I. 9; c. gen., ἔν. τοῦ χρόνου Dion. H. 7. 45. 
(V. sub ἄγχω.) 

ἐνάγω, f. fw, to lead in, Tim. Locr.99 E; ἐν στήθεσσιν ἄγων μελιηδέα 
πειθώ Orph. Lith. 323. 2. to lead on, urge, persuade, Lat. indu- 
cere, τινά c. inf, Hdt.3.1., 4.79; Twa ὥστε... Id. 4.145; also ἐνάγ. 
τινὰ Id. 5.90, etc.; τινὰ εἴς τι Plut. Brut. 46, etc.; and in Med., App. 
Pun. 65. 3. c. acc. rei, fo urge on, propose, πόλεμον, ἔξοδον, etc., 
ANNES The Wf 2. 21. 4. to bring into court, accuse, κλοπῆς of theft, 
Joseph. A.J. 2.6, 7, in Pass. 

ἐνᾶγωγή, ἡ, a bringing into court, accusation, Liban. 4. 1127. 

ἐνᾶγωνίζομαι, Ion. fut. ---εῦμαι Hdt. 3.83: Dep. to contend or fight 
among, τισί Id. 2. 160., 3. 83 ;--τινί with one, Polyb. 1. 4, 5. II. 
γῆν εὐμενῆ Ἕλλησιν ἐναγωνίζεσθαι favourable for them to fight in, 
Thue. 2. 74. 

ενἄγώνιος, ov, of or for a contest, contending in the games, παῖς Pind. 
N. 6. 23; freq. in late Prose, κόσμος Plut. Alc. 32; ὄρχησις Luc. Salt. 
32: also of, im or for battle, πυκνώσεις ἐν. closing of the ranks iz battle, 
Polyb. 18.12, 2; παρακελευσμός Id. 10. 12, 5; ἐνέργεια Diod. 20. 95; 
ἐν. ὄρχησις, σχῆμα Dion. H. 7. 72., 6. 13. 3. ἐναγ. θεοί the 
gods who presided over the games, esp. Hermes, Pind. P. 2. 18, Simon. 27, 
Aesch. Fr. 275. If. in Rhetoric, swited for forensic oratory, 
λόγος, πνεῦμα, λέξις Dion. H. de Isae. fin., de Thuc. 23, de Dem. 18: 
vehement, κίνησις Diod. 18.67; πάθος Longin. 22:—of style, energetic, 
vivid, opp. to διηγηματικός, Longin. 9.13, etc.; as epith. of the Iliad 
compared with the Odyssey, Argument. Od.:—so in Ady. —iws, energeti- 
cally, vehemently, Plut. 2. 771 A, Longin. 18. 

ἐναδημονέω, fo be greatly afflicted in, ἐρημίαις Joseph. A.J. 15. 7, 7. 

Bese to prate about a thing, Philo 2.59; ἔν τινι Eust. Opusc. 
237. 87. 

ενἄείρω, fl, in Ap. Rh. 4. 171, where ἀναείρετο must be restored. 

€vaevos, ον, (ἔνοϑ) of a year old, Theophr. H.P. 7. 5, 5; cf. déevos, 
Tplevos. 

ἐναέξω, = ἐναυξάνω, to produce in, τινί Nic. Al. 102, Dion. P. 998. 

ἐνᾶερίζω, to lift in air, Hesych. 

ἀνα ρῖος; ov, in the air, ζῷα Tim. Locr. ror C; μῖξις Luc. Muse. 

ne. 6. 


évdepos, ov, tinted like the air, Plut. 2.915 C, etc. [a] . 
ἐναθλέω, --ἀθλέω ἐν, Diod. τ. 54., 3.8; ἔν τισι Id. 16. 44: absol. in 
Med., Anth. P. 7. 117. 


‘i 2. to struggle under, ταῖς βασάνοις Acl. 
V.H. 2. 4; πρὸς τοὺς πόνους Tambl. Protr, 20. 

ἔναθλος, ov, laborious, πόνοι Philo τ. 646. 

ἐναθρέω, -- ἀθρέω ἐν, to look searchingly on or in, Hesych. 

ἐναθύρω, --ἀθύρω ἐν, TH μέλει Himer. Or, 24. 2. 

ἐναιθέριος, ov, in upper air, M. Anton. 12. 24, Poll. 1. 23. 








ἐναγής---ἐναλίγκιος. 


ἐναίθομαι, Pass. to burn in, Q. Sm. II. 94. 

ἐναίθριος, ov, iz open air, Theophr. C. P. 5. 94, 2. 

évarpitow, to tinge with blood, make bloody, Hipp. 280. τι. - 

ἐναιμήεις, εσσα, ev,=sq., Anth. P. 6. 233. 

ἔναιμος, ov, with blood, full of blood, having blood, Hat. 3. 29, Arist. 
H. A. 1. 4, 3: ἔναιμον καὶ πυκνόν, οἷον ἧπαρ Hipp. Vet. Med. 18 :--τὰ 
ἔναιμα the body with its blood-vessels, etc., Plat. Tim. 81 A; but in 
Diose. 1. 153, bleeding wounds :--χρῶμα ἔν. blood-colour, Plat. Tim. 
68 B. ΤΙ. ἔναιμον φάρμακον or ἔναιμον alone, a medicament 
for stanching blood, or for a recent wound, Hipp. Art. 829, cf. Fract. 
766, etc. 

ἐναιμότηϑ, 770s, 7, the having blood in one, Hipp. Vet. Med. 18. 

ἐναυιμώδης, €s, bloody, like blood, Antipho ap. Poll. 2. 215. 

ἐναίμων, ov, gen. ovos,= ἔναιμοξβ, Hipp. 280. 14. 

ἐναίρω, also ἐνναίρω Batr. 275: aor. 2 ἤνᾶρον Eur. Andr, 1182, (κατ-- 
Soph. Ant. 871; also ἔναρον Pind. N. το. 25, Eur. Supp. 821; inf. eva- 
petw (€€-) Hes. Sc. 329: later. aor. 1 ἔνηρα (κατ--) Orph. Arg. 669.— 
Med., Hom.: 3 sing. aor. I ἐνήρατο Hom., Hes.—Pass., v. infra. Poet. 
Verb (used by Trag. mostly in lyr. passages), éo slay in battle, freq. in 
Il.; also in Med., Ἰδομενεὺς δ᾽ ἄρα Φαῖστον ἐνήρατο Il. 5. 43, cf. Od. 
24.424, Hes. Th. 317, etc.; ῥηΐτεροι ἐναιρέμεν easier Zo hill, 1]. 24. 
244 :—but also κατ᾽ οὔρεα θῆρας ἐν. Il. 21. 485, cf. Soph. Phil. 956 :—in 
Od., generally, to make away with, destroy, even of things, μηκέτι νῦν 
χρόα καλὸν evaipeo destroy, disfigure it not, Od. 19. 263 :—Pass., ἠναί- 
povto Aesch. Theb. 811; πόλις ἐναίρεται σθένει Soph. O. C. 842. (Acc. 
to Buttm, Lexil. 5. v. ἀνήνοθεν 10, the word is no compd. with αἴρω, but 
deriv. from ἔνεροι, akin to ἔναρα, ἐναρίζω.) 

ἐναίσιμος, ov, (αἶσα) Ep. Adj. (used sparingly in Trag.), bringing 
omens, ominous, boding, fateful, Lat. fatalis, ἐναίσιμον ἦλθον (as Adv.) 
Il. 2.352; ὄρνιθας γνῶναι καὶ ἐναίσιμα μυθήσασθαι Od. 2.159; οὐδέ τε 
πάντες ἐναίσιμοι [ὄρνιθε5) ΤΌ. 182 ; esp. in good sense, seasonable, Lat. 
opportunus, of omens, ἐν. σήματα Il. 6. 519: generally, lucky, favourable, 
boding good, Lat. faustus, Ap. Rh. 1. 438. II. of persons, their 
thoughts, etc., righteous, ἀνὴρ ds ἐν. εἴη Od. το. 383; of τινές εἰσιν 
ἐναίσιμοι of τ᾽ ἀθέμιστοι Od. 17. 363, cf. Aesch. Ag. 775; 50 ᾧ οὔτ᾽ ἂρ 
φρένες εἰσὶν ἐν. (of Achilles) Il. 24. 40, cf. Od. 18. 220; ἐμοὶ νόος ἐστὶν 
ἐν. Od. 5.190: so τοῦτό γ᾽ ἐναίσιμον οὐκ ἐνόησεν 2.123., 7. 299 -— 
γῆρας yap ἐναίσιμον ἄνδρα τίθησιν makes him honoured, Opp. H. 1. 
683. 2. of things, jit, proper, δῶρα Il. 24. 425, h. Hom. 
Cer. 369 ;—Adv. —ws, jitly, becomingly, Aesch. Ag. 916, Eur. Alc. 
1077. 

ἐναίσιος, ov, =foreg. 1, Dio C. 38. 13. 
O.C. 1482. 2.=foreg. u. 2, Aesch. Fr. 165. 

ἐναισχύνομαι, -- αἰσχύνομαι ἐν. to be ashamed at a thing, Schol. Soph. 
Tr. 803, Dio C. 38. 38. 

ἐναιχμάζω, to fight in, Lyc. 546, Mel. in Anth. P. 12. 147. 

ἐναιωρέομαι, Pass. to float or drift about in, θαλάσσῃ Eur. Cycl. 700: 
—absol. to be always in motion, ὀφθαλμοὶ ἐναιωρούμενοι Hipp. Progn. 
37; οὖρα ἐν. Id. Prorrh. 67. 

ἐναιώρημα, atos, τό, that which floats in or on a liquid, scum, Hipp. 
Epid. 1. 983, Galen. 

ἐνάκανθος, ov, with spines or thorns, Theophr. H. P. 3. 10, I. 

ἐνάκις, Ady. nine times, Plat. Criti. 108 E: in Hom. εἰνάκις :---ἐννάκις 
is a corrupt form found in Mss. 

ἐνακμάζω, = ἀκμάζω ἐν, to bloom in, τὰ ἐνακμάζοντα ἄνθη the flowers 
which bloom at each season, Ael. V.H. 3.1: 20 be strong in a place, of 
fire, Id. N. A. 2. 8, ete. 

évakpos, ov,=év ἀκμῇ, in full bloom or strength, Poll. 2. 10. 

ἐνακολασταίνω, to indulge one’s lust in or upon, τινί Ath. 541 Ὁ. 

ἐνακόσιοι, at, a, nine hundred, better form than ἐννακόσιοι, Poppo 
Thue. 1. 46. 

ἐνᾶκοσιοστός, 7, dv, nine-hundredth, better than ἐννακ--. 

ἐνἄκούω, f. copa, to hear 171 a place, c. gen. rei, Soph. El. 81. TLIC, 
take in sounds, be sensitive to them, ἰαχῆς Hipp. 269. 27, cf. 425. 52, 
etc.:—metaph., évak. τῆς ἑυμφορῆς to be affected by it, Id. Art. 821; 
évaxover ἐμβαλλόμενα, of dislocations, they obey the surgeon’s hand, i. 6. 
are set, Id. Fract. 776 ; so ἐν. ἰητρείης Id. Art. 828. 

ἐνάλαζονεύομαι, Dep. fo vaunt in a thing, Schol. Thuc. 6. 12. 

ἐναλδαίνω, to feed up or rear in a thing or place, aor. ἐνάλδηνα, 
Nic. Al. 409 :—aor. med. ἐναλδόμενος growing in, πρασιῇσι Ib. 532. 

ἐνάλειμμα, aros, τό, an ointment, Arist. Probl. 4. 2, 4. 

ἐνάλειπτος, ov, anointed with, Hipp. 407. 17. 

ἐνᾶλείφω, f. Ww, to anoint with, τί τινι Hipp. 472. 30, etc., cf. 
Arist. Poét. 6. 20; ὀφθαλμοὶ ὀστρείῳ ἐναληλιμμένοι Plat. Rep. 
420 C:—Med. to anoimt oneself, Anth. P. τι. 112; ἐν. τὴν 
κόμην one’s hair, Plut. 2. 771 B; τὼ ὀφθαλμώ one’s eyes, Heliod. 
7. 14. 

ἐνάλήθης, €s, true, accordant with truth, Longin. 15.8. Adv. —Ows, 
probably, Luc. V. H. 1. 2. ἡ 

ἐνᾶλίγκιος, ον, also 7, ον Ap. Rh. 3. 857 :—like, c. dat., often in Hom., 
Parmen. ap. Plat. Soph. 244 E, Theocr. 22. 94, etc. c. acc. ταεῖ,- θεοῖς 
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ἐναλινδέομαι----ἐναντίος. 


ἐναλίγκιος αὐδήν Od. 1. 371; χεῖρὰς "Αρηὶ Pind. I. 8. 82: neut. as Adv., 
Manetho 6. 443.—Ep. word, perhaps from same Root as ἡλιξ. 

ἐνάλινδέομαι, Pass. to be involved in, συμφορῇσι cited from Hipp., cf. 
Synes. H. 3. 392. Ξ 

ἐνάλιος, a, ov, and os, ον Eur. Andr. 855, Ηεϊ. 526: Ep. and Lyr. also 
εἰνάλιος : (GAs) :—in, on, of the sea, Lat. marinus, κῆτος, κορῶναι Od. 
4. 443., 5. 67, etc.; νομός Archil. 69; εἰνάλιον πόνον ἐχοίσας βαθὺν 
ἑτέρας oxevas while the rest of the tackle is at work fishing deep in the 
sea, Pind. P. 2.144, cf. Theocr. 21. 39; ἐν. πόροι Aesch. Pers. 453; ἐν. 
θεός Poseidon, Eur. Phoen. 1156, etc.; ἐν. λεώς seamen, Soph. Aj. 565 ; 
πόντου εἰναλία φύσις, i.e. the fish, Id. Ant. 346 :—xear the sea, χθών 
Eur. Phoen. 6. Poet. word, used in late Prose, ἐν. νῆσοι Arist. Mund. 
3.1; δίαιται Plut. Luc. 39. [a] 

ἐνᾶλιταίνω, aor. ἐνήλιτον, = ἀλιταίνω ἐν, Q. Sm. 14. 436. 

ἐναλλάγδην, Αἀν.,-- ἐναλλάξ, Anth. P. 5.302, Manetho 4. 181. 

ἐναλλάᾶγή, 7, an interchange, κατ᾽ évaddayhy interchangeably, 
Tim. Locr. 99 B. II. interchange of letters, etc., Greg. 
Cor. 697. 

ἐναλλάξ, Ady. (ἐναλλάσσω) crosswise, ἴσχειν τὼ πόδε ἐν. Ar. Nub. 
983 :—in Mathem. alternando, Arist. Eth. Ν. 5. 3, II. 2. alter- 
nately, Lat. vicissim, Pind. N. 10. 103 ; πράσσειν ἐν. to have alternations 
of fortune, Hdt.3.40: c. dat., ἐν. προσπίπτειν τινί to befall alternately 
with .., Ib.; also c. gen., Diod. 5.7; ἐν. ἐμπίπτειν, of two things that 

_fit into each other, Arist. Part. An. 3. 1, 5. 

ἐνάλλαξις, ews, ἡ, -- ἐναλλαγή, Arist. Part. An. 3. 5, 17. 

ἐναλλάσσω, Att. -ττω : fut. fw :—to exchange, φόνον θανάτῳ ἐν. i.e. 
to pay for murder by death, Eur. Andr. 1028; μεταβολὴν ἐν. to undergo 
a change, Polyb. 6.43, 2; παντοίας μορφὰς ἐν. to assume .., Apollod. 
2.5, 11:—c. inf., ἐνήλλαξεν θεὸς τὴν τοῦδ᾽ ὕβριν πρὸς μῆλα .. πε- 
σεῖν turned aside his fury so as to fall upon the sheep, Soph. Aj. 
1060. II. Pass. to be changed, τί δ᾽ ἐνήλλακται .. νὺξ ἥδε 
βάρος; what heavy change has this night suffered ? Soph. Aj. 208. 2. 
to be interchanged, to alternate, ἄρθρα ἐνηλλαγμένα Hipp. Art. 811 :—so 
also intr. in Act. fo cross one another, Arist. Part. An. 3. 5, 16. 3. 
ἐναλλαγῆναί τινι to have traffic or be in commercial relations with, 
Thue. I. 120. 

ἐναλλοιόομαι, Pass. 10 be altered, Philo 2. 659. 

ἐναλλοίωσις, ews, ἡ, alteration, Ptolem. 

ἐνάλλομαι, f. ἄλοῦμαι: Dep. To leap in or on, ποδοῖν ἐναλλ. τινί 
Aesch, Pers. 516, cf. Xen. Hell. 2. 4,16, Dem. 1259. 12; also eis τὸ 
κείνου κρᾶτ᾽ ἐνήλαθ᾽ ἡ τύχη Soph. O. T. 263. 2. to rush at or 
against, πύλαις Id. 1261, cf. Ar. Ran. 39. 3. absol. to jump about, 
Ar. Vesp. 1305. 

ἔναλλος, ov, changed, contrary, Theocr. 1. 134, Anth. P. 5. 299. 
—Aws, Plut. 2. 1045 E. 

ἔνᾶλος, ον, -- ἐνάλιος, h. Hom. Ap. 180, Eur. Hel. 1130, El. 1348, 
Critias ap. Ath. 28 Β ; ἔν. θρέμματα Arion in Bek. Lyr. p. 587. 

ἐναλύω, -- ἀλύω ἐν, Philostr. 823, etc.; κόμη ἐναλύουσα τῷ προσώπῳ 
hair hanging wildly over the face, Id. 779. 

ἐναμάομαι, Med. to beap upon, Schol. Soph. Ant. 255 (Brunck ἐπ--). 
. ἐνάμάρτητος, ov, (ἁμαρτάνω) subject to sin, peccable, Eccl. 

ἐναμβλύνω, to deaden or discourage besides, Plut. Nic. 14. 

ἐνάμείβω, f. ψω, to change, alternate, Hipp. 343.44. 

ἐνάμέλγω, f. fw, to milk into, γαυλοῖς Od. g. 223. τ 

ἐνάμιλλάομαι, -- ἁμιλλάομαι ἐν, Themist. 254 C. 

ἐνάμιλλος, ον, (ἅμιλλα) engaged in a contest with: a match for, 
τὴν φύσιν ἐν. τοῖς ἡλικιώταις Plat. Prot. 316 B, cf. Isocr. 95 D, εἴς. ; 
πρός τι Plat. Criti. 110 E, Arist. Pol. 3. 12,6; τινός Plut. Comp. 
Ages. c. Gracch. 3, ubi v. Schaf. Ady. -Aws τινί, equally with, 
Isocr. 234 B. [a] 

ἔναμμα, aros, τό, (ἐνάπτω) a thing bound or tied on, ἔν. ἀγκύλης, the 
Lat. amentum, Plut. Philop. 6. 2. a garment, covering, ἔν. veBpidos 
a deerskin cloak, Diod. 1. 11. 

éviporBadis, Αἀν., -- ἀμοιβαδίς, alternately, Ap. Rh. τ. 380. 

ἐναμπέχομαι, Pass. to be clad in, τι Philo 1. 635. 

ἐναμπλάκητος, ον, -- ἐναμάρτητοϑ, v. sub ἀμπλάκητος. 

ἐναναπαύομαι, Pass. 10 rest in, acquiesce in, τινί Greg. Naz. 

ἐνανάπτω, f. ψω, to tie in or on, Galen. 12. 450. 

ἐναναστρέφομαι, Pass. to be conversant with, τινί Arist. ap. Stob. 243. 
47, Hesych. 

ἐνανθρωπέω, fo put on man’s nature, become incarnate, Eccl. 

ἐνανθρώπησις, ews, ἡ, the Incarnation of our Lorn, Eccl. 

ἐνανθρωπίζω, = ἐνανθρωπέω, Eccl. 

ἐνανθρωπότη, 770s, ἡ, -- ἐνανθρώπησις, Eccl. 

évavta, Adv. opposite, over against, c. gen., ἔναντά τινος ἴστασθαι 1]. 
20.67; absol., Pind. N. 10.123; ἔναντα προσβλέπειν τινά Soph. Ant. 
1200; ἔν. ἐλθεῖν Eur, Or. 1478. 

ἔναντι, Adv., =foreg., Lxx, N. T. 

ἐναντιαῖος, a, ov, of contrary nature, Hipp. 425. 38. 

ἐναντίβϊἴος, ov, set against, hostile, αἰθυίαις οὔποτ᾽ ἐναντίβιος Auth. P. 
10. 8, e conject. Herm, :—elsewhere only as Adv. face to face, against, 
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μαχέσασθαι, στῆναι, μεῖναι Hom.; c. gen., ᾿Αχιλῆος ἐν. πολεμίζειν 
Il. 20. 85.—Only Ep. 

ἐναντιό-βουλος, ov, of contrary purpose, Polemo Phys. 2. 12. 

ἐναντιο-γνωμονέω, to be of contrary opinion, Eccl. 

ἐναντιογνώμων, ov, (γνώμη) of contrary opinion, Schol. Soph, O. C. 86. 

ἐναντιο-δρομέω, to run different ways, and so to meet or cross, Theophr. 
Vent. 28; ἐν. ἀλλήλοις Strabo 738. 

ἐναντιο-δρομία, as, 7, a running contrary ways, meeting, crossing, 
Heraclit. ap. Stob. Ecl. 1. 60. 

ἐναντιο-δύνἄμος, ov, of opposite force or meaning, Nicom. Arithm. p. 
78, Eust. 1108. 3. 

ἐναντιο-λογέω, (Adyos) to contradict, τινί Plat. Soph. 268 B, Strabo 686. 

ἐναντιολογία, ἡ, contradiction, Plat. Soph. 236 Ε, Plut. Pericl. 4. 

ἐναντιολογικός, 7, ov, given to contradict, Galen. 

ἐναντίον, Adv., v. sub évayTios. 

ἐναντιόομαν, Hdt., Att.: impf. ἠναντιούμην Thuc., etc.: fut. med. 
—woopat Eur., etc. (v. infra); pass. ἐναντιωθήσομαι Dion. H. 4. 51, 
Diod. 3.6: aor. ἠναντιώθην Andoc. 9. 32, Plat., εἴς. : pf. ἠναντίωμαι 
Thuc., etc.; butin Ar. Av. 385 (as the metre requires) ἐνηντίωμαι. To 
set oneself against, oppose, withstand, τινί Hdt. 7. 49, Andoc 9. 32, etc. 5 
ἐν τινί τι to be opposed to one in a thing, τὰ és ἀρετὴν ἠναντιώμεθα τοῖς 
πολλοῖς Thuc. 2. 40, cf. Ar. l.c.; τινὲ περί Tivos about or in a thing, 
Lys. 131.16; ὑπέρ twos Id. 158. 33; or, simply, τινός Thuc. 1. 136, cf. 
Xen. An. 7.6, 5; πρός τι Plat. Crat. 390 E, etc. :—also c. inf., ov« ἐναν- 
τιώσομαι TO μὴ οὐ γεγωνεῖν I will not refuse to speak, Aesch. Pr. 736 ; 
ἐναντιούμενος ἡμῖν ἀφεθῆναι [sc. τοὺς χορευτάΞ] Dem. 519. 19. 2. 
to contradict, gainsay, Eur. Alc. 152: c. inf., τίς ἐναντιώσεται μὴ οὐχὶ .. 
εἶναι Plat. Symp. 197 A; or c. inf. only, Id. Apol. 31 Ὁ. 3. of the 
wind, or of circumstances, fo be adverse to, τινί Soph. Phil. 643, Thuc. 
2. 86., 8. 23; ἄνεμοι ἐν. ἀλλήλοις Hipp. Aér. 285. 

ἐναντιοπἄθέω, to have contrary properties, Nicom. Arithm. p. 10. 

ἐναντιο-πἄθής, ἔς, of contrary properties: Adv. --θῶς, Nicom. Harm. 
p. 19. 

ἐναντιο-ποιο-λογικός, 7, dv, making the adversary contradict himself 
in argument, Plat. Soph. 268 C ;. ubi al. évaytioAoyids. 

ἐναντιο-πρᾶγέω, to hold with the opposite party, Diod. 3.65. 

ἐναντίος, a, ov, opposite, Lat. adversus, like ἀντίος (which is rare in 
Prose) : 1. of Place, on the opposite side, opposite, c. dat., ἀκταὶ 
ἐναντίαι ἀλλήλῃσιν Od. το. 89; Πάτροκλος δέ of .. ἐναντίος ἧστο 1]. 9. 
190, cf. Od. 23. 89: hence fronting, face to face, visible, Lat. coram, 
αὐτῷ οὔ ToT ἐφαίνετ᾽ ἐναντίη Od. 6.329; δεῖξον... τὸ σὸν πρόσωπον 
δεῦρ᾽ ἐν. πατρί before him, Eur. Hipp. 947; τἀναντία τινί things open 
to one’s sight, Xen. Cyr. 3. 3, 45 :—absol., ἐν. στῆναι Eur. Hipp. 1078; 
κεῖσθαι Plat. Symp. 190 A: v. infra τι. b. with Verbs of motion, 
in the opposite direction, ἔνθα οἱ... ἐναντίη ἤλυθε μητήρ came to meet 
him, Il. 6. 251; ἐναντίοι ἀλλήλοισιν ὀγμὸν ἐλαύνουσιν 1]. 11.67; δύο 
ἅμαξαι ἐν. ἀλλήλαις Thuc. 1. 93; ἄνεμος ἐν. ἔπνει Xen, An. 4. 
Boe 2. in hostile sense, opposing, facing in fight, Il..5. 497, etc. ; 
usu, ¢. gen., ἐναντίοι ἔσταν ᾿Αχαιῶν 1]. 5. 497, etc., cf. Soph. Aj. 1284, 
Xen. An. 4.3, 28: also c. dat., 1]. 5.12, Eur. Supp. 856, I. T. 1415, 
Xen. :—absol. hostile, ἐν. στρατός Pind. 1. 6 (7). 41 ; οἱ ἐν. one’s adver- 
saries, Aesch. Theb. 375, Cho. 142; the enemy, Thuc. 4. 64, etc. b. 
generally, opposed to, τινί Xen. An.3.2,10; τὸ ἐναντίον the opposite 
party, Xen. Rep. Ath.1.4: presenting obstacles, hindering, τινί Soph. 
Phil. 642. 8. in Prose and Att., of qualities, acts, etc. she opposite, 
contrary, reverse, δίκαια καὶ τἀναντία Soph. Ant. 657; mostly c. gen., 
as τὰ ἐν. τούτων the very reverse of these things, Hdt. 1. 82, Thue. 7. 
75, etc.: δείξας .. ἄστρων τὴν ἐν. ὁδόν, i.e. τὴν τοῦ ἡλίου ὁδὸν ἐν. 
οὖσαν τοῖς ἄστροις Bur. Cress. 14: but also c. dat., Oppel γχῶσσαν τὴν 
ἐναντίαν Aesch. Ag. 1629 ; ἐναντία λέγει αὐτὸς avy Plat. Prot. 339 B, 
cf. Ar. Ach. 493; τοὐναντίον πέπονθα τοῖς πλείστοις Xen. 5 τἀναντία 
τούτοις Plat. Prot. 323 Ὁ; τὴν ἐναντίαν τινὶ ψῆφον θέσθαι Dem. 361. 
26; also τὴν ἐναντίαν θέσθαι τινί Plat. Lach. 184 10 :—also foll. by 
ἤ.., λόγους ἐν., ἢ ὡς ἐδόκεε Hdt. 1.22; τοὐναντίον δρᾶν ἢ προσήκει 
Ar. Pl. 143; τοὐναντίον ἔπαθεν ἢ τὸ προσδοκώμενον Plat. Legg. 966 E ; 
y. infra 11. I:—often strengthd., πᾶν τοὐναντίον, πάντα τάναντια quite 
the contrary, Plat. Legg. 967 A, Xen. Mem. 3. 12, 4; τὸ δὲ πολὺ 
ἐναντίον ἀποβήσεται Plat. Apol. 39 C. 

ΤΙ. often in various Adv. usages: 1. from Hom, downwards, 
the neut. ἐναντίον as Adv., like opposite, facing, ἐναντίον ὧδε here to 
my face, Od.1'7.544; εἰς ὦπα ἰδέσθαι ἐναντίον to look one in the face, 23. 
107: so in Att., ἐν. προσβλέπειν τινά Eur. Hec. 968; etc. ; also βλέπειν 
ἐν. τινός Ib. 975; absol., Dem. 51. 28, etc.; cf. ἔναντα : hence like a 
Prep. c. gen. in the presence of, before, Lat. coram, τῶνδ᾽ ἐν. Soph. O.C. 
1002; ἐν. ἁπάντων λέγειν Thue. 6. 25; ete. b. in hostile sense, 
against, like ἀντίβιον, ἐναντίβιον, c. gen., ἀνέσταν .. σφοῦ πατρὸς ἐν. 
Il. 1.5343 ἐν. ἰέναι τινός 21. 574; ἐν. μαχέσασθαί τινος 20. 97, (and 
very often absol.); ἐν. ἵστασ᾽ ἐμεῖο 13. 448; ἐν. μίμνειν to stand one’s 
ground against, Ib. 106: also c. dat., νεικεῖν ἀλλήλοισιν ἐν. 20. 2525 
ἐν. θεοῖς Eur. Or. 624 :—Att. also with the Art., τοὐναντίον on the other 
hand, Xen, Cyr. 8. 4,93 ἐν... καί... Plat. Rep. 567 Ὁ, etc.; also ἐναντία 
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as Δάν., Hdt. 6. 32, and often in Att. >. in Prose also, ἐκ τοῦ 
ἐναντίου, over against, opposite, Lat. ex adverso, e regione, Xen., opp. to 
ἐκ πλαγίου, Xen. Hell. 4. 5, 15, etc.: so ἐξ ἐναντίας Hdt. 7. 225, Thuc. 
4.333 ἐΐς τῶν ἐναντίων Polyb. 5.9, 9; κατὰ τἀναντία Plat. Tim. 39 

: 8. regul. Adv. ἐναντίως, contrariwise, c. dat., ἐν. λέγειν τινί 
Aesch. Eum. 642; ἐν. διακεῖσθαί τινι Plat. Rep. 361 C, etc.; πιιρῶϑ 
καὶ ἐν. like an enemy, Dem. 450.11; also c. gen., Plat. Phaed. 84 A; 
ἐν. ἢ ὧς... Plat. Theaet. 175 Ὁ :—év. ἔχειν to be exactly opposed, Plat. 
Euthyd. 278 A; πρός τι Dem. 10. 14: esp. in the Logic of Arist., v. sub 
ἀντίκειμαι. 

ἐναντιότης, 7TOS, 7, contrariety, opposition, Plat. Phaed. 150 A, etc. ; 
πρὸς ἀλλήλω Id. Theaet. 186 B. 

ἐναντιο-τροπία, 7, opposite tendency or opposition, Aristid. Quinct. Mus. 
2. p. 93, and prob. |. Heraclit. ap. Diog. L. 9. 7, for ἐναντιοτροπή. 

évavTLo-ni.0s, ov, contradicting oneself, Schol. Pind. N. 1. 88 Bockh. 

ἐναντιό-φωνος, ov, sounding against, contradicting, Hesych.:—hence 
ἐναντιο-φωνέω, —pwvia, very late. 

ἐναντιόω, not used in Act.; v. ἐναντιόομαι. 

ἐναντίωμα, atos, τό, anything opposite or opposed, an obstacle, hin- 
drance, Thuc. 4. 69, Dem. 328. 7; ἐχθροῖς ἐναντιώματα opposition 
offered to them, Ib. 21; ἐν. mpds τι Plut. Lys. 23. 2. a contra- 
diction, discrepancy, Plat. Rep. 524 E, etc. 

ἐναντιωματικός, 7, ὄν, marking opposition, Schol. Ap. Rh. 2. 214. 
Ady. -ὥς, Eust. 809. 36. 

ἐναντι-ώνυμος, ov, having an opposite name, Nicom. Arithm. p. 78 ; 
who also has (p. 80) ἐναντωνυμέω. 

ἐναντίωσις, ews, 7, a contradiction, Thuc. 8. 50, Plat. Rep. 454 A: 
opposition or opposite conduct, Arist. Eth. N. 4. 6, 7. 2. a disagree- 
ment, discrepancy, Isocr. 275 C, in plur. 

ἐναντιωτέον, verb. Adj., one must oppose, contradict, τινί Arist. Top. 8. 
9.1. 

ἐναντιωτικός, 4, dv, opposing, τινί Stob. Ecl. 2. 210. 

ἐναντλέω, fo draw water in.., Philo 1. 574. 

évate, 3 sing. aor. I act. from νάσσω, Od. 21.122. 

ἐναξονίζω, to fit with an axle, Ptolem., and prob. 1. Plut. 2.896 A; cf. 
ἐμπολίζω τι. 

ἐναολλής, ές, -- ἀολλής, dub. 1. Nic. Al. 236; cf. évounpys. 
ἐναπαιωρέομαι, Pass. with fut. med. fo hang in a place, Byz. 
ἐν-άπαλος, ov, somewhat soft, Diosc. 1. 77. 

ἐναπάρχομαι, Pass. to make a beginning, Aesop. 175. 

ἐναπειλέω, fo threaten in or for a thing, Dion. H. 5. 54. 

ἐναπενιαυτίζω, to dwell a year in a strange place, Parmenisc. ap. Schol. 
Eur. Med. 273. 

ἐναπεργάζομαι, -- ἀπεργάζομαι ἐν, to produce in, τινί τι Plat. Polit. 
273 C, Soph. 236 A, Isocr. 147 C. 

ἐναπερείδω, f. εἰσω, to strike against, rest upon, αὑτὸν ἔν τινι Plotin. 
5. 5, 5 So, II. in Med., ἐναπερείδεσθαι τὸ κέντρον ἐν νεύρῳ 
to fix it in, Galen.; ἐναπ. τὴν ὀργὴν εἴς τινα to vent it upon .., Polyb. 
23.13,2; χρήματα eis τινα Phalar. Ep. 105. III. Pass. to 
jind a support in, τινί Clem. Al. 487. 2. to struggle with, resist, 
τινί Plut. 2.126 E. 

ἐναπέρεισις, ews, 77,=sq., Plotin. 4. 4, I. 

ἐναπέρεισμα, τό, an impression, τῇς ψυχῆς on the soul, Clem. Al. 487. 

ἐναπερεύγω, fo vomit forth, diszorge, Philo 1. 762. 

évaTreappayiopeves, Adv. pf. pass. part. of ἐναποσφραγίζω, expressly, 
distinctly, Sext. Emp. M. 11. 183. 

ἐναπῆκε, Ion. for ἐναφῆκε, 3 sing. aor. 1 from évadinue. 

ἐναπῆπτε, lon. for ἐναφῆπτε, 3 sing. impf. from ἐναφάπτω, 

ἐνάπλωσις, ews, ἡ, resolution into the elements, Simplic. 

ἐναποβάπτω, f. ψω, to dip quile in, τί τινι Hipp. V.C. 912. 

ἐναποβλύζω, fo sputter or spit out into, κόλποις Clem. Al. 73. 

ἐναποβρέχω, fo steep or soak in, τινί τι Hipp. 803. 

ἐναπογεννάω, to beget in, σώματι Plut. 2. 767 Ὁ, in Med. 

ἐναπόγραφος, ov, inscribed, Eccl. 

ἐναπογράφω, Zo inscribe, εἴς τι Plut. 2. 900 B :—Pass. fo be inscribed, ἔν 
τινι Clem. Al. 307. 

ἐναποδείκνῦμι, 20 manifest in or upon an occasion:—Med., ἐναποδεί- 
ἄνυσθαι πίστιν τινί Polyb. τ. 82,9; εὐνοίαν, ἔχθραν εἴς τινα Id. το. 34, 
10., 3. 12, 4. IT. Pass. to be distinguished, ἔν τισι Hat. g. 58. 

ἐναποδέω, f. δήσω, to bind up in a thing, Hipp. Mochl. S45. 

ἐναποδύομαι, Pass. with pf. act. fo strip in a place, Himer. Or. 17. 2. 

ἐναποζέννυμι, to boil in a thing, Galen. 

ἐναπόθεσις, εὡς, 7, a deposit, depot, Sext. Emp. P. 3. 188. 

ἐναποθησαυρίξζω, to store up in a place, Iambl. V. Pyth. 29 (162). 

ἐναποθλίβω, fo squeeze in, Eumath. 4. 11. 

ἐναποθνήσκω, f. θἄνοῦμαι, to die in a place, ἐν τῇ νήσῳ Thuc. 3. 104, 
cf. 2. 52; ἐν Adpows Phryn. Com. Incert.1: absol., Hdt. 9. 65:—to die 
in or during, ἐναποθν. ἐν τοῖς μεγίστοις Polyb. 18. 24, 9; Tais ὑπεροχαῖς 
Id. 15. 35, 5: δὲ dies of doing it, τοῦτο εἴ τις φάγοι, ἐναπ. Theophr. 
Η. Ρ. 4. 4, 12:---ἐναπ. βασάνοις to die under torture, Ath. 596 F. 

ἐναποθραύω, to break ir, οἰστὸν τραύματι Plut. Crass. 25. 
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ἐναποικοδομέω, Zo enclose by a wail, τινά Polyaen. 8. 51. 

ἐναποκάμνω, to be exhausted in, τῇ ψυχῇ Joseph. B. J. 3. 6,1. 

ἐναπόκειμαι, Pass. to be stored up in, τόπῳ Plut. Aemil. 14. 

ἐναποκινδυνεύω, fo run a hazard in or with, στόλῳ Dio C. 49. 2, 
Joseph. A. J. 2. 9, 4. 

ἐναποκλάω, f. dow [a], to break off short in a shield, Thue. 4. 34. 

ἐναποκλείω, Zo inclose in, Alex. Aphr. Probl. 1. 53, in Pass. 

ἐναποκλίνω, to lay down in, ἑαυτὸν στιβάδι Philostr. 867. 

ἐναποκλύζω, fo wash in, τί τινι Clem. Al. 185. 

ἐναποκρύπτω, fo conceal in, Strabo 730. 

évaTroktBeva, = ἐναποκινδυνεύω, ταῖς ψυχαῖς Diod. 16. 78. 

ἐναπολαμβάνω, f. λήψομαι, to cut off and include, εἰς τὸ μέσον Plat. 
Tim. 84D; ἐν ἀγγείῳ Arist. H. A. 6.37, 1; ἐναποληφθῆναι τῇ δίνῃ to 
be involved in it, Diod. 1. 7. 

ἐναπολαύω, to enjoy in a place, etc., Plut. 2.684 Ὁ. 

ἐναπολείπω, to leave bebind in, ἔν τινι Xenocr. 58; τε Plut. 2. 91 B. 

ἐναπόλειψις, ews, 7, a being left in, remaining behind, used in a dub. 
sense by Theophr. Sens. 62; ἐναπ. πνευμάτων Plut. 2.134 C. 

evaTroAn wis, ews, ἡ, an intercepting, catching, detention, Arist. Spir. 4. 5, 
Theophr. C. P. 2. 9, 3, Ign. 68. ; 

ἐναπόλλῦὕμαι, Pass. to perish in a place, Xen. Hell. 3.1, 4. 

ἐναπολογέομαι, Dep. 20 defend oneself in, Aeschin. 17. 18. 

ἐναπολούομαι, Med. to wash oneself or bathe in, Ath. 43 A. 

ἐναπόμαγμα, atos, τό, a cast, image, Hermias ap. Schol. Plat. 

ἐναπομάσσω, f. ἕω, to make an impression in or on, Plut. 2.99 B:— 
Pass. to be stamped on, κηρῷ Ib. 3 E, cf. Diog. L. 7. 46; to be imaged in, 
τῷ κατόπτρῳ Ach. Tat. :—Med., ἐναπομάξασθαι χεῖράς τινι to wipe 
one’s hands oz, Alciphro 3. 44, e conj. Hemsterh. 

ἐναπομεμαγμένως, Adv. by an impression, Sext. Emp. M. 11. 183. 

ἐναπομένω, fo remain permanently in, τινί Clem. Al. 332; absol., 
Heliod. I. 15. 

ἐναπομόργνῦμι, to wipe upon, and so fo impart, e.g. colour fo one, 
Jambl. ap. Stob. Flor. p. 41. 44; τι εἴς τι Porphyr. ap. Stob. Ecl. 1. 
1040 :—in Ar. Ach. 843, f.1. for ἐξομ--. 

ἐναπόμορξις, ews, 7, wiping upon, imbuing, Theophr. C. P. (ie, 3 

ἐναπομύττομαι, Med. to blow the nose upon, τινί Plut. 2.1128 B. 

ἐναπονίζω, f.Yw, to wash clean ina thing, τινί Polyzel. Anu. 4: Med., 
ἐναπονίζεσθαι τοὺς πόδας ἐν τῷ ποδανιπτῆρι to wash one’s fect in it, Hdt. 
2.172, cf. 1.138; αἷμα Paus. 9. 30, 8. 

ἐναποξύω, fo scrape off into, Clem. Al. 800. 

ἐναποπατέω, ventrem exonerare in .., Ar. Pax 1228, Polyzel. Any. 4. 

ἐναποπλύνω, to wash away in, τι ἐν τῷ ὑγρῷ Arist. Sens. 4. 11; τέ 
Paus. 3. 25, 8. 

ἐναποπνέω, f. πνεύσομαι, to expire in, Tals πατρῴαις οἰκίαις Diod. 13. 
5: ἐν. ἱκεσίαις to expire in the act of .., Plut. Cor. 33; so evan. τῷ 
αὐλῷ Luc. Harmon. 2. 

ἐναποπνίγω, to suffocate in: aor, 2 pass., évamonviynvar ἐν οἴνῳ Ath. 
325 Ὁ; κάπνῳ Luc. Peregr. 24. 

év-atropéw, dub. 1. for ἐπ-απ--, to be in doubt, ap. Polyb. 29. 11, 6. 

ἐναπορρίπτω, fo throw aside, Diosc. Par. 1. 71, Phot. 

ἐναποσβέννῦμι, fo quench in a thing, in Med., Arist. Meteor. 2. 9, 10; 
in Pass., Heliod. 1. 15.—Verb. Adj. --σβεστέον, Clem. Al. 204. 

ἐναποσημαίνω, fo indicate or point out in, ἱστορίᾳ Plut. Cim. 2:— 
Med. 20 impress or stamp on a thing, Clem. Al. 792, Philostr. 836. 

ἐναποστάζω, to let drop in, distil into, μέλος τοῖς ὠσίν Phot. 
intr. 20 drip with, τινός Liban. 4. p. 582. 4. 

ἐναποστηρίζομαι, Med. fo fix oneself in or on, εἴς Tt Hipp. 397. 30, 
Stob. Ecl. 1. 528. 

ἐναποσφάττομαι, Pass. to be slain among, Tois παισί Joseph. B. J.5.13, 1. 

ἐναποσφραγίζω, fo impress in or on, τι εἴς τι Joseph. Macc. 15; 
absol., Diog. L. 7. 46:—Med., ἐναποσφραγίζεσθαί τι τῇ ψυχῇ Clem. 
Al. 84, cf. 240. ὃ 

ἐναποσφράγισμα, τό, an impression, as of a seal, Clem. Al. 487. 

ἐναποτελέω, f. ow, to accomplish in, Alex. Aphr. Probl. 1. 134. 

ἐναποτίθημι, f. θήσω, to lay aside in :—Med., ἐναποθέσθαι τὰ ξίφη εἰς 
τοὺς κουλεούς Dio C. 73. 10:—but ἐναποτίθεσθαι τὴν ὀργὴν εἴς τι 
Diod. Excerpt. 569. 12. 

évaTroTipaw, to pay (in goods) according to valuation, τί τινι Dem. 
1253.9: in Pass., Dio C. 41. 37. 

ἐναποτίνω, to pay or spend in litigation in a place, πόλις κοινὴ ἔναπο- 
τῖσαι χρήματα Ar. Av. 38. 

ἐναποτύπόομαν, Pass. to receive impressions, Theophr. Sens. 53: to be 
impressed upon, ταῖς ψυχαῖς Plut. 2.3 E. 

ἐναποτυπωτέον, verb. Adj. one must stamp upon, Clem. Al. 289. 

ἐναποχράομαι, f. ἤσομαι, to abuse, τινί Dem. 218. 4. 

ἐναποψάω, f. yow, to wipe in or on, Schol. Ar. Ach. 843. 

ἐναποψύχω, f. fw, 10 ease oneself in, euphem. for ἐναποπατέω, Hes. Op. 
WB: ΤΙ. to give up the ghost, Anth. 9. 1, in titulo. [Ὁ] 

ἐνάπτω, f. Ww, to bind on or to, σπάργανά τινι Eur. lon 1491; τι εἴς 
τι Xen. Cyn. 6.8 :—Pass. to be fitted with, clad in, c. acc., Aeov Teas ἐναμ- 
μένοι (Ion. for ἐνημμ-) Hdt. 7. 69; διφθέραν evnupevos Ar. Nub. 72, 


II. 


ΒΝΑΡΑ---ἔναυλος. 


‘ef. Av. 1250, etc.; so in Med., 6 χορὸς .. ἐναψάμενος δάπιδας Ar. Fr. 
249. II. 20 kindle, set on fire, Ar. Pax 1032, in Pass. :—Med. 
to get oneself a light, Lys. 93. 2. IIL. Med. to touch, reach, like 
ἅπτομαι, Arist. Metaph. 1. 7, 3, si vera I. 

ἜΝΑΡΑ, ov, τά, only in plur., the arms and trappings of a slain foe, 
spoils, Lat. spolia; or, generally, booty, spoil, Il. 6. 68., 9. 188, Hes. Sc. 
357, etc.—Ep. word (used by Soph. Aj. 177) for the Trag. σκῦλα, λά- 
pupa. (Cf. ἐναίρω.) 

ἐναραρίσκω : aor. I évypoa:—to fit or fasten in, ἐν δὲ σταθμοὺς ἄρσε 
Od. 21. 45. II. évdpnpa, intr., to be fitted in, εὖ ἐναρηρός Od. 
5. 230; 3 sing., Arat. 453. , 

ἐνάράσσω, f. fw, 20 dash against, εἴς τι App. Civ. 5.9, 8, in Pass.; ἐπί 
τὸ Paus. 4.13, I. 

évapyet, Dor. impf. of évepyew, Theocr. 

ἐνάργεια, 7), clearness, distinctness, bright ot vivid appearance, Plat. Polit. 
277 C: in Rhet. vivid description, Dion. H. de Lys. 7. ἘΠῚ ὦ 
clear view, Polyb. 3. 54, 2, etc. 

ἐνάργημα, aros, τό, a phenomenon, Epicur. ap. Diog. L. 10. 93. 

évapyys, €s, distinct, visible, in bodily shape, properly of the gods ap- 
pearing in their own forms, χαλεποὶ δὲ θεοὶ φαίνεσθαι ἐναργεῖς 1]. 20. 

131; ov yap mw πάντεσσι θεοὶ φαίνονται ἐναργεῖς Od. 16. 161, cf. 3. 
420., 7. 201, Luc. Philops. 13, and v. sub ἐμφανής ; also of a vivid dream 
or vision, ἐναργὲς ὄνειρον ἐπέσσυτο Od. 4. 841; ὄψις Hdt. 5. 55, cf. 
Aesch, Pers. 179, etc.; also ἐναργὴς ταῦρος in visible form a bull, a very 
bull, Soph. Tr. 11 ; ἐν. τινα στῆσαι to set him bodily before one, Soph. O. 
C. 910; ἐν. βλεφάρων ἵμερος desire beaming from the eyes, Id. Ant. 795; 
λῃστὴς ἐν the manifest robber, Id. O. T. 535, cf. Ant. 263; τοῖς δρῶσιν 
ἐναργὴς ἡ ὕβρις φαίνεται Dem. 538. 5. 2. of words, εἴο., clear, 
distinct, plain, manifest, of an omen or oracle, Aesch. Pr. 663 ; freq. in 
Prose, ἐν. τεκμήριον, σημεῖον, παράδειγμα, a clear, plain proof, etc., Plat. 
Ton 535 C, Tim. 72 B, Dem. 326.5; καὶ τοῦτο ἐναργὲς ὅτι .. , for δῆλον 
ὅτι, Plat. Theaet. 150 D. 3. Ady. --γῶς, Ion. —yéws, visibly, niani- 
festly, Hdt. 8. 77, Aesch. Theb. 136, etc. II. brilliant, splendid, 
βωμός Pind. O. 7.75. (Acc. to some from ἀργός, ἀργής bright, others 
from ἐν ἔργῳ real.) 

ἐναργότη, 770s, ἡ, -- ἐνάργεια, Poll. 4. 97. 

*Evapees (al. -apées), or Evdptes, οἱ, prob. a Scythian word, answering 
to the Greek ἀνδρόγυνοι, a band who plundered the temple of Aphrodité 
Urania at Ascalon, and were smitten by the goddess with disease, Hdt. 1. 
105: they asserted that she had given them prophecy as compensation, 
Id. 4. 67, as in the case of Teiresias. In Hipp. Aér. 293 these people are 
called ἀνανδριεῖς. 

ἐνάρετος, ov, virtuous, Hdn. 2. 8, 3: valiant, Joseph. B. J. 6.1, 8. Adv. 
πῶς, C, I. no. 2771.1, 8. 

ἐνάρηρώς, v. sub évapapicnw. 

ἐνᾶρη-φόρος, ov, wearing the spoils, Anth. Plan. 72; cf. évapqédpos. 

ἔναρθρος, ov, jointed, Aretae. Diut. Morb. 2. 5: of speech, articu- 
late, opp. to mere sounds, Dion. H. de Comp. p. 90, Diod. 3. 17, Babr. 
prooem. 1. 7. 

ἐνάρθρωσις, ews, 7, a hind of jointing (διάρθρωσι5), when the ball is 
deep set ἦγε the socket, Galen. 2. 736. 

ἐνᾶρίζω : Il.: impf. ἠνάριζον Aesch. Ag. 1644: fut. -ifw (ἐξ--) Il. 20. 
339: aor. Ep. ἐνάριξα Id. 22. 323 (cf. éf-, én), later ἠνάριξα Lyc. 486, 
and ἠνάρισα Anth. P. 7. 226.—Med., fut. --ἰξομαι Or. Sib. 3. 468: aor. 
ἐναρίξατο Opp. C. 2. 20.—Pass., Soph.: aor. ἠναρίσθην, pf. ἠνάρισμαι 
(v. κατ-). To strip a slain foe of his arms (évapa), Lat. spoliare, c. 
dupl. acc., €vrea.. , τὰ Πατρόκλοιο βίην ἐνάριξα 1]. 17. 187 ; ἀλλήλους 
ἐνάριζον Ib. 413 :—hence, fo slay in fight, Hes. Sc. 194; and, generally, 
to slay, Il. 1.191, Pind. N. 6. 88, Aesch. Ag. 1644: in Pass., νὺξ ἐναριζο- 
μένα when despoiled of her starry robe, Soph. Tr.94. Cf. évaipw. 

ἐνἄριθμέω, to reckon in or among: generally, to reckon, account, οὐδέν 
as nothing, Soph. O. T. 1188 :—Med., =év ἀριθμῷ ποιεῖσθαι, to make ac- 

count of, value, Eur. Or. 623. 

ἐναρίθμιος, ov, (ἀριθμός) in the number, to make up the number, ἄλλην 
ἐνίησι πατήρ, ἐναρίθμιον εἶναι Od. 12.65: also counted among, i.e. sim- 
ply, among, τισί Theocr. 7. 86, Ap. Rh. 1. 647. IL. taken into 
account, valued, Lat. in numero habitus, οὔτε mor’ ἐν πολέμῳ ἐναρίθμιος 
οὔτ᾽ evi βουλῇ Il. 2. 202. 

ἐνάριθμος, ov, = foreg. 1, Orph. Arg. 110. IT. = foreg. u, Plat. 
Soph. 258 C, Phil.17 E:—poet. also ἐνήριθμος, Call. Fr. 127. 

ἐν-αρι-κύμων, 0, ἡ, very fruitful in a place, αὐτόθι Hipp. Aér. 283, 
but dub. 

ἐνᾶρίμβροτος, ov, (évaipw) man-slaying, Pind. P. 6. 30, I. 8 (7). 
114. 

ἐνᾶριστάω, fo make a breakfast, Hipp. 368. 3., 373. 31. 

ἐναρμόζω and -ττω, to fit in, ξύλα ἀλλήλοις Theophr. H. P. 5. 3, 5 
πήχεις Luc. D. Deor. 7. 4: in Geom. to inscribe one figure iz another : 
—to fix in, ἔγχος σφονδύλοις Eur. Phoen. 1413; πλεύροις βέλη Id. 
ἘΠῚ F. 179. 2. metaph. to fit, adapt, Δωρίῳ φωνὰν ἐν. πεδίλῳ 
Pind. O. 3. 9, cf. I, 1. 21; τι εἴς τι Plat. Legg. 819 C, Dion, H. de 
Isocr. 3; ἐν, αὑτόν to make himself popular, Plut, Alex. 52. II. 
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intr. fo fit, suit, be convenient for, ἔς τὶ Hipp. Art. 782; ἔν τινι Ar. 
Ran. 1202; τινί Plat. Legg. 894 C: c. dat. pers. to please, Plut. 
Them. 5. 

évappovios, ov, in accord or harmony, Plat. Legg. 654 A, etc.; τινί 
with.., Tim. Locr. 103 C; ἐναρμόνιον μελῳδεῖν Luc. Ὁ. Ὁ. 7. 

: 11. in Gr. Music the technical name of a particular melody, 
γένος (or péAos) ἐναρμόνιον or ἐναρμονικόν, or ἐναρμόνιον as Subst., 
differing from the διάτονον and χρωματικόν in the intervals of the tones, 
Plut. 2. 711 C, 744 C, cf Dion. H. de Comp. 156, Dict. of Antiqq. 

O25 
Beis θστοξ, ov, (ἐναρμόζω) fitting, neat, dub. in Mace, 4. 14, 3. 

ἐναρμόττω, v. sub ἐναρμόζω. 

ἐναρο-κτάντας, Dor. for—rys, ὃ, spoiler and slayer, of death, Aesch. Fr. 
144, cf. Herm. Opuse. 5. 149 sq. 

évapov, τό, sing. of évapa, but not in use. 

€v-Gpos, ov, accurst, Hesych. 

ἐναρφόρος, ov, syncop. for evapyddpos, Hes. Sc. 192, ubi v. Guttl. 

évapxouat, f. ἔομαι : Dep.:—to make a beginning of, τινός Polyb. 5. 
I, 3, Plut., etc.; c. inf, Polyb. 5. 1, 5: absol. to begin, Polyb., 
Plut. 2. in sacrifices, ἐνάρχεσθαι τὰ κανᾶ or κανοῦν, to begin the 
offering, by taking the barley (οὐλοχύται) from the basket (κανοῦν), 
Eur. 1. A. 435, 1471; so ἐν. προχύτας χέρνιβάς τε Ib. 955; so ἐνῆρ- 
κται Ta Kava Aeschin. 70. 31: cf. κατάρχομαι. II. later, the 
Act., 1. to begin, Lxx. 2. to hold office, C. 1. no. 2350. 

évapxXos, ov, (ἀρχή) in office, in authority, App. Civ. I. 14; of ἀεὶ ἔν. 
ὄντες Inscr. Delph. 34. 28. 2. under authority, Stob. Ecl. 2. 
50. IL. in the beginning, first, Eccl. 

ἑνάς, άδος, ἡ, (ἕν) ΞΞ- μονάς, an unit, Plat. Phil. 15 A. 

ἐνασεβέομαι, Med.,=doeBew ev.., Themist. Epist. 14. 

ἐνασελγαίνω, -- ἀσελγαίνω ἐν... Diod. Excerpt. 527. 28 :—Pass. to be 
treated with insult in a thing, Ar. Vesp. 61, ubi olim dvaceAy-. 

ἐνασκέω, fo drain or practise in a thing, αὑτόν Plut. Alex. 17: Pass. 
with fut. med. (Luc. Vit. Auct. 3), to be so practised, Luc. 1. c., Anth. 
P. 11. 354:—Act. intr., like Pass., Polyb. 1. 63, 9. II. Pass., 
also, to be worked in a web, τῷ ὕφει ἐνησκῆσθαι Joseph. A. J. 3. 
7, 5: 

ἐνασμενίζω, to take pleasure in, τινί Philo τ. 36. 

ἐνασπάζομαι, ΤΠ ερ. -- ἀσπάζομαι, to welcome, Plut. 2.987 D. 

ἐνασπῖδόομαι, Pass. fo fit oneself with a shield, Ar. Ach. 368. 

€vacod, poet. for ἔνασα, aor. I of ναίω, h. Hom. Ap. 298, Pind. 

ἐναστράπτω, f. Ww, to flash in or on, Themist. 51 D :—c. acc. cognato, 
ἐν. φέγγος τινί Philo 1. 448. 

ἔναστρος, ov, amor the stars, Achae. ap. Hesych. 

ἐνασχημονέω, 2o behave oneself unseemly in, βαθεῖ πώγωνι καὶ ἀρετῇ 
Luc. Icarom. 21; ἀρχαῖς Plut. 2. 336 B, cf. Id. Sert. 27. 

ἐνασχολέομαι, Dep. = ἀσχολέω ἐν, to be engrossed with, Eccl. 

ἐναταῖος, a, ov, (évatos) on the ninth day, Hipp. Aph. 1250, Thue. 2. 
49 :—of recurring fevers, Hipp. Epid. 1. 961. 

ἐνάτενίζω, to fix steadfastly on, τὰς ἀκοάς τινι Tambl. V. Pyth. 
65. ΤΙ. intr. to look fixedly on one, Heliod. 7, 7: to attend, 
Justin. Μ. 1. 41. 

ἔνατμος, ον, steaming, full of vapour, Diod. 2. 49. 

ἕνατος, 7, ov, (ἐννέα) ninth, Il. 2. 313, etc.; poet. also εἴνατος (4. v.): 
-τὰ ἔνατα (sc. ἱερά), sacra novendialia, Isae. 73. 25, Aeschin. 86. 
5. 11. €varat Μοῦσαι for ἐννέα, Anth. P. 2. v. 383. (This 
is the correct form found in Inscr. and all old Mss., and confirmed 
by several passages in the Poets: ἔννατοβς is common in the latest 
Mss.) 

ἐναττικίζω :---ἐναττικίζουσι τῷ χορίῳ ai ἀηδόνες the nightingales sing 
in this place like those of Attica, Philostr. 665. 

ἐναυγάζω, to light up in, πῦρ Lyc. 71: to illumine, ἀχλύν cited from 
Philo. II. intr. to shine, be seen, Acl. N. A. 1. 58. 

ἐναύγασμα, aros, 76, illumination, ἐν. θεῖον Philo 1. 88. 

ἔναυδος, ov, speaking, living, Hesych. 

ἐν-αυλᾶκο-φοῖτιυς, ἡ, wandering in the fields, Anth. P. 6. 98. 

ἐναυλίζω, intr. to dwell or abide in.., Soph. Phil. 33. ΤΙ. 
elsewhere as Dep. ἐναυλίζομαι, with aor. med., Hdt., Thuc.: aor. pass., 
Xen. An. 7. 7, 8:—1o take up one’s quarters during the night, νύκτα ἐναυ- 
λίζεσθαι ἐν... , Hdt. 1. 181; ἐναυλισάμενος 9.15; esp. of soldiers, fo take 
up night quarters, bivouac, Thuc. 3. 91., 8. 33, Xen., etc. :—metaph. of 
diseases, ἐν τῷ στήθει Hipp. 230. 25. ᾿ 
ἐναύλιος, a, ον, (αὐχήν inside the court: ἡ ἐναυλία (sub. θύραν the door 
leading into the house, Poet. ap. Plut. 2.1098 C: also (sub. 68ds) interior 
via pudendi muliebris, Hipp. 645. fin. 

ἐναύλισμα, aos, τό, a dwelling-place, abode, Artemid, 4. 47. 

ἐναυλιστήριος, ov, habitable, ἄντρον Anth. P. 6. 219. 

ἔναυλον, τό, (αὐλή) an abode, Anth, P. 9. 102. 

ἔναυλος, 6, (A) as Subst. : 1. (αὐλό9) the bed of a stream, τάχα 
κεν... ἐναύλους πλήσειαν νεκύων 1]. 16. 71: a torrent, mountain-stream, 
ὅν ῥά τ᾽ evavdos ἀποέρσῃ 1]. 21. 283, cf. 312. II. (αὐλή) a 
dwelling, shelter: in plur. of the haunts of the country-gods, οὔρεα μαπρὸ 
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θεῶν χαρίεντας ἐναύλους Νυμφέων Hes. Th. 129, cf. h. Hom. Ven. 74, 
124, Eur. Bacch. 122, H. F. 371: so Opp. calls the sea ἁλὸς ἐναύλους, 
H. τ. 305; Ποσειδάωνος ἐν., 3. 5.—Ep. word, used by Eur. in lyric 
passages. 

ἔναυλος, ov, (B) as Adj.: I. (@vAds) on or to the flute, accom- 
panied by it, κιθάρισις Ath. 637 F ; ἐν. θροῦς Jac. Philostr. p. 7 :—mostly 
metaph., λόγοι, φθόγγος ἔν. speech, voice ringing in one’s ears, still heard 
or remembered, Plat. Menex. 235 B, Luc. Somn. 5; ἔν. φόβος fresh fear, 
Plat. Legg. 678 B; ἔναυλον ἣν πᾶσιν ὅτι .. all had it fresh in memory 
that.., Aeschin. 81. 18; ἔναυλα καὶ mpd ὀμμάτων Dion. H. 9. 7; év. 
δύναμις Arist. Probl. 21.13; ἔν. ἔχειν ὅτι to have it fresh in one’s mind, 
that .., Plut. 2.17 D; cf. Luc. Somn. 5. II. (αὐλή), =evav- 
duos, dwelling in dens, λέοντες Eur. Phoen. 1573: i one’s den, at home, 
opp. to Oupatos abroad, Soph. Phil. 158. 

ἐναυλοστατέω, to make an αὐλή or fold in a place, C. 1. no. 2561 ὦ. 81 
(2. p. 1103). 

ἐναυξάνω, f. ξήσω, to increase, enlarge, Xen. Cyn. 12. 9 :—Pass., c. dat. 
to grow in... , τρυφῇ Hdn. 2. to. 

€vaupos, ov, (αὔρα) exposed to the air, Theophr. H. P. 8. 11, 6. 

ἔναυσις, ews, 7, a kindling, Plut. Cim. 10; ἀστραπῆς Critias p. 56, 
ed Bach. 

ἔναυσμα, atos, τό, (ἐναύω) = ἐμπύρευμα, a spark, ζωοῖσιν ἔν. that which 
gives life to animals, Orph. H. 5. 3. 2. a glimmer, remnant, Polyb. 
9. 28, 8, Plut. Flam. 11; λόγου Clem. Al. 64. 3. a stimulus, ex- 
citement, τοιαῦτα ἔχων ἐν. cis ἐπιθυμίαν Hdn. 2.15; τῶν ἀρετῶν ἐν. 
Diod. Excerpt. 556. 84. 

ἐναυχένιος, ov, also os, oy, iz or on the neck, βρόχος Anth. P. 7. 493; 
ὀδύναι Orph. Lith. 499. 

ἐναύω : impf. évavoy Hdt. 7. 231: aor. opt. ἐναύσειε Diphil. Παρασ. 3, 
inf. ἐναῦσαι Plut. Phoc. 37.—Med., Cratin. Incert. 128: fut. -σομαι 
Longus 3. 6: aor. évavoac@a Plat. Ax. By/it 10, Ge. To kindle, ἐν. 
πῦρ τινι to light one a fire, give him a light, Xen. Mem. 2. 2, 12; which 
might not be done for the ἄτιμοι, Hat. |. c., Dinarch. 106. 12, cf. Soph. 
O. T. 235 sq.:—Med., πῦρ ἐναύεσθαι to light oneself a fire, get a light, 
ἐκ τῆς Αἴτνης Luc, Tim. 6; ἀπὸ ἑτέρου πυρός FPlut. Num. 9: metaph., 
ἐν. TO θάρσος to kindle one’s courage, Plat. 1. c.; ἐντεῦθεν ἐν. τὸν λόγον 
ap. Suid.; ἐξ αὑτοῦ διδασκαλίαν ἐν. Ael. ap. Suid. 

ἐναφᾶἄνίζομαν, Pass. to vanish or be lost in, ἔν τινι Strabo 49 ; τινί Plut. 
2. 489 A, ete. 

ἐναφάπτω, Ion. ἐναπ--, 20 tie up or hang in a thing, ἐναπῆπτε τὴν κε- 
φαλὴν és τὸν ἀσκόν Hdt. τ. 214, with v. 1. ἐναπῆκε (from ἐναφίη μι). 

ἐναφέψημα, atos, τό, anything boiled off, a decoction, Aretae. Cur. M. 
FNOW ΤῸ Ik 

ἐναφέψω, to boil down in a thing, pf. pass., ἐναφέψημαι Hipp. 
662. 19. 

ἐναφίημι, f. φήσω, to let drop into, put in, Arist. H. A 5.22, 4; y. sub 
ἐναφάπτω. 2. to discharge excrements in, τινί Artemid. 2. 26. 

ἐναφροδιῖσιάζω, venerem exerceo in .., κόρῃ Aristaen. 1. 15. 

ἐνγεταυθί, in Ar. Thesm. 646, a comic tmesis for ἐνταυθί ye, cf. Lob. 
Phryn. 4145 cf. ἐνμεντευθενί. 

ἐνγόνασι, i.e. ὁ ἐν γόνασι καθήμενος, the Kneeler, a constellation in 
the northern hemisphere, Arat. 6, ubi Buttm., Bekk. ἐγγόνασι : Cicero 
keeps the Gr. name, Ovid translates it genunixus, Vitruv. ingeniculatus, 
Manilius ingeniclus, Firmicus ingeniculus. 

ἐνδᾳδόομαι, Pass., of a pine, to be choked by the stoppage of its resin, 
called by Pliny taeda fieri, Theophr. H. P. 9. 2, 7. 

ἔνδᾳδος, ov, (Sas) resinous, full of resin, Theophr. H. P. 2b Ὁ. 35 Gb Sah 

ἐνδαίνυμαι, Pass. to feast on, τι Ath. 277 A. 

ἔνδαις, aidos, or évdas, ados, 6, 4, with lighted torch, Aesch. Eum. 
1044. 

ἐνδαίω, to light or kindle in: metaph., évd. πόθον τινί Pind. P. Ano 2.oKs 
Med. to burn or glow in, ἐν δέ οἱ ὄσσε δαίεται Od. 6.132; βέλος δ᾽ 
ἐνεδαίετο κούρῃ Ap. Rh. 3. 286. 

ἐνδάκνω, f. δήξομαι, to bite into, c. acc., Aesch. Supp. 896; ἐνδ. στόμια 
γνάθοις to take the bit between the teeth, of runaway horses, Eur. Hipp. 
1223; so évd. χαλινόν Plat. Phaedr. 254 D:—metaph. of sharp things, 
to fix themselves firm in, τῇ yn Math. Vett. 17 :—of mustard, Nic. ap. 
Ath. 133 ἘΣ i 

ἔνδακρυσ, v, Zen. vos, in tears, weeping, Luc. Somn. 4. 
Perea ps» to weep in... , ἐνδ. ὄμμασι to suffuse them with tears, Aesch. 

5. 541. 

ἐνδάπιος, a, ov, native of the country, Mosch. 2. 11, Coluth. 238, Anth. 
P. 9. 153 :—in Nicet., ἐνδαπός : cf. ἡμεδαπός, ποδαπός. (Prob. formed 
at once from ἔνδον, as ἀλλοδαπός from ἄλλοϑ.) 

ἔνδασυς, v, somewhat rough, bairy, cited from Diosc. 

ἐνδἄτέομαι, Dep. to divide, Aesch. Theb. 578, ubi v. Schol.: esp. ¢o 
distribute one’s words, ἐνδ. λόγους ὀνειδιστῆραξ to fling about reproaches, 
Eur. H. F, 218; hence, 2. c. acc. objecti, to speak of; either, in 
bad sense, to reproach, revile, curse, Soph. Tr. 791, v. Aesch. 1. c. (so 
differre verbis in Plautus); or, in good sense, zo ¢ell of, Lat. celebrare, 
Aesch, Fr. 266, Soph. O. T. 205, (where however others connect βέλεα 
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ἐνδ., differre tela, to scatter or shower them abroad), 8. to tear in 
pieces, devour, Lyc. 155. TI. as Pass., in Nic. Th. 509. 

évdarpiAevopat, Dep. zo be liberal in, Heliod. 8. 14. 

ἐνδεδομένως, Adv. pf. pass. part. of ἐν δίδωμι, remissly, Phot., Suid. 

évbens, és, (ἐν δέω) wanting or lacking in, in need of, ἐνδ. εἶναι or γίγ- 
νεσθαί τινος Hdt. 1. 32, Antipho 138. 25, etc.; ἑνός μοι μῦθος ἐνδεὴς ἔτι 
Eur. Hec. 835; πολλῶν év6., opp. to αὐταρκής, Plat. Rep. 369 B; σμι- 
Kpov τινος ἐνδεής εἰμι [τοῦ] πάντ᾽ ἔχειν Plat. Prot. 329 B. 2. 
absol. in want, in need, Xen. Hell. 6. 1, 3: lacking, deficient, used, like 
trodes, mostly in Comp., ἐνδεέστερα πράγματα Hdt, 7. 48, Thue. τ. 
10; évdcéorEpos παρασκευῇ, οὐσίᾳ deficient in.., Thuc. 2.87, Isocr. 62 
D; but also in Posit., οὐδὲν ἐνδεὲς ποιεῖσθαι to leave nothing unsaid, 
Soph. Phil. 375, cf. O. C. 1430; οὐδὲν ἐνδεὲς λιπεῖν Eur. Phoen. 385; 
ἐνδεές τι ἔχειν Xen. Cyr. 8.1, 40; ἐνδεὴς τὴν ὄψιν deficient in sight, 
Luc. D. Marin. 1. 2:—76 ἐνδεές lack, want, defect, = ἔνδεια, Thue. 1. 
77- 3. iiferior to, in Posit., γένος οὐδένος ἐνδεής, Xen. Hell, 7. 1, 
23; Ths δυνάμεως ἐνδεᾶ πρᾶξαι to act short of our powers, Thue, 1. 70 
(so ἐνδεέστερον Plut. Sol. 16); in Comp., ἐνδεέστερός τινος Soph. Phil. 
524, Xen. Cyr. 2. 2, 1,etc.; τἀνδεᾶ, opp. to Ta κρείσσω, the worse, Soph. 
O. C. 1430. 4. insufficient, πρός τι Plat. Prot. 322 B; ἐνδ. συνθῆ- 
και Thuc. 8. 36. 5. Adv., ἐνδεῶς, defectively, insufficiently, Plat. 
Rep. 523 E; ἐνδ. ἔχειν τινός Eur. Incert. 4. 8, Plut. Nic. 27 :—Comp., 
ἐνδεεστέρως ἢ πρὸς ἐξουσίαν less than, Thuc. 4. 39; évd. πρὸς ἃ βούλεται 
Id. 2.35; ἐνδεεστέρως ἔχειν Plat. Phaed. 74 E. 

ἔνδεια, ἡ, want, lack, δυνάμεως Thuc. 4.18; χρημάτων Xen. Ath. 1.5: 
need, poverty, Lat. egestas, αἰσχρόν τι ποιεῖν δι᾿ ἔνδειαν Dem. 312. 24:— 
in plur. wants, needs, ai σώματος ἐνδ. Xen. Cyr. 8. 2, 22; deficiencies, 
opp. to ὑπερβολαΐ, Isocr. 177 B. 

ἔνδειγμα, atos, τό, (ἐνδείκνυμι) a proof, Plat. Critias 110 B; εὐνοίας 
ἔνδ. an instance, token of good will, Dem. 423. 13. 

ἐνδείκνῦμι or —Uw, f. δείξω, to mark, point out, Lat. indicare, τι Pind. 
O. 7.60; ἐνδείξω τί δρῶ Soph. O. C. 48; évd. τὰ ἀδικήματα τῷ δικα- 
στηρίῳ Antipho 145. 40, etc.; c. part. to shew that a thing is, Plat. Polit. 
278 B: ev6. τινί c. inf. to signify to a man to do.., Ib. 308 E. 2. 
as Att. law-term, to inform against, lay an ἔνδειξις against, in Med., 
Plut. Sol. 24 :—mostly in Pass., κακοῦργος ἐνδεδειγμένος Antipho 130. 
16, cf. Andoc. 2. 10, Plat. Apol. 32 B; ἐνδειχθείς Lys. 104. 34; ἐνδει- 
χθέντα δεκάζειν being informed against for.., Dem. 573. 11. II. 
Med. éo shew forth oneself or what is one’s own, once in Hom., Πηλείδῃ 
ἐνδείξομαι I will declare my mind to Achilles, lay myself open to him, Il. 
19. 83; also ἐνδείκνυσθαι γνώμην Hdt. 8. 141: to set forth, τι Plat. 
Theaet. 158 E; ἐνδ. περί τινος Polyb. 4. 28, 4; τι Id. 5. 16, 7. 2. 
with a part. 20 shew, give proof of doing, πῶς δ᾽ ἂν... μᾶλλον ἐνδείξαιτό 
τις πόσιν προτιμῶσ᾽.. ; Eur. Alc. 154; cf. Bacch. 47, Xen. Cyr. 1. 6, 10; 
τὴν δύναμιν κρείττω οὖσαν ἐνδ. Dem. 535, fin., cf. Isocr.; so ἐνδ, o7t.. , 
οἷον .. Plat. Apol. 23 B, Xen. Cyr. 8. 3, 21. 8. c. acc. rei, fo dis- 
play, exbibit, Lat. prae se ferre, τὸ εὔψυχον Thuc. 4.126; τὴν εὔνοιαν 
Ar. Pl. 785, etc.; τῷ σώματι THY εὔνοιαν, οὐ χρήμασιν οὐδὲ λόγοις, ἐνε- 
δείξατο τῇ πατρίδι Dem. 561. 25. 4. absol., ἐνδείκνυσθαί τινι, Lat. 
ostentare or venditare se alicui, to display oneself to one, make a set at 
him, court him, Dem. 375. 21, Aeschin. 84, fin., etc.; ἐχαρίζοντο πάντ᾽ 
ἐνδεικνύμενοι Dem. 391. 19; cf. evdergis 11:—absol. 20 shew off, Plat. 
Prot. 317 C. 

ἐνδείκτης, οὐ, ὃ, an informer, complainant, Philostr. 621. 

ἐνδεικτικός, 7), dv, probative, as the Protag. of Plato, Thrasyll. ap. Diog. 
L. 3. 51 :—indicative, τινός Galen. 

ἔνδειξις, ews, 7, a pointing out, Polyb. 3. 38, 5. 2. as Attic law- 
term, a laying information against one who undertook an office for 
which he was legally disqualified, Plat. Legg. 966 B: the writ of indict- 
ment in such a case, Andoc. 2. 26, Dem. 524. 24, etc.: cf. Att. Process 
pp. 239-46. ΤΙ, a demonstration, display of one’s good will, ἡ 
εἰς ᾿Αλέξανδρον evs. Aeschin. 85. 12. 

ἕν-δεκα, of, ai, τά, indecl. eleven, Hom., etc. II. οἱ ἕνδεκα, the 
Eleven, at Athens the board which had charge of the prisons, the police, 
and the punishment of criminals, Antipho 137. 35, Lys. 141. 15, Plat. 
Phaed. 59 E, etc.; cf. Herm. Pol. Ant. § 139. 

ἑνδεικα-ετής, és, eleven years old, C. 1. no. 2335. 42. 

ἐνδεκάζω, to keep the tenth day in a place (cf. ἐνεορτάζω), Dem. 1335. 
7, with y. 1. συνενδεκατίζω. 8 

ἑἐνδεκάκις, Ady. eleven times, Arist. H. A. 6. 4, 6. : 

ἑἐνδεκά-κλῖνος, ον, with eleven couches: κεφαλὴ ἑνδ. a head as long as 
eleven couches, Telecl. Incert. 6. ; 

évSexd-pyvos, ον, of eleven months, Hipp. 259. 35. 

ἐνδεκά-πηχυς, υ, gen. eos, eleven cubits long, Il. 6. 319., 8. 494. 

évSexa-trous, 6, 7, πουν, τό, eleven feet long or broad, Poll. 1. 72. 

évdexds, άδος, 7, the number Eleven, Plat. Legg. 771 Ὁ. 

ἑνδεκα-σύλλαβος, ov, eleven-syllabled, Hephaest. 14. 2. ᾿ 

ἑνδεκαταῖος, a, ov, ow the eleventh day, Hipp. Aph. 1250, Thue. 2. 97: 
ἔραμαι σχέδον ἑνδεκαταῖος nearly for eleven days, Theocr. 10. 12. 

ἑνδέκατος, 7, ov, the eleventh, Hom., etc. 

ἑνδεκά-χορδος, ov, eleven-stringed, λύρα Ion 3, Bgk.; al. dexax—. 
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ἐνδεκ-έτις, ἐδος5, 77, poet. fem. οἵ ἐνδεκαετής, Anth. P. 7. 164. 
évSex-qpys, es, with eleven banks of oars, Theophr. H. P. 5. 8, I, 
Ath. 203 D. 
ἐνδέκομαι, Ion. for ἐνδέχ--. 
ἔνδεκτόν ἐστι, = ἐνδέχεται, Apollon. Construct. 181. 10., 544.1. 
ἐνδελέχεια, ἡ, continuance, constancy, Lat. continuatio, perennitas, πέτ- 
pny κοιλαίνει paris ὕδατος ἐνδελεχείῃ Choeril. p. 169, ubi v. Nake; 
πάντα yap ταῖς ἐνδελεχείαις καταπονεῖται πράγματα Menand. Incert. 
101. Often confounded with ἐντελέχεια, though quite unconnected 
with it. 
ἐνδελεχέω, to hold out, last, go on, Choeril. Nike p. 173. 
c. acc. to prolong, continue, Lxx, with y. 1. —i¢w. 
ἐνδελεχής, és, continuous, continual, unceasing, constant, μνήμη Plat. 
Lege. 717 E; λειτουργία Isocr. Antid. § 167; πόλεμος Plut. Pericl. 19 ; 
τὸ ἐνδ. continuance, περί τι Id. Mar. 16. Ady. - χῶς, continually, con- 
stantly, Critias 15. 5, Plat. Rep. 539 D, etc.: also in later Com., Diod. 
Ava. 1, Menand. Ψευδ. 4, Crobyl. ᾿Απολ. 2; freq. in late Prose.—Often 
confounded with évreAex7js, though quite a different word; ν. ἐντελέ- 
χεια, cf. Donalds. N. Crat. p. 223. (V. sub δολιχός.) 
ἐνδελεχίζω, = ἐνδελεχέω, intr., Lxx. 
ἐνδελεχισμός, 6, = ἐνδελέχεια, Lxx, cf. Joseph. A. J. 11. 4,1. 
ἔνδεμα, aros, τό, (€vdéw) a thing bound on, Gloss. 
ἐνδέμω, to wall up, τὰς διασφαγάς Hat. 3. 117. II. to build in 
a place, τρεῖς of πολίων ἑκατοντάδες ἐνδέδμηνται Theocr. 17. 82.—Med. 
in Nic. Th. 419. 
ἐνδεξιόομαι, Dep. to grasp with the right hand, Eur. I. A. 1473. 
ἐνδέξιος, a, ov:__Hom. has only the neut. plur. ἐνδέξια, cowards the 
right hand, from left to right, mostly as Ady., θεοῖς ἐνδέξια πᾶσιν ὠνοχόει 
he filled for all the gods from left to right, 1]. 1.597 ; δεῖξ᾽ ἐνδέξια πᾶσιν 
7.184; βῆ δ᾽ ἴμεν αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα ἕκαστον Od. 17. 365. The 
contrary procedure was avoided as unlucky (as in Scotland to go widder- 
shins or withershins, see Jamies. 5. v.), cf. δεξιός : hence ἐνδέξια σήματα 
propitious omens, Il. 9. 236; cf. ἐπιδέξλιοϑ. 2. after Hom. without 
any sense of motion =de€ids, on the right, Eur. Hipp. 1360; ἐνδέξιος σῷ 
moot on thy right, Id. Cycl. 6. II. as Adj. clever, expert, h. Hom. 
Merc. 454.—Ep. word, also in Eur. ll. c., but never in Prose, for in Thuc. 
I. 24, etc., ἐν δεξιᾷ is now restored, as opp. to ἐν ἀριστέρᾳ, Alberti 
Hesych. 1. p. 1220. 
ἐνδεόντως, Ady. deficiently, Galen. 
ἔνδεσις, ews, 7, (ἐνδέω) a binding on: junction, Tod ποδός Hipp. 279. 
17, cf. Polyb. 6. 23, 11. II. an entanglement, (cf. Homer’s ἄτῃ 
ἐνέδησε βαρείῃ), M. Anton. to. 28, ubi v. Gataker. 
ἐνδεσμεύω, fo bind to or upon, τινί or és τι Diod. 30. 40., 20. 71. 
ἐνδεσμέω, = foreg., Diosc. 4. 43. 
ἔνδεσμος, 6, a bundle, bag, Diosc. 3.97, Lxx. 
ἔνδετος, ov, bound to, entangled in, τινί Anth. P. 9. 372. 
ἐνδεύω, fo soak or dye in, βάμματι Nic. Al. 414, in Med. 
ἐνδέχομαι, lon. -δέκομαυ: f. fouar: Dep.:—to take upon oneself, Lat. 
suscipere, ταλαιπωρίας Hdt. 6. 11; τὴν αἰτίαν ν. 1. Dem. 352. 
26. II. to accept, admit, approve of, συμβουλίην Hat. 7. 51 ; 
λόγους terms or conditions, Hdt. 1. 60, Ar. Eq. 632, etc.; but also, évé. 
λόγον to believe it, Hdt. 4. 25, etc.; ἐνδ. λόγον ὅπως... to believe that.., 
Id. 5. 106; and absol., ἐνδ. Omws.., 7. 237:—also, to give ear, listen, 
like Lat. accipere, Eur. Andr. 1238, cf. Plat. Legg.834 Ὁ. Tit. 
of things, to admit, allow of, Lat. recipere, λογισμὸν ἐνδεχόμενα Thuc. 
4. 92; μεταβολὴν ἐνδ. Plat. Phaed. 78 D; καθ᾽ ὅσον φύσις ἐνδέχεται 
quantum recipit humana conditio, Id. Tim. 69 Α, 9ο Ο: ο. inf., ἐνδ. ἄλλως 
ἔχειν to admit of being otherwise, Arist. Eth. N. 6. 6, 1, etc. :—absol. to 
be possible, ἃ πολλὰ ἐνδέχεται Thuc. 4. 18. 2. ἐνδέχεται impers., 
it may be, it is possible, c. inf., Id. 1.124, 140, εἴς. ; εἴπερ ἐνεδέχετο (sc. 
γράφειν) Dem. 307. 4 :---ὅσον, ὅσα ἐνδέχεται, Lat. quantum fieri possit, 
Plat. Phaedr. 271 C, Arist. Rhet. 1.1, 7; μέχρις ov ἐνδέχεται Ib. 14; 
ὧς ἐνδέχεται μάλιστα Polyb. 3. 49, I:—c. dat. pers. it is allowed, like 
ἔξεστι, Xen. Hier. 4. 9. 3. in part. possible, τὰ ἐνδ. things possible; 
ἐς τῶν ἐνδεχομένων by every possible means, Xen. Mem. 3. 9, 4; αἱ 
ἐνδεχόμεναι τιμωρίαι the appropriate punishments, Lycurg. 164. 38: τὸ 
ἐνδ. possibility, Polyb. 1.52, 4; εἰς τὸ ἐνδ. as far as possible, Hyperid. 
ap. Stob. 618.6; τὰ μὴ ἐνδ. αὑτῷ πρᾶξαι Arist. Eth. N. 6. 5, 3 :—of 
events, contingent, as opp. to τὰ ἀναγκαῖα, τὰ ἐνδ. ἄλλως ἔχειν Arist. 
Eth. N. 6. 1, 6, etc. 
ἐνδεχομένως, Ady. from foreg.,=dcov ἐνδέχεται, Lat. quantum fieri 
possit, Decret. ap. Dem. 283. 5, Polyb. 1. 20, 4, etc. 
ἐνδέω, f. δήσω, to bend in, on or to, τι ἔν τινι Od. 5. 260; εἴς τι Plat. 
Tim. 43 A; more often, τί τινι Ar. Ach. 920, etc. :—so metaph., Ζεύς 
με... ἄτῃ ἐνέδησε βαρείῃ he has entangled me in it, ll. 2. 111., 9. 18, cf. 
Soph. O. C. 526; so ἀναγκαίῃ ἐνδεῖν twa Hat. 1. 11:—so in Pass., 
ἐνδεδέσθαι ὁρκίοις Hdt. 3.19; ἀναγκαίῃ 9. 16; ἐνδεδεμένος εἰς πίστιν 
τινὶ, χάριτί τινος Polyb. 6. 17, 8., 20. 11, 10; évd. κατὰ τὰς οὐσίας i. e. 
in debt, Id. 13. 1, 3: ἐνδεδέσθαι τὴν ἀρχήν to have the government 
secured, Id, 9. 23, 2 :---ἐνδεδεμένα ἄστρα fixed stars, Arist. Coel. 2. 8, 7: 
.—Med. to bind to oneself, ὅρκοις τὸν πόσιν ἐνδεῖσθαι Eur. Med. 163; 


Ii. 
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τινὰ εἰς τὴν ἑαυτοῦ φιλίαν Polyb. to. 34, 1: like Act. ἐνδ. τινὰ 
δεσμῷ Theocr. 24. 27:—absol. to tie or pack wp, Ar. Ach. 905: cf. 
supra, 

ἐνδέω, t. δεήσω, to be in want of, to lack, to be deficient in, τινός Eur. I. 
A. 41, Plat. Crat. 432 Ὁ, etc.; Tivos ἐνδέομεν μὴ οὐ χωρεῖν ; what do 
we lack of .. ? Eur. Tro. 792: in Med., Plat. Polit. 311 A, Xen. 
Cyr. 2. 2, 26, etc.: and in Pass., στρωμάτων ἐνδεηθέντες Ib. 6. 2, 
30. 2. to be wanting or lacking, c, dat., ἐνδεῖ τι TH ἔργῳ Luc. 
Tyrann. 10; οὐδὲν ὑμῖν evdenoe Hdn. 2.5; ἐνδ. ταῖς παραγγελίαις to 
be deficient for .., App. Civ. 1. 21 :—absol., ποίεε... ὅκως τῶν σῶν ἐν- 
δεήσει μηδέν Hdt. 7.18; ὃ σταθμὸς ἐνδεῖ App. Mithr. 47. 3. 
impers. ἐνδεῖ, there is need or want, there lacks, c. gen. rei, ἔσου, πολλοῦ, 
πλέονος, ὀλίγου, Plat. Euthyd. 292 E, etc., cf. δεῖ: ἅπαντος ἐνδεῖ τοῦ 
πόρου there is a deficiency of all revenue, Dem. 14. 23; c. dat. pers., 
πολλῶν ἐνέδει αὐτῷ he had need of, was wanting in much, Xen, An. 7. 
τὸ Ail 

LBrdos, ov,=d7Aos, manifest, clear, Soph. Ant. 405, Ar. Eq. 1277, 
Thue. 2. 64: with a part., ἔνδηλος ἣν ἀχθόμενος Plat. Phaed. 88 E, cf. 
Theaet. 174 D, Dem. 578. 15. Adv. —Aws, Sup. ότατα, Thuc. 1. 139. 

ἐνδημέω, fo live at or iz a place, Lys. 114. 36, Plut. 2. 578 E: metaph., 
ὁ θεὸς ἐνδεδήμηκεν εἰς τὴν ἐμὴν ψυχήν Charito 6. 3: mpds τινα, ἐν TO” 
σώματι N.T. 

ἐνδημία, 7, a dwelling or sojourning any where, lodging, ἐνδαμίαν 
ποιεῖσθαι C. I. nos. 1193, 1331, 1339. If. in Eccl. the Incarnation. 

ἐνδήμιος, ov, = evdnpos, Opp. H. 4. 264. 

ἐνδημιουργέω, = δημιουργέω ἐν .. , τινί Plut. 2. 17 B, etc. 

ἔνδημος, ov, dwelling in a people, at home, Aesch. Cho. 570 ; ἐνδημότα- 
Tos the greatest ‘stay-at-home, opp. to ἀποδημητής, Thue. 1. 70: a 
native, countryman, opp. to ξένος, Hes. Op. 223, Theogn. 792, etc. ; βοὴ 
ἔνδ, intestine war, Aesch. Supp. 682 ; πόλεμοι Dion. H. 8.83 ; τὰ ἔνδημα 
bome-affairs, opp. to τὰ ὑπερόρια, Arist. Pol. 3.14, 13. int, Οὐδ 
or belonging to a state or people, national, ἀρχαί Thuc. 5. 47, ap. Aeschin. 
3. 34.3 νοσήματα Galen. 

ἐνδιαβάλλω, ἐο calwmniate in a matter, Ctes. Pers. 10, Luc. Calumn. 24. 

ἐνδιάγω, f. fw, to pass one’s life in, f. 1. in Anth. P. 5. 292, for 
ἐνδιάω. 

ἐνδι-ἀερι-ἄνερι-νήχετος, ον, comic word, found in Ar. Pax 831, in 
ridicule of the Dithyrambic poets. But the two best Mss. give ἐνδιαερι- 
avepwnxeTous, i. 6. perhaps ἐνδι-αερι-αυρι-νηχέτους, in-midday-airy- 
breezes-floating ; cf. the compd. αὐριβάτας, known from Aesch., and the 
Adj. ἀερονηχεῖς used by Ar. Nub. 336, where also the Dithyr. poets are 
ridiculed. 

ἐνδιάζω, (ἔνδιος 1) fo pass the noon, Plut. Rom. 4. 

ἐνδιάθετος, ov, (διατίθη μι) conceived and residing in the mind: év6. 
Aéyos a conception, thought, opp. to mpopopiicds A. (an expression, word), 
Philo 2. 154, etc., cf. Wyttenb. Plut. 2. 44 A: hence, applied to the 
Divine Logos by Eccl. Adv. —rws λέγειν to speak from the heart, to 
use no vain words, Hermog. II. βιβλίον ἐνδ. a canonical book, 
= ἐν τῇ διαθήκῃ, Eccl. 

ἐνδιάθηκος, ov, =foreg. τι, βίβλος Origen. 2. 328. 

We eed Pass. fo play the coquet with, trifle with, τινί Theocr. 
3. 36. 

ἐνδίαιτάομαι, Ion. copar, Dep. :—/o live or dwell in a place, ἐν τῷ ἱρῷ 
Hdt. 8. 41; mapa τινι Thuc. 2. 43; οἰκία ἡδίστη ἐνδιαιτᾶσθαι Xen. 
Mem. 3. 8, 8: ἡ διάνοια ἐνδ. ἡμῖν Plut. 2. 608 E. 

ἐνδῖαίτημα, aros, τό, a dwelling-place, Dion. H. 1. 37, Plut. 2. 968 B. 
ἐνδιάκειμαι, Pass. to be set in a thing, τινί Joseph. A. J. 12. 2, 9. 
ἐνδιακειμένως, Adv. = ἐνδιαθέτως, Hermog., Eust. Opusc. 261. 49. 
ἐνδιακοσμέω, = διακοσμέω ἐν... Ocell. Luc. 3. 1. 

ἐνδιαλλάσσω, Att. -ττω, fo alter, Arist. Physiogn. 1. 14. 

ἐνδιαμένω, fo remain in a place, Dion. H. 8. 62. 

ἐνδιαπρέπω, to be distinguished in, τινί Diod. Excerpt. 533- 40. 
ἐνδιάσκευος διήγησις, in Rhet. an elaborate, highly wrought statement, 
Hermog. Adv. —ws, Eust. 177. 31. 

ἐνδιασπείρω, f. ep, to scatter or spread among, τισί Plut. Num. 17. 
ἐνδιατάσσω, 20 arrange in thorough order, to draw up, στρατόν Hat. 
7: 59. 

ἐνδιατρίβω, f. ψω, to spend, consume, χρόνον Ar. Ran. 714, Thuc. 2. 

5. II. intr. (sub. χρόνον or βίον), to spend time in a place, 
αὐτόθι Dem. 893. 28; τῇ χώρᾳ Polyb. 3. 88, 1; etc.; ἐν τόπῳ Diod. 5. 
44; ἀνθρωπίσκοις among them, Luc. Alex. 33: to waste time, delay, Thuc. 
5.12, Plat. Gorg. 484 C, etc. 2. metaph. fo continye in the prac- 
tice of a thing, τοῖς ἀρχαίοις Ar. Eccl. 585, cf. Plat. Rep. 487 D; ἐᾶν 
ἐνδιατρίβειν τὴν ὄψιν ἔν τινι to let one’s eyes linger on it, Xen. Cyr. 5. 
I, 16; ἐνδ. λόγοις καὶ ἔργοις to linger fondly on them, Luc. Nigr. 7, cf. 
Plut. Pericl. 2; κατά τι Epicur. ap. Diog. L. 10.17; περί τι Ath. 623 E: 
absol. to dwell upon a point (in speaking), Aeschin. 82. 33. 

ἐνδιατρυπτέον, one must dwell upon, τινί Luc. de Hist. Conscr. 6. 

ἐνδιατρυπτικός, ἡ, dv, fondly dwelling on, τινί M. Anton. 1. 16. 

ἐνδιαφθείρω, f. ερῶ, to destroy in, Plut. 2. 658 C: to destroy a child ix 
the womb, Hipp. 254. 6. 
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ἐνδιαχειμάζω, f. dow, to winter in a place, Strabo Ioo. 
évdidw, (ἔνδιο5) fo stay in the open air: generally, to linger in or haunt 
a place, c. dat., βάτοις Anth. P. 5. 292; ἔνθα δ᾽ ἀνὴρ... ἐνδιάασκε 
Theocr. 22.44; metaph., ὄμμασιν ἐλπὶς ἐνδιάει Anth. P. 5. 270; evo. 
és.., [b. 4. 4:—absol. in Med., ἀκτῖνες ἐνδιάονται h. Hom. 32. 6; cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. 79. IL. trans., ποιμένες μῆλα ἐνδιάασκον 
shepherds Jet their sheep owt to feed, Theocr. 16. 38. 
ἐνδιδύσκω, fo put on, τινά τι Lxx:—Pass. to wear, τι N. T. 
ἐνδίδωμι, f. δώσω, to give in: I. to give into one’s hands, give 
up to one, τινά or τί τινι Eur. Cycl. 510; Plat. Rep. 567 A, etc.; ἐνδ. 
ἑαυτόν τινε to give oneself wp, surrender oneself to .. , Eur. Tro, 687, Ar. 
Pl. 781, Plat. Rep. 561 B; ἐνδ. τινὰ τοῖς πολεμίοις Plat.: to surrender 
a city, esp. by treachery, Thue. 4. €6, 76, 89, Xen. Hell. 7. 4, 14, etc. ; 
οὐδὲν ἐνεδίδοτο ἀπὸ τῶν ἔνδον no sign of surrender was made .., Arr. 
An. 1. 20, 6 :—to give up as lost, throw up, Thue. 7. 48, etc. 2. to 
put in, apply to, ἅρμασι κέντρον Eur. H. F. 881. 11. like παρέ- 
χειν, Lat. praebere, to afford, ἐνδιδόναι ἀφορμήν Eur. Hec. 1239 ; λαβήν 
τινι Ar. Eq. 847 ; πρόφασίν τινι Thuc. 2. 87; καιρόν Dem. 45.8; ἐνδ. 
ὑποψίαν ws. to give ground for suspicion that .., Plat. Legg. 887 E; 
ἐνδ. χέρα τινί to lend him a hand, Eur. 1. A. 617: to cause, excite, λὺγξ 
σπασμὸν ἐνδιδοῦσα Thuc. 2. 49; πόθην, δίψαν Aretae Caus. M. Acut. 2. 
I, Cur. M. Acut. I. Io. IIL. to shew, exhibit, δικαιοσύνην καὶ 
πιστότητα ἐνέδωκαν, ἄχαρι δὲ οὐδέν Hdt. 7. 523 iva σοι μηδὲν ἐνδοίην 
mpoy Eur. Andr. 225; μαλακὸν οὐδὲν ἐνδιδόναι to shew no sign of 
flagging, Hdt. 3. 51, 105 (ubiv. Valck.), Ar. Pl. 488; ἢν δ᾽ ἐνδίδω τι 
μαλθακόν Eur. Hel. 508. IV. to allow, grant, concede, λόγον 
Eur. Andr. 965; ἐνδ. οὐδέν to make no concession, Thuc. 2.12; €vd. τι 
to make a concession, Ib. 18; so évd. ὁποσονοῦν Id. 4. 37; evd. τινὲ 
ὁτιοῦν Plat. Gorg. 499 B. V. intr. fo give in, give way, surrender, 
freq. in Thuc., as 2. 65, 81, cf. Hdt. 1. 91: to flag, fail, Arist. Gen. An. 
2.7, 19; τὸ ἐνδιδοῦν remissness, Luc. Anach. 26 :—évd. τινί to yield to. . , 
οἴκτῳ Thuc. 3. 37; γνώμῃ τινός Dem. 1444. 2; mpos or εἴς τι Plut. Sull. 
28, etc.; ἐνδ. πρὸς Tas Siadvoes to shew an inclination towards .., Plut. 
Flamin. 9. 2. of ailments, to remit, Hipp. Progn. 43, v. Foés. 
Oecon. :—of persons, fo cease from suffering, have rest, Soph. O. C. 
1075. 3. of trees and other elastic things, to give way, yield, of 
trees, ¢o be flexible, Theophr. H.P. 5. 6,1; of beds, Ib. 4 :—s0 also, of a 
funeral pile, fo fall in, lb. 9. 3, 3; ἐρείσματα ἐνδ. the props give way, 
Polyb. 5. 100, 5. VI. of a river, to disembogue, empty itself, 
Hat. 3.1175 cf. ἐκδίδωμι. WII. to give the key-note of a piece 
of music, Dion. H. 7. 72, Luc. Rhet. Praec. 13, Ath. 520 D; and generally 
to give the key to the sense, Arist. Rhet.3. 4,1: cf. ἐνδόσιμοϑ. 
ἐνδιήκω, 10 pervade, as the common essence does the individuals of 
a class, ai ἐνδιήκουσαι ἐν τοῖς κατὰ μέρος κοινότητες Sext. Emp. 
Μ. ὃ. 41. 
ἐνδιημερεύω, 20 pass the day in, Theophr. Char. 8. 
ἐνδίημιυ, to chase, pursue, only in 3 pl. impf. ἐνδίεσαν for ἐνεδίεσαν, Il. 
18. 584; v. sub diw. [67] 
ἐνδίκος, ον, (Six) : I. of things, according to right, right, just, 
Jair, Pind. P. 5.138, Trag.; τὸ μὴ ἔνδικον -- τὸ ἄδικον, Soph. O. T. 682; 
τὰ πάντων ἐνδικώτατα ld. O.C. 925; λέγειν τοὔνδικον, i.e. to speak 
truth, Id. O. T. 1158. &. legal, ἔνδικος ἡμέρα a court-day, Lat. 
dies fastus, Poll. 8. 25. ΤΙ, of persons, righteous, just, upright, 
= 6iraios, Aesch. Eum.699, Soph. Ant. 208, Plat. Lege. 915 D; eo. 
πόλις a well-governed state, Plat. Hipp. Ma. 292 B. 2. possessed of 
right, τίς évOikwrepos; who has a better right, or more reason? Aesch. 
Theb. 673. 111. Adv. -- κως, right, with justice, fairly, Aesch. 
Pr. 63, etc.: Sup. -ὦτατα, Plat. Tim. 85 B. 2. truly, indeed, Eur. 
Med. 1231. 3. naturally, as might be expected, Aesch. Theb. 607 
(ubi v. Herm., 588), Eur. Andr. 920. 
ἔνδῖνα, τά, the entrails, Lat. intestina, only in 1]. 23. 806, ὁππότερός κε 
φθῆσιν... ψαύσῃ δ᾽ évdivev, —speaking of a sham fight. But as this 
sense far more suits a fight iz earnest, the Ancients explained it of all 
parts inside the armour. Perhaps Heyne is right in attributing the line 
to some “truculent’ interpolator. (From ἐν, ἔνδον, cf. ἔντερα.) 
ἐνδινεύω, =sq., Longus 1. 23. 
ἐνδινέω, fo roll inwards, ἐνδεδινημένα ὄμματα Hipp. 1162 C. 
to revolve, go about, ἐνδινεῦντι, Dor. for ἐνδινοῦσι, Theocr. 15. 82. 
ἐνδίολκος, ον, (ἕλκων) attractive, Philo 1.517 (al. ev8-). 
ἔνδον, ov, a place of sojourn in the open air, ἔνδια πέτρηϑ, of a grotto, 
Opp. H. 4. 371; ἔνδιον εὐφροσύνης seat of joyousness, epith. of a wine- 
cask, Anth. P. 11. 63.—Only poet. . 
ἔνδῖος, ov, at midday, at noon, ἔνδτος δ᾽ ὃ γέρων HAG Od. 4. 450 ; ἔνδῖοι 
ἱκόμεσθα Il. 11. 725: ποιμένας ἐνδίους πεφυλαγμένος Theocr. 16. 95; 
ev dtov ἦμαρ env Ap. Rh. 4.1312; hence és ἔνδτον noon, Id. 1.603; ποτὶ 
τῶνδϊον Call. Cer. 39. ΤΙ. in the open air, Arat. 498, 954; cf. 
Anth. P. 7. 703., 9. 71: hence ἐνδιάζω. [v only in late Ep., ν. supra. | 
(From Ζεύς, Διός, Lat. sub divo or dio, Hor. sub ove, the lower region 
of the air being his peculiar province; y.s, δῖος.) 
ἐνδίφριοϑ, ov, (Sipps) sitting on the same seat, ἐκαθεζόμην ἐνδίφριος 
αὐτῷ Xen. An, 7. 2, 33, cf. 38. 
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ἐνδιαχειμάζω----ὀνδοξότης. 


ἐνδο- γενήξ, ἔς, born in the house, Ξε οἰκογενῆς, Lat. verna, Inscrr. Delph. 
in C.1. no. 1703, Curt. nos. 11, 12, 13, 33, 34; cf. cixoyerns. 

ἔνδοθεν, Adv. from within, Od. 20. 101, Trag., etc.; Boa ἔνδοθεν ἦτορ 
Aesch. Pers. 992 :—c. gen., ἔνδοθεν στέγηβ from inside the tent, Soph. 
Aj. 741. 2. like οἴκοθεν 2, of oneself, by one’s own doing, Aesch. 
Theb. 194; οὔτ᾽ ἔνδοθεν οὔτε θύραθεν neither of oneself nor by help of 
others, Soph. Tr. 1021. IL. within, c. gen., αὐλῆς Il. 6. 247; 
οἴκου Hes. Op. 521 :—so absol., θυμὸν τέρπεται ἔνδοθεν Pind. P.2.136; 
and freq. in Att., of ἔνδοθεν the domestics, Ar. Pl. 228,964; people inside 
the city, Thuc. 2. 79, etc.; τὰ ἔνδοθεν Thuc. 8. 71; τἄνδοθεν Plat. 
Phaedr. 279 B. 

ἔνδοθι, Adv. within, at home, Od. 5.58; τά τ᾽ ἔνδοθι καὶ τὰ θύρῃφιν 
22. 220; σὺ δ᾽ ἔνδοθι θυμὸν ἀμύξεις Il. 1. 243, etc.:—sometimes c. gen., 
ἐελμένοι ἔνδ. πύργων Il. 18. 287; ἔνδ. νήσου Hes. Fr. 37.—Ep. word, 
never used in Att. 

ἔνδοι (not ἐνδοῖ, Hdn. ap. Dind. Gr. 1. p. 7), Aeol. and Dor. for ἔνδοθι, 
Theocr. 15.1, 55, 773 cf. οἴκοι. 

ἐνδοιάζω, aor. évedoiaca App. Mithr. 33, Luc.:—so be in doubt, at a 
loss, c. inf., Thuc. 1. 36; of ἐνδοιάζοντες the waverers, Id. 6. 91; ἐνδ. 
τῇ γνώμῃ Plut. Sull.g; ὑπέρ τινος Id. Cato Mi.17; περί τινος Luc. 
Phal. τι. 2; ἐνδ. εἰ... Dion. H. 4.58; ἐνδ. πότερον... cited from Luc. : 
—Pass., of things, 10 be matter of doubt, ἐνδοιασθῆναι Thuc. 1. 122; 
ἐνδοιαζόμενον Dion. H. 7.59; aor. I also in act. sense, Parthen. 9. 4. 
(Acc. to Buttm. Lexil. 5. v. δέαται 2, not a compd., but formed directly 
from ἐν born. In Mss. sometimes written ἐνδυάζω, as also in Hesych. ; 
so évydvacpos, ἐνδυαστός.) 

ἐνδοιάσιμος, ov, doubtful, Luc. Scyth. 11. 
tives Joseph. A. J. 16. 1ο, 4. 

évbolacts, 7, Hermog., ἐνδοιασμός, 6, Eust. 146. 18, doubt, uncertainty. 

ἐνδοιαστήσ, οὔ, 0, a doubler, Philo 2, 582. 
ἐνδοιαστικός, ἡ, dv, doubting, dubious, Hermog. 
1080. 69. 

ἐνδοιαστός, ἡ, dv, doublful, ambiguous, Hipp. Prorrh. 100. Ady. —7s, 
Hdt. 7.174, Hipp. Epid. 1. 939, Thuc. 8. 87. 

évSoua, atos, τό, (ἐνδίδωμι) a diminution of fever, Galen. 

ἐνδο-μάχης, ov, 0, Dor. —xas, fighting or bold at home, epith. of a 
dunghill-cock, Pind. O. 12. 20. [ἃ] 

ἐνδομενία or ἐνδυμενία, ἡ, Macedon. word, household stock, plenishing, 
Lat. supellex, Polyb. 4. 72, I., 5. 81, 3. (From ἔνδον εἶναι, or perhaps 
from ἔνδυμα.) 

ἐνδομέω, to build in, ἐνδεδόμηται Hipp. 269.17; κίονες ἐνδεδομη μένοι 
Joseph. A. J. 15.11, 5. 

ἐνδόμησις, ews, 7, a thing built in, structure, τοῦ τείχους Apocal. 21. 
18 :—a mole or breakwater, Lat. moles, Joseph. A. J. 15. 9, 6. 

ἐνδομὕχέω, fo lurk in the recesses of a house, Schol. Ar. Vesp. 970: to 
lie hidden, Geop. 2. 3, 9, Phot. II. trans. to keep concealed, Eust. 
Opuse. 12. £2. 

évSoptyt, Ady. iz secret, Hesych. 

ἐνδό-μυχος, ov, in the inmost part of a dwelling, lurking within, Soph. 
Phil. 1457, Call. Cer. 88, Nonn. D. 8. 320. 

ἔνδον, Adv. (ἐν) :---ἴγι, within ; in the house, at home, Lat. intus, Hom., 
φρένες ἔνδον ἔϊσαι, κραδίη ἔνδον ὑλάκτει, etc., Hom.; τἄνδον as Adv. in 
one’s heart, Eur. Or. 1514 :—oi ἔνδον those of the house, the family, esp. 
the domestics, Soph. El. 15=, Tr. 677, Plat. Symp. 213 C: τὰ ἔνδον family 
matters, household affairs, Ib. 334, etc.; but also=oi ἔνδον, Eur. Hee. 
1ΟΙ7: οἱ ἔνδον καθήμενοι the senate, Andoc. 6. 42. 2. ς. gen., 
Διὸς ἔνδον, Ζεφύροιο ἔνδον in the house of Zeus, of Zephyrus, 1]. 20. 13., 
23. 200; ἔνδον καρδίας Aesch. Cho. 102; ἔνδον σκηνῆς, θυρῶν Soph. Aj. 
218, El. 79; γῆς Plat. Prot. 320 Ὁ :---ἔνδον ἑαυτοῦ ὧν master of oneself, 
self-possessed, Antipho 134. 37; so φρενῶν οὐκ ἔνδον wy Eur. Heracl. 
709; and absol., ἔνδον γενοῦ Aesch. Cho. 233; cf. ἐκτός. 3. 
Pind. uses it c. dat. as strengthd. for ἐν, N. 3. 93., 7.65, also Eur. Antiop. 


Ady. —pws, ἐνδ. ἔχειν περί 


Ady. -κῶς, Eust. 


12. 4. below, in a book, ἔνδον γέγραπται Diog. L. 5. 4; cf. ἐνδο- 
τέρω. 5. with Verbs of Μοίίοῃ, -- εἴσω, Ael. N. A. 9. 61, εἴς., v. 


Lob. Phryn. 128. 11. Comp. ἐνδοτέρω, etc., q. v. 
Lat. exdo- or indu- in compos.) 

ἐνδοξάζω, = δοξάζω m1, Lxx. 

ἐν-δοξαλογέω, fo speak for fame, Diog. L. 6. 47: to glorify in a 
thing, Eccl. i 

ἔνδοξος, ον, (δόξα) of high repute, opp. to ἄδοξος, ἔνδ. ποιηταί Ken. 
Mem. 1. 2, 66: ἔνδ. εἴς τι famous in a thing, Ib. 3. 5,1; οἱ ἔνδοξοι men 
of note, rank, or distinction, Plat. Soph. 223 B: held in honour, honoured, 
πρός τινος by one, Xen. Oec. 6. 10. 2. of things, zotable, πράγματα 
Aeschin. 86. 42; glorious, ταφή Plut. 2. 99 F :—-Adv. —fws, hence Sup., 
ἐνδοξότατα ἐβουλεύσασθε Dem. 246. 25; and often in Inserr. 11. 
resting on opinion, probable, generally admitted, opp. to παράδοξος, ἔνδ. 
τὰ δοκοῦντα πᾶσιν ἢ τοῖς πλείστοις ἢ τοῖς σοφοῖς, as Opp. to what is 
necessarily true (τὰ πρῶτα καὶ ἀληθῆ), Arist. ΤῸΡ. 1.1, 3, cf. Eth. N. 7. 
1, 5, Rhet. ad Alex. 12. : 

ἐνδοξότης, 770s, ἡ, distinction, glory, Hesych., Eust. 1279. 44; v. Lob. 


(Cf. the old 


{PEye. 351. 


ἐνδόσθια---- ἔνειμι. 


ἐνδόσθια, τά, (ἔνδον) = ἐντόσθια, Lxx. 

ἐνδόσιμος, ον, (ἐν δίδωμι) g ziving the tone or tune: hence τὸ ἐνδόσιμον 
(sc. Kpovopa), τό, a key-notle, Tey to the sense (cf. ἐνδίδωμι vit), Arist. 
Rhet. 3. 14, 1, Pol. 8.5, 1, Mund.6; cf. Poll. 1.210, Hesych. ; ἐνδ, τινὲ 
παρέχειν to give one a hint, Plut. 2. 73 B, ubi v. Wyttenb. 2. 
yielding, giving way, Lat. facilis, like ἐὐδοτικύς, ξυρὸν μὰ λέγειν Dion. 
H. de Rhet. 8. 15; [σίτια] ἐνδ. τῇ πέψει Plut. 2. 131 C 

ἔνδοσις, εως, 7), (ἐνδίδωμι) -- τὸ ἐνδόσιμον, ap. Suit ἘΣ 
a giving in, alleviation, remission, Hipp. 1271. 8, Polyb. 5 LOO; 2 
ἐνδοτέρω, Adv. Comp. of ἔνδον, more within, quite wit Thy ἐνδ. συστέλ- 
λεῖν ἑαυτόν to draw himself within his means, Plut. Cato Ma. 5; ἐνδ. 
τῆς χρείας προσάγεσθαι to unite into greater intimacy, Id. Arat. 43 ; 
within (a certain number), Id. 2.909 B:—c. gen., ἐνδ. τείχους Joseph. 
A.J. 15. 11, 3;—farther on, below, in a book, Diog. L. το. 43, etc. Be. 
Sup. ἐνδοτάτω, quite within, Luc. Amor. 16, Plut. 2. 918 F. ἘΠῚ 
Comp. and Sup. Adj. ἐνδότερος, —rates, Lat. interior, intimus, only in 
Suid., Hesych., and Schol. 

ἐνδοτικός, 7), dv, disposed to yield, favourable, benign, like ἐν δόσιμοϑ τι. 
Ady. —x@s, Chrysipp. ap. Galen. 

ἐνδουπέω, f. now, to fall in with a heavy sound, μέσσῳ ἐνδούπησα Od. 
12. 443; ἄντλῳ δ᾽ ἐνδούπησε πεσοῦσα 15. 470. 

ἐνδουχία, 7, (ἔχω) -- ἐνδομενία, Polyb. 18. 18, 6. 

ἐνδοχεῖον, τό,-- δοχεῖον, Hipp. Ep. 1289. 18; prob. f.1. for ἐκδ--. 
ἐνδρομέω, fo run into, τινί Maxim. 7. καταρχ. 282: to fall upon, τινός 
Anth. P. 7. 395. 

ἐνδρομή, ἡ, az air played during a wrestling-match, Plut.’2. 1140 Ὁ. 
ἐνδρομίς, ίδος, ἡ, (δρόμο) a sort of strong high shoe, worn by Artemis 
in the chase, Call. Dian. 16 (ubi v. Spanh.), Anth. Plan. 2 253; cf. Muller 
Archiol. d. Kunst § 363. 6. 11. used in the foot-race, ἀσπίδες 
Inscr. Delph. in Curt. no. 40:—<as Subst. a thick wrapper worn by 
runners, after exercise, for fear of cold, Juven. 3. 102., 6. 145, Martial. 

I 

ι΄ ον, bedewed, gaa Aesch. Ag. 12, Strabo 260. 

ἔνδρῦον, τό, (δρῦς) the oaken peg or pin by which the yoke is fixed 
to the pole (fcroBoeds), being secured by a leathern strap (μέσαβον), 
Hes. Op. 467. 

ἐνδύάζω, ἐνδυασμόξ, ἐνδυαστός, f. 1. for ἐνδοι--. 

ἐνδύκέως, Adv. zealously, eagerly, heartily, with good will, often in 
Hom. (esp. in Od.), usu. with Verbs expressing kind or friendly actions, 
as πέμπειν Od. 14. 337: ἀποπέμπειν Od. το. 65; ὁμαρτεῖν Il. 24. 428; 
φιλεῖν Od. 7. 256; λούειν καὶ χρίειν Od. Io. 4505 παρέχειν βρῶσίν τε 
πόσιν τε Od. 15-4915 tiew Od. 15. 5433; τρέφειν 1]. 23. 90; δέχεσθαι 
Pind. P. 5.1143; ῥύεσθαι Theocr. 25. 25; etc.: but ἐνδυκέως ἐσθίειν to 
eat greedily, Od. 14.109; ἐνδ. σχίσσαι, of a lion tearing his prey, Hes. 
Sc. 427.—No Adj. ἐνδυκής occurs: but évduxés, as Adv., is the prob. 1. 
in Ap. Rh. 1. 883 ;—also=ovvexés, Nic. Th. 263, 283.—Ep. word. 
(Deriv. uncertain.) 

ἐνδῦμα, ατος, τό, (ἐνδύω) a garment, Plut. Sol. 8, Lxx, N. T. 

ἐνδυμάτια, τά, music for dancing, at Argos, Plut. 2. 1134 C. 

ἐνδυμενία, v. ἐνδομενία. 

ἐνδύναμος, ον, mighty, Themist. 446. 25, and freq. in Byz., Lob. 
Phryn. 605. 

ἐνδύνάμόω, fo strengthen, Lxx: Pass. in Ν, T. 

ἐνδύναστεύω, fo have power in or among, τισί Aesch, Pers. 691, Plat. 
Rep. 516 Ὁ: évé. ἐν τῷ σώματι to prevail, be most powerful in it, Hipp. 
Vet. Med. 17. II. to procure by one’s authority, ἐνδυναστείει 
᾿Επαμεινώνδας ὥστε μὴ φυγαδεῦσαι τοὺς κρατίστους Xen. Hell. 7 
1,42. 

ἐνδύνω, v. sub ἐνδύω. [Ὁ] 

ἔνδῦσις, ews, ἡ, (ἐν δύω) an entering in, entry, Plat. Crat. 419 C. 
a dressing, dress, Ath. 550D, Lxx. 

ἐνδυστὕὔχέω, to be unlucky in or with.. 
τῇ πόλει Plut. Comp. Pericl. c. Fab. 3. 

ἐνδύτήρ, ρος, ὃ, clothing, for putting on, πέπλος Soph. Tr. 674. 

ἐνδύτήριος, a, ov, (ἐν δύω) =foreg., χιτών Soph. Fr. 473. 

ἐνδῦτός, ov, put on, ἐσθήματα Aesch. Eum. 1028; στέφη Eur. Tro. 
258:—70 ἐνδ. (sc. ἔσθημα) a garment, dress, Simon. (?) 191; ἐνδ. νε- 
Bpidos a dress of fawn-skin, Eur. Bacch, 111, 138; ὅπλων ἐνδυτά Id. 1. 
A. 1073; (Herm. Aesch. Eum. 1. c. (1010) remarks that ἐνδυτός, ἐνδυτήρ 
are not used of necessary, but of ornamental clothing) :—metaph., ἐνδ. 
σαρκός the skin, Eur. Bacch. 746. 11. clad in, covered, στέμ- 
μασιν Id. Ion 224. 

ἐνδύω, f. ἐνδύσω, aor. I évebvoa:—c. acc. pers. et rei, fo put on an- 
other, Lat. induere alicui, τὴν ἐξωμίδ᾽ ἐνδύσω σε Ar. Lys. 1021 ; ὃς ἐμὲ 
κροκόεντ᾽ ἐνέδυσεν Id, Thesm. 1044, cf. Xen. Cyr. 1. 3, 3:—c. acc. 
pers. only, ¢o clothe, ἐνδύουσι τὔγαλμα Hdt. 2. 42. 11. ἐνδύνω, 
with Med. ἐνδύομαι, fut. δύσομαι, aor. I ἐδυσάμην ; with aor. 2 act. 
έδυν : perf, δέδυκα :----ο. acc. rei, fo put On, Lat: induere sibi, ἔνδυνε 
χιτῶνα 1]. 2. 42; ἔνδυνε περὶ στήθεσσι χιτῶνα το. 21; θώρηκα ἐνδύ- 
vovot Hat. 3. 98 ; χιτῶν᾽ ἐνδῦσα 1]. 5.736; ἐνδύντες τὰ ὅπλα Hdt. 1. 
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, Eur. Bacch. 508, Phoen. 727; 





172, cf. 42; πέπλον ἐνδύς Soph. Tr. 759, etc.; λεοντῆν ἐνδέδυκα Plat. 4 
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Crat. 411 A;—so ἐν δ᾽ αὐτὸς ἐδύσατο χαλκόν 1]. 2. 578., 11. τό; 
ἐνδύεσθαι ὅπλα Hdt. 7.218 ; ἐνδύσεται στολήν Eur. Bacch. 853: also 


τὸν Ταρκύνιον ἐνδύεσθαι to put on (or assume) the person of T., Dion. 
H. 11.5; τὸν καινὸν ἄνθρωπον Ep. Eph. 4. 24 :—Pass. fo be clothed in, 
have on, ἐσθῆτα ἐνδεδύσθαι Hipp. 379- 36, οἴ. Menand. Ῥαπις. 9- 2. 
zo go in, enter, to press into, c. acc., ἐν δέ of ἦτορ Suv’ ἄχος ἄτλητον Il. 
9. Ὁ 367: ἀκοντιστὺν ἐνδύσεαι thou wilt enter the contest, (where how- 
ever ἐσδύσεαι the reading of Aristarch. is preferable), 23. 6225; so τόλ- 
μημα ἐνδύεσθαι Ar. Eccl. 288; [τὴν ψυχὴν] πίθηκον ἐνδυομένην Plat. 
Rep. 620 C; εὔνοια ἐνδύεταί τινι Id. Legg. 642 B, cf. Theaet. 169 Β :— 
also évd. eis .. Ar. Vesp. 1020, Thuc. 3. 6, Plut. 82 E, εἴς. ; eis τὴν ἐπι- 
μέλειαν ἐνδῦναι to enter upon it, undertake it, Xen. Cyr. 8.1, 12 :—also 
c. dat., €vd. Tals ψυχαῖς τῶν ἀκουόντων to insinuate oneself into their 
minds, Ib. 2. 1,13; τοῖς ταύροιβ τὸν οἶστρον ἐνδύεσθαι Plut. 2. 55 E 
etc.; also in pf. pass., φυσικαῖς ἐνδεδυμένος αἰτίαις Id. 435 F :—absol. 
to enter, Id. 38 A, etc. 

ἐνεάζω, (eveds) to strike dumb, astonish, A.B. 251, E. M 

ἐνεάρίζω, =éapi(w év.., C. dat., Plut. 2.770 B. 

eveyyus, in Q.Sm. 4. 326 prob. ἘΠ. for ἐγγύς, Lob. Phryn. 48. 

ἐνέγκαι, ἐνεγκεῖν, ν. sub φέρω. 

ἐνεγύησα, irreg. aor. of ἐγγυάω. 

ἐνέδρα, 7, @ sitting in or on; position, ναρθήκων Hipp. Fract. 764, 
768. ΤΙ. a lying in wait, ambush, Lat. insidiae, Thuc. 5. 56, 
etc.; ἐν. ποιεῖσϑαι Thuc. 3. 90; κατασκευάζειν Xen. Hipparch. 4. 10; 
τιθέναι Diod. 19. 108; θέσθαι Plut. Rom. 23; els ἐν. ἐμπίπτειν Xen. 

Cyr. 8. 5,14; ἐκ τῆς ἐν. ἀνίστασθαι Id. Cyr. 5 - 4,4 :—the men laid in 
ambush, τὴν ἐν. ἐξανιστάναι Id. Hell. 4. 8, 37. 2. generally, 
treachery, Plat. Legg. g03 D; μετ᾽ ἐνέδρας App. Civ. 1. 30. 

ἐνεδράζω, to put or place in or on, Galen. 3. 205, Theoph. Protosp. 

ἐνεδρεία, ἡ, -- ἐνέδρα, Epich. in A. B. 95. 

ἐνεδρευτῆς, ov, 6, an ensnarer, plotter, Lxx, Hesych. 

ἐνεδρευτικός, 7, dv, jit for ambush, treacherous, Strabo 154. 

ἐνεδρεύω, impf. ἐνήδρευον Xen. Cyr. 1. 6, 39: fut. ἐνεδρεύσω Plut. 
Ant. 63: aor. ἐνήδρευσα Thc. 4. 67, Xen. An. 4.1, 22, etc.—Med., 
fut. -σομαι (in pass. sense), Xen. Hell. 7. 2, 18.—Pass., aor. ἐνηδρεύθην 
Dem. 836.13: pf. ἐνήδρευμαι Luc. Calumn. 23 (ἐνέδρα). Lo lie in 
wait for, Lat. insidiari, Twa Xen. An. 1. 6, 2, Dem. ΙΟΤῚ. 3: absol. 
to lie in wait, to watch, App. Civ. 1. 30:—Pass. to be caught in an 
ambush, to be ensnared, of animals, Xen. Mem. 2.1, 5: metaph., ὑπὸ 
νόμων τοὺς πολίτας ἐνεδρεύεσθαι Lys.g6.13; εἰ.. μὴ τῷ χρόνῳ eve- 
δρεύθημεν if we had not been deceived by time, Dem. 836. 13. it 
to place in ambush, App. Civ. 2. 76, Joseph. A. J. 5. 8, 11:—Med., 
absol. 20 set an ambush, Xen. Hell. 4. 4, 15 :—Pass. ἐὺ lie in ambush in a 
place, often in Xen.; εἰς τόπον Thuc. 4. 67 

ἔνεδρον, τό, = ἐνέδρα τι, Lxx. 

évedpos, ον, (ἕδρα) an inmate, inhabitant, Soph. Phil. 153. 

ἐνεείσατο, v. sub ἐνέζω. 

ἐνέζομαι, f. εδοῦμαι, Dep. fo sit down in, have one’s seat or abode in, 
c. acc. loci, Aesch. Pers. 140: cf. ἐνῆμαι. 

ἐνεθίζω, to accustom to a thing, ἐνειθισμένος τινί Hdn. 6.6, 2. 

ἐνεῖδον, aor. 2 with no pres. in use, ἐνοράω being net instead, fo see 
or observe in, ἔν τινι Ep. Plat. 5318 Ὁ ; τινί Xen. An, 7545. absol. to 
observe, remark, Soph. Phil. &54; c. inf., Thuc. 7. 36, 63. 

ἐν-ειδο-φορέω, of a sculptor, to work into shape, πέτρον ἐνειδοφορῶν 
Mel. in Anth. P. 12. 57, cf. Grafe p. 56: but Dind. πέτρῳ ἐν εἰδοφόρῳ. 

ἐνεῖκαι, inf. of ἥνεικα, Ion. for ἤνεγκα, aor. I of φέρω, Hom., who also 
uses ἔνεικαϑ, ἔνεικε, ἔνεικαν for ἤνεικας, etc. There is no pres. ἐνείκω, 
except in the form συνεν είκομαι (q. v.):—the imperat. ἔνεικε (Od. 21. 
178), and inf, ἐνεικέμεν (ll. 19.194) are Ep. forms of the aor. 1, like 
οἷσε, ἄξεμεν. 

ἐνεικονίζω, to introduce a form, Stob. Ecl. I. 334 :—Med. to have 
bodied forth or portrayed in a thing, Tots ἑαυτοῦ λόγους τοῖς ἑτέρων 
ἐνεικονίζεσθαι Plut.2.40D. Cf. εἰκονίζω. 

ἐνειλέω, = ἐνείλλω, fo wrap in, τινὰ κακοῖσι Q. Sm. 14. 294, in Med. : 
—Pass. to be enwrapt, τῇ λεοντῇ Philostr. 719: fo be engaged im or 
with, Tots πολεμίοις Plut. Attox. 11; ; ὅπλοις Id. Brut. 45. 

ἐνείλημα, atos, τό, a wrapper or cover, Joseph. A. ]. 12. 2,11. 
ἐνειλινδέομαι, Bae: to roll, wallow in, wopvetw Joseph. B. J. 4.9, 10, 
with ν. 1. ἀνειλ., cf. Synes. Ep. 150. 

ἐνειλίσσω, Ion. for ἐνελίσσω. 

ἐνείλλω, fo wrap up in, πηλὸν ἐν Tapoots καλάμου Thuc. 2. 76. 
ἔν-ειμεν, Ep. 1 pl. pres. of sq., Il. 5. 477: but ἔνειμεν, 3 sing. aor. I 
of νέμω. 

ἔνειμι, f. ἐνέσομαι, fo be in, c. dat. loci vel pers., ἄργυρος ἀσκῷ ἔνεστι 
Od. 10.45; ἔνι (for ἔνεστι) κήδεα θυμῷ Il. 18.535; ἔνι Tor φρένες οὐδ᾽ 
ἠβαιαί Od. 21. 288; εἰ .. χάλκεον .. μοι ἦτορ ἐνείη ll. 2. 590; so in 
Att., νοῦς ὑμῖν ἔνεστι Soph. ΕἸ. 1328; πόλλ᾽ ἔνεστι τῷ γήρᾳ κακά Ar. 
Vesp. 441 ; etc. :—also, ev τινὶ ἐνεῖναι Hat. 2. 43, Aesch. Pr. 382, Eur. 
Supp. 250, Ar. Pl. 348, 7935 στάσιν ἐνέσεσθαι τὴ γνώμῃ Thuc. 2. 20; 
εἴ σοι πυκνότης ἔνεστ᾽ ἐν τῷ τρόπῳ Ar. Eq. 1132 ; (but ἐν. ἔν τισι to 
be among, Hat. 7. 112, 184, etc.) :—c. gen., ὃ μὴ νεώς γε THs ἐμῆς 
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ἔνι (nisi legend. ἔπι), Soph. Phil. 648:—c. Adv. loci, οἴκοι ἔνεστι “γόος 
Il. 24.240; ἔνεστιν αὐτόθι is in this very place, Ar. Eq. 119; ἐνταῦθα 
Nub. 211, etc. 2. absol. to be there, be in abundance, Od. g. 164; 
οὐδ᾽ ἄνδρες νηῶν ἔνι (for ἔνεισι) τέκτονες Ib, 126; ἀμέλειά Tis ἐνῆν 
Thuc. 5. 38; πόλεμος οὐκ ἐνῆν Plat. Polit. 271 E:—also, to be men- 
tioned in a document, Thuc. 8. 43, cf. Ar. Av.974:—€veoTar χρόνος 
time will be necessary, Thuc. 1. 80. II. to be possible, dpynots 
οὐκς ἔν. ὧν ἀνιστορεῖς Soph. O. T. 578, cf. Aesch. Pers. 738; τίς δ᾽ 
ἔνεστί μοι λόγος ; what plea is possible for me [to make]? Eur. I. T. 
998; ove ἐνῆν πρόφασις Xen. Cyr. 2.1, 25; ove ἔνεσται αὐτῷ λόγος 
οὐδὲ eis Dem. 527. 12; εἴ τι ἄλλο ἐνῆν Id. 291. 25; evovons οὐδεμιᾶς 
ἔτι ἀποστροφῆς Id. 702. 26: but 2. ἔνεστι is most commonly 
impers. (like ἔξεστι, ἐγγίγνεται, etc.), c. dat. pers. et inf. if zs iz one’s 
power, one may or can, Soph. Tr. 296, Ant. 213, etc.; or dat. omitted, 
ov yap δὴ τοῦτό γ᾽ ἔνεστιν εἰπεῖν Dem. 848. 28, etc. :—év is often 
used alone in this sense, even in Prose, ἃ δὲ ἔνι λέγειν Dem. 19.6; δι᾽ 
épynvy Ὑ ἔνι φῆσαι Id. 527. 17, cf. 42. 20; ws ἔνι ἥδιστα in the 
pleasantest way posszble, Xen. Mem. 4. 5, 9: cf. 3. 8, 4. 3. part. 
ἐνόν, used absol. (like ἐξόν), it being possible, since it is or was possible, 
ἐνὸν αὐτοῖς σώζεσθαι Hdn. 8. 2, cf. Luc. Anach. 9. 4. τὰ ἐνόντα 
things possible, τὸ πλῆθος τῶν ἐνόντων εἰπεῖν the quantity of materials 
for a speech, Isocr. 104 D, cf. 229 E; τῶν φαινομένων καὶ ἐνόντων τὰ 
κράτιστα ἑλέσθαι Dem. 292.2; ἐκ τῶν ἐνόντων as well as one can 
under the circumstances, Id. 312.20, cf. Plat. Phaedr. 235 B; so πᾶν τὸ 
ἐνὸν ἐκλέγων Thuc. 4.59 :—but τὰ ἐνόντα property, Plat. Rep. 488 Ὁ. 

éveipyw, aor. évetpta, to shut up in, τῷ ταύρῳ Phalar. Ep. 50. 

ἐνείρω, fo knit to or on, entwine, enwreath, τέττιγαϑ ταῖς θριξί Ael. V.H. 4. 
22; avOepixwy ἐνερμένων περὶ σχοίνους Hdt. 4. 190:— generally, fo insert, 
πηχὺν μεταξύ τινων Hipp. Art. 833; χεῖρας εἰς σφαίρας Dionys. 3 Bgk. 
ἕνεκα or ἕνεκεν (the latter rare in Prose), Ion. and poet. εἵνεκα (which 
Ahlwardt proposes to write in Trag. for οὕνεκα 11) or εἵνεικεν : in late Gr. 
also ἕνεκε, C. I. no. 1347; Aeol. ἕννεκα, no. 2183 :—Prep. with gen., 
mostly after its case; but also before, as in Il. 1.94., 2.377, and in 
later writers. When it follows its case, it is sometimes separated from 
it by several words, as in Hdt. 1.90, Ar. Eccl. 105, 106. 1. on 
account of, for the sake of, because of, for, Lat. gratia, causa, Τρώων 
πόλιν .., HS ever’ ὀϊζύομεν κακὰ πολλά 1]. 14. 80, etc.; ὕβριος εἵνεκα 
τῆσδε Il. τ. 214; τῶν ἕνεκα therefore, for this, Hom.; τοῦ ἕν. Plat. Prot. 
310 B (cf. οὕνεκα); τῶν δὲ εἵνεκα, Onws.., or ἵνα... Hdt. 8. 35, 40; 
κολακεύειν ἕνεκα μισθοῦ Xen. Hell. 5. 1,17; διὰ νόσον ἕνεκα ὑγιείας 
by reason of sickness for the sake of health, Plat. Lys. 218 D, cf. Symp. 
185 B. 2. with regard to, as far as regards, as for, ἐμοῦ “γε 
ἕνεκα as far as depends on me, Ar. Ach. 365, Dem. 461.12; τοῦ φυ- 
λάσσοντος εἵνεκεν Hdt. 1. 42; εἵνεκέν ye χρημάτων as for money, 
Hadt. 3. 122, etc., v. Valck. ad 6. 63; ἕνεκά ye φιλονεικίας Plat. Rep. 
548 Ὁ, cf. 329 B; ἐμπειρίας μὲν ἄρα ἕνεκα Ib. 582 Ὁ; ὁμοῖοι τοῖς 
τυφλοῖς ἂν ἦμεν ἕνεκά ye τῶν ἡμετέρων ὀφθαλμῶν Xen. Mem. 4. 3, 3: 
—cf. ἕκατι, οὕνεκα. 8. by means of, τέχνης εἵνεκα by force of 
art, cited from Anth. 4. pleon., ἀμφὶ σοὔνεκα Soph. Phil. 554 
(Dind. σοῦ νέα); ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα as far as shouting went, Thuc. 
8. 92, Xen. Hell. 2. 4, 31; τινὸς χάριν ἕνεκα Plat. Legg. 701 D, cf. 
302 B. II. as Conjunct., for οὕνεκα (q.v.), because, h. Hom. 
Ven. 200, Bion. 2. 7 (Mein. ὅκα), Call. Fr. 287. 2. = ὁθούνεκα or 
ὅτι, that, Pind.1.8 (7). 69. (Origin unknown.) 

ἐνειςπλύνω, 20 wash off (dirt) im a thing, Polyzel. Any. 4. 

éveAatvw: fut. ελάσω, Att. eA@ :—/fo drive in or into, c. dat., ἐν δεινῷ 
σάκει ἤλασεν ἔγχος Il. 20. 259, cf. Pind. N. 10.131; metaph., “καρδίᾳ 
κότον Id. Ῥ. 8. 11 :— Med. fo drive in, of a chariot, Dio C. 49. 30. 
ἐνελίσσω, to roll up in:—Med. to wrap oneself in, ἐν ἱματίῳ Hadt. 2. 
95 :—Pass. to be wrapped in, Twi Nic. Al. 287; also ἐνειλιγμένος Tovs 
πόδας εἴς τι having one’s feet wrapt in .., Plat. Symp. 220 B. 

ἔνεμα, aros, τό, (ἐνίη μι) an injection, clyster, Diosc. 2. 144. 

ἐνεμέω, f. cow, to vomit in, εἴς τι Hdt. 2. 172; τινί Anth. P. 7. Rifles 

ἐνενήκοντα, οἱ, ai, τά, indecl. ninety, Il. 2.602, etc. (The form ἐννεν-- 
is common in late Mss., but évev-, like ἔνατος (q.v.) is confirmed by 
Inscr. and Poets.) 

ἐνενηκοντα-ετής, és, Luc. D. Mort. 27.7; contr. —ovrys, ov, App. Pun. 
106 :—ninety years old. 

ἐνενηκοντά-πηχυς, 6, ἡ, ninety cubits long, Ath. 201 E. 

evevimre (never ἐνένυπτε), Ep, redupl. 3 sing. aor. 2 of ἐνίπτω. 

ἐνένωτο, -νώκασι, Ion. for ἐνενόητο, -νοήκασι, from ἐννοέω, Hdt. 

ἐνεξεμέω, f. έσω, to vomit in, τινί Polyzel. Anu. 4. 

ἐνεξουσιάζω, 20 use or abuse one’s power in, τοῖς ῥυθμοῖς Dion. H. de 
Comp. Ρ. 156; τῇ γραφῇ Id. de Thuc.8; ἔν τινι Ib. 24. 

ἐνεορτάζω, to keep holiday in, Strabo 559, Plut. comp. Per. c. Fab. 1. 

ἐνεός, also written évveds, a, dv, dumb, speechless, in Plato and Arist. 
mostly joined with κωφός, as Theaet. 206 D, Arist. H. A. 4.9, 16: acc. 
to Hesych., ὃς οὔτε ἀκούει, οὔτε λαλεῖ, deaf and dumb, as in Xen. An. 
4. 5, 33 :—Adv. —eds, Orac. ap. Polyaen. 6. 53. 2. like νήπιοϑ, 
senseless, stupid, (cf. Germ, dumm), Plat. Alc. 2. 140 D, cf. Herm. Aesch. 
Pers. 782, where he reads éveds ὧν ἐνεὰ φρονεῖ after Meineke. 3. 


ν 


ἐνείργω----ἐνεργολαβέω. 


of things, wseless, Hipp.743 Ὁ. (Prob. the same word, except in pro- 
nunc., with avews, from *aw, aw.) 

ἐνεο-στασία, 7, a standing dumb, Ap. Rh. 3. 76. 

ἐνεότης, 770s, 7, dumbness, Arist. Probl. 10. 40. 

ἐνεό-φρων, ov, stupid, Panyas. ap. Stob. 164.55. (Mss. vedppwv.) 

ἐνεπάγομαι, Med. to make an irruption among, Aesop. 149. 

ἐνέπαλτο, v. sub ἐμπάλλω. 

ἐνεπηρεάζω, = ἐπηρεάζω, év., Poll. 7. 182., 8. 30. 

ἐνεπιδείκνυμι, fo make a display in or among, c. dat., Plut. 2. 90 E, 
in Med. 

ἐνεπιδημέω, 20 sojourn in, Ael. V.H. 12.52, Ath. 233 A, 361 F. 

ἐνεπιορκέω, 20 forswear oneself by a god, Aeschin. 75. 1. 

ἐνεπίσκημμα, ατοϑ, τό, an Athen. law-process (v. sq.), Harpocr. 

ἐνεπισκήπτομαι, Med. fo claim properly as pledged or mortgaged, 
ἀργύριον ἐνοφειλόμενόν τινι Dem. 1197 fin., 1108. 5, 15. 

"ENETIO, lengthd. ἐννέπω, both forms in Hom. and Pind., in Att. 
Poets the latter only, except in lyr. passages of Eur., as Hipp. 573, 580, 
Heracl. 96, etc. The Verb is used by Hom. only in imperat. ἔννεπε, 
optat. ἐνέποιμι (Od. 17. 561), part. ἐνέπων, and 3 sing. impf. ἔννεπε ; 
the pres. indic. not before Pind. To this must be added aor. 2 ἔνισπον 
(which Hom. uses in 2 and 3 sing., and in all moods); fut. ἐνισπήσω 
(Od. 5. 98) and ἐνίψω (ν. sub fin.). A pres. ἐνίσπω is used in late 
Poets, as Dion. P. 391, Nic. Th. 522; but in correct writers the forms 
commonly referred to ἐνίσπω belong to aor. 2.—Prob. only a lengthd. 
form *enw, εἰπεῖν, zo tell, tell of, relate, Διὸς δέ σφ᾽ ἔννεπε μῦθον 1]. 8. 
412; τὸν Ἕκτορι μῦθον ἔνισπε (where Bekker éviomes, imperat., like 
oxes, ἐπίσχες) Il. 11.186; νημερτέα πάντ᾽ ἐνέποντα Od. 17.549; εἴ 
τινά μοι κληηδόνα πατρὸς ἐνίσποις if thou cowldst tell me any tidings of 
my father, 4.317; ἄνδρα μοι ἔννεπε tell me the tale of .., 1.13 τίς τ᾿ 
ἄριστος ἔην .., σύ μοι ἔννεπε, Μοῦσα, Il. 2.761; μνηστήρων .. θάνατον 
καὶ knp ἐνέπουσα Od. 24. 414; τίς ἄριστος ἔην, σύ μοι ἔννεπε Il. 2. 
761 :—absol. fo tell news or tales, πρὸς ἀλλήλους ἐνέποντες Od. 23.301, 
cf. Soph. El. 1439 :—often in Trag., who use ἐννέπω as a pres. to the 
aor. εἰπεῖν, and never have the aor. ἐνισπεῖν, except Aesch. Supp. 603, 
Eur. Supp. 435 :—evy. τινὶ ws.., Soph. El. 1367. 2. simply 20 
speak, μύθοισι σκολιοῖς ἐνέπων Hes. Op. 102 ; and in Trag., as Aesch. 
Cho. 550, Soph. Tr. 402; cf. mpocevrérw. 3. c. acc. et inf. fo bid 
one do so and so, Pind. P. 9. 171, Trag., as Soph. Aj. 764, O.C. 
932. 4. to call so and so, Pind. N. 6. 102; ἐνν. τινὰ δοῦλον Eur. 
ἩΝΕ 270: 5. to address, τινά Opp. C.I.19. (Buttm. Lexil. v. 
ἀνήνοθεν 15 sq., shews that in Hom. éverw, ἐννέπω, ἐνισπεῖν (with 
Subst. ἐνοπή) are always 20 fell or relate; ἐνίπτω and ἐνίσσω (with 
Subst. evi) always to reprove, upbraid, though Pind. and later Ep. used 
ἐνίπτω = ἐνέπω, ν. sub voc. : ἐνίψω seems to be used as the fut. of both 
Verbs, of ἐνέπω in Od. 2.137., 11.147, of ἐνίπτω in Il. 7. 447.—The 
Root occurs in Lat. zzguwam, our qguoth; for the change of π and # or 
qu, ν. πέντε, ἵππος sub fin.) 

ἐνεργάζομαι, fut. σομαι: Dep. To make ox produce in, τι ἔν τινι 
Hipp. Vet. Med. 18; τί τινι Xen. Mem. 3. 10, 6., 4.4,15; ἐν. ἔκπληξιν 
Plat. Phil. 47 A; ἐν. δέος τινί Dem. 1396. 22; μοχθηρὰς συνηθείας τινί 
Id. 1402. 14; εὔνοιαν ἔν τινι Polyb. 6. 2,15 ; etc. :—aor. 1 ἐνειργάσθην 
as Pass. to be made or placed in .., Xen. Mem. 1. 4, 5. 2. to 
labour, work for hire in, ἁλιεῖς ἐνεργαζόμενοι τοῖς τόποις Polyb. το. 8, 7: 
absol. of harlots, αἱ ἐνεργαζόμεναι, quae corpore quaestum faciunt, Hdt. 
1.93, ubi v. Valck. (cf. ἐργάσιμος, ἐργαστήριον) ; évepy. τῇ οὐσίᾳ to 
trade with the property, Dem. 1087. 22. 

ἐνέργεια, ἡ, (ἐνεργή5) act, action, operation, opp. to ἕξις. habit, Arist. 
Eth. N. 1.7 sq.: force, of things, Diod. 20.95: energy, life, in descrip- 
tion, Arist. Rhet. 3. 11, 2 sq.:— évepyeia actually, opp. to δυνάμει, 
vy. sub δύναμις Iv. 

ἐνεργέω, to be in action, active, to work, Arist. Rhet. 3. 11, 2: esp. of 
mental activity, Arist. Eth. N. 1. Io, 15, etc.:—the Med. often in 
N. T. ΤΙ. trans. to effect, execute, τε Polyb. 17. 14, 8, etc. :— 
in Pass. to be actively carried on, 6 πόλεμος ἐνηργεῖτο Polyb. I. 13,5: 
τὰ ἐνεργούμενα things executed, Id. 9. 12, 7: of mines, to be worked, 
Hyperid. Euxen. 45 :—oi ἐνεργούμενοι persons possessed by an evil spirit, 
demoniacs, Eccl. III. euphem. for βινεῖν, in opere esse, Theocr. 
4. 61; ἐν. τινα Alciphro 3. 55. 

ἐνέργημα, atos, τό, an effect, operation, Polyb. 4. 8, 7, Diod. 4. 51. 

évepyys, és, later form of ἐνεργὸς, active, effective, ἐνεργῆ τὴν ἔφοδον 
ποιεῖσθαι Polyb. 11. 32,8; μηχαναί Diod. 17. 44; etc.:—Comp. évep- 
yeoTeEpos more effective, πρός τι Arist. Top. 1. 12: Sup. —raros, Diod. 1. 

TI. of land, productive, Plut. Sol. Bie 

ἐνεργητέος, a, ov, verb. Adj. to be done, Plut. 2. 1034 C. 

ἐνεργητικός, 7, ov, doing, active, Polyb. 12. 28,6; ἐν. ῥῆμα an active 
verb, Dion. H. de Thuc. 7. Adv. --κῶς, in the active voice, A. B. 7. 

ἐνεργμός, 6, (ἐνείργω) a way of playing on the lyre, Phryn. Com. 
Kovy. 1. 

ἐνεργο-βἄτέω, 20 step vehemently, to pass wonderfully from one thing 
to another, εἴς τι Pseudo-Luc. Philopatr. Ze 

évepyo-AGBéw, to make profit of a thing, Aeschin. 75. 1. 


ἐνεργός----ἐνηής. 


ἐνεργός, ov, at work, working, active, busy, Hdt. 8. 36, εἴς. ; ζῷα ἔν., 
opp. to ἀκίνητα, Xen. Mem. 1. 4. 4; ἐν. δικασταί in full employment, 
Plat. Lege.674B; ὅπως av ἐνεργοὶ ὦσι that they may begin business, 
Dem. 925.8; ἐνεργὸς περί τι Polyb. 3.17, 4: of soldiers, ships, εἴς. 
effective, fit for service, Thuc. 3.17, Xen. Cyr. 2. 2,23; ἐν. προσβολή 
a vigorous attack, Polyb. 4.63,8; ἐν. tooo effective javelins, Id. 1. 40, 
12; ἐν. ποιεῖσθαι τὴν πορείαν to march with rapidity, Id. 5. 8, 3. 1τ. 
of land, in work, productive, opp. to ἀργός, Xen. Cyr. 3. 2, 19, cf. Cyr. 5. 
4,25, Hell. 4.4, 1, Hier.11.4; πεδίον πολλαῖς ἐνεργὸν μυριάσι pro- 
ducing enough for multitudes, Plut. Caes. 58 :—so of mines, Xen. Vect. 
4.23; so ἐν. χρήματα employed capital, which brings in a return, Dem. 
815.15, cf. 816.14; and ἐν. ποιεῖν to put out fo interest, Id. 1291. 
fin. III. Adv. -y@s, with activity, Xen. Mem. 3. 4, 11.—Cf. 
ἐνεργή. 

ἐνερείδω, f. ow, to thrust in, μοχλὸν.. - ὀφθαλμῷ ἐνέρεισαν Od. 9. 383; 
δακτύλους Hipp. Art. 800; βέλος ἐνερεισθὲν τοῖς ὀστέοις Plut. 2. 341 
D :-ἰο apply, ἐν δὲ πλατὺν ὦμον ἔρεισεν Ap. Rh. 1. 1198 :—metaph. to 
fix upon, τὴν ὄψιν τινί Plut. 2.586 C; τὸν θυμόν Oenom. ap. Eus. P. E. 
230D; τὴν ψυχήν Luc. Nigr. 7 :—Med., ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ his 
own knee, Theocr. 7.7; cf. Orph. Arg. 1094. II. intr. fo lean, 
lie in or on, στομάχῳ Diosc. 3. 26; so in Med., Ap. Rh. 1. 428. 

ἐνέρεισις, ews, 7, a forcing in, pressure, Hipp. 745 C. 

évepevyopat, Dep. to belch on one, Nic. Th. 185 :—also in aor, 2 act., 
ἐμοίγε.. τυροῦ κάκιστον .. ἐνήρὕγεν Ar. Vesp. 913. 

ἐνερευθής, és, somewhat ruddy, Polyb. 32.9, 8, Luc. Imag. 7. 

ἐνερεύθομαι, Dep. to be somewhat ruddy, Nic. Th. 511, 871. 

ἔνερθε, before a vowel --θεν, also νέρθε, νέρθεν : Dor. ἔνερθα, ap. A. B. 
563: (evepor) from beneath, up from below, Opp. to ὕπερθεν, ὑψόθεν, 1]. 
13. 75.» 20.57, etc.; πέμψατ᾽ ἔνερθεν ψυχὴν εἰς φῶς Aesch. Pers. 630, 
cf. Eur. Alc. 985 ;—also without sense of motion, beneath, below, Od. 19. 
385; οἱ ἔνερθε θεοί the gods below, Lat. dit inferi, Il. 14. 274 5 οἱ ἔν. 
νεκροί Soph. Ant. 25, etc. ; also ἔνερθ᾽ ὑπὸ γῆς, ὑπὸ γᾶν Hes. Th. 720, 
Pind. 9. 142. IT. c. gen. beneath, below, ἔνερθ᾽ ᾿Αἴδεω Il. 8. 16; 
ἔν τῆς λίμνης Hdt. 2.13; also following its genit. θώρηκος, ἀγκῶνος 
ἔνερθεν 1]. 11. 234, 252; γῆ ἔνερθε from below earth, Aesch. Pers. 222 
but also beneath the vault, οἴχεσθαι Soph. Fr. 603, cf. Eur. Phoen. 
505. 2. subject to, in the power of, ἐχθρῶν ἔν. Soph. Phil. 666, cf. 
Luc. Rhet. Praec. 4: absol., Hdt. 1.91. Cf. νέρθε. 

ἕνερξις, ews, I= everpls, évepypos, E. M. 3.40. 2, Hesych. 

ἔνερον, wy, οἱ, Lat. inferi, those below, those beneath the earth, used 
alike of the dead and the gods below, ἐνέροισιν ἀνάσσων 1]. 15. 188, 
Hes. Th. 850; ἄναξ ἐνέρων Il. 20. 61, εἴς.; βασιλεὺς ἐνέρων Aesch. 
Pers. 629 ; of évepo Plat. Rep. 387B. (The Root is ἐν, our in, inner : 
whence also ἔνερθε, ἐνέρτερος, —Tatos, shortened into νέρθε νέρτερος, 
by analogy of ὑπέρ ὕπερθε ὑπέρτερος —TaTos: so from Lat. én (with the 
digamma or f inserted), infra infer inferus inferior infernus, just like 
super superus superior supernus: cf. ἐνδοτέρω.) 

ἐνερό-χρωξς, wos, 6, 7, cadaverous, Alciphro 1. 3. 

evepots, ews, 7, (ἐν εἰρω) a fitting in, fastening, Thuc. 1. 6. 

_EvepTepos, a, ov, Comp. of ἔνεροι, deeper lower, Il. 5.898: οἱ ἐν. Ξε 
ἔνεροι, Aesch. Cho. 286. 

ἐνέρυθρος, ο ov, = ἐνερευθής, reddish, eee, Caus. M. Diut. 1.6. 

éveota, ἡ, (ἐνίη μι) a suggestion, only used in Ep. form ἐννεσία : dat. 
pl., with gen. pers., cclogs - ἐννεσίῃσι at her suggestion, 1]. 5. 804.; Γαίης 
ἐνν. Hes. Theog. 494, Ap. Rh., εἴς. ; ὑπ’ ἐννεσίῃσι Q. Sm. 3.475: gen. 
pl. ἐννεσιάων, Ap. Rh. 3. 1364. 

éveots, ews, 7, (ἐνίημι) a putting or letting in, φύσης Hipp. Art. 815: 
an injecting, cited from Paul. Aeg.; cf. évepa. 

ἐνεστιάομαι, Dep. fo give an entertainment in, Luc. Amor. 12. 

ἐνετή, ἡ, (ἐνετός) Ξ- περόνη, a pin, brooch, Il. 14. 180, Call. Fr. 149. 


ἐνετήρ, ῆροϑ, ὃ, (ἐνίη μι) a clyster-syringe, Med.; cf. ἔνεμα. IT. 
an engine of war to hurl missiles, Philo Belop. 91. 
éveros, 77, dv, verb. Adj. of ἐνίη μι; sent in, injected, Med. if. 


suborned, App. Civ. 1. 22, Mithr. 59, and prob. 1. Xen. An. 7.6, 41. 

ἐνευδαιμονέω, to be happy in, Thuc. 2. 44, Diod. Exc. 601. 3 

évevdidw, fo float in the clear sky, ἐνευδιόων πτερύγεσσι Ap. Rh. 2. 

35- 
“ δνευδοκιμέω, to gain glory i in another’s ill fortune, ὅτῳ τὰ τῶν “EAAT- 
νων ἀτυχήματα ἐνευδοκιμεῖν ἀπέκειτο Dem. 294. 13, cf. Plut. 2. 71 
A. 2. to enjoy repute with another, Ael. V. H. 8. 12. 

ἐνεύδω, fut. δήσω, to sleep in or on, τινί Od. 3. 350., 20.95, etc. 

ἐνευημερέω, fo be lucky in, τινί Plut. 2. 289 D, 665 Ὁ. 

ἐνευθηνέομαι, Pass. to abound in, Schol. Ar. Pl. 586, Phot. 

ἐνευκαιρέω, = ebKaupew ev. , Philo T. 387. 

ἐνευλογέω, = εὐλογέω ἐν. , Lxx, NY: 

ἐνευνάζομαι, Pass. to sleep ie Nic. Fr. 33. 

ἐνεύναιος, ov, (εὐνή) on which one sleeps, ἐστόρεσεν δ᾽ ἐπὶ δέρμα... ev- 
evvaiov a skin to sleep on, Od. 14. 51; χήτει ἐνευναίων for want of 
bed-furniture, 16. 35 (others take it as masc., for want of people to sleep 
there). 

ἐνευπᾶθέω, = εὐπαθέω ἐν... 


Liban. 1. 350. 
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ἐνευρίσκω, 20 discover in, Joseph. Β. J. 5. 13, 5. 

ἐνευστομέω, fo sing sweetly in, τοῖς ἄλσεσι Philostr. 870. 
ἐνευσχημονέω, = εὐσχημονέω év.., Hierocl. p. 46. 

ἐνευσχολέω, fo amuse oneself in or with, τινί Luc. Amor. 35. 
€veuTUX ew, = εὐτυχέω Ev.., Aristid. τ. p. 111. 

ἐνευφραίνομαι, = ἐὐφραίνομαι év.. , Lxx. 

ἐνεύχομαι, to insert a t prayer, Ὁ. 1. no. 2448. I. 14. 

ἐνευωχέομαι, = εὐωχέομαι ἐν... Synes. p. 183. 

ἐνεχθήσομαι, ἐνέχθητι, ἐνεχθείην, ἐνεχθῶ, ἐνεχθῆναι, v. sub φέρω. 
ἐνεχὕράζω, f. dow, to iake a pledge fr om one, τινός Lex ap. Dem. 518. 
1; cf. Plat. Ax. 367 B; later ἐνεχ. τινά, Lxx. 2. c. ace. rei, to take 
in pledge, Dem. 762. 4, Aeschin. 56. 42, Dion. H. 6. 29; absol., Polyb. 
6. 37, 8 (ubi me ἐνεχυριάζων) :—Pass., ἐνεχυράζομαι τὰ χρήματα to 
have one’s goods seized for debt, Ar. Nub. 241:—Med. to have surety 
given one, τόκου for interest, Ar. Nub. 35: fo seize as a pledge, Id. 
Eccl. 567. 

ἐνεχύρᾶσία, ἡ, a taking property in pledge, Plat. Lege. 940 Ὁ ; ἐν ποι- 
εἶσθαι Dem. 1162. 12., 1163. 25. 

ἐνεχύρασμα, aTos, τό, α pledge, thing pawned, Lxx, Apoll. Lex. Hom. 
ἐνεχὕρασμός, 6, = ἐνεχυρασία, Plat. Cor. 5. 

ἐνεχὕραστός, ny ov, seizable for debt, C. I. no. 2448. v. 21. 

ἐνεχὕριάζω, πίασις, -ασμός, bad forms for ἐνέχυράζω, - ασία, -ασμόξ. 
ἐνεχύριος, ov, pledged, Epist. Socr. 9. 

ἐνέχὕρον, τό, (€xupds) a pledge, surety, ἐν. ἀποδεικνύναι ὑποτιθέναι to 
offer a pledge, Hdt. 2.136: ἐνέχυρα ἀποδιδόναι Andoc. 28. 27; ὙΠ} 
νειν Ib, 23, Xen. An. 7. 6, 23; ἐνέχυρα βίᾳ φέρειν Antipho 142. 35: 
τιθέναι τι to make a thing a pledge, put it in pawn, Ar. Pl. 451, Git Eeel. 
7553 ἐν. κεῖταί τι it lies iz pawn, Plat. Legg. 820E; ἐπ᾽ ἐνεχύρῳ δοῦναι 
to give in security, Dem. 1185. 12.---Οἡ the difference of ἐνέχυρον and 
ὑποθήκη, Att. Process Ῥ. 504 54 

ἐνέχω : f. ἐνέξω or ἐνσχήσω: eo hold or keep fast within, χόλον ἐνέ- 
xew τινί to lay up, cherish inward wrath at one, Hdt. 1. 118., 6. 
110. ΤΙ. Pass., with fut. and aor. med. (v. infra) to be held, 
caught, fettered, entangled in, like Lat. ¢eneri, c. dat., πάγῃ Hdt. 2. 121, 2, 
ef. Xen. An. 7. 4,17; ἐν τοῖς σκεύεσι Plat. Lach. 183 E. 2. metaph., 
ἐνεχ. ἀπορίῃσιν Hdt. τ. 190; φιλοτιμίᾳ Eur. I. A. 527; often also ἔν 
τινι, aS ἐν ἀγεῖ, ἐν κακῷ Hdt. 6. 56, ubi ν. Valck., cf. Lys. 94. Ke ev 
θωύματι ἐνέσχετο was seized with wonder, Hdt. 7. 128, etc. . to 
be obnoxious, liable or subject to, c.dat., ov δικαίοις Ζεὺς ἐνέξεται λόγοις 
Aesch. Supp. 169, cf. Andoc. 7.5; ἀρᾷ Plat. Legg. 881 D; ζημίᾳ αἰτίᾳ 
Plat. Legg. 935 C, Crito 52 A; ἐνέχεσθαι ἐπιτιμίοις Dem. 1231. 15; ev 
τοῖς ἐπιτιμίοις Aeschin. 78. 41; νόμῳ Plut. Gracch. 10, ἐν rots νόμοις 
Plat. Legg. 762 D; νοθείᾳ to an imputation of bastardy, Plut. Them. τ: 
cf. €voxos. 4. in good sense, ἐνέχεσθαι ἀγγελίᾳ to meet with a 
ee Pind. P. 8. 70: 5. 4050]. 10 stand still, Plat. Theaet. 147 

IIT. intr. 20 enter in, pierce εἴς τι Xen. Cyn. 10. 7; κατὰ 

τό ἵνιον Plut. Pomp. 71 (ubi Coraés ἀνασχεῖν, cf. Caes. 44). 2. to 
press upon, Lat. instare, τινί Gen. 49. 23, Ev. Mare. 6. το, ete. 

ἐνέψημα, aros, τό, a thing boiled or infused, Aretae. Cur. M. Acut. τ. 1. 
ἐνεψητέον, verb. Adj. one must boil in, infuse, Aretae. ibid. 

ἐνεψίημα, τό, a plaything, Nic. Al. 233. [1 metri grat.] 

ἐνέψω, ἔξ. Yow, to boil in or among, Nic. Al. 71, Aretae. Cur. M. 
Acut. I. I. 

ἐνέωσα, aor. I of ἐνωθέω, Ap. Rh. 

évbevvip, fo seethe or boil in, πήγανον ἐνεζέσθη Aretae. Cur. M. 
Acut. I. 2. 

ἐνζεύγνῦμιυ, £. ζεύξω, to yoke in, bind, involve in, πη μοναῖς Aesch. Pr. 
578. II. to bind fast, ἄρθρα Soph. O. T. 718: 40 yoke, ἐνιζευ- 
χθέντες ταῦροι Ap. Rh. τ. 686. 

ἐνζωγρᾶφέω, to paint im or on, v. |. Plat. Phileb. 40 A, Tzetz. 

vq or ἕνη, 7, ἕνῃ, καὶ νέα, etc.: v. sub ἔνοϑ. 

ἕνη, a dub. word, given by the Mss. in Ar. Ach, 610, ἤδη πεπρέσβευκας 
σὺ πολιὸς ὧν ἐ vn :—where Elsml., with much probability, ἤδη memp. σὺ 
πολιὸς ὦν ; ἐνί' ἀνένευσε κτλ...---ἔνί being taken as a shortd. form of 
ἦνί tell me: ν. Dind., ad |. 

ἐνηβάω, to spend one’s youth in, Longus 3. 13: of plants, 10 flourish in, 
Nic. ap. Ath. 370 A: cf. ἐγκαθηβάω. 

ἐνηβητύριον, τό, a place of amusement, Hdt. 2. 133, ubi Valck. 

ἔνηβυς, ov, in the prime of youth, Schol. Theocr. 8. 3: cf. ἔφηβος. 
ἐνήδομαιυ, Pass. fo rejoice in, τινί Schol. Il. 8. 51, Hesych. 

ἐνήδονος, ον, (ἡδονή) full of Joy, delightful, Schol, Eur. 535, etc. 
ἐνηδύνω, to cheer, gralify, Tas ἀκοάς 'Psendos Luc. Philopatr. 3. 
ἐνηδύπἄθέω, Ξε ἡδυπαθέω ἐν.., Philo 2. 320. 

ἐνηείη, ἡ, (ἐνηή5) kindness, gentleness, νῦν τις evneins Πατροκλῆος .- 
μνησάσθω Il. 17. 670, cf. Opp. H. 5. 510. 

ἐνῆεν, Ep. for ἐνῆν, 3 sing. impf. of ἔνειμι, Il. 

evnns, és, hind, gentle, in Il. only of Patroclus (ef. evnein), ἑταῖρον... 
ἐνηέα τε κρατερύν Te Il. 17. 204 ἑτάροιο ἐ ἐνηέος ὄστεα λυκά 23. 352: 
50 ἑταῖρον ἐνηέα, of Athena} Od. 8. 200 3 φιλότητος evnéos Hes. Th. 
651; plur. evnjes Opp. C. 2. 89; -ηέες H. 2. 644.—Ep. word. (Cf, 
ἀπηνής, προσηνή5.) 
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ἐνήηλᾶτον, τό, (ἐνελαύνω) anything driven in: as Subst., ἐνήλατα (sc. 
évAa), τά. I. the four beams which make the frame of a bed- 
stead, Lat. spondae, Soph. Fr. 295, Philo 1. 666, etc.; v. Lob. Phryn. 
132, Becker Char. 136. IL. the rounds of a ladder, which are 
jixed in the poles or sides, κλίμακος fear ἐνηλάτων βάθρα Eur. Phoen. 
1170; ἄκρα κλιμάκων ἐνήλατα Id. Supp. 729. TIL. ἀξόνων ἐνή- 
λατα the pins driven into the axle, linchpins, Eur. Hipp. 1235. 

évqAikos, ov, =sq., Plut. Cato Ma. 24, etc. 

ἐνηλιξ, tos, 6, ἡ, of age, in the prime of manhood, Jo. Chrys. 

ἐνηλλαγμένως, Adv. part. pf. pass. ἐναλλάσσω, reversely, Hesych. 

ἐνηλόω, to nail to, Cels. ap. Orig. 6. p. 298. ‘ 

ἐνηλύσιος, ov, (ἠλύσιον 11) struck by lightning: τὸ ἐν. a place set apart 
from worldly uses, because a thunderbolt has fallen there, Lat. bidental, 
Aesch, Fr. 15; cf. Herm. Opuse. 7. 209. 

ἐνήλωσις, ews, ἡ, an ornamental nail, Callix. ap. Ath. 205 B. 

ἐνῆμαι, strictly pf. of ἐνέζομαι, to be seated in, iv ἐνήμεθα πάντες Od. 
4.272, cf. Theocr. 22.44; θάκοιϑ .. ἐνήμενοι Eur. Phil. 10. 

ἐνημερεύω, fo spend the day in, τινί Diod. 17. 70, Excerpt. 523. 72. 

ἐνημμένος, ἡ, ov, part. pf. pass. from ἐνάπτω. 

ἐνῆνοθε, only found in compds. The word points to a Root *évéQw, fo 
be or grow in, as ἀνήνοθε points to *avew (4. v.), to grow up. It is in 
form a redupl. pf., but in sense always impf., except once in ἐπενήνοθε 
(v. infra). I. ἐπ-ενήνοθε, in Hom. only thrice; of Thersites’ 
head, ψεδνὴ ἐπ. λάχνη a thin coat of downy hair grew thereon, Il. 2. 219; 
of a cloak, οὐλὴ ἐπ. λάχνη a thick pile was on if, 10. 1343 c. acc., of 
the ambrosial unguent, οἷα θεοὺς ἐπ. αἰὲν ἐόνταϑ such as is on the gods, 
Od. 8. 365, cf. h. Hom. Ven. 623 so in Nic. Al. 509, c. dat. 20 stick to :— 
in Ap. Rh. 4. 276, of Time, πολὺς ἐπ. αἰών was thereon, i.e. had 
passed. II. κατ-ενήνοθε, to be over, lie upon, only in Hes. Sc. 
269, Kévis κατ. Wpovs; and h, Hom. Cer. 279, κόμαι κατ. ὠμούς (where 
the Verb is in sing., as if κόμαι were a noun of multitude). sfeletes 
παρ-ενήνοθε, Zo be by or near, only in Ap. Rh. τ. 664, ἡμετέρη τοίη παρ. 
μῆτιϑ5 such was our plan therein; and Orph. Lith, 628, πυρετὸς παρ. γυίοι5. 

ἐνήνοχα, ἐνήνεγμαι, v. sub φέρω. 

ἐνηρεμέω,-- ἠμερέω ἐν... Philo 2. 140, Heliod. 1. 18. 

ἐνήρηϑ, €s, with oars, ναῦς Plut. Brut. 28, Sull. 24, etc.: cf. διήρηϑ. 

ἐνήριθμος, ον, Ion. for évdpuQyos:—but in Call. Fr. 127, iztimate, 
Jriendly, as if from ἄριθμοβ. So Hesych. explains ἐναρίθμιος. 

ἐνησύὔχάζω, f. ἄσω,-- ἡσυχάζω ἐν... to be quiet in, Chion. Ep. 16, Philo 
2. 140. 

ἐνηχέω, to sound in, Aretae. Caus. M. Acut. 1. 6: c. dat. to echo to, Plut. 
2.589 D. 2. to teach by voice, word of mouth, like κατη χέω, Eccl. : 
to whisper to, prompt, τινί, cited from Philo. 

ἐνήχημα, τό, a sound in a thing, lambl. V. Pyth. 65: doctrine, Eccl. 

ἔνηχοϑ, ov, sounding within, of wind-instruments, as opp. to τὰ ἔγχορδα, 
Ath. 636 C: ἔν. ὕδατα Philostr. 266. 

ἔνθα, (ev) Adv.: 1. of Place, there, Lat. ibi, Hom., etc.; rare 
in Att. Poets, as Aesch. Supp. 34: in Att. Prose, in phrases ἔνθα μέν... 
ἔνθα δέ... ,in one place. ., in another.. , Plat. Symp. 211 A, etc.: also with 
Verbs of motion, ¢hither, Lat. illuc (cf. ἐνθάδε), Il. 13. 23., 14. 340, Od. 
3. 295., 6. 47., 12. 5 :—evOa καὶ ἔνθα here and there, hither and thither, 
thither and back, Lat. hic illic, huc illuc, Od. 2. 213, etc.; also ἢ ἔνθ᾽ ἢ 
ἔνθα το. 574. 2. of Time, thereupon, then, just then, Hom., εἴς. ; 
he has also ἔνθα δ᾽ ἔπειτα and thereupon, even then, Od. 7. 196., 10. 516; 
ἔνθα δή here then, hereupon, and so, Hdt. τ. 59, Xen. Hell. 2. 4, 39.— 
The reference to Time often disappears, as in our ¢hen, and Lat. ἐδ], e.g. 
Od tiene a2. ΤΙ. as Relat. where, Lat. ubi, Il. 1. 610., 9. 
194, etc.; ἔνθα, ἔνθα. :. Lat. ibi, δὲ... Hes. Sc. 334, Theocr. 8. 45; 
also ἔνθα τε 1]. 2. 594., 5. 305; ἔνθα περ, v. sub ἔνθαπερ ; ἔνθα πημάτων 
κυρῶ at what point of misery 1 am, Eur. Tro. 680:—with Verbs of 
motion, whither, Lat. quo, Soph. El. 1099; also, to the place where.., 
Id. Phil. 1466; at the place whence.., Id. El. 436, cf. Xen. Oec. 18. 
ii. 2. of Time, when, Xen. An. 5. 1, 1; ἔστιν ἔνθα, Lat. est ubi, 
Soph. El. 1042, cf. O. T. 316; ἔνθα τοῦ χρόνου at which point of time, 
Ael. V. H. το. 18. 

ἐνθάδε, Adv. : 1. of Place, thither, hither, Lat. illuc, huc, Od. 
15. 492, etc.; Soph. Phil. 304, 377, Thuc. 6. 36. 2. in Att. more 
commonly like ἔνθα, here or there: οἱ ἐνθάδε those here, opp. to of κάτω, 
Pind. O. 2. 104, Soph. Ant. 75, Plat. Gorg. 525 B (cf. ἐκεῖ); also the 
people of this country, Soph. O. C. 42: τὰ ἐνθάδε, opp. to Ta ἐκεῖ, Thuc. 
Os τ. II. of circumstances, iz this case or state, Xen. Cyr. 2. 4, 
17 :—c. gen., ἐνθάδε τοῦ πάθους at this stage of my suffering, Soph. Phil. 
899; so ἐνθάδ᾽ ἥκων having come to this point, Ib. 377. 2. of 
Time, here, now, opp. to ὀπίσω (the future), Soph. O. T. 488, cf. O. C. 
992, Xen. Cyr. 2. 3, 4.—Cf. sq. 

ἐνθαδί, Att. strengthd. for foreg., Ar. Pl. 54. 

ἐνθάδιος, a, ov, on the spot, present, Byzant. 

ἐνθακέω, 10 sit in or on, θρόνοις Soph. El. 267, cf. O. C. 1293. 

ee: EWS, 1], α sitting in, ἐνθ. ἡλίου a seat in the sun, Soph. Phil. 
Io. [ἃ 

ἐνθᾶλασσεύω, Att. - ττεύω, Zo be or live at sea, Acl, N. A. 9. 63. 





3. καὶ 3 , 
ἐνήλατον----ἐνθετικὸς,. 


ἐνθάλάσσιος, Att. -ττιος, ov,=sq., Soph. Fr. 370. 

ἐνθάλασσος, Att. -ττος, ον, in or by the sea, Athen. Mach. 9. ν 

ἐνθάλπω, 10 warm in, Diod. 2. 52:—Pass., ἐνθάλπεσθαι ἔρωτι to glow 
with love, Soph. Fr. 421, acc. to Valck. Hipp. 468. 

ἐνθανάτόω, to condemn to death, Philoch. ap. Dion. H. de Dinarch. 3. 

ἔνθαπερ, Adv. there where, where, stronger form of ἔνθα, Il. 13. 524, 
Hdt. 1. 14, Trag., etc.: whither, Soph. Phil. 515. 

ἐνθάπτομαι, Pass. to be buried in a place, aor. 2 ἐνετάφην Aeschin. 14. 
14, Diod. τ. 66, often in Inscrr., C. I. πο. 2824, εἴς. ; fut. 2 ἐνταφήσο- 
μαι C. I. no. 2826, Plut. Dio 43. 

ἐνθαῦτα, ἐνθεῦτεν, Ion. for ἐνταῦθα, ἐντεῦθεν. 

ἐνθεάξζω, fo be inspired, rapt, frenzied, Hdt. 1. 63, Luc. Alex. 13 :—also 
in Med., Plut. 2. 623 Ὁ, εἴς. : cf. ἐνθουσιάζω. 

ἐνθεαστικός, 7, dv, inspired, rapt, frenzied, dub. ap. Plat. Legg. 682 A. 
Adv. --κῶς, Luc. Amor. 14. 

ἔνθεμα, ατος, τό, a thing put in, a graft, Theophr. C. P. 1. 6, 7. 

ἐνθεματίζω, fo graff in, engraft, Geop. 10. 23, 4. 

ἐνθεματισμός, ὁ, a graffing in, inserting, vov Clem. Al. 154. 

ἐνθέμεν, poet, aor. 2 inf. from ἐντίθημι. 

ἐνθέμιον, τό, the cabin, etc. on the poop of a ship, Poll. 1. 90. : 

ἔνθεν, (ἐν) Ady.: I. Demonstr., Lat. izde, thence, ils OF 
Place, often in Hom,: also in tracing pedigrees, γένος δ᾽ ἐμοὶ ἔνθεν, ὅθεν 
σοί ll. 4.58; ἔνθεν μὲν... ἑτέρωθι δέ... on the one side and the other, 
Od. 12. 235, cf. 59; ai μὲν ἐξ ἀριστερᾶς, ai δ᾽ ἔνθεν Eur. Hec. 1152; 
ἔνθεν καὶ ἔνθεν on this side and on that, Lat. inc, illinc, Hdt. 4. 175, 
etc.; ἔνθεν τε καὶ ἔνθεν Thuc. 7. 81; ἔνθεν μέν .. , ἔνθεν δέ... on one 
side.., on the other.., Xen. An. 3. 5, 7, cf. Hdt.1. 72; ἔνθεν μέν... 
ἑκατέρωσε 5€.., Plat. Soph. 224 A:—c. gen., ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῶν τρό- 
χῶν on both sides of .., Xen. Cyr. 6.1, 30, cf. An. 4. 3, 28. 2. 
of Time, c¢hereupon, thereafter, 11. 13. 741; τὰ δ᾽ ἔνθεν what follows, 
Aesch. Ag. 247, cf. Soph. O. C. 476. 3. of occasion, thence, from 
that point, ἔνθεν ἑλών [τὴν ἀοιδήν] inde exorsus, Od. 8. 500, cf. Diog. 
L. 1. 102 (vulg. ἔνθεν... ἐλθὼν ἔφη); from that cause or circumstance, 
Eur. Tro. 951. II. Relat., for ὅθεν, Lat. unde, whence, οἶνος, 
ἔνθεν ἔπινον Od. 4. 220; δέπα, ἔνθεν ἔπινον Od. 10. 62: then often 
answering to the Adv. ἔνθα, as 6 μὲν ἔνθα καθέζετο, ἔνθεν ἀνέστη Ep- 
μείας in the spot from which .., Od. 5.195; ἔνθεν ἦν γεγώς (Horace, 
unde nil majus generatur), Soph. O. T. 1393, cf. 1485: 20 the place, 
whence, Xen. An. 2. 3, 6; so, in speaking, ἐπάνειμι ἔνθεν .. ἐξέβην Id. 
Hell. 6. 5, 1, cf. Oec. 6. 1. 2. of occasion, whence, like Lat. unde, 
“Ape .., ἔνθεν ἔστ᾽ ἐπώνυμος πέτρα πάγοΞ T ἤΑρειος Aesch. Eum. 689, 
cf. Eur. El. 38, etc. 

ἐνθεναρίζω, v. θεναρίζω. 

ἐνθένδε, Ady. hence, Lat. δίγιο, Il. 8. 527, Od. 11. 69, and Att.; καλῶς 
τά γ᾽ ἐνθένδ᾽ all’s well on this side, Eur. Or. 1277; opp. to ἐκεῖθεν, Plat. 
Phaedr. 229 B; μαθήσει ἐνθένδε ld. Polit. 289 D; ἐνθ. ποθέν Id. Euthyd. 
275 1), Symp.178A; τὰ δίκαια ἐνθ. λαμβάνειν from this quarter, i.e. 
from you, Xen. An. 7. 7,17: with Verbs of Motion, just like ἐνθάδε, 
τοὺς ἐνθένδε ἐκεῖσε πορεῦσαι to carry those here thither, Id. Phaed. 107 
E, cf. Apol. 40 C, Xen. Cyr. 2. 4,16; ὁ ἐνθένδε στρατός the army from 
this place, i.e. the Athen. army, Eur. Supp. 695. 2. of Time, or 
any Consequence whatever, from tbat time, Thuc. 2.1: τὸ ἐνθένδε or 
τοὐνθένδε, thereafter, Soph. Phil. 895, Eur. Med. 1167, I. T. 91; τάν- 
θένδε what followed, the event, Soph. O. T. 1267, El. 1307, Eur. Heracl. 
279; 6 ἐνθ. λόγος Eur. Tro. 931; €v0. from the following point of 
view, Plat. Theaet. 178 A. 

ἐνθενδί, Att. strengthd. for foreg., Ar. Lys. 429. 

ἔνθεος, ov, in later Prose contr. ἔνθους (App. Hisp. 18, Philo 2. 124), 
full of the god, inspired, possessed, Trag., etc.: inspired by some god, 
“Apee Aesch. Theb. 497; ἐκ Πανός Eur. Hipp. 141; ὑπὸ τοῦ ἔρωτος 
Xen. Symp. 1.10: c. gen. rei, ἔνθεος τέχνης gifted of heaven with pro- 
phecy, Aesch. Eum. 17: ἔνθ. πρὸς ἀρετήν inspired with a love for it, 
Plat. Symp. 179 A. IL. of divine frenzy, inspired by the god, 
τέχναι Aesch. Ag. 1209; μαντικὴ Plat. Phaedr. 244 B, etc.; ποίησιϑ 
Arist. Rhet. 3. 7, 11 :---τὸ ἔνθεον inspiration, Plut. 2. 752 Ὁ. Adv. —ws, 
App. Hisp. 26. 

ἐνθερίζω, to spend summer in a place, Poll. 1. 62. 

ἐνθερμαίνω, co heat :—Pass., ἐντεθέρμανται πόθῳ is heated by passion, 
Soph. “τ, 368: cf. ἐνθάλπω. 

ἔνθερμοϑ, ov, hot, Hipp. 1180 E, Plut. 2.951 E. Adv. —ws, Eust. Opusc. 
4. 28. 

ἐνθεσί-δουλος, 6, = Pwpddovr0s, ap. Hesych. 

ἔνθεσις, ews, ἡ, (ἐντίθη μι) a putting in, insertion, Plat. Crat. 426C: a 
putting into the mouth, τῆς τροφῆς Aretae. Cur. M. Acut. 1. 4. II. 
that which is put in the mouth, a slice, mouthful, Ar. Eq. 404, Teleclid. 
*Aup. 1, Antiph. Szpar. 1. 12. 2. a graft, Geop. το. 37, 1. 

evOeopos, ov, lawful, allowed, like évvopos, Plut. Nic. 6. 

évOetéov, verb. Adj. from ἐντίθη μι, one must implant, insert, put in, 
oniney 1: 5. Ὁ 

ἐνθετικός, ἡ, ὄν, fit for inserting or implanting, τινός Philo Lar. ap. 
Stob. Ecl. 2. 42. 


> 


ἔνθετος----ἐνιαυτός. 


ἔνθετος, ον, (ἐν τίθη μι) capable of being put in, &.. ἣν ἔνθετον ἀνδρὲ 
νόημα Theogn. 435. 

ἐνθεττἄλίζομαι, Dep. to become a Thessalian, i.e. wear the large Thes- 
salian cloak (Θετταλικὰ πτερά), Eupol. Map. 24. 

ἐνθεῦτεν, Ion. for ἐντεῦθεν, Hdt. 

ἐνθήκη, 7, α store, capital; late word for ἀφορμή, Phryn. 223. 

ἐνθηλύπαθέω, fo be effeminate, Joseph. B. J. 4. 9, Io. 

evOnpos, ον, (Onp) full of wild beasts, haunted, infested by them, δρυμός 
Eur. Rhes. 289. II. metaph. savage, wild, rough, θρίξ Aesch. 
Ag. 562: ἔνθ. πούς of the foot of Philoctetes (Soph. Phil. 689), not for 
θηρόδηκτος, as the Schol. says, but wlcerated, or untended, undressed, 
ἐν Livy’s efferata corpora, and θηρίωμα: τὸ ἔνθ. savageness, Ael. N. A. 
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ἐνθησαυρίζω, fo treasure up, Eust. Opusc. 103. 35. 

ἔνϑλᾶσις, ews, 77, a dint caused by pressure, Ael. N. A. 16. 22. 
ἔνθλασμα, ατοϑ, 76,=foreg., Galen. 

ἐνθλάω, Ion. ἐμφλάω, f. dow [a] :—éo indent by pressure, Hipp. 556. 
23: to press in, λίθον εἰς τὸ δένδρον Theophr. H. P. 5. 2, 4: to impress 
(on coin), σημεῖον Aecl. N. A. 6. 15. [ἃ] 

ἐνθλίβω, f. ψω, to press in, Nic. Al. 454, 547. [¢] 

ἐνθλιπτικός, ἡ, ov, pressing: Ady. -- κῶς, by pressure, Sext. Emp. P. 
3. 69. 

ἔνθλιψις, ews, ἡ, α pressing in, squeezing, Aretae. Caus. M. Acut. 1. 
6, etc. 

ἐνθνήσκω, f. θἄνοῦμαι, to die in, χθονὸς τοσοῦτον [ὥστε] ἐνθανεῖν 
μόνον Soph. O. C. 790, cf. Eur. Rhes. 869; σῇ χερί Eur. Heracl. 
560. 2. of the hand, Zo grow rigid or torpid in, τινί Id. Hee. 
246.—Rare in Prose, as Lys. 147. 13, Plut. 2. 357 D. 

evGopos, ov, (ἐνθορεῖν) impregnated, of animals, Nic. Th. 99. 

ἔνθους, ovy, contr. for ἔνθεος, q. v. 

ἐνθουσιάζω, f. dow: but in Trag. always ἐνθουσιάω :---ἴο be ἔνθεος, 
inspired or possessed by the god, be rapt, be in ecstasy, ἐνθουσιᾷ δὴ δῶμα 
Aesch. Fr. 120; ὥσπερ ἐνθουσιῶν Xen. Cyr. 1. 4, 8; ἐνθουσιάσας Plat. 
Theaet. 180 C; ὑπὸ τῶν Νυμφῶν .. ἐνθουσιάσω Id. Phaedr. 241 E; ὑφ᾽ 
ἡδονῆς ἐνθουσιᾷ Id. Phil. 15 E; c. dat., ἐνθουσιᾷς τοῖς σαυτοῦ Karcois 
Eur. Tro. 12845; περί τι Plut. Cato Ma. 22; εἴς τι Acl. N. A. 4. 31:— 
ἐνθουσιάσαι ποιεῖν τινα Arist. Rhet. 3. 7, 11. Tea space. ζ0 
inspire, ἔρωτας θεοῖς Hermes ap. Stob. Ecl. 2. 930. 

ἐνθουσίασις, ews, 7,=sq., Plat. Phaedr. 249 E. 

ἐνθουσιασμός, ἡ, inspiration, enthusiasm: any wild passion, frenzy, 
Plat. Tim. 71 E, cf. Arist. Pol. 8. 5,16, Plut. 2. 432 D. 

évouorae rs, οὔ, 6, a zealot, enthusiast, Eccl. 

ἐνθουσιαστικός, 7, dy, inspired, excited, Plat. Tim. 71 E, Arist. Pol. 8. 
5,16; ἡ ἐνθ. σοφία divination, Plut. Sol. 12: τὸ év@. excitement, Plat. 
Phaedr. 263 Ὁ :—Adv., --ἀῶς διατιθέναι τινά Plut. 2. 433 C. His 
act. inspiring, exciling, of certain kinds of music, Arist. Pol. 8. 7, 4 
and 6. 

ἐνθουσιάω, v. sub ἐνθουσιάζω. 

evGoucimdys, es, possessed, Plut. Lyc. 21, Pyrrh. 12, etc. 
Hipp. 1280. 26. 

ἐνθράσσω, Att. -ττω, =évrapacow, Hipp. Art. 812. 

ἐνθρηνέω, = θρηνέω ἐν... Aristid. τ. p. 262. 

ἐνθρίακτος, ov, (θριάζω) inspired, rapt, Soph. Fr. 489. [7] 

ἐνθρτόω, (θρῖον) to wrap in a fig-leaf: to muffle up, Ar. Lys. 664. 

ἐνθρονίζω, to place on a throne, τοῖς βασιλείοις Diod. Excerpt. 595.97; 
Eccl. (where also ἐνθρονιάζω) :—Pass. fo sit there, Lxx. 

ἐνθρόνιος, ov, = EvOpovos, Poll. 10. 52. 

ἐνθρονισμός, 6, an entbroning, inauguration, Eccl. 

ἐνθρονιστικός, ἡ, dv, inaugural, Eccl. 

évOpovos, ov, on a throne, belonging to it, Byzant. 

ἐνθρυμματίς, ίδος, ἡ, a sop, Anaxandr. Πρωτ. 1. 43. 

ἔνθρυπτος, ον, crumbled and put into liquid: τὰ ἔνθρυπτα sops, Dem. 
314.1; cf. A. B. 250. 

ἐνθρύπτω, poet. ἐνιθρ.--, fo sop, crumble into liquid, ἐν οἴνῳ Hipp. 339. 
30; γάλακτι Nic. Th. 9143 és ὄλπην Ib. 80:—Med., Id. Al. 266, etc. 

évOpdokw, f. θοροῦμαι : aor. ἐνέθορον, Ep. ἔνθορον :—to leap in, on, or 
among, c. dat., ἔνθορε μέσσῳ ποταμῷ Il. 21. 2333; ἔνθορ᾽ ὁμίλῳ 1]. 15. 
623; ws δὲ λέων ἐν βουσὶ θορών Il. 5. 161, cf. 20. 381; ὄρει πῦρ ἐν- 
θορόν Pind. P. 3.67; ἐνθρώσκει τάφῳ Eur. El. 32'7:—Aaé ἔνθορεν ἰσχίῳ 
leapt with his feet against his hip, Od. 17. 233. 

evOtpéopar: fut. -ἤσομαι Lys. 124. 21, later -ηθήσομαι Philostr. 614, 
Aristid., etc.: aor. ἐνεθυμήθην Ar. Ran. 40, Thuc. 2. 62, Xen., etc.: 
pf. ἐντεθύμημαι Thuc. 1. 120; plqpf. ἐνετεθύμητο Lys. 126. 29: Vv. 
infra 1. To lay to heart, consider well, reflect on, ponder, τι Aesch. 
Eum. 222, Thuc. 2. 40., 5. 32, etc.; ἄξιον ἐνθυμηθῆναι Antipho 143. 
27; πρὸς ἐμαυτόν Andoc. 7. 40; ἐνθυμ. καὶ χογίζεσθαι often joined in 
Dem., 6.8. 15. 7:—c. gen., ἐνθυμεῖσθαί twos to think much or deeply of, 
Simon. lamb, 2, Thuc. 1. 42, Xen. Mem. 1. 1, 17, etc., cf. Coraés Isocr. 
2. p.15; περί twos Plat. Rep. 595 A:—foll. by a relative, as by ὅτι..., 
to consider that .., Ar. Nub. 820, etc.; by ws.., how.., Ar. Ran. 40, 
Xen, Mem, 4. 3, 3, etc,; by εἰ, Isocr, 332C; by οἷος, ὅσος, doris, Tis, 
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Thue. 6. 30, etc.; by part., cdc ἐντεθύμηται ἐπαιρόμενος was not con- 
scious that he was becoming excited, Thuc. 1. 120, cf. 6. 78, Xen. Hell. 
4. 4,19; but c. inf. to think of doing, cited from Dem. ; ἐνθυμεῖσθαι 
μή... to take heed, beware that.., Lat. cavere ne.., Plat. Hipp. Ma. 
300 D. 2. to take to heart, be concerned, hurt or angry at, τι 
Aesch. Eum. 222, cf. Thuc. 7.18; εἰ μηδεὶς ὑμῶν μήτ᾽ ἐνθυμεῖται μήτ᾽ 
ὀργίζεται Dem. 52. 17 :—hence, absol. to be in a state of passion, Hipp. 
293. 20: cf. ἐνθυμίζομαι. 8. to think out a thing, form a plan, 
κράτιστος ἐνθυμηθῆναι Thuc. ὃ. 68, cf. Antipho 130. 4. 4. to 
infer or conclude, Ti οὖν ex τούτων .. ἐνθυμεῖσθαι δεῖ; Dem. 532.23 cf. 
ἐνθύμημα. ΤΙ. the Act. form ἐνθυμέω occurs in Aen. Tact. 37 ; 
and ἐνθυμεῖσθαι, as Pass., to be in a person’s thoughts, to be desired, App. 
Civ. 5.133; so in pf, ταυτὲ μὲν ἡμῖν οὖν ἐντεθύμηται Ar. Eccl. 262; 
cf, Plat. Crat. 404 A (unless we read φιλοσόφου... καὶ εὖ ἐντεθυμη- 
μένου). 

ἐνθύμημα, atos, τό, a thought, piece of reasoning, argument, Soph. O. 
C. 292, 1199, Isocr. 190 E, 191 A, Aeschin. 42. 28, etc. 2. in 
Aristotle’s Logic, the rhetorical syllogism, i.e.a syllogism drawn from 
probable premises (εἰκότα), which therefore does not pretend to be de- 
monstrative (much as we say a consideration), Anal. Prior. 2. 27 :— 
later authors used the term in various senses (v. Cic. Top. 13, Quintil. 
5. 10, etc.); but the common account that it is a syllogism with one 
premiss omitted is much later. See a clear account of the whole matter 
in Pacius ad Arist. 1. ο. ΤΙ. an invention, device, Xen. Hell. 4. 5, 
4-, 5.4, 52, An. 3. 5, 12, Cyn. 13. 13. 

ἐνθυμηματικός, 7, dv, skilled in the use of ἐνθυμήματα, Hipp. 22. 49. 
Arist, Rhet. 1.1, 9: consisting of enthymemes, Ib.1.2,10, Adv. —Kws, 
Ms 3h τὴ. τὴ: 

ἐνθυμημάτιον, τό, Dim., Gloss. (expl. by sesiculus), ν. 1. Gell. 6.13, 4. 

ἐνθύμησις, ews, 7, consideration, esteem, Eur. Archel. 20, Hipp. Coac. 
26, Thuc. 1. 132. [Ὁ] 

ἐνθυμητέον, verb. Adj. one must consider, Epich. 137 Ahr.; évOup. 
[ὑμῖν] .. map’ ἄλλων ἀκούουσιν Dem. 40. 18. 

ἐνθυμία, ἡ, consideration, és ἐνθυμίαν τινί προβάλλεσθαι to be put for- 
ward 20 remind him, Thuc. 5.106: μεταδιδόναι τῶν ἐνθυμιῶν of one’s 
feelings, Iambl. V. Pyth. 20. 

ἐνθυμιάω, to fumigate, Synes. p. 257. 

ἐνθυμίζομαι, Dep., later form of ἐνθυμέομαι, Poll. 2.231 (quoting Thuc. 
5. 32, ubi ἐνθυμούμενοι). IL. = ἐπιθυμέω, τι App. Mithr. 120.— 
The Act. ἐνθυμίζω in Hesych. 

ἐνθύμιος, ov, (Bupds) taken to heart, thought much of, weighing upon 
the heart, μή σοι λίην ἐνθύμιος ἔστω let him not lie too heavy on thy 
soul, take not too much thought for him, Od. 13. 421; ἐνθύμιόν οἱ ἔγέ- 
vero ἐμπρήσαντι τὸ ἱρόν he had trouble of heart for having done it, Hdt. 
8.54, cf. Antipho 121. 2; so too in Att., ἐνθύμιόν ἐστί μοι, Lat. religio 
est mibi, Soph. O, T. 739, ubi v. Erf., Eur. H. F. 722; ἐνθ. γίγνεταί μοί 
ais Antipho 119. 7; ἐνθύμιον ποιεῖσθαί τι, -- ἐνθυμεῖσθαι, to take ἰο 
heart, to have a scruple about it, Thuc. 7. 50, Alciphro 3. 10; also év@. 
ποιεῖσθαί τινος Dio C. 58.6; ἐνθ. τιθέναι τί τινι to make him have 
scruples about it, Eur. Ion 1347, cf. 39; ἐνθ. ὑπολείπειν τι Antipho 
125.1; also ἐνθ, εὐναί a marriage that lies heavy on her soul, Soph. 
Tr. 110. [Ὁ] 

ἐνθυμιστός, 7, dv, taken to heart, ἐνθ. ποιεῖσθαι to make a scruple of a 
thing (like ἐνθύμιον ποιεῖσθαι, which Cobet would read), Hdt. 2. 175. 

ἔνθῦμος, ov, spiriled, Arist. Pol. ἡ. 7.3. Adv. --μως, Basil. 

ἐνθύσιάξω, fo sacrifice in .. , Lxx. 

ἔνθω, évGor, ἐνθών, Dor, aor. 2 subj., opt., and part. of ἔρχομαι, 
Theocr. 

ἐνθωρᾶκίζω, f. ἔσω, to arm, equip with armour: part. pf. pass. ἐντεθω- 
paxtopévos mailed, Xen. An. 7. 4, τό. 

évi, poet. for ἐν, both Ep. and Att., also in Ion. prose. 
v. sub ἐνή. ΤΥ. ἑνί, dat. from εἷς. 

ἔνι, for ἔνεστι or ἔνεισι, v. éverpe1:—for ἔνεστι it is possible, ν. 
ἔνειμι τι. 

ἑνιαῖος, α, ον, (ἕν) single Diog. L. 7. 35, ν. Lob. Phryn. 543. 

ἐνιαυθμός, 6, (ἐνιαύω) an abode, E. M. 342. 35. 

ἐνιαυσιαῖος, a, ον, -- 54. 11, Arist. Categ. 6. 11, Diod. 11. 69, etc. 

ἐνιαύσιος, ov, Thuc. 4. 117, also a, ov, Hdt. 4.180, Eur. Hipp. 37, 
Xen. Ages. 2. 1, εἴς, : (€vuavrds) :—of a year, one year old, σῦς Od. τό. 
454, Dem. 833. 17, etc. II. yearly, year by year, Ep. Hom. 
15,11; ὁρτή Hdt. 4.180; vy. sub διαδοχή :—neut. pl. as Adv., Hes. Op. 
449. ΤΙΤ. for a year, lasting a year, Hipp. Aph. 1258; φυγή 
a year’s exile, Eur. Hipp. 37; χρόνος Id. Hel. 775; ἐκεχειρία, σπονδαί, 
etc, Thuc. 4. 117., 5.15; ὁδός Xen. 1. ο. ; ἐν. BeBws gone, absent for a 
year, Soph. Tr. 165. 

ἐνιαυτίζομαν, Dep, to spend a year, Plat. Com. Ποιήτ. τ. 

ἐνιαυτός, 6, (ἔνος, 4. ν.) orig. and properly any long period of time, a 
cycle, period, ἔτος ἦλθε περιπλομένων ἐνιαυτῶν as times rolled on the 
year came, Od. 1.16, ubi ν. Nitzsch; 6 μέγας ἐν., of a Pythagorean 
cycle, Eudem. ap. Theon. Smyrn. 40; xpovious ἐτῶν παλαιῶν ἐνιαυτούς 
Ar. Ran, 347 (acc, to the Ray. Ms.), cf, Hdt, 1. 32: tbe completion of a 
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woman’s time for being delivered, Hes. Th. 493, Sc. 87: ἐνιαυτόν τινα 
Thuc. 3.68: 6 μέγας ἐνιαυτός the Metonic Cycle of 19 years, Diod. 2. 
47., 12. 363 also a period of 600 years, Joseph. A. J. 1.3, 9: ἀΐδιος ἐν. 
Apollod. 3. 4, 2. ΤΙ. a year, εἴνατός ἐστι περιτροπέων ἐν. 1]. 2. 
295, cf. 8. 404., 12. 15.. 24. 765, Od. 2. 89, εἴς. (cf. AvedBas); Ards 
ἐνιαυτοί, because Jove ordered the course of time, Il. 2.134; ἐνιαυτόν 
during a year, ap. Thuc. 4. 118, etc.; τοῦ ἐνιαυτοῦ every year, Xen. 
Vect. 4. 23, etc.; ἑκάστου ἐν. Id. Ath. 3.4; dis ἐνιαυτοῦ twice a year, 
Plat. Criti. 118 E; δ ἐνιαυτοῦ πεμπτοῦ every five years, Ib. 119 D; εἰς 
ἐν. for a year, Hom., etc.; κατ᾽ ἐνιαυτόν for a year, Thuc. 1.93; ἐπ᾽ 
ἐν. Plat. Legg. 945 B, etc.; μετὰ τὸν ἐνιαυτόν at the end of the year, 
Thuc. 1.138; map’ ἐνιαυτόν in alternate years, Diod. 4.65; πρὸ ἐνιαυ- 
τοῦ a year before, Plut. 2. 147 E.—On the Greek year, v. Lewis Astr. of 
Anc. pp. 12 sq. 

ἐνιαυτο-φἄνής, és, yearly seen, Ptolem. ap. Fabr. B. Gr. 4. p. 427. 

ἐνιαυτο-φορέω, 20 bear fruit a whole year before it ripens, Theophr. H. 
ἘΠ Te 

ἐνιαύω, f. avow, to sleep among, ταῖς toi Od. 15.557, cf. 9. 187 :—to 
sleep in, φάρεσι Bion 1. 72. 

ἐνιᾶχῆ, Adv. (ἔνιοι) in some- places, Hdt. 2. 19; c. gen. loci, 1. 
199. II. sometimes, Plut. 2.427 E, Ath. 478 B. 

ἐνιἄᾶχοῦ, Adv. (ἔνιοι) in some places, Arist. H. A. 5. 14, 12, etc. :—here 
and there, now and then, opp. to πανταχοῦ Plat. Phaed. 71 B. 

ἐνιάχω, 20 shout at a thing, Nonn. Jo. 6. v. 14., II. v. 36. 

ἐνιβάλλω, ἐνιβλάπτω, poet. for ἐμβ--. 

ἑνί-γυιος, ov, joined in one body, Ibyc. 27 (ap. Ath. 58 A, where the 
Ms. evvytous). IL. lame of one foot, Suid. 

ἐνιδρόω, fo sweat in, labour hard in, Lat. insudare, Xen. Symp. 2. 18 ; 
τινί at a thing, Eust. Opusc. 170. 11. 

ἐνιδρύω, f. vow, to set in a place, Plut. 2. 745 C:—Med. to found or 
build for oneself, ἐνιδρύσασθαι πόλιας, βωμούς Hdt. 1. 94., 2. 178 :—Pass. 
to be placed ox settled in, ἐν τόπῳ Hdt. 4.53; c. dat. loci, Theocr. 17. 
102, Epigr. 17.5, Anth. P. 10.9: to frequent, ταῖς ὁμιλίαις τινός Alci- 
phro 1. 33. 

ἐνιζάνω, f. ζήσω, to sit in or on, ν. 1. 1]. 20. 11, Alciphro 1. 22. 
ἐνιζεύγνῦμι, or - ὕω, poet. for ἐνζ-. 

ἐνίζημα, atos, τό, a place to sit in, seat, Clem. Al. 825. 

ἐνίζησις, ews, 7, a sitting in, εἴς τι Aretae. Cur. M. Acut. τ. 4. 

ἐνίζω, f. ζήσω, to set in:—hence Ep. aor. 1 med. ἐνεείσατο, he placed 
upon, πρύμνῃ κούρην Ap. Rh. 4. 188. If. intr., like ἐνιζάνω, to 
sit im ΟΥ On, Cc. acc., G2. θάκους ἐνίζουσαν ἀναβοάσω Eur. Hel. 1108; so 
μύχον ἐν. Herm. Aesch. Cho. 801; c. dat., σώματι Plat. Symp. 196 B: 
also in Med., ἄρθροις Emped. 109; és τι Aretae. Cur. M. Acut. 2. 8. 

évilw, f. iow, to consider as one, to hold the doctrine of the unity of the 
universe, as Xenophanes, Arist. Metaph.1.5,12; v. Schol. p. 986 ed. 
Brandis. 

ἐνίημι: fut. now: aor. ἦκα, Ep. éna:—to send in or into, 6. 5. into the 
ranks of war, Il. 14.131; among a number, Od. 12. 65. 2. to put 
in, implant, inspire, c. acc. rei et dat. pers., ἐνῆκε δέ οἱ μένος ἠΐ Il. 20. 
80; καί οἱ θάρσος ἐνὲ στήθεσσιν ἐνῆκε 17. 570; τοῖσιν κότον αἰνὸν ἐνή- 
oes Il. 16. 4490; ἐνεὶς λύσσαν Eur. Bacch. 851. 3. reversely, c. 
acc. pers. et dat. rei, to plunge into, like ἐμβάλλειν, Lat. immittere, τὸν... 
Ζεὺς ἐνέηκε πόνοισι 1]. το. 89; νῦν μιν μᾶλλον ἀγηνορίῃσιν ἐνῆκαϑ 
plinged him in, inspired him with pride of soul, 9. 700; so ἥδε δ᾽ ὁδὸς 
καὶ μᾶλλον ὁμοφροσύνῃσιν ἐνήσει [sc. ἡ μᾶ5] shall bring us yet more to 
harmony, Od. 15. 198. 4. generally, to throw, cast in or among, 
τί τινι, as νηυσὶν ἐνίετε θεσπιδαὲς πῦρ Il. 12. 441, cf. Eur. Tro. 1262; 
ἐπεί ῥ᾽ ἐνέηκε [sc. φάρμακον οἴνῳ] Od. 4. 233, cf. Theocr. 11. 66 :—of 
ships, to launch them into the deep, in Hom. without acc., ἐνήσομεν 
εὐρέϊ πόντῳ [sc. νῆα] Od. 2. 295, cf. 12.293: and metaph. fo wrge on, 
incite to do a thing, c. inf., Mosch. 2. 153:—later also ἐν. πῦρ és Tas 
πόλις Hdt. 8. 32, cf. Thuc. 4. 115. 5. to send in secretly, to suborn, 
Ξε ὑφίημι, Thuc. 6. 29; ἐν. διαβολάς Polyb. 28. 4, Io. 6. to 
iyect poison, of spiders, Xen. Mem. 1. 3, 12; ἰὸν ἐν. τινί Ap. Rh. 5. 
1508 :— of clysters, Nic. Al. 197, Aretae. Cur. M. Acut. 1. 6, etc., cf. 
EEO 7. to urge on, c. acc, et inf., Mosch. 2. 153. 8. in 
Med., of trumpets, ¢o begin to sound, Diod. 17. 106. II. intr. fo 
press on, Xen. Cyr. 7. 1, 29: and in Med. to plunge into, ὑδάτεσσι Arat. 
943. 2. like ἐνδίδωμι, to give in, relax, Plut. 2.437 A. [evi- 
mostly in Ep., évi- Trag.; yet Hom. has évieTe. | : 

ἐνιθνήσικω, ἐνιθρύπτω, poet. for ἐνθ-. 

ἐνικάββαλε, ἐνικάππεσε, poet. aor. 2 οἵ ἐγκαταβάλλω, -πίπτω, 
Ap. Rh. 

ἐνικάτθανε, 3 sing. Ep. aor. 2 of ἐγκαταθνήσκω. 

ἐνικάτθεο, ἐνικάτθετο, Ep. aor. 2 of ἐγκατατίθημι. 

ἐνικλάω, fut. dow, poet. for ἔγιο-, to break in, break off; Lat. infringere: 
metaph., ἔωθεν ἐνικλᾶν ὅττι νοήσω is wont to break off or frustrate what 


I devise, Il. 8. 408, 422. 
ἐνικλείω, poet. for eys—, Ap. Rh. 
ἔνικμοϑ, ov, (ixpas) somewhat wet, moist, Theophr. Ὁ. P. 1. 2; 1- 
ἐνυκνέομαι, fut. ἑξομαι, Dep. 20 penetrate, Theophr. C. P. 5. 13,1. 
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ἐνικνήθω, ἐνικνώσσω, poet. for ἐγκ--, Nic. Th. 911, Mosch. 2. 6. 

ἑνικός, 7, dv, (ἕν) single, ἀριθμὸς ἑνικός the singular number, opp. to 
δυϊκός, πληνθυντικός, Gramm. Ady. - κῶς, Ib. 

ἐνικρίνω, poet. for éyx—-, Ap. Rh. 

ἐνίλλω, fo look askance, Paus. ap. Eust. 206. 32; so ἐνιλλώπτω, Clem. 
Al. 294, E. M., Suid.: cf. κατιλλώπτω. 

ἐντοβολέω, to inject poison into, τινί Hipp. 1279. 12. 

ἔνιοι, al, a, some; never in Ep., Lyr., or Att. Poets before Menand., ex- 
cept once in Ar. Pl. 867; in Hdt., 1. 120., 2. 96., 8. 56 (v. 1. 7. 187); 
else first in Plato and Xen. (cf. however ἐνίοτε) ; ἔνιοι μὲν... ἔνιοι δέ... 
Plat. Theaet.151 A, Xen. Mem. 4. 2, 38; ἔνιοι μὲν... of δέ Id. Menex. 238 
E :—later, sometimes, in sing., ov πᾶσα κίνησις θερμαίνει, evia δὲ ψύχει 
Arist. Probl. 5. 36, cf. Theophr. Fr. 8.1. (Not from εἷς, ἑνός, but 
from ἔνι οἵ -- ἔστιν οἵ, as ἐνίοτε from ἔνι bre=€oTw OTE, Bockh Pind. 
Θὲ τοῦ τὸ) 

ἐντόκα, Dor. for sq., ap. Stob. 

ἐνίοτε, (not ἐνιότε, cf. ἄλλοτε, ἑκάστοτε) : Adv. for ἔνι ὅτε-- ἔστιν 
ὅτε, at times, sometimes, Hipp., Eur. Hel. 1213, Ar. Pl. 1125, etc.: ἐνίοτε 
μὲν... ἐνίοτε δέ Plat. Gorg. 467 E; ἐνίοτε μὲν.., ἔστι δ᾽ ὅτε Theaet. 
150 A; ἐνίοτε .. τότε δέ Phil. 46 E: cf. ἔνιοι. 

ἐντπή, ἡ, (ἐνίπτω) a rebuke, reproof, ll. 4. 402, etc.; often with an epith., 
κρατερὴν δ᾽ ἀποθέσθαι ἐνιπήν 5. 492; ἐνιπῇ ἀργαλέῃ 14. 104; ἔδδεισεν 
γὰρ ἐμὴν ἔκπαγλον ἐν. Od. Το. 448 :—abuse, contumely, ἐπίσχετε θυμὸν 
ἐνιπῆς 20. 266; and in plur. angry threats, φεύγων . . Ποσειδάωνος 
ἐνιπάς 5. 446, cf. h. Merc. 165 :—later, ψευδέων ἐνιπά the reproach of 
lying, Pind. O. 10 (11). 8:—then, of all violent attacks, as of the sun’s 
rays, thirst, Opp. C. 1. 133, 299.—Ep. word. (V. ἐνέπω sub. fin.) 

ἐνίπλειος, ov, Ep. for ἔμπλεος, full, filled, c. gen., Od. 

ἐνιπλήσασθαι, --σθῆναι, —cwor, Ep. for ἐμπλ--, from ἐμπίπλημι, Od. 

ἐνιπλήσσω, poet. for ἐμπλήσσω, Hom. 

ἐνιπλώω, Ep. for ἐμπλέω, Opp. H. 1. 260. 

ἐνιππάζομαι, Dep. =sq., Arr. An. 2. 6, 4, Plut. Mar. 25. 

ἐνυππεύω, fo ride in, χωρίον ἐπιτήδεον ἐνιππεῦσαι Hat. 6. 102. 

ἐνυπρῆσαι, poet. for ἐμπρ--, v. sub ἐμπίπρημι. 

ἐνιπρίω, poet. for ἐμπρίω, Opp. 

ἐνυπτάζω, lengthd. for ἐνίπτω, Ap. Rh. 1. 492, 864; v. 1. ἐνιπάζω. 

ἐνιπτύω, poet. for ἐμπτύω. 

ἐνίπτω : fut. ἐνίψω Il. 7. 447 (cf. ἐνέπω fin.): aor. ἠνίπᾶπε [τ] Hom. ; 
but also évevtze (which Buttm. and Spitzn. restore for ἐνένιπτε in Il. 15. 
546, 552., 16. 626, Od. 18. 321, etc.; and for ἐνένισπεν in Il. 23. 473). 
Ep. Verb, like ἐνίσσω, (used once by Aesch.) 10 reprove, upbraid, often 
with a dat. modi, χαλεπῷ ἠνίπαπε μύθῳ Il. 2. 245; χαλεποῖσιν ὀνείδεσι 
θυμὸν ἔνιπτε 3. 438 ; ἐνένιπεν ὀνειδείοις ἐπέεσσιν Od. 18. 326; or with 
Ady., τὸν δ᾽ αἰσχρῶς ἐνένιπε Od. 18. 321, cf. Il. 23. 473; or, simply, πόσιν 
δ᾽ ἠνίπαπε μύθῳ 3. 427 ; κραδίην ἠνίπαπε μύθῳ reproved his soul with 
words, Od. 20. 17, (μύθῳ is not redundant, as the word is sometimes 
used of actions, v. ἐνίσσω) :—used absol., εἴ Tis με καὶ ἄλλος ἐνίπτοι 
were another 20 attack me, Il. 24. 768, cf. 15. 546, 552, Aesch. Ag. 590 ; 
and without an acc., Od. 18. 78., 21. 84., 24. 161 :—cf. the verbal Subst. 
ἐνιπή. II. after Hom.,=évémw, to tell, announce, éAmidas 
ἐνίπτων Pind. P. 4.358; cf. Wern. Tryph. p. 150, Nonn.D. 27.59. (The 
Root, acc. to Ruhnk. Ep. Cr. 40, is ἔπτω, akin to fos, iméw: hence Tin 
ἐνιπή, ἠνίπαπε, ἐνένιπε. Buttm. Lexil. ubi supra, supposes a Root ΝΙΠ-. 
The usage of évimrw for évémw seems to be incorrect ; at all events, in 
their usual senses, the words are quite distinct, v. évémw sub fin.) 

ἐνισκέλλω, ἐνισκήπτω, ἐνισκίμπτω, Ep. for ἐνσ--. 

ἐνισόω, 20 make equal in, Geop. 8. 6,1; dub. 

ἐνισπεῖν, v. sub ἐνέπω. 

ἐνισπείρω, Ep. for ἐνση--. 

ἐνισπήσω, ἐνίσπω, v. sub ἐνέπω. 

ἐνίσσω, Ep. collat. form of ἐνίπτω, to attack, reproach, ἐκπάγλοις ἐπέ- 
εσσιν ἐνισσέμεν Il. 15. 198; ὀνειδείοισιν ἐνίσσων 22. 407; ἔπεσσ᾽ αἰσχροῖς 
σιν ἐνίσσων 24. 238; but also of all usage in deed, ἔπεσίν τε κακοῖσιν 
ἐνίσσομεν ἠδὲ Borrow maltreat him with words and blows, Od. 24. 161: 
hence part. pass. ἐνισσόμενοϑ, misused, Od. 24. 163. ; 

ἐνίστημι, Causal in pres., fut. and aor. 1 act., and in aor. 1 med. :—/o 
put, set, place in, ἵππον ἐν λίθοις ἐνιστάναι Xen. Hipparch. 1.6; στήλας 
ἐνίστη es Tas χώρας Hdt. 2. 102; αὑτὸν ἐνιστάναι εἰς τοὺς τῶν κακιόνων 
τύπους Plat. Rep. 396 D, cf. Polit. 266 E, Xen. Hipparch. 5. 6: c. dat., 
ἱστὸν ἐνεστήσαντο μεσόδμῃ Ap. Rh. 1. 563. 2. in aor. I med., 
also, to begin, ὅσαι τὸ πρᾶγμα τοῦτ᾽ ἐνεστήσαντο Ar. Lys. 268; οὐδὲν 
πώποτε... ἐνεστήσασθε... ὀρθῶς Dem. 137. 2; 6 τοῦτον ἀγῶνα ἐνστη- 
σάμενος Id. 227. 4; ὀργὴν καὶ μῖσος πρός τινα ἐνστήσασθαι to begin to 
shew .. , Polyb. 1. 82,09: 6. inf. to begin to do, Diod. 14. 53. 

B. Pass., with aor. 2 pf., and plqpf. act. :—/o be set in, to stand in, 

c. dat., Eur. Supp.896; ἐν... Hdt. 2. 91; absol., Id. 1.179. II. 
to be appointed, βασιλεὺς ἐνίστασθαι Hat. 1. 120., 6. 59: ev. ἐς ἀρχήν 3. 
67; ἐς τυραννίδα 2. 147. III. 10 be upon, to threaten, Lat. im- 
minere, c. dat. pers., τοιούτων τοῖς Σπαρτιήτῃσιν ἐνεστεώτων πρηγμάτων 
Hdt. 1. 83; τὸν πόλεμον τὸν ἐνστάντα... τῇ πόλει Isocr. 82 B; cf. 
Polyb. 1. 71, 4, Plut, Lugull. 13 :—absol. to be at hand, begin, arise, 6 


> 
ἔνισχνος----ἐννήχομαι. 


τότε ἐνστὰς πόλεμος Dem. 255. 10, cf. 274. 6:—esp. in part. pf. 
ἐνεστηκώς, ἐνεστώς, pending, present, begun, μιᾶς ἐνεστώσης δίκης At. 
Nub. 779, cf. Isae. 88. 40, Dem. 896. 29 ; ὁ νῦν ἐνεστηκὼς ἀγών Lycurg. 
148. 32:—of time, izstant, present, τοῦ ἐνεστῶτος μηνός Philipp. ap. 
Dem. 280.12; ἐνεστὼς πόλεμος Aeschin. 35.27; xpdvos ἐν. the present 
tense, Gramm. :—also τραύματα ἐν. wounds inflicted, Plat. Legg. 878 
B; τὰ ἐνεστηκότα, ἐνεστῶτα πράγματα or τὰ ἐν. alone, present circum- 
stances, Xen. Hell. 2. 1, 6, Polyb. 2. 26, 3. IV. to stand in the 
way of, oppose, resist, τινί Thuc. 8. 69, Isocr. go A, etc.; also mpds τι 
Plut. Rom. 25 :—absol. to stand in the way, Plat. Phaed. 77 B; 6 éveo- 
Tnkws, the opponent in a law-suit, Inscr. in Newton’s Halic. no. 1. 
28. 2. in Logic, to object, Lat. excipere (cf. ἔνστασι5), Arist. Anai. 
Prt 2526, Post. 1 Τὸ; 6, ci. Rhet. 2.25; 3: 8. of the Roman tri- 
bunes, ¢o intercede, Polyb. 6. τό, 4, and freq. in Plut. V. of fluids, 
to congeal, curdle, ὕδωρ ἐνεστηκός Theophr. C. P. 5.13, 1; ἐνιστάμενον 
γάλα Diosc. Venen. 26. 

ἔνισχνος, ov, somewhat thin, slight, Nic. Al. 147. 

ἐνισχῦρίζομαι, Med. to rely upon, τινί Dem. 1082. 26. 

ἐνισχύω, fo strengthen, Hipp. Lex. 2. 26. II. intr. fo prevail 
in or among, ἐν ταῖς πόλεσι ἐνισχύει TA νόμιμα Arist. Eth. N. 10.9, 14; 
of proverbs, mapa τισιν ἐν. Diod. 20. 58; ἐνίσχυσεν ws .. the opinion 
prevailed that .. , Id. 5.57. 

ἐνίσχω,-- ἐνέχω: Med., ἐνίσχεσθαι τὴν φωνήν to keep in one’s voice, 
Plut. Cic. 35 :—Pass. to be held fast, Hdt. 4. 43, etc.; τινί Ap. Rh. I. 11; 
ἔν τινι Xen. An. 7. 4, 17. 

ἐνιτρέφω, ἐνιτρίβω, poet. for év7-, Il., Nic. 

ἐνιφέρβομαι, ἐνιφύρω, poet. for ἐμῴφ--, Mosch., Opp. 

ἐνιχραύω, ἐνιχρίμπτω, poet. for ἐγχ-- Nic., Il. 

ἐνιψάω, poet. for ἐμψάω, to wipe on, Call. 

ἐνίψω, fut. of ἐνέπω and ἐνίπτω, v. ἐνέπω sub fin. 

ἐνλακκεύω, fo shut up in a vault, Nicet. Ann. 135 C: 

évAakevw, fo carve in or on, Argum. Anth. P. 3. 9. 

ἐν μὲν τευθενί or ἐνμεντευθενί, a comic tmesis for ἐντεῦθεν μέν, Meta- 
gen. Θουρ. 1.5: cf. ἐνγεταυθί. 

ἐννἄετήρ, pos, 7, (evvaiw) an inmate, inhabitant, Anth. P. 9. 495, 
Mosch. 2. 119: fem. évvaéreipa, Anth. P. 4. 94. 

€vva-ernpts, (Sos, 4, a period of nine years, Plat. Minos 319 E, Plut. 2. 
293 B: cf. τριετηρίϑ. 

ἐννᾶ-έτηροξ, ov,=sq., nine years old, Hes. Op. 434. 

évvai-eTns, és, nine years old, Theocr. 26. 29 :—neut. ἐννάετες, as Adv. 
for nine years, Hes. Th. 801 :—fem. évvaérts, dos, Ion. εἰν--, Anth. P. 7. 
643. Cf. eivaerns. 

évvaerns, ov, 6,=evvaernp, Anth. Plan. 331, Ap. Rh. 2. 517, etc. :— 
fem. évvaétis, sdos, Ap. Rh. 1. 1126. 

ἐνναίρειν, poet. for ἐναίρειν. Batr. 266. 

ἐνναίω, to dwell in, τοῖσι δ᾽ ἐνναίει δόμοις Eur. Hel. 488; ἐν κακοῖσι 
Soph. Phil. 472; ἐκεῖ Id. O. C. 788; c. acc. loci, to inbabit, Mosch. 4. 
36, Ap. Rh.: 3 pl. fut. med. ἐννάσσονται, Ap. Rh. 4. 1751; 3 pl. aor. 
ἐννάσσαντο, Ib. 1213, Call. Del. 15; aor. pass. ἐννάσθη, Ap. Rh. 3. 
1181. 

ἐννάκις, Adv. (ἐννέα) nine times, late form for ἐνάκιβ, Anth. P. 14. 
120. [ἅ] 

€VVGKOGLOL, ἐνναταῖος, evvaros, ν. sub ἐνακοσ--, ἐνατ--. 

ἐνναυᾶγέω, to be shipwrecked in, Greg. Nyss. 

ἐνναυλοχέομαι, Dep. -εναυλοχέω ἐν .., Dio C. 50.12. 

ἐνναυμἄχέω,-- ναυμαχέω ἐν .., Plut. 2.1078 Ὁ. 

ἐνναυπηγέομαι, Pass. to have ships built in it, of a place, v. 1. Thuc. 
ies 

ἜΝΝΕ, Α΄, indecl. zine, Hom. apparently a sacred number, as being 
thrice three: hence in Hom., mine victims, Il. 6. 174, Od. 3. 7, 8; nine 
heralds, Il. 2. 96; nine judges, Od. 8. 258; a nine days’ visit, Il. 6. 174 
(cf. ἐννῆμαρ); nine Muses, Hes. Th. 917, cf. Od. 24. 60: later, nine 
Archons at Athens, etc. On the sacredness of this number, v. Hock’s 
Kreta, 1. 246 sqq.: hence, seemingly, as a round number, for many, Il. 
16. 785, Od. 11. 577, cf. Schol. Nic. Th. 781.—Cf. ἔνατος, évdns («iv., 
évv.), etc.: Sanskr. zavan, navamas, navati (Lat. novem, nonus, nona- 
ginta); Goth. niun, niunda (neun, neunte, nine, ninth): Curt. 427. 

ἐννεά-βοιος, ov, worth nine beeves, 1]. 6. 236. 

ἐννεά-δεσμος, ov, with nine joints, many-jointed, Nic. Th. 781. 

ἐννεαδικός, 4, ov, of the number nine, Lat. nonarius, Eccl. 

ἐννεάζω, fo spend one’s youth in, in the odd phrase, μεγέθει σώματος 
ἐννεάσαι to be of great stature im one’s youth, Hipp. Aph. 1246; 
ῥόδον ἐννεάσαν τῷ ἦρι having bloomed in spring, Philostr. Epist. 51 
Kayser. 

ἐννεα-καί-δεκα, indecl. nineteen, 1],, etc. 

éweakatdeka-ernpts, ib0s, 7, a cycle of nineteen years, introduced at 
Athens (probably by Meton), B.C. 432, in order to adapt the lunar 
months to the solar year, Diod. 12. 36, Plut. 2. 892 C; v. Clinton F. H. 
2. p. 337 and cf. ὀκταετηρίϑ. 

ἐννεακαιδεκα-έτης, ov, 6, of nineteen years, χρόνος Diod. 2. 47. 

ἐννεακαιδεκά-μηνος, ov, nineteen months old, Anth. P. app. 172. 


cf. ἐνσηκάζω. 
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ἐννεακαιδεκα-πλἄσίων, ον, nineteen times as large as, c. gen., Plut. 2. 
8o1 B. 

ἐννεακαιδεκαταῖος, a, ον, on the nineteenth day, Vit. Hippocr. 

ἐννεακαιδέκατος, 7, ov, nineteenth, Hipp. Epid. 3. 1067, C. I. no. 2220. 

ἐννεακαιδεκετής, ἔς,-- ἐννεακαιδεκαέτης, Anth. P. 7. 11., 9. 190 (in 
Ton. gen. —dexérevs). 

ἐννεα-και-ειἰκοσι-και-επτακοσιο-πλασιάκις, Adv. seven-hundred-and- 
twenty-nine times, Plat. Rep. 587 E. 

ἐννεα-κέφἄλος, ov, nine-headed, Schol. Hes. Th. 313, Tzetz. Hist. 2. 237. 

ἐννεάκις, Adv. = ἐνάκις, Nicom. Harm. 16. 

ἐννεακισ-μύριοι, at, a, ninety thousand, App. Hannib. 4. 

ἐννεακισ-χίλιοι, ar, a, nine thousand, Ael. V. H. 6. 12. 

ἐννεά-κλῖνος, ov, with nine dining-couches, Phryn. Com. Incert. 5. 

€vved-Kpouvos, ον, with nine springs, name of a well at Athens, in ear- 
lier times (as at this day) called Καλλιρρόη, Hdt. 6. 837, Thuc. 2. 15, 
Polyzel. Any. 3. 

ἐννεά-κυκλος, ον, in nine circles, Coluth. 214, Nonn. Ὁ. 4. 317. 

ἐννεά-λῖνος, ov, of nine threads, ἄρκυς Xen. Cyn. 2. 4. 

ἐννεαμηνιαῖος, a, ov,=sq., Jo. Chrys. 

ἐννεά-μηνοξ, ον, of nine months, Hat. 6. 69, Hipp. 257. 1, etc. 

ἐννεάμυκλος, ov, (v. μύκλα) nine years old, Antim. 77, Call. Fr. 180, 
ubi ν. nott. 

ἐννε-άνειρα, living nine times man’s life, κορώνη Arat. 1022, ubi olim 
ἐννεάγηρα, v. Lob. Phryn. 538. 

ἐννεά-πηχῦξ, υ, zine cubits long, Il. 24. 270, etc.: cf. εἰνάπηχυ. 

ἐννεα-πλάσιος, a, ov, ninefold, Ibyc. (?) ap. Ath. 39 B. 

évveds, άδος, 4, the number nine: a body of nine, Theocr. 17. 84, Anth. 
P. 7.17, Plut. 2..736C: Porph. divided the works of his master Plotin. 
into 6 enneads, Vit. Plot. 24. ΤΙ. the ninth day of the month, 
v. εἰνάς. 

évved-oreyos, ov, of nine stories, Diod. 20. 91. 

ἐννεα-σύλλἄβος, ov, nine-syllabled, Schol. Anth. P. 13. 10. 

évved-b0oyyos, ov, of nine notes, Incert. ap. Stob. 520. 41. 

ἐννεά-φωνος, ov, = ἐννεάφθογγος, Theocr. 8. 18. 

ἐννεά-χτλοι, ar, a, poet. for ἐνάκις χίλιοι, nine thousand, Il. 5. 860., 14. 
148 :-- κτύπος ἐννεάχιλος, noise as of 9000, Nonn. Ὁ. 8. 45. 

ἐννεά-χορδος, ov, of nine strings : as Subst., ἐννεάχορδον [sc. ὄργανον], 
τό, Ath. 636 B; cf. Chion. Πτωχ. I. 

ἐννεά-ψῦχος, ov, with nine lives, ἐνν. 6 κύων was the Greek proverb 
Hesych. ;—we take the cat. 

ἐννεκρόομαι, Pass. ¢o die in, τινί Plut. 2. 792 B. 

ἐννεμέθομαι, Pass. to feed in, Opp. H. τ. 611., 3. 546. 

ἐννέμω, to feed cattle in, Dio C. 72. 3 :—Med., of the cattle, Opp. 
Vals Ths ie 

ἐννενήκοντα, ἐννενηκοστός, évvevnkovraerys, false forms for évev-, 
y. sub ἔνατοϑ. 

ἐννενώκασι, Ion. for ἐννενοήκασι, 3 pl. pf. of ἐννοέω, Hdt. 

évveov, Ep. for ἔνεον, impf. from véw fo swim, Il. 21. 11. 

ἐννε-όργυιος, ov, nine fathoms long, Od. 11. 312, [where €o coalesce, 
so as to make the word a quadrisyll., cf. évvéwpos]. 

évveds, false form of ἐνεός. 

ἐννεοσσεύω, Att. ἐννεοττεύω ; also ἐννοττεύω (Diod. 2. 4, etc.): to 
make a nest or hatch young in a place, ἔν τινι Ar. Av. 1108, Plat. Legg. 
949 C:—Med,, Diod. 5. 45. ΤΙ. c. acc. to hatch, Plat. Alc. 1.135 E; 
and in Pass. 20 be hatched, ἐπιθυμίαι ἐννενεοττευμέναι Id. Rep. 573 E. 

ἐννέπω, poet. lengthd. for ἐνέπω, 4. v. 

ἐννεσία, 7, poet. for ἐνεσία, q. v. 

ἐννευρό-καυλος, ov, with fibrous stalk, Theophr. H. P. 6.1, 4. 

ewe-Uok)os, ov, with nine sandal-straps, Hesych. (ἐννήισκλοι: ὑποδή- 
ματα Λακωνικῶν ἐφήβων). 

ἐννεύω, to nod or make signs to, ἐννεύει με φεύγειν Ar. Ετ. 58 ; ἐνν. 
τινὶ τὸ τί ἂν θέλοι -. to ask him by signs what .., Ev. Luc. 1.62. 

évvéw, f. νεύσομαι, to swim in, Aristid. I. 295- 

ἐννέτωρος, ov, nine years long, ἐννέωρος βασίλευε Od. 19.179 ; χρόνος 
Lyc. 571:—nine years old, ἐνν. Bods Od. το. 19, 390, cf. 11. 311; 
ἄλειφαρ 1]. 18.351. In the last passage, some Gramm. took it to be 
compd. with ἕν, one year old; and as epith. of Bods: others took ὥρα 
to mean a quarter of a year, so that évvéwpos would be 21 years: 
Nitzsch (Od. 10, 19) takes ἔννεα as a round number, and translates the 
word of full age; y. sub ἐννέα. Herm. Briefe tiber Hom. and Hes. 
p- 75, Hock’s Kreta, 1.245: Mure arrives at the same conclusion, de- 
riving the word from évos (annus), ὥρα. In this case there must be 
a pun. [In Hom. ew coalesce, so as to make the word a trisyll.] 

ἐννήκοντα, Ep. for ἐνενήκοντα, Od, 19. 174. 

ἐννῆμαρ, Adv. for nine days, Il. 1. 53, etc. :—only Ep. 
holy number, ν. sub ἐννέα. 

ἐνν-ἤρηϑ, €s, of nine banks of oars, ναῦς Polyb. 16. 7, 1, Ath. 203 D: 
cf. Tpinpns. 

ἔννηφιν, Hes., v. sub évos m1. 

ἐννήχομαι, Dep. to swim in, τινί Philo 1. 693, Plut.2.994B. Act. 
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ἐννοέω, f, 4a«@:—lIon. part. aor. ἐννώσας, Hdt. τ. 68, 86, pf. ἐννένωκα, 
3.6:—in Att. also as Dep. ἐννοοῦμαι, with aor. pass. ἐνενοήθην. To 
have in one’s thoughts, to think, consider, reflect, ἐνν. ὅτι... Hat. τ. 86, 
etc.; ἐνν. et.., Plat. Phaed. 74A; ἐνν. μή .., to take thought, be 
anxious lest .., Xen. An. 4. 2,13, etc.; ἐννοούμενοι μὴ οὐκ ἔχοιεν Ib. 
3 Fo Bhs 2. c. acc. to think or reflect upon, consider, τι Hdt. τ. 68., 
3.6; ἐνν. τὸ γιγνόμενον, ὅτι .. Plat. Theaet. 161 B, cf. Soph. Ant. 61; 
ταῦτ᾽ ἐννοηθεῖσ᾽ (ν. |. ἐννοήσασ᾽) Eur. Med. 882, cf. goo; ἐννοεῖν περί 
τινος Plat. Rep. 591 A; τέκνων ἐννοουμένη πέρι Eur. Med. 925 ; τοῦτ᾽ 
ἐννοεῖσθ᾽, ὅταν πορθῆτε γαῖαν, εὐσεβεῖν (Elmsl. ἐννοεῖθ᾽) Soph. Phil. 
1440. 8. ο. gen. to have thought of, μητρὸς οὐδὲν ἐννοούμενοι 
κακῶν Eur. Med. 47; ἐνενόησεν αὐτῶν ws.., he took note of them 
that .., Xen. Cyr. 5. 2,18; evevénud cov λέγοντος ὅτι... Plat. Hipp. 
Mi. 369 Ε, cf. Theaet. 168 Ὁ :---ἔκ τινος ἐννοεῖσθαι to draw conclusions 
from .., Id. Hipp. Ma. 295 C. 11 to perceive, understand, 
Aesch. Ag. 1088 ; οὐ yap ἐννοῶ Soph. O. T. 559, Phil. 28; and Plat. :— 
with a part., ἐννοοῦμαι φαῦλος οὖσα Eur. Hipp. 435, cf. Plat. Criti. 
121 B. III. to intend to do, c. inf., ἡμᾶς προδοῦναι Soph. O. 
T. 330; c. acc. rei, Id. Aj. 115, Ant. 664. IV. to think of, in- 
vent, Lat. excogitare, Soph. Tr. 578, Xen. An. 2. 2, 10, Plat. Legg. 
798 B. V. to have in one’s mind, to conceive, form a notion of, 
τί Plat. Phaed. 73 C sq.: to suppose, ὃ δ᾽ ὑμεῖς ἐννοεῖτε Xen. An. 6. 1, 
20. VI. of words, to mean, signify, τί σοι ἄλλο ἐννοεῖ... τὸ 
ῥῆμα; Plat. Euthyd. 287 Ὁ. 

ἐννόημα, atos, τό, a thought, notion, Dion. H. Comp. p. 209. 

ἐννοηματικός, 7, dv, intellectual, Justin. M. Ady. --κῶς, E. M. 336. 53. 

ἐννόησις, ews, ἡ, consideration, reflexion, Plat. Rep. 407 B. 

ἐννοητέον, verb. Adj. one must consider, Plat. Legg. 636 Ὁ. 

évvontucos, 7, dv, thoughtful, Arist. Physiogn. 6. 49. 

ἔννοια, ἡ, (vous) the act of thinking, thought, consideration, (συντονία 
διανοίας, Def. Plat. 414A), Plat. Legg. 657 A, etc. 2. a notion, 
thought in the mind, conception, as opp. to the object, χρόνου ἔννοια Plat. 
Tim. 47 A, εἴς. ; ἔννοιαν λαβεῖν to form a notion, opp. to ἐπιστήμην 
ἔχειν, Id. Phaed. 73 Ὁ, Polyb. 1. 4, 9; «is ἔνν. ἔρχεσθαί Twos Id. 1. 57, 
4; εἰς ἔνν. τινὸς ἄγειν τινά Id.; ἡ κοινὴ ἔνν. the common zolionz, Id. 
10. 27, 8; κοιναὶ évy. moral notions common to all mankind, Origen. c. 
Cels. 1.4 (in Eucl. axioms) ; ψιλαὶ ἐνν. mere notions, having no ob- 
jective existence, Porphyr. Isag., Simplic., etc. 3. a thought, intent, 
design, Eur. Hel. 1026; ἔννοιαν λαβεῖν Twos to form a design of a 
thing, intend it, Id. Hipp. 1027; ἔνν. ἔχειν περί τι Plat. Legg. 769 E; 
ἔννοιαν ἐμποιεῖν to put a thought into one’s head, Isocr. 112 D; ἔνν. 
ἐμπίπτει τινί Xen. An. 3. I, 13. 11. the sense of a word, Dio C. 
69. 21. IIL. in Rhetor. a thought put into words, a sentence, 
Hermog. 

ἐννόμνος, ov, of or for pasturage, ὅσ᾽ ἄλλα ἐνν. (sc. χωρία) C. 1. no. 
103. 13: τὸ ἐνν. money paid for pasturage, Ib. 1569. 49. 

évvopo-hécyys, 6, a prater about laws, Timo ap. Diog. L. 2. 19. 

évvopos, ov, within the law, ordained by law, lawful, legal, Pind. O. 7. 
155, P.g. 100, Trag., etc.; ἔννομα πάσχειν to suffer lawful punish- 
ment, Thuc. 3.67; ἔνν. ὁμολογία, πολιτεία Plat. Legg. 921 C, Aeschin. 
1. 25 :—Adv. —pws, ζημιοῦσθαι, διοικεῖν Lys. 115. 15., 186. 35. 2. 
of persons, keeping within the law, upright, just, Aesch, Supp. 404, Plat. 
Rep. 424 E:—also subject to the law, I Cor. 9. 21. ΤΙ. (νέμο- 
par) feeding in, i.e. inhabiting, yas Aesch. Supp. 565. 

évvoos, ov, contr. ἔννους, οὐν, thoughtful, shrewd, sensible, Aesch. Pr. 
444, Soph. O. T.916; οὐδεὶς ἔννους ἐφάπτεται μαντικῆς ἐνθέου Plat. 
Tim. 71 E; ἔννους γίγνομαι 1 come fo my senses, Eur. Bacch, 1270, 
Dem. 876. 13 : for ἔννους γεγονέναι ὅτι .. (to be aware that .. ) Cobet 
reads νῦν γ᾽ ἐγνωκέναι, Lys. 117.44. Comp. —vovorepos, Sup. —TaT0s, 
οἵ. Lob. Phryn. 143. 

évvos, v. sub évos. 

“Evvooi-yatos, 6, poet. for "“Evooty-, the Earth-shaker, as a name of 
Poseidon in Hom. In Mss. sometimes ἐνοσίγαιος, as in Luc. Jup. Trag. 
93 εἰνοσίγαιος in Or. Sib. τ. 187. 

᾿Εἰννοσίδᾶς, a, 6, Dor. for Ἐννοσίγαιος, Pind. P. 4.58. (ἔνοσις, δᾶ 
Dor. for γῆ: or perhaps formed as patronym. from ἔνοσις like TeTo- 
vidns, Τερψιάδης in Od.) 

ἔννοσις, €ws, ἧ, poet. for ἔνοσιϑ. 

ἐννοσί-φυλλος, ον, -- εἰνοσίφυλλος, poet. for ἐνοσίφ--: but in Simon. 
51, of a tempest, making the leaves quiver. 

ἐννοσσεύω, later form for ἐνεοσσεύω, Diod. 

ἐννοσσοποιέομαι, Med. to make oneself a nest on, Joseph. Macc. 14. 

EVWVOTLOS, a, ον, wet, moist, Call. Fr. 350. 

ἐννοχλέω, poet. for ἐνοχλέω, Theocr. 29. 36. 

ἐννυκτερεύω, like ἐννυχεύω, to pass the nizht in, Polyb. 3. 22, 13. 

ἐννῦμι or ἐννύω (Vv. ἀμφι--, καθ--), Ion., εἵνυμι Il. 23.125 (cf. ἐπι--, 
kara): fut. cow (ἀμφι-) Od. 5.167, Ep. ἕσσω 16. 79, etc.: Ep. aor. 
GUE inf. εραι Od. 14.154; (the common form only in compd. ἀμφι- 
έσαιμι, Gpdpt-€oaca).—Med., vipa, Hom.: impf. ἕννυτο Id.: Ep. 
fut. ἕσσομαι (€p—) Ap. Rh., cf. Pind. N. rz. 21: ἕ 

wet bes D. _N. 11.21: aor. ἕσατο Il. 14. 178, 
Ep. ἕσσαντο Ib. 350: Ep. 3 sing. ἑέσσατο 1], το, 23, Od. 14. 529.— 








ΟῚ , 5» , 
εννοεω---ενοικιολογος. 


Pass., perf. εἶμαι, εἶσαι, εἶται Od. το. 72, εἶται II. 190, but 2 sing. ἕσσαι 
24. 250, ἕσται (ἐπι--) Orac. ap. Hdt. 1.47: plqpf. 2 sing. ἕσσο Il. 3. 
57, Od. 16. 199, ἕστο Il. 23.67, Ep. ἕεστο 12. 464, 3d dual ἕσθην 18. 
517, 3 pl. εἴατο 18. 596. (The Root was ἝΩ or rather FE’Q, for the 
Verb took the digamma ; Sanskr. vas, vasé (induo me), vasanam (Lat. 
vestis); Goth. gavasjan (vestire): Curt. 565. Hence come εἷμα, ἔσθης, 
ἑᾶνός, Ecivds.) 

Radic. signf.: to put clothes on another, c. dupl. acc., κεῖνός σε 
χλαῖνάν Te χιτῶνά TE ἕσσει he will clothe thee im cloak and frock, 
Od. 15. 338; cf. 16. 79, Il. 5. 005. II. Med. and Pass., c. acc. 
rei only, to clothe oneself in, to be clad in, put on, to wear, κακὰ δὲ 
χροὶ εἵματα εἶμαι Od. 23.115; χλαίνας εὖ εἱμένοι 15. 330; also of 
armour, ἕσσαντο περὶ χροὶ νώροπα χαλκόν Il. 14. 382, etc.; ἀσπίδας 
ἑσσάμενοι, of tall shields which covered the whole person, Ib. 372: 
[ἐυστὰ] κατὰ στόμα εἱμένα χαλκῷ shafts clad with brass at their 
point, 15. 389 ; of any covering, to wrap or shroud oneself in, νεφέλην 
ἕσσαντο 14. 3503 ἠέρα ἑσσαμένω Ib. 282; εἱμένος ὥμοιιν νεφέλην 15. 
308 ; and by a strong metaph., λάϊνον ἕσσο χιτῶνα thou hadst been 
clad in coat of stone, i.e. buried, Il. 3.57; so later, ἕσσασθαι γῆν, 
Pind. N. 11. 21; τὸν det κατὰ yas σκότον εἱμένος Soph. O. Ὁ. 1701 :— 
metaph. also, φρεσὶ εἱμένοι ἀλκήν 1]. 20. 381, cf. ἐφέννυμι : and Pind. 
(P. 4. 363) has ἕσσαντο Ποσειδάωνος τέμενος they entered it.—Rare in 
Att. Poets (v. supra), who mostly use the compds., and always so in 
Prose, v. esp. ἀμφιέννυμι. 

ἐννυστάζω, f. ἄξω, to fall asleep over, τινί Cyrill. 

ἐννὕχεύω, to sleep in or on, TH σηκῷ ΡΙαΐ. 2. 434 Ὁ : metaph., Ἔρως, 
ὃς ἐν μαλακαῖς παρειαῖς νεάνιδος ἐννυχεύεις Soph. Ant. 784 ;--πκα 
excubat in genis, Hor. Od. 4. 13, 8. II. to sink, of a star, Aesop. 
369. de Fur. 

ἐννύχιος, a, ον Hes. Th. 10; os, ον Soph. Aj. 180: (νύξ) :—nightly, 
in the night, by night, vv. προμολών 1]. 21. 37; [vanes] ἐννύχιαι κατά- 
yovro Od. 3.178; ἐνν. μέλπεσθαι Pind. P.3.140; ἐνν. τέρψις, δεῖμα 
Soph. Aj. 1203, 1211; φροντίδες Ar. Eq. 1290, etc. :—neut. ἐννύχεον 
as Ady., Epigr. ap. Ath. 544 A. 11. ἐννυχίων ἄναξ ᾿Αϊδωνεῦ 
king of those who dwell in the realms of Night, Soph. O. C. 1558, 
cf. sq. [0] 

ἔννῦχος, ov,=foreg., ἄγγελος ἦλθε... ἔννυχος 1]. 11. 716; so in Pind. 
P. 11. 39, Trag.:—Adv. ἔννυχον, Ev. Marc. 1. 35 (Lachm. ἔννυχα), and 
Aesop. 110 (Halm). 11. epith. of Hades, Soph. Tr. 501. 

ἐννῶσαι, —vacas, Ion. inf. and part. aor. I of ἐννοέω, Hdt. 

ἐνόδιος, a, ov, Ep. εἰνόδιος, 7, ov, Hom., and so Trag. in lyrics, but 
with fem. εἰνοδία : later also os, ον, Paus. 3. 14, 9 (650s) :—in or on the 
way, opnkecow ἐοικότες .. eivodios like wasps that have their nests by 
the way-side, 11. 16. 260; ἐν. σύμβολοι omens seen on the way, portending 
good or ill success, Aesch. Pr. 487, cf. Horat. Od. 3. 27; ἐν. πόλεις Plut. 
Aemil. 8; στάσεις σκηνῶν Id. Anton. 9; ἐν. ὅπλα for use by the way, 


Dion. H. 4. 48. 2. as Subst., ἐνόδια, τά, nets for stopping the path- 
ways, Xen. Cyn. 6. 9. 8. blisters caused by walking, Theophr. 
Sud. 15. ΤΙ. as epith. of certain gods, who had their statues by 


the way-side or at cross-roads, Lat. triviales, as of Hecaté, εἰνοδίας Exa- 
τῆς Soph. Fr. 480; ἐνοδία θεός Id. Ant. 1199; εἰνοδία θυγατὴρ Adpa- 
tpos Eur. Ion 1048; and “Evodia alone, Lat. Trivia, Id. Hel. 570; ἡ 
᾿Ενόδιος Paus. ], c.: also of Hermes, Theoer. 25. 4, etc., cf. Valck. Diatr. 
p- 138, 167. 

évoditts, ews, 7, fem. of the unused évodirns, = évodia, Orph. H. 71. 2. 

évodpos, ov, (ὀδμή) sweet-smelling, fresh, Nic. Th. 41. 

ἑνο-ειδύς, ἔς, single, simple, Eccl. Adv. --δῶς, Jambl. Myst. 1.18. 

ἐνοιδέω, 20 swell, Hipp. 49. 19. 

ἐνοιδής, és, swollen, Nic. Al. 422. 

ἐνοικάδιος, ov, = ἐνοικίδιος, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 4. 

évoucerdw, fo introduce among, τὴν ἐπιείκειαν... τοῖς ἀνθρώποις ἐνοι- 
κειοῦν Diod. 1. 93 :—Pass. to creep in, Plut. 2.960 A. 

ἐνοικέω, 20 dwell in, c. dat. loci, Θήβαις Eur. H. F. 1282, etc.; ev τόπῳ 
Xen. An. 5.6, 25; κατὰ στέγην Eur. Alc. 1051; ἐνταῦθα Ar. Nub. 95; 
absol., οὔ τι γὰρ κεκτήμεθ᾽.. αὐτὸ [sc. TO σῶμα], πλὴν ἐνοικῆσαι Biov.., 
we possess it not, save 20 dwell in during life, Eur. Supp. 535. 2. 
metaph. ¢o dwell upon, be engaged with, ἐν τοῖς φυσικοῖς Arist. Gen. et 
Corr. 1. 2,103 τοῖς συγγράμμασιν Clearch. ap. Ath. 457 E. ΤΙ. 
c. acc. loci, 4o inhabit, Hdt. 1. 4., 2.178, Soph. O. C. 1533, etc.; absol., 
οἱ ἐνοικοῦντες the inmates, inhabitants, Hdt. 2. 66, Thuc. 1, ΟἹ, etc. 

ἐνοικήσιμος, ov, habitable, Schol. Soph. O. C. 27. 

ἐνοίκησις, ews, 7, a living in a place, Thuc. 2.17, Dion. H., etc. 

ἐνοικητήριον, τό, an abode, Poll. 1. 73. 

ἐνοικίδιος, ov, or a, ον, (οἰκία) in a house, domestic, Clem. Al. 189, Poll. 
Io. 156. 

ies fut. Att. 1@:—to settle in a place, to plant or fix in, Aesch..Fr. 
234: mapa τισί τι ἐνοιις. Plat. Epin. 978 C :—Pass. to be setiled in a place, 
to take up one’s abode there, Hdt. 1.68; τῷ σώματι Plat. Ax. 371C; and 
so in Med., Thue. 6. 2. 


évoucto-Adyos, ov, collecting house-rent, Artemid. 3. 41. In Basilic, 


4 évoucoAdyos, v. Ducang. 


ἐνοίκιος----- Πνοσίχθων. 


ἐνοίκιος, ον, (οἴκοϑ) in the house, keeping at home, opis ἐν. a dunghill 
cock, Aesch. Eum. 866; cf. ἐνδομάχαΞ. TT. as Subst., te 
ἐνοίκιον, τό, house-rent, Lys. Fr. 15, Isae. 58. 23, Dem. 1179. 23, Anth. 
P. 11. 251; τῷ σώματι τελεῖ ἐνοίκιον ἡ ψυχή Theophr. ap. Plut. 2. 139 
E. 2. évoima, τά, a dwelling, Dion. P. 688. 

ἐνοίκισμα, atos, τό, a dwelling, Suid. 

ἐνοικοδομέω, fo build in a place, αὐτῇ πύργον Thuc. 3. 51; ἐν Aarw- 
νικῇ τείχισμα Id. 8. 4:—-in Med., ἐν. retxos to build one a fort there, Id. 
3. 85. II. to build up, block up, πυλίδα τινὰ évwKodopnpevnv 
Thue. 6. 51, cf. Diod. 3. 37. 

ἔνοικος, ov, dwelling in: an inhabitant, Trag., etc.; mostly c. gen. loci, 
inhabitant of a place, Aesch. Pr. 415, Soph. Tr. 1092, Thuc. 4. 61, etc. ; 
but also c. dat. dweller in a place, Plat. Criti. 113 Ὁ. 2. pass. 
dwelt in, Παλλάδος ἔνοικα μέλαθρα Eur. Ion 235. 

ἐνοικουρέω, fo keep house, év.., Dion. H. 6.3; metaph., ἡ μνήμη evor- 
κουροῦσα Luc. Philops. 39. 

ἔνοινος, ov, full of wine, Long. 2. 1. 
Cret. in C. I. no. 2555. 11. 

ἐνοινοφλύω, fo prate in one’s cups, Luc. Lexiph. 14. 

ἐνοινοχοέω, to pour in wine, but usu. c. acc. cognato, olyoy ἐνοινοχο- 
εῦντες Od. 3.4725; νέκταρ ἐῳνοχόει 1]. 4.3. 

ἐνοκλάζω, to squat upon, τοῖς ὀπισθίοις, of a dog, Philostr. 867. 

€voABos, ον, prosperous, wealthy, Manetho 4. 85. 

ἐνολισθάνω, later —aive, 10 fall in, of the ground, Plut. Cim. 16: ¢o slip 
and fall, Id. Pomp. 25. 

ἔνολμοξ, ov, sitting on the tripod, epith. of Apollo, Soph. Fr. 875. 

ἐνομήρης, €s,= ὁμήρης ἐν... joined, Nic. Al. 238, 620; cf. Meineke 
Com. Fragm. 2. p. 877. 

ἐνομτλέω, = ὁμιλέω ἐν... Dio C. 43. 15, etc. : to be well acquainted with, 
τοῖς Πάρθων ἤθεσιν Plut. Anton. 41. 

ἐνομμᾶτόω, to furnish with eyes, Philo 1. 586. 

ἐνομόργνῦμι, f. μόρξω, to wipe on :—Med. to impress, τῷ ἐπιπέδῳ Ὑραμ- 
μήν Plut. 2.1081 B; ἐνομόρξασθαί τινι τὰ τῶν πολλῶν πάθη Lo inrpress 
the feelings of the vulgar wpon him, Id. Cic. 32. 

ἐνοξίζω, fo grow sour, Ignat. Magn. io. 

ἐνόπαι, ὧν, al, earrings, Soph. Fr. 51; cf. διόπαι. 

ἐνοπή, ἡ, (ἐνέπω) a crying, shouting, as of birds, Τρῶες μὲν κλαγγῇ τ᾽ 
ἐνοπῇ T ἴσαν, ὄρνιθες ws Il. 3. 2: esp. a war-cry, battle-shout, μάχη ἐνοπή 
TE 12. 35., 16, 246, εἴς. : also acry of sorrow, ἐνοπήν Te γόον τε 24. 160: 


IL. = ἔνσπονδοϑ, Inscr. 


a wild cry, ἐν Φρυγίαισι Boats ἐνοπαῖσί τε Eur. Bacch. 159. 2. 
generally, a voice, ἐνοπήν τε πυθοίμην Od. το. 147; Φοίβου .. γλώσσης 
évorat Eur. El. 1302, cf. 1. T. 1272; ταύρων ἐν. Nic. Th. 171. 3. 


of things, a sound, αὐλῶν συρίγγων τ᾽ ἐνοπή Il. 10.13; ἰαχήν τ᾽ ἐνοπήν 
τε, of thunder, Hes. Th. 708 ; κιθάρας ἐν. Eur. Ion 882 ; ὀστέων ἐν. crash- 
ing of bones, Pind. Fr. 150. 4.—Ep. word, used by Eur. in lyrical pas- 
sages. Cf. ἐνέπω sub fin. 

ἐνοπλίζω, to adapt arms to .. , ὠλέναις πλάτην Lyc. 205. 

ἐνόπλιος, ov, (ὅπλον) -- 54., Call. Dian. 241. II. 6 ἐνόπλιος 
(sc. fvOpu6s) the metrical time adapted to the war-tunes, i. e. the paean (or 
its equiv. the cretic), being in sesquiplicate ratio between the long and 
short syllables, Xen. An. 6. 1, 11, Plat. Rep. 400 B; also ἐν. μέλη Ath. 
630 F; παίγνια ἐν. Plat. Legg. 796 B; hence ἐνόπλια παίζειν Pind. O. 
13.123; ὀρχήσασθαι Call. Dian. 241. On the ῥυθμὸς κατ᾽ ἐνόπλιον, ν. 
Schol. Pind. P. 2.127, Herm. Schol. Ar. Nub. 653. 

ἔνοπλοξς, ov, in arms, armed, Tyrtae. 13, Soph. O. T. 469, Eur. H. F. 
I164. 11. εἰκὼν év., the Lat. imago clipeata, a portrait, statue 
in armour, C. 1. no. 2059. 40. 

ἑνοποιέω, fo unite, Arist. de Anima 1. 5, 15, Polyb. 8. 6,11. 

ἑνο-ποιός, dv, making one, uniting, Porph. Isag. 2. 

ἔνοπτος, ov, (ὄψομαι) visible in a thing, Arist. Probl. 1. 51, 2. 

ἐνοπτρίξω, to represent as in a mirror, Eust. Opusc. 57. 70 :—Med. to 
look in a mirror, Plut. 2. 696 A. 

ἔνοπτρον, ov, (ύψομαι) a mirror, like κάτοπτρον, Eur. Hec. 925, Or. 
1112, in plur. (Cf. Lat. speculum from specio.) 

ἐνόρᾶσις, ews, 7, a looking in or at, Clem. Al. 821. 

ἐνοράω, Ion. —éw: f. ἐνόψομαι : aor. éveldov. To see, remark, observe 
something iv a person or thing, τί τινι Thue. 3. 30, εἴς. ; τι ἔν τινι Hat. 
1. 89, Thuc. 1. 95, cf. Lys. 916.7; ἐν yap τῷ οὖς ἐνεώρα [sc. τὸ τυραν- 
νικόν) Hdt. 3.535; 6. acc. et part. fut., ἐνεώρα τιμωρίην ἐσομένην he saw 
that vengeance would come, Id. 1.123, cf. 1.170, Ar. Ach. 1129: but c. 
dat. pers. et part., ἐνορέω ὑμῖν ovse οἵοισί τε ἐσομένοισι πολεμεῖν Hat. 8. 
140. Cf, éveidov. IL. to look at or upon, Xen. Cyr. 1. 4, 27; 
δεινὸν ἐν. τοῖς παισί Plut. Popl. 6. 

ἐνόρειος, ον, (pos) in the mountains, restored by Bast (for ἐνόριοϑ) in 
Anon. Peripl. Euxin. p. 6. 16. 

ἐνορέω, lon. for évopaw. 

ἐνορθιάζω, fo raise up, Philo 2. 265, nisi legend. ἐπορ--. 

ἐνόριος, ov, (pos) within the boundaries, Poll. 9. 8: on the boundaries, 
θεοί Heliod. 10. 1. 

ἐνορκίζομαυ, Med. to make one swear, to adjure, Inscr. Cephall. in C. I. 
No. 1933; restored by Dind. (for ἐνωρκήσαντο) in Joseph, A. J. 8. 
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15, 4 from Mss. The form ἐνορκέω only found in Schol. Luc. 
Catapl. 23. 

ἐνόρκιος, ov, =sq., Pind. O. 2. 166. 

ἔνορκος, ov, having sworn, bound by oath, θέσθαι τινὰ ἔνορικον to bind 
one by oath, Soph. Phil. 811; so ἔν. λαμβάνειν τινά Aeschin. 66. 29: c. 
dat., ἔν. οὐδενί, Lat. nulli addictus, Soph. Phil. 72: absol., ἔνορκος ὧν 
bound by oath, Thuc. 2.72, cf. Aeschin. 43.14, etc.: c. inf., ἔν. ξυμμαχεῖν 
Xen. Hell. 6. 3, 18. II. that whereto one is pledged or sworn, 
θεῶν ἔν. δίκη Soph. Ant. 369; φιλία καὶ ἔχθρα Plat. Lege. 843 A; λαμ- 
Bavew τι ἔνοριτον to receive on security of oath, Dem. 773.53; ἔνορπκόν τι 
καταστῆσαε Aeschin. 51. 41; ἔνορκόν ἐστί τινι it is a duty laid on one 
by oath, Xen. Hell. 6. 3, τὸ :--τὸ evopxov, = ὅρκος, ἔνορκον ποιεῖσθαι to 
swear o7 oath, Plat. Phaed. 89 C; ἔνορκον φέρει τὴν ψῆφον, juratus fert 
sententiam, Dion. H. 7.45. Adv. —xws, Ath. 274 E, Poll. 1. 39.—On the 
difference of €vopxos and evopkos, v. Buttm. Dem. Mid. Ind. s. v. 

ἐνορμάω, fo rush in, εἴς τι Polyb. 16. 28, 8. 

ἐνορμέω, to be at anchor in a place, Polyb. 16. 29, 13. 

ἐνορμίζω : fut. iow, Att. 1 :—/o bring a ship to land, Synes. 167 A: 
metaph., κύρτον ἐν ῥοθίοισι Opp. H. 3. 409 :—Pass. and Med., of the ship, 
to lie in harbour, Strabo 245, Dion. H. 1.56; metaph., ἐκ θυελλῶν ἐνωρ- 
μίσθην Theogn. 1274. 

ἐνόρμισμα, atos, τό, an anchorage, roadstead, App. Civ. 4. 106. 

ἐνορμίτηϑσ, ov, 6, iz harbour, Anth. P. Το. 2,14. 

ἐνόρνῦμι: aor. év@poa: Ep. aor. 2 pass. ἐνῶρτο ;—the only two tenses 
used by Hom. To arouse, stir up im a person, τῇσιν γόον ἐνῶρσεν Il. 6. 
499; αὐτοῖς φύζαν ἐνῶρσαΞ 15. 62; ἐν. δὲ σθένος ὦρσεν ἑκάστῳ 2. 451, 
cf. II. 544; v. Spitzn. 16. 656; θάρσος δ᾽ ἐνῶρσε.. στρατῷ Eur. Supp. 
713: Pass. to arise in or among, ἐνῶρτο γέλως θεοῖσιν Il. 1. 599. 

ἐνορούω, f. ovaw, to leap in or upon, always of an assault, c. dat., 
Τρωσὶ... evdpovoer 1]. 16. 783; ws δὲ λέων... αἴγεσιν ἢ ὀΐεσσι .. ἐνορούσῃ 
10. 486 ;: 4050]., ἐν δ᾽ ᾿Αγαμέμνων πρῶτος ὄρουσε II. 217. 

ἐνορύσσω, to dig in, Philostr. 79. 

ἐνορχέομαι, = ἐρχέομαι ἐν... Alciphro 3.65. 

évopx7s, ov, 6,=evopxos, Ar. Eq. 1385, Av. 569, etc.: ὃ ἐνόρχης a he- 
goat, Theocr. 3. 4. 

ἐν-όρχηϑσ, οὐ, 6, wilh one testicle, Cyrill. 

ἔνορχιϑ, 10S, 6, 77,=sq., Hdt. 6. 32., 8. 105, Luc. D. Deor. 4. I. 

ἔνορχος, ον, (dpxis) with testicles, uncastrated, entire, ἔνορχα . . μῆλ᾽ 
ἱερεύσειν i. e. rams, for wethers were excluded from the altar, Il. 22. 147; 
τὰ evopxa entire animals, Hipp. 358. 24 :—of palm-trees, Arist. ap. Ath. 
652 A.—In Att. also ἐνόρχης, Ion. évopyis. 

"ENOS, 6, said to be=the Lat. ANUS, a year, hence ἐνιαυτός, 
di-evos, Tpi-evos, like biennis, triennis, etc., cf. ἄφενος. 

ἕνος, 7, ov, (in Mss. often évos, v.1. fin.) :—belonging to the former of 
two periods (τὸ ἕνον.. τὸ πρότερον καὶ παρεληλυθὸς δηλοῖ Harpocr.), 
like περύσινος, last year’s, ἕναι ἀρχαί last year's magistrates, Dem. 775. 
253 €vos καρπός last year’s fruit, Lat. annotinus, opp. to véos, Lat. 
hornus, Theophr. H.P. 3. 4, 6, etc.:—generally, old, by-gone, νέον δέ 
που καὶ ἕνον ἀεί ἐστι περὶ τὴν σελήνην τοῦτο TO φῶς Plat. Crat. 409 B: 
—hence, 2. ἕνη καὶ νέα (sc. ἡμέρα), the old and new day, i. 6. the 
last day of the month, elsewhere τριακάς, Ar. Nub. 1134 sq., Lysias 167. 
8, etc., a name first used by Solon, Diog. L. 1. 57; Swippopopidvos ἕνῃ 
καὶ νέᾳ C.J. no. 113.9; ἕνῃ καὶ νέᾳ Μεταγειτνιῶνος Ib. 224. 12, cf. 
Dem. 235. 1.—So called because, the old Greek year being lunar, and the 
moon’s monthly orbit being nearly 294 days, if the first month began 
when the sun and moon were together at sunrise, the next month would 
begin at sunset. To prevent this irregularity, Solon made the latter half- 
day belong to the first month, so that ¢his 30th day consisted of two 
halves, one belonging to the old, the other to the new moon (Plut. Sol. 25). 
This would be the case every other month; the other six months would 
only have 29 days apiece, and in them properly there would be no ἕνῃ 
καὶ vea:—but, by custom, the last day of every month was so called.—It 
is a question whether the ἔνη of Hes. Op. 768 is the last day of the 
month, or the first day of a 30 days’ month; Scaliger and Herm. prefer 
the latter, Gottl the former. On the subject, v. Buttm, Excurs. v. ad 
Dem. Mid. (That the word was properly évos appears from the 
cognate forms—Sanskr. samas, Lat. senex, senium, senatus, etc.; Curt. 
428.) ΤΙ. in oblique cases of fem.,=Lat. perendie, the day after 
to-morrow, as ἔς T αὔριον és τ᾿ évynpw (Ep. gen. taken as Ady.) Hes. 
Op. 408 ; gen. evs Ar. Eccl. 796, Dor. évas Theocr. 18.14; εἰς ἔνην 
Ar. Ach. 172; αὔριον καὶ τῇ ἕνῃ (where καὶ was added by Reiske) 
Antipho 143. 44 ; ἐσένης prob. 1. Dio C. 47. 41. (In signf. 11, mostly 
deriv. from eis, ἑνός (cf. per-en-die), ν. Herm, Ar. Nub. 1137.—But cf. 
Sanskr. anyas (alius), the other, i.e. the next whether before or after ; 
Curt. 426.) 

ἑνός, gen. from εἷς and ἕν, one. 

ἔνοσιβ, ews, 7, a shaking, quake, Hes. Th. 681, 849, Eur. Hel. 1363, 
Bacch. 585. (The Root is commonly assumed to be *evd@w to shake, 
Buttm. (Lexil. v. ἀνήνοθεν 5) prefers a form *évw.) 

Ἔνοσί-χθων, ovos, 6, Earth-shaker, epith. of Poseidon, often in Hom., v. 
Ἐννοσίγαιος, ΤΙ, later, as Adj. earth-stirring, ἄροτρον Euphor, 140, 
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ἑνότης, 7TOS, 4, (eis) unity, Arist. Part. An. 3.5, 4. 

ἑνοτήσιος, ov, uniting, reconciling, Synes. H. 2. 31. 

ἔνουλα, wy, τά, (οὖλον) the gums inside the teeth, Poll. 2. 94. 

ἐνουλίζομαι, Pass. fo be curly, of hair, Aristaen. I. 1. 

ἐνουλισμός, 6, a curling, πλοκάμων Clem. Al. 253. 

ἔνουλος, ov, curled, curly, πλόκαμοι ἔν. Callistr. Stat. 4. 

ἐνουράνιος, ον, in heaven, heavenly, Anth. P. 9. 223, Poll. τ. 23. 

ἐνουρέω. aor. éveovpnoa Eupol. Αὐτ. 12:—to make water in, ἔς τι Hdt. 
2.172; ἔν τινι Hermipp. Popp. 2: absol., ὥσπερ ἐνεουρηκότες like piss- 
a-beds, Ar. Lys. 402, cf. Arist. Probl. 3. 34. 

ἐνουρήθρα, ἡ, α chamber-pot, Soph. Fr. 430. 

ἐνούσιος, ov, actual, substantial, Eccl. 
Hesych. 

ἐνοφείλομαι, Pass. to be due upon a security, τινί to one, Dem. 1249. 
23; ἐν οὐσίᾳ secured on property, Id. 1197. fin.: cf. no. 530. 

ἐνοφθαλμιάω, to cast longing eyes upon, Hyperid. ap. Poll. 2. 62. 

ἐνοφθαλμίζω, to inoculate, graft, δένδρον ἀπό Twos Theophr. C. P. 5. 
5. 4:--ἐνοφθαλμισμός, ὃ, inoculation, budding, Theophr. C.P. τ. 6, 1 
and 2, Plut. 2. 640 B. 

ἐνοχή, ἡ, (ἐνέχομαι) responsibility, late word, v. Ducang. 

évoxAéw, Acol. and poet. 2 sing. ἐννοχλεῖς Theocr. 29. 36: impf. (like 
other augm. tenses) with double augm. ἠνώχλουν Xen. Cyr. 5. 3, δύ, 
Isocr. 93 A, Dem., etc.: fut. ἐνοχλήσω Isocr. Antid. ὃ 164: aor. ἠνώ- 
χλησα Dem. 405. 20., 1056. 11: pf. ἠνώκληκα Id. 515. 19.—Pass., 
πηθήσομαι Dion. H. Το. 3; also—joopa (in pass. sense) App. Civ. 1. 36, 
Galen.: aor. part. ἐνοχληθείς Hipp. Coac. 203: pf. ἠνώχλημαι (παρ-Ὁ 
Dem. 242. 16. To trouble, disquiet, annoy, τινά Plat. Alc. 1. 104 Ὁ, 
Xen., etc. 2. c. dat. to give trouble or annoyance to, Lys. 170. 14, 
Isocr. 42 C, Xen. An. 2.5, 13; ἠνώχλει ἡμῖν Dem. 30. 6, etc.: absol. 
to be a trouble, a nuisance, Hipp. Aph. 1246, Ar. Ran. 708, etc.: with 
neut. Adj., ὅσα.. ἠνώχλησεν all the trouble he has given, Dem. 519. 
155 ¢. part., τὸ δὲ οὐκ ἠνώχλει λέγων Xen. Cyr. 5. 3, 36 :—Pass., ἐνο- 
χλοῦμαι, to be troubled or annoyed, Xen. Cyr. 5. 4, 34, Dem. 347. 18; 
ἡ ἐκκλησία ἠνωχλεῖτο Aeschin. 59. 39.—Mostly used in Prose, never 
in Trag. 

ἐνόχλησις, ews, ἡ, captiousness, Arist. Interpr. 6. 4, Diog. L. 7. 14. 
ἔνοχος, ov, = ἐνεχόμενος, held in, bound by, τοιαύταις δόξαις Arist. 
Metaph. 3. 5. ΤΙ. in law-phrases, liable, subject to, τῷ νόμῳ 
Plat. Legg. 869 B; ἐπιτιμίοις Antipho 125. 33; ζημίαις Lys. 140. 20; 
ταῖς ἀραῖς Dem. 404. 5; δεσμῷ Ib. 1229. 11 :—év. ἀνοίαις liable to the 
imputation of it, Isocr. 160 A, cf. Aeschin. I. 185. 2. ἔνοχος ψευ- 
δομαρτυρίοις liable to action for.., Plat. Theaet. 148 B; hence c. gen., 
ἔν. βιαίων, λιποταξίου (sub. δίκῃ, γραφῇ), liable to the punishment 
of .., Antipho 147. 2, Plat. Legg. 914 E, Lysias 140.1: ἔν. θανάτου 
Diod. Excerpt. 571.14, N. T.:—c. inf., ἔν. ἔστω ἀποτῖσαι Ο. 1. no. 2832. 
8 (as restored by Bockh). 8. rarely with a Prep., evox. ἔν τινι, as 
ap. Andoc. 11. 5; περί τινος Philipp. ap. Dem. 239. 4; περί τι Arist. 
Rhet. 2. 6, 19. 4. absol. guilty, Plat. Soph. 261 A, cf. C.I. no. 
1543. 20. 

ἔνοψις, ews, 7, (ὄψομαι) -- eros, Themist.177 D, prob. f.1. for ἐπό- 
pes; cf. Plat. Rep. 499 Ὁ. 

ἑνόω, f. wow, (ἕν) to unite, τὴν πόλιν Arist. Pol. 2. 2, 8, cf. Archyt. in 
Stob. Ecl. 1. 714, Hermes ibid. 1. 802 :—évody τινὰ τῇ γῇ, to bury him, 
Philostr. 854 :---τὰ ἡνωμένα singular propositions, Longin. 22. 

ἐνράπτω, f. Pw, to sew up in, τι εἴς τι Plut. Arat. 25: so Med. Διόνυσον 
ἐνερράψατο εἰς τὸν μηρόν into his thigh, Hdt. 2. 146 :—Pass. to be sewed 
up in, ἐνερράφη Διὸς μηρῷ Eur. Bacch. 286. 

ἐνράσσω, to dash against, ταῖς πύλαις Joseph. A. J. 5. 8, Io. 
ἐνρήγνυμι, f. ρήξω, to break into :—Pass. to discharge itself into, els τι 
Aretae. Caus. M. Acut. 1. 10: 20 be thrust against, τινί Jo. Chrys. 

Evptyow, = ῥιγόω ἐν, to shiver or freeze in, Ar. Pl. 846. 

ἔνριζος, ov, with a root, Geop. 3. 4, 6. 

ἐνριζόω, f. dow, to grow as from a root, cited from Hipp, 

ἐνρίπτω, f. ψω, to throw in, ἑαυτὸν és τὴν πόλιν Arr. An. 6.10; evp. 
λίθον Dio C. 74. 14. 

ἐνρυθμικός, 7, dv,=sq., dub. in Mart. Capell. p. 328. 

ἔνρυθμος, ov, in rhythm or time, Plat. Legg. 654 A: also of oratorical 
cadences, but distinct from εὔρυθμος, Dion. H. de Comp. p. 80 (ἔρρυθμος 
ib. 226). dv. -μως, Ath. 179 F, 631 B. 

evo" αλπίζω, to sound a trumpet in, Tots wot Galen. 

evoapkos, ον, in the flesh, incarnate, Eccl. 

evodpoopat, Pass. to be swept about, πόντου .. ἐνσαρούμενος μύχοις 
Lye. 753. 

ἐνσάττω, f. ξω, to stuff, Alciphro 25 fs 

ἐνσβέννῦμαι, Pass. to be quenched in, ὕδατι Diosc. 5.03. 

ἐνσείω, to shake in or at, Lat. incutere, impingere, Cc. acc. rei, evo. βέλος 
κεραυνοῦ to burl the shaken thunderbolt, Soph. Tr. 1087; ὀξὺν δι’ ὥτων 
κέλαδον ἐνσ. πώλοις to drive a shrill sound into their ears, Id. El. 
727: 2. c. acc, Pers. to plunge in, ἐνσ. τινὰ ἀγρίαις ὁδοῖς Id. 
Ant. 1274; ἑαυτὸν τῇ ἑστίᾳ Luc. Asin. 31; of κακῶν σαυτὴν ἐνεσείσας 
Alciphro 1. 27; ἐνσ. τὴν πόλιν εἰς πόλεμον Plut. Phoc. 23, ef. Luc. 


2. having property, 
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Merc. Cond. 30; so ἐνσ. χιόνα εἰς τὸν ἄκρατον Macho ap. Ath. 579 
δὲ 3. in Pass. to be interpolated, Schol. Il. 23. 104. 4. to 
cause a shaking or jarring, Hipp. Offic. 749. 5. metaph. to shake 
or sift thoroughly, Lat. excutere: — Med. to examine oneself, Epict. 
Diss. 3. 14, I. II. intr. fo rush upon, attack, τινί Diod. 13. 
40; εἴς τι Id. 14. 60, κατὰ τὸ δεξιὸν κέρας Dion. H. 9. 16, cf. Plut. 
Alex. 60. 

ἐνσήθω, to sift in, Aretae. Cur. M. Acut. τ. I. 

ἐνσηκάζω, (ankds) to shut up in a cloister, Eccl. 

ἐνσημαίνω, f. ἄνῶ, to contain a signification, imply, ἀγαστὸς ἐνσημαίνει 
τὸ ὄνομα ᾿Αγαμέμνων Plat. Crat. 359 A, cf. Arist. de Anima 2. 11, 
5. II. Med. to give notice of, intimate, τινί τι Isocr. 399 A; 
foll. by ὅτι... Xen. Cyr. 8. 2, 3. 2. to give signs one to another, 
Xen. Cyn. 6. 22. 3. to impress or stamp upon, σημεῖα Plat. Theaet. 
101 D, cf. 209 C; τύπον τινί Rep. 377 B:—Pass. to be imprinted, εἴς τι 
Theaet. 194 C. = 

ἔνσϊῖμος, ov, somewhat flat-nosed: somewhat flat, Hipp. 262. 19. 

ἐνσϊνής, €s, (σίνο5) ijured, Manetho 2. 445. 

ἐνσκέλλω, to dry or wither up, μή τι ἐνισκήλῃ .. Nic. Th. 694 :—Pass., 
with pf. act. ἐνέσκληκα, to be dry, withered, Hipp. 459. 45, Ap. Rh. 3. 
I251; ἐνεσκληκὼς yap ἀνίαις Anth. P. 12. 166. 

ἐνσκευάζω, f. dow, to get ready, prepare, like παρασκευάζω, δεῖπνον Ar. 
Ach. 1096. 2. to dress in, ἱματίῳ τινά Plut. Lyc. 15, ef. Luc. 
Necyom. ὃ :—Med. to dress oneself up in other clothes, Ar. Ach. 384, 
436, Plat. Crito 53 D: fo arm oneself, Xen. Cyr.8.5, 11; but Med. just 
like Act., Luc. Asin. 27 :—Pass. to be equipped, Hdt. 9. 22; ἀναξυρίσιν 
Plut. Oth, 6. 

ἔνσκευος, ον, with a mask on, opp. to €xoxevos, Poll. 4. 141. 

ἐνσκηνοβατέομαι, Pass. to be brought on the stage, Alciphro 2. 4, 6. 

ἐνσκήπτω, poet. ἐνισκ--, to hurl, dart in or upon, ὃ θεὸς ἐνέσκηψε τὸ 
βέλος the god darted his lightning on it, Hdt. 4. 79; νόσον τινὶ evor., 
Lat. incutere or infligere morbum alicui, Id. 1. 105; évion. ἰόν Nic. Th. 
140. II. intr. fo fall in or on, ἐνέσκηψαν οἱ λίθοι és τὸ τέμενοϑβ 
Hdt..8. 39; κεραυνὸς ἐνσκήψας εἰς τὸν βωμόν Plat. Aemil. 24 :—also 
évok. τινί, esp. of diseases, Nic. Th. 336, Acl. N. A. 14. 275 of love, εἴς 
twa Alciphro 1. 13.—Cf. ἐνσκίμπτω. 

évoktatpodéopar, Pass. (σκιά, Tpepw) to live in the shade, (Lat. vita 
umbratilis) ; évok. ἐλπίσι to feed on sickly hopes, Plut. 2. 476 E. 

ἐνσκίμπτω, poet. ἐνισκ--, Ep. and Lyr. form of ἐνσκήπτω, to lean upon, 
οὔδει ἐνισκίμψαντε καρήατα, of horses, hanging their heads in grief for 
their master’s loss, Il. 17. 437: to fix, plant in, βέλος ἐνσκ. Twi Ap. Rh. 
3.153, cf. 4. 113 :—Pass. fo stick in, δόρυ οὔδει ἐνεσκίμφθη Il. τό. 612., 
17. 527. II. to hurl upon one, κεραυνὸς ἐνέσκιμψε μόρον Pind. 
P. 3. 105 (ubi olim ἐνέσκηψε) ; ὁππότ᾽ ἀνίας .. πραπίδεσσιν ἐνισκίμψω- 
σιν ἔρωτες Ap. Rh. 3. 765. 

évokippow, to harden, Schol. Ar. Vesp. 925 :—Pass. to become callous, 
inveterate, of diseases, Xen. Eq. 4. 2. 

ἐνσκλῆναι, inf. ἐνέσκλην, aor. of ἐνσκέλλω. 

ἐνσκοπέομαι, Dep. to consider the while, Heliod. 8. 10 ;—but prob. f. 1, 
for ἐπισκ--. 

ἐνσοβέω, fo step proudly in or on, Twi Philostr. 240. 

ἐνσοριάζω, to lay in the tomb, Byzant. 

ἐνσόριον, τό, (sopds) a sarcophagus, Marm. Ox. no. 77. 
ἐνσοφιστεύω, = σοφιστεύω ἐν... Philo 1. 315. 

ἔνσοφος, ον, Ξ-- σοφός, Anth. P. append. 164, Manetho 4. 549. 

ἐνσπαθάω, -- σπαθάω ἐν .., Philo 2. 372. 

ἐνσπαργἄνόω, fo wrap as in swathing bands, Longin. 44. 3. 

ἐνσπειράομαυ, Pass. to be coiled up in, Sext. Emp. M. 7. 410. 

ἐνσπείρω, f. ερῶ, fo sow in, ὀδόντας πεδίῳ ἐνισπεῖραι Ap. Rh, 3. 1185: 
—Pass. to be sown or spread among people, of reports, y.1. Xen. Cyr. 5. 
2. 30. 

Be eae ov,=sq., Phanias ap. Ath. 406 C. 

ἔνσπερμος, ov, with seed in it, Diosc. 3. 28. 

ἔνσποδοϑ, ov, ashen, τῇ χρύᾳ Diosc. 5. 103. 

ἔνσπονδος, ov, (σπονδή) included in a truce or treaty, opp. to ἔκσπον- 
dos, ἔνσπ. ποιεῖσθαι Thuc. 3.10; ἔνσπ. τινί in alliance with one, Eur. 
Bacch. 924, Thue. 1. 40., 3. 65, etc.; and as Subst. az ally, or. τινός 
Id. 1. 31 :—of animals, gently-disposed, πρός τινα Ael. N. A. I. 3; ἔνσπ. 
εἶναί τινι πρός Twa Ib. 1. 57. IL. under truce or safe-conduct, 
Eur. Phoen. 171. 

ἐνσπουδάζω, to employ oneself actively in, τῇ Σμύρνῃ Philostr. 531. 

ἐνστάζω, f. fw, to drop in or into, τινί τι Ar. Vesp. 702, etc., cf. Pind. 
P. 9. 110, and y. sub ἐντίκτω :—Pass., εἰ δή τοι σοῦ πατρὸς ἐνέστακται 
μένος ἠΐ is instilled into thee, Od. 2. 271; Sdevds τις [oi] ἐνέστακτο 
ἵμερος Hadt. 9. 3, cf. Plut. Ages. 11, Paus. 4. 32, 4. 

ἐνστἄλάζω, -- ἐνστάζω, τι εἴς τι Ar. Ach, 1034, Luc. Tox. 37. 

ἐνστἄσία, 7,=sq., Hipp. 1289. το. 

ἔνστἄσις, ews, 7, (ἐνίσταμαι) a beginning, plan, management, τοῦ 
ἀγῶνος, τῶν πραγμάτων Aeschin. 18. 35., 30. 36; Tod πολέμου Polyb. 
4. 62, 3:—a way of life, with or without βίου, Diog. L. 6. 103, etc. ; 
cf. Hemst. Th. M. p. 314. II. in Medic. a lodgment, λίθων 


᾿ τ , 
ἐνστατης----ἐντεί νῶ- 


Aretae. Cur. M. Diut..2. 3 (bis). 2. in Logic, an objection to an 
argument, Lat. instantia, Arist. Anal. Pr. 2. 26, Rhet. 2. 25, 1: opposi- 
tion, Polyb. 6.17, 8 
évoTaTyS, ov, ὃ, ax adversary, Soph. Aj. 104, Ael. ap. Suid. [ἃ] 
ἐνστἄτικός, 7, dv, Lat. gui instat, setting oneself in the way, stubborn, 
savage, of beasts, ἌτΙ5Ε. ἘΠ Ἂν, τ τ. 22: II. opposing, checking, 
a 2.975 A: ἐνστ. THs ὁδοῦ hindering from the way, M. Anton. 5. 
III. able to find objections, Arist. Coel. 2.13, 153 οἱ 
ἐνστατικοί those Grammarians who started difficulties in Homer; those 
who solved them being called λυτικοί or ἐπιλυτικοΐ, v. Wolf. Proleg. p. 
excy, Lehrs Aristarch. 205.—Adv. --κῶς, Gramm. 
ἐνστείνω, fo straiten, coop up in, Q. Sm. 9. 179. 
ἐνστέλλω, Zo dress in :—Pass., ἱππάδα στολὴν ἐνεσταλμένος clad in a 
horseman’s dress, Hdt. 1. 80. 
ἐνστερνίζω, = ἐνστηθίζω, Clem. Al. 123, in Med. 
ἐνστερνομαντίαις ἐγγαστριμύθοις, Hesych. (from Soph.), where ἐν 
στερνομάντεσι is v.1., vy. ap. Dind. Soph. Fr. 52. 
ἐνστηθίζω, to lay up in the breast or heart, Athanas. 
Sap: to put up on a post, στάλᾳ ἐνστ. Epigr. in Welcker’s Syll. 
HOD 0) 
ἔνστημα, aTos, τό,-- ἔνστασις τι, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1056 D, Sext. 
Emp. M. 7. 253. 
ἐνστηρίζω, 1. ἕω, to Six or press in, mpidva Hipp. V. C. 912 :—Pass., 
ἐγχείη γαίῃ ἐνεστήρικτο it stuck fast in earth, Il. 21.168; the Med. in 
Ap. Rh. 4. 1518. 
ἐνστίζομαι, Pass. to be embroidered in a web, Dio C. 63. 6. 
ἐνστόμιος, ov, (στόμα) in the mouth, ἕλκος Diosc. I. 125. 
ἐνστόμισμα, atos, τό, a bit, curb, Joseph. A. J. 18. 9, 3 
ἐνστρᾶτοπεδεύομαι, Dep. to encamp in, χῶρος ἐπιτηδεώτερος ἐν- 
στρατοπεδεύεσθαι Hdt. 9. 2, 85: later in the Act., Thuc. 2. 20, Plut. 
Thes. 27. 
ἐνστρέφω, to turn in:—Med. ἄρθρα ἐνστρέφεσθαι to turn or move 
one’s limbs, Hipp. 58. 5 :—Pass. to turn or move in, μηρὸς ἰσχίῳ ἐν- 
στρέφεται Il. 5. 3006. 2. intr. c. acc. loci, σηκοὺς ἐνστρέφειν to 
visit them, Eur. Ion 300. 
ἐνστρογγὕλόω, = στρογγυλόω ἐν. 
ἐνστροφαί, vy. sub ἐπιστροφή I. 4. 
ἐνστρωφάομαι, Freq. of ἐνστρέφομαι, Hipp. Art. 824, Q. Sm. 1. 308. 
ἐνστύφω, f. ψω, to be bitter, astringent, Nic. Al. 298, 321, 375- 
ἐνσύνθηκος, ov, ratified by treaty, φιλία App. Mithr. 14. 
ἐνσφαιρόω, to spread all round, Nonn. D. 32. 7, 7. 
ἐνσφηνόομαι, Pass. to be wedged in, to Jit close, Diosc. 5. 29. 
ἐνσφίγγω, to bind tight to a thing, τινί Joseph. A. J. 12. 2, 9. 
ἐνσφραγίζω, Ion. évobpny-, to impress as with a seal, εἰκόνα βένθεϊ 
σῆς κραδίης Anth. P. 5. 274:—Pass. to be impressed upon, τινί Luc. 
Amor. 5, 14. 
ἐνσχερώ, Adv. in a row, Ap. Rh. I. 912; v. sub oxepés. 
ἐνσχολάζω, f. daw, to Spend time in a place, Arist. Pol. 7. 12, 7. 2. 
to ) spend | time upon, τινί Οἷς. Att. 7. 11, 2, cf. Themist. 39 B. 
evowpirow, to embody, Clem. Al. 516. 
ἐνσώμᾶτος, ον, bodily, incarnate, Eccl. 
ἐνσωμάτωσις, ews, 7, an embodying, incarnation, Eccl. : 
in Stob. Ecl. 1. οτο. 
ἔνσωμος, ov, = evowparos, Euseb. Ὁ. E. 108 Ὁ. 
_ ἐνσωρεύω, to heap on, Pseudo-Emped. in Fabr. B. Gr. 1. p. 822, Cyrill., 
Schol. 
ἔνταλμα, ματος, 76,=evToAn, Lxx, N. T. 
ἐνταμίευτος, ov, kept or prepared for a purpose, πρός τι Galen. 
ἐντάμνω, Ion. for ἐντέμνω. 
ἐντάνυσις, ews, 77, Eust.; évravuopos, 6, Schol. Od.: a stretching. 
ἐντανύω, poet. and Ion. for ἐντείνω, to stretch or strain tight with cords 
or straps, Hom. (who also uses ἐντείνω in Il.); ἐντανύσας [τὸν θρόνον 
ἱμᾶσιν] to cover it with stretched straps, Hdt. 5. 25. 2. to stretch a 
cord tight, of the bow-string, νευρὴν ἐντανύσαι Od. 19. 587: also 10 
stretch a bow tight, i.e. to bend or string it, often in Od.; also τὰ τόξα 
ἐντανύουσι string their bows, opp. to ἐκλύουσι, Hdt. 2.173; so Theocr. 
24.105; so absol. in Med., δυνήσεται ἐντανύσασθαι to string it, Od. 21. 
403. 3. ἐντ. gine Lat. ducere sulcos, to draw long furrows, 
Pind. P. 4. 405 ; ἐντ. εὐφροσύναν to prolong festivity, Ib. 230. [¥] 
ἔνταξις, ews, 4, a putting in, insertion, Ptolem.: esp., in Suid., a 
placing of light-armed soldiers alternately with hoplitae in the phalanx. 
ἐντἄράσσω, Att. -ττω: sync, ἐνθράσσω, fo disturb or hurt within, 
ἐνθράσσειν τὸν χρῶτα Hipp. Art. 812: to toss about, τὴν στρωμνήν 
Aristaen. 2, 22. IT. Pass. to be disturbed ata thing, Philostr. 111. 
ἐντᾶσις, ews, 7), a stretching tight: limitation, «is τι Plat. Meno 87 
A. ΤΙ. a being stretched, tension, imoxovdpiov Hipp. Epid. 3. 
1062; σώματος Id. Aér. 282; ῥάβδων Id. Fract. 772. 2. exertion, 
Plut. 2. 948 B. 3. ἡ τοῦ προσώπου ἔντ. the assumption of a serious 
face, Luc. Symp. 28. 
ἐντάσσω, Att. -ττω :—/o insert or register in, ἐν τοῖς δημοσίοις γράμ- 
μασι C. I. no, 27374. 50; evr. τινὰ τῇ ἀρχαίᾳ κωμῳδίᾳ Ath. 5 B:— 
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Pass., τῷ σφενδονᾶν ἐντεταγμένῳ who takes post to use the sling, Xen. 
An. 3. 3, 18. Il. -- ἀντιτάσσω, τινί τι Eur. Rhes. 492. 
ἐντἄτικός, ἡ, Ov, stimulating, aphrodisiac, Matthaei. Med, το: τὸ ἐντ. 
a stimulating plant, a kind of satyrium, Diose. 3. 134. 

ἐντᾶτός, 77, bv, (ἐντείνω) stretched: ἐντ. ὄργανα stringed instruments, 
Poll. 4. 58, Ath. 182 A. 

ἐνταῦθα, Ion. ἐνθαῦτα, Dor. ἐνταῦτα Inscr. Elea in C. I. no. 11, Dind. 
praef. Poét. Scen. fin.: Adv.,=év@a (from which it is formed, as Tyvt- 
καῦτα from τηνίκα), but more common in Prose: iT. ‘of Place; 
here, there, Lat. hic, illic, Hdt. 7. 76, Aesch. Pr. 82, etc.; ἐνταῦθά που 
here abouts, Ar. Av. 1184 :—but, 2. often like ἐνταυθοῖ, with 
sense of motion towards, hither, thither, Lat. huc, illuc, 1]. 9. 601; παρι- 
έναι ἐντ. Hat. 5: 72; so in Att., ἐντ. πέμπειν Aesch. Pers. 450, Soph. 
Tr. 1193, etc.; évr. πέμψειν ἔνθα μήποθ᾽ ἡλίου φέγγος προσόψει Soph. 
El. 380; φέρε δεῦρο... ἐντ. Ar. Eccl. 739: in Prose with a pf., ἐντ. mpo- 
ελήλυθας, etc., Plat. Theaet. 187 B:—often c. gen., like all Advs. of 
Place, ἐντ. sas Lat. hic terrarum; ἐντ. THs ἠπείρου Thuc. 1. 46; evr. 
ἀφικόμην κακοῦ Aesch. Cho. 691; μέχρι ἐντ. τοῦ λόγου Plat. Crat. 412 
E; ἐντ. που τοῦ λόγου Id. Theaet. 177 C; evr. THs πολιτείας in that 
department οὔ... Dem. 245. 29. II. of Time, at the very time, 
then, Aesch. Pr. 204; in apodosi after ἐπειδή, ἐπεί, Thuc. 1. 11, Xen. 
Cyr. 4. 5, 9: ἐντ. δή, ἐντ. ἤδη Xen. An. 3. 4, 25, Plat. Rep. 328 E:— 
also c. gen., ἐντ. ἡλικίας, Lat. ad hoc aetatis, Plat. Rep. 329 B. 2. 
also = Lat. deinde, therefore, then, Hdt. 1.48; ἐνταῦθ᾽ ἀπῆλθε Eur. Supp. 
533, etc. TIT. generally, herein, Soph. O. T. 582, Plat. Apol. 
29 B, etc.: in this state of things, Soph. Fr. 98: in this position, ἐντ. 
ἔστηκε τὸ πρᾶγμα Dem. 547. 24.—In Att. Comedy and Prose also 
strengthd. ἐνταυθί, [7], Ar. Ach. 152, etc., Dem. 830. 18; cf. sq. 
ἐνταυθοῖ, Ady. (ἐν) hither, ἐνταυθοῖ "δὴν κεῖσο come and lie down, 
Il. 21. 122; ἐνταυθοῖ viv ἧσο come and sit down, Od. 18. 105., 20. 
262:—also in late writers; but never in Att., acc. to Elms]. Ar. Ach. 
152, Dind. Nub. 814. These Critics correct it into ἐνταυθί or ἐνταῦθα. 
Eur. I. T. 010, 1011 is marked as spurious by Dind. But ἐνταυθοῖ is 
retained by Bekk. in Antipho 129. 30., 130. 24, and by Orelli and Stallb. 
in Plat. Apol. 18 D, Prot. 310 A; v. Shilleto ad Dem. F. L. 441. 3. 
ἐντἄφιάζω, fo bury; or rather to prepare for the burial, Ev. Matth. 
26.12, Plut. 2. 995 C, Anth. P. 11. 125 :---ἐντἄφιασμός, 6, burial, Schol. 
Ar, Pl. 1009, Ev. Mare. 14. 8, etc.; in Suid. also ἐνταφίασις, ἡ :---ἐντἄ- 
φιαστήπ, οὔ, 6, one charged with a burial, an undertaker; of the Bac- 
trian dogs, Strabo 517, cf. Anth. P. 11.125. 

ἐντἄφιο-πώληϑ. ov, 6, an undertaker, Lat. libitinarius, Artem. 4. 56, cf. 
Gale Opusc. Myth. p. 706. 

ἐντάφιος, ov, of, belonging to or used in burial, Dion. H. 2. 67. 
as Subst., 1. τὸ ἐντ. a shroud, winding-sheet, ἐντ. δὲ τοιοῦτον οὔτ᾽ 
εὐρὼς οὔτε. - ἀμαυρώσει χρόνος, Simon. 5; καλὸν ἐντάφιον ἡ τυραννίς 
Isocr. 125 A; 6 πλοῦτος δ᾽ οὐκ ἐμὸν ἐντ. Anth. P. g. 294, cf. Polyb. 15. 
10,3; μηδ᾽ ἐντάφια καταλιπόντι money for funeral-expenses, Plut. Aristid. 
27. 2. τὰ evr. (sc. ἱερά) offerings to the dead, Soph. El. 326: ob- 
sequies, Isae. 73-15. [ἃ] 

ἔντεα, WY, τά, fighting g gear, arms, armour, ἔντεα ᾿Αρήϊα Il. το. 407, 
Od. 23. 368; ἔντεα πατρός Od. 18.17: esp. α coat of mail, corslet, like 
θώραξ, 1]. το. 34, 75; ἔντεα δῦναι Il. 3. 330, etc. II. like ὅπλα, 
furniture, appliances, ἔντεα δαιτός Od. 7. 232; ἔντεα νηός rigging, 
tackle, h. Hom. Ap. 489, Pind. N. 4. 115; ἔντεα ἵππεια trappings, har- 
NESS, Pind. N. 9. 51, cf. P. 4. 417; ἔντη δίφρου Aesch, Pers. 194 (but 
ἔντεα alone for chariots, Pind. O. 4. 34);---ἔντεα αὐλῶν periphr. for 
αὐλοί, Pind. O. 7. 22; but also ἔντεα alone, musical instruments, Id. P. 
12. 37; ἔντεα aeons Call. Ap. 19.—Ep. and Lyr. word. The sing. 
ἔντος only occurs in Archil.5. [Prob. from ἕννυμι: from ἔντεα come 
ἐντύω, ἐντύνω." 

ἐντείνω, fut. ἐντενῶ : pf. ἐντέτἄκα ; pass. ἐντέτἄμαι. ΤῸ stretch or 
strain tight, esp. of any operation performed with straps or cords : a 
ἐνέτεινε τὸν θρόνον [ἱμᾶσι] Hdt.5.25 (cf. ἐντανύω) ; δίφρος - «ἱμᾶσιν 
ἐντέταται is hung on ught-stretched straps, 11. 5.728; κυνέη ἔντοσθεν 
ἱμᾶσιν ἐντέτατο στερεῶς was str ongly lined inside with tight-stretched 
straps, 10. 263: so γέφυραι ἐντεταμέναι a bridge of boats with the 
mooring-cables taught, Hdt. 9. 106; σχεδίαι ἐντετ. Id. 8.117; κλίνη 
ἐντετ. Polyaen. 7. 13 :—ei ἡ ἔντασις χρηστῶς ἐνταθείη Hipp. Fract. 
Wee 2. to stretch a bow tight, i.e. bend it for shooting (cf. ἐν- 
τανύω), Aesch. Fr. 78, cf. Eur. Supp. 745, 886; also in Med. to bend 
one’s bow, Eur. I. A. 550, Xen. Cyr. 4. 1, 3:—Pass., τόξα evTerapeva 
bows ready strung, Hdt. 2.173; hence, comically, κέντρον ἐντέταται 
is ready for action, Ar. Vesp. 407. 8. ἐντείνειν ναῦν ποδί to 
keep a ship’s sail taught by the sheet, ναῦς ἐνταθεῖσα ποδὲ ἔβαψεν Eur. 
Or. 706: cf. ἔντασιΞ. 4, ἐντ. ἵππον τῷ ἀγωγεῖ to lead a horse 
with tight rein, Xen. Hipparch. 8. 3. 5. to tie tight, βοῦν .. ἐντ. 
βρόχοις Eur. Andr. 720, II. metaph. fo strain, “eater by Tas ἀκοάς 
Polyaen. I. 21,2; ἑαυτόν Plut. 2. 795% :—so in Med., φωνὴν ἐντεινά- 
pevos Aeschin. 49. 15; so ἐντεινάμενος [sc. φωνήν] εἶπεν Plat. Rep. 
530C; ἐντεινάμενοι τὴν ἅ ἁρμονίαν raising the tune high, Ar. Nub. 968: 
—and in Pass., πρόθυμοι καὶ ἐντεταμένοι cis τὸ ἔργον Xen. Oec. 21.9; 


if. 


504 ἐντεί ρω---ἐντίθημι. 


περί τι Polyb. 10. 3, 1 :--ἐντεινόμενος, on the stretch, eager, opp. to; ἕντερον, τό, (ἐντός) a piece of the guts or intestines, ἐὐστραφὲς ἔντερον 
ἀνιέμενος, Xen. Mem. 3. 10, 7, Cyn. 7.8; πρόσωπον ἐντεταμένον a | oids a string of sheep’s gut, Od. 21. 408 :—elsewhere Hom. always uses 


serious face, Luc. Vit. Auct. 10. 2. to make intense, carry on | the plural ἔντερα, the guts, bowels, Il. 13.507; etc.; so Aesch. Ag. 1221, 
vigorously, τὴν πολιορκίαν Plut. Lucull. 14: fo excite, θυμὸν ἀνόητον | Ar. Ran. 476, Plat. Tim. 73 A:—the womb, Luc. Lexiph. 6, cf. Archil. 
Plut. 2. 61 E, cf. 464 B. 3. so also, intr. in Act. to exert oneself, | 131 :---τοὔντερον τῆς ἐμπίδος Ar. Nub. 160. II. ἔντερα γῆς 
be vehement, Lat. contendere, Eur. Or. 698, Dict. 6. IIT. fo | earthworms, Theophr. Fr. 6.3, 5, Arat. 959,,cf. Nic. Th. 388. III. 


a bag made of the intestines, Hipp. 488.6. (Formed as a Comp. from 
ἐντός, cf. ὑπέρτερον and our interior.) 

évrepéveta (not —ela, Dind. Ar. Eq. 1185), ἥ, Ξε ἐντεριώνη : esp., ET. 
εἰς Tpinpes timber for the ribs of a ship, belly-timber, Ar. Eq. 1185 (not 
without a pun), v. Schol.:—Poll. 2. 212 quotes ἐντεριωνίδα from Ar., 
which no doubt is an error. 

ἐντερο-πονέω, to have a bowel-complaint, cited from Hipp. 

évTepo-TOANS, ov, 6, a tripe-seller, A. B. 379: in same sense évTEpo~ 
πράτηΞ, ov, 6, Theodos. Acroas. 2.233. 

ἐντεσι-εργός, dv, working in harness, ἡ μίονοι ἐντ. draught-mules, Il. 24. 


stretch out at or against, Lat. intendere, πληγὴν ἐντείνειν τινί, Lat. 
plagam intendere, to lay a blow on him, Xen. An. 2. 4,11, Lys. Fr. 45. 
4 (118); also without πληγήν, to attack, Plat. Minos 321 A, Dio Ὁ. 
57, 22. IV. to place exactly in, és κύκλον ἐντ. τρίγωνον to 
place a triangle in a circle, Plat. Meno 87 A: esp. to put into verse, Lat. 
versu includere, astringere, ἐντ. εἰς ἐλεγεῖον Plat. Hipparch. 228 D; 
τοὺς νόμους εἰς ἔπος, Plut. Solon 3 :—also ¢o set to music, ποιήματα εἰς 
τὰ κιθαρίσματα Plat. Prot. 326B; so ἐντείνειν τοὺς Αἰσώπου λόγους 
Id. Phaed. 60 B; cf. ἔντονοϑβ. 

ἐντείρω, -- τείρω ἐν .., Q.Sm. 1. 671, in Pass. 

évrerxtdtos, Luc. Paras. 42, etc., prob. f. 1. for ἐντείχιοϑβ. 277; al. male ἐντεσιουργόϑ. 

ἐντειχίζω ; fut. Att. 1 :—to build or fortify in a place, ἀκρόπολιν ev  ἐντεσι-μήστωρ, ὃ, skilled in arms, ap. Hesych., ubi Cod. ἐντεομ-. 
τῇ πόλει Isocr. 68 E, cf. Xen. Hell. 4. 8,1; φρούρια Id. Cyr. 3.1, 27; | eévrérapar, évrerapévos, pf. pass. from ἐντείνω : hence 
πόλιν ἐν τῷ ἀγκῶνι Dion. H.3. 44; φρουρὰς Tots χωρίοις Joseph. A. J. | ἐντετάμένως, Ady. vehemently, vigorously, Hdt. 1.18., 4.14. 


9. 10, 3 :—Pass., τὰ τείχη ἃ ἐνετετείχιστο Xen. Ages. 2. 19. 11. | ἔντευγμα, aros, τό, -- ἔντευξις, Diod. Excerpt. 616. 15. 
in Med. 20 wall in,i.e. blockade, Thuc. 6.90: but also to fortify, Plut. | ἐντεῦθεν, Ion. ἐνθεῦτεν, Ady. (formed from ἔνθεν, as ἐνταῦθα from 


év@a) : I. of Place, hence or thence, Lat. bine or illinc, Od. το. 
568, and Att.; ἐντ. πόθεν Plat. Euthyd. 271 C; τἀντεῦθεν on that side, 
Soph. El. 1339; ἐντ. καὶ ἐντ. on the one side and the other, Lxx; ἐντ. 
κἀκεῖθεν A, B. 766. IL. of Time, henceforth, thenceforth, after- 
wards, then; also τὸ ἐντ., Hdt.1. 9, 27, etc., in Att. τοὐντεῦθεν : also 
τὰ ἐντεῦθεν or τἀντεῦθεν, What remains, Aesch. Eum. 60, etc.; ἐντ. ἤδη 
Plat. Theaet. τοῦ Β ; τὸ ἐντ. ἐπὶ τούτοις Acl. N. A. 8.17. ἘΠῚ 
causal, from that source, τὸν βίον ἐντ. ἐποιοῦντο ἼΠιο. τ. 5 ; evr. πόθεν 
Arist. Pol. 3. 15, 12 :—therefore, in consequence, Eur. Απάτ. 940, Plat. 
Crat. 399 C.—Att. strengthd. ἐντευθενί [1], Ar. Av. 10, Lys. 92, etc. ; 
cf. ἐνμεντευθενί. 

ἐντευκτικός, ἡ, dv, affable, Plut. Alc. 13., 2.9 F. 

ἐντευξίδιον, τό, Dim. of sq. a little request, petition, Epict. Diss. 1. 
10, 10. 

ἔντευξις, ews, 7, (ἐντυγχάνω) a lighting upon, meeting with, c. dat., at 
τοῖς λῃσταῖς ἐντεύξεις Plat. Polit. 298 C. 2. converse, intercourse, 
τινός with a person, Aeschin. 34.19, Arist. Top. I. 2,1; πρός τινα Id. 
Rhet. 1.1, 12; ἔντευξιν ποιεῖσθαί τινι to hold converse with .. , Isocr. 
6B: also sexual intercourse, Plut. 2. 655 B, etc. 8. ἐντεύξεις 
ὀχλικαί speeches to the mob, Dion. H. de Thuc. 50. 4. a petition, 
C. I. no. 2829. 11, Plut. Ti. Gracch. 11 : intercession for a person, Diod. 
16.55, N. ΤΣ 5. reading, study, Polyb. 1.1, 4, etc. 

evreutevi, for ἐντευθενί, barbarism in Ar. Thesm. 1212. 

ἐντευτλᾶνόομαι, Pass. to be stewed in beet (v. sub τεῦτλον), of eels, Ar. 
Ach. 894, cf. Ath. 300 Β. é 

ἐντεύχω, to produce in, Aretae. Cur. M. Acut. 1. 2. 

Evteppos, ον, (τέφρω) ash-coloured, Diosc. 5.84, Ath. 395 C. 

ἐντεχνάζω, to shew skill in a thing, Liban. 4. 1041. 

ἐντεχνής, és, = ἔντεχνοβ, Cyrill., Schol. Pind. 

évtexvia, ἡ, skill in a thing, Greg. Nyss. 

ἔντεχνος, ov, within the range or province of art, Arist. Rhet. I. 1, 3: 
JSurnished or invented by art, artificial, systematic, Plat. Prot. 321 D; opp. 
to drexvos, Arist. Rhet. 1. 2, 2, etc.; ἡ evr. μέθοδος the regular 


Pomp. 28. 

ἐντείχιος, ov, enclosed by walls, Dion. H. 1. 26. 

ἐντεκμαίρομαι, Dep. fo infer, τοῖς ἄλλοις σημείοις Hipp. 261. 41. 

ἐντεκνόομαι, Dep. to beget children in, Plut. Cato Mi. 25. 

ἔντεκνος, ov, having children, opp. to ἄτεκνοϑβ, Luc. D. Mort. 6. 3. 

ἐντεκταίνομαι, Dep. to build or fix in, Hipp. Art. 813. 

ἐντελέθω, -- τελέθω ἐν .. , Nic. Th. 660. 

ἐντέλεια, 7, (ἐντελή5) perfection, Apoll. de Constr. 187. 

ἐντελευτάω, fo end one’s life in a place, Thuc. 2. 44, Liban. I. p. 532. 

ἐντελέχεια, ἡ, the absoluteness, actuality, actual being of a thing, Lat. 
actus, as opp. to simple capability or potentiality (Svvapus), Lat. po- 
tentia, a philosophic word formed by Arist., who calls the soul the 
ἐντελέχεια of the body, that by which it actually is, though it had 
a δύναμις or capacity of existing before, de Anima 2. 1, cf. also Metaph. 
8.3 :—so, later, κατ᾽ ἐντελέχειαν actually, opp. to δυνάμει virtually, 
potentially, Sext. Emp. M. 10. 340 (cf. δύναμις tv). On the relation of 
ἐντελέχεια and dvvayus, v. Trendelenb. ad Arist. de Anima p.295 sqq.— 
It is quite distinct from ἐνδελέχεια (4. v.), though Cicero (Tusc. 1. 10) 
confounded them, ν. Nake Choeril. pp. 174-177, Donalds. N. Cratyl. p. 
418 sq. (Prob. deriv. from ἐν τέλει ἔχειν to be complete or absolute, 
on the analogy of νουνέχεια from vouveyns=vody ἔχων : but the Adj. 
ἐντελεχής nowhere occurs; for in Theophr. C. P. 2. ΕἸ, 11., 5. I, 10 it 
is f. 1. for ἐνδελεχήβ, and the Adv. ἐντελεχῶς, in Plat. Legg. 905 E, 
should be ἐνδελεχῶς, as also in Arist. Gen. et Cor. 2. I0, I.) 

ἐντελής, €s, (τέλοϑ5) complete, full, evr. μισθός Ar. Eq. 1367: perfect, 
unblemished, βοῦς Soph. Tr. 760, cf. Luc. Sacrif.12: in good condition, 
effective, ὅπλα καὶ ἵπποι Thuc. 6.45; τριήρεις Aeschin. 51. 32: of men, 
ov yap évTeArs .. προσφέρειν full-grown, so as to offer, Aesch. Cho. 
250; ἐντ. τὴν ἡλικίαν Ael. N. A. 3.40.—Ady. -A@s, perfectly, Polyb. 
10. 30, 3, Diod. 2. 56. IT. of ἐντελεῖς, -- οἱ ἐν τέλει. magis- 
trates, persons of note, Diod. Excerpt. 599. 17, Artem. 2. 35; cf. ἐκτελήϑ. 

ἐντέλλω, the Act. only in Pind. O. 7. 73, Soph. Fr. 252 :—mostly in 
Med. to enjoin, command, τινί τι Hdt. τ. 47, etc.; c. dat. pers. et inf., 


Id. 1. 53, etc.; ἐντέλλεσθαι ἀπὸ γλώσσης to command by word of | method, Ib. I. 1, 11. 11. of persons, skilled, ἔντ. δημιουργός a 
mouth, Id. 1. 123 :—but in Pass., τὰ ἐντεταλμένα commands, Soph. Fr. | cunning workman, Plat. Legg.go3 C. Ady. -νως, Lys. ap. Phryn. 344, 
411, Xen. Cyr. 5.5,3; whereas ἐντεταλμένοι εἴησαν is used in act. | ubi y. Lob. : 


ἐντήκω, to pour in while melted, Diod. 2.83; évr. μόλιβδον τῇ κεφαλῇ 
Plut. C. Gracch. 17.—Pass., with pf. act. ἐντέτηκα, to sink deep in, 
μῖσος ἐντέτηκέ μοι Soph. El. 1311, cf. Plat. Menex. 245 D; τὸ δέος ἐντε- 
τηπὸς Tals ψυχαῖς Dion. H. 6.72; ἐν ταῖς ψυχαῖς ἐντέτηκεν ἡ δεισιδαι- 
μονία Diod. 1.83: of persons, οὐδ᾽ ἂν εἰ κάρτ᾽ ἐντακείη τῷ φιλεῖν be 


sense by Polyb. 17. 2,1, and Hdn. 
ἐντελό-μισθος, ov, with, receiving full pay, Dem. 1212. 12. 
ἐντεμενίζω, to place within the τέμενος, Poll. 1.11. 
ἐντέμνω, Ion. -τάμνω, 20 cut in, engrave upon, γράμματα ἐν λιθοῖς 
Valck. Hdt. 8.22; of a map, ἐν πίνακι ἐντετμημένη Id. 5. 40 :—t0 cut 


or scoop a hollow in a thing, in Pass., Hipp. Art. 834. II. to | absorbed by love, Soph. Tr. 463 ; θρήνοισιν ἐντακεῖσα Lyc. 408. 

cut up, 1. 20 cut up the victim, sacrifice, ἥρωϊ to a hero, Thuc. 5. | ἐντί, Dor. for ἐστί and εἰσί, 3 sing. and pl. of εἰμί. 

τι; ἐντ. σφάγιά τινι Plut. Solon 2; and in Med., ἵππον τόμιον ἐντεμοί- | ἐντίθημι, fut. ἐνθήσω: poet. aor. 1 inf. ἐνθέμεν Theogn. 430. To 
μεθα Ar. Lys. 102 ; cf. évropos, Té;u08. 2. to cut in, shred in, as | put in (esp. in a ship), οἶνον Od. 5. 166; and in Med., κτήματα δ᾽ ἐντι- 


θέμεσθα Od. 3.154, cf. Xen. An. 1. 4,7; ἐν δ᾽ ἱστὸν τιθέμεσθα .. νηΐ 
Od. 11. 3; so also later, ἐντιθέναι τινὰ or τι εἰς τὸ πλοῖον Antipho 
134.91, Xen. Oec. 20, 28, Dem., etc. :—then, generally, to put in or into, 
ἐνέθηκε δὲ χειρὶ ἅρπην Hes. Th. 174; σε μήτηρ ἐνθεμένη λεχέεσσι Il. 
21. 123; often also in later writers, ἐντιθέναι αὐχένα ζυγῷ Eur. Hec. 
370, cf. 1045, Heracl. 727; also εἴς τι, Hdt. 2. 73, Ar. Ach. 9203; és τὼ 
eve κοθόρνω τὼ πόδ᾽ ἐνθείς Ar. Eccl. 346, cf. Vesp. 1161. 2. metaph., 
ἐντέριον, τό, the privy parts, M. Anton. 6. 13. evr. φρένας ἐσθλάς Theogn. 430; ἀθυμίαν Plat. Legg. 800 C; ἰσχύν 
ἐντεριώνη, 77, the inmost part, the pith of plants, Hipp. 624.24, Arist. | Dem. 37. 26; ἐντιθέναι φόβον 10 inspire fear, Xen. An. 7. 4,1, etc.;— 


herbs in a medical mixture, Aesch. Ag. 16, ubi v. Blomf. 8. to cut 
Plant. 2.8, 4, Theophr. H. P. 3. 7, 5 :-—also = ἐντερόνεια (4. v.), a so in Med., χόλον ἔνθεο θυμῷ thow hast stored up wrath in thy heart, 


in two, Luc. Timo 22. 
ἐντενής, és, on the stretch, intent « neut. évrevés as Ady., Ap. Rh. 2. 933. 
ἐντερ-επιπλο-κήλη, ἡ, iztestinal and scrotal hernia, Galen. 
ἐντερεύω, to gut fish, Archipp. Ἶχθ. τ. 
ἐντερίδια, τά, Dim. of ἔντερα, Alex. Ἔρετρ. 1. 
ἐντερικός, 7, dv, in the intestines, Arist. Part. An, 3.14, 14. 


Suid. Il. 6. 326; κότον ἔνθετο θυμῷ Od. 11.102; opp. to ἵλαον ἔνθεο θυμόν 

ἐντερο-ειδής, ἔς, Tike intestines, Arist. H. A. 2. 17,25. Il. 9. 639; μῦθον πεπνύμενον ἔνθετο θυμῷ laid it to bis heart, Od. 21. 
ἐντερο-κήλη, ἡ, intestinal hernia, rupture, Diosc. 1.102, Galen.: hence | 255: also μή μοι πατέρας .. ὁμοίῃ ἔνθεο τιμῇ put not our fathers ix 
ἐντεροκῃλικός, 77, Ov, suffering from intestinal hernia, Galen. like honour, Il. 4. 410, 3. 20 pué in the mouth, τινί τι Ar. Eq. 


ἐντίκτω---ἐντρίβω. 


717; and in Med., évOov, put in, i.e. eat, Ib. 51; cf. ers. 4. 
to insert a letter, Plat. Crat. cae B. 5. to engraft on a tree, Clem. 
Al. 800. 

ἐντίκτω, f. τέξομαι, to bear or produce in, Mav pois τοῖσδ᾽ ἄρσεν᾽ ἐντίκτω 
κόρον Eur. Andr. 24; φὰ ἐντ. ἐΞ τὴν ἰλύν to lay eggs in the mud, Hdt. 2. 
93- 2. to create or cause in, τι ἔν τινι Eur. Hipp. 6425; ἐντ. ἔρω- 
Tas, φθόνον, ἀνελευθερίαν, εὐχέρειαν, σωφροσύνην Plat. Legg. 870A, 
etc.; for Ar. Lys. 553, Hirschig restores ἐνστάξῃ (v. ἐνστάζω). iT. 
part. pf. ἐντετοκώς, intr. inborn, innate, ἐν τῇ πόλει Ar. Vesp. 651. 

ἐνττλάω, Lat. incacare, to squirt upon, τινί τι Ar. Ach. 351. 

ἔντιλτος πλακοῦς, ὃ, prob., a cake seasoned with τιλτόν (4. v.), Clearch. 
ap. Ath. 649 A. 

ἐνττμάω, to value in money, ἐν ταῖς μ' μναῖς ἐνετιμᾶτο τὰ χρυσία καὶ 
τὰ ἱμάτια χιλίων δραχμῶν Dem. 1036. 12:— ἐντετιμημένος highly 
valued, valuable, Sophron ap. Ath. 48 C :—Med., with pf. pass., fo re- 
ceive by valuation in money, ὅσα γυναῖκες és Tas. προῖκας ἐντετίμηνται 
Dio C. 48. 8, cf. ῬΟΙ]..8. 142. 

ἔντῖμος, ov, (τιμή) in honour, honoured, prized, opp. to ἔκτιμος, Plat. 
Euthyd. 281 Ὁ, etc.; τινί by a person, Soph. El. 239, Ant. 25, etc.; mapa 
τινι Plat. Rep.554B; ἔντ. ποιεῖν τι Arist. Pol. 3.15,12:—c. dat. rei, 
honoured with or in a thing, Eur. Or. fin.; of ἔντιμοι men in office, ἐν 
τιμῇ ὄντες, Lat. honorati, Plat. Rep. 564 Ὁ ; esp. of men of high rank 
in Persia, Xen. Cyr. 3. 1, 8, etc.; 4150 -- οἷ ἐπίτιμοι, opp. to of ἄτιμοι or 
ἄδοξοι, Dem. 36. 21, cf. 1380. 25. 2. τὰ θεῶν ἔντιμα what is 
honoured in their sight, their ordinances or attributes, Soph. Ant. 773 
ἔντ. ποιεῖν to hold in honour, Isocr. 74 A :—Ady. —pws, ἐντ. ἄγειν τινά 
Plat. Rep. 528 B; ἐντ. ἔχειν to be iz honour, Xen. An. 2.1, 7. 3. 
shewing honour, honourable (to a person), Adyos Plat. Legg. 855 
A. 4, bearing value, νόμισμα Ib. 742 A. 

ἐνττμότης, 770s, 6, honour, rank, IRS Rhet. 2. 15, 2. 

ἐντιμόω, fo hold in honour, Lxx. 

€vtivay.os, 6, a shaking, Lxx (with y.1. ἐντίναγ μα). 

ἐντινάσσω. to shake in or into, Diog. L.6.42; τινί τι Lxx; Pass. to 
fall, rush on, Eust. Opuse. 155.475 also intr. in Act., Lxx. 

ἐντμήγω, f. fw, Ep. for ἐντέμνω, Nic. ap. Ath. 72 Β. 

ἔντμημα, ατοϑ, τό, a cut in a thing, a notch, Xen. Cyn. De, 

ἕντμησις, εως, ἡ: Ξεΐοτερ.. Apollon. ‘Lex. Hom. 5. v. dpparrpoxin. 

ἕντο, 3 plur. aor. 2 med. of ἴημι, Hom. 

ἐντοίχιος, ov, on the walls, γραφαί Dion. H. 16.6. 

€vrokos, ον, wilh young, Lyc. 185. 2. with interest, χρυσίον 
Greg. Nyss. 

ἐντολή, 7, απ injunction, command, Pind. Fr. 167, Hdt., Aesch. Pr. 12, 
etc., in sing. and plur. : ἐντολὰς δοῦναι ap. Dem. 250.14; ἐπιτελέειν 
Hdt. 1.157; dm ἐντολῆς by command, Luc. Imag. 16. 

ἐντολμάομαι, Dep. = ToApdw é ἐν... Ael. Fr. 163, Suid.s.v. ἐνετολμήσατο. 
ἐντομή, ἡ, απ incision, Hipp. Art. 799: a nick, notch, as in insects, 
Arist. H. A. 4.1, 5 (cf. ἔντομοϑ ) ; ἐντομαὶ κτενός Luc. Amor. 44. 2. 
a narrow pass, cleft, Diod. I. 32. ΤΥ, a sacrifice (v. ἔντομοϑ 1), 
dub. in Plut. 2. 857 B. 

évropias, ou, ὁ, an eunuch, Hesych. 

évropis, Bas: ἡ, a cutting, gash, Lxx. 

ἕντομος, ov, cut in EES cut up, esp. of victims, ἔντομα ποιεῖν to offer 
as victims, ἨΔΈ. 2. 119., 7.191; τὰ ἔντομα victims, Ap. Rh. 1. 587, 
Orph. Arg. 569 :—on these, v. Bast. Ep. Cr. p. 198. II. τὰ ἔν- 
τομα (sc. ζῷα), Lat. insecta, insects, from their being nearly cut in two, 
Arist. H. A. 4. 1, 5. 

ἐντονία, 4, tension, Sorce, Horap. Hierogl. 1. 46, nisi legend. edr—. 
ἐντόνιον, τό, an engine for straining catapulls, Philo Belop. 57. 

ἔντονος, ον, (ἐντείνω) strained: of persons, well-strung, sinewy, Hipp. 
Aér. 282, εἴς. ; of engines, ἐντονώτεροι λιθοβόλοι Polyb. 8. 7.2 A 2. 
metaph. earnest, eager, vehement, γνώμη Hdt. 4.11; σπλάγχνον Eur. 
Hipp. 188; ἔντονοι καὶ δριμεῖς Plat. Theaet.173 A; ἔντ. χρηματιστής 
Plut. Them. 5 :—Adv. ἐντόνως, eagerly, earnestly, violently, χωρεῖν Thuc. 
5.705 ἀπαιτεῖν Xen. An. 7. 5,7; ζητεῖν Plat. Rep. 528 C. 11. 
6 ἔντονος, as Subst., dub. 1. for τόνος, Plat. Legg. 945 C.—Often con- 
founded with evzovos. 

ἐντόπιος, ov,=sq., θεοὶ evr. Plat. Phaedr. 262 D; πόλεμοι ἐντ. civil 
wars, Dion. H. 8.83 ; ἡ evr. ἱστορία Diog. L. τ 95. 

ἔντοπος, ov, in or of a place, Soph. Phil. 212 
848 D. 

ἐντορεύω, to carve in relief on.., Plut. Cic.1, Luc. adv. Indoct. 8 :— 
Pass. in Plut. 2. 164 A, 399 E, ubi olim male ἐντορνεύω. 

ἐντορνεύω, to turn by the lathe, Hero Autom, 259.19: v. foreg. 

ἔντορνοξ, ον, made by the lathe, turned, Plat. Legg. 898 A ; κατ᾽ ἀκρί- 
Bacay ἔ ἔντ. perfectly rounded, Arist. Coel. 2. 4, 13. 

ἔντος, ν. ἔντεα, τά. 

ἐντός, Ady. (év) within, inside, Lat. intus, opp. to ἐκτός : I. as 
Prep. with gen., which mostly follows, but may precede, τείχεος ἐντός 
MS ze 380, etc.; ἐντὸς Ὀλύμπου Hes. Th. 37; and often in Att. :— 
ἐντὸς ἐμαυτοῦ in my senses, under my" own control, Hdt.7.47; ἐντὸς 
ἑαυτοῦ γίγνεσθαι 1.119; so absol., ἐντὸς dy Dem, 13.18; ips λογι- 


Ο. C. 1457, Plat. Legg. 
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σμῶν Plut. Alex. 32; cf. ἐκτός, ἔνδον :---ἐντὸς βέλων within shot, Xen. 
Cyr. I. 4, 23; ἐντὸς τοξεύματος Eur. H. F. 901 :---οὐδ᾽ ἐντὸς πολλοῦ 
πλησιάζειν not within a great distance, Plat. Symp. 195 B, cf. Thue. 2. 
77; ἐντὸς ποιεῖν or ποιεῖσθαι to put or keep within, τῶν τειχῶν Thuc. 
7.53 τῶν ἐπιτάκτων Τὰ. 6. 67; πλαισίου Xen. An. 7. 8, 16:—also with 
Verbs of motion, τείχεος enna ον ἰέναι 1]. 12.374; πύργων ἔπεμψεν 
ἐντός Eur. Tro. 12. 2. within, i.e. on this side, Lat. citra, ἐντὸς 
Tov ποταμοῦ Hdt. 1.6, Thuc. 1. 16, etc.; ἐντὸς ὁρῶν Ἡρακλείων Plat. 
Tim. 25 C: ἐντὸς τῶν μέτρων τετμημένον μέταλλον of an encroach- 
ment on the bounds of the adjacent property, Hyperid. Euxen. 44, cf. 
Dem. 977.8, Hdt. 3. 116. 3. of Time, within, ἐντὸς ov πολλοῦ 
χρόνου Antipho 1327. 27; ἐντὸς εἴκοσιν ἡμερῶν Thue. 4. 39, εἴς. :-- 
ἐντὸς ἄνες between this time and evening, i.e. before evening, Xen. 


Cyn. 4.11: so ἐντὸς ἡλικίας short of manhood, Lys. 195. 23. 4. 
with Rates, ἐντὸς εἴκοσιν [ἐτῶν] under twenty, Ar. Eccl. 984; 
ἐντὸς δραχμῶν πεντήκοντα within, i.e. under, Plat. Legg. 953 B. 5. 


of Degrees of relationship, ἐντὸς ἀνεψιότητος within the relationship of 
cousins, or xearer than cousins, Plat. Legg. 871 B, cf. ap. Dem. 1068, 
ult. II. absol. within, ἐντὸς é€pyew Il. 2.845, Od. 7.88; ἐντὸς 
ἔχειν τινάς Thuc. 7.78; ποιεῖσθαί τι Id. 5.2., 6. 75; ἡ ἐντὸς θάλασσα 
(v. sub θάλασσα) :—often with the Art., ἐκ τοῦ ἐντός, -- ἔντοσθε, Id. 2. 
76; τὰ ἐντός the inner parts of the body, the inwards, -- ἐντόσθια, Thuc. 
2. 49, Plat. Prot. 334 Ὁ, etc. 

ἔντοσθε, before a vowel or to make the ult. long (Od. 22.172) ἔντο- 
σθεν, Adv. :—jrom within, Od. 2. 424 :—also=éyTés, absol., Il. 22. 237; 
or ¢. gen., ἔντοσθε xapddpys Il. 4. 454, etc.; also after its case, δόμων 
ἔντ. Od. 1. 380., 2. 145 :—never in Att., but sometimes in late Prose, as 
Diod. 1. 35, Luc. V. H. 1. 24.—The form évro@ev, mentioned in A. B. 
945, Cramer An. Ox. 1.178, is sometimes found in Mss., as Luc. Vit. 
Auct. 26. 

ἔντοσθί, f.]. for ἔντοσθε in Hes. Op. 518, Q. Sm. 1. 468. 

ξιυπίσηηοι ὧν, Ta, the inwards, entrails, Lat. intestina, like % ἔγκατα, ἔν- 
δινα, Arist. Part. An. 4. 9, 7» Tim. Locr. 100 B, Luc. Nav. 27, etc.—The 
form ἐνδόσθια also occurs in Lxx, Hesych., E. M. 

ἐντοσθίδια, 74,=foreg., Hipp. 682. 41, Arist. Part. An. 4. 9, 6, Ath. 
381 B. 

ἐντρᾶγεϊν, inf. aor. 2 of ἐ ἐντρώγω. 

ἐντρἄγῳδέω, to strut among, τισί Luc. Saturn. 10. 

ἐντρανίζω, to look keenly at, Eust. 259. 8. 

ἔντρᾶνος, oy, (tpavns) piercing, of sight, Byz. 

ἐντραπεξίτης, ου, 6; fem.—trts, .50s, a parasite, Suid., Zon. 
ἐντρᾶχύς, εἴα, ὕ, somewhat rough, Sext. Emp. Μ. 6. 50, Diosc. 5. 180. 
ἐντρεπτικός, 7, dv, fit to put one to shame, Acl. N. A.3.1: τὸ ἐντρ. 
Epict. (Diss. I.5,3 andg. Ady. --κῶς, Jo. Chrys. 

ἐντρέπω, f. Ww, to turn about, τὰ νῶτα Hdt. 7.211: metaph. to make 
one turn, put him to shame, Ael. V.H.3.17, Sext. Emp. P. 3. 135, Diog. 
L. 2. 29 generally, to alter, Luc. Hist. Cinngee. TE II. Med. 
or Pass., aor. eee to turn about, linger, στεΐχωμεν ἤδη μηδ᾽ ἔτ᾽ 
ἐντρεπώμεθα Soph. Ο. Ο. 1541; ἐνετρέποντο .. ἐν ἑαυτοῖς hesitated, 
Polyb. 21. 12, 6. 2. c. gen. pers. to turn towards, give heed to, 
25) regard to, to ASIED: or reverence, οὐδέ νύ Got περ evrpererat φίλον 
ἦτορ ἀνεψίου κταμένοιο nor does thy heart turn towards him, Il. 15. 
554, cf. Od. 1. 60 (where : a Vienna Ms. has οὐδέ νύ σοί περ ἐντρέπεται 
φίλον ἦτορ, Ὀλύμπιε, ovver’.., for οὔ νύ 7..); freq. in Trag., as 
Soph. Aj. go, O. T. 1226, Plat. Crito 52C, etc.:—c. inf. to take care 
that a thing happens, Theogn. 400 Bekk. :—later c. acc. to reverence, 
dread, τὴν πολίαν Alex. “BA. ἁρπ.τ; cf. Polyb. 2. 49, 7, etc.:—absol. ¢o 
feel shame or fear, 2 Thess. 3. 14, AIS GR 2: ὁ: 

ἐντρέφω, f. θρέψω, = τρέφω év .., 0 bring up or train in, τέκνα Eur. 
Ton 14283; ἐνιθρέψασ᾽ ὀροδάμνοις βότρυας Anth. P. 9. 231:—also in 
Med., φυτὰ ἐνθρέψασθαι Hes. Op. 779, cf. Hipp. Aér. 288, Plut. 2. 38 B: 
—Pass, to be raised in, γυμνάσια οἷσιν ἐνετράφην Eur. Phoen. 368 ; 
νόμοις Plat. Legg. 798 A; μουσικῇ, ὅπλοις, etc., Plut., v. Wytt. 2. 32 E: 
—also of habits, etc., fo grow up with, become ‘natural to, c. dat. \pers., 
v. 1. Xen. Cyr. 3. 3,52: in Il. 19. 326 Wolf reads divisim ἔνε τρέφεται. 

ἐντρέχεια, ἡ, skill, industry, Lat. solertia, Strabo 800, M. Anton. 1. 8. 

EvTpPEXYS, €S, skilful, ready, ἐν πόνοις καὶ μαθήμασι καὶ φόβοις Plat. 
Rep. 537 A; absol., M. Anton. 6.14, Longin. 44. Adv. —y@s, Comp. 
πέστερον, M. Anton. 7. 66. 

ἐντρέχω, to run in, be active in, hence to fit, suit, once in Hom., εἶ 
ἐντρέχοι ἀγλαὰ γυῖα if his limbs moved freely in [the armour], Il. 19. 
385. 2. to be current among, λόγος ἀνθρώποιβ Arat. 100. Ey 
to slip in, enter, Luc. Amor. 24, Anth. P. g. 370. TIL. to come in 
the way, intervene, Strabo 789. 

éevrpipys, és, strictly rubbed in or on: usu. by metaph. from the touch- 
stone, versed or practised i in, ἀρχαῖς τε καὶ νόμοισιν ἐντριβής Soph. Ant. 
177: τέχνῃ τινί Plat. Legg. 769 Β ; περί τι Isocr. Antid. p. 466 Bekk. ; 
τινός Schol. Il. 11. 559: cf. παρατρίβω. 

ἐντρίβω, f. ψω, to rub in, esp. unguents or cosmetics, ψιμύθιον τῷ 
προσώπῳ Luc. Hist. Conscr. 8; absol., Xen. Cyr. 8. 8, 20; οἴνῳ λίθον 
evTp. to crumble a stone 77ι{0 wine, Orph, Lith. 339 :—Pass, to have wn= 
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guents rubbed in, to be anointed, painted, Ar. Lys. 149, Eccl. 732; ἐντε- 
τριμμένη ψιμυθίῳ Xen. Oec. 10. 2; but also c. acc. rei, ἐντετρ. χρῶμα 
Luc. D. Deor. 20.10; so παιδέρωτ᾽ ἐντρ. Alex. Ἰσοστ. 1.18. 2 
metaph., ἐντρ. κόνδυλόν τινι to give him a drubbing, Plut. Alc. 8, Luc. 
Prom. 10; and in Med., ἐντρίβεσθαί τινι πληγάς to cause them ἕο be 
given him, Dion. H. 7. 45 ; ἐντρ. κακόν τινι Luc. D. Deor. 20, 2. 11. 
to rub away, wear by rubbing, Ar. Ran. 1070. [Π 

ἔντριμμα, aos, τό, a cosmetic, Plut. Crass. 24. 

ἐντριπτέον, verb. Adj. one must rub, smear, anoint, τί τινι Clem. Al. 
291. 

ἐντρττωνίζω, Comic word in Ar. Eq. 1189, to third with water, i. e. fo 
mix three parts of water with two of wine,—with a pun on ἡ Tpitoyevns. 
evtptxos, ov, hairy, Anth. P.14,62: τὸ ἔντριχον a wig, Poll. 2. 30. 
ἐντρίχωμα, atos, τό, the hair of the eyelids, eyelashes, Poll. 2. 
69. ΤΙ. a hair-sieve, also ἠθμός, Plut. 2. 912 Ὁ. [1] 

ἔντριψις, ews, 77, a rubbing in, of cosmetics, Xen. Cyr. I. 3, 2: a cos- 
metic, Ael. V.H. 12.1. 

évrpopos, ov, ¢rembling, Plut. Fab. 3, Anth. P. 5. 204, N. T. 

ἐντροπᾶλίζομαι, Pass. Frequent. from ἐντρέπω, only used in part. pres., 
often turning round, ἄλοχος δὲ φίλη otkdvbe βεβήκει ἐντροπαλιζομένη 
Il. 6. 496; esp. of men retreating with their face to the enemy, θηρὶ 
ἐοικώς, ἐντροπαλιζόμενος 1]. 11.547, cf. 17. 109., 21. 401. 

ἐντροπή, 77, a turning towards, ἐντρ. τινος ἔχειν respect or reverence 
for one, Soph. O. Ὁ. 299, cf. Polyb. 4. 52, 2 :—absol. shame, Hipp. 23. 34, 
N. T.; ἐντρ. καὶ αἰδώς Iambl. V. Pyth. 2 (10). 

ἐντροπία, 7,=foreg., Hipp. 22. 34 :—but in h. Hom. Mere. 245, δόλιαι 
ἐντροπίαι are subtle fwists, dodges. 

ἐντροπίας οἶνος, ὃ, -- τροπίας, Suid.: cf. ἐκτροπία-. 

ἐντροπόω, to furnish oars with thongs, Hesych. 

ἔντροφος, ov, (ἐντρέφω) brought up in, ὕλῃ Ap. Rh. 1. 1117 :—living 
im or acquainted with, σὺ yap με μόχθῳ τῷδ᾽ ἔθηκας ἔντροφον Soph. O. 
C. 1362; παλαιᾷ ἔντροφος ἁμέρᾳ Id. Aj. 622 (cf. σύμφυτοϑ) -:--ἔντρ. 
Tivos ἃ nursling of .., Pseudo-Eur. I. A. 289, cf. Arist. ap. Ath. 696 Ὁ, 
Anth. P. 9. 242. 

ἐντρυλλίζω or --τρῦλίζω, to whisper in one’s ear, τινί τι Ar. Thesm. 
341. 

ἐντρύφάω, fut. ἤσω, to revel in, ἡδοναῖς Diod. 19. 71, cf. Luc. Jup. Trag. 
21; ἔν τινι Dio C. 65. 20; κόμαι ἀνέμοις ἐνετρύφων it was playing in 
the wind, Chaerem. ap. Ath. 608 E:—absol. to be luxurious, Xen. Hell. 
4. 1, 30. ΤΙ. to make sport of, mock at, τινί Eur. Cycl. 588; 
and in Pass. to be made a mock of, Plut. Lys. 6, Caes. 64. 

ἐυσρύφημα; ατοϑ, τό, a thing to take pleasure in, a delight, Lxx, Philo. 
I. 690. 

ἐντρύφής, ἐς, luxurious, wanton, Manetho 4. 85. 

ἐντρύχομαι, Pass. Zo waste oneself away, Dio Ὁ. 38.46. 

ἐντρώγω, f. ἔομαι : aor. ἐνέτρἄγον :—to eat greedily, to gobble up, esp. 
sweetmeats (cf. τράγημα), Ar. Eq. 51, Vesp. 612: c. gen. to eat greedily 
of, ἰσχάδων Luc. Merc. Cond. 24; μήλου Plut. 2. 279 F. 

ἐντυγχάνω, f. τεύξομαι : aor. 2 ἐνέτῦχον : pf. ἐντετύχηκα : aor. pass. 
part. ἐντευχθείς in act. sense, Plut.Cato Ma.9. To light upon, fall in 
with, meet with, Hdt. 2. 70, Ar. Nub. 689, etc.; ὀλίγοι τινὲς ὧν ἐντετύ- 
χηκα (i. e. τούτων ois..) Plat. Rep. 531 E; κατ᾽ ὄψιν evr. τινί Plut. 
Lye πὶ 2. of circumstances, κακοῖς €vT.= τυγχάνω ὧν ἐν κακοῖς 
Soph. Aj. 433, cf. Eur. Beller. 28. 3. absol., Eur. Alc. 1032, Ar. 
Ach. 848; ὁ ἐντυχών the first who meets us, any chance person, Thuc. 4. 
1325 τὴν ὠμότητα, ἣ καθ᾽ ἁπάντων χρῆται τῶν ἐντυγχανόντων Dem. 
543-1, cf. 573. 25. 4. of thunder, to fall upon, κεραυνὸς ois ἂν 
ἐντυχῇ Xen. Mem. 4. 3, 14. 5. in two passages it is commonly 
taken as constr. c. gen.,—in Hdt. 4. 140, λελυμένης THs γεφύρης ἐντυ- 
χόντες, where however it may be absol. having come in after the bridge 
was broken up; in Soph. Phil. 1329-1334, παῦλαν ἴσθι... μήποτ᾽ ἐντυ- 
χεῖν νόσου, .. πρὶν ἂν .. ἐντυχὼν ᾿Ασκληπιδῶν νόσου μαλαχθῇς τῆσδε it 
certainly takes an acc., and the second constr. with gen. is evaded by 
translating thus,—know that thow wilt never μα rest from disease, 
before .. having obtained it (i. e. rest) from the Asclepidae thou be 
telieved from this disease. 11. to converse with, talk to, τινί 
Plat. Apol. 41 B, Phaed. 61 C, etc.: to have sexual intercourse with, τινί 
Solon ap. Plut. Sol. 20. 2. to intercede, τινὶ περί τινος Polyb. 4. 76, 
9; ὕπερ τινος Plut. Cato Ma. 9 :—c. inf. 20 intreat one to do, Id. Pomp. 
553 ἐντ. ὅπως .., Id. Ages. 25. 2. of books, 4o meet with, Plat. 
Symp. 177 Β, Lys. 214 B: hence, 20 read, Luc. Dem. Encom. 27, Plut., 
etc. 2 οἱ ἐντυχάνοντες readers, Polyb. I. 3, 10. 

ἐντύὕλίσσω, f, ἔξω, to wrap up, Ar. Pl. 692, Nub. 983, Diocl. Μελ. 8. 

ἐντυμβεύω, to lay in the tomb, Philo 1. 65. 

ἐντύνω [Ὁ], impf. ἔντῦνον Hom:: f. ἐντὕνῶ Lyc. 734: aor. I ἔντῦνα 
1. 14. 162, Eur. Hipp. 1183 :—also ἐντύω [0], Theogn. 196; imper. 
evtve Anth. P. 10. 118; impf. ἔντυον Hom.—Med., aor. ἐντυνάμην 
Hom.—Pass., Ap. Rh. 1. 2. 35 (ἔντεα). To equip, deck out, get ready, 
like ὁπλίζω, ἔντυεν ἵππους was harnessing them, Il. 5.720; ἔντυον εὐνήν 
were getting it ready, Od. 23. 289; δέπας δ᾽ ἔντυνον (imperat. aor. 1) 
ἑκάστῳ prepare the cup, i. 6. mix the wine, for each, Il. 9. 203 ; λιγυρὴν 
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δ᾽ ἔντυνον ἀοιδήν raise the loud strain, Od. 12. 183; εὖ ἐντύνασαν ἃ 
αὐτήν having decked herself well owt, Il. 14. 162; evr. ὑπόσχεσιν to 
make it good, Ap. Rh. 3. 737:—Med., ὄφρα τάχιστα ἐντύνεαι (to be 
pronounced as a trisyll.), may’st get thee ready, Od. 6. 33; 7A@ ἐντυνα- 
μένη 12. 18:—but Hom. more freq. has Med. c. acc. to prepare for one- 
self, only however in the phrases ἐντύνεσθαι ἄριστον, δαῖτα, δεῖπνον 1]. 
24. 124, Od. 3. 33.,15.500; ἄρμενον ἐντύνασθαι to provide one what is 
needful, Hes. Op. 630; ὑποσχεσίην Ap. Rh. 3. 510; ἀγλαΐην Id. 4. 1191. 
—In Pass. to be furnished with, τι 1d. 1. 235. II. evr. τινά to 
make one ready, urge him on, Theogn. 196, Pind. O. 3. 51; also c. inf. 
to urge to do a thing, Pind. P. 9. 117, N.9. 86.—Ep. and Lyr. word, used 
also by Eur. Hipp. 1183, ἐντύναθ᾽ ἵππους ἅρμασι. 

évrtmds, Adv., only in Il. 24. 163, évtumds ἐν χλαίνῃ κεκαλυμμένος (of 
Priam in his grief), lying wrapt up in his mantle so closely as to shew the 
contour of his limbs, etc. (from tvmos, form): others take it to mean 
stricken down (from τύπτω).---ποΐ so well.—The phrase is repeated by 
Ap. Rh. 1. 264., 2. 861, Q.Sm. 5.530. [a] 

ἔντὕπος, ov, stamped, coined, ἀργύριον Poll. 3.86: fixed, Or. Sib. 

ἐντύπόω, fo carve in, cut in intaglio, opp. to ἐκτυπόω (in relief), τὴν 
αὑτοῦ μορφήν Plut. Pericl. 31; also of painting, Anth. Plan. 282; és τὰ 
νομίσματα ἐξιφίδια δύο ἐντ. Dio C. 47, 25; Tov κινδύνου τὸ ἰδίωμα τῇ 
λέξει Longin. 10. 6; metaph., ἐντετύπωται ταῖς θύραις is like a piece of 
carving on .., Philostr. 345 :—Med., τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον ἐντυπώσασθαι 
Arist. Mund. 6. 29. 

ἐντύπωμα, atos, τό, a piece of carving in intaglio, Clem. Al. 33: cf. 
ἐκτ--. II. χήλη évt., of a pier, Agatharch. in Phot. Bibl. 457. 30. 

ἐντύπωσις, ews, 7, an impression, Theophr. Sens. 51. II. the 
socket of the shoulder-bone, Poll. 2. 137. 

ἐντύραννέομαι, Pass. fo live under a tyranny, Οἷς. Att. 2. 14, I. 

ἐντύφω, f. θύψω, to smoke as one does wasps, Ar. Vesp. 459 :—Pass. fo 
smoulder, be on fire, Philo 1. 455. [Ὁ] 

évtuxta, ἡ, = evTevéis, conversation, Plut. 2. 67 C, 582 E:—in Phoc. 5, 
Coraés reads ἐντυχήμασι in the same sense. II. an accusation, 
Serenus ap. Stob. 13. 28, Jo. Lyd. de Magistr. 3. 8, etc. 

ἐντύω, ἐντύνω, Hom. [Ὁ] 

*"Eviadtos [ἄ], ὅ, (Ενύω) the Warlike, in Il. as epith. of the War-god, 
“Apns δεινὸς ἐνυάλιος 1]. 17. 210., 20. 69; or absol. as his name, ἀτάλαν- 
Tos Ἐνυαλίῳ ἀνδρειφόντῃ (where —va— coalesce into one long syll.) 2. 
651., 7. 156, etc., and so Soph. Aj. 179, Eur. Andr. 1016 :—but, in later 
authors, different from him, Ar. Pax 456, cf. Aleman ap. Schol. ib., Schol. 
Soph. 1. c.—Battle began with cries to him, ᾿Ἐνυαλίῳ ἐλελίζειν, ἀλαλά- 
ζειν Xen. An. 1. 8, 18., 5. 2, 14 :—whence 6 ᾿Ενυάλιος is used by Eur. 
Phoen. 1572 for battle, κοινὸν Ἔν. papvapevous; 6 ἐν. the batile-cry, 
Heliod. 4. 27. 2. among the Romans, = Quirinus, Polyb. 3. 25, 6, 
Dion. H. 2. 48:—hence 6 “Ev. λόφος, = Collis Quirinalis, Dion. H. 9. 
60. II. after Hom. as a common Adj., (in Opp. C. 2. 58, ™, 
wov), warlike, furious, ἰωχμός Theocr. 25. 279; ἀῦταί Opp. |. c.; epith. 
of Bacchus, Poéta ap. Dion. H. de Comp. p. 128. : 

ἐνυβρίζω, f. Att. ἐῶ, fo insult or mock one in a thing, τινά τινι Soph, Phil. 
342; τινὰ ἐν κακοῖς Eur. El. 68: c. dat. pers. to mock at, insult, Polyb. 
το. 26, 3; εἴς τινα Diod. Excerpt. 527. 57 :—absol., Ar. Thesm. 719. 

ἐνύβρισμα, atos, τό, a laughing-stock, Plut. 2.350 Ὁ. 

ἐνυγραίνω, zo moisten, Jo. Chrys. 

ἐνυγρό-βιος, ov, = ἐνυδρόβιος, E. M. 232. 46. 

ἐνυγρο-θηρευτής, οὔ, 6, one who seeks his prey in the water, a fisherman, 
Plat. Legg. 824 C. 

évuypo-Onpucés, 7, dv, of or for fishing, Plat. Soph. 220 A, 221 B. 

évuypos, ον, ἦγ: the water, aquatic, Diosc. 4. 136. IL. wet, damp, 
ἔτος Arist. H. A. 6.15, 8: watery, καρπός Diod. 12. 58. 

ἐνυδρίας ἄνεμος, 6, a rainy wind, Call. Fr. 35. 

ἔνυδρις, os, 7, or ἐνυδρίς, (Sos, 7, an otter, Lutra vulgaris, Hdt. 2. 72.» 
4. 109. II. a water-snake, Lat. enhydris, Plin. H. N. 32. 7. 

évudpo-Bios, ov, living in the water, χήν Auth. P. 6. 231. 

évudpos, ov, (ὕδωρ) with water in it, holding water, τεῦχος Aesch. Ag. 
1128 : provided with water, φρούριον Xen. Cyr. 3. 2, 11 ; “Apyos ev. Hes. 
Fr. 72 Gottl.; τὸ ἔνυδρον abundance of water, Hdn. 6. 6. 2. of 
water, watery, λίμνη, νάματα, etc., Eur. Phoen. 659, Ion 872; χωρίον 
Xen. Cyr. 3. 2, 11. 3. living in or by water, νύμφαι ἔνυδροι λει- 
μωνιάδες, who haunt the watery meads, Soph. Phil. 1454: of plants, Ar. 
Ran. 234, Theophr. H. P. 1.14, 3, etc.: ἔν. ζῷα aquatic animals, Plat. 
Soph. 220 B, Polit. 264 D, Arist. H. A. I. 1, 13, etc. 

ἔνυλος, ov, (ὕλη) -- ὑλικός, material, Arist. de Anima 1. 1, 15. 

ἐν-ὕμενό-σπερμος, ov, with seeds enclosed in a membrane, Theophr. H. 
P. 8. 3, 4. 

pee to be in an object, ἐνυπάρχειν τοῖς κατηγορουμένοις ἢ 
ἐνυπάρχεσθαι to inhere in the predicates or to have them inhering (of the 
subjects), Arist. Anal. Post. 1. 4,5, ubi v. Waltz; τὰ στοιχεῖα .. , ἐξ ὧν 
ἔστι τὰ ὄντα ἐνυπαρχόντων the inberence whereof is the cause of exist- 
ences, Id. Metaph. 2. 3, 2, cf. 4. 2, 1., 10. 1,9. 

ἐνύπᾶτεύω, f.1. in Plut. 2. 797 D; where, for ὀρθῶς ἐνυπατεύων, is 
restored ὥρθωσεν ὑπατεύων. 


5 , 9 P 
EVUTVLa ὡ---ἐξαγορεύω. 


ἐνυπνιάζω, 1ο dream, Arist. H. A. το. 2:—Med., with fut. -ασθήσομαι 
Lxx, aor. -ασάμην -άσθην, Ib. ἐνυπνιάζεσθαι θορυβώδεα Hipp. Vet. Med. 
12, cf. Plut. Cato Ma. 23. 

ἐνυπνίᾶσις, ews, ἡ, dreaming, a dream, Epiphan. 

ἐνυπνιαστής, ov, 6, a dreamer, Lxx, Philo. 

ἐνύπνιον, τό, (ὕπνος) a thing seen in sleep, in appos. with ὁ ὄνειρος, θεῖός 
μοι ἐνύπνιον ἦλθεν ὄνειροβ a dream from the gods, a vision in sleep, came 
to me, Od. 14. 495, Il. 2. 56: hence as a mere Adv., ἐνύπνιον ἑστιᾶσθαι 
“to feast with the Barmecide,’ Ar. Vesp. 1218; later, κατ᾽ ἐνύπνιον 
Anth. Ῥ. 11. 1ρο. Cf. sq. 2. later, a dream, ὄψις ἐνυπνίου the 
vision of a dream, Hdt. 8. 54: ὄψις ἐνυπνίων Aesch. Pers. 518; ἐνυπνίῳ 
πιθέσθαι Pind. O. 13. 113; ἐν. ἰδεῖν At. Vesp. 25, Plat. Polit. 290 B; τὸ 
ἐν. ἀποτετελέσθαι Id. Rep. 443 B; ἐνύπνια κρίνειν Theocr. 21. 29; ἐν. 
παιδός the vision of a boy, Anth. P. 12. 195 .—Artemid. (1. 1) distinguishes 
between ἐνύπνιον a mere dream, and ὄνειρος a significant, prophetic one; 
but the distinction is not proved good by usage. 

ἐνύπνιος, ov, in sleep, in dreams appearing, φαντάσματα Aesch. Theb. 
710; ἐνύπνιος ἦλθε Anth. P. 12. 124. 

ἐνυπνιώδης, es, (εἶδο5) dream-like, Strabo 713, Plut. 2. 1024 B. 
évutvos, ον, -- ἐνύπνιος, Trag. ap. Plut. 2. 166 A, v. Pors. Or. 401, Hec. 
704 Herm. 

ἐνυπνόω, Zo sleep in, ἄντλῳ Nic. Th. 546. 

ἐνυποδύομαι, Dep. 20 slip into, τινί Sext. Emp. M. 2. 49. 

ἐνυπόκειμαιν, Pass. to lie under, τινί Aristombr. ap. Stob. append. 10. 
18, Hierocl. Ῥ- 82. 

ἐνυπόκρυτος ὑποστιγμή, a stop put after the protasis, ἀνυπόκριτος ὑπ. 
being a stop in a common sentence, A. B. 758. 

ἐνυπόσαπρος, partly putrid, Hipp. Coac. 189 (Littré, 5. 683, ἣν ὑπό- 
σαπρον). 

ἐνυπόστἄτος, ov, really existent, Damasc. 

ἐνυπτιάζω, to throw back upon, ἑαυτὸν τῇ γῇ Philostr. 834. 

ἐνύφαίνω, f. ἄνῶ, io weave in as a pattern, Twi τι Hdt. 1. 203; and in 
Pass. to be inwoven, Id. 3. 47. 

ἐνύφαντός, dv, inwoven, Theocr. 15. 83. 

ἐνύφασμα, atos, τό, a pattern woven ee Diod. 17. 70. 

ἐνυφίζω, to settle down in, Geop. 6. 5, 6 

évudiotapat, Pass., with aor. 2, pf. and plapf. act. to be ὧι, M. Anton. 
4. 14. II. to sustain, withstand, τὸν πόλεμον Joseph. Beas 

brine 
ενώ, éos, contr. ovs, ἣ, Enyo, goddess of war, answering to the 
Roman Bellona, 1]. 5. 333; companion of Ares, Ib. 592, Aesch. Theb. 
45, etc.; daughter of Phorcys and Ceto, Hes. Th. 273. [v] Hence 
Ἐντάλιος. 

ἐνῴδιον, τό, -- ἐνώτιον, C. I. nos. 150, A τύ, Bg., 153.10; v. Moer. 146. 

ἐνωθέω, fo thrust in or upon, Twa ἠϊόνι Ap. Rh. 4.1243; τοὺς ἵππους 
cis τὰ ὅπλα Flut. Luc. 28. 

᾿ἔνωμος, ov, rather raw, κρέας Archestr. ap. Ath. 399 E: under-baked, 

ἄρτος Hipp. Vet. Med. 15: rather crude, unripe, Diosc. 1. 159: hardish, 
of swellings, opp. to χαῦνος, Hipp. Aph. 1256. 

ἐνωμοτ-άρχηΞ, ov, ὁ, leader of an ἐνωμοτία (4. ν.), Thuc. 5. 66, Xen. 
Lac. 11. 4. 

ἐνωμοτία, ἡ, (€vwporos) properly a band of sworn soldiers, but (in 
usage) a division of the Spartan army, first mentioned in Hdt. τ. 65, but 
without explanation. Thuc. 5.68 makes it a subdivision of the λόχος, 
which (he says) contained 4 πεντηκοστύες, each πεντηκοστύς 4 ἐνωμο- 
+ τίαι, and an ἐνωμοτία (on am average) 32 men. Xen. (Hell. 6. 4: 12) 
puts it at 36 men, and (Rep. Lac. 11. 4) reckons only 2 ἐνωμοτίαι in 
the mevTynkoaTVvs, 2 mevTnkooTues in the λόχος, and 4 λόχοι in the μόρα. 
Others put it at only 25 men. Herm. Pol. Ant. § 20. 56. V. sub μύρα. 

ἐνώμοτος, OY, (ὄμνυμι) bound by oath, ὅρκων, οἷσιν ἣν ἐνώμοτος Soph. 
Aj. 1113 :—Ady. —Tws, on oath, Plut. Caes. 47. II. a conspira- 
tor, Id. Sertor. 26. 

ἐνωπᾶδίως, Adv. (évwmn) in one’s face, to one’s face, Lat. coram, Od. 
23. 94, ubi al. ἐνωπιδίως :—we find also ἐνωπαδίς in Ap. Rh. 4. 1415 ; 
ἐνωπαδόν, in Q. Sm. 2. 84. 

ἐνωπή, ἡ, (ὦψ) to face, countenance, Hom.; only in dat. ἐνωπῇ, as Ady. 
before the face, openly, Lat. palam, Il. 5. 374., 21. 510:—but ἐνωπῆς 
γλήνεα Nic. Th. 227. 

ἐνώπια, τά, the inner wall fronting those who enter a building, opp. to 
the mpovwma which fronted the street, Hom. (though others, ¢he side- 
walls of the entrance, vy. Eust. 722. 3): chariots were set against it, Il. 8. 
435, Od. 4. 42; also spoils taken in war, Il. 13. 261, cf. Od. 22.121; 
in Hom. always παμφανόωντα, because they were plastered smooth, and 
the light fell on them: cf. Interpp. ad. Xen. An. 7. 8, I. 11. ih 
Aesch. Supp. 145, taken as=évwmn, but it may be ¢he temple-walls of 
Pallas. 

ἐνώπιος, ov, (wi) in one’s presence, face to face, Theocr. 22. 152: 
neut. ἐνώπιον, as Prep. with gen., like Lat. coram, Ep. Rom. 12. 17, 
Gal. I. 20. 

ἐνωρἄϊΐζομαι, Dep. to pay court to, τοῖς “γυναίοις Luc. Amor. 9 :—to 
pride oneself in, τινί Eccl. 
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ἔνωρος, ον, (ὥρα) in season, Hadrian. in Fabr. Bibl. 12. 543 :—irreg. 
Comp. ἐνωρίστεροξς, earlier, Phylarch. Fr. 43. 

ἐνῶρσε, ἐνῶρτο, v. sub ἐνόρνυμι. 

ἐνῶσα, Ion. contr. for ἐνόησα. 

ἕνωσις, ews, 7, (Evow) union, Archyt. ap. Stob. Ecl. 1. 714. 

ἐνωτίζομαι, Dep. (ods) to give ear, hearken to, Lxx, Byzant. 

ἑνωτικός, ἡ, OV; _ (ἑνόω) serving to unite, Plut. 2. 428 A, 878 A. ' 

ἐνώτιον, τό, (os) an earring, Aesch. Fr. 94, Hedyl. ap. Ath. 345 B, 
Plat. ap. Diog. L. 3. 42; cf. ἐνῴδιον. 

ἐν-ωτο-κοίτηϑς, ov, 6, with ears large enough to sleep in, Strabo 70, 711. 

ἔνωχρος, ov, palish, rather pale, Arist. Part. An. 3. 12, 5. 

"HE, Lat. EX, Prep., put for é« before a vowel, both in a sentence and 
in compos., sometimes even before the conson. o, as ἐξ. Σμύρνηπ, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. p. 232, 659; also at the end of a verse after its case, xa- 
κῶν ἔξ 1]. 14. 472, cf. Theocr. 22. 30. 

“HE, of, ai, τά, indecl. six: Hom., etc.—In composition, before # and 
m it becomes €x-, as ἑκκαίδεκα, ExmAcOpos; but more freq. it has @ in- 
serted, as ἑξάκλινος, E€amAcOpos, and so before other letters, as ἐξάβι- 
Bros, ἑξάμετροϑ, v. Lob. Phryn. 412. (Hence ἕκτος, sixth: cf. Sanskr. 
shash, shashtas; Lat. sex, sextus; Goth. saihs, saistan: v. Curt. 584 :— 
also Hebr. shesh.) 

ἐξά-βιβλος, ov, of or in six books, Erot. Lex. p. 8. 

ἑξάβρἄχυς, ὁ, a foot of six short syllables, Schol. Ar. Ay. 738, etc. 

ἐξαγανακτέω, to be very wroth, πρός τινα Joseph. A. J. 4. 2, 1. 

ἐξαγγελεύς, ews, 6, = ἐξάγγελος, Cyrill. Al. 

ἐξαγγελία, ἡ, secret information sent owt to the enemy, in plur., Xen. 
Cyr. 2. 4, 23. 

ἐξαγγέλλω, f. ελῶ, fo tell out, make known, report, often with collat. 
sense of betraying a secret, εἰ μὴ μητρυιὴ .. Ἑρμέᾳ ἐξήγγειλεν Il. 5. 
3903 εἰσὶ yap, εἰσὶν of πάντα ἐξαγγέλλοντες ἐκείνῳ Dem. 45. 4, cf. Lys. 
158. 36, Xen. An. 1.6,5; ἐξαγγ. τινὶ ὅτι .. Hdt. 5.53; τινὶ οὕνεκα... 
Soph. O. C. 1393; κατά Twos Arist. Pol. 5.11, 11; and so of traitors, 
and deserters, Xen. Cyr. 6. 1, 42, etc., cf. sq.:—Med.=the Act. in Hdt. 
5.95., 6. το, Soph. O. T.148; soc. inf. fo promise to do, Eur. Heracl. 
531.—Pass. to be reported, etc., Hdt. 3. 122., 5.92, etc.; ἐξηγγέλθη. 
βασιλεὺς ἀθροίζων the king was reported to be collecting, Xen. Ages. 1. 6: 
impers. ἐξαγγέλλεται it is reported that.., c. inf., Xen. Hell. 3. 2, 18: 
πολιορκεῖσθαι τοὺς... στρατιώτας ἐξηγγέλλετο Dem. 567. 2 11. 
to call by a name, Tim. Locr. to2, Plat. Rep. 328 E. III. to 
narrate, Themist. 184 B. Cf. ἐξαγορεύω. 

ἐξάγγελος, 6, 7, a messenger who brings out news from those within, 
one who betrays a secret, an informer, Thue. 8. 51, Plat. Legg. 964 E, 
etc. 11. on the Greek stage, ἄγγελοι told news from a distance, 
ἐξάγγελοι told what was a-doing in the house or behind the scenes, as in 
Soph. O. T. 1223, Ant. 1278. Aeschylus is said to have first used the 
ἐξάγγελος, Valck. Hipp. 776. 


ἐξαγγελτικός, 7, dv, conveying information, Arist. Probl. 11. 33, 
4. 2. apt to tell tales, gossiping, Id. Rhet. 2. 6, 20. 

ἐξάγγελτος, ον, told of, τοῦ μὴ ἐξάγγελτοι γενέσθαι Thuc. 8. 14. 
ἐξαγγίζω, (ἄγγο:) to pour out of a vessel, Hipp. Vet. Med. 18. 

ἐξαγίξω, f. iow, to drive out as accursed, ἐξαγισθέντας δόμων .. διπλῇ 


μάστιγι Aesch. Ag. 624. 

eEGytvew, Ion. for ἐξάγω, to bring or lead forth, τινὰ és γυμνάσια Hdt. 
6. 128. 

ἑξάγιον, τό, a weight used in late times = iF drachmae, Lat. hexagium 
(sometimes written σάγιον, i.e. σ΄ ἀγιον) ; end Verb ἐξαγιάξζω, Geop. 
2.32. (Al. ἐξαγ-.) 

ἜΤ ov, (ἐξαγίζω) devoted to evil; accursed, abominable, Dem. 
798. 6, Aeschin. 69. 34, Dion. H. 6. 89, etc. :—in Soph. O. C. 1526, ἃ δ᾽ 
ἐξάγιστα μηδὲ κινεῖται λόγῳ, what things are maiters of religion. 
ἐξαγκυλόω, to fasten by an ἀγκύλη, Poll. 5. 56:—Med. to take by the 
ἀγκύλη, Schol. Nic. Th. 170. 

ἐξαγκυρόω, = ἐκστροφόω, Hesych. 

ἐξαγκωνίζω, to nudge with the elbow, Ar. Eccl. 259; cf. mpoegay- 
κωνίζω. II. to bind one’s hands behind his back, Diod. Excerpt. 
527.65; ἐξηγκωνισμένος Id. 13. 27; metaph., ἐξηγκ. τὸν λογισμόν 
Philo 2. 128. 

ἐξάγνῦμι, f. ἄξω, to break and tear away, to rend, ws δὲ λέων .. ἐξ 
αὐχένα ἄξῃ moptios 1]. 5.161; ἐξ αὐχέν᾽ ἔαξε 17.63: aor. 2 pass. part. 
ἐξεαγεῖσα Ap. Rh. 4. 1686, where ἐξαγεῖσα is read by Merkel from a Ms. 
Cf. ἄγνυμι. 

ἐξἄγοράζω, to buy from, τί παρά Twos Polyb. 3. 42, 2: to buy up, 
Plut. Crass. 2:—to redeem, Diod. 36.1; ἐκ Tis κατάρας τοῦ νόμου Ep. 
Gal. 3.13; so in Med., ἐξαγοράζεσθαι τὸν καιρόν Ep. Col. 4. 5, cf. 
Ephes. 5. 16. 

ἐξἄγόρευσις, cws, ἡ, a telling out, betrayal, Dion, H. Rhet. 8. 14 :—in 
Eccl. confession. 

ἐξἄγορευτικός, 7, oy, fit to tell or explain, τινός Luc. Salt. 36. 
ἐξάγορεύω (the aor. is supplied by ἐξλιπεῖν, the fut. and pf. (except in 
late authors) by ἐξερῶ, --εἰρηκαὶ, to tell out, make known, declare, ἑκάστη 
ὃν γόνον ἐξαγόρευεν Od. 11. 234: to betray a secret or mystery, Hdt. 2. 


δ08 
Tyo; τι πρός τινα Hdt. 9. 89; ἐξ. ἀπόρρητα Luc. Pisc. 33 :—in Eccl. to 
“onfess.—Cf. ἐξαγγέλλω. 

ἐξαγριαίνω, to make savage, Plat. Lys. 206 B; τινὰ πρός τινα Plut. 
Dio 7; τινὰ ἐπί τινι Joseph. A. J. 17. 6, 5 :—in Pass. Zo be so, Plat. Rep. 
336 D. II. intr. in Act.,=Pass., App. Illyr. 23. 

ἐξαγριόω, fo make wild or waste, χώραν, opp. to ἐξημερόω, Diod. 20. 
69 :—Pass. to be or be made so, Isocr. 202 C; ὑπό τινος Aeschin. 14. 
Ir. 2. like foreg. to make savage, exasperate, Hdt. 6. 123, Eur. 
Phoen. 876; and in Pass. fo be so, Plat. Legg. 870 A. 

ἐξάγω, f. fw, to lead out, lead away: I. of persons, mostly c. 
gen. loci, πόληος, μεγάροιο, ὁμίλου, μάχηΞ, efe., Hom., esp. in Il.; or 
with éx.., as Od. 8. 106., 20. 21; so ἐξ. ἐκ χώρης Hdt. 4. 148, etc.: 20 
bring forth into the world, τόν ye .. Εἰλείθυια ἐξάγαγε πρὸ φόωσδε Il. 
τό. 188: to have one brought from, “Apyeos Il. 13.379: to lead out to 
battle, Λυδοὺς és μάχην Hdt. 1. 79, cf. Xen. An. 6. 6, 36, etc.: to lead 
out to execution, Hdt. 5. 38, Xen. An. 1. 6, 10, etc.; ἐξ. ἐπὶ θήραν Xen. 
Cyr. I. 4,14: 6. acc. cognato, τήνδε τὴν ὁδὸν... ἐξήγαγέ [με] Soph. 
O. C. 96. b. seemingly intr. to march out (sub. στρατόν), Xen. Hell. 
4.5, 14., 5.4, 38, εἴς. ; cf. ἐξακτέον : generally, to go out, Id. Cyr. 2. 4, 
18; εἰς προνομάς Ib. 6. 1, 24: so also once in Hom., τύμβον .. ἕνα 
xevopev ἐξαγαγόντες let us go out and pile one tomb for all, Il. 7. 336, 
as Eustath.; (Heyne joins ἐξαγαγόντες with the foll. words, ἄκριτον ἐκ 
πεδίου, but wrongly, for Hom. never uses the word of ¢bings, v. Spitzn. 
ad 1.) . 2. to draw out from, deliver from, ἀχέων τινά Pind. P. 3. 
QI: ἐξ. τινὰ ἐκ τοῦ ζῆν, i.e. to put him to death, Polyb. 24.12, 13; 
ἑαυτὸν ἐκ τοῦ ζῆν to commit suicide, Id. 40. 3, 5; τοῦ ζῆν Plut. 2. 1076 
B; τοῦ βίου Ib. 837 E; τοῦ σώματος Id. Comp. Dem. c. Ant. 6 :—intr. 
to come to an end, Plut. 2. 36 B. 8. to eject a claimant from pro- 
perty (cf. ἐξαγωγή τι), Dem. 533, fin., etc. II. of merchandise, 
etc., to carry out, export, Aesch. Fr. 242, Ar. Eq. 278, 282, etc.; in Med., 
Andoc. 21.14; Pass., τὰ ἐξαγόμενα exports, Xen. Vect. 3. 2, etc.; οὔτε 
γὰρ ἐξήγετο οὐδέν... οὐδ᾽ εἰσήγετο Dem. 276. 5 :—so, to export for the 
purpose of enslaving, to kidnap, εἴ Tis παῖδα ἐξαγαγὼν ληφθείη Lys. 117. 
We 2. of building, to draw off water, Xen. Oec. 20. 12, Dem. 1276. 
7 :—s0, to carry off by purgative medicines, Plut. 2.134 C, Aretae. Cur. 
M. Acut. 2.5: to draw or carry further out, αἱμασίαν Dem. 1278. 3; so 
6 περίβολος ἐξήχθη Thuc. 1. 43. 8. of expenses, ἐπὶ πλεῖστον ἐξά- 
γεσθαι Dio C. 43. 25. IIT. to bring forth, produce, καρπόν Soph. 
Fr. 717: to call forth, excite, δάκρυ τινί Eur. Supp. 770; so of perspira- 
tion, Hipp. Aér. 285 :—so in Med., γέλωτα ἐξάγεσθαι Xen. Cyr. 2. 2, 
15; μιερὰ ἄθλα πολλοὺς πόνους ἐξάγεται bring on, entail, Id. Hier. 9. 
iit, 2. also of persons, fo lead on, carry away, excite, τινά Eur. 
Alc. 1080, Supp. 79; τινὰ ἐπ᾽ οἶκτον Eur. Ion 361, cf. H. F. 1211; és 
κινδύνους Thuc. 3. 45; and in bad sense, fo lead on, tempt, ὥστε εἰπεῖν 
Theogn. 414; ἐξ. ἐπὶ τὰ πονηρότερα τὸν ὄχλον Thuc. 6. 89 :—so also 
in Med., Eur. H. F. 775, Plut. 2. 922 F:—Pass. 20 be led on to do a thing, 
c. inf., ἐξήχθην ὀλοφύρασθαι Lys. 196.15; cf. Plat. Rep. 572 B, etc.; ἃ 
μὲν ἂν τις ἐξαχθῇ πρᾶξαι Dem. 527. 16, cf. 538. 22: absol. fo be carried 
away by passion, Dinarch. 92. 3; ὑπὸ τοῦ θυμοῦ Paus. 5. 17, 4, 
etc. 3. to lead away, λόγον εἰς ἄλλας ὑποθέσεις Plut. 2. 42 F; ἐξ. 
εἰς ἔργον to carry out, 14. Marcell. 14: ἐξάγειν τοὔνομα πρὸς τὴν Ἕλλη- 
vii διάλεκτον to express in Greek, Lat. exigere ad.., Plut. 4. 
to exercise, ἀρχήν Dion. H. 2. 56. 

ἐξαγωγεύς, ews, 6, one who leads out soldiers, Diod. 15. 38; of the 
queen-bee, Arist. H. A. 9. 40, 25. 

ἐξάγωγή, ἡ, a leading out of soldiers, Xen. Hipparch. 4. 9, Polyb. 5. 
24, 4:—a drawing out of a ship to sea, Hdt. 4.179 :—a carrying out, 
exportation, πωλεῖν én ἐξαγωγῇ Hdt. 5. 6, cf. 7.150; ἐξαγωγὴν δοῦναι 
to grant a right of exporting, Isocr. 370 B; ἐξαγ. λαβεῖν to receive 
such right, Dem. 917. 28; ἐξαγΎ. σίτου or σιτική Polyb. 28. 2, 2., 14. 

2. evacuation, ai κατὰ φύσιν ἐξ. Plut. 2.134 C. 8. intr. 

@ going out, and then like Lat. exitus, the end of a thing, Polyb. 2. 39, 4, 
etc.: the end of life, Plut. 2. 1042 D. Ii. an ejectment, as law- 
term, to try the right of property, Isae. 40. 12, Dem. 1099. 23. 

ἐξάγώγιμος, ov, carried out, exportable, ἐξαγώγιμον ποιεῖν τι Lycurg. 
151. 18; τὰ ἐξαγώγιμα exports, Arist. Oec. 2.1, 3. 2. unsettled, 
moving about, of people, y.1, Eur. Erechth. 17. το. IL. drawing 
off water ai ἐξαγ. τῶν ὑδάτων τάφροι Dion. H. 4. 44. 

ἐξαγώγιον, 76, a duty on exports, Joseph. A.J. 14. 10, 6. 

dywyis, ίδος, 4, a drain, Math. Vett. 100. 

ἐξαγωγός, 6, a waste-pipe for letting off water, Timarch. ap. Ath. 501 E. 

ἐξαγωνίζομαι, fut. Att. ζοῦμαι : Dep. to fight, struggle bard, Eur. H.F. 
155; περί τινος Diod. 13. Wo 

ἑξάγωνίζω, (ξξάγωνοϑ) to be in sextile, Procl. paraphr. Ptol. p. 49, etc. 

ἐξαγώνιοϑ, ov, beside the mark, irrelevant, ἐξαγ. καὶ πόρρω τοῦ σκοποῦ 
Luc. Gymn. 19; cf. ἀγών 1. 2. ΤΙ. excluded from competition, 
Philo 2. 60. 

ἐξά-γωνος, ov, six-cornered, hexagonal, Nicom. At. p. 121. 

ἐξα-δάκτῦὕλος, ον, six inches long, Hipp. 574. 1.. 587. 44, etc., Diog. L, 
4. 34 :—also —TvAvaios, Heliod. ap. Oribas. 125 Mai. 

€£48-apxos, ov, leader of a body of six, Xen, Cyr. 3.3, 11, 





ἐξαγριαίνω----ἐξαίρετος. 


ἐξάδελφος, 6, 7, also ἐξαδέλφη, 7, a cousin-german, Lxx, Eccl.; v. 
Lob. Phryn. 306: cf. ἐξανεψιοί. 

ἐξ-αδιαφορέω, to be utterly indifferent, Philot. 214. 

ἐξαδιαφόρησιϑ, ews, 7, utter indifference, Philo 1. 509. 

€£4-Spaypos, ov, sold for six drachmae, Arist. Oec. 2. 8. 

ἐξαδρύνομαι, Pass. to come to maturity, Hipp. 255: so ἐξαδρόομαι, 
Geop. 4. 8, 5. 

ἐξάδύνατέω, strengthd. for ἀδυνατέω, Arist. Pol. 3. 11, 19, Gen. An. 
5. 5, etc. 

ἐξάδϑω : fut. dcopar:—to sing out, utter a, voice in singing (or, as others, 
to sing one’s last), Plat. Phaed. 85 A, cf. Plut. 2.161 C; so ἐξᾷσας τὸ 
κύκνειον Polyb. 31. 20, 1. II. trans. to sing away a spell, dis- 
enchant, Luc. Philops. 16, Trag. 172. 2. to sing of, laud, Lat. 
decantare, Eur. Tro. 472. 

ἐξάἄείρω, Ion. for ἐξαίρω, Hom. and Hat. 

ἐξαερόω, (ἀήρ) to make into air, volatilise, τι Arist. Probl. 25. 8, 5, 
Luce. pee 30: in Pass. 20 evaporate, Hipp. 244. 47, Arist. Probl. 
23. 16. 

ἐξαέρωσις, ews, 7, evaporation, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 2. 

ἐξᾶ-ετής, és, or ἑξα-ἔτης, es, (ἔτοϑ) six years old, C. 1. no. 1003: fem. 
ἑξαέτις, wos, Theocr. 14. 33. II. of six years, χρόνος Plut. 
Pyrrh. 26:—hence Adv., ἑξάετες, for six years, Od. 3. 115. ΟἿ, 
ἑξέτηϑ. 

ἐξἄετία, ἡ, a space of six years, Philo 2. 371, Joseph. A. J. 16. 1, 1. 

ἐξα-ήμερος, ov, of or iz six days, Eccl. 

ἐξαἄθέλγω, ν. sub ἀθέλγω. 

ἔξαθλος, ον, past service, Luc. Lexiph. 11, Clem. ΑἹ. 957. 

ἐξαθροίζομαι, Med. to seek out and collect, Eur. Phoen. 1169. 

ἐξαθυμέω, strengthd. for ἀθυμέω, Polyb. 11. 17, 6, Plut. Cic. 6. 

ἐξαιάζω, strengthd. for αἰάζω, Eur. Tro. 198. 

ἐξαιγειρόομαι, Pass., of the white poplar (λεύκη), to degenerate info a 
black poplar (atyerpos), Theophr. C. P. 2. τύ, 2. 

ἐξαιθερόω, to change into ether or air, Plut. 2. 922 B. 

ἐξαιθριάζω, to expose to the sun and air, cool, Hipp. 551, Diosc. 5. 24. 

ἐξαιμάσσω, Att. tre: fut. éw:—to make quite bloody, τὸν ἵππον τῷ 
κέντρῳ Xen. Cyr. 7.1, 29; τῇ μάστιγι Philostr. Imag. 11 :—metaph., ἐξ. 
τὰς λύπας to open one’s griefs afresh, Dion. H. 6. 81. 

ἐξαιματίζω, to relieve of bleeding, Hippiatr. 

ἐξαιμἄτόομαι, Pass. to change into blood, Arist. Somn. 3. 3. 

ἐξαιμάτωσιξ, ews, 7, a making into blood, M. Anton. 4. 21, Galen. 19. 
3,73, of the conversion of food into blood. 

ἐξαιματωτικός, 7, dv, fit for producing blood, Alex. Aphr. Probl. 2. 63. 

<aipos, ov, (αἷμα) bloodless, drained of blood, Hipp. V.C. 909, Diod. 
3. 35, etc.: so ἐξαίμων, Poll. 4. 186., 8. 79. 

eEatvupat, Dep. to take out or away, carry off, νηὶ ἐνὶ πρύμνῃ ἐξαί- 
vuTo κάλλιμα δῶρα Od. 15. 206 :—in Il. always ἐξαίνυτο ζυμόν, animam 
eripuit, 5.155, etc.; νάρθηκος νηδὺν ἐξ. Nic. Al. 272: cf. ἐξαιρέω.---Ἐρ. 
word. 

ἐξά-ὕππος, ov, with six horses, Schol. Aesch. Pers. 47. 

ἐξαιρέσιμος, ον, (ἐξαιρέω) that can be taken out, ἡμέραι ἐξ. days taken 
out of the calendar (as was done by Meton in certain months, to make 
the lunar year agree with the sun’s course), opp. to ἐμβόλιμος, Arist. 
Oec. 2. 30, 3; v. Cic. Verr. 2. 2, 52, Clinton F. H. 2. p. 339 sq. 
ἐξαίρεσις, ews, 7, a taking out, esp. of the entrails of victims, Hdt. 2. 


40: hence che entrails themselves, the offal, Ath. 381 B. 2. a way 
of taking out, τὴν ἐξ. Tod λίθου Hat. 2. 121, I. 8. in Rhetoric, azz 
ensception, questioning of an adversary’s arguments. II. a place 
where cargoes are landed, a wharf, Hyperid. ap. Poll. 9. 34. ΤᾺ 


as law-term, ἐξαιρέσεως δίκῃ an action for setting a man free from 
slavery, ap. Harpocr. 

ἐξαιρετέος, a, ov, verb. Adj. from ἐξαιρέω, to be taken out, ee Ths oTpa- 
Tas Xen. Cyr. 2.2, 23. 11. ἐξαιρετέον, one must take out, re- 
ject, Plat. Legg. 942 C. 2. one must pick out, select, Xen. Cyr. 
4. 5, 52- : 

ἐξαιρετός, 7, ov, that can be taken out, Hdt. 2. 121,1. 
v. Lob. Paral. 478. 

ἐξαίρετος, ov, taken out, and so, 1. picked out, chosen, choice, 
Lat. eximius, κοῦροι ᾿Ιθάπης ἐξ. Od. 4. 643; γυναῖκες Il. 2. 227: esp. of 
booty and things given as αὶ special honour, not assigned by lot, χρημάτων 
ἐξ. ἄνθος, ἐξ. δώρημα Aesch. Ag.g54, Eum. 402, etc.; so ἐξ. τι διδόναι, 
λαμβάνειν, Lat. exsortem facere or ducere, Hdt. 2. 98., 3.84, Xen. Cyr. 
8. 4, 29, ete. 2. excepted, ἐξ. ποιεῖσθαί τινα to except him, Thuc. 3. 
68; ποιεῖν Ep. Plat. 310 C; οὐδ᾽ ἐστὶν ἐξ. ὥρα τις ἣν διαλείπει Dem. 
124. 4, cf. Dion. H. 6. 50:—also ἐξ. τι ποιεῖσθαι to set apart for special 
service, Thuc. 2. 24; τριήρεις ἕκατον. ἐξαιρέτους ἐψηφισάμεθα εἶναι 
Andoc, 24. 21. 3. special, singular, remarkable, ἐξ. μόχθος Pind. 
P. 2. 54: οὐδὲν ἐξ. οὐδὲ ἴδιον πεμποίη μαι Dem. 319. 21; ἐξ. τῷ δήμῳ 
Andoc. 24.19; ἐξ. αὑτῷ τυραννίδα περιποιεῖσθαι Aeschin. 66. 23, cf. 
Isocr. 120 A; στρατηγία ἐξ. an extraordinary praetorship, Plut. Cato 
Mi. 39; τούτῳ μόνῳ ἐξαίρετόν ἐστι ποιεῖν ὅτι ἂν βούληται he alone has 
the special privilege.., Lys, 116, 26, cf. Dem, 631, 7 :—Ady, -τῶς, spe- 


On the accent, 


ἐξαιρέω---εξακόντισις, 


cially, Plut. 2. 667 F, etc. Cf. ἐξαιρέω τι, II. reversely, to be 
taken out, rejected, expelled, Xen. Cyr. 2. 2, 23. 

ἐξαιρέω: f. now, (later, ἐξελῶ Dion. H. 7. 56): aor. ἐξεῖλον, Ep. 
ἔξελον, inf. eéedctv:—Med., late fut. ἐξελοῦμαι Alciphro I. g: aor. 
ἐξειλόμην, rarely ἐξῃρησάμην Ar. Thesm. 761 (where Meineke for 
σοὐξῃρήσατο suggests σου diexpyoaTo).—Pass., pf. —7 pyar, Ion. —apai- 
ρημαι Hat. To take out of, τί Twos Hom., etc.; also ἔκ Tivos, Hdt. 7. 
162, etc.: esp. o cake out the entrails, τὴν κοιλίην, τὴν νηδύν Id. 2. 40, 
87: ἐξ. τάλαντον to bring a talent out of the mines, Diod. 5. 36:—in 
Med. ¢o take out for oneself, φαρέτρηΞ ἐξείλετο πικρὸν ὀϊστόν Il. 8. 3233 
ἐξελέσθαι τὰ μέγαλα ἱστία Xen. Hell. 1. 1, 13. 2. in Med. to 
unlade, discharge one’s cargo, τὰ φόρτια Hdt. 4.196; τὰ ἀγώγιμα Xen. 
An. 5.1, 16; τὸν σῖτον és τὴν στοὰν ἐξαιρεῖσθαι Thuc. 8. 90; absol., 
Decret. ap. Dem. 927. 4, etc.:—Pass. to be discharged, of a cargo, Hdt. 
3. 6, Dem. goo. 17. II. to take from among others, to pick out, 
choose, Lat. exsortem facere, sorli excipere, κούρην, ἣν apa μοι γέρας 
ἔξελον vies ᾿Αχαιῶν Il. τό. 56; ᾿Αλκινόῳ δ᾽ αὐτὴν γέρας ἔξελον Od. 7. 
To, cf, Il. 11.627; so ἐξαιρεῖν τέμενος βασιλέϊ Hdt. 6. 161; γέρεα Id. 2. 
168; ταύτας ἐξείχετε θεοῖς κτῆμα κριτόν Soph. Tr. 245, cf. Eur. Rhes. 
470; KAnpous τοῖς θεοῖς Thuc. 3. 50 ;—so in Med. to choose for oneself, 
carry off as booty, τὴν éx Λυρνησσοῦ ἐξείλετο 1]. 2. 690, cf. 9. 129, 133: 
to choose, μενοεικέα Od. 14. 232; μίαν ἕκαστος σιτοποιόν Hat. 3. 150, 
cf. Xen. An. 2.5, 20: to accept a gift, Soph. O.C. 541 :—Pass. to be 
given as a special honour, τινί to one, Thuc. 3.114; ἐξαραιρημένος 
Ποσειδέωνι dedicated to him, Id. 1.148: γέρεα .. σφι ἣν τάδε ἐξαραιρη- 
μένα Hdt. 2.167; cf. ἐξαίρετος. 2. to except, μητέρας ἐξελόντες 
Hdt. 3.150; Σιμίαν ἐξαιρῶ λόγου Plat. Phaedr. 242 B, cf. Xen. Mem. 1. 
4, 15. III. to expel people from their seats, like ἐξιστάναι, Hdt. 
I. 159, Thuc. 5. 43, etc. 2. to remove, πατρὸς φόβον Eur. Phoen. 
991, cf. Isocr. το C; ἀλλήλων τὴν ἀπιστίαν Xen. An. 2. 5, 4; in Med., 
νεῖκος Eur. Med. 904. 3. fo omit, Dem. 631. 24. 4. in Med., 
ψυχήν, θυμόν, φρένας ἐξελέσθαι, either c. acc. pers. to bereave a person 
of life, etc., as μιν ἐξείλετο θυμόν Il. 15. 460, cf. 17.678 (which is also 
Att., Eur. Alc. 69, 1. Α. 972); or c. gen. pers., as prev φρένας ἐξέλετο 
Ζεύς Il. 19. 137, cf. 24.754, Eur. Alc. 347, etc.; or, rarely, c. dat. pers., 
Ῥλαύκῳ φρένας ἐξέλετο Ζεύς Il. 6. 23.4, cf. Od. 16. 218; so in tmesi, ἐκ 
θυμὸν ἑλέσθαι, ἐμ δέος εἵλετο γυίων 1). 11.381, Od. 6. 140., 20. 62 :—so 
also in Pass. fo be deprived of, get rid of, c. acc.,as Hdt. 3.137, Thuc. 6. 
24, Plat. Gorg. 519 D, etc. IV. in Med. fo set free, deliver, 
τινά Aesch. Supp. 924, Ar. Pax 316: ἐκ τῶν κινδύνων τινά Decret. ap. 
Dem, 256. 2: ἐξαιρεῖσθαι εἰς ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in libertatem, to 
claim as a freeman, Lys. 107. 20, Dem. 135. 9, etc., v. Hdt. 3.137, and 
cf. ἐξαίρεσις m1. V. to make away with, ἐκ τῆς χώρας Hdt. τ. 
36, cf. Eur. Hipp.18, H.F. 39,154, Xen. Hell. 2. 2, 19, etc.; Λαΐου 
θέσφατ᾽ ἐξαιροῦσιν they are annulling.., Soph. O. T. 908 :—éé. πόλιν 
take a city completely, to destroy or raze, Hdt. 1.103, cf. Thuc. 4. 69, 
Dem. 235. 27. 2. to bring to an end, accomplish, πᾶν yap ἐξαιρεῖ 
λόγος Eur. Phoen. 516.—Often confounded with éfaipw. 

ἐξαιρόομαι, Pass. (aipa) to become darnel, Theophr. C.P. 2. 16, 2. 

ἐξαίρω, contr. from Ion. é€aetpw, used by Hom., and Hdt.: fut. e¢- 
apa. To lift up, lift off the earth, ἐκ μὲν ἄμαξαν ἄειραν 1]. 24.266; ἐκ 
δὲ κτήματ᾽ ἄειραν Od. 13. 120 (elsewhere Hom. only uses Med., v. infra); 
ἐξάρας [αὐτόν] παίει és τὴν γῆν Hdt. 9.107; κοῦφον ἐξάρας πόδα Soph. 
Ant. 224 :-ττ-ίο bid a suppliant rise, βάθρων ἐκ τῶνδε Soph. O.C. 264, 
cf. Tr. 1193; also τίς σ᾽ ἐξῆρεν οἰκόθεν στόλος Id. O. C. 358. b. 
seemingly intr., fo rise from the ground, of a bird, Diod.2.50; ἐξ. τῷ 
στρατεύματι to start, Polyb. 2. 23, 4: cf. αἴρω. 2. to raise in 
dignity, exalt, magnify, Hdt.6.126; ἐξ. τινὰ ὑψοῦ 9. 79; ἡδοναῖς ἐξ. 
βίον ἐς τοῦθ᾽ ἕως... Soph. Tr.147; ἄνω τὸ πρᾶγμα ἐξ. to exaggerate 
it, Aeschin. 29. 24; ἐπὶ μεῖζον τὰ λεγόμενα Dion. Η. 8.45; ὑψηλὸν ἐξ. 
ἑαυτὸν ἐπί τινι Plat. Rep. 404 Ὁ. 3. to raise, arouse, stir up, 
θυμὸν és ἀμπλακίην Theogn. 630; μηδὲν δεινὸν ἐξάρῃς μένος Soph. Aj. 
1066; ἐξ. σε θανεῖν excites thy wish to die, Eur. Hipp. 322, cf. Alc. 
346. 4. to remove a symptom or ailment, Hipp. Fract. 765, in 
Pass, II. Med. (which Hom. uses only in 3 aor. ἐξήρατο), to 
carry off for oneself, earn, win, gain, μισθούς Od. 10.84; ὅσ᾽ ἂν ovde- 
mor’ ex Τροίης ἐξήρατ᾽ ᾿Οδυσσεύς Od. 5. 39; ἐξάρατο ἔδνον won it as a 
dower, Pind. O. 9. 15. 2. ἐξαίρεσθαι νόσον to take a disease on 
oneself, catch it, Soph. Tr. 401. 3. to carry off, Plat. Prot. 319 
C. III. Pass. to be raised, [τὸ retxos| ἐξήρετο διπλήσιον τοῦ 
ἀρχαίου Hdt.6.133: to rise up, rise, ἐξαιρόμενον νέφος οἰμωγῆς Eur. 
Med. 106; φλόξ Polyb. 14. 5,1; etc. 2. to swell, Hipp. V. C. 
909. 3. to be excited or agitated, ἐλπίδι Soph. El. 1461; ἐξαρθεὶς 
ὑπὸ μεγαλαυχίας puffed up, Plat. Legg. 716 A, etc. :—c. inf. fo be ex- 
cited to a belief, Eur. Rhes. 109 :—of style, to be inflated, Dem, Phal. 
234. 

ἐξαίσιος, ov, also a, ον Xen. Hell. 4. 3, ὃ :—beyond what is ordained or 
fated, opp. to ἐναίσιος : hence, 1. outstepping right and plight, 
lawless, ῥέξας ἐξαίσιον having done some lawless act, Od. 4.690; ἢ τινά 
που δείσας ἐξαίσιον .. fearing some lawless man, 17.577; Θέτιδος . . 
ἐξαίσιον ἀρήν 1], 15.598. 2. of omens, boding, portentous, Dio C. 
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38. 13. 3. of things, extraordinary, ἐξ. τὸ θερμόν Hipp. 1234 H: 
violent, of a wind, Hdt. 3.26, Xen. Hell.5. 4,17; χειμών Plat. Tim. 
22E; ὄμβρος Xen. Oec. 5.18; so ἐξ. δεῖμα Aesch. Supp. 514; γέλως 
Plat. Legg. 732 C; ἐξ. φυγή headlong flight, Xen. Hell. 4. 3,8; χελῶναι 
ἐξ. τοῖς μεγέθεσιν Diod. 3.213; ἐξ. τὸ μέγεθος καὶ τὸ ὕψος Id. 13. 82. 
ἐξαΐσσω, Att. -ἄσσω οτ -αττω: f. ξω :—to rush forth, start out, é« δὲ 
τὼ ἀΐξαντε πυλάων 1]. 12.1453; ἐξῃξάτην οὖν δύο SpakovT ex τοῦ vew 
Ar. Pl. 733, cf. Ran. 567; τὸ ἐξᾷττον violent conduct, Plut. 2.83 F :—so 
in Pass., ἐκ. δέ μοι ἔγχος ἠΐχθη παλάμηφιν Il. 3. 368. 
ἐξαϊστόω, to bring to naught, utterly destroy, Aesch. Pr. 668. 
ἐξαιτέω, f. ἥσω, to demand or ask for from another, τί τινα Eur. Or. 
1656, Supp. 120; ἐξ. twa πατρός to ask her in marriage from .., Soph. 
Tr. 10;—e£. τινά to demand the surrender of a person, esp. a crimi- 
nal, Hdt. 1.74, cf. Dem. 239 ult.; of a slave for torture, Antipho 144. 
28; τὸν ἐλεύθερον ἐξ. Dem. 848. 24; (also ἐξ. τὴν βάσανον ib. 21); ἐξ. 
τινὰ βασανίζειν Dem. 981. 17;—also in Med., Lys. 111. 24; cf. ἐκδί- 
δωμι :---σμικρὸν ἐξ. to ask or beg for little, Soph. Ο. Ὁ. 5 :—éé. τινα 
ποιεῖν τι Soph. O. T. 1255, Eur. Rhes. 175. 11. in Med. fo ask 
for oneself, demand, much like the Act., Hdt. 1.159., 9.87, Soph. El. 
656, etc.; χάριν mapa τινος Lys. 160. 40. 2. in Med. also, = 
παραιτοῦμαι, to beg off, gain his pardon or release, Lat. exorare, Aesch. 
Ag. 662 (but Herm. and Dind. ἐξῃρήσατο), Xen. An. 1.1, 3, Lys. 159. 
II, etc.; αὑτὸν ἐξαιτήσεται Dem. 546. 21; also ἐξ. ὑπέρ τινος to make 
intercession for .., Eur. Bacch, 360 :—c. acc. et inf. to obtain by asking 
that.., Eur. Hec. 49, Med. 971 :—c. acc. rei, to avert by begging, Lat. 
deprecari, τὰ πρόσθεν σφάλματα Eur. Andr.54; τὰς ypapas παρανόμων 
Aeschin. 82. 8.—Cf. ἐκλιπαρέω. 
ἐξαίτησις, ews, 7, a demanding one for punishment or torture, Dem. 
1200. 27. ΤΙ.-- παραίτησι, intercession, Id. 1385.9. 
ἐξαυτητέον, verb. Adj. one must beg off, τινά παρά τινος Lycurg. 
167. 12. 
ἐξαιτιολογέω, 10 investigate causes. Diog. L. 10. 82. 
efartos, ov, (aitéw) much asked for, much desired; and so, choice, ex- 
cellent, much like ἐξαίρετος, οἶνόν 7 ἔξαιτον, μελιηδέα Il. 12.320; νῆα 
καὶ ἐξαίτους ἐρέτας Od. 2.307; ἐξαίτους ἑκατόμβας 5.102: later Poets 
used it exactly like ἐξαίρετος, Anth. P. 6. 332, Manetho 2. 226., 3.354. 
ἐξαίφνηξ, (ἄφνω) Adv. on a sudden, Il. 17. 738., 21.14, Pind. O. 9. 78, 
Aesch. Pr. 1077; c. part., ψυχὴν θεωρεῖν ἐξ. ἀποθανόντος ἑκάστου, like 
Lat. statim wut, the moment that he is dead, Plat. Gorg. 523 E; ἀκού- 
σαντι ἐξ. as soon as he heard, Plat. Cret. 396 B ; also with the Art., τό 
¥ ἐξ. Dem. 278. 10 :—but τὸ ἐξαίφνης a moment between two moments 
of time, a break in the continuity of time, Plat. Parm. 156 D. Cf. 
ἐξαπίνη. 
ἐξαιφνίδιος, ον, also a, ον, Plat. Crat. 414 A :—sudden, unexpected, 
αὔξη Plat. l.c.; ἐπιδρομαί Hierocl. ap. Stob. 479. 27. 
ἐξαιχμᾶλωτίζω, to make captive, Nicet. Ann. 51 C, Jo. Chrys. 
ἐξαιωρέομαι, Pass. to be suspended by a thing, Hipp. Art. 833. 
ἐξάκανθίζω, to pick out thorns, metaph. in Cic. Att. 6. 6, I. 
ἐξάκανθόομαι, Pass. fo be prickly, Theophr. H. P. 6. 4, 2. 
ἐξἄκέομαι, fut. €couar, Dep. To heal completely, heal the wound, 
make amends, ai δ᾽ ἐξακέονται ὀπίσσω [Λιταί] 1]. 9. 503, cf. Plat. Legg. 
885 D. TI. c. acc. to appease, τότε κεν χόλον ἐξακέσαιο Il. 4. 
36, cf. Od. 3.145; to make up for, τὰς ἐνδείας φίλων Xen. Cyr. 8. 2, 
22. 2. in common language, to mend clothes, Plat. Meno οἱ Ὁ), 
Menand. Incert. 242.—The aor. act. éfaséoas in Pyth. Carm. Aur. 66. 
ἐξάκεσις, ews, 7, a thorough cure, Ar. Ran.1033. [a] 
ἐξᾶκεστήρ!ος, ov, remedying evil, θεοί Dion. H. 10.2: expiatory, θυσία 
Id. 5. 54. 
ἑξάκϊς, Ady., (ἔξ) six times, Lat. sewies, Pind. O. 7. 157, Plat. Rep. 337 
B, εἴς. : also ἑξάκι, Call. Fr. 120, Anth. P. 14.129, 141. [ἃ] 
ἑξακισ-μύριοιυ, sixty thousand, Hdt. 4. 86, Xen. Cyr. 2. 1, 6. 
ἑξακισ-χίλιοιυ, six thousand, Hdt. 1. 192, Thuc. 2. 13, etc. 
ἑξά-κλτῖνος, ov, with six couches, also ἕξκλινος, E. M. 346.14 :—as 
Subst. ἑξάκλινον, τό, a sofa with six seats, Martial. 9. 60. 
ἐξακμάζω, f. ow, to be gone by, Schol. Soph. Aj. 594, Suid. 
ἑξά-κνημος, ον, of a wheel, six-spoled, Schol. Pind. 
ἐξάκολουθέω, to follow where one leads, Polyb. 17. 10, 7. 2. to 
follow closely, εὐνοία ἐξακ. τινὲ mapa τινος Id. 4. 5,6 ; φήμη ἐξαις. τινί 
5. 18, 4. 
ἐξάκολούθησις, ews, ἡ, a following after, Clem. Al. 465. 
ἐξαιςονάω, strengthd. for ἀκονάω, Lxx. 
ἐξᾶκοντίξζω : fut. Att. χῶ :—to dart or hurl forth, launch, ἐξ. τὰ δόρατα 
or τοῖς δόρασι Xen. Hell. 5. 4, 40, An. 5. 4,25; φάσγανον πρὸς ἧπαρ ἐξ. 
to strike it home, Eur. H. F. 1149: absol., ἐξ. ἐπί τινα Plut. Artox. 9; 
κατά τινος Diod. Exc. 553. 2. metaph., often in Eur., as ἐξ κῶλον 
THs γῆϑ i.e. to flee precipitately, Eur. Bacch. 665; ἐξ. χεῖρας γενείου fo 
dart out the hands towards his chin [in supplication], I. T. 326: 120 
shoot forth from [one’s mouth], to tell out, declare, τοὺς Οδυσσέως πό- 
vous Tro. 444: ταῦτα πρὸς τάδε Supp. 456; so γλώσσῃ ματαίους ἐξ. 
λόγους Menand. Incert. 87. 
ἐξακόντισις, ews, 7, a darting forth, Galen. 
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ἐξάκόντισμα, τό, a thing darted forth, Galen., Schol. Od. 22. 19. 
ἐξάκοντισμός, 6, = ἐξακόντισιϑ. Galen. :—of meteors, Arist. Mund. 4. 23. 
éEaxoot-apxos, 6, a captain of 600 men, Polyaen. Prooem. 
ἑξακόσιοι, ar, a, six hundred, Hdt. τ. 51, etc. 
ἑξᾶκοσιοστός, ἡ, Ov, the six hundredth, Lxx. 
ἐξᾶ-κοτυλιαῖος, a, ov, holding six cotylae, Sext. Emp. P. 3.95. 
ἐξακουστέον, verb. Adj. one must give ear to, τι or Twos cited from 
Clem. Al. :—in Gramm. one must understand (a word). 
ἐξάκουστος, ov, heard, audible, λόγος Dion. H. 10. 41 ; ἦχος Ath. 361 
E; of persons, Joseph. A.J. 4. 8,12. Adv. —zws, Schol. Luc. 
éEaxovw, f. ovcopat, to hear or catch a sound, esp. from a distance, 
c. acc. rei, xANddvos βοήν Aesch. Eum. 397; σοῦ τάδ᾽ ἐξήκουσ᾽ ὕπο 
Soph. El. 553; absol., λόγῳ μὲν ἐξήκουσ᾽, ὄπωπα δ᾽ ov μάλα Id. Phil. 
676 :—also, c. gen. pers., τῶν ῥητόρων ἵν᾿ ἐξακούω Ar. Thesm. 293, cf. 
Xen. Cyr. 4. 3, 3; 6. gen. rei, Plut. Fab. 6 :—cf. ἀκούω. 
ἐξακρτιβάζω, later form of sq., Joseph. A. J. 19. 7, 4:—Med., Lxx. 
ἐξακρτβόω, fo bring to perfection, complete, Arist. Eth. N. 10. 5,2: ἐξ. 
λόγον to speak distinctly or positively, Soph. Tr. 426; ἐπὶ πλεῖον ἐξ. 
λόγους to labour after too great exactness, Polyb. 3. 31, I. 11. 
to speak accurately, ὑπέρ τινος Arist. Eth. N. 1.45; περί twos Polyb. 2. 
56, 4: to treat accurately, 71 Theophr. H. Ρ. ο. τό, 6, in Pass.: to state 
accurately, τοὺς χρόνους Plut. Num. 1: so in Med., Philostr. 880. 
ἐξακρίβωσις, ews, ἡ, strict observance νόμου Joseph. A. J. 17. 2, 4. 
ἐξακρίζω, to reach the top of, ἐξ. αἰθέρα to skim the upper air, Eur. 
Or. 275. 
τ ον verb. Adj. (ἐξάγω τ. 2) one must put out of the way, kill, αὑτόν 
M. Ant. 3.1. 2. (ἐξάγω τ. τ. b) one must march out, Xen. Hell. 6. 5, 18. 
ἑξά-κυκλος, ov, six-wheeled, Hipp. Aér. 291. 
ἐξά-κωλος, ov, of six members or verses, Schol. Ar. Ach. 836. 
ἐξαλἄόω, strengthd. for ἀλαόω, fo blind utterly, υἱὸν φίλον ἐξαλάωσας 
Od. 11. 103., 13. 343; also ὀφθαλμὸν .., τὸν ἀνὴρ κακὸς ἐξαλάωσεν he 
put it quite out.., Od. 9. 453,504:—to make blind and useless, ὅλον 
δέμας Opp. C. 3. 228. 
ἐξάλαἄπάζω, f. fw, to sack, storm, πόλιν, πτολίεθρον 1]. 1. 129, etc. :— 
also to empty a city of its inhabitants, (so as to plant new settlers), μίαν 
πόλιν ἐξαλαπάξας Od. 4.176: generally, to destroy utterly, τεῖχος, vias 
Il. 13. 813., 20.30; ἀλλά με νόσος ἐξαλάπαξε Theocr. 2.85.—Ep. word, 
used by Xen. An. 7.1, 29. 
ἐξαλεείνω, = ἐξαλέομαι, Opp. H. 5. 398. 
ἐξαλειπτέον, verb. Adj. one must wipe out, τοὺς νόμους Lys. 104. 4. 
ἐξαλείπτηϑκ, ov, 6, an anointer, Galen. 
ἐξαλειπτικός, 7, ov, fit for obliterating, τινός Sext. Emp. M. 7. 373. 
ἐξάλειπτρον, τό, a box for ointment, a salve-box, Ar. Ach. 1063, Antiph. 
Tpitay. 2. 
ἐξἄλείφω : fut. pw: pf. pass. ἐξήλιμμαι, Att. ἐξαλήλιμμαι : subj. aor. 2 
pass. e€adrp7, Plat. Phaedr. 258 B (Bekk. from the best Mss.). To 
plaster ot wash over, [τὸ σῶμα] ἐξηλείφοντο “γύψῳ they washed their 
body with gypsum, Hdt. 7.69; ἡ ἔτυχε οὐκ ἐξαληλιμμένον τὸ τεῖχος 
where it was not whitewashed, Thuc. 3. 20. II. to wipe out, 
Lat. obliterare, ἐξαλειφθεῖσ᾽ ws ἄγαλμα Eur. Hel. 262; πάντα τὰ πρό- 
σθεν é€., as a boy wipes out a sum he has done wrong, Plat. Theaet. 
187 B:—esp. at Athens, ἐξ. τινὰ ἐκ τοῦ καταλόγου fo strike his name 
off the roll, Xen. Hell. 2. 3, 51; so ἐξ. τινά Ib. 52, Dem. 1006. 21; opp. 
to ἔγγράφω, Ar. Pax 1181, Lysias 183.15, etc.; to dvaypapw, Thuc. 
3.57:—c. acc. rei, zo cancel, ἐξαλ. ψηφίσματα Andoc. 10. 30; νόμους 
Lys. 96. Io. 2. metaph., like Lat. delere, to wipe out, destroy 
utterly, μὴ ᾿ξαλείψῃς σπέρμα Aesch. Cho. 503, cf. Eur. Hipp. 1241; 
ὑμᾶς .. ἐκ παντὸς τοῦ Ἑλληνικοῦ .. ἐξαλεῖψαι to wipe you out of the 
map of Greece, Thuc. 3.57 :—of things, to wipe out of one’s mind, τὸ 
γιγνώσκειν Dem. 976. 23; and in Med., ἐξαλείψασθαι πάθος ppevds to 
blot it out from one’s mind, Eur. Hec. 590; but ἐξαλείψασθαι τὰς ἀπο- 
γραφάς to cancel one’s inventory, Plat. Legg. 850 C :—Pass., 7 Ξπάρτης 
εὐδαιμονίη οὐκ ἐξηλείφετο Hdt. 7. 220, cf. Aesch. Theb. 15, etc. 
ἐξάλειψις, ews, ἡ, a blotting out, destruction, Lxx, etc. 
ἐξᾶλέομαι, Dep. fo beware of, avoid, escape, Ex T ἀλέοντο 1]. 18. 586; 
mostly in Ep. inf. aor. 1, Διὸς νόον ἐξαλέασθαι Hes. Op. 105, 756, 800, 
. Ar. Eq. 1080; also c. gen., Ap. Rh. 2. 319: pres. ἐξαλέονται Q. Sm. 2. 
385-—Ep. word, cf. sq. 
ἐξᾶλεύομαι, ξ΄ σομαι, = foreg., c. acc., Soph. Aj. 656. 
ἐξάλίνδω, of which we find only part. aor. ἐξαλίσας [1], pf. ἐξήλζκα :--- 
to roll out or thoroughly, ἄπαγε τὸν ἵππον ééadicas οἴκαδε take him 
away when you have given him a roll on the ἀλινδήθρα Ar. Nub. 32 (cf. 
Xen. Oec. 11.18); to which Strepsiades retorts, ἐξήλικας ἐμέ γ᾽ ἐκ TOV 
ἐμῶν you have rolled me out of house and home, Ar. Nub. 33. For the 
form, v. sub ἀλίνδω. 
ἐξἄλίπτης, f. 1. for ἐξαλείπτης, q.v. 
ἐξαλίστρα, 7,= ἀλινδήθρα, Poll. τ. 183, Hesych. 
eEahhayy, 7, α changing, alteration, τῶν εἰωθότων νομίμων Plat. 
Phaedr. 265 A; ἐξ. εἰς ἕτερον γένος a degenerating, Theophr. C. P. 4. 
4,5: ἐξαλλαγαὶ τῶν ὀνομάτων the use of varying nouns, Arist. Poét. 
22. 8. 








ἐξακόντισμα---ἐξαμβλόω. 


ἐξάλλαγμα, ατος, τό, a recreation, Anaxandr. Θησ. 2; cf. ἐξαλ- 
λάσσω 4. 

ἐξάλλαξις, ews, ἡ, Ξ- ἐξαλλαγή, Strabo 96. 

ἐξαλλάσσω, Ατέ. -ττω : fut. fw:—to change utterly or quite, strengthd. 
for ἀλλάσσω, ἐσθῆτα Eur. Hel. 1297; αἰὼν ἄλλ᾽ .. ἄλλοτ᾽ ἐξαλλάσσει 
Pind. I. 3. 30; κακοῖσιν ὅστις μηδὲν ἐξαλλάσσεται who sees no change 
take place in his miseries, Soph. Aj. 474; ἐξ. γένος εἰς ἕτερον, i.e. to 
degenerate, Theophr. H. P. 8.8,3; ἐξ. τὸ ἰδιωτικόν to alter the common 
idiom, Arist. Poét. 22, cf. Rhet. 3.3, 3; part. pf. pass. ἐξηλλαγμένος, ἡ, 
ov, altered, strange, unusual, Arist. Poét. 21. 20, Polyb. 2. 37,6; πρός 
τι Theophr. H. P. 4. 4,14:—Med. to exchange one thing for another, 
τί τινος Diod. Exc. 558. 2. c. acc. loci, to leave, Ἑὐρώπαν Eur. 
1 ΠΣ 104})5 II. ἐξαλλάσσειν τί τινος to withdraw or remove 
jrom, τὴν γύμνωσιν ἐξαλλ. τῶν ἐναντίων Thuc. 5.71; and in Pass., 
ἐξηλλαγμένος τινός different from, Isocr. 172 A. 2. intr. 20 
change from, τῆς ἀρχαίας μόρφης Arist. Gen. An. 4.1, ad fin.; 20 de- 
part from, ἀπὸ τῆς νεώς Philostr. 666; és ἄνδρας Id. 118 :—also ἐξαλ- 
λάσσειν τινός to differ from, Arist. Rhet. 3. 2, 2, etc.: absol., ἐξαλλάσ- 
σουσα χάρις unusual, rare grace, Eur. I. A. 565. 8. to turn 
another way, to move back and forward, κερκίδα Eur. Tro. 200 :—éé. 
δρόμον to change one’s course, Xen. Cyn. 10. 7; so ποίαν ἐξαλλάξω; 
which way shall I take? Eur. Hec. 1061; cf. ἐξαμείβω. 4.-- 
τέρπω, to make a change, variety, and so to amuse, Menand. Incert. 205; 
cf. ἐξάλλαγμα. 

ἐξαλλοιόομαι, Pass. to change utterly, πρὸς τὸ χεῖρον Theophr. C. P. 
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ἐξάλλομαι, fut. ἄλοῦμαι, Dep.: to leap out of or forth from; Hom. 
has only part. aor. c. gen., Τρώων, προμάχων, ἐξάλμενος, etc., springing 
out from the midst of them, Il. 15. 571., 17. 342 (not in Od.); ἐξάλατο 
ναός (Dor. for ἐξήλατο νηός) Theocr. 17. 100; ἐξ. κατὰ τοῦ τείχους fo 
leap down off.., Xen. Hell. 7. 2,6:—absol. 20 jump off, bop off, Ar. 
Vesp. 130; ὦ δαῖμον, iv ἐνήλλου ; to what point didst thou leap forth, 
i.e. to what misery hast thou come? Soph. O. T. 1311. 2. to 
start from its socket, be dislocated, of limbs, ἐξ. ἔξαλσιν Hipp. Art. 811; 
also of a broken bone, Plut. 2. 341 B: so of wheels, to start from the 
axle, Xen. Cyr. 7. 1, 32. 11. to leap up, Xen. An. 7. 3, 33: of 
horses, fo rear, Id. Cyr. 7. I, 27. 2. metaph. 20 be im commotion, 
Emest. Call. Cer. 89. 

ἔξαλλος, ov, quite different, ἐξάλλους ἐσθῆτας .. τῶν ὑποταττομένων 
Polyb. 6. 7, 7: τὰ ἔξαλλα the strange varieties, Plut. 2.329 F. Adv. 
πῶς, Polyb. 32. 25, 7. 

ἐξαλλοτριόω, Zo export, Strabo 215. 
λοὺς πρὸς τοὺς ἀρίστους Sext. Emp. M. 2. 41. 

ἔξαλμα, aros, τό, (ἐξάλλομαι) a leap in the air, Zonar. 

ἔξαάλος, ov, (GAs) out of the sea, opp. to ὕφαλος, ἔξαλον τὸ σκάφος ava- 
σπᾶν Luc. Amor. 8 ; ἔξ. ἀΐσσειν Opp. H. 2.593; πληγὴ ἔξ. a blow ona 
ship’s hull above water, Polyb.16. 3,8; τὰ ἔξαλα τῆς νεώς Luc. Jup. Tr. 
49. 2. far from the sea, of places, Strabo 810. 

ἔξαλσις, ews, 7, a leaping out or up for exercise, Aretae. Cur. M. Diut. 
2 II. dislocation, displacement, Hipp. Art. 811; cf. ἐξάλλομαι. 

ἐξᾶλύσκω, fut. véw: aor. ἐξήλυξα : -- ἐξαλέομαι, to flee from, c. acc., 
Eur. El. 219, Hipp. 673; absol. o escape, Aesch. Eum. 111, Eur. Hec. 
1194 :—c. gen., Opp. H. 3. 104. 

ἐξᾶλύω, = ἐξαλέομαι, h. Hom. 6. 51. 

ἐξᾶμαρτάνω, f. ἤσομαι (How Hipp. 398), to err from the mark, fail, c. 
part., ἐξ. παίων Xen. Cyr. 2.1, 16: absol. 10 miss one’s aim, Soph. Phil. 95 ; 
opp. to κατορθοῦν, Isocr. 2. to err, do wrong, sin, absol., Aesch. 
Pr. 1039, Soph., etc.; opp. to εὖ ποιεῖν, Lys.172. 36; εἴς τινα Hdt. τ. 
108, Aesch. Pr. 945, Plat., etc.; περί τινα Isocr. 63 E, 193 Ὁ; ἔν τινι 
in a thing, Plat. Rep. 336E; περί τι Xen. An. 5. 7, 33; c. part. é. 
διατρίβων Xen. Cyr. 3. 3, 56; c. acc. cognato, ἐξ. τι Hdt. 3. 145, Soph., 
etc. 11. in Lxx, causal, o make to sin, τινά. 111. in 
Pass. to be mismanaged, 7 ἐξαμαρτομένη πρᾶξις Plat. Prot. 357 D; ἐξη- 
μαρτήθη τὰ νοσήματα Xen. Eq. 4.2; πολιτεῖαι ἐξημαρτημέναι (Fr. 
manquées), Arist. Pol. 4. 2, 3. 

ἐξᾶμαρτία, 7, az error, Soph. Ant. 558 :—a sin, Themist. 362 C. 

ἐξᾶμαυρόω, to obscure utterly, Hipp. 380. 52, Eur. Phaéth. 2. 64. 

ἐξᾶμαύρωσις, ews, 7, a wearing out, Plut. 2. 434 B. 

ἐξαμάω, to mow off or down, πάγκλαυτον ἐξαμᾷ θέρος finishes the har- 
vest, Aesch. Pers. 822, cf. Ag. 1655, Eur. Bacch. 1316; σπείρων .. κάξα- 
μῶν ἅπαξ sowing and reaping, Soph. Tr. 33 :---τἄντερ᾽ ἐξαμήσω will tear 
them out, Ar. Lys. 367; and in Med., τὰ σπλάγχ᾽ ἔφασκον ἐξαμήσε- 
σθαι Eur. Cycl. 236 :--- γένους ἅπαντος ῥίζαν ἐξημημένος (part. pf.) 
having all the race cut off, Soph. ΑἹ. 1178. Only poet. [On the quan- 
tity, v. ἀμάω.] ὡ 

ἐξαμβλέομαι, Pass. 20 miscarry, Hipp. 600. 36. 

ἐξαμβλίσκω, =sq., Ael. ap. Suid., Hesych. 

ἐξαμβλόω, to make to miscarry, νηδὺν ἐξαμβλοῦμεν Eur. Andr. 356 ; 
metaph., φροντίδ᾽ ἐξήμβλωκας you have made my wit miscarry, At. 
Nub. 137; to which Strepsiades retorts, εἰπέ μοι τὸ πρᾶγμα τοὐξημβλω- 


ΤΙ. 40 alienate, τοὺς πολ- 


- μένον your abortive thought, Ib. 139, cf. Plat. Theaet. 150 E:—in Pass. 


ἐξαμβλύνω----ἐξανέχω. 


also of persons, fo miscarry, Ael. ap. Suid., etc. 2. to make abor- 
tive, Plat. Theaet. 150 E; 6 πυρὸς ἐξαμβλούμενος Theophr. C. P. 4. 5, 
33; ἰσχύς ἐξαμβλοῦται Plut. 2. 2 F. ΤΙ. intr. to miscarry, Ἀεὶ. 
N. A. 2. 25 (nisi legend. ἐξαμβλώθῃ). 

ἐξαμβλύνω, fo blunt, weaken, Diosc. 1. 88, Plut. Fab. 23. 

ἐξάμβλωμα, ατος, τό, an abortion, Artemid. 1. 51. 

ἐξάμβλωσις, ews, ἧ, a miscarriage, Hipp. 33. 17. 

ἐξαμβλώσκω, = ἐξαμβλόω, Diosc. 2. τού :---ἐξαμβλώττω, Ib. 194. 

ἐξαμβρῦσαι, v. ἐξαναβρύω. Ἷ 
ἐξᾶμείβω, fut. ψω, to exchange, alter, σαρκὸς ἐξαμείψασαι τρόμον 
having put away fear from one, Eur. Bacch. 607; ἄλλην ἄλλοτε χρόαν 
Plut. 2. 500 C:—Med. to exchange places with, i.e. take the place of, 
ἔργου δ᾽ ἔργον ἐξημείβετο one labour came hard upon another, Eur. Hel. 
1533; so intr. in Act., φόνῳ φόνος ἐξαμείβων Id. Or. 816. 10m 
of Place, to change one for another, pass by or over, leave, c. acc., Aesch. 
Pers. 130, Eur. Phoen. 131; so ἐξ. τι εἴς τὶ to pass through one country 
into another, Xen. Ages. 2.2: absol. to depart, Eur. Or. 272: so in Med. 
to pass, διά τινος Id. Phaéth. 2. 2, 45, cf. Anth. Plan. 4. 255. III. 
in Med. fo requite, repay, only in Aesch. Pr. 223, ἐξ. τινὰ ποιναῖς, where 
perhaps ἀντημείψατο should be read.—Cf. ἀμείβω. 

ἐξάμειψις, ews, ἡ, alteration, alternation, Plut. 2. 426 Ὁ. 

ἐξαάμέλγω, f. fw, to milk out, suck out, yada Aesch. Cho. 898. 
to press out, πλήρωμα τυρῶν Eur. Cycl. 209. 

ἐξάμελέω, to be utterly careless of, τινάς Hdt.1.97: absol., Plut. Artox. 
22:—Pass, to be utterly neglected, Id. Cam. 18: impers., ἐξημέληται περὶ 
τῶν τοιούτων no care is taken .., Arist. Eth. N. το. 9, 14. 

eGpepera, 7, division into six parts, Stob. Ecl. 2. 46. 

ἑἐξα-μερής, és, in six parts, of the hexameter, Orph. ap. Longin. Fr. 3. 7. 

ἑξά-μετρος, ov, of six metres, ἐν ἐξ. τόνῳ in hexameters, Hdt. 1. 47; 
ἐν ἔπεσι ἐξαμέτροις Id. 7. 220, cf. Plat. Legg. 810D; τὰ ἑξάμετρα 
Arist. Rhet. 3.1, 9. [a] 

ἐξᾶ-μηνιαῖος, a, ov,=sq., Apollod. 3. 4, 3. 

ἐξά-μηνος, ov, of, lasting six months, ἀρχή Arist. Pol. 4.15, 1., 5.8: 
dvoxai Polyb. 21. 3,11 :—as Subst., ἑξάμ. (sc. xpdvos), 6, a half-year, 
Xen. Hell. 2.3,9; ἑξαμήνου σῖτος a balf-year’s supply, Ib.: also ἡ ἑξάμ. 
(sc. ὥρη), Hdt. 4. 25. [a] 

ἐξαμηχᾶνέω, fo get out of a difficully, τινός Eur. Heracl. 495. 

ἐξαμιλλάομαι, f. ἤσομαι; aor. ἐξημιλλησάμην Eur. Hel. 1471;-and 
πημιλλήθην, v. infra: Dep. To struggle vehemently, c. acc. cognato, 
τὰς τεθρίππους Οἰνομᾷω .. ἁμίλλας ἐξαμιλληθείς having contested the 
chariot-race with him, Eur. Hel. 387; in Eur. Hypsip. 11 we have a 
very dub. act.'aor. ἐξαμιλλῆσαι, v. Valck. Diatr. p. 214, Herm. 
Opuse. 5. 211. II. to drive out of, ἐξαμιλλῶνταί σε γῆς Eur. 
Or. 431: to drive out of his wits, τινὰ φόβῳ Ib. 38. III. aor. 1 
in pass. sense, fo be strongly contested, Eur. Phoenix 4. 2: to be rooted out, 

of the Cyclops’ eye, Id. Cycl. 628. 
* €appa, atos, τό, (ἐξάπτω) a handle, Lat. ansa, Themist. 166 
II. ἔξαμμα πυρός a kindling, burning’, Plut. 2. 958 E. 

é£a-pvatos, a, ov, and ἑξά-μνους, ovy, worth or weighing six minae, 
Eust. 1878. 57. , 

ἑξά-μορος, ov, for ἑξάμοιρος, one-sixth, Nic. Th. 549. [a] 

ἐξαμπρεύω, to haul out, Ar. Lys. 289. 

ἐξἄμύνομαι, Med. to ward off from oneself, drive away, νόσους Aesch. 
Pr. 483 ; αἶθον θεοῦ Eur. Supp. 208 ; τινά Id. Or. 269 :—Act. in Themist. 
284 B. 

Ἐκ πίζω, to drink off at a draught, Plat. Com. Incert. 9. 

ἐξαμφοτερίζω, f. Att. , to make ambiguous, ἐξ. τὸν λόγον to put a 
question so that two opposite answers can be given to it, Heind. Plat. 
Enthyd. 300 Ὁ, Ruhnk. Tim. 

ἐξαναβαίνω, f. βήσομαι, to get to the top of, Artemid. 2. 28. 

ἐξαναβρύω, to gush forth :—but in Aesch. Eum. 925 (for ἐξαμβρόσαι, 
a yox nihili) Pauw reads τύχας ὀνησίμους γαίας ἐξαμβρῦσαι, to cause 
happiness to spring forth from the earth: Dind. ἐξαμβρόξαι (v. 
βρόξαι). 

ἐξαναγιγνώσκω, to read through, Plut. Cato Mi. 68, Cic. 27, etc. 

ἐξαναγκάζω, f. dow, to force or compel utterly, τινὰ ποιεῖν τι Soph. El. 
620, Eur., etc.; with the inf. omitted, O. C. 603, Ar. Av. 377; and in 
Pass., Hdt. 2. 3. IL. to drive away, τὴν ἀργίαν πληγαῖς Xen. 
Mem. 2.1, 16. 

ἐξανάγω, f. déw, to bring out of or up from, ἐξαν. τινὰ “Ardou μυχῶν 
Eur. Heracl. 218 :—Pass. to put out to sea, set sail, of persons, Hdt. 6. 98, 
etc., Soph. Phil. 571, Thuc. 2. 25, etc.; of ships, Hdt. 7.194. [ἅ] 

ἐξαναδύομαι, Dep. with aor. 2 act. ἐξανέδυν, to rise out of, come from 
under, as a diver from the water, c. gen., ἅλός, κύματος ἐξαναδύς Od. 4. 
405., 5. 438; ap ὕδατος Batr. 133 :—to escape from, c. gen., Theogn. 
1120; ἐξαναδύεσθαι μάχης Plut, Sert. 12: also c. acc., λόχον Orac. ap. 
Paus. 4.12, 4. 
_ ἐξαναζέω, to make to boil up: metaph., ἐξαναζεῖν χόλον to let his fury 
boil forth, Aesch. Pr. 370. 

ἐξαναιρέω, to take out of, πυρός h. Hom. Cer. 255, cf. Ap. Rh. 3. 867 -— 
Med., ἢ καὶ σφ᾽ ᾿Αθάνα γῆθεν ἐξανείλετο Eur. lon 269. 


τις 
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ἐξαναισθητέω, to be utterly without feeling, Porphyr. Abstin. 1. 39. 

ἐξανακἄλύπτω, fo uncover, Schol. Ar. Nub. 3, in Med. 

eEavakpovopat, Med., of seamen, fo retreat out of a place by backing 
water, τῇσι λοίπῃσι [νηυσΐ] Hdt. 6.115; cf. ἀνακρούω. 

ἐξανᾶλίσκω, fut. Awow: pf. pass. ἐξανήλωμαι. To spend entirely, of 
money, τὰ ἴδια ἐξ. Plut. Pomp. 20: Pass., τὰ ἀλλότρια ἐξανήλωται Plat. 
Com. Φα. 3; τὰ map’ ἐμοῦ ἐξανηλωμένα Dem. 1211. 6. 2. to ex- 
haust, ἐξανήλωσεν 6 ἥλιος [τὸ ὑγρόν] Theophr. Vent. 15, etc.; ἐξ. δύνα- 
μιν ἔν τινι Plut. Cato Mi. 20 :---πόνος ἐξανηλώθη Babr. 95. 44- 3. 
to destroy utterly, ἐξαναλῶσαι “γένος Aesch. Ag. 678 :—Pass., ἐξανήλωνται 
δὲ of τε ἴδιοι πάντες οἶκοι καὶ τὰ κοινά Dem. 174. 13, Aeschin. 68. 19: 
cf. δαπανάω. 

ἐξαναλύω, f. ὕσω, to set quite free, ἄνδρα .. θανάτοιο δυσηχέος ἐξανα- 
λῦσαι Il. τό. 442., 22. 180. II, Pass. to melt away, Philo 2. 
620. 

eEavahwots, ews, 7, entire consumption, THs δυνάμεως Plut. Marc. 24. 

ἐξαναπείθω, to win over, Hermesian. 5.8; but v. Herm. Opusc. 4. 241. 

ἐξαναπληρόω, to supply, replace, Dem. 1229. fin. :—Pass. to grow again, 
of the bark of trees, Theophr. H. P. 3. 17, 1. 

ἐξαναπνέω, fo recover breath, Plat. Phaedr. 254 Ὁ, Soph. 231 C. 

ἐξανάπτω, f. ψω, to hang from or by, τί τινος Eur. 1. T. 1351, cf. 1408: 
—Med. ¢o attach to oneself, δύσκλειαν Id. Or. 829. II. to re- 
kindle, πυρσὸν λόγοις Anth. P. 5.1, cf. Plut. 2. 752 A. 

ἐξαναρπάζω, fo snatch away, Eur. Hel. 1561, 1565, L. A. 75. 

ἐξανασπάω, f. dow, to tear away from, ἐκ βάθρων Hdt. 5.85: βάθρων 
Eur. Phoen. 1132: 10 tear up from, χθονός Id. Bacch. 1110. 

ἐξανάστἄσις, ews, ἡ, a removal, expulsion, Polyb. 2. 21, 9, etc.: intr. 
an emigration, Strabo 102. II. intr. also, a rising from bed, 
going to stool, Hipp. Progn. 4o. 2. resurrection from the dead, 
N. T. 


ἐξαναστέφω, strengthd. for ἀναστέφω, Eur. Bacch. 1055. 

ἐξαναστρέφω, fo turn upside down, Soph. Fr. 767; c. gen. loci, to burl 
headlong from.., δαιμόνων ἱδρύματα... ἐξανέστραπται βάθρων Aesch. 
Pers. 812. 

ἐξανατέλλω, to make spring up from, ποίην χθονός Ap. Rh. 4. 1423 :--- 
to rouse or raise up from, τι x Twos Teleclid. Incert. 6. 2. intr. fo 
spring up from, Emped. 198, Mosch. 2. 58. 

ἐξαναφαίνω, to bring up and shew, Orph. Arg. 1354, Manetho 2.153. 

ἐξαναφανδόν, Adv. strengthd. for ἀναφανδόν, all openly, ἐρέω δέ τοι ἐξ- 
ἀναφανδόν Od. 20. 48. 

ἐξαναφέρω, f. ἐξανοίσω, to bring up from the water, Plut. Pyrrh. 15, 
etc.; and (sub. ἑαυτόνν to emerge, Id. 2. 147 C:—ééav. λόγχηΞ τύπον Lo 
exbibit the form of a spear, Ib. 563 A. II. intr. fo recover 
from an illness, bear up against it, πρός τι Id. Otho g; absol., Id. 2. 
446 B. 

ἐξαναφύομαι, Pass., with aor. 2 
σεισμῶν 36. 

ἐξαναχωρέω, fo go out of the way, withdraw, retreat, ἐπί, πρὸς τόπον 
Hadt. 1. 207., 5. 101; ἀπό... Id. 4. 196, etc. II. c. acc., ἐξανε- 
χώρει τὰ εἰρημένα sought to evade his words, Thue. 4. 28. 

ἐξανδρᾶἄποδίζω. Hdt. 6. 94, Xen. Hell. 2. 1, 15; mostly in Med. ἐξαν- 
δραποδίζομαι, to reduce to utter slavery, ᾿Αθήνας Hat. |. c.; Τεγεήτας 
Id. 1. 66, etc.; so in Andoc. 32. 6, Xen., etc.: τῶν τεθνεώτων ἐξανδ. 
τοὺς βίους to confiscate the substance of the deceased, Polyb. 32. 21, 11: 
—cf. ἀνδραποδίζω. The Att. fut. ἐξανδραποδιοῦμαι, Ion. --εῦμαι, which 
is mostly trans., is pass. in Hdt. 6. 9; aor. 1 ἐξηνδραποδίσθην as pass., 
Dem. 1207.18; pf. part. ἐξηνδραποδισμένος Luc. Calumn. 19. 

eEavSpimddiots, ews, 7, a selling for slaves, Hdt. 3. 140. 

ἐξανδρἄποδισμός, ὁ, = foreg., Polyb. 6. 49, I. 

ἐξανδρόομαι, Pass. fo come to man’s years, ἐξηνδρωμένος Hdt. 2. 64; ἐξ- 
ανδρούμενος Eur. Phoen. 32, Ar. Eq. 1241. II. λόχος δ᾽ ὀδόν- 
τῶν ὄφεος ἐξηνδρωμένος the host having grown to men from teeth, Eur. — 
Supp. 725. ; 

ἐξανεγείρω, fo excite, Eur. H. F. 1069, ε conj. Herm. pro ἐξεγ--. 

ἐξάνειμι, fo rise and go out, Ap. Rh. 2. 459; αἴγλη ὕδατος ἐξανιοῦσα 
being reflected from.., Id. 3. 757; ἐξ. οὐρανοῦ to go up the sky, of 
stars, Theocr. 22. 8. II. to come back from, ἄγρη5 h. Hom. 
Pan 15. 

ἐξανεμίζω, strengthd. for ἀνεμίζω, Schol. Il. 20. 440. 

ἐξάνεμόω, to blow out with wind, inflate; Pass. to be inflated, Hipp. 
603. 11: metaph. fo be puffed up, pwpia ἐξηνεμώθην Eur. Andr. 
938. 2. Pass. to be filled with wind, of the female failing to con- 
ceive, Arist. H. A. 10. 3, 14; of mares, Ael. N. A. 4. 6, cf. Virg. G. 3. 
273 sq. 11. to make vain, Lat. irritum facere, ἐξηνέμωσα τἄμ᾽ 
᾿Αλεξάνδρῳ λέχη Eur. Hel. 32. III. in Pass., of corn, 20 be 
shaken by wind, Theophr. H. P. 8. το, 3: of hair, to float in the wind, 
Apollod. 1. 6, 3. IV. metaph. /o excite, cis δρόμον ἐξ. τινά Ael. 
N. A. 13, 11 :—Pass., τὴν διανοίαν ἐξηνεμώθη Ib. 15. 29. 

ἐξανέρχομαι, fo come forth from, γῆς Eur. Tro. 748. 

ἐξανευρίσκω, to find out, invent, Soph. Phil. 991. 

ἐξανέχω, f. fw, to hold up from: but mostly intr. to jut out from, stand 


act., fo grow up from, yains Orph. 7. 
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up upon, yains Ap. Rh. 2. 370: τύμβω Theocr. 22. 207. ἘΠ. 
Med., (impf. and aor. with double augm. ἐξηνειχόμην, ἐξηνεσχόμην, 
Soph. O. C. 1174, Eur. Heracl. 967), to bear up against, endure, suffer, 
with part., οὗ λόγων ἄλγιστ᾽ ἂν ἐξανασχοίμην κλύων Soph. 1. c., cf. Phil. 
1355, Eur. Alc. 952: οὖ... ταῦτα παῖδας ἐξανέξται πάσχοντας Eur. Med. 
74, cf. Andr. 201, Ar. Pax 702; ταῦτα δόξαντ᾽.. ἐξηνέσχετο that these 
things should be decreed, Eur. Heracl. 967. 

ἐξανέψιοι, οἱ, children of ἀνεψιοί, second cousins, Polyb. ap. Ath. 440 F ; 
ἐξανέψιαν Menand. Incert. 406. Cf. ἐξάδελφοϑ. 

ἐξανθέω, to put out flowers, γῆ ἐξανθοῦσα Xen. Cyn. 5. 5; to bloom, of 
flowers, Theophr. H. P. 4. 7, 2:—c. acc. cognato, ἐξ. ποίκιλα to put forth 
varied flowers, Luc. Pisc. 6; ἐξ. φλόγα, σφῆκας, etc., Plut. Alex. 35, 
etc. 2. metaph. to burst forth from the surface, like an efflorescence, 
c. gen., ὥσθ᾽ αἱματηρὸν πέλανον ἐξανθεῖν ἁλός Eur. 1. T. 300 :—to burst 
forth as flowers, break out, Lat. efflorescere, UBpis Aesch. Pers. 821; ἐΐς 
ταύτης τῆς ὑπολήψεως ἐξήνθησεν ἡ δόξα grew up, Arist. Metaph. 3. 5, 
18; κακία Plut. Thes. 6. 3. of ulcers, etc., o break out, Hipp. p. 6. 
4; τὸ ἔξωθεν σῶμα .. φλυκταίναις5 καὶ ἕλκεσιν ἐξηνθηκός broken out with 
boils and ulcers, Thuc. 2. 49, cf. Luc. D. Mort. 20. 4; πέφυκεν ἡ ἀνδρεία 
τελευτῶσα ἐξανθεῖν paviats Plat. Polit. 310 D; τὸ ἔδαφος σκόλοψι ἐξην- 
θήκει Luc. V. Ἡ. 2. 30. II. 10 be past its bloom, lose its bloom, 
Plat. Polit. 272 D; of colours, Plut. 2. 287 D; of wine, Ib. 692 C. 

ἐξάνθημα, atos, τό, efflorescence, eruption, Hipp. Aph, 1256, Epid. 1.946, 
etc. (not ἐξάνθισμα as usu. printed). 

ἐξάνθησις, ews, 7, efflorescence, eruption, Hipp. Aph. 1248: growth of 
young hair, Schol. Ap. Rh. 1. 972, etc. ΤΙ. a withering, fading, 
Theophr. C. P. 6.15, 2. 

ἐξανθίζω, to deck as with flowers, paint in various colours, Philem. 
Ξτρατ. 1.6, ubi v. Mein.; παντοίᾳ Koppwruch . . ἐξηνθισμένη Heliod. 7. 
19 :—but in Ar. Lys. 43 ἐξηνθισμέναι is f. 1. for ἐξανθισμέναι (from ξαν- 
θίζω). II. Med. to gather flowers, Plut. 2. 661 F. 

ἐξάνθισμα, -ισμός, f. Il. for ἐξάνθημα, nous. 

ἐξανθιστέον, verb. Adj. one must deck with bright colours, Clem. Al. 237. 

ἐξανθρἄκόω, f. wow, to burn to ashes, Ion, ap. E. M. 392.11. 

ἐξανθρωπίζω, to humanize, bring down to men, 6 ἐξανθρωπίσας φιλοσο- 
φίαν καὶ τὰ θεῖα of Socrates, Plut. 2. 360 A, cf. 582 B:—Pass., σιτία ἐξ- 
ηνθρωπισμένα adapted for man’s use, Hipp. 259. 10. 

ἐξάνθρωπος, ov, inhuman, degraded, Eust. Opusc. 63. 44. 
act. making furious, maddening, Aretae. Caus. M. Acut. 1. 6. 

efavinpr: Ion. impf. ἐξανίεσκον Ap. Rh. 4. 622: fut. ἐξανήσω, also 
πήσομαι Eur. Andr. 718. 170 send forth, let loose, éiimpnotoy ἀὐτμὴν 
ἐξαντεῖσαι Il. 18. 471; κρήνην ἐξανῆκ᾽ οἴνου θεός Eur. Bacch. 707 :—to 
send forth from, τίς σε πολιᾶς ἐξανῆκε γαστρός; Pind. P. 4. 176, cf. 
Eur. Phoen. 670; θύρσους ἐξαντεῖσαι χερῶν Eur. Bacch. 762; νάματ᾽ 
ὄσσων μηκέτ᾽ ἐξανίετε Id. H. F.625; but ἀρὰς σφῶν ἐξανῆκα 1 have sent 
forth curses against ye, Soph. O. C. 1375. 2. to let go, Eur. 1. A. 
3723 τὴν ἀρετὴν ἐξ. to give it up, Plut. Cato Ma. 11:—Pass. to be set 
free from, πόνων Hipp. 230. 14. 8. to slacken, undo, Eur. Andr. 
718 :—Pass., Plut. 2. 788 B. TI. intr. 20 slacken, relax, Lat. re- 
mittere, Hipp. 227. 24; avi’ e€avetn.. ἄτα Soph. Phil. 705 ; c. gen., ὀργῆς 
ἐξαν εὶς κακῆς Eur. Hipp. 980. 2. to burst forth from, "γῆς, of rivers, 
Ap. Rh. 4. 293. 

ἐξανίστημι, I. Causal in pres., impf., fut. ἀπά aor. 1: il. 
to make one rise from his seat, Plat. Prot. 310 A: fo bid one rise from 
suppliant posture, ἐγὼ σ᾽ ἕδρας ἐκ τῆσδε... ἐξαναστήσω Eur. Andr. 263, 
cf. 268: to bid him depart, ἐξανιστάναι πόλεως Soph. Ο. C. 47; ἐξ. τὴν 
ἐνέδραν to order the men in ambush 20 rise, Xen. Hell. 4. 8, 37. 2. 
to make a tribe emigrate, to remove or expel, ἐξ. τινὰς ex τῶν νήσων, ἐξ 
ἠθέων, etc., Hdt. 1. 171., 5. 14, etc. ; ἄνδρας δόμων Soph. Ant. 297; also, 
simply, ἐξαν. τινάς Hdt. 6. 127, Thue. 4. 98, etc.: c. infra 1. 2. 3. 
to depopulate, destroy, πόλιν Hat. τ. 155, etc.; Ἰλίου ποτ᾽ ἐξαναστήσας 
βάθρα Eur. Supp. 1198; Ἑλλάδα Id. Tro. 926. 4. ἐξ. θηρία to 
rouse them from their lair, Xen. Cyr. 2. 4, 20. II. intr. in Pass., 
with aor. 2, pf. and plaqpf. act.: 1. to stand up from one’s seat, 
Hdt. 3. 142, etc. ; esp. in courtesy io one, like Lat. assurgere, ἐξανίστασθαί 
τινι θάκων Xen. Hiero 7.7; so ὁδῶν Symp. 4. 31: fo rise to speak, 
Soph. Phil. 367: ¢o rise from ambush, λόχου Eur. El. 217; absol., Thuc. 
3.107: from dinner, Plat. Rep. 328 A, etc.; from bed, λέχους Eur. El. 
786; ἐξ εὐνῆς Xen. Occ. το. 8; ἐξανάστωμεν εἰς τὴν αὐλήν let us rise 
and go into --, Plat. Prot. 311 A; eis περίπατον Xen. Symp. 9.1. 2. 
c. gen. to arise and depart from a place, Λακεδαίμονος Pind. P. 4. 86, cf. 
Eur. Andr. 380; ἐκς τῆς γῆς Hdt. 4. 115 :—absol. o break up, depart, 
Thue. 7: 49: εἴς. 3. to be driven out from one’s home, ἐξ ἠθέων 
ὑπό Tivos Hdt. 1. 15, etc.; πρὸς δάμαρτος ἐξαναστῆναι θρόνων Aesch. Pr. 
767. , 4. of places, to be depopulated, ἐξαναστάσης ἸΤελοποννήσου 
ὑπὸ Δωριέων Hdt. 2.171; Τροίης ἐξανεστάθη βάθρα Eur. Hel. 1652, cf. 
Dem. 208. 12. 5. to rise to go to stool, cited from Hipp. 6. 
to rise from the plain, of a mountain, Polyb. 1.56, 4:—so of boils, zo rise, 
Aretae. Caus. M. Diut. 2. 13. 

ἐξανίσχω, = ἐξανέχω, to rise, of the sun, Eust. 410. 17. 

ἐξανοίγω, fo lay open, Ar, Ach. 391, Diod. 1.33. 


II. 


ἐξανέψειοι---ἐξαπίνης. 


ἐξανοιδέω, fo swell up frém, τῆς “γῆς Arist. Meteor. 2.8, 15. 

ἐξάνοιξις, ews, 7, an opening, Strabo 740. 

ἐξανορθόω, do set quite upright, σὺ yap τἄμ᾽ ἐξανώρθωσας μόνος dub. 
in Eur, Alc. 1138. 

ἐξάντηΞ, €s, (from ἄντα, ἄντην, like κατάντης, προσάντη5) not exposed ; 
unharmed, sound, Hipp. 488. 39; ἐξάντη ποιεῖν τινά Plut. Phaedr. 244 
E: c. gen. free from, κακοῦ Ael. N. A. 3.5; νόσου Poeta ap. E. M. 346. 

ἐξαντλέω, to draw or pump out water, Plat. Legg. 736 B ; ν. sub ἐπαντ- 
λέω. 2. metaph. to endure to the end, see out, Lat. exanilare, ex- 
haurire, πόνον Eur. Cycl. 10; δαίμονα Ib. 110; βίον Menand. Aon. 5 ; for 
Eur. Supp. 838, v. Dind. 8. to empty out, Heliod. 1. 3: torob, plunder, 
Luc. Timo.17: fo squander, Alciphro 1. 21: cf. Valck. Hipp. 626. 

ἐξάντλημα, aos, τό, a bath or fomentation, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 12. 

ἐξάνὕσις, ews, ἡ, completion, Eust. Opusc. 278. 9. 

eGviw, Att.-avitw: f. vow [Ὁ]. 700 accomplish, make effectual, Lat. 
conficere, Θέτιδος δ᾽ ἐξήνυσε βουλάς 1]. 8. 370: θεῶν θέσμι᾽ ἐξήνυσε 
Soph. Aj. 712 ; τί μοι ἐξανύσεις χρέος ; Id. Ο. T. 156. 2. to finish 
or dispatch, 1. 6. kill, Lat. conficere, ἢ θήν σ᾽ ἐξανύω Il. 11.365., 20.452; 
cf. Eur. Hi. FP. 1273. 8. of Time and Distance, fo bring to an end, 
accomplish, βίοτον Soph. Tr. 1022; ἁμέραν τάνδε Eur. Med. 649; 
δρόμον, txvos, πόρον ἐξ. Id. Phoen. 164, Tro. 232, I. A. 897 :—absol. ἐο 
jinish one’s way to a place, arrive at it, eis or ἐπὶ τόπον Hat. 6. 139., 7. 
183; also c. acc. loci, πόλον ἐξανύσας Eur. Or. 1685. 4. c. inf. to 
manage to do, accomplish the doing, Lat. efficere ut.. , ἐξ. κρατεῖν Id. 
Hipp. 400. 5. 10 finish, Id. lon 1066 :—Med. ἐο finish for oneself, 
Andr. 536; but also, τέκνοις τάφον ἐξανύσασθαι Supp. 285 :—/o gain 
one’s end, mapa τινός Bacch. 131. 

ἐξαπαείρω, to carry away, Philox. 2. 40. 

ἐξαπαιτέω, strengthd. for ἀπαιτέω, Julian. 349 B. 

ἑξα-πάλαιστος, ov, of six hands-breadth, Hat. 1. 50. 

ἐξαπαλλάσσω, Att. - ττω, to set free from, remove from, τινὰ κακῶν, 
τινὰ (ons Eur. I. A. t004, Hec, 1108 :—Pass. to get rid of, escape from, 
κακῶν ἐξαπαλλαχθείς Hdt. 5. 4; ἄλυπος ἄτης ἐξαπαλλαχθήσομαι Soph. 
El. 1002 (where, however, ἄλυπος may govern ans), cf. Thuc. 4. 28. 

ἐξαπαντάω, 10 meet, v.1. Xen. Cyr. 3.3, 24. 

ἐξαπαρτάομαι, Pass. to hang from or oz, Luc. V. H. 1.9. 

ἐξάπαἄτάω, lon. impf. ἐξαπάτασκον Ar. Pax 1070 (in a hexam.) :— 
Pass:, fut. -απατηθήσομαι Plat.; but -απατήσομαι in pass. sense, Xen. 
An. 7. 3, 3 —strengthd. for ἀπατάω, to deceive or beguile thoroughly, 
τινά Il. 9. 371, etc., Pind. O. 1. 45, and Att.; ἐξ. τινὰ φρένας Ar. Pax 
1099; ἐξ. καὶ φενακίζειν Dem. 580. 5 ; to seduce a woman, Hadt. 2. 114: 
—also ἐξ. τινά τι Xen. Cyr. 3.1, 19; ἐξ. ἐπί τινι in a thing, Isocr. 209 
C; so ποιεῖσθαι .. ἐφ᾽ ois ἐξαπατᾷς ἔλεον to raise compassion for your 
swindling tricks, Dem. 577. 25 :—eé. τινὰ ws .. to cheat him into believ- 
ing that.., Xen. An. 5. 7, 6, cf. Plat. Crat. 413 Ὁ :—éé. νόσον to begwile 
or assuage it, Luc. Nigr. 7:—Pass. to be utterly deceived, cheated, ws 
ἐξαπατηθείς Hdt. 9.94; ἐνόμιζον ἐξηπατῆσθαι Thuc. 5.42; dea ἐξαπα- 
τωμένη Antipho 113. 28; τὸ δεῖπνον ἐξαπατώμενος Ar. Vesp. 60 :—Med. 
just like Act., Plat. Crat. 439 C Stallb. 

ἐξάπάτη, 7, strengthd. for ἀπάτη, gross deceit, Hes. Th. 205, Theogn. 
390, Xen. An. 7.1, 25. 

ἐξάπάτημα, atos, τύ, strengthd. for ἀπάτημα, E. M. 791. 32. 

ἐξαπάτης, ov, ὃ, a deceiver, impostor, Hipp. 347. 9- 

ἐξάπάτησιξ, ews, 7, strengthd. for ἀπάτησις, Ath. 387 E. 

ebGiraitnTéov, verb. Adj. from ἐξαπατάω, Plat. Crito 49 E. 

ἐξάπᾶτητήρ, 7pos, 6, a deceiver, Fr. Hom. 63. 

ἐξάπᾶτητικός, 7, dv, calculated to deceive, τῶν πολεμίων Xen, Hipparch. 
4.12, Sext. Emp. M. 2.93. Adv. --κῶς, Poll. 4. 24. 

ἐξάπαάτύλλω, Comic Dim. from ἐξαπατάω, to cheat a little, humbug, Ar. 
Ach. 657, Eq. 1144. 

ἐξᾶπἄφίσκω, Ep. form of ἐξαπατάω, Hes. Th. 537: aor. ἐξήπαφον Od. 
14. 370; subj. ἐξαπάφω Od. 23.97 ; part. ἐξαπαφών, --οῦσα, h. Hom. Ap. 
379, Ven. 38, Eur. Ion 704 ; Hom. also has 3 sing. opt. aor. med, ἐξαπά- 
orto in act. sense, Il. 9. 376., 14. 160 :—aor. I ἐξαπάφησε, h. Ap. 376, 
Q. Sm. 1. 137, Opp. H. 3. 94. 

ἐξά-πεδος, ov, six feet long, Hdt. 2. 149, Inscr. Dor. in Gruter. 211. 11. 

ἑξά-πεζος, ov, six-footed, Lyc. 176. 

ἐξαπεῖδον, inf. ἐξαπιδεῖν, aor. without any pres. ἐξαφοράω to refer it 
to, to observe from afar, Soph. O. C. 1648. 

ἐξα-πέλεκυς, ews, 0, 77, with six axes, ἕξ. ἀρχή the office of Roman 
Praetor, Polyb. 3. 40, 9 :—é€. ἡγεμών or στρατη γόβ, or simply ἐξαπέ- 
Aexus, a Praetor, ld. 2. 24, 6., 3. 49, ΤΙ, etc. 

ἐξαπεύχομαι, strengthd. for ἀπεύχομαι, Tzetz. Hist. 13. 607. 

ἐξά-πηχύυξβ, υ, six cubits long, Hdt. 2.138, Hipp. Art. 834, Xen. An. 5. 
4,12; cf. Lob. Phryn. 412. 

ἐξάπινα, later form of ἐξαπίνης, Ev. Marc. g. 8, Schol. Ar. Pl. 336. 

ἐξαπίναιος or —atos, a, ov, or os, ov, = ἐξαιφνίδιος, Hipp. Acut. 388, 
Xen. Hier. το. 6, Polyb. 26.6, τ, Call. Jov. 50. Adv. —ws, Hipp. Art. 808, 
Thue. 3. 3. 

ἐξἄπίνης, Adv., softer form for ééaipyys, 1], 15.325, Alcae. 27, Pind. P. 
4. 487, Hdt. Hipp. Aph. 1246; neyer in Trag., and rare in Att., as Ar. 
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Pl. 336, 339, 815, Thuc. 1. 50 :—joined with a Subst., édp ἐξαπίνας | ἐξἄραιόω, —atwots, strengthd. for ἀραιόω, —aiwors, Aretae. Cur. M. 


sudden spring, Theocr. 9. 34, si vera 1. ; Wordsw. conj. ebéapévors. [1] 

ἐξάπινον, dub. 1. in Hipp. 517. 19, for eéamivns. 

ἐξαπλασιάζω, 20 multiply by six, E. M. 595. 15, in Pass. 

ἕξα-πλάσιος, a, ον, lon. --πλήσιος, 7, ov, sixfold, Hdt. 3. 81, Plut. 2. 
To20 A. 

ἐξά-πλεθροξ, ov, of six πλέθρα, six πλέθρα long, Hdt. 2. 149. 

ἐξά-πλευρος, ov, with six sides, Plotin. 6. 3, 14. 

ἐξαπλῆ, Adv. six times, sixfold, Dion. Areop. 

ἑξαπλήσιος, 7, ov, lon. for ἑξαπλάσιος, Hdt. 

é£a-mdos, 67, dov, contr. --πλοῦς, ἢ, ovv, sixfold, C. I. no. 2554. 65 ; 
τὰ ἑξαπλᾷ the sixfold edition of the Old Testament by Origen, 06 Hexapla, 
Euseb. H. E.6. 16. 

ἐξαπλόω, = ἑξαπλασιάζω, Maxim. in Petav. Uranol. 338 A. 

ἐξαπλόω, fo unfold, voll out, οὐρανὸν ὥσπερ δέρριν ἐξαπλῶσαι Pseudo- 
Luc. Philopatr. 17 :—Pass. to roll away, Batr. 106. 2. to unfold, 
explain, Lat. explicare, Sext. Emp. P. 1. 217, etc. 

ἐξάπλωσις, ews, 7, an unfolding, extending, Aretae. Caus. M. Acut. τ. 
8; opp. to πίλησι5, Philo 1. 385. 

ἐξαποβαίνω, fo step out of, νηός Od. 12. 306, Ap. Rh. 3. 199, etc. 

ἐξαποδίομαι, in Il. 5. 763, Wolf rightly μάχης ἐξ ἀποδίωμαι. 

ἐξαποδύνω, fo put off, εἵματα Od. 5. 372. 

‘Héd-trolts, ews, 7, strictly a league of six cities, of the Asiatic Dorians, 
Ht. 1. 144, Schol. Ar. Pl. 385. 

ἐξαπόλλῦμι : fut. oAcow, Att. ολῶ :—éo destroy utterly, Aesch. Cho. 837, 
Soph. El. 588, Eur. Heracl. 950, etc. IT. Pass., with pf. 2 ἐξαπό- 
Awda, aor. 2 ἐξαπωλόμην :---ἰο perish utterly out of, c. gen., “IAtov 
ἐξαπολοίατ᾽ 1]. 6. 60; ἐξαπόλωλε δόμων κειμήλια Il. 18. 290; ἠέλιος δὲ 

“οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε Od. 20. 327; σπέρμα... ἐξαπόλλυται χθονός Aesch. 

Ag. 528 :—absol., Hdt. 4.173, Soph. Fr. 226. 

ἐξαπολογία, ἡ, title of three speeches of Antipho, a second defence or 
rejoinder ; but Bekker divisim ἐξ ἀπολογίας : cf. ἐκκατη γορία. 

ἐξαπονέομαιυ, Pass. to return out of, 1]. 16. 252., 20. 212 (Wolf ἐξ 
ἀπον--). 

ἐξαπονίζω, f. νίψω, to wash thoroughly, πόδας τινί Od. 19. 387. 

ἐξαποξύνω, to sharpen well, Eur. Cycl. 456. 

ἐξαποπᾶτέω, strengthd. for dromaréw, Hipp. 504. 7. 

ἐξαποπέμητω, to send quite away, Tzetz. 

ἐξαποπνέω, 20 breathe quite away, τὸν βίον Tzetz. 

ἐξαποπτύω, fo spit quite out, Tzetz. Hist. 6. 7. 

ἐξαπορέω, strengthd. for ἀπορέω, to be in great doubt or difficulty, Polyb. 
4. 34, I :—so also in Med., N. T.; and aor. pass., Diod. Excerpt. 507. 89, 
Plut. Alc. 5 ; ἐξαπορηθῆναι ἀργυρίου to be in great want of money, Dion. 
Η. 7. 08. 

ἐξαποσπάω, to draw out, away, Nicet. Eugen. 

ἐξαποστέλλω, 20 send quite away, Polyb. 3. 11, 1, Diod. 19. 102, etc. :— 
Pass. to be dispatched, Philipp. ap. Dem. 251. 5. II. 1Σ0 dismiss a 
prisoner, Polyb. 4.84, 3: to divorce a wife, Lxx. 

ἐξαποστολή, ἡ, a sending away, Polyb. 1.66, 2, etc.; in pl., 9.5, 5. 

ἐξαποτίνω, fo satisfy in full, ᾿Ἐρίνυας ἐξαποτίνοις Il. 21. 412. 

ἑξά-πους, 6, 77, πουν, τό, six-footed, Arist. Part. An. 4. 6, 16. 
= ἐξάπεδος, Luc. Cron. 17, Plut. Lucull. 37 ; cf. ἕξπουϑ. 

ἐξαποφαίνω, strengthd. for ἀποφαίνω, Luc. Hesiod. 6. 

ἐξαποφθείρω, strengthd. for ἀποφθείρω, to destroy utterly, Aesch. Pers, 
404, Soph. Tr. 713. 

€£d-mpupvos, ov, with six poops, i.e. ships, Lyc. 1347. 

ἑξα-πτέρὔγος, ον, six-winged, Clem. Al. 667. 

ἐξά-πτυχος, ov, with six folds, Schol. Il. 12. 295, Hesych. 5. v. ἐξήλατον. 

ἐξάπτω, f. ψω, to fasten from or to, πεῖσμα νεὸς .. κίονος ἐξάψας μεγά- 
Ans having fastened it to a pillar, Od. 22. 466, cf. Il. 24. 51; ἐξ. veBpida 
xpéos Eur. Tro. 1220; τὴν πόλιν τοῦ Πειραέως Plut. Them. 19; so ἐξ. 
τι ἔις τινος Hdt. 1.26; ἀπό twos Xen. Cyn. το. 7 :—also c. dat. to at- 
tach or put to, ἱκετηρίαν yovaow Eur. 1. A. 1216; κόσμον νεκρῷ Id. Tro. 
1208. 2. metaph., ἐξ. στόματος λιτάς to let prayers fall from 
one’s mouth, Id. Or. 383; τῆς τύχης ἐξ. τὰ πραττόμενα to consider 
actions as dependent upon chance, Plut. Sull.6; ἐξαμμένος ἐκ σώματος 
proceeding from it, Tim. Locr. 102 E. ΤΙ. Med. to hang by, cling to, 
πάντες ἐξάπτεσθε all bang on, 1]. 8. 20:—hence to hang on the enemy’s 
tear, ἐξάπτεσθαι τῆς οὐραγίας, τῆς πορείας Polyb. 4. 11, 6., 4.51, 2; 
τῶν Ἑλληνικῶν ἐξ. to attend to.., Plut. Them. Bis 2. to hang a 
thing to oneself, carry it suspended about one, wear, τι, etc.; πέπλους 
xpods Eur. Hel. 1186 :—éé. vats to fasten them to one’s own ship, so as 
to tow, Diod. 14.74; ἐξ. Twa to have him hanging about one, Philostr. 
335: cf. ἐνάπτω. 

B. in Act. also to kindle, set fire to, Tim. Locr. 27 E:—1to kindle, 
πόλεμον Acl.N. A. 12. 35; ὑπὸ φιλοσοφίας ὥσπερ πυρός inflamed by.. , 
Ep. Plat. 340 B, cf. Rep. 498 B; πόλεμος ἐξήφθη Strabo 420. 

ἑξάπτωτος, ov, (πτῶσι5) with six cases, in Priscian. 
ἐξαπωθέω, f. dow and ὠθήσω, to thrust away, Eur. Rhes. 811. 
€Ed-mwhos, ov, with six colts or horses, ἅρμα Hdn, 5. 6, 16. 
ἐξάραγμα, atos, τό, a fracture, Hipp. ap, Gal, 
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Acut. 2.6, Caus. M. Acut. 2. 2. 

ἐξαραιρημένος, ἐξαραίρηται, v. sub ἐξαιρέω. 

ἐξαράομαι, f. άσομαι, Dep. to utter curses, éx δ᾽ ἄρας ἠρᾶτο Soph. Ant. 
427. II. to dedicate with solemn prayers, ναόν v.\. Aeschin. 70. 5. 

ἐξάράσσω, Att. -tTw: fut. ¢w:—to dash out, ἐις δέ οἱ ἱστὸν ἄραξε 
Od. 12. 422; ἐξαρ. ὀδόντας λίθῳ Simon. Iamb. 6. 17; ἐξ. αὐθαδίαν 
τινός to knock his self-will out of him, Ar. Thesm. 704: 0 shatter, τὴν 
ῥῖνα Hippon. 57; τὴν κιγκλίδα Ar. Eq. 641, cf. Ael. N. A. 15.16 :— 
c. acc. pers., ἐξ. τινὰ αἰσχροῖς to assail him furiously with abuse, 
Ar. Nub. 1373. 

ἐξαργέω, to be quite torpid, Arist. Eth. N. 1.8, 9, Pol. 5. 10, 24. 
Pass. to be quite neglected, ἔργα .. ἐξαργούμενα Soph. Phil. 55 
ἐξαργηθεῖσα Plut. 2. 2 E. 

ἐξάργματα, wy, τά, (ἐξάρχομαι) the first pieces cut from the victim's 
jiesh, = μασχαλίσματα, Ap. Rh. 4.477, cf. Herm. Soph. El. 437. 

éEapyvpile, collat. form of ἐξαργυρόω, to turn into money, Thuc. 8.81 
(v. 1. ἐξαργυρῶσαι) ; ἐξ. τὴν οὐσίαν Dem. 59. 5 :—so in Med., ἐξαργυρί- 
σασθαι τὴν οἶκον Isae. 55. 21, cf. Plut. 2. 850D; but ἐξαργυρίζεσθαί 
τινα to plunder him, Polyb. 32. 22, I. 

eEapytpow, Zo turn into money, sell, Hdt. 6.86, τ, v.1. Thue. 8. 81. 

ἐξἄρεσκεύομαι, Med. to indulge oneself, Clem. Al. 250. 

ἐξάρέσκομαι, f. ἔσομαι : Dep. to make oneself acceptable to, make of= 
ferings to, c. dat. pers., Tots θεοῖς Xen. Oec. 5. 3 and 19. 2. c. acc, 
pers., ἐξαρέσασθαί τινα δώροις to win him over by gifts, Dem. 1396. 26, 
Oe ΤΟΝ): 2: 

ἐξαρθρέω, Zo dislocate a limb, either one’s own, Hipp. Art. 784, etc. ; 
or another’s, ἐξ. τὸ ἄρσεν γένος τὸ ἑωυτῶν Ib. 820: Pass., ἐξαρθρέεται 
τὰ τοιαῦτα, Ib. 825. TI. intr. zo be dislocated, ἐξαρθρήσαντα 
ὀστέα Ib. 796. 

ἐξάρθρημα, τύ, a dislocation, Hipp. Art. 789; and ἐξάρθρησις, ews, 7, 
Ib. 821. 

ἔξαρθρος, ov, (ἄρθρον) dislocated, Lxx, Galen.; τοῦ σκέλους ἔξαρθρος 
γενέσθαι Joseph. A. J. 3. 11, 6. ΤΙ. with distorted, clumsy joints, 
Hipp. Art. 787 ; cf. ἐξόφθαλμος. 

ἐξαρθρόω, Zo dislocate, Joseph. Macc. το. 
foreg. τι, Arist. Physiogn. 6. 

ἐξάρθρωμα, τό, - θρωσις, ἡ, = ἐξάρθρημα, --θρησις, Hipp. ap. Galen. 

ἐξἄριθμέω, to count throughout, number, Lat. enumerare, στρατόν Hat. 
7-59, 60, etc., and Att.; μυριάδες ἐξηριθμήθησαν (so many) tens of 
thousands were counted, Id. 4. 87. II. to count out, ἐξ. χρήματα 
to pay in ready money, Lat. zwmeratim solvere, Dem. 832. 4. ITI. 
to reckon up, recount, Polyb. 1.13, 6 :—pf. pass. in act. sense, Id. 9. 2, 1: 
—Med., Dion. H. 5. 72, etc. 
ἐξᾶρίθμησις, ews, ἥ, a numbering, App. Civ. 2. 82, Dio Ὁ. 43. 
6. II. a reckoning up, recounting, Polyb. 16. 26, 5. 

ἐξαρκέω, f. gow: I. of objects, to be quite enough for, suffice 
for, τινί Soph. O. C. 6. 1116, Phil. 459, etc.; ἔμοιγε ἐξ. ds ἂν μὴ κακὸς 
7 Simon. 12.9; 6 Bios τῷ μήκει τοῦ λόγου ovK ἐξαρκεῖ Plat. Phaed. 
τοῦ Ὁ ; εἴς τι Id. Lys. 185 E; πρός τι Id. Rep. 526 D, Xen. Mem. 4. 1, 
5: c. inf., Plat. Tim. 32 A: absol. éo suffice, be sufficient, Eur. Supp. 866, 
Andoc. 31.1; βραχὺς .. ἐξήρκει λόγος Dem. 293. 25. 2. impers., 
ἐξαρκεῖ it is enough for, suffices for, c. dat. pers., Plat. Prot. 3360; ς. 
acc. et inf, Hdt. 7. τότ, Antipho 112. 3, Plat., etc.; ἐξαρκέσει εἰπεῖν 
Dem. 817.115; with an acc. added, ἐξαρκέσει σοι τύραννον γενέσθαι 
Plat. Alc. 2.141 ; οὐκ ἐξαρκεῖ μόνον τινί it is not enough for him 
merely to .., Lys. 98. 29, Isocr. 394A; c. dat. pers. et part., ταῦτα 
ἔχουσιν ove ἐξαρκεῖ αὐτοῖς Id. 1155. '7:—absol., οὐκ ἂν ἐξαρκέσειεν Id. 
557.11. IT. of the subject, ¢o be satisfied or content with, 
κτεάτεσσι Pind. 0.5.55; ἐξ. διαίτῃ to be strong enough for it, Hipp. 
Aph. 1243; πᾶσιν ἐξ. to be a match for all, Eur. Supp. 574; absol., 
ἐξαρκέσας ἣν Ζεύς Zeus was strong enough, Ib. 711 :—c. part., τὸν νοῦν 
διδάσκαλον ἔχουσα ἐξήριουν ἐμοί I contented myself, was satisfied, with 
having, Eur. Tro. 648, cf. Ar. Eq. 524; πῶς ἂν .. ἐξαρκέσειε .. ἐκτίνων ; 
how could he pay enough? Xen. Hier. 7.12, etc.; and a part. must be 
supplied in Xen, Mem. 2. 4, 7. IIT. to assist, succour, φίλοις 
Pind. N. 1. 47. 

eEapins, ἐδ, enough, sufficient, πλοῦτος ἐξ. δόμοις Aesch. Pers. 237 ; 
τἄνδον ἐξαρκῆ τιθέναι to put ix order, Soph. Tr. 334. 

ἐξαρκούντως, Ady. part. pres. from ἐξαρικέω, enough, sufficiently, Ar. 
Ran. 376, Plat. Gorg. 493 C, Isocr. 234 C. 

ἔξαρμα, aros, τό, (ἐξαίρων) a rising, swelling, Hipp. 1133 F. ΤΙ, 
the meridian height οἵ the heavenly bodies, Strabo 75 ; of the pole, Plut. 
Mar. II., 2. 410 E. 

ἐξαρμόξζω, to disarrange, pf. pass. ἐξήρμοσται, Philostr. 815. 

ἐξαρμόνιος, ov, out of harmony, discordant, Pherecr. Χειρ. τ. 

ἐξαρνέομαι, aor. ἐξηρνησάμην Hdt. 3. 74, but in Att. always ἐξηρνήθην 
Plat. Symp. 192 E, Legg.g4g A: Dep. ΤῸ deny utterly, τι Hat. 1. c.; 
ov τοῦτό γ᾽ ἐξαρνήσομαι Eur. Hel. 579, etc.: to deny a debt, ἤν τις 
ὀφείλων ἐξαρνῆται Ar. Eccl. 660; μὴ λαβεῖν ἐξαρνούμενος Dem, 818, 
24; ove ἐξ. πράττειν Aeschin, 80. 24. 
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eEdpvyots, ews, ἡ, a denying, denial, Plat. Rep. 531 B. 

ἐξαρνητικός, 7, dv, apt at denying, negative, Ar. Nub. 1172. 

ἔξαρνος, ov, (ἀρνέομαι) denying ; ἔξαρνός εἰμι -- ἐξαρνέομαι, absol., Ar. 
Nub. 1230, Antipho 135. 25, Andoc. 2. 38, etc.; περί τινος Dem. 679. 
20; ὑπέρ τινος Dion. H. 7.34; also ἔξαρνος εἶναί τι Lys. 98. 41, cf. 
Plat. Charm. 158C; but mostly foll. by μή c. inf, ἔξαρνος ἢν μὴ .. 
ἀποκτεῖναι Spepdw Hat. 3. 66, cf. Ar. Pl. 241, etc.; by μὴ ov.., Luc. 
Ὁ. Mort. 14.1; by inf. without μή, Plat. Hipp. Ma. 288C; also é€. 
εἶναι ὧς οὐ .., Aristid. 1. p.134. Cf. ἄπαρνοϑ. 

ἐξαρπάζω: f. ἔω and ow (v. ἁρπάζων, also -ἄσομαι Ar. Eq. 708: aor. 
τ ἐξήρπαξα Hom., ἐξήρπασα Hdt. and Att. To snatch away from, par’ 
ἐξαρπάξασα νεός Od. 12. 100; ἐξ. τὶ παρά τινος Hdt. 8.135; τι ἐκ 
χερῶν τινος Eur. I. A. 315 :—fo rescue, τὸν δ᾽ ἐξήρπαξ᾽ ᾿Αφροδίτη Il. 3. 
380, cf. 20. 443.» 22.5973 τῆΞ πολιορκίας Μάριον Plut. Sull. 29 :—Pass. 
to be carried off, Plat. Tim. 60C: but in Soph. O. C. 1016 οἱ ἐξηρπασ- 
μένοι seems to be used in act. sense, the robbers,—or it may refer to 
Antigoné and Ismené. 

ἔξαρσις, ews, 7, (ἐξαίρων) a lifting up, Cleomed. 1. 1, 2. II. a 
making away with, destruction, Lxx, Clem. Al. 816: removal, Eust. 
1787. 45. III. (from Pass.) a setting out, Lxx. 

ἐξαρτάω, fut. now, to hang upon, éx twos Polyb. 18. 1, 4; τί τινος 
Ath. 429 Β, Longus 1.32; metaph. fo make dependent upon, ἐπαίνων 
ἐξ. τὴν δόξαν Plut. Arat. τ, cf. Fab. 22 :—also in Med. (ν. sub παιδεία), 
Eur. Tro. 129: cf. ἐξάπτω. 2. to stretch out, Acl. N. A. 4. 
20. II. Pass. and Med., mostly in pf. ἐξηρτῆσθαι : fut. ἐξαρ- 
Thoopat, Xen. Cyr. 5.4, 20;—to be hung upon, hang upon, χειρός Eur. 
Hipp. 325; περὶ τὸ γένειον Eur. I. A. 1226. 2. to depend upon, 
σοῦ γὰρ ἐξηρτήμεθα Eur. Supp. 735, etc.: be dependent upon, be at- 
tached to, ἔκ twos Plat. Ion 536A, Lege. 732 E, etc.; τινός Xen. 
Cyr. 5. 4, 20, Plut. Caes. 41, etc. 8. of countries, 20 border upon, 
be next to, τινός Id. Anton. 46. 4. to be hung up or exposed to 
view, Ar. Eccl. 2; ἐξήρτηται τὸ χωρίον Thuc. 6. 96; ἐξήρτηται ἡ 
χώρα πρὸς Νότον (Casaub. ἐξῆρται) Strabo 290. 5. to hang upon 
oneself, πήραν ἐξαρτήσασθαι Luc. Fugit. 14 :—esp. in part. pf. pass., c. 
ace. rei, having a thing hung on one (like ἐξηρτυμένος c. dat. rei), ἐπι- 
στολὰς... ἐξηρτημένος ἐκ τῶν δακτύλων (cf. Horat. suspensé loculos), 
Aesch. 77.11; παιδίον ἐξηρτημένη τοῦ τραχήλου Plut. Brut. 31; πώ- 
γωνας ἐξηρτημέναι equipt or furnished with, Ar. Eccl. 494; so ἐξηρτῆ- 
σθαι στρατόπεδον Dem. 123. 28 ;—but for Aesch. Pr. 711, Thuc. 6. 17, v. 
sub ἐξαρτύω. 

ἐξαρτηδόν, Adv. by hanging, Hesych. 

ἐξάρτημα, azos, τό, a thing suspended, an appendage, Schol. Ar. Eq. 
759: a weight, lambl. V. Pyth. 117. 

ἐξάρτησις, ews, ἡ, a hanging from, connexion of parts of the body 
with one another, νεύρων Hipp. Fract. 776: cf. Arist. H. A. 3. I, 5. 
ἐξαρτίζω : fut. Att. 1@: ¢o complete, finish, τὰς ἡμέρας Act. Ap. 21. 
5- ΤΙ. later form of ἐξαρτύω, to equip fully, πλοῖα Arr. Peripl. 
M. Rubr. p. 11 :—Pass. /o be thoroughly prepared or furnished, otros lb. 
p.8; πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἐξηρτισμένος 2 Tim. 3.17: Med. to pro- 
vide oneself with, τι Luc. V. H. τ. 33: 

eEdptiots, ews, 7, Eust., and efapricpos, ὁ, cited from Arr., an equip- 
ment. 

ἐξάρτῦσις, ews, ἡ, equipment, Philo Belop. p. 67: esp. of musical ar- 
rangement, Callicrat. ap. Stob. 485.13, Eurypham. Ib. 556. 34. 
ἐξαρτύω, 70 get ready, τἄνδον Eur. El. 422: lo equip thoroughly, jit out, 
ἐπίπλουν Thuc. 2. 17 :—more freq. in Med., fo get ready for oneself, jit 
out, TO ναυτικόν Thuc. I. 13, 25., 2.13; τὰ ἡμέτερα Id. τ. 82; φόνον 
γε μητρὸς ἐξαρτύσομαι will set about it, Eur. E].617: also to prepare 
oneself, c. inf., ἐξαρτύεται γαμεῖν Aesch. Pr.go8 :—Pass. ¢o be gotready, 
πάντα σφι ἐξήρτυῦτο Hdt. 1.61; πόλεμος ἐξαρτύεται is preparing, Eur. 
Heracl. 419 :—esp. in part. pf. pass., equipt, harnessed, 1d. Hipp. 1186 ; 
also c. dat. rei (like eénprnpévos c. acc. rei), furnished or provided with, 
ἐξηρτυμένος κυσί, σιτίοισι, etc., Hdt. τ. 43., 2. 32; τόξοισιν ἐξαρτυμένοι 
(sic Dind. pro ἐξηρτημένοι) Aesch. Pr. 711; so ὅπλοις ἐξήρτυται (v. |. 
ἐξήρτηται) Thue. 6. ΤᾺ II. in Med. also fo train or prepare 
Jor music, Plut. 2.973 D: cf. e€dprvots. 

ἐξάρὕσις, ews, ἡ, a draining, Hipp. ap. Galen. Lex. 

ἐξᾶρύω, to draw or drain off, Hipp. Fract. 779, Plut. 2. 637 F. 
to drain dry of a thing, γαῖαν πλούτοιο Or. Sib. 3. 640. 

ἐξαρχῆς, Adv. for ἐξ apis, from the beginning. 

ἔξαρχος, 6, ἡ, (ἄρχω) a leader, beginner, Lat. auctor, c. gen., ἀοιδοὲ 
θρήνων ἔξαρχοι 1]. 24. 721. 2. the leader of a chorus, Lat. cory- 
phaeus (cf. sq.), Dem. 313. 27, v. Spanh. Call. Del. 18, Elmsl. Bacch. 
141: generally, a leader, chief, τῶν ἱερέων Plut. Num. 10; τῆς στάσεως 
Polyaen. 2. 1, 14; etc. 

ἐξάρχω, f. fw, to begin with, make a beginning of, Lat. auctor esse, Cc. 
gen., Θέτις δ᾽ ἐξῆρχε γόοιο 1]. 18. 51; μολπῆς ἐξάρχοντος Od. 4. 19; 
ἐξῆρχον ἀοιδῆς Hes. Sc. 205: ἐξάρχετε φωνῇ (sc. τῆς μολπῆϑ) Pind. N. 
2, fin.; ἐξ. πετροβολίας Xen. An. 6. 6, 15; παιᾶνος Plut. Lyc. 22; δόγ- 
ματος Plut. Galb. 8; etc. :—so in Med., κακῆς ἐξήρχετο βουλῆς Od. 15. 
339- 2. c. acc., βουλὰς ἐξάρχων ἀγαθάς Il. 2. 273; ἐξ. παιήονα 


If. 





| in Pass. to be dried up, Diog. L. 7. 141. 


ἐξάρνησις---ἐξαύω. : 


Archil. 71; ὡὠδάν Theocr. 8. 62, cf. Arist. Poet. 4.14; ἐξ. ὅρκον to dic- 
tate.., Eur. I. T. 743; and in Med., ἐξάρχου κανᾶ Eur. I. A. 435 ;— 
also é¢apxew or ἐξάρχεσθαι παιᾶνά τινι to begin a hymn to one, address 
it to him, Xen. Cyr. 3. 3, 58., 4. 1,63; but also c. dupl. acc., woAmar .. 
ἐξῆρχον θεούς Eur. Tro. 152; in Soph. El. 557, εἰ δέ μ’ ὧδ᾽ ἀεὶ λόγοις 
(leg. λόγους) ἐξῆρχε. 8. ἐξάρχειν τινί to lead the way for him, 
Plat. Legg. 891 D. 4. c. part., ἐξάρχεσθαι ἀεθλεύων Ap. Rh. 
T3025 

ἑξᾶς, ἄντος, 6, the Lat. sextans, as adopted by the Sicil. Greeks, Epich. 6 
Ahr., Poll. 4.17453 v. sub λίτρα. 

ἑξάς, ddos, ἡ, (ἔξ) the number six, Luc. Saturn. 4, Plut. Lye. 5, etc. 

€£d-onpos, ov, of six times or short syllables, Hephaest. ὃ 14. 2. 

ἐξασθενέω, strengthd. for ἀσθενέω, Hipp. 504. 9, Theophr. C. P. 5. 9, 
IL; τοῖς λογισμοῖς Diod. 20. 78. 

ἐξασκέω, to adorn, deck out, ἐσθῆτί Twa Soph. O. C. 1603; but ἃ “yw 
vw ἐξήσκησα in which .., Eur. Hel. 1382, as Herm. restores it; πλόκα- 
μον ἐξ. κόμη to arrange or dress it, Id. Hel. 1071 :—Pass. to be adorned 
or furnished with, c. dat. rei, like é¢aptupévos, ὀργάνοισιν ἐξησκημένος 
Eur. Rhes. 922; φυτοῖσιν Lyc. 858; παισὶν Luc. Amor. 10: cf. Blomf. 
Aesch. Pers. 187 :—Pass. to be fully prepared, Polyb. το. 20, 8: μνῆμα 
εἰς κάλλος ἐξησκημένον beautifully wrought, Luc. D. Mort. 24. 
ih II. 10 train, exercise, teach thoroughly, τινά Plat. Clitopho 
407 B; τὸ ναυτικόν Dio C. 48. 49; so ἐξασκητέον τινά Nicostr. ap. 
Stob. 447. 29 :—Pass. to be trained or practised in, τι Xen. Hipparch. 2. 
I; περί τι Plut. Nic. 5. 2. to practise, ἕξιν Plut. Pericl. 4; τέχνην 
Themist. 217 C. 

ἑξα-στάδιος, ov, of six stades, Strabo 234. 

ἔξαστις or ekeotts, tos, 7, the rough edge left by tearing linen or cloth, 
Hipp. Offic. 744, Galen. (ἔξαστις must come from *éaCopat, like δία- 
opa from διάζομαι : but Lob. Paral. 441 prefers ἔξεστις from ἔξειμι.) 

ἐξά-στἴχος, ov, of six lines, verses or rows, A. B. 786. 

ἑξά-στοιχος κριθή, barley with six rows of grain on the ear, Theophr, 
H. P. 8. 4,2; ἐξάστιχος in Columell. 

ἐξαστράπτω, to flash as with lightning, Tryph. 103, Lxx, N.T. 

é£d-o7TAos, ον, with six columns in front, of temples, Vitruv. 

ἐξα-σύλλᾶἄβος, ov, of six syllables, Schol. Soph. 

ἐξασφᾶλίζομαι, strengthd. for ἀσφαλίζομαι, Οἷς. Att. 6. 4, 3. 

ἐξαττμάζω. strengthd. for ἀτιμάζω, Soph. O. C. 1378. 

ἐξατιμόω, = ἐξατιμάζω, Lxx. 

ἐξατμιάω, Hipp. 507, and -μιδόω, Olymp. in A. B. 1371, =sq. 

ἐξατμίζω, to turn into steam, ὕδωρ Arist. Meteor. 2. 2, 10 :—Pass. to 
evaporate, Ib. 4. 10, 5; so also intr. in Act., Id. Gen. An. 5. 3 bis. 

ἐξατράπη, 6, v. sub σαπράτη. 

ἐξατονέω, strengthd. for drovew, Arist. H. A. 9. 45, 6. 

ἑξά-τονος, ov, in or of six tones, Plut. 2. 1028 F, Aristid. Quinct. 

ἐξαττικίζω, to strip of the Attic form, A. B. 12. 26; ἐξηττικισμέναι 
λέξεις Phot. Bibl. p. 86. 

ἐξάττω, Att. contr. for ἐξαΐσσω. 

ἐξαυάζω, -- 54.,ὄ Theophr. Fr. 13. 2. 

éEavatve, to dry up, 6 νότος .. τὰ ἔλυτρα τῶν ὑδάτων ἐξήυνε (aor. 1), 
Hat. 4.173: Pass., τὰ δένδρεα... ἐξαυάνθη Ib. 151: cf. ἐξαύω. 

ἐξαυγής, ἐς, (αὐγή) dazzling white, Eur. Rhes. 304. 

ἐξαυδάω, f. now, to speak out, ἐξαύδα, μὴ κεῦθε vow 1]. τ. 363., τό. 19; 
τόδ᾽ ἐξαύδασ᾽ ἔπος Pind. N. το. 150, cf. Soph. Phil. 1244 :—so in Med., 
Aesch. Cho. 150, 272. 

ἐξαυθαδίζομαυ, strengthd. for αὐθαδίζομαι, Joseph. A. J. 15. 10, 4. 

ἐξαῦθις, Adv., v. sub ἐξαῦτι. 

ἐξαυλέω, fo pipe away, wear out, of the mouthpieces of clarionets, ap. 
Poll. 4.67, cf. Ar. Ach. 681: also ἐξηυλημένος τὰ ὦτα Synes. 62 B. 

ἐξαυλίζομαι, Dep. zo leave one’s quarters, of soldiers, Luc. Vs H. 1. 37 
(v. 1. ἐξοπλισάμενοι) ; ἐξ. cis κώμας to leave the camp and go into.., 
Xen. An. 7. 8, 21. 

ἔξαυλος, ov, piped away, worn out, of a flute, Poll. 4. 73. 

ἐξαύξω ; f. éfow:—to increase over much, Theophr. C. P. 1. 22, 1 :—in 
Pass. ¢o grow too fast, Id. H. P. 6. 6, 6. 

ἐξαυστήρ, Apos, 6, a fleshhook or fork, to take meat out of a pot, like 
xpedypa, Aesch. Fr. 355, cf. Poll. 6. 88, Hesych.; restored by Bockh 
in C. I. no. 161. Letronne suggests that it is corrupt for ἐξωστήρ. 

ἐξαυτῆς, Adv., for ἐξ αὐτῆς [τῆς wpas], at the very point of time, at 
once, Theogn. 231, Arat. 641, Polyb. 2. 7, 7, ete. 

ἐξαῦτις, for ἐξαῦθις5 (which does not occur), Ep. Adv. over again, once 
more, anew, Il. τ. 223, etc., Archil. 5. II. of place, back again, 
backwards, 1]. τό. 654, Ap. Rh. 3.482. Cf. Lehrs Aristarch. 161. 

ἐξαυτομολέω, to desert from a place, πρός τινα Ar. Nub. 1104. 
Pass. 2o be betrayed by deserters, τὸ σύνθημα Aen. Tact. 24. 

ἐξαυχέω, aor. -ηύχησα Soph. Phil. 869 :—to boast loudly, to profess, 
c. part., ἐξηύχει λαβών Aesch. Ag. 872; c. inf, Soph. Ant. 390, Eur. 
Supp. 504. 

ἐξαυχμόω, to suffer from drought, Theophr. C. P. 5.9, 8. 


II. 


11. 


‘ 


ἐξαύω, to take out dressed meat (cf. ἐξαυστήρ), Plat. Com. “Hopr. 9, ubi 


ἐξαύω---ἐξελαύνω. 


ν. Meinek.; so Hesych., ἐξαῦσαι" ἐξελεῖν. II. 1ο make hot, 
Eratosth. ap. A. B. 655, in Med. 

ἐξαύω, fo scream, cry out, x δ᾽ io ἐγώ [Ὁ]. Soph. flare 565. Υ. 5. αὔω. 

ἐξαφαιρέω, fo take right away: in Med., εἰσόκε πασέων ψυχὰς ἐξαφέ- 
λησθε Od. 22. 444, cf. “Soph. El. 1157; ee φρενῶν τὸν νοῦν τὸν ἐσθλόν 
Poéta ap. Lycurg. 159. 24: for Dem. 1οο. 8, ν. sub ἀφαιρέω. 

ἐξαφᾶἄνίζομαι, Pass. to disappear utterly, Plat. Polit. 270 E, Or. Sib. 
8. 103. 

Eadibpsu, to get rid of by perspiration, restored in Stob. Ecl. 1. 754 for 
efapedpoupévov. 

ἐξαφίημι, fo send forth, discharge, παλτόν Xen. Eq. 12. 12 ; γὙροσφομά- 
xous Polyb. 10. 39, 1 :—o set free from, τινός Soph. Tr. 72. 

ἐξαφίσταμαι, Pass., with aor. 2, pf., and plqpf. act., o depart or with- 
draw from, τινός Soph. O. C. 561, Eur. I. A. 479. 

ἑξά-φορον, τό, at Rome, a litter borne by six men, Martial. 2. 81, 1: 
hence ἑξάφοροι, of, the bearers of such a litter, Vitruv. το. 8. 

ἐξαφρίζομαι, Med. to throw off by foaming, Lat. despumare, τὸ ἐξηφρισ- 
μένον [μέλι] which has thrown up its scum, Diosc. 2. ΤΟΙ :—metaph., 
from a horse, αἱματηρὸν ἐξαφρίζεσθαι μένος Aesch. Ag. 1067. II. 
to boil up, εἰς θυμόν Bust. Opusc. 100. 91. 

ἐξαφρισμός, 6, a throwing off by foam, Clem. Al. 122. 
 eEadpoopar, Pass. 20 turn into foam, Clem, Al. 126. 

ἐξαφύω, to draw forth, οἶνον .. ἐξαφύοντες Od. 14. 95: poet. aor., ἰὸν 
ἐξήφυσσεν ὀδόντων Opp. H. 1.573. V. ἀφύσσω. 

ἐξά-χειρ, expos, ὁ, 7, six-handed, Luc. Tox. 62, etc. 

ἐξαχῇ, Adv. in six parts, Plat. Tim. 36D; ἕξαχα Jo. Alex. τον. 
παρ. 33. 

ἐξά-χοος, ooy, contr. —xous, ovy, holding six χόες, Plut. Sol. 23. 

eEaxtpow, fo clear of husks, Hesych. 5. v. λεπυριῶσαι. 

ἑξαχῶς, Adv.,=ééaxn, Arist. Top. 2.7, 1, Dio C. 75. 4. 

ἔξαψις, ews, 7, a tying or binding on, lambl. ΤΙ. a kindling, 
firing, Plut. Lys. 12; ἔξαψιν ποιεῖν Hipp. 404. 27 :—of the sun, a being 
lit up, rising, Galen. 

ἐξεγγύάω, f. now, to give up a slave on security, to be examined, An- 
tipho 135.2: fo free one by giving bail, giving bail for him, Dem. 724. 
6 :—Pass. to be bailed, ἐξεγγυηθέντας κριθῆναι Andoc. 7. 1, cf. Dem. 
394- Io :—Med., ἐπὶ τούτοις ἔγγυησάμενοι παρέξειν having given bail 

, Lys. 167. 23. 

a, ἡ, = ἐγγύη, Isae. 50. 24. 

ἐξεγγύησις, ews, 7, a giving of bail or surely, esp. to take one out of 
prison, Dem. 725. το. 

ἐξεγείρω, f. ερῶ, to awaken, Soph. O. T. 65, Tr. 978 :—to raise from 
the dead, Aesch. Cho. 495: generally, 20 awake, arouse, Lat. excitare, φό- 
νον Bur. El. 41; ἐξ. ἄνθρακα Ar. Lys. 315; τὸν ἵππον Xen. Eq. 11. 12; 
πόλεμον Diod. 14. 44:—Pass. to be awaked, ὑπό Twos Aesch. Ag. 892: 
to wake up, Hdt. τ. 34, Eur. Or. 1530; so in syncop. aor. ἐξηγρόμην Ar. 
Ran. 51; Ep. 3 pl. ἐξέγροντο Theocr. 24. 21; inf. ἐξεγρέσθαι Plat. 
Symp. 223 C; so also, pf. ἐξεγρήγορα Ar. Ay. 141 3. 

ἐξέγερσις, ews, 7, an awakening, Polyb. 9. 15, 4. 
up, Dion. H. 3. 70, Plut. 2. οορ C. 

ἐξεδάφίζομαι, Pass. fo be rased to the ground, demolished, ἐξεδαφισθήσῃ 
Or. Sib. 8. 39. 

ἐξέδρα, ἡ, Lat. exhedra, a hall or arcade furnished with recesses and 
seats, in the gymnasia, Eur. Or. 1449, etc.; also in the schools of Philo- 
sophers, Strabo 793, Cic. Fin, 2. 4, Vitruv. 5. 11:—v. Becker Charicl. 
303. 11. at Rome, a parlour or saloon, Cic. de Or. 3. 5, N. D. 
I. 6, cf. Vitruv. 5. 11: esp. /he hall in Pompey’s theatre at Rome, where 
the Senate met, Plut. Brut. 14, 17. 

ἐξέδριον, τό, Dim. of ἐξέδρα, Inscr. Cret. in C. I. no. 2554. 123, Cic. 
Bam, 7. 23. 

ἐξεδρο-ποιός, dv, driving from one’s abode, Schol. Eur. Hipp. 934. 

ἔξεδρος, ov, (ἔδρα) away from home, out of one’s place, Soph. Phil. 212: 
metaph. strange, extraordinary, Arist. Rhet. 3. 3, 3- 2. c. gen. out 
of, away from, χθονός Eur. I. T. 80: metaph., ἔξ. φρενῶν λόγοι insen-~ 
sate words, Id. Hipp. 935. 11. of birds of omen, ἔξ. χώραν ἔχειν 
to be out of a good (i.e. in an unlucky) quarter, Ar. Av. 275, ubi v. 
Schol.; ἔξ. ὄρνιθες Dio C. 37. 25. 

ἐξεθίζομαι, Pass. fo be habituated, accustomed, c. inf., Philo 2. 301. 

ἔξει, for ἔξιθι, imperat. from ἔξειμι. 

ἐξεῖδον, inf. ἐξιδεῖν, aor. in use of the pres. ἐξοράω, to look out, see far, 
μέγ᾽ ἔξιδεν ὀφθαλμοῖσιν he saw far, saw well, 1]. 20. 342: also imperat. 
aor. med., ἐξιδοῦ see well to it, Soph. Phil. 851.—Cf. ἔξοιδα. 

ἑξείης, Adv., poet. for ἑξῆς, Hom. 

ἐξεικάζω, fut. dow, to make like: to adapt, αὑτὸν ταῖς τῶν φιλούντων 
ὑπουργίαις Xen. Hier. 1. 38 -—Pass., ἐξείκαστό τινι is like it, Id. Cyr. 1. 
6, 39; mostly in part. pf., οὐδὲν ἐξῃκασμένα not like merely, but the 
things themselves, Aesch. Ag. 1244; κεραυνὸν οὐδὲν ἐξῃκασμένον 
θάλπεσι τοῖς ἡλίου Id. Theb. 445, cf. Eur. Phoen. 162; but οὐ γάρ 
ἐστιν ἐξῃκασμένος he is not represented by a portrait-mask, Ar. 
Eq. 230. 

ἐξείκασμα, aros, τό, a representation, copy, Julian. 247 Ὁ. 


2. a waking 
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ἐξεικονίζω, to explain by a simile, Plut. 2. 445 C:—Pass. to be fully 
shapen or formed, Lxx :—to be exactly like, τινί Aristaen. τ. 19. 

ἐξειλέω, = ἐξείλλω, to unfold, βίβλον Luc. Merc. Cond, 41. 

ἐξείλησις, ews, ἧ, a disentangling, Plat. Legg. 796 A. 

ἐξείλλω, -- ἐξειλέω : to unravel, disentangle, τὰ ἴχνη, of hounds at a 
check, Xen. Cyn. 6. 15. 2. to keep forcibly from, debar from, ἐάν 
Tis ἐξείλλῃ τινὰ τῆς ἐργασίας Dem. 976 fin.; cf. ἐξούλης din :—to 
force a stone from the urethra, Galen.—é¢iAAw is a constant v.1., v. sub 
εἴλω. 

ἐξειλύω, 10 unwrap :—Pass., ἐξειλυσθέντες ἐπὶ χθονὶ γαστέραξ, of ser- 
pents gliding along the ground, Theocr. 24.17. 

ἔξειμι (εἶμι to go), 2 sing. ἔξεισθα for ἔξει, Od. 20.179: inf. ἐξιέναι, 
Ep. ἐξίμεναι Od., in Macho ap. Ath. 580 C ἐξίναι ; serving as Att. fut. 
of ἐξέρχομαι, but with impf. ἐξήειν. To go out, come He, esp. out of 
the house, Hom. mostly in Od. ; x ἔξεισθα θύραζε Od. 1. ς.: c. gen. loci, 
ἐξϊέναι μεγάρων Od. I. 3743 τῆς “χώρας Soph. Ο. C. 909; so ἐκ THs 
χώρης Hdt. τ. 94: but ἐξ. ἐκ τῶν ἱππέων to leave the knights, quit ser~ 
vice as one, Ib.67; ἐξ ἀρχῆς ἐξ. Dio C. 60. 10 :—also c. acc., θάλαμον 
ἐξ. Eur. Alc. 187. 2. ἐξιέναι εἰς ἔλεγχον to come forth to the 
trial, Soph. Phil. 98; λόγων .. eis ἅμιλλαν ἐξιών Eur. Dict. 18. 3. 
absol,, ἔξει Ar. Nub. 633: esp. co march out with an army, Thuc. 5.13, 
Xen. Cyr. 3. 3, 20, etc.; of ἐξιόντες Thuc. 1. 95 :—so c. acc. cognato, 
ἐξ. στρατείαν 10. 15: ἐξ. ἀγῶνας Soph. Tr. 159; ἐξόδους ἐξ. to go out 
in procession, Dem. 1182. 27; ἐξ. ὑστάτην ὁδόν Eur. Alc. 610; ἐξ. τὴν 
ἀμφίαλον [sc. ὁδόν) Xen. Hell. 4. 2, 13. 4. to come forward on 
the stage, οὑξιὼν πρώτιστα Ar. Ran. 946. il. of ‘Time or in- 
cidents, fo come to an end, expire, Hdt. 2. 1393 so ὅταν περ τὸ κακὸν 
ἐξίῃ when the pain ceases, Soph. Phil. 767; τῆς ἀρχῆϑ ἐξιούσης Lys. 114. 
41:—hence, generally, fo cease, ὅποι Hee τὰ ἴχνη Xen. Cyn. 8. 3. 

ἔξειμν (εἰμί to be), only used in impers. forms ἔξεστι (4. v.), ἐξῆν. 

ἐξεῖπον, inf. ἐξειπεῖν, aor. 2 in use of ἐξαγορεύω ; ἐξερέω (q. Vv.) being 
the fut.: also aor. 1 ἐξεῖπα Soph. El. 521:—to speak out, ἐξείπω καὶ 
πάντα διίξομαι Il. 9. 61: to tell out, declare, Lat. effari, αὐτίκ᾽ av ἐξεί- 
ποι ᾿Αγαμέμνονι 1]. 24. 654, cf. Od. 15. 448: ---ἀκριβείᾳ ἐξ. Thue. 7. 
87. PANG dupl. acc. ἐξ. τινα κακά to tell evil tales of a person, 
Dem. 540. 105 τίν᾽ ἀρχήν σ᾽ ἐξείπω κακῶν ; Eur. ΕἸ. go7; πολλὰ πρὸς 
πολλούς με δὴ ἐξεῖπας, ws.. Soph. ΕἸ. 521, cf. 984. 

ἐξειργασμένως, Adv. part. pf. pass. of ἐξεργάζομαι, carefully, accu- 
rately, fully, Plut. Alex. 1. 

ἐξείργω, Att. for ἐξέργω, 4. v- 

ἐξείρομαι, Ion. for ἐξέρομαι, Hom. 

ἐξειρύω, lon. for ἐξερύω, Hdt. 

ἐξείρω, properly fo wntie :—hence, I. to put forth, Lat. exsero, 
τὴν χεῖρα Hdt. 3.87; τὴν γλῶσσαν Hipp. 535.16; τὸ κέντρον Ar. 
Vesp. 423. 11. to pull out, τὴν γλῶσσαν Ar. Eq. 378. 

ἐξειρωνεύομαι, Dep. fo ridicule, Joseph. A. J. 16. 3, 6. 
dissemble, lb. τό. 7, 4 

ἔξεισθα, v. sub ἔξειμι. 

ἐξεκκλησιάζω, f. dow, = ἐμκλησιάζω, Pseudo-Arist. Oec. 2. 14, Joseph. 
A.J. 17.6, 3.—The Mss. often give the faulty aor. ἐξεκκλησίασα for 
ἐξεκλησίασα (from ἐκκλησιάζω), as in Thuc. 8. 19, Lys. 136. 33., 137- 
5, cf. Buttm. Dem. Mid. 52. p. 102; whence later writers introduced 
the useless compd. ἐξεκκλησιάζω. 

ἐξελάαν, Ep. pres. inf, of ἐξελαύνω, Hom., Hes. 

ἐξελαιόω, Zo make oily or into oil, Theophr. C. P. 6. 8, 1 :—Pass. 20 
become oily, Ib. 6. 7, 4 

ἐξελᾶσία, ἡ, a driving out cattle, Polyb. 12. 4, 10. 
an expedition, Vita Hom. g. 

ἐξέλᾶσις, ews, 7, a driving out, expulsion, τῶν Πεισιστρατιδέων Hdt. 

5. 76., 6. 88. II. intr. a marching out, expedition, Id. 7. 183, 

Xe Cyr. 8. 3,1, etc.: a charge of cavalry, “Plut. Artox. 16, 

ἐξελαύνω : fut. eAdow, Att. ek@ Ar. Eq. 365: pf. ἐξελήλᾶκα :—of an 
Ep. pres., the part. ἐξελάων occurs in Od. 10. 83; inf. ἐξελάαν Il. 8. 
527, Od. 11. 292, Hes. To drive out, ἄντρου ἐξήλασε μῆλα Od. 9. 
312, cf. 227., 11. 292; absol. to drive afield, of a shepherd, το. 83 :— 
esp. ¢o drive out or expel from a place, μήτι .. ἡμέας ἐξελάσωσιν γαίης 
ἡμετέρης τό. 381; ἐξ. τινὰ δωμάτων Aesch. Pr. 670, etc.; also ἐξ. τινὰ 
ἐξ οἰκίας, γῆς, πόλεως Ar. Nub. 123, Antipho 142. 12, Plat. Gorg. 466 
D; Τιτῆνας ἀπ’ οὐρανοῦ Hes. Th. 820; and, 4050]. 4o banish, Hdt. τ. 
60, Plat. Apol. 30 D;—also in Med., Thuc. 7. 5, cf. 4. 35 :—also ἐξ. 
τινὰ τιμῆς Hes. Th. 491. 2. to drive out horses, etc., ἵππους 
ἐξέλασε Τρώων out of the ranks of the Trojans, Il. 5. 324, cf. 10. 499; 
ἁρμάτων ὄχους Eur. Phoen. 1190; and in Med. to drive out one’s horses, 
Theocr. 24.117: so also ἐξ. στρατόν to lead out an army, Hadt. 1. 76., 
7.38; ἐξ. νῆα λιμένος Ap. Rh, 1.987: to lead out a procession, Plut. 
Alc. 34, Marcell. 22 :—hence, 8. often with the acc. omitted, as 
if intr. to drive out or away, 1]. 11. 300, etc.: to ride out, Thue. 7. 27, 
Xen. Cyr. 1. 3, 3, etc.; ἐξ. ἐκ τῶν ἄλλων ἱππέων Lys. 160. 30 :—to 
march out, Hdt. 4. 80., 8. 13, and Att.:—/o go out, Xen. Cyr. 8. 3, 
1 4. to banish, get rid of a thing, Lat. profligare, τῶν ὀμμάτων 
τὸ αἰδούμενον Plut. 2. 0541); by washing, κόνιν λαγόνων Call. Lav. 
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Pall. 6. 5. metaph. 20 repel, slight, Julian. Caes. 1. 22. II. 
to knock out, χαμαὶ δέ τε πάντας ὄδοντας γναθμῶν ἐξελάσαιμι Od. 18. 
20. LIT. zo beat out metals, ἐξ. ἡμιπλίνθια ex χρυσοῦ Hdt. τ. 
503; σίδηρος ἐξελαυνόμενος Ib. 68; κέντρον ἐπὶ λεπτὸν ἐξελ. Polyb. 6. 
22: hie 

Nera a, ov, vetb. Adj. to be refuted, Plat. Gorg. 508 A. 

ἐξελέγχω, strengthd. form of ἐλέγχω, to convict, confute, ecpose, Simon. 
75, Soph. O. T. 297, Ar. Nub. 1062; ἐν τῷ δήμῳ ἐξελ. τινά Dem. 519. 
27: ἐξελ. τινά τι to convict one of a thing, Plat. Apol. 23 A, Lys. 221 
Ὁ : c. part. ¢o convict one of being .. , ἐξ. τινὰ ἀδύνατον ὄντα Id, Gorg. 
522 D, cf. Dem. 233.3; and in Pass., κἀξελέγχεται .. κάκιστος ὧν Eur. 
Hipp. 944; ἐξελέγχεται συμβεβουλευκώς Dem. 342. 26; ἐπ᾽ αἰτίᾳ τινί 
ἐξελέγχεσθαι Lys. 107.8; ὑπ᾽ εἰκότων Antipho 116. 7; ἐλεγχόμενος 
περί τινος Plat. Hipp. Ma. 304 D:—c. acc., τοσοῦτον .. ἡλίκον οὗτος 
νῦν ἐξήλεγκτο bas been convicted of .., Dem. 562.8; ov τοῦτό γ᾽ ἐξε- 
λέγχομαι 1 am not to blame in this, Eur. El. 36. 2. to search out, 
put to the proof, test, ὃ ἐξελέγχων .. ἀλάθειαν χρόνος Pind. O. το. 65 ; 
in a court of justice, Aesch. Rum. 433; ἐξ. τὴν τύχην, τὰς ἐλπίδας 
Polyb. 21. 11, 4, etc.; ἐξ. τοὺς Θηβαίους εἰ διαμαχοῦνται Plut. Ages. 
19 :—Pass., πάντες ἦσαν ἐξεληλεγμένοι all had had their sentiments well 
ascertained, Dem. 233.3; ἃ δ᾽ ἡ φύσις ἀεὶ ἐβούλετο, ἐξηλέγχθη ES TO 
ἀληθές was fully proved to be true, Thue. 3. 64. 3. to compute, 
χαλκὸν μύριον Pind. N. το. 5. 

ἐξελευθερικός, 6, of the class of freedmen or their offspring, Lat. liber- 
linus, Dion. H. 4. 22, Plut. Ant. 58. IL. as Adj., νόμοι ἐξελ. 
laws concerning freedmen, Dem. ap. Poll. 3.83; καθάρματα ἐξελ. the 
refuse of the freedmen, Plut. Sull. 33. 

ἐξελεύθερος, 6, 77, set at liberty, a freedman, Lat. libertus, libertinus, 
Cic. Att. 6. 5,1. The difference between ἐξ-- and ἀπ-ελεύθερος made 
by Ammon. 5. ν. ἀπέλ., Eust. 1751. 2, is not established by usage. 

ἐξελευθεροστομέω, strengthd. for ἐλευθ--, Soph. Aj. 1258. 

ἐξελευθερόω, fo set at liberty, Dio C. 36. 25, Hesych. 

ἐξέλευσις, ews, 77, late word for ἔξοδος, Tzetz., etc. 

ἐξελεύσομαι, ἐξελθεῖν, fut. and inf. aor., of ἐξέρχομαι. 

ἐξελιγμός, 6, a deploying of troops, countermarching, Arr. Tact. 27, 
Themist. 2 B. 11. a doubling, of the hare, Arr. Cyn. 16. 3. 

ἐξελίκτρα and ἐξέλυικτρον, τό, a block or windlass, Math. Vett. pp. 
220. 67. 

ἐξέλιξις, ews, ἡ, an unfolding, Χόγων Plotin. 5. 7,3: in music, Aristid. 
Quinct. 2. p. 71. 

ἐξελίσσω, Att. --ττω : f. £~:—to unroll, unfold, περιβολὰς σφραγισμά- 
των Eur. Hipp. 864: metaph. to wnfold, Lat. explicare, θεσπίσματα, 
λόγον Id. Supp. 141, Ion 397. 2. of any rapid motion, ἔχνος ἐξ. 
ποδύς of a dancer, Id. Tro. 3; ἐξ. κύκλους περί τινα to wheel in circles 
round him, Heliod. 5.14, cf. Plut. 2.368 A; but, ἐξ. τινὰ κύκλῳ to hunt 
one round and round, Eur. H. F.977; of the hare, τὸν δρόμον ἐξ. to 
double, Arr. Cyn. 17. 3; and so in Pass., Ib. 16.3; or intr. in Act., ἐξε- 
λίττει τῇ καὶ τῇ Ael. N. A. 13. 14:—é€. ἑαυτόν to escape, Ib. 16 :— 
then, often, intr. to wheel about, ἐπὶ δέξια Plut. Camill. 5; and c. acc. 
loci, τοὺς κόλπους ἐξ. to follow the windings of the bays, App. Civ. 5. 
84; ἐξ. τὴν τάφρον Plut. Pyrth. 28. Tf. as military term, = 
ἀναπτύσσειν, Lat. explicare, to extend the front by bringing up the rear 
men, fo deploy, τὴν φάλαγγα Xen. Cyr. 8. 5,15, Hell. 4. 3, 18, cf. Liv. 
44.37; ἐξελίττεται 6 στίχος Xen. Rep. Lac. 11. 8. 2. to draw 
off, in Pass., Plut. Aemil. 17; or intr. in Act., Id. Timol. 27; and of 
ships, Polyb. 1. 51, 11. 

ἐξελκόω, to cause sores in, Lat. exulcerare, τὸ πρόσωπον Diod. 14. 88: 
—Pass. to break out into sores, ἐξελκοῦται τὸ χωρίον Hipp. Vett. Med. 
15; ἐξελκοῦσθαι τὸ σῶμα Joseph. A. J. 2. 14, 4. 

ἐξελικτέον, verb. Adj. one must drag along, yovu πρός τι Eur. El. 491. 

ἐξελκυσμόσ, 6, a drawing out, Auctor Delf. Medic. 

ἐξέλικω : aor. I ἐξείλκῦσα Luc. D. Deor. 7.1; pass. ελκυσθῇ Hat. 2. 
70: (sub. ἕλκω). 170 draw or drag out, ll. 23. 762 (v. sub πήνιον); 
c. gen. loci, Od. 5. 432 (v. sub θαλάμη); φάσγανον .. ἐξ. κολεοῦ Eur. 
Hec. 544; δουλείας ἐξ. to rescue from slavery, Lat. ertpere, Pind. P. I. 
146; ἐξ. πόδα, of a lame man, Soph. Phil. 291; and so absol. without 
πόδα, of one wounded, Eur. Andr. 1121; ἐξέλξω σε THs πυγῆς θύραζε 
Ar. Eq. 365, e conj. Pors. (for ἐξελῶ); rare in Prose, as Plat. Rep. 
515 E. Il. to drag out, prolong, Ar. Pax 511. 

ἐξέλκωσιϑ, ews, 7, a causing of sores in or on, TOY χειρῶν Diod. 3. 28. 

ἐξελληνίζω, fo turn into Greek: ἐξελλ. ὄνομα to trace it to a Greek 
wey Plut. Num. 13; but also to put it in a Greek form, Joseph. A. J. 
i> 5 15 

ἐξέμεν, Ep. inf. aor. 2 of ἐξίημι, Il. 11. 141. 

ἑξέμεν, Ep. inf. fut. of ἔχω, Il. 5. 473. 

ἐξεμέω, f. ἐσω, to vomit forth, disgorge, of Charybdis, ἥτις ὅτ᾽ ἐξεμέ- 
cere .. Od. 12. 237; ὄφρ᾽ ἐξεμέσειεν ὀπίσσω .. Ib. 4373; cf. Hes. Th. 
407 (where the strange aor. ἐξήμησε should perhaps be ἐξήμεσσε); ἐξ. 
τὸ νόσημα Plat. Rep. 406 D:—metaph. to disgorge ill-gotten gear, Ar. 
Ach. 6. 2. absol. to vomit, be sick, Ib. 586 i 
ἐξέμμορε, y. sub μείρομαι τι. 








ἐξελεγκτέος---ἐξεργασία. 


ἐξεμπεδόω, to keep quite firm, strictly observe, συνθήκας Xen. Cyr. 3.1, 
Date Ti. to unfetter, Hesych. 

ἐξεμπλάριον, 70,=Lat. exemplar, Ignat. Trall. 3. : 

ἐξεμπολάω, Ion. —éw: strengthd. for ἐμπολάω, κέρδος ἐξ. to drive a 
gainful trade, Soph. Phil. 303 :---ἐξημπόλημαι I am bought and sold, be- 
trayed, Id. Ant. 1036. IT. ἐο sell off, φόρτον Dion. H. 3. 46; 
πάντων ἐξημπολημένων Hdt. I. 1. 

ἐξεναίρω, strengthd. for évaipw, inf. aor. ἐξεναρεῖν Hes. Sc. 329. 

ἐξενᾶρίζω, f. ἔξω, strengthd. for ἐναρίζω, to strip or spoil a foe slain in 
fight, τινά Il. 4. 488, etc.; also τεύχεα ἐξ. to strip off his arms, Il. 13. 
619, etc.—In Hom. more freq. than the simple Verb. 

éEevérrw, to speak out, proclaim, τι Pind. N. 4. 53; ἐξένεπεν Αἰγίναν 
πάτραν declared Aeg. [to be] his country, Id. O. 8. 26. 

ἐξενεχὕριάζω, strengthd. for ἐνεχυριάζω, Diog. L. 6. 99. 

ἐξεντερίζομαν, Pass. to have the pith taken out, of plants, Diosc. 4. 151. 

ἐξεπᾳᾷδω, f. ἄσομαι, strengthd. for ἐπάδω, to soften by charms, charm 
away, Plat. Phaed. 77 E, Plut. 2. 384 A :—Pass., ἐξεπάδεσθαι φύσιν to be 
charmed out of their nature, Soph. O. C. 1194. 

ἐξεπαίρω, strengthd. for émaipw, to stir up, excite one to do, c. inf., Ar. 
Lys. 623; ἐέξεπ. τινὰ μεῖζον φρονεῖν Poéta ap. Plut. 2. 202 F. 

ἐξεπερείδω, f. 1. for ἐξερείδω, Polyb. 16. 11, 5. 

ἐξεπεύχομαι, strengthd. for ἐπεύχομαι, to boast loudly that.., c. inf., 
Soph. Phil. 668. 

ἐξεπικαιδέκατος, 7, ον, -- ἑκκαιδέκατος, Anth. P. 12. 4. 

ἐξεπίσταμαι, strengthd. for ἐπίσταμαι, to know thoroughly or well, τι 
Hdt. 2. 43., 5.93, and Att.:—c. part. to know well that .., ἐξ. τινα ὄντα 
Id. I. 190, cf. Soph. O. C. 1584: c. inf. to know well how to do, Id. Ant. 
480, cf. ἐπίσταμαι : often with εὖ or καλῶς, Hdt. 3. 146, Aesch. Ag. 838, 
Soph. O. C. 417, etc. II. to know by heart, λόγον Plat. Phaedr. 
228 C. 

ἐξεπισφραγίζομαν, Pass. to be stamped deep on a thing, Chaerem. ap. 
Ath. 608 C. 

ἐξεπίτηδες, Adv.=émirndes, on purpose, Hipp. Art. 813, Ar. Pl. 916, 
Plat. Gorg. 461 C: maliciously, Dem. 532. 25., 575. 10. 

ἐξεπομβρέω, fo rain hard on, Soph. Fr. 470. 

ἐξέπτη, 3 sing. aor. 2 act. of ἐκπέτομαι, Hes. Op. 98. 

ἐξέραμα, aros, τό, a vomit, thing vomited, 2 Ep. Petr. 2. 22, Eust. Opusc. 
248. gI. 

Lépaos, ews, 7, a vomiting, Eust. 1856.5; -αστῆς, ov, 6, one who 
vomits, Id. Opusc. 248, 89. 

eEepaw: aor. ἐξέρᾶσα (v. infra) :—Pass., aor. ἐξερᾶθεις Hipp. 2. 782. 
To evacuate, esp. by purge or vomit, Hipp. 507. 27; μαλάχαϑ ἐξ. = ἐρυγ- 
yavew, Pherecr. Περσ. 2; τὴν χύτραν χρῆν ἐξερᾶν τὰ τεῦτλα Crates 
Θηρ.1 :--ἰο draw off ἃ patient’s water, Hipp. 483. 25. 2. metaph. 
to disgorge, get rid of, τοὺς λίθους .. χαμᾶζε πρῶτον ἐξεράσατε Ar. Ach. 
341; φέρ᾽ ἐξεράσω τὰς ψήφους let me take the ballots from the urn, to 
count them, Ar. Vesp. 993: fo pour out, ἐξέρα τὸ ὕδωρ Dem. 963. 10: to 
drive forth air from the lungs, Arist. Probl. 32. 5, Plut. 2.904 B. Cf. 
συνεράω: the simple ἐράω is not found. 

ἐξεργάζομαι, fut. —doopa, aor. -εἰργασάμην : pf. ἐξείργασμαι both in 
act. and pass. sense, v. infra: aor. --εἰργάσθην always pass., Isocr. 84 A, 
etc.: Dep. To work out, make completely, finish making, bring to per- 
fection, Hdt. τ. 93., 4.179, and Att.; τίς βλέποντα σώματ᾽ ἐξεργάζεται ; 
Eur. Hel. 583; ovdé.. μελετῶντες αὐτὸ (i.e. seamanship) ἐξείργασθέ πω 
Thue. 1.142: τὰ ἐπιμαχώτατα ἐξ. to sinish [fortifying] the most assail- 
able points, Id. 4. 4, cf. 6. 101; τέχνην ἐξ. Xen. Symp. 4. 61, cf. Cyr. 
8. 2, 5 :-τοιούτους ἐξ. τινάς to make them exactly such, Xen. Symp. 4. 
60. 2. to accomplish, perform, achieve, ἔργον ἐξειργασμένη Soph. 
Ant. 384, cf. 428; ἐξ. τάραχον to work utter confusion, Xen. Eq. 9. 4; 
πήματα Eur. Heracl. 960: to bring about, συμμαχίαν Aeschin. 88. 6: also 
c. dupl. acc., adv ἐξ. τινα to work him mischief, Hdt. 6. 3, Ep. Plat. 
352 D, etc. :—as Pass., ἔργον ἐστὶν ἐξειργασμένον Hdt. 9. 75, Aesch. Pers. 
7593 etc.; μισθὸς ἡμῖν ἐξείργασται τῇ στρατιᾷ is secured, Xen. Hell. 3. 
I, 28. 3. to contrive or manage that .., Lat. efficere ut .., ἐξειρ- 
γάσατο βασιλεὺς προσαγορευθῆναι Polyb. 32. 4, 3, cf. Luc. Tox. 32, Plut. 
Cato Ma. 3. 4. to work at, esp. ἀγροὶ εὖ ἐξεργασμένοι well culti- 
vated lands, Hdt. 5. 29, cf. 6. 137: also of plants, fo ¢raiz, Theophr. C. 
P. 5. 3, 5 :—so of an author, 20 execute, treat fully, πραγματικῶς ἐξ. τὴν 
ὑπόθεσιν Polyb. 5. 26, 6, cf. Dion. H. de Thuc. 15.2: absol., ἐξεργ. περί 
Tivos Polyb. 3. 26, 5. IL. to undo, destroy, Lat. conjicere, esp. 
of men, fo overwhelm, ruin, Hdt. 4. 134., 5.19, ubi v. Wessel., Eur. Hel. 
1008, etc.; in Trag., also, ἐξ. αἷμα, φόνον Eur. Or. 1624, etc. :—Pass., 
ἐξειργάσμεθα we are undone, Lat. actum est de nobis, Eur. Hipp. 565: τὰ 
ἐξειργασμένα, Lat. res confectae, desperate affairs, Wess. Hdt. 4. 164., 8. 
943 ἐπ᾽ ἐξειργασμένοις when all is over, Hut. 9. 77, Aesch. Ag. 1379, 
Soph. Aj. 377, Eur. Bacch. 1039. 

ἐξεργάᾶσία, ἡ, a working out, completion, Polyb. το. 45, 6. 11. 
labour at a thing, ἐξ. τῆς ys high state of cultivation, App. Civ. I. τὰ; 
absol., ἀκριβὴς καὶ πολλὴ ἐξ. Theophr. C. P. 3. 1, 6 :—treatment of a 
subject by an author, Dion, H. de Isocr, 4, etc. ; ἡ καθ᾽ ἕκαστον ἐξ. Plut. 2. 
1004 E. 


ἐξεργαστικός---ἔξεστις. 


ἐξεργαστικός, ἡ, dv, able to accomplish, τινός Xen. Mem. 4. 1, 4, Polyb. 
ἘΠ ay pate 

gare, Att. ἐξείργω, fo shut out from a place, ἐξέργειν τινά Hadt. 3. 51, 
εἴς. ; ἐξείργειν τινὰ χθονός, yijs Eur. Heracl. 20, 25; ἀγορᾶς Plat. Legg. 
936 C; τοῦ βήματος Aeschin. 5.15; ἐκ τῶν ἱερῶν Lysias. 04. 373 ἐκ 
Tov θεάτρου Dem. 572.12: ἐξ. θύραζε to drive away and shut him out 
of doors, Ar. Ach. 825 :—Pass. ἐξείργεσθαι πάντων Thuc. 2.13; ἐξειργ- 
μένοι δίκης Plut. Rom. 23. 2. to hinder, prevent, καιρόν Soph. El. 
1292; τῶνδ᾽ οὐδὲν ἐξείργει νόμος Eur. Andr. 176; ἐξ. δέει τὸ δίκην λαμ- 
βάνειν Dem. 555.15; absol., Xen. Oec. 4. 13 :—Pass., πολέμοις ἐξείρ- 
γεσθαι Thuc. 1.118 :—c. inf. to be hindered from doing, Dion. H. de Thuc. 
14. 6. 3. to force, compel, τινά Plat. Legg. 935 C:—Pass., avay- 
Kain ἐξέργεσθαι to be constrained by necessity, és τὶ Hdt. 7.96; ς. inf., 
ywopnv ἀποδέξασθαι Ib. 139; ὑπὸ τοῦ νόμου ἐξεργόμενος Id. 9. III; 
νόμῳ Thuc. 3. 70. 

ἐξερεείνω, Ep. Verb, 1. c. acc. rei, to inguire into, ἐξερέεινεν 
ἕκαστα Od. το. 14. 2. c. acc. pers. fo inguire after, ἢ . . φίλον πόσιν 
ἐξερεείνοι Id. 23. 86: 20 inquire of, Ap. Rh. 4.1250: absol. to make in- 
quiry, ll. 9.672, etc.; and so in Med., ἐξερεείνετο μύθῳ Il. το. 81. iI. 
to search thoroughly, πόρους ἁλὸς ἐξερεείνων Od. 12. 259 ; μυχούς ἢ. Hom. 
Merc, 252 :—metaph. of a harp, fo ¢ryits tones, tune it, Ib. 483: cf. ἐξε- 
péw, ἐξέρομαι. 

ἐξερεθίζω, strengthd. for ἐρεθίζω, Pind. P. 8.16, and freq. in Plut. 
ἐξερέθω, strengthd. for ἐρέθω, Anth. P. 5. 244. 

ἐξερείδω, fo prop firmly, ταῖς ἀντηρίσι Polyb. 8. 6, 6; in Pass., Id. 16. 
II, 5: 20 support, ἐξ. μου βάσιν τρέμουσαν Luc. Trag. 55. 

ἐξερείπω, Zo strike off, ὄζους δρυός πελέκει Pind. P. 4. 469. II. 
more often intr. in aor. 2 ἐξήρϊπον, inf. éfepimety :—/o fall to earth, ὡς δ᾽ 
ὅθ᾽ ὑπὸ ῥίπης πατρὸς Διὸς ἐξερίπῃ δρῦς ll. 14. 414; χαίτη CedyAns ἐξε- 
ριποῦσα the mane streaming downwards from the yoke, ll. 17. 440; 
κάπροι αὐχένας ἐξεριπόντες letting their necks fall on the ground, Hes. 
Sc. 174: to fall down, Hes. Th. 704.—Mostly Ep., also in Hipp. Offic. 
745 (€ conj. Foésii), 7 ἐξήριπε τὸ κάτηγμα where the fracture has aetu- 
ally taken place. 

ἐξέρεισις, ews, 4, a fixing firmly, πρὸς τὴν γῆν Polyb. 6. 23, 4. 
ἐξέρεισμα, aros, τό, a prop, support, Longin. 40. 4. 

ἐξερέομαι, Med., v. ἐξερέω. 

ἐξερεύγω, to vomit forth, ἐξερεῦξαι τὸ ὕδωρ v.1. Dion. H. 2.69; Med., 
Hipp. 82 E, 278. 30 :—of rivers, ἐο empty themselves, Hdt. 1. 202, Dion. 
H. I. 9. 

ἐξερευνάω, fo search out, examine, Soph. O. T. 258, El. 1100, Polyb., 
εἴς. ; ἤν πως ἐξερευνήσας λάβω Eur. Hel. 429: Med., Dio C. 52. 6. 

ἐξερεύνησις, ews, 7, an inquiry, investigation, Symm. V. T. 

ἐξερευνητικός, 4, dv, good as a spy or scout, Strabo 154. 

ἐξέρευξις, ews, ἡ, (ἐξερεύγῳ) a belching, Aretae. Caus. M. Acut. 
2. 2. 

ἐξερέω (A), Att. contr. ἐξερῶ, fut. of ἐξειπεῖν, I will speak out, tell out, 
utter aloud, Hom. always absol. in sing. ἐξερέω Il. 8. 286., 12. 215, Od. 
9- 365, εἴς. ; and in tmesis, ἔκ τοι ἐρέω Il. 1. 204, 233, etc.:—later we 
find pf. act. ἐξείρηκα Soph. Tr. 350; 3 sing. plgpf. pass. ἐξείρητο Id. O. 
T. 984; fut. pass. ἐξειρήσεται Id. Tr. 1186.—Not to be confounded with 
sq. Cf. ἐξεῦπον. 

ἐξερέω (B), Ep. pres. = ἐξέρομαι (of which it is the Ep. form) and éée- 
ρεείνω: 1. c. acc. rei, to inquire into a thing, Od. 3. 116., 14. 3275 ; 
so in Med., πάντα . . ἐξερέεσθαι 13. 411, cf. 4. 110. 2. c. acc. pers. 
to inquire of a person, 10. 249, etc.; so in Med., 3. 24., 19. 99, etc. :— 
absol., 10. 249. ΤΙ. 10 search through, κνημοὺς ἐξερέῃσι Od. 4. 

. 327.» 17. 128: to search for, ὕδωρ Ap. Rh. 4.1443. Not to be con- 

founded with foreg. 

ἐξερημόω, to make quite desolate, é£ep. οἷον to leave it destitute of heirs, 
Dem. 1076. 24: and in Pass. to be left destitute, Plat. Legg. 925 C; so” 
ἐξερημῶσαι γένος Soph. El. 1010; cf. Herm. Aesch. Supp. 516; (but ἐξέ. 
δόμους to abandon them, Eur. Andr. 597, 991) :—also ἐξ. πόλεις Ep. Piat. 
332 E; Ἑλλὰς ἐξερημωθεῖσα Ar. Pax 647; ἐξ. τὰ ἑαυτῶν leaving their 
own places destitute (of troops), Xen. Vect. 4. 47; ἐξ. γένυν δράκοντος 
making it destitute of teeth, Eur. H. F. 253. 

ἐξερίζω, to be contumacious, Plut. Pomp. 56, App. Civ. 2. 151. 

ἐξερτιθεύομαι, v. sub ἐριθεύομαι. 

ἐξερϊνάζω, strengthd. for ἐρινάζω : metaph., ἔρινος ὧν és βρῶσιν ἄλλους 
ἐξερινάζεις λόγῳ, i. ε. φαῦλος ὧν ἄλλους ἐκφαυλίζεις Soph. Fr. 190; cf. 
Cobet V. LL. p. 289. 

ἐξεριστής, ov, 6, a stubborn disputant, τῶν λόγων Eur. Supp. 894. 

ἐξεριστικός, 7, dv, given to disputation, Diog. L. 10. 143. 

ἐξερμηνεύω, 10 interpret, translate, εἰς τὴν Ἑλλάδα γλῶσσαν Dion. H. 
1. 67 :—Pass., Polyb. 2. 15, 9, Dion. H. 4. 67, etc. 11. to describe 
accurately, Luc. Hist. Conscr. 19. 

ἐξέρομαι, fut. ερήσομαι : Dep. 1. c. acc. rei, to inquire into ἃ 
thing, Διὸς ἐξείρετο βουλήν Od. 13.127; so also ἀναξίου μὲν φωτὸς ἐξ- 
ερήσομαι, .. τί νῦν κυρεῖ, will inquire concerning him, what he is now 
about, Soph. Phil. 439. 2. c. acc. pers, to inquire of or at, Ζῆν᾽ 
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Il. 24. 361.—Ion. pres. ἐξείρομαι Ap. Rh. 3.19: in Hom. more freq. é- 
ερέω, ἐξερεείνω, ἐξερέομαι. Akin to ἐξερεείνω. 

ἐξέρτπω : aor. ἐξείρπῦσα Arist. Η. A. 8.14, 2:—10 creep out of, ἔις τινος 
Ar. Nub. 710:—‘o creep out or forth, of a lame man, Soph. Phil. 294; 
of an army, οὐ τάχυ ἐξέρπει Xen. An. 7. 1, 8: to go abroad, Chilo ap. 
Diog. L. 1. 73. If. trans. to make to come forth, produce, Ba- 
Tpaxous Lxx. 

ἐξέρρω, only in imperat., ἔξερρε γαίας away out of the land! Eur. Hipp. 
973, ubi v. Valck. 

ἐξερυθριάω, to be very red, Hipp. 566. 12. 

e€epu0pos, ov, very red, Hipp. Coac. 170, Theophr. H. P. 4. 6, το. 
ἐξερύκω, fo ward off, repel, τὰ κακά Soph. Phil. 423. [Ὁ] 

ἐξερύω, Ion. ἐξειρύω : aor. ἐξείρῦσα, Ep. ἐξέρῦσα and ἐξείρυσσα. ΤῸ 
draw out of, βέλος .. ἐξέρυσ᾽ ὥμου Il. 5.112, cf.16. 505, etc.; ἰχθύας, οὕσθ᾽ 
Ghijes .. πολιῆς ἔκτοσθε θαλάσση» δικτύῳ ἐξέρυσαν Od. 22. 386, cf. Hdt. 
I. 141; so τοῖο δ᾽ ἅμα ψυχήν τε καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ αἰχμήν Il. 16. 505: 
—also, to snatch out of, ἐξείρυσε χειρὸς τόξον Il. 23. 870 :—but λαβὼν 
ποδὸς ἐξερύσασκε .. by the foot, Il. 10. 490:—absol. to draw out, τοὺς 
δ᾽ ἐξείρυσσαν ᾿Αχαιοί Il. 13. 194 : to tear out, μήδεά τ᾽ ἐξερύσας Od. 18. 
87; τὴν γλῶσσαν ἐξειρύσας Hdt. 2. 38. 

ἐξέρχομαι : fut. ἐλεύσομαι (but in Att. ἔξειμε, which also supplies impf. 
ἐξήειν) : aor. ἐξῆλθον, the only tense used in Hom.: Dep. To go or 
come out of, c. gen. loci, δόμων, πόληος, πυλάων, τείχεος, Hom.; ἐκ δ᾽ 
ἦλθε κλισίης Il. 10.140 ; ἐξέρχ. δωμάτων, χθόνος, etc., Trag.; ἐξ. &e.., 
Hdt. 8. 75., 9. 12, Soph. O.C. 37, etc. ; ἔξω .., Eur. Phoen. 476 :—rarely 
c. acc., like Lat. egredi, ἐξῆλθον τὴν ἹΠερσίδα χώραν Hadt..7. 29, Arist. 
Pol. 3. 14:—absol. to go away, march off, Il. 9. 576, Thuc. 2. 21, etc. : 
also, 20 march out, go forth, ἐπί τινα Hat. 1. 36 ; but, of an accused per- 
son, to withdraw from the country to avoid trial, Lat. exulare, and so 
opp. to φεύγω, Dem. 634. 21 :—c. acc. cognato, fo 80 owt on an expedi- 
tion, etc., ἐξ. ἔξοδον Xen. Hell. 1. 2, 17; στρατείαν Aeschin. 50. 343 so 
παγπκόνιτ᾽ ἐξ. ἄεθλ᾽ ἀγώνων went through them, Soph. Tr. 505; ἐξ. 
νόστον (Υ. yéa7os) Id. Phil. 43; but also, ἐξ. ἐπὶ θήραν, ἐπὶ θεωρίαν, etc., 
Xen. Cyr. I. 2, 11, εἴο. ; ἐπὶ πλεῖστον ἐξ. to go the greatest lengths, 
Thuc. 1. 70; εἰς τόδ᾽ ἐξ. ἀνόσιον στόμα to allow oneself to use these 
impious words, Soph. O. C. 981: also ἐξέρχεσθαι εἴς τινας to come out of 
one class zzto another, as eis τοὺς τελείους, opp. to ἐκ τῶν ἐφήβων, Xen. 
Cyr ἘΞῚ2: ἘΣΣῚ 2. ἐξ. εἰς ἔλεγχον to stand forth and come to the 
trial, Eur. Alc. 640; és χερῶν ἅμιλλαν ἐξ. τινί Eur. Hec. 226 :—absol. 
to stand forth, be proved to be, ἄλλος Soph. O. T. 1084: to come forth 
(from the war), Thuc. 5. 21. 3. absol. ἐο exceed all bounds, Plat. 
Legg. 644 B; so ἐξ. τὰ νόμιμα Nymph, ap. Ath. 536 A. 4. with 
acc. of the instrument of motion, ἐξελθεῖν πόδα Dinarch. 100. 35; cf. 
βαίνω πι. ΤΙ. of Time, to come to an end, pass, expire, Hdt. 2. 
139, Soph. O. T. 735; τοῦ ἐξελθόντος μηνός Hyperid. Euxen. 44; so 
ἐλέγοντο ai σπονδαὶ ἐξεληλυθέναι Xen. Hell. 5. 2, 2; of a sickness, Hipp. 
465. 49: to go out of office, ἡ ἐξελθοῦσα βουλή Decret. ap. Andoc. Io. 
Be IIT. of prophecies, dreams, events, etc., to be accomplished, 
come true, Lat. exire, evenire, εἰς τέλος ἐξ. Hes. Op. 216; absol., Hdt. 6. 
82, Lo7: generally, 20 reach its end, ἐξῆλθε μῆνις Id. 7. 137; hence of 
persons, μῆ .. Φοῖβος ἐξελθῇ cans turn out a true prophet, Soph. O. T. 
ἸΟΙῚ, cf. Aesch. Eum. 796; κατ᾽ ὀρθὸν ἐξ. to come out right, Soph. O. T. 
88; ἀριθμὸς οὐκ ἐλάττων ἐξ. Xen. Hell. 6.1, 5. IV. of things, 
as of words, to proceed from, mapa Twos Plat. Theact. 161 B; of goods, 
to be exported, Id. Alc. 1.122 E. 

ἐξερῶ, v. ἐξερέω a, 

ἐξερωέω, to swerve from the course, of shy horses, αἱ δ᾽ ἐξηρώησαν Il. 
23. 408 ; ἐξηρώησε κελεύθου Theocr. 25. 189. : 

ἐξερωτάω, f. ἤσω, to search out, inquire, Pind. P. 9. 79. 
pers. 20 question, Eur. Palam. 4. 

ἐξεσθίω, f. ἐξέδομαι, pf. ἐξεδήδοκα : aor. ἐξέφαγον :—to eat away, eat 
up, ἐξέδεταί cov τοὔψον Ar. Eq. 1032; ἐκ τῶν πόλεων TO σκῖρον ἐξεδή- 
δοκεν Vesp.925; εἰ μή σ᾽ ἐκφάγω ec τῆσδε τῆς γῆς Eq. 698. 

ἐξέσθω, =foreg., Aesch. Cho. 275. 

ἐξεσία. ἡ, (ἐξίη μι) a sending out, mission, embassy, Hom, only in phrase, 
ἐξεσίην ἐλθεῖν, Lat. legationem obire (cf. ἀγγελίην ἐλθεῖν), Il. 24. 235, 
ubi v. Spitzn., Od. 21. 20. 

ἔξεσις, ews, 77, a dismissal, divorce, τῆς γυναικός Hat. 5. 40. 

ἐξέσσῦτο, ν. sub ἐκσεύω. 

ἔξεστι, imper. ἐξέστω, subj. ἔξῃ, opt. ἐξείη, inf. ἐξεῖναι, part. ἐξόν : 
impf. ἐξῆν : fut. ἔξεσται, opt. ἐξέσοιτο Xen. Ages. 1. 23 :—impers. (the 
only forms inuse of ἔξειμι). 715 allowed, it is in one’s power, is possi- 
ble, c. inf., Hdt. 1. 183, etc.: c. dat. pers. et inf, Id. 1. 138, etc., Trag. 
etc., as Aesch. Eum. 899; ἔξ. σοι ἀνδρὶ γενέσθοι Xen. An. 7.1, 21; ἔξ. 
εὐδαίμοσι “γενέσθαι ‘licet esse beatis, Dem. 35. 2; but the second dat. 
often changes into an acc., ἔξ. ὑμῖν φίλους γενέσθαι Thuc. 4. 20:—c. 
acc. pers. et inf., Ar. Ach. 1079, Plat. Polit. 290 D:—part., absol., ἐξόν 
τοι... ἕτερα ποιέειν since it was possible for thee to .. , Hdt. 4. 126; ἐξόν 
σοι γάμου τυχεῖν Aesch. Pr. 649; ds οὐκ ἐσόμενον τῇ πόλει δίκην .. 
λαμβάνειν 1,γ5. 140. 24. 


2. ΟΣ acc, 


ὕπατον... ἐξείρετο Il. 5. 756; ἐξήρου μ᾽ ὕπου.. Soph, Aj, 103 πε οι! ἔξεστις, ιο5, 7, Υ. ἔξαστιϑ. 
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ἐξετάζω : fut. ἐξετάσω, rarely ἐξετῶ Isocr. 195 C, cf. A. B. 251: aor. 
ἐξήτασα Soph., etc., Dor. ἐξήταξα, Theocr. 14. 28: pf. ἐξήτακα Plat., 
etc.—Pass., fut. -ασθήσομαι Dem. 24. 1: aor. -ητάσθην, v. infra: pf. 
πήτασμαι v. sub fin.:—(the simple ἐτάζω is late, and not common.) To 
examine well or closely, inquire into, scrutinise, sift, ἐξ. φίλους, ὅν τιν᾽ 
ἔχουσι νόον Theogn. toto, cf. Ar. Thesm. 438, Xen. Mem. 2. 2, 13; 
βίον αὐτοῦ πάντα ἐξετάσω I will review it, Dem. 521. 24; ἐκ τοῦ εἰκότος 
ἐξετασθῆναι δεῖ τὸ πρᾶγμα Antipho 133. 38; ἐξ. λόγον, opp. to ὑπέχειν, 
Arist. Rhet. 1. 1,1 :—absol. to inquire, περί τινος Plat. Legg. 685 A; δι᾿ 
ἀκριβείας ἐξ., of verbal criticism, Id. Theaet. 184 C; ἐξ. τί Tivos to make 
inquiries into a thing from .. , Polyb. 10. 8, 1 :—foll. by a Relative, ἐξ. 
ὅστις ἐστί Dem, 1126. 13; ἐξ. τί καὶ πῶς λέγουσι Plat. Phaedr. 261 A; 
so ἐξ. ei... Thuc. 7. 33. 2. of troops, fo inspect, review, Thuc. 2. 
7 7. 35, etc.: Pass., στρατὸς δὲ θάσσει κἀξετάζεται Eur. Supp. 391, cf. 
Thuc. 6. 97 :—hence, generally, to pass in review, enumerate, ἁμαρτήματα 
ἀκριβῶς ἐξ. Isocr. 152 D, cf. Dem. 472. 18., 474. 21. II. to 
examine or question a person closely, scrutinise, Soph. Aj. 586, O. C. 210; 
τινὰ περί τινος Plat. Phaedr. 258 D; τινά τι Id. Gorg. 515 B, Xen. Cyr. 
6. 2, 353 δικαίως αὐτὸν ἐξετάσω Dem. 564.17, cf. 232. 3 :—esp. fo ques- 
tion by the torture, Id. 1124. 21, cf. Polyb. 15. 27, 7. TIT. to 
estimate, τι πρός Tt one thing by another, Dem. 67. 16; πρὸς ἐκείνους 
é€er. καὶ παραβάλλειν ἐμέ Id. 330. 29; ἰσοστάσιος ἣν ἡ πορφύρα πρὸς 
ἄργυρον ἐξεταζομένη Ath. 526 C; so ἐξ. τι παρά τι Id. 315. 3, cf. Isocr. 
160 E: hence to compare, Dem. 1485. 17. IV. to shew by 
examination or test, of gold, Chilo in Bgk. Lyr. p. 568; ἐξ. τοὺς κακούς 
Xen. Oec. 20. 14; τοὺς χρησίμους Dem. 918. 18 :—hence often in Pass. 
with part., ἐξετάζεται παρών he is proved to have been present, Plat. 
Legg. 764 A; καὶ λέγων καὶ γράφων ἐξηταζόμην τὰ δέοντα Dem. 286. 
4; ἐξήτασαι πεποιηκώς Id. 204. το; ἐξετάζεσθαι φίλος (sc. dy) Eur. Alc. 
IOII; ἐχθρὸς ἐξεταζόμενος Dem. 525. 25; κατήγορος Id. 613. fin.: so 
ὧν εἷς βουληθεὶς ἐξετάζεσθαι Andoc. 29. 8: ο. gen., τῶν ἐχθρῶν ἐξετά- 
ζεσθαι to be found in the number of .. (cf. συνεξετάζω), Lat. versari, 
censeri, numerari inter .., Dem. 434.23; μετὰ τῶν ἄλλων ἐξητάζετο he 
appeared among .., 1d. 300. 27 ; ἔν τισι Dion. H. 6.59; ἐν τοῖς ἱππικοῖς 
among the Equites at Rome, Plut. Pomp. 14:—absol. to belong to a 
party, Dion. H. 6. 63, cf. Plut. 2.74 B; ἐξετάσθησαν ai πᾶσαι ae’ 
[μυριάδες] (at the Roman Census), Id. Caes. 55:—/o present oneself, 
appear, Dem. 566. 27; πρὸς τὸν ἄρχοντα... οὐδέπω... ἐξήτασται Id. g80. 
5, cf. 318. 15. 
ἐξέτᾶσις, ews, 77, a searching out, examination, scrutiny, review, Plat. 
Apol. 22 E, Theaet. 210 C, etc.; ἐξ. ποιεῖσθαι περί τινος Lycurg. 151. 
med.; ἐξ. λαμβάνειν to undertake an inquiry, Dem. 308. 25; ἐξ. γίγνε- 
ται πρός τι comparison is made with.., Luc. Prom. 12 :---ἐξ. βίων, the 
Roman censura, Plut. Aemil. 38. 11. a military inspection or 
review, ἐξ. ὅπλων, ἵππων ποιεῖσθαι to hold a review of .., Thuc. 4. 74. 
6.45; ποιεῖν Xen. An. I. 2,14; ἐξ. γίγνεται Ib. 5. 3, 3. 
ἐξετασμός, ὁ, -- ἐξέτασις, Dem. 230. 14, Plut. 2. 1060 B. 
ἐξεταστέον, verb. Adj. one must search out, etc., Plat. Rep. 599 A. 
ἐξεταστήριον, τό, a test, proof, Origen. 
ἐξεταστή, οὔ, 6, an examiner, inquirer into, τινός Dion. H. 2. 67, Plut. 
Ages. 11. 2. in some states, az auditor of public accounts, Arist. 
Pol. 6. 8, 16. 3. at Athens, az officer who checked the amount due 
to the ξένοι by the muster-roll, Aeschin. 16. 7, v. Bockh P. E. τ. 389. 
ἐξεταστικός, 7, dv, able at examining into, τῶν ἔργων Xen. Mem. 1.1, 
73 ἐξ. καὶ κριτικός Luc. Hermot. 64 :—absol. inquiring, Xen. Oec. 12. 19: 
used in inquiry, of Dialectic, Arist. Top. 1. 2, 2 :--αἀν. -κῶς, Dem. 
215. 9. II. τὸ ἐξ. (sc. ἀργύριον), the salary of an ἐξεταστής, 
Dem. 167. 17. 
ἐξέτεροι, αι, a, later form of μετεξέτεροι, Nic. Th. 412, 744. 
ἐξ-έτης, es (or ἑξετής, €s, Spitzn. Il. 23. 266), six years old, Il. 23. 266, 
655, Pind., etc.:—also fem. ἑξέτις, μετὰ τὸν ἑξέτη καὶ τὴν ἑξέτιν Plat. 
Legg. 794 C. II. lasting six years, ἀρχή Lys. 183.15. 
ἐξέτι, Prep. with gen. even from, ἐξέτι τοῦ ὅτε... even from the time 
when .., Il. 9. 106; ἐξέτι πατρῶν even from the fathers’ time, Od. 8. 245; 
ἐξέτι νηπυτίης Ap. Rh, 4.791; ἐξέτι κεῖθεν Call. Dian. 103: also in late 
Prose, ἐξέτι veod, veapov App. Civ. 2. 86, Ael. N. A. 5. 39. 
ἐξευγενίζω, = εὐγενίζω, Origen. 
ἐξευθύνω, strengthd. for εὐθύνω, Plat. Legg. 945 Ὁ. 
ἐξευκρϊνέω, strengthd. for εὐκρινέω, to handle with discrimination, 
Hipp. Bes 763; ἐξ. τὰς διαφοράς to treat them systematically, Polyb. 
SNe By (δ 
ἐξευλᾶβέομαι, strengthd. for εὐλαβέομαι, to be very cautious of, τι 
Ee ges 905 A; ἐξευλ. τοῦτο μή .. Eur. Andr. 645 ; ἐξ. py .-, Aesch. 
fs Like)! fe 
ἐξευμᾶρίζω, to make light or easy, συμφοράς Eur. H. F. 18, cf. Babr. 
46. ΤΙ. Med. to prepare, Lat. expedire, Eur. H.F. 81. 
ἐξευμενίζω, to propitiate, Bust. Opusc. 135. 61 :—Med., Plut. Fab. 4, etc. 
ἐξευνουχίζω, strengthd. for εὐνουχίζω, Plut. 2. 692 C. 
ἐξευπορέω, 20 contrive, get ready, τι Plat. Legg. 918 C: absol. 20 be 
prepared, περί τι Ib. 861 B.—The form ἐξευπορίζω, in Xen. An. 5. 6, 
19, is barbarous, and should be ἐκπορίζω. 








ἐξεταζω----ἐξηγητής. 


ἐξεύρεμα, ατος, τό,-- ἐξεύρημα, v. Lob. Phryn. 445. 

ἐξεύρεσις, ews, ἣ, a searching out, search, Hdt. τ. 67. 
out, invention, Id. 1.94: discovery, Plat. Minos 315 A. 

ἐξευρετέον, verb. Adj. one must find out, Plat. Rep. 380 A. 

ἐξευρετιικός, 4, dv, inventive, ingenious, M. Anton. 1. 9. 

ἐξεύρημα, aros, τό, a thing found out, an invention, Hdt. 1. 53, 94, 
Aesch. Theb. 649: a stratagem, Phryn. Com. Mor. 4. ᾿ 

ἐξευρίσκω. f. ευρήσω : Δοτ. ἐξεῦρον. 1700 find out, discover, ll. 18. 322, 
Plat. Rep. 566 B, etc.: fo invent, Hdt. 1.8, 94., 4. 61, etc., Aesch. Pr. 97, 
460; c. inf, ἄλλο τι ἐξηυρήκασι .. γενέσθαι Hat. 1. 196; ev yap πόλλ᾽ 
ἂν ἐξεύροι μαθεῖν Soph. O. T. 120. 2. to seek out, search after, 
Hdt. 7. 119. 3. to find out, win, get, κράτος Pind. 1. 8 (7). 8; τὸ 
κάλλος ἄλγος ἐξ. Soph. Tr. 25; γαστρὶ τὰ σύμφορα Soph. Phil. 288 ; 
νόμους σεαυτῷ Antipho 130. 38; ἄνδρα ἐξ. of a girl, Phoenix ap. Ath. 
359 F :—in Med., ἐξευρέσθαι παλαίσματα Theocr. 24. 112. 4. 
simply to find, αὐτὸν .. ἐχθίω Φρυγῶν Soph. Aj. 1054. II. to 
search a place, like ἐξερεείνω in Hom., Pind. 1. 4.97 (3.74). ὁ. 

ἐξευτελίζω, strengthd. for εὐτελίζω, Plut. Alex. 28, Ath. 494 C. 

ἐξευτελισμός, 6, strengthd. for εὐτελισμός, Dion. H. de Thue. 3. 

ἐξευτονέω, strengthd. for εὐτονέω, Epict. Diss. 4. I, 147. 

ἐξευτρεπίζω, strengthd. for εὐτρεπίζω, Eur. El. 75. 

ἐξεύχομαι, Dep. Zo boast aloud, proclaim, ἐξ. τι [εἶναι] to boast that.., 
Pind. Ο. 13. 85, Aesch. Ag. 5333; ᾿Αργεῖαι γένος ἐξευχόμεσθα we boast 
to be Argives, Id. Supp. 275; also ἐξ. yevos to boast of it, Ib. 272. ἘΠ. 
to pray earnestly for, Id. Cho. 215; c. acc. εἴ inf., Eur. Med. 930. 

ἐξέφἄνεν, poet. for -φάνησαν, Pind. O. 13. 25. 

ἐξέφηβος, ὁ, one who is beyond the age of an epnBos, in Censorin. 

ἐξεφίημι, = ἐφίημι :—Med. ἐξεφίεμαι, to enjoin, command, c. inf., éxet- 
νον εἴργειν Τεῦκρος ἐξεφίεται Soph. Aj. 795, cf. Eur. I. T. 1468. 

eexé-Bpoyxos, ov, having the thyreoid cartilage (Adam’s apple) pro- 
minent, Hipp. Art. 807, Aretae. Caus. M. Diut. 1.8. 

ἐξεχέ-γλουτος, ov, with prominent buttocks, Hipp. Art. 823. 

ἐξεχής, es, (ἐξέχω πὸ standing out, prominent, Aretae. Cur. M. Diut. 
18: 

ἐξέχω, to stand out or project from, τινός Ar. Vesp. 1377 :—absol., 
Hipp. V. C. 895; ἐξέχοντα, convexities, opp. to κοῖλα, Plat. Rep. 602 C: 
—of the sun, 20 shine out, appear, ἣν ἐξέχῃ εἵλη κατ᾽ ὄρθρον Ar. Vesp. 
771; ἔξεχ᾽, ὦ φίλ᾽ ἥλιε shine out, fair sun, Id. Fr. 346; πρὶν ἐξ. ἥλιον 
before sunrise, ap. Dem. 1071. 3:—so later in Pass., Lxx. II. 
Med. fo cling to, τινός Dion. H. 1. 79, Clem. Al. 165. 

ἐξέψω, f, ψήσω, to boil thoroughly, Hdt. 4. 61:—Pass. to be boiled 
away, Arist. Meteor. 4. 7, 4. 

ἔξηβος, ov, (ἥβη) past one’s youth (i.e., says Hesych., 35 years old), 
also efwpos, Aesch. Theb. 11. 

ἐξηγέομαι, fut. yoouar: Dep. To be leader of, τῶν δ᾽ ἐξηγείσθω 
Il. 2. 806. 2. c. acc. pers. to lead, govern, often in Thuc., Tas 
πόλεις τ. 76 ; τοὺς ξυμμάχους 6.85; absol., 1.953; χαλεπῶς ἐξ., 3.93: 
v. infra 11. 2. Il. to go first, lead the way, absol., h. Hom. Bacch. 
Io, Hdt. 1. 151, ete. 2. c. dat. pers. et acc. rei, fo shew one the 
way in a thing, Hdt. 6.135; τἄλλα δ᾽ ἐξηγοῦ φίλοις i. 6. teach us what 
to do, Aesch. Cho. 552: c. dat. pers. only, to go before, lead, ἡμῖν Soph. 
O.C. 1589; τοῖς ξυμμάχοις Thuc. 3.35, etc.; or c. acc. rei only, Zo 
lead the way to, χῶρον Soph. O. C. 1520. 3. c. dat. pers. et gen. 
rei, ἐξ. τινὲ THs πράξεως Xen. Cyr. 2. 1, 21. 4. ἐξ. εἰς τὴν Ἑλλάδα 
to lead an army into Greece, Xen. An. 6. 6, 34. III. like Lat. 
praeire verbis, to prescribe or dictate a form of words, ἐξ. τὸν νόμον τινί 
Dem. 363.18; ἐξηγοῦ θεούς dictate, name them, Eur. Med. 745. 2. 
generally 10 prescribe, order, ποιήσουσι .. τὸ ἂν κεῖνος ἐξηγέηται Hat. 5. 
23; 7 ὁ νόμος ἐξηγεῖται Plat. Rep. 604 A: of a diviner, c. inf., to order 
one to do, Aesch. Eum. 595; καλῶς yap ἐξηγεῖ σύ μοι well thou ad- 
visest me, Soph. O. C. 1284. 8. absol. to prescribe the form to be 
observed in religious ceremonies, τί φῶ ; δίδασκ᾽ ἄπειρον ἐξηγουμένη 
Aesch. Cho. 118, cf. Soph. O. Ο. 1284, εἴς. ; θεῶν οἷς οἱ Μάγοι ἐξηγοῦντο 
Xen. Cyr. 8.3, 11. 4. to expound, interpret, τὰ νόμιμα Dem. 1160. 
το; ἄγραφοι νόμοι καθ᾽ ods Ἑὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται according to which 
they expound things, Lys. 104.9, cf. Andoc. 15.25. Cf. ἐξηγητήϑβ 
Il. IV. ¢o tell at length, relate in full, Hdt. 2. 3., 3.4: Aesch. 
Pr. 702: to set forth, explain, Thuc. 1. 138; also foll. by relat., ἐξ. ὅτῳ 
τρόπῳ, etc., Id. 3. 72, etc.; also ἐξ. περί Twos Plat. Ion 531 A, Xen. Lac. 
2.13; περί τι Plat. Rep. 427 C. 

ἐξήγησις, ews, 7, α statement, narrative, Thuc. 1.73; ὑπέρ Twos Polyb. 
6. 3, 1; explanation, interpretation, περί τι Plat. Legg. 631 Ὁ ; ἐνυπνίων 
Diod. 2. 29 :—in Gramm. a@ commentary. 

ἐξηγητήπ, οὔ, 6, one who leads on, an adviser, Lat. auctor, πραγμάτων 
ἀγαθῶν Hdt. 5.31; οὑτοσὶ δὲ... ἁπάντων ἣν τούτων ἐξηγΎ. Dem. 928. 
20. IL. an expounder, interpreter, Lat. enarrator, esp. of oracles 
or omens, Hdt. 1.78; or, as at Athens, of sacred rites or customs, modes 
of burial, of expiation, etc., Lat. interpres religionum, spiritual director, 
casuist, Plat. Euthyphro 4 D, Legg. 871 C, Isae. 73. 24; cf. ἐξηγέομαι 
τι, Ruhnk. Tim. p. 109, Miiller Aesch. Eum. § 74 sq., Herm. Pol. Ant, 
104. 4: in Plat. Rep. 427 C, Apollo is πάτριος é£., v. Sb προφήτηΞ. ᾿ 
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ἐξηγητικός----ἐξιλεόω. 


ἐξηγητικός, 7, dv, fit for, pertaining to narrative, Α. Β. 659, cf. Schol. 
Ap. Rh. 3. 847: explanatory, Gramm.:—7d ἐξηγητικά (sc. βιβλία) 
books on the interpretation of omens, Plut. Nic. 23. 

ἐξηγορία, ἡ, a shouting, triumph, Lxx. 2. confession, Ib. 

ἐξηθέω, 20 sift, filter, purify, Theophr. C. P. 6. 13, τ. 

ἑξήκοντα, oi, ai, τά, indecl. (ἔξ) : sixty, Hom., etc. 

ξξηκοντά-βιβλος, ov, consisting of sixty books, Suid. 

ἑξηκοντα-έτηϑ, ες, sixty years old, Mimnerm. 6, Hipp. 1149 Ὁ, etc. 

ἑξηκοντα-ετία, ἡ, a time of sixty years, Plut. Cic. 25. 

ἑξηκοντάκις, poet. -άκι, Adv. sixty times, Pind. O. 13. 141. 

ἑἕξηκοντά-κλῖνος, ov, with 60 couches, οἶκος Diod. 16. 83. 

ἑξηκοντά-μοιρος, ov, consisting of sixty parts, cited from Schol. Arat. 

cEnrovtd-m us, v, sixty cubits long, Ath. 201 E. 

ἑξηκοντάς, άδος, ἡ, the number 60, Nicet. Eugen. 
part, Strabo 113. 

ἑξηκοντα-στάδιος, ov, of sixty stades, Strabo 268. 

ἑξηκοντα-τἄλαντία, ἡ, a set of men contributing a sum of 60 talents for 
the service of the state, Dem. 183. 8, 11. 

ἑξηκοντούτη, es, = ἑξηκονταέτηξ, Plat. Legg. 755 A, etc. 

éEjkootatos, a, ον, on the sixtieth day, Hipp. Art. 832. 

ἑξηκοστός, 4, dv, sixtieth, Hdt. 6. 126, etc. 

ἐξήκω, f. éw, to have reached a certain point, ἐξήκεις iva φανεῖς a point 
at which thou wilt shew, Soph. Tr.1157; ἅλις iv’ éénres δακρύων Id. 
O. T. 1515; ἀτελές τι καὶ οὐκ ἐξῆκον ἐκεῖσε of πάντα δεῖ ἀφήκειν Plat. 
Rep. 520 Ε; δεῦρο ἐξ. Id. Epin. 987A; εἴς τε Plut. 2.833 F, etc. :-- 
c, acc. cognato, ἐξ. ὁδόν Soph. El. 1318. II. of Time, fo have 
run out or expired, to be over, Hdt. 2.111, Soph. Phil. 199, Lys. 109.14; 
50 μοῖρα βίου ἐξήκει Soph. Ant. 896; ἐξήκει ἡ ἀρχή, ἡ προθεσμία Plat. 
Legg. 766 C, Lex ap. Dem, 1055. 4. 2. also of prophecies, 
dreams, etc. 40 come to an accomplishment, turn out true, Hdt. τ. 120., 
6.80; τὰ πάντ᾽ ἂν ἐξήκοι σαφῆ Soph.O.T. 1182. Cf. ἐξέρχομαι m. 

ἐξήηλᾶσα, Ep. ἐξήλασσα, ν. sub ἐλαύνω. 

ἐξηλᾶτος, ov, beaten out, of metal, ἀσπίδα ἐξήλατον (explained by 
what follows, ἣν dpa χαλκεὺς ἤλασεν) 1]. 12. 205 ;—the v. 1. ἐξήλ--, of 
six plates, is of no value. 

ἐξῆλθον, v. sub ἐξέρχομαι. 

ἐξηλτϊάζω, to set or hang in the sun, as a kind of torture, Hesych., Lxx, 
cf, Hdt. 3.124 sq. 

ἐξηλϊόομαι, Pass. zo be sunny, light, Plut. 2. 929 Ὁ. 

ἐξηλλαγμένως, Ady. part. pf. pass. from ἐξαλλάσσω, strangely, unusu- 
ally, Diod. 2. 42, Plut. 2.745 F. 

ἐξηλῦσις, ews, 7, a way out, outlet; οὐκ ἔχοντες ἐξήλυσιν ἐκ τοῦ 
ἄστεος Hdt. 5.101; of a river, 3. 117., 1. 130. 

ἐξ-ἢμαρ, Adv. for six days, six days long, Od. 10. 10., 14. 249. 

ἐξημαρτημένως, Adv. part. pf. pass. from ἐξαμαρτάνω, wrongly, to no 
purpose, Plat. Legg. 891 D. 

ἐξημερόω, strengthd. for ἡμερόω, to tame or reclaim quite, χῶρον Hadt. 
1.126; ἐξημ. γαῖαν to free the land from wild beasts, Eur. H.F. 20, 
852; ἐξ. ἐρινεοὺς eis συκᾶς Plut. Fab. 20 :—metaph. fo soften, humanise, 
τὸ τῆς ψυχῆς ἀτέραμνον Polyb. 4. 21,43; ἑαυτὸν διὰ παιδείας Plut. Num. 
3; τὴν νῆσον ἐξηγριωμένην ὑπὸ κακῶν .. ἐξημέρωσε Id. Timol. 35. 

ἐξημέρωσις, ews, 7, strengthd. for ἡμέρωσις, Plut. Num. 14, etc. 

ἐξήμησε, itreg. aor. of ἐξεμέω, q. v. 

ἐξημοιβός, dv, (ἐξαμείβω)ν serving for change (cf. émnporBés), εἵματα δ᾽ 
ἐξημοιβά changes of raiment, Od. 8.249; τεύχεα Q. Sm. 7. 437. 

ἐξήνεγκα and ἐξήνεγκον, aor. 1 and 2 of éxpépw. 

ἐξήνιος, ov, (ἡνία) unbridled, uncontrollable, Plut. 2. 510 E. 

eEqmadov, v. sub ἐξαπαφίσκω. 

ἐξηπειρόω, to make quite into land, of rivers which form deposits at 
their mouths, Strabo 52 and 458. 

ἐξηπεροπεύω, fo cheat utterly, Ar. Lys. 840. 

eEnmGAdopar, Pass. to change into an ἠπίαλος, Hipp. 53.17. 

ἐξηρᾶτο, 3 sing. aor. med, from ἐξαίρω, Od. 

ἐξ-ἤρετμος, ov, of six oars, Anth. P. append. 204. 

eE-npns, €s, with six banks of oars, ναῦς Plut. Cato Mi. 39; or e&qpys 
(without vats), ἡ, Polyb. :—also ἑξηρικὸν πλοῖον Polyb. Fr. 35. 

ἐξηρώησα, aor. I from ἐξερωέω, Il. 

ἑξῆς, Ep. ἑξείης, Adv., (ἔχω, ἕξω, 4. v.): one after another, in order, in 
a row, ἑξῆς εὐνάζοντο Od. 4.4495; ἑξῆς 6 ECSpevor 4. 580., 9. 104; 
elsewhere Hom. uses the form ἑξείης, Il. 6. 241, Od. 4. 408 (v. sub 
εὐνάζω) :—also in Att., as ἑξῆς ἐξέσται διέρχεσθαι, λέγειν, etc., in a 
regular, consequential manner, Plat. Polit. 257 Β, 286C; ἕξ. περαίνειν 
τὸν λόγον Id. Gorg. 454 Ὁ ; 6 ἑξῆς λόγος the following argument, Plat. 
Tim. 20B; τὰ ἑξῆς, τὰ ἑξῆς πράγματα Polyb.:—in Gramm., τὸ ἑξῆς 
grammatical sequence; καὶ τὰ ἑξῆς, Lat. et cetera: post-Hom. also of 
Time, thereafter, next, Aesch. Fr. 269, Ar. Eccl. 628; τὸν ἑξῆς χρόνον 
Plat. Polit.271 A; ἡ ἐξ. ἡμέρα Ev. Luc. 9.37; ἐν τῇ ἑξῆς next day, 
Ib. 7. 14, IT. c. gen., next to, τινός Ar. Ran. 765; τὰ τούτων 
ἑξῆς Plat. Rep. 390 A: and c. dat., ffs τινί suitably to... , Ar. Lys. 633, 
Plat. Crat. 399 D, etc. 

ἐξητασμένως, Ady. part. pf. pass. accurately, M. Anton, 1. 16, 


IT. a sixtieth 





519 


ἐξητριάζω, (ἤτριον) to filter: part. pf. pass. ἐξητριασμένον, Hipp. ap. 
Galen. Lex. 468. 

ἐξηττάομαι, strengthd. for ἡττάομαι, Plut. Alex. 14, Arr. Anab. 7. 
12, 9. 

ΗΝ f. now, to sound forth, be heard, Lxx: c. acc. cognato, τὸ 
κύκνειον ἐξηχεῖν to sound forth the swan’s song, i. 6. give vent to dying 
prayers, Polyb. 30. 4,7:—Pass. to be made known, 1 Ep. Thess. 1. 8, 
Hesych., etc. ΤΙ. to utter senseless sounds, of idiots, Polemo 
Physiogn, 1. 22. 

ἔξηχος, ov, rudely sounding :—absurd, stupid, Byz. 

ἐξιάομαι, fut. άσομαι, lon, ἤσομαι : Dep. :—to cure thoroughly, Hat. 3. 
132,134; φόβους, πείνην ἢ δίψαν Plat. Legg. 933 C:—+#o make full 
amends for, τὴν βλάβην Ib. 879 A, cf. Eur. El. 1024. 

e€tStalouar, Med. to appropriate to oneself, make one’s own, Diphil. 
“Emp. 1, Diod. 1. 23, etc. ; cf. Lob. Phryn. 199. 

ἐξιδίασμός, 6, an appropriation; seizure, Strabo 794. 

ἐξιδιόομαι, = ἐξιδιάζομαι, Isocr. 241 Ὁ, Xen. Hell. 2. 4, 8. 

ἐξιδιοποιέομαι, = ἐξιδιάζομαι, Diod. 5. 57, Ath. 50 F. 

ἐξτδίω [1], f. iow, to exsude: in Ar. Ay. 791 euphem. for τιλάω. 

ἐξιδρόω, 10 cause to perspire, Gloss. Hipp., Diod. 4. 78 :—c. acc. cogn.. 
ὕδωρ ἐξ. Alex. Aphr, Probl. 1. 119. 

ἐξιδρύω, f. vow [Ὁ], fo set down to rest, Soph. O. C. 11 :—Med., βίοτον 
ἐξιδρυσάμην 1 have settled, Eur. Incert. 134. 

ἐξίδρωσις, ews, 77, a violent sweat, Plut. 2.949 E. 

ἐξίημν (v. ἵγμι), to send out, dispatch, ἄψ ἐς ᾿Αχαιοὺς ἐξέμεν (in the Ep. 
inf. aor. 2 for ἐξεῖναι, cf. ἐπιπροέμεν) ; ἐξ. τινὰ ἐπί τινα Hdt. 3.146; ἐξ. 
ἱστίον to let out the sail, ῬΙπά. Ρ. τ. 177; so ἐξιέναι πάντα κάλων (ν. sub 
κάλωϑ) : to throw out or forth, ἀφρόν Eur. Bacch. 1122: to take out of, 
τι ex τινος Hdt. 2.87 :—to remove, ἐπὴν you ἐξ ἔρον εἴην 1]. 24. 227 ; 
ef. infra 1:—éé. τι ἔς τι to discharge it into .. , Plat. Tim, 82 E. 
intr. of rivers, to discharge themselves, és θάλασσαν Hat. 1. 6 (in 3 sing. 
ἐξίει, v. Schweigh. ad 1.180), Thuc. 4. 103, etc.: cf. ἐκδίδωμι. II. 
Med. to put off from oneself, get rid of, often in Hom. in the phrase 
πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο (Virgil’s postquam exemta fames et amor 
compressus edendi); ἐξ ἔρον ἱέμενος Theogn. 1064. 2. to send 
from oneself, divorce, γυναῖκα Hat. 5. 39. 

ἐξιθύνω, to make straight, στάθμῃ δόρυ νήϊον 1]. 15.410; εἰ ἱκανῶς 
ἐξίθυνται Hipp. Fract. 752, cf. Art. 808. 2. to direct aright, πηδά- 
λιον Ap. Rh. 1. 562. 

ἐξτκάνω, fo arrive at, Orph. Arg. 195; cf. é¢ticw. 

ἐξτκετεύω, strengthd. for ἱκετεύω, Soph. O. T. 760. 

ἐξικμάζω, f. dow, to send forth moisture, exsude, Arist. H. A. 7. 2, 10, 
etc. :—Pass. to evaporate, Id. Probl. 1.12: so also intr. in Act., Ib. 22. 
9. ΤΙ, to deprive of moisture, Arist. H. Α. 8.4, 2; ἐξ. τὴν typd- 
77a Theophr. C.P. 4. 8, 4 (Cod. Urb.) :—Pass., ἐξικμασμένη τροφή 
Plat. Tim. 33 C, cf. Arist. Probl. 20. 17. IIL. to shed tears over, 
Eur. Andr. 398 ;—but no doubt the word is corrupt, ν. Dind. 

ἐξίκμᾶσις, ews, ἡ, (ἐξικμάζω) a drying, Tzetz. 

ἐξικνέομαι, f. ἐξίξομαι : aor. ἐξικόμην : Dep. To reach, arrive at ἃ 
place, Hom. always in aor. and mostly c. acc. loci, ἄλλων ἐξίκετο δῆμον 
Il. 24. 481, εἴς. : Φθίην δ᾽ ἐξικόμην ἐριβώλακα... ἐς Πηλῆα ἄνακτα Il. 9. 
475 :—so also in Pind. and Trag.: also with Preps., ἐξ. és βύσσον Hdt, 
2. 28; ἐς ἥβην Soph. Tr. 517. 6; ἐπ᾽ ὄρος Aesch. Ag. 303; πρὸς πεδία 
Id. Pr. 793 :—also c. acc. pers. fo come to as a suppliant, Od. 13. 206., 
20. 223, Pind, 2. c. acc. to arrive at or reach an object, σοφίας 
ἄωτον ἄκρον Pind, I. 7 (6). 26; ἔργῳ ἐξ. τι to execute, accomplish, 'Thuc. 
1. 70, cf. Plat. Prot. 311 D; τοῖς reOvnxdow.., ois οὐδὲ τρὶς λέγοντες 
ἐξικνούμεθα (by attract. for obs), Ar. Ran. 1176, cf. Plut. 2.347 D:— 
ς. gen., Eur. El. 612; ἀλλήλων Xen. Hell. 7. 5,17; also πρός τι Polyb. 
I. 3, 10, etc. 8. absol. fo reach to a distance, of an arrow, ὅσον 
τόξευμα ἐξικνέεται Hdt. 4. 139; of sight, ἐπὶ πολλὰ στάδια ἐξ. Xen. 
Mem. 1. 4, 17, ΟΝ 2. 3, 19, Eur. Bacch. 1030 :—of mental operations, 
ὅσον δυνατός εἶμι μακρότατον ἐξικέσθαι so far as 1 can get by inquiry, 
Hdt. 1. 171; ἐπ᾽ ὅσον μακρότατον ἱστορεῦντα ἢ ἐξικέσθαι acon Id. 2. 
34, ο. 4. 16, 192; ἐξ. ἐπ᾽ ἀμφότερα φρονήσει Plat. Hipp. Ma. 281: D; 
περαιτέρω ἐξ. τῇ θεωρίᾳ Plut. Sol. 3 :—of things, 10 be sufficient, Plat. 
Prot. 311 D. 

ἐξίκω, = ἐξωκάνω, Orph. Arg. 394:—in Soph. O, T. 1182, f. 1. for 
ἐξήκω. 


| ἐξϊλἄρόω, to cheer, Ath. 420 E. 


ἐξίλἄσις, ews, ἡ, propitiation, atonement, Diog. L. 1.110, Lxx. 

ἐξιλάσκομαι : f. ἄσομαι [a], Ep. άσσομαι : Dep.:—to propitiate, Διά 
Orac. ap. Hdt. 7. 141; ᾿Απόλλωνα Xen. Cyr. 7. 2, 19, etc. :—also ἐξ. 
τὴν ὀργήν Twos Polyb. τ. 68, 4; τὸ μήνιμα Plut. 2. 149 D:—Pass., 
τὸ dmowos ἐξιλασθέν that which is atoned for by.., Plat. Lege. 862 
C. [a] 

ἐξίλασμα, aros, τό, an atonement, expiation, Lxx. [τ] 

ἐξιλασμός, 6,= ἐξίλασις, Lxx. [7 | 

ἐξιλαστήριος, ov, propitiatory, Schol. Ap. Rh. 2. 486: and ἐξιλαστικός, 
n, ov, Cornut. N. D. 32. fin., Schol. Aesch. Theb. 268. 

ἐξτλεόω, to appease, Lxx :—in Med., Strabo τοῦ. 
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ἐξτλέωμα, τό, ἡ, Hesych., -ωσις, ews, 7, Schol. Aesch. Pers. 228, -ωτικός, 
ἡ. Ov, Triclin., = ἐξίλασμα, --ασις, -αστικός. 

ἐξίλλω, ν. ἐξείλλω. 

ἐξίμεναι, poet. inf. of ἔξειμι, ν. sub voce. 

ἐξτνιάζω, (ives) to take out the fibres, Ath. 406 A, Arr. Peripl. 178. 

ἐξινόω, to strip of fibre and sinew, hence, like Lat. exinanire, to destroy, 
Lyc. 841; but Hesych. gives ἐξινώμενος from ἐξινάω. Cf. ὑπέρινοϑ. 

ἐξϊονθίζω, (ἴονθο5) τρίχα ἐξ. to shoot out hair, Soph. Fr. 653. 

ἐξτόω, to clean from rust, Epict. Diss. 4. 11, 13. 

ἐξιπόω, to press or squeeze out, Hipp. Art. 817: to dry thoroughly, 
Aristid. 2. 349. fin. IT. to press heavily, Ar. Lys. 291. 

ἐξιππάζομαι, f. ἄσομαι : Dep.: to ride out or away, Plut. Caes. 27. 

ἐξυππεύω, = foreg., Plut. Arat. 42; ἔς Twas App. Ann. 35. 

ἕξ-υππος, ον, with six horses: τὸ ἕξ. Polyb. 31. 3, 11. 

ἐξίπταμαι, later form of ἐκπέτομαι, q.v. 

ἐξτπωτικός, 7, dv, fit for squeezing out, purgative, φάρμακα Galen. 

ἕξις, ews, ἡ, (ἕξω, fut. of ἔχω) a having possession of, ἐπιστήμης €éts, 
opp. to κτῆσις, Plat. Theaet. 197 B; ὅπλων Id. Legg. 625 C; πονηρᾶς 
ψυχῆς ἕξει by having a vicious soul (Stallb. πονηρᾷ) Id, Theaet. 167 A; 
cf. Rep. 433 E, Soph. 247 A, etc. ΤΙ. a being in a certain state, 
a permanent condition as produced by practice (pags), diff. from σχέσις 
(which is alterable) ; 1. a state or a habit of body, opp. to διά- 
θεσις, Hipp. Aph. 1245; even of a particular part of the body, ἕξ. λεπτὴ 
κατὰ τοῦτο μέρος Id. Art.789: esp. a good habit of body, Xen. Mem. τ. 
2, 4:—also, position, Hipp. Offic. 740. 2. a state or a habit of 
mind, and so opp. to δυνάμεις, the natural dispositions or faculties, Plat. 
Legg. 650 B, etc.; ἡ ἐν τῇ ψυχῇ ἕξις the state existing in.., Id. 153 B; 
ἕξιν λαμβάνειν to come into a certain state, Id. Rep. 591 B:—esp. ax 
acquired habit of acting, Arist. Eth. N.2.5, etc.; opp. to mere πρᾶξις 
or ἐνέργεια, Ibid.; but sometimes including ἐνέργεια, Id. Metaph. 4. 
20. III. skill as the result of practice, experience, Plat. Phaedr. 
268 E, Arist. Probl. 30. 2, etc.; cf. Schaf. Dion. H. Comp. p. 7.—Cf. 
ἑκτικός. 

ἐξίσάζω, 1ο make equal, Schol. 13. 745 :—Med. to 
Lxx :—Pass. 20 be equal, τινί Strabo 84. 

ἐξίσασμός, 6, an equalling, making equal, Simplic. 

ἐξίσης, Adv. for ἐξ ἴσης (sc. μοίραΞ), equally, and 
(sc. μέτρου) should be written divisim. 

ἐξίσόω, to make equal or even, Lat. exaeguare, ζυγόν Soph. El. 738; 
τινί τινα Id. O. T. 425; τινί τι Antipho 126. 3, Thuc. 5. 71 :—Med. to 
make oneself equal, δράκοντι μῆκος ἐξισουμένη Babr. 41. 2:—Pass. to be 
or become equal, τινί to a thing, Hdt. 2. 34, etc.; to be reduced to a level 
with, τινί Id. 8.13; to be a match for, to rival, τινί Thuc. 2. 97; πρός 
τινα Plut. Agis 7. 2. to put on a level, τοὺς πολίτας Ar. Ran. 688, 
cf. Isocr. 59 Β :--- μηδ᾽ ἐξισώσῃς τάσδε τοῖς ἐμοῖς κακοῖς involve them 
not in.. , Soph. O. T. 1507. II. intr. ¢o be equal or like, μητρὶ 
δ᾽ οὐδὲν ἐξισοῖ Soph. El. 1194, and so ἐξ. τοῖς ἄλλοις, Thuc. 6. 87 (cf. 
δηλόω τι): so in Pass., Soph. El. 1073. 

ἐξίστημι, A. Causal. in pres., impf., fut., aor. I:—to put out of 
ats place, to change, alter, τὴν φύσιν Tim. Locr. Ioo C, Arist. Eth. N. 3. 
12, 2, Rhet. 3. 2, 3; τὴν πολιτείαν Plut. Cic. 10; ἐξ. τῆς ποιότητος τὸν 
οἶνον Id. 2. 702 A. 2. metaph., ἐξιστάναι τινὰ φρενῶν to drive 
one out of his senses, Eur. Bacch. 850; τοῦ φρονεῖν Xen. Mem. 1. 3, 12; 
hence, simply, ἐξιστάναι τινά to drive mad, to derange, Hipp. 188 D, 
Eur. Augé 1; ταῦτα κινεῖ, ταῦτα ἐξίστησιν ἀνθρώπους αὑτῶν Dem. 537. 
fin.; ἐξ, τὸν λογισμόν, τὴν διανοίαν Plut. Sol. 21, Crass. 23 :—also ἐξ. 
τινὰ τῶν λογισμῶν Id. Fab. 5; εἰς ἀπάθειαν ἐξ. THY ψυχήν Id. Popl. 6: 
—also, to astonish, amaze, Polyb. 11. 27, 7, Ev. Luc. 24. 22. 

B. intr. in Pass. and Med., with aor. 2, pf., and plqpf. act. : il, 

of Place, to stand aside from, ὁδοῦ Hdt. 3. 76; ἐκστῆναι éx τοῦ μέσου, 
to stand out of the way, Xen. An. 1.5, 14; so also absol., Eur. 1. T. 1229, 
Ar. Ach. 617, etc.; ἐκστῆναί τινι to make way for one, Soph. Phil. 1053, 
Aj. 672, Ar. Ran. 354, etc.; also ὁδοῦ éxar. τινί Xen. Symp. 4. 31; ἐξ 
ἕδρας σοι πλόκαμος ἐξέστηχ᾽ is displaced, disordered, Eur. Bacch. 
928. 2. c. acc. to shrink from, shun, ov av νιν ἐξέστην ὄκνῳ 
Soph. Aj. 82; οὐδένα ἐξίσταμαι Dem. 331. 8, ubi v. Dind.; οὐδένα 
πώποτε κίνδυνον ἐξέστησαν Id. 460. 2. 3. to go out of joint, ἐξ. 
ἰσχίον Hipp. Aph. 1258, cf. Fract. 761. 11. c. gen. rei, fo retire 
from, Sive up possession of, τῆς ἀρχῆς Thuc. 2.63; ἐκστῆναι THs οὐσίας 
or τῶν ovTwy, Lat. cedere bonis, to become bankrupt, fail, Antipho 117. 7, 
Dem. 959- 28. 2. to cease from, abandon, ἐκστ. THS φιλίας, τῶν 
μαθημάτων Lys. 114. 2, Xen. Cyr. 3. 3, 54; τῶν σπουδασμάτων Plat. 
Phaedr. 249 D, etc.; τῶν πολιτικῶν Isocr. 76 D; τῆς ὑποθέσεως Dem. 
143.13; τῶν πεπραγμένων, i.e. to disown them, Id. 363. 28; τῶν λο- 
WORE Polyb. 32. 25, ὃ; éxor. τινὸς εἴς τι Plat. Lege. 907 D:—also 
ἐκστ. ἀθλόν τινι, στρατηγίας τινί to abandon it in his favour, Ath. 415 
E, Plut. Nic. 6. 3. ἐκστῆναι πατρός to lose one’s father, give him 
up, Ar. Vesp. 477 φρενῶν ἐξεστάναι to lose one’s senses, Eur. Or. 
ἸΟΖΙ, etc.; Tov φρονεῖν Isocr. 85 E; ἑαυτοῦ Aeschin. 28. 18, etc. :— 
then, absol. to be out of one’s wits, be distraught, Hipp. Prorrh. 68, etc. ; 
ἐξίστασθαι Kat μαίνεσθαι πρός τι Arist, H. A. 6. 22, Πῆ,: το be as- 
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tonished, amazed, Ev. Matth. 12. 23, Marc. 2. 12, etc.; cf. ἔκστα- 
ots. 4. ἐκστῆναι THs αὑτοῦ ἰδέας, x THS ἑαυτοῦ φύσεως to depart 
from one’s own nature, Plat. Rep. 380 D, Arist. H. A. 1. 1, etc. :—hence, 
absol. co degenerate, ἐξ. μὴ μεταφυτευόμενον Theophr. H. P. 6. 7, 6; 
χυμὸς ἐξιστάμενος changing its properties, turning, Hipp. Vet. Med. 18; 
οἶνος ἐξεστηκώς changed, sour wine, Dem. 933. 25; πρόσωπα ἐξεστη- 
κότα disfigured faces, Xen. Cyr. 5. 2, 34.:—absol. to change one’s posi- 
tion, one’s opinion, Thuc. 2. 61. 5. to stand out, project, Arist. 
H. A. 1. 14, I. 

ἐξιστορέω, to search out, inquire into, τι Aesch. Theb. 506, Cho. 678, 
Eur. Hec. 744. 2. to inquire of, τινά τι Hdt. 7. 195, Eur. Hec. 
236.—Verb. Adj. ἐξιστορητέον, Clem. Al. 564. 

ἐξίσχιος, ov, with prominent hip, Hipp. Art. 824; cf. €€dpOadrpos. 

ἐξισχναίνω, strengthd. for ἰσχναίνω, Themist. 10 B. 

ἐξισχνόομαι, Pass. to wither quite away, Hipp. 601. 27. 

ἐξισχύω, f. vow, to have strength enough, to be quite able, ὥστε ποιεῖν 
Strabo 788; c. inf. only, Ep. Ephes. 3. 18. TI. in a rare usage, 
τὸ δαιμόνιον παίδων ἐξισχῦον fate prevailing over the children, Ael. V.H. 
6. 13, cf. Plut. 2. 801 E. [3] 

ἐξίσχω, = ἐξέχω, once in Hom., ἐξίσχει κεφαλὰς δεινοῖο βερέθρου puts 
forth her heads from.., Od. 12. 94. II. intr. fo stand out, 
project, Paus. 5. 12, 1; ἐξίσχοντες ὀφθαλμοί prominent eyes, Hipp. 
Progn. 37. 

ἐξίσωσις, ews, 7, equalisation, Plut. Solon 18, etc. 

ἐξίσωτέον, verb. Adj. onze must make equal, Soph. O. T. 408. 

ἐξίσωτής, ov, ὃ, an officer (of the empire) who apportioned and equa~ 
lised the taxes among the payers, Pseudo-Luc. Philopatr. 19, and other 
late writers in Ducange. 

ἐξίτηλος, ov, (ἐξιέναι) going out, losing colour, fading, πορφυρίδες ἐξί- 
τηλοι Xen. Oec. 10.3; of paintings, ἐξ. ὑπὸ τοῦ χρόνου Paus. Io. 38, 9, 
cf. Poll. 1. 44; ἐξ. τροφή food that has lost its nourishing power, Hipp. 
380. 46; so of seed sown in alien soil, Plat. Rep. 497 B; of wine ¢hat 
has lost its power, Diosc. 5.13; ἐξ. γράμματα faint, Poll. 5.150; ἐξ. 
γενέσθαι, of a family, to become extinct, Hdt. 5. 39; so οὔπω σφιν ἐξ. 
αἷμα δαιμόνων is not yet extinct, Aesch. Fr. 146, cf. Plat. Criti. 121 A; 
ἐξ. εἶναι, of a person, to fall away, Hipp. 28. 5; of acts, lost to. memory, 
Sorgotten, obsolete, χρόνῳ ἐξίτηλα Hat. τ. 1, cf. Isocr.94 B; ἐξ. ποιεῖν to 
destroy, Diosc. 2. 94. 

ἐξίτήριος, ov, (ἐξιέναι) of or for departure, ἐξ. A6yos a farewell dis- 
course, Eccl. 

ἐξίτης, ov, 6, (ἔξ) the six or sizes on the dice, also x@os, Poll. 9. τοῦ. 

ἐξίτητέον, verb. Adj. one must go forth, Xen. Mem. 1.1, 14. 

ἐξίτός, ἡ, dv, verb. Adj. from ἔξειμι (εἶμι) to be come out of, τοῖς ovK 
ἐξιτόν ἐστι for whom there is no coming out, Hes. Th. 732. 

ἐξίχνευσις, ews, ἧ, a tracing out, Geop. 2. 6, 22. 

ἐξιχνευτέον, verb. Adj. one must trace out, Luc. Fugit. 26. 

ἐξυχνευτής, οὔ, 6, one who traces out, Gloss. 

ἐξιχνεύω, fo trace out, Tr Aesch. Ag. 368; τινά Eur. Bacch. 352, 817. 

ἐξιχνιάζω, ἐξιχνιασμός, 6, = ἐξιχνεύω, -- ευσις, Lxx. 

ἐξυχνοσικοπέω, fo seek by tracking, Soph. Tr. 271; so in Med., διώκων 
κἀξιχνοσκοπούμενος Id. Aj. 997. 

eEtywpile, (ἰχώρ) to cleanse from humours, Suid. 

ἑξκαίδεκα, ἑξκαιδέκατος, = éxx—, v. Lob. Phryn. 413. 

ἐξ-και-πεντηκοντα-πλάσιος, ον, fifty-six fold, Plut. 2. 925 C. 

ἐξ-κλῖνος, ov, = ἑξάκλινος, E. M. 3.46. 14. 

ἐξ-μέδιμνος, ov, of, holding six medimni, Ar. Pax 631. 

ἐξογκέω, (Gykos) to swell or rise out, Hipp. Art. 787. 

ἐξογκόω, to make to rise or swell, Hipp.-Art. 791: metaph., μητέρα 
τάφῳ ἐξογκοῦν to honour her by raising a tomb, Eur. Or. 402, cf. sq.: 
—Pass. to be swelled out, πάντα ἐξόγκωτο Hdt. 6.125; τραπέζαις ἐξογ- 
κοῦσθαι to feed full at ..(tpame(as in Ath. 250 ΕἾ, Eur. Supp. 864 :— 
metaph. to be puffed up, elated, τινί at a thing, Id. 6. 126, Eur. Andr. 
7033 absol. 20 swell, rise high, to be elated, σὺ σός τ᾽ ἀδελφὸς ἐξωγκω- 
μένοι Eur. Andr. 703; τὰ ἐξωγκωμένα full-sailed prosperity, Id. 1. A. 
921: so in fut. med., Id. Hipp. 938, cf. Ath. 290 A. 

ἐξόγκωμα, atos, τό, anything raised or swollen, ἐξ. λάϊνον a mound, 
cairn, Eur. H. F. 1332. 

ἐξόγκωσις, ews, 7, a raising, elevation, Eust. ad Dion. P. 285. 

ἐξοδάω, to sell, Eur. Cycl. 267; cf. ἔξοδος τν. 

ἐξοδεία, 77, = ἐξοδία, Strabo 249; efodeta τῶν νεῶν Inscr. Rosett. 

ἐξοδεύω, to march out, Polyb. 5.94, 7, Diod. 19. 63, etc.:—to walk in 
procession, Inscr. Rosett. 

ἐξοδία, ἡ, a marching out, expedition, Hdt. 6. 56, Polyb. 4. 54, 2. 
ἐξοδιάζω, 10 scatter, Nicol. Dam. in Stob. 614. 22. 2. to pay to, 
τί τινι Lxx: cf. ἔξοδος IV. ὃ 
ἐξοδιασμός, ὃ, -- ἐξοδία, Polyb. 23. 6,1; also ἐξοδίασις, Eccl. 
expense, Artemid. 1. 59. 

ἐξοδικός, ἡ, dv, belonging to departure, τὰ ἐξ.-- ἐξόδια, Gramm. Ady. 
-Kas, from beginning to end, Diog. L. 9. 64. 

ἐξόδιος, ov, (ἔξοδο5) of or belonging to an exit, ἐξ. νύμοι the finalé of 
a play, Cratin. Incert, 170, ubi v. Meineke: hence, ΤΙ. as 
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Subst., ἐξόδιον (sc. μέλοϑ), τό, the finalé of a iragedy, Philist. 42, ap. 
Plut. Pelop. 34, cf. Alex. 75: metaph. a cazastrophé, tragical conclu- 
ston, Id. Crass. 33. 2. at Rome, exodia were after-pieces, either 
Jarces, or travesties on the subject of the play, Liv. 7. 2, Juven. 3. 
175. 3. among the Jews, a feast to commemorate the Exo- 
dus, Lxx. 

ἐξοδοιπορέω, to get out of, στέγης Soph. El. 20. 

ἔξοδος, 77, a going out, ἐκ τῆς χώρης Hdt. 1.94; πυλῶν ἔξοδοι Aesch. 
Theb. 33. 58; θυρῶνος ἔξοδοι Soph. El. 328 :-- λήθη μνήμης ἔξ. Plat. 
Phil. 33 E, cf. Symp. 208 E. 2. a marching out, military expedi- 
tion, ἔξ. ποιεῖσθαι Hdt. 9. 19, 26, Thuc. 3. 5, etc., cf. Ar. Nub. 579; ἔξ. 
ἐξελθεῖν Xen. Hell. 1. 2,17; ἐξόδους ἕρπειν κενάς Soph. Aj. 287; τὴν 
ἐπ᾽ ᾿Ωρεὸν ἔξοδον Dem. 252.4; ἔξοδοι πεζαί Id. 259. 20:—esp. a sally, 
Thue. 5. Io. 8. a solemn procession, Hdt. 3.14: esp. of women of 
rank with their suite, Ar. Lys. 16, Plat. Legg. 784 D, Theophr. Char. 
22; ἐξόδους λαμπρὰς ἐξιοῦσαν Dem. 1182. 27; a law was made by Solon 
to regulate such ἔξοδοι, Plut. Sol. 21 :—a bridal procession, Schif. Mel. 
Ρ. 53. ΤΙ. a way out, Lat. exitus, Hdt. 2. 148, and freq. in 
Trag.; of a river, ἔξ. és θάλασσαν Hdt. 7. 130 :—the way out of a diffi- 
culty, Plat. Rep. 453 E; but ἡ ἔξ. τῶν λόγων the issue of an inquiry, Id. 
Prot. 361 A :—the vent, fundament, Suid. IIT. also like Lat. 
exitus, an end, close, ἐπ᾿ ἐξόδῳ εἶναι Thuc. 5.14; ἐπ᾽ ἐξόδῳ τῆς ἀρχῆς 
Xen. Hell. 5.4,45; ἐπ᾽ ἐξόδῳ (vulg. -οὐ) τοῦ ζῆν Joseph. A. J. 4. 8, 2; 
absol. departure, death, Ev. Luc. 9. 31, 2 Petr. I. 15. 2. the end 
or issue of an argument, Plat. Prot. 361 A. 8. the end of a tra- 
gedy, i.e. all that follows the last choral ode, Arist. Poet. 12. 6; cf. 
πάροδος : also, a piece of music played at any one’s exit, Ar. Vesp. 
582. IV. an outgoing, payment of money, Polyb. 6. 13, 2: 
hence ἐξοδάω, ἐξοδιάζω. 

ἔξοδος, ov, as Adj. promoting the passage, τινός Aretae. Cur. Μ. 
Diut. 2. 4. 

eEodtvaw, strengthd. for ὀδυνάω, Eur. Cycl. 661, in Pass. 

ἐξόζω, intr. fo smell, κακὸν ἐξόσδειν, (Dor.)'to smell ill, to stink, 
Theocr. 20. Io. ‘IT. c. gen. to smell of a thing, Theophr. 
Odor. 20. 

ἐξόθεν, Ady. for ἐξ οὗ (sc. χρόνου), since when, Nic. Th. 318. 
ἔξοθεν, = ἔξωθεν (cf. ἔνδοθεν), Stesich. ap. A. B. 945 (79 Bgk.). 

ἕξοι (not fot), Dor. for ἔξω (cf. ἔνδοι), Heraclid. ap. Eust. 140. 15. 

ἐξοίγω, f. fw, to open, cut open, Hipp. 417. 35- 

ἔξοιδα, pf. in pres. sense, plqpf. ἐξη δη as impf., Soph. Ant. 460: (v. sub 
"κεἴδω) :—to know thoroughly, know well, ἐπεὶ οὔτι θεῶν ἐκ θέσφατα ἤδη 
Il. 5. 64, and so Soph., Eur., and in late Prose; c. part., ἔξοιδ᾽ ἔχουσα 
Soph. Tr. 5, cf. O. C. 567: absol., Id. El. 222, etc.; bp ὑμῶν οὐδὲν 
ἐξειδώς Id. O. T. 37.—Cf. ἐξεῖδον. 

ἐξοιδαίνω, = sq., Aretae. Cur. M. Acut. 1. 1. 

ἐξοιδέω, 20 swell or be swollen up, πληγαῖς πρόσωπον .. ἐξῳδηκότα Eur. 
Cycl. 227 ; νεκρὸς ἐξωδηκώς Luc. D. Mort. 14. 5 :—metaph. Zo swell be- 
yond its proper size, Polyb.6. 18, 7. 

ἐξοιδίσκομαι, Pass. = éfordéw. Hipp. 482. 5. 

ἐξοικειόω, 40 appropriate, ἑαυτῷ τι M. Anton. 10.31: so in Med., 
Strabo 184, 250. II. Pass., ἐξοικειοῦσθαί τινι to adapt oneself to 
one, Plut. 2. 649 E. 

ἐξοικέω, to leave one’s home, to emigrate, εἰς ὑπερορίαν Lys. 187. 20; 
Μέγαράδε Dem. 845. 19. 11. Pass. to be completely inhabited, 
pts 2, 17. 

ἐξοικήσιμος, ον, habitable, inhabited, Soph. O. C. 27. 

ἐξοίκησις, ews, 7, emigration, Plat. Legg. 704 C, 850 B. 

ἐξοικία, 7,= foreg., dub. in Polyaen. 4. 2, II. 

ἐξοικίζω : f. Att. 1 :—to remove one from his home, eject, banish, Thuc. 
1. 114; ἐξῴκισέν [με] γάμος οἴτων Eur. Hee. 949; εἰς ἄλλην χώραν 
Plat. Legg. 928 E, cf. Plut. Rom. 24; ἐξ. χρυσὸν τῆς Σπάρτης Plut. 
Comp. Aristid. c. Cat. 3 :—in Pass. to go from home, remove, emigrate, 
Ar. Pax 203; to quit a house or shop, opp. to eicoux—, Aeschin. 17. 31; 
ἐξ. éx τόπου Plut. Ages. 15; so also in Med., Ar. Pax 197. 11. 
to dispeople, empty, Λῆμνον ἀρσένων ἐξῴκισαν Eur. Hec. 887: to lay 
waste, πόλεις Dion. H. 5.77; so in Med., Plut. Comp. Ages. c. Pomp. 3, 

ἐξοίκἴσις, ews, 7,=sq., f.1. for ἐξοίκησις in Plat. Lege. 704 C. 

ἐξοικισμός, 6, expulsion of inhabitants, cited from Philo. 

ἐξοικιστέον, verb. Adj. one must eject, τινά Twos Clem. Al. 195. 

ἐξοικιστήξ, οὔ, 6, one who expels, δαίμων ἐξ. Charond. ap. Stob. 
2091. 30. 

ἐξοικοδομέω, to build completely, finish a building, Hdt. 2.176., 5.62, 
Ar. Av. 1124, etc.; metaph., ἐξ. τέχνην Pherecr. Κραπ. ὃ :—also in Med., 
Polyb. 1. 48, 11. 2. ἐξ. κρημνόν to build up a road along it, Τὰ. 
3. 55, 6 IL. to unbuild, lay open, τὰς πύλας Diod, 11. 21, cf. 
Plut. Dio 50. 

ἐξοικοδόμησις, ews, 7, a building up, τειχῶν Joseph. A. J. 19. 7, 2. 

<Eouxos, ov, away from home, removed, Lxx. 

ἐξοιμώζω, fo wail aloud, oiparyds Soph. Aj. 317; γόοισιν Ant. 427. 

ἐξοινέω, (civos) to be tipsy, Hegesand. ap. Ath. 477 E, Poll, 6. 
21. II. ἐο sleep off drunkenness, Paul, Aeg. 1, 33. 
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ἐξοινία, 7, drunkenness, Ath. 547 F. 

ἐξοινόομαι, Pass. to be drunk, ἐξῳωνωμένος, (so Elmsl. for e€ouv—) drunken, 
Eur. Bacch. $14, Ath. 38 E. 

owos, ov, drunken, Alex. Eioour. 3, Macho ap. Ath. 349 A, etc. 

ἐξοιστέος, a, ov, verb. Adj. of ἐξοίσω (fut. of expépw), to be brought 
out, Ar. Lys. 921. II. ἐξοιστέον, one must bring out, Eur. Phoen. 
712, Plat. Parm. 128 E. 

ἐξοιστός, 7, dv, verb. Adj. to be uttered, Sext. Emp. M. 7. 122. 

ἐξοιστράω or —éw, to make wild, madden, Luc. de Mar. 10. 2, Ael. N. A. 
15. 19. 11. intr. to rave, Palaeph. Incred. 43. I. 

ἐξοιστρηλἄτέω, strengthd. for οἰστρηλατέω, Pseudo-Plut. 1158 F, 
in Pass. 

ἐξοίσω, fut. of ἐκφέρω. 

ἐξοιχνέω, =sq., Il. 9. 384. 

ἐξοίχομαι, to have gone out or forth, to be quite gone, ll. 6. 379, 384, 
Soph. O. C. 687: metaph. ἐκ τῆς γνώμης ἐξ. Antipho ap. Stob. 

22. 4.1: 
ἐπ Dep. to avoid as ill-omened, Lat. abominari, Plut. De- 
mosth. 21. 2: c. inf. to shrink from doing, Id. 2. 289 B. 

ἐξοκέλλω, intr., of a ship, to rw aground, drive ashore, és Tas ἐμβολὰς 
τοῦ TInvetou Hdt. 7.182; πρὸς KpataiAewy χθόνα Aesch. Ag. 666. 2. 
metaph., ἐξ. εἰς τραχύτερα πράγματα Isocr. 143 C; εἰς λόγου μῆκος Id. 
409 C; εἰς ὕβριν Phylarch. 45; εἰς ἀσελγείαν Polyb. 18. 38, 7; és τρυ- 
φήν Ath. 523 C:—absol. to be ruined, Polyb. 4. 48, 11. ΤΙ 
trans. to rum ἃ ship aground :—metaph. to drive headlong, τινὰ εἰς ἄτην 
Eur. Tro. 137; ὁ πλοῦτος ἐξώκειλε τὸν κεκτημένον εἰς ἕτερον θος 
Menand. Incert. 60.—Pass., δεῦρο ἐξοκέλλεται things are come to this 
pass, Aesch. Supp. 438. 

ἐξολέιςω, strengthd. for ὀλέκω, Or. Sib. 4. p. 529. 

ἐξολισθάνω, (never —aivw in good Att., v. ὀλισθάνων: fut. -ολισθήσω: 
aor. 2 -ώλισθον. To glide off, slip away, ἐκ δέ οἱ ἧπαρ ὄλισθεν 1]. 
20.470: to glance off, as a sword from a hard substance, Eur. Phoen. 
1383; Twés of a thing, Arist. H. A. 8. 2, 18 :—/o slip out, escape, Hip- 
pon. 28 (21), Ar. Pax 141 ;—c. acc. 20 slip out of, Lat. eludere, διαβολάς 
Ar. Eq. 491 :—of things, to slip from the memory, Id. Eccl. 286 :—éé. 
εἰς ἡδονὰς to slip imperceptibly into .., Hdn. 1. 3. II. to slip 
asunder, Plut. 2. 398 A. 

ἐξολίσθησις, ews, 77, a slipping away, Euseb. H. E. το. 7. 

ἐξόλλῦμν and -ύω: fut. λέσω, Att. λῶ: aor. 1 ἐξώλεσα: pf. ἐξο- 
λώλεκα. To destroy utterly, Od. 17. 597, Simon. 159, Eur. Hipp. 725, 
etc. II. Med., with pf. 2 ἐξόλωλα, Zo perish utterly, Soph. Tr. 
84, Ar. Pax 366, Plat. Euthyd. 285 A, etc. 

ἐξολόθρευμα, aros, τό, utter destruction, Lxx (1 Sam. 15.21): so ἐξο- 
λόθρευσις, ews, 7,—=foreg., I Macc. 7. 7, Joseph. A. J. 11. 6, 6 :—also 
ἐξολοθρευτής, οὔ, 6, a destroyer, Athanas.; and ἐξολοθρευτικός, 7, dv, 
destructive, Schol. Ar. Pl. 443. 

ἐξολοθρεύω, to destroy utterly, Act. Ap. 3. 23, Joseph. A. J. 8. 11, 1, and 
often in Lxx. 

ἐξολολύζω, to howl aloud, Lat. exululo, Batr. 101. 

efouaAtle, strengthd. for ὅὁμαλίζω, to make quite smooth, to smooth 
away, Hipp. 28. 21, Babr. 60. fin.; in Med., Strabo 709. II. to 
form according to rule, Apollon. de Constr. p. 310. 

ἐξομβρέω, to pour out like rain, Lxx; where for fut. and aor., ἐξομβρί- 
σειν, —Bpica: are wrongly written for -ἥσειν, --σαι. 

ἐξομήρευσις, 7), a demand of hostages, Plut. Rom. 29, Camill. 22. 

ἐξομηρεύω, to take hostages from, τινά : hence δούλους τεκνοποιΐαις 
ἐξομ. to bind slaves to one’s service by the pledges of wives and children, 
Arist. Oec. I. 5, fin—Med. to take as hostages, παῖδας Plut. Sert. 14 :— 
to procure by hostages, φιλίαν Strabo 288: to bind to oneself, Diod. 
Excerpt. 571. 29. 

ἐξομτλέω, to have intercourse, live with, τινί Xen. Ages. 11.4: metaph. 
to bear one company, στεφάνων ov μία χροιὰ .. τάχ᾽ ἐξομιλήσει Eur. 
Cycl. 518. II. c. acc. 20 win over, to conciliate, τινά Polyb. 7. 
4, 6, Plut. 2. 824 Ὁ, etc. III. Med. to be away from one’s 
Jriends, be alone in the crowd, Eur. 1. A. 735. 

ἐξόμτλος, ov, out of society, foreign, strange, Soph, Tr. 694. 

ἐξόμμᾶτος, ον, -- ἐξόφθαλμος, Poll. 5. 69. II. without eyes, 
Nicet. 

ἐξομμἄτόω, fo open the eyes of: Pass. to be restored to sight, (Soph. ap.) 
Ar. Pl. 635, cf. Ael. N. A. 17. 20. 2. metaph. fo make clear or 
plain, Aesch. Pr. 499. II. to bereave of eyes, Eur. Oed. 2.—On 
this double sense, ν. Valck. Diatr. p. 197. 

ἐξομμάτωσις, ews, 77, a clearing or cleansing of the eyes, Poll. 2. 48. 

ἐξόμνῦμι and Wa: f. ἐξομοῦμαι: aor. ἐξώμοσα.  T'o swear in excuse, 
ἐξώμοσεν τοῦτον ἀρρωστεῖν Dem. 379. 77. ΤΙ, mostly to swear 
in the negative, ἐξομεῖ τὸ μὴ εἰδέναι; Soph. Ant. 535 :—elsewhere in 
Med., aor. ἐξωμοσάμην, to deny or disown upon oath, swear formally 
that one does not know a thing, τε Dem. 1310, 2; or absol., Plat. Legg. 
949 A, Isae. 76. 30, etc.; in full, ἐξομ. μὴ οὐκ εἰδέναι Dem. 1317. 8, 

Soph. Ant. 535 :—to forswear, renounce, συγγένειαν ἐξόμνυσθαι Joseph. 
| Macc. To. 2. to decline or refuse an office by an oath that one has 
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not means or health to perform it, Lat. eyurare magistratum or im- 
perium, ἐξομόσασθαι τὴν πρεσβείαν Aeschin. 40. 30, cf. Dem. 378. 18 ; 
ἀρχήν Arist. Pol. 4.13, 2, Plut. Marcell. 6.12.—This oath was called 
ἐξωμοσία or ἀπωμοσία, y. Dict. of Antt. 5. v. 

ἐξομοιάζω, =sq., Callicratid. ap. Stob. 426. 22. 

ἐξομοιόω, fo make quite like, to assimilate, Hdt.3.24; αὑτὸν τῇ πολι- 
τείᾳ Plat. Gorg. 512 E; ἐξ. τοὺς καρπούς to produce fruit exactly like, 
Theophr. H. P. 2. 2, 4:—Pass. to become or be like, φύσιν τινί Soph. Aj. 
549, Eur. Andr. 354, cf. Xen. Oec. 7. 32; σχῆμα πρός τινα Plut. 
Flamin. 3. 

eEopotwors, ews, 7, assimilation, 'Theophr. C. P. 4. 3, τ. 
a becoming like, Plut. Pericl. 2, etc. 

ἐξομοιωτικός, 7, ov, fit for assimilating, τινί Clem. Al. 347. 

ἐξομολογέομαι, Dep. to confess in full, Luc. Hermot. 75, Plut. Eum. 
UNG 1. εἴς: 2. to make acknowledgments, give thanks, Ἐν. 
Matth: 11.25, Rom. 14.11, and often in Lxx. TI. in Act. 20 
agree, promise, Ey. Luc. 22.6. 

ἐξομολόγησις, ews, 7, full confession, Plut. 2. 987 D, Eccl. 

ἐξομολογουμένως, Ady. pres. part. confessedly, Clem. Al. 763. 

ἐξομόργνῦμι, f. ἐξομόρξω ----ἰο wipe off from, ἔκ τ᾿ ὄμορξον στόματος 
πέλανον Eur. Or. 210 :--Μεά. to wipe off from oneself, purge away a 
pollution, vacpotor with water, Eur. Hipp. 653; αἷμα ἐξομόρξασθαι 
πέπλοις to wipe blood on or with your garments, Eur. H. F. 1399, ef. El. 
502. 11. metaph., ἐξομόρξασθαΐ τινι μωρίαν to wipe one’s folly 
on another, i.e. give him part of it, Eur. Bacch. 344, parodied by Ar. 
Ach. 843. 2. --ἀπομάττομαι, to stamp or imprint upon, ἃ ἑκάστῳ ἡ 
πρᾶξις αὐτοῦ ἐξωμόρξατο εἰς τὴν ψυχήν Plat. Gorg. 525 A, cf. Legg. 
775 D, and v. Ruhnk. Tim. 

ἐξόμορξις, ews, 7, a wiping off :—metaph. ax impression, mark, Plat. 
Tim. 80 E. 

ἐξόμφἄλος, ον, with prominent navel, Galen. 
ἐξόμφαλος. 6, a prominent navel, Diosc. 4. 74. 

ἐξονειδίζω, fut. Att. χῶ :—strengthd. for ὀνειδίζω : acs accurelts 
to cast in one’s teeth, κακά, ὄνειδος Soph. El. 282, Eur. I. A. 305; ἐξονει- 
δισθεὶς κακά having foul reproaches cast upon one, Soph. Phil. 382 :— 
simply, 20 bring forward, Lat. objicere, τὸ τόλμημ᾽ οἷον ἐξωνείδισεν Eur. 
Phoen. 1676. 2. c. ace. pers. to reproach, absol., Soph. O. C. 990; 
τινά Diod. 5. 29; κόλακα ἐξ. τινά to reproach him as being.., Al- 
ciphro 3. 63. 

ἐξονειδιστικός, ἡ, Ov, abusive, τοῖς ἄλλοις M. Anton. 1. τύ. 

ἐξονειρόω, = ἐξονειρώττω, Hipp. 664./33. 

eEoveipwypos, 6, = ὀνειρωγμός, Arist. H. A. το. 6, 5. 

ἐξονειρωκτικός, 74, Ov, subject to éverpwryyot, Arist. Probl. 5. 31. 
ἐξονειρώττω, = ὀνειρώττω, Hipp. 232. 10, Arist. Gen. An. 2. 4, 22. 

ἐξονομάζω, f. ow, to utter aloud, announce, h. Hom. Merc. 59; and 
often in Hom. in the phrase ἔπος 7 ἔφατ᾽ ἔμ 7 ὀνόμαζεν he spoke 
the word and wttered it aloud; cf. Eur. 1. A. 1066 (where Dind. ἐξονό- 
μηνεν). ΤΙ. 10 call by name, Plut. Cicero 40. 

ἐξονομαίνω, to name, speak of by name, ἄνδρα 1]. 3.166; aidero.. 
γάμον ἐξονομῆναι to name, tell it, Od. 6. 66, cf. h. Ven. 253. 

ἐξονομα-κλήδην, Ady, (καλέω) by name, calling by name, ἐξον. ὀνομά- 
ζων Il. 22. 415, cf. 4.278; ἐμὲ δὲ POeyyovTo καλεῦντες ἔξον. Od. 12. 
250; προκαλεῖσθαι Critias 2. 8. 

ἐξονύχίζω, 20 try a thing’s smoothness by drawing the nail over it, hence 
to scrutinise closely, like Lat. ad unguem exigere, Ath. 97 D, Artemid. 1. 
τό. ΤΙ. to deprive of nails, ῥόδα (ν. ὄνυξ 11) Galen. 

ἐξοξύνομαι, Pass. to turn sour, Theophr. C. P. 6. 7, 7. 

ἐξοπάζω,-- ἐκπέμπω, Hesych. 

ἐξοπίζω, f. iow, to squeeze out the juice, Arist. H. A. 3.20, 15. 

ἐξόπἴθεν and -θε, Adv., poet. for ἐξόπισθεν, behind, in rear, Il. 4. 298, 
etc., Hes. Sc. 130. 2. as Prep. with gen. behind, ἐξόπιθεν κεράων 
Wry. 520. 

ἐξόπιν, Ady.,=foreg. 1, Aesch. Ag. 115: cf. κατόπιν. 

ἐξόπισθεν, poet. -θε, in Att. just=efdmGev, Ar. Eq. 22, Plat. Legg. 
947 Ὁ ; εἰς τὸ ἐξ. backwards, Plat. Tim. 84 E, etc. 2. as Prep. 
ἜΝ gen., Ar. Ach. 868. II. of Time, τὰ ἐξ. -- ἐξοπίσω τι, Soph. 

τ. 527. 

ἐξόπιστο, barbarism for foreg., Ar. Thesm. 1124. 

ἐξοπίσω, Adv., I. of Place (as always in Il.), backwards, back 
again, \\. ττ. 461., 13. 436, Soph. Fr. 479; ἐξ. ἀποπέμπειν Hes. Op. 
88. 2. as Prep. with gen. behind, ἐξοπίσω νεκροῦ χάζεσθαι Il. ΤΊ. 
357- II. of Time (as always in Od.), hereafter, Od. 4. 35, etc. : 
so too Tyrtae. 9. 30, Pind. O. 7.124. 

ἐξοπλίζω, to arm completely, accoutre, Hdt. 7.100: poet. also, ἐξ. "Ἄρη 
Aesch. Supp. 682, 702:—Med. to arm or accoutre oneself, get under 
arms, go forth armed to battle, Eur. I. T. 302, freq. in Xen.; τινί with 
a thing, Eur. H. F. 466 :—Pass.; ἐξωπλισμένος fully armed, Ar. Lys 
454, Plat. Rep. 555 D, etc.; v. sub ἐξαυλίζομαι. 2. gene- 
rally, ἐξωπλισμένος fully prepared, all ready, Ar. Pax 566; μᾶζα.. 
ἐξωπλισμένη Antiph. Φιλοθηβ. τ. το. 
Civ. 2. 28. 


II. 


II. as Subst., 








IL. to disarm, App. i 


ἐξομοιάζω---ἐξορμίζω: 


ἐξοπλῖσία, ἡ, a being under arms, ἐν τῇ ἐξοπλισίᾳ under arms, Lat. 
in procinctu, Xen. An. 1. 7, 10, etc.: a review, Diod. TQ. 3. 

ἐξόπλισις, ews, 4, a getting under arms, πολλοῦ χρόνου δέονται Eis 
ἐξόπλισιν Ken. Cyr. 8. 5, 9. 

ἐξοπλισμός, 6,=foreg., Basilic. 

ἔξοπλος, ον, (ὅπλον) unarmed, Polyb. 3. 81, 2. 

ἐξοπτάω, f. now, to bake fiercely, ἐν τῇ καμίνῳ Hdt. 4. 164; σάρκας 
πυρί Eur. Cycl. 403, cf. Ar. Ach. 1005 :—but ἐξ. τὴν κάμινον to heat it 
violently, Hdt. 4. 163. II. metaph. of love, Lat. exurere, Soph. 
Fr. 421. ᾿ 

ἔξοπτος, ον, well-baked, Hipp. Vet. Med. 13. 

ἐξοράω, fo see from afar: Pass., ὥστ᾽ ἐξορᾶσθαι Eur. Heracl. 675, Hel. 
1269 :—cf. ἐξεῖδον. II. to have the eyes prominent, ws ἀγχό- 
μενος Hipp. 485.18; cf. ἐξόμματος, ἐξόφθαλμος-. 

ἐξοργάω, strengthd. for ὀργάω, Plut. 2. 652 D. 

ἐξοργιάζω, to purge by mystic rites, ἐξοργ. τὴν ψυχὴν μέλεσι Arist. 
Ol Senet 

ἐξοργίζω, fut. Att. 1, to enrage, τινά Xen. Eq. 9. 2, Aeschin. 27. 19; 
τινὰ πρός Twa Ken. Mem. 3. 3, 7:—Pass. to be furious, Batr. 185, 
Aristaen. 2. 20. 


ἐξορθιάζω, to lift up the voice, to cry aloud, Aesch. Cho. 271. Ii. 
intr. Zo stand erect, Plut. 2. 371 F. 

ἐξόρθιος, ov,=sq., if not f.1. for it, Schol. Arat. 161. 

ἔξορθος, ον, upright, Ath. 496 Ὁ ; cf. éoppos. 

ἐξορθόω, fo set upright, τὸ πεσόν Plat. Lege. 862 C. 2. metaph. 


to amend, restore, Plat. Tim. 90 Ὁ ; so in Med., πότμον Soph. Ant. 83 ; 
ἤν τι μὴ καλῶς ἔχῃ, γνώμαισιν ὑστέραισιν ἐξορθούμεθα Eur. Supp. 1083, 
cf. 1087. 

ἐξορία, 7%, v. sub éédptos. 

ἐξορίζω, f. Att. 1, to send beyond the frontier, banish. Lat. exterminare, 
Eur. Heracl. 257, Plat., etc.; γᾶθέν twa Eur. Tro. 1106: 20 expose a 
child, Id. lon 504: 20 throw away, get rid of, ἀγριότητα Plat. Symp. 
197 D, cf. Dem. 798. 25 :—Pass., ἐξορισθῆναι καὶ ἀποθανόντα, μηδὲ ἐν 
τῇ πατρίδι ταφῆναι Hyperid. Lyc. τό. II. c. ace. loci only, ἄλ- 
Any am ἄλλης ἐξ. πόλιν to pass from one to another, Eur. Heracl. 16; 
cf. δρίζω τ. 3. III. in Pass. to come forth from, τινός Eur. 
Hipp. 1381. 
ἐξορίνω, to exasperate, Aesch. Ag. 1631. [1] : 
ἐξόριος, a, ov, (ὅρος) out of the bounds of one’s country, Poll. 6. 198: 
hence éfopta (sc. ζωή), 4, exile, Marcell. V. Thuc., Eust. 1161. 35. 

ἐξορισμός, 6, a sending beyond the frontier, Dion. H. 5. 12, Plut. 
2.549 A. 

ἐξοριστέος, a, ov, to be expelled, Clem. Al. 189. 
one must expel, Themist. 300 A. 

ἐξοριστικός, 7, dv, expulsory, Diog. L. 10. 143. 

ἐξόριστος, ov, expelled, banished, ἐξόριστος ἀνῃρῆσθαι to be ruined by 
banishment, Dem. 548.27; τῆς ᾿Ιταλίας Polyb. 2. 7, το." 

ἐξορκίζω, later form of ἐξορκόω, Dem. 1265. 6, Polyb. 3. 61, Io, 
etc. ΤΙ. 10 exorcise an evil spirit, Eccl. 

eLopxiopos, 6, administration of an oath, Polyb. 6. 21, 6. 
exorcism, Eccl. 

ἐξορκιστή, οὔ, 6, az exorcist, Anth. P. 11. 427, N.T. 

ἔξορκος, ov, bound by oath, Lat. juratus, Pind. O. 13. 140. 

ἐξορικόω, earlier form of ἐξορκίζω (v. Lob. Phryn. 360 sq.), 2o swear a 
person, administer an oath to one, c. acc. pers., or absol., Foed. ap. Thuc. 
5. 47, Dem. 535. 24, etc.; often followed by ἢ μήν (lon. ἢ μέν) c. inf. 
fut., as Hdt. 3. 133., 4. 154: ¢. acc. pers. et rei, 4o make one swear by, τὸ 
Στυγὸς ὕδωρ Id. 6. 74. 

ἐξόρκωσιξ, ews, 7, a binding by oath, Hdt. 4.154. 

ἐξορμάω, to send forth, send to war, Aesch. Pers. 46, Eur. 1. T. 1437; 
πάλιν ἐξ. to bring quickly back, Id. 1. A. 151: ἐξ. τὴν ναῦν to start the 
ship, set it agoing, Thuc. 7.14; ἐξ. τὸν πόδα Ar. Thesm. 659 :—generally, 
to excite, stir up, Eur. Rhes. 788, Thuc. 6. 88; ἐξ. ém τὴν ἀρετήν Xen. 
An. 3. I, 24:—Pass. fo set out, start, Hdt. 9. 51, Soph. O. C. 30, ete. ; 
πρὸς ἔργον Eur. Or. 1240, etc.; of arrows, to dart from the bow, γλυ- 
φίδες τόξων ἐξορμώμεναι Ib. 273, cf. Aesch. Eum. 182: ο rush, τὸ κεῖσε 
δεῦρό τ᾽ ἐξ. Soph. Tr. 929. II. intr., like Pass., fo set out, start, 
esp. in a hurry, of a ship, μή σε λάθῃσιν κεῖσ᾽ ἐξορμήσασα Od. 12.221; 
δεῦρο ἐξορμῶμεν πεζῇ Xen. An. 5. 7,175 c. gen. fo set out from, χθονός 
Eur. Tro. 1131, etc.:—metaph. fo break out, ἐξώρμηκεν [ἡ vocos] Soph. 
Tr. 1089. 

ἐξορμενίζω, (dpHevos) to shoot out into a stalk, Soph. Fr. 296. 

ἐξορμέω, fo be out of harbour, run out to sea, Lycurg. 149. 44, cf. Andoc. 
2. 32, Isae. 59. 7 :—metaph., ἐξ. ἐκ 79s πόλεως Aeschin. 84.4; ἐξ. ἐκ τοῦ 
vov to lose one’s senses, Paus. 3. 4,1; cf. ἐκπλέω. 

ἐξορμή, ἡ, a going out, expedition, Plat. Theag. 129 Ὁ. 

eEdppyots, ews, 7, an urging on, Arr. An. 3. 9,12. II. a break- 
ing out, ἱδρώτων Theophr. (?): a rushing forth, τοῦ κύματος ἐπὶ THY γῆν 
Schol. Thue. 3. 89: @ vehement attack, Dio C. 75.6. _ 

ἐξορμίζω, fut. Att. 1@, to bring out of harbour, τὴν ναῦν ἐξορμίσαι ἐκ 
τοῦ λιμένος Dem. 895. 8 :—Pass. to put out to sea, Sophr. ap. Demetr. 


11. ἐξοριστέον, 


ΕἸ 


ἕξορμος---ἐξυδαρόομαι. 


Phal. 151. 2. to let down, és πόντον Eur. Hel. 1247: pf. pass. in 
med. sense, ἐξώρμισαι σὸν πόδα thou hast come forth, Id. Phoen. 846. 

ἔξορμος, ov, sgiling from a harbour or coast, c. gen., Κρήτης Eur. Hipp. 
156, cf. I. A. 149: cf. e€oppos. 

ἐξόρνῦμι ----ἐξῶρτο, in Ap. Rh. τ. 306 f.1. for δόμων ἐξ ὦρτο. 

ἐξοροθύνω, strengthd. for ὀροθύνω, Q. Sm. 2. 431, Poéta ap. Ath. 
334 D. 

€Eopos, ον, -- ἐξόριος, Poll. 6. 198. 

ἐξορούω, to leap forth, Πάριος δὲ θοῶς ἐκ κλῆρος ὄρουσεν Il. 3. 325, cf. 
Od. το. 47, Dind. Ar. Fr. 442. 

ἐξορρίζω, to clear the curds from whey, E. M. 349. 29, Hesych. 

ἐξορρόομαι, Pass. 20 run into curds, curdle, Clem. Al. 128. 

eEoppos, ov, cleared of whey or moisture, restored by Schneid. in Arist. 
Part. An. 4.12, 23 (for €fopyos), Theophr. H. P. 1. 11, 3 (for ἔξορθοϑ). 

ἐξορύσσω, Att. -ττω : fut. éw:—/o dig out, χοῦν the earth out ofa 
trench, τὸν ἀεὶ ἐξορυσσόμενον χοῦν Hdt. 7. 23: cf. 2. 150:—Med., ἐξο- 
ρύξασθαι χάρακας to make oneself a vallum, Dion. H. 9. 55. II. 
to dig something owt of the ground, dig up, τοὺς νεκρούς Hdt. 1.64; ay- 
λιθας Ar. Ach. 763; ἐλαίας Lys.110.33; φυτά Xen. Oec. το. 4; metaph., 
ἐξ. τοὺς ὀφθαλμούς Hdt. 8. 116, cf. Paroemiogr. 

eEopxéopar, fut. ἤσομαι : Dep.:—to dance away, hop off, Dem. 614. 
22. IT. c. acc. cognato, ἐξ. ῥυθμόν to dance out a figure, go 
through it, Philostr. 829 ; cf. Horace’s saltare Cyclopa, Sat. τ. 5, 63, ubi 
y. Heind.: ἐξ. τὸν πόλεμον to dance away, i.e. lose, the battle, Ael. N. 
A. 16. 23. TIL. c. acc. rei, to dance out, i. 6. to let out, betray 
(com. for ἐξαγορεύω), ἐξορχ. τὰ ἀπόρρητα, prob. of some dance which 
burlesqued those ceremonies, Luc. Salt. 15; so ἐξ. τὰ μυστήρια Id. Pisc. 
33, cf. Hdn. 5. 5, 4, Jacobs Ach. Tat. p. 710 :—also ἐξ. τινα to disgrace 
him by one’s conduct, Plut. Artox. 22 (for which App. has ἐξ. τινι, = Lat. 
insultare) ; πολιτείαν Plut. 2.1127 B; and ἐξ. τὴν ἀλήθειαν to scorn it, 
Ib. 867 B; cf. ἀπορχέομαι, συνεξορχέομαι. 

ἐξόσδω, Dor. for ἐξόζω, Theocr. 

ἐξοσιόω, like ἀφοσιόω, to dedicate, devote, Plut. Camill. 20 :—so in Med., 
Id. Arat. 53. II. in Med., also, to avert by expiation, Lat. pro- 
curare, Diod. 15.9, Plut. 2. 586 F. 


ἐξοστεΐζω, to take out the bones, Lat. exossare, Suid. :—metaph. of fruit-. 


kernels, μῆλα .. €fworeiopéva Diosc. 5. 86. 

ἐξοστρᾶκίζω, to banish by ostracism, Hdt. 8.79, Andoc. 33. 24, Lys.143. 
27, Plat. Gorg.516D; ἐκ τοῦ οὐρανοῦ Luc. Sacr. 4: and so (with a pun 
on broken pots, ὄστρακα), ἀμφορεὺς ἐξοστρακισθείς Ar. ap. Pl. 2.853 C. 
ἐξοστρᾶκισμός, ὁ, banishment by ostracism, Diod. 11.87; ἐξ. ποιεῖσθαι 
κατά τινος Plut. Them. 22. 

ἐξόστωσις, ews, 77, (ὀστέον) a diseased excrescence on the bone, a node, 
esp. on the temples, Galen., cf. Foés. Oecon. Hipp. 

ἐξότε, Adv., (ἐξ, ὅτε) -- ἐξ οὗ, Ar. Av. 334, Call. Apoll. 48, Anth. P. 11. 
383; v. Lob. Phryn. 47. 

ἐξότου, Adv., better divisim ἐξ ὅτου, v. sub ὅστις. 

ἐξοτρύνω, fo stir up, excite, τινὰ ποιεῖν τι Aesch. Theb. 692, Eur. Supp. 
24; τινὰ ἐπί τι Thuc. I. 84, etc. 

ἐξουδενέω, = ἐξουδενόω, Lxx, Eccl. - 

ἐξουδενίζω, f. ἔσω, = ἐξουδενόω, Plut. 2. 308 E, 310 C. 

ἐξουδενισμός, 6, scorn, contempt, Aquila V. T. 

ἐξουδενόω, to set at naught, mock, Lxx, N.'T.; v. Lob. Phryn. 182. 

ἐξουδένωμα, ατος, τό, contempt, Lxx, Hesych. 

ἐξουδένωσις, ews, 7, a reducing to nothing, destruction, Lxx. 

ἐξουθενέω, = ἐξουδενόω, Ἐν. Luc. 23. 11, Ep. Rom. 14. 10, εἴς. 

ἐξουθένημα, ατος, τό, an object of contempt, ἐξ. λαοῦ Lxx. 

ἐξουθένησις, ews, 7, = ἐξουδενισμός, cited from Schol. Ar. 

ἐξουθενητικός, 7, ὄν, inclined to set at naught, τοῦ θείου Diog. L. 
7. 119. 

eobdns δίκη, 7, (ἐξείλλων Lat. actio rei judicatae, proceedings against 
one for neglecting an order of court to pay a legal penalty or to surrender 
possession of property, or generally, for contempt of court, Dem, 528.12: 
ἐξούλης λαχών Id. 540. 24., 541. 7., 543.27; cf. Att. Process p. 749 54.» 
Buttm. Dem. Mid. Ind. s. ν. 2. actio unde vi, proceedings instituted 
by one ejected from his property, Att. Process p. 845 sq.—The gen. is the 
only case used, except in Andoc. 10. 15, where we have an acc. plur., é¢- 
ούλας ἢ γραφὰς ὦφλον. Phryn. Com. Ποαστρ. 4 (ap. Harp.) uses it in 
a more general sense. 

ἐξουρέω, to pass with the water, Arist. H. A. 6. 23, 2:—absol. co make 
water, Ael. N. A. 11.18. 


ἐξουρισμός, 6, a drawing forth of urine, Diosc. Parab. 2. 109. 


eoupos, ov, (οὐρά) ending in a tail or point, Hipp. 649. 44: cf. μύ- | 


oupos. 

ἐξουσία, ἡ, (ἔξεστι) power, means, authority to do a thing, ἐξ. πάρε- 
oT = ἔξεστι, c. inf., Soph. Fr. Iog; ἐξέ. ἐστί μοι, c. inf., Antipho 112. 13, 
εἴς. ; ἐξουσίαν διδόναι, παρέχειν ἴο give authority, power, permission to 
do .. , Plat. Symp. 182 E, Crito 51 Ὁ, etc.; opp. to ἐξ. ἔχειν, λαμβάνειν, 
etc., Andoc. 23. 14, Xen. Mem. 2. 6, 24, etc.; τῇ τῆς εἰρήνης ἐξ. with the 
freedom permitted by peace, Dem. 240. 23:—c. gen. objecti, ἐξ. τινός 


power over, licence in a thing, Plat, Gorg. 526 A, 461 E; περί τινος Legg. | 
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936 A; ἡ οὐκ ἐξ. τῆς ἀγωνίσεως want of qualification for, Thuc. 5. 


50. 2. licence, arrogance, Dem. 559. 24, cf. 403. 26; ἡ ἄγαν ἐξ. 
428. 22. II. absol. power, authority, might, as opp. to right, 


Eur. Phaéth. ro, Thue. 1. 38, cf. 3.45. 2. an office, magistracy, 
Lat. potestas, Plat. Alc. 1.135 B; of ἐν rats ἐξουσίαις in Arist. Eth. N. 1. 
5,33 ἡ ὑπατικὴ ἐξ. the consulate, Diod. 14. 113, etc.; ἡ τοῦ θαλάμου 
ἐξ., in the Roman empire, lordship of the bedchamber, Hdn. τ. 12 :—as 
concrete, also like Lat. potestas, the body of the magistrates, Dion. H. 11. 
32; ai ἐξ. (as we say) the authorities, Plut. Philop. 17, and often in N.T.; 
cf. τέλος. TIL. like περιουσία, abundance of means, resources, 
ἐξουσίας ἐπίδειξις Thuc. 6. 31, cf. 1. 123, Plat. Legg.828 D: pomp, Plut. 
Aemil. 34. 

ἐξουσιάξζω, fo use or abuse authority, Dion. H. 9. 44; Med., Lxx. 2. 
to have authority over, τινός N.T.; also in Pass., Ib. 

ἐξουσιαρχία, 7, power, authority, Dion. Ateop. 

ἐξουσιαστήξ, οὔ, 6, a mighty one, Lxx. 

ἐξουσιαστικός, 7, όν, authoritative, Symm.V.T. Αἀν. -- κῶς, lambl. V. 
Pyth. 217; in Comp. —wrepoy, Polyb. 5. 26, 3. 

ἐξούσιος, ov, (οὐσία) stript of property, Philo 2. 528, E. M. 323. 45. 

ἐξοφέλλω, fo increase exceedingly, ἐξώφελλεν Ecdva offered higher and 
higher dowry, Od. 15. 18. 

ἐξόφθαλμος, ov, with prominent eyes, opp. to κοιλόφθαλμος, Xen. Eq. 
I. I, 9, Plat. Theaet. 209 C. IL. visible, manifest, Polyb. 1. 
IG}, 5: 

ἔξοχα, Adv., v. sub ἔξοχοϑ. 

ἐξοχάδες, wy, ai, (€Loxos) external piles or haemorrhoids, the internal 
being called ἐσοχάδες, Paul. Aeg. 3. 59. 

ἐξοχετεία, ἡ, a drawing into channels or sluices, Strabo 205. 

ἐξοχετεύω, co draw off, as water by a sluice, Hipp. Aér. 291. 

ἐξοχή, 7, (ἐξέχω) a standing out, prominence, opp. to εἰσοχή, Sext. 
Emp. P. 1. 120: a projection, point, Arist. Part. An. 3. 2,5: @ wart, 
Diosc. 2. 126. 11. metaph. distinction, excellence, Οἷς. Att. 4. 
15, 7; “ar ἐξοχήν par excellence, Gramm.; of κατ᾽ ἐξοχήν the chief 
men, N. T 

ἔξοχος, ov, (ἐξέχων standing out, jutting, πρῶνες Pind. N. 4. 85; apat 
Schol. Eur. Hipp. 530: c. gen., ἔξοχος ᾿Αργείων... κεφάλην prominent 
above them, Il. 3. 227 :—but, II. mostly metaph. distinguished, 
excellent, ἔξοχον ἄνδρα Il. 2. 188; of things, ἔξ. τέμενος Il. 6. 194., 20. 
184; μέγ᾽ ἔξοχα δώματα Od. 15. 227; αἶσα Pind. N. 6. 80:—c. gen., 
ἔξ. ἡρώων Il. 18. 56; and often, like a Sup., ἔξ. ἄλλων Il. 6. 194, εἴς. ; 
βοῦς ἀγελῇφι μέγ᾽ ἔξοχος ἔπλετο πάντων Il. 2. 480; so ἀριθμὸν ἔξ. 
σοφισμάτων Aesch. Pr. 459; οὐδεὶς ἔξοχος ἄλλος ἔβλαστεν ἄλλου Soph. 
Fr. 518; (we have the real Sup. ἐξοχώτατος in Pind. N. 2. 27, Aesch. 
Ag. 1622, Eur. Supp. 889 ; and in Pind. N. 3. 124 the Comp.) :—the dat. 
is used for gen., αἶγας .. αἱ πᾶσι μέγ᾽ ἔξοχοι αἰπολίοισιν Od. 21. 266, 
cf. 15. 227; also ἐν πολλοῖσι καὶ ἔξοχον ἡρώεσσιν 1]. 2. 483 :—also 
strengthd. μέγ᾽ €foyxos v. supra. 2. Hom. also often uses the neut. 
pl. ἔξοχα as Adv., c. gen., as ἔξοχα πάντων far above all,=Lat. prae 
ceteris, ll. 14. 257, etc.; so ἔξοχ᾽ ἑταίρων Pind. P. 5. 34; ἔξοχα πλού- 
tou above all wealth, Id. O. 1.4: also absol., with Verbs, especially, 
above others, ὅς κ᾿ ἔξοχα μὲν φιλέῃσιν, ἔξοχα δ᾽ ἐχθαίρῃσιν Od. 15. 
70, cf. Il. 5. 61; ἔξοχα λύγρ᾽ εἰδυῖα Od. 11. 432; ἐμοὶ δόσαν ἔξοχα 
gave me as a high honour, Od. 9. 551; with the Sup., ἔξοχ᾽ ἄρι- 
oto. beyond compare the best, Il. 9. 638, Od. 4. 629, etc.:—the regul. 
Adv. —xws, Pind. O. 9. 104, Eur. Bacch. 1235; Sup. πῴτατα, Pind. N. 
4. 150.—Poet. word, used in late Prose, as Plut. Marcell. 7, Hdn. 2. 
12, Io. 

ἐξοχὕρόω, strengthd. for ὀχυρόω, Plut. Camill. ro. 

ἕξ- πῆχυς, = Exmnxus, Lob. Phryn. 412. 

ἑξπηχυστί, Adv. of six cubits, Soph. Fr. 876. 

ἕξ-πους, 6, ἡ, Ξε ἑξάπους, Plat. Com. Incert. 35. 

ἐξυβρίζω, f. Att. 1@, το break out into insolence, to run riot, wax wanton, 
Hdt. 4. 146., 7. 5; εὐπραγίαις in prosperity, Thuc. 1.84; ὑπὸ πλούτου 
Xen. Cyr. 8.6,1; ἐξ. εἰς τόδε to come to this pitch of insolence, Thuc. 3. 
39: with an Adj. neut., παντοῖα ἐξ. co commit all kinds of violence or 
extravagance, Hdt. 3. 126, cf. Soph. El. 293; ἐξ. πλείω περὶ τοὺς θεοὺς 
Lys. ΤΟΙ. 19; τι εἴς Twa Luc. Fugit. 18 :—later, c. acc. pers. to treat 
with insolence or violence, Anton. Liber. 12, Conon 24; hence in Pass., 
τὰ ἐξυβρισμένα despised things, Longin. 43. 2. of the body, ¢o 
break out from high feeding, Plat. Legg. 691 C: of plants, to be over- 
luxuriant, Theophr. C. P. 2.16, 8. 

ἐξύγιάζω, to heal thoroughly, Polyb. 3.88, 2:—Pass., Hipp. 5. 19. 

ἐξύγϊαίνω, to recover health, Hipp. Fract. 758: also in Pass., Id. 

ἐξυγραίνω, to make quite wet: hence in Pass. ¢o be all water, Arist. H. 
A. 3.19, 8, Hipp. Progn. 37. 2. to make watery and weak, Plut. 
2.97 B; metaph., ἐξ. τὰ σώματα ταῖς ἡδοναῖς Ib. 136 B:—Pass. to be 
so, of plants, Theophr. C. P. 6. 6, 4. IT. in Pass. to be deprived 
of moisture, Theophr. Lap. to. 

éEvypos, ov, watery, liquid, Hipp. 396. 24. 

ἐξύδαρόομαι, Pass. to become water, Arist. ap. Ath. 434 F, Alex. Aphr. 
Probl. 1. 81. 
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ἐξυδατίζω, =sq., Hesych. 

ἐξύδἄτόω, fo make water, Theophr. Odor. 66; Pass., Hipp. 1138 E. 

ἐξύδάτωσις, ews, 7, a changing into water, Origen. 

ἐξυδρίας, ov, 6, ἄνεμος a rainy wind, Arist. Mund. 4. 11. 

ἐξυδρωπιάω, to become dropsical, Arist. H. A. 5. 20, 5. 

ἐξύλακτέω, to bark out: to burst out in a rage, Plut. Arat. 50, πρός Twa 
Plut. 2.39 B:—c. acc. cogn., ἐξ. γόον to yell it out, Lyc. 764. 

ἐξυλίζω, f. iow, to filter out or through, Galen. 

ἐξύμενίζω, (ὑμήν) to strip off the skin or membrane, Diosc. 2. 86. 

ἐξύμενιστήρ, ρος, 6, a flaying or dissecting knife, Paul. Aeg. 6. 5. 

ἐξυμνέω, strengthd. for ὑμνέω, Polyb. 6. 47, 7, Diod. Exc. Vat. p. 23. 

ἐξυνῆκα, ἐσυνῆκα, aor. 1 c. dupl. augm. from συνίημι for ἐυνῆκα, 
συνῆκα, Anacr. 143, Alcae. 126. 

ἐξυπάλυξις, ews, 7, an escape, Orph. Arg. 682. 

ἐξυπᾶἄλύσκω, f. fw, to escape from, τινά Q. Sm. 12.502. 

ἐξυπανίστημι, only in intr. aor., σμῶδιξ μεταφρένου ἐξυπανέστη a weal 
started up from under the skin of the back, Il. 2. 267. 

ἐξυπειπεῖν, = ὑπειπεῖν, to advise, Eur. Bacch. 1266. 

ἐξυπερζέω, f. ἔσω, to boil over, effervesce, Tzetz. Hist. 3. 267. 

ἐξύπερθε, Δάν. -- ὕπερθε, from above, Soph. Phil. 29. [Ὁ] 

ἐξυπεροπτάω, to bake or dry extremely, Galen. το. 528 Ὁ. 

ἐξυπηρετέω, to assist toethe utmost, Soph. Tr. 1156; τύχαις Eur. Autol. 
I. 7; τῇ ἑαυτοῦ παρανομίᾳ Lys. 122. 16. 

ἐξύπιστα, Acol. for ἐξόπισθεν, Poéta ap. Apoll. in A. B. 563, 604. 

ἐξυπνίζω, (Umvos) to awaken from sleep, Ἐν. Jo. 11. 11, and in Lxx :— 
Pass. to wake up, Plut. Anton. 30, M. Anton. 6. 31. 

ἔξυπνος, ov, awakened out of sleep, ἔξ. γενέσθαι Act. Ap. 16. 27; in 
M. Anton. 10. 13, ἐξ ὕπνου γενέσθαι. 

ἐξυπνόω, to wake out of sleep, τινά Symm. V.T. 

ἐξυπτιάζω, strengthd. for ὑπτιάζω, to turn upside down, Luc. Catapl. 
τό; ἐξ. ὄνομα (sc. Polynicis), fo turn it over, take it to pieces, Aesch. 
ὙΠΕΡ. 577, cf. Ar. Eq. 21 sq.:—Med., ἐξυπτιάζεσθαι τὴν κεφάλην to 
throw it back, Arist. ap. Ath. 34 B. 11. intr. 20 lie back, of horns, 
Arist. H. A. 2. 1, 22: to throw oneself back, Luc. Hercul. 3. 

ἐξύφαίνω, to finish weaving, Lat. pertexere, φᾶρος Hdt. 2.122 ; πέπλον 
Batr. 182; ἱστόν Nicoph. Πανδ. 1; of bees, ἐξ. κήρια Xen, Oec. 7. 
34. II. metaph. 20 finish, ἐξ. μέλος Pind. N. 4. 71; τὶν χάρι- 
Tes ἐξυφαίνονται Id. P. 4. 490: also like Lat. pertexere, of speech or 
writing, Polyb. 3. 32, 2, etc. ; τὸ συνεχὲς THS ἐπιβολῆς ἐξ. Id. 17. 10, 3: 
cf. paiva, ῥάπτω. 

ἐξυφαντέον, verb. Adj. one musi finish weaving, Clem. Al. 237. 

ἐξύφασμα, τό, a finished web, κερκίδος σῆς ἐξ. Eur. El. 539. [Ὁ] 

ἐξυφηγέομαι, = ὑφηγέομαι, Soph. O. C. 1025. 

ἐξυψόω, fo exalt, Lxx. 

ἔξω, Adv. of ἐξ, as εἴσω of eis :—without, out or out of, Lat. foras, ἐξω 
ἰών Od. 14. 526; but in Hom. mostly c. gen., ἔξω xpods ἕλκειν Il. 11. 
457, cf. Od. 22. 378; ἔξω or ἔξω γῆς βαλεῖν, Aesch. Theb. 1014, Soph. 
O. T. 622, etc.; etc.:—pleon. with ἐκ, κραδίη δέ μοι ἔξω στήθεων ἐκ- 
θρώσκει Il. 10. 94; ἐκ THs Tapns ἐκφέρειν ἔξω Hdt. 3. 16, cf. Eur. Hipp. 
650 :—Hdt. joins ἔξω τὸν Ἑλλήσποντον ἐκπλεῖν or πλεῖν (where perhaps 
the accus. depends upon the Verb), 5. 103., 7. 58 :---βἊλέπειν ἔξω to look 
abroad, Dem. 332. 15:—éfw τοὺς Χριστιάνους (sc. φέρε) Luc. Alex. 
38. 2. often with Verbs of Rest, like ἔκτος outside, without, Lat. 
Joris, Od. το. 95: hence τὸ ἔξω the outside, Thuc. 7. 69; τὸ ἔξω τῶν 
ὀμμάτων their prominency, Plat. Theaet. 143 E; τὰ ἔξω things outside 
the house, Xen. Oec. 7. 30; external things, Plat. Theaet. 198 C; (in late 
writers also exoteric knowledge, opp. to τὰ ἔσω); τὰ ἔξω πράγματα 
Soreign affairs, Thuc. 1. 68: οἱ ἔξω those outside, Id. 5.14 (but in Eccl. 
the heathen); ἡ ἔξω θάλασσα (in Hdt. 1. 202 with στηλῶν added), the 
Ocean, opp. to ἣ ἐντός the Mediterranean sea, cf. Plat. Criti. 108 E, Plut. 
2. 920 F :—ééw τὴν χεῖρα ἔχειν to keep one’s arm outside one’s cloak, 
Aeschin. 4. 25 :—often also ο. gen., οἱ ἔξω γένους, opp, to relation, Soph. 
Ant.660; ἔξω βελῶν out of shot, Xen. Cyr. 3. 3,69; ἔξω τινὸς εἶναι or 
γίγνεσθαι to be free from a thing, to have nothing to do with it, Thuc. 
2. 65, Dem. 49. 25, etc.; τῶν ἔξω τοῦ πράγματος ὄντων persons wncon- 
cerned in the matter, Dem. 528. 22; ἔξω THs ὑποθέσεως, τοῦ πράγματος 
λέγειν to speak away from the subject, Isocr. 247 E, cf. Dem. 510. 21; 
τὰ ἔξω τοῦ πράγματος = ἀπροσδιόνυσα, Arist. Rhet. 1. 1, 9 :---ἔξω φρενῶν 
out of one’s senses, Pind. O. 7. 85 ; ἔξω ἐλαύνειν τοῦ φρονεῖν Eur. Bacch, 
853; ἔξω σαυτοῦ Plat. Ion 535 B; ἔξω γνώμης Eur. lon 926; ἔξω τοῦ 
φυτεύσαντος unlike thy sire, Soph. Phil. 904; ἔξω τῆς ἀνθρωπείας... 
νομίσεως alien to human belief, Thuc. 5. 105 :—proverb., ἔξω τοῦ πηλοῦ 
πόδα ἔχειν to keep clear of difficulties, Aesch. Cho. 697; so πημάτων 
ἔξω πόδα ἔχειν Id. Pr. 263, cf. Soph. O. T. 1300. II. of Time, 
beyond, over, ἔξω μέσου ἡμέρας Xen. Cyr. 4. 4,13 ἔξω τῆς ἡλικίας Dem. 
38.10; ἔξω πέντ᾽ ἐτῶν Id. 980. 27. IIT. like ἐκτός, without, 
but, except, c. gen., Hdt. 7. 29: but also ἔξω # .. , Lat. praeterquam, Hdt. 
7.228; ἔξω τοῦ πλεόνων ἄρξαι besides .., Thuc. 5.97; ἔξω τοῦ ἐφθα- 
κέναι ἀδικοῦντες except the being first to do wrong, Dem. 239. 10 :—efw 
τοῦ φυτεύσαντος without him, Soph, Phil. go4.—For Comp, ééwrepos, 
Sup. é€wraTos, v. sub voce. 


ἐξυδατίζω---εξωσμα. 


ἕξω, fut. of ἔχω, 

ἔξωθεν, Adv. (ἔξω) from without or abroad, ἔξωθεν εἴσω Aesch. Theb. 
560: often in Trag., Plat., etc.:—c. gen., ἔξ. δόμων from without the 
house, Eur. Med. 1212. II. often also=ééw, Hdt. 1. 70, Plat., 
etc.: hence of ἔξωθεν those who are without, foreigners, Hdt. 9. 5, and 
Att.; τὰ ἔξωθεν matters outside the house, opp. to τἄνδον, Aesch. Theb. 
201, Eur. El. 74, etc, ; ai ἔξ. πόλεις foreign states, Plat. Polit. 307 E; of 
ἔξ. Adyou foreign to the subject, Dem. 228. 11:—c. gen., ἔξ. ὕπλων 
καθήμενοι Xen. An. 5.7, 24: free from, ξυμφορᾶς Soph. El. 1449; δειμά- 
τῶν Eur. H. F. 723. III. in Gramm., ἔξωθεν λαμβάνειν to sup- 
ply or understand a word, Lat. subaudire. 

ἐξωθέω, f. ὠὡθήσω and wow: aor. ἐξέξωσα. To thrust out, x δ᾽ dae 
γλήνην 1]. 14. 494, cf. 17. 618: to force out (even by pulling), to wrench 
out, € δ᾽ ἄρα of μηροῦ δόρυ μείλινον ὦσε θύραζε 5. 694: to displace, 
Hipp. Art. 811: 20 expel, Lat. ejicei-e, γῆϑ τινά Id. O. C. 1296, etc. ; ἐξωθεῖν 
τινὰ ἐς τόπον Thuc., etc.; ἐξ. τὴν πόλιν εἰς χαλεπόν Plut. Nic. 12; ἐξέ. 
γλώσσης ὀδύνην Id. Phil.1142:—1o drive back an enemy, Thuc.; 10 
thrust back, Soph. Aj. 1248; ἐξ. νόμον Plut. Comp. Ag. et Cleom. c. 
Gracch. 5 :—Pass., ἐξωθέεσθαι ἐκ τῆς χώρης Hdt. 4. 13, cf. 5. 124., 
6. 83; ἐξωσθήσομαι εἰπεῖν shall be debarred from.., Dem. 720. 

δ II. to drive out of the sea, drive ox shore, Lat. ejicere, τὰς 
ἄλλας [ναῦς] ἐξέωσαν πρὸς τὴν γῆν Thuc. 2. 1Ο, cf. 8. 104 :—so in Pass., 
πνεύμασιν ἐξωσθέντες Eur. Cycl. 279 (cf. ἐξώστηϑ5) : metaph., ἐξωσθῆναι 
τῇ ὥρᾳ és χειμῶνα Thuc. 6.34, ubi y. Arnold. 

ἐξώθησις, ews, 4, a driving out, excretion, Alex. Aphr. Probl. r. 90. 

ἐξωκεᾶνίζω, f. ἔσω, to place out in the ocean, Strabo 299. 

ἐξωκεᾶνισμός, 6, a placing out in the ocean, Strabo 44, 46. 

ἐξώ-κοιτος, sleeping out, Hesych. :—as Subst., ἐξώκουτος, 6, a fish which 
comes upon the beach to sleep, also ἄδωνις, Theophr. Pisc. 1, Ael. N. A. 9. 
36, Opp. H. 1. 158. 

ἐξώλεια, ἡ, utter destruction, κατ᾽ ἐξωλείας ὀμόσαι to swear with deadly 
imprecations against oneself, Dem. 553. 17; also ἐπαρᾶσθαι ἐξώλειαν 
αὑτῷ Antipho 130. 34, ap. Dem. 747. 143 ὕποχον ἐξωλείᾳ αὑτὸν ποιεῖν 
Id. 1315. 11; κατ᾽ ἐξωλείας ἐπιορκεῖν to break an oath of the kind, Id. 
1305.13. Cf. sq. 

ἐξώλη, es, (ἐξόλλυμι) utterly destroyed, ruined, Hdt. 7. 9, 2; ἐξ. ἀπο- 
λέσθαι Ar. Pax 1072; ἐξώλεις καὶ προώλεις ποιεῖν τινὰς ἐν γῇ καὶ ἐν 
θαλάσσῃ Dem. 332. 22 : esp. in solemn protestations, ἐξώλη αὐτὸν εἶναι 
καὶ γένος Lex ap. Andoc. 13. 22, cf. 63.13; ἐξώλης ἀπολοίμην καὶ προώ- 
Ans Dem. 395. 7, cf. 363. 23: v. sub ἐξώλεια. II. metaph. of 
persons, abandoned, pernicious, abominable, Lat. perditus, Aesch. Supp. 
741, Antiph. Migom. τ. 12; οὐδὲν πέφυκε ζῶον ἐξωλέστερον Ar. Pl. 
443, cf. Eccl. 1053, 1070, Dem. 1342. 7. 

ἐξωμίας, ov, 6, (efwpos) one with arms bare to the shoulder, Luc. Vit. 
Auct. 7. 

ἐξωμιδο-ποιΐα, ἡ, che making of an ἐξωμίς, Xen. Mem. 2. 7, 6. 

ἐξωμϊδο-ποιός, dv, making an ἐξωμίς, Poll. 7.34, 159- 

ἐξωμίζω τὸν ἕτερον βραχίονα to bare one atm wp to the shoulder, wear 
it as iw an ἐξωμίς, Ar. Eccl. 267. 

ἐξωμίς, (Sos, ἡ, (Gos) a man’s vest without sleeves, leaving both shoulders 
bare (A. Gell. 7.12), or (acc. to Schol. Ar. Vesp. 444) ΞΞ χιτὼν ἑτερομά- 
σχαλοϑ, with one sleeve, leaving one shoulder bare, Ar. 1. c., Xen. Mem. 2. 
7,5, etc. ;—the usual dress of the poorer classes and slaves, Ar. 1. c. with 
the Schol., cf. Lys. 662, 1021; of Laconizers, Ael. V. H. 9. 34; of Cynics, 
Sext. Emp. P. 1.153; and even of the rich when not on ceremony, Suid. 
s.v.; also worn by women, Ar. Fr.114. Also χιτὼν ἔξωμος, Hesych. 
V. sub ἐπωμίς, χειριδωτός. [1] 

ἐξωμοσία, 7, denial on oath that one knows nothing of a thing, Ar. Eccl. 
1026, Dem. 1119. 26; cf. ἐξόμνυμι. 

ἐξωνέομαι, Dep. to buy off, redeem, c. gen. vel dat. pretii, χρημάτων 
τινὰς ἐξ. Arist. Oec. 2.33; χρήμασι τοὺς κινδύνους Lys. 169. 40; ἀτιμίας 
μείζοσι τιμαῖς Arist. Pol. 5. 11, 29; τρισχιλίων ἐξωνήσατο mapa τῶν γο- 
νέων .. μὴ ἀπαχθῆναι Luc. Peregr. 9 :—generally, to buy, Hdt. 1. 196; 6 
ἐξωνούμενος the purchaser, Aeschin. 63.7. Cf. ἐκπρίασθαι. 

ἐξώνησις, ews, 7, redemption, purchase, Byzant. 

ἐξώπιος, ov, (wp) out of sight of, a favourite word of Eurip., as δόμων 
ἐξώπιος βέβηκε Supp. 1038; δωμάτων Med. 624, Alc. 546; ridiculed by 
Ar. Thesm. 881. 

ἐξώ-προικα, τά, gifts besides the dowry, E. M. 5. v. ἕδνα. 

ἐξώ-πῦλος, ov, out of doors, Schol. Ap. Rh. 1.1174, and Byzant. 

ἐξωριάζω, (ὥρα) to leave out of one’s thoughts, neglect, Aesch. Pr. 17. 
Pors. edwp—, and so Dind.: Herm. retains ἐξωρ--. 

eEwpos, ov, (wpa) untimely, out af season, unjitling, Soph. El. 618 :— 
too late, too old, superannuated, Aeschin. 1.95, Plut. Sull. 36: c. gen. 
too old for.., τοῦ ἐρᾶν Luc. Hermot. 78. Adv. —pws, ἔχεν τινός 
Philostr. 521. 

ἑξώροφος, ον, (popos) with or of six stories, Diod. 14.51; al, minus 
recte ἑξόροφος, Schiif. Dion. Comp. 203. 

ἐξῶρτο, v. sub ἐξόρνυμι. 

ἔξωσις, ews, 7, a putting out, displacement, Hipp. Art. 811. 

ἔξωσμα, argos, τό, a driving out, banishment, Lxx, 


ye Cond? τὰς 

ἐξώστης---ἐς, 525 

aorys, ov, 6, (ἐξωθέω) one who drives out, “Apns Eur. Rhes. 322 :— | more c. acc. et inf., Hom. ; when the pers. stands without an inf., it 
ἐξ. ἄνεμοι violent winds which drive ships ashore (cf. ἐξωθέω m1), Hdt. 2. | must be in dat., ἔοικέ τινι it beseems him, as in Il. ro. 440; for in Od. 


113, Hipp. Vet. Med. τι, Aeschin. Ep. 659 fin. 22. 196 an inf. must be supplied, εὐνῇ ἔνε ᾿“μαλακῇ καταλέγμενοϑ, ὧς σε 
ἐξώστρα, ἥ, a stage-machine somewhat of the same nature as the éxv- ἔοικεν [sc. καταλέξασθαι] :; so ἐπεὶ οὐδὲ ἔοικε (sc. εἶναι) Il. 1. 119 -— 
κλημα (q.v.), Poll. 4.127, 129; metaph. in Polyb. 11. 6,8 :—cf. Herm. | this usage is rare in Att., as Plat. Legg. 879 C, cf. Xen. 1. ο. Iv. 
Opusc. 6. 2, 165 sq. part., 1. seeming like, like, often in Hom.: in this sense the Att. 
ἐξωτάτω, Ady., Sup. of ἔξω, outermost, Plat. Phaed. 112 E :—Adj. ἐξώ- | often use the longer form, as φόβος οὐδενὶ ἐοικώς Thuc. 7. 71; but also 
τατος, Lxx, Galen. eixws, Aesch. Ag. 760, Cho. 560, Eur. Cycl. 376, Ar. Vesp. 1321. 2. 


ἐξωτερικός, 7, όν, (ἔξω) opp. to éowrepitds, external, belonging to the | fitting, seemly, meet, ἐοικότα μυθήσασθαι Od. 3. 125; ἐοικότι κεῖται 
outside, ἐξωτ. ἀρχή foreign power, ἐξ. πράξεις public business, Arist. Pol. | ὀλέθρῳ Od. τ. 46; eixvia ἄκοιτις a suitable wife, <a help meet for him, 
2.10, 16., 7. 3,8: foreign, different, σκέψις Ib. τ. 5, 4. II. the | Il. 9. 399, cf. Od. 4. 239 :—so in Att., fair, reasonable, of εἰκότες λόγοι, 
ἐξ. λόγοι of Arist. are said by Gellius (20. 5) to have been popular | μῦθοι Plat. Tim. 48 D, 59 C, etc.; but mostly in neut. εἰκός, which be- 
treatises, opp. to ἀκροατικοί (ἀκροαματικοΐί or ἐσωτερικοί), which con- | came a Subst., v. sub voc. 
tained his higher philosophy ; cf. Plut. 2. 1i15 (where the ἐξ. διάλογοι | ἐοικότως, Att. εἰκότως, Ion. οἰκότως, Adv. of part. ἐοικώς, similarly, 
are opp. to τὰ ἠθικὰ ὑπομνήματα and τὰ φυσικά), Clem. Al. 68; whereas | like, τινί Aesch. Ag. 915: reasonably, fairly, naturally, as was to be 
Οἷς. Fin. 5. 5 seems to make the distinction one of style (unum popula- | expected, Hdt. 2. 25, Aesch. Supp. 403 ; οὐκ εἰκότως unfairly, Thuc. τ. 
riter scriptum, alterum linmatius). But in Arist. himself there is no men- | 37: often put emphatically at the close of a sentence, Id. 1. 77., 2. 93, 
tion of λόγοι ἀκροατικοί or ἐσωτερικοί. and in all places where οἱ λόγοι | Isocr. 12 Ὁ, etc. 
ἐξ. are named, they seem to mean popular arguments, reasonings common | ἕοῖο, Ep. for ἑοῦ, gen. of éds, Hom. 
among men, Metaph. 12. I, 4, Phys. 4. 10, I, Eth. N. 1. 13, 6, Pol. 3.6, | ous, Ep. for eins, 2 sing. opt. of εἰμί, Il. 9. 284. 
5., 7-1, 2; just like λόγοι ἐγκύκλιοι (4. ν.); ἴῃ Eth, Eud. 1. 8, 4, they ἐοῖσα, Dor. for ἐοῦσα, οὖσα, part. fem. of εἰμί. 


are expressly opp. to of κατὰ φιλοσοφίαν. Cf. ἐσωτερικός. ἐόλει, makes to waver, troubles, πῦρ δέ μιν οὐκ ἐόλει (3 sing. impf.), as 
ἐξωτέρω, Ady., Comp. of ἔξω, Aesch. Cho. 1023 :—hence Adj. ἐξώ- | Béckh for αἰόλλει in Pind. P. 4. 414 (233) :—Pass., ἐόλητο (3 sing. 
tepos, N. T. plgpf.), was troubled, ἐόλητο νόον μελεδήμαθι Ap. Rh. 3.471; ἐόλητο 
ἐξωτικός, 7, dv, (ἔξω) foreign, alien, opp. to συγγενής, C. 1. no. 2686: | θυμὸν .. ὑποδμηθεὶς βελέεσσιν Kumpidos Mosch. 2. 74; Hesych. ex~ 
in Eccl. heathen. Ady. --κῶς, Stob. Append. p. 39. plains ἐόληται by τετάρακται. (Prob. from the Root «Aw: cf. Buttm. 
ἐξώ-φορος, ov, brought out, published, Jambl. V. P. 247, Stob. Ecl. 1. 214. | Catal. s. v. εἴλω, Lexil. 5. v. aidAos 7.) 
eEwxpos, ov, deadly pale, Arist. H. A. 9. 50, 2. ἔολπα, as, €, poet. pf. with pres. sense from ἔλπω, Hom. 
ἕο, Ep. for οὗ, Lat. sui :—€ot, Ep. for of, Lat. sibi. éov, only in I. 25. 643, Ep. for ἣν, I sing. impf. of εἰμί : but ἐόν, Ion. 
ἔοι, Ep. for εἴη, 3 sing. opt. pres. from εἰμί, Hom. for Gy, part. neut. of εἰμί. 


ἔοικα, as, €, etc., pf. with pres. sense from: Root *EI”KQ, 20 be like, ἔοργα, as, ε, poet. pf. of ἔρδω, Hom. : 3 pl. €opyav for ἐόργασιν. Batr. : 
of which Hom. has 3 sing. impf. εἶκε, if seemed good, 1]. 18.520; a fut. part. ἐοργώς Hom. : Ion. 3 sing. Ρᾳρῇ. ἐόργεε, Hdt. τ. 127. 

εἴξω occurs in Ar. Nub. toot, and aor. 1 εἶξα in Walz Rhett. 8. 208; ἐόργη, ἡ, -- τορύνη (another form is εὐέργη). Poll. 6. 88 ; and Verb 
elsewhere only in pf.:—besides the forms ἔοικα, as, ε, etc., Hom. and | ἐοργῆσαι, τορυνῆσαι, Ib. (Prob. from *épyw; cf. ὀργάζω.) 
Att., we have in Ep., 3 dual ἔζκτον, for ἐοίκατον, Od. 4. 27, part. | ἑορτάζω, in Ion. Prose δρτάζω : πιο ἑώρταζον (with augm. in second 
εἰοικυῖΐαι Il. 18. 418, 3 sing. ἧκεν (ν. ll. εἶχεν and pee) Ar. Av.1298; | syll.) Isocr. 3092 C, Paus. 4.19,4: fut. dow Luc., εἴς. : aor. ἑώρτασα 
T pl. €ovypev Soph. Aj. 1239, Eur. Cycl. 99; 3 pl. εἴξασι Eur. Hel. 497, | Dio C. 48. 34, etc., inf. ants ‘Ar, Ach. 1079, Plat.: cf. διεορτάζω: 
Ar. Av. 96, Plat. Polit. 291A, Soph. 230 A, Plat. Com. “EAA. 1, Supp. | (ἑορτή). 170 keep festival or holiday, Hdt. 2. 60, 122, Eur., etc.; 
2, Eubul. Στεφ. 1. 8; inf. εἰκέναι Eur. Antig. 10, Ar. Nub. 185 (cf. | ἑορτὰς éopr. to celebrate festivals, Xen. Ath. 3. 2; βασιλέως γενέθλια .. 
προσέοιπκα) ; part. eikws, which is also used in Il. 21. 254 (v. sub eixds):— | ἕορτ. ἡ ᾿Ασία Plat. Alc. 1.121 C3; ἡμέρας τέσσαρας Plut. Camill. 42; 
Ion., but not Ep., oika, as, €, etc., Hdt. 4.82., 5.20, τού, part. οἰκώς Hdt.: | ἕορτ. τῷ θεῷ Luc. Anach. 23 :—but νίκην ἕορτ. to celebrate it by a fes- 
—plopf. ἐῴκειν, ELS, εἰ, Hom., εἴς. ; 3 pl. ἐῴκεσαν Thuc. 7. 75, etc., Ep. | dival, Plut. 2. 349 F, cf. Id. Anton. 56. 

ἐοίκησαν 11.13. 102; Ep. 3 cal ἐΐκτην, for ἐωκείτην, Tl. I. 104, Od. 4. | €optatos, a, ov,=édptios, festal, Dion. H. 4. 74. 

662 :—also occur pass. forms with same sense, 3 sing. pf. ἤϊκται, Nic. | ἑορτάσιμος, ov, of a festival, ἡμέρα Plut. 2.270 A: οὐχ ἑορτάσιμα 
Th. 658 (cf. προσέοικαν) ; plapf. ἤϊκτο four times in Od.; without augm. | ὄντα though it is not a ¢ime of festival, Luc. Saturn. 11. 

éixro Il. 23.107. (The word orig. had the digamma, as will be seen | ἕόρτἄσιξ, ews, ἧ, the celebration of a festival, Plat. Legg. 657 Ὁ. 

from the Homeric examples.) ἑόρτασμα, aros, τό, a festival, holiday, Lxx. 

I. to be like, look like, τινί Hom., etc. ; Μαχάονι πάντα ἔοικε Il. | éoptacpos, ὃ, -- ἑόρτασις, Plut. 2. 1101 E. 

11. 612; κεφαλήν τε καὶ ὄμματα καλὰ ἔοικας κείνῳ Od. 1. 208; so ἑορταστής, οὔ, ὃ, a fellow-reveller, Max. Tyr. 6. 8, Poll. 1. 34. 

εἶδός τε μέγεθός τε, δέμας, πάντα, etc., Hom.: made more emphatic ᾿ἑορταστικός, , ὄν, fit for a festival, festive, μάχαι Plat. Legg. 829 B; 
by the phrases εἰς ὦπα ἔοικεν, ἄντα ἐῴκει, ἄγχιστα ἐῴκει 1]. 3. 158., ἡμέρα Luc. Amor. I, Alciphro Ss Ges 

24. 630, etc.; μελαίνῃ Κηρὶ ἔοικεν is considered like, i.e. hated like | ἕορτῆ, in Ion. Prose ὃ δρτή (and so prob. in a . Trag. verse of Ion ap Ath. 
death, Od. 17.500; so in Att., as Aesch. Cho. 560, etc.:—also with the | 258 ΕἾ, ἡ :—a feast or festival, holiday, ἐπεὶ καὶ πᾶσιν ἑορτή Od. 20. 
part., where we use the inf., αἰεὶ γὰρ δίφρου ἐπιβησομένοισι ἐΐκτην seemed | 156; ἑορτὴ τοῖο θεοῖο 21. 258; ὁρτὴν ἄγειν to keep a feast, Hdt. τ. 
always just about to set foot upon the chariot, Il. 23. 379; ἔοικε σημαί- 147, 1505 ὁρτὴν ἀνάγειν 2. 40, etc. ; ἑορτὴν ἑορτάζειν Xen. Ath. 3. 2; 
vovtt he seems to indicate, Plat. Crat. 437 A; ἔοικε σπεύδοντι seems | ἑορτὴν τῷ θεῷ ποιεῖν Thuc. 2 15 :—generally, amusement, pastime, Aesch, 
anxious, Id. Prot. 361 B; cf. Xen. Mem. 1. 6, 10, εἴς. ; and without a | Eum. 191; παιδιᾶς καὶ ἑορτῆς xapw Plat. Phaedr. 276 B, etc.; so 
part., ἔοικε τοῦτ᾽ ἀτόπῳ this seems [to be] absurd, is ike an absurdity, | ἑορτὴν ἡγεῖσθαί τι Thuc. τ. 70:—proverb, κατόπιν ἑορτῆς ἥκειν to 
Plat. Phaedr. 62 D. 11. to seem likely, c. inf., in phrases which | have come the day after the feast, Plat. Gorg. 447 A; ἀεργοῖς αἰὲν ἑορτά 
we can only render by making the Verb impersonal, as in the Lat. | Theocr.15.26. Cf. ἔροτι5. 

videor videre, ἔοικα δέ Tor παραείδειν, ὥστε θεῷ 1 seem likely to sing ἑόρτιος, ov, of; belonging to a festival, solemn, Greg. Naz. 

(i. e. methinks 1 sing) to thee, as to a god, Od. 22. 348 (where it isneed- | €oprts, cos, 77,=€op77, Schol. Ven. Il. 5.299; cf. ἔροτιϑ. 

less to translate it J am bound) ; χλιδᾶν ἔοικας methinks thou art delicate, ἑορτο-λόγιον, τό, a calendar of holidays, Suid. 


Aesch. Pr. 971, cf. 984; ἔοικα... οὐκ εἰδέναι Soph. O. T. 744; ἔοικα. ἑορτώδης, ες, (εἶδος) festal, solemn, Schol. Thuc. 5. 54. 
ἐποικτείρειν σε Id. Phil. 317; cf. Eur. Hec. 813, Cycl. 99, εἴς. ; θέλέειν ἕός, ἑή, ἑόν, Ep. for ὅς, ἥ, ὅν : (€, ἕο, ov) :—possessive Adj. of 3 pers. 
μ᾽ ἔοικας it seems likely that thou wilt .., Aesch. Eum. 9005 ἔοικα θεσ- | sing. his, her own, Lat. suus, Hom.; also in Pind., and Dor.; never in 


πιῳδήσειν Id. Ag. 1161; κτενεῖν ἔοικας id. Cho. 922; ἔοικα θρηνεῖν μά- Att. Prose, only once in Trag., Eur, ΕἸ. 1206 (ina lyric passage), unless 
τὴν \b. 926;—rarely c. part., ἐοίκατε ἡδόμενοι you seem delighted, i.e. | in Soph. El. 1075 τὸν ἑὸν πότμον be admitted; τὸν ἐόν τε Tddapyor 
it seems that you are .., Xen. Hell. 6. 3, 8 :—absol., ὡς eifao1,=Ws ἔοικε, | that his own Podargus, Il. 23. 295; strengthd., ἑῷ αὐτοῦ θυμῷ in bis own 


Eur. Hel. 497. 2. very often also impers., ἔοικε. it seems; ws ἔοικε | inmost soul, Lat. suo ipsius animo, Il. 10. 204 ; éol αὐτοῦ θῆτες bis own 
as it seems, Soph. Ant. 740, El. 772, 1341, Eur., Thuc., etc. ; in Eur. | labourers, Od. 4. 643. (Hence the post-Hom. ἑαυτοῦ, avrod.)—It is 
Andr. 551 the μοι belongs to 70d’ ἔργον, v. Dind. ad 1.; ws ἔοικε is | not merely reflex., but answers to the Lat. ejus, as well as suus. 11. 
used by Plat. merely to a a statement, probably, 1 believe, Phaed. | after Hom., it is used of other persons, 1.=o¢érepos, as Adj. 
61 B, Rep. 332 Β, etc.: ἔοικε, in answers, So it seems, Plat. Rep. | 3 pers. plur. ¢beir, Hes. Op. 58, Pind. P. 2.169, and freq. in later Ep., as 
334 A, 346 C, etc. also ὡς εἰκός; ἐστι, Ion. ὡς οἶκός, Hdt. 1. 45, | Batr., and Ap. Rh., v. Ruhnk. Ep. Cr. 178. 2. in Alex. Poets, = 
Plat.; οἷον εἰκός Plat. Rep. 406B; καθάπερ εἰκός Id. Tim. 24D; also | ἐμός, Ap. Rh. 2. 226. 3. also=ads, Id. 2. 634., 3.140, Theocr. 
ws τὸ εἰκός Id, Phaed. 67 A, Rep. 407 D, εἴς. III. to beseem, | 17.50. 4. =7pérepos, Ap. Rh. 4. 203. 5.-- ὑμέτερος, Id. 2. 
befit, c. dat. pers., τὸ μὲν ἀπιέναι. ΠΟΥ δε καλῷ ἔοικε Xen. An. 6. 3,15: | 332., 3. 267.—A like confusion of persons is found in ὅς, ἥ, ὅν, and 





mostly with a negat. and foll. by inf., ov ἔστ᾽, "οὖδὲ ἔοικε, τεὸν ἔπος | Wolf Prolegg. p. ccxlvii, sq. (On the supposed Adj, ἐός, ἐή, ἐόν, -- ἐύς, 


—but almost always impers., ἔοικε it is fitting, right, seemly, reasonable, σφεῖς, even in Hom.; in σφέτερος in Hes.; and in Att. in ἑαυτοῦ ; cf. 
ἀρνήσασθαι 1], 14. 212, Od, 8.358; ov γὰρ ἔοι ὀτρυνέμεν 1]. 4. 286 ; ih Wolf 1, c., Bockh Pind. Ν, 7. 25,) 
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ἑοῦς, Boeot. for ἕο, ov, gen. of pers. Pron. 3 pers., Corinna 2. 

ἐοῦσα, Ion. and Ep. for οὖσα, part. fem. pres. of εἰμί, Hom. 

ἐπ-βελτερόω, to make a yet greater ass of, ἐπ. τόν ToT ὄντ᾽ ἀβέλτερον 
Menand. Περ. I. 

ἐπ-ἀγαίομαι, Pass. to exult in, κάρτεϊ Ap. Rh. 3.1262: to feel a ma- 
lignant joy in, Ib. 470: Ep. aor. ἐπαγάσσατο, Poéta ap. Parthen. 21. 18. 

ἐπ-ἄγάλλομαι, Pass. to glory in, exult in, c. dat., πολέμῳ καὶ δηϊοτῆτι 
Il. 16. ΟἹ, cf. Q. Sm. 7.327, Tryph. 671 ; ἐπί τινι Xen. Occ. 4. 17. 

ἐπ-ἄγἄνακτέω, to be indignant at, Plut. Alc. 14, Ages. Ig. 

ἐπαγγελία, ἡ, (ἐπαγγέλλω) a@ command, summons, Polyb. 9. 38, 
ok 2. as Att. law-term, a denunciation (v. ἐπαγγέλλω 3), ἐπ. τινὲ 
ἀπειλεῖν Aeschin. 9. 353 πρὸς θεσμοθέτας Dem. 602. II. 3. an 
offer, promise, Dem. 519.8; ἐπαγγελίας ποιεῖσθαί τινι Polyb. I. 72, 6; 
ἐν ἐπαγγελίᾳ καταλιπών having left it-as a promise, Id. 18. 11, 1; τὴν 
ἐπ. ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν Ib.; ὥμων ἐπαγγελίᾳ to trust the promise of his 
shoulders, Philostr. 768. 

ἐπαγγέλλω (v. ἀγγέλλω). To tell, proclaim, announce, Od. 4. 775 3 
τινὶ ὧς... Hdt. 3. 36, etc.: esp. to proclaim by authority, do to wit, ἐπ. 
τὰς σπονδάς Thuc. 5.49; ἐπ. πόλεμον Plat. Lege. 702 D:—Pass. to be 
proclaimed, Thuc. 8. 10. 2. to give orders, command, c. acc. et 
inf., ἐπαγγείλας τοὺς Λακεδαιμονίους παρεῖναι Hdt. 1.77, etc.; c. dat. et 
inf., Dem. 1041. 5, etc.; c. inf. only, ἐπ. βοηθεῖν Thuc. 5.47; also c. 
acc. Tel, στρατιὰν és τοὺς ξυμμάχους ér., like Lat. milites sociis imperare, 
to send them orders [to furnish] their contingents, Thuc. 7. 17, ubi v. 
Amold: so κατὰ πόλειβ μ' νεῶν πλῆθος ἐπ. Id. 3. 16:—also in Med., 
ἐπαγγέλλεσθαί τινι ἑτοιμάζειν στρατιήν Hdt. 6. 9, Soph. El. 1018; 
absol., Hdt. τ. 70, Eur. H. F. 1185; ἐπ. ὅπως .., Hdt. 5.98; ὅτι... Plat. 
Legg. 915 A. 3. as Att. law-term, fo denounce one who, having 
incurred ἀτιμία, yet takes part in public affairs (v. ἐπαγγελία 2), τινὰ 
βουλῇ Andoc. 3.11; τινὰ πρὸς θεσμοθέτας Dem. 600. 22: fo threaten 
legal proceedings, τινὶ δοκιμασίαν Aeschin. 1.9; ἐπηγγέλθη αὐτοῖς ὅτι 
ἐπεξίοιμι Antipho 112. 36: cf. Ruhnk. Tim., Att. Process p. 698. 4. 
to promise, ξείνοις δεῖπνα Pind. P. 4.55; θεοῖς εὐχάς Aesch. Cho. 213 :— 
but more commonly in Med. 20 promise, offer, τι or τινί τι Hdt. 3. 135., 
6. 35, etc., Eur. Med. 721, etc.; ἐπ. τάδε, ds.., Hdt. 6.9: c. inf. fo 
promise to do, Thuc. 6. 88, Isae. 77. 19, etc.; τινί c. inf. to promise him 
to do, Andoc. 3. 11, Lys. 179. 37; τινὶ ὥστε ποιεῖν Thuc. 8. 68; c. part., 
Hdt. 6. 139 :—absol. to make offers, Id. 2. 121, fin. 5. to profess, 
make profession of, τι Ar. Lys. 1049, Dem. 44. 15 :—more commonly in 
Med., like Lat. projfiteri, ἐπαγγέλλεσθαι ἀρετήν Xen. Mem. 1. 2, 7; esp. 
of Sophists, as in Plat. Euthyd. 273 E, Gorg. 447 C; τοῦτό ἐστι τὸ 
ἐπάγγελμα ὃ ἐπ. Id. Prot. 319 A; c. inf., ἐπ. ἀποκρίνεσθαι 6 τι ἄν Tis 
σε ἐρωτᾷ Id. Gorg. 447 Ὁ; ἐπ. οἷός τε εἶναι Id. Lach. 186 C, Theag. 
127 E; ἐπαγγέλλεται δεινὸς εἶναι Dem. 938.8; ἐπ. διδάσκειν Arist. 
Eth. N. το. 9,18; and absol. to profess (the art of education), Plat. 
Rep. 518 B. 6. to demand, require, Foed. ap. Thuc. 5. 47, 
Dion. H. 5. 65 ; ἐπ. τινί to make application to him, Xen. Cyr. 8. 4, 33: 
—én. ὑπατείαν, Lat. petere Consulatum, App. :—so in Med., Dem. 401. 17. 

ἐπάγγελμα, aTos, τό, az announcement, Dion. H. de Dem. p. 1058. 2 
a promise, Dem. 397. 3- 3. one’s profession, Plat. Euthyd. 274 A, 
Prot. 319 A: cf. ἐπαγγέλλω 5. 

ἐπαγγελτικός, ἡ, dv, given to promising, Plut. Aemil. 8 :—making bold 
or rash professions, Arist. Rhet. 2. 23, 12, in Comp. Adv. --κώτερον. 

ἐπᾶγείρω, to gather together, collect, of things, Il. 1. 126:—in Pass., of 
men, to assemble, πρὶν ἐπὶ ἔθνε᾽ ἀγείρετο Od. 11. 631; cf. Pind. P. 9. 93. 
ἐπαγερμός, 6,=sq., Clem. Al. 213. 

ἐπάγερσιϑ, ews, 7, a gathering, ἐπ. στρατοῦ ποιέεσθαι Hdt. 7. το. 
ἐπάγην, v. sub πήγνυμι. 

émaytvew, Ion. for ἐπάγω, to bring to, Hdt. 2. 2, Q. Sm. 6. 235. 

ἐπαγκωνισμόσ, ὃ, a kind of dance, Ath. 630 A. 

ἐπαγλᾶϊζω, fut. Att. ἐῶ, to honour or grace still more, Ar. Eccl. 575, 
Vit. Hom. 15 :—mostly in Pass. to pride oneself on a thing, glory or 
exult in it, οὐδέ € φημι δηρὸν ἐπαγλαϊεῖσθαι (inf. fut.) 1]. 18.133; ἐπη- 
γλαϊσμένη dressed out, Cratin. Incert. 9. 

emayvupn, to break, οὗ 7 ἐπὶ νῶτα ἔᾶγε (intr. perf.) Hes. Op. 532. 

Seas ov, (ἄγρα) given to the chase, of birds of prey, Arist. H. A. 
g. 18, I. 

ἐπαγροσύνη, ἥ, good luck in bunting, fishing, etc., Theocr. ap. Ath. 284A. 

ἐπαγρυπνέω, zo keep awake and brood over, Lat. invigilare, Twi Luc. 
Gall. 31, cf. Plut. Brut. 37:—¢o watch for, ἀπωλείᾳ τινός Diod. 14. 68: 
—absol., Aristaen. I. 27. 

emraypUmVvyOts, 7, a watching for, Aristaen. 1.27: also émaypunvic, 
Tambl: V. Pyth. 3 (13). 

ἐπάγρυπνος, ov, wakeful, sleepless, Aristaen. 1. 27, Eccl. 

, ἐπάγω, f. fw: aor. ἐπήγαγον. To bring on, Lat. adducere, οἷον ἐπ᾽ 
ἦμαρ ἄγῃσι πατήρ Od. 18.137; ἐπ. πῆμά τινι Hes. Op. 240, cf. Th. 
176; ἄταν τινί Soph. Aj. 1189; κίνδυνον, πόλεμόν τινι Isae. 69. 2, 
Aeschin. 73. 28; γῆραξ vécous τε ἐπάγειν Plat. Tim. 33 A. 2. to 
set on, let loose, as hunters do dogs, ἐπάγοντες ἐπῆσαν (sc. κύνα5] Od. 
19. 445, cf. Xen. Cyn. 10. 19 :—hence, to lead on an army against the 
enemy, “Apy τινί Aesch. Pers. 85; στρατιήν Hdt. τ. 63, etc.; τὸ δεξιὸν 
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κέρας Ar. Av. 353: στρατόπεδον Thuc. 6.69; τινὰ ἐπί τινα Id. 8. 46: 
—seemingly intr. 20 march on, Polyb. 2. 19, 2, Luc., etc. 3. fo 
lead on by persuasion, influence, Lat. inducere, Od. 14. 392, Thue. 1. 
107, Eur. Hec. 1032; c. inf. to induce him to do, Ib. 260; ἐπ. τινὰ ἐπί 
τι Plat. Polit. 278 A :—Pass., ois ἐπαχθέντες ὑμεῖς Dem. 59. 19. 4. 
to bring in, invite as aiders, τὸν Tlépony Hdt. 9. 1, Dem. 160.15; Μή- 
dous Ar. Thesm. 365: v. infra τι. 5. to lead or bring any whither, 
Soph. Tr. 378, Eur. Phoen. 905; ἅμαξαι... τοὺς λίθους ἐπῆγον Thuc. τ. 
93 :—Pass., Tpopa.. τῷ σώματι ἐπάγεται Tim. Locr. 102 A. 6. 
to bring in, supply, ἐπιτήδεια Thuc. 7.60; ἐπ. νάματα, Lat. rivos indu- 
cere, Plat. Criti. 118 E, cf. Plut. 2. 670 C. 7. to lay on or apply to 
one, Lat. impingere, incutere, ἔπ. κέντρον ἵπποις of a charioteer, Eur. 
Hipp. 1194; ἐπ. πληγὴν ἐπί τινα Lxx; ἐπ. ζημίαν, for ἐπιτιθέναι, Luc. 
Anach. 11 ;---ἔπαγε γνάθον lay your jaws fo it, Ar. Vesp. 370: also ἐπ. 
τὴν διάνοιάν τινι to apply it, Plut. Pericl. τ. 8. to bring forward, 
ἐπ. ψῆφον to propose a thing to be voted on, Thuc. 1. 125, (and in Pass., 
ψῆφος ἐπῆκτό τινι against him, Xen. An. 7. 7,57, cf. Dem. 1147. 22., 
47. 33)3 80 ἐπ. ὅρκον τινί Paus. 4.14, 4:—also ἐπ. δίκην, γραφήν τινι, 
Lat. intendere litem alicui, Plat. Legg. 881 E, Dem. 277. 12., 310. 5, 
etc.; ἐπ. αἰτίαν τινί Dem. 275.4; αἰτίαν ἐπήγαγέ μοι φόνου ψευδῆ Id. 
550. 22, cf. 552. 1. Θ. to bring in over and above, τι ἐπί τινι ONE 
thing upon or after another, Aesch. Cho. 404: fo add, τι Ar. Nub. 3905 
τινί τι Plut. Lyc. 8, etc.; θάττονα ῥυθμὸν ἐπάγειν to add briskness to 
the time, Xen. Symp. 2. 22 :—‘o intercalate days in the year, like émep- 
βάλλω, Hdt. 2.4; so ἐπαγόμεναι ἡ μέραι intercalated days, Diod. 1.50; 
τὸ ἐπαγόμενον that which follows, Gramm. 10. in Logic, to induce 
or argue by Induction (cf. ἐπαγωγή 4), ἀπὸ τῶν καθ᾽ ἕκαστον ἐπὶ τὸ 
καθόλου Arist. Top. 8. 1, med.: v. infra τι. 7. 11. Med. fo bring 
to oneself, procure or provide for oneself, ἐς θαλάσσης ὧν δέονται ἐπά- 
ἔονται Thuc. 1. 81: hence metaph. to devise, contrive, “Avda φεῦξιν a 
means of shunning death, Soph. Ant. 362; δούλωσίν twos Thue. 3. 
Io. 2. of persons, to bring to one’s aid, call in as allies, Thue. τ. 
3., 2. 68, etc. (cf. ἐπακτόϑ). 3. ἐπάγεσθαι paprupas to call in wit- 
nesses, Plat. Rep. 364 C, Legg. 823 A: hence, to introduce by way of 
quotation, ποιητὰς ἐν τοῖς λόγοις Plat. Prot. 347 E; τὸν Ἡσίοδον pap- 
tupa Id. Lys. 215 C; ἐπ. μαρτύρια to adduce testimonies, Xen. Symp. 8. 
34; εἰκόνας ἐπ. Id. Occ. 17. 15. 4. to bring to oneself, νύκτα Plat. 
Legg. 897 Ὁ; φθόνον Xen. Apol. 32; συμφορὰν ἐμαυτῷ Lys. 102. 26; ~ 
αὑτοῖς δουλείαν Dem. 424. 10; πράγματα Id. 1256. 11. 5. to 
bring with one, κύνας Xen. Cyn. 6. 25; προῖκα Nicostr. ap. Stob. 427. 
46. 6. to attract to oneself, win, gain, τὸ πλῆθος Thuc. 5. 45, cf. 
41; τινὰ εἰς εὔνοιαν Polyb. 7.14, 4: to seduce, Schaf. Dion. H. Comp. 
Re 7. in Logic, to make an Induction (vy. supra 10), Arist. Anal. 
Post. I. I, 4, etc.: he also uses the aor. pass. ἐπαχθῆναι in this same 
sense, Ib. 5, and 1. 18, I. 

ἐπαγωγεύς, ews, 6, at Athens, the officer who called on the suits every 
month, Poll. 8. ΤΟΙ. 

ἐπάγωγή, ἡ, a bringing on or to, ἐπιτηδείων Thuc. 5.82; συμμαχίας 
3. 82. 2. a march into or upon a place, an invasion, attack, “A@n- 
ναίων Thuc. 3. 100; ἐπί τινα Polyb. 11. 15, 7. 3. a drawing on, 
alluring, like Aéyos ἐπαγωγόξ, Dem. 144. 24 :—an evocation of the gods 
below, v. Plat. Rep. 364 C, Legg. 933 D; Ruhnk. Tim., Lob. Aglaoph. 
221 sq. 4. in Logic, the bringing a number of particular examples 
so as to lead to an universal conclusion, the argument by Induction, 
Arist. Anal. Pr. 2. 23 (25), Top. 8. 1; called inductio by Cic. Top. I. 10; 
cf. ἐπάγω 1. 10, I. 7, συλλογισμός 11:—hence, 5. in Tactics, the 
bringing up one corps behind another, Arr. Tact. p. 65, οἵ. Suid. s. v., 
παραγωγή 1. 2. 

ἐπᾶγωγικός, ή, όν, inductive, τρόπος Sext. Emp. P. 2. 196:—Adv. --κῶς, 
Id. 2. 195. II. (from Med.) attractive, cf. ὑπαγωγιιός. 

ἐπἄγώγιμος, ον, imported, Plut. Lysand. 27. 

ἐπαγώγιον, τό, the foreskin, prepuce, Diosc. 4. 157. 

ἐπἄγωγός, ov, bringing on, productive of, μανίας Aesch. Fr. 54; ὕπνου 
Plat. Tim. 45 Ὁ; ete. II. like ἐφολκύξς, attractive, tempting, 
alluring, seductive, Ta ἐπαγωγότατα λέγειν Hdt. 3. 53; axovoayres. . 
ἐπαγωγὰ καὶ οὐκ ἀληθῆ, of ex-parte statements, Thuc. 6.8; ἐπ. πρός τι 
Xen. Oec. 13. g ;—so, of dainty dishes, Antiph. Incert. 28 :—c. gen., ἐπ. 
τινός attracting him, Dion. H. de Isocr. 2; δήμου Plut. Popl. 2 :---ἐπα- 
γωγόν ἐστι c. inf., it is a temptation το... Xen. Mem. 2.5, 5 :—as Adv., 
ἐπαγωγὸν μειδιᾶν Luc. D. Mer. 1. 2., 6. 3. 

ἐπᾶγωνίζομαιν, Dep. fo contend with, τινί Plut. Fab. 23, Philostr. 538: 
also c. dat. rei, zo contend for a thing, Ep. Jud. 3; absol., Sext. Emp. M. 
3. 93;-τεκμηρίοις ἐπαΎ. to contend on the strength of them, Plut. 
Num. το. 

ἐπᾶγώνιος, ov, (ἀγών) helping in the contest, Aesch. Ag. 512;—if at 
least this word lies in κἀπαγώνιοβΒ. The Schol. (followed by Blomf., etc.) 
took it for ἀπαγώνιος, freeing from the contest. One Ms. has καιπαγώ- 
yios, whence καὶ παιώνιος has been ingeniously conjectured. 

ἐπαείδω, contr. Att. ἔπᾳδω : fut. aooua: Ar. Eccl. 1153; in Ach. 
Tat. 2.7, dow. To sing to or in accompaniment, θεογονίην Hdt. τ. 
132; φδὴν χόρῳ Eur. El. 864. 2. 20 sing as an incantation, & ai 
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Σειρῆνες ἐπῇδον τῷ Ὀδυσσεῖ Xen. Mem. 2. 6, 11; χρὴ τὰ τοιαῦτα ὥσ- 
περ ἐπάδειν αὐτῷ Plat. Phaed. 114 D, cf. 77 E; ἐπ. τινί to sing to so as 
to charm, Plat. Phaedr. 267 Ὁ :—absol. to use charms or incantations, Id. 
Theaet. 149 C, 157 C; ἐπαείδων by means of charms, Aesch. Ag. 1201: 
cf. ἐπῳδή. 

ἐπᾶείρω, poet. for ἐπαίρω, 4. v- 

ἐπἄέξω, to make to grow, prosper, θεὸς δ᾽ ἐπὶ ἔργον ἀέξῃ Od. 14. 65 :-- 
Pass. ¢o increase, grow, Pseudo-Simon. 85, Nic. Th. 449; cf. ἀπαέξω. 

ἔπαθλον, τό, the prize of a contest, mostly in pl., Pseudo-Eur. Phoen. 
52, etc.; τὰ ἔπ. τοῦ πολέμου Plut. Flamin. 15: rewards, Hdn. 1. 17. 
Ἐξπᾶθον, v. sub πάσχω. 

ἐπαθρέω, = εἰσαθρέω, Ap. Rh. 4. 497, Q. Sm. 1. 111. 
᾿ ἐπαθροίζω, to assemble besides, Plut. Ant. 44, in Pass. 

ἐπαιάζω, f. fw, to cry αἰαῖ over, mourn over, τῷ νεκρῷ Luc. Ὁ. Deor. 
14. 2: c. acc. to bewail, Nic. Al. 303: 10 join in the wail, Bion 1. 2, 
εἴς. ; ἐπ. πρὸς τὸ μέλος Luc. Luct. 20. 

ἐπαΐγδην, Adv. impetuously, Opp. H. 2. 616. 

ἐπαιγιαλῖτις, dos, 7, ογι the beach, Anth. P. το. 8. 

ἐπαιγίζω, (aiyis 1) to rush upon, twice in Hom. of a stormy wind, ζέ- 
gupos .. λάβρος ἐπαιγίζων 1]. 2.148; οὖρον .. λάβρον ἐπαιγίζοντα δι᾽ 
αἰθέρος Od. 15. 293; so of love, λάβρον ἐπαιγίζων Anth. P. 5. 286 :—c. 
dat. to rush over, ἐπαιγίζει πεδίοισι. of a stream that has burst its banks, 
Opp. C. 2.125; and c. acc., πόντον ἐπαιγίζει, of the dolphin, Id. H. 2. 
583. Cf. καταιγίζω. 
᾿ ἐπαιδέομαι, fut. αιἰδεσθήσομαι, Eur. 1. A. goo; aor. ῃδέσθην Plat. Legg. 
921A: Dep. To be ashamed, c. inf., Eur. l.c.; ἐπαιδ. ei .., Soph. 
Ant. 510: c. acc. to reverence, Plat. 1. ο. 

ἐπαιθύσσω, f. fw, to brandish at, τί τινι Nonn. 2. 322, etc.: Pass. Ib. 
11. 247. 2. intr. fo rush violently on, Opp. C. 4. 176. 

ἐπαίθω, to kindle, set on fire, Auth. P. 7. 48. 

ἔπαικλον, τό, Ath. 664 E; and in plur. ἔπαικλα, τά, Ib. 140 E; also 
ἐπαίκλεια, τά, Ib. 642 E:—sweetmeats after dinner, dessert, Dor. for 
ἐπιδείπνια, ἐπιδόρπια. Cf. αἴκλον. 

ἐπαίνεσις, ews, 4, praise, Eur. Tro. 418, in pl. 

ἐπαινετέον, verb. Adj. one must praise, Plat. Rep. 390 E. 

ἐπαινέτης, ov, 6, a praiser, Twos or absol., Hipp. Acut. 384, Thuc. 2. 
41, Plat. Rep. 366 D, etc.: fem. ἐπαινέτις, 150s, Themist. p. 219 
D 11. a rhapsodist, Plat. lon 526 Ὁ ; cf. ἐπαινέω iv. 
᾿ ἐπαινετικός, ή, dv, given to praising, Arist. Eth. N. 4. 8, 31; λόγος ἐπ. 
a laudatory speech, Luc. Imag.19. Adv. --κῶς, Eust. 102. 37. 

ἐπαινετός, 7, dv, to be praised, praiseworthy, Plat. Legg. 660 A, etc. ; 
τὸ ἐπ. the object of praise, Arist. Eth. N. 1. 12, 2, etc. Adv. --τῶς, cited 
from Schol. Thuc. 

ἐπαινέω, impf. ἐπήνεον Hom. :—fut. ἔσω Simon. 7. 29, Soph. El. 1057, 
Eur. Andr. 464, Heracl. 300, Plat. Symp. 214 E, Xen. An. 1. 4, 16., 5. 
5,8; but in Att. more often έσομαι, Eur. Bacch. 1195, Plat. Symp. 199 
A, Rep. 379 E, 383 A, Xen. Hell. 3. 2, 6, Dem. 27. 12, etc.; poet. now 
Theogn. 93, Pind. P. 10. 107: aor. I ἐπήνεσα Soph., Thuc., etc. (v. 
infra); poet. (but not Att.) -ησα Il. (v. infra), Theogn. 876, Pind. : 
—perf. ἐπήνεκα Isocr. 276 B, 287 Ὁ, Plat.— Med., aor. ἐπῃνησάμην 
‘Themist. 200 C, Phalar.—Pass., fut. ἐπαινεθήσομαι Andoc. 21. 23, Plat. 
Rep. 474 D: aor. ἐπῃνέθην Thuc. 2. 25, Isocr., etc.: pf. ἐπήνημαι Hipp. 
2. p. 334 Littré, Isocr. 281 Ὁ. The form commonly used in Att. for 
αἰνέω (q.v.), to approve, applaud, in Hom. mostly absol., ἐπὶ δ᾽ 2 veov 
ἄλλοι ᾿Αχαιοί Il. 3. 461, etc.; but also c. acc. rei, μῦθον ἐπαινήσαντες 
᾿Οδυσσῆος Il. 2.335; c. dat. pers. to agree with, side with, Ἕκτορι μὲν 
γὰρ ἐπήνησαν 1]. 18. 312; ἐπαινεσάντων δ᾽ αὐτῶν on their assent, Thuc. 
4. 65. 2. to praise, commend, shew approval in any way, τινά or 
τι Alcae. 37, Hdt. 3. 34, and so mostly in Att.; the aor. ἐπήνεσα is 
sometimes used emphat. for the pres., Soph. Aj. 536, Ar. Ach. 485; ἐπ. 
τινά τι to commend one for a thing, but the object is always a neut. 
Adj., τὰ ἄλλα πάντα Hat. 3. 34; πάντα Soph. Aj. 1381, Plat. Symp. 
222A; also c. dat. rei, Dinarch. 111.9; ἐπί τινι Xen. Mem. 3. I, 31; 
εἴς τι Plat. Alc. 1. 111 A; κατά τι Diod. 1.37; πρός τι Plat. Theaet. 
345 A; also ἐπ. τινά τινος Plut. 2. 1D, Luc. Herm. 42 :—c. part., ἐπαι- 
νέσεσθαί τινα ἀνασχόμενον Dem. 538. 14 :--ἐπ. τινὰ πρός τινα to praise 
one man to another, Plat. Rep. 501 C. 3. 10 compliment publicly, 
panegyrize, Thuc. 2. 25, Isocr. 257 B, etc. 4. to agree lo or un- 
dertake to do, ῥώμην μ᾽ ἐπαινῶ λαμβάνειν Eur. Andr. 553. II. 
Ξε- παραινέω, to exbort, advise, bid, c. acc. et inf., τοίουσδ᾽ ἐπαινεῖς δῆτα 
σὺ κτᾶσθαι φίλους ; Soph. Aj. 1360, cf. Aesch. Supp. 966; c. dat. et 
inf., ὑμῖν δ᾽ ἐπαινῶ γλῶσσαν εὔφημον φέρειν Id. Cho. 580; cf. Soph. 
El. 1322, O. C. 664. TIT. as a civil form of declining an offer 
or invitation, I thank you, I am much obliged, Lat. gratia est, benigne, 
κάλλιστ᾽, ἐπαινῶ Ar. Ran. 508, cf. Valck. Phoen. 406; so ἐπ. τὴν 
κλῆσιν to decline it, Xen. Symp. 1. 70, cf. An. 7. 7, 52. IV. of 
Rhapsodists, to recite, declaim publicly, Plat. Ion 536 Ὁ, 541 D. 

ἐπαίνημι, Acol. for ἐπαινέω, Simon. 12. 19. 

ἐπαινίω (not 1), Lacon. for ἐπαινέω, Ar. Lys. 198. 

ἔπαινος, 6, approval, praise, Simon. 5, Pind. Fr.174: ἔπ. ἔχειν πρός 
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etc.; ἔπαινον ἐπαινεῖν Plat. Lach. 181 B:—also in plur., Xen. Mem. 2. 
Τ 55. ἴα 2. a public encomium, panegyric, ἔπ. ποιεῖσθαι κατά 
or περί τινος Plat. Phaedr. 260C; also λόγον εἰπεῖν ἔπαινόν Tivos a 
speech iz praise of .., Id. Symp.177 D; also συντιθεὶς ἔπ. κατά τινος 
Id. Phaedr. 260 B; εἴς τινα Id. Legg. 947 B. 

ἐπαινός, 7, ὄν, in Hom. Il. 9. 457, 569, Od. 10. 491, 534., 11. 47, Hes. 
Th. 768, but only in fem. (ἐπαινὴ Περσεφόνεια) as Ep. epith. of the 
goddess when mentioned in connection with Hades, and so in Luc. Nec. 9 
with Hecaté, (for, otherwise, she is ἀγαυή, etc.)—Commonly taken as 
strengthd. for αἰνή, exceedingly awful, dread; but this Buttm. (Lexil. v. 
αἶνος 3) rejects as contrary to analogy, and reads divisim, ἔπ᾽ αἰνὴ Περ- 
σεφόνεια dread Persephoné besides. Others regard it as short for ἐπαι- 
veTn, euphem., like ἀμύμων, etc.—No masc. or neut. is found. 

ἐπαινουμένως, Adv. part. pres. pass. praiseworthily, Diod. 16. 88. 

ἐπαιονάω, fo bathe, (trans.), Ath. 41 B:—Med. ἐο bathe (intr.), Nic. 
Al. 463. 

ἐπαίρω, Ion. and poet. ἐπαείρω (as always in Hom.): f. ἐπαρῶ :—aor. 
ἐπῆρα :—Pass., aor. ἐπήρθην, part. ἐπαρθείς. To lift up, raise, κεφαλήν 
ἐπαείρας ll. το. 80; ἐπαίρων βλέφαρα Soph. O. T. 1276; ἐπάειρε δέρην 
(lyr.) Eur. Tro. 100; ὀφρῦς Amphis Aeé.1; ἐπάρας τὴν φωνήν Dem. 
323. I:—c. gen. loci, [αὐτὸν] ἀμαξάων ἐπάειραν lifted and set him 
upon.., Il. 7. 426: so ὀβελοὺς... κρατευτάων ἐπάειραν 9. 214; ἐπ. 
ἱστία, opp. to ὑφίεσθαι, Plut. Luc. 3 :—Med., émacipao μαζῷ didst lift 
and put me to thy breast, Ap. Rh. 3. 734. 2. to exalt, magnify, 
ἐπαείρειν τινά Pind. O. 9. 31; ἐπαίρειν τὸν πατρῷον οἶκον Xen. Mem. 
BAO, Be 3. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν, etc.), 20 rise up, lift up 
one’s leg, Hdt. 2.162; so in Pass., Ar. Lys. 937. 4. Med. to 
raise for oneself, much like the Act., τί.. στάσιν γλώσσης ἐπήρασθε; 
Soph. O. T. 635; λόγχην, ὅπλα ἐπαίρεσθαι Eur. 1. T. 1484, Bacch. 789 ; 
πολλοὺς καὶ θρασεῖς TH πόλει ἐπαιρόμενος λόγους Dem. 302.13; ἰστούς 
Polyb. 1. 61, 7. II. fo stir up, excite, μεγάλα τὰ ἐπαείροντα.. 
ἣν Hdt.t. 204; τίς σ᾽ ἐπῆρε δαιμόνων : Soph. O. T. 1328; κέρα τοῦ 
καιροῦ τοὺς ἑτέρους ἐπ. Dem. 208.6; ἐπ. θυμόν τινι Eur. I. A. 125; 
τοῦτό σε ψυχήν ἐπαίρει Id. Heracl. 172 :--ίο induce or persuade to do, 
c. inf, εἰρωτᾶν εἰ οὔτι αἰσχύνεται ἐπάρας Κροῖσον στρατεύεσθαι Hdt. τ. 
QO; ἥτις με γῆμ᾽ ἐπῆρε Ar. Nub. 42; ἐπ. τινὰ ὥστε... Eur. Supp. 581; 
ὅστις μ᾽ ἐπάραΞ ἔργον (sc. πρᾶξαι) Id. Or. 286 :—Pass. to be roused, led 
on, excited, τινί by a thing, Hdt. 1. 96, etc.; ὑπὸ λόγων Ar. Av. 1448; 
ὑπὸ μισθοῦ Thuc. 7. 13 :—c. inf., ἐπήρθην γράψαι Isocr. 84 Ὁ, cf. Plat. 
Phaedr. 232 A. 2. in Pass., also, to be puffed up, elated, τινί at or 
by a thing, Hdt. 1. 212., 4. 130, etc.; ἔν τινι Thuc. 4.18; ἐπί τινι Xen. 
Mem. I. 2, 25; πρός τι Thue. 6. 11., 8. 2; ἔκ Twos Polyb. 1. 29, 4; 
also Ἑλλὰς τῇ ὁρμῇ ἐπῆρται is on the tiptoe of expectation, Thuc. 2. 
11 :—absol. to be conceited or proud, Ar. Nub. 810; passionate, Plut. Cic. 
25, etc. :—so, as a Stoic word, 20 be under the excitement of pleasure. 

ἐπαισθάνομαι, f. σθήσομαι: Dep. To have a perception or feeling 
of, c. gen. rei, Soph. Aj. 553, etc.; c. acc. rei, to perceive, Aesch. Ag. 
85, Soph. Aj. 996, Dem. 24. 4, etc.; c. part., emjober ex θεοῦ καλού- 
μενος Soph. Ὁ. Ὁ. 1629; ἡσθέντα δ᾽ αὐτὸν ὧς ἐπησθόμην Eur. Cycl. 420: 
—absol. 20 become sensible, recover one’s senses, Hipp. 490. 

ἐπαίσθημα, τό, a perception, Epicur. ap. Diog. L. 10. 32. 

ἐπαίσθησις, ews, ἡ, perception, sense, Epicur. ap. Diog. L. 10. 52. 

ἐπαΐσσω, f. ἵξω: contr. Att. ἐπάσσω or -ττω, f.déw. To rush at 
or upon; c. gen., ἵππων ἐπαΐξαι to rush at them, Il. 5. 263; νεῶν Il. 13. 
687; (never so in Od.). 2. c. dat., Κίρκῃ ἐπαΐξαι to rush upon 
her, Od. 10. 295, 322, cf. Od. 14. 281: in Il. only c. dat. instrumenti, 
ξίφει, δουρὶ ἐπ. 1]. 5.584, etc.; and so ἐπήϊσσόν [μοι] μελίῃσιν Od. 14. 
281. 3. c. acc. to assail, assault, Ἕκτορα Il. 23.64; τεῖχος Il. 
12. 308, (never so in Od.): in Med., ἐπαΐξασθαι ἄεθλον to rush at (i.e. 
seize upon) the prize, Il. 23. 773. 4. but in Hom. mostly absol. 
to make a dash, Il.; of a hawk, tappé’ ἐπαΐσσει makes frequent swoops, 
Il. 22.142; of the wind, ἐπαΐξας .. ἐκ vepeAdwy 2. 146:—so also in 
Att., Ar. Ach. 1171; ἐπ. és δόμους Soph. Aj. 305; rare in Prose, as Plat. 
Theaet. 190 A, Arist. H. A. 9. 44, 5. TI. later, like Baivw, with 
acc. of the Instrument of motion, ἐπ. πόδα to move with hasty step, Eur. 
Hec. 1071, cf. Baivw fin.; ἐπ. ξίφος Ap. Rh. 1. 1254 :—but even Hom. 
has Pass., χεῖρες ἐπαΐσσονται they move lightly, Il. 23. 628. [ἃ Hom., 
ἅ Att., v. dicow.] 

ἐπάϊστος, ov, (ἐπαΐω) heard of, detected, c. part., ἔπ. γίγνεσθαι ἐργασ- 
μένος Hdt. 2. 119, cf. 6.74; absol., 3. 15.—Not found in Att. 

ἐπαισχήξ, és, (aicxos) shameful, Dio C. 56. 13, Auctor ap. Suid. 

ἐπαισχύνομαι, fut. σχυνθήσομαι: Dep. To be ashamed at or of, τινί 
Hdt. 1.1435 τινά or τι Xen. Hell. 4.1, 34, Plat. Soph. 247 C :—c. inf. 
to be ashamed to do, Aesch. Ag. 1373; c. part., Hdt. 1. 90, Soph. Phil. 
929; absol., Plat. Rep. 573 B. 

ἐπαυτέω, f. ow, to ask besides, εἴ νύ Kev .. ἄλλο μεῖζον ἀπαιτήσειας Il. 
23.593: absol. to ask for more, φαγὼν ér’ ἐπήτεεν Posidipp. ap. Ath. 
412 ἘΣ 2. = αἰτέω, Soph. O. T. 1416; so in Med., El. 1124: io 
beg as a mendicant, ἄλλους ἐπ. τὸν καθ᾽ ἡμέραν βίον Ο. C. 1364. 

ἐπαίτηξ, ov, ὅ, a beggar, Ath. 192 Ε, Dio C. 66. 8. 


τινος Udt. 1. 96; and often in Att., ἐπαίνου τυχεῖν Soph. Ant. 665, | ἐπαίτησις, ews, 7, begging, Dion. H. Rhet. 13. 


neg 
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ἐπαιτιάομαι, f. ἄσομαι [a], lon. ησ--: Dep. To bring a charge against, 
accuse, τινά Hdt. 2.121, 2, and Att.; θεὸν ἐπ. Hipp. Aér. 293; τινά Twos 
one ofa thing, Thuc.6.28, Dem.552.13 also τινά τι Aesch. Pr. 974 (where 
συμφοραῖς does not depend on the Verb, v. Herm.), Antipho 112. 29 :— 
c.inf., ἐπ. τινὰ κλέψαι Ar. Vesp. 1447, efc.; 50 ἐπαιτ. τινὰ ὅτι.. Hadt. 
6.30, Thuc. 2. 7; but κείνην ἐπαιτιῶμαι τοῦδε βουλεῦσαι τάφου 1 ac- 
cuse her of this burial,—that she planned it, Soph. Ant. 499. 2. 
c. acc. rei, fo lay the blame upon, τὴν ξυμφορὰν τῆς φυγῆς Thuc. 8. 81; 
τὸ μῆκος τῆς πορείας Ep. Plat. 329 A;—but c. acc. cognato, μείζονα 
ἐπαιτιώμενος bringing heavier accusations, Hdt.1. 26; aitias ἔπ. to 
allege causes, Plat. Phaed. 98 B. 
ἐπαίτιος, ov, (αἰτία) blamed for a thing, blameable, blamewortby : 1. 
of persons, οὔτι μοι ὕμμες ἐπαίτιοι Il. 1.335; τινόβ for a thing, Aesch. 
Eum. 465, Eur. Hipp. 1382: accused of a thing, Thuc. 6. 61 :---ἐπ. πρός 
τινα Plut. Comp. Dion. c. Brut. 2. 2. of things, Thuc. 5. 65; 
ἐπαιτιώτατοι τῶν κινδύνων Lys. 111. 38. II. τὰ ἐπαίτια, legal 
punishments, also προστιμήματα, Solon ap. Poll. 8. 22, Dem. 733. 5. 
ἐπαυιχμάζω, to leap upon, attack, τινί Opp. C. 1. 389, as Brunck. for 
ἐποχμ-. 
ἐπαΐω, contr. émaw Eur. H. F. 772 :—to give ear fo, τινός Aesch. Supp. 
759, Eur. 1. ο.: to hear, τῆς φωνῆς Plut. Brut. 16. 2. 10 perceive, 
feel, τι Pind. Fr. 45.14; σιδηρίων Hdt. 3. 29; δηγμάτων Acl. N. A. τ. 
53 ¢. part., οὐκ ἐπαΐεις natayeAwpervos, Ar. Vesp. 510; absol., ws ἐπήϊσε 
when he perceived it, Hdt. 9. 93. 3. to understand, c. acc., τὴν 
βάρβαρον yap γλῶσσαν οὐκ ἐπαΐω Soph. Aj. 1263; esp. of young per- 
sons under instruction, ἐπαΐονθ᾽ ὁποῖός ἐστι τῶν ῥυθμῶν κατ᾽ ἐνόπλιον 
κτλ. Ar. Nub. 650; ἐπ. τό τε καλὸν καὶ μή Plat. Legg. yor A; τι Tis 
“Ῥωμαίων γλώσσης Luc. Laps. 13; etc. 4. to profess knowledge 
in any subject, zo be a professor of such subjects, ovs ἂν οἴωμαί τι τούτων 
ἐπαΐειν Plat. Theaet. 145 Ὁ ; 6 ἐπαΐων περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων, i.e. 
a moral philosopher, Id. Crito 48 A, cf. Apol. 19 C, Hipp. Ma. 289 E, 
etc. ; so οἱ αὐλήσεως ἐπαΐοντες Id. Prot. 327 C. 
ἐπαιωρέω, to keep hovering over another, στέφανον καρήνῳ or καρήνων 
Nonn. D. 5. 132., 4. 456 :—io keep floating in, εὐτυχίαις βίον Anth. P. 
7. 645. IL. Pass. to hover over or on the surface, float upon, 
_émavOiopos ἐπ. χαλκείοις Diosc. 5.107; ἐλπίσιν ἐπαιωρούμενοι buoyed 
up by .., Luc. Alex. 16; ἐπαιωρεῖσθαι πολέμῳ to hang over it, conduct 
it remissly, Plut. Pelop. 29 :—in Hipp. Art. 836, of one who throws his 
whole weight upon another, during a surgical operation. 2. like 
Lat. imminere, to overhang, threaten, τινί Ap. Rh. 1. 639, Plut. Pomp. 
17; éipos αὐχένι ἐπ. dn. 5. 2. 
ἐπάκανθίζω, 20 be prickly or thorny, Theophr. H. P. 3. Io, I. 
ἐπακμάζω, f. daw, to come to its bloom, be in its prime, Aristaen. 2. I, 
Heliod. 7. 8:—metaph. 20 come to its height, Luc. Abdic. 17, Ath. 18 
E. II. to flourish or live after, τινί Dion. H. ad Pomp. 4. 
ἐπακμαστικός, 7, dv, coming to a height or crisis, opp. to παρακμασ- 
τικός, of diseases, Galen. 
ἔπαιεμος, ov, (ἀκμή) in the bloom of age, κόραι Dion. H. 4. 28. 
pointed, ἄκανθα Diosc. 1.119; ὀδούς Plut. 2. 966 C. 
ἐπἄκολουθέω, fo follow close upon, follow after, τινί Ar. Vesp. 1328, 
Plat. Apol. 23 Ὁ, etc.:—absol. to follow, Hipp. Fract. 763 ; ἐπ. ἡ χεὶρ 
τοῦ νεκροῦ Xen. Cyr. 7. 3, 8. 2. to pursue as an enemy, Thuc. 4. 
128, Xen. An. 4. I, I, etc. 3. to follow mentally, i.e. understand, 
λόγῳ Plat. Phaed. 107 B; τοῖς λέγουσι Id. Soph. 243 A. 4. to 
follow, i.e. obey or comply with, τοῖς πάθεσι Dem. 805. 24; αὐτῶν τῇ 
προαιρέσει Philipp. ap. Dem. 284. 6. 5. to foilow a pursuit, Plat. 
Rep. 370 C. 
ἐπᾶκολούθημα, aTos, τό, a consequence, Plut. Nic. 4, Clem. Al. 331. 
ἐπἄκολούθησις, ews, 7, a following, M. Anton. 6. 44: a consequence, 
κατ᾽ ἐπ. by way of inference, Plut. 2.1015 C. 
ἐπακολουθητέον, verb. Adj. one must follow, τινί Dem. 1402. 14. 
ἐπακολουθία, 77, = ἐπακολούθησις5, Philodem. de Ira 1. p. 81. 
ἐπἄκόλουθος, ov, following from, τινός Aristid. 2. 408. 
agreeably to, ἑαυτῶν τρόπῳ Antipat. ap. Stob. 428. 9. 
emikovri£e, f. iow, to dart at a thing, Ep. Socrat. p. 66. 29. 
ἐπᾶκοντισμός, 6, a darting at:—a casting of dice (βόλου ὄνομα), 
Hesych. ;—called ἐπακοντιστής in Poll. 7. 204. 
_ ἐπάκοος, Dor. for ἐπήκοος, Pind. 
ἐπᾶκουός, dv, (ἐπαικούω) attentive to, c. gen., ἀγορῆς ἐπακουὸν ἐόντα 
Hes. Op. 29, cf. Call. Fr. 236; elsewhere ém7icoos. 
ἐπακουστό, όν, to be listened to, Emped. 330. 
ἐπᾶκούω, f. κούσομαι, to listen or hearken to, to hear, c. acc. tei, ds 
πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει, of the Sun, Il. 3.277, Od. 11. 108; pro- 
verb, ommotéy κ᾽ εἴπῃσθα ἔπος, τοῖόν κ᾽ ἐπακούσαις as thou speakest, so 
wilt thou be answered, 1]. 20. 250; so φωνὴν ἐπ. Hes. Op. 4183 χρῆη- 
σμόν Ar. Eq. 1080; τινὰ δρῶντα Plat. Legg. 729 B, etc.:—but also 
c. gen. rei, βουλῆς 1]. 2.143; τῆς φωνῆς Hdt. 2. 70, and in Att., as 
Soph. Phil. 1417, etc. :—c. acc. rei et gen. pers., ἔπος ἐμέθεν Od. 19. 98; 
and c. gen. pers. only, to give ear to him, Soph. O. T. 708, Plat. Gorg. 
487 C:—rarely c. dat. pers., ἐπ. μοι Id. Soph 22/7) (Cemicardatumuers 
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728. 2. later, like ἐπαΐω, to perceive, understand, τινός Luc. Salt. 
64, Plut. Flam. το. II. fo listen to, give ear to, i.e. to obey, 
τῆς δίκης Hes. Op. 273; ἐμῶν μύθων Soph. Phil. 1417; κελεύσμασι 
Hdt. 4.141. 

ἐπακρτβόω, to treat with care and accuracy, Epicur, ap. Diog. L. to. 


. 75; so in Med., Diod. Excerpt. 611. 75. 


ἐπακρίζω, to reach the top of a thing, αἱμάτων ἐπήκρισε he reached the 
Sarthest point in deeds, of blood, of Orestes the matricide, Aesch. Cho. 929: 
cf. θριγπκόω. 

ἐπάκριος, a, ov, (ἄκρα) on the heights, epith. of Zeus, Polyzel. Movs. 
I. ΤΙ. ἡ émaxpia (sc. χώρα) a district in Attica, Strabo 397. 

ἐπακροάομαι, f. ἄσομαι [ἃ]: Dep.: =émaxovw, τινός Plat. Com. 
Τρυπ. 2. 

ἐπακρόᾶσις, ews, 7, a listening to, hearing, Lxx. 

émakpos, ov, (ἄκρα) pointed at the end, Hipp. 483. 21. 

ἐπακταῖος, a, ov,=emakrios, Opp. H. 2.127; al. divisim. ἐπ᾽ ἀκτ--. 

ἔπακτέον, verb. Adj. one must bring upon, πόλεμον τῇ χώρᾳ Οἷς. Att. 
9. 4, 2. 2. one must apply, μέτρον τινί Luc. Hist. Conscr. 9. 

ἐπακτήρ, pos, 6, (ἐπάγω) Ep. word, a hunter, buntsman, és βῆσσαν 
ἵκανον ἐπακτῆρες Od. 19. 4353; ἄνδρες ἐπ. Il. 17.135: a fisherman, Ap. 
Rh. 1. 625 ;—in full, ὁ κύνας, δίκτυα ἐπάγων, cf. Od. 19. 445. 

ἐπακτιικός, ἡ, dv, leading on: 1. in Logic, zzductive, opp. to 
συλλογιστικός (Vv. ἐπαγωγή), Arist. Anal. Post. 1. 12, 6, Top. 1. 18, 

: 2. alluring, attractive, Heliod. 4. 3; πρός τι Αἴ. 52 Ὁ. Adv. 
πκῶς, cited from Arist. Ausc, Phys. 

ἐπάκτιος, ov, Eur. Sthen. 4, and éa, tov Soph. Tr. 1151, Eur. Andr. 
853: (an) :—on the strand or shore, ll. cc., Soph. Aj. 413. , 

ἐπακτός, dv, or (as Schweigh.) ἔπακτος, ov, (ἐπάγων brought in, ὕδατα 
Hipp. Aér. 286: esp. brought in from abroad, imported, foreign, Lat. 
adscititius, opp. to σύντροφος, Hdt. 7. 102; to σύμφυτος Arist. Gen. An. 
3.1, 12; οὐκ ἀστὸς GAN ἐπακτὸς ἐξ ἄλλης χθονός Eur. Ion 290; ἐπ. 
στράτευμα, στρατός Aesch. Theb. 583, Soph. Tr. 259; ἐπ. σῖτος Thuc. 
6. 20; ἐπ. ποιμήν a master of alien blood, Pind. O. 10 (11). 107; λαβὼν 
ἐπακτὸν ἄνδρα, i. e. an adulterer, Soph. Aj. 1296; ἐπ. πατήρ a false 
father, Eur. Ion 592; ἐπ. map’ ἄλλων δίκαιον Plat. Rep. 405 B; ὅρκος 
ἐπ. an oath imposed by the other party, Lys. ap. Harp., Isocr. 6 C:— 
ὄμβρος ἐπ. ἐλθών rain driving on one, Pind. P. 6. το. 2. like 
avOaipetos, brought upon oneself, νόσος. Soph. Tr. 491, cf. Eur. Phoen. 
343. 3. ἐπακταί (sc. ἡμέραι), al, intercalary days. 

ἐπακτρεύς, ews, ὅ, -- ἐπακτήρ, Hesych., Eust. 1539. 25. 

ἐπακτρίς, ίδος, ἡ, (ἐπάγω) a row-boat, skiff, Xen. Hell. τ. 1, 11. 

émakrpo-Kédys, 6, a light piratical skiff, Aeschin. 27. 9, Arist. In- 
terpr. 2. 2. 

ἔπακτρον, 70,=énartpis, Nic. Th. 824. 

ἐπᾶλαζονεύομαι, Dep. Zo boast over, τινί Joseph. B. J. 2. 18, 4. 

ἐπᾶλαλάζω, f. Ew, co raise the war-cry, Aesch. Theb. 497, cf. 954; τῷ 
᾿Ενυαλίῳ Xen. Cyr. 7. 1, 26. 

ἐπᾶλαλκέμεν, v. sub ἐπαλέξω. 

ἐπάλάομαν, Dep. with aor. pass. to wander about or over, πόλλ᾽ ἐπαλη- 
θείς Od. 4. 81, 83 ; subj. aor. ἐπαληθῇ Od. 15. 401. 

ἐπᾶλαστέω, to be full of wrath at a thing, τὸν δ᾽ ἐπαλαστήσασα προσ- 
ηύδα Od. τ. 252, cf. Ap. Rh. 3. 369, 557. 

ἐπαλγέω, Zo grieve over, τῶν φθιμένων Eur. Supp. 58. 

ἐπαλγήξ, €s, painful, Strabo 523, Opp. H. 4. 508. 

ἐπαλγύνω, fo give pain, Nic. Al. 335: to afflict, τινά Q. Sm. 4. 416: 
—Med. fo feel pain, Tzetz. Hist. 4. 398. 

ἐπᾶλείφω, f. Ww, 10 smear over, ἐπὶ δ᾽ ovat ἀλεῖψαι ἑταίρων Od. 12. 
47: ἐπ᾽ οὔατα πᾶσιν ἄλειψα Ib. 177; κηρὸν... ὅν σφιν ἐπ᾽ ὠσὶν ἄλειψ᾽ 
Ib. 200: to plaster, whitewash, τοὺς τοίχους Paus. 6. 3, 15, cf. Plat. Lys. 
217 C, etc. 2. metaph., from anointing athletes, to prepare for 
battle, stir wp, irritate, Polyb. 2.51, 2; cf. Hipp. 1147 E. 

emddeufits, ews, 7, a smearing over, anointing, E.M.69. 41. [ἃ] 

ἐπᾶλέξω, f. ἐήσω, Ep. Verb, to defend, aid, help, τινί 1]. 8. 365., ΤΙ. 
428: but ἐπαλαλκέμεν ἄτῃ (Ep. aor. 2 inf.) to lend aid against misery, 
Nic. Th. 352. II. 10 ward off, keep off; ἐπὶ Tpwecow ἀλεξήσειν 
kaxov ἢ μαρ (for ἐπαλεξήσειν Τρώεσσιν) Il. 20. 315. 

émaAetpevw, fo grind at, c. gen., μύλης Ap. Rh. τ. 1077. 

ἐπᾶληθείς, v. sub ἐπαλάομαι. 

ἐπᾶληθεύω, fo prove as true, substantiate, verify, τὴν αἰτίαν, τὸν λόγον 
Thue. 4. 85., 8.52: Pass., Dion. H. 1. 58. 

ἐπαληθίζω, =foreg., Hesych., Eust. Opuse. 95. 42. 

émahys, és, open to the sun, sunny, λέσχη Hes. Op. 491. [4, since it is 
perhaps a Boeot. form of ep7jduos. | 

ἐπαλθέω, only found in fut. ἐπαλθήσω, aor. ἐπαλθεῖν :---ἰο heal, cure, 
Nic. Al. 395, 627; also in Med., Id. Th. 654. 

ἐπαλθής, és, healing, Nic. Th. 500. ΤΙ. healed, Id. Al. 156. 

ἐπαλινδέομαι, Pass. to roll iz or on, Ap, Rh. 4. 1463; so ἐπαλίνδομαι 
Nic. Th. 266. 

ἐπαλκής, és, (ἀλκή) stout, strong, dub. 1. Aesch. Cho. 415. 

ἐπαλλᾶγη, ἡ, -- ἐπάλλαξις, ἐπαλλαγὴν γάμων ποιεῖν Hdt. 1, 74; like 


εὐχαῖς Dion, Ἡ. 13. 7:—absol. to give ear, hearken, Aesch, Cho. | envyapias ποιεῖσθαι in 2. 147; cf, Dion, H, Io, 60. 


ἐπαλλαξ---επαναγωγή. 


ἐπαλλάξ, Ααν.,-- ἐναλλάξ, Xen. Eq. 1. 7, Diod. 19. 30. 
ἐπάλλαξις, ews, ἡ, an interchange, exchange, like ἐπαλλαγή, Antipho 
ap. Harp.: éransition, Arist. Gen. An. 2.1, 12; ἐπάλλ. δακτύλων a 
crossing of two fingers so as to feel double, Id. Metaph. 3. 6, 7, Insomn. 
fie Oe 18. 2. an interweaving, Plat. Soph. 240 C; ai ἐπαλλάξεις 
Tov χάρακος Polyb. 18. 1, 11. 
ἐπαλλάσσω, Att. —trw: fut. aéw. To change over, interchange : 
Hom. has it only in Il. 13. 359, ὁμοιΐου πολέμοιο πεῖραρ ἐπαλλάξαντες 
making the rope-end of balanced war go now this way, now that, i.e. 
fighting with doubtful victory (the metaph. being taken from a common 
child's game); so σον τείνειν πολέμοιο τέλος Il. 20. ΤΟΙ, cf. 12. 436., 
15. 413:—ém. ἅλματα to interchange leaps, i.e. one to leap into the 
other’s steps, Xen. Cyn. 5. 20; ἐπ. ὀδόντας to have teeth that fit in like 
two saws, Arist. H. Α. 2.1, 51 (v. infra m):—Pass. to cross one another, 
ddpata.. Ws ἥκιστα ἂν ἀλλήλοις ἐπαλλάττοιτο Id. Hipparch. 3. 3; 
ἐπηλλαγμέναις δι᾽ ἀλλήλων ταῖς χερσί with the arms crossed, Plut. 
Lucull. 21: ποὺς ἐπαλλαχθεὶς ποδί, Lat. consertus, closely joined, Eur. 
Heracl. 836; μή πη ὁ λόγος ἐπαλλαχθῇ that it be not entangled, per- 
plexed, Xen. Mem. 3. 8, 1. TI. intr. to alternate, ὀδόντες ἐπαλ- 
λάσσοντες zigzag teeth (v. supra), Arist. Part. An. 3.1, 53; 20 alternate 
with or fit into one another like rows of teeth, ἀλλήλοις Id. Gen. An. 2. 
I, 22; cf. Theophr. H. P. 4. 6, ro. 2. to pass from one into another, 
τῷ γένει τῶν ἰχθύων Arist. H. A. 2. I, 52:—also ἐπ. πρὸς τὴν βασιλείαν 
to reciprocate with monarchy, Id. Pol. 4. 10, 2, οἴ. 6.1, 33; ὃ ποιεῖ τοὺς 
Adyous ἐπ. makes the reasons ambiguous, Ib. 1. 6, 3. 
ἐπαλληλία, ἡ, immediate sequence, unbroken series, Eust. 11. 32. 
ἐπάλληλος, ov, also 7, ov, Dio C. 74.10: (ἀλλήλων) one close after 
another, in close order, padraryé, τάξεις Polyb. 2.69, 9., 11. 11, 7: con- 
tinuous, Bon Hdn. 2. 7, 6: in quick succession, πληγαί Alciphro 3. 
6. II. ἐπαλλήλοιν χεροῖν by one another’s hands, Soph. Ant. 57, 
as Herm. for ἐπ᾿ ἀλλ--, cf. ἐπάλληλοι φθοραί in Philo 2.175. Adv. 
hws, again and again, Diosc. 1.166, Ath. 456 E. 
ἐπαλληλότηκ, ητοΞ, ἡ. -εἐπαλλήλια, Apoll. in A. B. 525. 
ἐπαλλό-καυλος, ον, clinging to another plant, like a creeper, Theophr. 
H. P. 3. 18, 9 and 11 :--ἐπαλλόκαρπος, ov, bearing fruit on another 
plant. 
ἐπάλμενος, v. sub ἐφάλλομαι. 
ἔπαλξις, ews, 7, (ἐπαλέξω) a means of defence: mostly in plur. battle- 
ments, Il. 12. 263, Hdt.9. 7, Aesch. Theb. 30, Eur. Phoen. 1158, etc. ; 
ἀπωθεῖν Tas ἐπ. Thuc. 3. 23; ἐπ. οἰκιῶν Id. 4.115; cf. Kpdooa: in 
sing., mostly, he line of battlements, parapet, Il. 12. 381, etc. (never in 
Od.) 2. generally, a defence, protection, Aesch. Ag. 381, Eur. Or. 
1203, etc. 
ἐπαλξίτης, ov, 6, (Atos) a coping-stone, Suid., E. M. [1] 
ἔπαλπνος, ov, (v. sub ἄλπνιστοϑ) cheerful, happy, Pind. P. 8. 120. 
ἐπᾶλτο (Bekk. ἔπαλτο), v. sub ἐφάλλομαι, and cf. ἀναπάλλομαι. 
€maAoorns, ov, or (acc. to Lob. Phryn. 254) -ωστής, οὔ, 6: (dAodw) : 
—one who threshes with oxen, Xen. Oec. 18. 5. 
ἐπᾶμαξεύω, lon. for épap-, to traverse with cars, yn ἐπημαξευμένη Tpo- 
χοῖσι marked with the tracks of wheels, Soph. Ant. 251. 
ἐπᾶμάομαι, f. ήσομαι: Med. To scrape together for oneself, εὐνὴν ἐπα- 
μήσατο χερσίν heaped him up a bed [of leaves], Od. 5. 482; γῆν ἐπαμη- 
σάμενον Theogn. 428, cf. Anth. P. 7. 446; ἐπ. γῆν, of heaping up a 
grave or barrow, Hdt. 8. 24, ubi v. Valck.; so ἐπ. κόνιν Polyaen. 2. I, 
13; ἐπ. τινί τι Plut. 2. 982 B.—Later the Act. occurs; κόνιν ἐπαμῆσαι 
Diog. L. 6. 79, cf. Iambl. V. Pyth. 192; the form ἐφαμᾶν in Heliod. 2. 
20 must be altered. 
ἐπαμβαίνω, poet. for ἐπαναβαίνω, Opp. H. 3. 638. 
ἐπαμβᾶτηρ, jpos, 6, poet. for ἐπαναβάτης, one who steps upon or 
walks over, νόσοι σαρκῶν ἐπαμβατῆρες of leprous eruptions, Aesch. 
Cho. 280. 
ἐπαμβλήδην, ἐπαμβληδόν, Adv., poet. for ἐπαναβ--. 
ἐπαμβλύνω, f. 1. for ἀπαμβλύνω in Artem. 3. 38. 
ἐπᾶμείβω, f. ψω, to exchange, interchange, barter, τεύχεα δ᾽ ἀλλήλοις 
ἐπαμείψομεν 1]. 6. 230; φύσεις ἐπ. Orph. Arg. 420:—Med. fo come 
one ‘after another, come in turn to different men, νίκη δ᾽ ἐπαμείβεται 
ἄνδρας Il. 6. 339; so ἐξαῦτις δ᾽ ἑτέρους ἐπαμείψεται (sc. κήδεα) Ar- 
chil. 8. 9. 
ἐπαμεριμνέω, fo acquiesce in, τινί Basil. 2. p.124. 
ἐπάμερος, ov, Dor. for épypepos, Pind. [ἃ] 
ἐπαμμένος, Ion. for ἐφημμένος, part. pf. pass. of ἐφάπτω. 
ἐπαμμένω, poet. for ἐπαναμένω, Aesch. Pr. 605. 
ἐπᾶμοιβἄδίς, Adv. (ἐπαμείβω) like ἐναλλάξ, interchangeably, ws apa 
πυκνοὶ ἀλλήλοισιν ἔφυν ἐπ. so thick they grew with interwoven boughs, 
Od. 5. 481, cf. Ap. Rh. 4. 1030:—in Hesych, also -ἅδόν. 
ἐπᾶμοίβιος, ov,=sq.; ἐπαμοίβια ἔργα barter, h. Hom. Merc. 516 (the 
Moscow Ms. én’ ἀμοίβημα, whence Wolf ἐπαμοίβιμα). 
ἐπἄμοιβός, dv, (ἀμείβω) in turn, one upon another, Ap. Rh. 2.1076: in 
Hom. ἐπημοιβός, 4. v. 
ἐπαμπέχω : f. φέξω: aor. 2 ἐπήμπισχον, inf. ἐπαμπισχεῖν. To put 
on over, ἐπ, γῆν τινι Eur. Tro. 1148; ὕβρει καὶ κόμπῳ ἐπαμπέχειν τι 
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Plut. Otho 5,.cf. Sertor. 10:--Med. ¢o cloke or veil oneself, Plut. 2. 
1102 C. 

ἐπαμ-πηγνῦμι, poet. for ἐπαναπ--, Orph. 

ἐπάμύντωρ, opos, 6, a helper, defender, Od. 16. 263; as fem., Orph. 
Lith. 581. 

ἐπάμύνω, to come to aid, defend, τινί ll. 6. 361., 18. 99, etc., Lys. 139. 
30; absol., Il. 16. 540, etc. (but never in Od.); so in Hdt. 9. 61, Lys. 
97. 42, Plat. Theaet. 168 E. 

ἐπαμφέρω, for émavag-, to ascribe to, τινί τι Solon 10. 2. 

ἐπαμφιέννυμι, Zo put on besides or over, ἐπαμφιέσαι Menand. TAox. 4, 
Dind.; Meineke ἐπαμφιάσαι, as if from ἐπαμφιάζω, cf. Aristid. 1. 72 :— 
Pass., ἐπημφιεσμένος πῖλον Soph. Fr. 708. 

ἐπαμφοτεριζόντως, Adv. ambiguously, Schol. Ar. Pax 854. 

ἐπαμφοτερίζω : fut. Att. ζῶ :---ἰο be inclined to both sides, to be between 
both, ἀνθρώπῳ καὶ τετράποσι, of the ape, Arist. H. A. 12. 8, I, cf. I, 1, 
med., Part. An. 4. 5, etc.; so 6 ἄνθρωπος ἐπαμῳ. πᾶσι Tos γένεσι Id. 
Gen. An. 4. 4, 36; of amphibious animals, ἡ δὲ φώκη ἐστι τῶν ἐπαμφο- 
τεριζόντων ζώων H. A. 6. 11,1, cf. 8. 19, etc. II. to be 
double : 1. of words or phrases, to admit a double sense, be ambi- 
guous, Plat. Rep. 479 B, C. 2. of persons, to play a double game, 
or stand neutral, Thuc. 8.85: 20 halt between two opinions, Plat. Phaedr. 
257 B, cf. Isocr. 283 A; λοξὰ καὶ ἐπαμφοτερίζοντα... ἀποκρινόμενος Luc. 
Ὁ. Deor. 16.1; ἀμφ. τοῖς λογισμοῖς Plut. Mar. 40. 

ἐπαμφοτερισμός, 6, inclination both ways, wavering, Epict. Diss. 4. 2, 
5: uncertainty, Philo 2. 202. 

ἐπαμφοτεριστής, 6, a double-dealer, Philo 1.176. 

ἐπαμφότερος, ov, ambiguous, cited from Joseph. A. J.12. 2,8. Adv., 
—pws εἰπεῖν, Philostr. 519. 

ἑπάμων, ovos, 6, (ἕπομαι) -- ὀπάων, an attendant, prob. 1. Clitarch. ap, 
Ath. 267 C, Hesych. [ἃ] 

ἐπάν, Conjunct., later form of ἐπήν, 4. ν. 

ἐπαναβαθμός or -βασμόσ, 6, a step of a stair, Plat. Symp. 211 C. 

ἐπαναβαίνω, f. βήσομαι, to get up on, mount, ἐπί τι Ar. Nub. 1487; 
ἐπαναβεβηκότες mounted [on horseback], Hdt. 3. 85. 2. of ani- 
mals, fo cover, Arist. H. A: 5. 2, 9, etc. II. to go up inland, 
Thue. 7. 29. III. to go up, ascend, Xen. Cyr. 2. 1, 23: of 
causes, to mount up, ἐπὶ τὰ ἀνωτέρω Arist. Metaph. 1. 8, 10 :—hence τὸ 
ἐπαναβεβηκός a generality, Sext. Emp. P. 1. 174. 

ἐπαναβάλλω, f. βαλῶ, to throw on or over: in Med. to put on, ἱμάτιον 
Ar. Eccl. 276. Il. to lift up, τὰ λευκὰ τῶν ὀφθαλμῶν Clem. 
Al. 294, cf. Ath. 529 A. 111. in Med. 20 put off; delay, Hdt. 
το ΠΟ 

ἐπανάβᾶσις, ews, ἡ, -- ἀνάβασις, Synes. 236 A. 

ἐπαναβϊβάξζω, Causal of ἐπαναβαίνω, to make to mount upon, Thuc. 3. 
23, Dio C. 50. 23. : 

ἐπαναβίόω, f. βιώσομαι, to come to life again, Eumath. 10. 15. 

ἐπαναβληδόν, Adv. thrown over another garment, Hdt. 2. 81. 
poet. ἐπαμβληδόν and --βλήδην, with delay, ap. Hesych. 

ἐπαναβοάω, to cry out at a thing, Ar. Pl. 292. 

ἐπαναγιγνώσκω, fo read over, read out, Lys. 117. 40, Polyb. 31. 21, 10. 

ἐπᾶἄναγκάζω, f. dow, to compel by force, Hdt. 8. 130, Thuc. 5. 31; ἐπ. 
τινὰ ποιεῖν Aesch. Pr. 671, Ar. Av. 1083, etc.; so in Pass., ἀροῦν ἐπαναγ- 
κασθείς Ατ. ῬΙ. 525. 

ἐπἄνάγκασμα, atos, τό, compulsion, necessity, Nemes. de N. H. p. 53- 

ἐπαναγκαστή, οὔ, 6, one who compels, Symm. V.T. 

ἐπᾶνάγκηξ, (ἀνάγκη) only used in neut.: 1. ἐπάναγκες [ἐστί] 
it ἴδ compulsory, necessary, c. inf., Andoc. 25. 7, and freq. in Plato, as 
ἐπ. μηδὲν ἔστω let there be no compulsion, Legg. 765 B, cf. Symp. 
176 E. 2. as Adv. on compulsion, ἐπάναγκες κομῶντες wearing 
long hair by jimed custom, Hdt. 1. 82; ἐπ. λέγειν Aeschin. 4. 18, cf. 
Dem. gog. 8. 

émavi.yopevw, to proclaim publicly, Ar. Av. 1072. 

ἐπανάγω, f. ἄξω, to bring up; and so, 1. 10 stir up, excite (cf. 
Germ. aufbringen), τὸν θυμόν Hdt. 7. 160. 2. to exalt, elevate, εἰς 
ἡρωϊμὴν τάξιν Dem. 1391. 22. II. to bring up or back, eis τὸ 
φῶς Plat. Legg. 724 A. 2. to lead or draw back, τὸ στρατόπεδον 
ἐς εὐρυχωρίαν Thuc. 7.3; ἐπ. τὰ δέξια Xen. Eq. 12.13; ἐπανήγαγεν ὡς 
ὑμᾶς Dem. 271. 17: to convoy back, Arr. An. 1. 2. 3. fo bring 
back, τινὰ εἰς τὸν λόγον Plat. Lege. 949 B; τὸν λόγον ἐπὶ τὴν ὑπόθεσιν 
Xen. Mem. 4. 6,133; ἐπ. ἐμαυτὸν ἀπὸ κακῶν Ep. Plat. 325 A; εἰς ἐλευ- 
θερίαν τὰ πράγματα Dem. 196. 7 :---ἰο refer to.one’s decision, εἰς or ἐπί 
τινα, as τὰ ἀδικήματα εἰς τὰ κοινὰ δικαστήρια Plat. Legg. 846 B; Pass., 
ἐπαναγέσθω πάλιν ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας Arist. Pol. 4.14, 16. IIT. 
intr. 10 withdraw, retreat, Xen. Cyr. 4.1, 3: to return, recur, ἐπί Tt Polyb. 
3. 5; Ὁ; ete. IV. ¢o put out to sea, ναῦς Id. Hell. 6. 2, 28 :—Pass. 
to put to sea against, τινί Hdt. 9. 98; also ἐπανάγεσθαι ταῖς ναυσί to put 
to sea with one’s ships, Thuc. 8.42; and absol., Hdt. 7. 194, Xen, Hell. 
2.1, 24; ἐπὶ τὴν Χῖον Ib. 1. 6, 38: so, intr. in Act., N. T. V. in 
Pass., also, fo be carried to a place, Hdt. 4. 103, where however Schweigh. 
conj. ἀπενειχθέντας for émavayOévras. 

ἐπανάγωγή, ἡ, α sailing against, a naval attack, Thuc. 7. 34. 
Mm 
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a recall or return to a point, Plat. Rep. 532 C: restoration (of man), 
Justin. M. 

ἐπανἄγωγός, ov, recalling, epith. of Τύχη, Dio C. 54. το. 

ἐπαναδέρω, = ἀναδέρω, Hipp. 689. 23. 

ἐπαναδίδωμι, intr. fo izcrease more and more, Hipp. Epid. 1. 963. 

ἐπαναδυπλάζω, to redouble or repeat questions, Aesch. Pr. 817, where 
Dind, ἐπανδιπλ--. 3 

ἐπαναδιπλόω, fo repeat, Arist. An. Post. 1. 38, 1, Metaph. 3. 2, 7. 

ἐπαναδίπλωμα, τό, a fold or double, Arist. H. A. 2.15, 14. 

ἐπαναδίπλωσις, ews, 7, a folding or doubling, ἐντέρων Arist. H. A. 2. 
“17, 14. ΤΙ. repetition, Id. An. Pr. 1. 38, 2, etc.: recurrence of a 
fever, Galen. 

ἐπαναζεύγνῦμι and —vw, 20 pack up for return, Byz. 

ἐπαναζώννὕμαι, Med. fo gird on one’s clothes, Philo 2. 479. 

ἐπαναθαρρέω, = ἀναθαρρέω, ἐπί τινι Onesand. 18. 

ἐπαναθεάομαιν, Dep. to contemplate again, Xen. Cyr. 5. 4.11. 

ἐπαναθερμαίνομαι, Pass. fo receive warmth again, Hipp. Epid. τ. 966. 

ἐπαναθέω, to run up against, τινί Onesand. 18. 

ἐπαναίρεσις, ews, 77, slaughter, destruction, Polyb. 2. 37, 8, etc. 

ἐπαναιρετέον, verb. Adj. one must make away with, Clem. Al. 288. 

ἐπαναιρέω, to make away with, destroy, Diod. 19. 51, often in App. :— 
so in Med., Polyb. 2. 19, 9, etc.; ἐπαναιρεῖσθαί τινα φαρμάκῳ 8. 14, 
2; ἐπ. Tas Συρακούσας 1. το, 8. ΤΙ. in Med. (c. pf. pass., 
Plut. Alcib. c. Cor. 2) to take upon one, enter into, Lat. suscipere, φιλίαν 
Plat. Lys. 219 A: esp. into a profession, τέχνην, λατρείαν Luc. Bis Acc. 
1; ἐπ. πόλεμον to enter upon a war, Polyb. 9. 29, 8. 2. to with- 
draw, Tov νόμον Plut. T. Gracch. Το. 

ἐπαναίρω, to lift up, raise high, τὰς κεφαλάς Xen, Cyn. 6. 23 :—Med., 
€mavaipovrar δόρυ raise the spear one against the other, Soph. O. C. 424; 
but ἐπανήρατο τὴν βακτηρίαν raised his staft against him, Thuc. 8. 84: 
—Pass. to rise wp, ἀλλ᾽ ἐπαναίρου Ar. Eq. 784. 

ἐπανακαινίζω, fo renew, Lxx. 

ἐπανακἄλέω, fo recall, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 13, fin., in Pass. :— 
Med., Arr. An. 4. 27, I. 

ἐπανακάμπτω, intr. 20 rownd, return to thé same point, ἐπί τι Arist. H. 
TNS Bhs Up ΤΡ. Cine 

ἐπανάκειμαι, Pass. tobe imposed upon as punishment, τινί Xen. Cyr. 3.3, 52. 
ἐπανακεφᾶἄλαιόομαι, Dep.=dvarepadaidw, cited from Hermog. p. 34. 
ἐπανακίρναμαι, Pass. 20 be mixed up again with, τινί Greg. Naz. 
ἐπανακλαγγάνω, to give tongue again and again, Xen. Cyn. 4. 5. 
emavakAnots, ews, 7, a recall, reaction, θέρμης Hipp. Aph. 1253. 
ἐπανακλίνω, to make to lie down, τινά Hipp. 403. 13. 

émravakowvow, 20 communicate, Twi τι Plat. Legg. 918 A. 

ἐπανακομίζω, 2o bring back :—Pass. to return, Dio C. 40. 44. 
ἐπανακράζω, to call out to, in aor. ἐπανακραγέτω, Poll. 5. 85. 
ἐπανακρεμάννῦμαι, Pass. to be dependent, Arist. Pol. 6. 4, 7. 
ἐπανακρίνω, = ἀνακρίνω, Dionys. ad Demoph. 

ἐπανάκρουσιξ, ews, 4, a putting back, Schol. Ar. Av. 648. 

émavakpovw, fo put a ship back (v. dvaxpovw), Hesych.:—Med. to 
draw back, Ar. Av. 648. 

ἐπανακτάομαι, Dep. fo regain, recover, Vit. lo. Chrys. 

ἐπανακτέον, verb. Adj. of ἐπανάγω, one must recall, Synes. 193 C. 
ἐπανακυκλέω, to bring round and about, repeat, Dionys. Ar.; and so 
Plat. Rep. 617 B, in Med. 

ἐπανακύκλησις, ews, ἡ, a revolution. Plat. Tim. 40C. 

ἐπανακυκλόω, --κύκλωσις, ν. 1]. for ἐπανακυκλέω, --κὐκλησιΞ. 
ἐπανακύπτω, f. ψω, fo have an upward tendency, Xen. Eq. 12. 
13. If. to rise up against, τινί Joseph. B. J. 1. 31, 1. 2. 
ἐπανέκυψε XOyos a new argument rose up, Plut. 2.725 B. 
. ἐπαναλαμβάνω, f. λήψομαι, to take up again, resume, repeat, Plat. 
Gorg. 488 B, Xen. Lac. 13.2; ἐπαναλαμβάνων ἐκέλευε he ordered re- 
peatedly, Plat. Phaedr. 228 A. ΤΙ. 10 revise, correct, Id. Legg. 
781 B; τῇ τροφῇ τὴν κακοπάθειαν Theophr. C. Ρ. 3. 7,8. 51: 
to take or assume again, Olympiod. ap. Phot. 

ἐπαναλέγομαι, Med. to repeat, Alex. in Walz Rhett. 8. p. 445. 

ἐπαναλείφω, to plaster on, Galen. 6. p. 342, f.1. pro ἐπαλ--- 

ἐπανάληψις, ews, 7), regaining, Eccl. ΤΙ. repetition, Dem. Phal. 

ἐπανᾶλίσκω, to consume still more, χρόνον Dem. 1210. 25., 1223. 13. 

ἐπαναλύω, to return to a point, Greg. Nyss., etc. 

ἐπαναάμενω, to wait longer, Hdt. 8.141, Ar. Eccl. 799. TI. to 
wait for one, τινά Ar. Nub.804; ἐπαν. τινὰ ἐλθεῖν Id. Lys. 74 :—impers., 
τί μ' ἐπαμμένει παθεῖν what is there in store for me to suffer, Aesch. Pr. 
605 ; οὐ σφιν κακῶν ὕψιστ᾽ ἐπαμμένει παθεῖν Id. Pers. 807. 

ἐπα Ee val cee, f. μνήσω, to remind one of, mention again to one, 
τινά τι Plat. Legg. 688 A, Dem. 74. 9. 

ἐπανάμνησιϑ, ἡ, α mentioning again, Dion. H. Rhet. το. 18. 

ἐπανανεόομαι, Med. to renew, revive, τὸν λόγον Plat. Rep. 358 B. 

ETIAVAVEWOLS, EWS, 7), A renewing, restoration, Eccl. 

ἐπαναπαύω, to refresh, revive, rest, ἑαυτόν τινι Ael. N. A. 5.56 :—Med. 
to rest upon, ταῖς χερσί Hdn. 2.1: to depend upon, τινί Artemid. 4.655 
ἐπί τινα Lxx, Ν, T. 
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ἐπαναπέμπω, to send back to a point, Hipp. 648. 7. 

ἐπαναπήγνῦμι, f. πήξω, to fix in or on: Med., dovpar ἐπαμπήξασθαι 
to fix their spears in the ground, Orph. Arg. 317. 

ἐπαναπηδάω, f. ἤσομαι, to leap upon, Ar. Nub. 1375. 

ἐπαναπίπτω, to lie down on, φύλλοις ῥόδων Ael. V. H. Q. 24. 
ἐπαναπλάσσω, f. dow, -- ἀναπλάσσω, Axionic. Χαλκ. 2. 

ἐπαναπλέω, Ion. -πλώω : f. πλεύσομαι. To put to sea against, ἐπί 
τινα Hat. 8. 9, cf. 16; ἐπί τι for a thing, Xen. Hell. 4. 8, 35. II. 
ἐπαναπλώει ὑμῖν ἔπεα κακά ill language rises to your tongue, Hdt. 1. 212; 
cf. δακρυπλώω. III. to sail back again, Xen. Hell. 4. 8, 24, 
Dem. 1292. 2. 

ἐπαναπληρόω, Zo fill up, supply, Theophr. Sens. 8, in Pass. 

ἔπαναπνέω, f. πνεύσομαι, to recover breath, Hipp. 1234 Ὁ. 
ἐπαναποδίζω, to re-examine: hence ἐπαναποδιστέον, verb. Adj., Arist. 
Genet Cones. 

ἐπαναπολέω, = ἀναπολέω, Plat. Phileb. 60 A, Legg. 723 E. 
ἐπαναπόλησις, ews, 7, repetition, Philo 1. 254. 

ἐπαναρρήγνῦμι, f. ρήξω, to tear open again, Lat. refricare, τὸ τραῦμα 
Plut. Cato Mi. 70 :—Pass. to burst open afresh, Hipp. 415. 5. 

ἐπαναρρϊπίζω, -- ἀναρριπίζω, Joseph. A. J. 19. 2, 2. 

ἐπαναρρίπτω or —éw, to throw up in the air: seemingly intr. (sub. 
ἑαυτόν) to spring high in the air, Xen. Cyn. 5. 4. 

ἐπανάσεισιξ, ews, 7, a brandishing against, ὅπλων Thuc. 4. 126. 
ἐπανασείω, to lift up and shake, Hipp. 915 B: metaph., ἐπ. δύναμιν 
to threaten one with it, Dion. H. 11.6 :—Med. fo threaten, τινί Joseph. 
Ἂς Vo ΤΟ 366. 

ἐπανασκοπέω, f. σκέψομαι, to consider again and again, Plat. Hipp. 
Mi. 369 D; πάλιν ἀνασκεψόμεθα Id. Theaet. 154 E. 

ἐπανασπείρω, fo sow again; and - σπορά, 7, a second sowing, Tzetz. 
ἐπανάστἄσις, ews, 7, a rising up for any purpose, Hipp. Prorrh. 80; 
a rising up again, Diod. 18. 31. 2. a rising up against, an insur- 
rection, revolt, Hdt. 3.44, 118; ἐγένετο ἐπ. ὑπὸ τοῦ δήμου τοῖς dvvatois 
Thue. 8. 21, cf. Plat. Rep. 444 B :—in Soph. Ant. 533, persons are called 
ἐπαναστάσεις θρόνων rebels against the throne. ΤΙ, a rising up, 
φλυκταινῶν cited from Diosc.: absol. a swelling, Hipp.154D: a pro- 
minence on the head, Arist. H. A. 2. I, med. ITI. metaph., ἐπ. 
λόγου elevation of language, Lat. oratio assurgens, Dem. Phal. 278. 
ἐπαναστέλλω, to draw back, ὄλιγον τοῦ παραπετάσματος Clem. Al. 
253. IT. to prevent, check, Arist. Mund. 5. 13. ; 
ἐπανάστημα, ATOS, τό, a rising, swelling, Schol. Ar. Ran. 233. 
sublimity, Schol. Il. 13. 132, Hesych. 

ἐπαναστρέφω, intr. 20 turn back upon one, resist, Ar. Ran. 1102, Thuc. 
4.130, Xen. :—also in Med. to wheel round, return to the charge, At. 
Eq. 244, Xen. Hipparch. 8. 25. 

ἐπαναστροφή, ἡ,-- ἀναστροφή, a return, Eust. Opusc. 253. 78 :—in 
Rhetoric, the repetition of a word at the beginning of a sentence, 
Hermog. 

ἐπανασώζω, = ἀνασώζω, Byz., Eccl. 

ἐπανάτᾶσις, ews, 7, a stretching forth upwards, τοῦ σκήπτρου Arist. 
Pol. 3. 14,123; v. sub σκῆπτρον. II. metaph. a éhreatening, 
Philo 1. 282. 

ἐπανατείνω, {0 stretch out anu hold up, τὸν τράχηλον Xen. An. 7. 4,93 
ἐπ. τὰς χεῖρας as in prayer, Diod. Excerpt. 628. 70; ἐπ. ἐλπίδας τινί to 
hold out hopes, Xen. Cyr. 2. 1, 23. II. Med., ἐπανατείνεσθαι 
βάκτρον τινί to hold over as a threat, Luc. Catapl. 13; so ἐπ. φόβους 
τινί Polyb. 2. 44, 3: ἀπειλάς cf. Dion. H. 7.53: c. inf., ἐπ. πράξειν 
Polyb. 15. 29, 14. III. metaph. in Med. to speak with prolixity, 
Dion. H. Rhet. 8. 14. 

ἐπανατέλλω, f. τελῶ, --ἀνατέλλω, fo raise, ποδὸς ἴχνος Eur. Phoen. 
104; ἐπ. κέρας €k μετώπου to send forth, Opp. Cyn. 2. 97. ET; 
intr. 20 rise, of the sun, Hdt. 2.142., 3.84; ἐπαντέλλων ἄστρασιν ἠέλιος 
Anth. P. 12.178; ἐπ. εὐνῆς to rise from bed, Aesch. Ag. 27; ἐκ τοῦ 
χάρακος Plut. Aemil. 18:—do shew oneself, appear, Aesch. Cho. 282, 
Eur. H. F. 1053 :---ἐπαντέλλων χρόνος the time which is coming to light, 
the future, Pind. O. 8.37. 

ἐπανατέμνω, f. τεμῶ, to cut open, Hipp. V. C. gos, Aretae. Cur. M. 
Acut, I. 4. 
ἐπανατίθημι, f. θήσω, -- ἀνατίθημι, to lay upon, τινί τι Ar. Vesp. 148; 
Plat. Legg. 926 D. 

ἐπανατρέπω, to overturn, upset, Udn. 3. 8. 
πρὸς τὸν λόγον Cratin. Πυτίν. 1. 
ἐπανατρέφω, f. θρέψω, to feed up, recruit, nourish, Hipp. Aph. 1244. 
ἐπανατρέχω, = ἀνατρέχω, fo recur, πρός τι Luc. Merc. Cond. 36. 
ἐπανατρὕγάω, f. ἤσω, to glean after the vintage, Lxx. 

ἐπαναφέρω, poet. ἐπαμφέρω, = ἀναφέρω, to refer, throw back upon an- 
other, τι εἴς Twa or εἴς τι Ar. Nub. 1080, Plat. Rep. 434 B, Dem. 59. 
251 ἐπί τι Plat. Legg. 680 Ὁ : πρός τι Hipp. Vet. Med. 8; ἐπί twa, of 
an analogous case, Ib. 11; also ἐπ. τινί ὑπέρ Twos, Lat. referre alicui de 
re, Polyb. 21. 2, 14: absol., Andoc. 27. 37. 2. to put into the 
account, Lat. referre in .., Dem. 829. 5., 1034. 8. 3, to bring 
back a message, in Med., Xen. Hell. 2. 2, 21; ὥς τινα Plut. Artox. 


11. 


ΤΙ. intr. to return, 


ἐπαναφορα---ἐπαντέλλω. 


29. II. intrans. 20 return to oneself, revive, Hipp. 118 B: gene- 
‘rally, to come back, return, ἐπί τι Plat. Lys. 219 C; so in Pass., Tim. 
Locr. 96 D. TIT. in Pass. ¢o rise, as an exhalation, Xen. Cyn. 
5.2; as the sun, Plut. 2. 19 E. 
ἐπαναφορά, 7,=dvadopd, a referring, ἐπί τι Arist. Eth. N. 5. 2,5; 
πρός τι Theophr. H. Ρ. 1. 2, 4. 2. reference of a question to a 
superior court, Andoc. 27.37. IL. repetition of a word at the 
beginning of several clauses, Vit. Hom. 
ἐπαναφορικός, 7, dv, of or for ἐπαναφορά, Schol. Ar., Eust. 67.35. 
. émavadhicode, f. now, to play an air in accompaniment, of the αὐλητής 
and σαλπιγκτής, Ar. Thesm. 1175. 
ἐπαναφύω, to put forth again, Ael. N. A. το. 13. 
ἐπαναφωνέω, to pronounce in addition or after, opp. to προαναφωνέω, 
Sext. Emp. M. 1. 130. 
ἐπαναχρεμπτήριος, ov, promoting expectoration, cited from Hipp. 
ἐπαναχρέμπτομαι, Dep. to expectorate, Hipp. 415. 3. 
. ἐπανάχρεμψις, ews, 7, expectoration, Hipp. 415. 50., 416. 5. 
ἐπαναχωρέω, =dvaxwpew, to retreat, return, Charon Fr. 2, Hdt.g, 13, 
Thuc. I. 131 (v. sub ἐφορμάω m1); ἐπί τι Plat. Legg. 781 E: ἐπ. ἀρχῆς 
«εἰς... to return from .., Plut. 2.580 A. 
ἐπαναχώρησις, ews, 7, a return, κύματος Thuc. 3.89: retreat, Diod. 
Excerpt. 510. 31. 
émavdpos, ov, (ἀνήρ) masculine, manly, Diod. 4. 50: τὸ ἔπανδρον mas- 
culine spirit, Cornut. N. D. 20. Adv. —dpws, Sext. Emp. M. 11. 107. 
ἐπανεγείρω, = ἀνεγείρω, Hipp. 85 E, Plut. 2. ΤΟΙ A. 
ἐπάνειμι, (εἶμι) to go back, return, Thuc. 6.102, etc. :—in writing, 
to go back, ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον Hdt. 7.138; ἔγὼ δ᾽ ἔνθεν ἐξέβην 
ἐπάνειμι Xen. Hell. γ. 4,1; μικρὸν ἐπάνειμι Id. Cyr. 1. 2, 15 ; ἐπάνειμι 
δὴ πάλιν εἰς τὰς ἀποδείξεις Dem. 240. 3, οἴ. 578. 1, Plat. Symp. 211 B; 
ἐπ. περί τινος Id. Legg. 857 Ὁ. 2. ἐπ. τοὺς λόγους to return to, 
repeat, Plat. Legg. 693 C, cf. Theaet. 186 B. II. to go up, 
κάτωθεν ἐπὶ τὰς ἀρούρας Id. Tim. 22 E; ᾿Ολυμπίαζε Id. Hipp. Mi. 363 
C: to rise, grow up, Hipp. V. Ο. οτο. III. 20 arise, sound, of 
music, Soph. Tr. 642.—The pres. has a fut. sense. Of. ἐπανέρχομαι. 
ἐπανειπεῖν, to promise openly, ἀργύριόν τινι Thuc. 9. 60. 
ἐπανείρομαι or -έρομαι (Hipp. Progn. 37), Med. to question again and 
again, Hdt.1.91., 2. 32 :—in Att. we have only the aor. ἐπανηρόμην, 
inf. --ερέσθαι, τάδε σ᾽ ἐπανέρωμαι Aesch. Pers. 973, cf. Ar. Ran, 435, 
Plat. Prot. 329 A, Gorg. 454 B. V. sub ἔρομαι. 
ἐπανέλευσις, ews, 7, (ἐπανέρχομαι) a return, Eust. 1393.8. 
ἐπανέλκω, fo draw up on shore, τὴν ναῦν Arr. An. 2.19, 3. 
ἐπανεμέω, fo vomit repeatedly or thereafter, Hipp. Epid. 1.948. 
εἐπάνεμος, ov, windy, Hipp. 1200 D. 
ἐπανερεύγομαι, = ἀνερεύγομαι, Hipp. Acut. 395. 
ἐπανερέσθαι, v. sub ἀνείρομαι. 
ἐπανέρχομαι, f. eAevoouar: Dep. with aor. and pf. act. :—to go back, 
return, €x ποταμοῦ Anacr. 20; ἐκ Πειραιέως Andoc. 11.14; cf. Thuc. 
4. 74, etc.: 20 go over, pass over, εἰς Ἑλλάδα Hdt. 2. Τοῦ :—in writing, 
speaking, etc. fo return to a point, ἐκεῖσε δὴ ᾿᾽πάνελθε Eur. 1. T. 256; 
ἐπί τι Xen. Hell. 1.7, 31, etc.; ὅθεν ἐξέβην ἐπανελεύσομαι Dem. 298. 
12; ἄλλ᾽ ἐκεῖσε ἐπανέρχομαι Dem. 246. 27; εἰς τὰ γράμματα ταῦτα 
ἐπανελθεῖν to refer to.., 14. 837. 14. 2. c. acc. to repeat, Plat. 
Tim.17B, Xen. Oec.6.2, Ages. 11. I. II. to go up, ascend, 
eis ὄρη Xen. Hell. 4. 8, 35.—CE. ἐπάνειμι. 
ἐπανερωτάω, of persons, fo question again, Hipp. Progn. 38; τινά Plat. 
“Crat. 413 A, Xen. Mem. 3.1, 11. 2. of things, to ask over again, 
Plat. Gorg. 454 B: to examine into, τι Id. Legg. 645 D: cf. ἐπανείρομαι. 
ἐπάνεσις, ews, 7, (ἐπανίη μι) abatement, τοῦ πυρετοῦ Aretae. Cur. M. 
Acut. I. 1. 
ἐπανέχω, f. ἔξω, to hold up, support, τὰ οἰκεῖα πάθη τοῖς δημοσίοις 
ἐπανέχων Plut. Dem. 22:—Med. to take upon oneself, τὸν πόλεμον ap. 
Suid. 2. to maintain, keep, χώραν Diod. 17. 115. II. 
seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), fo rest upon, ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν Dem. 357.10: 
—to be contented with, τινί Alciphro τ. 38. 2. (sub. τὴν φρένα). 
lo fix one’s mind upon, Twi Artemid. 1. 12. 
ἐπανήκω, fo have come back, to return, Pseudo-Eur. I. A. 1628, Plat. 
Com. Aak. 3; ὥς twa Dem. 1156. 3; πρός τινα Polyb. 6. 58, 3; 
πρὸς εὐδαιμονίαν Paus. 3.9, 2. 
ἐπανθέω, to bloom, be in flower, sprout, Theocr. 5. 131 : metaph. of any 
thing that forms on the surface, like Lat. efflorescere, ἅλμη ἐπανθοῦσα 
τοῖς οὔρεσι Hdt. 2. 12; τοῖς μήλοισιν ἐπήνθει χνοῦς Ar. Nub. 978; τὸ 
τρυφερὸν .. ἐπὶ τοῖς μήλοις ἐπανθεῖ Ar. Eccl. 903; τὴν ἐπανθοῦσαν τρίχα 
Tb. 13; also of hair turning gray, κύκνου .. πολιώτεραι δὴ aid ἐπανθοῦσιν 
apixes Ar. Vesp. 1065, cf. Xen. Cyn. 4. 8 :—generally 20 be upon the sur- 
face, τρηχύτης ἐπήνθει Hipp. 1221 G (cf. ἐπάνθισμα) ; ἐμοὶ .. ἐπήνθεεν 
ἁδύ τι κάλλος Theocr. 20. 21; etc.; then, to appear upon or in, τινί 
Plat. Legg. 710 A, cf. Luc. Hist. Conser. 55 ; and absol. to be visible, ap- 
pear plainly, τοὐπιχώριον ἐπανθεῖ Ar. Nub. 11'74:—cf. ἐπενήνοθε. 2. 
to be bright, πτερίσκοις πορφυροῖς ἐπανθούντων Babr. 118. 5. 3 
to abound or overflow with, in bad sense, like ἐπανθίζειν in Aesch., Schif. 
Dion. H. de Comp. 269. 
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ἐπάνθημα, 76, = ἐπάνθισμα: the most striking part, lambl. in Nicom. Ar. 
53 C. 

ἐπάνθησις, ews, ἡ, a flowering, bloom, Plotin. 4. 3, 13. 

ἐπανθιάω, poet. for ἐπανθέω, Ep. part. ἐπανθιόωντες, Ap. Rh. 3. 519. 

ἐπανθίζω, f. cw, to deck as with flowers, to make bright-coloured, ἐπ. 
τινὶ ἐρύθημα to give oneared éint, Luc. Hist. Conscr. 13; χρώμασιν ἐπην- 
θισμένος Diod. 1. 49, cf. Paus. 7. 26, 4. 2. generally, to adorn, 
χρυσῷ Luc. Hist. Conser. 51; ὀνόμασι ποιητικοῖς Philostr. 500 (in 
Pass.) 3. in bad sense, to cover with, make to abound in, δόμους 
πόνοις Aesch. Theb. 951; so παιᾶνα θανόντος κωκυτοῖς Id. Cho. 150.— 
The aor. med. ἐπηνθίσω occurs in a mutilated passage, Id. Ag. 1459, cf. 
Luc. Conv. Io. 

ἐπάνθισμα, ατοξ, τό, an efflorescence on the surface, ἀφρῶδες ἐπ. Hipp. 
Prorrh. 69. 

ἐπανθισμός, 6, decoration with bright colours, Diosc. 5. 107. 

ἐπανθοπλοκέω, fo plait of or with flowers, Anth. P. 12.8. 

ἐπανθρᾶκίδες, wy, ai, (avOpaxis) small fish for frying, small fry, At. 
Ach. 670, Vesp. 1127. 

ἔπανθρακίζω, to broil on the coals, Meineke Cratin. Odvac. 5. 

ἐπανθρακόομαι, Pass. 20 be broiled on the coals, Poll. 6. 55. 

ἐπᾶντάομαι, to annoy oneself at a thing, Xen. Eph. 1. 15. 

ἔπανίημι, to let loose at, σοὶ δ᾽ ἐπὶ τοῦτον ἀνῆκεν 1]. 5. 405. ER. 
to let go back, relax, c. acc., ταῦτα ἐπανέντας Dem. 26. 27 ; τὸν παρόντα 
ἐπανεῖναι φόβον Id. 287. 7: to remit, τινί τι Plut. Lyc. 22: to release 
from, τινὰ πόνων Xen. Cyn. 7. 1. 2. intr. to relax, leave off, ἐπ. 
τέμνων Plat. Phaedr. 266 A: absol., of spasms, Hipp. Epid. 3. 1096: fo 
remit, flag, Xen. Cyn. 4. 5: also ἐπανῆκεν 6 otros, Lat. annona laxavit, 
corn became easy, Dem. 889. 9. 

ἐπανίπτἄᾶμαι, Dep.= ἐπαναπέτομαι, Manetho 5. 220. 

ἐπανισόω, -- ἀνισόω, τινὰ πρός τινα Thuc. 8. 57; ἐπανισῶν providing 
compensation, Plat. Prot. 321 A, etc.:—Pass. to be made equal, τινί Id. 
Legg. 745 D. 

ἐπανίστημι, f. στήσω, to set up again, τείχη Plat. Legg. 778 Ὁ. 2. 
to make to rise against, ἐπ. τινὶ ἄνδρας éx χαράδρας Plut. Sertor. 13: fo 
raise in revolt against, ᾿Ιβηρίαν Ῥωμαίοις App. II. Pass., with 
aor. 2 and pf. act. fo stand up after another or athis word, oi δ᾽ ἐπανέσ- 
τησαν 1]. 2. 85 (nowhere else in Hom.): generally, to stand up, rise, Ar. 
Pl. 530; ἐπί twos Xen. Symp. 4. 2: 20 rise to speak, Dem. 355. 23 :—of 
buildings, in pf. to be raised or built, Ar. Av. 554; but c. gen. fo rise 
above, Arist. H. A. 2.12, 11, cf. Dion. H. 2. 50. 2. to rise up against 
one, Twi Hdt. τ. 89, 130, etc.; τοῖς πράγμασι Dinarch. 92. 31; absol. 20 
rise, revolt, Thuc. 3. 39, etc. ; ἐάν τις τυραννεῖν ἐπαναστῇ if any one 
causes an insurrection with a view to tyranny, Solon ap. Andoc. 13. 13: 
—hence το plot against, lay snares for, 6. g. παρθένοις Ael. Ep. 
15. 3. Medic. ¢o rise on the skin, to swell, Hipp. Prorrh. 82. 

ἐπανίσωσις, εως, ἡ, α making equal, equalising, Philo 2. 479. 

ἐπανϊτέον, verb. Adj. oxe must return, Plat. Rep. 532 Ὁ :—one must 
speak repeatedly, περί τινος Arist. Part. An. 4. 5, fin. 

ἐπάνοδος, ἡ, a rising up, ἐϊς τοῦ καταγείου εἰς τὸν ἥλιον Plat. Rep. 532 
B, cf. 521 C. II. a return, as of the breath, Hipp. Acut. 386 B; 
to one’s country, Ep. Eur. 2. 12, Hdn. 8. 7. 2. in speaking, recapitu- 
lation, Plat. Phaedr. 267 D, Arist. Rhet. 3. 13, 3; cf. Quintil. 9. 3, 36. 

ἐπανοιδέω, fo swell up or on the surface, Hipp. 563. 38, etc. :—also Pass. 
ἐπανοιδίσκομαι in same sense, Hipp. V.C. 904. 

ἐπανοίκτωρ, 6, one who bursts open, θυρέτρων Manetho 1. 310. 

ἐπανοιστέον, verb. Adj. one must refer, Polyb. 1. 37; 3- 

ἐπανορθόω : impf. with double augm., ἐπηνώρθουν Isocr. 274 E: aor. 
ἐπηνώρθωσα Lys. 197. 14.—Med., fut. --ὦσομαι Plat. Lach. 200 B, Dem. 
200. 23 (but in pass. sense, Dio C. 73. 1): impf. ἐπηρνωρθούμην Plat. 
Theaet. 143 A: aor. ἐπηρνωρθωσάμην Isocr. 75 C, Dem. 81. 2.—Pass., 
fut. -ορθωθήσομαι Aeschin. 79.12: aor. ἐπηνωρθώθην Dem. 130. 17: pf. 
ἐπηνώρθωμαι Id. 329. 2. To set up or upright, C. 1. no. 1341. 2. 
to set up again, restore, τὴν δύναμιν .. καίπερ Tentwxviay Thuc. 7. 77 ; 
τὰ δυστυχηθέντα Lys. 1. c.; τὴν πολιτείαν Isocr. 142 D; τὸ ἱππικόν 
Dinarch. 102. 24, etc. 3. to correct, amend, revise, τὸν νόμον 
Plat. Legg. 769 E; τὰς συνθήκας Isae. 37. 8; τὸ ἁμάρτημα Plat. Prot. 
340 Ὁ ; ἐπ. τινά to correct one, teach him better, Ar. Lys. 528, cf. Isocr: 
1 C:—freq. also in Med., Plat. Rep. 361 A, Euthyphro 9 Ὁ, Theaet. 143 
A, Isocr. 75 B, Dem. 11. 19, etc. ;—an Att. usage, acc. to Thom. M. 

ἐπανόρθωμα, τό, a correction, Plat. Prot. 340 Ὁ, Theaet. 183 A, Dem. 
774. 20. 

ἐπανόρθωσι, ews, 4, a setting right, correcting, Arist. Eth. N. 9. 3, 3: 
a revisal, νόμων Dem, 707. 7: improvement, ψυχῆς Tim. Locr. 104 A: 
of circumstances, profit, Polyb. 1. 66, 12. 

ἐπανορθωτέος, a, ov, verb. Adj. to be corrected, Plat. Legg. 809 
A. ΤΙ. ἐπανορθωτέον, one must correct, Plut. 2. 24 A. 

éravopQwrys, οὔ, 6, @ corrector, restorer, τοῦ κάμνοντος Dion. H. 8. 
67; τῶν τρόπων Dio C. 54. 30; esp. in a political sense, C. I. no. 1624. 

ἐπανορθωτικός, 7, bv, corrective, ἠθῶν Strabo 16; τὸ ἐπανορθωτικόν 
Arist..Eth. N. 5. 4, 6. 


L, ἐπαντέλλω, poet. and lon. for ἐπανατέλλω, Hat. 


Mo 2 


ὅδ 2 
ἐπάντης, ες, (ἄντα) up-hill, steep, opp. to κατάντης, Thuc. 7. 79. 
ἐπαντιάζω, f. dow, to fall in with, h. Hom. Ap. 152. 
ἐπαντλέω, fo pump over or wpon, Plat. Phaed. 112 C; (Ib. Ὁ, ἐξηντλεῖτο 

should perhaps be read with Heind.) :—generally, to pour over, Te ἐπί 

τι Id. Phaedr. 253 A; λόγους τινὶ ἐπ. to pour a flood of words over, 

Eur. ap. Plut. 2. 502 C, cf. Ael. N. A. 6.515 and absol., Luc. Peregr. 5 : 

—Pass. to be filled, Plat. Phaed. 112 D: 20 be overflowed, Diod. 1. 33; 

φροντίσιν ἐπηντλημένος Plut. 2. 107 A. 
ἐπάντλημα, atos, τό, a fomentation, ἐπ. yayypaivns Diosc. 2. 132. 
ἐπάντλησις, εως, ἧ, a pouring over, as of water over a person bathing, 

Hipp. Acut. 395, Diod. 2. 10 (v.1. ὑπ--). 
ἐπᾶνύω, f. vow [Ὁ], co complete, accomplish, οὐδέ ποτέ σφιν νίκη ἐπηνύ- 

σθη the victory remained undecided, Hes. Sc. 311 (explained by the con- 

text, ἄκριτον εἶχον adeOAov):—Med. to procure for, οἵαν .. ἐπί μοι 

μελέῳ χάριν ἠνύσω (for ἐπηνύσω μοι) Soph. Tr. 966. 
ἐπάνω [ad], Ady. (ἄνω) above, atop, on the upper side or part, Ar. Lys. 

773, Plat. Rep. 514 B, etc.: with Art., 6 ἐπάνω πύργος the upper tower, 

Hdt. 3. 54: sometimes c. gen., Id. 1. 179, (divisim, ἐπὶ τοῦ σήματος 

ἄνω Ib. 93), Plat. Phaed. 109 D :—superior to, κακίας Plut. 2. 1063 C; 

χρημάτων ἐπ. εἶναι Diog. L. 6. 28. 2. above, in a book, Lat. 

supra, ἐν Tots ἐπ. εἴρηται Xen. An. 6.3, 1; τὰ ἐπ. λεχθέντα Strabo 115; 

καθῶς ἐπ. "γέγραπται C. I. nos. 1845. 131., 3059. 4- 3. of Time, 

ἐν τοῖς ἐπ. xpdvos in. former times, Diod. 16. 42., 18. 49. 4. of 

relationship, πατέρες καὶ τούτων ἐπ. Dem. 1390. 26: ct. sq. 11. 
ἐπάνωθεν, Adv. from above, above, Thuc. 2.99; c. gen., Plat. Tim. 45 

A: of ἐπ. men of former time, Theocr. 7. 5 :—the form ἐπάνωθε in Eur. 

Alc. 463 (κούφα σοι χθὼν ἐπάνωθε πέσοι, ubi Codd. --θέν contra metr.) ; 

ἐπάνωθι in Anth. P. ΣΙ. 404. 
ἐπαξι-έραστος, ov, amiable, Philo 2. 166. 
ἐπάξιος, a, ov: worthy, deserving of .., τινός Pind. N. 7. 1313; τῆς 

δίκης ἐπάξια Aesch. Eum. 272; θαυμάτων énagia Eur. Bacch. 716 :—c. 

inf., Soph. O. C. 461, Plat. Legg. 961 B. 2. absol. deserved, στέφα- 
vos Pind. 1. 4.76 (3.62): worthy, meet, “γάμος Soph. El. 971, etc. ; κυρεῖν 
τῶν ἐπαξίων to meet with one’s deserts, Aesch. Pr. 70 :—so Ady. —iws, 

Soph. O. T. 133. 8. worth mentioning, Hdt. 2. 79., 7. 96: worth 

while to do a thing, Hipp. Art. 834. 
ἐπαξιόω, to think right, deem it right, Lat. dignor, ἐπ. ποιεῖν τι Soph. 

Phil. 803, O. C. 1496, El. 1274 :—1o expect, believe, Id. El. 658. 
ἐπαξίωσις, ews, ἡ, a valuing, estimation, Dion. H. Excerpt. p. 2352 

Reisk. 
ἐπαξονέω, (ἄξων 11) Zo enroll in tablets, register, Lxx. 
ἐπαξόνιος, ov, (ἄξων) upon an axle, δίφρος Theocr. 25.249 ; v. 1. ἐναξ-. 
ἐπάξω, Dor. for ἐπήξω, 2 sing. aor. I med. of πήγνυμι, Theocr. 
ἐπἄοιδη, ἡ, lon. and poet. for ἐπῳδή, 4. v. 
ἐπαοιδία, ἡ, later form of foreg., Pseudo-Luc. Philopatr. 9. 
ἐπᾶοιδός, ὁ, poet. for ἐπῳδός, Manetho. 
ἐπᾶἄπειλέω, to hold out as a threat to one, τινί τι, as AHY ἔριδος, τὴν 

πρῶτον ἐπηπείλησ᾽ ᾿Αχιλῆϊ Il. τ. 319., cf. Od. 13. 127; so Hdt. 6. 32, 

Soph. Aj. 312, etc. :—c. dat. only, to threaten, ἐπαπειλήσας Ἑλένῳ Il. 13. 

582 :—c. inf. fo threaten to do, Hdt. τ. 189, Soph. El. 779, Ar. Av. 629: 

—so ὧς ἐπαπείλησεν as he threatened [i. e. to do}, Il. 14. 45. If. 

to add new threats, Soph. Ant. 752. 
ἐπαπερείδομαι, Pass. to lean upon, τινί Posidon. ap. Ath. 550 B. 
ἐπαπέρχομαι, Dep. c. aor. et pf. act. o go away after, Eccl. 
ἐπαποδυτέον, verb. Adj. one must strip for, τῷ πόνῳ Clem. Al. 888. 
ἐπαποδύω, 20 strip one for combat against another, set him up as a 

rival to, τινά τινι Plut. 2. 788 D:—Med. to strip and set to work ata 

thing, τῷ πράγματι Ar. Lys. 615: 10 set upon, attack, τοῖς νενικηκόσιν 

Plut. Marcell. 3. 
ἐπαποθνήσικω, fo die with or after another, τινί Plat. Symp. 208 D, cf. 
180 A; ἐπ. λόγοις to die while yet speaking, Joseph. A. J. 13. 11, 3: 
absol., Plut. Aemil. 35. 
ἐπαποικίζω, to colonise anew, Καρχηδόνα, Dio C. 52. 43. 
ἐπαποκτείνω, to kill besides, ἐπί τινι Dio C. 49. 23. 
ἐπαπολαύω, Ξ- ἐναπολαύω, to revel in, ἡδοναῖς Diod. Excerpt. 609. 89. 
ἐπαπόλλῦμι or Ww, to hill in addition, Ἀεὶ. N. A. το. 48, Luc. Merc. 

Cond. 42 :—Med., c. pf. 2, to die with, τινί Dio C. 60. 34. 
ἐπαπολογέομαι, Ξε ἀπολογέομαι, ν. 1. Plut. Marcell. 27. 

«παπονιναμαι, Pass. to 6;170γν besides, Philo 1. 327. Ξ 

ἐπαποπνίγω, to choke besides :—Pass. aor. 2 ἐπαποπνιγείηξ, may you be 
choked besides, Ar. Eq. 940 (restored by Elmsl. for domv—). 

emamope, 20 raise a new doubt or question, πότερον .. Polyb. 6. 3, 6: 

—Pass., ἐπαπορεῖταί τι a@ new doubt is raised, Theophr. Vertig. ο; τὰ 
ἐπαπορηθέντα Polyb. 6. 5, 3. 
ἐπαπόρημα, ατοϑ, τό, a newly started difficulty, Eccl. 
ἐπαπόρησις, ews, ἡ, (ἐπαπορέω) = ἐπαπόρημα, Cyril. Al. 
ἐπαπορητικός, 7), OV, Of, concerning doubts, Diog. L. 7.68. Adv. --κῶς, 

Eust. 1114. 30. 
ἐπαποστέλλω, to send after another (to supersede him), ἕτερον orpa- 
τηγόν Polyb. 6.15, 65 ἐπ. γράμματά τινι Id. 31. 12, 14. II. to 
send against, 1d, 32. 21, 11. 


, , “ , 
€TUVTNS—ET AOMEVOS. 


ἐπάπτω, Ion, for ἐφάπτω, Hdt. :—éramvw, Dor. for ἐπηπύω. 

ἐπαρά, Ion. ἐπαρή, 7, a solemn curse, imprecation, θεοὶ δ᾽ ἐτέλειον 
énapas, Il. 9. 456, cf. ap. Ath. 466 A; émapas ποιεῖσθαι C.I. no. 2691 
6.11. [ἐπᾶρα in Hom.] 

ἐπαράομαι : f. άσομαι, Ion. ἤσομαι : pf. ἐπήρᾶμαι v. infra: Dep. ΤῸ 
imprecate curses upon, Πέρσῃσι πολλὰ ἐπαρησάμενος Hdt. 3. 75; ἐπ. 
ἐξώλειάν τινι Antipho 130. 34, Lys. 121. 4; τῶν ἱερῶν by the temples, 
Isocr. 73 B:—c. dat. only, to curse solemnly, Plat. Legg.g31 B, εἴς. ; 
ἐπ. λόγον to wtler an imprecation, Soph. El. 388; τί ταῦτα ἐπήραμαι; 
Dem. 275. 7; ἐπ. τάδε, c. inf., Eur. 1. A.60; ἐπ. ἑαυτῷ, c. inf., Plut. 
Sull. ro. 

ἐπαραρίσκω : fut. ἐπάρσω :—to fit to or upon, fasten, θύρας σταθμοῖσιν 
ἐπῆρσεν on or fo the posts, Il. 14. 167. II. intr. in Ion. pf. ἐπά- 
pnpa, plapf. ἐπαρήρειν, to fit tight or exactly, kAnis ἐπᾶρήρει a cross-bolt 
was fitted therein, 11. 12.456; ἐπὶ δὲ ζυγὸν ἤραρεν ἀμφοῖν h. Hom. Mere. 
50 :—part. ἐπαρηρώς, via, ds, close-fitting, well fixed, ποσσὶν énapnpws firm 
on his feet, Arat. 83; also ἐπάρμενος, ἡ, ov, Ep. syncop. part. aor. pass. 
well-fitted, prepared, ready, Hes. Op. 599, 625. 

ἐπᾶράσιμος, ov, abominable, Pseudo-Phocyl. 16. [pa] 

émapdoow, Ατέ. -ττω : f. éw:—to dash or clap to, τὴν θύραν Plat. Prot. 
314 D. ΤΙ. intr. to burst in or forth, Synes. 163 B. 

ἐπάρᾶτος, ov, (ἐπαράομαι) accursed, laid under a curse, ἐπ. Twa ποιεῖ- 
σθαι Thuc. 8. 97; ὃ ἐπάρατον ἢν μὴ οἰκεῖν which it was accursed to in- 
habit, Id. 2.17; ἐπάρατον τύχην γενέσθαι Plat. Legg. 877 A. 

ἐπάργεμοϑ, ov, of the eye, with a white speck or film over it (ν. λεύ- 
xwpa), Arist. Η. Α. 9.1, 22. II. metaph. dim, dark, Lat. caecus, 
σήματα, θέσφατα, λόγοι Aesch. Pr. 499, Ag. 1113, Cho. 665. 

ἐπαργὕρόομαι, Pass. to be overlaid with silver, C.1. no. 159. 14 :--me- 
taph. of costly dinners, ἐπηργυρωμένος Mnesim. Δυσκολ. 1. 

ἔπάργῦὕρος, ov, overlaid or inlaid with silver, Hdt. 1. 50., 9. 80. 

ἐπάρδευσις, ews, 7, watering, Epicur. ap. Diog. ἵν. Io. 89. 

ἐπαρδεύω, =sq., Nonn. Ὁ. 11. 166, Or. Sib. 5. 58. 

ἐπάρδω, zo irrigate, Arr. An. 4.6, 11; metaph. ἐπ. ἀρεταῖς τὴν ψυχήν 
Luc, Anach. 26 :—in Pass., Tim. Locr. 102 B. 

ἐπᾶἄρήγω, f. fw, to come to aid, help, τινί Il. 23. 783, Od. 13. 391, and 
Trag., as Aesch, Cho. 725; also in Xen. Cyr. 6. 4, 18. 

ἐπᾶρηγών, dvos, 6, 7, a helper, Ap. Rh. 1. 1039, Orph. 89. 

ἐπάρηξις, ews, ἡ, help, aid, Eust. 52. 38. 

ἐπάρην [ἃ], v. sub πείρω. 

ἐπᾶρήρει, ἐπἄρηρώς, v. sub ἐπαραρίσκω. 

ἐπᾶριθμέω, 20 count in addition, Paus.10. 5,8; ἐπ. ταῖς ἡμέραις τὰς 
πόλεις to count the cities by the days, i.e. a city a day, Aristid. I. 223. 

ἐπᾶρίστεροςξ, ov, on the left hand, τὰ énapiorepa Hdt. 2. 93; but 
Schweigh. divisim ἐπ᾽ ἀρ--, II. left-handed, awkward, ἐπ. ἔμαθες 
γράμματα Theognet. Φασμ. 1, cf. Ephipp. Φιλ. 3; βουλεύματα Diod. 
Excerpt. Vat. Ρ. 5; ἐπ. Κάτωνες awkward imitators of Cato, Plut. Cato 
Ma. 19.—Adv. —pws, λαμβάνειν τι ἐπαρ. Menand. Μισογ. 1, cf. Plut. 2. 
467 C.—Cf. Lob. Phryn. 259. 

ἐπᾶριστερότηξ, ητοξ, 7, awkwardness, Arist. de Virt. 6. 

᾿Ἔπαρίταν or “Emdpitot, οἱ, the soldiers of the Arcadian Federation 
(B.C. 371), Xen. Hell. 7. 4, 33-36, Ephor. 139, Androt. 54; Diod. (15. 
62) seems to interpret it by ἐπίλεκτοι. 

ἐπάρκεια, ἡ, a supply of money or provisions, Polyb. 5.51, 10; and in 
plur. supplies, Id. 6. 49, 7; cf. ἐπαρκέω. 

ἐπάρκεσις, ews, ἡ, aid, succour, Soph. O.C. 447, Eur. Hec. 758. 

ἐπαρκέω, f. ἐσω, to be strong enough for a thing, in Hom. always of 
cases of danger or injury: 1. c. acc. rei et dat. pers. 20 ward off 
something from one, οὐδέ τέ of .. ἐπήρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον Il. 2. 
873. 2. c. acc. rei only, to binder, prevent, οὔτε τι Τηλέμαχος τό 
f ἐπήρκεσεν Od. 17.568: ἐπ. τὸ μὴ οὐ... Lat. probibere quominus.., 
Aesch. Pr. 918. 3. c. dat. pers. only, zo help, assist, Theogn. 869, 
Hdt. 1. 91, Lys. 138. 43, Ar. Pl. 830, etc.; cf. Buttm. Lexil. v. xpac- 
σμεῖν 4: rarely c. acc. pers., like ὠφελεῖν, Eur. Or. 803: absol., tis ap’ 
ἐπαρκέσει ; who will aid? Aesch. Theb. 92, cf. Soph. O.C. 777 :—in 
Soph. Aj. 353, σέ τοι μόνον δέδορκα ποιμένων ἐπαρκέσοντ᾽ where it is 
foll. by gen., Lob. takes ἐπαρκέσοντ᾽ -- βοηθὸν ἐσόμενον ; Dind. reads 
πημονῶν ἐτ᾽ ἄρκος ὄντ᾽, cf. apkos. II. to supply, furnish, impart, 
τινί τι Plat. Prot. 321 A, etc.; tt Aesch. Ag. 1170; also ἐπ. τινί τινος 
to impart to him a share of.., Xen. Mem. I. 2, 60; c. dat. rei, o supply 
with a thing, Eur. Cycl. 301. 2. to provide for, pay the expense of, 
τι Pind. N. 6. 103. III. absol. to be sufficient, enough, ὅσσον 
ἐπαρκεῖ Solon 4. I (cf. ἀπαρκέω) ; ἐπαρκέσει νόμος ὅδ᾽ this law shall pre- 
vail, Soph. Ant. 612. 

emrapkys, és, assisting, Nic. Al. 577. II. sufficient, οὐσία ταῖς 
δαπάναις ἐπ. Plut. Cic. 7, cf. Dion. P. 1601. Adv. -κῶς, Lxx. 

ἐπάρκιος, ov, sufficient, Opp. H. 4.377, Anth. P.:to. 76. 

ἐπαρκούντως, Ady. part. pres. sufficiently, Soph. El. 354. 

ἔπαρμα, aros, τό, (ἐπαίρομαι) that which is raised, a swelling, Hipp. 
Epid. 1. 938:—metaph. elation, vanity, ἔπ. τύχης Sotad. ap. Stob. 189. 
48 (not in Meineke’s collection). 

ἐπάρμενος, v. sub ἐπαραρίσπκω. 


ἐπάρουρος---ἐπαυρέω. 


ἐπάρουρος, ον, (ἄρουρα) attached to the soil as a serf, βουλοίμην κ᾽ ἐπά- 
poupos ἐὼν θητευέμεν ἄλλῳ Od. τι. 489. 

ἔπαρσις, ews, 7, (ἐπαίρω) a rising, swelling, κοιλίης Hipp. Coac. 129: 
τῶν μαστῶν Arist. H.A. 7.1, 6; v. sub tovOos. 11. elation of 
mind, Stoical word, Diog. ἵν. 7. 114, Stob. Ecl. 2. 170. 

ἐπαρτάω, to hang on or over, ἐπ. φόβον τινί Aeschin. 25. 5; τιμωρίαν 
τινί Ael. N. A. 11.5; in Med. literally, to hang upon, τινί τι Orph. Arg. 
1334 :—Pass. to hang over, impend, Lat. imminere, τοσοῦτος ἐπήρτηται 
φόβος Dem. 666.14; ἀπαλλαγὴν ἐπηρτημένων φόβων 332. fin.; cf. 
Phylarch. 23. 

émrapris, és, (ἀρτέω) ready, equipt, ἐπαρτέες εἰσὶν ἑταῖροι Od. 8. 151, 
cf. 14. 332., 19. 289; νῆες, ἐδωδή Ap. Rh. 1. 234., 3. 299. 

ἐπαρτίζω, to get ready, Ap. Rh. I. 1210:—Med. c. inf., Ib. 877. 

ἐπαρτικός, 7, Ov, (ἐπαίρω) making to rise or swell, στομάχου Aretae. 
Cur. M. Diut. 1. 2. 

ἐπαρτύω and --ὕνω [dv], to fit or fix on, αὐτίκ᾽ ἐπήρτυε πῶμα Od. 8. 
447. II. to prepare, ὄλεθρόν τινι Opp. Ὁ. 2. 443; δεῖπνον ennp- 
τύνοντο they prepared them a meal, ἢ. Hom. Cer. 128. 

ἐπάρυστήρ, 7p0s, 7), and ἐπᾶρυστρίς, (dos, 7, (ἀρύω) a vessel for pour- 
ing oil into a lamp, both in Lxx. 

ἐπαρύτω, f. Yow, to pour upon, mix, Dio Chrys. 1. p. 411 :—Med., τινί 
7 Plut. 2. 600 C. 

ἐπαρχέω, to be an ἔπαρχος, Ὁ. 1. no. 2047. 

ἐπαρχία, 77, the government of an ἔπαρχος, used for the Roman pro- 
vincia, Plut. Caes. 4, etc. ! 

ἐπαρχικός, 7, dv, of or for an ἔπαρχος, Dio C. 75. 14. 
longing to an ἐπαρχία, provincial, Plut. Cic. 36. 

ἐπαρχιώτης, ov, 6, a provincial, Hadrian. ap. Justin. M.84 D: fem. 
-ῶτις, 150s, Byz. 

ἔπαρχος, ov, (ἀρχή) a commander, νεῶν Aesch. Pers. 327, Ag. 1227 
(v.1. amapyxos), cf. Diod. 14.117: a governor of a country, Polyb. 5. 46, 
7 :—used to translate the Roman praefectus, Polyb. 11. 27, 2 (al. ἱππ--), 
Plut. Otho 3, etc.; ἐπ. τῆς avAts=praefectus praetorio, Plut. Galb. 2, 
cf, ib. 8, 13. 

ἐπαρχότης, 770s, 71, -- ἐπαρχία, Phot. Bibl. 57.9, Jo. Chr. 

ἐπάρχω, f. Ew, to be governor of a country, χώρας Xen. Cyr. 4. 6, 2; 
τῶν ὁμόρων Isocr. 69 E ;—also c. dat., Epigr. ap. Paus. 6. 19, 6:—6 ἐπάρ- 
χῶν =emapxos, Hdn. 4. 12; of consular authority, Plut. Sull. 8. 2. 
to rule besides one’s hereditary dominions, Xen. Cyr. I. 1, 4. TI. 
found earliest in the Med. ἐπάρχομαι, to begin anew or afresh, Hom., 
but only in phrase ἐπάρξασθαι δεπάεσσιν, to begin with the cups again, 
band them round again from left to right in honour of the gods, Il. 1. 
471., 9-176, Od. 3.340., 18. 418, etc., cf. ἐπικεράννυμι :—generally, to 
hand, offer, present, νέκταρ Te καὶ ἀμβροσίην χερσὶν ἐπήρξατο h. Hom. 
Ap. 125; so in Ο 1. no. 2144, ἐπάρχεσθαι δὲ τοὺς χοροὺς χορείας TH 
Avoviow.—Acc. to Buttm. (Lexil. v. ἄρχομαι) ἄρχεσθαι is strictly to 
make an offering first ox of the first, while ἐπί implies the handing to the 
guests by the cup-bearer; so that ἐπάρξασθαι would be, to hand the 
goblets after libation made; cf. Nitzsch Od. 3. 340., 7. 183. 

ἐπᾶρωγή, ἡ, (ἐπαρήγω) help, aid, Ap. Rh. 1.302; τινός against a thing, 
Luc. Alex. 28. 

ἐπᾶρωγής, és,=sq., Nic. Al. 110. 

ἐπᾶρωγός, 6, a helper, aider, Od. 11. 498, Eur. Hec. 165, etc.: also 
fem., Ap. Rh. 4. 196: neut., τὸ (was ἐπαρωγόν Anth. P. 6. 219, 21. 
ἐπασθμαίνω, to breathe hard, pant in working, Lxx. 

ἐπασκέω, f. now, to labour or toil at, prepare or finish carefully, 
ἐπήσκηται δέ οἱ αὐλὴ τοίχῳ καὶ θριγκοῖσι Od. 17. 266, cf. Anth. P. 
append. 328. ΤΙ. to adorn, exalt, τινὰ τιμαῖς Pind. N. 9. 23, cf. 
Fr. 206. 4. III. to practise, cultivate, Lat. exercere, τέχνην 
Hdt. 2.166; ἀρετήν Id. 3. 82; σοφίαν Ar. Nub. 517; παγκράτιον Ae- 
schin. 79. 24: ἀνθρώπων μνήμην ἐπ. to cultivate their memory, Hdt. 2. 
77 :—dvvaply τινος ἐπ. to increase his strength, Aeschin. 46 :—absol. to 
be in training as an athlete, Achae. ap. Ath. 418 A:—Pass., ταῦτα Ῥω- 
μαίοις ἐκ παλαιοῦ ἐπήσκηται Arr. An. 5. 8, I. 2. to train or set on 
one against another, τινά τινι Dio C. 46. 40; cf. ἐπαλείφω. 

ἐπασκητέον, verb. Adj. one must practise, Arr. Tact. 2. 

ἔπᾳσμα, ατος, τό, (ἐπάδω) an enchantment, Zonar., Tzetz. 

ἐπασπαίρω, fo pant over or at, μόχθῳ Opp. H. 5. 407. 

ἐπασπῖδόομαι, Pass. fo take as a shield, τι, v.1. Philo 2. 660. 

ἐπασσύτερος, a, ov, (ᾶσσον, daovtepos) one upon another, one after 
another, mostly in pl., ἐπασσύτεραι κίνυντο φάλαγγες 1]. 4.427; πάντας 
ἐπασσυτέρους πέλασε χθονί 1]. 8. 277; σκοποὶ ἷζον αἰὲν ἐπασσύτεροι 
spies sat one after another, i.e. at short distances, Od. 16. 366; πέτρας 
πέμπον ἐπ. Hes. Th. 716; and in sing., κῦμα .. ὄρνυτ᾽ ἐπασσύτερον wave 
upon wave, 1]. 4. 423. ΤΙ. frequent, repeated, of a single thing, 
οὖρος Ap. Rh. 1. 579; χρησμοσύνη Id. 2. 472; cf. Nic. Th. 246.—The 
word is a Comp. only in form. [Ὁ] 

ἐπασσὕτερο-τρϊβής, és :---ὐρέγματα χερὸς ἐπασσυτεροτριβῆ blows fol- 
lowing one on the other (1. 6. fast and furious blows) of outstretched 
hand, Aesch. Cho. 426. 

ἐπαᾳστέον, verb, Adj. one must enchant, Plat. Charm. 158 C, 


II. be- 
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ἐπαστήξ, ὃ, -- ἐπῳδός, Eccl. 

ἐπαστράπτω, to lighten upon or to, τινί Plut. 2.594 D; absol., Anth. 
P. 7. 49 :—c. acc. cognato, ἐπ. πῦρ to flash fire, Anth. Plan. 4. 141 ; 
σπινθῆρας Nonn. D. 18. 74. 

ἔπασχάλλω, to be indignant at, ἐπί τινι Manetho 3. 86. 

ἐπᾶτενίζω, f. iow, to gaze steadfastly at, εἴς τι Theophr. Vertig. 9. 

ἐπατρεμέω, fo remain quiet after a thing, Hipp. Art. Soo. 

ἐπάττω, Att. for ἐπαΐσσω, 4. v. 

ἐπαυγάζω, f. ἄσω, to illumine on the surface, Maxim. 7. κατ. 26; cf. 
ἐπιλυγάζω. 2. Med. to look at by the light, behold, Anth. P. 9. 58.» 
12. 01. II. intr., ἐπαυγάζει it grows light, Polyaen. 1. 39, 1; 
Koraés ὑπαυγάζει. 

ἐπαυδάω, zo call to or say in addition, Hesych., Suid. :—Med. ¢o call 
upon, invoke, τινά Soph. Phil. 395. 

ἐπαυθᾶδιάζομαι or —iLopat, Dep. to persist obstinately, Arr. An. 4. 9, 
8, Joseph. B. J. 3. 7, 11,—with v. l. ἀπαυθ--. 

ἐπαυλέω, to accompany on the flute, τῇ θυσίᾳ Luc. Sacrif.12: absol., 
Id. Salt. 10. 2. c. acc. cogn., ἐπ. τινὶ τὸ ἐνόπλιον Ath. 184 F :— 
Pass., μέλος ἐπαυλεῖται to be played on the flute, Eur. H. F. 895. 

ἐπαυλίζομαι, Dep. with aor. med., Thuc. ll. citand.:—to encamp on the 
field, Thuc. 3. 5., 4.1343 cf. αὐλίζομαι. 2. to encamp near, Τῇ 
πόλει Plut. Sull. 29 :—éo pass the night with, τινί Hesych. 

ἐπαύλιον, τό, Dim. of sq., Call. Fr. 131. 4, Polyb. 4. 4, 1, etc. ΤΙ, 
τὰ ἐπαύλια or ἡ ἐπαυλία (sc. ἡμέρα), the day after the wedding, Lat. ne- 
potia, Alciphro 3. 4, Poll. 3. 39, Hesych., Suid.; v. Becker Charicl. 489, 
and cf. ἀπαύλια, προαύλια. 

ἔπαυλις, ews, 7, a place to pass the night, esp. for cattle, Hdt. 1. 111; 
οὐκ ἀσφαλὲς λέοντι καὶ προβάτοις ὁμοῦ ποιεῖσθαι τὴν ἔπαυλιν Polyb. 5. 
35, 13:—hence, a farm-building, country house, Diod. 12. 43, Plut. 
Pomp. 34, etc. 2. in military language, quarters, ἔπ. ποιεῖσθαι to 
encamp, Plat. Alc. 2.149 C; ἐπὲ τόπῳ Polyb. 16. 15, 5. 

ἐπαύλισμα, atos, 76,=sq., Schol. Aesch. Pers. 870. 

ἐπαυλισμός, 6, a passing the night, Schol. Soph. Ant. 363. 

ἔπαυλος, 6, (αὐλή) mostly in plur., ἔπαυλοι Od. 23. 358, Ap. Rh. τ. 
800; ἔπαυλα Soph. O. T. 1138, O. C. 669 :—a fold for cattle at night, 
Od.'l.c., Soph. O. T. 1.c.:—generally, a dwelling, home, Aesch. Pers. 
870, Soph. O. C. 1. c. 

ἐπαυξάνω or —avéw (Xen. Oec. 7. 43): f. ξήσω :—to increase, enlarge, 
add to, Thuc. 2. 36, Dem. 38. 1, etc. :—Pass. to grow, increase, Xen. |.c., 
Plat. Tim, 19 A, etc. 

ἐπαύξῃ, 7, = ἐπαύξησις, Plat. Legg. 815 E. 

ἐπαυξής, és, increasing, growing, νόσοι Hipp. 1185 D; πάθεα Aretae. 
Caus. M. Acut. 2. 7. 

ἐπαύξησις, ews, 7, increase, τῶν δικαίων Plat. Lege. 957 D; τῶν 
μέτρων Plut. Sol. 15: eis τὴν ἐπ. τῶν πολιτῶν to their profit, Polyb. 
5. 88, 6. 

ἐπαύξω, v. sub ἐπαυξάνω. 

ἐπαυράω, v. sub ἐπαυρίσκομαι. 

ἐπαύρεσις, ews, ἡ, the fruit of a thing, its good or bad result, in pl., 
Hdt. 7.158: enjoyment, fruition, Thuc. 2. 53. 

ἐπαυρέω and ἐπαυρίσκω, ἐπαυρεῖ Hes. Op. 417, ἐπαυρίσκουσι Theogn. 
IIL; aor. émavpoy Pind. P. 3.65; subj. ἐπαύρω, ns, 7, v- infra, inf. 
ἐπαυρεῖν, -ἔμεν, Hom.—Med. ἐπαυρίσκομαι []., Hipp. 236. 13., 502.14: 
fut. ἐπαυρήσομαι 1].: aor. 1 ἐπηυράμην Arist. Eth. N. 8. 13 (15), ΤΙ, inf. 
ἐπαύρασθαι Hipp. Jusj. fin.: aor. 2 ἐπηυρόμην Eur. Hel. 469, Dor. 
2 sing. ἐπαύρεο Pind. N. 5. 49; subj. ἐπαύρηαι, --ωὠνται, opt. —o170, inf. 
πέσθαι, part. —dpevos, v. infra 1; Hom. has 2 sing. subj. ἐπαύρηαι, —7, 
3, pl. -wvra, while Hipp. has the double inf., ἐπαυρέσθαι and ἐπαύρασθαι 
(Jusj.) ; 2 pers. ἐπηύρου prob. 1. Aesch. Pr. 28. (Supposed Root *avpw, 
v. sub ἀπαυράω.) 

I. Act. to partake of, share, c. gen. rei, τῶν... βέλτερόν ἐστιν ἐπαυ- 
ρέμεν 1]. 18. 302; αὐτὸν... σε βούλομ᾽ ἐπαυρέμεν (case omitted) Od. 17. 
815; so πλεῖον νυκτὸς ἐπαυρεῖ enjoys a greater share of night, of Sirius, 
Hes. Op. 417 (Ib. 238 the best Mss. give ἀπηύρα) ; γειτόνων πολλοὶ 
ἐπαῦρον many have had enjoyment of (i.e. suffered loss from) neighbours, 
Pind. P. 3.65; c. part., ἐπαυρίσκουσι παθόντες Theogn. 111: 20 oblain, 
meet with, εἴ κε... κυβερνητῆρος ἐπαύρῃ Ap. Rh. 2.174. 2. of 
physical contact, to touch, graze, esp. of slight wounds, πάρος χρόα λευ- 
κὸν ἐπαυρεῖν (sc. τὰ ἔγχεα) Il. 11. 573., 15. 316; μήτις χρόα χαλκῷ 
ἐπαύρῃ 13.649; absol., καὶ εἴ κ᾽ ὀλίγον περ ἐπαύρῃ (sc. τὸ BéAos) Il. 
Il. 391: c. gen., λίθου δ᾽ ἀλέασθαι ἐπαυρεῖν take care not 20 touch it, 
Il. 23. 340, v. infra 1. 2. 

ΤΙ, Med. to reap the fruits or enjoy the benefit of a thing, whether 
good or bad, like ἀπολαύω. 1. c. gen., in good sense, Tov πολλοὶ 
ἐπαυρίσπονται Il. 13.733; μόχθων ἀμοιβὰν ἐπαύρεο Pind. N. 5. 89; 
τοῦδ᾽ ἐπαυρέσθαι θέλω Eur. 1.T. 529; βιότου ζῶντ᾽ ἐπαυρέσθαι χρέων 
ap. Ath. 336 B, cf. Ap. Rh. 1.677., 4.964: and in Prose, εἰ... χρὴ ἀγα- 
θὸν ἐμοῦ ἐπαυρέσθαι Andoc. 20, 2:—more freq. in bad, though not 
ironical, sense, absol., iva πάντες ἐπαύρωνται βασιλῆος that all may en~ 
joy their king, i.e. feel what it is to have such a king, Il. 1.410; οὐ 
¢ μὰν oid’, εἰ αὖτε κακορραφίης .. ἐπαύρηαι 15.17; τάχα δ᾽ ἄν τι καὶ τοῦ 
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οὐνόματος ἐπαύροιτο might get something from.., Hdt. 7. 180; τίν᾽ 
αἰτίαν σχὼν ἣς ἐπηυρόμην éyw Eur. Hel. 476: also c, acc. et gen., τοι- 
αὔτ᾽ ἐπηύρου Tod φιλανθρώπου τρόπου (as Elmsl. for ἀπηύρω, or in the 
best Ms. ἐπηύρω) such profit hast thou gained from.. , Aesch. Pr. 28 ; 
also absol., τῷ καΐ μιν ἐπαυρήσεσθαι ὀΐω I doubt not he will feel the con- 
sequences, Il. 6. 353. 2. ἐπ. ἀπό Twos to get nourishment from .. , 
Hipp. 502. 14; cf. Buttm. Lexil. v. ἀπαυρᾶν 3. 3. c. acc. Tei, fo 
bring upon oneself, μή πού τι κακὸν καὶ μεῖζον ἐπαύρῃ Od. 18. 107 
(Buttm. ézavpys) ; but perhaps it is better taken as 3 sing. aor. act., lest 
a greater evil reach thee——The examples shew that the Verb is mainly 
poet. and Ion. :—cf. ἀπαυράω. 

ἐπαύρησις, ἡ, f.1. for ἐπαύρεσις, Democr. ap. Stob. 76. 17. 

ἐπαυρίζω, (αὔραν to breathe or blow gently, Joseph. B. J. 1. 21, 5. 
ἐπαὔσας, ἐπάῦσον [Ὁ], ν. sub ἐπαύω. 

ἐπαύτέω [Ὁ], 2o make a noise or creak besides, ἐπὶ δὲ πλῆμναι μέγ᾽ ἀὔ- 
τεὺυν Hes. Sc. 306. II. -- ἐπευφημέω, ἐπηὕτησε δὲ dads Call. Ap. 
102, Q. Sm. 4. 262; BeBpuxes δ᾽ ἐπαὕτεον Theocr. 22. 91 :—c. acc. 
cognato, ἐπ. Bony Call. Dian. 58. Cf. ἐπαύω. 

ἐπαυτίκα, Ady. immediately, Orph. Lith. 329. 

ἐπαυτομολέω, fo pass over, πρὸς TO ἥμερον Ael. N. A. 2. 11. 
ἐπαυτοφώρῳ, f.l. for ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ: v. αὐτόφωρος. 

ἐπαυχένιος, ον, (αὐχήν) on or for the neck, ζυγόν Pind. P. 2. 172; κυ- 
νάγχα Anth. Ρ. 6. 34. 

ἐπαυχέω, aor. -ηύχησα Ar. Av. 628, to exult in or at, c. dat. rei, Soph. 
Ant. 483, Ar. l.c.; c. inf. to be confident that .., Soph. El. 65. 
ἐπαυχμέω, to be dry or dusty, Ζεὺς ἐπαυχμήσας having sent drought, 
opp. to ὑέτιος, Soph. Fr. 470. Ξ 

ἐπαύω, to shout over, ἔργῳ ἐπαὔσας Aesch. Cho. 828: in Theocr. 23. 
44, τρὶς ἐπάῦσον, ὦ φίλε, κεῖσαι, with ὕ contrary to all usage; where- 
fore Herm. τρὶς ἔτ᾽, ὦ φίλε, κεῖσαι, ἄῦσον. Cf. ἐπαὐτέω. 

ἐπαφαίρεσις, ews, 4, a fresh taking away of blood, Aretae. Cur. Μ. 
Acut. I. I. 

ἐπαφαιρέω, fo take away again, esp. blood, Aretae. Cur. M. Acut. 
2. 10. 

ἐπαφᾶνίζω, to make to disappear besides, Lysis ap. lambl. V. Pyth. 77. 
ἐπαφαυαίνομαι, Pass. to be withered, ἐπαφαυάνθην “γελῶν I was quite 
spent with laughing, Ar. Ran. 1089. 

ἐπἄφάω (v. apdaw), to touch on the surface, touch lightly, Hecatae. 360, 
Aesch, Pr. 849, Poéta ap. Schol. Soph. O. C. 1375; cf. Plat. Crat. 404 D: 
also in Med., absol., Hipp. 661. 25; c. gen., χειρὶ ἐπ. Twos Mosch. 2. 503 
κιθάρης Anth. P. 5.222; μουσικῆς Alciphro 3. 12. 

eran, ἡ, (ἐπαφάω) a touch, handling, Aesch. Supp. 18, freq. in Plat. ; 
ἐπ. μωσικὰ [τῆς λύρας) Euryph. ap. Stob. 556. 39. 2. severe hand- 
ling, punishment, Plut. 2. 46 D, ubi v. Wyttenb. II. the sense of 
touch, Plat. Theaet. 186 B. 

ἐπάφημα, atos, τό, a touch, Diog. Ep. το. 

ἐπάφησιξ, ews, ἡ, Ξε ἐπαφή, Clem. Al. 241. 

ἐπαφίημι, f. now, to throw at, discharge at, τὰ παλτά Xen. Cyr. 4. I, 
3; κεραμίδα τινί Plut. 2. 241 B:—to let loose upon, τοὺς ἵππους τοῖς in- 
mevot Polyb. 11. 22, 8; τοὺς εὐζώνους το. 39, 3; ἐλέφαντας, κύνας ἐπ. 
τινί Paus. I. 12, 3, etc.; ἐπαφῆκεν ἑαυτὸν TH πλακοῦντι Alciphro 1. 
22. 2. to let in upon, ὕδωρ τῷ σίτῳ Theophr. C. Ρ. 2. 5, 5. 3. 
to emit, shed, ἐπ. ὑγρότητα Arist. H. A. 5.18,5; ἐπ. φωνήν to utter, 
Arist. Mirab. 175. 

Ἔπαφος, 6, a son of Zeus and Ion, derived from apd, acc. to Aesch. 
Pr. 850; the Hellenic representative of the Egyptian god Apis, Hdt. 2. 
153.) 3-27, 28. 

ἐπαφριάω, =sq., in Ep. part. -dwoa, Nonn. D. 43. 318. 

ἐπαφρίζω, to foam up or on the surface, Mosch. 5. 5, Nic. Al. 32. 

ἐπαφροδισία, 7, loveliness, elegance, Ath. 242 C, Dio Chr. 2. 118. 

ἐπαφρόδττος, ov, (Appoditn) lovely, fascinating, charming, Lat. venu- 
stus, Hdt. 2. 135, Xen. Symp. 8. 15, etc.: Sup. τότατος, Id. Hier. 1. 35: 
—Adv. —rTws, Dion. H. de Lys. 11. II. the word used to trans- 
late Sulla’s epithet Felix, favoured by Venus, i.e. fortune’s favourite 
(metaph. from the dice), Plut. Sull. 34, cf. App. Civ. 1. 97. ἘΠ: 
as ἃ proper name it is sometimes contr. Emappas, ἃ, ν. Bentl. ad Mill. 
p. 82 (347). 

ἔπαφρος, ov, covered with foam or froth, Hipp. Epid. 1. 969. 

ἐπαφύσσω, f. iow [Ὁ], to pour over, θερμὸν ἐπήφυσεν Od. το. 388. 

ἐπάχθεια, (érax67s) annoyance, offence, Eccl. 

ἐπαχθέω, to load, burden with, τινί Tryph. 690. 

ἐπαχθής, <s, (ἄχθος) heavy, ponderous, ῥήματα Ar. Ran. 940: metaph. 
unpleasant, annoying, εἰ μὴ ἐπαχθές ἐστιν εἰπεῖν Plat. Phaed. 87 A, etc.; 
iva μηδὲν ἐπαχθὲς λέγω not to say anything invidious, Dem. 228. 21; 
also of persons, ἐπαχθὴς ἣν ἐς τοὺς πολλούς Thuc. 6. 54, cf. Plat. Meno 
go D; κινδυνεύει τὸ λίαν εὐτυχεῖν .. ἐπαχθεῖς ποιεῖν Dem. 580. 13, cf. 
τῇ :--τὸ ἐπαχθές -- ἐπάχθεια, Plat. Euthyd. 303 E; τὸ ἐπ. αὐτοῦ Id. 
Prot. 316 D. Adv. -Θῶς, ἐπ. φέρειν, Lat. aegre ferre, Dion. H. de 
Thue. 41. 

ἐπαχθίζομαι, Pass. to be burthened with a thing, Philo 2. 450. 

ἐπάχθομαι, Pass. 20 be annoyed at.., κακοῖς Eur. Hipp. 1260. 
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ἐπαχλύω, f. vow, to be obscured or dim, Ap. Rh. 4. 1480, Q. Sm. 14. 
462. II. trans. to darken, Themist. 144 Ὁ. [Ὁ not only in fut., 
but in pres., Ap. Rh. J.c.; and in Arat. 906 Schneider restores ἐπαχλύων 
for --υόων.] 

ἐπαχνίδιος, a, ov, (axva) lying like dust upon, Anth. P. 9. 556. 

ἐπάχνὕμαι, Pass. to grieve over, τινί Tryph. 424. 

ἐπεάν, lon. for ἐπήν, q. v. 

ἐπέβρἄχε, v. sub ἐπιβραχεῖν. 

ἐπεγγελάω, f. άσομαι, to laugh at, Lat. irridere, τινί Soph. Aj. 989, 
Xen. An. 2. 4, 27; κατά twos Soph. Aj. 969 (where Elmsl. τοῦδ᾽ ἂν 
ἔγγελῷεν ἂν κατά, cf. ἔγγελάων; absol., Aeschin. 52. 28. 

ἐπέγγραφος, ov, added to the list, C. 1. τιο. 272 B. 11. 

ἐπεγγυάω, = ἔγγυάω, Lex ap. Lys. 187. 35. 

ἐπεγείρω, to awaken, rouse up, τινά Od. 22. 431, Hdt. 7. 139, Plat. 
Legg. 854 A, etc.:—Pass. to be roused, rise from sleep, wake up, Hom., 
only in forms ἐπέγρετο, ἐπεγρόμενος (which are prob. from shortened 
aor. ἐπηγρόμην, cf. ἔγρομαι), Il. το. 124., 14. 256, Od. 20.57; also Eur. . 
H. F. 1084, etc.: part. pf. act. émeypnyopws in pass. sense, wakeful, 
Plut. Brut. 36, ubi v. Schif. II. metaph. to awaken, excite, 
στάσιν Solon 3.19; TO παλαὶ κείμενον κακόν Soph. O. C. 510; ἑσμὸν 
λόγων Plat. Rep. 450 B:—Pass., μῆνις ἐπηγέρθη Hdt. 7.1375; ἐπηγεί- 
ροντο ταῖς ψυχαῖς Diod. 14. 52; cf. Plat. Meno 86 A. 

ἐπέγερσις, ews, 7, a being roused, awaking, Hipp. 76 6. 

ἐπεγερτέον, verb. Adj. one must awaken, Clem. Al. 219. 

ἐπεγερτικός, 7), dv, waking, rousing, ὁρμῆς Plut. 2. 138 B. 

ἐπεγκἄλέω, f. ἔσω, to bring a charge against, τινί Lys. 112. 17. 

ἐπεγκἄνάσσω, to pour in besides, Hesych. 

ἐπεγκάπτω, to eat up besides, gulp down, Ar. Eq. 493. 

ἐπεγκἄχάζω, to laugh at, τινί Lyc. 285. 

ἐπεγκελεύω, fo give an order or signal to others, Eur. Cycl. 652. 

ἐπεγκεράννῦμαι, Med. to mix in with, τινί τι Plat. Polit. 273 Ὁ, Plut. ' 

2. 1025 B, Nic. Al. 166, etc. 

ἐπεγκλάω, to force together, ἐπ. βλέφαρα εἴς τινα to make signs to 
hint, Dio C. 51.12. 

ἐπεγκολάπτω, fo engrave upon or besides, Lyc. 782. 

éreykpepavvipar, Med. to hang up in, καπνῷ Nic. ap. Ath. 372 E. 

ἐπεγκυκλέω, Zo roll round, bring back again, Aristid. 2. 514, in Pass. 

ἐπεγκὕλίομαι [7], Pass. to roll about or be involved in, Clem. Al. 877. 

ἐπεγρόμην, part. émeypowevos, Ep. aor. pass. of ἐπεγείρω. 

ἐπεγχαίνω, to make mouths at, τινί ΑΕ]. ap. Suid., Phrynich. ap. Phot. 
§ 158. 

ἐπεγχἄλάω, f. dow [a], to loose, Nic. Al. 439. 

ἐπεγχειρέω and ἐπεγχείρησις, ews, 77, = ἐγχ-- 

ἐπεγχέω, f. χεῶ : poet. --χεύω, Nic. ap. Ath. 372 F :—to pour in upon 
or in addition, Aesch. Ag. 1137, Hipp. 532. 23, etc.; ἄλλην [κύλικα] 
ἐπ᾽ ἄλλῃ Eur. Cycl. 423. 

ἐπεγχὕμᾶτίζω, f. tow, to pour in after or upon, τι Hippiatr. 
to lave afterwards, γάλακτι Diosc. 5. 23. 

ἐπεγχύνω, late form for —yéw, Hero in Math. Vett. p. 216. 

ἐπεγχύτηξ, Ov, 6, a cup-bearer, so called by the Hellespontines, Dem. 
Sceps. ap. Ath. 425 Ὁ. [0] 

ἐπέδρᾶμον, v. sub ἐπιτρέχω. 

ἐπέδρη, 77, lon. for epedpa, Hat. 

ἔπέην, Ep. for ἐπῆν, 3 sing. impf. of ἔπειμι (εἰμί), 1]. 20. 276. 

ἐπεθίζομαι, Pass. to be accustomed to a thing, Aristox. p. 33 Meib. 

ἐπεί, (ἐπί) Conjunct., temporal and causal, like Lat. guum : : 

OF TIME, when, freq. from Hom. downwards, 1. with Indic., to 
denote a single and complete act, when, after that, ἐπεί ῥ᾽ εὔξαντο when 
they had prayed, Il. 1. 458, cf. 57, 464, 467, etc.; ἐπεί μ᾽ ἀφέλεσθε 
now that ye have deprived me, I. 299, cf. 3. 4, etc.:—more rarely ever 
since, from the time when, = ἐξ ov, Od. 1. 2; mostly in Ion. writers, who 
usu. have ἐπεί τε, Valck. Hdt. 7. 8,1; but also in Att., as Aesch. Ag. 
40, Eur. I. T. 260, Pors. Med. 138, v. infra :—in this sense, of course, 
with past tenses: but rare examples occur of pres., as ἐπεὶ τὰ χερείονα 
νικᾷ now that the worse cause prospers, Il. 1. 576; ἐπεί τε ἔχουσι τὸ 
κράτος from the time they gained and have since kept the power, Hdt. 
3.117; ἐπεὶ δὲ φροῦδός ἐστιν (as we sometimes say, ‘how long are you 
at a place?’ for, ‘how long have you been?) Soph. Ant. 15 :—émel τάχι: 
στα, as soon as, Lat. quum primum, mostly separated by a word, Xen. 
Cyr. 3. 3, 22, An. 7. 2,6; so ἐπεὶ θᾶττον Arist. Pol. 3.13, 19; ἐπεὲ 
εὐθέως Xen. Hell. 3. 2, 4; ἐπεὶ αὐτίκα Pind. Ν. τ. 53. 2. with ° 
Subjunct., when ἄν or xe is properly added, so that the Conj. becomes 
ἐπεάν in Ion., ἐπήν or ἐπάν in Att. Prose (v. sub ἐπήν), though in Poets 
the ἄν is sometimes omitted, whenever, a. to denote a supposed © 
or probable case, ἐπεὶ ἂν σύ ye πότμον ἐπίσπῃς 1]. 6. 412; ἐπεί κε φά- 
Aayyas ἐποτρύνητον Ib. 83, cf. 9. 324, 409 (where ἀμείψεται is Ep. for ° 
ἀμείψηται), 11. 764, Od. 17. 23, etc. b. to denote a case that 
may or will repeatedly occur, ἔπεί κε φανῇ ..”Hws Il. 9. 707; ἐπεί κε... 
λίπῃ.. ὄστεα θυμός Od. 11. 221; and without dy, Soph. O. C. 1226, » 
Ant. 1025. 3. with Optat., to denote a repeated act in past time, 
whenever, Il. 24. 14, Soph. Tr. 93, Thuc. 8. 38, etc.; rarely so after ἐπεὲ 
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ἄν, il. 9. 304, cf. ἐπήν. Ὁ: in quoting the words or sentiments of | O. 8. 62, Soph. El. 1435, Eur., Αἰ, etc.: 20 be at hand, Plut. 2. 108 F, 
another, Xen. Cyr. 1. 4, 21, An. 7. 2, 27, etc. 4. with Inf., in orat. | etc. 2. impers., οὐδὲν ἐπείγει there’s no press, no hurry, Toup 
obliq., in Hdt., cf. Wess. 2. 32., 4. 10., 7. 3, 150., 8. III. 11. | Longin. 43. 6. 3. τὰ ἐπείγοντα necessary matters, Plut. Sertor. 3. 


Causal, since, seeing that, for that, very freq. from Hom. downwards, as | ἐπειδάν, i.e. ἐπειδὴ ἄν, but only of Time, much like ὅταν (cf. Plat. 





Il. 1. L119, 153, 278, etc.: this ἐπεί is used either with Indic. or Optat., | Prot. 319 B), whenever, with the Subjunct., once in Hom., Il. 13. 285, 
according as the cause is represented as more or less certain, cf. Soph. | but often in Att., as Aesch. Theb. 734, Ar. Ach. 255, Ran. 132, 207, 
Aj. 211, with Aj. 916, Tr. 457: it may be used, like ἐπεί temporal, | Xen. An. 2. 3, 29, etc.:—émeddy τάχιστα, Lat. simulac, quumprimum, 
with Inf. in orat. obl., Hdt. 5. 84, Plat. Prot. 353. 2. after a | Xen. An. 3.1, 9, etc.; so ἐπ. θᾶττον Plat. Prot. 325 C. 2. with 
principal clause of negative or doubtful sense, ἐπεί must be rendered by | Optat., never in good Att., except perhaps in orat. obliq., as Xen. Cyr. 
although, αἰσχυνοίμην ἂν .. τοῦτο ὁμολογεῖν, ἐπεὶ πολλοί γέ φασι av- | 1. 3, 11, Dem, 865. 23: but in late Authors it is used where in good 
θρώπων Plat. Prot. 333 C, cf. 335 C, 353 A, Symp. 187 A, Arist. Eth. N. | Att. would be ἐπειδή or else ἐπειδάν with Subj., as in Agathias, etc. 

4.1, 30, etc.:—but after a full stop, by ot but what, Id. Apol.19 E, | ἐπειδή or ἐπεὶ δή (as it is now written in Hom.), merely a stronger 
Theaet. 150 C, 167 A. 3. there is an ellipse, a. in Hom., | form of ἐπεί : Conjunct. : I. mostly of Time, since, now that, 
after a vocative, Ἕκτορ, ἐπεί ye κατ᾽ alcav ἐνείκεσας .., since thou hast | Lat. postywam, Hom., etc., usu. in the first part of a sentence, less freq. 
justly reproved me [I will say but this], Il. 3. 59, cf. 13. 68, Od. 3. 103; | im second, as ll. 16. 471 :—used exactly like ἐπεί, 1. mostly with 
so ἐπειδή Od. 3. 211. b. after a long protasis introduced by ἐπεί, | Indic. of past tenses, Il. 4.124, etc.; but with pres., Il. 14.149; fut., 11. 
as in Il. 18. 101 (where the apodosis follows in 114), Od. 4. 204 (where | 478; pert., 1. 235. 2. with Subj., to denote a repeated action in 
it follows in 212). 6. with a protasis, such that the apodosis may | future time, 11. 478; for which in Att. Prose, ἐπειδάν is used. 3. 
be easily supplied, when it may be rendered by else, otherwise, ré0e.. | with Optat., to denote a repeated action in past time, as often as, Plat. 
πολὺ κέρδιον .. , OTTL.. ὑπόειξεν χεῖρας ἐμάς: ἐπεὶ οὔ κεν ἀνιδρωτί γ᾽ | Prot. 315 B, cf. Phaed. 59 D, Xen. An. 4.5, 8; or in orat. obliq., Thuc. 
ἐτελέσθη (sc. εἰ μὴ ὑπόειξεν) 1]. 15. 226 sq., cf. Plat. Euthyphro 9 B:— | 7. 80, Xen. An. 3. 5, 18. 4. c. inf., in orat. obliq., Plat. Rep. 611 
so also with Imperat., ἐπεὶ δίδαξον [i.e. if you know better] Soph. El. | Ὁ, 619 C, Symp. 174 Ὁ. 5. ἐπειδὴ τάχιστα, as soon as, Lat. 
352; ἐπεὶ φέρ᾽ εἰπέ else, come tell me, 14. O. T. 390, cf. Ὁ. C..969; | quum primum, Plat. Prot. 310 Ὁ, Dem. 818. 21, etc.; rarely ἐπειδὴ 
ἐπεὶ τοπάζετε Ar. Vesp. 73, cf. Plat. Gorg. 473 E; cf. yap a. 4. | θᾶττον Dem. 978. 18; ἐπειδὰν 9. Plat. Prot. 325 C. II. Causal, 
in Att. an interrog. sentence may begin with ἐπεί, when a negat. answer | seeing that, because, 1]. 14. 65., 16. 471 :—since, for as much as, of any 
is presumed, Aesch. Cho. 214, Soph. Tr. 139, Ar. Nub. 688. 5. | incident, Lat. guoniam, Od. 3. 211., 14. 149. 2. elliptically, like 
exepegetic, like yap π, ow, you see, Plat. Euthyphro 4 C. IIL. | ἐπεί π. 3, Od. 3. 211., 14. 149. III. with other Particles, ἐπει- 
WITH OTHER PARTICLES : 1. ἐπεὶ dpa, Temporal, when then, since | δή γε since at least, Eur. Hipp. 946, Thuc. 6.18; also ἐπειδή ye καί.. 
then, in continuing a narration, Il. 6. 426; ἐπεὶ ap δή Od. 17. 185 :—so | Plat. Rep. 348C; also ἐπεί ye 674;—-so ἐπεὶ ἂρ δή Od. 17.185; ἐπεὶ 
also ἐπεὶ οὖν when then; well then, when .., in resuming an interrupted | yap δή Hdt. 9. go; and ἐπεὶ δὲ δή, often in Att. 2. ἐπειδήπερ, 
narrative, Il. 1. 57., 3.4; ἐπεὶ ὧν Hdt. 3. 9, εἴς. 2. ἐπεί γε, a | since really, Ar. Ach. 437, 494, Nub. 1414, Thuc. 6. 18, Plat. Rep. 350 


stronger form of ἐπεί Causal, as Lat. guandoguidem of quando, since at | E, etc. [ἐπ-- sometimes lengthd. in arsi at the beginning of a verse, ll. 
least, Eur. Hipp. 955, Cycl. 181, Plat., etc.: when they are separated, ye | 22. 379, Od. 4.13.» ὃ. 452.; 21. 25, etc. 

properly limits the word or phrase to which it is attached, ἐπεί μ᾽ €rexés | ἐπεῖδον, inf. ἐπιδεῖν, aor. 2 with no pres. in use, ἐφοράω being used in- 
ye ll. 1. 352, cf. Hes. Th. 171; ἐπεὶ of ye πολλοί... Plat. Prot. 317 A, | stead, ¢o look upon, behold, see, of evils, κακὰ πόλλ᾽ ἐπιδόντ᾽ 1]. 22. 61; 
cf. Phaed. οἵ D ;—also ἐπεί ye δή Hadt. 3. 9, Soph. Ant. 923, Plat., | often also in Med., Aesch. Supp. 648, Eur. Med. 1414, Ar. Nub. 


etc. 8. ἐπεὶ ἢ or ἐπειή, v. sub ἐπεὶ 7. 4. ἐπεὶ δή, ν. sub | 289. 2. with a part. added, ἐπιδεῖν ἐρήμην τὴν πόλιν γενομένην 
ἐπειδή. 5. ἐπεί περ, v. sub ἐπείπερ. 6. ἐπεί τοι since of a | Isocr. 60 D; τὴν πατρίδα ἐπιδεῖν δουλεύουσαν Dem. 296. 20; αὐτὸς 
truth, Il. 1. 416, Soph. O. Ὁ. 433, etc.; and strengthd. ἐπεί τοι Kai, Eur. | λωβηθεὶς καὶ τοὺς παῖδας ἐπιδών [λωβηθέντα5)] Plat. Gorg. 473 
Med. 677 (ubi ν. Pors. 675), Plat. Rep. 567 E, etc.—Cf. ἐπήν, ἐπειδή, | C. 8. to remain seeing, i.e. to live to see, τὰ τέκνα Hat. 6. 52, 
ἐπειδάν, ἐπείπερ, ἐπειδήπερ. cf. Xen. Vect. 6. τ, Tacit. Agric. fin.: to experience, χαλεπά Xen. An. 


ἜΠΕΙΤ ΓῺ Hom., etc., Aeol. émotyw Cramer An. Ox. I. 29: impf. | 3.1, 13. 

nmevyov Pind. O. 8. 62, Soph., Ep. ἔπειγον Hom.: aor. ἤπειξα Hipp. | ἐπεὶ ἢ (formerly written ἐπειή, but v. Spitzn. Il. 1. 156), since in truth, 
Epist. 1276. 27, Plut., ete—Med. and Pass., Hom., etc. (v. infra): fut. | sixce indeed, Il. 1. 156, 169., 4. 56, etc.; always in apodosi, and almost 
ἐπείξομαι Aesch. Pr. 52: aor. ἠπείχθην Thuc. 1. 80, Plat. Legg. 887: | always in phrases ἐπεὶ ἢ πολὺ φέρτερος ἐστί or ἐσσί, πολὺ φέρτεροι εἰσίν, 
pf. ἤπειγμαι Aristid. 404, Galen—The compd. κατεπείγω is more freq. | etc. [ἐπεῖῃ in Hom.] 

in Att. Prose. 700 press by weight, ὀλίγον τε pw ἄχθος ἐπείγει the |. ἐπεικάδες, wy, ai, (cixds) the days between the 20th and the end of the 
weight presses lightly on him, Il. 12. 452:—Pass. to be weighed down, | month, Ε. M.131.15: cf. eixds. 

ἐπείγετο yap βελέεσσιν 1]. 5.622; θάμνοι... ἐπειγόμενοι πυρὸς ὁρμῇ | ἐπεικάζω, to make like or liken, δάμαρτα τήνδ᾽ ἐπεικάζων κυρῶ; am 1 


II. 157, cf. 21. 362. 2. to press (in pursuit), fo press hard, | right in identifying her with his wife? i.e. in conjecturing that she is so, 
press upon, Lat. instare, urgere, dvayRain yap ἐπείγει Il. 6. 85, Od. | Soph. El. 663; ὡς ἐπεικάσαι πάθη πάρεστι as one may judge by com- 
Ig. 73; and c. acc., δύω κύνε.. κεμάδ᾽ ἠὲ λαγωὸν ἐπείγετον Il. Io. | paring their fates, Aesch. Cho. 976. II. generally, to conjectures 
361; οὐδεὶς ἡμᾶς ἐπείγων διώκει Plat. Legg. 887 B. ITI. | infer, conclude, Aesch. Cho. 143; ὧς or ὅσ᾽ ἐπεικάσαι as far as one may 


to drive on, urge forward, as a fair wind, ἔπειγε yap οὖρος Od. 12. | guess, Hdt. 9. 32, Soph. O. C. 150; ὡς ἐπεικάζειν Tr. 1220; v. sub 
167; ὅπποτ᾽ ἐπείγῃ is ἀνέμου Il. 15. 382; καιρὸς καὶ πλοῦς ὅδ᾽ ἐπεί-  ἀπεικάζω. 

yeu κατὰ πρύμναν Soph. Phil. 1451. 2. generally, to urge on,| ἐπείκελος, Opp. Ο. 2. 167, ubi legend. γναμπτοῖς ἐπιείκελοι. 

Lat. properare, ἐρετμὰ .. χερσὶν ἔπειγον Od. 12. 205: ---ἴο hurry on, | ἐπείκεν, ἔπείκε, or rather ἐπεί κεν, ἐπεί κε, Ep. for ἐπεάν, ἐπάν. 
hasten, ἐπείγετε δ᾽ ὦνον Od. 15. 445; τὸν οἴκαδ᾽ ἐπ. στόλον to urge the  ἐπεικτέον, verb. Adj. one must endeavour, Plat. Legg. 687 E. 
homeward course, Soph. Phil. 499; ἐπ. τινά Id. O. C.1540:—Med. to | ἐπείκτηΞ, ov, 6, (ἐπείγγω) a collector of money, Lat. exactor, Suid. 

urge on for oneself, μίμνετ᾽ ἐπειγόμενοι τὸν ἐμὸν γάμον Od. 2.97.,19. | ἐπεικτικός, ἡ, dv, urgent :—Ady. --κῶς, Schol. Il. 11. 165. 

142; so τὴν παρασκευήν, τὸν πλοῦν ἐπείγεσθαι Thuc. 3.2.,8.9; and | ἐπεικώς, Att. part. of ἐπέοικα, q. Vv. 

absol., ἐπειγομένων ἀνέμων by the force of winds, 1]. 5.501; dds γάλα | ἐπειλέω, to roll upon; and ἐπείλησις, 4, a rolling upon, Hero Belop. 
-. ἐπειγόμενος συνέπηξεν the fig-juice by its power curdles the milk, Ib. | 128. 


902 :—Pass., of a ship, ἐπείγετο χέρσ᾽ ἐρετάων 13.115; Διὸς οὔρῳ 15. | ἔπειμι; (εἰμί fo be) inf. ἐπεῖναι : fut. ἐπέσομαι. To be upon, c. dat. 
297, cf. Eur. I. T. 1393, Thuc. 3. 49. III. Med. or Pass. 20 | loci, κάρη ὥμοισιν ἐπείη Il. 2.257; so in Att. Poets, σῆμα δ᾽ ove ἐπῆν 


burry oneself, baste to do, c. inf., μή Tis . . ἐπειγέσθω οἰκόνδε νέεσθαι Il. | κύκλῳ Aesch. Theb. 591, etc.; but in Prose usu. with Prep., ἐπὶ τῷ πο- 
2. 354, cf. Hes. Sc. 21, Hdt. 8.68 (where he also uses the part.):—absol. | ταμῷ πύλαι ἔπεισι Hdt. 5. 52 ; ἐπὲ ταῖς οἰκίαις TUpoers ἐπῆσαν Xen. An. 
to hasten, hurry, speed, make haste, as ἐπειγέσθω δὲ καὶ αὐτός 1]. 6.363; | 4. 4, 2:—absol., κώπη δ᾽ ἐλέφαντος ἐπῆεν [sc. τῷ φασγάνῳ] Od. 21. 7, 
ὧραι ἐπειγόμεναι Pind. N. 4.55; and often in Hdt., and Att., as Aesch. | cf. 2. 344, Il. 5.127, etc. 2. to be upon, be set upon, of names, οὐκ 
Pr. 52, Cho. 660; δεῦρ᾽ ἐπείγονται Eur. lon 1258; ow τῶν ἐπειγομένων | ἐπῆν ἐπωνυμίη Hdt. 6.53; so also ψεύδεσι σεμνὸν ἔπεστή τι Pind. N. 7. 
ἀλλὰ τῶν εὖ βουλευομένων Antipho 141. 36, cf. Thuc. 8. 82; émé.., | 31; τοῖς λόγοις σῶφρον ἐπ. ἄνθος Ar. Nub. 1025 :—of rewards and 
Hdt. 4. 135, Eur. Antiope 27; «is or mpés .. , Eur. Phoen. 1171, Thue. | penalties, ποινά, κέρδος ἐπέσται Aesch. Eum. 541, Ar. Av.597; ἔσχαται 
6. τοι; ἠπείγετο οἴκαδε Plat. Theaet.142C; etc.:—in Hom. mostly in | τιμωρίαι ἐπὶ ταῖς ἐπαγγελίαις ἔπεισι Isae. 42. 34, cf. Plat. Lege. 943 D: 


part. and like an Ady. with Verbs, ἐπειγομένη ἀφικάνει in eager haste | —absol. to be at hand, be present, τέρψις ἔπεστι Soph. Aj. 1216; αἰσχύνη 
she comes, ll. 6. 388; ψυχὴ... ἔσσυτ᾽ ἐπειγομένη 14. 519; τάμον ἐπει- | Xen. Cyr. 6. 2, 33. 3. to be in one’s possession, οἷσιν ἐπέσται 
yopevor 23. 110; cf. 5. 902, etc.; so in Att., ἤει ἐπειγόμενος Plat. Prot. κράτος h. Hom. Cer. 150. 4. to be possible, Ταραντίνων ovk ἐπῆν 
310 B. 2. to be eager for a thing, c. inf., πρὸς ἠέλιον κεφαλὴν | ἀριθμός Hdt. 7.170, cf. ΤΟΙ : so in ἔπι for ἔπεστι, ν. ἐπί D. πι. II. 


τρέπε, δῦναι ἐπειγόμενος eager for its setting, Od. 13. 30; also c. gen. | of Time, to be hereafter, remain, ἀλλ᾽ ἔτι πού τις ἐπέσσεται Od. 4.756: ' 
ἐπειγόμενός περ ὁδοῖο longing for the journey, Od. 1. 309, etc.; “Apnos [s be at hand, οὐδέ τι δειλὸν γῆρας ἐπῆν Hes. Op. 114; ἐπεσσόμενοι 





ἐπειγόμενος eager for the fray, Il. 19.142; ἐπειγόμενος περὶ νίκης Il. | ἄνθρωποι generations to come, Orac. ap. Hdt. 6. 77, ap. Aeschin. 80. 


22. 437, 490. IV. intrans.,= Pass, to hasten to a place, Pind: & 10. TIT. to be set over, Lat. praeesse, τισί Hdt. 8. 71; ἔπεστί 
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σφι δεσπότης ὃ νόμος Id. 7. 96: absol., Aesch. Pers. 241, cf. 
555. IV. to be added, be over and above, of numbers, χιλιάδες 
ἔπεισι ἐπὶ ταύτῃσι ἑπτά Hat. 7. 184, cf. 185. V.. to second, τινί 
Pind. O. 13. 141. 

ἔπειμι, (εἶμι to go), inf. ἐπιέναι, serving in Att. as fut. of ἐπέρχομαι ---- 
Hom. has the Ep. forms 3 sing. impf. ἐπήϊεν Il. 17. 741; 3 pl. ἐπήϊσαν 
and ἐπῆσαν Od. ΤΙ. 233, etc.: fut. ἐπιείσομαι Il., part. fem. aor. med. 
ἐπιεισαμένη 1]. 21. 424. I. to come upon (in fut. sense, though 
this is not so fixed in Hom. as in Att.), like émépxopar :— 1, οἵ 
persons, absol. to come upon, come near, approach, Od. 16. 42, etc. b. 
mostly in hostile sense, 20 come against, attack, assault, sometimes c. acc., 
Il. 11. 367., 20. 454, etc.; sometimes c. dat., Il. 13. 482, Hdt. 7. 145, 
etc.; τῷ λόφῳ ἐπ. Thuc. 4.129; in Prose also, with Preps., ἐπ. ἐπί τινα 
Hdt. 7.157, Thuc. 1. 86, etc.; πρός τινα, πρὸς τὸ τεῖχος Thuc. 1. 86., 7. 
4 :—also 1]. 5. 238., 13.477, Od. το. 445; of ἐπιόντες the invaders, Hat. 
4.113; ws ἐπιών at or by assault, Dem. 15. 12:—but 6 ἐπιών in Att. Poets 
Ξε ὁ τυχών, the first comer, Soph. O. T. 393; O. C. 752. ce. 10 get 
on the βῆμα to speak, Thuc. 1. 72: 20 come on the stage, Xen. An. 6. 1, 
ale 2. of events, to come upon or over one, c. acc., πρίν pw καὶ 
γῆρας ἔπεισιν 1]. τ. 29 (in Pind. 1. 7 (6). 58, ἔπειμι és yipas); οἷός σε 
χεῖμα καὶ κακῶν τρικυμία ἔπεισι Aesch. Pr. 1015: c. dat. 20 come near, 
ὀρυμαγδὸς ἐπήϊεν ἐρχομένοισι 1]. τό. 541 ; δεινῶν ἐπιόντων τοῖς Ἕλλησιν 
threatening them, Hdt. 7. 145 :—abscl., like Lat. ingruere, χειμὼν ἐπιών 
Hes. Op. 673, cf. Xen. Mem. 4. 3,14, An. 5. 7, 12. b. also, c. dat. 
pers. 20 come into one’s head, occur to one, εἰ καὶ ἐπίοι of λέγειν even if 
it occurred to him to speak, Plat. Rep. 388 D; 6 τι ἂν ἀπὸ ταὐτομάτου 
ἐπίῃ μοι Xen. Mem. 4. 2, 4; ἂν.. ὑμῖν.. ἐπιῇ σκοπεῖν Dem. 574. 20; 
etc.: τοὐπιόν what occurs to one, Plat. Phaedr. 238 D, 264 B, cf. Valck. 
Phoen. 1378. II. of Time, fo come on or after: mostly in part. 
ἐπιών, ovoa, dv, following, succeeding, instant, ἡ ἐπιοῦσα ἡμέρα the 
coming day, Hdt. 3. 85, cf. Pors. Phoen. 1651; τῇ ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ or τῆς 
ἐπιούσης ἡμέρας next day, Plat.; so τῇ ἐπιούσῃ Polyb. 5.13, 10; ὁ ἐπιὼν 
βίοτος Eur. Or. 1659; τοῦ ἐπιόντος χρόνου Plat. Legg. 769 C; ἐν τῷ 
ἐπιόντι χρόνῳ Xen. Cyr. 2. I, 233 ἡ ἐπιοῦσα ὥρα τοῦ ἔτους Dem. 94. 
8; εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἐκκλησίαν Dem. 566. 5; εἰς τὴν ἐπ. Πυλαίαν 
Id. 277. 26; τοὐπιόν, contr. for τὸ ἐπιόν the future, Eur. Incert. 43. 
b 2. generally, to come after, succeed, κύματα βάντ᾽ ἐπιόντα 
ve Soph. Tr. 115; 6 ἐπιών the successor, Soph. O. C. 1532; but v. 
supra 1. III. 10 go over or on a space, fo traverse or visit, Lat. 
obire, c. acc., ἀγρόν Od. 23. 359, cf. 15. 104, Hdt. 5. 74; of an officer, 
ἐπ. πύλας Eur. Phoen. 1164; τὸ στράτευμα Thue. 7. 78, etc. 2. to 
go over, i.e. count over, φώκας Od. 4. 411: to think over, τῇ μνήμῃ Luc. 
Herm. 1. 

ἐπείνυσθαι, Ion. for ἐφέννυσθαι, to put on clothes, Hdt. 4. 64. 

ἔπειξις, ews, 77, (emelyw) haste, hurry, Plut. Rom. 29, Luc. D. Meretr. 
Io. 3. 

ἐπείπερ, for ἐπεί περ, Conj. since at all events, seeing that, strengthd. 
for ἐπεί, like ἐπειδήπερ, often in Att., as Aesch. Ag. 822, Soph. O. C. 75, 
etc.; in Hom, always with a word between, ἐπεὶ σύ περ Il. 13. 447, Od. 
20. 181. 

ἐπεῦπον, inf. ἐπειπεῖν, aor. 2 with no pres. in use, 20 say besides, Hdt. I. 
125, Thuc. 1.67, Aeschin. 49. 15, etc. 2. ψόγον ἐπ. τινί to say it 
of one, Aesch. Supp. 972, cf. Luc. Hist. Conscr. 26. 

ἐπείρομαι, used by Att. only in fut. -ερήσομαι Ar. Lys. 98, Pl. 32: 
aor. -ηρόμην, inf. --ερέσθαι Soph. O. C. 557, Thuc., etc. 700 ask besides 
or again, τοῦτο Xen. Cyr. 6. 3, 10. II. c. ace. pers. 20 ask him 
besides, τι about a thing, Hdt. 7. 101, Ar. Lys. 98; περί τινος Hdt. τ. 158; 
with relat. words, ἐπ. 6 τι σιτέεται 6 βασιλεύς 3.225 ἐπ. εἰ... πότερα... 
ἼΠας. 1. 25, etc.; absol., Hdt. 4. τότ. 2. esp. to enquire of a god, 
τὸν θεόν Hat. τ. το, Ar. Pl. 32, Thue. 1. 25, etc. 3. to ask the 
people for their opinion, τὴν γνώμην Plat. 368 D, cf. Dem. 594. 26.— 
Cf. ἐπανείρομαι. 

ἐπειρύω, Ep. and Ion, for ἐπερύω, Hdt. 4. 8. 

ἐπειρωνεύομαι, Dep. to speak ironically, App. Civ. 4. 70, Joseph. B. J. 
5. 13, 1. 

ἐπειρωτάω or -ω, ἐπειρώτημα, -τησις, Ion. for ἐπερ-. 

ἐπεισάγω, to bring in besides or over, μητρυιὰν παισί ap. Diod. 12.14; 
τὴν Κλεοπάτραν τῇ ᾿Ολυμπιάδι Ath. 577 D; ἐπ. ἑταίρας εἰς τὴν οἰκίαν 
(i. 6. besides one’s wife), Andoc. 30. 42: to bring in something new or 
SASS, Aeschin. 23. fin., etc.; ἐπ. μηχανήν Polyb. 32. 21, 11 :—Pass., 
οἱ ἐπεισαχθέντες the newly made citizens, Dion. H. 2. 56, cf. Luc. Navig. 
33-—Med. to introduce besides, become intimate with, νέους ἑταίρους Plat. 
Rep. 575 D, cf. Polit. 293 D. 2. to bring on besides, χορείαν ἢ 
τράπεζαν δευτέραν Antiph. Ὁ μοι. 1: to bring next upon the stage, δρᾶμα 
Aeschin. 86. 38, Polyb. 24. 8, 12. 

ἐπεισἄγωγή, ἡ, α bringing in besides, ἑτέρων ἰητρῶν Hipp. 27. 20: esp. 
of a second wife, Joseph. A. J. 11.6, 2: προσώπων ἐπ. introduction of new 
characters, Dion. H. de Vett. Script. 2. 10, cf. Ho Be 2. a means of 
bringing ox letting in, πολεμίων Thuc. 8. 92. 

ἐπεισάγώγιμος, ov, brought in besides a country’s products: τὰ ἐπ, im- 
portant wares, Plat. Rep. 370 E. 





ἔπειμι----ἐπεισφέρω. 


ἐπείσακτος, ov, brought in besides, like ἔπαμτος, Opp. to οἰπεῖος, Plat. 
Crat. 420 B: esp. brought in from abroad, alien, opp. to αὐτόχθων, Eur. 
Ion 590: imported, foreign, σῖτος Dem. 254. 10., 466. 21; ἐπ. ἡδονή 
Arist. Eth. N. 9.9, 43 opp. to πάτριος, Ath. 274 B. 

ἐπεισβαίνω, f. βήσομαι, to go into upon, ἵππῳ εἰς θάλασσαν Xen, Hell. 


I. 1, 6; ἐπ. és τὴν θάλασσαν to go into the sea so as to board ships, 


Thue. 2. 90., 4.14. Ξ 
ἐπεισβάλλω, f. BGAG, to throw into besides, σκύφον ποτῷ Eur. ΕἸ. 
498. TI. intr. to invade again, Thuc. 2. 3, 13. ‘ 

ἐπεισβάτηπ, ov, 6, (ἐπεισβαίνω) an additional passenger, supernumerary 
on board ship, Eur. Hel. 1550. [ἃ] 

ἐπεισδέχομαι, Dep. to admit besides, Plut. 2. 903 E. 

ἐπεισδύω, fo slip in besides, creep in, Arist. Pol. 5. 8, 2. 

ἐπείσειμι, (εἶμι) fo come in or besides, Arist. Phys. 4. 6, 9, etc.: £0 come 
on (in battle) besides, Hdt. 7. 210: to come next 1pon the stage, Aeschin. 
75.24:—to go on into, Xen. Cyn. το. 9. 2. to come in after, Hipp. 
Prorrh. 83; ἔξωθεν Plat. Tim. 41 D. 3. of things, to come upon, 
befall; τινί Ib. 50 E. : 

ἐπεισέρρω, to rush in with ill luck to one, Poll. 9. 158, Suid. 

ἐπεισέρχομαι, Dep. with aor. and pf. act.:—so come in besides, τινί to 
one, Thuc. 8.35; esp. into a family as stepmother, Hdt. 4.154. 2. 
to come in after, Id. 1.37; κατόπιν τινός Plat. Prot. 316 A; and often in 
Att.; τινί Dion. H. de Dem. 8. 3. to come into besides, c. acc., 
πόλιν Eur. Ion 813; c. dat., δόμοις Ib. 851; εἰς τὸ χωρίον Dem. 1155. 


8: of things, fo be imported, ἐκ. πάσης “γῆς Thuc. 2. 38. If. 
metaph., 1. of customs, fo be introduced later, Plut. 2. 675 F, 
etc. 2. to come into one’s head, occur to one, Luc. V. H. 2. 42, 


Plut. 2. 585 E. 

ἐπεισηγέομαι, Dep. 20 introduce besides into, τινί τι Diod. 5. 7. 

ἐπείσθεσις, ews, 7, an introduction, opp. to ἐπέκθεσις, Schol. Ar. Eq. 
381. ΤΙ. an insertion, Walz Rhett. 1. 605. 

ἐπείσιον, τό, = ἐπίσειον, Lyc. 1385. 

ἐπεισκρίνομαι, Pass. to separate oneself and enter, Hipp. 380. 49, Sext. 
Emp. P. 3. 82. 

ἐπεισκυκλέω, to roll or bring in one upon another, Luc. Hist. Conser. 
13; ἄλλ᾽ ἐπ᾽ ἄλλοις Longin. 22. 4:—Pass. to roll or come in one upon 
another,-Luc. Deor. Conc. 9, cf. Philops. 29. 

ἐπεισκύπτω, to stoop and peep into, δόμοις Soph. Fr. 257. 

ἐπεισκωμάζω, io rush in like disorderly revellers, Plat. Rep. 500 B; 
metaph. of arguments, Id. Theaet. 184, cf. Luc. Pseudol. 11. 

ἐπεισοδιάζομαι, Pass. to be added as something adventitious, Philo 
I. 592. 

ἐπεισόδιος, ον, (eicod0s) coming in besides, episodic, adventitious, σύμ- 
φυτον ... οὐκ ἐπεισ. Plut. 2. 451 B, cf. 584 E; ἐπ. ἀκροάματα Plut. 
Lucull. 40, cf. Cato Ma.18, Anth. P. 5. 19. IT. as Subst., ἐπει- 
σόδιον, τό, anything brought in besides, an addition for the purpose of 
giving pleasure, an episode, Plut. 2.629 C, 710D; ἐπ. γαστρός, of dessert, 
Anth. P. 6. 232. 2. in Poetry, a parenthetic addition : a. in 
Ep. poems, as the Catalogue in the Iliad, Arist. Poét. 23. b. in old 
Tragedy, the portions of dialogue between two choric songs, being orig. 
mere interpolations, Ibid. 12 : tHen, of all underplots or parenthetic nar- 
ratives in poetry, which might themselves form distinct wholes, Ibid. : 
also in any compositions, Dion. H. de Comp. 158. 6. in Comedy, 
an interlude, intermezzo, Metagen. Φιλοθ. 1, ubi v. Mein. :—in Cratin. 
Tlur. 13. f. 1. for σποδεῖον, 4. v. 3. metaph., ἐπεισόδια τύχης Polyb. 
2. 35, 5- 

ἐπεισοδιόω, 20 interweave as with episodes, Arist. Rhet. 3. 17, 11, Poét. 
17.53 ἐπ. τινί τι £0 let it in upon one, Philo 1. 134. 

ἐπεισοδιώδης, €s, (εἶδο5) episodic, incoherent, Arist. Metaph. 13. 3, 

é IL. abounding in episodes, μῦθος Id. Poét. 9. 11. 

ἐπείσοδος, ἡ, a coming in besides, entrance, approach, Soph. O. C. 730, 
Fr. 259, Plut. 2. 903 D. 

ἐπεισπαίω, fo burst in, eis τὴν οἰκίαν Ar. Pl. 805; εἰς τὰ συμπόσια 
Ath. 7 F: absol., Luc. D. Meretr. 15.1. 

ἐπεισπέμπω, fo send in or to, Dio C. 67. 17. 

ἐπεισπηδάω, to leap in upon, εἴς τι Ken. Cyr. 3.3,64; τινί cited from 
Philostr. : absol., Ar. Eq. 363, Dem. 1156.8, Dio C. 67. 17. 

ἐπεισπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall or burst in upon, c. dat., ναυσταθμοῖς 
Eur. Rhes. 448; ἐπ. αὐτοῖς πίνουσι Xen. Cyr. 7.5, 27; also c. acc., ἐπ. 
πόλιν Eur. H. F. 34:—absol. 20 burst iz, Soph. O. C. 915, Eur. Hec. 
1042. 2. to fall upon, βρονταί τινι ἐπεσπίπτουσι Hat. 7. 42. 

ἐπεισπλέω, f. πλεύσομαι, to sail in after, Thuc. 6.2, Xen. Hell. 1. 1, 
ἘΣ ΤΙ. 20 sail to, attack, Thuc. 4. 13. 

ἐπεισπνέω, f. πνεύσομαι, to breathe in again, Galen. 

ἐπεισπράττω, to exact besides, Dio. C. 74. 8. 

ἐπεισρέω, f. pevow, to flow in upon or besides, Trag. ap. Arr. Peripl. 
Eux. 3, Plut. Num. 20, Luc. Alex. 49, Ath. 156 E. 

ἐπειστρέχω, aor. ἔδραμον, to run in upon or after, τινί Julian. 309 Ὁ. 

ἐπεισφέρω, f. οίσω, to bring in besides or next, Ar. Pax 1195; ἄρμενον 
Hipp. Art. 782; πῆμα Aesch. Ag. 864; τέκνον δώμασι Id. Cho. 649: 
ἐπ. λόγον ta bring in a new argument, Ar. Thesm, 1164 :—Med. to bring 
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in for oneself, μαρτύρια Thue. 3. 53 :—Pass., τὸ ἐπεσφερόμενον πρῆγμα 
whatever comes upon us, occurs, Hdt. 7. 50, 1. 

ἐπεισφοιτάω, to be in the habit of coming in, ἔξωθεν Philo τ. 615. 

ἐπεισφρέω, fo bring in or introduce besides, πῶς ἐπεισφρῶ τήνδε τῷ 
κείνης λέχει Eur. Ale. 1056; λέκτροις τ᾽ ἐπεισέφρησε Id. El. 1033; 
ὄφεις ἐπεισέφρησε σπαργάνοις Id. H. F.1267: the aor. part. ἐπεισφρείς 
(as if from ἐπεισπίφρη μι) occurs Id. Phaéth. 2. 50. 11. intr. to 
come in besides, Eust. 

ἐπεισχέω, f. χεῶ, to pour in besides, φῶς és νοῦν Philo τ. 150 :—Pass., 
of a crowd, to pour in one after another, Joseph. B. J. 4. 3. 3. 

ἔπειτα, Ion. ἔπειτεν q. v., Adv. (ἐπί, εἶτα) marks the Sequence of one 
act or state upon another, and properly is antecedent to ἐπεί, as εἶτα to 
εἰ: I. of mere Sequence, without any notion of cause, thereupon, 
thereafter, then, freq. from Hom. downwards, as Il. 1. 48., 2. 169, etc. :— 
when in strong opposition to the former act or state, with past tenses, 
thereafter, afterwards; with future, hereafter: ἢ πέφατ᾽ ἢ καὶ ἔπειτα 
πεφήσεται 1]. 15.140, cf. 16.498; opp. to αὐτίκα καὶ νῦν, Il. 23.551; 
to πάροιθεν, Aesch. Ag. 171 :—Hom. often combines it with other Advs., 
αὐτίκ᾽ ἔπειτα, αἶψα or ὦκα ἔπειτα, and even ἔνθα ἔπειτα :—seldom with- 
out reference to a former act, just then, at the time, Od. τ. τοῦ :—very 
often in narrative, πρῶτον or πρῶτα... πρῶτον or πρῶτα per .., fol- 
lowed by ἔπειτα... or ἔπειτα δέ... Lat. primum.., deinde.. :— 
ἔπειτά γε Ar. Thesm. 556, Plat., etc. ; κἄπειτα, often in Att., 2. 
with the Article, τὸ ἔπειτα the immediate future, opp. to τὸ μέλλον the 
remote, Soph. Ant. 611, ubi vy. Herm. (607); of ἔπειτα future genera- 
tions, Aesch. Eum. 672; 6 ἔπειτα Bios Plat. Phaed. 116 A; ἡ eis τὸ ἔπ. 
δόξα Thuc. 2.64. 8. like εἶτα, with a finite Verb after a participle, 
μειδήσασα δ᾽ ἔπειτα ἑῷ ἔγκάτθετο κόλπῳ she smiled and ¢hen placed it 
in her bosom, 1]. 14. 223, cf. 11. 730, etc.; often in Att., Aesch. Theb. 
267, Eum.29, Plat. Phaed. 82C:—this construction is often used to 
mark an opposition between the partic. and the Verb, when ἔπειτα must 
be rendered by and then, and yet, nevertheless, χῶταν ἐν κακοῖσι TIS 
ἁλοὺς ἔπειτα τοῦτο καλλύνειν θέλῃ Soph. Ant. 496, cf. Aj. 761; εἰ 
πτωχὸς ὧν ἔπειτ᾽ ἐν ᾿Αθηναίοις λέγειν μέλλω Ar. Ach. 498, cf. Plat. 
Gorg. 519 E, Prot. 319 Ὁ, Phaed. 7o E, ubi v. Stallb.; and the same 
usage sometimes is found with the second of two verbal clauses, πολ- 
λάκις μὲν ὥρμα... ἔπειτα .. διεκωλύετο Plat. Rep. 336 Β, cf. Prot. 310 
C, Ar. Ay. 29, etc.:—so also κἄπειτα after a partic., Ar. Nub. 624, Av. 
536; after a Verb, Ach. 126; cf. Heind. Plat. Crat. 411 B, Phaed. goB: 
—y. εἶτα 1. 2, ὅμως πι, οὕτως Α. 1. 7. 4. in apodosi, though never 
at the beginning of the clause, in Hom. often strengthd. δὴ ἔπειτα, δή 
τοι ἔπ., TOT ἔπ.: 5. after a Temporal Conjunct. then, thereafter, 
ἐπειδὴ σφαίρῃ πειρήσαντο, ὠρχείσθην δὴ ἔπειτα when they had done 
playing at ball, then they danced, Od. 8. 378: so, after ἐπεί, Il. 16. 247; 
ἐπήν Od. 11.121; ὅπότε, 1]. 18.545; ὅτε, 3.223; Ws, 10.5223; ἦμος, 
1.478. 6. after a Conditional Conjunct. then surely, εἰ δ᾽ ἐτεὸν 
δὴ .. ἀγορεύεις, ἐξ ἄρα δή τοι ἔπειτα θεοὶ φρένας ὥλεσαν if thou speak- 
est sooth, then of a surety have the gods infatuated thee, Il. 7. 360., 12. 
234, cf. 10. 453, Od. 1. 290, etc.; so, after ἤν, 1]. 9. 394: so also when 
the apodosis takes the form of a question, εἰ μὲν δὴ ἕταρόν γε κελεύετέ 
μ' αὐτὸν ἑλέσθαι, THs ἂν erat ᾿Οδυσῆος λαθοίμην ; how can I in such 
a case? etc., Il. 10.243 ; further, Hom. uses it thus, where εἰ is implied 
in relat. Pron., as ὃν (-Ξ- εἴ τινα) μέν κ᾽ ἐπιεικὲς ἀκουέμεν, οὔτις ἔπειτα 
τόνγ᾽ εἴσεται 1]. 1. 547: esp. with a part., ὃν (-- εἴ τινα) δέ κ᾽ ἐγὼν 
ἀπάνευθε μάχης ἐθέλοντα νοήσω μιμνάζειν, οὔ οἱ ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖται 
Il. 2. 392. ΤΙ. of Sequence in thought, i. e. Consequence or In- 
ference, then, therefore, ξεῖν᾽, ἐπεὶ ap δὴ ἔπειτα .. peveaivers Od. 17. 185, 
ef. Il. 15. 49., 18.357; ov avy ἔπειτα .. Τύδεος eyovds ἐσσι 1]. 5.812: 
tarely at the beginning, ἔπειθ᾽ ἑλοῦ γε θάτερα Soph. El. 345. 2. 
in Att. often to introduce emphatic questions, why then ..? ἔπειτα τοῦ 
δέει ; Ar. P!. 827, cf. Thesm. 188, Nub. 226: mostly to express surprise, 
or to sneer at the argument alleged, and so forsooth ..? and so really..? 
ἔπειτ᾽ οὐκ οἴει φροντίζειν [τοὺς θεοὺς τῶν ἀνθρώπων] ; Xen. Mem. 1. 4, 
Il; so κἄπειτα, Ar. Ach. 126, Ay. 963; often with δῆτα added, ἔπειτα 
δῆτα δοῦλος ὧν κόμην ἔχεις Ar. Av. ΟἿΙ, cf. 1217, Lys. 985, Eur. 
Alc. 822. 

ἐπείτε, for ἐπεί τε, when or since, Hdt. 1. 14, 48, etc. 

ἔπειτεν, lon. for ἔπειτα, thereafter, Hdt.1.146., 2.52, etc., v. Dind. de 
Dial. Herod. p. xxxvi:—also Dor., Pind. P. 4.376, N. 3. 94, etc., Ar. 
Ach. 745. Cf. εἶτεν. 

ἐπεκβαίνω, to go out upon, disembark, εἰς γῆν Thuc. 8.105; absol., 
1. 49 :—C. acc., ἐπ. χέρσον, of waves, to go out over, Anth. P. 9. 276. 

ἐπεκβοάω, = ἐπικαλέω, to cry out against, Dio C. 43. 24. 

ἐπεκβοηθέω, to rush out to aid, Thuc. 7. 53., 8.55. 

ἐπεκδιδάσκω, 10 teach or explain besides, τι Plat. Prot. 328 E, Euthy- 
phro 7A; ὅπως... Plut. Sol. 25. Ἵ 

ἐπεκδίδωμιυ, fo publish again, Schol. Il. 19. 365. 

ἐπεκδιηγέομαι, Dep. to explain besides, Plat. Phaed. 97 D sq. 

ἐπεκδιήγησις, ews, 4, a repeated narrative, Basil. 

ἐπεκδρομή, ἡ, a7 excursion, expedition, Thuc. 4. 25, Dio C. 46. 38. 

ἐπέκεινα, Ady., for én’ ἐκεῖνα, opp. to ἐπί τάδε (Plat, Phaed. 112 B), on 











yonder side, beyond, Lat. ulira, c. gen., Hecatae. 203; τοῦ Ἡρακλείου 
ἐπ. Xen. Hell. 5.1,10; of ἐπ. Τίγριδος καὶ Evpparov Hdn. 2,8; ἐπ. 
ἐχθεῖν Διονύσου further than.., Arr. An. 5.2, 1; metaph., ἐπ. τῆς 
οὐσίας ὑπερέχειν Plat. Rep. 509 B. 2. with Article, τὸ émécewva, 
Att. τοὐπέκεινα, or τὰ ἐπ., τάπ., the part beyond, the far side, τῆς γῆς, 
etc. Hdt. 3. 115, Aesch. Supp. 257, Thuc. 6.63, etc.; but τοὐπέκεινα 
τῆσδε γῆς beyond it, Eur. Hipp. 1199, cf. Xen. Hell. 5. 1, 10: absol., οὗ 
é« τοῦ ἐπ. Xen. An. 5. 4,3; ἐν τῷ ἐπ. Thuc. 7. 58; «is τὸ ἐπ. ὑπερβῆναι 
Plat. Rep. 587 B. II. of Time, of ἐπ. χρόνοι the times beyond 
or before, earlier times, Isocr. 124 B, cf. 190 A, etc. 

ἐπεκέκλετο, v. sub ἐπικέλομαι. 

ἐπεκθέω, = ἐπεκτρέχω, Thuc. 4. 34, Xen. Hell. 5. 3, 6. 

ἐπεκθύομαι, (θύω) to offer sacrifice for, Epict. Diss. 2. 7, 9, Galen. 

ἐπεκπίνω, f. πίομαι, to drink off after, Eur. Cycl. 327. 

ἐπέκπλοοξ, contr. -πλους, 6, (ἐκπλέων a sailing out against, an attack 
by sea, ἐπέκπλ. ποιεῖσθαι Thuc. 8. 20. 

ἐπεκπνέω, fo breathe out repeatedly, opp. to ἐπεισπνέω, Galen. 

ἐπέκρηξις, ews, 7, an outbreak, bursting out, Diog. L. 10. 115. 

ἐπεκροφέω, f.]. in Ar. Eq. 701; v. éxp-. 

ἐπέκρῦσις, ews, 7, (Expéew) an influx from without, Leucipp. ap. Diog. 
L. 9. 32, nisi legend. ἐπείσρυσις. 

ἐπέκτἄσις, Ews, 77, an extension : the lengthening of a word, Arist. Poét. 
22. 8, Schol.; cf. ἐπεκτείνω 3. 

ἐπεκτἄτικός, 7, dv, lengthening, Eust. 1393.14. Ady. --κῶς, Gramm. 

ἐπεκτείνω, io stretch out, lengthen, Xéyous Plut. 2.1147A: to make 
more burdensome, Tas προσόδους Strabo Soo. 2. intr. fo extend, 
ἐπὶ πλέον Arist. An. Post. 2. 13, 2 :—but this sense is more commonly 
expressed 8. by the Pass. to extend beyond, τινός Theophr. H. P. 
6. 8, 4; to reach out towards, τινί Ep. Philipp. 3. 14:—70 ἐπεκτεταμέ- 
voy a word lengthened by a vowel or otherwise, μοῦνος for μόνος, ἠέλιος 
for ἥλιος, opp. to ἀφηρῃμένον, Arist. Poét. 21. 23. 

ἐπεκτετἄμένως, Adv. part. pf. pass. vebemently, Schol. Aesch. Pers. 1050. 

ἐπεκτρέχω, aor. ἐδρᾶμον :—Zo sally out upon or against, τινί Xen. Hell. 
4. 4,17; absol., Ib. 6. 2,17; also c. acc., Paus. I. 20. 

ἐπεκφέρω, f. εξοίσω, to carry out far, Plut. Alex. 26. 

ἔπεκχέω, f. χεῶ, to pour out upon, ap. Suid. :—Pass. fo rush upon, τινί, 
Lxx: ¢o be stretched upon, Twi Q.Sm. το. 481. 

ἐπεκχωρέω, fo advance next or after, Aesch. Pers. 401. 

ἐπέλᾶσις, ews, 7, a charge, of cavalry, Plut. Timol. 27; of elephants, 
Luc. Hist. Conscr. 31 :—also ἐπελασία, 7, Diod. Excerpt. 533. 46. 

ἐπελαύνω : f. ελάσω [a], Att. A®. To drive upon, τὰς ἁμάξας ἐπε- 
λαύνουσι, i.e. upon the ice, Hdt. 4. 28. 2. in Hom. 10 lay metal 
beaten. out into plates over a surface (cf. ἐλαύνω i. 1), ἐπὲ δ᾽ ὄγδοον 
ἤλασε χαλκόν 1]. 7. 223: πολλὸς δ᾽ ἐπελήλατο χαλκός 1]. 13. 804, cf. 
17. 403. 8. metaph., ὅρκον ἐπελαύνειν τινί to force an oath upon 
one, Hdt. 1. 146; ἐπί τινι 6. 62. 11. to drive or ride against, 
ἵππον τινί Xen. Eq.8.11: to lead against, στρατιάν Hdt. 1. 164: to 
push forcibly against, στέρνα θ᾽ ὁμοῦ καὶ χεῖρας Ap. Rh. 1.381. 2. 
seemingly intr. (sub. στρατόν, etc.), to march against, Hdt. 1.17; τινί 
Xen. Hell. 7. 1,21; ἐπὶ Βαβυλῶνα Hdt. 3. 151 :—also, 210 sail against, 
Id. 7.183 ; to charge, 9. 49 :—c. acc., to march over, Luc. Rhet. Praec. 
5. III. to be driven in after, Xen. Hipparch. 2. 3. 
ἐπελαφρίζομαι, Pass. to be lightened and lifted up, Philo 2. 621 ; 
metaph. of persons, Ib. 200. 

ἐπελαφρύνω. fo lighten, τὸν δεσμόν τινι Plut. 2.165 F; πόνον Joseph. 
AS 508) tome 

ἐπέλδομαι, v. ἐπιέλδ--. 

ἐπελέγχω, = ἐλέγχω, Diog. L. 6. 97. 

ἐπελευθεριάζω, to act with free will, Philo 2. 328. 

ἐπέλευσις, ews, 77, (ἐπέρχομαι) a coming on or to, arrival, Eust. 1574. 
59: a touching on a thing, survey of it, Id. Dion. P. prooem. Ὅν. 
an adventitious event, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1045 D. 

ἐπελευστέον, verb. Adj. one must touch upon, cited from Eust. 
ἐπελευστικός, 7, dv, (ἐπέλευσιΞ) coming on or to, touching on a thing, 
Eust. Dion. P. prooem. 2. adventitious, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1045 B. 
ἐπελήλᾶτο, 3 sing. plapf. pass. of ἐπελαύνω, Il. 

ἐπέλησε, v. sub ἐπιλήθω. 

ἐπελίσσω, ἐπέλκω, Ion. for ἐφελ--. 

ἐπέλλᾶβε, poet. for ἐπέλαβε, 3 sing. aor. of ἐπιλαμβάνω. 

ἐπελπίζω, 10 buoy up with hope, τινά Plat. ap. Suid. 5. ν. HuOaydpas: to 
cheat with false hopes, αὐτοὺς θειάσαντες ἐπήλπισαν, ws λήψονται Thuc. 
8. 1, cf. Luc. D. Mort. δ. 2. II. intr., ἐπ. τινί to pin one’s bopes 
upon, hope in, Dio C. 41.11, Heliod. 7. 26; absol., Luc. Timon 21: but 
also, 2. merely =éAmi¢w, Eur. Hipp. 1011, Thuc. 8. 54 (v. 1. 
ἐλπίζων). 

ἐπέλπομαι, (ἔλπω) poet. Verb, to have hopes of, to hope, Aesch. Ag. 
1031: in Hom. ἐπιέλπομαι, c. inf, μὴ δὴ .. ἐμοὺς ἐπιέλπεο μύθους 
εἰδήσειν Il. 1.545; ἐπιελπόμενος Toye θυμῷ, νευρὴν ἐντανύσειν Od. 21. 
126: generally, 20 expect, Telest. 1. 1. 

ἐπεμασσάμην, vy. sub ἐπιμαίομαι. 

ἐπεμβᾶδόν, Adv. step upon step, ascending, Anth. P. 9. 668. 
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ἐπεμβαίνω, f. βήσομαι, to step or tread upon, and in pf. to stand upon, 
c. gen., οὐδοῦ ἐπεμβεβαώς 1]. 9. 582; σῆς ἐπεμβαίνων χθονός Soph. O. 
C. 924; δίφρου ἐπεμβεβαώς mounted on a chariot, Hes. Sc. 324; absol., 
ἐπεμβεβαώς Pind. N. 4. 47: also c. dat., πύργοις ἐπεμβάς Aesch. Theb. 
634, and freq. later: c. acc., ἐπ. ὄχθον, ῥάχιν Eur. Bacch. 1061, Rhes. 
783; with a Prep., eis πάτραν ὅτι πόδ᾽ ἐπεμβάσει (so Herm. for ποτ᾽, 
v. sub βαίνω a. τι. 4), Eur. I. T. 640. 2. to embark on ship-board, 
Dem. 1214. 26, etc. II. c. dat. pers. to trample upon, Lat. in- 
sultare, ἐχθροῖσιν .. ἐπεμβῆναι ποδί Soph. El. 456: metaph., ταῖσδ᾽ 
ἐπεμβαίνειν Eur. Hipp. 668; κατά τινος Soph. El. 836 ; ἀτυχήμασί Twos 
Plut. 2. 59 D :—also 20 attack in a place, οἵ τέ of .. ἄντρῳ ἐπεμβαίνωσιν 
Q. Sm. 7. 467. 2. τῷ καιρῷ ἐπεμβαίνων taking advantage of the 
opportunity, Dem. 579. 22. 

ἐπεμβάλλω, f. BAAD, to put on, πῶμα πίθοιο Hes. Op. 98; στόμι᾽ ἐπ. 
ἐμοί Eur. 1. T. 935. 2. to throw down upon, δόμους ἐπεμβαλῶ 
will ¢hrow them oz [the inmates], Eur. H. F.864: c. acc. loci, ὄχθον ws 
ἐπεμβάλῃ that she may dash [her] upon it, Id. 1.T. 290. 3. to put 
in besides, insert, Lat. intercalare, Hdt. 2. 4, Plat. Crat.399 A; ἐπί τι Ib. 
414D: of fruit-trees, to graft them, Ath. 653 D:—also in Med. to put 
in between, Plat. Polit. 277 A:—metaph., γῆς σωτῆρα σαυτὸν Twd ἐπεμ- 
βάλλεις λόγῳ thou representest thyself .., Soph. O. C. 463. 4. to 
thrust on, Xen. Cyn. 10. 11. IT. intr. to flow in besides, of rivers, 
Xen. Hell. 4. 2, 11. 

ἐπεμβάς, ἄδος, 7, a rising, elevation, ὀρέων Paul. Sil. Descr. 5. Soph. 
175 (308) :—inerease, δηναιὸς AvkaBavTos ἐπ. Ib. 518 (935). 

ἐπέμβᾶσις, ews, 7, an attack, advance, Dion. H. 3. 19. 

ἐπεμβάτηξ, ov, 6, one mounted, ἵππων ἐπεμβάται Eur. Bacch. 782 ; and 
absol., a horseman, Anacr. 75 :—also ἁρμάτων ἐπεμβ. Eur. Supp. 585 3 
and absol., Ib. 685. II. one who walks on or in, ἐπεμβάται 
ἴχνεσι κουφοῖς Orph. H. 30. 3. [ἃ] 

ἐπεμβλητέον, verb. Adj. one must insert, Plat. Tim. 51 D. 

ἐπεμβοάω, f. ncopar, to shout against, θρόον Nic. Al. 219. 

ἐπεμβολάς, ddos, ἡ, of fruit-trees, grafted, Arist. ap. Ath. 653 Ὁ. 

ἐπεμβολή, ἡ, (ἐπεμβάλλω) an insertion, parenthesis, Hermog. 2. 280, 
Eust. 48. 46, etc. 2. a graft, Eust. Opusc. 136. 17. 

ἐπέμβολος, ov, = ἐμβόλιμος, Bockh Inscr. 2. 487. 

ἐπεμβριμάομαι, Dep. to be indignant against, Schol. rec. Aesch. Pr. 73. 

ἐπεμπάσσω, f. dow, to sprinkle, strew over, Alex. Trall. p. 421. 

ἐπεμπηδάω, to trample upon, τινὶ κειμένῳ Ar. Nub. 550. 

ἐπεμπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall upon besides, attack furiously, ἐχθροῖς 
Joseph. A. J. 12. 8, 4: ἐπεμπίπτειν βάσιν τινί (like βαίνειν πόδα, cf. 
βαίνω A. τι. 4), Soph. Aj. 42. 2. to fall to, set to work, Lat. in- 
cumbere, Ar. Pax 471. 

ἐπεμφέρω, f. ενοίσω, to bring in besides, add, ἀνάγκην τινί Hippodam. 
ap. Stob. 554.55: Pass., Nic. Al. 28. 

ἐπεμφύρω, to mix in, dip in, τί τινι Clem. Al. 171. [Ὁ] 

ἐπενἄρίζω, f. gw, to kill one over another, Soph. O. C. 1733, € conj. 
Elmsl. 

ἐπενδίδωμι, f. δώσω, to give over and above, ἐπ. τρίτην I put in yet a 
third blow, Aesch. Ag. 1386. 

émévdUpLa, aTos, τό, an upper garment, Plut. Alex. 32. 

ἐπενδύνω [Ὁ], or δύω, to put on over, ἐπὶ τοῦτον ἄλλον κιθῶνα Hat. 
I. 195 :—Pass. ἐπενδύομαι, to have on over, ἐσθῆτας γυναικείας ἔπενδε- 
δυμένοι τοῖς θώραξι Plut. Pelop. 11. 

émevOuTHS, OV, ὁ, a tunic worn over another, Pseudo-Thesp. ap. Poll. 7. 
45, Soph. Fr. 391; also ἐπ. χιτών Nicoch. “Hp. 1. [Ὁ] 

ἐπενδύτο-πάλλιον, 76,=foreg., Bockh Inscr. 2. 456. 
pallium.) 

ἐπενδύω, Vv. ἐπενδύνω. 

ἐπένεξις, ews, 7, (ἐπιφέρω, ἐπενεγκεῖν) an adding to, Jo. Clim. Epist. 
p. 467. A worse form ἐπένεγξις in E. M. 

émevetkat, Ion, for ἐπενέγκαι, inf. aor. I of ἐπιφέρω, 1]. 19. 261. 

ἐπενήνεον, impf. from ἐπινηνέω, 1]. 

ἐπενήνοθε, ν. sub ἐνήνοθε. 

ἐπένθεσις, ἡ, (ἐπεντίθη μι) insertion, as of a letter, Gramm. 

ἐπενθετικός, ἡ, dv, inserted, Schol. Hom. 

ἐπενθρώσκω : aor. 2 ἔθορον, inf. θορεῖν :—to leap upon, σέλμασι Aesch. 
Pers. 359; ἐπ. ἄνω [sc. τῇ εὐνῇ] Soph. Tr. 917 :—ém. ἐπί τινα, to leap 
forth after or upon one, as an enemy, Soph. O. T. 469. 

ἐπενθυμέομαι, Dep. to think, meditate in addition, Eust. Opusc. 1. 47. 

ἐπενθύμημα, aros, τό, an added enthymeme, Hermog. 

ἐπενθύμησις, ews, ἡ, the insertion of a corroborating clause, Greg. Cor.; 
the addition of an enthymeme, Hermog. 

ἐπενίημι, 2o put in besides, Galen. 

ἐπεννεακαιδέκατος, ov, in the ratio of 19 to 20, Arist. Quinct. p. 115. 

ἐπεντἄνύω: f. vow [Ὁ], Ep. ύσσω:-- ἐπεντείνω, to bind tightly to, 
πεῖσμα νεὸς .. ὑψόσ᾽ ἐπεντανύσας Od. 22. 46η. 

ἐπεντείνω, to stretch tight upon, ἐπενταθείς stretched upon his sword, 
Soph. Ant. 1235. ΤΙ. intr. to press on amain, ἐπεντείνωμεν ἀν- 


δρικώτερον Ar. Pax 515: 20 gain strength, increase, of a report, Theophr. 
Char. 9. 2. ᾿ : 


(From Lat. 





: 


ἐπεμβαίνω---ἐπεξέρχομαι. 


ἐπεντέλλω, fo command besides, Soph. Ant. 218. 

ἐπεντίθημι, f. θήσω, to insert, Apoll. de Constr. 94; cf. émevOeats. 

ἐπεντρανίζω, to fix one’s eyes upon, Twi Eust. Opusc. 201. 65. 

ἐπεντρίβω, f. ψω, to rub in besides, Poll. 5. 102: to inflict, πληγήν 
Eust. [1] 

ἐπεντρύφάω, to revel or be wanton in a thing, Byz. 

ἐπεντρώγω, f. τρώξομαι : inf. aor. τρἄγεϊν :—to eat besides, esp. sweet- 
meats or stimulants after a solid dinner, Philo 2. 479. 

émevtpOpata, τά, Epicur. ap. Ath. 546 Ε, and émevtpacets, ai, Philo 
1. 115 :—dainties, delicacies, expl. by Eust. Od. τοῖο. 40, ἐρεθισμὸς Tpu- 
φητικός. (Prob. for ἐπεντερώματα from ἔντερα : others from τιτρώσκω 
or τρώγω, v. Ern. Call. Dian. 133.) 

ἐπεντύω and --ὔνω [vy] :--ἰο set right, get ready, ἐπέντυε νῶϊν ἵππου Il. 
8. 3745 χεῖρα ἐπεντύνειν ἐπί τινι to arm it for the fight, Soph. Aj. 451 : 
—Med. to prepare oneself for a thing, ἐπεντύνονται ἄεθλα Od. 24. 89: 
in Ap. Rh., c. inf., ἐπεντύνοντο νέεσθαι 1. 720. 

ἐπεξάγω, to lead out an army against, Thuc. 2. 21. II. to ex- 
tend, lengthen, Plut. 2.855 C: esp. to discuss at length, Dio C. 46. 8; 
περί Twos Ib. 55. 28. 2. seemingly intr. (sub. τάξιν) to extend the 
line of battle or make a flank movement, Thuc. 5. 71 (nisi ἢ. 1. legend. 
ὑπεξαγαγόνταΞ); so ἐπεξ. TH πλῷ [sc. TAS ναῦς] Id. 7. 72 ; cf. ἐπεξ- 
αγωγή. (a 

ἐπεξἄγωγή, 7, α drawing out or extending a line of battle, τοῦ κέρως 
Thue. 8. 105; y. foreg. 1. 2. 

ἐπεξᾶμαρτάνω, f. ἤσομαι, to sin or err yet more, Dion. H. 2. 353 εἴς 
Twa against one, Joseph. A. J. 14.16, 4—Hence ἐπεξαμαρτητέον, verb. 
Adj. one must err yet more, Dem. 595. 10. 

ἐπεξάπἄτάω, to deceive yet more, Mnesim. Avox. I. 

ἐπέξειμι, (εἶμι), serving as Att. fut. to ἐπεξέρχομαι, to which it also 
supplies the impf. -7ew:—to go out against an enemy, Hat. 7. 223, 
Thuc. 2. 20, etc.; τινί Id. 6.97; πρός τινα Xen. Hipparch. 7. 3; ἐπ. 
τινὶ εἰς μάχην Thuc. 2. 13, etc. II. to proceed against, prose- 
cute, τινί Dem. 583. 23; ἐπ. τινὶ φόνου to proceed against one for 
murder, Plat. Legg. 866 B; also ἐπ. τινὶ ὑπὲρ φόνου Id. Euthyphro 4 B, 
cf. E: but also c. acc. pers., Eur. Andr. 735; ἐπεξῇμεν τοῦ φόνου τὸν 
᾿Αρίσταρχον ap. Dem. 549. 29, cf. Antipho 112. 35, etc. :—c. dat. rei, fo 
visit, avenge, τῷ παθήματι Plat. Legg. 886 B, (and c. acc. θάνατον, Diod. 
4. 66) :—also c. dat. modi, ἐπ. δίκῃ to attack by action, Ib. 754 E; but 
in Aeschin. 40. 27, ἐπ. γραφῇ to follow wp an indictment, cf. Plat. Lys. 
215 E. III. c. acc. to go over, traverse, go through, c. acc. 
Clearch. ap. Ath. 619 C: hence in argument, to go through all, σμικρὰ 
καὶ μεγάλα Hdt.1.5; πάσαΞ τὰς ἀμφισβητήσεις Plat. Rep. 437 A; and 
absol., Id. Lys. 215 E. 2. to go through with, execute, mapackeuds 
λόγῳ καλῶς μεμφόμενοι ἀνομοίως ἔργῳ ἐπεξιέναι Thuc. 1.845; ἐπ. τὰς 
τιμωρίας ἔτι μείζους Id. 3. 82. 

ἐπεξέλασις, ews, 7, a marching out against, attacking, Eust. Opusc. 
356. 30. 

ἐπεξελαύνω : f. ελάσω, Att. ελῷ :----ἰο drive, ride or send on to the 
attack, τοὺς ἱππεῖς Xen. Hell. 5. 3, 6. 

ἐπεξέλεγχος, 6, ax additional ἔλεγχος, Plat. Phaedr. 266 E (ubi al. 
éméAeyxos), Arist. Rhet. 3. 13, 5. 

ἐπεξέλευσις, ews, 7, (ἐπεξέρχομαι), 
120. 38. 

ἐπεξελευστικός, 7, dv, avenging, Eust. Opusc. 171. 11. 

ἐπεξέλκω, to draw off besides, Hipp. 882 H. 

ἐπεξεργάζομαι, f. ἄσομαι, Dep. to effect besides, ἕν δ᾽ ἐπεξειργάσατο 
Dem. 274. 18: to accomplish, consummate, opp. to ἄρχειν, lon ap. Sext. 
M. 2. 24. 2. to slay over again, ὀλωλότ᾽ ἄνδρα Soph. Ant. 
1288. 8. to work anew, ἀγρόν Luc. Tim. 37. 4. to investi- 
gate, explain, Apoll. de Constr. 132. 

ἐπεξεργασία, ἡ, a finishing, completion, Schol. 1]. 11. 226. 

ἐπεξεργαστή, οὔ, 6, an executive officer, Eccl. 

ἐπεξεργαστικός, 7), ov, of, fit for finishing, ἐπεξεργαστικώτερον τιθέναι 
τὸν λόγον Sext. Emp. M. 9. 144. 

ἐπεξέρπω, fo creep out into, c. acc., Hipp. 378. 48. 

ἐπεξέρχομαι, (Vv. ἐπέξειμι), 20 go out or make a sally against an enemy, 
Hadt.3. 54, Thuc. 3. 26, etc.; ἐπ. τινὶ εἰς μάχην Thuc. 5. 9; of a mes- 
sage, ἔπ. τινι to reach him, Hat. 8. 99. 2. to proceed against, pro- 
secute, τινί Antipho 111. 36, Thuc. 3. 38, etc.; ἐπ. τινὲ φόνου to proceed 
against one for murder, Plat. Euthyphro 4 D: also ἐπ. δίκην or γραφήν. 
to follow it up, go through with it, Plat. Legg. 866 B, Lex ap. Dem. 529. 
25; ἐπ. φόνον Antipho 115. 9: absol., ἐπεξέρχει λίαν thow visitest with 
severity, Eur. Bacch. 1346:—c. acc. pers. to punish, Plut. Caes. 69; τὴν 
πόλιν Eur. Andr. 735, ubi v. Dind. 3. to proceed to an extremity, 
ὅσον és ὕβριν ἐπεξῆλθε Hdt.3. 80; ὧδ᾽ ἐπεξ. θρασύς to reach such a 
pitch of boldness, Soph. Ant. 752; ἐπ. πρὸς τέλος Plat. Legg. 632. 
C. II. c. acc. fo go through or over, χώρην Hdt. 4. 9; τὸ πᾶν 
γὰρ ἐπεξελθεῖν διζήμενον 7. 166. 2. to carry out, accomplish, ἔργῳ 
τι Thuc. 1.120; πᾶν eme€. 5. 100 (and so must be read in I. 70 for 
ἐξέλθωσι) ; τὴν νίκην App. Civ. 5. 91; ἐπ. τι eis τέλος Luc. Jup. Trag. 
17. 3. to discuss, relate or examine accurately or fully, Lat. ora- 


visitation, vengeance, Eust. 
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hione persequi, τι Aesch. Pr. 870, Thuc. 3. 67, Plat. Lege.672 A; ἐπ. 
ἀκριβείᾳ περί τινος Thuc. I. 22; δι᾿ ὀλίγων Plat. Legg. 778 C. 

ἐπεξέταἄσις, ews, 4, a fresh review or muster, Thuc. 6. 42. 

ἐπεξευρίσκω, fo invent besides, Hdt. 2. 160, Arist. Pol. 7. 11,11. 

ἐπεξηγέομαι, Dep. fo recount in detail, Plut. Artox. 8, Schol. Il. 
13. 281. 

ἐπεξηγηματικός, 7, dv, belonging to ἐπεξήγησιξ5, epexegetical, Schol. 
Plat. 

ἐπεξήγησις, ews, 7, a detailed narrative, Schol. Il. 11. 221, etc. 

ἐπεξηγητέον, one must detail, Clem. Al. 118. 

ἐπεξῆς, Ion. for ἐφεξῆς, Hdt. 

ἐπεξϊακχάζω, fo shout in triumph over, Aesch. Theb. 635. 
~ ἐπεξόδιος, ov, of, belonging to a march or expedition: τὰ ἐπεξόδια (sc. 
ἱεράν), sacrifices before the march of an army, ν. 1. Xen. An. 6.5, 2. 

ἐπέξοδος, 7, a march out against an enemy, πρός twa Thue. 5. 
8. II. revenge, punishment, Philo 2. 314. 

ἐπεξοιωνίζομαι, to take auguries afresh, Galen. 8. 471. 

ἐπέοικε, fo be like, to suit, c. dat. pers., ὅστις of τ᾽ ἐπέοικε Il. 9. 392: 
—elsewhere impers. ἐξ is fit, proper, seemly, c. dat. pers. et inf., σφωὶν 
μέν T ἐπέοικε... ἑστάμεν Il. 4. 341; νέῳ δέ τε πάντ᾽ ἐπέοικε... κεῖσθαι 
*tis a seemly thing for a young man to lie dead, Il. 22. 71, cf. Pind. N. 7. 
140 :—c. acc. pers. et inf., λαοὺς δ᾽ οὐκ ἐπέοικε .. ταῦτ᾽ ἐπαγείρειν 1]. 1. 
126; ὅντ᾽ ἐπέοικε βουλὰς βουλεύειν Il. το. 146 ----ο. inf. alone, ἀποδώ- 
σομαι ὅσσ᾽ ἐπέοικε [ἀποδόσθαι] Il. 24. 595; οὐτ᾽ οὖν ἐσθῆτος δευήσεαι 
οὐδέ τευ ἄλλου, ὧν ἐπέοιχ᾽ ἱκέτην .. ἀντιάσαντα [μὴ δεηθῆναι], unless 
for ἀντιάσαντα we read ἀντιάασθαι (cf. 1]. 24. 62), Od. 6. 193 :—part. 
pl. ἐπεικότα, seemly, fit, τινί Aesch. Cho. 669. (In all places of Il. ἐπέοικε 
is preceded by an apostrophé, except in 1. 126: and as ἔοικε, which 
began with a digamma, could not properly elide the last vowel of ἐπί, 
Ahrens (Zeitsch. f. Alt. 1836, p. 818) proposes to dismiss the word from 
Hom. altogether and to read οἵ te ἔοικε, μέν τε ἔοικε, ὅσσα ἔοικε, etc., 
and in 1. 126 οὐχὶ ἔοικε.) 

ἐπέπιθμεν, ἐπεποίθει, ν. sub πείθω. 

ἐπέπλως, ν. sub ἐπιπλέω. 

ἐπεπόνθει, ν. sub πάσχω. 

ἐπέπτᾶρε, v. sub ἐπιπταίρω. 

ἐπέπτἄτο, v. sub ἐπιπέτομαι. 

ἐπέπω, Ion. for ἐφέπω, Hat. 

ἐπέραστος, ov, (€pdw) lovely, amiable, Luc. Tim.17; cf. ἐπήρατος. 

ἐπεργάζομαι, Dep. 10 till or cultivate besides, τὰ τοῦ γείτονος Plat. 
Legg. 843 C:—esp. to encroach on sacred ground, as at Crissa, Aeschin. 
69. 28, cf. Lys. 110. 25, and v. émepyacia: generally to cultivate, Luc. 
Timon 37. II. pf. in pass. sense, Zo be wrought or sculptured 
upon, στήλῃ Paus. 3.17, 3, cf. 8. 31, I. 

émepyaota, 7, a tilling of another’s land, an encroachment (cf. émepyd- 
ζομαι), THs γῆΞ THs ἱερᾶς Thuc. 1.139, cf. Plat. Lege. 843 C. 11. 
the right of mutual tillage in each other’s territory, Xen. Cyr. 3. 2, 23; 
cf. ἐπιγαμία. 

ἔπεργος, ov, (*epyor) active in a thing, cited from Stob. 


ἐπερεθίζω, fo stimulate, urge on, Plut. Eumen. 113; ἐπ. πηκτίδα to touch | 


the lyre, Anth. P. 9. 270. 

ἐπερεθισμός, 6, irritation, excitement, Plut. 2. 908 E. 

ἐπερείδω, f. —eiow, to drive against, ἐπέρεισε δὲ Παλλὰς ᾿Αθήνη [ἔγ- 
Xos] -. νείατον ἐς κενεῶνα Il. 5. 856; ἐπέρεισε δὲ iv’ ἀπέλεθρον he put 
vast strength 20 it, Il. 7. 269, Od. 9. 538: opp. to ἀνωΐξαι, to thrust to a 
door, Q. Sm. 12. 3313; ἐπ. γένειόν τινι to lean it upon.., Ael. N. A. 5. 
56: metaph., ἐπ. τὴν διάνοιάν τινι to attend to it, Plut. 2.392 A; ἐπ. τῷ 
φιλεῖν ἐμαυτόν to give oneself up to, Ib. 463 C:—ér. τὴν φάλαγγά τινι 
to bring the whole force of the phalanx against, Id. Flamin. 8, cf. Pyrrh. 
21 :—Med., λαίφη προτόνοις ἐπερειδόμεναι staying their sails on ropes, 
Eur. Hec. 114 :—Pass. to lean or bear upon, βακτηρίᾳ Ar. Eccl. 277; 
absol. fo lean or push against a thing, Ar. Ran. 1102: metaph. fo lean 
upon, Twi Ap. Rh. 4. 204. TI. intr. in Act., ἐπερείδειν τῇ χειρί 
to press heavily with the hand, Hipp. Art. 788. 

ἐπέρεισις, ews, 77, a striking against a thing, of the senses, Sext. Emp. 
PLgagi: 

ἐπερεισμός, 6,=foreg., Epicur. ap. Diog. L. 10. 50. 

ἐπερέομαι, Ion. for ἐπείρομαι, Luc. Syr. Ὁ. 36. 

ἐπερεύγομαι, Pass. to be disgorged: of water, to be poured upon, axrds 
Ap. Rh. 4. 631, cf. Dion. Ρ. 95. 

ἐπερέφω, f. ψω, to put a cover upon a thing: hence εἴποτέ τοι χαρίεντ᾽ 
ἐπὶ νηὸν ἔρεψα decked it, either with garlands or tapestry, Il. 1. 39; 
cf. ἐρέφω. 

Ἐἐπέρομαιυ, v. sub ἐπείρομαι. 

ἐπερρώσαντο, ν. sub ἐπιρρώομαι. 

ἐπερυθριάω, f. dow [a], το blush for or at a thing, τινί Eccl. 

ἐπερύω, f. ow [Ὁ], fo pull to, θύρην δ᾽ ἐπέρυσσε κορώνῃ Od. I. 441; 
ἐπὶ στήλην ἐρύσαντες having dragged a stone to the top [of the tumulus], 
Od. 12.14: to draw to one, Ap. Rh. 3. 149:—Med. to draw on one’s 
clothes, λεοντῆν Hat. 4. 8. 

émépxopar, impf. ἐπηρχόμην Thuc. 4. 120 (v. sub ἔρχομαι) : Dep., 
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with act. aor. ἐπῆλθον, Ep. ἠλῦθον, pf. ελήλυθα. I. to come 
upon, like ἔπειμι : 1. of persons, 4o come wpon, come near, ap- 
proach, c. dat., Il. 12. 200, 218, etc.; esp. to come suddenly upon, Od. 19. 
155, Hdt. 6. 95:—c. acc., ἐπ. πόλιν Eur. H. F. 593 ;—to come to for 
advice, Lat. adire aliguem, μάντεις, μοῦσαν Eur. Supp. 155, Hel. 165, cf. 
Plat. Legg.772 D: with Preps., ἐπ. és ποταμόν Od. 7. 280, cf. Soph. 
Aj. 4373 metaph., ἐπ. és λόγου στάσιν Id. Tr. 1180; ἐπ. és πόλεμον, 
Lat. inire bellum, Thuc. 3. 47: with ἐνθάδε and ὁπόσε, Il. 24. 651, Od. 
14. 139. b. in hostile sense, to go or come against, to attack, 
assault, in Hom. mostly absol.; c. dat., Il. 20. 91, Eur. Bacch. 736, 
Thue. 6. 34; rarely c. acc., τμήδην αὐχέν᾽ ἐπῆλθε Il. 7. 262; τὴν τῶν 
πέλας ἐπ. to invade it, Thuc. 2. 39 :—hence, fo visit, reprove, τινά Eur. 
I. A. 349, ef. Andr. 688 (but in Andr. 735 read ἐπεξελθεῖν). c. to 
come forward to speak, Eur. Or. 931, Thuc. 1. 91, 119, Plat. Legg. 850 
C: also ἐπ. ἐπὶ τὸν δῆμον, τοὺς ᾿Εφόρους Hdt.5.97.,9.73 ἐπὶ τὸ κοινόν 
Thuc. 1. 90, cf. Gottl. Arist. Pol. p. 26. 2. 2. of events, things, 
etc., to come upon or over, esp. to come suddenly upon, c. acc., μιν... 
ἐπήλυθε νήδυμος ὕπνος Od. 4. 793, etc., cf. Hdt. 2.141; ἔρως .. avdpas 
ον ἐπέρχεται Soph. Fr. 607; c. dat., τοῖσιν ἐπήλυθε νήδυμος ὕπνος Od. 
12.311, ch. 5. 472; μοι νοῦσος ἐπήλυθεν τι. 200; βρότοισιν... ὅταν 
κλύδων κακῶν ἐπελθῇ Aesch. Pers. 600; etc. b. to come into one’s 
head, occur to one, ἐπέρχεταί μοι, either with a nom., ἵμερος ἐπῆλθέ μοι 
ἐπείρεσθαι Hdt. τ. 30; ὅ τι ἂν ἐπελθῇ, Lat. quicguid in buccam venerit, 
Isocr. 238 A; or c. inf. only, καί of ἐπῆλθε mrapety Hdt. 6. 107, cf. Soph. 
Tr. 135, Plat. Gorg. 485 E, etc.; also ἐπέρχεταί με λέγειν Plat. Phaed. 
88 C, cf. Valck. Phoen. 1378. II. of Time, ¢o come on, return, 
ἐπήλυθον ὧραι the season came round again, Od, 2. 107, etc. :—later, to 
come on, be at hand, νὺξ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπῆλθε Od. 14. 457, cf. Theogn. 528, 
728, Pind. O. 10 (11). 9: τὸ παρὸς τό 7’ ἐπερχόμενον that which is 
coming, but has not come, i.e. the future, Aesch. Pr. 98. 2. to 
come in after or over another, of a second wife, Hdt. 5. 41. 111. 
to go over or on a space, to traverse, Lat. obire, c. acc., πολλὴν γαῖαν 
Od. 4. 268; ἄγρον 16. 27; ἄγκεα πολλά 1]. 18. 321, cf. Od. 14. 139 :— 
of water, 6 Νεῖλος ἐπέρχεται τὸ Δέλτα overflows it, Hdt. 2. 19, cf. 
Aesch. Supp. 560, Thuc. 3. 89 :—so in Att., 20 go through, visit, δόμους 
Soph. El. 1297; ναοὺς χοροῖς Ant. 15353 of an officer, ἐπ. πύλας φύλακάς 
τε Eur. Phoen. 699; so τὰς ἐυνωμοσίας ἐπελθών Thuc. 8.54 :—also, to 
walk on ice, Id. 3. 23. 2. to go through or over, treat of, discuss, 
recount, like διέρχομαι, c. acc., Hes. Fr. 14. 4, Eur. Andr. 688, Ar. Eq. 
618; πειρατέον ἐπελθεῖν τίνες... Arist. Pol. 4. 2, 6. 3. to go 
through, execute, Thuc. 1. 97- IV. to come up to, imitate, Pind. 
P. 6. 46. 

ἐπερωτάω, lon. ἔπειρ- : f. ἤσω :—to consult, inquire of, question, c. acc. 
pers., τὸ χρηστήριον, τὸν θεόν, etc., Hdt. 1.53, Thuc. 1. 118, etc.; τινὰ 
περί τινος Hdt. 1. 32, cf. Dem. 1072. 12: c. acc. rei, fo ask a thing, Id. 
I. 30, Antipho 112. 30, Plat. Prot. 329 A, etc.; but also to ask about a 
thing, Hdt. 7. 100; ἐπ. ὅ τι χρὴ movety to inquire what .., Xen. Oec. 5. 
Ig :—c. acc. pers. et rei, ἐπ. τοὺς προφήταΞ τὸ αἴτιον Id. 9. 33, cf. 
Aeschin. 11. 33 ; absol. to put the question, Dem. 596. 7 :—Pass. of per- 
sons, fo be asked, τι a question, Plat. Soph. 250 A; but τὸ ἐπερωτηθέν 
the question asked, Plat. Theaet. 146 E. 

ἐπερώτημα, Ion. ἐπειρ--, τό, a question, Hdt. 6.67, Thuc. 3. 53, 68. 

ἐπερώτησι, lon. ἔπειρ--, ews, 77, a questioning, consulting, Hdt. 6. 67 ; 
χρησμῶν Hdt. 9. 44; in plur., Thuc. 4. 38. 

ἔπεσα, rare aor. I of πίπτω, q. v. 

ἔπεσαν, Ep. for ἐπῆσαν, 3 pl. impf. from ἔπειμι, Od. 

ἐπεσβαίνω, = ἐπεισβαίνω. 

ἐπεσβολέω, fo utter violent language, Lyc. 130, Maxim. π. κα- 
ταρχ. IOT. 

ἐπεσβολία, ἡ, a throwing about words, hasty speech, ἐπεσβολίας ἀνα- 
φαίνειν Od. 4.159; of Archilochus’ satires, scwrrility (cf. sq.), Anth. P. 
g. 185, cf. 7. 70. 

ἐπεσ-βόλος, ov, (ἔπος, βάλλω) throwing words about, talking rasbly or 
scurrilously, λωβητῆρα ἐπεσβ., of Thersites, Il. 2.275; νεῖκος ἐπ. Ap. 
Rh. 4.1727; of satires, Anth. P. 4. 3. 

ἐπεσθίω, f. ἐπέδομαι, to eat after or with (cf. ἐπί B. 1. 1.d, and y. ém- 
πίνω), κρέασι βοείοις χλωρὰ σῦκ᾽ ἐπήσθιεν Eur. Incert. 98, cf. Xen. Mem. 
Bed oe II. to eat up, ἅπαντ᾽ ἐπήσθιεν Ar. Pl. 1005, cf. Eupol. 
et Teleclid. ap. Ath. 170 Ὁ. 

ἐπέσθω, poet. form of foreg., Epich. p. 22, Pherecr. Incert. 6, Call. 
Ep. 50. Ἶ 

ἔπεσπον, €s, ε, inf. ἐπισπεῖν, aor. of ἐφέπω, Od. 

ἐπέσσεται, Ep. for ἐπέσεται, 3 sing. fut. of ἔπειμι, Od. 

ἐπέσσευεν, ἐπεσσεύοντο, v. sub ἐπισεύω. 

ἐπεσσύὕμένως, Adv. part. pf. pass. violently, Q. Sm. 3. 443. 

ἐπέσσῦὔται, ἐπέσσὕὔτο, y. sub. ἐπισεύω. 

ἐπεστεώϑ, Ion. part. pf. of ἐφίστημι. 

ἐπεσφέρω, = ἐπεισφέρω. ; 

ἐπεσχάριος, ον, (ἐσχαρα) on the hearth, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 648, 

ἐπέσχον, ES, ε, and -σχόμην, aor. 2 act. and med. of ἐπέχω. 

ἐπετειό-καρπος, ov, bearing yearly fruit, Theophr. H. Ῥ, 1. 2, 2. 
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ἐπετειό-καυλος, ον, putting’ out a new stalk every year, Theophr. H. P. 
6: 2.8: 

ἐπέτειος, ov, also 7, ov, (in Dor. gen. ἀλόκων ἐπετειᾶν Aesch. Ag. 
1016; but in Hdt. 6. 105 ἐπετείοισι should be read, as in 2. 92): also 
ἐπέτεος, ον Hdt. 3. 89: (ἐπί, Eros) :—annual, yearly, every year, θυσίαι 
Hadt. 6. τοῦ ; καρπός Id. 8. 108: ἐπ. φόρος the yearly revenue, Id. 5. 49, 
also ἐπέτεια, τά, Bockh P. E. 1. 183, etc. :—metaph., ἐπέτειοι τὴν φύσιν 
changeful as the seasons, or acc. to others, like birds of passage, Ar. Eq. 
518. 2. annual, lasting for a year, of plants, Hdt. 2.92; ψηφί- 
σματα Dem. 651.16; τὰ κατὰ τὰς ἀρχάς Polyb. 6. 46, 4. 

ἐπετειοφορέω, fo bear fruit every year, Theophr. C. P. 1. 20, 3. 
ἐπετειο-φόρος, ον, fruiting every year, Ib. 

ἐπετειό-φυλλος, ov, losing the leaves yearly, Id. H. P. 7. 11, 3. 

ἐπέτεος, lon. for ἐπέτειος, Hdt. 

émétys, Dor. —as, 6, (ἕπομαι) a follower, attendant, Pind. P. 5. init.: 
fem. ἑπέτις, εδο5, Ap. Rh. 3. 666. 

ἐπετήσιος, ov, = ἐπέτειος, from year to year, yearly, καρπός Od. 7. 118: 
lasting the whole year, τελεσφορίη Call. Apoll. 77. 

émetov, Dor. for ἔπεσον, aor. of πίπτω, Alcae. in Cramer An. Ox. 
1. 144. 

ἐπέτοσσε, a Dor. aor. without any pres. in 156, -- ἐπέτυχε, fell in or 
met with, Pind. P. 4. 43; also in part., ἐπιτόσσαις ῥέζοντας having come 
pon them as they were sacrificing, Id. P. 10. 52.—Cf. τύσσας. 

ἕπευ, Ion. imperat. of ἕπομαι, Hom. 

ἐπεύδδε, Ep. aor. 2 of ἐφανδάνω, Musae. 180. 

ἐπευάζω, 10 shout over, celebrate, τινά Orph. H. 79. 9: to exult over, 
ἀνάγκαις 69. 6. 

ἐπευδοκέω, fo acquiesce in, Twi Eccl. 

ἐπευθυμέω, fo rejoice at a thing, τινί Lxx. 

ἐπευθύνω, fo guide to a point, Xen. Cyn. 5. 32: 20 direct, administer, 
νομίσματα Aesch. Pers. 860; τὰ κοινά v.1. Aeschin. 76. 13. 
ἐπευκλείζω, to glorify, make illustrious, πατρίδα Simon. 154. 

EMEUKTEOS, a, ov, =sq., Clem. Al. 556. 

ἐπευκτός, 7, dv, (ἐπεύχομαι) longed for, to be longed for, Lxx. 

ἐπευλᾶβέομαι, Dep. to beware of, be afraid of, Lxx. 

ἐπεύνακτοι, wy, οἱ, (εὐνάζω) children begotten by slaves on their mis- 
tresses in the absence of their lords, Theopomp. Hist. ap. Ath. 271 C 
(Fr. 190), v. Thirlw. Hist. Gr. 1. 353: in Diod. Excerpt. Vat. p. 10, 
ἐπευνακταί ; in Hesych. ἐνεύνακτοι or ἐπευνᾶταί. 

ἐπευρίσκω, Ion. for ἐφευρίσκω, Hdt. 

ἐπευφημέω, fo assent with a shout of applause, c. inf., πάντες ἐπευφή- 
μησαν ᾿Αχαιοὶ αἰδεῖσθαί θ᾽ ἱερῆα 1]. 1. 22; cf. Ap. Rh. 4. 295: absol., 
Plut. Galb. 14: cf. ἐπαὐτέω, ἐπηπύω, ἐπιάχω. II. c. acc. pers., 
Ἥρην ἐπ. to glorify, sing praises to her, Musae. 275. 2. c. acc. rel, 
to sing over or in furtherance of, χοαῖσι .. ὕμνους ἐπευφημεῖτε Aesch. 
Pers. 620; ἐπευφήμησαν εὐχαῖσιν .. παιᾶνα Eur. I. T. 1403. Sk, ΟΣ 
dupl. acc., ἐπ. παιᾶνα “Aprepuy to sing the paean ix praise of her, Id. 1. A. 
1468, cf. Aesch. Fr. 266. 3. 

ἐπευφημίζομαι, Dep. fo use an euphemism, ν. Lob. Phryn. 596 sq., 599- 

ἐπευχή, a prayer, vow, Plat. Legg. 871 C. 

ἐπεύχιον, τό, properly, a praying-carpet or rug; and so generally, a 
rug, Eust. 1056. 64, Schol. Ar. Pl. 528. 

ἔπεύχομαι, Dep. :—to pray or make a vow to a deity, c. dat., θεοῖς, Aut 
Hom., Hdt., εἴς. ; but in Soph. O. C. 1024, ἐπ. θεοῖς to give thanks to 
them :—ce. inf. éo pray to one that.., ἐπεύχετο πᾶσι θεοῖσι νοστῆσαι 
᾿Οδυσῆα Od. 14. 423., 20. 238, cf. Soph. Phil. fin., Ar. Pax 1320, etc. ; 
—but c. inf. only, ἐπεύχομαι τὰ μὲν εὐτυχεῖν Aesch. Theb. 481; ἐπ. 
εὐορκοῦντι εἶναι ἀγαθά Lex ap. Andoc. 13. 22, cf. Aeschin. 69. 15 :—c. 
acc. rei, fo pray for, θάνατου μοῖραν Aesch. Ag. 1462: also, c. acc. cog- 
nato, ἐπ. λιτάς Soph. O. C. 484; τοιαῦτα θεοῖς Aesch. Theb. 279 :—later 
ς. acc. pers., ἐπ. θεούς Xen. Eph. 1. 12, Aristaen. 2. 2. II. to 
vow that.., c. inf. fut., Aesch. Theb. 276. III. to imprecate 
upon, μόρον .. ἸΠελοπίδαις Aesch. Ag. 1600; ἀρὰς Tots ἀπειθοῦσιν Plat. 
Criti. 119 E; c. inf., ἐπεύχομαι [αὐτῷ] παθεῖν Soph. O. T. 249; μὴ 
᾿πεύξῃ πέρα (where πέρα stands for a Noun), Id. Phil. 1286 :—rarely in 
good sense, ἐπ. εὐτυχίαν Twi Plut. Galb. 18. IV. to glory 
over, δοίοισιν ἐπεύξεαι Ἱππασίδῃσι 1]. 11.431; absol., 5. 119 :—and c. 
inf., h. Hom. Ven. 287, Aesch. Eum. 58, etc.; also, “Apyos πατρίδ᾽ ἐμὴν 
ἐπ. (sc. εἶναι) Eur. 1. T. 508;—péya θράσος ἐπ. to boast of.., Eur. 
Rhes. 693. 

ἐπευωνίξζω, to lower the price of a thing, Dem. 687. 24; ἐπ. τὴν ἀγοράν 
Plut. C. Gracch. 5, Οἷς. 8; cf. Hemst. Luc. Nigr. 23. 

ἐπευωχέομαι, Med. to feast in or upon, Dio C. 62. 15. 

ἐπέφαντο, 3 sing. plqpf. pass. from φαίνω, Hes. Sc. 166. 

ἔπεφνον, Ep. redupl. aor. 2 from the Root *péeve, Hom. 

ἐπέφρᾶδον, es, ε, Ep. redupl. aor. 2 of φράζω, Hom. 

ἐπέφυκον, Ep. for ἐπεφύκεσαν, 3 plur. plapf. from φύω, only in Hes. 
Op. 148, Th. 152, 673, Sc. 76; as if impf. from a pres. πεφύκω, which 
however never occurs. 

ἐπέχυντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. from ἐπιχέω, Hom. 

ἐπέχω, fut, ἐφέξω : aor. ἐπέσχον, imperat, ἐπίσχες, inf. ἐπισχεῖν ; poet. 





ἐπετειόκαυλος----ἐπήβολος. 


ἐπέσχεθον Aesch. Theb. 453, Ap. Rh. 70 have or hold upon, θρῆνυν... 
ᾧ κεν émoxoins λιπαροὺς πόδα 1]. 14. 241, cf. Od. 17. 410; ποτῷ κρῶσ- 
σον ἐπ. to hold it to.., Theocr.13.46:—Pass. to bold on by, τινός Ap. 
Rh. 4. 741. ΤΙ. like παρέχω, to hold out to, present, offer, οἶνον 
ἐπισχών 1]. 9. 489 (485); ἔπεσχέ τε οἶνον ἐρυθρόν Od. τό. 4443 κοτύ- 
Anv .. ἔπεσχεν Il. 22. 494; εἴ ποτέ Tor .. μαζὸν ἔπεσχον Ib, 83, cf. Eur. 
Andr. 225; also οὐκ ἔπεσχον .. μαστῷ τροφεῖα ματρός I offered not 
mother’s food with my breast, Id. lon 1492; inf., πιεῖν ἔπεσχον Ar. Nub. 
1382 :—in Med., ἐπισχόμενος [sc. τὴν κύλικα] ἐπέπιεν having put it to 
his lips, Plat. Phaed. 117 C, cf. Ap. Rh. 1. 472; ἐπὶ χείλεσι .. μαστὸν 
ἐπισχομένη Euphor. ap. Stob. t. 78. 5. III. to hold or direct 
towards, τόξον σκοπῷ ἐπέχειν Pind. O. 2.160; ἄλλῳ ἐπέσχε τόξα Eur. 
Η. F. 984 :---Ηοπι. uses the Med. absol., ἐπισχόμενος βάλεν ἰῷ having 
aimed at him he hit him, Od. 22. 15 :—so, intr. in Act. to aim at, attack, 
τί μοι ὧδ᾽ éméxers; why thus launch out against me? Od. 19.71; and 
in tmesi, ἐπ᾿ αὐτῷ πάντες ἔχωμεν Od. 22.75; ἀλλήλοις ἐπ. Hes. Th. 
7II; so ἐπέχειν ἐπί τινα Hdt. 9.59; κατά τινα 9.31; ἐπί τινι Thue. 
8.105; πρός τι Plut. Anton. 66; but also c. acc., ἐπεῖχον τοὺς Τεγε- 
nras, ἔπεσχον Ἱορινθίους, etc. fronted them in the line of battle, Hdt. 
9.31; ἀκτῇσιν ἐπέσχεθον held straight for the beach, Ap. Rh. 4. 1766; 
absol., Eur. Bacch. 1131. 2. ἐπέχειν τὴν διάνοιαν ἐπί τινι, τὴν 
γνώμην τινί to direct one’s mind 20 a thing, Plat. Legg. 926 Β, Plut. 
Aemil. 8, etc.:—hence, intr. ἐπέχειν [sc. τοὺς ὀφθαλμούς, τὸν νοῦν], to 
intend, purpose, c. inf., ἐπεῖχε ἐλλάμψεσθαι Hdt. τ. 80, ubi v. Wess., cf. 
lis LBB (ἋΣ 96; to be intent upon, Lat. animum advertere, c. dat., Tats’ 
ἀρχαῖς, διαβάσει, etc., Ar. Lys. 490, Polyb. 3. 43, 2, etc.: cf. ἐπιβάλλω 
Il. 3. IV. to keep in, hold back, check, Lat. inbibere, (cf. ἐπίσχω), 
ἔπεσχε δὲ καλὰ ῥέεθρα Il. 21. 244; Kal πῶς ἔπεσχε XEtpa..; Soph. Aj. 
50; ἡνίαν Ib. 847; τὸ πλεῖν Id. Phil. 881; ὀργάς, στόμα Eur. El. 1642, 
Hec. 1283; χρησμοὺς ἐπ. to withhold them, Id. Phoen. 866: ἐπέχειν 
τινὰ ξύλῳ to keep him down with the stick (or, better perhaps, 20 Jay ov, 
beat him), Ar. Pax 1121: 10 confine, as the earth a corpse, Mel. 121, cf. 
κατέχω. b. 20 stay or adjourn proceedings, τὰ πρὸς ᾿Αργείους Thuc. 
5. 40; τὴν ζημίαν 10. 63; τὴν δίαιταν Dem. 541. 25. 6. ἐπέχειν 
τινά TwWos to stop him, hinder him from it, Soph. Aj. 50, Eur. Andr. 160, 
Ar. Lys. 742: so c. inf. to hinder from doing, ἐπ. τινὰ ὥστε .. , Thue. 1. 
129; ἐπ. τινὰ μὴ .., Soph. El. 517, Phil. 349 :—hence, again, 2. 
intrans. (sub. €avTdv), fo stay, stop, wait, pause, ᾿Αντίνοος δ᾽ ἔτ᾽ ἐπεῖχε 
Od. 21. 186, cf. Hdt. 1. 32, Soph. El. 1369, etc.: foll. by a Conj., esp. in 
Imperat. ἐπίσχες ἢν... wait and see whether.., Eur. Supp. 397; 
ἐπίσχες ἔστ᾽ ἂν... προσμαθῇς Aesch. Pr. 697; ἐπ. ἕως... Dem. 40. 2; 
μέχρι τοσούτου ews .., Thuc. 1.90; and without a Conjunct., ἐπίσχε- 
Tov μάθωμεν Soph. Phil. 539, cf. Eur. Hipp. 567; ἐπίσχες absol. hold! 
stop! Id. Phoen. 452: ἐπ. ὀλίγον χρόνον Hdt. 1. 132, etc.; ἐπισχών, 
opp. to παραχρῆμα, Antipho 135. 8. b. c. gen. rei, to cease from, 
ἐπίσχες TOD δρόμου Ar. Ay. 1200; THs πορείας Xen. Cyr. 4. 2, 12; Tov- 
tov Thue. 8.31; also ἐπ. περί τινος Thuc. 5. 32, cf. 8. 5 :—so c. inf. 20 
leave off, cease to do, like παύεσθαι, Xen. Mem. 3.6, 10; so in Med., 
Thue. 7. 33: also c. part. to cease doing, ἀναλῶν οὐκ ἐφέξεις Ar. Av. 
gi5, cf. Eur. Phoen. 440. 6. to withhold one’s judgment, Hdt. 5. 51, 
Thuc. 6. 33: 20 watt patiently, Plat. Charm. 165 C: then, as technical 
term of the Sceptics, 20 suspend one’s judgment, to doubt, ἐπ. ἐν Tots ἀδή- 
λοις Plut. 2.955 C; v. ἐποχή, ἐφεκτικός, and cf. Ritter Hist. Phil. 3. 
301. V. to reach or extend over a space, ἑπτὰ δ᾽ ἐπέσχε πέλε- 
Opa Il. 21. 407; ὁπόσσον ἐπέσχε πῦρ so far as the fire reached, Il. 23. 
238., 24. 792, cf. Hdt. 7. 19, Hipp. Aér. 282, Thuc. 2.77; also σεισμοὶ 
ἔπεσχον ἐπὶ πλείστον μέρος τῆς γῆ Thuc. 1. 23, cf. 50:—lo cover, TH 
χειρὶ τὸ στόμα Plut. Cat. Mi. 28; and in Med., ἐπέχεσθαι τὰ ὦτα to 
stop one’s ears, Plat. Symp. 216 A :—aor. med, (in pass. sense) ἐπέσχετο 
he lay outstretched, Hes. Th. 177. VI. to have power over, to 
occupy a district, Hdt. 1. 104, cf. 108., 8. 32, Thuc. 2. 101, etc. :—to oc- 
cupy or engage one, 7 ὀπώρη ἐπ. αὐτούς 4.199; τὴν πόλιν ἐπεῖχε KAQU- 
θμός Plut. Oth. 17. 2. absol. to prevail, predominate, ἢν μὴ 
λαμπρὸς ἄνεμος ἐπέχῃ Hdt. 2.96; σεισμοὶ ἰσχυρότατοι ἐπέσχον Thuc. 
I. 233 τὴν [τύχην] .-. ἡ νῦν ἐπέχει Dem. 211. 22; ἐτησίων ἐπεχόντων 
Polyb. 5. 5, 6:—of Time, 40 continue, προύων ἐπεῖχε Ar. Eccl. 327; 
ἐπέχων καὶ οὐκ ἀνιείς continuously, Plat. Theaet. 165 E; ἐπὶ πλείους 
ἡμέρας ὃ σεισμὸς ἐπεῖχεν Dio C. 68.25; σκότος, νὺξ ἔπεσχε came on, 
Plut. Mar. 19, Crass. 30. 
ἐπηβάω, lon. for ἐφηβάω, Hdt. 6.83. 
émnBodos, ov, having reached, won or gained a thing, c. gen., οὐ... 

νηὸς ἐπήβολος οὐδ᾽ ἐρετάων γίγνομαι Od. 2. 319; τούτων ἐπ. these 
ends, Hdt. 9. 94; φρενῶν ἐπήβολοϑ, compos mentis, Aesch. Pr. 444, etc. ; 
ἐπιστήμης, παιδείας ἐπ. Plat. Euthyd. 289 B, Legg. 724 B, cf. Hipp. 
Lex; τῆς καλλίστης eons Plat. Legg. 666 D; c. inf. most dexterous 
at.., κλέψαι ἐπηβολώτατος Plut. Arat. 10 :—in bad sense, νόσου ἐπή- 
Bodo possessed by it, Aesch. Ag. 542, cf. Hdt. 8. 111. 2. per- 
taining to, befitting, γυναιξὶν méyos .. ἐπ. Theocr. 28. 2, cf. Nic. Al. 
DE: II. Pass. to be reached or won, ἐπήβολος ἅρματι νύσσα 
Ap. Rh. 3.1272. (The form ἐπήβολος is due to the Ep. Poets, who 
could not get émtBodgs into theiy verse. ‘The original form never occurs 


ἐπηγκενίδες---- Π1΄͵ 


except in compds. εὐεπίβολος, μεγαλεπίβολος: ν. Ruhnk. Tim., Blomf. 
Aesch. Pr. 453, Lob. Phryn. 699.) 

ἐπηγκενίδες, ai, in Od. 5. 253, the long planks bolted to the upright ribs 
(orapives) of the ship: v. sub ἴκρια. (Prob. from ἐνεγκεῖν, ἠνεκή5.) [1] 

ἐπηγορέω, to say against one, throw in his teeth, τινί τι Hat. 1. 90, 
where é ἐπηγορέων is restored from Hesych. for --εύων. 

ἐπηγορία, 7, accusation, blame, like κατηγορία, Dio C. 55. 18. 

ἐπῇειν, impf. of ἔπειμι (εἶμι). 

ἐπῆεν, Ep. for ἐπῆν, 3 sing. impf. of ἔπειμι (εἰμί), Hom. 

ἐπηετανός, ὄν, also 7, ὁν, ν. infra: abundant, ample, sufficient, Hom. 
only in Od.; παρέχουσιν ἐπηετανὸν γάλα θῆσθαι 4. 89; πρασιαὶ. 
ἐπηετανὸν yavowoa (as Adv.) 7. 128; σῖτον... ἐπ. παρέχοιμι 13. 360 ; 
πλυνοὶ ἐπ. troughs always full, 6. 86, cf. 13. 2473 ἐπεὶ οὐ κομιδὴ κατὰ 
νῆα ἦεν ἐπηετανός 8. 233, cf. 10. 427, εἴς. ; ἐπηετανὸν yap ἔχεσκον for 
they had great store, 7. 99, cf. Ap. Rh. 2. 1176 :—hence, ἐπηεταναὶ 
τρίχες thick, full fleeces, Hes. Op. 515; so ἐπηεταναὶ πλατάνιστοι 
Theocr. 25. 20. (Commonly derived from ἔτος, as if the orig. notion 
was sufficient the whole year through ; and thence abundant: but there 
is no instance which requires this notion, and the deriv. remains uncer- 
tain.) [ςἄ: in h. Hom. Merc. 113, and Hes. Op. 605, quadrisyll., as if 
ἐπητ--. 

ἐπήϊεν, ἐπήϊσαν, Ep. 3 sing. and pl. impf. of ἔπειμι (εἶμι to go). 
ἐπῆκαν, Ion. for ἐφῆκαν, v. sub ἐφίημι, Hdt. 

ἐπήκοος, Dor. ἐπάκοος, ov: (€maxovw) listening or giving ear to, τινὸς 
Aesch. Ag. 1420, Eum. 732 etc.; less often c. dat., εὐχαῖς Plat. Phileb. 
25 B; γυναιξίν Anth. P. 9. 303 :—absol. listening to prayer, of gods, 
Pind. O. 14. 21. II. within hearing, within ear-shot, εἰς ἐπήκοον 
στῆσαί τινα, καλέσασθαι Xen. An. 2:5» 38., 3. 3,05 also ἐξ ἐπηκόου 
Luc. Contempl. 20; és TO ἐπηκοώτατον τοῦ οὐρανοῦ Id. Icarom. 23; 
ἀναγνῶναι é ἐπ. ἅπασι Id. Symp. 21. TIT. pass. heard, listened 
to, ἃ πᾶς ὑμνεῖ ἐπήκοα γενέσθαι παρὰ τῶν θεῶν Plat. Legg. 9318. 

ἔπηλις (not ἐπηλίς, Arcad. 31.12), wos, 7, Ion. for ἔφηλις, a cover, 
Soph. Fr. 877. II. a freckle, Eust. 1562. 39. : 

ἐπηλλαγμένως, Adv. part. pf. pass. of ἐπαλλάσσω, changeably, uncer- 
tainly, Hierocl. de Provid. p. 26 Casaub. 

ἐπηλύὔγάζω, to overshadow, cover, τινὰ ἱματίοις Acl. N. A. 1. 41:—in 
Med., τῷ κοινῷ φόβῳ τὸν σφέτερον ἐπηλυγάζεσθαι to throw a shade 
over, i.e. disguise, conceal one’s own fear by.., Thuc. 6. 36: generally 
to conceal, Hipp. 658 with v.1. —yi¢w. II. in Med. also, to put 
as a covering over oneself, τι Arist. H. A. (5 πὸ πρὸ g. 8,1; én. τινά to 
put before one as a screen, Plat. Lys. 207 B: cf. Ruhnk. Tim.—émndv- 
γίζω is a fl. 

ἐπηλύγαιος, ov, (ἠλύγη) shady, dark, A. B. 243, Hesych. 

ἐπήῆλυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, overshadowing, τὴν πέτραν ἐπήλυγα λαβεῖν to 
take the rock as a screen, Eur. Cycl. 680; cf. ἐπηλυγάζω τι. 

ἔπηλῦς, vdos, ὃ, ἡ, ἔπηλυ, τό, (ἐπήλυθον) one who comes to a place, 
Soph. Phil. 1190: az incomer, stranger, foreigner, Lat. advena, opp. to 
αὐτόχθων, Hdt. τ. 78., 4.197, and Att.; ἄνδρας πολεμίους ἐπ. Aesch. 
Pers. 243, cf. Theb. 34, Soph. Phil. r190:—also in neut. pl., ἐπήλυδα 
ἔθνεα Hat. 8. 73; neut. sing., ἐπήλυδος “γένους Dion. H.1. 60; ὕδωρ 
ἔπηλυ Paus. 2. 5, 3 

émndtoin, 7, α coming over one, esp. by spells, a bewitching, witchery, 
h. Hom. Cer. 228, Merc. 37: Ep. word. 

ἐπήηλῦσις, ews, ἡ, (ἔπηλυς) an approach, Opp. H. 4. 228, Anth. P. 
5. 268. 

émndurys, ov, ὃ, -- ἔπηλυς, Thuc. I. 9, Xen. Oec. ΓΙ. 4: also ἔπήλυτος, 
ov, Dion. 3272.8) 

ἐπημάτιος, 7, ov, (ἦμαρ) day by day, Ap. Rh. 3. 895. [ἃ] 

ἐπημοιβός, 6 ov, late 7 ή, oy, as in Opp. H. 5. 135: (ἀμείβω) pn eeen| 
Lat. alternus, ὀχῆες ἐπ. cross bars (v. sub κλείβ 1), 1]. 12. 456; τελα- 
paves ἐπ. cross belts, Opp. Cyn. 1. 98. 2. alternating, serving for 
change, χιτῶνες ἐπ. Od. 14. 513, cf. Arat. 190, Nic. Th. 365. 

ἐπημύω, to bend or bow down, ἐπὶ δ᾽ ἡμύει ἀσταχύεσσιν (sc. τὸ λήϊον) 
ΤΙ. 2. 148, cf. Nic. Th. 870, etc. [On the quantity, v. Hpvo. | 

ἐπήν, formed by a union of ἐπεὶ ἄν, first in Hom., and the usual form 
in Att. Poetry and in Prose, till Xen., when ἐπάν first appears, whereas 
in the Ion. of Hdt. and Hipp. ἐπεάν is the prevailing form :—Con- 
junction of Time, whenever : 1. with Subj., a. to denote 
a supposed case, Il. 4. 239, etc. b. to denote an action repeated 
in future time, Il. 19. 223, Od. 11. 192, Hadt., etc. 2. with 
Optat., a. to denote az action repeated in past time, Od. 2. 105., 
4. 222, etc. b. in expressing the words or thoughts of another, 
Il. 19. 208., 24. 227. 3. with Indic., only in late authors, as 
Schol. Luc. ‘Peregr. 9. 

ἐπηνέμιοϑ, oy, (ἄνεμος) windy : metaph, vain, Suid, 

rele ἐπήνησα, v. sub ἐπαινέω. 

πηξα,ν ν. sub πήγνυμι. 

ἡπηόνιος, ov, (av) on the beach or shore, Anth. P. 5. 125. 

ἐπήορος, ov, (deipw) hovering, aloft, Ap. Rh. 2. 1066., 3: 856. 

ἐπηπύω, to shout in applause, λαοὶ δ᾽ ἀμφοτέροισιν. ἐπήπυον 1], 18, 
502; οἵ, ἐπευφημέω. [Ὁ] 
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ἐπήρᾶτος, ον, (ἐράω) lovely, delightsome, δαιτὸς ἐπ. Il. 9. 228; εἵματα 
ἕσσαν ἐπ. Od. 8.366; and often of places, heautiful, picturesque, as of 
Ithaca, Od. 4.606. Hom. never uses it of persons, and Hes. only of the 
form or voice (of goddesses), καλὸν εἶδος, ἐπήρατον Op. 63; ἐπήρατον 
ὄσσαν ἱεῖσαι Th. 67 :—but later, ἐπ. veavides Aesch. Eum. 959; παρθε- 
vikn Ap. Rh. 3.1099. Cf. ἐπιήρανος. 
ἐπηρεάζω, to threaten abusively, λέγειν ἐπηρεάζων Hdt. 6. 9. II. 
to deal despitefully with, act despitefully towards (cf. émmnpeacpds), τινί 
Xen. Mem. 1. 2,31; ἐπ. μοι συνεχῶς καὶ μικρὰ καὶ μείζω Dem. 510. 
14. etc.; ἐπ. τοῖς ψηφίσμασι to oppose them insolently, Id. 531. 14; 
also εἴς τινα Antipho 131. 23; also ἐπ. τινός Luc. Nav. 27; τινά Arist. 
Pol. 5. 10, 15 :—absol. to be insolent, Antipho 142. 16, Xen. Symp. 5.6: 
—Pass. to be insulted, Lys. 182. 10, Dem. 519. 20: cf. ὑβρίζω. 

ἐπηρεασμός, ὁ, despiteful treatment, ἐμποδισμὸς ταῖς βουλήσεσιν, οὐχ 
ἵνα τι αὑτῷ, GAN ἵνα μὴ ἐκείνῳ, Arist. Rhet. 2. 2, 3 54. 

ἐπηρεαστικός, ή, όν, insolent, Poéta ap. Stob. Ecl. I. 194. 

ἐπήρεια, 4, despiteful treatment, spiteful abuse, Lat. contumelia (cf. 
énnpeacpos), Dem. 229. 9, etc.; περί τι 522 fin., etc.; κελεύειν κατ᾽ 
ἐπήρειαν to order haughtily or by way of insult, Thuc. 1. 26; so πρὸς 
ἐπήρειαν, opp. to πρὸς χάριν, Arist. Pol. 3.16, 7; ἐπ. δαίμονός Twos his 
capricious dealing, Luc. Laps. 1, Philostr. (Prob. from the Homeric 
ἀρειά: but acc. to others from ἐρέω, ἐρείδω.) 

ἐπηρεμέω, zo rest after, τοῖς καμάτοις Luc. Amor. 45. 

ἐπήρετμος, ov, at the oar, ἑταῖροι εἴατ᾽ ἐπήρετμοι Od. 2. 403; (so of 
ἐπ᾿ ἐρετμὰ ἑζόμενοι 12. 171): ἐπ. πόνοι Opp. H. 4. 76. 2. equipt 
with oars, νῆες 5.16., 14. 224, εἴς. 

ἐπηρεφήϑ, és, ἜΡΙΣ. overhanging, beetling, ἐπηρεφέας φύγε πέτρας 
νῆυς ἐμή Od. το. 131, cf. 12.59; κρημνοὶ ἐπ. Il. 12. 54.; σπέος Od. 13. 
340; κότινος Theocr. 25. 208: cf. κατηρεφήξ. II. pass. covered, 
sheltered, σίμβλοι Hes. Th. 598; τινί by a thing, Ap. Rh, 2. 736., 4. 144. 

ἐπήρηΞ, €s, equipt, πτερύγεσσιν Maxim. π. καταρχ. 415; ἐπ. κελήτιον 
a boat Surnished with oars, Arr. An. 5. 7, 3. 

ἐπήριστος or --ἴτος, ον, (ἐρίζω) contended for, Eust. 725. 16., 1962. 7 

ἐπῆρσε, Ep. 3 sing. aor. I of ἐ ἐπαραρίσκω, Il. 

ἐπῇσαν, Ep. 3 pl. ‘impf, of ἔπειμι (εἶμι to go). 

ἐπησθεῖεν, Ion. 3 pl. opt. aor. I of ἐφήδομαι. 

ἐπητᾶἄνός, f.1. for énnetavds. 

ἐπήτεια, ἧ,-- ἐπητύς, Ap. Rh. 3. 1007, in plur. 

EMTS, οὔ, 6, (acc. to some also ἐπήτη9): (mos) :—conversable, soci- 
able, gentle, as opp. to rude and barbarous, Od. 13. 3323 ἐπητῇ ἀνδρὶ 
ἔοικας Od. 18.128 *—Ap. Rh. has pl. ἐπητέες, 2. 987.—CF. émnrus. 

ἑἕπητικός, 7, dv, given to follow, Metop. ap. Stob. 11. 22. 

ἐπήτρίμος, ον, (ἤτριον) properly, woven on or to; hence, thick, close, 
thronged, {πὸ πυκνός, πυρσοί τε φλεγέθουσιν ἐπήτριμοι torch upon 
torch, Il. 18. 211; δράγματα .. ἐπ. πίπτον ἔραζε 1]. 18. 552; λίην γὰρ 
πολλοὶ καὶ | ἐπήτριμοι. . πίπτουσι too many one after another, ll. 19. 220. 

ἐπητύς, vos, ἡ, (ἐπητής) kind, friendly address or conversation: gene- 
rally, courtesy, kindness, Od. 21. 306. [Ὁ] 

ἔπηυρον, πόμην, v. sub ἐπαυρίσκομαι. 

ἐπηχέω, to resound, re-echo, Eur. Sse 426, Plat. Rep. 492 C: to ac- 
company one i shouting, Pseudo-Eur. I. A. 1584. 

ἐπηῴος, ov, (ἠώΞ) -- ὑπηῷος. 

ἘΠ’, UP-ON; compare Sanskr. αῤὲ; perhaps Lat. οὗ: Curt. 334 :— 
Prep. with gen., dat., and acc., to denote the being upon or the being 
supported upon a surface or point. 

A. WITH GEN, : I. of Place, 1. with Verbs of Rest, 
just like our wpon or on, καθέζετ᾽ ἐπὶ θρόνου 1]. 1.536; ἧστο .. ὑψοῦ 
ἐπ᾿ ἀκροτάτης κορυφῆς 13.12; ἐπὶ πύργου ἔστη 10. 700; κεῖται ἐπὶ 
χθονός 20. 345; and without a Verb expressed, ἔγχεα ὄρθ᾽ ἐπὶ σαυρω- 
Thpos (sc. σταθέντα) 10.153; ὀϊστοὶ ἐπ᾿ ὥμων the arrows ox his shoul- 
ders, 1. 46:—also with Verbs of motion, where the subject rests upon 
something, as on a chariot, a horse, a ship, φεύγωμεν ἐφ᾽ ἵππων on our 
chariot, 24.356; ove ἂν ἐφ᾽ ὑμετέρων ὀχέων .. ἵκεσθον 8. 455; ἄγαγε 
ον dap ἐπ᾽ ἀπηνής 24. 447; ἐπὶ τῆς apadtns .. ὀχέετο Hdt.1.31; ἐφ᾽ 
ἵππου, often in Att.; οὖς κῆρες φορέουσιν .. ἐπὶ νηῶν Il. ὃ. 528; 
πέμπειν τινὰ ἐπὶ τριήρους Xen. Hell. 5. 4, 56: etc.; so ἐπ᾽ ὦμου.. 
φέρειν Od. 10. 170 ; βαδιοῦνται ἐπὶ δυοῖν σκελοῖν, ἐφ᾽ ἑνὸς πορεύεσθαι 
σκέλους Plat. Symp. 190 Ὁ; ἐπ᾽ ἄκρων ὁδοιπορεῖν. to walk on tiptoe, 
Soph. Aj. 1230 :—in repard of actual Places, ἐπί may be translated 
upon, if the place is an actual support, as ἐπὶ yns upon earth, opp. to ὑπὸ 
47s, Soph. O. T. 416; ént τοῦ evwvupov on the left, ἐπὶ τῶν πλευρῶν 
on the flanks, Xen. An. 1. 8, 9.3.2, 86; ;—but must generally be ren- 
dered by in, rarely in Hom., ἐπ᾽ ᾿ἄγρου in the country, | Od. I. 190; γῆς 
ἐπὶ evs Soph. 0.C. 1700 ; ; ἐπὶ νήσου Id. Phil. 6135 ἐπ᾽ ἀλλοτρίας πό- 
Aews Eur. Andr. 1327; οἱ ἐπὶ Θράκης Thue. 5. 353 ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας κατοι- 
κεῖν Isocr. 2548; 3 so ἐπ᾽ οἰκήματος καθῆσθαι in a brothel, Plat. Charm. 
163 | B; ἐπὶ τῶν ἐργαστηρίων καθίζειν Isocr. 142 E; μένειν ἐπὶ τῆς 
αὑτῶν (sc. χώρα) to remain in statu quo, ap. Thuc. 4. 118: sometimes 
also αὐ or near, ἐπ᾿ αὐτάων (sc. τῶν πηγῶν) 11. 22; 158; κόλπος ὁ emt 
Ποσιδηΐου Hdt. 7. 1153 ai ἐπὶ Λήμνου ἐπικείμεναι νῆσοι off Lemnos, 
Ib.6; τὰ ἐπὶ Opanns the borders of .., Thuc. 1, 59, etc.; ἐπὶ ποταμοῦ 
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on, i.e. near it, Xen. An. 2.5, 18; ἐπὶ τῶν τραπεζῶν at the money- 
changers’ banks, Plat. Apol. 17 C; in Geometry, ai ἐφ᾽ ὧν AA BB 
[γραμμαΐ] the lines AA BB, Arist. Eth. N. 5. 4, 11, etc. Then, in 
various relations not strictly local : b. μένειν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς to re- 
main iz the command, Xen. Ages. I. 37; μένειν ἐπί τινος to abide ὃν it, 
Dem. 42. fin.; ἐπὶ τῶν πραγμάτων, ἐπὶ τοῦ πολεμεῖν εἶναι to be engaged 
in .., Id. 193. 15., 1419. 4; ἐπὶ ὀνόματος εἶναι to bear aname, Id. 1000. 
21; ἔχεσθαι ἐπὶ νόσου Soph. Ant. 1141; v. sub ἀκμή. 6. of ships, 
ὁρμεῖν ἐπ᾽ ἀγκύρας to tide at (i.e. im dependence upon) anchor, Hdt. 7. 
188; so ἐπὶ προσπόλου μιᾶς χωρεῖν dependent upon an attendant, Soph. 
O. C. 746. ἃ. with the personal and reflexive Pron., once in Hom., 
εὔχεσθε... σιγῇ ἐφ᾽ ὑμείων 1]. 7.195: later mostly with 3 person, ἐπ᾽ 
ἑωυτῶν κέεσθαι by themselves, Hdt. 2. 2, cf. 8. 32; οἰκέειν 5. 98; 
ἵζεσθαι 9.17; ἐφ᾽ ἑαυτῶν πλεῖν Thuc. 8. 8, cf. 2. 63 ; ἐπ᾿ ὑμέων αὐτῶν 
βάλλεσθαι to consider it by yourselves, Hdt. 3. 71, etc.; ἐφ᾽ αὑτοῦ 
σκοπεῖν Thuc. 6.40; ἐφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν .. τὸν ἐξετασμὸν ποιεῖσθαι Dem. 
230.143; ἐπ᾽ ἑωυτῶν διαλέγονται speak in a dialect of their own, Hdt. 
I. 142; also αὐτὸς ἐφ᾽ ἑαυτοῦ χωρεῖν Xen. An. 2. 4,10; πράττειν Plat. 
Prot. 326 D, cf. Soph. 217 C: τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν their own interest only, 
Thuc. 1. 17; Tam ἐμοῦ Ar. Pl. 100. e. with numerals, esp. to denote 
the depth of a body of soldiers, ἐπὶ τεττάρων ταχθῆναι to be drawn up 
four deep, four iz file, Xen. An.1. 2,15, etc.; ἐπὶ πεντήκοντα ἀσπίδων 
συνεστραμμένοι, of the Thebans at Leuctra, Id. Hell. 6. 4,12; ἐπ᾽ 
ὀλίγων τεταγμένοι i.e. in a long thin line, Id. An. 4. 8,11, cf. Thuc. 7. 
79; ἐφ᾽ ἑνὸς ἄγειν in single file, Xen. Cyr. 2. 4, 2, cf. An. 5. 2, 6: rarely 
of the lexgth of the line, ἐπὶ τεσσαρῶν τάσσειν (of ships), Thuc. 2.90; in 
Xen., ἐγένοντο τὸ μέτωπον ἐπὶ τριακοσίων, .. τὸ δὲ βάθος ἐφ᾽ ἕκατον 
Cyr. 2. 4, 2:—for πλεῖν ἐπὶ κέρως or ἐπὶ képas, ν. infra c. 1. 2 :---ὀπὶ φά- 
λαγγοΞ γίγνεται τὸ στράτευμα is formed iz column, Xen. An. 4. 6, 6, etc.: 
—in Eur. Phoen. 1466, ἀσπίδων ἔπι is merely iz or under arms :—seldom 
of non-military matters, ἐπὶ ὄκτω πλίνθων τὸ εὖρος eight bricks wide, 
Xen. An. 7. 8, 143 cf. Kepadaos τι. 2. f. c. gen. pers. before, in 
presence of, Lat. coram, ἐπὶ μαρτύρων .. πράσσεταί τι Antipho 110. 1; 
ἐξελέγχεσθαι ἐπὶ πάντων Dem. 781. 4; γράψομαί σε ἐπὶ Ῥαδαμάνθυος 
Luc. Catapl.18; πίστεις δοῦναι ἐπὶ θεῶν Dion. H. 5. 20 :---τάτεὶγ én 
δικασταις5, Dem. 416. 28. g. with Verbs of perceiving, observing, 
judging, etc., iz, ὁρᾶν τι ἐπί τινος Xen. Mem. 3. 9, 3; αἰσθάνεσθαι, 
νοῆσαί τι ἐπί Tivos Plat. Rep. 406 C, etc.; σκοπεῖν, κρίνειν τι ἐπί τινος 
Dem. 2908. 3., 305. 6, cf. 770. 12; ἀγνοεῖν τι ἐπί τινος Xen. Mem. 2. 3, 
2:—also with Verbs of speaking, ow a subject, λέγειν ἐπί Tivos Plat. 
Charm. 155 D, Rep. 524 E, etc.; ἐπιδεικνύναι τι ἐπί twos Isocr. 181. 
med. 2. implying Motion : a. where the sense of motion is 
lost in the sense of being supported, ὀρθωθεὶς .. én’ ἀγκῶνος having 
raised himself wpor his elbow, Il. 10. 80; ἐπὶ pedins - . ἐρεισθείς 22. 225; 
τὴν μὲν .. καθεῖσεν ἐπὶ θρόνου 18. 389. b. where the motion is 
more evident, and the sense is pregnant (as in eis I. 2, ἐν 1. 8), ἐπ᾽ 
ἠπείροιο ἔρυσσαν drew the ship zpon the land and left it there, τ. 485 ; 
περάαν νήσων ἔπι to carry fo the islands and leave there, 21. 454, cf. 22. 
453; so ἐπὶ τῆς γῆς καταπίπτειν Xen. Cyr. 4.5, 54; ἀναβῆναι ἐπὶ τῶν 
πύργων Ib. 7. I, 30. 6. of motion towards or (as our military 
phrase has it) wpon a place, προτρέποντο μελαινάων ἐπὶ νηῶν 1]. 5. 100; 
τρέσσε .. ep ὁμίλου 11. 546 ; (but νήσου ἐπὶ Ψυρίης νέεσθαι Od. 3. 171, 
is to go near Psyria); ἐπ᾽ οἴκου ἀπιέναι, ἀποπλέειν, κομίζεσθαι, etc., 
homewards, Hdt. 2.121, 4, Thuc. 1. 55., 2. 31, etc.; also with names of 
places, ἰέναι ἐπὶ Κυζίκου Hdt. 4.14; πλεῖν ἐπὶ Χίου Id. 1. 164; ἀποπλεῖν 
ἐπ᾿ Αἰγύπτου Hdt. 1. 1. cf. τ68 ; ἀπαλλάσσεσθαι ἐπὶ Θεσσαλίης 5. 64; 
and so in Att. with all Verbs of motion: so ὁ κόλπος ὃ ἐπὶ Παγασέων 
φέρων the bay that leads to Pegasae, Hdt. 7. 193; ἡ ἐπὶ Βαβυλῶνος 
ὅδός the road leading to B., Xen. Cyr. 5. 3, 45, cf. An. 6. 2, 24 :—in 
these instances the place is the object towards which the purpose of the 
goer is directed. ἃ. metaph., ἐπὶ γνώμης τινός γίγνεσθαι to come 
to an opinion, Dem. 42.4; ἐπ᾽ ἐλπίδος γίγνεσθαι Plut. 80]. τ4.; ὧς ἐπὶ 
κινδύνου as if to meet danger, Thuc. 6. 34; ἐπὶ τοῦ ἀλύπως ζῆν with a 
view to.., Plat. Prot. 358 B; cf. infra B. m1. 2. II. of Time, 
in the time of, ἐπὶ προτέρων ἀνθρώπων Il. 5. 637., 23. 332; ἐπὶ Κρόνου 
Hes: Op. 108 ; ent Κέκροπος, ἐπὶ Κύρου, ἐπὶ Καμβύσεω, etc., Hdt. 8. 44, 
etc.; ἐπὶ τῶν τριάκοντα Lys. 130.3; so ἐπὶ τούτου τυραννεύοντος, ἐπὶ 
Λέοντος βασιλεύοντος, ἐπὶ Μήδων ἀρχόντων, etc., Hdt. 1. 15, 65, 134, 
εἴς. : also ἐπὶ τῆς ἐμῆς βασιλείας Isocr. 33 Ο; ἐπ᾽ ἐμοῦ iz my time, 
ἐφ᾽ ἡμῶν, etc., Hdt. τ. 5... 2. 46, εἴς. ; also ἐπ᾽ εἰρήνης in time of peace, 
Il. 2. 797., 9. 403, εἴς. ; ἐπ᾽ ἐμῆς νεότητος Ar. Ach. 211 ; ἐπὶ τοῦ προ- 
τέρου πολέμου Thue. 6. 6 :—ém’ ἡμέρης ἑκάστης Hdt. 5. 117. b. 
later, ἐπὶ δείπνου at dinner, Luc. Asin.3; so ém τῆς τραπέζης Plut. 
Alex. 23; ἐπὶ τῆς κύλικος, ἐπὶ τοῦ ποτηρίου Luc. Pisc. 34, Plut. Alex. 
52. III. in various Causal senses: 1. over, of persons in 
authority, ἐπ᾽ οὗ ἐτάχθημεν Hat. 5. 109; ὁ ἐπὶ τῶν ὅπλων the com- 
mander of the infantry, Decret. ap. Dem. 238. 13., 265. 8; also 6 ἐπὶ 
τῶν ὁπλιτῶν, ὃ ἐπὶ τῶν ἱππέων Tb. 17 and 20: ὁ ἐπὶ τῆς διοικήσεως 
the paymaster, Ib. 238.14; οἱ ἐπὶ τῶν πραγμάτων the public officers, 
Dem. 309. 93 6 ἐπὶ τοῦ οἴνου Plut. Pyrth. 5, etc. ; cf. Lob. Phryn. 474: 
—rarely so c. dat., as Xen. Cyr. 2. 4, 25,. 2. κεκλῆσθαι ἐπί τινος 
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to be called after him, Hdt. 4.45; so ἐπί τινος μετονομασθῆναι 1. 94: 
ἐπί τινος τὴν ἐπωνυμίην ποιεῖσθαι or ἔχειν Ib. 4.107; ἐπί Tivos ἐπώ- 
νυμος γίγνεσθαι Ib. 184; so ἡ ἐπ᾽ ᾿Ανταλκίδου εἰρήνη καλουμένη Xen. 
Hell. 5.1, 36; also ἡ εἰρήνη ἡ ἐπὶ ᾿Ανταλκίδου Dem. 473. 8, ubi γ. 
Markl. et Wolf.: ν. infra B. mm. 5. 8. of occasions, and the like, 
ἐπὶ πάντων on all occasions, Dem. 526. 22., 574. 3; ἐφ᾽ ἑκάστων Plat. 
Phil. 25 E; ἐφ᾽ ἑκατέρου Id. Theaet. 159 C; ἐφ᾽ ἑκάστης μαντείας 
Dem. 532. 3; ἐπ᾽ ἐξουσίας καὶ πλούτου in .., Id. 559. 24; ἐπὶ τῆς 
ἀληθείας καὶ τοῦ πράγματος Id. 538. 4, cf. 230.19; ἡ ἐπὶ THs πομπῆς 
καὶ τοῦ μεθύειν πρόφασις Id. 573.1; ἐπὶ σχολῆς Aeschin. 81. med. ; 
ἐπ᾽ ἀδείας Plut. Sol. 22; and so in many phrases which become ad- 
verbial, as ἐπ᾿ tons (sc. poipas) equally, Soph. El. 1061; ἐπὶ καιροῦ 
Dem. 484. 20. 4. in respect of, ἐπὶ τῶν πραγμάτων Arist. Pol. 3. 
9; 35 ck, Eth, Ni 5. Ο᾽ Οὲ 

B. WITH DatT.: I. of Place, upon, just like the gen., so 
that the Poets use whichever case suits their metre, whereas in Prose 
the dat. is more freq. : 1. with Verbs of Rest, ἕζεο τῷδ᾽ ἐπὶ δίφρῳ 
ll. 6. 354; ἧντ᾽ ἐπὶ πύργῳ 3.153; στῆ δ᾽ ἐπὶ... νηὶ 8. 222; κεῖσθαι 
ἐπί τινι Xen. An. 1. 8, 27; καίειν ἐπὶ βώμῳ 8. 240; χαλκὸς ἐπὶ στή- 
θεσσι 4. 420; ἐπὶ χθονὶ δέρκεσθαι Il. τ. 88, εἴς. : also with Verbs of 
motion, where the subject rests upon something, νηυσὶν ἐπ᾽ ὠκυπόροισὶν 
ἔβαινον 1]. 2. 351; ἐπ᾿ wpors φέρειν Eur. Phoen. 1131; but ἐφ᾽ ἵππῳ, 
ἐφ᾽ ἵπποις and the like are never used for ἐφ᾽ ἵππου, etc. :—with places 
it must often be rendered by in, ἐπὶ τῇ χώρῃ Hdt. 5.77; τἀπὶ Τροίᾳ 
Πέργαμα Soph. Phil. 353; ἐπ᾿ ἐσχάτοις τόποις ld. Tr. 1100; ἐπὶ τῇ 
ψυχῇ δάκνομαι Id. Ant. 317: sometimes by αἴ or near, ἐπὶ κρήνῃ Od. 
13. 408; ἐπὶ θύρῃσι Il. 2. 788, etc.; and often ἐπὶ ποταμῷ, where we 
also say on.., Il. 7. 133, Hdt., etc.; ἐπ᾿ éoxapn Od. 7. 160; ἐπὶ νηυσί 
Il. 1. 558, etc.; also of persons, ov τἀπὶ Λυδοῖς οὐδ᾽ ἐπ’ ᾿Ομφάλῃ λα- 
Tpevpara in or with, Soph. Tr. 356. b. on or over, ἐπ᾿ ᾿Ιφιδάμαντι 
over the body of Iphidamas, Il. 11. 261, cf. 4.470; τοίονδ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὶ 
κομπάζεις λόγον Aesch. Ag. 1400 :—also over or in honour of, ἐπί σοι 
κατέθηκε... ἄεθλα Od. 24.91; [Bods] ἐπὶ Πατρόκλῳ πέφνεν Il. 23. 776; 
κείρεσθαι χαίτας ἐπ᾽ ᾿Αδώνιδι Bion 1.81; cf. Lys. 198. 12. 6. in 
hostile sense, against, Hdt. 1. 61., 6. 74, 88, Soph. Phil. 1138, etc. :— 
but also towards, in reference to, ἐπὶ πᾶσι χόλον τελέσαι Il. 4.178; δι- 
καιότερος καὶ ἐπ᾿ ἄλλῳ ἔσσεαι το. 181; cf. Soph. Ant. 88, Tr. 998, 
εἴς. : and so, sometimes simply for an Adj., τὸ ἐπὶ τῷ σώματι κάλλος, = 
σωματικόν or τοῦ σώματος, Plat. Symp. 210 B, cf. Rep. 376 E; τἀπὶ 
σοὶ κακά, --τὰ σά, Soph. Phil. 806 :—in Att. also νόμον τιθέναι or τί- 
θεσθαι ἐπί τινι, to make a law for his case, whether for or against, Plat. 
Gorg. 488 D, Lex ap. Andoc. 12.1, Dem., etc.; νόμους ἀναγράψαι ἐπί 
τινι Dem. 701.14; νόμος κεῖται ἐπί τινι Id. 723. 4, cf. 739. 6., 744. 
27; τί θεσμοποιεῖς ἐπὶ ταλαιπώρῳ νέκρῳ ; Eur. Phoen. 1645. ἃ. of 
accumulation, zpon, after, ὄγχνη ἐπ᾽ ὄγχνῃ One pear after another, pear 
on pear, Od. 7.120; ἐπὶ κέρδεϊ κέρδος Hes. Op. 642; ἄτη ἑτέρα ἐπ᾽ ἄτῃ 
Aesch. Cho. 404; πήματα ἐπὶ πήμασι, ἐπὶ νόσῳ νόσος Soph. Ant. 595, 
O. C. 544; cf. ἐπασσύτερος, ἐπάλληλος, émntpipos:—in addition to, 
over and above, besides, οὐκ ἄρα σοΐίγ᾽ ἐπὶ εἴδεξ καὶ φρένες ἦσαν Od. 
17. 454, cf. 308; ἄλλα τέ πόλλ᾽ ἐπὶ τῇσι παρίσχομεν Il. g. 639, cf. 
Od. 22. 264; ἐπὶ τοῖσι besides, Od. 24.277; ἐπὶ τούτοις often in Att. ; 
γυναῖκ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν .. ἔχεις Eur. Med. 694:—in Att. with Verbs of eating 
and drinking, with, ἐπὶ τῷ σίτῳ πίνειν ὕδωρ Xen. Cyr. 6.2, 27; νέκταρ 
ποτίζειν ἐπ᾿ ἀμβροσίᾳ Plat. Phaedr. 247 E; esp. of a relish, κάρδαμον 
ἐπὶ τῷ σίτῳ ἔχειν Xen. Cyr. 1. 2,11; παίειν ἐφ᾽ ἅλὲ μᾶζαν Ar. Eq. 707; 
metaph., φαγεῖν ἐπὶ βαλλαντίῳ Id. Ach. 835 ; cf. ἐπεσθίω -:---Ξο of nu- 
merals, τρισχιλίους ἐπὶ μυρίοις Plut. Popl. 20. e. of position, after, 
behind, of soldiers, Xen. Hell. 8. 3, 16—18. f. in dependence upon, 
in the power of, Lat. penes, τάδ᾽ οὐις ἐπ᾽ ἀνδράσι κεῖται Pind. P. 8. τοῦ ; 
ἐπί τινί ἐστι ’tis in his power to do, c. inf., Hdt. 8. 29, Thuc., etc. ; absol., 
Soph. O. C. 66, Thuc. 2.84, εἴς. ; γίγνεσθαι ἐπί τινι Thuc. 6. 22, Xen., 
etc.; τὸ ἐπ᾽ ἐμοί, TO ἐπί σοι, etc., as far as is iw my power, etc., Xen. 
Cyr. 5.4, 11, Isocr. 70 B. g. according to, ἐπὶ τοῖς νόμοις ap. Dem. 
718. 8; ἐπὶ πᾶσι δικαίοις Id. 483. 26, cf. Soph. Tr. 662. h. of con- 
dition or circumstances zz which one is, ἐπὶ ἔργῳ Il. 4. 175, etc.; ταύταις 
ἐπὶ συντυχίαις Pind. P. τ. 70; ἐπ᾽ εὐπραξίᾳ Soph. O. Ο. 1554; ἐπὶ τῷ 
πάροντι Thue. 2. 36; ἐπὶ τούτοις μένειν Dem. 43. fin.; ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ 
λαβεῖν, etc., v. sub αὐτόφωρος :—also ἐπὶ τῷ δείπνῳ at dinner, Xen. 
Cyr. I. 3, 12; ἐπὶ τῇ κύλικι Plat. Symp. 214 A; cf. Eur. Med. 
192. 2. with Verbs of Motion: a. where the sense of motion 
merges in that of support, ἐπὶ χθονὶ βαίνει 1]. 4.443; θεῖναι ἐπὶ γού- 
νασιν Il. 6. 92; καταθέσθαι ἐπὶ γαίῃ 3. 114; ἵἴστον ἔστησεν ἐπὶ ψαμά- 
θοις 23. 853; ἐπὶ φρεσὶ θῆκε τ. 55; δυσφόρους γνώμας ἐπὶ ὄμμασι 
βαλεῖν Soph. Aj. 51, etc. b. in pregnant construction, πέτονται 
én ἄνθεσιν fly on to the flowers and settle there, Il. 2.89; ἐκ... βαῖνον 
ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσης Od. 15.499; καθεῖσεν ἐπὶ Σκαμάνδρῳ 1]. 5. 36; 
ἐλθεῖν ἐπὶ Κρήτεσσι 4. 251, οἵ. 273; νῆες εἰρύαται .. ἐπὶ θῖνι θαλάσσης 
Il. 4. 248. 6. rarely for «is c. acc., νηυσὶν ἐπὶ yAapupnow ἐλαυνέμεν 
ἘΞ 327., II. 274. d. in hostile sense, zpor or against, ἐπί τινι ἔχειν 
or ἰθύνειν ἵππους 5. 240., 8.110; ἐπί τινι ἱέναι βέλος, ἰθύνεσθαι ὀϊστόν 
I. 382, Od. 22. 8; ἐπὶ Τυδείδῃ ἐτιταίνετο .. τόξα Il. 5. 97; ἐφ᾽ Ἕκτορι -- 
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ἀκοντίσσαι 16. 358; κύνα... σεύῃ ἐπ᾽ ἀγροτέρῳ συΐ τι. 293; ὡρμή- 
θησαν ἐπ᾽ ἀνδράσι Od. το. 214; freq. also in Att. Poets; ἐπί τινι τετάχ- 
θαι Thuc. 2. 70., 3. 13. II. of Time, rarely, and never in good 
Att., except in sense of Succession (infra 2), ἐπὶ νυκτί by night, Il. 8. 
529; ἐφ᾽ ἡμέρῃ ἠδ᾽ ἐπὶ νυκτί Hes. Op. 102; ἐπ᾽ ἤματι τῷδε on this very 
day, Il. 13. 234; ἐπ᾽ ἤματι for to-day, 9.229; αἰεὶ ἐπ᾿ ἤματι every day, 
Od. 14. 105, cf. 2. 284 :—then first in the late Prose of Diod., Ecl. p. 
525.73, Excerpt. 586. 64. 2. of Succession, after, ἕκτῃ ἐπὶ δεκάτῃ 
or τῇ ἕκτῃ ἐπὶ δέκα, on the 16th of the month, ap. Dem. 279. 18., 288. 
29; ἐπ᾽ ἐξεργασμένοις, Lat. re peracta, Hdt. 4. 164, εἴς. ; ἐπί τινι ἀγο- 
pevew, ἀνίστασθαι, λέγειν Eur. Or. 898, 902, Xen., etc. ; ἐπὶ διεφθαρμέ- 
νοισι Ἰωσί Hdt. 1.170; τὰ ἐπὶ τούτοις, Lat. quod superest, Id. 9. +78, 
Thuc., etc.; τοὐπὶ τῷδε Eur. Hipp. $55, Plat., etc. 111. in 
various Causal senses: 1. of the occasion or cause, τετεύξεται 
ἄλγε᾽ én’ αὐτῇ for her, Il. 21.585; ἐπὶ σοὶ μάλα πόλλ᾽ ἔπαθον for thee, 
Il. 9. 492 : very often with Verbs expressing some mental affection, μέγα 
φρονεῖν ἐπί τινι to be proud at or of a thing, Plat. Prot. 342 Ὁ, Xen. 
Hell. 3. 4, 11, etc.; χλιδᾶν ἐπί τινι Soph. El. 360; ἀγάλλεσθαι, ay- 
avakrew ἐπί τινι Xen. An. 2. 6, 26, etc.; and so with γεγηθέναι, χαίρειν, 
ἀλγεῖν, θαυμάζειν, etc.:—also φεύγειν ἐφ᾽ αἵματι to be banished for 
bloodshed, Dem. 548. fin.; mAnyas λαμβάνειν ἐπί τινι Xen. Cyr. 1. 3, 
16; ζημιοῦσθαι ἐπί τινι Dem. 738. 25, etc.:—so also ἐπ᾿ αὐτῷ ἡδὺ 
γέλασαν at him, Il. 2. 270, Od. 20. 358:—in adverbial phrases, ἐπ᾽ 
ἀρωγῇ with favour, Il. 23.574; δολίῃ ἐπὶ τέχνῃ Hes. Th. 540; ἐπ᾽ αἰτίᾳ 
because of a charge, Hdt. 1.137, etc.; ἐπὶ κακουργίᾳ καὶ ove ἀρετῇ for 
malice, Thuc. 1.37; ἐπ᾽ εὐνοίᾳ, ἐπ᾿ ἔχθρᾳ Dem. 317. 8., 532.14; ἐπ᾽ 
ἀγαθῇ ἐλπίδι with .., Xen. Mem. 2.1, 18; ἐφ᾽ ἑκατέροις in both cases, 
Plat. Theaet. 158 D. 2. of the end or purpose for which .., παῖς 
ἐπὶ κτεάτεσσιν an heir for all his wealth, Il. 9. 482, cf. 5.154; ἐπὶ 
δόρπῳ for supper, Od. 18. 44; ἐπὶ κακῷ ἀνθρώπου for mischief .., Hadt. 
1.68; ἐπὶ σοφίᾳ Xen. Symp. 1.5; ἐπὶ διαφθορῇ Hdt. 4.164; ἐπὶ σῷ 
καιρῷ Soph. Phil. 151; ἐπὶ τῷ κέρδει Xen. Mem. 1. 2,56; δῆσαι ἐπὶ 
θανάτῳ or τὴν ἐπὶ θανάτῳ Hdt. 9. 37., 3.119, cf. τ. 109, Xen. An. 1. 
6,10; ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ for exportation, Hdt.5.6; ἐπὶ τῷ ὑβρίζεσθαι Thuc. 
7. 38., ch. 345 70; 71; etc: 3. of the condition upon which a thing 
is done, ἐπὶ τούτοις on these terms, Hdt. 1. 60, etc.; ἐπὶ τοῖσδε, ὥστε... 
Thue. 3.114; ἐφ᾽ @ or ἐφ᾽ ᾧτε on condition that .., Hdt. 3. 83., 7.158; 
in orat. obliq. foll. by inf., Id. 1.22, 3., 7.154, Xen. Hell. 2. 2, 20:— 
ἐπὶ οὐδένι on no condition, on no account, Id. 3. 38, Dem. 558.93; ἐπ᾽ 
ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ, ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ on fair and equal terms, Hdt. 9. 7, 
Thuc. 1.27; ἐπὶ ῥητοῖς v. sub fn7ds: also of a woman’s dowry, τὴν 
μητέρα eyyuay ἐπὶ ρ΄ μναῖς Dem. 840.18; τὴν θυγατέρα ἔχειν ἐπὶ τῇ 
τυραννίδι Hdt. τ. 6ο. 4. of the price for which .., ἔργον τελέσαι 
ον μεγάλῳ ἐπὶ δώρῳ Il. το. 304, cf. 21. 445; ἐπ᾽ ἀργυρίῳ πράττειν, λέ- 
yew Dem. 3908. τ8., 762.20; ἐπὶ χρήμασι 447.23; ἐπὶ κόσῳ χρήματι; 
Hdt. 3.38; or ἐπὶ πόσῳ alone, Plat. Apol. 41 A, εἴς. ; ἐπὶ πολλῷ Dem. 
13. 22:—so also of the interest payable on money, δανείζεσθαι ἐπὶ 
τοῖς μεγάλοις τόκοιϑ Dem. 13. 20.; ἐπὶ δραχμῇ δανείζειν to lend at 12 
per cent., 816.12; ἐπ᾽ ὄκτω ὀβόλοις δανείζειν τοῦ μῆνος τὴν μνᾶν, 
1. 6. at 16 per cent., 1250.20; ἐπὶ διακοσίαις εἴκοσι πέντε τὰς χιλίας 
for 225 per mille, i.e. 22.5 per cent., 926. 4: also of the security on 
which money is borrowed, δανείζειν ἐπὶ ἀνδραπόδοις 822.8; ἐπ᾽ οἴνου 
κεραμίοις 928. 25; ἐπὶ νηΐ 1283. 18. 5. κεκλῆσθαι ἐπί τινι to be 
called after .., Plat. Rep. 470 B, ubi v. Stallb.; so ὄνομα κεῖται ἐπί τινι 
Xen. Cyr. 2. 2,12; ὄνομα καλεῖν ἐπί τινι Plat. Soph. 218 C, 224 B; 
πότερον ταῦτα, πέντε ὀνόματα ὄντα, ἐπὶ ἑνὶ ὀνόματί ἐστι Plat. Prot. 
349 B: v. supra A. 1Π. 2. 6. of persons im authority, ὅς μ᾽ ἐπὶ 
βουσὶν εἶσεν who set me over the kine, Od. 20. 209, cf. 221; ποιμαίνειν 
ἐπ᾽ ὄεσσι 1]. 6. 25; κατέλειπον ἐπὶ κτεάτεσσιν Od. 15.89; σημαίνειν 
ἐπὶ δμωῆσιν 22. 427 ; πέμπειν ἐπὶ τοσούτῳ στρατεύματι Thue. 6. 29; 
ἐπὶ ταῖς ναυσίν Xen. Hell. 1. 5, 11; οἱ ἐπὶ ταῖς μηχαναῖς Id. Cyr. 6. 3, 
28; οἱ ἐπὶ τοῖς καμήλοις Ib. 33; οἱ ἐπὶ τοῖς πράγμασιν Dem. 110. 
22. 7. to denote iz possession of, ἐπὶ θυγατρὶ .. γαμεῖν ἄλλην 
γυναῖκα Hdt. 4.154, cf. ap. Dem. 637.5; and in late authors, ζῆν ἐπὶ 
παιδίοις, τελευτᾶν ἐπὶ παισί with children, Alciphro 1.3, Hdn. 4. 2; ἀπο- 
θανεῖν ἐπὶ κληρονόμοις ταῖς θυγατράσι Artem. 1. 81. 

C. wIrH Acc.: I. of Place, upon or on to a height, with 
Verbs of Motion, ἐπὶ πύργον ἔβη Il. 6. 386, cf. 12. 375; ἀναβαίνειν ἐπὶ 
τὰ ὑψηλότατα Hdt. 1. 131; προελθεῖν ἐπὶ τὸ βῆμα Thuc. 2. 343; ἀναβι- 
βάζειν τινὰ or ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸν ἵππον Plat. Rep. 467 E, Xen. An. 3. 4, 
35 :—also without any notion of height, ἐξ ἵππων ἀποβάντες ἐπὶ χθόνα 
Il. 3. 265; ἐξεκυλίσθη πρηνὴς ἐπὶ στόμα upon his face, 6. 43; ἐπὶ θρό- 
voy .. ἕζετο 8. 442; ὥμω... ἐπὶ στῆθος συνοχωπότε drawn together upon 
his breast, 2. 218; ᾽οΟδυσσῆ᾽ εἷσαν ἐπὶ σκέπας Od. 6. 212; θέσθαι ἐπὶ τὰ 
γόνατα Xen. An. 7: 3, 23 ;—just like én) with gen. or dat., which are 
more common. 2. to, ἦλθε θοὰς ἐπὶ νῆας 1]. 1.12, etc.; ἐπὶ βωμὸν 
ἄγειν 10. 440; ἴθυσαν δ᾽ ἐπὶ τεῖχος 12. 443; ἐπὶ τέρμ᾽ ἀφίκετο Soph. 
Aj. 48; ἡ ὁδὸς ἐπὶ Σοῦσα φέρει Xen. An. 2. 5, 15; ἡ ὁδὸς ἡ ἀπὸ τῶν 
Πυλῶν ἐπὶ τὸ Ποσειδώνιον Thuc. 4.118; ém τὸ αὐτὸ αἱ γνῶμαι ἔφερον 
Id. 1. 79 :—also c. acc. pers., βῆ δ᾽ ap’ ἐπ᾽ ᾿Ατρείδην ll. 2. 18, cf. 10. 18, 
85, 150, etc. ;—sometimes in pregn. constr. with Verbs of Rest, ἐπιστῆναι 
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ἐπὶ τὰς θύρας Plat. Symp. 212 D; παρεῖναι ἐπὶ τὸν τάφον Thuc. 3. 24, 
ef. Xen. Cyr. 3. 3,12. b. metaph., ἐπὶ ἔργα τρέπεσθαι, ἰέναι Il. 3. 
422, Od. 2. 127 ; ἰέναι ἐπὶ τὸν ἔπαινον Thuc. 2. 36; ἐπὶ συμφορὴν ἐμπί- 
πτειν Hdt. 7. 88, etc.:—metaph. also, ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἀποδιδόναι, 
ὀφείλειν to pay, owe to the bank, Dem. 896. 7, ap. Dem. 1111.12; 7 
ἐγγύη ἡ ἐπὶ τὴν τράπεζαν 805. 15, cf. 900.14; also ἐγγραφῆναι ἐπὶ τὸ 
ὄνομά Tivos to be entered wzder his name, 1091. 26. 6. up to, as 
far as, (Ξε μέχρι ἐπί, Xen. An. 5. 1, 1), παρατείνειν ἐπὶ Ἡρακληΐας 
στήλας Hdt. 4. 181; ἐπὶ θάλασσαν καθήκειν Thuc. 2. 97 :—metaph., 
ἐπὶ πείρατ᾽ ἀέθλων ἤλθομεν Od. 23. 248; ἐπὶ διηκόσια ἀποδιδόναι to 
yield 200 fold, Hdt. 1. 103 :—in measurements, πλέον ἢ ἐπὶ δύο στάδια 
Xen. Cyr. 7.5, 8; cf. An. 6. 2, 2; ὅσον ἐπὶ εἴκοσι σταδίους Ib. 6. 4, 5, cf. 
I. 7, 15 :—-very freq. with a neut. Adj., τόσσον ἔπι... ; ὅσον τ᾽ ἔπι as far 
as, Il. 3.12; ἐπὶ τοσοῦτό γε φρονέω so far I understand, Hat. 6.97; én 
ὅσον δεῖ Thuc. 7. 66; ἐπὲ πάντ᾽ ἀφικέσθαι Soph. O. T. 265; ἐπὶ πᾶν 
ἐλθεῖν Xen. An. 3.1, 18 ; én τὸ ἔσχατον ἐλθεῖν Thuc. 4. 92; ἐπὶ μεῖζον 
Ib. 117, Soph. Phil. 259; ἐπὶ μακρότερον, ἐπὶ μακρότατον Thue. 4. 41., 
1.1; ἐπὶ σμικρόν, ἐπὶ βραχύ a little way, a little, Soph. El. 414, Thuc. 
I, 118; ἐπ᾽ ἔλαττον, ἐπ᾿ ἐλάχιστον Plat. Phaed. 93 B, Thuc. 1.70; ἐπ᾽ 
ὀλίγον, ἐπὶ πολλά Plat. Soph. 254 B; ἐπὶ πλέον still more, Hdt. 1. 171, 
Thue. 2. 51; rarely with Advs., ἐπὶ μᾶλλον Hdt. 1. 94., 4. 181. d. 
before, Lat. coram, more freq. in gen. (supra A. 1. 1. f), ἦγον αὐτὸν ἐπὶ 
τὰ κοινά Hdt. 3. 156; but στὰς ἐπὶ τὸ συνέδριον, 8. 70, is standing at 
the door of the council. e. in Military phrases (like A.1.1. δ), ἐπ᾽ 
ἀσπίδας πέντε καὶ εἴκοσιν ἐτάξαντο, i.e. 15 in file, Thuc. 4.933; ém 
πολλοὺς τεταγμένοι many in file, Xen. An. 4. 8, 11; ἐπ᾿ ὀλίγον, or ἐπὶ 
διπλάσιον τὸ βάθος γίγνεσθαι Id. Cyr. 7. 5. 2; for ἐπὲ κέρας, ν. infra 
7, 2. of the quarter or direction towards or in which a thing takes 
place, ἐπὶ δεξιά, ἐπ᾿ ἀριστερά to the right or left, often in Hom., as Il. 
7. 238., 12. 240, Od, 3. 171, Hdt., etc.; ἐπὶ τὰ ἕτερα or ἐπὶ θἄτερα, Hdt. 
5. 74, Thue. 1. 87, etc.; ἐπὶ τὰ μακρότερα, βραχύτερα on the longer, 
shorter side, Hdt.1.50; ἐπ᾿ ἀμφότερα both ways, Id. 8. 22, Pind., etc. ; 
ἐπὶ τάδε on this side, Isocr. 156 C; ém ἐκεῖνα, v. sub éméxerva:—also in 
Military phrases, ἐπὶ δόρυ, ἐπ᾿ ἀσπίδα ἀναστρέψαι, etc., to the spear or 
shield side, i.e. 20 right or left, Xen. An. 4. 3, 29, Cyr.7.5,6; ἐπὶ πόδα 
ἀναχωρεῖν, etc., to retire oz the foot, i. e. facing the enemy, Id. An. 5. 2, 
32, Cyr. 7.. 5, 6 ; so ἐπὶ κέρας or ἐπὶ κέρως πλεῖν, etc., to sail cowards or 
oz the wing, i. e. in column, v. sub κέρας vit:—metaph., ἐπὶ τὸ μεῖζον 
κοσμεῖν, δεινοῦν, etc., with exaggeration, Thuc. 1. 1o., 8. 74; so ἐπὲ τὸ 
πλεῖον 6. 34; ἐπὶ τὸ φοβερώτερον 6. 83; ἐπὶ τὰ γελοιότερα so as to 
provoke laughter, Plat. Symp. 214 E; ἐπὲ τὰ καλλίω, ἐπὶ τὰ αἰσχίονα 
Id. Polit. 293 E; ém τὸ βέλτιον, ἐπὶ τὸ χεῖρον Id. Rep. 381 B; ἐπὶ τὸ 
ἄμεινον ap. Dem. 1072. 11. 3. in hostile sense, against, ἰέναι ἐπὶ 
νέας Il. 13. 101; ὦρτο δ᾽ ἐπ᾽ αὐτούς 5. 590; στρατεύειν or --εσθαι ἐπί 
τινα Hat. I. 71,77, Thuce., etc. ; ἰέναι ἐπὶ φάτιν Soph. O. T. 495; πλεῖν 
ἐπὶ τοὺς ᾿Αθηναίους Thuc. 2. 90; πέμπειν στρατηγὸν ἐπί τινα Hat. 1.153; 
θύεσθαι ἐπί τινα to offer sacrifice on going against .. Xen. An. 7. 8,21; 
ἐφ᾽ ὑμᾶς, ἐφ᾽ ἡμᾶς to your, our prejudice, Dem. 73. 26., 146. 20. 4, 
of extension over a space, πουλὺν ἐφ᾽ ὑγρὴν ἤλυθον over much water, Il. 
10.275 ἐπ᾿ εὐρέα νῶτα θαλάσσης 2. 159; ἐπὶ κύματα 13.27 ; ἐπὶ οἴνοπα 
πόντον πλέων, ὁρόων, χεύσσων 7. 88., I. 350., 5. 771; ἐπὶ πολλὰ δ᾽ 
ἀλήθην Od. 14. 120:—also with Verbs of Rest, ἐπ’ ἔννεα κεῖτο πέλεθρα 
over nine acres he lay stretched, σι. 5773 ἐπὶ τόσσον over so much, 5. 
251, cf. 13.114; ἐπὶ πολύ over a large space, Thuc. 1. 50, 62, εἴς. ; ἐπὶ 
πλείστον tb. 43; ὧς ἐπὶ πλεῖστον 2. 34; etc. b. this construction 
is often used in Greek, where we say ov, rather than over, δράκων ἐπὶ 
νῶτα δάφοινος Il. 2. 308; ἵππους .. ἐπὶ νῶτον ἐΐσας Ib. 765; ὅσα τε 
γαῖαν ἔπι πνείει τῇ. 447; etc.: also for among, [ἐστί of] κλέος πάντας 
ἐπ᾿ ἀνθρώπους 10. 213, cf. 24. 202, 535, Hes. Op. 11, Th. 95 ; δασσάμε- 
νοι [κτήματ᾽] ἐφ᾽ ἡμέας Od. τό. 385, cf. Plat. Prot. 322 D. II. 
of Time, for or during a certain time, ἐπὶ χρόνον 1]. 2. 299, Od. 14. 1933 
πολλὸν ἐπὶ Xpdvov Od. 12. 407; παυρίδιον .. ἐπὶ χρόνον Hes. Op. 132; 
ἐπὶ δῆρον Il. 9.415; and so in Att., ἐπὶ πολὺν χρόνον Plat. Phaed. 846, 
εἴς, ; ἐπ᾿ ὀλίγον χρόνον Lycurg. 148. 33; ἐπὲ χρόνον τὶνά or ἐπί τινα 
χρόνον Plat. Prot. 344 B, Gorg. 524 D; ἐπὶ δέκα ἔτη Thuc. 3. 68; ἐπὶ 
δίετες Dem. 1135. 4; ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας Xen. An. 6. 6, 36; ἐφ᾽ ἡμέραν 
enough for the day, Xen. Cyr. 6. 2, 34, Dem. 1214.6, cf. Hdt. τ. 32; ἐπὲ 
πολύ for a long time, Thuc. 1. 6; etc. 2. up to or till a certain 
time, εὗδον παννύχιος καὶ ἐπ᾽ ἠῶ καὶ μέσον ἦμαρ Od. 7.288: ἐπὶ γῆρας 
8. 226. IIT. in various Causal senses : 1. of the object or 
purpose for which one goes, ἀγγελίην ἔπι Τυδῇ στεῖλαν sent him for 
(i.e. to bring) tidings, Il. 4. 384; ἐπὶ βοῦν ἴτω let him go for an ox, Od. 
3-421; ἐπὶ τεύχεα δ᾽ ἐσσεύοντο Il. 2. 808; ἐλθεῖν πρός τινα én’ ἀργύ- 
ριον Xen. Cyr. 1. 6, 12; πέμπειν εἴς τινα ἐπὶ στράτευμα Ib. 4. 5, 31; 
ἥκειν ἐπὶ τοὺς τόκους for (i.e. to demand) the interest, Dem. 1225. 143 
less often with acc. pers., ἐπ’ Ὀδυσσῆα ἤϊε Od. 5. 140, cf. Soph. O. T. 
555 :—with acc. of a noun of action, ἐξιέναι ἐπὶ θήραν to go out hunting, 
Xen. Cyr. I. 2,9; ἔπλεον οὐχ ὧς ἐπὶ ναυμαχίαν Thuc. 2. 83 ; ἐπὶ μάχην 
ἰέναι Xen. An, 1. 4, 12; ἔρχεσθαι or ἰέναι ἐπὶ δεῖπνον Il. 2. 381, εἴς. ; 
ἐπὶ δόρπον Od. 12. 439; καλεῖν ἐπὶ δεῖπνον Plat. Symp. 174 B, εἴο., cf. 
Hdt, 2. 107., 5. 18 :—often with neut. Pron., ἐπὶ τοῦτο ἐλθεῖν for this 
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purpose, Xen. An. 2. 5, 22, cf. Thuc. 5. 87; ἐπὶ αὐτὸ τοῦτο Plat. Gorg. 
447 B, εἴς. ; ém Ti; to what end? Lat. quorsum? Ar. Nub. 256; ἐφ᾽ a 
for which purpose, Thuc. 7. 15, etc.; so ἐπ᾽ toa for like ends, Pind. N. 
7. 7; (but ém ἶσα, -- ἴσως, Il. 12. 436) ; ἐπὶ τὸ βέλτιον fo a better result, 
Xen. An. 7. 8, 4 :---δανείζεσθαι ἐπὶ τόκον for (i. e. to gain) interest, Dem. 
1212. 1 :—also after Nouns, ἄριστοι πᾶσαν ἐπ᾽ ἰθύν Il. 6. 79, cf. Od. 4. 
434; ἄπορος ἐπὶ φρόνιμα Soph. O. T.691; χρήσιμος ἐπὶ .. οὐδέν Dem. 
779. 14; ὁδὸς ἐπί τι Xen. Cyr. 1. 6, 21; ὄργανον ἐπί τι Il. 6. 2, 
34. 2. so far as regards, as regards, τοὐπὶ τήνδε τὴν κόρην Soph. 
Ant. 889 ; Tovm’ ἐμέ Eur. Or. 13453 τοὐπί σε, τὸ ἐπί σε Id. Hec. 514, 
Xen. Cyr. 1. 4, 12; τὸ ἐπὶ σφᾶς εἶναι Thuc. 4. 28; ἐπὶ τὸ πολύ for the 
most part, Arist. Top. I. I, 3. 8. of persons set over others, ἐπὶ 
τοὺς πεζοὺς καθιστάναι ἄρχοντα Xen. Cyr. 4. 5, 58, cf. Hell. 3. 4, 20: 
more common with gen. or dat. 4. according to, by, ἐπὶ σταθμήν 
by the rule, Lat. ad amussim, Od. 5. 245., 21. 44, etc. 

D. Position :—éni may follow its case, when it suffers anastrophé, 
as in Od. 20. 221: so also when it is separated by tmesis from its Verb, 
ἤλυθ᾽ ἔπι ψυχή Od. 24. 20. II. in Poets it is sometimes put 
with the second of two Nouns, though in sense it also governs the first, 
ἢ ἁλὸς ἢ ἐπὶ γῆς Od. 12. 27, cf. Soph. O. T. 761, Ant. 367. 

ἘΠ. as ADVERB, ἐπί without anastrophé, esp. ἐπὶ δέ... and be- 
sides.., Hdt. 7. 65, 75, etc. :—but, II. ἔπι, for ἔπεστι, ’tis 
here, Il. 1. 515., 3. 45, Οἁ. 16. 3153; οὐ γὰρ ew ἀνήρ .. there is no man 
here.., Od. 2. 58; σοὶ δ᾽ ἔπι "tis in thy power, 11. 367. 

Ἐ". Prosopy: ε is often not elided before a vowel, as in ἐπιάλμενος, 
EmletkeAOS, ἐπιεικής, etc. 

G. 1n Composirion : I. of Place, denoting, 1. Support 
or Rest upon, as in ἔπειμι, ἐπίκειμαι, ἐπικαθίζω,---ἐπαυχένιος, ἐπιβώ- 


pos. 2. Motion, a. upon or over, as in ἐπιβαίνω, ἐπι- 
τρέχω. b. 10 or cowards, as in ἐπέρχομαι, ἐπιστέλλω,--ἐπαρίστεροξ, 
ἐπιδέξιος. 6. against, as in ἐπαΐσσω, ἐπιπλέω, ἐπιστρατεύω, ἐπιβου- 
λεύω. d. up to a point, as in ἐπιτελέω. 6. over a place, asin 


ἐπαιωρέομαι, ἐπαρταῶ :—also over or beyond boundaries, as in ἐπινέμομαι, 
ἐπιγαμία, ἐπεργασία. 8. Extension over a surface, as in ἐπαλείφω, 
ἐπανθίζω, ἐπιπέτομαι, ἐπιπλέω,---ἐπάργυρος, ἐπίχρυσος. 4. Accu- 
mulation of one thing over or besides another, as in ἐπαγείρω, ἐπιμανθάνω. 
ἐπαυξάνω, ἐπιβάλλω,--ἐπίκτητοϑ. 5. Accompaniment, /o, with, as 
in ἐπάδω, ἐπαυλέω, ἐπαγρυπνέω :—hence of Interest, ἐπίτριτος one and + 
more, 1+, Lat. sesquitertius; so ἐπιτέταρτοξ, ἐπίπεμπτος, ἐπόγδοοξ, 
etc. II. of Time and Sequence, after, as in ἐπιβιόω, ἐπιβλαστάνω, 
ἐπιγίγνομαι,---ἐπακόλουθος, ἐπίγονος, ἐπιστάτη. IIT. in Causal 


senses :— 1. Superiority felt over or at, as in ἐπιχαίρω, ἐπιγελάω, 
ἐπαισχύνομαι. 2. Authority over, as in ἐπικρατέω.---ἔπαρχο, ἐπι- 
βούκολος, ἐπιποίμην. 3. Motive for, as in ἐπιθυμέω.---ἐπιζήμιος, 
ἐπιθάνατοϑ. 4. to give force or intensity to the Verb, as in ἐπαι- 


νέω, ἐπιμέμφομαι, ἐπικείρω, ἐπικλάω. 

ἐπιάλλομαι, Ep. for ἐφάλλομαι, of which Hom. has part. aor, 2 
ἐπιάλμενος for ἐφαλόμενο, 1]. 7.15, Od. 24. 320. 

ἐπϊάλλω, f. GA@: aor. ἐπίηλα [witht]. To send upon, Lat. immittere, 
ἑτάροι5 ἐπὶ χεῖρας ἴαλλεν laid hands wpon them, Od. 9. 288; so ἐπὶ δὲ 
Ζεὺς οὖρον ἴαλλεν Od. 15. 475; οὗτος yap ἐπίηλεν τάδε ἔργα for this 
man brought these deeds ¢o pass, Od. 22. 49 :—also in Att. Com., ἐπιαλῶ 
(sc. τὸ κέντρον) I will lay it on, Ar. Nub. 1299, v. Fr. 461, and cf. φιάλλω. 

émlaATyS, ov, 6, Acol. for ἐφιάλτη. 

ἐπιανδάνω, poet. for ἐφανδάνω, 4. V. 

ἐπίἄρον, τό, Aeol. for ἐφίερον, a sacred penalty, Ο. 1. 1. p. 26. 

ἐπϊαύω, fo sleep among, c. dat., v. 1. for ἐνιαύω, Od. 15. 557. 2. 
to sleep upon, ἠϊόσιν Anth. P. 6. 192. : 

ἐπιάχω, to shout out, to shout applause after a speech, ὡς ead’ οἱ δ᾽ apa 
πάντες ἐπίαχον Il. 7. 403., 9. 50. 2. to shout, ὅσσον τ᾽ ἐννεάχιλοι 
ἐπίαχον Il. 5. 86ο., 14. 148: cf. ἐπευφημέω. [τ in impf. by the augm. | 

ἐπίβα, for ἐπίβηθι, imperat. aor. 2 of ἐπιβαίνω, Theogn. 845. 

ἐπιβάθρα, ἡ, a ladder or steps to ascend by: a scaling ladder, Arr. An. 
4. 27, 1: a ship’s ladder, gangway, Diod. 12. 62; cf. Spanh, Call. Del. 
22. 2. metaph. a means of approach, Polyb. 3. 24, 14., 16. 29,2; 
τινός towards .. , Plut. Demetr. 8. 

ἐπιβαθραίνω. to climb by an ἐπιβάθρα, dub. in Clem. Al. 296. 

ἐπίβαθρον, τό, the fare of an ἐπιβάτης, passenger's fare, Lat. naulum, 
καὶ δέ κεν ἄλλ᾽ ἐπίβαθρον... δοίην Od. 15. 449: generally, rent, payment 
Jor anything, γῆς Plut. 2. 727 F; cf. Spanh, Call. Del. 22. 11. τὰ 
ἐπίβαθρα (sc. ἱερά), sacrifices at embarkation, Ap. Rh. τ. 421. 111. 
ἐπ. ὀρνίθων a roosting-place, perch, Ἀπίῃ. P. 9. 661. 

ἐπιβαίνω, fut. βήσομαι : pf. βέβηκα: aor. ἐπέβην : aor. med. ἐπεβησά- 
μὴν (of which however Hom. always uses the Ion. form ἐπεβήσετο, 
imperat. ἐπιβήσεο). 

A. intrans. fo go upon: I. c. gen. 20 set foot on, tread or 
walk upon, γαίης, ἠπείρου Od. 9. 83, etc.; πόληοϑ, πατρίδος, Τροίης Il. 
τό. 396, Od. 4. 521., 14. 229; and in Prose, ἐπ. τῶν οὔρων to set foot on 
the confines, Hdt. 4. 125, cf. Thuc. 1. 103, Xen. Hell. 7. 4, 6 :—émBas 
πυρῆς, of a corpse, placed upon.., 1]. 4. 99. 2. to get upon, mount, 
πύργων, νεῶν, ἵππων, δίφρου, evv7js, Hom., esp. in aor. med., 6, 5. ἐπεβή- 


syncop. 


ἐπιάλλομαι---ἐπιβάλλω. 


cer ἀπήνης Od. 6. 78: absol., ὄφρ᾽ ἐπιβαίη [sc. imma] Il. 5. 666 ; ἐπι- 
βάντες [sc. νεῶν] 15. 387, cf. Thuc. 2. go (v. infra u, 1m); also ἐπ. τοῦ 
τείχεος Hdt. 9. 70, etc.; ἀδύτων ἐπιβάς Eur. Andr. 1035. 3. of 
Time, to arrive at, τετταράκοντα ἐπ. ἐτῶν Plat. Legg. 666 B; δεκάτω 
(sic 1. pro δεκάτῳ) ἐπ. Theocr. 26. 29; τῆς μειρακίων ἡλικίας Hdn. t. 
: 4. also in various metaph. senses, ἐπ᾿ ἀναιδείης ἐπέβησαν kept 
to, indulged in impudence, Od. 22. 424; εὐφροσύνης ἐπίβητον keep to it, 
23.52; so ἐπ. τέχνης h. Hom. Merc. 465; ἐπ. evoeBias Soph. O. C. 
189; ἐπ. δόξης to entertain an expectation, Id. Phil. 1463; so ἐπ. σοφίας 
Plat. Epin. 981 A: hence 20 set to work upon, undertake a thing, Ruhnk. 
-h. Hom. Cer. 311: 20 seize upon, Ths ἀφορμῆς, THs προφάσεως App. Syr. 2, 
Samnit. I, etc.; cf. infra B. 2. II. c. dat. to mount upon, get 
upon, ναυσί Thuc. 7. 70, cf. Il. 2. 351; (also ἐπὲ νεώς or νέα, Hdt. 7. 
118, 120); τῇ Σικελίᾳ Diod. 16. 66 :—metaph., ἐπ. ἀνορέαις Pind. N. 3. 
34. 2. c. dat. pers. to set upon, attack, assault, τινί Xen. Cyr. 5. 
2, 26, etc.; cf. infra ml. 2: also, simply, 4o approach, Pind. Fr. 58. 
TIT. c. acc. loci, to light upon, in Hom. twice of the gods 
lighting upon earth after their descent from Olympus, Πιερίην émBas, 
ἐπιβᾶσα 1]. 14. 226, Od. 5.50; so ἐπ. καιρόν to light on the fit time, 
Pind. N. 1. 27 :—then, simply, to go on to or to a place, Hadt. 7. 50, 
Soph. Aj. 144 :—so also émB. ἐπὶ χώραν Dem. 278. 21; εἶδ... Diod. 14. 
84. 2. c. acc., rarely, 4o attack, like ἐπέρχομαι, and only poet., 
as Soph. Aj. 137, El. 492; so too ἐπ. πρός twa Phil. 194:—absol. to 
go against, Il. 16. 69. 3. also to mount, νῶθ᾽ ἵππων ἐπιβάντες Hes. 
Sc. 286; ἐπὶ ἵππον Hdt. 4.22; and absol., ἐπιβεβηκώς mounted, Hat. 3. 
84 :—but ἐπ. ἐπὶ τὸ θῆλυ, of the stallion, to cover a mare, Arist. H. A. 5. 
2, 3, (also c. gen., ἀλεκτρύονος Plut. 2.990 E; c. dat., ταῖς ἵπποις Luc. 
Asin. 27). 4. with acc. of the Instr. of Motion (cf. βαίνω τι. 4), 
ἐπιβῆναι τὸν πόδα τινί Luc. Ὁ). Mer. 4. 5, Tox. 48. IV. absol. 
to get a footing, Od. 12. 434, Il. 5. 666. 2. to step onwards, Hes. 
Op. 677, cf. Pind. N.10.81; ἐπίβαινε πόρσω Soph. O.C.179:—to ad- 
vance in one’s demands, Polyb. 1. 68, 8. 

B. Causal in fut. and aor. 1 act., (ἐπιβιβάζω serving as pres.), fo 
make one mount, set him upon, ὅς pa τόθ᾽ ἵππων .. ἐπέβησε Il. 8. 129; 
πολλοὺς δὲ πυρῆς ἐπέβησ᾽ ἀλεγεινῆς 9. 546 (542); ὥς κ᾽ ἐμὲ... ἐμῆς 
ἐπιβήσετε (Ep. for -ητε) πάτρης Od. 7. 223; τινὰς ἐπὶ τὰς ναῦς App. 
Civ. 2. 59; ὁλκάσιν Ib. 5. 92; and in late prose, e.g. Luc. D. Mort. 6. 
4, App. Civ. 2. 59 :—so also in fut. med. aor. 1 med. μιν ἑῷ ἐπεβάσατο 
δίφρῳ Call. Lav. Pall. 65. 2. metaph. (as in 1. 4), εὐκλείης ἐπί- 
βησον bring to great glory, Il. 8. 285; σαοφροσύνης ἐπέβησαν they bring 
him Zo sobriety, Od. 23. 13; Acyuphs ἐπέβησεν ἀοιδῆς Hes. Op. 657, cf. 
h. Hom. Merc. 166. 3. ἠὼς πολλοὺς ἐπέβησε κελεύθου dawn set 
them on their way, Hes. Op. 582. 

ἐπιβακχεύω, to rush on like a bacchanal, Nicostr. "Apr. I. 

ἐπιβάλλω, fut. BEAD; aor. ἐπέβἄλον : I. trans. zo throw or 
cast upon, Lat. injicere, tpixas.., ἃς ἐπέβαλλον [sc. πυρί] Il. 23. 135; 
ἐπὶ δὲ χλαῖναν βάλον αὐτῷ Od. 14. 520, cf. 4. 440; ἐπιβ. τινὰ es TO 
πῦρ Hdt. 7.107; τινὰς ἐπὶ τὰς ἁμάξας Thuc. 4. 48. 2. to lay on, 
Lat. applicare, [[πποι5] ἐπέβαλλεν ἱμάσθλην Od. 6. 320; ἐπιβ. πληγάς 
τινι Xen. Rep. Lac.2.8; χεῖρα Aesch. Cho. 395, Ar. Nub. 933; metaph., 
ἐπιβ. χεῖρας τοῖς κατ᾽ Αἴγυπτον Polyb. 3.2, 8:—in Prose, to lay on as a 
tax, tribute, τινί τι Hdt. 1. 106., 2.180; as a fine or penalty, ζημίην, 
φυγὴν ἐπ. τινί Hdt. 6. 92., 7.33 ἀργύριον Lys. 114. 393; ἐπιβολάς Id. 
150. 13; cf. ἐπιβολή :—and then in Trag., θνητοῖς ἐπ. κακά, λύπην, 
etc., Soph. Tr. 128, Eur. Med. 1115, cf. Thuc. 8. 108. 3. emB. 
σφραγῖδα to affix a seal, Hdt. 3. 128, cf. 2. 38; ἐπί τι Ar. Av. 559; τινέ 
Ib. 1215. 4. to add, τι Pind. P. 11.22; and in Med., τινί τι 
Theocr. 23. 27; ἐπιβ. γάλα ἐπὶ τὸ ὕδωρ Theophr. Ign. 49 :—metaph. 
to throw out, mention in addition, τι Soph. El. 1246, v. Herm. (1238) :— 
absol. zo bid higher, Arist. Pol. 1. 11, 9. 5. to add io, increase, 
τι Plat. Crat. 409 B. 6. to place next in order, Polyb. 1. 26, 
15. 7. to let grow, κλήματα Theophr. Η. Ρ. 4.18, 5- Τὰ. 
seemingly intr., ἐπιβάλλειν τινί (sub. ἑαυτόν), to throw oneself upon, go 
straight towards, c. acc., ἡ δὲ eas ἐπέβαλλε Od. 15. 297: later c. dat. 
loci, Polyb. 5.18, 3, etc.; εἰς or ἐπὶ τόπον Id. 2. 24,17., 3.6, 6: cf. 
ἐπέχω II. 2. to fall wpon or against, Twi Plat. Phaedr. 248 A: esp. 
in hostile sense, 20 set upon, attack, Lat. irruere, Diod. 17. 64. 3. 
(sub. τὸν νοῦν). io set to a thing, devote oneself to it, c. dat., Tots κοινοῖς 
πράγμασιν ἐπ., Lat. capessere rempublicam, Plut. Cicero 4; (in full, τὴν 
διάνοιαν ἐπ. πρός τι Diod. 20. 43) :—generally, to give one’s attention 
to, think on, Lat. animum advertere, Ev. Mar. 14. 72; cf. ἐπέχω τι. 
2. 4. to fall in one’s way, ὅταν ἐπιβάλλῃ .. ἡ σκέψις Arist. Pol. 2. 
6, 22: 10 live at ihe same time with, τινί Clem. Al. 327. 5. to 
follow, come next, Polyb. 11. 23, 2, Plut. Aemil. 33; ἐπί τινι Diod. 18. 
33 :—absol., ἐπιβαλὼν ἔφη said thereupon, Polyb. 1. 80, 1. 6. io 
belong to, fall to the share of, ἐπιβάλλει pot τι, Hdt. 7. 23; εἰ μὴ τὸ 
ὅλον, μέρος γε, ἐπιβάλλει ἅπασι Dem. 317.1; ὅσον ἐπιβάλλει αὐτοῖς 
Arist. Pol. 1. 13, 8, cf. 2. 3, 4., 3. 6, 3, etc.:—-sometimes also impers. 
c. ace. et inf., τοὺς Δελφοὺς δὲ ἐπέβαλλε... παρασχεῖν Hdt. 2. 180, cf. 
Theogn. 336; or c. dat. et inf. ἐπιβάλλει τινὶ ποιεῖν Polyb. 18. 34, 1 — 
τὸ ἐπιβάλλον (sc. Hépos) the portion that falls to one, Hdt. 4. 1153 so 


ἐπιβαλμα---ἐπιβολή. 


τὸ ἐπιβάλλον ἐφ᾽ ἡμᾶς μέρος Dem. 312. 2. III. Med., mostly 
like the intr. usages, but also, 1. c. gen. to throw oneself upon, 
desire eagerly, ἐνάρων ἐπιβαλλόμενος Il. 6.68; παρθενίας ἐπιβάλλομαι 
Sappho 103; τοῦ εὖ ζῆν ἐπιβάλλονται Arist. Pol. 1. 9, 16. 2. 
c. acc. to put upon oneself, ἐπιβαλλομέναν .. πλόκον ἀνθέων Eur. Med. 
840: metaph. fo take possession of, καὶ ent κλήρους ἐβάλοντο Od. 14. 
209: to take upon oneself, αὐθαίρετον δουλείαν ἐπιβαλεῖται Thuc. 6. 
140. 8. c. acc. also to undertake, Plat. Tim. 48 C, Arist. Pol. 2. 
I, I:—and c. inf. fo design, purpose to do, Decret. ap. Dem. 282.14 and 
27. 4. c. dat. to put one’s hand to, τινί Anth. P. 7.650: metaph. 
to apply or devote oneself to, Polyb. 5. 81, 1, Dion. H., etc.:—but also to 
arrive at, πολίεσσι Call. Del. 68. IV. in Pass. to lie upon, to 
put upon, ἐπιβεβλημένοι τοξόται archers with their arrows on tbe string, 
Xen. An. 4. 3, 28, cf. 5. 2, 12. 

ἐπίβαλμα, ματος, τό, -- ὑποπόδιον, Hesych. 

ἐπίβᾶλος, 6, the heel, Hesych. 

ἐπιβαπτίζω, to dip again or in addition, Joseph. B. J. 1. 27, 1. 

ἐπίβαπτος, ov, steeped in, Twi Theophr. H. Ρ. 3. 7, 4. 

ém Batra, to dip into, τι εἴς τι Hipp. 496. 19. 

ἐπιβᾶρέω, (ἐπίβαρυϑ) to weigh down, τινά Dion. H. 4.9: c. dat. to press 
heavily upon, τοῖς ἠτυχηκόσι App. Ciy. 4.31, cf. 15 and 5.107 :—fut. 
med. ἐπιβαρήσομαι in pass. sense, shall be weighed down, Dion. H. 8.73; 
aor., ὑπὸ τῶν δανείων ἐπιβαρηθῆναι 2335.9, cf. 52. See the dialectic 
form ἐπιζαρέω. 

ἐπιβάρησις, ews, 7, a burden, C.1. no. 2335.32. 

ἐπιβἄρύνω, fo lay a burden on, Lxx. 

ἐπίβαρυς, cia, v, oppressive, εὐωδία Theophr. H. P. 3. 13, 6. 

ἐπιβᾶσία, 7,=sq., Dio C. 68. 13. 2. --δίκη, Hyperid. ap. Poll. 
2, 200. 

ἐπίβἄσις, ews, 7, (ἐπιβαίνω), a stepping upon or upwards, ascent, ap- 
proach, Polyb. 3. 54, 5; αἱ ἐπ. τῆς θαλάσσης risings.., Id. 34. 9, 
6. 2. metaph. a step or means of approach, Plat. Rep. 511 B; εἴς 
τινα ποιεῖσθαι ἐπ. to make a handle against, a means of attacking one, 
Hdt. 6. 61; ἐπ. τίθεσθαι cis τι App. Civ. 1.37: an attack, Luc. Hist. 
Conscr. 49; cf. ἐπιβάθρα, ἐπιβατεύω. 3. a getting on one’s feet 
again, recovery after a broken leg, Hipp. Fract. 764 :---τῇ ἐπ. χρῆσθαι to 
walk on the foot, leaning on it, 1d. Art. 824 :—a resting of one thing on 
another, 6. 5. of a bone, Ib. 816. II. of the male, a covering, 
Lat. coitus, Plut. 2. 754 A. 

ἐπιβάσκω, Causal of ἐπιβαίνω τ, c. gen., κακῶν ἐπιβασκέμεν vias 
᾿Αχαιῶν to lead them into misery, ll. 2. 234. 

ἐπιβαστάξζω, to weigh in the hand, Eur. Cycl. 379. 

ἐπιβᾶτεύω, intr. (0 set one foot upon, occupy, c. gen., Συρίας Plut. Ant. 
28, cf. Luc. Contempl. 2 :—metaph. to take one’s stand upon, Tod Ξμέρ- 
διος οὐνόματος ἐπιβατεύων usurping it, Hdt. 3. 63, 67, cf.9.953 τούτου 
ἐπ. τοῦ ῥήματοϑ relying upon.., 6.65. II. fo be an émBarns, 
passenger or soldier on board ship, én. ἐπὶ νεώς Hdt. 6. 15., 7. 96, 184, 
Luc. Paras. 46, cf. Plat. Lach. 183 D:—c. dat., Ar. Ran. 48 with an ob- 
scene allusion, cf. ἐπιβαίνω τι. 3. 2. to mount, τοῦ θρόνου Phi- 
lostr. 580. 

ἐπιβᾶτήριος, ov, fit for scaling, μηχανή Joseph. B. J. 3.7, 23; belong- 
ing to the entry of a place, #64 Himer. Ecl. 13 fin. 2. a name of 
Apollo, Paus. 2. 32, 2. 8. τὰ ἐπιβατήρια (sc. ἱερά), sacrifices on 
entrance or embarkation, Liban.: cf. διαβατήρια. 

ἐπιβάτη, ov, 6, (ἐπιβαίνων) one who mounts, embarks, etc. ; ale 
οἱ ἐπιβάται the soldiers on board a ship, the fighting men, as opp. to the 
rowers and seamen (ναῦται), Lat. classiarit milites, something like our 
marines, Hdt. 6. 12, etc.: on the number in each ship, cf. Arnold, Thuc. 


3. 95- 2. the jibting man in a chariot, Plat. Criti. 119 B; on an 
elephant, Arr. An. 5. 17, 4. 8. a rider, Arist. Eth. N. 2. 6, 
Ζ: 4. a stallion, Geop. 16. 21, 9. 5. the head, Hesych. 


ἐπιβἄτικός, 7, dv, of ἐπιβαταί, ἡ ἐπ. χρεία their service, Polyb. 3. 95, 
5 :—70 ἐπ. the complement of ἐπιβάται on board ship, Arist. Pol. 7. 6, 8, 
Polyb. 1. 47, 9. 

ἐπιβᾶτός, 7, dv (Dio C. 42. 44), that can be climbed, accessible, Hdt. 4. 
62: metaph., χρυσίῳ ἐπ. accessible to a bribe, Plut. Demosth. 14 :—éé 
js ἐπιβατόν .. τοῖς τότε ἔγίγνετο πορευομένοις there was a passage for 
them, Plat. Tim. 24 E. 

ἐπίβδα, 7, the day after a festival, Lat. repotia: at Athens, esp. the 
day after, or rather the fourth day of the Apaturia, Hesych. :—proverb, 
ἕρπειν πρὸς τραχεῖαν ἐπίβδαν to come to hard reckoning (on the day 
after the feast, when the guests suffer from excess), Pind. P. 4. 249; 
χαῖρε.. ταῖς ἐπίβδαις Cratin. Incert. 51, ubi v. Mein. 2. new- 
year’s-day, Aristid. 1. p.352, cf. Ruhnk. Tim. p. 119 sq., where ἐπιβάδαι 
is an error for ἐπίβδαι. (Deriv. uncertain. Some refer it to βαίνω, as if 
ἐπιβάδα.) 

ἐπιβδάλλω, to milk afterwards, Schol. Pind. P. 4. 240. 

ἐπιβεβαιόω, to add proof, Theophr. C. P. 5.14, 4: 
Plut. Cato Mi. 32. 

ἐπιβείομεν, Ep. for --βῶμεν, and ἐπιβήμεναι, for -- βῆναι, v. ἐπιβαίνω. 

ἐπιβήσσω, to cough after or besides, Hipp. Epid. 1.979, with ν.]. ὕποβ. 


to ratify, νόμον 


545 


ἐπιβήτωρ, opos, 6, one who mounts, ἐπ. ἵππων a mounted horseman, 
Od. 18. 263; νεὼς ἐπιβήτορα λαόν -- ἐπιβάτας, Anth. P. 7. 498; ἐπ- 
κύκλων, of the Trojan horse, Tryph. 307. 2. of male animals, e. g. 
a boar, συῶν ἐπιβήτωρ Od. 11. 121; of a bull, Theocr. 25.128. 11. 
as Adj. springing, Nonn. D. 20. 112 :—metaph. at home in, master of a 
thing, θηροδιδασκαλίης Manetho 4. 245. 

ἐπιβιβάζω, Causal of ἐπιβαίνω, to put one upon, τοὺς ὁπλίτας ἐπὶ ναῦς 
Thuc. 4. 31 :—Pass., Apollod. 3. 1, 1. 

ἐπιβιβάσκω, =foreg. to put the male to the female, Arist. H. A.6. 18. 

ἐπιβιβρώσκω, Zo eat with a thing, ἐπὶ δὲ γλυκὺ κήριον ἔβρως (aor. 2) 
Call. ον. 49 :—part. pf. pass. ἐπιβεβρωμένος, Galen. 

ἐπίβϊος, ov, surviving, παιδίον Isae. ap. Poll. 3. 108. 

ἐπιβϊόω, f. ὠσομαι : aor. εβίων :—4to live over or after, survive, ἐπεβίω 
δύο ἔτη Thuc. 2.65; ἐπεβίων διὰ παντὸς [τοῦ πολέμου] 5.26; ἐπιβι- 
ouvros .. πένθ᾽ ἡμέρας Dem. 1053.15; ἐπ. τινί Ep. Plat. 361 Ὁ. 


ἐπιβλᾶβής, és, (βλάβη) hurtful, Aretae. Cur. M. Diut. 1.2. Adv. 
—Bas, Poll. 5. 135. 
ἐπιβλαστάνω, f. στήσω, to grow or sprout on, τινί Plut.2.723 F. 11. 


to grow in addition or after, Theophr. C. P. 1. το, 6. 

ἐπιβλάστησις, ews, 7, ax additional or after-growth, Theophr. C. P. 
ERLONOs 

ἐπιβλαστικός, ἡ, ὄν, able to grow afresh, Theophr. C. P. 1. 13, 8. 
Adv. --κῶς. 

ἐπιβλασφημέω, to load with reproaches, App. Civ. 1. 115, Joseph. A. J. 
20. 5, 4. 

ἐπιβλεπτέον, verb. Adj. one must look at, Arist. An. Pr. 1. 29, 7- 

ἐπιβλέπω : f. ψομαι, later ψω (as in Lxx):—to look upon, εἴς Twa 
Plat. Phaedr. 63 A; ἐπί τι Dinarch. 90. 22, etc.; τι Plat. Legg. 811 D; 
τινί Luc. Astrol. 20. 2. to eye with envy, Lat. in-videre, τύχαις 
Soph. O. T. 1526; like ἐποφθαλμιάω. 

ἐπιβλεφᾶἄρίδιος, ον, o or of the eyelashes, Synes. 70 D. 

ἐπιβλεφᾶρίς, ios, ἡ, az eyelash, Eumath. p. 82. 

ἐπίβλεψις, ews, ἡ, investigation, Arist. An. Pr. I. 29, I. 

ἐπιβλήδην, Adv. (ἐπιβάλλω) laying on, urgently, Ap. Rh. 2. 80. 

ἐπίβλημα, atos, τό, that which is thrown over, a cloak, C. 1.1 p. 246: 
a cover, Nicostr. KAw. 1. 2. tapestry, hangings, Plut. Cato Ma. 4, 
Arr. An. 6. 29, 8. 8. a patch, Ev. Matth. g. 16, etc. 

ἐπιβλής, ῆτος, ὃ, (ἐπιβάλλων a bolt or bar jilting into a socket, Il. 24. 
4533 sensu obse., Anth. P. 5. 242. II. as Adj.,= ἐπίβλητοϑ, 
Anth. P. 7. 479. : 

ἐπιβλητέον, verb. Adj. one must throw over, τινὶ κατά Twos Aretae. 
Cur. M. Acut. 2.10: one must make an attempt, τινί Artem. τ. 11. 

ἐπιβλητικός, ἡ, dv, attentive, Iambl. Protr. 4. p.44. Δάν. --κῶς, τε 
ἐπιβλήδην, Epicur. ap. Diog. L. 10. 50. 

ἐπίβλητος, ov, put upon, added, Gloss. 

ἐπιβλύζω, to well or gush forth, Leon. Al. in Anth. P. 9. 349- 

ἐπιβλύξ, Adv. abundantly, redundantly, Pherecr. Περσ. 1. 4. 

ἐπιβλύω, = ἐπιβλύζω, Ap. Rh. 4.1238. 

ἐπιβοάω : fut. -- βοήσομαι, Ion. and Ep. --βώσομαι (v. infra), later now 
(as in Justin. M.) :—‘o call upon or to, cry out to, ἐπ. τινὶ ὅτι .. , Thuc. 
5.65; ἔπιβ. τινί c. inf. to call on one to do.., Id. 4.20., 7. 70 :—of 
hounds, to give tongue, Xen. Cyn. 6. 19. 2. to utter or sing aloud 
over, τινί TL, as μέλος χέρνιβι ἐπιβοᾶν Ar. Av. 898 :—to shriek out be- 
sides, τὸ Μύσιον Aesch. Pers. 1054 (in contr. form κἀπιβῶ for κἀπιβόα, 
metri grat., v. Dind.); παιῶνα Pherecr. Περσ. 2. 8. to cry out 
against, Luc. Τὴ. Meretr. 121; τὰ ἴδια ἐπιβοώμενος cried out against 
because of private matters, Thuc. 6.16: in good sense, to cry up, Epict. 
Diss. 4. 1, 14 :—cf. ἐπιβόητος. II. to invoke, call upon, σὲ yap 
πρώτην -. πάντων ἀθανάτων ἐπιβώσομαι 1]. το. 463 ; θεοὺς ἐπιβώσομαι 
Od. 1. 378., 2. 143} so in tenses which must be regarded as Med., τὸν 
᾿Απόλλωνα ἐπιβώσασθαι Hdt.1.87; ἐπιβοᾶται Θέμιν Eur. Med. 168; 
θεοὺς .. ἐπιβοώμενοι Thuc. 3.593 πατέρων τάφους Ib.67:—to call to 
aid, call in, τὴν στρατιήν Hadt.g. 23, cf. 5.1:—c. inf., ἐπιβ. [τινὰ] μὴ 
ποιεῖν Thue. 8. 92. 2. in Med. also, c. acc. rei, fo call out, Id. 7. 69. 

ém Bon, 7,= ἐπιβόησις, Diog. L. 5. 90. 

ἐπιβοήθεια, ἡ, a coming to aid, succour, Thuc. 3.51, Xen. Cyr.5.4, 47. 

ἐπιβοηθέω, Ion. -βωθέω, to come to aid, succour, τινί Hdt. 3.146., 
7. 207, Thue. 4,29, etc.; ἐπί Twa against an enemy, Xen. Hell. 7. 5, 
24; absol., Thuc. 3. 96, etc. 

ἐπιβόημα, aTos, τό, (ἐπιβοάω) a call to one, Thuc. 5. 65. 

ἐπιβόησις, ews, ἡ, a calling to, Dion. H. Rhet. p. 270, Plut. Arat. 23. 

ἐπιβόητος, Ion. —Bwros, ov, cried out against, ill spoken of, περί τινος 
Thuc. 6.16; ἐπίβωτος ἀνθρώποις Aeschrio ap. Ath. 335 C, cf. Anacr. 60. 
Cf. ἐπιβοάω 1. 3. 

ἐπιβόθριος, ov, (BdOpos) in or at the trench, Aristid. 1. 296. 

ἐπίβοιον, τό, (sc. τὸ ἐπὶ Bol θῦμα) a sacrifice of a sheep to Pandrosos 
after an ox offered to Athena, Philoch, 32. 

ἐπιβόλαιον, τό, a covering, wrapper, garment, Lxx. 

ἐπιβολή, ἡ, (ἐπιβάλλω), a throwing or laying on, ἱματίων Thuc. 2.493 
χειρῶν σιδηρῶν of grappling-irons, Id. 7.62; τῶν χρημάτων Luc, Imag. 
7; χειρῶν ἐπιβολαὶ ἐγένοντο a fray arose, Dion. H. το. 33. 2. 
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metaph., ἐπ. τῆς διανοίας application of the mind to a thing, Longin. 
35. 3, Clem. Al. 690: — absol. a perception, τῆς ἀληθείας Ib. 644, 
etc. 3. a setting upon a thing, a purpose, design, attempt, enter~ 
prise, Thuc. 3.45; c. gen., τῆς ἱστορίας to write history, Polyb. 1. 4, 25 
τῶν ὅλων to gain empire, I. 3, 6, cf. 5.95.1; ἐξ ἐπιβολῆς, Lat. ex 
consulto, Diod. 13. 27. 4. a hostile attempt, assault, τῶν πολεμίων 
Thue. 1. 93 (al. ἐπιβουλάξ) ; so in Polyb., etc.: ἐπιβολαὲ THs θαλάσσης 
Plut. Pyrrh. 15. II. that which is laid on, ἐπιβολαὶ πλίνθων 
layers or courses of bricks, Thuc. 3.20; σημείων ἐπιβολαί impressions of 
seals, Luc. Tim. 13. 2. an infliction, imposition, penalty, Ar. Vesp. 
769; ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν Lys. 159.12, Xen. Hell. 1. 7, 2, etc. ; ἐπι- 
βολὰς ὀφλεῖν Andoc. το. 16; cf. Ruhnk. Tim., and Dict. of An- 


tiqq. 3. a requisition, number of men required, Polyb. 3. 106, 3: 
an impost, public burden, Plut. Cato Ma.18: v. ἐπιβάλλω I. 2. 111. 
a thing put over for shelter or protection, Theophr. C. P. 3. 16, 4. IV. 


an addition, accumulation of similar words, Rhetor. 

ἐπίβολος, ov, f. 1. for ἐπήβολος, 4. ν. 

ἐπιβομβέω, to roar in answer to or after, τινί Luc. D. Deor. 12. 1. 

ἐπιβόσκησις, ews, 7, a feeding upon, Theophr. C. Ῥ. 5. 17, 6. 

ἐπιβοσκίς, ἡ, of insects, = mpoBooxis, Arist. Part. An. 4. 5, 6. 

ἐπιβόσκομαι, Med., of cattle, co graze or feed upon, τεύτλοις Batt. 54: 
ποίμνης Mosch. 2. 82:—Pass. to be fed upon, eaten down, τὰ ἐπιβοσκό- 
μενα Theophr. H. P. 3. 6, 3. 

ἐπιβουκόλος, ὁ, -- βουκόλος, Od. 3. 422, etc., always in pleon. phrase, 
βοῶν ἐπιβουκόλος ἀνήρ: ἀνήρ omitted, 22. 292. 

ἐπιβούλευμα, aos, τό, a plot, attempt, scheme, Thuc. 3. 45, etc. 

ἐπιβούλευσις, ews, ἡ, a plot, treachery, Plat. Legg. 872 Ὁ. 

ἐπιβουλευτήβ, οὔ, 6, one who forms plots against, ἐπ. στρατοῦ Soph. 
Aj. 726. 

de Bouhcten, to plan or contrive against, to contrive treacherously ot 
secretly, c. dat. pers. et rei, ἐπιβ. κακὸν πόλει Tyrtae. 2.10; ἐπανάστα- 
ov τινι Hdt. 3.119; θάνατόν τινι Id. 3.122, Andoc. 31. 2, etc.; κατά- 
Avow τῇ τυραννίδι Thuc. 6. 54, etc.; also τι εἴς τινα, Wyttenb. ad Jul. 
p. 185. b. c. dat. pers. only, to plot against, lay snares for, Th 
πόλει Aesch. Theb. 29; θεοῖς Plat. Rep. 378 B; τῇ πολιτείᾳ Dem. 99. 27, 
etc.; so in aor. pass. --ευθῆναι (but al. -evoar), Dio C. 59.26. σα. c. ace. 
tei only, o plan secretly, scheme, plot, τὸν ἔκπλουν Thuc. 7. 51, cf. 8. 60, 
etc. 2. c. dat. rei, ἐπιβουλεύειν πρήγμασι μεγάλοισι to aim at 
something great, Hdt. 3.122; ἐπ. τυραννίδι Plat. Gorg. 473 Ὁ, εἴς. ; 
€pyors τοιούτοις Lys. 180.12; so, absol., Plat. Legg. 856 C. 3. 
inf. to purpose or design to do, ἔχειν Hdt. 1.24; ἐπιχειρήσειν 6. 137: 
ἐξελθεῖν Thuc. 3. 20, cf. Lys. 130. 38, etc.; also, ἐπ. Omws.. Xen. Cyr. 
I. 4, 13 :—so in aor. med., c. inf., Arr.; absol., Thuc. 3. 82. II. 
Pass., with fut. med. --εύσομαι (in pass. sense), Xen. Cyr. 5. 4,34; fut. 
pass. -ευθήσομαι Dio C. 52.33: aor. -εβουλεύθην Id. 55.18, etc. (but 
v. supra I. 1. b) :—to have plots formed against one, to be the object of 
plots, Antipho 114. 28., 126. 22, Thuc. 4. 60. 2. of things, Zo be 
designed against, mpaypya.., ὃ τοῖς θεοῖξ .. ἐπιβουλεύεται Ar. Pax 404; 
absol., Antipho 115.1, Thuc. 3.96; τὰ émPovdevdpeva plots, Xen. 
Hipparch. 9. 8. 

ἐπιβουλή, ἡ, a plan against another, a plot, Hdt. 1.12, Thuc. 4. 76, 
86; πρός τινα against one, Xen. An. 1.1, ὃ; ἐξ ἐπιβουλῆς by treachery, 
treacherously, ἐξ ἐπ. θανών, ἐξ. ἐπ. φονεύς Antipho 115. 20., 111. 435 
cf. Thuc. 8. 92, εἴς. ; so μετ᾽ ἐπιβουλῆς Plat. Legg. 867 A. 

ἐπιβουλία, ἡ, treachery, Pind. N. 4. 60, Diod. Excerpt. 569. 2. 

ἐπίβουλος, ov, plotting against, τινί Plat. Symp. 203 E: treacherous, 
Aesch. Supp. 587, Xen. Cyr. 1.6, 27, Plat. Legg. 808 D; δεινὸς καὶ ἐπ. 
a deep, designing fellow, Lys. Fr. 45.2; τὰ ἐπίβουλα treacheries, Plut. 2. 
727 F :—Comp. -ότερος, Plat. Theaet.174.D. Δάν. -λως, ἐπ. γίγνεσθαι 
Dion. H. 11. 49. 

ἐπιβραβεύω, fo apportion, Eccl., and Byz. 

ἐπιβρἄδύνω, fo tarry or loiter at a place, Luc. Tim. 46. 

émuBpayetv, inf. aor. 2 with no pres. in use, to echo, resound, ἐπέβραχε 
Q.Sm. 5. 498., 8.408; in tmesi, Ap. Rh. 4. 642. 

ἐπιβρᾶχύ, Adv. for ἐπὶ βραχύ, ν. ἐπί C. 1. 1. 6. 

ἐπίβρεγμα, ατος, τό, a wet application, lotion, Ath. 692 A. 

ἐπιβρέμω, to make to roar, τὸ δ᾽ [sc. πῦρ] ἐπιβρέμει ts ἀνέμοιο Il. τῇ. 
739 —Med. to roar, χείλεσιν Ar. Ran.680, cf. Opp. C. 4.171. II. 
fo roar out, ἐπ᾿ εὐάσμασι τοιάδ᾽ ἐπιβρέμει Eur. Bacch. 151 :—absol. to 
ring, ovaow ἤχη Musae. 193; στεροπῇσιν Q.Sm. 14. 458. 

ἐπιβρέχω, f. ξω, to pour water on, to water, Theophr. Η. P. 5. 3, 33 ἴο 
rain upon, τι ἐπί τινα Lxx: to bathe, cited from Diosc. 

ἐπιβρτθής, cs, falling heavy upon, Aesch. Eum. 965. 

ἐπιβρίθω, f. tow, to fall heavy upon, fall heavily, of rain, ὅτ᾽ ἐπιβρίσῃ 
Διὸς ὄμβρος Il. 5.01., 12. 286; in good sense, ὁππότε δὴ Διὸς ὧραι 
ἐπιβρίσειαν ὕπερθεν when the seasons weigh down [the vines], i.e. make 
the clusters heavy, Od. 24.3445 so of winds, ἐπ. πόντῳ Theophr. Vent. 
34; ἐπ᾽ ἄλσεα Q. Sm. 3.326 -—metaph., Lat. incwmbere, urgere, μήποτ᾽ 
ἐπιβρίσῃ πόλεμος Il. 7. 343; of persons, ἐπέβρισαν .. ἀμφὶ ἄνακτα 
pressed closely . “> thronged --> 12.414, cf. Theocr. 22.93, App.Civ. 4.25: 
also of wealth, oABos .. ἐπιβρίσας ἕπεται follows in full weight, Pind. P. 


ἐπίβολος----ἐπίγειος. 


3.190; of love, Ορρ. Ο. 1. 292 ; of wine, Ib. 4.349; of sleep, Anth. P. 
, II. trans. fo press in or on, ἀκωκήν ἐπ. Opp. H. 2. 
467. [βρ1] 


ἐπιβρτμάομαι, Pass. 10 be angry at, Gloss.; cf. ἐπιβρωμάομαι. 

ἐπιβρομέω, to roar upon or over, of the sea, σπιλάδεσσι Ap. Rh. 3, 
1371; of lions, Opp. C. 3. 36; of sea-birds, to scream over, πελάγεσσιν 
Ap. Rh. 4. 240:—émp. dxovat the ears ring, Sappho 2. 11 Bgk. (al. 
ἐπιρρομβέω); and so in Pass., ὄφρ᾽ .. ἐπιβρομέοιντο ἀκουαί Ap. Rh, 
4. 908. 

ἘΠ δος f. now, to thunder in response, Plut. Marcell. 12. 

ἐπιβρόντητος, ον, -- ἐμβρόντητος, frantic, Soph. Aj. 1386. 

ἐπιβροχή, ἡ, (EmBpexw) a wetting, bathing, Galen. 

ἐπιβρύκω, f. fw, to snap at another, Archipp. MAour. 2:—ér. ὀδόντας 
to gnash the teeth, Anth. P. 7. 433. [Ὁ] 

émuBptxdopar, Dep. fo roar αἱ, Nonn. D. 2. 245, Aristid. 2. 394. 

ἐπιβρύω, f. vow [Ὁ]. o burst over, as water: of flowers, 9 burst forth, 
Theocr. 22. 43: émBp. oxwdnéu to be overrun ὃν... Alciphro 1. 17. 

ἐπιβρωμάομαι, Dep. Zo bray at, τινί Call. Del. 56; al. ἐπεβριμᾶτο. 

ἐπιβυθίζω, to dip in water, Theophyl. Sim. Epist. 32. 

ἐπιβύστρα, 7%, any stopper, stoppage, ὥτων Luc. Lexiph. 1. 

ém Bua, f. vow [Ὁ], to stop up, τὸ στόμα Cratin. Tur. 7, Ar. Pl. 379 :— 
Med., ἐπιβύσασθαι τὰ ὦτα Luc. Tim. 9. 

ἐπιβωθέω, lon. for ἐπιβοηθέω, Hdt. 

ἐπιβώμιος, ov, (βωμός) on or at the altar, ψόλος Aesch. Fr. 19; πῦρ 
Eur. Andr. 1024; Bods Anth. P.9. 453; ἔπιβώμια μῆλ᾽ ἐρύειν to drag 
them ¢o the altar, Ap. Rh. 4. 1129; ἐπιβώμια ῥέζειν Theocr. 16. 26. 

ἐπιβωμιο-στἄτέω, (as if from Subst. ἐπιβωμιοστάτη5), to stand sup- 
pliant at the altar, Eur. Heracl. 44. 

émPwpitns, ov, 6, one who attends the altar, a sacrificing priest, Lysim. 
ap. Joseph. c. Ap. 1. 33. [1] 

ἐπιβώσομαι, Ion. for ἐπιβοήσομαι, fut. of émBoaw, Hom. 

ἐπιβωστρέω, Ion. and Dor. for émBodw, to shout to, call upon, τινά 
Theocr. 12. 35: Meineke reads émBwra = émBoa. 

ἐπίβωτος, ov, Ion. for émBénros. 

ἐπιβώτωρ, opos, 6,= βώτωρ, BuTns, a shepherd, ἐπιβώτορι μήλων Od. 
13.222; cf. ἐπιβουκόλος. 

ἐπίγαιος, ov, (γῆ, γαῖαν) upon the earth, τὰ ἐπίγαια the parts on or near 
the ground, Hdt. 2.125. 

ἐπιγαμβρεία, ἡ, connexion by marriage, Arr. Peripl. M. Rubri p. 152 
and Gramm. (in almost all Mss., wrongly, ἐπιγαμβρία). 

ἐπιγαμβρεύω γυναῖκα, to take a woman 20 wife as her husband's kins- 
man, Ἐν. Matth. 22. 24. II. intr. 20 intermarry with, λαοῖς Lxx. 

ἐπιγᾶμέω : f. έσω, Att. yau@:—to marry besides, ἐπ. πόσει πόσιν to 
wed one husband after another, Eur. Or. 589: ἐπ. τὴν μητέρα τῇ θυγα- 
τρί to marry the mother after the daughter, Andoc. 16. 46; ἐπ. τέκνοις 
μητρυιάν to marry and set a step-mother over one’s children, Eur. Alc. 
305, cf. Plut. Cato Ma. 24; ἡ ἐπιγαμηθεῖσα the second wife, Diod. 16. 
93, Plut. Them. 32. 

ἐπιγᾶμήλιος, ov, nuptial, Eumath. p. 213. 

ἐπιγᾶμία, ἡ, a additional marriage, Ath. 560 C. II. like 
Lat. connubium =jus connubit, the right of intermarriage between states, 
ἐπ... καὶ ἐπεργασίας καὶ ἐπινομίας Xen. Cyr. 3. 2, 23; ᾿Αθηναίοις δόμεν 
ἐπ. Decret. ap. Dem. 256. 6, cf. Wolf. Lept. p. 282: generally, inter- 
marriage, ἐπιγαμίας ποιεῖσθαι Hdt. 2.147, Xen. Cyr. 1.5, 3, Decr. ap. 
Dem. 291. 4, etc.; τινί with another, Lys.920.1; παρ᾽ ἀλλήλοις Xen. 
Hell. 5. 2, 19; πρὸς ἀλλήλους Arist. Pol. 3. 9, 10, Strabo 231; émya- 
μίαις χρῆσθαι Arist. Pol. 3.9, 13. Cf. émepyacia. 

émtyaipos, ov, marriageable, Hdt. 1. 196, Dem. 1oog, 14, etc. 

émtyavow, to varnish over, Alex. Tov. 1. 

ἐπιγάνυμαυ, Pass. to exult in, τινί Greg. Nyss., Hesych., etc. [ἃ] 

ἐπιγάστριος, ov, (γαστήρ) over the belly: τὸ ἐπ. the region of the sto- 
mach, from the breast to the navel, all below being the ὑπογάστριον, 
Plut. 2.559 F, Aretae. Caus. M. Acut. 2. Io. IT. metaph. de- 
voted to the belly, Lat. ventri deditus, Bios Clem. Al. 173. 

ἐπυιγαυρόω, to make proud, Plut. 2. 78 C, etc.:—Pass. to be proud of, 
rejoice in, ἐπιγαυρωθεὶς τῇ ἐντολῇ Xen. Cyr. 2. 4, 30; c. inf, Plut. 
Oth. 17. 

ἐπιγδουπέω, Ep. for ἐπιδουπέω, to shout at or in applause, (cf. ἐπευ- 
φημέω), ἐπὶ δ᾽ éySovmnoay ᾿Αθηναίη τε καὶ Ἥρη Il. 11. 45: absol. to 
sound aloud, Anth, P. 9.662 ; c. acc. cogn., καναχὴν ἐπ. Nonn. D. 1. 242. 

ἐπιγεΐζω, to be on or of the earth, Herm. ap. Stob. Ecl. 1. 1074. 

ἐπιγείνομαι, = ἐπιγίγνομαι, Pind. P. 4. 83, v. 1. Il. το. 71. 

ἐπιγειό-καυλος, ov, with a stalk creeping on the ground, Theophr. 
H. P. 6. 4, 5. 

ἐπίγειος, ov, (yéa, γῇ) on or of the earth, ζῷα Plat. Rep. 546 A: terre- 
strial, Anth. P. append. 369, Plut. 2. 566 D, etc. 2. as Subst., ἐπί- 
yelov, τό, a stern-cable (cf. πρυμνήσιο5), ὡς ἐξοίσων ἐπ. Ar. Fr. 51, cf. 
371. It is written ἐπίγυιον in Harpocr., émiyvoy in Polyb. 3. 46, 3 and 
Suid.; and these forms also occur in Inserr., vy. Bockh Urkunden u. d. 


Att. Seewesen p. 162: cf. ἀπόγαιος. ΤΙ. creeping, of plants, 
Theophr. H. P. 3. 18, 6. 


ἐπιγειόφυλλος---ἐπιγράφω. 


ἐπιγειό-φυλλος, ον, with its leaves on the ground, growing immediately 
from the root, Theophr. H. Ρ. 8. 9, 9., 9. 10, 2. 
ἐπιγελάω, f. ἄάσομαι [a], to laugh approvingly, like προσγελάω, Lat. 
arrideo, opp. to émeyyeAdw, irrideo, γέλασαν δ᾽ ἐπὶ πάντες ᾿Αχαιοί Il. 
23. 840, cf. Plat. Phaed. 62 A, Xen. Apol. 28, etc.; to laugh to or with, 
τινὶ σκώψαντι Theophr. Char. 2.3: to smile upon, be gracious to, τινί 
Ar, Thesm. 979: absol., λόγοι ἐπιγελῶντες pleasant words, Plut. 2. 27 
F; κῦμα ἐπιγελᾷ breaks with a plashing sound, Arist. Probl. 23.243; so 
στόματα ἐπιγελῶντα, of the mouths of rivers, Strabo 501. t= 
ἐπεγγελάω, Luc. Bis Acc. 5. 
ἐπιγεμίζω, to lay as a burden, τι ἐπὶ ὄνους Lxx, cf. A. B. 94. 
ἐπιγενεσιουργός, dv, = yeveotoupyés, Clem. Al. 668. 
émuyevas, €s, (ἐπιγίγνομαι) growing after or late, Poll. 4. 194. 
ἐπιγεννάομαι, Pass. to grow after, Ath. 635 Ὁ. 
ἐπυγέννημα, Dor. -ἅμα (sometimes wrongly ἐπίγένημα, Lob. Phryn. 
286), aros, τό, that which grows upon, Hipp. 156 A. II. that 
which is produced after, Plut. 2.637 E:—a result, consequence, Polyb. Fr. 
Gramm. 55; as philosoph. term of the Stoics, Archyt. ap. Stob. 15. 1, 
Diog. L. 7. 86, Longin. 6. 2. in Medic. an after-symptom, Plut. 2. 
gto E, Galen. 
ἐπιγεννηματικός, 7), dv, of the nature of an ἐπιγέννημα, resulting, Οἷς. 
Fin. 3.9. Adv. --κῶς, Chrysipp. ap. Galen. Dogm. 3. 
ἐπιγεραίρω, fo give honour to, τινά Xen. Cyr. 8. 6, 11. 
ἐπιγεύομαι, Med. fo taste of, τινός Plut. 2.991 A, Ael. N. A. 4. 15. 
ἐπιγεωμόροι, οἱ, those after the “γεωμόροι, the artisans, A. B. 257. 
ἐπιγηθέω, f. now: pf. ἐπιγέγηθα :—to rejoice or triumph over, ws μήτε 
θεὸς μήτε Tis ἄλλος τοίσδ᾽ ἐπεγήθει Aesch. Pr. 157 (where Elmsl., Herm. 
and others ἐγεγήθει, on the ground that γέγηθα, not γηθέω, always serves 
as pres. in Att.); ‘to exult ins γάμῳ Opp. H. τ. 170. 
emuynpacke, f. ἄσομαι [a], to grow old one upon another, Julian. Ep. 
24, cf. Od. 7. 120. 
ἐπιγίγνομαυ, Ion. and later —ylvopar: fut. ἐπιγενήσομαι : aor. ἐπεγε- 
νόμην : pf. ἐπιγέγονα. I. of Time, to be born after, come 
into being after, ἔαρος δ᾽ ἐπιγίγνεται ὥρη spring comes next, Il. 6. 
148 (al. ἐπιγίγνεται ὥρῃ sc. τὰ φύλλα); of persons, Hdt. 7. 2; of 
ἐπιγιγνόμενοι posterity, Id. 9.85; οἱ ἐπιγιγνόμενοι τούτῳ those who 
came after him, Id. 2. 49; ἀντὶ τῶν ἀποθανόντων ἕτεροι... ἐπιγενή- 
σονται Xen. Cyr. 6. 1, 12, cf. Thuc. 6. 26; τῇ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ, τοῦ 
ἐπιγιγνομένου θέρους the following, the next .., Id. 3. 75., 4.523 but 
χρόνου ἐπιγιγνομένου as time went on, Hdt. 1. 28, Thuc. 1.126; χρόνος 
+. Tapa λόγον ἐπιγιγνόμενος Id. 4. 26:—to happen after, ἐπί τινι Hat. 8. 
37 :—to come too late, 'Thuc. 3. 77. 11. of persons, things, etc. 
to come upon, fall upon, Lat. supervenire, c. dat., mAwovow αὐτοῖς χει- 
μών τε καὶ ὕδωρ ἐπεγένετο Hat. 8. 13; νὺξ ἐπεγένετο τῷ ἔργῳ Thuc. 4. 
25; of hounds catching a hare, Xen. Hipparch. 4. 19: ἐο befall one, τέ- 
Aos .. ἐμοὶ ἐπιγέγονε Hdt. 3.65; βουλαῖς οὐκ ἐπέγεντο τέλος Theogn. 
640 :—absol., Hdt. 8. 37; τοσαύτη ἡ ξυμφορὰ ἐπεγεγένητο Thuc. 8. 96, 
cf. τ. τό :—but also in good sense, ἄνεμος ἐπεγένετο τῇ φλογί seconded 
the flame, Id. 3. 74: to follow upon, τινί Hdt. 7. 157. 2. to fall 
upon, assault, attack, τινί Thuc. 4.93; ἀφυλάκτοις ἐπ. 7. 32, cf. 3. 108: 
and so of diseases, freq. in Hipp. ; cf. Thuc. 2. 64, Dem. 946. 14, 
etc. 3. to come to pass, Thuc. 5. 20, Plat. Rep. 574 A: ἐπιγίγ- 
νεταί μοι it occurs to me, strikes me. 4. to fall to one, become due, 
Dem. 497.7: τὰ ἐπιγιγνόμενα the accruing interest, Arist. Pol. 3. 9, 5. 
ἐπιγιγνώσκω, Ion. and later - γινώσκω : fut. ἐπιγνώσομαι : aor. ἐπέ- 
νων: pf. ἐπέγνωκα. To look upon, witness, observe, τινὰς μαρναμέ- 
vous Od. 18.30; τινὰ ὀργιζόμενον Xen. Cyr. 8. 1, 33, cf. Soph. Aj. 18: 
rarely c. gen., Pind. P. 4. 497, v. sub γιγνώσκω. II. to recog- 
nise, know again, αἴ κέ μ᾽ ἐπιγνοίη Od. 24. 217; ὅπως σε μήτηρ μὴ 
᾿᾽πιγνώσεται φαιδρῷ προσώπῳ by thy glad face, Soph. ΕἸ. 1267: hence, 
to find out, discover, detect, ἔργον Aesch. Ag. 1598, cf. Thuc. 1.132: to 
become conscious of, come to a sense of one’s deeds, c. part., ἐπέγνω ψαύων 
θεόν Soph. Ant. g60, cf. Plat. Euthyd. 301 E. III. to come to a 
judgment, decide, τι περί τινος Thuc. 3. 57; τὰ ξύμφορα τοῖς οἰχομένοις 
2.65: to adjudicate, τι εἶναί τινος Dion. H. 11. 52 :---ἐπιγνῶναι μηδέν 
to come to no new resolve, Thuc. 1. 70. IV. to recognise, ac- 
knowlege, approve, τ Ep. Cor. τό. 18; cf. ἐπίγνωσις τι. 
ἐπιγλισχραίνω, 20 make still more clammy, Hipp. Acut. 386. 
ἐπιγλίχομαι, Pass. fo be eager for a thing, Clem. Al. 201. 
émyAtkatve, fo sweeten, Galen. II. intr. to be sweetish, 
Theophr. C. P. 6. 15, 4. 
ἐπίγλῦὕκυς, εἰα, v, somewhat sweet, Theophr. H. P. 3. 18, to. 
ἐπυγλύφω, to carve on the surface, Lxx. [Ὁ] 
ἐπιγλωσσάομαι, Att. -ττάομαι: fut. ἦσομαι: Dep.: (γλῶσσα) to 
throw forth ill language, utter abuse, κακὰ ἐπ. Aesch. Cho. 1045: to 
vent reproaches against, τί τινος Aesch, Pr. 929; περί twos Ar. Lys. 37. 
ἐπιγλωσσίς, Att. ris, ίδος, ἡ, the valve which covers the larynx, the 
epiglottis, Hipp. 268. 30, Arist. H. A. 1. 11, 12. 
ἐπιγναμπτός, 7, Ov, curved, twisted, h. Hom. Ven. 87. 
ἐπυγνάμπτω, f. ψω, to curve, bend, ἄξαι ἐπιγνάμψας δόρυ Il. 21. 178; 
ἐπεγνάμπτοντο δὲ κῶπαι Ap. Rh, 2. 591. II, metaph. to bow 


547 


or bend to one’s purpose, Ἥρη λισσομένη ἐπέγναμψεν ἅπαντας Il. 2. 145 
ἐπιγνάμψασα φίλον κῆρ 1]. 1. 569; ἐπεγνάμπτει νόον ἐσθλῶν Il. 9. 514 
(510) :—Med., Nic. Al. 363. . 

ἐπιγνάπτω, to clean clothes: to vamp up, Luc. Fugit. 28. 

ἐπίγνάφος, ov, cleaned, of clothes, Poll. 7. 77; cf. deurepoupyds. 

ἐπιγνώμη, ἡ; = ἐπίγνωσις, Hesych. 

ἐπιγνωμοσύνη, 7, prudence, Lxx, Eccl. 

ἐπιγνώμων, ovos, 6, 7, (γνώμη) judging or deciding upon: an arbiter, 
umpire, judge, c. gen. tei, Plat. Legg. 828 B, etc., cf. Plut. Camill. 18 ; 
ἐπ. τῆς τιμῆς an appraiser, Dem. 978. 11. ΤΙ.-- συγγνώμων, 
pardoning, τινί Mosch. 4. 70. III, at Athens, az overseer of 
the sacred olives, Lys. 110. 28. 

ἐπιγνωρίζω, fut. iow, Att. ζῶ, to make known, announce, signify, ἀληθῆ 
εἶναι ταῦτα Xen. Cyn. 6. 23. 

ἐπίγνωσις, ews, ἡ, examination, scrutiny, Polyb. 3. 7, 6., 31, 4. 2. 
acquaintance with, μουσικῆς Plut. 5. 1145 A; τῶν σφραγίδων Hdn. 7. 
6: thorough, full knowledge, Ep. Phil. 1. 9; ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει Ep. Rom. 
I. 28, etc. II. an acknowledgment, τινός of a thing, cited from 
Diod. 

ἐπίγνωστος, ov, known, Lxx. 

ἐπιγνώωσι, Ep. 3 pl. subj. aor. 2 of ἐπιγιγνώσκω, Od. 

ἐπιγογγύζω, to murmur at, Hesych. 5. v. ἐπιτρύζουσιν, Byzant. 

ἐπιγονᾶτίς, ίδος, ἡ, (γόνυ) the knee-pan, Galen.; cf. μύλη. 
a garmert reaching to the knee, Paus. ap. Eust., Il. ογό. 14. 

ἐπιγόνειον, τό, a musical instrument with 40 strings, in pairs as in 
the payadis; named from the inventor Epigonus, Ath. 183 C, cf. Poll. 
4. 59. 

ἘΣ γοσῆι ἡ, increase, growth, ἐπ. λαμβάνειν to become larger, Plut. 2. 
506 F; μείζονος κακίας Luc. Timon 3 :---ἐνιαυτοῦ ἐπ. the year’s produce, 


II. 


Plut. Fab. 4. 2. offspring, breed, ἵππων Diod. 4.15. 
ἐπίγονοξ, ov, born besides, of superfetation, Hipp. 349. II. 2. born 
after, esp. of a second marriage, Plat. Legg. 740 C, 929 C. 11. 


as Subst., of ἐπίγονοι offspring, posterity, Aesch. Theb. 903: a breed [of 
bees], Xen. Oec. 7. 34. 2. of ᾿Ἐπίγονοι the Afterborn, sons of the 
chiefs who fell in the first war against Thebes, Pind. P. 8. 60, v. Hdt. 
4. 32, Bentl. ad Mill. p. 62 sq. b. of the Heraclids, Hecatae. 
253. 6. of the successors to Alexander’s dominions, Diod. 1. 3, et 
ibi Wess. 

ἐπιγουνᾶτίς, (Sos, ἡ, Ion. for émvyovatis, Hipp. 279. 30. 

ἐπιγουνίδιος, ov, (γόνυ) upon the knee, βρέφος ἐπιγ. κατθηκάμενος 
Pind. P. 9. 107. 

ἐπιγουνίς, ίδος, ἡ, (γόνυ) the parts above the knee, the fleshy part of the 
thigh, taken as a sign of strength and vigour, μεγάλην ἐπιγουνίδα θεῖτο 
he would grow a stout thigh, Od. 17. 225; οἵην ἐπιγουνίδα φαίνει 
Id. 18. 74; cf. Ib. 67, Theocr. 26. 34, Luc. Herc. 8, Alciphro 3. 
19. 1Τ.-- ἐπιγονατίς, the knee-pan, Hipp. Art. 832 :=the knee, 
Ap. Rh. 2. 875. 

ἐπιγράβδην, Adv. (émypapw) scraping the surface, grazing’, Lat. stric- 
tim, Il. 21. 166: like lines, Orph. Lith. 350. 

ἐπίγραμμα, aros, 7d, (ἐπιγράφω) an inscription, esp. of the name of 
the maker on a work of art, or the dedicator of an offering, Hdt. 5. 59, 
Eur. Tro. 1191, Thue. 6. 54, etc.:—then, as these were from early times 
in verse (cf. Hdt. 5. 59., 7. 228, Thuc. 6. 54, 59), az epigram, i. e.a short 
poem, commonly in Elegiacs, being a concise and pointed statement of 
some single thought or event.—The Greek Anthology contains about 
4500 by about 300 authors. 2. a commemorative inscription, Dem. 
491. 4: hence=émypag7 τ. 2, App. Pun. 94. 8. the title of a work, 
Dion. H. Rhet. 8. 8, Plut. 2. 1065 D, etc.; of a picture, Ael. V. H. g. 
ei 4. the wording of a legal document, Arist. Rhet. 1. 13,9: a 
written demand of damages, Dem. 985. 11. 

ἐπιγραμματίζω, to make an epigram on, τινά cited from Diog. L. 

ἐπιγραμμάτιον, τό, Dim. of ἐπίγραμμα, Plut. Cato Ma. 1. 

ἐπιγραμματο-γράφος, ov, writing epigrams, Anth. P. 7. 715 (lemma). 

ἐπιγραμματο-ποιός, 6, an epigram-writer, Diog. L. 6. 14. 

ἐπιγρἄφεύς, ews, 6, an inscriber: at Athens, the clerk who registered 
property, taxes, etc., of citizens, Poll. 8. 103, A. B. 254 :—also the regis- 
trar of the tribute of subject states, Harp. 

ἐπιγρᾶφή, ἡ, an inscription, στηλῶν on tablets, Thuc. 2. 43 :—the title 
of a work, Polyb. 3. 9, 3, etc. 2. the ascription of a deed to its 
author; hence, the credit or honour of a thing, τὴν ἐπ. τινὸς λαβεῖν 
Polyb. 1. 31, 4, etc., cf. Wessel. Diod. 16. 50. II. at Athens, a 
registration of the names and property of citizens, Isae. 46. 31: the bur- 
den or tax consequent on such registration, Isocr. 367 A. 

ἐπιγράφω, f. ψω, to mark the surface, just pierce, graze, diards ἐπέ- 
ypape χρόα φωτός Il. 4.139, cf. 13.5533 μ᾽ ἐπιγράψας ταρσὸν 1650s 1]. 
11. 388, cf. Od. 22. 280. 2. to mark, μιν ἐπιγράψας having put a 
mark on the lot, Il. 7. 1875 ἄκροις δακτύλοις ἐπ. to pass lightly over, 
Luc. Amor. 42.—In Hom. the word has not any notion of writing ; cf. 
γράφω. II. to write upon, inscribe, put a name οὐ title on, Hdt. 
I. 51., 3. 88, etc.; τὰς πόλεις ἐπὶ τρίποδα Thuc. 1.132; εἰς τὸν τρίποδα 
Dem. 1378. 1; ἐπίγραμμα ὃ... προείλετο ἡ πόλις αὐτοῖς ἐπιγράψαι Id, 
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322.5 :—so in Pass., of the inscription, /o be inscribed upon, τινί Hat., 
etc.; ἐπίγραμμα ὃ Mida φασὶν ἐπιγεγράφθαι over or on the tomb of 
Midas, Plat. Phaedr. 264 C :—in Pass. and Med. also, to have something 
inscribed upon one (as in Virg., flores inscripti nomina regum), ἐπεγράφου 
τὸν Τόργονα hadst the Gorgon painted on thy shield (with a play on 
signf. u. 5), Ar. Ach. 1095; émeypapovro ῥόπαλα ἔχοντες, ws Θηβαῖοι 
ὄντεϑ, prob. used to bear clubs upon their shields, Xen. Hell. 5. 7, 20; so 
ἀσπὶς ἐπιγεγραμμένη τὰς ὁμολογίας having the articles imscribed upon it, 
Dion. H. 4. 58: but ἐπιστολὴν ἐπιγεγραμμένην τινὶ ἀποδοῦναι addressed 
to him, Polyb. 16. 36, 4. 2. to entitle, τὸ δρᾶμα ἐπ. Kivovxov Ath. 
496 F. II. freq. in Att. law phrases : 1. to set down the 
penalty or damages iz the title of an indictment (cf. ἐπίγραμμα 4), τί 
δῆτά σοι τίμημ᾽ ἐπιγράψω τῇ δίκῃ Ar. Pl. 480; μέχρι ν΄ δραχμῶν καθ᾽ 
ἕκαστον ἀδίκημα ἐπιγρ. Lex ap. Aeschin. 5. 37; τὰ ἐπιγεγραμμένα the 
damages claimed, Dem. 847. 7, cf. Isocr. 356 D :—also of a lawgiver, ¢o 
assign a punishment, τὰ μέγιστα ἐπιτίμια Aeschin. 3. 9, cf. Dinarch. 106. 
28; τὸ émypapey βλάβος Plat. Legg. g15 A: also in Med., of the 
plaintiff, Aeschin. 3. 15. 2. to register the citizens’ names and pro- 
perty, with a view to taxes, to Jay a public burden upon one (cf. ἐπι- 
γραφή M1), ἐμαυτῷ .. THY μεγίστην εἰσφοράν Isocr. 367 A, cf. Arist. Oec. 
2. 30, Plut. Crass. 17 :—but also ἐπ. τινὰ mpooripors to visit with penal- 
ties, Diod. 12. 12. 3. generally, fo register or enter in a public list, 
ἐπιγράψαι σφᾶς αὐτοὺς ἐπιτρόπους Isae. 59. 42; ἐπ. τινὰ εἰς τοὺς Tpak- 
Topas to register his name among the mpaxropes, Andoc. 10. 36; and in 
Med., ἐπεγράψαντο πολίτας had them registered as citizens, Thue. 5. 4, cf. 
Dem. 1314. 26, Isae. 46.41. 4. in Med. also, ἐπιγράφεσθαι paptupas 
to give in one’s list of witnesses,Dem. 1266. 173 κλητῆρα οὐδ᾽ ὁντινοῦν ἐπι- 
γραψάμενος Id. 542. 20:—but ἐπιγράφεσθαι τίμημα τῷ κλήρῳ to write one’s 
valuation on the property, Isae. 38. 9. 5. προστάτην ἐπιγράψασθαι 
to choose a patron, and enter his name as such in the public register, as 
all μέτοικοι at Athens were obliged to do, Ar. Pax 684, cf. Soph. O. T. 
411; and so prob. ἐπεγράφοντο should be restored (for —poy) in Luc. 
Peregr. II :—so ἐπιγράψασθαί τινα κύριον Dem. 1054. 18; and in Pass., 
κύριος ἐπιγεγράφθαι Ib. 20:—metaph., Ὅμηρον ἐπιγράφεσθαι to quote 
Homer as one’s authority, Luc. Dem. Encom. 2; οἱ τὸν Πλάτωνα ἐπιγρα- 
φύμενοι i.e. the Platonists, Id. Hermot. 14. TIL. ἐπιγράψαι 
ἑαυτὸν ἐπί τι to lend one’s name 20 a thing, (as we say) 20 endorse it, 
Aeschin. 77. 34; ἑαυτόν τινι Ael. N. A. 8. 2 ;—so in Pass. and Med., ἐπι- 
γράφεσθαι ἀλλοτρίαις "γνώμαις Dem. 1359. 18; τὸν ἐπὶ τοῖς ἀτυχήμασι 
ἐπιγεγραμμένον Dinarch. 94. 1; οἱ ἐπιγεγραμμένοι ἢ οἱ φυλάττοντες the 
parties, who had endorsed the συνθῆκαι, as securities, Arist. Rhet. 1. 15, 
21; οἱ ἐπιγραφόμενοι τοῖς δόγμασιν Dion. H. 6. 84. IV. to 
ascribe to, θεοῖς τὸ ἔργον Heliod. 8. 9:—Med. to assume, προσωνυμίαν 
Plut. Demetr. 42; ἐπεγράψατο τὴν ἑαυτοῦ προσηγορίαν he assumed the 
merit to himself, Id. Timol. 32. 

ἐπίγρῦπος, ov, somewhat hooked, of the beak of the ibis, Hdt. 2. 76; of 
the imméAados, Arist. H. A. 2. 1, 22; of men, somewhat hook-nosed, Plat. 
Phaedr. 253 D, Euthyphro 2 B. 

ἐπίγυιον or ἐπίγυον, v. sub ἐπίγειοϑ. 

ἐπιγυμνάζομαι, Pass. 10 take exercise at, τοῖσι γυμνασίοισι Hipp. 
316. 33. ap held 

ἐπιδαίομαι, Dep. (Saiw 1) ἐο distribute, ἐπιδαίσομαι ὅρικον will offer an 
oath, h. Hom. Merc. 383, cf. Hes. Th. 789. 

ἐπιδαίσιος, ov, (Saiw 11) assigned, allotted, οἶκτος. Call. ἴον. 59. 

ἐπίδαιτρον, τό, an additional dish, dainty, Ath. 646 C. 

ἐπιδάκνω, f. δήξομαι, to bile, corrode, Nic. Al. 19. 121: of anything 
pungent, καπνὸς τὰς ὄψεις ἐπ. Arist. ap. Stob. 174.14. 

ἐπιδακνώδηΞ, €s, (εἶδο5) gnawing, Oribas. p. 65, Matthaei. 

ἐπιδακρύω, f. vow [Ὁ] : to weep over or for, τινί Plut. 2. 583 C: absol., 
Ar. Vesp. 882, Aeschin. 39. 22. 

ἐπίδαμος, ov, Dor. for ἐπίδημοϑξ. 

ἐπιδᾶνείζω, to lend money on properly already mortgaged, Dem. 930. 
18; ἐπιδ. ἐπὶ κτήμασι Arist. Oec. 2. 4, 4:—Med. 20 borrow on properly 
already mortgaged, Dem. 9c8. 26., 914. 2, cf. 926.10: metaph., ἐπιδα- 
νείζεσθαι χρόνον Plut. Brut. 33. 

emdawtAevw, intr. fo abound, be abundant, Ister Fr. 42: but more com- 
monly, IT. ἐπιδαψιλεύομαι, Dep. to lavish upon a person, give 
freely, τινί τι Hat. 5. 20: ἐπιδ. τινί Twos to give him freely of it, Xen. 
Cyr. 2. 2, 15:—metaph. /o illustrate more richly, Luc. D. Mort. 30. 2 
(ubi v. Hemst.), cf. Synes. 219 B. 2. intr. fo be lavish, Lat. lucu- 
riari, ἔν τινι Dion. H. Rhet. 6. 2. 

ἐπιδέδρομε, poet. 3 sing. pf. 2 of ἐπιτρέχω, Od. 

ἐπιδεής, €s, (ἐπιδέομαι) in want of, τινός Hat. 4. 130, Xen. Cyr. 8. 7, 
12, etc.: Sup. -ἐστατοϑ, most deficient, Plat. Rep. 579 E. Adv. —eds, Id. 
Legg. 899 D.—Cf. Ep. form ἐπιδευή5. 

ἐπίδειγμα, ατοϑ, τό, (ἐπιδείκνυμι) a specimen, pattern, Xen. Symp. 6. 6, 
Plat. Hipp. Mi. 368 C, etc.; ἐπ. ἐπιδεικνύναι Xen. Cyr. 8. 2, 15. 

ἐπιδείελος, ov, at even, about evening; neut. ἐπιδείελα as Ady. (al. ἐπὲ 
δείελα, cf. Buttm. Lexil. 5, v. δείλη 6), Hes. Op. 808, 819. 

ἐπιδείκνυῦμι and -ὕω : f. δείξω: aor. ἐπέδειξα, lon. ἐπέδεξα. «To exbibit 
as a specimen, Ar. Ach, 765: then, generally, to shew forth, display, βίαν 
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Pind. N. 11.19, cf. Aesch. Supp. 53, Plat. Lach. 179 E, Xen. Symp. 3. 3: 
—io exhibit, shew, ἑαυτόν τινι Hat. 2. 42; πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα τινί Id. 3. 
135, cf. 6.61; ἐπ. τὸ στράτευμα to parade it, Xen. An. 1. 2, 14, cf. 
Plat. Prot. 346 B:—of elaborate compositions, 10 display, shew off, ἐπ. 
ῥαψῳδίαν, etc., Plat. Legg. 658 B; σοφίαν Id. Euthyd. 274 A, Xen. Symp. 
3.33 ἑαυτόν Plat. Theaet. 145 B; αὑτὸν φοβερόν Andoc. 30. 24 :—but 
in this sense, 2. more freq. in Med. to shew off or display for 
oneself or one’s own, μουσικὴν ὑρθήν ἐπ. to give a specimen of his art .., 
Pind. Fr. 8; ἐμὲ ἐπεδέξατο exhibited me (bis wife), Hdt. 1. 11; πάμτα 
τὸν στρατόν shewed all his army, Id. 7. 146; esp. of one’s qualities, ému- 
δείκνυσθαι δύναμιν Andoc. 30. 45; σοφίαν, ἀρετήν, πονηρίαν, etc., Plat. 
Phaedr. 258 A, etc., cf. Isocr. 396 B, Xen. An. I. 9, 16. b. ἐπι- 
δείξασθαι λόγον to exbibit one’s speech, i. e. display oneself in an oration, 
Plat. Lach. 179 E; ἐπίδειξαι .. ἅττ᾽ ἐδίδασικες give a specimen of .., Ar. 
Nub. 935 :—absol. to shew oneself off, make a display of one’s powers, 
Ξε ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι, ἐπεδείκνυτο τοῖς λωποδύταις Ar. Ran. 771; ofva 
thetorician lecturing, Plat. Phaed. 235 B, cf. Euthyd. 274 D, Gorg. 447 
A; of speakers, to make a speech for display, Plut. 2. 840 D, etc.; of a 
musician, Acl. V. H. 9. 36: cf. ἐπιδεικτικός. II. to shew, point 
out, τινὶ τὴν αἰτίαν Plat. Phaed. 100 B:—to prove, demonstrate, ὡς .. , 
Ar. Av. 483, Lysias 92. 9; ὅτι... Plat. Rep. 391 E, etc.; in Pass., Hipp. 
Vet. Med. 16 :—hence, c. part., ἐπιδ. τινὰ φονέα ὄντα to convict one of 
being a murderer, Antipho 111. 43, cf. Hdt. 1. 30, Thuc. 3.643 ἐπ. τινὰ 
δωροδοκήσαντα Ar. Eq. 832; ἐπιδείξω σε ταῦτα συνομολογοῦντα Plat. 
Euthyd. 295 A; in Pass., ἐπιδείκνυται αὐθέντης [55. wv] Antipho 125. 
35 ἐπεδείχθησαν βελτίους ὄντες Isocr. 70 E, cf. 381 E :—rarely c. inf, 
κινδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι χρηστὸς εἶναι Xen. Mem. 2. 3, 17:—absol., ém- 
δεικνύς laying informations, Ar. Eq. 349. 2. so in Med., ἔργῳ 
eee ὅτι... Xen. An. 1. 9,10; ὁ. part., ἐπ. ὑπερθέων Plat. Legg. 
48 D. 

ἐπιδεικτέον, verb. Adj. one must display, Xen. Cyn. 10. 21, etc. 
ἐπιδεικτιάω, Desiderat. to wish to display oneself, Eccl. 

ἐπιδεικτικός, 7, dv, fit for displaying or shewing off, ἤθους καὶ πάθους 
Luc. Salt. 35; “ἡ ἐπιδεικτική, display, Lat. ostentatio, Plat. Soph. 224 
B. 2. ἐπιδ. λόγοι speeches for display, i.e. elaborate eulogiwms, 
set orations, declamations, such as were common among the Athen. 
thetoricians, and of which Isocrates gives the best examples, Dem. 1401 
fin., etc., cf. Arist. Rhet. 1.3: of ἐπιδεικτιικοί declamatory speakers, 
Plut. Comp. Dem. ο. Οἷς. τ. Adv. --κῶς, Plut. Lucull. 12; ἐπ. ἔχειν 
Isocr. 43 B. 

ἐπίδειξις, Ion. ἐπίδεξιβ, ews, ἡ, an exhibition, display, δυνάμεως Thuc. 
6. 31, cf. 3.16; ἐλθεῖν εἰς ἐπίδειξίν τινι to come to display oneself to 
one, Ar. Nub. 269, cf. Xen. Mem. 3. 11, 2 :---λόγων ἐπ. ποιεῖσθαι Dem. 
319. 9; hence absol. a show-off speech, declamation, Thuc. 3. 42, Plat. 
Gorg. 447 C; ἐπ. ποιεῖσθαι Isocr. 44 A, 85 D, Plat. Phaedr. 99 D, 
etc. II. an example, Lat. specimen, ἐπίδειξις “Ἑλλάδι an en- 
sample to Greece, Eur. Phoen. 871; ἐπίδειξιν ποιεῖσθαί τινι ὧς... to 
give a sign or proof that .., Aeschin. 7. 23. 

ἐπιδειπνέω, to eat a second meal, Hipp. Vet. Med. 12, Acut. 388 :—to 
eat at second course, eat as a dainty, Ar. Eq. 1140, Eccl. 1178. 

ἐπιδείπνιος, ov, after dinner, ἐπ. ἀφῖχθαι Luc. Lexiph. 9. 

ἐπιδειπνίς, (Sos, 7,=sq., Ath. 658 E, cf. Martial. 11. 32. 

ἐπίδειπνον, τό, a second course, dessert, Ath. 664 E, etc. 

ἐπιδέκἄτος, 7, ον, containing an integer and one tenth (1.1), lambl. in 
Nicom. p. 76. IL. one in ten: τὸ ἐπιδέκατον the tenth, tithe, 
ap. Andoc. 13. 7, Xen. Hell. 1. 7, 10, Dem., etc.: τόκος ἐπ. interest of 
=, = 10 per cent., Arist. Oec. 2. 4, 4:—cf. émirpiros. 

ἐπιδεκτέον, verb. Adj. one must acquiesce in, Polyb. 36. 3, 4. 

ἐπιδεκτικός, ἡ, ov, capable of containing, Strabo 163: capable of, Lat. 
capax rei, Plut. 2.1055 C. Ady. --κὥς, Ib. 28 E. 

ἐπιδέκτωρ, opos, 6, Adj. gifted with capacity for, τινός Aresas ap. Stob. 
Ecl. 1. 850. 

ἐπιδελεάζομαι, Pass. to be put on as a bait, Diod. τ. 35. 

ἐπιδέμνιος, ov, (δέμνιον.) in or on the bed, ἐπιδέμνιος ws πέσοιμ᾽ és 
ewdv Eur. Hec. 927, where Pors. (921) ἐπιδέμνιον .. és εὐνάν on the 
bed-clothes. 

ἐπιδέμω, to build upon: so in Med., τινί τι Opp. C. 4. 121. 

ἐπιδένδριος, ov, (δένδρον) ov or in the tree, Julian. Ep. 24. 

ἐπίδεξ, dexos, 6, a cup emptied at a draught, Hesych. (ubi Cod. ἐπί- 
διχα). Herm. would read it in Aesch, Ag. 1573. 

ἐπιδεξιόομαι, Med. to entertain one another, Anaxim. ap. Diog. L. 2. 4. 
ἐπιδέξιος, ov, towards the right, i.e. from left to right: 1. 
used by Hom. only in neut. pl. as Adv. ; ὄρνυσθ᾽ ἑξείης ἐπιδέξια rise in 
order, beginning with the left hand man, as the wine is served, Od. 21. 
141, Plat. Symp. 214 B; πίνειν τὴν ἐπιδέξια Eupol. Incert. 33, cf. 
Anaxandr. *Ayp. 1, Ath. 463 F sq.:—hence auspicious, lucky, ἀστράπτων 
ἐπιδέξια (explained by the next words, ἐναίσιμα σήματα paivey), ll. 2. 
353; ἐπιδέξια χειρός Pind. P. 6.19, Theocr. 25. 18 :—when strongly 
opposed to 226 left, mostly written ἐπὶ δεξιά, opp. to ἐπ᾽ ἀριστερά, Il. 7. 
238, Hdt. 2. 93, Plat. Theaet. 175 E;—indeed some Edd., as Schneid., 
always write it so. 2. after Hom., the sense of motion towards 
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died away (cf. however Ar. Pax 957), and the word became -- δεξιός, on 
the right hand, Xen. An. 6. 2,1, etc.; τἀπιδέξια the right side, Ar. Av. 
1403. II. as Adj., of persons, dexterous, skilful, elegant, gen- 
tlemanly, Aeschin. 25. 2, Arist. Eth. N. 4. 8, 5; ἐπ. πρός τι Polyb. 5. 
39,65; περί τι Dio Ὁ. 69. 10 :—hence Adv. ἐπιδέξια dexlerously, cleverly, 
Anaxandr. Incert. 2, Nicom. HiAed. 1. 27; and —iws, Polyb. 3. 19, 13.» 
4. 35, 7, etc. 2. lucky, prosperous, τύχη Diod. Exc. Vat. p. 5. 
Cf. ἐνδέξιος. 

ἐπιδεξιότης, 770s, 77, handiness, cleverness, Aeschin. 34. 20, Arist. Eth. 
N. 4. 8, 5, etc.; in pl., Plut. 2. 441 B. 

ἐπίδεξις, ἡ, Ion. for ἐπίδειξις, Hdt. 

ἐπίδερις, ἐπίδερρις, ἐπιδορίς, in Poll. 2.174, f.1. for ὑποδορίς. 

ἐπιδέρκομαι, Dep. to look upon, behold, τινά Hes. Op. 266, Th. 760, 
etc.; in Hom. only as y. 1. Od. 11. 16. 

ἐπίδερκτος, ov, to be seen, visible, τινί Emped. 330. 

ἐπιδερμᾶτίς, ios, 7,—=sq., of the prepuce, Theoph. Protospath. 

ἐπιδερμίς, ios, ἡ, (δέρμα) the outer skin, epidermis, Hipp. 240. 33, 
etc.: the web of water-birds’ feet, Arist. ap. Schol. Il. 2. 460. 

ἐπίδεσις, ews, ἡ, (δέω) the application of a bandage, bandaging, Hipp. 
Art. 791 sq., V. C. 904. 

ἐπίδεσμα, atos, τό,-- ἐπίδεσμος, Hipp. Fract. 765, Art. 791, etc. 

ἐπιδεσμεύω, to bind up, Anth. P. 11. 125. 

ἐπιδεσμέω, = foreg. 

ἐπίδεσμος, 6, a band or bandage, esp. an upper, outer bandage, Hipp. 
Offic. 743, etc., Ar. Vesp. 1440; heterog. plur. ἐπίδεσμα Ael. N. A. 8. 
9 :—also ἐπίδεσμον, τό, Galen.; ἐπίδεσμα, τό, Hipp. (v. sub v.); ἐπιδεσ- 
pis, ἡ, Galen.; v. Lob. Phryn. 292, Intpp. ad Thom. M. 502. 

ἐπιδεσμο-χἄρῆς, és, bandage-loving, of gout, Luc. Trag. 198. 

ἐπιδεσπόζω, f. daw, to lord it over, στρατοῦ Aesch. Pers. 241. 

ἐπιδευής, ἔς, poet. and Ion. for ἐπιδεής, in need or want of, lacking, 
c. gen., δαιτὸς ἐΐσης, κρειῶν, γάλακτος etc., Il. 9. 225, Od. 4. 87, etc. ; 
βιότου Hes. Th. 605; λώβης Te καὶ αἴσχεος οὐκ ἐπιδευεῖς lacking not 
scathe nor scorn, Il. 13.622; τῶν πάντων ἐπιδευέες Hdt. 4.130: absol., 
ὅς κ᾿ ἐπιδευής whoever be in want, Il. 5. 481. If. lacking, 
failing, ἵνα μήτι δίκης ἐπιδευὲς ἔχῃσθα that thou may’st have no point 
of right wanting, Il. 19. 180; c. gen., Bins ἐπιδευέες failing in strength, 
Od. 21. 185; and as Comp., Bins ἐπιδευέες εἰμὲν ἀντιθέου ᾿Οδυσῆος in- 
ferior to Ulysses in strength, Od. 21. 253, cf. h. Apoll. 338; and absol., 
πολλὸν δ᾽ ἐπιδευέες ἦμεν far too weak were we, Od. 24. 171. 

ἐπιδεύομαι, f. δευήσομαι, poet. for ἐπιδέομαι (v. ἐπιδέω B), to be in 
want of, to lack, c. gen. rei, χρυσοῦ ἐπιδεύεαι 1]. 2. 229, cf. Od. 15. 
371, Hdt. 1. 32: 20 need the help of, c. gen. pers., σεῦ ἐπιδευόμενοϑ 1]. 
18.77. II. to be deficient, to fall short, c. gen. rei, μάχης ἐπι- 
δεύομαι 1]. 23. 670, cf. 17.142: also c. gen. pers., πολλὸν κείνων ἐπι- 
δεύεαι ἀνδρῶν fallest far short of them, Il. 5.636; or both together, οὔ 
τι μάχης ἐπιδεύετ᾽ ᾿Αχαιῶν 1]. 24. 385: later c. acc. rei, ἀλκήν Ap. Rh. 
2.1220.—The Act. occurs only in Aeol. inf. fut. ἐπιδεύσην, Sappho 2. 
15, where Herm. ἐπιδευή. 

ἐπιδεύω, to. moisten, Anth. P. 7. 208. 
Orph. Arg. 1074. : 

ἐπιδέχομαν, Ion. déx-, f. oar: Dep.:—to admit besides or in addi- 
tion, Hdt. 8. 75, cf. Polyb. 22.1, 3. 2. to take on oneself, incur, 
Lat. admittere, πόλεμον Polyb, 4. 31, 1:—of things, to allow of, admit 
of, Lat. recipere, κατηγορίαν Dem. 139.1; πρόφασιν Arist. Categ. 5. 28, 
An. Post. 2. 19, 7; c. inf., ovr ἐπιδέχεται 6 χρόνος μακρολογεῖν Dinarch. 


II. to fill with liquor, 


bia 

eee (A): f. δήσω :---ἰο bind, fasten on, τὸν λόφον Ar. Ran. 1038 ; 
and in Med., ἐπιδέεσθαι ἐπὶ τὰ κράνεα τοὺς λόφους to fasten their crests 
Οὐ τ: ΠῈΣ ἢ, Τ71- II. 10 bind up, bandage, Uipp. V. Ο. 904: 
—Pass., ἐπιδεδεμένος τὰ τραύματα with one’s wounds bound up, Xen. 
Cyr. 5. 2, 32; so ἐπιδεδεμένοι τὸ ἐπικνημίδιον, τὴν χεῖρα Ib. 2. 3, 19. 
—Some refer to this word ἐπέδησε, Il. 22. 5, but this is from πεδάω. 

ἐπιδέω (B): f. δεήσω :---ἰο want or lack of a number, ἑπτακοσίας μυ- 
piddas .., ἐπιδεούσας ἑπτὰ χιλιαδέων Hat. 7. 28 :—impers., ἐπιδεῖ there 
is need of besides.., c. gen., Plat. Legg. 7γο9 Ὁ, cf. Dion. H. 6. 
63. II. Med. like the Ep. ἐπιδεύομαι, to be in want of, τινός 
Hadt. 1. 32, Plat. Symp. 204 A, Xen, Symp. 8.16, εἴς. : τριάκοντα ἐπι- 
δεομένην ἡμερῶν lacking thirty days, Plat. Lege. 766 C. 

ἐπιδηκτικός, 7, dv, (δάκνω) biting, cited from Clem. Al. 

ἐπίδηλοπ, ov, seen clearly, manifest, Theogn. 442; ἐπ. εἶναί τινι Hat. 
2.159., 8.97; ποιεῖν τι ἐπ. Ar. Eq. 38; c. part., ἐπ. εἶναι κλέπτων to 
be detected stealing, Ar. Eccl. 661 :—in Hipp., indicative of a crisis to 
come, y. ad Aph. 1245. 2. distinguisbed, remarkable, Xen. Occ. 
21. 10. 3. like, resembling, τινί Ar. Pl. 368. II. Adv. 
—Aws, Hipp. Acut. 391; Comp. —o7épws, Arist. H. A. 8. 21, 6. 

ἐπιδηλόω, fo indicate, νεύματί τι Philostr. 216. 

ἐπιδημεύω, =sq., fo live among the people, Od. 16. 28. 

ἐπιδημέω, to be ἐπίδημος, to be at home, live at home, opp. to ἀποδη- 
péw, Thuc. 1. 136, Xen., etc.; παρόντες καὶ ἐπιδημοῦντες Antipho 146. 
40; ἐπ. τρία ἔτη Andoc. 17.17; ἐπ᾽ ᾿Αθήνῃσι Lo stay at home at Athens, 


Dem, 928, 10:—hence, {0 stay, sojourn, év.. Plat. Crito 52 B:—/o bed 
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present at, τοῖς μυστηρίοις Dem. 571. 223 Τοὺς ἐπιδημήσαντας ἅπαντας, 
τῶν “Ἑλλήνων all who were present [at the festival], Id. 584. 6. 2. 


to be among a people; of diseases, etc., to be prevalent, epidemic, Hipp. 
Progn. 46. II. to come home, ἐπ. ἐξ ἀποδημίας Xen. Mem. 2. 
8,1, cf. Plat. Parm. 126 B; ἐνθάδε émd. to come and visit here, Plat. 
Symp. 172 C3; ἐπ. eis πόλιν Aeschin. 84. 42. III. of foreigners, 
to come 10 a cily, stay in a place, be in town, ἐν τόπῳ Xen. Mem. 1. 2, 
61; ἐπ. εἰς Μέγαρα to come to Megara fo stay there, Dem. 1357.17, cf. 
Heind, Plat. Phaed. 57 A: absol. to stay in a place, ὅσοι ἑένων ἐπιδη- 
povow Lys. 123. 22, cf. Ar. Thesm. 40; Πρωταγόρας ἐπιδεδήμηκεν is in 
town, Plat. Prot. 309 D, cf. 310 E, 315 C. 

ἐπιδημηγορέω, to harangue upon .. , App. Civ. τ. 96. 

ἐπιδήμησις, ews, 7, (ἐπιδη μέω) -- ἐπιδημία 2, Ep. Plat. 330 B. 

ἐπιδημητικός, 7, ov, fond of staying at home, keeping to one spot ot 
country, ὄρνιθες Arist. H. A. 1. 1, 26. 

ἐπιδημία, ἡ, a staying at home, sojourning or stay in a place, Plat, 
Parm, 127 A; αἱ ἐπιδ. ai τῶν συμμάχων Xen. Ath. 1. 17. 2. ἐπ. 
εἰς το; arrival at.., Hdn. 3. 14, C.I. no. 281. I. 3. prevalence 
of an epidemic, νουσήματος Hipp. 228.54; of rain, ΑΕ]. N. A. 5. 13. 

ἐπιδήμιος, ον, (δῆ μο5) among the people, ἐπιδήμιοι ἁρπακτῆρες plun- 
derers of one’s own countrymen, Il. 24. 262; πόλεμος ἐπιδήμιος civil 
war, Il. 9. 64: ἔφαντ᾽ ἐπιδήμιον εἶναι σὸν πατέρ᾽ was at home, Od. 1. 
194: ἐπ. ἔμποροι native merchants, Hdt. 2. 39, cf. Ap. Rh. 2. 1024 :-— 
generally, common, common-place, Plut. 2.735 A. 2. sojourning, 
Ap. Rh. 1. 827: of diseases, prevalent, epidemic, Hipp. v. Foés. Occ. 

ἐπιδημιουργέω, to finish completely, Hipp. 1285. 55. 

ἐπιδημιουργοί, of, magistrates sent annually by Doric states to their 
colonies, Thuc. 1. 56. 11. δημιουργοί, Procop. 

ἐπίδημος, ον, -- ἐπιδήμιος, Antiph. ᾿ΑγΎρ. 8, et ibi Mein.; ἐπίδᾶμος 
paris popular, current report, Soph. O. T. 495. 2. sojourning in 
a place, Call. Dian. 226:—of diseases, prevalent, epidemic, Hipp. Epid. 
I. 950. 

ἐπιδήν, emudypov, incorrectly for ἐπὶ δήν, ἐπὶ δηρόν. 

ἐπιδιαβαίνω, fut. βήσομαι, to cross over besides or after another, Hdt. 
4. 122., 6. 70, τάφρον Thuc. 6. 101; ποταμόν Xen. Hell. 5. 3, 4, etc.; 
ἐπ. ἐπί Twa or τινι to cross a river to attack an enemy, to force the pas- 
sage, Polyb. 3. 14, 8, Strabo 116. 

ἐπιδιαγιγνώσκω, Ion. —yiveoxw, fo debate afresh, Hdt. τ. 133. 

ἐπιδιαθήκη, ἡ, an additional will, codicil, Joseph. A. J.17.9, 4. 
a pledge, security, Lys. ap. Harp.; cf. ἐπιδιατίθημι. 

ἐπιδιαιρέω, to divide again, distribute, Polyb. 1. 73, 3; τοὺς πολίτας 
ταῖς ppatpas Dion. H. 2. 55; τοὺς στρατιώτας εἰς τὴν σατραπείαν Diod. 
19. 44; αὐτοῖς... τοὺς ἱππέας ἐπιδιήρει divided and sent against them, 
App. Hisp. 25 :—in Med. of several, to distribute among themselves, Hdt . 
I. 150., 5. 116. 

ἐπιδιαίτησις, ews, ἡ, (διαιτάων a continued regimen, cited from Diosc. 

ἔπιδιάικειμαι, Pass. fo be staked upon: Vv. ἐπιδιατίθημι. 

ἐπιδιακινδυνεύω, to hazard in addition, Joseph. A. J. 14. 14, 3. 

ἐπιδιακρίνω, to decide after others, Plat. Gorg. 524 A. 

ἐπιδιαλάμπω, to shine out or through, Theophr. H. P. g. 3, 2; but the 
best Ms. διαλ--. 

ἐπιδιαλείπω, to leave an interval besides, Alex. Trall. 1. p. 105. 

ἐπιδιαλλάσσω, to bring to reconciliation, Joseph. A. J. 16. 6,8. 

ἐπιδιαλύω, to dissolve or annul besides, Oribas. p- 92 Matthaei. 

ἐπιδιαμένω, fo remain after, Diog. L. Pr. 11. 

ἐπιδιαμονή, 4, a continuance, M. Anton. 4, 21, Clem. Al. 712. 
meow to distribute besides, Philo 2. 651; τινί τι Joseph. Β. J. 2. 

’ 3. 

ἐπιδιανοέομαι, Dep. to think on, devise besides, Hipp. 28. 44. 

ἐπιδιαπέμπω, f. yw, to send over besides, Dio C. 60. 20. 

ἐπιδιαπλέω, to sail across besides, Dio C. 47. 47. 

ἐπιδιαρρέω, to flow through or melt away besides, Erotian. 

ἐπιδιαρρήγνῦμαι, Pass. to burst at or in consequence of a thing, Ar. 
Eq. 701. 

ἐπιδιασάφέω, (σαφής) to declare further, Udn. π. σχημ. 54. 30 :—Pass. 
to become clearly understood, Polyb. 32. 26, 5. 

ἐπιδιασκέπτομαι, Dep. fo consider again, cited from Nemes. 

ἐπιδιασκευάζω, to revise again, prepare a new edition of a work, Hipp. 
Acut. 383, cf. Wolf. Proleg. Hom. p. clii. 

ἐπιδιασύρω, to drag out and expose again, Schol, Ar. Pax 201. 

ἐπιδιατάσσομαι, Med. to ordain or command besides, Ep. Galat. 3. 15. 

ἐπιδιατείνω, fo stretch yet further, Galen. ἡ 2. intr. 20 spread far, 
Polyb. 32. 9, 3. ° 

ἐπιδιατίθημι, f. θήσω, to arrange besides, Dio C. 62. 15 :—Med. to de- 
posit as security for one’s doing a given act, Lys. ap. Harp.; ἀργύριον 
ἐπιδιατίθεσθαι Dem. 896. 22 (ν. ἐπιδιαθήκηγ : also, to stake on a throw 
at dice, Poll. 9. οὕ :---ἐπιδιάκειμαι being used as Pass., Ib. 

ἐπιδιατρίβω, f. pw, to spend time, χρόνον Theophr. Odor. 11, cf. Hdn. 
2.11; ἐπιδιατρίψας after an interval, Arist. Meteor. 3. 1, 10. 

ἐπιδιαφέρομαι, Pass. to go across after, Thuc, 8.8 Bekk. 

ἐπιδιαφθείρω, fo destroy, ruin besides, dub, in Joseph. B. J. 6. 3, 2. 
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ἐπιδιδάσκω, f. fw, to teach besides, Xen. Cyr. 1. 3, 17, Oec. 10. Io. 

ἐπιδιδῦμίς, δος, ἡ, (δίδυμος 11) in Anatomy, prob. the epididymis, 
Galen. ; but v. Greenhill Theoph. p. 263. 18. 

ἐπιδίδωμι, f. δώσω, to give besides, τινί τι 1]. 23. 559, Hdt. 2. 121, 4, 
and Att.: absol., Hes. Op. 394, etc. 2. to give in dowry, ὅσσ᾽ 
οὔπω τις ἑῇ ἐπέδωκε θυγατρί 1]. 9. 148, 290, cf. Lys. 146. 29, Plat. Legg. 
944 A, Xen., etc. 3. to give freely, Thuc. 4. 11, Ar. Pax 333: esp. 
to contribute as a ‘ benevolence’ (cf. ἐπίδοσι5), for the purpose of supply- 
ing state necessities, opp. to εἰσφέρειν (which was compulsory), Xen. 
Rep. Ath. 3. 3, Isae. 54. 38; τριήρη ἐπέδωκεν Dem. 566. 11; ἐπέδωκα 
τὰ χρήματα ld. 264. 11 (cf. ἐπίδοσι5); v. Wolf Lept. p. 265; ἐπιδ. τοῦ 
ἑαυτοῦ μέρους Xen. Cyr. 1. 5,1. 4. ἐπιδιδόναι ἑαυτόν to give one- 
self up, devote oneself, τινί Ar. Thesm. 213; εἴς 7 C. I. no. 2058. B. 
28 ; and (sub. ἑαυτὸν) ἐπιδιδόναι eis τρυφήν Lat. effundi in delicias, Ath. 
525 E, cf. 536 A. 5. to give into another’s hands, ἐπιστολήν τινι 
Diod. 14. 47, εἴς. : ἐπιδ. ψῆφον τοῖς πολίταις to give them power to vote, 
Plut. Num. 7. II. in Med. fo take as one’s witness, θεοὺς ἐπιδώ- 
μεθα (sc. waptupas) Il. 22. 254; which others refer to ἐπ-ιδέσθαι, but v. 
Herm. ἢ. Merc. 383, Spitzn. ad 1., and cf. περιδίδωμι. III. in 
Prose, often intr., 20 increase, advance, és ὕψος (v. sub ἀποδίδωμι 11); εἰς 
τὸ ἁγιώτερον Thuc. 6,60; εἰς τὸ μισεῖσθαι Id. 8. 83 ; ἐπὶ τὸ μεῖζον Ib. 
24; ἐπὶ τὸ βέλτιον Hipp. Aph. 1242, Plat. Prot. 318 A; βελτίων ἔσται 
καὶ ἐπ. Ib. C, cf. Crat. 410 E; πρὸς εὐδαιμονίαν Isocr. 33 B; and absol., 
to grow, advance, improve, Thuc. 7. 8, Plat. Euthyd. 271 B, Theaet. 146 
B, 150 D; ἐπ. πάμπολυ [ἡ μάχη] waxes great, Ib. 179 D:—cf. 
ἐπίδοσις. 2. τε ἐνδίδωμι, to give in, give way, ἐπ. ἐπίδοσίν τινι 
ἕλκοντι Hipp. Art. 834. 

ἐπιδιέξειμι, 20 go through in detail, Plut. 2. 854. F. 

ἐπιδιεξέρχομαι, Dep.,=foreg., Galen. 

ἐπιδιέρχομαι, Dep. to go through besides, Poll. 1. 163. 

ἐπιδιετήϑ, ές, v. sub διετής. 

ἐπιδίζημαι, Dep. to seek or inguire besides, to go on to inquire, Hat. τ. 
95: 20 seek for or demand besides, Id. 5. 106. 

ἐπιδίζομαι, = foreg., Mosch. 2. 28. 

ἐπιδιηγέομαι, Dep. to relate again, repeat, Aristid. 1. 208. 

ἐπιδιήγησις, ews, 7, an after or repeated narration, Arist. Rhet. 3. 13, 
53; repetita narratio in Quinct. Instt. 4. 2, 128. 

ἐπιδικάζω, f. dow, to adjudge litigated property to one, of the judge, ἐπ. 
κλῆρόν τινι Dem. 1174. 17 :—Med., of the claimant, fo go zo law, Plat. 
Legg. 874 A: c. gen., to sue for, claim at law, ἐπιδικάζεσθαι τοῦ κλήρου 
Lys. Fr. τό, Isae. 42. 7, Dem. 1051. 6; τινί for another, Isae. 80. 6; 
ἐπιδικάζεσθαι τῆς ἐπικλήρου to claim the marriage of an heiress, Andoc. 
τό. 1, Dem. 1068. 16; so in Pass., ἡ ἐπιδικασθεῖσα an heiress claimed in 
marriage, Diod. 12. 18 (cf. ἐπέδικο5) :—but in Med. also c. acc., to 
obtain by such claim, ἐπιδικάζεσθαι τὸν κλῆρον Isae. 85. 343 absol., ap. 
Dem. 1055. 1. 

emdixaota, ἡ, a process at law for an inheritance, Isae. 42. 8., 44. 12.» 
45. τό, Lex ap. Dem. 1055. 1. 

ἐπιδίκάσιμος, disputed at law: claimed, Joseph. A. J. 4. 2, 4: much 
sought for, Luc. Somn. 9. 

ἐπίδικος, ov, (δίκη) disputed at law, liable to be made the subject of a 
process at law (cf. avemibixos), ἐπ. ἐστι 6 κλῆρος Isae. 38. 12, cf. 42. 17.» 
84. 24:--ὀΟἰπίδικος, 4, an heiress, for whose marriage her next of kin are 
claimants at law, Id. 44. 25 sq., 45. 23. 2. generally, subject to a 
judicial decision, δίδωμι ἐμαυτὸν ἐπίδιιςον τοῖς δημόταις 1 commit my- 
self to the people’s decision, Dion. H. 7. 58: disputed, πρός τινα Plut. 
Cleom, 4; ἐπ. νίκη a disputed victory, ld. Fab. 3. 

ἐπιδίμοιρος, ov, containing 1+2, Clem. Al. 783; ἐπιδιμερήξ, és, 
Nicom. Ar. 99- 

ἐπιδινεύω, later form for sq., Opp. H. 4. 218, Heliod. 3. 3. 

emdivéw, to whirl for the throw, to swing round before throwing, hi 
ἐπιδινήσας 1]. 3. 378, cf. Od. 9. 538, etc.:—Med. to turn over in one’s 
mind, revolve, Lat. volvere animo, ἐμοὶ τόδε θυμὸς πόλλ᾽ ἐπιδινεῖται Od. 
20. 218 :—Pass. 20 wheel about, as birds in the air, Od. 2. 151; so ἐπ. 
αὑτούς, of bees, Arist. Η. Α. 9. 40. 

ἐπιδιορθόω, fo correct afterwards, Ὁ. I. πο. 2555.9: to set in order 
afterwards, Ep. Tit. 1. 5. 

ἐπιδιόρθωσις, ews, ἡ, the correction of an expression which went before, 
Rhetor. 

ἔπιδιορθωτικός, n, Ov, serving to amend, corrective, cited from Hermog. 
Adv. --κῶς, Schol. Ar. Pl, 493. 

ἐπιδιορίζω, to limit or determine besides, Galen. 

ἐπιδιουρέω, fo pass along with the urine, Hipp. 88 Β. 

ἐπιδυπλᾶσιάζω, f. dow, to make double, Hdn. 6. 8. 

ἐπιδιπλοίζω, contr. -πλοίζω, to redouble, Aesch. Eum. 1014, where 
Dind. ἔπος διπλοίζω, Herm. ἐπανδιπλοίζω. 

ἐπιδιπλόω, f. dow, =foreg., Art,, Lxx, 

ἐπιδίπλωσιϑ, ews, 7, a redoubling, double fold, Philo 2. Ὁ 

ἐπιδιστάζω, f. dow, to doubt cae a ice ote oace di 

ἐπιδίστασις, ews, ἡ, doubt upon a point, Galen. 

ἐπιδίτρυτος, ov, containing 1 +2, Nicom, Arithm, [Hy 1ΟΙ.1. 








ἐπιδιδάσκω--ἐπιδρομή. 


ἐπιδιφριάς, άδος, 7, the rail upon the δίφρος, Ξε ἄντυξ, Il. 10. 475. 

ἐπιδίφριος, ov, (Sippos) on the car, εἰσόκε δῶρα φέρων ἐπιδίφρια θείω 
Od. 15.51, 75- II. one who sits at bis work, a shop-workman, 
Dion. H. Thuc, 50. 3; ἐπ. τεχνίτης Iambl. V. Pyth. 245: τέχνη ἐπ. a 
sedentary trade, Lat. ars sellularia, Dion. H. de Thuc. 2. 28. 

ἐπιδιψάω, zo thirst in addition or after, Hipp. Epid. 3. 1072. 

ἐπιδίψιος, ov, = dios, Nic. ΤῊ. 436. 

ἐπιδῖωγμός, 6, a continued pursuit, ἐναντίων Polyb. 11. 18, 7. 

ἐπιδιώκω, f. fw, to pursue after, τινά Hdt. 4. 1, 160, Lys. 99. 24, 
etc. II. to prosecute again, Isae. ap. Poll. 8. 67. 

ἐπιδίωξις, ews, 7, = ἐπιδιωγμός, Strabo 483, Eust. Opusc. 287. 41. 

ἐπιδοιάζω, to make double: metaph. to turn over and over, πολέας ETE- 
δοίασα βουλάς Ap. Rh. 3. 21: cf. δοιάζω. 

ἐπιδοκέω, corrupt in Andoc. 32.43; Reisk. ἐπιδείξαιτο. 

ἐπίδομα, atos, τό, an addition, contribution, Ath. 364 F. 

ἐπιδομέω, 2o build upon, Philo de vii. Mir. 2. 4, 5: Schneid. ἐπιδεδώ- 
μηται, etc. 

ἐπιδονέω, fo sound or rattle a-top, Antiph. Tlapac. 2. 

ἐπιδοξάζω, to form an opinion about a thing; τὸ ἐπιδοξαζόμενον a 
matter of opinion, Theophr. C. P. I. 5, 5. 

ἐπίδοξος, ον, (δόξα) of persons, expected to do a thing, or likely to be 
so and so, c. inf., Hipp. Fract. 766; ἐπ. γενέσθαι ἐπιεικής likely to prove a 
good man, Plat. Theaet. 143 D; ἐπ. τι πείσεσθαι in danger of meeting 
with a thing, Hdt.6.12; so ἐπ. ὧν πάσχειν Antipho 115. 22, cf. 120. 13; 
ἐπ. fv τυχεῖν he was expected to gain .., Isocr. 117 E; ἐπ. γενήσεσθαι 
πονηρός Isocr. 397 D; ἐπιδοξοτέρου ὄντος [sc. αἱρεθῆναι] App. Civ. 1.32: 
sometimes c. part. fut., ἐπ. ἦσαν ἐμβαλοῦντες Plut. Agis 13. 2. of 
things, likely, probable, c. inf., ἐπ. γενέσθαι Hdt. τ. 89; absol., ὅσα... 
κακὰ ἐπίδοξα καταλαμβάνει such as might be expected, Id. 4. 11. 11. 
of repute, glorious, Pind. N. 9. 110, and in late Prose, as Diod. 13. 83, 
Plut. 2. 239 Ὁ, εἴς. ; cf. Lob. Phryn. 132 sq. :—so Ady. —ws, Lxx. 

ἐπιδορᾶτίς, ίδος, 7, (δόρυ) the tip, point of a lance, spear-head, Polyb, 
6. 25, 5, Plut. 2. 217 E:—but also=oavpwrnp (4. ν.), A. B. 303. 

ἐπιδορπίδιος, ov, -- ἐπιδόρπιος, Anth. P. 6. 299. 

ἐπιδορπίζομαι, Dep. to eat in the second course or for dessert, τι Diphil. 
TeA. 1, Sophil. Παρακατ. 1.5. In Poll. 6.102 ἐπιδορπήσασθαι f. 1. for 
ἐπ:δορπίσασθαι, cf. 8. 79 :—by the same error, we have ἐπιδορπήματα 
§ 102, for —icpara (as in ὃ 79). 

ἐπιδόρπιος, ov, (δόρπον) for use after dinner, ὕδωρ (cf. προσδόρπιοϑ) 
Theocr. 13. 36: for dessert, τράπεζαι Ath. 130 C, cf. Nic. Al. 21. 

ἐπιδορπίς, ίδος, 7,=sq., Ath. 11 Ὁ. 

ἐπιδόρπισμα, atos, τό, a second course of game, sweetmeats, etc., des- 
sert, Philippid. Φιλαργ. 1, Ath. 644 E, cf. ἐπιδορπίζομαι. 

ἐπιδορπισμός, ὃ, like foreg., dessert, Arist. ap. Ath. 641 E. 

ἐπιδόσιμος, ov, given over and above, Alex. Eis τὸ φρέαρ 1; τὰ ἐπ. 
(sc. δεῖπνα), a banquet to which unexpected luxuries have been added, 
Ath. 364 F. 

ἐπίδοσις, ews, 7, a giving over and above: a free gift or voluntary 
contribution to the state, a ‘benevolence, οἱ Tas μεγάλας ἐπιδόσεις ἐπι- 
δόντες Dem. 285.19; ἐγένοντο εἰς Εὔβοιαν ἐπιδόσεις παρ᾽ ὑμῖν πρῶται 
κτλ. Id. 566. 22: v. ἐπιδίδωμι 1. 3:—a largess to the soldiers, Lat. 
donativum, Hdn. 1. 5, etc. II. (ἐπιδίδωμι intr.) increase, growth, 
advance, progress, ἐπ. és πλῆθος τοῦ ῥοφήματος Hipp. Acut. 3855; ἐπ. 
λαμβάνειν, ἔχειν to increase, advance, improve, Plat. Symp. 175 E, 
Legg. 769 B, etc.; ἐπ. ποιεῖσθαι Polyb. 1. 36, 2; ἐπ. τῶν τεχνῶν Arist. 
Eth. N. 1. 7, 17; ἡ τρίτη ἐπ. τῆς ὀλιγαρχίας increment, Arist. Pol. 4. 6; 
10. b. devotion, τινός to a thing, Dion. H. de Comp. p. 38. 2. 
a giving way, relaxation, of sinews, Hipp. Art. 784; ἐπ. ἐπιδοῦναι 
Ib. 834. 

ἐπιδοτικός, 7, dv, ready to give to those who need, distinguished from 
μεταδοτικός by Ammon. p. 57. 11. ready to give way, Hipp. 
Mochl. 866. 

ἐπιδουλεύω, 20 be a slave still, Julian. 409 A. 

ἐπιδουπέω, 2o make a noise or clashing, τινί with a thing, Plut. Eumen, 
14, Crass. 23: v. ἐπιγδουπέω. 

ἐπιδοχή, ἡ, (ἐπιδέχομαι) the reception of something new, Thuc. 6. 17} 
generally, reception, cited from Joseph. 

ἐπιδρᾶμεϊν, ἐπιδρἄμέτην, v. sub ἐπιτρέχω. 

ἐπιδραμητέον, verb. Adj. ογι6 must run over, Clem, Al. 420. 

ἐπιδράσσομαι, Att. —rropar: Dep. to lay hold of, τινός Plut. Alex. 
25, etc.; τι Alciphro 3. 60:—metaph., Plut. Oth. 2: to engage in, Id. 
2. 793 C. } 

ἐπιδράω, to do or perform besides, τινί τι Philostr. 234. 

ἐπιδρέπομαιυ, Med. to cull and enjoy besides, τιμήν Clem. Al. 35. 

ἐπιδρομάδην, Adv. = ἐπιτροχάδην, Orph. Arg. 559, Nic. Th. 481. 

ἐπιδρομή, ἡ, (ἐπιδραμεῖν) a running over, inroad, κυμάτων Arist. 
Mund. 4. 33. II. a sudden inroad, attack or sally, Thuc. 4. 23, 
56; ἐὲ ἐπιδρομῆς ἁρπαγή plunder got by a sudden inroad, Hdt. τ. 6: 
hence ἐξ ἐπιδρομῆς on the sudden, on the spur of the moment, off-hand, 
et ἐπ. αἱρέσεις ποιεῖσθαι Plat. Legg. 619 D; μηδὲν ἐξ ἐπ. παθεῖν Dem, 
559. 26. IIL. a place to which ships run in, a landing-place, 


ἐπιδρομία----ἐπίηλε. 


Διβύης .. ἐρήμους ἀξένους τ᾽. ἐπιδρομάς Eur. Hel. 404; cf. Pseudo-Eur. 
I. A. 1597. IV. a flux, as of blood, Hipp. Offic. 748. 

ἐπιδρομία, ἡ, =foreg., an assault, Ap. Rh. 3. 593; cf. Lob. Phryn. 527. 

ἐπιδρομικός, 7, dv, over-running, hasty, Sext. Emp. M. 5. 3. 

ἐπίδρομος, ov, that may be overrun, τεῖχος ἐπ. a wall that may be 
scaled, Il. 6.434; (but τεῖχος ἅρμασιν én. on which chariots can run, 
Anth. P. 9. 58); ἐπίδρ. Ζεφύροισι overrun by the W. winds, Anth. P. το. 
13, cf. Opp. H. 3. 635 :---τὰ ἐπίδρομα καὶ πεδινά, of countries, Plut. 
Eumen. 9. II. act. running over, spreading, of sores, Nic. Th. 
242: metaph. over-hasty, rash, dpkos, γνώμη Paus. 9. 21, 6., 33. 3; ἐπί- 
δρομα, as Adv. hastily, Aesch. Supp. 124. III. ὁ énidpopos the 
cord which runs along the upper edge of a net, Xen. Cyn. 6.9, Poll. 5. 
29, cf. Plin. 19. 1 :—so δι᾽ ὀργάνων ἐπιδρόμων (prob.) by running ropes, 
Plut. Sertor. 22. 2. a lug-sail (or, acc. to Poll. 1. 91, its mast), 
y. 1514. Etym. 10. 3. 

emdivacreto, to reign next to, after, τινί cited from Synes. 
ἐπιδυσφημέω, to give an ill name to, τινά Arist. Eth. N. 7. I, 3. 
ἐπιδύω, aor. ἐπέδυν, to set upon or so as to interrupt an action, μὴ πρὶν 
ἐπ᾽ ἠέλιον δῦναι Il. 2. 413 :—6 ἥλιος μὴ ἐπ. ἐπὶ παροργισμῷ ὑμῶν Ep. 
Ephes. 4. 26, cf. Deuter. 24. 17, Philo 2. 324. 

ἐπιδωμάω, ν. sub ἐπιδομέω. 

ἐπιδώμεθα, ν. ἐπιδίδωμι πι. 

ἐπιδωρέομαι, Dep. to give besides, Galen. 

ἐπιδώτης, ov, 6, (ἐπιδίδωμι) the Bountiful, epith. of gods, esp. Zeus, in 
Paus. 8.9, 2, Plut. 2. 1102 F. 
ἐπιείκεια, ἡ, (ἐπιεική5) likelihood, plausibility, reasonableness, λόγος 
ἔχει ἐπιείκειάν τινα Hipp. Fract. 772. ΤΙ. of persons, reason- 
ableness, fairness, Thuc. 3. 40: mildness, clemency, Ib. and 48, Isocr. 
Antid. § 160, etc.: also, goodness, innocence, Dem. 581. 12. : 
equity, as opp. to strict law, Arist. Eth. N. 5. 10, 8, etc.; κατὰ χάριν, 
κατ᾽ ἐπιείκειαν, Opp. to κατὰ τοὺς ὅρκους Isocr. 377 D; cf. ἐπιει- 
&7Ns τι. 2. 

ἐπιείκελος, ov, = eliceos, like, τινί, the masc. freq. in Hom. (esp. 1].), 
but only in phrases ἐπ. ἀθανάτοισιν, θεοῖς ἐπ., Il. 1. 265, etc.; so θεοῖς 
ἐπιείκελα τέκνα Hes. Th. 968. 

ἐπιεικευόμαι, Dep, fo be ἐπιεικής, Lxx. 

ἐπιεικής, és, (εἰκός) fitting, meet, suitable, τύμβον οὐ μάλα πολλόν .., 
ἀλλ᾽ ἐπιεικέα τοῖον not huge, but meet in size, Il. 23. 246; τίσουσι βοῶν 
ἐπιεικέ᾽ ἀμοιβήν a fair recompence for them, Od. 12. 382.—Elsewhere, 
Hom. has only the neut. émeceés, as Ady., either parenthet., ὧς ἐπιεικές 
as is meet, Il. 19. 147., 23.537, Od. 8. 839; or c. inf, ὅν κ᾽ ἐπιεικὲς 
ἀκούειν when it may be meet for you to hear, Il. 1.547: of ἐπιεικὲς 
ἔργ᾽ ἔμεν ἀθανάτων such as is meet they should be, Il. 19. 21, cf. Il. 23. 
50, Od. 2. 207. II. after Hom., 1. of statements, 
rights, etc. ; a. fair, reasonable, specious, ἡ δὲ τρίτη [τῶν ὁδῶν]... 
πολλὸν ἐπιεικεστάτη ἐοῦσα, μάλιστα ἔψευσται Hdt. 2. 22; ἐπ. πρόφασις 
Thuc. 3. 9; but ἐπ, ὁδός a tolerable road, Plut. Crass. 22. b. opp. 
to δίκαιος, not according to the letter of the law, equitable (v. Arist. Eth. 
N. 5.14, Rhet. 1, 13, 13), τῶν δικαίων τὰ ἐπιεικέστερα προτιθέασι Hat. 
3. 52; συγχωρεῖν τἀπιεικῆ τινί Ar. Nub. 1438; ἐπιεικέστερον ἢ δικαιό- 
τερον Antipho 117. 40; ἐπ. ὁμολογία Thuc. 3. 4; γνώμη Ar. Vesp. 
1027; τὸ ἐπ. καὶ σύγγνωμον Plat. Lege. 757 Ὁ; πρὸς τὸ ἐπ. -- ἐπιει- 
κῶς 3, Thuc. 4. 10 :—generally =pérpios, Dem. 915, fin. Cf. ἐπιείκεια 
τι: 2. 2. of persons, fit, capable, παῖς τὰ μὲν ἄλλα ἐπ., ἄφωνος δέ 
Hadt. τ. 85); οἱ ἐπιεικέστατοι τῶν τριηράρχων Xen. Hell. 1. 1, 30; τίνες 
-- τῶν νέων ἐπίδοξοι γενέσθαι ἐπ. may be expected to turn out well, 
make a figure in the world, Plat. Theaet. 143 D, cf. Rep. 398 B, Legg. 
957 A:—esp. in moral sense, fair, kind, gentle, good, ἐπ. τὴν ψυχήν, τῇ 
φύσει, τοῖς ἤθεσιν Plat. Symp. 210 B, etc.; absol., Isocr. 12 D; ἐπ. ἄν- 
Spes, opp. to μοχθηροί, Arist. Poét. 13. 2: τοὐπιεικές goodness, Soph. O. 
C. 1127. III. Ady. -- κῶς, lon. —Kéws, fairly, tolerably, mode- 
rately, Lat. satis, ἔπ. “γλυκύς Hdt. 2. 92: hence, nearly =Lat. fere, gene- 
rally, οἱ πυρετοὶ és τεταρταῖον ἐπ. μεθίστανται Hipp. 139 A, cf. Alex. 
Incert. 37; ἐπ. τὸ τρίτον μέρος pretty nearly, about, Polyb. 6. 26, 8, cf. 
Schaf. Plut. 4. p. 340, Wyttenb. Plut. 2.148 A: ἐπιεικῶς ἔχειν to be 
pretty well, Hipp. Coac. 176. 2. probably, reasonably, Plat. Rep. 
431 E, etc. 3. with moderation, mildly, kindly, Plut. Pyrth. 23. 

ἐπιεικτός, 7, dv, (€ixw) yielding, Ep. word, in Hom. always with negat., 
σθένος ovx ἐπιεικτόν unyielding, dauntless might, Il. 8. 32, Od. 19. 493; 
μένος .. ἀάσχετον, ovr ἐπ. 1]. 5.892; πένθος ἄσχετον, ove ἔπ. ceaseless, 
16.549; but ἔργα γελαστὰ καὶ οὐκ ἐπιεικτά not giving way, ceaseless, 
and so perhaps, vexatious, Od. 8. 307, ubi v. Nitzsch. 

ἐπιειμένος, ν. sub ἐπιέννυμι. 

ἐπιείσομαι, ἐπιεισάμενος, ν. sub ἔπειμι (εἶμι to go). 

ἐπιέλδομαι, poet. for ἐπέλδομαι, to desire, c. inf., Ap. Rh. 4. 782. 

ému-ehixtwp, opos, 6, one who rolls round, a word coined to explain the 
Homeric ἠλέκτωρ, Schol. 1]. 10. 398. 

ἐπιέλπομαι, Ep. for ἐπέλπομαι, q. v. 

ἐπίελπτος, ov, 10 be hoped or expected, Archil.69, Opp. H. 4. 311. 

ἐπιέννῦμι, Ion, for ἐφέννυμι, to put on besides or over, χλαῖναν δ᾽ ἐπιέσ- 
σαμεν we threw a cloak over him, Od, 20, 143 :—elsewhere, Hom, has 
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only the Ion. part. pf. pass. ἐπιειμένος, in metaph. sense ὁ. acc., ἐπιειμένος 
ἀλκήν, ἀναιδείην ἐπ. clad in strength, shamelessness, Il. 1. 149., 8. 262, 
etc. ; ἐπ. ἀχλύν Leon. Tar. in Anth. P. 7. 283 ; λευκοῖσι κόμας ἐπ. ὥμοις 
covered with hair over' his white shoulders, Ap. Rh. 3.45: χαλκὸν éme- 
σται has brass upon or over it, Orac. ap. Hdt. 1. 47 :—Med. fo put on 
oneself besides, put on as an upper garment, χλαίνας ἐπείνυσθαι Hat. 4. 
64 :—generally, to cover, shroud oneself in, ἐπὶ δὲ νεφέλην ἕσσαντο 1]. 
14. 350; γῆν ἐπιεσσόμενος (poet. fut.) i.e. to be buried, Pind. N. 11. 
21, cf. Xen. Cyr. 6. 4, 6, Theocr. Ep. 8.4, Leon. in Anth. P. 7. 480; but 
also c, dat. rei, ἐπιεσσάμενοι νῶτα κρόκαις having wrapt one’s shoulders 
with it, Pind. N. 10. 82. Cf. ἕννυμι. The Att. form ἐφέννυμι is rare, 
even Xen. using ἐπιέσασθαι; but ἐφέσσεσθαι ἐφέσσατο, epecoupevos 
occur in Ap. Rh. 1. 691, 1326, Anth. P. 7. 299, 446. 

ἐπιετήξς, ές, (Eos) of this year, χιών Polyb. 3. 55, I. 

ἐπιζάνω, Ion. for ἐφιζάνω. 

ἐπιζᾶρέω, = ἐπιβαρέω, Eur. Rhes. 441, Phoen. 45 (ubi v. Valck. and 
Pors.): cf. ζέρεθρον, and v. sub Z. 

ἐπιζάφελος, ov, vehement, violent, χόλος 1]. 9. 525. Adv. em apedas 
(as if from ἐπιζαφελής, which never occurs, y. Eust. 769. 22), vehemently, 
furiously, ἐπ. χαλεπαίνειν, μενεαίνειν, 1]. 9. 516, Od. 6. 330; ἐρεείνειν 
h. Hom. Merc. 487; also ἐπιζάφελον κοτέουσα Ap. Rh, 4. 1672.—Only 
Ep. (The simple ζάφελος never occurs: it is plainly connected with the 
intens. Prefix (a—.) 

ἐπιζάω, fo overlive, survive, Hdt. 1.120 (in Ion. form ἐπιζώω), Plat. 
Legg. 661 C, Plut. Pomp. 53: metaph. of envy, Plut. Num. 22. 

ἐπιζείω, poet. for ἐπιζέω, Orph. Arg. 457. 

ἐπίζεμα, aros, τό, (ἐπιζέω) a boiling or boiled liquid, Symm. V.T. 

ἐπιζεύγνῦμι, and --ύω : f. ζεύξω :—to join at top, Hdt. 7. 36: simply ¢o 
bind fast, χεῖρας ἱμᾶσι Theocr. 22.3; τοὺς κίονας τοῖς ἐπιστυλίοις Plut. 
Pericl. 13. 2. to join to, Lat. adjungere, ἐπ. ὄχον πώλοις Aesch. 
Eum. 405; metaph., ἐπιζ. κοινὸν ὄνομά τινι καί τινι Arist. H. A. 4. 7, I, 
cf, Rhet. 3. 5, 7:—metaph. in Pass., μηδ᾽ ἐπιζευχθῇς στόμα φήμαις 
πονηραῖς nor let thy mouth be joined to evil sayings, Aesch. Cho. 
1044. II. to inclose, Polyb. 1. 75: 4., 3- 40; 7- 

ἐπιζευκτήρ, ρος, 6, a band, Hesych. 

ἐπίζευξις, ews, 7, a fastening together, joining, Theophr. H. P. 2. 6, 
I. II. in Gramm. fhe repetition of a word, Hdn. in Walz 
Rhett. 8. 603. ἷ 

ἐπιζεφύριος, ov,=sq., epith. of the Italian Locrians, Pind. O. το. 18, 
Hdt. 6. 23. 

ἐπιζέφῦρος, ov, towards the west, western, Euphor. 68. 

ἐπιζέω, f. ζέσω, to boil over, πυρὸς καὶ κλυδῶνος ἐπιζέσαντος Plut. 2. 
399 D: to bubble up, Arr. in Stob. append. 2. 5 :—metaph., ἀκούσαντί 
μοι ἡ vedrns ἐπέζεσε my youthful spirit boiled over when I heard, Hdt. 
7-133 ἡ χολὴ ἐπιζεῖ Ar. Thesm. 468 ; θυμάλωψ ἐπέζεσεν (as if he had 
said @vpds) Ar. Ach. 321; also κέντρ᾽ ἐπιζέσαντα, of the poison working 
out of the skin, Soph. Tr. 840: c. dat., δεινόν τι πῆμα Πριαμίδαις ἐπέ- 
ζεσε Eur. Hec. 583; in I. T. 98; ὀργὴ ἐπέζεσε τὸ Tayrddeoy σπέρμα 
διὰ πόνων τ᾽ ἄγει is = ἐπέζεσε τό τε Ταντάλειον κτλ., v. Dind. 
44 1. II. Act. to make to boil, heat, c. acc., ἐπιζεῖν λέβητα 
Eur. Cycl. 392, cf. Musgr. (ap. Dind.) ad 1. 

ἐπίζηλος, Dor. -ζᾶλος, ov, the object of emulation: fortunate, pros- 
perous, Bacchyl. 1. 2, Aesch. Ag. 939. 

ἐπιζηλόω, to yearn after, τι Julian 103 C. 

ἐπιζήμιος, ov, (ζημία) bringing loss upon, hurtful, prejudicial, Charon 
Fr. 12, Thuc. 1. 32; τινί Xen. Mem. 2. if Oe 2. penal, Arist. Pol. 
A. 13, 4.:--ἐπιζήμια, τά, punishments, penalties, Plat. Legg. 784 E, 788 B ; 
χρησόμεθα ἐπιζημίοις = ἐπιζημιώσομεν, Dem. 280. 15. II. liable 
to punishment, Plat. Legg. 765 A, Aeschin. 7. 13. 

ἐπιζημιόω, to mulct, στατῆρι κατὰ τὸν ἄνδρα Xen. Hell. 5. 2, 22. 

ἐπιζημίωμα, aros, τό, a penalty, Tab. Heracl., Poll. 8. 149. 

ἐπιζητέω, to seek after, ask for, wish for, miss, Lat. desiderare, τινά 
Hat. 3. 36., 5.24, cf. Plut. Sull. 19; τῆς αἰτίας αἰτίαν ἐπ. to require to 
know, Polyb. 1. 5, 3:—io beat for game, ot ἐπιζητοῦντες the beaters, 
Xen. Cyr. 2. 4, 25. 2. to seek for besides, Arist. Top. I. 2, 2: to 
inquire, Polyb. 3.57, 2: ἐπιζητεῖται is matter of question, Arist. Eth, 
N. 10. 2, 4. 

ἐπιζήτημα, ατος, τό, a question, Clem, Al. 528. 

ἐπιζήτησις, ews, ἡ, a seeking after, τινός Galen.: inguiry, Joseph. c. 
Ap. 1.22. 

ἐπιζητητέον, verb. Adj. one must inquire, Arist. Eth. N. 1. 3, T. 
ἐπιζυγέω, in Nic. ap. Ath. 683 C, in pass. sense, 20 be joined. 

ἐπιζυγίς, iSos, ἡ, an iron pin to fix the string of the ballista, Philo 
Belop. 53. 

ἐπιζύγόω, to shut to, τὰς Odpas Artemid. T. 4, Poll. ro. 26. 

ἐπιζώννῦμι, f. ζώσω, to gird on :—Pass., ἐπεζωσμένοι with their clothes 
girt on so as to leave the breast bare, Hdt. 2. 85; but éme(wopevos ἔγχει- 
ρίδιον girt with .., Plut. C. Gracch. 15. 

ἐπιζώστρα, %,=(wornp, a girdle, Soph, Fr. 216. 

ἐπιζώω, Ion. for ém (aw, Hdt, 1, 120. 

ἐπίηλε [1], v. sub ἐπιάλλω, 


552 

ἐπιήνδανε, v. sub epavdavw. 

ἐπίηρα φέρειν, twice in Il. (μητρὶ φίλῃ ἐπίηρα φέρων 1.572; πατρὶ 
φίλῳ ἐπίηρα φέρειν 10. 578), Ξεῆρα φέρειν to bring one acceptable gifts, 
to do one a kind service, and 50 -- χαρίζεσθαι: so also in Soph. O. T. 
1095, Rhian. ap. Stob. t. 4. 34; ἐπίηρα φέρεσθαι Ap. Rh. 4. 375; 
δέχθαι Anth. P.13.22: ἐπίηρα as Adv. for the sake of, τινός Nonn. Jo. 
8. v.46. The masc. sing. éminpos pleasant, grateful, occurs in Emped. 
208 ; the neut. in Lesches (Fr. Hom. 56); Comp. ἐπιηρέστερος in Epich. 
ap. Eust. 1441.15. Cf. ἦρα, ἐπιήρανος. (Buttm. Lexil., ν. ἦρα 8, re- 
jects the word entirely, reading ἐπὶ ἦρα pepew. It is certain that ἦρα 
out of composition has the digamma, and that in three of the four 
places where it occurs, it is constructed with ἐπιφέρειν (in tmesi); so 
that Buttmann’s suggestion is not improb.: but v. Lob. Paral. 76, 
Lehrs Aristarch. 118.) 

ἐπιήρᾶνος, ov, =foreg., pleasing, acceptable, οὐδέ τί μοι ποδάνιπτρα πο- 
δῶν ἐπιήρανα θυμῷ Od. το. 343 :—after Hom. the sense passes into that 
of helping, assisting, like ἀμυντικός, Mivvous ἐπιήρανος Orph. Arg. 97 ; 
of ruling, governing, ᾿Αθηναίων ἐπιήρανε Anth. P. append. 50.1, cf. 
Nonn. D. 2. 10; so καλῶν ἐπ. ἔργων Emped. 421, cf. Ion ap. Ath. 
447 F :—then, warding off, repelling, ἐπιήρανος ἀσπὶς ἀκόντων Anth. P. 
9. 41 :—also act., νεύρων émmpavos strengthening, giving tension, Plat. 
Com. Φα. 1. 19.—Cf. Piers. Veris. 106, Buttm. Lexil. ν. ἦρα 12. 

ἐπίηρος, ov, ν. sub éminpa. 

ἐπιθάλάμιος, ov, (θάλαμοϑ) belonging to a bridal, nuptial, Luc. Salt. 

43 ἐπ. ᾧδαί Dion, H. Rhet. 4.1: as Subst., ἐπιθαλάμιος (sub. ὕμνος or 
δή), the bridal song, sung in chorus before the bridal chamber, v. 
Theocr. 18, Luc. Symp. 40, Himer. Or. 1. 

ἐπιθἄλαμίτηΞκ, ov, ὁ, epith. of Hermes in Euboea, Hesych. 

ἐπιθᾶλασσίδιος, Att. -ττίδιος, ov,=sq., Thuc. 4. 76, Xen. Hell. 3. 4, 
28, etc. 

ἐπιθάλάσσιος, Att. -ττιος, a, ov, also os, ον Dion. H. 9.56: (θά- 
λασσαλ :—lying or dwelling on the coast, Lat. maritimus, Hdt. 1.154, 
εἴς. : τὰ ἐπιθαλάσσια Hdt. 5. 30; ἐπ. τῆς Πελοποννήσου Thuc. 2. 50: 
marine, Epich. 68 Ahr.—In App. Hisp. 12 ἐπιθάλασσος is f. 1. 

ἐπιθαλπή, és, warm, Hesych. 

ἐπιθάλπω, to warm on the surface, γαῖαν Xenophan., cf. Plut. 2. 780 
E, Ael. N. A. 10. 35. 

ἐπιθαμβέω, Zo marvel at, Nonn. Jo. 7.v. 15. 

ἐπιθἄνάτιος, ov, (θάνατοϑΞ) condemned to death, Dion. H. 7.35: αἱ ἐπ. 
δάδες the funeral torches, Liban. 4.588. Ady., -lws ἔχειν = ἐπιθανάτως 
ἔχειν, Ael. V. H. 13. 26. 

ἐπιθάνἄᾶτος, ov, sick to death, hard at death's door, Dem. 1225.1 :— 
Ady. -Tws ἔχειν, to be sick unto death, Poll. 3. 106. ΤΙ. deadly, 
ὕβωσις Hipp. Mochl. 861: of poisons, Theophr. C. P. 6. 4, 5. 

ἐπιθᾶνης, és, (θανεῖν) = ἐπιθάνατος, Anon. ap. Suid. 

ἐπιθάπτω, f. θάψω, to bury again, Philostr. 670. 

ἐπιθαρσέω,. Att. -θαρρέω, to put trust in or on, τινί Plut. Brut. 
37- IL. to take heart to resist, τοῖς ἐχθροῖς App. Civ. 3. 10, cf. 
Adel. N. A. 4. 34., 9.15 ἐπ. τῷ πελάγει fo Venture On .., 5. 50. 

ἐπιθαρσύνω, Att. -pptva, to cheer on, encourage, τινά 1]. 4.183, Dion. 
H. το. 41, Plut. Mar. 36. 

ἐπιθαυμάζω, fo pay honour to, Plut. Marcell. 30: to compliment by an 
honorarium or fee, Tov διδάσκαλον Ar. Nub. 1147. 

ἐπιθεάζω, -- ἐπιθειάζω, to invoke the gods against, τινί Pherecr. Mupp. 
To :—absol., Plat. Phaedr. 211 B; and so perhaps in Aesch. and Eur., 
v. ἐπιθοάζω. 

ἐπιθεάομαι, to view from above, Schol. Ar.: to review, reflect on a thing, 
Poll. 6. 115. 

ἐπιθειάζω, fo call upon in the name of the gods, to adjure, conjure, Lat. 
obtestari per dies, τοσαῦτα ἐπιθειάσας Thuc. 2.75; ἐπ. μὴ κατάγειν Id. 
8.53; c. Buttm. Lexil. 5. ν. θαάσσειν 6 and v. ἐπιθεάζω. 11. 
to lend inspiration, τῷ λόγῳ Plut. Them: 28: to inspire, τινί Id. 2. 580 
D, 589 Ὁ. b. absol. to be inspired, to prophesy, Dion. H. 1.31. 2. 
to deify, ascribe to divine influence, τὰς πράξεις Plut. 2. 570 F. 

emBelacrs, €ws, 7,=sq., Plut. 2. 1117 A. 

,ἐπιθειασμός, 6, an appeal to the gods, Thuc. 7. 75, in plur. 2. 
inspiration, Poll. τ. τό, Philo 2. 299. 

ἐπιθεῖτε, Ep. 2 plur. opt. aor. 2 from ἐπιτίθημι, Hom. 

ἐπιθέλγω, f. ξω, to soothe, assuage, τὴν ὀργήν Plut. 2. 456 Β. 
ἐπίθεμα, aros, τό, (ἐπιτίθη μι) later form for ἐπίθημα (which must be 
restored in Hipp. 469. 47, Diod. 3. 14, Paus. 1. 2, 3, ν. Lob. Phryn. 
wae 1. a cover, Joseph. A. J. 3. 6, 5. 2. an external appli- 
cation, Aretae. Cur. M. Acut. 2. 2, si sana |. 

ἐπιθεράἄπεύω, 10 be diligent about, work zealously for, τὴν κάθοδον 
Thuc. 8.47: to serve diligently, Ib. 84 :—Pass., πρός τινος Dio C. Fr. 
Ursin. 161. ΤΙ. 10 apply additional remedies, Hipp. Mochl. 866, 
cf, Geop. 17. 23, 2. 

ἐπιθερμαίνομαι, Pass. to become feverish, Hipp. Epid, 1. 938, cf. 3. 1112. 

ἐπίθεσις, ews, 7, (ἐπιτίθη μι) a laying or putting on, Τῶν χειρῶν Act. 
Ap. 8. 18, etc.; application, ἐπιχρίστων Plut, 2, 102 A. 2. an ap- 
plication of epithets, Arist. Rhet. 2: 2: τῆν Ii. (from Med.) a 





ἐὀπιήνδανε---ἐπιθρώσκω. 


setting upon, attack, AntiphoI17. 41; ἐπ. γίγνεταί τινι Xen. An. 4. 4, 
22; 9 Περσῶν ἐπ. τοῖς Ἕλλησι Plat. Legg. 698 B; τοῖς ἔργοις Polyb. 
I. 45,2: an attempt, τῶν ἐπιθέσεων ai μὲν ἐπὶ TO σῶμα γίγνονται τῶν 
ἀρχόντων Arist. Pol. 5. ΤΟ, 14; κατά τινος Dion. H. 5. 7. nce 
gen. an attempt to gain, τῆς τυραννίδος Diod. 13. 92, etc. 

ἐπιθεσπίζω, of the Pythian Priestess, to prophesy or divine upon, τῷ 
τρίποδι Hdt. 4. 179. II. of an oracle, to give sanction, τινί 
Dion. H. 2. 6, acc. to Vat. Ms.; ἐπ. βασιλείαν τινί Id. 3. 35. 

ἐπιθεσπισμόβ, ὁ, the sanction of an oracle, Arr. An. 6. 19, 9. 

ἐπιθετέον, verb. Adj. from ἐπειτίθη μι, one must impose, δίκην Plat. Gorg. 
507 Ὁ, IL. one must lay one’s hand to, set to work at, τινί Plat. 
Soph. 231 C, Symp. 217 C. 

ἐπιθέτης, ov, 6, a plotter, impostor, Luc. Trag. 172. 

ἐπιθετικός, 7, dv, (ἐπιτίθεμαι) ready to attack, θηρίοις Ken. Mem. 4. 1, 
3: enterprising, στρατηγός Ib. 3. 1,63; ἐπιθετικώτατος περὶ πάσας Tas 
πράξεις Arist. Pol. 5. 11, 27. 11. (ἐπιτίθη μι) added, Lat. ad- 
Jjectivus, τὸ ἐπ. the adjective, Apoll. Constr. p. 81; and so Ady. --κῶς, 
Schol. Il. 

ἐπίϑετος, ov, (ἐπιτίθη μι) added, annexed, φυλαὶ ἐπ. Dion. H. 3. 71; 
ἐπ. ἐξουσία assumed power, Plut. Cleom. 10. 2. adventitious, Arist. 
Eth. N. 3. 11,1; ἐπ. τῇ φύσει κακά Menand. Incert. 5: foreign, ἑορταί 
Isocr. 145 C: fictitious, Theophr. H. P. 9. 8,8: opp. to ἀληθινός, Dion. 
H. 4. 70, cf. 68 :—cf. ἐπακτός, ἐπίκτητος. II. as Subst., ἐπί- 
θετον, τό, an epithet, Arist. Rhet. 3. 3, 3, etc. TIL. Adyv., ἐπι- 
θέτως λέγειν to describe or indicate by epithets, Strabo 36. 

ἐπιθέω, f. θεύσομαι, to run upon or at, Hdt. 9.107: to run afler, chase, 
pursue, Xen. Cyn. 6.10; τινά App. Hisp. 27; ἐπ. πρὸς τὴν μάχην 
Hdn. 6. 7. 

ἐπιθεωρέω, to examine over again or carefully, τι Hipp. Acut. 397, 
Dion. H. Rhet. 3. 2, Plut. Demetr. 1. 

ἐπιθεώρησις, ews, 7, contemplation, M. Anton. 8. 26. 

ἐπιθήγω, to whet or sharpen yet more, τὰ κέντρα Acl. N. A.5.16: 
metaph. fo stimulate yet more, Tas ἐπιθυμίας Plut. 786 A. 

ἐπιθήκη, 77, (ἐπιτίθη μι) an addition, increase, Hes. Op. 378 : something 
given in or over a bargain, Ar. Vesp. 1391. 

ἐπίθημα, ατος, τό, something put on (cf. ἐπίθεμα) : and so, lia 
lid, cover, φωριαμῶν ἐπιθήματα lids of chests, Il. 24. 228, cf. Hippon. 47 
(41), Hdt. 1.48: τοὐπ. τῆς χύτρας Hegesipp. ap. Ath. 290 C: éhe slab, 
fiat top of a table, Ath. 49 A. 2. a gravestone, Isae. 2. 36, Plut. 
Num, 22, Paus. 1. 2, 4., 43.8., 2.7, 2, etc. 3. the head of a spear, 
Diod. 5. 30. 

ἐπιθηματικός, 7, ov, of or for ἐπιθήματα, Poll. 7. 208. 

ἐπιθηματουργία, 7, a making of lids or covers, Plat. Polit. 280 Ὁ. 

ἐπιθηματόω, fo put a lid upon, τι Anticl. ap. Ath. 473 C. 

ἐπιθηραρχία, ἡ, the command of two squadrons of elephants, Ael. 
Tact. 22. 

ἐπιθησαυρίζω, to store up, Clem. Al. 336, in verb. Adj. ἐπιθησαυ- 
ριστέον. 

ἐπιθιγγάνω, aor. ἐπέθιγον, to touch on the surface, touch lightly, 
Theophr. de Odor. 11 ; τῆς κεφαλῆς Plut. T. Gracch. 19 :—to reach as 
far as, ὄψις ἐπ. τῆς θαλάσσης Id. 2.921 D. 

ἐπίθλασις, ews, ἡ, a crushing on the surface, Oribas. Cocch. 86. 

ἐπιθλίβω, f. Yo, to press upon the surface, Diod. 3. 14: metaph. fo 
annoy, Plut. 2. 782 D. 

ἐπίθλιψις, ews, ἡ, pressure on the surface, Aretae. Cur. M. Acut. 1. 9. 

ἐπιθνήσκω, fo die afterwards, cited from Dion. H. 

ἐπιθοάζω, in Aesch. Cho. 856 (τάδ᾽ ἐπευχομένη κἀπιθοάζουσα) and 
Eur. Med. 1409 (τάδε καὶ θρηνῶ κἀπιθοάζω)ν is commonly interpreted, Zo 
sit as a suppliant at an altar, to pray the gods for aid: but the word 
may be taken in the simple sense of θοάζω, to wrge on, repeat earnestly. 
See θοάζω, and on the other hand Buttm. Lexil. v. θαάσσειν 6. Schiitz, 
Blomf. and Dind. prefer ἐπιθεάζω. 

ἐπιθολόω, co make muddy, obscure, Plut. 2.894 E, Luc. Lexiph. 4. 

ἐπιϑόρνυμαι, Dep. Zo cover, of male animals, βουσί Luc. Amor. 22, etc.; 
ἐπ. ταῖς γεγαμημέναις Philostr. 212, cf. 813: cf. ὑποθόρνυμαι. 

ἐπιθορόω, (Adpos) to impregnate, Clem. Al. 222. 

ἐπιθορὕβέω, to shout to, Lat. acclamare : 1. in token of approval, 
Xen. Hell. 2. 3, 50, etc. 2. in token of displeasure, 1d. Hell. 
ihe 7012. 

ἘΠ με ς Att. -rtw, contr. for ἐπιταράσσω, Hesych. 

ἐτπιθραύω, to break besides, ἄρτον Anth. P. 6. 105. 

ἐπιθρέξας, v. sub ἐπιτρέχω. 

ἐπίθρεπτος, ov, (τρέφω) well-fed, corpulent, Hipp. 106 Ὁ. 

ἐπιθρηνέω, fo lament over, c. acc., Babr. 118. 8, Plut. 2.123 C. 

ἐπιθρήνησις, ews, ἡ, lamentation over, Plut. 2. 611 A. 

ἐπιθρομβόομαιυ, Pass. fo curdle, Nic. Al. 364. 

ἐπιθρυλέω, Zo babble to, Eccl. 

ἐπιθρύπτω, to enfeeble, enervate, Philostr. 46 :—Pass. fo practise affecta- 
tions, Atistaen. I. 28; ἐπιτεθρυμμένος effeminate, Plut. Dio 17. 

ἐπιθρώσκω : fut. θοροῦμαι: aor. éOopoy:—to leap upon, c. gen., νηὸς 
ἐπιθρώσκων 1]. 8, 515, cf. Eur. Rhes. too: also c. dat. to deap (con- 
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temptuously) wpor, like Lat. imsultare, τύμβου ἐπιθρώσκων Μενελάου Il. 
4.177- II. to leap over a space, τόσσον ἐπιθρώσκουσι so far do 
{the horses] spring at a bound, 1]. 5.772; μακρὰ émOp. Hes. Sc. 438: 
—also, to spring forward, jut out, of a wall, etc., Orph. Arg. 401, 
1273. III. to spring up, rise, ὀμίχλη Musae. 113. 

ἐπιθυμέω, (θυμός) to set one’s heart upon a thing, lust after, long for, 
desire, c. gen. rei, Hdt. 2. 66, Aesch. Ag. 216, etc.: also c. gen. pers., 
Lys. 96. 40, Xen. An. 4.1, 14 (even c. acc. pers., Menand. ap. Clem. Al. 
605 D); of political attachments, Andoc. 32. 43, Lys. 158. 12 :—c. inf. 
to desire to do, πλῶσαι Hdt. 1.245; περισσὰ δρᾶν Soph. Tr. 617; etc.: 
—absol. io desire, covet, Thuc. 6. 92, Plat. Prot. 313 D, εἴς. :---τὸ ἐπιθυ- 
μοῦν τοῦ πλοῦ -- ἐπιθυμία, eagerness for it, Thuc. 6. 24. 

ἐπιθύμημα, aros, τό, the object of desire, Xen. Hiero 4. 7: yearning, 
desire, Hipp. 2. 44, Plat. Legg. 687 C, etc. [Ὁ] 

ἐπιθύμησις, €ws, 7, a longing desire, cited from Isaeus. 

ἐπιθυμήτειρα, ἡ, fem. of sq., Call. Dian. 237. 

ἐπιθυμητής, οὔ, 6, one who longs for or desires, νεωτέρων ἔργων Hat. 
7.6, Andoc. 29. 32; τιμῆς, σοφίας, etc., Plat. Rep. 475 B, etc. :—absol. 
a lover, follower, Xen. Mem. 1. 2, 60. 

ἐπιθυμητικός, 7, dv, desiring, coveting, lusting after, τινός Plat. Legg. 
475 B: τὸ ἐπιθ. that division of the soul which is the seat of the desires 
and affections, Plat. Rep. 439 E, Arist. Eth. N.1. 13, 2. Adv., -κῶς 
ἔχειν = ἐπιθυμεῖν, Plat. Phaed. 108 C. 

ἐπιθυμητός, 7, dv, desired, to be desired: τὰ ἐπ. objects of desire, Arist. 
Eth. N. 3. 10, 6. 

ἐπιθυμία, ἡ, (ἐπιθυμέω) desire, yearning, longing, Hdt. τ. 32, and in 
Att. Prose: ἐπ. τινός a longing after a thing, desire of or for it, ὕδατος, 
σίτου, etc., Thuc. 2. 52., 7. 84, etc.; τῆς τιμωρίας Antipho 115. 29; THs 


μεθ᾽ ὑμῶν πολιτείας Andoc. 21.7; THs παρθενίας Plat. Crat. 406 B; «is» 


ἐπ. τινὸς ἐλθεῖν Plat. ΟΕ, 113 D; ἐν ἐπ. τινὸς εἶναι or γίγνεσθαι Plat. 
Prot. 318 A, Theaet. 143 E, Legg. 841 C; εἰς ἐπ. τινὸς ἀφικέσθαι Id. 
Tim. το B; ἐπ. τινὸς ἐμβάλλειν τινί Xen. Cyr. 1. 1, 5; ἐπ. ἐμποιεῖν 
τινὶ εἴς τινα Thuc. 4. 81: esp. of sexual desire, lust, πρός. τινα Xen. 
Lac. 2.14; and absol., opp. to πρόνοια, passion, Thuc. 6.13, Plat. Phaed. 
82 C. II. = ἐπιθύμημα, ἐπιθυμίας τυχεῖν Pittac. ap. Stob. 46. 6, 
cf. Ath, 295 A. 
ἐπιθυμίαμα, ατος, τό, an incense-offering, Soph. O. T. 913. 
ἐπιθυμιατρός, 6, one who burns incense, C.1. no. 2983. 
ἐπιθυμιάω, f. dow, to offer incense, Plut. Alex. 25, etc.; c. acc., TO 
Bopéa λιβανίδιον Menand. Kapx.1, cf. Plut. 2. 372 C. 
ἐπιθύμιος, ov, -- ἐπιθυμητικός, Manetho 4. 565. [Ὁ] 
ἐπιθῦμίς, ίδος, 7%, a wreath of flowers for the neck, Hesych.; cf. ὑποθυ- 
pis. II. ἐπιθῦμίς, id0s, 7, thyme, Diosc. 3. 38. 
ἐπιθῦμό-δειπνος, ov, eager for dinner, Plut. 2.726 A. 
ἐπίθῦμον, τό, a parasitic plant growing on thyme, Cuscuta Epithymis, 
Diosc. 4. 179. 
ἐπ-τθύνω, = ἐπευθύνω, Soph. Phil. 1059, Ap. Rh. 3. 1325. [Ὁ] 
ἐπιθύσιάω, to offer incense, Sophron ap. E. M. 443. 53. 
ἐπίθυσις, ews, ἡ, ar after-sacrifice, Inscr. Cnid. in Newton. 
ἐπιθύω, f. vow (from θύω, v. sub fin.) :—/o rush eagerly at, ws ἂν ἐπι- 
θύσαντες ἑλοίμεθα Od. τό. 297. 2. c, inf. to strive vehemently to do 
a thing, ἐρύσσασθαι .. Τρῶες ἐπιθύουσι Il. 18.175: 10 desire, long to do, 
h, Hom. Merc. 475, Ap. Rh., etc.—Cf. ἐπιτύφω. [Always ἐπίθυω. 
Since ε is long, it has been thought the simple Verb is not θύω, but 
ἰθύω; but ἰθύω always has ὕ, so that the form ought to be ἐπιθύνω. 
Nor does the sense demand this, ν. sub θύω B; and « may be lengthd. 
in ae as 0 in ἀποειπών, ἀποέρσῃ, ἀποέρσειε, ν. Spitzn. Vers. Her. 
85, 86.] 
ἐπτθύω, fut. vow, to sacrifice besides or after, τέλεον veapois Aesch. Ag. 
1504; ἐπὶ δ᾽ ἔθυσα μητέρα Eur. Or. 562 :—so in Med., Νέρωνι Τάλβαν 
Plut. Galb. 14, cf. Marcell. 29. II. to offer incense on the altar, 
Wess. Diod. 12.11: fo offer on, ἐπὶ Tod βωμοῦ τὰς δεκάτας Dion. H. 1. 
40: generally fo offer, λιβάνωτον τοῖς θεοῖς Ar. Pl. 116. [usu. 0%, al- 
. ways θύσω. 
ἐπιθωρακίδιον, τό, a tunic worn over the θώραξ, Plut. Artox. 11. 
ἐπιθωρακίζομαι, Med. 20 put on one’s armour, Xen. Cyr. 3. 3; 27: 
ἐπιθωρήσσομαι, Pass. to get ready for the fight, Ap. Rh. 1.42. 
ἐπιθωύσσω, to shout or call out, give loud commands, ove ἀκούσαις 
ἐπεθώῦνξας τοῦτο Aesch. Pr.277; κάλαμος κώπαις ἐπιθωύξει Eur. I. T. 
1127; and absol., Aesch. Pr. 73. II. to cheer on, σκύλακας 
Synes. 320 C. 
ἐπιΐδμων, ov, gen. ονος, -- ἐπιίΐίστωρ, τινός Anth. P. 6.175, 
ἐπιΐζομαι, Ion. for ἐφέζομαι, Anth. P. 11. 403. 
ἐπιΐστωρ, opos, 6, ἡ, privy to a thing, c. gen., Lat. conscius culpae, 
practised in, c. gen., μεγάλων ἔργων ἐπ. Od. 21. 26, where Lehrs Ari- 
starch, p. 116 explains it privy to great works (i.e. the robbery of the 
mares), as the word is used by Ap. Rh. 4. τό, 89; δίσκων, γεωμετρίης 
ἐπ. Anth, P. 11. 371, append. 26. 7. 
ἐπικαγχάζω, to laugh loud at, τινί Eccl.: cf. καχάζω. 
ἐπικαγχἄλάω, to exult in, τινί Q. Sm. 1. 161. 
ἐπικαθαιρέω, fo pull down or destroy besides, Thuc, 8, 20. 


ἐπικαθαίρω, 10 purge yet more, Rufus Matth. 286. 

ἐπικάθαρσις, ews, ἡ, additional purging, Clem. Al. 128. 

ἐπικαθέζομαι, Pass. to sit down upon, ἐπί τινι Ar. Pl. 185, where some 
take ἐπικαθέζηται as subj. aor. of ἐπικαθίζομαι: part. aor. 1 ἐπικαθεσθείς, 
Artemid. 2. 20. 

ἐπικαθεύδω, f. ευδήσω, to sleep upon, τινί Luc. ady. Indoct. 4: fo sit on 
eggs, Arist. H. A. 5. 9, I. 

ἐπικαθηλόω, fo nail fast to, Apollod. Poliorc. 17. 

ἐπικάθημαι, Ion. --κάτημαι, Pass.:—/o sit upon, τινί Hdt. 6. 72, Ar. . 
Eq. 1098: 20 press upon, be heavy upon, ἐπί τινι Ar. Ran. 1046: also 
c. acc., App. Syr. 32; c. acc., ἐπ. καμήλους Ib.; πόλις .. λόφον ἐπικαθη- 
μένη Dion. H. 1. 44:—absol. to sit upon eggs, Arist. H. A. 9. 40, 
23. 2. ἐπ. ἐπὶ τῆς τραπέζης to sit at his counter, of a banker’s 
clerk or money-changer, Dem. 1189. 20; and absol., 6 émaOnpevos Id. 
946. 14., 1193, fin. 3. of rain, etc., zo cling to a flower, εἴς. 
Theophr. C. P. 3. 24, 4. II. 10 sit down against a place, besiege 
it, Thuc. 7.27: c. dat., App. Mithr. 78. 

ἐπικαθιζάνω, = ἐπικαθίζω, ἐπί τι Antiph. Ξτρατ. 2. 12. 

ἐπικαθίζω, fo set upon, τινὰ ἐπί τι Hipp. 838 C, cf. ἐπικαθέζο- 
pat. II. intr. 20 sit upon, πειθώ τις ἐπεκάθιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσι 
Eupol. Δημ. 6. 2. to sit down against, besiege, πόλει Polyb. 
4. 61, 6. 

ἐπικαθίημι, to let down, set upon, τί τινι Ephipp. Navay. 1. 2. 
to let down, shut, πύλας App. Hannib. 51. 

ἐπικαθίστημι, f. καταστήσω, to set upon, establish, φύλακας Dio C. 41. 
50; and so in Med., φυλακὴν ἐπικαθίσταντο (v.1. - καθίσαντο) Thuc. 
4. 130. 2. to set over, τινὰ ἐπί τινι Plat. Tim. 72 B. 8. to 
establish besides or in opposition, τὴν τῶν ᾿Εφόρων ἀρχήν Artist. Pol. 5. 
ΤΙ, 2; ἐπ. τινὰ στρατηγόν to appoint as successor in command, Polyb. 
2.19, 8; and in Pass., ἐπικατασταθεὶς στρατηγός Ib. 2, Il. 

ἐπικαινίζω, 20 renew, restore, Lxx. 

ἐπικαινοτομέω, = sq., Euseb. H.E. 7. 3. 

ἐπικαινουργέω, fo contrive novelties, Democr. ap. Stob. 4. 39. 

ἐπικαινόω νόμους to innovate upon the laws, a conj. of H. Steph. if 
Aesch. Eum. 693 (ἐπικαινούντων for --όντων) : Wakef. ἐπιχραινόντων, 
violating’. 

ἐπικαίνυμαι, Dep. fo surpass, excel (v. καίνυμαι), πάντας én’ ἀνθρώ- 
mous ἐκέκαστο ὄλβῳ τε πλούτῳ τε 1]. 24.535:—to be adorned or fur- 
nished with, ἐπὶ φρεσὶ πευκαλίμῃσι κέκασται 20. 35; so ols ἐπικαίνυται 
ἵππος (vulg. ἐπικίνυται), Q. Sm. 12. 145. 

ἐπικαιρία, ἡ, opportunity, Hipp. 271. 10, Democr. ap. Diog. ἵν. 9. 48. 

ἐπικαίριος, ov, in fit time or place, in season, seasonable, suitable, Lat. 
opportunus, Ken. Oec. 5. 4 :—Ady. —iws, conveniently, Strabo 424. 2. 
important, τὰ ἐπικαιριώτατα τῆς τέχνης Xen. Oec. 15. 11 ; and of per- 
sons, of ἐπ. the most important persons of the army, Id. Cyr. 3. 3, 12, cf. 
Hell. 3.3, 11; c. inf, of θεραπεύεσθαι ἐπικαίριοι those whose cure is all- 
important, Id. Cyr. 8. 2, 25. 8. of parts of the body, vital, τόποι 
ἐπ. Tim. Locr. 102 Ὁ. 

ἐπίκαιρος, ov,=foreg., seasonable, opportune, suitable, convenient, ad- 
ventageous, Soph. O. T. 875, Thuc. 6. 34; νίκη Id. 8.106: of places, 
ἐπικαιρότατον χώριον πρὸς τὰ ἐπὶ Θρᾷκης ἀποχρῆσθαι Id. τ. 68; τὰ ἐπ. 
advantageous positions, Xen. Hier. 19. 5 ; so τοὺς ἐπικαίρους τῶν τόπων 
Dem. 234.145 νῆσοΞ ἐν ἐπικαιροτάτῳ κειμένη Isocr. Antid. § 115; also 
c. gen., τρίποδα .. AovTpwy ἐπίκαιρον convenient for.., Soph. Aj. 1406: 
—ot persons, helping in time of need, Pind. P. 4. 488. 2. im- 
portant, ἐπ. σημεῖα important symptoms, Hipp. 964 A, cf. 383. 36, etc. ; 
ἐπ. τρῶμα Id. 759 G. 3. of parts of the body, vital, Xen. Eq. 
12. 7: and of wounds, dangerous (cf. καίριο5), ἐπ. ἕλκος Hipp. Acut. 
391. II. for a time, temporary, opp. to ἀΐδιος, Epict. ap. Stob. 
74. τό, Clem. Al. 220. 

ἐπικαίω, Att. --κάω, f. καύσω :—/o light up or kindle on a place, πῦρ h. 
Hom. Ap. 491: to burn on an altar, 6s μοι πολλὰ βοῶν ἐπὶ μηρί᾽ ἔκῃεν 
Il. 22. 170, cf. Od. 3. Q., 17. 241. IL. to burn on the surface, 
scorch, Hipp. Aér. 291; οἱ τὰ σώματα ὑπὸ τοῦ ἡλίου ἐπικεκαυμένοι Ep. 
Plat. 340 D; so of lightning, Arist. Meteor. 3. 1,10; of hot iron, Id. H. 
A. 9. 40; of cold, Hipp. 292. 46, Theophr. 

ἐπικάλάμάομαι, Dep. to glean after the reapers, Luc. Tox. 16. 

émucidéw, f. €ow, to call upon, call to, esp. to call on a god, invoke, θεόν 
Hdt. 2. 39.» 3. 8, etc.: to appeal to, Dem. 269. 24; (and so to translate 
the Lat. appellare, Plut. Marcell. 2); ἐπ. θεόν τινι Lo invoke a god over 
one, to be gracious to him, Hdt. 1. 199; or fo watch over his good faith, 
3. 65 :—so in Med., Id. 1.87, Xen. Hell. 2. 3, 23, etc. 2. to invite, 
γέροντας ἐπὶ πλέονας καλέσαντες Od. 7. 189: so in Med., Hdt. 1. 187, 
etc. 3. in Med. 10 call in as a helper or ally, ἐπικαλεῖσθαι τινά or 
ἐπ. TWA σύμμαχον Hdt. 5. 63., 8. 64, cf. Thuc. 1.101: 20 call in as wit~ 
ness, τινὰ μάρτυρα Antipho 114. 34, cf. Plat. Legg. 664 C; c. inf., ἐπ. 
θεοὺς .. καθορᾶν τὰ γιγνόμενα Xen. Hell. 2. 3, 55; with neut. Adj., ταῦτα 
ἐπ. Hat. g. 62. 4, Med., also, zo call before one, summon, of the 
Ephors, Hdt. 5. 39. II. ¢o call in addition :—Pass. to be called 
by surname, ἐπεκλήθησαν Κεκροπίδαι Hdt. 8. 44: to be nicknamed, *Apt- 
στόδημον τὸν μικρὸν ἐπικαλούμενον Xen. Mem, 1, 4, 2, cf, Hell. 2. 3, 
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30. IIT. like ἐγκαλέω, to bring an accusation against, τινί τι 
Thuc. 1. 139; also ἐπ. τινί, c. inf. o accuse one of doing, Antipho 121. I, 
Thue. 2.27; ἐπ. τὴν ἀπόστασιν ὅτι .. ἐποιήσαντο Thuc. 3. 36; ἐπ. τινὶ 
πάντα ὅσα ἠδίκητο Dio C. 37. 6:—absol., ἐπικαλείτω let him bring his 
action, Inscr. in Newton Halic.:—c. acc. rei, to throw in one’s teeth, ταῦτα 
ἐπικαλεῖς Ar. Pax 663: hence Pass., τὰ ἐπικαλεύμενα χρήματα the 
money that was imputed to him, i. e. which he was charged with having, 
Hdt. 2.118, cf. Isocr. 23.4 Ὁ :—c. dat. pers. only, ἐπικαλεῖν τινι 10 quarrel, 
dispute with one, Plat. Legg. 766 E. 

ἐπικαλλύνω, to deck out, Themist. 359 B. 

ἐπικάλυμμα, aros, τό, (ἐπικαλύπτω) a cover, veil, κακῶν Menand. 
Βοιωτ. 3. II. the tail of a crab, Arist. H. A. 5. 7, 3. 
ἐπικἄλυπτήριον, τό, a covering, Arist. Part. An, 4. 10, 28. 
ἐπικἄλύπτω, 20 cover over, shroud, κακὸν δ᾽ ἐπὶ κῶμα καλύπτει Hes. Th. 
798: to cover up, hide, as snow a track, Xen. Cyn. 8.1; ἐπ. τὴν ἀπορίαν 
Plat. Charmid. 169 D :—to darken, obscure, ἐπ. τὸν νοῦν πάθει Arist. de 
Anima 3. 3, 21, cf. Plat. Crat. 395 B:—to shut, close, τὰ βλέφαρα Arist. 
Sens. 2. 2. II. 20 put as a covering over, φᾶρος προσώπου Eur. 
H. F. 642. 

ἐπικάλυψις, ews, 7, a covering, concealment, Eccl. 

ἐπικάμνω, to suffer at or after, τινί Ael. N. A. 14. 6. 

ἐπικαμπή, 4, a bend: the return of a building, Hdt. 1. 180; ἐπ. ποι- 
εἶσθαι to draw up their army angzlar-wise, i.e. so that the wings were 
thrown forward at an angle with the centre, so as to take the enemy in 
flank, Xen. Cyr. 7. 1,6; so és ἐπ. τάττειν Arr. Ar. 2. 9, 2., 3.12, 2: of. 
ἐπικάμπιος, ἐπικάμπτω. 

ἐπικαμπής, ἐς, curved, curling, οὐραῖον Luc. Gall. 28; ἑύλον ῬΙυΐ. 
Camill. 32. Ady. --πῶς, Schol. Aesch. 

ἐπικάμπιος, ον, -- ἐπικαμπής, curved, angular: ἐπ. τάξις an order of 
battle, in which one or both wings formed an angle with the centre, 
either forwards to attack in flank (cf. ἐπικαμπή), or backwards so as to 
meet a flank attack, Diod. 17. 57 :--ὀὠπικάμπιον, τό, -- ἐπικαμπή, Atr. 
Tact. 31; THs στοᾶς Plut. 2. 594 Β: ἐν ἐπικαμπίῳ at an angle, angular- 
wise, Polyb. 1. 27, 4., 5.82, 9. 

ἐπικάμπτω, to bend into an angle, τὸν δάκτυλον Arist. Η, A. 5. 30,8: 
—Pass. to bend or turn, és τὰ ἀριστερά Hipp. 276. 35 :—of troops, éo 
wheel round the wings, so as to form angles with the centre and take the 
enemy in flank (εἰς κύκλωσιν), Xen. Cyr. 7. 1, 5, cf. Hell. 4. 2, 20, An. 7. 
1,5; cf. ἐπικάμπη, --κάμπιοϑ. 

ἐπικαμπύλος, ov, crooked, curved, ὥμους in the shoulders, h, Hom. Merc. 
go, cf. Hes. Op. 425. [Ὁ] 

ἐπίκαμψις, ews, ἡ, Ξε ἐπικαμπή, Dio C, 50. 31. 

ἐπικανθίς, ίδος, ἡ, -- ἐγκανθίς, Hippiatr. p. 119, Poll. 2. 71. 

ἐπίκἄρ, Adv. head-foremost, better divisim ἐπὶ κάρ, v. κάρ 11. 

ἐπικαρδιάω, = καρδιάω, Nic. Al. 19. 

ἐπικαρπία, (émdpmios) the usufruct of a property, income from it, 
profit, ἡ ἐπέτειος ἐπ. Plat. Legg. 955 D, cf. Arist. Pol. 1. 11, 3; αἱ ἐπ. the 
profits, opp. to the principal of the property (τὰ ἀρχαῖα), Dem. 829. 7; 
ἔπικαρπίας λαμβάνειν Isocr. 184 Ὁ, cf. Andoc. 12. 28: ἐπ. ἐκ τῆς ὥνης 
Απάος. 12. 27; αἱ ἐκ THs γῆς ἐπ. Dion. H. 3. 58; τῶν ἁδρῶν ἐπ. Antiph. 
᾿Ακεστρ. 1 :—the tithe paid for the pasturage of cattle, Arist. Oec. 2. I :— 
metaph., παρρησίας ἐπικαρπίαι Dio Ο. 39. Io. 

ἐπικαρπίδιος, ον, (καρπόΞ) on fruit, χνοῦς Anth. P. 9. 226. 

ἐπικαρπίζομαι, Dep. 4o draw the nutriment from, exhaust, γῆν, of crops, 
Theophr. H. P. 8. 9, 3. 7 

ἐπικάρπιος, ov, (καρπόϑ) bringer or guardian of fruits, epith. of Zeus, 
etc., Arist. Mund. 7. 3, Plut. 2. 1048 C, etc.: fruit-bearing, ὧραι Arat. 
552. 2. τὸ ἐπ. the pedicle or fruit-stalk, Theophr. C. P. 1. 16, 1 
(where Schneids περικάρπια), Phanias ap. Ath. 68 C, cf. 51 Ὁ. II. 
(μαρπός 11) on or for the wrist, ἐπ. ὄφεις bracelets in the shape of snakes, 
Philostr. Ep. 40 (22). 

ἐπικαρπολογέομαι, Dep. to glean, τὸν ἀμητόν Joseph. Macc. 2. 9. 

ἐπικάρσιος, a, ον, later os, ον Polyb. 6. 29, I., 30. 6, Opp. C. 2. 1693 
(émt Kap), headwards, head foremost, ai μὲν [»ῆε5] ἔπειτ᾽ ἐφέροντ᾽ ἐπι- 
πάρσιαι, of ships in ἃ stormy sea, Od. 9. 70 (where the Schol. takes it in 
the common sense). II. =€yxapotos, opp. to ὄρθιος, cross-wise, 
at an angle, usu. at a right angle, as of the streets of Babylon, opp. to 
ἰθεῖαι, Hdt. 1.180; so ῥύμη ἐπ. πρὸς τὴν... εὐθεῖαν Polyb. Il. c.; τὰ ἐπ. 
the country measured along the coast, opp. to τὰ ὄρθια (from the coast 
inland), Hdt. 4. 101 :—c. gen., τριήρεας τοῦ μὲν Πόντου ἐπικαρσίας, τοῦ 
δὲ Ἑλλησπόντου κατὰ ῥόον forming an angle with (the line of) the 
Pontus, and .., 7.365 so ἐπ. σανίδες cross planks, Polyb. 1. 22, 5. 

ἐπικατ' αβαίνω, f βήσομαι, to go down to ἃ place, εἰς Πλαταιάς Hat. 9. 
25; πρὸς τὴν πόλιν Thuc. 6. 97; πρὸς τὴν θάλασσαν 7. 23, 36: to ex- 
tend downwards, ὀδύναι ἐς τὰς χεῖρας ἐπιις. Hipp. ῬτοττΗ. 112. 2 
to go down after or against, Hdt. 8. 38, Thuc. 4. 11.; 7. 84. 
20 come down upon, 1. 6. punish an act, Tab. Heracl. 224. 86. 

ἐπικαταβάλλω, to throw down upon, emu. αὐτοῖς τὸν οἶκον, of Sam- 
son, Joseph. A. J. 5. 8, 12: throw down at, πέτρους Dio C. 50. 33 :—to 
let fall down ox droop at a thing, τὰ ὦτα Xen. Cyr. 4. 3 :—poet, aor. 2 
ἐπικάββαλον Ap, Rh, 4. 188, Q. Sm. 14. 583, 


II. 


ἐπικαλλύνω----ἐπικαυλόφυλλος. 


ἐπικατάγομαι, Pass., of ships or persons at sea, 20 come to land along 
with or afterwards, Thue. 3. 49., 8. 28, Dio C. 42. 7, etc. 

ἐπικαταδαρθάνω, aor. 2 --ἔδαρθον, to sleep or fall asleep at or upon, 
Thuc. 4. 133, Plat. Rep. 534 Ὁ. 

ἐπικαταδέω, fo bind upon or to, Hipp. 1155 Ὁ, Luc. Asin. 16, 34. 

ἐπικαταδύομαι, Med, Zo dive after, Poll. 1. 108 :—+o set, Schol. Eur. 

ἐπικαταθέω, to run down upon, attack, Dio C. 40. 36. 

ἐπικαταίρω, intr. to sink down upon, τινί Plut. Pomp. 31. 

ἐπικατακαίω, f. καύσω, to burn besides, Liban. 4. 371. 

ἐπικατακλίνω, fo make bend down upon, τί τινι Hesych. 

ἐπικατακλύζω, Zo overflow besides, Hdt. 1. 107. 

ἐπικατακοιμάομαι, Dep. to sleep at or upon, Hdt. 4.172. 

ἐπικατακολουθέω, fo follow after, attend to, τινί Schol. Pind. O. 
6. 108. 

ἐπικαταλαμβάνω, f. λήψομαι, to follow and catch up, overtake, Tas ναῦς 
Thue. 2. 90; τινά Id. 3. 111, Polyb. 1. 66, 3, etc.; σελήνη ἥλιον ἐπ. 
Plat. Tim. 39 C; τῆς νυκτὸς ἐπικαταλαβούσης Diod. 18, 71 :—Pass., 
Arist. H. A. 9. 6, I. ; 

ἐπικαταλλᾶγή, ἡ, money paid for exchange, discount, ‘Theophr. 
Char. 30. 

ἐπικαταλλάσσομαι, Pass. 20 be reconciled, τινί Clem. Rom. 48. 

ἐπικαταμένω, to tarry longer, περί τι Xen, Cyr. 1. 2, 11, Hell. 7. 4, 36. 

ἐπικαταμωκάομαι, Τ)ερ. -- καταμωκάομαι, Poll. 8. 77. 

ἐπικαταμωμέομαι, Dep. =KxaTaywpéopat, Schol. Ap. Rh. 3. 791. 

ἐπικαταπηδάω, to leap down after, cis τὰ σκάφη Joseph. B. J. 3- 10,9. 

ἐπικαταπίμπρημι, to set fire to over, τινί App. Civ. 2. 22. 

ἐπικαταπίπτω, to throw oneself upon, Luc. Anach. I. 

ἐπικαταπλάσσω, fo put on a plaster, Hipp. Fract. 767. 

ἐπικαταπλέω, to bear down upon, of ships, Diod. 16. 66. 

ἐπικατἄράομαι, Dep. to imprecate curses on, τινά LXxx. 

ἐπικατἄράσσομαι, Pass. to fall with a crash, Dion. H. 10, 16, etc. 

ἐπικατάρᾶτος, ov, yet more accursed, doubly accursed, Ep. Gal. 3. 10 
and 13. 

ἐπικαταρρέω, f. ρεύσομαι, to run or flow down, of humours, from 
the head to other parts, Hipp. Aér, 281: 20 fall down upon, τινί Plut. 
Pelop. 4. 

ἐπικαταρρήγνὕμαν, Pass. to fall violently down upon, τινί Dion. H. το. 
16; of rain, Plut. Mar. 21. 

ἐπικαταρριπτέω, to throw down after, Xen. An. 4. 7, 13. 

ἐπικατασείω, to bring violently down on, ἑαυτῷ ἐλέφαντα Joseph. B. J. 
Tip Tip So 

ἐπικατασκάπτω, to throw down over, τῷ κλῶπι τὸ σπήλαιον Dion. H. 
1. 30. , 

ΒΕ ἢ to build upon, τι ἐπί τι Dio C. 50. 23. 

ἐπικατασπάω, to convulse besides, Hipp. 369. 33, in Pass. 

ἐπικατασπένδω, to pour besides as a libation over, Joseph. B. J. I. 3, 6. 

ἐπικαταστρέφω, f. Ww, fo upset over, τινί TL Geop. το. 56, 6. 

ἐπικατασφάζω, later -σφάττω, f. fw, to slay upon or over, TWA τῷ 
νεκρῷ, ἑαυτὸν τῷ τύμβῳ Hdt. 1.45; τῇ παρθένῳ Plut. 2. 772 C: with- 
out dat., Dion. H. 3. 20, Plut. Cleom. 37. 

ἐπικατατέμνω, to carry the workings of a mine beyond one’s boundaries, 


Dem. 977. 7. 


ἐπικατατρέχω, to rush down upon one, Dion. H. 9. 21; τινί Dio C. 
36. 32. 

De agente Pass. to rush down upon, τινί Joseph. A. J. 12. 9, 4: 
metaph. to be brought or come to a thing, Aristid. 2. 520. 

ἐπικατάφορος, prone to, ἐπί or πρός τι Ath. 391 E, 608 D. 

ἐπικαταψάω, to harrow lightly, χώραν Strabo 831. 

ἐπικαταψεύδομαι, Dep. Zo éell lies besides or in addition, Hat. 3. 63, 
Thue. 8. 74. 

ἐπικαταψήχω, to smooth down afterwards, App. Civ. 2. 145. 

ἐπικατεῖδον, aor. with no pres. ἐπικαθοράω in use, to look at besides, τι 
Hipp. Progn. 38. 

ἐπικάτειμι, (εἶμι) to go down into, εἰς τὴν κοιλίαν Thuc. 2. 49. 

ἐπικατεράω, to pour off liquid on a thing, Galen. 

ἐπικατέρχομαι, Dep. Ξ-- ἐπικάτειμι, Hipp. 246. 41. 

ἐπικατέχω, fo detain still, Dion. H. 9. 60, Luc. Hermot. 23. 

ἐπικατηγορέω, fo predicate of a thing, τί τινος Sext. Emp. M. 9. 334: 
to attribute to.., τί τινι Plut. 1113 C; τὸ σχῆμα ἐπικατηγορούσῃ 
Dion. H. 1. 66 (as L. Dind. for ἐπικατηγορήσ εἰ) :—Pass. to be added to 
the predicate, Arist. An. Pr. 2. 38, 2. ΤΙ. Pass., also, to bave 
charges heaped upon one, Justin. M. Apol. 1. 7. 

ἐπικατηγορία, 7, a predicate, title, Sext. Emp. M. το. 207. 

ἐπικατοικέω, fo live at, inhabit, Cebes 15. 

ἐπικατονομάζομαι, Pass, 20 be named after a person, Clem. Al. 168. 

ἐπικατορθόω, fo set right again, ὀστέα Hipp. Fract. 763. 
. ἐπικατορύσσομαι, Pass. to be buried with, Antipho 122. 17. 

ἐπικαττύω, to mend shoes, Poll. 7. 82: metaph. of vamping up old 
plays, A. B. 39. 

ἐπι-καυλό-φυλλος, ov, with leaves on the stem, with sessile leaves, 
Theophr. H. P. 7. 8, 3. 





an i 3 , ; 
επικαυμα---απικινυμαι . 


δδῦ 


ἐπίκαυμα, ατος, τό, (ἐπικαίων) a blister caused by a burn, Schol. Ar. Pl. | Hdt. 8.92; τινός for a thing, Agath. ap. Suid.:—to teaze, plague, 


535 :—a spot on the cornea of the eye, Galen., etc. 

ἐπίκαυσις, ews, 7, (€mikaie) inflammation of the surface: also a parch- 
ing, scorching up, joined with ἐρυσίβη, Plat. Ax. 368 C. Me 
foreg., Diosc. 2. 166. 

ἐπίκαυτος, ov, burnt at the end, Lat. praeustus, ἀκόντια Hat. 7. 
71, 74- 

ἐπικαυχάομαι, Dep. fo glory over, τινί Achmes Onir. 111, Schol. Il. 
20. 388. 

ἐπικαύχησις, εῶς, 7, triumph over another, Hermog. 

ἐπικαχλάζω, to plash against, κῦμα πέτραις émix. Ap. Rh. 4. 944. 

ἐπικάω, Att. for ἐπικαίω. [ἃ] 

ἐπίκειμαι, inf. κεῖσθαι, serving as Pass. to ἐπιτίθημι, to be laid upon, 
and so, I. of doors, to be put to or closed (cf. ἐπιτίθημι M1), 
θύραι δ᾽ ἐπέκειντο φαειναί Od. 16.19; metaph., θύραι yAwoon énixew- 
ται Theogn. 421. 2. generally, to be placed, to lie in or on, c. dat., 
ὀφθαλμὸς μετώπῳ Hes. Th. 143, cf. Theocr. 24. 116 :—of islands, νῆσοι 
ἐπὶ Λήμνου ἐπικείμεναι lying off, Lemnos, Hdt. 7. 6; so τῇ Θρήκῃ Ib. 
185; ἐπὶ τῇ Λακωνικῇ Ib. 235: hence absol., ai ἐπικείμεναι νῆσοι the 
islands off the coast, Thuc. 2.14, etc.:—of troops, ὄχθαις Ἴστρου ἐπ. 
Hdn. 2. 9 :—metaph., ἐπικείμενα σκώμματα ready, common-place jokes, 
Longin. 34. 2. II. 20 be laid on, ἐμοὶ σφρηγὶΞ ἐπικείσθω τοῖσδ᾽ 
ἔπεσι Theogn. 19; ἐπίκειται .. σῇ κεφαλῇ στέφανος Id. 1259, cf. Xen. 
Οες. 19. 13; also κρατερὴ δ᾽ ἐπικείσετ᾽ ἀνάγκη Il. 6. 458. 2. to 
press upon, be urgent in intreaty, Hdt. 5.104: to press upon as an 
enemy, continue assaulting, Twi Ib. 81, etc.; and absol., ἐπικείσομαι 
βαρύς Eur. Rhes. 101; κἀπικείμενος Boa Ar. Eq. 252; Κλέων μ᾽ ὑπε- 
τάραττεν ἐπικείμενος Vesp. 1285; πολὺς δ᾽ ἐπέκειτο Theocr. 22. 
go. 8. to hang over, Lat. imminere, τοσούτων ἐπικειμένων τῷ 
μοιχεύοντι κακῶν Xen. Mem. 2.1, 5; of penalties, θάνατος ἡ ζημίη 
ἐπικέεται the penalty imposed is death, Hdt. 2. 38, cf. 6. 58, Antipho 
128. 40; ζημία... ἐπέκειτο στατήρ Thuc. 3. 70. 4. of a name, 20 
be imposed, Plat. Crat. 411 C, Prot. 349 Ὁ, cf. ὑπόκειμαι 1. EET: 
c. ace. rei, esp. in part., κἀπικείμεναι Kapa κυνέας having their heads 
covered with helmets, Eur. Supp. 717, ubi v. Markl. (ap. Dind.); o7é- 
φανον ἐπικείμενος with a crown on one, Plut. Marcell. 22; ἄπικας ἐπι- 
κείμενοι ταῖς κεφαλαῖς Dion. H. 2. 70; πρόσωπον ἐπικείμενος assuming 
a character, Plut. Lys. 23; ἐπέκειτο ὠτειλάς he bore scars upon him, 
App. Mithr. 6; κιθάραν .. κόλλοπας ἐπικειμένην fitted with pegs, Luc. 
Indoct. 10 ;—metaph., of κίνδυνον ἐπικείμενοι exposed to.., App. Civ. 

. 124. 
edits, Ep. aor. ἐπέκερσα, to cut off, cut down, πρῶτας ἐπέκερσε 
φάλαγγας 1]. 16.394; τὸν σῖτον ἐπ. to reap, Lat. attondere, Theophr. 
H. P. 8. 7, 4. II. metaph. to cut short, baffle, Lat. praecidere, 
paxns ἐπὶ μήδεα κείρει 1]. 15. 467, cf. 16.120; v. κείρω. 

ἐπικεκρυμμένως, Adv. part. pf. pass. secretly, Clem. Al. 817. 

ἐπικελἄδέω, to shout at or fo, esp. in applause, to cheer, ἐπὶ δὲ Τρῶες 
κελάδησαν 1]. 8. 542., 18. 310. 

ἐπικέλευσις, ews, 7, a cheering on, exhortation, Thuc. 4. 95. 

ἐπικελευστικός, ἡ, ὄν, cheering on, exciling: τὸ ἐπ. the signal for 
attack, Polyaen. 5. 16, 4. 

ἔπικελεύω, to exhort or encourage besides, to cheer on again, c. dat., 


Theocr. 20. 2. 

ἐπικερτόμημα, ατοξ, τό, a sarcasm, Dem. Phal. 111. 

ἐπικερτόμησις, ews, 7,—=foreg., Hdn. π. σχημ. 52. 4. 

ἐπικέρτομος, ον, mocking, cheating, Q. Sm. 1. 136. 

ἐπικεύθω, f. ow, to conceal, hide, in Hom. always with a negat., ἐρέω 
ἔπος, οὐδ᾽ ἐπικεύσω Il. 5. 816; πρόφρων ὑποθήσομαι, οὐδ᾽ ἐπικεύσω Od. 
5.143; εἰπέ μοι... νημερτέα, μηδ᾽ ἐπικεύσῃς 15. 263; rarely c. acc, rei, 
μῦθον δέ τοι ovk ἐπικεύσω 4. 144. οἴ. 17. 141: and in Aesch. Ag. 800, 
ς. acc. pers., οὐ γάρ σ᾽ ἐπικεύσω I will not hide it from thee, cf. Ap. Rh. 

Baas 

ἐπικεφάλαιόομαι, Med. fo freat a subject swmmarily, Polyb. 2. 40, 

: ΤΙ. as Pass. to be summed up, Dio C. 52. 28. 

ἐπικεφάλαιος, a, ov, (κεφαλή) of or for the head, κόσμος Suid. :—rd 
em. a poll-tax, Arist, Oec, 2.15, 2: cf. ἐπικεφάλιον. 

ἐπικεφάλιον, τό, = ἐπικεφάλαιον, a poll-tax, Οἷς. Att. 5. 16, 2. 

ἐπικέφαλον, τό, the head of the battering-ram, Ath. de Mach. p, 
6. 22. 

ἐπικεχοδώς, 6, part. pf. of ἐπιχέζω, used as a mock-name for a bird, 
Shitterling, Ar. Av. 68. 

ἐπικήδειος, ov, (750s) of or at a burial, funeral, ὠδὴ ἐπ. Eur. Tro. 513, 
Plat. Legg. 800 E; μοῦσα Ael. N. A. 5. 34; λόγοι Dion. H. Rhet. 6. 1; 
τὸ ἐπ. a dirge, elegy, Plut. Pelop. 1, cf. Francke Callin. 125. 

ἐπικηδεύω γάμους, to form connexions by marriage, Procop. 

ἐπικηκάζω, to revile, Hesych. 

ἐπικήπιος, ov, (Kjos) of or in a garden, Nonn. Jo. 19. 210. 

ἐπικηραίνω, to be hostile to one, Hesych. 

ἐπικήριος, ον, =sq., Heraclit. ap. Luc. Vit. Auct. 14, 

ἐπίκηρος, ov, (knp) subject to death, perishable, opp. to ἀκήρατος, Arist. 
Mund. 2.10; βίος Call. Ep. 61; τὸ τῆς φύσεως ἐπίκηρον Plat. Ax. 367 
B. Adv. —pws, ἐπ. διακεῖσθαι Isocr. 230 E. 

ἐπικηρόω, to wax over, rub with wax, Polyaen. 2. 20. 

ἐπικηρῦκεία, 7, the sending an embassy to treat for peace, entering into 
negotiation, διὰ τὴν πρὸς Λακεδαιμονίους ἡμῖν ἐπικηρυκείαν Dem. 61. 
23; cf. Polyb. 14. 2, 13, Theopomp. Hist. 244. 

ἐπικηρύκευμα, atos, τό, a demand by herald, Eur. Med. 738. 

ἐπικηρῦκεύομαι, Dep. to send a message by a herald, τινί or πρός Twa 
Hdt. 6. 97., 9. 87; ὥς τινα Thuc. 7. 48; later, ἐπ. περί or ὑπέρ τινος 
Diod. 14. 75, Paus. 4. 8, 13 :—c. dat. et inf. to send a message calling on 
them to do a thing, Thuc. 8. 80, cf. 7. 49; ἐπ. τινὲ εἰ... to ask by 
erald whether .., Hdt. 1. 60: also ἐπ. δι᾽ ἀγγέλων Id. 1. 69 :—esp. fo 
send ambassadors to treat for peace, to make proposals for a treaty of 
peace, τινί to one, Ar. Thesm. 336, Thuc. 4. 27; ταῦτά τινι Hadt. 4. 80: 
to proclaim publicly, τι Ar. Thesm. 1163 :—of private affairs, to nego- 
ciate, Twi with one, Dem. 888. 28. II. absol. to go as herald 
or ambassador, παρά Twos Polyb. 21. 13, I. 

ἐπικήρυκτος, ov, denounced, ᾧ θάνατος ἐπ. ἣν App. Pun. 93. 

ἐπικήρυξις, ews, 7, proclamation of a reward, Ulp. ad Dem. 347. 25. 

ἐπικηρύσσω, Att. -ττω: f. fw:—to announce, make known by pro- 
clamation, Arist. Oec. 2. 31, 2 :---ἐπ. θάνατον τὴν ζημίαν Xen, Hell. x. 
I, 155 ἐπ. τὸ λάφυρον (vy. sub λάφυρον); ἐπ. πόλεμόν τινι Dio C. 78. 
38, in Pass. :—often, ἀργύριον ἐπ. τινὶ or ἐπί τινι to set a price on his 


Eur. El. 1224, Thuc. 4. 28 (in Med.); πρὸς τοῖς ἄλλοις κελεύσμασιμ | head, Hdt. 7. 213, 214; χρήματά τινι em. Dem. 347. 25; and in 


τόδε én. Ken. Cyn. 6. 20; also ἐπικ. τὸν μὴ διανοούμενον Thuc. 3. 
82: absol., Eur. Bacch. 1088; joined with παρακελεύομαι (which pro- 
petly means fo cheer one to an act not begun, ἔπι. to one already begun), 
Plat. Phaed. 61 A. 

ἐπικέλλω, aor. ἐπέκελσα, of ships, to run aground or bring to shore, 
νῆας ἐπικέλσαι Lat. appellere naves, Od. 9. 148. 2. absol., as if 
intr. to run ashore, Ib. 138; χέρσῳ ἐπ. ἐρετμοῖς Ap. Rh. 3. 575: c. acc., 
"iv ἐπ. Id. 2. 352 :—also of the ship itself, ἡ μὲν ἔπειτα ἠπείρῳ ἐπέκελ- 
σεν Od. 13. 114: v. sub κέλλω. 

émucéhopat, Dep. to call upon, στυγερὰς δ᾽ ἐπεκέκλετ᾽ "Ἐρινῦς (redupl. 
syne. aor. 2) Il. 9. 454; ἐπικεκλόμεναι Δῖον πόρτιν Aesch. Supp. 41; 
c. dat., παιδί Ap. Rh. 3. 85. 

ἐπικεντρίζω, to apply the spur, Anth. P. 9. 777. 
trees, Geop. 5.17, 11. 

ἐπίκεντρος, ov, (κέντρον) in Astron. on the centre-point, Sext. Emp. M. 
5. 40. 

ἐπικεράννῦμι, fo mix in addition, οἶνον ἐπικρῇσαι for ἐπικεράσαι) mix 
Fresh wine, Od. 7.164; cf. ἐπάρχω, ἐπικίρνημι. 

ἐπίκερας, τό, a plant, elsewhere τῆλις, Hipp. ap. Galen. 19. p. 99. 

ἐπικεραστικός, ή, dv, tempering the humours, Galen., etc. 

ἐπικερδαίνω, 20 gain besides, ἐνιαυτὸν τῇ ἀρχῇ Plut. Flamin. 3. 

ἐπικέρδεια, ἡ, = ἐπικέρδια (4. v.), ap. Philostr. 603. 

ἐπικερδής, €s, (κέρδος) advantageous, Schol. rec. Soph. Aj. 743. 

ἐπικέρδια, τά, profit on traffic or business, prob. 1. Hdt. 4. 152, Philostr. 
640 (vulg. ἐπικέρδεια, τά); cf. ἐπικέρδεια, ἡ. 


II. to graft 


Pass., Ta ἐπικηρυχθέντα χρήματα the price offered for one’s head, Ath, 
266 D, cf. Plut. Them. 26; but also 6 ἐπικηρυχθείς a proscribed person, 
outlaw, Dio C. 37. 10:—also, to offer as a reward, χρημάτων πλῆθος 
τοῖς ἀνελοῦσι Diod. 14. 8, cf. Plut. Them. 29, Dio C. 56. 43; and c. 
inf., τάλαντον δώσειν τῷ ἀπάγοντι Lys. 104, fin. IL. = ἐπικηρυ- 
xevopat, to proclaim by a herald, ἐπικηρυχθεὶς χθονί, Lat. rex renun- 
ciatus, Aesch, Theb. 634. IIL. to put up to public sale, like 
ἀποκηρύσσω Plut. Camill. 8. 

ἐπικίδνημι, poet. word, to spread over, κακοῖς émxidvare θυμόν spread 
a brave spirit over your ills, Orac. ap. Hdt. 7. 140:—Hom. always uses 
it in Pass. (only in Il.), ὕδωρ ἐπικίδναται αἶαν is spread over the earth, 
Il. 2. 850, cf. Ap. Rh. 2. 978; ὅσον τ᾽ ἐπικίδναται ἠώς far as the morn- 
ing light ἐς spread, Il. 7. 451, 458. 

ἐπικίναίδισμα, atos, τό, a lewd deed or word, Clem. Al. 270; but 
κιναίδισμα is the prob. 1. 

ἐπικινδυνεύω, fo run a risk :—Pass., ἐπικινδυνεύεται τῷ δανείσαντι τὰ 
χρήματα the risk is with the lender, Dem. 915. 14. 

ἐπικίνδυνος, ov, in danger, insecure, Hdt. 6. 86; ἐπ. ἣν μὴ λαμφθείη 
Id. 7. 239; πρόσοδοι Dem, 948. 2; ἐν ἐπικινδύνῳ, opp. to ἐν τῷ ἀσφα- 
Ae’, Thue, 1. 137 :—Comp. —dérepos Xen. An. 1. 3, 19. 2. dan- 
gerous, joined with δεινός, Plat. Legg. 736 C, Xen. Mem. 4.6, το; τινί 
to one, Hipp. Aph. 1249, Thuc. 3. 54. 3. Adv. -vws, in an in- 
secure state, Hipp. Aph. 1255; ἐπ. κεῖσθαι Soph. Phil. 502; ἐπ. ἔχειν 
Eur. Scyr. 1: at one’s risk, Thuc. 3. 

ἐπικινδυνώδης, ες, (εἶδοϑ) = foreg., Schol. Soph. El. 222. 

ἐπικϊνέομαι, Pass. to gesticulate at a thing, ν. 1. Epict. Enchir. 33. 10: 20 


μέων προσέφης in mockery, ll. τό. 744, Od. 22. 194: in milder sense, | be moved, zealous, ἐπί τινι Lxx. 


ἐπικερτομέω, to mock, used by Hom. only in part., τὸν δ᾽ ἐπικερτο- | 


laughingly, ll. 24. 649 :—Iater in aor., ἐπεκερτόμησε be reproached him, 


ἐπικίνυμαι, -- foreg., Q.Sm, 12, 145, ᾿ 
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ἐπικίρνημι, Ion. for ἐπικεράννυμι, Heracl. All. Hom. p. 117 :—Pass., 
ἐπικίρναται [sc. 6 κρητήρ] Hdt. 1. 51, cf. Plut. 2.270 A. 
- ἐπικιχλίδες, αἱ, 4 poem ascribed to Homer, so called because he was re- 
warded bya present of κίχλαι, fieldfares, cf. Ath. 65 A, 639 A, Bentl. Ep. 
Mill. p. 63. 

ἐπικίχρημι, aor. ἐπέχρησα, to lend, τινί τι πρὸς τὸν πόλεμον Plut. Pomp. 
52; ἑαυτὸν εἰς ἀπαλλοτρίωσιν ἐπιχρήσας cited from Marm. Ox. 

ἐπικλάζω, f. --γξω, to sound to, θαλάσσῃ Opp. H. 5. 295; ἐπί of ἔκλαγξε 
βροντάν let thunder sound in answer to him, Pind. P. 4. 41. 

ἐπικλαίω, Att. -κλάω : f. κλαύσομαι : to weep after or in answer, Ar. 
Thesm. 1063: τινί at a thing, Nonn. D. 30. 114. 

ἐπίκλαυτος, ov, tearful, νόμος Ar. Ran. 684. 

ἐπικλάω, f. dow [a], to bend to or besides:—Pass. to bend double, 7 
δεξιὰ περὶ τὴν κεφαλὴν ἐπὶ τὸ ἄνω ἐπικεκλασμένη Luc. D. Deor. 11. 2; 
ἐπικεκλ. τὸν αὐχένα Id. Rhet. Praec. 11; of water, to break, Id. Tox. 
20. II. metaph. to bow down, break the spirits of, τινά Plut. 
Pericl. 37, Oth. 15; ἐπ. τινὰ εἰς οἶκτον Acl. N. A. το. 36:—Pass., ἐπι- 
κλάεσθαι τῇ γνώμῃ to be broken in spirit, lose courage, Lat. frangi animo, 
Thue. 4. 37; and without γνώμῃ, Plut. 2. 259 D,etc.; but ἐπικλασθῆναι 
τῇ γνώμῃ or absol., also, to be bent or turned to pity, Thuc. 3. 59, 67: 
—70 ἐπικεκλασμένον τῶν μελῶν effeminate, unmanly music, Luc. De- 
mon. 12. 

ἐπικλάω, Att. for ἐπικλαίω. 

ἐπικλεής, és, (xAéos) famed, famous, Ap. Rh. 4.1472. 
called after, τινί Opp. H. 2. 130, in shortd. acc. ἐπικλέᾶ, 

ἐπικλείω, Ep. -κληΐω, shut up, close, Ar. Pax 101: to shut to a door, 
θύραν ἐπεκλήϊσε Tryph. 200: Med., Luc. Tox. 50:—Pass. to shut to, 
Opp. to ἀναπτύσσομαι, Xen. Eq. 12. 6. 

ἐπικλεΐω, to extol or praise the more, τὴν yap ἀοιδὴν μᾶλλον ἐπικλεί- 
ουσι Od. 1. 351. 2. to relate or recount that .., c. acc. et inf., Ap. 
Rh. 1. 18, Opp. C. 3. 78. 8. to call, name, τινά τι Arat. 92 : Pass. 
in Ion. form ἐπικλήζομαι, to be called so and so, App. Syr. 17, Poéta ap. 
Diog. L. 6. 100. 4. to call upon, invoke, ᾿Απόλλωνα Ap. Rh. 2. 
700; c. inf., Κυθέρειαν ἐπ. ἀμύνειν 3. 553. 

ἐπικλήδην, Adv. = ἐπίκλην, formed like ὀνομακλήδην, Opp. C. 1. 471. 

ἐπικληΐζω, contr. -κληζω, Ion. for ἐπικλείω, q. v. 

ἐπίκλημα, ατος, τό, (ἐπικαλέω) an accusation, charge, like ἔγκλημα, 
Soph. O. T. 227, Eur. Or. 570, Xen. Oec. 11. 4. 

ἐπίκλην, Adv. (ἐπικαλέω) by surname, by name, Plat. Soph. 221 C; 
ἐπίκλην καλούμενος Id. Tim. 58 D; also twos ἐπ. λεγόμενος called 
after him, Id. Phil. 48 Ὁ ; cf. Luc. Symp. 6, Dio C. 75. 16. 2. nomi- 
nally, Apollod. 3. 13, 4.—Properly acc. from an obsolete nom. ἐπίκλη, 
and so we have ἐπίκλην ἔχειν in Plat. Tim. 38 C, Anth. P. append. 239: 
cf. émikAnots. 

ἐπικληρικός, ἡ, dy, of an ἐπίκληρος, Dion. H. Dinarch. 12. 

ἐπικληρῖτις, cos, ἡ, -- ἐπίκληροϑ, ἡ, Isae. ap. Harp. 

ἐπίκληρος, ov, succeeding to a patrimony :—used only as fem. subst., 
ἐπίκληροϑ, ἡ, an heiress, Ar. Ay. 1653, Vesp. 583, Andoc. 16. 7, etc., Lys. 
176. 22; ὥσπερ ἐπικλήρου ἀμφισβητήσων ἥκει Lys. 169. 29. The next 
male of kin was entitled or (if the inheritance was small) bownd to marry 
her. In case of several claimants, the matter was tried at law, when the 
heiress was termed ἐπίδικος (4. v.), Isae. de Pyrrhi et Cironis Haered., 
and cf. Dict. of Antiqq.s.v. For the Spartan law of ἐπίκληροι, v. Arist. 
Pol. 2.9, 15. 2. c. dat., ἔπ. τῇ ἀρχῇ heiress to the kingdom, Dion. 
H. 1.70; ἐπ. οὐσίας μεγάλης Plut. Cleom. 1. 

ἐπικληρόω, fo assign by lot, τί τινι Dem. 519. 1; ἐπ. τὰ κληρωτήρια 
Marm. Ox. no. 26, 52; ἐπ. τινά c. inf., to appoint one to do, Call. Dian. 
23 also ἐπ. Twas ἐπὶ θανάτῳ to decimate them, Dio C. ar. 35 :—Pass. 
to be assigned by lot, τινί Plat. Lege. 760 B; τῶν δικαστηρίων ἐπικεκλη- 
ρωμένων had been settled by lot, Dem. 978. 8. 2. to have assigned 
one by lot, τι Dio C. 37. 50. 

ἐπίκλησις, ews, ἡ, (ἐπικαλέω) a surname, to-name, or additional name; 
used by Hom. only in acc. absol., like ἐπίκλην, and mostly ἐπίκλησιν κα- 
Acew,— Aaruavat, ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν καλέουσι Astyanax, as they call 
him by surname (his name being Scamandrius), Il. 22. 506; “Aptos, ἣν 
καὶ ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλέουσιν which they call also the Wain, Il. 18. 
487, Od. 5. 273, cf. Il. 7. 138., 22.9; Τιτῆνας ἐπίκλησιν καλέεσκεν τιταί- 
vovTas ἀτασθαλίῃ μέγα ῥέξαι ἔργον named them Titans, after their en- 
deavouring ες (ἐπὶ τῷ τιταίνειν), Hes. Th. 207; so ἐπίκλησιν δὲ ἡ κρήνη 
ἐπικαλέεται Ἡλίου Hadt. 4. 181; ’A@nvains, ἐπίκλησιν ᾿Ασσησίης Id. τ. 
Ig :—but also, in name only, nominally, but Μενέσθιον ἔτεκε ἸΤολυδώρη 
Ξπερχειῷ, αὐτὰρ ἐπίκλησιν Βώρῳ she bare him to Spercheius (really), but 
nominally or professedly to Borus, ll. 16.177; τὸν τοῦ βουκόλου ἐπίκλη- 
ow υἱόν Hdt. 1.114; κατ᾽ ἐπ. Apollod. 1. 3, 2. 2. after Hom. in 
nom. @ surname, name, Thuc. 1. 3, etc.:—an imputation, Thuc. 7. 68; 
ἐπίκλησιν ἔχει κακὸς εἶναι Xen. Rep. Lac. 9. 4 :—a title, Dio C. 37. 6, 
etc. : οἵ. ἐπίκλημα. ΤΙ. a calling upon, ᾿Αφροδίτης Luc. Salt. 
II; δαιμόνων Dio C. 78. 4:—an appeal tor help, Dion. H. 5. 21; the 
Lat. appellatio, appeal to the Tribunes, Plut. Marcell. 2, Cato Mi. 33, 46. 

ἐπίκλητος, ον, (ἐπικαλέω) called upon, called in as allies, Hdt. 5. 75. 
7. 203, Thuc..4. 61. 2, summoned, ἔπ, σύλλογος a special assem- 


2. named, 
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bly, Hdt. 7. 8: οἱ ἐπίκλητοι privy-councillors, Τά. 8. 101., 9. 42 :—called 
to an office, Dion. H. 2. 76. 3. called before the court, accused, 
Dio C. 78. 21. ΤΙ. called in addition, supernumerary guest, Lat. 
umbra, Ar. Pax 1266, cf. Plut. 2. 707 B: hence, 2. alien, foreign, 
Dion. H. 6. 53; ἐπ. λοιδορία Polyb. 8. 13, 2. 

ἐπικλιβάνιος, ov, (κλίβᾶνο5) at or presiding over the oven, Carnead. ap. 
Sext. Emp. M.9. 185. 

émuchivys, és, (ἐπικλίνω) sloping, χωρίον Thuc. 6.96; λόφοι Plut. An- 
ton. 45: leaning, ἐπ. τῷ στάχυϊ Kal μὴ ὀρθά Theophr. C. P. 3. 22, 1; 
ἐπικλινές ἐστι τάλαντον Call. Fr. 312 (ap. Suid.), where some Mss. ἐπι- 
κλινὲς δὲ TaAavTOY,—by a mere error, as ἐπικλῖνεῖς in Ar. Lys. 575 for 
ἐπὶ κλίνη5. Ady. —v@s, Philo 1. 561. 

ἐπικλίντης, ov, 6, moving sideways, σεισμοὶ ἐπικλίνται earthquakes 
that move horizontally, opp. to ὄρθιοι (vertical), Arist. Mund. 4. 30. 

ἐπίκλιντρον, τό, a leaning-place : a couch, arm-chair, Ar. Eccl. go7, cf. 
Lob. Phryn. 132. 

ἐπικλίνω, f. xAWG, to lay upon or over: to put a door to, hence, in 
Pass., ἐπικεκλϊμέναι σανίδες closed doors, Il. 12. 121 (not elsewhere in 
Hom.). II. to bend towards, τὰ ὦτα ἐπ. to prick the ears, Xen. 
Cyn. 6. 15 :—Pass., κεραῖαι ἐπικεκλιμέναι spars resting on the wall and 
inclined at an angle to it, Thuc. 2. 76. 2. intr. to lean upon, Tow 
χεροῖν Plat. Amat. 132 B:—¢o incline towards, πρός τι Dem. 30. fin. ; 
ἐπί τι Chrysipp. ap. Plut. 2. 1045 Ὁ. TIL. in Pass. 20 lie over 
against or near, Σαλαμῖνος, Tas ἐπικεκλιμένας ἱεροῖς ὄχθοις (sc. of 
Attica), Eur. Tro. 797, cf. Ap. Rh. 2. 418. IV. in Pass., also, to 
lie down at table, Anth. P. 11. 14. 

ἐπίκλϊσις, ews, ἡ, inclination towards, Antip. ap. Stob. 418. 3, Plut. 2. 
1045 B sq. 

ἐπικλονέω, 10 urge violently on, Twa Ap. Rh. 3. 687; δῆριν Q. Sm. 8. 
426 :—Pass. to rush like a tide upon, Ap. Rh. 1. 783 : but in Il. 18. 7, Wolf 
has restored νηυσὶν ἔπι κλονέονται. 

ἐπικλοπίη, ἡ, trickery, Nonn. D. 8. 121. 

ἐπίκλοπος, ον, (κλέπτω) thievish, given to stealing, tricksy, wily, ἠπερο- 
πῆά τ᾽ ἔμεν καὶ ἐπίκλοπον Od. 11. 364; κερδαλέος κ᾽ εἴη καὶ ἐπίκλ. 13. 
291; ἐπ. 400s, of women, Hes. Op. 67, cf. Aesch. Eum. 149, and (in 
Comp. wrepov) Plat. Legg. 781. A:—c. gen., ἐπίμλοπος ἔπλεο μύθων 
cunning in speech, 1]. 22.281; ἐπίκλοπος ἔπλετο τόξων cunning in ar- 
chery, Od. 21. 397. 

ἐπικλύζω, f. vow, to overflow, flood, ὅθι κύματ᾽ én’ ἠΐονας κλύζεσκον 
Il. 23. 61, cf. Thuc. 3.89; ἐπ. χρυσῷ τὴν λεωφόρον Luc. Philops. 21, cf. 
Tim. 18:—Pass. to be flooded, Arist. Mund. 5. 11, etc. 2. metaph. 
to deluge, swamp, bury, πόλιν Eur. Tro. 1328, cf. Theocr. 25. 201; ἐπέ- 
κλυσε θυμὸν avin δείματι Ap. Rh. 3.695 ; ἐπ. τινὰ κακοῖς Luc. Pseudol. 
25. 3. fo sweep away in the flood, Ap. ἈΠ. 1. 257: metaph., τὸ 
βασιλικὸν χρυσίον τὴν δαπάνην ἐπικέκλυκεν has merged, i. e. liquidated 
the expenses, Aeschin. 78. 29. IT. intr. like Lat. afiwere, redun- 
dare, to overflow, Dion. H. 6.17; τινί with a thing, Id. de Isocr. 14. 

émixAtars, ews, 4, an overflow, flood, Thuc. 3.89, Theophr. Fr. 11.12. 

ἐπικλυσμός, ὁ, = foreg., Poll. 1. 114, 116, Heliod. 9. 3. 

ἐπίκλυστος, ov, flooded, Diod. 1. 10, Strabo 32. 

ἐπικλῦτός, dv, famed, ὄλβῳ for wealth, Ap. Rh. 2. 236. 

ἐπικλύω, = ἐπακούω, to listen to, hear, c. acc., ἐπεὶ πάντ᾽ αἷνον ἐπέκλυε 

ηλεΐδαο Il. 23.652, cf. Ap. Rh. 3. 598; c. gen., ἐπειδὴ Ζηνὸς ἐπέκλυεν 
ἀγγελιάων Od. 5.150, cf. Ap. Rh. 1. 1240. 

ἐπικλώθω, f. wow, Callin.I.9. 700 spin to one, properly of the Fates 
who spun for men the thread of destiny (hence called the KataxA@0es) ; 
but also of all powers which influence men’s fortunes, οὔ μοι τοιοῦτον 
ἐπέκλωσαν θεοὶ ὄλβον Od. 3. 208., 4. 208, etc.; in Med., θεοὶ βασιλεῦσιν 
ἐπικλώσονται ὀϊζύν Od. 20. τού, cf. 8. 579: sometimes c. inf. pro acc., 
τῷ οἱ ἐπεκλώσαντο θεοὶ οἱκόνδε νέεσθαι Od. τ. 17; ὡς γὰρ ἐπεκλώσαντο 
θεοὶ δειλοῖσι βροτοῖσι, ζώειν ἀχνυμένους Il. 24. 525 (the only place in 
Il. where it occurs) ; τοῦτο λάχος Μοῖρ᾽ ἐπέκλωσεν ἐμπέδως ἔχειν Aesch. 
Eum. 335.—Poet. word, used by Plat. Theaet. 169 C, τὴν .. εἱμαρμένην, 
ἣν ἂν σὺ émxdwons, cf. Luc. Char. 16, D. Mort. 30. 2; and in Pass., τὰ 
ἐπικλωσθέντα one’s destinies, Plat. Rep. 620 F, cf. Legg. 957 E, Plut. 2. 
22 B, 114 D.—Cf. Nitzsch Od.1.17. 

ἐπίκλωσιξς, ews, 7), a spinning, E. M. 495. 25. 

ἐπικνάμπτω, Att. for ἐπιγνάμπτω. 

ἐπικνάω, 20 scrape or grate over, ἐπὶ δ᾽ αἴγειον κνῇ τυρόν Il. 11. 639; 
τυρόν, σίλφιον Ar. Av. 533, 1582; Τί τινι Ib. 1586: Att. inf. ἐπικνῆν, 
Poéta ap. Suid. s. v. ἐυήλην. 

ἐπικνήθω, = ἐπικνάω, Schol. Nic. Th. 608. 

᾿Ἐπικνημίδιοι, of, name of a tribe of Locrians, who lived on the slopes 
of Mount Cnemis in Thessaly, Strabo 416, etc. 

ἐπικνίζω, fo scrape or cut on the surface, Theophr. H.P. 4. 2, 1; of the 
plough, Anth. P. 6. 238. 

érixvicts, ews, 77, a scratching on the surface, Theophr. C.P. 5. 2, 4. 
ἐπικοιλαίνω, to excavate, Theophyl. Simoc. 

ἐπίκοιλος, ov, porous, spongy, ὀστέον Hipp. V. C, 896. ἢ 

ἐπικοιμάομαι, Pass. 0 fall asleep after a thing, Hipp. Aph. 1254 ; or 
over a thing, Lat, zmdormiscere, Plat. Euthyd, 300A; τοῖς βιβλίοις Luc. 
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Alex. 49. II. metaph. in part. pf. pass. dazy or negligent about 
a thing, Polyb. 2. 18,4. 

ἐπικοίμησιξ, ews, 7, a sleeping upon one ear, Hipp. Art. 805. 

ἐπικοιμίζω, fo lull to sleep, Nonn. D. 4. 307. 

ἐπίκοινοϑ, ov, common to a number, promiscuous, ἐπίκοινον τῶν γυναι- 
κῶν τὴν μῖξιν ποιεῖσθαι, Lat. nuptiae promiscuae, Hdt. 4. 104, cf. 172, 
180 :—sharing equally in, λέκτρων Eur. Andr. 124: c. dat. in common 
with, ἀρχὴν ἐπ. αὐτῷ ἔχειν Dio C. 42. 44 ; belonging equally to, ἀμφοῖν 
Plut. 2. 368 E, 1018 ‘E :—Hadt. has the neut. ἐπίκοινα as Ady. in common, 
ἐπ. χρέωνται γυναιξίν 1.216; χρηστήριον, τὸ ἐπίκοινα ἔχρησε ἡ Πυθίη 


6.77; so ἐχρήσθη ἐπίκοινον xp. lb. 19: cf. ἐπίξυνοϑ. If. in 
Gramm. epicene, of nouns zwsed alike of both genders. 
ἐπικοινόω, 20 communicate, τινί TL OF eft Tivos, Lat. communicare 


cum aliguo rem vel de aliqua re, Dio C. 66. το, etc. :—so Med. to con- 
sult with, Twi περί twos Plat. Prot. 313 B; τινί τι Dio C. 52. 21 :- 
Pass. to be shared with, γάμους ἀλλήλοις ἐπικοινουμένους (vulg. ἐπικοι- 
νωνουμένου5) Plat. Legg. 631 Ὁ. 

ἐπικοινωνέω, to communicate with, τινί Hipp. Progn. 39, εἴς. ; τινὶ 
περί τινος Dem. 855. 6: to be connected with, to influence, τινί Hipp. 
Fract. 772 :—1o share in a thing with one, τινί τινος Plat. Gorg. 464 C; 
οὐδὲν ἐπ. τῷ νόμῳ having nothing in common with .., Aeschin. 59.37: 
—cf. ἐπικοινόω. 

ἐπικοινωνία, as, ἡ, communily, communion, Plat. Soph. 252 D. 

ἐπικοινωνός, όν, -- κοινωνός, Hipp. 23. 42 

ἐπικοίρᾶνοϑ, 6, -- κοίρανος, like ἐπιβουκόλος, Orph. Arg. 292, ubi Gesner 
Μινύαις ἔπι Kotpavoy εἶναι. 

ἐπικοιτάζομαι, Dep., =sq., Arist. H. A. 8. 14, 2 

ἐπικοιτέω, to keep watch over, ἐπὶ τῶν ἔργων Polyb. 22. 10, 6. 

ἐπικοίτιος, ov, (κοίτη) at bed time, dopa ἔπ. an evening song or hymn, 
Hierocl. Carm. Aur. p. 208. 

ἐπικοκκάστρια, ἡ, a mocker, ἠχὼ λόγων ἀντῳδὸς ἐπ. Ar. Thesm. 
1059; ubi al. ἐπικοκικύστρια, a cuckoo-imitator ; but Aristoph. Gramm. 
ap. Eust. 1761. 26 refers it to a Verb ἐπικοκκάζω. 

ἐπικολάπτω, fo carve as on stone, C. I. no, 2905. 1. D. 5, 10, etc. 

ἐπικολλαίνω, to glue or stick on, πηλόν Theophr. Ο. Ρ. 1.6, 6. 

ἐπικόλλημα, τό, that which is glued on, Theophr. C. P. 4. 3, 3. 

ἐπιιόλπιος, ov, iz or on the bosom, Ἀεὶ. N. A. 2. 50, Nonn. D. 8. 78. 

ἐπικόλωνος, ov, on or over a hill, ὁδός Diod. 19. 10. 

ἐπικομάω, 70 wear hair, Poll. 2. 25.» 4.136. 

ἐπικόμβια, τά, (xduBos) money tied up in little linen bags and thrown 
among the people on festivals by the Byzantine emperors: sometimes 
written aps ν. Ducange. 

ἐπικομίζω : . tow, Att. 1 :—to bring or carry to, Arist. ap. Diog. L. 
5. 14, in Pass. Rite to bring with one, Dio C. 50. 11. 

ἐπικομμόω, to adorn with cosmetics, Themist. 167 Ὁ. 

ἐπίκομος, ον, (κόμη) with or wearing bair, Poll. 4. 137. 

ἐπικομπάζω, fo add boastingly, Eur. H. F. 981; ἀληθεῖ λόγῳ τι Plut. 
Camill. 22. 2. to boast or exult in a thing, Call. Dian. 263; but 
Valck. reads ὀλίγῳ ἐπ᾽ ἐκόμπασε μισθῷ. 

ἐπικομπέω, = foreg., Thuc. 8. 81. 2. to boast of, τι Id. 4. 126. 

ἐπικομψεύω, to deck out, λόγον Joseph. A. J. 20. 11, 2. 

ἐπικόπᾶνον, τό, (ἐπικόπτω) a chopping-block, dresser, Menand. 
᾽Ἄνατιθ. 3. 

ἐπικοτπή, ἡ, (ἐπικόπτω) a cutting close, lopping, Theophr. C. P. 5. 
17,3; μιᾶς ἐπικοπῆς εἶναι to fall by a single blow, Dio C. 38. 50., 
49. 2 

ἐκειὸς, ov, (ἐπικόπτω) of trees, lopped, pollarded, Theophr. H. P. 
11. 


5. 1,12. 2. of coins, re-stamped, E. M. 360. 41, Hesych. 
act. for cutting : as Subst., ἐπίκοπον, Hea Luc. D. Mort. 
10. 9. 


ἐπικοπρίζω, fo manure, Geop. 2. 23, 5. 

ἐπικόπτης, οὐ, 6, a satirist, censor, Timon ap. Diog. L. 9. 18, and 
(with v. 1. ἐπισκὠπτηΞ5) 4. 33, cf. 2.127, Sext. Emp. P. 1. 224. 
ἐπικόπτω, to strike upon (i.e. from above), to fell, βοῦν ἐπικόψων Od. 
2. 443. 2. later, of trees, to lop, pollard, Theophr. C. P. 5. 17,3: 
metaph. 20 cut short, bring down from high estate, Lat. accidere, τοὺς 
πεφρονηματισμένους Arist. Pol. 3. 12,10, cf. Plut. 2. 520 B: to impede, 
Ib. 975 A: to reprove, τινά Id. Cic. 24, Philostr. 843; cf. ἐπικόύπτηϑ, 


ἐπισκώπτω. 3. ἐπ. χαρακτῆρα to stamp, e.g. coin, Arist. Oec. 2. 
21, ὧν 4. to cut anew, τὸν ἀποτριβέντα μύλον, cited from 
Strabo. 5. in Med. fo smite one’s breast, to wail for, Lat. plangi, 


τινά Eur. Tro. 623. 
ἐπικορίζομαι, Dep., later form for ὑποκορίζομαι, Moer. 380. 
ἐπικόρμιον, τό, (κορμό5) -- ἐπικόπανον, Eust. 1476. 34: male ém- 
κόρμον, Id. 1692. 62 
ἐπικορρίζω, (xdppn) to strike or peck on the head, Schneid. Arist. H. A. 
9. 8,8; vulg. ἐπικορίζω sine sensu. 
ἐπικορριστός, ή, ὄν, with one's ears boxed (ἐπὶ κόρρη 5), Hesych. 
ἐπικορύσσομαι, Med. to arm oneself against, Twi Luc. Alex. 57. 
ἐπικορύφωσι, ews, 77, increasing ina certain proportion, Nicom, Arithm. 
2, p. 110, 
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ἐπικός, 7, dv, (mos) epic, moinois Dion. H. de Comp. p. 180 ; ἐπ, 
κύκλος, ν. κύκλος ; οἱ ἐπιικοί the epic poets. Adv. --κῶς, Suid. 

ἐπικοσμέω, to deck out, adorn with, τινί Xen. Cyr. 7.3, 11, Arist. Pol. 
2.5, 5: to celebrate, Ar. Ran. 383; cf. Hyperid. Euxen, 35. 

ἐπικόσμημα, ματοϑ, τό, an ornament, Eccl. 

ἐπικοτέω, f. έσω, -- κοτέω, Nic. Th. 181, in tmesi. 

ἐπίκοτος, ov, wrathful, vengeful, στάσις Pind. Fr. 228; μήδεα Aesch. 
Pr. 602; dpas..émxdrovs tpopas Id. Theb. 787 :—Adv. —rws, Id. Pr. 
162. II. pass. hateful, Soph. Fr. 386, cf. Aesch. Cho. 628. 

ἐπικοττἄβίζω, to throw the cotlabus on or at, Poll. 6.110; prob. f. 1. 
for ἀποκοττ--, 

Ἐπικούρειος, ov, of Epicurus, Epicurean, ἄτομα Anth. P. 11. 93; ai- 
peows Stob. append. p. 24; οἱ “Em. the Epicureans, Luc. Hermot. 16. 

ἐπικουρέω, Zo be an ἐπίκουρος, to act as an ally, in Hom. only once, ἃ 
Μοῖρα ἢΎ ἐπικουρήσοντα μετὰ Πρίαμον Il. 5. 614, cf. Hdt. 4.128, Thue. 
7.57; Twi Eur. Rhes. 937, 956, Thuc. 5. 23, etc. generally, to aid 
or help at need, τινί Eur. 1. A. 1453, Ar. Vesp. 1018; τῇ δικαιοσύνῃ 
Plat. Rep. 368 C; but ο. dat. rei, also, τῇ ἀναγκαίᾳ τροφῇ to provide 
for it, Aeschin. 4. 38; νόσοις ἐπικουρεῖν to remedy them, aid one against 
them, Xen. Mem. 1. 4, 13: so ἐπ. τῷ λιμῷ, TH γήρᾳ, τῷ πενίᾳ Id. Lac, 
2.6. το: 2; εἴθ: ANE ἐπικουρεῖ τινι ‘does him yeoman’s service,’ Id. 
Cyr. 6. 2, 30. 2. c. acc. rei, ἐπικουρεῖν τινι χειμῶνα to keep it off 
JSrom one, Xen. An. 5.8, 25, cf. Lat. defendere; but, in Ar. Fr. 302. 8, 
to afford, give, κάραβον γυναιξί (ν. ἐπίκουρος 11). II. 10 serve 
as ἃ mercenary, Isocr. 76. 2; μισθοῦ Plat. Rep. 575 B. 

ἐπικούρημα, aros, τό, protection, χιόνος against snow, Xen. An. 4. 5, 12. 

ἐπικούρησις, €ws, 7, protection, τῶν θεῶν Euryph. ap. Stob. 555. fin. ; 
κακῶν against evils, Eur. Andr. 28 ; τῆς ἀπορίας Plat. Legg. 910 B. 

ἐπικουρία, ἡ, aid, succour, Ht. 6. 108, Aesch. Pers. 731, etc. ; : ἐπι- 
κουρίαν ποιεῖσθαί τινι -- ἐπικουρεῖν, Thuc. 1. 33; ἐπ. λαμβάνειν, ἔχειν 
Eur, Or. 266, Plat. Gorg. 492 C ; ἀπολογίας towards one’s defence, Dem, 
1100. 11. ΤΙ. an auxiliary force, Aesch. Supp. 721 :—mer- 
cenary troops, Hdt. 5.63., 6. 100; in pl., Thuc. 7. 59: cf. συμμαχία τι, “ 

ἐπικουρίζω, to hold with Epicurus, Origen. 

ἐπικουρικός, 7, dv, serving for help, assistant, Plat. Rep. 434 C, 441 A: 
—mostly of troops, auxiliary, allied, Thuc. 7. 48, etc.: τὸ ém.=foreg, 
u, Id. 4. 52, Plat., etc. 

ἐπικούριος, ov, = foreg., epith. of deities, Paus. 8. 41, 7, Inscr. 

ἐπίκουρος, ov, helping, aiding, Hom. only in II., always as Subst., and 
mostly of the barbarian allies of Troy, Tpwes.. ἠδ᾽ ἐπίκουροι 2. 815; 
ἸΡΩΣ καὶ Δάρδανοι ἦδ᾽ ἐπίκουροι 3. 456, εἴς. ; once as fem., ᾿Αφροδίτη 

."Apec ἐπίκουρος 21. 431: the neut. first in Eur. Or. 211 :—Construct., 

c. dat. pers., Il. 1. c., Pind. O. 13. 137, Ar. Eq. 1319, Thuc. 3. 67, etc. ; 
c. gen. pers., ἐπίκουρε βροτῶν h. Hom. Mart. 9, and so Plat. Symp. 
189 D, ete. ; ; but c. gen. rei, defending against, ψύχους Xen. Mem. 4. 3, 
73 ἐπ. Twi τινος helping one against --, Soph. O. T. 496, Eur. 
El. 138; δεσπότης ἐπίκουρος a patron, protector, Xen. Cyr. 7. 5, 
61. “IL. in Att., of ἐπίκουροι mercenary troops, opp. to the 
national army (also called ξένοι, and literally μισθοφόροι hireling's), opp. 
to πολῖται, Thuc. 6.55; ἐπικούρους προσμισθοῦσθαι Id. 2. 33; cf. Lys. 
129. 4, etc.; ἀπὸ ᾿Αρκαδίας ἐπίκουροι Hermipp. Incert. 18, cf. Id. Sopp. 
I. 18:—a se honourable name than σύμμαχοι, Xen. Hell. 7. 1, 
12: 2. Ξε δορυφόροι, the hired body-guards of kings and tyrants, 
Hat. 1. 64., 6. 39, cf. Thuc. 6. 58. 

ἐπικουφίζω, fut. Att. 1@ :—1o lighten a ship by throwing out part of its 
cargo, Hdt. 8.118, in Pass.: metaph., ἐπ. τοὺς mévous τῷ ἄρχοντι to 
lighten his labours, Xen. Cyr. 1.6, 25; τὰς συμφοράς Dem. 643. 11 :— 
also c, gen. rei, 10 relieve of a burden, μόχθου Eur. El. 72; Tov δέους 
Dio C. 43. 18. II. so lift up, support, πλευρὰς σὺν ἐμοὶ τάσδ᾽ 
ἐπικούφιζ᾽ Soph. Aj. 1411; ἐπ. τὴν γῆν to lift up the soil, Xen. Oec, 
17. 12. 2. metaph. fo lift up, encourage, ἐλπίσι Xen. Cyr. 7.1, 
18: én. νόον ἀνδρός to puff up, in bad sense, Theogn. 629. 

ἐπικουφισμός, ὃ, relie/, Clem. Al. 880. 

ἐπικρἄδαίνω, 20 wave on high, Poll. 5.6, Greg. Nyss. 2. p. 74. 

ἐπικρᾶδάω, = foreg., Ap. Rh. 1. 552, Opp. C. 1. 91. 

ἐπικράξω, f. fw, to shout to or at, τινί Luc. Anach, 16, in pf. ἐπικεκρᾶ- 
yoras : aor. ἐπικράξαι, Pseudo- Luce. Philopatr. it, 

ἐπικραίνω, Ep. -κραιαίνω : fut. κρᾶνῶω (but ἐπιμρᾶνεἴ or ἀντεπικρᾶνεϊ 
Aesch. Ag. 1340, on which y. sub φαίνων) : aor. I έκρηνα, Ep. ἐκρήηνα ; 
Med. ἐπεπρήναντο Ο. Sm. 14. 297. To bring to pass, accomplish, fulfil, 
Hom., only in Il, etc.; ἀρὴν πᾶσαν ἐπικρήνειε may he fulfil it, Il. 15. 
599; οὔ σφιν ἐπεκραίαινε he Fulfilled, granted it not for them, 3. 302, 
cf. 2. 419; νῦν μοι τόδ᾽ ἐπικρήηνον ἐέλδωρ grant me this prayer, fulfil 
rie Ul, TH, 455, etc. 5 μῦθον ἐπεκρήηνε καρήατι by a nod, Call. Dian. 40: 
so ἐπ. τέλος, γάμων τελευτάς Aesch. Supp. 624, Ag. 745; ποινὰς 
θανάτων Ib. 1340, cf. Soph. Phil. 1468. IL. to direct, govern, 
θεοὺς h. Hom. Merc. 531, where Herm. οἴμους (for Oeovs). 

ἐπικρᾶνίς, idos, ἡ, the membrane of the cerebellum (cf. παρεγκεφαλί5), 
Plut. 2. 899 A, Galen. 

ἐπικρανῦτις, ιδο5, ἡ, Ξ- 54. 11, C. I. no. 160. 1. 22. 

ἐπίκρᾶνον, 76, that which is put on the head, a head-dress, cap, Eur, Hipp, 
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201: also a skull-cap, helmet, Strabo 504, Plut. 2. 1011 Ὁ. II. 
the capital of a column,=movérpavoy, Pind. Fr. 58. 7, Eur. 1. T. 51: 
ef. foreg. 

ἐπίκρᾶσις, ews, 7, a tempering, Diph. ap. Ath. οἱ F; of humours, 
Diosc. 2. 53. 

émukpataow, to add strength to, confirm, Lxx, in Pass. 

ἐπικράτεια, ἡ, (ἐπικρἄτη5) mastery, dominion, possession, Xen. Cyr. 5. 
4, 28, Polyb. 12. 25, 3, etc.: victory, superiority, Polyb. 2. 1, 3. 2. 
prevalence, Plut. 2. 906 C, cf. Sext. Emp. P. 1. 80. 11. οἵ ἃ 
country, α sovereignty, realm, dominions, ἄπιμεν .. ἐκ τῆς τούτων ἐπι- 
κρατείας Xen. An. 7. 6,42; ὑπὸ τῇ ἐπ. τοῦ χωρίου within tbe country 
subject to the place, Ib. 6. 4, 4.; cf. Ep. Plat. 349 C. 

ἐπικρἄτέω, f. now, to rule over, c. dat., νήεσσιν ἐπικρατέουσιν ἄριστοι 
Il. 10. 214; νήσοισιν Od. 1. 245., 16.122: absol. to have or hold power, 
εὖτ᾽ ἂν μηκέτ᾽ ἐπικρατέωσι ἄνακτες Od. 17. 320, cf. 14. 60, Archil. 
63. 2. to prevail in battle, be victorious, ἐπικρατέουσί περ ἔμπης 
[to them] victorious as they are, Il. 14. 98, cf. Ar. Lys. 767 :—often c. 
gen. fo prevail over, get the mastery of an enemy, ἐπ. μάχῃ τῶν Τελώων 
Hdt. 7.155, etc.; ἐχθρῶν Lys. 920. 6: also to prevail over at law, Hdt. 
4. 65; and generally, ἐπ. τοῦ πυρός Hdt. 1. 86; γήρως Plat. Legg. 
752 A, cf. Ar. Ran. 267. b. rarely ce. acc. to master, conquer, τὰς 
apaprias Isocr. 13 C; δύο βασιλέας 35. τό. 8. c. gen. also, 20 
become master of, gain possession of, Lat. potiri, τῶν πραγμάτων, etc., 
Hdt. 4. 164, Thuc. I. 2, etc.; τῆς θαλάσσης Hdt. τ. 17, etc.; τῶν Ἕλ- 
λήνων, τῶν Περσέων Hdt. 2.1, etc.; τῶν πολίων, τῶν νεῶν Id. 6. 32, 
115; THs ἀναγκαίου τροφῆς Thuc. 1.2; τῶν ἐρώτων Pind. P. 8. 9, 
etc. 4. generally, to prevail, be superior, πλήθεϊ Id. 4. 187 (with 
v. 1. dmoxp.); τῷ ναυτικῷ Thuc. 2.93; τῷ πέζῳ Id. 7. 63; κατὰ θά- 
Aagoay Xen. Hell. 7.1, 6: c. inf. they carried the point that.., Thuc. 5. 
46., 6. '74:—metaph. of things, fo prevail, become current, ἐπικρατεῖ 
τὸ ἦθος Plat. Criti. 121 A; τὸ ὄνομα Polyb. 2. 38,1; ὁ λόγος Diod. 5. 
62; etc. 

émukparys, ἔς, master of a thing: Comp. ἐπικρατέστεροϑ, superior, τῇ 
μάχῃ Thuc. 6.88; émxparéotepds τινος having the upper hand of.., 
Dio C. 55. 30, cf. Memnon 29 :---κατὰ τὸ ἐπικρατέστερον with success, 
Diod. Exc. p. 539.—Hom. has only the Ady. -réws, with overwhelming 
might, impetuously, Il. 16.67, 81., 23. 863 (never in Od.); so Hes. Sc. 
321, 419, 461, Ap. Rh. 1. 367, etc. 

ἐπικράτησις, ews, 7, a mastering, conquest of, τινός Thuc. 1. 41; st-= 
preme power, sovereignty, Twos ἐν τόπῳ Dio C. 47. 21: of things, preva~ 
lence, Galen. 

ἐπικρᾶτητέον, verb. Adj. one must conquer, τινός Clem. Al. 224. 

ἐπικρἄτητικός, 7, dv, restraining, astringent, Galen. 

ἐπικρατήτωρ ἀστήρ, ὃ, the ruling star, Ptolem. 

ἐπικρᾶτίδες, ίδων, al, (pas, κρατόξ) a kind of bead-dress (cf. émixpa- 
vov) or towel, Hipp. 28. 7. 

ἐπικρᾶτικός, 7, ov, (ἐπικεράννυμι) = ἐπικεραστικός, Galen. 

ἐπικραυγάζω, fo cry out to or at, Epict. Diss. 1. 21., 4. I, 19. 

ἐπικρεμάννυῦμι and -ύω: fut. κρεμάσω [a], Att. κρεμῶ :---ἰο hang 
over, ἄτην τινί Theogn. 206; κίνδυνον Polyb. 2. 31, 7; φόβον Diod. 16. 
50. II. Pass., ἐπικρέμαμαι, aor. ἐπεκρεμάσθην, to overhang, of 
a rock, h. Hom. Ap. 284; οἶκος ἐπικρεμάμενος τῇ ἀγορᾷ Plut. Poplic. 
10 :—metaph. fo hang over, threaten, Lat. immuinere, θάνατος Simon. 48; 
δόλιος αἰών Pind. 1. 8. 28; τιμωρία Thuc. 2. 533; ἐπικρεμάμενος κίνδυνος 
impending danger, Thuc. 7. 75, cf. 3.40; c. dat. pers., Ap. Rh. 3. 483 5 
the Ep. 3 pl. ἐπικρεμόωνται in Nonn. 

ἐπικρεμήπ, és, overhanging, suspended, Christod. Ecphr. 183 : metaph. 
doubtful, Schol. Soph. Aj. 23. 

ἐπικρήδιος, 6, a Cretan dance, Ath. 629 C. 

ἐπικρήηνον, --κρήνειε, v. sub ἐπικραίνω. 

ἐπίκρημνος, ον, precipitous, steep, Pherecyd. ap. Schol. Od. 21. 22, 
Dicaearch. 2. 6 (with ν. 1. doxp-). 

ἐπικρῆσαι, v. sub ἐπικεράννυμι. 

ἐπικρῖδόν, Adv., (ἐπικρίνω) by choice, Ap. Rh. 2. 302. 

ἐπίκριμα, ατος, τό, a decision, decree, C. 1. no. 2737 a. 23. 

ἐπικρίνω, f. κρὶνῶ, to decide, determine, Tt Plat. Legg. 768 A, Dion. H. 
3. 29; περί τινος Decret. ap. Dem. 238.13 :—to adjudge, inflict, θάνα- 
Tov Lxx. 2. to select, pick out, Diod. 1.75: hence, to distinguish, 
esteem, τινὰ ἴσα ἀδελφοῖς Hipp. [5]. 

ΠΕ ΡΟΝ! 76, the yard-arm of a ship, Od. 5. 254, 318, Ap. Rh. 
2. 1262. : 

ἐπίκρἴσις, ews, ἡ, determination, τινός of a thing, Strabo 7, Plut. 2. 
43 C, Diog. L. 9. 92. 

ἐπικρύτηξ, οὔ, ὁ, an adjudicator, arbiter, τινός Polyb. 14. 3, 7. 

EMUKPLTLKOS, 7), OV, adjudicatory, τινός Diog. L. 9. 47. 

ἐπίκρἴτος, ov, approved, Joseph. B. J. 355553 

ἐπίκροκον, τό, α woman's garment, either from its saffron colour (Kpd- 
kgs) or its thick pile (κρόκη), Hesych. 
ε ἐπικροταλίζω, =sq., Nonn. D. 17. 29. 

ἐπικροτέω, fo rattle on or over, τὰ δ᾽ [ἅρματα] ἐπιμροτέοντα πέτοντο 


flew rattling over the ground, Hes. Sc. 308:—c. acc. 20 strike with ah 
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rattling sound, to clash, τὰ κύμβαλα Alciphro 1. 12; γένειον Opp. C. 2. 
244. 2. to clap, applaud, Menand. Incert. 304; ἐπικρ. Twi fo ap- 
plaud one, Plut. Anton. 12, Luc. Char. 8:—later ἐπ. τὼ χεῖρε Synes. 
166 D. 3. c. dat. instrum., ἐπ. ὀδοῦσι to chatter with one’s teeth, 
Pseudo-Luc. Philopatr. 21; ἐπ. δακτύλοις to snap the fingers, Lat. digitis 
crepare, Eust. 1602. 10; absol., Aristob. ap. Ath. 530 B. 

ἐπίκροτος, ov, beaten or trodden hard, esp. of ground, ἐν τῷ ἐπικρότῳ 
ἱππεύειν Xen. Hipparch. 3. 14 (with v.1. dmoxp.); ἐπ. ποιεῖν Arist. H. A, 
5.33, 23 τὸ ἐπ. τοῦ λόγου its sounding sublimity, Philostr. 539. 

ἐπίκρουμα, atos, τό, a thing struck against, Soph. Fr. 270, 

ἐπίκρουσις, ews, 7, a striking against, Galen. 

ἐπικρούω, to hammer in, ἧλον Ar. Thesm. 1004. II. ἐπ. 
χθόνα Baxrpos to smite with their sceptres on the earth, Aesch. Ag. 202; 
ἐπ. τῇ χειρὶ TO Eidos to clap one’s hand on one’s sword, Plut. Pomp. 58: 
metaph. éo jeer at, eis τινα Macho ap. Ath. 579 B. IIL. =ém- 
κροτέω, Lxx. 

ἐπικρυπτέον, verb. Adj. one must conceal, Clem. Al. 348. 

ἐπίκρυπτος, ον, hidden, concealed, Tzetz. 

ἐπικρύπτω, f. yw: aor. 2 émexptipoy :—to throw a cloak over, conceal, 
χεῖρας φονίας Aesch. Eum. 317; τὴν βούλησιν Plat. Crat. 421 B; (in 
Eur. Supp. 296 Herm. restores ἔπη κρύπτειν); and often in late Prose :— 
but correct writers mostly use it in Med. ¢o disguise, kaka Soph. Fr. 109; 
τὰς αὑτοῦ τύχας Eur. Oed. 14; τὴν αὑτοῦ ἀπορίαν Plat. Lach. 196 B, 
cf. Prot. 346 B; 6 τι οὐχ ὑγιαίνει Id. Rep. 476 E; τἀληθῆ Dem, 216. 
16: absol., ἐπικρυπτόμενοϊ with concealment or secrecy, Xen. An. 1. I, 6; 
ἐπικρύπτεσθαι τί τινι one thing by another, Dem. 1415.3; also τι eis τέ 
one thing under another, Plut. Pericl. 4:—c. dupl. acc. to conceal a thing 
from one, Polyb. 3. 75,13 also ἐπ. Twa ws.., Plat. Theaet. 180 Ὁ :--- 
Pass. fo be concealed, Arist. Pol. 3. 5,9: to disguise oneself, conceal one’s 
purpose, τῷ ὀνόματι Thuc. 8.92; ἐσθῆτι Plut. Caes. 58: ἐπ. τινά to elude 
his observation, Lat. fallere, Plut. Theaet. 180 C. 

ἐπίκρῦφος, ov, unknown, inglorious, Pind. O. 8.92, Plut. Arat. το. 

ἐπίκρυψις, ews, 7, concealment, Plut. Nic. 23, Aretae. Cur. M, 
Diut. 1. 5. 

ἐπικρώζω, to caw or croak at, Ar. Eq. 1051; τινί Themist. 61 Ὁ. 

ἐπικτάομαι, Dep. 20 gain or win besides, ἄλλον οὐδένα [νόμον] Hdt. 2. 
79; ἐπ. ἀρχήν to extend one’s empire, Thuc. 1.1443 τριήρεις κέκτησθε 
πολλὰ καὶ πάτριον ἡμῖν ἐστιν ἐπικτᾶσθαι Xen. Hell. 7. 1, 3 ;—c. dupl. 
acc., ἐπ. τινὰ σύμμαχον Aesch. Eum. 671; τινὰ ξυμμάρτυρα Soph. 
Ant. 846. 

ἐπικτείνω, fo hill besides or again, ἐπ. τὸν θανόντα to slay the slain 
anew, Soph. Ant. 1030, cf. Plut. Caes. 46. 

ἐπικτένιον, τό, (KTEls) the tow which remains in the heckle, ἐπ. ὠμοῦ 
λίνου Hipp. 619. fin. II. the abdomen immediately above the 
pudenda, Id. 611. 43, etc. 

ἐπικτερεΐζω, to perform funeral rites over, Nonn. D. 47. 241. 

ἐπίκτημα, ατοϑ, τό, (ἐσικτάομαι) a new acquisition, Ammon. p. 84. 

ἐπίκτησις, ews, 7, further acquisition, fresh gain, Soph. Phil. 1344; xpy- 
parev Arist. H. A. 3. 20, 11; in pl., Dion. Η, 9. 53. 

ἐπίκτητος, ov, gained besides or in addition, ἐπ. yn acquired land, 
which was formerly under water, as the Delta of Egypt, Hdt. 2.5: also, 
added to one’s hereditary property, Plat. Legg. 924 A, cf. Lycurg, 154.1: 
ἐπ. γυνή a foreign wife (like émaxrds), or newly acquired, ἨΔΈ, 3. 3; 
ἐπίκτ. φίλοι newly acquired friends, opp. to dpxator, Xen. Ages. 1. 36: 
--ἐπίκτ. δόξα, opp. to ἔμφυτος ἐπιθυμία, adventitious fame, Plat. Rep. 
618 Ὁ: cf, ἐπακτός, ἐπίθετοΒ. Ady. —Tws. 

ἐπικτίζω, to found in addition or anew, Strabo 831. 
found in or among, πόλεις ἀγρίοις ἔθνεσι Plut. 2. 328 B. 

ἐπικτύπέω : aor. 2 éwexTUmov :—to make a noise upon, ἐπίκτ. τοῖν πο- 
δοῖν to stamp on the ground with the feet, Ar. Eccl. 483; ἐπ. σάκεα 
éupéecar to clash on their shields with .., Ap. Rh. 1. 1136: absol. 20 re- 
echo, respond, Ar. Ay. 780; of a chorus, Polyb. 30. 13, 9. 

ἐπίκυβοιυ, of, v. sub κυβεπίκυβοι. 

ἐπικῦδαίνομαι, Pass. fo exult in, Twi Dio C. 71. 2. 

émuKvons, ἔς, (κῦδο5) glorious, distinguished, Xen. Hell. 5. 1, 36: bril- 
liant, successful, ἐπικυδέστερα τὰ πράγματα ἐποίησεν Isocr. 69 C; ἐπικυ- 
δέστεραι ἐλπίδες Polyb. τύ. 4,3; and of persons, ἐπικυδέστερος ταῖς 
ἐλπίσι more sanguine, Id. 5. 69, 11:—Adv. only in Comp., -eaTépws 
ἀγωνίζεσθαι Id. 5. 23, 2. 

ἐπικυδιάω, = ἐπικυδαίνομαι, Ap. Rh. 4. 383; al. divisim ἢ ἔπι κυ- 
Sides. } 

ἐπικὕέω, = ἐπικυΐσκομαι, Hipp. 1144 E, Arist. H. A. 7. 4, fin. 

ἐπικύημα, τό, a superfetation, Hipp. 260. 10, Arist. Gen. An. 4. 5, 2. 

ἐπικύησιϑ, ews, 7, superfetation, name of a treatise by Hipp. 

ἐπικύΐσκομαι, Pass. fo become doubly pregnant, i.e. pregnant again 
before the first foetus is born, Lat. superfoetare, Hdt/3. 108, Hipp, 260. 6, 
Arist. Gen. An. 4. 5, 1, εἴς. : cf. ἐπικυέω. 

ἐπικυκλέω, intr. 20 come round in turn upon, ἐπὶ πῆμα καὶ χαρὰ πᾶσι 
κυκλοῦσι Soph. Tr. 130: so in Pass., Dion. H. Rhet. 17. 

ἐπικύκλιος, ov, circular: ὁ ἐπ. (sc. TAakods), a round Sicilian cake, 
Epich. ap. Ath. 645 E; for Plut. 2.1146 D, v. sub ἐπικυλίκειοϑ. 
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ἐπίκυκλος, 6, an epicycle or additional circle (in Astron.), Plut. 2. 
1028 B. mai 
ἐπικύλίδες, ἔδων, al, the upper eyelids, Poll. 2.66; v. sub κύλα. 
ἐπικὕλίκειος, ov, said or done over one’s cups (inter pocula), λόγοι Ath. 
2 A, and prob. 1. Plut. 2. 1146 Ὁ ; cf. Diog. ἵν. 4. 42, and v. sub κύλιξ. 
ἐπικὕλινδέω or —Aiw (Diod. το. 19), f. κυλίσω [τ] :—to roll down upon, 
πέτρους ἐπί τινα Xen. Hell. 3. 5, 20; aor. I ἐπικυλῖσαι, Polyb. 3. 53, 4 :— 
Pass., τόκων τόκοις ἐπικυλισθέντων interest being heaped on interest, Plut. 
2. 831 E. 2. intrans. fo roll on, κύματα Pseudo-Luc. Philopatr. 3. 
ἐπικὕλινδρόω, to flatten or bruise by rollers, Theophr. C. P. 5. 6, 7. 
ἐπικύλιον, τό, the upper eyelid (cf. ἐπικυλίδε5), Eust. 1051. 20. 
ἐπικύλλωμα, τό, lameness, Eust. 1599. 13. 

ἐπικυμαίνω, f. ἄνῶ, to flow in waves over, τῇ θαλάττῃ Philostr. 836: 
metaph., τοῖς ἱππεῦσιν ἐπ, ἡ φάλαγὲ Plut. Alex. 33. ΤΙ. trans. 
to make to overflow, τὴν θάλασσαν Joseph. A. J. 4. 2. 2. 

ἐπικυμᾶτίζω, to float upon the waves, Poll. 8.138, Philo 1. 445. 
ἐπικυμάτωσις, εως, 77, fluctuation, M. Anton. g. 28. 

ἐπικύπτω, f. Ww, to bend oneself over, Hipp. Art.819: to stoop, bow 
down, Ar. Thesm. 239, Theophr. C. P. 3.22, 1, cf. ὑποκύπτω; ἐπί τι to 
get something, Xen. Cyr. 2. 3,18; ἐπ. és βιβλίον to pore over a book, 
Luc. Hermot. 2:—‘o lean upon, τινί Id. D. Mort. 6.2; but ἐπ. τῷ 
συνεδρίῳ to bow before it, Id. Jup. Trag. 11 :—part. pf. émucexupws, habi- 
tually stooping, Anaxandr. Πανδ. 1. 

ἐπικὕρέω, with impf. ἐπέκυῦρον (κύρω) :----ίο light upon, fall in with, 
like κυρέω, ἐπιτυγχάνω, Lat. incidere, c. dat., μεγάλῳ ἐπὶ σώματι πύρ- 
σας Il. 3.23; ἱεροῖσιν ἐπ᾽ αἰθομένοισι κυρήσας Hes. Op. 753; αἰὲν ἐπ᾽ 
αὐχένι κῦρε φαεινοῦ δουρὸς ἀκωκῇ kept always threatening his neck 
with .., Il, 23. 821 ; (but in Q. Sm. 13. 394, émt ἐΐφος αὐχένι κύρσαι 
to hold it over ..); ἐπ. μετατροπίαις Pind. P. 10. 30:—also c. gen., 
ἐπικύρσαις ἀφθόνων ἀστῶν Pind. Ο. 6. 10: but, c. gen. rei, fo gain or 
have a share of, partake, Aesch. Pers. 853, cf. Ap. Rh. 3. 342. 
ἐπικῦρίσσω, zo strike violently, of storms, v.]. Theophr. Vent. 34. 
ἐπικυρόω, fo confirm, sanction, ratify, τὴν γνώμην Thuc. 3.71, cf. 
Xen. An. 3. 2, 32, Oratt., etc.:— ο determine, Soph. El. 793; c. inf., 
ἡμᾶς θανεῖν Eur. Or. 862. 

ἐπίκυρτος, ov, bent forward, hump-backed, Plut. 2. 53 C. 

ἐπικυρτόω, fo bend forward, κάρηνα Hes. Sc. 234.:—Pass. to be arched, 
Luc. Amor. 14. 

ἐπικύρωσις, Ews, 77, (ἐπικυρόω) ratification, confirmation, Eccl. 
ἐπίκυφος, ον, -- ἐπίκυρτος, bent over, crooked, Lxx, Suid. 

“ἐπικυψέλιος, 6, (κυψέλη) guard of beehives, πάν Anth. P. g. 226. 
ἐπίκυψις, ews, ἡ, a bending over a thing, Oribas. 2 Mai. 
ἐπικωθωνίζομαι, Dep. co go on drinking, Critias 27. 
ἐπικωκύω, f, vow [Ὁ], to lament over, πατρὸς daira Soph. El. 283 ; τὸν 
παῖδα Ib. 805 ; absol., Heliod. τ. 13. Ἷ 

ἐπικωλύω, f. vow [Ὁ], to hinder, check, Thuc.6.17; ἀλλήλους Xen. 
Oec. 8. 4; τινά τι one iz a thing, Soph. Phil. 1242. 

ἐπικωμάζω, f, dow, to rush on or in with a party of revellers, Polyb. 26. 
Io, 5, Call. Ep. 44; generally, co make a riotous assault, ἐπί τινα Ar. 
Ach. 982; τινί Antig. Car. ap. Ath. 603 E; εἰς τὰς πόλεις Plat. Legg. 
950A; ἐπὶ τὴν οἰκίαν τινός Plut. 2.772 F:—Pass. to be grossly mal- 
treated and insulted, Plut. Pyrrh. 13. 

ἐπικωμιαστικῶς, Adv. = ἔγκωμ-- (4. v.), Schol. Pind. Ν. 8. τ. 
ἐπικώμιος, a, ov, of, at, belonging to a κῶμος or festal procession, ow, 
ὕμνος Pind. P. 10.9, N.8.85: τὰ ἐπικώμια praises, Id. N.6.56: v. 
κῶμος. 

ἐπίκωμος, ov,=foreg., Aristias ap. Ath. 686 A (εχ emend. L. Dind. 
pro émixomos), Plut. 2.128 D, Alciphro 1. 37, Hesych. 

ἐπικωμῳδέω, to make a jest of in comedy, Plat. Apol. 31 Ὁ. 

ἐπίκωπος, ov, (κώπω) at the oar, a rower, Menander ap. Joseph. A. J. 
9. 14, 2. 2. of a boat, furnished with oars, Moschio ap. Ath, 208 
F, Dion. H. 3. 44: ἐπίκωπος (sub. vais) a despatch-boat, Cic. Att. 5. 11, 
cf. Gell. 10. 25. 3. of a weapon, wp fo the very hilt, through and 
through, Ar. Ach. 231.—Cf. ἐπίκωμος. 

ἐπιλἄβη, ἡ, (ἐπιλαμβάνω) a taking hold, grasping, πέπλων Aesch, Supp. 
432. 2. a handle, hold, Hipp. Art. 814. 

ἐπιλαγχάνω, f. λήξομαι, to obtain the lot for an office afterwards (cf. 
λαγχάνω 1.4), οὔτε λαχὼν οὔτ᾽ ἐπιλαχών Aeschin. 62. 31, Dem. 1331. 
55 ἐπιλ. τινὲ βουλῆς to succeed him in the Council, Plat. Com. ‘Yr. 3. 
4. II. to fall to one’s lot next, Soph. O. C. 1235. 
ἐπ-τλάδόν, Ady., =iAaddy, in troops, in numbers, Dion. P. 763. 
ἐπιλάζυμαι, Dep. to hold tight, stop, ἔπ. στόμα, i.e. 1 am silent, Eur. 
Andr. 250.—Only poet., cf. sub λάζομαι. 

ἐπιλαιμαργέω, to be greedy for, ὄψῳ Clem. Al. 171. 

ἐπιλᾶΐς, ἴδος, ἡ, v. 1. for ὑπολαΐπ, in Arist. H. A. 8. 3,8. 

ἐπίλακκος, ov, forming a hollow, τὸ ἐπ. μέρος, i.e. the lower part of 
the neck, Schol. Theocr, 3.54. 

ἐπιλάλέω, to interrupt in speaking, Symm. V.'T. 
thing, Eust. 773. 26, in Pass. 

ἐπιλαμβάνω, f. λήψομαι : aor. ἐλᾶβον :—to take or get besides, ἐπὶ τοῖς 
πεντήκοντα ταλάντοις ἕκατον Arist. Pol, 1, 11,11; τὰς ᾿Αθήνας Lycurg. 


2. to say of ἃ 
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158. 23 :—c. gen. partit., ἐπ. τοῦ χρόνου to take α little more time, M. 
Anton. 1. 17; 77s ἀρχῆς Paus. 9. 14, 5. II. to lay hold of, seize, 
attack, as a disease, Hdt. 8. 115, Hipp. Aph. 1268, Thue. 2. 51, cf. Soph. 
Ant. 732; and in Pass. absol. to be attacked by illness, Arist. H. A. 3. 3, 
fin.; τὴν αἴσθησιν ἐπιληφθείς Lat. sensibus captus, Plut. Flam. 6; cf. 
ἐπίληπτος, -ληψία, --ληψι5. b. of events, 29 overtake, surprise, μὴ 
οὐ χειμὼν τὴν φυλακὴν ἐπιλάβοι Thuc. 4.27; νυκτὸς ἐπιλαβούσης τὸ 
ἔργον Ib. 96; ταχὺ ἐπιλαβὸν γῆρας Plat. Epin. 974. A; impers., ἐπιλαμ- 
βάνει, c. acc. et inf., Paus. 6. 22, 4., 7. 21,1:—of an enemy, /o attack, 
Luc. Navig. 36. 2. to attain to, come within reach of, reach, Xen. 
An. 6. 5,6; ἔτη ὀκτὼ ἐπ. fo live over eight years, Thuc. 4.133; but c. 
gen. partitivo, ἔπ. τετάρτου pnvés to arrive at, not live over it, Arist. H. 
A. 7.3,9; ὥστε καὶ χειμῶνος ἐπ. Theophr. H. P. τ. 9, 6, cf. Plut. Mar. 
46. 3. to seize, stop, esp. by pressure, τὴν ῥῖνα Ar. Pl. 703; ἐπ.- 
τινὰ τῆς ὀπίσω ὁδοῦ to stop him from getting back, Hdt. 2.87; ἐπ. τὸ 
ὕδωρ to stop the water-clock (as was done when an orator stopt speaking, 
to have witnesses examined or documents read, y. γλεψύδρα), Lys. 166. 
43, Isae., εἴς. ; cf. Att. Process, p. 713 sq. 4. to occupy space, 
οἰκοδομήμασι Plat. Legg. 799 C, cf. Plut. Cato Ma. 5 ;—but, metaph., 
πολὺν χῶρον ἐπιλαβεῖν to get over much ground, traverse it rapidly, as 
in Virgil corripere campum, Theocr. 13. 65. 5. ¢. gen. to under- 
take, THs κινήσεως, τῆς νήξεως Ael. N. A. 5. 18., 13. 19. 6. c. dat. 
to assist, App. Civ. 4. 96. III, in Med,, with pf. pass., to hold 
oneself on by, lay hold of, c. gen., τῶν νεῶν Hdt. 6.113, Thuc. 4.14, 
etc.; τῶν ἀφλάστων νηός Hdt. 6, 114; ὅτου ἐπιλάβοιτο τὰ δρέπανα 
whomsoever the scythes caught, Xen. Cyr. 7.1, 31; ἐπιλαμβάνεταί μου 
τῆς χειρὸς TH δεξιᾷ Plat. Prot. 335 C; ἐπιλαβόμενος [τινὸς] τῇ χειρί 
Dem. 534.15; τινὸς τῶν τριχῶν by the hair, Aeschin. 75.33 μὴ ᾽'πιλαμ- 
Bavov hold me not, Eur. Phoen. 896 :—hence, ἐπ. προφάσιος to lay hold 
of a pretext, Hdt. 3. 36; καιροῦ Ar. Lys. 506. 2. to attack, τινός 
Xen. Hell. 4. 2,22; esp. with words, Plat. Phaedr. 236 B: of diseases, 
Luc. Nigr. 29. 3. fo make a seizure of, arrest a person, Lys. 98. 
1; τῶν παίδων Dem, 895.10; fo seize goods in default of payment, 
Dem. 558.13: to lay claim to, κτήματος Plat. Legg. 9540. 4. to 
get possession of, get, obtain, προστάτου a chief, Hdt. 1.127; ἐξουσίας, 
γαλήνης Plat. Rep. 360 D, Polit. 273 A; τῶν ἁμαξῶν Plut. Oth. 3 ; ἐπ. 
λογισμῷ Lat. ratione assequi, Plat. Phaed. 79 A. 5. of place, 20 
gain, reach, ἐρημίας ἐπειλημμένοι, just like τυχόντες, Dem, 36. 2: ἐπ. 
τῶν ὀρῶν to take to the mountains, Plut. Anton, 41; in Luc. Contempl. 
5, μίαν ἐπ. ἄκραν, where in class. Gr. would be μιᾶς dxpas. 6. to 
attempt, πράξεων μεγάλων Plut. Mar. 7. 7. to touch on, Lat. 
strictim alttingere, τινός Plat. Rep. 449 Ὁ. 8. 10 take up, interrupt 
in speaking (cf. ὑπολαμβάνω), Id. Gorg. 506 B, Symp. 814 E: fo object 
to, Tov ψηφίσματος Xen. Hell, 2, 1,32: ἐπ. ὅτι... fo object that .., Plat. 
Rep. 490 C. 

ἐπίλαμπρος, ov, brilliant, illustrious, Artemid. 3.61. 

ἐπιλαμπρύνω, 70 brighten, make splendid, adorn, τὸν οἶκον Plut. Ly- 
sand. 30; γένος τιμαῖς Dion. Η, 6. 41:—of sound, to make loud and 
clear, raise high, τὸν ἦχον Id. de Comp. p.963; τὴν φωνήν Plut. 2. 
912 C, 

ἐπίλαμπτοκ, ov, Ion. for ἐπίληπτος. 

ἐπιλάμπω, fo shine after or upon, ἠέλιος δ᾽ ἐπέλαμψε thereupon the 
sun shone forth, 11, 1177. 650 ; so, of the moon, h, Hom. Mere. 141, Plut. 
Aemil. 17, etc.: absol. (cf. ὑπολάμπω), emAapWaons ἡμέρης when day 
had fully come, Hdt. 7.13, cf. 8.14; so ἔαρος ἐπιλάμψαντος 8.130: cf. 
Xen. Cyn. 8. 1:—also ὁ ἥλιος ἐπέλαμψε τῷ ἔργῳ Plut, Arat. 22:— 
metaph., ovpuos .. ἐπίλαμψον ἐμῷ ἔρωτι, Κύπρι Anth. P. 5. 17. 2. 
to shine upon (a place), absol., Hipp. Aér. 283 ; ἐπ. ἄκροις τοῖς κέρασι 
Plut. Fab. 6. II. transit. to make to shine, μόχθοι νεότατ᾽ ἐπέ- 
λαμψαν μυρίοι (so L. Dind. for μυρίοι), Pind, Fr, 158 :—Pass. 10 shine 
upon, τινί Ap. Rh. 2, 920. 2. to illumine, τι Ib. 164. 

ἐπιλανθάνω, v. sub ἐπιλήθω. 

ἐπιλαρχία, ἡ, a double ἴλη, i.e. two ἵλαι or 128 horse, Arr. Tact. 18. 
2:—and ém-tAapxys, 6, the commander of it, prob. 1. in African, 
Cest. 72. 

ἐπίλᾶσις, Dor. for ἐπίλησις, Pind. 

ἐπιλεαίνω, to smoothe over, Plut. 2. 75. B: metaph., ἐπιλεήνας τὴν 
Ξέρξεω γνώμην, i. e. making it plausible, Hdt. 7.9, 3; cf. 8.142, Wyttenb. 
Plut. 2. 67 B, and ν. sub λεαίνω. 

ἐπυλέανσις, ews, 77, a smoothing over, Philo 1, 254. 

ἐπιλέγδην, Adv. by selection, Bust. 955. 8. 

ἐπιλέγω, to say in addition, Hdt. 2. 35,64, etc.; ποιεῖν τι καὶ ἐπιλέ- 
yew to say while or after doing it, Id. 4.65; παίζουσιν ἐπιλέγοντες 
Id. 5.4; ἐπ. τὸν λόγον τόνδε, ὧς .. Id. 2.156., 8.493 ἐξηπάτων .. ἐπι- 
λέγων τοιαυτί Ar. Eq. 418; ἐπ. τινί τι to say besides to him, Xen. Cyr. 
I. 3, 7:—so also in Med. fo repeat, Dion. H. Rhet. 11. 5. 2. to 
call by name, Hdt. 5.70, Plat. Legg, yoo B: so in Med., Aesch. Supp. 
49. 8. to attribute to one, Arist. Pol. 7. 1, 7. 4. to say 
against one, App. Civ. 3. 18. II. to choose, pick out, select, Hat, 
3.81: but more usu. in Med., τῶν Βαβυλωνίων ἐπελέξατο he chose him 
certain of the Babylonians, Id, 3.1575; οἵ, Thuc. 7. 19:—Pass., émAe- 
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λεγμένοι or ἐπειλεγμένοι chosen men, Xen. Cyr. 3. 3, 41, cf. Isocr. 71 B, 
Bekk. III. also in Med. fo read, βιβλίον, only in Ion. Greek, 
as Hdt. 1. 124, 125., 2.125, etc.; copied by Paus. I. 12, 3. 2. to 
think upon, think over, 1d. 5. 30, etc.; ἐπ. μή... to consider, i. 6. doubt, 
fear, lest .., Hdt. 3.65., 7.149; c. inf., πᾶν ἐπιλεγόμενος πείσεσθαι 
expecting .., Id.7. 49, cf.52; μηδ᾽ ἐπιλεχθῇς pe εἶναι... deem me 
not.., Aesch. Ag. 1498 (but Herm., μηκέτι λεχθῇ δ᾽ ᾿Αγαμ.): cf. 
ἐπιλογίζομαι. 

ἐπιλείβω, fo pour wine over a thing, ἐπὶ δ᾽ αἴθοπα οἶνον λεῖβε 1]. τ. 
463; absol., ἀνιστάμενοι δ᾽ ἐπέλειβον Od. 3. 341. 

ἐπίλειμμα, ατος, τό, a remnant, Schol. Arat. 786. 

ἐπιλειόω, to smooth off, shave smooth, τὸ γένειον Dio C. 48. 34, in Med. 

ἐπιλείπω, to leave behind, ἐπὶ δὲ πλεῖον ἐλέλειπτο Od. 8. 475, cf. 
Xen. An. 1. 8, 18:—in Pass. also c. gen. fo fall short of, Plat. Epin. 
978 A. 2. to leave untouched, ovr’ ἂν τῶν ἐμῶν ἐπιλίποιμι οὔτε 
τῶν φίλων Plat. Prot. 310 E; c. part., μυρία ἐπ. λέγων Id. Phil. 26 B, cf. 
52D. II. of things, to fail one, like Lat. deficere, c. acc. pers., 
ἥβην... ἥ μ᾽ ἐπιλείπει Theogn. 1130; ὕδωρ μιν ἐπέλιπε the water failed 
him, Hdt. 7. 21, cf. 2. 25, 174; γλαῦκες ὑμᾶς οὔποτ᾽ ἐπιλείψουσι Ar. 
Av. 1102; ἐπειδὰν αὐτοὺς ἐπιλίπωσιν ἐλπίδες Thuc. 5. 103, cf. Antipho 
131.27; ὥστε τὸν λόγον μηδέποτε never fails, Plat. Prot. 334E; ém- 
λείπει με 6 χρόνος time fails me, Lat. dies me deficit, Isocr. 4 A, cf. 345 C; 
ἐπιλείψει pe λέγοντα ἡ ἡμέρα Dem. 324. 18 :—later, c. dat., Plut. Cic. 
42, Ael.N. Α. 8. 17. 2. in Hdt., often of rivers, ἐπ. τὸ ῥέεθρον to 
fail their stream, i. e. leave it unfilled, run dry, Hdt. 7. 43, 58, etc.; and 
so without ῥέεθρον, to fail, run dry, Id. 7. 127. 3. then, gene- 
rally, absol. to fail, be wanting, iva μὴ ἐπιλίπῃ κατεσθιόμενα Id. 3. 108; 
σῖτος ἐπιλιπών a deficiency of it, Thuc. 3. 20; τὰ ἐπιτήδεια ἐπ. Xen. 
An. 4. 7, 1; τὰ φρέατα Dem. 186.16; opp. to περιγίγνεσθαι, Ar. 
Pl. 554. 

ἐπιλείχω, to lick over, to lick, ν. 1. Longus 1. 24. 

ἐπίλειψις, ews, ἡ, (ἐπιλείπω) a failure, lack, ὀρνίθων Thuc. 2.50; τῆς 
δυνάμεως Plut. 2. 695 Ὁ. 

ἐπιλεκτ-άρχηΞς; ov, 6, commander of a picked band, Plut. Arat. 32. 

ἐπίλεκτος, ov, (ἐπιλέγων) chosen, picked, ξύλα πρὸς εὐωδίαν emir. Aél. 
V. H. 5. 6 :—esp. of soldiers, of ἐπίλενγτοι Xen. An. 3. 4, 43, Hell. 5. 3, 23; 
the Lat. extraordinarii, Polyb. 6. 26, 6, etc. Adv. —rTws, Schol. Thuc. 

ἐπιλελογισμένως, Adv. with consideration, Clem. Al. 186. 

ἐπίλεξις, ews, ἡ, (€mA€yw) choice, selection, App. Civ. 3. 5. 

ἐπιλεπτύνω, 20 smear over with a thin coat, Hesych., Poll. 7. 1, 24. 

ἐπιλέπω, f. Yow, to strip of bark, ὄζον h. Hom. Merc. 109. 

ἐπιλευκαίνω, to be white on the surface, Arist. Part. An. 4. 1, 3, Theophr. 
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ἐπιλευκία, ἡ, -- λεύκη, leprosy, Plut. 2.670 F. 

ἐπίλευκοϑ, 071, white on the surface, whitish, Theophr. H. P. 3. 7, 5. 

ἐπιλεύσσω, to look towards or at, τόσσον Tis τ᾽ ἐπιλεύσσει one can only 
see so far before one, Il. 3. 12. 

ἐπίληθος, ov, (ἐπιλανθάνω) causing to forget, c. gen., [φάρμακον] κακῶν 
ἐπίληθον ἁπάντων (ἐπίληθες in Pseudo-Plut. Vit. Hom. p. 255, Clem. 
Al. 3), Od. 4.221; with fem., ἴυγγα δέους ἐπίληθον παντός Ael.N. A. 4. 
41., 15. 19. 

ἐπιλήθω, f. ow, to cause to forget, ἡδονὴ σφέας ἐπιλήθουσα τῶν πάρος 
Aretae. Caus. M. Diut. 2.12; ὁ yap τ᾽ [ὕπνος] ἐπέλησεν ἁπάντων laps 
one in forgetfulness of all, Od. 20.85; ἐπιλήσει σε τῶν ᾿Αφροδισίων, 
cited from Philostr.:— Pass. to be forgotten, ἐπιλασθέν Pind. Fr. 
86. ΤΙ. Med. ἐπιλανθάνομαι, or more commonly ἐπιλήθομαι : 
fut. -λήσομαι : aor. ἐελαθόμην Plat. Apol.17 A; in Nonn. Ὁ. 48. 968 
ελήσατο: with pf. act. -λέληθα Hdt. 3. 46, Pind. O. το (11). 4; 
and pf. pass. -AeAnopar Eur. Bacch. 188, Ar. Nub. 631, Lys. 175. 8, 
Plat. Phaedr. 235 Ὁ), εἴς. : plqpf. -ελελήσμην Plat. Theaet. 201 C :—to 
let a thing escape one, 10 forget, lose thought of, c. gen., ὅπως Ἰθάκης ἐπι- 
λήσεται Od. 1. 57; οὐδ᾽ ὁ “γέρων δολίης ἐπελήθετο τέχνης 4. 455, οἵ. 
Hes. Th. 560: οὐδ᾽ ὡς σχεδίης ἐπελήθετο Od. 5. 324; γονέων ἐπιλάθεται 
(Dor.) Soph. El. 146; so in Eur., Plat., εἴς, :—also c. δος,, Hdt. 3. 46, 
Eur. Hel. 265, Ar. Nub. 631, etc.:—c. inf, Ar. Vesp. 853, Plat. Rep. 
563 B; εἰπεῖν Hyperid. Lyc. 7; c. part., ὀφείλων ἐπιλέλᾶθα 1 forgot 
that 1 owed, Pind. O. 10 (11). 4, cf. Eur. Bacch. 188: also ἐπ. περί τινος 
Andoc. το. 16, Plat. Prot. 334 Ὁ, 336 D: also to leave disregarded, to 
neglect, mpoataypa, cited from Cebes. 2. more rarely, o forget wil- 
fully, τῶν ἐντολέων μεμνημένος ἐπελανθάνετο Hdt. 3.147; so ἑκὼν ἐπι- 
λήθομαι Id. 4. 43, cf. 3. 75, Aeschin. 22. 39. 

ἐπιληΐξ, tos, ἡ, (λεία) obtained as booty or plunder, gained in war, 
πόλεις Xen. Hell. 3. 2, 23. 

ἐπιληκέω, to shout in applause, like émaxw, or fo beat time to the 
dancers, Od. 8. 379. 

ἐπιληκὔθίστρια, ἡ, Μοῦσα, comic nickname of the Tragic muse, the 
bombastical, Anth. P.13, 21; cf. λήκυθος 1. 2. 

ἐπιλήνιος, ον, (Anvds) of a wine-press or the vintage, μέλος Ath. 199 A; 
ὕμνος Anactreont. 60. 8; ἐπιλήνια χαίρειν Opp. C. 1.127 :—as name of 
Bacchus, Orph. H. 49. I. 

ἐπιληπτέον, verb. Adj. one must assume, Pseudo-Theophr. de Color. 12. 





ἐπιλείβω----ἐπίλογος. 


ἐπιληπτεύομαι, =sq., Lxx. 

ἐπιληπτίζω, (ἐπίληπτοϑ) to be epileptic, Plut. 2. 290 B. 

ἐπιληπτικός, 7, dv, subject to epilepsy, epileptic, Hipp. Aph. 1246 :—7a 
--κά epilepsy, Ib. Ady. --κῶς, Id. 172 F. 

ἐπίληπτος, Ion. ἐπίλαμπτος, ov, (ἐπιλαμβάνω) caught or detected in 
anything, Lat. deprehensus, Soph. Ant. 400; c. part., ἐπίλαμπτος ἀφάσ- 
σουσα caught in the act of feeling, Hdt. 3. 69. 2. culpable, Bios 
Philo 2. 4. II. suffering from a seizure, 1. 6. from epilepsy, epi- 
leptic, Hipp. Aph. 1247, Arist. Prob. 31. 26 sq.:—Dem. 794. 3, puns on 
the two senses, τοὺς ἐπιλήπτουΞ φησὶν ἰᾶσθαι, αὐτὸς ὧν ἐπίληπτος πάσῃ 
πονηρίᾳ: so ἐπ. ὑπὸ πάθους Plut. 2. 798 E. 

ἐπιλήπτωρ, opos, 6, a censurer, Ζήνωνος πάντων ἐπιλήπτορος Timo 
ap. Plut. Pericl. 4. 

ἐπίλησις, Dor. -λᾶσις, ews, 7, (ἐπιλήθομαι) a forgetting, forgetfulness, 
καμάτων Pind. P. 1. 46:—also ἐπιλήσμη, 7, Alex. Incert. 68; ἐπιλησ- 
povy, 7, Lxx, N. T.; ἐπιλησμοσύνη, ἡ, Cratin. Incert. 147, Dio C. 56. 
41; cf. Lob. Phryn. 385. 

ἐπιλήσμων, ov, gen. ovos, (ἐπιλήθομαι) apt to forget, forgetful, Ar. 
Nub. 129, Lysias 128. 15, Plat. Rep. 486 D, Prot. 334 C: c. gen. rei, 
Xen. Apol. 6, in Comp. émAnapovéorepos, whereas Ar. Nub. 790, ἐπιλησ- 
μότατος (as if from ἐπίλησμοϑ). II. act. causing forgetfulness, 
ἐπ. ἐπῳδή an oblivious charm, Chion. Fpist. 3. 

ἐπιλήσομαι, v. sub ἐπιλανθάνω. 

ἐπιληστικός, ἡ, ov, forgetting, Eust. Opusc. 117. 79. 

ἐπιληψία, ἡ, -- ἐπίληψιϑ, a stoppage, Arist. Probl. 2. 1. 
Anyus τι, Hipp. Aph. 1248. 

ἐπιλήψιμος, ov, reprebensible, Luc. Rhet. Praec. 22, etc. 

ἐπίληψις, ews, ἡ, (ἐπιλαμβάνω) a taking hold of, Epicur. ap. Plut. 2. 
1117 B: a taking besides, App. Civ. 5. 77. 2. in law, a claiming 
property by seizing, Lat. manus injectio, Plat. Legg. 954 E. 3. a 
taking hold of a thing, reprebension, censure, Isocr. 171 C; ἔχει ἐπιλήψεις 
admits room for censure, Ath. 187 F. II. a convulsive seizure, 
falling sickness, epilepsy, Lat. morbus comitialis, Hipp. 216 E, Arist. Probl. 
31.27; cf. ἐπιληψία. 

ἐπιλίγδην, Adv. grazing, like ἐπιγράβδην, 1]. 17.599 [Τὰ in arsi], Luc. 
Nigrin. 36. 

ἐπιλίζω, to graze lightly, Nic. ap. E. Μ. 5. v. σίζω. 

ἐπιλιμνάξζομαι, Pass. to be overflowed, media ἐπιλελιμνασμένα Plut. 
Caes. 25. 

ἐπιλϊνάω, fo set or watch nets, Hesych. 

ἔἐπιλϊνευτής, οὔ, 6, one who catches with nets, Anth. P. 6. 93, € conj- 
Jacobs. 

ἐπιλίπαίνω, to make fat or sleek, Plut. Alex. 57. 

ἐπιλϊπαρέω, fo persevere in a thing, ἐπί τινι Themist. 457, ed. Dind. 

émtAtarns, és, = ἐλλιπής, Plut. Sull. 7 (or as Schif. takes it = ἐπίλοιπος), 
Hesych. 

ἐπιλίπης, és, (λίπος) = ὑπολιπής, Oribas. Cocchi 114. 

ἐπιλιχμάω, = ἐπιλείχω, Babr. 48. 6 :—Med. in Philo 1. 305, 45 (where 
ἐπιλιχμήσηται is the true reading), 527. 18, etc. 

ἐπιλιχνεύω, = ἐπιλείχω, Philo 1.137. 

ἐπιλλείβω, Ep. for ἐπιλείβω, Ap. Rh. 

ἐπ-ιλλίζω, to make signs to one by winking, ov ἀΐεις ὅτι δή μοι ἐπιλλί- 
ζουσιν ἅπαντες Od. 18. 11: 20 wink roguishly, h. Hom. Merc. 387, Ap. 
Rh. 3. 701 :—to blink, when drowsy, Nic. Th. 161 :—/o contract the eyes 
in looking hard at a thing, Aristocl. ap. Euseb. P. E. 14. p. 762. Cf. 
ἰλλός, ἐπιλλῴπτω, etc. 

ἔπ-ιλλος, ov, leering, squinting, Lat. strabo, Eust. 206. 29. 

ἐπ-ιλλόω, =sq., Eust. 206. 32. 

ἐπ-ιλλώπτω, 70 wink or.leer at, Plut. 2. 51 C, ubi v. Wyttenb. 

ἐπιλοβίς, ίδος, 6, (AoBds) a lobe of the liver, Hesych. 

ἐπιλογή, ἡ, (ἐπιλέγω) selection, Lysim. ap. Joseph. c. Ap. 1. 34. 

ἐπιλογίζομαι, fut. Att. τΤοῦμαι Plat. Ax. 365 B: aor. -ελογισάμην Xen., 
Dem. ; -ελογίσθην Hdt.: pf. -λελόγισμαι Dion. H. 3.15: Dep. To 
reckon over, think on, conclude, consider, ὅτι... Hat. 7. 177, Dem. 1090. 
fin.; οὐδὲν τοῦτο ἐπελογίσαντο nullam hujus rei rationem babuerunt, 
Xen. Hell. 7. 5,16: cf. ἐπιλογιστέον. 

ἐπιλογικός, ἡ, dv, (ἐπίλογοϑ) of, belonging to the epilogue or peroration, 
Ath. 590 E. Adv. --κῶς, Gramm. 

ἐπιλόγισις, €ws,-77,=sq., Epicur. ap. Plut. 2. 1091 B. 

ἐπιλογισμός, 6, (ἐπιλογίζομαι) a reckoning over, calculation, Arist. Pol. 
6. 8, 21; ἐπ. τῆς αἰτίας Plut. 2. 40, ubi v. Wyttenb., cf. Foés. Oecon, 
Hipp. 

ἐπιλογιστέον, verb. Adj. one must calculate, Plut. 2. 40 B. 

ἐπιλογιστικός, 7, ov, calculating, prudent, Clem. Al. 254. 

ἐπίλογος, 6, (ἐπιλέγω) a conclusion, inference, only Ion., e. g. Hdt. 1. 
27; ἐπίλογον ποιεῖσθαι THs γνώμης Hipp. 224. ΤΙ sq. JES 
the peroration of a speech, Lat. epilogus, peroratio, Arist. Rhet. 3. 13, 3: 
later, the concluding portion of a play, = ἔξοδος, whence our epilogue, opp. 
to mpoAoyos, Schol. Ar. Ran. 1548. 2. also a subjoined or ex- 
planatory sentence, Arist. Rhet. 2. 21, 6,—In Eur. El. 719, f. 1, for ἐστὲ 
λόγος. 


11.-- ἐπί- 


- 


ἐπίλογχος---ἐπιμέλεια. 


ἐπίλογχος, ον, (λόγχη) barbed, βέλος Eur. Hipp. 221. 

ἐπιλοιβή, ἡ, (ἐπιλείβω) a drink-offering, Orph. Arg. 601. 

ἐπιλοίβιος, ον, serving for libations, φιάλη Christod. Ecphr. 157. 
ἐπιλοιδορέω, to cast reproaches on, Polyb. 15. 33, 4, restored by Casaub. 
for dmeAorddpovy :—Med., Suid. 5. v. ἐπιτωθάζων. 

ἐπιλοίμια ἔπη. incantations to drive away pestilence, Poll. 4. 53. 

émihoutos, ov, sitll left, remaining, μῆνας ἑπτὰ τοὺς ἐπιλοίπους Kap- 
Buon és τὰ ὀκτὼ ἔτη πληρώσιος Hdt. 3.67; usu. in plur. c. gen., τὰ ἐπ. 
τοῦ λόγου, ai ἐπ. τῶν πολίων 4.154., 6. 33, cf. Soph. Phil. 24, etc.; τά- 
πίλοιπα the rest, Eur. Tro. 923 :—also ἡ ᾽πίλοιπος ὁδός Eur. Phoen. 842 ; 
τί οὖν ἐπίλοιπον ; Andoc. 12. 2:—of Time, fo come, future, χρόνος Hdt. 
2. 13. Plat. Legg. 628 A, etc. ; ἡμέραι ἐπ. Pind. O. 1.53 ; Bios Antipho ap. 
Ath. 525 B, Plat. Legg. 929 E. 

ἐπιλοίσθιος, ov, = λοίσθιος, Paul. Sil. Ambo 171. 

ἐπίλουτρον, τό, the price of a bath, Luc. Lexiph. 2. 

ἐπιλύγάζω, —Atyatos, —Avyifw, errors of the Copyists for ἐπηλ--. 
Most of the examples may be corrected from the better Mss, 

ἐπιλύξζω, to have the hiccough by or besides, Nic. Al. 81. 
ἐπιλυμαίνομαι. Dep. zo infest, ruin, τι Plut. 2. 881 Ὁ. 

ἐπιλῦπέω, to trouble, annoy, offend besides, τινά Hat. 9. 50 :—Pass. to be 
troubled at, τινί cited from Iambl.; ὅτι... Sext. Emp. M. 11. 127. 

émdinia, ἡ, trouble, grief, Zeno ap. Stob. Ecl. 1. 100. 

ἐπίλυπος, ov, (λύπη) in low spirits, Aretae. Caus. M. Acut. 2. 12: 
morose, Plut. 2. 13 A. ΤΙ. grieving, Arist. Eth. N. 3. 1, 13. 
ἐπίλῦὕσις, ews, 7, (ἐπιλύω) release from, φόβων Aesch. Theb. 134. 2. 
solution, σοφισμάτων Sext. Emp. P. 2. 246: explanation, Heliod. τ. 18, 
cf. 4. Q. 

ἐπιλυσσάω, to rave at, Eccl. 

ἐπιλυτέον, verb. Adj. oxe must solve, Clem. Al. 736. 

ἐπιλὕτικός, ἡ, dv, fitted for solving difficulties, Suid. v. Σωσίβιος. 
ἐπίλυτρος, ον, set at liberty for ransom, Strabo 496. 

émiAuxvos, 6, or —ov, τό, oil or the like for lamps, Arist. ap. Ath. 173 
F; but prob. f. 1. for ἔτι λύχνον, as Schneid. 

ἐπιλύω, to loose, untie, δεσμά Theocr. 30. 42; ἐπ. κύνας to let slip 
dogs, Xen. Cyn. 7.8: generally, to set free, release, τοὺς κακουργοὺς τῷ 
πολέμῳ Luc. Paras. 50; and in Med., ἐπιλύεσθαί τινα τὸ μὴ οὐχὶ ἀγ- 
ανακτεῖν Plat. Crito 43 C; ἐπιλύεσθαι ἐπιστολάς to open them, Hdt. 4. 
12. 2. to solve, explain, Sext. Emp. P. 246; and so in Med., Ath. 
450 F, etc. :—also 20 confute an accusation, Luc. Bis Acc. 30. If. 
fut. med. in pass. sense, to lose strength, give in, Lys. 174.38, where how- 
ever ἐπιλήσεσθαι seems to be the prob. 1. 

ἐπιλωβάομαι, Pass. to be disfigured (by leprosy), Achmes Onir. 54. 
ἐπιλωβεύω, to make mockery of a thing, Od. 2. 323. 

ἐπιλωβής, és, (λώβη) injurious, mischievous, Nic. Th. 35, 771. 
ἐπιλώβητος, ov, (€mAwBaopar) insulted, degraded, Lyc. 1173. 
ἐπιμάξιος, ov, (ua(ds) = ἐπιμαστίδιος, Anth. 5. 276., 9. 548. 
ἐπιμάθεια, ἡ, (ἐπιμανθάνω) a learning after, Cornut. N. Ὁ. 18. 
ἐπιμαιμάω, fo long earnestly after or desire, τινός Lyc. 301. 

ἐπιμαίνω, to make madly in love with, τινά τινι ap. Suid. 5. v. ᾿Αναγυ- 
ράσιος. II. Pass. ἐπιμαίνομαι : aor. ἐπεμάνην, but also med. 
ἐπεμηνάμην : pf. μέμηνα : Pass. To be mad after, like Lat. insanire, 
c. dat., τῷ δὲ γυνὴ Προίτου ἐπεμήνατο 1]. 6.160; τὰ πράγμαθ᾽, ois τότ᾽ 
ἐπεμαίνετο Ar. Vesp. 744; τρόποις ἐπεμάνην Ib. 1469, cf. Mosch. 6. 2, 
Luc. Amor. 22, etc. :—absol. to be mad, to rage, Aesch. Ag.1427, Theb. 
155. 2. to fly at, fall upon, πύργοις Anth. Plan. 106. 
ἐπιμαίομαι : Ep. fut. μάσσομαι, aor. ἐμασσάμην : Dep., only used in 
Ep. To strive after, seek to obtain, aim at, mostly c. gen., σκοπέλου 
ἐπιμαίεο make for (i.e. steer for) the rock, Od. 12. 220; metaph., ém- 
μαίεο νόστου strive after a return, Od. 5.344; δώρων ἐπεμαίετο θυμός 
his mind was set upon presents, Il. 10. 401; λουτρῶν Theocr. 23. 57; 
φυγῆς Timo ap. Sext. Emp. M.57:—so c. dat. fo be set upon, Orph. 
Arg. 930. II. c. acc. to lay hold of, grasp, ξίφεος δ᾽ ἐπεμαίετο 
κώπην he clutched his sword-hilt, Od. 11. 521; τῶν ὁπότ᾽ ioe .. ἐπὶ 
χερσὶ μάσασθαι Ib. 591; xelp’ (i. ε. χειρί) ἐπιμασσάμενος having 
clutched [the sword] with my hand, 9. 302 (ubi v. Nitzsch), cf. 19. 480: 
-τὴν ἐπεμάσσατο χειρός took her by the hand, Ap. Rh. 3. 106. 2. 
to touch, handle, feel, ὀΐων ἐπεμαίετο νῶτα Od.g. 441; τὸν δ᾽ ἐπιμασσά- 
μενος προσέφη .. Πολύφημος Ib. 446; γνῶ ῥ᾽ ἐπιμασσαμένη [αὐτόν] 
19. 468, cf. 480; ἐπὶ νῶτ᾽ ἐπιμαίετο Hes. ap. Ath. 498 Β; ἕλκος δ᾽ 
ἰητὴρ ἐπιμάσσεται ἠδ᾽ ἐπιθήσει φάρμακα 1]. 4.190; ds apa μιν .. ῥάβδῳ 
ἐπεμάσσατ᾽ ᾿Αθήνη Od. 13. 320, οἴ. τύ. 172; μάστιγι θοῶς ἐπεμαίετ᾽ ἄρ᾽ 
ἕππους she touched the horses sharply with the whip, 1]. 5. 748, etc.: 
metaph., ἐπεμαίετο τέχνην, Lat. artem tractavit,h. Hom. Merc. 108; ἐπ. 
τι νόῳ Ap. Rh. 3. 816. III. later, absol., of night, to come 
slowly on, Orph. Arg. 119. 

ἐπίμακρος, ov, oblong, Hipp. Art. 838, where ὑπόμακρος should be re- 
stored, v. Littré 4. p. 316. 

ἐπιμανδἄλωτόν, τό, (μανδαλωτύς) a lascivious kiss, in which the tongues 
touch each other, like καταγλώττισμα, Ar. Ach. 1201. 

ἐπιμᾶνής, és, (ἐπιμαίνομαι) mad after a thing, eis τὰς γυναῖκας Paus. 
1. 6, 8; so πρός τινα Ach, Tat. 8.1:—Adv., -νῶς ἔχειν πρός τι 
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Ath. 276 E. 2. absol. raving, mad, Polyb. ap. Ath. 45 C, Plut. 
Dio 47. 

ἔπιμανθάνω, fut. μᾶθήσομαι, to learn besides or after, opp. to προμαν- 
θάνω, Thuc. 1.138; c. inf., Hdt. 1.131; εἰ... Id. 2. 160. 

ἐπιμαντεύομαι, Dep. to prophesy besides, c. acc. et inf., App, Civ. 4. 127 ; 
τινί τι Ib. 138. 

ἐπιμαργαίνω, to be raving-mad after, τινί Arat. 1123. 

ἐπίμαργος, ov, mad after a thing, Suid. 

ἐπιμάρπτω, Zo clutch, Hesych. 

ἐπιμαρτυρέω, fo bear witness to a thing, to depose to, ἐπ. ἡμῖν τὰ ὀνό- 
ματα μὴ .. κεῖσθαι Plat. Crat.397 A; ἐπ. τι πρός τινα Plut. Lysand. 22 ; 
c. inf., Id. Sertor. 12; ὅτι... , Luc. Alex. 42; absol., Plut. Nic. 6 :—Pass. 
to be confirmed by evidence, Sext. Emp. M. 7. 211. II. in Med. 
to adjure, τινὶ μὴ ποιεῖν τι Hdt. 5. 93; cf. ἐπιμαρτύρομαι. 

ἐπιμαρτύρησις, ews, ἡ, confirmation of evidence, Epicur. ap. Diog. ἵν. 
10. 147, Sext. Emp. M. 7. 212, Plut. 1121 D. 

ἐπιμαρτῦρία, 77, a witness, testimony, εἰς émp. Thuc. 2. 74. 

ἐπιμαρτύρομαι, Dep. zo call to witness, appeal to, in case of a treaty, 
τοὺς θεούς Xen. Cyr. 8. 5, 25, An. 4. 8, 7, etc.; in case of injury, Id. 
Hell. 3. 4, 4; and absol., Polyb. 25. 9, 8 :—also, to call men to witness, 
Polyb. 6. 36, 3, etc. ; absol. to offer evidence, to protest (against wrong), 
Ar. Nub. 495, cf. Vesp. 1437. 2. to call on earnestly, to conjure, 
Lat. obtestari, Hdt. 5.92, fin.; emp. τινὰ μὴ ποιεῖν to call on one not to 
do, Ib. 93, Thuc. 6. 29. 3. c. acc. rei foll. by ὅτι... to affirm or 
declare before witnesses that.., Dem. 915.12, cf. Plat. Phaedr. 244 B; 
c. acc. rei et inf., Plut. Lucull. 35. [Ὁ] 

émupdaptupos, 6, a witness to one’s word, etc., Ζεὺς δ᾽ dup’ ἐπ. ἔστω Il, 
7.70; θεοὶ δ᾽ ἐπ. ἔστων Od. 1. 273, cf. Hes. Sc. 20. 

ἐπιμάρτυς, gen. pos, 6,=foreg., Ar. Lys.1287: acc. --μάρτυρα, --μάρ- 
tupas, Musae. 1, Ap. Rh, 4. 229 :—as fem., Christod. Ecphr. 193. 

ἐπιμᾶσάομαι, Dep. fo eat afterwards, Alciphro 3. 51, Geop. 12. 30, 9. 

ἐπιμάσσω, to knead again: in Med., κεφαλὰν ἐπιμάσσεται strokes thy 
head, Anth. P. 7. 730: émpdooera’ ἐπαύξεται ἐπὶ πλέον Soph. ap. 
Hesych.—But in Ep, ἐπιμάσσομαι, ἐπεμασσάμην are fut. and aor. of 
ἐπιμαίομαι. Ἄ 

ἐπιμαστίδιος, ον, (μαστόξ) on or at the breast, not yet weaned, Aesch, 
Theb. 349, Soph. Fr. 962, Eur. I. T. 231, etc. 

ἐπιμάστιος, ov, (μαστό5) -- ἴοτερ., Ap. Rh. 4.1734, Poll. 2. 8. 

ἐπιμαστίω, fo whip or flog besides, Nonn. D. I. 80. 

ἐπίμαστος, ov, (ἐπιμαίομαι) seeking after or for, ἐπίμαστος ἀλήτης a 
begging vagrant, Od. 20. 377. 

ἐπιμἄχέω, (μάχομαι) to stand by, help one in battle. τῇ ἀλλήλων ἐπι- 
paxety to make a league for the mutual defence of their countries, 
Thue. 5. 27. 

ἐπιμᾶχία, 7, a defensive alliance, opp. to συμμαχία (both offensive and 
defensive), Thuc. 1. 44 (v. Schol.), 5. 48, Dem. 160. 14, Arist. Pol. 
5: Oh Hite 

ἐπίμᾶχος, ov, (μάχομαι) that may easily be attacked, esp. of fortified 
places, assailable, like ἐπίβατος and ἐπίδρομος, opp. to ἄμαχος, Hadt. τ. 
84, Thuc. 4. 31, 35, etc.; of a country in general, open to attack, ἢ 
τὸ ἐπιμαχώτατον ἣν τοῦ χωρίου Hdt. 9. 21, cf. Xen. An. 5. 4, 
14. ΤΙ, ready or equipped for battle, Thom. Μ. 349; and so, 
much like σύμμαχος, Πλούτωνι ἐπιμάχῳ Inscr. Cnid. in Newton’s 
Halic. III. in Heliod. contended for, contested, cf. Coraés 2. 
374, 381. 

ἐπιμειδάω, f. now, to smile at or upon, τινί Anth. P.6. 345: in Hom. 
always in phrase, τὸν δ᾽ ἐπιμειδήσας προσέφη he addressed him with a 
smile, Il. 8. 38, εἴς. ; in Il. 10. 400, of a scornful, savage smile; but 7K” 
ἐπιμειδήσας Hes. Th. 547 :—c. dat. to smile upon, Anth. P.6. 345. 

ἐπιμειδίᾶσις, ews, 7), a smiling upon, Plut. 1. 1009 E, 1092 E. 

ἐπιμειδιάω, f. dow [a], to smile upon, Xen. Cyr. 2. 2, 16, Ap. Rh. 3. 
129: to smile at, τῷ λόγῳ Arr. An. 5. 2, 4. 

ἐπιμείζων, ov, gen. ovos, strengthd. for μείζων, still larger or greater, 
Democr. ap. Stob. 66. 37. 

ἐπιμείλια, v. sub μείλια. 

ἐπιμελαίνομαι, Pass. to become black a-top, Hipp. Fract. 778; of fruit, 
to blacken in ripening, Theophr. H. P. 3. 15, 6. 

ἐπιμέλᾶς, awa, ἄν, black on the top, Theophr. H.P. 3. 8, 6, etc. 

ἐπιμέλεια, ἡ, (ἐπιμελής) care bestowed upon a thing, attention, dili- 
gence, Prose word, used once by Hdt. (v. infra), then often in Thuc., 
Xen., etc.; in plur., like our pains, Xen. Cyr. 6. 1, 4, etc.: ἐπ. τινός 
attention paid to a thing, Tod ναυτικοῦ, τῶν οἰκείων καὶ πολιτικῶν Thuc. 
2. 39; 40, οἴ. 94; πραγμάτων Andoc. 21.24; τῶν κοινῶν Isocr.144 D; 
τῶν καμνόντων Plat. Legg. 720 C, etc.; also περί τινος Thuc. 7. 56; 
περί τινα or τι Lycurg. 162. 24, Plat. Rep. 451 D; πρός τινα or τι 
Dem. 618. 8, Plat. Legg. 754 B; εἴς τι Posidon. ap. Ath. 263 D; ἐπιμέ- 
λειάν τινος ποιεῖσθαι, ἔχειν etc., as ἑαυτοῦ, Hdt. 6.105, Thuc. 6. 41, 
Dem. 1414.10; opp. to ἐπιμελείας τυγχάνειν to have attention paid one, 
Isocr. 113 D, etc.; ἐπ. mapa τινος Hyperid. ap. Stob.; δι᾿ ἐπιμελείας 
ἔχειν τινά Isae. 64.37; ἐπιμέλειαν ἔχειν to use all diligence, Arist. Pol. 
5. 11,173 ἐπιμελείᾳ κατ᾽ ἐπιμέλειαν, with diligence, Xen. Cyr. 5. 3, 47; 
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Hell. 4.4. 8; ὑπὸ ἐπιμελείας θεοῦ γίγνεσθαι Antipho 123. 20. 2. 
a public charge or commission, Lat. procuratio, Aeschin. 55. 35; opp. to 
ἀρχή (a magistracy), Arist. Pol. 4.15, 3; 4 τῶν ἐφήβων ἐπ., a special 
office at Athens, Dinarch. 110. 14; cf. ἐπιμελητή. 3. any employ- 
ment or pursuit, Lat. studium, Xen. Cyr. 1. 6, 13, etc.: in plur., ἐπ. καὶ 
σπουδαί Plat. Legg. 740 Ὁ. The Aeol. gen. émpednias in a Mytil. 
Inscr. ap. Bockh. 2.196. The form ἐπιμελία in a Spartan Inscr. of late 
date, 1. 656, and sometimes in Mss. 

ἐπιμελέομαν and émueAopwar,—the latter always in Hdt. (1. 98., 2. 2, 
etc.), and also in Att. (Thuc. 6. §4., 7.39, Lys. 110. 28, Plat. Gorg. 516 
B, etc., and is restored everywhere by L. Dind. in Xen., ν. ad Cyr. 1. 2, 
10, Mem. 1.1, 19); but ἐπιμελέομαι prevails in Mss. and is required by 
the metre in Eur. Phoen. 556:—fut. ἐπιμελήσομαι Hdt. 5. 29, Thuc., 
etc.; (the form --μεληθήσομαι is ν.]. Xen. Mem. 2. 7, 8, Aeschin. 57. 
39 :—aor. ἐπεμελήθην Thuc. 8. 68, Isocr. 48 B, Xen. Mem. 1. 3, ΤΙ 
(ἐπεμελησάμην only late, C.I. no. 2. 2802, Galen.; in Diod. 2. 45 
Bekk. ἐπιμελομένην) :—pf. ἐπιμεμέλημαι Thuc. 6. 41: Dep. : (μέλομαι.) 

To take care of, have charge of, have the management of, opp. to 

ἀμελέω, rare in Poets, as Eur. Phoen. 556, freq. in Prose: c. gen. rei, 
Hdt. 1. 98., 5. 29, Ar. Vesp.154, Pl. 1117, Thuc. 3. 25, etc.; περί τινος 
Xen. An. 5.7, 10; ὑπέρ τινος Xen. Cyr. 1.6, 12; περί τινα Plat. Menex. 
248 E :—c. acc. et inf. to take care that.., Thuc.6. 54, Xen. Mem. 4. 5, 
10; orc. gen. et inf., Xen. Oec. 20.9; foll. by ὅπως with Indic. fut. or 
Subj. aor., Thuc. 4. 118, Xen. Mem. 2. Io, 2, etc.; (in Xen. Hell. 6. 5, 
37 for ὀμόσαιμεν, 1. dudcwpev); and by ws with Optat. (after past 
tenses), Xen. An. 1.1, 5, etc.: also ἐπ. τινὸς ὅπως ἔσται Plat. Euthyphro 
2 D:—also with neut, Adj. in acc. to take care with respect to a thing, 
Thue. 6. 41, Xen. Hell. 5. 4, 4, Mem. 2. 9, 4, etc. (in Eur. Phoen. 556 
the acc. belongs to €xovTes): c. acc. cognato, ἐπ. πᾶσαν ἐπιμέλειαν Plat. 
Prot. 325 C. 2. in public offices, to have charge of, be superin- 
tendent of, τῶν μορίων ἐλαιῶν Lys. 110. fin.; τῶν δεκάδων Xen. Cyr. 8. 
I, 14; δρόμου Xen. An. 4. 8, 25, etc.; τῶν ἱερῶν Plat. Rep. 331 D: cf. 
ἐπιμελητή. 3. to be engaged in or cultivate any pursuit, art, etc., 
δυοῖν τέχναιν Dem. 823. 10; τῆς μαντικῆς, τοῦ λέγειν δύνασθαι, εἴο., 
Xen. Cyr. 7. 5, 71, etc.; περὶ τῆΞ μουσικῆς Plat. Legg. 812 E; ὑπὲρ τῆς 
στρατηγίας Xen. Cyr. 1. 6, 12. 

ἐπιμέλημα, aTos, τό, a care, anxiety, Xen. Occ. 4. 4., 7. 22, 37. 

ἐπιμελής, ἔς, (μέχομαι) careful, anxious for or about, τινός Plat. Symp. 
197 D, Xen. Mem. 2. 6, 35, etc.; περί τι Ib. 3. 4, 2; absol. careful, at- 
tentive, Soph. Fr. 419, Ar. Nub. 501; so, in Comp. and Sup., Xen. An. 
3. 2, 30, Isocr. 70 B; ἐπιμελεστέραν ἔχειν θεραπείαν Menand. Θεοφ. 2. 
9 :—Adyv. -λῶς, carefully, Plat. Tim. 88 C, etc.; Ion. - λέως, Hipp. Art. 
822: Comp. -εστέρως, Ath. 629 B; Sup. -έστατα, Plat. Alc. 2. 104 
Ὁ. ΤΙ. pass. cared for, an object of care, οἷς ἁγνεία .. ἐπιμελής 
Plat. Legg. gog E; τὸ ἐπ. τοῦ δρωμένου the charge of the execution of 
orders, Thuc. 5. 66 ;—mostly in neut. ἐπιμελές, c. dat. pers., ἐπιμελὲς 
τῷ Κύρῳ ἐγένετο it was a care to him, made him anxious, Hdt. 1. 89, 
cf. 3. 40., 5. 12., 7.37; ἐπ. pot ἐστι 1 have to care for it, Id. 2.150; c. 
inf., οὐδενὶ ἐπ. ἣν σκοπεῖν Antipho 110. 44; οἷς ἐπ. ἣν εἰδέναι who made 
it their business to know, Thuc. 1. 5, cf. Dem. 310.4; so ἐπ. ποιοῦμαι 
εἰδέναι Plat. Symp. 172 E; ἐπ. ἔστω μή -. Lat. caveatur ne.., Plat. 
Legg. 932 D; ἐστί μοι ἐπ. τούτου Ib. 763 E, cf. 824 B; δεῖ περὶ ἀρετῆς 
ἐπ. εἶναι τῇ .. πόλει Arist. Pol. 2. 3, 8. 

ἐπιμελητέον; verb. Adj. one must take care of, pay attention, ἐπ. ὅπως... 
Plat. Rep. 618 B; τινός Xen. Mem. 2. 1, 28. 

emtpeAntevo, 70 be an ἐπιμελητής, C. I. no. 2371. 

ἐπιμελητής, οὔ, 6, (ἐπιμελέομαι) one who has the charge of a thing, a 
trustee, manager, τῶν τῆς πόλεως πραγμάτων Ar. Pl. 907; ἵππων καὶ 
ὄνων Plat. Gorg. 516 A; τῶν πρὸς δίαιταν ἐπιτηδείων Xen. Cyr. 8. 1, 9: 
commander, τῆς οὐραγίας Polyb. 3.79, 43; also 6 περὶ τῆς παιδείας ἐπ. 
Plat. Legg. 951 E; πρῴρας ἐπ. --πρῳρεύς, Luc. J. Trag. 49 :—absol., φύ- 
Aag καὶ ἐπ. Xen. Mem. 2. 7,14; of a countryman, Theocr. 10. 54; of a 
governor, Xen. Hell. 3. 2, 11, cf. Polyb. 4. 80, 15. 11 εἴς 
Athens, of officers appointed to the charge of anything, απ overseer, 
superintendent, 1. of sacred matters, Lys. 111.1; τῶν μυστη- 
piav Dem. 570.7; εἰς τὰ Διονύσια 519. 17. 2. of the Eleven, ἐπ. 
τῶν κακούργων Antipho 131. 26. 3. esp. of the chiefs of the 
φυλαί or Tribes, Dem. 519. 2; also of ἐν ταῖς συμμορίαις ἐπ. 1145. 
15. 4. τῶν νεωρίων Dem. 612. 2Ἷ. 5. ἐμπορίου Dinarch. 
106. 20; λιμένος C. I. πο. 124. 10. 

ἐπιμελητικός, 1, Ov, fitted for care, managing, Xen. Oec. 12.19: 4 
-κή (se. Τέχνη) = ἐπιμέλεια, Plat. Polit. 275 E sq. 

ἐπιμελήτρια, 7, fem. of ἐπιμελητής, Hesych. 5. v. κομίστρια. 

ἐπιμελία, v. ἐπιμέλεια sub fin, 

ἐπιμέλλώ, to delay yet longer, Memnon p. 332 Orell. 

ἐπιμέλομαι, v. sub ἐπιμελέομαι. 

emupeAma, fo sing to,Arda παιᾶνα Aesch. Theb. 869. 

ἐπιμελῳδέω, 20 sing Zo, accompany by singing, Aristid. 1. 511. 

ἐπιμελῴδημα, aos, τό, that which is chanted over, Schol. Theocr. 1. 64. 

ἐπιμέμβλεται, Ep. for ἐπιμεμέληται, syncop. pf. pass. (in act. sense), 
Q. Sm. 3. 123: cf. μέμβλεται. 





ἐπὶμέλέομαι----ἐπιμήκης. 


ἐπιμεμιγμένως, Adv. = ἐπίμιξ, Apollon. Lex. 

ἐπιμέμονα, poet. pf. 2 with pres. sense, 10 aim at, desire, c. inf., Soph. 
Phil. 515. V. sub μέμονα. 

ἐπίμεμπτος, ov,=sq., Apollon. Dysc. in A. B. 505. 
Schol. Soph. Tr. 446. Adv. —rws, Anth. P. 6. 260. 

ἐπιμεμφής, és, = ἐπίμομφος τι, Nic. Fr. 2. 15. 

ἐπιμέμφομαι, f. Pouar:—Dep. To cast blame upon, c. dat. pers., ἤ 
τι κασιγνήτοις ἐπιμέμφεαι Od. 16. 97, cf. Hdt. 4. 159, etc. :—c. gen. rei, 
to find fault for or because of a thing, εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται 1]. τ. 65, cf. 
2. 225: also ἕνεκ᾽ dpnrhpos 1. 94 :—then ἐπ. τινί Twos to blame one for 
a thing, Luc. D. Mort. 27. 2; rarely ἐπ. τινά τινος on the analogy of 
αἰτιάομαι, ὧν ἐπιμεμφομένα σε Soph. Tr. 122; c. acc. to blame, νῆσον 
Call. Del. 163, cf. Anth. P. 6. 83 :—absol. to find fault, complain, Hdt. 
1. 65, 116, etc.; émp. ὅτι... Hipp. 293. 44. 2. c. acc. rei, 20 im- 
pute as matter of blame, τὰ Kpotoos ἐπιμεμφόμενος τῷ Κύρῳ Hat. τ. 75, 
etc., cf. 2. 161., 7. 169. 

ἐπίμεμψις, ews, ἡ, Ξ-- ἐπιμομφή, Dion. H. 3. 11. 

ἐπιμένω, aor. ἐπέμεινα :----Ιο stay on, tarry, or abide still, Hom. and 
Att.; absol., Il. 19. 142, Od. 17. 277; ἐπιμεῖναι és αὔριον Od. 11. 351; 
ἐπίμεινον, τεύχεα δύω wait, let me (i.e. wait till 1 have) put on my 
armour, 1]. 6. 340; also ἐπ. ἐνὶ μεγάροισιν... dppa.., Od. 4. 5875 
ἔπιμ. ἵνα... h. Hom. Cer. 160; (so ἐπιμ. ἔς Te.., Xen. An. 5. 5, 2) i— 
after Hom., émp. ἐν τῇ πόλει Andoc. το. 26; ἐπὶ τῇ στρατιᾷ Xen. An. 
Vie 25 Τὸ 2. 4050]. 10 remain in place, of things, Thuc. 4. 4: to con~ 
tinue as they were, Plat. Phaed. 80 C, Xen. Cyn. 6. 4:—to keep his seat, 
of a horseman, Xen. Cyr. 1. 4, 8. 3. 40 continue in a pursuit, ἐπὲ 
τῇ ζητήσει, ἐπὶ τῷ λόγῳ Plat. Lach. 194 A, Theaet.179 E; ἐπὶ τοῖς 
δοξαζομένοις Id. Rep. 490 A; ἐπὶ τοῦ κακουργήματος Dem. 727. 27: 
ἐπὶ τῆς πολιορκίας Polyb. 1. 77,1 :—also with a part., ἐπ. ἑστηκώς Plat. 
Meno 93 Ὁ. 4. to abide by, ταῖς σπονδαῖς Xen. Hell. 3. 4,6; τῷ 
μὴ ἀδικεῖν Id. Oec. 14. 7. II. c. acc. to await for, assault, Lat. 
expectare, c. acc., Soph. O. C. 1717 (with ν. 1. émappéver), Eur. Supp. 
624, Phoen, 231, Plat. Rep. 490 A :—c. inf, ἐπ. 71 τελεσθῆναι Thuc. 3. 
2, cf. 26, Soph. Tr. 1176.—Cf. ἐπιμίμνω. 

ἐπιμερήξ, és, v. sub ἐπιμόριος. 

ἐπιμερίζω, to distribute, τινί τι Dion. H. 2.50: to mention severally, 
Strabo 587: τὰ ἐπιμεριζόμενα distributive pronouns, as ἑκάτερος, ἔκασ- 
Tos, freq. in A. B. 

ἐπιμερισμός, 6, a reckoning severally, Hesych., etc. :—émipepiopot are 
an enumeration, of syllables which sound alike, but are written with dif 
ferent vowels, cf. Boissonade Hdn. praef. ix. 2. ἐπιμερισμοὶ “Ομή- 
ρου parsing of Homeric words in Cramer. An. Ox. vol. I. 

ἐπιμερότηξβ, 770s, 4, the quality of being ἐπιμερής, Yambl. in Ni- 
com. 98. 

ἐπίμεσος, ov, middle, ἡλικία A. B. 108: ῥῆμα ἐπ. a middle verb, 
Gloss. 

ἐπίμεστος, ov, filled up, in full measure, Call. Cer. 134. 

ἐπιμεταπέμπομαι, Med. to send for besides, send for a reinforcement, 
ἜΠΙΟΝ: 21 ἢ: ἢ 

ἐπιμετρέω, to measure out to, οὐκ ἐπιδώσω οὐδ᾽ ἐπιμετρήσω (where it 
seems to be used of lending), Hes. Op. 395; Pass., 6 ἐπιμετρούμενος 
σῖτος the corn paid by measure to the Persians, Hdt. 3. 91. ἘΤῚ: 
to add to the measure, give over and above, ἐπ. ὀβολὸν τοῖς ναύταις Plut. 
Lysand. 4, cf. Alex. 42; ἄλλα τοσαῦτα (ἔτη) Luc. D. Mort. 5. 1 :—ér. 
χρόνον στρατηγίας to prolong one’s magistracy, Plut. Comp. Ages. c. 
Pomp. 3, etc. :—to add, τι Polyb. 28. 15, 2, etc.; c. gen. partit., ἐπ. σκωμ- 
μάτων to add some jests, Luc. Navig. 19; ἐπ. Twi to add to it, Tb. 18, 
cf. Polyb. 3. 118, 6: absol. to exaggerate, Id. 5. 15, 8. Til. ἐπὶ 
τὸν οὐρανόν to measure it, Luc. Icarom. 6. IV. intr. to form a 
corollary or addition, émpetpav λόγος Polyb. 15. 34,1; and so perhaps 
τὸ ἐπιμετροῦν, Id. 12. 15, 2. 

ἐπίμετρον, τό, something added to make good measure, excess, Theocr. 
12. 26; ἐπ. ποιεῖν to make an increase, Theophr. C. P. 4. 13, 7, Plut. 2: 
503 Ὁ, 676 B; ἐν ἐπιμέτρῳ into the bargain, Polyb. 6. 46,6; ἐξ ἐπιμέ- 
Tpou Sext. Emp. P. 2. 47, etc. 

ἐπιμήδιον, τό, Epimedium alpinum, Barren-wort, Diosc. 4. 10; etc. 

ἐπιμήδομαι, Dep. fo imagine or contrive a thing against one, δόλον δ᾽ 
ἐπεμήδετο πατρί Od. 4. 437, cf. Q. Sm. 14. 470. 

ἐπιμηθεύομαι, Dep. fo think of afterwards or too late, Eust. 67.27: 
also ἐπιμηθέομαι, Cornut. c. 18. 

᾿Ἐπιμηθεύς, ews, 6, (μῆδο5) Epimetheus, After-thought, brother of Pro- 
metheus, Fore-thought, Hes. Op. 85; “Em. ἁμαρτίνοος Hes. Th. 511; 
ὀψίνοος Pind. P. 5. 35. The characteristics of the two brothers are re- 
corded in various proverbs, τὸ μεταβουλεύεσθαι ᾿Επιμηθέως ἔργον, ov 
Προμηθέως Luc. Prom. 7; ᾿Επιμηθεῖ οὐκ ἔστι τὸ μέλειν, ἀλλὰ τὸ μετα- 
μέλειν Synes., y. Plat. Prot. 320 D sq.: v. πρόφασι τι. 

ἐπιμηθής, és, (μῆδο5) thoughtful, careful, like émpedns, Theocr. 
25. 70. 

Fda abos, fem. Adj. of Epimetheus, ἄτα Synes. H. 3. 682. 

ἔπιμιηθικῶς, Adv. like Epimetheus, Eust. Opusc. 270. 64. 

ἐπιμήκη, <s, longish, oblong, Democr. ap. Sext. Emp. M. 7. 117, Plut. 


2. blaming, 
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ἐπιμηκύνω----ἐπιμωμάομαι. 


2. 902 D, Luc. D. Deor. 10.1: Sup., ἐπιμηκέστατος Hdn. 8. 1; irreg. 
ἐπιμήκιστος Philo 1. 291. 

ἐπιμηκύνω, to lengthen, prolong, Paus. 4. 10, 4, Philostr. 714. 

᾿Ἐπιμηλίδες Νύμφαι, ai, (μῆλα) protectors of sheep or flocks, Valck. 
Theocr. 1. 22, Long. 2. 27, A.B. 17: “Eatpndrades in Paus. 8. 4, 2. 
Cf. Μηλίδες, Μηλιάδες. 

ἐπιμήλιος, 6, guardian of flocks, of Apollo, Macrob. 1.17; of Hermes, 
Paus. 9. 34, 3. 

ἐπιμηλίς, ίδος, ἡ, (μῆλον) a kind of medlar, Diosc. 1.170; or pear, 
Pamphil. ap. Ath. 82 D. 

ἐπιμηνιεύω, to bring monthly offerings, Bockh Inscr. 2. 364. 

ἐπιμήνιος, ov, (μήν) monthly: οἱ ἐπιμήνιοι monthly officers, the Pry- 
tanes, Marm. Ox. p. 7, cf. Herm. Pol. Ant. 127. 54. 2. priests who 
offered the ἐπιμήνια, Hesych. 11. τὰ ἐπιμήνια, 1. (sub. 
ἱεράν), monthly offerings, like ἔμμηνα, Hdt. 8. 41, ap. Ath. 234 E. 2. 
provisions for a month, a month's stock, Lat. menstruum, Polyb. 31. 20, 
13, etc., Juvenal 7.120: also 6 ἐπ. σῖτος Plut. Flamin. 5. 3. the 
monthly courses of women, Arist. H. A. 10. 7, 11: also ἐπιμήνιον, τό 
(sc. αἷμα) Diosc. 2.97; and ἡ ἐπιμηνίων κάθαρσις, Aretae. Caus. M. 
Acut. I. 9. 

ἐπιμηνίω, to be angry with, ἸΤριάμῳ ἐπεμήνϊε δίῳ 1]. 13. 460; τινί τι 
with one for a thing, App. Civ. 3. 55- 

ETLLNVUTHS, οὔ, ὁ, -- μηνυτή, as now read in Arr. An. 3. 26, 3. 

ἐπιμητιάω, fo consider how to do, c. inf., Ap. Rh. 3. 668. 

ἐπιμηχἄνάομαι, Dep. to devise plans against, devise preventions, Hdt. τ. 
94., 6.91; δεινόν τινι Luc. D. Deor. 3. 1, cf. Q. Sm. 14. 427. Tih 
to devise besides, ἄλλα ἀεὶ καινὰ ἐπιμ. Xen. Cyr. 8. 8, 16. 

ἐπιμηχάνημα, aos, τό, a means or device towards a thing, Hippodam. 
ap. Stob. 249. 3. 

ἐπιμηχάνησις, 7, a device, contrivance: ἐξ ἐπιμηχανήσεως on purpose, 
artificially, Chrysipp. ap. Stob. Ecl. 1. 378. 

ἐπιμηχανητέον, verb. Adj. one must devise besides, Galen. 

ἐπιμηχᾶνος, ov, (μηχανή) craflily devising, κακῶν ἐπιμήχανος ἔργων 
contriver of ill deeds, Orac. ap. Hdt. 6. 19. 

ἐπιμιγή, 7, α mixing in, intermixture, Sext. Emp. P. 1. 124. 

ἐπιμίγνῦμι and vw: fut. witw:—to add to by mixing, mix with, 16- 
Aakt .. ἐπέμιξεν ἡ φύσις ἡδονήν added a mixture of pleasure to.. , Plat. 
Phaedr. 240 B; ἀγλαΐαισιν᾽ ἐπ. λαόν to bring them to glory, Pind. N. 9. 
74; ἐμφύλιον αἷμα ἐπέμιξε θνητοῖς brought domestic murder among 
them, Id. P. 2. 59; ἐπ. τισὶ χεῖρας to fight with them, Id. N. 3. 
107. II. intr. to mingle with others, to have intercourse or deal- 
ings, ἀλλήλοις Thuc. 1.2; πρός Twas Xen. An. 3.5, 163; τισί Heliod. 6. 
13: χωρίῳ ἐπ. to come to it, Id. 5. 33. IIT. so also in Pass., ἐπι- 
μίγνυσθαι ἀλλήλοις Xen. Cyr. 7. 4,5; map ἀλλήλους Thuc. 2. 1; absol., 
Id. 1. 146; also ἐπ. τινί to joim him, Plut. Aemil. 12; ταῖς πράξεσι to 
mingle in .., 1d. Flamin. 2 ;—of sexual intercourse, ἐπ. ἀνδρί Dem. 1370. 
21, cf, Luc. Amor. 22 :—poet. also, ἐπιμίγνυσθαι τόπῳ to haunt, frequent 
a place, Ruhnk. Ep. Cr. p. 99; ἐπ. δεῦρο Philostr. 206.—The earlier form 
was ἐπιμίσγω, q. ν. 

ἐπίμικτος, ον, common to, Λυδοῖς καὶ Kapot Strabo 647. 24 
mixed, Timon ap. Diog. ἵν. 9. 52, Nic. Th. 528; ἐπ. ἐκ... formed by a 
mixture of.., App. Civ. 5.95. 

ἐπιμιμνήσκομαι, Ion. also ἐπιμνάομαι, py@par: fut. μνήσομαι, rarely 
μνησθήσομαι (Hdt. 2. 3): aor. ἐπεμνήσθην, but also ἐπεμνησάμην (Vv. 
infra); pf. ἐπιμέμνημαι : Pass. To bethink oneself of, to remember, 
think of, c. gen., ἐπὶ δὲ μνήσασθε ἕκαστος παΐδων 1]. 15. 662; ἐπιμνη- 
σαίμεθα χάρμης let us think of battle, Il. 17. 103; Tod Oy ἐπιμνησθείς 
Od. 1. 31., 4. 189 ; (these are the only parts of the Verb used by Hom.) : 
—also, to make mention of, c. gen., Od. 4. 191, Hdt. 1. 5, 85, Aesch. 
Cho. 623, Soph., εἴς. ; also περί τινος Hdt. 2. tor, Xen. Cyr. 1. 6, 12, 
etc. ;—with neut. pron. in acc., τοσαῦτα ἐπιμνησθέντες Hdt.1.14, cf. 2. 3; 
but in 6. 136 he constructs it both with gen. and acc., THs μάχης TE TOA- 
Ad ἐπιμεμνημένοι καὶ τὴν Λήμνου αἵρεσιν :—also ἐπιμ. ὅτι.., Xen. Hell. 
3. 2, 8; περὶ γυναικῶν, ws.., Plat. Tim. 18 C. 

ἐπιμίμνω, poet. for ἐπιμένω, to abide in or at, ἔργῳ Od. 14. 66., 
15. 372. 

ἐπιμίξ, Ep. Ady. (ἐπιμίγνυμι) mixed, confusedly, péle-méle, ἐπιμὶξ ἵπποι 
τε καὶ αὐτοί 1]. 11. 525., 21.16; ἐπιμὶξ δέ τε μαίνεται “Apys Ares 
tages without respect of persons, Od. 11. 527; δτείνονται ἐπιμίξ Il. 
14. 60 :—also in Lxx. 

ἐπιμιξία, Ion. ty, ἥ, a mixing with others, intercourse, dealings, Lat. 
commercium, ἐούσης ἐπιμιξίης πρὸς τοὺς Τεγεήτας Hdt. 1. 68; ἐπιμιξίᾳ 
χρῆσθαι mpés.. Ken. Hell. 5. 1,1; ἐπιμιξίας οὔσης παρ᾽ ἀλλήλους Thuc. 
5. 78; ἐπιμιξίαι ἦσαν τοῖς ᾿Αθηναίοις καὶ Πελοποννησίοις Ib. 35; ἡ πό- 
λεων ἐπ. πόλεσιν Plut. Legg. 940 E. 

ἐπίμιξις, ews, ἡ, -- ἴοτερ., Theogn. 297, Babr. 12. 22. 

ἐπιμίσγω, poet. and Ion. for ἐπιμίγνυμι, intr. to have intercourse, παρ᾽ 
ἀλλήλους Thue. 1. 13. II. mostly in Pass. in same sense; in Il. 
always in hostile sense, αἰεὶ μὲν Τρώεσσ᾽ ἐπιμίσγομαι 1 have always 10 be 
dealing with the Trojans, am always clashing with them, Il. 10. 548, cf. 
5. 505; in Od. of peaceful relations, commerce, etc., οὐδέ Tis ἄμμι Bpo- 
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τῶν ἐπιμίσγεται ἄλλος Od. 6. 205, cf. 241; also of Place, οὐδέ ποτ᾽ és 
βουλὴν ἐπιμίσγεται, οὐδ᾽ ἐπὶ δαῖτα Hes, Th. 802; later c. acc. loci, fo 
draw nigh to a place, Call. ἴον. 13 :—in Prose, just as in Od,, c. dat., 
Αἰγύπτῳ, Ἑλλάδι Hat. 2. 104, etc.; ἀλλήλοις Xen. Rep. Ath. 2. 7; ἐπ. 
és τὴν ἐυμμαχίαν πρός τινας Thuc. 4. 118: absol. to associate together, 
Hdt. 1.185, Thue. 1. c. 

ἐπιμίσθιος, ov, (μισθός) engaged for hire, ap. Suid., Hesych. :—pecul. 
fem. ἐπιμισθίς, dos, a courtesan, Anth. P. 7. 403. 

ἐπιμισθοφορά, ἡ, extraordinary pay, Dio C. 78. 36. 

ἐπιμνημονεύω, = μνημονεύω, ν. 1. Ath. 386 C. 

ἐπιμνηστέον, verb. Adj. one must mention, Plat. Tim. go E. 

ἐπιμοιράομαι, Med. fo receive by lot as one’s own share, c. acc., as ἐπ. 
κόνιν to get earth enough for a grave, Moschio ap. Stob. 2. 244, cf. 
Pseudo-Phocyl. 93:—c. gen. to have a share of, ταφῆς cited from 
Philo. 

ἐπιμοίριος, ov, (μοῖρα) fated, νήματα Leon. Tar. in Anth. P. 7. 504. 

ἐπίμοιρος, ov, partaking in, c. gen., Eurypham. ap. Stob. 555. 42. 

ἐπιμοιχεύω, fo commit adultery besides, τινά with one, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 6. 

ἐπιμολεῖν, inf. aor. of ἐπιβλώσκω, to come upon, befall, Soph. 
Tr. 855. 

ἐπίμολος, ov, approaching, invading, “γῆς Aesch. Theb. 629. 

ἐπιμομφή, 7, (μέμφομαι) complaint, Pind. O. 10 (11). 12. 

ἐπίμομφος, ov, inclined to blame, Eur. Rhes. 327. 11. 
like ἐπιμεμφής, blameable, unlucky, of omens, Aesch. Ag. 553, cf. 
Cho. 830. 

ἐπιμονή, 7, (ἐπιμένω) a staying on, tarrying, delay, Thuc. 2.18; but 
also steadfastness, Plat. Crat. 395 A.—In Rhetor. a dwelling on a point, 
treating it elaborately, Longin. 12, etc. 

ἐπιμόνιμος, ov, =sq., Geop. 2. 57. 

ἐπίμονος, ov, staying on, lasting long, Polyb. 6. 43, 2; ἐπ. ποιεῖν τὸν 
στρατηγόν to invest him with permanent command, Ib. 15, 6; ἐπιμό- 
yous ποιεῖν ἐράνους to delay their payment, Id. 38. 3, 10:—ém. τινὶ 
or ἔν τινὶ persevering in it, Plut. Flamin. 1. Adv. —vws, Plat.» Ax. 
372 A. 

ἐπιμόριος, ov, (μόριον) containing an integer and a fraction over: ἐπ. 
Adyos the ratio ix which one number contains the other and a fraction of 
it, Arist. Probl. 19. 41; also τὸ ἐπιμόριον Id. Metaph. 4. 15, 3: cf. ἐπί- 
tpitos. Ady. —iws, Nicom. Arithm. 2. 20. If instead of one part 
there be several, the proportion is called ἐπιμερὴς λόγος, Nicom., 
Tambl. 

ἐπιμοριότηξς, 770s, 4, the property of being ἐπιμόριος, lamb. 

ἐπιμορμύρω, to murmur, as a wave, Byz. [Ὁ] 

ἐπίμορτος, v. sub μόρτη. 

ἐπιμορφάζω, fo counterfeit, Lat. simulare, ἀλήθειαν, εὐσέβειαν Philo 
I. 340, 387, 698, Clem. Al. 41 :—also in Med. --ἀζομαι and -ζομαι, 
Eccl. 

ἐπιμορφόω, f. wow, to form, fashion, Philo 2. 520. 

ἐπιμοχθέω, fo work or foil at, like ἐπιπονέω, Hesych. 

ἐπίμοχθος, ov, foilsome, like ἐπίπονος, Manetho 4. 248, Schol. Ar. Pax 
384: neut. as Ady., Lxx: Adv. —@ws, with toil, App. Pun. 72. 

ἐπιμύζω, 10 murmur or mutter at another's words, ai δ᾽ ἐπέμυξαν 1]. 4. 
20., 8. 457 :—Med. ἐπεμύξατο in Hesych. 

ἐπιμυθέομαι, Dep. fo say besides, v. 1. for drop, Il. 9. 109. 

ἐπιμϑθεύω, = foreg., Arist. H. A. 8. 24, 9, in Pass. , 

ἐπιμύθιος, ον, (μῦθο5) coming after the fable: τὸ ἐπ. the moral, Luc. 
Bacch. 8. 

ἐπιμυκτηρίζω, fo turn up the nose, mock at, Menand. Incert. 37. 

ἐπίμυκτος, ov, (ἐπιμύζω) scoffed at, Theogn. 269 (v. |. émpuxros). 

ἐπιμυλίδιος, ov, =sq., Hesych. 

ἐπιμύλιος, ov, (μύλη) at or in the mill, epith. of Artemis, Sext. Emp. 


M. g. 185. ITI. as Subst., 1. τὸ ἐπ. the upper millstone, 
Lxx. 2. ἡ ἐπ. (sc. ῳδή) a song sung while grinding, Trypho ap. 


Ath. 618 D, cf. Ael. V. H. 7. 4. [0] 

ἐπιμῦλίς, ίδος, ἡ, (μύλη) the knee-pan, Hipp. Mochl. 841, cf. Greenhill 
Theoph. p. 50. 11. 

ἐπίμυξις, ews, ἡ, (ἐπιμύζω) a muttering at, Hesych.; cf. μυγμός. 

ἐπιμυρίζω, to anoint over, τινί with .., Theophr. Odor. 45. 

emupvpopar, Pass. fo be washed by the sea, Ap. Rh. 1. 938. [Ὁ] 

ἐπίμῦσις, ews, 7, a closing of the eyes, Clem. Al. 218, E. M. 490. 54; 
of the mouth, Greg. Nyss. 

ἐπιμύσσω, to laugh at, read in Luc. D. Mort. 6. 3, by Hemst. 

ἐπιμύω, f. vow [0] :—/o close the eyes or mouth, τοὺς ὀφθαλμούς Diod. 
1.48; ὄμματα Opp. H. 2. 110: absol. to wink bard, Polyb. 4. 27, 
bis 2. to wink at, in token of assent, Ar. Vesp. 934. 11. 
intr. 10 close over, τὰ βλέφαρα τοῖσι ὀφθαλμοῖσι ἐπιμύει close over.., 
Aretae. Morb. Ac. τ. 6 :—absol. to close, of wounds, Opp. C. 2. 290 :----ἴο 
die, Call. Ep. 41. 5. 

ἐπιμωκάομαι, Dep. to mock at, cited from Schol, Soph.: -μωκεύω, v. I, 
Luc. Jup. Trag. 16. 

ἐπιμωμάομαι, Dep. to find fault with, τινί Dion. P. 896. 
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ἐπιμωμητός, ἡ, ov, blameworthy, ἔρις Hes. Op. 13; ἔργον Theocr. 
26. 38. 
ἐπίμωμος, ον, blameworthy, τὸν βίον Heliod. 7. 2, cf. Artem. 5. 67. 
ἐπιμώομαι, Dor. for ἐπιμαίομαι τι. 2, Bion 7. 2 (nisi legend. ἐπεμαίετο). 
ἐπινάσσω, f. fw, to stuff full, Hesych.: cf. ἐπινηνέω fin. 
ἐπινάστιος, ον, (ναίω) taken as a stranger into a country, sojourning in 
@ country, like ἔποικος, Ap. Rh. I. 795. 
ἐπιναυμαχία, ἡ, a sea-jight, Pseudo-Plut. V. Hom. 387 Gale. 
ἐπιναυπηγέω, 2o build upon the ship, Poll. 1. 92. 
ἐπιναύσιος, ov, (vavoia) feeling nausea, sickish, Polyb. 31. 22,1. 
ἐπινάχομαι, Dor. for ἐπινήχ-. Theocr. 23. 61. 
ἐπινεάζω, 10 take youthful pleasure in, Twi Poll. 10. 53. 
ἐπινεᾶνιεύομαι, Dep. behave like a youth, shew one’s vigour, Poll. 3. 
121: ἐπινεανιεύμενός φησι with youthful audacity, Plut. 2.1079 Ὁ. 
ἐπίνειον, τό, (ναῦς, vews) the sea-port where the navy of a country lies, 
the state sea-port, Hdt. 6. 116, Thuc. 1. 30., 2. 84; ἐπίνεια καὶ λιμένας 
the harbours and roadsteads (vy. Hesych.), Arist. Pol. 7. 6, 5 :—generally, 
a sea-port, emporium, Dion. H. g. 56, etc. 
ἐπινείσσομαι, v. sub νίσσομαι. 
ἐπινέμησις, ews, 7, a distributing, Hipp. 27.32, Clem. Al. 552. 11. 
(from Med.) a spreading, πυρός of a fire, Plut. Lysand. 12, Diog. L. 
10. 93. 
ἀπο πίδς verb. Adj. one must assign, Plat. Legg. 737 C. 
ἐπινέμω : fut. νεμῶ and veunow: aor. ἐπένειμα. 70 allot, distribute, 
σῖτον ἑλὼν ἐπένειμε τραπέζῃ Il. 9. 216., 24. 625; c. dat. pers., σῖτον δέ 
σφ᾽ ἐπένειμε Od. 20. 254; ep ἑκατέρῳ τὸ μέρος ἑκάτερον Plat. Polit. 
264 D. II. to let pasture or feed upon a spot, esp. to turn one’s 
cattle to graze on another's land, βοσκήματα ἐπ. Plat. Legg. 843 Ὁ ; τὰ 
κτήνη παρὰ τὸν ποταμόν Arist. Pol. 5. 5,9; cf. Dem. 1274. 27, and v. 
ἐπινομία. b. like depascere, ἐπ. σῖτον to feed it off, Theophr. H. 
IP, ὅν, 7 Abs 2. in Med., of cattle, to feed over the boundaries, Plut. 
2. 293 A:—hence, metaph. 20 spread over, c. acc., often of fire, πῦρ ἐπ. 
τὸ ἄστυ the fire spreads over the town, Hdt. 5. 101, cf. Polyb. 14. 5, 7: 
πῦρ ἐπ. THY γραφήν Plut. Demetr. 22; also ἐπ. ἐπὶ τόπον Diod. ;—so of 
an infectious disease, Hipp. Epid. 3. 1082 ; ἡ νόσος ἐπενείματο Tas ᾿Αθήνας 
Thue. 2. 54, cf. Plut. 2.776 F; absol. fo spread, Aretae. Caus. M. Acut. 
1. 6:—of a piratical force, ἐπενείματο τὴν θάλασσαν Plut. Pomp. 25; of 
an army, ἐπ. τὴν Γαλατίαν Id. Caes. 10 :—of a custom, ἕο spread among, 
τινάς Id. Demetr. 18:- θῆλυς pos πιθανὸς ἄγαν ἐπινέμεται goes on 
and on to over credulity, Aesch. Ag. 485 :— generally, to approach, 
Movoay ἀπὸ τόξων Δία... βέλεσι Pind. O. 9. 11. b. to feed after, 
τινί Arist. H. A. 8. 2, 31. ec. to feed on, consume, κόμην Pall. 
Dian. 79: δαῖτα Nic. Al. 510, cf. Plut. 2. 980 D. da. to inhabit, 
Luc. Bacch. 6. 
ἐπινένησμαι, pf. pass. from ἐπινήθω. 
ἐπίνευσις, ews, 7, a nodding assent, τῆς κεφαλῆς Ath. 66 C: absol. 
assent, Kaioapos Joseph. A. J. 17.9, I. IL. inclination to a point, 
Galen. 

ἐπινεύω, fut. -vevow Luc. Saturn. 1. 43 —vevoopar Aristaen. 2. 1 :—to 
nod to, in token of command, approval, etc., to od assent, opp. to ava- 
νεύω, ἐμῷ δ᾽ ἐπένευσα κάρητι 1]. 15. 75; ἐπ᾿ ὀφρύσι νεῦσε Kpoviwy 1]. 
I, 528, etc.; ἐπὶ γλεφάροις νεῦσαν Pind. I. 8 (7). τοο; ἐπένευσεν 
ἀληθὲς εἶναι he nodded in sign that it was true, Aeschin. 62.11; σιγῇ 
δὲ τὰ ψευδῆ .. ἐπινεύουσι they indicate falsehoods without speaking (like 
Lat. innuere), Dem. 560. 6; absol., Antipho 117. 11, etc.; Ἑλληνικὸν ἐπ. 
gave a Greek nod, Ar. Ach. 115 :—c. acc. to grant or promise a thing, 
Eur. Or. 284, cf. Hel. 681, Bacch. 1349, Dem. 332.18; ἐπ. σιγῇ τι Id. 
δύο. 73 τε πρός twa Plat. Rep. 437C; ὑπέρ τινος Polyb. 21. 3, 
a 2. to make a sign to another to do a thing, to order him to 
do, c. inf., ἐπ’ ὀφρύσι νεῦσε σιωπῇ, στορέσαι λέχος Il. 9. 620 (616); 
and so absol., Od. 16.164; cf. h. Hom. Cer. 169, 466, Xen. Cyr. 5. 5, 
37- 3. to nod forwards, κόρυθι ἐπένευε φαεινῇ he nodded with his 
helmet, i. 6. it nodded, 1]. 22. 314; so λόφων ἐπένευον ἔθειραι Theocr. 
22.186; πέτραι émvevevxviar overhanging, Luc. Prom. I :—so in Pass., 
opp. to ἐξυπτιαζόμενος, Sext. Emp. P. I. 120. 4. to incline to- 
wards, εἴς τινα Ar. Eq. 657. 

ἐπινέφελος, ov, (νεφέλη) clouded, overcast, ἐπινεφέλων ὄντων the 
weather being cloudy, Wess. Hdt. 7.37; θέρος ἐπ. Hipp. Epid. 1. 938 ; 
ὅταν emivepehov 7 Arist. Meteor. 2.9, 11: ἐπ, οὖρον clouded utine, 
Hipp. Aph. 1252. 

ἐπινεφέω, fo bring clouds over the sky, Arist. Probl. 26. 28; ἐπινεφεῖ 6 
Ζεύς Alex. ᾿ΑΤΘ. 2; ἐπ. ἄνεμος Theophr. Vent. 4; or, absol., ἐπινεφεῖ it 
15 cloudy, Id. C. P. 3. 24, 4. 

ἐπινεφής, és, (vépos) clouded, cloudy, dark, ἀήρ Theophr. C. P. 5. 12, 
25 Copy] ὦ clouded sky, Id. Vent. 51 ; ἐπ. ἄνεμος bringing clouds, Ib. 4. 

ἐπινεφρίδιος, ον, (veppds) upon the kidneys, δημός Il. 21. 204. 

ἐπίνεψις, ews, 7, a clouding over, Arist. Probl. 26. 38. 

Gun) (A): Ε νήσω :—to spin to, esp. like ἐπικλώθω, of the Fates, γι- 
γομένῳ ἐπένησε λίνῳ allotted with the first thread of life, Il. 20. 128., 
24.210: so ὁ ἐπινησθεὶς αὐταῖς μόχθος Acl. N. A. 7.1, cf, ap. Suid. ; 
ἐπινενησμένα ἐς ἅπαντας Pseudo-Luc, Philopatr. 14. 
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ἐπινέω (B), fo heap upon, v. sub ἐπινηνέω. II. to heap up, 
load with a thing, c. gen. rei, ἁμάξας .. ἐπινέουσι φρυγάνων Hdt. 4. 62 ; 
part. pf. pass. ἐπινενησμένος piled with, τινός Ar. Eccl. 838, ubi olim 
—vevagpevos, v. Dind. ad I. 

ἐπινέω (C), f. νεύσομαι, to float on the top, Alex. Βρεττ. 1.5, Arist, H. 
A. 9. 37: 3» etc.; ἐπί τινος Ath. 667 E. 

ἐπινεωτερίζω, to make fresh innovations, cited from Euseb. 

ἐπινήϊος, ov, (ναῦς, νηῦ 5) on board ship, Anth. P. 9. 82. 

ἐπινηνέω, Ep. for ἐπινέω B, only used in impf., fo heap or pile 
upon, c. gen. loci, νεκροὺς mupkains ἐπενήνεον 1]. 7. 428, 431: but 
cf. νηνέω. 

ἐπίνητρον, τό, (νήσω) prob. a distaff, Poll. 7. 32., το. 125, E.M. 
362. 20. 

ἐπινήφω, to be sober at or in, τῷ βίῳ Plut.2.87E; τῇ πράξει for it, 
Luc. Amor. 45. 

ἐπινήχομαι, f. ἔομαι, Dep. to swim upon, πόντῳ Batr. 107: to flow 
over, τοῖς πεδίοις Hdn. 8. 4; παιδὸς δ᾽ ἐπενάχετο φωνά, i.e. came up 
from the nether world, Theocr. 23. 61. 2. to swim to or over to, 
c. acc., Call. Del. 21. 

ἐπινήχὕτος, ον, -ονήχυτος, abundant, δῶρα Orph. Arg. 39, 310. 

ἐπινίζω, to moisten on the surface, Theophr. C. P. 5.9, 13, H. Ρ. 4. 14, 
6, in aor. pass. ἐπενίφθην. 

ἐπιντκάω, fo conquer besides, Lxx. 

ἐπινίκειος, ov,=sq., Soph. O. C. 1088, ubi v. Dind. 

ἐπινίκιος, ov, (νίκη) of victory, ἀοιδή Pind. N. 4.127; ὕμνος Diod. 5. 
29; ἀγῶνεβ ἐπ. games 20 celebrate victory, Polyb. 30. 13,1; so ἐπ. 
πομπή, ἑορτή, πανήγυρις Dion. H. 3. 41, Plut. Rom. 29; ἐπ. τιμαί the 
honours of a triumph, Plut. Aemil. 31 ; ἡμέρα Id. Coriol. 3. If. 
as Subst., τὸ ἐπινίκιον (sc. dopa, peAos), a song of victory, triumphal 
ode, such as Pindar’s, Ath. 3 E; Ζῆνα... ἐπινίκια κλάζειν Aesch. Ag. 
174. 2. τὰ ἐπινίκια (sc. ἱερά), a sacrifice for a victory or feast in 
honour of it, Ar. Fr. 379, Andoc. 33.1, Plat. Symp. 17 A, Dem. 532. 12; 
τὰ ἐπ. θύειν Plat. Symp. 173 A, etc.; ἑστιᾶν Dem. 1356. 8. b. (se. 
aéAa) the prize of victory, Soph. ΕἸ.. 692, Dion. H. 3.27. [vt] 

ἐπίντκος, ov,=foreg., Pind. O. 8.99, Stratt. Πυταν. 1; ὁ ἐπίνικος (sc. 
Upvos), Aristid. 2. p. 373, cf. Bockh Schol. Pind. p. 460. 

ἐπινιπτρίς κύλιξ, 7, a cup handed round at table after washing bands, 
the grace-cup, Poll. 6. 31. 

ἐπινίσσομαι, Dep. Zo go over, c. gen., πεδίων Soph. O. C. 689: c. acc. 
to come upon, visit, Ap. Rh. 4.817, Nic. Th. 470: absol., Theocr. 8. 43, 
Ap. Rh. 4. 281. 

ἐπινίφω, fo snow upon, Xen. Cyn. 8.1. II. trans. to cover 
with snow; in Pass., Theophr. H. P. 4. 14,6, Philo τ. 441. [vt] 

ἐπινοέω, to think on or of, devise, τι Hdt. 1. 48, Hipp. Art. 808, 837, Ar. 
Eq. 884, Plat., etc. :—absol. 4o form plans, to plan, invent, opp. to δρᾶν, 
Antipho 121.44; to ἐπιτελεῖν Thuc. I. 70:—c. inf. to form a plan to 
do .., πῶς ἐπενόησας ἁρπάσαι ; Ar. Eq. 1202, cf. Nub. 1039. 2. 
to think of, intend, purpose, τὶ Thuc. 2. 8, Xen. An. 2. 5, 4, etc.: c. inf. 
praes., Hdt.1. 27, Ar. Thesm. 338, Xen., etc. ; fut., Hdt. 3.134; aor., 
Ib. 5. 24, 65, Eur. Rhes. 195 (nowhere else in Trag.), etc. 3. to 
perceive, with a part., Plat. Tim. 37 C, Plut. Pericl. 6. TI. Pass. 
to be invented, ὀνόματα ὑπὸ τῶν φιλοσόφων ἐπινοηθέντα Luc. Deor. 
Conc. 13, cf. Sext. Emp. M. 8. 381, etc. :—but the aor. pass. ἐπινοηθῆναι 
is used just like the Act. in Hdt. 3.122., 6. 115, Luc. Amor. 31. 

ἐπινόημα, Ion. -νωμα, aros, τό, a thought, purpose, contrivance, Archil, 
52, Hipp. Art. 808, Antipho ap. Poll. 2. 228. 

ἐπινόησις, ews, 7, (ἐπινοέω) a contriving, Eccl. 

ἐπινοητέον, verb. Adj. oxe must think of, Nicom. Harm. p. 9. 

ἐπινοητήϑ, οὔ, 6, ove who considers, περί τι M. Anton. 1. 16. 

ἐπινοητικός, 77, OV, inventive, of an orator, Longin. 4: ἐπ. twos shrewd 
at plans for a thing, Ath. 310 F. 

ἐπινοητός, 7, Ov, matter of thought, opp. to existent, Sext. Emp. M. 
8. 38. 

ἐπίνοια, 7, (vous) a thinking on or of a thing, thought, notion, idea, 
οὐδ᾽ és ἐπίνοιαν ἐλθεῖν τινός Thuc. 3.46; ὧς... 4. 92; ἐπίνοιαν ποι- 
εἴσθαί τινος Polyb. 1. 20, 12 ; Tas ἐπ. εἴς τι φέρειν Dion. H. ad Pomp. 1. 
2; πάσαις ταῖς ἐπ. γίγνεσθαι περί τι Polyb. 5.110, 10; κατ᾽ ἐπίνοιαν 
in idea, Sext. Emp. M. το. 348; πᾶσαν ἐπ. ἀτοπίας ὑπερβάλλειν Plut. 
2. 1065 Ὁ. 2. power of thought, inventiveness, invention, Ar. Eq. 
go, cf Theophr. Odor. 7 :—also an invention, device, Ib. 539 ; καινὴ ἐπ. 
Vesp. 346, cf. Xen. Cyr. 2. 3,19; θαυμαστὰς ἐξευρίσκων ἐπ. Ar. Eq. 
1322) ;) etc: 3. a purpose, design, τίν᾽ ἐπ. ἔσχεθες ; Eur. Phoen. 
408, cf. Med. 760; ἐπὶ τίνα ἐπίνοιαν quam ob rem, At. Av. 405, cf. 
Thesm. 766 :—the purpose or meaning of a thing, τίς .. ἡ ᾿πίνοια τῆς 
éyxevTpioos Ar. Vesp. 1073, cf. Pl. 45. ΤΙ. after-thought, ψεύδει 
γὰρ ἡ ᾿πίνοια τὴν γνώμην Soph. Ant. 389, cf. Ἐπιμηθεύς :—generally, 
intelligence, κοινὴ ἐπ. Polyb. 6. 5, 2, cf. Longin. Fr. 7. 3. 

ἐπινομή, ἡ, (ἐπινέμομαι) a grazing over the boundaries :—metaph., ἐπ. 
πυρός the spread of fire, Plut. Alex. 35; of poison, Ael. N. A. 12. 
32. 11. the laying on of a bandage, Galen. 

ἐπινομία, 77, (ἐπινέμομαι) a grazing over the boundaries: a mutual 
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right of pasture, vested in the citizens of two neighbouring states, Xen. 
Cyr. 3. 2, 23, cf. Poll. 7.184, C. I. no. 1335. 13, Ussing Inscrr. p. 28 ; 
ν. sub émepyacia, émyapia. 

ἐπινόμιον, τό, = ἐννόμιον, C. I. no. 1537. 

ἐπινομίς, ίδος, 7, (vduos) an addition to a law, an appendix, name of a 
work ascribed to Plato: -ε- Δευτερονόμιον, Philo 1. 495. II. a 
new-year’s gift, Lat. strena, Ath. 97 D. III. part of a trireme, 
Ibid. 

ἐπινομοθετέω, fo make additional laws, Plat. Legg. 779 Ὁ. 

ἐπίνομος, ον, dwelling in the couniry, like ἐπιχώριος, Pind. P. 11. 13, 
ubi v. Dissen. (7). 11. =#Anpovopos, Hesych., Ὁ. 1. no. 1845. 
ἘΠῚ- ΤΙΤ. legal, formal, like ἔννομος, App. Civ. 3. 94. 

ἐπινοσέω, fo be ill after, μετά τι Hipp. Epid. τ. 953, cf. A. B. 69. 

ἐπίνοσος, ov, subject to sickness, unhealthy, σῶμα Arist. Eth. N. 3. 4, 4, 
Pseudo-Theophr. Color. 48, Diod. 2.48. Adv. —aws, like one who is sick, 
διάγειν ἐπ. Hipp. Epid. 1.942. 

ἐπινοσσοποιέομαι, Med. fo build their nests upon, ὄρεσιν Democr. in 
Fabr. Bibl. 4. 338. 

ἐπινοτίζω, to sprinkle on the surface, Diosc. 2.105. 

ἐπινυκτερεύω, to pass the night at or in, Plut. 2. 690 C, Heraclid. All. 
Hom. p. 420. 

ἐπινυκτίδιος, ov, =sq., Procop., v. Lob. Phryn. 556. 

EMLVUKTLOS, ον, (VUE) by night, nightly, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 262. 

ἐπινυκτίς, ίδος, 7, a pustule which is most painful by night, Hipp. Aéz. 
281, cf. Cels. 5. 8, 2. 2. a night-book, opp. to ἐφημερίς (a day- 
book, journal), Synes. 153 A, C. 

ἐπινύμφειοξ, ov, =sq., Soph. Ant. 814, v. Dind. ad 1. 

ἐπινυμφίδιος, ον, of or for a bride, bridal, Mel. in Anth. P. 7. 182. 

ἐπινύσσω, f. ἕω, to prick on the surface, Luc. Lexiph. 11. 

ἐπινυστάζω, fut. ow and ἔξω, fo go to sleep over, τινί Flut. Brut. 36 ; 
absol., Luc. Bis Acc. 2. 

ἐπινωμάω, f. now, to bring or apply to, παιῶνα κακῶν τινι Soph. Phil. 
168; cwpata.. ὀμμάτων αὐγαῖς émevwpas did’st survey.., Eur. Phoen. 
1564. ΤΙ. to distribute, apportion, Xaxn Aesch. Eum. 311 ; 
κλήρους Theb. 720, cf. Ag. 781, Soph. Ant. 139. 

ἐπινῶς, = λίαν, Suid.; read by Schol., for ἐπιμανῶς, in Luc. V.H. 2. 25. 

ἐπινωτιδεύς, ews, 0, a kind of shark, Epaen. ap. Ath. 294 D, called by 
Arist. νωτιδανός. 

ἐπινωτίδιος, ov, (vaTos) on the back, Anth. P. 6. 21. 

ἐπινωτίζω, to set on the back, κρᾶτά τινι Eur. H. F. 362, cf. Archipp. 
"Au. 4, et ibi Meineke :—Med., Paus. ap. Eust. 1282.55. 

ἐπινώτιος, ov, (νῶτον) on the back, Batr. 77, Luc. Amor. 26. 

ἐπιξαίνω, fo scratch on the surface, exasperate a sore, Eccl. 

ἐπιξανθίζω, to brown over by toasting, Pherecr. Mer. 1. 16. 

ἐπίξανθος, ov, yellow-brown, tawny, of hares, Xen. Cyn. 5. 22 ; of deer, 
Poll. 5. 68 ; of certain plants, Theophr. H. P. 3. 10, 4. 

ἐπιξεινόομαι, Ion. and poet. for ἐπιξενόομαι, Ap. Rh. 2. 764. 

ἐπιξεναγία, 7, in Arr. Tact. 14. 5, a body of men=four fevayiat, 
1. 6. 2048. 

ἐπιξενίζομαι, -- ς4., Gramm. 

ἐπιξενόομαι, Pass. to be entertained as a guest, τινί by one, Ap. Rh. 2. 
764, Plut. 2.250 E, etc.; absol., Arist. Pol. 7.6,1; hence, to dwell 
abroad, Isocr. 418 A; πόλει in a city, Luc. Amor. 7. 2. to have 
hospitable relations with, ἐπεξενῶσθαι πολλοῖς Dem. 1224.2: to be inti- 
mate with, τινί Diod. τ. 23, Plut. Num.4; ἡ ἐπιξενωθεῖσα σώμασι μοῖρα 
lent to or communicated with, Heraclit. ap. Sext. Emp. M. 7. 130. 3. 
Aesch, Ag. 1320, ἐπιξενοῦμαι ταῦτα δ᾽ ws θανουμένη I demand these 
good offices as one at death’s door, (though Hesych. s. v. interprets it by 
μαρτύρεσθαι; v. etiam Herm. ad 1.) 4. acc. to Hesych. also= 
πορεύεσθαι in Soph. (Fr. 158). 

ἐπίξενος, 6, a newly-arrived stranger, Clem. Al. 450. 

ἐπιξένωμα, atos, τό, a lodging for strangers, Eust. Opusc. 245.17. 

ἐπιξένωσις, ews, 77, a dwelling abroad, Diod. Excerpt. 582. 

ἐπιξέω, f. έσω, -- ἐπιξαίνω, ἐπιξύω, Hipp. V. C. go8, Aretae. Cur. M. 
Diut. 1. 2. 

ἐπίξηνον, τό, (énvés) a chopping-block, like ἐπικόπανον, Eust. 1443. τύ, 
Suid.: the executioner’s block, Aesch. Ag. 1277, cf. Ar. Ach. 318, 355, 
359, 365. 

ἐπιξηραίνω, fut. ἄνῶ, to dry on the surface, Hipp. Εταςέ. 774 :—Pass. to 
be so dried, Id. 89 D, etc.; also, to have an interval of dryness, Acut. 
388. 

ἐπιξηρᾶσία, %, dryness on the top, Hipp. 1169 Ὁ. 

ἐπίξηρος, ov, dry on the surface, Hipp. Epid. 1.969: somewhat dry, 
Aretae. Caus. Μ. Diut. 1.15. 

ἐπίξῦνος, ον, poet. for ἐπίκοινος, ἔπ. ἄρουρα a common field, in which 
several persons have rights, 1]. 12. 422; cf. ἐπινομία. 

ἐπιξυνόω, poet. for ἐπικοινόω, to communicate, τινί τὶ Nonn.D. 26. 
290; so in Med., Ap. Rh. 3. 1162., 4. 435. 

ἐπιξύω, f. iow, to scrape upon, τυρὸν ἐπιξυσθέντα Plat. Rep. 405 E, cf. 
Hipp. V. C. 907, Arist, H, A. 9.6, 11, 2. to skim the surface of a 
thing, Arat, 650, 
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ἐπιοίνιος, ov, (oivos) at or over wine, Theogn. 965. 

ἐπιοινοχοεύω, fo pour out wine for, θεοῖς h. Hom. Ven. 265. 

ἐπιόπτηϑ, OV, 6, poet. for ἐπόπτης, Ep. Hom. 11. 

ἐπίοπτος, ov, poet. for ἔποπτος, observed, Opp. H. I. 10, Arat. 25. 

ἐπιορκέω, f. now, Il., Ar. Lys. 914; etc. ; -ἤσομαι (κατ--) Dem. 1269. 
24: aor. ἐπιώρκησα Id. 1204. 20, inf. -ορκῆσαι Hdt., etc.: pf. ἐπιώρ- 
κηκα Plat. Legg. 948 E, Xen. An. 3. 1,22, sometimes written ἐπιόρκηκα 
in Hdt. 4.68: (ἐπίορκοϑ). To swear falsely, forswear oneself, οὐδ᾽ 
ἐπιορκήσω πρὸς δαίμονος 1]. 19.188; also c. acc. of things sworn by, 
Tas βασιληΐας ἱστίας ἐπιορκεῖν to swear falsely by the royal hearth, Hdt. 
4.68; τοὺς θεούς Ar. Av. 1609, Xen. An. 2. 4,7, Dem. 1204. 20, etc. : 
mostly absol., Ar. Nub. 402, Avy. 1612, Plat.l.c.; οὐδὲν ἐφρόντιζεν ἐπι- 
ορκῶν Dem. 553.19; c. acc. cognato, ἐπ. ὅρκους τινί Id. 1203 fin., cf. 
Aeschin. 16. 20, etc.—Opp. to evopxéw, Decret. ap. Andoc. 13. 22, 
Cleanth. ap. Stob. 196. 56, Chrysipp. Ib. 58, who distinguishes between 
εὐορκεῖν and ἀληθορκεῖν, and between ἐπιορκεῖν and ψευδορκεῖν :—v. 
sub ἐξώλεια, ἐπόμνυμι. ΤΙ, Ἰι58-- ὄμνυμι, to swear, Solon ap. 
Lys. 117. 34, q. ν. 

ἐπιορκία, 7, a false oath, Lat. perjuria, Xen. An.3.2,4; in pl., Plat. 
Gorg. 524 E; πρὸς τοὺς θεούς Xen. An. 2.5, 21; ἐπ. προσφέρεσθαι 
Dem. 409. 21. 

émtopkos, ov, sworn falsely, of oaths, εἰ δέ τι τῶνδ᾽ ἐπίορκον 1]. 19. 
264: but mostly as Subst., in the phrase ἐπίορκον ὀμόσσαι to take a 
false oath, swear falsely, 11. 3. 279., το. 260, Hes. Op. 280, Th. 432: 
ἐπίορκον ὅρκον wpooe Ar. Ran. 150; and so ἐπ. ἐμομνύναι (ν. sub 
ἐπόμνυμι) : but in 1]. 10.332, ἐπ. ἐπώμοσε he swore a bootless oath, 
i. e. which he meant to fulfil, but the gods willed otherwise. If. 
of persons, swearing falsely, forsworn, Hes. Op. 802, Eur. El. 1355, 
Ar. Nub. 399, etc.; Sup. ἐπιορκότατος, Antipho 147.11. Ady. —Kws, 
Hdn. 6. 9. 

ἐπιορκοσύνῃ, ἡ, = ἐπιορκία, Anth. P. 12. 250. 

ἐπιόσσομαι, Dep. to have before one’s eyes, ἐπιοσσομένω θάνατον καὶ 
φῦζαν ἑταίρων 1]. 17.381: to observe, Ap. Rh. 2.28: ἐπ. αὐγὰς ἠελίοιο, 
i.e. to live, Nic. Th. 510. 

ἐπίουρα, v. sub οὖρον. 

ἐπίουρος, 6, used much like οὖρος (as ἐπιβούκολος, ἐπιποίμην for Bov- 
κολος, ποίμην), a guardian, watcher, ward, c. gen., ὑῶν ἐπίουρος chief 
swine-herd, Od. 13. 405., 15.39; βοῶν, φυτῶν ἐπ. Theocr. 8. 6., 25.15 
ναυτιλίης Ap. Rh. 4.652: more rarely c. dat., Κρήτῃ ἐπ. guardian over 
Crete, of Minos, Il. 13. 450; κρήνῃ Ap. Rh. 3. 1180. II. a 
wooden peg, pin, Geop. Io. 61, cf. Philostr. 544. 

ἐπιοῦσα, 7, v. sub ἔπειμι (εἶμι fo go) signf. τι. 

ἐπιούσιος, ov, (ἔπειμι fo come or go to) sufficient for the day, ἄρτος 
Ev. Matth. 6. 11, Luc. 11. 3; cf. ἐπηετανός. 

ἐπιόψομαι, poet. for ἐπόψομαι, Hom. 

ἐπίπᾶγος, 6, (ἐπιπήγνυμι) a congealed or hardened crust on the top of 
a thing, Diosc. 1. 134, Aretae. Caus. M. Acut. 1.9; ἁλώδης Plut. 2. 
627 F :—scum, also “γραῦς, Hesych. 

ἐπίπαγχὕ, Ady. strengthd. for πάγχυ, Theocr. 17. 104.—In Il. 10. 99, 
Hes. Op. 262, ἐπί does not belong to πάγχυ, but is separated by tmesis 
from the Verb. 

ἐπιποιᾶνίζω, fo sing a paean over, Diod. 5. 29, Plut. Marcell. 22. 

ἐπιπαιανισμός, οὔ, 6, a song of victory sung, ἐπὶ νίκῃ Strabo 421 (as 
Coraés for --παιωνισμός). 

ἐπιπαίζω, f. ἔομαι, to mock at, τινί Heliod. 10. 13. 
upon, θαλάττῃ Philostr. 835. 

ἐπίπαισμα, τό,-- ἐπίπταισμα, dub. in Hesych. 

ἐπιπαιστικός, 7), Ov, (ἐπιπαίζω) disposed to joke, droll, merry, πρόβλημα 
Clearch. ap. Ath. 448 C. 

ἐπιπακτίς, (Sos, ἡ, a plant, also ἑλλεβορίνη, Diosc. 4. 109. 

ἐπιπακτόω, to shut close, τὰς θύρας Poll. 10. 27. 

ἐπιπᾶλᾶμάομαι, = ἐπιμηχανάομαι, dub. in Luc. Tox. 16, 

ἐπιπάλλω, to brandish at or against, βέλη Aesch. Cho. 161. 

ἐπίπαμμα, v. ἐπίπασμα. 

ἐπιπαμφἄλάω, 20 glance over, Ap. Rh. 2. 127. 

ἐπιπάμων, ον, gen. ovos, (πέπᾶμαι) Dor. for ἐπίκληρος : pecul. fem. 
ἐπιπαμᾶτίς, (60s, Schol. Ar. Vesp. 281, Hesych., Suid. ; v. Hemst. Poll. 
IO. 20. 

ἐπίπαν, Adv. upon the whole, in general, Hdt. 4.86, Aesch. Pers. 42, 
Supp. 822: af all events, at least, τετραδάκτυλον τὸ ἐπ. Hipp. Art. 783: 
ws ἐπίπαν commonly, on the average, Hdt. 2.68; so τὸ ἐπ. Id.6. 46; 
ws τὸ ἐπ. Id. 7. 50,1; εἰς ἐπ. Xenophan. 3. 4. [ἃ Att., Aesch. Pers. 1. c., 
Meineke Menand. p. 51.) 

ἐπίπαππος, 6, a grandfather's grandfather, Lat. atavus, Poll. 3. 18; 
or a grandfather's father, Lat. proavus, Hesych., Eust. Opusc. 39. 58. 

ἐπιπαραγίγνομαν, Dep. to come in upon: of generals, fo succeed in a 
command, Polyb. 1. 31,4: of events, fo come also upon, τινι Juncus ap. 
Stob. 587. 41. ς 

ἐπιπαράγω, to bring round upon, χεῖρα ἐπὶ τὸ στῇθος Hipp. Mochl, 
848 ; where however Dind. παράγειν. 

ἐπυπαρανέω, 10 heap up still more, to heap up, Thuc. 2.77. 
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ἐπιπαρασκευάζομαι, Med. to provide oneself with besides, Xen. Cyr. 
ὉΠ 3. τὸ 
ἐπιπάρειμι, (εἰμί) to be present besides or in addition, Thuc. 1.61, Luc. 
Merc. Cond. 26: fo be present to, τινί Id. Symp. 20. 
ἐπιπάρειμι, (εἶμι) to march on high ground parallel with one below, Xen. 
An. 3. 4, 30, etc. :—hence ¢o assail in flank, c. dat., ἐπιπαριὼν τῷ δεξιῷ 
Thuc. 5. 10. 2. to come to one’s assistance, Thuc. 4. 108, etc.; εἰ 
δέοι Tt .., ἐπιπαρῇσαν (vulg. -παρῆσαν) οὗτοι Ken. An. 3. 4, 23, cf. 30 
(€mimapiovTas). 3. to come to the front of an army, so as to address 
it, (cf. πάρειμι τι), Thuc. 4. 94., 6.67., 7. 76: without such purpose, ἐπ. 
κατὰ πρόσωπον Polyb. 5.83, 1. 4. to visit in passing, Φρυγίαν, 
Μυσίαν, etc., App. Civ. 5. 7. 
ἐπιπαρεμβάλλω, fo put into besides or in addition to, émm. φάλαγγα 
to put it in array again, Polyb. 12. 19, 6. II. intr. to fall into 
line with others, 1d. 3. 115, 10., 11. 23, 4, etc. 
ἐπιπαρέρχομαι, Dep. to go past on the way to a place, παρὰ τὴν ὄχθην 
Dio C. 40.35; κατὰ τὰ μετέωρα Id. 47. 35. 
ἐπιπάροδος, 77, a second πάροδος (q. v.), Poll. 4. 108. 
ἔπιπαροξύνω, to incite still more, Dio C. 44.35, Ach. Tat. 1. 8:—Pass., 
of persons in fever, 20 suffer from successive accesses, Hipp. Epid. 1. 940: 
of a sore, to become more inflamed, Id. 81 H. 
ἐπίπαρορμάω, fo stir up yet more, πρός τι Prot. ap. Plut. 2. 118 F. 
ἐπίπασμα, τό, something spread upon, Aretae. Cur. M. Acut. 2. 2, Schol. 
Theocr. 15.114 (vulg. ἐπίπαμμα). 
ἐπιπάσσω, Att. -ττω : fut. πάσω [ἄ] :----ίο sprinkle upon or over, ἐπ᾽ 
ἄρ᾽ ἤπια φάρμακα πάσσε Il. 4. 219, cf. 5.401; τι ἐπί τι Hdt. 4.172 ; 
τινί τι Orph. Lith. 449, Luc. D. Marin. 15. 3: c. acc. only, τὰς εἰρωνείας 
Id. Pisc. 22; absol., Theocr. 2. 18 :—Pass., ἄλφιτα ἐπιπασθέντα Plat. 
Rep. 405 E. 
ἐπίπαστος, ov, sprinkled over, τευθίς Philox. 2. 16 :---ἐπίπαστον, τό, 
a kind of cake with comfits (or the like) upon it, Ar. Eq. 103, 1089: also 
(sub. φάρμακον) a plaster, Hipp. 48. 26, Theocr.11. 2; cf. Blomf. Aesch. 
Pr. 488. 
ἐπιπάτἄγέω, to make a noise at, κώδωνι Byz. 
ἐπιπάτωρ, Opos, ὃ, (πᾶτήρ) a step-father, Poll. 3. 26. 
ἐπιπαφλάζω, to boil upon or over, κύματα ἐπ. αἰγιαλοῖσιν Q. Sm. 11. 
229, Nonn. D. 1. 237. 
ἐπιπᾶχύνω, to make still thicker, Alex. Trall. p. 761. 
ἐπίπεδος, ov, on the ground, on the ground-floor, στοαὶ ἐπ., opp. to 
ὑπερῷοι, Dion. H. 3. 68. II. level, flat, Plat. Criti. 112 A; χωρίον 
Xen. Hell. 7.1, 29, etc.; οὐκ ἐν ἐπιπέδῳ, ἀλλὰ πρὸς ὀρθίῳ not on a 
level, but .., Xen. Hell. 6. 4, 14:—Irreg. Comp. - πεδέστερος, Ib. 7. 4, 
13. IIT. in Geometry, plane, superficial, opp. to στερεός (solid), 
Plat. Phileb. 51 C, Tim. 32 A; ἐπ. γωνία a plane angle, Ib. 54 Εἰ; ἐπί- 
πεδον, τό, a plane surface (the generic term being ἐπιφάνεια), Plat. Rep. 
528 Ὁ; μήκους καὶ ἐπ. καὶ βάθους Id. Legg. 817 E:—of number, repre- 
senting a surface, as 2, 3, etc., Plut. 2.416C; 6 ἰσόπλευρος καὶ ἐπ. 
ἀριθμός a square number, as 4, 9, etc., Plat. Theaet. 148 A. 
ἐπιπειθείη or better ty [1], 7, confidence, Lat. persuasio, Simon. lamb. 
6, where Bgk. restores κἀπιπειθίη. 
ἐπιπειθής, és, obedient, λόγῳ Arist. Eth. N. τ. 7, 13, Timon 11. 
ἐπιπείθομαι, Pass. to be persuaded to a certain end, εἴτις ἐμοὶ ἐπι- 
πείσεται .. οἴκαδ᾽ ἴμεν 1]. 17.154; ἡμῖν .. ἐπεπείθετο θυμός Od. 2. 
103. 2. to trust to, put faith in, δεξιαὶ Hs ἐπέπιθμεν (plqpf. 2 for 
ἐπεπίθειμεν, though others take this from πείθω by redupl.), Il. 2. 341, 
cf. Aesch. Ag. 1095, Anth. P. append. 50. 32: ¢o obey, τινί Hes. Sc. 350, 
cf, Soph. El. 1472. 
ἐπιπείρω, only in Hesych., ἐπιπείρει: μοιχεύεται, ἢ porxever,— as 
περαίνω is used. 
ἐπιπελάζω, to bring near to, πρὶν ἐπὶ ἐΐφος αἵματι σῷ πελάσαι Eur. 
I. T. 881, ut Seidl. pro παλαῖσαι. 
ἐπιπέλομαι, Dep. (πέλω) fo come to or upon, οὐδέ τις ἄλλη νοῦσος ἐπὶ 
στυγερὴ πέλεται .. βροτοῖσι Od. 12. 6ο., 15. 408: elsewhere only in Ep. 
syncop. part. aor. ἐπιπλόμενος, coming’ on, approaching, ἀλλ᾽ ὅτε δὴ 
ὄγδοόν por ἐπιπλόμενον ἔτος ἦλθεν when the eighth coming year was 
nigh, Od. 7. 261., 14. 287; ἐπιπλομένων ἐνιαυτῶν Hes. Sc. 87, cf. Th. 
493 (v. sub ἐνιαυτός) ; ἐπιπλ. νυκτί, ἐπιπλ. ἠοῦς Ap. Rh. 2. 1231, etc. : 
—of persons, Ap. Rh. 3. 25,127; in hostile sense, attacking, assaulting, 
just like ἐπερχόμενος, Id. 1.465., 3.1273; so of a storm, like Lat. in- 
gruens, Soph. O. T. 1314. 
eMTMERMTOS, OY, — 1+ 2, of loans bearing interest at the rate of 1 of the 
principal, or 20 per cent., ναυτικὸν ἐπ. Xen. Vect. 3. 9: cf. Bockh P. E. 
1. 164-186, and v. sub ἐπίτριτοξ. 11.-- πέμπτος, Lys. ét Plat. 
29 Harp. ; τοὐπίπεμπτον one-fifth of the votes in a trial, Ar. Fr. 17. 
ἐπίπεμπω, 20 send after or again, ἀγγελίας, ἀγγέλους ér., c. inf., Hdt. 
I. 160., 4: 83. 2. of the gods, fo send upon or to, ὄψιν Id. 7. 155 
xapy Pind. Fr. 45; ἔρωτά τινι Plat. Phaedr. 245 B: but esp. by way of 
punishment 20 send upon or against, let loose upon, Lat. immittere, τινί 
Eur. Phoen. 811; κινδύνους τινί Lys. 105. 9; δεσμοὺς καὶ θανάτους 
Plat. Crito 46C; ἀνάγκην τινά Phaed. 62 Ὁ: to send against, τινί App. 
Pun. 49. ΤΙ. 20 send besides, ἄλλην στρατιάν Thuc. 7. 153 
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πρὸς τὸ στράτευμα ἄλλην ὠφέλειαν Id. 7. 15. 
of supply, Ar. Eccl. 235, cf. Polyb. 6. 15, 4. 

ἐπίπεμψις, ews, 7%, a sending to a place, διὰ τὴν .. ἐπὶ πολλὰ ἡμῶν 
αὐτῶν ἐπ. Thuc. 2. 39, cf. Luc. Phal. Pr. 3. 

ἐπι-πένθ-εκτος, ov, = ἐπιπενταμερής, Nicom. Introd. Arithm. 1. 21. 

ἔπι-πεντα-μερήξ, és,=1+3, Id.: cf. ἐπιμόριοϑ. 

ἐπι-πεντ-ένατος, ov, =1 +3, Id. 

ἐπιπεραίνω, = ἐπιπείρω, dub. in Artemid. 

ἐπίπερθεν, Αἀν.-- ἐφύπερθεν, ν. |. for ἐπίπεδα, Pind. Fr. 226. 

ἐπιπεριελίσσω, 20 wrap round a second time, τι περί τι Hipp. Art. 
803. 

ἐπιπεριτρέπω, fo convert to a purpose, M. Anton. 8.35. 

ἐπιπερκάζω, fo turn dark, of fruit ripening; ἐπιπερκάζειν τριχί to 
begin to get a dark beard, Anth. P. 11. 36. 

ἐπίπερκνος, ov, somewhat dark, of ripening fruit: hence of the colour 
of certain hares, Xen. Cyn. 5. 22 (inferior Mss. ἐπίπεριοϑ), Poll. 5. 67. 

ἐπιπετάννῦμι, f. πετάσω. to spread over, τι ἐπί τι Xen. Cyn, 5. 10:— 
Pass., τέφρη ἐπιπέπτατο Q. Sm. 14. 25. 

ἐπιπέτομαι, fut. -πτήσομαι, Luc. Peregr. 41:—aor. ἐπεπτάμην or 
πόμην (ν. sub πέτομαι) ; later also in act. form ἐπέπτην, part. ἐπιπτάϑ, 
Anth. P. 11. 407, Alciphto 3.59: Dep. To fly to or towards, ἐπιπτέ- 
σθαι μενεαίνων 1]. 4.126; of .. ἐπέπτατο δεξιὸς ὄρνις 1]. 13. 821, Od. 
15. 160, Ar. Av. 48, Xen. Cyr. 2. 4, Ig. 2. c. acc. to fly over, 
πεδία Eur. Hel. 1486; γῆν καὶ θάλασσαν Ar. Av. 118; (also ἐπ. ἀρού- 
pas Ael. N. A. 17.16): metaph., καινὰ καὶ θαυμαστὰ ἐπιπ. to fly over 
to.., run eagerly after.., Ib. 1471; so ἐπὶ πάντα τὰ λεγόμενα ἐπ. 
Plat. Rep. 365 A. 3. c. gen. do fly upon, Arist. H. A.6.9. Cf. 
ἐφίπταμαι, ἐπιποτάομαι. 

ἐπί-πετρον, τό, a rock-plant, prob. a kind of sedum, Hipp. 874 G, 
Arist. Part. An. 4.5, 44, Theophr. H. P. 7. 7, 3. 

ἐπιπηγάζω, to make to flow, τὸν λόγον Clem. Al. 323. 

ἐπίπηγμα, τό, that which is fixed upon, Philo Belop. 54. 5. 

ἐπιπήγνῦμι Or —Vw, fo fix upon, Paul. Sil. S. Soph. 497. ER. 
to make to freeze at top, Xen. Cyn. 5. 1:—Pass. with intr. pf. ἐπιπέπηγα, 
to congeal, coagulate, Theophr. C. P. 5. 13, 2. 

ἐπιπηδάω, f. ἤσομαι (Plat. Lys. 216 A):—to spring upon, rush at, 
assault, τινί Ar. Vesp. 705, Plat. l.c.; ἐπ. τῷ λόγῳ Plut. 2. 512 D:— 
of male animals, ἐπίπηδῶν ὀχεύει Arist. H. A. 5. 2, 4, ete., cf. Plat. 
Phaedr. 254 A. 

ἐπιπήδησις, ews, 7, a springing upon, assault, Plut. 2. 76 C, 916 Ὁ, 
etc.: of the male animal, Id. 2. 768 E. ; 

ἐπίπηξ, nyos, ὃ, -- ἐπίπηγμα, Ap. Poliorc. 40; a graft, Geop. 4. 12, 8. 

ἐπίπηξις, ews, 7, a stiffening, τοῦ σώματος Matth. Med. p. 291. 

ἐπιπήσσω, = ἐπιπήγνυμι, Gloss. 

ἐπίπηχυς, v, above the elbow, Poll. 2. 140, Hesych. 

ἐπιπτέζω, fo press upon, ἐπὶ μάστακα χερσὶ πίεζεν Od. 4. 2873; ἐπιπ. 
ποδί Ap. Rh. 3. 1335. 

ἐπιπῖεσμός, 6, a pressing upon, Galen. 

ἐπιπικραίνω, to make still more keen, δίψαν Hipp. Acut. 394. 

ἐπίπικρος, ον, somewhat harsh or bitter, Joseph. c. Apion. 2. 38 (νυ. 1. 
ἐπὶ μικρόν). 

ἐπιπικρόω, f. dow, = ἐπιπικραίνω, Emped. ap. Diog. L. 8. 76. 

ἐπιπίλναμαι, Dep. used only in pres. and impf., Ep. for ἐπιπελάζω, fo 
come near, οὔτε χιὼν ἐπιπίλναται Od. 6. 44. 

ἐπιπίμπλημι, ἐο fill full of, τί τινος Ar. Av. 975. 

ἐπιπίνω, f. πίομαι : aor. ἐπέπιον : pf. méemwxa:—to drink afterwards or 
besides, Hipp. Acut. 393, Ar. Pax 712: esp. fo drink after eating, xpé) 
ἔδων καὶ ἐπ᾿ ἄκρητον γάλα πίνων Od. 9. 297; θύννεια .. καταφαγὼν, 
Kat ἐπιπιών ἄκρατον Ar. Eq. 354, cf. Pl. 1133; ἐπ. μετὰ τὸν σῖτον 
οἶνον Xen. Cyr. 6. 2, 28; ἐπ. Tov οἴνου to drink some of the wine, Plat. 
Rep. 372 B:—absol., τὸ πρῳ ᾿πιπίνειν Eupol. Incert. 2. 3. Cf. ἐπι- 
vir pis. 

ἐπιπίπτω, fut. πεσοῦμαι: aor. ἔπεσον : pf. πέπτωκα. To fall upon, 
ἐπί τι Xen. Oec. 18. 7, Theophr. C. P. 5. 4,5:—-metaph. like Lat. 
incidere, ἐπί τι Isoct. 100 A; λογισμὸς ἐπιπίπτει τινί Plut. Otho 
Q- II. fo fall upon, in hostile sense, to attack, τινί Hdt. 4. 105, 
Thuc. 3.112; ἀφυλάκτῳ αὐτῷ ἐπ. Hdt. 9.116; ἀφράκτῳ τῷ στρατο- 
πέδῳ Thuc. 1.117; ἀπαρασκεύοις τοῖς ἐναντίοις Xen. Cyr. 7. 4,33 also 
és τοὺς Ἕλληνας Hdt. 7. 1o:—of storms, τοῖσι βαρβάροισι ὁ Bopis 
ἐπέπεσε Hdt. 7. 189; χειμὼν ἐπιπεσών Plat. Prot. 344 D; of diseases, 
Hipp. Aér. 281; ἐπ. fryos πυρετῷ Id. Aph. 1251; ἡ νόσος ἐπ. τοῖς 
᾿Αθηναίοις Thuc. 3. 87, cf. 2. 48: so of grief, misfortunes, etc.; οὐχὲ σοὶ 
μόνᾳ ἐπέπεσον λῦπαι Eur. Andr. 1042, etc.; ἐπέπεσε πολλὰ καὶ χαλεπὰ 
ταῖς πολέσι Thue. 3. 82, etc. 

ἐπιπίστωσις, ews, 7, (πιστόω) a confirmation of the mioTwous, in 
Rhetoric, cf. Plat. Phaedr. 266 E. : 

ἔπιπλα, τά, implements, utensils, furniture, moveable property, (τὰ ἐξ 
ἐπιπολῆς σκεύη, ἡ ἐπιπολαῖος KTHOLS), as Opp. to fixtures, Lat. supellex, 
Hdt. 1. 150., 7. 110, etc., Soph. Fr. 7, Thuc. 3. 68, 1546. 72. 41, and esp. 
Xen. Oec.9.6. (The longer form ἐπίπλοα occurs in Mss. of Hdt. 1. 
94, perhaps by a mistake, for elsewhere he uses ἔπιπλα; at all events 
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the word is prob. derived from é€mi,—as διπλά, διπλόα, from δίς,---ἀπά 
not formed from ἐπίπλοοϑβ.) 
ἐπιπλαδάω, fo be loose, flabby at the surface, Philo 2. 418. 
ἐπιπλάζομαι, fut. πλάγξομαι : aor. ἐπεπλάγχθην : Pass. To wander 
about over, πόντον ἐπιπλαγχθείς Od. 8.14; πόντον ἐπιπλάγξασθαι Ap. 
Rh. 3. 1066.—The Act. is used in the same sense by Nic. Al. 127. 
ἐπιπλᾶνάομαι, = ἐπιπλάζομαι, γῆν Democrit. ap. Clem. Al. 357; δα- 
κρύων τοῖς ὄμμασιν ἐπιπλανωμένων Heliod. 7.17, cf. 3.5: absol., xu77T0s 
ἐπιπλανώμενος Longus 1. 2. 
ἐπιπλᾶνήτηΞκ, ov, 6, a wanderer, Welck. Syll. Ep. 32. 11. 
ἐπίπλασις, 7, the application of a plaster, Aretae. Cur. M. Acut. I. 9. 
ἐπίπλασμα, aos, τό, a plaster, Hipp. Art. 805. 
ἐπιπλάσσω, Att. -ττω ; fut. dow [a@]:—to spread a plaster on, γῆν 
σημαντρίδα ἐπιπλάσας Hdt. 2.38; τι ἐπί τι Theophr. H. P. 9. 13, 2; τί 
τινι Galen. II. to plaster up, τὰ ὦτα Arist. Probl. 3. 27; τοὺς 
πόρους Theophr. Sens. 8. 
ἐπιπλαστέον, verb. Adj. one must plaster over, Geop. 16. 18. 
ἐπίπλαστος, ov, plastered over, Alciphro 3. 11, Galen.:—metaph. 
feigned, false, like πλαστός, Luc. D. Mort. 27.7, Amor. 3. Ady. —Tws, 
M. Anton. 2. 16. 
ἐπιπλᾶταἄγέω, to applaud by clapping, τινί Theocr. 9. 22. 
ἐπιπλᾶτύνω, to expand yet more, Arist. Mund. 3. 8, in Pass. 
ἐπίπλᾶτυς, v, broad at top, flat, Archimed. de Corr. et Sph., prooem. : 
so ἐπιπλατήσ, és, Theophr. H. Ρ. 8. 5,3. Cf. Lob. Phryn. 539. 
ἐπιπλέκω, to wreathe into a chaplet, Mel. in Anth. P. 12, 256, Luc. 
Contempl. 16. II. in Pass. to be interwoven with, τὰς ἐπιβολὰς 
τὰς ᾿Αννίβου ταῖς... πράξεσιν ἐμπεπλέχθαι Polyb. 4. 28, 2, cf. Luc. Dem. 
Encom. 8 :---ἐμπεπλέχθαι τινί to have dealings with.., Strabo 662; 
also, co have sexual intercourse with, τινί Diod. Excerpt. 577.51, Ath. 
211 E. 
ἐπίπλεος, a, ον, guite full of a thing, τινός Hdt. τ. 119., 3. 18, etc.: 
Att. ἐπίπλεως, wv, Plut. Anton. 85. 
ἐπίπλευρος, ov, (πλευρά) at or upon the side, Hesych., Schol. Nic. Th. 
268. 
ἐπίπλευσις, ews, 7, a sailing against, ἐπ. ἔχειν to have the power of 
attacking by sea (the weather-gage), opp. to ἀνάκρουσις, Thue. 7. 36. 
ἐπιπλέω, Ion. -πλώω (both in Hom.): f. πλεύσομαι: Ep. 2 sing. 
aor. 2 émémAws, part. ἐπιπλώς, but (Il. 3. 47) émmdawoas. To sail upon 
or over, ἐπέπλεον Hypa κέλευθα Il. τ. 312, Od. 4.842; πόντον ἐπιπλώων 
Od. 5. 284; πόντον ἐπέπλως 3.15; ἐπιπλὼς εὐρέα πόντον Il. 6. 291 
ἐπιπλεῖν ἁλμυρὸν ὕδωρ Od. g. 227, etc. to float upon, ἐφ᾽ ὕδατος Hat. 
3. 23. II. to sail against, to attack by sea, νηυσὶν én. τινί Hat. 
I. 7ο., 5. 86; τῇ Κερκύρᾳ Thuc. 3. 76; ἐπί twa Xen. Hell. 1. 5, 11, 
etc.; absol., Hdt. 1. 70, etc.; also of the ships, Thuc. 3. 80 :—generally 
to sail on, Polyb. 1. 25, 4, etc. TIT. 10 sail on board a ship, 
Hdt. 7. 98., 8. 67, Thuc. 2. 66 :—often of persons in authority, στρατη- 
yot Hdt. 5. 36; vavapyés Thuc. 3. 16; σύμβουλος Ib. 76; ταμίας 
Dem. 1188. 20:—also, to sail in charge of, ταῖς ἐμπορίαις Id. 1285. 
9- IV. 10 sail along, γῆν App. Civ. 2.143., 4. 36, cf. Plut. 
Lysand. 11. V. to sail after, ἐπὶ παντὲ τῷ στόλῳ Polyb. 1. 
50, 5. VI. to float upon, ἐπὶ τῆς θαλάσσης, ἐπὶ τοῦ ὕδατος 
Arist. H. A. 9. 37 fin., Meteor. 1. 12, 3 :—to slide upon ice, Polyb. 3. 
55, 2 and 4. 
ἐπίπλεως, wy, Att. for ἐπίπλεος, q. ν. 
ἐπίπληγμα, patos, τό, rebuke, E. Gud. 189. 25. 
ἐπιπληθύνω, to multiply, Lxx:—Pass. boat, Demetr. Phal. 156. 
ἐπιπλήκτειρα, 7, pecul. fem. from sq., Anth. P. 6. 233. 
ἐπιπλήκτηϑσ, ov, 6, (ἐπιπλήσσω) a corrector, Gloss. 
ἐπιπληκτικός, 7, dv, given to rebuking, Diog. L. 4. 63, Clem. Al. 144. 
Ady. --κῶς, Diod. 17. 114. 
ἐπίπληκτος, ov, rebuked, Moschop. ap. Ammon. p. 56. 
ἐπιπλημμύρω, fo overflow, τι Opp. H. 1. 465 :—also —éw, Philostr. 
839. [Ὁ] 
ἐπιπληξία, ἡ, -- ἐμπληξία. Poll. 5. 121. 
ἐπίπληξις, Dor. -πλαξις, ews, ἧ, (ἐπιπλήσσω) chastisement, blame, 
Tim. Locr. 103 E, Dem. (2) 1406. 26; ἐπίπληξιν ἔχειν to incur reproof, 
Aeschin, 25.18; ἐπ. πρός τι or τινα Hipp. 24. 46, Plut. Sol. 3. 
ἐπιπληρόω, to fill up again, κρατῆρα Eratosth. ap. Ath. 482 B; κακοῖς 
ἐπιπλ. κακά Sext. Emp. M. 1. 68: in Med., οὐδ᾽ ὁπόθεν ἐπιπληρωσό- 
μεθα τὰς ναῦς no resources whence we shall man our ships afresh, Thuc. 
7.143; Pass., al νῆες αὐτοῖς ἐπεπλήρωντο had been manned anew, ld. 
I. 29. 
ἐπιπλήρωσις, ews, 7, an overfilling, Erasistr. ap. Galen. 
ἐπυπλήσσω, Att. -ττω : f. fw:—to strike at, τόξῳ ἐπιπλήσσων Il. το. 
500. II. to punish, chastise, esp. with words, to rebuke, reprove, 
C. ac. pers., καί μ᾽ οὔτινά φημι ἄλλον ἐπιπλήξειν 1]. 23. 580, cf. Plat. 
Prot. 327 A; more often c. dat., Ἕκτορ, ἀεὶ μέν πώς μοι ἐπιπλήσσειΞ 
12. 211, Plat. Legg. 805 B, etc.; ἐπί τινι for a thing, Id. Polit. 286 B; 
—also ἐπ. τινί τι to cast a thing im one’s teeth, Hdt. 3. 142, Aesch. Pr. 
80; ἐπ. τινι τοῦτο, ὅτι.. Plat. Prot. 319 D:—then c. acc. rei only, τί 
700 énéenAngas; Soph. O. C. 1730; also ο. dat. rei, Isocr. 8 E :—absol., 
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Soph. Aj. 288, Xen. Oec. 13. 12, etc. III. intr. to fall upon, 
ἀρούραις Arat. 1095. 

ἐπίπλοα, ν. sub ἔπιπλα ad fin. 

ἐπιπλοκή, ἡ, (ἐπιπλέκω) a plaiting together ; hence, generally, wnion, 
intercourse, πρός τινα Polyb. 5. 37, 2; εἰς τόπον Id. 4. 3, 3 :—sexual in- 
tercourse, Diod. 4. 9, etc.:—metaph. complexity of style, Dion. H. de 
Dem. 37. 

ἐπιπλο-κήλη, ἡ, a rupture of the omentum, scrotal hernia, Galen. 19. 
448: hence ἐπιπλο-κηλικός, 6, one who suffers from it, Id. 

ἐπιπλόμενος, 7, ov, Ep. part. aor. from ἐπιπέλομαι. 

ἔπιπλον, τό, ν. ἔπιπλα. 

ἐπίπλοον, τό, (ἐπιπλέω) the membrane enclosing the entrails, the caul, 
Lat. omentum, Hipp. Aph. 1254, cf. Mein. Com. Gr. 3. p. 299: also 
ἐπίπλοος, 6, Hdt. 2. 47; contr. ἐπίπλους, Epich. and Ion ap. Ath. 107 
A. Cf. Greenhill Theophil. p. 286. (Acc. to Curt. 353, from méAAa 
(8), q. v.: al. from πλέκω.) 

ἐπίπλοος, ov, contr. ἐπίπλους, ovy : (ἐπιπλέω) sailing against, bearing 
down upon the enemy, ναῦς Polyb. 1. 27, 5., 50. 6 2. sailing’ 
after, opp. to πρόπλοος, dub. in Diod. 20. 50. 8. on board ship: 
as Subst.=émBarys, Arr. ap. Suid., cf. Harpocr. II. for ἐπί- 
πλοα, τά, V. ἐπίπλα ad fin. 

ἐπίπλοος, contr. ἐπίπλους, 6, a sailing against, bearing down wpon ; 
the attack or onset of a ship or fleet, Thuc. 2. 90, Xen. Hell. 4. 3, 11 ; ποι- 
εἶσθαι ἐπίπλουν = ἐπιπλέειν, Thuc. 8. 79 :—generally, a naval expedition 
against, ἐπ. ποιεῖσθαι τῇ Μιλήτῳ Thuc. 8. 30; ἐπὶ τὴν Σάμον 63; τοῖς 
᾿Αθηναίοις 3. 78; τῇ Πελοποννήσῳ ἑκατὸν νεῶν ἐπίπλουν ἐξαρτύειν to 
fit out 100 ships for the expedition against.., Id. 2. Τῇ :—rarely of 
friends, a sailing towards, approach, Thuc. 8. 102. 

ἐπίπλοος, contr. ἐπίπλους, ὁ, -- ἐπίπλοον, 4. ν. 

ἐπιπλώω, Ion. and Ep. for ἐπιπλέω. 

ἐπίπνευσις, ews, ἡ, (ἐπιπνέω) a breathing upon, inspiring, inspiration, 
Lat. afffatus, Strabo 467. 

ἐπιπνευστικός, 7, Ov, inspiring, Schol. Aesch. Pr. 483. 

ἐπιπνέω, Ep. —mvelw (as always in Hom.): fut. πνεύσομαι. To 
breathe upon, to blow freshly upon, Lat. afflare, περὶ δὲ mvoin .. ζώγρει 
ἐπιπνείουσα Il. 5. 698; τινί on one, Ar. Vesp. 265 :—to blow fairly for, 
ynus.., 7) -. οὖρος ἐπιπνείῃσιν ὄπισθεν Od. 4. 357; so absol., εἰσόκ᾽ ἐπι- 
πνεύσωσιν ἀῆται 9. 139; ἄνεμος .. ἥδιστος ἐπέπνει Plut. Sert. 17, 
εἴο. 2. to blow furiously upon, τινί Hdt. 3. 26: metaph., μαινόμε- 
vos ἐπέπνει “Apys Aesch. Theb. 343, cf. Soph. Ant. 136; (places like II. 
17.447, Od. 18. 131, belong to veiw, πνέω). 8. c. acc. to blow over, 
θάλασσαν Hes. Th. 872; ἄγρους Luc. Charid. 1 :—but c. acc. cognato, 
to blow forth, πυρὸς σέλας Ap. Rh. 3. 1327. II. metaph., 1. 
to excite, inflame, τινά τινι one against another, Eur. Phoen. 794; τινὰ 
αἵματι one to slaughter, Ib. 789. 2. to inspire into, grant, Μουσῶν 
προφῆται ἐπεπνευκότες ἡμῖν τὸ γέρας Plat. Phaedr. 262 D; ἀρωγήν 
Anth. Ρ. 1.16; ὄλβον Orph. H. 84. 8. 3. to favour, THs τύχης 
émmveovons, Lat. adspirante fortuna, metaph. from the wind, Polyb. 11. 
19, 5, cf. Ap. Rh. 3. 937, Plut. 2. 759 Ε. III. to blow after, 
ἐπιπνεῖ βορέᾳ νότος Theophr. Vent. 5. 53. 

ἐπιπνίγω, to suffocate, choke, stifle, Byz. 

ἐπίπνοια, 7, (ἐπιπνέω) a blowing upon, blast, Lat. afflatus, ἐπ. χειμε- 
ριναί Theophr. de Vent. 55. II. metaph. a gentle breathing, 
πρᾳότητος Plat. Tim. 71 C; ἐξ ἐπιπνοίας Διός, Ζηνός, by the breath, 
i.e. will, of Jove, Aesch. Supp. 18, 45; θείαις ἐπ. Ib. 576: inspiration, 
οὐκ ἄνευ τινὸς ἐπιπνοίας θεῶν Plat. Legg. 811 Ὁ, cf. Crat. 399 A; μαντι- 
κὴν .. ἐπίπνοιαν ᾿Απολλῶνος θέντες κτλ. Vd. Phaedr. 265 B; ἐπ. πρὸς 
τὸ καλόν Plut. Agis 7; the Sibyll spoke ἔν τινος δυνατῆϑ ἐπ., Justin. M. 
ad Graec. 37. 

ἐπίπνοος, ov, contr. mvous, ovv: (ἐπιπνέω) : breathed upon, Poll. 5. 
110. II. metaph. inspired, παρά τινος Plat. Crat. 428 C; ἐπ. 
καὶ κατεχόμενοϑς ἐκ τοῦ θεοῦ Id. Meno 99 D, cf. Symp. 181 C, ete. ; ἐπ. 
καὶ φοιβόληπτος Plut. Pomp. 48. Ady. —mvws, Poll. 1. 16. 

ἐπιπόδιος, a, ον, (movs) upon the feet, πέδαι ἐπ. felters, Soph. O. T. 
1350: formed like ἐμπόδιος, περιπόδιοϑ. 

ἐπιποθέω, f. yaw, to yearn after, regret greatly, find the want of, Hdt, 
5. 93, Plat. Prot. 329 D, Legg. 855 E. 

ἐπιπόθημα, ματος, τό, an object of desire, Aquila V. T. 

ἐπιπόθησις, ews, 7, a longing after, 2 Ep. Cor. 7. 7, Clem. Al. 977. 

ἐπυπόθητος, ov, longed for, desired, App. Hisp. 43, Ep. Phil. 4. 1. 

ἐπιποθία, ἡ, = ἐπιπόθησις, Ep. Rom. 15. 23. 

ἔπιποιέω, fo superadd, τινί τι Philostr. 570, Synes. 60 A. 

ἐπιποίητος, ον, made up, artificial, false, Synes. 17 C. 

ἐπιποιμήν, ένος, 6, ἡ, -- ποιμήν, a shepherd, θεαὶ δ᾽ ἐπιποιμένες εἰσίν 
Od. 12.131; cf. ἐπιβουκόλος. 

ἐπίποκος, ον, covered with wool, woolly, Lxx. 

ἐπιπολάζω, f. ow, (ἐπιπολή) to be at the top, come to the surface, float 
on the surface, ὕλη ἐπ. Xen. Oec. 16. 14; αἱ ἐγχελεῖς οὐκ ἐπ. Arist. H. 
A. 8. 2,17, cf. 5.15, 16, de Resp. 12; ἡ ἀτμὶς ἐπ. Id. Meteor. 1. 4, 33 
[τοὔλαιον] ἐπ. πᾶσιν Plut. 2.950 B :—of birds, to hover over, Theopomp. 
(Hist.) 79 :—of food, like Lat. innatare stomacho, to remain erude in the 
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stomach, Hipp. 359. 25, Arist. An. Post. 2. 11, 5, Galen. ἘΠῚ 70 
rise to the top: metaph. to be uppermost, to prevail, Epich. 133 Ahr. ; 
Φίλιππος ἐπιπολάζει Philip bas the upper hand, Dem. 117. 16, cf. Isocr. 
95 A, 181 B; ἐπ. ἐν πᾶσι τοῖς πολιτεύμασιν Polyb. 30. Io, 2. 2. 
to be prevalent or popular, τοῖς TnAKovTUS .. ὕβρις ἐπ. Xen. Rep. Lac. 
3.2; ἡ ἐπιπολάζουσα λεσχηνεία Plat. Ax. 369 D; ai μάλιστα ἐπιπολά- 
ζουσαι [δόξαι] Arist. Eth. N. I. 4, 43 ἐπιπολάζοντος τοῦ γελοίου Ib. 4. 
8,4:—10 be common, to abound, 6 χυμὸς ἐπεπόλασεν Hipp. Epid. τ. 
952; οἱ ἐπιπολάζοντες μύες Arist. H. A. 6. 37, 2:—of habits, to be 
fashionable, Polyb. 13. 3, I, etc.: of poems, to be current, Schol. Ar. 
Thesm., 162. 3. to be forward to, Dion. H.11. 6: to be insolent, 
App. Mithr. 75; ὑπεροψία ἐπ. Id. Civ. 3.76: c. dat. pers. to bebave inso- 
lently to, Plut. 2. 634 C. III. to wander over, τὴν Αἴγυπτον 
Heliod. 2. 25, cf. 8.8: absol. 10 roam about, App. Mithr. 75. Ve 
ἐπ. τῇ ῥητορικῇ to be engaged upon it, Luc. Rhet. Praec. 26. 

ἐπιπολαιόρριζος, ov, (ῥίζα) with roots which run along the surface, 
Theophr. H. P. 1. 6, 4., 2.5, I. 

ἐπιπόλαιος, ον, (ἐπιπολή) on the surface, superficial, Hipp. Art. 832 ; 
τραῦμα Luc. Navig. 37. 2. prominent, projecting, ὄστεον Hipp. 
913 Ὁ; ὀφθαλμοί Xen. Symp. 5.5. 9. metaph. superficial, πιθα- 
vétns Diosc. Ther. prooem.; ἐπ. ὕπνος light sleep, Luc. Gall. 25; ἔρως 
Id. Ὁ. Mer. 8. 2:—ordinary, common-place, Lat. quotidianus, παιδεία 
Isocr. Antid. § 203 ; ἐπ. ἡδοναὶ καὶ διατριβαί Dem. 1418. τ. b. 
on the surface, superficial, manifest, ἐπ. Χέγομεν τὰ παντὶ δῆλα Arist. 
Rhet. 3. 10, 2, cf. 11. 10; ἡ ἐπιπολαιοτάτη .. ζήτησις Id. Pol. 3. 3, 3; 
ἐπιπόλαιον τὸ ψεῦδος Ib. 3. 12, 4. II. Ady. -—ws, on the surface, 
Plut. 2.130 B; τιτρώσκειν Joseph. B. J. 3. 7, 22. 2. superficially, 
Hipp. Aph. 1245. 

ἐπιπόλᾶσις, ews, 7, a being on the surface, coming to the surface, Hipp. 
47.35, Arist. Sens. 3. 21. 

ἐπιπολασμός, 6,=fores., ἐπ. τῆς ζέσεως Arist. Probl. 22. 8. B. 
metaph. arrogance, insolence, Dion. H. 6. 65.—Cf. ἐπιπολάζω. 

ἐπιπολαστικός, ἡ, ὄν, apt to rise to the surface, swimming on the 
stomach, of undigested food, Hipp. Acut. 394, Arist. Probl. 3. 18, 
τ: 2. insolent :—Advy. --κῶς, violently, Polyb. 4. 12, 9. 
ἐπιπολεύω, = ἐπιπολάζω, Ael. N. A. 9. 61. 

ἐπιπολή, 7, a surface, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 7, Galen., etc., v. Lob. 
Phryn. 126 sq.: but by good writers only used in genit. ἐπιπολῆς, as 
Ady. on the surface, a-top, Hdt. 2. 62, Xen. Oec. 19.4; κάτω μὲν καὶ 
ém..., ἐν μέσῳ δέ... Xen. Mem. 3. I, 7; λίαν ἐπ. πεφυτευμένα Id. Oec. 
19. 4; ἐπ. τὸ σιναρὸν σκέλος ἔχοντα uppermost, Hipp. Art. 837 :—also 
c. gen. o7 the top of, above, τῶν πυλέων Hdt. 1. 187, cf. Ar. Eccl. 1108, 
Pl. 1207, and v. infra m; also with other Preps., κατύπερθε ἐπιπολῆς 
τῶν ξύλων Hdt. 4. 201; we find also ἐξ ἐπιπολῆς, Diod. 5. 38, Luc. Nigr. 
35, etc. (in Arist. Gen. An. 2. 7, med., Bekker omits ἐξ, and so two Mss. 
in Probl. 1. 43); δι᾿ émmoAjs Seleuc. ap. Ath. 398 A: so ἐν ἐπιπολῇ - 
ἐπιπολῆς, Strabo 570:—with Art. tbe upper surface, τοῦ σώματος τὸ ἐπ. 
τε καὶ ἐντός Plat. Phil. 46 D, cf. 47 C. 2. plainly, ἰδεῖν Arist. H. 
A. 9. 38, 2; ἐπ. δυσχειρωτά Dem. 1412. 21. 11. ᾿Ἐπιπολαί, a 
piece of ground near Syracuse, with a flat surface sloping towards the 
sea, and precipitous on the sides, ὠνόμασται... διὰ τὸ ἐπιπολῆς τοῦ ἄλλου 
εἶναι Ἐπιπολαί Thuc. 6.96. (Commonly derived from πέλω :—Curt. 
353, from πέλλα.) 

ἐπιπολίζω, to build upon, Hesych. 

ἐπιπολιόομαι, Pass. to begin to grow gray, to be grizzled, τρίχες ἐπ. 
Arist. Gen. An. 5. 5, 3. 

ἐπιπόλϊος, ov, growing gray, grizzled, Dem. 1267. 21. 

ἐπίπολος, ov, = mpbamoAos, Soph. O. T. 1322. 

ἐπιπολύ, Ady. for ἐπὶ πολύ, ν. sub ἐπί c. m1. 

ἐπιπομπεύω, fo triumph over, τινί Plut. Caes. 56. 

ἐπιπομπή, ἡ, α visitation: a spell, enchantment, Poéta de Herb. 22. 162, 
175. 

ἐπιπονέω, fo toil on, continue one’s labour, persevere, Xen. Cyr. 5. 4,17, 
Lac. 2. 5, Plat. Legg. 789 E. 

ἐπιπονία, ἡ, continued toil, Hesych. 5. v. πονηρία. 

ἐπίπονος, ov, painful, toilsome, λατρεία, μόρος Soph. Tr. 820, Ο. C. 
1561; ἀσχολία, ἄσκησις, φυλακή Thue. I. 70., 2. 30; γῆραΞ Plat. Rep. 
329 D; Bios Xen. Cyr. 2.3, 11; μαθήσεις καὶ μελέται Id. Cyn. 12.15: 
wearisome, ἡ μέραι Soph. Tr. 654: rarely in good sense, ἔργα καλὰ καὶ 
ἐπ. Plat. Legg. 801 E, cf. Xen. Cyr. 8. 1, 29 :- -τὸ ἐπίπονον toil, Xen. Cyn. 
1. c.:—é€mimovéy [ἐστι] τὴν δύσκλειαν ἀφανίσαι tis a hard task to.., 
Thue. 3. 58.—Comp. πώτερος Xen, An. 1. 3, 19. 2. of persons, 
laborious, pains-taking, patient of toil, Ar. Ran. 1370, Plat. Phaedr. 229 
D :—also, sensitive to fatigue, easily exhausted, Theophr. Sens. 11. 3. 
of omens, portending suffering, Xen. An. 6. I. 23. II. Adv. 
—vas, Lat. aegre, Hipp. Epid. 1. 939, Thuc. 1, 22; ἐπ. καὶ καλῶς Isocr. 
380 D; βιώσεται Xen. Mem. 1. 7, 2, etc. :—Sup. -νώτατα, Xen. Cyr. 7. 
5, 07. 

ἐπιποντία, 7), Goddess of the Sea, epith. of Aphrodité in Hesych. 

ἐπιπορεία, ἡ, & coming, approach, opp. to ἀποπορ., Hero Autom. 261. 

ἐπιπορεύομαι; fut, εύσομαι : aor, ἐπεπορεύθην : Dep. : (πορεύω). 








9. ,’ 9 2 
ἐπιπολαιόρριζος---ἐπίπροσθεν. 


£0, travel, march to, ἐπί τι Polyb. 4. 9, 2: to march over, c. acc., Id. 1, 
12, 4, etc.; c. dat., Plut. Lycurg. 28. 2. c. acc. also, to visit, Lat. 
obire, of a general, Polyb. 11. 12, I., 15. 10, 1: metaph. 20 go or run 
through, τῇ διανοίᾳ, τῇ ὄψει Plut., ν. Wyttenb. ad τοῦ E. 

ἐπιπόρευσις, ews, 7, α going to, Tzetz.: the course of planets, Ptolem. 

ἐπιπορπέομαι, pf. ἐπιπεπόρπημαι : Dep.:—to buckle on oneself, buckle 
on, πορφυρίδα, Polyb. 39. 1, 2; σάγους Diod. 5. 30. 

ἐπιπόρπημα, Dor. --πόρπᾶμα, aos, τό, like ἐμπερόνημα, any garment 
buckled over the shoulders, esp. a cloak, mantle, part of the dress of a 
musician, Plat. Com. af ἀφ᾽ ἱερ. 2, Plut. Alex. 32; cf. mepovarpis. 

ἐπιπορπίς, (50s, 7, Call. Ap. 32, acc. to Ξοπε -- ἐπιπόρπημα, others= 
πόρπη, cf. Jac. Anth. P. p. 192. 

ἐπιπόρπωμα, = ἐπιπορπίς, Hesych. 

ἐπιπορσαίνω, to prepare for one, offer, supply, Nic. Fr. 2. 54. 

ἐπιπορσύνω, =foreg., Q. Sm. 7. 712. 

ἐπιπορφῦρίζω, to have a tinge of purple, Theophr. H. P. 3. 18, 2. 

ἐπιπόρφῦρος, ov, with a purple tinge, Theophr. H.P. 4. 6, 7. 

ἐπιποτάμιος, a, ον, on a river, πόλις Hellanic. 150; 6 ἐπ. one who 
dwells on a river, Synes. 111 D:—fem. -ταμίς, i5os, a river-nymph, 
Schol. Il. 20. 8. : 

ἐπιποτάομαι, pf, ἐπιπεπότημαι : Dep.:—lengthd. for ἐπιπέτομαι, to 
Jly or hover over, τοῖον ἐπὶ κνέφας ἀνδρὶ... πεπόταται Aesch. Eum. 379 ; 
στυγία τις ἐπ᾿ ἀχλὺς πεπόταται Pers. 669; γῆν καὶ θάλασσαν Philo 2. 
200. II. to float upon, ἀέρι Diosc. 5. 85; τῷ ὑγρῷ Porphyr. 
Antr. Nymph. ro. 

ἐπιπράττομαι, Med. to exact over and above from, τινά τι Suid. 

ἐπιπρέπεια, 4, propriety, suitableness, Arist. Physiogn. 4. 7, Archyt. ap. 
Stob. t. 1.79; in pl., Polyb. 3. 78, 2. 

ἐπιπρεπής, és, becoming, Diotog. ap. Stob. 331.9 :---τὸ ἐπιπρεπέϑ -- 
foreg., Luc. Imag. 7. 

ἔπιπρέπω, to be manifest on the surface, to be manifest, οὐδέ τί ToL 
δούλειον ἐπιπρέπει εἰσοράασθαι εἶδος καὶ μέγεθος Od. 24. 252; pua τὸ 
γενναῖον ἐπιπρέπει ee πατέρων παισὶν λῆμα Pind. P. 8. 63, cf. Theocr. 
25.40, Dion. H. de Din. 7; 6 ὀφθαλμὸς ἐπ. τῷ προσώπῳ Luc. 1). Mar. 
ils ii II. to beseem, fit, suit, τινί Xen. Cyr. 7. 5, 83, cf. Plut. 2. 
794 A. 

ἐπιπρεσβεύομαι, Dep. to go as ambassador any whither, like ἐπικηρυ- 
κεύομαι, Dion. H. 2.47. II. to send an embassy, mpds Twa Id. 
6.56; τινί Plut. Sertor. 27, Anton. 68. 2. to send another embassy, 
App. Gall. 18. 

ἐπιπρηνήξπ,. ¢s, leaning towards, in front of, Ap. Rh. 1.939. 

ἐπιπρητήν, ἤνος, ὃ, 7, of a full year or more, Hesych. 

ἐπιπρηὔνω, lon. for ἐπιπραὕνω, to soothe, Dion. P. 1052. 

ἐπιπρίω, to grind with rage at, τὸ γένειον Anth. P. 7. 531, cf. Hesych. 

ἐπιπρό, Adv. right through, onwards, Ap. Rh. 2. 133, Dion. P. 276. 

ἐπιπροβαίνω, to stretch forward, Dion. P. 128. 

ἐπιπροβάλλω, 20 throw forward, τι ἐπί τινα ap. Plut. Rom. 17. 

ἐπιπροέηκα, ἐπιπροέμεν, ν. sub ἐπιπροΐημι. 

ἐπιπροέχομαι, fo stand forward, project, Ap. Rh. 4. 524. 

ἐπιπροθέω, to run on further, Ap. Rh. 1.582, Nic. Th. 382. 

ἐπιπροϊάλλω, Zo set out or place before one, opwiv ἐπιπροΐηλε τράπεζαν 
Il. 11. 628. IT. to send on one after another, θεοὺς ἐπιπροΐαλλεν 
ἢ. Hom. Cer. 327; ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλῳ ἰόν Q. Sm. 6. 231. 

ἐπιπροΐημι, Zo send forth upon, τὸν μὲν νηυσὶν ἐπιπροέηκα (Ep. aor. 1) 
Ἴλιον εἴσω ox board ship, 1]. 18. 58; but κεῖνον... νηυσὶν ἐπιπροέηκα 
θοῇσιν, ἐλθεῖν .. to the ships, to go.., 17. 708; ἄνδρας δὲ λίσσεσθαι 
ἐπιπροέηκεν ἀρίστους sent them forth to supplicate, Il. 9. 520 (516); 
Μενελάῳ ἐπιπροέμεν ταχὺν ἰόν (Ep. inf. aor. 2) 10 shoot an arrow at 
him, Il. 4.94; βάξιν ἐπ. Ap. Rh. 4. 1617; πότμον Poéta ap. Luc. Alex. 
27; λιγὺν οὖρον Orph. Arg. 359; τινὰ θαλάσσῃ into the sea, Ap. Rh. 
4.1617, etc.; ῥέεθρον θαλάσσῃ, of a river, Dion. P. 79 :—hence, scem- 
ingly intr., νήσοισιν ἐπιπροέηκε (sc. ναῦν) he made straight for them, 
Od. 15. 299. [it Ep., τη Att.] 

ἐπίπροικος, 7, (προίξ) a woman with a dowry, a co-hetress, as opp. to 
ἐπίκληρος, A. B. 256, Poll. 3. 25, Hesych. 

ἐπιπρομολεῖν, inf. aor. of --βλώσκω, to go forth towards, Ap. Rh. 3. 665. 

ἐπιπρονέομαι, Dep.=foreg., Ap. Rh. 4. 1588. 

ἐπιπρονεύω, to lean forward over, Nic. Th. 374, Opp. Ὁ. 4. 122. 

ἐπιπροπίπτω, to fall forwards, Ap. Rh. 4.1449, Nic. Al. 496. 

ἐπιπροσβάλλω, to direct one’s course to, ᾿Αβύδῳ Ap. Rh. 1. 931. 

ἐπιπροσγίγνομαι, to be added besides, Apoll. de Constr. 258. 

ἐπιπροσδέομαι, f. δεήσομαι, to beg still more, Parthen. 17. 

ἐπίπροσθεν, rarely -προσθε Eur. Suppl. 514, Antiph. Incert. 41: 
Adv.: 1. of Place, before, ἐπίπρ. τίθεσθαι, ποιεῖσθαί τι to put 
before one as a screen, Eur. Or. 468, Xen. Cyr. 1. 4, 245 ἐπ. γίγνεσθαι 
or εἶναι to be in the way, Plat. Gorg. 523 D, Parm. 137 E :—yewAdpous 
ἐπίπρ. ποιεῖσθαι to make the hills cover one, Xen. Cyr. 3. 3, 28 (cf. ἐπε- 
προσθέω) :—c. gen., ἐπ. THY ὀφθαλμῶν ἔχειν Plat. Symp. 213 A, cf. 
Theophr. Vent. 30. IT. of degree, θεῖναί τι ἐπ. τινός to prefer 
one before another, Eur. Supp. 514; ἐπ. εἶναί τινος to be better than.. , 


Be jek Or, 641; cf. Polyb, 23. 8, 7, etc, 
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ἐπιπροσθεέτησις---επιρρινος. 


ἐπιπροσθέτησις, prob. only Ε]. for ἐπιπρόσθησις, 4. v. 

ἐπιπροσθέω, (ἐπίπροσθεν) to be before or in the way, Theophr. Vent. 
32; c, dat., Plut. 2. 41 C, ubi v. Wyttenb.: ἐπ. rots πύργοις to be in a 
line with them, so as 20 cover one with the other, Polyb. 1. 47, 2, cf. 
Arist. Top. 6.11, I:—so in Pass., of a light, zo be covered by a dark 
object, Greg. Nyss. 1.9 B; metaph. [τὴν τραγῳδίαν] ὑπὸ τῶν ὀνομάτων 
ἐπιπροσθουμένην obscured, Plut. 2. 41 Ὁ. 

ἐπιπρόσθησις, ews, 7, a being before, a covering, Arist. Meteor. I. 5, 2, 
Theophr. Vent. 30; esp., of eclipses, Arist. Coel. 2.13, 7, Plut. 2. 121 B: 
of objects that serve for cover, Polyb. 3. 71, 3:—also to be restored in 
Epicur. ap. Diog. L. 10. 92, 94, 96 for the corrupt ἐπιπροσθέτησι. 

ἐπιπροσπλέω, 20 sail to or towards, c. dat., Strabo 57. 

ἐπιπροστίθημι, to add besides, Hipp. 380. 47, Dion. H. 6. 9, etc. 

ἐπιπρόσω, afar, at the end, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 12. 

ἐπιπροτέρωσε, Ady. still further, θέειν Ap. Rh. 2. 940. 

ἐπιπροφαίνομαι, Pass. to appear anywhere, Ap. Rh. 3. 917. 

ἐπιπροφέρω, fo move on forwards, ταρσὸν ποδός Ap. Rh. 4. 1519. 

émmpoxéw, f. χεῶ, to four forth, θρῆνον h, Hom. 18, 18 :—Pass. to 
gush forth, burst loose, Nonn. D. 21. 69. 

ἐπιπροωθέω, fo push further forward, Luc. Asin. 10, in imper. aor. 1. 
ἐπιπρόωσον. 

ἐπιπρωϊαίτερον, strengthd. for πρωϊαίτερον, dub. 1. Hipp. 998 C. 

ἐπίπρῳρος, ov, (πρῴρα) at the prow of a ship, Hesych. 

ἐπιπταίρω, to sneeze at, vids μοι ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσσιν he sneezed as 
I spoke the words (a good omen, cf. Xen. An. 3.2, 9, Ath. 66 C), Od. 
17. 545, cf. h. Hom. Merc. 297 :—metaph., of the gods, fo be gracious 
to, favour, τινί Theocr. 7. 96., 18. τό. 

ἐπίπταισμα, τό, a snap of the fingers, Ar. Fr. 609: cf. ἐπίπαισμα. 

ἐπιπτάρνυμαι, Dep. = ἐπιπταίρω, Hesych. 

ἐπιπτήσσω, to crouch for fear, ἐν τείχει ap. Philostr. 584. 

ἐπιπτίσσομαι, Pass. to be shelled, freed from the husk, Geop. 3. 7, 1. 

ἐπίπτυγμα, aTos, τό, (ἐπιπτύσσω) an over-fold, a flap: esp. the tail of 
a crab, Arist. H.A. 4. 2, 21, Respir. 12: cf. ἐπικάλυμμα. 

ἐπίπτυξις, ews, 7, a folding over, covering, late. 

ἐπιπτύσσομαι, Pass. to be folded over so as to cover, τινί Hipp. 1201 
E; ἐπί τι Arist. H. A. 1.16: absol., opp. to ἀναπτύσσομαι, Id. Part. An. 

= 37 11. 
Nee rai ἡ, =enintvypa, a flap, Plut. 2.979 D; τοῦ θώρακος Id. 
Pomp. 35; ai ἐπ. τῶν ῥακίων rags and tatters, Luc. D. Mort. 1.2. 

ἐπιπτύω, 10 spit upon, κόλποισι Call. Fr. 235; σκορπίῳ Galen. 6. 

sai 

ce ews, 4, (ἐπιπίπτω) a falling to one, κλήρων Plut. 2.740 D: 
a chancing, chance, Theag. ap. Stob. 9. 21, Strabo 102. 

EMLTUISLS, Ews, 7, (πυέω) an after-festering, Hipp. Progn. 39. 

ἐπιπυκνόομαι, Pass. to become dense, Arist. Color. 3.17. 

ἐπυιπυνθάνομαι, Dep. to learn afterwards, τὰ γεγενημένα Dion. H. de 
Thuc. 29. 

ἐπιπυργιδία, 7, ογε the tower, epith. of Hecaté at Athens, Paus. 2. 30, 2: 
50 émumupyttis, of Athena at Abdera, Hesych. 

ἐπιπῦὕρέσσω, to have a fever afterwards, Hipp. Prorrh. 68, Galen. 

ἐπιπῦρεταίνω, = foreg., Hipp., Aretae.: also ἐπιπυριάω, Hesych. 

ἐπίπῦρον, τό, (πῦρ) the hearth of an altar, Hero in Math. Vett. 211. 

ἐπίπυρρος, ov, reddish, ruddy, Arist. Physiogn. 13. 5, Theophr. H. P. 

; 10, A. 
ὉΣΕΣ ΠΆΝΤΗ ἣ;, α repeated signal by fires, Polyaen. 6. 10, 2. 

ἐπιπωλέομαι, Dep. to go about, go through, Lat. obire, c. acc., ἐπεπω- 
λεῖτο στίχας ἀνδρῶν, of the general inspecting his troops, Il. 3. 196, etc.; 
—but in Il. 11. 264, 540, of reconnoitring an enemy. Hom. has it only 
in this phrase, and never in Od. In Themist. we find the form ἐπυπο- 
λεῖσθαι fo visit, Βόσπορον 75 C; ς. dat., Σύροις 152 B, where Lob. 
(Phryn. 584) would read ἐπιπωλ--. 

ἐπιπώλησιξ, ews, 7, a going round, visiting: esp. name given by 
Gramm. to the latter half of Il. 4, cf. Plut. 2. 29 A. 

ἐπίπωμα, ματος, τό, a cover, Oribas. p.125 Mai. 

ἐπιπωμάζω, fo cover with or as with a lid, Hero Spir. 150 :—Pass. to be 
so covered, Hipp. 423. 30, Lxx.—So ἐπιπωμάννυμι Hero Spir. 180; ἐπι- 
πωματίζω Theophr. Ign. 49, 59, etc. 

ἐπιπωμασμός, οὔ, 6, a covering with a lid, Eust. 1630. 63. 

ἐπιπωματικός, 7, Ov, serving to close up, Schol. Ar. Pl. 616. 

ἐπυπωρόομαι, Pass. to become or be callous on the surface, Hipp. Fract. 
796; or afterwards, Ib. 776. 

ἐπιπώρωμα, atos, τό, a callus formed over the fracture of bone, Hipp. 
Art. 802: generally a calius, Id. 92 C, Ὁ. 

ἐπιπώρωσις, ews, 7, the formation of a callus, Hipp. Art. 791 :—a 
callus, Plut. 2. 906 F, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 3. 

ἐπιυπωτάομαι, lengthd. form of ἐπιποτάομαι, Anth. P. 9. 88. 

ἐπιρραβδίζω, to smile with a rod again, Hesych. v. κραδίης νόμος. 

ἐπιρραβδοφορέω, a word in Xen. Eq. 7. 11, applied by some to the 
rider, fo urge a horse by shaking the whip (cf. ἐπισείω) ; by others to the 
horse, o gallop, v. Donalds. N. Cratyl. p. 224. 

ἐπιρρᾳθύμέω, fo be careless about a thing, Luc. Bis Acc. 1. 
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ἐπιρραίνω, to sprinkle upon ot over, τί τινι Theocr. 24. 96, Theophr. 
C.P. 2.9, 15, etc.; Te ἐπί τὶ Arist. ΕἸ. A. 6. 13, 5. ΤΙ. to be- 
sprinkle, c. acc., Arist. H. A. 6. 13, 6. 

ἐπιρρακτός, 7, ov, dashed on or down, θύρα ἐπιρρακτή a trap-door, 
Plut. 2. 781 D, cf. 356 C, ubi v. Wyttenb.: cf. καταρράκτηϑ. 

ἐπίρραμμα, ατος, τό, that which is sewn on, Gloss.; restored by Kuhn 
in Poll. 4. 119 for ἐπίρρημα, and so perhaps in 7. 66. 

ἐπιρραντίζω, -- ἐπιρραίνω, Lxx, cf. sq. 

émippimtle, to smite, τινὰ κατὰ κόρρης Aristaen.1.4: fo strike with 
anything wet, τὸ πῦρ (ubi fort. ἐπιρραντίζειν), Dion. H. 1. 59. 2. 
metaph. to rebuke, Ath. 168 F, 422 Ὁ. 

ἐπιρράπιξις, Ion. for --ἰσις, ews, 7), reproof, Ion. ap. Ath. 6o4 B. 

ἐπιρρἄπισμός, ὁ, -- ἐπιρράπιξις, Polyb. 2. 64, 4. 

ἐπιρράπτω, fo sew or stitch on, Te ἐπί τινι Ey. Marc. 2. 21 :—an aor. 2 
ἐπέρραφεν, Nonn. D. 9. 3, is prob. corrupt. 

ἐπιρράσσω, to dash against, ἐπ. αὐτοῖς τὴν ἵππον to throw the cavalry 
upon them, Dion. H. 3. 25; ἐπ. λίθον Plut. Philop. 19. 2. to shut 
violently to, τὸ πῶμα Plut. 2. 356 C :—in Pass. to be dashed to, of gates, 
Dion. H. 8. 18; cf. ἐπιρρακτός, ἐπιρρήσσω. II. intr. to break 
or burst upon one, of a storm, μή Tis Διὸς κεραυνὸς ἤ Tis ὀμβρία xadal 
émppagaca Soph. O. C. 1503, cf. App. Civ. 2.593 ἐπ. τινί to assault 
him, Diod. 15. 84, εἴς. 

ἐπιρραψῳδέω, 10 recite in accompaniment, ἔπη Luc. Nec. 4; ἐπ. ἔπη 
τινί upon him, Philostr. 682. 

ἐπιρρέζω; to offer sacrifices at a place, ὅθι πάντες ἐπερρέζεσκον ὁδῖται 
(Ion. impf.) Od. 17. 211. 2. to sacrifice afterwards or besides, Ζηνὶ 
χοῖρον Theocr. 24. 97, cf. Anth. 6. 157. 

ἐπιρρεμβῶς, Adv. heedlessly, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 1092. 

ἐπιρρέπεια, 77, a leaning towards, Jo. Chr. 

ἐπιρρεπήπ, €s, leaning towards, Lat. proclivis, πρός τι Luc. Hist. 
Conscr. 60, Ath. 576F; εἴς τι Hdn. 6.9; émppemeorépas τὰς γνώμας 
πρός τινα ἔχειν Id. 5.8: absol. ἐλπὶς ἐπιρρεπεστέρα favourable, Polyb. 1. 
55,1. Ady. -πῶς, ἐπ. ἔχειν πρός τι Epict. Diss. 3. 22,1, Sext. Emp. 
Μ. 1. 380. 

ἐπιρρέπω, to lean towards, ἡμῖν δ᾽ αἰπὺς ὄλεθρος ἐπιρρέπῃ, metaph. 
from the balance, 1]. 14. 99, cf. 8. 72: hence, generally, to fall to one’s 
lot, τινὶ ποιεῖν τι Aesch. Ag. 707; absol., Ib. 1402. TI. trans., 
ἐπ. τάλαντον to force down one scale, Theogn. 157: hence, to weigh out 
to one, allot, esp. of ill fortune, ἐπ. μῆνιν πόλει Aesch. Eum. 888 ; δίκα 
τοῖς παθοῦσι μαθεῖν ἐπιρρέπει Ag. 250: Vv. καταρρέπω. 

ἐπίρρευσις, €ws, 7),= ἐπιρροή, Hipp.; v. Lob. Phryn. 727. 

ἐπιρρέω, aor. ἐπερρύην pass. (in act. sense): (cf. few). To flow upon 
the surface, float a-top, καθύπερθεν ἐπιρρέει, HiT ἔλαιον 1]. 2. 754. 2. 
to flow in besides, flow fresh and fresh, ποταμῶν ἐπιρρεόντων (into the 
sea), Ar. Nub. 1294, cf. Plat. Theaet.177C; ἄνωθεν ἐπὶ τὰς ἀρούρας 
Id. Tim. 22 E:—hence of large bodies of men, fo stream on and on, 
ἐπέρρεον ἔθνεα πεζῶν Il. 11. 724, cf. Hdt. 9. 38, Plat. Phaedr. 229 D; 
ὅσος ὄχλος ἄμμιν ἐπιρρεῖ Theocr. 15.59; of the ἀπόρροιαι of Demo- 
critus, Plut. 2.733 E; c. inf., τὸ πλῆθος τῶν εἰπεῖν ἐπιρρεόντων Isocr. 
252 Ο :---οὑπιρρέων χρόνος onward-streaming time, i.e. the future, 
Aesch. Eum. 853 ; ὄλβου ἐπιρρυέντος if wealth flows on and on, Eur. 
Med. 1229, cf. Xen. Apol. 27, Plat. Legg. 788 Ὁ. 

ἐπιρρήγνῦμι, f. pyéw: aor. éréppnta:—to dash or slam to, πύλας 
ἐπιρρήξασ᾽ ἔσω Soph. O. T. 1244. 2. to rend, πέπλον δ᾽ ἐπέρρηξ᾽ 
ἐπὶ συμφορᾷ Aesch, Pers. 1028. Cf. ἐπιρράσσω, ἐπιρρήσσω, ἐπίρρακτος. 

ἐπιρρήδην, Adv. (ἐρέω, ῥηθῆναι) by name or surname, as ἐπίκλην and 
ἐπίκλησιν, usu. with καλεῖσθαι, Arat. 261. II. = διαρρήδην, posi- 
tively, openly, Ap. Rh. 2. 640, 847: clearly, Arat. 191. 

ἐπίρρημα, azos, τό, that which is said afterwards : I. in Old 
Comedy, a speech, usu, of trochaic tetrameters,'spoken by the Coryphaeus 
after the Parabasis, as in Ar. Nub. 575, Eq. 565: in Tragedy a speech 
after the Antistrophé, answered by the ἀντεπίρρημα. II. an ad- 
verb, Dion. H. de Comp. p. 12, and Gramm. 

ἐπιρρηματικός, 7, ὄν, adverbial, Schol. Ar. Pl. 244, etc.:—Ady. --κῶς, 
Gramm, 

ἐπίρρηξις, ews, ἧ, a rending, a rent, Galen. 14. p. 424, 8. 

ἐπίρρησις, ews, ἧ, a rebuke, reproach, Archil. 7 Bgk., Plut. 2. 19 C, 
Hesych. II. a spell, charm, Luc. Philops. 31. 

ἐπιρρήσσω, = ἐπιρράσσω, to dash to, shut violently, θύρην δ᾽ ἔχε... ἐπί- 
Brys .., τὸν τρεῖς μὲν ἐπιρρήσσεσκον ᾿Αχαιοὶ, τρεῖς δ᾽ ἀναοίγεσκον Il. 
24. 454, εἴ. 456, and v. ἐπιρρήγνυμι. 2. to carry violently along, 
of a wind, Opp. H. 1. 634:—and, intr. fo burst forth, of wind, 
Arat. 292. 

ἐπιρρητέον, verb. Adj. oxe must say besides, Plut. 2. 36 B. 

ἐπιρρητορεύω, fo declaim over, τί τινι Luc. Hist. Conscr. 26; τι κατά 
twos Ach, Tat, 8. 8. II. 10 introduce besides, Ath. 599 E. 

ἐπίρρητος, ov, exclaimed against, infamous, like émBénros, τέχναι 
Xen. Oec. 4. 2; πλοῦτος Philostr. 303. Adv. --τως, Poll. 3. 139. 

émipptyéw, Hipp. Epid. 1. 951, to shiver afterwards, 

ἐπίρρικν.5, ov, shrunk up, Xen. Cyn. 4. 1. 

ἐπίρρῖνος, ov, (Als) with a long nose, Pseudo-Luc, Philopatr, 12, 
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ἐπιρρυπτέω, =sq., only in pres. and impf., Xen. An. 5. 2, 23 :—intr. Zo 
throw oneself upon the track, Xen. Cyn. 6. 22. ; 
ἐπιρρίπτω, to throw at, ὅτε μοι χαλκήρεα δοῦρα Tpwes ἐπέρριψαν Od. 
5.310: to throw upon, στεφάνους Polyb. 18. 29, 12; Βρούτῳ τὴν φοινι- 
κίδα Plut. Anton. 22; χεῖρα ém., Lat. manus imjecit, Anth. P. 9. 84 :— 
metaph., ἐπ. πλάνην τινί Aesch. Pr. 738; ψευδεῖς αἰτίας ἔπ. Diod. 14. 
12 :—€av7oyv ἐπ. to throw oneself upon, Arist. H. A. 9. 44, 4, cf. ἐπιρρι- 
πτέω. II. to throw out opinions at random, Id. Metaph. I. 5, 8. 
émuppon, 7, (ἐπιρρέω) affiux, opp. to amoppon (efflux), Tim. Locr. 
102 B; τῆς τροφῆς Theophr. C. P. 5. 4,6; κατ᾽ ἐπιρροήν Tim. Locr. 
τοι C; αὔξην τε καὶ ἐπ. Plat. Legg. 783 B:—xaxais ἐπ. ὕδωρ μιαίνων 
Aesch. Eum. 694: a Ποοά, αἱμάτων Id. Ag. 1510; δακρύων Eur. Oenom. 
5: arush or determination to a point, αἵματος Hipp. V. C. go4:—me- 
taph., ἐπ. κακῶν Eur. Andr. 349; ἀνάμνησις ἐστὶν ἐπ. φρονήσεως ἀπολι- 
movons Plat. Legg. 732 Β. 2. the stream of a river, Aesch. Fr. 
134, Ap. Rh. 4. 623. 
ἐπιρροθέω, f. ow, to shout in answer ox in approval (cf. ἐπευφημέω), 
στάσις πάγκοινος ὧδ᾽ ἐπιρροθεῖ Aesch. Cho. 459; χορὸς ἰχθύων .. ἐπερ- 
ρόθει Soph. Fr. 700, cf. Eur. Hec. 553, Or. gol: ἐπ. κτύπῳ to answer to, 
ring with the sound, Aesch. Cho. 427 :—but c. acc., Adyous ἐπιρροθεῖν 
τινά to rage against, abuse him, Soph. Tr. 264. 
ἐπιρρόθητος, ov, blamed, Hesych. 
émippoQos, ov, basting to the rescue, a helper, τοίη oi ἐπίρροθος ἣεν 
᾿Αθήνη Il. 4.390; θεὰ .., μοι ἐπίρροθος ἐλθὲ ποδοῖιν 23. 770; papal 
ἐπίρροθοι εὐφρόναι εἰσί Hes. Op. 558; ἐπίρροθοι ἀμμὶ πέλεσθε Ap. Rh. 
2. 1103 :—more strictly as Adj., πύργος, pats ἐπ. Ap. Rh. 4. 1045, 
etc.:—c. gen. giving aid against, ἀλγέων Aesch. Theb. 368 :—more 
common in poet. lengthd. form ἐπιτάρροθος (q. v.). 11. ἐπ. 
κακά, reproaches bandied backwards and forwards, abusive language, 
Soph. Ant. 413, cf. Valck. Hipp. 628 :—hence, blameworthy, mean, Soph. 
Fr. 517; v. ἐπιρροθέω. 
ἐπίρροια, 7, = ἐπιρροή, Theophr. Fr. 9. 20, Ael. N. A. 10. 36, etc.; ἡ 
ἐπ. τῶν ἀγαθῶν Diod. Excerpt. 597. 98. 
ἐπιρροιβδέω, Zo croak so as to forbode rain, of a raven, Theophr. Sign. 
I. 16 :—c. acc. cognato, ἐπ. ἰὸν λαιμῷ to shoot a whizzing arrow at.. , 
Q. Sm. 8. 322: cf. ἐπιρροιζέω. 
ἐπιρροίβδην, Adv., like ῥύδην, with noisy fury, Eur. H. F. 860. 
ἐπιρροιζέω, = ἐπιρροιβδέω, Theophr. Sign. 1. 16, Arat. 969 :—c. acc. 
cognato, ἐπ. φυγάς τινι to shriek flight at him, Aesch. Eum. 424, cf. Lyc. 
585. II. to fly whizzing at, of arrows, Nonn. D. 48. 940. 
ἐπιρρομβέω, fo rush at with a whirring noise, Schol. Pind. 1. 4. 78 (3. 
65). In Sappho 2. 11 Bgk. reads émBpopew. 
émippoos, contr. —povs, ou, 6, ax influx, redundance, Hipp. 881 F. 
ἐπιρροφέω, to gulp down, swallow besides, Hipp. Acut. 387, Ael. N. A. 
9. 62, etc.; émippopety τοῦ ὕδατος Plut. Phoc. g:—so emuppoddve, Hipp. 

. 51. 
ΣΙ aaa, atos, τό, that which is gulped down, Alex. Trall. 12. 

. 686. 

Por eunrate ios, 2), (Avyxos) the hook of a bird’s beak, Suid. 
ἐπιρρύζω, 10 set a dog on one, ἐπί τινα Ar. Vesp. 705, acc. to Schol. 
and Hesych.: yet cf. ῥύζω. 

ἐπιρρυθμίζω, fo bring into rhythm, ποιήματα Plat. Lege. 802 B: 
metaph., ἐπ. ἐς τὸ ἀφελὲς ἑαυτήν to dress oneself simply, Luc. 
Pisc. 12. 
ἐπιρρύομαι, Dep. fo save, preserve, Aesch. Theb. 165. 
ἐπιρρὕπαίνω, Zo soil on the surface, Plut. 2.828 A. 
ἐπίρρὕσις, ews, 7, = émppon, Hipp. 416. 54, Arist. Part. An. 2. 7, Polyb. 
4. 39, 10. 

Lae τς ἡ; ον, (puopds) properly, flowing towards, Hesych.:— 
δόξις ἐπιρρυσμίη an epidemic, popular belief, Democrit. ap. Sext. Emp. 
7-137- 

émippttos, ον, (ἐπιρρέω) flowing in or to, ὕδωρ Theophr. C. P. 3. 8, 3, 
cf. Plat. Tim. 80 D: hence, coming from without, adventitious, Plat. 
Rep. 508 B. 2. metaph. overflowing, abundant, Aesch. Eum. 
907. II. pass. flowed into, having affluxes, opp. to ἀπόρρυτοϑ, 
Plat. Tim. 43 A: overflowed, moist, πεδίον Xen. An. 1. 2, 22. 

ἐπιρρωγολογέομαι, Dep. (ῥώξ, pat) to glean grapes, Lxx; cf. ἐπικαρ- 
πολογέομαι. 

ἐπιρρώννῦμι and - ὕω: aor. ἐπέρρωσα :---ἰο add strength to, strengthen 
or encourage in a thing, αὗται [ai vées] .. σφέας ἐπέρρωσαν Hat. 8. 14; 
τοὺς μὲν ἐξέπληξεν, τοὺς δὲ πολλῷ μᾶλλον ἐπέρρωσεν Thuc. 4. 26; «is 
τὸ ἐπιρρῶσαι αὐτούς Xen. Hell. γ. 5, 6; ἐπ. τινὰ πρός τι Plut. Lysand. 
4: ἐπίρρωσον σαυτὴν take courage, Luc. Tim. 41 :—to confirm, strengthen, 
τὴν γνώμην, τὰ πάθη Plut. 2.62 A, 681 F.—Pass., in which the pf. ἐπέρ- 
ρώμαι, plapf. ἐπερρώμην serve as pres. and impf.; f. ἐπιρρωσθήσομαι Luc. 
Somn. 18; aor. ἐπερρώσθην :—to recover strength, pluck up courage, 
Thue. 6. 93, 7- 2; οἱ ἹΚορίνθιοι.. πολλῷ μᾶλλον ἐπέρρωντο Id. 7. 17; 
ἐς τάλλα πολὺ ἐπέρρωντο Ib. 7; ἐπερρώσθη .. ἰδών Xen. Hell. 3.4, 185 
ἐπερρῶσθαι πρός τι Polyb. 1. 24,1; τὰς ψυχάς Hdn. 3. 3:—xelvors ἐπερ- 
ρώσθη λέγειν (impets.) they took courage to speak, Soph. Ο. C. 661. 

ἐπιρρώομαι, old Ep. pres., with aor. 1 med. ἐπερρώσαντο :—to flow or 
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stream upon (one’s head), χαῖται ἐπερρώσαντο ἄνακτος κρατὸς ἀπ᾽ ἀθα- 
νάτοιο his locks flowed waving from his head, Il. 1. 529; πλοχμοὶ .. 
ἐπερρώοντο κιόντι Ap. Rh. 2. 677. 2. to move nimbly, ποσσὶν 
ἐπερρώσαντο Hes. Th. 8, cf. Ap. Rh. 1. 385: ¢. acc. cognato, émippwaat 
δὲ χορείην urge the rapid dance, Anth. P. 9. 463. 8. to work lustily 
at a thing, c. dat., μύλαις δώδεκα πᾶσαι ἐπερρώοντο γυναῖκες worked 
with might and main at the mill, Od. 20. 107: ἐπερρώοντ᾽ ἐλάτῃσι, like 
Lat. incumbere remis, Ap. Rh. 2. 661. 4. to follow rapidly, ἐπερ- 
ρώοντο: τιθήνῃ Coluth. 100. Cf. pwopar. 

ἐπίρρωσις, ews, 7, an encouraging, Ael. N. A. 6. 1, Longin. τι. 2. 

ἐπίσαγμα, ατος, τό, (ἐπισάττω) a pack-saddle, Lxx: a load, ὄνων 
Schol. Ar. Nub. 450:—metaph., ἐπ. νοσήματος a burden of disease, 
Soph. Phil. 755. 

ἐπίσαθρος, ov, = éricampos, infirm, feeble, Lxx. 

ἐπισᾶἄλεύω, fo ride at anchor at: metaph. to float or wave over, ἣ κόμη 
ἐπισαλεύει τῷ μετώπῳ Philostr.: so in Med., Luc. Amor. 40. 

ἐπίσᾶλος, ον, fost on the sea; unstable, Theoph. Sim., Suid. 

ἐπισαλπίζω, to accompany on the trumpet, τοῖς ὑμνῳδοῦσιν Joseph. A. 
1.0. 13, 3- 

ἐπίσαξις, ews, 7, a heaping on or up, τῆς "γῆς Theophr. C. P. 5.6, 3. 

ἐπίσωπρος, ov, rotting on the surface, rotting, Theophr. H. P. 3. 7, 5. 

ἐπισαρκάζω, fo grin or sneer at, Philo 1.587; τινί Schol. Hom. 

ἐπίσαρκος, ον, covered with flesh, ὀστέον Hipp. Fract. 764. 

ἐπισάττω, to pile a load upon, τι ἐπὶ ὄνους, ἐπὶ καμήλους Hdt. I. 194., 
3.0; ἵππον ἐπ., simply, to saddle it, Xen. Cyr. 3. 3, 27, An. 3. 4, 353 
c. dupl. acc. to load with, τὴν ὄνον σῦκα Alciphro 3. 20. 2. to 
heap up, τὴν ἐπισεσαγμένην γῆν Theophr. H. P. 7. 2, 5. 

ἐπισἄφηνίζω, to make still more plain or clear, Clem. Al. 545. 

ἐπισβέννῦμαι, Pass. 0 go out after, τῷ ἄνθρακι Luc. Jup. Trag. 15. 

ἐπίσειον, τό, the region of the pubes, Hipp. 252. 34, etc.; also written 
ἔπείσιον, Lyc. 1385; ἐπίσιον, Arist. H. A. 1. 13, I. 

ἐπίσειστος, ov, shaking or waving over the forehead, κόμη Luc. Gall. 
26: 6 ἐπίσειστος a comic mask with hair hanging on the forehead, Poll, 
4. 146 sq., cf. Miller Archiol. d. Kunst ὃ 330. 4. 

ἐπισείω, Ep. ἐπισσ-- (as always in Hom.):—/o shake at or against, τί 
τινι, esp. with the view of scaring, Ζεὺς... αὐτὸς ἐπισσείῃσιν ἐπεμνὴν 
αἰγίδα πᾶσιν 1]. 4.167, cf. 15. 230; ἐπισείουσα τὸν λόφον ἐκπλήττει 
pe Luc. Ὁ. Deor. 19.1, cf. 2. 2, etc.; ἐπ. πόλεμον τῇ πατρίδι to stir 
up.., Joseph. B. J. 2. 17, 3; Πέρσας ἐπ. to bold them out as a threat, 
Plut. Them. 4; but, ἐπ. τὴν χεῖρα, in token of assent or applause, Luc. 
Scyth. 11, pro Imag. 4, Bis Acc. 28 :—absol., ἐπὶ δ᾽ ἔσεισε κόμαν Eur. 1. T. 
1276; τόσσον ἐπισσείει so she seems to threaten, of a statue, Anth. P. 9. 
755. 2. to urge on, ἵππον Soph. Fr. 159 ; ἐπ. τινὶ τὰς δρακοντώ- 
des κόρας against one, Eur. Or. 255; ἐπ. πόλιν σοι Ib. 613; parodied 
by Alex. “Ayo. I. 8. intr. fo assault, τινί Diod. 13. 94. 4. 
to shake so as to touch, Callistr. Stat. 6, cf. Poll. 4. 147. 

ἐπισείων, ovTos, 6, the streamer of a ship, akin to παράσειον, Poll. 1. 
90, 91. 2.= μακροπώγων, Id. 4. 143. 

ἐπισέληνος, ον, (σελήνη) moon-shaped: τὰ ἐπισέληνα cakes of this 
shape, Plat. Com. Φα. 2.10; πόπανα μηνοειδῆ Hesych. ᾿ 

ἐπισεμνύνομαι, Pass. fo pride oneself on a thing, Philo 1. 599, Joseph. 
ς. Apion. 2. 3 :—the Act. to exalt or magnify, Eccl. 

ἐπισεσυρμένως, Adv. part. pf. pass. from émovpw, lazily, carelessly, 
Epict. Enchir. 31, Clem. Al. 958. 

ἐπισεύω, Ep. ἐπισσ-- (as always in Hom.) :—to put in motion against, 
set οὔ, μὴ -. μοι κῆτος ἐπισσεύῃ μέγα δαίμων Od. 5. 421; δμῶας 
ἐπισσεύας 14. 399; metaph., τόσα γάρ μοι ἐπέσσευεν κακὰ δαίμων 
18. 256., 19. 129; ὀνείρατ᾽ ἐπέσσευεν 20. 87; κῆρας Anth. P. 7. 
439- II. more often in Pass. to hurry or hasten to or towards, 
ἐπεσσεύοντο δὲ λαοί Il. 2.86; ἔς Twa 13. 757; νομόνδε to pasture, 18. 
575; νῆάδ᾽ (so Aristarch.) ἐπεσσεύοντο Od. 13. 19; in hostile sense, fo 
rush upon or at, c. dat., νηυσὶν ἐπισσεύεσθαι 1]. 15.347. 2. very 
often in pf. pass. émeoovpat in pres. sense, plqpf. ἐπεσσύμην as impf., but 
also as Ep. aor. 2 :—mostly in hostile sense, to rush on, ἐπέσσυτο δαί- 
μονι ἶσος 1]. 5. 438., 16. 705, etc.; ἰῷ ἐπεσσύμενον Bare τείχεος ὑψηλοῖο 
struck him with an arrow from the wall as he rushed on, 12. 388; c. 
dat., αὐτῷ por ἐπέσσυτο 5. 450., cf. 21. 227; c. acc., τεῖχος ἐπεσσύ- 
μένοι 12. 143., 13- 3953 C- gen., ἐπεσσύμενος πεδίοιο raging, hurrying 
over the plain, 14. 147., 22.26 (cf. d:ampdoow); also of fire, etc., ἠὕτε 
πῦρ, τό τ᾽ ἐπεσσύμενον .. φλεγέθει 17.737; κῦμα δεινὸν ἐπεσσύμενον 
Od. 5.314, cf. 431 :—also, without any hostile sense, to express rapid 
motion, c. dat., ὥς οἱ... ὄνειρον ἐπέσσυτο Od. 4.841; c. acc., ὧς πνοιὴ 
ἐπέσσυτο δέμνια swept over them, Od. 6. 20; c. inf., ἐπέσσυτο διώκειν 
he hasted on to follow, Il. 21.601, cf. Ap. Rh. 1.758; absol., χερσὶν 
ἐπεσσύμενος λάβε πέτρης Od. 5.428; ἐπεσσύμενος λάβε γούνων Od. 
22. 310 :—metaph. fo be in excitement or agitation, εἴ τοι θυμὸς ἐπέσ- 


‘curate 1]. τ. 1733 θυμὸς ἐπ. Opp’ ἐπαμύνω 6. 361; c. inf., ἐπέσσυτο 


θυμὸς... τέρπεσθαι 9. 398 :—3 pl. aor. I ἐπέσσυθεν, Opp. C. 4. 136.— 
Chiefly Ep., used rarely in Trag. and only in lyrics, πέδον ἐπισύμενος 


» Aesch. Eum. 786; ἐπέσυτο τάνδε yay .. ἄτα Eur. Phoen. 1065 ; τείχεα 


.. ἐπέσυτο φλόξ Id. Hel. 1162. 
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ἐπισήθω, to sprinkle sift τί τινι Joseph. A. J. 8. 7, 3 

ἐπίσημα, aos, τό, a device on a coin, Simon. 160: aoe: ἐπίσημον, a 
device on a shield, Eur. Phoen. I107, 1125: cf. ἐπίσημον. 

ἐπισημαίνω, to set a mark upon, of a disease, τῶν ἀκρωτηρίων ἀντί- 
ληψις αὐτοῦ ἐπεσήμαινεν the seizure of his extremities se¢ a mark upon 
him, Thue. 2. 49; so in Pass., ἣν ἅπαξ ἐπισημανθῇ if once he has the 
mark of the disease upon him, Hipp. 300.075 (cf ἐπίσημος :—c. inf., 6 
θεὸς ἐπεσήμαινεν αὐτῷ ὅσιον εἶναι Xen. Hell. 4.7, 2: so in Pass., κάπι- 
σημανθήσεται κείνου κεκλῆσθαι dads Eur. Ion 1593. ἘΠῚ 70 
mark, notify, τι Arist. H. A. 5. 14, init.; ἐπ. κακῷ τὴν παρανομίαν Plut. 
Num. 22. IIT. intr. to give a sign, appear as a symptom in a 
case, Hipp. Epid. 1. 954; ἄρθρον ἐπ. συντεταμένον Id. Art. 797, cf. Foés. 
Oecon. :—of the signs of puberty, 20 shew themselves, appear, Arist. Gen. 
An. I. 20, 14. Η. Α. 5. 14, etc.; and of the weather, Theophr. de Sign. 
I. 10; ὅταν "Ips γένηται, ἐπισημαίνει it is a sign, Ib. 22 :—of omens, 
τῷ Ῥώμῳ γῦπες ἐπ. ἕξ Dion. Η. τ. 86, etc.; εἰς τὸ δημόσιον Paus. 3. 
12, Ὁ: 2. to give a sign, esp. of the gods, δαιμόνιον αὐτοῖς ἐπ. 
Diod. 19. 103, cf. 5. 3 Plut. Sull. 14. IV. Med. to mark for 
oneself, distinguish, ἐάν τε ἰάσιμος ἐάν τε ἀνίατος δοιτῇ εἶναι Plat. Gorg. 
526 B; τι Polyb. 6. 6, 5., 10.2, 4. 2. to signify, notify, τί Bov- 
λομαι Plat. Legg. 744, cf. 681 E; τῷ μειδιάματι .. τὴν διαμαρτίαν Luc. 
Laps. I. 3. to set one’s name and seal to a thing (in token of 
approbation), ἐπισημαίνεσθαι τὰς εὐθύνας Dem. 310. 21: generally, 20 
signify approval, to approve, Isocr. 233 B, Aeschin. 34.26: to applaud, 
Clearch. ap. Ath. 350 B, Polyb., etc.: rarely in bad sense, to disapprove, 
Diod. 13. 28, App. Civ. 5, cf. Polyb. 2. 61, 1. 4. to distinguish by 
reward or punishment, ἐπισημαίνεσθαί τινα δώροις Polyb. 6. 39,6; κο- 
λάσεσιν Id. ap. Suid. 

ἐπισήμανσις, «ws, ἧ, a marking, observing, Eust. Op. 260. 81 :--ἀπὸ 
ἐπισημάνσεως κεραυνῶν where lightning has left its mark, Arist. Probl. 
24. 18. 

ἐπισημαντέον, verb. Adj. onze must signify, Arist. Top. 8.6. 
ἐπρσημᾶσία, ἢ ἡ; α mar. rhing, distinguishing, notice, ἄξιος ἔπ. Polyb. 49. 6, 

I; τυχεῖν ἐπ. σημασίας 16. ‘yoy an, 2. Diod. 16. 83, εἴς. ; ἐπ. εὐνοϊκή 
Polyb. 6. 6, ὃ ; in plur. acclamations, Cic. Att. 1. 16, cf. 14.3: in bad 
sense, Diod. 16. 83. ΤΙ. a sign, token, symptom, and hence 
access of an illness, Galen. :—of the stars as signs of the seasons, Polyb. 
I. 37,4, Diod. τ. 49, Plut. 889 E. III. voting, populi ἐπισ. Cic. 
Att. 14. 3, 2 

ἐπισημειόομαι, Μεά.- ἐπισημαίνομαι, to distinguish, observe, τὸ ἄνι- 
σχον ζῴδιον Sext. Emp. Μ. 5. 68 ; κρότῳ by applause, Plut. 235 Ὁ. 
ἐπισημείωσις, ews, 7, a note or comment, Diog. L. 7. 20. 

ἐπίσημον, τό, any mark of distinction, a device or badge, like our crest, 
Hdt. 1.195; α badge or bearing on a shield, Id. 9.74, and (in plur.), 
Aesch. Theb. 659: the ensign or flag of a ship, Hdt. 8.88: the device 
on a coin, Plut. Thes. 6.—Neut. of ἐπίσημος. 

ἐπίσημος, ov, (σῆμα) having a mark on it, bearing an inscription or 
device, esp. of money, stamped, coined, χρυσὸς ém., opp. to ἄσημος, Hdt. 
9.41; ἀργύριον Thuc. 2. 13 ; χρυσίον Xen. Cyr. 4.5, 40; so ἀναθή- 
ματα ovr ἐπ. offerings with no inscription on them, Hdt.1. 51; ἀσπίδες 
C. I. no. 139, 13:—of epileptic patients, bearing the marks of the 
disease, Hipp. 306. 12 :—of cattle, spotted or striped, Lxx. 2. 
notable, remarkable, famous, Lat. insignis, μνῆμα, τάφος Soph. Ant. 
1258, Thue. 2.433 ξυμφοραί Eur. Or. 543; εὐνή, λέχος Id. H. F. 68, 
Or. 21; τύχη Id. Med. 544; χαρακτήρ Id. Hec. 379; τιμωρία Lycurg. 
166. 10 ;—and of persons, ἐπ. τὴν σοφίην notable for wisdom, Hdt, 2. 
20; ἐπ. ἐν βροτοῖς Eur. Hipp. 103; in bad sense, conspicuous, notorious, 
és τὸν ψόγον Eur. Or. 249; ἐπ. διὰ δημοκοπίαν Plut. Fab. 14; τῇ 
μοχθηρίᾳ Luc. Rhet. Praec.25. Adv. —pws, Polyb. 6. 39, 9: Comp. 
ποτέρως, Artem. 2.9. 

ἐπίσης, for én’ tons (sc. polpas), v. sub iaos Iv. 2. 

ἐπισθένω, to have strength enough, c. inf., Q.Sm. 4. 567., 14. 177. 
ἐπ-ίσθμιος, ov, on the neck: ἐπίσθμιον, τό, a collar, Hesych. 
ἐπίσιγμα, ατος, τό, a hounding on of a dog, prob. 1. Soph. Fr. 8. 
ἐπισίζω, to hound on, set on, as ἃ dog, Ar. ‘Vesp. 704. 

€ricipos, ον, somewhat flat-nosed, Inscr. in Bockh Erkl. e. #gypt. 
Urkund. p. 4. 

ἐπιστμόω, to bend inwards, τὴν προβοσκίδα Acl. N. A. 8. 10 ‘—seem- 
ingly intr. to turn aside one’s course, Xen. Hell. 5: 4, 50: cf. ἀποσιμόω. 
ἐπισΐἵνής, és, (σίνομαι) liable to be injured by, ὄρνισι Theophr. H. P. 8. 
6; τος Cab eAsrOs 3. ΤΙ. act. injurious, Id. C.P. 2. 3, 2. 
ἐπισίνιος, ov, mischievous, Hesych. 

ἐπισίνομαι, Dep. to do burt to, Nic. Al. 413. [στ] 

ἐπίσιον, τό, ν. ἐπισείον. 

ahve τό, (ἐπισίζω) a cry to urge on dogs, A. B. 252, E. M. 
302. 54 

ἜΝ f. Att. εοῦμαι, later ίσομαι Arr, An. 2. 30: Med. 20 
furnish oneself with food or provender, Hat. 9. 50, Thuc. 8. ror, cf. Ag. 
Vect. 4. 48; to get forage, to forage, ἐ ἐπ. ἐκ τῆς χώρας Hdt. 7. 176; 

τῇ στρατιᾷ Thuc. 6. 94: εἶχον οὐδὲν ὅπου ἂν ἐπισιτίσαιντο Dem. 1223, 
8; ἐπ. τὸ "Μιλτιάδου ψήφισμα, perhaps to make his decree their commis- 
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sariat, Arist. Rhet. 3. 10, 7:—but also c. acc., ἐπ. τὸ στράτευμα to pro- 
vision one’s army, Xen. An. I. 5,4: ¢. ace. cogn., ἐπ. ἄριστον to provide 
oneself with.., Thuc.8.95; ἀργύριον ἐπ. ἐπὶ τὴν πορείαν Xen. An. 7. 
ὙΠ —metaph., ἐπ. πρὸς σοφιστείαν to store oneself for sophistry, Plut. 
Pe Wises II. -- παρασιτέω, Pherecr. I'pdes I. 

ἐπισίτιος, ον, (ciros) working for victuals alone (without wages), 
Plat. Rep. 420 A, Eubul. Δαιδ. τ; applied to παράσιτοι Ar. Fr. 382, 
Timocl. Πυκτ. 1 :---τὰ ἐπ. provision-money, Lys. ap. Harp. Cf. Ath. 
247 A, sq. 

ἐπισίτἴσις, ews, 7,=sq. 2, Diod. 20. 73 (ubi male ἐπισίτησι5). Suid. :— 
also ἐπισίτισμα, τό, Polyaen. 3. 10, 11. 

ἐπισϊτισμός, 6, (ἐπισιτίζομαι) a furnishing oneself with provisions, 
foraging, Xen. Hell. 3. 2, 26, Απ. 1. 5, 9. 2. a stock or store of 
provisions, Ib. 7.1,93 €xovTes ἐπισιτισμὸν ἡμερῶν μ΄ Philipp. ap. Dem. 
280. 11 : in plur., Hdn. 6. 7. 

ἐπίσττος, ον, -- ἐπισίτιος, Crates ToAp. I. 

ἐπισίττω, -- ἐπισίζω, Hesych. 

ἐπισκάζω, to limp upon, πόδεσσι Ap. Rh. τ. 669; absol., Nic. Th. 294. 
ἐπισκαίρω, zo rise at, as a fish, Ael. N. A. 14.8, Nonn. Ὁ. 48. 902. 
ἐπισκαλμίς, ios, 7, (σκαλ μό8) the part of the rowlock on which the oar 
rests, Hesych., Poll. 1. 87. 

ἐπισκάπτω, to dig superficzally, Anth. P. 9. 52. 
in seed, Lat. zzoccare, Geop. 2. 24. 

ἐπισκἄφεύς, έως, 6, one who harrows in the seed, Hesych. 
ἐπισκεδάννῦμι, f. δάσω, fo scatter or sprinkle over, τι ἐπί τι Plat. Tim. 
85 A; Pass. to be sprinkled over, τινί Plut. Cato Mi. 32. 

émokéAiats, ews, 7, (σκέλοϑ) the first spring or bound, in a horse’s 
gallop, Xen. Eq. 7.12; cf. Herm. Opuse. 1. 73. 

ἐπισκέλλω, to dry up: intr. pf. ἐπέσκληκα, Epich. ap. Ath. 60 F; cf. 
ἀποσκλῆναι. 

ἐπισκεπάζω, f. ἄσω, to cover over, τινά Lxx: to put over, τί τινι Ib. 

ἐπισκεπής, és, (σκέπη) covered over, sheltered, Arist. H. A. g. 16, I, 
Theophr. Vent. 30. 

ἐπισκεπτέος, a, ov, verb. Adj. to be considered or examined, Thuc. 6. 
18, Plat. Phaed. 107 B. 11. neut. ἐπισκεπτέον, one must con- 
sider, Plat. Rep. . 598 D. 

ἐπισκέπτηξ, οὔ, ὃ, -- ἐπίσκοπος, A. B. 254: a spy, App. Civ. 3. 25. 

ἐπισκεπτικός, ή, ὅν, fit for examining, μέθοδος Sext. Emp. M. ae 

ἐπισκέπτομαι, a pres. used only by late authors (as Pseudo- Hipp.), 
which furnishes its tenses to ἐπισκοπέω. 

ἐπισκέπω, = ἐπισκεπάζω, Anth. P. 6. 62, Apollod. 1. 6, 2. 

ἐπισκευάζω, f. Gow, to get ready, δεῖπνον Ar. Eccl. 1147, in Pass.: fo 
equip, fit out, ναῦν Thuc. 1. 29, etc., and in Med., Id. 7. 36; ἐπ. ἵππους 
to saddle, equip them, Xen. Hell. 5. 3, 1; and in Med., ὑποζύγια ἐπι- 
σκευάσασθαι to have them packed, pack them, Ib. 7. 2,18; but τὰ 
χρήματα ἐφ᾽ ἁμαξῶν ἐπισκευάσαι to pack them upon.., Id. Cyr. We Be 
Tis II. to make afresh, to repair, restore, Lat. Hebe. τὰ τείχη 
Thuc. 7. 24, εἴς. ; τὸν ναόν Xen. An. 5. 3, 133 ναῦς Andoc. 26. 18, cf. 
Lys. Fr. 18; ὁδούς Dem. 30. 17; and in Med., πόλιν παλαιὰν ἐπ. Plat. 
Legg. 738 Β. 

ἐπισκευαστής, ov, ὁ, one who equips or repairs, τῶν πομπείων Dem. 
618. 4, etc.; τῶν ἱερῶν Lex ap. Ath. 235 D 

ἐπισικευαστός, ή, Ov, repaired, restored, Plat. Polit. 270 A. 

ἐπισκευή, ἡ, repair, restoration, τῶν ἱρῶν Hdt. 2.174, 175; τῶν Tet 
xav Dem. 329. 5, etc.; τὰς ἐπ. καὶ κατασκευὰς τῶν δημοσίων Polyb. 6. 
17, 2. II. materials for repair or equipment, stores, τῶν νεῶν 
Thuc. I. 52; so in plur., ἐλέφαντα καὶ μαχαιρῶν λαβὰς καὶ ἄλλας 
ἐπισκευάς Dem. 819. 25; χορηγίας καὶ ἐπισκευάς Polyb. 1. 72, 3, cf. 
Titty), a 

ἐπίσκεψις, ews, 4, a looking at, inspection, Xen. Oec. 8. 15; τῶν ἱερῶν 
Plat. Legg. 849 A; τῶν ἱππέων Plut. Crass. 13: a visiting the sick, 
Polyb. 5. 56, 8:—a divine visitation, Lxx. 2. consideration, re- 
flexion, Hipp. Prorrh. 85 : investigation, inquiry, Plat. Rep. 456 C, Xen. 
Mem. 4. 6, I. 

ἐπισκήνιον, τό, (σκηνήν) in a theatre, a chamber above, Vitruy. 7, 5. 

ἐπίσκηνος, ov, (σκηνή) at or before the tent, i.e. public, “γόοι Soph. 
Aj. 579- 2. οἱ ἐπίσκηνοι the soldiers quartered (in the towns), Co- 
raés Plut, Sertor. 24; v. £4 ΤΙ. on the stage: ἡ ἐπ. as Subst., 
= ἐπισκήνιον, Vitruv. 5. 7 III. external, adventitious, Dion. H. 
6. 53, cf. 9. 53. 

ἔπισκηνόω, to be quartered in, ταῖς οἰκίαις Poly. 4. 18, 8; ἐπὶ τὰς 
οἰκίας Ib. 72.1: metaph. to dwell upon, ἡ δύναμις ἐπ. ἐπί τινα 2 Ep. 
Cor. 12. .9- 

ἐπισκήπτω, f. ψω : pf. ἐπέσκηφα Diog. L. 1.118. To make to lean 
upon, ἐπ. τελευτὴν θεσφάτων εἴς τινα to bring their burden upon him, 
Aesch. Pers. 740; ἐπ. χάριν τινί to impose it upon, Soph. Aj. 566. 2. 
intr. to fall upon, like lightning, Lat. ingruere, invadere, πρᾶγμα δεῦρ᾽ 
ἐπέσκηψεν it has come to this point, Aesch. Eum. 482; νόσος ἐπέσκηψεν 
πολλή Plut. Thes. 15; ᾧ ἂν ἔρως ἐπισκήψῃ Id. 2. 767 D, cf. 70% 
Β. 5. Med. ἐπισκήπτομαι to lean upon, rely upon, c. dat., Dem. 
1129. 7. II. 10 lay upon one, enjoin solemnly upon, c. dat, pers. 


ΤΙ. to harrow 


572 


et inf. fo lay it on one to do, command one to do, Hdt. 7. 158, Aesch. 


ἐπισκηρίπτω---ἐπισμυγερός. 


ΤΥ. a looking at, re- 


ἐπισκοπία, 77,=evoToxia, Poll. 6. 205. 


Pr. 664, etc.; μοῖρ᾽ ἐπέσκηψε Πέρσαις πολέμους διέπειν Pers. 104, cf. | garding, ἡλίου Anth. P. append. 315. 


Soph. Aj. 752, O. T. 252, Antipho 111. 36, etc.; rarely c. acc. et inf., 
Eur. Alc. 365, cf. vv. Il. ad Hdt. 4. 33; τοσοῦτον δή σ᾽ ἐπισκήπτω (sc. 
ποιεῖν | thus much I command thee to do, Soph. Tr. 1223; πρὸς δεξιᾶς σε 
τῆσδ᾽ ἐπισκήπτω τάδε I beseech thee this, Eur. 1. T. 701; also ἐπ. [τινὰ] 
περί τινος Ib. 1077 :—esp. in conjuring persons to do a thing, ὑμῖν ἐπ. 
τάδε.. μὴ περιϊδεῖν Hdt. 3. 65, (but Ib. 73, τὰ ἐπέσκηψε Πέρσαις what 
he imprecated upon them) ; κλαίοντας, ἱκετεύοντας, ἐπισκήπτοντας μη- 
dev) τρόπῳ τὸν ἀλιτήριον στεφανοῦν Aeschin. 76. 6, cf. Thuc. 2. 73, 
etc.: of the orders of dying persons, Lys. 138. 40, Dem. 840. 15., 954. 
15. III. to press hard upon one, hence to prosecute or indict, 
esp. of cases of murder or false witness, c. dat. pers., sometimes in Act., 
as Plat. Theaet. 145 C, Aeschin. 18. 27 (and hence in Pass. ¢o be accused, 
ἐὰν ἐπισκηφθῇ τὰ ψευδῆ μαρτυρῆσαι Plat. Legg. 937 B, cf. Soph. Ant. 
1313): but mostly in Med., ἐπισκήψασθαί τινι φόνου to prosecute for 
murder, Plat. Euthyphro 9 A, cf. Legg. 871 E; ψευδομαρτυριῶν Dem. 
846. 29, Aeschin. 18. 27; also, simply, ἐπισκήπτεσθαί τινι Isae. 30. 
13, Lys. 99. fin., etc.; εἴς twa Lys. 99. 38. V. ἐπίσκηψις τι, and Att. 
Process p. 385. 

ἐπισκηρίπτω, = ἐπισκήπτω, Hesych. 5. v. ἐπισκήπτω. 

ἐπίσκηψις, ews, 7, (ἐπισκήπτω) a laying upon, an injoining, injunction, 
Plut. Dio 11. II. a prosecution, indictment, esp. in cases of false 
witness, Plat. Legg. 937 B, Isae. 78. 34, Dem. 1154. 22; of murder, Ib. 
1161.11; cf. Arist. Pol. 2.12, 11, and ἐπισκήπτω m1. 

ἐπισκϊάζω, f. dow, to throw a shade upon, overshadow, Lat. obumbrare, 
ς. acc., τῇ πτέρυγι THY ᾿Ασίην Hdt. τ. 209, cf. Theophr. C. P. 2. 18, 3; 
c. dat., Theophr. Sens. 79, N. Τὶ :—to obscure, Arist. Gen. An. 5. I, med.; 
opp. to φωτίζειν, Sext. Emp. P. 1.141: metaph., τὰ δεινὰ ἑτέροις dvdpa- 
ow ἐπ. Junc. ap. Stob. 597. fin. ; τὴν θωπείαν τὸν βίον Luc. Hist. Conscr. 
11, Calumn. 1; τῇ εὐγενείᾳ Hdn. 2. 10:—Pass., λαθραῖον ὄμμ᾽ ἐπεσκιασ- 
μένη keeping a hidden watch, Soph. Tr. 914. 

ἐπισκίἄσις, ews, 7,—= ἐπισκιασμός, Byz. 

ἐπισκίασμα, τό, a shadow thrown over, Procl. paraphr. Ptol. p. 112. 

ἐπισκἴασμός, 6, a shading, covering, Hesych. 

ἐπισκϊάω, -- ἐπισκιάζω, Arist. 736, Q. Sm. 2. 479; of peacocks, ἑὸν 
δέμας... ἐπισκιάουσιν Opp. C. 2. 590. 

ἐπίσκϊζος, ον, (σκιά) shaded, dark, τόπος Plat. Rep. 432 C, Arist. H. A. 
6.15; οἴκημα Plut. Mar. 39: metaph., Bios ἐπ. a still, retired life, Lat. 
vita umbratilis, opp. to one occupied in public business, Plut. 2. 135 
B. II. act. shading, c. gen., χεὶρ ὀμμάτων ἐπίσκιος Soph. O. C. 
1650. Ady. --ἰως, Poll. 4. 51. 

ἐπισκιρτάω, f. yaw, to leap upon, τινί Nonn. D. 2. 29: metaph., like 
Lat. insultare, τῷ νεκρῷ Plut. Demosth. 22 :—absol., ἐπισκιρτῶσιν ἔθειραι, 
ἴουλοι Anth. P. 5. 103., 12. 10. 

ἐπισκίρτημα, aros, τό, a spring, bound, Nonn. D. 19. 152. 

ἐπίσκληρος, ov, somewhat hard, κοιλίη Hipp. 79 Ὁ. 

ἐπισκοπεία, ἡ, the dignity of a bishop, Epiphan. 1. 735. 

ἐπισκοπεῖον, τό, the residence of a bishop, or his jurisdiction, Eccl. 
ἐπισκοπεύω, to be an ἐπίσκοποϑ, Eccl. IE =Safy ses 
ἐπισκοπέω : fut. ἐπισκέψομαι, later --σκοπήσω Babr. 103.8: aor. --εσκε- 
ψάμην, later ---σκόπησα Luc. Hermot. 44 and 59: pf. ἐπέσκεμμαι (Hipp. 
Vet. Med. 13, Plat. Epin. 990 A, Arist., etc.). To look upon or at, in- 
spect, examine, Hdt., and Att., c. acc., Aesch. Supp. 381, etc.: to regard, 
Tam’ ἐπ. κακά Eur. Heracl. 869; followed by Relatives, ἐπ... ὅσῳ ἐλάσ- 
σων 6 χῶρος γέγονε Hadt. 2. 109; ἐπισκ. πῶς ἔχει Plat. Gorg. 451 C; 
τόδ᾽ ἐπίσκεψαι εἴ τι λέγω Plat. Phaed. 87 B, cf. Xen. Mem. 2. 1, 223; πό- 
τερον... 7 .-, Plat. Rep. 518 A; τίς εἴη Ib. 3. 2, 4, cf. Symp. 1. 12; ἐπ. 
μή... to take care lest, 1 Ep. Petr. 5. 2; Ἴλιον... ἐπισκοπεῖ σεμνὸς Ποσειδῶν 
Eur. I. T. 1414, cf. Phoen. 661, Soph. Ant. 1136; ὦ Aju’, ἐναργῶς ἡ 
θεὸς ἐπισκοπεῖ Ar. Eq. 1173 :—also of a ruler, ἐπ. τὴν πολιτείαν Plat. 
Rep. 506 B, cf. Xen. Oec. 4.6; and so in Med., Plat. Lys. 207 A :— 
hence, in Eccl,, = ἐπισκοπεύω. 2. to visit, ὦ θάνατε, νῦν μ᾽ ἐπίσκε- 
Wat μολών Soph. Aj. 854; to visit as a friend, so as to console, Dem. 113. 
25; of physicians, etc., fo visit the sick, τοὺς κάμνοντας Xen. Cyr. 8. 2, 
25, Mem. 3.11, Io, Plut., etc.; and so in Med., Dem. 1364, 11 :—Pass., 
εὐνὴν ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπουμένην visited not by dreams, i.e. sleepless, 
Aesch. Ag. 13. 3. of a general, 20 inspect, review, τάξεις Xen. An. 
2. 3, 2; Ta ὅπλα Id. Cyr. 6. 5, 21; cf. Aesch. Eum. 296. 4. to 
consider, reflect, Soph. El. 1184; 6 τι ἂν μέλλῃς ἐρεῖν, πρότερον ἐπισπκό- 
met TH γνώμῃ Isocr. 11 A; also πρός τι Plat. Legg. 924; περί τινος Plat. 
Prot. 348 D, etc., and Xen.; ὑπέρ Twos Polyb. 3. 15, 2; ἐπ. ὅστις εἴης 
Xen. Mem. 4. 2, 24; ἔπ. tis.., ποία τιϑ.-, etc., Atist. Pol. 3. 1,1; 
πότερον... Ib. 3. 4, 1:—hence Med. to examine with oneself, medi- 
ae Heind. Plat. Phaed. 91 D; εἰς τὸ ἀληθὲς ἐπ. τι Plat. Phileb. 

Ik. 

ἐπισκοπή, ἣ, @ watching over, visitation, of God, Ev. Luc. τῷ. 
44. ΤΙ. the office of ἐπίσκοπος, τ Ep. Tim. 3. 2, Eccl. :—gene- 
rally, an office, Lxx, οἵ. Act. Ap. 1. 20. 2. the bishop’s residence, 
Byz. 

ἐπισκόπησις, EWS, 1), inspection, examination, Aen, Tact, 10, 





ἐπισκοπικός, 7, OV, episcopal, Eccl. Ady. --κῶς, Ib. 

ἐπίσκοπος, 6, (σκοπός 1) one who watches over, an overseer, guardian, 
ἢ γὰρ ὄλωλας ἐπίσκοπος, ὅστε μιν αὐτὴν ῥύσκευ 1]. 24. 729; Παλλὰς ἐπ. 
Solon 15. 3; δίκη. Plat. Legg. 872 E: c. gen., ἐπίσκοποι ἁρμονιάων 
watchers over compacts, of the gods, Il. 22. 255; Κλειὼ ἐπ. χερνίβων 
Simon. 74; Χάριτες Μινυᾶν ἐπ. Pind. O. 14. 5; θεοὶ ἐπ. ἀγορᾶς Aesch. 
Theb. 272; δωμάτων ἐπ. Id. Cho. 126, etc.; c. dat., πᾶσι yap ἐπ. ἐτάχθη... 
Νέμεσις Plat. Legg. 717 D; of men, etc., ἐπ... ὁδαίων (with v. 1. ἐπί- 
orpopos) Od. 8. 163; ἐπ. νεκροῦ Soph. Ant. 217; σῆς ἕδρας Id. O. C. 
112; ἐπ. ὀϊστῶν, of an archer, Theocr. 24. 105 (like ἄναξ κὠπηϑ) :—in 
education, a tutor, watcher, Plat. Legg. 795 D; ἐπ. σωφροσύνης καὶ 
ὕβρεως Ib. 849 A. 2. the Athenians used to send public officers 
called ἐπίσκοποι, intendants, to the subject states, Ar. Av. 1023, cf. Bockh 
Inscr. I. 110, Herm, Pol. Ant. ὃ 157. 8. 8. an ecclesiastical superin- 
tendent, in the apostolic age = πρεσβύτερος, Act. Apol. 20. 28, Ep. Phil. 1. 
1,1 Tim. 3. 2, Tit. τ. 7; but from Ignat. downwards, a bishop. if. 
a scout, watch, c. dat., ἐπ. Τρώεσσι, νήεσσιν ἡμετέρῃσιν one set to watch 
them, Il. 10. 38, 342. 

ἐπίσκοπος, ov, (σκοπός 11) hitting the mark, successful, βάλλειν ἐπ. 
Themist. 143 A; τοξότης Himer. Ecl. 14. 4; ἤχη Opp. C. 1. 42 :—reach- 
ing, touching, c. gen.,70 δεινὸν. . ἐπ. φρενῶν Aesch. Eum. 518 (where how- 
ever Herm. takes it as guardian of..); νίκης μὴ κακῆς ἐπίσκοπα Ib. 
903 (v. Dind. ad Ag. 1378) ἄτης τῆσδ᾽ ἐπ. μέλος reaching to, suitable to 
the calamity, Soph. Aj. 976, ubiv. Lob. Neut. pl. ἐπίσκοπα, as Adv. 
successfully, with good aim, én. τοξεύειν Hdt. 3. 35. Regul. Ady. —mws, 
Poll. 6. 205 : Οοπιρ.--πώτερα, Themist. 116 B: Sup. --πώτατα Poll. 1.215: 
cf. εὔστοχος, EVoKOTOS. 

ἐπισκορπίζω, fo scatter over, Suid., Eccl. 

ἐπισκοτάζω, = sq., Hipp. Offic. 740. 

ἐπισκοτέω, (σκότοΞ) to throw a shadow over, οἰκίαν ὠκοδόμησεν τοσαύ- 
Thy ὥστε πᾶσιν ἐπισκοτεῖν τοῖς ἐν τόπῳ Dem. 565. 25; ἐπ. τινὲ τῆς 
θέας to be in the way of his seeing, hinder him from seeing, Plut. Euthyd. 
274 C, cf. Polyb. 34. 12, 2, Plut. 2.538 E:—often metaph., to throw 
darkness or obscurity over, τῇ κρίσει Hipp. 1299. 4, Arist. Rhet. 1. 1, 7; 
ταῖς THs ψυχῆς ἐπιμελείαις Isocr. 3 C; τὸ πρὸς χάριν ῥηθὲν ἐπ. TH κα- 
θορᾶν Id. 160 D, cf. Dem. 23. 27; οἶνος τῷ φῤῥονεῖν ἐπισκοτεῖ Eubul. 
Incert. 11; τὸ δ᾽ ἐρᾶν ἐπισκοτεῖ ἅπασιν, ws ἔοικεν Menand. ᾿Ανδρ. I, 
etc.:—Pass. to be in the dark or in uncertainty, ἀπειρίῃ Hipp. 27. 37; ἐπι- 
σκοτεῖσθαι καὶ κωλύεσθαι Polyb. 2. 39, 12. 

ἐπισκότησις, εως, 7, a darkening, obscurity, of the sun or moon in 
eclipse, Plut. Pericl. 35, Nic. 23, etc. 

ἐπισκοτίζω, = ἐπισκοτέω, Polyb. 13. 5, 6, in Pass. 

ἐπισκότϊἴσις, εως, 7, and —LapLOs, οὔ, ὁ, = ἐπισκότησις, Procl. 

ἐπίσκοτος, ov, in the dark, darkened, παρελθοῦσα [ἣ σελήνη] τὴν ἐπ. 
χώραν (of an eclipse), Plut. Aemil.17; so ἐπίσκοτον ἀτραπὸν ἐσσύμενος, 
of the sun, Pind. Fr. 74. 4, e conj. Herm. for the corrupt ἐπισκόπτεν. 

ἐπισκύζομαι, Dep. fo be indignant ata thing, ὄφρα καὶ ἄλλοι ἐπισκύζων- 
ται ᾿Αχαιοί 1]. 9.3705; μὴ σοὶ θυμὸς ἐπισκύσσαιτο ἰδόντι (Ep. aor.) Od. 
7.306 :—act. aor. ἐπισκύσαι, E. Μ. 364. 13. 

ἐπισκὔθίζω : f. iow, Att. 1@:—to ply with drink, like a Scythian, i.e. 
with unmixed wine, Hdt. 6. 84, cf. Ath. 427 B sq. 

ἐπισκυθρωπάζω, f. dow, to look gloomy or stern, of hounds, Xen. Cyn. 
3. 5; of men, Plut. 2.375 A. . 

ἐπισκύνιον [Ὁ], τό, the skin of the brows which projects over the eyes 
and is knitted in frowning (Arist. Gen. An. 5.1, 36), πᾶν δέ τ᾽ ἐπισκύ- 
νιον κάτω ἕλκεται, ὄσσε καλύπτων of a lion, Il. 17.136; δεινὸν émor. 
ἐυνάγων of Aeschylus, Ar. Ran. 823; τοῖον émok. βλοσυρῷ ἐπέκειτο 
προσώπῳ Theocr. 24.116, cf. Anth. Plan. 4,100; ῥυσὸν, πόλιον ἐπ. 
Anth. P. 6. 64., 7.117; and even φαιδρὸν ἐπ., Mel. ib. 12. 159; ἐπι- 
στρέψας γυρὸν ém., of one who puts on a wise face, Ib. 11. 376; in pl., 
Ib. Append. 68 :—also like ὀφρύς, Lat. supercilium, used for supercilious- 
ness, affectation, Ib. 7. 63, etc.; but in Polyb. 26. 5, 6, simply austerity, 
gravity of deportment. 

émiokupos, 6, a certain game at ball, Hesych., v. Kuster in v. 
a governor, Call. ap. Eund. 

ἐπισκώπτης, ov, ὃ, a mocker: v. ἐπικόπτηϑ. 

ἐπισκώπτω, to laugh at, quiz, make game of, τινά Plat. Euthyphro 11 
C, Xen. Mem. 4. 4, 6; τι Ib. 3. 11, τύ, Symp. 1. 5 (and often as y.1. for 
émkomTw) ; εἴς τι Plut. Lyc. 30: absol. to joke, sport, make fun, Ar. Ran. 
375; ἔφη ἐπισκώπτων Xen. Mem. 1. 3, 7. 

ἐπίσκωψις, ews, 7, mocking, raillery, Plut. Anton. 24. 

ἐπισμᾶρἄγέω, 10 rattle or echo again, Opp. C. 2. 78, Q. Sm. 2. 546, 
etc. :—c. acc. cognato, ἐπ. ὕμνον τινί Nonn. D. 48. 965. 

ἐπισμάω, 20 rub or smear something over a person, 6, acc. pers. et rei, 
τί γὰρ ἡμᾶς ove ἐπισμῇ τῶν κακῶν; Ar. Thesm. 389, cf. Cratin. 
Κλεοβ. 9 :--ἐπισμήχω is a less Att. form, Opp. C. 1. 501 (v. 1. ἐπι- 
σμύχω). 

ἐπισμὔγερός, d, dv, shameful, sad, ᾿Αχλύς Hes. Sc. 264; αἶσα Ap. Rh. 
4. 1065.—Hom, has only the Ady., ἐπισμυγερῶς ἀπέτισεν sadly did he 
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ἐπισοβέω----επίσταμαι. 


pay for it, Od. 3.195; ἐπισμυγερῶς ναυτίλλεται at his peril, to bis mis- 
fortune doth he sail, Od. 4. 672. 

ἐπισοβέω, fo urge or drive on, μάστιξί τινα Themist.50 B: fo push 
on, Tt Heliod. 6, 11, cf. 4. 5:—ém. κώθωνά τινι to send it whizzing at, 
Alex. Πανν. 5. 

ἐπ-ίσ-ογκος, ον, of equal bulk, corrupt in Strabo 614, ubi Coraés ἐπίσου 
ὄγκου. 

ἔπ-ισος, ον, -εἴσος, Polyb. 3. 115, 1, Lxx. 

ἐπισπάδην, Adv. (ἐπισπάω) at one draught, πίν ιν Hipp. 546. 23. 

ἐπισπαίρω, to be in alarm, ἐπί τινι Plut. 2. 327 E. 

éntomaots, ews, 7, a drawing to, Theophr. C.P. 1.17, 6, etc. 

ἔπισπασμόσ, 6, a drawing in the breath, Hipp. 1185 E. 

ἐπισπαστήρ, ρος, 6, (€mamaw) the latch or handle by which a door is 
drawn to, Hdt.6.91: cf. ἐπισπάω τ. 2, ἐπίσπαστρον, pomtpov. 11. 
τρίκλωστον ἐπισπαστῆρα βόλοιο, of the angler’s line, Anth. P. 6. 109. 

ἐπισπαστικός, 7, ov, drawing to oneself, attracting, Polyb. 4. 84, 6, 
Strabo 703: of drugs, calculated to draw out humours, Galen.—Ady. 
-κῶς, ἐπ. κινεῖν Sext. Emp. P. 3. 69. 

ἐπισπαστός, 7, dv, (not ἐπίσπαστος, Lob. Paral. 491) drawn upon 
oneself, Ἶρος .. ἐπισπαστὸν κακὸν ἕξει Od. 18. 73, cf. 24. 462; λύπη 
Heliod. 2.6; δεσποτεία Dio Ὁ. 62. 3:—attracted, Paus. 8.12, 6. 11. 
ἐπ. βρόχος a tight-drawn noose, Eur. Hipp. 783. 

ἐπίσπαστρον, τό, a rope for hauling or towing, Diod.17.90: also a 
fowler’s snare, Opp. Ix. 3. 12. 2. = émonacrnp, Poll. το. 
FAs II. that which is drawn over, a curtain, hanging, Lxx. 

ἐπισπάω, f. σπάσω [ἃ]: to draw or drag after cne, Hdt. 2.121, 4; 
and in Med., Xen. An. 4.7, 14; 7#y ἐπισπάσας κόμης by the hair, Eur. 
Hel. 116, cf. Tro. 882, Andr. 711; ἐπισπασθῆναι τῇ χειρὲ with the hand, 
Thuc. 4. 120:—metaph. hence to bring on, cause, πήματα Aesch. Pers. 
477- 2. to pull lo, τὴν θύραν Xen. Heil. 6. 4, 36, cf. ἐπισπαστήρ: 
to draw light, ἐπισπασθέντος τοῦ βρόχου Dem. 744. 9. 3. fo at- 
tract, gain, win, πέποιθα τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν κλέος Soph. Aj. 769 :—often 
in Med. to draw to oneself, of plants drawing in nourishment, Theophr. 
C.P. 2.9, 12, etc.; of drinkers, to quaff, Luc. D. Deor. 5. 4: to win, 
ἐπισπᾶσθαι κέρδος Hdt. 3. 72; εὔνοιαν Polyb. 3. 98, 9; ἔχθραν Anth. 
P. τι. 340; ἐπισπᾶσθαι πώγωνα to get one a beard, Luc. Jup. Trag. 
16. 4. to lead on, draw on, persuade, τὴν ψυχήν Plat. Crat. 420 
A; so in Med., ὁ λόγος .. ἂν ἐπισπάσαιτο Thuc. 3.44; ἐπισπᾶσθαί 
τινα εἰς ἑαυτοῦ βούλησιν Plat. Legg. 863 E:—c. inf. to lead on, induce 
to do, ἐπισπᾶσθαί τινα ἐμπλησθῆναι δακρύων τὰ ὄμματα Xen. Cyr. 5. 5, 
Io, cf. Thuc. 5. 111; and so prob. in Thuc. 4. 9, ἐπισπάσεσθαι αὐτοὺς 
προθυμήθεσθαι will invite or allure them to be eager :—ém. τοὺς πολε- 
piovs ἐφ᾽ ἑαυτόν Plut. Philop. 18, cf. Mar. 11. 21, 26, Polyb. 3. 110, 2, 
etc.:—Pass., φοβοῦμαι μὴ πάντες... ἐπισπασθῶσιν .. πολεμῆσαι Dem. 
62. 5. 5. in Med. also to draw in, call in, Ἰτύρρον Polyb. 1. 6, 5; 
φυλακὴν καὶ βοήθειαν παρά τινος Ib. 7. 6. 6. in Pass., of the sea, 
ἐπισπωμένη βιαιότερον (acc. to the Schol.) returning with a rush after 
having retired, Thuc. 3. 89. 11. to overturn, hence proverb., 
ὅλην τὴν ἅμαξαν ἐπεσπάσω, Lat. plaustrum perculisti, Luc. Pseudol. 
32. III. in Med. to draw the prepuce forward, become as if 
uncircumcised, μὴ ἐπισπάσθω I Cor. 7.18; cf. τ Macc. 1. 15, Joseph. 
Pee Te2a 55, Ls 

ἐπισπεῖν, ἐπισπών, ν. ἐφέπω. 

ἐπισπείρω, f. ερῶ, to sow with seed, τόπον Hdt. 7.115: to sow upon or 
among, τί ἐπί τι Theophr. C.P. 3.15, 4; τινί τι Ib. 2.17, 3:—metaph., 
ἐπ. μομφὰν ἀλιτροῖς Pind. N. 8. 67. 

ἐπίσπεισις, ews, 7, a Libation poured over or at a sacrifice, Hat. 2. 39. 

ἐπίσπεισμα, atos, τό, poured as a last libation over: metaph., ἐπ. τῶν 
ἐκκεχυμένων βίων Plut. 2.349 B, ex emend. Reisk. 

ἐπισπένδω, f. σπείσω, to pour upon or over, esp. as a drink-offering, 
ἐπισπ. οἶνον ἐπὶ τοῦ βωμοῦ, κατὰ τῆς κεφαλῆς, τοῖσι ἱροῖσι Hdt. 2. 39., 
4. 62., 7.167; νεκρῷ Aesch. Ag. 1205; én’ εὐχαῖς τάσδ᾽ ἐπ. χοάς after 
the vows 7 pour these libations, Id. Cho. 149 :—absol. to make a libation, 
Hadt. 4.60, Aesch. Fr. 147 :—also ἐπ. δάκρυ Theocr. 23. 38. II. 
in Med. to make a fresh treaty, Thuc. 5. 22. 

ἐπισπερχήξδ, és, hasty, hurried, eager, μὴ ἐπ., ἀλλ᾽ ἀγαθὸς φαινέσθω 
Arist. Physiogn. 3. 2. Adv. --᾽χἀῶς, Xen. Cyr. 4.1, 3. 

ἐπισπέρχω, 10 urge on, Od. 22. 451; [immovs] κέντρῳ ἐπισπέρχων Il. 
23-430; ναῦν ἐρετμοῖς Ap. Rh.3.346; τὸ πρᾶγμ᾽ ἐπισπέρχει θεός 
Aesch. Theb. 689; τοὺς ἄλλους τοιαῦτ᾽ ἐπέσπερχε Thuc. 4.12: c. inf. 
to urge one to do, Ap. Rh. 1. 525, Plut. 2. 347 A. 2. ἐπ. ἴχνος to 
follow close upon the track, Opp. C. 4. 90, cf. Nic. Th. 144. II. 
intr. to rage furiously, ἐπισπέρχουσιν ἄελλαι Od. 5. 304. 

ἐπισπέσθαι, v. ἐφέπω B. 

ἐπισπεύδω, to urge on, further or promote an object, opp. to ἀποσπεύδω, 
Hadt. 7. 18; ἐπ. τὸ δρᾶν Soph. El. 467; τὴν στρατείαν Isocr. 6g A, etc.: 
of persons, to urge on, hasten, Xen. Hell. 5.1, 33; ὁδιτάν Theocr. 16. 
93 :—in Pass., Theophr. C. P. 5. 9, Io. II. intr. fo hasten on- 
ward, Eur. Tro.1275; πρός twa Xen. Vect. 3.4; ἐπισπ. εἴς τι to be 
zealous for, aim at an object, Bornem. Xen. Symp. 7. 4: c. dat. 20 


belp, assist, ois μὴ φύσις ἐπέσπευσεν whom nature hath not helped, ἢ 
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Plat. Legg. 810 B: in part., ἐπισπεύδων κείρει in baste, Ap. Rh. 3. 
1389. 

ἐπισπευστικός, ἡ, dv, urgent, Eust. 831. 29. 

ἐπισπλαγχνίζομαι, Dep. to have compassion on one, Lxx. 

ἐπίσπληνος, ov, diseased in the spleen, splenetic, Hipp. 1238 B. 

ἐπισπόμενοξ, V. ἐφέπω 8. 

ἐπισπονδή, 7, a renewed or renewable truce, Thuc. 5. 32, in plur. 

ἐπισπορά, ἡ, (ἐπισπείρω) a sowing with one seed after another, Theophr. 
C.P. 2.17, 10, Eccl.; cf. émuomopia. 

ἐπισπορεύς, ews, ὃ, one who sows after, Eccl. 

ἐπισπορία, 7,—=foreg., Hes. Op. 444, cf. Poll. 1. 123. 

ἐπίσπορος, ov, (ἐπισπείρω) sown afterwards, ot ἐπ. posterity, Aesch. 
Eum. 673; τὰ ἐπ. vegetables sown for a second crop, Theophr. H. P. 

pan Ae 
Ee ae to urge on, further, LXxx. 
make haste in a thing, Luc. Pisc. 2. 

ἐπισπουδαστήϑ, OU, 0, one who presses on a work, Lxx. 

ἐπίσπω, -σποιμι, --σπών, ν. sub ἐφέπω. 

ἔπισσαι, αἱ, = ἐπιγιγνόμεναι, Hecatae. Fr. 367; cf. μέτασσαι. 

ἐπισσείω, ἐπισσεύω, Ep. for ἐπισείω, ἐπισεύω, Hom. 

ἐπίσσῦὔτος, ον, (ἐπισεύω, ἐπέσσυμαι) rushing, gushing, of tears, Aesch. 
Ag. 887: violent or sudden, Svar, τύχαι Ib. 1150, Eum. 924 :—c. acc. 
rushing upon, Tas φρένας Eur. Hipp. 574. 

ἐπίσσωτρον, τό, Ep. for ἐπίσωτρον, Il. 

ἐπίστᾳ, for ἐπίστασαι, 2 sing. of ἐπίσταμαι, Pind., Aesch. 

ἐπίσταγμα, atos, τό, anything dropped on or in, Galen. Lex. 

ἐπισταγμός, 6, (ἐπιστάζω) a bleeding at the nose, Diosc. 3. 23. 

ἐπιστἄδόν, Ady. (ἐφίστημι, ἐπιστῆναι) standing over each in turn (ἐφι- 
στάμενος ἑκάστῳ E.M.), i.e. one after another, veikeov ἄλλοθεν ἄλλον 
ἐπ. Od. 12. 392; νώμησεν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπ. 13. 54., 18. 4253 so also Ap. 
Rh. τ. 293, cf. 4. 1687.—The words of Od. 16. 453, δόρπον ἐπ. ὧπλί- 
ζοντο, seem to have given rise to the other expl. of the Schol., ἐπιστα- 
μένως, ἐμπείρως (as if from ἐπίσταμαι), but needlessly. 

emotate, to let fall in drops upon, Luc. V.H. 1.243 τίνι τι Oribas. 
Cocchi p. 102: metaph., ἐπ. χάριν to shed delight or honour, Pind. I. 4 
(3). fin.; βραχὺ τῆς πειθοῦς Luc. Amor. 19; cf. ἐνστάζω :—Pass. to be 
dropped on or in, τινί Diosc. 2. 75. II. intrans. to bleed at the 
nose again, Hipp. 80 E (ubi male ἐπίσταξι5), 171 E. 

ἐπισταθμάομαι, Dep. to weigh well, ponder, Aesch. Ag. 164. 

ἐπισταθμεία, 7, v.1. for ἐπισταθμία. 

ἐπισταθμεύω, to be billeted or quartered upon another, Plut. Sull. 25 ; 
τινί Id, Demetr. 23, cf. 2. 828 F. II. Pass. to have quarters 
assigned one, Polyb. ap. Suid.: to be assigned as quarters, οἰκία Plut. 
Anton. 9. IIT. trans. to quarter upon: metaph. to occupy with, 
τὰ ὦτα διαλέξεσιν Plut. 2. 778 B. 

ἐπισταθμία, 7, a lodging, ἐπ. ποιεῖσθαι παρά τινι to take up one’s 
quarters with him, Diod. 17. 47 (v. 1. --είαν), cf. Excerpt. 603. 92 and 

6. II. a liability to have persons quartered on one, Plut. 
Sertor. 6 (in pl.), Cic. Att. 13. 52, 2. 

ἐπίσταθμοβ, ov, at the door, Anth. P. 9. 336. II. quartered 
on another, Polyaen. 7. 40, 1: ἐπίσταθμα, τά, quarters, Poll. 4. 
173. 2. ἐπίσταθμος, 6, a quartermaster, Isocr. 65 E: also = émi- 
Bee 2, ἐπ. Kapias Id. 74 D, cf. A. B. 253 :Ξε- συμποσίαρχος, Plut. 2. 

126. 

ἐπιστἄλάξω, -- ἐπιστάζω, τί τινι Luc. Epist. Sat. 21: also ἐπισταλάω, 
to drop over, i6pws .. στῆθος ἐπ. Leon. Tar. in Anth. P. 9. 322. 

ἐπίσταλμα, aros, τό, (ἐπιστέλλων a commission, Theophr. Char. 6. 

ἐπισταλτικός, 7, dv, commanding: ἡ —Kn (sc. πτῶσι5), the dative, 
Apollon. Constr. 239, A. B. 636. 2. epistolary, Procl. ap. Phot. 

ἐπίσταμαι, 2 pers. -ασαι Aesch. Pr. 982, Soph. El. 629, Plat., but ἐπί- 
στᾳ Pind. P. 3. 142, Aesch. Eum. 86, 581, and ἐπίστῃ Theogn. 1085, 
Ion. ἐπίστεαι (in compd. ἐξεπ--) Hdt. 7. 135: imperat. ἐπίστασο Hadt. 
7. 29 and Trag., but ἐπίσταο Ib. 209, contr. ἐπίστω Soph. O. T. 658, 
etc.; subj. Ion. ἐπιστέωμαι Hdt. 3.134, Att. ἐπίστωμαι Plat. Euthyd. 
296 A :—impf. ἠπιστάμην, aco, aro, without augm. ἐπίστατο in Hom. ; 
in Hdt. most Edd. write it without augm., and all agree in so writing 
Ion. 3 pl. émoréaro:—fut. ἐπιστήσομαι Hom., Att. :—aor. ἡπιστήθην 
Hdt. 3. 15, Plat. Legg. 687 :—Dep. 1. c. inf. Zo know how to 
do, to be able to do, capable of doing, c. inf., οὐδέ of ὀστέ᾽ ἐπιστήσονται 
᾿Αχαιοὶ ἀλλέξαι Il. 21. 320, cf. Od. 13. 207: he has it both of intel- 
lectual power, ὅστιβ ἐπίσταιτο ἧσι φρεσὶν ἄρτια βάζειν Il. 14. 92, Od. 8. 
240; ἐπιστάμεναι σάφα θυμῷ Od. 4. 730; and of artistic skill, ὃς χερσὶν 
ἐπίστατο δαίδαλα πάντα τεύχειν Il. 5. 60:—so also in Pind. O. 6. 43, 
Hdt. 7. 8, and Att., πένεσθαι δ᾽ οὐκ ἐπ. δόμος Aesch. Ag. 962; ἐπ. .- 
θεοὺς σέβειν Eur. Hipp. 996; cf. Alc. 566, Plat. Symp. 223 D, Rep. 420 
ἘΣ etc: II. c. acc. to understand a matter, know, be versed in 
or acquainted with, πόλλ᾽ ἠπίστατο ἔργα 1]. 23. 705, cf. Od. 2. 117., 7- 
111; Μουσέων δῶρον Archil. 1; τὴν τέχνην Hdt. 3. 130; πάσας τὰς 
δημιουργίας Plat. Rep. 598 ©, etc.; with an acc. and inf. conjoined, 
Aesch. Eum. 276; with an inf. to expl. the acc., ἔργον δὲ μοῦνον ἐσθίειν 
ἐπ. Simon. Mul, 24, cf. Archil, 59 :—also with an Ady., Συριστὶ ἐπ. to 


11. intr. to haste or 
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know Syrian, Xen. Cyr. 7.5, 31. 2. after Hom. 20 know as a fact, 
to be assured of a thing; in Hdt. often merely to make sure of a thing, 
Seel sure of it, believe it, as 3. 140., 6. 139; but elsewhere (as 7. 8), and 


in Att. always, 20 know for certain, know well (whence ἐπιστήμη) ; used 


convertibly with οἶδα, Plat. Theaet.163 C; often strengthd., εὖ ἐπ. Hdt. 
5. 42; σαφῶς ἐπ. Aesch. Pr. 840, etc.; τὰ διαφέροντα ἐπ. Andoc. 31. 
. 34:—Construct., ἐπ. τι Hdt. and Att.; ἐπ. περί τινος Hdt. 2. 3, Thuc. 


6. 60; περὶ θεῶν Eur. Phil. 6. 4; foll. by a dependent clause, τί σῴιν 


χρήσηται ἐπ. Theogn. 770; ἐπ. ὅτι .., or em. τοῦτο, ὅτι... Hdt. and 
Att.; w@s.., Soph. Aj. 1370; ἐπ. αὐτὸν οἷς ψωμίζεται Ar. Eq. 715, 
etc. 3. rarely to know a person, like γιγνώσκω, 6 Tats Tods τε- 
κόντας οὐκ ἐπ. Eur. Ion 51, cf. Ar. Eq. 1278. TIT. c. part., in 
Prose and Att., o know that one is, has, etc., εὖ ἐπ. αὐτὸς σχήσων Hadt. 
5. 42; wy Soph. Aj. 1399, cf. Thuc. 2. 44; (so, c. acc. et inf., Hdt. 3. 
134); also ds ὧδ᾽ ἐχόντων τῶνδ᾽ ἐπ. σε χρή Soph. Aj. 281, cf. O. T. 
848 :—c. dupl. acc., ἑαυτοὺς Φαυστύλου ἠπιστάμεθα παῖδας (sc. ὄνταΞ) 
Plut. Rom. 7. IV. the part. pres. ἐπιστάμενος. ἡ, ov, though 
it often retains its verbal force, is often also used as an Adj. like ἐπιστή- 
μων, knowing, understanding, skilful, ἀνδρὸς ἐπισταμένου Od. 14. 3593 
ἐπ. περ ἐόντι Il. 19. 80; καὶ μάλ᾽ ἐπ. Od. 13. 313; even of a dancer’s 
feet, θρέξασκον ἐπισταμένοισι πόδεσσι 1]. 18. 599: also c. gen., ἐπιστά- 
μενος πολέμοιο, φόρμιγγος, ἀοιδῆς skilled, versed in them, Il. 2. 611, 
Od. 21. 406; and c. dat., ἄκοντι (where βάλλειν perhaps should be 
supplied), Il. 15. 282 :—hence, 2. Ady. ἐπιστἄμένως, skilfully, 
expertly, Hom., Hes. Th. 87, etc.; εὖ καὶ ἐπισταμένως Il. το. 265, Od. 
20. 161, Hes. Op. 107; ἐπιστ. πίνειν Theogn. 212 Bgk.; also in Prose, 
Xen. Cyr. I. 3,3. (Since the Att. use ἐφίστημι τὸν νοῦν like ἐπίστα- 
μαι, to attend, observe, etc., it is prob. that ἐπίσταμαι is merely an old 
med. form of épiornur; compare ἐπίστασις, émuaTa7ns.—Buttm. assumes 
a distinct Root, =ionpu, oida with π᾿ prefixed.) 

ἐπιστᾶσία, ἡ, -- ἐπίστασις, as ἐλασία for ἔλασις (cf. Lob. Phryn. 528), 
attention, care, ν. 1. Arist. Lin. 18; ἐπ. ἔχειν to deserve attention, Ath. 
66 B; ἐπ. τῆς νόσου Aretae. M. Dinut. 1. 6. ΤΙ. authority, com- 
mand, πρὸς τὴν ἐπ. αὐτῶν to obtain dominion over them, Strabo 366, 
cf. Diod. 20. 32; absol., Plut. Lucull. 2, Nic. 28, etc. 

émuotaovdte, to be at variance about, Sext. Emp. M. τι. 37. 
ἐπιστάσιος Ζεύς, 6, the Fupiter Stator of the Romans, Plut. Rom. 18. 
(From ἐφίστημι, he that makes to stand firm.) 

ἐπίσταᾶσις, ews, 77, (ἐφίστη μι) a stopping, stoppage, κοιλίης, ovpov 
Hipp. τοῦ E, 76 E; ἐπ. αἵματος a staunching of blood, Id. 380.15; cf. 
Amie, (GO, ANd Is Fy Uo 2. violence, Theophr. C. P. 2. 9, 
I. II. (ἐφίσταμαι) a stopping, halting. a halt, Xen. An. 2. 
4, 26: delay, Polyb. 14. 8, 14., 24. 3, 4:—povTibay ἐπιστάσεις halt- 
ings of thought, anxious thoughts, Soph. Ant. 225. 2. a stopping 
to examine a thing, observation, Theophr. Fr. 8.9: attention, Arist. 
Metaph. 13. 2, 17, and often in Polyb.; ἐπ. γίγνεταί τινος 8. 30, 13; 
ἄξιος ἐπιστάσεως Il. 2, 4; ἄγειν τινὰ εἰς ἐπ. 9. 22, 73; ἐξ. ἐπιστάσεως 
attentively, 3. 58,3: attention, respect, ἄξιος ἐπ. Polyb. II. 2, 4. 3. 
a charge, office, Xen. Mem. 1. 5, 2: dominion, Diod. 14, 82. 4.a 
beginning, ἐπ. ποιεῖσθαι ἀπὸ... Polyb. 1. 12,6; ἡ ἐπ. τῆς ioropias 2. 
71,7; THs κακίας Lxx. 5. a standing upon; heuce, scum, Hipp. 
Aph. 1259. 6. position, τὴν ἐπ. ἐπ᾿ ἀλλήλοις ἔχειν, of ships, 
Polyb. 1. 26, 12. 

ἐπιστᾶτεία, 7, (ἐπιστατεύω) = enioTaats τι. 3, cited from Jambl. 
ἐπιστᾶτέον, V. ἐπιστατητέον. 

ἐπιστἄτεύω, = sq., Euseb. ap. Stob. 308. 42. 

ἐπιστἄτέω, to be an ἐπιστάτηϑ, to be-set over, ποιμνίοις Soph. O. T. 
1028; ἡ ψυχὴ ἐπ. τῷ σώματι Plat. Gorg. 465 C, cf. Rep. 443 E; τῷ 
τοῦ νομοθετοῦ ἔργῳ Id. Crat. 390 C, cf. 405 D:—c. gen. to be in charge 
of, have the care of, ποιμνίων Eur. Antiop. 25; ζῴων Xen. Cyr. I. I, 2; 
Tov οἵους δεῖ εἶναι Ib. 8.1, 16; ἔργων Id. Mem. 2. 8, 3 (so ἐπεστάτεον 
Tov ἔργου Hat. 7. 22, ν.]. ἐπέστασαν) ; THs παιδείας Plat. Rep. 600 D; 
ove ἂν ὀρθῶς ἔχοι τὸν χείρω τῶν βελτιόνων ἐπιστατεῖν Id, Prot. 338, 
cf. Isocr. 62 Ο; ἐπ. τῶν νοσεόντων Hipp. 27. 7; and absol., Plat. Polit. 
293 B: to rule over, ἐπ. τινὸς πικρῶς Polyb. I. 72,1. 2. to stand 
by, second, aid, οὐ ψευδὴς μάρτυς ἔργμασιν én. Pind. N. 7. 71; Παιὼν 
τῷδ᾽ ἐπεστάτει λόγῳ Aesch, Ag. 1248. 3. rarely c. acc. fo attend, 
follow, τίς με μόχθος οὐκ ἐπεστάτει Soph. Fr. 163. II. at 
Athens, to be ᾿Επιστάτης or chief President (in the ἐκκλησία), Ar. 
Thesm. 373, ap. Andoc. 13. 3, Thuc. 4. 118; cf. πρύτανι5. 

ἐπιστάτη, 7, = emordrys τι, Schol. Ar. Av. 436. 

ἐπιστἄτήρ, pos, 6,=sq., Hesych.; who also explains it, τὸ στόμα THs 
νεώς, and in pl. of τῶν πλοίων νομεῖς. 

ἐπιστάτηξπ, ov, 6, (ἐφίσταμαι) properly ove who stands near or by, and 
so, like ixerns, a suppliant, ob σύ γ᾽ ἂν... σῷ ἐπιστάτῃ οὐδ᾽ ἅλα Soins 
Od. 17. 455. 2. in battle-order, one’s rear-rank man (as παρα- 
ararns is the right- or left-hand man, προστάτης the front-rank man), 
Xen. Cyr. 3. 3, 59., 8.1, Io, etc. II. one who stands or is 
mounted upon, ἁρμάτων ἐπ., of a charioteer, Soph. El. 702; of a warrior, 
like παράβατης, Eur. Phoen. 1147; ἐλεφάντων ἐπ., of the driver, Polyb. 
I. 40, 11: hence, 2. one who is set over, a chief, commander, 
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Aesch, Theb. 815: @ master, lord, c. gen., ὅπλων, ποιμνίων, ἐρετμῶν, 
etc., (like κώπης ἄναξ), Aesch. Pers. 379, Soph. Aj. 27, Eur. Hel. 1267; 
but ταύρων πυρπνόων ζεύγλαισι mastering them with.., Eur. Med. 
478; ἐνόπτρων καὶ μύρων, of the Trojans, Id. Or. 1112; émor. Κολω- 
νοῦ, of a tutelary god, Soph.O.C. 889; καιρὸς . . μέγιστος ἔργου παντὸς 
ἐστ᾽ ἐπ. Id. El. 76; τῶν λόγων ἴσους καὶ κοινοὺς .. ἐπιστάτος γενέσθαι 
judges, Andoc. 20. 34: ποίας ἐργασίας ἐπ.:... τοῦ ποιῆσαι δεινὸν λέγειν; 
(where it runs into the sense of ἐπιστήμων), Plat. Prot. 312 D:—in 
Prose, esp. @ manager, superintendent, overseer, as ἐπ. ἄθλων president, 
steward of the games, Plat. Legg. 949 A, cf. Xen. Lac. 8. 4; of the 
training-master, Id. Mem. 3.5, 18; of a pilot, Id. Oec. 21. 3, and 
(metaph.) Plat. Rep. 412 A; θύματος ἐπ. ἱερεύς τε Eur. Hec. 223 :—at 
Athens specially, 1. the chief President of the βουλή, Dem. 596. 
4, εἴς. ; cf. πρύτανι5. 2. an overseer, commissioner of any public 
works, ἐπ. τῶν ἔργων, Lat. praefectus operum, Dem. 264. 26, cf. Aeschin. 
55-41; τοῦ ναυτικοῦ Id. 85.29; τῶν κοπρώνων Dem. 785. 13, etc.; v. 
Bockh P. E.1. 272, Herm. Pol. Ant. § 149. 7. 3. the officer in 
charge of a temple, C. I. no. 160. 1. III. in Ar. Av. 436= 
ἰπνολέβης or τρίπους, the caldron for the hot bath, which stands over 
the fire, v. Schol. (cf. ἐπίστατον), or (as others) a clay image of Hephai- 
stos placed there as a tutelary god, cf. Casaub. Theophr. Char. 9. 

ἐπιστἄτητέον, verb. Adj. of émoratéw, one must ordain, command, 
Plat. Rep. 377 B, 401 B (v. 1. ἐπιστατέον, Lob. Phryn. 766), Xen. Oec. 
7. 35- 

ἐπιστἄτικός, ή, dv, of or for government: ἡ --κή (sc. ἐπιστήμη), Plat. 
Polit. 292 B, 308 E. ΤΙ. standing still, Diog. L. 7. 45 :—Adv. 
—x@s, Schol. Ap. Rh. 2. 84: carefully, Sext. Emp. M. 7.182. Adv. 
—x@s, Eccl. 

ἐπιστάτις, ιδος, 7, fem. from ἐπιστάτης, Schol. Ar. Thesm. 374, Suid. 

ἐπίστἄτον, τό,-- ἐπιστάτης πὶ (in the sense of imvodéBys), C. I. 
no. 8. 

ἐπιστἄχύω, (στάχῦὔ5) to shoot or sprout forth, properly of corn; metaph. 
of the beard, Ap. Rh. 1. 972. 

ἐπιστέαται, lon. for ἐπίστανται. 

ἐπιστεγάζω, to roof over, οἴκημα δοκοῖς Ctesias ap. Ath. 529 C. 

ἐπιστείβω, to tread upon, stand upon, τόπον Soph. O. C. 56; γαῖαν 
Rhian. ap. Stob. 54.18}; αἰγιαλόνδε Orph. Arg. 1118; ἐπ. ἔργον, Lat. 
opus aggredi, Ib. 941. 

ἐπιστείριος, ον, ογ or at the στεῖρα, Suid. 

ἐπιστείχω, to approach, νᾶσον Pind. I. 6. 5, 30; τὴν ἐπ. ἡμέραν Eur. 
Phoenix 9: 20 go or come over, ἀήματα .. ἐπ. χθόνα Aesch. Eum. go6. 

ἐπιστέλλω, f. ελῶ, fo send to, “γράψας és βίβλιον τάδε ἐπέστειλε ἐς 
Σάμον Hat. 3. 40, cf. 7. 230 :—hence ¢o send a message, Eur. I. T. 770; 
esp. by letter, to write word, Lys. 160. 27; περί τινος ὡς ἀδικοῦντος 
Thuc. 8. 38; ὅτι... Ib. 50.99; τὰ ἐπισταλέντα éx Σάμου the news 
received from Samos, Ib. 50; ἐπ. τὶ πρός Twa Xen. Cyr. 4. 5, 26; Twi 
τι Ep. Plat.; εἴς. ; τινὲ περί τινος Plut. Alex. 20; ἐπ. ἐπιστολάς Tit 
Dem. 51. 2, Ep. Plat. 363 Β: τὰ ἐπεσταλμένα letters, Plut. Artox. 21, 
εἴς. : cf. ἐπιστολή. 2. to enjoin, command, τινί τι Thue. 5. 37: 
τινά τι Xen. Cyr. 2. 4, 32; τινὶ περί Twos Xen. Cyr. 4. 5, 34, Plat.; c. 
inf., ἐπ. τινὲ ἀπίστασθαι Hdt. 6.3; τινὶ ἐκμαθεῖν Eur. Phoen. 863; also 
ἐπ. τινὰ ποιεῖν Xen. Cyr. 5. 5,1; and without any case, to give orders 
to do, Aesch. Eum. 205, Soph. O. T. 106, Thuc. 8. 72, etc.:—so, in 
Pass., ἐπέσταλτό οἱ... c. inf., he had received orders to do, Hdt. 4. 131; 
μοι ἐκ βασιλέως͵ ὧδε ἐπέσταλται Id. 6.97; αἷς ἐπέσταλται τέλος to 
whom the office has been committed, Aesch. Ag. 908, cf. Eum. 743: τὰ 
ἐπεσταλμένα order given, Id. Cho. 779, Thuc., etc.; κατὰ τὰ ἐπ. ὑπὸ 
Δημοσθένους Thuc. 4. 8. 3. to order by will, Xen. Cyr. 7. 3, 14, 
cf. Valck. Hipp. 858. ΤΙ.-- συστέλλω, to draw in or over, 
φᾶρος κατωμαδόν Christod. Ecphr. 140. 

ἐπιστενάζω, f. ἄξω, to groan over, τινί Aesch. Pers. 727, Plut. Brut. 51; 
€fe.; absol., Eur. 1. 12283: 

ἐπιστένακτος, 7, ov, uttered in lament over, Bon Schol. Eur. Phoen. 
1301. 

émotevaxilo, = ἐπιστένω, Nonn. D. 8. 204; cf. ἐπιστοναχίζω. 

ἐπιστενάχω. -- 54., Ti Aesch. Ag. 790; absol., Soph. O. T. 185 :-— 
Med., ἐπεστενάχοντο δ᾽ ἑταῖροι Il. 4. 154, cf. 19. 301., 22. 515. 

ἔπιστένω, 10 groan or sigh at or in answer, ἐπὶ δ᾽ ἔστενε δῆμος 1]. 24. 
776, cf. Hes. Th. 679: to lament over, τέκνοις Eur. Med. 929, cf. Plut. 
Caes. 21, etc. i 
ἐπιστεφἄνόω, to deck with a garland, βωμόν Pind. O. 9. fin. 
ἐπιστεφής, és, Hom. only in phrase κρητῆραΞ ἐπιστεφέας οἴνοιο, bowls 
crowned (i.e. brimming high) with wine, ll. 8. 232, Od. 2. 431, cf. ém- 
στέφω :—Archil. (18) speaks of Thasos as tAns ἐπ. crowned with wood. 
ἐπιστέφω, properly, 20 surround with or as with a chaplet: Hom. 
always in Med., xpytjpas ἐπιστέψαντο ποτοῖο filled them brimming 
high with wine, Il. 1. 470, Od. 1. 148, etc., cf. Ath. 13 Ὁ, 674 E; (for 
it has nothing to do with the later practice of crowning the cup with 
flowers, vina coronare, as Virg. takes it, Aen. 3. 525, cf. Ath. 13 D, 
674 F, and v. sub ἐπιστεφής, dupiorepns). IL. to be covered 
with, τράπεσδαι μακωνίδων ἐπιστέφοισαι ἄρτων Alcman 61 :—also xoas 
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ἐπιστεωνται--επιστρεφής. 


ἐπ. τινί to offer libations as an honour or ornament to the dead, Soph. 
El. 441. 

ἐπιστέωνται, ἐπίστῃ; v. sub ἐπίσταμαι. 

ἐπιστηθίζομαι, to lean one’s breast on, Lxx, v.1. for ἐπιστηρ--. 
ἐπιστήθιος, ov, (στῆθοϑ) on or close to the breast, of a bosom friend, 
Eccl.: also ἐπιστηθίδιος, E. M. 760. 48. 

ἐπιστηλόομαι, Pass. to be set up as a column upon, Leon. Tar. in Anth. 
Bae 503: 

ES atos, τό, (ἐφίστη μι) anything set up, e. g. a monument over 
a grave, Plat. Legg. 958 E: an ornament on ships, Diod. 13. 3. 
ἐπιστήμη, 7, (ἐπίσταμαι) acquaintance with a matter, understanding, 
skill, experience, as in archery, Soph. Phil. 1057; in war, Thuc. 1. 121; 
ἐπ. πρὸς τὸν πόλεμον Lys. 914.15; περί τι Plat. Phil. 55 D; τοῦ νεῖν 
Id. Gorg. 311 Ὁ :—generally, knowledge, ἄνδρα... ἐπιστήμης πλέων Soph. 
Ant. 721; ἐπιστήμῃ σύ μου προὔχοις ἄν Id. Ο. T. 1115, cf. Tr. 
338. 2. scientific knowledge, science, v. esp. Plat. Rep. 477 B sq., 
Arist. An. Post. 1.33, Eth. N. 6.3; opp. to τέχνη and ἐμπειρία, Plat. 
Rep. 422 C, Ion 536 C; to δόξα, Hipp. Lex, Plat. Polit. 301 B:—in 
plur. ‘he sciences, often in Plat. 

ἐπιστημον-άρχηΞς, Ov, 6, a master of science, Eust. Opusc. 21. ὃ :— 
παρχικός, 7, dv, fit for such mastery, Ib. 50. 20: —apyéw, to be such, 
Ib. 66. 78. : 

ἐπιστημονίζω, to make wise, Lxx. 

ἐπιστημονικός, 7, ov, capable of knowledge, opp. to λογιστικός, of the 
mind, Arist. Eth. N. 6. 6, etc.: scientific, dpyai Arist. Top. I. 1; λόγοϑ, 
aic@nots, opp. to δοξαστός, Sext. Emp. M. 7. 111, etc. Adv. —«@s, Ib. 

. 283. 
Tlie ov, = ἐπιστήμων, knowing, c. gen. rei, Hipp. 1200 Ὁ. 
ἐπιστημοσύνη, 7,= ἐπιστήμη, Xenocr. ap. Diog. L. 4. 13. 

ἐπιστήμων, ον, gen. ovos, (ἐπίσταμαι) knowing, wise, prudent, ἐπ. 
βουλῇ τε vow τε Od. 16. 374; ἄρχοντες Xen. Oec. 21. 5; ἐπιστήμων 
γὰρ εἶ -- ἐπίστασαι yap, Eur. Suppl. 843. 2. acquainted with a 
thing, skilled or versed in, c. gen., κακῶν Soph. Fr. 514; τῆς θαλάσσης, 
τοῦ ναυτικοῦ Thuc. 1. 142., 8.45; THs τέχνης Plat. Gorg. 448 B; also 
περί Twos or τι Plat. Rep. 599 B, etc.; with a neut. Adj. used as Adv., 
τὰ προσήκοντα ém.) Xen. Cyr. 3. 3, 9, cf. Oec. 2. 16. 3. c. inf. 
knowing how, λέγειν τε καὶ σιγᾶν Plat. Phaedr. 276 A, cf. Xen. Oec. 19. 
16.—Comp. -ονέστερος, Plat. Charm. 174 A—Adv. --μόνως, ἐπ. ἔχειν 
πρός τι Plat. Soph. 233 C: Comp. -ἔστερον, Xen. Oec. 3.14: Sup. --ἐσ- 
tata, Plat. Rep. 534 D. II. possessed of perfect knowledge, 
Plat. Polit. 301 Β, etc.; opp. to δοξαστής, Id. Theaet. 208 E: in Arist., 
scientifically versed in a thing, An. Post. 1. 6, 4, Categ. 8. 41. 
ἐπιστήριγμα, ματος, TO, a support, Lxx. 

ἐπιστηρίζω, f. fw, to make to lean on, τί τινι Opp. C. 4. 256 :—Pass. to 
lean upon, Arist. Probl. 22.13; τινί Luc. Indoct. 6; ἐπί τινα Lxx. 

ἐπιστητέον, verb. Adj. from ἐπίσταμαι, one must know, Gramm. 

ἐπιστητικός, 7, Ov, scientific, ἕξις Clem. Al. 468. 

ἐπιστητός, 7, dv, (ἐπίσταμαι) that can be scientifically known, matter 
of science, Plat. Theaet. 201 Ὁ, Arist. Eth. N. 6. 3, 3; τὸ ἐπιστητόν, opp. 
to δοξαστόν, Arist. An. Post. I. 33, etc. 

ἐπιστιγμή, 7), a point or dot upon a thing, Aen. Tact. 31. 

ἐπιστίζω, f. fw, to mark with spots on the surface, to speckle, Nic. Th. 
332 :—Pass. to be spotted or speckled, Theophr. H. P. 3. 7,5; τῷ νώτῳ 
οἱ σημεῖα ἐπέστικται Ael. N: A. 11. 243 6 ἐπεστιγμένος Aen. Tact. 31. 
—In Moer. and Hesych., ἐπι-στίζω, --στιγμα, for ἐπι-σίζω, --σιγμα. 

ἐπιστίλβω, to glisten on the surface, Plut. Lys. 28, Luc. Amor. 26. 

ἐπ-ίστιος, ov, (ἱστίη) Ion. for ἐφέστιος (q.v.), one who sits at the 
hearth, Hdt. 1.35; Ζεὺς ἐπ.-- Ζεὺς ξένιος, lb. 44 :—7 ἐπ. (sc. κύλιξ), a 
cup to the gods of the house, Bgk. Anacr. go :—in neut. pl., as Subst., 
households, families, Hdt. 5. 72, 73. II. ἐπίστιον, τό, in Od. 6. 
265, πᾶσιν γὰρ ἐπίστιόν ἐστιν ἑκάστῳ, they all have a home each in his 
own ship; or, they all have a dock or shed each for his own ship. The 
Schol. wrongly derives it from ἴστιον, though it is true that elsewhere 
Hom. uses the form épéoruos. 

ἐπιστιχάομαι, Dep. = ἐπιστείχω, Nonn. Jo. 4. 206. 

ἐπιστοβέω, to scoff at, Ap. Rh. 3. 663., 4. 1725. 

ἐπιστοιβάζω, to pile up, pack together, Lxx. 

ἐπιστοίβασις, ews, 4, a piling up, Eust. 744.5. 

ἐπιστολάδην, Ady. (ἐπιστέλλω 11), girt up, neatly, of dress, like dve- 
σταλμένως, Hes. Sc. 287. [ἃ] 

ἐπιστολεύς, έως, ἡ, (ἐπιστολή) a letter-writer, ap. Suid. s. v. ἐπιστέλ- 
λει :—but among the Spartans, az admiral second in command, vice- 
admiral, Xen, Hell. 2. 1, 7., 4.8, 11, etc. He appears also to have been 
the dispatch-bearer (ἐπιστολιαφόροΞῚ, Ib. 6. 2, 25, cf. 1. I, 23. 

ἐπιστολή, ἡ, (ἐπιστέλλω) anything sent by a messenger, a message, 
command, commission, whether verbal or in writing, cp. Thuc. 7. 11 with 
8. 5: generally, a command, injunction, intimation, Hat. 4. 10 (ubi v. 
Wess.), and Att.; in Trag. always in plur., Aesch. Pr. 3, Soph. Aj. 781, 
O. C. 1601, etc.; Πενθέως ἐπιστολαῖς by his commands, Eur. Bacch. 
442; but τέκνων ἐπιστολὰς ἔγραψε commands about her children, Id. 


Hipp. 858 :—esp. a dying injunction, last will, y. Valck. Hipp. 1. c.; ἐξ ὥ 
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ἐπιστολῆς by command, Hdt. 6. 50. 2. a letter, Lat. epistola, 
ἐπ. διαπέμπειν, ἀποδοῦναι Thuc. I.129., 7.10; λύειν Id. 1.132; ἐπ. 
ἔδωκεν ἀποδοῦναι Lys. 160. 24; πέμπειν τινί Eur. 1. T. 589; also in 
plur. of one letter, like τὰ γράμματα, Lat. literae, Eur. I. A. 111, 314, 
Thuc. 1.132, etc., v. Schaf. Plut. 6. p. 466: ὃ ἐπὶ τῶν ἐπιστολῶν... 
τοῦ "Ὄθωνος, Lat. ab epistolis Othoni, his secretary, Plut. Oth. 9, cf. Olear. 
Philostr. 589. 

ἐπιστολη-φόρος, 6, the bearer of a letter, Euseb. H. E. τ. 3. 

ἐπιστολιᾶ-φόρος, ov, bringing letters :—v. sub ἐπιστολεύς. 

ἐπιστολικός, 7, dv, (ἐπιστολή) epistolary, in the form or style of letters, 
λόγοι Dion. H. Lys. 1.3; βίβλια Diog. L. το. 25; χαρακτήρ Dem. 
Phal. 223. 

ἐπιστολιμαῖος, ov, iz or of letters, συνουσία Philostr. 187, cf. 285; ἐπ. 
γράμματα Philo 2. 533, Euseb.:—dvvdpes ἐπ. forces ordered to be 
raised (and no more), paper-armies, Dem. 45. 12 (but v. Interprr. ap. 
Dind.). δ 

ἐπιστόλιον, τό, Dim. of ἐπιστολή, Plut. Ages. 13, etc. 

ἐπιστολο-γρἄφικός, 7, dv, used in writing letters: in Clem. Al. 657, 
of Egyptian writing; so ἐπ. γράμματα, in Porphyr. V. Pyth. p. 657, 
prob. the δημοτικὰ γράμματα of Hdt. 2. 36, ubi v. Bahr, cf. Miiller 
Archiol. d. Kunst § 216. 4. 

ἐπιστολο-γράφος, 6, (γράφω) a letter-writer, secretary, Polyb. (31. 3, 
16) ap. Ath. 195 B, ubi Cod. Ven. ἐπιστολαγράφου, unde Schweigh. 
ἐπιστολιαγράφου. The form ἐπιστολογράφος also in Egyptian Papyri, 
v. Peyron. Pap. Aeg. I. p. 64. 

ἐπιστοματίζω, =sq., Philo 1. 85, 28, nisi legend. ἐπιστομίζω. 

ἐπιστομίζω : f. Att. i: (στόμα) zo bridle or curb in (a horse), Phi- 
lostr. 841: metaph. fo curb, bridle, gag, τοὺς ἐχθρούς Ar. Eq. 845, cf. 
Dem. 85. 5, Aeschin. 42. 29; οἷον ἐπ. καὶ χαλινοῦντες τὸ φιλόφωνον 
Plut. 2. 967 B ;—and in Pass., Plat. Gorg. 482 E. II. of flute- 
players, ἐπ. ἑαυτόν to put on the popBeia (q.v.), Plut. 2. 713 D; but 
6 αὐλὸς ἐπ... τὴν φωνήν stops the voice, Id. Alc. 2, cf. Luc. Merc. 
Cond. 7. III. 20 throw on his face, τινά Luc. Imag. 10, Calumn. 12. 

ἐπιστόμιον, (στόμα) the cock of a water-pipe, also ἐπιτόνιον, Varro 
R.R. 3. 5, 16, Vitruv. 10. 13. 

ἐπιστομίς, (Sos, 7,= φορβεία, Hesych. 5. v. ἐπίχαλκον. 

ἐπιστόμισμα, τό, metaph. a curb, restraint, Joseph. A. J. 19. 3, 3. 

ἐπιστομιστέον, verb. Adj. one must stop his mouth, Clem. Al. 196. 

ἐπιστονἄχέω, = ἐπιστένω, of the waves, Il. 24.79; v. Spitzn. Excurs. 
ad Il. 3.—Also ἐπιστονἄχίζω, = foreg. (with v.1. -crevayi(w), Hes. Th. 
843, Batr. 73. 

ἐπιστορέννῦμι, or (in Hesych.) -στόρνῦμι: f. στρώσω: aor. 1 --εστό- 
ρέσα or -ἐστρωσα: aor. med., -εστορέσαντο Nonn. 24.334. To strew 
or spread upon, ἐστόρεσεν δ᾽ ἐπὶ δέρμα upon the bed, Od. 14. 50; 
χιτῶνας ἐπὶ τὸν στῦλον Hipp. Art. 836:—a barbarous fut. ἐπιστρων- 
νύσω τῇ γῇ νιφετόν only in Pseudo-Luc. Philopatr. 24. 2. to 
saddle, ἐπιστρῶσαι τὸν ὄνον Joseph. A. J. 8.9, 153 ἡ κάμηλος ἁλουργίδι 
ἐπέστρωτο Luc. Prom. 4. 

ἐπιστρατάομαι, Dep.,= ἐπιστρατεύω, Nonn. D. 1. 267., 48. 32, in Ep. 
3 pl. impf. ἐπεστρατόωντο. Cf. στρατάω, στρατόω. 

ἐπιστρᾶτεία, Ion. πηΐη, 7, α march or expedition against, Hdt. 9. 3; 
τῶν Πλαταιῶν against Plataea, Thuc. 2. 79; σὺν Κύρῳ Xen. An. 2. 4, I. 

ἐπιστράτευσις, ews, ἡ, -- ἴοτερ., Hdt. 3. 4. 

ἐπιστρἄτεύω, to march against, make war upon, τινί Eur. Bacch. 784, 
Ar. Av. 1522, Thuc. 3. 54, etc.; ἐπί τινα Arist. Oec. 2.30; ἐπὶ τὴν 
χώραν Andoc. 14.27, Plat. Menex. 239 B; εἰς Θετταλίαν Aeschin. 65. 
32 :—in Poets c. acc. loci, ἐπ. πόλιν, πατρίδα Soph. Tr. 76. 362, cf. Eur. 
Tro. 22; also ἐπ. τινά Eur. I. A. 1154, Thuc. 4. 60, 92 :—absol., Aesch. 
Pers. 780, Soph. Aj. 1056; πεζῷ καὶ ναυσί Plut. Nic. 7.—So also in 
Med., with pf. pass., ἐπιστρατεύεσθαι ἐπ᾽ Αἴγυπτον Hdt. 3. 107; c. dat., 
Eur. Med. 1185, Ar. Vesp. 11, etc.; c. acc. loci, Eur. Phoen. 605, 

ἐπιστράτηγος, 6, a commander, title of a Roman officer in Egypt, 
Strabo 798, cf. C. I. no. 2285. 

ἐπιστρἄτοπεδεία, ἡ, an encamping over against, Polyb. 1.77, 7; ἡ τῶν 
πολεμίων ἐπ. the fact that the enemy was encamped near, Id. 5. 76, 9. 

ἐπιστρἄτοπεδεύω, to encamp over against, τοῖς Ῥωμαίοις Polyb. 1. 10, 
5; ἐπὶ τὸ ὄρος 5. 30, 4, etc. 

ἐπιστρεπτέον, verb. Adj. oxe must turn, Aristid. I. 90. 

ἐπιστρεπτικός, 7, dv, likely to turn or alter, Eust. Opusc. 121. 79. 
Adv. --κῶς, Ib. 74. 4. 2. ἐπ. πρὸς ἑαυτό reflective, capable of re- 
flection, Procl. Inst. 15. 

ἐπίστρεπτος, ov, (ἐπιστρέφω) to be turned towards, looked at and ad- 
mired, αἰών Aesch. Cho. 350; ὥραν ἐπ. βροτοῖς Id. Supp. 997. ΤΙ: 
that can be turned round, versatile, Hero. Spir. 185. 

ἐπιστρέφεια, ἡ, attention, carefulness, Eccl. 

ἐπιστρεφήβ, és, turning one’s eyes upon a thing: hence attentive, watch- 
ful, ῥήτωρ Xen. Hell. 6.3, 7, cf. Plut. 2. 275 F :—strict, severe, κατα- 
γραφαί Dion. H. το. 33; ἀρχή Hdn. 1. 8, etc.:—so, Adv. -φῶς, Ion. 
—péws, earnestly, curtly, εἴρετο ἐπιστρ. Hdt. 1.30; ἐπιστρ. καὶ ῥητορι- 
κῶς φήσουσι Aeschin. 10.30; ἐπ. πάνυ καὶ θρασέως Dion. H. 7. 34: 
cf. ἐπιστρέφω τι. 5, ἐπίστροφο. IL. much turning, Lat. ver- 
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satilis: modulated, varied, φωνὴ ém., of the nightingale, Arist. H. A. 
9, 49 B, 3. 

ἔπιστρέφω, f. ψω, to turn about, turn round, νῶτον Orac. ap. Hdt. 7. 
141; δεῦρ᾽ ἐπίστρεψον κάρα Eur. Heracl. 492, cf. Xen. Cyn. 10. 12; ἐπι- 
στρέψαντες Tas ναῦς having suddenly tacked, (ν. ἐπιστροφή), Thuc. 2. 
90; but also fo put an enemy fo flight, Xen. Hell. 6. 4, 9 :—hence, 
seemingly intr. to turn (oneself) about, turn round, ἕλκε δ᾽ ἐπιστρέψας 
Il. 3. 370 (nowhere else in Hom.); ἐπιστρέψας ὀπίσω Hdt. 2. 103, cf. 
Thuc. 1. 61; ἀλλ᾽ ἅπας ἐπίστρεφε δεῦρο Ar. Vesp. 422; of seamen, 
Polyb. 1. 47, 8., 50.5; of a wild boar, to turn upon the hunter, ἐπί τινα 
Xen. Cyn. 10. 15:—to return, N. ΤῸ; of an illness, to recur, Hipp. 
135 E 2. to turn towards, τὸ νόημα εἴς τι Theogn. 1079, cf. 
213; ἐπ. τινά to turn his attention towards one, Luc. Tim. 11; πρός 
τι, εἴς τινα Plut. 2. 21 Ὁ, 69 :---ἐπ. πίστιν to demand a pledge, Soph. 
Tr. 1182 :--ἐπ. τὴν φάλαγγα to bring it into action, Plut. Anton. 42 :-- 
hence, seemingly intr. zo turn (oneself) towards, Xen. Eq. 8.12, Polyb. 
I. 71, 2, etc.:—ém. πρός or ἐφ᾽ ἑαυτό to reflect, Plotin. 5. 3,1, Procl. 
Inst. 15. 8. 20 turn or convert from an error, 20 correct, make to 
repent, Luc. Hist. Conscr. 5, cf. Plut. Alc. 16. 4. to curve, twist, 
Lat. forquere, ὀδύνη σε πρὸς TA σπλάγχν᾽ ἐπιστρέφειν δοκεῖ Ar. Pl. 
1121; ἐπ. ἐπισκύνιον Anth. P. 11. 376:—and in Pass. zo be distorted, 
τραχηλὸς ἐπιστρέφεται Hipp. Aph. 1250; of hair, Zo curl, ois ἐπέ- 
στραπται τὸ τρίχιον Arist. Probl. 33. 18. TI. Med. and Pass., 
esp. in aor. 2 pass, ἐπεστράφην, also ἐπεστρέφθην Opp. C. 4. 178 :—to 
turn oneself round, turn about, Hdt. 1.88, etc.: fo turn back one’s head, 
look back, Hdt. 3. 156, Eur. Alc. 187; δόξα τῇδ᾽ ἐπεστράφη thus changed, 
Soph. Ant. 111. 2. to go back and forwards, h. Hom. 27. 10; 
κατ᾽ ἄλσος Aesch. Supp. 508; et c. acc., γαίαν ἐπιστρέφεται wanders 
over the earth, with collat. sense of observing, studying it, Hes. Th. 753, 
Theogn. 648; so ἐπ. ὀρέων κορυφάς Anacr. 2; but c. acc. loci, to turn 
to a place, πόθεν ys τῆσδ᾽ éeneoTpadys πέδον ; Eur. Hel. 83, cf. 89. 768, 
Ton 352; (also εἰς χώραν Ken. Oec. 4.13); c. acc. cognato, διεξόδους 
ἐπιστρέφεσθαι to walk in.., Plat. Phaedr. 247 A, cf. Rep. 616 C:—of 
the sun, to revolve, Dion. Ῥ. 584, cf. ἐπιστρωφάω. 3. to turn the 
mind towards, to pay attention to, regard, Lat. observare, τινός Theogn. 
440, Anacr. 97, Soph. Phil. 599, Anth. P. 5. 48 :—absol. fo pay regard, 
trouble oneself, ovx Ἦλθες, ..0vK emeoTpadys, Eur. Rhes. 400; οὐκ 
ἐπεστράφη, Ξεοὐκς ἐφρόντισε (just above), Dem. 665. 5, cf. 133. 24; 
Anth, P. 11. 319. 4. c. acc. θεοῦ νιν κέλευσμ᾽ ἐπεστράφη visited 
her, Eur. Andr. 1030. 5. part. pf. pass. ἐπεστραμμένος, ἡ, ov,= 
émoTpepns, earnest, pressing, curt, λόγοι ἐπ. Wess. Hdt. 7. 160., 8. 62 ; 
οἵ. ἐπιστρεφής, ἐπιστροφή. 

ἐπίστρεψις, ews, 7, a turning, twisting, τινός Hipp. Art. 794, etc. 
ἐπιστρογγύλλομαι, Pass. to be rounded, Nic. Th. 514. 
ἐπιστρόγγὕλο, ov, rounded, roundish, Arist. H. A. 5. 27, I. 
ἐπιστροφάδην, Adv. (ἐπιστρέφων) turning this way and that way, κτεῖνε 
δ᾽ ἐπιστροφάδην 1]. το. 483; τύπτε δ᾽ ἐπιστρ. 21. 20, cf. Od. 22. 308, 
etc., (or, acc. to others, = ἐπιστρεφῶς, earnestly, vehemently); so also in 
Philo 694 C, 733 Ε:--ὠπ. βαδίζειν to wander back and forwards, h. 
Hom. Merc. 210: on all sides, Opp. C. 1. 79. 

ἐπιστροφεύς, ews, 6, strictly the turner or pivot: hence the first of the 
vertebrae of the neck, Poll. 2. 131. 

ἐπιστροφή, ἡ, (ἐπιστρέφω) a turning about, THs τοῦ ἀτράπκτου δίνης 
Plat. Rep.620E: a twisting, τῶν σχοινίων Plut. Alex. 25. 11. 
intr. a turning towards, wheeling about, return to the attack, Soph. O. C. 
1045, cf. Diod. 19. 83, Arr. An. 7. 17; esp. in military evolutions, Polyb. 
10. 21, 3 (ubi v. Schweigh.), Plut. Philop. 7; of ships, a putting about, 
tacking, ἡ ἐπ. es THY εὐρυχωρίαν Thuc. 2.90, 91; ἐξ ἐπιστροφῆς by a 
sudden wheel, Polyb. 1. 76, 5, Plut. Timol. 27 (also returning, Polyb. 5. 

2, 6):—but ἐξ ἐπιστροφῆς παθεῖν to have a relapse, Hipp. Coac. 159: 
SO μυρίων ἐπιστροφαὶ κακῶν returns of ills unnumbered, Soph. O. Ὁ. 
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others take it punishment), Thuc. 3.71: a resull, end, Polyb. 22.15, 
15. 3. attention, care, notice, πρὸ τοῦ θανόντος τήνδ᾽ ἔθεσθ᾽ ἐπ. 
Soph. Ο. T. 134; ὧν ἐπιστροφή τις ἣν who paid any attention, Eur. I. 
ae 671 (but Herm. takes it of those who visited there, infra 4); so ἐπ. 
ποιεῖσθαι Philipp. ap. Dem. 158. 25, cf. 439.15: ἐπιστροφῆς ἄξιον Xen. 
Hell. 5.2,9; ἐπ. ἔχειν τινός Menand. Incert.125; περί twos Plut. 2. 
1045 A, etc.; ἐπιστροφῆς τυγχάνειν Polyb. 4. 4, 4, etc. 4. α 
moving up and down in a place, mostly in plur., δωμάτων ἐπιστροφαί 
the occupation of them, Aesch. Theb. 248, ubi v. Blomf.; but of duties 
of hospitality, Id. Eum. 548; οἷσιν od« ἐπιστροφαί men who have no 
business bere, Bur. Hel. 440; βούνομοι ἐπ. haunts of the grazing herds, 
Aesch. Fr. 233 ; so Κίλιξ δὲ χώρα καὶ Σύρων ἐπιστροφαί, as Dind. (for 
Σηρῶν ἐνστροφαίλ) in ἃ Poet (prob. Aesch.) ap. Eust. 148. 50; cf. Aristid. 1. 
Ρ.239. 5. intentness, vehemence, Χόγου, opp. to ἁβρότης, Philostr. 519. 

ἐπιστρόφησι, €ws, 7, vicissitude, Onat. ap. Stob. Ecl. I. 94. 

ἐπιστροφία, ἡ, epith. of Aphrodité, Verticordia, Paus. 1. 40, 5. 


ἐπιστροφίς, ios, ἡ, dislocation, Hesych. :—in pl. curls, Eust. 1561. 38. 


sae f i 5 ἃ : 
ἐπίστροφοϑ, ον, (ἐπιστρέφων) having dealings with, conversant, ἐπί- 
στροφος ἢν ἀνθρώπων Od. 1.177; and ν. 1. for ἐπίσκοπος, 8. 163; ἐπ. 


2. a turn of affairs, reaction, μή τις ἐπ. γένηται (where, 
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τινός concerned with or in it, Aesch. Ag. 307. 2. = ἐπισγρεφής, 
curved, winding, Ap. Rh. 2.979, Dion. P. 75. 8. Adv. -φως, dili- 
gently, exactly, Ephipp. Γηρ. 2. το, Memnon in Phot. Bibl. 225. 3 :—but 
perhaps ἐπιστρεφῶς is to be restored. 

ἐπίστρωμα, τό, in pl. trappings, Achmes Onir. 152. 

ἐπιστρώννυμι or -ὕω, ν. sub --ορέννυμι. 

ἐπιστρωφάω, Frequentat. of ἐπιστρέφω, but in Hom. intr. like ἐπιστρέ- 
popar, c. acc., to visit or frequent a place, θεοὶ... ἐπιστρωφῶσι πόληας 
Od. 17. 486; ἀνέρα, ὅντε θαμειαὶ ἐπιστρωφῶσι μέριμναι haunt him, h. 
Merc. 44; γαῖαν Orph. Arg. 828; eis γῆν Phryn. ap. Tzetz. Lyc. 433. 
—So in Med. to go in and out, occupy one’s house, δῶμ᾽ ἐπιστρωφωμένου 
Aesch. Ag. 972; also to come to, πόθεν “γῆς τῆσδ᾽ ἐπ. πέδον ; Eur, Med. 666. 

ἐπιστὕγής, és, (στυγέω) detested, odious, Clem. Al. 79. 

ἐπιστυγνάζω, to be sorrowful, annoyed at a thing, Eccl. 

ἐπιστύλιον, τό, (στῦλον) the lintel on the top of pillars, the architrave, 
Plut. Pericl.13, Ath. 196 B, 205 E, Vitruv.:—also ἐπιστῦλίς, δος, ἡ, 
Philo 1. 666; and ἐπίστῦλον, τό, Geop. 14. 6, 6. 

ἐπιστύφω [Ὁ], f. ψω, το draw up, as astringent things do the mouth, 
χεῖλος Nic. Al. 79. 277; τὰ ἐπιστύφοντα... βρώματα Ath. 120 C: 
metaph. of the ears, Dion. H. Dem. p. 1070: 20 reprove, Alciphro 1. 3. 

ἐπιστωμύλλομαι, Med. to rival in nonsense, τινί Synes. 62 C. 

ἐπισυγκάμπτω, to bend together besides, Hipp. Art. 824. 

ἐπισυγκροτέω, fo rally soldiers, Joseph. B. J. 1. I, 6. 

ἐπισυγκρούω, fo knock together against, Dio C. Fr. Vat. p. 185. 

ἐπισυγχέω, 20 confound besides, Tas περὶ θεοῦ δύξας Philo 1. 320. 

ἐπισυζεύγνῦμι, to join together besides, Galen. 12. 456 A, Schol. Ven. 
Il. 2. 278. 

ἐπισυζυγής, és, joined with, τινί Iambl. in Nicom. 121. 

ἐπισυζυγία, 7, in Asclepiod. Tact. 8, a squadron of 8 war-chariots; cf. 
συζυγία. 

ἐπισυκοφαντέω, to harass yet more with frivolous accusations, Hyperid. 
ap. Poll. 8. 31, Plut. Anton. 21. 

ἐπισυλλέγω, Zo collect besides or after, Hipp. Offic. 744. 

ἐπισύλληψις, ews, 7, (συλλαμβάνων a second conception, Lat. super- 
foetatio, Plut. 2. 906 C, D, Galen. 

ἐπισυμβαίνω, to happen besides, Arist. Rhet. Al. 4. 2: 
existence afterwards, Sext. Emp. M. 9. 371, cf. 3723. 

ἐπιτυχία; 7, an alliance against a common enemy, Philipp. ap. Dem, 
160. 13. 

ἐπισυμμύω, to shut upon, Theophr. C. P.1. 6, 3. 

ἐπισυμπίπτω, f. πεσοῦμαι, to happen or chance besides or in addition 
to, Tots "γεγονόσιν Joseph. A. J. 15. 10,33 absol., Philo 2. 221. 

ἐπισυμπλέκω, fo entwine besides, Rhet., Eccl. 

ἐπισυμφέρω, fo bring with besides, cited from Nicomach. Arithm. 

ἐπισυνάγω, zo collect and bring to a place, Polyb. 1. 75, 2., 5.97, 3: 0 
assemble, N. T.:—Pass., Plut. 2. 894 A. 

ἐπισυνἄγωγή, 7, a gathering or being gathered together, 2 Thess. 2. I, 
etc. :—a collective view, Procl. par. Ptol. p. 67. 

ἐπισυναθροίζω, Zo collect besides, Eccl. 

ἐπισυναινέω, fo give one’s adhesion to, τινί Joseph. A. J. 5.1, 16. 

ἐπισυναπτέον, verb. Adj. one must subjoin, Sext. Emp. M. Io. 20. 

ἐπισυνάπτω, fo joi on, subjoin, τί τινι Polyb. 3.2,8: 2o make de- 
pendent upon, Tt ἀπό τινος Dion. H. 1.87: to add, τι περί τινος Sext. 
Emp. M. 1. 120. 2.=ovuvanrew, μάχην Twi Diod. 14. 94, cf. Plut. 
Camill. 18. ΤΙ. to border on, come next, Phot. Bibl. 458. 30. 

ἐπισυνάρχομαι, Dep. to begin together with, τινί Hippodam. ap. 
Stob. 554. 1. 

ἐπισύνδεσις, ews, 77, a joining, uniting, Plut. 2. 885 Β; τῶν ἐν κόσμῳ 
M. Anton. 6. 38. 

ἐπισυνδέω, f. δήσω, to bind up the faster, τὴν ἀπορίαν μᾶλλον ἐπ. to in- 
crease the difficulty, Theophr. C. P. 2.17, 7: Med., ἐπισυνδέεσθαι τὰ 
THs κοινωνίας Hierocl. ap. Stob. 490. 43. 

ἐπισυνδίδωμι, fo burst forth together, Plut. Aemil. 14. 

ἐπισύνειμι, (εἶμι) to come together again, Dion. H. 1. 63 (so Cod. Vat. 
for ἔτι ouy-). 

ἔπισυνείρω, fo join together besides, Sext. Emp. M. 1. 142. 

ἔπισυνεργέω, £0 contribute, πρός τι Eurypham. ap. Stob. 556. 30. 

ἐπισυνέχω γυναῖκα, to take to oneself a wife, Lxx. 

ἐπισυνήθης, €s,=ovvnOys, Schol. Ven. Il. 1.35. 

ἐπισύνθεσις, ews, 7, further composition or combination, Sext. Emp. M. 
I. 22; ἡ πρὸς ἄλληλα ἐπ. Longin. 40. 1. 

ἐπισυνθετικός, 7, dv, combining, compounding, Galen. Ady. —K@s,= 
κατ᾽ ἐπισύνθεσιν, Sext. Emp. M. 3. 40. : 

ἐπισύνθετος, ov, compound, like σύνθετος, Clem. Al. 667. 

ἐπισυνθήκη, 7, an additional article to a treaty, mostly in-plur., like 
ἐπισπονδαΐ, Polyb. 3. 27, 7. 

ἐπισυνίστημι, f. συστήσω, to recommend further, τινά τινι Ael. V. H. 
4.9. II. Pass. with aor. 2 and pf. act. fo be collected upon, τινί 
Plut. 2. 894 E: to be united, grow together, come to a head, Sext. Emp. 
M. 3. 85., II. 119. 2. to conspire against, resist jointly, τινί Par- 
then. 35; absol., Plut, 2.227 A. 


to come into 
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ἐπισυννέω, to pile up, lay together, Dio C. 40. 2. 

ἐπισυνοικίζω, 20 bring new colonists into a place, Strabo 213. 

ἐπισυντάσσω, to contrive against, διαβολάς τινι Joseph. B. J. 1.28, I. 

ἐπισυντείνομαι, Pass. to be distended exceedingly, Hipp. 404. 13. 

ἐπισυντήκω, to melt together besides, Galen. :—Pass., Aretae. Caus. M. 
Diut. 1.14. 

ἐπισυντίθημι, f. θήσω, io add besides, Sext. Emp. P. 2. 207. 

ἐπισυντρέχω, fo run together to a place, Ev. Marc. 9. 25. 

ἐπισυνωθέω, = συνωθέω, Epicur. ap. Diog. L. 10. 104. 

ἐπισῦρίζω, = sq., Ael. N. A. 2. 7, Nonn. Ὁ. 1. 71. 

emictpicaw, Att. —trw, 20 hiss or whistle at a thing, to make a signal 
by screaming, Arist. H. A. 9. 10, I. 

ἐπίσυρμα, atos, τό, (ἐπισύρω) anything trailed after one: the trail or 
train of a snake, Hipp. Ep. 1277,: the furrow or track made by dragging 
a thing, Xen. Cyn. g. 18. 

ἐπισυρμός, ὅ, (ἐπισύρω) laziness, negligence, εἰς ἐπ. καὶ λήθην ἄγειν 
Polyb. 40. 2, το. II. biting mockery, Stoic. ap. Stob. Ecl. 2. 222. 
ἐπισυρρέω, fo flow together, Strabo 240, Dion. H. 4. 55, Plut. 2. 895 B. 
ἐπισύρροια, 7, a conflux, Ael. N. A. 12. 20. 

ἐπισύρω [Ὁ], co drag or trail after one, in a lazy, listless way, τὼ πόδε 
Diog. L. 1.81: so in Med., ποδήρεις χιτῶνας ἐπισύρεσθαι Luc. V. H. 2. 
46; φέλλους Ib. 45 ; οἰκέτας Basil. :—Pass. to crawl or creep along, ἐπὶ 
7s γῆς Xen. Cyn. 5.13, cf. Ael.N. A. 2. 23 ; ἐπισεσυρμένον χρέμπτε- 
σθαι to cough with a long deep covgh, Pseudo-Luc. Philopatr. 20. ἘΠ. 
to do anything iz a slovenly, careless way, to slur over, evade intention- 
ally, τὰ πράγματα Lys. 175.18; and, absol., ἐπισύροντες ἐροῦσι will 
say confusedly, that they may not be understood, Dem. Lept. 496. 23, 
ubi v. Wolf.; so ἐπ. ἐν ταῖς πράξεσι to be negligent, M. Anton. 8. 51 :— 
in this sense often in part. pf. pass., slurred over, neglected, Polyb. 16. 
20,3 ; γράμματα ἐπισεσυρμένα slovenly, hastily written, Luc. D. Meretr. 
10.3; φθέγγεσθαι ἐπισεσ. τι καὶ συνεχὲς Kal ἐπίτροχον Id. Navig. 2; 
χρέμπτεσθαι ἐπισεσ. Id. Philopatr. 20; ἐπισεσ. καὶ ῥυπαρός slovenly and 
dirty, of a man, Diog. L. 1. 81 :—Adv. ἐπισεσυρμένως, carelessly, Epict. 
Enchir. 38, Schol. Ar. Ran. 1545. 

ἐπισύστἄσις, ews, ἡ, a gathering, riotows meeting, τοῦ ὄχλου Act. 
Apost. 24.12 (Lachm. ἐπίστασι5) : a faction, Beros. ap. Joseph. c. Apion. 
.20: a collection, Sext. Emp. M. 11. 127. 

ἐπισυστέλλω, to draw together to a head, Arist. Rhet. 3. 2, 3. 

ἐπισυστρέφω, to gather or collect to one head, Lxx, Longin. 24. 

ἐπίσυχνος, ov, sufficiently often, Hipp. Prorth. 79 (ubi legend. ἐπὲ 
συχνόν e Mss., v. Littré-5. p.562). Ady. ἐπισυχνῶς ap. Suid. v. Aoy- 
yivos ; but ἐπὶ δείπνῳ in the best Paris Ms. 

eTiapiiyis, δος, 7, (σφαγή) the hollow in the neck where the butcher’s 
knife is put in, Poll. 2.134, ubi olim ἐπισφαγεύς vel ἐπισφαγιεύς. 

ἐπισφάζω, later -σφάττω, to slaughter over or upon, esp. of sacrifices 
at a tomb, κἄμ᾽ ἐπισφάξαι τάφῳ Eur. Hec. 505; αἷμα μηλείου φόνου 
πυρᾷ Eur. El. 92, cf. 281: πρόβατά τινι ἔπ. to sacrifice them to the 
dead, Lat. inferias ferre alicut, Xen. Cyr. 7. 3, 7- II. to kill upon 
or besides, τρίτον θῦμ᾽ ws ἐπισφάξων δυοῖν Eur. H. F. 995, cf. Xen. An. 
1. 8, 29 (where the Med. also occurs) ; ᾿Αντώνιον ἐπ. Καίσαρι Plut. Brut. 
18 :—/o kill over again, νεκρούς Diog. L. 2. 135. TIL. 20 kill 
completely, Lat. conjicere, Plut. Anton. 76 :—metaph. fo talk one to death, 
Luc. J. Trag. 43. 

ἐπίσφαιρα, wy, τά, leathern cases for the weights used in the σφαιρο- 
paxia, to deaden the blows, Plut. 2.825 C:—so μάχαιραι μετ᾽ ἐπισφαί- 
pov swords tipped with buttons, like foils, Polyb. 10. 20, 3. 

ἐπισφακελίζω, to become gangrenous, sphacelate, Hipp. Art. 790. 

ἐπισφᾶἄκέλϊσις, ews, ἡ, gangrene, caries, Hipp. Art. 816. 

ἐπισφάλεια, ἡ, precariousness, Polyb. Fr. Vat. p. 459. 

ἐπισφάλής, és, (σφάλλομαι) prone to fall, unsteady, precarious, τὰ 
μεγάλα πάντα ἐπισφαλῆ Plat. Rep. 497 D; ἐπισφαλεστέρα δύναμις 
Dem. 22. 14. II. (σφάλλωλ) making to fall, mislaading, εἴς or 
πρός τι Plut. 2.653 Ὁ, etc. 2. dangerous, νόσημα Hipp. Vet. Med. 
Il; καιροΐ, χώρα Polyb. 1.66, 12, etc. Adv. Ads ἔχειν, διακεῖσθαι to 
be in danger, Polyb. 6.25, 4, Plut.Sol. 13. Sup. -έστατα περᾶσαι Plut. 
Cato Mi. 15. 

ἐπισφάλλω, fo trip up, make to fall, Joseph. B. J. 2. 7, 29 :—Pass., ἐπι- 
σφαλῆναι dddv to be mistaken in .., Greg. Nyss. 

ἐπισφάττω, f. tw, later form of émapacw. 

ἐπισφηκόω, fo bind on or to, Noun. D.9. 123: Med., Ib. 2. 111. 

ἐπίσφηνον, τό, (σφήν) a sucker, Clem. Al. 800. 

ἐπισφίγγω, to bind tight, πέδιλα ἐπ. τοὺς πόδας Luc. Amor. 41; ἐπ. 
τινὰ πήχεσι in the arms, Anth. P. 5.243; ἐπ. τοὺς ἀναγωγέας to tie the 
shoestrings tight, Ath.543F; ἐπ. τὴν ἀμφισβήτησιν to complicate it, 
opp. to λύειν, Sext. Emp. M. 2. οὔ :--ἐπ. τὴν νήτην to screw it tighter, 
to tune the instrument, Ael. V. H. 9. 36. ; 

ἐπισφοδρύνω, fo make strong or rigid, Plut. Cleom. to. 

ἐπισφραγίζω : f. Att. i:—to put a seal on, to confirm, ratify, θανόντι 
κλέος Anth. Plan. 366 :—elsewhere as Dep. ἐπισφραγίζομαν in same 
sense, Plat. Legg. 855 E, 957 3B; ἐπ. τινί τι to give it him as a solemn 


gift, Inscr. Delph, 40 :—also in prop, sense of Med., ἐπισφραγίζεσθαι |, 
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τὴν αὑτοῦ παρανομίαν διὰ τῆς Suvykhyntov to get it ratified by the 
Senate, Polyb. 32. 22, 3. 2. to put as a seal upon, σιγὴν χείλεσι 
Nonn. D. 47. 218; (but in Heliod. 6.13, σιγῇ τι é7.): hence fo impress 
or fix upon, τῇ πολιτικῇ μίαν ἰδέαν Plat. Polit. 258 C, cf. Stallb. Plat. 
Phaed. 75 D:—also in Pass. to be impressed upon, be denoted by, Id. 
Phileb. 75 D: ¢o be marked, τινί by a thing, Anth. P. 6. go. 

ἐπισφραγισμόξ, 6, confirmation, cited from Walz Rhett. 7. c. 17 :— 
so ἐπισφράγισις, ews, 7, Ib. 1319: ἐπισφράγισμα, τό, Euseb. H. E. 
TO} 1, etc. ; 

ἐπισφραγιστής, οὔ, ὃ, one who seals or signs, Luc. Alex. 23. 

ἐπισφύζω, to throb yet more, Galen. 4. 783. 

ἐπισφύρια, τά, bands, clasps or hooks, which fastened the two plates of 
the greaves (xvnptbes) over the ankle, Il.3.331., 11.18, etc.; in Hom. 
always of silver. 2. the part above the anklejoint, the ankle, Auth. 
P. 6. 206, Opp. C. 4. 434. [Ὁ] Cf. sq. 

ἐπισφύριος, ον, (σφυρόν) on the ankle, “γέρας ἐπ. of the lunula on the 
Senators’ shoes at Rome, Anth. P. append. 51.31, Philostr. 555. 

ἐπίσφῦρος, ov,=foreg., Anth. P.6. 107. 

ἐπισχεδιάζω, to say or do off-hand, τῷ καιρῷ in season, Philostr. 485, 
cf. Schol. Ar. Vesp. 1164. 

ἐπισχεδόν, Adv. near at hand, hard by, ἐπισχεδὸν ἐρχομένοιο h. Hom. 
Ap. 3: in Ap. Rh. c. gen. vel dat., 2. 604., 4. 948. 

ἐπισχεθεῖν, poet. aor. form of ἐπέχω, Aesch. Theb. 453: cf. Ellendt 
Lex. Soph. v. εἰκαθεῖν, and y. sub σχέθω. 

ἐπισχερώ, Ep. Adv. (axepds) in a row, one after another, like ἐφεξῆς, 
εἰσανέβαινον ἐπισχερώ 1]. 18. 68, cf. 11. 668., 23.125; ἐπ. ἀλλήλοισι 
Ap. Rh, 1. 528:—c. gen., τὸ yap ἡμῖν ἐπ. ἣεν ἀοιδῆς the next thing in.., 
Id. 4. 451. 11. of Time, τρὶς ἐπ. thrice successively, Simon. 158 ; 
by degrees, Theocr. 14. 69. 

ἐπισχεσία, a thing held out, a pretext, μύθου ἐπισχεσίη Od. 21. 71. 

ἐπίσχεσις, ews, 7, (ἐπέχω) a checking, stoppage, Hipp. Epid. 1.945, 
Plat. Legg. 740 Ὁ ; πνεύματος Arist. Probl. 33.5; φωνῆς Plut. Demetr. 
38; πολέμου, κακῶν Id. 2. delay, reluctance, ἐπεὶ οὔτις ἐπίσχεσις 
οὔτ᾽ ἐλεητύς Od. 17.4513; ἡ ἐν TH Οἰνόῃ ἐπίσχ. delay or lingering there, 
Thue. 2.18. 

ἐπισχετέον, verb, Adj. one must refrain, Plat. Phaedr. 272 A. 

ἐπισχετικός, 77, dv, checking, stopping, τῆς κοιλίας Ath. 666 A ; γαστρός © 
Galen. 6. 523, etc. 

ἐπισχηματίζω, to form and fashion to, τὸ πρόσωπον eis λύπην Joseph. 
Β5]-.2:.2} 5: 

ἐπισχίζω, to cleave at top, ἄρουραν Ap. Rh. 2.662; τὸν φλοιόν Strabo 
763 :—Pass., Melet. in Cramer An. Ox. 3. 28. 

ἐπ-ισχναίνω, to make thin, found in Mss, for the true reading ἀπι- 
σχναίνω, as in Hipp. 490. 7, Plut. 2. 624 Ὁ. 

emo xoAdfouat, Med. 20 delay, Soph. Fr. 296. 

ἐπ-ισχῦρίζομαι, f. 1. for ἀπισχ--, Arr. An. 5. 25. 

ἐπ-ισχύω, to make strong or powerful, τὴν πόλιν Xen. Oec. 11. 
13. II. intr. zo be or grow strong, Theophr. C. P.2.1, 4: to 
prevail, Diod. 5.59: to be urgent, ἐπίσχυον λέγόντες Ev. Luc. 23. 5. 

ἐπ-ίσχω, strengthd. for ἐπέχω, to hold or direct towards, ἐπίσχειν 
ὠκέας ἵππους 1]. 17.465; νωΐν against us, Hes. Sc. 350. II. to 
restrain, withhold, check, ἔπισχε μένος (not ἐπί-σχε, v. Gottl.) Ib. 446; 
οὐδέν μ᾽ ἐπίσχει Eur. I.T. 912; so in Thuc. 3. 45, Plat. Legg. 932 E, 
etc.:—c. gen., ἐπίσχετε θυμὸν ἐνιπῆς Od. 20. 266; τινὰ τοῦ θράσους 
Plat. Hipp. Ma. 298 A :—Pass, to be stopped, Theophr. de Sud. 20. 2. 
intr. ¢o leave off, stop, ἔπισχε, hold, Eur. El. 758 : c. gen. to cease from, 
τοῦ γράφειν Plat. Phaedr. 257 C, cf. Parm. 152 B. 

ἐπισωμᾶἄτόομαι, Pass. to grow together into a body, Diosc. 5. 84. 

ἐπίσωμος, ov, (σῶμα) bulky, fat, Hippiatr. 

ἐπισωρεία, 7, Nicom. Arithm. p. 127; and ἐπισώρευσις, ews, 77, Eust. 
Opusc. 192.10; a heaping up. 

ἐπισωρεύω, to heap upon, τινί τι Ath. 123 E, N.T.: to heap up, Lat. 
accumulare, Plut. 2. 830 A. 

ἐπίσωτρον, Ep. ἐπίσσωτρον (always in Hom.), 76 :—the metal hoop 
upon the felloe (o@rpov), the tire of a wheel, 1]. 23. 519 ; mostly in pl., 
5.725., ΤΙ. 537, etc. 

ἐπιτἄγη, ἡ, (ἐπιτάσσω) =sq., Polyb. 13. 4,33; νόμων ἐπιταγαί Diod. τ. 
70. 2. imposed tribute, Polyb. 21. 4, 1. 

ἐπίταγμα, ατος, τό, (ἐπιτάσσων) an injunction, command, Plat. Legg. 
722 E; ἐπ. ἐπιτάξαι Aeschin. 1.14; ἐξ ἐπιταγμάτων Andoc. 24. 42; ἐξ 
ἐπιτάγματος Dem. 399. 12; κατ᾽ ἐπίταγμα Ross Inscr. no. 189 :—said 
to differ from πρόσταγμα, as being α tyrannical and unconstitutional de- 
mand, Uyperid. Dem. 5. 2, cf. Schol. Dem. p. 717; "ἐπιτάγματα the 
orders of τύραννοι, opp. to ψηφίσματα, Arist. Pol. 4. 4, 28 :---τὰ ἐπ. the 
orders or demands of a courtesan, Dem. 1354. 15. 2. a condition 
of a treaty, Polyb. I. 31, 5. ΤΙ, a reserve or subsidiary force, 
Polyb. 5. 53,5, Plut. Pomp. 69. 

ἐπιταγματικός, 7, dv, subsidiary, of the pronoun αὐτός, Apollon. Pron. 
γο A, Constr. 194. 

ἐπυτάδε, sometimes in Mss. for ἐπὶ τάδε, opp. to ἐπέκεινα. 

ἐπίταδες, Dor. for ἐπιτηδές, Theocr, 
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ἐπιτακτήρ, pos, 6,=sq., Xen. Cyr. 2. 3, 4. 
ἐπιτάκτηϑ, ov, 6, (ἐπιτάσσω) a commander, Geop. 17. 2, 4: used to 
transl. Lat. Imperiosus, the surname of Manlius Torquatus, Plut. 2. 308 E. 
ἐπιτακτικός, ἡ, dv, commanding : ἣ --κή (sc. τέχνη) Plat. Polit. 260 B 
sq.; so τὸ -κόν Ib. 261 C. Ady. - κῶς, Diod. Excerpt. 619. 80. 
ἐπίτακτοΞ, ov, (ἐπιτάσσω) enjoined, commanded, prescribed, μέτρον 
Pind. P. 4. 421 ; φάρμακα Eur. Beller. 22, cf. Call. Fr. 120. 11. 
drawn up behind: οἱ ἐπίτακτοι the reserve of an army, Thuc. 6. 67; ἐπ. 
σπεῖρα Plut. Sull. 17. 
ἐπιτάλαυπωρέω, 20 suffer or labour yet more, Thuc. 1. 123 ; mpds τινι 
in a thing, Plat. Rep. 540 B. 
ἐπιτἄλάριος, ov, (TaAapos) with a basket, ἐπ. ᾿Αφροδίτη, the Roman 
Venus Calathina, Plut. 2. 323 A. 
ἐπίτἄμα, atos, τό, (ἐπιτείνω) extension, Plut. 2.457 B. 
ἐπιτάμνω, lon. for ἐπιτέμνω, Hdt. 
. émitiviw,=emiteivw, to stretch or spread over, Hipp. ap. Galen. 18. 
408; Ζεὺς ἐπὶ νύκτ᾽ ὀλοὴν τάνυσε... ὑσμίνῃ 1]. τό. 567. 2. to 
stretch tight, οὔτοι πόλλ᾽ ἐπὶ τόξα τανύσσεται (fut. med. in pass. sense) 
.Archil. 3 :—to push home [a bolt], Od. 1. 4425 v. κλείς I. 2. 
ἐπιτάξ, Adv. (ἐπιτάσσω) in a row, like ἐφεξῆς, Arat. 380, cf. Callim. 
ἘΣ 22» 11.-- συντόμως, by a short way, Comic. Anon. 71.— 
In Hesych., ἐπίταξ. 
ἐπίταξις, ews, 7, (ἐπιτάσσων an injunction, ἐπ. τοῦ φόρου assessment of 
the tribute, Hdt. 3. 89, 97:—a command, order, Plat. Legg. 834 D; 
κατὰ τὴν THS ψυχῆς ἐπίταξιν, Lat. ex animi sententia, Ib. 687 C. 
ἐπυτάραξις, ews, 77, disturbance, confusion, Plat. Rep. 518 A. 
ἐπιτἄράσσω, Att. -ττω : fo trouble or disquiet yet more, Hdt..2. 139 ; 
«ἡ κοιλία ἐπιταράσσεται Hipp. Epid. 1. 951; πάθει τοὺς λογισμοὺς ἐπι- 
ταραττόμενος Plut. 2. 788 E; ἄδων ἐπ. τὰς οἰμωγάς Luc. D. Mort. 2.1. 
ἐπιτάρροθος, 6, poet. for ἐπίρροθος, a helper, defender, in Hom. always 
.of the gods that help in fight, τινί Il. 11. 366., 20. 453, Od. 24. 182; 
μάχη» ἐπ. in fight, Il. 17.339; Δαναοῖσι μάχη ἐπιτάρροθοι 1]. 12. 180; 
as. fem., τοΐη οἱ ἐγὼν ἐπιτάρροθος ja Il. 5. 808, cf. 828. 2. a 
master, lord, Teyéns Orac. ap. Hdt.1. 67. (Formed from ἐπέρροθος, as 
ἀταρτηρός from ἀτηρόξ : though Lycophron has adopted τάρροθος as the 
simple form, 360, 400, etc.) 
ἐπίτάἄσις, ews, ἡ, (ἐπιτείνω) a stretching, νεύρων Hipp. Art. 784; ἐπ. 
καὶ ἄνεσις τῶν χορδῶν a tightening and slackening of the strings, Plat. 
Rep. 349 E, cf. Plut. 2.99 C; so ἐπ. τῶν καταπελτῶν App. Pun. 
9 2. generally, zzcrease in intensity, increased force or violence, 
Plut. 2. 732 C sq.,946 D; an access of illness, opp. to ἄνεσις, Hipp. 
405. 44; χειμῶνος Theophr. Fr. 6. 3,6; ὄμβρων Polyb. 4. 39, 9; πόνων 
Theophr. Fr. 9. 11 :—in style, zvtensity, Dion. H. de Isocr. 13 ; exaggera- 
tion, Longin. 38. ΤΙ. the part of a play wherein the plot thickens, 
opp. to πρότασις, Gramm, 
ἐπιτάσσω, Att. -ττω: f. ξω :—to put upon one as a duty, to enjoin, τι 
Soph. O. C. 839, ete.; τί τινι Hdt. 1. 155, etc., and Att. ; πόνους ἐπέτα- 
«ξεν ἄλλοισιν ἄλλους Bacchyl. 20: c. dat. pers. to order, τοῖς κρατοῦσι 
Soph. Ant. 664; c. dat. pers. et inf. to order one to do, Hdt. 3. 159, Ar. 
-Vesp. 69, Andoc. 24. 44, etc.; rarely c. acc. et inf., Xen. Rep. Lac. 5.8: 
absol., to impose commands, 'Thuc. 1. 140, etc. :—Pass. to accept or sub- 
mit to commands, orders, εἰ ᾽πιταξόμεσθα δή Eur. Supp. 521 ; ἐπιτασσόμε- 
vos Ar. Vesp. 686: c. inf., of ἐπιτεταγμένοι γαμεῖν Plat. Legg. 925 E: 
c. acc. rei, ἄλλο τι ἐπιταχθήσεσθε Thuc. I. 140:—of things, to be 
ordered, ὃ στρατὸς ὃ ἐπιταχθεὶς ἑκάστοισι (sc. παρέχειν) Hdt. 6.95; so 
Λαβεδαιμονίοιξ .. ναῦς ἐπετάχθησαν ποιεῖσθαι Thuc. 2. 7; τὰ ἐπιτασσό- 
μενα orders given, Hdt. τ. 115. II. to place next or beside, 
[Ξαγάρτιοι] ἐπιτετάχατο és τοὺς Πέρσας Hat. 7. 85, cf. Xen. Hell. τ. 6, 
29 :—also Med. for Act., rods ἱππέας ἐπετάξαντο ev τῷ δεξιῷ Thue. 6. 
67. 2. to place behind, τινά τινι Hat. 7. 41, Xen. An. 6. 5, 9 (in 
Med.), etc. ; ὄπισθεν Tod πεζοῦ τὴν ἵππον Hdt. 1. 80, cf. Plat. Rep. 471 
D: to place in reserve, Plut. Lucull. 31, etc.:—in Thuc. 5. 72, οἱ ἐπιτε- 
ταγμένοι may be posted in the rear or placed in command. 
ἐπιτἄτικός, 7, ov, (ἐπιτείνω) intensive, Schol. Theocr. 2.14, etc. Ady. 
-kws, Schol. Soph. O. C. 632. 
ἐπιτάφιος, ον, (tapos) over or at a tomb, ἀγὼν ἐπ. funeral games, Diod. 
17.1175 ἐπιτάφιον (sc. ἀγῶνα) ἀγωνίσασθαι Plut. Pyrrh. 31, Luc. Eun. 
4i—ém. λόγος or ἐπιτάφιος alone, a funeral oration or eulogy, such as 
was spoken at Athens yearly over the citizens who had fallen in battle. 
We have several examples, as in Thuc. 2. 35 sq., Plat. Menex. 236 sq., 
and others under the names of Lysias and Demosth., cf. Arist. Rhet. τ. 
7s 34, ete.: so ἐπ. ἔπαινος Plut. 2. 218 A; ἐπ. σοφιστής of one who 
makes such speeches, Ach. Tat. 3. 25. 
Sua ἄχύνω, to hasten on, urge forward, τινὰ τῆς 6500 Thuc. 4. 47 ; τὸν 
πόλεμον, τὴν πορείαν, Plut. Pericl. 29, εἴς. ; τὴν φράσιν making it rapid, 
Jd, 2. τοῖῖ E; τῇ Ἑλλάδι τὴν πεπρωμένην Paus. 8. 51, 4:—Pass., ὑπὸ 
μαστίγων ἐπιταχυνομένους Plut. Anton. 68. 
ἐπιτἀχὕσιϑ, Ews, ἧ, a hurrying on, Diotog. ap. Stob. 331. 19. 
ἐπιτέγγω, to pour liquid upon, moisten, τί τινι Hipp. Fract. 770 ; τοὺς 
ὀφθαλμοὺς δακρύοις Philostr. 574 :—also = ἐπιστάζω, Anacreont. 57. 22. 
ἐπίτεγκτος, ον, moistened, of bandages, epithems, etc., Hipp. Att. 830. 
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ἐπίτεγξις, ews, 7, a fomentation, embrocation, Hipp. Fract. 770. 

ἔπιτεθειασμένωξ, Adv. pf. pass. enthusiastically, Poll. τ. τό. 

ἐπυτείνω, f. τενῶ : Ion. impf. ἐπιτείνεσκον Hdt. τ. 186. To stretch 
upon or over, ξύλα ἐπὶ τὴν γέφυραν Hadt. l.c.; ὑπὲρ τάφρου Id. 4. 20% = 
—Pass., ἐπὶ νὺξ ὀλοὴ τέταται δειλοῖσι βροτοῖσι Od. 11. 19; ἐπὶ πτόλε- 
pos τέτατό σφιν Il. 17. 736. 2. to stretch as on a frame, tighten, 
opp. to ἀνίημι or χαλάω, χορδάς Plat. Lys. 209 B, cf. Plut. 2. 827 B; 
and absol., ἔτι μᾶλλον ἐπέτεινεν he screwed it up still tighter, Dem. 1287. 
3, cf. Arist. Eth. Ν. 6. 1,1: hence éo increase in intensity, heighten, n5ovas 
Plat. Legg. 645 D: generally, to iwcrease, TA τιμήματα ἐπ. ἢ ἀνιέναι 
Arist. Pol. 5.8, med., cf. Dem. 1290.17; τὰ γυμνάσια Plat. Rep. 498 B; 
ἐπ. τὴν κρᾶσιν to make it stronger, Plut. 2.677 F; τὰ φωτεινὰ καὶ Aap- 
πρὰ τοῖς σκιεροῖς καὶ σκοτεινοῖς ἐπ., of painters, Ib. 57 C; τῇ γλυκύτητι 
τοῦ νουθετοῦντος ἐπ. τὸ πικρὸν .. τῆς νρυθεσίας Ib. 67 Β ; etc. :—hence 
(sub. ἑαυτόν) intr. fo increase, of fevers, Hipp. 133 Η; 20 increase in 
power, Arist. Pol. 4. 6, το. 3. to urge on, incite, τινὰ ποιεῖν τι Xen. 
Hipparch. 1. 13: ἐπ. ἑαυτόν to exert himself, Plut. Alex. 40. 11. 
Pass. to be stretched as on the ae τῷ πυρετῷ Hipp. 1154 H; ὑπὸ νόσων 
Plat. Phaed. 86 C: then generally, fo be tortured, ζηλοτυπῶν Luc. D. 
Meretr. 9. 4: 0 be on the stretch, screwed up to the uttermost, Plat. Phaed. 
98 C; of prices, to rise greatly, Dem. 1290. 17. 2. ταῖς εὐνοίαις 
ἐπιταθῆναι Polyb. 17. 16, 3; ἐπ. βιβλίοις to devote oneself to.., Luc. 
Indoct. 27, cf. Diod. 1. 37. 3. to hold out, last, endure, ἐπιταθῆναι 
πλείω χρόνον, of men, Xen. Lac. 2. 5, cf. Theophr. H. P. 7. 10, 3: 

ἐπιτείρομαι, Pass. fo be afflicted, ν. 1. Orph. Arg. 1089. 

ἐπιτευχίζω, to build a fort or make a stronghold against one, esp. on 
the frontier of the enemy’s countty to serve as the basis of operations 
against him, absol., Thuc. 1.142., 7. 47; also ἐπ. τινί Xen. Hell. 5. 1, 25 
ἐπ. [Δεκέλειαν) τῇ πατρίδι Andoc. 13. 35, cf. Plut. Alcib. 23; ἐπ. τῷ 
Φλιοῦντι τὸ... Τρικάρανον Xen. Hell. 7. 2,1; and in Pass., Δεκελείας 
ἐπιτετειχισμένης Aeschin. 38. 5 ;—metaph., ἐπ. τυράννους ἐν χώρᾳ fo 
plant them like such forts in a country, Dem. 99. 2, cf. 133. 22; so τῷ 
πλούτῳ τὴν ὑπεροψίαν ἐπ. Luc. Nigr. 23; ἐπ. [τινὰ] τῇ cvvwpooia .. 
πολέμιον Put. Brut. 20. 

ἐπιτείχϊἴσις, ews, 7), the building a fort on the enemy’s frontier, the occu= 
pation of it, Thuc. 1.1423; ἐπ. Δεκελείας 6. 93. 

ἐπιτείχισμα, atos, τό, a fort or stronghold placed on the enemy’s 
frontier, Thuc. 8.95, Xen. Hell.5.1, 2; τινί or ἐπί τινα against one, ka~ 
τασκευάζειν ὑμῖν ἐπ. τὴν Ἑὔβοιαν Dem. 106. 3; ἐπὶ τὴν ᾿Αττικήν Id. 
248.13; 6. gen., ἔχουσι τοσαῦτα ἐπιτειχίσματα THs αὐτοῦ χώραξΞ hold~ 
ing so many fortresses which command his country, Dem. 41. 20 (though 
Hemst., Luc. Nigr. 23, contends that this sense would require τῇ χώρᾳ) : 
—metaph., ἐπ. πρὸς τὸ μηδ᾽ ὁτιοῦν παρακινεῖν a barrier or obstacle to .. , 
Dem. 193.27; ὥσπερ ἐπ. τοῖς υἱοῖς κατάγει τὸν ᾿Αντίπατρον Joseph. B. 
J. 1. 23, 1; τὴν φιλοσοφίαν ἐπ. τῶν νόμων a barrier or obstacle to the 
laws, or (as Hemst. supra cit.) a bulwark of ot in defence of the laws, 
Alcid. ap. Arist. Rhet. 3. 3, 4. 

ἐπιτειχισμός, 6, = ἐπιτείχισις, Thuc. 7. 18, Xen. Hell. 5.1, 25 τῇ χώρᾳ 
against it, Thuc.1.122: metaph., ἕτερον κατὰ τῆς πόλεως Emit. ἐζήτει 
Dem. 254. 20. 

ἔπιτεκμαίρομαι, Dep. to conjecture or suspect in one, τινί Arat. 229 5 
τινός Id. 457, 1038; ἐπ. οἷος... Id. 142. 

ἐπίτεκνος, ov, capable of bearing children, fruitful, Hipp. Aph. 1255. 

ἐπιτεκνόω, to beget afterwards, Joseph. A. 1. 6. 5, 6 

ἐπιτεκταίνομαι, Dep. to devise against, δόλον Opp. C. 3. 405. 

ἐπιτέλεια, ἡ, oversight, command, Polyaen. 6. 9, 3 (where Coraés émpe+ 
ea). IL. completeness, Aristeas de Lxx. 

ἐπιτελειόω, ἐο complete, τὴν θυσίαν Plut. Mar. 22; cf. ἐπιτελέωμα. 

ἐπυτελείωσις, ews, 7, an after-offering, esp. in thanksgiving for the 
birth of a child, Plat. Legg. 784 D. II. accomplishment, com- Ὁ 
pletion, τινός Plut. Num. 14. 2,961 C: ἐπ. τῆς πολιτείας, of the Censors 
ship at Rome, Id, Cato Ma. 16, Flamin. 18. 

ἐπυτέλεσις, ews, 7, completion, Arist. Probl. 10. 32. 

ἐπιτέλεσμα, ματος, τό, that which is completed, ap. Poll. 6. 181. 

ἐπιτελεστέον, verb. Adj. one must accomplish, Isocr. 240 B. 

ἐπιτελεστής, οὔ, 6, ax accomplisher, Schol. Lyc. 305. 

ἐπιτελεστικόξ, 7, dv, fit for accomplishing, Arist. Physiogn. 6. 56; 
τινός Procl. 

ἐπιτελέω, f. cow, to complete, finish, τι Hdt. 1. 51, etc.:—to fulfil, ac- 
complish, émt. τὰ ἐπιτασσόμενα Ib. 115; τὸν προκείμενον ἄθλον Ib. 
126; ἐπ. ἔργῳ ὃ av γνῶσιν Thuc.t.70; τοῖς ἔργοις ἐπ. Isocr. 22 C:— 
used esp. of ἐξ fulfilment of oracles, visions, etc., ἐπ. φήμην, χρηστήριον, 
ὄψιν, Ib. 13, etc. ; also of vows or promises, Ib. 86, Thuc. τ. 138, etc. :---- 
also, in Med., τὴν κρίσιν ἐπιτελέσασθαι Plat. Phil. 27 C: of war and 
peace, ἐπ. πόλεμον Polyb. 1. 65, 2 ; ὅπως ἂν ἡ εἰρήνη ἐπιτελεσθῇ that it 
may be brought to pass, Decret. ap. Dem. 235. 4. 2. to perform a 
religious service, θυσίαν, ἑορτήν ἨΔΈ. 2. 63, 122, cf. 1. 167, etc.; absol. 
to sacrifice, Twi Ael. V. H. 12. 61 :—also ἐπ. γάμον Ath. 576 A. 3. 
to pay in full, discharge, ἀποφορήν Hdt. 2. 109 ; πεντήκοντα τάλαντα 
βασιλέϊ τὸν ἐπέτειον φόρον Id. 5. 49, etc.: metaph. in Med., émrerel- 
σθαι τὰ τοῦ yHpws to have to pay, be subject to, the butdens of old age, 
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Xen. Mem. 4. 8, 8; so ἐπ. θάνατον to have to pay the debt of death, Id. | 20 invent, Hdt. τ. 63, 123, Id, 2. 119; etc. 2. to contrive against, 
Apol. 33. 4. to impose upon, δίκας τινί, Lat. poenas irrogare alicui, | τινί τι Luc. Bis Acc. I. 

Plat. Legg. sub fin. ἐπιτέχνημα, τό, a new contrivance, Ael. N. A, 12. 10; ἐπυτέχνασμα, 
. ἐπυτελέωμα, atos, τό, something offered besides the usual sacrifice, | Phot. 

Lycurg. ap. Harp.: v. ἐπετελειόω, --είωσι5. ἐπιτέχνησιϑ, εως, 7, contrivance for a purpose, invention, Thuc. I. 71, 


ἐπιτελής, és, (TéAos) brought to an end, accomplished, ποιεῖν τι ἐπιτελές | Paus. 1. 6, 6: artifice, in speaking, Dion. H. de Isae, 3: artificial pre- 
.ΞΕ ἐπιτελεῖν, Hdt. 3. 141, Hipp. Jusj., etc.; ἐπ. ἐγένετό τι Hdt. 1. 124, | paration, ὑδάτων Ath. 124 E, cf. 568 A: a@ new contrivance, Ath. 
Thue. τ. 141; εὐχὴ ἐπ. Plat. Legg. 931 E; κρίσιν λαμβάνειν ἐπιτελῆ | 124 E, ete. 


Dion. H. 10. 46:—of persons, grown up, Hesych. II. act. émurexvnrés, év, artificially made, Luc. Prom. 18, Salt. 27. 

effective, Anton. Lib. 19. Adv. —éws, Aretae. Caus. M. Acut. 2. 8, ἐπιτεχνολογέω, fo add to the rules of an art, Alex. Aphr. in Arist. 
ἐπιτέλλω, fut. TEAM: aor. ἐπέτειλα : pf. ἐπιτέταλκα, pass. ἐπιτέταλ- | ἐπυτηγανίζω, to fry in a pan afterwards, Diosc. Parab. 2. 49. 

μαι. To lay upon, enjoin, prescribe, ordain, command, Hom., etc.— | ἐπιτηδειόομαι, Pass. to be made jit or capable, Iambl. V. Pyth. 228. 


Construction :—c. dat. pers. et acc. rei, ἀλόχῳ δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν added ἐπιτήδειος, a, ov: Ion. -εος, ἔῃ, cov: regul. Comp. and Sup. --εἰότερος, 
a speech of command to her, Od. 23. 349 :—c. acc. rei only, πρατερὸν δ᾽ | —edtaTos, Thuc., etc, : —€OT Epos, τέστατος, Anon. ap. Suid., Democr. ap. 
ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν 1]. 1. 25, etc.; μῦθον.., ὃν Νέστωρ ἐπέτελλε Id. 11. | Eust. 1441. 16; Jom —ewTepos, —ewratos, Hdt.: (ἐπιτηδές) :—made for 
839; ἐλήθετο συνθεσιάων ἂς ἐπέτελλε. ΟἸἈΙομήδης which he enjoined, an end or purpose, jit, adapted for it, convenient, γῆ, χώρα Hdt., etc.— 
prescribed, Id. 5. 320; ἐφετμέων &s ἐπέτειλας Ib. 818; so θάνατον ἐπι- | Construct. ; ᾿ ἐπ. ἔς τι Hdt. 1. 115, etc. ; πρός τι Plat. Rep. 390 B :—often 
Τέλλειν Pind. N. 10. 145; ἐπ. τέρματα Aesch. Pr. 100 (where others take | ο. inf., χωρίον ἐπ. ἐνιππεῦσαι fit to ride in, Hdt. 6. 102, cf. Eur. Bacch. 
it intr. to arise) :—c. datapers. only, to give orders to, ἐπὴν εὖ τοῖς ἐπι- | 508, Plat. Phaedr. 229 B; ἄνδρα ἐπιτηδεώτατον... δέξαι Hdt. 3. 134, etc.; 
τείλω 1]. 10. 63., 13. 753, etc.; and so absol., 6 δὲ σημαίνων ἐπέτελλε | so ἐπ. τῷ σώματι χιχδυχεύειν Antipho 136. 35; ἐπ. ὑπεξαιρεθῆναι con-~ 
Od. 23. 340 :---ο. dat. pers. et inf. to order him fo do, 1]. 12. 84., 21. 230, | venient to be put out of the way, Thuc. 8. 70; ἐπ. τεθνάναι Andoc. 32. 
εἴς. ; so πέμπων μ᾽ ὧδ᾽ ἐπέτελλε (sc. ποιεῖν) 1]. 24. 780, cf. τι. 765, Od. | 27, cf. Lys. 185. 32; ἐπ. ξυνεῖναι a pleasant person to live with, Eur. 
17.9:—also in Med., just like the Act., ἄλλοις ταῦτ᾽ ἐπιτέλλεο 1]. 1. | Andr. 206:—also ἐπ. ὀστρακισθῆναι deserving to be ostracized, Andoc. 
295, cf. Od. 11.622; νόστος Αχαιῶν, ὃν ἐπετείλατο Παλλάς Od. 1.327; | 34. 2; ἐπ. παθεῖν τι Dem. O10. 20; τὸν ἐπιτήδειον ἔπαιεν struck him 
ὁδέ μοι χαλεποὺς ἐπετέλλετ᾽ ἀέθλους 11.622; κραδίῃ ἀνίας Ap. Rh. 3. | who deserved it (i.e. παίεσθαι), Xen. An. 2. 3, 11; but ém...és ὀλι- 


264; c. dat. pers. et inf, Il. 2. 802, Od. 21. 240: absol., Od. 17. 21 :— | γαρχίαν ἐλθεῖν likely or inclined to come, Thuc. 8. 63 :—also ἐπιτήδεόν 
in Pass., τῷ δ᾽ ἔπι πάντ᾽ ἐτέταλτο on him had all been laid, 1]. 2. 643, | [ἐστί] μοι, c. inf., Hdt. 4. 158, etc. IL. useful, serviceable, ne- 
Od. 11. 524. II. intr. and in Pass. fo rise, of stars, esp. of the | cessary, 1. of things, ἐπ. τῷ δήμῳ Lys. 134. 23; καταστῆσαι és 


constellations which mark the seasons, v. Lob. Phryn. 125, Πληϊάδων.. | τὸ ἐπ. to their advantage, Thuc. 4. 76; of treaties, omens, etc., favowr- 
ἐπιτελλομενάων Hes. Op. 381; ΓΑρκτουρος .. ἐπιτέλλεται Id. 565, cf. h. | able, Hdt., etc. :—esp. as Subst., τὰ ἐπιτήδεια the necessaries of life, pro- 
Hom. Merc. 371; so in Act., Hipp. 553. 8, Polyb. 9. 15, 9, etc. ;—me- | visions, etc., Lat. commeatus, Hdt. 2.174, Thuc., etc.; also in sing., Xen. 
taph., of love, ὡραῖος: καὶ ἔρως ἐπιτέλλεται Theogn. 12753 ἁγήτωρ υἱῷ | Vect. 4. 38. 2. of persons, Thuc. 3. 40, etc. ; friendly, Id. 7. 86; 
ἐπιτελλόμενος Pind. P. 1.135. sO πολλὰ καὶ ἐπ. διελέγοντο Xen. An. 5. 5, 25: c. dat., ὀλιγαρχία ἐπ. 

ἐπυτέμνω, Ion. -τάμνω ; fut. τεμῶ : aor. ἐπέταμον. To cut upon the | τοῖς Λακεδαιμονίοις jit or serviceable for.., ld. 5. 81; ἐπ. τῷ πατρί con- 
surface, make an incision into, gash, Lat. incidere, τὸ ἔσω τῶν χειρῶν | formable to his will, Hdt. 3. 52; ἐπ. τοῖς πρασσομένοις favourable το... 
Hadt. 3. 8, cf. 4. 70; κατὰ μῆκος τὰς σάρκας 6. 75; φλέβα Hipp. Aér. | Thuc. 8. 54 :—also as Subst., rods ἐπ. one’s friends, Thuc. 4. 78; ἐπι- 
293; ἐπ. τὴν σαυτοῦ κεφαλήν Aeschin. 40. 29 :—Med., ἐπεὰν ἐπιτάμων- | τήδειον ποιεῖν τινά Andoc. 34. 25: c. gen. a close friend, near con- 
tat τοὺς βραχίονας Hdt. 1.74; κατά τι in a place, Theophr. H. P. 1. | nection or dependent, Lat. necessarius, Thuc. 7.733 ἡμέτερος ἔπ. Lys. 93. 


8, 4. II. 10 cut short, λέγοντα ἔπ. to cut short his speech, silence, | 41. III. Adv..-eiws, Ion. —éws, suitably, serviceably, τινί Hat. 

stop him, Polyb. 28. 19, 3; Tas προφάσεις Id. 35. 4, 6, cf. 5. 58, 3. 2. | τ. 108, Thuc. 1. τῷ, etc. :—-Comp. ἐπιτηδειότερον, Thuc. 4. 543; --εἰοτέ- 

to abridge, shorten, epitomise a book, Plut. Artox. 11 (cf. ἐπιτομή) : in | pws, Hipp. 602. 39. 

Med., Luc. Imag. 16. 3. to cut off the view, Manetho 2. 115:— | ἐπιτηδειότης, 770s, 7, fitness, suitableness, convenience for a purpose, 

Pass. to be cut short, perish, Philo 2. 582. Hipp. Fract. 769; πρός τι Plat. Legg. 788 A :—ém. πρὸς πόλεμον all ma- 
ἐπίτεξ, exos, 7, (τεκεῖν, τίκτω) at the birth, about to bring forth, Hdt.1. | terial, etc., for carrying on war, Polyb. 2. 23, 11. II. friendli- 

108, 111, Hipp. 603. 4, Luc. Merc. Cond. 34 ;—an Ionic word: v. Hemst. | ess, πρὸς ἅπανταβ Aristid. 1. 112. 

‘Thom. M. Ρ. 357 —cf. ἐπίτοκος. ἐπιτηδέξ, Ady. as much as may serve the purpose, enough, ἐρέτας ἐπιτη- 
ἐπιτερᾶτεύομαι, Dep. to exaggerate, Paus. 8. 2, 7. δὲς ἀγείρομεν 1]. 1.142; μνηστήρων σ᾽ ἐπιτηδὲς ἀριστῆες λοχόωσιν Od. 
ἐπιτέρμιος, ον, (τέρμα) at the limits, Ἑρμῆς Hesych. 15. 28.—But in both these passages, esp. in the latter (where ¢he purpose 


emitep mys, és, pleasing, delightful, χῶρος h. Hom. Ap. 413: ἐπ. ἀκού- | is explained by the following words ἱέμενοι κτείνειν), it may be taken 
εἰν pleasant to hear, Plat. Phaedr. 240 D; ἰδεῖν Plut. Rom. 16 ; τῶν πε- | in the special sense which prevails in later writers, on purpose, advisedly, 
πραγμένων ἐπ. ai μνῆμαι Arist. Eth. N. 9. 4, 5. 11. devoted to | Lat. consulto, de industria; so in Hdt. and Att., where it is written pro- 
pleasure, Plut. Alc. 23. Adv. —1@s, Id. Num. 13. parox., ἐπίτηδες, Dor. ἐπίταδες Theocr. 7. 42 (cf. ἀληθές, GAndes), Hat. 
ἐπιτέρπομαι, Pass. to rejoice or delight in, ἄλλοισιν ἀνὴρ ἐπιτέρπεται | 3. 130, etc., Hipp. V. C. go2, Ar. Eq. 893, 1135, Pax 142, Thuc. 3. 112, 
“ἔργοις Od. 14. 228, cf. h. Hom. Ap. 146, Hes. Th. 158, Pind. O. 5. 51 | etc.: hence, cunningly, deceitfully, Eur, 1. A. 476:—worep ἐπίτηδες fit- 
‘Theogn. 1218: also ἐπιτέρπεσθαι θυμόν h. Hom. Ap. 204; Δήλῳ ἐπ’ | .tingly, as best may be, Plut. 2. 577 D; later also ἐξεπίτηδες. No such 


ἦτορ lb. 146 :—c. inf., Anth. P. 9. 766.—Ep. word. Adj. is found as ἐπιτηδή5. (Deriv. uncertaiti.) 
ἐπιτεταγμένως, Adv. lecentio) in due order, Eccl. ἐπιτήδευμα, aros, τό, (ἐπιτηδεύων) that which one pursues, one's pursuit, 
ἐπιτετἄμένως, Adv. (ἐπιτείνω) intensely, ἐπ. λευκός Diosc. 5. 171: ve- | business, practice, custom, just like Lat. studium, institutum, often in 
hemently, προπίνειν, γελᾶν Ath. 45 Ὁ, etc. Thuc., as τὰ τῆς χώρας ἐπιτηδεύματα I. 128; ἢ μάθημα ἢ ἐπ. Plat. 
ἐπυτέταρτοβ, ov, =I ἘΠῚ (cf. entrpiros), Nicom. Arithm. p. ror. Lach. 180 A; πρὸς τέχνην τινὰ ἢ ἄλλο ἐπ. Id. Rep. 454 Ὁ, cf. Euthyd. 
ἐπυτετευγμένως, Adv. (ἐπιτυγχάνω), successfully, Diog. L. 2. 42. 275 B; τὰ καθ᾽ ἡμέραν ἐπ. every-day habits, Thuc. 2. 37, cf. Antipho 
. ἐπιτετηδευμένως, (ἐπιτηδεύω), studiously, Dion. H. de Comp. Ρ. 226. | 122.13; ἐπ. πρός τινα Thuc. 1. 32; τὰ εἰς τὸ θεῖον ἐπ. religious offices, 
ἐπιτετηρημένως, Ady. (ἐπιτηρέω), cautiously, Eccl. Id. 7. 86 :---ἐπ. τινός practice of a thing, Plat. Legg. 711 B, 918 A. 2. 
ἐπιτετμημένως, Adv. (ἐπιτέμνω), briefly, Strabo 202. ‘diet, Foés. Oec. Hipp. 
ἐπι-τετρα-έβδομος, ov,= Ἱ -Ὁ 4 (cf. ἐπίτριτοΞ), Nicom. Arithm. p. 108. ἐπιτήδευσις, ews, 7, devotion or attention to a pursuit or business, Thuc. 
᾿ emuretpa-pepijs, és, -- ἐπιτέταρτος, Id. p. τού. 2. 36, Plat., ete.: cultivation of a habit or character, és ἀρετήν Thuc. 7. 
| ἐπὶι-τετρά-πεμπτοξ, ov, =1+% (cf. ἐπίτριτοΞ), Id. p. 107. 86; ἀρετῆς Plat. Legg. 853 B; βιότου arpexeis ἐπιτηδεύσεις scrupulous 
ἐπυτετράφαται, v. sub ἐπιτρέπω 1. 3. fin. refinements, Eur. Hipp. 261; τὸ ἐξ ἐπιτηδεύσεως of a studied style, Dion, 
ἐπίτευγμα, ατος, τό, (ἐπιτυγχάνω) a success, Diod. 1. 27; τὰ περὶ | H. de Lys. 8. 
ποιητικὴν ἐπ. Diog. L. 8. 57. II. (émrevxw) a production, ποιη- ἐπυτηδευτέον, ᾿ verb, Adj. one must pursue, Plat. Legg. 858 D. 
“τῶν Diod. 1. 6; τόπων Id. Excerpt. 630. 73. ἐπυτηδευτός, 4, ὄν, studied, artificial, opp. to natural, Synes. 63 C 


ἐπυτευκτικός, 7, dv, (ἐπιτυγχάνω) successful, effective, φάρμακον Paul. | ἐπυτηδεύω, impf. ἐπετήδευον Plat. Phaed. 64 A: aor. ἐπετήδευσα Thue, 
ee 2. 78; ζῆλος Polyb. Το, 25, 7: ἐπ, τινός Dion, H. ad Pomp. | 1. 37: pf. ἐπιτετήδευκα, τμαι, Lys. 135.41, Plat. Hipp. Ma. 304 B, ete. ; 


II. accessible, favourable, χώρα Polyb. 2. 29, 3. as if it were a compd. of ἐπί, τηδεύω, whereas there is no such Verb, and 

ἐπίτευξις, €WS, ἧ, (ἐπιτυγχάνω) a hitting the mark, Def. Plat. 413 C: it is formed straight from ém7ndés. To pursue or practise a thing, 

success, App. Pun. 105; ἐπ. θρόνων Isocr. ‘Epist. Io. II.=ey- | make it one’s business, Lat. studere ret, c. acc., Hdt. 1. 135, etc., Soph. 
Teves, conversation, dub. in Theophr. Char. 12. ΕἸ. 301, ete. ; λαλιάν Ar. Ran. 1069 ; εὐσέβειαν Antipho 110. 11; τόδ᾽ 
+ ἐπυτεύχω, f. fw, to make or build for, Ἰλίῳ μέλλοντες ἐπὶ στέφανον | ἐπὶ κακουργίᾳ καὶ οὐκ ἀρετῇ ἐπετήδευσαν Thue. 1. 27; κακὰ καὶ αἰσχρά 
τεῦξαι Pind. O. 8. 42. Lys. 135. 40; τέχνην, μουσικήμ Plat. Theaet. 149 A, Xen. Ath. 1. 13, 
‘ ἐπυτεχνάζομαι, =sq., Opp. H. 3. 194: etc.:—also fo invent, πρός τι for a purpose, Hadt. 6. 125: ο. inf. fo 


' ἐπιτεχνάομαι, Dep. fo contrive for a purpose or fo meet an emergency, | wse or take care to do, Id, 3. 18., 4.170, Plat., etc.: also ἐπ. ὅπως... Id. 
Pp2 


δ80 


3.102: absol. to ewert oneself, cited from Lycurg. : aor. part. ἐπιτηδεύσας, 
on purpose, Heliod. 5. 31 :—Pass. to be done with pains and diligence, Hdt. 
I. 98; of dogs, to be trained, πρός τι Xen. Cyr. 1. 6, 40. 

ἐπιτηδέως, Adv. of ἐπιτήδεοξ, Ion. for ἐπιτήδειοϑβ, q. v. 

ἐπυτήθη, 7, a great-grandmother, Lat. abavia, Theopomp. Com. Παμφ. 
3, Poll. 3.18: cf. ἐπίπαπποΞ. 

ἐπίτηκτος, ον, melted or luted to, esp. of inlaid or overlaid work as 
opp. to solid, like Lat. sigilla, emblemata, κύλιξ, κρατήρ, etc., Alex. ‘Imm. 
2; ἄργυρος C. I. nos. 150 A. 43., 151. 25. II. metaph. super- 
ficial, counterfeit, ἐπίτηκτα φιλεῖν Mel. in Anth, P. 5.187: also, fleeting, 
shortlived, cf. Cic. Att. 7. I, 5. 

ἐπιτήκω, to melt upon, pour when melted over a thing, κηρὸν ἐπὶ γράμ- 
ματα Hdt. 7.239; κηρὸν τῷ νεκρῷ Plut. Ages. 40. 

ἐπιτηλίς, (50s, ἡ, with a husk or pod, Nic. Th. 852. 

ἐπιτηρέω, fo look out or watch for, νύκτα h. Hom. Cer. 245; Βορέαν 
Ar. Ach. 922; τοὺς ᾿Αθηναίους ἀπιόντας Thuc. 5. 37, cf. 4. 42, etc.; τὴν 
θεράπαιναν Lys. 92. 26: ἐπ. τὸ βλάβος to watch to detect it, Ar. Ran. 
II51; ἐπ. Oray.., ὁπόταν... Ar. Eccl. 633, Eq. 1031; émdre.., Xen. 
Hell. 2. 2, 16 :—Med., Heliod. 5. 20. 

ἐπυτήρησις, cws, 7, a watching for, Phot., etc. 
Euseb. V. Const. 3. 18, etc. 

ἐπιτηρητή5, οὔ, 6, a watcher, guardian, Schol. Aesch. Theb. 36. 

ἐπιτηρητικός, 7, dv, watching for an opportunity, esp. to do ill, Diog. 
L. 7.114; ¢. gen., Plut. 2. 538 D. 

ἐπιτίθημι, f. θήσω : pf. τέθεικα Plat. Euthyd. 272 B:—to lay, put or 
place upon, of offerings laid on the altar, ἐπὶ μηρία θέντες ᾿Απόλλωνι 
Od. 21. 267, cf. 3.179, Ar. Nub. 426, Vesp. 96, Antipho 113. 24; of 
meats ov the table, εἴδατα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα Od. I. 140, cf. 10. 355; πάντ᾽ 
ἐπιθεῖτε on the car, Il. 24. 264; [véxvas] ἐπὶ νηυσὶ τιθέντες Od. 24. 
419; and the usu. Construct. is ἐπ. τινί τι, like Lat. imponere; but also 
τινά TWos, as ἐπ. λεχέων τινά 1]. 24. 580, cf. Hdt. 7.183; ἐπ. τι ἐπί 
τινος Hdt. 2. 121, 4; ἐπί τι Xen. Cyr. 7. 3,14:—c. acc. only, fo put 
upon, set up, ἐπ. φάρμακα to apply salves, etc., Il. 4. 190; δέελον δ᾽ ἐπὶ 
σῆμά τ᾽ ἔθηκεν το. 466; στήλην Hdt. 7.183; φάκελον ξύλων Eur. 
Cycl. 242; also ἐπ. μνημεῖά τινι to him, Id. I. T. 702. 2° to set 
upon, turn towards, “Extopéois ἐπὶ φρένα θῆχ᾽ ἱεροῖσιν 1]. το. 46; but 
τῇ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ φρεσὶ θῆκε... c. inf. pyt it into her mind to.., Od. 21. 


2. an observance, 


it IT. to put on a covering or lid, ὥσεί τε φαρέτρῃ πῶμ᾽ ἐπι- | 


θείη Od. 9. 314; κεφαλῇ ἐπέθηκε καλύπτρην 5. 232; λίθον δ᾽ ἐπέθηκε 
θύρῃσιν, i.e. put a stone as a door to the cave, put it before the door, 
13. 370; also, to put a door to, κολλητὰ ἐπέθηκε θύρας (cf. ἐπιρρήσσω), 
23.194; θύρας ἐπέθηκε φαεινάς 21. 45; cf. 9. 240, and ν. sub ἀνα- 
κλίνω τι. III. to put to, to add, ὅσσα τε νῦν ὕμμ᾽ ἐστὶ καὶ 
εἴποθεν ἄλλ᾽ ἐπιθεῖτε Od. 22. 62, cf. Il. 7. 5364, etc.: to grant or give 
besides, kpatos, κῦδός τινι Il. τ. 509., 23. 400, 406; ἡμιτάλαντον χρυσοῦ 
23. 796. 2. of Time, to add, bring on, ἕβδομον ἦμαρ Od. 12. 
399., 15-4773 pada πολλὰ [ἔτεα] Hes. Op. 694. IV. μύθῳ 
or μύθοις τέλος ἐπιθεῖναι to put an end to them, Lat. fizem imponere, 1]. 
19. 207., 20. 369, etc. 2. to put on as a finish, χρυσέην δ᾽ ἐπέθηκε 
κορώνην 1]. 4. 111; περόνην Od. 1g. 256; so later, ἐπ. κεφαλαῖον (v. 
sub κεφαλαῖον) Dem. 520. 27; so κολοφῶνα ἐπ. TH σοφίᾳ (v. sub κολο- 
gov), Plat. Euthyd. 301 E, cf. 272 B:—also πίστιν ἐπ. Dem. 165. 2, cf. 
1196. 17, 28. V. to impose or inflict a penalty, σοὶ δέ, γέρον, 
θωὴν ἐπιθήσομεν Od. 2.192; δίκην, ζημίαν, ἄποινα ἐπ. τινί Hdt. 1. 120, 
144., 9. 120, etc.; θάνατον δίκην ἐπ. τινί Plat. Lege. 828 C; ἔργων 
ἀντ᾽ ἀδίκων χαλεπὴν ἐπ. ἀμοιβήν Hes. Op. 332; τιμωρίαν ὑπέρ Tivos 
Dem. 1392. 10; cf. infra B. 1v:—so of burdens, grievances, θήσειν .. ἐπ᾽ 
GAyea 1]. 2. 39; οἷσιν ἐπὶ Ζεὺς θῆκε κακὸν μόρον 6.357; [ἄτην] ot ἐπὶ 
φρεσὶ θῆκε.. Ἕρινύς Od. 15. 2343 ἀνάγκην, c. inf., Xen. Rep. Lac. 
το. 7; ἐπ... μὴ τυγχάνειν imposing as a penalty not to.., Ib. 3. 
ae VI. like ἐπιστέλλω, to dispatch a letter, ἐπ. τι ἐς Αἴγυπτον, 
és Μυτιλήνην Hdt. 3. 42., 5. 95; ἐπ. ἐπιστολήν Dem. 915. 173—cf. 
infra B. v, and sub ἀντεπιτίθημι. VII. to give a name, Hdt. 5. 


68, Plat. Symp. 205 B, etc.; but more often in Med., to apply, use as an 


epithet, Gramm. 

B. Med., from Plut. downwards with aor. pass. :—to put on oneself 
or for oneself, ἐπὶ στεφάνην κεφαλῇφιν .. θήκατο placed a helmet on his 
head, Il. 10. 30; κρατὶ δ᾽ ἐπὶ... κυνέην θέτο 5. 743., 11. 41; cf. Eur. 
Bacch. 702, etc.; σῖτον ἐπὶ τὴν αὑτοῦ τράπεζαν Xen. Cyr. 8. 2, 3:— 
χεῖρας ἐπ᾿ ἀνδροφόνους θέμενος στήθεσσι laying one’s hands upon.., 1]. 
18. 317; κτύπημα χειρὸς κάρᾳ on one’s head, Eur. Andr. 1210. 
to put on or to, as a door, πύλαξ τοῖς ὡσὶν ἐπίθεσθε Plat. Symp. 218 B; 
θύρας Orph. Fr. 1. 2, etc. TIL. 720 set oneself to, apply oneself to, 
employ oneself on or in, c. dat., ναυτιλίῃσι Hdt. τ. τ; τῇ πείρᾳ, τῷ ἔργῳ 
Thue. 7- 42, Xen. Mem. 2. 8, 3, etc.: c. inf. to attempt to.., φιλοσοφεῖν 
ἐπέθετο Alex. Tadar. 1.3; γράφειν Isocr. 82 A, cf. Plat. Soph. 242 
B. 2. to make an attempt upon, τῇ Ἑὐβοίῃ Hdt. 5. 31: to attack, 
τισί Id. τ. 26, 102., 8. 27; τῇ δημοκρατίᾳ Xen. Rep. Ath. 3.12; ἐπ. 
τῇ τοῦ δήμου καταλύσει to attempt it, Aeschin. 87. 25; τῇ τυραννίδι 
Lycurg. 165. 27; ἐπ. ταῖς ἁμαρτίαις or τοῖς ἀτυχήμασί τινός to take 
advantage of them, Isocr. 15 B, Dem, 643. 10: absol. ta make an attack, 
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Arist. Pol. 5. 3, 5. 8. absol., δικαιοσύνην ἐπιθέμενος ἤσκεε he 
practised justice with assiduity, Hdt. τ. 96, cf. 6. 60. IV. to 
impose or bring punishment on oneself, Aesch. Ag. 1409; θάνατον ζημίαν 
ἐπιθέσθαι Thuc. 2. 24; φόβον τινί Xen. Cyr. 4. 5, 41. V. to 
lay commands on, τί τινι Hdt. 1. 111; also c. inf., 3. 63. VI. to 
give a name, Od. 8. 554. 

ἐπυτίκτω, f. τέξομαι, to bring forth besides or afterwards, Hipp. 260. 
Ir, 18; c. dat., Plut. Philop. 1. 

ἐπιτίμαιος, 6, (ἐπιτιμάω τι. 2) fault-finder, nickname of the historian 
Timaeus, Ister ap. Ath. 272 B, cf. Diod. 5. 1. 

ἐπιττμάω, f. now: to lay a value upon, Lat. aestimare: hence, ip 
to shew honour to, τινά Hat. 6. 39. 2. to raise in price, οἶνον én. 
πολύ Diphil. Ἔμπορ. 1. 27; absol., Ael. N. A. 10.50; also τὴν αἴτησιν 
ἐπ. to raise the demand, Anon. ap. Suid. :—Pass. 20 rise in price, of corn, 
Dem. 918. 20., 1208. 2. IL. of judges, to lay the value (i.e. 
the penalty) on a person, δίκην Hdt.4. 43; and so y.1. for τιμάω in 
Aeschin. 16. 10; cf. ἐπιτίμιον. 2. to object to one as blameable, 
Lat. objicere, exprobrare alicui, τινί τι Plat. Phaedr. 2 37 C, Isocr. 5 Ὁ, 
etc.: c. acc. rei only, οὐ τοῦτ᾽ ἐπιτιμῶ Dem. 502.12; hence in Pass., 
τὸ... ὑπὸ τῶν πολλῶν ἐπιτιμώμενον Xen. Mem. 1. 2, 31 :—then c. dat. 
only, o censure, Lys. 169. 42, Isocr.170 A, Dem. 246.9; τινὲ ἐπί τινι 
for a thing, Polyb. 7. 11,9; περί τι Id. 8. 11,1; τινὲ ὅτι.., ws.., Plat. 
Theaet. 169 D, Dem. 160. 15, etc. :—absol., λόγῳ καλῶς ἐπ. by word, 
Thue. 3. 38, cf. 4.28; τὸ μὲν ἐπιτιμᾶν .. φήσαι τις dv ῥᾷδιον Dem. 13. 
27, cf. Arist. Pol. 3. 13, 16. 

ἐπιτιμή, ἡ,-- ἐπιτιμία, C. 1. no. 1692. , 

ἐπιτίμημα, ατος, τό, a legal penalty, Ο. 1. no. 2266 Α. 15: censure, 
criticism, Arist. Poét. 25. 22, Plut. 2. 1110 E. 

ἐπιτίμησις, εως, ἡ, punishment, Arist. Rhet. 1. I, 12: censure, criticism, 
Thue. 7. 48, Antiph. Incert. 62, etc. IL. enhancement in price, 
σίτου App. Civ. 4. 117. 

emrutipyteov, verb. Adj. one must censure, Polyb. 8. 1, 2. 

ἐπιτιμητύρ, Hpos, 6,=sq., Opp. H. τ. 682. 

ETLTIPNTHS, OV, 6, an estimater, valuer, Lat. taxator, Antipho 133. 
18. ΤΙ. a punisher, chastiser, Soph. Fr. 478, Plat. Phaedr. 239 E, 
εἴς. ; ἐπ. ἔργων a censurer of .., Aesch. Ῥγ. 77; τούτων κολαστὴν κἀπι- 
τιμητήν Eur. Supp. 255. 

ἐπιτιμητικός, ἡ, dv, given to censure, Luc. Jup. Trag. 23: λόγος ἐπ. a 
rebuke, Def. Plat. 416. fin. Adv. --κῶς, Jo. Chrys. 

émitTipytwp, opos, 6, in Od. 9. 270, Ζεὺς .. ἱκετάων τε ξείνων Te, the 
avenger of all such, i.e. Zeus ἐένιοβ. The Verb ἐπιτιμάω is unknown to 
Hom. 

éemitipia, ἡ, the condition of an ἐπίτιμος, the enjoyment of all civil rights 
and privileges, franchise, citizenship, opp. to ἀτιμία, Aeschin. 39. 42, 
Dem. 549.10; συνειλεγμένον eis τὴν ἐπιτ. ἀργύριον money collected 
for the recovery of the franchise, Dem. 329. 12. II. = ἐπιτίμησις, 
Lxx. IIT. the pudenda, Artemid. 1. 45. 

ἐπιτίμιον, τό, or ἐπιτίμια, τά, the value, price, or estimate of a thing, 
Heer, 1. the honour due, honours paid to a person, Soph. El. 915 
(where Dind. adopts tam7vpfia). 2. assessment of damages, 
penalty, ἐπιτίμια διδόναι τινί Hdt. 4. 80, cf. Eur. Hec. 1086; opp. to 
τοὐπιτίμιον λαβεῖν, Aesch. Theb. 1021 ; ἐπ. τινός for a thing, Id. Pers. 
823; τοῖς ἐπιτιμίοις ἔνοχοι TOD φόνου Antipho 125.33; τὰ ἐκ τῶν νό- 
poy ἐπιτ. Lycurg. 148. 1τ7, εἴς. ; ἐπ. δυσσεβείας the wages of ungodliness, 
Soph. El. 1382, cf. Xen. Mem. 3. 12, 3; κρίσεις... μεγάλα ἔχουσαι ἐπι- 
μίμια Dem. 229. fin. 

ἐπίτιμος, ov, (τιμήν) in honour: of a citizen, in possession of his rights 
and franchises (τιμαί), opp. to ἄτιμος (4. v.), Andoc. 10. 12, Thuc. 5. 34, 
Xen. Hell. 2. 2, ΤΙ, etc.; χρήματα ἐπ. property not confiscated, though 
the owner was in exile, ap. Dem. 634. 13. Adv. —pws, honourably, 
Clem. Al. 507. 

ἐπιτίτθιος, ov, at the breast, Lat. subrumus, παῖς Anth. P. 11. 243; absol. 
a suckling, Theocr. 24. 53. 

ἐπιτιτράω, fo bore from above, Oribas. p. 98, in aor. ἐπιτρῆσαι. 

ἐπιτιτρώσκω, fo wound on the surface, Anth. Plan. 4. 131. 

κἐπιτλάω, a Root only found in aor. 2 éme7Anv:—to bear patiently, be 
patient, τῷ τοι ἐπιτλήτω κραδίη 1]. 23. 591; τῷ τοι ἐπιτλήτω κραδίη 
μύθοισιν ἐμοῖσιν let it listen patiently to them, 19. 220; μύρι᾽ ἐπιτλάς 
Nic. Al. 241. 

ἐπιτμήγω, f. éw, Ep. for ἐπιτέμνω, Ap. Rh. 4. 407. 

ἐπιτμητέον, verb. Adj. one must make a section of, Nicom. Arithm. 

. 150. 

ΤΑ το τς %, compound interest, Philo 2. 285. 

ἐπιτόκιον, τό, a birthday poem, Eumath. 4. 6. 
Aesop. 133. 

ἐπίτοκος, ον, zear childbirth, Antiph. Incert. 80, v. Lob. Phryn. 333, 
who says that ἐπίτεξ should be used: generally, fruitful, bearing children, 
Hipp. 1202 H. II. (τόκος 1) bearing interest upon interest, 
τόκοι ἐπίτοκοι compound interest, Lat. vorsura, Plat. Legg. 842 Ὁ. 

ἐπιτολή, 7, (ἐπιτέλλω 11) the rising of a star, ἄστρων Eur. Phoen. 
1116; esp. when it is visible, i.e. happens after sunset; hence the season 
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of a star’s appearance in the heavens, Hipp. Aér. 281, Theophr. C. P. 2. 
10, 4, etc.; “Apxrovpov Thuc. I. 78; Κυνός Arist. H. A. 8.19, 11; τῆς 
Πλειάδος Polyb. 4. 37, 2:—later of the sun or moon, App. Civ. 5. 90, 
Plut. 2. 889 E, Artemid.1. 3 :—cf. ἀνατολή. 2. the rising of the 
wind, Palaeph. 18. 2; rise of a river, Inscr. Chish. p. 135. 

ἔπιτολμάω, fo submit or endure to do, σοὶ ἐπιτολμάτω κραδίη καὶ 
θυμὸς ἀκούειν, like Lat. sapere aude, Od. τ. 353, cf. Theogn. 445: absol., 
ἐπετόλμησε he stood firm, Od. 1% 238: later also c. dat. to muster cou- 
rage for a thing, to venture upon, Th διαβάσει, τῷ ἔργῳ Plut. Philop. Io, 
Anton. 69; τῷ δίφρῳ to mount it, Philostr. 780; ἐπ. τινί Ael. N. A. 7. 
19, Anon. ap. Suid. 

ἐπιτολμητέον, verb. Adj. one must venture upon, c. inf., Philo 1, 2; 
τινί Galen. 

ἐπιτοματικός, 7, dv, compendious, Galen. 8. 317. 

ἐπιτομή, ἡ, (ἐπιτέμνω) a cutting on the surface: an incision, Ths κεφα- 
λῆς Aeschin. 60. 43. 11. a cutting short: an epitomé, abridgment, 
as of Livy, Dio C., etc.; ἐν ἐπιτομῇ Cic. Att. 5. 20, 1: hence Rome is 
called ἐπ. τῆς οἰκουμένης, Ath. 20 B. 

ἐπίτομος, ov, (ἐπιτέμνω) cut off:—ér. ξύλα timber cut in short lengths 
for the joiner, Theophr. C.P. 5.1, 12; ἐπιτομωτάτη ὁδός Synes. Ep. 25: 
τὴν ὁδόν .. τὰ ἐπ. τῆς χώρας Paus. 10. 31, 7; so ἐπίτομον δείξας ἢ 
λεωφόρον Dio Chr. 1. 474. 2. abridged, Suid. 5. v. Διογενειανόϑ: 
—Ady. —pws, Euseb. P. E. 487 A. ; 
ἐπιτόνιον, τό, (ἐπιτείνω) an instrument for stretching tight: the key by 
which the strings of an instrument are tightened to tune it, Ath. 456 D: 
metaph., ἡ συντροφία ὥσπερ ἐπ. ἐστι THs εὐνοίας Plut. 2.3 D. 11. 
a pitch-pipe, E. Gud. 5. ν. ἀπότομον. 

ἐπίτονος, ov, (ἐπιτείνω) on the stretch, strained, intense, Diod. Excerpt. 
5573 of sound, Philostr. 537 :—Adv. —v@s, restored by Turneb. in Aesch. 
Eum. 358. II. énirovos,(sc. ivds), 6, a rope or cord for stretch- 
ing or tightening: the back-stay of a mast (opp. to πρότονοΞ), ἐπ᾽ αὐτῷ 
[στῳ] ἐπίτονος βέβλητο, Bods ῥινοῖο τετευχώς (where ἐπ-- is long at 
the beginning of the verse), Od. 12. 423. 2. οἱ ἐπίτονοι the great 
sinews of the shoulder and arm, Plat. Tim. 84 E, Arist. H. A. 3. 5, 43 
vevpwy ἐπίτονοι Plat. Legg. 945 Ὁ. ; 

ἐπιτοξάζομαι, Dep. to shoot at, τῷ δ᾽ ἐπετοξάζοντο 1]. 3. 79, and in late 
Prose, Luc. Calumn. 12, Dio C. 74.6; κατά τινος, εἴς τινα, Byz. 
ἐπιτοξεύω, =foreg., τινί Dio C. 68. 31; τινά Aristaen. 1. 1. 
ἐπιτοξῖτις, 150s, 7, the nick in a cross-bow, etc., where the arrow lies, 
Math. : epitoxis in Vitruv. 10.15. | 

ἐπιτοπίζω, (τόπο) to be on the spot, opp. to ἐκτοπίζω, Suid. 

ἐπιτοπολύ, ἐπιτοπλέον, ἐπιτοπλεῖστον, also ἐπιτοπλῆθος, Ady. for 
ἐπὶ τὸ πολύ, πλέον, πλεῖστον, πλῆθος in general, for the most part, com- 
monly, mostly ; v. sub πολύς. 

ἐπιτόσσαις, Dor. part. of ἐπέτοσσε. 

ἐπιτράγημα, ματος, τό, something eaten as dessert, Byz. 

ἐπιτρᾶγηματίζω, to serve up as dessert, Julian. Ep. 249, in Med. 

émitpiyia, ἡ, epith. of Aphrodité, from a she-goat, which was changed 
into a he-goat (τράγοΞ), Plut. Thes. 18. 

émitpayias, ov, 6, a kind of “Jish, which is fat, but has no roe, and so is 
barren (cf. sq.), Arist. H. A. 4. 11, 7. 

ἐπίτρᾶγοι, οἱ, (v. τραγάω) the over-luxuriant shoots of a vine, Dion. H. 
17. 2, Poll. 7. 152. 

ἐπυτρἄγῳδέω, to make a tragic story of a thing, exaggerate, Theophr. 
H.P.9.8, 5, Dion. H. de Thuc, 28, Luc. Tox. 12: to add in exaggera- 
tion, Twi τι Plut. Pericl. 28; and so in Pass., Id. Artox.18; τῷ δράματι 
ἕτερον πάθος Heliod. 2. 29. 

ἐπιτρἄπεζίδιος, ov, = παράσιτος, Hesych. 

ἐπιτρἄπέξιος, ον, (τράπεζα) on or at table, ὕδωρ Luc. Hermot. 68; 
διήγημα, λέξις Basil. :=foreg., Hesych. 

ἐπιτράπεζος, ov,=foreg., σκεύη Theophr. Lap. 42. 

ἐπιτρἄπέζωμα, ατος, τό, (τραπεζόω) a dish set upon the table, Plat. 
Com. Mevea. 1, cf. Ath. 170 F. 

ἐπιτρἄπέουσι, Ep. 3 pl. pres. for ἐπιτρέπουσι, 1]. 10. 421. 

ἐπιτραυματίζω, to wound again, Greg. Nyss. 

ἐπιτρἄχήλιος, ov, (τράχηλοϑ) on the neck, Suid. 

ἐπιτρεπτέον, verb. Adj. one must commit, permit, Xen. Hier. 8. 9, Plat. 
Symp. 213 E; and in pl. ἐπιτρεπτέα, Hat. 9. 58. 

ἐπιτρεπτικός, 7, dv, hortatory, Aristid. 2. p. 310, Eccl. 

ἐπιτρέπω, lon. -τράπω: f. -τρέψω: aor.1 ἐπέτρεψα Hom., Att., Ion. 
πἔτραψα Hdt. 4. 202: aor. 2 ἐπέτραπον Hom.—Med., Ion. fut. =Tpa- 
ψομαι Hdt. 3.155: aor. 2 med. ἐπετρἄπόμην Hom.—Pass., Ion. aor. I 
ἐπετράφθην, part. ἐπιτραφθείς Hdt.: aor. 2 pass. ἐπετράπην. Properly, 
to turn to or towards, but so only in aor. 2 med., σοὶ .. θυμὸς ἐπετρά- 
mero εἴρεσθαι thy mind inclined itself to ask, Od. 9. 12:—to overturn 
upon, τινί τι Luc. Lexiph. 8. 2. to turn over to, to transfer or 
bequeath, παισὶν ἐπιτρέψειεν ἕκαστος κτήματ᾽ ἐνὶ μεγάροισι Od. 7. 
149. 3. 10 commit or entrust to another as trustee, guardian, or 
vicegerent (v. €mitpomos), of .. ἐπέτρεπε οἶκον ἅπαντα Od. 2. 226; 
ἕκαστα δμωάων [ἐκείνῃ], ἥτις .. ἀρίστη 15. 24, cf. 1]. 17. 509; θεοῖσιν 
μῦθον ἐπιτρέψαι leave it to them, Od, 22, 287, cf. 19. 502; so κακοῖσι 
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θυμὸν ἐπιτρέπην (Acol. inf.) Alcae. 35; σμικραῖς .. αὑτοὺς ἐλπίσιν Eur. 
Incert. 110 :—freq. in Prose, ἐπ. τινὲ τὰ πρήγματα Hdt. 6.26; Νάξον 
τινί τ. 64.; τὰ πάντα, πλεῖστα Thuc. 2.65., 5.99; τὴν ἀρχήν Xen. An. 5. 
9, 31, εἴς. ; τινὰ ἰατρῷ Antipho 127. 38, cf. Hdt. 3. 130; also a son for 
education, Plat. Lach. 200 Ὁ, cf. Ar. Eq. 1098; also c. inf., col ἐπέτρε- 
ev πονέεσθαι he left it to you to work, 1]. 10, 116, cf. 421: often in 
Att. to refer a legal issue to any one (cf. ἐπιτροπή), ἐπιτρ. τινὶ δίαιταν 
Dem. 1360. 7, ct. Plat. Legg. 936 A; ὑμῖν ἐπιτρέπω κρῖναι Plat. Apol. 
35 D, cf. Andoc, 1. 28:—c. dat. only, to put all things into another’s 
hand, entrust oneself to, rely upon him, τοῖσιν γὰρ ἐπετράπομέν γε μά- 
Arora 1]. 10. 59; ἐπίτρεψαι δὲ θεοῖσιν Od. 21.279; so ἐπ. TH ὀλιγαρχίῃ 
Hdt. 3. 81; and often in Att., as Ar. Ran. 811: ἐπ. τινί (sc. τὴν δίκην), 
like Lat. referre ad.. , to refer the matter to a person, leave it to his arbi- 
tration, Thuc. 1. 28, Ar. Ach. 1115; τινὲ δικαστῇ Thuc. 4.83 :—also ἐπ. 
τινὶ περί twos Plat. Gorg.512 E, Alc. 1.117 E; ᾿Αθηναίοις ἐπ. περὶ 
σφῶν αὐτῶν πλὴν θανάτου to leave their case to the A. save as to the 
penalty of death, Thuc. 4. 54; περὶ ὧν διαφερόμεθα τοῖς οἰκείοις ἐπιτρ. 
Dem. 813. 2:—Med. fo entrust oneself, leave one’s case to, τινί Hat. τ. 
96., 5. 95: etc.: also zo entrust what is one’s own to, Id.3.155, 157, Xen., 
etc. :—Pass. to be entrusted, @ λαοί 7 ἐπιτετράφαται (3 plur. pf. for 
ἐπιτετραμμένοι εἰσί) Il. 2. 25; τῇς (sc. “Opas) ἐπιτέτραπται μέγας 
οὐρανός heaven’s gate is committed to them (to open and to shut), 1]. 5. 
750., 8. 394, cf. Hdt. 3.142, etc. ;—also c. acc, rei, ἐπιτρέπομαί τι I am 
entrusted with a thing, as τὴν ἀρχὴν ἐπιτραφθέντες Hdt.1. 7; ἐπιτε- 
τραμμένοι τὴν φυλακήν Thuc. 1.126; cf. πιστεύω τι. ITI. to 
give up, yield, Ἰτοσειδάωνι δὲ νίκην πᾶσαν ἐπέτρεψας 1]. 21. 473: in Att. 
also ἐπ. τὶνί c. inf. to permit, suffer, Ar. Pl. 1078, Plat., etc.; c. acc. et 
inf., Xen. An. 7. 7, 8, Plat.; also ἐπ. Θηβαίοις αὐτονόμους εἶναι Xen. Hell. 
6. 3, 9; or οὐδενὶ κακῷ εἶναι Id. An. 3. 2, 21; ἐπ. ἀδικέοντι τῷ ἀδελφέῳ 
(sc. ἀδικέειν) Hdt. 2.120; μὴ ἐπ. τινι ἀδικέοντι Plat. Euthyphro 5 E; 
also absol., Pind. O. 6. 36, Ar. Nub. 799, Thuc. 1. 71, etc.: hence, 2. 
seemingly intr., οὐ μὲν ἐπέτρεπε γήραϊ λυγρῷ he gave not way to old 
age, Il. 10. 79 (where ἑαυτόν may be supplied, cf. Lat. concedere); ἐπ. 
ταῖς ἐπιθυμίαις to give way to one’s passions, Plat. Legg.802 B; τῇ ὀργῇ 
Dion. H. 7.45. IIL. to command, τινὶ ποιεῖν τι Xen. An. 6. 3, 
11, Plat. Legg. 784 C. 

ἐπιτρέφω, f. θρέψω, to rear upon, ἐπιτέτροφε τύμβῳ βότρυν Anth. P. 
7. 536. 2. generally, 2o support, maintain, Hdt. 8.142, 144; κακὸν 
τῇ πόλει Dion. H. το. 6. II. Pass. to grow up after, as posterity, 
Lat. succrescere, éx τουτέων σφι ἐπετράφη νεότης Hdt. 4.3; of ὕστερον 
ἐπιτραφέντες βασιλέες 2.121, 1; generally, o grow up as a successor, I. 
123, Dion. H. 7. 9. : 

ἐπιτρέχω : fut. ἐπιδρᾶμοῦμαι : aor. 2 ἐπέδρᾶμον Hom.; (rarely aor. 1 
ἐπέθρεξα, 1]. 13. 409): pf. ἐπιδεδράμηκα, Xen. Oec. 15. 4; poet. ἐπιδέ- 
dpopa Od. To run upon or at, mostly for the purpose of attack, 
absol., ὁ δ᾽ ἐπέδραμεν Il. 4. 524, cf. 18.527; of dogs, of μὲν κεκληγῶτες 
ἐπέδραμον Od. 14. 30; so in Att. to make an assault upon, τινί Thue. 4. 
32, Xen. Cyn. 9. 6; ἐπί τινα Xen. Hell. 5. A, 51. 2. to run after, 
be eager or greedy, οὔτι ἐπιδραμὼν πάντα τὰ διδόμενα ἐδέκετο Hat. 3. 
135; συγχωρεῖν ἐπιδραμών in haste, Plat. Legg. 799 C: c. dat. to be 
greedy for, App. Pun. 94; οὐκ ἂν ἡγεῖσθε αὐτὸν κἂν ἐπιδραμεῖν Dem. 
831. 10. II. to run over a space, τύσσον ἐπεδραμέτην, of horses, 
ll. 23. 433, cf. 418. 447: to run over or graze the surface, ἀσπὶς émOpé- 
ἔαντος dicey ἔγχεος 1]. 13. 409. 2. to be spread over, λευκὴ δ᾽ 
ἐπιδέδρομεν αἴγλη Od. 6. 55; κακὴ δ᾽ ἐπιδέδρομεν ἀχλύς 20. 357 :-- 
c. dat., τῷ .. ἐπιδέδρομεν ὀδμή Hermipp. Φορμ. 2; ἐπιδέδρομε νυκτί 
φέγγος Ap. Rh, 2. 670; οἱ ἔρευθος ἐπιτρέχει Arat. 834, cf. Opp. C. 3. 
94; ἐξανθήματα ἐπ. τοῖς σώμασιν Plut. 2.671 A; ὄρεσι... ἀφ᾽ ἡλίου 
μορφαὶ ἐπ. 10..924. Ὁ; σημεῖα Bias τῷ νεκρῷ ἐπ. Id. T. Gracch. 13, ete. : 
—c, acc., οἶδμα ὅταν ἔρεβος ὕφαλον ἐπιδράμῃ when the billow runs over 
the darkness of the depth, Soph. Ant. 588 (aliter Herm.); ψυχὴν ἐπιδέ- 
δρομε λήθη Ap. Rh. 1. 645; Ῥώμην ἐπέδραμε λόγος Plut. Aemil. 
25. 3. ἐπ. καλάμους χείλεσι, Lat. labro percurrere, Longus 1.19; 
τὴν σύριγγα τῇ γλῴττῃ Alciphro 3.12; τῷ πλήκτρῳ τὰς χορδάς Ath. 
139 E. 4. to overrun, as an army does a country, ἐπ. πεδίον, 
κώμας, χώρην Hdt. 1. 161., 8. 23, 32; also ἐπὶ τὰ ἔξω Thue. 4. 
104. 5. to run over, to treat lightly of, Lat. oratione percurrere, 
Xen. Oec. 15. 1; εὐπόρως ἐπ. περί τινος Isocr. Ep. 9. 6 ; μικρὰ περὶ 
αὐτῶν Dem. 217. 7; τὰς ἀπορίας ἐπ. Arist. Pol. 3.15, 3; Ἡροδότου... 7 
λέξις .. ῥᾳδίως ἐπιτρέχουσα τοῖς πράγμασιν Plut. 2. 854 E; so ἐπ. βρα- 
χέως, διὰ βραχυτάτων, διὰ τῶν ἀναγκαίων, etc., Id. 6. of a country, 
to spread, extend, ént.. Dion. P. 800, cf. 1092. ILL. to run close 
after, ἅρματα .. ἵπποις ὠκυπόδεσσιν ἐπέδραμον Ii, 23. 504; ἐπ. τὰ ἴχνη, 
of hounds, Xen. Cyn. 3.6: also c. dat. ἐο follow, Arat. 310. Iv. 
ἐπ. τοῖς θήλεσιν, of the male, Plut. 2.965 E. 

ἐπίτρησις, ews, 7, a piercing downwards, Oribas. p. 98. 12. 

ἐπιτριακοστο-δεύτερος, -τριτος, -τέταρτος, -πέμπτος Adyos, the 
ratio of 32: 33, 33:34, 34:35, 35: 30, Aristid. Quint. p. 115. 

emiTpiBn, 7, a rubbing or fretting, Schol. Soph, Aj. 103: hence violence, 
injury, Eccl. 

ἐπυτρίβω [7], f ψω aor, 2 pass, ἐπετρίβην []i fut. med, in pass, sense, 


582 


Luc, Iearom. 33 (where Cobet restores ἐπιτετρίψονται, as in Ar. Pax 
246).  Torub on the surface, to crush, κἄπνιγε κἀπέτριβεν Ar. Nub. 
1376, cf. Ran. 571; and so in Pass., τυπτόμενον ἐπιτριβῆναι Ib. 1408 ; 
ἐπιτριβόμενος τὸν ὦμον galled by the weight, Id. Ran. 88 :—but 
mostly, 2. metaph. 40 afflict, distress, destroy, ruin, ἥλιος καίων 
ἐπιτρίβει Hdt. 4.184; γάμος μ᾽ ἐπέτριψε Ar. ΝΡ. 438; ταῦτά pe ἐπι- 
τρίβει πόθῳ Ar. Lys. 888 ; ὀδύναις τινὰ ἐπιτρ. Xen. Mem. 1. 3, 12; ἐπ. 
τοὺς ἀπόρους Dem. 260. fin.: simply, fo ill, Lys.135.17: of an actor, 
to murder a character, Dem. 288. 20, Plut. 2. 531 B:—Pass. fo be utterly 
destroyed or undone, Solon 32. 7, Ar. Ach. 1022, Pax 369; ἐπιτριβείης 
be hung! Ar. Av. 1530, Thesm. 557; ἐπιτριβείην εἴ τι ἐψευσάμην Luc. 
D. Meretr. 2. 3. ΤΙ. in Med. to rub paint on one’s cheeks, of 
women, A. B. 40, Schol. Ar. Thesm. 389. TIT. to inflame by 
friction, ἐπ. τὴν νόσον to aggravate it, App. Civ. 5. 59, 62: 20 irritate, 
excite, τινά Polyb. 4. 84,85; τινὰ és πόλεμον App. Maced. 4. 

ἐπιτρϊηραρχέω, to be trierarch beyond the legal time, Dem. 1214. τό. 
1223.13, etc.; ἐπ. TéeTTapas pHvas 1218. 13 :—Pass., ἐπιτετριηραρχη- 
μένων ἤδη δυοῖν μηνοῖν two months beyond my term of office having 
elapsed, and my successor not having relieved me, 1212. 27; see the 
whole speech (adv. Polyclem). 

ἐπιτρϊηράρχημα, atos, τό, the burden of a trierarchy continued beyond 
the legal term, Dem. 1206. 11., 1210. 23, etc.: see foreg. 

ἐπιτριμερήϑ, és, containing 1+ 3, Nicom. Ar. p.99: cf. ἐπίτριτοϑ. 

ἐπίτριμμα, aos, τό, (ἐπιτρίβω) anything rubbed on, a cosmetic, Nicet. 
Ann. 37 C, Jo. Chr. 2. anything worn out; metaph., ἐπ. ἐρώτων, 
of a prostitute, Nicet. Ann. 335 D: cf. περίτριμμα. 

ἐπίτριπτος, ov, (ἐπιτρίβω) rubbed or worn away: esp. practised, hack- 
neyed, hence of a rogue in grain, τοὐπίτριπτον κίναδος Soph. Aj. 103, cf. 
Andoe. 13. 23; ἐπ. ψωμοκόλακες Sannyr. Ἰώ 1; οὑπίτριπτος the rogue 
(unless it be ἐπιτριβῆναι ἄξιος curse-worthy), Ar. Pl. 619, etc.; ἡ νῦν 
ἐπ... μουσική hackneyed, Sext. Emp. M.6.14. Cf. ἐπιτρίβω. 

émutpls, Adv. unto three times, Diosc. 5. 4. 

ἐπι-τρι-τέταρτοξ, ον, containing 1 4+ ὃ, Nicom. Ar. p. 101: ef. sq. 

ἐπίτρἴτος, ov, containing an integer and one-third (1 +4 or 4), i.e. in 
the ratio of 4 to 3, Lat. sesquitertius, ἐπ. πυθμήν Plat. Rep. 546 C: so 
too of the other ordinal numbers, émurérapros as 5 to 43 ἐπίπεμπτοϑβ as 
6 to 5; épexros as 7 to 6, and so on: ef. ἐπιμόριος, ὑπότριτοϑ. 2. 
of the intervals of the tones in music, Plat. Tim. 36 A, Plut. 2. 1138 
sq. 3. ποὺς émirpitos, or émizpitos, ὃ, the name of a metrical foot, 
so called as being compounded of a spondee (which contains 4 times) 
with an iambus or a trochee (which contains 3). Acc. to the position of 
a short syllable it is called 1st, 2d, 3d, or 4th epitrite, ὦ -- -- --, -u—-, 
V. Aristid. ap. Gaisf. Hephaest. p. 192. 4. in 
usury, ἐπίτριτον (sc. δάνεισμα) was a loan of which 1 is annually paid 
as interest, 1.6. 33% p. cent., Xen, Vect. 3.9; so τόκοι ἐπίτριτοι Arist. 
Rhet. 3. 10,7; ἑξακόσιαι δραχμαὶ ἐπίτριται 600 drachmae at 33% ῥ. 6.» 
Isae. ap. Harp.: cf. ἐπίπεμπτοΞ, ἐπόγδοος, and y. omnino Béckh P. E. 
I. 164-186. 

ἐπίτριψις, ews, 7, a wearing away, in Lxx, of waves. 

ἔπυτρομέω, 10 be in fear of, τι Q. Sm, 2. 474, nisi legend. ὑποτρ--. 

ἐπίτρομοξβ, ov, (τρέμω) 27 fear, alarmed, Schol. Aesch. Theb. 78. 

ἐπυτροπάδην, Ady. by command, Hesych. 

ἐπιτροπαῖος, a, ov, (€mtpomn) entrusted to one, ἀρχὴ ἐπ. delegated 
sovereignty, a regency, Hdt. 4.147, cf. 3. 142. 

ἐπιτροπεία, 7, charge, guardianship, τινός over one, Plat. Phaedr. 
239 E, Arist. Pol. 2. 10, 1:—also ἐπιτροπία, 4, Lys. ap. Dion. H. de 
Isae. 8, Polyb. 15. 31, 43 ἐπιτροπίας (=émtpomgs) δίκη, Plat. Legg. 
928 Ὁ, ete. (The former from ἐπιτροπεύω, the latter from ἐπίτροποϑ.) 

ἐπιτρόπευσις, ews, 77,= foreg., Plat. Rep. 554 C. 
pew eUn EE n, ὄν, fitted for the office of guardian or steward, Xen. 
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ἐπυτροπεύω, 20 be an ἐπίτροποϑ, to be guardian or governor :— 1 
absol., Hdt. 1.134, Xen, Oec. 12. 8., 13.1; τινί for one, Plat. Legg 
849 B. 2. c. gen., Αἰγύπτου ἐπ. Hdt. 3.15; τοῦ πλήθεος Ib. 82; 
Βαβυλῶνος 7.62; c. gen. pers., 1. 65, etc. 3. c. acc. fo govern, 
manage, τὴν πατρίδα ἐπιτροπεῦσαι Hdt. 3. 36, Ar. Eq. 212; τὴν πόλιν 
Plat. Rep. 516 B; τὴν κτῆσιν Id. Legg. 877 C: c. acc. pers., ἐπ. τινά to 
be guardian and regent for him, Thuc. 1. 132; to be his guardian, Lys. 
116. 31 :—Pass. to be under guardians, Plat. Legg. 928 C; cf. Lys. 894. 
3> Isae. 36. 7, etc.: to be treated so and so by one’s guardians, χεῖρον 
-- ἐπιτροπευθῆναι Dem. 814. 27; οὕτως ἐπιτροπευθείς Id. 829. 
9. , ΤΥ. -- ἐπιτρέπω, to grant, allow, διαίταν Isae. 54. 6. 

ἐπυτροπέω, -- foreg., dub. in Plat. Com. Φα. 11; v. Lob. Phryn. 590. 

emitpomm, 7, (ἐπιτρέπω) a reference of a thing fo another; esp. in de- 
ΡΟΣ of a law-suit, ἠξίουν δίκης ἐπιτροπὴν γενέσθαι ἢ εἰς πόλιν τινὰ ἢ 
Gus ἰδιώτην Thue. 5. 41; ἡ ἐπ. τούτῳ πρὸς ἸΠαρμένωνα Dem. goo. 1; εἶς 
ἐπ. ἔρχεσθαι Id. 897.1; ἡ ἐπ. ἐγένετό μοι Ib. 75 ἀνιέναι τὴν ἐπ. Thuc. 
5-31. 2. generally, power to decide, right of decision, ἐπ. διδόναι 
τινὶ περί τινος Hipp. 25.27; τῇ Συγκλήτῳ διδόναι τὴν ἐπ. Polyb. 18. 
22,5; διδόναι eauTous cis ἐπ., or τὴν ἐπ. διδόναι περὶ σφῶν αὐτῶν, 
‘Lat. dedere se in jidem, to surrender absolutely, Id. 2. 11, 8., 15. 8, 14, 
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ἐπιτριηραρχέω---ἐπιτύμβιος. 


εἴς. :---ἐπ, λαβεῖν to receive full powers to treat, Polyb. 3.15, 7, cf. 
Dion. H. 2. 45, Diod. 17. 47. ΤΙ. the office or power of a gyar- 
dian, steward, or governor, Lys. Fr. 26, Plat. Legg. 924 B. 2. an 
action against a guardian brought by his ward within five years after 
coming of age, Lat. tutelae judicium, ἐπιτροπῆς δικάζεσθαι Lys, Fr. 15 3 
καταγιγνώσκειν τὴν ἐπ. Dem. 861. fin., Cf. 900.1; ἐπιτροπῆς κρίνειν 
τινὰ Plut. 2,844C; ef. Att. Process p. 454. 

ἐπιτροπία, ν. sub ἐπιτροπεία. 

ἐπιτροπικός, 7, ὄν, of or for an ἐπίτροπος, bis power or office, ἐπ. 
νόμοι the laws of guardianship, Plat. Legg. 927 E; ἐπ. λόγος Dion. H. 
de Lys. 20. 

ἐπίτροπος, ov, (ἐπιτρέπω) one to whom the charge or direction of any- 
thing is entrusted, a steward, c. gen., τῶν ἑωῦτοῦ Hdt. 1. 108; τῶν οἰκιῶν, 
3. 63: α trustee, τῶν πατρῴων Dem. 539. 23, cf. 565.15: a governor, 
viceroy, Μέμφιος, Μιλήτου Hdt. 3. 27., 5.30; ἐπ. Καίσαρος, Lat. procu- 
rator Caesaris, Plut. 2. 813 B, etc.; so, Callias is called the ἐπ, of Pro- 
tagoras, his attorney, Plat. Theaet. 165 A, cf. Dem. 819. 18. 2: 
absol. a guardian, Hdt. 9. 10, Thue. 2. 80, etc. ; (ἐπ. τινι παίδων Hyperid. 
ap. Stob.) :—generally, a governor, ruler, θεὸς ἐπ. ὥν Pind. O. 1. 171. 

ἐπιτροφή, ἡ, (ἐπιτρέφω) sustenance, Joseph. A. J. 18.9, I. 

ἐπυτροχάδην [a], Adv. runningly, trippingly, glibly: in Hom. only in 
phrase ἐπιτροχάδην ἀγορεύειν, 1]. 3. 213, Od. 18. 26. 

ἐπιτροχάζω, to run lightly over, ποσίν Bust. Opusc. 341.85: to treat 
briefly, ῥᾳθύμως ἐπιτετροχασμένα Dion. H. de Thuc. 16, 

ἐπυτρόχᾶλος, ov, running, quick passing, χρόνοι Dion. H. de Comp. p. 
138: metaph. glib, flowing, Id. de Dem. 40. 

ἐπιτροχασμός, 6, a burried accumulation of several points or questions, 
Alex. 7. σχημ. 579, Donat. Ter. Eun. 4. 7, 34. 

ἐπιτροχαστέον, verb. Adj. one must run over, Nicom, Harm, p.7. Ὁ 

ἐπυτροχάω, = ἐπιτροχάζω, c. acc., ὕδωρ Ap. Rh. 4.1266, Dion. P, 1483 
c. gen., κύματοβ Anth. P. 9. 306; absol., Dion. P. 148. 2. to run 
up to, Ap. Rh. 4. 1606: 20 fall, Arat. 889. 

émritpoxos, ov, running easily, easily inclined, c. inf., Hipp. 792 B, but 
with v. 1. émipopos :—metaph. voluble, glib, ἐπ. καὶ ἀσαφὲς λαλεῖν Luc. 
D. Deor. 7. 3, cf. Nec. 7:—Adyv. —xws λαλεῖν, ΑΕ]. N. A. 7. 7 :—ém 
μέλη, ῥυθμοί Heliod. 4.17. 

ἐπιτρυγάω, to gather in afterwards, Origen. 

ἐπυτρύζω, to murmur beside or over, τινά Euphor. 76; τινί Babr. 112. 
8; absol., Anth. P. 6. 54. 

ἐπιτρυφάω, to luxuriate or revel in, δόγμασιν Philo 2. 392. 

ἐπιτρώγω, f, τρώξομαι : aor, ἐπέτρἄγον :—to eat with or after, Luc. 
Saturn. 21, 28; c. gen. partit. fo eat of.., ΑΕ]. N.A.3. 5. 

ἐπιτρωπάω, poet. for ἐπιτρέπω, to allow, τινί τι or c. inf., Opp. H. 2. 
223., 5. 188. 2. to command, τινί c. inf., Ap. Rh. 1. 351; absol., 
Christod. Ecphr. 300. 

ἐπιτυγχάνω, f. τεύξομαι: aor. ἐπέτὕχον. 
οἱ πολλὰ βάλλοντες ἐπιτυγχάνουσι πολλάκις Plut. 2. 438 A: 
hence, I. to light or fall upon, meet with, 1. ο. dat. pers., 
as Ar. Nub. 535, Thuc. 3. 75., 8.343; ἑτοίμως ἐπ. τινί Plat. Legg. 
738 D; ἐπ. γυναικὶ βιαζομένῃ Ib. 874 C: also c. dat. rei, Hdt. τ. 
68; ἐπ. ταῖς θύραις dvewypevais to find them open, Plat. Symp. 
223 B. 2. c. gen. pers., μετρίου ἀνδρός Ar. Pl. 245, cf. Plut. 
Artox. 12: c. gen. rei, ἐπ. ὀλκάδος ἀναγομένης Thuc. 3. 3; εὐώνων ἐπ. 
a low market, Arist. Oec. 2. 33. 8. absol., Ar. Ran. 570, Thue. 6. 
68; but mostly, in part., ὁ ἐπιτυχών, like ὁ τυχών, 6 ἐπιών the first one 
meets, any one, any common person, Hdt. 2. 2, Antipho 115.1; esp. with 
negat., ov φαύλων οὐδὲ τῶν ἐπιτυχόντων Plat. Crat.390D; ov γὰρ 
οἶμαι τοῦ ἐπιτυχόντος εἶναι .., Id, Euthyphro 4 A; οὐ περὶ τοῦ ἐπι- 
τυχόντος On NO common matter, Id. Rep. 352 Ο; and without the 
Article, Eur. H. F. 1248, Ar. Ran. 1375. II. to attain to, reach, 
gain one’s end, c. gen. rei, Xen. Mem. 4. 2, 28, Dem. 1168.1; Tov 
καλῶς puyvve Plat. Phil. 61D; ἐπ. τοῦ ἀγῶνος to gain one’s suit, 
Dem. 1175.16, cf, Arist. Rhet. 1.1, 2. 2. rarely c. acc. fo meet, 
jind, Plat. Rep. 431 C. 3. c. part. 20 succeed in doing, Hdt. 8. 101, 
103, Hipp. Vet. Med. 18; so, c. inf., Luc. Nec. 6. 4. c. dat. modi, 
to be lucky, successful in a thing, μάχῃ Aeschin. 737.16: and absol. 20 
succeed, be successful, Plat. Meno 97 C, Xen. Hell. 4.5, 19. 5 
Pass. to turn out well, ai ἐπιτετευγμέναι πράξεις successful, Polyb. 6. 53; 
2, cf. Hipparch. ap. Stob. 574. 21, Diod. 1. 1, Plut. 2.673 E. 111. 
to converse, talk with one, τινί, like ἐντυγχάνω, Plat. Legg. 758 Ὁ : also 
ἐπ. βιβλίῳ to take it up and read, Luc. Dem. Encom. 24. 

ἐπιτὕλίττω, to turn over or open a book, Diog. L. 9. 114. 

ἐπυτυμβίδιος, a, ov, (τύμβο5) at or over a tomb, θρῆνοι Aesch, Cho. 
342. 11. ἐπιτυμβίδιοι, in Theocr. 7. 23, a name given to the 
crested larks (κορυδαλλίδε5), perhaps from the mound-like shape of their 
crests or toppings; but Babr. 72. 20 speaks of κορυδαλλὸς οὗν τάφοιϑ 
παίζων. ‘There is a burlesque mythical account of them in Ar. Av. 475? 
cf, Ael. N. A. τό. 8. Ν 

ἐπιτύμβιος, ov,=foreg., aivos, Opnvos Aesch. Ag. 1547, Cho. 335: 
xoat Soph. Ant. 901, cf. ἐπιτίμιος 1:—’Agpodirn ἐπιτυμβία the Roman 
Venus Libitina, Plut. 2. 269 B. πὰ i 


Properly, to hit the mark, 
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ἐπίτυρον, 76, a confection of olives, Cato R, R. § 119, Plaut. Mil. Gl. 
I. 1, 24, Hesych. 

ἐπιτυφλόω, fo stop the pores, etc., Arist. Prob. 9. 13, Theophr. Fr. 1. 66, 

ἐπιτυφόω, -- τυφόω, Hesych.; or ἐπιτύφω, Moer. p. 150. 

ἐπιτύφω [Ὁ], f. θύψω, to kindle :—Pass. to be burnt up, Philostr. 516, 
854: metaph. 20 be inflamed by love, τινός for one, Ar. Lys. 221: 
ἐπιτεθυμμένος furious, raging, rabid, Plat. Phaedr, 230 A, ubi olim 
émTeOupevos. 
_ ἐπιτύὔχης, és, (ἐπιτυγχάνω) hitting the mark, effective, opp. to dmoTuxns 
(Plat. Sis. 391 D), κότος Aesch. Supp. 744: successful, lucky, Polyb. 3. 
15,6; & τινι Arist. Divin. Ρ- Somn. 2, Diod. 4.83; κατά τι, Polyb. 5. 
102, 1: c. gen., ἐπ. τῶν καιρῶν δόξα that always hits the right nail on 
the head, Isocr. 239 A :—Adv. —x@s, εἰπεῖν Plat. Phil. 38 Ὁ ; διειλέχθαι 
Isocr. 280 Ὁ. II. pass. easy to bit, εὔβλητοι καὶ ἐπ. App. 
Syr. 25. 

ἐπιτὕχία, 7%, success, Polyb. 1. 6, 4, Dion. H. 3. 70, etc. 

ἐπιτωθάζω, f. daw, to mock, jest, Plat. Ax. 364 C: to mock at, jeer, 
τινά and τινί App, Civ. 2.67., 5.125; τὸ γεγονός Ath. 604 E. 

émitoacpds, 6, mockery, raillery, Polyb. 3.80, 4, Heliod. το. 25. 

ἐπιφᾶγεϊν, inf. aor. 2 of ἐπεσθίω, to eat to or after, esp. as a remedy or 
antidote, Trophil. ap. Stob. 541. fin. 

ἐπιφαιδρύνω, 10 make bright or clean, Ap. Rh. 4. 663: 
Heliod. 8. 9. 

ἐπιφαίνω, f. paiva, to shew forth, display, like ἐπιδείκνυμι, absol., μηδὲ 
λίην ἐπίφαινε Theogn. 359: ἐπ. τι, Lat. prae se ferre, Polyb. το. 18, 8 ; 
μηδὲν τεχνικόν Dion. H. ad Amm. 1.10; τὸ ἀγέρωχον, τὴν προαίρεσιν 
Plut.: ἀνθρωπόμορφόν τι Luc. Alex. 12 :—Pass. to come into light, come 
suddenly into view, ἠέλιος δ᾽ ἐπέλαμψε, μάχη δ᾽ ἐπὶ πᾶσα φαάνθη Il. 17. 
650; of an enemy coming suddenly in view, Hdt. 2. 152., 4.122, Thuc. 
8. 42, etc.; διὰ τὸ ἐπιφανέντα pe κωλῦσαι ap. Dem. 522.9; ἐπ. és 
τὴν Νάξον Hadt. 5. 30, cf. Xen. An. 3. 4,13 ; ἐπιφανῆναι ἐπὶ τὸ ἔργον 
Id. Oec. 21.10; ἐπὶ τὰ Δρέπανα Polyb. 1. 40, 7:—simply, to present 
oneself, ἐπ. τινὶ és oikov Hdt. 4.97: to shew oneself, appear, τινί to one, 
Hadt. 1.24; often of dreams and visions, Id. 2. 91., 3.27; ἐν τῷ ὕπνῳ 
7.16; also iva σῴι τιμωρίη .. ἐπιφανήσεται 8.49 :---τὰ ἐπιφαινόμενα 
symptoms which follow or supervene, Hipp. Aph. 1243. 2. to shew, 
c. acc. et inf., Chrysipp. ap. Plut. 1044 Ὁ. 3. in Pass., literally, to 
appear upon the surface, Tim. Locr.101D; τινί upon a thing, Plut. 
Arat. 3. 48, Galb. 23. II. seemingly intr., in Act., to shew light, 
to dawn, ἡ μέρας ἐπιφαινούσης Polyb. 5. 6,6; (ἐπιφαινομένης, Ib. 3. 
113, 1): to shine upon, τοῖς ἐν σκότει καθημένοις Ἐν. Luc. I. 79. 

ἐπίφαλλος, 6, a flute-tune for dancing to, Trypho ap. Ath. 618 C. 

ἐπιφάνεια, ἡ, appearance, manifestation, 6. g. τῆς ἡμέρας day-break, 
dawn, Polyb. 3. 94: 3: esp. the sudden appearance of an enemy, Id.1. 
54,2; of deities to aid a worshipper, Dion. H. 2. 68, Plut. Them. 30: 
a manifestation of Providence, Diod. 1.15, ubi v. Wessel. :—an appari- 
tion, Justin. M. Apol. 1.5 and 14. IL. the visible surface of a 
body, a superficies, surface, Arist. Categ. 6.1, etc., Euclid. Def.: ἡ κατὰ 
πρόσωπον ἐπ. the front, Polyb. 1. 22,10; κατὰ τὰς ἐπ. μάχεσθαι to 
fight in front, Id. 3. ττύ, το; aé τρεῖς ἐπ. THs πόλεως its three visible 
sides, Id. 4. 70, 9 :—the surface or skin of the body, Arist. de Sens. 3. 5, 
Diod. 3. 29, ubi v. Wessel. 2. the mere surface, outside, opp. to 
the substance or reality (ἀλήθεια), Id. 2.29, 1; κατὰ τὴν ἐπ., opp. to 
τῇ ἀληθείᾳ ap. Suid. 8. outward show, fame, distinction, esp. arising 
from something unexpected, Plut. Alc. 1. 124 C, Isae. 64. 34; in pl. 
Isocr. 137 C, Diod. 19. I. 

ἐπιφανής, és, (ἐπιφαίνομαι) coming to light, coming suddenly into view, 
appearing, of gods, Hdt. 3. 27, etc.; hence present to aid, Lat. praesens, 
θεοὶ ἐπιφανέστατοι Diod. 1. 17, ubi v. Wessel. :—in full view, πόλις ἐπ. 
ἔξωθεν, of a place commanded by another, Thuc. 5. 10, cf.6.96., 7. 19; 
τινί to one, 7. 3 :—manifest, evident, ἐπιφανέστατα σημεῖα 1. 21. 11. 
of men, conspicuous, notable, either for well or ill, Xen. Mem. 3. 1,10, 
Lys. 140. 36; ἐπ. ἀνδρείᾳ for courage, Thuc. 6.72; πρὸς τὸν πόλεμον 
Plat. Legg. 629 E :—but generally famous, renowned, Lat. illustris, Pind. 
P.7. 7, Hdt. 2. 89, etc.; ἀνδρῶν ἐπιφανῶν πᾶσα yn τάφος Thue. 2. 43; 
of things, remarkable, Hdt. 5.6, and Att.; ἐπιφανεστάτη χρεία Polyb. 1. 
78, ΤΙ :—as a title of Kings, 6, g. Antiochus of Syria, Polyb. 26. Io, 1, 
etc, 2. Adv. -v@s, Thuc. I. 91: Comp. -ἔστερον Menand. Θεοφ. 
2.19: Sup. -έστατα, most manifestly, Id. 5. 105. 

ἐπιφάνια (sc. ἱερά), τά, the Epiphany, the Manifestation of Curist to 
the Gentiles, Eccl. ; cf. Ath. 542 E: v. ἐπιφάνεια τ. 

émiavtos, ον, (ἐπιφαίνομαι) like ἐν φάει dy, in the light, alive, Soph. 
Ant. 841, cf. Valck. Phoen, 13.49. 

ἐπιφαρμακεύω, to apply medicines, dub. in Menand. ‘Hp. 4. 

ἐπιφαρμάττω, to apply medicine again to, τι Ach. Tat. 4. 16. 

ἐπίφᾶἄσις, ews, 7, = ἐπιφάνεια, a becoming visible, Theophr. Sens. 27: 
outward appearance, ἔπ. βασιλική Polyb. 4.77, 3; κατὰ τὴν ἐπίφασιν 
in outward appearance, Polyb, 11. 27, 8; opp. to κατ᾽ ἀλήθειαν, 14. 2, 
Ω; but distinguished from κατ᾽ ἐπι πειαν, Id. 26, 5, 6. II. an 
indication, display, ἑτοιμότητος, ἀκριβείας, etc, Id. 4. 11, 4.» 12. 11; 
4, etc, 


Pass., 





| 2. 4, 19, etc. : 
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ἐπιφάσκω, to pretend, profess, c. inf., Philo ap. Euseb. P. E. 388 Ὁ; ¢ 
act a part, ἐπ. τὸν πλούσιον Id. 2. 536. 

ἐπιφατνίδιος, ov, (φάτνη) at the manger, φορβειά Xen. Eq. 5. 1. 
ἐπιφάτνιος, ov, = foreg., Manass. :—of the evening-star, Hesych. 

ἐπιφαύσκω, -- φώσκω, to shine out, of the sun or moon, Lxx, dub. Orph. 
H. 49. 9; also in pass. form, Lxx. 

ἐπιφαύω, fo shine upon, τινί Ep. Eph. 5. 14. 

ἐπιφέρνια, τά, α dowry, Schol. Il. 9. 147. 

ἐπιφέρω, fut. ἐποίσω: aor. τ ἐπήνεγκα : aor, 2 ἐπήνεγκον. ΤῸ 
bring, put or lay upon, σοι... βαρείας χεῖρας ἐποίσει lay heavy hands 
upon thee, Lat. graves manus tibi inferet, Il. r.89; or merely, xetpas 
ἐποίσει Od. 16. 438; ἐπ. ἀλλήλοισι φέρον πολύδακρυν “Apna. Il. 3.132, 
cf. 8, 516., 19. 318., 24.823; so ἐπ. δόρυ δεῦρο Aesch. Eum. 766, cf. Eur. 
Supp. 1192, Ar. Av. 344; and in Prose, ἐπιφέρειν τινὲ πόλεμον, Lat. bel- 
lum inferre, to make war upon him, Hat, 5. 81, cf. Thue. I. 141, ete. ; 
ὅπλα Thue. 4. τό, etc.:—absol. ¢o attack, assail, εἰ yap ὧδ᾽ emoloas 
(unless αἰτίαν is to be supplied, v. infra 3), Ar, Eq. 837 :—also ἐπ. τὸ 
διάφορόν τισι to bring discord upon them, Thuc. 7.55: ἐπ. δίκην, τιμω- 
ρίαν τινί Plat. Legg. 943 D; ἀμοιβήν τινι Polyb. 1. 84, TO, ete. 2. 
to place upon, esp. of placing offerings on the grave, ἐπ. ἀπαρχάς Thuc. 
3. 58, cf. 2.34; τῷ νεκρῷ στέφανον Put. Pericl. 36; ταφὴν εἴς τινα 
App. Οἷν. τ. 73; τὰ ἐπιφερόμενα the offerings, Isocr, 189 A :—also, 20 
lay on colours, salves, etc,, Plat. Soph. 251 A, Epist. 354: also ἐπ. τὰ 
στοιχεῖα ἐπὶ TA πράγματα i. e. £0 apply them, Id. Crat. 424 E. 3. 
to charge upon one, ἐπ. τινὶ αἰτίαν Hdt. 1,68, Antipho 134. 6, Plat. 
Phaed. 98 A, etc.; ἔγκλημα Eur, Or. 766; μέμψιν Ar. Ran. 1253; 
ψόγον Thue. I. 70; also ἐπ. μωρίην, μανίην τινί to impute it to him, 
charge it upon him, Lat. exprobrare alicui, Hdt. 1. 131., 6.112; ἀδικίαν 
Thue, 3-425 τῷ ἀνθρώπῳ. . κακίας. καὶ ἀρετάς Plat. Soph. 251 E; τὴν 
Κλεοπάτραν αὐτῷ cast Cl. in bis teeth, Dio C. 50.1; τι ἐπί τινα Arist. 
Eth. N. (6:24, 2. 4. to bring (i. e. confer or impose) upon, in good 
or bad sense, as ἐπ. τιμὰν @varois Pind, O. 1.50; ἐλευθερίαν Thuc. 4. 
85; but also δουλείαν, etc., Id. 3. 56. 5. to add to, increase, ἐπ. 
τὴν ὑπερβολήν Thuc. 3.82; also ὀργὰς ἐπιφέρειν τινί to minister to, 
gratify his passions, Cratin. Xecp. 12, Thuc. 8.83, ubi v. Schol. 6. 
to give a name £0, Plat. Polit. 307 B. 7. to use as an epithet, Arist. 
Rhet. 3.6, 7: cf. ἐπιτίθημι vu. 8. ἐπ. ψῆφον to give a vote, Dion. 
H. 2.14. 11. Med. ¢o bring with or upon oneself, bring’ as 
dowry, τι Lys. 153.12, cf. Dem. 1014. 4 and ν. εἰσφέρω τι. 3; of soldiers, 
σίτια Plut, Sert. 43: ὕδωρ Strabo 138. 2. to apply to one’s own 
use, to eat, Hipp. "85 A. III. Pass. to rush upon or after, attack, 
assault, ὅστιϑ .. ἐπὶ νηυσὶ φέροιτο. 1]. 15. 743, cf. Thuc. 3. 23, Xen. Cyr. 
to attack with words, Hdt. 8.61; of a ship, to bear down 
upon another, Ib.go; θάλαττα μεγάλη ἐπιφέρεται a great sea strikes 
the ship, Xen. An. 5. 8, 20;—-c. inf. to be eager to do, Polyb. 29. 9, 

2. to be imputed to one, Thue. 3. 42. 3. to be borne 

onwards, Hdt. 2.96; ἐπ. ἐπί τι to be led to an opinion, Arist. de Sens. 
5.6. 4. to come upon, to impend, threaten, ἐπ. κίνδυνος Polyb. 2. 
23, 7; mostly in part., προδεικνύειν τὰ ἐπιφερόμενα coming events, 
Hdt. I. 209, cf. 3.16; ἐπ. κακά Antipho 115. 30 :—also simply follow- 
ing, τὸν λόγον ἐπιφερόμενον Plat. Phil. 43 A; τὰ ἐπ. the following (in 
speaking or writing), Polyb. 3. 6, 8. 5. of phrases, zo be applied, 
Plut. 2. 41 C. 

ἐπίφημι, to agree, assent, Emped. ap. Plut. 2. 820 F, 1113 B; part. aor. 
med. ἐπιφάμενος ap. Hesych, 

ἐπιφημίζω, to utter words ominous of the event, ἰόντος αὐτοῦ ἐπὶ τὴν 
πεντηκόντερον ἐπεφημίζετο Hdt. 3. 124 (in Med.), v. Eust. ap. Gaisf. 
ad l.; ἐπ. τινὶ πολλὰ καὶ ἄτοπα Dio C. 39. 39. 2. to promise: ae- 
cording to an omen, κείνῳ παῖδ᾽ ἐπεφήμισα. - ἐκδώσειν Eur. I. A, 130; 
ἡ € παιδὸς ἐπιφημισθεῖσα τῷ ἀνδρὶ ἑβδόμη ὑπατεία (of Marius), App. 
Civ. 1. 61 :—cf, ἐπιφήμισμα, ἐπιφημισμός, φήμη. ΤΙ. to give 
as authority to a thing, assign, attribute, ἑκάστῃ μοίρᾳ θεόν Plat. Legg, 
771D; [τούτοι5] ὅσα τις πράττει τοὺς θεοὺς ἐπ. Dem. Lept. ‘495. 10 
(ubi v. Wolf) ; and so often in late Prose, ἅπασι τοῖς μεγάλοις ἐπ. τὸ 
δαιμόνιον Plut. Poplic. 23; ὄνομά τινι Dio C. 54. 33, cf. Opp. H. I. 187; 
and in Pass., θεοῖς... παῖδες ἐπεφημίσθησαν Dio C.; ὅσα θεῖα ᾿Ελευσῖνι 
ἐπιφημίζεται Aristid. 2. c. inf, to determine or allege that .., τὴν 
«ἔξω φορὰν ἐπεφήμισεν εἶναι Plat. Tim. 36 C; so αὑτὸν ᾿Ασκληπίου 
θεράποντα εἶναι Acl.N. Α. 8. 12; πολλὰ ἐπ. αὑτῷ δηλοῦν [τὴν ἔλαφον] 
Plut. Sert. 11. IIL. to name after some omen, τὸ ἀγαθὸν ἐπ. 
λυσιτελοῦν Plat. Crat. 417 C, cf. Tim. 73 C. IV. in late Prose, 
to dedicate or devote to a god, Luc. Sacrif. 10; “Apews παῖδας ἐπ. τινάς 
Strabo 250; and in Pass., Id. 275, Plut. Camill. 7, ete—The word is 
rarely used except in reference to a divinity—Often confounded with 
ἐπευφημέω or --ίζω, Lob. Phryn. 596. 

ἐπιφήμισμα, ατος, τό, a word of ill omen, Thuc. 7.75; of good omen, 
Joseph. B. J. 7. 5, 2, etc, 

ἐπιφημισμός, ὃ, a naming ominously, esp, a naming in honour of a 
god, Strabo 275. 

“ἐπιφθάνω, to reach first, part, aor, ἐπιφθάφ, Batt, 217 :--Μ 64, fo see 
before others, Anon, ap, Suid, 


584 


ἐπιφθέγγομαι, f. γξομαι : Dep.:—to wiler after or in accordance, Lat. 
accinere, Aesch. Cho. 457: to say after or in addition, Plat. Phil. 18 Ὁ ; 
ἐπ. τι πᾶσι πράγμασι to repeat upon or after every occurrence, Plut. 2. 
436 C, cf. 150D; τι ἐπί τινι Id. Popl. 14. 2. simply, éo utter, 


pronounce, Id. Crat. 383 A; and in Pass., Id. Soph. 257 C. ΤΊ. 
zo call to, Luc. Alex. 38. 
ἐπίφθεγμα, τό, anything uttered against: a clamour, threat, Eccl. in 


an interjection, Ath. 696 E. 111. the addition to a choral ode, also 
called ἐπιφθεγματικόν [σύστημα], Hephaest. 130, Schol. Eur. Or. 338. 

ἐπίφθεγξις, ews, 7, a cry addressed to one, Schol. Ar. Vesp. 704. 

ἐπιφθίνω, to perish upon, Twi Nic. ap. Ath.684D. [1] 

ἐπιφθονέω, f. now, to grudge any one’s doing a thing, @ δέ κ᾽ ἐπιφθο- 
véous [sc. ἄσσον ἴμεν) Od. 11.149. II. to bear hate against, 
τινί Hdt. 9. 79 :—Pass. to be regarded with jealous bate, Dion. H. 9. 43. 

ἐπίφθονος, ov, liable to envy or jealousy, looked on with jealousy, πενία 
ἥκιστα ἐπ. Xen. Symp. 3.9; μηδ᾽... ἐπ. πόρον τίθει Aesch. Ag. 921 ; 
τινί by one, Eur. Med. 304, Supp. 893 ; εἰ τῷ θεῶν ἐπίφθονοι ἐστρατεύ- 
σαμεν πρὸς θεῶν Hdt. 4. 205: ἐπίφθονόν ἐστι, c. inf. ’tis invidious, hate- 
Jul to.., Ar. Eq. 1274, cf. Hdt. 7.139, Plat. Apol. 37 D, etc.: τὸ 
ἐπίφθονον envy, τὸ ἐπ. λαμβάνειν ἐπὶ μεγίστοις Thuc. 2. 64 :—of things, 
hateful, Aesch. Supp. 201, etc. _ 2. act. bearing a grudge against, 
τινί Aesch. Ag. 135: absol. injurious, fatal, 1d. Eum. 376; τὸ θεῖον .. 
ἐπίφθονον = φθονερόν (in Hdt.), App. Civ. 8. 59. II. the Ady. 
is used in both senses, ἐπιφθόνως διακεῖσθαί τινι to be liable to his 
hatred, Thuc. 1.75; ἐπ. διαπράξασθαί τι so as to incur haired, Id. 3. 81; 
ἥκιστα ἐπ. with least invidiousness, Xen. Cyr. 7.5, 37- 2. ἐπ. ἔχειν 
πρός τινα to be at enmity with him, Ib. 3. 3, 1ο., 8.2, 28. 

ἐπίφθορος, ov, (φθορά) deadly, φάρμακον Poll. 5.132. 

ἐπιφθύζω, Dor. ἐπιφθύσδω, = ἐπιπτύω, to spit at, so as to avert a spell 
of witchcraft, Lat. despuere, Theocr. 7. 127, cf. Tibull. 1. 2, 54 :—but in 
‘Theocr. 2. 62 the sense seems somewhat different. The simple Verb in 
use is πτύω (q. V.). + 

ἐπιφϊλοπονέομαι, Dep. to labour willingly and earnestly at, τινί Xen. 
Oec. 5. 5 (Dind. θήραις τέ τι dor). 

ἐπίφλεβος, ov, (φλέψ) with veins on the surface, with prominent veins, 
Hipp. 1180 G, Arist. H. A. 1. 11,12. 

ἐπιφλεγήπ, és, (φλέγω) fiery, χρῶμα Arist. Physiogn. 16. 34. 

ἐπίφλεγμα, aros, τό, inflammation on the surface, \ambl. Protr. p. 362. 

ἐπιφλεγμαίνω, fo suffer from intervening inflammation, Hipp. Fract. 
776, Arist. H. A. το. 7, 6. 

ἐπιφλέγω, f. ξω, to burn up, πῦρ .. ἐπιφλέγει ἀσπετὸν ὕλην Il. 2. 455; 
ὄφρ᾽ ἤτοι τοῦτον μὲν ἐπιφλέγῃ [νεκρὸν] .. πῦρ 23.52; of an enemy, 


πάντα ἐπέφλεγον καὶ ἔκειρον Hdt. 8. 32; of the sun, ἐπ. ἀκτίνεσσιν᾽ 


Dion. P. 1110 :-Ιο set fire to, τὴν πόλιν Thuc. 2. 77 :—in Pass. to be 
inflamed, Arist. Physiogn. 6, Nic. Th. 188. 2. metaph. fo inflame, 
excite, σάλπιγξ ἀὐτῇ πάντ᾽ ἔπ. Aesch. Pers. 395; with love, Aais ἐπ. .. 
Thy Ἑλλάδα Plut. 2. 767 F, cf. Ael.N. A. 15.9. 3. metaph., also, 
to make brilliant or illustrious, like Lat. illustrare, ἐπ. πόλιν ἀοιδαῖς Pind. 
O. 9. 34. II. intr. to be scorching hot, of the sun, Luc. Anach. 
25, Dio C. 59. 7: metaph. fo be brilliant, Pind. P. 11. 69. 

ἐπιφλόγισμα, ατος, τό, (as if from ἐπιφλογίζω) an inflamed part, 
pustule, Hipp. Aph. 1053. 

emupAoyadys, es, looking as if inflamed, Hipp. 191 H. 

ἐπιφλυκταινόομαι, Pass. fo have pustules on one, Hipp. 1127 B. 

ἐπιφλύω, fo sputter at, τινί Ap. Rh. τ. 481. [0] 

ἐπίφοβος, ον, frightful, terrible, Aesch. Ag. 1152: alarming, Plut. 
Pyrrh. 7. II. pass. ix fear, timid, Galen.:—Ady. —Bws, App. 
Syr. 10. 

ἐπιφοιντκίζω, fo get or have a purple tinge, Theophr. Color. 32. 
_émpowicca, f. fw, to make red on the surface, Luc. Amor. 41. 11. 
intr.=foreg., Theophr. Fr. 6. I, 10; esp. ¢o be red or of a ruddy com- 
plexion, Nic. Fr. 11, Arist. Physiogn. 6. 35: and so in Pass., Ib. 6. 36. 

ἐπιφοιτάω, to come habitually to, visit again and again, absol., τὸ ἐπι- 
φοιτέον, οἱ ἐπιφοιτέοντες the comers, the visitors, Hdt. τ. 97-9. 28; 6 
ἐπιφοιτέων κέραμος the wine-jars which are regularly imported, Τὰ. 5. 6: 
- ἐπ. ἐς χώραν Thuc. 1. 135; ἐπ. τινι to have dealings with, Hdt. 2. 73: 
of visions, to haunt a person, τινά Hdt. 7. 16, absol., Ib. 15: of a disease, 
Zo recur, cling to one, Hipp. 169 G, Aretae. Morb. Diut. 1. 4 (ubi vulg. 
ἐπιφοιτεύω) : of an officer, fo go the rounds, Plut. Anton. 65. 2. 
to visit periodically, of the Phoenix, σπάνιος ἐπ. σφι Hat. 2. 73, cf. Luc. 
Amor. 9 3. to invade periodically, Thuc. 1. 81: but also to come 
to aid, τινί Plut. Alex. 59. 

ἐπιφοίτησις, ews, ἧ, a coming upon one: 
Joseph. A. J. 17.2, 4. 

ἐπίφοιτος, ov, coming upon, τινί Manetho 4. 83. 

ἐπιφορά, 7, (ἐπιφέρω) a bringing to ot upon: hence, 1. a dona- 
tive, addition made 20 one’s pay, Thuc. 6. 31, Diod. 17-943; so ἡ ἔξωθεν 
ἐπ. τῆς εὐδαιμονίας Polyb. 5. go, 4: an attributing or giving, ὀνομάτων 
Plat. Crat. 430 D, Legg. 944 B: an addition, a second course [at dinner], 
Damox. ap. Ath. 103 A (cf. ἐπιφόρημα). II. (from Pass.) az 
offering made at the grave, Plut. Num, 22. 


esp. of a god, inspiration, 


ἐπιφθέγγομαι----ἐπίφυσις. 


violence, Lat. impetus, Polyb. 6. 55, 2, etc.; ἐπ. ὄμβρων, χειμῶνος, δὰ- 
μρύων a sudden burst of rain, of tears, Id. 4. 41, 7, etc.; ἐπ. ἀνέμων a 
gust of wind, Theophr. C. P. 5. 12, 11 :—the attack of an orator, opp. to 
ἀπολογία, Philostr. 542 :--- τῆς αἰσθήσεως ἐπ. attention, Plut. 1144 
Β. 3. ἐπ. ῥευμάτων a defluxion of humours, Lat. epiphora, Plut. 2. 
1Ο2 B, Galen. TIT. in Rhetoric, the second clause in a sentence, 
opp. to ἀρχή, Dion. H. de Dem. 20: in Logic, the conclusion of a syllo- 
gism or consequent of an hypothesis, Sext. Emp. M. 8. 301. 

ἐπιφορβέω, (pepBw) to feed, h. Hom. Merc. 105, βοτάνης ἐπεφόρβει 
βοῦς, where however it may be the plqpf. from φέρβω. 

ἐπιφορέω, = ἐπιφέρω, to put upon, χοῦν ys Hdt. 4. 201; χοῦν ἐπί τι 
Ib. 183; γῆν Ar. Pax 167, cf. Xen. An. 3. 5, 10; λίθους ἄνωθεν Ar. 
Pax 224. , 

ἐπιφόρημα, ατοξ, τό, in plur. dishes served up besides or after; dessert, 
Hdt. 1. 133, Ar. Fr. 610, Archipp. “Hp. 4, etc.; in sing., Luc. Lexiph. 
8. 2. an offering at the grave, Jambl. V. Pyth. 122 (27). 

ἐπιφόρησι, ews, 7, a deposit, κόνεως Eust. Opusc. 321. 33. 

ἐπιφορικός, ή, dv, (€mupopa) impetuous, esp. of style, Rhet. 

ἐπίφορος, ον, (ἐπιφέρω) carrying towards, εἰ ἄνεμος ἐπεγένετο τῇ 
φλογὶ ἐπίφορος és [τὴν πόλιν] Thue. 3. 74, cf. 2. 77: favouring, helping, 
Aesch. Cho. 813. IL. leaning or prone to a thing, ἐπ. pemew 
πρός τι Hipp. Art. 792 : well-suited, ets τι Longin. 5. 1 :—absol. salacious, 
Hipp. 1280. 23 :—Adv. ἐπιφόρως ἔχειν πρός τι Strabo 553. 2. of 
ground, sloping, Lat. acclivis, Plut. Flamin. 8. TIL. pregnant, 
Hipp. Prorrh. 75; near the time of bringing forth, Xen. Cyn. 7. 2; of 
plants, Theophr. Ὁ. P. 3. 2, 8. 

ἐπιφορτίζω, to load heavily besides, Joseph. c. Ap. 2.8; Med., Xen. 
Eph. 5. 2. 2. metaph. in Med. to be burdensome, τινί Schol. Ar. 
Pl. 379. 

ἐπίφραγμα, ατος, τό, (ἐπιφράσσω) a covering, lid, Hero Spir. 157. 

ἐπιφρᾶδέως, (ἐπιφράζομαι) Adv. carefully, Ap. Rh. 2.1134., 3. 83:— 
Comp. ἐπιφραδέστερον, Hesych. 

ἐπιφράζω, to say besides, Hdt.1.179, where Bekk. ἔτι φράσαι; (for 
ἐπέφραδε v. sub φράζω). IT. elsewhere only in Med. ἐπιφράζομαι, . 
f. ἄσομαι : aor. med. and (in same sense) pass. ἐπεφράσθην Od. 5. 183, :-— 
to think of doing, take into one’s head io do, οἷον δὴ τὸν μῦθον ἐπεφρά- 
σθης ἀγορεῦσαι Od. 1. c.; τὸ μὲν οὔτις ἐπεφράσατ᾽ .. , ἐξελάσαι δόρυ 1]. 5. 
665; ἐπιφρασθεῖσα αὐτή Hdt. 7. 230. 2. c. acc. to think on, de- 
vise, contrive, ὑμῖν δ᾽ ἐπεφράσσατ᾽ ὄλεθρον Od. 15.444 : κακὴν ἐπεφράσ- 
σατο τέχνην Hes. Th. 1603; ἐπιφράζεται τοιάδε Hdt. 6. 61; γάμον 
Theocr. 22. 166; etc. 8. to notice, observe, μιν οἷος ἐπεφράσατ᾽ 
ἠδ᾽ ἐνόησεν Od. 8. 94, 533; foll. by ὅσσον .., Il. 21.410; ὅτι .., Arr., 
etc.: ἐπ. κατὰ θυμόν h. Hom. Ap. 402 :—to recognise, iva μή μιν ἐπι- 
φρασσαίατ᾽ ᾿Αχαιοί Od. 18. 94 :—to acquaint oneself with, take cognisance 
of, ὡς .. ἐπιφρασσαίατο βουλήν 1]. 2. 282, cf. 13. 7413 ἐπ. ὅκως... to 
learn how .. , Hdt. 5. 9. 

ἐπίφραξις, ews, 7, obstruction of the earth, in eclipses of the moon, 
Plut. 2. 891 E. 

ἐπιφράσσω, Att. -ττω: f. ξω :—to block up, ὕλῃ [τὴν δίοδον] Theophr. 
H.P. 9.3, 2; πόρους Nic. Al. 285 :—Med., κηρῷ ἐπ. τὰ ὦτα to stop one's 
ears, Luc. Imag. 14 :—Pass. to be fenced or protected, Dio C. 74. 7, Luc. 
Cron. 11; ἐπ. τῇ σελήνῃ obstruct light from the moon, Plut, 2. 892 A. 

ἐπίφρικτος, 7, ov, bristling on the surface, φολίδεσσι Nic. Th. 157. 

ἐπιφρίσσω, Att. -ττω, to be rough or bristling on the surface, like Lat. 
horrere, Emped. ap. Plut. 98 Ὁ, Dion. P. 443; esp. of water, vémobes .. 
ἐπιφρίσσουσι γαλήνῃ make a ripple on the calm sea, Opp. Ὁ. 1. 384, cf. 
Orph. Arg. 1147, Poll. 1. τού. 

ἐπιφρονέω, to be shrewd, prudent; only in part. fem. ἐπιφρονέουσα, = 
ἐπίφρων Od. το. 335, except in Plat. Rep. 424 B, where it is substi- 
tuted for the Verb in the Hom. phrase ἀοιδὴν μᾶλλον ἐπικλείουσ᾽ ay- 
θρωποι. 

ἐπιφροσύνη, 7, (ἐπίφρων) thoughtfulness, εἰ μὴ ἐπιφροσύνην δῶκε... 
᾿Αθήνη Od. 5. 437; ἐπιφροσύνας ἀνελέσθαι Od. το. 22 :—observation, 
Arat. 762, Ap. Rh. 3. 659 :—also in late Prose, as Philo and Joseph. 

émippoupos, ov, keeping watch over, τινί Eur. Or. 1575. 

ἐπίφρων, ov, (φρήν) thoughtful, οἵτε δύνανται ἄφρονα ποιῆσαι... ἐπί- 
φρονα to make the thoughtful thoughtless, Od. 23. 12; αἰχμητὴν .. kat 
ἐπίφρονα βουλήν sage in council, Od. 16. 242; but also, βουλή, μῆτις 
ἐπίφρων Od. 3. 128., 19. 326, and Hes. (but never in Il.).—Ep. word. 
Cf. εὔφρων. 

ἐπιφύλαξ, ἄκος, ὃ, Ξε φύλαξ, a watchman, Longus 1. 21. 

ἐπιφύλάσσω, Att. -ττω, 20 waich for, πλοῦν Plat. Legs. 866 D. 

ἐπιφύλιος, ov, (φυλή) distributed to the tribes, χθών Eur. Ion 1577. 

ἐπιφυλλίζω, to glean the grapes in a vineyard ; metaph. 20 search out 
diligently, Lxx, Nicet. Ann, 121 A, 

ἐπιφυλλίς, ίδος, ἡ, (φύλλον) the small grapes left for gleaners, Anth. 
Ῥ. 6. 191, Diosc. 4. 144, Lxx: hence, Ar. Ran. g2 calls paltry poetasters 
ἐπιφυλλίδες, v. Schol. and cf. Dion. H. de Rhet. το. 18. 

ἐπι-φυλλό-καρπος, ov, bearing its fruit upon the leaves, Theophr. H. P. 
1. 10, ὃ. 


2. a sudden attack. 1, emipiors, εως, ἡ, (ἐπιφύω) an ongrowth, excrescence, ἐπ, βλεφάρων -- 


ἐπιφυτεύω----ἐπὶ χειρον. 


σῦκον τι, Hipp. Epid. 3. 1085; σαρκός of flesh covering the bone, Id. Fract. 
75253 xovdpiov Id. Art. 810 ;---ἡ ἐπ. τοῦ δέρματος, such as fishes’ scales, 
Ath. 357 C. 2. an epiphysis, i.e. an accretion or tip at the end of 
a bone for the purpose of articulation, Hipp. Art. 796 :—distinguished 
from aé¢vots (q. v.) as being in youth a distinct bone attached by a 
cartilage, whereas in the adult subject the two become one continuous 
bone. 

ἐπιφύὕτεύω, to plant over or upon a thing, Ar. Pax 168. 

ἐπιφύω, f. vow [Ὁ], to make to grow, produce on or besides, Theophr. 
Jal, ΒΕ τὶ ὁ. 2: II. elsewhere in Pass., with aor. 2 and pf. act. 
ἐπέφῦυν, ἐπιπέφῦκα :—io grow upon, [τῷ σήματι] ἐπιπέφυκε ἐλαίη Hat. 
4. 343 esp. as an excrescence, Arist. H. A. 8. 24,9; ταῖς ψυχαῖς ἐπ. 
μελανίαι Polyb. 1. 81, 7:—hence, to adbere, cling closely to, ἀμφοῖν ταῖν 
χεροῖν with both hands, Id. 12. 11, 6;' esp. of dogs, ἐπ. Tots θηρίοιΞ to 
stick close to them, run them hard, Plut. Lucull. 1 :—metaph., τοῖς 
πλείστοις .. οἷον κῆρες ἐπιπεφύκασιν Plat. Legg. 937 D; cf. éupdw: to 
cleave to, τοῖς ἀγαθοῖς Plut. 2. 6 C :—to attack, τινί Ath. 507 C. 2. 
to be born after,-Plut. Cleomen. 16. 

ἐπιφωνέω, fo mention by name, tell of, ἐπιφωνεῖν .. ἱερὰν θήκην Soph. 
Ο. C. 1762, cf. Aristaen. 1. 14: in Med., Fr. Hom. 42. 2. to say 
upon or with respect to, Twi Plut. Alex. 3 ; ets τι Id. Lucull. 39: to apply 
to, Twi τι Ath. 178 E. 8. to call out or address to, Twi Te Plut. 
Pomp. 4. , 

ἐπιφώνημα, atos, τό, a thing uttered upon, a witty saying, Plut. Alex. 
3. 2. in Rhet. a finishing sentence, the moral, l’envoy, Dion. H. 
Rhet. 10, 18, Dem. Phal. 106, 109, Quintil. 8. 5, 11. 3. in Gram- 
mar, an interjection, Hesych. 

ἐπιφωνηματικός, 7, ov, of the nature of an ἐπιφώνημα (2), Eust. 1038. 
38. Ady. --κῶς, Dem. Phal. og. 

ἐπιφωνημάτιον, τό, Dim. of ἐπιφώνημα, Epict. Diss. 3. 23, 31. 

ἐπιφώνησις, ews, 7, acclamation, a cry, Plut. Pomp. 4. 

ἐπιφωράω, f. dow, to discover in a thing, Synes. 292 B. 

ἐπιφώσκω, like ἐπιφαύσκω, to grow towards daylight, to dawn, Ev. 
Matth. 28. 1, Luc. 23. 54. II. trans. 20 let shine forth, φέγγος 
Poéta de Herb. 25. 

ἐπιφωτίζω, to aluminate, Herm. Trismeg. 

ἐπιφωτισμός, 6, (φωτίζων an illuminating light, Plut. 2. 936 B. 

ἐπιχαίνω, later form of ἐπιχάσκω, τινί Luc. Tim. 18, Sacr. 9 :—also= 
ἐγχαίνω, to mock at, Anon. ap. Suid. 

ἐπιχαιρ-ἀγἄθος, ov, taking delight in what is good, formed as an opp. 
to ἐπιχαιρέκακος, Eratosth. ap. Strab. 61. 

ἐπιχαιρεκἄκέω, 20 rejoice spilefully at, τῷ πταίσματί τινος Phot. Ep. 
295. 30. 

ἐπιχαιρεκᾶκία, ἡ, joy at one’s neighbour's ills, malignant joy, spiteful- 
ness, Arist. Eth. N. 2. 7,15, Plut. 2. 858 C. 

ἐπιχαιρέ-κἄκος, ον, rejoicing in one’s neighbour’s ills, malignant, spite- 
Jul, Anaxandr. Incert. 8, Alex. Διαπλ. 1, Arist. Eth. N. 2. 7,15. 

ἐπιχαιρεσί-κἄκος, ov,=foreg., Orig., Euseb.; v. Lob. Phryn. 770. 

ἐπιχαίρω, fo rejoice over, exult over, usu. of malignant joy, c. dat. rei, 
κακοῖς τινός Soph. Aj. 961; ἀτυχίαις τινός Menand. Incert. 127; c. dat. 
pers., Dem. 558. fin.; τινὲ τεθνηκότι Plut. Eum. 2; absol., Ar. Pax 1015, 
Dem. 126. 19, and aor. med. ἐπεχήρατο Ap. Rh. 4. 55 :—rarely in good 
sense, ἐπιχαρῆναι (aor. 2 pass.) 20 rejoice in another’s joy, Ar. Thesm. 
314; c. acc., σὲ μὲν εὖ πράσσοντ᾽ ἐπιχαίρω Soph. Aj. 136 ;—cf. Valck. 
Phoen. 1549. 

émyadralaw, to shower hail upon, τινά Luc. Tim. 58. 

émyadtpos, d, dv, somewhat loose, Hipp. Art. 817. 

ἐπιχἄλάω, f. dow [ἃ]: to loosen, slacken, τὸ καλώδιον Polyb. 34. 3, 
5; δεσμόν Luc. Herc. 3. II. intr. to relax or yield in a thing, 
Aesch. Pr. 179. 

ἐπιχαλεπαίνω, to be angry at, Hesych., Apollon. Lex. 

ἐπιχαλκεύω, fo forge upon an anvil, μυδρούς Aesch. Fr. 284: metaph. 
to hammer upon a given subject, to work it again and again, Arist. 
Rhet. 3. 19,1: but metaph. also, 4o forge to one’s purpose, of a man, 
Ar. Nub. 422. ΤΙ. Pass. to be wrought upon an object, Joseph. 
A: J. 3.6, 3. ‘ 

ἐπίχαλκος, ov, covered with copper or brass, brasen, ἀσπίς Hdt. 4. 200, 
Ar. Vesp. 18; ἡ ἐπ. (sub. ἀσπίς), Meineke Ameips. Sev5. 3. 

ἐπιχάραγμα, aros, τό, the impression on a coin, Hesych. 

ἐπιχἄράσσω, Att. rr, fo cut into, φύλλον ἐπικεχαραγμένον a notched 
or serrated leaf, Theophr. H. P. 6. 2, 5. 2. to impress upon, βοῦν 
γνομίσμασιν Plut. Poplic. 11. 

emixGiprs, ἔς, (ἐπιχαίρω) rejoiced at, τινί Lxx. 
Sying, agreeable, Aesch. Pr. 160. : 

ἐπιχἄριεντίζομαι, Dep. to quote as a good joke, Luc. Symp. 12. 

emyaptfopar: f. Att. χοῦμαι : Dep. To make a present of, τινά τινι 
Xen. Eq. 6. 12 :—intr., ἐπιχαρίττα (or rather ἐπιχάριτται, as Rav. Ms.) 
τῷ ξένῳ be civil to him, Ar. Ach. 884;—Dor. for ἐπιχάρισαι, y. Ahrens 
Dial. Aeol. p. 177. 


émtyapis, 6, 7, neut. ἐπίχαρι, pleasing, agreeable, charming, Aesch. 


II, act. grati- 


Theb, 910, etc,; ἐπ, ἐν ταῖς συνουσίαις Xen, Cyr, 1, 4, 43 χάρις ovK ἔτ. 
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Plat. Lege. 855 Ὁ; σιμὸς ἐπ. κληθείς a snub-nose called preity, Id. Rep! 
474 E; θήριον ἐπ., of the hare, Xen. Cyn. 5. 33 ;---τὸ ἐπίχαρι pleasant- 
ness of manner, Id. An. 2. 6,12, Plat. Rep. 528 D.—The Comp. and 
Sup. are émapitwrepos, aros (as if from ἐπιχαριτοΞ), often in Xen., cf. 
Bornem. Symp. 3. 9., 7. 5.—The Adv. is also ἐπιχαρίτως, Xen. Apol. 4, 
Isocr. 311 E; Dor. émyapirrws, Ar. Ach. 867. 

ἐπιχαρίττα, v. sub ἐπιχαρίζομαι. 

ἐπιχαρίττως, v. sub ἐπίχαρις. 

ἐπίχαρμα, ατοϑ, τό, (ἐπιχαίρω) an object of malignant joy, Eur. H. F. 
459, Theocr. 2. 20: also malignant joy, Eur. Phoen. 1555. 

ἐπίχαρτος, ov, (ἐπιχαίρω) wherein one feels joy, delightsome, Soph. Tr. 
1262; τινί to one, Aesch. Ag. 722. 2. mostly, wherein one feels 
malignant joy, ἐχθροῖς ἐπίχαρτα matter of triumph to my engmies, 
Aesch. Pr. 158; οἱ δικαίως τι πάσχοντες ἐπίχαρτοι to see people justly 
punished is a satisfaction, Thuc. 3. 67, cf. Dem. 1127. 11; βαρβάροις 
ἐπίχαρτος γενόμενος Ep. Plat. 356 B. II. trans.,=xalpwy, 
Philonid. Incert. 7. 

ἐπιχάσκω, Att. form of ἐπιχαίνω, Manass. 1. 
12, 2, ὑποχάσκω should be restored. 

ἐπιχασμάομαι, Dep. to yawn at a thing, Heliod. 4. 5. 

ἐπιχαυνόομαι, Pass. to be elated at, Twi Iambl. Protr. p. 362. 

ἐπιχέζω, f. χεσοῦμαι, to ease oneself again, Ar. Lys. 440, Eccl. 640. 

ἐπιχειλής, €s, (xElAos) on the lips, γλῶσσα ἐπ. a ready, chattering 
tongue, Poll. 6. 120. ΤΙ. full to the brim, brim-full, (not run- 
ning over, ὑπερχειλή5,) Of Themistocles, ἐποίησεν τὴν πόλιν ὑμῶν με- 
στήν, εὑρὼν ἐπιχειλῆ, Ar. Eq. 814; πίθος ἐπ. τῶν ἀγαθῶν Themist. 
174 D, cf. 115 A. III. with the lips drawn in, like old people, 
Alciphro 3. 55. 

ἐπιχειμάζω, to pass the winter at a piace or iz an enterprise, Thuc. 1. 

Q- TI. impers, z¢ is stormy afterwards, Gemin. in Petav. 
Uran. p. 62, 68, 79. III. trans. 10 distress, ἑαυτόν Menand. 
Ἥνιοχ. 6. 

ἐπιχείμᾶσις, εως, 77,= μεταχείμασις, Plin. H. N. 18.57. 

ἐπιχειμέριος, a, ov, exposed to weather, Theophr. Vent. 14. 

ἐπίχειρ, 6, 7, at hand, ap. Poll. 2. 148. 

ἐπιχειρέω, (χείρ) to put one’s hand to, οἱ μὲν δείπνῳ ἐπεχείρεον Od. 
24. 386, cf. 395; πηδαλίοις Ar. Eq. 542. 2. to put one’s hand to 
a work, set to work at, τῇ διώρυχι, TH τάφρῳ, etc., Hdt. 2.158, etc.: ἐσ 
attempt, ἔργῳ τοσούτῳ Hdt. 9. 27; ὁδῷ Eur. Bacch. 819; λόγοις, τέχνῃ 
Plat. Phaedr. 279 A, Gorg. 521 Ὁ, etc.; τοῖς ἀδυνάτοις Xen. Mem. 2. 3, 
5, etc.: more rarely c. acc., μεγάλα ἔργα Theogn. 75, Plat. Crito 45 C; 
hence in Pass. to be attempted, Thuc. 4. 55, Xen. Cyr. 6.1, 41, etc.; τὸ 
ἐπιχειρούμενον the thing attempted, Plat. Legg. 746 B. Bb Ὁ; vi, 
to endeavour or attempt to do, c. inf., Hdt. 3. 38, 65, Ar. Ran. 81, Thuc. 
2. 40, etc.:—so in Pass. c. inf. pass., Plat. Tim. 53 A, etc. 4. to 
make an attempt on, τοῖς βασιληΐοισι τῇ τυραννίδι Hdt. 3. 61., 5. 46 ;— 
and in hostile sense, to set upon, attack, τινί Hdt. τ. 11, 26, Thuc. 3. 94, 
Ar. Vesp. 1030, etc. ; πρός τινα Thuc. 7. 51; ἐπί τινα Plat. Menex. 241 
D; εἰς τὰς σατραπείας Diod. 14. 80;—absol., Thuc. 7. 21, εἴς. ; κτείνων 
ἢ ἐπιχειρῶν Lex ap. Andoc. 13.17; to act on the offensive, Hdt. 8. 108 : 
=—Pass.. hues ΖῚ 1: II. to attempt to prove, argue dialec- 
tically, Plat. Theaet. 205 A; ἀπὸ περί Twos Sext. Emp. M. 11. 70; etc.; 
πρός or εἴς τι to a conclusion, Plut. 2.988 F, 855 F; és ἑκάτερον Diog. 
L. 4. 28. 

ἐπιχείρημα, ατος, τό, an undertaking, attempt, esp. of a military kind, 
Thue. 7. 47, Xen. Hell. τ. 2, 6, εἰς. ; ἐπ. ἐπιχειρεῖν Plat. Alc. 1. 113 C; 
πολλὴ μωρία καὶ τοῦ ἐπ. Id. Prot. 317 B; occupation, Xen. Cyn. 13. 
13. 2. a base of operations against an enemy, App. Syr. 52. 11. 
in the Logic of Arist., ax attempted proof, such as Dialectic uses, being 
something short of a demonstrated conclusion (φιλοσόφη μα), Arist. Top. 
8. 11, 12, cf. Trendelenb. Log. Arist. p. 100 ;—so in Rhetoric, Dion. H. 
ad Ammae. 1. 8. 

ἐπιχειρηματικός, 7, dv, belonging to an ἐπιχείρημα, argumentative, 
Arist. Memor. 2.1. Ady. -- κῶς, Aristid. 

ἐπιχείρησις, ews, 7, an attempt upon, attack, Hdt. τ. 11, etc.; ὑμετέρα 
ἔπ. an attempt upon you, Thuc. 1. 33 :—generally, an attempt, Hdt. 3. 
ΠΣ: II. a mode of arguing, Polyb. 12. 8, 4, Dion. H. ad 
Ammac. 1. 8. = 

ἐπιχειρητέον or -έα, verb. Adj. one must attack, τινί Thuc. 1. 118., 2. 
Shs ΤΙ. ἐπιχειρητέος, a, ov, to be attempted, ὅμως δὲ καὶ τοῦτο 
ἐπ. Antipho 116. 41. 

EMLXELPNTHS, οὔ, 6, an enterprising person, opp. to ἄτολμος, Thuc. δ, 
96: ready to attempt, c. gen. rei, Plat. Tim. 69 D. 

ἐπιχειρητικός, 7, dv, ready to attempt or attack, Plut. 2.978 B. 
ἡ -πή (sc. τέχνη), the art of argumentation, Epict. Diss. 1. 8, 7. 

ἐπιχειρίζω, fo set upon, attack, Hesych. 5. v. ἀλληλίζεσθαι -:----ἐπεχειρί- 
σθη (- ἤθη is the prob. 1.) a cure was attempted, Hipp. 1147 E. 

ἐπίχειρον, τό, (χείρ) only in plur. ἐπίχειρα, τά, properly wages of 
manual labour : hence wages, pay, whether, 1. of reward, Ar. 
Vesp. 586, Trag. ap. Clem. Al. 586, Theocr. Ep. 17. 8; ἀρετῆς ἐπ. 
Plat, Rep. 608 C; ironically in Dem, 1484. 4, Polyb. 8,14, 5:— 


In Theophr. H. P. 4. 


It. 
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or, 2. more commonly, of punishment, ἐπίχειρα τῆς ὑψηγόρου 
γλώσσης Aesch. Pr. 319, cf. Antipho 113. 33, etc.; ξιφέων ἐπ. λαχεῖν, 
i.e; to be slain, Soph. Ant. 820. In Mss. sometimes wrongly, ἐπιχείρια, 
as Hipp. 26. 13. 

ἐπιχειρονομέω, 10 gesticulate, Philo 1. 298., 2. 485: metaph. o grasp 
at, Ib. 2. 371:—in Hesych. οἱ ἐπιχειρονομοῦντες --οἱ ταῖς χερσὶν ws 
νόμοις χρώμενοι. 

ἐπιχειροτονέω, to vote in favour of a proposed decree, to saxction by 
vote, ἐπειδὰν ἐπιχειροτονῆτε τὰς γνώμας Dem. 48.17; ἡ εἰρήνη ἡ ἐπι- 
χειροτονηθεῖσα Decret. ap. Dem. 235.93; properly of the People, but 
Ib. 261. 17, ἐπεχειροτόνησεν ἣ βουλὴ καὶ 6 δῆμος. 2. rarely of 
Magistrates, to admit one elected to office, Lex ap. Dem. 612. 25; of a 
Roman Tribune, ἐπεχειροτόνησε τῷ Μαρίῳ τὴν στρατηγίαν got the 
Praetérship for him, Plut. Mar. 35; cf. Poll. 8. 95. II. in Eccl. 
zo ordain besides or after. 

ἐπιχειροτονία, 7, a voting by show of hands, Plat. Legg. 755 E; νό- 
pov ἐπιχειροτονίαν ποιεῖν to put laws to the vote, Decret. ap. Dem, 706. 
7; also ἐπ. διδόναι Ib. 716. 19; ἐπ. ἐστί or γίγνεται Ib. 700. 8 54., 
1330. 17. 

ἐπιχερρονησιάζω, to approach a peninsular form, Strabo 277, ἔ. 1. for 
χερρον--. 

ἐπιχέω : fut. --χέω (ν. sub xéw), 2 pers. ἐπιχεῖς Ar. Pax 169: aor. I 
éméxea.—Ep. pres. ἐπιχεύω, aor, I ἐπέχευα, inf. ἐπιχεῦαι, Hom. To 
pour over, χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε... νίψασθαι Od. τ. 136, 
εἴς. ; in full, χερσὶν ὕδωρ ἐπιχεῦαι Il. 24. 303; χερσὶ δ᾽ ἐφ᾽ ὕδωρ χευάν- 
τῶν Od. 4. 213; and so Att.; also οἴνῳ ἐπιχέειν ὕδωρ Xen. Oec. 17. 
9. 2. metaph., τοῖσι δ᾽ ἐφ᾽ ὕπνον ἔχευε 24. 445; Ἱρῶες δ᾽ ἐπὶ 
δούρατ᾽ ἔχευαν 5. 618; ἀνέμων ἐπ᾽ ἀὐτμένα χεῦεν Od. 3. 289; θρῆνον 
ἐπ. to pour a lament over one, Pind. I. 8 (7). 129; ὀδμήν Ap. Rh, 2. 
τοι; βλασφημιῶν (gen. partit.) Luc. J. Trag. 35. 3. of solids, 
like χώννυμι, θανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευαν Od. 3. 258, cf. Il. 23. 
250; ἐπὶ onp ἔχεεν 1]. 6.419; so in Med., Ap. Rh. 3. 205. II. 
to pour in, opp. to ἀπαντλέω, Plat. Rep. 407 D; ἕν ἀγαθὸν ἐπιχέασα, 
τρί᾽ ἀπαντλεῖ (sic 1. pro ém—) κακά Diphil. Incert. 26: 20 jill a cup, 
Navvovs καὶ Λύδης ἐπίχει δύο Anth. P. 12. 168, cf. Hor. Od. 3. 8, 13., 
10. 9; V. infra 8. 11. B. Med. to pour or throw over oneself, 
χύσιν δ᾽ ἐπεχεύατο φύλλων Od. 5. 487; ἐπεχεύατο πήχεε παιδί she 
threw her arms round the boy, Ap. Rh. 1. 268 :—but πολλὴν ἐπεχεύατο 
ὕλην, for himself, Od. 4. 257. 2. to pour itself over, Q. Sm. 14. 
607. II. to have poured out for one to drink, ἐπ. ἄκρατόν Tivos 
zo drink it to any one’s health or honour, esp. of lovers’ toasts, Theocr. 
14.18; also ἔρωτος axpatw (gen. partit.) émexetro Id. 2. 1523 also 
simply, ἐπιχεῖσθαί τινος Phylarch. Fr. 29; v. Welcker Theogn. 315 ; 
(cf. émixvots τι). C. Pass. 4o be poured over, ἰλύος ἐπιχυθείσηΞ5 
Xen. Oec. 17. 12. 2. metaph., of a crowd of persons, 20 stream to 
a place, ἐπέχυντο (Ep. aor. 2 pass.), Il. 15. 654; ἀνὰ νῆας Il. τό. 295; 
so, to come like a stream over, τοῖς ἐναντίοισι ἐπιχυθένταξΞ .. μῦς ἀρου- 
ραίους Hdt. 2.141; τοσούτων μοι πραγμάτων ἐπικεχυμένων Theopomp. 
ap. Polyb. 8. 11,13 :--- νῦν δὴ λόγος ἡ μῖν ἐπιχυθείς the argument that 
bas been poured over us, i.e. has been so diffusely treated, Plat. Legg. 793 
B, cf. Polit. 302 Ὁ :---τοῖς Ἑλληνικοῖς ὀνόμασι τῶν ᾿Ιταλικῶν ἐπικεχυ- 
μένων Plut. Rom. 15. ΤΙ. to be drowned in, ἰχθῦς νάπυϊ ἐπι- 
κεχυμένους Luc. Asin, 47. 

ἐπιχηρεύω, Zo remain in widowhood, μετά τι Joseph. A. J. 20. 7, 3. 

ἐπιχθόνιος, ov, and later a, ov: (χθών) : upon the earth, earthly, often 
in Hom., both as epith. of mortals, ἄνθρωποι, ἄνδρες, βροτοί Od. 8. 479, 
Il. τ. 266, 272; and absol., ἐπιχθόνιοι earthly ones, i. 6. men (cf. χαμαί), 
opp. to ἐπουράνιοι θεοί, Il. 24. 220; so ἐπ. γένος ἀνθρώπων Pind. Fr. 
232. 3:—én. δαίμονες who haunt the earth, Hes. Op, 122. II. 
one who lives inland, Dion. P. 459, 1093. 

ἐπιχλευάζω, 20 make a mock of, τι Plut. Num. 22; τινά App. Syr. 53: 
zo mock at, τινὶ ὅτι... Plut. 2. 93 B: 20 say scornfully, κερδὼ δ᾽ ἐπε- 
χλεύαζεν ws.., Babr. 82, 4. 

ἐπιχλιαίνω, to warm on the surface or slightly, Luc. Alex. 21 :—Pass. 
20 grow warm, Hipp. Coac. 219. {ΠῚ 

ἐπίχλοος, ον, (χλόα) with a green surface, Opp. H. 1. 131. 

ἐπιχνοάω, to be downy on the surface, ἐθείραις Ap. Rh. τ. 672. 

émlxvoos, contr. =xvous, 6, a wool-like covering on the eyes, Hipp. 
Coac. 208. 

ἐπιχοή, 7, = ἐπίχωσις, Strabo 691. 

ἐπίχολος, ον, (χολή) full of bile, bilious, πυρετοί Hipp. Fract. 775: 
hence splenetic, ill-tempered, Philostr. 580; ταῖς ὀργαῖς Plut. 2. 129 
[9 i II. act. producing bile, ποίη ἐπιχολωτάτη Hadt. 4. 58, 
where ἐπιχυλοτάτη or εὐχυλ-- (xvAds) is proposed, v. Wessel. et 
Valck. ad 1. 

ἐπιχορδίς, ίδος, 77, (χορδή) the mesentery, Aretae. Caus. M. Acut. 2. 6. 

ἐπιχορεύω, fo dance to or in honour ofa thing, Ar. Pax 1317: to come 
dancing on, Xen. Symp. 9. 4; comically of dishes brought to table, σα- 
πέρδης ἄριστον ἐπεχόρευσεν Diphil. Ζωγρ. 1, Πελιαδ. τ. 11. 20 
add a chorus or choral song, τοιοῦτό τι Philostr. 199. 


ἐπιχορηγέω, to furnish or supply besides, τινί τί 2 Cor. 9. 10, Gal, 


ἐπιχειρονομέω----ἐπιχώννυμι. 


3. 5:—in Pass., ἀγῶνες λαμπραῖς ἐπιχορηγούμενοι δαπάναις Dion. Ἦ, 
IO. 54. 

ἐπιχορήγημα, τό, az additional supply, Ath. 140 C, in pl. 

ἐπιχορηγία, 7, a supplying, maintaining, τοῦ σώματος N.T.:—a supply, 
Eccl. ᾿ 

ἐπιχοριαμβικός, ἡ, ὄν, containing other feet besides a choriambus, of 
verses, Hephaest. 14. 2. 

ἐπιχορτάζω, to feed besides, Sosith. ap. Herm, Opuse. 1. 55. 

ἐπιχραίνω, to colour on the surface, τὸ σῶμα Luc. Bis Acc. 6; ἐπικε- 
χράνται (vulg. --κεχρῶσθαι) Id. J. Trag. 8 :—cf. ἐπικαινόω. 

ἐπιχράω (χράω a), to touch on the surface, touch lightly, c. gen., | Ap- 
πυιῶν] ἀκροτάτῃσιν ἐπέχραον.. χερσί Ap. Rh, 2. 283; ¢. acc., τυτθὸν 
énéxpae δέρμα grazed it, Q. Sm, 11. 480. 

ἐπιχράω (χράω B), poet. word, only used in impf, or aor, 2 ἐπέχραον, 
to attack, c. dat., ws δὲ λύκοι ἄρνεσσιν éméxpaoy.., ὧς Δαναοὶ Τρώεσσιν 
ἐπέχραον 1]. 16. 352, 356; μητέρι μοι μνηστῆρες ἐπέχραον they did her 
violence by their unwelcome wooing, Od. 2.50; so in Pind. Fr. 44, and 
late Ep.: 4050], to be violent, rage, of the winds, Ap. Rh. 2. 498: c. inf, 
to be urgent or eager to do, Id. 4. 508; c. acc. et inf., ἀνάγκη με ἐπέχραε 
νεῖσθαι that I should go, Id. 3. 431. 

*emixpaw (Cc), to lend besides, cf. ἐπικίχρημι. II. as Dep. ἐπι- 
Χράομαι, to make use of, Twi Luc. pro Imag. 27; ἐπ. χθονί to have the 
use of it besides, Eur. Rhes. 942 :—like Lat. uti, to have dealings with 
one, τινί Thuc. 1. 41: αἱ ἐπιχρεώμεναι αὐτῇ μάλιστα γυναῖκες her most 
intimate friends, Hdt. 3. 99, cf. Plat. Legg. 953 A. 

ἐπιχρεμέθω, poet. for sq., Ap. Rh. 3.1260, Q. Sm. 11. 328. 

ἐπιχρεμετίζω, to neigh, whinny to, Byz. 

ἐπιχρέμπτομαι, Dep. fo spit upon, τινί Luc. Rhet. Praec. 19. 

ἐπιχρησμῳδέω, fo prophesy of or upon, τί τινι Philostr. 489. 

ἐπιχρίμπτω, to bring upon, τι ἐπί τι Bacchyl. 35: to attack, Opp. C. 2. 
171 :—Pass. to lean upon, Ap. Rh. 1. 1235. ; 

ἐπίχρῖσις, ews, 7, (ἐπιχρίω) a smearing over, Strabo 109. 

ἐπίχρισμα, aros, τό, an unguent or plaster, Diosc, I. 90. 

ἐπιχριστέον, verb. Adj. one must smear over, Geop. 16. 18. 

émtypioros, ον, smeared on, φύκη Luc. Amor. 41; φάρμακα Strabo 513: 
τὰ ἐπ. ointments, Plut. 2.102 A:—metaph. spurious, Lat. fucatus, ebpop- 
gia Luc. Tim. 28. 

ἐπιχρίω, f. ἔσω [1], to anoint, besmear, ἐπιχρίοντες ἀλοιφῇ (sc. τόξον) 
Od. 21.179; ἐπιχρίσασα παρειάς Od. 18. 172 :—Med. ἐο anoint oneself, 
χρῶτ᾽ ἀπονίπτεσθαι καὶ ἐπιχρίεσθαι ἀλοιφῇ Od. 18. 179. 2. to 
plaster over, τινί with a thing, Luc. Hist. Conscr. 62. 11. to lay 
on ointment, τινί τι Diosc. 3. 25 3.7 ἐπί τι Ey. Jo. 9. 6. 

ἐπιχροά, 7, a tinge, Ath. 42 E: ἐπιχροιά, Clem. Al. 792. 

ἐπιχρονίζω, f. Att. 1, to last long, become ingrained, Arist. Probl. 24. 
2: ἐπικεχρονικός inveterate, chronic, Galen, :—also in Pass., Arist. Probl. 
26. το. 

ts ov, lasting for a time, long, Heraclit. ap. Diog. L. 9. 14: 
fem. ἐπιχρονία, Οἷς. Att. 6. 9, 3- 

ἐπίχρυσος, ov, overlaid or plated with gold (opp. to KaTaxpucos 
gilded), Hdt. 1. 50., 2. 182, Xen. Mem, 3. 10, 14, etc.:—rich, He- 
liod. 2. 8. 

éemixptoda, to overlay with gold, Eudoc., Gloss. 

ἐπιχρώζω, =sq., Pseudo-Theophr. Color. 1, Nic. Al. 337, Diod. 2. 52. 

ἐπιχρωματίζω, to colour over, lay on like colour, χρώματα τῶν τεχνῶν 
τοῖς ὀνόμασι καὶ ῥήμασι Plat. Rep. 6o1 A. 

ἐπιχρώννῦμι and -ὕύω: f. xpwow:—to rub or smear over, to colour on 
the surface, tinge, Twi with a thing, Luc. Dom, 8, Plut. 2. 395 E; οὐκ 
ἄχρι τοῦ ἐπικεχρῶσθαι μόνον, ἀλλ᾽ és Bados.. pappaxas.. καταβαφεῖσα 
Luc. Imag. 16.:—metaph., δόξαις ἐπικεχρωσμένοι merely tinged with .. , 
Ep. Plat. 340 D. 

émtxpwots, ews, 7, a surface-stain, Plut. 2. 382 C. 

ἐπίχὕμα, aros, τό, (ἐπιχέω) a suffusion, Schol. Aesch. Pr. 499. 

ἐπιχύνω, late form for ἐπιχέω, Herm. ap. Stob. Ecl. 2. 1092. 

ἐπίχὕσιΞ, ews, 7, (ἐπιχέω) a pouring upon or in, Plat. Tim. 77 D; 
ποταμῶν ἐπιχύσεις Ath. 331 D; τῶν ὄμβρων Dio C. 41. 45: me- 
taph., ἐπ. πολιτῶν Plat. Legg. 740 E; τῆς τῶν ἡδονῶν ῥώμης Ib. 841 
A. 2.= ὑπόχυσις5, in the eye, Niceph. 3.= xoviapa, He- 
sych. Il. a filling of cups for a toast, the wine-bearer’s duty, 
Polyb. 16. 21, 22; ἐπίχυσίν τινος λαμβάνειν, ποιεῖσθαι (cf. ἐπιχέω 
m1), Plut. Demetr. 25, Brut. 24. III, a beaker or wine-pitcher, 
Menand. Φιλαδ. 1; ἐπ. χαλκίου Ar. Fr, 12; cf. Phylarch. ap, Ath, 
142 Ὁ. 

Erie verb. Adj. ove must pour in or over, Diosc, 2. 89. 

ἐπιχυτήρ, 7pos, 7,=emixvors τι, Lxx. 

ἐπίχὕτος, ov, (ἐπιχέω) poured over: as Subst., émixuTos, ὃ, (sc. πλα- 
xods) a kind of cake, like ἔγχυτος, Nicoph. Χειρ. 2. 2. ἐπίχυτον, 
τό, a coin or cast of silver or lead, Hesych. ; 

ἐπιχώννῦμι and --ω, to heap upon, νεκρῷ θῖνα “γῆς Plut. Artox. 18 ; ἐπί 
τι Arist. Mirab. 89 :—Bwpos ἐπικεχωσμένος Arg. Soph. Phil. 14 
to fill up, τὴν δίοδον Theophr. H, P. 9. 3, 2; τοὺς λιμέναβ Diod. 13. 
107. : 





ἐπιχώομαι---ἐποίχομαι. 


ἐπιχώομαι, Dep. to be angry at, ἐπεχώσατο μύθοις Ap. Rh. 3. 367. 

ἐπιχωρέω, 20 yield, give way, τοῖς ἀπιστοῦσι Soph. Ant. 219, cf. Polyb. 
4.17, 8; ἐπ. τινὶ πρόξ τι to indulge him in.. , Plut. Dem. 2, 2. 
ἐπ. τινί τι to concede, Arr. An. 1. 27,5, Plut. 2. 422 A; c. inf., ἐπικεχώ- 
ρηταί τινι ποιεῖν τι C, I. no. 124. 24. 3. to forgive, ἁμαρτήματα 
Plut. Alex. 45, cf. 2.482 A; cf. συγχωρέω. IL. to come towards, 
join one as an ally, Lat. accedere alicui, Thuc. 4.107; mpds τινα Xen, 
Hell. 2. 4, 34. 2. to go against the enemy, Id. An. 1. 2, 
17. 3. to go after, προεμβάλλει τοὺς πόδας, καὶ αὐτὸς ἐπιχωρεῖ 
Paus. 9. 39, 11. 

ἐπιχώρησις, ews, 7, concession, permission, Arr. An, 6. 25, Lxx. 

ἐπιχωριάζω, 1. of persons, 20 be ix the habit of coming to, Lat. 
ventitare, én. A@nvate Heind, Plat. Phaedo 57 A: 20 live much with, 
τινί Luc, Pseudol. 19: to be occupied with, τοῖς ἄνω πράγμασι Id. Con- 
templ. I. 2. of things, to be customary, be the fashion in a place, 
τῇ νήσῳ Strabo 487; περὶ ᾿Αθήνας Arist. Pol. 8.6, 12; παρά τισι Polyb. 
6. 46, 3; etc.:—so in Pass., impers., ἐπιχωριάζεται it is the custom or 
fashion, Arist. Pol. 7. 16, 6, cf. Ath. 619 F. 

ἐπιχώριος, a, ov, also os, ον Ar. Nub. 601, Plat., etc.: (χώρα) :—in or 
of the country, 1. of persons, οἱ ἐπ. the people of the country, na- 
tives, Hdt. τ. 78, etc.; οὑπιχώριοι χθόνος Eur. Ion 1111; ἐπ. ἁμαρτή- 
ματα against countrymen, Plat, Legg. 730 A. 2. of things, of or 
used in the country, ὑποδήματα Hdt. 1. 195, etc., cf. Pind. P. 4, 141 :-— 
τὸ ἐπ. the custom of the country, and, generally, custom; fashion, Ar. 
Nub. 1173, Thuc, 6. 27, etc.; τὰ ἐν Πέρσαις ἐπ. Xen. Cyr. 1. 4, 25, cf. 
Hipp. Aér. 280:—ovx ἐπιχώριον ὑμῖν τοῦτο this is not the fashion of 
your country, Plat. Legg. 730 A; ἐπιχωρίου ὄντος τοῖς Πέρσαις φιλεῖν 
it being their ewstom to .., Xen. Ages. 5. 4:—émuxwpia common things, 
Pind. P. 3. 39; καλὰ ἐπ. honours of the country, Id. 1. 7 (6), 2:—c. 
gen. peculiar to.., Plat. Symp. 189 B.—Adv. —iws, Ar. Vesp. 859.—Cf. 
ἐγχώριος. 

ἐπίχωσις, ews, ἡ, (ἐπιχώννυμι) a heaping up, esp. tbe choking of a 
channel, Polyb. 4. 41,9: metaph. exaggeration, Gramm, 

ἐπιχωστέον, verb. Adj. one must heap up, Geop. 5.9, 7. 

ἐπιψαίρω, to skim the surface of a thing, Opp. H, 4. 512. 

ἐπιψἄκάζω, old Att. for ἐπιψεκάζω, q. v. 

ἐπυψάλλω, 20 accompany on a siringed instrument, Soph. Fr. 79; ῥυθ- 
pois Plut, 2. 713 Β. 

ἐπυψαύδην, Ady. grazing, to explain ἐπιλέγδην in Schol. Il. 17. 599, Suid. 

ἐπίψαυσις, ews, ἡ, a touching lightly, Plut. 2. 395 E, Ael. N. A. 8. 7. 

emupave, fo touch on the surface, touch lightly, reach, c. gen., Hes. Se. 
217, Hdt. 3.87, and Att.; to attain to, Pind. I. 3 (4). 17; κἂν ὀλίγον 
νυκτός Tis ἐπιψαύσῃσι, i.e. if one gets sleep ever so little, Theocr. 21. 4; 
ἐπ. φιλοτάτων to seek for loves, Pind. P. 4.164; ἐπ. τινὸς οὐδὲ κατὰ 
μικρόν Phan. ap. Ath. 638 C; etc,:—generally, Δ handle, κώπης Soph. 
Phil. 1255: 20 meddle with, τάφου Id. Aj. 1394 :—metaph., also, to touch 
lightly upon, Lat. strictim attingere, Hdt. 2. 65 :—c. dat., Q. Sm. 2. 456 
(cf. Wave); c. acc., Id. 12. 551, Orph. Lith. 126. 11. Hom. has 
it only once, and that metaph. in an intr. sense, like αἰσθάνομαι, 607’ 
ὀλίγον περ ἐπιψαύῃ πραπίδεσσιν who can feel however little in his heart, 
Od. 8. 547. 

ἐπιψαφίδδω, Boeot. for ἐπιψηφίζω, C. I. no. 1562. 

ἐπιψεκάζω, old Att. ἐπιψακάζω, to keep dropping, drop on and on, 
fv .. οἱ παῖδες ἡμῖν... μικραῖς κύλιξι πυκνὰ ἐπιψακάζωσιν, jocosely for 
ἐπιπίνωσιν, Gorg, ap. Xen. Symp. 2. 26; cf. Theophr. Lap. 13; ἐπ. ὀλίγα 
τινὶ τῶν χαρίτων Luc. Merc. Cond. 27 :—absol., ὁ θεὸς ἐπιψακάζει, of 
small rain, Ar. Pax 1141. 2. to sprinkle, τινά Heliod. 6. 14. 

ἐπιψέλιον, τό, a curb-chain, Anth. P. 6. 233. 

ἔπιυψεύδομαι, Dep. 20 lie still more, Xen. Hier. 2. 16. 
attribute falsehood to, τί τινι Luc. Tox. 42. 
number, Plut. Flamin. 9. 

ἐπίψηγμα, aros, τό, scrapings: scum of water, Diosc. 5.127. 

ἐπυψηλάἄφάω, to feel by passing the hand over the surface, to feel for, 
τινός Plat. Prot. 310 C, Rep. 360 A. 

ἐπιψηφίζω : f. Att. ἴω: to put to the vote (the office of the chief pre- 
sident (€mordrys) in the Athenian ἐκκλησία), γνώμας Antipho 146. 39, 
Aeschin. 36. 43., 71, 7; ταῦτα Dem. 596.4; c. inf. to put it to the vote 
that .., Thue. 2. 24. 2. absol. to put the question, Decret. ap. 
Andoc. 10. 34; ef. esp. Xen. Mem. 1. 1, 18; also ἐπ. εἰς τὴν ἐκκλησίαν 
Thuc. 1.87; ἐπ. τῇ ἐκκλησίᾳ Luc. Timo 44; but ἐπ. τινί to put the 
question for or at the instance of any one, Hdt, 8. 61 :—but ἐπ. τινάς to 
put the question to them, Plat. Gorg. 474 A :—cf. ἐπιψαφίδδω. ΤΙ. 
Μεά,, of the assembly itself, to confirm or decree by vote, ταῦτα Xen, 
An, 7. 6, 14, etc.; ¢. inf, Id. Hell. 1. 1, 34; (so, later, in Act., Dion. 
H. 7. 38, Luc, Charid. 12), III. Pass. to be voted for or de- 
creed by vote, Aeschin. 71.24; to be confirmed by vote, of a magistrate, 
Arist. Pol. 5. 1, 11. 

ἐπυψήφϊἴσις, ews, 7), the voting a measure, Byzant. 

ἐπιψιθυρίζω, to whisper to, Nonn. Jo, 13. 108, Procep. 

ἐπίψογος, ov, exposed to blame, blameworthy, Xen. Lac. 14. 7, Plut. 
Comp. Cim, c, Luc, 1:—Ady. —yws, with blame, λέγεσθαι Id, Comp. 


II. 10 
III, to falsify a 
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Dem. c. Cic, 3, Clem. Al. 245. II. act, blaming, censorious, 
φάτις Aesch. Ag. 611. ; 

ἐπιψοφέω, fo rattle at or with, Call. Dian. 47: to applaud, Oenom, ap. 
Euseb, P. E. 228 E. II. to utter loudly, τι Clem. Al. 270. 

ἐπυψύχω, fo cool, Ap. Rh, 2. 525, Plut. Sertor. 8. 

ἐπυψωμίζω, fo eat a morsel more, Hesych. 

ἐπ-ϊωγαί, ὧν, ai, places of shelter for ships, roadsteads, Od. 5. 404. 
ἐπ-ιωνικός, 7, dv, containing other feet besides an Tonicus, of verses, 
Hephaest. 16. 5. 

ἐπιώψατο, poet. 3 sing. aor. I med. of ἐφοράω. 

ἔπλε, syncop. for ἔπελε, aor. 2 act.; ἔπλεο, ἔπλευ, ἔπλετο, sync, for 
ἐπέλεο, ἐπέλου, ἐπέλετο, aor. med., of méAw. 

ἔπληντο, 3 plur. Ep. aor. pass. of πελάζω, Il. 4. 449., 8. 63. 

ἐπ-όγδοος, ov, =1 +4, Plat, Tim. 36 B:—ém. λόγος the ratio of 8 : 9, 
Plut. 2. 367 F :—ém. τόκος interest at the rate of + of the principal, i.e. 
124 per cent., Dem, 1212.2, Cf. ἐπίτριτοϑ. 

ἐπ-ογκόομαι, Pass. to swell up, rise high, Nicet. Ann. 65 Ὁ. 

ἔπ-ογκος, ov, pregnant, lambl. V. Pyth. 194. 

ἐπ-ογμεύω, κύκλον, to draw a circular furrow, Tryph. 354. 

ἐπ-όγμιος, ov, presiding over the furrows, epith. of Demeter, Anth. 
P. 258. 

ἐπόδια, ἐποδιάζω, Ion. for ἐφοδ--, Hdt. 

ém-odvpopar, Dep. to lament over a thing, Anth. P. 7. το. 

ἐποδώκει, f.1, in Aesch. Pers. 656, ubi v. Dind. and Herm. 

ἐπ-όζω, f. ζέσω, to become stinking, Lxx, Galen, 19. 100. 

ἐποίγνυμι or ἐποίγω, v. sub ἐπώχατο. 

ἐπ-οιδαίνω, fo swell up, Nic. Al. 477. 

ἐπ-οιδἄλέος, a, ov, swollen, Hipp. 544. 46. 

ἐπ-οιδέω, = ἐποιδαίνω, Hipp. 72 F, Theophr. H. P. 6. 4, 2;—hence 
Subst. --ησις, 7, Ib. 3.5, 5. 

ἐπ-οιδίσκομαι, Ῥα55., -- ἐποιδαίνω, Hipp. 1148 6. 

ἐπ-οικέω, f. yaw, to go as settler or colonist to a place, 0 settle in a 
place, c. acc., Κυκλάδας Eur. Ion 1583; Βοιωτίαν Strabo 410; also ἐν 
τῇ ᾿Ασίῃ Xen. Cyr. 6. 2,10; absol., Plat. Legg. 752 E. IT. to 
be settled near or with hostile views against, ὑμῖν Thuc. 6. 86; and in 
Pass., ἡ Δεκέλεια τῇ χώρᾳ ἐποικεῖται Deceleia ts occupied as the seat of 
offensive operations against their country, Thue, 7, 27. 

ἐποικία, ἡ, f. 1. for ἀποικία, App. Civ, 2. 135. 

ἐποικίδιος, a, ov, presiding over the house of Demeter, Hesych. 

ἐπ-οικίζω, f. icw, Att. 1@: zo settle in a colony, τινὰ πόλει App. Civ. 1. 
οὔ, etc. :—in Pass. fo be founded or built near, Dio C. 56. 12. 

= ἐπιτειχίζω, τινί Paus. 4. 26, 6., 28. 1. 

ἐποίκιον, τό, (olkos) an outhouse, farmstead, εἴο., C. I. no. 1730, Schol. 
Ap. Rh. 2. 159, Lxx. ΤΙ. house-furniture, Pandect. 

ἐπ-οἰκἴσις, ews, 77, the settlement of a colony, App. Civ. 5. 137. 

ἐπ-οικοδομέω, fo build wp, τεῖχος ἐπ. ὑψηλότερον Thuc. 7. 4; metaph. 
of style, Arist. Rhet. 1.7, 313 cf. ἐποικοδόμησιϑ. 2. to build upon, 
ἐπὶ κρηπῖδι Xen. An, 3. 4, 11; ἐπὶ κρηπῖδος Plat. Legg. 736 E: metaph., 
τοῖς ἀληθέσιν ἐψευσμένα Pans. 8. 2, 6. II. to build again, re- 
build, Plat. Legg. 793 C, Xen. Hell. 6. 5,12, Dem. 1278. 27. III. 
Ξε- ἐπιτειχίζω, Polyb. 2. 46, 5. 

ἐπ-οικοδομή, 7, and ἐποικοδόμημα, τό, a superstructure, Clem. Al. 
864, 660. 

ἐπ-οικοδόμησις, ews, ἡ, a building wp: metaph. accumulation, Longin. 
39 :—in Rhet. a climax, Arist. Gen. An. I. 18, 34. 

ἐπ-οικονομέομαι, Pass. to be administered, Arist. Occ. 2. I. 

ἐπ-οικονομία, 7, apportionment, ἔργων ἢ παθῶν ἐποιις. rhetorical treat- 
ment of them, Longin. 11. 6, nisi legend. ἐποικοδομία. 

ἔπ-οικος, 0, one who has settled among strangers, a settler, sojourner, 
Pind. O. 9. 105: hence a stranger, alien, one who has no civic rights, 
Soph. El. 189 (as fem.), cf. Plat. Legg. 742 A; v. μέτοικοϑ. 2.a 
colonist, Ar. Av. 13073; ἐποίκους πέμπειν, ἀποστέλλειν Thue. 2. 27 (ubi 
y. Schol.), Isocr. 83 C: cf. ἄποικος, σύνοιποϑ. II. neighbouring, 
ἔπ. ᾿Ασίας ἁγνᾶς ἕδος Aesch. Pr. 410:—a neighbour, one near, Soph. 
O. C. 506. 

ἐπ-οικτείρω, fo have compassion on, τινά Xenophan, 6, 3, Soph. Aj. 121, 
etc.; τινός Anth. P. 7.120; absol., Aesch. Ag. 1069. 

ἐπ-οικτίζω, to compassionate or (causal) 20 move to compassion, Soph, 
O. T. 1296: Med. to bewail, lament, Joseph, B. J. 1. 27, 3. 
ἐποίκτιστος, ov, lamentable, wretched, Aesch, Ag, 1221. 

ἔπ-οικτος, ον, = foreg., Aesch. Ag. 1614. 

ἐπ-οιμώζω, f, ὠξομαι;: aor. duwta; to lament over, πάθει Aesch, Cho.547. 

ἐποίνιος, ov, (olvos) bacchanalian, Nonn. D, 11. 301. 

ἐποιστέον, verb. Adj. one must bring in or to, cited from Polyb. 
ἐποίσω, fut. of ἐπιφέρω, Il. 1. 89, Od. 16. 438. 

ἐπ-οιχνέω, = sq., Anth. P, 12.131. 

ἔπ-οίχομαι, Dep. : fo go towards, approach, μνηστῆρας ἐπῴχετο Od, 1; 
224; αἰτίζειν .. ἐποιχόμενον μνηστῆραϑ τῇ. 346, 351, cf. 6. 382; ἐπ. 
δόμον ἄλλον Theogn. 353; θεοὺς τραπέζαις ἐπ. to draw near to the 
gods with sacrificial feasts, Pind. O. 3. 72; c. inf., Id. P. 2. 44. 2. 


to approach with hostile purpose, set on, attack, c. acc., Kimpw ἐπῴχετο, 
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ν λέϊ χαλιῷ Il. 5. 330, cf. το. 487. II. 10 go over, traverse, 
txpia νηῶν 1]. 15. 676. 2. to go round, visit in succession, of one 
who hands round wine, θάμ᾽ ἐπῴχετο οἰνοχοεύων Od. 1. 143; of a gene- 
ral inspecting his troops, 20 go round, Lat. obire, στίχας ἀνδρῶν πάντας 
ἐπᾳίχετο Il. 15. 279, cf. 16.155, Od. 4. 451; and absol. 20 go his rounds, 
11. 10. 171., 17. 215; πάντοσ᾽ ἐποιχόμενος Il. 5.508; πάντη ἐπ. 6. 81., 
10. 167, etc. 3. also of Apollo and Artemis visiting persons with 
death, τὰ δ᾽ ἐπῴχετο κῆλα θεοῖο πάντη ἀνὰ στρατόν 1. 383, cf. 50; οἷς 
ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμενος (or -νη) κατέπεφνεν, Il. 24. 759, Od. 3. 
280., 5.123, etc. 4. to go over or ply one’s work, Lat. obire, of 
daily work or set tasks, ἔργον ἐπ. Il. 6. 492, Od. 1. 358., 17. 227, etc.; 
δόρπον ἐπ. to set about preparing it, Od. 13. 34; mostly of women, ἱστὸν 
ἐπ. to ply the loom, Lat. percurrere telam, 1]. τ. 31, Od. 5. 62, etc.; also 
ἔργον φυλόπιδος Mimnerm. 13.10; φύλοπιν Hes. Sc. 200; [γύας καὶ 


9 , 9 , 
ἐποιωνίζομαι---ἐπορθιάζω. 


ἐπ-όνησις, ews, 7, eroyment, συμποσίας Alcae. 46. 

ἐπ-ονομάζω, fo give another name to, ᾧ γένει κέραμον ἐπωνομάκαμεν 
to which sort we have given the name of pottery, Plat. Tim. 60 Ὁ, cf. 
Heind. Theaet. 185 C; so in Pass., τῇ ἀρχῇ ὕβρις ἐπονομάζεται the 
name of insolence is given to authority, 14. Phaedr. 238 A, ubi ν. 
Heind. 2. to call by a name, ἀπὸ τοῦ θεῖν θεοὺς αὐτοὺς ἐπονομά- 
ζομεν Plat. Crat. 406 A; ἐπ. αὐτὰ τῇ ἐκείνων ἐπωνυμίᾳ Id. Phaed. 103 
B; also, sometimes with εἶναι pleon., Heind. Parmen. 135 D; v. sub 
ὀνομάζω. 8. generally, to call by a name, Thuc. 1. 13; σοφιστὴν 
ἐπ. (sc. σεαυτόν) Plat. Prot. 349 A; παρακαταθήκην ἐπ. Dem. 840. 11; 
ὀνομαστί, cf, Plat. Lys. 204 E. Pass. to be named, ἀπό Tivos after one, 
Thuc. 6. 2, etc.; also 7wds, Eur. H. F. 1329, Plat. Legg. 738 B; 
nat pos .. Sait’ ἐπωνομασμένην Soph. El. 284:—esp. to be surnamed, Thuc. 
2. 29 ; Tis ἐπωνυμίας ἐπονομάζεσθαι to be called by... Plat. Legg. 626 Ὁ. 
















dAwds| ἔργοισιν ἐπ. Theocr. 25.32; c. dat., ἔργῳ ἐπ. Q. Sm. 12. 343: 
—absol. in partic., with another Verb, busily, like ποιπνύων, ἡ μὲν ἐποι- 


χομένη .. ἔντυεν ἵππουϑ 1]. 5. 720. 

ἐπ-οιωνίζομαι, Dep. to forebode, Schol. Aesch. and Ar.; cf. ἐπιφημίζω. 

ἐπ-οκέλλω, = ἐπικέλλω, to run a ship ashore, νέας Hat. 6. 16., 7.182; 
πλοῖα Thue. 4. 26. 2. of the ship, to run aground, be wrecked, 
Thue. 8. 102 : 20 put in, Arr. An. 2. 23, 3. 

ἐπ-οκλάζω, to cower with bent knees upon, τῇ “γῇ Heliod. 4. 17. 

ἐπ-οκριάω, 20 be rough in or upon, τινί Nic. Th. 790. 

ἐπ-οκριόειϑ, ἐσσα, EV, uneven, projecting, Anth. P. 7. 401. 

ἐπ-ολβίζω, f. iow, to call happy, twa Nonn. Ὁ. 46. 325. 

ἐπόλιος, ὁ, a night-bird, pethaps=aiywartrds, ap. Suid. 

ἐπ-ολισθάνω, f. σθήσω, to slip or glide upon, κυλίνδροις és βυθόν Anth. 
P. το. 15; metaph., ἐπ. ἀμπλαπίαις Ib. 5. 278. 

ἐπ-ολολύζω, to shout for joy, triumph at, absol., Aesch. Ag. 1236 (in 


Med.), Ar. Eq. 616; τινί at or fo one, Aesch. Theb. 825: c. acc. 20 shout 


aloud, \d. Cho. 942; cf. ἐπαλαλάζω, ὀλολύζω. 

ἐπ-ολοφύρομαι, Dep. to lament over, τινί Joseph. B. J. prooem. 4. 
ἕπομαι, 10 follow, Dep.: v. sub érw. 

ἐπ-ομβρέω, to rain upon, water with rain :—Pass., Anth. P. 11. 
365. 2. to pour like rain upon, τί τινι Philo 1. 48. 11. 
intr. to gush out, abound as rain, Eccl. 
ἐπόμβρησις, ews, ἡ, a watering with rain, Suid. - 
ἐπομβρία, 7, (ἔπομβροϑ) abundance of rain, Hipp. Aph.1247: gene- 
rally, abundance of wet, Aesch. Fr. 290; wet weather, opp. to αὐχμός 
(drought), Hipp. Aér. 294, Ar. Nub. 1120; Δευκαλίωνος ἐπ. Clem. Al. 
380; cf. Plut. Sull. 14:—metaph. a shower, χερμάδων Lyc. 333. 
ἐπ-ομβρίξζω, f. tow, to water with rain, Heliod. 9. 9. 
down as rain, Clem. Al. 337. 

ἐπ-όμβριος, ov,=sq., Theophr. C. P. 3. 11, 5. 

ἔπ-ομβρος, ov, rainy, wet, ἔαρ Hipp. Aph. 1247; ἔτος Id. Epid. 3. 1081; 
χώρα Theophr. H. P. 8. 7, 6. 

ἑπομένως, Ady. part. pres. of ἕπομαι, next, opp. to πρώτως, Arist. Me- 
taph. 6. 4, 13. II. in accordance with, τινί Plat. Legg. 844 E, 
ef, Arist. de Anima 1. 2, 14. 

ἐπ-όμνῦμι and --ω : fut. ἐπομοῦμαι : aor. ἐπώμοσα. To swear after, 
swear accordingly (with an order given), of δ᾽ dpa πάντες ἐπώμνυον (al. 
ἀπ-- Od. 15. 437, cf. Thuc. 2.5; (but in Il. 1. 233, Od. 20. 229, etc., 
καὶ ἐπὶ μέγαν ὅρκον ὀμοῦμαι, etc., ἐπὶ is adverbial, and besides) :—éniop- 
kov ἐπώμοσεν (v. sub ἐπίορκος), 1]. 10. 332; c. dupl. acc., ὅς κεν τὴν 
ἐπίορκον .. ἐπομόσσῃ whosoever swear falsely by it [the Styx], Hes. Th. 
7933 μή τι θεοὺς ἐπίορκον ἐπόμνυθι Theogn. 1195; so in Prose, ἐπ. τὸν 
ἥλιον to swear by.., Hdt. 1. 212; ἐπ. τοὺς θεούς Lat. deos jurare, 
Eur. 1. T. 747, etc.; θεοὺς ws .., Id. Phoen. 433; also ἐπομνύω σοι τὴν 
ἐμὴν καὶ σὴν φιλίαν Xen. Cyr. 6. 4,6; and in Med. ἐπόμνυσθαι τοὺς 
θεούς ap. Dem. 747.12; also ἐπόμνυσθαι κατά τινος Luc. Icarom. 9, 
Cal. 18: but c. acc. rei, fo swear to a thing, Ar. Lys. 211, Xen. Cyr. 4. 
I, 23:—with inf. pres. or fut. zo swear that, Eur. 1. T.794, Plat. Criti. 
120 A; c. inf. aor., Hadt. 5.106; so in Med., émwydcato .. εἰδέναι Ai- 
σχίνην Dem. 273. 7; also ἐπομνύειν ἢ μήν with inf., Xen. Symp. 9. 6, 
Plut. Alex. 47; Ep. ἢ μέν, Ap. Rh. 2. 715, etc.; ἐπ. ὅτι... Plut. Pericl. 
30 :—absol. in aor. part., with another Verb, ἐπομόσας εἶπε he said with 
an oath, said upon oath, Hadt. 8. 5, Xen. An. 7. 8, 2. Ein 
Med., = ὑπόμνυσθαι (nisi hoc legend.), Ar. Pl. 725. 

ἐπ-ομοργνῦμι, to leave an impression upon it, Greg. Naz. 

ἐπομφάλιος, a, ον, (ὀμφᾶλόΞ) on the navel or central point, βάλεν δει- 
νὸν σάκος... μέσσον ἐπομφάλιον in the centre, on the boss of the shield 
(Lat. umbo), cf. Il. 7. 267; σῦκον ἐπομῴ. a fig with a navel-like stalk, 
Anth. P. 6. 22. II. τὸ ἐπομφάλιον, the umbilical region, the 
uterus, Parthen. 35, cf. Poll. 2. 169. 

ἐπ-ονειδίζω, to reproach: to object, τινί τι Greg. Nyss. 

ἐπονείδιστος, ov, to be reproached, disgraceful, shameful, Eur. 1. T. 
689 ; ἐπ. εἰρήνη Isocr. 254 D, cf. Dem. 449.9; ἀμαθία Plat. Apol. 29 B, 
etc.; Twi to one, Xen. Symp. 8. 34: ἐπονείδιστόν ἐστι mapa τισι is 


2. pour 


matter of reproach, Dem. 806. 7: τοὔνομα τὸ ἐπ. βροτοῖς the name of 


reproach among men, Eur, Lam, 1, 


ee Ady, -τῶς, shamefully, Plat. Legg. 
33% 


121 C; ἐφθὸν ἐποπτᾶν ov φασι δεῖν Ath. 656 B. 
ἐπωπάω, Comic. Anon. *303 Meineke. 


ἐπ-ονομᾶσία, 7, a surname, name, Eccl. 
Ξ , > 
ἐπ-ονομαστέον, verb. Adj. one must call by a name, ὅσους θεοὺς ovpa- 


vious ἐπ. Plat. Legg. 828 Ὁ. 


ἐπ-οξίζω, f. iow, to turn acid, Erotian., Suid. 
ἐπ-οξύνω [Ὁ], f. ὕνῶ, to bring to a point, cited from Hierocl.: to urge 


on, Lxx. 


ἔπ-οξυς, v, sharpish in taste, as oxymel, Hipp. Acut. 394. 
ἐπ-οπίζομαι, Dep., only used in pres. and impf. to regard with awe, to 


reverence, Διὸς δ᾽ ἐποπίζεο μῆνιν Od. 5.146; cf. h. Hom. Ven. 291, 
Theogn.1297. Act. in Orph. Lith.67 Herm. 


ἐπόπισθεν, Adv. behind, coming after ; but prob. to be read divisim, ἐπ᾿ 


ὄπ., with Gaisf., Dind., etc., in Hes. Fr. 42. 


ἐποποῖ, a cry to mimic that of the hoopoe (ἔποψ), Ar. Av. 58. 
ἔπο-ποιΐα, ἡ, a writing of epic poetry: the epopee, epic poetry itself, Hdt. 


2.116, cf. Arist. Poét. 24 sq. 


ἐπο-ποιϊΐκός, 7, dv, of epic poetry, σύστημα Arist. Poét. 18. 12. 
ἐπο-ποιός, 6, an epic poet, Hdt. 2.120, Arist. Poét. 1.10: generally, ἃ 


verse-maker, Luc. Jup. Trag. 6. 


ἐπ-οπτάω, to roast besides or after, Od. 12. 363, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
2. (as a pun) = 


ἐποπτεία, ἡ, the third and highest grade of initiation at the Eleusinian 


mysteries, Plut. Demetr. 26; but cf. sq. 11. 


ἐπόπτευσις, ews, 9, inspection, Justin. Μ, Apol. 1. 18. 
ἐποπτεύω, (ἐπόπτης) to look over, overlook, watch, of an overseer, ἔργα 


τ᾽ ἐποπτεύεσκε Od. 16.140, cf. Hes. Op. 765; Ἑρμῆ .. πατρῷ᾽ ἐπ᾽ κράτη 
Aesch. Cho. 1; ἐπ. μάχην Ib. 489; 6 πάντ᾽ ἐπ. τάδε ἥλιος Ib. 985; 
δίκας Id. Eum, 224; ἄλλον ἐποπτεύει Χάρις φόρμιγγι Pind. O. 7. 19; of 
περὶ τοὺς νόμους ἐποπτεύοντες Plat. Legg. g51 D:—also, 20 visit, punish, 
κότῳ Aesch. Eum. 220. 
to the third and highest grade at the mysteries (but v. μύστηΞ5), Ep. Plat. 
333 E, Plut. Demetr. 26; c. acc. fo view as an ἐπόπτης, Plat. Phaedr. 
250 C; used proverb. of attaining to the highest earthly happiness, Ar. 


Ran. 745. 


IIL. 10 become an énémrns, be admitted 


ἐποπτήρ, 7p0s, 6,=sq., of tutelary gods, λιτῶν Aesch. Theb. 640: but 


also, φρυκτωριῶν Arist. Mund. 6. 11. 


ἔπόπτηΞ, ov, 6, (ἐπόψομαι, ἐφοράω) an overseer, watcher, esp. of a god, 


Pind. N. 9.12; of Poseidon, Paus. 8. 30, 1; ἐπ. πόνων a spectator.., 
Aesch. Pr. 299; τῶν ἀνθρωπίνων Tim. Locr. 105 A; ὥσπερ ἐπόπτας τῶν 
στρατηγουμένων Dem. 47. 5. 
highest grade of the mysteries (but ν. pvorns), Ὁ. 1. no. 71. ὃ. 7, Plut. 
Alc. 22: cf. ἐποπτεύω τι. 


IL. one admitted to the third and 


ἐποπτικός, 7, dv, of or for an ἐπόπτης ; τὰ ἐπ. the highest mysteries, 


Plat. Symp. 210 A, cf. Philoch. 14, Plut. Demetr. 26: generally, secret, 
Id. Alex. 7; οἱ ἐποπτικώτεροι the more deeply initiated, Heliod. 9. 9.— 
Cf. ἐποπτεύω. 


ἐπόπτις, 150s, 7, fem. of ἐπόπτης, Cornut. N.D. 34: αἱ ᾿Επόπτιδες, title 


of a book by Soranus, Plin. praef. fin. 


ἔπ-οπτος, ov, within sight, Strabo 239: cf. émtomros. 

ἐπόπτρια, 7, fem. of ἐπόπτης, Jo. Diac. Alleg. p. 459 Gaisf. 
ἐπ-οργιάζω, to revel in or among, πολίεσσι Anacreont. 32. 
ἐπ-οργίζομαι, Dep. to be wroth at, Lxx. 

ἐπ-ορέγω, f. fw, to hold out to, give yet more, εἴπερ ἂν .. Ζεὺς ἐπὶ 


Τυδείδῃ Διομήδεϊ κῦδος ὀρέξῃ 1]. 5. 225: so also in Med., τιμῆς οὔτ᾽ 
ἀφελὼν οὔτ᾽ ἐπορεξάμενος Solon. 4 (14). 2. 
to stretch oneself towards, in Hom. once, ἐπορεξάμενος reaching forward 
to strike, more commonly ἔγχει ὀρεξ--, Il. 5. 335; χειρί τινος ἐπ. 10 
reach at a thing, Ap. Rh. 1.1313, Matro ap. Ath. 136 B (in aor. pass., 
émopexOnv) ; also χεῖράς τινι ἐπ. Ap. Rh. 2.1212; ἐπ. πρός τι Hipp. 
1212 F; absol. 1210 G. 
rise in one’s demands, Hdt. 9. 34: generally, ¢o desire, τινός Plat. Rep. 
437 C, etc. 


II. mostly in Med. 


2. metaph. to be desirous of more, 


ἐπορέω, Ion. for ἐφοράω, Hdt. 1. 124. 
ἐπ-ορθιάζω, fo set upright, ἐπορθ. τὰ ὦτα to prick the ears, Philo 2. 4: 


but mostly of the voice, to lift up, ὀλολυγμὸν τῇδε λαμπάδι Aesch. Ag. 
29; Ἐρινὺν τήνδε δώμασιν Ib,1120; absol., ἔπορθ, “γόοις to lift up the 
voice in wailing, Pers, 1050. 


9 [ 3 , 
ἐπορθοβοαω---ἐποχέομαι, 


ἔπ- ορθο-βοάω, to utter with a loud shout, γόους πατρί 1.1. Eur. El. 142, 
where Dind. conj. metri grat. ἐπορθρεύσω. 

ἐπ-ορθρεύω, fo rise early, Hesych., E. M. 368. 1 :—Med., Dio Chr. τ. 

372, Luc. Somn. 1 (where worse Mss. ὀρθρευόμενο5), Poll. 1. 71. 

Ee aa Greg. Nyss. 

ἐπορθρισμός, 6, a rising early, τελωνικῶν κεκραγμῶν ἐπ, the morning 
sounds of noisy tax-gatherers, Plut. 2.654 F. 

ἐπ-οριγνάομαι, = ἐπορέγομαι, Themist. 33 A. 

én-opive, fo urge on, v.1. Nic. Th. 671, Manetho 6. 597. 

ἐπορκίξω, = ἐφορκίζω, to adjure, Justin. M. 

ἐπορκισμός, 6, Ion. for ἐφορκισμός, an adjuration, Eccl. 

ἐπορκιστή, οὔ, 6, one who adjures, an exorcist, Justin. M. 

ἐπορκιστόϑ, ov, adjured, exorcised, Eccl. 

ἐπορμέω, Ion. for ἐφορμέω, Hdt. 8. 81. 

ἐπ-όρνῦμι. and -ύω: fut. όρσω: Δοτ.1 ὥρσα. Poetic Verb, to stir up, 
arouse, excite, ὅς μοι ἐπῶρσε μένος who called up my might, Il. 20. 
93. 2. to rouse and send against, ἄγρει μάν οἱ ἔπορσον ᾿Αθηναίην 
Il. 5. 765, cf. 12. 293, Od. 21.100; c. inf., οἷον ἐπόρσειαν πολεμίζειν 
Ἕκτορι 1]. 7. 42 :—also of things, τήν [aici] μοι ἐπῶρσε Ποσειδάων 
Od. 7. 271; οἱ ἐπώρνυε μόρσιμον ἦμαρ Il. 15. 613; ἥ σφιν ἐπῶρσ᾽ 
ἄνεμον Od. 5.109, cf. Eur. Cycl.12; τῇ 71s θεὸς ὕπνον ἐπῶρσε sent 
sleep upon her, Od. 22. 429, cf. Il. 12. 253. II. Pass. ἐπόρνὕμαι, 
Ep. ἐπόρομαι, with pf. ἐπόρωρα, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. ἐπῶρτο: to rise 
against, assault, jly upon one, c. dat., ἢ καὶ ἐπῶρτ᾽ ᾿Αχιλῆϊ ΠΕ 21- 2254: 
absol., ἐπὲ δ᾽ ὥρνυτο δῖος ᾿Επειός Il. 23. 689, cf. 759: ἐπὶ δ᾽ ἀνὴρ ἐσθλὸς 
ὀρώρει 112; v. sub ὄρομαι ; c. acc. cognato, τόνδ᾽ ἐπόρνυται στόλον 
Aesch. Supp. 187 :—of things, c. inf, ὦρτο δ᾽ ἐπὶ .. οὖρος ἀήμεναι Od. 3. 
176; : ἐπὶ δίψος ὄρωρεν Nic. Th. 774. 

ἐπ-ορούω, Ep. Verb, to rush violently at or upon, τῷ δὲ Μέγης ἐπό- 
ρουσεν Il. 15. 520; absol., ἐπόρουσε κύων ὥς Ib. 579, etc.; once c. acc., 
ἅρμ᾽ ἐπορούσας 17. 487: in Il. always in hostile sense, except once, 
Τυδείδῃ δ᾽ ἐπόρουσε θεά rushed after, i.e. to seek him, 5. 7933 50 also 
once in Od., of sleep, to come suddenly on, ὅτε of γλυκὺς ὕπνος λυσιμε- 
λὴς ἐπόρουσε 75. 343. 

ἐπ-οροφόω, to put on as a roof or cover, Heracl. Alleg. 48. 

ἔπορσον, v. sub ἐπόρνυμι. 

ἐπ-ορύττω, to dig into, τὸ τραῦμα Ach. Tat. 3. 8. 

ἐπ-ορχέομαι, Dep. to dance over or at, ἐπορχούμενος Uns ἄττης dancing 
to the tune of..,Dem. (313- 26, cf. Plut. 2. 336 C: metaph. fo triumph 
over, Lat. insultare, τινί App. Pun. 66. 

ἜΠΟΣ, cos, τό, (from root ἜΠ--, or rather FEIL-, which recurs in 
Εεῖπον, Lat. verb- -um) + I. a word, παύρῳ ἔπει in few words, 
Pind. O. 13.138; émouvs σμικροῦ χάριν Soph. O.C. 443; λόγοι ἔπεσι 
κοσμηθέντες speeches decked out with fine words, Thuc. 3. 67 :—gene- 
rally, that which is spoken, that which is uttered in words whether few or 
many, a speech, tale, yery often in Hom. (who does not so use the later 
synonym. Aéyos) just like μῦθος, with which he joins it, Od. 4. 597., 11. 
561.—Hence also, when the words are more important than the music, 
a song or lay accompanied by music, like our recitative, Od. 8. 91., 17. 
519. —The following are the most peculiar usages, esp. in Hom. : 

a word worth listening to, ἔπος τι 1]. 3. 83. 2. a pledged word, 
promise, Il. 8.8; τελεῖν ἔπος to fulfil, keep one’s word, Il. 14. 44, cf. 
Aesch. Pr, 1033. 3. a word in season, a word of advice, counsel ; 
also often in Att. 4. the word of a deity, prophecy, an oracle, Od. 
12. 266, Hdt. 1. 13, etc., and Trag. :—Iater also, a saw, proverb, maxim, 
(like ἀπόφθεγμα), τὸ παλαιὸν ἔπος Hdt. 7. 51, cf. Ar. Av. 507. 5. 
word, as opp. to deed, ἔπεα ἀκράαντα words of none effect, opp. to 
érupa, Od. 19.595, cf. Eur. H.F.111: hence ἔπος and ἔργον often 
opposed, 1]. 15. 234, Od. 2. 272, etc.:—so also ἔπος opp. to βίη, Il. 15. 
106; to χείρ, 1. 77. 6. that which words express, the meaning, 
substance, subject of a speech, etc., almost like πρᾶγμα, a thing or matter, 
Il. 11. 652., 17. 701, etc., cf. Br. Soph. O. T. 1144, O. C. 443 :— Hom. 
often joins ἔπος εἰπεῖν, ἐρεῖν, φάσθαι, αὐδᾶν, μυθεῖσθαι, φράζεσθαι, πι- 
φαύσκειν. II. later usages, 1. often joined with ἔργον 
or πρᾶγμα, Aesch. Pers. 174, Ar. Eq. 39, ete. ; ; ἔργῳ τε καὶ ἔπει Plat. 
Legg. 897 Ο; ἄμα ἔπος τε καὶ “ἔργον ἐποίεε Hat. 3.135, cf. 1. 90, cf. 
Lob. Aj. p. 430. 2. κατ᾽ ἔπος word by word, exactly, Ar. Ran. 
802. 3. πρὸς ἔπος at the first word, Luc. Ep. Sat. 37. b. 
word for word, Id. Alex. 19, Philops. 58 :—also ἔπος δ᾽ ἀμείβου πρὸς 
ἔπος Aesch. Eum. 586, cf. Ar. Nub. 1375, Plat. Soph. 217 D. Ὁ" 
οὐδὲν mpos ἔπος to no purpose, Ar. Eccl. 751; also, nothing fo the pur-. 
pose, Plat. Euthyd. 295 C; τί πρὸς ἔπος ; Id. Phil. 18 D, Luc., etc. d. 
ὧς ἔποϑ εἰπεῖν or Ws εἰπεῖν ἔπος, so to say, as the saying is, Eur, Heracl. 
167, etc.; v. sub ἔμβραχυ, and sub ὥς B. 11. 3 :—esp. to speak ἰοοϑεῖν, 
opp. to ὄντως or ἀκριβεῖ λόγῳ, Plat. Lege. 656 E, Rep. 341 B; but also, 
to speak out, speak freely, Aesch. Pers. 714, Eur. Hipp. 1162. e. 
ἑνὶ ἔπει in one word, briefly, ἑνὶ ἔπει πάντα συλλαβόντα λέγειν Hdt. 3. 
82. III. in plur. poetry in heroic verse, epic poetry, opp. to μέλη 
or lyric poetry, ἰαμβεῖα, διθύραμβοι, etc., first in Pind. N. 2. 2, Hdt. 2. 
117, Thuc. 1. 3, etc., Plat. Phaedr. 241 E, Rep. 379 A, etc.; cf. Miller 
Literat. of Greece 4 § 3: then transferred to elegiac verse; and thence 
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to other kinds, even to lyric poetry, Aleman 29, Pind. O. 3.14. 2. 
of single verses or lines of poetry, Hdt. 4. 29, Ar. Ran. 862, 956, L161; 
περὶ μέτρων ἢ περὶ ἐπῶν Id. Nub. 638; cf. Francke Callin. p. 77 sq.:— 
even a line in writing of any kind, μυρίων ἐπῶν μῆκος Isocr. 261 A, cf. 
Schaf. Dion. Comp. p. 30: and in Luc. of a painter, οὐδ᾽ ἐν ἑπτὰ ἔπεσι 
γράφει in seven strokes or lines, Hist. Conscr. 28. 

ἐπ-οστρἄκίζω, to send potsherds skimming over the water, to play at 
ducks and drakes, Suid., cf. Minuc. Fel. 3. 6 :---ἐποστρἄᾶκισμός, 6, Poll. 
9. 110 

ἐπι οτοτύζω, to yell out, utter Lamentably, μέλος Eur. Phoen. 1038. 

ἔπ-οτρύνω, to stir = ps excite, urge on, absol., often in Hom., who often 
joins ἐποτρύνει καὶ ἀνώγει, 1]. 6. 439, εἴς, ; ο. acc. pers., often in Hdt., 
etc.; és τὸ πρόσω ἐπ. Hdt. 7. 223; ἐπὶ δεινά Thue. 1. 84 :—e. inf., ἐπ. 
τινὰ μαχέσασθαι, χαλεπαίνειν, etc., Il. 20. 171, etc., cf. Hipp. Fract. 716; 
στείχειν Pind. N. 9. 47; μολεῖν Soph. El. 1264; ἔρδειν ὅττι κε κεῖνος 
ἐποτρύνῃ [ἔρδειν] 1]. 15. 148; c. dat. et inf., ἑτάροισιν ἐποτρῦναι καὶ 
ἀνῶξαι... κατακῆαι to urge and order them..to burn, Od. το. 531; ἱπ- 
mevow ἐπότρυνον.. ἐλαυνέμεν Il. 15. 258; cf. 1], 16. 525 :—in other 
places we have ἐποτρύνας ἐκέλευσεν, where the dat. and inf. depends 
chiefly on ἐκέλευσεν, Od. 2. 422., 9. 488, 561, etc. 2. c. acc. rei, 
νωὶν ἐποτρύνει πόλεμον stirs wp Wat against us, Od. 22.152; also πόλε- 
μον... ἐπ. γίγνεσθαι Thuc. 7.25; ἀγγελίας... ἐπ. Κεφαλλήνων πολίεσσιν 
sends urgent messages to the cities of the C., Od. 24. 355; σαλπιγκταὶ 
ἐξύνοδον ἐπώτρυνον τοῖς ὁπλίταις gave the signal to engage to the men-at- 
arms, Thuc. 6. 69; cf. Plut. Aemil. 33, Crass. 23 :—Med., ἐποτρύνώμεθα 
πομπήν Ict us urge on our escort, Od. 8. 31 :—Pass. fo press on, hasten, 
Aesch. Theb. 698. 

ἐπουδαῖος, ον, (οὖδας) on earth, terrestrial, Hesych. : 
decos is f. 1. for ἐπ᾽ ovdeos, Anth. P. 7. 198. 

ἐπουλίς, (50s, ἡ, (οὖλον) a gum-boil, Paul. Aeg. 3. 26: cf. παρουλίς. 

ém-ovAdopar, Pass. to be scarred over, of wounds, Hipp. Art. 789, 
Galen. 11. 440. 

ἔπ-ουλος, ov, somewhat curly, Theophr. H. P. 3. 10, 5. 

ἐπούλωσις, ews, ἡ, a searring over, Galen. 18. I, 723. 

ἐπουλωτικός, 7 ή, Ov, promoting cicatrisation, Galen. 14. 784. 

ἐπουραῖος, a, ov, (οὐρά) on the tail, δῆγμα Anth. P. g. 252. 

ἐπ-ουράνιος, ov, also 7, ον Q. Sm. 2. 429:—in heaven, heavenly, in 
Hom. only of the gods, ἐπ. θεός, θεοί Od. 17. 484, Il. 6. 129, 131, 527; 
ἐπουράνιοι εὐσεβῶν ψυχαί Pind. Fr. 97. 4; ἡ ἐπουράνιος πορεία Plat. 
Phaedr. 256 Ὁ. 2. in plur. as Subst., οἱ ἐπ. Ξ- θεοί, Theocr. 25. 5, 
Mosch. 2. 21; ἤδη ἐπ. εἶ Luc. D. Deor. 4. 3 :--- τὰ ἐπουράνια the pheno- 
mena of t the heavens, Plat. Apol. 19 B. 

ἐπ-ουρέω, to make water upon, Pythag. ap. Diog. ἵν, 8. 17, Arist. Part. 
An. 4. 5, 16. 

ἐπουριάζω, = sq., of a fair wind, fo waft onwards, τὰ ἀκάτια Luc. Hist. 
Conscr. 45; 4o swell, τὴν ὀθόνην Id. Dom. 12. 

ἐπ-ουρίζω, to blow favourably upon, of a fair wind (ovpos), so of the 
sea, to waft onwards, ἐπουρίζοντος τοῦ πελάγους Strabo 143 :—metaph., 
GAN οὔτι ταύτῃ σὸν φρόνημα ἐπούρισας hast turned thy mind successfully 
to it, Eur. Andr. 610: but, c. acc. cognato, πνεῦμα αἱματηρὸν ἐπουρίζειν 
τινί (of the Erinyes) to send him the speeding gale of gory breath, Aesch. 
Eum. 137. II. intr. 20 sail with a fair wind, sail merrily, τρέχε 
κατὰ τοὺς κόρακας ἐπουρίσας Ar. Thesm. 1226, cf. Epicr. Incert: 2. 3 :— 
metaph., ὅσῳπερ ἂν μὴ ἐπουρίσῃ τὸ τῆς ψυχῆ whosesoever soul is not 
going full sail, Plat. Ale. 2.147 A: cf. oupos. 

€m-oupos, ov, blowing Savourably, αὔρα Soph. Tr. 954. 
taph. wafted along, πνεύματι ἀληθείας Clem. Al. 130. 

ἐπ-ουρόω, to have a fair wind, Polyb. 2. 10, 6. 
ἐπούρωσις, ews, ἡ, a dub. word in Arist. Rhet. 3. 13, 5, prob. a going 
straight on: v. 1. émdpovots. 

ἐπ-ουσία, 7, a surplus, Ptolem. in Fabric. Bibl. Gr. 

ἐπουσιώδης, ες, (εἶδο5) added to the essence, non-essential, Porphyr., 
etc.; v. Bast. Greg. p. 340. 

ἐπ-οφείλω, fo owe besides or still, τι Thuc. 8. 5 :—Pass., τόκος ἐποφει- 
λόμενός τισι Dio C. 42. 51, Theophil. 

ἐπ-οφθαλμέω, = ἐποφθαλμιάω :—in Plut. Aemil. 30 ἐποφθαλμιάσαντες 
should be read with Coraés, as everywhere else in Plut. In some later 
authors, such as Charito 1. 7, Athanas. I. p. 397, ἐποφθαλμῆσαι or —ioat 
are possibly genuine. 

ἐποφθαλμία, ἡ ἡ, envy, Byz. 

ἐπ- οφθαλμιάω, to cast longing glances at, to ogle, τινί Ael. N. A. 5.43 
ἐπ. χρήμασι Plut. Caes, 2; πρὸς τὸν πλοῦτον Id, Demosth, 25: cf. Dorv. 
Char. p. 86, Schaf. Long. p. 350; v. sub ἐποφθαλμέω. 

ἐποφϑαλμίξω, v. sub ἐποφθαλμέω. 

ἐπ-οφθάλμιος, ov, upon the eye: τὰ ἐ ἐπ. parts about the eye, Galen. 
ἐπ-οφλισκάνω, to owe still more, τί τινι Themist. 83 A. 

ἐπ-οχέομαν, Pass. with fut. (and in Nonn. Ὁ. Ad. 322, aor.) med. :—to 
be carried upon, ride upon, just like Lat. vehi, οὐ μὰν ὑμῖν γε καὶ ἅρμασι 
δαιδαλέοισιν Ἕκτωρ... ἐποχήσεται, says Zeus to the horses of Achilles, 
Il. 17. 449, cf. 10. 330; ἐφ᾽ ἵππῳ Paus. 6. 20,16; absol., κάμηλον ὥστε 
ἐποχεῖσθαι Xen, Cyr. 7.1, 49:—of a dislocated bone, ¢o rest or ride on 
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the adjoining one, Hipp. Art. 792 :—comically, ἐμβάταις ὑψηλοῖς to be 1 septyni, sekmas; Goth, sibun (sieben):—the Semitic languages drop the #: 


mounted on high shoes, Luc. Salt. 27; 77 κωμῳδία ἀναπαίστοις ἐπ. Id. 
Prom. es 6; ἡ γῆ τῷ ἀέρι Plut. 2. 896 Ὁ. 
ἐποχετεία, 7, a watering by sluices, Strabo 740, in pl. 
ἐπ-οχετεύω, to carry (water) by sluices or courses, Lat. derivare, Plat. 
Gorg. 493 E; τὸ ἀπορρέον.. δ ὀχετῶν Id. Criti. 117 B; ἐπ. ἄνθεσιν 
ὕδωρ Long. 4.4; ὕδωρ és πόλιν Dio C.: metaph., λόγος οἴνῳ τὸ φιλάν- 
θρωπον ἐπὶ τὴν ψυχὴν... ἐπ. Plut. 2. 660 B:—Pass. to be so brought, 
[αἷμα] ἐκ τῆς καρδίας ἐποχετεύεται καὶ εἰς Tas φλέβας Arist. Patt. An. 
3.4, 11; but [αἱ φλέβες] es ἀλλήλας ἐποχετεύονται are conducted one 
into another, Hipp. 278. 42 :—Med. to have water brought upon them, to 
be irrigated, ἐποχετεύεται τοῖς κοχλίαις TA λίαν ἔξαλα Strabo 819: me- 
taph. zo draw to or upon oneself, ἵμερον Plat. Phaedr. 251 E. 
ἐποχεύς, ews, 6, (ἐπέχω) one who checks; v. sub ἐποχλεύς. 
ἐπ-οχεύω, fo spring upon: of the male animal, Zo cover, Arist. Gen. An. 
2.5, 6:—Med. fo covple with, θερμὸν δ᾽ ἐποχεύετο θερμῷ Emped. ap. 
Macrob. 7. 5. 
ἐποχή, ἡ, (ἐπέχων) a check, cessation, ἡ κατὰ τὸν πόλεμον Polyb. 38. 3, 
2; μετ᾽ ἐποχῆς with a check, Id. 10. 21, 4; ἐποχὰς ποιεῖν... τῆς προκο- 
ms to check advance, Plut. 2. 76 D. IL. a suspension of judg- 
ment, technical term of the sceptical philosophers, Plut. 2. 1124 B, etc., 
cf. Cic. Acad. Pr. 2. 18; v. ἐπέχω Iv. 2. ὁ. III. a stoppage, 
pause, of light during an eclipse, Plut. 2. 923 A. 2. the epoch of a 
star, i.e. the point at which it seems to halt after reaching its highest, 
Ptolem., Nicom. Harm. 6; cf. Ideler Chron. 1. p. 115; but ἀστέρων ἐπο- 
xal the places of stars, their conjunction, Plut. Romul. 12 :—hence, the 
close of an historical period of time, an epoch. 
ἐποχθίδιος, a, ov, (ὄχθη) on or of the mountains, Anth. P. 9. 556. 
ἐπ-οχθίζω, Yo groan or grieve for, ὀδύναις Opp. H. 5. 170. 
ἐποχλεύς, ews, 6, the break on a wheel, = τροχοπέδη, Simarist. ap. Ath. 
99 Ὁ, where Casaub. restores ἐποχεύϑ. 
ἐπ-οχμάζω, to bold hard, Opp. C. 1. 389; but v. ἐπαιχμάζω. 
ἔπ-οχον, τό, the saddle-cloth, housing, Xen. Eq. 12. 9. 
€moXos, ov, (ἐπέχω) mounted upon, esp. on horses, chariots, and ships, 
c. gen. vel dat., ναῶν ἔποχοι, ἅρμασιν ἔποχοι Aesch. Pers. 45, 54: me- 
taph., λόγος μανίας ἐπ. words borne on madness, i. 6. frantic words, Eur. 
Hipp. 214 (cf. Homer’s νηπιάας ὀχέειν). 2. absol. having a good 
seat on horseback, Xen. Cyr. 1. 4, 4; ἐπόχους ἡ θήρα ἀποδεικνύει Ib. 8. 
I, 353; ἔπ. εἶναι to have a good seat, Id. Eq. 8. 10, cf. Ar. Lys. 677; also 
ἱππασίαις €moxos practised in.., Plut. Mar. 34 :—Adv., ἐπόχως καθίσαι 
to sit fast, Poll. 1. 209. II. Pass. to be ridden upon, ποταμὸς 
ναυσὶ ἔπ. navigable by ships, Plut. Mar. 15. 
ém-oxtpow, 20 fortify still more, Diod. Excerpt. 532. 85. 
ἔποψ, omos, ὃ, the hoopoe, Upupaepops, so called from its cry, Epich. ap. 
Ath. 391 Ὁ, Ar. Av. 226, etc.: see Aesch. Fr. 291 for a fanciful deriv., 
ἔποψ ἐπόπτης TOV αὑτοῦ κακῶν. 
ἐπ-οψάομαι, (ὄψον) Dep. to eat with bread, ζωμόν Plut. 2. 237 
A. 2. generally, fo eat a meal upon, τρυβλίῳ εὐτελεῖ Clem. 
Al. 190. 
ἐπόψημα, ατοξ, τό, that which is eaten with bread, Ο. 1. no. 1625. 62:— 
so ἐπόψησις, ews, 7, Ath. 186 Ὁ. 
ἐποψία, 7, = ἔποψι5, Themist. 2 D, Synes., etc. 
ἐποψίδιος, ov, serving for eating with bread, Leon. Tar. in Anth. P. 
. 736. 
eae ov, (ἐπόψομαι) that can be looked on, δεινὸν, οὐκ ἐπόψιμον 
Soph. O. T. 1312. 
ἐπόψιος, ov, also a, ον Arat. 258: (ὄψι) :—visible, seen afar, conspi- 
cuous, τόπος Soph. Ant. 1110; ΔήμῆτροΞ eis ἐπόψιον πάγον (where Herm. 
translates, to the hill which commands a view of the temple of D.) Id. O. 
C. 1600: metaph. conspicuous, famous, βωμός h. Hom. Ap. 496 :—in Il. 
3. 42 ὑπόψιος has been restored. ΤΙ. act. overlooking all things, 
epith. of gods, Soph. Phil. 1040; esp. of Zeus, Ap. Rh. 2. 1124, 1133, 
Call. Jov. 82. 
ἔπ-οψις, ews, 7, a view over, ἐπ᾿ ὅσον ἔπ. τοῦ ipod εἶχε so far as there 
was a view from, commanded by the temple, Hdt. 1.645; ἐκτὸς τῆς ἡμε- 
τέρας ἔπ. beyond our range of vision, Plat. Rep. 499 C :—generally, the 
view of a thing, τὴν ἔποψιν Ths ναυμαχίας ἐκ τῆς γῆς ἠναγκάζοντο ἔχειν 
Thue. 7-713 ἔποψίν twos παρέχειν Plut. Aemil. 22; καταστῆναι εἰς ἐπ. 
τῶν πολεμίων Id. Lucull. 8; ἐν ἐπόψει ἀλλήλοις within view, Strabo 
676. Il. oversight, superintendence, ἐπ. θεία περὶ τοῦ κόσμου 
Hippodam. ap. Stob. 555. 26. 
ἐπόψομαι, fut. of ἐφοράω, with no pres. in use, Hom. 
ἐπράθην [a], aor. 1 pass. of πιπράσκω. 
ἔπρᾶθον, aor. 2 of πέρθω, Hom. 
ἔπρεσε, Ep. for ἔπρησε, aor. of πρήθω, Hes, Th. 856. * 
ἐπρήθην, Ion. aor. I pass. of πιπράσκω. 
‘ émpyéa, Ion. for ἔπραξα, aor. 1 of πράσσω, Il. 
ἔπρησα, aor. I of πρήθω, Il. 
‘ELTA’, of, ai, τά, indecl. SEVEN, Hom., ete.:—6 ἑπτὰ ἀριθμός the 
number sever. — The Root is “EMT-, EBA as in ἕβδομος ; Sanskr. 
saptan, saptamas; Zend. hapian, haptathas ; Lat. septem, septimus ; Lith. 





—Curt. 337. ; 

ἑπτα-βόειος, ov, of seven bulls’-hides, odxos Il. 7. 220, 222, etc.; comi- 
cally, θυμοὶ ἕπτ. Ar. Ran. 1017. 

ἑπτά-βοιος, ov,—=foreg., Soph. Aj. 576. 

ἐπτά-γλωσσος, ov, seven-toned, φόρμιγὲ Pind. N. 5. 43. 

ἑπτα-γράμματος, ov, of seven letters, Hesych., cf. Anth, P. app. 176. 

ἕπτα-γωνικός, 7, 6v,=sq., lambl. in Nicom. 85 ©. ᾿ ; 

ἑἕπτά-γωνος, ον, seven-cornered: of numbers, raised to the sevenih 
power, Nicom. Arithm. 117. Il. τὰ ἑπτάγωνα certain musical 
instruments, Arist. Pol. 8. 6, 13. 

ém7d-Sovdos, 6, a sevenfold-slave, Hippon. 84. 

ἑπτά-δραχμος, ov, worth seven drachms, Theocr. 15. 10: ; 

ἑπτάδῦμος, ον, formed after δίδυμος, sever at a birth, Arist, ap. Strab. 
695. : 

ἑπτά-ενος, ov,=sq., ap. Hesych. 

ἑπτα-ετήξ, Es, seven years old, Hipp. Progn. 43, Plat. Gorg. 471 C:— 
fem. —é7is, 60s, Anth. P. append. 153. II. parox. ἑπταέτηϑ, 
es, of seven years: neut. ἑπτάετες, as Adv. for seven years, Od. 3. 305., 
7: 259. 

ἑπταετία, 7, the period or age of seven years, Plat. Ax. 366 D, Plut. 
Demetr. 44. 

ἑπτά-ζωνος, ον, seven-zoned, of the planetary system, Nonn. D. 1. 2413 
Vi Jac. A. PE pex3: 

ἑπτα-ήμερος, ov, of seven days, Dio C. 76.1: cf. ἑπτήμεροϑ. 

ἑπτἄ-καί-δεικα, of, ai, τά, indecl. seventeen, Hdt. 1. 50, etc.: in Hom, 
ἑπτὰ δὲ καὶ δέκα, Od. 5. 278, etc. 

ἑπτακαιδεκἄ-έτηξ, ov, 6, = ἑπτακαιδεκετής, Diod. 2. 2, Poll. 1. 55. 

ἑπτακαιδεκάκις, Adv. seventeen times, Procl. par. Ptol. p. 196, Phot. 

ἑπτακαιδεκά-μετροϑ, ον, containing 17 metres, Schol. Ar. Pax 1333. 

ἑπτακαιδεκά-πους, 6, 7, neut. πουν, seventeen feet long, Plat. Theaet. 
147 D. 

ἑπτακαιδεκαταῖος, a, ov, on the seventeenth day, Hipp. Aph. 1250. 

ἑπτακαιδέκατος, 7, ov, seventeenth, Hipp. Aph. 1245, Thue. 7. 28, etc. 

ἑπτακαιδεκ-ετής, és, 17 years old, Polyb. 4. 24, 1, Diog. L. 5. 6. 

émta-Kal-eLKooa-erns, es, (Eros) 27 years old, Dion. H. 4. 7, etc. 

ἑπτακαιεικοσα-πλάσιος, ov, twenty-seven fold, Plat. Tim. 35 E:—also 
ἑπτακαιεικοσα-πλασίων, ovos, 6, 7, Plut. 2. 890 C. 

ἑπτακαιεικοσ-έτης, €s, 27 years old, Anth. P. append. 251. 

ἑπτακαιεικοσι-μόριος, ον, containing a 27th part, Theol. Ar. p. 4. 

ἑπτακάτιοι, al, a, Dor. for ἑπτακόσιοι, Tab. Heracl. 

ἐπτά-καυλος, ov, seven-stemmed, Theol. Ar. p. 48. 

ἑπτα-κέφαλος, ον, seven-headed, Damasc. ap. Phot. Bibl. 340. 9. 

ἑπτάκις, Adv. seven times, Lat. septies, Pind. O. 13. 56, Ar. Lys. 698, 
etc. :—also ἑπτάκι, Simon. 159, Ap. Rh, ete. 

ἑπτἄκισ-μύριοι, ar, a, seventy-thousand, ἨΔΈ. 4. 86, etc. [Ὁ] 

ἑπτακισ-χίλιοι, at, a, seven-thousand, Hdt. 2. 43, etc. [xz] 

ἑπτά-κλῖνος, ov, with seven couches ot beds, οἶκος Phryn. Com. Incert. 
5, Xen. Symp. 2.18; #ovrwy Callix. ap. Ath. 205 Ὁ ; and without ofxos, 
Timoth. Kuvap.1; but θὲς ἑπτάκλινον place seven seats, Eubul. Incert. 
12: τὸ ἑπτακλ., as a measure of space, Τὸ δέρμα κατέχει eis ἕπτ. Arist 
H. A. 9. 45, 1. 

ἑπτἄκόσιοι, ar, a, seven hundred, Hdt. 2. 140; etc. 

ἑπτακοσιο-πλασιάκις, Adv. 700 times, ν. ἐννεακαιεικοσικαιεπταποσιο- 
πλασιάκιϑ. 

ἑπτακοσίοστός, ἤ, dv, seven-hundredth, Diog. L. 1. 24. 

ἑπτα-κότῦλος, ov, holding seven cotylae, λήκυθος Ar. Fr. 399. 

ἑπτ-άκτῖις, Ivos, 6, 7, with seven rays, of the sun, Procl. in Plat. Tim. 
p-IrE; v. Hemst. Lue. 1. 165. 

ἑπτά-κτὔὕπος, ov, seven-toned, Poppryé Pind. P. 2. 129. 

ἑπτά-κυκλος, OV, With seven circles, Eccl. 

ἕπτά-κωλοβ, ov, of seven verses, Schol. Ar. Ran. 219. 

ἑπτά-λογος, 7, a work in seven books, Eccl. 

ἑπτά-λογχοξβ, ov, of seven lances, 1. 6. seven bodies of spearmen, στόλος 
Soph. O. C. 1305. 

ἑπτά-λοφος, ov, seven-hilled, of Rome, Cic. Att. 6. 5, 2, Anth. P. 14. 
ΤΩΙ, Plut. 2. 280 D. 3 : 

éemtd-Auyvos, with seven branches for lights, Eccl. 

ἑἕπτα-μηνιαῖος, a, ov,=sq., Cic. Att. Io. 18, 1, Plut. 2. 908 B. 

ἑπτά-μηνος, ov, born in the seventh month, παίδιον, βρέφος, τέκνον a 
seventh-monib’s child, Hipp. 244. 24, etc.; τίκτειν τινὰ ἑπτάμηνον, τίκ-: 
τειν ἑπτάμηνα [τέκνα], Hdt. 6. 69, cf. Arist. H. A. 7. 4, 9. 11. 
ἡ ἑπτάμηνος, a space of seven months, Plut. 2. 907 F. 

ἑπτα-μήτωρ, opos, 7, mother of seven children, Joseph. Macc. 16: 

ἑπτά-μἴτος, ov, seven-siringed, Luc. Astrol. το, Anth. P. 9. 250. 

ἑπταμοιρία, 4, a seventh part, Paul. Al. Apotel. p. 29. 

ἑπτα-μόριον, τό, a district of seven parts, to translate the Rom. Sep- 
tempagium, Plut. Rom. 25: Jacobitz ἕπτα-όριον, from Gloss. 
ἕπτά-μῦὔχος, ov, With seven recesses, σπέος Call. Dell. 65. 

ἔπταξαν, Dor. for ἔπτηξαν, 3 plur. aor. 1 from πτήσσω. 

ἑπτα-πάλαιστοϑβ, ov, sever palins long, Sext. Emp. M. 9. 321. nee 


[2 
ἑπταπεκτος---ςπωβελία. 


ἑπτά-πεκτος, ov, (TEX) seven times shorn, Emr. αἴξ name of a burlesque 
poem sometimes ascribed to Homer, Suid., etc. 

ἑπτα-πέλεθρος, ov, seven plethra large,” Apns Nonn. Ὁ. 36. 14. 

ἑἕπτά-πηχυς, υ, gen. Eos, seven cubits long, Hdt. τ. 68, etc. 

ἕπτα-πλάσιος, a, ον, seven-fold, Ep. Plat. 332 A. Adv. —ws, Lxx. 

érta-trAaciov, ov, gen. ovos, =foreg., Suid. 

émrd-tAeupos, ov, seven-sided: having seven ribs, Arist. H. A. 1. 15, 
τ:--τὸ énr., a plant, plantago, Diosc. 2. 153. 

ἑπταπλόος, ov, contr. πλοῦς, ov, seven-fold, Byz. 

ἑἕπτα-πόδηϑ, οὐ, 6, seven feet long, θρῆνυς 1]. 15. 729; ἄξων Hes. Op. 

22. 
pees 6, ἣν containing seven cities: ἣ “Emr. a district of Egypt, 
Dion. P. 251; called “Earravopis by Ptol. 4. 5 ; “Harrdvopos or —ta, by 
Eust. ad 1. 

ἑἕπτά-ποροϑ, ov, with seven tracks or paths, of the orbits of planets, ἢ. 
Hom. 7. 7; of the Pleiads, Eur. 1. A. 7, Or. t005; of the Nile, Mosch. 
2. 51, Dion. P. 264. 

ἑπτά-πους, 6, 7, seven feet long, Ar. Fr. 564, Ὁ. 1. 160. I, 19. 

ἕπτά-πῦλος, ov, seven-gated, epith. of Boeotiax Thebes, Il. 4. 406, Od. 
II. 263, Aesch. Theb. 165, Erf. Soph. Ant. 101,—Thebes in Egypt being 
ἑκατόμπυλοι. 

ἕπτά-πιργοϑ, ον, seven-towered, of Boeotian Thebes, Eur. Phoen. 245, 
etc. 

ἔπτἄρον, aor. 2 of mraipw, Od. 17. 541. 

émTappoos, ov, contr. —pous, ovy, (pdos) with seven channels or beds, 
ἔνθα Νεῖλος ἑπτάρους where Dind. Νεῖλος ἔνθ᾽ ἑπτάρροος, Aesch. Fr. 
290. 

ἐποάε ados, 4, the number seven, Arist. H. A. 5. 20, 3, etc. 

ἑπτά-σημοϑ, ov, of seven times, in metre, Hephaest. 11. 9. 

ἑἕπτα-στάδιος, ov, seven stades long, διῶρυξ Scymn. 648 :---τὸ ἕπτ. a 
space of seven stades, Strabo 122, 124. 

ἑἕπτ-άστεροϑ, ov, of seven stars, Clem. Al. 813. 

émtd-oTop.0S, ov, seven-mouthed, πύλαι ἕπτ., of Boeotian Thebes, Eur. 
Supp. 401; so ἕπτ. πύργωμα, πόλισμα Id. Phoen. 287, Bacch. 919 ; 
Θήβα- τὰς πύλαις ἑπταστύμους Soph. Fr. 778: cf. ἑπτάπυλος. 

ἑπτα-τείχεις ἔξοδοι, the seven outlets of the walls of Thebes, Aesch. 
Theb. 284. 

ἔπτἄτο, 3 sing. aor. 2 of πέτομαι or πέταμαι, Hom. 

ἕπτά-τονος, ov, seven-toned, Terpand. 1, Ion 3. 3, Eur. Alc. 446. 

émta-hans, és, sevenfold shining, Orph. H. 6. 8. 

ἑπτα-φεγγήξ, €s,=foreg., cited from Philo. 

ἔπτά-φθογγος, ov, seven-toned, κιθάρα Eur. Ion 881. 

. ἑπτά-φυλλος, ov, seven-leaved, κράμβη Hippon. 28. 

ἑπτά-φωνος, ov, seven-voiced, of a colonnade with a sevenfold echo at 
Olympia, Plut. 2. 502 D, Luc. Peregr. 40; cf. Plin. 36. 15. 

ἑπτά-φωτος, ον, Ξ-- ἑπταφαής, Eccl. 7 

éntaxa, Adv. in seven parts, Od. 14. 434 :—s0 ἑπταχῇ, Dio C. 55. 26; 
ἑπταχῶς, Galen. 19. 280. 

ἑπτά-χορδος, ov, seven-stringed, Nicomach. Harm. 7. 

émta-wpos, ov, of seven hours, Theol. Ar. p. 45. 

ἐπτ-έτης,-- ἑπταετής, seven years old, Chionid. ‘Hp. 3, Ar. Ran. 418; 
nom. pl. émréres, Plat. Alc. 1. 121 E:—fem, ἑπτέτιβ, ιδος, Ar. Thesm. 
480, Luc. Tox. 61. 

ἑπτήμερος, ov, Ion. for ἑπταήμ--, Hipp. 254. 18, 

ἕπτ-ρη5, €s, with seven banks of oars, Polyb. 1. 23, 4, Ath. 203 D. 
(Cf. sub τριήρη.) 

émropoyutos, ov, (ὐργυιά) seven fathoms long, πόδες Sappho 99. 

ἕπτ-υσκλος, 6, a sandal laced with seven straps; called πτύσχλοι in 
Phot. Lex. and A. B. 16. 

ἑπτώροφος, ov, (popos) seven stories high, πύργος Diod. 14. 30; cf. 
Lob. Phryn. 709. 

ἔπυδρος, ον, lon. for ἔφυδρος, Hdt. 4. 198. 

ἐπύλλιον, τό, Dim. of ἔπος, a little Epic, Ath. 65 A: a versicle, scrap 
of poetry, Ar. Ach. 398, Pax 532, Ran. 942. 

“EMO, fo say, radical form of ἔπος, εἶπον, ἐννέπω (ν. εἶπον, φη μί). The 
Root is ἘΠ--: cf. ἔπος, ow, ἐνοπή ; Sanskr. val, vivakmi (dico, voco), 
vak (vow); Old H. Germ. waban (cf. erwabnen): Curt. 620. 

ἝΠΩ, to be about, impf. εἶπον, etc.; the Act. hardly used except in 
compds., v. infra a——Med. ἕπομαι Hom., etc.; in later Ep. ἕσπομαι 
(formed from aor. 2), h. Hom. 29. 12, etc. :—impf. εἱπόμην, Ep. ἑπόμην 
ΤΙ. :—fut. Popa: :—aor. 2 with aspirate ἑσπόμην Hom., (ém-ondpevos 
Hdt., Att.); ἑσπέσθω 1]. 12.350; subj. ἕσπωνται Od. 12. 3493 opt. 
ἑσποίμην Od. το. 579.. 21. 77; inf. ἑσπέσθαι 1]. 5. 423, Od. 4. 38, part. 
ἑσπόμενος 1]. το; 246., 12. 395, etc.; the ἕ-- being regarded as part of 
the Root (v. infra for proof that €= is replaced in Sanskr. arid Lat. by 5); 
so that Bekk. is prob. wrong in introducing the forms σπέσθω, on@yTat, 
σποίμην, σπέσθαι, σπόμενοϑ ; though an Ep. imper. σπεῖο occurs in Il. 
10. 285, and the ἕ-- is certainly dropped in the compds. συνεπί-σπεσθε 
Plat. Criti. 107 B, ént-onp Soph. El. 967, Plat., ἐπι-σπέσθαϊ Plat., ἐπι- 
σπόμενος Thuc., etc., μετα-σπόμενος Hom.; and an indic. ἐπ-εσπύμην 
occurs in Pind. P. 4. 236. (Cf. ὁπαδύς, ὅπλον ; Sanskr. sal, sisal-mi, 
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sap, sapami (sequor); Lat. seguor, secnndus, socius; Lith. seku: Curt. 
21. 

A. Act. ἕπω, to be about or with, though common in compds., 
only occurs once out of composition, τὸν δ᾽ εὗρ’ ἐν θαλάμῳ περικαλλέα 
Tevxe ἕποντα him he found busy with his armour, Il. 6. 321: in all other 
places, (as ἀμφ᾽ ᾿δυσῆα ἕπον Il. 11. 483, ἀμφὶ Bods ἕπετον κρέα Ib. 
776, etc., μετὰ Τυδέος υἱὸν ἕπουσα το. 516, περὶ τεύχε᾽ ἕπουσιν 18. 
555), the Preps. are separated by tmesis from their Verb, v. sub ἀμφιέπω, 
διέπω, ἐφέπω, μεθέπω, περιέπω ; 3 pl. ἕπουσι occurs in Nic. Al. 429, 490, 
Th. 508, 738. 

B. Med. ἕπομαι, to follow, I. of Persons, whether after 
or in company with, absol., ὃ μὲν ἦρχ᾽ 6 δ᾽ ἅμ᾽ ἕσπετο 1]. 11. 472: ἡγή- 
σατο, τοὶ δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο Od. 2. 413 ; ἡγεῖθ᾽, ἡ δ᾽ ἕσπετο, etc.—Construc- 
tion almost always c. dat., Hom., εἴς. ; c. acc., Pind. N. το. 69 and late 
Poets, but prob. an error in Luc. Asin. 51 :—often also followed by 
a Prep., ἕπεσθαι ἅμα τινί Il. 2. 534, etc.; sometimes doubled, of τοι ἅμ᾽ 
αὐτῷ Ἴλιον εἰς ἅμ᾽ ἕποντο Od. 11. 372, cf. 15. 541; and absol., ἅμ᾽ 
ἕποντο Hom. (v. supra); more rarely, ἐπί τινος Od. 1. 278., 2.1973 ἐπί 
τινι Eur. Alc. 1032, Xen., etc.; μετά τινι 1]. 18. 234; μετὰ κτίλον 
ἕσπετο followed after him, Il. 13. 402 ; and in Att., wera τινος Ar. PI. 
824; σύν τινι Od. 7. 304, etc.; ὄπισθεν Hdt. τ. 45, €fc.; also ἕπεσθαι 
βάδην Xen. An. 6. 5, 25; ἐπὶ βασιλέα against the king, Ib. 1. 4, 143 
etc. :—these phrases are used of following obediently, as troops their 
commander, slaves their master; but with a hostile sense in Il. 17. 753, 
οἱ δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο they pursued. 2. to follow, as attendants, οὐκ οἴη, 
ἅμα τῇγε καὶ ἀμφίπολοι bv’ ἕποντο Od. τ. 331, cf. 6. 84, etc. :—also to 
escort, attend, by way of honour, Lat. prosequi, Il. 1. 424 :—to attend as 
protector or avenger, Od. 3. 376, Il. 18. 383. 3. in hostile sense, zo 
pursue, Twi Il. II. 154, 165, 754; absol., 21. 256, etc.; ἀμφὶ δ᾽ ap’ 
αὐτὸν ἕποντο they pressed upon him, Il. 11. 4743 Vv. supra 1. fin. (never 
in Od.); θηρίοις ἕπονται διώκοντες Xen. An. 5. 4, 24. 4. to keep 
pace with, ὃς καὶ θνητὸς ἐὼν ἕπεθ᾽ ἵπποις ἀθανάτοισι Il. τό. 154, Od. 6. 
310 : metaph. of a man’s limbs or strength, γούναθ᾽ ἕπονται, δύναμι5 καὶ 
χεῖρες ἕπονται they do his bidding, Il. 4. 314, Od. 20. 237, cf. Il. 8.140: 
-ἕπεσθαι τοῖς καιροῖς Plut. Pomp. 17. 5. to follow the motions 
of another, as δουρὶ éamépevos, of one from whose body a spear is drawn, 
Il. 12. 395; so of things, τρυφάλεια ἕσπετο χειρί the helm went with his 
hand, i. 6. came off in his hand, Il. 3. 276; so ἔπαλξις ἕσπετο, i. e. the 
battlement came down, Il. 12. 398. 6. to follow on the track of, 
τῷ στίβῳ τῶν ἵππων Xen. An. 7.3, 433 absol., ἕπεσθε, ὦ κύνες Id. Cyn. 
6. το. 7. to follow, obey, τῷ νόμῳ Hat. 5.18, Thuc. 2.35; μνη- 
στῆρος ppadats Aesch. Eum. 245 ; absol., Id. Ag. 1053 ; Hdt. 9. 16 :—to 
accept an invitation, Xen. Symp. I. 7 :---ἔπ. κακοῖς to submit to them, 
Soph. Tr. 1074. 8. simply, fo come near, approach, only in im- 
perat., ἕπεο προτέρω come on nearer, Od. 5. gf, Il. 18. 387. 9. to 
follow up, Lat. assequi, esp. in mind, to understand, Lat. mente assequi, 
freq. in Plat., as dp’ ἕπομαί σου τῷ Χόγῳ ; Prot. 319 A; οὐχ ἕσπου 
τοῖς λεχθεῖσιν Polit. 280 B; οὐχ ἕπομαι τοῖς λεγομένοις Euthyphro 12 
Α. 10. of Time, τοῖς ἑπομένοιϑ to succeeding generations, Plat. Phil. 
17 Ὁ: ἕπεται διελθεῖν it follows to .., Arist. Eth. N. 3. 2, 1. ἘΠῚ 
of Things, as of bridal presents, ὅσσα ἔοικε φίλης ἐπὶ παιδὸς ἕπεσθαι fo 
follow her from the parents’ house, Od. 1. 278., 2. 197: v. supra 4 and 
Be 2. of honour, glory, etc., τούτῳ .. κῦδος ἅμ᾽ ἕψεται 1]. 4. 415, 
so ἄτη, Tim ἕπεταί τινι 9. 512, 514; so ὄλβος, μῶμος, etc., freq. in 
Pind. ; πειθὼ δ᾽ ἕποιτο καὶ τύχη Aesch. Supp. 523, etc. :—so ἢ ov γιγ- 
νώσκεις ὅ τοι ἐκ Διὸς οὐχ᾽ Ener’ ἀλκή that no defence is granted thee 
from Zeus, Il. 8. 140, cf. Od. 20. 237, Pind. N. 11. 55, Aesch. Ag. 
854. 8. to follow upon (i.e. to result from), τῇ ἀχαριστίᾳ ἡ ἀναι- 
σχυντία Xen. Cyr. 1. 2, 7, etc.; τὰ ἑπόμενά Twos its consequences, Plat. 
Polit. 271 B, cf. Rep. 394 E; τὰ ἐπ. μεγέθη the consequents in a propor- 
tion, Eucl. 4. to follow, suit, agree with, Pind. O. 2. 39., 13. 66 ; 
ἑπόμενα σωφροσύνῃ things agreeing with .. , Plat. Legg. 632 C, 934 C; 
τὰ τούτοις ἑπόμενα the like to these, Id. Rep. 406 D; ἀναγκαῖα rat 
ἐπ. ἀλλήλοις logically consequent, Ib. 486 E;—so also of Nymphs, 
οὔτε θνητοῖς οὔτ᾽ ἀθανάτοισιν ἕπονται they belong to.., ἢ. Hom. 
Ven. 260. 

ἐπωάδιος, ov, upon the egg, hatched, Opp. H.1. 752; vulg. ὑπῳάδιος. 

ἐπωάζω, f. dow, (dv) to sit or brood upon eggs, Arist. H. A. 5. 18, 
9. II. trans. to hatch young birds, οὐ δι’ ὀρνίθων but by artifi- 
cial heat, as in Egypt, Diod. 1.74. V.sub ἐπώζω. 

ἐπώδσιξ, EWS, 77, a sitting on eggs, brooding, Arist. H. A. 6. 6,3; also 
ἐπωασμύς, 6, Ib. 6.9, 4. 

ἐπωαστικός, 7, dv, fond of sitting, of birds, Arist. H. A. 6. 2, 12. 

ἐπωβελία, ἡ, (dBeAds) an assessment of an obol in the drachm, i.e. one- 
sixth of the sum at which the damages were laid, to be paid as compen- 
sation to the defendant by the plaintiff, in case he failed to gain one-fifth 
of the votes, τὴν ἐπωβ. ὀφλεῖν, τῆς ἐπωβ. κινδυνεύειν Dem. 834. 25.» 
880. 10; cf. Béckh P. E. 2. 87 sq., Att. Process pp. 641, 729 sqq.—Plat. 
Legg. 921 C uses it of a rate of interest, one-sixth of the principal, the 
same as τόκος ἔφεκτος (Vv. sub épexTos), but here also as a penalty on 
such as do not discharge their contract-debts within the year. ; 
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ἐπ-ῳδή, lon.and poet. ἐπαοιδή, ἡ, strictly, a song to or over somewhat: 
hence an enchantment, charm, spell, to heal wounds withal, ἐπαοιδῇ δ᾽ 
αἷμα .. ἔσχεθεν Od. το. 457, cf. Pind. P. 4. 384; οὐ πρὸς ἰατροῦ σοφοῦ 
θρηνεῖν ἐπῳδὰς πρὸς τομῶντι πήματι Soph. Aj. 582 ; of the Magi, Hdt. 
I. 132; μελιγλώσσοις πειθοῦς ἐπαοιδαῖσιν Aesch. Pr. 122, cf. Xen. Mem. 
2. 6, 10 sq.: c. gen. objecti, a charm for ot against .., τούτων ἐπῳδὰς 
ov ἐποίησεν πατήρ Aesch. Eum. 649. 

emadys, es, (ἐπόζω) rank-smelling, like δυσώδης, Hipp. in Galen. Lex. 

ἐπῳδικός, 7, dv, of or for an ἐπῳδός (11), epodic, Hephaest. 3. 3. 

ἐπῴδιον, τό, Dim. of ἐπῳδός (1), Hesych. 5. v. ἐπιρρήματα. 

ἐπῳδός, dv, (émddw) strictly, singing over: using songs or charms to 
heal wounds withal, ἐπῳδοὶ μῦθοι Plat. Legg. 903 B:—as Subst. an en- 
chanter, joined with γόης, Eur. Hipp. 1038, Bacch. 234: c. gen. a charm 
for ot against, ἐπῳδὸν Θρῃκίων ἀημάτων Aesch. Ag. 1418 :—c. dat. as- 
sisting, profitable, ἐπ. γίγνεσθαι τοῖς νέοις πρὸς ἀρετήν Plat. Legg. 671 
A; νοσῶν ἀνὴρ νοσοῦντι .. ἐπ. ἐστι a sick man is ἃ sick man’s comforter, 
Poéta ap. Plut. 2. 51 E. 2. pass. sung to music, φωναί Plut. 2.622 
D; fit for singing, Sext. Emp. M. 6. τό. b. sung or said after, 
μορφῆς ἐπῳδόν called after this form, Eur. Hec. 1272. II. in 
metre, as Subst., 1. ἐπῳδός, ἡ, (rarely 6, Hephaest. p. 129), an 
after-song, epode, part of a lyric ode sung after the strophé and antistro- 
phé, Dion. H. de Comp. p. 154: of such odes, called ἐπῳδικά, most of 
Pindar’s and the Tragic choruses consist. 2. ἐπῳδός, 6, a verse OT 
passage returning at intervals, a chorus, burden, refrain, as in Theocr. 
1. 2, Bion 1, Mosch. 3: metaph., 6 κοινὸς ἁπάσης ἀδολεσχίας ἐπ. the 
old song, the old story over again, Plut. 2. 507 E. b. 6, a short 
verse following on an Iambic Trim., invented by Archilochus, and used 
by Horace: hence short poems written in this and similar metres were 
called Epodes, ἐπῳδοΐ, Hephaest. 12.1; ἐπῳδά Plut. 2.1141 A. 

ἐπωδῦνία, 7, pain, anguish, Alex. Trall. 8. 444. 

ἐπώδῦὕνος, ov, (ὐδύνη) painful, Hipp. Vet. Med. 18, Progn. 38; τραύματα 
Ar. Ach. 1205; δάκρυα Plut. 2.114 Ὁ. An irreg. Comp. -νέστεροϑ, 
Hipp. Art. 816. Adv. —-vws, Hipp. Epid. 1. 975. 

ἐπ-ὠζω (not ἐπῴζω, v. sub dv), = ἐπωάζω, Epich. 96 Ahr., Cratin. Nez. 
2: to cluck, like a sitting bird, Ar. Av. 266 :—metaph. of Niobe, τέμκνοιβ 
ἐπῶζε τοῖς τεθνηκόσι Aesch. Fr. 149, v. Hesych. 

ἐπ-ωθέω, to push into, κοντὸν εἰς ἱππεῖς Plut. Crass. 27 : to impel, τινά 
Id. Ages. 19; ἐπ. ὁρμήν Agatharch. in Phot. Bibl. 445. 19. 

ἐπ-ωθίζω, =foreg., to impel, ἄνεμος κύμασι Pseudo-Luc. Philopatr. 3. 

ém-wKns, és, somewhat sharp or acid, Hipp. 543. 49-, 544.17. 

ἐπ-ωκύνω, fo sharpen, quicken, τι Galen. 6. 100. 

ἐπώλεθρος, ov, (oA€Opos) destructive, Hdn. Epim. 203. 

ἐπ-ωλένιος, ov, wpon the arm, h. Hom. Merc. 433, 510, Ap. Rh. 1. 557. 

ἐπωμάδιος, ον, (@pos) on the shoulders, πτέρυγες Theocr. 29. 29, ct. 
Anth. Plan. 4. 108. 

ἐπωμᾶδόν, Adv. on the shoulder, Ap. Rh. 1.738, Q. Sm. 13. 541, Anth. 
Plan. 4. 279. 

ἐπ-ωμίδιος, a, ov, on the shoulder, φλέψ Hipp. 277. 36, 48; vulg. 
--ωμιαίη. 

ἐπ-ωμίζομαι, Med. to put on one’s shoulder, Pseudo-Luc. Philopatr. 4, 
Byzant. 

ἐπώμιος, ον, -- ἐπωμάδιος, Luc. Amor. 44, Alciphro 1.1. 

ἐπωμίς, (Sos, 4, (ὦμοϑ) the point of the shoulder, where it joins the 
collar-bone, the acromion, Hipp. Art. 780, Xen. Mem. 3. Io, 13, cf. Green- 
hill Theophr. 199. 9; acc. to Arist. H. A. 1.12, 1, the back of the neck : 
—in late Poets, the shoulder, Achae. ap. Ath. 414 D, Call. Del. 143, 
Anth. P. 9. 588 :—also of the front or the uppermost part of a ship, Anth. 
P. append. 15. IL. the part of the women’s tunic that was 
fastened on the shoulder by brooches, Eur. Hec. 558, Chaerem. ap. Ath. 
608 B: also of a slave's tunic, Eur. 1. T. 1404 :—v. Becker’s Charicl. 425. 

ἐπωμοσία, ἡ, (ἐπόμνυμι) = ὑπωμοσία, Schol. Ar. Pl. 725. 

serene ews, 7, a swearing to a thing, opp. to ἀπώμοσις, Eust. Il. p. 

09. 32. 

᾿ἐπώμοτος, ον, (ἐπόμνυμι) on oath, sworn, ἐπ. ὅρκῳ Soph. Aj. 1112 ; 
ἐπ. λέγειν Id. Tr. 427. II. pass. witness of oaths, like ὅρκιοϑ, 
Ζῆν᾽ ἔχων ἐπώμοτον Ib. 1188. 

᾿ἐπώνια, τά, (ὠνή) a duty on goods bought and sold, Poll. 7. 15, (but 
ἐπωνία, ἡ, Isae, ap. E. M.), cf. Bockh P. E. 2. 373 or, something given 
into the bargain in a sale, A. B. 40. 

ἐπωνῦὕμία, 7, (ἐπώνυμοϑ) a surname, name given after some person or 
thing, Lat. cognomen, ἐπ. ποιεῖσθαι, θέσθαι to take a surname, Hdt. 2. 
42., 4.455 ἐπί Tivos after some one, 1. 943 So καλεῖσθαι ἐπωνυμίην ἐπί 
Tivos I. 14, εἴς. ; so κατὰ ἐπωνυμίην τινὸς κεκλῆσθαι 1.173; ἔχειν ἐπ. 
ἀπὸ τινος 7. 121, Plat. Phaedr. 238 C; and simply, ἡ 7Hs θεᾶς ἐπ. the 
mote derived from her, Id. Legg. 626 D, cf. Criti. 114 A; ἐπ. ἀφ᾽ ἕαυ- 
τῶν παρέχεσθαι Thue. 1. 3; but ἐπ. σχεῖν χώρας to have the naming 
of it, 1. 6. have it named after one, Thuc. 1. 9; ém. τινὲ Mapyirny τίθε- 
σθαι Aeschin. 70. 243 df the name belongs to the Subject it may remain 
in Nom., προσείληφε τὴν ἐπ... συκοφάντης Id. 41.145; but ἔχουσα τὴν 
ἐπ. τὴν τοῦ ὃ ἔστιν Plat. Phaed. 92 D; also with inf. added, ἐπ. ἔχει 
εἶναί τι he has a name for being, may be said to be, Plat. Phaed. 102 C; 
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ἐπ. ἔχει τὸ .. καλὸς κἀγαθὸς κεκλῆσθαι Xen. Occ. 12. 2: ἐπ. ἔχοντος 
Θασίου εἶναι Hdt. 2.44; as Adv., ᾿Ολυμπίῳ ἐπωνυμίην by surname, Ib., 
Ch 2. τὸς, 5:92: 2. in Aesch. Theb. 829, a name prophetically sig- 
nificant, 3. generally, a name, Hdt. 2. 4, etc. :—of the objects or 
things named, Plat. Phaedr. 250 E. 

ἐπωνύμιον, 76,=foreg., Dion. H. 5. 19, Plut. Pyrrh. 1., 2. 560 F. 

ἐπωνύμιος, a, ov, poet. for sq. (1. 3), called after or by the name of, 
τι Pind. P. 1. 58, Hdt. 2. 112; χάριν ἐπωνυμίαν νίκας Pind. O. τὸ 

τι). ORs 

ἐπώνὕμος, ον, (ὄνυμα, ὄνομα) given as a name, τῷ δ᾽ ᾿Οδυσεὺς ὄνομ᾽ 
ἐστὶν ἐπώνυμος Odysseus is the name given him .., (then follows the 
treason), 19. 409; Κύκλωπες δ᾽ ὄνομ᾽ ἦσαν ἐπώνυμοι, οὕνεκα... Hes. 
Th. 144, οἵ. 282; ᾿Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώνυμον, οὕνεκ᾽. ., Alcyené 
they called her by name, Il. 9. 562 (558), cf. h. Hom. Ap. 373 :—when 
the reason is omitted,.the name is itself significant, ᾿Αρήτη δ᾽ ὄνομ᾽ ἐστὶν 
ἐπώνυμον Arété (the Desired) is the name given her, Οά. 7. 541 so 
ὦ Πολύνεικες ἔφυς ap’ ἐπώνυμος rightly were thou named .. , Eur. Phoen. 
1495 :—cf. pepwvupos. 2. named besides, surnamed, Hdt. 5. 45; 
Ζεὺς ἀλεξητήριος ἐπώνυμος “γένοιτο may he be a defender as be is 
named, Aesch. Theb. 8, cf. 405, Eum. 90; πολλῶν ὀνομάτων ἐπ. called 
by names manifold, Soph. Fr. 678. 2. 3. in Trag. mostly, xamed 
after a person or thing, c. gen., ἐμοῦ δ᾽.. ἐπώνυμον γένος Πελασγῶν, 
says the king in Aesch. Supp. 252, cf. Pr. 850, etc. ; ἐπ. ὄρνιχος called 
after it, Pind. I. 6.78, cf. Hdt. 7.11; ἔνθεν ἔστ᾽ ἐπ. Aesch. Eum. 689, 
and freq. in Att.; also ἐπ. ἐπί τινος Hdt. 4.184; ἔκ τινος Dion. P. 779; 
ἀπό twos Scymn. 546 :—also c. dat., Soph. Fr. 408, Polyb. 16. 25, 9, 
Diod. 5.45; ποιεῖν ἐπ. τινι Plat. Legg. 969 A; ἐπ. ἑαυτῷ Dion. H. 1. 
γε :—70 ἐπ. -- ἐπωνυμία, Polyb. 5. 21, 7, etc.; ἀπά 50 τῷ μὲν ἐπώνυμον 
ἦν, ὅτι .., Hes. Th. 282.--Αἀν. --μως, by being named, €x τινος Ath. 
121 A :—ef. foreg. II. act. giving one’s name to a thing or per- 
son, αὐτό μοι σύ, παῖ, λαβὼν ἐπώνυμον (sc. TO σάκοϑ), which gives thee 
thy name (of Eurysaces), Soph. Aj. 574. 2. at Athens, of ἐπώνυμοι 
(sc. Apwes) the heroes after whom the Attic φυλαί had their names, 
Decret. ap. Andoc. 11. 28, Isocr. 382 D, Dem. 548. 3, etc.:—but ἄρχων 
ἐπ. the first Archon, who gave his name to the current year, Paus. 3. 11, 
2, Poll. 8.85, 89, C. I. no. 376, etc.; ἀρχαὶ ἐπ. of the Roman Consuls, 
Hdn. 1. 16, cf. Thuc. 2. 2; so at Sparta, ἔφορος ἔπ., Paus. 3. II, 2. 

ἐπωπάω, (ὠπάομαι) -- ἐφοράω, to observe, regard, watch, Lat. inspicere, 
πολλὰ Aesch. Cho. 693; πάντα φρενί Id. Eum. 275: to guide, direct, 
στόμα καὶ γλῶσσαν Ib. 971. 

ἐπωπεύς, έως, 6, a watcher, susp. in Agatharchid. p. 24. 

ἐπωπή, ἡ, a look-out place, a watch-place, Aesch. Supp. 539. 

ἑπωπίς, δος, ἡ, (ἕπομαι) a companion, Lyc. 1176, ubi v. Tzetz. p. 946 
Miill.: ἐπωπίς, a watcher, v. Hesych., where Kuster ἐπωπητῇ. 

ἐπωριάζω, (wpa) to be concerned about a thing, Hesych. 

ἐπ-ωροφία, ἡ, az over-roof, C. 1. no. 160, col. τ. 1. 81. 

ἐπῶρσε, aor. 1 :---ἐπτῶρτο, Ep. aor. 2 pass. of ἐπόρνυμι, Hom. 

ἐπ-ωρύω, to howl at, Anth. P. 9. 311: in Med., Lxx: [Ὁ] 

ἐπωστρίς, (Sos, 77, one who pushes another up-hill, Hesych. 

ἐπ-ωτειλόομαι, Pass. Zo be scarred over, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 4. 

ἐπωτίδες, ίδων, ai, (ots) beams projecting like ears on each side of a 
ship's bows, whence the anchors were let down, cat-heads, Br le 
1350: sometimes strengthened to resist the attacks of a hostile ship, 
Thue. 7. 34, 36, ubi v. Amold, cf. Strabo 138, Diod. 17. 115 :—sing. in 
App. Civ. 5. 107. 

ἐπ-ωφέλεια, ἡ, help, advantage, Democr. ap. Stob. 452. 22. 

ἐπ-ωφελέω, f. now, to aid or succour one in a thing, τινά τι or οὐδέν 
Soph. El. r005, Eur. Or. 955, Ar. Nub. 1442, Plat., etc.; τινά alone, 
Soph. El. 578, Phil. 905, 1371; τινί Soph. O.C. 441, Eur. Andr. 677 ; 
absol., Plat. Legg. 843 C :—Pass. to receive aid, Phal. Ep. 113.—In 
Soph.O.C. 541, ἐδεξάμην δῶρον, ὃ μήποτ᾽ ἐπωφέλησα πόλεος ἐξελέ- 
σθαι, the Schol. takes ἐπωφέλησα as=apedov : Herm. attempts to re- 
tain the proper sense thus,—éde¢apyy δῶρον, ὃ ἐξελέσθαι πόλεος μήποτε 
[τοσοῦτον αὐτὴν] ἐπωφέλησα, though I never aided her so as to receive 
such a gift. 

ἐπωφέλημα, aTos, τό, a help, store, βορᾶς Soph. Phil. 275. 

ἐπωφελής, és, helping, useful, Poll. 5.136, and other Gramm. Ady. 
πλῶς, Poll. 5.135, Themist. 252 A, 278 C. 

ἐπωφελία, ἡ, = ἐπωφέλεια, Anth. P. 6. 33. 

ἐπ-ωφέλιμος, ον, -- ἐπωφελής, Carm. Aur. 6. 

ἐπώχἄᾶτο, an old Ep. 3 plur. plqpf. pass. in Il. 12. 340, πᾶσαι γὰρ 
[πύλαι] ἐπώχατο all were shut to. There is little doubt that this is the 
true reading ; and that the word belongs to ἐπέχω (cf. éxevs). Aristarch. 
prob. wrote ἐπῴχατο (as if from ἐποίγω, which however could not mean 
to shut or close), Schol. Ven. ad |.—Zenodotus gave πάσας γὰρ ἐπῴχετο, 
the noise came to all the gates (from ἐποίχομαι), Schol. ad 1., Eust. 
900. 13. ; 

ἔπ-ωχρος, ον, pallid, of a bone, Hipp. V. C. 911. 

*"EPA, %, the Lat. serra, earth, Germ. Erde, only found in Gramm. : 
hence Adv. ἔραζε, to earth, κατὰ δὲ mrépa χεῦεν ἔραζε Od. 15. 527; 
ἀπὸ δ᾽ εἴδατα χεῦεν ep. Od. 22.85, cf. Hes. Op. 419, 471; so vupades 


ἼἜἜΡΑΜΑΙ---ἘΡΑΏ, 


a " , 
κυρὼν ἄνὼ Ep. πίπτει 


δ᾽ ὥς πίπτον ἔρ. 1]. 12.156; οὑμὸς δὲ πότμος... 
. 146 :—on 


Aesch. Fr. 146; βραβύλοισι καταβρίθοντες ἔρασδε Theocr. 7 
the ground, θάλλειν Mosch, 2. 66. 

"EPA ΜΑΙ, 2 sing. épacat Eur., Ep. ἔρασσαι Theocr. τ. 78; 2 pl. 
ἐράασθε (like ἀγάασθεὶ), Il. τό. 208: ἢ. sing. subj. ἔρηται, Dor. ἔρᾶται, 
Sappho 16, Pind. P. 4.164: optat. ἐραίμην, Id. 11.76: impf. ἠράμην 
Sappho 37, Theogn. 1346, Pind., Theocr.: fut. ΣΡ Hatten Aesch. 
Eum. 852: aor. ἠράσθην Alcman 17, Hdt. 1. 8,96; but in Ep. and 
Pind. aor. med. ἡράσάμην (whence the Ep. forms ἡράσσατο 1]. 20. 223, 
Archil. 26; and épdocaro Hes. Th. 915, Pind. P. 2. 50): pf. ἤρασμαι 
Parthen. 2. 3—In Prose épaw supplies the pres. and impf., but all other 
tenses belong to ἔραμαι. To love, c. gen. pers., properly of the sexual 
passion, fo be in love with (v. sub épdw), as always in Hom.; mostly of 
the man, ὥς σεο νῦν ἔραμαι 1]. 3. 446., 14.3283; THS.. ἠράσατ᾽ 16.182; 


τάων... ἠράσσατο 20.223; λέχους Eur. Med. 491; but of the woman, 
ἢ -. ἠράσσατ᾽ “Evinjos Od. 11. 238: c. acc. cogn., ép. μέγαν γ᾽ ἔρωτα 


Eur. Med. 697.—In Alciphro 1.18, for τῇ ὥρᾳ THs παιδίσκης ἠράσθη, 
Cobet suggests ἡρέθηϑ. II. of things, to love passionately, yns 


τῆσδ᾽ ἐρασθήσεσθε Aesch. Eum. 852; πατρίδος Eur. Phoen. 359: also 
to lust after, ds πολέμου ἔραται ἐπιδημίου Il. 9.64; φυλόπιδος... ens τὸ 


πρὶν γ᾽ ἐράασθε τό. 208 ; ἐρασθείς τυραννίδος Hdt. 1.96; τῶν ἀπεόντων 
Pind. P. 3.35; κείνων ἔραμαι Ar. Vesp. 751 (in a chorus) ; καλῶν Pind. 
P. τι. 76, Plat., etc.:—c. inf. to desire, ovx ἔραμαι πλουτεῖν Theogn. 
T151; ἤρατο ἐπιψαύειν Pind. P. 4.164; ἔραμαι πυθέσθαι Soph. O. C. 
BIL; λαβεῖν τι Eur. Med. 700; and so in Plat., etc. :—absol., οὐκ ἔρα- 
μαι, I have no such desire, Pind. N. 1.44. 

ἐρἄν-άρχηξς, ov, 6, the president of an epavos, the collector of the contri- 
butions to it, Diog. L. 6. 63, Artemid. 1. 18, Harp. 

ἐρἄν-έμπτολος, ov, one who lives by contributions, Hesych. 

epavile, to ask for contributions or subscriptions from, τινά Dem. 1484. 
2; παρά τισι Plat. Legg.g15E: 20 collect by way of contribution, to beg 
or borrow, στεφάνους Aeschin. 60. 4: metaph. to bring together, com- 
bine, εἰς ὅλον Anth. P. 9.13, cf. 11, Acl. V.H. 1.12: to heap up, τὰ 
σώματα Dio C. 43.38; ἠράνισαι (2 sing. pf. pass.) vepéAaus art swollen 
up with . » Anth. P. 9. 277 :—Med. #0 collect subscriptions for oneself, 
τροφὴν π᾿ ἑτέρων Plut. 2. 1058 C, cf. Poll. 4. 43; absol., Diog. L. 9. 
50; metaph. Zo borrow, πανταχόθεν ἡδονὴν ἐρανίζεσθαι Lue, Vict. Auct. 
12, cf. Salt. 49. IL. to contribute towards, give in charity, τινί 
Dem. 999.24; and no doubt πολλοῖς should be read for πολλούς in 
Antipho 117. 33 :—Pass. to be assisted by charity, ἐρανισθεὶς πρὸς τῶν 
φίλων Diog. L. 8.87. TIE. generally, to combine, Anth. P. 9. 
ΠΡ U3 

ἐρἄνικός, 4, dv, of or for an epavos: ἐρ. δίκη an action arising out of 
the matters of an épavos, Poll. 8.37; νόμος ép. Ibid.; ἐρ. λόγος a speech 
(of Dinarchus) oz these matters, Dion. D. de Din. 12; cf. Att. Process 
p- 540 sq.; but ἀμκροάσεις ép. lectures paid for by fees, Posidon. ap. Ath. 
212 C 

ἐράνιον, τό, Dim. of épavos, Hesych. 

ἐράνϊἴσις, ews, 7, Plat. Legg. 915 E; ἐρανισμός, 6, Dion. H. 6. 96; 
(ἐρᾶνίζωλ :—a collecting of contributions, contributing. 

ἐρανιστέον, verb. Adj. one must collect by begging, Clem. Al. 785. 

ἐρᾶἄνιστής, οὔ, 6, a contributor to an ἔρανος or club, ἑστιᾶν épavicrds 
to give a club-dinner, Ar. Fr. 356, cf. Arist. Eth. N. 4. 2, 20. 

ἐραννός, 7, Ov, (€paw) lovely, in Hom. only of places, as of Calydon, 1]. 
9. 531,577; Phaeacia, Od. 7.18; so of Taygetus, Ar. Lys. 1297 (in a 
chorus) ; Miletus, Lesbos, Theocr. 28. 21, Mosch. 3. 90; also ἐραννὸν 


ὕδωρ Simon, 55:—later, generally, = épards, φιλότης Dion. P. 777; 
φηγός, ἄλσος, etc., Orph.; seldom of persons, Orph. Arg. 335. Cf. 
ἐρατεινός.. 


€piivos, 6, a meal to which each contributed his share, also called cup- 
Born, Lat. coena collaticia, a pic- nic, apparently of a frugal character, 
εἰλαπίνη ἠὲ γάμος, ἐπεὶ οὐκ ἔρανος τάδε γ᾽ ἐστί (Vv. εἰλαπίνη), Οἀ. 1. 
226 (ubiv. Nitzsch), cf. 11. 414 :—in Pind., generally, a feast, festival, 
O.1.59; moAvOuros ep. Id. P. 5. 103 ; ἔρανον cis θεοὺς... ἐποίεις Eur. 
Hel. 388. 2. any subscription or contribution, Lat. symbola, such 
as Athenians were held bound to pay for the support of the poor, Ar. 
Ach. 615, ubi y. Schol.; whence Pind. calls the Medusa-head, which 
Perseus gave to Polydectes, a Avypos ἔρανος, P. 12.25; ἐράνους λέλοιπε 
he has left his subscriptions unpaid, Dem. 821. 14, cf. Isae. 88. 28 :—then, 
generally, a loan or gift, —ép. εἰσφέρειν τινί Plat. Symp. 177 ΟΣ εἴσ-: 
συλλέγειν Antipho ττ7. 19 ; αἰτεῖν Luc. ΤΊπι. 45 ; ἔρανον φέρειν, simply, 
to contribute freely, Dem. 143. 1., 547.10; διτάλαντον εἶχες “ἔρανον 
δωρεὰν παρὰ τῶν ἡγεμόνων τῶν συμμοριῶν Id. 327.17: — ἐράνους 
εἰσενεγκεῖν to borrow money on pledges, opp. to ἐράνους διανεγκεῖν 
or διαλύσασθαι, to redeem these pledges, Taylor Lycurg. 8. 2., p. 150. 
8. 3. a kindness, service, Isocr. 212 A: a favour, esp. one which 
will be returned, κάλλιστον ἔρανον δοὺς yap ἀντιλάζυται Eur. Supp. 363, 
cf, Thuc. 2. 43, Alex. Incert. 47, Xen. Cyr. 7.1, 12: iron., τὸν αὐτὸν Ep. 
ἀποδοῦναι to pay him in the same coin, Dem. 1348. 3 II. a 
society of subscribers to a common fund for any ected, a club, cf. Dem. 
329.15: these clubs usually assumed a political character; they some- 
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times became corporations possessed of real property, and were very in- 
fluential in the Greek democracies; on the various ἔρανοι, v. Casaub. 
‘Theophr. Char. 15, Bockh P. E. τ. 328, Att. Process p. 540 sqq. (Cnet, 
akin to ἐράω, ἔραμαι, v. Ath. 362 E.) . 
ἔρασδε, Dor. for ἔραζε, 4. v- 

ἐρᾶσί- μολπος, ον, delighting in song, of Thalia, Pind.O.14. 22. 

ἐρᾶσι- πλόκἄμος, ον, decked with love-locks, Ibyc. 8, Pind. P. 4. 242. 
ἐρᾶσί-πτερος, ov, of beautiful wing, Nonn. D. το. 256. 

Epdiots, «ws, 7, (ἔραμαι) love, coined by E. M. 437. 38 aad other 
Gramm., to shew the deriv. of ἥρως. 

ἐρασιχρηματία, ἡ, love of money, Olympiod. 

ἐρᾶσι-χρήματος, ov, loving money, Xen. Mem. 1. 2, 5, Philostr. 621. 
ἐράσμιος, ον, also a, ον Anacr. 18 :—lovely, pleasant, Simon. lamb. 52, 
Xen. Symp. 8. 36; Sup., Id. Mem. 3. 10, 3 :—beloved, πόχει Acsch. Ag. 
605; ταῖς ἀγελαῖσιν Mosch. 3.20. Neut. as Adv., ἐράσμιον ἀνθήσασα 
Anth. P. 7. 219. 

ἐραστεύω, = ἐράω, used only once, γάμων ἐραστεῦσαι Aesch. Pr. 893. 
ἐραστήπ, οὔ, 6, (ἔραμαι) a lover, properly of persons; but also of 
things, τυραννίδος Hdt. 3. 53; τῆσδε γνώμης an adherent of .., Soph. 
O. T. 601; πολέμων Eur. Heracl. 3773 παίδων ep. eager for children, 
Id. Supp. 1088, cf. Ion 27, 12465 ep. πραγμάτων = πολυπράγμων, Ar. 
Pax 191, cf. Nub. 14595 ép. Tov πονεῖν fond of work, Id. Pl. 254; ép. 
λόγων, νοῦ, ἐπιστήμης Plat. Phaedr, 228 C, εἰς. ; ἐπαίνου Xen. Cyr. 1. 5. 
12 :—also ἐρ. περὶ τὸ καλόν Plat. Symp. 203 C; ἐρ. ém σοφίᾳ Id. Meno 
70 B:—used also as fem. by Philostr. 350, ἐρασταὶ αὐτοῦ πολλαὶ TéAELS ; 
cf. Jac. A. P. p. 85. 

ἐραστός, ἡ, dv,=épatds, beloved, lovely, in Prose the usu. form, as 
Plat. Symp. 204 C, Phaedr. 250 D; also in Simon. (?) 184 ap. Auth. P. 5. 
195 5 Comp., Anth. P. 12. 197. 

ἐράστρια, 7, fem. of ἐραστής, a lover, τινός Perictioné ap. Stob. 487. 
31, Ael. N. A. 3. 40. 

ἐρᾶται, 3 sing. subj. of ἔραμαι, Pind. P. 4.164: but ép@tav, 3 sing. 
ind. of ἐράομαι, Theocr. 

ἐρἄτεινός, 4, dv, lovely, in Hom. usu. of places; but also of things, 
ἠνορέη, φιλότης, Sais, ἀμβροσίη, Il. 6.156, Od. 20. 300, etc.; often in 
Pind.: rarely of persons, and then mostly of women, ἐγείνατο maid’ ἐρα- 
Tewny Od, 4.13, cf. h. Hom. Cer. 423, Hes. Th. 136, 909; ὁμηλικίη Ep. 
her ovely companions, Il. 3.1753; but of a man, érdpo.s ἐρατεινὸς φαν εἰς 
a welcome, glad sight to his comrades, Od. 9. 230; cf. h. Hom. Cer. 423. 
—Only Ep. and Lyr., though it occurs as epith. of ὕδατα in Hipp. Aér. 
282. Cf. ἐραννός. 

ἐρᾶτίζω, Ep. form of ἐράω, used by Hom. always in phrase, κρειῶν ἐρα- 
τίζων greedy after it, Il. 11. 551., 17. 660, ἢ. Hom. Merc. 64, 287. 

ἐρᾶτο- πλόκἄμος, ov, ΞΞ ἐρασιπλόκαμος, Orph. H. 43. 2. 

ἐρᾶτός, ή, Ov, (ἐράω) poet. for ἐραστός, lovely, of places and things, 
dap’ ἐρατὰ... χρυσέης ᾿Αφροδίτης Wh 35 645 ἔργ᾽ ἀνθρώπων Hes. Th. 
879; φιλότης Ib. 9703; χέλυς, φωνή, πόλις, ἢ. Hom.; χῶρος Archil. 
18; αἰδώς, κῶμος, Pind. P. 9. 20, I. 2. 45; often also in late Ep. and 
Anth. ; ; also in lyric passages of Att. Poets, στήθεα Aesch, Theb. 864 ; 
λέχος Eur. Heracl. 9153 μολπή Id. El. 7185 ὕμνοι Ar. Thesm, 993 :— 
of persons, φύην éparn Hes. Th. 259, 355; νέοι ἄνδρες ἐρατοί Theogn. 
242; mais Pind. Ὁ. 10(11). 120, cf. 6. '74:—neut. as Adv., ἐρατὸν κιθα- 
pice h. Hom. Merc. 423, 455. 2. beloved, ἀνδράσι μὲν θηητὸς 
ἰδεῖν ἐρατὸς δὲ γυναιξί Tyrtae. 7. 29.—The prose forms are ἐραστόξ, 
ἐράσμιος. 

ἐρῶτό-Χροοϑ, ον, fair of face, Anth. Ῥ. 5 70s 

ἐρᾶτύω, Dor. for ἐρητύω, Soph. O. C. τὸν 

*Epat®, os, ἡ, Erato, the Lovely, one of the nine Muses, Hes. Th. 
78. 2. one of the Oceanides, Hes. Th. 247. 

épiit-Sms, ιδο5, %, of lovely look, v. 1. in Ep. Hom. 1, 2, for ἐριῶπιϑ : 
found also in Welcker Syll. Epigr. 55.9 

*EPA‘Q, used in Act. only in pres. τὰ impf. (which in Poetry are ἔρα- 
els ἠράμην), Ton. ἐρέω, Archil. 21; the fut. and aor. being supplied by 
ἔραμαι :—Pass., opt. ἐρῷο Xen. Hier. 11. 11, inf. ἐρᾶσθαι Plut. Brut. 29, 
etc., part. ἐρώμενος (ν. infra): fut. ἐρασθήσομαι Diog. L. 4. 34» Luce. 
Merc. Cond. 7: aor. ἐρασθῆναι Luc. Philops I5.—But ἐράομαι is also 
used as a Dep., like ἔραμαι, 3 sing. ἐρᾶται Sappho 16, Theocr. 2. 149, 
(the 2 pl. ἐράασθε is lengthd. Ep. for ἔρασθε) ; ; and to this head may be 
referred the tenses ἐρασθήσομαι, ἠράσθην, ἠρασάμην, ἤρασμαι cited under 
ἔραμαι. 

To love, c. gen. pers., properly of the sexual passion, 20 be in love 
with (hence Xen., οὐκ ἐρᾷ ἀδελφὸς ἀδελφῆς .., οὐδὲ πατὴρ θυγατρός Cyr. 
5.1, 10), ἤρα THs .. γυναικός Hdt. 9. 108, etc.; ἐρᾶν καὶ ἐπιθυμεῖν Plat. 
Symp. 200 A; c, acc. cognato, ἐρᾶν ἐρῶτα Bur. Hipp. 31, Plat. Symp. 
181 B:—but without reference to sexual love, to love warmly, distin- 
guished from φιλέω as Lat. amo from diligo (ν. φιλέω τ. 3), οὐδ᾽ ἤρα 
οὐδ᾽ ἐφίλει Plat. Lys. 222 A; and in Pass., ὥστε οὐ μόνον Φιλοῖο ἂν 
ἀλλὰ καὶ ἐρῷο Xen. Hier. 11. II, cf. Plut, Brut. 29 ; τὸν ἐρώμενον αὐτοῦ, 
delicias ejus, Arist. Pol. 4. 5, 2. IL. of things, to desire pas- 
sionately, τυραννίδος Archil. 21; “μάχης, δώρων Aesch. Theb. 392, Bye 
147; and c. inf. ¢o desire, θανεῖν ἐρᾷ Soph, Ant, 220, and often in Eur, : 
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—absol., ἐρῶν a lover, Pind. O. 1.128 (who elsewhere uses ἔραμαι) ; 
Xen.; opp. to ἡ ἐρωμένη the beloved one, mistress, Hdt. 3. 31; 6 ἐρώμενος 
Xen. Symp. 8. 36, cf. Ar. Eq. 737, Plat. Phaedr. 239 A. 

* EPA’Q, to pour out, a form only found in the compds. dmepaw, ἐξε- 
paw, κατεράω, κατεξεράω, μετεράω, συνεράω. 

ἐργάδεις, f. 1. for ᾿Αργαδεῖξ (4. v.). 

ἐργάζομαι Hom., Att.: fut. άσομαι Att., Dor. αξοῦμαι Theocr. Το. 
23, ἐργῶμαι Lxx: aor. εἰργασάμην Hdt., Att., 3 pl. ἐργασαίατο Ar. Av. 
1147, Lys. 42: pf. εἴργασμαι, Ion. épy—, Hdt., Att—These tenses are 
depon. ; but several tenses take a pass. semse, v. infra m1: (ἔργον). 

To work, labour, properly of husbandry (cf. ἔργον 1, 2, ἐργάτη, 
ἐργασία), Hes. Op. 297, 307, Thuc. 2. 72, etc., y. infra 11. 2 ; but also of all 
manual labour, of servants, σφισὶν épy. for them, Od. 14. 272; of quarry- 
men, Hdt. 2. 124, etc.; ἐργαζόμενον, ov δικαζόμενον, κετῆσθαι τὴν οὐ- 
σίαν Antipho 117.35; ἐργ. ἐν τοῖς ἔργοις in the mines, Dem. 1048. fin. ; 
c. dat. instrum., χαλκῷ with brass, Hes. Op. 150:—also of animals, βοῦς 
ἐργάτης Soph. Fr. 149; μέλισσαι Arist. H. A. 9. 40:—of Vulcan’s self- 
acting bellows, Il. 18. 469: metaph., τὸ χρῆμ᾽ ἐργάζεται the matter 
works, i.e. goes on, Ar. Eccl. 148; 6 ἀὴρ ἐργάζεται produces an effect, 
Theophr. C. P. 5. 12, 7.—More often, ΤΙ. trans., like ποιέω, 
to work at, make, κλυτὰ ἔργα, of Athena, Od. 20. 72, cf. 22.422; ἀγάλ- 
pata, ὕμνους Pind. N. 5. 2, 1.2.66: to build, duatidas Ar. Nub. 880; 
οἰκοδόμημα Thuc. 2. 76; εἰκόνας, ἀνδριάντας, etc., Plat. Crat. 431 Ὁ, 
Xen. Mem. 2. 6, 6, etc.; κηρία, of bees, Arist. H. A. 9. 40 ad fin. :—c. 
dupl. acc., ξηρὸν épy. τινά Luc. D. Marin. 11.2; μέγαν Ael. V. H. 3. 
Ti 2. like δράω, to do, perform, ἔργα ἀεικέα 1]. 24. 733; ἔργον 
épy., of husbandmen, Hes. Op. 380, cf. 395; φίλα, ἐναίσιμα ἐργάζεσθαι 
Od. 17. 321., 24. 210; καλά, θαυμαστά Plat., εἴς. :---περὶ θεοὺς ἄδικον 
Plat. Gorg. 522 D; ἐργ. ἔργον, opp. to βουλεύειν, Soph. Ant. 267, cf. 
O. T. 347 :—. dupl. acc. to do something fo another, πολλοὶ πολλὰ... 
ὑμᾶς εἰσιν εἰργασμένοι Hat. 2. 26, etc.; but in this sense mostly, to do one 
ill, do one a shrewd turn, κακὰ ἐργάζεσθαί twa, like κακὰ Spay or ποιεῖν 
τινά, Soph. Phil. 786, Thuc. 1. 137, etc.; so οἷά μ᾽ εἰργάσω; τί μ᾽ ἐργάσει; 
Soph. Phil. 928, 1171, etc.; μὴ .. τοῦτό μ᾽ ἐργάσῃ Id. El. 1206; more 
rarely, ἀγαθὰ épy. τινά Hadt. 8. 79, cf. Soph. O. T. 1373, Thue. 3. 52, 
Plat. Crito 53 A; πολλὰ καὶ καλὰ τὴν Ἑλλάδα Plat. Phaedr. 244 B:— 
seldom, τινί τι Ar. Vesp. 1350. 8. to work a material, ὅπλα .. , 
οἷσίν τε χρυσὸν εἰργάζετο Od. 3. 435; épy. γῆν to work the land, Hdt. 
I. 17, etc.; ἐργ. [γῆν] ἐργάταις Xen. Cyr.1.6,11; γῆν καὶ ἐύλα καὶ 


λίθους Id. Hell. 3. 3,7; ἀργυρῖτιν ap. Dem. 974. fin.; ἐργ. θάλασσαν, of 


traders, Dion. H. 3. 46; so γλαυκὴν épy., of fishers, Hes. Th. 440 :—fo 
digest food, Lat. subigere, Arist. H. A. 9. 18,1; cf. Theophr. C. P. 5. 12, 
Ὁ (Oe its}, τοῖς 4. to work out, earn by working, χρήματα Hdt. τ. 
24, Ar. Eq. 840, etc.; βίον ék τοῦ δικαίου Andoc. 18. 42, cf. Hes. Op. 
43, 2973 ἀργύριον ἀπὸ σοφίας Plat. Hipp. Ma. 282 D; μισθοῦ τὰ ἐπιτή- 
dea Xen. Mem. 2.8, 2: to deal in, τι Dem. 794. 22; ζημίαν ἐργ. (sc. 
ἑαυτῷ) Isae. 58. 19. 5. to work at, practise, Lat. exercere, τέχνην, 
ἐργασίαν Plat. Phaed. 60 E, etc.; ἀρετήν, σωφροσύνην, v.1. Isocr. 292 
A. 6. 4050]. to work at a trade or business, to traffic, trade, ἐν 
γναφείῳ Lys. 166. 31; ἐν ἐμπορίῳ Dem. 957. 27; ἐν τῇ ἀγορᾷ 1308. 
9; κατὰ θάλασσαν 1297. 8: τούτοις πειρῶμαι ναυτικοῖς ἐργάζεσθαι 1 
endeavour ¢o trade with this money on bottomry, 893. 24; δὶς ἢ τρὶς 
ἐργ. τῷ αὐτῷ ἀργυρίῳ 1292.3; ταῦτα epy. thus he trades, 794. 22; οἱ 
ἐργαζόμενοι traders, 922. ΤΟ :—esp, of courtesans, σώματι ἐργ., Lat. 
guaestum corporis facere, 1351. 21; épy. ἀπὸ Tod σώματος Polyb. 12. 
13, 2; ἀπὸ τῆς ὥρας Alex. Sam. ap. Ath. 572 F: cf. évepya(o- 
μαι. 7. to cause, πημονάς Soph. Ant. 236; πόθον τινί Dem. 1404. 
18. IIT. the Ion. and Att. use the pf. pass. εἴργασμαι in act. 
sense, as Hdt. 3.155, Antipho 125. 36, ef. Valck. Phoen. 1069; and so 
always in Soph., v. Lob. Aj. 21: but it also often occurs in pass. sense, 
to be made or built, ἔργαστο τὸ τεῖχος Hdt. 1.1795; ἐκ πέτρας εἰργασ- 
μένος Aesch. Pr. 242; λίθοι εἰργασμένοι wrought stones, Thuc. 1. 93 ; 
γῆ εἰργασμένη Xen. Oec. 19.8; θώρακας εὖ εἰργασμένους Id. Mem. 3. 
TO, 9. 2. to be done, Aesch. Ag. 354, 1346, Eur. Hec. 1085 ; τὰ 
εἰργασμένα the things done, deeds, Hdt. 7. 53, Eur. lon 1281:—the 
pres. ἐργάζομαι in pass. sense only late, Dion. H. 8. 87, σκεύη οἷς ἡ ἐρ- 
γάζεται; but impf. ἠργάζετο Hyperid. Euxen. 44, ubi v. Schneidewin. : 
fut. ἐργασθήσομαι always in pass. sense, Soph. Tr. 1218, Isocr. Epist. 6; 
and so aor. εἰργάσθην Plat. Polit. 281 E, Rep. 353 A: cf. am, &-, ἐν--, 
ἐξ-εργάζομαι. 

epyiletv, Ep. ἐεργᾶθεῖν, Att. εἰργἄθεϊν, poet. aor. 2 inf. of εἴργω, to 
sever, cut off, ἀπὸ δ᾽ αὐχένος ὦμον ἐέργαθεν 1]. 5.147; ἀπὸ πλευρῶν 
χρόα ἔργαθεν 11. 437: to hold back, check, Soph. El. 1271, Eur. Phoen. 
1175, Ap. Rh. 3. 1171: cf. κατειργαθόμην. On the form, vy. ἀμυναθεῖν, 
διωκαθεῖν, εἰκαθεῖν. 

ἐργἄλεϊον, Ion. —fiov, τό, (ἔργον 
Thuc. 6. 44, Plat. Polit. 281 we sero 

ἐργάνη [a], 7, α worker, also ὀργάνη, epith. of Athena, Lat. operosa 
Minerva, Soph. Fr. 724, cf. Ael. V. H. 1. 2, Plut. 2. 99 A, Paus. 1. 24, 3; 
cf. ἐργάτιϑ τι. ΤΤ. -- ἐργασία, Clem. Al, 269, Hesych. 

ἐργάομαιυ, = ἐργάζομαι, Lxx. 


instrument, Hdt. 3. 131, 





"EPA'O—eépyartikos. 


ἐργἄσείω, Desiderat. from ἐργάζομαι, to long to do, be about to do, 
Soph., Tr. 1232, Phil. toot. 

épyacia, ἡ, (ἐργάζομαι) work, daily labour, business, Lat. labor, épya- 
σίην φεύγειν h. Hom. Merc. 486, and Att.; opp. to ἀργία, Xen. Mem. 
2. 7. 1: ἐργ. ἀγαθή productive labour, Xen. Vect. 4. 29; ἀνελεύθερος 
Arist. Eth. N. 4. 1, 40; ἐργασίᾳ éyxeipety, of bees, Id. H. A. 9. 40; ἡ 
περὶ THY θάλασσαν épy., of seamen, Plat. Rep. 371 B; μὴ γενομένης 
ἐργασίας if no work was going on, Dem. 819. 28; δὸς ἐργασίαν, c. inf., 
Lat. da operam ut.., Ev. Luc. 12. 58; in plur., τὰς ἐν ὑπαίθρῳ ἐργα- 
σίας ἐργάζεσθαι Xen. Oec. 7. 20. II. a working at, making, 
building, τειχῶν Thuc. 7.6; ἱματίων, ὑποδημάτων, etc., Plat. Gorg. 
449 D, Theaet. 146 D; τῆς ἐσθῆτος Xen. Occ. 7.21; πίττης Theophr. 
H. P. 9. 2, 6:—metaph., épy. ἡδονῆς production of pleasure, Plat. Prot. 
353 D. 2. a working of a material, τοῦ σιδήρου Hdt. 1.68; χαλ- 
κοῦ, ἐρίων, ξύλων Plat. Charm. 173 E; τῶν χρυσείων μετάλλων Thuc. 
4. 105, cf. Hyperid. Euxen. 45: but most commonly a working of the 
ground, épy. γῆς, χώρας Ar. Ran. 1034, Isocr. 145 D, etc:; also περὲ 
κήπων Plat. Min. 316 B; also digestion of food, Arist. de Resp. 11. 
Ty (HKG 3. gain, earnings, épy. χρημάτων Arist. Eth. N. 8. 9, 5: 
esp. a courtesan’s earnings or way of life, Hdt. 2.135 (v. Valck. ad 1. 93), 
Dem. 270. 15. 4. generally, trade, commerce, Xen. Mem. 3. Io, 
1, Dem. 976. 28, etc.; ἐπὶ τῆς ἐργασίας ὧν THs κατὰ THY θάλασσαν 
engaged in trade by sea, Dem. 803. 21. 5. a practising, exer- 
cising, τῶν τεχνῶν Plat. Gorg. 450 C; 7 épy. THs τραπέζηϑ. of a banker, 
Dem. 946. 3; Κυπρίδος Anth. P. 5.219; 7 épy. τῶν βαφέων the guild 
or company of dyers, Chandl. Inscrr. no. 81: also, a work of art, produc- 
tion, τετράγωνος Epy. of the Hermae, Thuc. 6. 27, cf. 7. 6:—hence Πέρ- 
γαμος ἀμφὶ Treats ἐργασίαις ἁλίσκεται Troy is (i.e. is doomed to be) 
taken in the part where thy hands wrought, Pind. O. 8. 56. 

ἐργασίμη, 7, a poor kind of myrrh, Diosc. 1. 77. ' 

ἐργάσιμος, ov, co be worked, that can be worked, λίθοι Plut. 2. yor C; 
ξύλα Poll. 7.109 ; but mostly of land, épy. χωρία tillable land, cultivated 
land, Plat. Legg. 639 A, 958 D;-also τὰ épy. Xen. Cyr. I. 4, 16, etc. ; 
ἡ ἐργ. (sc. γῆ) Theophr. H. Ρ. 6. 3, 5. 2. ἐργ. ἡμέρα a work-day, 
Lxx. II. act. working for a livelibood, τὸ épy. the working 
people, App. Civ. 3. 72: esp. of courtesans, Artemid. 1. 80. 2. 
active, θρασύτης Orph. H. 59. 7. . 

ἐργαστέον, verb. Adj. one must work the land, Xen. Hipparch. 8. 

: 2. one must do, ἔργον Aesch. Cho, 298, Eur. Med. 791, Xen. ; 
ὅτ᾽ ἣν ἐργ. when it was zecessary to act, Soph. Tr. 688. 11. ép- 
γαστέοϑ, a, ov, to be done, Xen. Oec. 13. 3. 

ἐργαστήρ, 7jpos, 6, a workman, esp. in husbandry, Xen. Oec. 5.153; of 
a smith, Orph. H. 65. 4 :—more commonly ἐργάτηϑ. 

ἐργαστηριακοί, οἱ, handicraftsmen, Polyb. 38. 4, 5. 

ἐργαστηρι-άρχηκ, ov, 6, the foreman of a workshop, Eccl. 

ἐργαστήριον, τό, a workshop, manufactory, in which the works were 
done by slaves, Lys. 120.44, Isae. 40. 11, Dem. 967. 17, and often in that 
speech: a butcher's shop, Ar. Eq. 744: euphem. for a brothel, Dem. 1367. 
26 (v. ἐργάζομαι τι. 6); a barber's shop, Plut. 2.973 B, cf. Perizon. Ἀεὶ. 
Δ ἘΠ 6.12. 2. metaph., τὴν πόλιν ὄντως εἶναι πολέμου ἐργ. Xen. 
Hell. 3. 4, 17; συκοφαντῶν ἐργ. a shop of informers, Dem. 995. 8, cf. 
ΙΟΙΟ. 25. 

épyaorns, only in Apoll. Dysc. in A. B. 500, etc., and v. 1, for ἐργάται 
in Joseph. A. J. 18. 1, I. 

ἐργαστικός, 4, dv, working hard, working, Hipp. 86 B, Xen. Mem. 3. 
I,6; οἱ épy. the working men, Polyb. το. 16, I. 2. c. gen. work- 
ing αἱ, ἡ ἐργαστική (sc. τέχνη) the art of manufacturing anything, 
Plat. Polit. 280 E, 281 A; τὸ τῆς τροφῆς ἐργαστικόν the organ that di- 
gests food, Arist. Pol. 4. 4, 8. 

ἐργαστῖναι, ai, girls who wove the peplos of Athena, Hesych. 

épyateta, ἡ, a labour, work, handicraft, in pl., Lxx. 

ἐργἄτεύομαι, Dep. fo work hard, labour, Diod. 20. 92, Eccl. 

ἐργάτης [a], ov, 0, a workman, day-labourer, esp. a husbandman, ys 
épy. Hdt. 4. 10g; of épy. οἱ περὶ “γεωργίαν Dem. 933. fin.: often also 
absol., like αὐτουργός, Soph. O. T. 859, Eur. El. 75, Ar. Ach. 611, etc. ; 
also with a Subst., épy. ἀνήρ Theocr. το. 9, Dem. 1362. 11; ovpyarns 
λεώς the country-folk, Ar. Pax 632; also βοῦς épy. a working ox, 
Archil. 36, Soph. Fr. 149; épy. σφῆκες Arist. H. A. 9. 41, 2:—also épy. 
θαλάσσης of a fisher, Alciphro 1. 11; épy. λίθων a stone-mason, Luc. 
Somn. 2: but, 2. properly as Adj. hard-working, strenuous, épy. 
στρατηγός Xen. Cyr. 1. 6, 18; opp. to ἀργός, Plat. Euthyd. 281 C, ef. 
Rep. 554 A; cf. épyarus. ΤΙ. one who practises an art, τῶν 
πολεμικῶν Xen. Cyt. 4.3, 43 ἐργ. δίκης of a judge, Lyc. 128: absol. a 
medical practitioner, cited from Hipp. IIL. a doer, worker, 
Soph. Ant. 252; τῶν καλῶν Xen. Mem. 2.1, 27; ἀδικίας Ν. T. Iv. 
a sort of capstan or windlass, Bito in Math. Vett. 110 E; ergata in 
Vitruv. Io. 4. 
ἐργᾶτήσιος, a, ον, producing an income, χώρα Plut. Cato Ma. 21. 
épyitucés, 7, dv, fit for working, working, Plat. Polit. 259 E: like a 
workman, “γυνὴ ἐργΎ. Luc. Somn. 6:—given to labour, diligent, active, 
Plat. Meno 81 D; τὸ épy. Hipp. Aér. 295 ; Comp. -ὦτερος, Sup. -ὦτα- 


ἐργατίνης---ἐργοφόρος. 


τος, of bees, Arist. H. A. 9. 38 and 40,—Hdt. (2. 11) uses it of the Nile, 
with reference to the quantity of its alluvial deposits. Adv., ἐργατικῶς 
mpos τι advantageously for .. , Plut. Camill. 16. 

épyattvys [1], ov, 6,=épyarns, a labourer, esp. a busbandman, épy. 
Boukdios, épy. ἀνήρ Theocr. ΤΟ. 1., 21. 3, Anth. P. 11.58; so βοῦς ἐργ. 
Ap. Rh. 2. 663, Anth. P. 6. 228. 2. as Adj. working, active, with 
Subst. fem., épyativais παλάμαισιν Anth. P. append. 323. II. 
c. gen. making a thing or practising an art, Anth. P. 5. 240, 275. 

épyaris [ἃ], ιδος, fem. of épyarys, a workwoman; of the working bees, 
Arist. H. A. 9. 40,50; ἐργ. βοῦς Anth. P. 9g. 741. 2. as a real Adj. 
laborious, industrious, active, Hdt. 5. 13; χείρ Soph. Phil. 97; βιοτά 
Anth. Plan. 1.15: working for hire, Moto’ οὔπω ἐργάτις ἦν the Muse 
was no bireling yet, Pind. I. 2. 10; γυνὴ épy. of a courtesan (cf. épya- 
ζομαι τι. 6), Archil. 173. II. c. gen. working at or producing, 
μνήμην ἁπάντων .-. ἐργάτιν Aesch. Pr. 461 (where Herm. ἐργάνην) ; 
νέκταροΞ épy., of bees, Anth. P. 9. 404; νήματοϑ, of a distaff, 6. 174; 
σελίδων, of poets, 9.26; Kumpidos, of courtesans, 5. 245; rare in Prose, 
πολιτεία épy. τῶν ἀγαθῶν Dion. H. 2. 76. 

ἐργατο-κυλίνδριος, 6,= ἐργάτης v, Bito in Math. Vett. p, 109. 

epyatwves, Att. -ἄωνες, houses for slaves in the rural districts, Lat. 
ergastula, Hesych. 

épyemetkTns, ov, 6, (ἐπείγω) a taskmaster, Ἐπί. 588. τό. 

ἐργ-επιστἄσία, 7, superintendence of works, C. 1. no. 27793; €py-emt- 
στἄτέω, to be superintendent of works, at Ephesus, Ib. nos. 2963. c., 2965, 
2966; and ἐργ-επιστάτηξ, ov, 6, superintendent of works, Epich. ap. 
Poll. 7.183, Inscr. Att. in C. I. no. 337. 

ἔργμα, aros, τό, poet. for ἔργον, a work, deed, business, h. Hom. 27. 
20., 32. 19, Theogn. 29, Archil. 65, Solon 3. 12, often in Pind., and in 
Att. Poets ; rare in Prose, as Perict. ap. Stob. 487.24. In Pind. written 
ἕργμα. 

Boe. atos, τό, (elpyw) a fence, f.1, Soph. Ant. 848 for ἕρμα: a fence, 
guard, Arist. Part. An. 2.15, I. 

ἔργνῦμι, poet. for εἴργω, to inclose, cf. καθείργνυμι. 

épyoditaKréw, 20 wrge on the work, to be a taskmaster, Lxx. 

ἐργοδτιώκτηΞ, ov, 6, (διώκω) a taskmaster, Lxx. 

ἐργο-δοτέω, 20 let out work, Apollodor. Incert. 8. 

ἐργο-δότηϑ, ov, 6, one who lets out work, Xen. Cyr. 8. 2, 5, Aretae. Caus. 
M. Diut. 1.6: cf. épyoAdBos. 

ἐργο-λάβεια, ἡ, -- ἐργολαβία, Alciphro 1.34. [ἃ] 

ἐργο-λἄβέω, to contract for doing of work, c. acc., ἐργ. ἀνδριάντα, Lat. 
statuas conducere faciendas, Xen. Mem. 3. I, 2, cf. Philoch. 97; τὸ Max- 
ρὸν τεῖχος Plut. Pericl. 13 :—of Sophists, épy. τὰ μειράκια, to undertake 
their education for pay, Alciphro 3. 55; and absol., σοφιστὴς ἐργολαβῶν 
Aeschin. 42. 41 :—then, generally, to work for hire, make money, Dem. 
608. 12; ἔν τινι in a matter, Aeschin. 58. 26; τινί for one, Dem. 784. 
25; ἐπί τινα or κατά τινος against one, Aeschin. 24.37, Dem. 1482. 26: 
—so in Med., Polyaen. 6. 51. 

épyo-AGBia, ἡ, a contract for doing of work, πρὸς ἐργολαβίαν γράφειν 
to write by contract, Isocr. 87 C; ἐργ. ἕνεκα Diod. 2. 29. ; 

ἐργολάβος, 6, (λαμβάνω) a contractor, Lat. conductor, redemptor, Plat. 
Rep. 373 C; τοῦ ἀγάλματος for making it, Plut. Pericl. 31 ; ἐργ. δίκης 
an advocate, Themist. 260 B. ΤΙ. as Adj. for gain, gainful, 
Polyb. Exc. Vat. 410. 

épyo-Anmrns, ov, 6,=foreg., Teleclid. Incert. 28. 

ἔργον, τό, (*€pyw, 4. v.) :—work, Il. 2. 436, etc.; opp. to depyin, Hes. 
Op. 313; πλεόνων δέ τοι ἔργον ἄμεινον Il. 12. 412; ἔργον ἐποίχεσθαι 
6.492; νῦν ἔπλετο ἔργον ἅπασιν 12.271: esp. in plur., ἄλλος ἄλλοισιν 
ος ἐπιτέρπεται ἔργοις Od. 14. 228; ἐπὶ ἔργα τραπέσθαι Hom. ; ἔργων 
παύσασθαι Od. 4. 683; τὰ σαυτῆς ἔργα κόμιζε mind your own business, 
Il. 6. 490, Od. 1. 356.—Esp. in the following relations: ie 1]. 
mostly of works or deeds of war, πολεμήϊα ἔργα Il. 2. 338, etc.,.Od. 12. 
116; ἔργον μάχης 1]. 6. 522; and alone, ἀτελευτήτῳ ἐπὶ ἔργῳ 4. 175, 
cf. 539; so in Att., ἐν τῷ ἔργῳ during the action, Thuc. 2. 89, cf. 7.715 
ἔργου ἔχεσθαι to engage in battle, Pind. P. 4. 414, cf. Thuc. 1.49; «pa- 
τεῖν ἔργον to win the battle, Pind. O. 9. 127; but in pl. with the Art., 
τῶν ἔργων ἔχεσθαι or ἅπτεσθαι, ἐπὶ τὰ ἔργα τραπέσθαι or ἰέναι, Cobet 
V. LL. p. 41:—also ἔργα θῆκε κάλλιστ᾽ ἀμφὶ κόμαις placed [the 
reward of \noble deeds about his hair, Pind. O. 13. 54. 2. of works 
of industry, and that, a. of éilled lands, ἀνδρῶν πίονα ἔργα 1]. 12. 
283, εἴς. ; ἔργ᾽ ἀνθρώπων τό. 392, Od. 6. 259; βροτῶν Od. το. 147; 
οὔτε βοῶν οὔτ᾽ ἀνδρῶν .. ἔργα (cf. Virgil’s hominumgue boumque labores), 
Od. το. 98 ;—and ἔργα alone, Il. 16. 392, Od. 16. 140, etc. ; Ἔργα καὶ 
7pépai—the title of Hesiod’s work; πατρώϊα ἔργα their father’s lands, 
Od. 2. 22; ἔργα Ἰθάκης the tilled lands of Ithaca, Od. 14. 344; ἐπὶ ἔργα 
ἰέναι to go to your own homes, Od. 2. 127, 252; ἀμφὶ .. Τιταρήσιον 
ἔργα νέμοντο inhabited lands, 1]. 2. 751, cf. Od. 14. 222; so τὰ τῶν 
Μυσῶν ἔργα Hdt. 1.36; and in Att., τὰ γεωργικὰ ἔργα, τὰ κατ᾽ ἀγροὺς 
ἔργα, etc.:—then, generally, property, wealth, possessions, ἔργον ἀέξειν 
Od. 14. 65., 15. 372-—(Hence ἐργάτης, αὐτουργός a busbandman; and 
ἀεργός, ἀργός, properly one who tills not.) b. of women’s work, 
weaving, ll. 9. 390, etc. ; ἀμύμονα, ἀγλαὰ, περικαλλέα ἔργ᾽ εἰδυῖα Hom. ; 
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ἔργα ἐργάζεσθαι Od. 20. 72., 22.422: v. infra im. (Hence Athena, the 
patroness of such works, is called ἐργάνη, épyaris.) 6. of other 


occupations in Hom., θαλάσσια ἔργα fishing, as a way of life, Od. 5. 67; 
a seaman’s life, Il. 2.614; and then periphr., ἔργα δαιτός works of feast- 
ing, Il. 9. 228; φιλοτήσια ἔργα, i. 6. love affairs, Od. 11. 246; ἔργα 
γάμοιο 1]. 5. 429; for which, in later writers, ἔργα Kumpoyevovs Solon 
ap. Plut. Sol. 31; Ἔρωτος ἢ. Hom. Ven. 1; ᾿Αφροδίτης, Kumpidos, etc. ; 
and absol. ἔργον, v. Jac. Anth. 1. 2. p. 194; also ἔργα τάχους, θήρας, 
etc., Xen. Cyr. 1. 2, 12, etc.:—in Theocr. 22. 42, flowers are called φίλα 
ἔργα μελίσσαι :—later, of all kinds of works, as mines (as we say iron- 
works, etc.) ἔργα ἀργυρεῖα Xen, Vect. 4. 5, Dem., etc. 3. a hard 
piece of work, (cf. to irk, irksome), χερμάδιον λάβε χειρὶ Τυδείδης, μέγα 
ἔργον 1]. 5. 303, cf. 20. 286; ὑπέσχετο δὲ μέγα ἔργον, c. inf., Il. 13. 366; 
but in Od., a shocking deed or act, Lat. facinus, 4. 663., 11. 272: so 
ἀργάλεον ἔργον Hom, 4. a deed, action, ἔργ᾽ ἀνδρῶν τε θεῶν τε 
Od. τ. 388; Τρώων... θέσκελα ἔργα Il. 3.130; ἀήσυλα ἔργα 5. 876; 
καρτερὰ, ἀεικέα ἔργα, etc., Hom. ; παλίντιτα, ἄντιτα ἔργα Id.; φραδέος 
νόου ἔργα τέτυκται works of wisdom are needful, Il. 24. 354 :---ἔργα 
ἀποδείκνυσθαι Hdt. τ. 16, etc. :—often in Hom., as opp. to ἔπος, deed, 
not word, so in Hdt., etc., v. ἔποϑ 1. 1; so ἔργον and μῦθος Il. 9. 443.» 
Ig. 242, Aesch. Pr. 1080, etc.; but in Att. mostly ἔργον and Aédyos, as 
Soph. El. 358, Eur. Alc. 339; and ῥῆμα, Soph. O. C. 873; and ὄνομα, Eur. 
I, A. 128, Thuc. 8. 78, 89 :—hence in any phrases, χωρεῖν πρὸς ἔργον 
Soph. Aj. 116; τὸ μὲν ἐνθύμημα χαριὲν .., τὸ δὲ ἔργον ἀδύνατον its 
execution, Xen. An. 3. 5, 12: ἐν ἔργῳ ready for action, Eur. I. T. 1190; 
efe: ΤΙ, a thing, matter, just like πρᾶγμα or χρῆμα, where τι 
might stand, πᾶν ἔργον .. ὑπείξομαι in every point, Il. 1. 294; esp. in 
phrases μήδεσθαι ἔργα, Il. 2. 38, etc. ; πάρος τάδε ἔργα γενέσθαι, Il. 6. 
348, etc.; ὅπως ἔσται τάδε ἔργα Il. 2. 252, Od. 17. 78, etc.; μέμνημαι 
τόδε ἔργον Il. 9. 527; so ἄκουε τοὔργον Soph. Tr. 1157, cf. O. T. 847, 
Aj. 466. ITI. pass. that which is wrought or made, a work, of 
ἐπιεικὲς ἔργ᾽ ἔμεν ἀθανάτων, of the arms of Achilles, Il. 19. 22; metal- 
work is called ἔργον Ἡφαίστοιο Od. 4. 617; πέπλοι... ἔργα γυναικῶμ 
Il. 6. 289, Od. 7.97, cf. 10. 223; ὕφασμα, σῆς ἔργον χερός Aesch. Cho. 
231; λώτινον ἔργον a work of lotus wood, Theocr. 24. 45; of a wall, 
Ar, Av. 1125; of a statue, Xen. Mem. 3. 10, 7; of siege-works, Polyb. 
5. 3, 6; of an author’s works, Anth, P. 11. 354, 8. 2. the result 
of work, ἔργον χρη μάτων interest or profit on money, Isae. 88. 24, Dem. 
816. 16., 819. 2: cf. ἀργός, ἔνεργος. IV. The following pecul. 
Att. phrases arise from signf. 1: 1. ἔργον ἐστί, a. τινὸβ OF 
τινί it is his business, his proper work, ἀνδρῶν τόδ᾽ ἐστὶν ἔργον Aesch. 
Cho. 673; ὅπερ ἐστὶν ἔργον ἀγαθοῦ πολιτοῦ Plat. Gorg.517 C; and of 
things, ἅπερ νεῶν ἄμεινον πλεουσῶν ἔργα ἐστίν Thuc. 2. 89; ov θερμό- 
τητος ἔργον ἐστὶ ψύχειν Plat. Rep. 325 Ὁ ; οἷς τοῦτο ἔργον ἣν Xen. 
Cyr. 4. 5, 36, cf. 6. 3, 27 :—(in this case ἔργον is often omitted, v. sub 
€ipi) —so also often with the possessive Pron., σὸν ἔργον ἐστί, c. inf., 
it is your business, falls to your share, Aesch. Pr. 635; ἐμὸν τόδ᾽ ἔργον .. 
κρῖναι, Id. Eum. 734; so σὸν ἔργον, θῦε θεοῖς Ar. Av. 862; ὑμέτερον 
ἐντεῦθεν ἔργον Id. Pax 426; and with the Artic., ἡμέτερον τὸ ἔργον 
Hdt. 5.1. b. c. gen, rei, éhere is need οἵ... use of .. , τί δῆτα 
τόξων ἔργον ; Eur. Alc. 39; πολλῆς φυλακῆς ἔργον [ἐστί] Plat. Rep. 
537 Ὁ; etc.: often with a negat., οὐδὲν... ὀδόντων ἔργον ἔστ᾽ Ar. Pax 
1310, cf. Eur. Hipp. 911; c. dat. pers., ἐπέδρης μὴ εἶναι ἔργον τῇ στρα- 
τιῇ Hdt. 1.175; with the Art., ov μακρῶν λόγων ἡμῖν τόδε τοὔργον, i. 6. 
we must work, not talk, Soph. El. 1373 :—c. gen. partic., οὐδὲν ἣν ἔργον 
αὐτοῦ κατατείναντος Plut. Poplic. 13. 6. c. inf, zt is hard work, 
difficult, Xen. Cyr. 3. 3, 27, etc.; also ov μέγ᾽ ἔργον εὖ λέγειν Eur. 
Bacch. 267; πολὺ ἔργον ἂν εἴη διεξελθεῖν Xen. Mem. 4. 6, 1, cf. Lys. 
116. 41; so ἔργον ἐστὶν εἰ ἐροῦμεν Dem. 716. 22; and in gen., πλείο- 
vos ἔργου ἐστὲ .. μαθεῖν Plat. Euthyphro 14 A:—also ἔργον [ἐστι], Lat. 
opus est, c. acc. et inf., it must be that .., Arist. Pol. 3. 15, ὃ :—épyov 
ἑστάναι there's no use in standing still, Ar. Lys. 424, cf. Av. 1308, Soph. 
Aj. 11. 852. 2. ἔργα παρέχειν Twi to give one trouble, Ar. Nub. 
515, Plat. Tim. 29 Ὁ ; ἔργον ἔχειν to take trouble, c. partic,, Xen. Cyr. 
8. 4, 6. 3. for πρὸ ἔργου, v. sub προὔργου. 4. ἔργον yiy- 
νεσθαι THS νόσου to be its victim, Anon. ἀρ. Suid. 5, v. ἄτολμος ; ν. Jac. 
Anth, P. p. 277 ; κτεινόμενος ὑμέτερον ἔργον εἰμί Plut. Eumen. 17; τῆς 
ὑμέτερας γέγονεν ἔργον ὀλιγωρίας Luc. Dem. Ene. 29. 5. ἔργον 
ποιεῖσθαί τι to make a work about it, attend diligently to it, Heind. 
Plat. Phaedr. 232 A, Xen, Hier. 9. 10; also ἐν ἔργῳ τίθεσθαι Ael. V. 
H. 4. 15. 

ἐργοπαρέκτης, ov, 6, (παρέχω) one wha assigns work, an employer, 
Clem. Rom. ὃ 34; cf. ἐργολάβος. 

ἐργοπονέομαι, Dep. to work hard, Artemid. 3. 6. : 

ἐργο-πόνοϑ, 6, a husbandman, Leon. Al. in Anth. P. 11. 91: a hunter, 
Opp. C. 1.148: a fisher, Nic. Th. 830; ἐργ. ἐλέφαντος a worker in.. , 
Manetho :—as Adj. laboriows, Coluth. 192, in fem, 

ἐργο-στόλος, ov, urging on work, -- ἐργεπιστάτης, Charito 4. 2. 
ἐργο-τεχνίτης, ou, 0, an artificer, Iambl. de Myst. p. 165. 

€pyotpus, ὃ, (ὀτρύνω) -- ἐργεπεικτής, Hesych. 

ἐργο-φόροϑ, ον, = carrying on work, busy, of bees, Ael. Ν, A. 5. 42. 

Qaz2 
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ἐργό-χειρον, τό, manual labour, Eccl. 

*HPLOQ, Ion., and éépyw, Ep. form for the Att. eipyw or εἴργω (v. 
infra); Hom. uses ἔργω or éépyw as suits his verse, εἴργω never, for in 
Il. 23. 72 τῆλέ μ᾽ ἐέργουσι is the prob. reading :—impf. εἶργον (éé-) 
Hdt. 5. 22 :—fut. ἔρξω (fvy—) Soph. Aj. 393, εἴρξω or εἴρξέω Id. Phil. 
1406, Eur. El. 1255, Thuc., etc.:—aor. épfa Od. 14. 411, Hdt. 3. 136; 
εἴρξα Eur., etc. :—aor. 2 εἴργαθον (v. sub épyabeiy).—Med. and Pass.; 
pres., Il. 17. 571, Hdt., etc.:—fut. ἔρξομαι Soph. O. T. 890; εἴρξομάι 
Xen. An. 6. 6, 16, Aeschin. 71. 2:—aor. ἔρχθην Il. 21. 282, Hipp. 590. 
52, 54; εἴρχθην Lycurg. 164. 4, Dem. 1367. 10:—pf. ἔργμαι h. Hom. 
Merc, 123, Ep. 3 pl. ἔρχαται Od. το. 283; εἴργμαι Ar. Av. 1085, Xen. 
Hell. 5. 2, 31; Ep. part. ἐεργμένος Il. 5. 80 :—plqpf., Ep. 3 pl. ἐέρχατο 
Od. το. 241.—Some difficulty exists about the use of the aspirate. 
Eust. 1387. 3 held that in Att. εἴργω meant fo shut in, εἴργω to shut out ; 
and this distinction is to a certain extent borne out by the meaning of 
the compds. ἀπείργω, καθείργω. But the Mss. observe no such dis- 
tinction, and κατείργω occurs in the sense attributed to <ipyw. Bekker 
in Thue. follows the rule of Tzetz. in Cramer An. Ox. 3. 352, that the 
Att. always used the aspirate: but this, again, cannot be reconciled with 
the usages of καθείργω, κατείργω. (The Root is FEPI— or FEIPT— 
(the digamma occurs in Hom.) ; cf. Sanskr. vrig, vrinagmi (arceo), Lat. 
urged.) 

_ To bar one’s way either by shutting in or shutting out: I, 
to shut in, shut up, Lat. includere, ἐρχθέντ᾽ ἐν ποταμῷ 1]. 21. 282; evi 
Κίρκης [6wpaow| ἔρχαται ὥς Te aves Od. το. 283; c. inf., τὰς μὲν ἄρα 
ἔρξαν.. κοιμηθῆναι Od. 14. 411; ἐντὸς ἐέργειν to enclose, bound, 1]. 2. 
845, etc., (so ἔνδον eipfas Ar. Ach. 330); (σάκεσσι yap ἔρχατο πάντη 
they made a fence all round with .., Il. 17. 3543; aw ἐπὶ vas cepye [φά- 
Aayyas] drove them to the ships and shut them wp there, Il. 16. 395, cf. 
12. 219, Thuc. 1. 106: 20 shut up in prison, Theogn. 710, Hdt. 3. 136, 
Dem. 159. 4, etc.:—of things, δόμον ἐέργειν to shut it up, Od. 7. 88; 
γέφυραι ἐεργμέναι, like ἐζευγμέναι, well-secured, strong-built, ll. 5. 
89. II. to shut out, Lat. excludere, Il. 23. 72, Od.g. 221, Thuc. 
4.9, εἴς. ; ἀμφὶς ἐέργειν Il. 13. 706 (v. duis m1): so ἐκτὸς ἐέργειν Od. 
12. 219; κλήθροις ἂν εἱργοίμεθα Eur. Hel. 288:—c. gen. to shut out or 
keep away from, παιδὸς μυῖαν 1]. 4.131, cf. 17.571, Hdt., etc.; τῶν μὲν 
πάμπαν ἔεργε.. θυμόν Hes. Op. 333; epyew τινὰ σιτίων Hat. 3. 48; 
εἴργειν τινὰ ἱερῶν. νομίμων, ἀγορᾶς, etc., like Lat. interdicere igni, etc., 
Isocr. 73 Ὁ, Antipho 145. 32, Lys. 105. 24; also eipy. τινά τινι Aesch. 
Theb. 416; βέλος ἀπὸ χροός 1]. 4.130; τινὰ ἀπὸ τιμῆς Od. 11. 503; 
ἀπὸ χώρας Aesch. Supp. 63; ἐκ πόλεως Xen. An. 6. 6, 16, etc. 2. 
to hinder, prevent from doing, absol., Theogn. 686; c. inf., mostly with 
μή added, ἡ νὺξ ἔργει μὴ ov κατανύσαι Hat. 8. 98; εἴργει τόνδε μὴ θα- 
νεῖν νόμος Eur. Heracl. 963; c. inf. only in Soph., as ποῖον εἶργε τοῦτ᾽ 
ἐξειδέναι O. T. 129, cf. Phil. 1408; with the Art., εἰργαθεῖν τὸ μὴ οὐχ 
ἑλεῖν Eur. Phoen. 1191; also εἴργ. ὥστε... or ὥστε py.., c. inf., Xen. 
Hell. 7. 2,13, An. 3. 3, 16; εἰργόμενον θανάτου καὶ τοῦ ἀνάπηρον ποιῆ- 
σαι short of death or maiming (like πλὴν θανάτου), Aeschin. 26. 16 :— 
Med. to keep oneself or abstain from, c. gen., βοῶν Hdt. 4. 1643; τῶν 
ἀσέπτων Soph. O. T. 890; γέλωτος Plat.; etc.; ἔργετο τοῦ ἄλσους he 
kept away from it, i. e. spared it, Hdt. 7.197, cf. 4. 164 :—absol., εἴργου 
stop, cease! Soph. O. C. 836. 

““HPDO, FEPIO, to do work, obsol. Root, for which ἔρδω and épyd- 
ζομαι are used: for fut. ἔρξω, aor. ἔρξα, perf. €opya, plapf. ἐώργειν, v. 
sub ἔρδω. The Root is FEPI—, whence also ἔργον, ὄργανον, épdw, 
ῥέζω; Sanskr. wragami, facio; Goth. vaurkjan; Old H. Germ. werah 
(werk ; work): Curt. 141.---ἔργον stands without digamma in Il. 1. 395, 
h, Cer. 140, 144; cf. our irk, irksome, with A. Sax. weorcsam, Ice). verkr 
(dolor), etc. 

ἐργώδη, es, (εἶδος) irksome, ἐργ. φαρμακεύεσθαι hard to purge, Hipp. 
Aph. 1245, cf. 1249, Xen. Mem. 2. 6, 9: troublesome, θυγάτηρ κτῆμ᾽ 
ἐστὶν ἐργῶδες πατρί Menand. ᾿Ανεῴ. 2; πολέμιος Plut. Marcell. 30: 
—Comp. and Sup. -ἔστεροϑ, -ἐστατοσ, Luc. Halc. 4, Xen. Mem. 3. 3, 6. 

ἐργωρία, ἡ, irksomeness, Greg. Nyss. 1. p. 118. 

ἐργ-ωνέω, to contract for a work, C. 1. το. 2266. Α. 9. 

ἐργώνηβ, ov, 6, (dvéopar) a contractor, =épyordBos, C. I. no. 1570 a. 
35: Inscr. Halic. in Newton no. 3; and épyevia, 77, -- ἐργολάβεια, Polyb. 

iy Be 

ἜΡΔΩ: impf. ἔρδον Il. 11. 707; Ion. ἔρδεσκον 9. 540, Hat. 7. 33 -— 
fut. ἔρξω Od. 11. 80, Hes. Op. 327, Trag. :—aor. ἔρξα Hom., Hdt., Trag.: 
τρί. ἔοργα Hom.; etc.; 3 pl. ἔοργαν Batr. 179 :—plqpf. ἐώργειν, 3 sing. 
ἐώργει Od. 4. 6093-, 14. 289; édpyee Hdt. 1.127. This Verb takes no 
augm., except in plqpf. It took the aspirate, acc. to Schol. Ar. Ach. 3203 
and it is often 50 written in Mss. (Cf. ῥέζω, which is merely a trans- 
posed form of ἔρδω, andv. Buttm. Lexil. v. κελαινός 5. Cf. *épyw.) Poet. 
and Ion. Verb, 20 do, ὅσσ᾽ ἔρξαν τ’ ἔπαθόν τε Od. 8. 490; ἔρξον ὅπως ἐθέ- 
Aas Il. 4. 37; ἔρξον ὅπη... νύος ἔπλετο Il, 22. 185, cf. Pind. P. 8. 7, Aesch. 
Ag. 1658, etc.; εἰ δέ κεν ds ἔρξῃς Il. 2. 364; εὖ ἔρξας 5.650; οὔτε εὖ 
ἔρδων οὔτε κακῶς Theogn. 368 :—more often ec. acc., ἔρδειν μέγα ἔργον, 
ἔργα βίαια Od. 2. 236., 19.92; so ἔρδ. φίλα, ἐσθλά, πολλά, etc., Hom. ; 
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289; μὴ νυκτὶ .. ἀποθύμια ἔρδοι Il. 14. 261, cf. Mosch. 4. 93, Eur. Med. 
1202; but even in Hom. oftener c. dupl. acc. esp. in pf., 6 με πρότερος 
κάκ᾽ ἔοργε 1]. 3. 351, cf. κακὰ πολλὰ ἔοργεν Τρῶας 5.175, cf. 9. 540 
(536), Hdt. 1. 137, Aesch. Pers. 236, etc.; also εὖ ἔρδειν τινά Theogn. 
105. 949, Simon. Mul. 80, etc.; κακῶς Hdt. 6. 88, Eur. Med. 1302; also 
absol., €p5. τινά to do one harm, Soph. Phil. 684 :—rarely with a Subst. 
as object, ἔρδ. πήματα Aesch. Pers. 786; προσωφέλησιν Soph. Phil. 1406 ; 
φάρμακα ἔρδ. to work spells, Theocr. 2. 15; ἔρδοι Tis ἣν ἕκαστος εἰδείη 
τέχνην let bim practise.., Ar. Vesp. 1431:—Pass., ἐρδόμενον μέρος the 
share given, Pind. O. 8. 104. 2. to make or offer a sacrifice, often 
in Hom. (but not in pf. and plqpf.); ἔρδομεν ἀθανάτοισι τεληέσσας ἕκα- 
Top Bas Il. 2.306; ἐρδ. ἱερὰ καλά Hes. Th. 417; Διὶ θυσίας Hdt. τ. 131; 
and in Pass., θυσίη ἐρδομένη ὧδε 4.60; σφάγια ἔρδειν Aesch., etc.; and 
absol., like Lat. facere, operari, ἔρδειν... ἱεροῖς ἐπὶ βωμοῖς Hes. Op. 135; 
v. sub ῥέζω. 

ἐρέα, 77, wool, -- ἔριον, Strabo 196, Callix. ap. Ath. 197 B, 

ἐρεβεννός, 7, dv, (Ἔρεβος) dark, gloomy, νύξ 1]. 8. 488, Hes., etc. ; ἀήρ 
Il. 5. 864; νέφεα 22.309; never in Od. Only Ep. ; 

*EpeBeodr, EpeBevogt, v. sub Ἔρεβος. 

ἐρεβίνθειος, ov, of the ἐρέβινθος kind, Διόνυσος ép. proverb of any wortb- 
less article, Zenob. 3. 83. 

ἐρεβινθιαῖος, a, ov, of or like the ἐρέβινθος, μέγεθος, cited from 
Diose. 

€peBtvOivos, 7, ον, -- ἐρεβίνθειος, Hesych., Suid. 

ἐρέβινθος, 6, a hind of pulse, chick-pea, Lat. cicer, Il. 13. 589; ἐρέβινθοι 
were eaten raw (like almonds), or roasted (like chestnuts) at dessert, Ar. 
Pax 1136, etc., Comici ap. Ath.»54 B; ép. καὶ κύαμοι Plat. Rep. 372 
C. II. metaph. of the membrum virile, Ar. Ach. 801, Ran. 
545; cf. κριθή, κόκκος. (Akin to époBos, Lat. ervum, Germ. Erbse, 
perhaps from ἕρπω.) 

ἐρεβινθώδης, es, (εἶδοΞ) like chick-peas, φύλλον Theophr. H. P. 6. 5, 3. 

ἐρεβο-διφάω, to grope about in darkness, ὑπὸ τὸν Τάρταρον Ar. Nub. 

192; τι for a thing, Eust. Opusc. 294. 79. 

ἐρεβόθεν, from nether gloom, Eur. Or. 178. 

Ἔρεβος, τό: Att. gen. EpéBous (Ar. Av. 694): Ion. ᾿Ερέβευς (Il. 8. 
368, Od. 11. 37); and ᾿Ερέβευσφιν (ἐξ ᾿Ερέβευσφιν Il. 9. 572, cf. Hes. 
Th. 669, h. Hom. Cer. 350), for which Buttm. would restore ᾿Ερεβέσφιν 
from Gramm.: no dat. or plur. occurs. Erebos, Lat. Erebus, a place of 
nether darkness, between the Earth and Hades (from which Erebus is 
distinguished in Il. 8. 368), and therefore not the abode of the dead, but 
only a place of passage to and from Hades, Il. 16. 327, Od. 10. 528., 11. 
564., 12. 81, etc., and Att. Poets, but rare in Prose, Plat. Ax. Bibs 
Plut. 2. 1130 D :—generally, ἔρεβος ὕφαλον the darkness of the deep, 
Soph. Ant. 589: metaph. of a riddle, ἀξυνέτοις ἔρεβος Anth. P. 7. 
429. II. in Hes. Th. 125 a mythical being, son of Chaos, and 
father of Aether and Day by his sister Night. (Akin to ἐρεμνός, prob. 
also ἐρέφω (to cover), ὄρφνη etc., v. Curt. 2. 66; perhaps also to Hebr. 
Erev or Ereb, our eve-ning; cf. Egypt. Amenti, Hades, from Ement the 
West, Wilkinson’s Egyptians ii. 2.74: v. also ζόφος, and ἕσπερος θεύς 
Soph. Ο. T. 178.) 

*HpeBoode, Adv. éo or into Erebos, Od. 20. 356. 

*HoeBo-dortis, ἡ, she that walks in Erebos, Schol. 1]. 19. 87. 
Ἔρεβο-φυής, és, like Erebos, Tzetz. 
ἐρεβώδης, ε5, (εἶδο5) dark as Erebos, Poéta ap. Plut. 2. 169 Ὁ, 

5 F. 
coronas: ίδος, 4, gloomy-looking, Orph. Lith. 538. 
ἔρεγμα, aos, τό, (ἐρείκω) = ἔριγμα, Theophr. C. P. 4.12, 12. 
épéypivos, 7, ov, made of bruised beans, ἄλευρον Diosc. 3. 94. 
ἐρεγμός, 6, = ἔρεγμα, Erotian. II. =épuypés, Piers. Moer. 158. 
ἐρεείνω, (ἔρομαι) like ἔρομαι, to ask, often in Hom.: c. acc. pers. fo ask 
of one, Od. 7. 31, etc.; or c. acc. rei, fo ask a thing, Il. 6. 145, etc.; or 
c. dupl. acc., ἐρ. τινά τι to ask one a thing, Od. 1. 220., 4. 137; ép. ἀμφὶ 
ξεινῷ to ask about one, Od. 17. 305 :—so in Med., 17. 305., 24. 262: to 
search after, Twa Batr. 52. 2. to visit a place, Dion. P. 713. 3. 
to ask for, τι ἢ. Hom. Merc. 533. 4. to try, examine, κιθάραν Ib. 
487. II. to say, speak, Ib. 313.—Ep. word, used in an hexam. 
by Theopomp. Com. MyA. 1, and by Plut, 2. 228 E. 

ἐρεθίζω. Dor. -toSw: Theocr. ; Ep. ἱπῇ. --ἰζέμεν Il. 4.5: impf. ἠρέθιζον 
Soph. Ant. 965 (lyr.), Ep. ép— Il. 5. 419 :—fut. iow Galen., -.@ Hipp. 
845 F :—aor. ἠρέθισα Dion. H. 3.72; poet. ép— Aesch. Pr. 181 (chor.), 
inf. ἐρεθίξαι Anth. P. 12. 37 :—pf. ἠρέθικα Acschin. 33. ΤΙ :—Pass., aor. 
ἠρεθίσθην, part. ἐρεθισθείς Hdt. 6. 40, Dion. H.; pf. ἠρέθισμαι, ν. 
infra: (ἐρέθω). To rouse to anger»rouse to fight, as always in Il., 1. 32., 
5. 410, etc.; ep. κερτομίοις ἐπέεσσι 4.5; κύνας τ᾽ dvdpas τε, of a lion, 
17. 658; so also in Od. (except 19. 45, ὄφρα Ke .. μητέρα σὴν ἐρεθίζω 
may provoke her to curiosity); ἐρ. Μούσας Soph. Ant. 965 :—later, gene- 
rally, 10 excite, chafe, φόβος ép. φρένας Aesch. Pr. 181; metaph., ép. 
χορούς Eur. Bacch. 148; ἐρ. μάγαδιν to touch it, Telest. ap. Ath. 637 
A; τὸ φονικὸν καὶ θηριῶδες Plut. 2. 822 C ;—but in Theocr. 22. 2, πὺξ 
ép. seems merely = ἐρίζειν :—Pass. fo be provoked, excited, ὑπό twos Hat. 
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sometimes c, dat. pers. ds δὴ πολλὰ κάκ᾽ ἀνθρώποισιν ἐώργει Od. 14. | 6. 40, ef. Ar. Vesp, 11045 of fire, φέψαλος .. ἐρεθιζόμενος .. ῥιπίδι Ar. 
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Ach. 669; αἰθὴρ ἐρεθιζέσθω βροντῇ Aesch. Pr. 1045; πνεῦμα ἠρεθισ- 
μένον of one who has run till he is out of breath, Eur. Med. 1119; of 
a cough, Hipp. Aph. 1251 ; ἕλκος ἠρεθισμένον irritated, Id. Fract. 768, 
Polyb. 1. 81, 6; ἐπὶ τὴν ὕβριν ἠρεθίσθαι Luc. Amor. 22. 

ἐρέθίσμα, aros, τό, a stirring up, provoking, exciting, App. ap. Suid. : 
χορῶν ép. Ar. Nub. 312; συμποσίων ép. applied to Anacreon by 
Critias 7. 

ἐρεθισμός, ὃ, irritation, Hipp. Acut. 391: rubbing, Theophr. Sud. 16: 
provocation, Dion. H. 10. 33 :—in Hipp. Aph. 1244, ἐρεθισμοί are medi- 
cines used as stimulants of the various functions. 

ἐρεθιστέον, verb. Adj. one must irritate, Plat. Tim. 89 B. 

ἐρεθιστήπ, οὔ, 6, a guarrelsome person, Lxx, Hesych. 

ἐρεθιστικός, ἡ, dv, of or for irritation, σημεῖον Hipp. Acut. 392:— 
c. gen. provocative, ὀρέξεως Diphil. Siphn. ap. Ath.120E. Ady. —K@s, 
Schol. 1]. 16. 36. 

ἜΡΈΕΣΘΩ : impf. ἤρεθον Mosch. 3.85, Theocr. 21. 21, Ion. ἐρέθεσκον 
Ap. Rh. 3. 618, 1103 :—like ἐρεθίζω, in Il. always fo stir to anger, pro- 
voke, μή μ᾽ epee, σχετλίη 3.4143 ὅταν μ᾽ ἐρέθῃσιν ὀνειδείοιΞ ἐπέεσσι 
I. 519: but in Od. of all sources of disquiet, ὀδυνάων... αἵ μ᾽ ἐρέθουσι 
4. 813; μελεδῶναι 19. 517; c. inf., h. Hom. 7.14: c. acc. rei, ἤρεθον 
@dav they raised a song, Theocr. 21. 21; ép. €pwpavinv to increase it, 
Anth. P. 5. 256. 

ἐρειγμός, 6, (ἐρείκω), = ἔρεγμα, Galen. 6. p. 533, with v. 1. ἐριγμός. 

ἜΡΕΤ' ΔΩ : Ep. impf. ἔρειδον Il. 13. 131 :—fut. ἐρείσω Call. Del. 234, 
Anth. :—aor. ἤρεισα Soph. Ant. 1236, Plat. Phaedr. 254 E, Tim. οἱ E; 
Ep. ἔρεισα (ἔπ--) Il. :—pf. ἤρεικα (συν--) Hipp. 305. 24, (mpoo—) Polyb. 
5. 60, 8; but ἐρήρεικα (mpoo—) Plut. Aemil. 19.—Med., fut. ἐρείσομαι 
(ém—) Arist. Probl. 6. 3, Polyb.: aor. ἠρεισάμην Hes. Sc. 362, (ἀπ--) Plat. 
Rep. 508 D; Ep. ép- Il. 5. 309.—Pass., 3 fut. ἐρηρείσεται Hipp. 650. 32: 
Ep. aor. ἐρείσθην Il.:—pf. ἐρήρεισμαι Hdt. 4. 152, Hipp. 837 H, cf. 
838 B (but ἤρεισμαι Tim. Locr. 98 E, Diod. 4. 12), Paus. 6. 25, 5; Ion. 
3 pl. pf. ἐρηρέδαται Il. 23. 284, 329; plapf. ἠρήρειστο 1]. 4.136; 3 pl. 
ἐρηρέδατο Od. 7. 95, (Ap. Rh. has ἐρήρεινται, 2. 320) :—Hom. uses the 
augm. only in ἠρήρειστο, Hes. Sc. 362 in ἠρείσατο. (Akin to ἕρμα, cf. 
ἔρεισμα: v. Buttm. s. v. ἕρμα.) 

Poet. Verb, used also by Plat. and in late Prose, o make one thing 
lean upon another, δόρυ .. πρὸς τεῖχος ἐρείσας Il. 22. 112; θρόνον πρὸς 
κίονα μακρὸν ἐρείσας Od. 8. 66, 4733; πύργῳ ἐπὶ προὔχοντι .. ἀσπίδ᾽ 
ἐρείσας Il. 22.97: so in Att., épetoare. . πλευρὸν ἀμφιδέξιον Soph. Ο. Ο. 
1112; πρὸς στέρν᾽ ἐρείσας (sc. τοὺς παῖδα5) Eur. H. F. 1362, cf. Bacch. 
684, Plat., etc.; also ép. τινὰ εἰς ἕδραν Eur. Heracl. 603 ; és χεῖράς τινι 
ép. τι Theocr. 7.104; also ép. τὴν κεφαλὴν ἐπὶ “γῆς Plat. Tim. 43 E; 
τὸ γόνυ κατὰ τοῦ iviov Plut. Flamin. 20; ῥόῳ ἔνι κάλπιν Ap. Rh. τ. 
1234 :—then generally, to fix firm, plant, ἄγκυραν χθονί Pind. P. το. 
79; ἐρ. ὄμμα, Lat. figere oculos, ets τι Eur. 1. A. 1123; ἐπὶ χθονός Ap. 
Rh. I. 784; ἐρ. πόδας ἐς βένθος, Lat. jidere vestigia, to plant the foot 
jirm, 10. 1010; Valck. Hipp. 1206. 2. to prop, stay, Lat. sustinere, 
ἀσπὶς ἄρ᾽ ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, κόρυς κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ of close ranks of 
men-at-arms, Il. 12. 131., 16. 215; ἐπ᾽ ἀσπίδος ἀσπίδ᾽ ἔρεισον Tyrtae. 
8. 21; πέλτην ἔρεισον Eur. Rhes. 487; ἐρ. οὐρανὸν ὥμοιν Aesch. Pr. 
350: metaph., ἐρ. τὰν γνώμαν to confirm one’s mind, Theocr. 21. 61 ; 
v. fin. 3. to press hard, τόξῳ τινά (v. infra τι. 1) Pind. O. g. 48 :- 
Pind O. 9. 48 :—so, sensu obscoeno, ἐρ. γυναῖκα Ar. Eccl. 616. 4, 
to hurl, to send hurtling forth, ἔπη .. ἤρειδε κατὰ τῶν ἱππέων Ar. Eq. 
627, cf. 628 ; 6 xdpos ἤρειδεν ὁρμαθοὺς τέσσαρας Ran. 914 ; so in Med., 
ἐρείδεσθαι ἔπος πρὸς ἔπος Id. Nub. 1735. 5. to infix, plant in, 
πλευραῖς ἔγχος Soph. Ant. 1236; ép. μάστιγα to lay it on, Id. Fr. 14; 
ἀνταίαν πληγήν to inflict it, Eur. Andr. 845. 6. of wagers or 
matches, fo match, set one pledge against another, Theocr. 5.24; Lat. 
deponere, Virg. Ecl. 3. 31., 9. 62. II. intr. to lean against, ἀλλή- 
λῃσιν ἐρείδουσαι jostling, crowding one another, Od. 22.450 (where 
however others read ἀλλήλοισιν, and supply νέκυας after ἐρείδου- 
σαι). 2. to set upon, press hard, ἀμφ᾽ αὐτῷ .. ἐρείδοντες βελέεσσιν 
Il. 16.108; εἴς τινα Ar. Nub. 558; νέφος ἐρ. ἐπὶ γῆν Plut. Num. 2; 
πνεῦμα κατὰ τῆς σχεδίας Id. Crass. 19; of an illness, fo settle upon a 
particular part, Galen., Alex. Trall.; hence νόσος ὁμότοιχος ἐρ. Aesch. 
Ag. 1004. 3. generally, 20 set about a thing briskly, go to work, 
esp. of eating, ἔρειδε fall to [to eat], Ar. Pax 31, cf. 25 (where, acc. to 
Schol., it is metaph. from rowers remis incumbentes) ; ἐρείδετον Id. Fr. 
415. III. Med. and Pass. to prop oneself or lean upon, τῷ OY 
ἐρεισάμενος (sc. σκήπτρῳ) ll. 2.109; τῷ Sy ἐρειδόμενος (sc. ἔγχει) 9. 
496, etc.; ῥόπτρῳ Archil. 100; ἐπὶ μελίης .. ἐρεισθείς Il. 22. 225; even 
ο. gen., ἐρείσατο χειρὶ παχείῃ γαίης leant with his hand against the 
earth, Il. 5. 309., 11. 355: and absol., ἐρεισάμενος Bare having planted 
himself firm, taken a firm stand, like εὖ διαβάς, 1]. 12. 457, cf. 10. 730; 
but of one fallen, ὁ δ᾽ ὕπτιος οὔδει ἐρείσθη 1]. 7. 145., 11. 144; ovdel.. 
σφιν χαῖται ἐρηρέδαται their hair rested on the ground, Il. 23. 284, cf. 
16. 736; so also yévaros κονίαισιν ἐρειδομένου set, planted in .. , Aesch. 
Ag. 64; Tots γούνασι ἐρηρεισμένοι Ht. 4. 152: 20 press closely, be tight, 
of bandages, Hipp. Offic. 743. 2. to be fixed firm, planted, ἔγχος 








597 
ρέδαται stood firmly fixed, 1]. 23. 329; θρόνοι περὶ τοῖχον ἐρηρέδατ᾽ Od. 
7. 95 (but ib. 86, τοῖχοι ἐληλάδατ᾽, from ἐλαύνω, is the true reading) :— 
absol., δίκας ἐρείδεται πυθμήν is set firm, Aesch. Cho. 640. 3. 
ἐρείδεσθαι ναυαγίαις to be driven ashore in shipwreck, Pind. I. 1. 
52. IV. Med., 1. in recipr. sense, Zo sfrive one with 
another, corfend, 1]. 23. 735. 2. c. acc. to support or set firmly for 
oneself, πλησίον ἠρείσαντο καρήατα Simon. 173; βάκτρῳ δ᾽ ἐρείδου .. 
στίβον Eur. Ion 743; ἐπὶ γαῖαν ἴχνος Mel. in Anth. P. 12. 84; ἐπὲ 
τοίχῳ λίθον Theocr. 23. 49; so παρειὴν χειρί Ap. Rh.; χεῖρας σκηπα- 
νίῳ, τὸ γῆρας ἐπὶ σκήπωνος Anth. P. 6. 83., 7. 4.457; ἐς πόλον ex γαίης 
μῆτιν ἐρ. to raise one’s thoughts .. , 10. 9. 787: v. supra I. 2. 

ἐρείκη, ἡ, heath, heather, Lat. erica, a taller and more bushy species 
than our common heather, Aesch. Ag. 295, Eupol. Aiy. 1, Theocr. 5. 64. 
(ἐρίκη with τ ap. Arcad. p. 107. 14; but ἐρείκη is acknowledged by 
Theognost. Can. p. 109. 33; cf. épixdes.) 

ἐρεικίς, v. ἐρικίς. 

ἐρεικκτός, 7, dv, bruised, pounded, Eust. 941. 23.,1524. 64, from Paus. : 
also τὰ ἐρικτά Hipp. 642. 13, barley-broth, Hesych., Suid. 

ἐρείκω : aor. ἤρειξα Ar. Fr. 88, (κατ--) Id. Vesp. 649; part. ἐρείξας 
Hipp. 484. 52, etc., and to be restored for épigas ld. 639. 53: aor. 2, v- 
infra 1,.—Med., v. karepeixw :—Pass., v. infra. (Akin to épéx@w.) 1700 
rend, ἤρεικον χθόνα rent it with the ploughshare, Hes. Sc. 287; πέπλον 
ἐρ. Aesch. Pers. 1060: in this sense Hom. has only the Pass., ἐρεικόμεν ο5 
περὶ δουρί Il. 13. 441. 2. to bruise, pound, of pulse, Ar. Fr. 88 ; 
kaxpus, (eas Hipp. ll. c.; κριθαὶ ἐρηριγμέναι Id. 266. 39; κύαμοι ἐρηρ. 
Arist. H. A. 8. 7, 1. 8. to dash, ναῦς πρὸς ἀλλήλαισι πνοαὶ ἤρεικον 
Aesch. Ag. 655. II. intr. only in aor. 2 nptkov to shiver, ἤρικε .. 
κόρυς περὶ δουρὸς ἀκωκῇ 11]. 17. 295 :—for ἤρικον trans. in Soph, Fr. 164, 
tortured, ἤρεικον should be restored. 

Epeléts, ews, 77, (ἐρείκω) a pounding, grinding, Suid. 
M. 372. 17,=% ἐσχισμένη γῆ. 

ἔρειο, Ep. imperat. of ἔρομαι, Il. 11. 611. 

ἐρειοί, of, a dub. word in Theocr. 15. 50: we only know that it was a 
term of insult to the Egyptians, y. Interpp. ad I. 

ἐρείομεν, Ep. 1 pl. subj. of ἐρέω, Il. 1. 62. 

ἐρείπιον, τό, (ἐρείπων) a fallen ruin, wreck, Arist. Rhet. 3. 11,13, Opp. 
H. 5.324 :—elsewhere always in plur. ruins, wrecks, ναυτικὰ ἐρ. Aesch. Ag. 
660, cf. Eur. Hel. 1080, and so absol., Aesch, Pers. 425; οἰκημάτων, δό- 
pow ἐρ. Hdt. 2.154, Eur. Bacch. 7; and absol., ἐρείπια Plut. Camill. 28 ; 
ep. χλανιδίων pieces of garments, Soph. F'r. 400, cf. Eur. Tro, 1025; ve- 
κρῶν ἐρείπια dead carcases, Soph. Aj. 308, Eur. Aug. 2. 

ἐρείπιος, ον, falling, οἰκία cited from Philo. 

ἐρειπόω, ν. sub ἐριπόω. 
: ἐρειπιών, ὥνος, 6, a heap of ruins, Inscr. Cret. in C. I. no. 2554, 
ἘΠΙΠΣ 

ἜΡΕΙ ΤΩ : Ep. impf. ἔρειπον Il. 12. 258: fut. ἐρείψω Soph. Ο. C. 
1373, Xen. Cyr. 7. 4, 1:—aor. ἤρειψα Hdt. 1. 164, (ἐξ--) Pind. :—intr. 
aor. 2 ἤρϊπον, v. infra 11:—intr. pf. ἐρήριπα (κατ--) U.—Med., aor. 7)pet- 
ψάμην (dv—) Od., Ap. Rh.: aor. 2 ἠριπόμην (in pass. sense) Anth. P. 9. 
152.—Pass., aor. ἠρείφθην Arr. An, 1. 21, ἐρειφθείς Soph. Aj. 309: aor. 
2 ἠρίπην, v. infra:—pf. ἐρήριμμαι Arr. An. 1. 21, (κατ--) Ib. 22: plapf. 
ἐρήριπτο (restored for ἤρειπτο) Plut. Brut. 42; Ep. ἐρέριπτο (v. intra). 
(Akin to ῥίπτω, ῥέπω, ete.; Curt. 513.) Τ7Ὁ throw or dash down, tear 
down, ἔρειπον ἐπάλξεις 1]. 12. 258; ἔρειπε δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν 15. 301 ; 
ὄχθας πκαπέτοιο.. ποσσὶν ἐρείπων Ib. 5356; ἐρ. προμαχεῶνα Hdt. τ. τύᾳ; 
πόλιν Soph. O. C. 1372: metaph., γένος... ἐρείπει θεῶν τις some god 
bears down their race to ruin, Soph. Ant. 596 :—Pass. to be thrown down, 
fall in ruins, fall, ἐρέριπτο δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν Il. 14. 15; THS μὲν ἐρει- 
πομένης [yains| Hes. Th. 704; ἐν ἐρειπίοις . . ἐρειφθείς Soph. Aj. 309; 
κτύπος Διόβολος ἐρείπεται the thunder comes crashing down, Soph. O. Ὁ. 
1462; ἐρείπεσθαι εἴς τινα to fall upon .., Plut. Alex. 33 :—Pind.O.2. 7 
has also a part. aor. pass. ἐριπείς, dat. ἐριπέντι falle, where some necd- 
lessly read ἐριπόντι. Ii. intr., like Pass., in aor. 2 ἤρῖπον, Ep. 
ἔρϊπον :—to fall down, tumble, very often in Hom., esp. in Il. of men, 
ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων 1]. 5. 47, etc.; γνὺξ δ᾽ ἔριπε fell on his knee, Ib. 68; 
ἤριπε δὲ πρηνής Ib. 58 ; προπάροιθε Id. 16. 310, cf. 20. 456; ἐξοπίσω 22. 
467; ἐν κονίῃ, ἐν κονίῃσι 5. 75.» 7. 7433 also of trees, ἡ δ᾽ ei ῥιζῶν ἐρι- 
ποῦσα Id, 21. 243, cf. 246; hence of a warrior, ἤριπε δ᾽ ὧς ὅτε τις δρῦς 
ἤριπεν Id. 13. 389; of a star, ἀπ’ οὐρανοῦ ἤριπεν ἀστὴρ ἐν πόντῳ 
Theocr. 13. 50:—in several places, where this aor. was found in trans. 
sense, ἤρειπον is or ought to be restored, Hdt. 9. 70, Paus. 4. 25, 2.» 
To. 32; 6. 

ἔρεισις, ews, 7, (ἐρείδω) a fixing or planting firmly, τοῦ πέτρου against 
"ἢ τον Dion. H. de Comp. p. 166; τοῦ χείλους of the lip, Ath. 
4 : 

ἔρεισμα, ατος, τό, (ἐρείδων) a prop, stay, support, σκῆπτρα, χειρὸς ἐρείσ- 
para Eur. Ἡ. F. 254; ἀμφὶ βάκτροις ἔρεισμα θέμενος, = ἐρεισάμενος, Ib. 
109 :—in plur. 226 stays of a house, Plat. Lege. 793 C; the props to keep 
a boat on shore upright (cf. ἕρμα), Theocr. 21.12; ἅἁμμάτων ἐρ. strong 
knots, Eur. H. F. 1036:—metaph., of persons, Θήρων᾽ ἔρεισμ᾽ ᾿Ακράγαν- 


1H, shay 19. 


διὰ θώρηκος ἠρήρειστο had been fined, Ul, 3. 358. 7. 252, ctc,; Ade ἐρη- ὦ τος pillar of Agtigentum, Pind, O, 2, 12; “Ελλάδος ἔρεισμα, κλειναὶ ᾿Αθᾶ- 
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vat Id. Fr. 46, cf. Soph. O. C. 58, Luc. Dem. Enc. 10, Tim. 50 (so Homer, 


ἕρμα πόληο5); but στεναγμοὶ, τῶν πόνων ἐρείσματα reliefs of care, 
Aesch. Fr. 371 (v. 1. ἰάματα) ; cf. ἕρμα τι. fin. ΤΙ. the pressure 
of a body on props, Hipp. 759 H. 

ἐρείψιμος, ov, thrown down, in ruins, Eur. 1. T. 48. 

ἔρειψις, ews, 7, (ἐρείκω) a throwing down, ruin, Inscr. Ath. in Miiller 
de Mun. Ath. p. 39. 104, Erotian. 

ἐρειψί-τοιχος, ον, overthrowing walls, δωμάτων Aesch. Theb. 884. 

ἐρεμναῖος, a, ov,=sq., Ὁ. Sm. 2. 510. 

ἐρεμνός, 7, ov, syncop. from ἐρεβεννός, black, swarthy, swart, ἐρεμνὴν 
γαῖαν ἔδυτε Od. 24. τού, h. Hom. Merc. 4247 :—also black, dark, ἐρεμνῇ 
νυκτὶ ἐοικώς Od. 11. 606; ἐρεμνῇ λαΐλαπι ἴσοι 1]. 12. 375; aiyls Ep. 
14. 167, Hes. Sc. 444; ἐρ. Ψακὰς φοινίας δρόσου, of bloodshed, Aesch. 
Ag. 1390, cf. Soph. Aj. 376; “Avdov μυχοί Eur. Heracl. 218 :—metaph., 
ἐρεμνὴ φάτις a dark (i,e. uncertain) rumour, Soph. Ant. 7oo. (Cf. 
*EpeBos.) 

ἔρεξα, aor. 1 of ῥέζω, Hom. 

ἐρέομαι, v. sub ἔρομαι. 

ἐρεοῦς, a, ovv, (€pea) contr. from épéeos, of wool, woollen, Plat. Polit. 
280 E, 281 C, 283 A, Crat. 389 B; cf. épiveos. 

ἐρέπτομαν, Dep. to feed on, c. acc., used only in part. pres. (except in 
Eust.), mostly of granivorous animals, λωτόν, «pt λευκόν, πυρὸν ἐρεπτό- 
μενοι 1]. 2. '776., 5. 196, Od. 19. 553, etc.; of men, λωτὸν ép. Od. 9. 97; 
Anth. P. 9. 618; βότρυν Ib. 7. 20; of fish, δημὸν ép. feeding on the fat 
of a carcase, Il. 21. 204 :—Ep. Verb, used burlesquely by Ar. Eq. 1295. 
—The Act. ἐρέπτω, to eat, in Nonn. Ὁ. 40. 306. (Akin perhaps to 
ἁρπάζω, rapio, carpo, to crop, feed greedily; cf. ἀνερείπομαι, ἀν-ερέπτω, 
ὑπ-ερέπτω.) 

ἐρέπτω, = ἐρέφω, to crown, Pind. P. 4. 427, I. 4.93 (3. 72), Opp. Ο. 4. 
262, Aristid., etc.; and in Med., κεφαλὴν ἀνθέμοις ἐρέπτομαι Cratin. 
Μαλθ. τ. ; 

ἐρέριπτο, v. ἐρείπω. 

ἐρέσθαι, inf. aor. 2 of the Ion. pres. εἴρομαι, which Att. writers use 
only in aor. ἠρόμην and ἐρέσθαι, in sense fo ask, with épwraw for its 
pres. (To be distinguished by the accent from the Homeric inf. pres. 
ἔρεσθαι, v. sub ἔρομαι, εἴρομαι.) 

ἐρεσία, 77, in (1055. -- εἰρεσία, 4. ν. 

ἜΡΕΣΣΩ, Att. -ττω: Ep. impf. ἔρεσσον Od.: aor. ἤρεσα Ap. Rh. 
I. 1110, (6:-) Od. 12. 444, διήρεσσα Ib. 14.351. (The Root ἜΡΕΣ-- 
or ἜΡΕΤ-- appears in éperns, ἐρετμόν, εἰρεσία, ὑπηρέτηΞ. etc.; ἀμφήρη, 
adinpns, Tpinpys, etc.; πεντηκόντοροϑ, etc.: cf. Sanskr. aritras, aritram 
(oar, rudder), arité (rower): Lat. ratis, ramus, remigium, triremis, etc. : 
Curt. 492.) To row, ἄνδρας ἐρεσσέμεναι μεμαῶτα Il. 9. 361; οἱ δὲ 
προπεσόντες ἔρεσσον Od. 9. 490., 12. 194; ἐρετμόν, τῷ Kal ζωὸς ἔρεσ- 
σον 11. 78; etc.:—of birds flying, πτεροῖς ἐρ. Eur. I. T. 289; and 
absol., Id. Ion τότ. II. after Hom., trans. to speed by rowing : 
hence in Pass., vats ἠρέσσετο Aesch. Pers. 422, cf. Ap. Rh. τ. 633, Plut., 
etc.;—and metaph., γόων... ἐρέσσετε.. χεροῖν πίτυλον ply with your 
hands the measured stroke of lamentation (v. supra 1), Aesch. Theb. 
855 :—of birds, πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι (cf. Virgil’s remigio 
alarum), Id. Ag. 52, cf. Eur. I. T. 289. 2. generally, to put in 
quick motion, ply, τὸν πόδα Eur. I. A. 138, Anth. P. 10. 22, cf. 101; 
absol., ἔρεσσ᾽ ἔρεσσε καὶ στενάζου, like Lat. plangere, ply thy hands, 
beat thy breasts, Aesch. Pers. 1046 :—metaph., Tolas ἐρέσσουσιν ἀπειλὰς 
-- καθ᾽ ἡμῶν Soph. Aj. 251; ἐρ. μῆτιν, Lat. consilium volvere, Id. Ant. 
159 :—Pass., of a bow, to be plied, handled, Soph. Phil. 1135; of lo, 
οἴστρῳ ἐρεσσομένα Aesch. Supp. 541. TIT. of the sea, Zo row 
through it, traverse, Call. in Anth. P. append. 45: Pass., νήεσσιν ἐρέσ- 
σεται .. ὕδωρ Anth. P. 4. 3, 76.—Cf. ἑλίσσω, κινέω, ἀράσσω. 

ἐρεσχελέω or rather --ηλέω, used only in pres. Zo jest, alk lightly, opp. 
to σπουδῇ λέγω, Plat. Rep. 545 E, Legg. 885 C, Luc. D. Mort. 16. 3, 
etc.: c. dat., 6 λόγος ép. νῷν Plat. Phileb. 53 E. II. trans. to 
jest upon, quiz, banter, τινά Id. Phaedr. 236 B, cf. Ath. 223 E: 20 ¢or- 
ment, distress, Ael. N. A. 3. 37.,15- 22, Luc. Demon. Io, etc.; πρόφασιν, 
ἀφορμὴν ἐρ. to find a trifling excuse or occasion, App. Pun. 74, Mithr. 
64 :—c. inf., Philostr. 64. (Akin to épé0w.—The form ἐρισχηλέω is 
adopted by Bekk. in Plat. (except only in Phil. 53 E), preferred by Piers. 
Moer. 159, Buttm. Phaedr. I. c., and confirmed by the Adj. épéaxmAos, 
Parthen. ap. E. M. 374. 51, where ἐρισχηλέω, ἐρίσχηλος are written, 
and the word derived from ἔρις.) 

ἐρεσχελία or rather --ηλία, ἡ, sport, raillery, Athanas., etc. 

ἐρεταίνω, rare collat. form from ἐρέσσω, Hesych. 

ἐρέτης, ov, ὁ, (ἐρέσσων usu. in plur. rowers, Hom., as Od. τ. 280, and Att.: 
metaph., κυλίκων ἐρέται, of tipplers, Dionys. ap. Ath. 443 Ὁ. II. 
in pl., also, oars, Leon. Tar. in Anth, P. 6. 4. 

ἐρετικός, ἤ, dv, of or for rowers or rowing : 1 - κή (sc. τέχνη), the art 
of rowing, Plat. Legg. 707 A; ép. πληρώματα crews of rowers, Plut. 
Pomp. 25; so τὸ ἐρετικόν, Lat. remigiuvm, App. Ann. 543 ép. avAnpara 
Poll. 4. 56. 

ἐρέτμιον, τό, Dim. of sq., Ar. Fr. 714, as restored by Meineke. 

ἐρετμόν, τό, Lat. remus, an oar, poet. for κώπη, Od. 11. 77., 23. 276, 





3.5. ἘΠ 9 , 
ἐρείψειμος----ἐρευνήτρια. 


Pind., Eur., εἴς. ; εὐῆρες ἐρετμόν Od. ΤΙ. 121, 129, etc.; so, in plur., 
einpe ἐρετμά Ib. 124, cf. Eur. I. A. 1388, 1. T. 1485 :—of wings, v. sub 
ἐρέσσω τι. 1:—heterog. pl. acc. ἐρετμούς, Orph. Arg. 276. II. 

Ξε αἰδοῖον, Hesych. 

ἐρετμόω, to furnish with oars, set to row, χέρας Eur. Med. 4; but 
χεῖρας ἐρετμ, to lay their hands to the oar, Orph. Arg. 356; and in 
Nonn. D. 7. 185, 20 use them as oars, swim with them, II. to 
row through, conj. Ib. 14. 3. 

*Epetptevs, 6, an Eretrian, Hdt., etc.; gen. sing. véws, contr. ws, Steph. 
Byz., Cramer. An. 4. 195; pl. τέων, contr. -τῶν, Thuc. 4. 123., 8. 95 
Bekk.; acc. sing. --ῶ, Arcad. 130.—Adj. “Epetpucés, 4, dv, Eretrian, 
Hadt., etc.; of “Ep. the disciples of the Eretrian Menedemus, Strabo, v. 
Ritter Hist. Phil. 2. 141 sq. ;—also “Epetpuaxés, 7, dv, Strabo 393, etc. ; 
*Epetptatos, a, ov, v. 1. Thuc. 8. 95 :--- Ἐρετριάς (sc. γῆ), άδος, 7), α 
kind of clay, from Eretria in Euboea, Diosc. 5. 171. 

ἐρέττω, later Att. for ἐρέσσω, Luc., Ael. 

ἔρευγμα, atos, τό, like ἔρυγμα : in pl. rich meats, Greg. Naz. 

ἐρευγμᾶτώδης, es, (εἶδο5) causing belches, κρέα Hipp. 404. 47. 

ἐρευγμός, 6, like ἐρυγμόϑ,-- ἔρευγμα, Hipp. Coac. 138, Arist. Probl. 
10. 44. 

€pevypadys, es, = ἐρευγματώδης, Hipp. 356. 24. 

ἐρευγό-βιος, ov, leading a filiby life, Greg. Naz. Epigr. 172. 

"7EPEYTOMAT: fut. ἐρεύξομαι Hipp. 607. 42: aor. ἠρευξάμην Or. 
Sib. 4. 81: cf. ἐξερεύγομαι : Dep. (Cf. ructo, rumino; Old H. Germ. 
itruchan (to chew the cud): Curt.143. The Att. form is ἐρυγγάνω.) 
To spit or spew out, to disgorge, Lat. eructare, c. acc., ἐρευγόμενοι 
φόνον αἵματος 1]. τό. 162; ἰόν Nic. Th. 232:—absol. ¢o belch, Lat. 
ructare, ἐρεύγετο oivoBapetwy Od. 9. 374, cf. Hipp. 485. 29, Arist. Probl. 
10. 44. 2. metaph, of the sea surging or breaking in foam against 
the land, ἐρευγομένης ἁλὸς ἔξω Il. 17. 265; κῦμα ποτὶ ξερὸν... δεινὸν 
ἐρευγόμενον Od. 5. 403 ; ἐρεύγεται ἤπειρόνδε (cf. προσερεύγομαι), Od. 
5.438; so of Etna, ἐρεύγονται παγαὶ πυρός Pind. P. τ. 40: of a river, 
to discharge itself, App. Mithr. 103; even of the sun, ἐρεύγεται axri- 
veoot (Well. ἐρεύθεται) Ap. Rh. 3.163; and, c. acc. cognato, ἐρεύγον- 
Tat σκότον .. νυκτὸς ποταμοί, of the rivers of hell, Pind. Fr. 95. 8; 
ἀφρὸν ἐρευγόμενος, Dion. P. 539, etc.; ἵππος ἐρεύγεται ἄνδρα, as the 
description of a Centaur, Anth. Plan. 4. 115. II. in aor. 2 
npuyov, inf. épvyetv, part. ἐρυγών, to bellow, roar, of oxen, ἤρυγεν ws 
ὅτε ταῦρος ἤρυγεν Il. 20. 403, cf. ἐρύγμηλοϑ : also of men, ὅσον βαθὺς 
ἤρυγε λαιμός roared to the full depth of his throat or voice, Theocr. 13. 
58.—This sense is confined to the aor. (except in Lxx, where ἐρεύγομαι, 
—fopar are used for to speak or utter aloud, cf. Lob. Phryn. 64, Jac. 
Anth, P. 50), but follows directly from the original meaning, both forms 
being derived from ¢he sound in the throat; and the aor. is used in the 
sense of ἐρεύγομαι, by Arist. Probl. 10. 44, Nic. Al. 111. 

ἐρευθάλεος, a, ον, (Epevdos) rudder, Nonn. D. 12. 329, 359- 

eee’ 76, madder, Lat. rubia tinctoria, Hdt. 4. 189, Theophr. H. 
P. 9. 13, 6. 

Eee! to be red, Luc. Ner. 7. 

ἐρευθήεις, εσσα, ev, red, Ap. Rh. 1. 727, Nic. Th. 899 (v. 1. --ηἴ5). 

ἐρεύθημα, aos, τό, redness, Galen. 

ἐρευθής, ἔς, -- ἐρευθήεις, Strabo 779, Arat. 784, Opp. C. 3. 94. 

ἐρευθιάω, to become red, Hipp. 638. 51, Opp. H. 3. 25. 

ἔρευθος, eos, τό, a redness, flush, Hipp. Epid. 1. 979, Plut. 2. 48 C: of 
dye, Ap. Rh. 1. 726. 

ἐρευθόω, =sq., Nicet. Ann. 92 Ὁ. 

ἐρεύθω, aor. inf. ἐρεῦσαι, (€pvOpds) co make red, stain with red, 6 δέ θ᾽ 
αἵματι γαῖαν ἐρεύθων Il. 11. 394; γαῖαν ἐρεῦσαι αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ 18. 
320 :—Pass. to be or become red, Sappho 94, Hipp. 1020 Ἐ, Theoer. 17. 
127, Ap. Rh. 1. 778; cf. συνεξερεύθω. 

ἐρευκτικός, 7, dv, (ἐρεύγομαι) promoting eructation, cited from Diosc. 

ἔρευνα, 78, 77, an inquiry, search, ἔρ. ἔχειν τινός to make a search for .. , 
Soph. O. T. 566; docew εἰς ἔρευναν Eur. Ion 328; ἔρευναν ποιεῖσθαι 
τῶν οἰκιῶν Arist. Oec. 2. 31. 

ἐρευνάω, f. now, to seek or search for, search after, track, txve’ ἐρευνῶν- 
Tes κύνες ἤϊσαν Od. 16. 436; per’ avepos ἴχνι᾽ ἐρευνᾶν Il. 18. 3213 
τεύχε᾽ ἐρ. Od. 22.180; also in Att., τὴν σοφὴν εὐβουλίαν Aesch. Pr. 
1038, cf. Pind. Fr. 33; νεκρούς Eur. Med. 1318; xaxoupyovs Xen. Cyr. 
I. 2,12; τὸ γραμματεῖον Dem. 788. fin. 2. to search a place, Hdt. 
5. 92,4; τὸ πλοῖον Antipho 133. 1; ὄρος Theocr. 25. 221 :—absol., 
εὑρήσεις ἐρευνῶν thou wilt find by searching, Pind. O. 13. 161, cf. Soph. 
Ant. 268. 8. to enquire after, φάτιν Eur. Hel. 662; ὅπως... Id. 
Med. 669: ἕο examine into a question, Ib. 1089; ταῦτ᾽ οὖν... ζητῶ kat 
ép. Plat. Apol. 23 B:—dy ἂν θεὸς χρείαν ἐρευνᾷ in whatever things he 
seeks to find adyantage.., Soph. Ὁ. T. 725:—also in Med., Plat. 
Theaet. 174 A. 4. c. inf. o seek to do, Theocr. 7. 45. (Akin to 
ἐρῶ, ἔρομαι.) : 

ἐρευνητέον, verb. Adj. one must seek out, Xen. Symp. 8. 39. 

ἐρευνητήρ, ῆρος, ὃ, Nonn. D. 2. 25 ; épeuvyTas, οὔ, 6, Clearch. ap. Ath. 
256 A, Joseph. A. 7. 17. 5, 5} an inquirer, searcher. 

ἐρευνήτρια, 7, fem. of foreg., Cornut. N. D. το. 


5 
ἔρευξις---ἐριβρεμέτης. 
63 :—neut. as Adv., ἔρημα κλαίω I weep i solitude, Eur. Supp. 775 
ἔρη μον ἐμβλέπειν to look vacanily, Ar. Fr. 393. 
πλάνος, πότμος Soph. O. C. 1114, 1716. 
destitute of, πάντων Hdt. 2. 32: void of, [χώρη] ἐρῆμος ἀνθρώπων 
Hdt. 4. 17, cf. 18; ἀνδρῶν Id. 6. 23, cf. 8. 65, Soph. O. T. 57; στέγαι 
φίλων ep. Id. El. 1405 ; Πειραιᾶ ἔρ. ὄντα νεῶν Thuc. 8. 96; abandoned 
by, συμμάχων Hdt. 7. 160; πατρός Soph. O. C. 1717; πρός φίλων Id. 
Ant. 919; πατρὸς καὶ μητρός Plat. Lege. 927 D; ép. οἶκος a house 
without heirs, Isae. 66. 29: then, with no bad sense, wanting, with- 
out, ἐσθὴς ἐρῆμος ὅπλων Hdt. 9. 63: free from, ἀνδρῶν κακῶν ἔρημος 
πόλις Plat. Legg. 862 E, cf. 908 C. 
(with or more commonly without γραφή, δίκη, δίαιτα), ἡ, an undefended 
action, iz which one party does not appear, and judgment goes against 
him by defaulz, as contumacious, ἤλπιζε... τὴν γραφὴν .. ἐρήμην ἔσεσθαι 
would be undefended, Antipho 116.1; ἐρήμῃ δίκῃ θάνατον καταγιγνώ- 
oxev τινός Thuc. 6. 61; ἐρήμην εἷλον [sc. δίκην) 1 got judgment by 
default, Dem. 540. 21; ἐρήμην αὐτὸν λαβόντες... εἷλον Lys. 159. 34: 
ἔρημον διδόναι to give it by default in one’s favour, Id. 542. 4; ἔρημον 
ὦφλε δίκην he let it go by default, Dem. 542. 23, cf. Antipho 131. 1; 
ἐρήμην καταγιγνώσκειν or καταδιαιτᾶν Twos to give it against him by 
default, Dem. 903. 9., 1013.22; γενομένης ἐρήμου κατὰ Μειδίου Id. 544. 


ἔρευξις, ews, 77, (ἐρεύγομαι) eructation, Hipp. Epid. 1. 959. 

ἐρευξί-χολος, ov, vomiting bile, choleric, Byz. 

ἜΡΕΦΩ : impf. ἤρεφον Ar. Fr. 54, poet. ép— Pind. O. 1. 110 :—fut. 
ἐρέψω Id. Av. 110: aor. ἤρεψα Dem. 426. 1 (nowhere else in Att. 
Prose), Ep. ἔρ-- Hom.—Med., fut. ἐρέψομαι Eur. Bacch. 323: aor. ἦρε- 
ψάμην Ap. Rh. 2. 159, etc., (κατ--) Ar. Vesp. 1294.—Pass., pf. ἤρεπται 
Philostr. 33. (Cf. ἐρέπτω. Hence ὄροφοϑ, v. sub épeBos.) 700 cover 
with a roof, καθύπερθεν ἔρεψαν.. ὄροφον λειμώνοθεν ἀμήσαντεϑ i.e. 
they thatched [the tent] with reeds (v. Spitzner Exc. 36), Il. 24. 450, 
cf. Od. 23. 193, Il. 1. 39 (v. ἐπερέφω); τὰς... οἰκίας ἐρέψαμεν πρὸς 
ἀετόν (v. ἀετός mm), Ar. Av. 1110, cf. Fr. 54; ἐύλοις ἤρεψε τὴν οἰκίαν 
Dem. l.c. 2. to cover with a crown, to crown, Pind. O. 13. 46; 
[κρατήρων] κρᾶτα καὶ λαβάς Soph. O. C. 473 :—Med. to crown oneself, 
κισσῷ Eur. Bacch. 323; δαφνῇ μέτωπα one’s forehead, Ap. Kh. 2. 159; 
cf. ἐρέπτω. 3. to wreathe with garlands, ναόν Pind. 1. 4. 94 (3. 
72): generally, ¢o cover, λάχναι νιν μέλαν γένειον ἔρεφον Id. Ο. 1. 110. 
(V. sub ἔρεβος.) 

*EpexGets, ews, Ep. jos, 6, an ancient hero of Attica, she Render (from 
ἐρέχθω), first in Il. 2.547, Od. 7. 81: hence Ἐϊρέχθειον, τό, the Temple 
of Erechtheus at Athens, Paus. 1. 26, 6, Plut. 2. 843 F :—and “HpeyQet- 
Sat, of, as a name of the Athenians, Pind. and Trag.; sing. in Ar. Eq. 
IOI5, 1030; Ἐρεχθεΐδαι in Eur. Med. 82, ---- Ἰρεχθηΐς, (Sos, fem. Adj. 
of Erechtheus, θάλασσα “Ep. a fountain at Athens sacred to him, Apollod. 
3-14, I, cf. Hdt. 8.55: alsoa name of one of the Attic Tribes, Dem, 
536. 21, etc. II. a name of Poseidon at Athens, Plut. 2. 843 B, 
Lyc. 158, 431. 

ἐρέχθω, to rend, break, δάκρυσι καὶ στοναχῇσι καὶ ἄλγεσι θυμὸν ἐρέ- 
χθων Οἀ. 5. 83, 157; so in Pass., ὀδύνῃσιν ἐρεχθομένη h. Hom. Ap. 
358: ἐρεχθομένην ἀνέμοισι, of a ship, shattered by the winds, Il. 23. 317. 
—Cf. Spitzn. Exc. Il. xxxiv. § 3. (Akin to épetxw.) 

ἐρέψιμος, ov, of or for roofing, δένδρα ἐρέψιμα Plat. Criti. 111 C; ὕλη 
Theophr. H. P. 4. 2, 8. 

ἔρεψις, ews, 77, a roofing, Theophr. H. P. 5.6, 1: ἃ roof, Plut. Pericl. 
13, Anton. 45, etc, 

ἐρέω, Ep. pres. for ἔρομαι to ask. 2. Ion. for ἐρῶ to say. 

ἐρημάζξω, f. ow, (ἐρῆμοϑ) to be left lonely, go alone, ἐρημάζεσκον (lon. 
impf.) Theocr. 22. 35, cf. Anth. P. 7. 315. 

ἐρημαῖος, a, ον, poet. for ἐρῆμος desolate, solitary, Mosch. 3. 21, Ap. 
Rh. 2.672, etc.: silent, νύξ Emped. 185: deserted, νεοσσοί Ap. Rh. 4. 
1298 :—c. gen. reft of, Anth. P. 9. 439. 

ἐρημάς, dbos, 7, pecul. fem. of ἐρῆμος, Manetho 6. 67 :—c. gen. reft of, 
Christod. Ecphr. 334. 

ἐρήμη (sc. δίκη), ἡ, v. sub ἐρῆμος τι. 

ἐρημία, 7, TI. of places, a solitude, desert, wilderness, Hat. 3. 
98, Aesch. Pr. 2, etc. II. as a state or condition, solitude, lone- 
liness, ἐρημίαν ἄγειν, ἔχειν to keep alone, Eur. Med. 50, Bacch. 609 ; 
ἐρημίας τυχεῖν Id. El. 510; ἐν ἐρημίᾳ ἐλοιδοροῦντο Antipho 115.193; of 
persons, isolation, destitution, Soph. O.C. 957, Lys. 151. 30, Isae. 35. 12, 
εἴο. ; δι᾿ ἐρημίαν from being left alone, Thuc. 1. 71, cf. 3. 67; ἐρημίας 
ἐπειλημμένοι Dem. 36..2:—of places, desolation, Lat. vastitas, ἐρημίᾳ 
δοῦναί τι Eur. Tro. 26, 95; ἀτριβὴς ὑπ᾽ ἐρημίας Thue. 4. 8. 2. 
c. gen. want of, absence, φίλων Xen. Mem. 2. 2, 14; ἀρσένων, βροτῶν, 
ἀνδρῶν Eur. Hec. 1017, Bacch. 875, Thuc. 6. 102; λύχνων Ar. Av. 1484, 
etc. ; δι᾿ ἐρημίας πολεμίων πορεύεσθαι without finding any enemy, Xen. 
Hell. 3.4, 21; τὴν €p. ὁρῶν τῶν κωλυσόντων seeing that there would be 
none to hinder him, Dem. 54. 10 :—-hence even freedom from evil, κακῶν 
Eur. H. F. 1157. 

ἐρημιάς, άδος, 7, in Theocr. 27. 62, seems to be a solitary devotee. 

ἐρημικός, 7, dv, of or for solitude, living in a desert, Lxx. 

ἐρημίτης, ov, 6, of the desert, ὄνος Lxx: an eremile, hermit, Eccl. 

ἐρημο-κόμηϑ, €s, gen. ov, void of hair, Anth. P. 6. 294., 7. 383. 

pa aks: ov, chattering in the desert, τέττιξ Mel. in Anth, P. 
7. 196. 

ἐρημό-νομος or —vopos, ov, haunting the wilds, θεαί Ap. Rh. 4. 1333 3 
θῆρες Anth. P.6. 184. 

ἐρημο-πλάνος, ov, wandering alone, Orph. H. 38. 4 (vulg. ἐρημοπλά- 
vay); noted as διθυραμβῶδες by Demetr. Phal. 116. [ἃ] 

ἐρημο-ποιός, dv, making’ desolate, Suid. 

ἐρημό-πολι, 4, gen. tos, reft of one’s city, Eur. Tro. 599. 

ἐρῆμος, 7, ov Ep., Soph. Ant. 739, Eur., etc. (ν. infra m1), but in Att. 
usu. (proparox) ἔρημος, ov: in Hdt. also os, ov: Comp. —d7epos, Thuc. 
pede Davee etc.; Sup. -ότατος, Xen. Hell. 4. 8, 35:—desolate, lonely, 
lonesome, solitary, 1. of places, és νῆσον ἐρήμην Od. 3.2703; χῶρος 
I]. 10. 520; and freq. in Hdt., and Att.; τὰ ἐρῆμα wildernesses, desert 
places, Hdt. 3.32, Thuc. 2.17; ἡ ἐρῆμος (sc. χώρα) Hdt. 3. 102; also ἡ 
ἐρήμη Ael. N.A. 7. 48. 2. of persons or animals, τὰ δ᾽ ἐρῆμα 
φοβεῖται (i.e. the cattle), Il. 5.140; ἧσθαι δόμοις ἔρημον Aesch. Ag. 
862% mdpris ἐρήμα Soph. Tr. 530; ἔρημος κἄφιλος Id. Phil. 228; often 
of poor, helpless persons, Andoc. 31. 8, etc.; οὖκ dv τῶν ἐρημοτάτων 
οὔτε τῶν ἀπόρων κομιδῇ Dem. 551. 7; εἰς ὄρφανα καὶ ἔρημα ὑβρίζειν 
Plat. Legg.g27 C:—of birds, etc,, solitary, not gregarious, Plut. Caes. 


599 


3. of conditions 
4. c. gen. reft of, 


11. ἐρήμη or ἔρημος 


22; ἐρήμην κατηγορεῖν to accuse in a case where there was no defence, 


Plat. Apol. 18 Ὁ, cf. Dem. 542. 20; ἐρήμην or ἐξ ἐρήμης κρατεῖν, Luc. ; 
etc. 


2. for épnuas τρυγᾶν v. sub Tpvyaw. 
ἐρημό-σκοπος, 6, one who keeps watch negligently, ap. Suid. (Akin to 


ἠρέμα, etc., acc. to Curt. 454.) 


ἐρημοσύνη, ἡ, solitude, Anth. P. 9. 4 and 665. 

ἐρημο-φίλης, ov, 6, loving solitude, Anth. P. 9. 396, Plan. 256. 

ἐρημόω, fut. wow, (Epos) to make deserted, to desolate, lay waste, ἱερὰ 
θεῶν Thuc. 3.58; τὴν χώραν Andoc. 26. 10:—Pass., Κρήτης ἐρημω- 
Ocions Hdt. 7.171; πόλεις ἠρημώθησαν Thuc. 1. 23, cf. 2.44. I 
to bereave one of a thing, c. dupl. acc., ἐρ. τινὰ εὐφροσύνας μέρος Pind. 
P. 3.174 (cf. στερέω, ἀφαιρέω) : but c. acc. et gen., ἀνδρῶν ep. ἑστίαν 
Id. 1. 4. 27 (3. 35): but ép. ναυβατῶν ἐρετμά to leave the oars without 
men, Eur. Hel. 1610; σεαυτὸν ἐρημοῖς [φίλων] Plut. Alex. 39 :—so in 
Pass. to be bereft of, ἀνδρῶν Hdt.1. 164; συμμάχων Id. 7.174, cf. 
Aesch. Ag. 260; πατρός Eur. Andr. 805; τὰ ἐρημούμενα φυλακῆς Xen. 
Hipparch. 4. 18. 2. to set free or deliver from, Διὸς ἄλσος ἠρήμωσε 
λέοντος Eur. H.F. 360; ᾿Ασίαν Περσικῶν ὅπλων Plut. Cim. 12 :—Pass., 
πνεῦμα ὀσμῶν ἐρημωθέν being free from. ., Plat. Tim. 66 E. III. 
to abandon, desert, dv χῶρον Pind. P. 4.479; ép. τάξιν θανών Aesch. 
Pers. 298, cf. Eur. Andr. 314, Plat. Legg. 865 E; ép. Συρακούσας to 
evacuate it, Thuc. 5. 4;—0xor ép., merely, to step owt of it, Aesch. Ag. 
1070. IV. to keep in solitude, Aesch. Suppl. 516, Eur. Med. go: 
—Pass., ἐρημωθέντες τοῦ ὁμιλοῦ being removed from. ., Hdt. 4. 135. 

ἐρήμωσιϑ, ews, 7, a making desolate, χωρίου Arr. An. 1. 9, 13. 

ἐρημωτήρ, οὔ, 6, a desolator, Anth. P. 6. 115. 

ἐρημωτικός, 7, dv, desolating, Epiphan. 1. p. 458. 

ἐρηρέδᾶται, -ατο, ν. sub ἐρείδω. 

ἐρήριμμαν, v. sub ἐρείπω. 

ἐρήρισται, ν. sub ἐρίζω. 

ἐρητύω, Dor. ἐρᾶτύω : impf. ἐρήτυον (without augm.) 1]., lon. -veoxor, 
Ap. Rh. 1. 1301, Q.Sm.: fut. Jow Ap. Rh., (κατ--) Soph. Phil. 1416 ; 
aor. ἐρήτυσα Il. 1.192, Eur.; ἐρητύσασκε Il. 2. 189., 11. 567 :—Pass., 
y. infra: (ἐρύω, épvcw.)—Ep. word, used twice in Trag. [U before a 
vowel, unless it be a long syll., as ἐρητῦοντο μένοντες, Il. 8. 3453 but 
long before o, and in Aeol. aor. ἐρήτῦθεν.] To keep back, restrain, 
check, κήρυκες δ᾽ dpa λαὸν ἐρήτυον Il. 18. 503; ἐρητύσασκε padayyas 
Il. 11. 567; ἐπέεσσιν ἐρήτυε φῶτα ἕκαστον ll. 2. 164, cf. 75, 189, Od. 
9. 4933 ἐρητύσειέ τε θυμόν Il. 1. 192 :—Pass., ἐρητύοντο μένοντες 1]. 8. 
3453 ἐρητύετ᾽ ἐν φρεσὶ θυμός Il. 9. 462 (458), οἴ. 13.280; ἐρήτυθεν 
(Acol. for -θησαν) δὲ καθ’ ἕδρας Il. 2.99, 211; ἐρ. παρὰ νηυσί, map’ 
ὄχεσφιν Il.:—Med, for Act., ἐρητύοντό τε λαόν Il. 15. 723. 2. 
later c. gen. to keep away from, τέκνα δεινῆς ἁμίλλης Eur. Phoen. 1260 ; 
[xtvas| ὑλαγμοῦ Theocr, 25.75; Pass., c. inf, ναυτιλίης .. ἐρητύοντο 
μέλεσθαι Ap. Rh, 2. 835. 3. absol., πολλὰ κέλευθος ἐρατύει acts 
as a bar, intercepts, Soph. O. C. 164. 

ἔρι, τό, indecl. form of ἔριον wool, Philet. 18. 

*EPI -, insepar. Particle, like ἀρι--, used as a prefix to strengthen the 
sense of a word, very, much. Mostly Ep. and Lyr. 

ἐρι-αυγής, ἐδ, very brilliant, Orph. Fr. 7. 11. : 

ἐρι-αύχην, evos, 6, ἡ, with high-arching neck, ἐριαύχενες ἵπποι 1]. 10, 
305, etc., never in Od.: opp. to βυσαύχην. 

ἐρι-αχθής, és, (ἔριον, axOos) laden with wool, woolly, or (ἐρι--, dos) 


heavy-laden, ποίμνη Maxim. 7. καταρχ. 520. 


ἐρι-βόας, ov, 6, loud-shouting, of Bacchus, Pind. Fr. 45.10; of Hermes, 


Anth. P. 15. 27. 


épt-BopBos, ov, loud-buzzing, μέλισσα Orph. Fr. 49. 
ἐρι-βρεμέτης, ov, 6, of Zeus, loud-thundering, Ζεύς 1]. 13.624; Αἴσχυ- 


dos Ar. Ran. 814; Διόνυσος Dion. P. 578, etc.: loud-roaring, λέων 
Pind, I. 4. 77 (3. 64): loud-sounding, αὐλός Anth, P. 6. 195. 
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ἐρι-βρεμήσ, €s,=epiBpoyos, Anth. P. 6. 344. 

ἐρι-βρτθής, és, very heavy, Orph. H. 5. 636. 

epi-Bpopos, ov, loud-shouting, of Bacchus, ἢ. Hom. Bacch. 56, Anacr. 
14, Panyas. ap. Ath. 36 D: loud-roaring, λέοντες Pind. Ο. II (10). fin. ; 
χθών, νεφέλη Id. P. 6. 3, 11. 

€pt-Bpvxns, gen. ov Ep. —ew, 6,=sq., ταῦρος Hes. Th. 832; πόντοϑ, 
λέων Opp. Η. τ. 476, 709. [Ὁ] 

ἐρί-βρῦχοξ, ov, loud-bellowing, βοῦς h. Hom. Merc. 116; λέων Q. Sm. 
3.171: loud-braying, of the trumpet, Anth. P. 6. 159. 

ἐρι-βῶλαξ, dios, 6, 7, with large clods, of rich, loamy soil; hence, very 
fertile, once in Od., ἐριβώλακος ἠπείροιο 13. 235 3 often in Il,, ἐν Φθίῃ 
ἐριβώλακι 1.155, etc.; πόλεως ép. Cratin. Δραπ. 3, ubi v. Meineke. 

€pi-Bwdos, ov,=foreg., Od. 5. 34, and often in Il. 

ἐρι-γάστωρ, opos, ὃ, 7), pot-bellied, uoaxos Nic. Al. 344. 

ἐριγδουπέω, Zo rattle loud, coined by Schol. Il. 7. 507. 

ἐρί-γδουπος, ον, -- ἐρίδουπος (4. v.), loud-sounding, crashing, thunder- 
ing, in Hom. always as epith. of Zeus, ἐρ. πόσις Ἥρης Od. 15. 112, 180, 
Il.; ἐριγδούπου Διὸς υἱόν Il. 5.672; except in 1]. 11. 152, ἐρ. πόδες 
ἵππων. 

ἐριγηθής, és, very joyful, Orph. Lith. pr. 24. 

ἐρί-γηρυς, 6, 7, loud-speaking, Hesych. 

€ptyAnvos, ov, with large eye-balls, full-eyed, Opp. C. τ. 310. 

ἔριγμα, aros, τό, (ἐρείκω) bruised beans, Hipp. 220 F: v. €peypa. 

ἐρίγμη, 7,=foreg., Schol. Ar. Ran. 505. 

ἐρϊδαίνω : impf. ἠρίδαινον Babr. 68: Ep. aor. ἐρίδηνα Ap. Rh. 1. 89: 
—Med., Q. Sm, 5. 105: Ep. aor. I inf. ἐριδήσασθαι (with « long in arsi, 
and therefore not ἐριδδήσασθαι) 1]. 23. 792: elsewhere Hom. uses only 
pres.: (€pi(w). 700 wrangle, quarrel, μετ᾽ ἀνδράσι Od. 21. 310; αὔτως 
yap ῥ᾽ ἐπέεσσ᾽ ἐριδαίνομεν Il. 2.342; νῦν δὲ περὶ πτωχῶν ep. Od. 18. 
493; εἰ δὴ σφὼ ἕνεκα θνητῶν ἐρ. 1]. 1. 574; εἵνεκα τῆς ἀρετῆς Ep. ye 
strive (as for a prize) for her excellence, Od. 2. 206; c. dat., ἐριδαίνετον 
ἀλλήλοιϊν . . πελεμιζέμεν 1]. τό. 765, οἵ. Ap. Rh. 1. 89; also ἀντία πάν- 
τῶν .. ἐριδαινέμεν οἷος Od. 1. 79; τι in a thing, Call. Dian. 262 :—of 
war, first in Ap. Rh, 2. 986, etc.:—Med., ποσσίν ἐριδήσασθαι ᾿Αχαιοῖς 
with them i the foot-race, Il. 23.792.—Ep. word used by Dem. Byz. ap. 
Ath. 452 D; Luc. Pisc. 6 is taken from Ap. Rh. τ. 89. 

ἐριδαντεύς, ews, a wrangler, Democrit. ap. Clem. Al. 279. fin. 

ἐριδάντης, ov, 6,=foreg., Timo ap. Diog. L. 2. 107. 

ἐρίδηλος, ov, very conspicuous, Nonn. Jo. 18.v. 15. 

ἐριδινής, és, (Sivos) whirling, eddying swiftly, Tryph. 231. 

ἐρίδιον, τό, Dim. of ἔριον, Luc. Ocyp. 89 (where épid:ov), Phot. v. 
λαμπάδιον. 

ἐριδμαίνω, -- ἐρεθίζω, to provoke to strife, irritate, σφήκεσσιν ἐοικό- 
τες... οὺς παῖδες ἐριδμαίνωσιν 1]. 16. 260. ΤΙ. intr. Ξε ἐρι- 
δαίνω to contend, Ap. Rh. 3.94; τι about.., Mosch. 2. 693 διά τι 
Anth. Plan. 4. 297; ὑπέρ τινος Nic. Al. 407; c. inf, ἄκρα φέρεσθαι 
Theocr. 12. 31. 

ἐρί-δμᾶτος, ον :-- ἔρις épiduaros, in Aesch. Ag. 1461, cither from δέμω, 
strongly-built, i.e. strong, excessive, cf. θεόδμητοϑ, evOunTos: or (as 
Herm.) from δαμάω, ἐρίδματος ἀνδρός sharply-taming, overpowering 
the man. 

ἐρί-δουπος, ov, loud-sounding, like ἐρίγδουπος, except that Hom. uses 
the latter form of persons, the former always of things and places, ἀκταΐ, 
ποταμοί Il. 20. 50, Od. 10. 515; αἴθουσα ll. 24. 323, and Od. 

épt-dwpos, ov, rich in gifts, abundant, ὀπώρη Opp. C. 3. 504. 

ἐρίζω, Dor. -σδω, Dor. 3 pl. ἐρίζοντι Pind. N. 5. 72; Ep. inf. ἐριζέ- 
μεναι 1]. 21. 185, Dor. ἔρισδεν Theocr. 6. 5: impf. ἤριζον Dem. 113. 20, 
Ep. ἔριζον Il. 2.555, lon. ἐρίζεσκον Od. 8. 225: fut. ἐρίσω (δι--) App. 
Civ. 5.127, Dor. ἐρίξω Pind. ap. Eust. Opusc. 56. 94 :—Ep. aor. jpioa 
Hes. Th. 928, Lys. 194. 33, poét. ἔρισα, Pind. I. 8 (7). 60; Ep. opt. 
ἐρίσσειε Hom., y.'infra; Dor. ἤριξα, Lab. Heracl. 2. 26:—pf. ἤρϊκα 
Polyb. 3. 91, 7.—Med., Ep. impf. ἐρίζετο Hes. Th. 534: Ep. aor. subj. 
ἐρίσσεται (for ἐρίσηται), Od. 4. 80.—Pass., Ep. pf. ἐρήρισμαι (in act. 
sense), v. infra: (pis). The Lat. RIX-ARI, to strive, wrangle, quar- 
rel, usu. of wordy contests, τινέ with one, Il. 1. 6, etc., and Att.; ἀλλή- 
Aas, Od. 18.277; so also ἀντιβίην τινί Il. τ. 277; ἀντία τινί Pind. P. 
4: 507; πρός τινα Id. P. 2.162, Plat. Rep. 395 D; ts ποτ᾽ ᾿Αθηναίαν 
ἔριν ἤρισε Theocr. 5. 23, cf. Hdt. 7. 50,1 ;--περί τινος about a thing, 
Il. 12. 423, etc.:—foll. by a relat., ép. ὅστις ἀρείων Theocr. 5. 67; d70- 
TeEpos γενναιότερος Plat. Lys. 207 C :—absol. in Plat. of sophistical dis- 
pulations, opp. to διαλέγεσθαι, Rep. 454 A, cf. Prot. 337 B. 2. to 
rial, vie with, be a match for, ovr ἂν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆϊ γ᾽ ἐρίσσειε βροτὸς 
ἄλλος 1]. 3. 223; ἐπεί σφισιν οὔτις ἔριζεν Od. 8. 371, cf. Xen. Cyn. 1. 
12 :—c. acc. rel, 20 rival or contend with one in a thing, οὐδ᾽ εἰ... ᾿Αφρο- 
δίτῃ κάλλος ἐρίζοι 1]. 9. 389, cf. Od. 5. 213, Hes. Sc. 5 ;—also, c. dat. 
rei, δρηστοσύνῃ οὖς ἄν μοι ἐρίσσειε βροτὸς ἄλλος in running, Od. 15. 
321, cf. 13.3253 so in Att. γνώμῃ ép. τινί Lys. 194. 343 also ἐρίζητον 
(Ep. for —Cerov) περὶ ἴσης 1]. 12. 423: ἐρίσσειαν περὶ μύθων 15. 284; 
ἀθανάτοισιν ἐρίζεσκον περὶ τόξων Od. 8. 225, cf. Hdt. 5. 49: also c. inf., 
ἐρίζετον ἀλλήλοιϊν χερσὶ μαχήσασθαι Od. 18,38; ἴσα δὲ πίνειν οὔτις 
οἱ ἀνθρώπων ἤρισεν Phalacc, ap. Ath. 440 E, 3. absol. 20 engage 





ἐριβρεμής----ἐρινάζω. 


in a contest, keep the contest up, Νέστωρ οἷος ἔριζε Il. 2. 555. Le 
Hom. sometimes uses the Med. like the Act., ᾧ [τόξῳ] ov τίς τοι ἐρί- 
ζεται 1]. 5. 172; μοι ἐρίσσεται... κτήμασιν Od. 4. 80; so ἐρίζετο βουλὰς 
ἹΚρονίωνι Hes. Th. 534; τῷ οὔ τις ἐρήρισται κράτος Id. Fr. 52 ; cf. Pind. 
Ο. 1. 155, 1. 4. 49 (3. 47). 

ἐρί-ζωος, ov, long-lived, Lat. vivax, Greg. Naz., Hesych. 

ἐρι-ήκοος, ov, (ἀκούω) keen of ear, Orph. Lith. 462. 

épt-npos, ov, (*dpw, ἤρα) fitting exactly: hence as epith. of ἑταῖρος, 
faithful, trusty, ἐρίηρος ératpos, in sing., only in Il. 4. 266; elsewhere 
always in heterocl. plur. ἐρίηρες ἑταῖροι, acc. épinpas' ἑταίρους, Il. 3. 47, 
378, Od. 9. 100,172, 193, etc.; parodied by Cratin. Οδυσσ. 5 :—as 
epith. of ἀοιδός, Od. τ. 346., 8. 62, 471, it must be taken in a general 
sense, faithful, loyal to his master’s house, (not to the Suitors, for he sung 
on compulsion, I. 154). 

ἐρι-ηχήϑ5, ἔς, (ἠχέω) loud-sounding, Opp. H. 3. 213. 

ἐριθάκη [a], ἡ, bee-bread, Arist. H. A. 5.22, 9, cf. 9. 403 also called 
κήρινθος, σανδαράχη :—bees-wax, Var. R. R. 3. τό. 

ἐρτθᾶκίς, (Sos, ἡ, Ξε ἡ ἔριθος, a female day-labourer, Theoctr. 3. 35. 

ἐρίθἄκος, 6, a solitary bird, which could be taught to speak, Arist. H. 
A. 9. 49 B, 4., 8.3, ; also called ἐριθεύς, ἐρίθυλος, and, perhaps, the 
same as the φοινικουρός (4. v.): Adams thinks it che red-breast. 

€ptOcicabys, es, (€l50s) like the ἐρίθακος, chattering, Epich. p. 31. 

ἐριθαλής, or -θαλλής, Dor. for ἐριθηλής, Hesych. 

ἐριθαλίς, tos, 7, an unknown plant, Hesych.; prob.=épi6aadés in Plin. 
H. N. 25. 13. 

ἐρίθαλλος, ov, (θάλλω) growing luxuriantly, flourishing, of plants and 
trees, Simon. 23; cf. ἐριθηλήΞ. 

epideta, ἡ, (ἐριθεύομαι) labour for wages, Hesych., Suid. ἘΠῚ 
canvassing for public office, intriguing, Lat. ambitus, Arist. Pol. 5. 2, 6., 
3.9, and N. T. 

ἐρτθεύομαι, Dep.: (epi80s) :—to serve, work for hire, Lxx: so in Act., 
Heliod. 1. 5, Schol. Soph. Aj. 833, Eust. 1162. 23. IT. of public 
officers or characters, to court popular applause, Lat. ambire, ot ἐριθευό- 
μενοι, Lat. ambitum exercentes, Arist. Pol. 5. 3, 9: but trans. in compos., 
ἐξεριθεύεσθαι τοὺς νέους to inveigle them into party measures, Polyb. 10. 
22,9. Cf. ἐριθεία, ἀνερίθευτος. 

ἐρτθεύς, ews, ὃ, -- ἐρίθακος, Arat, 1025, Theophr. Fr. 6. 3, 2. 

ἐρι-θηλής, és, (θάλλω, TéOnAa) very flourishing, luxuriant, of plants, 
Pupixns τ᾽ ἐριθηλέας ὄζους Il. το. 467; ἔρνος .. ἐριθηλὲς ἐλαίης 17. 53 3 
δάφνης ἐριθηλέος ὄζον Hes. Th. 30; of gardens, ἀλωάων ἐριθηλέων Il. 5. 
90; so yata Ap. Rh. 2.723: metaph., εὐνομία Anth. Plan. 4. 72. 

ἐρίθηλος, ov, =foreg., Ῥώμη Or. Sib. 8. p. 714. 

ἔρτθος, 6, also 7, a day-labourer, hired servant of any sort; in Il., ἔριθοι 
are mowers or reapers, 18. 550, 560: later, ἔριθοι, ai, spinsters and 
weavers, workers in wool (its likeness to ἔριον is accidental), Dem. 
1313. 6, Theocr. 15. 80, etc.; of spiders, Soph: Fr. 269. 11. 
τλήμων γαστρὸς ἔριθος, Lat. crepitus ventris, h. Hom. Merc. 296, ubi v. 
Herm. 

ἐρίθῦλος, 6,=épi0arcos, Schol. Ar. Vesp. 927. 

ἐρίθῦμος, ov, high-spirited, Q. Sm. 1. 742. 

ἐρϊκεῖν, v. sub ἐρείκω. 

ἐρίκη [1].-Ξ- ἐρείκη, q.v. 

ἐρϊκίς, (dos, ἡ, (ἐρείκω) pounded barley, groats, mostly in plur., Galen.: 
also ἐρεικίς (4. v.); and ἐρτκάς, Hesych. 

ἐρϊκίτας ἄρτος, 6, bread of groats, Seleuc. ap. Ath. 114 B. 

ἐρι-κλάγκτηϑ, ov, 6, («AG (w) loud-sounding, Pind. P. 12. 38. 

ἐρί-κλαυστος and --κλαυτος, ον, miuch-weeping, Anth. P. 7. 560. 
pass. much-wept, bewailed, Opp. H. 2. 668. 

ἐρίκλῦτος, ον, mzich-renowned, Orph. Arg. 1028. 

ἐρτκόεις, εσσα, εν, contr. ἐρτκοῦς, οὔσσα, ody, heathery: only found in 
*Epixovooa, the name of one of the Aeolian Isles, ap. Strab. 276, Steph. 
Byz. s.v.; written Πρεικοῦσσα in Schol. Ar. Pl. 586, ᾿Ερικώδης in 
Schol. Ap. Rh. 2. 43. 

€pt-Kréavos, ov, wealthy, Opp. C. 1.312. 

ἐρικτός, 77, dv, v. sub ἐρεικτόξ. 

ἐρί-κτὕπος, ov, loud-sounding, ἸΠοσειδῶν, Hes. Th. 456. 930. 

ἐρι-κυδής, és, very famous, glorious, Ep. epith. of the gods and their 
descendants, Il. 14. 327, Od. 11. 576, 631; of their gifts, θεῶν ἐρικυδέα 
δῶρα Il. 3. 65., 20. 205; and ép. ἥβη Il. 11. 225, Hes. Th. 988 :—be- 
sides this, Hom. only has dats épi. a splendid festival, Il. 24. 802, Od. 3. 
66., το. 182, etc.,—and even here it is a sacrificial feast :—of places and 
men, ἄστυ Orac. ap. Hdt. 7. 220, Orph., etc. 

ἐρυ-κύμων, ov, (iim) big with young, ép. φέρματι Aesch. Ag. 119. 

ἐριλαμπέτις, 7, pecul. fem. of sq., Maxim. 7. καταρχ. 102. 

ἐρι-λαμπής; ἐς, bright-shining, Orph. Fr. 29, Procl. H. 2. 30. 

ἐρι-μύκηϑσ, ov, 6,=sq., ταῦρος Call. Fr. 452. 

ἐρί-μῦκος, ον, (μυκάομαι, μέμυκαλ loud-bellowing, βοῶν ὑπὸ πόσσ᾽ ἐρι- 
μύκων Il. 20. 497, οἵ. 23. 775, Od. 15. 235, Hes. Op. 788; ὀλολυγή 
Anth, P. 6. 219. 

ἐρϊνάζω : fut. dow, Dor. aéw:—like Lat. caprifico, to apply the wild fig 
(épweds) to the cultivated fig (συκῆ) for the purpose of impregnating it, 


II. 


9 Ul + 
Eplvas—eplo ua. 


to impregnate the fig (which takes place by insects from the wild fig 
piercing it), Theophr. C. P. 2.9, 5, cf. Hdt. 1.193; τὸ ἠρινασμένον 
the impregnated fig, Theophr. H. P. 2. 8, 3:—also to gather wild figs, 
Poil. 7. 143. 

ἐρῖνάς, άδος, ἡ, -- ἐρινεός, Nic. Th. 854. 
ap. Ath. 76 E. 

ἐρῖνασμός, 6, the process of caprijication, Theophr. C. P. 2.9, 5. 

épivactés, ἡ, dv, ripened by caprification, v. Schneid. Theophr. C. P. 
2:0: 12: 

Eptveov, τό, ihe fruit of the épiveds, Lync. ap. Ath. 75 D; pl. épwa 
Arist. H. A. 5. 32, 6 :---αἱϑο -- ὄλυνθος, v. ἐρινόν. 

€piveds, 6, the wild fig-tree, Lat. caprificus, ll. 6. 433., 11. 167, etc.; 
so, Hes, ap. Strab. 643, Epich. 85 Ahr., Theocr.; Att. ἐρίνεως. (not 
ἐρινεώς, Choerobosc. 261 Gaisf.), ap. Ath. 75 D: cf. ἐρινός. ΤΙ. 
as Adj., ἐρινεός, ά, dv, contr. ods, ἃ, ody, of the wild fig-tree, ἐρινεὸν 
σῦκον = ἐρινεόν, Arist. H. A. 5. 22; pl. gen. ἐρινῶν συκῶν, Ath. 76 C; 
€pivais κραδαῖς Eur. Scir. 3. 

Eptveos, a, ov, Ion. eipiveos, ἡ, ov, of wool, woollen, Hdt. 1.195., 4. 73» 
Hipp. Art. 837, Fract. 763: cf. Att. épeods. [1] 

€ptveddns, es, (εἶδο5) full of wild fig-trees (€piveot), Strabo 598. 

ἐρίνεως, v. sub épiveds. 

ἐρῖνόν, 76, = ὄλυνθος, a late, unripe fig, Alex. AcB. 1, Theophr. H. P. 
2. 8, I. 

éptvds, 6, = ἐρινεός, Stratt. Τρωϊλ. 2, Nic. Al. 319. 
Soph. Fr. 190. 

ἔρινος, 6, a plant like basil, Diosc. 4. 29. 

*Eptvis, (so written, not Ἐριννύς, in the best Mss. and in Inscrr., v. 
Dind. Steph. Thes.), gen. vos, 4: plur. Ἐρινύες, Att. “Epis: Att. gen. 
᾿Ἐρινῦν, like γενῶν, Dind. Eur. I.T. 931,970. The Erinys, an avenging 
deity, like the Roman Furiae, Hom. always in plur., except in Il. 9. 571.» 
10. 87, Od. 15. 234; but Trag. in sing. quite as often as in pl., in which 
case the Erinys is often Conscience imperscnated. The number Three 
first in Eur. Tro. 457, Or. 1650; and the names Tisiphoné, Megaera, 
Alecto only in late writers, as Apollod. I. 1, 4, etc.; but in Hom. no 
number is mentioned; Aesch. composes a whole Chorus of them, and 
Eur. does not limit their number in I. T. 961sq. In the oldest Ep. they 
visit for perjury, Il. 19. 259, Hes. Op. 801; homicide, Il. 9.571; undu- 
tiful conduct to parents, Il. 9. 454, Od. 2.135 (hence μητρὸς Ἐρινύες 
Od. 11. 280, “Ep. πατρός Aesch. Theb. 70, etc.) ; ill-treatment of sup- 
pliants, Od. 17. 475; disrespect to elders, Il. 15.204; and any presump- 
tuous conduct :—they silence the horse of Achilles, when about to reveal 
too much, Il. 19. 418; they lead men to mistake evil for good, like “A77, 
Il. το. 87, Od. 15.234. ‘Their abode was Erebos, hence the epith. ἤερο- 
gots, Il. 9. 571 (567)., 19.87: hence their vengeance reached beyond 
the grave, Il. 19. 260, Od. 20. 78. Acc. to Hes. Th. 185, they sprang 
from Gaia and the drops of Uranos’ blood (v. Gladstone Homer. Stud. 2. 
302 sqq.); Aesch. makes them daughters of Night. For their worship 
at Athens and the Athenian notions of them, v. Muiller Aesch. Eum. 
§ 77 sq., and cf. Hipevides, Sepvat. II. as appellat., μητρὸς 
Ἐρινύες curses from one’s mother, Il. 21. 412; “Apa... Ἐρινὺς πατρός 
Aesch. Theb. 70, cf. 724, 886; but τίσαιτο.. Ἐρινῦς πατρός the blood- 
guiltiness of his sire, Hes. Th. 472; so “Epivves Λαΐου the curses inherited 
from L., ap. Hdt. 4.149; φρενῶν ᾿Βρινύς distraction, Soph. Ant. 603 ; 
Ἐρινὺν ἐπορθιάζειν a Fury-song, Aesch. Ag. 1120:—in Trag., also, 
persons sent to be curses to mankind are called Ἐρινύες, Aesch. Ag. 
749, Soph. El. 1080, Tr. 891, Eur. Or. 1390 :—only in late Prose, Ep. 
Plat. 357 A, Polyb. 24. 8, 2, etc. Cf. ἀλάστωρ. 111. epith. 
of Demeter, when distraught by the pursuit of Poseidon, Call. Fr. 
207, Paus. 8. 25, 4354. [wv im all trisyll. cases, Pors. Med. 1254; ὕ in 
quadrisyll. | 

Cf. Sanskr. Saranyi, a mythical Being in the Veda (Hesych. ’Apav- 
τισιν᾽ ᾿Ερινύσι) ; and on the relation of the two, v. M. Miiller Lect. 2. 
p- 484. 

ἐρτνύω, to be angry, indignant, acc. to Paus. 8. 25,6, an Arcadian word, 
from Ἐρινύς, or the same root. 

᾿Ἐρτινυώδηκ, es, (εἶδος) like the Ἐρινύες, Plut. 2. 458 B, 602 D. 

ἐρίξας, ν. sub ἐρείκω. 

ἔριον, τό, Ion. εἴριον, Hdt., Hipp., and always in Hom. except gen. 
ἐρίοιο in Od. 4.124 :—wool, Il. 12. 434, Od. 1. c.; also in plur., ll. 3. 
388, Od. 18. 316; ἐρίων τάλαντον Ar. Vesp. 1147, etc. ;---ἔρια τὰ ἀπὸ 
ξύλου cotton (Germ. Baumwolle, tree-wool), Hdt. 3.47, cf. τού, and 7. 
65 :—so τὸ ἔριον [τῆς ἀράχνης) a spider’s web, Philostr.853; τὰ ἐκ 
τῆΞ θαλάττης ἔρια of the threads of the pinna, Alciphro 1. 2. 

From the Root ’EP— come also pos, εἶρος, épéa, épeods, evepos: cf. 
Sanskr. urd, uranas (sheep), tirna (wool); Lat. vellus,- villus, Goth. 
vulla (wool); Lith. vilna; Slay. vluna: Curt. 496. 

ép.6-EvAov, τό, the cotton-plant, Ulpian. 

ἐριο-πλύτης, ov, 6, (πλύνω) a wool-cleaner, fuller, Diosc. 2. 193, 
ἐριοπωλέω, fo sell or deal in wool, Poll. a 28. 

ἐριο-πώλης, ov, 6, a dealer in wool, Poll. 7. 28. 

ἐριο-πωλυκῶς, Ady, like a wool-dealer, roguishly, Ar, Ran, 1386. 


II. -- ἐρίνεον, Amer. 


2. = ἐρινεόν, 
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ἐριο-πώλιον, τό, the wool-market, Joseph. B.J.5.8, 1. 

ἐριό-στεπτος, ον, (στέφω) wreathed in wool, κλάδοι Aesch. Cupp. 23, 
ex emend. 804]. ; libri iepoo7-. 

ἐριούνη, 6, ν. sq. 

ἐριούνιος, 6, Homeric epith. of Hermes (prob. from ἐρι--, ὀνίνη μι), the 
helper, luck-bringer, σῶος, ἐριούνιος “Eppns 1]. 20. 72; Ἑρμείας ἐριού- 
νιο5 24. 457. 670; so éprovyns ἝῬρμείας ll. 20. 34, Od. 8. 322; Διὸς 
ἐριούνιος vids h. Hom. Merc, 28; θεῶν ἐριοῦντε δαῖμον Ib. 551; absol. 
*Eptovvios, i. e. Hermes, Il. 24. 360, 440:— in Ar. Ran. 1144, Ἑρμῆς 
ἐριούνιος is opposed to δύλιοϑ ; cf. Poét. ap. Ε. Μ. 374.243 v. sub ἀκά- 
κητα. IL. ép. νόος, Orph. Lith. 197. 

ἐριουργεῖον, τό, a wool-factory, Poll. 7. 28. 

ἐριουργέω, to work in wool, Xen. Hell. 5. 4, 7, Rep. Lac. 1. 3, etc. 

ἐριουργία, 7, the manufacture of woollens, Poll. 7. 28. 

ἐριουργόξ, dv, (ἔριον, ἔργον) working in wool, Dio C. 79. 7. 

ἐριοφορέω, to bear wool, of sheep, Cyrill. 

ἐριο-φόρος, ov, bearing wool, δένδρον ἐρ. the cotton-tree, Theophr. H. 
EAS ἡ. ἢ: 

ἐριπεῖν, v. sub ἐρείπο". 

ἐρί-πλευροξ, ον, with sturdy sides, stout, Pind. P. 4. 419. 

ἐρίπνη or ἐρίπνα, ἡ, a broken cliff, scaur, Eur. El. 210, Ap. Rh. 2.1247, 
etc.: hence, any sheer ascent, ἐπάλξεων ἐρίπναι Eur. Phoen. 1168. 
(From ἐρείπω, as rupes from rumpo.) 

ἐρυπόω, = ἐρείπω, E. M. 374; ἐρευπόω in Greg. Nyss. 1. p. 434. 

ἐρι-πτοίητος, ov, much scared, Nonn. D. 28. 13. 

ἐρυπών, part. aor. of ἐρείπω. 

ἜΡΙΣ, δος, 4: acc. ἔριν and ἔριδα, ἔριν being the strict Att. form, 
used by Hom. (Od. 3. 136, 161., 16. 292., 10. 11), though he prefers the 
older ἔριδα : pl. ἔριδες, in N. T. épers :—strife, quarrel, debate, often with 
a sense of rivalry or contention : I. in Il. mostly of battle-strife, 
αἰεὶ yap To ἔρις τε φίλη πόλεμοί τε μάχαι TE 1. 177.. 5. 891; 
μεμαυΐ᾽ ἔριδος καὶ ἀὐτῆς 5. 732, οἵ. [3. 358; more closely defined by an 
Adj., ἔρις. κακή, κρατερή, θυμοβόροϑ 1]. 3. 7., 20. 48, etc.; or by ἃ gen., 
ἔρις πτολέμοιο 14. 380, etc.; and reversely, νεῖκος ἔριδος 17.3843 (so 
εἰς ἔριν μάχης Xen. Cyr. 2. 3, 15); also ἔριδα ξυνάγοντες “Apnos 5. 861, 
εἴς. ; ἔριδι or ἐξ ἔριδος μάχεσθαι 1.8., 7.1113 ἔριδι ξυνιέναι 20. 66., 
21.390; but θεοὺς ἔριδι ξυνελάσσαι to set them a-fighting, 20.1343; so 
ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι 1.8, cf. 7. 210; ἐν δ᾽ αὐτοῖς ἔριδι ῥήγνυντο 
βαρεῖαν they let strife break forth among themselves, 20.55: so also in 
later Poets, cf. Pind. N. 8. 87, etc. :—in plur. strifes, quarrels, ἔριδας καὶ 
νείιςεα 2.370; ἔριδες, νείκη, στάσις, .. πόλεμος Ar. Thesm. 788. 11. 
in Od. mostly of contention, rivalry, ἔργοιο in work, 8.210; ἀέθλων for 
prizes, 18.366; also ἔρις χερσί 18.13; ἔριδα προφέρουσαι in eager 
rivalry, 6.92; but ὅστις ἔριδα προφέρηται ἀέθλων whoso proposes a 
match, 8. 210; ἔριν στῆσαι ἔν τινι τύ. 292., 10. 11:—Hesiod distin- 
guishes a good and a bad ἔρις, Op. 11, sq. TIT. after Hom., 
generally, wrangling, quarrel, φόνοι, στάσεις, pis, μάχαι Soph. Ant. 
1234, cf. τ. fin.; ἔριδος ἄγων Id. Aj. 1163; ἔριν συμβάλλειν τινί Eur. 
Med. 521; ἐκφεύγειν Plat. Lege. 736 Ὁ ; λύειν, κατασβέσαι Eur. Phoen. 
81, Soph. O.C. 422; eis ἔριν ἐλθεῖν, ἀφικέσθαι, ἐμπίπτειν Ar. Ran. 
877, Bur. I. AL 319, 377; ἐν ἔριδι εἶναι Thuc. 2. 21; πρὸς ἀλλήλους 
Id. 6.355 δι᾿ ἐρίδων ἰέναι τινί Plut. Caes. 33; γίγνεται ἔρις πρὸς σφᾶς 
αὐτούς Thuc. 6.31; c. inf, εἰσῆλθε τοῖν τρισαθλίοιν ἔρις .., ἀρχῆϑ 
λαβέσθαι Soph. Ο. Ο. 672 ; κατ᾽ ἔριν Plat. Criti. 109 B; δι᾿ ἐρίδων Ib.; 
ἔριδος ἕνεκα Id. Soph. 237 B. 2. wordy wrangling, disputation, 
ἔριν λόγων διδόναι ἀλλήλοις Eur. Bacch. 715; ἔρις ἐγένετο τοῖς ἀνθρώ- 
ποις μὴ λοιμὸν ὠνομάσθαι ἀλλὰ .., Thuc. 2.54; ἔρις ἣν εἴτε... Id. 3. 
IL; μεστὸς ἐρίδων Plat. Phil. 49 A; 4 περὶ τὰς ἔριδας φιλοσοφία Isocr. 
209 B; often so in Plat., cf. ἐριστικόϑς. 3. also, rivalry, much like 
ἀγών, ἔρις a contest, καλλονᾶς, μελῳδίας Eur. 1. A. 1308, etc.; ὅπλων 
ἔριν ἔθηκε συμμάχοις Id. Hel. 100; ἔριν ἔχειν app μουσικῇ Hat. 6. 
129; Ἥρᾳ Παλλάδι τ᾽ ἔριν μορφᾶς ἃ Κύπρις ἔσχεν Eur. 1. A. 183; ἔριν 
ἐμβάλλειν τισὶ πρὸς ἀλληλούς Xen. Cyr. 6. 2, 4, cf. 8. 2, 26; εἰς ἔριν 
συμβάλλειν τινὰς περί τινος Id. Rep. Lac. 4.2; but κατ᾽ ἔριν τῶν ᾿Αθη- 
ναίων out of rivalry with .., Hdt. 5. 88, cf. Corinna 21; Διὸς βρονταῖς 
és ἔριν in rivalry with .., Eur. Cycl. 328 :—also the object or prize of 
rivalry, Anth. P. 6, 286:—but in Aesch. Eum. 975, ἔρις ἀγαθῶν is zeal 
for good, for the best. 4. ἡ Διὸς ἔρις in Aesch. Theb. 429 is used 
for lightning. IV. as pr. nom. Hris, a goddess who excites to 
war, Il. 11. 3,73; sister and companion of Ares, 4.440; joined with 
Κυδοιμός and Κήρ, 18. 535: acc. to Hes, Th. 225, daughter of Night. 
Later generally, the goddess of Discord. (Perhaps akin to Sanskr. rush, 
= Lat. iras-ci, rix-a.) 

ἐρι-σάλπιγξ, vyyos, ὁ, ἡ, loud-trumpeting, name of a bird in Schol. Ar, 
Ay. 884; in Hesych. ἠρισάλπιγξ. 

ἐρίσδεν, Dor. for ἐρίζειν, Theocr. 

ept-oVeverns, ov, 6,=sq., Paul. Sil. Ecph. 119, 

ἐρι-σθενή, és, very mighty, epith. of Zeus, ἴ]. 15. 54, Od. 8. 289, Hes. 
Th. 4, etc.; of men, Pind. P. 7.2, Ap. Rh.; of the Furies, Orph.; ép. 
θέμεθλα Anth. P. 9.808. Ady. -ews, Maxim. 7. καταρχ. 540. 

ἔρισμα, aTos, τό, (ἐρίζω) a cause of quarrel, Il. 4. 38. 
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ἐρι-σμάρᾶγος, ον, loud-thundering, epith. of Zeus, Hes. Th. 815, εἴς. ; 
θάλασσα Musae. 318 ; ἀστραπή Luc. Tim. 1. 
ἐρισμός, 6,= ἔρις, Timo ap. Diog. L. 2. 107. 
€pi-c7opos, ον, well-sown, aia Opp. C. 2.119. 
ἐρι-στάφὕλος, ον, large-clustered, as epith. of wine, made of large 
grapes, Od. 9. 111, 358. II. rich in grapes, of Lesbos, Archestr. 
ap. Ath. 92 E; of Bacchus, Anth. P. 9. 580. 
ἐριστήϑσ. οὔ, 6, (€pi(w) a wrangler, Aq. V.T. 
ἐριστικός, 7, dv :—given to strife, fond of wrangling or arguing, cap- 
tious, Plat. Lys. 211 B, etc.; παιδιά Arist. Rhet. 1. 11, 15:—7 ἐριστική 
(sc. τέχνη) wrangling, sophistry, Plat. Soph. 231 E; also τὸ ἐριστικόν, 
defined to be τὸ ἔντεχνον καὶ περὶ δικαίων .. καὶ ἀδίκων ἀμφισβητοῦν, 
Ib. 225 C; so οἱ ἐρ. συλλογισμοΐ, λόγοι, sophisms, fallacies, Arist. Top. 
I.1,3, cf. Metaph. 3.7, 73; ἧ ἐριστικῶν τέχνη, a work of Protagoras, 
Diog. L. 9.55; οἱ ᾿Ακαδημιακοὶ τῶν ἄλλων ἐριστικώτεροι Luc. Pisc. 43: 
the philosophers of the Megarean school, who were devoted to dialectics, 
were nicknamed of “Epiotixot, Ib. τοῦ :-—Adv. --κῶς, Plat. Rep. 454 B, 
etc. II. eager for strife or battle, Schol. Eur. 1. A. 576. 
ἐριστός, ἡ, dv, contested, TA δὲ τοῖς δυνατοῖς ove ἐριστὰ πλάθειν these 
things ought not to be matters of strife so as to engage with the powerful, 
Soph. El. 220. 
ἐρι-σφάρἄγος, ov, loud-roaring, ἸΤοσειδῶν h. Hom. Merc. 187. 
ἐρί-σφηλος, ov, overthrowing much, of Hercules, Stesich. 80. 
ἐρισχηλέω, ἐρίσχηλος, v. ἐρεσχελέω sub fin. 
ἐρι-ταρβῆς, és, very timid, Hesych. 
épt-tipos, ov, highly-prized, precious, of gold, Il.g.126,268; of the 
Aegis, 2. 447; τρίποδες h. Hom. Ap. 443, Ar. Eq. 1016 :—of persons, 
only in Manetho 3.324, Themist. 54 D. II. as Subst., a fish, 
prob. a kind of sardine, Auctt. ap. Ath. 328 F, 355 F. 
ἐρί-τμητος, ov, well-cut, ἱμάντες Opp. C. 4. τού. 
ἐρι-φεγγήϑ, ἔς, very brilliant, Procl. H. 2.13, Manetho 6. 22. 
ἐρίφειος, ov, (Epipos) of a kid, Pherecr. Περσ. 1.9, Antiphan. Φιλωτ. 
1.7, Xen. An. 4. 5, 31. 
ἐρίφιον, τό, Dim. of épipos, Athenio ap. Ath. 661 B, N. T. 
épt-Aeyns, és, much-flaming, Nonn. D. 26. 33. 
ἐρί-φλοιος, ov, with thick bark, δρύες Agathocl. ap. Eust. 994. 42. 
Eptdhos, 6, also ἡ, (v. Jac. A. P. Ρ. 910) :—a young goat, kid, ἄρνεσσιν 
ον ἢ ἐρίφοισιν 1]. 5.392, and Od. ΤΙ. ἔριφοι, οἱ, Lat. hoedi, a 
constellation (rising on Oct. 61) which brought storms, Theocr. 7. 53; 
Arat. 158 ; ἐπ᾽ ἐρίφοις in stormy weather, Interprr. ad Theocr. 7. 53. 
ἐρί-φυλλος, ov, with many or large leaves, Hesych. 
Ἔρι-χθόνιος, 6, an Attic hero, the same as Ἐρεχθεύς : hence Ἔϊριχκθο- 
νίδαι, = Ἐρεχθεῖδαι, C. 1. πο. 411. 
ἐρί-χρῦσος, ov, rich in gold, wealthy, Anth. Ῥ. 9. 785. 
ἐριώδη, ες, (εδο5) like wool, woolly, Hipp. Art. 816, Arist. H. Α. 9. 45, 
3, Lheophr. H. P. 3. 7, 4. 
ἐριώδῦνος, ον, (ὀδύνη) very painful, Maxim. π. καταρχ. 161, Hesych. 
ἐρϊώλη or ἐριωλή, (Koen Greg. p. 570), 77, α whirlwind, hurricane, Ap. 
Rh. I. 1132., 4.1778; applied to Cleon by Ar. Eq. 511, cf. βάραθρον : in 
Vesp. 1148 he puns upon it, as if derived from ἔριον ὀλλύναι, wo@l-con- 
sumption. 
ἐρι-ώπης, ou, ὃ, fem. --ὥῶπις, 50s, (Wi) large-eyed, full-eyed, in fem., Ep. 
Hom. 1. 2; in masc.acc. ἐριώπεα, Maxim. 7. καταρχ. 545 ; ἐρίωπα Ib. 32. 
ἑρκανή, 7, (ἕρκος, elpyw) a fence, inclosure, Ael. Dion. ap. Eust. 969, 
1578: a stall, Themist. 292 A. 
ἑρκεῖος, Att. ἕρκειος, ov, and a, oy in Aesch. Cho. 653 :—of or in the 
ἕρκος or front court, Ζεὺς ‘Epxetos, as the household god, because his 
statue stood in the ἕρκοβ, Od. 22. 335, Hdt. 6. 68, Soph. Ant. 487, Eur. 
Tro. 17, Cratin. Jun. χείρ. I. 5, cf. Heind. Plat. Euthyd. 302 D; absol., 
6 Ἕρκειος Paus. 4. 17, 4; (Ovid retains the Gr. word, Fupiter Hercéus ; 
elsewhere in Lat. it is Penetralis; and the Greeks translate the Roman 
Penates by Ἕ ρκεῖοι, Dion. H. 1. 67) :---πύλαι, Bards, θύραι Ep. the 
gates, threshold, doors of the court, Aesch. Cho. 561, 571, 653; ἑρκείου 
στέγης the court itself, Soph. Aj. 108 (libri ἐρκίου, sed v. Dind.); ἐφ᾽ 
ἑρκείῳ πυρᾷ Eur. Tro. 483. 
€pktov, τό, a fence, inclosure, αὐλῇ 1]. 9. 476, Od. 18. 102: later also, 
a dwelling, Ap. Rh. 2. 1074, cf. Theophr. de Sign. 53. (From ἕρκος, 
but a Dim. orly in form.) 
ἑρκοθηρικός, 7, dv, (θήρα) of or for netting or hunting with nets, Plat. 
Soph. 220 C; ἑρκο-θηρευτικός in Poll. 7.139: —pevTys, 6, Ib. 137. 
ἑρικό-πεζα, 7, α low paling, Hesych., Phot. 
ἕρκος, cos, τό, (ἔργω, <ipyw) a fence, whether hedge, railing, or wall 
(πᾶν ὅσον ἂν ἕνεκα κωλύσεως εἴργῃ τι περίεχον, Plat. Soph. 220 B) 
round gardens, vineyards, etc., Od. 7. 113, Il. 5. 90. 18. 564; but, mostly, 
round the court-yards of houses, Od. 21. 238; ἕρκος ὑπερθορεῖν Solon 
15. 28, Hdt. 6. 134; in plur., Soph. Aj. 1253:—a wall for defence, 
ἕρκεὶ χαλκείῳ Il. 15. 566 :—also the place enclosed, the court-yard, στὰς 
μέσῳ ἕρικεϊ 1]. τό. 231., 24. 306, cf. Od. 8. 57, εἴς. ; Κίσσινον Epxos, i.e. 
Susa, Aesch. Pers. 17; γαίας ἕρκος a fenced city, Eur. Heracl. 441 ; ἕρκος 
ἱρόν, i. 6. the altar, Soph. ΤῪ, 607 :; of the shell of the pinna, Plut. 2. 980 
B. 2. periphr., ἕρκος ὀδόντων mostly in phrase, ποῖόν σε ἔπος 
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φύγεν ἕρκος ὀδόντων the ring or wall which the teeth make round the 
tongue, v. Heyne Il. 4. 350, Solon 25 (3). 1; so ἀμείψεται ἕρκος ὀδόν- 
των Il. 9. 409, Od. το. 328 ; κάρχαρον ἕρκος, without ὀδόντων, Opp. H. 
I. 506 :—also ἀγγέων ἕρκεσι, for ἄγγεσι, Pind. N. το. 68; σφραγῖδος 
pros, i. 6. a seal, Soph. Tr. 615. 3. metaph. any fence or defence, 
ἕρκος ἀκόντων, of a shield, a defence against javelins, 1]. 15. 646, cf. 4. 
1373 ἕρκος βελέων 5. 316; ἕρκος ἰωχμοῖο, of the lion’s skin, Theocr. 
25. 279; cf. Hdt. 9. 99; ἕρκεσιν εἴργειν κῦμα θαλάσσης Aesch. Pers. 
go :—of persons, as Ajax is called ἕρκος ᾿Αχαιῶν Il. 3. 229., 6. 5., 7. 2115 
of the best soldiers, ἕρκος πολέμοιο a defence against war, 4. 299; of 
Achilles, ἕρκος ᾿Αχαιοῖσιν .. πολέμοιο 1. 2843; γαίας μονόφρουρον ἕρκοϑ 
Aesch. Ag. 2573; absol., Pind. P. 5. 151, etc.:—cf. πύργος. 

from the sense of enclosure or confinement, a zet, trap or snare, for 
birds, Od. 22. 469, cf. Ar. Av. 528; for deer, Pind. N. 3. 89; for fish, Id. 
P. 2.147; in Hdt. 7. 85 (ubi v. Wess.) of the coils of the Sagartian lasso: 
—metaph., τῆς Δίκης ἐν ἕρκεσιν Aesch. Ag. 1611, cf. Eur. Med. 986, 
El. 155, Bacch. 958; χρυσοδέτοις ἕρκεσιν, of the necklace by which 
Eriphylé was beguiled to betray her husband, Soph. EL 838. 

ἑρκ-οῦρος, ov, watching an enclosure, Mel. in Anth. P.12. 257, e con}. 
Brunck. pro 6pkovpos. 

ἑρκτή, 7, lon. for εἱρκτή, Hdt. 

ἐρκτός, 7, 6v,= ῥεκτός, feasible, Arr. Ind. 20. 

ἔρκτωρ, opos, 6, (ἔργον) a doer, κακῶν Antim. 37 (5 Bek.) 

ἕρμα, ατος, τό, a prop, support: of the props (whether of wood or 
stone) used to keep ships upright, when hauled ashore (cf. ἔρεισμα), 
νῆα .. ἐπ᾿ ἠπείροιο ἔρυσσαν ὑψοῦ ἐπὶ ψαμάθοις, ὑπὸ δ᾽ ἕρματα μακρὰ 
τάνυσσαν Il. τ. 486; ὑπὸ δ᾽ ἥρεον ἕρματα νηῶν 1. 154: metaph. of 
men, ἕρμα πόληοϑ prop or pillar of the city, Il. 16. 549, Od. 23. 121 :— 
also in Prose, like κίων, Lat. columen, οἷον ἕρμα πόλεως, Plat. Lege. 737 
A, cf. Plut. 2. 814 C: cf. ἑρμίϑ. 2. after Hom., any foundation 
or basement, Plat. Legg. 737 A, cf. Plut. 2. 814 C. 3. a sunken 
rock, reef, on which a vessel may strike, Hdt. 7. 183, Thuc. 7. 25, Eur. 
Hel. 854 (ubi legend. ἐφ᾽ ἕρμα) ; ἄσημα ἕρματα sunken reefs, Anacr. 36 
(ubi v. Bgk.); ἄφαντον ἕρμα Aesch. Ag. 1007, cf. Eum. 565; ἕρματα 
ὕφαλα Dion. H. τ. 52; ἕρμα γῆς ἁπαλόν a soft bank of mud, App. Civ. 
ἘΞΤΊΟΙ: 4. a mound, cairn, barrow, πρὸς ἕρμα τυμβόχωστον...-. 
τάφου Soph. Απέ. 840; (and so Herm. reads for ἔρυμα in the dub. place, 
Aesch. Cho. 154:) the starting-post, ἀφετήριον ἕρμα Philox. in Anth. P. 
9. 319; ἕρματα τῶν θεμελιῶν ruins of the foundations, Diod. 5. 
70. 5. that which keeps a ship steady, ballast, Plut. 2. 782 B; and 
so Arist. H. A. 8. 12, 8., 9. 40, 46, uses it of things which cranes and bees 
are said to carry to steady themselves in their flight (the saburra of 
Virg. G. 4. 195), cf. Ar. Av. 1429; metaph., τὸ ἀπὸ THs φρονήσεως ἕρμα 
Socrat. ap. Stob. t. 3. 72; οἷον ἕρμα τὴν τῶν γερόντων ἀρχὴν θεμένη 
Plut. Lyc. 5: from this sense of ballast within a ship, comes the metaph. 
in Aesch. Supp. 580, ἕρμα δῖον λαβοῦσα having conceived and become 
pregnant by Zeus:—cf. ἑρματίζω. II. there is an obscure 
metaph. in Il. 4. 117, μελαινέων Epp ὀδυνάων, of a sharp atrow, the 
foundation of pangs, i.e. the origin or author of them: the whole verse 
was rejected by Aristarch., but it seems to have suggested the phrase 
πόνων ἐρείσματα (though in a contrary sense, supports in woe), in Aesch. 
Br 372: III. in plur. ἕρματα, earrings, Il. 14. 182, Od. 18. 
2973; prob. of strung pearls, akin to ὅρμος; hence, generally, a string, 
band, chain (which perhaps returns to the first sense of fixing, securing), 
Ael.N. A.17. 25,37. (In signf.1, and 1, probably from “EPA-, épeidw, 
cf. ἔρεισμα; for signf. m1, cf. εἴρω, Lat. sero, to string: v. Curt. 518, 
Buttm. Lexil. s. v.) 

ἐρμ-ἄγέλη, 7, a herd of Hermae, Anth. P. 11. 353. 

+ ἑρμάζω, (ἕρμα) to steady, support, Hipp. Art. 808; and L. Dind. restores 
ἡρμάσθαι for ἡρμόσθαι. Ib. 743 A. 

Ἕρμ-ἄθήνη, 77, α Hermathena, Cic. Att. 1.1 and 4. It is disputed 
whether this was (1) @ terminal figure like a Hermes with the head of 
Athena, or (2) a figure with a Fanus-like head both of Hermes and 
Athena, or (3) a figure compounded of both deities: the same doubt 
belongs to the forms Epp-dvouBts, Anth. P. 11. 360, Greg. Naz.; Epp- 
épws, Plin. 36. 4,10; “Epp-nparA‘js, Οἷς. Att. 1. 10; “Eppo-mav, A. B. 
1198, Arcad. 8. 9. The third sense is certainly that of ΕἽρμαφρόδιτος 
(q. v.) ; and the Epigr. in Anth. Plan. 234 (where a statue is described 
with the head of Pan, the trunk of Hercules, and the legs of Hermes) 
confirms this. Such mixed figures were all subjects of late art: the Her- 
maphrodite of Polycles was famous, Plin. 34. 19, 20: Hermaphrodite 
statues are first mentioned by Theophr. Char. 17 and Posidippus (New 
Com., about 289 B.C.); cf. Miiller Archiiol. der Kunst § 128, 345. 

Eppitfe, to imitate Hermes, Eust. 10.15 ; cf. Ἑλληνίζω. 

Ἑρμαϊκός, 7, dv, of or like Hermes, Marin. V. Procl. 28, Eust. Opusc. 
263. 36:—Eppaixot, Horace’s υἱγὶ Mercuriales, literary characters, 
Theod. Hyrtac. in Notices des Mss. 6.p.45. Adv. --κῶς, Eust. 818. 19. 

ἕρμαιον, τό, properly a gift of the god Hermes, i. e. an unexpected piece 
of luck, a god-send (vy. sub Ἑρμῆς 11), Soph. Ant. 397; ἕρμαιον av ἣν 
τινί, c. inf., Plat. Phaed. 107 C; ἑρμαίῳ ἐντυγχάνειν Id. Gorg. 486 E; 
ἕρμ. ποιεῖσθαΐ τι Id. Symp. 217 A:—cf. εὕρημα. 11.-- ἕρμαξ, 
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Hesych. (Properly nent. from “Epyatos; and by some written properisp. | of traffic, markets, roads, ὅδιος, ἐνόδιος ; and of heralds. His rod had 
€ppatov, Schol. Ven. Il. 13, 791, Lob. Phryn. 371.) magic power, v. infra 1.4. He was commonly represented as a slightly- 

‘Eppatos, a, ov, called after Hermes, “Epp. λόφος in Ithaca, Od. 16. | made youth. An older Pelasgic figure of him was bearded, without 
471: λέπας, ὄρος in Lemnos, Aesch. Ag. 283, Soph. Phil. 1459:—the | hands or feet, membro erecto, Hdt. 2. 51: hence, esp. at Athens, any 
Schol. on Od. represents the ἙἭ ρμ-λόφος in Od. as=€pyaé, cf. Dict. of | four-cornered post ending in a head or bust was called a Hermes, (in 


Antt. s. v. Hermae. 2. of or from Hermes, δόσις gainful, Aesch. | which sense Winckelman, Lessing etc. connect the word with ἕρμα, ἕρμαξ, 
Eum. 947; λύρη Arat. 674. II. τὰ Ἕρμαια (sc. ἱεράν), a festival | etc.), ἢ τετράγωνος ἐργασία Thuc. 6. 27; τὸ σχῆμα τὸ τετράγωνον Paus. 
in his honour, Plat. Lys. 206 D, Aeschin. 2. 22, C. 1. πο. 108. 1. 7. 4. 33, 3: these figures were set up as marks of boundaries, and were held 
‘Eppatdyv, @vos, 6, name of a month at Halicarnassus, Inscr. in New- | sacred, hence the tumult caused by their mutilation at Athens in the year 
ton’s Halic. 415 B.C., v. Thue. 1. c., Andoc. 6. 7, etc.: cf. Ἑρμαθήνη and v. Dict. of 
ἕρμάν, cited from Ar. and others by Phot. and Harp. with the explana- } Antt.s. v. Hermae. II. Proverbs: 1. Ἑρμῆν ἕλκειν to make 
tion ὕφαλος πέτρα : ἕρμα should be restored. a last effort, from the parting cup at a feast being drunk to Hermes, Strattis 
Ἕρμ-άνουβις. 150s, 0, a Hermanubis, v. Ἕρμαθήνη. Anpy. 1. 2. κοινὸς “Eppis shares in your luck! Arist. Rhet. 2. 24, 
ἕρμαξ, ἄκος, 7, (from ἕρμα, cf. λίθαξ) a heap of stones, such as were | 2, Theophr. Char. 30, ubi v. Casaub.: cf. ἕρμαιον. 3. Ἑρμῆς 
collected on the roadsides by the custom of each traveller throwing  ἐπεισῆλθε Hermes is come in, when conversation suddenly ceases, Plut. 2. 
a stone as he passed, Nic. Th. 150: cf. Ἑρμαῖος, Ἑρμεῖον. II. | 502 F. 4. τὸ Ἑρμοῦ ῥαβδίον, ‘like Fortunatus’ cap, Epict. Diss. 
=€ppa 1. 3, Hesych. Bix AG), 12: 
“Eppadpvov, τό, Dim. of Ἑρμῆς, E. M. 146. 36. Ἕρμίδιον [75], τό, Dim. of “Epyijs, a little figure of Hermes, Ar. Pax 
Eppacts, ews, 7, (ἑρμάζω) a supporting, Erotian. p. 174. 924; as a term of endearment, my dear little Hermes, Ib. 382. In Luc. 
ἕρμασμα, aros, τό, a prop, support, Hipp. Offic. 749; cf. ἕρμα. Contempl. I, Ἑρμήδιον, which perhaps is the true form. 
ἑρμασμός, 6, a supporting (cf. sq.), Hipp. Fract. 770. ἑρμίς or Eppty, wos, 6, (ἕρμα) a prop, support: esp. a bedpost, Od. 8. 
ἑρμᾶτίζω, = ἑρμάζω, to support by means of a sling, τῆς κνήμης ἧρμα- | 278., 23. 198. 
τισμένης Hipp. Fract. 766. II. 10 steady as by ballast, to ballast | €ppo-yAUdetov, τό, a statuary’s shop, Plat. Symp. 215 A. 


(ἕρμα τ. 5), Epp. ἑαυτοὺς λιθιδίοις Plut. 2. 967 B:—Med. to ballast | éppo-yAtdets, ews, 6, a carver of Hermae: generally, a statuary, Luc. 

themselves, λιθιδίοις Ib. 979 D; but trans., νύμφας és οἴκους ἑρματίζονται | Somn. 2, Plut. 2. 580 E, cf. Thom. M. 365. ‘The correct form is ἕρμο- 

they take brides into their houses as ballast, Eur. Ino 14, cf. Lyc. 1319. γλύφος, Cobet V. LL. p. 81. - 
ἑρμᾶτίτης, 6, serving as ballast, rérpos Lyc. 618. [1] ἢ ἑρμο-γλύῦφικός, 7, dv, of or for a statuary: ἡ --κή (sc. τέχνη), the art 
Ἕρμ-αφρόδιτος, 6, an Hermaphrodite, or person partaking of the attri- | of statuary, Luc. Somn. 7. 

butes of both sexes, so called from Hermaphroditus, son of Hermes and | €ppo-yAvdos, 6,= ἑρμογλυφεύς (q. v.), Luc. Somn. 2. 

Aphrodité, Diod. 4. 6, Luc. D. D. 23, Christod. Ecphr. 202, etc.; v. | ἑρμο-δάκτυλος, ov, 6, a plant, by some identified with Colchicum au- 


ἝἙρμαθήνη. tumnale, by others with Iris twberosa, Alex. Trall. 
‘Eppdov, Eppéas, “Eppetas, v. sub Ἑρμῆ. ἑρμοκοπίδης, ov, 6, (κόπτω) a Hermes-mutilator, Ar. Lys. 1094, Plut. 
‘Eppetov, τό, a shrine of Hermes, or pethaps=€ppag, Strabo 343. Alc. 20; cf. Thuc. 6. 27, 53. 
‘Epp-épws, wros, 6, a Hermeros, v. Ἑρμαθήνη. ἝΙρμό-πᾶν, 6, a Hermopan, v. Ἑρμαθήνη. 
Ἑρμήδιον, v. Ἑρμίδιον. ἐρνεσί-πεπλοξ, ov, wrapt in foliage, Orph. H. 29. 5. 
ἑρμηνεία, 7, (ἑρμηνεύω) interpretation, explanation, Diog. Apoll. Fr. 1, | ἐρνο-κόμος, ov, tending young plants, Hesych. 
Plat. Rep. 524 B: a commentary, Eccl. II. the expression or | ἐρνόομαι, Pass. to shoot up, Philo 2. 402. 


symbol of a thing, Plat. Theaet. 209 A; esp. of thoughts by words, | ἜΡΝΟΣ, cos, τό, a young sprout, shoot, scion, as a symbol of youthful 
power of speech, Xen. Mem. 4. 3, 12, Arist. Resp. 11.1: an expression, at | slimness and beauty, 4 δ᾽ ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἶσος shot up like a young 


Πλατωνικαὶ Epp. Dion. H. ad Pomp. 1. 2. plant, ll. 18. 56, 437, cf. Od. 14.175; so also οἷον δὲ τρέφει ἔρνος ἀνὴρ 

ἑρμήνευμα, atos, τό, an interpretation, an explanation, Eur. Phoen. | ἐριθηλὲς ἐλαίης 1]. 17. 53, cf. Od. 6. 163 :—Pind. uses ἔρνεα (absol.) 
470, H. F. 1137. 2. a symbol, monument, Νηρῇδος γάμων Eur. | for the wreaths worn by victors in the games, N. 11. 37, I. 1. 38, 
Andr. 46. II. later, metaph. of a child, as we say a scion (cf. @dAos), 


94- 
ἑρμηνεύς, έως, 6, (Ἑρμῆ) an interpreter, esp. of foreign tongues, Hdt. | Pind. N. 6. 64, 1. 4. 77 (3. 63), and Trag., as Aesch. Ag. 1525, Eum. 661. 
2.125, Xen. An. 1. 2, 17, etc. ; generally, an interpreter, expounder, Pind. | Soph. O. C. 1108, cf. Valck. Phoen. 88; ἔρνος τῆς νηδύος Eur. Bacch. 
O. 2. 153, Aesch. Ag. 616, 1062, etc.: poets are called ἑρμηνεῖς τῶν | 1307; περάων epvos periphr. for xépaa, Opp. C. 2. 194.—Delos is called 


θεῶν, Plat. Jon 534 E; reason, τῶν νόμων ἕρμ., Id. Lege. 907 D; σιωπὴ | an Epvos, as having sprung out of the sea, Pind. Fr. 58. 2. 2. fruit, 
δ᾽ ἄπορος ἕρμ. λόγων Eur. Andromed. 28. of the apple of Discord, Coluth. 60, 130, 147. 
ἑρμήνευσις, ews, 7), an interpretation, Dio C. 66. τ. ἔρνυξ, ὕγος, 6,=foreg., poet. for horns, Arist. Poét. 21. 17 (ἐρνύγας is 
ἑρμηνευτέον, verb. Adj. one must interpret, Schol. Aesch. Pr. 226. f. 1. for ἔρνυγαϑ). 
ἑρμηνευτήπ, οὔ, 6, = ἑρμηνεύς, Plat. Polit. 290 C, Poll. 5. 154. épvadys, es, (εἶδο5) like a young sprout, Geop. 10. 22, 5. 
ἑρμηνευτικός, 7, dv, of or for interpreting : ἡ --κή (sc. τέχνη) Plat. | ep&etns or ἑρξίης, 6, in Hdt. 6. 98, as a translation of the Persian name 
Polit. 260 Ὁ ; épy. δύναμις Luc. Hist. Conscr. 34. Darius (q. v.); acc. to some from *épyw, épdw (Epdw) the worker, doer : 
ἑρμηνεύτρια, 7, fem. of ἑρμηνευτής, Schol. Eur. Hipp. 580. others from ἔργω, elpyw, Lat. coercitor. Ἐρξίη occurs in a verse ap. 


ἑρμηνεύω, f. ow, to be an ἑρμηνεύς : to interpret foreign tongues, Xen. | Hephaest. 34.5. Cf. E. M. 376. 52. 
An.5. 4,4: hence, to put into words, give utterance to, Antipho 121.17, | ἔρξω, ἔρξα, v. sub ἔρδω. 


Thuc. 2. 60, etc. _ 2. to interpret, i. e. explain, expound, Soph. O.C.| ἐρόεις, εσσα, ev, (€pos) poet., lovely, charming, “Adin Hes. Th. 245: in 
398, Eur. Polyid. 1; ἕρμ. 6 τι A€ye Philyll. Moa. 3 ; τὰ τῶν ποιητῶν | the Homeric hymns, of places and things, Ven. 264, Merc. 31. 

Plat. Ion 535. “EPOMAT, 2 sing. ἔρεαι Orac. in Hes. et Hom. Cert. (nowhere else 
Ἕρμ-ηρακλῆς, cous, 6, Hermberacles, v. Ἑρμαθήνη. found); lon. εἴρομαν; (épwrdw is the form used in Att.); v. infract— 


Ἑρμῆς, οὔ, 6: besides the nom., Hom. often has acc. Ἑρμῆν ; dat. | fut. ἐρήσομαι Soph. O. T. 1166, Eur., Plat., etc.; Ion. eipyoopa Od. 4. 
Ἑρμῇ Od. 14. 435; voc. Ἑρμῆ only in the Hymns; Ep. gen. Ἑρμέω, h. | 61., 7. 237, Hdt.:—aor. ἠρόμην Eur. Ion 541, Thuc., etc.; imper. ἐροῦ 
Mere. 413, Ven. 149, Hdt. 5. 7, etc.; lengthd. Ἑρμείω Il. 15. 214 :—un- | Soph. El. 563, Eur., etc., Ep. épefo Il. 11. 611; subj. ἔρωμαι Od. 8. 133, 
contr. nom. “Eppéas only in dat. Ἑρμέᾳ ll. 5. 390:—Ep. nom. “Eppetas, | Att.; opt. ἐροίμην Od. 1. 135., 3. 77, Att.; inf. (often wrongly written 
acc. —ay, often in Hom., “Eppetns only in late Ep., as Call., Nic., etc.; | ἔρεσθαι), which always occurs in the phrase μεταλλῆσαι καὶ ἐρέσθαι 
gen. Ἑρμείαο Od. 12. 390., 15. 318, Ἑρμεία Anth. P. 7. 480; Voc. ‘Ep- | (Od. 3. 69, 243, etc.), except in Od. 1. 405, ἐρέσθαι ; part. ἐρόμενος Ar. 
peta Hom.: Dor. nom. “Epps, gen. ἃ, Pind., etc.; also ‘Hppdev [a], | Eq. 574, Thue. 4. 40.—Another Ep. and Ion. form ἐρέομαν occurs in the 
Hes. Fr. 9, Bion 3. 8, Anth. P. 4. 3, 110; Boeot. gen. Ἑρμάου Keil In- | subj. ἐρέωμαι Od. 17. 509, inf. ἐρέεσθαι 6. 298., 23. 106, Hipp. 113 A, 
scrr. p. 76. impf. ἐρέοντο 1]. τ. 332., 8. 445: also an act. form ἐρέω (not to be con- 

Hermes, the Lat. Mercurius, son of Maia and Zeus, acc. to Hes. Th. | founded with ἐρέω, ἐρῶ, the fut. of εἶπον) in ind. épées Anth. P. 14. 102 ; 
938; Hom. mentions no father, but calls his mother Maias, Od. 14. 435. | subj. ἐρείομεν (for ἐρέωμεν)) 1]. 1.62; opt. ἐρέοιμι Od. 4. 192., 11. 1293 
In Hom. as messenger of the gods (Il. 24. 334, Od. 5. 28), he is διάκτο- | part. ἐρέων Il. 7. 128, Od. 21. 31. 
pos (4. v.): as giver of good luck (Il. 14. 491, Od. 15. 319), ἐριούνιοο, To ask, enquire, mostly foll. by a relat., eipovro..6 ττι € κήδοι Od, 
ἀκάκητα, cf. €pparov,—with esp. reference to increase of cattle (Hes. Th. 9. 402, etc. ; ἤρετο ὅ τι θαυμάζοι Thuc. 3. 113: ἐρώμεθα εἴ τιν᾽ ἄεθλον 
444), so that later he is a pastoral god, νόμιος : as god of all secret deal- | οἷδε Od. 8. 133; etc.; so ἐρέσθαι ὅπου .., Plat. Rep. 327 Ο; διά τί.., 
ings, cunning, and stratagem (Od. 19. 397), δόλιος : from his golden rod Id. Prot. 355 C; etc.: also foll. by a direct question, NpeTO,—Eelmré μοι, 
with magical properties (Od. 5. 47), xpuodppams: as conductor of de- ἔφη, κτλ., Xen. Mem. 1. 3,9; ἐρομένου δὲ τοῦ ᾿Αγησιλάου" Gp’ ἄν.., 
funct spirits (in Hom. only in Od. 24.1, but later very often), ψυχοπομ- Id. Hell. 4. 3, 2, cf. Cyr. 1: 4, Ig. 2. c. ace. objecti, to learn by 
més. In ἢ. Hom. Merc. he is the inventor of the xéAus, and a oe τι Il. 7. 127, Od. 6. 298: 20 ask after or for, τινά or τι Il. 6, 





thief. Later, he is tutelary god of all skill and accomplishments, as | 239.» 24.390, Ar. Av. 167, etc.; τὰς [ἵππους] ἐρέων Od. 21. 31. 3. 
gymnastics (v. ἐναγώνιο5) ; of speech, writing, and all arts and sciences; | c. acc. pers. 20 question, τινά 1], 1, 332, 513, etc., Hdt, 1. 325 εἴρετο 
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ἡμέας, ὦ ξεῖνοι, πόθεν ἔστε; Od. 9. 251, cf. 17. 368 :—to ask advice of, 
μάντιν 1]. τ. 62, cf. Od. 16. 402. 4. c. dupl. acc., to ask one 
about a thing, τινά τι Od. 3. 243, Pind. O. 6. 82, etc.; τὸ μέν σε 
πρῶτον .. εἰρήσομαι .., Tis πόθεν εἷς ἀνδρῶν; Od. 7. 237, cf. 19. 
500. 5. very often, τινὰ περί τινος Od. 1. 135.» 2. 77, Hdt. 4. 76, 
etc., Eur. El. 548; also τινὰ ἀμφί τι and ἀμφί τινι Od. 11. 570., 19.95. 

ἔρος, 6, acc. ἔρον, dat. ἔρῳ :—the oldest, but merely poet. form of ἔρως, 
love, desire, ov .. θεᾶς Epos οὐδὲ γυναικός 1]. 14. 315, cf. Od. 18. 212; 
but most freq. in the phrase ἐξ ἔρον ἕντο (v. sub ἐξίη μι 11); used also by 
Hes. Th. 120, 910. Ibyc. 1. 4, Sappho 43, Theogn. 1060, 1322, and some- 
times in Trag., as Soph. El. 198, Eur. Med. 151, in lyrics; but by Eur. 
also in dialogue, Hipp. 337. 449, lon 1227, El. 297, 1. T. 1172. Since 
€pos is the Homeric form, ἔρως (which occurs in our Edd. of Il. 3. 442., 
14. 294) should prob. be altered to €pos; and in Od. 18. 212, the dat. 
should be written pw, not ἔρω (apoc. for ἔρωτι). II. as nom. 
pr. Eros, the.god of love, Hes. Th. 120. 

ἔροϑ, τό, wool, only occurs in the Ion. form eipos. 
époty, 7, Acol. or Cyprian for ἑορτή, a festival, Hesych.: also €potts, 
Eur. El. 625, cf. Eust. 1908. 57, E. M. 370. 31, ubi v. Interprr. 
ἑρπ-άκανθα, 7, creeping thorn, a plant, Diosc. 3. 19. 
ἑρπετό-δηκτος, ov, bitten by a reptile, Diosc. 3. 79. 
ἑρπετόεις, εσσα, ev, of reptiles, γένος Opp. C. 2. 274. 
ἑρπετό-μορφος, ov, reptile-shaped, Epiphan. 
ἑρπετόν, τό, (ἕρπω) a creeping thing, reptile, esp. a snake, Eur. Andr. 
269, Theocr. 24.56; ἑρπετά τε καὶ δακετὰ πάντα Ar. Av. 1069; of in- 
sects, Simon. 12, Nic. Fr. 2. 46 :—generally a beast or animal which goes 
on all fours, opp. to man, who walks upright, Od. 4. 418; Tots μὲν ἄλ- 
λοις ἑρπετοῖς πόδας ἔδωκεν... ἀνθρώπῳ δὲ καὶ χεῖρας Xen. Mem. 1. 4, 
11: ἑρπετά opp. to πετεινά, Hdt. 1. 140, cf. Theocr. 15. 118, Ap. Rh. 
4. 1240:—in Pind. P. 1. 47 the hundred-headed monster Typhoeus is 
called ἑρπετόν, cf. Call. Jov. 13; πυκινώτατον ἕρπ., of a hound, Pind. 
Ἐὰ 7.2: 
ἑρπετο-φάγος, ον, eating animals, Epiphan. 

ἑρπετώδης, ες, (εἶδο5) like a reptile: tortwous, Aretae. Caus. M. Diut. 
2. 13. 

ἑρπηδών, ὄνος, 7, = ἕρπης, Nic. Al. 418, ubi Schol. male ἑρπυδόνα. 

EpT An, V. sub ἑρπίλλη. 

ἑρπηνώδης, és, (εἶδο5) of the nature of épmns, Philo 2. 205. 

Epis, 770s, 6, (ἕρπω) herpes, a vesicular cutaneous eruption, ¢bat runs 
on and spreads round the body, Foés. Oecon. Hipp.; ἕρπ. écOidpevos 
Hipp. Aph. 1253 :—also ἑρπήν, jvos, 6, Philo 2. 64: ἑρπήνη, ἡ, E. M. 
377- 8: 

ἑρπηστήρ, ῆροΞ, 6, v. 1. for ἑρπυστήρ, Orph. Lith. 49. 

ἑρπηστής, ov, 6, a creeping thing,=€épmerdy, Nic. Th. ο, etc.; of a 
mouse, Anth. P. 9. 86. 2. as Adj. creeping, ἑρπηστὴν πόδα, κίσσε, 
xopevoas Ib. 11. 33. 

ἑρπηστικός, ἡ, dv, disposed to creep: τὰ ἑρπηστικά (cf. ἕρπη5) spread- 
ing eruptions, Hipp. Coac. 220 E, Poll. 4. 206 (v. 1. ἑρπυστικά). 

ἕρπιλλα, 77, name of a sea-animal, εἰναλιὴν ἑρπίλλην Numen. ap. Ath. 
306 C; ἑρπήλας δολιχήποδες Ib. 305 A (where prob. épmiAAas should be 
restored). 

ἕρπις, 6, said to be an Egypt. word for wine, Hippon, Fr. 42, Sappho 
ap. Ath. 39 A, Tzetz. Lyc. 579. 

ἑρπτόν, τό, -- ἑρπετόν, in Arist. ap. Eust. Il. 481. 36. 

ἑρπύξω, impf. εἵρπυζον Q. Sm. 13.93: Hom. uses it only in pres.: the 
Att. only in aor, ἑρπύσαϊ, to supply the want of an aor. in ἕρπω (4. v.): 
(ἕρπω). To creep, crawl, in Hom. always of age or persons weighed 
down by deep distress, ἑρπύζοντ᾽ ἀνὰ γουνόν Od. τ. 193; ἑρπύζον mapa 
θῖνα 13. 220, cf. Il. 23. 225; of quadrupeds (cf. ἑρπετόν) and children, 
Nic. Al. 555; of time, Anth. P. 6.19; of ivy, Ib. 7. 22. 

ἑρπύλλϊνος, 7, ov, made of serpyllum, στέφανος Eubul. Step. 43 μύρον 
Antiphan. @opi. 1. 7. 

ἑρπύλλιον, τό, = ἕρπυλλος, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 3. 

ἐρπυλλίς, (00s, ἡ, the grasshopper, Hesych. 

ἕρπυλλος, 6, poet, also ἡ, Theocr. Ep. τ, Mel. in Anth. P. 4. 1, 54, 
Pancr. ap. Ath, 677 F :—creeping thyme, Lat. serpyllum, an evergreen 
herb used for wreaths, and sacred to the Muses, Cratin. MaA@. 1, Ar. Pax 
168, etc. :—al. ép7vAos. 

epTvots, cws, 7, Eccl.; ἐρπυσμός, 6, Suid. (ἑρπύζω) a creeping. 

ἑρπυστάξω, = ἑρπύζω, Apollon. Lex. 5. ν. ἄταλλε. 

Ἑἑρπυστηρ, pos, ὃ, --ἑρπηστής, a reptile, Opp. C. 3. 110:—as Adj. 
creeping, crawling, ὄφεις épm. Opp. C. 3. 411, Orph. Lith. 49; ἕρπ. δρό- 
pos Paul. Sil. Amb. 243 :—also ἑρπυστήπ, οὔ, 6, a crawling child, Anth. 
P. 9. 302. 

ἑρπυστικός, ή, ὄν, -- ἑρπηστικός (4. ν.), Arist. H. A. 1.1, 20, etc. 

ἜΨΡΊΤΩ, impf. εἷρπον : Dor. ΕἸΣ Theocr. 5. 48.» feist in Att. 
only in compd. ἐφέρψω: aor. εἶρψα in Dio Chr. (Lob. Paral. 1. 35), the 
Att. form being εἵρπῦσα, inf. ἑρπύσαι (supplied by ἑρπύζω), cf. ἕλκω, 
εἵλκῦσα. (The Root is EPH-, SERP—; whence also ἑρπύζω, ἑρπετόν, 
€ems; Sanskr. srip, sarpami, sarpas; Lat. serpo, serpens :—Curt. 338.) 

Zo creep, crawl, and generally fo move slowly, walk, like ἑρπύζω, 








€pos—epo7. 
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ἥμενος ἢ ἕρπων Od. 17.158; ὅσσα τε γαῖαν ἔπι πνείει τε καὶ ἕρπει 1], 
17. 447, Od. 18. 131, cf. Pind. O. 7.95; εἶρπον ῥινοί began to move, 
Od. 12. 3953; of a lame man, Soph. Phil. 207; ἕρπ. ἐξ εὐνῆς Ar. Vesp. 
552:—often in Trag., simply, to go or come, Aesch. Pr. 810, etc.; 
ἕρπεθ᾽ ws τάχιστα Soph. O.C.1643; Θησεὺς ὅδ᾽ ἕρπει Eur. H. F. 1154; 
ἕρπειν és μῦθον, πρὸς ὠδάς Id. Hel. 316, Cycl. 423; ἕρπε δεῦρο come 
hither, Id. Andr. 722; and c. acc. cognato, ἕρπ. ὁδούς Soph. Aj. 287; 
κέλευθον Id. Phil. 1223, cf. Aesch. Fr. 181; also ἕρπον τοῖς ὀδοῦσι θή- 
ριον Com. ap. Plut. 54 B. 2. of things and events, βοτρὺς ἐπ᾽ 
ἦμαρ ἕρπει Soph. Fr. 239; ἥβη ἕρπουσα πρόσω Id. Fr. 546; of reports, 
to creep on, spread, like Lat. serpit rumor, Pind. I. 4. 68 (3. 58), cf 
Soph. Aj. 1087; πρὸς τὸν ἔχονθ᾽" ὃ φθόνος ἕρπει Ib. 157; ὁ πόλεμος 
ἑρπέτω let it take its course, Ar. Eq. 673, cf. Lys. 120 :—also 20 go on, 
prosper, Pind. O. 13. 148, cf. N. 7. 100 :—of calamities, 2o come suddenly 
on one, Soph. Ant. 585, 619, cf. Aj. 1087. 

ἐρράδᾶται, v. sub ῥαίνω. [ἃ] 

ἐρρᾳδιουργημένως, Adv. heedlessly, at random, Epiphan. 

€ppaos, ὁ, a ram, Lyc. 1316; also a wild boar, in Call. Fr. 335, acc. to 
Tzetz. Lyc. in l.: in Hesych. written ἐρράς, in Lyc. l.c. falsely éppwos. 
(Prob. from ἄρρην, Ion. ἔρρην, ἔρσην, the male. Pott compares Sanskr. 
varaha, Lat. verres; Lat. arviga, haruga, aries.) 

ἐρράπτω, = ἐνράπτω, Hipp. Art. 802, Dion. H. 4. 62, Acl, N. A. 2. 22, 
Aristid. I. 29. 

ἐρρᾳστωνευμένως, Adv. part. pf. pass. negligently, Byz. 

ἐρρεντί, Adv. (formed from a part. éppeis of *€ppnpt,=eppw), like 
ἐθελοντί, prob. in the sense of wtterly, Alc. 125. 

ἐρρήθην, v. ἐρέω, εἰπεῖν. 

ἐρρηνο-βοσκός, dv, --προβατοβοσκός, Soph. Fr. 580. 

ἐρρηφορέω, = ἀρρηφορέω, C. I. no. 431. 
€pptya, pf. (=pres.) of ῥιγέω, Hom.: Dor. 3 pl. ἐρρίγαντι, Theocr. 
TOs ΩΣ 

ἔρρῖνον, τό, (ἐν, piv) an errhine, sternutatory medicine, Paus. ap, Eust. 
950. I. 

ἐρρυθμισμένως, Ady. part. pf. pass. moderately, Dio C. 79. 16. 
ἔρρυθμος, ov, -- ἔνρυθμος, Plut. 2. 623 B. 

ἜΡΡΩ : fut. ἐρρήσω h. Hom. Merc. 259, Ar. (v. infra): aor. ἤρρησα Ar. 
Ran. 1192 (cf. ἀν--, eio-Eppw): pf. ἤρρηκα (<io—-) Ar.Thesm.1075. (Akin 
to ῥέω, paiw and Lat.ruo.) 1700 go slowly, of slow, halting gait, whence 
Hephaistos is called ἔρρων, limping, Il. 18. 421:—to wander in misery 
(cf. Lat. erro), 7 μ᾽ οἴῳ ἔρροντι συνήντετο Od. 4. 367, cf. h. Merc. 
259. ITI. to go or come to one’s own loss or harm, ἐνθάδε ἔρρων 
Il. 8. 239., 9. 364; often in Att., ἔρρων ἐκ ναός gone, fallen from a ship, 
Aesch. Pers. 963, cf. Eur. I. T. 379, Plat. Phil. 24 Ὁ; ἄτιμος eppew 
Aesch, Eum, 884; ws Πόλυβον ἤρρησεν he went with a murrain to 
Polybus, Ar. Ran. 1192, cf. Lys. 336. 2. mostly in imperat. ἔρρε, 
Lat. abi in malam rem, away! begone! Il. 8.164., 24. 239, Theogn. 
Gol; Epp’ οὕτως Il. 22. 498; so éppors Eur. Alc. 734, Anth. P. 5. 3; 
also in pl. ἔρρετε, Il. 24. 239, Ap. Rh. 3. 562; and in 3 sing. ἐρρέτω, 
away with him, let him go to ruin, 1]. 20. 349, Od. 5.139; ἀσπὶς ἐκείνη 
ἐρρέτω Archil. 5; ἐρρέτω Ἴλιον perish Troy! Soph. Phil. 1200: with a 
Prep., ἔρρ᾽ é& νήσου θᾶσσον, Lat. aufer te hinc ocius, Od. το. 72; Epp’ 
ἀπ᾽ ἐμεῖο Theocr. 20. 2; in Att. strengthd., ἔρρ᾽ és κόρακας, Lat. pasce 
corvos, be thou hung, Ar. Pl. 604; so οὐκ ἐρρήσετε; οὐκ és κόρακας 
éppnoere Ar. Lys. 1240, Pax 500:—hence, 8. in Att. of persons 
and things, Zo be clean gone, to be lost, perish, disappear, like οἴχομαι, 
φθείρομαι, Aesch. Ag. 419; ἔρρει πανώλης Id. Pers. 732; ἄφαντος ἔρρει 
Soph. O. T. 560; ἔρρει τὰ θεῖα their honour is gone, Ib. g10; ἔρρει 
μάτην Eur. Hel. 1220; θανόντας €ppay Id. Supp. 1113; ἐξ οἵων καλῶν 
éppes from what fortunes hast thow fallen, Τὰ. I.'T. 379; also in Prose, 
ἔρρει τὰ ἐμὰ πράγματα Lat. actum est de me! Xen. Symp. 1. 15, cf. 
Cyr. 6. 1, 3, Plat. Legg. 677 C; ἔρρει τὰ καλά the luck is gone! Min- 
darus in Xen. Hell. 1. 1, 23, etc—The Med., ἔρρεται: pOapetrar in 
Hesych. is f. 1. for ἔρρετε" φθάρητε. 

éppwya, pf. of ῥήγνυμι. 

ἐρρωμένος, 77, ov, part. pf. pass. of ῥώννυμι, used as Adj. ix good health, 
stout, vigorous, opp. to dppworos, Plat. Phaedr. 268 A, Dem. 24.3; ἐρ- 
ρωμένος wy Lys. 168. 38; ἐρρωμένη δύναμις Plat. Phaedr. 268 A :— 
irreg. Comp., ἐρρωμενεστέρη τειχομαχίη Hdt. 9. 70, Plat. Gorg. 483 C; 
ἐρρωμενεστέραις Tals γνώμαις Xen. Cyr. 3. 3, 31; TO φύσει ἐρρωμενέ- 
στερον Plat. Symp. 181 C :—Sup. -έστατος, Andoc. 34. 15, Plat. Rep. 
477 E.—Ady. —vws, stoutly, manfully, vigorously, Aesch. Pr. 65, 76, Ar. 
Vesp. 230; χωρεῖν Xen. Ages. 2.11: Comp. -ἔστερον or --εστέρως, 
Plat. Hipp. Ma. 287 A, Isocr. 74 E; Sup. -ἔστατα, Plat. Rep. 
401 Ὁ. 

ἐρρώμην, v. sub ῥώννυμι. 

ἐρρώοντο, ἐρρώσαντο, y. sub ῥώομαι. 

ἔρρωος, ὃ, -- ἔρραος, f.1. in Lyc. 1316. 

ἔρρωσο, y. sub ῥώννυμι. 

ἐρσαῖος, a, ov,= panes, Hesych. 

ἕρση, 7; Ep. ἐέρση ; ἔερσα Pind. N. 3.1353 ἔρσα or ἕρσα, in Aleman 
32 (47), Theocr. 20. 16:—old poetic word, = Att, δρόσος, Lat, ROS, 
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dew, Il. 23. 598, etc.; τεθαλυΐα ἐέρση abundant dew, Od. 13. 245; so 
θῆλυς ἕέρση 5. 467, Hes. Sc. 395 -—in plur. rain-drops, κατὰ δ᾽ ὑψόθεν 
ἧκεν éépoas αἵματι μυδαλέαξ 1]. 11. 53; στιλπναὶ δ᾽ ἀπέπιπτον ἔερσαι 
[sc. τῆς νεφέλη5] 14. 351; χλωραῖς ἐέρσαις Pind. N. 8. 69 :—gene- 
rally of any liguid, ἄνθεμον ποντίας ὑφελοῖσ᾽ éépoas from the waler 
of the sea, Ib. 7. 116, cf. 3.135; γλυκερὴ ἐέρση, of honey, Hes. Th. 
83. TI. in Od. 9. 222, χωρὶς δ᾽ αὖθ᾽ Epoa (elsewhere in Hom. 
éepo—), the word means mew-boriz lambs, by a transfer of the orig. sense 
to that of a young and tender animal: so Aesch. calls young animals 
δρόσοι, Soph. ψάκαλοι; cf. βρέφος. (Hence ἑρσήειβ ; Sanskr. vrish, 
varshatt (pluit), varshas (pluvia); and perhaps dpdcos, Lat. ros: Curt. 
7.) 

Ne exias: Ep. éepo-, ecoa, ev, dewy, dew-besprent, λωτὸν δ᾽ ἑρσήεντα 
Il. 14.348; λειμών Anth. P. 9. 668, etc.: metaph. of a corpse, οἷον ἐερ- 
anes κεῖται fresh, 1]. 24. 419; νῦν δέ μοι ἑρσήεις καὶ πρόσφατος... 
κεῖσαι Ib. 757. 

ἔρσην, evos, 6, lon. for ἄρσην. 

ἐρσηφορία, v. sub dppypdpos. 

ἔρσις or €pots, ews, 77, (εἴρω) a binding, band, Suid., etc.; ἐν ἔρσει, 
v. 1. for ἐνέρσει in Thuc. 1. 6: cf. ἕρμα ii. 
᾿ ἔρσω, (épo7) to bedew, moisten, like ἄρδω, Nic. Th. 62. 631. 

ἐρσώδηπ, ες, (eidos) = ἑρσήεις, Theophr. C. P. 3. 2, 6. 

éptryao,=sq., Geop. 17. 17. 

ἐρυγγάνω, common Prose and Att. form of ἐρεύγομαι, Hipp. 371. 46, 
Cratin. Apa. 2: c. acc. cognato, οἶνον épuyy. Eur. Cycl. 523, cf. Eupol. 
Mapic. 143; σκοροδάλμην Luc. Alex. 39; metaph., dave’ ἐρυγγάνων 
Diphil. Zwyp. 2. 21: also in Med., Hipp. 371. 24, 28.—For ἤρὕγον, v. 
sub ἐρεύγομαι. 

ἐρύγή, ἡ, α vomiting, belching, Schol. Ar. Pax 529, Aretae. Caus. M. 
Diut. 1. 5. ΤΙ. a bellowing, Hesych. 

ἔρυγμα, ατοϑ, τό, -- foreg., Hipp. 484. 28. 

épvypatve, = ἐρυγγάνω, Hesych.; épvypéw, Hipp. 1207 E. 

EpvypaTadys, es, (€ld0s) causing vomiting, Hipp. 485. 27. 

ἐρύγμηλος, 7, ov, (ἐρυγεῖν) loud-bellowing, ταῦρος Il. 18. 580; like 
ἐρίμυκο. II. ἐρυγμήλη (ἐρυγηλή in Hesych.), ἐπίθετον ῥαφά- 
νου, ἴσως ἀπὸ τῆς ἐρυγῆΞς E. Μ. 379. 28, cf. Hesych. 

ἐρυγμός, ὅ,-- ἐρυγή, Arist. Probl, 13. 4, Theophr. Fr. 4. 61. 

ἐρυθαίνω : aor. ἐρύθηνα Ap. Rh. 1. 791:—poet. for ἐρυθραίνω, to dye 
red, Id. 4. 474: to make to blush, 1. 791:—Hom. only in Pass. to be- 
come red, ἐρυθαίνετο αἵματι “γαῖα Il. 10. 484., 21. 21; (in Act. he uses 
ἐρεύθω) ; c. gen., Nonn. D. 11. 92: fo blush scarlet, Anth. P. 12. ὃ; 
Pass. also in late Prose, Arr. ap. Stob. app. 2. 5, Poll. 2.87, Eumath. 

ἐρύθημα, aros, τό, (€pvOaiyw) a redness or flush upon the skin, Hipp. 
Aph. 1260, Thuc. 2. 49; ép. προσώπου a blush, Eur. Phoen. 1488, cf. 
Hipp. 397; absol. redness, Xen. Cyn. 5.18; a@ blush, Chaerem. ap. Ath. 
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ἐρυθίβιος, ἡ, Rhodian for ἐρυσίβιοϑ, q. ν. 

ἐρὕθῖνος, ὁ, -- ἐρυθρῖνος, Henioch. Πολυπρ. 1, Opp. Η. 1. 97. 

ἐρυθράδιον, τό, = ἐρυθρόδανον, Schol. Nic. Th. 74. 

ἐρυθραίνω, (pvOpds) to dye red, Theophr. H. P. 3.15, 3: πρόσωπον 
Perict. ap. Stob. 488. 2 :—Pass. to become red, Theophr. H. P. 3.12, 5: 
to blush, Xen. Cyr. 1. 4, 4, Arist. Eth. N. 4.9, 2. 

ἐρυθραῖος, a, ον, -- ἐρυθρός, πόντος, θάλασσα Dion. P. 38, etc.; ép. κά- 
Aapos Ib. 1127; ép. λίθος Stat. Silv. 4. 6, 18. 

ἐρυθρᾶνός, dv, red, of a kind of ivy, Plin. 24. 49. 

ἐρύθρημα, τό, prob. f.1. for ἐρύθημα in Poll. 6. 180, Greg. Nyss. 1. 
P- 54.135. 

ἐρυθρίας, ov, 6, of ruddy complexion, opp. to wxptas, Arist. Categ. 8. 15. 

ἐρυθρίᾶσις, Ion. nots, ews, 7, ruddiness, blushing, Hipp. 23. 34. 

ἐρυθριάω, Ep. part. -1dwy Musae. 161: impf. ἠρυθρίων Luc. Laps. 1, 
εἴς. : aor. ἠρυθρίᾶσα Plat., etc.: pf. ἠρυθρίᾶικα (v. dmnpvOpianotws). To 
be apt to blush, to colour up, Ar. Nub. 1216, Plat. Prot. 312 A, etc., cf. 
Dem. 270. 2; c. part. to blush at doing, Dromo YaAtp.1; ὅστις δ᾽ ἐρυ- 
θριᾷ.. πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ γονέας, ovK ἐστιν κακός Antiph. Incert. 58, cf. 
Menand. Incert. 173, 287; also c. acc. to blush before one, Aristaen. 1. 
13; ¢. inf, Liban. 4. 775. 

ἐρυθρῖνος, 6, a red kind of mullet, Arist. H. A. 4.11, 8, etc. 

ἐρύθριον, τό, a red ointment, Paul. Aeg. 7. 18. 

ἐρυθρο-βἄφής, és, red-dyed, Eust. 6.8: ἐρυθρό-βαπτος, ov, Eccl. 

ἐρυθρό-βωλος, ov, with red earth, Schol. Dion. P. 183. 

ἐρυθρότ-γραμμος, ον, with red lines, Ath. 305 Ὁ, 321 E. 

ἐρυθρο-δάκτὕλος, ον, red-fingered, criticized as unpoet. by Arist. Rhet. 
5, Basis 

ἐρυθρόδἄνον, τό, madder, Lat. rubia, Diosc. 3.150: ἐρυθρόδανοϑ, 7, 
Plin. 24. 56. 

ἐρυθροδᾶνόω, to dye with madder, dye red, Lxx, Eccl. 

ἐρυθρο-ειδής, és, of a ruddy look; prob. f. 1. for ἐλυτρο-- q. V- 

ἐρυθρο-κάρδιος, ov, with red pith, Theophr. H. P. 3. 12, 3. 

ἐρυθρό-κομος, ον, red-haired ; with red down, Plin. 13. 34. 

ἐρυθρό-λευκος, ov, reddish-white, Hesych. s. y. φλογάλευπον. 

ἐρυθρο-μέλας, awa, av, blackish red, Ath, 652 E. 
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ἐρυθρόνιον, τό, a plant of the sadyrium kind, Diosc. 3. 144. 
ἐρυθρο-ποίκϊἴλος, ον, spotted with red, Epich. 47 Ahr. 

ἐρυθρό-πους, 0, 77, neut. πουν, red-fooled, Arist. H. A. 5.13, 3 :—in Ar. 
Ay. 303, 2 bird, prob. the redshank. 

ἐρυθρο-πρόσωποϑ, ον, of a ruddy look, Anon. ap. Suid. s. ν. ᾿Αρμάτος. 

"7EPYOPO’S, a, dv: Comp. —d7epos, Xen. Oec. 12. 2, Drom. Yaar. I. 
4; but —wrepos, -ὠτατος, Bekker Plat. Tim. 83 B, Epin. 987 C:—red, 
Lat. ruber, of the colour of nectar and wine, Il. 19. 38, Od. 5. 93; of 
copper, 1]. 9. 365 (v. sub χαλκός) ; of gold, Theogn. 450; of minium, 
Hdt. 3.573 of «éskos (scarlet), Dromo 1. c.; of blood, Aesch. Eum. 
265:—Ta ἐρυθρά, red pimples, an eruption, Hipp. Coac. 147, 427. I, 
iG: TE. ᾿Ἐρυθρὴ θάλασσα in Hat. the Erytbraean sea, including 
not only the Red Sea or Arabian Gulf. but also the Indian Ocean (of 
the existence of the Persian Gulf he was ignorant), 1. 180, 202., 2. ὃ and 
158., 4.393; so πόντος “Ep. Pind. P. 4. 448:—later also of the Persian 
Gulf, Xen. Cyr. 8. 6, 10, Diod. 2.11; used vaguely of the ends of the 
earth, μόνον ov ἐπὶ τὴν “Ep. θάλατταν πρεσβείας πέμπειν Dem. 438. 
20. Cf. Ἐρυθραῖος. 

Root ἜΡΥΘ-, whence also épevOw, ἐρυσίβη : cf. Sanskr. rudbiram 
(sanguis), réhitas (ruber); Lat. rube, rufus, rutilus, robigo: Umbr. 
rufru: Old H. Germ. rét, rost: Goth. gariudjo: Lith. rudas (ruddy) 
Slav. rwzda (rust), rauda (red): Curt. 306. 

ἐρυθρότησ, nT0s, 4, redness, ruddiness, Galen. 

ἐρυθρό-χλωροξ, ov, pale-red, Hipp. 1175 G; ν.]. --χολος. 

ἐρυθρό-χροος, ov, contr. —xpous, ovy, red-coloured, Dio C. 43. 43. 

€pvdpd-xpas, wros, ὃ, 7,=foreg., Cratin. Τροφ. 1. 

Epudpadys, es, = ἐρυθροειδής, Ath. 76 B. 

ἐρυκἄνάω, poet. for ἐρύκω, to restrain, withhold, κεῖνον ἐρυκανόωσ᾽ 
ἀέκοντα Od. I. 199; c. inf. from doing, Q. Sm. 12. 205: also Ep. impf. 
ἐρύκαν ε (from ἐρυκάνω) Od. 10. 429, ct. Orph. Arg. 650. [ἃ] 

ἐρυκτῆρες, ol, a class of freedmen at Sparta, Myro ap. Ath. 271 F. 

"EPY’KO, Il, Hdt., Trag., rare in Att. Prose, Xen. An. 3.1 25, cf. 
ἀπερύκω; Ep. inf. ἐρυπέμεν :—fut. ἐρύξω, Hom., not Att. :—aor. I ἤρυξα 
Aesch. Theb. 1076, (dm—) Xen. An. 5. 8, 25; Ep. ἔρυξα Il. 3. 113, Od. 
17.515, etc. :—Ep. aor. 2 ἠρύκἄκον (cf. ἠνίπαπε from ἐνίπτω) Il. 5. 321., 
20. 458, or ἐρύκᾶκον II. 352, etc., inf. ἐρυκἄκέειν 5. 262, Od. 11.105: 
—Med,, Il. 12. 285 :—Pass., v. infra u. (The collat. forms ἐρυκάνω, 
—avaw (cf. δεικανάομαι) occur in Hom. Akin to ἐρύω.) 

To keep in, hold back, curb, restrain, ἵππους .. ἐρυκέμεν Il. 11. 48, 
etc.; λαὸν ἐρυκάκετε keep them back (from battle), 6. 80, cf. 24.658; 
but λαὸν ἔρυκε, simply, kept them iz their place, 23.258; θυμὸν épuxa- 
βέειν to curb desire, Od. 11. 105; but €repos δέ με θυμὸς ἔρυκεν another 
mind checked me (opp. to ἀνῆκεν), Od. 9. 302; ἐρυκέμεν εὐρύοπα Ζῆν᾽ to 
restrain him, 1]. 18. 206; πίστιν ép. i. e. to mistrust, Emped. 351; ἔρυκέ 
μιν ἔνδοθεν αἰδώς Ap. Rh, 3.652 :—c. gen., μή με ἔρυκε μάχης keep me 
not from fight, Il. 18.126; τις θεῶν ..“ Aida ope δόμων ἐρύκει Soph. Tr. 
120; so dm’ ἔργου θυμὸν ἐρύκοι Hes. Op. 28:—c. inf. praes. to binder 
from doing, Pind. N. 4. 54. Eur. Heracl. 691; c. inf. aor., Eur. H. F. 
317; fut., Ap. Rh. 1.346; c. acc. et inf, ἤρυξε πόλιν μὴ ἀνατραπῆναι 
Aesch. Theb. 1076; ép. τινὰ μή... Arist. H. A. 9. 37, 11. 2. 
absol. to hinder, ἐρύκακε yap τρυφάλεια 1]. 11. 352; ἐρυκέμεν to slay 
[their flight], 21. 7. 3. to keep the enemy in check, εἴ κε... ἐρύξο- 
μεν ἀντιάσαντες 1]. 15. 297, cf. Od. 22,138; ἐρ. τοὺς ἐπιόντας Hdt. 4. 
125, οἵ. 5. 15, etc.; so τὰ δ᾽ οὐ μένος ἀμὸν ἐρύξει Il. 8.178. 4. to 
detain a guest, Lat. hospitio detinere, ξείνισ᾽ ἐνὲ μεγάροισι, ἐείκοσιν ἤματ᾽ 
ἐρύξας Il. 6. 217; often in Od., as 17. 408 :—but also, fo detain by force, 
to withhold, confine, [πόντος] πολέας ἀέκοντας ἐρύκει Il. 21. 59, cf. Od. 
I. 14., 7. 315, etc.; ἔρυξον ἐνὲ μεγάροισι yuvatkas keep them close, Od. 
το. τό; γῆ μιν ἐρύκει, of one dead, Il. 21. 62, 63; ofGe .. δόλος καὶ 
δεσμὸς ἐρύξει Od. 8. 317; and in Med., κῦμα δὲ .. μιν ἐρύκεται 1]. 12. 
285. 5. fo ward off, Lat. arcere, ἄκοντα 1]. 21.594; ἅ κέν τοι 
λιμὸν ἐρύκοι Od. 5.166; κακὸν, τό, οἱ οὔ Tis ἐρύκαιεεν 1]. 15. 450, cf. 
17. 292; so ἐρ. Ψευδέων ἐνιπάν Pind. Ο. 11 (10). 7; τὰ μὴ καλὰ νόσφιν 
ἐρ. Theocr. 7. 127; τὰ κακὰ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ Xen. An. 2. 1, 25; πόλεμον 
ἀπό τινος Polyb. ap. Suid. 6. to keep apart, separate, divide, ὀλί- 
γος δ᾽ ἔτι χῶρος ἐρύκει 1]. το. 161. II. Pass. to be held back, 
detained, δήθ᾽ ἐνὲ νήσῳ ἐρύπκεαι Od. 4. 373, cf. 466., 17. 17. 2. 
absol. to hold back, keep back, μή μοι ἐρύκεσθον, says the driver to his 
horses, Il. 23. 443. 3. to be kept away, ἀπὸ ᾿Ασώπου Hdt. 9. 
40. 4. ἀνέδην ὅδε χῶρος ἐρύκεται this place is remissly guarded, 
i.e. free or open to all, Soph. Phil. 1153 (where Linwood joins ἀνέδην 
with ἕρπετε). 

épUpa, aros, τό, (ἐρύομαι) a fence, guard, ἔρυμα χροός, of defensive 
armour, Il. 4.1375; of a cloak, Hes. Op. 534; θώρακας, ἐρύματα σωμά- 
των Xen. Cyr. 4. 3,9; ep. νιφετοῦ a defence against .., Call. Fr. 142: 
—a fortification, Hdt. 7. 223, Soph. Aj. 467, Thuc. 3. 90, etc.: α breast- 
work, ἔρ. λίθοις ὀρθοῦν Id. 6. 66; Ep. τειχίζεσθαι, τειχίζειν Id. 1. 11, 
Xen, Hell. 2.3, 46: also of a river or trench used as a military defence, 
Xen. An, 2. 4, 22:—generally, a safeguard or defence, ép. χώρας, of the 
Areopagus, Aesch. Eum. 701 ; παῖδας ἔρ. δώμασι Eur, Med. 597; ἔρ. πο- 
λεμίας χερός against... , 10, 1322. 
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ἐρὕμάτιον, τό, Dim. of foreg., Luc. D. Meretr. 9. 5. 
ἐρυμνάομαι, Pass. to be defended, Anon. ap. Suid. ° 
épupvo-vwtos, ov, with fenced back, of a crab, Anth. P. 6, 696. 
ἐρυμνός, 7, dv: Sup. -ότατος, Anth. P. 7. 138, 599: (€pvopar):—senced, 

fortified, strong, by art or nature, TAnkavd τ᾽ ἐρυμνὴν Hes. Fr. 15 (132 
Gottl.), cf. Thuc. 5.65; ép. δώματα Eur. Hel. 68; κεῖναι μὲν πύργοισι.. 
ἐρυμναὶ, Δῆλος δ᾽ ᾿Απολλῶνι Call. Del. 23: τὰ ἐρυμνά strong positions, 
Xen. An. 5. 7, 31, etc.: of hills, steep, sheer, Ap. Rh. 2.514, etc. Adv. 
Comp. —o7épws, Arist. Pol. 7. 12, 3. 

épupvorns, 770s, 4, Strength or security of a place, Xen. Cyr. 6. 1, 23, 
Arist. Pol. 7. 11, 9, etc.; ἐρ. τῶν "AAmeaw the difficulty of passing them, 
Polyb. 3. 47,9, etc. 

ἐρυμνόω, to fortify, make strong, E. M. 378. 31. 
ἔρυξις, ews, ἧ, Ξ- ἔρευξις, Hipp. 1200 A. 

ἐρὕσ-ἀρμᾶτες, acc. —dras, nom, and acc. pl., with no sing. in use, 
chariot-drawing, ἐρυσάρματες ἵπποι, —atas ἵππου, 1]. 15. 354., 16. 370, 
Hes. Sc. 369. Cf. Lob. Paral. 179. 

ἐρὕστβάω, to suffer from mildew, Theophr. C. P. 4. 14, 2. 

épvatBn, ἡ, mildew, the red blight, Lat. robigo, esp. in corn, Plat. Rep. 
609 A; in plur., Id. Symp. 188 B, etc. (From ἐρυθρός, 4. ν.; cf. μίλ- 
tos τι.) [τ Orph. Lith. 594.] 

€ptciBtos, 6, and ἐρυσιβίη, ἡ, averting mildew, epith. of Apollo and 
Demeter at Rhodes, etc., like the Lat. Robigus, in whose honour the 
Robigalia were celebrated to avert robigo. The former only in Rhodian 
form épu@iBios, Strabo 613; and the latter wrongly written ἐρυσίβη in 
Etym. Gud. 5. v. épu6éBuos. 

ἐρύστβόω, to affect with mildew, Theophr. C. P. 3. 24. fin. :—Pass. = ἐρυ- 
σιβάω, Theophr. Ib. 22. 2, etc. 

éptotBabys, es, mildewed, Arist. H. A. 8. 27, 3., 9. 40, Theophr. C. P. 
322,12, etc: 

ἐρὕσί-θριξ ψήκτρα, a comb for drawing through the hair, a small-tooth 
comb, Anth. P. 6. 246. 

épvotuov, τό, the hedge-mustard, Theophr. H. P. 8.3, 1: 
Nic. Th. 894: also ῥύσιμον. [0] 

éptct-vyis, 150s, ἡ, preserving ships, ἄγκυρα Anth. P. 6. 90. 

éptot-medas, aos, τό, a violent redness and rising of the skin, erysi- 
pelas, St. Antony's fire, Hipp. Vet. Med. 16, ἄρῃ. 1253. (From ἐρυθρός, 
πέλλα skin; cf. Curt. 353, and ἐρυσίβη.) 

ἐρυσιπελατό-χροοϑ, ov, contr. —xpous, of the colowr of erysipelas, Psell. 
in Boiss. Anecd. 1. 228: and éptotmeAGrabys, es, (εἶδο5) of the nature 
of ἐρυσίπελας, Hipp. V. C. 912. 

ἐρὕσί-πτολις, 6, 7, (ἐρύομαι) protecting the city, epith. of Athena, Il. 6. 
305, ἢ. Hom. Io. 1., 28. 3. 

ἔρὕσις, ews, 4, (ἐρύω) a drawing, Max. Tyr. 19. 4: in Philo τ. 602, 
f. 1. for dpovots. 

ἐρυσί-σκηπτρον, τό, zame of a plant, -- ἀσπάλαθος, Theophr. Odor. 57, 
Diose. I. 19; but susp. 

€ptict-yatos, ov, carrying a shepherd's staff, Alcman 12, cf, Arcad. p. 
43; Apollod. (ap. Strab. 460) regards the word as a prop. n, 

ἐρῦσί-χθων, 6, 7, gen. ovos, dragging or tearing up the earth, of an ox 
ploughing, Strabo ap. Ath. 382 FE. 

ἐρυσμός, 6, a safeguard against witchcraft, h. Hom. Cer. 230. 

ἐρυστός, 7, dv, drawn, κολεῶν ἐρυστὰ . . ξίφη Soph. Aj. 730. 

ἐρὕτηρ, pos, 6, one that draws or rescues from, κακῶν Nic. Al. 363. 

ἐρυτρο-ειδής, ν. 5. ἐλυτροειδήΞ. 

ἜΡΥὩ, Ion. εἰρύω [Ὁ]; Ep. inf. εἰρύμεναι [Ὁ] Hes. Op. 816 :—impf. 
εἴρυον Mosch. 2. 14, ἔρυον 1]. 12.258; ἐρύεσκον Nonn. D. 43. 50 :—fut. 
ἐρύω 1]. 11. 454., 15. 351., 22.67; al. ἐρύσω as in Opp. H. 5.375; Ep. 
ἐρύσσω Orph., Nonn. :—aor. εἴρύσα Hom., Hat.; ἔρῦὕσα 1]. 5. 573, Pind.; 
εἴρυσσα Il. 3.373, Od. 8.85; lengthd. ἐρύσασκε (ἐξ--) Il. 10.490; imper. 
εἴρυσον even in Soph. Tr. 1033 (in a chorus); subj. ἐρύσω Il., εἰρύσω, 
Hipp. 452.12, etc., 2 sing. épvoons 5. 110, Ep. ἐρύσσομεν (for —wyev) Il. 
14. 76., 17.635; opt. ἐρύσαιμι Il.; ἐρύσαι, ἐρύσσαι 1]. ; inf. εἰρύσαι (δι--, 
e€—-) Hdt.; part. ἐρύσας Il. 23. 21, εἰρύσας Hdt. 4.10; ἐρύσσας Ap. Rh. 
3-913.—lon. and poet. Verb, Lat. TRAHO, to draw, drag, with a sense 

of violence or force, and generally, along the ground, νῆα . . εἰς ἅλα Il. τ. 

141, Od. 8.345; ἅλαδε Od. 2. 389; ἤπειρόνδε Od. το. 423; ἐπ᾽ ἠπείροιο 

on land, Od. 16. 325, 359; ἐπὲ ive Il. 4. 248; [δόρυ] ἐρ. ἐπ᾽ ἄκρης, of 

the Trojan horse, Od. 8. 508 :—of the dead, τρὶς δ᾽ ἐρύσας περὶ σῆμα, 
of Hector’s body, Il. 24. 16; νεκρόν, νεκροὺς ép., either of the friends, Zo 
drag them away, rescue them, II. 5.573., 16. 781; or of the enemy, fo 
drag them off for plunder, ransom, etc., 4. 467 sq., etc. (v. infra 8. 1. 2) ; 

of dogs and birds of prey, zo drag and tear, οἰωνοὶ ὠμησταὶ ἐρύουσι Il. 

11. 454, etc. *—hence to drag away, carry off violently, Od. 9. 993 ©. 

gen. partis, διὰ δώματ᾽ ep... ἢ ποδὸς ἢ καὶ χειρός 17. 479 :—to attract, ἡ 

κύστιϑ ἐρ. αἷμα Hipp. 590. το; so ép. τινὰ κουρίξ by the hair, Od. 22. 

188 :—to draw upwards or downwards, ἐξ οὐρανύθεν πεδίονδε Ζῆν᾽ 1]. 8. 

22, cf. vss. 564. ; OCI 3c κίον᾽ ἀν᾽ ὑψηλὴν ἐρύσαι to draw it τι ἃ pillar, 

Od. 22. 176; χειρὶ πάλιν ἐρ. 1]. 5. 836 (cf. αὐερύω) :—of warriors, δόρυ 

τ «« ἐξ ὠτειλῆς εἴρυσε 1]. τό. 863; ἐξ ὥμοιο... ὀϊστόν 5. ττο; μελίην .- 

éx κρημνοῖο 21.175; also φάρμακον ἐς γαίης Od. to. 303 :—also, 20 


εἰρύσιμον in 
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, pull down, tear away, κρόσσας μὲν πύργων ἐρύων Il. 12. 258, οἵ, 14. 


35. 2. without any sense of violence, fo draw, papos .. Kak κεφα- 
λῆς εἴρυσσε drew it over his head, Od. 8.85; ἀλλὸν μὲν χλαίνης ἐρύων, 
ἄλλον δὲ χιτῶνος pulling or plucking him by .. , Il. 22. 493: νευρὴν ep. 
ἐπί τινι to draw the bowstring at him, Il. 15. 464; so ép. τόξον Hdt. 3, 
30 ; ἔγχος εἴρυσον draw it, Soph. Tr. 1033: ἐπί τινι κλῆρον ép. to draw 
lots for .. , Call. Jov. 62: ἐμ ποδὸς ép. to put aside, Pind. N. 7. 99 :—but 
πλίνθους εἰρύειν, Lat. ducere lateres, like ἕλκειν, Hdt. 2. 136. 

B. Med. ἐρύομαι, Ion. εἰρύομαι (with ὕ, whereas ῥύομαι [q.v.] usu. has 
Ὁ): fut. inf. ἐρύεσθαι Il. 9.248.,14.422., 20.195; ἐρύσσομαιτο. 44, Od. 21. 
125, εἰρύσσομαι 1]. 18.276:—aor. εἰρύσάμην 4. 186, εἰρύσσατο 22.306, ἐρύ- 
σαντο 1. 466, etc. ; subj. ἐρύσωμαι Ap. Rh. τ. 1204; opt. ἐρύσαιο, --ίατο 
Il. 5. 456, 298; εἰρυσσαίμην, 8.143, Od. 16. 459; inf. ἐρύσασθαι 1]. 22. 
351, εἰρύσσασθαι τ. 216; part. ἐρυσσάμενος 1. 190, εἰρυσάμενος (ἐπ--) Hdt, 
4. 8 :—hbesides these, we have in med. sense the foll. pass. forms, ἔρῦται Ap. 
Rh. 2.1208; 3 pl. εἰρύαται [Ὁ] Il. τ. 239, [Ὁ] Od. 16. 463; inf. εἰρύσθαι 
Od.: ἔρῦσο, épiro 1]., Hes., εἴρῦτο Hom.; εἴρυντο, -vato 1]. 12. 454., 
22. 303; 3 pl.:—in form these tenses belong to the pf. and plqpf.; but 
Bekker writes the inf. εἴρυσθαι, ἔρυσθαι (not εἰρύσθαι, ἐρύσθαι), and 
ἔρυσο, ἔρυτο at least must be taken as parts of an Ep. aor.:—by examin- 
ing the examples which follow it will be seen that these pass. forms, 
when used as med., always take the metaph. sense, fo rescue, guard, pro- 
tect, ward off (cf. ῥύομαι), and never take the literal sense, to draw; ex- 
cept when they are really passive (v. infra c):—Od. 22. go (ἔρυτο δὲ 
φάσγανον ὀξύν) is an exception, for ἔρυτο can hardly be taken in pass. 
sense, 

To draw for oneself, ἐρύσασθαι νῆας to launch us ships, Il. 14. 79 
(but in Pass., of the ships, to be hauled ashore, Ib. 75); [ἵππον] és ἀκρό- 
πολιν ἐρ. Od. 8. 504; ἐΐφος, μάχαιραν, ἄορ ἐρύεσθαι to draw one’s sword, 
Il. 4. 530., 21. 173., 3. 271; &« κολεοῖο Theocr. 22.191: also δόρυ ἐξ 
ὠτειλῆς εἰρυσάμην Od. 10.165: of meat on the spit, ἐρύσαντό τε πάντα 
they drew all off, Il. 1. 466, εἰς. : ἐρύσσεσθαι μενεαίνων in his anxiety fo 
string [the bows], Od. 21.125; βύρσαν θηρὸς ἀπὸ μελέων Theocr. 28. 
273. 2. to draw towards oneself, ἄσσον ἐρύσσατο Od. Ig. 481; c. 
gen. loci, μάχης, χάρμης ἐρύσασθαί τινα to draw him out of the press, 1]. 
5. 450., 17.161: esp. of the slain, νέκυν, νεκρὸν ἐρύεσθαι, just as in 
Act., partly of enemies, to drag away, Il. 14. 422., 18.174; but ép. νεκρόν 
τινι to rescue, recover it from him, 5. 298., 17. 104 :—hence, ΤΙ. 
to rescue, deliver, μετὰ χερσὶν ἐρύσσατο Φοῖβος ᾿Απόλλων Il. 5. 344, cf. 
11. 363; πῶς ἂν... εἰρύσσαισθε Ἴλιον ; 17. 327; Ποσειδαὼν.. Νέστορος 
υἱὸν ἔρυτο 13.5553; BovAns.., ἥτις κεν ἐρύσσεται ἠδὲ σαώσει ᾿Αργείους 
1ο. 44; ἀλλ᾽’ Ἥφαιστος ἔρυτο σάωσέ τε 5. 22; 6 δ᾽ ἐρύσσατο καί μ᾽ 
ἐλέησεν Od. 14. 279; then of captives, to redeem, ransom, χρυσῷ ἐρύ- 
σασθαι ἀνώγοι (not to weigh them against gold), Il. 22. 351. 
the orig. sense of drawing away often vanishes, and ἐρύεσθαι means 
simply to protect, guard, of armour, ἀλλὰ πάροιθεν εἰρύσατο ζωστήρ 1]. 
4.186; [κυνέη] εἴρυτο κάρη Hes. Scut. 138; pitpys.., ἥ of πλεῖστον 
ἔρυτο Il. 4. 138; ἔρυτο δὲ ἔνδοθι θώρηξ 23. 819; also ἄστυ δὲ πύργοι 
ὑψηλαί τε πύλαι σανίδες τ᾽... εἰρύσσονται Il. 18.275; σανίδων... αἴ ῥα 
πύλας εἴρυντο 12. 4543; οἷος ἐρύετο Ἴλιον Ἕκτωρ 6. 403, cf. 21. 507., 
24. 490; οἵ με Tapos γε εἰρύατο 22. 303; Λυκίην εἴρυτο δίκῃσέ τε καὶ 
μέν εἰ ᾧ τό. 542; [ἔλαφον] ὕλη εἰρύσατο 15.273; ὅσον .. τρεῖς ἄνδρας 
ἔρυσθαι Od. 5. 484: hence, further, 3. c, acc. rei, 0 keep off; 
ward off, ἀλλ᾽ οὐκ οἰωνοῖσιν ἐρύσσατο Κῆρα μέλαιναν by no augury could 
be ward off black death, Il. 2.859; ἡ δ᾽ [dons] οὐκ ἔγχος ἔρυτο 5. 538., 
17. 518., 24. 524 :—hence, to thwart, check, Διὸς νόον εἰρύσσαιτο 8. 143: 
—to restrain, curb, like épixw, μὴ ὃ μὲν κραδίῃ χόλον οὐκ ἐρύσαιτο 24. 
584; νόστον ἐρυσσάμενοι having kept off a return, i. 6. remaining, Pind. 
N. 9. 54; νῆά τ᾽ ἐρύσθαι Ap. Rh. 3. 607. 4. to keep guard 
upon, watch, νῆα, νῆας ἔρυσθαι Od. 9. 194., Το. 444., 14. 259., 17. 429; 
εἴρυσθαι μέγα δῶμα Od. 23. 151; ἣ νῶϊν εἴρυτο θύρας, of a female 
slave, 229; ἐπέτελλεν... εἴρυσθαι ἄκοιτιν .5. 268; αὖλιν ἔρυντο, of 
dogs, Theocr. 25. 70 :---ἰο lay wait for, ἔτι μ᾽ αὖτ᾽ εἰρύαται οἴκαδ᾽ ἰόντα 
Od. 16. 463; χαλεπόν σε θεῶν .. δήνεα εἴρυσθαι to discover them, Od. 
23.82; φρεσὶν ἐρύσασθαι to keep in one’s heart, to conceal, Od. τό. 459 ; 
οἵ τε θέμιστας πρὸς Διὸς εἰρύαται who maintain them, Il. 1. 239: 
hence, 5. to support, hold in honour, with notion of obedience, 
ov σύγε βουλὰς εἰρύσαο Kpoviwvos 1]. 21. 230; ἔπος εἰρύσσασθαι 1. 
216. III. to take to oneself, or to retain, τὴν τροφήν Hipp. 
663. 24, cf. 661. 52. 

C. Pass. (v. supra B) 4o be drawn up, of ships, εἴρυντο νέες ταχὺν 
ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆα Il. 18. 69; ὅσαι πρῶται εἰρύατο 15. 654; Oi” ἔφ᾽ ἁλὸς 
πολιῆς εἰρυμέναι 13. 682; εἰρύατο νῆες Oi’ éq ἁλὸς πολιῆς TA. 30; 
εἰρύαται ἀμφὶ θαλάσσης Ib. 75, cf. 4. 248; and so perhaps, νῆες δ᾽ ὁδὸν 
ον εἰρύαται (though here it may be taken in med. sense, B. m1. 4, ‘hey 
guard the road), Od. 6. 265. II. to be guarded or hept 
confined, like ἐρύκομαι, ἡ δ᾽ pvr’ εἰν ᾿Αρίμοισιν Hes. Th. 301.—Cf. 
ῥύομαι. 

ἔρφος, cos, τό, a skin, =o7épos, τέρφος, Nic. Al. 248, Th. 376. 
ἔρχᾶται, ἔρχἄτο, Ion. pf. and plqpf. pass. of ἔργω, Hom., who has also 
ἐέρχᾶτο. ὃ 
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ἐρχἄτάομαι, Pass. to be kept or shut up, ἐν δὲ ἑκάστῳ [συφεῷ] πεντή- 
κοντα aves .. ἐρχατόωντο Od. 14. 15. 

€pxdréeis, coca, εν, like a hedge, Hesych. 

ἔρχᾶτος, 6, a fence, inclosure, hedge, like ἕρκος, Hesych. 

ἜΡΧΟΜΑΙ Hom., etc.: impf. ἠρχόμην Hipp. 1226 E, and often in 
late Prose, as Luc. Jud. Voc. 4, Paus. 5. 8,.5, etc.; in Att. only found in 
compds., ἐπ-ηρχόμην Thuc. 4. 120, mpoo— Ib. 121, περι-- Ar. Thesm. 
504; if ἤρχοντο be read (for mpo—) in Xen. An. 1.8, 17, it is impf. of 
ἄρχομαι, as in Plat. Rep. 452 E (v. infra) :—fut. (from Root ’EAT@-) 
ἐλεύσομαι, Hom., Ion. and late Prose, sometimes in Trag. (Aesch. Pr. 
854, Supp. 522, Soph. O. C. 1206, Tr. 595), but in Att. Prose only in 
Lys. 165.13; cf. Elmsl. Heracl. 210, Lob. Phryn. 38, (v. infra) :—aor. 
ἤλῦθον, Ep. and Lyr., used by Eur. even in dialogue (Rhes. 660, El. 598, 
Tro. 374, οἵ. Neophr. ap. Schol. Med. 661); but even in Hom. the 
syncop. form ἦλθον is more common, and so in all moods, ἔλθε, ἔλθω, 
ἔλθοιμι, ἐλθεῖν, ἐλθών ; Ep. inf. ἐλθέμεναι, --ἔμεν Il.; Dor. ἦνθον, Epich. 
126 Ahr., Theocr. 2. 118., 16.9; Lacon. ἔλση, ἔλσοιμι, ἐλσών Ar. Lys. 
105, 118, 1081; aor. also ἦλθα in Lxx and N.T.; 3 pl. ἤλθοσαν Lxx; 
ἐπήλυθα in Anth. P. 14. 44:—pf. ἐλήλῦθα, Att.; sync. pl. ἐλήλῦμεν, 
-uTe Cratin. Xep. 9, Achae. ap. Hephaest. p.18; in Hom. always Ep. 
εἰλήλουθα, whence I pl. εἰλήλουθμεν Il. 9. 49, Od. 3. 81, part. εἰληλου- 
θώς Od. το. 28., 20. 360; and once (Il. 15. 81) ἐληλουθώς :—plapf. ἐλη- 
λύθειν Eupol. (3) in Ar. Eq. 1306; Ion. ἐληλύθεε Hdt.; Ep. εἰληλούθει 
Il.; also ἠληλούθειν Call. in Cramer An. Ox. 4. 417.—Some parts of this 
Verb were replaced in Att. by forms of εἶμι, the obl. moods of pres., ἴθι, 
ἴω, ἴοιμι, ἰέναι, ἰών (for ἔρχου, etc.); impf. 7a, ἥειν (for ἠρχόμην) ; fut. 
εἶμι (for ἐλεύσομαι) ; v. Elmsl. Heracl. l.c., Cobet. V. LL. p. 32. (Cf. 
Sanskr. arkb, rikb, to reach, arrive at: Curt. 2. 134.) 

To come or go (cf. ἥκω, οἴχομαι), very freq. from Hom. downwds. : 
—the special senses arise from construction with other words, and chiefly 
from the Preps. which follow the Verb : 1. td come to a place; or 
to go away, both frequently in Hom., esp. in imperat., which also is used 
like ἄγε, go! come! merely as a hortatory exclam. 2. to come or 
go back, return, ἀγγελίην στρατοῦ .. ἐρχομένοιο Od. 2. 30, cf. 10. 267; 
in full, αὖτις, ἄψ, πάλιν ἐλθεῖν, 19. 533, 544, etc.; also οἶκον ἐλεύσεται 
19. 313; so οἴκαδε, πρὸς οἶκον, Att.:—absol., ἦλθες thou art come, τό. 
461, etc. IT. c. acc. cognato, ὅδόν or κέλευθον ἐλθεῖν to go a 
journey, Il. 1.151, Od. 9. 262; τηὐσίην ὁδὸν ἐλθεῖν Od. 3. 316; freq. in 
Att.; also κατὰ τὴν αὐτὴν ὁδόν Plat. Legg. 707 Ὁ; νόστιμον πόδα 
ἐλθεῖν (οἴ. βαίνω a. τι. 4), Eur. Alc. 1153:—also ἀγγελίην, ἐξεσίην 
ἐλθεῖν (as we say) fo go a message, etc., Il. 11. 140., 24. 235, Od. 21. 
20. 2. c. acc. loci, to come to, arrive at, rare in Hom., ᾿Αἴδαο δό- 
pous ἔρχεαι Il. 22. 483; ἔρχεσθον κλισίην Il. 1. 322; but freq. in later 
Poets, as Pind. P. 4. 91, Soph. Tr. 259, etc.; and so Hdt. 2. 24 :—also 
c, acc. pers., σὲ δ᾽, ὦ τέκνον, τόδ᾽ ἐλήλυθεν πᾶν κράτος Soph. Phil. 141 ; 
ν. βαίνω Α. τι. 3. 3. c. gen. loci, πεδίοιο ἐλθεῖν through or across 
the plain, Il. 2.801 ; cf. διαπράσσω, ἀτύζομαι :—but in Att. from a place, 
ys Twos Soph. O.C. 572; so ἐκ πύλου Od. 15. 42 :—and of persons, 
ἀπό twos from one, Plat. Prot. 309 B: to proceed or be produced from, 
δεῖ Ex τῶν παρόντων ἀγαθοὺς ἄνδρας ἐλθεῖν Xen. An. 3. 2, 3. 4. 
c. dat. pers. to come 10, i.e. to come to aid or relieve one, rare in Hom., 
Od. 16. 453; but freq. later, Pind. O. 1.161, Aesch. Pr. 663, Thuc. 1. 
13., 8. 19, etc.; ἀποροῦντι αὐτῷ ἔρχεται Προμηθεύς Plat. Prot. 321 C: 
vy. infra B. 1. IIT. c. part. fut., to denote the object, ἔρχομαι 
οἰσόμενος ἔγχοϑ, I go to fetch.. , 1]. 13.256; ἔρχομαι ὀψομένη 14. 301; 
freq. in Att.; μαρτυρήσων ἦλθον Aesch. Eum. 576, etc.; in Eur. Med. 
1303, Elmsl. restored ἐκσώσων for éxo@oar;—also with ws, ἐλθεῖν ὡς 
ποιησόμενοι Xen., etc. :—also, in Hdt. like an auxiliary Verb, ἔρχομαι 
λέξων I am going to tell you (as in French, je m’en vais vous dire) 2. 40, 
etc.; ov ἐρχ. ἐρέων I am not going, do not mean to say, Id. 1. 5; rare 
in Att., Plat. Euthyphro 2 C, Theag. 129 A; and in Phaed, 100 B, 
ἔρχομαι ἐπιχειρῶν σοι ἐπιδείξασθαι, for ἔρχ. σοι ἐπιδειξόμενος, v. 
Heind. 2. with part. pres., aor., or pf., in Hom., to shew ¢he 
manner of moving, ἦλθε θέουσα she came running, Il. 11. 715, etc.; 
ἦλθε πεφοβημένος he went fleeing, he fled away, ll. το. 510; ἦλθε φθά- 
μενος he came first, Il. 23.779; κεχαρισμένος ἐλθεῖν Od. 2. 54 :—l. 18. 
180 is remarkable, αἴ κέν τι νέκυς ἠσχυμμένος ἔλθῃ, if it should come to 
be (i. €. be), mangled or insulted,—like venias for fias in Virg. G. 1. 29; 
for the converse usage of γίγνομαι, v. sub voc. 1.1; hence the common 
Att. sense, to end in being, come to be, turn out, Lat. evadere, exire, pro- 
dire. 3. the part. aor. ἐλθών is often added to another Verb, ov 
δύναμαι .. μάχεσθαι ἐλθών go and fight, Il. 16. 521; κάθηρον ἐλθών 
come and cleanse, Ib. 668 ; so in Att., λέγοις ἂν ἐλθών Aesch. Supp. 928 ; 
δρᾶ νῦν τάδ᾽ ἐλθών Soph. Ant. 1107, cf. Schiif. Aj. 1183. Iv. 
of any kind of motion, ἐξ ἁλὸς ἐλθεῖν to rise out of the sea, Hom.; én 
πόντον over it, Od. 2. 265; and specially qualified, πόδεσσιν ἔρχεσθαι to 
go on foot, Od. 6. 40; πεζὸς ἤλυθε went by land, Il. 5.204, etc.; ot 
birds, 17. 758, etc.; of ships, 15. 549, Od. 14. 334; of spears or javelins, 
often in Il. :—often of natural phenomena, as rivers, Il. 5. 91; of wind 
and storm, Il. 9. 6, Od. 12. 288; of clouds, Il. 4. 276., 16. 364; of stars, 
to rise, Od. 13. 94 :—of time, εἰς 6 κεν ἔλθῃ νύξ 1]. 14. 77, cf. 24. 251; 





, 


607 


ἐπὴν ἔλθῃσι θέρος Od. 11. 192; ἔτος ἦλθε τ. 16:—of events and condi- 
tions, εἰς 6 κε “γῆρας ἔλθῃ καὶ θάνατος 13. 59, cf. ΤΙ. 135 :—of feelings, 
to arise, axos, ἵμερος ἦλθεν 1]. 22. 43., 24.514; of sounds, etc., Tov. . 
περὶ φρένας HAVO ἰωή ΤΙ. 10.149; Κύκλωπα περὶ φρένας ἤλυθε οἶνος 
Od. 9. 362; and without φρένας, περὶ δέ σῴεας ἤλυθ᾽ ian ἘΠῚ 201. cf 
16. 6: of battle, ὁμόσ᾽ ἦλθε μάχη Il. 13. 337: of things sent or taken, 
ὄφρα κε δῶρα ἐκ κλισίης ἔλθῃσι Το. ΤΟΥ, cf. 1. 120:—so also in Att., 
6. g., of dangers, and the like, εἰ πάλιν ἔλθοι τῇ Ἑλλάδι κίνδυνος ὑπὸ 
βαρβάρων Xen. Hell. 6. 5, 43; μηδ᾽ ὑπ᾽ ἀνάγκης γάμος ἔλθοι Aesch. 
Supp. 1032, cf. Pers. 436, 440; of reports, commands, etc., Id. Pr. 663, 
Thuc. 8. 19, 96, etc. 

B. Post-Homeric phrases : 1. εἰς λόγους ἔρχεσθαί τινι Lo 
come to speech, converse with, Hdt. 6. 86, 1, Soph. Ο. C. 1164:—so ἐς 
ὄψιν τινὲ ἐλθεῖν Hadt. 3. 42. 2. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν τινί (ν. sub χείρ 
I, 4); so ἐς μάχην ἐλθεῖν τινι Hat. 7.9, 3; εἰς ὀργάς τινὶ Plat. Rep. 
572 A. 3. ἐπὶ μεῖζον ἔρχ. to increase, Soph. Phil. 259; πᾶν ἐλθεῖν 
to try everything, Xen. An. 3.1, 18. 4. εἰς τὸ δεινόν, τὰ ἀλγεινὰ 
ἐλθεῖν to come into danger of pain, Thuc.; εἰς τοσοῦτό τινος ἐλθεῖν 
ὥστε... Plat. Gorg. 487 B, etc.; eis τὸ ἔσχατον Id. Rep. 361 D; ὅσοι 
ἐνταῦθα ἡλικίας ἦλθον arrived at that time of life, Ib. 329 B:—és 
ἀσθενὲς ἔρχ. to come to an impotent conclusion, Hdt. 1. 120:—eis ἀριθ- 
μὸν ἐλθεῖν to be numbered, Thue. 2. 72. 5. παρὰ μικρὸν ἐλθεῖν, 
c. inf. to come within a little of, be near a thing, Eur. Heracl. 296; so 
map’ ὀλίγον ἐλθεῖν Plut. Pyrth. το; παρὰ τοσοῦτον... ἦλθε κινδύνου 
Thue. 3. 49. 6. with διά and gen., as emphatic periphr. for a 
Verb, e.g., διὰ μάχης τινὶ ἔρχεσθαι, for μάχεσθαί τινι, Eur. Hel. 978 ; 
διὰ πολέμου ἔρχεσθαι, for πολεμεῖν, Hdt. 6. 9, Thuc. 2.11; διὰ φιλίας 
τινὶ ἔρχεσθαι for φιλεῖν τινα, διὰ πείρας ἔρχεσθαι for πειρᾶσθαι, διὰ 
φόνου, διὰ πυρὸς ἐλ. to slay, burn, etc., Valck. Phoen. 482, Br. Soph. 
O. T. 773, like Lat. grassari rapinis, ferro, igne, ira; cf. διά mm. 2 :— 
but οἱ διὰ πάντα τῶν καλῶν ἐληλυθότες who have gone through the 
whole circle of duties, have fulfilled them all, Xen. Cyr. 1. 2, 15; διὰ 
πολλῶν κινδύνων ἐλθόντες Plat. Alc. 1.142 A. 7. ἔρχεσθαι παρὰ 
τὴν γυναῖκα, τὸν ἄνδρα, of sexual intercourse, to go in to her, him, Hat. 
2. 115.» 6. 68. 

Ἔρχομενός, 6 or ἡ (Kriiger Xen. An. 2. 5, 37, Poppo Proleg. Thuc. 
cap. 8), the same as Ὀρχομενός, perhaps to be read in Hes. Fr. ΤῊΣ οἷν 
Schol. Arat. Phaen. 45, C. I. no. 1569. a. m1. 

Epis, ews, ἧ, (ἕρπω) a creeping, Plat. Crat. 419 Ὁ. 

€pw, dat. from ἔρος (4. v.), Od. 

ἜΡΩΣ Att., Ion. and Ep. ἐρέω, fut. of the rare pres. εἴρω (4. v.); Att. 
opt. ἐροίην Xen. Cyr. 3. 1, 14 :—from same Root, pf. act. εἴρηκα, Att. ; 
plapf. εἰρήκειν Plut. 2.184: pf. pass. εἴρημαι Il., Att., Ion. 3 pl. εἰρέαται 
Hdt. 7. 81: plgpf. εἴρητο Il., Att. :—aor. pass. ἐρρήθην, later ἐρρέθην (the 
former is always given by Bekk. in Plato, but ἐρρέθην in Arist., as Categ. 
9- 3), lon. εἰρέθην Hdt. 4. 77, 156: fut. ῥηθήσομαι Thuc. τ. 73, Plat. 
Rep. 473, Isocr. 173 E, Dem. 830. 10; but more commonly εἰρήσομαι 1]. 
23: 198; Pind. I. 6 (5). 87, Soph. Phil. 1276, etc——Hom. uses the fut. 
ἐρέω; 3 sing. pf. and plqpf. pass., with part. εἰρημένος ; aor. part. ῥηθείς 
in the phrase ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ (ν. infra), and fut. pass—The place of 
the pres. €(pw (rare even in Ep. and never in Att.) is supplied by φημί, 
λέγω or ἀγορεύω ; and εἶπον serves as the aor. (From the same Root 
come ἐρομαι, εἴρω, ῥητός, ῥήτρα, ῥήτωρ, ῥῆμα : Sanskr. bri, bravimi 
(loqui); Lat. verbum; Goth. vaurd (word): Curt. 493, who also com- 
pares ὀαρίζω, εἰρήνη.--ΟΓ, also ἐρεείνω, épwraw, ἐρευνάω.) 

i. 1 will say, speak, c. acc. rei et dat. pers., Hom. ; also absol., 
οὐδὲ πάλιν ἐρέει be will say nothing against it, Il. 9.56; ἐν ὑμῖν among 
you, Ib. 528, cf. Od. 16. 378 ;—then freq. in Att., ἐρεῖν πρός twa, περί 
Tivos, etc.:—also 6. acc. pers. to speak of, κακῶς ἐρεῖν τινα Theogn. 796, 
Eur. Alc. 705 : and c. dupl. acc., ἐρεῖν τινά τι Ib. 954, Plat, Crito 48 A: 
—Pass., μῦθος . . εἰρημένος ἔστω 1]. 8. 524. cf. Od. 12. ult.; λίαν εἰρημέ- 
voy too true, Aesch. Pr. 1031. II. I will tell, proclaim, ἔπος, 
ἀγγελίην Il. τ. 419, etc.; so Ἢώς is mentioned as Ζηνὶ φόως ἐρέουσα 
announcing it, Il. 2. 49; ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ upon clear right, Od. 18. 
414: hence, 2. εἰρημένος promised, μισθός Hes. Op. 368, Hat. 6. 
23, cf. Schaf. ap. Seidl. Eur. El. 33; εἰρημένον, absol. when it had been 
agreed, Thue. 1. 140. 3. to tell, order, 2 dat. pers. et inf., Xen. 
Hell. 3. 2, 6, etc.; 6. acc. et inf., Id. Cyr. 8. 3, 6 :—so in Pass., elpnré oi, 
c. inf. orders had been given him to do, Hdt. 7. 26, etc. 1711. in 
Pass. to be mentioned, οὗτοι μὲν of παραθαλάσσιοι... εἰρέαται Hat. 4. 
180. IV. ἐρέω occurs in Hom. sometimes as a pres. ; v. sub 
ἔρομαι. 

ἔρω, for εἴρω, to knit, tie, very dub. 

ἜΡΩΔΙΟΣ, 6, the hernshaw, bern or heron, Ardea cinerea, mentioned 
as lucky when seen flying on the right hand, Il. 10. 274, Simon. lamb: Vie 
Ar. Ay. 886, etc.: also ῥωδιός, Hippon. 59; cf. ε sub fin. 

ἐρωέω, f, ήσω, aor. ἠρώησα, (épwn). Ep. Verb, to rush, rush forth, αἷμα 
κελαινὸν ἐρωήσει περὶ δουρί Il. 1. 303, Od. 16. 441; ἠρώησαν ὀπίσσω, of 
horses, they started back, 1]. 23. 433; ἠρώησεν ..’Apy® Theocr. 13. 
74. 2. c. gen. rei, to draw back or rest from, ἐρωῆσαι πολέμοιο II. 
13. 776, Ch 7. 4223 ἐρωήσουσι δὲ χάρμης 14. 101; ἐρώησαν καμάτοιο 
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ἢ. Hom. Cer. 302: also seemingly absol., νέφος οὔποτ᾽ ἐρωεῖ the cloud 
never leaves it (σκποπέλου being supplied from the context), Od. 12. 753 
ἴθι νῦν κατὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν, μηδέ τ᾽ ἐρώει (Sc. τοῦ ἰέναι κατὰ λαόν) 1]. 2. 
179 :—later c. acc. pro gen., as if it was trans., fo eave, quit, Theocr. 13. 
74.) 24.99. IZ. trans. to drive or force back, only once in Hom., 
τῷ κε καὶ ἐσσύμενόν περ ἐρωήσαιτ᾽ ἀπὸ νηῶν Il.13. 57: but found in 
later Poets, as Theocr. 22. 174, Call. Del. 133, Q. Sm. 2. 520. 

ἐρωΐή, 7, Ep. Noun (never found in Od.), any guick motion, δουρὸς ἐρωή 
the rush of a spear, Il. 11. 357.,15. 358; ἐρωὴ βελέων 4. 542.,17. 502; 
λείπετο δουρὸς ἐρωήν a spear’s throw behind, 23. 520, cf. 21. 251; Auk- 
μητῆρος ἐρωή the force or swing of the winnower’s (shovel), Il. 13. 590; 
πετράων Ap. Rh. 4.1657; πυρός Anth. P. 9. 490:—so ἀνδρὸς ἐρωή Il. 3. 
62, cf. 14. 488. 2. later, zmpulse, desire, περὶ Kimpw ἐρωή Anth. 
IPL WO), WHA, GH Ojo, Cs 3}, ΤΩΣ ΤΙ. c. gen. rei, a drawing back 
or rest from, πολέμου δ᾽ ov γίγνετ᾽ ἐρωή, from war, Il. 16. 302., 17. 
761; ép. μάχης Theocr. 22.192; δακρύων Mosch. 4. 40: absol. escape, 
Dion. P. 6or. 

€papiivew, to be mad for love, Opp. C. 3. 368, Anth. P. 5. 267. 

ἐρω-μᾶνής, és, maddened by love, Diod. Excerpt. 581. 98 (as Vales. for 
ἐρωμένην). 2. exciting mad love, φίλτρα Orph. H. 54. 14. 

ἐρωμᾶνία, ἡ, mad love, Anth. P. 5. 47, 220, 255. 

ἐρωμένιον, τό, a little love, darling, Anth. P. 11. 168. 

ἐρώμενος, ὁ, ἐρωμένη, 77, one's love, mistress; v. sub ἐράω. 

ἔρως, wos, 6: on the dat. ἔρω for ἔρωτι, v. sub ἔρος; in Poets we have 
acc. ἔρων for ἔρωτα, cf. Jac. A. P. p. 459 (9. 39): (ἔραμαι, ἐράω). 
Later form of the Epic and Lyric épos, Jove, mostly of the sexual passion 
(on the Homeric passages, v. sub pos); ἔρως θηλυκρατής Aesch. Cho. 
600 ; ἔρως ἀνίκατε μάχαν κτλ. Soph. Ant. 781 sq.; ἔρων ἐρᾶν Eur. 
Hipp. 32; €pws τινός or πρός τινα love for .. , Eur. Ion 67, Arist. H. A. 
g. 48, init.:—generally, desire for a thing, τινός Aesch. Eum. 865, etc. ; 
περί τι Plat. Legg. 782 E; πρός τι Luc. Nigr. init. :—in pl. loves, amours, 
Lat. amores, Pind. N. 3. 51, etc.; οὐχ dow ἔρ. Eur. Hipp. 7645; ἔρωτες 
ἐμᾶς πόλεως Ar. Ay. 1310; etc. TL. ἔχω ἔρωτά τινος Hdt. 5. 
32; also ἔρως ἔχει με Aesch. Supp. 521, Soph. Fr. 690; ἔρως ἐστί μοι, 
c. inf., Soph. O. C. 368; ἔρως ἐμπίπτει μοι, c. inf., Id. Ag. 341, Thuc. 6. 
243; εἰς ἔρωτά Twos ἐλθεῖν Arr. An. 4.19, 9 :—plur. desires, ἀλλοτρίων 
Pind. N. 3.51; βίου Eur. Rhad.1; absol. 2. the object of love or 
desire, ἀπρόσικτοι ἔρωτες Pind. N. 11. fin., cf. Luc. Tim. 14. 3. in 
Soph. Aj. 693, of passionate joy, cf. φρίσσω τι. 4. III. as prop. 
n. the god of love, Eros, Amor, Anacr. 64, Soph. Ant. 781, Eur. Hipp. 525 
sq., etc.; the oldest of the gods acc. to Hes. (v. €pos), cf. Parmen. ap. 
Plut. 756 F :—in plur., Simon. 116, etc. 

ἐρωτάριον, τό, Dim. of ἔρως, a little Cupid, Anth. P. 11. 174. 

ἐρωτάω, Ep. and Ion. εἰρωτάω : impf. ἠρώτων Thuc.; εἰρώτα Od. 4. 
251, cf. 15. 423, lon. εἰρώτεον Hdt. 4.145 :—fut. -σω, etc. :—the usual 
word in Att., supplying the defective tenses of ἔρομαι. 170 ask, τινά τι 
something of one, ἅ μ᾽ eipwras Od. 4. 347., 17. 138; εἰρωτᾷς μ᾽ ὄνομα 
κλυτόν 9. 304; ὅσ᾽ ἄν σ᾽ ἐρωτῶ Soph. Ο. T. 1122; ov τοῦτ᾽ ἐρωτῶ σ᾽ 
Ar. Nub. 641, etc.; ἐρ. τι to ask about a thing, Aesch. Pr. 226, Plat. Rep. 
508 A; τι περί τινος Id. Theaet. 185 C; ép. ἐρώτημα fo ask a question, 
Id. Rep. 487 E:—foll. by a Relat. word, ἠρώτα .. τίς εἴη, καὶ πόθεν 
ἔλθοι Od. 15.4233; ἐρ. εἰ .. or ἤν... fo ask whether.., Hipp. 682. 46, 
Thuc., etc., (v. sub πύστι5) ; ép. ἢ --, Aesch. Theb. 1825; πότεροι .. 
Ar. Ach. 648; ὅστις Aesch., etc. :—Pass. to be added, τι Plat. Legg. 895 
E, Xen. Cyr. 1. 4, 3; τὸ ἐρωτηθέν, τὸ ἐρωτώμενον the question, Thuc. 3. 
61, Xen. Mem. 4. 2, 23, etc.; τὰ ἔμπροσθεν ἠρωτημένα Plat. Lege. 662 
D; cf. Lob. Paral. 522. IL. to question a person, eipwras μ᾽ 
ἐλθόντα θεὰ θεόν Od. 5.97; ép. Antipho 137.5; ép. καὶ ἐλέγχειν Id. 
144. 7; τινὰ ἀμφί τινος Eur. lon 236: ép. τὸν θεόν to interrogate him, 
Xen. An. 3.1, 7, Mem. I. 3, 1, etc. :—Pass. fo be questioned, ἐρωτᾶσθαι 
θέλω Eur. 1. A. 1130. 2. in Dialectic, as opp. to direct syllogistic 
argument, fo elicit conclusions by questioning, Arist. An. Pr. 1. 1, 3, etc. ; 
—so, interrogare, in Cic. Fat. 28; hence later, to be concluded syllogisti- 
cally, cf. συνερωτάω τι, Luc. Hist. Conscr. 17. TIL. -- αἰτέω, to 
ask, beg, solicit, τινά τι, or τινὰ ὅπως or va ..,Lxx,N.T. (V.sub ἐρῶ.) 

ἐρώτῃ, Dor. for ἐρώτα, 3 sing. impf. of épwrdw, Ar. Ach. 800. 

ἐρώτημα, aTos, τό, that which is asked, a question, Thuc. 3. 543 ἐρ. τοῦ 
ξυνθήματος the challenge of soldiers, Id. 7.44: ἐρ. περί τινος Plat. Prot. 
336 Ὁ; ép. ἐρωτᾶν, ἐρέσθαι Id. Phil. 42 E, Rep. 487 E. Il. a 
question or problem proposed in Dialectic, Arist. An. Post. 1. 12, 2, Luc. 
Demon, 5S Ge ἐρωτάω τῷ Dy 


ἐρωτηματ iLw, to put questions, so as to elicit conclusions Jrom your op- 
ponent, Arist. Top. 8. 1, 2. 

ἐρωτηματικός, ή, ὄν, interrogative; in Ady. --κῶς, Schol. 

CPOTITLS, CWS, 7), A questioning, question, Plat. Prot. 312 D, etc., Xen. 
Cyr. 8. 4, 13, etc. ἐρ. ποιεῖσθαι Isocr. 171 A; τινός about a thing, Plat. 
Theaet. 147 C. ΤΙ. in Dialectic, an eliciting conclusions by 
questioning, Arist. An. Pr. I. I, 3, etc. 

ἐρωτητέον, verb. Adj. one must question, Arist. An. Post. 1. 12, 2. 

ἐρωτητικός, 7, όν, skilled in questioning, Plat. Crat. 398 E. 

ἐρωτιάς, dos, 7, pecul. fem. of ἐρωτικός, Anth. P, 9. 627. 





ἐρωή----ἐσθής. 


ἐρωτιάω, to be lovesick, Ach. Tat. 6. 20. 

ἐρωτιδεύς, éws, 6, a young Eros, Cupid, formed as λαγιδεύς from 
Aayws: plur. ἐρωτιδεῖδ, Anacreont. 26. 

᾿Ἔρωτίδια (sc. ἱερά), τά, a feast of Eros, Ath. 561 E, Schol. Pind. O. 7. 
154, and in Spartan Inserr., C. I. nos. 1429, 1430 (where ᾿Ἔρωτίδεια and 
—ala). 

ἐρωτίζω, -- ἐρωτάω, Hesych. ν. ἠρώτιζον. 

ἐρωτιιςός, 7, dv; of or caused by love, ὀργή, λύπη Thuc. 6. 57, 59; ἐρ. 
ξυντυχία a love-affair, Ib. 545 ép. λόγος a discourse on Jove, Plat. Phaedr. 
227 C; ἐρ. μέλος a love song, Bion 15. 2; περὶ ép. αἰτίαν Arist. Pol. 5. 
4, 1:—Ta ἐρωτικά love-matters, Plat. Symp. 186 C, 193 E, etc.; τὰ ép. 
περὶ γυναῖκας Plut.Cim. 4: 4150 -- ἐρωτίδια, Plut. 2. 748 F. 2. of 
persons, giver to love, amorous, Plat. Rep. 474 Ὁ, etc.: Comp. —wrepos, 
Xen. Symp. 4. 62: generally, fond of a thing, πρός τι Plut. Demosth. 25: 
—Ady. -κῶς, Thuc. 6. 54; ép. μεταχειρίζεσθαί τινα Lys. Fr. 2; ép. 
διατίθεσθαι Plat. Symp. 207 B: ép. ἔχειν τινός to be very fond of .., lb. 
222 C: to be eager for, Xen. Cyr. 3. 3, 12. 

ἐρώτιον, τό, = ἐρωτάριον, Luc. Philops. 14. 

ἐρωτίς, ios, ἡ, a loved one, darling, Theocr. 4. 59. 
Adj., ἐρωτίδες νῆσοι, islands of love, Anth. P. 7. 628. 

ἐρωτό-βλητοϑβ, ov, smitten by love, v. 1. in Eumath. 

€pwto-ypados, ov, for writing of love, μέτρον Mel. in Anth.P. 7. 421. 

ἐρωτο-δέσμη, 7, and —Seapos, 6, a bond of love, Byz. 

ἐρωτο-δίδάσκἄλος, 6, 7, teacher of the art of love, Ath, 219 D. 

ἐρωτόεις, εσσα, ev, loving, Hdn. Epim. 206. 

€pwro-KpatyTOoS, ov, mastered by love, Byz. 

ἐρωτοληπτέω, fo captivate by love, Byz. 

ἐρωτό-ληπτος, ov, love-smitten, Lat. captus amore, Nicet. Eug. 6, 624. 

ἐρωτοληψία, 77, a being love-smitten, Suid. 

ἐρωτομᾶνέω, = ἐρωμανέω, Stoic. ap. Stob. Ecl. 2. 118, Poll. 3. 68. 

ἐρωτο-μᾶνής, és, = ἐρωμανής, Orph. H. 54.14, Ath. 599 E. 

ἐρωτο-μᾶνία, 7, = ἐρωμανία, raving love, Plut. 2. 451 E. 

ἐρωτο-παίγνιον, τό, a love-play, amatory poem, Gell. 2. 24. 

ἐρωτο-πλάνος, ov, beguiling love, φθόγγος Mel. in Anth. P. 7. 195. 

ἐρωτο-πλοέω, 20 sail on love’s ocean, Mel. in Anth. P. 5. 156. 

ἐρωτο-ποιέομαι, Pass. to be made for love, Justin. M. p. 49. 

ἐρωτο-τόκος, ov, producing love, Musae. 159. 

ἐρωτο-τρόφος, ov, the nurse or mother of love, i.e. Aphrodité, Orph. 
Arg. 476, cf. 871. 

ἐρωτύλος, 6, Dor. word, a darling, sweetheart, Theocr. 3.7 :—as Adj., 
ἐρωτύλα ἀείδειν to sing love-songs, Bion 3. 10, 13. 

és, Ion. and old Att. form for eis (q. v.) : all compounds must be sought 
under εἰσ--, except a few Ion. and Ep. words which appear only in the 
form ἐσ--. 

ἐσαγείρω, ἐσάγω, v. sub εἰσ--. 

ἐσαεί, for ever, v. sub ἀεί. 

ἐσαθρέω, ἐσακούω, etc., v. sub εἰσ--. 

ἐσᾶλτο, v. sub εἰσάλλομαι. 

ἔσαν, Ep. and Ion, 3 pl. impf. of εἰμί, Hom. 

ἐσάντα, ἐσάπαξ, v. sub εἰσ--. 

ἐσαπικνέομαι, Ion, for εἰσαφικνέομαι. 

ἐσάρτι, Adv. for εἰς ἄρτι, wrtil now, late, Lob. Phryn, 21. 

ἕσας, aor. part. of i(w, signf. 1, q. v. 

ἐσαῦθις, v. sub εἰσ-- : ἐσαύριον, v. sub αὔριον. 

ἐσάχρι, Adv. for εἰς ἄχρι, until, c. gen., Ap. Rh. 1. 604, Anth. 
Plan. 4. 307. 

ἐσβαίνω, ἐσβάλλω, etc., v. sub εἰσ--. i 

ἐσβιβάζω, ἐσβολή, ἐσδέχομαι, ἐσδίδωμι, ἐσδύω, v. sub εἰσ--. 

ἐσεμασσάμην, v. sub ἐπιμαίομαι. 

ἐσένης, ἐσένην, ν. sub ἔνοϑ. 

ἐσέπτατο, ν. sub εἰσπέτομαι. 

ἐσεργνύναν, Ion. for εἰσείργειν, to shut in, enclose, Hdt. 2. 86. 

ἐσεσάχατο, v. sub σάττω. 

ἐσέχυντο, vy. sub εἰσχέω. 

ἐσέχω, eonydouar, ἐσηθέω, ἐσήκω, v. sub εἰσ--. 

ἐσήλατο, ν. sub εἰσάλλομαι. 

ἐσηλῦσίη, ἡ, = εἰσέλευσις, Anth. P. 9. 625. 

ἕσθαι, inf, aor. 2 med. of inpe. 2. also pf. pass. of ἕννυμι. 
ἐσθέω, (200s) to clothe :—only used in pf. and plqpf. pass., mostly in 
part. ἠσθημένος, Ion. écOnpévos, to be clothed or clad, τι in a thing, 
ἐσθῆτα ἐσθημένος Hdt. 6.112; c. dat., ῥάκεσι ἐσθημένος Id. 3. 129; 
ἠσθημένοι πέπλοισι Eur. Hel. 1539 ; Πελοποννησιακῶς ἤσθημένος 
Pythaen. ap. Ath. 589 F; 3 pl. pf. ἤσθηνται Anon. ap. Suid.; 3 sing. 
plapf. ἤσθητο Ael. V. H. 12. 32; ἠσθῆσθαι Id. N. A. τό. 34. 

ἔσθημα, aros, τό, a garment, dress, Trag., in plur., as Aesch. Pers. 836, 
Ag. 562, etc.; so in Thuc. 3. 58, etc. 

ἕσθην, 3 dual plapf. pass. of ἕννυμι, Il. 18. 517. 

ἐσθής, 770s, Dor. ἐσθάς, Gros, 77 :—dress, clothing, clothes, Hom., Hdt., 
and Att.; χαλκόν Te χρυσόν τε ἅλις ἐσθῆτά τε δόντες Od. 5. 38; χρη- 
στηρία ἐσθής the dress οἵ prophetesses, Aesch. Ag. 1270; μετρία ἐσθής 
common dress, ‘Thuc. 1.6: in plur., of the clothes of several persons, 
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Aesch. Theb. 871, Plat. Alc. 1. 122 C; but of ove, Eur. Hel. 421. II. 
collectively, clothes, ἐσθῆτα ἔσφερον εἴσω, i.e. the clothes just washed, Od. 
7.6; ἔντυον εὐνὴν ἐσθῆτος μαλακῆς Od. 23. 290; τὰ ἐσθῆτος ἐχόμενα 
εἶχον Hdt. 3.66; cf. Xen. An. 3.1,19. (From ἕννυμι, ἕσθην, so that 
strict analogy would require ἑσθής ; cf. Sanskr. vas, Lat. vestis, and 
ἔσθος.) 

ἔσθησις, ews, 7, (ἐσθέω) clothing, Poll. 10. 51; in pl., Ath. 18 E, 
N. T.; the dat. pl. ἐσθήσεσι is found in Philo 2. 158, and is often f. 1. in 
Mss. for ἔσθησι. 

ἐσθίω, (cp. the poet. forms ἔσθω, ἔδω, the latter of which is the radic. 
form, and supplies several tenses of ἐσθίω) :—impf. ἤσθιον : fut. ἔδομαι 
(cf. πίνω, f. πίομαι) 1]. 4.237, Od. 2.123 Att.; ἐδοῦμαι being a late, if 
not a false, form, Luc. Hes. 7, etc.:—pf. ἐδήδοκα, Ar. Eq. 362, Alex. 
Πανν. 1. 2, Xen.; Ep. part. ἐδηδώς, —via Il. 17. 542, ἢ. Hom. Merc. 
560 :—plqpf. ἐδηδόκειν Luc. Gall. 4—Med. ἐσθίομαι Hipp. 1128 F, 
Theophr. H. P. 1.6, 11.—Pass., ἐσθίομαι Od. 4. 318, Theophr. H. P. 1.12, 
4, Luc.:—aor. ἠδέσθην Hipp. τ. 686 Kihn, Arist. Probl. 13.6, 1 (ἀπ--, 
κατ--) Plat. Com. Zod. 5, Ἕορτ. 8:—pf. ἐδήδεσμαι (κατ--) Plat., Ep. 
3 sing. ἐδήδοται Od. 22. 56.—The aor. 2 is supplied by the Root ®AT-, 
ν. sub φαγεῖν. 

To eat, Hom. (esp. in Od.), etc.; of men, ἐσθιέμεν καὶ πινέμεν Od. 

2. 305., 21.69; κρέα ἤσθιον 20. 348; τὰ ἐσθίοντα the mouths, Xen. 
Cyr. 1.6, 17 :—mostly, ἐσθ. τι Od. 1. c., Soph. Fr. 596 (from a satyric 
drama), Eur. Cycl. 233; also τινός Xen. Hell. 3. 3,6, etc.: of animals, 
to eat up, devour, ἤσθιε δ᾽ ὥστε λέων ὀρεσίτροφος Od. g. 292, cf. Hes. 
Th. 524, 773, etc.:—metaph., πάντας πῦρ ἐσθίει the fire devours all, 
Il. 23.182; of an eating sore, like epmns (4. v.), Aesch. Fr. 231; so in 
Med., ἕλκεα ἐσθιόμενα, of caustics, etc., Hipp. 1128 F: ἐσθ. ἑαυτόν to 
vex oneself (like Homer’s ὃν θυμὸν κατέδων), Ar. Vesp. 287; also ἐσθ. 
τὴν χελύνην to bite the lip, like δάκνειν, Ib. 1083; ἐσθ. τὴν καρδίαν 
Pyth. ap. Plut. 2. 12 E.—Pass., οἷκος ἐσθίεται the house is eaten wp, we 
are eaten out of house and home, Od. 4. 318. 

ἐσθλό-γαμος, ov, well-married, Greg. Naz. 

ἐσθλο-δότης, ov, 6, giver of good, Manetho 2. 142, Synes. H. 4. 270. 
| ἜΣΘΛΟΣ, ἡ, dv, Dor. ἐσλός, a, dv: Comp. and Sup. -ότεροϑ, --ότα- 
τος Anth. P. 9. 156., 6. 240 :—poet. word, -- ἀγαθός, good of his kind, 
whether (as commonly) of chiefs; or of a swineherd, as in Od. 15. 557; 
of horses, Il. 2. 348; ἐσθλ. ἔν τινι good in or at a thing, Il. 15. 283 
later c, inf., Ap. Rh. 1, 106, etc.:—hence in various relations, 1 
of persons, from the common notion of goodness in early times, good, 
brave, stout, Hom., esp. in Il.; also, rich, wealthy, Hes. Op. 212: and 
then, zoble, opp. to κακός (ν. sub ἀγαθός 1), εἴτ᾽ εὐγενὴς πέφυκας εἴτ᾽ 
ἐσθλῶν κακή Soph. Ant. 38; ἐσθλοῦ πατρὸς παῖς Id. Phil. 96; ἀπ᾽ 
ἐσθλῶν δωμάτων Eur. Andr. 772, εἴς. ; cf. Welcker Theogn. praef. p. 
xxii; of zoble horses, Il. 23.348:—also good, faithful, eis τινα Soph. 
El. 24; τινί Naumach. 48. 2. of the mind and qualities of men, 
νόος, μένος, κλέος, etc., Hom., and freq. in Att.; ἔσθλ᾽ ἀγορεύοντες, 
κακὰ δὲ φρεσὶ βυσσοδόμευον Od. 17. 66. 8. of things, etc., 
φάρμακα, τεύχεα, κτήματα, κειμήλια, etc., Hom., and Att. 4. 
good, fortunate, lucky, ὄρνιθες Od. 24. 311; ὕπαρ 19. 547; μοῖρα, γάμος, 
etc., Trag. 5. as Subst., ἐσθλά goods, πυρὴν ἐμπλησέμεν ἐσθλῶν 
Od. το. 523; εἴ τις ἐσθλὰ πέπαται Pind. P. 8. 103 :—but ἐσθλόν good- 
luck, opp. to κακόν, 1]. 24.530; παρὰ καὶ κακῷ ἐσθλὸν ἔθηκεν Od. 15. 
488; ἐσλὸν βαθύ Pind. Ο. 12. 17. 6. ἐσθλόν [ἐστι], c. inf. it is 
good, expedient to.., Il. 24. 301.—Poet. word, used by Chrysipp. ap. 
Plut. 2.441 B, Xen, Cyr. 1.5,9, Luc. Ὁ. Syr.19 (in Ion. dialect), etc. 
(Acc. to Herm. Opusc. 1. 251, the Root was ἐθλός, akin to the Germ. 
edel; and perhaps this form should be restored in Pind., wherever the 
penult. is short, as in O. 2. 35.) 

ἐσθλότης, ητος, 7, goodness, Chrysipp. ap. Plut. 2. 441 B. 

ἔσθος, cos, τό, rare form for ἔσθημα, Il. 24. 94, At. Αν. 940; τὸ ἔσθος 
(with hiatus, because it was anciently digammated) in the mouth of a 
Laconian, Ar. Lys. 1096: cf. βέστον, γεστία. 
ἔσθ᾽ ὅτε, for ἐστὶν ὅτε, Lat. est quum, there is a time when.., i.e. 
now and then, sometimes, formed like ἐνίοτε, c. indic., Xen. Cyr. 3. 1, 20, 
cf. Theocr. 25. 26; ἔσθ᾽ ὅτε... ὅτε... Soph. Aj. 56 sq. 

ἔσθω, Ep. inf. ἐσθέμεναι : impf. ἦσθον Od., Matro ap. Ath. 137 B:— 
poet. form of ἐσθίω, to eat, éobew καὶ πίνειν Od. 5.197, cf. 7. 220; 
ἔσθουσαι βάλανον of beasts, fo devour, Od. 13. 409; ἐσθέμεναι κειμήλιά 
Te πρόβασίν τε, i.e. to eat up chattel and cattle, i.e. all one has, Od. 2. 
75: of animals, to feed on, devour, 1]. 24. 415, Od. 13. 409 :—also in 
Att., as Aesch. Ag.1597; and in Com., Archipp. Ἰχθ. 7 (si vera 1.), 
Philippid. ᾿Αργ. Ag. 1. 5, Matro 1, c., cf. ap. Ath. 596 A; rare in Prose, 
Plut. 2. 101 Ὁ, Lxx. 

ἐσία, 7, v. sub ἐσσία. 

ἑσία, ἡ, (ἴη μι) a mission, embassy, Suid., etc.; cf. ἐξ-εσίη. 

ἐστέμεναι, fem. part. pres. med. of εἰσίημι, Od. 22. 470. 

eats, ews, 7, (ine) a sending forth, E. M. 469. 40; cf. ἄφεσις. 2. 
(depar) an impulse, tendency, only in Plat. Crat. 411 D, 420 A: but the 
compd. ἔφεσις is found. II. (€(w) @ sitting, Hellad. in Phot. 
Bibl, 535. 20. 
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ἐσκαταβαίνω, v. sub εἰσ΄-. 

ἐσκάτθετο, aor. 2 med. of εἰἱσκατατίθημι, Hes. 

ἔσκε, Ep. and Ion. for ἣν, 3 sing. impf. of εἰμί, often in Hom. 

éoxeppevos, Adv. part. pf. pass. deliberately, Dem. 749. 8. 

ἔσκληκα, intr. pf. of σκέλλω. 

ἔσκλητος, ἡ, acc. to Hesych., az assembly of Notables at Sytacuse ; cf. 
Valck. Hdt. 7. 8, and v. ἔκκχλητοϑ τι. 

ἐσκομιδή, ἐσκομίζω, v. sub εἰσ--. 

ἔσκον, Ep. and lon. impf. of εἰμέ, in Hom. only Il. 7.153: very often 
in 3 pers. ἔσκε, never in 2 éoxes. 

ἐσκοπημένως, Αἀν.-- ἐσκεμμένως, Theod. Prodr. 

ἐσλός, Dor. for ἐσθλός, q. ν. 

ἕσμα, ατοϑ, τό, -- μίσχος, a stalk, pedicle, Arist. ap. Eust. 932. 32. 

ἕσμός or ἐσμός (v. sub fin.), 6, anything let out, Lat. scaturigo: esp. 
a swarm of bees, Hdt. 5.114, Plat. Legg. 708 B, Xen. Hell. 3. 2, 28; 
of wasps, καθ᾽ ἑσμούς in swarms, Ar. Vesp. 1107 :—any swarm or flock, 
ἑσμὸς ὑβριστής of men, Aesch. Supp. 31; ἑσμὸς ws πελειάδων ἕζεσθε 
Ib. 223; γυναικῶν Ar. Lys. 353, etc.; also of things, ἑσμοί γάλακτος 
streams of milk, Eur. Bacch. 710, ubi y. Elmsl.; and rather strangely, 
ἐσμὸς μελίσσης γλυκύς, i.e. honey, Epinic. Μνησ. 1, cf. Soph. O. C. 481, 
Herm. Opuse. 2. 252 :—also éop. νούσων Aesch. Supp. 684; λόγων Plat. 
Rep. 450B. (Prob. from ‘mpi, and so rightly aspirated, cf. ἀφεσμός : 
others from ἕζομαι, and Aesch. Supp. 1. c. plays on this deriy.) 

ἑσμο-τόκος, ov, producing swarms of bees, Anth. P. 6. 239. 

ἑσμο-φύλαξ, ἄκος, 6, watcher of a swarm of bees, Geop. 15. 2, 9. 

ἐσόβδην, Adv., v. sub 6867. 

ἐσόδος, ἐσοικείω, etc., v. sub εἰσ--. 

ἐσοῦμαι, Dor. for ἔσομαι, fut. from εἰμί. 

ἐσοχάδες, wy, αἱ, (εἰσέχων internal piles, Galen.; cf. ἐξοχάδες. 

ἑσπέρα, ἡ, Lat. vespera, properly fem. of ἕσπεροϑ. I. (sub. ὥρα), 
evening, eventide, eve (in Hom. éomepos), Hdt. 1. 142, Pind., etc. 5 
ἑσπέρας at eve, Pind. P. 4. 70, Plat., etc.; also ἑσπέρην, Hipp. 644. 25; 
ἀπὸ or ap ἑσπέρας after evening, at nightfall, Thuc. 3.112, etc.; so 
arpa σὺν ἑσπέρᾳ Pind. P. 11.18; πρὸς ἑσπέρᾳ Ar. Vesp. 1085; εἰς or 
πρὸς ἑσπέραν towards evening, Plat. Symp. 223 D, Xen. Hell. 1.1, 30; 
ἐπειδὴ ἑσπέρα ἦν Plat. Symp. 220 C; ἐπεὲ πρὸς ἑσπέραν ἣν Xen, Hell. 
4. 3, 22; ἑσπέρας γιγνομένης Id. Rep. 621 A; περὶ ἑσπ. βαθεῖαν late 
in the evening, Plut. 2.179 D:—metaph., 6 βίος ἑσπέραν ἄγει life is 
wearing to its eve, Alex. T:70. 3; βίου ἑσπ. ap. Arist, Poet. 21 :—in plur. 
the evening hours, eventide, Dissen. Pind. I. 7. 44. II. (sub. χώρα), 
the west, Lat. occidens, like Germ. Abend, πρὸς ἑσπέραν Eur. Or. 1260; 
ἡ πρὸς ἑσπέρην χώρη Hdt. 1.82; τὸ πρὸς ἑσπέρης 8.130; so τὰ πρὸς 
ἑσπέραν Thue. 6. 2. 

Ἑσπερία (sub. χθών), ἡ, the Western land, of Italy, ap, Dion. H. I. 35, 
49 ; of Spain, Suid. 

ἑσπερίζω, to eat the evening meal, sup, Byz. 

ἑσπερῖνός, 7, dv,=sq., Xen. Lac. 12.6 

ἑσπέριος, a, ov, and os, ον Eur. H. F. 395: (€o7epos) : I. of 
Time, towards evening, at even, at eventide, Hom., esp. in Od., mostly 
with a Verb, ἑσπέριος δ᾽ εἰς ἄστυ... κάτειμι Od. 15. 505; ἑσπέριος δ᾽ 
ἦλθεν 9. 336; ἑσπερίους ἀγερέσθαι ἀνώγει 2. 385; ἀπονέεσθαι ἕσπ. 9. 
452, cf. 2. 357., 14. 344; so éom. φλέγεν Pind. P. 6. 66 :---ἑσπερίῃσι 
(sc. pais) at eventide, Opp. C. 1.138, Manetho 2. 422 :—for éom. ἀοιδαί, 
v. sub ὑποκουρίζομαι :---τατα in Prose, Arr. Ind. 23. 2. II. of 
Place, western, Lat. occidentalis, πρὸς .. ἑσπερίων ἀνθρώπων Od. 8. 29, 
cf. Eur. 1. c.; ἔριφοι Theocr. 7. 53; GAs Arat. 407, cf. Call. Fr. 443: τὰ 
éom. the western parts, Thuc. 6. 2, Plut. Anton. 30:=opp. to ἠοῖος, egos. 

ἑσπερίς, δος, pecul. fem. of foreg., western, Dion. P. 563. ΤΙ 
as Subst., the night-scented gillyflower, Theophr. C. P. 6. 17, 3. 2. 
as nom. pr., ai Ἑσπερίδες the Hesperides, daughters of Night, who 
dwelt on an island of the ocean, on the western edge of the world, and 
guarded a garden with golden apples, Hes. Th. 215, 518:—their number 
was made three, prob. from an interpolated line of Hes. (Th. 275), 
but in Diod. 4. 27, they are daughters of Atlas, and seven in num-~- 
ber. 8. ai Ἕσπ. νῆσοι, in Strabo 150,=ai Μακάρων νῆσοι; in 
Dion. P.=at Κασσιτερίδες. 

ἑσπέρισμα, atos, τό, (ἑσπερίζων) supper, Philem. ap. Ath. 11 Ὁ. 

ἑσπερίτηϑσ, ov, 6, fem. €orrepitis, ιδος, western, Suid. 

ἑσπερόθεν, Adv. from the west, Arat. 801. 

"EZIIEPOS, ov, Lat. VESPER, of or at evening, ¢. ἀστήρ the even- 
ing-star, Il. 22. 318; opp. to gos ἀστήρ, Plat. in Anth. P. 5.670; also 
as Subst., without ἀστήρ, Hesperus, Eur. lon 1149, Bion 16.1; esp. of 
the planet Venus, Tim. Locr. 97 A, Cic. N. D. 2. 20 (cf. φώσφοροΞς) ; 
also om. σελάνας φάος Pind. O. 10. 90 (y. sub λαμπτήρ) ; ἕσπ. θεός 
the god of darkness, i.e. Hades or death, Soph. O. Τὶ, 178 :—also, like 
ἑσπέριος, joined with a Verb, h. Hom. 18. 14, Tim. Locr. 96 E: cf. 
Ἔρεβος, ζόφος. 2. as Subst. evening (ν. ἑσπέρα), ἐπὶ ἕσπερος 
ἦλθε Od. τ. 423; μένον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν waited the coming on of 
evening, 4. 786, cf. 18. 305, 306; ποτὶ ἕσπερον at eventide, Hes. Op. 
550; also heterog. plur., ποτὲ ἕσπερα Od. 17. 191:—also ἡ ἕσπερος, 
Ap. Rh. 4. 1290:—metaph. of age, τί δ᾽ ἕσπερός ἐστι γυναικῶν ; Anth. 
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ἘΣ 255: IL. western, τόποι Aesch. Pr. 348; ἀγκῶνες Soph. 
Aj. 805; ἕσπερος γῆ, the west country, land of the setting sun; also 
without γῆ, ἀφ᾽ ἑσπέρου Call. Del. 174; πρὸς ἕσπερον or —ov Dion. P. 
280, 335. (Cf. Sanskr. vasatis (nox), perhaps from vas (tegere): Curt. 
66. 
tne Ep. for εἴπετε, imperat. aor. 2 of εἶπον, in phrase, ἔσπετε νῦν 
μοι, Μοῦσαι, tell me now, ye Muses, Il. 2. 484., 11. 218., 14. 508., τύ. 
112. 

ἐσπευσμένως, Adv. part. pf. pass. of σπεύδω, with eager baste, Dion. H. 
de Dem. 54. 

ἕσπομαιυ, later Ep. form of ἕπομαι, Ap. Rh. 4. 1607, Dion. P. 436, 
1140, Opp. H. 3. 141, etc.:—€omera is v. 1. for ἔρχεται in Od. 4. 826, 
accepted by Wolf and Spitzn. 

ἑσπόμην, inf. σπέσθαι, aor. 2 of ἕπομαι. 

ἐσπουδασμένως, Adv. part. pf. pass. seriously, in earnest, Plat. Sisyph. 
800 Β: zealously, Strabo 465: hastily, Heliod. τ. 27. 

ἕσσα, aor. I act. of ἕννυμι, Hom.; ἕσσαι, poet. inf, Od.; ἑσσάμενος, 
part. aor. 1 med., Hom. :—but, II. ἕσσαι is also poet. for goat, 
inf. aor. of iw, Pind. P. 4. 486. 

ἐσσεῖταν, 3 sing. of ἐσσοῦμαι, Dor. fut. of εἰμί to be, Hom., etc. 
ἔσσευα, Ep. aor. 1 act. from cevw. 

ἐσσήν, ἢνοΞ, 6, a priest of Artemis of Ephesus, like Lat. rex sacrifi- 
culus, Paus. 8.13, 1: in Call. a king, h. Jov. 66, cf. Hdn. π. μον. A. 17. 
6:—acc. to E. M., properly the king (queen) bee, as if akin to éopds, 
—and it may be added that μέλισσα (4. v.) was a name of certain 
priestesses of Artemis. 

ἐσσί, Dor. 2 sing. of ἐμμί (Dor. for εἰμί to be). 

ἐσσία, 7, Pythag. Dor. for οὐσία, Philolaos pp. 139, 141 Bockh, Plat. 
Crat. 401 C: that this, not ἐσία, was the true form appears from Dor. 
2 sing. ἐσσί, part. fem. ἔσσα, etc., Ahrens Ὁ. Dor. p. 324. 

ἕσσο, 2 sing. plqpf. pass. of ἕννυμι, Il. 3. 57, Od. τό. 199. 

ἔσσομαι, Ep. fut. of εἰμί, Hom. 

ἑσσόομαι, Ion. for ἡσσάομαι, Hdt. 

éoovpat, pf. pass. of σεύω, Hom. 

ἐσσύμενος, 7, ov, part. pass. of σεύω (in sense and accent ἃ pres., but 
redupl. as if pf.), hurrying, vebement, eager, impetuous, Ep. and Lyt. 
Poets, as Il. 6. 518, Pind. P. 4. 239 :—eager, yearning for, c. gen., TOAE- 
μου, ὁδοῖο Il. 24. 404, Od. 4. 733: also c. inf., πολεμίζειν, ἀλύξαι 1]. 11. 
717, Od. 4. 416, cf. 15. 73, Pind. Fr. 74. 4. II. Ady. ἐσσῦ- 
μένως, hurriedly, furiously, μάχεσθαι, ἀποβῆναι 1]. 15. 698, Od. 14. 317, 
οἵ. Pind. Fr. 147. 

é€oovo, ἔσσῦτο, 2, 3 sing. plqpf., or Ep. aor. pass. of cevw. 

ἕσσων, ov, Ion. for ἥσσων, Hdt. 8. 113, etc. 

ἕστακα, trans. pf. of ἵστημι, I have placed; in compds., καθέστακα 
Hyperid. Euxen. 38; παρεστακώς, ἐφεστάκει Polyb. 3. 94, 7-, 10. 20, 5. 
ἐστἀλᾶτο, Ion. 3 pl. plapf. pass. of στέλλω, Hes. Sc. 288. 

ἑστάμεν, —Gpevar [a], Ep. inf. syncop. pf. of ἵστημι: but ἕστἄμεν, 
I pl. indic. 

ἔσταν, ἑστἄότες, v. sub ἵστημι. 

ἑσταότως, Adv. on one’s feet, Eust. Il. 19. 79. 

ἕστασαν, 3 pl. syncop. plapf. of torn pt, they stood, Hom.: but, 11. 
ἔστἄσαν, for ἔστησαν, 3 pl. aor. 1, they set or placed, ll. 2. 525, Od. 3. 
182., 18. 307, cf. esp. Il. 12. 55, 56. 

ἑστᾶσι, ἕστἄτε, ἑστἄτον, v. sub ἵστημι, 1]. 

ἔστε, Dor. ἕστε (rightly restored by Gaisf. in Theocr., from E. M. 382. 
8), not therefore to be derived from ἕως (Valck. Theocr. 1. 6), for it is 
syncop. from és ὅτε, (like the Ep. εἴσοκεν, for εἰς ὅ κεν): 1. 
Conjunct. = ἕως, 1. till, until, Lat. donec, a. in reference 
to the past, with aor. indic., Aesch. Pr. 457, 656, Soph. Ant. 415, etc.; 
rarely with impf., Ap. Rh, 4. 849 (v. infra 2); ἔστε περ Id. 2. 85 :—so 
also in late Prose with the inf., ἔστε Δαρεῖον “γνῶναι till he decided, Arr. 
dehy ΖΕΎΣ BY ΟΡ 7) 1 Mil Wms Badly Bhs Blo ba b. in same sense 
with the optat., but only in oratio obliqua, Xen. An. 1. 9, 11., 5. 5, 2:— 
with optat., also of a repeated action, ἀνέμενεν .., ἔστε ἐμφάγοιεν he 
waited on each occasion “ill they had eaten, Cyr. 8.1, 44. ec. in 
reference to the future, ἔστ᾽ ἄν with the subj., Hdt. 7. 141, 158, Aesch. 
Pr. 376, 697, 792, etc., cf. Valck. Hipp. 659; so fore κ᾽ ἀμέλξῃς 
Theocr. 1. 6, cf. 5. 22:—in Poets ἄν is sometimes omitted, Soph. Aj. 
1183. 2. so long as, while, Lat. dum, “a. of the past, with 
indic. impf., Theogn. 953, Xen. Mem. 1. 2, 18, An. 3. I, 19. b. 
so in oratio obl. with opt., An. 3. 3, 5. 6. of the future, ἔστ᾽ ἄν 
with subj., Lat. dummodo, provided that, Eur. Alc. 337, Xen. Mem. 3. 
5, 6, etc. :—strengthd. ἔστ᾽ ἄν περ Id. Eq. 11. 9. 11. Adv. even 
to, Lat. usque, ἔστε ἐπὶ τὸ δάπεδον, like Lat. usque ad, Xen. An. 4. 5, 
6, cf. 4. 8, 8, Theocr. 7. 67, etc.; and without a Prep., ἔστε τὴν θάλασ- 
σαν Arr. Ind. 2. 2:—of Time, ἔστ᾽ ἐπὶ μνέφας Αττ. An. 7. 25, 2; ἔστε 
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πρὸς τὸ ἐφηβικόν Luc. Navig. 3; ἔστε és.., ἔστε κατά... C. 1. πο. 


5594. col. 2. 60, 61, col. τ. 65. 

ἕστηκα, ἑστήκω, ἑστήξω and -ομαι, ἔστησα, ἔστην, ἑστηώς, V. 
ἥστημι. 

ἑστία, ἡ, Ion. ἱστίη (as always in Hom., and Hadt., and so the best 
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Ms. in Hes. Op. 732, ubi vulg. ἑστίῃ) :—zhe hearth of a house, the fire- 
side, in the interior of the house, hence called μεσόμφαλος, Aesch. Ag. 
1056 (but v. infra); ἐν στέγῃ ris ἥμενος map’ ἑστίᾳ sitting at home by 
the fireside, Id. Fr. 286: it was the shrine of the household gods, Eur. 
Med. 396, etc.; and so, a sanctuary for suppliants (hence called ἐφέστιοι, 
—ef. Thuc. 1. 136), καθῆσθαι map’ ἑστίᾳ Pind. Fr. 49; ἐπὶ τὴν ἑστίαν 
καθίζεσθαι Thuc. 1.136; ἐφ᾽ ἱστίῃ ἱζάνειν Ap. Rh. 4. 693: hence an 
oath by it was specially sacred, and Hom. only uses the word in the 
solemn appeal, ἔστω νῦν Ζεὺς πρῶτα θεῶν, .. ἱστίη τ᾽ ᾿Οδυσῆος Od. 14. 
159., 17. 156., 19. 304; so in Hdt. 4. 68, Soph. ΕἸ. 881. 2. the 
house itself, a dwelling, house, home (as we say fireside), Pind. O. 1. 17, 
P. 11. 21, and freq. in Trag., as Aesch. Cho. 264, etc.; διξὰς ἱστίας 
oixee Hdt. 5. 40: metaph. of tbe last home, the grave, Soph. O. C. 
1728. 3. a household, family, οἱ πολλοί, πλὴν ὀγδώκοντα ἱστιέων, 
κτλ. Hdt. τ. 176. 4. in Trag., also, an altar, like ἐσχάρα, Aesch. 
Theb. 275, Eum. 282; βούθυτος éor. Soph. O. C.1495; yas peodp- 
gados €o7., of the Delphic shrine, Eur. Ion 462; called in Trag. éo7. 
Πυθόμαντις, Δελφική, ΤΠυθική: ἡ κοινὴ ἑστία a public altar, serving as 
a sanctuary to refugees, Arist. Pol. 6. 8, 20, cf. Aesch. Supp. 372, βωμόν, 
ἑστίαν χθονός ; called πολ!τικὴ €or. in App. Pun. 84 ;—v. infra n:— 
but ἡ κοινὴ ἔστ. was also used of the public table, ἐδέξαντο τοὺς πρεσ- 
βευτὰς ἐπὶ τὴν i. é. Polyb. 29. 5, 6, cf. C. 1. no. 1193. 33, Poll. 9. 40; 
καλέσαι Twas ἐπὶ ξένια εἰς πρυτάνειον εἰς τὴν κοινὴν ἑστίαν Inscr. in 
Keil iv. b. 26. 5. metaph. of places which are to a country as the 
hearth to a house, as of a metropolis, Polyb. 5. 58, 4, Diod. 4. 19.» 15. 
go; of Delos, ἱστίη ὦ νήσων Call. Del. 325; so Plut. speaks of éo7. 
ἤθους, 2. 52 B, 97 B. II. as nom. pr. Ἑστία, Ion. Ἱστίη, but 
in Hes. Th. 454 Ἑ στίη, Boeot. Ἱστιαία Keil Inscrr. p. 197 :—the Ro- 
man Ves¢a, a virgin goddess, h. Hom. Ven. 22 sq.; daughter of Kronos 
and Rhea, acc. to Hes. l.c.; but identical with Rhea, acc. to Orph. H. 
26.9; guardian of the hearth and home, both of families and states, 
and so always first invoked at all offerings and festivals, h. Hom. 23. 29, 
Orph. H. 83, Diod. 5. 68; worshipped as ἡ κοινὴ Ἑστία by the Getae, 
Id. 1. 94, cf. Hdt. 4. 127 :—proverb, ἀφ᾽ Ἑστίας ἄρχεσθαι to begin from 
the beginning, Ar. Vesp. 846 Plat. Euthyphro 3 A, Strabo g, ubi v. 
Casaub.: also ἡ Ἑστία γελᾷ, of the fire crackling, Arist. Meteor. 2. 
fin. 2. there was a statue of Ἑστία in the Senate-house at 
Athens, which served as a sanctuary, Xen. Hell. 2. 3, 52; Ἑστία Bov- 
λαία in Aeschin. 34. 7, cf. App. Mithr. 23: others write ἑστία, an altar, 
v. suprat. 4. V.sub@orv. [1 in Od. in the appellat., ¢ in h. Hom. in 
nom. pr.; but in Hes, exactly the reverse :—1 always in Att.] 

ἑστίᾶμα, aros, τό, (ἑστιάω) an entertainment, banquet, Ταντάλου θεοῖ- 
ow Eur. I. T. 387: metaph., ἐμπίπλας ὀργὴν κακῶν ἑστιαμάτων Plat, 
Legg. 935 A. 

ἑστιαρχέω, fo be Eatiapyns, Luc. Amor. Io, C. I. no. 2360. 

ἑστι-άρχης, ov, 6, the master of a house,=éorttodxos 11, Plut. 2. 
643 D. 

Ἕστιάς, δος, ἡ, (Ἑστία) a Vestal virgin, Dion. H. 2. 64, Plut. 
Anton. 21. 

ἑστίασις, «ws, 7, a feasting, banqueting, entertainment, Thuc. 6. 46, 
Plat. Rep. 612 A, etc.; λόγων éor. a ‘feast of reason,’ Plat. Tim. 27 
B. II. at Athens, one of the regular λειτουργίαι, a public 
dinner given by a citizen to his tribes-men, Bockh P. E, 2. 221; v. ἑστιά- 
τωρ, ἑστιάω. 

ἑστιᾶτήριον, τό, a banqueting-hall, Philostr. 605. 

ἑστιᾶτορία, 7, a feast, Lxx, Hesych., Phot. 

ἑστιᾶτόριον, τό, = ἑστιατήριον, Theopomp. Hist. 33, Dion. H. 2. 23. 

ἑστιάτωρ, opos, 0, one who gives a banquet, a hosi, Plat. Rep. 421 B, 
Tim. init. 2. at Athens, the citizen on whom the liturgy fell to 
give a dinner to his tribe, Dem. 463. 15., 996. 24: cf. ἑστίασις, ἑστιάω: 
—metaph. one who deceives, Themist. 301 A. II. a guest, Po- 
sidon. ap. Ath. 640 C. [ἃ] 

ἑστιάω, Ion. ἱστιάω : impf. εἱστίων Lys. 154. 24, Plat., Ion. 3 sing. 
ἱστία Hdt. 7. 135 :—fut. ἑστιάσω [ἃ] Antiph. Bout. 1. 1:—aor. εἱστίασα 
Xen., etc., inf. ἐστιᾶσαι Ar. Nub. 1212 :—pf. εἱστίᾶκα Dem. 565. 11.— 
Med. and Pass., v. infra: (€o7ia). To receive at one’s hearth or in 
one’s house, ξένους Lys. 120. 43: to entertain, feast, regale, τινά Hadt. 
l.c., Ar. Nub. 1212; τινὰ ἐν δώμασιν Eur. Alc. 765; éor. τινὰ ἰχθύσιν 
on fish, Plat. Rep. 404 D; also c. gen. rei (v. infra m), ἑστίασιν ἕστ. 
τινά Luc. Symp. 2 :—of the dinner-room, 6 avdpav .., 6 ἑστιῶν αὐτούς 
Ael. V. Η. 8.7 :—absol. to give a feast, €or. μεγαλοπρεπῶς Ib. 12. 51; 
οἱ ἑστιῶντες the entertainers, Plat. Gorg. 518 D :—often also c. acc. cog- 
nato, γάμους ἑστιᾶν fo give a marriage feast, Eur. H. F. 483, Ar. Av. 
132, etc.; ἔστ. νικητήρια Xen. Cyr. 8. 4,1; ἐπινίκια Dem. 1356. 8; 
γενέθλια Luc. Hermot. 11: and c. dupl. acc., ἅμα θύσαντα τὰ ἱερὰ 
ἑστιᾶσαι ἐκεῖνον Antipho 113.14; θεσμοφόρια ἕστ. τὰς γυναῖκας Isae. 
46.11; τὴν γενέθλιον ἔστ. τινά Luc. Dem. Encom. 26: but also, ἔρα- 
voy τινι éor. Epich. ap. Ath. 338 D; and without acc., τοῖς κόραξιν 
ἑστιῶν Ar. Thesm. 941, ubi v. Schol. :—metaph., éo7. τινὰ καλῶν λόγων 
Plat. Rep. 571 Ὁ, ef. Luc. Philops. 39; €or. τὰς ἀκοάς, τὴν ὄψιν Ael. V. 
H. 3. 1, N. A. 17. 23, etc. 2. at Athens, ἑστιᾶν τὴν φυλήν (cf. 
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ἑστίασι5) Dem. 565. 11. II, Med. and Pass., fut. ἑστιάσομαι 
Plat. Rep. 345 C, Theaet. 178 D; later ἑστιᾶθήσομαι Schol. Ar. Ach. 
977 —aor. εἱστιάθην Plat. Phaedr. 247 E, (συν--) Dem. 400. 25; later, 
ἑστιάσασθαι Sext. Emp. M. 8. 186 :—pf. εἱστίαμαι Plat. Rep. 354 A, Ion. 
inf. ἱστιῆσθαι Hdt. 5. 20:—to be a guest, be feasted, feast, Hdt. 1. c., Plat. 
Rep. 354 A, 372 C; ἑστιᾶσθαι παρὰ φίλου Antipho 114. 14; c. acc. rei, 
to feast on.., ἕστ. ἐνύπνιον to have a visionary feast, ‘feast with the 
Barmecide,’ Ar. Vesp. 1218, cf. Plat. Rep. 611 E, Phaedr. 247 E; c. dat., 
εὐωδίᾳ Xen. Symp. 2.3; λόγοις Ath. 275 A. 

ἑστιόομαι, Pass. (ἑστία) δῶμα ἑστιοῦται the house is founded or esta- 
blished (by children), Lat. domus constituta, fundata est, Eur. lon 1464. 

ἑστιο-πάμων, ov, a housebolder, Dor. and Aecol. word in Poll. 1. 74., 10. 
20. [ἃ 

ele] a, ov, of the ἑστία, θεοί, ἐσχάρα Heliod. 1. 30., 4. 18. 

ἑστιουχέω, (ἔχω) 10 preside over the home or state, πόλεως καὶ πολιτῶν 
σωτηρίας Pseudo-Charond. ap. Stob. 290. 12. 

ἑστιοῦχοϑ, ov, (ἔχω) guarding the house, Δήμητερ ἑστιοῦχ᾽ ᾿Ελευσῖνος 
χθονός guardian of.., Eur. Supp. 1; cf. Ar. Av. 866, Plat. Legg. 878 
A. 2. having an altar or hearth, γαῖα, πόλις, αὐλή Aesch. Pers. 
511, Soph. Ant. 1083, Eur. Andr. 283. 3. on the hearth or altar, 
€o7. WoXos Aesch. Fr. 265 (Musgr.); πῦρ Plut. 2. 158 C. ΤΕ 
an entertainer, feaster, host, Ar. ap. Poll. 6. 11. 

ἑστιῶτις, ιδος, %, of or from the house, αὔρα Soph. Tr. 954. 

ἕστο, v. sub ἕννυμι. 

ἐστοχασμένως, Adv. part. pf. pass. hitting the mark, Origen: c. gen., 
ἐστ. τοῦ σκοποῦ Heliod. 7. 5. 

ἐστραμμένος, 7, ov, part. pf. pass. of στρέφω, h. Hom. Merc. 411: Adv. 
vas, differently, Thom. M. s. v. περιβάλλω. 

ἐστρατόωντο, v. sub στρατάομαι. 

éo-tpis, Adv. until three times, thrice, Pind. O. 2. 123, P. 4. 108. 

ἐστρωμένος, part. pf. pass. of στορέννυμι, h. Hom. Ven. 159. 

ἐστώ, ovs, ἡ, (εἰμί) Dor. for οὐσία substance, opp. to μορφή, Archyt. ap. 
Stob..Ecl. 1. 714: cf. ἀπεστώ, εὐεστώ, κακεστώ. 

ἕστωρ, opos, ὅ, a peg at the end of the pole, on which a ring (xpixos) 
was fixed, prob. for passing the inside reins through, Il. 24. 272; from 
Arr. An. 2. 3, 13, Plut. Alex. 18 it appears to have passed through both 
yoke and pole. (Prob. from ijpu. In Hom., others read ἕκτωρ from 
ἔχω. : 
ἐσύνηκεν, aor. I c. dupl. augm. of συνίημι, Alcae. 126, v. Lob. 
Phryn. 154. 

ἐσ-ύστερον, Ady. for εἰς ὕστερον, hereafter, Od. 19.126, Hdt. 5. 41. 
éodada, Dor. for ἔσφηλα, aor. I from σφάλλω, Pind. 

ἐσφαλμένως, Ady. part. pf. pass. erringly, amiss, Anth. P. 15. 38. 
ἐσφέρω, ἐσφορά, v. sub εἰσ--. 

ἔσφλᾶἄσις, ews, ἧ, a pressure inwards, Hipp. 899 F. 

ἐσφλάω, fo press inwards, Hipp. 899 F, in Pass. 

ἐσχάζοσαν, Alexandr. for ἔσχαζον, Lyc. 21. 

ἐσχάρα, Ion. -ἀρη, 7, [a]: Ep. gen. and dat. ἐσχαρόφιν (ἀπ᾽ ἐσχ-, 
Od. 7. 169; ἐπ᾽ ἐσχ-. 5. 59.. 19. 389):—the hearth, fire-place, like 
ἑστία, Hom. (esp. in Od.), 4 μὲν ἐπ᾽ ἐσχάρῃ ἧστο Od. 6. 52; ἧσται ἐπ’ 
ἐσχάρῃ ἐν πυρὸς αὐγῇ Ib. 305 :—the sanctuary of suppliants, καθέζετο 
ἐπ’ ἐσχάρῃ ἐν κονίῃσιν Od. 7. 153, cf. 160, 169., 19. 389 :—used for 
cooking, 20. 123 ; for burning scent, 5. 59: it was sometimes moveable, 
a pan of coals, a brazier, Ar. Ach. 888, Vesp. 938 :—cf. Becker Charikl. 
I. p. 205. 2. Tpwwy πυρὸς ἐσχάραι the watch-zires of the camp, 
Il. το. 418. ΤΙ. an altar for burnt-offerings, thus distinguished 
from the more general term βωμός, as Lat. al/are from ara, Od. 14. 420, 
v. Soph. Ant. 1016; ἐσχ. Φοίβου Aesch. Pers. 205; πυρός Eum. 108 ; 
Πυθική, Διός, θεῶν Eur. Andr. 1241, etc., cf. Dem. 1385. 2 :—some- 
times moveable, Xen. Cyr. 8. 3, 12, Callix. ap. Ath. 202 B; ἐσχ. Bw- 
puaios Soph. Fr. 36; βώμιος Eur. Phoen. 274. IIL. a means 
of producing fire, as a dry stick, tinder, etc., like πυρεῖον Theophr. H. 
P. 5.9, 7, de Ign. 64. IV. any stand or basis, like βωμός, 
Vitruy. 10. II, 9. V. in Medic. the scab or eschar on a wound 
caused by burning, Hipp. Art. 788, etc., Plat. Com. Incert. 2, Arist. 
Probl. 1. 32. VI. τὰ χείλη τῶν γυναικείων αἰδοίων Schol. Ar. 
Ἐπ. 1282. 

ἐσχᾶρεύς, ews, 6, a ship’s cook, Poll. 1. 95, Themist. 195 B. 

ἐσχἄρεών, Gvos, 6,=éeoyxapa τ, Theocr. 24. 48, Leon. Tar, in Anth. P. 
7. 648. 


ἐσχάριον, τό, Dim. of ἐσχάρα: 1. a pan of coals, Ar. Fr. 


435- 2. a stand, basis, platform, Polyb. 9. 41, 4, Diod. 20. 
gi. 3. a machine for launching ships, Callix. ap. Ath. 204 
Ὁ 4. an eschar, Orib. 197 Mai. 


ἐσχάριος, ov, of or on the hearth, πῦρ Anth. P. 7. 210. 

ἐσχᾶρίς, ios, ἡ, a pan of coals, Ar. Fr. 435, Alex. BiAcox. 1, Plut. 
Crass. 16, etc.; used in fishing by night, Ael. N. A. 2. 8. 

ἐσχἄρίτης ἄρτος, bread baked over the fire, ap. Ath. tog E, etc. 

ἐσχἄρό-πεπτος, ov, cooked on the hearth, Hipp. 1136 C. 

éoyapos, 6, a fish, the same as Képts, perhaps a kind of sole, ν, Archipp. 
ix9. 5, Dorio ap. Ath. 330 A; in Hesych., éoxapds. 
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ξἐσχἄρόφϊν, Ep. gen. and dat. sing. of ἐσχάρα, Od. 

ἐσχἄρόω, to form a scab, of ointments, Oribas. 186 Mai :—Pass. to come 
0 an eschar, ἠσχαρωμένα ἕλκη cited from Diosc. 
| €oxapadys, ἐς, (ἐσχάρα v) scab-like, Poll. 4. 204, Galen. 
. ἐσχάρωμα, aTos, τό, a scab, Hippiatr. 

ἐσχάρωσιξ, ews, 7, the formation of a scab, Arist. Probl. 1. 33. 
ἐσχᾶἄρωτικός, 7, dv, fit to form an eschar, Galen. 

ἐσχἄτάω, (ἔσχατοϑ) to be at the edge, Hom. (only in II.) always in Ep. 
Part., εἴ τινά που δήων ἕλοι ἐσχατόωντα straying about the edge of the 
camp, Il. το. 206; of states, ᾿Ανθηδών, Mupowwos ἐσχατόωσα lying on the 
border, Il. 2. 508, 616; so ἕσπερος écx. the extreme west, Call. Del. 174 ; 
κάρηνον ἐσχ. the sinciput, Arat. 207 :—with a Verb, at last, Manetho 


4. 459- 


- ἐσχᾶτεύω, to be at the end, Ta ἐσχατεύοντα τῶν δένδρων those furthest 


off, Theophr. C. P. 5. 1, 3, cf. Plut. 2. 366 B: 20 be at the extremity, τῆς 
᾿Αρκαδίας Polyb. 4. 77, 8. 

ἐσχἅτιά, Ion. 14, 77, (€axaTos) the furthest part, edge, border, esp. of 
a place, Hom., Hdt., and Att., but rare in Trag.; νήσου ἐπ᾽ ἐσχατιῆς Od. 
5. 233; ἀγροῦ ἐπ᾽ ἐσχατιῆς on the edge of the land, 4. 517., 5. 4895 
and simply, ἐπ᾿ ἐσχατιῇ or -ιῆς on the edge or shore, 9. 182, 280; ἐπ᾽ 
ἐσχατιῇ λιμένος at the mouth of the harbour, 2. 391., 10. 96; ἐσχατιῇ 
πολέμου on the skirts of battle (i. e. furthest parts of the field), Il. 11. 
524., 20. 328; ἐσχατιῇ round the edge [of the funeral pile], Il. 23. 242: 
—metaph. the extremity, highest point, ὄλβου πρὸς ἐσχατιαῖς Pind. 1. 6. 
(5). 173 so πρὸς ἐσχατιὰν ἀρεταῖσιν ikdvew Id. O. 3. 77: also of parts 
of the body, καρδιής ἡ ἐσχ. Hipp. 269. 4; γένυος Arat. 57. 2. the 
edge or border of a country, ἐσχατίῃ Τόρτυνος Od. 3. 2945; ναῖον δ᾽ ἐσ- 
χατιὴν Φθίης Il. 9. 484; so ἐσχατιῇ alone, Od. 14. 104, Archil. 82; in 
plur., ai ἐσχ. τῆς οἰκουμένης the extremities of the world, Hdt. 3. 106; 
and the borders or frontier-land, τῆς Αἰτωλίδος Id. 6.127; absol., Id. 3. 
115,116, Xen. Hell. 2. 4, 4, etc., cf. 6.127; Soph. Phil. 144 :—in Attica, 
a boundary estate, i.e. one at the sea-side or the foot of the mountains 
(v. A. B. 256), Aeschin. 13. ult., Dem. ro4o. 13, ef. Bockh P. E. 1. 
86. 3. of Time, av’ ἐσχατιάν at last, Pind. P. 11. 86; so dat. ἐσ- 
χατιῇ Nic. Th. 437. 4.= δύσεις, Arat. 574. 

ἐσχἄτίζω, to be last, to come too late, Lxx. 

ἐσχάτιος, ov, poet. for ἔσχατος, Nic. Th. 746, Anth. P. 7. 555. 

ἐσχἄτιώτης, ov, 6, fem. ὥτις, ἐδος5, on the frontier, as pr. name of a 
tribe, Bockh Inscr. 2. 268. 

ἐσχἄτό-γηρως, wy, also acc. to some, —yypos, ov, in extreme old age, 
Diod. 15. 76, Strabo 650, etc. ; as fem., Poll. 2. 18 :—in Byz. also ἐσχατο- 
γέρων, 6. 

ἐσχᾶτόειξς, in acc. ἐσχατόεντα, probably f. 1. for ἐσχατόωντα, v. Mei- 
neke Theocr. 7. 77. Bernhardy Dion. P. 65. 

ἔσχἄτος, 7, ov, also os, ov Arat. 625: (prob. from ἐκ, ἐξ, as if from 
ἔξατος, outermost) : I. of Space, as always in Hom. the furthest, 
uttermost, extreme, θάλαμος ἔσχ. the hindmost chamber, Od. 21. 9; ἔσ- 
χατοι ἄλλων, of the Thracians who were the last in the Trojan lines, II. 
10. 434, cf. 8. 225., 11.8; ἔσχατοι ἀνδρῶν, of the Aethiopians, Od. τ. 
23; οἰκέομεν.. ἔσχατα, say the Phaeacians, Id. 6. 205; ἐσχάτη τῶν oi- 
κουμένων ἡ Ἰνδική Hdt. 3. τού, cf. Thuc. 2. 96, and often in Att.; τὸ 
ἔσχατον τῆς ἀγορᾶς Xen. Hell. 3. 3, 5, etc.:—often in plur., ἔσχατα 
γαίης Hes. Th. 731; τὰ ἔσχατα τοῦ ἄστεος, τοῦ στρατοπέδου Thue. 8. 
95.» 4. 96; and without Art., ἕως ἐξ ἐσχάτων és ἔσχατα even from end 
to end, Hdt. 7. 100, cf. Xen. Vect. 1.6; map’ ἔσχατα λίμνης Plat. Phaed. 
113 B, cf. Thuc. 3. 106:—in Arist. Org., τὰ ἔσχατα are=7d ἄκρα, the 
terms of a proposition—Acc. to the diff. dimensions of space, it has 
various senses, as, wppermost, ἐσχ. πυρά Soph. El. 900 :—lowest, deepest, 
aidas lowest, Lat. imus, Theocr. 16. 52; ἅλς Anth. P. 13. 27: innermost, 
σάρκες Soph. Tr. 1053. 2. of Degree, uttermost, highest, Pind. O. 
I. 182, cf. I. 4. 19 (3. 29); of actions, misfortunes, sufferings, etc., the 
uttermost, utmost, last, worst, πόνος, ἀδικία, κίνδυνος Plat. Phaedr. 247 B, 
Rep. 361 A; ὀδύναι αἱ ἐσχ. Id. Prot. 354 B; δῆμος ἔσχ. the worst de- 
mocracy, Arist. Pol. 4. 11, 11 :—as Subst., τὸ ἔσχατον, τὰ ἔσχατα, the 
utmost; és τὸ ἔσχ. κακοῦ ἀπικέσθαι Id. 8. 52; ἐπ᾽ ἔσχατα βαίνεις Soph. 
Ο. C. 217; προβᾶσ᾽ ἐπ᾽ ἔσχατον θράσους Id. Ant. 853; ἐπ᾽ eax. ἐλθεῖν 
ἀηδίας Plat. Phaedr. 240 D, cf. Rep. 561: D, εἴς. ; also és τοὔσχατον ἐλθεῖν 
cited from Dem.; ὃ mavTov.. ἔσχατόν ἐστι, πάσχειν Plat. Phaed. 83 C; 
τὰ ἔσχ. πονεῖν Xen. Cyr. 8. 8, 2; πᾶσι τοῖς ἔσχ. ζημιοῦσθαι, extremis 
suppliciis, Plat. Polit. 297 E; ἔσχατ᾽ ἐσχάτων κακά worst of possible 
evils, Soph. Phil. 65, cf. Philem. Incert. 87 (Meineke p. 423); so in Sup. 
τὰ πάντων ἐσχατώτατα παθεῖν the extremest.., Xen. Hell. 2. 3, 49; 
though this is not correct, as Arist. remarks, οὐ γὰρ Tod ἐσχάτου ἐσχα- 
τώτερον εἴη ἄν τι Metaph. 9. 4, cf. Phryn. 135 Lob. 3. of Persons, 
lowest, meanest, Diod. Excerpt. Vat. p. 9, Dio C. 42. 5, Alciphro 3. 
43- 4. of Time, last, és τὸ ἔσχ. to the end, Hdt. 7. 107, Thuc. 3. 
46: ἔσχ. πλοῦς, ναυτιλία the end of it, Pind. P. 10. 45, N. 3. 393 ἔσχ. 
‘EAAnvev, Ῥωμαίων, Plut. Philop. 1, Brut. 44:—neut. ἔσχατον or 
τὸ ἔσχ. as Adv. for the last time, Soph. O. C. 1550, Plat. Gorg. 473 
Ο. ΤΙ. - τως, to the uttermost, exceedingly, Hipp. 5. 32; esp. to 
give a Sup. force to an Adj., ἐσχ. φιλοπόλεμος Xen. An. 2. 6, 1 :—és 
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τὸ ἔσχ.-Ξ- ἐσχάτως, Xen. Hell. 5. 4, 32; εἰς τὰ Egy. μάλα Rep. Lac. 
I. 2:—Adv. Comp. ἐσχατώτερον, more extreme, Arist. Metaph. 9. 4, 
4: Sup., ἐσχατώτατα most utterly, Xen. Hell. 2.3, 49. Cf. ἐλάχιστος. 
éoXGtowv, dwoa, v. sub ἐσχατάω. 

ἔσχεθον, v. sub ἔχω. 

ἐσχηματισμένως, Adv. part. pf. pass. figuratively, Basil., Gramm. 
ἔσχον, ἐσχόμην, v. sub ἔχω. 

ἔσχων, impf. of *cxaw, = σχάζω. 

ἔσω, Adv. for εἴσω (q. v.), Hom. and Hdt.—Though εἴσω is the com- 
mon form in all dialects, yet the degrees of Comp. ἐσώτερος, ἐσώτατοϑ, 
never take the 1, prob. on account of the correlative forms é¢w7epos, 
é{wratos :—Comp. ἐσωτέρω, Hdt. 8.66; Sup., ὧς ἐσωτάτω THs μασχά- 
Ans Hipp. 783 C, cf. 276. 18. 

ἔσωθεν, εἴσωθεν only in Hipp. Art. 811 H, 812 A: rarely ἔσωθε, 
Aesch. Cho. 800, Eur. Heracl. 42: Adv. from within, ἨΔΈ. 7. 36., 8. 37, 
and Att. 2. within, inside, Id. τ. 181., 2. 36, Aesch. Ag. 991 :—c. 
gen., ἔσ. δωμάτων Id. Cho. 800, cf. Eur. Cycl. 516: cf. ἔσω. 

ἐσωπή, ἡ, (WP) appearance, look, Opp. H. 4. 358, Nic. Th. 276; v. 1. 
ὀπωπή. 

ἐσώτατος, 7, ov, Sup. of ἔσω, innermost, Lat. intimus, opp. to ἐξώτατοϑ, 
Philo 2.147, Tzetz., etc.: v. sub ἔσω. 

ἐσωτερικός, ἡ, ὄν, inner, esoteric: the works of Aristotle were divided 
into the ἐσωτερικά and the κοινὰ καὶ ἐξωτερικά (cf. ἐξωτερικός), Clem. 
Al. 68; and Luc. Vit. Auct. 26 describes Arist. as presenting a twofold 
appearance (μέμνησο τὸν μὲν ἐσωτερικὸν τὸν δὲ ἐξωτερικὸν καλεῖν) :— 
but the word is not used by Arist. himself, and was prob. invented to 
correspond with ἐξωτερικός (4. ν.), which he does use. 

ἐσωτέριον or ἐσωφόριον, τό, an inner garment, Lat. interula, Salmas. 
Tertull. Pall. p. 409. : 

ἐσωτέρω, Comp. of ἔσω, 4. v. 

ἐτάζω, to examine, test, mostly in compos. ἐξετάζω: but ἐτάζει (only 
for etym. purposes) Plat. Crat. 410 D; ἐτάζουσι Polus ap. Stob. 105. 47, 
aor. ἤτασε (sub. ἐτάσῃ5) Anth. P. 7. 17., 12.135: Pass., often in Lxx. 
(V. sub ἐτεός.) 

ἑταίρα, ἡ, v. sub ἑταῖρος τι. 

ἑταιρεία, 6, (often with ν. 1. ἑταιρία, Soph. Aj. 682, Eur. Or. 1072, 
1079, Thuc. 3. 82, Isocr. 56 D, Dem., etc.), Ion. --ηἴη : (Eratpos) :— 
companionship, an association, union, club, brotherhood, τῶν ἡλικιωτέων 
Hdt. 5. 71; ἕτ. ποιεῖσθαι, συνάγειν Isocr. 38 A, Plat. Rep. 365 D; pap- 
τύρων συνεστῶσα ἕτ. Dem. 560. 5. 2. at Athens, a political club 
or union for party purposes, Thuc. 3. 82, Lys. 125, 16, Isocr. 56 D, Plat. 
Rep. 365 Ὁ ; ἑταιρεῖαι ἐπ’ ἀρχάς Id. Theaet.173 D; (so ξυνωμοσία in 
Thue. 8. 54, ubi v. Arnold). 3. at Carthage, a public association 
or union for the maintenance of law and liberty, Kluge Arist. Pol. Carth. 
p- 36 sq. ΤΙ. generally, friendly connexion, friendship, Simon. 
110, Soph. and Eur. 1]. cc.; opp. to ἔχθρα, Dem. 851. 18. Til. 
=€taipnois, Andoc.13. 27, Diod. 2. 18:—Anaxil. Neorr. 2, combines 
signfs. τι. and τη. 

ἑταιρει-άρχη, ou, 6, leader of a faction, Suid. 

ératpetos, a, ov, Ion. —Hios, 7, ov:—of or belonging to companions, 
Ζεὺς ἔτ. presiding over fellowship, Hdt.1. 44, Diphil. and Heges. ap. 
Ath. 466 D, 572 D; φόνος er. the murder of a comrade, Anth. P. 9. 
519. II. amorous, ἕτ. φιλότης h. Hom. Merc. 58, cf. Anth. P. 

. 415. 
Beacon: Pass. to be a courtesan, Theopomp. Hist. 249; to prosti- 
tute oneself, Diod. 12. 21, etc. 

ἑταιρέω, =foreg., Aeschin. 2. 42, etc.; Twi to a man, Andoc. 13. 28, 
etc. :---φιλία ἑταιροῦσα meretricious friendship, Plut. 2. 62 Ὁ :—cf. πορ- 
νεύω, and for the difference between them, v. Andoc. 8. 16. 

ἑταιρηΐη, Eratpyios, 7, ov, Ion. for ἑταιρεία, ἑταιρεῖος, a, ov. 

ἑταίρησις, ews, 7, (ETarpew) unchastily, Aeschin. 2. 43, etc. 

ἑταιρία, ἡ, v. sub ἑταιρεία. 

ἑταιρίδεια (sc. ἱερά), τά, the festival of Ζεὺς ἑταιρεῖος at Magnesia, 
Heges. ap. Ath. 572 D. 

ἑταιρίδιον, Dim. of ἑταίρα, Plut. 2. 808 E. 

ἑταιρίζω, f. iow, to be ἑταῖρος or comrade to any one, c. dat., ἀνδρὲ 
ἑταιρίσσαι 1]. 23. 335; of the Graces, ἢ. Hom. Ven. οὔ. 2. trans. 
in Med. to associate with oneself, choose for one’s comrade, ἤ τινά που 
Τρώων ἑταρίσσαιτο (Ep. for ἑταιρίσαιτο) 1]. 13. 456, cf. Naumach. 
55. ΤΙ. -- ἑταιρεύομαι, to be a courtesan, in Act., Luc. D. Merett. 
8.2; in Med., Ath. 593 B. 

_EratpuKés, ή, ὄν, of or like an éraipos, social, Ar. Eth. N. 8. 5, 3; τὸ 
ἑταιριικόν, = ἑταιρεία, Thue. 3. 82., 8. 48, εἴς.; ἕτ. συνάγειν Hyperid. 
Euxen. 23; τὰ ἑταιρικά factions, clubs, Plut. Lysand. 5, Dio C. 37. 57; 
(also for the collegia of the Romans, Dio C. 38. 13). 2. ἵππος 
ἑταιρική a body of borse-guards of the Macedonian kings, Polyb. 16. 
18, 75 cf. ἑταῖρος τ. 6. II. of or like an ἑταίρα, meretricious, 
γυνή Plut. 2. 140 Ὁ, etc.: τὸ ἐτ. the custom of ἑταῖραι, Alciphto 2. I :— 
so Adv. --κῶς, Luc. Bis Acc. 20, Plut. Pomp. 2. 

érarpis, έδος, ἡ, -- ἑταίρα, Xen. Hell. 5. 4, 6, Ath. 567 A, Anth, P. 6. 
208 :—not gaod Att., acc. to Thom. M. 357, 
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ἑταιρισμός, 6, (ἑταιρίζω 11) harlotry, Ath. 516 B. 

ἐταιριστήϑ, ov, 6, a lewd man, Poll. 6.188: fem. ἑταιρίστρια, = τρι- 
Bas, Plat. Symp. 19 E. 

éraipos, Ep. and Ion. ἕτἄρος (used by Aesch. Pers. 990 in chor.), 6 :— 
a comrade, companion, ἐσθλὸς, πιστὸς, φίλος ἑταῖρος, ἐρίηρες ἑταῖροι, 
mostly of the followers of a chief, comrades in arms, Il. 1. 179., 3. 259.» 
9. 658, etc.; also, a messmate, Il. 17.577; a fellow-slave, Od. 14. 407, 
413., 15. 307 sq.; of the suitors, 18. 350., 21. 100: joined with ἀνήρ, 
8. 584, Hdt. 3. 95, Antipho 113. 24:—as a kind address to followers or 
servants, ll. I. 179., 3. 259., 9. 658., 10.151, Od. 13. 266; and so, later, 
as a common way of addressing people, ὦ ᾽ταῖρε my good friend, At. 
Vesp. 1239; φίλ᾽ ἑταῖρε Theogn. 751; etc.:—c. gen. partitivo, δαιτὸς 
ἑταῖρε partner of my feast, h. Hom. Merc. 436; νυκτὸς ἕτ. Ib. 290; 
πόσιος καὶ βρώσιος ἑταῖροι messmates, Theogn. 115; but also ἕτ. ἐν 
πράγματι Id. 116. 2. metaph. of things, ἐσθλὸς ἑταῖρος, of a fair 
wind, Od. 11. 7.» 12.149; φθόνοϑ.. ἕτ. ἀνδρῶν Pind. Fr. 231; γέλως 
eT. ὕβρεως Plut. 2. 622 B; c. dat., βίον .. τὸν σοφοῖς ἕταρον Mel. in 
Anth. P. 7. 470. 8. Socrates applied the name ἑταῖροι to his dis- 
ciples, Xen. Mem. 2. 8, 1, etc., Plut. 2.67 D: hence, schoolfellows, Poll. 
4. 45. 4. of political partisans (cf. ἑταιρεία τ. 2), Lys. 124. 145 
οἱ περὶ αὐτοῦ ἕτ. his club-mates, Dem. 521. 12. 5. rarely of 
lovers, Sim. Mul. 49, Ar. Eccl. 913. 6. οἱ ἑταῖροι, the guards, a 
body of horse in the Macedonian army, Polyb, ap. Ath. 194 E; cf. πεζέ- 
ταιροι. 7. as Adj. associate in, τὸ ἐπιθυμητικὸν ἡδονῶν ἑταῖρον 
Plat. Rep. 439 D :—hence in Sup., ἑταιρότατος Plat. Phaed. 89 Ὁ, Gorg. 
487 Ὁ :—also σαρδῶν γένος πέτρῃσιν ἑταῖρον constant to the rocks, Opp. 
H. 4. 2673 so, absol. of animals, gregarious, Id. C. 2. 325. 11. 
ἑταίρα, lon. ἑταίρη, Ep. ἑτάρη, 7, a companion, “Epis ..”Apeos . . κασιγ- 
νήτη ἑτάρη τε 1]. 4.441; φύζα, φόβου κρυόεντος ἑταίρη Il. 9.2; φόρ- 
puyé.., ἣν ἄρα δαιτὲ θεοὶ ποίησαν ἑταίρην Od. 17. 271, cf. Hor. Od. 3. 
11, 6, h. Hom. Merc. 478; so Νίκην, ἡ χορικῶν ἐστιν ἑταίρα Ar. Eq. 
580, cf. Plat. Rep. 603 Β; πενία σφιν ἑταίρα Theocr. 21.16; Ποσει. 
δαῶνος ἑταίρη, of a submerged city, Call. Del. του. 2. in Att. 
mostly opp. to a lawful wife, and so with various shades of meaning, 
from a concubine (who might be a wife in all but the legal qualification 
of citizenship), down to a courtesan, harlot, strumpet; first in Hdt. 2. 
1353 and often in Ar., etc., cf. Comici ap. Ath. 571 C sqq.; ‘also ἐτ. 
γυνή Hdt. 2.134. In this indefiniteness of sense it were best to retain 
the word hetaera; cf. Anaxil. Νεοττ. 2. ᾿Αφροδίτη was worshipped as 
ἑταίρα, Philetaer. Κόρινθ. 1, Clem. Al. 33. (No doubt from same Root 
as €rqjs: both words had the digamma in Hom.) 

ἑταιροσύνη, ἥ, -- ἑταιρεία, Paul. Alex. Apotel. p. 15. 

ἑταιρόσυνος, 77, ov, friendly, a friend, Anth. P. 12. 247. 

ἑταιρο-τρόφος, ov, keeping mistresses, Manetho 4. 313, Eccl. 

ἐτάλασσας, v. sub *7Adw. 

ἑτἄρίσσαιτο, v. sub ἑταιρίζω π. 

€rapos, ἑτάρη, Ep., and Ion. for ἕταιρ--, Hom., etc. 

ἔτας, acc. pl. of ἔτη. 

ἔτἄσις, ews, 7, and ἐτασμός, 6, (ἐτάζω) both in Lxx, rare forms for 
ἐξέτασις, -ασμός. So ἕταστέον, -- ἐξεταστέον, Tzetz.: ἑταστήσ, = t= 
εταστήϑ, Suid.: ἑταστικός, ἡ, όν,-- ἐξεταστικός, Eccl. 

ἐτεῇ, Ady. of ἐτεός, really, truly, Democr. ap. Galen. 3. p. 2; cf. Sext. 
Emp. P. 1. 214, Diog. L. 9. 72.—In Ap. Rh. 2. 1179, for Ζεὺς αἰτεῖ 
τὰ ἕκαστ᾽ ἐπιδέρκεται some read Ζεὺς ἐτεῇ. 

ἐτεθήπεα, ν. sub τέθηπα. 

ἔτειος, a, ον, (ἔτος) yearly, from year to year, Lat. annuus, ἄεθλα, 
Pind. I. 4. 114; ppovpa Aesch. Ag. 2; Sacpds Eur. Rhes. 435; cf. ἐπέ- 
τειος :---ἔτεια as Adv., Lyc. 721. II. of one year, yearling, Xen. 
Cyn..5. 14, cf. Valck. Diatr. p. 6. 

ἔτειςον, v. sub τίκτω. 

ἔτελις, 6, a fish, Arist. H. A. 6. 13,1: also. ἔντελις, εὐτελίς. 

*Eteo-Boutdédys, ov, 6, a genuine son of Butes, Alex. Tlupavy. 1. 3 :— 
they are called Βουτάδαι érvpo in C. I. no. 666. 

ἐτεο-δμώς, Gos, 6, an honest slave, Hesych.; prob. a v.1. καί κ᾽ ἐτεο- 
δμώων (for κέ Teo δμώων) in Od. 16. 305. 

“Ere6-Kpyres, οἱ, true Cretans, of the old stock, Od. το. 176. 

ered-KptOos, ἡ, genuine, good barley, Theophr. C. P. 3. 22, 2. 

ἐτεός, ά, ov, true, real, genuine, πόλλ᾽ ἐτεά 1]. 20. 255; ἢ ἐτεὸν Κάλ- 
Xas μαντεύεται truth, 2.300; ws ἐτεόν περ as the truth is, 14. 125; and 
very often (esp. in Od.), εἰ ἐτεόν ye if ’tis so indeed, cf. Spitzn. Il. 14. 
125. ΤΙ. ἐτεόν, as Adv., ix truth, really, verily, Lat. revera, 
εἰπέ μοι εἰ ἐτεόν γε φίλην εἰς πατρίδ᾽ ἱκάνω Od. 13. 328, cf. 1]. 8. 423; 
εἰ δή ῥ᾽; ἐτεόν γε καὶ ἀτρεκέως ἀγορεύεις 1]. 15. 52; εἰ ἐτεὸν .. μιμ- 
νήσκομαι rightly, Theocr. 25. 172. :—also in Att., iz sooth, in reality, 
τί οὖν τοῦτ᾽ ἐστὶν ἐτεόν Ar. Nub. 93; τί τοῦτ᾽ ἐγέλασας ἐτεόν ; Ib. 
820; but mostly in ironical questions, ἐτεόν ; so! indeed? Lat. itane? 
Ar. Ay. 393, Ach. 609, etc.; cf. ἀληθήδ m1. 2.—The masc. is not 
found ; the fem. only in the Ady. ἐτεῇ, q. v.—Jo. Alex. τον. mapayy. Ῥ- 
29. 5, also cites ἐτά" ἀπὸ τοῦ érds.., ws " ἐτὰ Τημενίδος χρύσεον yevos.’ 

The Root is ET-, ‘ETE-; cf. ἐτάζω, éruyos: Sanskr. satyas (true, 


¢ from sat, being): A, Sax. soth (sooth): Curt. 208, 564. 


ἑτεραλκής---ἑτερόπλοος. 


ἑτερ-αλκήῆς, ἐς, epithet of Victory, inclining to one of two sides, i.e. 
decisive, ἵνα δὴ Δαναοῖσι μάχης ἑτεραλκέα νίκην das 1]. 7. 26; γίγ- 
νώσπκε μάχης ἕτερ. ν. he perceived that victory [was] inclining to the 
other side, τό. 362; σῆμα τιθεὶς Τρώεσσι, μ. Er. v. a sign that victory 
was changing sides, 8.171; so without μάχης, δίδου ἑτεραλκέα νίκην 
17. 627, Od. 22. 236; ἕτ. “Apns Aesch. Pers. 951 (lyr.); also in late 
Prose, Pseudo-Luc. Philopatr. 8, Ael. ap. Suid. 2. act. δῆμος Er. 
a body of men which decides the victory, Il. 15.738; λύσις Er. Nic. Th. 
2; ποδῶν ἕτ. ταρσῷ, of a lame man, Nonn. D. 9. 230.—Others take 
νίκη ἕτ. as a general epith. of victory, inclining first to one side then to 
the other, as, certainly, ἐτ. μάχη in Hdt. 9. 103 is anceps pugna; and 
ἑτεραλκέως ἀγωνίζεσθαι, ancipiti Marte pugnare, Hdt. 8.11, ubi v. 
Valck.; and so μόθου ἔτ. κλωγμῷ Poéta ap. Luc. J. Trag. 31: cf. ἕτε- 
ρόρροποΞ. rs 

ἕτερ-άριθμος, ov, of different number, Phoebamm. in Walz. Rhett. 
ὃ, 503. 

ἑτεραχθέω, = ἑτεροκλινέω, A.B. 38. 

érep-axOys, és, loaded and leaning on one side, Cyrill. 

ἕτερ-εγκεφἄλάω or --ἔω, 20 suffer in half the brain (cf. ἡ μικρανίαλ :—to 
be half-mad, crazy, Ar. Fr. 611, A.B. 37. 

éreperdqs, és, = ἑτεροειδής, Nic. Al. 84. 

ἑτερημερία, ἡ, a living on alternate days, y.1. Philo 2. 189. 

ἑτερ-μερος, ov, on alternate days, day and day about, ζὠουσ᾽ ἑτερήμε- 
por of the Dioscuri Od. 11. 303, cf. Philo 2.189; of an intermittent 
fever, Orph. Lith. 627. 

ἑτερήρη, €s, (ἄρω) -- ἀμφήρης, Maxim. π. καταρχ. 165. 

ἑτέρῃφι, Ep. for ἑτέρᾳ, ἑτέρῃ, dat. fem. of ἕτερος, Il. 

ἑτεροβάρεια, 77, a weighing down to one side, Hesych.: ἑτερο-βἄρῇϑ, ές, 
weighing down one side, Eust. 1316. 26. 

ἑτεροβουλία, 7, change of will: érepo-Bovdos, ov, Eccl. 

ἑἕτερο-γάστριος, ov, by another venter, by another mother, opp. to ὅμο- 
γάστριος, Schol. Hes. Op. 347. 

ἑτερογενέω, to be of another kind, Nicom. Ar. Introd. 

ἑτερο-γενήξ, és, of another kind, heterogeneous, Arist. Categ. 3. 2: τὰ 
ἑτερογενῆ, in Gramm., nouns which change their gender in the plut., 
as ὁ δάκτυλος, pl. τὰ δάκτυλα, etc. Adv. -νῶς, Sext. Emp. M. 

. 361. 
fercoby Mads, ov, with one eye gray and one of another colour, Arist. 
Gen. An. 5.1, 18. 

ἑτερό-γλωσσος, Att. -ττος, ov, of other (i.e. foreign) tongue, Polyb. 
24. 9, 5, Strabo 333; ἐν éreyAwoous λαλεῖν by men of foreign tongue, 
1 Ep. Cor. 14. 21. Adv. -σσως, Jo. Chrys.—Opp. to ὁμόγλωσσος. 

ἑτερό-γνᾶθος ἵππος, 6, a horse with one side of its mouth harder than 
the other, Xen. Eq. 1. 9.» 3. 5., 6.9. 

ἑτερογνωμονέω, to be of a different opinion, Eulog. in Phot. Bibl. 
285. 27- 

ἑτερογνωμοσύνῃ, 7, difference of opinion, Joseph. A. J. 10. 11, 7. 

ἑτερο-γνώμων, ov, of a different opinion, Cyrill., etc. 

ἑτερό-γονοσ, ov, = ἑτερογενής, Hippiatr. 

ἑτερο-δέσποτος, ον, belonging to another master, Eccl. 

érepo-didaxrtos, ον, taught by another, opp. to avropuns, Olymp. ad 
Plat. Alc. p. 11. 

ἑτεροδιδασκἄλέω, 20 teach other [than the right], 10 teach errors, 1 Ep. 
Tim. 1. 3, Eccl.:—so ἑτεροδιδασκαλία, ἡ, teaching of error, Eust. 
Opusc. 81. 96: and ἑτερο-διδάσκαλος, 6, a teaching of error, Euseb. 
Jal WDB 22: 

ἑτεροδοξέω, 10 be of a different opinion from the right one, Plat. Theaet. 
100 E: in Eccl. esp. to be heterodox, heretical. 

ἑτεροδοξία, ἡ, a taking one thing for another, error of opinion (cf. 
ἀλλοδοξία), Plat. Theaet. 193 D: in Epiphan., heterodoxy. 

ἑτερό-δοξος, ον, of another opinion, differing in opinion, opp. to 6pé- 
dofos, Luc. Eun. 2: hence, 2. of another than the right opinion, 
heterodox, opp. to ὀρθόδοξος, Epict. Diss. 2.9, 19, Joseph. B. J. 2. 8, 5, 
Eccl. :—Ady. —fws, in heterodox manner, Philostr. 559. 

ἑτερο-δύναμος, ον, of different power: τὸ ἕτ. difference of powers or 
Jaculties, Stob. Ecl. 1. 838. 

ἑτερο-εθνής, és, of another tribe, foreign, Strabo 128, Clem. Al. 478. 

ἑἕτερο-ειδής, és, of another hind, ν.1. Arist. H. A. 2.17, 25, Plut. 2. 894. 
A :-ἑτεροείδεια, ἡ, another kind, Theol. Ar. p. 8. 

ἑτερό-ζηλος, ov, zealous for one side, leaning to one side, of the balance, 
Eust. Op. 345. 35 :—Ady. -λως, unfairly, Hes. Th. 544. It. 
zealous in another pursuit, Anth. P. 11. 216. 

ἑτεροζὕγέω, to be ἑτερόζυγος, to draw unequally, Apollon. Lex. v. ἰσο- 
pépor:—c. dat., ἕτ. τοῖς ἀπιστοῖς to be yoked in unequal partnership with 
the unbelievers, 2 Corinth. 6. 14; (where others take it fo be at variance 
with, as in Eccl.), 

ἑτεροζύγησις, ews, ἡ, discord, Nicet. 376 D:—but ἑτεροζυγία, 4, in- 
clination to one side, of the balance, Schol. Luc. Lexiph. 3. 

ἑτερό-ζὕγος, ov, unevenly yoked, coupled with an animal of diverse kind, 
Levit. 19. 19: in Gramm, differently declined ; so Ady. —yws:—in Adv., 
also, diffarently, Procl, in A, B, 1164, 





2, of the balance, leaning to $ 
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one side, Pseudo-Phocyl. 13. 11. yoked with another, i.e. double, 
Nonn. D. το. 348. 

ἑτερό-ζυξ, ὕγος, 6, ἡ, yoked singly, without its yokefellow, metaph., μήτε 
τὴν πόλιν ἑτερόζυγα περιιδεῖν yeyevnuevny Ion ap. Plut. Cim. 16: cf. 
μονόζυξ. II. foreg. u, Nonn. D. 5. 148. 

ἕτερο-θάλης, és, flourishing on one side: of children of the same father, 
but different mothers, Byz.: opp. to ἀμφιθαλής. 

ἑτερο-θελής, és, of different will, Damasc. (Ὁ) 

ἑτερό-θηκτοξ, ov, whetted on one side, Nicet. Ann. 171 C. 

ἑτερό-θροος, ον, of another language, Nonn. D. 2.172: contr. -Opous, 
ovy, Cyrill. Al. 

ἑτεροῖος, a, ον, Ep. —dios, 7, ov, Dion. P. 1180: of one or the other na- 
ture or kind, Plat. Parm. 161 A. II. of a different kind, Hdt. τ. 
99.» 2. 35., 4.62: ér. 7.., Hipp. Vet. Med. 10; ἕτ. τινός Ib. 11 -—n7- 
usual, strange, Id. Acut.384. Adv. --οίως, Hipp. Acut. 390. 

ἑτεροιότηϑβ, 7TOs, ἡ, difference in kind, Plat. Parm. 160 D, 164 A. 

ἑτεροιόω, to make of different kind, to alter, Hipp. Acut. 389, Plut. 2. 
559 C; ets τι Aretae. Caus. M. Diut. 2. 1.—Pass. to be changed or altered, 
to alter, Hdt. 2. 142., 7. 225, Hipp. Vet. Med. 13, Fract. 762. 

ἑτεροίωσιξ, ews, 7, alteration, Arist. Mund. 6, Plut. 2. 430 C. 

ETEPOLWTLKOS, 7, OV, alterative, Sext. Emp. P. 2. 70. 

ἑτερό-καρποξ, ov, bearing different fruits, of gratts, Hipp. 245. 34. 

ἑτεροκινησία, ἡ, motion by another, Procl. ad Plat. Alc. p. 225. 

€repo-KivyTos, ov, moved by another, incapable of self-motion, opp. to 
αὐτοκίνητος, Procl., Simplic., etc. [1] 

€repokAtvéw, fo lean on one side, Symm, V.T., A.B. 38, Eecl.; cf. ére- 
ροκλονέω. 

ἑτερο-κλϊνηρ, ἔς, leaning to one side, uneven, Hipp. Art. 795, Dio C. 57. 
21:; χωρίον ἕτ. sloping ground, Xen. Cyn. 2.7. Adv. —v@s, ἕτ. ἔχειν 
πρὸς ἡδονήν to have a propensity to it, Epict. Diss. 3. 12, 7. 

érepoKAttos, ov, (KAlvw) otherwise (i. e. irregularly) inflected, of nouns, 
as γυνὴ γυναικός, Zeds Διός, Apoll. de Constr. 1075, etc.; of verbs, Id. 
de Pron. 14. Adv. —rws, Eust. 113. 41. 

ἑτερο-κλονέω, 10 shake to one side, Opp. C. 4. 204; ν.]. —KAwéw. 

ἑτερο-κνεφής, és, half-dark, in twilight, cited from Synes.; cf. érepo- 
pans. 

ἑἕτεροκοπία, 7, aN exercise in which two parties are engaged, a game 
at ball, Cael. Aurel. 5. 11: — but ἑτερο-κόπος, ov, double-edged, Anna 
Comn. 

ἑτερο-κρᾶνία, 7, a pain on one side of the head (cf. ἡμικρανία), Archi- 
gen. ap. Gal., etc.; also ἑτερο-κράνιον, τό, Galen. :—Adj. érepo-Kpavi- 
Kos, 7, dv, liable to such pain, Antyll. in Matthaei Med. 309. 

ἑτερό-κωφος, ον, deaf on one side, Gramm. Verb ἑτερο-κωφέω, to be 
deaf of onesear, Lxx: but Lob. Phryn. 137 restores €0€AoK-. 

ἑτερό-λεικτος, ov, said by another, Byz. 

ἑτερο-λεξία, ἡ, another expression for the same thing, Eccl. 

ἑτερο-λογία, ἡ, a different, i.e. false, speech, Symm, V.T. 

ἑτερό-μαλλος, ov, woolly, shaggy on one side, Strabo 218. 

ἑἕτερο-μάσχᾶλος χιτών, 6, a frock with only one hole for the arm, i.e. 
only coming over one shoulder, a servile garb, opp. to dppiudoxaros, 
Poll. 7. 47: cf. Miiller Archiiol. d. Kunst. § 337. 3. 

ἑτερο-μεγεθέω, 20 increase on one side, Artemid. 1. 31. 

ἑτερομέρεια, ἡ, inclination to one side, Suid., Phot. 

ἑτερο-μερή, és, leaning to one side, one-sided, Bios Crito ap. Stob. 44. 
8; ἀριθμοὶ ἕτ.-- ἑτερομήκεις, Theol. Ar. p. 63 Ast. 2. τὸ ἕτ. sepa- 
ration, Porph. ap. Stob. Ecl. 1. 838. 

ἑτερομετρία, ἡ, difference of metre; ἑτερό-μετρος, ον, of different metre, 
both in Hephaest. 15. 3. 

ἕτερο-μνήκη 5, €s, with sides of uneven length, i.e. oblong, rectangular, 
Xen, Eq. 7.14, Arist. Mechan. 1, Diod. 2. 3, etc.:—70 ér. a rectangle, 
Euclid. 2. so of numbers, ποῦ square, i. e. produced by the mul- 
tiplication of two unequal factors, as 6=3 x 2, Plat. Theaet. 148 A, 
Plut. 2. 367 F; opp. to ἰσόπλευρος, Arist. An. Post. 1. 4, 3. Cf. mpo- 
μήκη. λ 

ἑτερομηκικός Adyos, 6, the ratio of the sides of a rectangle, lambl, in 
Nicom. 133 A. 

€Tepo-pyTpLOS, ον, Schol. Lyc. 19; ἑτερο-μήτωρ, opos, ὃ, 7, Schol, Ap. 
Rh. 4. 223; born of another mother. 

ἑτερομόλιος δίκη, ἡ, (μολεῖν) a trial where only one of the two parties 
appears, Paroemiogr. 299, Eust. 999. 63, Phot. 

ἑτερό-μορφος, ov, of different form, Ael. N. A. 12. 16, Philo 1. 655. 

ἑτερο-ουσία, ἡ, difference of nature, Epiphan, :—érepo-ovoros, = ἑτερού- 
ovos, Eccl. 

ἑτεροπάθεια, 7, (πᾶἄθεῖν) a suffering in another place: in Medic, 
counter-irritation, ap. Diosc. 2. 184. 

ἑτερο-πἄχής, és, unevenly thick, ξύλα Apollod. Pol. 27. 

ἑἕτερό-πιστος, ov, = ἑτερόδοξος, Eccl. 

ἑτερο-πλᾶνής, és, wandering hither and thither, Nic. Al. 243. 

ἑτερο-πλᾶτής, és, of uneven breadth, Apollod. Pol. 26. 

ἑτερό-πλοος, ov, contr. —wAous, ov, lent on botiomry, with the risk of 
the outward, but not of the homeward voyage, ἀργύριον Dem, 916, 3; 
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-δανείζειν ἕτ. τἀργύριον «is ᾿Αθήνας Id. 1291. 25; τὰ ἑτερόπλοα (sub. 
ἀργύρια) Id. 909. 25: cf. Bockh Ρ. Ε. τ. 178. 

ἑτερό-πνοονι αὐλοί, 6, uneven, double flutes, dub. in Anacreont. 

ἑτεροποδέω, (Erepdmous) to go lame of one foot, Hippiatr. 

ἑτερόπορπος, ov, (πόρπη) clasped on one side, i. 6. with one’s dress half- 
JSastened, Call. Fr. 225. 

ἑτερό-πους, 6, 7, with uneven feet, halting, Alciphro 3. 27, Philostr. 515. 

ἑτεροπροσωπέω, fo differ in person, Gramm. 

ἑτερο-πρόσωπος, ov, differing in person, Gramm.; and so Adv. -πωϑβ: 
π-σχῆμα ἕτ., when a statement is made in the words of another, Phoe- 
bamm. in Walz Rhett. 8. 504 :— ἑτεροπροσωπικῶς, in such manner, 
Gramm. 

ἑτερό-πτολιξ, ὃ, 7, of another city, opp. to ἀστός, Erinna 4, Nonn, D. 
26. 41. 

Fees ov, in a different case, Apollon. de Pron. 11 C. 

ἑτερορ-ρέπεια, 7, a leaning to one side, Poll. 8. 14. 

ἑτερορ-ρεπέω, 20 lean to one side, Plut. 2. 1026 E. 

ἑτερορ-ρεπήϑ, és, act. making now one side and now another preponde- 
rate, Zevs Aesch. Supp. 403. II.=€repdpporos, of patients in 
the crisis of a disorder, Hipp. 399.55: ἕτ. ζήτημα Hermog. Adv. —1ds, 
Poll. 4. 172. 

ἑτερορ-ροπία, ἡ, -- ἑτερορρέπεια, Poll. 4. 172. 

ἑτερόρ-ροπος, ον, (also 7, ον, in Hipp. Epid. 1. 929 Littré, but prob. 
wrongly), izclined to one side, of the balance, é7. ἐπὶ γῆν ἀφικέσθαι to 
come down on one corner, unevenly, Hipp. Art. 808; ἕτ. ἐπάρματα 
swellings on one side, Id. Epid. 1. 938; of crippled limbs, Id. Offic. 748 ; 
θεῶν ἕτ. δῶρα gifts that may prove either good or evil, Rhian. ap. Stob. 
54.4. Ady. —mws, Poll. 8. 13. 

ἑτερόρ-ρυθμος, Dor. -ρυσμοβ, ov, of different rhythm, Galen., Hesych. 
“ETEPOS, a, ov: Dor. ἅτερος [a], Koen. Greg. 304:—but ἅτερος 
[a], Att. crasis for 6 ἕτερος, Ion. οὕτερος, Hdt. 1. 34, etc., Dor. repos 
Theocr. ; neut. θάτερον Att., Ion. τοὔτερον Hdt. 1. 32 : plur. ἅτεροι, 
for οἱ ἕτεροι, Arist. Pol. 1.6, 4; θάτερα, Att.: gen. θατέρου, Att., lon. 
τοὐτέρου Simon. Mul. 113, Dor. θατέρω Tim. Locr. 94 A, or θωτέρω 
Epich.: dat. θατέρῳ : fem. nom. ἁτέρα or (in Mss. of Soph. O. C. 497, 
Ar. Lys. 85, 90, ἡτέρα) ; dat. Odrépa Soph. O. T. 782, Tr. 272, Eur., 
etc. (in Mss. sometimes θητέρᾳ), lon. τητέρῃ Phoenix ap. Ath. 495 E.— 
Lat. and less correct writers used a nom. θάτερος, even with the Art. 
ὃ θάτερος, ἡ θατέρα, Menand. Incert. 200, Lyc. 590; θατέραν. θατέρων, 
etc., Joseph., and Eccl. ; (θάτερον in Eur. Ion 849 is neut., not for τὸν 
ἕτερον) ;—cf. Luc. Pseudol. 29, Valck. Hipp. 349, Piers. Moer. 432. The 
Lat. ALTER: I. the other, one of two, in which case (except 
in Poets) the Article is commonly added; often of one of the hands, 
σκαιῇ ἔγχος ἔχων, ἑτέρῃφι δὲ λάζετο πέτρον Il. 16.7345 τῇ ἑτέρῃ 
μὲν... τῇ δ᾽ ἑτέρῃ... 14. 272., 21. 71, Od. 22. 183, cf. Xen. Cyn. Io. 
Il; χειρὲ ἑτέρῃ (alone) with ove hand, 1]. 12. 452, Od. 10.171; but 
χεὶρ ἑτέρη commonly of the left hand, v. infra τν. 1; so of the other 
parts /bat go in pairs, ἑτέροιο διὰ κροτάφοιο 1]. 4. 502 ; χωλὸς δ᾽ ἕτερον 
πόδα 2.217; cf. Ar. Eccl. 162, Dinarch. 100. 35; ἀμφότεραι αἱ γνάθοι, 
ἢ ἡ ἑτέρα Xen. Eq. 1.9; 6 ἕτ. τῶν ὀφθαλμῶν Dion. H. 5. 23 (less cor- 
rectly τοῖν ὀφθαλμοῖν, Lob. Phryn. 474); «is γόνυ θάτερον Philostr. 
843 :—then of all persons or things of which there are two, Lat. alter- 
uter, 11, 5.258, etc.; τῶνδε τὰ ἕτερα Hdt. 4.126; ὁ ἕτ. τῶν στρατη- 
yav one of the two.., Thuc. 4.43; δυοῖν θάτερον, ἢ .., ἢ --. Plat. 
Theaet. 187 B; τῷ ἑτέρῳ ἢ ἀμφοτέροις Id. Gorg. 475 A; τοῖνδ᾽ ἑλοῦ 
δυοῖν .. τὸν Er. Eur. Phoen. 951, etc.: in plur. one of two parties, the 
one or other set, Lat. alterutri, Od. 11. 258; τῶν ἕτεροί ye παῖδα κλαύ- 
σονται one set of parents, either mine or thine, Il. 20. 210; ἑτεροῖσί γε 
νίκην (or κῦδος) δοῦναι Il., etc.: often with negat., οὐδ᾽ ἕτεροι Il. 11. 
71, cf. οὐδέτερος, μηδέτεροϑ. 2. in double clauses ἕτεροξ, in Prose 
always 6 ἕτερος, is repeated, v. sub init.; ἑτέρῳ μὲν δουρὶ .., τῷ δ᾽ 
ἑτέρῳ Il. 21.164; τὸν ἕτερον, ἕτερον δέ.., Od. 5.2653 ἕτ. λευκὸν, 
ἑτέρην δὲ μελαῖναν Il. 3.103; ἕτερον μὲν ἔδωκε πατήρ, ἕτερον δ᾽ ἀνέ- 
νευσε 1]. τό. 25ο; and so in all later authors :—€Tepos is sometimes 
omitted in one clause, δίδωσι [ἕτερος μὲν] κακῶν, ἕτερος δὲ ἐάων Il. 24. 
528, οἵ. 7. 420; ἡ μὲν .., ἡ δ᾽ ἑτέρη 22.149; ἕτεροΞ.., 6 δέ.., Od. 
8.374; ἕτερος μέν .., GAAos δέ... οπε.., but any other .., 1]. 0. 313, 
472, cf. Plat. Rep. 439 Β, Theaet. 185 A; and reversely, ἄλλῳ ὀρχη- 
στὺν, ἕτερῳ κίθαριν [ἔδωκεν Il. 13. 721, cf. Od. 7.123; τότε μὲν 
ἕτερα... ἄλλοτε δὲ ἄλλα... Plat. ΑΙο. 1. 116 Ε; 6 repos.., ὃ λοι- 
πός.., Xen. An. 4. 1,23; ἕτερα... τὰ δέ... Soph.O.C.1454; and in 
late Prose, εἷς μέν... ἕτερος d5é..:—often repeated in the same clause, 
ἐξ ἑτέρων ἕτερ᾽ ἐστίν one depends upon the other, Od. 17. 266; ἡ δ᾽ 
ἑτέρα τὴν ἑτέραν [κύλιξ] ὠθείτω let one cup push on ¢he other, Alcae. 
AI; ἕτεροι ἑτέρων ἄρχουσι the one rule the other, Thuc. 2.64; repos 
ἀφ᾽ ἑτέρου ἔθνησκον Id. 2.51; ἐυμμιγνυμένων ἑτέρων ἑτέροις Ar. Av. 
7OL; also συμφορὰ ἑτέρα ἑτέρους πιέζει one calamity oppresses one, 
another others, Eur. Alc. 893; and eyen thrice, ἑτέρᾳ δ᾽ ἕτερος ἕτερον 
ὄλβῳ καὶ δυνάμει παρῆλθεν Id. Bacch. gos, cf. Soph. O. C. 231; so also 
ἄλλη δ᾽ eis ἑτέρην ὀλυφύρετο Ap. Rh. τ. 250, 2. also like Lat. 
alter, = δεύτερος, second, ἡ μὲν... ἡ δ᾽ ἑτέρη... ἡ δὲ τρίτη .. , Od. το. 
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352 sq., cf. 13. 67 sq., Il. 12. 03 sq., 16. 179, Hdt. 7.57, Xen. Cyr. 2. 3, 
22: ἡ ἑτέρα (sc. ἡμέρα), the second day, i.e. day after to-morrow, Ib. 4. 
6, 10; (cf. πρότασιϑ) :—so also, with Pronouns of quantity, τόσσοι δ᾽ 
αὖθ᾽ ἕτεροι as many more, Hes. Th. 367; ἕτερα τοσαῦτα Hdt., cf. Heind. 
Plat. Phaed. 58 D, Prot. 326A; ἕτερον τοσοῦτο as large again, Hat. 2. 
149 ; ἑτέρου τοσούτου χρόνου for as long again, Isocr. 72D: also ἕτ. 
τοιόσδε, τοιοῦτος a second of the same kind, another such, with nume- 
tals, Hdt. 1, 120, 207., 3.47; ἄλλα Te τοιαῦθ᾽ ἕτερα μυρία Ar. Fr. 313 ; 
χιλίας ἑτέρας [Spaxpds| Dem. 1323. 20; Sevrepos, τρίτος, τέταρτος ET. 
yet a second, third, fourth, Id. 643. 18., 644. 171, etc. :—€7. ἐγώ or σύ 
a second self, ἕτεροι αὐτοί Arist. Eth. N. 8.12,3; 6 ἑταῖρος ἕτ. ἔγώ 
Clem. Al. 450. II. much like ἄλλος, Lat. alius, another, of 
many, but always with a sense of difference, in which case the Article is 
never added, Il. 4. 306, Od. 7.124, etc., and often in Att.; ἔτ. 71s Ar. 
Pax 274, Plat. Rep. 345 Β, etc.; ἕτερα ἄττα Id. Theaet. 188 B: re- 
peated, ἑτέραν χἀτέραν τρικυμίαν Menand. Incert. 7; ἕτ. αὖ or αὖτε 
again another, Ar. Lys. 66, Pax 205 :—in Att. with a negat., οἷα οὐχ 
ἕτερα ...[éyévero] such as none like them had happened, Thue. 1. 23 ; 
ναυμαχία .. οἵα οὐχ ἑτέρα τῶν προτέρων 7. 70, cf. 29, Plut. 2. 671 B, 
etc. III. other than usual, different, ἕτερος δέ με θυμὸς ἔρυκεν 
Od. 9. 302; τὸ μὲν ἕτερον, τὸ δὲ ἕτ., i. εἰ they are both different, Plat. 
Meno 97D, cf. Rep. 346A; ἕτ. τε καὶ ἀνόμοιον Id. Symp. 186 B; τὸ 
ταὐτὸν ἕτ. ἀποφαίνειν καὶ τὸ ἕτ. ταὐτόν Id. Soph. 259 D; ἕτ. καὶ οὐχ 
6 αὐτός Dem. ο11. 7, etc. :—with ἄλλος, χἀτέρους ἄλλους πόνους and 
other different toils, Eur. Supp. 573, cf. Or. 346, et Dind. ad 1. ; Ῥόδον 
καὶ ἄλλας πόλεις ἑτέρας Dem. 198. 21; ἕτερον τό τ᾽ ἀλγεῖν καὶ θεωρεῖν 
ἐστ᾽ tows Philem. Six. 1; ἕτερα φρονῶν καὶ δημηγορῶν Dinarch. 92.23: 
—c. gen., other than, different from, φίλους .. ἑτέρους τῶν νῦν ὄντων 
Thue. 1. 28, cf. Plat. Prot. 333 A, Dem. 142. 26; also ἕτερον #).., Eur. 
Or. 346; so too, παρὰ πάντα ταῦτα ἕτερον Plat. Phaed. 74 A, cf. Xen. 
Cyr. 1. 6,2; ἕτερα εἴδη παρὰ μοναρχίαν Arist. Pol. 4.8, 10, ef. 3.15, 
it}. 2. other than should be, other than good, euphem. for κακός, 
as Lat. alius or seguior for malus, παθεῖν μὲν εὖ, παθεῖν δὲ θάτερα Soph. 
Phil. 503; ἀγαθὰ ἢ θάτερα, iva μηδὲν εἴπω φλαῦρον Dem. 597.3; but 
also absol., δαίμων ἕτ. Pind. P. 3.62; θυσία Aesch. Ag. 151; λέκτρα, 
συμφοραί Eur. Med. 639, H. F.1238; πλέον θάτερον ποιεῖν more evil, 
Isocr. 389 D, cf. Plat. Phaed. 114 E, Euthyd. 280 E, Dem. 1175. 19: 
v. Bentl. Op. p. 21, Valck. Diatr. p. 112. IV. Special 
Phrases : 1. elliptical, mostly in dat. fem., a. τῇ ἑτέρᾳ (sc. 
χειρί), Ep. τῇ ἑτέρῃ or ἑτέρῃφι, with one hand (v. sub init.), mostly 
with the left hand, ll. 18. 477, Od. 19. 481, Theocr. 24. 45; hence pro- 
verb., τῇ ἑτέρᾳ λαμβάνειν to get with little trouble, Plat. Soph. 226 A: 
—also θάτέρᾳ another way, Soph. Tr. 272; ἑτέρῃφι Hes. Op. 214 :— 
also ἐκ δ᾽ ἑτέρης Ap. Rh. 1. 1115, Anth. P. 9. 650. b. (sub. ἡμέρᾳ) 
on the next day, θἀτέρᾳ Eur. Rhes. 449; τῇ ἑτέρᾳ Xen. Cyr. 4. 6, 
10. 6. (sub. ὁδῷ) 7 another or a different way, Soph. O.C. 1444: 
another way, τρέπεσθαι Ar. Nub. 812; ἑτέρᾳ πη Id. Eq. 35 :—also 
ἑτέραν ἐκτρέπεσθαι Luc. Timo 5. 2. Adverbial with Preps., a. 
ἐπὶ θάτερα to the one or the other side, one or the other way, ἐπὶ θάτερα 
pev.., ἐπὶ 0. 5€.., Hipp. 783 D,E; τότε μὲν ἐπὶ θάτερα, τότε δ᾽ ἐπὶ 0. 
Plat. Soph. 259 C; also with a Prep., és τὰ ἐπὶ θάτερα to or on the other 
side, Thuc.1.87; ἐκ τοῦ ἐπὶ θάτερα from the other side, Id. 7.37; ἐκ 
μὲν τοῦ ἐπὶ 0., ἐκ δὲ Tod ἐπὶ O. Plat. Prot. 314 E :—c. gen., és τὰ ἐπὶ 0. 
Tov ποταμοῦ Thuc. 7.84; so εἰς τἀπὶ 0. THs πόλεως Xen. Hell. 6. 2, 7; 
—in sing., τὸ ἐπὶ θάτερον τῆς ῥινός Hipp. 802 C. b. κατὰ θάτερα 
on the one or other side, κατὰ θ. ἀστόξς Dem. 1307. 24, cf. Plut. Brut. 51, 
etc.:—but καθ᾽ ἕτερα at other points, Thuc. 7. 42. V. Adv. 
ἑτέρως, iz one or the other way, opp. to ἀμφοτέρως, Plat. Theaet. 181 E; 
ἕτ. τε Kal Er. -- ἀμφοτέρως, Id. Phaedr. 235 A; ἕτ. ἔχειν τοῦ σκέλους -- 
ἑτεροσκελὴς εἶναι Philostr. 129. 2. otherwise, not well, ἕτ. ἐβά- 
AovTo or ἐβόλοντο Od. 1.234 (where Spitzn. and Nitzsch prefer éré- 
ρώσε BadoyTo); nor is it common in Poets, Soph. Ant. 687 (as Herm.), 
Theocr. Ep. 10. 3; ἕτ. ἔχειν to be different, Ar. Pl. 371 :—more often 
in Prose, ws é7., in some way else, Hipp. ϑοο Ὁ, Pl. Soph. 266 A, ete. : 
ἐάν τε καλῶς, ἐάν θ᾽ ws Er. Dem. 254. 7, ct. 298. 22 :—c. gen. differently 
from, ἕτ. πως τῶν εἰωθότων Plat. Polit. 205 Ὁ ; ἕτ. jmep.., Ael. N. A. 
12. 28. 

The Root of €7-epos is said to be the same as Sanskr. ant-aras, 
Goth. anth-ar, Germ. and-er, Lat. alt-er, aut, French aut-rui, our eith-er, 
oth-er. Itara=alius also in Sanskrit. 

ἕτερο-σήμαντος, ov, of different signification, Eust. 1411. 43. 
—Tws, Schol. Hes. 

ἑτερο-σκελής, és, with uneven legs, Hippiatr.; of a triangle, Poll. 4. 161. 

ἑτερόσκϊος, ov, (σκιά) throwing a shadow only one way (at noon), of 
those who live north and south of the tropics, Posidon. ap. Stab. 135, cf. 
1333 ν. ἀμφίσκιος, περίσκιοϑ. 

ἑτερόσ-σὔτος, ον, darting from the other side, Nonn. D. 38. 244. 

ἑτερό-στοιχος, ον, belonging to the other line or row, Zonar. 

ἑτερό-στομος, ov, one-edged, medexvs Poll. 1. 137. II. ἕτ. 
φάλαγξ, having its officers half on one side, half on the other, Artian. 
Tact. 29. 3. 


Ady. 


érepootpopos— ETI. 


ἑτερό-στροφος, ov, consisting of different strophés, Hephaest. 9. 3. 

ἑἕτερο-σχημάτιστος, ov, differently formed: τὸ ér. an irregular form 
of syntax, Phoebamm. in Walz Rhett. 8. 503. 

ἑτερο-σχήμων, ov, of different shape, Theophr. H. P. 1.10,1, Luc. Hist. 
Conscr. 51 :—later -]σχήμοξ, ov. 

ἑτερο-τἄγής, és, differently arranged: belonging to a different order, 
Eccl. 

ἑτερότης, TOS, 7, generic difference, whereas διαφορά is specific, Arist. 
Metaph. 9. 3; ἕτ. καὶ διαφορά Plut. Num. 17. 

€repotpotréw, to be of other manners, Eccl. 

ἑτερό-τροπος, ov, of different sort or fashion, κακόν Ar. Thesm. 724 ; 
γαλεῶν ἕτ. φῦλα Opp. H. 1. 379 :—of other manners, Eccl. II. 
turning another way: and so, uncertain; τύχης ἕτ. ὁρμή Anth. P. 9. 
768, cf. Nonn. Ὁ. 2. 669., 7.7. Adv. —mws, Eccl. 

ἑτερό-τροφος, ον, differently brought up, Synes. 22 A. 

€rep-ovas, ατος, 6, 7, τό, one-eared, one-handled, Cramer An. Ox. 2. 
p- 7, 22, Eust. 870. 2: but v. Lob. Phryn. 658. 

érep-outs, i50s, 7, a vessel with one handle, Hesych, 

ἑτερο-υπόστατος, ov, = sq., Eccl. 

ἑτερ-ούσιος, ov, of different essence, opp. to ὁμοούσιος, Eccl. 

ETEpO-ovaLOTHS, 770s, ἡ, difference of essence, Eccl. 

ἑτερο-φἄής, és, light on one side, partly bright, opp. to ἀμφιφαής, cited 
from Synes.: cf. érepoxvedns. 

ἑτεροφθαλμία, ἡ, difference of the two eyes, Hippiatr. 

ἑτερ-άφθαλμος, ov, one-eyed, Lat. wnoculus, luscus, Dem. 744. 18, etc.: 
metaph. of the proposed destruction of Athens, Leptines ap. Arist. Rhet. 
3. 10, 7, Plut. 2. 803 A. ΤΙ. with different eyes, Geop. τύ. 2, 1: 
cf. ErepdyAauxos. 

ἑτερό-φθογγοϑ, ov, of different voice or tone, Synes. H. 3. 339. 

ἑτερο-φορέομαι, Pass, = ἑτερορρεπέω, Timae. 5. v. ταλαντοῦσθαι. 

ἑτεροφρονέω, zo be of a different mind, Byz. 

ἑτεροφροσύνη, ἡ, difference of mind or opinion, lambl. V. Pyth. 34. 

ἑτερο-φρούρητος, ov, guarded by another, Justin. M. 

ἑτερόφρων, ov, (φρήν) thinking differently, heterodox, Eccl. 
thinking strangely, raving, Tryph. 439; λύσσα Anth. P. 1. 19. 

ἑτερο-φὕήης, és, of different nature, Eccl.: born elsewhere, Ib. 

ἑτερό-φῦλος, ov, of another race or breed, Acl. N. A. 16. 27, Scymn. 
ΟῚ : of another sort, Eust. Opusc. 144. 69. 

ἑτερό-φυτον δένδρον, τό, a grafted tree, Julian. Ep. 24. 

ἑτεροφωνέομαι, Dep. zo be different in sound, Eust. 1626. 3. 

erepodavia, ἡ, difference of voice or tone, Plat. Legg.812 Ὁ. Theophr. 
wrote περὶ Erepopavias τῶν ὁμογενῶν, Ath. 390 A. 

ἑτερό-φωνος, ov, of different voice: hence foreign, Aesch. Theb. 170 
ex gloss. ; for the metre requires a word such as that which Herm. pro- 
poses, ἑτεροβάγμονι στρατῷ. 

ἑτερό-χηλος, ον, with unequal hoofs, Hippiatr.: cf. ἑτερόπους. 

ἑἕτεροχροέω, to be of different colour or colours, A. B. 386, Chir. 
Vett. 93. 

ἑτερόχροια, 7, a difference of colour, Xenocr., Galen. 

ἑτεροχροιότηξ, 770s, 7,—=foreg., Pyrrho ap. Diog. L. 9. 86. 

ἑτερό-χρονος, ov, of different times: τὸ ἕτ. a change of time or tense, 
Phoebamm. in Walz Rhett. 8. 504. 

ἑτερό-χροος, ov, contr. —xpous, ουν, of different colour, Theophr. C. P. 
5. 3, 2, Poll. g. 98. 2. variegated, Nonn, D. 5. 186, who uses 
heterocl. dat. and acc. ἑτερόχροϊ, —ypoa. 

ἑτερο-χρωμᾶτέω, = ἑτεροχροέω, Geop. 2. 6, 37. 

ἑτερό-χρωμος, ov, = ἑτερόχροος, Hippiatr. 

ἑτερό-χρως, wWTOS, 6, ἡ, -- ἑτερόχροος, Eccl. ΤΙ. ἑτερόχρωτες 
ὕπνοι sleep with another, Luc. Amor. 42; but Cobet restores ἐνερόχρωτες, 
from Alciphro. 

ἐτέρσετο, v. sub Tepoaivw. 

ἑτέρωθεν (or -θε, Hes. Sc. 281, Q. Sm., etc.; but Spitzn. restores éré- 
pwr): Adv.: from the other side, 1]. 1. 247, etc. ; ἐκ δ᾽ ἑτέρωθεν Theocr. 
22. Ol. 2. in pregnant sense with Verbs of rest, as if for ἑτέρωθι, 
on the other side, opposite, ἑστηκέναι 1]. 3. 230., 6. 247. ΠΕ = 
ἄλλοθεν, Plat. Legg. 702 C. 

ἑτέρωθι, Adv. on the other side, ἔνθεν μέν .., Er. δέ... Od. 12. 235, cf. 
Plut. Cat. Mi. 13. 11. --ἄλλοθι, elsewhere, 1]. 5. 351., 15. 348, 
Od. 4. 531, Plat., ete.; ér. πανταχοῦ anywhere else, Antipho 146. 5 :— 
c. gen., ἕτ. τοῦ λόγου in another part of my story, Hdt. 6. 19., 9. 583 ἕτ. 
τῆς εἰκόνος Luc. Herod, 5. IIL. at another time, τό τε μέν... 
ér. δέ.., Hdt.3. 25. 

ἕτερωνυμέω, fo be named differently, Nicom. Ar. p.g2; ἑτερωνυμία, ἡ, 
a different name, Epiphan. ; and érepdvipos, ov, (ὄνομα) with different 
name, Clem. Al. 928. 

ἑτέρωξ, v. sub ἕτερος v. 

ἑτέρωσε, Adv. to the other side, ll. 4. 492, Od. 16.179; ἔνθεν μέν .., 
ér. δέ .., Plat. Soph. 224 A:—on one side, ér. κάρη βάλεν Il. 8. 306, cf. 
308., 13. 543, Od. 22. 17. 2. in pregnant sense with Verbs of 
Rest, as if for ἑτέρωθι, on the other side, of δ᾽ ér. καθῖζον Il. 20. 151 ; 
κἂν ér, πατάξῃς Dem, 51. 27. 11.-- ἄλλοσε, elsewither, 11, 23. 
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231, Od. τό. 163, and Att.; ἕτ. τρέχειν Ar. Ach. 828:—also εἰς Er. 
Ap. Rh. 4. 1315. 

ἑτέρωσις, ews, 7, alteration, M. Anton. 4. 39 (Cordes ἑτεροίωσι5). 
ἐτέρωτα, Aeol. for ἑτέρωθι, Sappho 1. 5, v. A. B. 606, 607. 
ἐτετεύχατο, Ep. 3 pl. plqpf. pass. from τεύχω, Il. 11. 808. 

ἐτήρ, Npos, 6, one year old, ἐτῆρας ἀμνοὺς θεοῖς ἔρεξ᾽ ἐπακτίοις, Soph. 
ap. Cramer An. Ox. 4. 329; with the note, γράφεται δὲ καὶ εὔειραΞ. 
“ETH, ov, ὃ, in Hom. always in pl. ἔται, of :—acc. to Nitzsch Od. 4. 
3, properly, of clansmen, i.e. the kinsmen and dependents of a great 
house, and used like cousins in Old Eng., ἀμύνων σοῖσι ἔτῃσιν 1]. 6. 262; 
δαίνυντα γάμον πολλοῖσι ἔτῃσιν Od. 4. 3; often joined with other rela- 
tions, παῖδές τε κασίγνητοί τε ἔται τε 1]. 6. 239, cf. 16. 456, Od. 15. 273; 
ἔται καὶ ἀνεψιοί Il. 9. 4645; ἔται καὶ ἑταῖροι 11]. 7. 295; γείτονες ἠδὲ 
Od. 4. 16; in sing., ἔτης Ἡρακλῆος Orph. Arg. 224 Herm. I 
later, for δημότης or πολίτης, a townsman, neighbour, Foed. Lac. in 
Thue. 5. 79, Inscr. Elea in C. I. no. 11 :—in sing. a private citizen, opp. to 
those who hold office, Aesch. Supp. 247; ἔτης ἀνήρ, opp. to the δῆμος, 
Id. Fr. 302; to πόλις, Eur. Incert. 158. III. for ὦ τάν or ὦ 
τάν, ν. sub τάν. (Like ἑταῖρος, it has the digamma in Hom., which in- 
dicates that they are from the same Root, and leads to a comparison 
with the Germ, Vetter, cowsiz.) 

ἐτησίαι, of, with or without ἄνεμοι, (eros) periodical winds; in Hdt. 
esp. of the Egyptian monsoons, which blow from the North-west during 
the whole summer, 2, 20, etc.; so, of northerly winds in Greece (North- 
west, acc. to Arist. Mund. 4. 13), which blow in the Aegean for 40 days 
from the rising of the dog-star, Hdt. 6. 140., 7. 168, cf. Hipp. Aér. 287, 
Dem. 48. 28., 93. 13; hence distinguished as βορέαι ἐτησίαι by Arist. 
Probl. 26. 2; aguilones etesiae by Plin.; epith. of Εὖρος, Strabo 144 :— 
also of the Southerly monsoon in the Indian Ocean, Arr. An. 6. 21, Ind. 21. 

ἐτησιάς, άδος, poet. fem. of sq., epith. of αὔρα, Nonn. D. 12. 286. 

ἐτήσιος, ον, and in Hipp. a, ov: (€7os) lasting a year, a year long, 
πένθος Eur. Alc. 336; προστασία Thuc. 2.80; ἐτησίους σφᾶς ἄρχειν to 
govern for a year, Dio C. 60. 24. 2. every year, annual, ὧραι 
Hipp. 1279. 48, Plut. 2.993 E; θυσίαι Thuc. 5.11, etc. Adv. —iws, Byz. ; 
so in neut., ἐτήσιον τρυγόωσιν Anth. P. 5. 227. 

ἐτητῦμία, ἡ, truth, Anth. P. 9. 771, Nonn. Jo. 7. 69. 

ἐτητῦμος, ov, lengthd. poet. for érupos (as ἀταρτηρός from atnpéds), 
true, οὖις ἔσθ᾽ ὅδε μῦθος ἐτ. Od. 23.62; ἐτ. ἄγγελος ἐλθών Il. 22. 438; 
ἐτήτυμα μυθεῖσθαι Hes. Op. 10; λέγειν Soph, Phil. 1290; τοῦτ᾽ ἀγόρευ- 
σον ἐτήτυμον tell me this érue, Od. 1.174; τοῦτ᾽ ἐτήτυμον ; ο. inf., is 
this ¢rue, that ..? Aesch. Pers. 737; τὸ δ᾽ ἐτήτυμον but the truth is.., 
Ar. Pax 119. 2. of persons, truthful, opp. to ψευδόμαντις Eur. Or. 
1667; ἐτ. στόμα Id. 1. T. 1085. 3. true, genuine, real, Lat. sin- 
cerus, κείνῳ 8 οὐκέτι νόστος ἐτ. for him there remains no érue, real 
return, Od. 3. 241; ἐτ. φέγγος Pind. O. 2. 101; ἀλάθεια, κλέος Ib. 10 
(11). 66, N. 7.92; ἔτ. Διὸς κόρα Aesch. Cho. 948; παῖς Soph. Tr. 1064; 
χρυσός Theocr. 12. 37, Or. 1667. 11. as Adv., in neut. ἐτήτυμον, 
like ἐτεόν, in truth and in deed, Od. 4. 157, ll. 13. 111., 18. 128, Archil. 
31:—later regul. Adv. --μως, Aesch, Ag. 1296, etc.; ὧς ἐτητύμως Soph. 
El. 1452. 

"ETI, Δάν., I. of Time, of the Present, yet, as yet, still, Lat. 
adhuc, ἔτι μοι μένος ἔμπεδον Il. 5. 254; ἔτι τυτθὸν ἐόντα 6. 222; εἰ 
Ζεὺς ἔτι Ζεύς Soph. O. Ο. 623; ἔτ᾽ ἐκ βρέφεος (cf. ἔξετι) even from 


‘a babe, Anth. P. 9. 567; with καί, as ἔτι καὶ νῦν Il, 1. 455, Hdt.; ἔτι 


καὶ é παρόντων Thuc. 7. 77; ἔτι καὶ νυνί Plat. Symp. 215 D; νῦν ἔτι 
Aesch. Ag. 818, etc. 2. of the Past, mostly with impf., ἀήθεσσον 
γὰρ ἔτι they were yet unaccustomed, Il. το. 493, cf. Hdt. 9. 102, etc. ; 
also with aor., Plat. Prot. 310 Ὁ, etc.:—in this usage it must sometimes 
be rendered already, καὶ εἶναι καὶ γεγονέναι ἔτι Plat. Meno 93 A; mpoo- 
ρωμένοις ἔτι Thuc. 5. 111, cf. Dion. H. 5. 46. 8. of the Future, 
yet, longer, still, ddye ἔδωκεν .. , ἠδ᾽ ἔτι δώσει 1]. I. οὔ, cf. 5. 465 ; so 
with the optat., ἔτει... φιλέοι Od. 15. 305; with the imperat., μή ms 
ἔτι .. ἔστω Od. 2, 230., 5. 8 :—also hereafter, Aesch. Pr. 908, Soph. El. 
66, etc., v. Seidl, Eur. El. 636. 4. with a negat., οὐκ ἔτι or οὐκέτι, 
no more, no longer, vy. sub οὐκέτι, μηκέτι. II. of Degree, yet, 
still, besides, further, moreover, Lat. praeterea, insuper, ἕτερόν γ᾽ ἔτι Od. 
14. 325; ἔτ᾽ ἄλλος Hes. Op. 156, Aesch. Cho. 114, etc., cf. Il. 6. 411, Od. 
11. 623, Soph. Ant. 218, etc.; esp. in Att., πρὸς τοῖσδ᾽ ἔτι, πρὸς τούτοις 
ἔτι (cf. πρόσετι), Soph. Phil. 1339, Ar. Nub. 720; ἔτι δέ, and besides, 
nay more, Plat, Phaedr. 279 A, etc.; also ἔτι δὲ καί Thuc. τ. 80, εἴς. ; 
πρῶτον μὲν .. ,ἔπειτα δὲ .., ἔτι δέ... Xen. An. 6. 6,13; and ἔτι alone, 
Plat. Soph. 239 D; and often to strengthen a Comp., ποτμῷ τῷ viv .., 
κἄτι τοῦδ᾽ ἐχθίονι Soph. O. T. 272, cf. El. 1299; ἔτι μᾶλλον yet more, 
Il. 14. 97, 362; μᾶλλον ἔτι Od. 18. 22; ἔτι. καὶ μ. Pind. P. το. 88; ἔτι 
πλέον Hdt. 7. 6, Thuc. 1.80; so with the posit., ἔτι τούνυν τόσονδε as 
much again, Plat. Theaet. 184 B; πρόσθεν Id. Soph. 242 D; ἔτι ἄνω 
yet higher up, Xen. An. 7.5,9; ἔτι μάλα Ar. Pax 53, 462, Ran. 864;— 
as adhuc in late Lat., v. Passow ad Tac. Germ. 10 ;—in such cases it is 
often confounded in Mss. with ἐπί, vv. ll. ad Hdt. 6. 97. (Cf. Sanskr. 
ati (ultra); Lat. et, etiam, at— (in atavus): Curt. 209.) [ὃ yet Hom. 
has @ in arsi, 6. g. 1], 6. 139.] 
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ἔτλην, 7S, ἡ, aor. of the root ἔτλάω. 

ἔτμαγεν, Aeol. 3 plur. aor. 2 pass. of τέμνω. 

ἐτνηρός, d, dv, (ἔτνο5) like soup, ἕψημα Phanias ap. Ath. 406 C. 
ἐτνήρὕσις, ews, ἡ, (ἀρύω) a soup-ladle, Ar. Ach. 245, Poll. 6. 88. 
ἐτνίτης (or -ttas) ἄρτοϑ, 6,=AexOiTns, ap. Ath. 111 B, 114 B. [1] 
ἐτνο-δόνος, ov, soup-stirring, τορύνη Leon. Tar. in Anth. P. 6. 305, 
Aristo ibid. 306. 

“ETNOS, cos, τό, a thick soup of pulse, pea-soup, Ar. Ran. 62, 5006, 
Plat. Hipp. Ma. 290 D, etc.; τὸ φάκιον ἔτνος Hipp. 405. 30; in. pl., 
Call. Fr.178. (ézvos in E. M.., etc.) 

ἑτοιμάζω, f. dow, etc.:—pf. pass. ἡτοίμασμαι sometimes in proper pass. 
sense, Thuc. 6. 64.,7.62; sometimes in med. sense, ν. infra: (ἑτοΐμοϑ). 
To make or get ready, prepare, provide, ἐμοὶ “γέρας αὐτίχ᾽ ἑτοιμάσατ᾽ 
Il. τ. 118; νέας Hdt. 6. 95; ἔγκλημα αἰτίαν τε Soph. Tr. 362; δῶμα 
Eur. Alc. 364; βουλήν Id. Heracl. 473; δάκρυα δ᾽ ἑτοιμάζουσι to cause 
them, Id. Supp. 454 (ubi Dind. vult δάκρυα δὲ τοῖς γονεῦσι, v. ad 1.); 
ἀργύριον ῥητόν Thue. 2. 7, etc.:—c. inf., κάπρον ἑτοιμασάτω ταμέειν 1]. 
19. 197.—Med., much like Act., ὄφρ᾽ ἱρὸν ἑτοιμασσαίατ᾽ ᾿Αθήνῃ Il. το. 
571; ἑτοιμάσσαντο δὲ ταύρους 13. 184:—but in proper sense of Med., 
with pf. pass. ἡτοίμασμαι, co prepare for oneself, τἄλλα ἡτοιμάζετο made 
bis other arrangements, Thuc. 4. 77; πλείονα ἡτοιμασμένοι Xen. Cyr. 
3. 3, 53 τροφὴν ἡτοιμασμένοι Dem. 690. 8: also fo prepare oneself, 
make oneself ready, c. inf., Xen. Apol. 8; πρός τι Polyb. 3. 105, ΤΙ :— 
Pass. to be prepared, Thuc., v. supra; ἕτ. Tt to be prepared with.., 
Polyb. 8. 32, 7. 

ἑτοιμᾶσία, ἡ, -- ἑτοιμότης, readiness, πρός τι Hipp, 24.47; eis ET. ὑμῶν 
παρέχειν to place at your disposal, Joseph. A. J. 1ο. 1, 2. ΤΊ. 
preparation, Lxx, Eccl. 

ETOLLATTHS, οὔ, 6, a preparer, a harbinger, Clem. Al. 826. 

ἑτοιμαστικός, 77, dv, preparing, preparative, Eccl. 

ἑτοιμό-δακρυς, v, gen. vos, easily moved to tears, Eust. 115. 30. 
ἑτοιμο-θάνᾶτος, ov, ready for death, Strabo 713. 

ἑτοιμο-κοπία, ἡ, willing exertion, Hipp. 28. 19. 

ἑτοιμολογία, ἡ, calkativeness: ἑτοιμο-λόγος, ov, talkative, Eccl. 

ἑτοιμο-μεμφῆς, és, ready to censure, Eust. 873. 3. 

ἑτοιμο-πειθής, és, ready to obey, Hdn. π. ἐπιμ. p. 38. 

ἕτοιμο-πενθήξ, és, ready to mourn, Byz. 

ἑτοιμό-πιστος, ον, credulous, Planud. 

ἑτοιμό-πτωτος, ov, inclined to fall, A. B. 367. 

ἑτοιμόρ-ροπος, ov, easily weighed down, inclined, Nicet. Ann. 95 Ὁ. 
ἕτοιμος, 7, ov, but in Thuc., Plat., and later Att. os, ov; in Ep., Lyr., 
Ton., and old Att. ἑτοῖμος : (cf. ephyos):—at hand, ready, prepared, 
ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα Od. 14. 453, ctc.; [τὰ κρέα] εἶχε ἑτοῖμα Hat. 
I. 110, cf. 3.123; ἑτοιμοτάταν ἐπὶ δαῖτα Theocr. 13. 63, cf. Eur. Cycl. 
3573 €T. χρήματα ready money, money iz hand, Hat. 5.31; ἕτ. ποι- 
eto0a to make ready, Id.1.11; ἐπειδὴ αὐτῷ ἑτοῖμα ἣν when all was 
ready, Thuc. 2. 98 :—also ἐξ ἑτοίμου at once and without hesitation, im- 
mediately, off hand, ἐξ ἕτ. λαμβάνειν Isocr. 101 C; ἐξ ἕτ. ὑπακούειν 
Xen. Oec. 14.3; ἐξ ἑτοιμοτάτου διώκειν Id. Cyr. 5. 3,57; ἐξ ἑτοίμου 
φίλον εἶναι Id. Mem. 2. 6,16, cf. Hipp. Progn. 46; so also, ἐν ἑτοίμῳ 
[ἐστί] Theocr. 22.61; ἐν ér. ἔχειν Polyb. 2. 34, 2, εἴς. :---ἑτοιμότερα 
γέλωτος AiBn tears that came more readily than .., Aesch. Cho. 448 :— 
τὰ ἑτοῖμα, Lat. quae in promptu sunt, ἐπὶ τὰ ἑτοῖμα μᾶλλον τρέπονται 
Thuc. 1.20; τὰ ἑτοῖμα βλάψαι Ib. 70: but τὰ ἑτοῖμα, also, what one 
has, Lat. parata, τοῖς Eroipors περὶ τῶν ἀφανῶν .. κινδυνεύειν Id. 6. 
9: 2. of the future, swre to come, certain, αὐτίκα yap τοι ἔπειτα 
He’ Ἕκτορα πότμος ἑτοῖμος 1]. 18.96; cf. Hipp. Art. 830 :—also easy 
to be done, feasible, ἐπεὶ οὔ σφισιν ἥδε γ᾽ ἑτοίμη (sc. μῆτι5] 1]. 9. 425; 
ἕτ. ἐστὶ τὸ διαφθαρῆναι imminent, Plut. 2.706 C; c. inf, ἕτ. μᾶλλόν 
[ἐστι] ἀπεχθάνεσθαι Plat. Rep. 567 Δ, cf. Eur. H. F. 89. 8. of 
the past, carried into effect, realised, feasible, ταῦτα ἑτοῖμα τετεύχαται 
are really done, 1]. 14. 53; ἢ δ᾽ ap ἑτοῖμα τέτυκτο in sooth this promise 
has been made good, Od. 8. 384. II. of persons, ready, active, 
zealous, Lat. paratus, promptus, τινί in or for a thing, Pind. O. 4. 24; 
εἴς τι for a thing, Hdt. 8. 96; πρός τι Xen. Mem. 4.5, 12; also c. dat. 
pers. ready to assist or go with him, etc., Pind. N. 4.120: ἕτοιμος [εἶναι] 
to be ready to do, c. inf., émorevdxew πᾶς τις ἕτοιμος Aesch, Ag. 791 5 
χωρεῖν ἕτ. Soph. Aj. 813, cf. Ant. 264, Antipho 144.10; θήρια Er. δια- 
μάχεσθαι Plat. Symp. 207 B; and with Art., τὸ μὴ βλέπειν ἑτοίμη Soph. 
El. 1079; inf. omitted, ἑτοῖμος ἣν he was ready, Hdt, 1.10 and 
yo. 2. of the mind, ready, bold, Lat. in omnia paratus, λῆμα 
Ar. Nub. 458; τὸ ἕτοιμον readiness, resolution, Eur. Or. 1106; τὸ ἕτ. 
Ths γνώμης Philostr. 706 :—so τὰ ἕτ. τῶν θηρίων Id. 292. III. 
Ady. —pws, Thue. 1. 80; ἑτ. ἥκειν Xen. An. 2. 5, 2; τ. παρορᾷς evi- 
dently, Plat. Hipp. Ma. 300 C; (in Att. often ἐξ ἑτοίμου, ν. supra I. 1): 
Comp. ἑτοιμότερον Isae. 47. fin.; Sup.—drara Plat. Polit. 290 A. (Prob. 
akin to ἔτυμοΞ.) 

ἑτοιμότηβ, τος, ἣ, preparation, readiness, πρός τι Dem. 1268. 7: 

λόγων ἕτ. power of speaking off-hand, Plut. 2. 6 E. 2. readiness, 
inclination, Id. Camill. 32; in pl., M. Anton. Auuize 


ἑτοιμο-τόμος, ov, ready for cutting, χεῖρες Anth, P, 9, 282. 
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ἑτοιμο-τρεπήξς, ἐς, edsily turned or guided, Eccl. 

ἑτοιμο-τρεχήξ, Es, inclined to run, easily impelled, Nicet. Ann. 331 D. 

ἑτοιμο-φθόρος, ov, easily destroying’, Eccl. 

ἑτοιμό-φλεκτος, ov, easily burning, Byz. 

"ἜΤΟΣ, cos, τό, a year, common from Hom. downwards, who also uses 
the pl. indef., τῶν προτέρων ἐτέων in bygone years, Il. 11.691; κατὰ 
ἔτος every year, Thuc. 4. 53; so ἑκάστου ἔτους Plat. Phaed. 58 B; ἀνὰ 
πᾶν ἔτος, etc.; δι᾽ ἔτους πέμπτου every fifth year, Ar. Pl. 584; ἔτος εἰς 
ἔτος year after year, Soph. Ant. 340; πάλαι πολλὰ ἤδη ἔτη NOW Many, 
many years ago, Plat. Apol.18 B; τρίτῳ ἔτει in or for the third year, 
Thuc. 1. 101; τρίτῳ ἔτεϊ πρότερον Hdt. 6.40; τρίτῳ ἔτεϊ τουτέων in 
the third year after this, Ib., etc.; often in acc., ἔτος τό δ᾽ ἤδη δέκατον... 
βόσκων now for these ten years, Soph. Phil. 312; τύραννος ἐγεγόνει ἤδη 
χιλιοστὸν ἔτος now I0O years ago, Plat. Rep. 615 Ὁ, cf. Dem. 29. 21.» 
goo. 3; of a person’s age, γεγονώς ἔτη τρία ἀπολείποντα τῶν ἑκατόν 
Isocr. 283 C; γεγονώς ὑπὲρ τὰ στρατεύσιμα ἔτη Xen. Cyr. 1. 2, 4, cf. 
13, etc.; and without γεγονώς, τοὺς ὑπὲρ τεττεράχοντα eTns Id. An. 5. 
3, I, cf. 6. 4, 25, etc.; also, in gen., ἐπειδὰν ἐτῶν ἢ τις τριάκοντα 
Plat. Legg. 721 A: μυρίων ἐτῶν in a period of 10,000 years, Plat. 
Phaedr. 248 E; ἔτους ὥρα, v. sub ὥρα τ. b—On the primary distinction 
of ἐνιαυτός and éros, v. ἐνιαυτός. On the methods used at Athens to 
adjust the lunar to the solar year, v. ὀκταετηρίς, evveakardexernpis. (Cf. 
τῆτες, νέωτα : Sanskr. vatsas, vatsaras; Lat. vetus: Slav. vettichit (old) : 
Curt. 210.) 

ἜΤΟΣ, Adv.,=érwoiws, μάτην, without reason, for nothing, in vain, 
only with negat., οὐκ ἐτός, Lat. non frustra, non temere, non sine ra- 
tione, Ar. Ach. 411, 413, Av. 915, Thesm. 921, Pl. 1166, Fr. 116, 
Philetaer. Kopw6.1, Plat. Rep. 414 E, 568A; so in questions, οὐκ é70s 
ἄρ᾽ ws ἔμ’ ἦλθεν οὐδεπώποτε ; it was not for nothing then, was it? Ar. 
Pl. 404; so οὐκ ἐτὸς ap’ ἦσθα δεινὴ καὶ copy; Ar. Eccl. 245.—The 
contrary sense, ¢ruly, really (as akin to ἐτεόν) seems a mere mistake of 
certain Gramm., cf. C. Schneider Plat. 1. p. 321. 

éros, 7, dv, verb. Adj. of inpu, sent: v. ἀν-ετός, ap-ETOs. 

ἐτρᾶγον, aor. 2 of τρώγω. 

ἐτυμηγορέω, fo speak truth ; ἐτυμηγορία, ἡ, truthful speech, A. B. 1376. 

ἐτύμηγόρος, ov, (ἀγορεύω) speaking truth, Orph. Arg. 1176. 

ἐτῦμό-δρῦς, vos, ἡ, the true oak, Theophr. H. P. 3. 8, 2. 

ἐτυμό-θροος, ov, speaking truth, Nonn. Jo. 1.60. 

éttpodoyéw, fo analyse a word and find its origin, Ath. 35 C; ἐτ. τι 
ἀπό or ἔκ Twos, or παρά τι, Gramm.: verb. Adj. ἐτυμολογητέον, one 
must do so, Clem. Al. 629. 

értpodoyia, 7%, the analysis of a word so as to find its origin, its etymo- 
logy, Strabo 784, Dion. H. de Comp. p. 114 :—translated notatio by Cic. 
Top. 10, by others originatio. 

ἐτύμολογικός, 7, dv, belonging to ἐτυμολογία, Eust. 1799.25: ἣ -κή 
the science of etymology, Varro L. L.: τὸ --κόν an etymological dictionary. 
Adv. --κῶς, Eust. 396.15. 

érpo-Aoyos, ov, studying etymology: as Subst., ἐτ., 6, an etymologer, 
E. M., Varro L. L. 

ἔτὕμος, ov, also 7, ον, Soph. Phil. 205 (in Chor.):—poet. word (cf. 
érntupos), true, sure, real: Hom. only has the neut., ψεύσομαι ἢ ἔτυμον 
ἐρέω; 1]. 10. 534, Od. 4.140; so pap’ ἔτυμον Soph. Ant. 1320; ψεύδεα 
πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα Od. το. 203, cf. Hes. Th. 27; οἵ ῥ᾽ ἔτυμα 
κραίνουσι those [dreams] have ¢rxe issues, Od. 19. 567, cf. Theogn. 713, 
Aesch. Pr. 293; ἔτ. λόγος a ¢rue tale, true report, Stesich. 29, Pind. P. 
1.132; ἔτ. ἄγγελος, φήμη, φάτις Aesch, Theb. 82, Eur. El. 818, Ar. 
Pax 114; πάθεα Aesch. Eum. 496; τέχνη ap. Plat. Phaedr. 260 E; ws 
ἔτυμ᾽ ἑστάκαντι how natural .., Theocr.15.82:—the neut. ἔτυμον in 
Hom. is also Adv., like ἐτεόν, truly, really, ἀλλ᾽ ἔτυμόν τοι ἦλθ᾽ “OSv- 
σεύς Od. 23.26; οὔ σ᾽ ἔτυμόν ye φάμεν πεπνῦσθαι 11]. 23. 440; ὧς ἔτυμον 
Anth. P. 7. 352; also ἔτυμα Ib. 663; the regular Adv. -- μως, Kenophan. 
7.4, Pind. O. 6. 130, Aesch. Theb. 918, etc.; ws ἐτύμως Aesch. Eum. 
534. IL. τὸ ἔτυμον, as Subst., the true literal sense of a word 
according to its origin, its etymology or derivation, Ath. 571 D, Plut. 2. 
278D: the etymon or root, Diod. 1. 11.—Adv. —pws, etymologically, 
Arist. Mund. 6. 30 :—this is the only sense in Prose, except in Plat. Ax. 
366 B. (Ὁ. sub ἐτεός.) 

ἐτύμότης, 770s, 4, the truth: the true meaning of a word, Strabo 248, 
345, Plut. 2. 638E. 

ἐτύμώνιος, ον, poet. for ἔτυμοϑ, Hesych. 

érwoto-epyés, dv, working in vain or sluggishly, Hes. Op. 409. 

ἐτώσιος, ov, (ἐτός Adv.) Ep. Adj. ix vain, to no purpose, fruitless, Lat. 
irritus, βέλος ὀξὺ ἐτώσιον ἔκφυγε χειρός 1]. 14. 407; ἐτώσια πίπτει 
ἔραζε [τὰ βέλη] 17.633; τὰ δὲ πολλὰ ἐτώσια θῆκεν ᾿Αθήνη made them 
fruitless, Od. 22. 250, 273; δῶρα δ᾽ ἐτώσια ταῦτα χαρίζεο 24. 283 :— 
hence wseless, unprofitable, ἐτώσιον ἄχθος ἀρούρης Il. 18. 104; ἐτώσια 
πόλλ᾽ ἀγορεύειν Hes. Op. 400; ἔργον ἐτ. λείπειν to leave it, undone, Ib. 
438; ἐτώσια χερσὶ προδεικνύς i.e. making mere feints, not real blows, 
Theocr. 22, 102 :—as masc., first in Theocr. 25.236; as fem., in Orph. 
Lith. 533.—Neut. ἔτωσιον as Adv., Id. Arg, 698 ; ἐτώσια Ap. Rh. 2,893: 
—regular Ady, ~is, Schol, Ar, Eccl, 246, 


i) 
evu—evans. 


ev, Ep. eu (but only before a double consonant, so that v becomes long 
by position, Thiersch. Gr. § 170. 7) :—Ady. (properly neut. from évs) :— 
well, Lat. bene, opp. to κακῶς, from Hom. downwards: often joined 
with another Adv., εὖ καὶ ἐπισταμένως well and workmanlike, Il. Io. 
265, Od. 20. 161; εὖ λειήνας, ἅρματα εὖ πεπυκασμένα, etc., v. omn. 
Il. 2. 382 sq.; so εὖ κατὰ κόσμον 1]. Το. 472; more rarely, luckily, 
happily, well “off, Od. 3. 188, 190., 19. 79: still more rately, morally 
well, honourably, post- -Hom. —Usages : I. with Verbs, esp. Verbs 
of knowing, as in Hom. εὖ οἷδα, εὖ εἰδώς, εὖ γιγνώσκειν,. etc.; εὖ οἷδ᾽ 
ὅτι, inserted parenthetically in colloquial Att., σὺ yap, εὖ οἵδ᾽ ὅτι, οὐ 
πράγματ᾽ aoe Ar. Pax 1296, Dem., etc.; εὖ γὰρ σαφῶς τόδ᾽ ἴστε Asch. 
Pers. 7843, εὖ μήδεο consider well, 11. 2. 360:—ed ἔρδειν, = εὐεργετεῖν, 
ΤΙ. 5. 650; εὖ εἰπεῖν τινά to speak well of him, Od. τ. 302 :—after Hom., 
εὖ δρᾶν, ποιεῖν, θέσθαι to do good, set right, opp. to εὖ πάσχειν, εὖ πράσ- 
σειν, εὖ ῦ βεβηκέναι to be well off, fare or ie well, see the Verbs: so εὖ ἔχειν, 
ἥκειν, λαχεῖν to be well off, in health, wealth, or condition, Hdt., etc. ; 
c. gen., εὖ ἥκειν τοῦ βίου Hadt. τ. 30, cf. Jelf Gr. Gr. ὃ 528: εὖ ppoveiv, 
ν. φρονέω; εὖ σεβεῖν, ν. εὐσεβέω; etc.;—to give emphasis, it some- 
times stands last, ἄνδρες γεγονότες εὖ Hdt. 7.134; ταφῆναι ον ὑπὸ Σα- 
μίων εὖ Id.; and sometimes separated from its Verb, εὖ πρᾶγμα συντεθέν 
Dem. 275. 26. II. with Adjectives or Adverbs, εὖ πάντες or 
πάντα, like μάλα πάντες, Od. 8. 37,39, etc. 5 εὖ μάλα Od. 4. οὔ, etc. ; 
εὖ μάλα πάντες h. Hom. Αρ. 172; εὖ μάλα πρεσβύτης Plat. Euthyphro 
4A; pan’ εὖ Ar. Fr. 142, Plat. ae: 226 Ὁ; εὖ καὶ μάλα Id. Symp. 
194A; κάρτα « εὖ Hdt. 3.150; εὖ... πάνυ or πάνυ εὖ Ar. Pl. 198, Plat. 
Meno 80A; εὖ σαφῶς Aesch. Pers, 784: εὖ πως Eur. Hec. 902, εἴς. :--- 
30 also καλῶς τε καὶ εὖ, εὖ TE Kal καλῶς Hdt. 1.59, Plat.; εὖ κἀνδρι- 
κῶς, εὖ κἀνδρείως Ar. Eq. 379, Thesm. 656. III. as Subst., τὸ 
εὖ the right, the good cause, τὸ δ᾽ εὖ νικάτω Aesch. Ag. 121, 139, 
cf. Soph. Phil. 1140, Ar. Ach, 661; τοῦ εὖ ἕνεκα Arist. de Sens, ile 
8. IV. as the Predicate of a propos., εὖ τοῦτο [ἐστί] this is 
well, Aesch. Cho. 116, cf. 337; so εὖ εἴη may it be well, Id. Ag, 216; 
εὖ σοι γένοιτο well be with thee, Eur. Tel. 16. V. in Compos., 
it has all the senses of the Ady., but commonly implies greatness, 
abundance, prosperity, or easiness: thus its compds. often=the compds. 
of πολύ, opp. to those of κακός and δυσ--. When a double conson. 
follows in compos., it is in Ep. commonly ἐῦ-- with v, as évyvapmrtos, 
ἐύδμητος, ἐύζυγος, etc., Herm. h. Hom. Ap. 36; semi-vowels after it 
are doubled, as ἐὐμμελίης, ἐύννητος, évppoos, évooeApos; in Ep., 7 is 
sometimes inserted metri grat., as εὐηγενής, εὐηπελής. Like a— privat., 
Lat. in—, δυσ--, it is never compounded with a Verb; therefore, though 
we have εὐπαθέω (from εὐπαθήΞ), εὐπάσχω, εὐποιέω should be written 
εὖ 7.3 in évxTipevos, evvardpevos, etc., the Participle has become an 
Adj., and Verbs in which it appears are derived from Nouns previously 
compounded :—yv. omnino Lob. Phryn. 561 sq. 

ev, Ion. and Ep. for οὗ, gen. of reflexive Pron. of 3d pers., in Hom. 
only Il. 20. 464.—In Il. 14. 427., 15. 165., 24. 293, O11, where it is 
enclit., it stands for αὐτοῦ. 

eva, a cheering, encouraging, exhortation, ap. Suid.; cf. evot. 
εὐαγγελέω, =sq., quoted by Phrynichus from Plat. (Rep. 432 Ὁ, Theaet. 
144 B), where the Edd. have εὖ ἀγγέλλω, v. Lob. p. 632. 
εὐαγγελίζομαι, impf. in Paus.; f. part. -ἰούμενος Luc. Icar. 34; aor., 
Ar. infra; Dep.:— act. plqpf. εὐηγγελίκειν dub. in Dio C. 61. 13: 
(ebdryyedos). To bring good news, announce them, λόγους ἀγαθοὺς 
εὐαγγελίσασθαι τινί Ar. Eq. 643, cf. Dem. 332. 9; εὐτυχίας τινί 
Lycurg. 150. 7; also τινά τι Alciphro 3. 12, Heliod., 2.10; εὐ. ὅτι. 
Theophr. Char. 17; τινὶ ὅτι ..", Luc. Philops. 31; c. acc. et inf., Plut. 
Mar. 22. II. to preach or proclaim as glad tidings, τὴν βασι- 
λείαν τοῦ Θεοῦ Ἐν. Luc. 4. 43, etc.; εἰρήνην Ep. Eph. 2.17; etc. 2 
absol. to preach the gospel, Ev. Luc. 4. 18, etc. :—c. acc. pers. to preach 
the glad tidings of the gospel to persons, Ἐν. Luc. 3. 18, Act. Ap. 8. 25 
so in the Act., Apocal. 10. 7 (where τοὺς δούλους is the better reading), 
14.6; whence, in Pass., to have the gospel preached to one, Ey. Matth. 
11. 5, Ep. Hebr: 4.2 and 6. 

εὐαγγελικόξ, 7, ὄν, of or for good tidings, χαρά Achmes Onir. 
IO, II. of or for the gospel, evangelical, Eccl. Ady. --κῶς, Eccl. 

εὐαγγέλιον, τό, the reward of good ‘tidings, given to the messenger, 
εὐαγγέλιον δέ μοι ἔστω Od. 14. 152; οὐ. « εὐαγγ. τόδε τίσω Ib. 166 ---- 
so in Att., but always in plur., εὐαγγέλια θύειν to make a thank- offering 
for good tidings, Isocr. 142 A, Xen., etc.; εὖ. θύειν ἑκατὸν βοῦς TH θεῷ 
Ar. ‘Eq. 656; ἐβουθύτει ws εὐαγγέλια Xen. Hell. 4. 3, 14; εὐαγγελίων 
θυσίαι Aeschin. 76. 23 :---εὐαγγέλια στεφανοῦν, ἀναδῆσαί Twa to crown 
one for good news brought, Ar. Eq. 647, Pl. 765; also ἐπ᾽ εὐαγγελίοις 
Plut. Sert. 11. IL. good tidings, good news, Luc. Asin. 26, 
Plut., etc. 2. in Christian sense, the Glad Tidings, i.e. the Gospel 
(Saxon gode-spell), N. T., etc. 

εὐαγγέλιος, ov, = εὐαγγελικός, Clem. Al. 140, etc. 

evayyehior ns, ov, 6, the bringer of good tidings : 
gelist, preacher of the gospel, Ne. 

one of the four Gospels, Eccl. 

εὐαγγελίστρια, ἡ, fem, of foreg., Eccl, 


1. dn evan- 
2, an evangelist, writer of 
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evdyyehos, ov, (ἀγγέλλω) bringing good news, Aesch. Ag. 22. 262, 
εἴς. ; σωτηρίων πραγμάτων evayy. Ib. 64 6. 
εὐάγεια, ἡ, purity, sanctity, lambl. vo Pyth. 74. 
ness, Ib. 107 : 
evavyia. 
etay<w, to be pure, holy, αὐτὸς δ᾽ εὐαγέοιμι καὶ εὐαγέεσσιν ἅδοιμι 
Theocr. 26. 30; εὐαγέων καὶ εὐαγέεσσι μελοίμην Call. Del. 98. 
evayns, és, A: (@yos) guiltless, pure, like ἁγνός, ἅγιος, Lat. castus, 
opp. to ducayns, of persons, Lex Solonis ap. Andoc. 13.8; εὐαγεστάτων 
ἱππέων Dion. H. 10. 13; v. sub εὐαγέω. 2. of actions, much like 
datos, righteous, lawful, τίς οἷδεν εἰ κάτωθεν εὐαγῆ τάδε: Soph. Ant. 
521; ὅπως λύσιν τιν᾽. : εὐαγῆ πορῇς Id. Ο. Τ᾿ οττ; εὐαγὲς ἣν τοῦτον 
ἀποκτεῖναι Dem, 122.16; εὐ. ἀνάθημα (ν. 1. εὐχερέ5) Plat. Legg. 956 
A; θυηλαί Ap. Rh. I. 1140, etc.; ὕμνοι Anth. P. 7.34; λέχος App. 
Civ. 2. 148 ;—also τοῦτο δ᾽ οὐϊς evayés μοι ἀπέβη favourable, Ep. Plat. 
312 A:—so in Ep. Adv. εὐἄγέως, h. Hom. Cer. 275, 370; evay@s, Philo 
2. 472, Eccl. 

εὐάγής, és, B: (ἄγω) Ξ- εὐάγητος, moving well, lithe, agile, ἄνθρωποι 
Hipp. 363. 353; μέλισσαι Anth. P. 404. 7; ὔφθαλμοι Aretae. Caus. M. 
Acut, 2. 4. 

evayys, ἐς, C:—pure, bright, clear, evayéos ἠελίοιο Parmen. ap. Clem. 
Al. 732; (for ῥυκάναν τ᾽ evayea Leon. Tar. in Anth. P. 6. 204, Meineke 
εὐᾶκέα) ; καθαρὰ καὶ εὐαγέα Hipp. 376. 39, cf. Democr. ap. Theophr. 
Sens. 73. 78; εὐαγέστερα, opp. to σμοτωδέστερα καὶ ἀσαφῆ, Plat. Legg. 
0952 A; of air, εὐαγέστατος, opp. to θολερώτατος, Id. Tim. 58 Dz. 2. 
as epith. of things, far-seen or conspicuous, like εὔοπτος, πύργον εὐαγῆ 
λαβών Eur. Supp. 652; λευκῆς χιόνος... εὐαγεῖς βολαί Bacch. 662 (un- 
less this belongs to signf.1); ἕδραν evayn στρατοῦ a seat in full view 
of the army, Aesch. Pers. 466, where Herm. inquires at large into this 
whole family of words. [That α is long appears only from Parmen. 
l.c,; for in Trag. the word always appears in the fifth foot. Its origin 
in this sense is dub.; wherefore Hemsterhuis proposed always to restore 
evavyns; and in Arist. Mund. 5.9 Bekker gives εὐαυγέστατοϑ from 
Mss. ; cf. εὐάγεια 1. 

εὐάγητος, ov, = εὐᾶγής Cc, pure, clear, bright, Ar. Nub. 276; others 
take ἴξ -- εὐαγής Β, easily moving, fleeting. 

evayta, 7, v. sub εὐάγεια. 

εὐάγκᾶλος, ov, (ἀγκάλη) easy to bear in the arms, ἄχθος οὐκ εὐάγ- 
καλὸν Aesch. Pr. 350; τόξον Eur. Phaéth. 4; φύρτος Ael. ap. Suid. :— 
pleasant to embrace, Luc. Amor. 25. II. act, easily containing: 
commodious, λιμὴν Eust. Opusc. 265. 93. 

εὐάγκεια, 77, the having beautiful valleys, Ἰτίνδου eddyn. the sweet glades 
of Pindus, Call. Cer. 83. 

εὐαγκής, ές, (dros) with sweet valleys or glades, Pind. N. 5. 84. 
evayAts κώδεια, ἡ, a head of garlic consisting of many or fine cloves 
(ayAibes), Nic. Al. 432. 

evayopacros, ov, easily bought, cheap, Hesych. 

eva-yopew, εὐαγορία, Dor. for εὐηγ-. 

εὐαγρεσία, ἡ, = εὐαγρία, Theocr. 31. 1. 

εὐαγρέω, to have good sport, Anth. P. : 12, 304, Ath. 297 F. 

evaypys, és, = evaypos, Opp. H. 3. 49., 4. 157. 

evaypta, ἡ, good sport, Polyb. 8. 31, 6, ne Ρ, 6. 187., 9. 268. 
εὔαγρος, ον, (ἄγραν) lucky in the chase, blessed with success, Soph. Ο. C. 
1089, cf. Anth. P. 6. 34: affording good sport, 10. 9. 555. 

εὐᾶγωγία, ἡ ἡ, good guidance, good education, Aeschin. 48. 20. ΤΙ. 
ἀπ of being led, docility, pliability, Def. Plat. 413 B, Arist. Virt. et 

It. 5. 5. 

εὐάγωγος, ov, (ἀγωγή) easy to lead or guide, tractable, docile, ἐπί τι, 
εἴς Tt, πρός τι Plat. Rep. 486 E, Xen. Occ. TAA. ΤῊ, ING IROL 9/6 ἡ; 
τινί by a master, Plat. Legg. 671 B; ὑπό twos Isocr. 409 Ὁ. “ΠῚ 
convenient for use or commerce, of the Nile, Isocr. 224 A: of horses, 
Poll. 1. 1953; τῶν δακτύλων τὸ ev., of a statue, Luc. Imag. 6:—of a 
place, to dwell in, Strabo 178. III. Ady. —yws, easily, at one’s 
convenience, Cic. Att. 13. 23, 3. 

εὐάγων, wvos, 6, ἧ, of successful contests, τιμά Pind. N. το. 71. [a] 
evade, Hom.; 3 plur. evaSov, Anth. Plan. 4.183. Not used in the 
other persons. 

εὐᾶδίκητος, ov, (ddixéw) liable to wrong, Andoc. 31. 7, Luc. Tim. 32, 
Hipparch. ap. Stob. 573. 40. 

εὐάεια, ἡ, (evans) fresh, healthy air, Ath. 205 B. 

evdepta, ἡ, freshness of air: fineness of weather, Plut. 2. 787 Ὁ. 
εὐάερος, ον, (ἀήρ) with fresh, good air, Strabo 150. 

εὐάζω, to cry eta in honour of Bacchus, Soph. Ant. 1135, Eur, Bacch. 
1035; Διονύσῳ Med. in Anth. P. 9. 363. ΤΙ. in Med. c. acc., 20 
glorify, extol, Βάπχιον eva opéva θεόν Eur, Bacch. 68 (Herm. d¢oueva), 
cf. Ath. 175 Ὁ. 

evans, ἔς, (ἄη μι) well ventilated, fresh, airy, χώρῳ ἐν εὐαεῖ Hes. Op. 
507; νάπη Poéta ap. Eus, P. Ἐ. 445 Ὁ. IT. act. favourably 
blowing, opp. to δυσαής, Hdt. 2.117, Eur. Hel. 1504 :—metaph. pro- 
sperous, favourable, Ὕπνε... εὐαὲς ἡμῖν ἔλθοις (with ἅ, wherefore Dind, 
suggests evades, from ἁνδάγω, well-pleasing, delicious), Soph, Phil, 828, 


ΤΙ, bright- 
in Protrept. p. 152, stands evayia, but with ν. 1. 
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εὔαθλος, ov, successful in contests, Pind. I. 6 (6). 3 :—as n. pr. in Ar. 
Ach. 710. II. happily won, Anth. Plan. 4. 363. 

evat, a cry of joy like evot, Ar. Lys. 1294, etc. 

εὐαιμία, ἡ, (αἷμα) goodness of blood, Galen. 7. p. 340. 

εὐ-αιμορράγητος, ov, easily bleeding, ev. καὶ δυσεπίσχετος Galen. 19. 
457- 

εὐαίνητος, ον, (αἰνέω) much-extolled, Pind. P. 4. 315. 

evatpetos, ov, (aipéw) easy to be taken, χώρη Hdt. 7.130; λαγώς Poll. 
5.50: cf. εὐεύρετοΞ. 

εὐαισθησία, ἡ, vigour of the senses, Tim. Locr. 103 C, Plat. Tim. 76 
ΤΠ εἴς: 

εὐαισθητέω, 20 be εὐαίσθητος, Tzetz., Eccl. 

εὐαίσθητος, ον, (αἰσθάνομαι) with quick senses or keen perceptions, sen- 
sitive, περί τι Plat. Legg. 812 Ὁ, etc.:—Comp. -ότερος, Id. Tim. 75 C; 
Sup. -d7aros, Arist. Part. 2. 17, init.:—70 εὐαίσθητον -- εὐαισθησία, 
Galen. :—Adv., εὐαισθήτως ἔχειν τινός to have keen perceptions of .., 
Plat. Legg. 670 B, cf. 661 B; εὐαισθητοτέρως ἔχειν περί τι Rep. 527 
Ὁ. II. of things, easy to be felt or perceived, Arist. Coel. 2. 6, 
fin., Plut. 2. 956 F. 

εὐαίων, wvos, 6, 7, happy in life, of persons, Eur. Ion 126: generally, 
pappy, fortunate, blessed, βίοτος Aesch. Pers, 711, Soph. Tr. 81; πλοῦτοϑ, 
πότμος Id, Fr. 718, Eur. 1. A. 551; ὕπνος Soph. Phil. 829. 

εὐάκεστος, ov, (ἀκέομαι) easy to heal or remedy, ἁμαρτὰς εὐακεστοτέρη 
Hipp. Acut. 390 :—Adv. εὐᾶκέως, as if from ξεὐακή. 

evaKoéw, εὐάκοος, ov, Dor. for εὐηκ--. 

εὐάκτῖν, tos, ὁ, 7, with beautiful rays, Arcad. p. 103, E. M. 491. 50. 

evaAaKatos, ov, Dor. for εὐηλ--, Theocr. 28. 22. 

evadaloveutos, ov, easy to brag of, Arist. Rhet. 2. 15, 2. 

εὐαλδής, és, (ἀλδαίνω) well-grown, luxuriant, Anth. P. 9. 325, append. 
50. 24 :—Adv. —éws, Hipp. Lex. IT. act. fertilising, Arat. 217, 
Plut. 2.664 Ὁ : nourishing, Nic. Al. 543; cf. εὐαρδής. 

εὐαλθής, és, (ἄλθω) easily healed, Hipp. Art. 804 ;— Comp., Ib. 
831. IT. act. healing, Nic. Al. 326. 

εὐάλιος, ov, Dor. for εὐήλιος, Eur. 

εὐαλκής, és, (ἀλκή) stout, Numen. ap. Clem. Al. 411. 

εὐαλλοίωτος, ον, (ἀλλοιόω) easily changed, Galen. 

εὐαλσής, és, (dAcos) with beautiful groves, Strabo 152. 

εὐάλφῖἴτος, ον, of good meal, Leon. Tar. in Anth. 7. 736. 

ev-ahwota, ἡ, (ἅλω) filling the threshing-floor, of Demeter, Hesych. 

εὐάλωτος, ov, easy to be taken or caught, Xen. Cyn, 9. 9, Plat. Phaedr. 
240 A, Demetr. Incert. 2; ὑπὸ πάντων διὰ κολακείας εὐαλ. Plut. Crass. 
6; οὐδὲ ὑφ᾽ ἡδονῆς, οὐδ᾽ ὑπὸ δέους evar. Id. Sertor. το; εὐάλ. εἴς or 
πρός τι easily led away to.., Ib. ΤΙ, etc.; εὖ. eis τὸ μιμεῖσθαι easily led 
to imitate, Id. 2. 334 D:—Comp. —wrepos, Luc. Abdic. 28; irreg. eva- 
Aovaorepos, Alciphro 2. 1, doubted by Lob. Paral. 39. Ady. - τως, Philo 
I. 129. 

eae evdpepos, Dor. for εὐημ--. 

εὐάμπελος, ον, with fine vines, Strabo 152, 247, 269 :—epith. of 
Dionysos, Anth. P. 9. 524. 

evdv, evan, a cry of the Bacchanals, like eva, εὐοῖ, Eur. Tro. 326, Luc. 
Trag. 38.—Acc. to Hesych., an Indian name for ¢he ivy, which was sacred 
to him. [ἃ] 

evavayvaoros, ov, easy to be read, βιβλίον Arist. Rhet. 3. 5, 6. 

evavaywyos, ov, easy to expectorate, Diosc. 3. 44. 

εὐαναδιδάκτως, Adv. so as to be easily taught, ap. Suid. 

εὐανάδοτος, ov, easy to distribute, Ath. 26 A; or, to digest, Diphil. 
Siphn. ib. 356 B (v. 1. εὐαπόδοτον). 

εὐανάκλητος, ov, easy to call out, of the names of dogs, Xen. 7. 
5. II. easy to recal, πρὸς τὸ κοινὸν σύμφερον Plut. Cim. 17 ; 
evay. ἑαυτὸν παρέχειν Id. T. Gracch. 2. Adv., εὐανακλήτως ἔχειν πρός 
τινα Id. M. Anton. 1. 7. 

εὐανακόμιστοξ, ον, easy to bring back, Plut. 2. 458 E, Galen. 

εὐανάληπτος, ov, easy to recover, Strabo 24 :—easily, comfortably sus- 
pended, of fractured limbs in a sling, Hipp. Fract. 779; Adv. —rws, Id. 
Offic. 743. II. act. easily taking in, of good capacity for, ἀρετῆς 
Stob. Ecl. 1. 220, 

evdivahwros, ov, easily consumed ; worthless, ἔρευναι Pseudo-Arist. Plant. 
1. init. 

εὐανάμνηστος, ov, easily remembering, Hierocl. Pyth. 80. 7. 

εὐανάπνευστος, ov, easy to repeat in a breath, χέξις Arist. Rhet. 3. 9, 5: 

εὐανάστροφος, ov, easy to turn back, Procl. paraphr. Ptol. p. 230. 

εὐανάσφαλτος, ov, quickly recovering, Hipp. 382. 11. 

εὐαναάτμητοϑ, ον, easy to cut, Galen. 4. p. ΤΟΙ. 

EVAVATPETTOS, ον, easy to wpset, Cic. Att. 2.14, 1, Eccl. 

εὐανάτροφος, ον, well-fed, Schol. Lyc. 307. 

εὐανδρέω, 20 abound in men, Strabo 46, etc.; evavd. πολλῇ ἡλικίᾳ Plut. 
Cato Ma. 26:—Med., Scymn. 249, Ocell. 4. ΤΙ. to be in full 
vigour, Plut. Camill. 8, App. Syr. 37. 


εὐανδρησία, worse form for sq. (cf. εὐορκησία), Hdn. in Boiss. 
Anecd. 246. 


> ΄ 
εὐανδρία, 77, abundance of men, esp. of good men and true, οὐδὲ evay- 


εὕαθλος----εὐαρεστήριος. 


δρία ἐν ἄλλῃ πόλει ὁμοία nowhere else such store of goodly men, Ken. 
Mem. 3. 3, 12, ubiv. Schneid.; in pl., πληρωμάτων evavdpias by the 
crews being able-bodied men, Plut. Pomp. 24:—at Athens there was a 
contest for evavdpia, Dinarch. ap. Harp.; evavdpia νικᾶν Andoc. 34. 
29; ἐν ταῖς evavdpiais Ath. 565 F, ubi v. Schweigh.; cf. δουλεία, 
etc. IL. manhood, manliness, manly spirit, Eur. El. 367; ἡ δ᾽ 
εὐανδρία διδακτόν ἐστι Supp. 913 ; παρασκευάζειν πρὸς evaydpiay to train 
to manly spirit, Antig. Rex ap. Diog. L. 7. 7. 

evavdpos, ov, (ἀνήρ) abounding in good men and true, Tyrtae. 12. 
I, Pind. P. 1. 77, Eur. Tro. 229, etc.; εὐανδροτάτη πόλις Plut. 2. 209 
E. II. prosperous to men, συμφοραΐ Aesch. Eum. 1031. 
εὐάνεμος, Dor. for εὐήνεμοϑ. 

εὐάνετος, ov, (ἀνίη μι) easy to dissolve, Diosc. 5.152. 

εὐάνθεμον, τό, a plant like chamomile, Hipp. 625. 54. 

εὐάνθεμος, ov, flowery, blooming, Pind. O. 1. 109, Mel. in Anth. P. 
2. 1. Os 
εὐανθέω, fo be flowery or blooming, Τιας. Ν. H. 2. 6 : metaph. to be over- 
grown, Hipp. 565. 42., 653. 29. 

εὐανθής, és, (dvO0s) blooming, sprouting, πυκάσαι τε γένυς cbavOd Ad- 
xvn Od. τι. 320; vy. sub οἰνάνθη 1. 3. 11. rich in flowers, 
flowery, ἄγροι Theogn. 1200; κόλποι λειμώνων Ar. Ran. 373: decked 
with flowers, Pind. P. 2, 113 :—hence, gay-coloured, gay, bright, χρῶμα 
Plat. Phaed. 100 C; ἐσθής Luc. Rhet. Praec. 15: βαφαί Ael. N. A. 16. 
41; πορφύρα Anth. P. 6. 250; τὸ εὐανθὲς τοῦ ὄρνιθος its bright colours, 
Ath. 399 A. III. metaph. blooming, fresh, goodly, ὄλβος Pind. 
I. 5 (4). τό : of persons, ἡλικία Ib. 7 (6). 48, cf. ὦ. 6.144, Ar. Nub. 1002; 
ev. ὀργή a goodly, noble temper, Pind. P. τ. 173; ἐν ἁλμῇ -. εὐανθεστέρᾳ 
in fresher brine, Sotad. Ἔγκλ. I. 21. 

evdvios, ov, (ἀνία) taking trouble easily, Hesych., who also adds the 
expl. me@nvios, thus confounding εὐᾶνιος with εὐᾶνιος, Dor. for εὐήνιοϑ. 

evavopta, ἡ, Dor. for εὐηνορία, Pind. 

εὐαντέω, f. now, to meet graciously, c, dat., Call. Dian. 268. 

εὐάντηξ, €s,=sq., opp. to δυσάντης, Ap. Rh, 4. 148. 

εὐάντητος, ον, (ἀντάω) agreeable to meet, gracious, θεός Anth. P. ap- 
pend. 283: acceptable, ἄγρη Opp. C. 2. 488, cf. H. 2. 149. 

εὐάντυξ, ὕγος, 6, 4, of a chariot, with beautiful ἄντυξ, Suid. 
finely vaulted, of a building, Paul. Sil. Ecphr. 121. 

εὐάνωρ, opos, 6, 7, Dor. for εὐήνωρ. [a] 

evatos, ov, easily broken, Geop. 10. 57. 

εὐαπάλλακτος, ov, easy to get rid of, πάθος Arist. Probl. 5. 22 :—easy 
to get a purchaser for, ἵππος Xen. Eq. 3.1. Ady. —rws, Aen. Tact. p. 
50. Or. 

εὐαπαντησία, ἡ, affability, Chrysipp. ap. Plut. 2. 441 B. 

εὐαπάντητος, ον, = «evdvT7nTos, Clem. Al. 858. 

εὐαπάρτιστος, ov, finished, perfect, Schol. Eur. Hipp. 362. 

εὐάπάτητος, ov, easy to cheat, Plat. Phaedr. 263 B, Bias ap. Stob. 
221. 46, Arist. Insomn. 2. II. cheating readily, Arist. H. A. 
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ἘΠ ΣΣΣ ov, Ion. for evapnyntos, Hdt. 

εὐαπόβατος, easy to land on, νῆσος εὐαποβατωτέρα Thuc. 4. 30. 

εὐαπόβλητος, ov, easily Jost, Simplic. 

εὐαπόδεικτος, ov, easily proved, probable, Eccl. 

εὐαπόδεκτος, ov, acceptable, Schol. Il. 2.235. Δάν. —tTws, Eccl. 

εὐαποδεξία, ἡ, friendly conduct, Theod. Stud. 

εὐαπόδοτος, ον, easy of digestion, v. sub εὐανάδοτοϑ. 
solution, explanation, cited from Strabo. 

εὐαπόκρϊἵτος, ov, easy to answer, Soran. 
have az easy answer.., Artem. 4. 63. 

εὐαποκύλιστος, ov, easy to roll off, Galen. 4. p. 471, 538. 

εὐαπολόγητος, ov, easy to excuse, Strabo 463, Plut. Ages. 18. 

εὐαπόλὕτος, ov, easy to be separated, τινός Hipp. Mochl. 842; ἀπό 
τινος Id. Art. 792, Arist. H. A. 4. 4, 30. 

εὐαπονίπτος, ον, easy to wash off, A. B. 817. 

εὐαπόπνοος, ον, easily evaporating, Theophr. Odor. 42. 

evatroppitos, ov, easily flowing away, Hipp. Fract. 770. 

εὐαπόσβεστος, ov, easy 10 extinguish, Artemid. I. 74. 

εὐαπόσειστος, ov, easy to shake off :—Ady. - τως, Chrysipp. ap. Plut. 
2. 1036 E. 

εὐαπόσπαστος, ov, easy to be torn from, ἀλλήλων Arist. H. A. 5. 
18, 4. 

δἰ κα οὐ ΒΝ ov, easy to wall off, easy to blockade by lines of circum- 
vallation, Thuc. 6. 75, Xen. Hell. 2. 4, 31. 

εὐαπόφυκτος, ον, easily escaping, slippery, Schol. Ar. Ran. 826. 

εὐαρδήῆς, ἔς, watering well, Plut. 2.912 F; f. 1. for εὐαλδή. 

evdpeckos, ν. sub εὐάρεστος. 

εὐᾶρεστέω, fo be well pleasing, τινί to one, Diod. 14. 4:—Pass. to be 
well pleased, τινί with a thing, Id.; ἀποκρίσεις εὐαρεστούμεναι satisfactory 
answers, Id. 17. 113. II. intrans. = Pass., Lysipp. Incert. 1, Dion. 
H.11.60. Opp. to δυσαρεστέω. 

εὐαρεστήριος, a, ον, propitiatory, θυσίαι Dion. H. 1. 67; vulg. ape 
στήριος. 
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2. easy of 


Adv. -τως ἔχειν πρός τι to 
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εὐᾶρέστησις, εως, ἡ, a being well pleased, πρὸς τὴν κοινὴν evap. accord- 
ing to the pleasure of the public, Dion. H. Io. 57, etc. 

εὐαρεστητέον, verb. Adj. one must acquiesce, Philo 2. 413. 

evapeotia, ἡ, = evapeornats, Eccl. 

εὐᾶρεστικός, 7, dv, likely to satisfy, M. Anton. g. 6. 

εὐάρεστος, ον, (apéoxw) well-pleasing, acceptable, τινί 2 Ep. Cor. 5. 9, 
etc.; πρός τινα Clem. Al. 882 :--τὸ εὖ. -- εὐαρέστησιΞς, Ep. Rom. 12. 2:— 
Adv. -τως, εὐαρεστοτέρως διακεῖσθαί τινι Xen. Mem. 3. 5, 5; ubi vulg. 
εὐαρεσκοτέρως, v. Lob. Phryn. 621. 

εὐᾶρίθμητος, ον, easy to count,i.e. few in number, Hipp. Acut. 383, 
Plat. Symp. 179 C, etc.: in Byz., εὐάριθμος, ov. 

εὔαρκτος, ov, (ἄρχω) easy to govern, manageable, of a horse, Aesch. 
Pers. 193. 

εὐάρματος, ov, (ἅρμα) with beauteous car, Θήβη Soph. Ant. 645: victo- 
rious in the chariot-race, Pind. P. 2.9, I. 2. 24. 

εὐαρμοστέω, fo be well tempered or composed, Hipp. 28. 2. 

εὐαρμοστία, 7, happy adaptation, accommodation, μὴ μόνον Tots λεγο- 
μένοις, ἀλλὰ καὶ ταῖς τούτων εὐαρμοστίαις συμπείθειν Isocr. Antid. § 
203; εὐ. τῆς ψυχῆς πρὸς τὰς ἡδονάς Def. Plat. 411 E:—of men, accom- 
modating disposition, easy of temper and manners, Plat. Rep. 400 D, 
Prot: 326 B; evap. τρόπων Dem. 1407. 5; evap. πρὸς ἔντευξιν Plut. 
Pomp. I. 

εὐάρμοστος, ov, (ἁρμόζω) well-joined, harmonious, κάλαμοι Eur. ΕἸ. 
7023 μέλος, ὄνομα Plat. Legg. 655 A, Crat. 405 A. 11. of men, 
well-adapted, accommodated, πρὸς ἅπαντα Isocr. 239 C; εὐάρμ. ἑαυτὸν 
ἐν πᾶσι παρέχειν Plat. Rep. 413 E; τινί Plut. 2. 149 A, etc.:—Comp. 
and Sup., Plat. Prot. 326 B, Rep. 412 A: τὸ εὐαρμ.. = εὐαρμοστία, Id. 
Theaet. 178 Ὁ. Ady., εὐαρμόστως ἔχειν πρός τι Isocr. 223 E; τινί 
Galen. 

evapvos, ον, rich in sheep, Mel. in Anth. P. 6. 108; ix lambs, dis Leon. 
Tar. ib. 7. 657. 

εὐάροτος, ov, (ἀρόωλ well-ploughed or easy to be ploughed, Ap. Rh. 2. 
810, Anth. P. 6. 41., 9. 347. 

εὐάρτῦτος, ον, (ἀρτύω) well-seasoned, of meats, Ath. 165 B. 

evapxta, ἡ, good-guidance or government, E. M. 390. 38. 

εὔαρχος, ov, governing well, Lyc. 233. II. beginning well, 
λόγος Luc. Lexiph. 1:—making a good beginning, of one’s first customer 
in the market, Anth. P. 6. 304. 

evas, 6, the Roman ovatio, Plut. Marcell. 42; cf. εὐαστή. 

evds, ddos, 7%, one who cries eta, i.e. a Bacchante, Bacchanal, κούρη 
Orph. H. 48. 1, Philostr.:—as Adj., 6, ἡ, Bacchic, φωνή Nonn. Ὁ. 
Ig. 108; v. sub oivds. II. Εὔας, 6, a name of Bacchus, 
Hesych. 

εὔασμα, atos, τό, a Bacchanalian shout, Eur. Bacch. 129, 151. 

εὐασμός, 6, (evd(w) the cry of eta, a shout of revelry, of the Eleusinian 
mysteries, Hermesian. 5. 18, cf. Plut. Anton. 75. 

εὐάστειρα, 4, fem. from εὐαστήρ, Orph. H. 50. 8., 68. 1. 

εὐάστερος, ov, (ἀστήρ) rich in stars, starry, Arat. 237 :—fair star, of 
the moon, Orph. H. 8. 3. 

εὐαστήρ, jpos, 6,=sq., Orph. H. 29, Anth. P. g. 246. 

εὐαστήπ, οὔ, 6, also parox. εὐάστης, (εὐάζω) one who cries cia, a Bac- 
chanal, Orph. H. 53. 5, Anth. Plan. 1. 15, etc.:—6 εὐαστὴς θρίαμβος 
used by Dion. H. 5. 47 to express the ovatio of the Romans, for which 
Plut. Marcell. 22 uses evas. 

εὐαστικός, 7, ὄν, Bacchanalian, Hesych. 

εὐάτριος, ov, Dor. for εὐήτριοξ. 

evavyea, εὐαυγής, v. sub εὐαγής Cc. 

εὐαυξής, és, quick-growing, Arist. H. A. 1. 13, 4, etc.: Comp. -ἐστεροϑ, 
Id. P. A. 3.12, Theophr. C. P. 1. 8, 4. 

εὐαύχην, vos, 6, 4, with beautiful neck, Tzetz. Posth. 478. 

evadatpertos, ov, easy to take away, Theophr. Odor. 42. 

εὐάφεια, ἡ, sofiness to the touch, Heraclid. ap. Ath. 48 Ὁ, Oribas 
133 Mai. 

εὐαφήγητος, Ion. εὐαπ--, ov, easy to describe, Hdt. 7. 63, Dio C. 

εὐάφής, és, (ἁφή) yielding to the touch, delicate, Theophr. C. P. 2. 17, 
10 :—metaph. susceptible, νοῦς Plut. 2. 588 Ὁ. Adv. -φῶς, Ion. —péws, 
Aretae. Cur. M. Acut. 1. 6; intelligibly, δεικνύναι M. Anton. 11. 18, 
10. Il. act. touching gently, Aretae. Cur. M. Acut. 9. 10; Adv. 
—p@s, Luc. Harm. 1: metaph., εὐ. μετάβασις an easy, unforced transition, 
Id. Hist. Conser. 55. 

εὐάφίη, ἡ, Ion. for εὐάφεια, Anth. P. 5. 35, 294. 

εὐάφιον, τό, a medicine which heals by external application, Galen. 

evadoppos, ov, convenient, opportune, ready, Eccl. II. easy to 
excuse, Ib. 

evaxqs, εὐάχητος, Dor. for εὐηχ--, Pind., Eur. 

εὐβάστακτος, ov, easy to carry or bear, Hdt. 2. 12 5: easy to endure, 
Arist. Rhet. 1. 12, 34, etc. II. well-supported, Hipp. Fract. 772. 

εὔβᾶτος, ov, (βαίνων) accessible, opp. to δύσβατος, εὔβ. περᾶν passable, 
Aesch. Pr. 718; ποιεῖν τι εὔβατόν τινι Plat. Legg, 761 A; Comp. 
πώτερος, Xen. Hell. 4. 6, 9. 

εὐβαφής, és, well steeped or dyed, Hermes in Stob. Ecl, 1. 942. 
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εὔβϊος, ov,=sq., Arist. H. A. 9. 36, I, in Sup. 

εὐβίοτος, ov, well-living, well-managing, esp. of animals skilful to find 
their food, Arist. H. A. 9. 11, 5. II. of men, respectable, Dio C. 
52. 39- 

εὔβλαπτος, ov, easily burt, Arist. Gen. An. 1. 12, I. 
hurting, Geop. 9. 9, 10. 


II. easily 


εὐβλαστέω, to shoot or grow luxuriantly, Theophr.C.P.1.20,5. II. 
Causal, to promote growth, Ib. 4. 3, 3. 
εὐβλαστής, és, luxuriantly growing, Theophr. C. P. 3. 24, 2. Ui 


act. making to grow luxuriantly, Τὰ. C. P. 2.3, 3. 

εὐβλαστία, ἡ, abundant growth, Theophr. C.P. 1.20, 5. 

εὔβλαστος, ov, = εὐβλαστής τ, Philo 2.56. 11.-- εὐβλαστής τι, 
Theophr. Ο. Ρ, 2. 8, 2. 

εὐβλέφᾶἄρος, ον, with beautiful eyelids, Anth. P. 14.122. 

evBAnTOS, ov, easily bit, exposed to blows, App. Civ. 2. 79, Syr. 35. 

εὐβοήθητος, ον, easily assisted or defended, Arist. Pol. 7. 6,3: of dis- 
eases, easily healed, Hipp. 397. 22, Arist. Probl. 1. 25. 

HuBoua, gen. as Ion. ns, 4, Euboea, now Negropont (i. e. Egripo or 
Eyripo, from Euripus), an island lying along the coast of Boeotia and 
Attica, Hom., Hes., etc.:—HwBoinev, poet. Oe, from Euboea, Call. 
Del. 197. 200 :--Εἰὐὐβοεύς, (not Ἑὐβοιεύς, E. M. 389. 10), éws, 6, acc. 
Ἑὐβοᾶ, pl.—ods (though Mss. of Thue. 4. 92, etc., give —oeas), v. Apoll. 
de Pron. p.126B; απ Euboean, Hdt., etc. :—Adj., Εὐβοϊκός, 7, dv, 
Euboean, Thuc., etc.; in Hdt. Εἰὐβοεικός, 3. 89,95; in Trag. also 
Ἑὐβοικός, Aesch. Fr. 360, Eur. Hel. 767: also Εἰὐβόειος, a, ον, Soph. 
Fr. 239 ; masc. Εἰὐβοΐτης, ov, 6, Strabo 449; fem. EvBots, gen. Εὐβοΐ- 
dos, Hdt. 3.89, Diod. 12.11; but contr. acc. EvBoida Aesch. Fr. 27, 
Soph. Tr. 74, etc.; also lengthd. nom. EvBovts, Soph. Tr. 237, 401, Fr. 
239 :—Adv. Εἰὐβοϊκῶς, Synes. 23 Ὁ. 

εὐβολέω, to make a good throw with the dice, Luc. Amor. 16. 

εὔβολος, ov, (βάλλω) throwing luckily (with the dice), Poll.9. 94, 
Suid. s. v. Μίδας :—generally, lucky, successful, ἄγρη Opp. H. 3. 71, 
Heliod. 5. 18 :—Adv., ἣν γὰρ εὐβόλως ἔχων he was in prosperous case, 
Aesch. Cho. 696 (vulg. edBovAws). 

εὐβοσία, 4, good pasture, χώρας Arist. H. A. 3.21, 3: good food, Id. 
Gen. An. 4. 6, 5; ἐξ ἁλός Leon. Al. in Anth. P. 11. 199. 

εὐβόστρῦὔχος, ov, with beautiful locks, Anth. P. 5.251, Poll. 2. 27. 

evBoréopat, Dep. to have good pasture, Strabo 500. 

εὔβοτος, ov, (βόσκων) abounding in pasture, with good pasture, Od. 15. 
406; ζῴοις, θρέμμασιν Plat. Criti.111 A, Plut. Camill. 16. ἘΠ: 
well-fed, thriving, ἀμνός Theocr. 5. 24. 

εὔβοτρυς, a, gen. vos, rich in grapes, Soph. Phil. 548, Anth. P. 9. 668 : 
εὐβότρυος, ov, in Anacreont. 4. 17. 

εὐβουλεύς, ews, 6, like εὔβουλος, δὲ of the good-counsel, epith. of 
several gods, Diod. 5.72, Nic. Al. 14, Orph. H. 29.6; acc. εὐβουλῆ, 
Plut. 2. 714 C. 

εὐβουλία, 4, good counsel, prudence, Aesch. Pr. 1035, 1038, Soph. Ant. 
1050, Thue. 2.97, etc.; wept τινος Plat. Prot. 318 E. 

εὔβουλος, ov, well-advised, prudent, Theogn. 329, Hdt. 8. 110, Pind. O. 
13. 11, and Att.; Comp., Ar. Pax 689; Sup., Andoc. 18.18. Adv. 
πλως (cf. sub εὔβολοΞ) ; Comp. --ότερον, Dio C. 43.16; Sup. -ότατα, 
Geop. 5. τό, I. 
εὔβους, 6, 4, rich in cattle, hh. Hom. Ap. 54, in εὔβουν (al. εὔβων). 
εὐβρεχής, és, well steeped or soaked, Nic. Al. 298; v. 1. εὐβραχής. 
εὔβροχος, ov, well-noosed, well-knit, ἅρμα Anth. P.6.179. 
εὔβρωτος, ον, good to eat, τινί Ath. 113 B. ἥ 
εὐβύριος, ον, -- εὔοικος, Euphor. 92, cf. E. M. 380. 
εὔβυρσος, ov, with beautiful hide or skin, Schol. Ap. Rh. 3. 1299. 
εὐ-βωλο-στρόφητος, ov, easy to plough, Eust. 385. 36., 1431. 52. 
εὔβως, acc. wy, vy. evBous. 
εὐγαθής, εὐγάθητος, Dor. for εὐγηθ--, Eur. 
εὔγαιος, ον, a constant v. I. for εὔγειος. 
εὐγάλακτος, ov, yielding good milk, αἴξ Alciphro 3. 21. 

εὐγάληνος, ον, very calm, Lyc. 20. Adv.—vws, Schol. Ap. Rh. 4.1776. 

εὐγαμέω, to marry happily, Hephaest. Apotelesm. p. 5. 

εὐγᾶμία, ἡ, happiness in marriage, Poll. 9. 160. 

εὔγᾶμος, ov, happily wedded, Nonn. D. 1. 27. 

εὖγε or εὖ ye, Ady. well, rightly, in replies confirming or approving 
what has been said, col γὰρ xapiCovar.—Answ., εὖγε σὺ ποιῶν Plat. Rep. 
351 C; so εὖγ᾽, εὖγε ποιήσαντες Ar. Pax 285; εὖγε λέγεις Plat. Apol. 
24, etc.; to cheer on dogs, εὖγε, εὖγε, ὦ κύνες, ἕπεσθε Xen. Cyn. 6. 
Ig :—ironically, εὖ γοῦν θίγοις ἂν χερνίβων Eur. Or. 1602; εὖγε μὲν 
τὰν διετέθην Ar. Av. 1692. 2. without a Verb, good! well said! 
well done! Lat. euge! Plat. Gorg. 494 C, etc.; doubled, εὖγ᾽ εὖγε Ar. 
Eq. 470; vy, εὖγε, νὴ AC εὖγε Eccl. 213; εὖγ᾽, ὅτι ἐπείσθης Nub. 
866 ; c. gen., εὖγε τῆς προαιρέσεως Luc. Vit. Auct. 8. 
evyetos, ov, (γῆ) of or with good soil, Theophr. H. P. 4.11, 1, Strabo 
311, 545: ἡ εὔγειος (sc. γῇ or χώρα), fertile land, Theophr. C. P. 
5. 13, 2- 
εὐγένεια, ἡ, (εὐγενή5) nobility of birth, bigh descent, perhaps in this sense, 
Aesch. Pr, 442, Epich. p.87; ἐμῶν evy. παιδῶν -- ἐμοὶ εὐγενεῖς παῖδες 
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Eur. Tro. 583: in plur., Plat. Euthyd. 279 B, Rep. 618 Ὁ. 20 im 
Trag., this sense generally runs into that of zoblexess of soul, high spirit 
to match high birth, gezerosity ; cf. εὐγενή. 8. of animals, plants, 
etc., zobleness of form, etc., Plut., etc. 4. of style, Longin. 34. 2. 

εὐγένειος, Ep. ἠῦΐγεν-- ov, (γένειον) well-bearded, Plat. Euthyphro 2 B: 
of a lion, well-maned, λέων .. ἠδγένειος Od. 4.456; λῖς Il. 15. 275., 
17. 109, etc.; ταῦρος, δελφίν ἠῦγ. Opp. C. 1. 415, H. 2.565. Πάν ἢ. 
Hom. 18. 39; ἄνδρες jv. Luc. Icar. 10. 

evyevéerys, ov, 6,=sq., Eur. Ion 1060, Andr. 771, Phoen. 1510, etc. 

εὐγενής, és, in Hom. εὐηγενής (4. v.), and inh. Hom. Ven. 94 ἠΐγε- 
vis: (yévos) :—well-born, of noble race, high descent, Lat. generosius, 
Aesch. Pers. 704, Soph. O. C. 728, etc.; evy. δόμος Eur. Ion 1540; τὸ 
μὲν ἐστίχθαι εὐγενές being tattooed is a mark of nobility, Hdt. 5. 
6. 2. in the Trag. this sense is associated with that of noble- 
minded, generous, high-spirited, as Soph. Ant. 38, Phil. 874, etc. ; διαφέρει 
φύσις γενναίου σκύλακος .. νεανίσκου εὐγενοῦς Plat. Rep. 375 A ;—but 
this sense properly belongs to γενναῖος, Arist. 2.15, 3, H. A. 1. I, 
32. 8. of animals, high-bred, noble, generous, ἵππος Theogn. 184, 
Soph. El. 25; λέων Aesch. Ag. 1259; ὄρνιθες Polyb. 1. 58,7; of plants, 
of a good sort, Ael. V. H. 2. 14, Galen. ; χώρα fertile, Plut.Cato Mi. 25: 
φλέβες καὶ ives Theophr. H.P. 5. 1, 7. 4. of outward form, παρ- 
θένος εὐγενὴς εἶδος Eur. Hel. 10; evry. πρόσωπον, mapnis, etc., Id.; of 
style, zoble, τὸ ev-y. THs λέξεως Ael. N. A. fin. 11. Adv. -vws, 
nobly, Eur. Cycl. 201: bravely, Id. Tro. 729. 

evyevia, 7, = εὐγένεια, Eur. H. F. 696, Anth. P. 7. 337, append. 130. 
εὐγενίζω, to ennoble, πόλιν Philem. Incert. 89. 

εὐγένιος, ov, -- εὐγενής, in Hesych. :---εὐγένιον, τό, name of a kind of 
grape, Geop. II. 3, 4. 

evyevis, ios, pecul. fem. of εὐγενής, Joseph. A. J.7. 3, 3, and later 
writers. ‘The word is rejected by Herodian.; v. Lob. Phryn. 451. 
εὐγεφύρωτος, ον, easy to bridge over, τόπος Polyb. 5. 60, 5. 

εὐγεώργητος, ov, easy to cultivate, Scylax p. 0. 

evyewpyos, ov,—foreg., Jo. Chrys. 

εὔγεως, wy, = εὔγειος, Ael. N. A. 5.561, App. Civ. 4. 102. 

εὐγηθής, ἐς, Eur. H.F. 792, and εὐγήθητος, Dor. εὐγάθ--, ov, Eur. 
1. T. 212 :—joyous, cheerful. 

εὐγηρέω, 20 grow old happily, Stoic. in Stob. Ecl. 2. 236. 

evynpta, ἡ, a happy old age, Arist. Rhet. 1.5, 15. 

εὔγηρυϑ, υ, sweet-sounding, ἀοιδή Ar. Ran. 213, Opp. H.5. 617. 

εὔγηρως, wv, happy in old age, a fortunate old man, Arist. Rhet. τ. δ, 
15, Call. Ep. 41 :—vigorous in age, opp. to Taxvynpws, εὔγηροι, Arist. 
H. A. 9. 12, 3; neut. εὔγηρα, Hipp. Art. 825. 

εὐγλάγετος, ov,=sq., Luc. Trag. 110. 

evyAdyys, és, Nic. Th. 617; and evyA&yos, ov, Lyc. 307 :—abounding 
in milk :—a metapl. dat. εὔγλαγι, as if from εὔγλαξ, is used by Leon. 
Tar. in Anth, P. 9. 744. 

εὔγληνος, ov, bright-eyed, of wild beasts, Lyc. 598, Opp. C. 3. 

, etc. 

eNotes oy, well carved or engraved, Anth. P.7.363: also evyAv- 
davos, ον, Nonn. D. 34. 228; εὐγλύῦφης, és, Anth. P. 6.63. 

εὐγλωσσία, Att. -ττία, 7, fluency of speech, Ar. Ἐᾳ. 8327 : sweetness of 
song, Ael. N. A. 17. 23. 

εὔγλωσσος, Att. -ττος, ov, good of tongue, eloquent, Aesch. Supp. 775, 
Eur. Incert.9: glib of tongue, voluble, Ar. Nub. 445: sieet-sounding, 
of the Attic dialect, Anth. P. 9. 188:—70 εὔγλ. eloguence, Dion. H. 
Comp. p. 7. II. act. loosing the tongue, making eloquent, oivos 
Anth. P. 9. 403. 

εὐγλωττέω, to be fluent, Thom. M., Eccl. 

εὐγλωττίζω, to make eloquent, τινά τι one upon a thing, Philostr. 273. 

εὐγλώχῖν, ivos, 6, 7, keen-pointed, Opp. H. 5.439, Q. Sm. 8. 406. 

evypa, atos, τό, (εὔχομαι) like εὖχος, a boast, boasting, κενὰ εὔγματα 
εἰπών Od. 22. 249. II. like εὐχή, but always in plur. prayers, 
wishes, Aesch. Pr. 584, Theb. 267, Cho. 463, Soph. Ant. 1185, Ar. 
Thesm. 354; Call. Lav. Pall. 139. 

evyvapmros, Ep. ἐΐγν--, ov, well-bent or twisted, κληῖσιν ἐυγνάμπτοις 
Od. 18. 294; χαλινοί Opp. Η. 5. 498; περόνη Ap. Rh.; xpedypa Anth.; 
ayicdpa Orph.—On the fem. εὐγνάμπτη, v. Lob. Par. 459 sq. 

εὔγνητοξ, ον,-- εὐγενής, Philox. ap. Ath. 685 Ὁ. 

εὐγνωμονέω, 20 be fair and honest, shew good feeling, deal prudently, 
Plut. Num. 12, Lucull.4; πρός twa Diod. 13.22, Plut. Comp. Phil. c. 
Flam. 1. 

εὐγνωμοσύνη, ἡ, the character of an εὐγνώμων, kindness of heart, con- 
siderateness, indulgence, Aeschin. 78. 8, Diod. 13. 23. 2. prudence, 
Plut. Them. 7, etc. 

εὐγνώμων, ον, gen. ovos, (γνώμην kind-hearted, considerate, reasonable, 
indulgent, Andoc. 20.26, Xen. Mem. 2. 8, 6, Aeschin. 78. 6, cf. Arist. 
Eth. N. 6.11; ψεῦδος εὐγνωμονέστερον Luc. V. H.1.4; παθεῖν εὐγνώ- 
pova to be indulgently treated, Diod. 13. 23. 2. wise, prudent, 
Plut, 2, 420 E; εὔγνωμον τὸ πόνημα is thoughtful, Anth. Plan. 4. 
41. II. Ady. --μόνως, indulgently, kindly, Diod. 19.9; fairly, 
candidly, Luc, V, H, τ, 4, 2. prudently, Xen, Ages, 2.25, 
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εὔγνωστος, ον, (γιγνώσκω) well known, familiar, Soph. Aj. 704, Eur. 
Or. 1394, Lys. 148. 26. 2. easy to discern, εὔγνωστον .., πό- 
τερός .. ἐστιν ὃ πονηρός Dem. 844. 16.—On the form evyvwros, v. Lob. 
Ay pile: 

εὔγομφος, ov, well nailed or fastened, Eur. 1. T. 1286; also εὐγόμφω- 
τος, ov, Opp. H. 1. 58. 

evyovew, fo be fruitful, Theophr. C. P. 1. 14, I. 

evyovia, ἡ, fruitfulness, Plat. Rep. 546 A, Xen. Lac. 1. 6. 

evyovos, ον, productive, Schol. Eur. Hec. 581: τὸ εὔγονον productive 
power, Joseph. B. J. 4. 8, 3. 

evypappia, 7, good drawing, Ath. 197 B. 

evypappos, ον, well-drawn, Luc. Jup. Trag. 33; of graceful contour, 
Strabo 100; τῶν ὀφρύων τὸ εὔγραμμον their good drawing, Luc. Imag. 
6. Il. well-defined, περίοδοι Dion H. de Comp. p. 198. 

εὐγρᾶφης, és, (γράφω) well-painted, Leon. Al. in Anth. P, 6. 221. 
act. writing well, κάλαμος Ib. 6. 66, cf. 65. 

evypados, ov, finely painted, Paul. Sil. Ambo 97. 

εὐγύᾶλος, ov, well arched or rounded, Tryph. 537, Nonn. D. 13. 68. 

evyupos, ov, well-circling, Anth. Plan. 25. 

evyovia, ἡ, regularity of angles, Eur. lon 1137, 6 conj. Elmsl. 

εὐγώνιος, ον, (γωνία) with regular angles, Xen. Occ. 4. 21, Dion H. de 
Comp. p. 176. : 

εὐδαίδαλος, ov, beautifully wrought, Bacchy). 22, Anth. P. τ. 16. 

εὐδαιμονέω, fut. now: pf. εὐδαιμόνηκα Arist. Metaph. 8. 6, 8: (εὐδαί- 
μων) :—to be prosperous, well off, happy, Hdt. 1.170, Eur., etc.; τὶ ὅγε 
respect to.., Hdt. 2.177, Soph. Ant. 506, etc.; εἰς ἅπαντα Eur. Alex. 
3; ἐς θυγατέρας Eur. Or. 541; ἔν τινι Luc. D. Mort. 24. 3 :---εὐδαιμο- 
voins, as a form of blessing, Eur. El. 231, Phoen. 1086, v. Elmsl. Med. 
IO4I (1073). 

εὐδαιμόνημα, τό, a piece of good luck, Luc. Imag. 22, Stob. Ecl. 
2. 194. 

εὐδαιμονία, 77, prosperity, good fortune, h. Hom. 10. 5, Pind. N. 7. 83, 
Hat. 5. 28, etc.: happiness, Hdt. 1. 5, 32, and often in Att. Prose; pop’ 
εὐδαιμονίας Pind. P. 3.150: also in plur., Eur. I. A. 591, Plat. Phaed. 
115 D.—V. sub εὐδαίμων. 

εὐδαιμονίζω, fo call or account happy, εὐδαιμόνιζε παῖδα σήν Eur. Tro. 
268, c. Xen. Mem. 2. 7, 7, Isocr. 175 Ὁ, etc.; c. gen. rei, οὐ... μοίρας 
εὐδαιμονίσαι πρώτης for his eminent fortune, Soph. O. C. 144, ef. Plat. 
Symp. 194 E, etc.; αὑτὸν εὐδαιμονιεῖ τῆς περιουσίας Dem. 550. 20, cf. 
362.12; also edd. τινὰ ὑπέρ τινος Xen. An. 1. 7,33; ἐπί τινι Dem. 314. 
2; διά τι Luc. Nigr. 23. 

εὐδαιμονικός, ἡ, dv, tending or conducive to happiness, Arist. Eth. N. 
10. 6, 3, Rhet. 1. 19, 31; τὰ εὐδ. the constituents thereof, Xen. Mem. 4. 
2, 34; τελετὴ καλή τε καὶ εὐδ. Plat. Phaedr. 253 C. ~2. of per- 
sons, likely to be happy, Ar. Eccl. 1134, Arist. Eth. N. 1. 8,16; οἱ ev- 
δαιμονικοί philosophers who make happiness the chief good, Diog. L. 1. 
17, Clearch. ap. Ath. 548 B:—Adv., -κῶς πράττειν, διάγειν Ar. Pax 
856, Xen. Hell. 3. 2, 9. alll 

εὐδαιμόνισμα, atos, τό, that which is thought to be a happiness, Ep. 
Plat. 354 C: congratulation, App. Civ. 4. 16. 

εὐδαιμονισμός, 6, a thinking happy, predication of happiness, Arist. 
Rhet. τ. 9, 34, Eth. N. 4. 7, 13, Plut. Pelopid. 34, etc. 2, = εὐδαι- 
povia, Eust. Opusc. 304. 14. 
εὐδαιμονιστέον, verb. Adj. oxe must think happy, Arist. Eth. N. 1. 10, 
: 2. —éos, a, ov, to be called happy, Arr. An. I. 12, 2. 
εὐδαιμοσύνη, 7, = εὐδαιμονία, Archyt. in Stob. 13. 36, Xen. Eph. 1. τύ. 
εὐδαίμων, ov, gen. ovos, properly, with a good genius; hence fortunate, 
happy, blest, Lat. felix, τάων εὐδαίμων τε καὶ ὄλβιος happy in respect to 
them (the days), Hes. Op. 824; εὐδ. καὶ ὄλβιος Theogn. 1007; and in 
Trag., as Aesch. Pr. 647, Soph. Ant. 582; μακάριός τε καὶ edd. Plat. Rep. 
354. A: c. gen. rei, happy in or on account of .., Hes. 1. ς., Plat. Phaed. 
58 E: also ironically, εὐδ. εἶ, ὅτι οἴει... Plat. Rep. 422 E:—70 εὔδαι- 
μον --εὐδαιμονία, Thuc. 2. 43:—Adv. --μόνως, Eur. Or. Gor, Ar. Pl. 
802, etc.; Comp. and Sup. -έστερον, —éorara. 2. like ὄλβιος, 
well off, wealthy, Lat. beatus, Hdt. 1. 196., 5. 8, Pind. P. 10. 34, εἴς. ; ἐν 
πολλοῖς χρήμασιν εὐδαίμονες ὄντες Lys. 003. 11; οἱ πλούσιοι καὶ εὐδ. 
Plat. Rep. 406 C, cf. Prot. 316 Β :—also of places, as ai ᾿Αθῆναι μεγάλαι 
τε καὶ εὐδαίμονες Id. 8.111; Κυράνα Pind. P. 4. 491, etc.—Though it 
always involves the notion of good fortune, yet in Eur. Med. 1230 it is 
directly opp. to εὐτυχής, (ὄλβου δ᾽ ἐπιρρυέντος εὐτυχέστερος ἄλλου γέ- 
vor’ ἂν ἄλλος, εὐδαίμων δ᾽ ἂν οὔ). Generally, however, both notions 
are associated, good fortune and happiness, wealth and weal. 

εὐδάκρῦτος, ov, (δακρύω) tearful, lamentable, Aesch. Cho. 181. 
beautiful in tears, cited from Philostr. 

εὐδάκτὕλος, ov, with beautiful fingers, Alciphro 3. 67. 

εὑδάνω, poet. lengthd. for εὕδω, Lyc. 1354, but prob. f.1. for ἐνδύνει. 

εὐδάπᾶνος, ov, (δαπάνη) of much expense, liberal, Arist. Virt. et Vit. 2. 
2, Plut. Sol. 3: Sup., Dio C. 44. 39. II. of easy, i. 6. moderate 
expense, Dion. H. 2. 23, Dio Ὁ. 52. 30. 

εὐδαρκής, in Hesych., prob. f. 1. for εὐδρακής or εὐδερκής. 

εὐδείελος, ov, (SéeAos, O7AOS) very clear, distinct, far-seen, Hom. (only 
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in Od.) usu. as epith. of Ithaca, Od. 2. 167., 9. 21, εἴς. ; of islands gene- 
rally, ἢ πού Tis νήσων εὐδείελος Od. 13. 234; prob. from the distinctness 
with which they are seen standing out of the sea (a description very ap- 
plicable to Ithaca):—so Pind. O. I. 178 calls the hill of Kronos at 
Olympia εὐδείελον, far-seen. II. later, open to the sun, sunny, 
as in Pind. P. 4. 136, Iolcos is called εὐδ. χθών, in opp. to Jason’s moun- 
tain-dwellings (aimewol σταθμοί) ; so of Crisa, with its open plain ex- 
posed to the South, ἢ. Hom. Ap. 438; ὅσα που φύει εὐδείελος aia 
Euphor. 54.—This latter sense is by Strabo and many Gramm. attri- 
buted to Hom., and Buttm., Lexil. 5. v. δειλή 7-9 follows them :—others 
explain it western, from δείλη, eventide; which suits Ithaca, but not all 
islands, and certainly not Iolcos, which was on the east coast. But v. 
sub dios, Curt. 269. 

εὐδεινός, 7, dv, = εὐδιεινός, Cramer An. Ox. 2. 207, in Comp. —drepos: 
hence prob. εὐδεινότατος should be restored for evdivyWraros in Euseb. H. 
E. 9. 7, de Mart. Pal. 9. 

εὐδειπνία, 7, a happy festival, Harmod. ap. Ath. 149 B, 479 Ὁ. 

εὔδειπνος, ov, well-entertained : of the Manes, honoured with rich offer- 
ings, Aesch. Cho. 484. ΤΙ, δαῖτες εὔδ. costly, luxurious feasts, 
Eur. Med. 200. 

εὔδενδρος, ov, well-wooded, abounding with fair trees, Pind. O. 8. 12, P. 
4. 131, Eur. I. T. 134, etc.: also in Prose, Hipp. Aér. 288, Strabo 100. 

εὐδερκήϑ, és, seeing brightly, bright-eyed, Maxim. 7. καταρχ. 151, 263. 

εὐδέρμᾶτος, (δέρμα) with good, stout hide, Schol. Ap. Rh, 2. 125. 

εὐδέψητος, ον, (δεψέω) well-tanned, δέρματα Hipp. Art. 797. 

εὔδηλος, ov, quite clear, abundantly manifest, Aesch. Pers. 1009, etc. : 
εὔδηλός [ἐστι] ποιῶν all may see him doing .., Ar. Ach. 1130; εὔδηλόν 
[ἐστιν] ὅτι... Plat. Polit. 308 D, etc.; ἐν εὐδήλῳ [ἐστι] Hipp. 6.3: v. 
sub δῆλος. Ady. —Aws, Plut. Thes. 3. 

εὐδία, ἡ, (εὔδτος) fair weather, ex χειμῶνος εὐδία Pind. I. 7 (6). 52; 
ἐν εὐδίᾳ χειμῶνα ποιεῖν Xen. Hell. 2. 4,143 εὐδίας (genit.) in fine wea- 
ther, Arist. H. A. 8.12, 10:—plur., ἔν γε χειμῶσι καὶ ἐν εὐδίαις Plat. 
Legg. 961 F. 2. metaph. dranquillity, calm, Pind. O. 1. 158, P. 5. 
12, Aesch. Theb. 795, Antipho 116, 25, Xen. An. 5. 8, 19; of the mind, 
Protag. ap. Plut. 2.118 E, ubi ν. Wytt.; σώματος, σαρκὸς «vd. good, 
healthy condition of .., Id. Cf. εὔδιος. 

εὐδιάβᾶτος, ov, easy fo cross, ποταμός Xen. Hell. 4. 2, 11, Plut. 2. 
ἘΠῚ 1D) 

εὐδιάβλητος, ον, -- 54., Chrysipp. ap. Plut. 2. 1040 B. 

εὐδιάβολος, ov, easy to misrepresent, easily misrepresented, Plat. Legg. 
944 B; εὐδιάβολα πρὸς τοὺς πολλούς Id. Euthyphro 3 B. Adv., εὐδια- 
Borws ἔχειν to be exposed to calumny, Dem. 1406. Io. 

εὐδιάγνωστος, ov, easy to distinguish, Galen. 14. p. 63. 10, Eccl. 

avdidywyos, ov, gratifying, agreeable, Diosc. 4. 61 (in Comp.), Philo 
I. 52. 

εὐδιάξζομαυ, Περ.; -- εὐδιάω, Bios ἀσαλεύτῳ ἡσυχίᾳ εὐδιαζόμενος Plat. 
Ax. 370 D:—Act. in Greg. Nyss. 

εὐδιάθετος, 2”, well-arranged :—Ady.-—rTws, Joseph. B. J. 3. 5, 2. ΤΙ. 
well-disposed, of persons, Eccl., Byz. III. easy to dispose of (in 
Marriage), opp. to δυσδ., Hesych. Ξ 

εὐδιάθρυπτο, ον, quite crushed: contrite, Eccl. 

εὐδίαιος, 6, an opening in a ship's timbers, for the water to run off, a 
sink, drain, elsewhere χείμαρος, Poll. 1. 92, Hesych.: evévatos in Plut. 
2.699 F, and Suid. In neut. εὐδίαιον, τό, of the orifice of a clyster-pipe, 
etc., Festus, εὔδιον in Poll. 4. 181. 

εὐδιαίρετος, ov, easy to divide, Arist. Part. An. 2.8, το, Theophr. H. P. 
7. 13, I, etc. 

εὐδιαίτερος, a, ov, Irreg. Comp. of εὔδιοϑ, 4. ν. 

εὐδταίτητος, ov, easy to decide, Strabo 332, Galen, - 

εὐδίαιτος, ov, living temperately, Xen. Apol. 19, Poll. 6. 27, etc. 

εὐδιάκλαστος, ov, easy to break, Eccl. 

εὐδιακόμιστος, ον, easy to convey through or across, Hesych. 

εὐδιάκοπος, εὐδιάκοπτος, ov, easy to cut through, Polyb. 3. 46, 4., 55.1. 

εὐδιακόσμητος, ov, easy to arrange, Polyb. 8. 36, 9. 

εὐδιάκρυτος, ον, easy to distinguish, Galen. 2. p. 200. 
explain, Schol. Il. 24. 23. 
Adv. —Tws, Eccl. 

εὐδιάλλακτος, ον, easy fo reconcile, placable, Dion. H. 4. 38. 
—Tws, Plut. Caes. 54. 

εὐδιάλὕτος, ov, easy to undo or open, of traps, Strabo 273: easy to dis- 
solve, φιλία Arist. Eth. N. 8. 3, 3: easy to break up, Ἕλλάς Plut. Phi- 
lop. 8. 2. easy to solve or refute, Dion. H. Rhet. 9. 5, Her- 
mog. 3. easy to digest, Ath. 87 E. II. easy to reconcile, 
Polyb. 29. 5, 5- 

εὐδι-ἀναξ, axros, 6, ruler of the calm, Luc. V. H. 1. 15. 

εὐδιᾶνός, 7, dv, = evdi0s, warm: a cloak is called v5. φάρμακον avpar, 
Pind. O. 9. 146, ef. Béckh ad P. δ. 10. 

εὐδιάπνευστος, ov,=sq., Theophr. Odor. 39, Ath. 26 E. 
act. allowing free evaporation, Athen. in Matthaei Med. 227. 

εὐδιάπνοος, ov, contr. -mvous, οὐν, easily evaporating, τὸ ὑγρόν Arist. 
Part, An, 3.9, 2. 


2. easy to 
ΤΙ, Act. easily distinguishing, Eust. 


Ady. 


II. 
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εὐδιάρθρωτος, ov, well-articulated, of style, Bust. 106. 12, etc. 
εὐδιάρπαστος, ov, easily robbed, Eccl. 
εὐδιάσειστος, ov, easily shaken, Τὴ. M. 104. 5, etc. II. easy to 


disprove, Apoll. de Pron. 3 B. 

εὐδιάσπαστος, ov, easily torn asunder, Polyb. 18. 1, 9. 

εὐδιάφθαρτος, ov, =sq., Plat. Legg. 845 Ὁ. 

εὐδιάφθορος, ον, easy to destroy, easily destroyed, Arist. Pol. 5. 6, το, 
Part. An. 4. 6, 4. 

εὐδιαφορέω, 10 be excellent, Geop. 19. 6, 12. 

εὐδιαφόρητος, ον, easily carried off by perspiration, Diosc. ap. Ath. 10 

Ὁ ΤΆ. act. easily perspiring, Galen. 

εὐδιάφυκτος, ov, easy to escape from, Cyrill. 

εὐδιάχυτος, ov, easy to dissolve, ἀήρ Plut. 2.901 B; γῆ Theophr. C. P. 
3.2, 6: easy to digest, Arist. Probl. 1. 42. 

εὐδιαχώρητος, ov, of meat, easy to digest and pass, Xenocr. 31. 

εὐδιάω, Ep. part. εὐδιόων, (evdi0s) to be fair or calm, of air, sea, and 
weather, κόλπος Ap. Rh. 2.371; ἄνεμος Opp. H. 3. 58, οἵ, Arat. 899; of 
persons, fo enjoy such weather, Ap. Rh. 2. 903. 2. metaph. fo be 
calm and tranquil, Eur. H.F. 1049 (ubi legend. τὸν εὐδιάοντ᾽). cf. Ap. 
Rh. 2. 935. 

εὐδίδακτος, ov, docile, Diod. 2. 29. [1] 

εὐδιεινός, 7, όν, -- εὔδιος, χειμών Hipp. Aph. 1247, γαλήνη Plat. Lege. 
gig A; τροπαί Arist. H. A. 5. 8, 9; opp. to χειμερινός, Id. Meteor. 1, 
10, I:—of places, ἐν εὐδιεινοῖς in sheltered spots, Xen. Cyn. 5. 9, Arist. 
H.A.5.16, 7. Adv. -νῶς, Hipp. 25.15. Cf. εὐδεινός. 

εὐδιέξοδος, ον, easily going out, Hipp. 298.14: «vd. κοιλίη an easy 
evacuation, Id. 339. 2. 

εὐδίετος, ov, (διΐη μι) easily melting, Diosc. 1. 18. 

εὐδιήγητος, ov, easy to tell, Isocr. 389 E. 

εὐδικία, ἡ, (δίκη) righteous dealing, in pl., εὐδικίας ἀνέχειν Od. 19. 1113 
εὐδικίῃ righteously, Ap. Rh. 4. 343; also in Plut. 2. 781 F. 

εὐδίνητος, ον, easily-turning, tpimava Leon. Tar. in Anth. 6. 205: of 
dancers, Paul. Sil. Ambo 120. 11. well-rounded, Nonn. 6. 109. [1] 

evdtvds, dv,=foreg., Orph. H. 21.5: v. sub εὔδεινοϑ. 

evdiod0s, ov, easy to go through, permeable, χώρα Theophr. H. P. τ. 7, 
Te 2. allowing free evaporation, Arist. Probl. 8. 4. 11, 
easily passing through, πρὸς τοὺς πόρους Theophr. Odor. 62. 

εὐδιοίκητος, ov, easy to dispose of or digest, Galen, 

εὐδίολκος, ov, (<Axw) easily leading, seductive, δύνα μις Philo 1. 517. 

εὔδιον, τό, ν. sub εὐδίαιος. 

εὐδίοπτος, ον, easy to see through, Arist. Probl. 23.8, Theophr. Sens. 80. 

εὐδιόρθωτος, ov, easy to remedy or correct, Hipp. 8. 9, Dion. H. το. 42. 

εὐδιόριστος, ov, easy 10 define, Arist. de Anima 2. 9, I. 

εὔδιος, ov, calm, fine, clear, of air, weather, sea, ἄνεμος Xen. Hell. 1. 6, 
38; εὔδια πάντα Theocr. 22. 22; ἁλὸς ἄκραι Ap. Rh. 1. 521, etc. :— 
warm, mild, gentle, opp. to χειμέριος, Pind. P. 5.12; χειμών Hipp. Aér. 
287 :—of persons, mild, cheerful, gracious, Opp. H. 4. 29; τὸ εὔδιον τοῦ 
προσώπου M. Anton. 6. 30 :—neut. εὔδιον, εὔδια, as Adv., Opp. C. I. 44, 
Anth, P. 10.14:—irreg. Comp. and Sup. εὐδιέστερος, -ἔστατος, Hipp. 
Aér. 1. ο. : εὐδιαίτερος, Xen. |. c. II. coming out or busy in fine 
weather, Arat. 916; bringing fine weather, Orph. H. 37. 24. (V. sub 
dios.) [¢ by nature; but 7 in arsi, Orph. 1. c., Arat. 784, 823, 850, etc. ] 

εὔδιφρος, ov, with beautiful chariots, epith. of Elis, Nonn. Ὁ. 37.139. 

εὔδμητοϑ, ov, well built or fashioned, of stone-work, βωμός, πύργο, 
πόλις, Hom., always in Ep. form év6y-, except in Od. 20. 302, ὁ δ᾽ 
εὔδμητον βάλε Totyov:—but in Pind. P. 12.5, ᾿Ακράγαντος ἐὐδμᾶτον 
πολώναν covered with fair building, (nisi legend. ἐὐδμάτου). 

εὐδοικέω : impf. εὐδόκουν or ηὐδόκουν : f. Row:—lo be well pleased or 
content, to acquiesce in a thing, τινί Polyb. 2.38, 7; τι Lxx; also, with 
a person, τινί Diod. 17. 47; ἔν τινι 2 Ep. Cor. 12. 10, cf. Ev. Matth. 3. 
17; also c. part. fo be glad of doing, Polyb. 2. 38, 4; ὁ. inf. to consent 
to do, Id. 5.93, 7; οὗ acc. et inf., to consent that.., 1. 8, 4., 7. 4, 
5. 2. so also in Med. or Pass., εὐδοκεῖσθαι ἐπί τινι Id. 1.8, 4; 
WOH 2. 410 i, Ais Bq π᾿ II. of things, to be well-pleasing or 
acceptable, Twi to one, 20. 5, 10:—also in Med. or Pass. to be approved 
or accepted, Twi by one, 1.6, 3, etc.; absol., I. 71, 3. 

εὐδόκησις, ews, 7, satisfaction, approval, Diod. 15. 6, etc. 

εὐδόκητος, ov, well-pleasing, acceptable, Diog. L. 2. 87. 

εὐδοκία, ἡ, = εὐδόκησις, often in Lxx and N. T. 

εὐδοκίμέω : impf. ηὐδοκίμουν Plat. Gorg. 515 E; aor. ηὐδοκίμησα Xen. 
Cyr. 7. 1, 46, Dem. 7. 20: pf. ηὐδοκίμηκα Ar. Nub. 1031: the augm. is 
omitted Ion., Hdt. 3. 131., 7. 227, and often in Mss. of Att. writers, as 
Ar. 1. c., Xen. Hell.6.1, 2, etc. To be εὐδόκιμος, to be of good repute, 
to be honoured, famous, popular, Theogn. 587, Eur. Oed. 5, Ar. 1. ς., Lys. 
173- 40, ctc.; εὐδ. ἔν τινι to be distinguished in a thing, Hdt. 1. 59, 
Thue. 2. 37; ἐπί τινι Plat. Hipp. Ma. 291 A; ἐπί τινος Dem. 1425. 5; 
τι Dio C. 60. 8; περί τι Plat. Rep. 368 A, etc.; ἔκ or ἀπό twos Plut. 
Dio 34, Anth, P. 11.157, Dio C.:—ev6. μάλιστα τῶν μαθητῶν Id. Prot. 
315 A; €vd. παρὰ τῷ βασιλέϊ to have influence with him, Hdt. 8. 87, cf. 
88., 9. 20; παρά τισι εὐδοκιμῶν νόμος Dem. 530. 16:—c. gen. fo sur- 
pass, Luc, Paras, 33:—later also in Med, Com. Anon. 50 (Diod, 12. 
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14). Plut. Galb. 16. 
Diod. 4. 24. 

εὐδοκίμησις, ews, 7, credit, reputation, praise, Plat. Rep. 358 A, 363 A, 
Luc. Pisc. 25, in plur.; sing. in Themist. 347 C. 

evdoKipta, 77, praise, estimation, credit, Plat. Phileb. 58 Ὁ. 

εὐδόκϊμος, ov, in good report, honoured, famous, glorious, στρατιά 
Aesch. Pers. 857; θάνατος Eur. Heracl. 621; εὐδ. εἴς τι, πρός τι Plat. 
Apol. 29 D, Legg. 878 A; ἐπί τινι Plut. Lysand. 22; ἔν τισι Plat. Legg. 
631 B; ἐν τῇ Ἑλλάδι Xen. Mem. 3. 7, 1. 

εὐδοκουμένως, Adv. part. pres. med. of εὐδοκέω, satisfactorily, c. dat., 
Polyb. 18. 34, Io. 

εὐδόμητος, ov, formed to expl. evdunros, Eust. 782. 24. 

εὐδοξέω, to be evdo€os, to be in good repute, be thought well of, famous, 
Eur. Rhes. 496, Xen. Mem. 3. 6, τύ, etc.; τὰ πολλὰ in most things, Id. 
IHL, We Tip Bits 

εὐδοξία, 7, good report, a good name, credit, honour, glory, Simon. 5, 
Pind. P. 5. 9, and often in Att., cf. Arist. Rhet. 1. 5, 8: virtue, excel- 
lence, Pind. N. 3. 70: in pl., Dem. 332. 6. 2. approval, good-will, 
Plat. Menex. 238 D. IL. right judgment (subjective), opp. to 
the objective ἐπιστήμη (scientific knowledge), Plat. Meno go B. 

εὔδοξος, ov, (δόξα) of good report, honoured, famous, glorious, Theogn. 
195, Simon. 147, Pind. P. 12. Io, etc., Thuc. 1. 84, etc.; «v6. mapa τισι 
Plat. Legg. 773 A; νέες εὐδοξόταται ships of best repute or character, 
‘crack’ ships, Hdt. 7.99. Adv. —éws, Plat. Hipp. Ma. 287 E. 

εὔδουλος, ov, good, kind to one’s slaves, Achae. ap. Ath. 267 Ὁ, Phe- 
tecr. Incert. 72. 

evopuKys, ἔς, (δέρκομαι) sharp-sighted, Soph. Phil. 847. 

εὐδράνεια, 7, bodily strength, health, etc., Uxx, Hesych. (evdpavjs is 
only found in Gramm.: the Root is δραίνω.) 

εὐδρομέω, Zo be εὔδρομοϑ, to run well, be swift, Menand. Incert. 467, 
Plut. Philop. 18: metaph. to go off well, Philostr. 807. 

εὐδρομία, Ion. ty, 7, swiftness, Hipp. Epist. 1276. 54. 

εὐδρομίας, ov, 6, good runner, of a fish, Eratosth. ap. Plut. 2. 981 Ὁ. 

εὔδρομος, ov, running weil, swift, Anth. P. 6.160, Orph. :—évdp. πόλις 
a city with fair race-courses, Anth. P. append. 336. ΤΙ. in Medic. 
sense, with open pores, σῶμα Plut. 2. 715 E, Galen. 

εὔδροσος, ov, with plenteous dew, abounding in water, πηγαί Eur. 1. A. 
1517; τόποι Ar. Av. 245. 

εὐδύναᾶτος, 7, ov, mighty, Orph. H. 28. 20. 

εὐδυσώπητος, ον, soon put out of countenance: easily worked upon by 
entreaty, Plut. 2. 528 E. 

ἘΥ ΔΩ : impf. ηὗδον Plat. Symp. 203 B and restored in Eur. Bacch. 
683, Rhes. 763, 779, εὗδον Il. 2. 2, Theocr. 2. 126, lon. εὕδεσκε Il. 22. 
503 :—fut. εὑδήσω Aesch. Ag. 337 :—aor. εὕδησα (καθ--) Hipp. To 
sleep, lie down to sleep, often in Hom. ; c. acc. cognato, ὅππότ᾽ ἂν αὖτε 
εὕδῃσθα γλυκὺν ὕπνον Od. 8. 445; ὕπνον ove εὐδαίμονα Eur. H. F. 
IOI4; γλυκερὸν καὶ ἔγέρσιμον ὕπνον Theocr. 24. 7; (for which Soph. 
O.T. 65 has ὕπνῳ εὕδειν) ; εὕδειν .. παρὰ χρυσέῃ ᾿Αφροδίτῃ Od. 8. 337, 
342: σὺν ὁμήλικι εὕδειν Theogn. 1059 ;—also of the sleep of death, 
ΠρόμαχοΞ δεδμημένος εὕδει ἔγχει ἐμῷ 1]. 14. 482; οὑμὸς εὕδων .. νέκυς 
Soph. Ο. Ο. 621. II. metaph. 10 rest, be still, ὄφρ᾽ εὕδῃσι μένος 
Βορέαο Il. 5. 524; εὑδέτω πόντος Simon. 44.15; εὕδοντα πόλεμον ἐπε- 
γείρειν Solon 3. 19, cf. Call. Fr. 273; εὕδουσιν δ᾽ ὀρέων κορυφαΐί Aleman 
443; οὔπω κακὸν τόδ᾽ εὕδει Eur. Supp. 1148 :—generally, to cease, εὕδει 
χάρις Pind. I. 7 (6). 23, cf. Eur. Hec. 662: of the mind or heart, zo be 
at ease, be content, Soph. Fr. 563, cf. Theocr. 2.126, Plat. Rep. 571 C; 
(so, dormire, in Lat., cf. Heind. Hor. Sat. 1. 2, 7) :—of persons, to be 
asleep, εὕδει βραδύς Soph. O. C. 307; Τισίαν ἐάσομεν εὕδειν we will 
let him res¢, Plat. Phaedr. 267 A. Cf. Bpi(w.—In Prose καθεύδω is 
more used, though we find evéw in Hdt. τ. 209, Plat. Il. cc., Xen. 
Cyn. 5.11. 

εὐδώρητος, ov, abundantly given, Opp. H. 4. 359. 

εὔδωρος, ov, generous, Opp. H. 2.39; in Hom. only as prop. n., Il. 16. 
179, 186. IT. richly endowed, Paul. Sil. S. Soph. Deser. 920. 

εὐέᾶνος, ov, richly-robed, Mosch. 4. 75, Maxim. π. καταρχ. 477, 562. 

EVEYPETOS, ον, (ἔγρομαι, ἔγείρω) easily awakened, cited from Hierocl. 

εὔεδρος, ov, (ἕδρα) with beautiful seat, on stately throne, of gods, Aesch. 

Theb. 96, 319 ; with a good seat on horseback, Suid. :—but, of a ship, = 
évooed pos, Theocr. UA, Di II. pass. easy to sit, ἵππος Xen. Eq. 
1. 12. _ IIL. im a right or lucky place, evedpos ὄρνις a bird of 
augury appearing in a lucky quarter, Ael.N. A. 16. 16: generally, fitting, 
suitable, Dion. H. de Comp. p. 54. 

εὐέθειρος, ov, beautful-haired, Anacr. 80 Bek.; vulg. εὐέθειρἄ. 

εὐειδής, €s, well-shaped, graceful, beauteous, γυνή ll. 3. 48; properly of 

female beauty (v. Eustath. ad 1.), as also in Hes. Th. 250, Theogn. 1002, 
Pind. I. 8(7).61, Plat. Crito 44 A, Xen. Mem. 3.11, 4, etc.; but of 
males, Hdt. 6. 32 (in Sup.), Aesch. Pers, 324, Eur. Hel. 1540, Xen. Hell. 5. 
3, 9 generally, beautiful, χρωτὸς εὐειδὴς φύσις Eur. Alc. 174. 

εὐείκαστος, ον, easy to conjecture, Hesych. :—good at guessing, Ptol. 

εὔεικτος, ov, obedient, Dio C. 6g. 20, Alex. Aphr. Probl. 2. 23. Adv. 

—Tws, E. M. 


II. in Med. also, to bold in honour, 
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εὐδοκίμησις----εὐεξία. 


εὔειλος, ον, sunny, warm, Lat. apricus, πνοαί Eur. Phoen. 674: χωρία 
Arist. H. A. 8. 12, 9. 

εὐειμἄτέω, to be well-dressed, Antiph. ᾿Αφροδισ. 3, Arist. Rhet. al. praef. 
I. 2:—in late writers εὐιματέω, Sotad. Maron. ap. Stob. 189. 42. 

evetparos, ov, (ea) well-dressed, Max. Tyr. 3. 10, ex emend. Steph. 

evepovew, = εὐειματέω, Cyril. 

εὐείμων, ον, gen. ovos, = εὐείματος, Aesch. Pers. 181. 

evetpos, ov, (€lpos) with or of good wool, fleecy, Hipp. 666. 41, (in 
Sup.), Leon. Tar. in Anth. P. 7. 657 :—Att. evepos, Soph. Aj. 297 (as 
Schneidewin for evxepwy), Tr. 675 (ubi v. Dind.), Ar. Av. 121, Cratin. 
ap. Schol. ib. On a heterocl. acc. eveupas for εὐέρους, v. sub ἐτήρ. 
(V. sub ἔριον.) 

εὐείσβολος, ov, easy of entrance, Strabo 792; opp. to δυσείσβολοϑ. 

εὐέκβᾶτος, ov, easy to get out of, Hipp. Acut. 395. 

εὐέκκαυτος, ov, easy to burn out, Galen. 2. p. 3. 34 (Ald.). 

evéxKpttos, ov, of food, easy to secrete, Xenocr. 33, Ath. 62 F. 

evéxviTTos, ον, easy to wash out, of a colour, Poll. 1. 44. 

εὐέκπλῦτος, ov,=foreg., Poll. 1. 44. II. act. purging, relax- 
ing, Hipp. Acut. 385. 

εὐεκποίητος, ov, easy to get rid of, Med. Vett. p. 3. Matthaei.. 

εὐεκπύρωτος, ov, easy to heat, Strabo 579. [Ὁ] 

εὐέκρυπτος, ον, easy to wash out, Poll. 1. 44. 

εὐειςτέω, to be in good case, τῶ σώματι Cebes Tab. 16; εἰς ψυχήν Eust. 
Opuse. 121.88; ὅταν ἢ ζῷον ἢ δένδρον εὐεκτῇ Plut. 2. gig C. 

εὐέκτης, Ov, ὁ, (ἔχω) of a good habit of body, in good case, opp. to καχ- 
éxtns, Polyb. 3. 88, 2, Diog. L. 2. 22. 

εὐεκτία, ἡ, -- εὐεξία, Archyt. ap. Stob. 41. 17., 43. 14. 

εὐεκτικός, 7, dv, in good case, healthy, σώματα Plat. Lege. 684 
Ο. 2. conducive to εὐεξία, wholesome, Arist. Top. 1. 15, 3, Eth. N. 
5.1,5, etc. Adv. —«@s, Hierocl. 

εὔεικτος, ov, =evexTns, Galen. 6. 664, Schol. Eur. Hipp. 109. 

εὐέκφορος, ov, bringing forth timely births, Arist. H. A. 7. 4, 11. 

evéAatos, ov, rich in olive-trees or oil, Strabo 243. 

εὐέλεγκτος, ov, easy to refute or detect, Plat. Theaet. 157 B, Arist. Rhet. 
3. 17,15, etc.: easy to test, Stallb. Plat. Apol. 33 Ὁ. II. given 
to refutation, cited from Ammon. 

εὐέλικτος, ov, well rolled or rounded, Eust. 229. 36: pliant, Poll. 
Dy Wie 

evens, és, easily healing, favourable for healing, of the constitution, 
opp. to δυσελκής, Hipp. Acut. 391. 

εὔελκτος, ov, easy to draw, Galen. 13. 10 C. 

εὔελπις, 6, ἡ, neut. εὔελπι, gen. ιδο5, of good hope, hopeful, Thuc. 4. 
62, Xen., etc.; ἐπὶ δεινοῖς Thuc. I. 70; περί Twos Plat. Hipp. Mi. 364 
A; πρός τι Id. Apol. 41 C; τινί Ath. 17 B; εὖ. τοῦ κρατήσεων Diod. 
Excerpt. Vat. p. 76. 2. c. acc. et inf. fut., eveAmis εἰμί σε ἰσχύσειν 
Aesch. Pr. 509; εὔελπις σωθήσεσθαι in good hope to be saved, Thuc. 6. 
24, cf. Plat. Phaed. 63 Ὁ :--τὸ εὔελπι cheerfulness, Plut. 2. 1101 Ὁ, Dio 
C. 42, I, etc.; so ev. λαλία cheerful talk, Polyb. 1. 32, 6, cf. Thuc. 4. 
62. IT. Pass. well hoped of, the subject of hope, Lxx. 

εὐελπιστέω, fo be of good hope, Charito p. 79. 22, Nicet. Ann. 

I5 B. 
ἀεέεχπϑστίω ἡ, hopefulness, Polyb. 11. 3, 6. 

εὐέλπιστος, ov, hopeful: in Adv. —Tws, Byz. 

εὐέμβᾶτος, ov, easy to get into, Hipp. Acut. 395, Chio Epist. 15. 

εὐέμβλητος, ov, easy to put in, of dislocated joints, Hipp. Art. 833. 

εὐέμβολος, ov, = εὐείσβολος, exposed to invasion, Arist. Pol. 7. II, 
Io. II.=foreg., Hipp. Fract. 777. 

εὐέμετος or εὐήμετος, ov, easily made sick, Hipp. Art. 805. 

evepns, és, (ἐμέω) vomiting readily, Hipp. 645. 35; iva εὐεμὲς 7 (sic 
Cod. Urb.) that vomiting may be easy, Theophr. H. P. 9. Io, 2.—The 
form εὐημής in Hipp. Aph. 1249 B; cf. Lob. Phryn. 706. 

εὐεμπτωσία, 7, liability to a thing, Stob. Ecl. 2. 182. II. in 
Medic. of illness to which people are commonly liable, such as colds, Posi- 
don. ap. Galen. 5. p. 157 B, Diog. L. 7. 115. 

εὐέμπτωτος, ov, easily falling, εἴς or πρός τι Galen. 5.157 A, Jo. 
Chrys. Adv. —7ws, Galen. 

εὐέμφρακτος, ov, easy to block wp, Galen. 6. 497, 2. 
εὐένδοτος, ov, easily yielding, γῆ Strabo 740. 

εὐέντευκτος, ον, easy to accost, affable, Poll. 5. 138. 
Eaaos 

He meee ov, feeling much fear, Ptolem. Tetrab. p. 159. 

eveEdywyos, ov, easy of export, Strabo 222. 

εὐεξάλειπτος, ov, easy fo wipe out, Xen. Hell. 2. 3, 53. 

εὐεξανάλωτος, ov, easy of digestion, Hipp. 383. το. 

εὐεξαπάτητος, ov, easily deceived, Plat. Rep. 409 A, Xen. Hipparch. 
Hie Tile 

evéEam tos, ον, easily kindled ot lighted, M. Anton. 9. 9, Galen. 

εὐεξέλεγκτος, ov, strengthd. for εὐέλεγκτος, Plat. Hipp. Ma. 293 Ὁ. 

εὐεξέλικτος, ον, skilful in deploying troops, Strabo 154. 

εὐεξέταστος, ov, easy to examine, Arist. de Anima 1.34, 4. 

εὐεξία, ἡ, (evextns) a good habit of body, good state of health, high 


Adv. -τῶς, Id. 


εὐεξίλαστος---εὐζηλία. 


bealth, opp. to καχεξία, Hipp. Aph. 1242; σαρκός Eur. Antiop. 32; εὖ- 
εἐξία τῶν σωμάτων καὶ καχεξία Plat. Gorg. 450 A, cf. Arist. Eth. N. 5.1, 
5; εὐεξ. καὶ ὑγίεια Plat. Gorg. 559 A; in plur., Isocr. 41 A, Aeschin. 
26. 43; εὐεξίαι τῶν σωμάτων Plat. Prot. 354 B :—generally, vigour, good 
condition, τῆς ψυχῆς Plat. Rep. 444 D.; τῆς πολιτείας Xen. Lac. 8. 1; 
φωνῆς Plut. 2. 804 B, etc.; εὖ. ἐν τοῖς πολεμικοῖς ability in war, Polyb. 
Ἢ Ὁ. 12. 

εὐεξίλαστος, ον, placable, Schol. Ap. Rh. 4. 148. 

εὐέξοδος, ov, easy to get out of or escape from, ἔστιν ovr εὐέξοδον Aesch. 
Pers. 688, cf. Arist. Pol. 7. 5, 3. ΤΙ. act. easily escaping, ὕδωρ 
Arist. Probl. 3. 22. 

εὐεπάγωγος, ον, easy to lead on, πρός τι Polyb. 31. 13, 5. 

εὐεπαίσθητος, ov, easily feeling, sensitive, Hipp. 606. 29. 

εὐεπακολούθητος, ov, easy to follow, of a train of argument, Arist. 
Rhet. I. 2, 13. 

εὐεπανόρθωτος, ov, easy fo correct, Hipp. 7. 26 and 30. 

εὐέπεια, ἡ, (evens) beauty of language, eloquence, Plat. Phaedr. 267 C, 
Dion. H. de Dem. 25, εἴς. ; εὐέπειαι λόγων Plat. Ax. 369 Ὁ. ἘΠ: 
auspicious language, good wishes, Soph. O. T. 932. 

ever Boros, ov, v. sub εὐεπίβολος. 

εὐεπηρέαστος, ov, exposed to harm or damage, cited from Epict. 

evens, és, (Enos) well-speaking, eloquent, melodious, φωνή Xen. Cyn. 


13. 16. 2. making eloquent, inspiring, ὕδωρ, of Helicon, Anth. P. 
11. 24. II. Pass. well-spoken, λόγος Hdt. 5. 50; al. εὐπετής, v. 


Schweigh. Adv. --πῶς, Dion. H. de Comp. p. 169. 

εὐεπίβἄτος, ov, easy to ascend, λόφος Strabo 234, Polyaen. 6. 5 :—easy 
of attack, Luc. Calumn. 19. 

εὐεπίβλεπτος, ov, easily seen, manifest, Poll. 1. 172. 

εὐεπίβολος, ov, hitting the mark; hence, shrewd, intelligent, Sext. Emp. 
M. 7. 322; al. evernB—:—Ady. -λως, Artemid. 4. prooem. 

εὐεπιβούλευτος, ov, exposed to treachery or stratagem, Strabo 100, etc. ; 
Comp., Xen. Cyr. 8. 4, 3. 

εὐεπίβουλος, ον, fond of plotting or intriguing, Ptolem. 

EVETLYVWOTOS OT —yvwTos, ov, easy to know, Artemid. 4. 84, Justin. M. 

εὐεπίδεκτος, ov, easily receiving, τινός Schol. Ap. Rh. 1. 1005. 

εὐεπίδρομος, ov, easily assailable, Themist. 235 Ὁ. 

εὐεπίη, 7, lon. for εὐέπεια, Hipp. 22. 53, Leon. Al. in Anth. P. 6. 322. 

εὐεπίθετος, ov, easy to set upon or attack, εὐεπίθετος ἡμῖν εἴη Thuc. 6. 
34; εὐεπίθετον ἦν.. τοῖς πολεμίοις it was easy for them fo make an 
attack, Xen. An. 3. 4, 20:—exposed to attack or injury, Arist. Pol. 5. 115 
ever. πρὸς Tas τῶν πολλῶν δόξας Plat. Polit. 306 A. Adv. —Tws. 

εὐεπίληστος, ον, easily forgetting, forgetful, τινός Eust. Opusc. 306. 65. 

εὐεπιλόγιστος, ov, easily inferred, Sext. Emp. M. 1. 297, Galen. 

εὐεπίμικτος, ov, well-suited for intercourse; accessible, χώρα πᾶσιν εὖ. 
Strabo 493: of men, sociable, Poll. 5.138. Adv. -τως, Ib. 139. 

εὐεπίστρεπτος, ov, easily turned, ἐπὶ τὸ χεῖρον App. Pun. 8. 50. 

εὐεπίστροφος, ov,=foreg., E. M.616.7. Adv. -φως, Eulog. in Phot. 
Bibl. 240. 7. 

εὐεπίτακτος, ον, easily put in order, docile, Anth. P. 11. 73. 

εὐεπίτευκτος, ov, easily hitting the mark, successful, ἐν μάχαις. Anon. 
ap. Suid.: opportune, Sever. Clyst. p. 34 Dietz. 

εὐεπιφορία, 7,=evpopia τι, Sext. Emp. P. 1. 181. 
pensity, τινός to.. , Clem. Al. 507. 

εὐεπίφορος, ov, easily carried towards; inclined, prone, εἴς, πρός, ἐπί τι, 
Clem. Al. 551, etc.; of authors who are fond of particular phrases, 
Gramm. Ady. -pws, willingly, Schol. Pind. P. 4. 206; εὖ. ἔχειν πρός τι 
Strabo 28. 

εὐεπιχείρητος, ov, easy 10 be attacked, Poll. 1. 172, etc.: easy 10 be at- 
tempted or proven, Arist. An. Pr. 1. 26, 1. II. readily attempting, 
Diog. L. 4.30. Adv. —7ws, Hierocl. 

εὐέργαστος, ov, easily wrought, Clem. Al. 109. 

evépyeta, Ion. ely, ἡ, Ξε εὐεργεσία 1, Anth. P. 15. 34. 
in working or doing, convenience, Oribas. 51 Mai. 

εὐεργεσία, 7, (evepyérns) well-doing (v. sub Kaxoepyia), Od. 22. 374, 
Theogn. 548, etc. II. good service, a good deed, kindness, 
bounty, εὐεργεσίας ἀποτίνειν Od. 22. 235, cf. Hes. Th. 503; ἐκτίνειν 
Hadt. 3. 47; καταθέσθαι εὐεργεσίαν ἔς τινα Thuc. 1. 128 ; so too evepye- 
σίαν ποιεῖν Hdt., προέσθαι Xen. An. 7. 7, 47; προσφέρειν Plat. Gorg. 
513 E; opp. to evepy. ἀπολαβεῖν, Isocr. 307 D; ev. ὀφείλεταί μοι Thuc. 
I. 137, cf. 32; ἀντ᾽ εὐεργεσίας for service done, Simon. 103, Theocr. 17. 
116; ἀπ. ev., i.e. ὅτι εὐεργέται ἦσαν, Arist. Pol. 3. 15, 11 :—c. gen., 
evepy. THs πόλεως good service done the state, Plat. Legg. 850 B :—plur. 
public services, τὰς τῶν προγόνων εὐεργεσίας Lys. 142. 2, and often in 
Oratt. 2. ψηφίζεσθαί τινι εὐεργεσίαν to vote him ¢he title of 
εὐεργέτης (4. v.), Wolf Dem. 475. 11; κεῖταί σοι evepy. ἐν τῷ ἣμε- 
τέρῳ οἴκῳ ἐσαεὶ ἀνάγραπτος Thuc. 1. 129, cf. Xen. Hell. 1. 1, 26, nos. 
84. gI. 

εὐεργετέω : impf. εὐεργέτουν Xen. Apol. 26, Ages. 4. 4 (v. 1. εὐηργ-); 
fut. -ἤσω: aor. εὐεργέτησα Isocr. 52 B, Dinarch. 92. 11, evnpy- (in 
Mss.) ; εὐηργ- Ar. Pl. 835, Lysias 115. 22: pf. εὐεργέτηκα Plat. Rep. 


II. pro- 


2. easiness 
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εὐεργετηθείς (v. infra): pf. εὐεργέτημαι Xen. Mem. 2. 2, 3 (v. 1. nvepy-), 
Plat. Crito 43 A:—the examples cited shew the uncertainty of any rule 
forthe augm. To be an evepyérns, to do well, do good, Soph. Phil. 
670. II. c. acc. pers. to do good or shew kindness to one, Aesch. 
Eum. 725, Eur. Ion 1540, Lys. |. c., etc.; also εὐεργεσίαν evepy. τινά 
Plat. Apol. 36 Ὁ, cf. Rep. 615 B; 6 τι ἂν ἡμᾶς εὐεργετήσῃς Id. Rep. 345 
A; μεγάλως or μεγάλα evepy. Xen. Cyr. 8. 2, 10 and 12; c. dat. rei, 
χρήμασιν εὖ. Ib. 2:—Pass. to have a kindness done one, εὐεργεσίαν evep- 
γετηθείς Plat. Gorg. 520 C; μείζονα evepyernpevos Xen. Mem. 2. 2, 3; 
kal τι εὐεργέτηται ὑπ᾽ ἐμοῦ Plat. Crito 43 A; evepyerovpevos εἰς χρή- 
ματα Id. Symp. 184 B. 

εὐεργέτημα, aTos, τό, a service done, kindness, πρός Twa Xen. Cyr. 8. 2, 
2, Isocr. 47 C, etc.; pl., Xen. Cyr. 5.5, 34. 

εὐεργέτης, ov, 6, a well-doer, a benefactor, Pind. P. 2. 43, Soph. Ant. 
284; τινί to one, Hdt. 6. 30, Eur. H. F. 1252; more commonly, τινός 
Id. Rhes. 151, etc. :—a title of honour of such persons as had done the 
state some service, βασιλέος Hat. 8. 85 (v. Valck., Wessel., and cf. ὀροσάγ- 
yar); evepy. ἀναγραφῆναι to be registered as a public benefactor, Lys. 
159. 38; cf. Plat. Gorg. 506 C, Xen. Hell. 6. 1, 4, C. I. nos, 84, 
1052. II. as Adj. kind, beneficent, Pind. O. 2.171: bountiful, 
Id. P. 4. 54. : 

εὐεργετητέον, verb. Adj. one must shew kindness to, τοὺς φίλους Xen. 
Mem. 2. I, 28. 

εὐεργετικός, 7, dv, disposed to do good, bountiful, charitable, Arist. 
Rhet. 2. 11, 4, etc.; δόξα εὖ. a reputation for doing good, Ib. 1. 5, 9; 
εὖ. πολλῶν καὶ μεγάλων disposed to do many and great good actions, 
Tb. 1. 9, 43 c. gen., ev. ἀνθρώπων to men, Def. Plat. 412 E: τὸ evepy. 
beneficence, Diod. 1. 25 --- εὐεργετητικός is a common error in the Mss. 

εὐεργέτις, ιδος, fem. of εὐεργέτης, Eur. Alc. 1058, Plat. Legg. 896 E, etc. 

εὐέργη, ἡ, ν. 5. ἐόργη. 

evepyys, ἐξ, (ἔργον) well-wrought, well-made, of chariots, evepyéos ἔκ- 
πεσε δίφρου 1]. 5. 585; of ships, μία δ᾽ ἤγαγε νηῦς evepyns 24. 306, and 
often in Od.: πηδάλιον Hes. Op. 627; of garments, ἀμφ᾽ ὥμοισιν ἔχων 
εὐεργέα λώπην Od. 13. 224: of gold, refined, χρυσοῦ... εὐεργέος ἑπτὰ 
τάλαντα 24. 274. 2. well done: hence in plur. evepyea = the 
prose εὐεργεσίαι, benefits, services, οὐκ ἔστι χάριν μετόπισθ᾽ εὐεργέων 
Od. 22. 310, cf. 4. 695. 

evepyds, dv, (*epyw) doing good or well, upright, of women, Hom., but 
only in Od., and always in phrase καὶ ἥ κ᾽ εὐεργὸς ἔῃσιν, II. 434., 15. 
422., 24. 202 :—serviceable, πρός τι Arist. P. A. 2. 16, fin.; Adv., evepyas, 
ἔχειν πρός τι Id. Meteor. 3. 6 :—of stars, favourable, Manetho 3. 63, 


etc. ΤΙ. pass. well-wrought, well-tilled, Theocr. 10. 43. ρὲ 
easy to work, ὕελος Hdt. 3. 24.: ἐύλον Theophr. Η. Ρ. 3.9, 6 ; ἔρια Luc. 
Fugit. 12. 


εὐερέθιστος, ον, easily excited, irritable, Strabo 660. 

evepta, ἡ, fineness of wool, woolliness, Plat. Com. Ὕπερβ. 5. 

εὐέριος, ov, a faulty form of evepos, Lob. Phryn. 146. 

εὐέρκεια, ἡ, security, Plat. Legg.778 C, 779 B; ν.]. evepxia. : 

εὐερκής, és, (€pxos) well-fenced, well-walled, αὐλή Il. 9. 472 (468), Od. 
21. 389, etc.; of cities and countries, ἄλσος Pind. O. 13. 156; πόλις 
Aesch. Supp. 955; χώρα Plat. Lege. 760 E: safe, ὑποδοχή Ib. 848 
E. II. act. fencing well, well-closed, as must be the sense in Od. 
17. 267, θύραι δ᾽ εὐερκέες εἰσίν, though there is a v.1. evepyées. 2. 
girding in, surrounding, of nets, Opp. H. 4.655. Adv. --κῶς, Plut. 2. 
503 C. 

εὐέρκτηϑβ, οὔ, 6, poet. for εὐεργέτης, Anth. P. 9. 92. 

εὐερμέω, to be favoured by Hermes, to be fortunate, Poll. 5. 135 (Phot. 
wrongly, evepya@) : from εὐερμήϑ5, és, (Epps) fortunate, Hesych. :—evep- 
μία, ἡ, good luck, Ael. N. A. 5. 30. 

εὐερνής, €S, (Epvos) sprouting well, flourishing, Eur. 1.T. 1100: of men 
and animals, well-grown, Posidon. ap. Strab. 103, cf. 502, Anth. P. ap- 
pend. 257.10; of countries, abounding in plants, εὔβοτος καὶ εὖ. Strabo 
477- 

evepos, ov, Att. collat. form of everpos, 4. ν. 

εὐέστιος, ον, in beautiful situation, of Delos, Call. Del. 325. 

εὐεστώ, οὖς, ἡ, well-being, tranquillity, prosperity, Hdt. 1. 85, Aesch. 
Theb. 187, Ag. 647, 929, Arat. 1090, Democr. ap. Diog. L. 9. 45. 
(From εὖ, εἰμί; cf. ἐστώ, ἀειεστώ, ἀπεστώ, and Sanskr. svastis.) 

εὐετηρία, ἡ, (€Tos) goodness of season, a good season (for the fruits of 
the earth), Xen. Hell. 5. 2, 4, Plat. Symp. 188 A, etc. :—generally, pros- 
perity, Arist. Eth. N. 1. 8, 6., 8.1, 1, Pol. 5. 6, 17. 

evetla, 7,=foreg., Anth. P. 14. 121. 

εὐεύρετος, ov, (εὑρίσκω) easy to find, χώρα evedperos a place in which 
it will be easy to find things, Xen. Oec. 8.17 ; v. 1, evaiperos :—in Mem. 
3. I, 10, evedperos must be restored. 

εὐέφικτος, ov, easy to arrive at, Apoll. de Constr. 50. 

evépodos, ov, easy to come at or attack, Xen. Cyr. 2. 4,13, Polyb. 1. 26, 
2, etc. 

εὐέψητος, ov, easy of digestion, Theophr. C. P. 4. 12, 12; cf. Lob. 
Par. 40. 


615 B, Dem. 467. 13, ednpy- Lycurg. 167. 38, etc. Pass., aor. part. (Ὁ εὐζηλία, ἡ, honest emulation, Plut. Lyc. 12. 
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εὔζηλος, ov, enulousin good; in Adv.—Aws, Anth. P. 11. 144. 
enviable, Nic. Al. 9, Eust. 361. 24. 

evLiyos, Ep. évl—, ov, (ζύγον ut) of ships, well-benched, Od. 13. 116., 
17. 288, Ap. Rh. 1. 4. 

εὔζυμος, ov, well-leavened, Galen. 14. 879. 

εὔζυξ, ὕγος, 6, 7, well matched, μαστοί Anth.P. 5. 56. 

εὐζωέω, to live well, opp. to κακοζωέω, M. Anton. 3. 12. 

εὐζωΐα, ἡ, well-living, Arist. Eth. N.1.8,4. A trisyll. form, metri grat., 
in Pind. P. 4. 233, ἱερὸν ev(¢as (not ev(was) ἄωτον. 

εὐζωμέομαι, Pass. to be well seasoned, Hipp. 551. 32 (ubi leg. ἐζωμευ- 
μένον). 

εὔζωμον, τό, a plant, the seeds of which were used like our mustard, 
Rocket, Brassica eruca, ‘Theophr. C. P. 2.5, 3, Diosc. 2. 169. Properly 
neut. of evfwpos, ον, making good broth. 

εὔζωνος Ep. ἐὔζ--, ov, (ζώνη) well-girdled, Hom. (but only in Il. and h. 
Cer.) always as epith. of women, who are also called βαθύζωνοι, καλλί- 
(wvor, βαθύκολποι, from the ζώνη or lower girdle (v. sub vocc.); cf. 
Miller Archaol. d. Kunst § 339. 3. TI. later, of men, girt up 
Jor exercise, dressed for walking, active, Horace’s alte praecinctus, μῆκος 
δ᾽ ὁδοῦ εὐζώνῳ ἀνδρὶ πέντε ἡμέραι ἀναισιβοῦνται Hdt. 1. 72, cf. 104, 
Thuc. 2. 97; esp. of light troops, Lat. expeditus, Xen. An. 5. 4, 23; OF 
of ὁπλῖται without their heavy shields, Ib. 7. 3, 46; later, of ships, Max. 
Tyr. I. 210 :—metaph. wnincumbered, easy to bear, πενία Plut. Pelopid. 
33 βίος Dio C.56.6. Adv.—vws, Alciphro 3. 55. 

εὔζωος, ov, (ζωή) living long, durable, Theophr. C.P. 4. 4, 10., 5.4, 3- 

evfwpos, ov, quite pure, unmixed, of wine, Eur. Alc. 757, Ar. Eccl. 227, 
Comici ap. Ath. 423 Ὁ sq.; Comp. ed(wpdrepos, Cratin. Incert. 136, 
Luc. Lexiph. 14; irreg. ev(wpéorepos, Eubul. Incert. 15 A, Antiph., 


If. 


Λαμπ. 2, Ephipp. Τηρυον. 2. 10 (πίνειν .. κύλικας εὐζωρεστέρας, cf. 


Carm. ap. Plut. Thes. 22). 

evlLwozos, ον, (ζώννυμαι) easily girt, convenient for girding, ἡ εὐζώστα- 
Tos αὐτὸς ἑαυτοῦ Hipp. Art. 791, cf. Schol. 1]. 1. 429. 

evnyevns, és, Ep. for εὐγενής, Il. 11. 427., 23. 81, h. Hom. Ven. 230, 
Theocr. 27. 42, Anth. P. append. 51. 29. 

εὐηγεσία, ἡ, (ἡ γέομαι) good government, ἐξ εὐηγεσίης Od. 19. 114. 

εὐηγορέω, fo speak well of, praise, Pind.I.1. 73, in Pass. 

evnyopta, 7, good words, praise, Call. Lav. Pall. 139. 

evnyopos, ov, (ἀγορεύω) speaking well or auspiciously, like edpypos, 
Eubul. ’O6. 1 (unless it be a ἢ. pr.) 

εὐήθεια, in Trag. also evn Pia, Ion. --ίη, 77, goodness of heart, guileless- 
ness, simplicity, honesty, Plat. Rep. 348 C, Dem. 717. 2; δι᾿ evn Oinv by 
his good nature (not without irony), Hdt. 3. 140. 2. in bad sense, 
simplicity, silliness, κουφόνουν εὐηθίαν Aesch. Pr. 383; ἀνωφελὴς εὐηθίᾳ.. 
γυνή Eur. Hipp. 639 ; cf. Thuc. 3. 45, Lys. 175.17, etc. 

εὐήθη, €s, (790s) good-hearted, open-hearted, simple-minded, guileless, 
honest, Plat. Rep. 349 B; opp. to mavovpyos, Lys. 100.17; τὸ εὔηθες - 
εὐήθεια, Thuc. 3. 83: good-natured, and (of a courtesan) of easy virtue, 
Archil. 17. 2. taken in bad sense, simple, silly, Old Engl. seely 
(from A. Sax. selis, Germ. selis, blessed), πρῆγμα εὐηθέστατον Hadt. 1. 60; 
μῦθος, λόγος, αἰτία Id. 2. 45, Plat. Legg..818 B, etc.; κακοήθης δ᾽ ὧν 
τοῦτο παντελῶς εὔηθες φήθης Dem. 228. 26 :—as Subst. a simpleton, gull, 
Xen. Hell. 2. 3, 16, cf. Ruhnk. Tim. p. 132. 3. metaph. of wounds, 
illnesses, etc., mild, benign, easily healed, opp. to κακοήθης, Hipp. Vet. 
Med. 11, Progn. 43. II. Ady. --Θῶς, Plat. Phaed. 100 D:— 
Comp. —éa7epa, Plat. Polit. 276 E; Sup. -ἔστατα, Eur. Andr. 625. 

evn Ota, Ion. ty, = εὐήθεια, q. v. 

εὐηθίζομαι, Pass. to act like an εὐήθης, play the fool, πρὸς ἀλλήλους 
Plat. Rep. 336 C: to be merry, jest, Philostr. 343. 

εὐηθικός, ἡ, dv, like an evnOns, good-natured, Plat. Rep. 343 C, Charm. 
175 C: silly, foolish, cited from Arist. Ausc. Phys. 4. 10, fin. Adv. 
-κῶς, Ar. Nub. 1258; εὐηθ. ἔχειν Plat. Hipp. Ma. 301 Ὁ. 

εὐήκηϑ, €s, (ἀκή) well-pointed, αἰχμῆϑ . . evnreos ll. 22.319 ; keen-edged, 
φάσγανα Ap. Rh. 2.101; ξυρόν Nic. Al. 410 :----ν. sub εὐαγής c. 

εὐηκοέω, o be εὐήκοοξ, listen and obey willingly, c. gen., τῶν κρινόντων 
Jusj. ap. Stob. 243. 25. 

εὐηκοΐα, 7, ready obedience, Diod. 17.55, Eccl. 

εὐήκοος, ον, (ἀκοή) hearing well or easily, Hipp. Aph. 1247, Arist. 
Probl. 11. 5. 2. hearing willingly, obedient, Arist. Eth. N. I. 13, 
ΤῸ 3. inclined to give ear, of the gods, θνατοῖς Leon. Tar. in 
Anth. P. 9. 316 :—generally, inclined, πρὸς μεταβολήν 'Theophr. C. P. 2. 
14, 5:—Adv., εὐηκόως διακεῖσθαι πρός τι Polyb. 27. 6, 7. II. 
pass. easily heard, audible, Arist. Top. 1. 15,133 εὐηκοώτερα τὰ τῆς νυ- 
«Tos Id. Probl. 11. 5. 2. pleasant to the ear, agreeable, cited from 
Dem. Phal. 

εὐηλάκᾶἄτος, Dor. εὐᾶλακ--. ov: (ἠλακάτη) spinning beautifully, epith. 
of women, Theocr. 28. 22. 

εὐήλᾶτος, ov, easy to drive or ride over, πεδίον εὖ. ἃ plain fit for cavalry 
operations, Xen. Cyr. 1. 4, 16, cf, Hell. 5. 4, 54. 

εὐῆλιξ, ἵκοϑ, ὃ, ἢ; (ἡλυκία) of good growth, Tzetz., cf. Lob. Par. 289. 

εὐήλιος, Dor. εὐάλ--, ον, well-sunned, sunny, genial, Lat. apricus, Eur. 
Hipp. 129, Xen. Occ. 9. 4; ἡμέραι Ar. Ran, 242; εὐήλιον πῦρ the sun’s 








εὕζηλος----εὐθαλής. 


heat, Eur. I. T. 1138; ἐν εὐηλίῳ in a sunny spot, Arist. H. Δ, ο. 16,1; 
εὖ. τὸ μετόπωρον good for basking, Philostr. 155.—Adv. —iws, with 
bright sunny weather, Aesch. Eum. 906. II. of persons, fond of 
the sun, fond of basking, Philostr. 233. 

εὐημερέω, (εὐήμεροϑ) to spend the day cheerfully, live happily from day 
to day, Soph. El. 653: to be happy and prosperous, εὐημερεῖ καλῶς τὰ 
πρὸς σέ Id. O. C. 616; τὸ εὐημεροῦν τῆς πόλεως Arist. Pol. 5. 8, 13; 
opp. to κακῶς ἔχειν, Id. H. A. 6. 19, 1, etc. 2. to be successful in 
a thing, gain one’s point, Aeschin. 36. 18; also like νικᾶν, c. acc., 6. 2. 
τραγῳδίαν εὐημερεῖν to bring it out successfully, Ath. 577 D, cf. 584 Ὁ; 
ἀκρόαμα εὐημεροῦν Plut. 2. 521 F. 

εὐημέρημα, ατος, τό, a piece of success, Polyb. 3. 72, 2, Cic. Att. 5. 21. 

εὐημερία, Dor. evap— [ἃ], %, fineness of the day, good weather, like 
εὐδία, εὐημερίας οὔσης Xen. Hell. 2. 4, 2; γενομένης Arist. H. A. 6.15, 
6. II. good times, health and happiness, health and wealth, Eur. 
El. 196, Arist. Pol. 3. 6, 5, Polyb. 10. 31, 6: honour and glory, Pind. 1. 
1. 56, Cic. Att. 9.13: a piece of good luck, Plut. 2. 498 B. 2. 
victory, Polyb. 7. 9, 10: success, ἐν τοῖς θεάτροις Ath. 631 F; εὖ. ἐμπο- 
ρικαΐ success in trade, Hippodam. ap. Stob. 250. 21. 

εὐήμερος, Dor. εὐάμ-- [ἃ], ov, (ἡμέρα) of a fine or prosperous day, εὖ. 
φάος a happy day, Soph. Aj. 709, 2. enjoying a lucky day, cheerful, 
happy, μολπαί Eur. Phaéth. 2. 47; πρόσωπον Ar. Av. 1322; μοῖρα Plat. 
Tim. 71 Ὁ: τὸ εὐήμ. good luck, Philo 1. 515. 

εὐήμετος, εὐημήϑκ, ν. sub εὐέμετος, εὐεμήε. 

εὐημονία, ἡ, (ἥμων) skill in throwing or hitting, Hesych. 

εὐηνεμία, ἡ, a fair wind, Luc. Lexiph. 15. 

εὐήνεμος, Dor. εὐάνεμος [a, except in Anth. P. 9.555], ov, with fair 
wind, serene, calm, λίμνη Soph.Fr. 341; πόντου χεῦμα Eur. Dan. 3; πλόος 
εὖ. a fair voyage, Theocr. 28. 5 :—epith. of Zeus at Sparta, Paus. 3. 13, 
8. 2. sheltered, λιμήν Eur. Andr. 749 ; χώρα Luc. Abd. 27 :—and so 
commonly taken in Soph. Aj. 197, [ὧς πῦρ] ἐν εὐανέμοις βήσσαις, though 
the sense rather requires free and open to the wind, cf. evmvoos τι. 

εὐήνιος, ον, (ἡνία) obedient to the rein, tractable, ἅρμα Emped. 343; 
ὀχήματα Plat. Phaed. 247 B; ἵπποι εὐηνιώτατοι Id. Rep. 467 E; of per- 
sons, Id, Legg. 730 B; of a disease, easily yielding to medicine, Hipp. 
562.50; cf. evavios. Adv. -ws, obediently, Plat. Soph. 217 C, etc. 

εὐηνορία, ἡ, (εὐήνωρ) manliness, manly virtue, Eur. H. F. 407 ; so Pind. 
O. 5. 21, in plur. 

εὐήνυτος, ov, (ἀνύω) easy to achieve, Hesych.: εὐήνυστος, Zonar.: 

εὐήνωρ, Dor. εὐάνωρ [ἃ], opos, 6, 7, in Hom. (only in Od.) of wine 
and arms, φέρον δ᾽ εὐήνορα οἶνον 4. 622; φέρον δ᾽ εὐήνορα χαλκόν 13. 
19 ;—prob. man-exalting, glorious. 2. in Pind. of cities, etc., well- 
manned, abounding in brave men, like ewavdpos, O. 1. 37., 6. 136, etc. ; 
ἵππος €v., of the Trojan horse, Tryph. 468. 

εὐηπελήϑπ, és, (πέλομαι) well-off, well-disposed, ap. Hesych. 

εὐηπελία, ἡ, prosperity, Call. Cer. 136, ubi v. Bentl. 

εὐήρατος, ov, (ἔραμαι) much loved, lovely, Pind. O. 5. 21., 6. 165, 
Telest. 1. '7 :—evéparos is not used. 

εὐήρετμος, ov, (ἐρετμόθ) well fitted to the oar, σκαλμός Aesch. Pers. 
376 :—well rowed, πλάτα Soph. O. C. 716; ναῦς Eur. Ion 1160. 

evypys, ες, well-fitted, Hom. (only in Od.) always epith. of the oar, 
well-poised, easy to handle, λαβὼν εὐῆρες ἐρετμόν 11.120; οὐδ᾽ εὐήρε᾽ 
ἐρετμά Ib. 124, etc.; νεὼς εὐήρ. πίτυλος the dash of the well-poised oars, 
Eur. I. T. 1050; εὐήρ. σκάφη Plut. Anton. 65 :—generally εὐήρ. πρὸς 
τὴν χρείαν wellfitted for .., Hipp. 19.52; ev. τεύχη Orac. ap. Paus. 4. 
12,4; εὖ. tmmos=ednvios, Hesych. (For the Root, ν. sub κατήρης, πο- 
Snpys, τριήρη.) 

εὐήροτος, ov, (ἀρόω) easy to cultivate, Poll. 1. 227, Suid. 

εὐήηρὕτος, ov, (ἀρύω) easy to draw out, ὕδωρ h. Hom. Cer. 106. 

εὐήτριος, Dor. εὐάτρ--, ov, (ἤτριον) with good or jine thread, well- 
woven, Aesch, Fr. 42; ὕφασμα Plat. Polit. 310 E; ἱμάτιον Luc. Lexiph. 
9; αἱ ev. σινδόνες, of cotton, Strabo 693. II. act. well-weaving, 
Tay πέπλων εὐάτριον ἐργάτιν. . κερκίδα Leon. Tar. in Anth. P. 6. 289. 

εὐηφενής,, ἐς, (dpevos) wealthy, v.1. Il. 23.11; cf. punpevys. 

εὐηχής, Dor. evans, €s, well-sounding, tuneful, Pind. P. 2. 25, Call. 
Del. 296, Plut. 2. 437 D. 

evnXyTos, Dor. εὐάχ--, ov, = foreg., Eur. Jon 884: loud-sounding, Id. 
Hipp. 1272. 

εὔηχος, ον, -- εὐηχής, Dion. H. de Comp. p. 96, Ath. 80 D; neut. pl. 
εὔηχα, as Ady., Pseudo-Luc. Philopat. 3. 

εὐθάλἄμος, ov, blessing wedlock, ᾿Αφροδίτη Nonn. D. 2. 324. 

εὐθάλασσος, ov, lying well by the sea, Philostr. 548 :—dapov εὖθ. the 
gift of seamanship, Soph. O. C. 711 (with allusion to the sacred sea in 
the Erechtheion, cf. θάλασσα 2). II. of one who can stand a 
voyage, Alciphro 2. 4. 

εὐθάλεια, ἡ, the bloom, flower of a thing, εὐδαιμονίας Archyt. ap. Stob. 
13.38; εὐθαλία, in E. M. 442.12. [θὰ] 

εὐθᾶλέω, Zo bloom, Nic. ap. Ath. 683 C, Q. Sm. 4. 423, Plut. 2. 28 Ὁ. 

εὐθᾶλής, ἐς, (θάλλω, OaAos) blooming, flourishing, Aesch. Fr. 290, 
Mosch. 3. 107, Orph. Arg. gio, Anth. P. 7. 600, etc.: but, 11. 
εὐθᾶλή, és, Dor. for εὐθηλής, well-fed, thriving, prosperous, Pind. P. 9. 


εὐθαλπής----εὐθυεπία. 


128, Eur. Tro. 217, Ar. Av. 1062 (ubi v. Dind.):—in Anth. P. 9. 247, 
313, we should read εὐθηλήΞ. 

εὐθαλπής, és, warming well, genial, Q. Sm. 4. 441. 

εὐθᾶνασία, 7, az easy, happy death, Posidipp. Mupy. 1, Philo 1. 182, 
Οἷς. Att. 16. 7, 3, August. ap. Suet. Oct. go. 

εὐθᾶνἄτέω, to die well and happily, Polyb. 5.38, 9, Joseph. A. J.9. 4, 5- 

εὐθάνᾶτος, ov, dying easily or happily; «v0. θάνατος --- εὐθανασία, Me- 
nand. “AA. 3. Ady. - τως, Cratin. Incert. 106. 

εὐθάρσεια, 7, good courage, App. Civ. 3.91; εὐθαρσία, Def. Plat. 

12 A. : 
ecaoes, to be of good courage, Aesch. Theb. 34, Andoc. 21. 38. 

ev8apons, és, of good courage, h. Hom. 7. 9. Aesch. Ag. 930, Eur. ΕἸ. 
526; ἐν τοῖς δεινοῖς Xen. Ages. 11. 10; πρὸς κίνδυνον Diod. 11. 35 :— 
Comp. —éo7epos Plut. 2.69 A; Sup. -έστατος Xen. Hell. 7. 1, g:— 
Ady. -a@s, Aesch. Supp. 249 (ubi v. Dind.); εὖθ. ἔχειν πρός τι Arist. 
Eth. N. 3. 6, 4. 2. safe, secure, τὰ δεινὰ καὶ τὰ εὖθ. Xen. Hip- 
parch. 4. 11. 

εὐθέᾶτος, ov, (θεάομαι) easy to be seen, Poll. 5. 150. 

εὐθεῖα, 7, v. εὐθύς. 

εὐθένεια, εὐθενέω, v. sub εὐθην--. 

εὐθεράπευτος, ov, easy to cure, Theophr. H. P. g. 16, 6, etc. :—easy to 
help, Dio C. 38. 24. ΤΙ. easily won by kindness or attention, 
Xen. Cyr. 2. 2, το. [ἃ] 

εὐθέριστος, ον, (θερίζω) easily mown: τὸ εὖθ., a kind of balsam (in 
Diosc. θεριστόν), Plin. 12. 54. 

εὐθέρμαντος, ov, (θερμαίνω) easy to warm, Theophr. C. P. 4. 7, 3. 

εὔθερμος, ov, very warm, Hipp. 243 (bis), prob. f. 1. for évOeppos. 

εὔθερος, ov, pleasant in summer, sunny, Poll. 5. 108. 

εὐθεσία, ἡ, good condition, habit of body, Hipp. in Galen. Lex. :—é- 
αὐτὸς εὐθεσίης a year of plenty, Ib. 

εὐθετέω, to be well-arranged, in good order, convenient, εὐθετεῖ πᾶσι 
χρῆσθαι for all to use, Theophr. H. Ῥ. 5. 7, 4; to be provided with, 
abound in, τινί Id.; εἴς τι Diod. 2. 41; λιμένα .. ναυσὶ εὐθετοῦντας Ib. 
ἘΠῚ. IT. trans. to set in order, arrange well, Luc. D. Deor. 
24.1 (v. 1. εὐθετίσαντα), Dio C. 40. 49; εὖθ. ἑαυτήν Id. 51.13: to lay 
out a corpse, A. B. 40. 

εὐθέτησις, ews, 7, good arrangement, prosperity, Eust. 1283. 12, 

εὐθετίζω, to set in order, arrange orderly, Hes. Th. 541; in Med., 
ὀστέα εὐθετισάμενος, prob. 1. Hipp. Fract. 757, 7643 χελιδὼν καλπὴν.. 
ηὐθέτιζεν Babr. 118.2; τὰς κώμας Luc. Indoct. 29, etc.: cf. εὐθετέω. 

εὔθετος, ov, (τίθη μι) well-arranged, conveniently placed, Hipp. Offic. 
744: easily stowed, σποδός Aesch. Ag. 444: well-fitted, convenient for 
use, σάκος, ἀρβύλαι Aesch. Theb. 642, Fr. 238; εὔθ. εἴς τι Diod. 2. 57; 
πρός Tt Id. 5. 37; εὔθετόν ἐστι, c. inf., it is convenient .., Id. Excerpt. 
494. 36 :—of persons, well-adapted, τινί for a business, Nicol. ap. Stob. 
149.4; πρός τι Polyb. 26. 5, 6, etc.: quick, able, κατά τι in a thing, 
Diod. Excerpt. 598. 34 :—Adv. -τως ἔχειν, Hipp. Fract. 766; πρός τι 
Diod. Excerpt. 593. 6. 

εὐθεώρητος, ον, easily seen, Arist. H. A. 6.27; τινί by one, Diod. 10. 
37 :—easy to perceive, Arist. Rhet. 1. 15,25: εὐθεώὠρητόν ἐστι περί τινος 
it is easy to get perceptions about .., Id. Gen. An. 1. 18. 

εὐθέως, Adv. of εὐθύς, q.v. 

evOnyns, és, sharpening well, Anth. P. 6. 63. 

εὔθηκτος, ov, well-sharpened, keen, Lyc. 1105, Nonn. D. 17. 121. 

εὐθηλέω, (εὐθηλή5) to suckle well :—Pass. to be suckled, fatted up, χοῖ- 
pos Aesch. Fr. 309, cf. Democr. ap. Stob. 452. 7. 

εὐθηλήμων, ov, rare form for sq., μόσχος Leon. Tar. in Anth. P. 6. 
623. 

evOnAys, és, (nAN) well-suckled :—v. sub εὐθαλής τι. 

εὔθηλος, ον, (θηλή) with distended udder, Eur. I. A. 580, Bacch. 727; 
εὖθ. μαστὸς θεᾶς Lyc. 1328. 

εὐθημονέομαι, Dep. 20 set or keep in order, Plat. Legg. 758 B. 

εὐθημοσύνη, 7, good order, good management, Hes. Op. 469: a habit 
of good order, tidiness, Xen. Cyr. 8.5, 7, Acl. N. A. Os ΤῊ 

εὐθήμων, “ον, gen. ovos, (τίθη μι) well-arranged, compact, neat, of ani- 
mals, Arist. H. Α. ο. 17,1; dowdy Ap. Rh. 1. 569. IT. act. or- 
derly, setting thing's in order, δμωαὶ δωμάτων εὐθ. Aesch. Cho. 84. 

εὐθηνέω, Ion. and later for εὐθενέω (vy. infra). To be well off, flourish, 
prosper, thrive, Lat. florere, vigere, of animals, Hipp. Aér. 288, Arist. 
Pol. 1. 11,2; so μῆλα... εὐθενοῦντ᾽ ἄγαν Aesch. Eum. 944: καρπόν τε 
γαίας καὶ βοτῶν .. ἀστοῖσιν εὐθενοῦντα Ib. go8, cf. Theophr. C. P. 2. 4, 
5, Acl. V. H. 13.1; of land, Xen. Rep. Ath. 2.6; of men and countries, 
Hdt. 2.91, 124, Aesch. Eum, 895, etc.; often in Dem., τοὺς στρατιώταϑ 
-. εὐθενεῖν 94. 20; εὐθενούντων τῶν πραγμάτων 321. 8, etc.; ἐνδέχεται 
τὸν μάλιστα εὐθηνοῦντα συμφοραῖς περιπεσεῖν Arist. Eth. N. 1. 9, 11; 
εὐθηνεῖν τοῖς σώμασι to be vigorous in body, Id. Gen. An. 4. 6, 14 :—to 
abound in a thing, ἄρουρα εὐθενέει κτήνεσι h. Hom. 30. 10, cf. Arist. H. 
A. 8. 19,1, Theophr. de Vent. 44, Ael. N. A, 5.13, etc.—The Pass. is 
used in the same sense, of Λακεδαιμόνιοι εὐθηνήθησαν Hat. 1.66; τὴν 
πόλιν εὐθενεῖσθαι Dem. 413. 10, cf. ΛΕ]. N. A. 9. 59, εἴο.---εὐθενέω is 


recognised as the only Att. form by Thom. M., is required by the metre 
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in Aesch., and found in the best Mss. οἵ Dem. εὐθηνέω is required by 
the metre in h. Hom. 1.c., is found always in Ion. writers, and in the 
best Mss. of Arist., after whose time it seems to have been the pre- 
vailing form: v. Dind. praef. Dem. viii. (Perhaps best derived, like 
τιθήνη, from θηλή : others from σθένος, as if εὐσθενέω: others from 
θέω, τίθημι.) 

εὐθηνία, ἡ, abundance, τινός of a thing, Arist. Rhet. 1.5,3, H. A. 8. 
19, 8, etc.; ἡ ἀπὸ σιτίων εὖθ. Plut. 2. 307 D: happiness, weal, Philo 1. 
438. (The analogous Att. form would be εὐθένεια : ν. foreg.) 

εὐθήξ, Hos, 6, ἡ, (On yw) -- εὔθηκτος, Gramer An. Ox. 40. 24. 

εὐθήρᾶτος, ov, easy to catch or win, Aesch. Supp. 86, Anth. P. 12. 105, 
cf. Polyb. 32. ΤΙ, 3; εὖθ. ὑφ᾽ ἡδονῶν Arist. Eth. N. 3. 1, 11 :—Ion. εὐθή- 
pntos, v. 1. —evros, Opp. H. 5. 426. 

εὐθηρία, 7, success in sport, Ael. N. A. το. 48. 

eVOnpos, ov, (θήρα) lucky or successful in hunting, Eur. Bacch. 1253; 
evOnpos ὀρνέων ἴρηξ Babr..72. 21; a name of Pan, Anth. P. 6.485; 
εὖθ. ἄγρη successful sport, Ib. 27, cf. 253; «v0. κάλαμοι wnerring ar- 
rows, Ib. 89. 2. serving as a bait, Ael. N. A. 12. 42. II. 
(@np) abounding in game, good for hunting, ὄρος. Strabo 636, cf. Anth. 
P. 6. 268. 

εὐθής, Alex. for εὐθύς, Lxx, v. Thom. M. p. 383. 

εὐθήσαυρος, ov, well-stored, precious, Anth. P. 6. 300. 

εὐθικός, 7, ὄν, (εὐθύ) straight, κίνησις Sext. Emp. M. to. 51. 

εὐθικτέω, 10 bit easily or exactly, Apollod. Pol. τό E. 

εὔθικτος, ov, (θιγεῖν) easily touching, hitting accurately, Philo 1. 286: 
hence sharp, clever, quick, v0. τὴν διάνοιαν Arist. H. Α. 9. 17,1; εὖθ. 
πρὸς τὰς ἀποκρίσεις quick in repartee, Ath. 583 D: witty, Polyb. 17. 4, 
4, cf. Anth. P. 6.302. Adv. —rws, Hdn. 4. 7. 

εὐθιξία, ἡ, expertness, cleverness, tact, Philo 1, 157, 593, Anon. ap. 
Suid. 

εὔθλαστος, ον, (PAdw) easily broken, Arist. Meteor. 4. 9, 12. 

εὐθνήσιμος, ov, = εὐθάνατος, Aesch. Ag. 1293. 

εὔθοινος, ov, eating hugely, of Hercules, Plut. 2. 267 E. 
εὔθ. “γέρας a rich offering (cf. evdeemvos), Aesch. Cho. 257. 

εὐθορύβητος, ον, easily confounded, πρός Twa before .. , Plut. Nic. 2. 

eU0pauatos, ov, (θραύω) easily broken, Plut. 2.174 D, etc. 

evOpemtos, ov, well-reared, E. M. 28. 41. 

εὔθριγκος, ον, well-coped, of high walls, Eur. Hel. 70. 

evOpé, Ep. evOp_, rpixos, 6, ἡ, with beautiful hair, Eubul. Step. 2; in 
Il. always of horses, with flowing mane, immous 23.13, 301, 5513 of dogs, 
Xen. Cyn. 4. 6 :—well-feathered, Theocr. 18. 57. II. made of 
good stout hair, of a fishing line, Anth. P. 9. 52, cf. Nic. Al. 352. 

εὔθρονος, Ep. ἐύθρ--, ov, with beautiful seat or throne, ἐὕθρονος Ἢώς Il. 
8. 565, Od. 6. 48., 15. 495., 17. 497; ᾿Αφροδίτη Pind. 1. 2. 8; Ὧραι Id. 
P. 9. 105, etc. 

εὔθροος, Ep. ἐὔθρ--, ον, lowd-sounding, Opp. C. 5. 285, Anth. P. 6. 39, 

evOpuBys, és, =sq., Diosc. 5. 142, etc. 

εὔθρυπτος, ov, (θρύπτω) easily broken or crumbled, Theophr. Sens. 73 3 
γῆ Strabo 579, Plut. Sertor.17: easily divided, ἀήρ Arist. de Anima 2. 
8, 8: of flesh, digestible, Plut. 2. 916 B. II. Lat. dissolutus, 
enervated, Galen. 2. 326. 

εὐθύ, neut. as Ady. of εὐθύς, 4. ν. 

εὐθυβολέω, to throw or send right forward, Plut. 2. 906 B; cf. εὐθυβό- 
Aas. II. intr. 20 dart or go right forward, 10. 907 A, B, Anon. 
ap. Suid,, Philo 2. 176. 

evOuBoAta, ἡ, a direct throw, Plut. Nic. 25. 

εὐθυβόλος, ov, (βάλλω) throwing straight at, hitting, Theod. Stud. 276 
C: ὄνομα εὖθ. the exact name, Philo 1. 73, etc.: τὸ €v0.=foreg., Id. 2. 
405. Adv. —Aws, Id., Heliod. 5. 22. 

εὐθυ-γένειοξ, ον, with straight chin, Polemo Physiogn. 2. 13. 

εὐθύ-γλωσσος, Att. --ττος, ον, straight-forward speaking, plain-spoken, 
Pind. P. 2.157, Damasc. ap. Suid. 

εὐθύ-γραμμος, ον, rectilinear, Arist. Coel. 2. 4, 1, etc.: σχῆμα εὖθ. a 
rectilinear form or figure, Theophr. H. P. 1. 12,1, Plut. 2. roo3 Ὁ :-- 
hence -γραμμικός, 7, dv, of, belonging to such a figure: and Adv. 
-κκῶς, lambl. in Nicom. 80, 136. 

εὐθυ-δίκαιος, ov, v. sub εὐθύδικος : cf. ὀρθοδίκαιοϑ. 

εὐθυ-δικία, 7, az open, direct trial, on the merits of the case, without 
the use of any exceptions or technical hindrances (παραγραφαί, Siapap- 
Tupiar), εὐθυδικίαν ἀποδέχεσθαι Isae. 63.153; εἰσιέναι Dem. 908. 7; also 
εὐθυδικίᾳ εἰσιέναι or εἰσελθεῖν Id. 1103. 11, Isae. 60. 32. 

etOU-5ticos, ον, judging strictly, righteous judging, Aesch. Ag. 761, 
Anth. P. 6. 346:—for the fem. εὐθύδικαι in Aesch. Eum, 312, Herm. 
restores εὐθυδίκαιοι. 

εὐθυδρομέω, of ships, to run a straight course, Philo 1. 131, 327, Act. 
Ap. 16. 11. 

εὐθυ-δρόμος, ov, running a straight course, ἄνεμοι Strabo 45; νῆες 
Orph. H. 21. Io. 

εὐθυ-έντερος, ov, with straight intestines, Arist. H. A, 2. 17, 15. 

εὐθυεπή, ἔς, (Eros) plain-spoken, Adam. Physiogn. 1. 13. 

εὐθυεπία, ἡ, plain speaking, Tb.: in Hesych., εὐθυέπεια. 
Sis 
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εὐθυ-εργής, és, accurately wrought, Luc. Hist. Conscr. 27, if not f. 1. 
for evepy7s. 

εὐθυ- θἀνᾶτος, ov, quick-killing, mortal, πληγή Plut. Ant. 76. 
εὐθύ-θριξ, 6, ἡ, with straight hair, Arist. Gen. An. 5. 3, 13. 
εὐθύ-καυλος, ov, straight stalked, Theophr. H. P. 6. 4, 5. 
εὐθύ-ληπτος, ον, easy to get at, to procure, Anon. ap. Suid. 
εὐθυ-λογία, 77, = εὐθυέπεια, Polemo Physiogn. 1. 6. 

εὐθυ-λόγος, ov, = εὐθυεπής, Suid. 

εὐθυμᾶχέω, fo fight fairly, ap. Hesych. et Suid. 

εὐθυ-μάχης, ov, ὁ, fighting openly, Pind. O. 7. 27. 

εὐθυμᾶχία, ἡ, a fair fight, Plut. Sertor. το. 

εὐθυ-μάχος, ov, = εὐθυμάχη, Simon. 108, Anth. P. append. 73. [ἃ] 
εὐθυμέω, fo be εὔθυμοϑ. to be of good cheer, Eur. Cycl. 530, Anth. P. 5. 
ἸΟῚ :—to be gracious, Theocr. 15. 143. ΤΙ. trans. to make 
cheerful, cheer, delight, τινά Aesch. Fr. 266, cf. Democr. ap. Stob. t. $3. 
25:—hence εὐθυμέομαι, as Pass., in signf. 1, Xen. Hell. 7. 4, 36; ἐπί 
τινι Cyr. 4.1, 19; ἐν ἀτυχίαις Arist. Rhet. 2. 2, 20. 

εὐθυμητέον, verb. Adj. one must be cheerful, Xen. Apol. 27. 

εὐθυμία, ἡ, cheerfulness, tranquillity, Pind. 1. 1. 88, Democr. ap. Senec. 
de Tranq. 2, Xen. Cyr. 4.5, 7; in plur., Pind. O. 2. 63, Xen. Cyr. 1. 
Bh iP. 

εὔθυμος, ov, kind, generous, ἄναξ Od. 14. 63. IL. of good 
cheer, cheerful, in good spirits, Pind. O. 5. 51, Xen. Cyr. 6. 4, 13, Plat. 
Legg. 792 B; συμπόσιον εὔθ. Ion 1. 14 Bgk. :—of horses, spirited, Xen. 
Eq. 11. 12:—70 εὔθυμον = εὐθυμία, Plut. 2. 1106 C, Dio C. 42. 1 :—in 
Aesch. Supp. 959, εὔθυμόν ἐστι is a mere conject. for εὐθυμεῖν of the 
Mss.; Dobree proposes ἕτοιμον. ‘The Comp. and Sup. are in Xen.—Ady. 
—pws, with good cheer, cheerfully, Batr. 159, Aesch. Ag. 1592, Xen. Cyr. 
2.3, 12: Comp. -ότερον, Ib. 2. 2, 27: Sup. -ότατα, Ib. 3. 3,12. 

εὔθῦνα (ν. sub fin.), 7, gen. evOvvys, acc. εὔθυναν : (εὐθύνω) :—an 
examination of accounts, an account to be rendered, such as was required 
of all public officers at Athens, on the expiration of their term of office, 
used in sing. by Ar. Vesp. 571, Lysias 118. 26., 119. 37., 174. 26, Arist. 
Rhet. 3. 10, fin.; but mostly in plur., as Ar. Eq. 825, Plat., and Oratt. ; 
εὔθυναι τῆς πρεσβείας, etc., an account of one’s embassage, etc., Dem. 
367. 2; εὐθύνας ἀπαιτεῖν to call for one’s accounts, Dem. 308. 23 ; 
κατηγορεῖν τινος εἰς τὰς εὐθύνας Antipho 146. 23; τὰς εὐθύνας κατη- 
γορεῖν, ἐπὶ τὰς εὐθύνας ἔρχεσθαι to bring one’s accounts into question, 
14. 341. 18., 366. 25 :—opp. to εὐθύνας διδόναι, ὑπέχειν to give them in, 
submit to have #hem examined, Ar. Pax 1187, Andoc. 12. 19, Lys. 183. 
21; εὐθύνας ὀφλεῖν to be convicted (or at least to have incurred a 
charge) of malversation, Andoc. 10. 15, Lys. 118. 25; ἕνεκα κλοπῆς 
Aeschin. 55.17; εὐθύνας ἀποφυγεῖν, διαφυγεῖν to be acquitted thereof, 
Plat. Legg. 946 Ὁ, 947 E; εὐθυνῶν ἀπολύειν τινά Ar. Vesp. 571.—CF. 
Bockh P. E. 1. 254. 11. correction, chastisement, Plat. Prot. 
426 Ε. (ev@vva is condemned by Theogn. in Cramer An. Ox. 2. 101, 
and has been corrected in Dem. 17. 15., 367. 2. The form εὐθύνη is 
admissible only in late Greek; wherever it occurs in the Mss. of old 
and correct writers, as Lys. 118. 26., 174. 26, it is an error of the 
copyists ; v. L. Dind. in Steph. Thes.) 

εὐθῦνος, 6, an investigator, scrutineer, auditor, who examined and 
passed the accounts of magistrates, etc., Lex ap. Andoc. Io. 39, Plat. 
Legg. 945 A sq.:—at Athens there were ten; cf. Aoyorns, v. Bockh 
P. E. 1. 254 sqq. II. generally, a corrector, chastiser, like 
εὐθυντήρ, Aesch. Pers. 828, Eum. 273. 

εὔθυνσις, ews, 7, (εὐθύνω) a straightening, opp. to κάμψις, Arist. 
Meteor. 4. 9, 8, Galen. 18. 1, 481. 

εὐθυντέον, verb. Adj. one must make straight, lambl. in Nicom. 34 Ὁ. 

εὐθυντήρ, Apos, 6, a director, corrector, ὕβριος εὐθυντήρ a chastiser of 
violence, Theogn. 40:—as Adj., εὐθυντὴρ οἴαξ the guiding rudder, Aesch. 
Supp. 717. 

εὐθυντήριος, a, ov, making straight: hence directing, ruling, σκῆπτρον 
Aesch. Pers. 764 :—7 εὐθυντηρία, the part of a ship wherein the rudder 
was fixed, Bur. 1. T. 1356. 

εὐθυντής, οὔ, ὃ, -- εὔθυνος 1, Plat. Legg. 945 B, C; δῆμος εὐθυντὴς 
χθονός restored by Markl. in Eur. Supp. 440 (for αὐθέντη5). 

εὐθυντικός, ἡ, dv, of or for examining accounts (v. εὔθυνα), δικαστή- 
ptov Arist. Pol. 4. 16, 2; λόγος εὖθ. Dion. H. de Dinarch. 11. 

εὐθυντός, ή, ὄν, drawn straight, Arist. Meteor. 4.9, 5. 

εὐθύνω, fut. ὕνῶ, (εὐθύς) =the Homeric ἰθύνω, to guide straight, direct, 
as a horse by the bit, οἰωνὸν γνώμῃ στομίων ἄτερ εὐθύνων Aesch. Pr. 
287, etc.; εὖθ. ἡνίας Ar. Ay. 1738; ἅρματα Isocr. 9 A; εὖθ. δόρυ to 
steer the bark straight, Eur. Cycl. 15; so εὖθ. πλάταν Hec. 39; εὖθ. 
ἀγέλας to lead or drive them straight, Xen. Cyr. 1.1, 2; εὖθ. παῖδα 
χερσί Soph. Aj. 542; εὖθ. πόδα Eur. Heracl. 728; etc.:—metaph. to 
direct, govern, πᾶσαν εὐθύνων πόλιν Soph. Ant. 178, cf. Eur. Hee. 9, 
Plat. Min. 320 D. II. to make or put straight, as a bent piece 
of wood, Plat. Prot. 325 D:—zo keep straight, preserve, ὄλβον Pind. P. 
1. 88; so εὖθ. οὖρον to send a straight fair wind, Id. O, 13. 28 :--εὖθ. 
δίκας σκολιάς to make crooked judgments straight, Solon 3. 363; so εὖθ. 
δίκας λαοῖς Pind. P. 4. 273, cf. Plat. Prot. 326 E. 111. at 


vOvepyjs—EY OY 2. 


Athens, fo call fo account, scrutinise the accounts, (εὔθυναι) of a magi- 
strate, Plat. Polit. 299 A, Arist. Rhet. 3. 18, 6 :—hence 20 call to account, 
τινὰ κλοπῆς Plut. Οἷς. 9; in Pass., τῶν ἀδικημάτων εὐθύνθη Thuc. τ’ 
95 generally, to censure, τὴν Φιλίππου διάλεκτον Plut. 2. intr. 
to serve as εὔθυνος, Plat. Legg. 946 Ὁ. 

εὐθυονειρία, 7, a distinct dream, Arist. Divin. 2. 12. 

εὐθυ-όνειρος, ov, distinctly dreaming, Arist. Divin. 2. 2, 10. 

εὐθυπλοέω, Zo sail straight, ἐπί τι Strabo 493, Arr. Cyn. 25. δ. 

εὐθύπλοια, 9, a straight voyage, Strabo 151. ; 

εὐθυπλοκία, 7, (πλοκή) straight weaving, evenness of texture, Plat. 
Polit. 283 A, 311 B. 

εὐθύ-πλοος, ov, contr. —mous, οὐν, sailing straight, Strabo 282. 

εὐθύ-πνοος, ov, contr. —mvous, ovy, straight-blowing, Pind. N. 7. 42, 
Arist. Mund. 4. 14. II. breathing freely, Hipp. 1170 E. 

εὐθυ-πομπός, dv, guiding straight, Pind. N. 2.10. 

εὐθυπορέω, fo go straight forward, πότμος εὐθυπορῶν unswerving 
destiny, Aesch. Ag. 1005; c. acc. cognato, εὖθ. ὁδόν, δρόμον to go a 
straight course, Pind. O. 7. 167, I. 5 (4). 76. TI. to have 
straight pores, of trees, Theophr. C. P. 1. 8, 4. 

εὐθυπορία, ἡ, straightness of course, progress in a straight line, Plat. 
Legg. 747 A. II. straightness of pores in trees, Theophr. H. Ῥ, 
ἘΦ Gy 2: 

εὐθύ-πορος, ον, going straight: metaph. :traightforward, honest, ἦθος 
Plat. Legg. 775 D. II. with straight pores, of trees, Theophr. 
CARs 2. 

εὐθυρρημονέω, fo speak in a straightforward manner, Cic. Fam. 9. 22, 
4: to speak off-hand, Plut. Demetr. 14. 

εὐθυρρημοσύνη, 7, plainness of speech, Sext. Emp. M. 2. 22. 

εὐθυρρήμων, ov, (ῥῆμα) plain-spoken, Οἷς. Fam. 12. 16, Poll. 5. 110. 
Ady. —pévws, Clem. Al. 493. 

εὐθύρ-ριζος, straight-rooted, Theophr. H. P.1. 7, 2. 

εὐθύρ-ρῖς, ivos, 6, 77, straight-nosed, Poll. 2. 73. 

εὔθυρσος, ov, with beautiful shafl, Eur. Bacch. 1158. 

EY’OY’S, εἴα, ύ, Ion. and Ep. ἰθύς (as always in Il., Od., and Hdt.) v. 
sub v.):—straight, direct, whether vertically or horizontally, opp. to 
σκολιός or KapmAos, Plat., etc.; εὖθ. πλόος, 606s Pind. O. 6.177, N. 
1. 36, and Att.; εὐθυτέρα ὁδός Xen. Cyr. 1.3, 4; ὁδοὺς εὐθείας τέμνειν 
Thuc. 2.100; ῥόμβος ἀκόντων Pind. O. 13. 104 .:---εὐθείᾳ (sc. ὁδῷ) by 
the straight road, Plat. Legg. 716 A; so εὐθεῖαν ἕρπε Aesch. Fr. 181; 
τὴν εὐθεῖαν Eur. Med. 384; ἐπ᾽ εὐθείας Diod. 19. 38; v. infra 2 and 3; 
so also εἰς τὸ εὐθύ βλέπειν Xen. Eq. 7.17, etc.; Tod εὐθέος mAnpys 
tired of going straight forward, Ib. 14; ἡ és τὸ εὐθὺ τῆς ῥητορικῆς ὁδός 
the direct road to.., Luc. Rhet. Pr. το. 2. in moral sense, 
straightforward, open, honest, ῥῆτραι Tyrtae. 2. 8; τόλμα Pind. O. 13. 
15; δίκη Id. N. το. 22, Aesch. Eum. 433, (cf. εὐθύνω τι; and for εὐθεῖα 
δίκη as a law-term, v. sub γραφή i); εὖθ. ἑταῖρος Scol. Gr. 15 Bgk. 6 
εὐθὺς Adyos Eur. Hipp. 492, cf. Pind. P. 3. 50; τὸ εὐθύ τε καὶ τὸ ἐλεύ- 
θερον Plat. Theaet. 173 A; ἀπὸ τοῦ εὐθέος λέγειν to speak straight out, 
Valck. Hipp. 491; ἐκ τοῦ εὐθέος straightway, at once, without reserve, 
Thue. 1. 34., 3. 43; and in fem., ἁπλῶς καὶ δι’ εὐθείας Plut. 2. 408 E; 
am’ εὐθείας Ib. 57 A, Fab. 3. 8. ἡ εὐθεῖα, as Subst., a. (sub. 
γραμμή), a straight line, Arist. Coel. 2. 4, Eucl.; emt τὴν αὐτὴν εὐθεῖαν, 
ἐπὶ THs αὐτῆς εὐθείας in the same Jine, Polyb. 3. 113, 2 and 3; ἐπὶ μίαν 
εὐθεῖαν Ib. 8. b. (sub. πτῶσι5), the nominative case, Lat. casus 
rectus, Gramm. 

B. as Ady., εὐθύς and εὐθύ, the former being properly used of 
Time, the latter of Place: I. εὐθύ, of Place, straight, εὐθὺ 
Πύλονδε, és Πύλον straight to.., h. Hom. Merc. 342, 355; εὐθὺ πρὸς 
τὰ λέχη Soph. O. T. 1242; εὐθὺ ἐπὶ Βαβυλῶνος straight towards .., 
Xen. Cyr. 5. 2, 37; and soc. gen., εὐθὺ τῶν κυρηβίων. εὐθὺ Ἰπελλήνης 
Ar. Eq. 254, Av.1421; εὐθὺ Tov Διός Pax 68,77; εὐθὺ τῆς σωτηρίας 
Ib. 301; cf. Eur. Hipp. 1197, Thuc. 8. 88, etc.; ἡ εὐθὺ ὁδός Plat. Ax. 
364 B: v. sub ἰθύς. 2. -- ἁπλῶς, sinply, Theophr. H. P. 3. 8, 2, 
cf. 9. 13, 2. 8. in the face of, τοῦ δαιμονίου Plat. Theag. 129 
A. II. εὐθύς, of Time, straightway, forthwith, at once, Pind. 
O. 8. 54, Aesch. Pers. 361, etc.; τάχα δ᾽ εὐθὺς ἰών Pind. P. 4. 147: 
εὐθὺς κατὰ τάχος Thuc. 6. 101; εὐθὺς παραχρῆμα (ν. sub παραχρῆμα): 
εὐθὺς ἀπ᾿ ἀρχῆς Ar. Pax 84; εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς Xen. Cyr. 7. 2,ρ16; ἐξ 
ἀρχῆς εὐθύς Arist. Pol. 3.16, 9; εὐθὺς κατ᾽ ἀρχάς Plat. Tim. 24 C; ἀφ᾽ 
ἑσπέρας εὐθὺς ἤδη Luc. Gall. 1; εὐθὺς ἐκ παιδίου Xen. Cyr. I. 6, 20; 
εὐθὺς ἐκ νέου, éx παιδός even from one’s youth, Plat. Rep. 485 Ὁ, 519 A 
(v. sub παῖς 1); with a part., εὐθὺς νέοι ὄντες Thuc. 2. 39, etc.; τοῦ 
θέρους εὐθὺς ἀρχομένου just at the beginning of summer, Ib. 47; εὐθὺς 
ἀποβεβηκότι immediately on disembarking, 4. 43; εὐθὺς γενομένοις at the 
moment of birth, Plat. Theaet. 186 B :—so in a local relation, ὑπὲρ THs 
πόλεως εὐθύς just above the city, Thuc. 6. 96; τούτου εὐθὺς ἐχομένη 
immediately adjoining this, Id. 8. 90, cf. Theocr. 25. 23 :---εὐθὺς ent τὴν 
γέφυραν seems to mean straight, like εὐθύ, Foed. ap. Thuc. 4.118; a 
usage which in late writers (as Polyaen. 4. 7, 6) became common: the 
instance in Eur. Hipp. 1197, τὴν εὐθὺς “Apyous κἀπιδαυρίας ὁδόν, was 
noticed by Phot. as incorrect, v. Dind. ad 1. 2. directly, simply. 
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εὐθύσανος---οαὐκαταφρόνητος. 


_ Plat. Meno 100 A: for instance, to take the first example that occur 
ὥσπερ ζῷον εὐθύς Arist. Pol. 3. 4, 6, cf. 8, Plut. 2. 436 A, etc.; c 
Ruhnk. Tim. v. αὐτίκα, cf. αὐτίκα τι. 

C. εὐθέως, Adv., is used just in the same way, Soph. Aj. 31, Eur. 

Acol. 13, Plat. Phaed. 63 A, etc.; αἰσθόμενος εὐθέως as soon as he per- 

ceived, Lys. 97.22; ἐπεὶ εὐθέως as soon as, Xen. Hell. 3. 2, 4; εὐθέως 

παραχρῆμα Antipho 113. 30, Dem. 1237. 21, v. supra 8. 1. ᾿ 
straightway, Dion. H. ad Pomp. 3.14: also like εὐθύς 8. 11. 2, οἷον εὐθέως 

as for example, Polyb. 6. 52, I., 12.5, 6. 
εὐθύσᾶνος, ov, well-fringed, Anth. Ρ. 6. 202. [Ὁ] 
εὐθυσκοπέω, to look straight at, Plut. 2.737 A. 
εὐθυ-σκόπος, ov, looking straight, Hesych. 
evOuopes, 6, (εὐθύνων straightness, Philo 1.576. 
εὐθύ-στομος, ov, = εὐθυρρήμων, Poll. 5. 60. 
εὐθυτενής, és, (τείνω) stretched straight, Ael. N. A. 4.34, Philo 1. 456. 

Ady. —v@s, Galen. 
εὐθύτης, 770s, 7, (εὐθύς) straightness, Arist. Meteor. 4.9, 6: a straight 

direction, Id. II. righteousness, Lxx. 
εὐθυ-τοκία, 4, direct interest, Inscr. Ten. in C. I. no. 2335. 25. 
᾿εὐθυτομέω, fo cut straight: —ropia, 4, a straight cut, Oribas. pp. 2, 

Mai. 

Seer once, ov, cut straight, straight, 656s Pind. P. 5. 120. 
εὐθύ-τονος, ον, -- εὐθυτενής :—Ta εὖθ. ὄργανα catapults to shoot darts 

with, Hero Belop.122; εὖθ. καταπέλται Ath. Mach. p.5.13. V. παλίν- 

τονοϑ. 

εὔθῦτος, ον, well-slaughtered, Eupol. Αὐτολ. 2. 

εὐθύτρητος, ον, (τιτράω) bored straight through, Galen., Theophil. 
Prot. p. 145- 

εὐθύ-τριχος, ov, = εὐθύθριξ, Arist. H. A. 9. 44, 7, Polemo Phys. 2. 3. 

εὐθυ-φερήΞ, ἐς, running in a straight line, Plat. Lege. 815 B. 

εὐθυ-φορέομαι, Pass. fo move in a straight line, Procl. 

εὐθυφορία, 7, motion in a straight line, Arist. Phys. 5. 4, 3: 
κυκλοφορία. 

εὐθύφρων, ον, (φρήν) right-minded, Aesch. Eum. 1040, cf. Eust. Opusc. 
130. 70; in Eum. 1034 Herm. restores ὑπ᾽ εὔφρονι πομπᾷ. 

εὐθυφυής, és, straight-grown, Theophr. H. P. 4. 2, 6 Schneid. 

εὐθυ-ῶνυξ, υχος, 6, ἡ, with straight nails, claws, talons, Arist. H. A. 13. 
9, 6; v. Lob. Phryn. 708. 

εὐθυωρέω, to go straight forward, Arist. Probl. 11. 58. 

εὐθυωρία, ἡ, a straight course or direction, Plat. Rep. 436 Ἐ, Tim. 45 
C; κατ᾽ εὐθυωρίαν in a straight line, Tim. Locr. 94 Β. 

εὐθύωρος, ov, (al. -ός, dv) in a straight direction: only used in neut. 
εὐθύωρον as Δάν.,-- εὐθύς, ἄγειν Xen. An. 2. 2, 16, cf. Ael. N. A. 11.16; 
δρᾶν Ib. 7.5. (The termin. —wpos can have nothing to do with ὥρα 
hour, as the usage shews.) 

εὐθώρηξ, 6, ἡ. well-mailed, Anth. P. 9g. 389, Nonn. D. 15. 156. 
᾿εὐιάζω, = εὐάζω, Eur. Cycl. 495, cf. Elmsl. Bacch. 1033. 

εὐιακός, 7, dv, Bacchic, Anth. Plan. 4. 289: as fem. εὐιάς, dos, Anth. 
P. 9. 603. 

εὐίατος, ov, (ἰάομαι) easy to heal, Hipp. Art. 790, Xen. Eq. 4. 2. 

εὐίδρως, wros, 6, ἡ, easily perspiring, Theophr. Sud. 20; pl. εὐΐδρωττα 

Arist. Probl. 2.17; but a neut. εὔιδρον, in Theophr. Sud. 19: εὐίδρωτος, 

ov, Galen. 6. 222. 
᾿εὐίερος, ov, very holy, Lat. sacrosanctus, Anth. P. 6. 231. 
εὐίλατος, ov, (iAdopar) very merciful, Lxx; εὐιλατεύω, fo be so, Ib. 
εὔτνος, ov, (is) with stout fibres, ξύλον Theophr. H. P. 3. Io, τ. 

᾿εὐιματέω, v. sub εὐειματέω. 

Einos, 6, Euios, Evius, epith. of Bacchus, from the cry eva, εὐοῖ, Soph. O. 
T. 211, Eur. Bacch. 157, etc.: Evvos=Barxos, Ib. 566, 579. int 
εὔιος, ov, as Adj. Bacchic, πῦρ Soph. Ant.964; τελεταί Eur. Bacch. 238. 

εὔνππος, ov, of persons, well-horsed, delighting in horses, h. Hom. Ap. 

210, Pind. O. 3. 70: Sup., Xen. Hell. 4. 2, 5, etc. 2. of places, 

famed for horses, Pind. P. 4. 2, etc.; v. sub εὔπωλος. 

εὔιστος πόθος, 6, desire of knowledge, Anth. P. append. 182. 
ἴσημι, εἰδέναι.) 
᾿εὐίσχιος, ov, with beautiful hips, Anth. P. 5. 116. 

εὔυχθυς, v, abounding in fish, θάλασσα Diod. 11. 57, cf. Ath. 360 E. 

evimTns, ov, 6, (εὔιο5) Bacchic, Cramer An. Ox. 1. 86: fem. εὐιῶτις, 

150s Mosch. ap. Stob. Ἐς]. 1. 242. 
᾿εὐκᾶής, és, (καίων) easily burnt, Diosc. 4. 155, Schol. Ap. Rh. 1. 432. 
᾿εὐκαθαίρετος, ov, easy to conquer, Thuc. 7. 18, Dio C. 47. 37. 
εὐκάθεδρος, ov, = εὔσσελμος, Schol. Od. 2. 390, etc. 
εὐκάθεκτος, ov, easy to keep under or restrain, Xen. Cyr. 7. 5, 69. 
εὐκαιρέω, fo have good opportunity, leisure or time, Polyb. 20.9, 4; 

c. inf., Plut. 2. 223 D, Luc. Amor. 33. 11. eve. τινί or εἴς τι, 

to devote one’s leisure to a thing, occupy oneself with it, Chion. Ep. 

16. III. to enjoy good times, be well off, prosper, Polyb. 4. 60, 
10; τοῖς βίοις Id. 32. 21, 12:—in this sense also εὐκαιρέομαι, as Dep., 

Posidon. ap. Ath. 275 A. 
εὐκαίρημα, atos, τό, a thing seasonably done, Stob. Ecl. 2. 194. 


opp. to 
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239 F, Plat. Phaedr. 272 A :—+lenty of time, leisure, Hipp. Ep.1281.13,— 
a usage condemned by Phryn. and Moer., cf. Suid. 5. v. σχολή. Int 
suitableness, appropriateness, Plut. 2. 16 B, 736 F. 2. convenient 
situation, τῶν πόλεων Polyb. 16. 29, 3. IIL. wealth, prosperity, 
Id. 1. 59, 7, etc.:—abundance, τῶν ὑδάτων Theophr. C. P. 3. 23, 4, 
Diod. I. 52. 

εὔκαιρος, ον, iz season, seasonable, Theophr., etc.; εὔκαιρόν ἔστι, c. inf., 
Soph. O.C.32: τὸ εὔκαιρον -- εὐκαιρία, Dion. H. de Dinarch.; εὔκαιρον 
deigas in season, Plat. in Anth. P. 6. 43. , 111. of places, conve- 
nient, well situated, Polyb. 4. 38, 1, Diod. 1. 63, etc. 111. rich, 
wealthy, Polyb. 13. 9, I. IV. Adv. —pws, at leisure, Hipp. Ep. 
1285, Plut. 2. 736 Ὁ, Alciphro 3. 53; Comp. -ότερον, Plat. Phaed. 78 
A: Sup. —é7a7a, Polyb. 5. 63, 13 :---οὐκ εὐκαίρως ἔχειν to have no lei- 
sure, Id. 5. 26, 10: evx. ἔχειν πρός τι, cited from Plut. 

εὔκᾶλος, εὐκαλία, Dor. for εὔκηλ--. 

εὐκάμᾶτος, ov, of easy labour, easy, κάματος Eur. Bacch. 66; ev«. ἔργα 
well-wrought works, Anth. P. 1.10; εὐκ. στέφανος a crown won by noble 
toils, Anth. Plan. 4. 335. 

εὐκάμπεια, ἡ, flexibility, Medic. Vett. p. 126 Matthaei. 

εὐκαμπής, és, (κάμπτω) well-bent or curved, δρέπανον Od. 18. 368; 
κληΐδ᾽ εὐκαμπέα 21.6; χαλάσασ᾽ εὐκαμπέα τόξα h. Hom. 27.12; ἄρο- 
τρον, apm, etc., Mosch., etc. :---εὐκαμπὴς τὰ κέρατα Luc. D. Marin. 15. 
2; τὸ εὐκαμπὲς τῶν μελῶν Id. Imag. 14. IIL. easy to bend, flex- 
ible, κατασκευάζειν τι εὐκαμπές Plut. Sull. 17. [The middle syll. is 
shortened in εὐκαμπὲς ἄγκιστρον, Anth. P. 6. 4, where Salmas. proposed 
to read εὐκαπές, easily swallowed, from κάπτω. 

εὔκαμπτος, ov, easily bent or bending, Hipp. Art. 826, Arist. Part. An. 
ΤΕ ΤΣ ΠΣ 

εὐκαμψία, ἡ, flexibility, Arist. Gen. An. 5. 7, 26. 

εὐκάρδιος, ov, (καρδία) good of heart, stout-hearted, Lat. egregie cor- 
datus, Soph. Aj. 364, Phil. 535, etc.; of a horse, spirited, Xen. Eq. 6. 
14 :—Adv. —iws, with stout heart, Eur. Hec. 549. II. good for 
the stomach, Hipp. ap. Galen., Xenocr. p. 18. 

εὐκαρπέω, 720 be εὔκαρπος, to abound in fruit, Theophr. C.P. 1. 20, 5. 

εὐκαρπία, 7, fruitfulness, abundance of fruit, Theophr. C.P. 2. 1, 2, 
Diod. 1. 52 :---εὐκάρπεια in Eur. Tro. 217, acc. to Burges. 

εὔκαρπος, ον, rich in Sruit, fruitful, of women, h. Hom. 30. 5; of trees, 
corn, land, etc., Pind. P. 1. 57, N. τ. 20, Hipp. Aér. 288; evx. θέρος 
Soph. Aj.671; ἀλωή Anth. P. 9. 680. ΤΙ. act. fruitful, ferti- 
lising, Hipp. 288. 49; epith. of Aphrodité, Soph. ap. Plut. 2. 756 E; 
Demeter, etc., Anth. P. 7. 394. 

εὐκατάβλητος, ov, easy to throw down, Jo. Chrys. 

εὐκατάγνωστος, ov, blameworthy, Eccl. 

εὐκατάγωγος, ον, good for landing in, λιμήν Eust. ad Dion. p. 195. 

εὐκατἄγώνιστος, ov, easily conquered, Polyb. 9. 4, 8, ete. 

εὐκατάκαυστος, ov, easily burnt, Suid. v. εὐκατάπρηστος. 

εὐκατακόμιστος, ov, easy to be transported, ὕλη Strabo 822. 

evkaTaKpaTyTOS, ον, easy fo keep in possession, Polyb. 4. 56, 9. 

εὐκάτακτος, ov, easily broken, Philo 2. 309; cf. εὐκατέακτος. 

εὐκατάληπτος, ov, easy to apprehend or comprehend, Artemid. 1. 
prooem., etc. :—Adv. -τῶς, Hipp. Offic. 743. 

εὐκατάλλακτος, ov, easily appeased, placable, Arist. Rhet. 2. 4, 17. 
Ady. —Tws, Schol. Soph. Aj. 1344. 

εὐκατάλὕτος, ov, easy to overthrow, Xen. Hell. 3. 5, 15. 

εὐκαταμάθητος, ον, easy to understand, Hipp. Acut. 388. 

εὐκαταμάχητοξ, ov, easily conquered, Schol. Thuc. 6. 17. 

εὐκατανόητος, ον, easy to observe or understand, Polyb. 18. 13, Il. 

εὐκατάνυκτος, ον, easy to prick at heart, Eccl. 

εὐκαταπάλαιστος, ov, easy fo throw in wrestling, E. M. 400. 5. 

εὐκατάπαυστος, ov, easily stopping, Galen. 2. 206 A. 

εὐκατάπληκτος, ov, easily scared, Liban. Vit. Dem. 

εὐκαταπράῦντος, ov, placable, Gloss. 

εὐκατάπρηστος, ov, easily kindled, set on fire, Suid., Eccl. 

εὐκαταπτόητος, ov, easily frightened, Cyril. 

εὐκατάπτωτος, ov, given to falling, Theophr. C.P. 2. 9, 3; Schneid. 
εὐαπόπτωτος. 

εὐκατάσβεστος, ον, easy to extinguish, Eccl. 

εὐκατάσειστος, ον, easily shaken or thrown down, Eccl. 
εὐκατάσκεπτοξ, ov, convenient for inspection, Hipp. Fract. 772, Galen. 
4.184. 

εὐκατασκεύαστος, ov, easily constructed, Philo Belop. 56 C, 61 A. 
εὐκατάστᾶἄτος, ov, well-fixed, firm, Byz. 

εὐκατάστροφος, ον, well-turned, of a period, Dem. Phal. το. 

εὐκατάσχετος, ον, easily held fast, Hipp. Fract. 766, in Comp. 
εὐκατάτακτος, ov, easy fo set in order, Ptolem. 

εὐκατατρόχαστος, ον, easily overrun or attacked, Strabo 671: of 
writers, open to attack, incorrect, Id. 15. 

εὐκαταφορία, ἡ, propensity, inclination, Diog. L. 7. 115, in plur. 

εὐκατάφορος, ov, prone towards a thing, esp. of passions, etc., Lat. pro- 
clivis, pronus, πρός τι Arist. Eth. N. 2. 8, 8. 


evkarpta,-lon. -ίη, ἡ, good season, fitting lime, an opportunity, Isocr. + εὐκαταφρόνητος, ov, easy to be despised, contemptible, despicable, Xen. 
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Hell. 6.4, 28, Cyr. 8. 3,1, Dem. 45.1, Arist. Pol. 5. 10, 33, etc. 
—Tws, Plut. Demetr. 16. 
εὐκατάψευστος, ov, safe to tell lies about, Strabo 26. 
εὐκατέακτος, ον, =evxaTaxTos, Artemid. 1. 66. 
εὐκατέργαστοξς, ov, easy to work, χώρα Theophr. Ο. P. 4.7, 3; ἔρια 
Galen. :—easy of digestion, Xen. Mem. 4. 3, 6. 2. easy of accom- 
plishment, Dem. 1464. 65, Arist. Rhet. 1.6, 29; εὐκατεργαστότερόν ἐστι, 
c. inf, Xen. Hell. 6. 1, 12. 3. easy to subdue or conquer, Dion. H. 
3- 20, Plut. Pyrrh. 19. 
εὐκατηγόρητοϑ, ov, easy to blame, open to accusation, Antipho ap. Stob. 
t. 98.56, Thuc. 6.77, Polyb. 4. 20, 3. 
εὐκατοίκητοϑ, ov, convenient for dwelling in, Schol. Eur. Or. 1621. 
εὐκάτοπτος, ov, easily seen, clear, Cyrill. 
εὐκατόρθωτος, ον, easily effected, Diod. Exc. Vat. p. τοι. 
Schol. Ap. Rh. τ. 246. 
εὐκάτοχος, ov, = κατάσχετοξς, Cyrill. 
εὔκαυστος, ov, easily burning, Theophr. Ign. 72, Schol. Ar. Pax 1134: 
---αὔκαυτος in Phot. 5. v. πισσοκπωνήτῳ. 
εὐκέαστος, ον, (xed (w) easily cleft or split, Eust. 1241. 18. 
εὐκέάτος, ov, poet. for foreg., κέδρου τ᾽ εὐκεάτοιο Od. 5. 60, cf. Theocr. 
25. 248. 
εὐκέλάδος, ov, sounding well, melodious, λωτός Eur. Bacch. 160; xopot 
Ar. ΝΡ. 312; μολπή Auth. P. 7. 194; etc. 
eUKevtpos, ov, pointed, Anth. P. 9. 320. 
evKepaos, ov, with beautiful horns, Mosch. 9.52, Anth. P. 9. 827: contr. 
εὔκερωξ, wros, Soph. Aj. 64; (v. sub evepos). 
εὐκέραστος, ov, well-mixed, well-tempered, of the atmosphere, Plut. 2. 
922 E; of sound, Dion. H. de Comp. p. 1806. 
εὐκερδής, és, gainful, Opp. C. τ. 37. 
εὐκερμάτέω, (κέρμα) to be rich in money, Eubul. Incert. 23; con- 
demned by Phryn. 362. 
eUKepws, wy, v. sub evxepaos; gen. evxépwtos, Geop. 18. I, 3. 
εὐκέφᾶλος, ov, with a good head, Arr. Cyn. 4. 4. 
εὐκηλήτειρα, 7, (εὔκηλος) she that lulls or soothes, παίδων εὐκ. Hes. 
Op. 462, cf. Plut. 2.657 D. 
εὐκηλία, ἡ, quiet, Hesych. 
εὔκηλος, ov, and Ap. Rh. 7, ov: Dor. εὔκᾶλος :—lengthd. form of ἕκη- 
Aos (4. ν.), free from care, at one’s ease, quiet, like Lat. securus, εὔκηλος 
τὰ φράζεαι, doo ἐθέλησθα 1]. τ. 554; εὗδον δ᾽ εὔκηλοι Od. 14. 470. οἴ. 
Soph. El. 241, Poéta ap. Ath. 264 Β; ἡμεῖς μὲν... πολέας τελέοντες 
ἀέθλους .., ὁ δ᾽ εὔκηλος .. Od. 3. 263; εὔκηλοι πολέμιζον undisturbed, 
Il. 17.371; εὔκηλος τότε νῆα Odny .. ἑλκέμεν és πόντον i. e. without 
αν, Hes. Op. 669, cf. h. Hom. Merc. 480 :—in earlier writers always of 
persons; but from Theocr. and Ap. Rh. downwards, also of things, as 
νὺξ eve. still, silent, Theocr. 2.166; πτέρυγες εὔκ. steady, even, Ap. Rh. 
1.508; αὖραι eve. Opp. H. 4. 415.—Adv. —Aws, Ap. Rh. 2. 861. 
εὔκηλος, ov, (καίω, KnAds) easily burning, Ion ap. Phot. 
εὐκήπευτος, ον, easy to cultivate, Theophr. H.P. 7.7, 2 (Cod. Urbin.). 
εὐκϊνησία, 7, easiness of motion, agility, Antyll. ap. Stob. 547.3, Polyb. 
8. 28, 3; βάσεως Artemon ap. Ath. 637 E; in plur., Diod. 3. 49. 
εὐκίνητος, ov, (xivew) easily moved, Lat. mobilis, Hipp. Aph. 1247, 
Plat. Tim. 56 A, 58 E:—active, agile, Arist. H. A. 1.8 :—70 εὐκ. fickle- 
ness, Hdn. 7. 7:—Adv.-—Tws, Diod. 20. 95. II. easily stirred, 
inclinable, πρὸς ἀρετήν, πρὸς ὀργήν Arist. Categ. το. 28, Rhet. 2. 2, ΤΙ ; 
εἰς λόγους Anth. P. append. 304. 
εὔκισσοϑ, ον, ivied, Anth. P. 7. 407. 
εὐκίων, ov, gen. ovos, with beautiful pillars, Eur. lon 185, Leon. Tar. 
in Anth. P. 7. 648. [τ 
εὔκλᾶδος, ov, with fine twigs, Schol., Suid. 
εὔκλαστος, oy, (KAdw) easily broken, Schol. Od. 5. 60. 
εὐκλεής, és: the Poets use shortd. forms of several cases, dat. εὐκλέϊ, 
for εὐκλεέϊ, --εεἴ, Pind. N. 2.39; acc. sing. evxAéa, for εὐκλεέα, - εᾶ, 
Pind., Soph. O. T. 161, etc. ; acc. pl. εὐκλέας, for εὐκλεέαΞ, --εἴδ, Simon. 
31.1, Pind. O. 2. 163 :—we also have the lengthd. poet. forms, acc. sing. 
εὐκλεῖα Pind. N. 6. 50; plur. ἐὐκλεῖας 1]. 10.281, Od. 21. 331 :—cf. 
dyakhens: Ep. ἐὐκλειής, Ap. Rh. 1. 73, 869, v- infra: (κλέοϑ). Of 
good report, famous, glorious, Hom., etc.; οὐ μὰν ἧμιν évKdees 1]. 17. 
4153 εὐκλεέστατος Bios Eur. Alc. 633; etc. Adv. —e@s, Ep. ἐυκλειῶς 
ll. 22.110, Anth. Ρ. 6. 332; εὐκλεῶς κατθανεῖν Aesch. Ag. 1304, etc.; 
Sup. εὐκλεέστατα, Xen. Hipparch. 1. 1. 
εὔκλειᾶ, ἡ : in Aesch. Theb. 685 εὐκλείᾳ metri grat.; Ep. ἐὐκλείη, Il. 
8. 285, Od. 14. 402; εὐκλεΐη, Anth. P. append. 215 ; cf. ἄγνοια, ἄνοια, 
etc. :—good fame, glory, Hom., etc.; Tov .. éixAeins ἐπίβησον Il. 1. ο.; 
λιπὼν εὔκλειαν ἐν δόμοισι Aesch. Cho. 349; στέφανος εὐκλείας Soph. 
Aj. 465, Eur. Supp. 315. 
εὐκλεΐζω, Ion. εὐκληΐζω, to praise, laud, Sappho 118, Tyrtae. 8. 24 :— 
Dor. aor, inf. εὐκλείξαι Pind. P. 9.161: εὐκλείζων or εὐκλήζων Epigr. in 
C. I. no, 175. 
ἐὐκλειής, Adv. ἐϊκλειῶς, Ep. for εὐκλεής, εὐκλεῶς. 
εὔκλεινος, ον, much-famed, Arist. in Anth. P. append. 9, 48. 
εὔκλειστος, ov, (Kei) well-shut, Eust, 1937. 61, Hdn. Epim. 178. 


Adv. 


Adv. —7ws, 


° , y 
εὐκατάψεευστος----εὔκουρος. 


evkAnis or ἐυὐκληΐς, δος, ἡ, Ion. for foreg., well-closed, close-shutting, 
θύρη .. ἐὐκλήϊς, ἀραρυῖα 1]. 24.318, ubi al. ἐῦκληϊσ᾽ ἀρ--. [τ| 

εὐκλημᾶτέω, to grow luxuriantly, of vines, Lxx; from εὐκλήματος, 
ov, growing luxuriantly, ἄμπελος Athanas. 2. p. 223. 

εὐκληρέω, to be εὔκληρος, to be fortunate, have a good lot, Teles ap. 
Stob. 577. 353 c. acc. cognato, κλῆρον Anth. P. ΤΙ. 128. 

εὐκλήρημα, aros, τό, a piece of good fortune, Antiph. “Adwy. τ, Diod, 
18. 13. ᾽ 

εὐκληρία, ἡ, good fortune, Dion. Ἡ. 2. 14. Ael. N. Α. τ. 54. 

εὔκληρος, ov, fortunate, happy, Anth. Plan. 296, Anon. ap. Suid. 

εὔκλωστος, Ep. ἐὔκλ--, ov, well-spun, χιτών ἢ. Hom. Ap. 203, λίνον, 
νῆμα Anth. P. 6, 33, 284. 

εὐκνήμτς, dos, ἡ, well-equipped with greaves, well-greaved, freq. in 
Hom., in Ep. nom. and acc. plur. ἐῦϊκνήμιδες, ἐὐκνήμιδας, in Il, always 
epith. of ᾿Αχαιοΐ ; in Od. also of ἑταῖροι, 2. 402., 9. 550. ἘΠῚ 
with goodly spokes, ἀπήνη ΝΝοπῃ, D. 7. 140. 

εὔκνημος, ov, with beautiful legs, Anth. P. 5. 203, cf. Plin. H.N. 34.8, 
21. ΤΙ. as Subst. a plant in Nic. Th. 648, cf. Al. 372. 

εὔκνιστος, αν, irritable, Manetho 5. 337. 

εὐκοίλιος, ov, easing the bowels, Diosc. 2.147, Ath. 371 B:—in Theo- 
pomp. Φιν. 1. 4, Scal. proposes eis εὐκοιλίαν (Subst.) to ease ihe bowels. 

εὐκοινόμητις, 6, ἡ, deliberating for the public weal, or taking common 
counsel, ἀρχά Aesch. Supp. 700. 

εὐκοινωνησία, 7, good fellowship, M. Anton. II. 20. 

εὐκοινώνητος, ον, (κοινωνέω) easy to deal with, reasonable in one’s deal- 
ings, εἰς χρήματα Arist. Eth. N. 4. 1, 26. 

εὐκολία, 7, (evoAos) properly, contentedness with one’s food, Plut. 2. 
401 C; ἡ περὶ τὴν δίαιταν eve. Id. Caes. 17 :—then, generally, 1. 
of the mind, contentedness, good temper, Plat. Alc. 1. 122 C, εἴς. 2. 
of the body, ease and lightness in moving the limbs, agility, activity, 
Plat. Legg. 942 D: metaph., εὐκ. πρὸς τὴν ποίησιν facility in verse- 
making, Plut. Cicero 40; ed«. πρήξιος Anth. P. 7. 694. 

εὔκολλος, ov, (κόλλα) gluing well, sticky, Anth. P. 6. 109. 

εὔκολος, ov, (xdAov) strictly, easily satisfied, contented with one’s food, 
Anth. P. 9. 72; εὔκ. τῇ διαίτῃ Plut. Lycurg. 16; τὸ εὔκολον τῆς διαίτης 
Id. Galb. 3 :—then, generally, 1. of the mind, opp. to δύσκολος, 
easily satisfied, contented, Lat. facilis, a good easy man, said of Sophocles, 
Ar. Ran. 82; eve. καὶ ἐπιεικής Plat. Rep. 330 A, cf. Arist. Rhet. 2. 4, 
12 :—kind, goodnatured, popular, eve. πολίταις Ar. Ran. 359; πρός τινα 
Plut. Fab. 1:—rarely in bad sense, easily led, prone. πρὸς ἀδικίαν Luc. 
Merc. Cond. 40; ὀργαῖς Plut. 2. 463 Ὁ. 2. nimble, active, Poll. 4. 
96; of things, easy, Plat. Legg.779 E. Adv. —Aws, calmly, eve. ἐξέπιε 
Plat. Phaed. 117 C: easily, ev. φέρειν τι Arist. Eth. N. I. 10,125 εὖὐκο- 
λώτερον φέρειν Luc. Anach. 28; εὐκόλως ἔχειν Lys. Lol. 23; ζῆν Xen. 
Mem. 4.8, 2: also, carelessly, Plat. Soph. 242 C. 

εὔκολπος, ον, with fair bosom, of a woman, Christod. Ecphr. 104 :—iz 
goodly folds, of a net, Anth. P. 6. 28 :—with beautiful bays, of a country, 
Archestr. ap. Ath. 285 C. 

εὐκόλυμβος, ov, diving well, Schol. Lyc. 387. 

εὐκόμης, OU, 6, (κόμη) = εὔκομος, Poll. 2. 24., 5. 83, Max. Tyr. 3.8. 

evKopidys, és, (κομιδῇ) well cared for, Hdt. 4.53, in Sup. 

εὐκόμιστος, ον, (κομίζω) =foreg., Poll. 9. 161, Eust. 1560. 6. 

εὔκομος, Ep. ἠῦκ-- ov, (κόμη) fair-haired, of goddesses and noble ladies, 
Hom, and Hes., in Ep. form; so Pind. Ο. 6. 154, P. 5. 60 :—well-leeced, 
εὔκομα μῆλα Mel. in Anth. P. 9.363, 20: of trees, Poll. 1. 229. 

εὐκομόων, eve. πρόσωπα, Q.Sm. 4. 403 should prob. be divisim, εὖ x. 

εὔκομπος, ov, loud-sounding, εὔκομποι πλαγαὶ ποδός, of dancing, Eur. 
Tro. 152. 

evKotria, 7, easiness of work, Diod. 1. 36., 3.17. 

εὔκοπος, ov, with easy labour, easy, Polyb. 18.1, 2; often in N.T., 
always in Comp., εὐκοπώτερόν [ἐστι], c. inf., Ev. Matth. 9. 5.» 19. 24, 
etc. Adv. - πως, Ar. Fr. 615, etc.; Comp. -ὠτερον, Antipat. ap. Stob. 

18. 54. 
πὰ ΡῈ ov, (κόρυ5) with beautiful helmet, Opp. C. τ. 363. 

evkoptdos, ov, wilh beautiful top, Herm. ap. Stob. Ecl. 1.992: metaph. 
of sentences, well wound up, ending well, like εὐκατάστροφος, Dion. H. 
de Dem. 40 and 43. 

εὐκοσμέω, fo behave orderly, Lxx. 

εὐκόσμητοσ, ον, (κοσμέω) well-adorned, h. Hom. Merc. 384. 

εὐκοσμία, ἡ, orderly behaviour, good conduct, decency, Eur. Bacch. 693, 
Xen., etc.; pl., εὐκοσμίαι τῶν παιδῶν Plat. Prot. 325 Ὁ ; cf. Arist. Pol. 
4. 15, 9. 

ἘΣ Advy., τε εὐκόσμως, Schol. Ar. Nub. 969. 

εὔκοσμος, ov, behaving well, orderly, decorous, Solon 3. 32, Thuc. 6. 
42 (in Comp.); οὐκ εὔκοσμον αἱροῦνται φυγήν Aesch. Pers. 481; τὸ 
εὔκοσμον -- εὐκοσμία, Thuc. I. 84. 2. well-adorned, graceful, 
Eur. Bacch. 235; τοῖχοι γραφῇσιν εὔκοσμοι Aretae. Cur. M. Acut. τ. 
ii II. Adv. —pws, in good order, Od. 21. 123, cf. Hes. Op. 
626; Sup. -ότατα, Xen. Cyr. 2. 4, I. 2. ornamentally, grace- 
fully, Ap. Rh. 1. 1120, Plut. Dem. 11. 

evKoupos, ον, (κείρω) well-shorn, Hegem. ἂρ, Ath, 698 E. 


εὐκραδαντος---εὐλαβής. 


εὐκράδαντος, ov, (κρἄδαίνω) well-poised, E. Μ. 7οτ. 53. 

εὐκραής, Ep. ἐῦκρ--, ἔς, -- εὔκρᾶτος, well-tempered, moderate, in Hom., 
and Hes. ν.]. for ἀκραής, of winds, gentle, Ap. Rh. 2. 1228., 4. 801 ; of 
climate, mild, Arist. Meteor. 1.14, 10; of love, Opp. H. 4. 33. 

evKpatpns, 770s, 6, 7,=sq., Maxim. 7. καταρχ. 84. 

εὔκραιρος, Ep. ἐῦκρ--, ov, also a, ov, (Kpatpa) with fine horns, esp. of 
oxen, βουσὶν évxpaipnow h. Hom. Merc. 2009, cf. Aesch. Supp. 300 :—of 
ships, with beautiful beak, Opp. H. 2. 516. 

εὐκράς, G7os, ὃ, 7,=«vxpatos (Lob. Par. 264), temperate, of even tem- 
perature, κρήνη εὐκρὰς πρὸς χειμῶνα καὶ θέρος Plat. Criti. 112 D; of 
climate, Theophr. H. P. 7. 1, 4. :---ἔστιν ois Bios 6 μικρὸς εὐκράς well- 
Spent, temperate, Eur. Melan. 25 :—also in Eur. Antiop. 46, a dub. pas- 
sage. 2. mixed for drinking, Poll. 6. 23. 3. of persons, mix- 
ing readily with, ov πολλοῖς εὐκρ. Anth. P. 12. 105. 

εὐκρᾶσία, 7, a good temperature, mildness, τῶν ὡρῶν Plat. Tim. 24 C; 
Tov ἀέρος Polyb. 34. 8, 4: absol., Arist. Probl. 1. 11, Plant. 1. 2, Diod. 1. 
το; ἐν ταῖς εὐκρασίαις in good climates, Theophr. C.P. 3. 21, I :—ev«p. 
σώματος, a good temperament, Arist. Part. An. 13. 12, 4. 

εὐκράτιον, τό, wine mixed for drinking, Byz. 

εὔκρατος, Ion. εὔκρητος, ov, (κεράννυμι) well-tempered, temperate, 
Eur. Phaéth. 6; ἀήρ Plat. Ax. 371 D; ζώνη Plut. 2.896 B; of countries, 
Diod. 1. 10: of men, Ξε εὔσαρκος, Galen. : of liquids, tempered, lukewarm, 
Galen., etc.: of wine, mixed for drinking, Arist. Probl. 3. 18 ; whence 
εὔκρατον (absol.), Ib. 22. 2. metaph. temperate, mild, ὀλιγαρχία 
Arist. Pol. 6. 6, 1; ἦθος M. Anton. I. 15 ; Κύπρις Anth. P. 6. 208; of 
persons, εὔκρ. πρὸς ἅπαντας (v. εὐκράς 3), Hipp. 22. 47. II. 
ee —Tws, temperately, Galen.: εὐκρ. ἔχειν to be lukewarm, Artemid. 
1. 64. 

εὐκρᾶτῶς, Adv., (kpdros) firmly, fast, ἔχειν τι Arist. Probl. 3. 26 ;— 
as if from an Adj. εὐκρατή. 

εὔκρεκτος, ov, (Kpexw) well-struck, well-sounding, of stringed instru- 
ments, poppy Ap. Rh. 4. 1194. 2. well-woven, of the threads of 
the warp, μίτοι Anth. P. 6.174. 

εὐκρήδεμνος, ov, with beauteous fillet, Nonn. D. 26. 338. 
_ εὔκρημνος, Ep. évKp-, ov, with fair cliffs, Opp. C. 3. 251. 

εὔκρηνος, ov, (κρήνη) well-watered, Anth. Plan. 4. 230. 

εὐκρήπῖς, Tos, 6, ἡ, well-based, Nonn. D. 40. 258. 

εὔκρητος, ov, Ion. for εὔκρατος. 

εὔκρτθος, ov, (κριθή) rich in barley, Theocr. 7. 34, Anth. P. 6. 258. 

εὐκρίνεια, ἡ, (evxpivys) distinctness, Def. Plat. 414 A. 

evkptvew, fo keep distinct, keep in good order, τοὺς στρατευσομένουξς 
δεῖ εὐκρινεῖν Xen. Hell. 4. 2,6; cf. διευκρ--. 

evkptvis, és (κρίνω) well-separated, Xen. Hipparch. 3. 3: well-opened, 
στόματα Hipp. 598. 22. 11. distinct, clear, not confused, τῆ μος 
δ᾽ εὐκρινέες τ᾽ αὖραι καὶ πόντος ἀπήμων then the winds are regwlar, 
steady, Hes. Op. 668 ; γνῶσις εὐκρ. γενήσεται Isae. 70. 12 :—so in Adv. 
-νῶς, εὐκρ. ἔχειν Plat. Soph. 242 C; εὐκρινέστερον ἰδεῖν Rep. 564 C; 
ovk εὐκρινῶς without distinction, Strabo 7 79. III. well-arranged, 
in good order, πάντα εὐκρινέα ποιέεσθαι Hdt. g. 42, cf. Xen. Oec. 8. 
10. IV. having had a favourable crisis, convalescent, Isocr. 415 
E: in Att. also, acc. to Gramm., euphem. of the dead. P. Oht 
illnesses, easily brought to a crisis, Hipp. Aph. 1247; and so, Ady. 
-v@s, Ion. -véws, v. Foés. Oecon. Hipp.; cf. Littré Hipp. Offic. 740 
(pp. 282-4). 

εὔκρἴτος, ov, (κρίνω) easy to judge or decide, κρῖμα Aesch. Supp. 397 ; 
κρίσις Hipp. Acut. 385: easy to be judged of, νόσημα Hipp. Aph. 1243: 
easily discerned, clear, plain, manifest, Plat. Polit. 272 C. 

εὐκρόκᾶλος, ον, gravelly, Nonn. D. 15. 95. 

εὐκρότἄλος, Ep. ἐύκρ--, ov, accompanied by castanets, χορεῖαι Anth. P. 
9. 139: lively, rattling, πλατάγη Leon. Tar. ib. 6. 309. 

εὐκρότητος, ov, well-hammered, well-wrought, of metal, mpdxous Soph. 
Ant. 430; dwpis Eur. El. 819; cf. Valck. Adon. p. 358 Ὁ. 

εὔκροτος, ον, well-sounding, Alciphro 3. 43. Δάν, —Tws, Sopat. in 
Walz Rhett. 8. 14. 

εὔκρυπτος, ov, easy to hide, Hipp. Fract. 753, Aesch. Ag. 623. 

εὐκρυφής, és,=foreg., Arist. H. A. 9. 39, 6 

εὐκτάζομαι, Frequentat. of εὔχομαι, Hesych., Phot. 

εὐκταῖος, a, ον, (εὔχομαι) of or for prayer, votive, “Aidov .. εὐκταίαν 
χάριν Aesch. Ag. 1387, Διὸς σωτῆρος εὐκταίαν λίβα Id. Fr. 49; εὐχαί 
Ar. Avy. 1060; ἐπῳδαί Plat. Lege. 906 B; εὐκτ. νύμφα devoted, Eur. I. T. 
213; πανηγύρεις evKT., Lat. ludi votivi, cited from Dio Ὁ. :---τὰ εὐκταῖα 
wishes, prayers, vows, Aesch, Supp. 631, Soph. Tr. 239. 2. epith. 
of gods, invoked in or by special prayer, πατρὸς εὐκταίαν ᾿Ἐρινύν, maT po- 
θεν εὐκταία φάτις, of the curse invoked by Oedipus, Aesch. ὙΠΕΡ. 724, 
841; Θέμις εὐκταία Eur. Med. 169; τοῖσι δυστυχοῖσιν εὐκταία θεός 
Eur. Or. 214. 3. generally, prayed for, desired, ἠώς, λιμήν Anth. 
P. 6. 203., 9. 41 :—desirable, Plat. Legg. 687 E (with ν. 1. εὐκτέον), 
Luc. Tyrann.17. Poet. word, used rarely in Prose. 

εὐκτέᾶνος, ον, (κτέανον) wealthy, Aesch. Pers. 897, Anth. P. 9. 442. 

εὐκτέανος, ov, (Kreis) =sq., Theophr. H. P. 3. 9, 3 (in Comp.) : slender, 
tank, εὐκτ, δρῦς Plut, Mare, 8, cf, Eust.P. Ἐν 99 Civ. ἰθυκτέανοϑ. 
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εὐκτήδων, OV, gen. ovos, (μτηδών) with straight fibres; hence easily 
cleft, splitting, of wood, Theophr. H. P. 5. 1, 11. 

εὐκτημοσύνη, ἡ, wealth, Poll. 6. 196. 

εὐκτήμων, poet. EUKT-, ον, gen. ovos, (τῆ μα) wealthy, Pind. N. 7.135. 

εὐκτήριος, ov, of prayer; τὸ εὐκτήριον an oratory, Eccl. 

εὔκτητοϑ, ov, easihy gotten, Anth. P. append. 47, Aristaen. 2. 15. 

εὐκτικός, ἡ, OV, (EUKTOS) expressing a wish, votive, ὕμνοι Menand. in 
Walz Rhett. 9. 136; μέλος Procl. Chrest. p. 389 Gaisf., cf. Anth. P. τ. 
I18;—70 εὐκτικόν, in Gramm., the optative mood: Ady. —K@s, in the 
optative, Suid. 

ἐὐκτίμενος, 7, ov, (κτίζων well-built, Homeric epith. of cities, evaTipe- 
νον πτολίεθρον Il. 2. 501, etc.: then of anything on which man’s labour 
has been bestowed, νῆσον ἐὐπκτιμένην ἐκάμοντο furnished with goodly 
buildings, Od. 9. 130 (ubi ν. Nitzsch); ἐῦκτ. ἐν ἀλώῃ on well-made 
threshing-floor, Il. 20. 496., 21. 77; of a garden, well-wrought, Od. 4. 
226. The common form εὐκτιμένη occurs in ἢ. Hom. Ap. 36. 

εὔκτιστος, ον, poet. evKT—, (μτίζω) =foreg., Byz. 

€VKTITOS, ον, = ἐὐκτίμενοκ, 1]. 2. 592, h. Hom. Ap. 423, Dion. P. 552. 

εὐκτός, ἡ, dv, (εὔχομαι) wished for, desired, ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον Τρωσὶ μὲν 
εὐκτὰ γένηται that what they wish for may happen, Il. 14. 98: vowed, 
dedicated, Anth. P. το. 19. 2. to be wished for, εὐκτὸν ἀνθρώποιϑ5 
Eur. Ion 642, Isocr. 283 E, Theocr. 10. 52: εὐκτόν ἐστι, c. inf., Eur. 
Heracl. 458, Xen. Mem. 1. 5, 5. 

ἐὐκτύπέων, ουσα, ov, (κτυπέω) clattering, Q. Sm. 5. 21. 

e0KUBEw, (KvBos) to be lucky with the dice, Amphis Tvvaucop. 3. 

εὔκυκλος, ον, well-rounded, round, in Il. always epith. of domis, 5. 453, 
797, etc., so Aesch. Theb. 590; evx. ἕδρα Pind. N. 4. 107 ; σφαῖρα Par- 
men, ap. Plat. Soph. 244 E; ὀφθαλμοί Alciphro Fr. 5; ὄχοι Aesch. Pr. 
710; ἀντίπηξ Eur. Ion 1391; στεφάνη Xen. Cyn. 9. 12; εὔκυκλον 
ποιεῖν Plat. Tim. 40 A. 2. in Od. as epith. of ἀπήνη, prob. the 
same as eUTpoxos, well-wheeled, 6. 58, 70. ΤΙ. moving in a 
circle, circling, χορεία Ar. Thesm. 968 :—Adyv. —Aws, Orph. Lith. 135. 

evKUKA@TOS, ον, (κυκλόω) =foreg., Eubul. KuB. 1, Aristopho Φιλων. I. 

εὐκύλικος, 7, ον, (κύλιξ) suited to the wine-cup, Nadim Anth. P. 7.440. 

εὐκύλιστος, ov, (κὕλίνδω) easily rolled, Hero Autom, 245. Adv. 
—Tws, Ib. 

εὐκύμαντοσ, ον, strong-surging, metaph. in Eust. 1392. 49. 

εὔκωπος, ον, well-equipt with oars, Opp. H. 5. 244. 

εὐλάβεια, ἡ, Ion. εὐλαβίη Theogn. 118 :—the character and conduct 
of the εὐλαβής, discretion, caution, Theogn. 1. c., Simon. 111 Gaisf., etc. ; 
personified in Eur. Phoen. 7825; ἡ «vA. σώζει πάντα Ar. Av. 377; εὐλά- 
Bey ἔχειν μή ..,=«vAaBeioba μή .., Plat. Prot. 321 A; so eA... 
τὸ μὴ νέους... γεύεσθαι caution to prevent their tasting, Id. Rep. 539 A; 
evAaBeias δεῖται πολλῆς, EVA. ἐστὶ πολλῆς Dem. 425. 5, Arist. Pol. 2. 8, 
22; εὐλάβειαν ποιεῖσθαι περί τι Arist. Pol. 5. 11, 28; dv εὐλαβείας 
ἔχειν τινά Dion. H. 5. 38. 2. c. gen. caution against a thing, 
εὐλάβειά τινος ποιητέα Antipho 123. 433 εὐλάβειαι πληγῶν avoidance 
of.., Plat. Legg. 815 A:—but c. gen. also, attention to a thing, ηὗὑλά- 
Bea τῶν ποιουμένων Soph. O. C. 116; εὐλάβειαν προὐθέμην τῶνδε ΕἸ. 
1334. 3. reverence, piely, πρὸς or περὶ τὸ θεῖον Diod. 13. 12, Plut. 
Camill. 21, Num. 22: and so, absol., N. T.; cf. Plut. 2, 432 E. 4, 
in bad sense, over-cazution, timidity, Plut. lab. 1. 

εὐλάβέομαι : impf. ηὐλαβούμην Eur. Or. 748, 1059 (v. 1. εὐλ--), εὐλ-- 
Aeschin. 4. 26:—fut. -ἥσομαι Plat. Rep. 410 A; also -ηθήσομαι Arist. 
M. Mor. 1. 30, 2, Diog. L. 7. 116, Galen., Lxx :—aor. ηὐλαβήθην (or 
evA—), v. infra. 70 behave like the εὐλαβής, have a care, to be cautious 
or circumspect, to beware, fear, Lat. cavere, foll. by μή or ὅπως μή with 
subj. or fut. ind., ebA. μὴ φανῇς Soph. Tr. 1129, cf. Eur. Hipp. 100, Plat. 
Phaed. 89 Ὁ, etc.; ὅπως μή .. οἰχήσομαι Plat. Phaed. gt C; evAaBov- 
μένῳ πεσεῖν Soph. O.T.616; eva. λέγειν Plat. Phaed. 101 C; also with 
μή inserted, ebA. μὴ σώζειν φίλους Eur. Or. 1059, cf. Ar. Lys. 1277, 
Plat. Charm. 155 D: also evA. περί τι Plat. Legg. 927 C, Ion 537 A; 
περί Twos Diod. 4. 73; ἀμφί τινι Luc. Gall. 21: absol., εὐλαβήθητι 
Soph. O. T. 47; εὐλαβούμενος ἠρόμην Plat. Prot. 333 E; εἰ μηδὲν εὐλα- 
βηθέντα τἀληθὲς εἰπεῖν δέοι without reserve, Dem. 280. 25 ; to take pre- 
cautions, Arist. Pol. 5. 4, 3. II. c. acc. to have a care of, beware 
of, βρόμον .., μή σ᾽ ἀναρπάσῃ Acsch. Fr. 181; «vA. τὸν κύνα “ware the 
dog, Ar. Lys. 1215; eda. πενίαν Plat. Rep. 372 Ὁ, cf. Prot. 316 Ὁ ; τὸν 
φθόνον Dem. 327.13; τοὺς ὑβρίζεσθαι νομιζομένους Arist. Pol. 5. 11, 3; 
τὰς μυίας Id. H. A. 9. 5, 7. 2. to reverence, pay honour to, τὸν 
θεόν Plat. Legg. 879 E; τὸν δῆμον Plut. Pericl. 7. 3. to watch 
for, await quietly, καιρόν Eur. Or. 699, cf. Phoen. 141. 

evAGBns, és, (λαμβάνω, λαβεῖν) taking bold well, holding fast, used 
literally in Ady., εὐλαβῶς, εὐλαβέστατα κατέχειν Acl. N. A. 3. 13., 6. 
55: but mostly in metaph. sense, 2. undertaking prudently, cau- 
tious, circumspect, Plat. Polit. 311 A, etc.; τὸ εὐλαβές -- εὐλάβεια, Ib. B: 
—evr. περί TL, πρός τι Plut. C. Gracch. 3, etc.; «vA. ἀπό τινος keeping 
from .. , Lxx:—in bad sense, over-cautious, timid, Plut. Fab. 17. Adv. 
εὐλαβῶς, Plat. Soph. 246 B: Comp. -εστέρως, Eur, 1. T. 13753 -έστε- 
pov, Polyb. 1. 18, 1; Sup. -έστατα, Ael. ll. cc. 3. reverent, 
pious, religious, N, Τὶ, and Eccl, EI, pass, easy to get hold of, 
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mevia Luc. Tim. 29. Ὁ, cautiously made, cautious, μετάβασις Plat. 
Legg. 736 Ὁ; ἡδοναί Plut. Pericl. 15 (ubi Sintenis ἀβλαβεῖϑ). 
εὐλαβητέον, verb. Adj. one must take care of, beware, c. inf., Plat. Rep. 
608 A: one must beware of, shun, c. acc., Ib. 424 Ὁ. 
εὐλᾶβητικός, ἡ, ὄν, circumspect, Def. Plat. 412 A, Stob. Ecl. 2. τού, 
320. 
εὐλαβίη, Ion. for εὐλάβεια. 
εὐλᾶϊγξ, 6, 7, poet. Ξε εὔλιθος, Anth. P. 9. 767, 605, Coluth. 46. 
εὐλάκα, 4, in Orac. ap. Thuc. 5. 16, ἀργυρέᾳ εὐλάκᾳ εὐλάξειν shall 
plough with silver ploughshare, i.e. that there should be a great dearth, 
corn being (as we might say) worth its weight in silver. Neither 
Verb nor Noun occurs elsewhere: they are old Lacon. forms, prob. akin 
to αὖλαξ. 
εὔλαλος, ov, sweetly-speaking, Anth. P. 9. 525. 
cos τ, Ib. 229, etc. 
εὐλαμπής, és, bright-shining, Maxim. π. καταρχ. 582, Max. Tyr. 17: 
also evAapmpos, ον, Poll. 4. 183. 
εὐλάχᾶἄνος, ov, fruitful in herbs, Anth. P. 7. 321. 
evAclavros and εὐλέαντος, ov, (Acaivw) easily bruised, ground small, 
τροφή Arist. Part. An. 3.14, 10, Xenocr. 42. 
εὔλειμος, ov,=sq., Eur. Bacch. 1084. 
εὐλείμων, ov, with goodly meadows, ov yap τις νήσων ἱππήλατος οὐδ᾽ 
eva. Od. 4. 607, cf. h. Hom. Ap. 529, Hes. Fr. 39. 
εὔλεκτρος, ov, bringing wedded happiness, of Aphrodité, Soph. Tr. 515; 
ἵμερος εὐλέκτρου νύμφας Id. Ant. 795, cf. Anth. P. 5. 245. 
εὔλεξυϑ, ε, with good choice of words, Luc. Lexiph. 1, Rhet. Praec. 17 
(ridiculing the word) ; cf. Lob. Phryn. 628. 
εὐλέπιστος, ov, easily peeled or shelled, βάλανος Diosc. 4. 160. 
εὐλεχήκ, és, = εὔλεκτρος, Anth. P. 7. 649, Plan. 182. 
εὐλή, ἡ, α worm, maggot, mostly in plur.; used by Hom. only in Il., 
and always of such as are bred in flesh, and therefore distinct from €A- 
puvGes, Il. 19. 26., 24. 414 (v. sub αἰόλος 1); ὑπ᾽ εὐλέων καταβρωθῆναι 
Hat. 3. τό (cf. sub ἐκζέω), v. Hipp. 622. 26, Plat. Ax. 365 C, Arist. H. 
A. 2. 15:—of common worms, Orph. Lith. 594. .(Origin uncertain. 
Perhaps, like evAnpa, from εἴλω, εἰλέω, from their motion.) 
εὐληθάργητος, ov, liable to lethargy, Jo. Chrys. 
εὔληκτος, ον, soon ceasing, Luc. Trag. 324. 
εὐλημᾶτέω, (λῆμα) to be of good spirit, Aesch. Fr. 97. 
evAnvis, és, fleecy, E. M. 393. 
εὔληπτος, ov, easily taken hold of, only in Ady., τὸ ἔκπωμα εὐληπ- 
τότατα ἐνδιδόναι to give it so that one can most easily take hold of it, 
Xen. Cyr. 1. 3, 8. 2. easy to be taken or reduced, νησιῶται Thuc. 
6. 85; πόλις Dion. H. 3. 43 (in Comp.); εὔλ. κόλαξι Plut. 2. 66 B:— 
easy to gain or obtain, Luc. Merc. Cond. 10: easy to apprebend, lambl. 
Protr. p. 42. 
εὔληρα, wy, τά, old Ep. word, of uncertain origin, for the common ἡνία, 
reins, Il. 23. 481, Q. Sm. 4. 508., 9.156; Dor. avAnpa Epich. ap. E. M. 
393, and as v.1. in Il. 
εὐλίβᾶνος, ον, rich in frankincense, Orph. H. 54. 17. 
εὔλϊθος, ov, of goodly stone, ἄντρον Orph. H. 58. 4:—made of fair 
stones, Joseph. B. J. 5. 5, 6. 
εὐλίμενος, ov, (λιμήν) with good harbours, harbouring, sheltering, ak- 
ταί Eur. Hel. 1463; πόλις Plat. Legg. 704 B; εὐλ. ἁλὸς οἶκοι Archestr. 
ap. Ath. 327 D; cf. evArpvos. 
εὐλϊμενότης, 770s, 4, goodness of harbourage, Menand. in Walz 
Rhett. 9. 175. 
εὔλυμνος, ov, (λιμνή) abounding in lakes, Arist. H. A. 8. 19, 3; vulg. 
εὐλίμενα. 
εὔλινος, ον, spinning well, epith. of Ilithyia, Paus. 8. 21. 
εὐλϊπής, és, (λίποϑ) very fat, Lyc. 874, Ep. ap. Philostr. 748. 
εὐλιτάνευτος, ον, (λιτανεύω) easily intreated, Schol. Ap. Rh. 1. 1141. 
evAoyéw: impf. εὐλογουν or nvA— Ar. Eccl. 454: fut. pow Eur. Hec. 
465: aor. εὐλόγησα or ηὐλ-- Lxx, inf. εὐλογῆσαι Ar. Eq. 565 :—pf. ev- 
λόγηκα Lxx.—Pass., with fut. med. εὐλογήσομαι (v. 1. -ηθήσομαι as 
always in Lxx) Isocr. 190 A: aor. εὐλογήθην Phalar. Ep. 4: pf. evAd- 
Ύημαι Lxx. To speak well of, praise, c. acc., Aesch. Ag. 580, Soph. 
Phil. 1314, Ar. Eq. 1. c., and often in Eur.; also with neut. Adj., δίκαια 
εὐλ. τινά to praise him justly, Ar. Ach. 372, cf. Eccl. 4.54 :---θεοὶ εὐλο- 
γοῦσι τινα honour him, Eur. Supp. 927 :—Pass., εὐλογεῖσθαι ἐπαίνοις 
Soph. O. C. 720. 2. to bless, often in Lxx and N. T. 
εὐλογητικός, 77, dv, disposed to praise: Adv. —@s, both in Eust. Opusc., 
219. 62., 115. 17. 
εὐλογητός, 4, dv, blessed, Philo 1. 453, Ev. Luc. 1. 68, Ep. Rom. 1. 
25, etc. 
εὐλογία, ἡ, good or fine language, Plat. Rep. 400 D, Luc. Lexiph. 1: 
—fair speaking, specious talk, Ep. Rom, τό. 18; plur. fine phrases, Aesop. 
229 Cor.:—in Cic. Att. 13. 22, 4 it seems to mean, a fair sound, spe- 
ciousness. p 1. praise, panegyric, Pind. N. 4.8 (v. sub ῥαίνω), 
Thue. 2. 42; ὑμνῆσαι δι᾿ εὐλογίας Eur. H. F. 356; ἄξιος εὐλογίας Ar. 
Pax 738; in plur., Pind. I. 3. 3, Plat. Ax. 365 A:—good fame, glory, 
ἀγήραντοϑ evi. Simon, 97, cf, Pind, O, 5, fin, 2. in N. 7. blessing 
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(the act), or a blessing (the effect), cp. Ep. Jacob. 3. 10, Hebr. 12. 17 
with Galat. 3.14, Hebr. 6. 7:—hence, of the alms collected for poor 
brethren, 2 Cor. 9. 5. 

εὐλογιστέω, to act cautiously or reasonably, ἔν τινι Diog. ἵν. 7. 88, Plut. 
2.1072 C; πρός τι Id. Otho 13, etc. 

εὐλογιστία, ἡ, consideration, Def. Plat. 412 E, Plut. 2. 103 A. 

εὐλόγιστος, ov, easily reckoned, ἀριθμοί Arist. Sens. 3; πληθύς Dion. 
H. 4. 15. 2. well-weighed, αἰτίαι Id. 1. 4: well-calculated, rea- 
sonable, ὁδός Id. 5. 55; ἐκλογή Plut. 2. 1072 C. II. rightly 
reckoning or thinking, prudent, thoughtful, Arist. Rhet. 2. 8, 4, Polyb. 
10. 2, 7, εἴς. : TO εὐλ. -ε εὐλογιστία, Plut. 2. 1071 E, Epict. Diss. 1. 11, 
17:—Ady. -7ws, Epicur. ap. Diog. L. 10. 135; «vA. φέρειν Dion. 
H. 4. 21. 

εὔλογος, ov, reasonable, sensible, νουθετήματα Aesch. Pers. 830; τινέ 
for one, Ar. Ran. 736; οὐκ εὐλόγῳ ἔοικα Plat. Rep. 605 E; εὔλογον 
[ἐστί], c. acc. et inf, Id. Crat. 396 B, Arist. Pol. 3. 15, 12. 2.. 
reasonable, probable, fair, πρόφασις Thuc. 3. 82, Dem. 277. 29, etc.: τὸ 
evA. a fair reason, Thuc. 4.87; ἐκ τῶν εὐλόγων in all probability, 
Polyb. 10. 44,6, cf. Plut. Themist. 13; ἐκτὸς τῶν εὐλόγων πίπτειν to 
be beyond all probability, Arist. Metaph. 10. 2:—Comp., Ep. Plat. 
352 A; Sup., Cic. Att. 6. 4. II. Adv. -yws, reasonably, 
Aesch, Theb. 508, Fr. 5, Eur. Antig. 15, Thuc. 4. 61; «vA. ἔχειν 
Plat. Phaed. 62 D; τοῖς εὐλόγως καὶ τοῖς κακῶς ἔχουσι Menand. 
᾽Ανδρ. 1, cf. Ar. Vesp. 771: Comp. -ωτέρως, Isocr. 121 C; -ώτερον, 
Polyb. 7. 7, 7. 

εὐλογοφάνεια, ἡ, an appearance of probability, Eccl. 

εὐλογο-φἄνής, és, seeming probable, Walz Rhett. 2. 316. Ady. -v@s, 
Eust. 171. 17. ; 

εὐλογχέω, fo be lucky, as Kuster in Hesych. for εὐλογεῖν. 

εὔλογχος, ov, (λέλογχα, Aayxdvw), fortunate, propitious, Democr. ap. 
Plut. 2. 419 A, Id. Aemil. 1. 

εὐλοειδής, és, (εὐλός, εἶδο5) canal-like, Byz. 

εὐλοέτειρα πόλις, ἡ, (λούομαι) a city with fine baths, Anth. P. ap- 
pend. 336. 

εὐλοιδόρητος, ov, open to reproach, Menand. Sixcvwy. 1, Plut. 2. 757 A. 

εὐλός, ὁ, a canal, Synes. 174 D (vulg. αὐλόϑ). 

εὔλοφος, ov, well-plumed, κυνῆ Soph. Aj. 1286, cf. Fr. 314, Heliod. 7. 
5. II. taking the yoke well, strong, patient, αὐχήν Anon. ap. 
Suid.; νῶτον Lyc. 776; opp. to δύσλοφος :—Adv., εὐλόφως φέρειν Eust. 
1653.6; ἀγωνίζεσθαι Suid. 

εὔλοχος, ov, helping in childbirth, of Artemis, Eur. Hipp. 166; Εἰλεί- 
θυια Call. Ep. 56. 

εὐλύγιστος, ov, (λύγίζω) easily bent, flexible, Eust. 73. 20. 

εὐλύρας, 6,=sq., Eur. Alc. 570, Ar. Thesm. 969. 

εὔλῦρος, ov, (λύρα) playing beautifully on the lyre, skilled in the lyre, 
Eur. Licymn. 4, Ar. Ran. 229, Anth. P. app. 215. 

εὐλῦσία, ἡ, readiness in loosing, ease of movement, Diog. L. 6. 70, 
Muson. ap. Stob. 19. 11; evA. κοιλίας a healthy degree of laxness, Cic. 
Fam. 16. 18, 1. 

εὔλῦτος, ov, (Avw) easy to untie or loose, Xen. Cyn. 6. 12. 2 
easy to relax, relaxed, of the bowels, Hipp. Progn. 43, Arist. Probl. 4 
2. 3. loosely knit, of joints, Arist. Physiogn. 6:—agile, light, Diod. 
3. 32. 4. metaph. easily dissolved or broken, στέργηθρα Eur. Hipp. 
256; of engagements, Xen. Hell. 5. 2, 19. 5. metaph., also, στόμα 
εὔλυτον πρὸς λοιδορίαν Theophr. Char. 6. ITI. Adv. —Tws, easily, 
Hipp. Coac. 190, Polyb. 27. 9, 5, etc. 

εὐμάθεια, ἡ, readiness in learning, docility, Plat. Rep. 490 C: he also 
uses the poet. form εὐμαθία, Charm. 159 E, Meno 88 A: Ion. εὐμαθίη, 
Leon. Al. in Anth. Ρ, 6. 325, etc. II. the easiness, intelligible 
nature of a thing, Eccl. 

εὐμᾶθής, és, (μανθάνω, μαθεῖν) ready or quick at learning, Lat. docilis, 
opp. to δυσμαθής, Plat. Rep. 486 C, etc.; τινός Ep. Plat. 344 A; πρός 
τι Dem. 705. 11:—Ady., εὐμαθῶς παρακολουθεῖν Aeschin. 16. 29 ; 
Comp. -έστερον, Plat. Legg. 723 A. II. pass. easy to learn or 
know, intelligible, Aesch. Eum. 442, Soph, Tr. 614 (ubi y. Dind.): also, 
well-known, φώνημα Soph. Aj. 15; εὔγνωστα καὶ edp. Xen. Oec. 20. 
14; etc. 

ὦ μαθία and -ίη, v. sub εὐμάθεια. 

εὐμακής, és, Dor. for εὐμηκής, Theocr. 

εὐμάλακτος, ov, easy to work or knead, Schol. [aA] 

evpaddos, ov, of fine wool, Pind. I. 5 (4). 79. 

evpados, Dor. for εὔμηλος, Theocr. 

εὐμάρᾶθος, ov, abounding in fennel, Leon. Tar. in Anth. P. 9. 318. 

εὐμάραντοξ, ov, soon withering, Eccl. 

εὐμάρεια, 7, lon. εὐμαρίη (not --ἔη as some Gramm., v. Koen. Greg. 
Ῥ. 521) :—easiness, ease, opportunity, τινί for doing a thing, Eur. Antiop. 
1; but more commonly τινός, Soph. Phil. 284; edp. φυγῆς Anon. ap. 
Suid.: τῆς ζητήσεως Arist. Pol. 3. 3, 4. 2. ease of movement, 
dexterity, χεροῖν Id. Bacch. 1128: metaph. of the mind, M. Anton. 4. 

: 3. of internal condition, ease, comfort, Soph. Phil. 704; πρὸς 
τὰς ὥρας εὐμάρειαν μηχανᾶσθαι against the seasons, Plat. Prot. 321 A; 


εὐμαρής---εὔμοιρος. 


εἰς τὰς χρείας cup. παρασκευάζειν Id. Legg. 738 Ὁ :---εὐμαρείᾳ χρῆσθαι 
to be easy, be in comfort, Soph. Tr. 193; also euphem. for aluwm exone- 


rare, to ease oneself, Hdt. 2. 35, cf. 4.113; εὐμ. [ἐστί], c. inf. "ts easy | 


or convenient to.., Plat. Lys. 204 D, Xen. Oec. 5.9; δι evpapeias 
easily, Luc. Amor.13; πρὸς εὐμάρειάν τινος for his convenience, ld. 
Hippias 5. [ἃ] 

εὐμᾶρήξ, és, easy, convenient, without trouble, like e¥xodos, except that 
it is usu. of things, not persons (but v. infra), first in Theogn. 843 (who 
has also the Ady. - ως, 463); εὐμ. χείρωμα an easy prey, Aesch. Ag. 
1326; δυστυχούντων εὐμαρὴΞ ἀπαλλαγή Id. Supp. 338 :—evpapés [ἐστι], 
c. inf. "4s easy, Simon. 154, Pind. P. 3. fin., N. 3. 37, Eur. Alc. 4923 so 
ἐν εὐμαρεῖ [ἐστι] Id. 1. A. 969, cf. Hel. 1227, Thes. 7. to. 2. 
rarely of persons, easy, gentle, Hipp. 24. 52, Soph. El. 179, Aretae. Caus. 
M. Diut. 1. 6. IT. Ady. --οῶς, poet. —péws, mildly, Theogn. l.c., 
Plat. Criti. 113 E. 2. easily, Id. Legg. 706 B, Luc. Amor. 53. 
(Acc. to Schol. Ven. Il. 15. 37, from obsol. μάρη = χείρ, cf. εὐχερής.) [ἅ, 
except in Epich. 23 Ahr. ] 

εὐμᾶρίζω, to lighten, make easy, Eccl. 

εὐμᾶρίη, 7, lon. for εὐμάρεια, Hdt. 4. 113. 

εὔμᾶρις, εδος, 7, (not εὐμαρί5, Arcad. p. 34, whose rule is confirmed by 
the acc. εὔμαριν in Aesch. Pers. 660) :—an Asiatic shoe or slipper, Bap- 
Bapos εὔμ. Eur. Or. 1370; κροκόβαπτος εὔμ. (yellow being the royal 
colour in Persia), Aesch. l.c.; they had thick soles, hence βαθύπελμος, 
Anth. P. 7. 413, cf. Lyc. 855. (Prob. a foreign word.) [The ἃ is made 
short in Anth.] 

εὐμᾶρότης, ητος, ἧ,-- εὐμάρεια, Callistr. 894. 

εὔμᾶχος, ον, easy to fight against, assailable, Max. Tyr. 26. 2. 
εὐμεγέθης, ες, of good size, very large, Ar. Pl. 543, Eubul. Τιτθ. 1; 
μάλα evp. Xen. Hell. 5. 2, 4: considerable, μαρτυρία Dem. 625. 22. 
εὐμεθόδευτος, ov, =sq., Ptolem. 

εὐμέθοδος, ov, well-arranged, Alex. Trall. p. 15 :—Adv. —dws, Aristaen. 
ii Ty 

εὐμέθυστος, ον, easily made drunk, Geop. 7. 34, 2. 
εὐμειδής, és, smiling, propitious, Ap. Rh. 4.715, Call. Dian. 129. 
εὐμείλικτος and evpetAtxos, ov, easily appeased, Hesych. 

evpedavos, ov, well-blackened, inky, Anth. P.6. 295. 

εὐμέλεια, ἡ, melody, Diod. 4.84, Plut. 2. 456 B, etc. 

εὐμελής, ἐς, melodious, musical, rhythmical, Arist. Pol. 8. '7, 1, Sopat. 
ap. Ath.175E; opp. to ἐμμελής (metrical), Dion. H. de Comp. p. 80, 
etc.: generally, agreeable, συμπόσιον Plat. Ax. 371 D:—Adv. --λῶς, 
Macho ap. Ath. 577 Ὁ. II. with stout limbs, Ael. ap. Suid. s. v. 
᾿Απίκιος. 

εὐμελίη, 7, poet. for εὐμέλεια, a doubtful conj. of Herm. in h, Hom. 
Merc. 325, for the corrupt εὐμυλίη. 

εὐμελϊτέω, to make much or good honey, Arist. H. A. 9. 40, 26, Theophr. 
H. P. 6. 2, 3 :—vulg. εὐμελιττέω. 

εὐμένεια, 7, poet. -ἰα Pind. P. 12. 8 :—+he character or behaviour of the 
εὐμενής, goodwill, favour, grace, ἡμῖν παρὰ τῶν θεῶν εὐμένεια εἴη Hat. 
2. 45; cf. Soph. O. C. 631, Eur. Hel. 313, Xen. Apol. 7; εὐμ. πρὸς τὸ θεῖον 
Thuc. 5.105; ἐπ᾽ εὐμενείᾳ to gain favour from the gods, Luc. Tox. 1; 
σὺν evpevia kindly, Pind. 1. c. TI. of smell, pleasantness, Theophr. 
CAE Ὁ. 14:12. 

evpeverns, ov, ὅ, poet. for εὐμενής, a well-wisher, χάρματα δ᾽ εὐμενέ- 
τῃσι Od. 6.185: fem. εὐμενέτειρα, Anth. P. 9. 788, acc. to Brunck. 
εὐμενέω, fo be εὐμενής, to be gracious, Pseudo-Phocyl. 134, Theocr. 17. 
62, Opp. C. I. 9, etc.; τινί to one, Ap. Rh. 2. 260. ἘῈ Ὁ, Ἅ66, 
to be kind to, deal kindly with, only Pind. P. 4.225; cf. ἁνδάνω and 
ἀρέσκω ς. acc. 

εὐμενής, és, (uévos) well-disposed, favourable, gracious, τινί to one, of 
gods, h. Hom. 21. 7 (nowhere else in Hom.), Pind. P. 2. 45, Aesch. Supp. 
686, cf. Xen. Hell. 6. 4,2; εὐμενεῖ τύχᾳ, νόῳ Pind. O. 14. 24, P. 8. 25; 
ἵλεως καὶ ev. Ken. Cyr. 1. 6, 2, Theocr. 5. 18 :—of men, Aesch. Ag. 
516, Supp. 488, Soph. Ant. 212, etc.: edu. πρός τι well-disposed for it, 
Plut. Lucull. 42; τὸ εὐμ.-- εὐμένεια, Plat. Legg. 792 E, Dem. 53. 6; 
ξεῖνος δὲ ξείνῳ .. εὐμενέστατον πάντων Hdt. 7. 237 :—of actions, places, 
etc., εὖμ. ὀλολυγμός signifying good-will, friendly, Aesch. Theb. 268 ; 
γῆ <bp. ἐναγωνίσασθαι favourable to fight in, Thuc. 2.74; of a river, 
kindly, bounteous, Aesch, Pers. 487; of the air, mild, soft, Theophr. C. 
P. 2.1,6; so of medicines, Hipp. Acut. 394; of a road, easy, comfort- 
able, like εὐμαρής, Xen. An. 4. 6,12. Ady. —v@s, Ion. —éws, Aesch. Ag. 
952, Plat. Phaed. 89 A, Ap. Rh. 2.1275, etc. :—Comp. --ἔστερον, Eur. 
Hel. 1298, Plat. Legg. 718 D:—also --εστέρως, Isocr. 49 B, Dion. H. 
Rhet. 5.1: Sup. -έστατα, Theod. Stud. ; —eardrws, Jo. Damasc. 

evpevia, 7, poet. collat. form of εὐμένεια, Pind. P. 12. 8. 

‘ Hupevides (sc. θεαί), ai, strictly the gracious goddesses, euphem., of the 
Furies, for ᾿Ἐρινύες, which the Greeks avoided, v. esp. Soph. O. C. 486, 
Eur. Or. 38; cf. Muller Eumen. § 87. 

εὐμενίζομαι, Med. to propitiate, ἥρωας Xen. Cyr. 3. 3, 22. 

εὐμενικός, 4, ov, of or for the εὐμενής, like him, of his nature, Arist. 
Virt. et Vit. 8. 2, Polyb. 12. 8, 6. 

᾿εὐμέριστος, ov, (μερίζω) easily divided, Theophr. Ο. Ῥ, 6. το, 8. 
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εὐμεταβλησία, ἡ, changeableness, Schol. Thue. 3. 37. 

εὐμετάβλητος, ov, (μεταβάλλω) easily changed, Arist. Rhet. τ. 12, 
34 :—of food, easy of digestion, Hipp. 383. 8: τὸ edpu.=foreg., Aesop. 
315. Ady. -τως, Schol. Thuc. 3. 37. 

εὐμετάβολος, ov, =foreg, Plat. Rep. 503 C, Xen. Hell. 2. 3, 32, etc.: τὸ 
evp. = εὐμεταβλησία, Diod. 18. 59. 

εὐμετάγωγος, ov, easy to transfer or put aside, Galen., etc.; in Antyll. 
ap. Orib. p. 33 Mai, εὐμετάγωνοϑ is f. |. 

εὐμετάδοτος, ον, readily imparting, generous, Clem. Al. 166: τὸ εὐμ. 
generosity, M. Anton. I. 14. IT. pass. easily imparted, Schol. Ar. 
Pl. ro14. Adv. -τως, Hesych, 

εὐμετάθετος, ov, easily changing, πρός τι Plut. 2. 799 C: changeable, 
fickle, Id. Dio 53. 

εὐμετακίνητος, ov, easy to move, ἐπὶ TO χεῖρον Arist. Metaph. 4.12, 4: 
τὸ evp. want of firmness, M. Anton. τ. τό. 

εὐμετακόμιστος, ov, easy to bring over: always ready, πρός τι Const. 
ap. Eus. V. Const. 4. 36, Schol. Thuc. 1. 2. 

εὐμετακύλιστος, ov, easy to roll over, Galen. 2. 4 C, Eust. Opusc. 
327- 73- 

εὐμετάπειστος, easy fo persuade, Arist. Eth. N. 7.9, 2. 

εὐμεταποίητος, ov, easily altered, Hipp. 24. 52. 

εὐμετάπτωτος, ον, changeable, Theophr. Sens. 45; τὸ τῆς τύχης εὖ- 
μετάπτωτον Diod. in Excerpt. Vat. p. 18. 

εὐμετάστᾶτος, ov, easy to move, unsteady, Plut. 2. 5 D. 

εὐμετάτρεπτος, ov, changeable, Schol. Il. 1. 526, Suid. 

εὐμετάφορος, ov, easily removed, Schol. Ap. Rh. 1.743, E. M. 255.52. 

εὐμεταχείριστος, ov, easy to handle or manage, manageable, of persons, 
Isocr. 410 Ὁ, Plat. Phaedr. 240 A, Xen. An. 2. 6, 20, Plat. Phaedr. 240 A: 
of things, Xen. Hell. 5. 2, 15, Isocr. Ep. 9; χρεία εὐμ. πρὸς τὸ ζῆν Arist. 
ῬΟΙΕ τ. Ὁ: eh 2. easy to deal with or master, Thuc. 6. 85, Xen. 
ἘΠΕῚ ἘΞ 2: 15: 

εὐμετρία, ἡ, moderation, Aretae. Cur. M. Acut. 2. 3 : excellence of metre 
and the like, Eust. 1414.10; Longin. 

εὔμετρος, ov, moderate, Aesch. Ag. 1010: well-proportioned, 'Theocr. 
25. 200. 2. rhythmical, Dion. H. de Comp. p. 228. 

εὐμήκης, Dor. evpdns, es, (μῆκο5) of a good length, tall, Plat. Parm. 
127 B, Theocr. 14. 25; Comp., Arist. Part. An. 4. 13 ; Sup., Strabo 222: 
—generally, considerable, great, τύχαι Pseudo-Eur. 1. A. 596; μῆκοβ 
Theophr. Εἰς P. 9. 10, I. 

εὔμηλος, Dor. εὔμᾶλος, ον, rich in sheep, Od. 15, 406, h. Hom. Ap. 54, 
Pind. O. 6.169, Theocr. 22. 157. 

εὔμηρος, ov, with beautiful thighs, Poll. 2. 187., 9. 162. 

εὐμηρῦτος, ov, (μηρύω) easy fo spin out, Luc. Fugit. 12. 

εὔμητις, dos, 6, 7, of good counsel, wise, prudent, Opp. H. 5.97, Anth. 
P. 9. 59. 

ΣΩΣ ΠΕΣ Dor. εὐμᾶχ--, ἡ, shill in devising means, inventive shill, ο. 
inf., Pind. I. 4. 3:=evmopia, Plut. Timol. 16, Luc. Phal. 1. 12. 

εὐμηχᾶνος, ov, skilful in contriving, quick at contrivance, inventive, opp. 
to ἀμήχανος, Aesch, Eum. 381, Plat. Prot. 344 Ὁ, etc, :—c. gen., εὐμή- 
xavos λόγου Id. Crat. 408 B; ἁλίων εὐμ. ἔργων Opp. H. 4. 593; so eve. 
πρὸς τὸν βίον, of birds, full of devices for supporting life, Arist. H. A. 
9. 11,1; ἔν τινι Diod. 20. 92: τὸ εὐμ. =foreg., Plut. 2. 830 B :—Adv. 
—vws, Plut. Pericl. 31, etc. II. pass. skilfully contrived, in- 
Senious, ἐκ τῶν ἀμηχάνων πόρους εὐμηχάμους πορίζων Ar. Eq. 759; 
ἐπίνοιαι Plat. Rep. 600 A. 

εὔμικτος, ov, social, Themist. 270 D :—of a road, frequented, Poll. 3. 96. 

εὐμίμητος, ov, easily imitated, Plat. Rep. 605 A. 

εὐμίσητος, ov, exposed to hatred, Xen. Cyr. 3.1, 9, in Sup. 

εὔμϊἵτος, ov, with fine threads, εὐμίτοις πλοκαῖς, i.e. τὸν μίτον εὖ TAE- 
κουσα, Eur. 1. T. 817. 

evpitpos, ον, with beautiful μίτρα (4. v.), Mosch. 4. 98. 

ἐὐμμελίης, 6: (εὖ, weAia):—armed with good ashen spear, Homeric 
epith. of Priam, Il. 4. 47, 165., 6. 449, évppeAtw Ἰιριάμοιο (for Ion. ἐΐμ- 
μελίεω) ; of Euphorbus, Πάνθου vids éipperms 16.9; υἱὸν ἐὐμμελίην 
Ib. 59; viol ἐὐμμελίαι Ib. 23; of the heroes, Od. 3. 400, Hes., etc.: 
Dor. gen. ἐϊμμελία, Anth. Plan. 1.6.—The common form evdpeAtas only 
in Gramm. 

εὐμνημόνευτος, ov, easy to remember, Dem. 1296. Io, etc.; Comp., 
Arist. Rhet. 1.9, 25; Sup., Ib. 3. 9, 3. II. easy to mention, 
worth mentioning, Plat. Tim. 18 C, D. 

εὐμνήμων, ov, known from the Comp. Adv., εὐμνημονέστερωϑ ἔχειν to 
be easier to remember, Xen. Ages. 11. I. 

εὔμνηστος, ον, well-remembering, mindful, τινός Soph. Tr. 109, in Dor. 
form evpvacTos. 

εὐμοιρἄτέω, = εὐμοιρέω, only in Tim. Locr. 99 E. 

εὐμοιρέω, fo be well off, τινός Eust. Opusc. 356. 24; τι Synes. 68 A. 

εὐμοιρία, 7, happy possession of a thing, wealth or weal, σώματοϑ, 
φωνῆς Luc. Eun. 8, Salt. 72; absol., Dion. H. Rhet. 5. 3, Plut. 2. 
146, etc. 

εὔμοιρος, ov, blest with possessions, opp. to ἄμοιρος, Plat. Symp. 197 D: 


gp wealthy, Call. Del. 295, Anth, P. 6, 278, Luc, Jup, Conf. 19; for Aesch,, 
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Eum. 890, v. yapopos. Ady. -pws, cited from Joseph.; Comp. --ὀτέρον, 
Anon. ap. Suid. 

εὔμολπος, ον, sweetly singing, Anth. P. 9. 396: as pr. n. in ἢ. Hom. 
Cer. 154 :---εὐμολπέω, 20 sing well, h. Hom. Merc. 478 :---εὐμολπία, 7, 
sweet song, Hesych. 

εὐμορφία, ἡ, beauty of form, symmetry, Eur. Tro. 936, Plat. Legg. 
716A; εὐμορφίαι λόγων Eur. Cycl. 317, cf. Anth. P. 9. 400; χολῆς 
λοβοῦ τι... εὖμ. their good or auspicious form, Aesch. Pr. 495. 

εὐμόρφιος, a, ον, -- εὔμορφος, μητέρος εὐμορφίης in a barbarous Epigr. 
in Welck, Syll. 85. 2 [with 7]. 

evpopdos, ov, fair of form, comely, goodly, Sappho 78, Hdt. 1. 196, 
Aesch. Ag. 416, etc.: metaph., εὔμ. κράτος Id. Cho. 490. 

εὐμουσία, 7, a being εὔμουσοξβ, sense for beauty and art, accomplish- 
ment, refinement, Eur. Antiop. 25, ap. Plat. Gorg. 486 C; opp. to ἀμουσία, 
Plut. 2. 903 A. 

εὔμουσος, ov, skilled in the arts, accomplished, esp. in poetry, music, 
and dancing, opp. to ἄμουσοϑβ : hence musical, melodious, μολπή Eur. 1. 
7.145; τιμαί Ar. Thesm. 112 ; παιδιά Luc. Amor. 53; χεύματα Anth. 
P. 9. 66. Adv. -σως, gracefully, Plut. 2. 1119 Ὁ. 

εὔμοχθος, ον, industrious, laborious, Anth. P. append. 103. 

εὔμῦθος, ov, eloguent, Anth. P. 4. 3, 107. 

εὔμῦκος, ov, loud-bellowing, Anth. P. 6. 255.» 9. 104. 

εὐμύὕλίη, v. sub εὐμελίη. 

εὐνάεις, εσσα, εν, or (acc. to Herm.) εὐνάων, ουσα, ov: (vaw) fair- 
flowing, liquid, οὐρανός Aesch. Fr. 38; cf. ἀενάων. 

εὐνάζω, f. dow [ἃ] Od., Att.: aor. ηὔνᾶσα or εὔν-- Eur. Rhes. 762, 
εὔνασα Simon. 116, Ap. Rh.:—Pass., Od.: aor. ηὐνάσθην Eur. Ion 17, 
1484, (€uv—) Soph. O. T. 982 (but with v.1. edv—), Ep. 3 pl. εὔνασθεν 
(kat) 11.3. 448: (εὐνή). To lay or place in ambush, ἔνθα σ᾽ ἐγὼν .. 
εὐνάσω ἐξείης Od. 4. 408. 2. to put to bed, put to sleep, Ap. Rh. 
4.1060, etc.; of animals, to Jay their young in a form, Xen. Cyn. 9. 3: 
—metaph. of death, to lay asleep, Soph. O. T.961, cf. Tr. 1042; so 
βάρβιτον οὐδὲ θανὼν εὔνασεν εἰν ᾿Αἴδῃ Simon. 1. c.; εὐνάζειν... βλε- 
φάρων πόθον Soph. Tr. 106.—Pass. to go to bed, sleep, Hom., but only in 
Od., ἐν προδόμῳ εὐνάζετο δῖος ᾿Οδυσσεύς 20. 1; εὐνάζοντο κατὰ μέγαρα 
23. 299; so Hes. Op. 336, and Att. Poets, also Xen. Cyn. 12. 2 : also 
ἔνθα δέ τ᾽ ὄρνιθες .. εὐνάζοντο there they wsed to roost, Od. 5.65 :— 
also of sexual intercourse, wap’ ἀνδράσιν εὐνάζεσθαι Od. 5. 119; so 
θεαῖς εὐνάζεται h. Hom. Ven. 191; εὐνάσθη ξένου λέκτροισιν Pind. P. 
3.443 γάμοις βασιλικοῖς Eur. Med. 18; Φοίβῳ κρυπτόμενον λέχος ηὐ- 
νάσθην Id. lon 1484 :—of animals, Arist. H. A. 9. 1, 23 :—of pain, ἀπευ- 
νασθέντος κακοῦ Soph. Tr. 1042. II. intr., like Pass., Soph. Tr. 
1005.—Mostly poet., cf. εὐνάω. 

εὐναιετάων, ουσα, ov, well-situated, Homeric epith. of πόλις, δόμοι, μέ- 
apa: so also εὐναιόμενος, 7, ov, in Il. as epith. of πόλις or πτολίεθρον ; 
also ἐν Βουδείῳ edy. 1]. 16.572; és Σιδονίην εὖὐν. Od. 13. 285.—There 
is no such Verb as εὐναίομαι or εὐναιετάω: yet it is not needful to write 
εὖ ναιετάων, εὖ vardpevos divisim, though we find οἶκον εὖ μάλα ναιετά- 
οντα in Od. 4.96: cf. Spitzn. in Il. τ. 164. 

evvatos, a, ov, (εὐνή) in one’s bed or couch, evv. λαγώς a hate in its 
jorm, Xen. Cyn. 5. 9; εὖν. ἔχνη traces of the form, Ib. 7; cf. Soph. Fr. 
184, Meinek. Stratt. “Arad. 1:—but mostly of the marriage-bed, εὖν. 
δάμαρ, yauerns, πόσις, etc., wedded, a bedfellow, Aesch. Fr. 319, Eur. 
Supp. 1028, etc.; Κύπρις Eur. Andr. 179; «vv. γάμοι Aesch. Supp. 331 ; 
ἄτη εὖν., of Helen, Eur. Andr. 104 :---λύπη εὖν. sickening, making one 
keep one’s bed (cf. δεμνιοτήρη5), Eur. Hipp. 160; evy. πτέρυγες, of a 
bird brooding upon her nest, Anth. P.9. 95; εὐναία, 4, a nest, ν. sub 
καρφηρόξ; also Ta evvata a bed, Orph. Lith. 221. 11. (εὐνή τι) 
of or for anchorage: hence, generally, steadying, guiding a ship, πηδά- 
Aca Eur. I. T. 432: as Subst. εὐναία, -- εὐνή τι, an anchor, λίθος εὐναίης 
Ap. Rh. τ. 955. 

εὐνάσιμος, ov, good for sleeping in: εὐνάσιμα, τά, convenient sleeping 
places, Xen. Cyn. 8. 4. 

εὐναστήρ, Apos, 6, (εὐνάζω) -- εὐνητήρ, Lyc. 144: fem. εὐνάστειρα, ap. 
Galen. 13. 876. IL. serving as an anchor, Opp. H. 3. 373. 

εὐνατήριον, τό, a sleeping-place, bed, bed-chamber, Aesch. Pers. 160, 
Soph. Tr. g18 in plur.: hence, she marriage-bed or chamber, Eur. Or. 
590 :-εὐναστήριον is a later form which has crept into Mss. of Trag., 
Dind. Pers. 1. ς. 

εὐνατήρ, εὐνάτειρα, εὐνάτωρ, v. sub εὐνητ--. 

εὐνάω, f. ἤσω Anth.: aor. εὔνησα Od—Pass., Soph. : aor. εὐνήθην Od., 
etc.: pf. εὔνημαι Anth. P. 7. 397: (εὐνή). Poet. Verb,=etvd(w (but 
rarely used in Att.) to Jay or place in ambush, ἐξείης δ᾽ εὔνησε [pas] 
Od. 4. 440. 2. to lay asleep, to lull to sleep, φρουρὸν ὄφιν Ap. Rh. 
4.87: metaph., τῆς δ᾽ εὔνησε γόον Od. 4. 758; κάματον, ἐλπίδας, χόλον 
Anth. P. To. 12, etc.:—Pass., like εὐνάζομαι, to go to bed, lie asleep, 
Anth. P. 7. 397; of a dog, zo lie kennelled, Soph. O. C. 1571, cf. εὐνώμαϑ: 
used by Hom. only in aor. pass., of the winds, παύσασθαι δ᾽ ἐκέλευσε καὶ 
εὐνηθῆναι Od. 3. 3843; so θυμὸς εὐνηθείς Soph. Fr. 581; elsewhere in 
Hom. of sexual intercourse, Od. 10. 296, etc.; φιλότητι or ἐν φιλότητι 
εὐνηθῆναι; Il, 3. 441.; 14. 314, etc.; c, dat. pers., co be bedded with.., 
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θεὰ βροτῷ εὐνηθεῖσα, γυνὴ θεῷ εὐνηθεῖσα Il. 2. 821., τ6. 1γ6 ;—so παρ᾽ 
ἀνδράσιν εὐνηθεῖσα Hes. Th. 967. 

εὐνέτης, ov, 6, (εὐνή) -- εὐναστήρ, Eur. Or.1393, Anth. P. 9. 241:— 
fem. εὐνέτις, 160s, Hipp. 1221 E, Ap. Rh. 4. 96, etc. 

εὔνεως, wy, (vavs) well furnished with ships, Max. Tyr. 5. 5. 

EY'NH’, ἡ; Ep. gen. sing. and plur. εὐνῆφι, -φιν, Hom. A couch, 
bed, εὐνῇ ἐνὶ μαλακῇ Il.g. 618, etc.; ἔβη εἰς εὐνήν to bed, Od. τ. 427, 
etc.; εὐνῆς ἐπιβῆναι, ἐξ εὐνῆφι or --φιν 1]. 15. 580, Od. 2. 2., 3. 405., 4- 
307 :—of the bedding, as opp. to λέχος (the bedstead), ἐκθεῖσαι πυκινὸν 
λέχος ἐμβάλετ᾽ εὐνήν Od. 23. 179, v. sub ἐνεύναιος :—also εὐναὶ Nup- 
φάων their abode, Il. 24. 615 :—of animals, συφεοὺς δυοκαίδεκα ποίει... 
εὐνὰς συσί Od. 14.14; the lair of a deer, Od. 4. 338, Il. 11.115; the 
form or seat of a hare, Xen. Cyn. 6. 16; a nest, Soph. Ant. 425 :—also 
one’s last bed, the grave, ἔνθα σ᾽ ἔχουσιν εὐναί Aesch. Cho. 319; «is 
εὐνὴν πατρός Soph. El. 436, cf. Anth. P. append. 260; (so some take 
Tupwéos εὐναί in 1]. 2. 783) :—xpiod εὐναΐ, a place in Colchis, where the 
ram of Phrixus rested, Ap. Rh. 4. 116. 2. the marriage-bed, but 
mostly with some word added to denote this, ἔτλην ἀνέρος εὐνήν 1]. 18. 
433; ἀνδρὸς ἐν εὐνῇ ἤθελον εὐνηθῆναι Od. 4. 3333; ἀπανήνασθαι θεοῦ 
εὐνήν 10. 297; and often in phrase ἐμίγην (ἐμίγη) φιλότητι καὶ εὐνῇ 
Il. 3. 445, εἴς. ; ζαλωτὸν ὁμόφρονος εὐνᾶς Pind. O. 7.10; εὐναὶ γαμή- 
λιοι, νυμφίδιοι, κρύφιαι Eur. Med. 1027, Alc. 885, El. 720 :—sometimes 
however without any word added, ἄλλην tw’ εὐνὴν ἀντὶ σοῦ στέργει 
πόσις, Where there is no occasion to take it of a person, Eur. Andr. 907, 
cf. Tro. 831 ;—so of virgins, ἄτερ εὐνᾶς Pind. O. 9. 69; ὅσιος ἀπ᾽ εὐνῆς 
Eur. Ion 150. II. in plur. edvai, stones used as anchors in the 
times of Hom. and Hes., and thrown out from the prow, while the stern 
was made fast to land (cf. πεῖσμα, πρυμνήσιονῚ, ex δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον κατὰ 
δὲ πρυμνήσι᾽ ἔδησαν 1]. τ. 436, Od. 15. 498; ὕψι δ᾽ ἐπ᾽ εὐνάων ὁρμίσ- 
σομεν we will let the ships ride at anchor in deep water, Il. 14. 77. 
The same name was often used even when they were of iron, v. 
Nitzsch Od. 9. 137; where he retracts his hypothesis (ad Od. 2. 414), 
that εὐναί were stones to which the ship was fastened when drawn up.— 
There is no colour for taking ἐπὶ ταῖς εὐναῖς Thuc. 6. 67, in the Ho- 
meric sense.—The word is rare in Prose, as Plat. Polit.272 A. (Akin 
to εὕδω.) 

εὐνῆθεν, Adv. from, out of bed, Od. 20. 124, Ap. Rh. 2. 197. 

εὔνημα, ατοξ, τό, (evvaw) marriage, Eur. Ion 304, in pl. 

εὐνητήρ, Dor. -ἄτήρ, 7pos, 6, (εὐνάω) a bedfellow, husband, Aesch. 
Pers. 136; of fish, Opp. H. 4. 383 :—fem. εὐνάτειρα (Dor. form in 
Trag.), a wife, Aesch. Pers. 157; εὐνάτειρα Διὸς λεχέων partner of his 
bed, Id. Pr. 895, cf. Anth. P. 15. 21: metaph., εὐνήτειρα νὺξ ἔργων that 
makes works cease, Ap. Rh. 4. 1058. 

εὐνήτης, ov, ὅ,-- εὐνητήρ, Eur. Med. 159:— fem. εὐνήτρια, Soph. 
Tr. 922. 

εὔνητος, Ep. ἐὔνν--, ov, (νέων well spun or woven, of δὲ χιτῶνας εἴατ᾽ 
ἐὐννήτους 1]. 18. 597, cf. 24. 580; πέπλοι λεπτοί, ἐὔύννητοι Od. 7. 97. 

εὐνήτωρ, Dor. -άτωρ, opos, 6,= εὐνητήρ, Aesch. Supp. 665, Eur. Ion 
912, H.F. 27, 97. 

εὐνῆφι, εὐνῆφιν, Ep. gen. sing. and plur. of εὐνή, q. v. 

εὔνια, wy, τά, beds, bedding, App. Civ. 5. 117, Anon. ap. Suid. 

εὐνίκητος, ov, easy to conquer, Galen. 2. p. 207. 

EY’NES, 6, 7, gen. vos: in plur. commonly εὔνιδες Aesch. Pers. 289, 
but εὔνιες Emped. 411 :—reft of, bereaved of, like ὀρφανός, c. gen., ὅς μ᾽ 
υἱῶν .. εὖνιν ἔθηκε 1]. 22.44; ψυχῆ τε κα lai@vés σε... εὖνιν ποιήσας Od. 
9. 524; ἀχέων εὖν. Emped. 1. ο.; γένναν εὖνιν πατρός Aesch. Cho. 247, 
cf. 794:—absol. bereaved (of children) πολλὰς Περσίδων .. ἔκτισαν 
εὔνιδας ἠδ᾽ ἀνάνδρους Aesch. Pers. 289. 

εὗνις, 150s, ἡ, -- εὐνέτις, a bedfellow, wife, Soph. Tr. 563, Eur. Or. 929, 
I. A. 397, 807, Leon. Al. in Anth. P. 9. 355.—The accent εὐνίς, ‘80s, 
found in Mss., is not recognised by the Gramm,— Also as masc. in 
E. M. 393. 

εὔννητος, ον, Ep. for εὔνητος, Hom. 

evvoew, to be civoos, to be well-inclined or favourable, τινὲ Hdt. 7. 237, 
Soph. Aj. 689, Lys. 131. 1, Ar. Nub. 1412, etc.; absol., Hdt. 9. 79.—Pass. 
to be kindly treated, Menand. Incert. 171. 

εὐνόημα, f.1. for εὐνόμημα, 4. ν. 

εὐνόησις, ews, 7, a feeling of good will, Artemid. 2. 12. 

εὐνοητικῶς, Ady. benevolently, Stob. Ecl. 2. 204. 

εὔνοιδ, ἡ, poet. sometimes εὐνοία (cf. ἄγνοια, ἄνοια) Herm. Soph. Phil. 
129: Ion. εὐνοίη, poet. ebvoty Anth. P. app. 318: (evvous) :—good-will, 
favour, kindness, κατ᾽ εὔνοιαν out of kindness or good-will, Hdt. 6. 108 ; 
κατ᾽ εὔν. φρενῶν Aesch. Supp. 940; κατ᾽ εὔνοιαν κρίνειν partially, An- 
tipho 124. 9, cf. Lys. 188. ult.; δι᾿ εὐνοίας Thuc. 2. 40; δι᾽ εὔνοιαν Plat. 
Prot. 337 B; εὐνοίης ἕνεκα Xen. An. 4.7, 20; μετ᾽ εὐνοίας Plat. Phaedr. 
241 C, Dem. 317. 29; ὑπ᾽ εὐνοίας Id. 20. 22; edvoin Hdt. 7. 2393 
εὐνοίᾳ λέγειν Soph. Phil. 1322; εὐνοίᾳ τῇ of for the love of you, Plat. 
Gorg. 486 A; so, with objective gen., ἐπ᾿ εὐνοίᾳ χθόνος for love of 
fatherland, Aesch. Theb. 1007; εὔν. τῶν Ἑλλήνων good-will towards 
them, Xen. An. 4. 7, 20; εὔνοιαν ἔχειν εἴς τινα ap. Dem. 243. 19, cf. 
Thue. 2.8; πρός τινα Plat, Rep. 470 A; εὔν. παρὰ τῶν θεῶν Dem. 18. 
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2; ἐὲ ἀνθρώπων Xen. Cyr. 8. 2, 22 :---εὔνοιαν παρέχειν, παρέχεσθαι to 
shew favour, Soph. Tr. 708, Antipho 138. 20, Andoc. 2. 29; εὔνοιαν 
ἔχειν to wish heartily that.., Thuc. 2.11; ws .. 71s εὐνοίας ἢ μνήμη 
ἔχοι (gen. partit.) Id. 1. 22:—in plur. impulses or deeds of kindness or 
favour, Aesch. Theb. 450, Supp. 489. ΤΙ. a gift or present in 
token of good-will, esp. of customary presents to the Athenian com- 
manders from the subject states, like our old benevolences, Dem. 432. 2; 
in plur., 96. 10; cf. Thirlw. Hist. Gr. 6. 49. 

evvoikes, ἡ, dv, of hind, benevolent character, Luc. Tim. 15, etc.: gene- 
tally =evvoos, Amphis ᾿Αθαμ. 1, etc.; εὐνοϊκώτερον ὑπάρχειν τινί Dem. 
1299.12. Adv., εὐνοϊκῶς ἔχειν τινί Xen. Hell. 4. 4,15; πρός τινα Id. 
Mem. 2. 6, 34; ev. διακεῖσθαι πρός τινα Isocr. 282 B; εὖν. ἀκοῦσαι 
Hyperid. Lyc. 16; evv. προσδέχεσθαι Dem. 227. 22; Comp. —wrépws, 
Dem. 1228.14; Sup. -wrara, Xen. Cyr. 8. 4, 1. 

evvopéopat, fut. εὐνομήσομαι Hdt.1.97: aor. εὐνομήθην Ib. 65: pf. 
εὐνόμη μαι Epimenid. ap. Diog. L.1.113: Dep. To have good laws, a 
good constitution, to be orderly, ἨΔΈ. ll.cc., Thuc. 1.18; πόλι εὐνομεῖ- 
ται Plat. Rep. 380 B; πόλις εὐνομουμένη Dem. 744. 2, cf. Arist. Rhet. 
1.1, 4, Pol. 4.8, 5; οἰκία ob εὖν. Aeschin. 24. 24 :—to observe the laws, 
Id. Arist. 1. 26.—In Plat. Legg. 927 B, we have the act. part. edvopovca, 
where Ast εὔνομος οὖσα. 

εὐνόμημα, ατος, τό, a legal, orderly action, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1041 
A; and so (not evvénya) in Stob. Ecl. 2. 192. 

εὐνομία, Ion. ty, 4, good order, order, ἀνθρώπων ὕβριν τε καὶ εὐνομίην 
ἐφορῶντες Od. 17. 487, cf. Hdt. τ. 65, etc.; in pl. εὐνομίῃσι πόλιν κάτα 
-. κοιρανέουσιν h. Hom. 30. 11, cf. Plat. Soph. 216 B; ἀπόλεμος civ. 
Pind. P. 5.90; εὐνομίᾳ σέβειν Soph. Aj. 712, cf. Anth. P. 6. 195, 236, 
etc. :—acc. to Arist., εὐνομία comprehended good laws well obeyed, Pol. 
4. 8, 6, cf. 3. 9, 8, Def. Plat. 413 E. 2. personified by Hes. Th. 
902, as daughter of Themis, cf. Pind. O. 9. 26., 13. 6 sq., Dem. 772. 
23: so as title of a poem of Tyrtaeus, cf. Arist. Pol. 5. 7, 4, Strabo 
362. 3. goodness of modulation, in music, Longus 2. 3. If. 
(εὔνομος πὸ diligence in foraging, metaph. of bees, Philostr. 812, 
Longus 1. 5. 

εὔνομος, ον, (νόμοϑ) under good laws, well-ordered, orderly, πόλις Pind. 
I. 5 (4). 28; Σκύθαι Aesch. Fr. 189 (cf. Strabo 300); ἄνδρες Plat. Legg. 
815 B. 2. of things, ἔρανος εὐνομώτατος Pind. O. τ. 61; μοῖρα 
ety. = εὐνομία, Id. N. 9. 70. II. (νομή or vopés) of places, good 
for pasture, Longus 4. 4. 

εὔνοος, ον, Att. contr. εὔνους, ovy: pl. εὖνοι, also εὔνους (as if contr. 
from evvoes) Philem. Incert.122: gen. pl. εὐνόων Thuc. 6. 64 :—well- 
minded, well-disposed, kindly, friendly, Hdt., Trag., etc.; ἀνὴρ φίλος καὶ 
ev. Hdt. 5. 24; xpitms Aesch. Pers. 226; τινί to one, Soph. Phil. 1351, 
etc.; τῷ δήμῳ Andoc. 31. 9; of ἐμοὶ εὔνοι my well-wishers, Xen. Apol. 
27: τὸ εὔνουν -- εὔνοια, Soph. El. 1203, Thuc. 4. 87, etc.:—opp. to 
δυσμενής, Xen. Cyr. 8.3, 5; on its difference from φίλος, v. Arist. Eth. 
N. 8. 2, 4—Comp. and Sup. εὐνούστερος, —ratos, Soph. Aj. 822, etc.; 
uncontr. εὐνοέστερος, in Hdt. 5.24; cf. Lob. Phryn. 143.—Adv. εὐνόως, 
Plut. Galb. 8, etc.; contr. εὔνως, M. Anton. 3. 11, v. Lob. Phryn. 141; 
Sup. -ούστατα, Diod. το. 6. 

εὔνοστος, 7, a tutelary genius of corn-mills, Lob. Aglaoph. p. 972 ; cf. 
νόστος τι. II. εὐνόστου λιμήν a port of Alexandria, strictly, 
harbour of happy return, Strabo 792, 795. 

εὐνουχίας, ov, 6, (evvodxos) like a eunuch, impotent, Hipp. Aér. 293, 
Arist. Gen, An. 2. 7, 15 :—metaph. a kind of gourd or melon without 
Seeds, opp. to omepparias, Plat. Com. Λαι. 1; so εὖν. κάλαμοι, Pliny’s 
spadones, Theophr. H. P. 4. 11, 4. 

εὐνουχίζω, to make a eunuch of, castrate, τινά Luc. Cronos. 12; εὖν. 
ἑαυτὸν τῆς ἐπιθυμίας Clem. Al. 538 :—Pass., in Dio C. 68. 2 :—verb. 
Adj., εὐνουχιστέον τοὺς μόσχους Geop. 17. 8, 2. 

εὐνούχιον, τό, a lettuce, =aorvors, Plin. H. N. 19. 8. 

εὐνουχισμός, 6, castration, Jo. Chrys.; εὐνουχιστήϑ, οὔ, a castrater, 
Gloss. 

εὐνουχο-ειδής, és, like a eunuch, Hipp. Aér. 293. 

εὐνοῦχος, ὁ, (εὐνή, ἔχω) a castrated person, eunuch, Hipp. Aph. 1257, 
etc. ; employed in Asia, and later in Greece, to take charge of the women, 
or generally, as chamberlains (whence the name, oi τὴν εὐνὴν ExovTes), 
Hidt. 8.105, Xen. Cyr. 7. 5, 60 sq.—In the Asiatic and Byzantine courts, 
they were often of high official rank. 2. of animals, Schol. Ap. Rh. 
1.585, Tzetz. 3. of fruits, without seed or kernel, Arist. ap. Ath. 
652 A (cf. edvyovxias):—Pythag. name for salad, Id. 69 E (cf. ἄστυ- 
TOS). TI. as Adj. watching the bed, and so sleepless, λαμπάδες 
εὐνούχοις ὄμμασιν Soph. Fr. 880. 

εὐνουχώδης, ες, -- εὐνουχοειδής, Suid. 5, v. ἀρρέν. 

εὖντα, Dor. for ἐόντα, ὄντα, neut. pl. from part. ὦν, Theocr. 2. 3. 

εὐνώμας, ov, 6, (νωμάω) -- εὐκίνητος, αἰὲν εὐνώμᾳ χρόνῳ by the cease- 
less march of time, Soph. ΑΊ. 6ο4; where the better Mss. (contra metrum) 
εὐνόμᾳ. But Bgk. has restored εὐνῶμαι, Pass. of εὐνάω, cf, O. C. 1571. 

εὔνωτος, ov, stout-backed, Arist. Physiogn. 5. 8. 

εὔξαντος, ov, (¢aivw) well-carded, of wool, Anth. P. 6. 282. 


εὔξενος, Ion, εὔξεινος, ov, hind to strangers, hospitable, friendly, ἀνδρὼν 
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εὖ. the guest-chamber, Aesch. Cho. 712; λιμὴν εὐξεινότατος ναύταις 
Eur. Hipp. 157 --- πόντος εὔξεινος the Euxine, now the Black sea, Hat., 
Eur. 1. T. 125, etc.; εὔξ. πέλαγος Pind. Nem. 4. 80; oidua Eur. H. F. 
410, etc. ;—called, before the Greek settlements upon it, dfevos the in- 
hospitable, from the savage tribes surrounding it (v. Ovid. Trist. 4. 4); 
unless εὔξεινος is a mere euphemism, like Evpevides, etc. Ep. Adv. 
εὐξείνως, Ap. Rh. τ. 963. 

εὔξεστος, Ep. ἐύξεστος, 7, ov: but also os, ον Od. 15. 333: (€€w) :— 
well-planed, well-polished, \ike ev€oos, of carpenters’ work, ῥυμός, ἀπήνη, 
φάτνη 1]. 24. 271, 275, 280; xnAds Od. 13.10; ἄκοντες Od. 14. 225: 
—r0 εὔξεστον Luc. Hist. Conscr. 27. 

εὐξήραντος, ov, easily drying or evaporating, Arist. Gen. An. 15. 3, TI. 

εὔξοος, Ep. ἐύὔξοος, ov: contr. gen. ἐὔΐξου δουρὸς ἀκωκή Il. 10. 373, 
Spitzn. : (ξέωλ) : -- εὔξεστος, often in Hom., ἅρμα, δίφρος 1]. 2. 390, Od. 
4. 590; δόρυ Il. 10.373; etc.; always in Ep. form:—in Od. 5. 237, 
σκέπαρνον évgoov an axe of polished metal or (better perhaps) qwell-polish- 
ing. IL. easy to polish, εὐξοώτερα Theophr. H. P.5. 6, 4. 

evEvAq, corrupt word in Theophr. C. P. 1. 20, 3. 

εὐ-ξύλο-εργός, dv, good for working wood, Manetho 4. 324. 

εὔξῦλος, ov, of good wood or timber, Theophr. H. P. 4. 4,6: abounding 
in timber, App. Annib. 58. 

evévpBodos, εὐξύνετος, Att. for εὐσ--. 

εὔξυστος, ov, (fiw) easily scraped or rasped, Hipp. V. C. οττ. 

evoykia, 7, a being moderate in bulk, Democrit. ap. Stob. 553. 16. 

εὔογκος, ov, of good size, inclining to the sense of bulky, massy, Hipp. 
Art. 795; κοιλία Id. Progn. 40; οὐδ᾽ ἄγαν ev. Eur. Syl. 2; ev. εἶναι 
γαστρὶ μὴ πληρουμένῃ Poéta ap. Stob. t.97.173 εὖ. φωνή a full, rich 
voice, opp. to ψιλή, Philochor. 66 :—metaph. weighty, important, opp. 
to εὐτελής, Arist. Rhet. 3.7, 2; THs λέξεως τὸ ev. a weighty style, Plut. 
2.511 B. II. of moderate bulk, compact, Arist. Meteor. 4. 2, 6, 
Gen, An. 4. 1. fin.; joined with μικρός, Theophr. H. P. 3. 16, 8:—port- 
able, Id. 9. 16,8: τὰ ev. τῶν ἀναθημάτων Plut. 2.969 E. 2. of 
herbs, easy of digestion, cited from Ath. 

εὐοδέω, to be εὔοδος, to have good way, to have a free course or passage, 
of running water, Dem. 1274.19 ; hence in Pass. impers., ovx εὐοδεῖται 
there is no free passage, Arist. Gen. An. 1. 18, 50: of roots under ground, 
Theophr. H. P. τ. 6, 4. 2. metaph. fo fare well, prosper, εὐοδῶν 
πορεύομαι Mein. Theopomp. Com. Incert. 10; ἡ ἀρετὴ .. προϊοῦσα εὐοδεῖ 
M. Anton. 6.17; χαῖρε καὶ σὺ κεὐόδει (on a gravestone), C. I. no. 1956. 

εὐοδία, 7, α good journey, prosperous course, Aesch. (Fr. 21) ap. Ar. 
Ran. 1528, where εὐοδίαν ἀπὸ στόματος χέειν must mean good wishes 
for one’s success. 

evodidlw, to put in the right way, smooth the way for, τινά Paul. Aeg. 
6. 59 :—Subst. -ασμός, 6, Ibid. : 

εὐοδμία, evodpos, v. sub evoopia, evoopos. 

evodos, ov, easy to travel through, of countries, Xen. An. 4. 8, 10: easy 
to travel, ὁδὸς... εὐοδωτάτη τοῖς ὑποζυγίοις Ib. 2.9. 2. metaph. 
easy, without trouble, simple, Epicur. ap. Plut. 2.1127 D. 3. favour- 
able, πρός τι Mnesith. ap. Ath. 92 C. 

εὐοδόω, 10 put in a good way, help on the way, absol., τὸ εὐοδοῦν 
Theophr. C. P. 5.6, 7; εὐοδ. twa Lxx, Eccl.; and Herm. would sub- 
stitute the acc. σφώ for the dat. in Soph. O. C. 1435, σφῷν δ᾽ εὐοδοίη 
Ζεύς (where Dind. σφῷν δ᾽ εὖ διδοίη); cf. ἐποδώκει :—Pass. to have a pros- 
perous journey, εἰ εὐοδωθήσομαι Ep. Rom. 1.10: of things, to prosper, 
be successful, ws εὐωδώθη τὸ πρᾶγμα Hat. 6. 73 :---θησαυρίζων 6 τι av 
εὐοδῶται = εὐπορῇ, τ Ep. Cor. 16. 2, cf. Act. Ap. II. 29. If. 
intr., = Pass., v. 1. Arist. Gen. An. 1. 18, 61, Philo 1. 514. 

evot, Bacchanalian exclamation, Lat. evoe, like eva, εὐάν, Soph. Tr. 219, 
etc. (No compd. of εὖ of, or the like.) 

εὐοικονόμητος, ον, easy 10 arrange, only in Ady. —Tws, Schol. Eur. Or. 
464. 2. easy to digest, Diphil. Siphn. ap. Ath. 54 Ὁ, 80 B, 115 Ὁ. 

εὔοικος, ov, with good houses, E.M. 389. 24 :—convenient to inhabit, 
comfortable, Opp. H. 3. 370. II. hospitable, Dio C. 44. 39. 2. 
hind to servants (οἰκέται), Achae. ap. Ath. 267 Ὁ. 

εὐοινέω, fo abound in wine, grow good wine, Strabo 516. 

εὐοινία, 7, abundance of wine, good vintage, Steph. B. 

εὐοίνιστος, ον, of good wine, Ao.BH Orph. Arg. 6or. 

evowos, ον, abounding in wine, Λέσβος Hermesian, 5.55, cf. Strabo 
241; σταφυλή Anth. P. 6. 300. 

εὐοιωνισμός, οὔ, 6, a foreboding of luck, Schol. Luc. J. Trag. 47. 

εὐοιώνιστοξ, ov, of good omen, Diod. Excerpt. 629. 37. 

eVoABos, ov, wealthy, prosperous, Eur. I. T. 189, Epigr. in C. I. 
no. 1582, etc. 

εὐολίσθητος, ov,=sq., lambl. Protr. 352. 

εὐόλισθος, ov, easily slipping, unsteady, ἡλικία Philo 2. 463, cf. Plut. 
2.878 D. IL. very slippery, κόπρος Alex. Aphr. 1. go. 

εὐόλκιμος, ov, (ὁλκή) easily drawn, ductile, sticky, Hipp. Art. 802. 

εὐομβρία, 4, abundance of rain, Eccl. 

evouBpos, ov, abounding in rain: well-watered, Strabo 183. 

evopithos, ov, sociable, M. Anton. 1.16: confidential, Heliod. 3. 10, 

εὐομολόγητοϑ, ov, easy to confess, indisputable, Plat, Rep. 527 B. 


634 
evoudados, ov, Arcad. for evoopos, Timach. ap. Ath. 682 C, ν. ὀμφή fin. 
εὐόνειρος, ov, having pleasant dreams, Strabo 761: bringing pleasant 

dreams, νύξ Heliod. 3.5: τὰ εὖ. pleasant dreams, Plut. 2.83 D. 
εὐόνυξ, ὕχος, ὃ, 7, with strong claws, M. Sidet. 34. 
εὐοπλέω, 20 be well-equipt, Anth. P. 12. 120, Philo 1. 20. 
εὐοπλία, 4, a good state of arms and equipments, Xen, Hier. g. 6. 
εὔοπλος, ov, well-armed, well-equipt, Ar. Ach. 592; λόχος, πόλις Ken. 

Hell. 4. 2,5, Hier. 11.3; τῶν ζώων τὰ ἄρρενα εὐοπλότερα Arist. H. A. 

4. II, Il. IL. (ὁπλή) with good hoofs, Poll. 1. 194. 
εὔοπτος, ον, (ὁράω, ὄψομαι) conspicuous, Long. 4. 3. 

looking, E. M. 276. 36. 

εὐόρᾶτος, ov, (6paw) =foreg. 1, cited from Jambl. V. Pyth. 
εὐοργησία, 7, gentleness of temper, Eur. Hipp. 1039, Bacch. 641. 
evopyntos, ov, (ὀργή) good-tempered, well-conditioned, Hipp. Aér. 288, 

cf. Eubul. Δίων. 1:—Ady., εὐοργήτως προσομιλεῖν τῷ πολέμῳ, with 

good temper, opp. to ὀργισθείς, Thuc. I. 122. 11. easily angered, 
passionate, Plut. 2. 413 C, cf. Valck. Hipp. 1038. 

evopyos, ov, (ὀργή) = foreg., Hesych. 
εὐόρεκτος, ον, appetising, TO ἥδιον εὐορεκτότερον Plut. 2. 663 E. 
εὐόριστοξ, ov, easy to define or limit, Arist. Meteor. 2. 4,6; τὸ εὖ. 

opp. to τὸ δυσόριστον, Ib. 4.1, 2; cf. Metaph. 9. 6, 3. 
evopkéw, fo swear truly, take a true oath, Isoct.7 A: to keep one’s oath 

when taken, Lex ap. Andoc. 13. 28; τινί to one, Thuc. 5. 30; τὴν 

ψυχήν by one’s soul, Eur. Or. 1517; εὐορκῶν regarding one’s oath, Xen. 

Hell. 1. 7, 26. 
εὐορκησία, 7, fidelity to one’s oath, Alexand. Ἕλεν. 1, cf. Valck. Hipp. 

1038, Lob. Phryn. 513. 
εὐορκία, 77,=foreg., Pind. O. 2. 119. 


II. good- 


εὔορκος, ov, keeping one’s oath, faithful to one’s oath, ἀνδρὸς δ᾽ εὐόρκου | 


γενεὴ μετόπισθεν ἀμείνων Hes. Op. 283, cf. 183, Orac. ap. Hdt. 6. 86, 3, 
Ar. Pl. 61, Xen. Hell. 2. 4, 42, etc.; εἴς τινα Eur. Med. 495. II. 
of oaths, εὔορκα ὀμνύναι to swear faithfully, Antipho 112.23 ; διομό- 
σασθαι εὐορκότερα Id.143.18; ψηφίσασθαι Isae. 2. fin.; γνῶναι Dem. 
310.16; εὐορκοτέραν θήσεσθε τὴν ψῆφον Id, 846. 2, cf. 522.19; evop- 
κοτάτην τὴν ψῆφον ἐνεγκεῖν Lycurg. 149. 23, cf. Lys. 153.3 :—in ac- 
cordance with one’s oath, no breach of oath, εὔορκόν [ ἐστι] Thuc. 5. 18, 
cf, 23.29; εὔορκα ταῦθ᾽ ὑμῖν ἐστι Dem. 525.13; so in Adv. —Kws, 
Aesch. Cho. 979. 
εὐόρκωμα, atos, τό, a faithful oath, Aesch. Cho. 901, in plur. 
εὐόρκωτος, ον, =«vopkos, Poll. 1. 39. 
εὐόρμητοξ, ον, (ὁρμάω) easily moved to a thing, Byz. 
εὔορμος, ov, with good mooring-places, ἐν δὲ λιμὴν εὔορμος Od. 4. 
358, cf. 9. 136, Il. 21.23, Hes. Sc. 207, Soph. Phil. 221, etc. 
.of ships, well-moored, νηῶν (Piers. νήσων) Anth. P. Io. 4. 
evopvibia, ἡ, a good augury, Soph. Fr. 881. 
eVopvis, Tos, 6, 7, of good augury, auspicious, οἰωνοί Dion. H. 2. 
ΕΣ IL. abounding in birds, epith. of Tanagra in Απίῃ. P. 
ἡ. 424. 
εὐόροφος, ον, well-roofed, Anth. P. 9. 59. 
εὐόρπηξ, 70s, 6, 4, with fine branches, Nonn. D. 21. 296. 
εὐοσμέω, fo smell well, be fragrant, Theophr. C. P. 6. 16, τ. 
evoopia, ἡ, fragrance, perfume, Soph. Fr. 340, Theophr. C. P. 6.14, 4: 
but εὐοδμία Id. Odor. 51: cf. Poll. 2. 75, 76. 
εὔοσμος, ον, (ὀσμή) = εὔοδ μος, sweet-smelling, fragrant, Achae. ap. 
Ath. 641 E:—so evodpos, ἔαρ Pind. Fr. 45. 14; σέλινον, νέκταρ 
Theocr. 3. 23., 17. 29; and so Dion. P. 937 (v. 1. evwdns), etc.: εὔοδ- 
pos τῇ ὀσφρήσει Theophr. H. P. 9. 13,3. Cf. ὀσμή. 
εὐόσφρητος, ov, sharp-nosed, keen-scented, E. M. 765. 53. ᾿ 
εὐόφθαλμος, ον, with beautiful eyes, Xen. Cyr. 8. 1, 41. 2. keen- 
eyed, Id. Symp. 5. 5. IL. pleasing to the eye, Ath. 545 E:—me- 
taph. fair to the eye only, specious, εὐόφθαλμον ἀκοῦσαι specious to 
hear, Arist. Pol. 2. 18, 16; like εὐπρόσωπος. Ady. —yws, Antipho ap. 
Harp. 
evodpus, v, with fine eyebrows, Anth. P. 5. 76. 
eVox ew, (ἔχω) to treat well, ἵπποι εὐοχούμενοι Xen. Hipp. 8. 4. 
(ὄχεω) to guide well, ἐλέφαντα Suid. 
evox Pew, to be in plenty, Hes. Op. 475 (ubi al. evoxéw): of persons, Zo 
be wealthy, Rhian. ap. Stob. 54. 12. 
εὔοχθος, ον, with goodly banks, fertile, rich, γῆ Ep. Hom. 7. 2;—also 
εὔοχθ. datres Bacchyl. 31 (32); βορά Eur. lon 1169. 
εὔοχος, ον, (ἔχω) holding firmly, δεσμός Hipp. Art. 808. 
easy to maintain, σχῆμα Id. Fract. 779. 
rites to ὉΠ in fish, Strabo 184, 658. 
εὐοψία, ἡ, abundance of fish, Alciphro 3. 2. 
looks, Alex. Tan. 3. Hae? sighs ον 
εὔοψος, ον, abounding in fish, ἀγορά Anaxandr. Ὀδ. 1. 10; χωρίον 
Archestr. ap. Ath. 304. Ὁ; cf. Plut. 2. 669 C, etc. 
evmayys, és, (πήγνυμι) of the body, or rather the flesh and muscles, 
firm, solid, Plat. Legg. 775 C; of the limbs, Xen. Cyn. 4. 1.; 5. 30, etc. : 
of things, σχαλίδες Ib. 2.8; βάκτρον Theocr, 25. 208. 
Opp. Η, 3. 401. 


11. 


II. 


11. (Gus) good 











Ady. —yéws, I 


εὐόμφαλος-ς----εὐπαρόξυντος. 


εὐπάθεια, Ion, εὐπαθίη, 7, (εὐπᾶθή5) the enjoyment of good things, 
comfort, Xen. Ages. 9. 3, Arist. Eth. N. 8. 8, 2, etc.:—esp. in plur, en- 
joyments, luxury, hence in Hdt., ἐν εὐπαθίῃσι (sic leg. pro --εἴῃσι, cf. 8. 
99) εἶναι to enjoy oneself, make merry, 1. 22, 191; εὐπαθίας ἐπιτεδεύειν 
Ib. 135; also delicacies, dainties, εὐπαθείας ék THs ἀγορᾶς πολυτελεῖς 
πορίζεσθαι Xen. Apol. 18, cf. Plat. Rep. 404 Ὁ. 2. with the 
Stoics, a happy condition of the soul, Diog. L. 17. 115 :—generally, sev- 
sitiveness to impressions, susceptibility, Plut. 2. 589 C, etc,, οἵ, Wyttenb. 
ad 132 C. 

εὐπἄθέω, to be well off, enjoy oneself, make merry, πίνειν καὶ εὐπαθέειν 
Hdt. 2. 133,174: to indulge oneself, live comfortably, Plat. Rep. 347 C: 
—of the soul, ¢o be in a happy condition, Id. Phaedr. 247 Ὁ. v. εὐπάθεια : 
opp. to δυστυχέω, Dio C. 56. 45. 2. to receive benefits, ὑπό Twos 
from one, Plut. 2. 176 B, ubi v. Wyttenb. * 

εὐπᾶθης, és, (πάθοϑ) well off, enjoying good things, comfortable, luxuri- 
ous, Bios Crates Onp. 4. II. easily effected, ὑπὸ τοῦ ἀέρος Arist. 
Probl. 8.4; τῷ ἀέρι Plut. 2. 949 E; πρὸς τὸ πῦρ Id. Alex. 35: εὖπ. els 
τὸ πάσχειν Theophr. C. P. 5.14, '7: susceptible, Plut. 2. 528 D. 

εὐπᾶθίη, 77, lon. for εὐπάθεια. q. ν. 

εὐπαιδευσία, 7, goodness of education, Eur. ap. Poll. 9. 161. 

εὐπαίδευτος, ov, well-educated, well-trained, Hipp. Art. 808; εὐπαί- 
δευτόν ἐστι ᾿[ϊ5 a skilful man’s part, c. inf., lb. 780; evm. ἐπιστολή a 
learned letter, Dion. H. ad Pomp, init. Adv. —rws, Comp, --ότερον, 
Ath. 177 E, ; 

εὐπαιδία, 7, α goodly race of children, Aesch, Fr. 266; τέρπεται δ᾽ εὖ- 
παιδίᾳ Eur. Supp. 490; εὐπαιδίαν ἔχοντ᾽ blest in his children, Id. lon 678 ; 
ὦ μακάριε τῆς εὐπαιδίας Ar, Vesp. 1512; THs .. ἡμετέρας εὐπ. Isocr. 229 
C. Cf. εὐτεκνία. 

εὔπαις, παιδος, 6, ἡ, blest with children, i.e. with many or with good, 
Jine children, h. Hom. 30. 5, Hdt. 1. 32, and Att., as Eur. Hec. 810, Ar. 
Pl. 639; εὔπ. βιότη Eur, Ion 491 :—but Λατοῦς yévos εὔπαις her noble 
son, Id. H. F. 689, 1234. Cf. evrexvos. 

εὔπακτος, Dor. for εὔπηκτος, 4. ν. 

εὐπάλαιστος, ον, easy to overcome in wrestling, Epich. ap. Diog, L, 
Ὁ. 1: 

εὐπάλαιστροϑ, ov, skilful in contest, Longin. 34. 2. 

εὐπάλᾶμος, ov, handy, skilful, ingenious, inventive, μέριμνα Aesch, Ag. 
15313; ἔρως Orph. H. 57.4; σοφίη Anth. P. append. 55. 2. skil- 
fully wrought, ὕμνοι Cratin. ap. Ar. Eq. 530. 

εὐπαλής, €s, (παλή) = εὐπάλαιστος, ἄεθλοι Ap. Rh, 2. 618, v. Ruhnk.’ 
Ep. Cr. p. 222, Ion. Δάν. evmadews, Ap. Rh. 4. 193. 

εὐπάξ, πᾶγος, ὃ, ἡ, Dor. for εὐπήξ. 

εὐπαράγωγος, ov, easy to bring into place, ὀστέα Hipp. Fract. 
755. II. easy to lead by the nose, Ar. Eq. 1115: easy to lead 
astray, Plat. Tim. 69 D. 2. Act. seductive, alluring, Philo 2. 481. 

εὐπαράδεκτος, ov, easily received, acceptable, Polyb. 10, 2,11, Apoll. de, 
Pron. 114 A. II. receiving readily, τινός Philo 1. 136: so εὖπα- 
padoxos, Cyrill. 

εὐπαραίτητοςκ, ov, placable, Plut. Phoc. 29, Dio 47. 

εὐπαράκλητος, ov, easily conciliated, Ep. Plat. 328 A. 
easily persuading, persuasive, τρόπος Aristaen. 2. 1. 

εὐπαρἄκολούθητος, ov, easy to follow, to understand, of a narrative, 
argument, etc., Polyb. 4. 28, 6, Dion. H. ad Pomp. 6: τοῦ εὐπαρακολου- 
θήτου ἕνεκα Arist. Eth. N. 2. 7, 11 :—Adv. —7ws, Dion. H. de Thuc. 
ove IL. easily following, Hesych. 

εὐπαρακόμιστος, ov, easy ἕο convey, Plut. Lucull. 13 :—metaph. easy to 
bring over, λογισμῷ πρὸς TO συμφέρον εὖπ. Plut. 2.597 B. II. 
Act. affording easy conveyance, πόλις εὖπ. τῆς ὕλης with convenient access 
for the supply of wood, Arist. Pol. 7.5, 4. 

εὐπαράκρουστοξς, ov, easy to put aside, Apoll. de Pron. 6 A. 

εὐπαραλόγιστος, ον, easily cheated, Polyb. 5. 75, 2, etc. 

εὐπαραμύθητος, ov, easily appeased, εὐχαῖς Plat. Legg. 888 C. 2. 
admitting of easy consolation, θάνατος Plut. 2.110 D, 113 E. [0] 

εὐπάρᾶος, ον, Dor. for --ῃο5,-- εὐπάρειος, Pind. P. 12. 28. 

εὐπαράπειστος, ον, easily led away, φίλοις Xen. Ages. 11. 12. 

εὐπαράπλους, ou, easy to sail round, Strabo 838. 

εὐπαράτρεπτος, oy, easy to turn from his opinion, Poll. 8. 12. 

εὐπαρατύπωτοξ, oy, easily misled by false impressions, αἰσθητήρια M. 
Anton. 5. 32. [Ὁ] 

evmapddopos, ov, easily led astray, Eccl.: easily distracted, Hesych. 

εὐπάρεδροξ, ov, constantly attending, τὸ εὖπ. τῷ Kupiw constant waiting: 
on the Lord, 1 Ep. Cor. 7. 35 (v. 1. evmpoo-—), cf. Hesych., Suid. Adv. 
πως, Eccl. 

εὐπάρειος, ov, with fair cheeks, Poll. 2. 87.,9. 162: Dor. —aos, q. v. 

εὐπαρείσδῦὕτος, ον, liable to slip into a wrong place, Hipp. Art. 797. 

εὐπάρθενος, ov, famed for fair maidens, Tryph. 51. ΤΙ. εὐπ. 
Δίρκη Dircé, happy maid! Eur. Bacch. 520, cf. Anth. P. 6.287, Nonn. D, 
τό. 211, and v. sub edmas. 

εὐπάροδος, ον, easy of access, Strabo 148. 

εὐπάροιστοβ, ov, easy to put aside or to carry away, Cyril. ‘ 

evmapdtuvros, oy, rendered irritable, ὑπὸ κακῶν Plut. Anton. 73. 


ΤΙ. 


εὐπαρόρμητος -εὔπλεκτος. 


εεὐπαρόρμητος, ον, easily excited, Arist. Rhet. 2. 2, το. 

εὐπάροχος, ον, readily offering oneself, tractable, ἵππος Hippiatr. 

εὐπαρρησίαστος, ov, speaking with bold freedom, Eccl. 

εὐπάρὔφος, ov, with a fine border or stripe round the edge, περίζωνα 
Plut. Aemil. 33; πορφύρα Hdn. 1.16; ἡ εὖπ., as Subst. a jine garment, 
Nicostr. Βασιλ. 1 :—as this was worn by people of rank, they were called 
εὐπάρυφοι, Plut. 2. 57 A, ubi v. Wyttenb.; cf. Lat. praetextati, from 
praetexta :—metaph. stately, pompous, διηγήματα Plut. 547 E; λόγοι 
Ath. 453 A. Cf. λευκοπάρυφος, φοινικοπάρυφοσ, χρυσοπάρυφος. 

εὐπᾶτέρεια, ἡ, (πατήρ) daughter of a noble sire, Hom. as epith. of 
Helen, Il. 6. 292, Od. 22. 227: of Tyro, Od. 11. 235, cf. Mosch. 2. 29: 
—generally, belonging to a noble father, αὐλά Eur. Hipp. 68. 

εὐπᾶτόριον, τό, v. sub εὐπατώριον. 

εὐπατρίδηξ, ov, Dor. --δας, a, 6, (πατήρ) of good or noble εἴγε, of noble 
family, Soph. El. 162, Eur. Alc. 920, Hipp. 152, etc.; εὐπατρίδαι οἶκοι Id. 
Ton 1073. 11. at Athens in the old time, the εὐπατρίδαι formed 
the first class (the Optimates, Nobles), the γεωμόροι the second, the δημι- 
oupyot the third: when the democracy was established, they, like the 
Patricians at Rome, retained the priestly offices, and care of sacred 
things, cf. Xen. Symp. 8. 40, Plut. Thes. 25, Thirlw. Hist. of Gr. 2. p. 10 
sq. 2. at Rome, the Patricians. 

εὔπατρις, Ldos, ὁ, 7, (πατήρ) born of a noble sire, Nnpyis Eur. 1. A. 10773 
and so Tis ἂν εὔπατριΞ ὧδε βλάστοι; i.e. her devotion to her father is a 
proof of nobility, Soph. El. 1080, cf. v. sq. 2. at Rome, Patrician, 
Dio C. 46. 45. 

εὐπάτωρ, opos, 6, ἡ, Ξείοτερ. 1, Aesch. Pers. 969, Anon. ap. Suid. s. v. 
μέγα. [ἃ] 

εὐπατώριον, τό, agrimonia eupatorium (so called from Mithridates 
Eupator), agrimony, Diosc. 4. 41 Sprengel; al. εὐπατόριον. 

εὐπέδτιλος, ον, well-sandalled, Ἶρις Poéta ap. Plut. 2. 765 Ὁ. 

εὐπέδιος, ον, with level or good soil, Q. Sm. 11. 125, perhaps f,1. for 
εὐρυπέδοιο :—fem. εὐπεδιάς, abdos, Schol. Ar. Lys. 88. 

εὔπεζος, ον, (mé(a) with beautiful feet, Poll. 2. 102. 

εὐπείθεια, ἡ, (εὐπειθή5) obedience, Tim. Locr. 104 B, Plut. Dio 4, etc. 

εὐπειθέω, 20 be disposed to obey, Charond. ap. Stob. 290. Io. 

εὐπειθής, és, ready to obey, obedient, τινί Aesch. Eum., 829, Plat. Phaedr. 
254 A, etc.; also c. gen., ev. τῶν νόμων Plat. Legg. 632 B; πρός or εἴς 
τι in regard to a thing, Id. Legg. 718 C, Phaedr. 271 D:—70 εὐπειθές 
Ξε εὐπείθεια, Arist. Eth. N. 3. fin.:—of things, as of the voice, Arist. de 


Audib. p. 802. 6 Bekk.; of wood, εἰς ἅπαν εὐπειθής Galen. 6. 41; of 


food, Plut. 2. 669 B:—Advy. —0as, Ib. 981 A. II. act. persua- 
sive, convincing, δη μήγοροι στροφαί Aesch. Supp. 623; ὄνειροι Id. Ag. 
274: σήματα Cho. 259; v. sub ἠθάς :—of a rein, Opp. C. I. 313. 
εὔπειστος, ον, (πείθομαι) of persons, easily persuaded, Arist. Eth. N. 7. 
9,2; cf, evmoTos. 

εὔπεκτος, ov, = εὔκοπος, Hesych. 

εὐπελᾶγής, ἐ ἐς, lying fairly by the sea, Orph. Arg. 168. 

εὐπελέκητος, ov, easy to work with the axe, Theophr. H. P. 5.6, 4. 
εὐπελής, (πέλω) easy, Orac. ap. Euseb. P. E. 215 A. 

εὐπέμπελος, ov, gentle, mild, μοῖρα Aesch. Eum. 476, ν. Herm. (468); 
cf. δυσπέμφελος. 

εὐπένθερος, ον, with a good father-in-law, Theocr. 18. 40. 

εὐπέπαντος, ov, well-ripened: mellow, of scents, Theophr. Odor. 39. 

εὔπεπλος, ov, with beautiful peplos, beautifully robed, of women, Il. 5. 
424, Od. 6. 49, Hes. Th. 273, etc. 

εὐπεπτέω, to have a good digestion, Hipp. 267. 21, Galen. 

εὔπεπτος, ov, easy of digestion, opp. to δύσπεπτος, Hipp. Acut. 385, 
Arist. Eth. N. 6. 7, 7 :—well-ripened, dub. in Hipp. 2. act. having 
a good digestion, Med. Vett. p. 227, 2535 Matth. 

εὐπέρᾶτος, ov, easy to pass, ποταμός Strabo 697. 

εὐπεριάγωγος, ov, easily turned round, Luc. Musc. Enc. 3. 

εὐπεριαίρετος, ov, easily stripped off, Theophr. H. Ῥ. 5. 1, 1. 

εὐπερίγραπτος, ov, =sq., Luc. J. Trag. 33. 

εὐπερίγρἄφος, ov, easy to sketch out, Strabo 78, 210. 2. with a 
good outline or contour, Luc. Amor. 14, Ael. N. A. 10.13; Tod ποδὸς τὸ 
μὴ εὐπερίγραφον Luc. Dom. 7. 

εὐπερίθραυστος, ον, easy to break, τὸ θυμικόν Plut. 2. 458 E. 

εὐπερικάλυπτος, ov, easy to conceal, Trag. ap. Stob. 563. 28. 

εὐπερίκοπτος, ov, striking off all ceremony, εὐπ. τὰς ἐντεύξεις waiving 
ceremony in his address, Polyb. II. Io, 3. 

since Qi ov, easily embraced: hence contracted, narrow, Polyb. 
ve 7,6 II. easy to comprehend, Porphyr, Abst. 3. 4. 

εὐπερινόητοξ, ον, well-considered, στίχος C. I. no. 2722. 9. 

εὐπερίοπτος, ον, easily slighted, despicable, Polyb. Fr. 30. 

εὐπεριόριστος, ov, well-defined, Strabo 83. 

εὐπερίπᾶτος, ον, allowing one to walk easily, Luc. Trag. 324. 

εὐπερίσπαστος, ov, easy to pull away, Xen. Cyn. 2. 7. 

εὐπερίστἄτος, ov, easily besetting, a ἁμαρτία Ep. Hebr. 12.1. 

εὐπερίτρεπτος, ov, easy lo turn over, λίθος Ath. 1 55 E: going from 
one to another, Luc. J. Trag. 50. 

εὐπερίφωρος, ον, easily detected, Plut, 2. 238 F, 


facilis, Hdt., Trag., etc.; πήδημα Aesch. Pers. 95 ; 
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εὐπερίχὕτος, ov, pouring’ itself readily round, Plut 2. 954 Ὁ. 
εὐπετάλεια, ἡ, fem. of sq., Poéta de Vir. Herb. in Fabr. 3. p. 633. 
εὐπέτἄλος, ον, with beautiful leaves, leafy, Ar. Thesm. 1000, Mel. 19, 


etc. :—as Subst., εὐπέταλον, τό, name of a plant, Diosc. 4.148; εὐπέ- 
ταλος, 6, a precious stone, Orph. Lith. 228. 


εὐπέταστος, ον, easy to spread out, Hesych. 
εὐπέτεια, ὃ, ease, δι᾿ εὐπετείας easily, Eur. Phoen. 262; μετ᾽ εὐπετείας 


Plat. Tim. 64 Ὁ ; κατ᾽ εὐπέτειαν Dion, H. 6. 52 :—in plur., εὐπετείας δι- 


δόναι to give facilities, to be indulgent, περί τι Plat. Rep. 364 C. 2. 


easiness of getting or having, Lat. copia, γυναικῶν Hdt. 5. 20; τροφῆς 
Xen. Oec. 5.5; τῶν προθυμουμένων Plat. Legg. 718 D; ἀγορᾶς Plut, 
Nic. 20. 


3. feebleness of body, Hipp. 230. 37. 

εὐπετής, és, (πίπτω) literally, falling well, of the dice; metaph. favour- 
able, fortunate, Aesch. Supp. 1011; and so in Ady., εὐπετῶς ἔχειν Id. 
Ag. 552:—in Gramm. also, τὸ εὐπετές good cadence, Schaf. Dion. H. de 
Comp. p. 310:—but usually, IT. easy, without trouble, Lat. 
656s, πρόσοδος Plat. 
Soph. 218 D, Xen. Cyr. 5. 2, 3, etc.; πάντα δ᾽ εὐπετῆ θεοῖς Eur. Phoen. 
689; οὐδὲν εὐπετὲς τῶν μεγάλων Plat. Rep. 365 C:—c. inf, εὐπετὴς 
χειρωθῆναι Hdt. 3. 120,145; ὀφθῆναι, εἰσακοῦσαι Plat. Soph. 254 A, 
Rep. 494 D; also εὐπετές [ἐστι], c. inf., as εὐπετέστερον διαβάλλειν 
Hdt. 5. 97. ef. Aesch. Supp. 995; Xen. Cyr. 4.3.13 :—Ady. --τῶς, Ion. 
—réws, with numerals, ἑξακοσίους ἀμφορέας εὐπετέως χωρέει it easily 
holds 600 amphoreis, i.e. at least, full 600, Hdt. 4. 81, cf. 1. 193; εὐπ. 
φυλάξασθαι Antipho 124. 38; ἔχειν Xen. An, 2. 5, 23: Comp. —corépws 
Hdt. 3.143; also —éorepoy, Hipp. Progn. 38. 2. easy to wear, 
light, σάγοι Polyb. 2. 28, 7; θυρεοί Plut. Philop. 9. 3. of per- 
sons, contented, accommodating, Eur. Cycl. 526; vm. 700s Dion. H. ad 
Pomp. 4.2: so εὐπετῶς φέρειν Soph. Fr. 521. 4. εὐπ. ἀναχώ- 
ρήσις hasty, Plut. 2. 797 Β. 

εὐπετήϑ, és, (πέτομαι) flying well, Eust. 899. 55. 

εὔπετρος, ov, of good hard stone, Anth. P. 6. 306. 

εὐπεψία, ἡ, good digestion, Arist. Part. An. 2. 3, 8. 

εὐπηγήϑ, έ5, (πήγνυμι) =sq., once in Hom., ξεῖνος μέγας ἠδ᾽ εὐπηγήϑ 
well-built, stout, Od. 21. 334.; μῆτραι Hipp. 609. 11. 

εὔπηκτος, ov, (πήγνυμι) well put together, well-built, ἐν μεγάρῳ εὐπ. 1]. 
2.661; μυχῷ κλισίης εὐπ. 9.663 (659); μυχῷ θαλάμων εὐπ. Od. 23. 
4τ; σύριγγα éx καρῶ εὐπάκτοιο of well-moulded, compact, wax, Theocr. 
1.128; cf. evmayns, εὐπηγή. II. of fluids, easily congealing, 
Arist. Longaev. 15. 9. 2. act., εὔπ. ἀήρ Theophr. C. P. 5. 14, 3. 
εὐπήληξ, nKos, 6, ἡ, with beautiful helmet, Anth. P. 6. 120, Babr. 
ap. Suid. 

εὔπηνος, ον, (πήνη) of πε texture, dpa Eur, I. TD. 312; 814. ete. 
εὐπήξ, πῆγος, Dor. εὐπάξ, mayos, ὁ, ἡἧ,-- εὐπαγής, Eur. Or. 1428, ex 
emend, Dind. 

εὐπηξία, ἡ, (εὔπηκτοΞῚ) compactness, Adam. Physiogn. 2. 16. 
εὔπηχυς, v, with beautiful arms, χεῖρες Eur. Hipp. 200; 
Athena, Rhian. 1. 14. 

πρατϊδε ἄκος, 6, ἡ, abounding in fountains, Anth. P. 6. 253. 
Ἐπ ται = etrresBce, Hipp. 650. 22. 

εὐπῖθής, és, = εὐπειθής, Aesch. Pr. 333, Ag. 982. 
εὐπίλητος, ον, well-compressed, dense, Arist. de Sens, 2. 12. 
εὐπίνεια, 7, a goodly crust of antiquity, (nitor obsoletus in Auct. ad 
Herenn. 4. 46), used of the style of ancient writers, simplicity, naiveté, 
Toup Longin. 30: v. sq. 0. 2. a quality of good iron, Oribas. 
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evmivys, és, (mivos) with goodly dirt upon one, like an athlete in the 
palaestra, Cratin. Incert. 118:—as a quality of good iron, Oribas. 121” 
Mai. IL. with goodly rust as of age, strictly of old statues (cf. 
sub πίνο5) : and then of the style of old writers, s¢mple, naive, Οἷς. Att. 
12. 6,3; and so Ady. -v@s, Ib. 15. 17, 2—V. Schif. Dion. Comp, p. 301, 
329, Emesti Clay. Cic. in v.; cf. foreg., and ἀρχαιοπινή5.. 

εὔπιστος, ov, (πίστιϑ) trustworthy, trusty, of persons, Xen. Cyr. 1. 2, 
12; εὔπιστα things easy to believe, Soph. Aj. 151 ;—in both places with 
ν. l. εὔπειστοϑ. II. act. easily believing, trusting, credulous, 
Menand. Παρ. 4, Arist. Rhet. 2. 12, 7: so Ady., εὐπίστως ἔχειν Ατ. 
Thesm. 105. III. readily obeying, Euclides ap. Stob. 86. 2, 
nisi leg. εὔπειστοϑ. 

εὐπίων, ον, Ben. ονοϑ, very fat: very rich, Anth. P. 7. 654. 

εὐπλᾶνής, és, wandering at will, Opp. C. 4. 365. 

εὔπλαστος, ov, easy to inept) readily taking a form, Lat. ductilis, of 
wax, Plat. Rep. 588 D; ἦθος Id. Lege. 666 C: easy to put in proper 
shape, of a broken nose, Hipp. Art. 804. 2. well-moulded, well- 
invented, Arist. Poét. 17. 4. II. moulding well or easily, φύσις 
Id. Gen. An. 3-11, 6. 

εὐπλᾶτης, és, very broad, λόγχη Xen. Cyn, Io. 

eta sie a, ov, quite full, well filled, nad δ᾽ ἄρα πήρην θῆκεν ἐὐπλείην; 
Od. 17. 467. 

evmekys, Ep. ἐΐπλ--, és,=sq., θύσανοι .. πάντες eiimdexées 1], 2. 449, 
cf. sq.; of baskets, Anth, P. 6. 28; of cords, Opp. Hi, 5. 270. 

εὔπλεκτοβ, Ep, ἐύπλ--, ov, also 7, ov Nonn, D.1 3. 200; EUS wells, 


epith. of 
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plaited, well-twisted, σειράς τ᾽ εὐπλέκτους 1]. 23.1153 ἐὐπλέκτῳ ἐνὶ δί- 
pw a chariot with sides of wicker or basketwork, Ib. 3353; so δίφροι év- 
πλεκέες Ib. 436, Hes. Sc. 306, 370; later, of nets, Eur. Bacch. 870; of 
hair, Anth. P. 5. 287. 
εὔπλευρος, ov, with good, stout sides, esp. with strong lungs, Lat. bona 
latera habens, Arist. H. A. 7. 9, 3. 
εὐπληθής, és, quite full ; luxuriantly growing, Theophr. H. P. 4. 11, 4. 
εὔπληκτος, ov, easily struck, so as to sound, Plut. 2. 721 E. 
εὐπλήρωτος, ov, easily filled: full, Galen. 
εὐπλοέω, 20 have a good voyage, Vita Hom, 18, Teles ap. Stob. 232. 
22; v. Dory. Charit. p. 599. 
εὔπλοια, poet. -οἴη, 7: a fair voyage, εἰ δέ κεν εὐπλοίην δῴη .. Evvo- 
σίγαιος Il. 9. 362, cf. Aesch. Supp. 1046; εὐπλοίας τυχεῖν Soph. O. T. 
423, etc. The form evmAotn, rejected by Spitzn. in 1]., is required by 
the metre in Anth. P. 9. 9 and 107. 
ἐὐπλοκᾶἄμίς, ἴδος, Ep. fem. of sq., formed like εὔκνημις, Hom. only in 
Od. 2. 119., 19. 542, ἐὐπλοκαμῖδες ᾿Αχαιαί. 
εὐπλόκἄμος, Ep. évmA-, ov, with goodly locks, fair-haired, often in 
Hom. as epith. of goddesses and women, esp. of Eos and Artemis, Od. 5. 
390., 20. 80, etc.; later also of boys and men, e. g. Mosch. 1. 12, Orph. 
Lith. 433; «vA. κόμαι goodly tresses, Eur. 1. A. 701 :—metaph., ἐῦπλο- 
κάμου πολιῆς ἁλός (Liebel édmAdipov) Archil. ap. Schol. Ap. Rh. 1. 824, 
cf. Opp. C. 1.121., 3. 182. 
εὔπλοκος, ov, (πλέκω) = εὔπλεκτος, Opp. H. 3. 75, Anth. P. 6. 174. 
εὔπλοος, ov, contr. εὔπλους, συν, (πλέω) good for sailing, fair, εὔπ. 
πλόος, = εὔπλοια, Erinna 2; εὔπλοον ὕρμον ἵκοιτο may he reach a friendly 
port (nisi legend. evmAoos), Theocr. 7. 62. 
εὔπλουτος, ov, wealthy, Hesych. 
εὐπλὕὔνης, Ep. ἐΐπλ--, és, (πλύνω) well-washed, well-cleansed, φᾶρος 
ἐῦπλ. Od. 8. 392, 425., 13. 67., 16. 173. 
εὔπλωτος, ov, favourable to sailing, κῦμα Anth. P. το. 25. 
εὔπνοια, ἡ, easiness of breathing, Hipp. 38. 11. II. free flow- 
ing, ἀνέμων Diod. 2. 40: an airy situation, Arist. Probl. 14. 7; ἐν εὐ- 
πνοίᾳ (vulg. εὔπνοα) Theophr. C. P.6.16,5; εὔπνοιαι εὐήλιοι Diosc. 
3.134. TIL. fragrance, Anth. P. 12. 7, in poet. form εὐπνοΐη. 
εὔπνοος, ον, contr. εὔπνους, οὐν ; Ep. ἐὔπνοος : (πνέω) :—breathing 
well or freely, Hipp. Progn. 41, Arist. Part. An. 13.12, 3:—good for 
breathing through, μυκτῆρες Xen. Eq. 1. 10; κάλαμοι Longus 2. 
35. 2. causal, making one breathe freely, relieving oppression of 
the breath, λουτρόν Hipp. 395. 34. 3. breathing out a sweet smell, 
sweet smelling, Xeipia Mosch. 2. 32; ῥόδον Anth. P. append. 287. II. 
well-ventilated, airy, Lat. perflabilis, τόποι Arist. Probl. 14. 7; δένδρα 
Theophr. C. P. I. 15, 4; τὸ εὔπνουν τοῦ τόπου Plat. Phaedr. 230 
5 III. good to breathe, fresh and pure, of the air, Theophr. 
C.P. 1.13, 8, Strabo 150.—Comp. edmvowrepos, Xen. |. c., Hipp. 1131 
G ; also evmvovorepos, Hipp. 1121 A, etc.; v. Lob. Phryn. 143. 
εὐποδία, ἡ, (εὔπους) goodness of foot, Xen. Eq. 1. 3, Poll. 1. 194. 
εὐποιέω, εὐποιητέος, better divisim εὖ ποι--. 
εὐποιητικός, ή, ov, disposed to do good, beneficent, εἰς or περὶ χρή ματα 
Arist. Rhet. 2. 4,8; τινός towards one, Ib. 2.2, 25: τὸ εὐπ. beneficence, 
Ib. I. 11, 22, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1052 B. 
εὐποίητος, ov, (v. infra) :—well-made, well-wrought, ἔν τε θρόνοις εὐπ. 
Od. 20.150; εὐποίητόν τε πυράγρην Od. 3. 434: so also Hes. Sc. 64, 
Ap. Rh., ete. In Il. 5. 466., 16. 636, where the fem. term. occurs, it 
must be written divisim εὖ ποιητῇσι, εὖ ποιητάων. 
εὐποιΐα, ἡ, beneficence, well-doing, Luc. Abdic. 25, etc.: in plur. bene- 
Jits, Hierocl. ap. Stob. 477. 37. 
εὐποίκϊἴλος, ον, much varied, variegated, Anth. P. 6.154. 
εὐποιός, dv, (ποιέω) -- εὐποιητικός, Hesych. 
εὔποκος, ον, rich in wool, fleecy, νομεύματα Aesch. Ag. 1416. 
Ἐϊπόλειος, ον, of or like Eupolis, Dion. H. Rhet. 11. το. 
εὐπολέμητοξ, ov, easy to be conquered, Poll. 1. 158. 
εὐπόλεμος, ov, good at war, successful in war, Νίκη h. Hom. 7. 4; 
πόλις Xen. Vect. 4.51, Oec. 4.33; of warriors, Anth. Plan. 4.331. Adv. 
—pas, skilfully, of an officer, Dio C. 78. 38. 
εὔπολις, tdos, 6, ἡ, abounding in cities, Poll. 9. 27. 
εὐπομπος, ov, well-conducting, conducting to a happy issue, Soph. O. 
T. 697; εὐπόμπῳ τύχῃ (in allusion to the office of Hermes), Aesch. 
Eum. 93. 
εὐπόνως, Ady. with easy labour, easily, Herm. Soph. O. T. 301. 
€uTopeuToS, ov, easily passing, Tzetz. Lyc. 686. 2. pervious, 
Cyrill. Al. 
εὐπορέω, f. now: aor. εὐπόρησα : pf. εὐπόρηκα Plat. Hipp. Ma. 297 E, 
etc. (but nim—Plut. 2. 403F). To be eUmopos, to prosper, thrive, be well 
off, ὅθεν ὃ πόλεμος εν εὐπορεῖ by which war is successfully maintained, 
‘Thue. 6. 345 οὖς ἂν εὐποροίην I could not succeed, Plat. Legg. 634 B; 
εὐποροῦσι γὰρ οἱ ὀλίγοι are wealthy, Arist. Pol. 3.8, 7; εὐπ. ἀπὸ τῶν πον- 
ηροτάτων Xen. Μεπι. 2. 7,4: c. gen., ebm. τινός to have plenty of, to have 
store of, to abound in, χρημάτων Lys.1 54.15, Antiphan. Incert. 4. 2; σίτων 
Xen. Hell. 1. 6,19; ῥημάτων Plat. Ion 536 C; λόγων Id. Symp. 209 B; but 
ἐὐπ. ἵππων to gain possession of .., Xen, Hell, 1. 1, 10;—also evm, ἔν τινι 
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Antipho 137. 12; τινί Polyb. 1. 17, 2. 2. to find a way, find 
means, absol., ws ἕκαστοι εὐπόρησαν Thuc. 6. 44: c. inf. to be able, 
λέγειν Plat. Phaedr. 235 A, Arist. Top. 1. 5, 3, cf. Plat. Gorg. 478 A; 
εὐπορῶ ὅ τι λέγω I have plenty to say, Id. lon 532 C; so τοῦτο evr. to 
be provided with an answer on this point, Id. Euthyd. 279 A; οὐκ evr. 
ὅπη .. not to know how to do, Id. Symp. 219 E. ΤΥ Ὁ: acenxers 
to supply or furnish, τἀργύριον 1546. 64. 15; δέκα μνᾶς τινί Dem. 804. 
1g: to procure, ἄλλοθεν χρήματα 1019. 12; ὅθεν σιτοπομπίας εὐπόρησε 
τοῖς στρατιώταις 671.13: to bring forward, ἀποδείξεις Diod. 2. 31; cf. 
συνευπορέω, Lob. Phryn. 595 :—hence in Pass.,=intr. Act. to have 
plenty of, to abound in, τινός Arist. Oec. 2. 2, 4; τινί Polyb. 5. 43, 8; 
absol., Luc. Bis Acc. 27:---εὐπορηθέν in strict pass. sense, being furnished, 
Plut. V. Hom. 21ο. III. as Philosoph. term, opp. to ἀπορέω, to 
have one’s doubts resolved, gain clearer knowledge, Arist. Metaph. 2.1, 2. 

εὐπόρημα, ατος, τό, ax aduantage, help, Alcidam. p. 87. 

εὐπορία, ἡ, (εὔποροϑ) an easy way of doing a thing, facility for, faculty 
of, c. inf., Emped. 253; evm. ἣν ποιεῖσθαι Thuc. 4. 52; absol., ὅτε πολλὴ 
ὑμῖν ebm. φαίνεται Xen. An. 7. 6, 37:—easy means of providing, τοῦ 
βίου Plat. Prot. 321 E; τοῦ καθ᾽ ἡμέραν Thuc. 3. 82; and absol., ἔν 
τινι, €k τινος Lys. 168. 29, 30; so eum. τῆς τύχης Thuc. 3. 45; εὐπορίαν 
τῇ βδελυρίᾳ ἑαυτοῦ τοὺς συμμάχους ποιεῖσθαι Aeschin. 15. £7; and in 
plur., αἱ εἰς τὸν βίον εὐπ. cited from Dion. H.:—7 map’ ἀλλήλων εὐπ. 
mutual assistance, Isocr. 129 E. 2. plenty, store, abundance, xpny- 
μάτων Xen. Hell. 4.8,28; ἐύλων Hdn., etc.: absol. wealth, Xen. Cyr. 3. 
3, 73 Opp. to ἀπορία, Arist. Pol. 3. 8, 4; in plur., Dem. 59. 2; εὐπορίαι 
τῶν προσόδων Arist. Pol. 4. 6, 5; dpovpaia εὐπ. rustic wealth, Anth. P. 9. 
372; μιῆς ὄϊος καὶ Bods εὐπ. consisting of one sheep or ox, Ib. 
149. II. opp. to ἀπορία, the solution of doubts or difficulties, 
positive knowledge, Plat. Phil. 15 C, Xen. Oec. 9. 1 :-- λύσις τῶν ἀπορου- 
μένων, Arist. Metaph. 2. 1, 2. 

εὐποριστία, 7, a being easily procured, Porph. de Abst. 1. 51. 

εὐπόριστος, ov, (πορίζω) easy fo procure, Epicur. ap. Diog. L. 10. 144, 
Οἷς, Att. 7. 1, 7:—7d evr. (sc. φάρμακα), common, family medicines, 
Plut. Lucull. 40; title of a work by Diosc. 

εὔπορος, ov, easy fo pass or travel through, πέλαγος Aesch. Supp. 470; 
ὁδός Plat. Rep. 321 E; τὰ εὔπορα open ground, Xen. Hipparch. 4. 4: 
εὔπορόν ἐστι διϊέναι Thuc. 4. 78, cf. Xen. An, 3. 5, 17 :—evm. ποιεῖν τὰ 
ὦτα to open one’s ears, Luc. Lexiph. tI. 2. generally, easy, ready, 
Thue. 1. 93, Xen., εἴς. ; εὑρίσκειν τὸ evr. Hipp. Art. 837; εὔπορα thing's 
easily gotten, Eur. Alem. 12, cf. Ar. Lys. 1267, Plat. Rep. 564 E; παρ᾽ 
ἐμοῦ δ᾽ ἔστιν ταῦτ᾽ εὔπορα Ar. Pl. 532: διὰ τὸ εὔπ. τῆς ἐλπίδος Thuc. 
8.48: ζωῆς πονηρᾶς θάνατος εὐπορώτερος preferable, Aesch. Fr. 384:— 
εὔπορόν ἐστι it is easy, c. inf., Thuc. 4. 10, etc. ΤΙ. going easily, 
glib, γλῶττα Ar. Eq. 637. 2. of persons, full of resources or 
devices, ingenious, inventive, ready, opp. to ἄπορος, Eur. Hipp. Fr. 3, Plat. 
Phaed. 86 D, εἴς. ; c. inf., Ar. Eccl. 236; εἴς 711d. Vesp. 1112 ; πρός τι 
Xen. Oec. 9. 5. III. well-provided with, rich in, πᾶσιν Thuc. 2. 
64, cf. Dem. 369. 18; τὰ περὶ τὸν βίον Isocr. 162 E; καρπῶν Arist. 
Oec. 2. 24, 4:—absol. plentiful, Hdt. 4.59; and of persons, well off; 
wealthy, Dem. 17. 9., 1045. 23 ; οἱ evm., opp. to οἱ ἄποροι, Arist. Pol. 3. 
Ws 5: εἴς: IV. Adv. —pws, easily, Xen. Cyr. 1. 6, 9, εἴς. ; Comp. 
πώτερον Plat. Symp. 204 E, etc. 2. in abundance, ebm. ἔχειν 
πάντα Thuc. 8. 36; but ev. ἔχειν to be well off, Luc. Lexiph. 2. 

εὐπόρφὕρος, ov, of bright purple colour, Schol. Theocr. 5. 96. 

εὐποτμέω, to be lucky, fortunate, Plut. Aemil. 26. 

εὐποτμία, ἡ, good fortune, Xanth. Fr. το, Luc. D. D. 14. 1, Ael. N. A. 
II, 10. 

εὔποτμος, ov, happy, prosperous, Aesch. Ag. 245, Soph. Fr. 146: in 
Comp., Plut. 2. 58 D. 

εὔποτος, ον, (πίνω) easy to drink, pleasant to the taste, of fresh water, 
Aesch. Pr. 812, Pers. 611. IL. good to drink from, ἐκπώματα 
Eratosth. ap. Ath. 482 B. 

εὔπους, ὁ, ἡ, πουν, τό, with good feet, of horses and dogs, Xen. Eq. 1. 
Bi Cymense 2: etcs ΤΙ. with good feet, flowing, of verses, Anth. 
P. 6. 54, Paul. Sil. Descr. S. Soph. 172. 

εὐπρᾶγέω, -- εὖ πράσσω, to do well, be well off, flourish, Thuc. 2. 60., 
6. 16, Xen. Apol. 27, etc. 

εὐπράγημα, aros, τό, a success, in war, App. Pun. 4, Civ. I. 51. 

evmpayys, és, (mparyos) flourishing :—Ady., --γῶς, Greg. Naz. 

εὐπρᾶγία, 7, well-doing, well-being, welfare, Antipho 120. 14, Thuc. 
5. 46, etc. ; also in Pind. Ο. 8. 18, P. 7. 17, though εὐπραξία (4. v.) is the 
prevalent form in old writers:—Thuc. has the plur. in I. 84., 4. 17, as 
also Plat. Legg. 732 C. 11. well or right doing, opp. to mere 
good luck, Plat. Euthyd. 281 B; περὶ αὐλημάτων εὐπρ. Ib. 279 E, cf. 
Prot. 345 A. 

εὔπρακτος, ov, easy to be done, Xen. An. 2. 3, 20. 
do, prosperous, Opp. H. 3. 63, Manetho 1. 352. 

εὐπραξία, Ion. εὐπρηξία, 7,=edmparyia, Hdt. 8.54, Aesch. Theb. 224, 
Soph. O. C. 1554, and Eur. ; in plur., Eur. lon 566; also in Thuc. 1. 33., 
3. 39 ;—though in Att. Prose, εὐπραγία is preferred, 11. good 
conduct, Xen, Mem, 3. 9, 14, Arist. Eth, N. 6.5, 4. 


IL. well-to- 
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εὔπραξις, ἡ, poet. for εὐπραξία, Aesch. Ag. 255 
divisim εὖ πρᾶξις, ν. Lob. Phryn. 501. 

eUmpepvos, ov, with good stem, δρῦς Anth. P. 6. 221; 
Hh ΤῈ 

εὐπρέπεια, 7, creditable appearance, dignity, beauty, εὐπρεπείᾳ mpo- 
éxew Thuc. 6.31; opp. to ἀπρέπεια, Plat. Phaedr. 274 D, etc. : 
colourable appearance, speciousness, plausibility, εὐπρεπείᾳ λόγου Thuc. 
5. τὰς ἔχει. - εὐπρέπειαν μᾶλλον ἢ ἀλήθειαν Plat. Euthyd. 305 E. 

εὐπρεπής, és, (πρέπωλ) well- -looking, goodly, comely, of outward appear- 
ance, Aesch. Pers. 833, and often in Eur. ; ; evmp. ἰδεῖν fair to look on, 
Ar. Thesm. 192, Xen. Mem. 2. 1, 22; εἶδος evr. Eur. Hec. 269; τὴν 
ὄψιν Dem. 1016. 243 κοσμεῖν .. οἰκοδομήμασι εὐπρεπέστερα Plat. Lege. 
761 C: hence, 2. decent, seemly, fitting, becoming, Aesch. Cho. 
664, etc.: ov γὰρ εὐπρεπὲς λέγειν Eur. Or. 11453; so λόγος οὐκ εὐπρε- 
méaTepos (sc. λέγεσθαι) Hdt. 2. 47; νόσημα οὐκ εὐπρ. Isocr. 289 A:— 
τελευτὴ εὐπρ. a glorious end, Thuc. 2. 44. 3. specious, plausible, 
opp. to ἀληθής, Eur. Tro. 951, and often in Thue., as εὐπρ. αἰτία 6. 76; 
εὐπρ. δειλία cowardice veiled under a fine name, 3. 82; μετ᾽ ὀνόματος 
εὐπρεποῦς Ib.; ἐκ τοῦ εὐπρεποῦς in pretence, 7.57; TO εὐπρεπὲς τοῦ 
λόγου, = εὐπρέπεια I, 3. 44; εὐὖπρ. ἣν πρὸς τοὺς πολλούς 8. 
66. II. Ady. --πῶς, lon. -πέως, Hdt. 7. 220, Aesch. Ag. 616, 
etc. 5 Comp. -πέστερον, Eur. Rhes. 841 ; Sup. -πέστατα, Thuc. 8. 109. 

εὔπρεπτος, ov, conspicuous, Aesch. Supp. 712. 

εὔπρηκτοϑ, -ἠξίη, | Ion. for eUmpaxros, -atia, Hdt. 

εὐπρήσσω ;--ἐὐπρήσσεσκον ἕκαστα they ordered all things well, Od. 8. 
259 (where prob. it should be divisim ἐὺ mp-). 

εὔπρηστοξ, ov, (πρήθω) well-blowing, strong-blowing, εὔπρηστον ἀῦτ- 
μὴν ἐξανιεῖσαι of bellows, Il. 18. 471. 

εὐπρήων, ὠνος, 6, 7, with fair forelands, Paul.S. Ambo 247. 
εὐπριστία, ἡ, a being easily sawn through, Schol. Ven. Il. 8. 93. 

εὔπριστος, ον, (mpiw) easily sawn, Hipp. V. C. 911, Theophr. H. P. 5. 
6, 3. 

evmpoatpetos, ov, forming a right choice, Artemid. 2. 37, Jo. Chrys. 
εὐπρόθῦμος, ov, very ready or zealous, Eccl. 

εὐπρόσδεκτος, ov, acceptable, Plut. 2. 801 C, Ep. Rom. 15. 16, 31, etc. 

εὐπρόσεδρος, ον, v.1. for εὐπάρεδρος in N. T. 

εὐπροσηγορία, ἡ, Ufability, Isocr. 6 Β. 

εὐπροσήγοροξ, ov, addressing easily or readily, i. e. affable, courteous, 
Eur. Hipp. 95, ubi v. Valck. ; εὐπρ. φρήν, στόμα Id. Alc. 775, etc. ; γῆρας 
594. 22, Trag. ap. Stob. τῷ λόγῳ evmpoonyopos Isocr. 6 B; οὐκ εὐπρ. 
ara miseries that forbid my being spoken to, Eur. H. F. 1284, cf. Miiller 
Eum. ὃ 50. Adv. —pws, Dion. H. Rhet. 5:4: 

εὐπρόσθετος, ov, easily procured, τροφή Hipp. 383. 9. 

εὐπρόσϊἵτος, ov, easy of access, Strabo 545, Luc. V. H. 2. 44: agreeable, 
Manetho 5. 288. 

εὐπροσόδευτος, ov,=sq., Geop. IO. I, 3. 

εὐπρόσοδος, ov, of persons, accessible, affable, Lat. qui faciles aditus 
habet, Thuc. 6. 57, Xen. Ages. 9. 2. 2. of places, easily accessible, 
Xen. Hell. 6. 5, 24, An. 5.4, 30; ἔνθα wero εἶναι εὐπροσοδώτατον ὅσα 
δεῖ προσκομίζεσθαι the readiest means of conveyance for.., Id. Cyr. 6. 1, 
23. II. act. approaching easily, ναῦς Philo Belop. 104. 
εὐπρόσοιστοξ, ov, (προσφέρω) easy to be got; generally, easy, ἔκβασις 
Eur. Med. 279. 

εὐπροσόμῖλος, ον, -- εὐόμιλος, A.B. 39. 

εὐπροσόρμιστος, ον, easy to land on, νῆσος Diod. 5. 13, cf. Poll. 1, 1co. 
εὐπρόσρητος, ov, = εὐπροσήγορος, Poll. 5.138. 

εὐπρόσφθεγκτος, ov, accordant, well-sounding, Hesych. 

εὐπρόσφορος, ον, easily uttering, fluent, ἐν τῇ Ῥωμαίων φωνῇ Hdn. 8. 
417. ΤΙ. pleasant to eat, nutritious, of food, Xenocr. Aq. 7. 9; 
cf. προσφόρος. 

εὐπρόσφῦτος, ov, easily growing to, τινί Theophr. C. P. 1, 6: 2. 

εὐπροσωπέω, to make a fair show, Ep. Gal. 6. 12. 

εὐπροσωπία, ἡ, fair appearance, Dion. H. 3. 11. 

εὐπροσωπό-κοιτος, 7, ον :--τύχῃ εὐπροσωποκοίτᾳ πεσεῖν to fall (me- 
taph. from dice) with cheerful posture of fortune, Aesch. Cho. 969, as 
corrected by Herm, 

εὐπρόσωπος, ov, fair of face, well-looking, Ar. Pl. 976, Xen. Mem. τ. 
3, 10, etc.: with glad countenance, Soph. Aj. 1009. 2. smetaph. 
fair in outward show, specious, Hdt. 7. 168; οὐκ εὐπρ. φροιμίοις Eur. 
Phoen. 1336; λόγους evmp. καὶ μύθους Dem. 277.6; εὐπρόσωπα ὑὕὑπο- 
κρίνασθαι Id. Ady. —mws, Philostr. 510. 

εὐπροφάσιστος, ov, with good pretext, plausible, αἰτία Thuc. 6. 
195. 2. easily admitting of pretexts, App. Pun. 64. 

εὐπρόφορος, ov, easy to utter, Dion. H. de Comp. 12. 

evmpupvis, €s,=sq.; but, for εὐπρυμνῇ φρενὸς χάριν, in Aesch. Supp. 
989, Herm. proposes ἐν πρύμνῃ. 

εὔπρυμνος, ov, with goodly stern or poop, νῆες Il. 4. 248, Eur. 1. T. 
1000, 13575 πλάται Id. 1. A. 723. 

εὔπρῳροϑ, ov, with goodly prow or head, πλάτη Eur. I. A. 765. 

εὔπταιστος, ov, easy stumbling : unsteady, unsafe, Hipp. 26. 19. 

εὔπτεροξ, ov, well-winged, well-plumed, of birds, Soph. Ο. Τὶ 176, Eur. 
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Ion 1200, 1203; φαρέτρα Bion I. 82; metaph., εὔπτ. “γυναῖκες high- 
plumed dames, “Ar. Nub. 800. 

εὐπτέρὔγο, ov,=foreg, Opp. C. 3. 125 ; of ships, Anth, P. το, 6, 

εὐπτησία, ἢ; expertness in Siying, Bene 5. 69. 

εὐπτόητος, ov, easily scared, πρὸς ἅπαν Plut. 2.642 A. 

ἐὐπτόλεμος, ov, poet. for εὐπόλεμος, Q. Sm. 5. 220. 

εὔπτορθος, ov, finely branching, of horns, Anth. Plan. 4. 96. 

εὐπῦγία, ἡ. jine shape in the hinder parts, Alex. Ἴσοστ. 1.11. 

εὔπῦγος, ov, (πυγή) well-shaped in the hinder parts, Hermes Stob. Ecl. 
1.992, Poll. 2. 184; cf. καλλίπυγοϑ. 

εὐπυνδάκωτος, ov, well-bottomed, of a cup, Luc. Lexiph. 13. 

εὔπυργος, ov, well-towered, of fortified towns, Τροίην evr. Il. 7. 71, cf. 
Hes. Sc. 270: also ἠὔπυργος, Pind. N. 4. 19. 

εὐπῦρος, ov, fertile in corn, Poll. 9. 162. 

evmupodépos, f.1. for πυροφόρος in Strabo 241. 

εὐπύρωτος, ov, (πῦρόω) easily set fire to, Theophr. C. Ρ. 1. 22, 5. 

εὐπώγων, ov, gen. wvos, well-bearded, Anth. P. 9. 99, 744- 

εὔπωλος, ov, strictly, with fine foals : abounding in horses, in Hom. as 
epith. of Troy, Ἴλιον eis εὔπ. Il. 5. 551, etc.; δῶρον .. εὔιππον, εὔπω- 
λον... where the former refers to the use of the horse iz war, the latter 
to the breeding of horses, Soph. O. C. 711. 

εὐρᾶθάμιγξ, cyyos, 6, ἡ, dripping-wet, Nonn. D. 5. 258. 

evpal, ai, the tips of the axle, on which the wheels run, Poll. 1. 146. 

εὐρ-ακύλων. v. sub εὐροκλύδων. 

εὑράμην, v. sub εὑρίσκω. 

evpat, Adv. on one side, sideways, στῆ δ᾽ evpag σὺν δουρί Il. ΤΥ. 251., 
15. 541. II. εὐρὰξ πατάξ, an exclamation in Ar. Av. 1258,—to 
frighten away birds. (Acc. to Heraclid. ap. Eust. 842.45, from πλευρά 
for πλευράξ : perhaps rather from εὖρος, τό, broadside on.) 

evpens, €os, contr. efos, evpettos, v. sub ἐῦρρ--. 

εὕρειθρος, ov,= ἐῦρρεής, Manetho 1. 141. 

εὕρεμα, aros, τό, late and incorrect form of εὕρημα (4. ν.), Anth, P. 7, 
411, Babr. prooem. 108, v. Lob. Phryn. 446. 

εὑρεσιέπεια, --πέω, ν. sub εὑρησι--. 

εὑρεσί-κἄκος, ον, inventive of evil, Schol. Eur. Med. 407. 

εὑρεσιλογέω, fo invent or multiply words, esp. without reason, Polyb. ap. 
Ath. 193 D, Diog. L, 2. 134. 

εὑρεσιλογία, ἡ, skill in finding words, command of words, fluency, 
loquacity, Polyb. 18. 29, 3, Diod. 1. 37, etc. :—sophistical use of words, 
power of playing with them, Plut. 2. 1033 B: εὗρησι-- is a freq. v. 1.; 
V. sq. 

eUpeat-Abyos, ον, inventive of words, having a great command of 
words, Diog. L. 4. 37, cf. Wyttenb. Plut. 2. 31 F.— Often written εὑρησι--: 
in Mss., Lob. Phryn. 446. 

εὑρέσιος Ζεῦς, 6, Zeus as god of discovery, Dion. H. 1. 39. 

εὕρεσις, ews, 7, better than εὕρησις, Lob. Phryn. 446: (εὑρίσκω) :— 
a finding, discovery, Plat. Rep. 336 E, Crat. 436A: of writings, zzven- 
tion, conception (later technically παρασκευή), Dion. H. de Dem. 51. 

εὑρεσί-τεχνος, ΟΝ, inventor of arts, Orph. H. 31. 14. 

ebperéos, a, ov, verb, Adj. to be discovered, found out, Thue. 3. 45: 
εὑρητέος, Lob. Phryn. 440. 

eUpeTns, ov, 6, (εὑρίσκω) an inventor, discoverer, Plat. Lach. 186 E, 
Isocr. 18 B, etc.:—fem. εὑρέτις, ἐδο5, Soph. Fr. 88 ; acc. εὑρέτιν Diod. 1. 

25. —On the accent, v. Gottl. Accentl. p. 122. 

εὑρετικός, ή, όν, inventive, ingenious, Plat. Symp. 209 A, Polit. 286 E, 
287 hs εὑρετικὸν εἶναί φασι τὴν ἐ ἐρημίαν Menand. ᾿Ανδρ. 4. 

εὑρετός, 7, dy, verb. Adj. of εὑρίσκω, Sy cee to be discovered, 
Soph. Br 7235 εὐρετὰ ἀνθρώποις Xen. Mem. 4: 7, 6 

εὑρέτρια, 7, = εὑρέτις, Diod. 5. 67. 

εὕρετρον, τό, the reward of discovery, Ulpian., Eccl. 

εὕρηκα, pf. of εὑρίσκω. 

εὔ-ρηκτος, ov, easy to break, Aretae. Cur. M. Diut. 1.13, Oribas. 121 
Mai. 

εὕρημα, aros, τύ, better than εὕρεμα, 4. ν. : (εὑρίσκω) :—that which is 
found unexpectedly, i.e., much like Ἑρμαῖον (4. v.), a piece of good 
luck, godsend, windfall, prize, Hdt. (71553 εὕρ. εὕρηκε Hat. 7. 10, 4., 
8.109; so εὕρ... κάλλιστον εὕρηκ᾽ Eur. Heracl. 534 ; cp. - « οἷον εὕ- 
ρῆκας τόδε Id. Med. 716, cf. 553; εὑρήμασι πλούσιος ἔγένετο Hdt. ie 
190; εὕρημα γίγνεται τόδε Eur. El. 606; σφίσι δὲ δυστυχοῦσι εὕρημα 
εἶναι διακινδυνεῦσαι Thuc. 5. 46; εὕρ. ποιεῖσθαί τι Ib. 2. 3,18; εὕρ. ἐδόκει 
εἶναι Ib. 7. 3, 13, cf. 1546. 77. 24, etc. 2. of a child, a foundling, 
Soph. O. T. 1105, Eur. Ion 13.49. IL. an invention, discovery, thing 
discovered not by chance but by thought, Hipp. Vet. Med. 9; ἀριθμῶν καὶ 
μέτρων εὑρήματα Soph. Fr. 379; πολλῶν λόγων εὑρήμαθ' Eur. Hee. 
248, cf. Ar. Nub. 561, Plat. Theaet. 150 C, etc. ; τύμπανα, Ῥέας... εὑρ. 
ἀρ Bacch. 59, cf. H. F. 188: opp. to ὑπηρέτημα, Antipho 113. 

2. c. gen. an invention for or against a thing, a remedy, τῆς 

ξυμφορᾶς Eur. Hipp. 716, cf. Dem. 808. 15. 

εὐρημοσύνη, ἡ, fluency, eloquence, Poll. 2. 128. 

εὐ-ρήμων, ov, gen. ovos, (ῥῆμα) fluent, eloquent, Poll. 2. 128, Hesych. 

εὑρησι-επή, €s, inventive of words, knowing in their use, fluent, Pind, 
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Ὁ. 9. 120: wordy, sophistical, Ar. Nub. 447 :—hence, later, εὑρεσιέπεια, 
-επέω, Lob. Phryn. 440. 

εὑρησι-λογέω, —Aoyos, etc., = εὑρεσιλ--. 

εὕρησις, ews, 7, worse form of εὕρεσις, 4. ν. 

εὑρήσω, fut. of εὑρίσκω, first in ἢ. Hom. Merc. 302. 

εὔρητος, ov, (ῥηθῆναι, *pew) easy to tell, Ael. N. A. 17. 23. 

εὑρήτωρ, opos, ὅ, Ξ- εὑρετή5, Anth. P. 9. 505. 

εὔριζος, Ep. ἐύρρ-- ov, well-rooted, Nic. ap. Ath. 683 C. 

‘ εὔριν, late form of εὔρις, 4. ν. 

εὔρῖνος, Ep. éupp-, ov, (piv) =evpis, Babr. 43. 8, Opp. C. 2. 456, Ael. 
Ν. Α. 2.15. 

εὔρῖνος, Ep. ἐὕρρ-- ov, of good leather, Ap. Rh. 2. 1200, Anth. 14. 55. 

εὐρτπῖδ-ἄριστοφαν-(ζω, to Aristophanize Euripides, i.e. lampoon him 
like Aristophanes, Cratin. Incert. 155. 

Ἑὐρτπίδειος, a, ov, of or like Euripides, Bip. τι ἐυμβήσεται Plat. 
Theaet.154.D; τὸ Eup. the saying of Eur., Plut. Pyrrh.14:—but τὸ 
Eup. (sc. μέτρον) an asynartate verse so called, e.g. Eur. Incert. 136 ; 
v. Hephaest. 15. 20. 

HipimtSys, ov, 6, Euripides, τι. pr., deriv. from evptmos. 1ττ. 
nickname given to the cast 40 of the dice, from one Euripides who held 
office with the Forty at Athens, Diphil. Suywp.1; cf. Ath. 247 A, Poll. 
9. 101 ; see VOmel. Diss. de Eurip. casu talorum, Francf. 1847. 

Ἐὐρτπιδίζω, f. ow, to imitate Euripides, Schol. Ar. Eq. 18. 

Huptmbucas, Adv. like Euripides, Ib. 

Huptmt6uov, τό, little Euripides, a term of endearment, Ar. Ach. 
404, 475: : ᾿ 

εὐρίπιστος, ον, (ῥτ᾽πίζω) easily driven hither and thither, unstable, Cic. 
Att. 14.5, 2. 

eUptiros, 6, any strait or narrow sea, where the fiux and reflux is 
violent, Xen. Hell. 1. 6,22, Arist. Mund. 4.34: esp. the strait which 
separates Euboea from Boeotia, where the Ancients believed that the 
current changed seven times a day, (modern observers concur in repre- 
senting it as very variable, in consequence probably of the action of the 
wind through the straits), h. Hom. Ap. 222, etc., cf. Strabo 403 :—pro- 
verb of an unstable, wavering, weak-minded man, πλείους τραπόμενος 
τροπὰς τοῦ Evpimov Aeschin. 66. 27; μεταρρεῖ ὥσπερ Ἑὔριπος Arist. 
Eth. N. 9. 6,3 ; ἄστατα καὶ ἀβέβαια Εὐρίπου τρόπον Hipparch. ap. Stob. 
574.12. ΤΙ. generally, a canal, ditch, etc., Babr. 120, 2, Anth. 
P. 14. 135, Dion. H. 3.68. (From εὖ and ῥίπτω, ῥιπίζω.) 

εὐρτπώδης, es, (εἶδο5) like an Euripus, τόπος Arist. Gen. An. 5. 
extr. ΤΙ. living in such a place, Id. H. A. 9. 37,17. 

evpts, vos, 6, 7), with a good nose, i.e. keen-scented, κυνὸς .. ὥς Tis εὔρι- 
vos βάσις Soph. Aj.8: metaph. of Cassandra, sharp at tracking out a 
thing, Aesch. Ag. 1093 ;—in late Ep., ἐύρριν Opp. C. 1. 463, cf. 4. 357. 

εὑρίσκω, (lengthd. from Root “EYP—) :—impf. ηὕρισκον or evp— Soph. 
O. T. 68, Phil. 283, Ar. Ran. 806, Thuc., etc. :—fut. εὑρήσω h. Hom., 
Att.:—aor. 2 εὗρον Hom., etc.; Att. ηὗρον or εὗρον Eur. Med. 553, 
etc.; Ep. inf. εὑρέμεναι Hom.: aor. 1 εὕρησα late, as Manetho 5. 137: 
—pf. εὕρηκα Soph., etc.—Med., fut. εὑρήσομαι Hdt. 9. 6, Lys., etc. :— 
aor. 2 εὑρόμην Hom., Att., 7v- Thuc. 1. 58: aor. 1 εὑράμην Hes. Fr. 
3, Gaisf., Dion. H. 13. 11, Anth. P. 9. 29, append. 274, cf. Wolf Lept. p. 
216.—Pass., fut. εὑρεθήσομαι Soph. O. T. 108, Eur. 1. A. 1105, Isocr. 
106 Ἑ: but also med. (in pass. sense) εὑρήσομαι Xen. An. 5. 8, 22 :— 
aor. εὑρέθην Soph. Aj. 1135, Ar. Thesm. 521, Thuc. 6. 31 :—pf. εὕρημαι 
Soph. Tr. 1075, Eur., ete—Hom. has only aor. act. and med. (except in 
Od. 19. 158, where ἔθ᾽ εὑρίσκω is the prob. 1. for épeupioxw); the fut. 
is found in h. Hom. Mere. 302. The augmented forms in yv- are pre- 
ferred in Att. by Elmsl., Bekk., and Dind.; ν. Veitch Gr. Verbs s. v. 

To find, εὗρεν δ᾽ εὐρύοπα Kpovidny ἄτερ ἥμενον ἄλλων Il. 1. 498, 
etc. ; εὕρημα εὗρ.. v. sub εὕρημα -:---ο. part. to find that .., εὕρισκε Λακε- 
darpovious .. προέχοντας Hdt. 1. 56; so εὑρίσκειν θεοὺς κακούς [sc. 
ὄντας) Soph. Phil. 452: and in Pass., ἢν εὑρεθῇς δίκαιος wy Id. Tr. 411: 
—also c. inf., εὕρισκε πρῆγμά οἱ εἶναι .. found that the thing for him 
was to.., Hdt. 1.79; so in Pass., εὑρίσκεται ταῦτα καιριώτατα εἶναι 
Tb. 125. 2. to find out, discover, οὐδέ τι μῆχος εὑρέμεναι δυνά- 
μεσθα Od. 12.393; οὐδέ τι τέκμωρ εὑρέμεναι δύνασαι 4. 374, cf. Il. 7. 
30., 9. 48; εὗρ. ὁδόν Pind. P. το. 49; ἐὲ ἀμηχάνων πόρους Aesch. Pr. 
59: μηχανὴν σωτηρίας Id. Theb. 209 ; πημάτων ἄρηξιν Soph. ΕἸ. 875; 
τινὰ ἐμοῦ βελτίονα Ar. Pl. 104, etc.:—so in Med., εὕρετο τέκμωρ Il. 
τό. 472 ; ὄνομ᾽ εὕρεο think of a name to give him, Od. 19. 403; εἴ Tw” 
ἑταίροισιν θανάτου λύσιν... εὑροίμην Od. 9. 421; μοῖραν εὕρετ᾽ ἀσφαλῆ 
Aesch. Ag. 1589, etc. 3. to devise, invent, ὀχήματα Aesch. Pr. 
468, etc.; πρόφασιν Antipho 137. 9 :—Med., τὰ δ᾽ ἔργα τοὺς λόγους 
εὑρίσκεται deeds make themselves words, i.e. speak for themselves, Soph. 
El. 625. 4. to find, get, rain, procure, ἄρετάν, δόξαν Pind. O. 7. 
163, P. 2.7163 φίλους Soph. Fr. τοῦ; βίοτον Eur. Med. 1107, etc.; 
Twi τι something for another, Plat. Prot. 321 Ὁ; εὗρ. φόνον to bring 
about murder, Eur. ΕἸ. 650 :—Med. to find or get for oneself, bring on 
oneself, ΚΟ ΟΣ εὐ ΡΕΤΟ Od. 21. 304; (so in Act., μή πού τις ἐπίσπαστον 
καιὸν εὕρῃ Od. ἐγ: 262); αὐτὸς εὑρόμην πόνους Aesch, Pr. 267; so in 
pf. pass., μέγα πένθος εὕρηται Soph. Aj. 615 : also-much like Act. fo pro- 
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cure, gain, τιμωρίην Hdt. 3. 148, cf. 9. 6, 26, εἰς. ; κλέος, τίμαν Pind. 
Ρ, 3.196, etc. ; ἄδειαν εὑρέσθαι Andoc. 3.14; ἀτέλειαν Dem. 457. 9; 
εὑρίσκεσθαι ὠφέλειαν ἀπό τινος Thuc. 1.31; τι παρά Twos Lys. 130. 
31; εὗρ. παρά τινι, ο. inf. to procure from him that .., Hdt. 9. 28; εὗρ. 
δεηθέντες Lys. 141. 25. 5. esp. of merchandise, εἴς. fo find a 
purchaser, o fetch, earn money, πολλὸν χρυσίον εὑροῦσα having fetched 
a large sum, Hdt. 1.196; εὗρε πλέον ἢ ο΄ τάλαντα Xen. Hell. 3. 4, 24, 
cf. Vect. 4.40; οἰκία εὑρίσκουσα δισχιλίας (sc. Spaxpas) Isae. 72. 39: 
sometimes c. gen., ἀποδίδοται τοῦ εὑρόντος sells for what it will fetch, 
Xen. Mem. 2.5,5; so τοῦ εὑρίσκοντος Aeschin. 13.41: v. ἀλφάνω. 

εὐροέω, (εὔροοϑ) to flow well or abundantly, Theophr. C. P. 5. 6, 
4. II. metaph. 20 go on well, be favourable, ὅταν 6 δαίμων 
evpon Aesch. Pers. 601; τῶν πραγμάτων αὐτῷ εὐροούντων Polyb. 4. 48, 
Il; τῆς τύχης εὐρροούσης Diod. 2. 45: of men, to be prosperous, Epict. 
Diss. I. I, 22., 3. 10, 10. III. to be fluent, speak successfully, 
Plut. Alex. 53. 

εὔροια, 4, a good flow, free passage, ὕδατος Plat. Legg. 779 C; τῶν 
φλεβῶν Arist. Somn. 3. 17. II. fluency, Lat. flumen orationis, 
Plat. Phaedr. 238 C; σὺν εὐροίᾳ Philostr. 491, etc. TII. sue- 
cessful progress, Plat. Legg. 784 H; τῶν πραγμάτων Polyb. 2. 44, 2, 
etc.: abundance, τῶν πάντων Clearch. ap. Ath. 524 C. 2. εὔροια 
βίου, Stoic phrase for a happy life, Seneca’s vita secundo cursn defluens, 
Diog. L. 7. 88. 

εὐροίζητος, ov, loud-whizzing, of an arrow, Anth. Plan. 4. 104. 

εὐρο-κλύδων, wvos, 6, a tempestuous wind in Act. Apost. 27.14. The 
word seems to mean a storm from the East, but the readings vary re- 
markably, and the most prob. is εὐρ-ακύλων (Lat. Vulgate Euro-aguilo), 
i.e. a NE. wind; and this is adopted by Lachm.; cf. evpévoros. It is 
now called Gregali, the most violent wind in the Mediterranean, usually 
blowing in the early spring. 

eupov, v. sub εὑρίσκω. 

εὐρό-νοτος, 6 and 7, a wind between Etpos and Nézos, SS E., Lat. 
Phoenix or Vulturnus, Arist. Meteor. 2. 6, 8. 

eUpoos, Ep. édpp-, ov, contr. εὔρους, οὐν, flowing well or plentifully, 
fair-flowing, Σκάμανδρος 1]. 7. 329., 21. 130; Σπερχειός Soph. Phil. 
491; Ἑὐρώτας Eur. Hec. 649. ΤΙ. in Medic., of the body, 
with the pores and passages open, Hipp. Aph. 1244, Arist. H. A. 7.1, 
9- III. of words, etc., flowing, fluent, glib, στόμα Eur. Hipp. 
Fr. 12, ef. Schaf. Dion. H. Comp. p. 268 :—generally, copious, Plat. Tim. 
77 D. IV. prosperous, successful, Plat. Legg. 740 D; Bios 
Archyt. in Stob. Ecl. p. 742 Gaisf., M. Anton. 2. 4.—Comp. εὐροώτερος 
or —ovorepos, Lob. Phryn. 143.—Ady. evpows, Epict. Diss. 1. 4, 27., 3- 
22, 45, Aretae., etc.; contr. evpws, Poll. 4. 23. Ἢ 

εὔροπος, ov, easily inclining, εὔρ. ἅμμα an easy-sliding noose, Anth. P. 
9-543. Adv. -πως, οὐκ εὐρόπως εἶχεν αὐτῷ, c. inf., it was not easy... , 
Antipho 138. 2o. 

Hiupos, 6, the South-East wind, Lat. Eurus, ll. 2.145, cf. Arist. Meteor. 
2.6, 12, Mund. 4.12. (Probably from ἠώς, ἕως, the morning-wind, as 
the opp. Ζέφυρος from ζόφος, the evening-wind. Curt. 610, from Sanskr. 
ush (urere):—v. sub αὔω.) 

εὖρος, τό, breadth, width, mostly used absol., εὖρος in breadth, opp. 
μῆκος or ὗψος, Od. 11. 312, Hdt.1.178, Xen. An. 1. 4, 4, etc.: so τὸ εὖρος 
Ib. 1. 4,9, etc.; also eis εὖρος Eur. Cycl. 390; ἐν εὔρει Aesch. Theb. 763. 

ἐὐρρᾶπις, 50s, 6, 7, with beautiful staff, Nonn. D. 4. 1. 

ἐὐρρἄφής, és, (ῥάπτω) well-stitched, ἐθρραφέεσσι δόροισι Od. 2. 354, 
380; évppapéos παρὰ μηροῦ Dion. P. 940, cf. Anth. P. 6. 233. 

edppens, és, (few) fair-flowing, Hom. (only in Il.) always in Ep. gen. 
ἐὐρρεῖος ποταμοῖο, contr. for évppeéos, Il. 6. 508., 14. 433., 15. 265, 
etc.; εὐρεῖος ποταμοῦ Hes. Fr. 12. 2 (in Strabo εὐρῆο5). 

eUppetrys, ov, 6, (few) = eppens, Σατνιόεντος eijppetrao 1]. 6. 343; At- 
Ὕυπτον eippeitny Od. 14. 257; in Att., Σιμόεντι ἐπ᾽ edpeiza Eur. Tro. 
809 :—so ἐὕὔρρειτος, 7, ov, Orac. ap. Paus. 5. 7, 3 (€ conj. Sylburg.) ; 
and ἐύρρείων, ουσα, ον, Christod. Ecphr. 411. 

ἐὔρρην, Ep. for εὔρην, abounding in sheep, Ap. Rh. I. 49. 

ἐύρρηνος, ον, Ξε ἴοτερ., Ap. Rh. 3. 1086. 2. of a good sheep, 
xépon Anth. P. 14. 149. 

<uppnxos, ov, (ῥηχόϑ) very prickly, Nic. Th. 868. 

ἐύρρῖν, évppoos, Ep. for εὔριν, evpoos. 

εὐρῦ-ἀγυιᾶ, fem. Adj. used only nom. and acc., with no masc. in use, 
with wide streets, in Hom. epith. of great cities, in Il. almost always of 
Troy; of Athens, Od. 7.80; but of Mycenae in Il. 4. 52; generally, 
εὖρ. πόλις Od. 15. 3843 but χθὼν εὐρυάγυια, = εὐρυόδεια (q. ν.), h. Hom. 
Cer. 16; evp. δίκα, i.e. public, Terpand. 3 Bek. 

evpv-atypas, gen. Dor. a, 6, far-stretching with the spear, far-conquer- 
ing, στρατός Pind. Fr. 160. 

εὐρύ-ἄλος, ον, (ἅλως) with wide threshing-floor, broad, χῶρος Opp. H. 
I. 62; νέφεα Anth. P. 7. 748:—in Nonn. D. 4. 409, etc., also evpv- 
dws, wos. 

εὐρὕ-άνασσα, 7, far-ruling, Call. Cer. 122. 

EvpuBiretouar, to cheat like Eurybatus, Diogenian. 4. 7, Suid. 

εὐρύ-βᾶτος, ov, wide-stepping, Ζεύς Ar.Fr.233, witha play on. » 2. 


spacious, Q. Sm. 2. 283, Nonn. II. pr. n. a noted cheat, whose 
name became proverbial, Plat. Prot. 327 D, Dem. 233. 8, Aeschin. 73. 
12 ;—the betrayer of Croesus, Ephor. ap. Suid., Diod. Excerpt. 553. 56.. 
εὐρυ-βέρεθρος, ov, with wide gulfs, Tzetz. Hom, 475. 

εὐρυ-βίας, Ion. and Ep. -βίης, ov, 6, mighty far and wide, very mighty, 
Hes. Th. 931, h. Hom. Cer. 295, Pind. O. 6. 98, etc.; like εὐρυσθε- 
vs. [τ 

ἴα: ἊΨ ov, 6, far, i.e. loud-shouting, Liban. 4. p. 816. 31. 

εὐρυ-γάστωρ, opos, 0, 7, big-bellied, metaph. of ihe sea, Orac. ap. 
Apollod. 2. 8, 2, v. Lob. Phryn. 660. 

evpu-yevetos, ov, broad-chinned, Opp. C. 2.104: broad-bearded, Nonn. 
D. 18. 345. 

evpv-divys, ov, 6, wide-eddying, Bacchyl. 6. [1] 

εὐρυ-εδής, és, broad-seated, spacious, χθών Simon. 8. 17. 

εὐρυ-θέμεθλος or -θέμειλοξ, ov, =foreg., Greg. Naz., Paul. Sil. 

εὐ-ρυθμία, ἡ. good rhyme, time or proportion, Plat. Rep. 522 A, etc. ; 
ai περὶ τὴν λέξιν εὐρυθμίαι the measured cadences of language, Isocr. 87 
E; ἡ κυκλικὴ vp. τῶν περιόδων Dion. H. ad Pomp. 6. 60 :—harmony 
Betweed the orator and his hearers, Plut. 2. 45 E, cf. Quintil. 1. το, 
26. 2. of persons, dignity, gracefulness, orderliness, Plat. Rep. 
400 F, Prot. 326 B; κινεῖσθαι μετά τινος εὐρυθμίας Arist. Mund. 6; 
εὖρ. τῶν σωμάτων Plut. 2. 8 E, cf. Luc. Salt. 8. 8. εὐρ. χειρῶν 
delicacy of touch, in a surgeon, etc., Hipp. 24. 14, cf. Plut. 2. 67 E. 

εὔ-ρυθμος, Ep. ἐύρρ-- Manetho, ov, Lat. zwmerosus, concinnus, rhyth- 
mical, of musical time or cadence (distinguished from ἔρρυθμος by Dion. 
H. de Comp. pp. 80, 228), κρούματα Ar. Thesm.121; προβήματα Id. 
Pl. 759; μέλος Plat. Legg. 6554; σφυγμὸς εὔρ. a regular ‘pulse, Galen.: 
—moving in time, keeping time, mods Ar. Thesm. 985. i—T0 εὔρ. -- εὐρυθ- 
pia, Xen. Mem. 3. 10, 12 :—Adv. εὐρύθμως εἰπεῖν Isocr. 294 B. 2. 
of persons, orderly, graceful, Id. Prot. 326 B, Rep. 413 E, etc.: evp. 
βακτηρία, ‘the nice conduct of a cane,’ Antiph, “Avr. 1 :—Adv. —pws, 
gracefully, Eur. Cycl. 563, Ath. 21 D. 3. well- “proportioned, well- 
made, σώματα Xen. Mem. 3.10, 11; θώραξ Ib. 10; φύλλα Theophr. H. 
IHL Sia 18. i οἷ; 12: 9: 4. of surgical operations, in Adv., neatly, 
Hipp. Offic. 742. 

εὐρυ-κάρηνος, ov, broad-headed, σιγύνη Opp. C. 1.1523; πίθος Nonn. 
1). 20: 127, 

εὐρύ-κερως, ὠτος, 6, 7, with broad-spreading horns, of deer and oxen, 
Opp. C. 2. 293, etc. 

Hupu«djjs, ous, 6, name of a famous ventriloquist; hence as appellat. 
a ventriloquist, cf. Ar. Vesp. 1019, Schol. Plat. Soph. 252 C. 
εὐρυ-κοίλιος, ov, with wide paunch, Hipp. 269. 2. 

εὐρύ-κολπος, ov, with spacious bosom, χθών Pind. N. 7. 49; cf. evpu- 
oTEpvos. 

εὐρυκόωσα, (κοάω-- κοέω) epith. of night, when one can hear far 
through the stillness, Hesych. 2. of the sea-goddess Ceto, heard 
from afar, Euphor. ap. E. M. 369. 30.—Hesych. also cites evpukdas 
peyarovous, μέγα ἰσχύων. 

εὐρυ-κρείων, οντοΞ, 6, wide-ruling, Hom. (esp. in Il.), always epith. of 
Agamemnon ; except in II. 11. 751, of Poseidon. 

εὐρυ-λείμων, ov, with broad meadows, AcBia Pind. P. 9. 95- 
eUpU-peSwv, οντος, 6,=evpuxpeiwv, of Poseidon, Pind. O. 8. 41; of 
Chiron, Id. P. 3. 5 :—in Hom. only as pr. n.; and so in fem. Εὐρυμέ- 
Souca. 

εὐρυ-μενής, és, broad and strong’ 
1050. 

εὐρυ-μέτωπος, ov, broad-fronted, of oxen, 1]. Το. 292, Od. 3. 382, etc., 
Hes. Th. 291, Strabo ap. Ath. 382 E; of men, Tzetz. 

εὐρύνω, f. tv (evpds) to make wide or broad, εὐρῦναι ἀγῶνα to clear 
the arena (for dancing), Od. 8. 260; τὸ μέσον εὐρύνειν to leave a wide 
space in the middle, Hdt. 4. 52; αὔλακας evp. Theocr. 13.31: to widen 
a wound, ὄνυξι App. Civ. 2. 99 :—to dilate, τοὺς μυκτῆρας Xen. Eq. 1. 
10; στήθεα Opp. C. 3. 442 :—metaph. fo extend, feviov δαίμονος épya- 
σίην Anth. P. 7. 698 :—Pass. to become wide, spread abroad, Dion. P. 
92, Lue. Electr. 6. 

εὐρύτνωτος, ov, broad-backed, Soph. Aj. 1251. 

εὐρυόδειά, 7, (ὁδός) fem. Adj., with no masc. in use, with broad ways, 
in Hom. always of the earth (as εὐρύπορος of the sea), only found in 
gen., χθονὸς εὐρυοδείης of earth whose ways are open to all, Il. 16. 635, 
Od. 3. 453, etc. Cf. εὐρυάγυια. 

εὐρυοδίνης, f. 1. in Orac. ap. Strab. 1. 53., 12. 536, for dpyupodivns, as 
in the Epitomé and Or. Sib. p. 515. 

εὐρύοπᾶ, 6, (OI-, ΠΥ the Sar-seeing, Homeric epith. of Zeus, for 
εὐρυύπης, esp. in nom, at end of verse, εὐρύοπα Ζεύς ; also in voc., εὐρύ- 
ona Zev Il. 16. 241; at the beginning, εὐρύοπα Ἱζρονίδης Orac. ap. Hdt. 
8. 77, cf. h. Hom, 22. 4;—in Il. there is also an acc. as if from a nom. 
εὐρύοψ, εὐρύοπα Ζῆν᾽ (at end of verse) 8. 206., 14. 205. 24.331; εὗρον 
δ᾽ εὐρύοπα Κρονίδην 2. 498., 24. 98; εὐρύοπα, κρείοντα h. Hom. 22. 2. 
The sense given is necessary in Orph. Lith. 88, where it is used of the 
sun: but Pind. (Fr. 238, χορὸς εὐρύοπα κέλαδον φθεγγόμενοΞ), takes it 
from ow (voice) far-sounding ; and many adyocate this sense in Hom., 


» Τεῖχος, Pacis Orph. Arg. 985, 


εὐρυβέρεθρος---εὐρύχορος. 
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v. Schol. Il. 1. 498. [ἅ, as in ἱππότα, νεφεληγερέτα, etc,, but in Hexam. 
ἃ by position or caesura. 

εὐρυ-πέδιλος, ov, broad-sandalled: broad, ὁπλή Opp. C. 1. 288. 

εὐρύ-πεδος, ov, with broad surface, spacious, mata Anth. P. 7. 748. 

evpv-Tropos, ov, with broad ways, in Hom. always of the sea (as evpu- 
ὀδεια of the earth), where all may roam at will, μέγα κῦμα θαλάσσης 

εὐρυπόροιο 1]. 15. 381, cf. Od. 4. 432., 12. 2, Aesch. Pers. 110. 

εὐρυπρωκτία, 7, a being εὐρύπρωκτος, the character of such an one, 
Ar. Ach. 843, Vesp. 1070. 

εὐρύ-πρωκτος, ov, wide-breeched, the Lat. pathicus, catamitus: also a 
caught adulterer, from the nature of their summary punishment (ῥαφα- 
vidwots); often in Aristoph. applied to the Athenians generally, as Ach. 
716, Nub. 1084 sq.; Comp., Eubul. Incert. 2. 

εὔρυπτος, ov, (ῥύπτω) easy to cleanse, Poll. 1. 44. 

εὐρυ-πὕλης, és, with broad gates, av εὐρυπυλὲς “Aidos δῶ 1]. 23. 74, 
cf. Od. 11. 571. 

εὑρυ-πώγων, wvos, 6, broad-bearded, Tzetz. Posthom. 654. 

εὐρυ-ρέεθρος, ov, broad-flowing, Il. 21. 141; cf. sq. 

εὐρυ-ρέων, ουσα, ον, broad-flowing, ᾿Αξιὸς εὖρ. Il. 2.849., 16. 288., 21. 
Tas ᾿Αλφεός Pind. O. 5. 44.—There is no such Verb as εὐρυρέω (for in 
Il. 5. 546 εὐρὺ ῥέει must be read), ν. εὖ sub fin. 

EY’PY’S, εὐρεῖα, εὐρύ; Ion. fem. εὐρέα (not εὐρέη), Hdt. 1. 178, so 
in ee 7.78: gen. εὐρέος, elas, €os: acc. sing. in Hom. both εὐρύν 
and sometimes Ep. εὐρέὰ (v. infra) :—gen. epee’ as fem., Asius Fr. 2, 
Opp. C. 3. 323; so nom. pl. edpees, Anth. Ῥ. 9. 413. Cf. ἡδύς, θῆλυς, 
Nike Choeril. p. 74 :—Comp. εὐρύτερος, v. infra. [Ὁ]. Wide, broad, 
spacious, often in Hom., esp. of heaven, earth, and sea, εὐρέα πόντον 1]. 6. 
291; εὐρέα κόλπον 1]. 18. 140., 21.125; etc.; also εὐρ. σχεδίη Od. 5. 
163; ὦμοι Il. 3. 210, 227, Od. 18. 68, etc.; (so εὐρύτερος δ᾽ ὥμοισιν ἰδὲ 
στέρνοισι ἰδέσθαι 1]. 3.194); μετάφρενον Il. 10.29; σάκος ΤΙ. 527; 
τεῖχος 12. 5; εὐρυτέρα ὁδός 23.427; εὐρὺν ἀγῶνα (ν. sub ἀγών) ; εὐρὺς 
στρατός 4.76; and freq. in all Poets, except Att., who hardly use it 
save in lyrics, see however Eur. Fr. Incert. TiIg, Ar. Eq. 720; nor is it 
common in Prose, Sp. τάφρος Hdt. 1.178; κόθορνοι͵ εὐρέες wide, loose 
boots, 6.125; οἰκίαι Xen. An. 4.5, 25; opp. to στενός, Plat. Legg. 737 
AS φλέβες, πόροι Id. Tim. 66 D, Theophr. C. P. 3. 11,2; κατὰ εὐρύ- 
τερα Plat. Phaed. 111 D. 2. far-reaching , far-spread, κλέος εὐρύ 
Od. 23. 137; κληδών Simon. 84.6; εὐρ. ἐλπίδες Anth. P. 7.99. 11. 
Ady. εὐρέως : Comp. εὐρυτέρως ἔχειν, Ar. Lys. 419 :—but the neut. 
εὐρύ is more common as Ady., Pind. O. 13. 34, etc., v. evpupewv. (CF. 
Sanskr. urus, Comp. variyas ; Curt. 499.) 

evpu-cdKns, es, with broad shield ; only as name of Ajax’ son, v. Soph. 
Aj. 575. [@] 

εὐρυ-σθενής, és, of far-extended might, mighty, in Hom. always of 
Poseidon, 1]. 7.455., 8. 201, Od.13. 140; of “Apollo, Pind. I. 2. 26; of 
Telamon, Id. N. 3.62; Himera, Id.O.12.2; also of dperat, Biro 
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eupv-copos, ον, with wide bier or tomb, σῆμα Anth. P. 7.528. 

εὐρύ-στερνος, ov, broad-breasted, εὐρυστ. ᾿Αθάναν Theocr. 18. 36; 
Tat’ evp. Hes. Th. 117; οὐρανός Anth. Plan. 303, Orph. Lith. 639; 
Ποσειδῶν Christod. Ecphr. 65. 

εὐρυ-στήθης, ε5, Ξε ἴοτερ., Arist. H. Α. 9. 50, 12. 

εὐρυ-στομία, 7, broadness of pronunciation, Eust. 11. 43 :—metaph. 
blustering speech, Id. Opusc. 190. 88. 

εὐρύ- TTOLOS, ον, wide-mouthed, Hipp. 609.12, Xen. Eq. 10. 10, etc. 

εὐρυ-τενής, ές, wide-extended, Nonn. D. 21. 326. 

εὐρυτέρως, Adv. comp. from εὐρύς, 4. ν. 

εὐρύτης, 770s, ἧ, (εὐρύ) width or breadth, Hipp. 307. 320. 
broadness of sound, Schol. Thuc. 1.72. [Ὁ] 

εὐρύ-τῖμος, ov. wide, far-honoured, Zevs Pind. O. 1. 67. 

eiptitos, ov, (pew) full flowing, κρήνη Pseud-Eur. 1. A. 420. 

εὐρύ-τρητος, ov, with wide holes, 7040s Diosc. 1. 79: 

εὐρύτρῦπος, ον, (τρυπάω) -- ἔοτερ., Democr. ap. Theophr. de Sensu 73, 
ubi Schneid. es@vrpumos, straight-bored. 

Τιὐρυφάεσσα, 7s, 77, strictly the far-shining, 
mother of Helios, h. Hom. 31. 2, 4. [ἃ] 

εὐρυ-φαής, ἔς, far-shining, Tiray Synes. H. 9. 38. 

eUpu-P&petpys, ov, 6, with wide quiver, of Apollo, Pind. P. 9. 45: 
εὐρυφάρετρ᾽ Απολλον Id. Fr. 1 15. 

εὐρύ- τφλεβος, ov, with wide veins, Galen. 6. 49. 

εὐρυ-φύης, és, growing widely, spreading, κρῖ Od. 4. 604. 

εὐρυφωνία, ἡ, broadness of sound, Eust. 39. 42. 

εὐρύ-φωνος, ον, broad-sounding, Eust. 1396. 3. 

εὐρυχᾶδης, és, (χανδάνω, €xadov) wide-gaping, wide-mouthed, of cups, 
Anth. P. 6. 305, Luc. Lexiph. 7. 

εὐρυ-χαίτης, ov, ὃ, with widespread, streaming hair, epith. of Bacchus, 
Pind. I. 7. 4. 

evpt-xopos, ov, with broad places, roomy, spacious, Homeric epith. of 
great cities, Il. 2.498, Od. 15.1, etc.; of Hellas, 1], 9. 478; of Asia, 
Libya, Pind. O. 7. 34, P. 4. 76, etc.; ἀγυιαί Id. P. 8. 77, Eur. Bacch. 87, 
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form of εὐρύχωρος, with penult. shortened metri grat., as in καλλίχορος, 
v. Nitzsch Od. 6. 4, Dict. Antiqq. 5. v. xopés. 

εὐρυ-χωρήῆς, és, = εὐρύχωρος, Hipp. Vet. Med. 18, Paus. 3. 19, 1; 
Comp. -έστερος, Arist. H. A. 2.17, 22; Sup. -έστατος, Id. Part. An. 
3. 5, 16. 

evpuxwpta, 7, open space, room, ἐν τῇ λοιπῇ εὐρ. τῆς θήκης Hdt. 4.71, 
cf. Dem. 428.14; εὐρ. τῷ θεῷ ποιεῖτε make free room for .., Poéta ap. 
Ath. 622 Β ; 7) ἄνω ecvp., of a dislocated joint, Hipp. Art. 787; ἐν evp. 
εἶναι to have plenty of room, Plat. Theaet. 194 D; in plur., Id. Legg. 
804 C (ubi Codd. εὐρυχώρια, τάλ :—esp. of an open field for battle, Xen. 
Cyr. 4. 1,18, Hell. 7. 4, 24; ἐν evpuxwpin ναυμαχέειν to fight with 
plenty of sea-room, Hdt. 8. 60, cf. Thuc. 2. 83, 86, go. 2. metaph. 
free space, room for doing a thing, τῆς ἀποδείξεως Plat. Minos 315 D; 
εὐρ. τινὸς διδόναι, παρέχειν Plut. 2. 48 E, 828 Ὁ. 

εὐρύ-χωροξ, ov, roomy, spacious, Arist. H. A. 10. 5, 12, Diod. 19. 84. 

εὐρύ-ωψ' or -οΨ, o7os, ὃ, 7, v. sub εὐρύοπα. 

evpoyys, (pwt) abounding in grapes, Anth. P. 6. 190. 

evpadys, €s, poet. for evpys, Soph. Aj. ITgI (si vera 1.). 

εὐρώεις, ὠεσσα, Wey, (evpws) mouldy, dank and dark, in Hom. of the 
nether world, οἰκία εὐρώεντα Virgil’s loca senta situ, Il. 20.65; «is 
*Aidew δόμον “εὐρώεντα Od. Το. 512., 23.322, cf. Hes. Op. 1523; evpw- 
evra κέλευθα Od. 24.10; ὑπὸ ζόφῳ εὐρώεντι h. Hom. Cer. 482 ; τάφος 
evp. Soph. Aj. 1167 :—but in Hes. Th. 731, 739, of the Titans’ prison in 
the centre of the earth. Some Gramm. explain it not only by σκοτεινά, 
but also by πλατέα, ἀναπεπταμένα, which would make it equivalent 
with εὐρύς (cf. εὐρώδης), Apollon. Lex. p. 374, Hesych. 1.1528, E. M. 
397-57: but the tone of the passages in Hom. and Hes. implies a notion 
of abhorrence, and that it was so taken by early writers appears from the 
Subst. evpws, as used by Theognis, Simonides, etc. Late poets (as Opp. 
H. 5.3, Nonn. Ὁ. 25. 476) no doubt used it=evpvs; but this may be 
allowed without implicating Homer. 

εὑρών, οὔσα, Ov, part. aor. 2 act. of εὑρίσκω. 

Hutpwratos, 7, ov, European, Dion. H.1. 2: Ion. Etpwrqios, 7, ov, 
Hadt. 7. 73: fem. Evpwrts, (50s, Steph. B. 

Evponn, ἡ, Europa, Europe, as a geograph. name, first in h. Hom. Ap. 
251, 291. 11. as fem. pr. τι. first in Hes. Th. 357, of a daughter 
of Oceanos: for the rape of Europa by Zeus, ν. Hdt. I. 2, 173., 4. 45. 

Hipwria, ἡ, -- Εὐρώπη 1, Soph. Fr. 37, Eur. Thes. 8 (unless this be Adj. 
Evpwmos, a, ov) :—also ΕἸὐρωπείη, ἡ, Dion. P. 152, Mosch. 2.15. 

evpwros, 7, όν, τε εὐρύς, Eur. I. T.626, Opp. H. 3. 20., 4. 526, opp. to 
στενωπός :—others make it = evpweis, cf. Eust. ad Dion. P. 270, Hesych. 
I. 1528. 

εὐρώς, ὥτος, 6, mould, dank decay, Lat. situs, squalor, Theogn. 452, 
Simon. 5.4, Bacchyl. 13.8, Eur. Ion 1393, Plat. Tim. 84 B, etc.; εὐρὼς 
ψυχῆς Plut. 2. 48 C.—V. sub evpweis. 

εὐρωστέω, fo be εὔρωστοϑ, opp. to dppworéw, Poll. 3. 121. 

εὐρωστία, 7, stoutness, strength, Plut. Cato Mi. 44, etc. 

εὔρωστος, ov, (ῥώννυμι) stout, strong, Hipp., Xen. Hell. 4. 3,6; evp. τὸ 
σῶμα Id. 6.1,6; τῷ σώματι Isocr. Antid. § 123; τὸ σῶμα Xen. Hell. 6. 
1,6, etc. Adv. -τως, Xen. Ages. 2. 24. 

Hupwotas, ov, 6, Eurotas, the chief river of Laconia. ΤΙ. the 
pudenda muliebria, with allusion to.edpds, Anth. P. 5. 60. q 

εὐρωτιάω, (eps) to be or become mouldy, to decay, Theophr. C. P. 1. 
6, 8, Luc. Necyom. 15, etc. :—Bios εὐρωτιῶν the life of ‘the great un- 
washed,’ Ar. Nub. 44. 

"EY S, 46, good, brave, noble, old Ep. word often used by Hom. in nom., 
ἐὺς Tals ᾿Αγχίσαο Il. 2. 819, εἴς. ; once in acc. évy, Il. 8. 303: the neut. 
is always 7¥ (v. jus), for εὖ is only used as Adv. :—irreg. gen. sing., 
παιδὸς éjos Il. 1. 393., 18.71; υἷος ejos 15. 138., 24. 422,550; ἀνδρὸς 
éfos Il. 19.342; φιλότητι καὶ αἰδοῖ φωτὸς ἐῆος Od. 14. 505 ;—always 
at end of verse, but not so in Od. 15.540: (with παιδός, υἷος, it is com- 
monly explained as an irreg. form of ἕο, éoto bis own son, but wrongly, 
see Buttm. Lexil.) :—in gen. plur. ἐάων, (as if there were a fem. nom. 
sing. ἐά), good things, good fortune, Il. 24.528; θεοὶ δωτῆρες ἐάων 
oe 8.325; δῶτορ ἐάων Ib. 335; cf. Hymn. 17.12., 29. 8, Hes. Th. 
40. 111. 

evoa, Dor. fem. part. from εἰμί, Theocr. 2. 76., 5. 26. 

εὗσα, v. sub εὕω. 

εὐσάλευτος, ov, (σαλεύων easily shaken, Eccl. 

evoiviBwros, ον, (σανί5), -- εὔσελμος, of ships, Hesych. 

εὐσαρκέω, to be fleshy, Schol. Ar. Pl. 561. 

εὐσαρκία, ἡ, fulness of flesh, good condition of body, Hipp. Art. 821, 
Arist. H. A. 1.15, 2: of fruit, Theophr. C. P. 1. 9; 2. 

evoapkos, ον, (σάρξ) fleshy, in good case, Hipp. Aph. 1249, Xen. Lac. 
5.8, etc.: plump, of meat, Amphis Ἕπτά 1; opp. to σαρκώδης on the 
one hand, and ἄσαρκος on the other, Galen. 

εὐσαρκόω, to make εὔσαρκος, Galen. 

εὐσάρκωσι, «ws, ἡ, -- εὐσαρκία, f. 1. in Hipp. 4or. 

εὐσέβεια, ἡ, (cf. εὐσεβίαλ :—reverence towards the gods, piety, religion, 
Lat. pietas, opp. to δυσσέβεια, Trag., as Aesch. Theb. 344; Ζηνός to- 
wards him, Soph, El. 1097; πρὸς εὐσέβειαν -- εὐσεβῶς, Ib. 464: also, 


εὐρυχωρής----εὐσκεπής. 


like pietas, towards parents, jilial respect, Ib.968 ;---εὐσ. εἰς θεοὺς Kat 
γονέας Plat. Rep. 615 C; evo. πρὸς or περὶ τοὺς θεούς Plat. Symp. 193 
D, Isocr. :---εὖσ. τῶν πραχθέντων Antipho 122. 22. 2. credit or 
character for piety, εὐσέβειαν οἴσει you will have the honour of it, Schif. 
Soph. El. 968 ; δόξαν εὐσεβείας in Xen. Cyn. 1. 15 :—cf. ἀρετή sub fin. 

εὐσεβέω, to be εὐσεβής, to live or act piously and religiously, absol., 
Theogn. 145, Soph. Aj. 1350, etc. ; evo. ets τινα to be reverent towards. ., 
Soph. Ant. 731; περί τινα Eur. Alc. 1148, Plat. Symp. 193 A; πρός τινα 
Anth. P. 10. 107; eva. τὰ πρὸς θεοὺς in matters that respect the gods, 
Soph. Phil. 1441; τὰ περὶ θεούς Isocr. 26 B :—also evo. θεούς to rever- 
ence them, Aesch. Ag. 338, etc.;-in which case Pors. Phoen. 1340 
writes εὖ σέβειν (‘ videntur tragici dixisse εὖ σέβειν θεούς et εὐσεβεῖν 
εἰς θεούς᾽); but the distinction is questionable, for ἀσεβέω is used with 
an acc. pers. (v. sub voce) ; and we have a Pass. εὐσεβεῖσθαι, to be re- 
verenced, in Antipho 123. 42, Plat. Ax. 364 C. 

εὐσέβημα, atos, τό, a deed of piety, Dem. Phal. 281. 

εὐσεβής, és, (σέβω) Lat. pius, pious, religious, reverent, opp. to δυσ- 
σεβής, Theogn. 1137, Hdt. 2.141, Pind. O. 3. 73, and Att., but not very 
common in Prose, as Plat. Phil. 39 E: dutiful, esp. discharging sacred 
duties, πρός or ἔς τινα Aesch. Supp. 339, Eur. El. 253; 6. acc. modi, 
εὐσεβὴς χεῖρα righteous in act, Aesch. Cho. 141; εὐσεβεῖς ἐξ εὐσεβῶν 
legitimate, of pure strain, Soph. El. 589, cf. 1 Ep. Cor. 7.14; 6 τῶν εὖσε- 
βῶν χῶρος of a place in the nether world, Plat. Ax. 371 C; ἐν εὐσεβέων 
(sc. χώρᾳ) Call. Ep. 11 :—of acts, things, etc., holy, hallowed, held sacred, 
εὐσεβὲς παρὰ θεῶν Aesch. Cho. 122; χρηστήριον Eur. El.1272; τῶν ἐν 
ἀνθρώποις εὐσεβῶν Dem. 280. το: εἴς. :---εὐσεβέϑ [ἐστι], c. inf., Anth. 
Ρ. append. 51. 42; so ἐν εὐσεβεῖ [ἐστι] Eur. Hel. 1277 :---τὸ εὐσ. -- εὖ- 
σέβεια, Soph. Ο. Ο. 1125, Eur. Tro. 42, Antipho 141. 2, and 29; τοὐμὸν 
εὐσεβές Eur. Hipp. 656; τὰ ἐν ἀνθρώποις εὐσεβῆ παραβαίνειν Philipp. 
ap. Dem. 280. 10.—Ady. εὐσεβέως, Att. —B@s, Pind. O. 6. 133, etc.; 
εὐσεβῶς ἔχει, for εὐσεβές ἐστι, Soph. O. T. 1431, Dem. 407.8: Comp. 
—éoTepov, Xen, Mem. 4.3, 16: Sup. -έστατα, Isocr. 47 B. 

εὐσεβία, ἡ, Ion. and poet. for εὐσέβεια, Theogn. 1138, Pind. O. 8. 10, 
Soph. Ant. 943, O. C. 189, Critias ap. Ath. 433 A. 

εὐσεβόφρων, ὁ, ἡ, piows-minded, Eccl.:—Ady. -όνως, Ib. 

εὔσειστος, ον, liable to earthquakes, Strabo 447. 

εὐσέλαος, ον, bright-shining, Paul. Sil. Descr. S. Soph. 830. 

εὐσέληνος, ov, of the bright moon, φέγγοϑβ in a spurious Prologue to the 
Rhesus; see the Greek ὑπόθεσις. 

εὔσελμος, Ep. évao-, ov, (σέλ μα) well-benched, with good banks of 
oars, well-rowed, Hom. always in Ep. form, as epith. of ships; so in 
Stesich. 29, Eur. I. T. 1383 (in the common form). 

εὔσεπτος, ov, (σέβων much reverenced, holy, Soph. O. T. 864. 

εὐσήκωτοϑ, ov, well-poised, Bito Mach. p. 113. 

evonpia, Ion. -ίη, ἡ, a good prognostic, Hipp. 1170 (v. Littré 5. p. 
286): cf. διοσημία. 

εὔσημος, ov, of good signs or omens, φάσμα Eur. I. A. 252, cf. Plut. 
Caes. 43: easily known by signs, clear to be seen, conspicuous, πλοῖον 
Aesch. Supp. 695; καπνῷ δ᾽ ἁλοῦσα... evo. πόλις Id. Ag. 818; σήματα 
Hipp. Mochl. 851; ἴχνη Theophr. C. P. 6.19, 5; οὐκ εὔσημόν [ἐστιν], 
ὅθεν... not easy to distinguish, Ib. 3.8, 2; eva. προσαγόρευσις Menand. 
Tlapar. 1; distinct, clear to understand, Boat Soph. Ant. 1021; opp. to 
donpos Ib. 1004 :— Adv. —pws, Arist. Meteor. 2.6, 2; Sup. -ότατα, Plut, 
2.1022 A. 

εὔσηπτος, ov, (σήπω) easily putrefying, Arist. Gen. An. 5. 4, 11. 

εὐσηψία, 7, cexdency to putrefaction, Theophr. H. P. 8. 9, I. 

εὐσθένεια, ἡ, strength, firmness, Theophr. C. P. 3.1, 6, Cyrill. Al. 

εὐσθενέω, to be strong, healthy, Eur. Cycl. 2, Arist. Probl. 20. 18, etc. : 
often as f. 1. for εὐθενέω or εὐθηνέω. 

εὐσθενής, Ep. ἐῦσθ--, és, (σθένο5) stout, lively, Q. Sm. 14. 633: strong, 
jirm, σίδηρος Anth. Plan. 4. 325 :—Comp. εὐσθενέστερος, Theophr. Iga. 
64; but irr. Sup. evoevw7aTos, Pseudo-Luc. Philopatr. 28. Ady. —v@s, 
Cyrill. 

Ὁ ἘΛΕΝ oy, well-ironed, i. e. bound with iron, Byzant. 

εὐσίπῦος, ov, with full bread-basket (σιπύα), opp. to ὀλιγησίπυος, Anth. 
P. 6. 288. 

εὐσττέω, fo have a good appetite, Hipp. Aph. 1245, Pyrgion ap. Ath. 
143 E: fo be well fed, Theophr. H. P. 4. 8, 13. 

εὔσττος, ov, with good appetite, feeding heartily, Hipp. Coac. 135; εὔσ. 
πολλῶν σιτίων Aretae. M. Diut. τ. 16, 11. with good wheat, 
Schol. Theocr. 7. 34. 

εὐσκάνδιξ, txos, ὁ, ἡ, abounding in chervil, Anth. P. g. 318. 

εὔσκαρθμος, ov, (ckalpw) swift-springing, bounding, ἵπποι 1]. 13. 313 
νῆες Q. Sm. 14.10; Πάν Anth. P. 6. 32. 

evaxdpioros, ον, (σκαρίζω) =foreg., Schol. Ven. 1]. 13. 31, E.M. 

εὔσκαφος, ον, (σκάπτω) easy to dig, Hesych. 

εὐσκέδαστοξ, ov, (σκεδάζω) easy to disperse, Galen. 10. 283. 

εὐσκέπαστοξ, ov, covering well, furnishing good shelter, Thuc. 5. 71, in 
Sup.: τὸ evox. good shelter, Dio C. 49. 30. 

εὐσκεπήϑ, és, (σκέπαϑ) =foreg., τόποι Theophr. H. P. 4.1, 13; τῶν ave 
pov from .., Id. Vent. 24. 


ΕΣ y+ 
εὔσκεπτος---εὔστροφος. 


εὔσκεπτος, ον, easy fo examine, σκέψις Plat. Phileb. 65 Ὁ. 

εὐσκευέω, (as if from evoxevos) to be well equipt, Soph. Aj. 823. 

εὐσκίαστοσ, ov, well-shaded, shadowy, Soph. O. C. 1707. 

εὔσκϊἴος, ov, (σκιά) =foreg., ᾿Αχέροντος ἀκτά Pind. P. 11. 333 οἰκία 
Xen. Oec. 9. 4; ἄλσος Theocr. 7. 8. 

εὐσκόπελος, ov, rocky, Pisand. ap. Steph. Β. 5. v. Νιφάτης. 

εὔσκοπος, Ep. ἐΐσκ--, ov, (σκοπέω) sharp-seeing, keen-sighted, watchful, 
ἐύσκοποΞς ᾿Αργειφόντης 1]. 24. 24, 109, Od. 7.137; once of Artemis, Id. 
11. 198 (cf. infra); of Hercules, Theocr. 25.143; of Pan, Orph. H. 12. 
9; of men, Anth, P. 11. 112. 2. far-seen, of stars and light, Ar. 
Eccl. 2, Ap. Rh. 4.1716: of places, commanding a wide view, Xen. Cyr. 
6. 3, 2, Arist. H. A. 9. 41, 5, Plut. Cato Ma. 13. II. (cxorés) 
shooting well, of unerring aim (as some explain Od. 11.198); of Apollo, 
Orac. ap. Hdt. 5. 61, cf. Call. Dian. 190; τόξοις πρόσωθεν εὐσκόποις 
Aesch. Cho. 6943 so, later, εὔσκοπα βάλλειν, τοξεύειν, etc., Heliod. 9. 
5; cf. εὔστοχος. Ady. —mws, Philo 2.372; evon. ἔχειν τῶν ἀποκρίσεων 
Philostr. 556, 

εὐσκωμμοσύνη, 7, quickness in jesting or repartee, Poll. 5. 161. 

εὐσκώμμων, ον, gen. ovos, (σκῶμμα) of ready wit, esp. in bantering or 
repartee :—Ady. —povws, Poll. 5. 161. : 

εὔσμηκτος, ov, well-cleaned, σίδηρος Maxim. 7. καταρχ. 285. 

edoprpryé, vyyos, 6, ἡ, chick-baired, shaggy, Nonn. D. 11. 388. 

εὐσμίλευτος, ov, well-chiselled, Hesych.; cod. εὐσμίλωτα. 
᾿εὔσοια, 7, happiness, prosperity, Soph. O. C. 390, Fr. 124. 

εὔσοος, ov, safe and well, happy, evcoa τέκνα Theocr. 24. 8; also 
εὔσως, Bato ap. Ath. 103 C: cf. δύσσοο. 

εὐσπειρής, és, and εὔσπειρος, ov, (σπεῖρα) well-turned, wreathing, 
winding, Anth. P. 6. 206, 219. 


εὐσπλαγχνία, 7, good heart, firmness, Eur. Rhes. 192. II. 
goodness of heart, compassion, Byz. 
εὔσπλαγχνοξ, ov, with healthy bowels, Hipp. 89 Ὁ. II. com- 


passionate, Ep. Ephes. 4. 32, I Petr. 3. 8. 

εὔσπορος, Ep. évom-, ον, well-sown, yar Ar. Av. 230; Αἴγυπτος 
Auth. Plan. 4. 295. 2. rich in seed, ἀνθέμιον Anth. P. 4. I, 
36. II. favourable to seed, of Hermes, Herm. in Stob. Ecl. 1. 176. 

ἐύσσελμος, ἐύσσωτρος, Ep. for εὔσελμος, evowTpos. 

εὐστάθεια, ἡ, steadiness, Plut. 2. 342 F, etc.:—good constitution or 
health, evar. σαρκός, Epicurean phrase in Plut. 2. 135 C, etc.: corpus 
bene constitutum, Cic. Tusc. 2. 6 :—so Ion, εὐσταθίη, Hipp. 24. 45, Anth. 
P. 12. 199; -ἴα, C. 1. no. 2070. 

εὐσταθέω, fo be steady, βγηι, Tats διανοίαις Dion. H. 6. 51: 20 be healthy 
in body and mind, esp. an Epicurean word, Plut. 2. 1ogo A :—‘o be calm, 
tranquil, of the sea, Luc. V. H. 1. 30, cf. Plut. 2. 281 B; of a country, 
App. Hisp. 9. 

εὐστἄθή, és, Ep. ἐῦστ--, as always in Hom.: (ἵσταμαι) :—well-based, 
well-built, περὶ σταθμὸν ἐὐσταθέος μεγάροιο Il. 18. 374, etc.; ἐντὸς ἐῦ- 
σταθέος, μεγάρου, θαλάμου Od. 20. 258., 23.178. II. metaph. 
steadfast, steady, firm, Plut. 2. 44 A, etc.: of the body, sound, healthy, 
Epicur. ap. eund. 1089 D; σαρκὸς εὐσταθὲς κατάστημα Cleomed. 2. 1. 
p- 112: cf. εὐσταθέω, -θεια. 2. εὐστ. νοῦσοι easily cured, not 
serious, Hipp. Aph. 1247, Epid. 1. 938. 3. of weather, steady, 
settled, Id. Epid. 3. 1091; Ζέφυρος Ap. Rh. 4. 820: steady, quiet, Bios 
Hierocl. in Stob. 415. 1; ἁρμονία Dion. H. de Dem. 36. Adv. --θῶς, 
Diog. L. 7.182, App. ap. Suid. ; --θέως, Inscr. Mytil. in C. I. no. 2189. 

εὐστἄθίη, 7, Ion. for εὐστάθεια. 

εὐσταθμία, ἡ, correct weight, Oribas. 68 Mai. 

εὐστάθμως, Adv. accurately measured by the στάθμη, Hipp. 588. 43, 
but v. Foés. 

εὐστάλεια, 7, simple arrangement, Hipp. Art. 839, in Ion. form --ἰη : of 
troops, light equipment, Plut. Sertor. 12. 

evoTaAns, és, (στέλλω) well-equipt, well-prepared, στόλος Aesch. Pers. 
795: of troops, εὐσταλεῖς τῇ ὁπλίσει lightly armed, Thuc. 3. 22: ἱππεὺς 
εὐσταλέστατος, Xen. Eq. 7. 8, etc. ; ὁπλισμὸς εὐστελέστερος Dion. H. 7. 
59; τὸ εὐσταλὲς πρὸς πόλεμον, = εὐστάλεια, Hdn. 3. 8. 2. sim- 
ple, convenient, Hipp. Mochl. 841 :--πλοῦς ovpids τε κεὐσταλής a fair 
and easy voyage, Soph. Phil. 780. 3. well-packed, compact, small, 
Arist. H. A. το. 6, 14; evar. τὸν ὄγκον, τῷ σώματι Plut. Mar. 34, 
εἴς. 4, correct in habit and manners, well-behaved, mannerly, Plat. 
Meno go A, cf. Diodor. Com. Ema. 1. 17, Plut. Solon 12 :—in dress, 
neat, trim, Luc. Tim. 54. II. Ady. -Ads, Ion. —Aéws, of dress, 
well girt up, Opp. C. 1.97, Hipp. Offic. 740; of light-armed troops, 
Hdn, 4.15. 2. neatly, handily, Hipp. Offic. 743. 

εὐστἄλίη, ἡ, Ion. for εὐστάλεια. 

εὐστάφὕλος, ον, rich in grapes, Cyrill. 

εὔστἄχῦὕὔϑ, υ, rich in corn, Anth. P. 6. 39, Orac. ap. Heliod. 2. 26, etc. : 
metaph. blooming, fruitful, ἡλικίη Anth. P. 7. 589; τέκνων evoT. ἀνθο- 
σύνην Ib. 5. 276. 

εὐστεγή, és, well-covered, v. 1. Schol. Lyc. 350. 

εὐστείρη, fem. Adj. with good heel, ναῦς Ap. Rh. 1. 401. 

εὔστερνος, ov, With stout breast or chest, Manetho 4. 96. 

evotepavos, Ep. evor-, ov, epith. of Artemis, Il, 21. 511; in Od, al- 
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ways of Cythereia, 8. 267, etc., so in Hes. Th. 196, etc.; of Demeter, ἢ. 
Hom. Cer. 224, etc., Hes. Op. 298; of a Nereid, Hes. Th. 255. In 
these places, acc. to the old Interpp., not well-crowned, garlanded (as 
in later Poets), but well-girdled, with beautiful cincture, like ev(wvos.— 
In Il. 19. 99, Hes. Sc. 80, Th. 978, Thebes is ἐυστέφανος, crowned, cir- 
cled with walls and towers (v. στεφάνη) ; so evar. dyuiat Pind. P. 2. 109: 
Κρότων Dion. P. 369; also εὐστ. θεῶν θυσίαι Ar. Nub. 309; λειμῶνες 
Opp. C. 1. 461. 

εὐστεφής, és, (στέφοϑ) = foreg., Orac. ap. Socr. H. E. 4. 8, Maxim, z. 
καταρχ. 529. 

εὔστηθος, ον, with beauteous breast, Tzetz. Posth. 470. 

εὐστήρικτος, ov, firm, fixed, Schol. Aesch. Theb.,312. 

evoTiBys, és, (στείβω) well-trodden, τινί by one, Anth. P. 6. 23: firm, 
solid, 656s Cyrill.: plain, intelligible, Id. 

εὔστικτος, ov, variegated, Opp. C. I. 336. 

εὔστιπτος, ov,=evaTiBys: φᾶρος εὔστ., either closely-woven or well- 
Julled, Ap. Rh. 2. 30. 

εὔστολος, ov, = εὐσταλής, ναῦς Soph. Phil. 516, cf. Ap. Rh, τ. 603. 

εὐστομᾶχία, 77, wholesomeness of food, Hices. ap. Ath. 298 B. 

εὐστόμᾶχος, ov, with good stomach: Ady. εὐστομάχως ferre, Cic. Att. 
9. 5, 2; ἀπορέγχειν Anth. P. 11. 4. 11. good for the stomach, 
wholesome, Diosc. 1. 171, Hices. ap. Ath. 689 Ὁ, cf. 26 F: v. εὐκάρδιος. 

εὐστομέω, io be εὔστομοϑ, to sing sweetly, of the nightingale, Soph. O. 
C. 18, cf. ΑΕ]. N. A. 1. 20:—+to speak finely, Luc.. Tragoed. 181 :—gene- 
tally, = εὐφη μέω, Aesch. Cho. 997, Ar. Nub. 833. 

εὐστομία, 7, goodness of sound, euphony, Plat. Crat. 404 Ὁ, 412 E, 
εἴς. : sweet singing, Ael. N. A. 17.23: beauty of language, Dion. H. de 
Lys. 12, de Dem. 13, etc. II. pleasantness to the mouth, good- 
ness of taste, Theophr. Ὁ. P. 6. 18, 6, Hices. ap. Ath. 310 F. 

εὔστομος, ov, (στόμαν with good mouth, mouth of good size, of dogs, 
Xen. Cyn. 4.2: of horses, evar. τῷ χαλινῷ well-bitted, opp. to ἄστομος, 
Plut. 2. 39 A :—with large mouth, of cups, Luc. Lexiph. 7. II. 
speaking well, eloquent, Anth. P. 14.10; of the cup, making eloquent, Ib. 
9. 229: sweet-singing, of birds, Ael. N. A. 13. 18:—Adv. —yws, with 
clear utterance, Ib. 4. 42; Sup. -wrata, Ib. 13. 18; melodiously, Ib. τ. 
43. 2. like εὔφημος, speaking auspicious words or (rather) avoid- 
ing words of ill omen, and so keeping silence, περὶ μὲν τούτων, εἰδότι μοι 
ἐπὶ πλέον .. εὔστομα κείσθω on these things ..let me keep a religious 
silence, Hdt. 2.171, ubi v. Wessel., cf. Ael. N. A. 14. 28, fin., Piers. Moer. 
Pp: 475: εὔστομ᾽ ἔχε peace, be still ! Soph. Phil. 201. III. good 
to the mouth, of good taste, Theophr. H. P. 2.6, Io. 

εὔστοος, ov, with goodly colonnades, πόλις Anth. P. append. 336. 

εὐστόρθυγξ, Ep. ἐῦστ--, 6, ἡ, from a good trunk, Anth. P. 6. 35, 232. 

εὐστοχέω, tc be εὔστοχος, hit the mark, succeed, opp. to ἁμαρτάνω, 
Polyb. 1. 14, 7, etc.: c. gen., εὐστ. πάσης περιστάσεως, THY καιρῶν, τῆς 
ἐλπίδος to bit them exactly, Id. 2. 45, 5.» 28. 3, 6., 32. 7, 10: to guess 
aright, Plut. 2.617 Ὁ. The Pass. aor. occurs in Joseph. A. J. 15.9, 2, in 
phrase, εὐστοχηθεῖσα χάρις a favour well hit off; opportunely done. 

εὐστόχημα, atos, τό, a lucky hit, Diog. L. 5. 34. 

εὐστοχία, ἡ, skill in shooting at a mark, good aim, τόξων Eur. I. T. 
1239; χερὸς evor., periphr. for a bow, Eur. Tro. 811 :—metaph., evor. 
καιροῦ Plut. 2. 74 Ὁ. ' II. metaph. quickness in repartee, wit, 
cleverness, Lat. acumen, Arist. Eth. N. 6. 9, 2; χειρῶν evor., of artists, 
Dion. H. de Comp. p. 244, cf. Anth. Plan. 4. 310. 

εὔστοχος, ov, well-aimed, τῷδ᾽ ἂν εὐστόχῳ πτερῷ (sic Elmsl. pro 
πέτρῳ) Eur. Hel. 76; evor. ἀκόντιον Xen. Eq. 12. 13. iit 
aiming well, τόξοις χεῖρ᾽ ἔχουσιν εὔστοχον Eur. H. F. 195; λόγχαις .. 
εὐστοχώτατοι Id. Phoen, 140; εὔστ. τὴν τοξικήν Luc. Navig. 33; hence, 
Adv., εὐστόχως βάλλειν Xen. Cyr. 1. 4,8; εὔστοχα τοξεύειν Luc. Nigr. 
39; Sup. -w7rata, Dio C. 67. 14. 2. metaph. successful, ἄγρη 
Opp. H. 3. 280; εὐχαί Anth. P. 6. 158. 8. so, also, making good 
shots, i. 6. guessing well, hitting the right nail on the head, Arist. Divin. 
2. 11: generally clever, sagacious, Anth. P. 11. 430; τὸ εὔστοχον = 
εὐστοχία, cf. Plat. Legg. g50 Β:---εὔστ. ἐν ἀπαντήσεσιν ready at 
answer or repartee, Diog. L. 6. 74:—Adv. —xws, Plat. Legg. 792 D, 
Polyb. 2. 65, 11. 

εὕστρα or εὔστρα (ν. E. M. 398. 31), ἡ, (εὕω) the place for singeing 
slaughtered swine, Ar.Eq. 1236. . II. roasted barley, from which 
ἄλφιτα were made, Paus. ap. Eust. 1446. 27. 

evoTpadys, és, (στρέφω) = εὐστρεφής, Ammon. p. 55, Et. Gud. 

εὔστρεπτος, Ep. ἐύστρ-, ov, (στρέφω) well-twisted, of leathern ropes, 
ἐὐστρέπτοισι βοεῦσι Od. 2. 426., 15. 291 :—well-plied, nimble, πόδες 
Anth. P. 9. 533. 

εὐστρεφής, Ep. ἐῦστρ-, és, (στρέφω) well-twisted, of a bow-string, €v- 
στρεφέα νευρήν Il. 15. 463 ; of a harp-string, évorpepes ἔντερον oids Od. 
21. 408; of a rope, πεῖσμα ἐῦστρ. 10. 167; ὅπλῳ evoTpepel 14. 340; 
of withy cords, évorpepeecor λύγοισιν 9. 427. 

εὐστροφάλιγξ, ὁ, 7, curly, of hair, Anth, P. 6. 219, 18. [ἃ] 

εὐστροφία, ἡ, suppleness, expertness, ἔν τινι Chrysipp. ap. Ath. 18 B; 
εὐστρ. πρὸς Tas ἀπαντήσεις Plut. 2. 510 F, cf. 975 A. 

evaTpodos, Ep. ἐΐστρ--, ov: well-twisted, ἐὐστρόφῳ olds ἀώτῳ, with 
AS ae 
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well-twisted wool (i. e. a sling), Il. 13. 599, 716. II. easily 
turning, active, quick, νῆες Eur. 1. A. 293; ζῶον Plat. Criti 109 C; πρὸς 


τὰς ἀπαντήσεις εὔστρ. Plut. 2.803 F; τὸ εὔστρ. τοῦ φθέγματος Philostr. | 


580 :—Adv. —pws, Anth. Plan. 385. 
εὔστρωτος, ov, (στρώννυμι) well spread with clothes, Lat. bene stratus, 

λέχος ἢ. Hom. Ven. 158, Cer. 286. 
εὔστῦλος, ον, with goodly pillars, Eur. 1. T. 128: with pillars at the 

best distances, v. Vitruv. 3. 2, I. 
εὐσύγκρυπτοσ, ov, easy to conceal, Hipp. Fract. 753, Aretae. Caus. M. 

Diut. 1. 8. 
εὐσυγχώρητοξ, easily conceding, Schol. Il. 8. 32. Ι 
evotKopavTnTos, ov, exposed to calumny, Plut. 2. 707 F. 
εὐσύλητος, ον, easily robbed, Cyrill. Al. [Ὁ] 
evovAAnT TOs, ov, easily taken or caught, Horapoll. 

easily receiving, Hesych. ; τοῦ σπέρματος, Geop. 17. I. 
εὐσυλλόγιστος, ov, well-concluded, conclusive, Arist. Rhet. 1. 1, 

175 2. easily to be inferred, €x τινων Polyb. 12. 18, 8. 
εὐσυμβίβᾳστος, ov, probable, consistent, Eust. 247. 29. 
εὐσύμβλητος, old Att. εὐξ--, ον, =sq. 1, Hdt. 7. 57, Aesch. Pr. 775. 
εὐσύμβολος, old Att. εὐξ--, ov, easy to divine (cf. συμβάλλω M1. 2), 

Aesch. Cho. 170, Dio C. 40. 17; cf. foreg. II. easy to deal 

with, honest, upright, Xen. Mem. 2. 6, 5: furthering commerce, εὐξύμ- 

βολοι δίκαι Aesch. Supp. 701. 2. readily contributing one’s cup- 

Body, Antipho ap. Harp. III. affording a good omen, auspi- 

cious, Plut. Demetr. 12, Ael. N. A. 3. 9 :—Adv. —Aws, cited from Schol. 

Pind. 
εὐσυμπερίφορος, ov, easy to live with, accommodating, Diod. L. 7. 13. 
εὐσυμπλήρωτοξ, ov, easy to fill up or gain, Epicur. ap. Diog. L. 10. 133. 
εὐσύὐμφῦτος, ov, easily growing together, Theophr. C. Ρ. 3. 7, το. 
evovvaywyos, ov, easily collected together, τόπος τοῖς πεμπομένοις εὖσ. 

a place convenient for collecting imports, Arist. Pol. 7. 12, 6. 
εὐσυνάλλακτος, ov, easy to deal with, Plut.2.42 E. Adv. —rws, Lxx: 

—etovvadAatia, 7, accommodating disposition, Andronic. de Pass. 
. 751. 

Ἦν δι άρροοδτθος; ov, easy to fit together, Arist. Gen. An. I. 7, 3. 
εὐσυνάρπαστοξ, ov, easy to catch and carry off; Cyrill. Al. 
εὐσυνειδησία, 7, a good conscience, Clem. Al. 797. 
εὐσυνείδητος, ov, with a good conscience, M. Anton. 6.30. Adv. —Tws, 

Clem. Al. 510. 
εὐσυνεσία, ἡ, shrewdness, Critias 64, Arist. Eth. N. 6. το, 2. 
εὐσύνετος, old Att. εὐξ--, ov, quick of apprehension, clever, shrewd, 

Arist. Eth. N. 6. 10,4; εἴς τι Ib. 10. 9, 21; τῆς γνώμης Porphyr. :-— 

Comp. Adv. -erwrepov, Thuc. 4. 18. II. easily understood, 

intelligible, Eur. 1. T. 1092. 
evouvecia, 4, good arrangement of words, Eust. 85.34: good faith 

in treaties, Philo 2. 267. 
εὐσυνθετέω, fo be of good faith, keep faith, opp. to ἀσυνθετέω, Chrysipp. 

ap. Stob. 198.63; ἐν πᾶσι Polyb. 22. 25. 5 ; πρός twa Procop. 
εὐσύνθετος, ον, well-compounded, Arist. Rhet. 3. 3, 3. Adv. -τῶως, 

Eust. 2. 22. 
εὐσύνοπτοξ, ov, easily taken in at a glance, seen at once, Isocr. Antid. 

§ 183, Aeschin. 70. 21 ; τάφοι ἀλλήλοις edo. within easy sight of each 

other, Arist. Pol. 2. 12, 9; δύναμις evo. τοῖς ἐκ τῆς πόλεως Polyb. 5. 24, 

6. II. metaph. easily seen or detected, ψεῦδος Arist. Rhet. 3. 12, 

5. Adv. -Tws, Eust.1394.17. Comp. -ότατα, Cyrill. 
εὐσύντακτος, ov, well-arranged, orderly, τάξις Arr. Tact. τό. 

10. 2. with good syntax, éasy, of style, Eust. 66. 36 :—Adv. —Tws, 

Id. 336. 4. 
εὐσύντριπτος, ov, easily broken, Polyb. 9. 19, 7. 
εὔσφυκτος, ov, (apiw) with a good pulse, Galen. 
evopvéia, 7, goodness, healthiness of pulse, Aretae. Cur. M. Acut. 1. 4, 

Clem. Al. 286. 
evodtpos, Ep. ἐύσφ-. ov, with beautiful ankles, of women, Hes. Sc. 16, 

Th. 254, Theocr. 28.13, εἴς. ; πούς Eur. Hel. 1570. 
εὔσχετος, ov, (σχεῖν) easily kept in its place, Hipp. Offic. 744. 
εὐσχημάτιστος, ον, well-formed, Eust. 1570. 47. 
εὐσχημονέω, to behave with grace and dignity, Plat. Lege. 732 C. 
εὐσχημόνημα, atos, τό, an act of decorum, Stob. Ecl. 2. 194. 
εὔσχημος, ον, -- εὐσχήμων, Dio C. 44. Adv. -- μως, Eur. Hec. 569. 
εὐσχημοσύνη, ἡ, eracefulness, elegance, Plat. Symp. 196 A, Xen. Cyr. 

5.3553 βίου, ῥημάτων Plat. Rep. 588 A, Lege. 627 Ὁ. 
εὐσχήμων, ον, gen. ovos, (σχῆμα) elegant in figure, mien and bearing, 

graceful, opp. to ἀσχήμων, Plat. Rep. 401 C, Legg. 797 B, εἴς. : decent, 

becoming, λόγοι Eur. Hipp. 490; πρᾶγμα οὐδαμῶς εὔσχημον λέγειν 

Aeschin. 76.39. Comp. ἔστερος Plat. Rep. 554 E: Sup. έστατος Xen. 

ἘΠῚ ὙΠ 12: 2. with an outside show of goodness, specious in 

behaviour, εἴς τινα Eur. Med. 584, cf. Arist. Eth.N. 4. 8, 3. ΤΙ. 

Adv. --μόνως, like a gentleman, Ar. Vesp. 1210, Xen. Cyr. 1. 3, 8: with 

dignity, Arist. Eth. N. 1. 10, 13 : Comp. -έστερον. Plat. Epin. 981 A. 
εὐσχιδής, és,=sq., Opp. C. 2. 211, Anth. P. 6.68. 


Gi sacks 


εὔσχιστοξβ, ov, easy to split, Theophr. H. P. 5. 6, 3, Anth. P. 6. 227. | 





LA 3, 
εὔστρωτο----εὔτεκνος. 


εὐσχολέξω, to have abundant leisure, Diod. Excerpt. Vat. p. 30 ; τινός 
for a thing, Luc. Amor. 33. 

εὐσχολία; ἡ, leisure, Aq. V. T., Longus. 3. 13. 

εὔσχολος, ov, unoccupied, esp. by war, Polyb. 4. 32,6; εὔσχολος τὴν 
ψυχήν Hierocl. ap. Stob. 415. 32. Comp. wrepos M. Anton. 4. 24. 

εὐσωμᾶτέω, to be εὐσώματος, Eur. Andr. 765, Ar. Nub. 799: of trees, 
to gain size and strength, evo. τοῖς μεγέθεσι Plut. 2.641 A. 

εὐσωμᾶτία, ἡ, strength or good habit of body, Poll. 2. 235. 

evoopaTadys, €s,=sq., Arist. Probl. 2. 31. 

evowpos, ov, sound in body, E. M. 105. 46. 

εὔσως, ων. -- εὔσοοϑ, 4. ν. 

εὔσωτρος, Ep. ἐὔσσ--, ov, with good felloes (o@rpa), i. e. with good 
wheels, ἀπήνη Hes. Sc. 273, v.1. 1]. 24. 578. 

εὐτἄκής, és, (τήκω) easy to soften by heat, Luc. Hermot. 61. 

εὐτακτέω, fo be εὔτακτοϑ, to be orderly, behave well, Thuc. 8. 1, Xen. 
Mem. 4. 4, I, etc.: of soldiers, to obey discipline, Xen. Mem. 3. 5, 21: 
εὖτ. πρὸς ἀρχήν to be obedient towards .., Plut. Camill. 18. 

εὐτάκτημα, τό, an act of orderly behaviour, Stob. Ecl. 2. 192. 

εὔτακτος, ov, (τάσσω) well-arranged, well-behaved, orderly, regular, 
πόλις Ar. Av. 829; σιωπή Posidon. ap. Ath. 153 C: esp. of soldiers, 
orderly, well-disciplined, Ar. Vesp. 424, Thuc. 2. 89, Xen. An. 2. 6, 14, 
etc.; πορεία Thuc. 7. 77: εὔτακτος τὸν βίον, τὴν δίαιταν Plut. 2. 749 
Ὁ, Diog. L. 2. 25 ;—Comp., Xen. An. 3. 2, 30.—Adv. -τως, Hipp. Epid. 
I. 944; in order, Aesch. Pers. 399, Ar. Nub. 964; Comp. —érepov, 
Dem. 1125.1; but tépws Xen. Hipparch. 2. 7. 

εὐτἄμίευτος, ov, well-husbanded, Arist. Gen. An. 5. 7, 14:—easily 
managed, convenient, Hipp. Art. 799, 803, Theophr. de Odor. 13. 

εὐταξία, ἡ, good arrangement, τῶν λίθων Anth. P. 9.695; τῶν THs ψυ- 
χῆς μέτρων πρὸς ἄλληλα Def. Plat. 411 Ὁ : disposition, Ths ψυχῆς πρὸς 
ἡδονάς Ib. E:—good condition, ὅπλων καὶ ἵππων Xen. Mem. 3. 3, 
14. 2. good order, discipline, Thuc. 6. 72: orderly behaviour, 
correctness of conduct, Plat. Alc. I. 122 Ὁ, etc. 3. moderation in 
diet, Erasistr. ap. Plut. 2. 911 B. IT. as Philos. term, good prac- 
tical judgment, cf. Οἷς. Off. 1. 40. 

εὐτἄπείνωτος, ov, easily humbled, Synes. 277 B. 

εὐτάρακτος, ov, easily disturbed, Plut. Atat. Io. 

εὔταρσος, ov, delicate-footed, of the grasshopper’s leg, Anth. P. 7. 213; 
ἀστράγαλοι Ib. 6. 254. 

evte, Adv. of Time, used for ὅτε in Ep. and Lyr. poets; sometimes 
also in Hdt. and Trag.: I. when, at the time when, x 
with the Indic., strictly as a relative, Il. 8. 367., 23. 85, Eur. Ion 888 :— 
but also to connect the sentence with what goes before, sometimes with- 
out any Particle in apodosi, εὖτε γὰρ ἠέλιος φαέθων ὑπερέσχεθε γαίης, 
συμφερόμεσθα μάχῃ 1]. 11. 735; but commonly followed by a Particle, 
as by ἔνθα Il. 6. 392; by ἔπειτα Od. 17. 320; τῆμος δή 13.93; δὴ 
τότε 22. 182; τότε δή ἢ. Hom. Ap. 116; καὶ τότε δή ῥα Od. 24. 149; 
τόφρα δέ 20. 73; δ᾽ ἄρα 20. 56; δέ alone, Od. 17. 359, Il. 12. 273., 23. 
62.—Sometimes the clause to which εὖτε belongs is put last, Il. 5. 396., 
6. 515-, 16. 662, Pind. O. 3. 50. 2. with the optat., to express 
a repeated event in past time, Hes. Sc. 164, h. Hom. 17. 8, Aesch. Ag. 
565. 8. εὖτ᾽ ἄν, with the subjunct., like ὅταν, of events in future 
time, so oft as, whensoever, in case that.., Il. 1. 242., 2. 34, Od. τ. 
192, etc.: so in Pind. O. 6. 114. etc., and Att. Poets, as Aesch. Pers. 
230, etc.; seldom put parenthetically, Od. 17. 320:—et7’ ἄν τις δοκῶν 
ὁρᾶν (for δοκῇ) Aesch. Ag. 422 (si sana 1.) :—day is sometimes omitted, 
Od. 7. 202, Hes. Th. 28, Aesch. Theb. 338, and often in Anth., Jac. A. P. 
p- 106. II. Causal, with aor. ind., seeing that, since, Soph: Aj. 
715, O. Ὁ. 84, Phil. 1099. III. of Comparison, for ἠῦΐτε as, εὖτ᾽ 
ὄρεος κορυφῇσι κτλ. Il. 3. 10; and perhaps in Il. 19. 386, τῷ δ᾽ εὖτε πτερὰ 
γίγνετ᾽ (but with vv. ll. ὥστε, ade) :—Buttm. would in both places read 
nuTe as a monosyll. 

εὐτείχεος, ov, (TEtxos) well-walled, Tpotn, Ἴλιος 1]. 1. 129, etc. :—also 
evrerxys, és, Pind. O. 6.1, N. 7.67, Eur. Andr. toro :—in Il. 16. 57 we 
have an acc. εὐτείχεα. not εὐτειχέα, which the Gramm. refer to εὐτεί- 
xeos; but v. Lob. Paral. 246. 

εὐτείχητος, ov, (TELxos) = εὐτείχεος, Ppuyin h. Hom. Ven. 112. 

εὐτείχιστος, ov, well-fortified, Polyb. 3. 90, 8, dub. 

εὔτειχος, ov, = evTEixeos, Apoll. de Constr. p. 187. 11, etc. 

εὐτέκμαρτοξ, ov, easy fo guess, Hesych. 

εὐτεκνέω, to be happy in children, Eur. Mel. 9, Plut. 2. 278 B. 

εὐτεκνία, 7, the blessing of children, a breed of goodly children, εὖτε- 
xvias κύρσαι Eur. lon 470; εὐτεκνίᾳ dvoTvxiav.. καθελεῖν Id. Supp. 66, 
cf. Arist. Rhet. 1. 5, 4; εὖτ. παίδων Anth. P. app. 264: fruitfulness, 
Ib. 356:—evmadia. [The antepenult. short, as in τέκνον, Theocr. 
18. 51.] 

evtekvos, ov, blest with children, of women, Eur. Hec. 581, etc.; of 
Priam, Ib. 620; εὔτ. βοῦς (but of Io) Aesch. Supp. 275; and of the 
earth, Eur. H. F. 1405; εὔτ. χρησμός an oracle that gives promise of 
fair children, 1d. lon 423; but evr. ξυνωρίΞς a pair of fair children, Id. 
Phoen. 1618 :—Comp.—6repos (with y.1. repos) Diod. 4.74; poet. Sup. 
-ὦτατος, Eur. Hec. Il. c. (v. Choerob. in A. B. 1287). Cf. evmais. 


εὐτέλεια----εὔτροχος. 
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᾿ εὐτέλεια, 7, Ion. εὐτελίη (not —é7, as some Mss. in Hat. 2. 92, cf. ev- | Acl. V. H. 5. 13: nimble, of apes, Id. N. A. 5. 26; λόγος evTp. a dexte- 


μάρειαλ :—the having little to pay, cheapness, ™pos εὐτελίην σιτίων ἴο 
procure cheapness of.., Hdt. 2.92; εἰς εὐτέλειαν cheaply, i.e. vilely, opp. 
to εἰς κάλλος, εἰς cir. χηνὶ συγγεγραμμένῳ Ar. Av. 805; εἰς evr. An- 
tiph. ᾿Ακέστρ. ἘΣ 2. meanness, shabbiness, εὐσέβειαν καὶ οὐκ εὖτ. 
ὑμῖν ἀνέγραψε Lys. 185. 13. II. _ thrift, economy, Srugality, Xen. 
Symp. 4. 42, Apol. 253 εὐτελίη, κλεινῆς ἔκγονε σωφροσύνης Anth. P. το. 
104; εἰς εὖτ. συντέμνειν, σωφρονίζειν to cut down to απ economical 
standard, Thuc. 8.1, 86; ἐπ᾽ εὐτελείᾳ for economy, Ar. Ran. 405; φιλο- 
καλεῖν μετ᾽ εὐτελείας Thuc. 2. 40; Εὐτελία personified, Crates Theb. 3. 
3 Bgk.—Cf, Miiller Gr. Lit. 1. 285. 

εὐτελής, és, (TéAos) easily paid for, cheap, Hdt. 2. 86, Plat. Crito 45 A, 
etc.: slight, easy, Plat. Legg. 649 D: εὐτελέστερα δὲ τὰ δεινά would 
be less considerable, Thuc. 8. 46.—Adv. -λῶς, at a very cheap rate, Xen. 
Symp. 4. 49. 2. mean, paltry, worthless, σηματουργός Aesch, 
Theb. 491; shabby, Bios Plat. Legg.806 A; εὐτελεστέρα ἄσκησις paltry, 
requiring no exertion, Xen. Hipparch. 1. 16; of character, Arist. Pol. 2. 
II, 4; opp. to σεμνός, Id. Poét. 4.8; εὐτελὴς τὸ εἶδος Diod. 13. 83; 
etc. ΤΙ. sparing, frugal, δίαιτα Xen. Mem. 1. 3, 5; δεῖπνον 
Plut. 2.150 C. 
_ εὐτελίζω, to hold cheap, Plut. 2. 1063 C, Luc. Imag. 13. 

εὐτελισμός, 6, disparagement, Longin. II. 2, in plur. 

Hitéprn, 7, the Well-pleasing, name of a Muse, Hes. Th. 77. 
εὐτερπήϑ. ἔς, delightful, charming, Pind. O. 6. 180, Anth. P. 9. 364. 
εὐτέχνητος, ον, artificially wrought, Anth. P. 6. 260. 

eutexvia, ἡ, skill in art, Dion. H. de Dem. 34, Luc. Hermot. 20, Anth. 
Plan. 4.142. 

evtexvos, ov, skilful, ingenious, of persons, Hipp. Ep. 1276.51: of things, 
Anth. P. 6. 206. 

εὔτηκτος, ov, easily melted or dissolved, Arist. Probl. 1. 50. 

εὐτηξία, ἡ, a being easily melted, Arist. Mirab. 50. 

εὐτιθάσευτος, ov, easily tamed, Strabo 705. 

εὐτλήμων, ov, gen. ovos, much-enduring, steadfast, εὐτλήμονι δόξῃ 
Aesch. Pers. 28, Eur. Med. 865. 

εὔτμητος, Ep. éitp-, ov, (τέμνων well-cut, in Il. of leatherwork, ἱμάν- 
Tes 10. 507., 21. 30; τελαμών 7. 304., 23. 825. 
εὔτοιχος, ov, with good walls, Manetho 4. 151. 
εὐτοκέω, fo bring forth easily, Hipp. 260. 25, Cic. Att. 10.18; of trees, 
Theophr. C. P. 1.14, 1. 

εὐτοκία, 7, happy child-birth, Call. Ep. 56, Anth. P.9. 268; τρισσὴ εὖτ. 
three children happily born, Leon. Al. ib. 349. 

εὐτόκιος, ov, aiding in child-birth, Geop. 13. 10,12; vulg. ἀτόκιον. 
εὔτοκος, ov, bringing forth easily, Arist. H. A. 6. 18, etc. 

εὐτολμέω, fo be daring enough, ἀδικεῖν Dio C. 55. 16. 

εὐτολμία, 7, courage, boldness, Eur. Med. 469, Polyb. 5. 76, ΤΙ, etc. ; 
in plur., Diod. 17. Io. 

εὔτολμος, ov, brave, spirited, courageous, Simon. 144, Aesch. Ag. 1309, 
Xen. An. 1. 7, 4; κύνες Opp. C. 3. 383.—Always in good sense, τολμηρός 
being used in bad. Adv. -μως, Tyrtae. 12, Aesch. Ag. 1298: Comp. 
πότερον, Plut. Sol. 14. 

εὔτομος, ον, εὔτμητος, Arist. Poll. 7. 11, 6 sq. 

εὐτονέω, fo have power or faculties, Hipp. Ep. 1279. 1., 1283. 48: to 
have courage, εἰπεῖν τι Plut. 2. 531 B, cf. 533 E. 

evrovia, 7, the state of being well stretched, tension, force, Hipp. Ep. 
1277: firmness, strength, τῶν σκελῶν Diod. 5.34; of style, Dion. H. de 
Vett. 2.3; of character, Plut. 2.156 Ὁ. 

εὐτονίζω, fo give force to a thing, Alex. Trall. 8. p. 433. 

evTovos, ov, (τείνω) well-stretched, well-strung : hence, sinewy, nervous, 
of men’s bodies or limbs, Hipp. Aph. 1247; τὸ... εὔτονον.. σωμάτων καὶ 
ψυχῶν, = εὐτονία, Plat. Legg. 815 A, etc.: generally, powerful, εὐτονωτέ- 
pots λιθοβόλοις Polyb. 8. 7, 2; of the wind, Diod. 1. 41 :—of persons, 
zealous ; of an orator, forcible, εὔτονος τῇ λέξει Dion. H. de Vett. 5. 4; 
Ths λέξεως τὸ εὔτονον Ib. 3. 2. Adv. -vws, with main strength, Ar. Pl. 
1095.—Often confounded with évrovos. 

εὐτοξία, ἡ, skill in archery, Hdn. 1.15; Bekk. conj. εὐστοχία. 

εὔτοξος, ov, with good arrows, φαρέτρη Anth. Plan. 4. 214. 

εὐτόρνεντος, ov,=sq., Anth. P. 5.135. 

evTopvos, ov, well-turned, rounded, circular, Eur. Tro. 1197, Lyc. 
664. 2. easy to turn, of wood, Theophr. H. P. 5. 6, 4. 

εὐτράπεζος, ov, with good table, hospitable, ἀνδρῶνες Aesch. Ag. 243; 
of persons, Plut. C. Gracch. 19. 2. luxurious, Bios Eurip. Sthenob. 
4: of men, Eriphus Πελτ. 1. 8. dainty, sumptuous, of meats, Plut. 
2. 667 C. 

εὐτρᾶἄπελεύομαι, Dep. to be witty, ready, Polyb. 12. 16, 4, Diod. Ex- 
cerpt. 615.59; so Dind. (for εὐτραπεζευόμενοι) Eust. 1053. 18. 

εὐτρἄπελία, ἡ, the behaviour of the εὐτράπελος, wit, liveliness, Lat. ur- 
banitas, Hipp. 24. 3; defined by Arist. πεπαιδευμένη ὕβρις, Rhet. 2. 12, 
16 (v. sub εὐτράπελοϑ) ; so Plut. Ant. 43, ἡ περὶ τὰς παιδιὰς καὶ τὰς 
ὁμιλίας εὖτρ. :--Ὅπε also in bad sense, = βωμολοχία, as in Plat. Rep. 563 
A, Ep. Eph. 5. 4. 

etrpdmehos, ov, (τρέπων easily turning or changing, of the Athenians, 
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3 well-rounded, round, τεῖχος Anth. P. append. 50. 13. 


rous, ready plea, Ar. Vesp. 469. 2. of persons, ready with an an- 
swer or repartee, witty, lively, Lat. urbanus, facetus, lepidus, cf. Arist. 
Eth. N. 2. 7 (where εὐτραπελία is the mean between ἀγροικία and Bu- 
μολοχία, cf. 4. 8,3); εὐτρ. παρὰ τὰς συνουσίας Polyb. 24. 5, 7: but 
often in bad sense, = βωμολόχος, Jjesting, ribald, as Isocr. 149 D, cf. Ep. 
Ephes. 5. 4.:---εὐτράπελόν ἐστι, c. acc. et inf., it is Zvdicrous.., Plut. 2. 
1062 B:—Adv. -λως, readily, without awkwardness, Thuc. 2. 4I. 8. 
tricky, dishonest, Pind. Ῥ. 4. 186; εὐτρ. κέρδη time-serving arts, of flat~ 
terers, Ib. 1. 178. 

evtpidéw, to be well-nourished, thrive, Theophr. C. P. 4. 10, 1; but 
εὐτροφεῖ must be restored. So εὐτραφία is f. 1. for εὐτροφία in Arist. 
ἘΠῚ ANS ἢ: τ- 

εὐτρἄφής, és, (τρέφω) well-fed, fat, luxuriant, Hipp. Aér. 289, Galen. : 
well-grown, thriving, Eur. Med. 920, I. T. 304, Plat. Legg. 835 D; cf. 
εὐτρεφής :--τὸ ebrpapés = ebrpopia, Polyaen. 7. 36:—Ion. Adv., εὐτρα- 
φέως ἔχειν to be fat, Hipp. 257. 5. IT. act. nourishing, ὕδωρ 
Aesch. Theb. 308; γάλα Cho. 898 :—in this sense Herm. would read 
--τρεφής, v. ad Cho. |. c. (886). 

εὐτράχηλος, ov, with beautiful neck, Hippiatr., Byz. 

εὐτρεπής, és, (τρέπω) readily turning: generally, prepared, ready, like 
ἕτοιμος, Aesch. Theb. gf, and often in Eur. ; εὐτρεπὲς ποιεῖσθαί τι Bacch. 
440; evTp. παρεῖναι Ib. 844; εἰδὼς εὐτρεπεῖς ὑμᾶς Dem. 45. 2; συνήγο- 
po... καθ᾽ ἡμῶν εὐτρεπεῖς Id. 551.17; εὐτρ. πρός τι Dion. H. 2.3. Δάν. 
εὐτρεπῶς ἔχειν to be in a state of preparation, Dem. 15. 9. 

εὐτρεπίζω, f. ἐῶ, to make ready, get ready, put straight, éipos Aesch. 
Ag. 1651; ἃ χρή Eur. I. T. 470; πάντα... εὐτρεπίσας Dem. 13. 1; cf. 
32.5., 44. 21: to make friendly, conciliate, τινά τινι Xen. Hell. 4. 8, 12:— 
to restore, τὰ τείχη, Id. 2. 2, 4:—Pass. to be prepared, made ready, Eur. 
I. A. 1111, Ar. Pl. 626; σφαγαῖσιν ηὐτρεπισμένος ready for.., Lyc. 
614 :—Med. to get ready for oneself, or something of one’s own, Thuc. 4. 
123, cf. 2.18: to win over, conciliate, Xen. Hell. 4. 8, 6; so in pf. pass., 
ἅπαντας ηὐτρέπισται Dem. 286. 17. 

εὐτρεπισμός, 6, preparation, Suid. 

εὐτρεπιστέον, verb. Adj. one must prepare, Hipp. 423. 43, Heliod.4. 15. 

εὐτρεπιστής, οὔ, 6, one who gets ready, Schol. Soph. El. 72. 

eUTpeTT0s, ov, easily changing, Plut. Mar. 21; τὸ εὔτρεπτον Id. 2. 912 
B: of diseases, mild, Galen. 15. 590, cf. εὔτροπος. 2. ready, in- 
clined, πρὸς μεταβολάς Ib. 978 F: nimble, Poll. 6. 121. 

εὐτρεφής, Ep. ἐῦτρ-, és, (τρέφω) well-fed, dies ἐῦτρ. Od. 9. 4253 αἰγὸς 
ἐῦτρ. 14.530; σαρκὸς εὐτρεφέστατον πάχος Eur. Cycl. 380, ubi v. Dind.; 


Lob. Phryn. 577 holds εὐτρεφής to be poetic for εὐτραφήϑ. II. 
nourishing, Theophr. Geet, Ups τὸ 

εὐτρεψία, hs (<Urpenros) changeableness, Clem. Al. 460. 

εὐτρήρων, vos, ὃ, ἡ, abounding i in doves, Nonn. D. 13. 62. 

εὔτρητος, Ep. ἐὔτρ-, ov, (rurpdes) well-pierced, XoBot 1]. 14.182; δόνα- 


xes Anth. Plan. 4. 8; cf. χόανος :—with many orifices, φλεβία Theophr. 
de Sens. 56: porous, σπόγγος Q. Sm. 9. 429; πέδον Anth., P. 6. 21. 
evtptatva, 6, (Aeol. for εὐτριαίνης, like ἱππότα for ἱππότη5), with 
goodly trident, epith. of Poseidon, Pind. O. 1.117, in acc. εὐτρίαιναν. 
CE. ἀγλαοτρίαινα, ὀρσοτρίαινα. 
εὐτριβής, ἐς, well-rubbed, powdered fine, Nic. Al. 328, 405: a heterocl. 
dat. ἐὔτριβι (as from edzpup), Ib. 44: cf. Lob. Paral. 117. 
εὔτρυπτος, ov, (τρίβω) well-pounded, Damocr. ap. Gal. 13. 904. 
eUTptXos, ov, = εὔθριξ, Eur. H.F. 934: τὸ εὔτρ. Clem. Al. 267. 
εὐτροπία, 77, (eUTporos) versatility, ἡ περὶ τὸ ἦθος evTp. Plut, 2. 500 
ἘΠῚ a good disposition, Democr. ap. Stob. 494. 5. 
εὔτροπις, 10s, 6, ἣ, with good keel, Schol. Ap. Rh. 1. 401. 
εὔτροπος, ov, (τρέπω) versatile, Arist. Eth. N. 4. 8, 3. If. 
(tpémos) well-disposed, Schol. Od. 1 :—of diseases, mild, Hipp. 50. 24. 
Adv. —mws, Schol. Thuc. 1. 122. 
εὐτροφέω, fo thrive well, flourish, Arist. Gen. An. 4.1, 29 :—so, in 
Med., Theophr. vie 2.21 OA 4. Ὁ, 4\2 Vs εὐτραφέω. 
εὐτροίία, ἢ ἧ, good nurture, τῶν σωμάτων, τῶν ψυχῶν Plat. Prot. 531 
A, B, etc.: fatness, Theophr. H.P. 4. 11, 4; v. εὐτραφία. 
eirpodos, ov, nourishing, healthy, χώρα Theophr. C.P.1.14, 1; ἔαρ 
Opp. C. 3. 180. ἘΠ. pass. well-nourished, thriving, of trees, Diod. 
17. 89; of children, Hipp. 267. 17. 
εὐτρόχᾶλος, Ep. ἐῦτρ--, ον, (τρέχω) running well, quick-moving, ποτα- 
pos Opp. C. 2. 131; μέλισσα Anth. Plan. 36; down Ap. Rh. 4. 
907- ΤΙ. well-rounded, σφαῖρα, κύκλος Ap. Rh. 3. 135, Manetho 
2.130; so éitpoxddw ἐν ἀλωῇ on the rounded threshing-floor, Hes. Op. 
597, 804, cf. Spitzn. ad Il. 20. 496. 
evTpoxos, Ep. ἐὔΐτρ--, ov, well-wheeled, ἐὕτροχον ἅρμα καὶ ἵππους I. 8. 
438, cf. Hes. Sc. 463; ἄμαξαν erp. Od. 6. 72, Il. 24. 150, etc.; εὔτρ. 
κύκλος Eur. Ion 18, v. sub ἀντίπηξ. 2. quick-running, Plat. ae 
37 B: running easily, of a cord put through loops, Xen. Cyn. 2.4; € 
Tpoxos yA@aoa a ready, glib tongue, Bur. Bacch. 268; εὔτρ. ἐν ΠΣ 
διαλέγεσθαι Plut. Pericl. 7; τὸ τῆς διανοίας erp. Damasc. ap. Suid. :— 
Ady., —xws ἀναγινώσκειν to read fluently, Philo 1. 303. II. 
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εὐτρύγητος, ov, convenient for the vintage, of low vines, Theophr. C. P. 
3. 7, 4. 
ἘΦ πτολει, Dep. to make ready: Hesych. εὐτυκάζου (sic corr. εὐτύ- 
καζον) εὔτυκτον ἔχε, ἕτοιμον : hence restored by L. Dind. in Aesch. 
Theb. 149, τόξον εὐτυκάζου (the Med. Ms. gives ἐντυκάζου). 

εὔτὕκος, ον, rare form for sq., well-built, Aesch. Supp. 959 :—metaph. 
ready, Ib. 974, 9943 πῦρ εὔτυκον ἔστω Theocr. 24. 86; εἴς τι Pratin. 
2 Bgk. 

ἔρνος; ον, (τεύχων well-made, well-wrought, κυνέη ll. 3. 336, εἴς. ; 
ἱμάσθλη 8. 44, etc.; κλισίη το. 566, Od. 4. 123 :—xpéa εὔτ. ποιεῖσθαι 
to get meat ready for eating, Hdt. τ. 119. 

εὐτύπωτος, ov, easily taking an impression, Plut. 2.660 C, Galen. 

εὐτύχεια, 7, = εὐτυχία, Soph. Fr. 882. 

εὐτὔχέω : impf. εὐτύχουν or ηὐτ-- Soph., etc.: fut. yow Eur. Or. 1212: 
aor. εὐτύχησα Or nUT—Eur., etc.: pf. εὐτύχηκα or HUT—Plat., etc.: 3 pl. 
plqpf. εὐτυχήκεσαν Dem. 231. 4.—Pass., aor. εὐτυχήθην Hdn. 2.14: pf. 
εὐτύχημαι, V. sub fin. To be εὐτυχήϑ, to be well off, successful, Pind. 
O. 7.149, I. 3.1, Hdt., etc.; πόνου χωρὶς οὐδὲν εὐτυχεῖ Soph. El. 945: 
οἱ εὐτυχοῦντες people in prosperity, Antipho 120. 14:—evr. τινός to be 
well off for a thing, Luc. Charidem. 23; εἰ μνήμης εὐτυχῶ Ath. 58 C; 
---τινί in a thing, Epich. Hdt. 1.171, etc., and Att.; but more often 
c. acc. rei, Hdt. 1. 65., 3. 43, etc.; also εἴς τι Eur. Or. 542, Ion 567; ἔν 
τινι Xen. Hell. 7.1, 5: c. part. to succeed in doing, Eur. Or. 1212, Xen. 
Hell. 7.1, 11; so, c. inf, Longus 4.19: also c. acc. cognato, εὖτ. εὐτύ- 
χημα Xen. An. 6. 3, 6 :---εὐτύχει, like Lat. wale, at the close of letters, 
Ep. Plat. 321 C; in plur., Ep. Philipp. ap. Dem. 251. 24 :—evrvxoins 
Aesch. Cho. 1063 ; sometimes used ironically, good luck to you! I wish 
you may get it! Valck. Phoen. 406, cf. ὀνίνημι τι. 3. 2. of things, 
to turn out well, prosper, succeed, Hdt. 3. 40, Soph. O. T. 88 :—so in 
Pass., εὐτύχηται τοῖς πολεμίοις ἱκανά they have had success enough, 
Thue. 7. 77. 

εὐτύχημα, aTos, τό, a piece of good luck, a happy issue, success, Eur. 
Phoen. 1356, Plat. Symp. 217 A; εὐτυχεῖν εὐτ. Xen. An. 6. 1, 6. 

εὐτύχη, ἐς, well off, successful. lucky, fortunate, prosperous, of persons 


and events, Hdt. 1. 32, Trag., Plat., etc.; opp. to ὄλβιος, Hdt. |.c.; to [ 


εὐδαίμων, Eur. Med. 1229 (v. sub vocc.); εὐτυχεῖ πότμῳ Aesch. Pers. 
709; δαίμων δὲ τοῖς μὲν εὐτυχὴς καθ᾽ ἡμέραν Soph. El. 999 :---τὸ εὐτυ- 
χές, Ξε εὐτυχία, Thuc. 2. 44. Adv. --χἀῶς, Pind. N. 7. 133, Trag., etc.; 
Ion. —yéws, Hdt. 3.39: Comp. -έστερον, Eur. Heracl. 247, etc.; Sup. 
πέστατα, Hdt. 7. 6. 

evtvxia, ἡ, success, good luck, prosperity, Pind. O. 6. 139, Hdt. I. 32, 
Trag., etc.; ἀτυχίαν eis εὐτυχίαν μεταστῆναι Antipho 119. 34; distin- 
guished from εὐδαιμονία by Arist. Rhet. 1. 5,17; ἐπ᾿ εὐτυχίᾳ Eur. 1. T. 
1490, cf. Ar. Eccl. 573; εὐτυχίᾳ χρῆσθαι Plat. Meno 72 A; κατά τινα 
θείαν εὖτ. Id. Legg. 798 B; ἡ κατὰ πόλεμον evT. Thuc. I. 120:—in 
plur. pieces of good luck, successes, Id. 2. 44. 

evvados, ov, of good glass, Anth. P. 11. 55, acc. to Planudes. 

εὐυδρέω, to abound in water, Strabo 371. 

εὐυδρία, ἡ, abundance of water, Strabo 218. 

εὔυδρος, ov, (ὕδωρ) well-watered, abounding in water, ἄστυ Simon. 102; 
γῆ Hdt. 4. 47; ἀκτά Pind. P. 1. 152 :—of a river, with beautiful water, 
Eur. 1. T. 399 :—Comp. εὐυδρότερος Hdt. 9. 25. 

evupvia, ἡ, Ξ- εὐμολπία, Hesych. 

εὔυμνος, ov, celebrated in many hymns, h. Hom. Ap. 19, 207, Call. 
Apoll. 30, Fr. 36 (in Sup.), etc. [The penult. short in Epich. 69 Ahr.] 

εὐυπέρβᾶτος, ον, easily stept over: of a socket, out of which the end of 
a bone easily slips, Hipp. Art. 784. 

εὐυπέρβλητος, ov, easily overcome, Arist. Eth. N. 4. 2, 19. 

evuTvos, ov, sleeping well or soundly, Hipp. 267. 37. 
granting good sleep, of Zeus at Delphi, Hesych. 

εὐυπόδητος, ov, of a sandal, easy to bind under the foot, Tzetz. 

εὐύποιστος, ov, easily endured, tolerable, Theodoret. 

evuToAntTos, ov, easy to take up, light, Eust. Opusc. 259. 44: easy to 
maintain, Ib. 68. 51. 

εὐυποχώρητοϑ, ov, easily giving way, Herm. Stob. Ecl. 1. 1086. 

εὐύφαντος, ον, (ipaivw) =sq., Suid., Byz. : 

εὐυφής, és, (ὑφήν) well-woven, Anth. P. το. 2:—for Soph. Tr. 602, v. 
sub Tavaigys. [Ὁ] 

εὐυψή5, és, (tos) very high, Nicet. Ann. 106 Ὁ. 

εὐφαής, és, (dos) very bright, Nonn. D, 8. 111. 

εὐφαμία, εὔφᾶμος, Dor. for εὐφημ--. 

εὐφᾶνής, és, of good appearance, στρατός Mauric. Strat. p. 229. 

εὐφαντάσίωτος, ον, one whose imagination can accurately realise or 
embody notions, Lat. qui sibi res, voces, actus secundum verum optime 
Jingit, Quintil. 6. 2, 30. 

evhaperpys, ov, 6, Dor. —as, a, with beautiful quiver, Soph. Tr. 208. 

εὐφάρμᾶκος, ov, abounding in drugs, Theophr. H. P. 9. το, 3. 

εὐφεγγήπ, és, bright, brilliant, ἡμέρα... εὐφ. ἰδεῖν Aesch. Pers. 387; 
ἀστέρες Ap. Rh. 3. 1195; σελήνη Plut. 2. 161 E; τὸ edp. Luc. 
Hipp. 8. 

εὐφημέω, (evpypos) 0 use words of good omen, opp. to δυσφη- 


II. act. 


. , 
εὐτρύγητος---εὐφορέω. 


μέω. I. to avoid all unlucky words, as was required during 
sacred rites, Horace’s ‘male ominatis parcere verbis; then, as the surest 
mode of avoiding them, 10 keep a religious silence, φέρτε δὲ χερσὶν ὕδωρ 
εὐφημῆσαί τε κέλεσθε 1]. 9. 171, cf. Ar. Nub. 263, Call. Apoll. 17, 18, 
etc.; mostly in Imperat. εὐφημεῖτε, hush! be still! Lat. bona verba 
quaeso, favete linguis, as if to avert an omen, Aesch. ap. Ar. Ran. 1274, 
οἱ δὲ ἀμβώσαντες μέγα εὐφημέειν μιν ἐκέλευον, because his words 
shocked them, Hdt. 3. 38; εὐφημεῖν χρὴ τὸν πρεσβυτήν Ar. Ran. 354; 
εὐφήμει τοῦτό γε, ἦν δ᾽ ἔγώ Plat. Euthyd. 301 A, cf. Rep. 329 Ὁ, etc.: 
—also in Pass., εὔφημον εἴη τοὔπος εὐφημουμένῃ (fausta audienti, 
Herm.) Aesch. Supp. 512. II. to shout in praise or honour of 
any one, or in triumph, Aesch. Ag. 596, Eum. 1035, Ar. Pl. 758, Diod. 
5. 49. 2. c. acc. to honour by shouts, praise, Plat. Epin. 992 D, 
Xen. Symp. 4. 49 :—also to call by a mild name, Diod. Excerpt. Vat. 
p- 110. III. to sound auspiciously, triumphantly, κέλαδος Ἕλ- 
ples mapa .. εὐφήμησεν Aesch. Pers. 389; ὀλολυγμὸς εὐφημῶν Id. 
Ag. 28. 

εὐφημητικός, 7, dv, of good or fortunate significance, Eust. 763. 37. 

εὐφημία, ἡ, the use of words of good omen, opp. to δυσφημία: i 
abstinence from inauspicious language, religious silence, εὐφημίαν toxe= 
εὐφήμει, Soph. Tr. 178; εὐφημία 'στω, εὐφημία oTw as a proclamation 
of silence before a prayer, Ar. Thesm. 295; so εὐφημίαν .. κηρύξας ἔχω 
Soph. Fr. 764; Ταλθύβιος .. εὐφημίαν ἀνεῖτε Eur. 1. A. 1564 :—but 
also, 2. in positive sense, λόγων ev. fair words, Ib. 608, Aeschin. 
24.13; πᾶσαν evp. παρειχόμην Dem. 1472.5; εὐφ. ἔχειν πρός τινα 
Plat. Legg. 717 C:—esp. a fair or honourable name for a bad thing, 
euphemism, δι εὐφημίαν Ib. 736 A; εὐφημίας ἕνεκα Aeschin. 66. fin. ; 
cf. Plut. 2.449 A:—npds εὐφημίαν τρεπέσθω felix faustumque sit, Luc. 
Laps. 17. 11. -- εὐφωνία, Demetr. de Eloc. 175; cf. εὐφημισ- 
pos. III. prayer and praise, worship, Eur. 1. A. 1470, Plat. Alc. 
2.149 B, Dinarch. 106. 38: honour among posterity, ἀθάνατος εὐφ. 
Diod. 1. 2; ἀείμνηστος Plut. 2.121 E; ἡ ὕστερον ev. Dio Chr. 1. 575 ; 
and in plur. songs of praise, lauds, Pind. P. το. 54.—In Soph. Fr. 206, 
σῶζε τὴν εὐφημίαν, read εὐθυμίαν. 

εὐφημίζω, fo salute with acclamations, Hdn. 2.3, 25, in Pass. II. 
to use a good word for a bad thing ; and εὐφημισμός, 6, the use of an 
auspicious word for an inauspicious one, e.g. Ἐὐμενίδες for “Epwvves, ev- 
φρόνη for νύξ, etc., Eust. 1398. 52, cf. Dem. Phal. 281. 

εὔφημος, ov, (φήμη) sounding well, of good omen, opp. to δύσφημος: 
generally auspicious, μῦθοι Xenophan. 1.14; ἦμαρ Aesch. Ag. 636; ἔπος 
Id. Supp. 512; κέλαδοι Eur. Tro. 1072; εὔφημον ἐπὶ βωμοῖς μοῦσαν 
θεῖεν ἀοιδοί Aesch. Supp. 694 (v. Dind.): pious, religious, holy, πόνοι 
Eur. Ion 134; δόμοι Id. Andr. 1144; ὠδῆς γένος, ἐρωτήματα Plat. Legg. 
8o1 A, Hipp. Ma. 293 A :—so Ady. —pws, with or in words of good omen, 
ἢ, Hom. Apoll. 171, Aesch. Eum, 287, Plat. Phaedr. 261 C. Τὰ: 
speaking auspiciously or (more usually) abstaining from inauspicious 
words, religiously silent, εὔφημον κοίμησον στόμα Aesch. Ag. 1247; 
γλῶσσαν εὔφ. φέρειν Id. Cho. 581; εὐφήμου στόμα φροντίδος ἱέντες 
uttering the words of religious thought, i. 6. keeping a holy silence, 
Soph. O.C.132; (but Μούσης ἀνοίγειν .. εὔφημον στόμα Ar. Av. 1719); 
so bm εὐφήμου βοῆς, i.e. in silence, Id. El. 630; εὔφημα φώνει, like 
εὐφήμει, Lat. fave lingua, Id. Aj. 362, Eur. I.T.687; εὔφημος ἴσθι, 
Soph. Fr. 426; evp. mas ἔστω λαός Ar. Thesm. 39. 2. mild, 
softening (cf. εὐφημία τ. 2, εὐφημισμόΞ), ὀνόμασι Plat. Alc. 2. 140 C; 
mpos τὸ εὐφημότατον, Lat. in meliorem partem, Luc. Prom. 3; cf. Heind. 
Plat. Phaedo 60 A. 3. praising, laudatory, λόγοι εὔφ. panegyrics, 
Polyb. 31. 14, 4. 

εὔφθαρτος, ov, easily destroyed, Arist. Coel. 1. 11,5: apt to decay, 
M. Anton. 2. 12. II. easy of digestion, Diph. Siphn. ap. Ath. 
68 F. 

εὐφθογγέω, Zo sound, sing well, Schol. Soph. O. C. 18. 

εὔφθογγος, ov, well-sounding, cheerful, λύρη Theogn. 534; κέλαδοι 
εὐφθογγότεροι Aesch. Cho. 341; συρίγγων φωνή Eur. Tro. 127: sweet- 
voiced, of birds, in Sup., Strabo 718, cf. 260. 

εὐφἴλης, és, well-loved, Aesch. Ag. 34. 
τινός Id. Eum. 197. 

εὐφίλητος, 7, ov, well-beloved, only in Aesch. Theb. 107. 

εὐφϊλόπαις, παιδος, 0, ἡ, loved by the children: or kind and gentle to 
them, of a lion’s whelp, Aesch. Ag. 721. 

εὐφϊλοτίμητος, ov, of or from ambition, ambitious, δαπανήματα Arist. 
Eth. N. 4. 2, 11. ‘ 

εὔφτμος, ov, well-bitted, well-bridled, Herodian. Epim. 178. 
astringent, styptic, Nic. Al. 275. 

εὔφλαστος, ov, easily crushed, Schol. Lyc. 26. 

εὔφλεκτος, ov, easily kindled or burning, Xen. Cyr. 7. 5, 22, Arr. An. 
Ae ΤΟΣ We 

ea Bice ἡ, good feeding, high condition, Soph. Fr. 727. 

εὐφόρβιον, τό, an African plant with an acrid juice, Euphorbium, 
spurge, Diosc. 3. 96; also its resinous juice, Ib. 

εὔφορβοξ, ov, (φέρβω) well-fed, Orph. 7. σεισμῶν 95. « 

εὐφορέω, to bear well, be productive, Hipp, Ep. 1274, 20, Ev. Luc. 12, 


ΤΙ. act. loving well, 


II, 


5 , : 5 ’ 
εὐφορητος---οευχαρίστεω. 


6; εὐφ. σταφυλάς Galen. 3. 44. ΤΙ. of ships, to carry a good 
freight, Luc. Lexiph. 15. 

εὐφόρητος, ov, easily borne, endurable, τινί Aesch. Cho. 353. 

εὐφορία, ἡ, the power of bearing easily, Hipp. Fract. 775. ἘΠ. 
a bearing well, productiveness, καρπῶν, οἴνου Xenag. ap. Macrob. 5. 19, 
Alciphro 1. 24. III. dexterity, Poll. 4. 97. 

εὐφόρμιγξ, vyyos, 6, 7, with beautiful lyre: playing beautifully on it, 


Anth. P. 7. ro. II. pass. of lyrical music, beautifully played or 
accompanied, Opp. H. 5. 618. 
εὔφορος, ov, (φέρω) well or patiently borne, πόνοι Pind.N. 10.45. 2. 


easy to wear, manageable, light, ὅπλα Xen. Cyr. 2. 3,14; δόρυ Id. Eq. 7. 
8; σπενδονή Luc. Dem. 7. 3. easily borne, spreading rapidly, of 
diseases, Luc. Abd. 27: Seage persons, εὔφ. πρὸς ἡδονάς Longin. 44. 
ΕἸΣ II. act. bearing well: of a breeze, favourable, Xen. Hell. 6. 
2» 27: 2. of the body, active, vigorous, healthy, Phocyl. 3, Xen. 
Symp. 2. 16; évg. ἔχειν τὸ σῶμα Arist. H. A. 6. 21, 4. 8. able to 
endure, palient ; in Ady., εὐφόρως τλῆναι, Soph. Phil. 872; εὐφορώτατα 
φέρειν Hipp. Aph. 1242, cf. Fract. 764; evpdpws ἔχειν πρός τι Plut. 2. 
651C; εὐφ. ἔχειν τῆς γλώττης to have a ready tongue, Philostr. 536; 
εὐφόρως ἔχειν to feel better, Galen.: easily, App. Civ. 2. 146. 4. 
of land, trees, etc., productive, fruitful, Arist. H. A. 4. 11, Plut. 2. 59 A, 
6fes;) c2een,, amdpas Hdn. 1.6; πόλις εὔφ. πρὸς ἀνδρῶν ἀρετήν rich in 
manly virtue, Dion. Η. Rhet. 3. 3. 5. easily able to do, c. inf., 
Aretae. Caus. M. Diut. 1. 2—An irreg. Comp. εὐφορέστερος in Aretae. 
Cur. M. Acut. 1. 4. 

εὔφορτος, ov, well Sreighted or ballasted, νᾶες Mel. in Anth’ P. 12. 53: 
hence moving well, active, μέλη Opp. C. 1. 85. cf. 4. 447. 

evppadera, ἡ, correctness of language, Sext. Emp. M. 1. 98. 

εὐφρἄδης, és, (φράζω) eens, correctly, Suid. 2. pass. well- 
expressed, Schol. 1]. 14. 382, etc.; Hom. has only the Adv. in Od. Ig. 
352, εὐφραδέως πεπνυμένα πέσεν ἀγορεύειν to speak all wise things zz 
good set terms, eloquently. 

εὐφρᾶδίη, ἡ, Ion. and poet. for εὐφράδεια, Anth. P. τ. 28. 

εὐφραίνω : Att. fut. εὐφρᾶνῶ, Ep. ἐύφρανέω, Il. 7. 297, εὐφρανέω 5. 
688 :—aor. evppava or ηὔφρ- Simon. in Anth. P. 13. 19, Eur., etc., Ep. 
εὔφρηνα Il. 24.102, subj. ἐδφρήνῃς 7. 295:—Pass., with ‘fat. med. 
εὐφρᾶνοῦμαι Xen. Symp. 7. 5, Ion. 2 sing. εὐφράνεαι Hdt. 4. 9; also 
pass. εὐρρανθήφομαι Ar. Lys. 165, Aeschin. 27.12: aor. εὐφράνθην or 
ηὐ- Pind. O. 9. 94, Ar. Ach. 5: (εὔφρων). To cheer, delight, gladden, 
evppaveew ἄλοχον Il. 5. 688; : ἰξυφραίνσοιτε γυναῖκας Od, 13. 44: ἀνδρὸς 
ἐὐφραίνοιμι νόημα 20. 82; εὐφρ. θυμόν τινος Pind. I. 7 (6). 2; φρένα, 
νόον, βίον τινός, etc., Trag.; τινὰ ἐπέεσσι 1]. 24. ΤοΟ2 ; δι᾿ ἀρετήν Plat. 
Menex. 237 A; τινά τι Agatho ap. Ath. 211 E, Xen. Mem. 2. 4, 
6. II. Pass. fo make merry, enjoy oneself, εὐφραίνεσθαι ἕκηλον Od. 
2.311; τινί αἴ orina thing, Pind. P. 9. 30; ἐπί τινι Ar. Ach. 5 : ἔν τινι 
Xen. Hier. 1.16; διά τινος Ib. 8; ἀπό τινος Ib. 4: δι; ο: part., εὐφράνθη 
ἰδών was pejuiced at seeing, Pind. O. 9.94; εἰ πεπαυμένος μηδέν τι 
μᾶλλον νοσῶν εὐφραίνεται Soph. Aj. 280, cf. Eur. Med. 36. 
εὐφραντήριον, Τό, a means of cheering, Byz. 

εὐφραντικός, 7, dv, cheering to, ὀφθαλμῶν Ath. όοϑ A. Ady. --κῶς, 
Eccl. 

εὐφραντο-ποιύς, év, = foreg., Schol. Ar. Pax 520. 
εὐφραντός, 7, dv, pleasant, Timocr. ap. Diog. ἵν. το. 6. 
delighted, Schol. Aesch. Pr. 526. 

εὐφρᾶσία, ἡ ἡ, good cheer, Epict. ap. Stob. 72. 38, Hesych. 
εὔφραστος, ον, (φράζω) easy to say or speak, Arist. Rhet. 3.5,6: clear, 
distinct, ὀπωπή Dion. P. 171. 

εὐφρονέων, Ep. ἐῦφ--, well meaning and (at the same time) well ~judg- 
ing, with kind and prudent mind, often in Hom., in the verse 6 [or os] 
σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν Il, 1.73, εἴς. ; fem. --ἔουσα in 
Ap. Rh. 3. 998 ; pl. πέοντες, Manetho 1.233: but no such Verb as εὐ- 
φρονέω occurs, for in Att. εὖ φρονῶ must be written; v. εὖ sub fin. 
εὐφρόνη, ἡ, (εὐ αν the kindly time, euphem. for vue, (cf, Edpevides) ; 
and so used simply for night, Hes. Op. 558, Pind. N. 7 - 4. and all Poets, 
but also in Hdt. 7. 12, 56, etc., Hipp. 588. 42, ΕἸ ; ἄστρων evpp.= 
ἀστερόεσσα εὐφρ. Soph. El. 19; εὐφρόνης -ενυκτός, Anaxim. ap. Diog. L. 
2. 4. II. = εὐφροσύνη, Hesych.; but in Eur. Hel. 1470 evppo- 
σύναν is now restored. Cf. δυσφρόνη. 

εὐφρονίδης, ov, 6, son of Night, Anth. P. append. 281. 

εὐφρόνως, Ady. of εὔφρων. 

εὐφροσύνη, Ἐρ. ἐῦΐφρ--, ἡ, (εὔφρων) mirth, merriment, yew τε καὶ εὐ- 
φροσύνην παρέχουσαι Od. 20.8, cf. 10. 465, etc. Pe of a banquet, 
good | cheer, festivily, οὐ. - τί φημι χαριέστερον εἶναι, ἢ ὅταν εὐφροσύνη 
μὲν ἔχῃ Kane δώματα πάντα κτλ. Od. ο. 6, cf. h. Pa: Merc. 449, 
482, etc. ; κρητὴρ μεστὸς ἐὐφροσύνης Xenophan. 1. 4 :—in plur., σφισι 
θυμὸς αἰὲν ἐυφροσύνῃσιν ἰαίνεται is cheered with glad thoughts, Od. 6. 
156; festivities, Aesch. Pr. 540, Eur. Bacch. 379, etc. :—poet. word, used 
by Xen. Cyr. 8. 1, 32, in plur.; 3.3, 7, in sing. II. as prop. n. 
ELuphrosyné, one AG the Graces who presided at festive meetings, Hes. 
Th. 909. Cf. Θάλεια. 


2. cheered, 


εὐφρόσῦνος, 7, ov, also os, ov Anth.P. 5. 40 :—poet, for εὔφρων, cheery, Φ 
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merry, ἀοιδαί Scol. in Ath.694 D:—Ady. -vws, in good cheer, Theoga. 
764. II. act. cheering, making cheerful, Diosc. 4. 128; νύξ 
Orph. H. 2. 5, etc.; cf. Lob. Paral. 231 sq. 

eUdpoupos, ov, (φρουρά) watchful, πομιδή Opp. H. 5. 621. 

εὔφρων, Ep. ἐΐφρ--, ov, both in Hom. ; (φρήν) cheerful, cheery, merry, 
of persons feasting or making merry, 20g) Ts .. δαίνυται εὔφρων 1]. 15. 
99, cf. Od. 17. 531, Pind. N. 5.70, etc.: so Adv. εὐφρόνως, with good 
cheer, Pind. P. το. 63, etc. 2. act. cheering, making glad or merry, 
οἶνος 1]. 3.246; evppay πόνος εὖ τελέσασι Aesch. Ag. 806; ῥοαὶ evppo- 
ves ᾿Αργείοις Soph. Aj. 420: εὔφροσιν δέχεσθαι = εὐφροσύναι», Aesch. 
Eum. 632. II. later, well-minded, kind, kindly, gracious, θεὸς 
εὔφρων εἴη εὐχαῖς Pind. O. 4. 21, cf. Aesch. Pers.772, Soph. Aj. 705, 
eters γαῖαν -ῷ εὔφρονα μήλοις Pind. O. 7. 116 :—(in Theocr. 25. 
29, émippovos is the true Teading) :—Adv., in this sense, Aesch. Ag. 
351, etc. TII.=cig¢npos, Xenophan. 1. 13, Aesch. Cho. 88, 
Supp. 378. 

εὐφῦύής, és, (pun) well-grown, shapely, goodly, πτελέη Il. 21.243; εὐφ. 
κλάδος of ivy, Eur. Aloem.2; μηροί Il. 4.147; πρόσωπον Eur. Med. 
1198; ὄδοντες Alex. Ἴσοστ. 1. 20; μαζοί Anth. P. 556, etc. :—also 
graceful, χορείας εὐφυὴς βάσις Ar. Thesm. 968. II. of good 
natural disposition (cf. εὐφυΐα m), Arist. Eth. N. 3. 5, 17; of animals, 
noble, Xen. Mem. 4.1, 3, Arist. H. A. g.1:—then, naturally suited or 
Jited, well-fitted, πρός τι Plat. Rep. 455 Β, Isocr., ete. ; ets τι Plat. Prot. 
327 C; εὐφυὴς λέγειν Aeschin. 25. 41; «vp. τὰ Se ματα καὶ τὰς ψυχάς 
Plat. Rep. 499: E; τὴν φύσιν Isocr. τοῦ E, etc. : rarely in bad sense, 
evp. πρὸς ἀγονίαν Arist. Gen. An. 2.8, 18 and 19 :—evguas ἔχειν πρός 
τι Polyb. 1.11, 7; εὐφυέστερον ἔχειν Dem. 1414.1. 2. of places, 
favourable, Arist. Pol. 5. 3, 15, etc. ; so of time, Polyb. I. 19, 12. 3. 
a clever, witty fellow, like εὐτράπελος, euphem. for βωμολόχος, Isocr. 
149 D, Antid. § 303; cf. Theopomp. Hist. 178, Plut. Demosth. 25: also 
of good moral disposition, Xen. Mem. 1. 6, 13, cf. sq.:—Adv. —@s, 
cleverly, Plat. Rep. 401 C. 

εὐφυΐα, ἡ, goodness of shape or position, shapeliness, ctc., Hipp. Offic. 
742; evp. καὶ ὥρα Plut. Solon 1. II. good natural parts, natural 
cleverness, and morally, goodness of disposition, often in both senses at 
once, as in French wz bon naturel, Def. Plat. 413 Ὁ, Arist. Eth. N. 3. 7, 
17, etc.:—of places, fertility, favourable situation, etc., ep. πρός τι 
Theophr. C. P. τσ. 2,3; cf. Polyb. 2. 68, 5—The form εὐφύεια Alex. 
Incert. 78, metri grat. 

εὐφύλακτος, ov, easy to keep or guard, Aesch. Supp. 998 ; ἐν εὐφυ- 
λάκτῳ εἶναι to be on one’s guard, Eur.H.F.201; εὐφυλακτότερα αὐτοῖς 
ἔγίγνετο it was easier for them éo keep a look-out, Thuc. 8. 55, cf. 3.92; 
Plut. Rom. 18. ΤΙ. (φυλάττομαι) easy to watch, guard oneself 
against, Dio C. 57. I. 

ἘΌΝ ov, well-leafed, Pind. 1. 6 (5). 89, Eur. I. T. 1246. 

εὐφύσητος, ov, easily blown up into a flame, A. Β. 239. [Ὁ] 

εὐφῦτος, ον, (φυτόν) well-planted, Poll. τ. 228. 

εὐφωνία, 7, goodness of voice, Xen. Mem. 3. 3,13: loudness of sound, 
Arist. Audib. 36. II. goodness of sound or rhythm, euphony, 
Dion. H. de Isocr. 3, etc. 

εὔφωνος, ov, sweet-voiced, musical, Ἱπιερίδες Pind. I. 1. 9: xpos Aesch. 
Ag. 1187, εἴς. ; εὔφ. θαλίαι accompanied with sweet songs, Pind. P. I. 
72; cf. avppboyyos. 2. loud-voiced, of a herald, Ar. Eccl. 
713, Xen. Hell. 2. 4, 20, cf. Dem. 380.2. Adv. -νως : Comp. -οτέρως, 
Dem. Phal. 267; -érepov, Plut. 2. 1132A: Sup. -ότατα, cited from 
Philostr. 

εὐφώρᾶτος, oy, easy to detect: an apparent Sup. evpwpdzaros, in Plut. 
2. 63 Ὁ, and Galen., is only f. 1. for εὐφώρατος, as θριπηδέστατος is a 
common f. 1. for θριπήδεστος. Cf. εὐχείρωτοϑ. 

evxatrns, ov, 6, with beautiful hair, Call. Ep. 56; with beautiful mane, 
Poll. 5. 83: with beautiful leaves, Anth. P. 4. I, 51., 9. 669. 

edxattias, ov, 6, f.1. for foreg., Diod. 20. 54. 

evyaXtvos, ov, well-bridled, Sext. Emp. M. I. 169. [ἃ] 

εὐχἄλίνωτος, ον, (xadtvdw) = foreg., Herodian. Epim. p. 178. 
εὔχαλκος, ov, wrouzht of fine brass or well-wrought in brass, στεφάνη 
Il. 7.12; ἀξίνη 13. 612; μελίη 20. 322; τρίποδες Od. 15.84; κράνος 
Aesch. Theb. 459, etc. 

εὐχάλκωτος, ov, (χαλκόω) = foreg., κρέαγρα Anth. P. 6. 305. 
εὐχανδής, és, spacious, Manetho 6. 463; and so read in Nic. Al. 63 
(from Mss.) for ἐγχανδή5. 

εὐχαρής, és,= 54.. Menand. in Walz Rhett. 9. 274. 

εὔχἄρις, neut. εὔχαρι, gen. eros :—pleasing, charming, winning, agree~ 
able, gracious, Lat. gratiosus, esp. in society, Plat. Rep. 487 A, etc.; 
dordos καὶ εὔχ. Xen. Cyr. 2. 2,12: popular, Id. Hell. 4. 8, 22; «vx. 
κατὰ τὰς ἐντεύξεις, ἐν ταῖς ὁμιλίαις Polyb. 22. 21, 3., 24.5, 7; τὸ εὔ- 
χαρι popularity, urbanity, Xen. Ages. 8. 1., 11. 11 :—of Aphrodité, σγα- 
cious, Eur. Heracl. 894, cf. Med. 632 ;—of animals, πτώτερον Ael. N. A. 
I. 59 :—Sup. εὐχαριτώτατος, App. Civ. 2. 26; but in Polyb. Exc. Vat. 
Ρ- 402, εὐχαριστότατα must be restored. Cf, εὐχάριστοϑ. 

εὐχἄριστέω, to be thankful, return thanks, Decret. ap. Dem. 257. 2, 
Béckh Jnser. 1, 52; τινί fo one, Posidon, ap. Ath, 213 E; ἐπί τινι or 
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περί τινος for a thing, Polyb. 16. 25, 1, Diod. τό. 11:—Pass. to be 
thanked, Hipp. Ep. 1284. 31. 

εὐχᾶριστήριος, ov, expressive of gratitude, θυσίας evx. τοῖς θεοῖς ἀπο- 
διδόναι Dion. H. 10. 17: as Subst. εὐχαριστήρια (sc. ἱερά), τά, a thank- 
offering, Tois θεοῖς θύειν evx. Polyb. 5.14, 8, cf. Diod. Excerpt. 621. 79; 
᾿Ασκληπίῳ καὶ Ὑγείᾳ τύχη .. εὐχαριστήριον (sc. ἀνέθηκεν) Inscr. Mel. 
in C. I. no. 2420, cf. 517, 1606. 

εὐχᾶριστία, 7, thankfulness, gratitude, Hipp. 28.11, Decret. ap. Dem. 
256. το; πρός τινα Diod. 17. 59. 2. a giving of thanks: hence, 
the Holy Eucharist, Eccl. 

εὐχαριστικῶς, Ady. thankfully, Philo τ. 59, 273. 

εὐχάριστος, ον, (χάρις, χαρίζομαι) = evxapis, winning, agreeable, Xen. 
Oec. 5. 10: of things, agreeable, pleasant, elegant, λόγοι Id. Cyr. 2. 2, 1: 
τελευτᾶν τὸν βίον εὐχαρίστως to die happily, Hdt. 1. 32. ἘΠ 
grateful, thankful, Lat. gratus, Xen. Cyt. 8. 3, 40 --εεὐχαρίστως διακεῖ- 
σθαι πρός τινα Id. τ. go. III. beneficent, τὸ τῆς ψυχῆς εὖχ. 
Diod. 18. 28. 

evxaptros, ον, freq. v.1. for foreg., as in Arist. H. A. 8. 3, 5. 

εὐχάροπος, ov, strengthd. for χάροπος, Geop. 14. 16. 

εὐχείμερος, ov, (χεῖμα) healthy or convenient to winter in, Arist. Pol. 7. 
Tt 74) II. act. bearing the winter or the cold well, Id. H. A. 8. 
10, 5: app. to dvaxelpepos. 

εὔχειρ, εἰιροβ, 0, 7, with good hands, i.e. handy, active, dexterous, Pind. 
O. 9. 165; σὺν νόῳ εὔχ. Hipp. Art. 799; of a sculptor, Soph. O. C. 472; 
hence as name of the first Greek Sculptor, y. Plin. H. N. 35.43. Adv. 
—pws, Tzetz. 

εὐχειρία, 7, quickness of hand, manual dexterity, ἀνόητος «vx. Hipp. 
Art. 802; also Polyb. 11. 13, 3, etc. 

εὐχείρωτος, ov, (χειρόω) easy to master or overcome, Aesch. Pers. 452, 
Xen. Hell. 5. 3, 4—In Xen. Cyr. 1. 6, 36, Oec. 8. 4, Theophr. H. P. 4. 14, 
7, etc., is a Sup. εὐχειρύτατοϑβ, by a manifest error for εὐχειρωτότατος,ν. 
Lob. Paral. p. 38. 

εὐχέρεια, 7, quickness of hand, dexterity, readiness, skill, Plat. Rep. 
426 D, cf. Arist. H. A. 7.10,1; εὐκολία καὶ εὐχ. Plat. Legg. 942 D, cf. 
Alc. 1.122 C; of artists, Plut. Pericl. 13; «vx. Πραξιτέλους Luc. Amor. 
Wi 2. proneness, inclination for a thing, c. gen., πονηρίας Plat. 
Rep. 391 E; πρὸς ὀργήν Luc. Prom. 9, cf. Plut. 2. 271 B. 8. in 
bad sense, license, recklessness, Aesch. Eum. 495; ἣ THs πράξεως dx. 
Aeschin. 17. 33; of an historian, Polyb. 16. 18, 3: licentious or reckless 
conduct, ἡ πρὸς τὸν δῆμον evx. Plut. Demetr. 11; περὶ τὰς γυναῖκαξ, 
περὶ τοὺς ὅρκους Id. Lyc. 15, Lys. 8: cf. padvovpyia.—Often confused 
with εὐχειρία. 

εὐχερήπ, ἔς, (χείρ) easily handled, easy to deal with, σπασμοί Hipp. 
Prorth. 77: easy, γένος, Bios Plat. Polit. 266 C; θάλασσα .. μεγάλαις 
ναυσίν οὐκ evx. App. Civ. 2.84; εὐχερές ἐστι, c. inf., Batr. 62: πάντα 
ταῦτ᾽ ἐν evxepel ἔθου didst hold them easy, Soph. Phil. 875: τὸ εὐχερὲς 
τῶν ὀνομάτων this easy way of using them, Plat. Theaet. 184 Ὁ :—Ady. 
—pws, Plat. Phaed. 117 Ὁ. 2. of persons, manageable, accommo- 
dating, kind, yielding, Soph. Phil. 519, Ar. ap. Diog. L. 8. 38, Com. ap. 
Ath. 55 Ὁ, Valck. Phoen. 393; πρὸς πᾶσαν τροφήν Arist. H. A. 8. 6:— 
often in Adv., εὐχερῶς, esp. εὐχ. φέρειν Plat. Rep. 474 E, etc.; εὖχ. 
ἔχειν πρός τι Arist. Eth. N. 8. 4:—Comp. -έστερον, Xen. Rep. Lac. 2. 5; 
Sup. -έστατα, Diod. Excerpt. Vat. p. 88. ΤΙ. ready with the 
hands, expert, Twos in a thing, Polyb. 4. 8, 9. 2. in bad sense, 
like ῥᾳδιουργόξ, unscrupulous, reckless, Dem. 547. 28 :—Adv. —pws, heed- 
lessly, recklessly, ὦ λέγων εὐχερῶς ὅτι ἂν βουληθῇς Id. 248. 11, cf. 315. 3; 
εὐχερῶς mws Plat. Theaet. 154 B; Comp. —éorepoy Arist. Pol. 5. 7, II. 

εὐχετάομαι, Ep. for εὔχομαι, Dep., used only in pres. and impf., the 
latter in Hom. without augm. To pray, θεοῖσι... μεγάλ᾽ εὐχετόωντο 
ἕκαστος Il. 8. 347., 15.369; Κρονίωνι .. εὐχετάασθαι 1]. 6. 268; πάντες 
δ᾽ εὐχετόωντο θεῶν At Νέστορι δ᾽ ἀνδρῶν Il. τι. 761, cf. Od. 8. 
467. II. to boast oneself, profess, c. inf., τίνες ἔμμεναι εὖχε- 
τόωνται ; Od. 1.172, etc.; and with inf. omitted, Ap. Rh. τ. 189, Orph. 
Arg. 287 :—1to brag, Lat. gloriari, iva μή ms .. εὐχετοῷτ᾽ ἐπέεσσι 1]. 12. 
391; ov μὲν καλὸν ὑπέρβιον εὐχετάασθαι 1]. 17.19; μὰψ αὔτως εὖὐχε- 
τάασθαι 20. 348:-- κταμένοισιν ἐπ᾿ ἀνδράσιν εὐχετάασθαι to glory over 
them (referring to ὀλόλυξεν in ν. 408), Od. 22. 412. 

EY’XH’, ἡ, (εὔχομαι) a prayer, entreaty, wish, or vow, once only in 
Hom. (his usual words being εὖχος and εὐχωλή), ἐπὴν εὐχῇσι Alon Od. 
10. 526, so Hes. Th. 419, Theogn. 341, Pind., and Att.; εὐχὰς τέλει give 
my prayers effect, Aesch. Ag. 973, cf. Pind. O. 4. 21; εὐχὰς ἀνασχεῖν 
τινι Soph. El. 636; εὐχὴν ἐπιτελέσαι, Lat. vota persolvere, Hdt. τ. 86; 
ἀποδιδόναι Xen. Mem. 2. 2,10; εὐχῇ χρῆσθαι, Lat. votis potiri, Plat. 
Legg. 688 B; εὐχὴν κατὰ χιλίων χιμάρων ποιεῖσθαι to make a vow of 
a thousand goats, Ar. Eq. 661 ; εὐχαὲ θεῶν Soph. O. T. 239, etc.; εὐχὰς 
εὔχεσθαι πρὸς τοὺς θεούς or τοῖς θεοῖς Plat. Legg. 700 B, Dem. 381. 10, 
etc.; κατ᾽ εὐχήν, ἐξ εὐχῆς, Lat. ex voto, Call. Epigr. 50, Anth. P. 6. 
357- 2. a mere wish, an aspiration, a visionary thing, as opp. to 
the reality, hence εὐχαῖς ὅμοια λέγειν to build castles in the air, Plat. 
Rep. 499 C; μὴ εὐχὴ δοκῇ εἶναι 6 λόγος Ib. 450 D, ubi ν. Stallb. :— 











εὐχαριστήριος---εὐχρημονέω. 


εὐχὴν ποιεῖν τι Arist. Ῥοδέ. 13; πολιτεία ἡ κατ᾽ εὐχὴν γινομένη Arist. 
Pol. 4. 11,1, cf. 4.1,3;; κατὰ τὴν παίδων εὐχήν like a boy's wish, Plat. 
Soph. 249 Ὁ. 3. a prayer for evil, i. e. a curse, imprecation, Aesch. 
Theb. 819, cf. Valck. Phoen. 7o. 

εὐχήμων, ov, to be wished for, Hesych.,—prob. by an error. 

εὔχτλος, ov, rich in fodder, Lyc. 95. II. of a horse, feeding 
well, Xen. Eq. 1.12, cf. Arist. Part. An. 3.14, 21. 

εὐχίμᾶρος, ov, rich in goats, Anth. P. 6. 108. [i] 

εὔχλοος, ov, contr. evyAous, ovv, (χλόα) making fresh and green, 
epith. of Demeter, Soph. O. C. 1600. 2. blooming, Nonn. D. 
Al. 15. 

εὔχλωρος, f. 1. for éyxAwpos, Theophr. H. P. 3. 5, 2. 

εὐχο-λόγιον, τό, a prayer-book, Eccl., v. Suicer. 5. v. 

EY’XOMAT: impf. εὐχόμην or ni-:—fut. εὔξομαι : aor. εὐξάμην 
or 7v-:—on the pass. forms, y. infraiv. The augm. never occurs in 
Ep. and Jon.; in Att. Elmsl., Dind., and. others follow Moeris in editing 
nv-: Dep. (Akin to avyéw, καυχάομαι, Sanskr. vahas, Lat. vow, 
vocare: so that prob. the orig. notion is that of calling aloud.) 

To pray, pay one’s vows, make a vow, Lat. precari, vota facere, θεῷ 
to a god, Hom. and other Poets, but also in Thuc. 3. 58; and c. acc. 
cognato, εὔχ. εὐχὰς τοῖς θεοῖς, etc., v. sub εὐχή ; rarely εὔχ. θεόν, Anth. 
P. ο. 268; εὔχ. πρὸς τοὺς θεούς Xen. Mem. 1. 3, 2, etc.; εὐχὰς ὑπέρ 
Tivos πρὸς τοὺς θεούς εὔχ. Aeschin. 56. 22; εὔχ. eros fo utter it in prayer, 
Simon. 43.18, Pind. P. 3. 3, cf. Aesch. Supp. 1060 :—c. dat. commodi, 
to pray for one, Il. 7. 298:—Hom. is fond of joining μεγάλα or πολλὰ 
εὔχεσθαι to pray aloud and earnestly, make many prayers. Zouk 
acc. et inf. fo pray that, Od. 15. 353., 21. 211, and Att.: c. inf. alone, 
εὔχ. θάνατον φυγεῖν Il. 2. 401; οἶκον ἰδεῖν Pind. P. 4. 521, εἴς. : also 
εὔχ. τοὺς θεοὺς δοῦναί μοι to pray them to Bive, Ar. Thesm. 351, Xen. 
An. 6.1, 26; πρὸς τοὺς θεοὺς διδόναι Xen. Mem. 1. 3, 2; Tats Μούσαις 
εἰπεῖν Plat. Rep. 545 D, etc.;—in Soph. O. T. 1512 (where the Mss. 
give νῦν δὲ τοῦτ᾽ εὔχεσθέ μοι, οὗ καιρὸς ἀεὶ ζῆν, τοῦ βίου δὲ Adovos 
ὑμᾶς κυρῆσαι), Dind. reads οὗ καιρὸς ἐᾷ (as monosyll.) ¢jv,—see his 
note. 8. c. acc. objecti, o pray for, long or wish for, χρυσόν 
Pind. N. 8.63, and so Att.; εὐχόμενος τοῦτ᾽ ἂν εὔξαιτο Antipho 141. 
16; εὔχ. τινί τι to pray for something for a person, as Soph. Phil. 1019; 
but also ¢o pray for a thing from.., as Tots θεοῖς τἀγαθὰ ὑπέρ τινο5 
Xen. Mem. 2. 2, 10, cf. 3. 14, 3, Cyr. 2. 3, 1:—in bad sense, δεινὸν εὔ- 
χεσθαι κατά Tivos Luc. Abdic. 32. 11. to vow or promise to 
do .., c. inf. fut., εὔχομαι ἐξελάαν κύνας 1]. 8.526; θεοῖσι... ἑκατόμβας 
ῥέζειν Od. 17. 50, cf. 4. 101, Plat. Phaed. 58 B; aor. εὔχετο πάντ᾽ ἀπο- 
δοῦναι 1]. 18. 499, and so in Att.; in Att., c. inf. pres., ηὔξω... ἔρδειν 
τάδε Aesch. Ag. 933, cf. Soph. Phil. 1033. 2. c. acc. rei only, like 
Lat. vovere, to vow a thing, πατησμὸν εἱμάτων Aesch. Ag. 963; ἱερεῖον, 
θυσίας Ar. Av. 1619, etc.; [λύχνον] περὶ παιδός Call. Ep. 56. 3. 
the thing vowed is sometimes put with κατά, to vow to offer them, as if 
they were on the altar, ex. τοῖς θεοῖς κατὰ ἑκατόμβης Plut. Mar. 26, 
2. 294 B; κατὰ νικητηρίων Dem. Epist. 1; cf. Interpp. Ar. Eq. 
660. III. from the sense of vowing or pledging oneself to do 
a thing, fo speak proudly of oneself, to boast, vaunt, οὕτω φησὶ καὶ εὔχε- 
Tat, οὕνεκ᾽ ᾿Αχιλλεὺς νηυσὶν ἐνὲ γλαφυρῇσι μένει 1]. 14. 366 :—but 
mostly not of empty boasting, but of something of which one has a right 
to be proud, ταύτης τοι yevens TE καὶ αἵματος εὔχομαι εἶναι 1]. 6. 211, 
cf. 8.190; πατρὸς δ᾽ ἐξ ἀγαθοῦ καὶ ἔγὼ γένος εὔχομαι εἶναι 14. 113, cf. 
Plat. Gorg. 449 A; rarely without the inf., as ἐκ Κρητάων γένος εὔχο- 
μαι [sc. εἶναι) Od. 14.199; so τὸ πατρόθεν ἐκ Διὸς εὔχονται Pind. P. 
4.173; πόρτις εὔχεται βοός [sc. εἶναι] Aesch. Supp. 313, cf. 19. 536, 
Eur. Incert. 62:—but also, fo boast vainly, brag, αὔτως εὔχεαι Il. 11. 
388; c. inf, εὔχ. δηῴσειν Soph. O. C. 1318 :—also simply zo profess 
or declare, ἱκέτης δέ τοι εὔχ. εἶναι Od. 5. 450, cf. Pind. O. 6. 88; zis 
χθὼν εὔχεται ἥδε [εἶναι]; Ap. Rh. 4. 1251;—cf. poet. εὐχετάομαι, 
αὐχέω. IV. as a Pass., ἐμοὶ μετρίως εὖκται Plat. Phaedr. 
279 C; % πανήγυρις 7 .. εὐχθεῖσα vowed, Dio C. 48. 32:—but Soph. 
uses 3 sing. plqpf. ηὔκτο in act. sense, Tr. 610 (cf. Ep. Frag. ap. Schol. 
O. C. 1375). 

εὔχορδος, ov, well-strung, λύρα Pind. N. το. 39. 

εὔχορτος, ov, of cattle, thriving on its fodder, Arist. H. A. 8. 8, 
ity II. rich in fodder, fertile, Poll. 7. 184. 

ΕΥ̓͂ΧΟΣ, cos, τό, (εὔχομαι) the thing prayed for, object of prayer, 
εὖχος δοῦναι, ὀρέξαι, πορεῖν τινί to grant one’s prayer, Il. 5. 285., 22. 
130, Od. 22. 7, cf. Soph. Phil, 1202: εὖχος ἀρέσθαι to obtain it, Il. 7. 
203; ἑλεῖν Tyrtae. 9. 36, Pind. P. 5. 26; Τεῦκρον... εὖχος ἀπαυρᾶν to 
take zt away from him, Il. 15. 462. IL. that of which one is 
proud, a boast, vaunt, μέλεον δέ of εὖχος ἔδωκας 1]. 21. 473, and often 
in Pind., as O. 10 (11). 75; of persons, ᾿Ανάκρεον, εὖχος Ἰώνων Anth, P. 
γ: 27: III. later, a vow, votive offering, Plat. in Anth. P. 6. 43. 
—Only poet. 

εὐχρημᾶτέω, to be εὐχρήματος, Poll. 3. 109., 6. 196 :-- εὐχρημᾶτία, 7, 
wealth, Poll. 6. τού :---εὐχρημάτιστος, ov, moneyed, Procl.:—«dXpy- 
patos, ov, wealthy, Poll. 3. 10g. 


so ἄξια εὐχῆς things 10 be wished, but not expected, Isocr. 79 A; κατ᾽ t εὐχρημονέω, = εὐχρηματέω, Plat. Com, ap, Poll. 6, 196. 


εὐχρηστέω---ἐφαιρέομαι. 


εὐχρηστέω, to be εὔχρηστος, to be useful, serviceable, τινί for a thing, 
Polyb. 12. 18, 3; εἴς τι Diosc. 1. 6, etc.; absol., Chrysipp. ap. Diog. ἵν. 7. 
129, C. 1. no. 2270. 22. II. Pass., εὐχρηστεῖσθαι διά τινα to 
receive assistance through his means, Diod. 5. 12 ; ὑπό Twos Plut. 2. 185 
Dy 2. to be in common use, of words, Eust. 964. 21, etc. 

εὐχρήστημα, aros, τό, an advantage received, Οἷς. Fin. 3. 21. 

εὐχρηστία, ἡ, accommodation, utility, Polyb. 2.30, 1; πρός τι Id. 9. 7, 
5 :—credit, Diod. 1. 79; in 5. 40 εὔχρηστα seems necessary. 

evxpyotos, ov, (xpdopar) easy to make use of, useful, serviceable, Hipp. 
Fract. 763, and often in Xen. (who has both Comp. and Sup.) ; mpés τι 
Plat. Legg. 777, Xen. Mem. 3. 8,5; εἴς τι Diod. 5. 40. Adv. —7as, 
Chrysipp. ap. Plut. 2. 1044 Ὁ; εὐχρ. ἔχειν πρός τι Polyb. 3. 73, 5. 

εὐχρόαστος, ov,=«ixpoos, dub. in Xen. Eq. 1.17; L. Dind. εὔρωστοι. 
evx pode, to be of a good, healthy look, Ar. Lys. 80, Galen. 

evXpons, és, rare poet. form for evxpoos: but in a general sense, goodly, 
stout, δέρμα evxpoes Od. 14. 24. 

εὔχροια, lon. -οίη, 7, goodness of complexion, healthy look, Hipp. Coac. 
127 A, Theophr. Sudor. 39. 

εὔχροος, ov, contr. evxpous, ovv: Ion. εὔχροιος, ov; cf. εὔχρωϑ: 
(χρόα) well-coloured, of good, healthy complexion, fresh-looking, healthy, 
Hipp. Aph. 1247, Xen. Lac. 5.8, etc. :—Comp. —owrepos, Xen. Cyr. 8. 1, 
41; —ovaTepos Arist. Probl. 2. 30, εἴς. ; cf. Lob. Phryn. 143. 2. in 
Music, εὔχροα χρώματα Philochor. ap. Ath. 638 A. 

εὔχρῦσος, ov, rich in gold, of the Pactolus, Soph. Phil. 394. 

εὔχρως, ον, -- εὔχροος, Ar. Eq. 1171, Thesm. 644, Lys. 206, Xen. Oec. 
το. 5, etc.; plur. evxpw, Arist. Part. An. 4. 2;—of music, like evxpoos, 
Plat. Legg. 655 A. Only used in nom. and acc. 

evxvAta, 7, goodness of flavour, Ath. 87 C, 306 E. 

εὔχῦλος, ov, with healthy juices, juicy, Theophr. C. P. 6. 11, 15 :—well- 
flavoured, Diphil. Siphn. ap. Ath. 62 Ὁ, Hices. ib. 282 Ὁ; cf. ἐπίχολος. 
Adv. —Aws, Hipp. 598. 28. 

evxupia, 7,=evxvAia, Hipp. 412.19, Theophr. C. P. 6. 11, 4. 

εὔχῦμος, ov, = εὔχυλος (yet v. xuAds), Posidon. ap. Ath. 649 D: πρὸς 
τὴν ἐδωδήν εὔχ. Arist. Gen. An. 3. 11, fin.; Comp., Plut. 2.690 A. 

εὐχωλή, ἡ, (εὔχομαι) poet. form of εὐχή, a prayer, vow, οὔτ᾽ ap’ bY 
εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται οὔθ᾽ ἑκατόμβης 1]. 1. 65,933; θυέεσσι καὶ εὐχωλῇς 
ἀγανῇσι Il. 9. 499, Od. 13. 357; εὐχωλέων οὐκ ἔκλυε Φοῖβος Hes. Sc. 
68; also in Ion. Prose, εὐχωλὰς ἐπιτελέσαι Hdt. 2. 63, cf. Protag. ap. 
Diog. L. 9. 53, Luc. Syr. D. 28, 29. II. also, boasting, a boast, 
vaunt, wh ἔβαν εὐχωλαί, ὅτε δὴ φάμεν εἶναι ἄριστοι Il. 8. 229: a shout 
of triumph, ἔνθα δ᾽ ἅμ᾽ οἰμωγὴ καὶ εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν 1]. 4. 450., 8. 
64. 2. an object of boasting, a boast, glory, κὰδ δέ κεν εὐχωλὴν 
Πριάμῳ καὶ Τρωσὶ λίποιεν ᾿Αργείην Ἑλένην 1]. 2. 160, cf. 4. 173., 22. 433. 

evxwAtpatos, a, ov, bound by, under a vow, Hdt. 2. 63, who explains 
it by εὐχωλὰς ἐπιτελέοντεξ : used as translation of the Keltic Soldurii 
or devoti of Caesar, Damascen. ap. Ath 249 D:—ebx. θέαι, Lat. ludi votivi, 
Dio C. 79. 9. ΤΙ. -- εὐκταῖος, yearned, longed for, Poll. 5. 130. 

εὐχώριστος, ov, (χωρίζων) easy to separate, Theophr. C. P. 4. 6, 8. 

εὐψάμᾶθος, ον, sandy, Anth. P. 6. 223. 

εὐψήφις, ἴδος, 6, 7, with many pebbles, shingly, Nonn. D. το. 163. 

εὔψυκτος, ov, easy to cool or chill, Arist. de Sens. 5. 16, Probl. 8. 6. 

εὐψυχέω, to be of good courage, Ep. Phil. 2. 19, Poll. 3. 135. II. 
εὐψύχει, farewell, a common inscr. on tombs, like Lat. have pia anima!, 
Anth. P. append. 244, v. Jac. p. 939. 

εὐψυχής, ἐς, (Wdxos) agreeably cool, Hdn. 1. 12., 6.6. 

εὐψυχία, ἡ, goodness of spirit, courage, Aesch. Pers. 326, Eur. Med. 
402, Thue. I. 121, etc.; opp. to κακοψυχία, Plat. Legg. 791 C. 

εὔψῦχος, ov, (ψυχή) of good courage, courageous, Lat. animosus, 
Aesch. Pers. 394, Eur. Rhes. 510, etc.; τὸ .. és τὰ ἔργα εὔψυχον Thuc. 
2.39; εὐψυχότατοι πρὸς τὸ ἐπιέναι Ib. 11: τὸ εὔψυχον .. εὐψυχία, Id. 
2.43. Adv. --χως, Xen. Hipparch, 8. 21. IL. (ψύχω) refresb- 
ing, Theophr.C. P. 5.14, 1. 

ΕΥ̓ Ὥ, f. εὕσω: aor. εὗσα without augm. 17Ὁ singe, in Hom. usu. of 
singeing off swine’s bristles before they are cooked, εὗσέ τε μίστυλλέν 
τε καὶ ἀμφ᾽ ὀβέλοισιν ἔπειρεν Od. 14. 75, cf. 426., 2. 300 ; σύες εὑόμενοι 
τανύοντο διὰ φλογός 1]. 9. 468., 23. 33; so of the Cyclops, πάντα δέ οἱ 
βλέφαρ᾽ ἀμφὶ καὶ ὀφρύας εὗσεν ἀὐτμή Od. 9. 389: metaph. of a 
shrewish wife, εὕει ἄτερ δαλοῦ ἄνδρα Hes. Op. 703 :—only poet., save in 
Luc. Lexiph. 11, where it is written evw, a form recognised by Gramm. ; 
but the Compds. ἀφεύω, ἐφεύω are against this. (Akin to αὔω, αὕω 
(4. ν.), and to ἕψω.) 

εὐωδέω, to be fragrant, Hdn. Epimer. 250, Eccl. 

εὐώδης, €s, (O(w, ὄδωδα) sweet-smelling, fragrant, opp. to δυσωδής, ἐν 
θαλάμῳ εὐώδεϊ 1]. 3.382; εὐῶδες ἐλαῖον Od. 2. 339 ; εὐώδης κυπάρισσος 
5. 64: so in Pind, and Att. Poets and Prose; εὖ. ὕδατα Hipp. Aér. 282: 
τὸ εὐῶδες -- εὐωδία, Plut. 2. 702 B. 

εὐωδία, 7, a sweet smell, Xen. Symp. 2. 3, Plat. Tim. 65 Α :—in pl. fra- 
grant substances, Diod. 1. 84. 

εὐωδιάζω, to perfume, Lxx :—Pass. to emit sweet smells, to be fragrant, 
Strabo 721, Diosc. 2.01. 

εὐωδίζομαι, Dep. to perceive a sweet smell, Sext.Emp. M. 7. 193. 
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εὐώδιν, tos, ὃ, 7), happy as a parent, fruitful, Opp. C. 3. 19; νηδύς 
Anth. P. 6. 201 ; epith. of Demeter, Maxim. 7. καταρχ. 520. II. 
pass. happily born, Coluth. 281, Nonn. D. 14. 148. 

εὔῳδος, ον, sweet-sounding, γῆρυς Plut. 2. 405 F. 

εὐώλενος, ov, fair-armed, Pind. P.9. 31; δεξιά Eur. Hipp. 605. 

εὐωμοσία, ἡ, observance of an oath, Hdn. Epimer. 205. 

εὐώμοτος, ov, (ὄμνυμι) observing oaths, Poll. 1. 39. 

εὐώνητος, ov, easily bought, cheap, Strabo 218. 

εὐωνία, ἡ, cheapness, Polyb. 2.15, 4. 

εὐωνίζω, to hold cheap, Aq. V.T. 

εὔωνος, ov, of fair price, cheap, (Fr. ἃ bon marché), Epich. p. 14, Dem. 
255.12, etc.; φίλοι Xen. Mem. 2. 10, 4: θάνατος Anth. P. 11. 169 :— 
Comp. εὐωνότερος, Sup. -ότατος, Dem. 255. 12, Plat. Euthyd. 304 B; 
but irreg. -νέστερος, Epich. p.67. Ady. -νως, Béckh Inscr. 2. 381. 

evwvupeopat, Pass. 20 enjoy a good name, Eust. Opusc. 141. 13. 

εὐωνύμιος, a, ov,=sq., Corinna ap. Apoll. de Pron. p. 136 C. 

eUavipos, ov, (ὄνομα) of good name, honoured, Hes. Th. 409, Pind. O. 
2.12, etc.; εὐών. χάρις the honour of a good name, Id. P. 11. 90: credit- 
able, Plat. Legg. 754 E. 2. of good omen, sounding lucky, Lat. 
bene ominatus, opp. to δυσώνυμος, Id. Polit. 302 D, Dio C.52. 4. 3. 
prosperous, fortunate, Pind. N. 7. 70., 8. 80; cf. Eust. Il. p. 852. 5 :— 
hence II. euphemistic for ἀριστερός (because bad omens came 
from the left, cf. δεξιός, εὔξεινος, εὔφη μος, and ἀριστερός itself), left, on 
the left hand, Hdt. and Att. ; opp. to δεξιός, Aesch. Pr. 490; ἐξ εὐωνύμου 
χειρός Hdt.. 7. 109; also ἐξ εὐωνύμου (sc. xerpds) Id. 1. 72; κατὰ τὰ 
εὐώνυμα Xen. Lac. 11. 10; as military term, εὐώνυμον κέρας Hat. 6. 
I11, Xen. An. 1. 8, 23, etc. 

εὐώνυμος, ἡ, a shrub, perhaps our spindle-tree (euonymus Europaeus) ; 
others nerium oleander ; τὸ εὐ. δένδρον Theophr. H. P. 3. 18, 13. 

εὐῶπις, dos, ἡ, (WW) fair-eyed, or fair to look on, beautiful, εὐώπιδα 
κούρην Od. 6. 113, 142, h. Cer. 334, cf. Soph. Tr. 523; εὖ. Σελάνα Pind. 
O. Lo (11). 90 :—read by some as mase. in Ael. N. A. 8. 12, cf. Jacobs 
ad 1., Erf. Soph.O. T. 189. Cf. εὐώψ. 

εὐωπός, dv,= εὐώψ,, Eur. Or. 918, Dion. P. 1075, Babr. 124; ev. πύλαι 
friendly gates, Eur. Ion 1611. IL. seeing well, keen-sighted, 
Arist. Gen. An. 5.1, 38. 

εὐωπός, ὁ, a seazish, Opp. H. 1. 256. 

εὐωρέω, (cUmpos) to be negligent, Hesych. 

εὐωρία, ἡ, (pa) fineness of the season, Longus 1.9. 

εὐωριάζω, = εὐωρέω, Soph. Fr.505; cf. ἐξωριάζω. 

eUwpos, ov, (wpa) careless, unconcerned, τινός about a thing, Euphor. 
102. IL. (ὥρα) εὔωρος γῆ, fruitful land, Hesych.; γάμος εὔ- 
wpos, Lat. maturae nuptiae, dub. in Soph. Fr. 200. 

εὐωχέω, f. ow, etc—Med. and Pass., fut. med. --ἦσομαι Ar. Eccl. 717, 
πηθήσομαι Ο. 1. no, 2336. 11 : aor. εὐωχησάμην Luc. Cron. 11, εὐωχήθην 
v. infra: pf. εὐώχημαι Hipp. 679. 8, Ar. Lys. 1224:—the augm. is never 
found: (εὖ, ἔχω, Ath. 363 B):—éo entertain sumptuously, c. acc. pers., 
Hdt. 1.126., 4. 73, 95, Eur. Cycl. 346, Ar. Vesp. 341, Xen., etc.; of ani- 
mals, ¢o feed well, Plat. Rep. 588 E :—Med. and Pass., to fare sumptuously, 
ὧς ἔθυσαν καὶ εὐωχήθησαν Hdt. 1. 31; εὐωχημένοι, εὐωχηθέντες after 
dinner, Ar. Lys. 1224, Eccl. 664; c. gen., Id. Vesp. 1306; sometimes c. 
acc. rel, to feast upon, enjoy, κρέα εὐωχοῦ Xen. Cyr. 1. 3, 6, (which may 
be regarded as an acc. cognat.), cf. Polyb. 8. 26, 10; also εὐωχεῖσθαι 
ἐπινίκια to hold a feast of triumph, Luc. Navig. 39; εὖ. γάμους, ἑορτήν 
cited from Heliod. :—of animals, to eat their fill, Xen. An. 5. 3, 11; κα- 
χρύων of barley, Ar. Vesp. 1306. 2. metaph. of other luxuries, 
εὐωχοῦντες [αὐτοὺς] ὧν ἐπεθύμουν Plat. Gorg. 518 E, cf. 522 A; so 
εὐωχεῖν τινὰ καινῶν λόγων to entertain him with them, Theophr. Char. 
9 :—Pass. to relish, enjoy, c. gen., εὐωχοῦ Tod λόγου Plat. Rep. 352 B, 
v. Heind. Lys. 211 D, and cf. ἑστιάω. 

εὐωχητήριον, τό, a bangueting-house, Greg. C. 527. 

εὐωχητή, οὔ, ὁ, a reveller, guest, Schol. Aesch. Pr. 1022. 

εὐωχητικός, 7, dv, festive, Gloss. 

εὐωχία, ἡ, feasting, Ar. Ach. 1006, cf. Ran. 85; in plur. festivities, Plat. 
Rep. 329 A:—generally, a supply of provisions for an army, Polyb. 3.92, 

; 2. metaph. entertainment, Aoywv εὐωχίαι Anth. P. 4. 3, 6. 

εὐωχιάζω, = εὐωχέω, Liban. 4. 1078. 

εὐώψ, ros, 6, ἡ, (WY) fair-eyed, or fair to look at, beautiful, παρειά 
Soph. Ant. 530: εὐῶπα πέμψον ἀλκάν send goodly aid, Id. O. T. 189, 
where Lob., θύγατερ Διὸς εὐῶπι, πέμψον :—cf, εὐωπός, εὐῶπι5. 

ἐφᾶ, Dor. for ἔφη, v. sub φημί. 

ἐφἄάνθη, poet. for ἐφάνθη, v. sub φαίνω. 

ἔφαβος, ἐφᾶβικός, Dor. for ἐφηβ--, Theocr. 

ἐφαγιστεύω, to perform sacred rites over, κἀφαγιστεύσαϑ ἃ χρὴ Soph. 
Ant. 247 —so also ἐφαγνίζω, τὰ πάντ᾽ ἐφαγνίσαι to perform all the obse- 
quies, Ib. 196. 

ἔφἄγον, v. sub ἐσθίω. 

ἐφαιμάσσω, to make bloody, Oribas. 118 Cocch. 

ἐφαιρέομαι, Pass. to be chosen or appointed to succeed another, Thuc. 4. 
38, cf. C. I. no, 1845. 93 :—Med. to choose ps successor, Lat. subrogare, 
Dio C, 49. 43. 
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ἐφάλιος, ov, (GAs) -- ἔφαλος, Phot., Suid. [ἃ] 
ἐφάλλομαι, used by Hom. only in Ep. aor. 2 with plqpf. form ἐπᾶλτο 
(cf. ἀναπάλλω), with part. émadApevos, twice in the fuller form ἐπιάλ- 
μενος (v. infra): Dep. 700 spring upon, so as to attack, c. dat., ᾽Αστε- 
pomaiw ἐπᾶλτο Il. 21. 140, cf. 13. 643; Τρώεσσιν enddpevos 11. 480, 
etc.; ἐπάλμενος ὀξέϊ δουρί Ib. 421, cf. Od. 14. 220 :—also, without hos- 
tile sense, c. gen., ἐπιάλμενος ἵππων leaping upon the chariot, 1]. 7. 15; 
so κύσσε μιν ἐπιάλμενος he kissed him leaping upon him, Od. 24. 320; 
of fame, és Αἰθίοπας ἐπᾶλτο Pind. N. 6. 84 :—rare in Prose, as Plat. Ion 
535 B, Plut. 2.139 B, Alciphro 1. ro. 
ἔφαλμος, ov, steept in brine, salted, dub. in Theophr. C. P. 5. 9, 6, Plut. 
2. 687 D. 
ἔφἄλος, ov, (GAs) on the sea, of seaports, KnpwOdv 7 ἔφαλον 1]..2. 538, 
cf. 584, Soph. Aj. 192: ἡ ἔφ. (sc. γῆ) the coast, Luc. Amor. 7. II. 
of ships, Posidipp. ap. Ath. 596 D. 
ἐφαλόω, Dor. for ἐφηλ--. 
ἐφάμαν, Dor. for ἐφάμην, v. sub φημί. [pa] 
ἐφαμαρτάνω, causal, 20 seduce to sin, Lxx. 
ἐφάμερος, Dor. for ἐφήμ-, Pind. [a] 
ἐφάμιλλος, ον, (ἅμιλλα) a match for, equal to, rivalling, ἐφ. γίγνεσθαί 
τινι Xen. Mem, 3. 3, 12, Isocr. 4 C: τὸ ἐῴ. equality, evenness, Plut. 2. 617 
C :—Adv. —Aws, Plut. Cleom. 39. II. pass. regarded as an ob- 
ject of rivalry, ἐφαμίλλου τῆς εἰς τὴν πατρίδα εὐνοίας ἐν κοινῷ πᾶσι κει- 
μένης Dem, 331.10; ἐφάμιλλον ποιεῖν τι Id. 488.13. [ἃ 
ἔφαμμα, ατος, τό, -- ἐφαπτίς, Polyb. 2. 28, 8. 
ἐφαμματίζω, to bind upon or together, Orib. 159 Mai, Soran. 
ἔφαμμος, ον, sandy, Theophr. C. P. 2. 4, 4, etc.; Schneid. ὕφαμμος. 
ἐφᾶν. Aeol. and Ep. for ἔφασαν, ν. sub φημί. 
ἐφανδάνω, fut. αδήσω: Ep. ἐπιανδάνω :—fo please, be grateful to, c. 
dat., ἐμοὶ δ᾽ ἐπιανδάνει οὕτως Il. 7. 407; βουλὴν ἥ ῥα θεοῖσιν ἐφήνδανε 
Il. 7. 45; τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦθος Od. 16. 406; aor. ἐπεύαδεν, Musae. 
180; c, inf., Ap. Rh. 3. 950, Orph. Arg. 771. 
ἐφάπαξ, Adv. once for all, Eupol. Kod. 28, Ep. Rom. 6. 10, Hebr. 7. 27, 
etc. II. at once, 1 Ep. Cor. 15. 6. 
ἐφαπλόω, to spread or fold over, ἄωτον Orph. Arg. 1333; c. gen., λέων... 
yuia γῆς ἐφαπλώσας Babr. 95. 2; στῆθος ἐφαπλώσαΞ... ὄχθης Nonn. Ὁ. 
15.9; 5. dat., δίκτυα νεπόδεσσιν ἐφ. Ib. 20. 385; ἐρετμοῖς χεῖρας Orph. 
Arg. 455 :—Pass., τοὺς ἐμπροσθίους πόδας ἐφηπλῶσθαι ταῖς χερσί to have 
the front feet (of the skin) spread over the hands, Longus 1.10; σκότος 
ἐφήπλωται Plut. 2.167 A. 
ἐφάπλωμα, τό, anything spread over, a rug, cloak, Eust. 1347. 40. 
ἐφαπτίς, δος, ἡ, a soldier’s upper garment, Lat. sagum, Polyb. ap. Ath. 
194 F, Callix. ib. 196 F, Anon. ap. Suid. : a woman’s garment, Strabo 294: 
cf. ἔφαμμα. 
ἐφάπτω, lon. ἐπάπτω : f. ψω:- 10 bind on or to, πότμον ἐφάψαις op- 
γανον having fixed it as his doom, Pind. O. 9.91; τί &.. ἐγὼ λύουσ᾽ ἂν 
ἢ ᾿φάπτουσα προσθείμην πλέον ; what should I gain by undoing or by 
binding fast [Creon’s command]? Soph. Ant. 40 (so συλλύειν is opp. to 
συνάπτειν, Id. Aj. 1317); ἔγνω... τοὖργον κατ᾽ ὀργὴν ws ἐφάψειεν τόδε 
he knew that she bad made fast [i. 6. perpetrated] the deed, Id. Tr. 932; 
so in Med., én’ ἀγχονὴν ἥψαντο Simon. Jamb. 1. 18 :—Hom. has also 
Pass., but only in 3 sing. pf. and plqpf. ἐφῆπταυν, --το, like Lat. émminet, 
is or was hung over one, fixed as one’s fate or doom, c. dat. pers., Τρώεσσι 
κήδε᾽ ἐφῆπται 1]. 2. 15, 32, 60, cf. 6. 241; Τρώεσσιν ὀλέθρου πεῖρατ᾽ 
ἐφῆπται 7.402, Od, 22. 41; ἐφῆπτο Ib. 33; ἀθανάτοισιν ἔρις καὶ νεῖκος 
ἐφῆπται Il. 21. 513; (in Eur. Bacch. 777, prob. ὑφάπτεται should be 
Testored) :—cf. ἐπαρτάω, ἐπικρεμάννυμι. II. Med. fo lay hold 
of, τινός Theogn. 6, Soph. Ο. C. 859, etc.; only once in Hom., 20 reach, 
Lat. attingere, ἐπὴν χείρεσσιν ἐφάψεαι ἠπείροιο Od. 5. 3.48 ; ἔπει γε τοῦδ᾽ 
ἐφάπτομαι τόπου Eur. Hel. 556, cf. Pind, N. 9. 113 :—to bring in its train 
or as consequences, Onpis ῥυσίων ἐφάψεται Aesch. Supp. 412. 2. to 
reach, with the mind, Lat. assegui, ἐφάπτεσθαι τοῦ ἀληθοῦς Plat. Symp. 
212 A; ἐφ. τινὸς μνήμῃ, αἰσθήσει Id. Phaedr. 253 A, Phaed. 65 D:—to 
touch upon, meddle with, λόγων Pind. O. 9.19; ζητημάτων Plat. Lege. 
891 C: to lay claim to, τινός Ib. 915 C. 8. in Pind. also c. dat., Zo 
apply oneself to, Pind. c. dat., ἐπέεσσι, μαντευμάτων τέχναις, κελεύθοις 
ζωῆς 0. I. 138, P. 8. 86, N. 8. 78; c. dat. pers., Inserr. Delph. no. 18; cf. 
θιγγάνω, ψαύω. 4. Hdt. uses part. pf. pass. with gen., εἴδεος ἐπαμ- 
μένος possessed of a certain degree of beauty, I. 199, ubi v. Bahr, cf. 8. 
105. 5. like Lat. contingere, to be connected with, τινός Plat. Legg. 
728 E: to resemble closely, Dion. H. de Comp. p. 100. 6. to follow, 
come next, Theocr. ὍΣ 2. 
epamrTadys, €s, (<i50s) like an épamris, Phot. 5. v. σπολάϑ. 
ἐφάπτωρ, opos, ὁ, also 7, laying hold of, seizing, ῥυσίων Aesch, Supp. 
728: one who fondles or caresses, Ib. 312. 535 (with reference to the 
name “Emaos) ; of Bacchus, Orph. H. 50. 7.552. 9. 
ἐφαρμογή, 7, agreement, Plut. 2. 780 B. 
ἐφαρμόζω, Att. -όττω, Dor. -ὄσδω (Theocr.): f. daw. I. in- 
trans. 10 fit on or to, to fit, suit, πειρήθη δ᾽ ἕο αὐτοῦ ἐν ἔντεσι ..,, εἰ of 
ἐφαρμόσσειε 1]. το. 385. 2. to be adapted or capable of adaptation 
to, τινί or ἐπί τι Arist. An, Post. 1.7, 2., 9.1, etc.; 6.. μάλιστα ἐφαρμό- 





ἐφάλιος---ἐφέζομαι. 


gas πολίτης ἐπὶ πάντας τοὺΞ.. πολίτας Id. Pol. 2.1, 8, cf. H. A. 5.6:—to 
befit, suit, [οἴνῳ ἐφαρμόζουσιν ἀοιδαί Panyas. ap. Ath. 37 B; πρός τι 
Plut. 2. 136 E, ete. II. trans. 10 fit one thing ¢o another, jit o7, 
put on, κόσμον χροΐ Hes. Op. 76; σχοίνῳ [ τοὺς ἀνθέριια5] Theocr. 1. 53: 
to suit, accommodate, τὰς δαπάνας τοῖς προσόδοις Xen. Ages. 8. 8: τοὺς 
λόγους τοῖς προσώποις Dion. H. de Lys. 13; λόγῳ μέλη καὶ μέτρα καὶ 
ῥύθμους Plut. 2. 769 C, cf. Orph. Arg. 1004 ;---ἐφ. τι ἐπί τινος to adapt 
or refer it to.., Arist. Pol. 3. 2, 3; τι ἔς Twa Luc. Pisc. 38; λόγων τε 
πίστιν. . ἐφαρμόσαι give fitting assurance, Soph. Tr. 623 :—Med. fo jit on, 
put on, ζεῦγλαν Anth. P.g. 19; like Act., χάρματι καὶ λύπῃ μέτρον 
ἐφηρμόσατο Ib. 768, cf. 10. 26 :—Pass. to adapt oneself to, τινί Clearch. 
ap. Ath. 317 B. 

ἐφάρμοσις, ews, 7,=epappoyn, Tim. Locr. 95 Ὁ. 

ἐφαρμοστέον, verb. Adj. one must adapt, τινί τι Polyb. 1. 14, 8, Plut. 2. 
34 F, Luc. Hist. Conscr. 6. 

ἐφάρξαντο, poet. for ἐφράξαντο. 

ἔφαψις, ἐδος, 77, (but acc. ἔφαψιν in Aesch. Supp. 46):—a touching, 
handling, a caress, Aesch. 1. c.; cf. ἐφάπτωρ. 

ἐφέβδομος, ον, containing 1+3, lambl. in Nicom. 118; v. ἐπίτριτοξ. 

ἐφέδρα, Ion. ἐπέδρη, 77, α sitting by or at a thing: hence, a siege, block- 
ade, Lat. obsessio, Hdt. 1. 17, etc.; ἐπέδρην ποιεῖσθαι Id. 5. 65. 2. 
a sitting upon, Lat. inmsessio, Plat. Polit. 288 A. II. a stable, 
Orac. ap. Phleg. Mirab. 3. 2, a base, Hero Spir. p. 183. 111. 
a plant, = ἵππουρις, Hesych., Plin. 26. 20. 

ἐφεδράζω, to set or rest upon, τί τινι Sext. Emp. P. 2. 211, Heliod. 1. 
2: to support, τὴν βάσιν τοῦ πρεσβύτου Id, 7. 8. 

epedpiva, wy, τά, that on which one sits, the seat, fundament, Arist. H. 
ING Ty 12, 2: jolly oll, A, TE}. 2. a seat, Hesych. 8. ἐφέδρα- 
voy ὄργανον an apparatus for persons under operation to sit on, Oribas 
120 Mai. 

ἐφεδράω, v. sub ἐφεδρήσσω. 

ἐφεδρεία, 7, a sitting upon, ἐπὶ δένδρεσι Arist. H. A. 9. 9, 2. 11. 
a sitting by, waiting for one’s turn, of pugilists, etc., Plat. Legg. 819 
B. 2. in war, the reserve, Lat. subsidia, Polyb. 1. 9, 2. ET, 
a lying near, ἡ τῶν πολεμίων ἐφ. Polyb. 24.12, 2: a lying in wait, Lat. 
insidiae, Plut. Flamin. 8. 

ἐφεδρεύω, (€pedpos) to sit upon, rest upon, ἄγγος ἐφεδρεῦον κάρᾳ Eur. 
ΕἸ. 55: 20 sit or brood on eggs, Arist. H. A. 6.8, I. TI. to lie by 
or near, lie in wait, of an enemy watching for an opportunity of attack, 
Thuc. 4. 71.; 8.92; ὅταν ἴδωσιν ἐφεδρεύουσαν τὴν δύναμιν Isocr. 186 C: 
—ép. τινί to lie in wait for, Lat. insidiari, Eur. Or. 1627: generally, ¢o 
watch for, τοῖς... ἀγαθοῖς ἐφεδρεύων Dem. 61. 3; τοῖς καιροῖς τινός Id. 
100. 10., 135.103; τοῖς ἀτυχήμασί τινος Arist. Pol. 2.9, 2; Tots καιροῖς 
Polyb. 30. 7, 5. 2. of a third combatant (cf. ἔφεδρος τι. 4), Luc. 
Hermot. 40. 3. in war, to form the reserve, Polyb. 18. 15, 2:— 
hence, 20 protect, τῇ τοῦ σίτου κομιδῇ Id. 5. 95, 5- III. 10 halt, 
Plut. Pyrrh. 32, etc. 

ἐφεδρήσσω, poet. for ἐφεδράζω, to sit upon, €pdns Coluth. 252 ; ἅρμασι 
Nonn. Ὁ. 20. 36. 2. to sit by, τινί Anth. P. 7. 161, Coluth. 68.— 
Some Mss. give ἐφεδρήσω, which was taken as a fut., and led to the as- 
sumption of a pres. ἐφεδράω. 

ἐφεδριάω, = foreg., Coluth, 15. 
Hom. 391. : 

ἐφεδρίζω, to sit or ride upon, in a game wherein the loser carried the 
winner on his back, v. Meinek. Philem. *Epedp. 2 :—hence ἐφεδρισμός 
or —tacpds, 6, the game itself, Poll. 9. 118, Hesych.; and ἐφεδρίτηϑ, ov, 
6, one who plays at it, Phot. 5. v. παλαιστή. 

ἔφεδρος, ov, (ἕδρα) sitting or seated upon, c. gen., λεόντων ἔφεδρε, of 
Cybelé, Soph. Phil. 401 ; ἵππου Eur. Ion 202; γῆΞ ἔφ. στρατός Id. Rhes. 
954- 2. ἔφεδρον, τό, a firm seat, bench, Hipp. Fract. 757. ΤΊ. 
sitting by, at, or near, πηδαλίων ἔφ., of a pilot, Plat. Polit. 273 D; also 
c. dat., σκηναῖς Eur. Tro. 139: absol., ἐύνεστιν ἔφεδρος lies close at hand, 
Soph. Aj. 610. 2. posted in support or reserve, ἐφέδρους ἱππόται... 
ἱππότας ἔταξε posted horsemen 20 support horsemen, Eur. Phoen. 1095 ; 
cf. Polyb. 8. 33, 6. 3. lying by and watching, waiting on, τῶν και- 
ρῶν, τοῖς καιροῖς Polyb. 3. 12, 6, etc., cf. Call. Del. 125 ; ἔφ. βίου waiting 
upon his life, i. 6. for his death, Menand. ᾿Αδελῴ. 3. 4. often of a 
third combatant (a pugilist or wrestler), who sits by to fight the conqueror, 
like διάδοχος, Pind. N. 4. 156, Eur. Rhes. 110, Ar. Ran. 792, cf. Luc. 
Hermot. 41 sq.;—in Martial swpposititius; πρὸς βασιλέα μέγιστον ἔφε- 
Spor ἀγωνιζόμεθα Ken. An. 2.5, 10: καθάπερ ἔφ. ἀθλητῇ Plut. Sull. 29 ; 
Kpdaoos, ds ἔφ. ἣν ἀμφοῖν Caes. 28; ἔφ. τοῦ ἀγῶνος Id. Pomp. 53; so, 
by a sort of antiphrasis in Aesch. Cho. 866, μόνος ὧν ἔφεδρος δισσοῖϑ, i. 6. 
with two adversaries, and no one to take his own place if beaten, v. 
Peile 1. c. (p. 346), see however Linwood. 5. generally, one who 
waits to take another’s place, a successor, ἔφ. βασιλεύς Hdt. 5. 41; ἔφ. 
τινός Luc. Gall. 9. 

ἐφέζομαυ, Dep., chiefly used in part. and 3 sing. impf.; inf. ἐφέζεσθαι 
Od. 4. 717; imper. ἐφέζεο Anth.P.15.13. To sit upon, c. dat., δενδρέῳ 
ἐφεζόμενοι 1]. 3.1525 πατρὸς ἐφέζετο γούνασι 21. 500; δίφρῳ ἐφέζεσθαι 
Od, 4. 717. cf. 509; ὄχθῳ Ar. Ay.774; also ο. gen., Pind, N, 4. 109, AP. 


ΤΙ. trans. fo set on a seat, Tzetz. 


ἐφέηκα----ἐφέστιος. 


Rh. 3. 1001; ἐπὶ νώτοις Mosch. 2. 121; εἰς αὖλον Anth. P. 5. 237: also 
c. acc., Εὐρώταν ἐφεζόμεναι Eur. Hel. 1492; ναῦν Aesch. Ag. 664, v. 
καθίζω 1. 2. to sit by or near, ἔνθα δ᾽ ἄρ᾽ αὐτὸς ἐφέζετο Od. 17. 
334; c. acc., Aesch. Eum. 446. Cf. ἐφίζω. 
ἐφέηκα, Ep. for ἐφῆκα, v. sub ἐφίημι. 
ἐφείω, Ep. for ἐφέω, v. sub ἐφίημι. 
ἐφεκτικός, 7, dv, (ἐπέχω) able to check or stop, THs κοιλίας Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 355 E; σηπεδόνων Diosc. 5.126 :—the Sceptic Philoso- 
phers were called ἐφεκτικοί, from their always suspending their judg- 
ment, and refusing to affirm or deny positively, Gell. 11.5; v. ἐποχή 4, 
and sq. Adv. --κῶς, Stob. Ecl. 1. 78. 
ἐφεκτός, ή, ὄν, (ἐπέχω) to be held back or withheld: τὰ epenra, as 
philos. term, subjects ox which to suspend the judgment, Sext. Emp. P. 3. 
55; cf. foreg. 
ἔφ-εκτος, OV, containing I+, Vitruv. 3.1,12: τόκος ἔφ. when ἃ of 
the principal was paid as interest, = 162 p. cent. (the same as ἐπωβελία), 
Dem. 914. 10; cf. ἐπίτριτος. 
ἐφελίσσω, fo roll on, Paul. Sil. Descr. S. Soph. 368 :—Med. ¢o ¢rail 
after one, Nic. Th. 220 :—Pass. to be rolled up, Paus. 4. 26, 8. 
ἐφελκίς, δος, 77, the scab of a sore or wound, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 3. 
ἐφελκόομαι, Pass. to break out into sores, Hipp. 1201 B. 
ἐφελκτικός, ἡ, Ov, attractive, Eust. 1765. το. 
ἐφελκυσμός, 6, (ἐφελκύσαι) attraction, Eust. 52.24. 
ἐφελκυστήπ, οὔ, 6, one who draws on, attracts, Phot., Suid. 
ἐφελκυστικός, 7), Ov, drawn or dragged after, suffixed, as, in Gramm., 
νῦ ἐφελκυστικόν. II. act. drawing on, attractive, ψυχᾶς Hippodam. 
ap. Stob. 249. 52; τοῦ v Eust. 52. 22:—Adv. --κῶς, Schol. Luc. V. 
Η-. 2. 24: 
ἐφέλκω, Ion. ἐπ-- : fut. ἐφέλξω Eur. H. F. 632: but the aor. 1 in use 
is ἐφείλκῦσα (cf. €Axw). To draw on, drag or trail after one, én. Tas 
oupas, of long-tailed sheep, Hdt. 3. 113; ἵππον ἐκ τοῦ βραχίονος to lead 
a horse by a rein upon the arm, Id.5.12; 20 tow after one, vas ws 
ἐφέλξω Eur. 1. c., cf. Thuc. 4.26; ἐφ. ξύλον of a log tied to the leg, 
Polyz. Dem. 1; τὰ ὀπίσθια σκέλη ἐφέλκουσι ἐπὶ τὰ πρόσθια, of quad- 
rupeds that do not go crosswise, like horses, Arist. H. A. 8. 24, 2; ἐφ. τὰ 
ἴσχια to draw them in, Id. 2. to bring on, bring in its train (cf. 
infra 111. 4), πολλὰς ἐφέλκων ξυμφοράς Eur. Med. 552, cf. Ion 1149, H. 
F. 776; αἴσθησιν Plat. Phil. 65 E. 8. to draw or drink off, Eur. 
Cycl. 151; also in Med., Luc.—The Act. is not in Hom.: but he 
has II. Pass., ἐφελκομένοισι πόδεσσι with feet trailing after 
him, of one who is dragged lifeless away, Il. 23.696: so χωλαίνει καὶ 
ἐφέλκεται Plat. Lege. 795 B; of ἐπελκόμενοι the stragglers of an army, 
Hdt. 3. 105., 4. 203, cf. Polyb. 9. 40, 2. 2. to be attracted, h. 
Hom, 18. 9, Thuc. 1. 42. III. Med. like Act. to drag after 
one, ἐφέλκετο μείλινον ἔγχος, of a man with a spear sticking in his 
foot, 1]. 13. 597. 2. to draw to oneself, attract, ἐφέλκεται ἄνδρα 
σίδηρος the steel at/racts men, i.e. tempts them to use it, Od. 16. 294., 
Ig. 13; ὕδωρ ἐπ᾽ ἑωυτόν Hdt. 4. 50; τινὰ πρός τι Polyb. 9.1, 3; ἐφ. 
κάλλεϊ πάντας Anth. Plan. 288. 8. to draw or pull to, τὴν θύραν 
ἐφελκύσασθαι Luc. Amor. 16; so προστιθέναι τὴν θύραν Kal τὴν κλεῖν 
ἐφέλκεσθαι Lys. 92.42; ἐφ. ὀφρῦς to frown, Anth. Ρ. 7. 440; ἐφ. κατὰ 
τῆς κεφαλῆς τὸ ἱμάτιον Plut. Caes. 66. 4. to bring on con- 
sequences, πόλλ᾽ ἐφέλκεται φυγὴ κακά Eur. Med. 462; σίδηρον, ἀγ- 
xévas Id. Erechth. 20. 26 (cf. supra 1. 2). 5. to claim to oneself, 
assume, ἀλλότριον κάλλος Plat. Gorg. 465 Β, cf. Xen. Cyr. 8. 4, 32; 
Μοῦσαν ὀθνείην Theocr. Ep. 22. 4. 6. to drag behind one as in- 
Serior, i.c. to surpass, τινὰ κάρτεϊ Ap. Rh. τ. 1162. 
ἐφέλκωσις, ews, ἡ, (ἐφελκόω) ulceration, Hipp. 1194 G, in plur. 
ἔφελξις, ews, 77,= ἐφελκυσμός, Arist. Inc. An. 8. 6. 
ἐφέμεν, Ep. for ἐφεῖναι, inf. aor. 2 of ἐφίημι. 
ἐφέννῦμι, v. sub ἐπιέννυμι. 
ἐφ-εξκαιδέκατος, ov, containing 1+, Plut. 2.1021 D; v. ἐπίτριτος. 
ἐφεξῆς, Ion. ἐπεξῆς, poet. ἐφεξείης Orph. Arg. 325, 355: Adv.:—in 
order, in a row, one after another, ἵζεσθαι Hdt. 5.18; χωρεῖν Eur. Hel. 
1390; ἑστάναι Ar. Eccl. 842, etc.; πάντεβ ἐφ. all in order, Xen. Occ. 
12.10; δῃοῦν πᾶσαν τὴν γῆν ἐφ. Id. Hell. 4. 6, 4, cf. Dem. 103.15 ; τὰ 
ἐφ. λεγόμενα Plat. Soph. 261D; τὸ ἐφ. regular order, Arist. H. A. 1. 
6, 12; ἡ ἐφ. γωνία the adjacent angle, Eucl.:—c. dat. newt to, Plat. Parm. 
149A, etc.; τὸ ἐφ. τούτοις Id. Phil. 34 D; ἐφ. τοῖς εἰρημένοις Arist. 
Pol. 4.9,1: rarely c. gen., Id. Tim. 55 A. IL. more rarely of 
Time, successively, τρεῖς ἡμέρας ἐπεξῆς Hdt. 2. 77, cf. Lys. 156.31; 
τέσσαρες ἐφ. At.Ran.g15; dis ἐφ. Call. Ep. 37. 2. afterwards, 
εὐθὺς ἐφ. Dem, 236. 17 :—thereupon, then, εἰσελθὼν .. καὶ ἐφεξῆς .. 
καθεζόμενος Id. 553.14. 
ἔφεξις, ews, ἡ, (ἐπέχω) -- ἐπισχεσία, an excuse, pretext, τοῦ δ᾽ ἔφεξιν ; 
=Tivos χάριν ; Ar. Vesp. 338. 
ἐφ-επτακαιδέκατος, ov, containing 1+-1-, Plut. 2. 1021 D; v. ἐπί- 
τριτος. 
ἐφ-έπω : impf. ἐφεῖπον, Ep. ἔφεπον, Ion. ἐφέπεσκον : fut. ἐφέψω : λοτ. 
ἐπέσπον, inf, ἐπισπεῖν, part. ἐπισπών. To go after, follow, pursue, 
τινά Il, 11,117, 12, 1885 absol., 15. 742, etc.; ἄγρην ἐφέπεσκον, ἰχθῦς 
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ὀρνιθάς τε Od. 12. 330. II. to drive on, urge on, [immovs] 
ἐφέπων μάστιγι Il. 24. 326; and c. dat. pers., Πατρόκλῳ ἔφεπε κρατε- 
ρώνυχας ἵππους drove them against him, Il. 16. 7323; ἔφεπε, imperat., in 
same sense, Ib. 724. III. 20 follow a pursuit, busy oneself about 
it, c. acc., οὐδέ κ᾿ ᾿Αθήνη τόσσης ὑσμίνης ἐφέποι στόμα Il. 20. 359; 
ἄλλοι δ᾽ ἐπὶ ἔργον ἕποιεν Od. 14. 195; πόλεμον ἐφ. Simon. 109; 
τερπωλὰς καὶ θαλίας Archil. 12 [53]; πολλά Hadt. 7. 8, 1 ; ὅσια καὶ 
νόμιμα Ar. Thesm. 675; πάντα Aesch. Pers. 552: fo govern, Θήβας 
Ib. 38; ἐφ. mapa:Bactas to pursue or punish.., Hes. Th. 220; ἐφ. 
δίκαν Φιλοκτήτου to follow his ways, Pind. P. 1. 97. 2. τὰ 
acc. loci, to search, explore, traverse, Lat. obire, κορυφὰς ὀρέων, of 
hunters, Od. 9. 121; πεδίον 1]. 11. 496; γαῖαν καὶ βένθεα λίμνης 
Hes. Th. 365; γῆν καὶ θάλασσαν Luc. Tragoed. 267: to haunt, fre- 
quent, of gods, Pind. P. 1.57, cf. Ap. Rh. 2. 384. IV. to come 
suddenly upon, encounter, Lat. obire, πότμον ἐπισπεῖν Il. 6.412, etc.; 
θάνατον καὶ πότμον ἐπισπεῖν Od. 24.31; θανεῖν [or --ειν] καὶ πότμον 
ἐπ. 11. 7. 52, Od. 4. 562, εἴς. ; so κακὸν οἶτον ἐπισπεῖν Od. 3. 134; 
ὀλέθριον ἦμαρ ἐπ. 1]. το. 294; μόρσιμον ἦμαρ ἐπ. 21.100; reversely, 
αἰὼν ἔφεπε popotpos Pind. Ο. 2. 19.—The Act. is rare in Att., v. supra. 
B. Med. ἐφέπομαι (in late Poets ἐφέσπομαι, q.v.): impf. ἐφειπόμην : 

fut. ἐφέψομαι : aor. ἐφεσπόμην, ἐπεσπόμην Pind. P. 4. 237, imper. ἐπί- 
σπου, inf. ἐπισπέσθαι (also aor. imperat. ἐφεψάσθω (but with v. 1. épay—), 
Theocr. 9. 2):—to follow, pursue, ἐπισπόμενος Ταφίοισιν Od. 16. 426; 
but nowhere else used by Hom. in hostile sense, which occurs in Hdt. 
I. 103., 3.54, and Att. II. to follow, accompany, attend, λαῶν 
ἔθνος ἐπισπόμενον €ot αὐτῷ 1]. 13.495; ἐπισπέσθαι ποσίν to follow on 
foot, i.e. keep up with, 14.521:—also εἴ οἱ τύχη ἐπίσποιτο attend, 
favour him, Hdt. 1. 32, etc.; @ χάρις ἐφέσπετο Ar. Vesp. 1278. 2. 
to obey, attend to, ἐπισπόμενοι θεοῦ ὀμφῇ Od. 3. 215., 16. 96; ἐπισπό- 
μενοι μένεϊ σφῷ giving the reins to their passion, Od. 14. 262., 17. 
431; so in Att., βουλῇ... ἐπισπέσθαι πατρός Aesch. Eum. 620; γνά- 
pais, βουλεύμασι, τῷ δικαίῳ Soph. Ant. 636, Eur., etc.; absol. 6 ἐπισπό- 
pevos, opp. to 6 πείσας, Thuc. 3.43 :—also to agree, approve, Od. 12. 
349, Pind. P. 4. 237. 3. to follow an argument, Plat. Legg. 
644 Ὁ, Theaet. 192 E, etc. 

ἐφερμήνευμα, τό, an explanation, Theod. Prodr. ; —vevots, 7, Tzetz. 

ἐφερμηνευτικός, 7, dv, explanatory, Eust. 777. 57- 

ἐφερμηνεύω, to explain further, Eccl. 

ἐφερπύζω, later pres. for sq., Anth. P. 9. 231, Orph. L. 701, etc. 

ἐφέρπω: f. ψω Aesch. Eum. 500: but the aor. I in use is ἐφείρπῦσα, 
Ar. Pl. 675, (in Theocr. 22.15, where we have ἐφερπύσας [Ὁ], should 
prob. be read épepmoicas with Kiessl., or émBpioas with Lob.), cf. ἕρπω: 
—to creep upon, ἐπὶ χύτραν Ar. l.c. II. poet. to come on or 
over, come gradually or stealthily upon, τινά Aesch. Eum. 314, cf. 500, 
943; ἐπ᾽ ὄσσοισι νὺξ ἐφέρπει Eur. Alc. 269; absol., χρόνος ὄλβον 
ἐΡπον Pind. O. 6. 164; ἐφέρποισα κρίσις future judgments, Id. 
Fr. 96. 4. 

᾿Ἔφέσια, ίων, τά, the feast of Artemis at Ephesus, Thuc. 3. 104. 

ἐφέσιμος δίκη, ἣ, a suit ix which there was the right of ἔφεσις or 
appeal to another court, Luc. pro Imag. 15; so γνῶσις, κρίσις ep. Dem. 
78. 28, Poll. 8.125. 

ἔφεσιβ, ews, 7, (ἐφίημι) a throwing or hurling at, a shooting, ἡ Tots 
βέλεσιν ἔφ. Plat. Legg. 717 A. 2. metaph. as Att. law-term, az 
appeal to another court (as we talk of throwing a cause into Chancery), 
εἴς τινα Dem. 1301.3; πρός τινα Dion. H. de Isae. 12, cf. Att. Process 
p: 770: ΤΙ. (ἐφίεμαι) an aiming at a thing, appetite, desire, 
τινός Archyt. in Stob. Ecl. 741 Gaisf., Plat. Lege. 864 B, Arist. Rhet. 2. 
4, 31, ete.; absol., Def. Plat. 413 C. 

ἐφεσπερεία, ἡ, a keeping awake in the evening, Suid. 

ἐφεσπερεύω, (ἑσπέρα) to spend the evening awake, Poll. 1. 71. 

ἐφέσπερος, ov, (ἑσπέρα) western, χῶρος Soph. O.C. 1059. 

ἐφέσπομαι, late poet. pres. for ἐφέπομαι, Nonn. 

ἐφέσσαι, ἔφεσσαι, ἐφέσσεσθαι, ν. sub ἐφίζω. 

ἐφέστιος, Ion. ἐπίστιος, ov: (ἑστία) at one’s own fireside, at home, 
ἀπολέσθαι ἐφ. Od. 3. 234; Τρῶες, ἐφέστιοι ὕσσοι ἔασιν as many as 
have a home of their own, opp. to ἐπίκουροι Il. 2.125, cf. 130; with 
Verbs of motion, ἀλλ᾽ ἐμὲ .. ἐφέστιον ἤγαγε δαίμων (i.e. ἐπὶ τὴν 
ἑστίαν) Od. 7. 248; ἦλθεν ἐφ. 23.55; also ἐφέστιον πῆξαι .. σκῆπτρον 
(i.e. ἐπὶ τῇ ἑστίᾳ) Soph. El. 410 :---οὔ suppliants, ἱκέτης καὶ δόμων 
ἐφέστιος an inmate of the temple, Aesch. Eum. 577, cf. 669; κάθησθε 
δωμάτων ἐφέστιοι Supp. 365; θεῶν ἐφ. Ib. 503, cf. Soph. O. T. 32; or 
merely of gwests, Soph. Tr. 262 ; often in Ap. Rh., ἐφ. ἐν μεγάροισιντ. 
909., 3- 1117, etc.; also c. dat. pers., ἐφ. ἀθανάτοισιν dwelling with 
them, Id. 3. 116, cf. 4.518; c. dat. loci, Id. 1. 117. ΤΙ. generally, 
of the house or family, Lat. domesticus, πόνοι δόμων ἐφέστιοι Aesch. 
Theb. 853; μίασμα Id. Eum. 169; ἀλαλαγαί Soph. Tr. 206; ἐφ. δόμοι 
Aesch. Theb. 73; οἶκος Ag. 408, ubi ν. Herm,; εὐναί Eur. El. 216; 
θύματα Aesch. Ag. 1310:—hence τὸ ἐφέστιον, Ion. ἐπίστιον, a bouse- 
hold, family, Hdt. 5. 72, 73. TIT. θεοὶ ἐφ. the household gods, 
Lat. Lares or Penates, to whom the hearth was dedicated, Hierocl. 
ap. Stob, 410, 3; Ζεὺς &p., as presiding over hospitality, Hdt. 1, 44, 
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9214. 
ἐφεστρίδιον, 76, Dim. of sq., Luc. Merc. Cond. 37. 


ἐφεστρίς, ίδος, ἡ, (ἐφέννυμι) an upper garment, wrapper, Xen. Symp. 
4. 38: a philosopher's mantle, Ath. 98 A; a soldiet’s cloak, Plut. Lucull. 
28; a senator’s manile, Hdn. 4.2: also a woman’s robe, Anth. P. 9. 153, 
etc.: v. Becker Charikl. 441. 
ἐφετέον, verb. Adj. of ἐφίημι, one must allow, Cic. Att. 9. 4, 2. 
ἐφέτης, ov, 6, (ἐφίη μι) a commander, Aesch. Pers. 80. II. ot 
ἐφέται, at Athens, a court specially appointed to try criminal cases, ap. 
Andoc. 10. 43; cf. Herm. Pol. Ant. § 103. 11. 
ἐφετικός, 7, dv, (ἐφίη μι) aiming at, τινός Clem. Al. 661; in Gramm., 
desiderative, of Verbs in --σείω, Lat. —urio, Choerob. in A. B. 1277. 
ἐφετίνδα παίζειν (Adv.), to play at catch-ball, also ἅρπαστον and φαι- 
vivéa, Cratinus Incert. 25, who uses it with a pun on the ἐφέσει, as Ar. 
puns on ὀστρακίνδα. 
ἐφετμή, 7, (ἐφίη μι) a command, behest, like ἐφη μοσύνη, 1]. 14. 249 (v- 
πινύσσω) ; θεῶν ὥτρυνεν ἐφετμή 19. 299 :—often in plur., bebests, esp. 
of the gods or one’s parents, 1]. 5. 508., 18. 216, Od. 3. 11, etc.; but in 
Il. 1. 495, Θέτις δ᾽ ov λήθετ᾽ ἐφετμῶν παιδὸς ἑοῦ ;—also in Pind. P. 3. 
Ig, etc., Aesch. Cho. 300, Eum. 241, Eur. I. A. 634 :—also of demands, 
prayers, Pind. I. 6 (5). 26.—Poet. word. 
ἐφετός, 74, dv, (ἐφίεμαι) to be sought for, desirable, Arist. Phys. 1. 9, 
Plut. 2.374D, etc. Adv. —ras. 
ἐφευάζω, = ἐπευάζω, Plut. Marcell. 22, nisi legend. εὐάζω. 
ἐφεύρεμα, aros, τό, a discovery, invention, cited from Schol. Eur. 
ἐφεύρεσις, ews, 7, (Epevpioxw) a discovering, discovery, A. B. 773, 
Ignat. 
ἘΠΕ ΠΈΡΑ οὔ, ὃ, an inventor, Anacreont. 41 (39): a contriver, N.T,, 
Eccl. 
ἐφευρετικός, ἡ, dv, inventive, Schol. Hes. 
ἐφευρίσκω, Ion. ém—: fut. ἐφευρήσω: aor. épepov:—to find or dis- 
cover, find anywhere, εἴ mov ἐφεύροι jlovas λιμένας Te Od. 5. 440, cf. 
417, (cf. εὑρίσκω init.); but mostly with a partic., ὃν δ᾽ αὖ .. βοόωντα 
ἔφευροι Il. 2.98; δαινυμένους δ᾽ εὖ πάντας ἐφεύρομεν Od. το. 452; 
τήνδ᾽ ἀλλύουσαν ἐφεύρομεν ἀγλαὸν ἱστόν we discovered her undoing it, 
24. 145, cf. Soph. El. 1093, Plat. Polit. 307 C;—and so in Pass., μὴ 
ἐφευρεθῇ πρήσσων Hdt. 9. 109; δρῶν ἐφευρίσκει (2 sing.) Soph. O. C. 
938; ἐφηύρημαι κακός (sc. ὦν) Soph. O. T. 1421, cf. Ant. 281; δειλὸς 
ὧν ἐφηυρέθης Eur. Supp. 319. 2. to discover besides, vy. 1. Od. 19. 
158; τινί τι Paus. 3. 12, 10. 3. to bring in besides, ὅσα δ᾽ ἂν 
ἐφευρίσκῃ [τὰ τέλη] Xen. Vect. 4. 40. II. ¢o find out, invent, of 
arts, τέχνην Pind. P. 12.13 (and in Med., Ib. 4. 466); also in Plat., 
etc.; σοφῶς epevpes ὥστε μὴ θανεῖν Eur. Alc. 699. III. to 
jind out, discover, of scientific discoveries, etc., ἐφεῦρε δ᾽ ἄστρων μέτρα 
καὶ περιστροφάς Soph. Fr. 379. 8. 
ἐφεψτάομαι, Dep. 10 mock or scoff at, τινί, Lat. illudere, τεθνηῶτί γ᾽ 
ἐφεψιόωνται ἅπαντες Od. 19. 331, cf. 370: v. καθεψιάομαι. 
ἐφέψω, fut. Yow, to cook over again, Ath. 656 B:—Pass., ἐφέψεται 
ὕδωρ boils over, Pallad. de Febr. p. 40. 
ἐφήβαιον, τό, (ἥβη) the parts about the pudenda, Lat. pubes, in pl., 
Diosc. 1. 3, Heraclid. ap. Ath. 647 A. 
ἐφηβαρχέω, to be ἐφήβαρχος, Inscrr. 
ἐφήβαρχος, 6, (ἔφηβος, dpxw) an overseer of the youth, a magistrate in 
some Greek cities, Epict. Diss. 3. I, 34., 7. 19. 
ἐφηβάω, Ion. ἐπ--: f. mow:—to come to man’s estate, grow up to 
manhood, Hdt. 6. 83, Aesch. Theb. 665, Eur. Oen. 4, Xen. Cyr. 6. 
i, HA. 
ἐφηβεία, ἡ, (€pnBedw) puberty, man’s estate, Anth. P. 7. 467. 
ἐφηβεῖον, τό, a place for the youth to exercise themselves, Strabo 240: 
hence as an architectural term, Vitruv. 5. II, I. 
ἐφήβειος, a, ον, youthful, ἀκμή Anth. P. 7. 427, append. 148. 
ἐφηβεύω, to be an epnBos, to arrive at man’s estate, Paus. 7. 27, 5, 
Artemid. 1.54; aor. ἐφήβευσα Keil Inscrz. p. 53; τὸ ἐφηβεῦον = οἱ 
ἔφηβοι, Heliod. 7. 8. 
ἐφηβία, ἡ, -- ἐφηβεία, Artemid. 1. 54. 
ἐφηβικός, ἡ, dv, Dor. ébaB—: of or for an ἔφηβος, Theocr. 23. 56:— 
τὸ ἐφηβιπκόν, 1. -- ἔφηβοι, Luc. Navig. 3. 2. the place in 
the theatre assigned to the youths, Poll. 4.122, Schol. Ar. Av. 795. 
ἔφηβος, Dor. ἔφᾶβος, 6, one arrived at puberty (ἥβη), a youth who 
was 18 years of age, Poll. 8.105, Harp. s.v. ἐπιδιετέϑ ; (Xen., Cyr. 1. 2, 8, 
put the age at 16 or 17 for the Persians): on arriving at this age the 
youth underwent his δοκιμασία and was registered as a citizen upon the 
ληξιαρχικόν of his deme, Lycurg. 157.18, vy. Bockh de Eph. Att. (1819), 
Dict. of Antiqq.; (Poll. and Harp. defer the registration to the age of 
20); cf. περίπολοϑ. 2. of a young girl, Basil., Hesych. 11. 
a kind of cup, Ath. 469 A. III. a throw on the dice, Anth. P. 
7. 427. 
ἐφηβοσύνη, 7, the age of an ἔφηβος, puberty, Anth. P. 6. 282. 
ἐφηβότησ, 770s, 6,—=foreg., Byz. 
ἐφηγέομαι, Dep. to lead against one, ὅστις σφὶν ἐπὶ στίχας ἡγήσαιτο 








ἐφεστρίδιον---φθημιμερής. 
Soph. Aj. 492; ἐφ. ἵδρυμα ἐν οἰκίᾳ ἔχων, of household gods, Plat. Legg. | Il. 2. 687. 


II. zo lead to a place, c. dat. pers.: esp. as Att. law- 
term, to lead the magistrate fo a house where a criminal lay concealed, 
whom the informer durst not seize himself, Dem. 601. 20, cf. 803. 15, 
Poll. 8. 50. 

ἐφήγησις, ews, 7, at Athens, az action against one who harboured a 
criminal (v. foreg. 1), A. B. 187, Suid., etc., cf. Att. Process p. 246 sq. 

ἐφήδομαι, Pass. fo exult over a person, like ἐπιχαίρω, τινί Xen. Hell. 5. 
3, 20, Dem. 231.25; ἐπί τινι Dio C.; absol., Xen. Ages. 7. 5, Dem. 196. 
21 :—rarely in good sense, Aristaen. I. 12. 

ἐφηδύνω, to sweeten, give a relish to, season, τὴν τροφήν Plut. 2. 668 
Ὁ :—metaph.,-Adyous διατριβὴν ἐφ. Ib. 514 F. 

ἐφήκω, to have arrived, Soph. Aj. 34, Ant. 1257, etc.; ἐφῆκεν ἡμέρα 
Thuc. 8. 61 :—éoov ἂν ἡ μόρα ἐφήκῃ reaches, Xen. Lac. 12. 5. 

ἐφῆλιξ, tos, 6, ἧ,Ξε- ἔφηβος, Anth. P. 7. 427. 

ἔφηλις, Ion. ἔπ--, 150s, also ἐφηλίς, ίδος, ἡ : (AOS) an iron band on 
a box’s cover, Philo Belop. 63 F. II. in plur. spots or freckles 
which stud the face (and so from ἦλοβ ; but others from ἥλιοβ), Hipp. 
Prorrh, 105 C, Theophr. H. P. 9. 20, 3, etc.; cf. Nic. Th. 333, 158. 

ἔφηλος, ov, (AAos) nailed on or to, Suid. 11. with a white 
speck on it, ὀφθαλμός Ael. N. A. 15.18; ὀφθαλμοῖσιν ἔφηλος Poéta ap. 
E. M. 714, 6. 

ἐφηλότης, 770s, 7, a white speck on the eye, Sext. Emp. M. 7. 233. 

ἐφηλόω, fo nail on, nail firmly: metaph. τῶνδ᾽ ἐφήλωται τορῶς γόμ- 
os, 1. 6. it is fined, determined, Aesch. Supp. 944. 

ἐφηλωτός, 7, dv, (ἐφηλόω) nailed on, Hero Autom. p. 244. 

ἔφημαι, perf. pass. used ‘as a pres. (cf. juar):—to be set or seated on, 
to sit on, κληΐδεσσιν ἐφήμενοι Od. 12. 215; θρόνῳ 6. 309; δόμοις, τάφῳ 
Aesch. Ag. 1217, Cho. 501; c. gen., θινὸς ἐφήμενος Soph. Phil. 1124, 
cf. Lyc. 367; but also c. acc., (v. sub καθίζω), βρέτας ἐφήμενοϑ sitting 
on or at the shrine, Aesch. Eum. 409, cf. 440, 446; τάφον Id. Fr. 149 ; 
βωμία ἐφημένη = βώμῳ ἐφ. Eur. Supp. 93. 

ἐφημερευτής, ov, 6, a daily watcher or minister, Philo 2. 481. 

ἐφημερεύω, to spend the whole day in a thing, Polyb. 22. 10, 6; c. dat., 
τοῖς κινδύνοις Diod. τι. 8. 

ἐφημερία, 7, a division of the priests for the daily service of the temple, 
Ey. Luc. 1. 5, cf. 1 Chron. 23. 6, Nehem. 13. 30: called πατρία in Jo- 
seph. A. J. 7.14, 7; cf. I Chron. 24. 4, Suid. s. v. 

ἐφημερῖνός, 4, 6v,=sq., Alex. Incert. 34. 

ἐφημέριος, Dor. ἐφᾶμ -, ov; also a, ον Pind. N. 6. 10: (ἡμέραλ :----οὐ, 
for or during the day, the day through, ov κεν ἐφημέριός γε βάλοι δάκρυ 
Od. 4. 223; by day, opp. to μετὰ νύκτας, Pind. l.c.; ἐφημέρια φρονέον- 
Tes taking no thought for the morrow, Od. 21. 85 :—often of men, épy- 
μέριοι creatures of a day, Aesch. Pr. 546, Ar. Av. 687; θνατά τε καὶ 
ἐφαμ. ζῶα Tim. Locr.99 D: but λάτρις ἐφ. hired for the day, Theogn. 
486 :—of things, hence, lasting but for a day, short-lived, κῆδος Id. 
656. II. for the day, daily, ἀμβροσία Pherecyd. ap. Plut. 2. 
938 Β; μισθός Anth. P. 7. 634.—Cf. ἐφήμερος. 

ἐφημερίς, ίδος, 7, a diary, journal, esp. a military record, as Caesar's 
Commentarii, Plut. Caes. 22; so we hear of Alexander’s ἐφημερίδες, Id. 
Alex. 23, Arr. An. 7, 25, 1. 2. a day-book, account-book, Plut. 2. 
829 C, Propert. 3. 23, 20; «is τὰς ἐφ. φιλοσοφεῖν to profess philosophy 
for the ledger, Plut. 2. 999 A. 3. a calendar, -- ἡμερολόγιον, 


Synes. IL. -- ἐφημερία, Joseph. Vita τ. 
ἐφήμερον, τό, a short-lived insect, the Mayfly, Arist. H. A. 5. 12, 
26. ΤΙ. a poisonous plant, Nic. Al. 250. : 
ἐφήμερος, ov, Dor. ἐφάμ--, Acol. ἐπάμ-- Pind. P. 8.135: (ἡμέρα) — 


more common form of ἐφημέριοϑ, esp. in Prose, living but a day, short- 
lived, τερπνόν Pind. I. 7 (6), 57; τύχαι Eur. Heracl. 866; ὄλβοΞ ov βέ- 
βαιος, ἀλλ᾽ ἐφ. Id. Phoen. 558 (ubi v. Pors.); ἐῴ. σώματα καὶ χρήματα 
Thue. 2. 53 :—esp. of men, ἐφήμεροι creatures of a day, like ἐφημέριοι, 
Pind. P. 8.135, Simon. Iambl. 1. 3, Aesch. Pr. 83, etc,; ὦ τάλας ἐφάμερε 
Pind. Fr. 128; ὠφήμερε Ar. Nub. 223; ὦ φίλοι καὶ ἀτεχνῶς ἐφ. Plat. 
Legg. 923 A. IL. for the day, daily, πυρετός Hipp. Aph. 1251 ; 
τροφή Dion. H. 8. 41; πράξεις Luc. Pseudol. 17; δαπάνη Plut. Pericl, 
τό, etc.; φάρμακον ἐφ. killing on the same day, Lat. venenum praesenta- 
neum, Plut. Them. 31; cf. ἐφήμερον τι. Γ 

ἐφημερούσιοι, wy, oi, they who live only for the present day, Procl. 
paraphr. Ptol. p. 225. 

ἐφημοσύνη, 7, (ἐφίη μι) Ξ- ἐφετμή, a command, behest, οὐδ᾽ ὡς Meve- 
λάου ἐφημοσύνης ἀμέλησεν Il. 17. 697, cf. Od. 12. 226., 16. 340; so in 
Pind. P. 6. 20, Soph. Phil. 1144, Ap. Rh. 1. 3. 

ἔφησθα, Ep. and Acol. for épys, also in Com. dialogue. 

ἐφησύὔχάζω, f. dow, to acquiesce in a thing, ν. 1. Polyb. 2. 64, 4; τινί 
Heliod. 6. 7 :—to be quiet, Aretae. Cur. M. Diut. I. 8. 

ἐφθἄλέος, a, ov, (ew) cooked, Phot., Suid. 

ἐφθαρμένως, Adv. pf. pass. corruptly, Theol. Arithm. p. 43. 

ἐφθέος, a, ov, (ἔψω) to be cooked, Nic. Al. 392. 

ἐφθ-ήμερος, ον, lasting seven days, dvoxai Plut. 2. 223 A. 

ἐφθ-ημῖἵμερήσ, containing seven halves, i.e. 34; esp. in metre, of three 
feet and a half, usu. of the first 34 feet of a Hexameter or Jambic Tri- 
meter, Schol, Ar. Pl. 302, etc.; cf. mevOnutmepns. 


ἐφθίατο---ἐφίπταμαι. 


ἐφθίατο, v. sub φθίνω. 

ἐφθο-πώλιον, τό. a cook-shop, place where dressed meat is sold, Posi- 
dipp. ap. Ath. 94 C. 

€06s, 7, dv, verb. Adj. of ἕψω, boiled, dressed, Hdt. 2. 77, Hipp. Vet. 
Med. 13, Acut. 385, Eur. Cycl. 246, Ar. Pax 717, Ecphantid. Savup. 1, 
Plat. Rep. 404 Ὁ :---φθὸς χρυσός refined gold, Simon. 64. 11. 
metaph. languid, unnerved, Hipp. 1125 E; and so the Subst. ἐφθότης, 
ητοϑ, ἡ, languor, Id. Acut. 392. 

ἐφιάλλω, v. sub φιάλλω. 

ἐφιάλτηξ, ov, 6, one who leaps upon, the night-mare, Lat. incubo, 
Phryn. Com. Ἔφι. 2, Strabo 19; Aeol. émdArys, Alcae. 129. 

ἐφιαλτία, 7, or ἐφιάλτιον, τό, an herb supposed to make one proof 
against night-mare, Poéta de Vir. Herb. in Fabric. p. 654. 

ἐφιδρόω, Ion. ἐπιδρ--, fo perspire in addition to or after, πυρετῷ Hipp. 
Epid. 1. 941:—1to perspire slightly over the whole body or on the upper 
part only, Id., v. Foes. Oec. 

ἐφιδρύω, to place or set upon, Philo 1. 21, Paul. Sil. Ambo 158. 

ἐφίδρωσις, ews, 4, superficial perspiration, Plut. Brut. 25 (Coraés. 
ἀφιδρ--, Galen. 

ἐφιζάνω, to sit at or by, Hom. only in Il., and always in impf., δείπνῳ, 
aidovonow το. 578., 20. 11 :—o sit upon, ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν ἐφίζα- 
vev 1]. 20. 26; νώτοισιν ἐφίζανε Mosch. 2.108; c. acc., θῶκον Ap. Rh. 
τ. 667 :—later also in pres., Aretae. Caus. M. Acut. 2. 12, Philostr. 810. 
Cf. ἐφίζω τι. 

ἐφ-ίζω, Dor. ἐφίσδω. I. Causal, in Epic aor. ἐφέσσαι, ἐφέσ- 
σασθαι, to make to sit or set upon, used by Hom. only once in Act., τούς 
μ' ἐκέλευσα Πύλονδε καταστῆσαι καὶ ἐφέσσαι to set me on land, set me 
ashore, Od. 13. 274:—more common in Med., γούνασιν οἷσιν ἐφεσσά- 
pevos having set [me] on his knees, Od. 16. 443, (cf. Il. 9. 455, where a 
fut. ἐφέσσεσθαι is used); imperat., ἔφεσσαί με νηός Od. 15. 277; and in 
tmesi, ἐς Λιβύην μ᾽ ἐπὶ νηὸς ἐέσσατο Od. 14. 295. ΤΙ. intr. to 
sit at or by, absol. fo sit, Hom. only in Od. and always in impf., épi¢e Od. 
3.411; ἔνθ᾽ ap ἐφῖζεν 19.55; evOa.. ἐφίζεσκε 17. 331: later also in 
pres., fo sit upon, ὥρα ἐφίζοισα yAepapos Pind. N. 8.4; Umvos.. βλεφά- 
ροισιν ἐφίζων Mosch. 2.3; πρὸς ὄμμ᾽ ἀχλὺς ἐφίζει Critias 2.11; ἀμφὶ 
μήλοις Nic. Al. 478; τηνεὶ γὰρ ἐφίσδει (Dor.) Theocr. 5. 97: absol., 
βαρὺς δ᾽ ἐφίζει [Ζεύς] sits heavy, Aesch. Supp. 650. 

ἐφίημι, fut. ἐφήσω: aor. 1 ἐφῆκα, Ion. and Ep. épénxa:—of the 
Act., Hom. uses part. pres. ἐφιείβ, fut., aor. I indic., aor. 2 imperat. 
pes, subj. ἐφείω, ns, 7: of the Med., pres. part., and fut—He also 
has a 3 impf. ἐφίει, as if from ἐφιέω; cf. ἵημι. [ἐφῖη-- Ep., ἐφτη-- 
Att.: yet Homer uses équeis, ἐφίει, ἐφιέμενος with τ, except éprer Od. 
24. 180.] 

To send to one, Πριάμῳ... Ἶριν ἐφήσω 1]. 24. 117 ; ἐφέηκέ με καλέειν 
sent me to call, Ap. Rh. 1. 712. 2. in Hom. c. inf., to set on or 
incite to do, ἠλεός, ὅστ᾽ ἐφέηκε πολύφρονά περ μάλ᾽ ἀεῖσαι Od. 14. 464; 
so ἐφ. τινὰ ἐχθοδοπῆσαι, χαλεπῆναι, στοναχῆσαι 1]. 1. 518., 18. 108, 
124, cf. Pind. I. 2. 15. 3. of things, to throw or launch at one, ὅς 
τοι πρῶτος ἐφῆκε βέλος Il. 16.812; ἄλλοις ἐφίει βέλεα Od. 24. 180, 
εἴς. ; ἔγχος, μελίην Il. 20. 346., 21.170; οἰστὸν ἐπί τινι Eur. Med. 
634: so ἐφ. χεῖράς τινι to lay hands on him, Lat. injicere manus, μνη- 
στῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφήσω Od. 20. 30, cf. Il. 1. 567, etc. 4. 
of events, destinies, etc., fo send upon one, τοῖσιν ἀεικέα πότμον ἐφῆκεν 
Il. 4. 396, etc.; ᾿Αργείοισι πολύστονα κήδε᾽ ἐφῆκεν 1]. 1. 445, cf. 21. 
524; μνηστήρεσσιν ἄεθλον τοῦτον ἐφήσω Od. 19.576; but τοῖσιν 
ἀεικέα νόστον... ὅν μοι Ζεὺς ἐφέηκε which he bath granted me, Od. 9. 
38; so later, πάντ᾽ ἐφήσω μόρον Aesch. Eum. 501; τέκνοισιν ἀράς ἐφ. 
Theb. 786. 5. later, to send against, in hostile sense, τῷ στρατο- 
πέδῳ τὴν ἵππον Hdt. 5.63; τὴν ἵππον ἐπὶ τοὺς Ἕλληνα ο. 49, cf. Hes. 
Se. 307; στρατὸν és πεδία Eur. Heracl. 393 :—then simply fo send forth, 
let loose, τὸ ὕδωρ ἐπὶ τὴν ἔσοδον Hdt. 7.176; ἀκτῖνα Θήβαις Eur. Phoen. 
5; ἀγέλας ἐπὶ τὰ χωρία Xen. Ογτ. 1.1, 2; ἄγαν ἐφῆκας γλῶσσαν Eur. 
Andr. 954; ὀργήν τινι ἐφ. Plat. Legg. 731 D. 6. to throw into, 
és λέβητ᾽ ἐφῆκεν ἕψεσθαι μέλη Eur. Cycl. 404 :—to throw away, like 
Tpotn pu, ἐφῆκεν ἐλλοῖς ἰχθύσιν διαφθοράν Soph. Aj. 1297. ΤΊ. 
to let go, loosen, esp. the rein, Lat. remittere, metaph., ἐφ. καὶ χαλάσαι 
τὰς ἡνίας τοῖς λόγοις Plat. Prot. 338 A; πάντα κάλων οὐρίᾳ ἐφ. πᾶσαν 
ἐφεὶς ὀθόνην [τῷ ἀνέμῳ] Anth. P. το. 1, cf. Ap. Rh. 2. 934 :—hence, to 
give up, yield, Lat. concedere, τινὶ τὴν ἡγεμονίαν Thuc. 1.95; πάνθ᾽ 
ἡδονῇ Eur. Oen. 2; v. sub yxelpios:—also c. inf. to permit, allow, τινὶ 
ποιεῖν τι" Hdt. 1. 90., 3.113; τινὶ πᾶν λέγειν Soph. El. 631, etc.; ἢν 
ἐφῇς μοι [sc. λέγειν] Ib. 554, cf. Zaleuc. ap. Stob. 280. 13 (where for 
ἐφήκασιν read épeix—); c. acc. et inf., τοὺς νεωτέρους ἐφ. διώκειν Xen. 
Cyr. 4. 2, 24, εἴο. :—also to command, Pind. I. 2. 13: cf. infra B. 2. 
seemingly intr. (sub. €avrév), fo give oneself up to, ovpia a fair wind, 
Plat. Prot. 338 A; ἰσχυρῷ γέλωτι Rep. 388 E; τῇ ἡδονῇ Tim. 59 ©, cf. 
Eur. Oen, 2, Valck. Diatr. p. 233, and ν. sub δίδωμι. III. to 
put the male to the female, Lat. admittere, Hat. 3. 85., 4. 30, Arist. H. 
A. 9. 47. IV. as law-term, éo leave to another to decide, δίκας 
ἐφ. εἴς Twa Dem. 1017. 27., 1024. 22: to refer to another court, τινὰ 











651 


and absol. (sub. ἑαυτόν) to appeal, ἐπί τινα Id. Bis Acc. 4; ἀπό τινος 
Dio C. 64. 2, cf. 37. 27. 

B. Med. ἐφίεμαι, fut. ἐφήσομαι :—to lay one’s command or behest 
upon (Vv. ἐφετμή, ἐφημοσύνη), ὕμεων δ᾽ avdpl ἑκάστῳ ἐφιέμενος τάδε 
εἴρω Od. 13. 7, cf. Il. 23. 82., 24. 300, Soph. O. T. 766, εἰς. : c. inf., ἐφ. 
τινὶ ποιεῖν τι Soph. El. 1111, Ar. Vesp. 242; so ἐφίεμαι χαίρειν σε I bid 
thee have thy will, Soph. Aj. 112: absol., Eur. I. T. 1483 :—é@. és Aa- 
κεδαίμονα to send orders to.., Thuc. 4. 108: 20 commit, intrust to one, 
τί τινι Aesch. Pr. 4, etc. 2. to allow or permit one to do, Aesch. 
Cho. 1039, Soph. Phil. 619, Xen. An. 6. 6, 31, etc. IL. to aim 
at, ἀγαθοῦ τινός Arist. Eth. N.1.1,1; τῶν προσώπων, τῶν ὄψεων Plut. 
Pomp. 71, Caes. 45. 2. to long after, desire, c. gen. rei, Tt μοι τῶν 
δυσφόρων ἐφίει ; Soph. El. 143; τί.. ἐφίεσαι φιλοτιμίας ; Eur. Phoen. 
521; ἀλλοτρίων Antipho 138. 37; κερδῶν, ἀρχῆς, Thuc. 1. 8,128; c. 
gen. pers., Xen. Mem. 4. 1, 2; in Soph. O. T. 766, τοῦδ᾽ should prob. 
be restored for τοῦτ΄. cf. Xen. Ages. 11. 14:—c. inf, ὧν... σοῦ τυχεῖν 
ἐφίεμαι, ἄκουσον Soph. Phil. 1315; ἐφ. ἄρξειν Thuc. 6. 6, etc.; c. acc. 
et inf., Soph. O. Τ᾿ 1055. 

ἐφίητι, Dor. for ἐφίησι, Pind. I. 2. 15. 

ἐφικάνω, -- 5Ξ4.. χαλεπὸν δ᾽ ἐπὶ γῆρας ἱκάνει Od. 11. τοῦ. 

ἐφικνέομαι, lon. ἐπ--: fut. ἐφίξομαι : aor. ἐφικόμην : Dep. To reach 
at, aim at, c. gen., of two combatants, ἅμα δ᾽ ἀλλήλων ἐφίκοντο Il. 13. 
613: simply, fo reach or hit with a stick, εὖ μάλα μου ἐφικέσθαι πειρά- 
σεται Plat. Hipp. Ma. 292 A; τῶν ἄλλων ὅσων ἂν ἐφικέσθαι δυνηθῶσιν 
Isocr. 280 B, cf. Dem. 800. 17, Plut. 2. 267 C, etc.: also τὰ βέλη ἐφ. 
ἄχρι πρὸς τὸν σκοπόν Luc. Nigr. 36. 2. to reach or extend, ὅσον 
ὃ ἥλιος ἐφ. Theophr. H. P. 1. 7, 1, etc.; ἐφ᾽ ὅσον ἀνθρώπων μνήμη ἐφ. 
Xen. Cyr. 5. 5, 8; ἐφ. ἐπὶ τοσαύτην γῆν τῷ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ φόβῳ to reach 
by the terror of his name over .., Ib. 1.1, 5; ἐφ. ἐδ τὸ λεπτότατον to 
reach to the smallest matter, Luc. Jup. Conf. 19; ὁποῦ μὴ ἐφ. ἡ λεοντῆ, 
προσραπτέον .. THY ἀλωπεκῆὴν Plut. 2. 190 E: c. part., €b. φθεγγόμενον 
Plut. T. Gracch. 18; ἐφ. βλέποντα μέχρι τινός Dio Chr. 2. 321. 3. 
metaph., ἐφ. λέγων to hit or touch the right points, Lat. rem acu tangere, 
Hdt. 7.9; τῷ λόγῳ ἐφ. τῶν ἐκεῖ κακῶν Dem. 361. 25; c. part., ἐφ. ἀριθ- 
pouvpevos Polyb. I. 57, 3. 4. to reach, gain, attain to, THs ἀρετῆς 
Isocr. 3 B; ἀνδραγαθίας Aeschin. 81.10; τοῦ τριηραρχεῖν Dem. 465. 
24, cf. 494.3; and c. inf., ἐφ. διελθεῖν fo be able to.., Plut. 2. 338 Ὁ, 
cf. Polyb. 1. 4, I11:—absol. 20 succeed in one’s projects, App. Mithr. 
102. II. c. acc. to come upon, like ἐφικάνω, εἴ σε μοῖρ᾽ ἐφίκοιτο 
Pind. I. 5 (4). 173; ο. dupl. acc., ἐπικέσθαι μάστιγι πληγὰς τὸν Ἑλλή- 
σποντον to visit it with blows, Hdt. 7. 35. 

ἐφικτός, 7, dv, to be reached, easy to reach, Parmen. Fr. 42; οὐκ... d- 
θαλμοῖσιν ἐφικτόν Emped. 302; λόγος ὀλίγοις ἐφ. Polyb. 6. 5,13; ἐφικ- 
τὸς εἰκότι λόγῳ Plut. Thes. τ ; ἐφ. ἐστι it is possible, c. inf., Polyb. 9. 
24. 5; καθόσον ἐφικτόν to the best of one’s power, Lat. pro virili, Arist. 
Mund. 1.6; ὧς οὐκ ἢν ἐφικτὰ αὐτοῖς Acl. N. A. 5.7: ἐν ἐφικτῷ within 
reach, ‘Theophr. Lap. 25, Ign. γον ev ἐφικτῷ τῆς ἐλπίδος, τοῦ φιλῆσαι 
Plut. 2.494 E, 496 C; ds ἐφικτὸν ἐλθεῖν to come within reach, Dion. 
H. 2. 38. 

ἐφτμείρω, strengthd. for ἱμείρω, c. acc., Nic. ap. Ath. 683 F; c. gen., 
Anth. P. 5. 269, Nonn. D. 14. 355; c. inf., Musae. 80:—Med., 
Arat. 975. 

éhipepos, ov, longed for, desired, charming, delightful, agreeable, φιλό- 
ams Hes. Sc. 15, Th. 132; χῶρος Archil. 18; ὕμνος Theogn. 994; φάτις 
Aesch. Cho. 840; ἡ τέκνων ὄψις ἐφ. προσλεύσσειν Soph. O. T. 1375; 
ἐφ. ἀνδράσιν ἄγρη Opp. H. 4. 110. [7] 

ἐφιορκέω, in Delph. and other Inserr. for ἐπιορκέω, C. I. no. 1688. 13, 
etc.; v. Bockh 1. p. 808. 

ἐφιππάζομαι, Dep. to ride a tilt at, Xéyous ἐφ. Cratin. Incert. 131: cf. 
καθιππάζομαι. 2. to ride upon, ἐπὶ δελφῖνος Luc. D. Marin. 6. 2 : 
sensu obs., Artemid. 1. 79. 

ἐφιππαρχία, 7, a double immapxia, consisting of 1024 horse, Arr. Tact. 
18. 4, Suid. 5. v. ἐφίππων. 

ἐφιππαστύήρ, jpos, ὃ, -- ἐπιβήτωρ, Apollon. Lex. 5. v. ἐπιβώτορι. 

ἐφιππεύω, to ride against, to attack with cavalry, τινί Diod. 17. 
19. II. to ride upon, Babr. 76. 10:—to cover the female, 
Opp. C. I. 390. 

ἐφίππιος, ov, (immos) for putting on a horse, κασᾶς Xen. Cyr. 8. 3, 6; 
πῖλος Plut. Artox. II (ubi épimmeios) ; στρῶμα ἐφ. a saddle-cloth, Lat. 
ephippia, Antiph. Imm. 1: and so τὸ ἐφ. (sub. στρῶμα), Xen. Eq. 7.5: 
—é. δρόμος a course of a certain length so called, not necessarily for 
horses, v. Plat. Legg. 833 B. 

ἔφιππον, τό, a car with one horse, Dio C. 63. 13, Poll. το. 54, etc. 

ἔφιπποϑ, ov, on horseback, riding, Plut. 2. 306 E, etc.; ἔφ. ὄντες, opp. 
to ὁπλιτεύοντες, Lys. 140. 21 Bekk.; ἀνδριὰς ἔφ. an equestrian statue, 
Plut. Poplic. 19; ἔφ. εἰκὼν χαλκῆ Id. Fab. 22. 2. κλύδων ἔφιπ- 
mos ἃ tushing wave of horses, Soph. ΕἸ. 733. 

ἐφιππο-τοξότηβ, ov, 6, a mounted archer, f.1. for ἀμφιπποτοξότης, 
Diod. το. 30. 

ἐφίπταμαι, later pres. of ἐπιπέτομαι, Mosch, 1, 16, Plut. Cleom. 


és τὸ δικαστήριον 913.33; τοιαῦτα εἰς ἕτερον dix, Luc, Hermot, 30:— ᾧ 39, etc. 
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ἐφίσδω, Dor. for ἐφίζω. 

ἐφιστάνω, late form for ἐφίστημι, to set over, τινά τινι Plut. 2. 233 
ἘΣ II. to stop, check, Diosc. 4. 16. 2. to attend to a 
thing, Polyb. 11. 2, 5. 
ἐφίστημι, Ion. ἐπ--: 
Tis I. to set or place upon, τί τινι Thuc. 2.75; τί ἐπί Twos 
Plat. Criti. 116 A; τι ἐπί τινι Xen. Hell. 3.1, 7; τι ἐπί τι Dem. 1029. 
29: metaph., ἐφ. μοῖραν βίῳ, Lat. finer imponere vitae, Plat. Rep. 
498 C; ἀνάγκην τινί Dion. H. τ. 16. II. to set over, Lat. 
praeficere, ἐφιστάναι or ἐπιστῆσαί τινα ὕπαρχόν τισι Hdt. 5.27; στρα- 
τηγὸν στρατοπέδῳ Plat. Alc. 1.122 Β, cf. Xen. An. 5.1, 15, etc.; φύ- 
λακα βοΐ Aesch. Supp. 303 ; τινὰ τοῖς πράγμασι Isocr. 20 B; παιδαγωγοὺς 
ἐπέστησεν αὐτοῖς Xen. Lac. 2.1; τὸν νόμον Arist. Pol. 4.6, 2; ἐπὶ συμ- 
μάχων τινά Polyb. 2. 65, 9; κύνα ἐπὶ ποίμνην Dem. 807. 3; τινὰ ἐπὶ 
τὰς εὐθύνας 264.7; ἐπιστῆσαί τινα τέλει to appoint one to an Office, 
Aesch. Ag. 1202: c. inf., ἐπ. τινὰ ἐπιμελεῖσθαι τῆς εὐκοσμίας Isocr. 
147 B, etc.: hence, 2. to bring in, 4 τύχη ἐπιστήσασα Ῥωμαίους 
Polyb. 15. 20,6; Φίλιππον ἐφ. τοῖς. πράγμασι to let him have a hand in 
the business, Dem. 351. 25. 3. to bring in, cause, occasion, κατά- 
πληξίν τινι Diod. 14.62; κίνδυνόν τινι App. Hann. 55, cf. Id. Syr. 10, 
Polyb. 2. 20, 7. III. 10 set up, establish, institute, τινὲ ἀγῶνα 
games i honour or commemoration of him, Hdt. 1. 167., 6. 383 c. acc. 
et inf, 6 νόμος ἐφίστησι κρίνειν τοὺς ἄρχοντας Arist. Pol. 3. 16, 

5 IV. to set by or near to, Hdt. 1. 50, etc.; ἐπιστήσαντες 
κύκλῳ TO σῆμα (=TeEpl τὸ σ.) ἱππέας Hdt. 4. 72; dpovs ἐφ. ἐπὶ τὴν 
οἰκίαν Dem. 1029. 29; τὴν φάλαγγα τούτοις κάτοπιν ἐφ. Polyb. I. 33, 
6, cf. 26, 14. V. to stop, make halt, Lat. inhibere, ἐπιστῆσαι τὸ 
στράτευμα Xen. Cyr. 4. 2, 18; τὴν ὁδόν, τὴν πορείαν Diod. 17. 112, 
Plut. Cim. 1; τοὺς ἱππέας Tod πρόσω Arr. 5.16, I:—also ἐῴ. τὴν ὁρμήν 
to check it, Polyb. 16. 34, 2; τὴν διήγησιν to interrupt it, Id. 7.12, 1 :— 
absol. ἐπιστήσας (sc. ἑαυτόν, τὸν ἵππον) having halted, Xen. An. 1. 8, 
15. VI. ἐφίστημι τὴν διάνοιαν to be thoughtful, Hipp. Ep. 
1286. 16; ἐφ. τὸν νοῦν τινί to apply one's thoughts to a thing, attend to 
it, Diod. 12. 1; γνώμην κατά τι Isocr. 203 B: τὴν διάνοιαν, τὴν σκέψιν 
περί τι Arist. Metaph. I. 6., 12.2; so ἐφ. τὰς ὄψεις ἐπί τι Polyb. Io. 47, 
8:—but more often absol., like προσέχειν, to give attention, τούτοις 
ἐπιστήσαντες Arist. Mund. 1.53; περὶ ἕκαστον γένος Id. H. A. I. 1, 12; 
περί τινος Polyb. 6. 26, 12; ἐπί τι Id. τ. 65, 5, etc. ; ἐπιστήσασι μᾶλλον 
λεκτέον one must speak with more care and accuracy, Arist. Pol. 7.16, 12 
(whence the words ἐπίσταμαι, ἐπιστήμη, qq. v.): cf. B. v. Dec: 
acc. pers. to arrest the atlention of, Plut. T. Gracch. 17, I, εἴς. ; ἐπιστῆ- 
σαί Twa ἔπί τι to call his attention to, Polyb. 2. 61, 11.. 4. 34, 9- 
B. intrans. in Med. and Pass., ἐφίσταμαι, aor. 1 ἐπεστάθην (Soph. 

Fr, 708, Eur. Hipp. 819, I. T. 1375), with pf., plqpf. and aor. 2 act.: (the 
Causal tenses are not found in Hom.; Pass. only in form ἐφίστατο, Il. 
11. 644; elsewhere always aor. 2 or pf.) :—fo stand upon, τεῖχοϑβ .. 
ῥύατ᾽ ἐφεσταότες 1]. 18.515; πύργῳ ἐφεστήκει 6.373; δίφρῳ ἐφεστα- 
ότος 17.609, εἴς. ; ἐπέστη βηλῷ ἐπὶ λιθίνῳ Il. 23. 201; ἐπὶ τὰϑ .. 
σχεδίας Polyb. 3. 46, 8. 2. to be imposed upon, μόχθοι ἐφεστῶτες 
Soph. Tr. 1170. 8. to stand on the top or surface, λιπαρότητες ἄνω 
ἐφιστάμεναι Hipp. 40.52; τὸ ἐπιστάμενον τοῦ γάλακτος i.e. cream, 
Hat. 4. 2; ὀρρὸς ἐφίσταται γάλακτι Diosc. 1. οὔ. IL. ¢o be set 
over, Lat. praeesse, ἐφίσταται πύλαις Aesch. Theb. 538; προβατίοις Ar. 
Vesp. 9553 χρημάτων ἐφέστασαν Eur. Andr. 1098 ; ἐπί τινι Xen. Hier. 
9. 5; ἐπί τινος Plat. Rep. 460B, Dem. 436.28 :—often absol. in part., 
ὃ ἐφεστηκώς the person in authority, the officer in command, Xen. Oec. 
21.9; οἱ ἐφεστῶτες, Ion. ἐπεστεῶτες, Hdt. 2.148., 4. 84, Soph. Aj. 
1072; of ἐφεστηκότες Xen. Mem.3.5,19; οἱ ἐφιστάμενοι Id. Mem. 3.5, 
21 :—hence, fo be urgent, urge on a work, etc., Dem. 70. τό. III. 
to stand by or near, ws πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλήλοισι 1]. 13.133; ἐπ᾽ 
ἄκρῳ χείλει ἐφεσταότες, ἐφ. παρὰ τάφρῳ 12.52, 199; θύρῃσιν ἐφίστατο 
Il. 11.644; so ἐπὶ τὰς πύλας, ἐπὶ τὰς θύρας Hdt. 3.77, Plat. Symp. 
212 E; ἐπὶ rots προθύροις Id. Phil. 64 C: esp. of dreams or visions, 20 
appear to, εὕδοντι ἐπέστη ὄνειρος Hdt. 1. 34, cf. Il. το. 496., 23. 106; 
ἐπιστῆναι νυκτός Isocr. 215 E, etc. :—absol., Soph. O. C. 558, etc. ; of 
λέβητες ἐπεστεῶτες Hdt.1.59; ὁ ἀντίδικος ἐφέστηκε Plat. Theaet. 172 
E, cf. Aeschin. 65. 5; οἷοι νῷν ἐφεστᾶσι σκοποί Soph. Aj. 945 :— of 
troops, 20 be posted after or behind, κάτοπιν ἐπ. τοῖς θηρίοις Polyb. 16. 
18, 7, cf. ἐπιστατής. 2. in hostile sense, 0 stand against, τὰ φρο- 
νέοντες ἐφέστασαν ἀλλήλοισι 1]. 15. 703, cf. 5.624; ἔνθα μένος ppove- 
ovTes ἐφέστασαν Od. 22. 203, cf. 24.380: fo appear before, of an army, 
ἐπὶ τῇ πόλι Hdt. 4. 203; ἐπὶ τὸ βασίλειον Isocr. 200 E: hence, to come 
upon by surprise, ἐξαίφνης ἐπιστὰς τοῖς γιγνομένοις Isocr. 167 D, cf. 
Dem. 66. 23, Luc. D. Deor. 17.1; εἰς τοὺς ὄχλους Isocr. 372 D. 9. 
metaph. to impend, be at hand, Lat. instare, Κῆρες ἐφεστᾶσιν θανάτοιο 
Il. 12. 326 ; πρίν μοι τύχη τοιάδ᾽ ἐπέστη Soph. O.T.777, cf. Thue. 3. 
82, Dem. 287. 5; περὶ τοῦ βασιλέως .. ὁ λόγος ἐφέστηκε νῦν Arist. 
Pol. 3. 16, I. IV. to halt, stop, as in a march, ἐφιστάμενος 
Xen. An. 2. 4, 26 (cf. A. v.); ἐπιστὰς περιέμεινα Plat. Symp. 172 A :— 
c. gen., ἐπ. τοῦ πλοῦ Thuc. 2.01. V. to jix one’s mind on, 
give one’s attention to, σφαγῇ Eur. Andr. 547; ἐπί τι Isocr. 213 Ὁ, Dem. 


A. Causal in pres., impf., fut., and aor. 





ἐφίσδω---ἐφομαρτέω. 


245. 12; τοῖς πράγμασιν .. ἐπιστάντες Id. 43.20; ἐπιστάς absol. (sc. 
τοῖς πράγμασι) Id. 305.9: cf. A. vi. 1. 

C. the aor. 1 med. is used in causal sense, fo set up, θύρας Xen. 
Ages. 8.7: to set, post, φρουροὺς ἐπεστησάμην Id. Cyr. 8. 2, 19 ; τέλος 
ἐπιστήσασθαι, finem imponere, Plat. Legg.802 A: the pres. is once so 
used, τοῦ με τήνδ᾽ ἐφίστασαι βάσιν ; cur mihi sistis gradum ? Soph. Tr. 
339 :—in Polyb. the pf. is used for fo set over, τινά τινι 10. 20, 5.» 24. 
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et ee to inquire or search further, Hesych. 

ἔφλᾶδον, v. sub φλάζω. 

ἐφοδεία, ἡ, (ἐφοδεύω) a going the rounds, visiting the sentries, etc., 
Polyb. 6. 35, 8. 2. to guard, watch, patrol, Wessel. Diod. 20. 16. 
—The f. 1. ἐφοδία occurs in Mss. 

ἐφοδευτέον, verb. Adj. one must trace onwards, examine, Sext. Emp. P. 
2.198. 

ἐφοδευτής, οὔ, 6, one who goes the rounds :—a spy, Aq. V. T. 

ἐφοδευτικῶς, Ady. by tracing an argument, advancing to a conclusion, 
Sext. Emp. M. 8. 308. 

ἐφοδεύω, to visit, go the rounds, patrol, to see that watch is kept right, 
Timocl. @:A08. 1, Xen. Hell. 2. 4, 24.» 5. 3, 22; pod. κώδωνι Plut, Arat. 
7; ο. acc., ἐφ. φύλακας Polyb. 6.35, 11; ἐφοδεύεται the rounds are 
made, Ar. Av. 1160, cf. Plut. 2.781 C:—in Xen, Cyr. 8. 6,16, of an 
officer who yearly visited all the Satrapies of Persia. 2. to super- 
intend, watch over, ἀγῶσι Aesch. Cho. 728. 3. to visit as a spy, 
spy out, Aq. V. T. 4, metaph. fo trace onwards, examine an 
argument, Plut. 2.895 C, Sext. Emp. M. 8. 222, etc. II. to lie 
in wait for, Twi Clem. Al. 4. 

ἐφόδια, τά, v. ἐφύδιος. 

ἐφοδιάζω, Ion. ἐποδ--, f. dow, to furnish with supplies for a journey, 
Lat. viaticum dare, ἀποπέμπουσι ἐποδιάσαντες és τὰς ᾿Αθήνας Hat. 9.99 ; 
τινά Plut. Cato Mi. 65: Med. to supply oneself, éx τῆς πόλεως Polyb. 
18. 3,2: Pass. to be supplied with, τι Lxx :—generally, to supply or 
furnish with a thing, αὑτοὺς ἀλκῇ καὶ ὅπλοις Diod. 5. 34, cf. Plut. 2. 
227: II. c. acc. rei, in Med., πενταδραχμίαν ἑκάστῳ ἐφοδια- 
σάμενος having seen that five crachms were paid to each, Xen. Hell. 1. 6, 
2 2. metaph. fo maintain, promote, ἀργίαν Plut. Solon 23 ; τὴν 
ἀπείθειαν Id. Coriol. 16. 

ἐφόδιον, τό, mostly in plur. ἐφόδια, Ion. ἐπόδια, τά, (Vv. fin.), Lat. via- 
ticum, supplies for travelling, money and provisions, esp. of an army, 
ἐπόδια δοῦναι Hdt. 4.203; λαβεῖν 6.70; δι᾽ ἀπορίαν ἐφοδίων τοῖς στρα- 
τευομένοις Dem. 34. 10; cf. σιτηρέσιον :—of an ambassador’s ¢ravelling- 
allowance, Ar. Ach. 53 ;—generally, maintenance, support, ἐφόδια τῷ “γήρᾳ 
ἱκανά Dem. 1204. 22; τὰ τῆς φυγῆς ἐφ. Aeschin. 24. 30, Plut. Arat. 6; 
τὰ ἐφ. τοῦ πολέμου Arist. Rhet. 3. Io, 7; even ἐφόδια τοῖς ἵπποις 
Andoc, 33.9 :—rarely in sing. a store, a resource of any kind, εὐσεβὴς 
Bios μέγιστον ἐφ. Epich. p.g8; τὴν Ἰλιάδα ἀρετῆς ἐφόδιον νομίζων 
Plut. Alex. ὃ :—hence=dpopyn, Dem. 917. 14, Hyperid. Euxen. 31, cf. 
Wyitt. Plut. 2.8 C. 

ἔφοδος, ov, accessible, Thuc. 6.66 (in Sup. -wraros), Polyaen. 1. 49. 

ἔφοδος, 6, one who goes the rounds, Xen. Cyr. 8. 6, 16, Polyb. 6. 36, 6. 
Cf. ἐφοδεύω. ν᾽ 

ἔφοδος, 7, a way towards, approach, Thuc. 4. 129., 6. 99 ; αὐτόθεν 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους Xen. An. 4. 2, 6, cf. 3. 4, 41 :—in argument, ἔφ. ἐπί 
τι Arist. Top. 1. 12:—a channel, passage in the body, cited from 
Hipp. 2. a means of approach, Polyb. 4. 34,5: importation, τῶν 
ἐπιτηδείων Xen. Hell. 2.4, 3: access for traffic and intercourse, commu- 
nication, map’ ἀλλήλους, Thuc.1.6; πρὸς ἀλλ. Id. 5. 35. 3. a 
means of doing, an attempt, plan, method, Theophr. Sens. 60, Polyb. 3. 
Ney dite 11. an onset, attack, assault, Aesch. Eum. 376, Thuc. 1. 
93, etc.; στρατεύματος Xen. An. 2. 2,18; ἔφοδον ποιεῖσθαι Thuc. 2. 
953 δέχεσθαι ἔφ., opp. to φεύγειν, Id. 4.126, Plat. Phaed. 95 B; γνώ- 
μη5 μᾶλλον ἐφόδῳ 7) ἰσχύος Thuc. 3.11 :---ἐξ ἐφόδου at the first assault, 
Polyb. 1. 36,11; so τῇ πρώτῃ ἐφόδῳ Dion. H. 4.51 :—hence of ships, 
eis ὁδὸν καὶ ἔφοδον of burden and of war, Polyb. 3. 25, 4.:---7νυκτίπολοι 
ἔφοδοι of the haunting powers of darkness, as subject to Persephoné, Eur. 
Ton 1049. 2. an attack or access of fever, Hipp. 44. 3. 3. in 
Rhet. like Lat. insinuatio, an artful exordium, Dion. H. de Isaeo 3, cf. 
Auct, ad Herenn. 1. 4 (6). 

ἐφοίτη, Dor. 3 sing. impf. of φοιτάω. 

ἐφόλκαιον, τό, (ἐφέλκω) a rudder, ξεστὸν ἐφ. Od. 14. 350. 

ἐφόλκιον, τό, (ἐφέλκω) a small boat towed after a ship, Moschio ap. 
Ath. 208 F, Plut. Pomp. 73, etc. 2. generally, ax appendage, 
Leon. Tar: in Anth. P. 7. 67, Plut. Pomp. 4o., 2.476 A; cf. A. B. 257. 

ἐφολκίς, %,=foreg., a burdensome appendage, τινί Eur. Andr. 200, 
H. F. 631, 1424. 

ἐφολκός, dv, (ἐφέλκω) drawing on or towards, enticing, alluring, like 
ἐπαγωγός, ἐφολκὰ λέγειν Thuc. 4.108; c. gen., παιδὸς ἐφολικόν Call. 
Fr. 291; ἐφ. eis παρρησίαν Ael. V. H. 8.12: τὸ ἐφ. a bait, allurement, 
Id. N. A. 7, Lo. 2. requiring to be drawn on, a laggard, Ar. Vesp. 
268. ΤΙ. ἐφ. ἐν λόγῳ, drawling, tedious, Aesch, Supp. 208. 

ἐφομαρτέω, f. ἥσω, to follow close upon, absol., Il, 8. 101.; 12. 412, 


. ΄ 


ἐφομιλέω---ἐφύω. 653 


23. 414; 6, dat., Ap. Rh. 1 201, etc.; rare in Prose, as Arr. An. 
I. 19. 

ΟΝ to company with, live with or among, c. acc., Hermesianax 
5.52; c. dat., Nonn. D. 5. 410. 

ἐφοπλίζω, to equip, get ready, δόρπον, δεῖπνον ἐφοπλίσσαι Il. 23.55, 
Od. 19. 419 ; δαῖτα γέρουσιν ἐφοπλίζωμεν 1]. 4. 344; so in Med., δόρπα 
T ἐφοπλισόμεσθα we will get ready our suppers, 1]. ὃ. 503., 9. 66: also 
ἡμιόνους καὶ ἄμαξαν epomAtoan Od. 6. 37, cf. 57, 69, Il. 24. 203; νῆα 

ἃ. 2.295; c. inf, Ap. Rh. 4.1720. 2. to arm against, τινά τινι 
Opp. C. 3. 244; and so in Μεά., Ἔρων ὕμμιν ἐφοπλίσομαι Plat. in Anth. 
BIO: 39; cf, Plan. 4. 151. II. Med. in proper sense, 20 arm 
oneself, és ἀγῶνα Opp. H. 5. 617 :—1to get ready to attack, λαγωοῖς Id. 
C. 3.86. 

ἐφόρασις, ews, ἡ, α looking at, view, Porphyr. ad Marcell. 21. 
ἐφορᾶτικός, 7 1 ov, fit for overlooking, ἔ ἔργων Xen. Oec. 12. 19. 

ἐφοράω, Ion. 3 sing. ἐπορᾷ, inf. -ἂν, Hadt. I. το, TIO, etc. ; 3 pl. ἐπο- 
ρέουσι (Dind.) Ib. 124 :—impf. ἐφεώρων, Ion. 3 sing. ἐπώρα Hdt. τ. 48:— 
fut. ἐπόψομαι, Ep. ἐπιόψομαι Hom.: aor. I ἐπόψατο Pind. Fr. 58. fin., 
ἐπιώψατο infra 11; but the common aor.’ is ἐπεῖδον (q. v.). To over- 
see, observe, survey, of the sun, πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει Il. 3. 
277; Od. 11. 109, etc. ; so in Trag., as Aesch. Ag. 1246, Soph. El. 825 ; 
(ὁπόσας ἐφορᾷ φέγγος ἀελίου, poet. for ὅσαι εἰσί, Eur. Hipp. 849) ;— 
then of the gods or (as we should say) divine Providence, to watch over, 
observe, take notice of, Ζεύς .., ὅστε καὶ ἄλλους ἀνθρώπους ἐφορᾷ Od. 
13.214; θεοὶ... ἀνθρώπων ὕβριν τε καὶ εὐνομίην ἐφορῶντες Id. 17.487; 
Ζεὺς πάντων ἐφορᾷ τέλος Solon 12.(4).175 σὲ yap θεοὶ ἐπορέωσι Hat. 
1.124, Soph. ΕἸ. 175; Δίκην πάντα τὰ τῶν ἀνθρώπων ἐφορᾶν Dem. 
772. 29, etc.; and so λιμὸς (personified) μαλθακόν op ἐπόψεται Aesch. 
Ag. 1642 :—of men, τὰ πρήγματα ἐπορᾶν τε καὶ διέπειν Hadt. 3:53: 
πάντ᾽ ἐφορῶν καὶ διοικῶν Dem. 38. 12; οὐ ῥᾷδιον ἐφορᾶν πολλὰ τὸν ἕνα 
Arist. Pol. 3. τύ, 9; ἀρχὴ ἐφορῶσα περί τι Ib. 6. 8, 3, etc. ; of a general 
going his rounds, Thuc. 6.67, Xen. Cyr. 5. 3,59: ¢o visit the sick, Ib. 5. 
4,15; generally, fo visit, δαῖτα ἐποψόμενος Pind. O. 8. 68. 2. 
simply, to look upon, view, behold, ἐποψόμενος Τίτυον Od. 7.324; ἕκαστα 
Hdt. 1. 48:—often with a partic., ἐπόψεαι .. pevyovtas Il. 14. 145; 
κτεινομένους μνηστῆρας Od. 20. 233; τινὰ τα Hdt. I. το; τοὺς 
φίλους εὐδαίμονας γενομένους Xen., etc.; οἵ. ἐπεῖδον :—esp. of evils, 
ἐποψόμενος κακοΐλιον Od. 19. 260, 597., 23.19; ᾿Αγαμέμνονος μόρον 
Aesch. Ag. 1246; τὰ μέλλοντα Soph. Tr. 1206, cf. Ar. Thesm. 1059, 
Xen, An. 7. 1, 30 :—Pass., ὅσον ἐφεώρατο τῆς νήσου as much of it as 
was in view, Thuc. 3. 104. 11. to look upon, choose, Tous av 
ἐγὼν ἐπιόψομαι, οἱ δὲ πιθέσθων Il. 9. 167; ἐπιόψομαι ἥτις ἀρίστη Od. 2. 
294: ὁ βασιλεὺς ἐπιώψατο ἀρρηφύρους Plat. Com. “EAA. 7. 

ἐφορεία, 77, (ἐφορεύω) superintendence: esp. the office of ἔφορος, the 
ephoralty, Xen. Lac. 8. 3, Lys. ap. Poll. 2. 55, Arist. Pol. 2. 9, 19 sq. :— 
in Eccl. a bishopric. II. (Gpos) a frontier, Hecatae. (202) ap. 
Strab. et Eust. 

ἐφορεῖον, τό, the court of the ephors, Xen. Ag. τ. 36, Plut. 2. 232 ne 
ἐφορεύω, = ἐφοράω, c. acc., Aesch. Supp. 678, Eum. 530; c. gen., 
Pers. 7; περί τινος Luc. Charid. Io. ITI. to be ephor, Thuc. 8. τ 
Xen. Hell. 1. 3,1 

ἐφορικός, 7, dv, of or for the ephori, Xen. Lac. 15. 6. 

ἐφόριος, a, ov, (pos) bordering on, Ῥωμαίων App. Civ. 5.9 :—on the 
border, ἀγορὰ ἐφ., where the people of adjacent states met for market 
and other purposes, Lex ap. Dem. 631 fin., cf. 632.24, and Weber’s note; 
ἐφ. πόλεις Aristid. 1. 219; στήλη Poll. g. 8. 

ἐφορμαίνω, to rush on, δρόμῳ Aesch. Pers. 208, cf. Orph. H. 33. 74; 
τινί upon or against one, Opp. C. 3. 367. 

ἐφορμάω, Ion. ém—: f. now. To stir up, rouse against one, ot μοι 
ἐφώρμησαν πόλεμον Il. 3.165; ὅς μοι ἐφορμήσας ἀνέμους Od. 7. 272; 
ἐφορμῆσαι τοὺς λύκους Hat 9-93; ᾧ καὶ Ζεὺς ἐφορμήσοι κακά Soph. 
Fr. 611; c. dupl. acc., ναύτας ἐφορμήσαντα .. τὸ πλεῖν having urged 
them ov to sail, Id. Aj. 1143 (nisi legend. ναύταις) ; c. acc. et inf., Orph. 
Lith. 26 :—for Thue, 3. 31, ν. sub ἐφορμέω. II. intr. 210 rush 
upon, attack, τινί Eur. Hipp. 1275, Plut. Pomp. 19, etc.; ἐπί τινα Dio C. 
36. 7; c. inf. to desire, Opp. H. 2.94, Orph. Lith. 34 :—in Xen. Hell. 
I. 6, 21; ἀφορμήσασαν is now restored :—this sense is more freq. in 
Pass. III. Pass, and Med. fo be stirred up; c. inf. to be eager 
or desire to do, θυμὸς ἐφορμᾶται πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι 5 12: 72. ck 
Od. 1. 275., 21. 399, εἴς. :—absol. to rush furiously on, ἔγχει ἐφορμᾶ- 
σθαι Il. 17. 465; mostly in part. aor. pass. epopynGeis, Il. 6. 410, etc. ; 
ἄκοντι ἐφορμαθείς Pind, N. io. 129 ; and, simply, without hostile sense, 
to spring forward, τρὶς μὲν ἐφωρμήθην Od. 11. 206, cf. Hes. Op. 457: 
—c. acc. to rush upon, dash at, Hor ὀρνίθων ..deTos αἴθων ἔθνος ἐφορ- 
μᾶται Il. 15. 691, cf. 20. 461; ; 50 ἐφορμήσασθαι ἀέθλους Hes. Sc. 127 :-- 
rare in Prose, ἐπαναχωρήσαντας καὶ ἐφορμηθέντας for refuge and sally, 
Thue. 6. 49. 

ἐφορμέω, lon. em—: f. 7100. To lie moored at or over against a place, 
to blockade it, λαθὼν τοὺς ἐπορμέοντας having escaped the blockading 
fleet, Hdt. 8. 81, Thuc., etc., cf. Xen. An. 1. 6, 20 Sq. 3 πεζῇ τε καὶ 
ναυσὶν ἐφ. Thuc, 4,24; ς, dat, ἐφ. τῷ λιμένι Thue. 7. 3; ἐπὶ τῇ Μι- 





λήτῳ Thuc. 5. 30; ἐπὶ τῷ λιμένι Xen. Hell. 6. 2, 7; ἐπὶ τοῦ στόματος 
Polyb. T. 46, 5 :—c. acc., ἐφ. ναυσὶ τὴν ἀκτήν App. Civ. 5. 72; but in 
Thue. 3. 31, ἣν ἐφορμῶσιν αὐτούς, αὐτοῖς is now restored :—generally, Zo 
lie by and watch, Soph. O. C. 812; ἐφ. Tots καιροῖς Dem. 30. 18 :—Pass. 
to be blockaded, Thuc. 1. 142., 8. 20; in 6. 49, Schafer restored ἐφορμι- 
σθῆναι. 

ἐφορμή, 7, a way of attack, μία δ᾽ οἴη γίγνετ᾽ ἐφορμή only room for 
one to attack, Od. 22.130, cf. Ap. Rh. 4. 108, Opp. H. 4. 623 :—an as- 
sault, attack, ἐφορμαῖς AaBety Thuc. 6. go, cf. Gdller ad 6. 49: an enter- 
prise, Ap. Rh. 4. 204. 

ἐφόρμησις, ews, ἡ, (ἐφορμέω) a lying at anchor over against an enemy, 
power or convenience of so doing, Thuc. 6. 48: a hostile watching with 
ships, a blockading, blockade, Id. 2. 89 (ubi v. Arnold), 3. 33, etc. ‘Some- 
times ἐφόρμισις i in Mss. 

ἐφορμητικός, ή, ov, capable of urging on, v.1. Poll. 4. 86. 

ἐφορμίζω, to bring a ship to its moorings (ὅρμοΞ), ne to shore, in 
Med., ἀμφὶ ταύτην θῖνα Anth. P. 7. 636 ~ but, properly, in Med. and 
Pass. to come to anchor, εἰς τόπον Thuc. 4. 8, cf. ἐφορμέω fin. :—in Med. 
also = ἐφορμέω, App. Ciy. 5. 108. II. intr. in Act. to seek refuge 
in, ἔλαφοι ποταμοῖσιν ἐφώρμισαν Anth. P. 9. 244, Cf. 254. 

ἔφορμοξ, ov, at anchor, ai νῆες .. ἔφορμοι οὖσαι Thuc. 3. 76. 

ἔφορμοξ, 5, = egdpunats, Thuc. 3.6., 4.27; és ἔφ. ΕΟ Id. 4. 32. 
ἔφορος, 6, (ἐφοράω) an overseer, watcher, guardian, ruler, στρατιᾶς, 
γῆς Aesch. Pers. 25, Supp. 674; χώρας ΠΡΟΣ Ο. Ο. 145; σφαγίων Eur. 
Rhes. 30; τῶν παίδων Plat. Phaedr. 265 Ὁ :—as fem., Ael. ap. Suid. s. v. 
Νέμεσις. 2. at Sparta, of ἔφοροι, the Ephors, a body of five magis- 
trates, who controlled even the kings, Hdt. 1.65., 6.82; cf. Plat. Legg. 
692 A, Arist. Pol. 2. 6, Miiller Dor. 3. 7 :—also of Magistrates at Thera, 
Ο.1. no, 2448. 3. in Eccl. a Faron 

ἐφυβρίζω, fo insult over one, ἐλυβρίζων ἕλετο Il. 9. 368; c. dat., Soph. 
Aj. 13355 3 c. acc., Anth. Plan. 1. 4; and so in Med., μὴ ᾿φυβρίζεσθαι 
νειρούς Eur. Baer! 1663; often with a neut. Adj. ποιὰ πολλὰ ἐφ. 
τινά Eur. Heracl. 947; τὰ δεινά τινι Id. Phoen. 180; εἰς ἀδελφὸν οἷ᾽ 
ἐφύβρισας Id. Andr. 624; ἐφύβριζον ἄλλα τε καὶ «i. , they gave vent to 
insulting language, asking especially, whether. . , Thue. 6. 63. II. 
like ἐπιχαιρεκαικέω, to exult maliciously, ee Aj. 954- 

ἐφύβριστος, ον, wanton, insolent, Hdn. 6. 1; ἐφύβριστα πάσχειν Id. 
2.7. Adv.—rws, Plut. Artox. 30, Hdn. 2. Ἢ 

ἐφύγοσαν, Alexandr. 3 plur. aor. 2 of φεύγω. 

ἐφυγραίνομαι, Pass., of the bowels, fo be relaxed, Hipp. Epid. 1. 948. 

ἔφυγρος, ov, moist, dub: in Theophr. C. P. 2. 4, 7. 

ἐφυδάτιος, a, ov, in or of the water, Νύμφη epvdarin [Ὁ in arsi] Ap. 
Rh. 1.1229. 

ἐφυδρεύω, to water, τι Theophr. H.P. 2. 7, 1 

ἐφυδριάς, άδος, ἡ, of the water, Νύμφη Auth. P. 9. 327, 329. 

ἔφυδρος, Ion. ἔπ--, ov, (ὕδωρ) wet, moist, rainy, of the west wind, Od. 
14. 458, like Virgil’s Orion aquosus. 2. abounding in water, γῇ 
ἔπυδρος πίδαξι Hdt. 4. 198, cf. Hipp. Aér. 280. 3. dropsical, cited 
from Hipp. 4. living on the water, νῆττα VPhilostr. 776. 

ἐφ᾽ ὕδωρ (not ἐφύδωρ), 6, the keeper of the water-clock (κμλεψύδρα) in the 
Athen. law-courts, Poll. 8. 113. 

ἐφύλακτέω, fo bark at, τινί Plut. 2.551 C, 969 F. 

ἐφυμνέω, fo sing or chant at or after, φυγῇ παιᾶνα Aesch. Pers. 393: 
to chant or utter over, τί οὖν pe ἄνωγας τῇδ᾽ ἐφυμνῆσαι χθονί; Aesch. 
Eum. 902 ; κακὰς πράξεις ἐφυμνήσασα τῷ ᾿παιδοκτόνῳ Soph. Ant. 1305 ; 
ἐπὶ τοῖς θεῶν θύμασιν Plat. Legg. 799 A :—of music, fo sound in accord, 


Soph. Fr. 361. II. to sing a dirge or mournful strain, Tt Aesch. 
Cho. 385, Soph. O. T. 1275. III. to sing of, laud, Δία Soph. 
Ant. 658. 


ἐφυμνιάζω, to sing as the refrain, Schol. Pind. O. 9.1. 

ἐφύμνιον, τό, the burden, refrain or chorus, of a hymn, Ath. 7o1 B, 
Schol. Pind. : a surname hence derived, as “Inios, Ap. Rh. 2. 713, cf. Call. 
Ap. 97. 

ἐφύπερθε, before a vowel —Oev, Adv., above, atop, over, στορέσαι ἐφ. Il. 
24. 645, Od. 4. 298, cf. Il. 9. 213: above, κεφαλή 7 ἐφ. τε χαῖται Il. 
14. 184., Od. 4.150: from above, Od. 9. 383 ; later sometimes c. gen., 
Pind. Fr. 227, Theocr. 23. 59 :—also geographically, above, Ap. Rh. 2. 
393- [Ὁ] 

ἐφυπνόω, to sleep meantime, Aesop. 173, Hesych. 

ἐφυπνώττω, 20 sleep upon, lie upon in sleep, Julian. Epist. 15. 

Ἔφύρα, Ion. -ρη, 7, Ephyra, old name of Corinth, Il. 6.152: also of 
other cities in Elis and Thesprotia, Nitzsch Od. 1. 259., 2. 328. [¥] 
ἐφύση, Dor. for ἐφύσα, 3 sing. impf. from φυσάω. [Ὁ] 

ἐφυστέρησις, €ws, ἡ; a coming too late, Clem. Al. 201. 

ἐφυστερίζω, to come later, come after, τῶ ἐφυστερίζοντα -- αἱ ὑστεροῦ- 
σαι πόλεις, Thue. 3. 82, cf. Dion. Η. de Thuc. 29. 

ἐφύφαίνω, to weave in ot upon, ἐπὶ μῆτιν ὑφαίνων Opp. C. 3. 415. 
ἐφύφή, ἡ, the woof, Plat. Legg. 734 E, as quoted in Poll. 7. 30. 

ἐφύω, 10 rain upon : impers., ἐφύει it rains upon, c. dat., Theophr. H. P., 
4. 14, 8, etc.: absol. ἐξ rains after, Id. C.P. 6.17, 7 :—part. pf. pass. 


« ἐφυσμένος rained upon, exposed to the rain, Xen, Cyn. 9. 5. [Ὁ] 
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ἐφ᾽ ᾧ, ἐφ᾽ ᾧτε, i.e. ἐπὶ τούτῳ ὥστε, ν. ἐπί B. πι. 3. 

ἐφώριος, ον, (ὥρα) mature, Anth. P. 9. 563. 

ἔχἄδον, v. sub χανδάνω. 

ἐχέβοιον, τό, acc. to Poll. 2. 25 2,=pecaBo.ov. 

ἐχ-έγγὕος, ov, having given security: generally, trust-worthy, assured, 
faithful, secure, δόμοι Eur. Med. 388; λόγος Id. Andr. 192; ποιεῖν τι 
éx., Lat. ratum facere, Id. Phoen. 759: ζημία éx. a penalty to be relied 
on (for the prevention of crime), Thuc. 3. 46; ἐχεγγυώτατος μάρτυς 
Ath. 398 F: τὸ ἐχέγγυον security, Hdt. 2. 13 :—éx. πρός or εἴς τι giving 
security for, Plut. 2. 595 F, 1055 B; so c. gen., σωφροσύνης τρόπος 
οὗτος éx. Anth. P. 10. 56; ἀπορρήτων éx. safe to be entrusted with 
secrets, Plut. Poplic. 4; ἀξίωμα ἐχέγγυον πρὸς ἡγεμονίαν equal to com- 
mand, Id. Pericl. 37, cf. Hdn. 3.13; c. inf. sufficiently strong to.., Plut. 
Aemil. 8, cf. 2. 923 Ὁ. ΤΙ. having received security, secured 
against danger, ἱκέτης Soph. O.C. 284. 

ἐχε-γλωττία, ἡ, tongue-truce, linguistice, a word coined by Lucian 
Lexiph. 9, after ἐκεχειρία (armistice). 

ἐχε-δερμία, 7, the disease of cattle, when they are hide-bound, Lat. co- 
riago, Hippiatr. p. 88. 

ἐχεδημία, 7, acc. to Dicaearch. in Plut. Thes. 32, an old name of the 
Academia, after a hero Echedemos. 

ἐχέεθῦμος, ov, a master of one’s passions, under self-control, Od. 8. 320; 
cf. ἐχέφρων. Adv. —pws, Epiphan. 

ἐχείδιον, τό, Dim. of ἔχις, a little adder, Suid. 

ἐχεκήλης, €s, (κήλη) ruptured, Hesych. 

ἐχέ-κολλος, ov, glutinous, resinous, Hipp. Art. 799; ἐλάτη Theophr. 
Η. Ρ. 5.6, 2; πηλός Plut. 2. 966 D; τὸ éx. gluten, Ib. 735 E. Adv. 
—Aws, Diosc. 5.172. 

ἐχε-κτέζνος, ov, with great possessions, Rhian. 1, Nonn. D. 11. 37. 

ἐχε-μϑθέω, to bold one’s peace, be silent, Luc. D. Deor. 21. 2; τὰ ἀπόρ- 
ρητα καὶ ἐχεμυθούμενα things unspoken, lambl. Protr. Ρ. 310; a Pytha- 
gorean word, Id. V. Pyth. 94. 

éxepv0ta, ἡ, silence, reserve, Plut. Num. 8, etc. ; a Pythagorean word, 
Id. 2. 728 D. 

ἐχέ-μῦθος, ov, ¢aciturn, like Homer's σιγῇ μῦθον ἔχειν, Greg. Nyss. 

ἐχε-νηΐς, 2dos, contr. vas, 750s, 7, (vats) holding ships back, detaining 
them, ἄπλοιαι Aesch. Ag. 1493 ἄγκυρα Anth, Ρ. 6. 27: γαλήνη Nonn. Ὁ. 
13. 114. II. a small sea-fish, supposed to have the power of 
holding ships back, Lat. echeneis remora, Arist. H.A.2.14, 4; cf. Opp. 
H. 1. 212, Plin. N. H.9. 25. ’ 

ἐχεπευκήξ, és, (πεύκη) Homeric epith. of a dart, βέλος Il. 1. 51., 4. 
129,—acc. to Eust. etc., bitter, but (acc. to Buttm. Lexil. 5.0.) sharp, 
keen, piercing (cf. πεύκη, πευκάλιμος, πικρύ5) ;—later Poets followed the 
Gramm., as Nic. Th. 600, 866, Orph. Lith. 469. 

ἐχέ-πικρος, ov, =foreg., Eust. 42. 33- 

ἐχέ-πωλος, ov, having horses, Hesych., Suid. 

ἐχερρημοσύνη, ἡ, (ῥῆμα) = ἐχεμυθία, formed from an Adj. ἐχερρήμων, 
which is not found, Iambl. V. Pyth. 34. 

ἐχέτσαρκος, ov, clinging close to the body, χιτών Ath. 590 F. 

ἔχεσκον, v. sub ἔχω. 

ἐχέ-στονος, ov, bringing sorrows, ἰός Theocr. 25. 213. 

ἐχέτηΞ, ov, 6,= ὃ ἔχων, a man of substance, Pind. Fr. 273. 

ἐχέτλη, 9, (ἔχω) the plough-handle, Lat. stiva, Hes. Op. 465, Ap. Rh. 
3. 1325, Anth. P. 7. 650. 

ἐχετλήεις, εσσα, ev, of, belonging to an ἐχέτλη, Anth. P. 6. 41. 

ἐχέτλιον, τό, (ἔχω) the hold of a ship, Nic. Th. 825. 

ἐχέτρωσις, ews, 7, a plant, the white bryony, Hipp. 574. 52, etc. 

ἔχευα, as, €, Ep. aor. 1 of χέω, Hom.: med. ἐχευάμην 1]. 5. 314. 

ἐχεφρονέω, to be ἐχέφρων, Anth. Plan. 4. 332. 

ἐχεφροσύνη, ἡ, prudence, good sense, Anth. P. 9. 767. 

ἐχέφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) sensible, prudent, ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ ex. 1]. 
9. 341, cf. Od. 13. 332; but in Od., mostly as epith. of Penelopé, as 4. 
111. Adv. —édyws, Diod. 15. 33. 
ἐχήνια, τά, some part of a bridle-bit, perhaps the same as ἐχῖνος (Vv), 
C.I. no. 150. B. 23, v. Bockh 1. p. 237. 

éxms, nT0s, ὃ, -- ἐχέτης, Hdn. Epimer. p. 38, E. M. 404. 23. 

ἐχθαίρω, Dor. 3 pl. --οντι Theocr. 24. 29 :—impf. ἤχθαιρον Eur. Supp. 
879 :—aor. 1 ἤχθηρα Il. 20. 306, Aesch., etc.; Dor. 7x@apa Timoct. ap. 
Plut. Them. 21.—Med., Ep. aor. ἐχθήρατο in act. sense, Nic, Al. 539, οἵ. 
Q. Sm. 13. 255.—Pass., Soph. Aj. 458; fut. med. in pass. sense, Id. Ant. 
93: (Ex@os). To hate, detest, iv’ ἐχθήρειε γέροντα 1]. 9. 452, cf. Od. 4. 
692, Hes. Op. 298, and Trag.; hence as a parody on Ion in Ar. Ran. 
1425; c. acc. cognato, ἔχθος ἐχθαίρειν to bear hate, Soph. Phil. 59 ; τινά 
against one, Id. El. 1034:—Pass. to be hated, hateful, τινί Aesch. Supp. 
754, Cho. 241, Soph., etc.; so in fut. med., ἐχθαρεῖ μὲν ἐξ ἐμοῦ Soph. 
Ant. 93 :—Med. in act. sense, Nic. Al. 539.—Poet. word, used by Hipp. 
Ep. 1285. 21, Arist. Eth. N. 10. 9, 12, and in late Prose, as Plut., Dio Ὁ: 
-ΟἼὀἰχθαίρω, --αρτέος are alone admissible, though ἐχθραίνω, —avréos crept 
into Mss., Pors. Or. 292, Med. 555. : 

ἐχθαρτέος, a, ov, verb. Adj. to be hated, Soph. Aj. 679. 

ἐχθές, Adv.,= χθές, yesterday, Ar. Nub. 175, Antipho ap. Ath. 397 Ὁ. 








ἐφώριος---ἐχθρόφρων. 


εἴς. ; dm’ ἐχθές Anth. P.11. 35; μέσα ἐχθές Theocr. 2. 144.: νῦν τε (sic 
Herm. pro ye) κἀχθές to-day or yesterday, Soph. Ant. 456; ἐχθὲς καὶ 
πρώην, v. sub πρώην. 

ἐχθεσῖνός, ἡ, dv, = χθεσινός, yesterday's, Anth. P. το. 79. 

ἐχθέω, v. sub ἔχθω. 

ἔχθημα, atos, τό,-- μίσημα Phot., Suid. Hence in Hesych., ἔχθιμα" 
μισήματα, Σοφοκλῆς Tupot, should prob. be read ἐχθήματα (Fr. 590). 

ἐχθιζινός, 7, όν, -- ἐχθεσινός, Menand. Κυβερν. 3. 

ἔχθιστος, 7, ον, itreg. Sup. of ἐχθρός, most hated, most hateful, ἔχθιστος 
δ᾽ ᾿Αχιλῆι Il. 2. 220; ἔχθιστος δέ μοι ἐσσὶ θεῶν 5, 890, etc.; τὸν θεοῖς 
ἔχθιστον... Aesch. Pr. 37; ἔχθ. ὁρᾶν Soph. Aj. 818; ἐχθ. γεγώς Eur. 
Med. 467 :—most hostile, τῶν ἡμῖν ἐχθίστων Thuc. 2. 71, etc.; c. gen., 
as if a Subst., of ἐκείνου ἔχθ. his bitterest enemies, Xen. An. 3. 2, 5.—Luc. 
has also ἐχθίστατος Tragoed. 245. 

ἐχθίων, ov, gen. ovos, irreg. Comp. of ἐχθρός, more hated, more hateful, 
Aesch, Pers. 438, Soph. O. T. 272, Eur. El. 222. Adv. éx@idvws ἔχειν 
Xen. Symp. 4. 3. 

ἐχθοδοπέω, fo cause hatred, ὅτε μ᾽ ἐχθοδοπῆσαι ἐφήσεις Ἥρῃ Il. 
I. 518. 

ἐχθοδοπός, dv :—hateful, detestable, φῶς Soph. Phil. 1136; πόλεμος Ar. 
Ach. 226; ἐχθοδοπὰ ᾿Ατρείδαις Soph. Aj. 932; τῆς ὁδοῦ ἐχθοδοποῦ γε- 
γονυίας πολλοῖς Plat. Legg. 810 Ὁ. (The accent indicates that the word 
is only a lengthd. form of ἐχθρός, as ἀλλοδαπός, ἡμεδαπός, etc., of ἄλ- 
Xos, etc.) 

ἜΔΧΘΟΣ, cos, τό, hate, hatred, Διὸς ἔχθος ἀλευάμενος Od. 9. 277; in 
plur., ἔχθεα λυγρά Il. 3. 416, cf. Pind. P. 2. 100; ἔχθος τινός hatred for 
one, Hdt, 9. 15, Aesch. Supp. 331, Thuc. 1.95; κατ᾽ ἔχθος τινός Id. τ. 
103, etc.; ἔχθος πρός twa Aesch. Pr. 49; és ἔχθος ἀπικέσθαι τινί to 
incur his hatred or enmity, Id. 3. 82; so eis ἔχθος ἐλθεῖν τινί Eur. 
Phoen. 879; ὑπ᾽ ἔχθους Plut. Poplic. 19. 11. ὦ πλεῖστον ἔχθος 
object of direst hate (like μίσος m), Aesch. Pers. 284, οἵ. ἐχθαίρω.---ἴπ 
Prose ἔχθρα (4. v.) is more freq. (Acc. to Buttm. Lexil. v. ὀχθῆσαι fin., 
from éx, ἐξ, ἐκτός, just as the orig. sense of Lat. hostis was stranger.) 

ἔχθρα, Ion. ἔχθρη. 7, hatred, enmity, Hdt. 5. 81, Pind., and Att.; ἔχθρα 
τινός hatred for, enmity to one, Antipho 119. 20, Thuc. 3. το; κατ᾽ €x- 
Opay τινός Ar. Pax 1333; ἔχθρα ἔς τινα Hdt. 1. 5, Thuc. 2. 68; ἔχθρα 
πρός τινα Aesch. Pr. 401, Thuc. 2.68; δι᾿ ἔχθρας μολεῖν, ἀφικέσθαι τινί 
to be at feud with one, Eur. Phoen. 479, Hipp. 1164, 307 D, cf, Xen. Hell. 
3. 5,9; εἰς ἔχθραν ἐλθεῖν, καθίστασθαί τινι Dem. 534. 24, Plat., etc. ; 
πρὸς ἔχθραν from personal enmity, Dem. 274. 4; ἔχθραν συμβάλλειν, 
συνάπτειν τινί to engage in hostility with .., Eur. Med. 44, Heracl. 459 ; 
so ἔχθραν αἴρεσθαι Dem. 558. 9: opp. to καταλλάσσεσθαι Tas ἔχθρας 
Hdt. 7.145; ἔχθραν λύειν Eur. Tro. 50; διαλύεσθαι Thuc. 4. 19; ἀνε- 
λέσθαι Isae. 36. 11; διαλλαχθῆναι τῆς ἔχθρας Andoc. 23. 3. 

ἐχθραίνω, impf. ἤχθραινον Xen. Ages. 11.5: aor. ἤχθρηνα Maxim. π. 
καταρχ. 67: (€xOpds) = ἐχθαίρω (q. v.):—to hate, τινά Xen. 1. c., Plut. 
Num. 5 :—also τινί to be at enmity with, Ael. N. A. 5. 2. II. to 
make hateful or hostile, τινά τινι Maxim. 1. c.; ἐχθραίνουσα τέκνοις γο- 
veas Or. Sib. 8. 26. 

ἐχθραντέος, Byzant. form for ἐχθαρτέος :—also ἐχθραντικός, 77, ov, bate- 
ful, hostile, Nicet. Ann. 184 D. 

ἔχθρασμα, patos, τό, = ἔχθρα, Hesych. 

ἐχθρεύω, Zo be at enmity with, τινί Lxx. 

ἐχθρία, vox nihili; v. sub θεοσεχθρία. 

ἐχθρικός, 7, dv, hostile, Hermog. in Walz. 3. 239, Astrampsychus 
Onir. I. 

ἐχθρο-δαίμων, ov, gen. ovos, hated of the gods: hence,=Kakodaipor, 
miserable, Soph. O. T. 816. 

ἐχθρό-ξενος, ov, hostile to guests, inbospitable, Aesch. Pr. 727, Theb. , 
606, Eur. Alc. 558. 

ἐχθροποιέω, to make hostile, τινά τινι, prob. 1. Stob. 510. 2, Hesych. s. v. 
ἐχθροδοπήσειΞ. 

ἐχθρο-ποιός, dv, causing enmity, App. Civ. 1. 54. 

ἐχθρός, a, dv, (Ex00s) hated, hateful, of persons and things, freq. from 
Hom, downwds. (Hom. has it only in this pass. sense); c. dat., ἐχθρὸς 
γάρ μοι κεῖνος ὁμῶς ᾿Αἴδαο πύλῃσιν 1]. 9. 312, cf. 378, Od. 14. 156; 
θεοῖσιν ἐχθρός Hes. Th. 766, Theogn. 601, Ar. Eq. 34, etc.; c. gen., 
ὕβριος ἐχθρὰν ὁδόν a way adverse to insolence, Pind. O. 7. 165 :---ἐχθρὸν 
δέ μοί ἐστιν, c. inf., tis hateful to me to.., Od, 12. 452. i 
act. hating, hostile, at enmity with, τινί Thuc. ὃ. 45, Xen. Ages. 6. I, 
etc. III. often as Subst., ἐχθρός, 6, one’s enemy, where the act. 
and pass. senses often coincide, Hes. Op. 340, Pind., Trag., etc.; 6 Διὸς 
ἐχθρός Aesch. Pr. 120; ἐχθροῖς ἐχθρὰ πορσύνων Ag.1374: cf. Thuc. 4. 
47; οἱ ἐμοὶ ἐχθροί Id. 6. 89, etc.—Acc. to Ammon., ἐχθρός is one who 
has been φίλος, but is alienated, Lat. inimicus ; πολέμιος one who is at 
war, Lat. hostis; δυσμενήξ one who becomes a mortal foe to his former 
friend. IV. besides €x@pdrepos, —rTaTos, (Pind. N. τ. 98, Soph. 
O. T. 1346), the irreg. Comp. and Sup. ἐχθίων, ἔχθιστος (qq. v.) were in 
common use. V. Adv. -ρῶς, Plat. Legg. 697 D, etc.; Comp. 
ἐχθροτέρως, Dem. 61. 26. 

ἐχθρόφρων, ov, gen. ovos, hostile in disposition, E. M. 245. 23. 


ἐχθρωδεω--- ἜΧΩ, 


ἐχθρωδέω, to be hostile, πρός τινα Suid. 

ἐχθρώδη, ες, (€l60s) like an enemy, hostile :—Adv., ἐχθρωδῶς ἔχειν τινί 
Dio C. 43. το. 

ἜΧΘΩ, (v. ἔχθος fin.), to bate, Trag.; ἔχθεις Soph. Phil. 510, Eur. 
Med. 118; ἔχθει Soph. Aj. 459, Eur. Andr. 212 :—impf. ἤχθεε (from 
ἐχθέω), Hermesian. ap. Ath. 598 A (nisi leg. 47x9ev).—Hom. has it only 
as Pass., καὶ ἐχθόμενός περ ᾿Αθήνῃ Od. 4. 502; ov γὰρ ὀΐω πάγχυ θεοῖς 
-- [αὐτὸν] ἔχθεσθαι Ib. 756; ἤτοι μοι.. ῥήγεα σιγαλόεντα ἤχθεθ᾽ το. 
338; ἤχθετο πᾶσι θεοῖσι 14. 366; ἔχθεται Aesch. Ag. 417; ἤχθετο Eur, 
Hipp. 1402.—Only used in pres. and impf., except that a part. pf. pass, 
ἠχθημένος occurs in Lyc. 827 (cf. ἀπεχθάνομαι). 

ἔχιδνα, ἡ, an adder, viper, Hdt. 3. 108, Trag., Plat. Soph. 218 A, etc. ? 
metaph. of a treacherous wife or friend, Aesch. Cho. 249, Soph. Ant. 531? 
cf. ἔχις. - II. earlier, as in Hes. Th. 297, 301, only as pr. n. of a 
monster, daughter of Callirhoé. 

ἐχιδναῖος, a, ov, of or like a viper, Call. Fr. 161, Anth. P. 7. 71. 

ἐχιδνήεις, εσσα, ev,=foreg., Nic. Th. 209; δίφρος éx. drawn by vipers, 
Nonn. D. 13. 101. 

ἐχίδνιον, τό, Dim. of ἔχιδνα, Arist. H. A. 5. 34. 2. 

ἐχιδνο-ειδής, és, viper-shaped, snake-like, Schol. Eur. Phoen. 1136. 

ἐχιδνο-κέφἄλος, ov, snake-beaded, Schol. Eur. Phoen. 1136. 

ἐχιδνό-κομος, ov, snaky-haired, Nonn. D. 1. 173. 

ἐχιδνο-λογέω, fo collect vipers, Eust. Dion. P. 376. 

ἐχιδνο-φαγία, 7, ax eating of vipers, Diosc. Parab. 1. 234. 

ἐχιδνο-χἄρή, ἔς, delighting in snakes, Or. Sib. 5. 168. 

ἐχιδνώδηπ, ες, = ἐχιδνοειδή5, Schol. Eur. Phoen. 1136. 

ἐχίειον, τό, --ἔχιον, Nic. Th. 65, 637. 

ἐχιεύς, έως, 6, a young viper, pl. ἐχιῆες Nic. Th. 133. 

Ἐχῖναι, ὧν, ai, the Islands in the Ionian sea, afterwards called ’Exiva- 
bes, Il. 2. 625, Eur. I. A. 286, etc. 

ἐχιναῖος, ov, = ἐχιδναῖος, Pseudo-Nic. Th. 230. 

ἐχιν-αλώπηξ, exos, 6, hedgebog-fox, Steph. B. 5, s. v. ᾿Αζανοί. 

éxivées or ἐχῖνες, of, a kind of mouse with rough bristling hair, in 
Libya, Hdt. 4. 192, cf. Arist. Mirab. 28. 

ἐχῖνῆ (sc. Sopa), 7, an urchin’s skin, Arcad. p. 112, 

ἐχινίσκος, 6, Dim. of éxivos: part of the ear, Suid. 

ἐχῖνο-μήτρα, ἡ, the largest kind of echinus, Arist. H. A. 4. 5, 2. 

ἐχινό-πους, ποδος, 6, a kind of prickly-plant (strictly wrchin-foot), Poéta 
ap. Plut. 2. 44 E, cf. Ath. 97 D. 

ἐχῖνος, 6, (not éxivos [7], as in Cramer An. Ox. 2. p. 67,170, for in Ar. 
Fr. 251, ἐχίνου is f. 1. for σχίνου, v. Dind.) :—the urchin, hedgehog’, (pro- 
perly ἐχ. χερσαῖος), Erinaceus Europaeus, Archil. 83, Ar. Pax 1086, Ion 
ap. Ath. οἱ E: also, the sea-urchin, Epich. p. 26, Archipp. Ἰχθ. 5, Plat. 
Euthyd. 298 D;—distinguished as ἐχ. πελάγιος, χερσαῖος by Arist. H. 
A. 4. 5, 2, Theophr. Fr. 6. 2, 6. 2. the crust or shell of the sea- 
urchin, often used as a jar, cup for holding medicine, Hipp. 663. 40, 
etc.: hence, 11. like Lat. testa, a pot, jug, pitcher, Lat. echinus, 
Hesych., Poll. 6. 91, cf. Horat. Sat. 1. 6, 117; cf. κόγχη. 2. the 
vase in which the notes of evidence were sealed up by the διαιτηταΐ, in 
cases of appeal from their decision, Ar. Vesp. 1436, Dem. 1180. 24: cf. 
Att. Process p. 691. III. the prickly husk of certain seeds, as of 
the chestnut, Xenocr. 43, Hesych. 2. the neck vertebra of the 
κεστρεύς, Ath. 306 F. IV. the true stomach of ruminating ani- 
mals, Arist. Part. An. 3. 14, 8; so called from its rough coat, cf. Ib. 4; 
βοῶν éx. Call. Fr. 250: also, the gizzard of graminivorous birds, Ael. N. 
IAS TAs V. part of the bit of a bridle, studded with points to 
make it severe; Xen. Eq. 10.6, calls them ὀξεῖς : cf. ἐχήνια. vi. 
in Architecture, the moulding along the top of the Doric and Ionic capi- 
tal (prob, from its form), now usu. called ovolo, Vitruv. 4. 3. VII. 
a kind of cake, Ath. 647 A. (Cf. Old H. Germ. igil; Slav. jezi; Lith. 
ezys: Curt. 171.) 

éxivadys, es, (εἶδο5) prickly, like a hedgehog, Arist. Mirab. 28: gene- 
tally, rugged, Strabo 545. 
ἐχἴό-δηκτος, ov, (Exis) = ἐχιδνόδηκτος, Strabo 588, Diosc. Noth. 1. 
103. - 

ἔχἴον, τό, (ἔχι5) a plant, echium rubrum, Sprengel Diosc. 4.27: our 
echium is Viper’s Bugloss. 

“EXT, ews, 6: in Nic. gen. ἔχιος, pl. ἐχίεσσι, Exvas:—the viper, 
adder, Plat. Symp. 217 E; Arist. H. A. 3. 1, 28 (where it is distinguished 
from the oviparous équs), etc.; metaph., συκοφάντης καὶ ἔχις τὴν φύσιν 
Dem. 799. 4.—The ἔχιδνα, acc. to Nic. Ther. 129, is the fem. of ἔχις ; 
others think ἔχιβ and ἔχιδνα two distinct species: Opp. has ἔχιβ as fem., 
C. 3. 439. 

The Root seems to be “EX— or ἜΓΧ- ; cf. ἔγχελυς: Sanskr. abi; 
Lat. anguis, anguilla; Old H. Germ. unc; Lith. angis (snake) ungurys 
(eel): Curt. 172. 

éxirys, ov, 6, a kind of stone (adderstone?), Plin. H. N. 37.11. [7] 

ἔχμα, aos, τό, (ἔχων that which holds; and so, I. a hindrance, 
obstacle, Il. 21. 259; v. sub ἀμάρη. 2. c. gen. a bulwark, defence 
against, ἐπηλυσίης h. Hom. Merc. 37 ; βολάων Ap. Rh. 4. 201. iE 


a hold-fast, stay, ἔχματα πέτρης the bands of the earth-fast rock, Il. 13. " 
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139 (so ἔχματα γούνων Nic. Th. 724); also ἔχματα πύργων stays, 
bearers of the towers, Il. 12.260; ἔχματα νηῶν props or cradles for 
the ships, to keep them upright on land, Il. 14. 410; in Ap. Rh. I. 1200, 
ἔχματα γαίης of the ball of earth grasped by the roots of a tree. 
éxpalw, to hold, bold fast, hinder, Eust. 904. 4, Schol. Eur. Or. 265, 
Hesych.; cf. ὀχμάζω. 

ἐχομένως, Adv. from ἔχομαι, -- ἐφεξῆς, Apollod. 3. 1, 1, Apollon. de 
Pron. 128 B; éx. τινός next after him, Diog. L. 4. 23. 

ἐχο-νόη, 77, = ἕξις νοῦ, a pretended orig. form of τέχνη, cf. Heind. Plat. 
Crat. 414 B. 

éxovtws, Adv. part. pres. of ἔχω, in phrase ἐχόντως νοῦν -ενουνεχόντως, 
Plat. Legg. 686 E; absol., Id. Phil. 64 A. 

ἐχῦρός, a, dv, (ἔχω) strong, secure, of Places (like éxupds), λιμήν, 
χωρίον, etc., Thuc. 4. 8,9, Xen. Cyr. 2. 4,13, etc.; ἀπὸ éxupod ποθεν 
Thuc. 1.90; ἐν éxup@ εἶναι to be in safety, Id. 7.77; ἐν ἐχυρωτάτῳ 
ποιεῖσθαί τι Xen. Cyr. 1. 6, 26 :—trustworthy, λόγος Thuc. 3.83; ἐλπίς 
7.41; ἐχυρὰ παρέχεσθαι to give good reasons, Id. 1. 32; τὴν τόλμαν... 
ἐχυρωτέραν παρέχεσθαι Id. 2.62; τοῦτο ὃ φόβος ἐχυρὸν παρεῖχε Id. 
3. 12 :---Οἴ persons, ἐχ. πρός .. secure against, Plut. Sol.1. Adv. --ρῶς, 
Thuc. 5.26; Comp. —w7epor, Id. 8. 24. 

€xtporms, ητος, ἡ, strength, ἐν οἰκοδομίαις Philo 1. 644, v. |. for ὀχυρό- 
τηϑβ Polyb. 1. 57, 6. 

ἐχὕρό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) strong-minded, Hesych. 
ἐχὕρόω, to make secure, fortify, like ὀχυρόω, Phot., Suid. 
107 B, ἐχυρῶσαι f.1. for ὁρίσαι. 

ἐχύρωμα, aros, τό, a fortification, Theoph. Sim. 11.18. 
ἜΧΩ, 2 sing. ἔχεισθα Theogn. 1316, Sappho, v. Greg. Cor. 582; 
2 sing. subj. ἔχῃσθα, Il. 19. 180 :—impf. εἶχον, Ep. ἔχον, freq. in Hom., 
Ion. ἔχεσκον 1]. 13. 257, Hdt. 6. 12 :—fut. ἕξω, or (in the sense éo hold, 
commonly referred to icxw) σχήσω, 2 sing. σχήσεισθα, Francke ἢ. Hom. 
Cer. 366 (al. σχήσῃσθα aor. subj., and a form ἔσχησα is found in late 
Poets as Or. Sib. 12 (9). 91, Nonn. D.17. 177) :—aor. ἔσχον (always 
with augm. even in Hom.) ; imperat. oxés Soph. El. 1013, Eur. Hipp. 
1354 (a false form σχέ sometimes appears in Mss. in compds. κάτασχε 
μέτασχε πάρασχε, v. Dind. Eur. Hec. 842, and cf. Veitch Gr. Verbs p. 
252), subj. σχῶ Il. 21. 309, Att.; opt. σχοίην Isocr. 11 E, etc., 3 pl. 
σχοίησαν Hyperid. Eux. 42; but σχοῖμι (ἐπι--, κατα--, tapa—), Eur., etc., 
3 pl. σχοῖεν Thue. 6. 33; inf. σχεῖν Il. 16. 520, Att., Ep. σχέμεν Il. 8, 
2543; (in Alexandr. Grk. 3 pl. impf. and aor. εἴχοσαν, ἔσχοσαν, Anth. 
P. 5. 209, Scymn. 696: for the poet. form ἔσχεθον v. sub ἔσχέθω :—pf. 
ἔσχηκα Plat., etc.; Ep. ὄχωκα (συν--) 1]. 2. 218.—Med., impf. εἰχόμην 
Pind., Att.:—fut. ἕξομαι Il. 9.102, Att.; σχήσομαι Ib. 235, Ar. Av. 
1335, More often in compds. (dva—) Aesch. Theb. 252, (mapa-) Lys. 
II5. 5, etc.:—pf. pass. παρ-έσχημαι in med. sense, v. παρέχω B:—aor. 
ἐσχόμην (twice in Hom. without augm. σχέτο Il. 7. 248., 21. 345), 
Hom., Hdt. 6. 85, but rare in Att. except in compds. ἠνεσχόμην, ἀπ--, 
παρ--; imper. σχοῦ, σχέσθον, σχέσθε (dva-) Eur., etc.; inf. σχέσθαι 
Od. 4. 422, Hes.—Pass., fut. med. ἐν-ἐξομαι in pass. sense, Eur. Or. 516, 
Dem, 1231.16; later, σχεθήσομαι Galen., and often in compds., Plut., 
ete.—aor. ἐσχέθην Arr. An. 5. 7., 6. 11 (ἐν--, κατ--, avy—), Plut. 2. 980 F, 
Id. Solon 21, Hipp. 557. 3; the aor. med. ἔσχετο, Ep. σχέτο, part. σχό- 
pevos, is used in pass. sense, Il. 17. 696, Od. 4. 705., 11. 278, Hdt. 1. 31; 
cf. κατέχω C. 1:—pf. ἔσχημαι Paus. 4. 21, 2 (ἀπ--, κατ--) Dem. 1204. 
7; cf. ἐπῴώχατο.--- Ἔτοπι the inf. aor. σχεῖν arises the collat. form ἔσχω 
(q. ν.) in a special sense. (The Root is EX—, =X-; cf. ἐχυρός, ὀχυρός, 
ἔσχον, ἴσχω, ἰσχνός, σχεδόν : Sanskr. sab, sabé (sustineo), sabas (vis): 
Curt. 170.) 

A. Trans. :—Radic. sense, to have or to hold. I. to have in 
the hands, v. χείρ τ. 2 :—hence in various usages, 1. to have, pos- 
sess, of property, the most common usage, Od. 2. 336., 16. 386, εἴς. ; of 
ἔχοντές τι Hat. 6. 22; or, simply, 6 ἔχων a wealthy man, Soph. Aj. 157, 
Valck. Phoen. 408 ; of ἔχοντες Eur. Alc. 57, ubi v. Monk; οἱ οὐκ ἔχοντες 
the poor, Id. Supp. 240; ἔχειν χρέα to have debts due to one, Dem. 957. 
5, cf. 970. 4:—to have received, κάλλος ἀπὸ θεῶν ἢ. Hom. Ven. 77; τι 
ἔς Twos Soph. O. C. 1618; παρά τινος Id. Aj. 663 ; ὑπό τινος Xen. An. 
7. 6, 33, εἴο. ; ὑπό τινι h, Hom. Ap. 101 :—c. gen. partit., μαντικῆς ἔχ. 
τέχνης Soph. O. T. 709 :—Pass. to be possessed by, belong to, τινί Il. 6. 
398, cf. 18. 130, 197. 2. to have, i.e. have charge of, ἔχον πα- 
τρώϊα ἔργα Od, 2.22, cf. 4.737; πύλαι .., ἂς ἔχον Ὧραι Il. 5. 749., 8. 
393; Tas ἀγέλας Xen. Cyr. 7. 3, 7; τὰς δίκας Dem. 1153. 4:—to be 
engaged in, φυλακὰς ἔχον kept watch, Il. 9. 1,471; σκοπιὴν ἔχε Od. 8. 
302; ἀλαοσκοπιὴν εἶχε Il. 10. 515., 13.10; σκοπιὴν ἔχ. τινός for a 
thing, Hdt. 5.13; so θήραν ἔχειν τινός Soph. Aj. 564, etc.; ἐν χερσὶν 
ἔχειν τι ν. χείρ τ. 2. 3. c. acc. loci, to dwell in, inhabit, οὐρανόν, 
Οὔλυμπον, Hom.: to haunt [Νύμφαι] ἔχουσ᾽ ὀρέων αἰπεινὰ κάρηνα καὶ 
πηγάς Od. 6.1233 Βρόμιος ἔχει τὸν χῶρον Aesch. Eum. 24: esp. of 
tutelary gods and heroes, Thuc. 2. 74, Xen. Cyr. 8.3, 24, cf. Blomf. 
Theb. 69 :—of men, πόλιν καὶ γαῖαν Od. 6. 177, 195, etc.: Θήβας ἔσχεν 
ruled it, Eur. H.F.4; ἔχεις χῶρον occupiest it, Soph. O. C. 37, cf. Od. 
23. 46:—of beasts, τὰ ὄρη ἔχ. Xen. Cyn. 5. 12. 4. to have to 
wife (mostly without γυναῖκα), as ovver’ ἔχεις Ἑλένην καί σφιν γαμβρὸς 


In Isocr, 
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Διός ἐσσι Od. 4. 569, cf. 7. 313, Il. 3.53, etc.3 ἔσχε ἄλλην ἀδελῴφέην 
Hat. 3. 31, cf. Thuc. 2. 29 ; also 20 keep as a mistress, Thuc. 6. 57, Anth. 
P. 5. 186, etc.; ἔχω Λαΐδα, ἀλλ᾽ ove ἔχομαι Atistipp. ap. Diog. L. 2. 
75, cf. Ath. 544 D:—in Pass., τοῦπερ θυγατὴρ exe Ἕκτορι Il. 6. 
398. 5. to have in one’s house, to entertain, Od. 17.515., 20. 377, 
h. Hom. Ven. 232, 274. 6. the pres. part. is often joined with a 
Verb, almost pleonast., but so as to make it more vivid, αὐτὸς ἔχων 
ἀτίταλλε kept and made much of, i.e. kept with special care, Il. 24. 
280; this is freq. in Prose, in such phrases as ἤϊε ἔχων, etc., he went 
with .., Hdt. 3.128, cf. 2.115; of a general with his troops, etc., as 
ὃς ἂν ἥκῃ ἔχων στρατόν 7. 8,4, etc.; rare in Poets: cf. λαμβάνω 1. 
LO, φέρω x. 7. of Place, ἐπ᾽ ἀριστερὰ ἔχειν τι to keep it on one’s 
left, i.e. to keep to the right of it, Od. 3.171; so ἐπ᾽ ἀρίστερα χειρὸς 
ἔχ. 5.277; ἐν δεξίᾳ, ἐν ἀριστέρᾳ ἔχ. Thuc. 3.106; ὕστατον ἔχ. Xen. 
Cyr. 4. 2,2; etc. 8. of Habits, States, or Conditions, bodily or 
mental, yjpas ἔχ.» periphr. for γηράσκειν, Od. 24.250; κακόν 20. 83; 
ἕλκος Il. 16.517; λύσσαν Il. 9. 305; μάχην ἔχ. 14.573 ἀρετῆς πέρι 
δῆριν ἔχ. Od. 24. 515; ὕβριν ἔχ. to indulge in.., 1. 368, etc.; “Appo- 
δίτην 22. 445; so θυμόν, νόον, μένος ἔχειν, etc.; φρένας ἔχ. Il. 13. 
304, etc.; βουλήν 2. 344:—also to have, suffer, ἄλγεα 5. 805, εἴο.: 
ἄχεα θυμῷ 3. 412; πένθος μετὰ φρεσί 24.105; πένθος φρεσί Od. 7. 
219; πόνον .. καὶ ὀϊζύν Il. 13.2, Od. 8.529; οὐδὲν βίαιον Hdt. 3.15: 
—so also in Att., αἰσχύνην, ἐπιθυμίαν, φροντίδα €x., etc., periphr. for 
αἰσχύνεσθαι, ἐπιθυμεῖσθαι, φροντίζειν, etc.; ποθὴν ἔχ. τινός -- ποθεῖν, 
Il. 6. 562; ἐπιδευὲς ἔχ. τινός -- πιδεύεσθαι, 19. 180; ἔχ. TEAOS=TE- 
λεῖσθαι, τ8. 378; κότον ἐχ. τινί-- κοτεῖσθαι, 13.517; cf. AmoTos I. 2, 
μομφή, πήδημα 1, etc. :—so also often with a Prep., ἔχειν τινὰ ὀργῇ or 
ἐν ὀργῇ as we might say, 10 bold him in despite or at feud, Thue. 2. 8; 
ἐν ὀρρωδίᾳ τι ἔχ. Ib. 89; v. sub διά A. πι. 1.0; ἀνὰ στόμα, ἐν στόματι, 
or διὰ στόματος ἔχ., v. sub στόμα 1.—But these phrases are often trans- 
posed, and instead of ἔχω γῆρας we find γῆρας ἔχει pe, Il. 18.515; 
γέλως ἔχε μιν Od. 8. 344; so ἀμηχανίη, OapBos, κλέος, αἶσα ἔχει τινά, 
Hom.; ὥς σφεας ἡσυχίη τῆς πολιορκίης ἔσχε Hdt. 6.135; βίος ἔχει 
τινά Soph. ΕἸ. 225 ; cf. ἀδαημονίη, χαλιφροσύνη, εἴς. ; also of external 
objects, αἴθρη ἔχει κορυφήν Od. 12. 76; μένος ἠελίοιο ἔχεν μιν Od. το. 
160; σε οἶνος ἔχει φρένας Od. 18. 521; ἔχει βέλος ὀξὺ γυναῖκα, of a 
woman in travail, Il. 11. 269; and in Pass., ἔχεσθαι κακότητι καὶ ἄλγεσι, 
ἀχέεσσι, θυμῷ, κωκυτῷ καὶ οἰμωγῇ, like Lat. tenerit, Hom.; ἀγρυπνίῃσι, 
ὀργῇ Hdt.; ὑπὸ πυρετοῦ Hipp.; ἐν ἀπόρῳ, ἐν ξυμφοραῖς, etc., Thuc., 
Plat., etc. 9. to have mentally, to know, understand, ὃμῆσιν ἵππων 
Il. 17.476; τέχνην Hes. Th. 770; πάντ᾽ ἔχεις λόγον Aesch. Ag. 582; 
ἔχετε τὸ πρᾶγμα Soph. Phil. 789, cf. Monk Alcest. 51; €xets TL; like 
Lat. tenes? d’ye understand? d’ye take me? Ar. Nub. 732; ἔχεις τοῦτο 
ἐσχυρῶς : Plat. Theaet. 154 A:—to know of a thing, Soph. O. T. 311, 
Eur. Or. 778. 10. to have in one, to involve, admit of, Ἐϊλείθυιαι .. 
ὠδῖνας ἔχουσαι 1]. 11. 272; καναχὴν ἔχε made a rattling noise, 16. 105, 
794; ἔχον Bony, of flutes, 18. 495; τέλος ἔχει δαίμων βροτοῖς Eur. Or. 
1545; ταῦτ᾽ ἀπιστίαν, ταῦτ᾽ ὀργὴν ἔχει Dem., etc. ; v. sub ἀγανάκτησις, 
κατάμεμψι. 11. ἔχειν σταθμόν, to weigh, ν. sub σταθμός 
Ml. 12. with a second acc., which is a predicate of the first, “Oppea 
ἄνακτ᾽ ἔχειν Eur. Hipp. 953; v. sub ἐπώμοτος 1; παιδιὰν ἔχ. τὸν ἐκεί- 
νου θάνατον Seleuc. ap. Ath. 155 E; cf. Il. 11. II. to 
hold: 1. to hold, ἔχ. χερσίν, ἐν χερσίν, μετὰ χερσίν, etc.; ν. 
sub χείρ; μετὰ γαμφηλῇσιν ἔχ. Il. 13. 200; πρόσθεν ἔχ. ἀσπίδα 13. 
1573 ὑψοῦ κάρη 6. 509; ὑπὲρ πασῶν Od. 6. τοῦ ; ὄπιθεν Il. 23. 136 ---- 
ἔχειν τινί τι to hold it for him, as his helper, 9. 209, cf. 13. 600 :—to 
uphold, οὐρανὸν .. κεφαλῇ τε καὶ ἀκαμάτοισι χέρεσσι Hes. Th. 517, 
746, v. sub ἀμφίς ; so ἔχει δέ τε κίονας ; of Atlas, Od. 1.53. OR. 
to hold fast, ἔχειν Μενέλαον χειρός, Κεβριόνην ποδός to hold him by the 
hand, the foot, Il. 4.154., 16. 763, cf. 11. 488 (v. infra c.1); ἔχειν τινὰ 
μέσον to grip one by the middle, of wrestlers, Ar. Nub. 1047; ἔχομαι 
μέσος Ar. Ach. 571, Eq. 388, Ran. 469: metaph., φρεσὶν ἔχειν to keep 
in one’s mind, Il. 2. 333; νῷ ἔχ. τινά Plat. Euthyphr. 2 B, cf. Rep. 
490 A. 8. like φέρω, popew, Lat. gestare, of arms and clothes, 20 
bear, wear, εἷμα δ᾽ ἔχ᾽ ἀμφ᾽ ὦμοισιν 1]. 18.538, cf. 595; παρδαλέην 
ὥὦμοισιν ἔχ. 3.17; σάκος ὥμῳ 14.316: κυνέην κεφαλῇ Od. 24. 231, cf. 
17. 122, 450; τάδ᾽ εἷματ᾽ ἔχω Od. 17. 24, cf. 572, εἴς. ; so στολὴν 
ἀμφὶ σῶμα Eur. Hel. 554; στολὴν, χιτῶνα, etc., Xen. Cyr.1. 4, 26, 
etc. 4. of a woman, fo be pregnant, Lat. utero gestare, Hdt. 5. 41, 
Hipp. 1128 G, Arist. Pol. 7. 16,14; in full, ἐν γαστρὶ ἔχειν, Hdt. 3. 32; 
also πρὸς ἑαυτὴν ἔχειν Hipp. Epid. τ. 990. 5. to bold out, bear up 
against, support, sustain, esp. an attack, Lat. swstinere hostem, usually c. 
acc. pers., Il. 13. 51., 20. 27; once c. dat. fo resist, oppose, Il. 16. 740 ;— 
Hom. uses the fut. σχήσω mostly in this sense: also fut. med. σχήσομαι, 
€. acc., like Act., Il. 12. 126., 17. 639. 6. to hold fast, keep close, 
oxjes εἶχον πύλας Il. 12.456; θύρην ἔχε μοῦνος ἐπιβλής Il. 24. 453: 
to enclose, φρένες ἦπαρ ἔχουσι Od. g. 301; σάρκας τε καὶ ὄστεα ives eX. 
11. 219. 7. to hold or keep in a certain direction, like ἐπέχω, 
ὀϊστὸν ἔχε he aimed it, Il. 23.871; more fully, χεῖράς τε καὶ ἔγχεα .. 
ἀντίον ἀλλήλων Il. 5.569; often of horses or ships, to guide, drive, 


steer, πεδίονδ᾽ ἔχον ὠκέας ἵππους 1]. 3. 263, cf. 11. 760; φόβονδε 8. 169; 4 
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τῇ ῥα.. ἔχον ἵππους 3. 752, etc.; παρὲξ ἔχε δίφρον Hes. Sc. 352 (cf. 
supra I); ὅπη ἔσχες .. εὐεργέα νῆα Od. 9.279; παρὰ τὴν ἤπειρον ἔχ. 
νέας Hdt. 6. 95, etc.:—then often absol., without ἵππους or νῆας, τῇ ῥ᾽ 
ἔχε that way be held his course, 1]. 16.378, cf. 23.422; Πύλονδ᾽ ἔχον 
they held on to Pylos, Od. 3.182; (esp. in fut. σχήσω, aor. σχεῖν.) to 
put in, land, νέες ἔσχον és τὴν ᾿Αργολίδα χώρην Hdt. 6. 92; σχεῖν. 
πρὸς τὴν Σαλαμῖνα 8.40; τῷ Δήλῳ, κατὰ TO Ποσειδώνιον Thuc., etc. ; 
ποῖ σχήσειν δοκεῖς; Ar. Ran. 188.—Later also, ἀρὰν ἐπ᾽ ἄλλοις ἔχ. 
turned it upon others, Soph. Phil. 1119; ὄμμ᾽ ἔχ. to turn or keep one’s 
eye fixed, Id. Aj. 193; ἄλλοσ᾽ ὄμμα θἀτέρᾳ δὲ νοῦν ἔχ. Id. Tr. 272; 
τὸν δὲ νοῦν ἐκεῖσ᾽ ἔχει Eur. Phoen, 360; δεῦρο νοῦν ἔχε attend to this, 
Id. Or. 1181 ; πρός τινα or τι τὸν νοῦν ἔχ. Thuc. 3. 22.» 7-19; so πρός 
τινα τὴν γνώμην ἔχ. Id. 3. 25. 8. to hold in, stay, keep back, 
ἵππους Il. 4. 302., 16. 712; to check, stop, τινά 13. 51., 20. 27.; 23. 720, 
and Att.; χεῖρας ἔχειν Twos to hold his hands, 18. 33; but οὐ σχήσει 
χεῖρας will not withhold his hands, Od. 22.70; ἔχ. δάκρυα 16. τοῦ; 
ὀδύνας ἔχ. to allay, assuage them, Il. 11. 848, cf. 271; ἔσχε κῦμα Od. 5. 
451; μῦθον σιγῇ 19. 502 (so εἶχε σιγῇ Kal ἔφραζε οὐδένι Hadt. 9. 93); 
ἐν φρεσὶ μῦθον Od. 15. 445; στόμα σιγᾷ, ἐν ἡσυχίᾳ Eur. Hipp. 660, 
Phaéth. 2. 61; πόδα Id. I. Τ. το; πόδα ἔξω or ἐκτός τινος, ν. sub 
πούς τ. 4.:--ο. gen. to keep away from, τινὰ ἀγοράων, νεῶν Il. 2. 275.» 
13. 687; γόων Soph. El. 375; φόνου Eur. H. F. 1005: also c. inf, τινὰ 
σχήσω ἀμυνέμεναι 1]. 17. 182 ;—in Att. fo stop or hinder from doing, 
τοῦ μὴ καταδῦναι Xen. An. 3.5, 11, cf. Hell. 4.8, 53 ἔσχον μὴ κτανεῖν 
Eur. Andr. 686, cf. Hdt. 1.158, etc.; μὴ ov ἐξειπεῖν Eur. Hipp. 658; 
ὥστε μή .. Xen. An. 3. 5,11; τὸ μὴ ’duxety Aesch. Eum, 691, cf. Hdt. 
5. 01 :—also-c. part. ἔχ. τινὰ βουθυτοῦντα Soph. O. C. 888 ; μαργῶντα 
Eur. Phoen. 1156. 9. to keep back, withhold a thing, ὅς of χρή- 
pata εἶχε Bia Od. 15. 230, cf. Dem. 867. 26; Ἕκτορ᾽ ἔχει... οὐδ᾽ ἀπέ- 
λυσεν Il. 24. 115, cf. 1206 :---οοαὐτὸς ἔχε pray keep it, a civil form of de- 
clining, Eur. Cycl. 270. 10. to hold in guard, keep safe, save, 1]. 
24.730: of armour, /o protect, Il. 22. 322. 11. 4o keep so and so 
(supra 1. 12), εἶχον ἀτρέμας σφέας αὐτούς Hdt. 9. 54, cf. Ar. Thesm. 
230; ἔχ. ἑαυτὸν κατ᾽ οἴκους Hdt. 3.79; ἐκπόδων Aesch. Pers. 344, Xen.; 
ἀτρέμας εἶχον τὸ στρατόπεδον Hdt. 9.53; σῖγα νάπη φύλλ᾽ εἶχε Eur. 
Bacch. 1084; τοὺς στρατιώτας πειθομένους ἔχ. Ken. Cyr. 7. 2, 
ἘΠῚ III. c. inf. to have means or power to do, to be able, freq. 
from Hom. downwds., mostly with inf. of aor., as Il. 7. 217.» 16. 110, 
etc.; but also of pres., as Od. 18.364; v. Herm. Eur. Supp. p. xii: so 
Lat. habeo dicere, etc.:—rarely with the inf. omitted, ἀλλ᾽ οὔπως ἔτι 
εἶχε he could not, ll. 17.354; οἷά κ᾽ ἔχωμεν 50 far as we be able, Od. 
15. 281; and so in Att., ἐὲ οἵων ἔχω Soph. El. 1379; ἀφ᾽ ὧν ἔχοι TE 
καὶ δύναιτο Id. O. T. 315; ὅσον εἶχες Eur. 1. A. 1453; ws ἔχω Id. Hee. 
614 ;—but in all cases an inf. may be supplied from the context. 2. 
after Hom., οὐκ ἔχω, foll. by a dependent clause, 1 know xot.. , οὐκ 
εἶχον τίς ἂν “γενοίμαν Aesch. Pr. go, cf. Isocr. 259 Ο; οὐδ᾽ ἔχω πῶς με 
χρή .. ἀφανίσαι Soph. O.C. 1710; οὐκ ἔχων ὅ τι χρὴ λέγειν Xen. Cyr. 
1.424: ove ἔχω ποῦ πέσω Soph. Ττ. 705 ; ὅπως μολούμεθ᾽ ove ἔχω 
O. C. 1743 ;—the two constructions combined in Ant. 270, οὐ γὰρ 
εἴχομεν οὔτ᾽ ἀντιφωνεῖν, οὔθ᾽ ὅπως . . πράξαιμεν. 

B. intrans. to hold oneself, i.e. to keep so and so, ἔχον ὥστε τά- 
λαντα they kept balanced, Il. 12. 433; ἕξω, ws ὅτε τις στερεὴ λίθος 1 
will keep unmoved as a stone, Od. 19. 494, cf. Il. 13. 679., 24. 27; 
ἔγχος ἔχ᾽ ἀτρέμας kept still, Il. 13. 557; so in Att., oxés οὗπερ εἶ keep 
where thou art, Soph. O. C. 1169; ἔχε αὐτοῦ stop there, Dem. 1109. 6; 
διὰ φυλακῆς ἔχειν to keep on one’s guard, Thuc. 2. 81:—éy’ ἠρέμα keep 
still, Plat. Crat. 399 E, etc.; more often, ἔχε δή stay now, Id. Prot. 349 
«Ὁ, Gorg. 460 A (ubi v. Heind.), etc.; also ἔχε viv, ἔχε οὖν, and ἔχε 
alone, like ἄγε, Ar., Plat., etc. 2. c. gen. to keep from, like Med., 
πολέμου Thue. 1. 112. 3. to be engaged or busy, ἀμφί Aesch. 
Theb. 102, Xen. An. 5. 2, 26, etc.; περί τι Id. Hell. 7. 4, 28. 11. 
simply to be, ἑκὰς εἶχον Od. 12. 435; ὄμβρος ἔχει 13. 245; ἔχ. κατ᾽ 
οἶκον Hat. 6.39; ἔχ. ἐν ἀνάγκαισι Eur. Bacch. 80, ubi v. Elmsl.; ὅπου 
συμφορᾶς ἔχεις Id. El. 238; ἐκπόδων ἔχειν Id. 1. T. 1226; ete. 2. 
often with Advs. of manner, εὖ ἔχει Od. 24. 245; very common in Att., 
καλῶς ἔχει, κακῶς ἔχει, Lat. bene habet, male habet, it is, is going on 
well, etc.; οὕτως ἔχει so the case stands, Ar. Pl. 110; οὕτως ἐχόντων 
quum res ita se habeant, Xen. An. 3.2, 10; ws ὧδ᾽ ἐχόντων Soph. Aj. 
O81; οὕτω διὰ στέρνων ἔχ. Soph. Ant. 639; οὕτως ἔχειν περί τινο5 
Hdt. 6. τό, Xen. Mem. 4. 8, 7; πρός τι Dem. 122. 26; τῇδ᾽ ἔχ. Soph. 
Phil. 1336; ἥδιον ἔχ. πρός τινα Dem. 127. 8, etc.; ὧς εἶχε just as he 
was, Hdt.1.114; ὥσπερ ἔχομεν Thuc. 3. 30, ubi y. Duker; πῶς ἔχουσι 
how they stand, Dem.; ὅπως ἔχει how it is, etc.; ἔχ. ταὐτόν idem valet, 
Eur. Or. 308; τἀνάντια εἶχεν Dem. 121. I9:—a gen. modi is often 
added, εὖ ἔχειν τινός to be well off for a thing, abound in it, καλῶς 
ἔχειν THs μέθης to be pretty well drunk, Hdt.5.20; σπόρου ἀνακῶς ἐχ. 
to be busy with sowing, Id. 8.109; εὖ φρενῶν, εὖ σώματος ἔχ. Eur. 
Hipp. 462, Plat. Rep. 404 D; cf. ἥκω τ. 2.6; so ws ποδῶν εἶχον as fast 
as they could go, Hdt. 6.116; ὡς τάχεος εἶχεν ἕκαστος Id. 8. 107; ὡς 
.. τις εὐνοίας ἢ μνήμης ἔχοι Thuc. τ. 22; ws ὀργῆς ἔχω Soph. O.T. 
345, cf. Eur. Hel. 313, 857, etc.; πῶς ἔχεις dens; Plat. Rep. 456 Ὁ : 
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οὕτω τρόπου ἔχεις Xen. Cyr. 7. 5, 56; μετρίως ἔχ. βίου Hdt. 1. 32; 
ὑγιεινῶς ἔχ... αὑτοῦ καὶ σωφρόνως Plat. Rep. 571 Ὁ :—but also εὖ ἔχ. 
τὸ σῶμα Plat. Gorg. 464 A, Xen. Oec. 21. 7; οὕτως ἔχ. τῇ φύσει, τῇ 
διανοίᾳ Dem. 330. 6, Lycurg. 157.14, cf. Isocr. 191 Α : -- ἀσφαλέως, 
ἀναγκαίως ἔχει, etc., for ἀσφαλές, ἀναγκαῖόν ἐστι, etc., Hdt. τ. 86., 9. 
27 :—Kaha@s ἔχει No, I thank you, v. καλός C. τι. 7. 8. to be the 
case, be so and so, λόγος ἔχει the story goes, prevails, Bast Ep. Cr. p. 
230. TIT. of direction, to hold or turn towards, v. supra A. 11. 
ΤΩ 2. to stand up, jut out, κίονες ὑψόσ᾽ ἔχοντες Od. 19. 38; 
ἔγχος ἔσχε δι ὥμου 1]. 13. 520. 8. to lead towards, ὁδοὶ ἐπὶ τὸν 
ποταμὸν ἔχ. Hdt. 1. 180, cf. 191., 2.17: to point towards, be directed, 
tend towards, εἰς or mpds τι, as ἔχθρα ἔχουσα ἐς ᾿Αθηναίους Hat. 5. 81; 
τὸ ἐς ᾿Αργείους ἔχον what concerns them, Id. 6.19; τὰ és τὴν ἀπόστα- 
σιν ἔχοντα 6. 2, etc.:—also of Place, to extend, reach unto, én ὅσον 
Eros τοῦ ἱεροῦ εἶχε I. 64. 4. ἐπί τινι ἔχειν to have hostile feel- 
ings towards .., 6. 49, Soph. Ant. 986; cf. ἐπέχω. IV. after 
Hom., ἔχω is joined with part. aor. of another Verb, as κρύψαντες ἔχουσι 
for κεκρύφασι, Hes. Op. 42; ἀποκληΐσας ἔχεις for ἀποκέκλεικας, Hdt. 
I. 37, ubi v. Schw., cf. Valck. Phoen. 712, Hdt. 6.12; ἔχω sometimes 
gives a pres. sense to the aor., as θαυμάσας ἔχω I am in a state of won- 
derment, Soph. Phil. 1326; ὅς oe viv ἀτιμάσας ἔχει who now treats 
her with dishonour, Eur. Med. 33, cf. Soph. Ant. 22, etc.: v. Herm. Vig. 
n. 183, Jelf Gr. Gr. § 692 :—more rarely with the part. of other tenses, 
pf., Soph. O. T. 7or, Phil. 600, Xen. An. 1. 3, 14., 4. 7,1; pres., Eur. 
Tro. 318.—This seems the first step towards the modern use of the 
auxiliary Verb 20 have; cf. εἰμί B. 2.—But, 2. the part. ἔχων with 
the pres., adds a notion of duration to that of present action, as τί κυπ- 
τάζεις ἔχων ; why do you keep poking about there? Ar. Nub. 509; τί 
δῆτα διατρίβεις ἔχων ; why then keep wasting time? Id. Eccl. 1151; τί 
γὰρ ἕστη κ᾽ ἔχων ; Id. Eccl. 853, cf. Thesm. 852; or, without interrog., 
φλυαρεῖς ἔχων, ληρεῖς ἔχων you are always a-chattering, you keep 
trifling, Plat. Gorg. 490 E, 497 A, cf. Euthyd. 295 C, Theocr. 14. 8.— 
Others explain these phrases by a supposed exchange of Verb and Part., 
for κυπτάζων ἔχεις, ληρῶν ἔχεις : but neither construction nor sense 
suit this so well, cf. Heind. Plat. Gorg. 497 A, Jelf § 698, obs. 1. 3. 
pleonast., ἐστὶν ἔχον for ἔχει, Hdt. 1.86; ἐστὶν ἀναγκαίως ἔχον for 
ἔχει ἀναγκαίως, Aesch. Cho. 237, Ar. Pax 334. 
C. Med. 20 hold oneself fast, cling closely, τῷ προσφὺς ἐχόμην Od. 

12. 433, cf. Il. 1. 513, Od. 9. 435, etc.; πρὸς ἀλλήλῃσι Id. 5. 329 :— 
mostly c. gen. to hold on by, cling to, πέτρης Ib. 429, cf. 9. 435, and 
Att.; ἑξόμεσθά cov Ar. Pl. 101: hence, 2. metaph. 20 cleave or 
cling to, ἔργου Hdt. 8. 11, Xen. Hell. 7. 2, 10; Boras, ἐλπίδος Eur. Ion 
491, Ino 21; τῆς αὐτῆς γνώμης Thuc. 1.140: hence, to lay hold on, 
take advantage of, ἔχεο τῶν ἀγαθῶν Theogn., 32; προφάσιος Hdt. 6. 94: 
to lay claim to, ἀμφοτέρων τῶν ἐπωνυμιέων Id. 2.17: to be zealous for, 
ἀληθείας Plat. Legg. 709 C; μάχης Soph. O. C. 424; THs σωτηρίας Xen. 
An. 6. 3, 17, etc. 3. to come next to, follow closely, Ib. 1. 8, 4; 
ἕπεσθαι ἐχομένουϑ .. τῶν ἁρμάτων Id. Cyr. 7. 1,93; cf. τῆς πληγῆς 
ἔχεται Dem, 51. 27 :—of peoples or places, fo be close, touch, border on, 
τινός Hdt. 4.169, Thuc. 2. 96, etc.; absol., of ἐχόμενοι the neighbouring 
people, Hdt. 1.134: of Time, τὸ ἐχόμενον ἔτος the next year, Thuc. 6. 
3; τὰ ἐχόμενα what follows, Plat. Gorg. 494 E, Isocr. 121 Ὁ. 4. 
to depend, é τινος Οἀ. 6. 107..11. 346; c. gen., σέο ἕξεται Il. 9. 102: 
—to pertain to, ὅσα ἔχεται τῶν αἰσθήσεων, τῶν διδασκάλων Plat. Legg. 
661 A, Prot. 319 E, εἴς. ; the part. in Hdt. is often periphr., τὰ τῶν 
ὀνειράτων, καρπῶν, σιτίων, οἰκετῶν ἐχόμενα being in fact= τὰ ὀνείρατα, 
etc., Hdt. 1. 120, 190., 2. 77., 3. 25, 66, etc. II. 1ο bear for 
oneself, κρήδεμνα ἄντα παρειάων σχομένη before her cheeks, Od. 1. 
334. 21.65; ἀσπίδα πρόσθ᾽ ἔσχετο bis shield, Il. 12. 294, cf. 298., 20. 
262. III. to maintain oneself, hold one’s ground, 1]. 12. 126; 
ἔχεο κρατερῶς man thyself, 16. 5ο1., 17.559. 2. c. acc. to keep 
off from oneself, repel, 17. 639. IV. 10 stop oneself, stop, σχέτο 
[éeyxos] 1]. 7.248; ἔσχετο φωνή 17. 696, etc. 2. to keep oneself 
back, abstain or refrain from, ἀυτῆς, μάχης 1]. 2.98., 3.84; Bins Od. 4. 
422; ἐχώμεθα δηϊοτῆτος ἐκ βελέων 1]. 14.129; THs τιμωρίης Hat. 6. 
85; τῶν ἀθίκτων Soph. O. T. 891; etc.; c. inf., Ap. Rh. 1. 328 :—also 
κακῶν ἄπο χεῖρας ἔχεσθαι to keep one’s hands from ill, Od. 22. 316; 
Μενέλεω σχέσθαι χέρα Eur. Rhes. 174:—absol., σχέο, σχέσθε, hold! 
cease! Il. 21. 370., 22. 416: cf. ἄντα τι. V. to suffer, ἄθαπτον 
ἐσχόμην νέκυν (sc, εἶναι) Soph. Ant. 466. 

ἐψάλαται, Ion. 3 plur. pf. pass. from ψάλλω. 

ἑψἄλέος, a, ov, (ew) boiled, fit for boiling, Nic. Al. 565. 

ey-dvipa, ἡ, (ἀνήρ) cooking up men, epith. of Medea, from her renew- 
ing old Aeson, Anth. P. 15. 26, ubi male ἕψανδρα. 

ἑψάνη, ἡ, (ew) -- ἑψητήριον, Hesych. [a] 

ἑψᾶνός, 7, ὄν, boiled, Hipp. 641. 45, Arist. Probl. 20. 4, 5: épava= 
ἑψήματα, Diocl. Caryst. ap. Ath. 68 E. 

ἐψευσμένως, Ady. part. pf. pass. of ψεύδομαι, falsely, wrongly, Plat. 
Legg. 897 A, Strabo 63. 

ἑψέω, ἑψάω, v. sub ἔψω. 

ἕψημα, ατος, τό, anything boiled or seethed, in plur. vegetables fit for 
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kitchen use, Plat. Rep. 372 Ὁ, 455C, Diod. 1.80, etc.:—wine boiled 
down to one third part, Hipp. 359. 6, Plat. Com. upp. 4; Lat. sapa, 
ἘΠῚ: 14. II. 

ἑψημᾶτώδης, es, (εἶδοΞ) like ἕψημα, cited from Diosc. 

ἕψησις, ews, 7, a boiling, Hipp. Vet. Med. το, Acut. 385; κρεῶν Hat. 
4. 61; in plur., Plat. Polit. 303 E:—a melting, of ore, Theophr. H. P, 
5.9, 1. 

ἑψητήρ, pos, 6, a dish or pan for boiling, Anth. Ῥ, 6, 305. 

ἑψητήριον, 70, =foreg., Hesych. 

ἑψητής, οὔ, 6, one who boils or seethes, Basil. 

ἑψητικός, 7, dv, of or for boiling, Gloss. 

ἑψητός, 7, dv, boiled, ὄξος Xen. An. 2. 3, 14; ὕδατα Nic. Al. 
111. ΤΙ. ἑψητοί, ὧν, οἱ, little fish which were eaten boiled, 
Ar. Vesp. 679, Archipp. Ἰχθ. 8, Nicoph. Χειρ. 4, Arist. H. A. 6. 15, 23 
cf. ἐπανθρακίς. 

ἑψία, Ion. ty, ἡ : (Wid, Wed) a game played with pebbles: generally, 
a sport, game, Nic. Th. 880: amusement, pastime, Soph. Fr. 4. A plur, 
ἔψια, τά, in E. M. 406.8, ubi v. not. ; in Hesych., ἔψεια. η 

eidopar, Dep. (ἑψία) to play with pebbles, generally, to amuse oneself, 
θύρῃσι καθήμενοι ἑψιαάσθων Od. 17.530; ἑψιάασθαι μολπῇ καὶ φόρ- 
μιγγι Id. 21. 4209; ἀμφ᾽ ἀστραγάλοισι .. ἑψιόωντο Ap. Rh. 3. 118, cf. 

I. 459, Call. Dian. 3, Cer. 39.—An Ep. Verb, cf. the compds. éf-, 
καθ-εψιάομαι. ἃ 

ἑψιέω, to feed on boiled meat or vegetables, Aesch. Fr. 46. 

ἐψιμυθισμένως, Adv. part. pf. pass. of ψιμυθίζω, with paint or cosmetics, 
Schol. Ar. Pl. 1064. 

ἝΨΩ, 3 sing. impf. ἦψε Hdt.1. 48 (vulg. ἕψεε, vy. Dind.), Ar. Ran. 
505, Vesp. 239, Fr. 507, 548 :—fut. ἑψήσω Nichochar. Incert. 1, 
Menand. Καρχ. 1 :—aor. ἥψησα Hadt. τ. 119 (vulg. éf—), Ar. Fr. 109, 
355, Plat., etc., cf. cvve~w:—pf. ἕψηκα Philo 2. 245.—Med., imper. 
ἕψου Aesch. Fr. 321: fut. ἑψήσομαι Plat. Rep. 372 C.—Pass., fut. 
ἑψηθήσομαι Galen.: aor. ἡψήθην Hdt. 4. 61, Plut., etc.; later, part. 
ἑψηθείς Diosc. 5. 100, whence prob. ἑφθέντα should be corrected in 
Parab. 1.148 :—pf. ἡψημένος Arist. Probl. 5. 36, Diod. 2. 9, é—-Hipp. 
628. 25, cf. ἀφέψω u.—The pres. ἑψέω, from which the tenses are 
formed, rests on the accentuation of Mss., ἑψῶ, ἑψοῦσι, ἑψεῖν, etc., for 
which ἕψω, ἕψουσι, ἕψειν, etc. are restored in the best Edd.; ν. Dind. de 
Dial. Hdt. p. xxxvi:—épodyres (as if from ἑψέω) ἑψῶντες (from ἑψάω) 
in Diod. 1. 80,81, has been corr. by Dind. To boil, seethe, opp. to 
ὀπτάω, of meat and the like, Hdt.1. 119, Hipp. Vet. Med. 9, Plat. 
Euthyd. 301 C, etc.; but also ἕψ. χύτραν (as we say) ο boil the pot, 
Ar. Eccl. 845, Plat. Hipp. Ma. 290D; proverb. of useless labour, λίθον 
ἕψεις (cf. πλίνθος) Ar. Vesp. 280, Plat. Eryx. 405 B:—c. gen. parttitivo, 
ἥψομεν τοῦ κορκόρου we boiled some.., Ar. Vesp. 239 :—Med., Aesch. 
Fr. 309 :—Pass. fo be boiled, of meat, Hdt. 4. 61, etc. ; of water, ¢o boil, 
Arist. H. A. 6. 2, 16, Plut. 2. 690 C. 2. of metals, fo smelt, refine, 
ἑψόμενος χρυσός Pind. N. 4. 133; cf. ἄπεφθος. 8. Med., ἑψήσα- 
σθαι κόμην to steep and dye it, Poll. 2.35; cf. Phot., Hesych. 4, 
metaph. γῆρας ἀνώνυμον ἕψειν to cherish an inglorious age at home, 
Pind. O. 1. 133, v. Dissen. (83), and cf. πέσσω. 

ἔω, Ion. subj. pres. of εἰμί. 

ἕω, Ion. subj. aor. 2 of input. 
dawn. 

ἔῳγα, ἔῳγμαι, v. sub οἴγνυμι. 

ἕωθα, ἐώθεα, ν. sub ἔθω. 

ἕωθεν, Ep. ἠῶθεν (q. v.): Adv. (€ws) from morn, at earliest dawn, Plat. 
Phaed. 59 D, etc. ; ἕωθεν εὐθύς Ar. Pl. 1121; αὔριον ἕ. to-morrow early, - 
Xen. Cyr. 4. 2,6, Plat. Lach. 201 B; and so ἕωθεν alone, Plat. Theaet. 
fin,; τό γ᾽ ἕωθεν Arist. H. A. 5. 14, 22. 

ἑωθῖνός, ἡ, dv, (ews) in the morning, early, 6 ἕωθ. ἥλιος Hdt. 3. 104; 
ἕωθ. εἶδον Soph. Fr. 445; οὔσης .. ἐκκλησίας ἑωθινῆς Ar. Ach. 20; τὸ 
ἑωθινόν, as Ady. early in the morning, Hdt. ib., Hipp. Aér. 282; so ἐξ 
ἑωθινοῦ = ἕωθεν, Ar. Thesm.2; ἐξ ἑωθινοῦ μέχρι δείλης Xen. Hell. 1. 1, 
5; περὶ τὴν ἕωθ. φυλακήν about the morning watch, Lat. sub quartam 
vigiliam, Polyb. 3.67, 2 ; ὑπὸ τὴν éw6. (alone), Ib. 43,1; τῆς ἕωθ. φυ- 
λακῆς Plut. Pomp. 68: προσειπεῖν τὸ Ew. to wish one good morning, 
Luc. Laps. 1 :---ἕωθ. δίκαι proverb for business soon transacted, A. B. 
258. 2. eastern, Dion. P. 697:— Comp. -wrepos, Strabo 493; 
Sup. -d7aros, Id. 199. 

ἑώϊος, ov, also a, ov, poet. for éGos, ἑωθινός, Ap. Rh. 2. 686, 700: also 
eastern, Dion. P. 111. 

ἐῴκεν, ν. sub ἔοικα. 

ἑωλίζομαι, (ἕωλοϑ) to be or become mouldy, of fish, Galen. 6. 390 F. 

ἑωλο-κρᾶσία, 6, (xpaois) a mixture of all the dregs, heel-taps, and 
other refuse, with which the drunken were dosed at the end of a revel by 
their stronger-headed companions ; metaph., ἑωλοκρασίαν τινά μου τῆς 
πονηρίας κατασκεδάσας having discharged the stale dregs of his rascality 
over me, Dem. 242. 13, where Harp. understands him to speak of the 

stale stories raked up by Aeschines, cf. Luc. Symp. 3; but in Plut. 2.148 
A, ἐμμένει τὸ .. δυσάρεστον, ὥσπερ ἕωλ, Tis ὕβρεως ἢ ὀργῆς it is evie 
dently τε κραιπάλη. 


2. gen. and acc. sing. of ἕως the 
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ἕωλος, ov: (prob. from ἕως, 4, and so), a day old, kept till the morrow, 
ἕωλος νεκρός Luc. Catapl. 18 :—of meat, fish, etc., stale, opp. to πρόσ- 
gatos (recens), Antiph. Mox. 1.6, Axionic. Xadk. 1. 15; ὕδωρ Arist. 
ap. Plut. 2.912 A :— ἕωλος ἡμέρα the day after a feast, esp. after a 
wedding, when the scraps were eaten, Axionic. XaAx. 2; ἕωλος θρυαλ- 
Als a stinking wick (after the lamp has been blown out), Luc. Tim. 2 :— 
then of actions, etc., stale, out of date, τἀδικήματα ἕωλα .. εἰς ὑμᾶς Kat 
ψυχρὰ ἀφικνεῖται Dem. 551.13; ῥαψῳδίαι, πράγματα Plut. 2. 514C, 
674 F; ἕωλόν ἐστι τὸ λέγειν 777 B, cf. Luc. Pseudol. 5 :—of money, 
lying without use, hoarded, Philetaer. Kuy. 2. 10 :—of men, coming a 
day too late, Plut. Nic. 21; but also, like κραίπαλοϑ, on the day after a 
debauch, i. e. suffering from its effects, Lat. hesternus, 14. 2. 128 Ε; wa. 
ταῖς μνήμαις Ib. 611 E. 

ἐώλπει, v. sub ἔλπομαι. 

ξῶμεν, an isolated subj. form, found in Il, 19. 402, ἐπεί x’ ἑῶμεν πολέ- 
ovo when we have enough of war (as the old Interprr. explain it) whe 
sense and construct. is the same with dw intr. to take one’s fill of a thing; 
and Buttm. Lexil. 5. ν. ἀδῆσαι 6, 7, with Spitzner Exc. 31 ad 1]., refers it 
to this Verb. The old Interprr. refer it to ips in the sense of ἀνίημι 
τι. 8.5. The question can hardly be decided. 

ἐών, Ep. and Ion. part. of εἰμί to be. 

ἐώνημαι, ἐωνήμην, v. sub ὠνέομαι. 

ἐῳνοχόει, v. sub οἰνοχοέω. 

ἔῳξα, ν. sub οἴγνυμι. 

ἑῷος, a, ον, Aesch. Pr. 25, etc.; also os, ον Eur. Phoen. 169: poet. 
ἑώϊος, Ion. and in Hom. ἠοῖος, 4. ν. : (ews) :—in or of the morning, at 
morn, early, πάχνην ἑῴαν the morning rime, Aesch. Pr. 25; φθέγματ᾽ 
ὀρνίθων Soph. El. 18, etc.; ἀστήρ Eur. Incert. 136, Anth. P. 7. 136; 
Egos ἐξαναστῆναι to get up early, Eur. El. 786. 2. eastern, Lat. 
Eéus, Xen. Hell. 4. 4,9: τὰ éGa eastern parts, Luc. Charon 5; so ἡ ἕῴα 
(sc. χώρα), Acl. Ν. A. 17.19; κατὰ τὰς ἑῴας Arist. Mund. 4. I. 

ἐώρα, %, collat. form of aiwpa, anything suspended, a noose for hanging, 
Soph. O. T. 1264. IT. a festival of Erigoné, also called ἀλῆτιϑ, 
Arist. ap. Ath. 618 E, cf. Interpp. Poll. 4. 55. 

ἑώρᾶ, ἑώρᾶκα, v. sub ὁράω. 

ἐώργει, ν. sub ἔρδω. 

ἐωρέω, collat. form of αἰωρέω, fo raise on high : hence aor. part. ἐωρή- 
σασα is restored by Wunder and Dind. in Soph. Ὁ. C. 1084, for θεωρή- 
σασα; cf. Diod. 18. 42, Hesych. 5. v. 

ἐώρημα, azos, τό, collat. form of aiwpyya=ewpa τι: esp. a machine on 
the stage to represent the act of flying, Schol. Ar. Pax 77. 

edpyots, ews, 7, collat. form of αἰώρησις, Phot., Suid. 

ἐωρίζω, collat. form of aiwpi(w (whence μετεωρίζω), Hesych., Suid. 
ἑώρταζον, v. sub ἑορτάζω. 

ἔωρτο, v. sub ἀείρω. 

"ROS, ἡ, Att. form of the Ion. ἠώς, q. v. 

"HOS, Ep. εἵως, εἷος, (v. sub fin.) :—A. a Relative Particle, used like 
Lat. donec, dum, to express the point of Time up to which an action 
goes, either with reference mainly to the end of the action, wil, all ; 
or with reference to its continuance, while; (so in Scottish and Northern 
Engl. while is used for 4111). 1. until, till, 1. as a Temporal 
Conjunction, a. with Indic. mostly of aor. θῦνε διὰ προμάχων, 
εἴως φίλον ὥλεσε θυμόν 1]. rr. 342, cf. Od. 5.123, and Att.:—when an 
impf. with ἄν stands in apodosi, the clause with ἕως expresses an unac- 
complished action, ἡδέως ἂν Καλλικλεῖ διελεγόμην, ἕως ἀπέδωκα I would 
have gone on conversing, “iJ I had.., Plat. Gorg. 506 Β, cf. Crat. 396 
6. b. ἕως ἄν or κε with Subjunct., relating to an uncertain event 
in future time, μαχήσομαι .., ciws κε τέλος πολέμοιο κιχείω Lill 1 find, 
Il. 3. 291, cf. 24. 183, Dem. 135. 1, etc.: in Trag. the ἄν is sometimes 
emitted, ἕως μαθῇς Soph. Aj. 5555 ἕως κληθῇ Id. Ττ. 147; ἕως ἀνῇ τὸ 
πῆμα Id. Phil. 764; cf. Pors. Or. 141. ce. ἕως with Optat., relating 
to an uncertain event in past time, ὦρσε... Βορέην, ἕως 6 ye Φαιήκεσσι 
ἐν μιγείη caused it to blow, “il he should reach.., Od.5. 386, cf. 9. 
376, Ar. Ran. 766, Plat. Phaed. 59 D, etc. :—dy or xe is added to the 
Optat. (not to ws), if the event is represented as conditional, ἕως. κ᾽ ἀπὸ 
πάντα δοθείη dill (if possible) all things were given back, Od. 2. 78; οὐκ 
ἂν ἀποκρίναιο, ἕως ἂν σκέψαιο Plat. Phaed. 101 D, cf. Soph. Tr. 687, 
Isocr. 361 E:—in Od. ἕως (without ἄν) almost assumes the force of a 
final Conjunction, so that, 5. 306 (Gupr. ¢.)., 4. 800., 6. 80., 19. 
367. ἃ. with Inf, only in late authors, Ael. ap. Suid. 5. v. ἰλυσπώ- 
μενον. 2. with single words, like ἄχρι, μέχρι, Lat. usque, mostly 
with Advs. of Time, ἕως ὅτε, Lat. usque dum, till the time when, with 
the indicat., Xen. Cyr. 5.1, 25; so ἕως ov, Hdt. 2.103, Ev. Matth. Τ. 24, 
étc.; ἕως ὅτου Ib. 5. 25, εἴς. : ἕως πότε; Lat. quousque? how long? 
Ib. 17.17, Jo. 10.24; also ἕως ὀψέ till late, Thuc. 3.108; ἕως ἄρτι 
1 Ep. Jo. 2.9; and of Place, ἕως ὧδε, Lat. hue usque, Ev. Luc. 23.5 :— 
also c. gen., ἕως τοῦ ἀποτῖσαι till he has made payment, Lex ap. 
Aeschin. 3.18, cf. Dem. 262.5, Arist. H. A. 9. 46, 3, etc. :—also with a 
Prep., ἕως πρὸς καλὸν EGov ἀστέρα Anth. P. 5. 201; and of Place, ἕως 
eis τὸν χάρακα Polyb. 1. ΤΙ, 4 :—ih late writers c. acc., Georg. Syncell. 
7 ἊΣ εἴος 
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ἕωλος--ζαβρός. 


verse in Hom. with the Indic., εἴως ἐν Τροίῃ πολεμίζομεν Od. 13. 318 
cf. 17. 358, 390, Aesch. Cho. 1026, etc.; ἕως ἔτι ἐλπίς [ἣν] Thuc. 8. 40 
in this sense often answered in apodosi by a demonstr. Ady., by τέως, 
τείως, Od. 4.90; by τόφρα, Od. 12.328, Il. 18.15; τόφρα δέ, Il. το. 
507., 20. 41; by δέ alone, Il. 1. 193, Od. 4. 120. - p. in Att. some- 
times ἕως ἄν with Subj., when the whole action is future, οὔ μοι... ἐλπίς, 
ἕως ἂν αἴθῃ πῦρ Aesch. Ag. 1435; λέγειν TE χρὴ καὶ ἐρωτᾶν, ἕως ἂν 
ἐῶσιν Plat. Phaed. 85 Β, etc. Ὁ. ἕως with Opt. in case of repeated 
action, Id. Theaet. 155 A. 

B. in Hom. sometimes Demonstr.,=7éws, for a time, εἴως pev.. 
ὄρνυον" αὗταρ ἔπειτα .., 1]. 12.142; ciws μὲν ἀπείλει.." GAN ὅτε... 
13. 143; εἴως μὲν .. ἕποντο; αὖταρ émel.., 15.277., οἵ. 17. 727. 730, 
Od. 2.148: continually, Od. 3.126; in Hdt. 8. 74 it is prob. an error of 
the Copyists for τέως. 

[ἕως, with its natural quantity of iambus, only once in Homer, viz. 
Od. 2.78; as a monosyll., Il. 17.727, Od. 2.148, etc.; as spondee in 
the form eiws, Il. 3. 291., 11. 342, etc.; as trochee in the form εἶος, εἷος 
ὁ ταῦθ᾽ ὥρμαινε 1]. 10.507; εἷος ἔγώ .. Od. 4.90, cf. 7. 280., 9. 233, 
etc. ; v. Dind. praef. Iliad. p.xxm. This last form efos is restored by 
Thiersch Gr. Gr. ὃ 168.10, Herm. Buttm., Dind., etc.; cf. τέως sub fin. | 

ἕωσα, v. sub whew. 

ἔωσι, Ion. for ὦσι, 3 pl. pres. subj. of εἰμέ to be. 

ἕωσπερ, strengthd. for ἕως, even until, Thuc. 7. 19, etc. 

‘Ewo-dpos, Dor. ᾿Αωσφόρος, 6, Bringer of morn, Lat. Lucifer, the 
Morning-star, 1]. 23. 226, Hes. Th. 381, Pind. I. 4. 40 (3. 42): cf. φωσ- 
φόρος. [In Hom. always trisyll. by synizesis.] 

ἑωυτοῦ, ἑωυτέων, Ion. for ἑαυτοῦ, etc., q.v. 


Ζ 


Ζ. ζ, ζῆτα, τό, indecl., sixth letter of Gr. Alphabet: as numeral ζ΄ τα 
ἑπτά and ἕβδομος (the obsol. ς΄, i.e. F, vaw, the so-called digamma, 
being retained to represent ἕξ), but ¢= 7000. The old Gramm. regarded 
¢ as a mixed sound, composed of o and 6,=06; hence, in Aeol. and Dor. 
devs μουσίσδω ψιθυρίσδω, etc., for Ζεύς μουσίζω ψιθυρίζω, etc., and in 
Att. ᾿Αθήναζε, θύραζε, v. sub —Ce; while in Ion., 6 changed into ¢ (v. A 
ul) ; and in Boeotic ¢ into δ, as Aevs yadda for Ζεύς μάζα. It cannot be 
determined whether o or δ was most strongly marked in pronouncing, 
or which ought to be placed first. Probably each Dialect, perhaps each 
word, had its peculiarities; but most likely the Dor., with their fondness 
for hissing sounds, made o the most prominent; while the Ion, dwelt on 
6, somewhat like the Italian g before e, i. It seems to have been softer 
than the barbarous τῴ of the modern Greeks; for the ancients boast of 
its pretty sound, Dion. Comp. p. 172 Schaf., cf. Donaldson N. Crat. 
p- 127 sq. How easily it passed into ὃ is shewn by Ζεύς Δεύς, ἀρίζηλος 
ἀρίδηλος, ζόρξ δόρξ, παίζω παιδνός, ἀλαπάζω ἀλαπαδνός, Zeta (or ceta) 
Lat. for δίαιτα, ζα-- for δια-- (in ζάβατοϑ, ζάδηλος, etc.), ζυγόν for δυογόν 
acc. to Plat. Cratyl. 418 Ο, Ὁ. The change into o is seen in ζιβύνη 
σιβύνη, Ζάκυνθος Saguntum, and in old Att. (acc. to Ael. Dion. and 
Eust.) ζμιμρός ζμῶδιξ ζμερδάλεος ζμῆγμα ζμινύη were written for opuK- 
pés, etc., cf. Sext. Emp. M. 1.169. It also melted into 1, as Ζόρξ Sdpé 
topos, cf. ζῆλος Ital. gelosia French jalousie, Zav Dianus, Ianus, ζυγόν 
iugum, v. Ζεύς, sub fin.; and it sometimes represents γι, as ὀλίζων, 
μέζων for ὀλιγίων, μεγίων. In Arcad., it sometimes stood for B, as 
ζέλλω for βάλλω, ζέρεθρον for βέρεθρον, βάραθρον, ἐπιζαρέω for ἐπι- 
βαρέω, Pors. Phoen. 45. Lastly it was, like a mere breathing, put be- 
fore some words beginning with a vowel; v. ζάγκλον, Zaypevs, (a= 
λαίνω, (aw. 

Zeta, being a double conson. in all Dialects, made a short vowel at 
the end of the foregoing syllable long by position; yet in Hexam. poetry 
there are some few places where the vowel remains short. Homer took 
this licence only in two prop. names, which could not otherwise come 
into the Hexam., dott Zedeins Il. 4. 103,121; and of τὲ Ζάκυνθον, 
ὑλήεσσᾶ Ζάκυνθος, etc., often in Od. The negligence of later ver- 
sifiers made it not unfrequent,—Herm. Orph. p. 761, Spitzn. Vers. 
Her. p. 99. 

fa [ἃ], Acol. for διά, but rarely used as a Prep., (a τὰν σὰν ἰδέαν 
Theocr. 29.6, Meineke; (a νυκτός ap. Jo. Gramm. de Dial. p. 384: so 
also in the Aeol. compds. ζαβάλλω, (aBatos, ζάδηλος, ζαελεξάμην, 
ζάημι, ζανεκῶς, ζύγρα (v. sub vocc.); so in Eccl. Latin, zabolus for dia- 
bolus. ΤΙ. fa— insep. Prefix, =6a-, like ἀρι-- ἐρι--, ἀγα-- very, 
used by Hom. in the Adjectives (ans, ζάθεος, ζάκοτος, ζαμενής, (atpepns, 
(apreyns and ζαχρηήξ, pethaps also in ém(apedos. Hes. also in deriv. 
Verb (apevew; by Hdt. in the Adj. (amAouros. 

ζαβάλλω, Aecol. for διαβάλλω, Hesych., E.M. 

faBaros, ov, Acol. for duaBaros, Sappho 150 Bek. 

ζάβοτος, ov, (βόσκω) =morAvpopBos, πολύκτηνος, ap. Hesych. 

faBpos, dv, acc. to some for AdBoos; acc, to others, for ζάβορος, He- 
sych., Suid, πρνμδν. ϑτὸς.. aa aes 


ζάγκλη---ΖΕ1Α΄. 


ζάγκλη, 7,=sq., Nic. Al. 180:—an ancient name of Messené, from its 
shape, v. sq. 
ζάγκλον, τό, a reaping-hook or sickle, Lat. falx, Thuc. 6. 4: acc. to 
Strabo 268, ἄγκλιον or ζάγκλον ἰἴ5-- σκολιόν (and so akin to ἀγκύλο5), 
and Thue. says it was Sicilian for δρέπανον. 
Zaypevs, έως, 6, a name of the first Bacchus, Call. Fr. 171, Nonn. Ὁ. 
Io. 294. (Acc. to some from (arypéw, acc. to others for ἀγρεύς.) 
ζάδηλος, ov, for διάδηλος, of a sail with holes in it, Alcae. 18 (2). 7. 
ζαελεξάμην, = διελεξάμην, I discoursed with, τινί Sappho 88 (53). 
ζάημι, = διάημι, in partic. ζαέντες ap. Hesych. 
fans, és, ((a—, dnur) strong-blowing, stormy, ζαὴς ἄνεμος 1]. 12. 157, 
Od. 5.368; ὦρσε δ᾽ ἐπὶ ζαῆν ἄνεμον [for ζαέα, (am ] Od. 12. 313; (aovs 
Νότου Anth. P. 9. 290:—cf. also (aw. Only poet. 
ζάθεοξ, a, ov, also os, ον Eur. Tro. 1075 :—very divine, sacred, of places 
favoured by the gods, like ἠγάθεος, Il. 1. 38, etc. (but not in Od.), h. 
Hom., Hes.; so ¢. Πύλος, Ἰσθμός, Kpnres Pind. P. 5. 94, I. 1. 45, Eur. 
Bacch. 121, etc.; also (a0. ἄνεμοι Hes. Th. 253; κλῇδες, σελᾶναι Eur. 
Tro. 256, 1075; μολπαί Ar. Ran. 382; τιμαί Poéta ap. Ath. 542 E; and 
in late Ep.:—of persons, ᾿Απόλλων Anth. P. 9. 525; and in Christ. 
Epigr. sainted, like μάκαρ, Ib. 1. 10., 8.57, 83, 150. [ἃ] 
ζαθερής, és, (G€pos) scorching, καῦμα Leon. Tar. in Anth. P, 6. 120. 
ζἄκαλλής, és, (xadAos) very beautiful, Hesych. 
ζακελτίδες, ai, Boeot. for γογγυλίδες or κολοκύνται, Ath. 369 B. 
ζἄκορεύω, to be a ζάκορος, Ο. 1. no. 431 b (p. 913). 
faxopickos, 6, Dim. of sq., Aglaias Byz. in Revue de Philol. (1846) 2. 
Te pris v.23" 
ζάκορος, 6 and 7, a priest or priestess, "Appoditns Hyperid. ap. Ath. 590 
E; θεῶν Plut. Cam. 30; absol., ¢. καὶ ἱερέας Hierocl. ap. Stob. 462. 1, cf. 
Boeot. Inscr. in Keil p. 164; of ¢. Plut. Sull. 7, etc.: α servant, Menand. 
Aeve. 4, but ν. Meineke. (Acc. to Thom. M. p. 404 a nobler form for 
νεωκόρος; and if so, from κορέω fo sweep: but prob. Buttm. (Lexil. v. 
διάκτοροϑ) is right in taking the word as a dialectic form of d:dxovos, 
διάκτορος ; v. sub ζά.) 
ζάκοτος, ov, brooding over wrath, sullen, Il. 3. 220, Pind. N. 6. 91, 
Theocr. 25. 83. [ἃ] 
ζακυνθίδες, ai, fruits from Zacynthus, Hesych.; cf. A. B. 261. 
ζαλαίνω, ((a-, ἀλαίνω 3) = μωραίνω, Hesych. 
fade, to storm, surge, Nic. Th. 252, in Ep. part. ζαλόωσα. 
ζάλευκος, ov, very white, ap. Zosim. p. 70 Bekk. 
ζάλη [a], ἡ, poet. Noun, the surging of the sea, surge, spray, Aesch. 
Ag. 656, Soph. Aj. 351, etc.; ¢. πνευμάτων storms of rain, Plat. Tim. 43 
C, cf. Rep. 496 D; ¢. ἀνέμων Plut. 2.993 E; βέλεσι πυρπνόου ζάλης of 
the fiery rain from Aetna, Aesch. Pr. 371 :—metaph., ζάλαι storms, dis- 
tresses, Pind. 0.12.16. (Akin is σάλος, Lat. salum, used esp. of the 
sea: prob. from root (a-, v. also (aXos.) 
ζαλμός, 6, Thracian word for a skin, Porph. V. Pyth. 14. 
ζαλοειδής, és, (εἶδο5) =sq., Eccl. 
ζαλόεις, eooa, εν, surging, stormy, Schol. Nic. Th. 252. 
ζάλος, 6,= ζάλη, ζάλος ἰλυόεις muddy foam, Nic. Th. 568. 
fahos, ζαλόω, ζαλωδής, ζᾶλωτός, Dor. for ζῆλ-. 
fapevéw, to put forth all one’s might, Hes. Th. 928. 
fapevns, és, (μέν ο5) poet. Adj. very strong, mighty, h. Hom. Merc. 307 
(in Sup. ζαμενέστατε) ; then often in Pind., as (ay. Kévravupos, ἥλιος P. 
g. 64, N. 4. 22, and late Ep.: generally, violent, raging, χόλος Opp. C. 
3. 448; ¢. λόγος word of violence or enmity, Soph. Aj. 137 :—mneut. as 
Adv., ἐπὶ (apevés κοτέουσα Nic. Th. 181. 
Capeptras, a, ὁ, Dor. word for μακαρίτης, Phot. Lex. [7] 
‘fapta, ζαμιόω, etc., Aeol. and Dor. for ζημ-. 
Zav, Zavos, 6, Dor. for Ζήν, Ζηνός, v. sub Ζεύς. 
ζανεκῶς, Adv., Acol. for διανεκῶς, restored by Dind. in Corinna (9) ap. 
Hephaest. p.22. A corrupt Gloss of Hesych. alludes to this form, αἰζη- 
venes’ διηνεκές, αἰώνιον. 
ζάπεδον, τό, -- δάπεδον, Xenophan. 1. 1. 
ζἄπίμελος, ov, very fat, Hesych. [1] 
ζαπληθής, és, (πλήθω) very full, ¢. yeveids a thick, full beard, Aesch. 
Pers. 316; ¢. Μούσης στόμα full-sounding, Anth. P. 7. 75. 
ζαπλουτέω, to be very rich, Jo. Chrys. 
ζάπλοντος, ov, very rich, Hdt. 1.32, Eur. Andr. 1282. 
laaorns, ov, 6, a hard drinker, Hesych. 
ζἀπῦὔρος, ov, (πῦρ) very fiery, Aesch. Pr. 1084. [ἃ] 
ζατεύω, ζατρεῖον, ζατρεύω, Dor. for ζητ-. 
ζατρεφής, és, (τρέφω) well-fed, fat, goodly, ταύρων ζατρεφέων Il. 7. 
223; φώκας Carpepéas Od. 4. 451. 
ζατρίκιον, τό, the game of chess, Schol. Theocr. 6.18; v. Ducang. :— 
ξατρικίζω, to play at chess, Achmes Onir. 241. 
ζαυκί-τροφος, ov, (cavkds) tenderly reared, Hesych., acc. to Ruhnk. 
ladeyyns, és, very bright, Hesych. 
ζαφελής, és, violent, with Adv. -A@s, Hesych. ; cf. ἐπιζαφελῶς : acc. to 
Suid.,=mavd dpedyjs. In Nic. Al. 568 we have πυρὸς ζαφέλοιο (from 
, ζάφελος, ov, which is quoted in E. Μ.), but with v.1. ζαφλέγοιο. 
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γέες τελέθουσιν ... ἄλλοτε δ᾽ αὖ φθινύθουσιν ἀκήριοι 1]. 21. 465 ; οἵ fiery 
horses, h. Hom. 7. 8. II. shining bright, Hesych. 

ζάφορος, ov,= πολύφορος, Hesych. 

ζάχολος, ov, (χολή) very wrathful (cf. ζάκοτοϑ), Anth. P. 9. 524, 7: 
v. sub ἄχολος. [ἃ] 

ζαχρειής, f.1. for ζαχρηής in Hom.: Adv. (axpecés, violently, Nic. 
Th. 290. 

faxpetos, ov, (χρεία) very needy, c. gen., (axp. 6600 one who wants ta 
know the way, asks eagerly after it, Theocr. 25. 6. 

ζαχρηήπ, ἐδ, pressing violently on, stormy, raging, μένος Βορέαο καὶ 
ἄλλων ζαχρηῶν ἀνέμων 1]. 5. 525; of warriors, eager, fiery, (axpyels. - 
κατὰ κρατερὰς ὑσμίνας 1]. 12. 347, cf. 360., 13. 684 :—always in plur. 
(From xpaw, cf. ἐπιχράω B.) 

ζάχρῦσος, ov, rich in gold, Eur. Alc. 498, I. T. 1111. 

Caw, 7,= ζάλη, a storm, Cratin. Jun. Incert. 3, Euphor. 2. 

ZA'Q, contr. ae, ae into 7, Cis, ζῆ, ζῆτε; imperat. (ἢ Soph. Ant. 1151, 
Fr. 181, Eur. I. Τὶ 687; later ζῆθι Menand. Monostich. 191, Anth. P. το. 
43 (condemned by Herodian. p. 316 ed. Herm.); opt. ζῴην ; inf. Gv; 
impf. ἔζων, Soph. El. 323, Ar. Ran. 1072; later ἔζην (as if from (py) 
Dem. 702. 2; for ἔζης, ἔζη, ἔζητε are contr. from ἔζαες, etc.; 3 pl. 
ἔζων Ar. Vesp. 709, Plat. Lege. 679 C:—fut. ζήσω Ar. Pl. 263, Plat. 
Rep. 465 Ὁ, Menand. Monost. 185; or ζήσομαι Hipp. 247. 27, Dem. 
794. 20, Arist. Pol. 7. 6, 7 :—aor. ἔζησα Hipp. 36. 16, Mel. in Anth. P. 
7.470, Plut., etc.:—pf. ἔζηκα Arist. Metaph. 8. 6, 8, Dion. H. 5. 68, 
etc.; but in Att. the aor. and pf. are mostly supplied from βιόω. Except 
the part. ζῶντος, Il. 1. 88, Hom. always uses the Ion. pres. ζώω impf. 
(which also occurs in Pind., Hdt., and Trag. chorus, as Soph. El. 157, 
O. C. 1213, Fr. 685); impf. ἔζωον Od. 22. 245, Hes. Op. 112, Hdt. 4. 
112; Ion. ζώεσκον Hes. Op. go, Bion 1. 30: aor. €(woa (én) Hdt. τ. 
120: pf. ἔζωκα C.1. no. 3684.—An inf. (dew in Simon. Iamb. 1. 17, 
Anth. P. 13.21.  (Sanskr. jiv to live, ¢ and 7 being interchanged, v. 
ἀν ἢ and so perhaps also akin to wivere, etc., Pott Et. Forsch. 
I. 265. 

I. Properly of animal life, to Jive, Hom., etc.; (but also of plants, ζῆν 
κοινὸν εἶναι φαίνεται καὶ τοῖς φυτοῖς Arist. Eth. N. 1. 7,12); ἐλέγχιστε 
ζωόντων vilest of living men, Od. το. 72; ζώειν καὶ ὁρᾶν φάος ἠελίοιο 
Hom. ; ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιο Il. τ. 88, cf. Od. 16. 439; ζῶν 
καὶ βλέπων Aesch. Ag. 677; ζώει τε καὶ ἐστίν Od. 24. 263; ζώντων καὶ 
ὄντων Dem, 248. 25; τοῦ εἶναί τε καὶ ζὴν ἕνεκα Plat. Rep. 369 D; 
ζῶσα καὶ ἔγρηγορυῖα Id. Legg.809 Ὁ ; ζῶν καὶ ἔμψυχος Phaedr. 276 A; 
ῥεῖα ζώοντες living at ease, of the gods, Il. 6. 158, εἴς. ; ζῶν κατακαυ- 
θῆναι to be burnt alive, Hdt. 1. 86:—c. acc. temp., ζ. ἤματα πάντα 
h. Hom. Ven. 222, etc.; ὄλιγα ἔτεα Hat. 3. 22 :—with that ox which 
one lives added, ζῆν ἀπό τινος to live on a thing, Theogn. 1152, Hdt. τ. 
216., 2. 36, Ar. Pax 850, etc. (cf. ἀποζάων ; é« τινος Dem. 1309. 26; 
ἐπί τινι Andoc. 13. 30, Isocr. 211 D; τινί Dem. 1390. 11; (but δμῶες... 
ἄλλα τε πολλά, οἷσίν τ᾽ εὖ ζώουσι whereby men live in comfort, Od. 17. 
423., 19. 79); ¢. part., ζῆν συκοφαντῶν Andoc. 13. 25; ἐργαζόμενοι 
Arist. Pol. 4. 6, 2:—c. dat. commodi, ζῆν ἑαυτῷ for oneself, Eur. Ion 
646, Ar. Pl. 470, Menand. Incert. 257 :—c. acc. cognato, (es δ᾽ ἀγαθὸν 
βίον Od. 15.491; ¢. βίον μοχθηρόν Soph. El. 599; cf. Eur. Med. 249, 
Ar. Vesp. 506, etc.; καλὸν βίοτον Aesch. Fr. 163; ζόην τὴν αὐτήν Hdt. 
4.112, cf. Plat. Rep. 344 E; τὸν βίον ἀσφαλῶς Philem. Incert. 1. 5 ; 
ἀνθρώπων βίον Soph. Fr. 517; νυμφίων βίον Ar. Av. 161; also ¢. ἀβλα- 
Bet βίῳ Soph. El. 650, cf. Tr. 168:—7d ζῆν -- ζωή, Plat. Phaed. 77 E, 
etc.; and without Art., eis ἕτερον (hv Plat. Ax. 365 D. 2. in a 
quasi-trans. sense, ἐκ τῶν ἄλλων ὧν ἔζης from the other acts of your 
life, Dem. 559. 1; ποιεῖσθαι φθόνον ἐὲ ὧν ζῇς Id. 577. 25; v. sub 
βιόω. If. metaph., like Lat. vivere, valere, vigere, to be in full 
life and strength, to be fresh, to abide, ὄλβος (we μάσσων Pind. 1. 5. 8; 
θύελλαι ζῶσι Aesch. Ag. 819; cf. Soph. O. T. 45, 482, Ant. 457, etc.; 
ζῶσα φλόξ living fire, Eur. Bacch. 8; χρόνῳ τῷ ζῶντι καὶ παρόντι Soph. 
Tr. 1169 :—hence as opp. to mere existence (βιῶναι), βιοὺς μὲν ἔτη 
τόσα, ζήσας δὲ ἔτη ἕπτα Dio C. 69. 19, cf. Xen. Mem. 3. 3, 11. 

fe, inseparable Suffix, denoting motion towards.a place: it is found 
for —de only after the syll. as, and is in fact nothing but σδε, ¢ being 
written for 06, e. g. ᾿Αθήναζε, Θήβαζε, θύραζε for ᾿Αθήνασδε, OnBacde, 
θύρασδε. 

ζέα, ἡ,-- ζειά, Dion. H. 2. 25. 
Hippiatr. 

ζεγέριες, without mark of gender in Hdt. 4. 192, a Libyan word = βου- 
vot, a kind of mice: in Hesych. ζεγερίαι. 

ZEIA’, ἡ, a kind of grain, prob. a coarse wheat, spelt, Lat. far, Hom. 
only in Od., where it is fodder for horses, πὰρ δ᾽ ἔβαλον ζειὰς ἀνὰ δὲ κρῖ 
λευκὸν ἔμιξαν 4. 41, cf. 604; in the Il. ὀλύραι takes the place of ζειαί, 
immo... κρῖ λευκὸν ἐρεπτόμενοι καὶ OdUpas, 5.196., 8.564; and Hdt. 
expressly asserts their identity, adding that in Egypt this grain was used 
for making bread, ἀπὸ ὀλυρέων ποιεῦνται σιτία, τὰς ζειὰς μετεξέτεροι 
καλέουσι 2. 36, cf. 2. 77, Asclep. ap. Galen. 9. 3; yet ζειά and ὀλύρα 
are distinguished in Theophr. H. P. 8.1, 3, Diosc. 2.113; v. Dict. of 


II. the roof of a horse's mouth, 


ζαφλεγής, és, full of fire, of men at their prime, ἄλλοτε μέν τε ζαφλε- ᾧ Διί. p- 56:---ὀλ, ζειά is plur, in Il, c., Ar. Fr. 364, Xen. An. 5: 4; 
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27; sing. in Theophr.: the form ζέα in Asclep. 1. c., Strabo, ete. (Cf. 
Sanskr. yava (barley); Lith. jawas; v. (aw fin., ζόρξ, topxos: Curt. 
2. 195. 

Eas ov, zea-giving, fruit-bearing, fruitful, as epith. of the earth, 
ζείδωρος ἄρουρα fruitful corn-land, Il. 2. 548, etc., and Hes.; also ¢. ἀρδ- 
pos Nonn. Ὁ. 26.185; c. gen., dxpas. . ¢. ὀπώρης Anth. P. 9. 4. 11. 
some authors derived it from (aw, = βιόδωροϑ, life-giving, ᾿Αφροδίτη Em- 
ped. ap. Plut. 2.756 E; ἐφετμή Nonn. Jo. 12. ν. 49. Cf. Hesych., Eust. 
283. 18. 

food, ἡ, a wide upper garment, girded about the loins and hanging to 
the feet, esp. by Arabians, Hdt. 7. 69; by Thracians, Ib. 75: distinguished 
from the xAapus, as covering the feet of the rider, by Xen. An. 7. 4, 4. 
Others write (ipa, σειρά or otpa, Alb. Hesych. 1.p. 1581, Valck. Adon. 


224 B. It cannot be understood of trousers, as acc. to Hdt. the wearer 
threw it round him. (The word, as well as the thing, was of foreign 
origin.) 


ζειρο-φόρος, ov, wearing a ζειρά, “Aidns Antim. 88. 
ζείω, late Ep. for ζέω, as mveiw for πνέω, Ap. Rh. 1. 734, Call. Dian. 60. 
ζέλα, τό, Thracian for οἶνος, Choerob. in Theod. p. 124, who assumes 
a nom. ζελᾶς, gen. ζελά : but the Fragm. of Eur. (Incert. 193) he quotes 
shews that it was indecl., cf. Hesych. et Phot. v. ζίλαι, ζείλα. 
ζέλλω, aor. ἔζελον, Arcadian for βάλλω, Hesych., E. M. 408. 42. 
ζέμα, atos, τό, (ew) that which is boiled, a decoction, Diosc. Alex. 7, 
Geop. 8. 37,33; in Galen. also ζέμμα or ζέσμα, Lob. Paral. 424 not. 36: 
Dim. ζεμμάτιον, Galen. 
Cévvipr, = ζέω, Oribas. :—Pass., Alex. Aphr. Probl. 1. 104. 
ζεό-πῦρον, τό, a grain, between (éa and πυρός, Galen. 6. 320. 
ζέρεθρον, τό, Arcad. for βέρεθρον, βάραθρον, Strabo 389. 
feo-eharo-mayns, €s, cooked in boiling oil, Philox. Sympos. 19, in 
Meineke Com. Fr. 3. p. 636; who in v. 14 reads ζεσ-ελαιο-ξανθ-ἐπιπαγ- 
καπύρωτοςξ, all browned and baked and dressed in boiling oil. 
ζέσις, ews, 7, (ζέω) a seething, boiling, Plat. Tim. 66 B, etc.; μέχρι 
ζέσεως up to boiling heat, Plut. 2. 690 C:—¢. τῆς ψυχῆς Plat. Crat. 419 
E, cf. Arist. de Anima T. 1, 16. 
ζεστο-λουσία, 7, a washing in hot water, Galen. 6. 208. 
ζεστός, 7, dv, (ζέω) seethed, boiled, κρέα ¢. καὶ ὀπτά App. Hisp. 
85. ΤΙ. boiling hot, ὕδωρ Nic. Fr. 3.11, Strabo 578, etc.: 
burning hot, Pappos, Diog. L. 6. 23. 
teotorys, 770s, ἡ, boiling heat, Paus. 10. ΤΙ, 4. 
ferpata, ἡ, Thracian for χύτρα, Poll. 10. 95. 
ζευγάριον, τό, Dim. of (ed-yos, a small, poor pair or team, esp. of oxen, 
Ar. Av. 582; ¢. βοεικόν Id. Fr. 163; Booty Ib. 344. [a] 
ζευγ-ελάτηϑς, ov, ὁ, = ςζευγηλάτης, Hesych. 
ζευγηλασία, 7, the driving a yoke of oxen, Eust. 361. 13. 
ζευγηλἄτέω, to drive a yoke of oxen, Xen. An. 6. 1, 8. 
ζευγ-ηλάτηΞ, ov, 6, (ἐλαύνων the driver of a yoke of oxen, the carter, 
Soph. Fr. 545, Xen. An. 6.1, 8:—a fem. ζευγηλατρίς, ίδος, Soph. 
Fr. 883. 
ζευγῆτιξ, f. 1. for Cevytrus in Call. Apoll. 47. 
ζευγίζω, f. aw, to yoke in pairs, unite, Aquil. V. T. 
ζευγίππηκ, f.1. for Cevyizns in Diod. το. 106. 
ζευγίσιον, τό, the rating of the ζευγῖται, prob. 1. for --σιον in Poll. 8. 
130; v. Bockh P. E. 2. 260. 
ζευγίτηϑ, ov, 6, fem. Levyitis, .50s, (ζεῦγο5) yoked in pairs, ζευγίτιδες 
ἵπποι Call. Apoll. 47; ἡμίονοι ζευγῖται Diod. 17. 71; of soldiers, iz the 
same rank, Plut. Pelop. 23; κάλαμος ¢. a reed of which were made the 
double flutes (ζεύγη), Theophr. H. P. 4. 11, 3. τ ΤΠ. ζευγῖται, of, 
the third of Solon’s four classes of Athenian citizens, so called from sheir 
being able to keep a team ((edyos) of oxen, Lex ap. Dem. 1068. 2, Plut. 
Sol. 18, Luc. Jup. Tr. 10, etc., v. Cevyiaans: ν. Bockh P. E. 2. 260, 
Thirlw. Hist. Gr. 2. 38, Grote 3. 156 (159). [1] 
ζεῦγλᾶ, ἡ, poct. for sq., Anth. P.9. 19, A. B. 1378. 
ζεύγλη, 77, the strap or loop of the yoke, through which the beasts’ heads 
were put, so that the ζυγόν had two ζεῦγλαι, cf. Il. 17. 439., 19. 406 
(where a horse’s mane is described as (evyAns ἐξεριποῦσα παρὰ ζυγόν) ; 
ἔζευξα .. ἐν ζυγοῖσι κνώδαλα ζεύγλαισι δουλεύοντα Aesch. Pr. 463, ubi 
v. Herm.: generally, the yoke, ὑποδῦναι ὑπὸ τὴν ¢. Hdt. 1. 31; βόας 
πελάζειν ζεύγλᾳ Pind. P. 4. 404; ὑπάγειν τοὺς ἵππους τῇ ¢. Luc. Ὁ. 
Mar. 6.2. Not found in Att. Prose. 11. Eur. Hel. 1536, v. 
sub πηδάλιον. 
ζεύγληθεν, Adv., for ἐκ τῆς ζεύγλης, Ap. Rh. 3. 1310. 
ζεύγληφι, Ep. gen. or dat. of ζεύγλη, Call. Dian. 162. 
ζευγλό-δεσμον, τό, = ζυγόδεσμον, Hesych. 
ζεῦγμα, ατος, τό, (ζεύγνυμι) that which is used for joining, a band, 
bond, ¢. τοῦ λιμένος a boom or chain across the mouth of the harbour, 
Thue. 7. 69, 70 (cf. 59), Diod. 13. 14. 2. a bridge of boats, 
Simon. (?) in Anth. P.9.147; τὰ ζεύγματα τῶν ποταμῶν Dion. H. 9. 
31, cf. Plut. 2.174 E, etc. :—a pier or platform formed by lashing several 
vessels together, Polyb. 3. 46, 2, Plut. Marcell. 14,18. 8. a chain, 
Polyaen. 5. 22, 2. 4. metaph., ζεύγματ᾽ ἀνάγκης the straits of 
necessity, Eur. I, A. 443. ΤΙ, in Gramm., a figure of speech, 


ζείδωρος----ζεὐκτειρα. 


wherein two subjects are used jointly with the same predicate, which 
strictly belongs only to one, as in 1]. 1. 533, where ἔβη must be supplied 
with Ζεὺς ; ¢f. σύλληψι. 

ζεύγνῦμι, ξεύγνῦσι Aesch, Pers. 191, (ὑπο--) Plat. Polit. 309 A; imper. 
ζεύγνύτε Eur. Rhes. 33; inf. -ύναι (μετα-) Xen. Cyr. 6. 3, 21; part. 
ζευγνύς Hdt. τ. 206., 4. 89; impf. 3 plur. ἐζεύγνυσαν Hdt., Ep. ζευγν-- 
Il. 24. 783: also ζευγνύω Hdt. 1. 205, Polyb., etc.; impf. ἐζεύγνυον 
Hdt. (Ep. ζευγν-- Il.) :—fut. (evéw:—aor. e€(evéa:—late pf. ἔζευχα 
(ἐπ-- Philostr. 64.—Med., Ep. impf. 3 dual ζευγνύσθην Il. 24. 281, 
3 pl. ζεύγνυντο Od. 3. 492: fut. ζεύξομαι Eur. Hec. 469, etc.: aor. 
ἐζευξάμην Hdt., Eur.—Pass., fut. ζευχθήσομαι (δια--) Galen.: aor. I 
ἐζεύχθην Pind. O. 3. το, Hdt., Trag. and Plat. Polit. 302 E; more 
commonly aor. 2 ἐζύγην [Ὁ] Pind. N. 7. 8, Trag., (συν--) Plat. Rep. 
546 C:—cf. ἀπο-- δια--, ov-Cevyvupr.mHom. most freq. uses aor. act. ; 
but in Il. 16.145 must be remarked the irreg. form ζευγνῦμεν, or, acc. 
to Buttm., ζευγνύμεν, inf. pres. act. for ζευγνύμεναι, ζευγνύναι, with v, 
—a singular exception to the rule that v is long only in sing. of pres. 
indic., cf. Buttm. Lexil. v. vai 9. 

The Root is ZYT—3; cf. ζυγόν, σύζυξ ; Sanskr. yug, yunagmi; yuk 
(conjunctus), yugam (par), yugyam (jumentum); Lat. jungo, jugum, 
conjux, jumentun ; Goth. juk, gajuk (ζεῦγος); Old H. Germ. joch (yoke) : 
Curt. 144.) 

To join, put to, yoke, ἵππους, ἡμιόνους, βόας Hom.; sometimes with 
the addition ὑφ᾽ ἅρματα, ip’ ἅρμασιν, ὑπ’ ὄχεσφιν, ὑπ᾽ ἀμάξῃσιν 1]. 23. 
130., 24. 14, 782, εἴς. ; ἐν ζυγοῖσι Aesch. Pr. 462 ;—so also the Med. is 
used by Hom. (esp. in Od.), ἵππους ζεύγνυσθαι to put to one’s horses, put 
them to for oneself, Od. 3. 492, etc., Il. 24. 281; ζεύξομαι ἅρματι πώ- 
λους Eur. Hec. 469; so of camels, Hdt. 3. 102 :—and of riding horses, 
to saddle and bridle, ζεῦξαι Ἰπάγασον Pind. O. 13. ΟἹ, cf. Ar. Pax 128, 
135 :—of chariots, ¢. ἅρμα, ὄχους Pind. P. 10. 102, Eur. Andr. 1019; 
and in Med., τέθριππα Id. Alc. 428. 2. to bind, bind fast, ἀσκοὺς 
δεσμοῖς Xen. An. 3. 5, 10:—Pass., papn . . ἐζευγμέναι πόρπαισιν having 
them fastened .., Eur. El. 317; ζεύχθη he was imprisoned, Soph. Ant. 
958. 3. metaph., (uyels ἐν ἅρμασι πημάτων Aesch. Cho. 794; 
πότμῳ Cuyeis in the yoke of fate, Pind. N. 7.9; ἀνάγκῃ ζυγείς Soph. 
Phil. 1025; θεσφάτοιΞ .. ζυγείς Eur. Supp. 2203; v. σειραφόρος :—Med., 
τόνδ᾽ ἐν ὅρκοις ζεύξομαι Eur. Supp. 1229; Pass., ὁρκίοις ζυγείς Id. Med. 
735. II. 10 join together, oavides .. wakpat, ἐὔξεστοι, ἐζευγ- 
μέναι well-joined gates, Il. 18. 276 (elsewhere in Hom. only in signf. 2) ; 
ζεῦξαι ὀδόντας, in setting a fractured jaw, Hipp. Art. 799; τὼ πόδε ¢., 
of the ancient sculptors who made their statues with joined feet, Heliod. 
Be Πρ): 2. to join in wedlock, marry, of the parents or authors of 
the marriage, τίς ταύτην ἔζευξε; Eur. 1. A. 698; ¢. τὴν θυγατέρα τινί 
App. Civ. 2.14, cf. Ath. 554 D:—but in Med., of the husband, fo wed, 
ἄκοιτιν ζεύξασθαι Eur. Alc. 994; παρθένειον ἐξεύξω λέχος Id. Tro. 671; 
(so in Act., γάμοις ἔζευξ᾽ ᾿Αδράστου παῖδα I married his daughter, Phoen. 
1365; 6 Σεμέλην ζεύξας “γάμοις Bacch. 468):—Pass. to be married, 
ἐζευγμένη, opp. to κόρη, Soph. Tr. 536; γάμοις ζευχθῆναι or ζυγῆναι 
Id. O. T. 826, Eur. I. A. 907, etc.; ἐν γάμοις Eur. El. 99; «is εὐνήν 
τινος Id. Supp. 823 :—metaph., ¢. μέλος ἔργμασι Pind. N. 1. 10, cf. 1. 1. 
6 (like Milton’s ‘ married to immortal verse’). 8. to join opposite 
banks by bridges, ποταμόν, πόντον ζεῦξαι Hadt. τ. 206., 7. 33, etc.; “EA- 
Ans πορθμόν Aesch, Pers. 722, cf. Lys. 193. 23; διῶρυξ ἐζευγμένη 
πλοίοις Xen. An. I. 2, 53; but also, γέφυραν ζεῦξαι Hdt. τ. 205, 
etc. 4. to undergird ships with ropes, Thuc. 1. 29, ubi v. Schol., 
and cf. ὑπόζωμα: but, also, to furnish them with cross benches, which 
joined the opposite sides, Hes. Fr. 37, as indeed some take Thuc. |. c. 

ζευγο-ποιΐα, ἡ, the making of a pair, esp. the making of a double flute, 
Theophr. H. P. 4. 11, 6. 

Ledyos, cos, τό, (ζεύγνυμι) a yoke of beasts, a pair of mules, oxen or 
horses, Il. 18. 543; ¢. ἵππων Andoc. 32. 27; βοεικόν Thuc. 4. 128 :— 
hence, 2. the carriage drawn by a yoke of beasts, a chariot, plough, 
etc., Hdt. 1. 31, 199; ἐπὶ ζεύγους ἄγειν Andoc. 7.13, Hyperid. Lyc. 5: 
α racing-car,=TéOprmmov, Thuc. 5. 50; ¢. τεθρίππων Aesch. Fr. 357; 
opp. to auvwpis, Plat. Apol. 36 D, but v. Plut. 2.146 Ὁ; ¢. μίσθιον a 
hired chariot, Id. Anton. 6; Aevxov ¢. with white horses, Dem. 565. 27, 
Luc. 8. any pair or couple, ἰρήκων Hdt. 3. 760; πεδέων Ib. 130; 
of the Atridae, Aesch. Ag. 44; ἐμβάδοιν Ar. Eq. 872; ταῶν Antiph. 
Στρατ. 3: absol. a married couple, like Lat. conjugium from jugum, cf. 
Valck. Phoen. 331; τὸ ¢., ὃ καλεῖται θῆλυ καὶ ἄρρεν Xen. Oec. 7.18; τὸ 
ἐρωτικόν ζ. Luc. Amor. ΤΙ :---κατὰ ζεῦγος or κατὰ ζεύγη in pairs, Plut. 
2.93 D; ἐς ζεύγεα Luc. Syr. D. 12 :—pl. ζεύγη was used for the double 
fiute, Lat. tibiae pares, Theophr. H. P. 4. 11, 4 and 6. II. also 
of more than two thing's or persons joined together, ζεῦγος τριπάρθενον 
three maiden sisters, Eur. H. F. 454, Erechth. 3; so τριζυγέες Χάριτες 
Anth, P. 11. 27. TII.=Lat. juger, Basilic. 

ζευγοτροφέω, fo keep a yoke of beasts, Poll. 8. 132. 

ζευγο-τρόφος, ov, keeping a yoke of beasts, Plut. Pericl. 12. 

ζευγοφορέομαι, Pass. to be drawn by a yoke of oxen, ap. Euseb, P. 
E. 35 D. 

ζεύκτειρα, 7, fem. from sq., of Aphrodité, Orph. H. 54. 3. 


ζευκτήρ----ζηλωτής. 


ζευκτήρ, 7p0s, 6, oe who yokes: the strap of the yoke, Hesych. 

ζευκτήριος, a, ov, fit for joining or yoking, γέφυρα γαῖν δυοῖν ¢. 
Aesch. Pers. 736: τὸ ζευκτήριον a yoke, Id. Ag. 529: ἡ ζευκτηρία = ζεύ- 
An τι, v. sub πηδάλιον. 

ζευκτός, 7, dv, verb. Adj. of ζεύγνυμι, yoked, harnessed, Plut. 2. 278 B, 
εἴς. : joined in pairs, κάλαμοι Plat. Epigr. 21. 4 Bgk.; στίχος ἡρῴῳ ¢. 
ποδί, of the pentameter, Anth. P. 7. 9:—70 ¢. a body of soldiers, two in 
Jine, Anon. ap. Ducang. 

ζευξί-λεως, w, 6, subjugator of men, of a king, Soph. Fr. 136. 

ζεῦξις, ews, 7, (ζεύγνυμι) a yoking or manner of yoking oxen, Hdt. 3. 
104: a joining, as by a bridge, Id. 7. 35. 

ΖΕΎΣ, 6, voc. Ζεῦ : the obl. cases formed from Ais, Hdn. Epimer. 6. 
14, gen. Atés; dat. Avi, also Aé [1], Pind. O. 13. 149, N. 10. 104, Ὁ. I. 
no. 16; acc. Δία in Poets also (though not in Comedy, except in Trag. 
phrases) from *Znv, Ζάν, Ζηνός, Znvi, Ζῆνα, in later Dor. Zavos, etc., 
Philox. in Meineke Com. Fr. 3. 636, Theocr.; acc. Ζῆν (vulg. Ζῆν᾽) at 
end of verse, Il. 8. 206., 14. 265:—a nom. Zs or Ζάς Pherecyd. ap. 
Hdn. 1. c., Clem. Al. 741; Dor. Ζάν, Aleman, Ar. Av. 570; and on 
Cretan coins TAN, i.e. Zav, ν. Eckhel Ὁ. N. 2. 301; written Zay in 
Pyth. ap. Porph. V. Ρ. 17 (with Zay or Zay, cf. Lat. fan-ws) :—Boeot. 
Acts, Ar. Ach. 911; also Any, Hdn. 1. c.:—the obl. cases Zeds, Zet, Zéa, 
cited by Sext. Emp. M. 1.177, 195, E. M.: Ζεῦν f. 1. for Ζῆν᾽ Aeschr. 
ap. Ath. 335, Anth. P. 7. 345, 5, ν. Jac. p. 500.—The pl. Ales, Ζῆνες, 
Plut. 2. 425 E, ap. Eust. 1384. 27. Zeus, Lat. Fupiter, king and 
father of gods and men, son of Kronos and Rhea, hence often called 
Kpoviins, Κρονίων, husband of Hera: Hom. makes him rule in the lower 
air (ἀήρ): hence rain and storms come from him, Ζεὺς ὕει, etc., v. sub 
ὕω, νίφω, συννέφω, Bpovtaw, ὀμβρέω, ὕδωρ, Aavdn.—Freq. in exclam., 
Ζεῦ ἄλλοι τε θεοί 1]. 6. 476; ὦ Ζεῦ καὶ πάντες θεοί, ὦ Ζεῦ καὶ θεοί, 
Xen. Cyr. 2. 2, 10, Ar. Pl. I, etc.; Ζεῦ Ζεῦ Aesch. Cho. 246, Ar. Vesp. 
323; ὦ Led τῆς λεπτότητος τῶν φρενῶν Ar. Nub. 153.—The oath ov pa 
Ζῆνα in Hom. only Il. 23. 43, Od. 20. 339; but very freq. in Att. Comedy 
and Prose, ov μὰ Δία, μὰ Δία, νὴ Δία, also with the Art., οὐ μὰ τὸν Δία: 
the form νὴ Δία, being most used in common life, was apocop. into 
νηδί, as in Ar. Eq. 319 (κἀμὲ νηδὲ τοῦτ᾽ ἔδρασε), and elsewhere, v. Dind. 
ad 1.—For the attributes of Zeus, v. Miiller Archiol. d. Kunst ὃ 349 
sq. ΤΙ. Ζεὺς καταχθόνιος, Virgil’s Jupiter Stygius, Pluto, 1]. 9. 
457. 111. by the flattery of courtiers, Ζεύς became a name of 
the Roman emperors, Dion. P, 210, Opp. Ὁ. 1. 3, Christod. Ecphr. 96, cf. 
Suet. Domit. 13, Martial. 5. 8, etc.; whereas Gorgias was ridiculed for 
calling the Great King Ζεὺς τῶν Περσῶν, Longin. 3.2. (On the Root, v. 
sub δῖος, and cf. Curt. 269.) 

ζεφυρήϊος, 7, ov, = ζεφύριος, Nonn. D. 48. 517. 

ζεφῦύρηΐς, δος, pecul. fem. of ζεφύριος, Posidipp. ap. Ath. 318 Ὁ. 2. 
of the god Zephyros, γενέθλη Nonn. D. 37. 335, cf. 47. 341. 

Zepvpty (sc. πνοή), ἡ, = Ζέφυρος the west wind, Od. 7.119. [Zep—long 
in arsi, cf. ὄφις, σκύφοΞ. 

ζεφῦρικός, 7, dv,=sq., Arist. Meteor. 2. 6, 13, Theophr. H. P. 8. 7, 7. 

ζεφύριος, ον, sometimes also a, ov (cf. Zepupin), of, belonging to the 
West or west wind, πνεῦμα Theophr. C. P. 2. 3, I. II. wor ¢ 
a wind-egg, also ἀνεμιαῖον, ὑπηνέμιον, Arist. H. A. 6, 2,13, Gen. An. 3. 
I, 5. [Ὁ] 

ζεφῦρῖτις, dos, 4, =foreg., Call. Ep. 5, Opp. H. 80. 1. 

ZLeépipos, 6, Zephyrus, the west wind; properly, the north-west, and so, 
like Boreas, blowing from Thrace, Il. 9. 5; but also joined with Νότος, 
Il. 21. 334: hence, in Hom., for any westerly wind, opp. to Εὖρος, Od. 5. 
332., 19. 206, cf. Arist. Mund. 4. 12, Theophr. Vent. 38 :—often repre- 
sented as stormy, Od. 5. 295; and rainy, Od. 14. 458; but also as clear- 
ing, Il. 11. 305; as soft and gentle, Od. 4. 567 (as mostly in later Poets). 
Ζέφυρος was the swiftest of all winds, Il. 19. 415; and so, as a person, 
was married to the harpy Podargé (swift-foot), Il. 16. 150. V. Nitzsch 
Od. 2. 420. (From ζόφος, as Εὖρος from ἕως, cf. Buttm. Lexil. v. 
ἀήρ 8.) 

ZE'Q, contr. 3 sing. ζεῖ even in Hom.; late Ep. ζείω (4. v.); in late 
Prose ζέννυμι (q. v.): impf. ἔζεε Il., Hes., ἔζει Soph.: fut. ζέσω (éfava—) 
Aesch. Pr. 370:—aor. ἔζεσα Hdt., etc.; Ep. ζέσσα Hom.—Pass., aor. 
ἐζέσθην (am) Diosc. 1. 3, (ἐν--) Aretae. Cur. M. Diut. 1. 2 :—pf. ἔζεσμαι 
(ἐξ-) Geop. το. 54 Nicl. (Perhaps Onomatop.; cf. ζεστός, ζῆλος; 
Sanskr. yas, yasyimi, yasimi (annitor), prayastas (ὑπερζέων) ; Old H. 
Germ. jesan: Curt. 567. Cf. ζύμη, ζύθος ; Germ. sieden, to seethe.) 

To boil, seethe, of water, ἐπειδὴ ζέσσεν ὕδωρ ἐνὶ ἤνοπι χαλκῷ Il. 18. 
340, Od. 10. 360; ws δὲ λέβης ζεῖ ἔνδον when the kettle boils, Il. 21. 
362, cf. Eur. Cycl. 343 :—generally, to boil or bubble up, τῆς θαλάσσης 
(eodons Hdt. 7.188; αἷμα ἔζεσε διὰ χρωτός Anth. P. 7. 208; ζεῖ 6 οἶνος 
Plat. Legg. 773 D:—of solids, to glow, be bot, χθὼν ἔζεε Hes. Th. 695, 
847; χαλκός Call. Dian. 60 :—metaph. of boiling passions, like Lat. 
Servere, Aesch. Theb. 708, Soph. O. C. 343, cf. Interpp. ad Ach. 321, 
Luc. D. Mar. 11. 1. 2. c, gen. to boil up with a thing, λίμνη ζέ- 
ουσα ὕδατος καὶ πηλοῦ Plat. Phaed.113 A; πίθος ¢. [οἴνου] Theophr. H. 
P. 9. 17, 3: πέδια ζείοντα ᾿ΑὙγαρηνῶν boiling, teeming with .. , Anth. Plan. 
4: 391 but also of persons, ¢. σκωλήκων (cf, ἀναζέω, φθειριάω), Luc, Alex. 
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59; and c. dat., ¢. φθειρσί Luc. Saturn. 26; αἵματι Atistid. 1. 142, Lyc. 
690. 11. Causal, to make to boil, to boil, τὸν δὲ λοετρὰ πυρὶ 
ζέον Ap. Rh. 3. 273; θυμὸν ἐπὶ Τροίῃ πόσον eCecas; Anth. P. 7. 
385. 2. to exhale, aiiruny Ap. Rh. τ. 734; al. ἀὐτμῇ. 

ζῆ, ζῆθι, imperat. of (dw, 4. v. 

ζηλαῖος, a, ov, ((λο9) jealous, Anth. P. 9. 524, 7. 

ζηλευτής, οὔ, ὃ, -- ςηλωτή5 in vulgar language, Eust. 1527. 29. 

ζηλεύω, = ζηλόω, Democr. ap. Stob. App. t. 3. 34. 

ζηλέω, = ςζηλοτυπέω, in Gramm. as Root of ζηλήμων. 

ζήλη, ἡ, a female rival, Xen. Eph. 2. 11, Aristaen. 1. 25. 

ζηλημοσύνη, ἡ, poet. for ζῆλος, Q. Sm. 13. 388, in plur. 

ζηλήμων, ov, gen. ovos, (ζηλέω) jealous, ζηλήμονες ἔξοχον ἄλλων Od. 
5. 118; and late Ep., as Call. Dian. 30, Opp. C. 3. 191, Musae. 36, 37, 
Anth. P. 3.7; cf. δύσζηλοϑ. ; 

ζηλο-δοτήρ, jpos, 6, giver of bliss, Anth. P. 9. 524, 7. 

ζηλο-μᾶνής, és, mad with jealousy, Anth. P. 5. 218, Nonn. D. 41. 211. 

ζῆλος, ov, 6, (later eos, τό, Jacobson Patr. Ap. I. p. 20) :—eager rivalry, 
zealous imitation, emulation, a noble passion, opp. to φθόνος (envy), Plat. 
Menex. 242 A, cf. Arist. Rhet. 2. 11, Plut. Pericl. 1, etc.: but in Hes. 
Op. 193, = φθόνοσ, jealousy, and so prob. in the dub. passage, Soph. O. T. 
1526, ν. Ellendt; they are coupled by Lys. 195. 13, and (in plur.) by 
Plat. Legg. 679 C; εἰς ζῆλον ἰέναι Id. Rep. 550 E. 2. c. gen. pers. 
zeal for one, Soph. O. C.943; κατὰ ζῆλον Ἡρακλέους in emulation of 
him, Plut. Thes. 25; so ¢. πρός twa Luc. Demon. 57. 3. c. gen. 
Tel, ζῆλον... γάμων ἔχουσα causing rivalry for my hand, Eur. Hec. 352 ; 
¢. τῶν ἀρίστων emulous desire for.., opp. to φυγὴ τῶν χειρόνων, Luc. 
Indoct. 17; ἀνδραγαθίας, εὐεξίας, πλούτου, etc., Plut. Cor. 4, etc.; so 
¢. πρός τι Id. Pericl. 2. 4. personified as son of Styx, brother of 
Bia, Κράτος, Νίκη, Hes. Th. 384. II. pass. the object of emu- 
lation or desire, happiness, bliss, honour, glory, Soph. Aj. 503; ζῆλος καὶ 
χαρά Dem. 300. 23; τὸν αὐτὸν ἔχει ζῆλον ὃ στέφανος Id. 267. 14; 
ζῆλον καὶ τιμὴν τῇ πόλει φέρει Id. 641. 8, cf. 317. 9., 1300. 21; Vv. 
ζηλόω. IIT. of the style of Asiatic Orators, extravagance, Strabo 
648, Plut. Anton. 2. (From (éw for (éedos, cf. δῆλος, S€eAos.) 

ζηλοσύνη, 7, poet. for ζῆλος, h. Hom. Ap. Ioo. 

Emdotimew, to be jealous of, to emulate, rival, c. acc., ζηλοτυπῶν pe 
καὶ φθονῶν Plat. Symp. 213 D; τὴν αὑτοῦ γυναῖκα Ath. 532 A; ¢. δού- 
Anv ἐπὶ τῷ ἀνδρί being jealous of a slave in regard to her husband, Plut. 
2. 267 D; c. dat., ζηλοτ. τινί ἐπαινουμένῳ Dem. Phal. 292. 2. to 
envy, Cic. Att. 13. 13, in Pass. II. c. acc. rei, to regard with 
jealous anger, Aeschin. 9. 4. 2. to pretend to, affect, κάθαρμα ζη- 
λοτυποῦν ἀρετήν Aeschin. 84. 15 :—Pass., ἡ ζηλοτυπουμένη τυραννίς 
Plut. Arat. 25. 3. to be zealous for, τὴν ἀλήθειαν Eccl. 

ζηλοτῦὕπία, ἡ, jealousy, rivalry, envy, Aeschin. 65. 10; ¢. καὶ φθόνος 
Plut. Pericl. 10; κατὰ τὴν τέχνην ¢. Luc. Calumn. 2; ¢. πρός τινα Plut. 
2.276 B. 

ζηλό-τὕπος, ov, (τύπτω) jealous, Ar. Pl. 1016; ὀδύναι Anth. P. 5. 152; 
¢. ἔχειν πρός τινα Diog. L.2.57. Adv. —mws, Strabo 640. 

ζηλόω, ((HAos) to rival, vie with, emulate, Lat. aemulari, τινά Thuc. 2. 
37, 64: and, in bad sense, fo envy, be jealous of, τινά Hes. Op. 23, ἢ. 
Hom. Cer. 168, 223, Theocr. 6. 27; Twa Twos for a thing, Isocr. 59 B, 
ΙΠΕ ἜΤΟΣ 2. c. acc. rei, to desire emulously, strive after, 6 μὲν 
δόξης ἐπιθυμεῖ καὶ τοῦτο ἐζήλωκε Dem. 22.18, cf. 500. 2 :—Pass., ἡ ἀρετὴ 
(ηλοῦται Lys. 193.12; τὰ ζηλούμενα Arist. Rhet. 1. 5,5: of persons, Zo 
be impelled by zeal, Ep. Galat. 4. 18. IT. fo esteem or pronounce 
happy, admire, praise, τινά Twos one for a thing, Soph. El. 1027; ζηλῶ 
τῆς εὐτυχίας τὸν πρέσβυν Ar. Vesp. 844: more rarely, ¢. τινά τι Soph. 
Aj. 5523; ¢. σε δθούνεκα .., Aesch. Pr. 330; ὅτι.., Xen. Hell. 6. 5, 45; 
πολλά σε ζηλῶ βίου, μάλιστα δ᾽ ei.., Soph. Fr. 516; c. part., ¢. σε θα- 
νόντα πρίν... Aesch, Pers. 712, cf. Eur. Or. 52 :—ironical, Eur. Med. 60, 
ζηλῶ σε happy in your ignorance! cf. Valck. Phoen. 405, Thuc. 5. 
105. TIT. to be jealous of, τὴν αὑτοῦ γυναῖκα Lxx :—absol. 
to be jealous, τ Ep. Cor. 13. 4; ζηλώσαντες through jealousy, Act. 
ἌΡ. 7.0. 

ἐήχομω atos, τό, that which is emulated: in pl. high fortunes, Eur. 1. 
ate ΠΟ II. in pl. also emulous efforts, rivalries, Lat. con- 
tentio, τὰ τῶν νέων ζ. Aeschin. 27.13, cf. Dem. 424.17, Anth. P. 7. 
219. 2. emulation, ζήλωμα τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρετῆς App. Civ. 
5.113; in plur., Lyc. 355. 

ζήλωσις, ews, ἡ, emulation, imitation, τῶν βαρβάρων Thue. 1. 132; 
μεγάλων συγγραφέων Longin. 13. 2. IL. zealous pursuit, eager 
desire, Philo 1. 362: a custom, fashion, Ib. 353. IIL. jealousy, 
Lxx. 

ζηλωτέος, a, ον, verb. Adj. to be emulated, Diog. L. 5.74. Ii. 
ζηλωτέον one must emulate, Polyb. 4. 27,8; νέοις ¢. rovs γέροντας Plut. 
ap. Stob. 586. 1. 

ζηλωτής, οὔ, 6, an emulator, zealous admirer or follower, μιμητὴς Kat 
¢. τῆς ἀρετῆς Isocr. 4 B; ¢. Kat ἐρασταὶ τῆς Λακεδαιμονίων παιδείας 
Plat. Prot. 343 A; τῆς ἡλικίας τοῦ μειρακίου Aeschin. 50. 26; τῶν 
καλῶν βουλευμάτων Id. 51. 8; Θουκυδίδου, ᾿Αντισθένους Luc, Hist. 
Conscr, 15, Hermot, 14; others in N, T, ΤΙ, a zealot, transl. 
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of the Hebr. kanah (Kavavirns or Kavavatos Ey. Matth. το. 4, Marc. 3. 
18), Luc. 6.15, Act. Ap. I. 13. 

ζηλωτικός, ἡ, ov, emulous, Arist. Rhet. 2.11, 1; περί τι Ib. 3. 

ζηλωτός, 7, dv, also os, ον Eur. Andr. 5, Med. 1037: Dor. ζᾶλ-- Pind.: 
((nAéw): to be emulated, worthy of imitation, Plat. Hipp. Mi. 368 B; 
καλὰ καὶ ζ. ἐπιγράμματα Dem. 615. 28; Comp., Isocr. 135 C. 2. 
to be deemed happy, to be envied, τινί by one, Theogn. 455, Aesch. Pers. 
710, Eur. Or. 542; ὑπό τινος Isocr. οὔ A: c. gen. rei, θῆκέ μιν ζαλωτὸν 
Opoppovos εὐνᾶς Pind. O. 7.10; ¢. THs εὐνοίας Plut. Pomp. 61; c. dat., 
Id. Lucull. 38 :—absol. enviable, blessed, happy, ζ. αἰών Simon. 71; ζη- 
λωτότατοΞ Bios Ar. Nub. 462; γάμος Plut. 2. 289 B. 

ζημία, Dor. Capta, ἡ, loss, damage, Lat. damnum, Epich. 150 Ahr. ; 
opp. to κέρδος, Lys. 109. 23, Plat. Legg. 835 B, Arist. Eth. N. 5. 4,5 sq.3 
ζημίαν λαβεῖν to sustain loss, Soph. Fr. 884, Dem. 155.12; ¢. ποιεῖν 
τινι to cause one Joss, Ar. Pl. 1124; so ¢. ἐργάζεσθαι Isae. 58.19; ¢. 
φέρειν τῇ πόλει Plat. Legg. 1. ο.; ¢. νομίζειν, ἡγεῖσθαι to consider as 
loss, Isocr. 37 B, 1586. 65. 39. ΤΙ. a penalty in money, a fine, 
mulet, ζημίην ἀποτίνειν Hat. 2.65; ἐκτῖσαι Plat. Lege.774E; ὀφείλειν 
Hadt. 3.52; καταβάλλειν, etc., Dem. 727.4; ζημίαν ὀφείλειν τάλαντον 
a fine of.., Plut. Lysand.27; τῆς ζημίας ἀφειθῆναι Id. Aristid. 4: cf. 
ἀποχρήματος. 2. oeterally a penalty, punishment, θάνατον ζημίαν 
ἐπιτίθεσθαι, προτιθέναι, TaTTEW to make death 206 penalty, Thuc. 2. 24., 
3. 44, Dem. 498. 7; θάνατος ἡ ¢. ἐπικέεται Hdt. 2. 38, οἵ. 65 ; ζημία 
προστρίβεταί τινι Aesch. Pr. 329; πρόσκειταί τινι Xen. Vect. 4. 21; v. 
ζημιόω. III. a word of reproach, but always with Adj., as 
φανερὰ (Guia a mere good-for-nothing, a dead loss, Ar. Ach. 7373 κα- 
θαρὰ ¢., λαμπρὰ ¢. Alciphro 3. 21, 38, cf. Alex. Δορκ. 1. 6. (It seems 
to be connected with dayaw, through the Cretan δαμία, Lat. dam-num : 
cf, Sanskr. yam (coercere); Curt. 2. 195.) 

ζημιο-πρακτέω, to exact punishment, τινά from one, Peyron Pap. Gr. 
2. p: 35. 
ζημιόω, f. wow Eur.: aor. ἐζημίωσα Eur., Thuc., etc.: pf. ἐζημίωκα 
Dem. 530. 12.—Pass., fut. ζημιωθήσομαι Lys. 181. 37, Isae. 81. 24, Xen. 
Mem. 3.9,12; but more often med. ζημιώσομαι in pass. sense, Hdt. 7. 
39, Andoc. Io. 11, Thue. 3. 40, Isocr. 378 C, Dem. 17. 3, Plut., etc. : aor. 
ἐζημιώθην Plat. Legg. 855 B, Isocr. Antid. § 171 (160): pf. ἐζημίωμαι 
Arist. Rhet.1.12,10. Yo cause loss or do damage to any one, τινά 
Plat. Legg. 846 A; πόλιν Lys. 185. 37; c. Adj. neutr., οὐδὲν ¢. τινά 
Isocr. 117 B; πλείω ¢. τινά Xen. Cyr. 3.1, 30; also τοσαύτας ἡμέρας ¢. 
τινά to cause one the loss of.., Ael. Ν Ἢ. 3.23: so in Pass., μεγάλα 
ζημιώσεται will suffer great losses, Thuc. 3.40; πολλὰ Plat. Legg. 916 
E; absol., opp. to κερδαίν ειν, Id. Gorg. 490 C, etc. II. éo jine, 
amerce, mulct, χιλίησι δραχμῇσι Hdt. 6. 21; χρήμασιν Thue. 2. 65; 
μναῖς τρισί Plat. Legg. 936A; but also ¢. τινὰ πεντήκοντα τάλαντα 
Hdt. 6.136; also ¢. τινὰ ἕως τριάκοντα μνᾶς Lycurg. Fr.; εἰς χρήματα 
Plat. Legg. 774 B:—Pass. to be fined or amerced in a thing, c. acc. rei, 
τοῦ ἑνὸς τοῦ περιέχεαι μάλιστα τὴν ψυχὴν ζημιώσεαι Hat. 7.39; τὴν 
ψυχὴν αὑτοῦ Ἐν. Matth. τύ. 26; ἑαυτόν Ἐν. Luc. 9. 25; τὰ κέρατα 
Ael. Ν. A. 10.1; but c. dat., χρήμασι Antipho 120.2; ζημίᾳ Plat. 
Legg. 960 A. 2. generally to punish, Hdt. 7. 35., 9.773 τινὰ 
θανάτῳ 3. 27; τινὰ φυγῇ, πληγαῖς Thue. 4. 65., 8. 74 :—Pass., ζημιοῦ- 
σθαι ζημίαις ἐσχάταις Lys. 189.16; θανάτῳ Antipho 123. 24, etc.; 
χρήμασι καὶ ἀτιμίᾳ Plat. Legg. 721 B. 

Enpradys, es, (ειδο5) causing loss, hurtful, ruinous, Plat. Crat. 417 Ὁ, 
Legg. 650 A, Xen. Mem. 3. 4,11. Adv. —d@s, censured by Poll. 8. 147. 

ζημίωμα, atos, τό, (ζημιόω) that which is lost, a penalty, fine, Luc. 
Prom. 13, etc.; 77s ἀταξίας for their disorder, Xen. Hell. 3. 1, Ὡς 
ἔστω ἀστυνόμοις let them have the right of imposing penalties, Plat. 
Legg. 764 C. 

ζημίωσις, ews, ἡ, infliction of penalties, Arist. Pol. 4. 16, 2. 

ζημιωτής, οὔ, 0, one who punishes, Schol. Aesch, Pr. 77 :—an ewecu- 
tioner, Eust. 1833. 53. 

*Znv, ὃ, gen. Ζῆνος, poet. for Zevs, q. v. 

Ζηνό-φρων, ον, gen. ovos, (Ζήν, φρήν) knowing the mind of Zeus, 
epith. of Apollo as revealing Zeus’ will in oracles, Anth. P. 9. 525, 7; 
so also Ζηνο-δοτήρ, Apos, Ibid. 

ζητ-ἄρετησιάδης, ov, 6, Comic word in Anth. P. app. 288 (Ath. 162 
B), a virtue-seeker (virtut-aucupida, as Scaliger renders it). 

ζητεύω, poet. for sq., Hes. Op. 398, h. Hom. Ap. 215, Merc. 392: Dor. 
ζατεύω, Aleman 17, Theocr. 1. 85. 

ΖΗΤΕΏ, Dor. part. ζατεῦσα Theocr. 1.85; impf. ἐζήτουν, Ep. 3 sing. 
ζήτει 1]. 14. 258 (nowhere else in Hom.):—fut. haw :—aor. ἐζήτησα 
Isocr. 349 D:—pf. ἐζήτηκα Dinarch. 107. 26.—Med., aor. ἐζητησάμην 
(ἀν--) Longus prooem. 2.—Pass., fut. ζητηθήσομαι Sext, Emp. P. τ. 60, 
M. 8.16; but ζητήσομαι in pass. sense, Id. M.1.28. 700 seek, seek for, 
ἐμὲ 6 ἔξοχα πάντων ζήτει 1]. 1.c.; so Aesch. Pr. 262, etc.; εὑρήσεις 
ζητῶν Ar. Pl. 104; μὴ ζητῶν without seeking, Xen. Ages. 8.1; τὸ ζη- 
τούμενον ἅλωτόν what is sought may be found, Soph. O. T. 110. 2. 
to enquire for, τοὺς ἄρχοντας Xen. An. 2.3, 2; to ask about a thing, 
Xen. Cyr. 8. 5, 13. 3. 20 search after, search out, τὸν αὐτόχειρα 
Soph. O. T. 266; μεγάλοις μηνύτροις τὸν δράσαντα Thuc. 6. 27; of 
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huntsmen, ¢. τὸν λαγώ Ken. Cyn. 6. 25. 4. to search or inquire 
into, investigate, examine, of philosophical investigation, Plat. Apol. 23 
B; ζητουμένης ἀρετῆς 6 τι ἐστίν Id. Meno 79D; ¢. τὰ θεῖα Xen. Mem. 
I. 1,153; τὸ ζητούμενον, the question, Plat. Theaet. 201 A, etc.; cf. ζη- 
τητικύς :—also of judicial inquiry, ¢. περὶ ἀδικη μάτων Dinarch. ΟἹ. 20; 
ἔνοχος εἶναι τοῖς ζητουμένοις Id. g7. 15 :—generally, ¢. πότερον .., 
Plat. Phileb. 27 C; ¢. πρὸς ἑαυτόν Luc. Lexiph. 17. 5. to de- 
mand, τῶν πράξεων παρὰ τοῦ στρατηγοῦ λόγον ζητοῦντες (Cobet ἀπαι- 
TouvTes) Dem. 40. 18. II. 10 seek after, desire, ἀμήχανα Eur. 
Alc. 203 ; ἐμοὶ ζητῶν ὄλεθρον Soph. Ο. T. 658 :—of natural tendencies, 
6 θερμὸς ὕφαμμον ζητεῖ χώραν Theophr. H. P. 8.11, 8. 2...c. ints 
to seek to do, ἐκμαθεῖν Hdt. 3.137; πυθέσθαι Aesch. Pr. 776; μεταλα- 
βεῖν Ar. Pl. 370; cf. ζήτησιϑ 3: also c. inf. fut., ζητεῖς ἀναπείσειν Ib. 
573; c. acc. et inf. to seek or desire that, Plat. Rep. 443 B. ITI. 
to have to seek, feel the want of. ἵνα μὴ ζητέοιεν σιτία Lat. desidero, Hdt. 
1.94; Νέρωνα Plut. Galb. 8. 

ζήτημα, ατος, τό, that which is sought, Hipp. Vet. Med. 9; ov ῥᾷάδιον 
¢. a thing not easy to find, of Pentheus’ mutilated limbs, Eur. Bacch. 
1130. IL. an inguiry, question, Soph. Ο. T. 278; περί Twos 
Plat. Legg. 630 E:—a search, μυρίοις ζητήμασιν εὑρών Eur. Bacch.. 
1218 ; μητρός after her, Id. Ion 1352. 2. a philosophical inquiry, 
investigation, Plat. Legg. 631 A. 

ζητημάτιον, τό, Dim. of foreg., Liban. 4. 639. 

ζητήσιμος; ov, to be searched out, τὰ ¢. places to be beaten for game, 
Xen. Cyn. 6. 6. 

ζήτησις, ews, ἧ, a seeking, seeking for, βίου καὶ γῆς Hdt. 1.94; THs 
τροφῆς Thuc. 8.57; τῆς ἀληθείας Id. τ. 20. 2. a searching, 
search, ποιεῖσθαι ζήτησιν τῶν νεῶν to search the ships, Hdt. 6. 118, cf. 
Lys. 122. fin., Aeschin. 6.45; ¢. τῶν δρασάντων for them, Thuc. 8. 
66. 3. inguiry into, c. gen. subj. et obj., ἡ τῶν ἐμφρόνων ¢. τοῦ 
μέλλοντος the inquiry of rational beings info the future, Plat. Phaedr. 
2440; but ἡ THs ἡδόνης Kal λύπης ¢. τοῦ ζητεῖν... χρῆσθαι the search 
after pleasure and pain by seeking to use, Id. Legg. 657 B:—philosophical 
inquiry, investigation, Lat. quaestio, Plat. Apol. 29 C, etc. 4. α 
judicial inquiry, Dinarch. 91. 20; v. ζητέω 1. 4. 

ζητητέος, a, ov, verb. Adj. to be sought, Soph. Aj. 470, Ar. Thesm. 
604, ete. II. ζητητέον τινί one must seek, Ar. Nub. 658. 

ζητητήριον, τό, -- βασανιστήριον, Anon. ap. Suid. ἢ 

ζητητής, οὔ, 6, a seeker, inquirer, examiner, Plat. Rep. 618 Ο; τινός of 
or for a thing, Id. Charm. 175 E. 11. at Athens, the ζητηταί 
were commissioners to inquire into state-offences, as cases of embezzle- 
ment, like Lat. guaesitores, Andoc. 3. 6, etc., Lys. 163. 6, Dem. 696. 9., 
703. 11, Plat. Com. Πρέσβ. 5; cf. Herm. Pol. Ant. ὃ 133. 2. 

ζητητικός, 7, dv, disposed to search or inquire, searching, inquiring, 
Plat. Meno 81D; τινός into a thing, Id. Ax. 366 Β; περί τι Id. Rep. 
528 B:—70 ζητητικόν the spirit of inquiry, Arist. Pol. 2. 6, 6: --- οὗ 
¢. διάλογοι Plato’s dialogues of search or investigation, opp. to of ὑφηγη- 
tixol, Thrasyll. ap. Diog. L. 3. 49, cf. Grote Plato 1. 169:—oi ζητητικοί, 
a name given to the sceptical philosophers, Diog. L. 9. 69; ἡ ζητητική, 
their philosophy, Ib. 70, Sext. Emp. P. 1. 7. 

ζητητός, 7, ov, verb. Adj. sought for, τινί Soph. O. C. 389. ᾿ 

ζητρεῖον ((ζἄτρεϊον v.1. in Poll. 3. 78), ζήτρειον or ζήτριον (Ε. Μ. 
411. 33), τό, a place of punishment for slaves at Chios, Eupol. Incert. 
46, Theopomp. Com. Incert.1. Cf. ζώντειον. 

ζητρός, 6, an executioner, Hesych. 

ζιβύνη, %,=a1Bivn, Lxx; ζηβύνη Math. Vett. p. 92; ἕηβήνη, 
Hesych. :—Dim. ζιβύνιον, τό, Hdn. Epimer. 40, Hesych. 

iyytBepus, ews, 7, an Arabian spice-plant, the root of which was used 
in medicine, prob. ginger, Diosc. 2. 190, Galen. (Acc. to Pott Et. 
Forsch. 2. 36, the Sanskr. gringa-véra, antler-shaped.) 

ζυγνίς (in Hesych. ζύγνι5), Sos, 7, a kind of lizard, prob. Seps chal- 
cides, common seps, Arist. H. A. 8. 24, 7, with y. Il. (uyvis, ζιγνύϑ, 
διγνύς, ζίγνηϑ. 

ζιζάνιον, τό, a weed that grows in wheat, =aipa, Lat. zizanium, lolium, 
prob. our darnel, Geop. 2. 43, E. M.; also in plur., Geop. 10. 87, etc., 
ΝΕ ΗΝΣ 

ζυζανιώδης, ες, (εἶδο5) like weeds, Eccl. 

ζίζύφον, τό, ἃ tree, the fruit of which is the jujube, Lat. rhamnus jujuba 
Linn., Ital. Giuggiola, Fr. gingeolier, Geop. το. 3, 4. 

fon, Coa, fota, v. sub ζωή. 

ζόμβρος, 6, v. sub τραγέλαφος τι. 

00s, v. sub (wos. 

ζορκάς, ddos, 4, = δορκάς, Hdt. 4. 192, and prob. should be restored in 
7. 69 :—also ζόρξ, ζορκός, ἡ, Call. Dian. 97, Fr. 239, Nic. Th. 42. 

ζόφεος, a, ov, collat. form of sq., νύξ Nic. Al. 501. 

ζοφερός, a, dv, ((épos) dusky, gloomy, Χάος Hes. Th. 814; οἴκημα Hipp. 
309. 373 ἀήρ Luc. Nigrin. 4, etc.: metaph., φροντίδες Anth. P. 5. 297: 
—70 ζοφερόν Hipp. 503. 2, Arist. de Anima 3. 2, 9. 

ζόφιος, ov, = Cdpeos, Copepds, Anth. P. 7. 377. . 

ζοφο-δορπίδας, ov, 6, supping in the dark, i.e. in secret, of Pittacus, 
Alcae. ap. Diog. L. 1. 81, cf. Plut. 2. 726 A; -δορπίας in Hesych., Suid, 


ζοφοείδελος---ζ(υμόω. 


ζοφο-είδελος, ov, dark-like, dusky, gloomy, Nic. Th. 657. 

ζοφο-ειδής, <s,=foreg., Hipp. 595. 40, etc.: so Copdets, εσσα, ev, Nic. 
Th. 775, Al. 474. 

ζοφο- μηνία, ἡ, (μήνη) -- σκοτομηνία, Hesych. 

ζοφόομαι, Pass. fo be or become dark, Anth. P. 6. 92; τὴν ὄψιν ἐζοφω- 
pevos Pseudo-Luc. Philopatr. 4. 

ZO'POX, 6, the gloom of the world below, nether darkness, ἱεμένων 
*EpeBdade ὑπὸ ζόφον Od. 20. 356, cf. 11. 155, Il. 21. 56; “Aldns δ᾽ ἔλαχε 
ζόφον ἠερόεντα obtained the realms of gloom for his share, Il. 15. 191, 
Od. 11.57, h. Hom. Cer. 402, 446, etc. :—generally, any gloom or dark- 
ness, Hes. Sc. 227; χειμέριος ¢. the gloom of winter, Pind. I. 4. 30 (3. 
37)- II. in Hom, the dark quarter, i.e. the West, as in Germ. 
Abend (evening), ἤδη γὰρ φάος οἴχεθ᾽ ὑπὸ ζόφον Od. 3.335; ov yap τ΄ 
ἴδμεν ὅπῃ ζόφος, οὐδ᾽ ὅπῃ ἠώς Od. 10.190; so ποτὶ ζόφον is opp. to 
πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε Il. 12.239, Od. 13. 240 (ν. sub ἥλιο5); τὸ πρὸς 
ζόφον the westward parts, Pind. N. 4. 112 :—metaph., τῆς ψυχῆϑ .. ζόφος 
Plut. 2. 48 C.—In Prose, first in Polyb. 18. 3, 7, then in N. T., Plut., 
Luc., etc-—(Akin to γνόφος, δνόφος, νέφος, κνέφας, acc. to Buttm. 
Lexil. y. κελαινός 9.) 

Lodadys, es, = (opoedns, Hipp. 213 C, Anth. P. 7. 380. 

ζόφωμα, atos, τό, darkness, Byz. 

Lodwors, ews, 7, a darkening ; darkness, Greg. Nyss. 

ζόω, rare Ion. form for (aw, 4. v. 

. ζύγάδην, Adv. (ζυγόν) jointly, in pairs, Phot. [ἃ] 

ζύγαινα, ns, 7, perhaps the hammerheaded shark, Epich., Arist. H. A. 2. 
5, 12: 

. ζυγαρχία, ἡ, a pair of war-chariots, Asclepiod. Tact. 8. 

ζυγάς, άδος, 7, a pair, Theod. Prodr. 

ζύγάστριον, τό, Dim. of sq., Poll. 7. 79., 10. 138. 
οξζύγαστρον, τό, a chest or box (of board strongly fastened together), 
Soph. Tr. 692, Eur. Incert. 208, Xen. Cyr. 7. 3, 1:—Delphic word for 
the archives, Phot.:—7a ζύγαστρα τῆς λάρνακος its fastenings, Schol. 
Theocr. 7.78. (From ζυγός, ζεύγνυμι.) [Ὁ] 

ζύγείς, part. aor. 2 pass. of ζεύγνυμι. . 

ζύγέω, to be or stand in the yoke: of soldiers, to stand by one another, 
two in line, Polyb. 3. 113, 8 ;—as στοιχέω means fo stand behind in file. 

ζυγηδόν, Ady. in pairs, Heliod. to. 17. 

ζύγη-φόρος, ον, poet. for Cuyopédpos, q. v. 

ζυγία, 7, a tree, probably the hornbeam, Carpinus betulus, Theophr. H. 
Bees Ease in. 16:26. 

ζυγϊανός, ἡ, dv, born in the sign of Libra, Basil.; cf. xpiavds. 

ζύγικός, ἡ, dv, (ζυγό5) of or for a balance, Theol. Ar. p. 29. 

ζύγιμος, ov, = ζύγιος, Polyb. ap. Ath. 331 B, prob. f.1. for ζύγιος. 

ζύγινος, 7, ov, of the tree ζυγία, Theophr. H. P. 5. 3, 3. 

ζύγιον, τό, Dim. of ζυγός, late. 

- ζύγιος, a, ov, also os, oy Eur. infra c.: (ζὕγόν) of or for the yoke, ¢. 
ἵππος a draught-horse, opp. to the σειραφόρος, Pseudo-Eur. 1. A. 221, Ar. 
Nub. 122 :—c. gen., θηρῶν ζυγίους ζεύξασα σατίνας having yoked cars 
to teams of beasts, Eur. Hel. 1310. II. epith. of Hera as 


patroness of marriage, uno jugalis, Ap. Rh. 4.96, Musae. 275: also of 


other divinities, Anth. P. 7. 555, Hesych. TIL. ὁ Gyos,= (v- 

γίτης, Poll. τ. 87,120; κῶπαι ¢. Polyaen. 5. 22, 4. 

: Cuyis, i6os, ἡ, a kind of wild thyme, Diosc. 3. 46, Philin. ap. Ath. 681 F. 
ζυγίτης [1], ov, 6, the rower who sat on the mid-most of the three banks, 

like μεσόνεος, Schol. Ar. Ran. 1074; cf. θαλαμίτης, Opavirns. 

ζυγῖτις, vos, fem. of ζύγιος, Nicom. Ger. in Phot. Bibl. 144. 6. 

ζυγνίς, ίδος, 7, v. ζιγνίς, δυγνίς. 

ζύγό-δεσμον, τό, (ζυγόν, 4. ν.) a yoke-band, i.e. a band for fastening 
the yoke to the pole, ¢. ἅμα ζυγῷ ἐννεάπηχυ Il. 24.270; of the Gor- 
dian knot, Plut. Alex. 18, etc. (called ζυγόδεσμος, ὁ, by Themist. 30 B; 
τοῦ ζυγοῦ 6 δεσμός by Arr. An. 2.3,11): often in plur., ζυγόδεσμα 
Procl. H. 1. 31, Anth. P. 9. 155, 741, etc. 

ζύγο-δέτης, ov, ὁ, (δέω) =foreg., Hesych. 

ζύγο-ειδής, és, like a yoke: τὸ ¢.=Gywpa ul, Galen. 

ζυγο-κέφαλον, τό, a yoke of omen, C. 1. πο. 2712.9 :—a tax thereon, 
Novell. Just. 

ζύγο-κρούστηξ, 6, one who uses a false balance, Artem. 4. 59. 

ζύγο-μἄχεω, to struggle with one’s yoke-fellow, ἵππου ἐν ἅρματι ¢. App. 
Syr. 33: generally, to struggle, quarrel, περί τινος Dem.g96. 16; τινί 
with or against one, τῷ κωρύκῳ ap. Arist. Rhet. 3. 11, 13; λιμῷ Plut. 
Mar. 12; πρὸς τύχην Menand. Incert. 127, cf. Plut. Cato Ma. 21. 

ζύγο-μἄχία, ἡ, quarrelling, strife, Aristaen. 2. 2, Eccl. 

ZLTO'N, τό; also ζυγός, ὁ, (in signf. 1) h. Hom. Cer. 217, (in signf. 
ivy) Plat. Tim. 63 B, and in late authors in all senses:—in most places 
there is nothing to determine the gender in sing.; but the plur. seems to 
be always (uya:—Lat. JUGUM (cf. ζεύγνυμι fin.), anything which 
joins two bodies; and so, ~ I. the yoke or cross-bar tied by the 
ζυγόδεσμοϑ to the end of the pole, and having ζεῦγλαι (collars or loops) 
at each end, by which two draught-horses, mules or oxen were put to 
the plough or carriage: in Hom. the horse-yoke is often defined as ζυγὸν 
ἕππειον 1]. 5. 799.» 22. 392; ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν ἵππους to yoke or put to, 
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Il. 5. 731, Od. 3. 383; "ἐπὶ ζυγὰ θῆκεν ἵπποις Hes. Op. 813; ἐπὶ ζυγὸν 
αὐχένα θῆκε βουσί Ib. 579; ὑπὸ ζυγόφιν [i.e. ζυγῶν] λύον ἵππους Il. 
24. 576 :—proverb., τὸν αὐτὸν or ταὐτὸν ἕλκειν ζ. ‘to be in one boat,’ 
Aristaen, 2. 7, Paroemiogr. 2. metaph., ἐπὶ ζυγὸς αὐχένι κεῖται h. 
Hom. Cer. 217; ἐχθροῖσιν ὑπὸ ζυγὸν αὐχένα θήσω Theogn. 1023; 
ἐπαυχένιον λαβεῖν ¢. Pind. P. 2.172; τὸ δούλιον ¢. the yoke of slavery, 
Hadt. 7. 8, 3, Aesch. Ag. 1226; δουλείας, ἀνάγκης ¢. Soph. Aj. 944, Eur. 
Or. 1330; ὑπὸ ζυγῷ λόφον δικαίως εἶχον Soph. Ant. 291; ἐπιτιθέναι 
τινὶ ζυγὰ τοῦ μὴ ... 350 as to prevent.., Xen. Cyr. 3.1, 27: ζυγῷ (v- 
γῆναι Plat. Rep. 508 A. ΤΙ. the cross-bar, Lat. transtillum, 
joining the two horns of the φόρμιγξ, and along which the pegs and 
strings were fastened, Il. 9. 187. 2. the Roman jugum, Dion. H. 
3. 22, etc. ITI. in plur. the crossbars or thwarts joining the 
opposite sides of a ship or boat, the benches, Lat. transtra, Od. 9. 99., 
13. 21, Hdt. 2. 96 :—also in sing., θόον εἰρεσίας ζυγόν Soph. Aj. 249 :— 
metaph., és τὸ πρῶτον πόλεος ¢. Eur. Ion 595; ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ ζυγοῖς κα- 
θέζετ᾽ ἀρχῆς Id. Phoen. 74. 2. the middle of the three banks in a 
trireme, of ἐπὶ ζυγῷ -- οἱ ζυγῖται, Aesch. Ag. 1618. IV. the 
beam of the balance, ζυγὸν ταλάντου Aesch. Supp. 822, Plat. Prot. 356 B, 
Dem. 1461. 17, cf. Pseudo-Arist. Mechan. 1. 2 :—hence, the balance it- 
self, αἴρειν τὸν ζυγόν Plat. Tim. 63 B; ζυγῷ ἱστάναι Lys. 117.40; in 
plur., Dem. 784. 10 :—proverb., ¢. μὴ ὑπερβαίνειν Pyth. ap. Diog. L. 8. 
18. V. xapxaciov the yard-arm at the mast-head, Pind. N. 5. 
9, 2. VI. the cross-strap of a sandal, Ar. Lys. 417, Poll. 7. 81; 
ζυγός in Phot. VII. a pair, κλεινὸν ζυγόν Eur. Hel. 792; κατὰ 
ζυγά in pairs, Theocr. 13. 32. VIII. a rank or line of soldiers, 
opp. to a file (arotxos), ἐν τῷ πρώτῳ ζ. ἐμάχοντο Thuc. 5.68; ὁ ζυγός 
Polyaen. 4. 5, 4:—also of the Chorus, Poll. 4. 108. IX. ζυγὰ 
ἢ ἄζυγα even and odd, a game, Schol. Ar. Pl. 816. 

ζύγο-πλάστηξς, ov, 6, one who uses a false balance, Suid. 

ζύγοποιέω, to make yokes, v. Dobree Ar. Pl. 513. 

ζύγο-ποιός, dv, a maker of yokes, Pherecr. Περσ. 1.1. 

ζύγός, 6, v. sub ζυγόν. 

ζυγοσταθμέω, = ζυγοστατέω, Tzetz. ad Lyc. 

ζυγοστάθμησις, ews, ἡ. -- ζυγοστασία, Eudoc. 

ζύγό-σταθμος, ὃ, the balance, Plut. 2. 928 B. 

ζύγοστἄσία, 7, a weighing, Tzetz. Anteh. 267. 

ζυγοστάσιον, τό, the office of ζυγοστάτη, Inscr. 

ζύγοστἄτέω, (ζυγοστάτηϑ5) to weigh by the balance, to weigh, ὥσπερ ἐν 
τρυτάνῃ Luc. Hist. Conscr. 49 ; τινὰ πρός Twa Alciphro 2. 2. II. 
Pass. to be in equilibrium, Polyb. 6. 10, 7. 

ζύγοστάτημα, aros, τό, a weighing, balance, Philem. Lex. p. 177 
Osann., Eudoc. 

ζύγο-στάτης, ov, 6, (στη μι) one who weighs: esp. a public officer, 
who looked to the weights, Artemid. 2. 37, Basilic. [ἃ] 

ζύγο-τρυτάνη, ἡ, the balance, Phot. [a] 

ζύγουλκός, dv, (ἕλκω) drawing the yoke, Bods Moschion ap. Stob. Ecl. 
I. 244. 

ζύγόφιν, Ep. gen. sing. of ζυγόν, Il. 24. 576. 

ζύγοφορέω, fo weigh, Hesych. 

ζύγο-φόρος, ον, bearing the yoke, ἵπποι Plut. 2.524 A: elsewhere only 
in poet. form ζυγηφόρος Aesch. Fr. 330, Eur. Rhes. 303, H. F. 120 (where 
Herm. ζυγοφόρου). 

ζξύγόω, (ζυγόν) to yoke, join together, ¢. κιθάραν to put the cross-bar to 
the lyre, Luc. D. Deor. 7. 4, D. Marin. 1.45; κανόνες ἐζυγωμένοι δύο 
Agatho ap. Ath. 454 D. 2. to bring under the yoke, subdue, Aesch. 
Fr. 106. ΤΙ. to weigh or measure, Lxx. 

ζύγρα, ἡ, dialectic form for διύγρα (sc. χώρα), marsh-land, Eust. 295. 28. 

ζυγωθρίζω, (ζυγόν iv) to weigh, examine, Ar. Nub. 745, acc. to Schol. : 
but acc. to Eust. 1550. 13 from ζύγωθρον (the bar of a door), to 
lock up. 

ζύγωμα, aros, τό, a bolt or bar, Polyb. 7. τύ, 5. 11.-- ζυγόν 
m, Schol. Thue. 1. 29. III. the arcus zygomaticus or os jugale, 
which connects the head with the upper jaw, Poll. 2.85; cf. (uyoe- 
ns. ΤΥ. .-- ζυγόν τι, Ptolem. 

ζύγωσις, ews, 7, (ζὕγόω τι} a balancing, κατὰ τὴν ζύγωσιν, of heavy 
oars, Callix. ap. Ath. 204 A. 

ζύγωτός, ἡ, ov, (ζυγόω) yoked, ἅρμα ¢., Lat. biga, Soph. El. 702. 

ζύθιον, τό, Dim. of (000s, Hesych. 

ζῦθος, ov, ὁ, or eos, τό, an Egyptian kind of beer, Diosc. 2. 109, cf. Hdt. 
2.77: also the beer of the northern nations, Theophr. C. P. 6. 11, 2, 
Posidon. ap. Ath. 152 C, Strabo 155, 799, Diod, 1. 343 v. κοῦρμι. (V. 
sub ζέω.) 

ζύμη, ἡ, leaven, Arist. Gen. An. 3. 4, 3, Lxx: metaph. of corrzption, 
Jalsehood, Ev. Matth. τό. 6, etc. (Prob. from ζέω, because it produces 
fermentation.) [Ὁ] 

ζυμήεις, εσσα, ev, leavened, ἄρτος Hesych. 

ζυμίζω, to be or smell like leaven, Diosc. 2. 98. 

ζυμίτης ἄρτος, ὃ, leavened bread, Xen. An. 7.3, 21, Poll. 6. 32, 72. 

ζυμόω, (ζύμη) to leaven, Lat. fermentare, μικρὰ ζύμη ὕλον τὸ φύ- 
papa ζυμοῖ τ Cor. 5. 6:—Pass, to be leavened, ferment, Alex. Δεβητ. 5. 8, 
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Plut. 2. 659 Β, Lxx, etc.; κοιλία ἐζυμωμένη fermenting during the pro- 
cess of digestion, Hipp. Acut. 394. : 

ζυμώδη, ες, (εἶδο5) like leaven, fermenting, Arist. Gen. An. 2. 4, 4. 

ζύμωμα, ατος, τό, a fermented mixture, Lat. fermentum, Plat. Tim. 
74 C:—Nic. calls a mushroom ζύμωμα γῆ, Al. 521. [Ὁ] 

ζύμωσις, ews, ἡ, fermentation, Plat. Tim. 66 Β, Plut. 2.659 B: ἥπατος 
ζύμωσις a swelling of the liver, Hipp. 1121 G. [Ὁ] 

ζυμωτικός, 7, dv, causing to ferment, τινός Ath. 55 Ὁ. 

ζυμωτός, 7, dv, fermented, leavened, Lxx. 

ζωαγρία, 7, = ζωγρεῖον, Ael. N. A. 13. 10. 

ζωάγρια, wy, τά, (ζωός, dypevw) reward for life saved, ζωάγρι᾽ ὀφέλλειν 
Od. 8. 462; δῶρα λάμψονται ζωάγρια Κροίσου Hadt. 3. 36: also, like 
θρεπτήρια, reward for nursing and rearing one, Θέτι .. ζωάγρια τίνειν 
Il. 18. 407, cf. Call. Fr. 162, Anth. P. 6. 200: also offerings to Aesculapius 
and other gods for recovery from illness, Anth. P. append. 56, cf. Ael. N. 
A. II. 31: ¢. gen. rei, (waypia μόχθων Anth. P. 1. 12; νούσων ¢. Ib. 
append. 55 :—a form ζώγρια, τά, in Procop.—The sing. occurs only in 
Orac. ap. Plut. Arat. 53; cf. ζωγρέω u.—An Adj. ζωάγριος occurs in 
Babr. 50.15, ζωαγρίους μοι χάριτας ὀφλήσειξ you will owe me thanks 
Jor a life saved; in Nonn. Jo. 15. 13, λῦτρον ἑτάρων (. 

ζῳάριον, τό, Dim. of ζῷον, Schol. ap. Rh. 1. 1265., 3. 276. 

ζωάρκεια, ἡ, means of subsistence, Schol. Eur. Hec. 359: also ζωαρκία, 
Walz Rhett. 1. 599. 

fwapKys, és, life-supporting, Procl. H. 1.2, Nonn. D. 25. 178, Or. Sib. 8. 
444; τὰ ζωαρκῆ the wants of life, Phot. 

ζω-αρχικός, 7, dv, life-originating, Eccl. 

ζώ-αρχος, ov, guiding an animal, of an elephant-driver, Ael. Tact. 22. 

Lwypadetov, τό, a painter’s studio, Plut. 2.471 F. 

ζωγρἄφέω, to paint from life, generally to paint, Plat. Rep. 598 B, etc.; 
τινί τι Ar. Eccl. 996; cf. ὑγρός 1. fin. II. to paint with colour, 
Tas ὀφρῦς ἀσβόλῳ Alex. Ἴπποστ. τ. 16, cf. Nicostr. ap. Stob. 445. 50. 

ζωγράφημα, aos, τό, a picture, Plat. Phil. 39 Ὁ, Plut. 2. 410 A. 

ζωγρᾶφητός, ἡ, dv, painted, Eccl.: party-coloured, Hesych. 

ζωγρᾶφία, ἡ, the art of painting, painting, Plat. Phaedr. 275 Ὁ, Xen. 
Mem. 1. 4, 3. Il. a painting with colour, τῶν παρειῶν, cited 
from Philostr. 

ζωγρᾶφικός, 7, dv, skilled in painting, Plat. Theaet. 145 A, Xen. Symp. 
4.21: ἡ --κή (sc. τέχνη) the art of painting, Diod. 14. 46. Adv. --κῶς, 
Sext. Emp, M. 11. 255. 

ζωγράφος, 6, (ζῷον, γράφω) one who paints from life or from nature, 
a painter, Hdt. 2. 46, Plat. Gorg. 448 C, 453 C, Legg. 656 E, etc.: 
metaph. of language, πολιτειῶν ¢. Plat. Rep. 501 C: cf. ζωογράφος. 

fwypeta, v. sub ζωγρία. 

fwypetov, sometimes written Ldypiov, τό, a place for keeping animals, 
a menagerie, Strabo 556, Epict. ap. Stob. 316. 38: a jish-pond, stew-pond, 
Plut. 2.89 A, Ael. N. A. 11. 34; ¢. ἰχθύων Xenocr. 1. 34. 

fwypevs, ews, 6, one who catches [fish], ¢. θαλάττιος Galen. 4. 407. 

ζωγρεύω, = (wypew, Polyaen. 4. 3, 27. 

ζωγρέω, f. now, ((wds, ἀγρεύω) to take, save alive, take captive instead 
of killing, ζώγρει, ᾿Ατρέος υἱὲ σὺ δ᾽ ἄξια δέξαι ἄποινα ll. 6. 46, cf. το. 
378., 11. 131, Hdt. 1. 86, etc.; (for which ζωὸν ἀνάγειν occurs in Od. 
14. 272 ;) εἷλε .. καὶ ἐζώγρησε Hdt. 3.52; τοὺς μὲν ἀπέκτειναν, τινὰς 
δὲ καὶ ἐζώγρησαν Thuc. 2. 92; οὐδένα ζωγρεῖν to give no quarter, cf. 
Plat. Legg. 868 B: metaph. of ships, ἂς ἐζώγρησεν αὐτάνδρους Charito 
7.6. 11. (ζωή, dyetpw) to restore to life and strength, revive, 
like ζωπυρέω, περὶ δὲ πνοίη Βορέαο ζώγρει ἐπιπνείουσα ll. 5. 698. 

ζωγρία, Ion. --η, later ζωγρεία, 7, a taking alive, ζωγρίῃ λαμβάνειν, 
αἱρέειν, = ζωγρεῖν, Hdt. 6. 28, 37, etc.; ζωγρίᾳ ἔγκρατὴς or κύριος γίγ- 
νεσθαί τινος Polyb. 1. 9, 8., 1. 79,43 ζωγρίᾳ ἀνάγεσθαι or εἰσανάγεσθαι 
Strabo 518, Polyb. 1. 82, 2; ¢. ἀποβαλεῖν τινά to lose him by his being 
captured, Polyb. 1. 15, 2, Strabo 359; ζ. ἁλῶναι Polyb. 5.86, 5; etc.:— 
also in acc., ζωγρίαν λαμβάνειν τινά Ctesias 3 and 9, Zosim. 1. 51; 
(others suppose this to be from a masc. Subst. ζωγρίας, 6, one taken alive, 
which is confirmed by the phrases ζωγρίας ἐλήφθη Diod. Excerpt. 510. 
545 ζωγρίας ἔλαβε δισχιλίους Ib. 62; ζωγρίαι ἑάλωσαν Memno in 
Phot. Bibl. 238. 28: but in most places ζωγρίᾳ or ζωγρείᾳ is a v.1., and 
prob. should be restored. In Byz. writers however the form ζωγρίας, 6, 
is common.) 

ζώγρια, τά, v. sub ζωάγρια. 

ζῶγρο, 6, late form for ζωγρεῖον, Schol. Nic. Th. 825, Hesych. 

ζωδάριον, τό, Dim. of ζῷον, a little animal, as an insect, Alex. Avi. 2, 
Arist. H. A. 5. 32, 15 cf. ζῴδεον. 

ζωδιακός, 7, dv, (ζῴδιον) of or for animals: ὃ ζωδιακός (sc. κύκλοϑβ) 
the Zodiac, Eudem. ap. Theon. Smyrn. de Astr. 40, Cleomed. 1. 2, Stob. 
Ecl. 1. 512; called ὁ κύκλος ὃ τῶν ζῳδίων, Arist. Meteor. 1. 6, 7; or 6 
τῶν ζῳδίων x. 10. τ. 8, 3 and 4; ὁ διὰ τῶν μέσων ζῳδίων Id. Metaph. 11. 
8,95 also ἡ ζωδιακή (sub. ὁδός), Manetho 4. 168. 

ζῳδιο-γλύφος, ον, (γλύφω) = ζωογλύφος, Plut. 2. 712 E. 

ζῴδιον, 76, Dim. of ζῷον, a small figure, painted or carved, Hat. τ. 70, 
Plut. 2. 673 F; of large figures, Diod. 1. 47. II, in plur. the 
signs of the Zodiac, Arist. Mund, 2. 7, εἴς, ; cf, ζωδιακός. 


ζυμώδη.-----ζώνη. 


ζῳδιο-φόρος, ov, bearing animals: κύκλος ¢.=6 ζωδιακός, Eccl. 

ζῳδιωτός, ἡ, dv, (ζῴδιον) = ζωωτός, Poll. 7.55, Hesych. 

ζωή, Dor. od: Ion. and poet. ζόη, Dor. 6a: Aeol. Lota, Theocr. 29. 
5: 7: (Caw) a living, i. δ. one’s substance, property, like Bios, βίοτος, ἢ 
γάρ οἱ ζωή γ᾽ ἦν ἄσπετος Od. 14.96; Tol δὲ ζωὴν ἐδάσαντο 208; κατὰ 
ζωὴν φαγέειν 16. 429; τὴν ζόην ποιεῖσθαι or καθίστασθαι ἀπὸ or Ek .- 
to get one’s living by .. , Hdt.8. 105, cf. 106 ; ἐὲ ἁλός Theocr. Beren. 2, 
cf. Arist. H. A. 9. I. 2. later, life, existence, opp. to death, Tyrtae. 
12.5, Pind. N. 8. 61, and Trag.; θανάτου περί καὶ (was Pind. N. 9. 68; 
ἡ πολλὴ ζόη Soph. Fr. 500; (das Brora Eur. H. F. 664; τοῦ βίου ζωή 
Plat. Tim. 44 C:—as a term of affection, ζωή, my life! Juven. 6. 
195- 9. away oflife, ζόην ἔζωον τὴν αὐτήν Hdt. 4. 112. 11. 
ζωή, τε γραῦς, the scum on milk, Eust. 906. 52; (én in Hesych. (The 
Ion. form (67, paroxyt., is found in Trag., as proved by the metre in 
Soph. 1. ¢., Eur. Hec. 1108 ; whereas in no place is ζωή required, v. Elmsl. 
(who would restore it everywhere) Med. 946; also in other Poets, Call. 
Fr. 114, Theocr. Ep. 17. 9, Herodes ap. Stob. t. 116. 22). 

ζωηδόν, Adv. (ζῶον) in the manner of beasts, Polyb. 6.5, 9. 

ζωηρός, 7, dv, (ζωή) living and giving life, Suid., Eccl. 

ζωηφορέω, 20 bring life, Theod. Metoch. 

ζωη-φόρος, ον, life-bringing, Eccl.: —pdptos, ov, Synes. H. 3. 601. 

ζωθάλμιος, ov, (ζωή, θάλλω) giving the bloom and freshness of life, 
Pind. O. 7. 20; cf. βιοθάλμιος, πολυθάλμιος, φυτάλμιος. 

ζωθαλπής, és, (θάλπω) warming or cheering life, Nonn. D. 1. 454:— 
fem. ζώθαλπις, 150s, Ib. 16. 397. 

ζω-θήκη, 7, a small room wherein to rest by day, opp. to dormitorium, 
the bed-room, Plin. Ep. 2. 17; zothecula, Ib. 5. 6. IL. in Lat. 
form zotheca, a niche, Inscr. Orell. nos. 1368, 2006. 

ζωΐδιος, a, ov, = ζωδιακός, Arat. 544. 

ζωϊκός, 7, dv, (ζῶον) of animals, ζωϊκὴ ἱστορία a history of animals, 
Arist. Part. An. 3. 5, 18. 

ζώϊον, τό, poet. for ζῷον, like wiov for ὡόν, Simon. lamb. 18. 

ζῶμα, aros, τό, (ζώννυμι) that which is girded; and.so, in Hom., ὦ 
girded frock or doublet; the same as χιτών, Od. 14. 482, cf. 478 sq.; but 
distinguished from χιτών, Ar. Fr. 309. 7:—also the body-armour round 
which the ζωστήρ passed, λῦσε δέ οἱ ζωστῆρα... ἠδ᾽ ὑπένερθε ζῶμά τε 
καὶ μίτρην Il. 4. 216, cf. 187: the drawers worn by athletes, Lat. subli- 
gaculum, in Prose διάζωμα, 23. 683; cf. ζώννυμι. II. later, 
also, = ζώνη, ζωστήρ, a girdle of women, Soph. El. 452, Anth. P. 6. 272. 
A non-Att. form ζῶσμα (v. Thom. M. 411) in Hipp. Art. 791, Ach. Tat. 
> Dito 

ζωμ-άρυστρον, τό, and ζωμ-άρυστρος, ἧ,-- ζωμήρυσις, Dind. Schol. 
Ar. Ach. 244. 

ζώμευμα, ατος, τό, broth, soup, ¢. put by way of joke for ὑποζώματα 
vews, Ar. Eq. 279. 

ζωμεύω, (ζωμός) to boil for broth, ζ. τι τυρῷ καὶ ἁλί Hipp. 551. 343 
Kpeadia ἐζωμευμένα Ar. Fr. 507, cf. A. B. 38. 

Capnptots, ews, ἡ, (ἀρύω) a soup-ladle, Antiph. Incert. 32, Philem. Jun. 
Fr. 1, Anaxipp. Κιθαρ. 1, Ath. 126 D, cf. Anth. P. 6. τοι. 

ζωμίδιον, τό, Dim. of (wyds, a Little sauce, Ar. Nub. 389. 

ζωμίλη, ἡ, Ξ- ἄνηθον, Hesych., Phot. 

ζωμοποιέω, 20 make broth or sauce, Xenocr. 54. 

ζωμο-ποιός, dv, making sauce, Plut. 2. 218 Ὁ. 
flavour soup, of mushrooms, Diosc. 4. 83. 

ζωμός, Dor. δωμός (q. v.), 6, broth, soup, esp. sauce to eat with meat, 
fish, etc., Ar. Eq. 1174, Pax 716, etc.; ¢. μέλας the black broth of the 
Spartans, Matro ap. Ath. 136 E; 6 μέλας ¢. Plut. Lyc. 12 :—metaph. 
bloodshed, Casaub. Theophr. Char. 8. 2; cf. méAavos in Aesch. Pers. 
816. 2. Comic name for a fat, greasy fellow, λιπαρὸς περιπατεῖ 
Anpokdns; ζωμὸς κατωνόμασται Anaxandr. ᾿δυσσ. 2. 5. 

ζωμο-τάρῖχος, 6, stewed saltjish, as a nickname, Alex. T'uvatk. 2. [ἃ] 

Cwvatos, a, ov, living in a certain zone, A. B. 1378. 

ζωνάριον, τό, Dim. of sq., Hdn. Epimer. p. 41. 

ζώνη, 7, (ζώννυμι) a belt, girdle, in Hom. properly the lower girdle 
worn by women just above the hips, over which the gown was drawn and 
fell in folds, (the upper-girdle—orpoguov, rarvia—being worn under the 
breasts), περὶ δὲ ζώνην Bader’ ἰξυΐ Od. 5. 231., 10. 544, cf. Il. 14. 181, 
Hdt. 1. 51, etc.; v. infra 1.—Phrases : 1. λῦσε δὲ παρθενίην ζώνην 
unloosed her maiden-girdle, of the bridegroom, Od. 11. 245, cf. Plut. 
Lycurg. 15; in Med., of the bride, μούνῳ ἑνὲ ζώναν ἀνέρι λυσαμένα͵ 
Anth. P. 7. 234; (hence ζώνη, absol., for marriage, Eur. 1. T. 204; or 
sexual intercourse, Philostr. 284) :—but also, ζώνην λύσασθαι or ἀπολύ- 
σασθαι to loose the girdle for childbirth, Call. Del. 209, Opp. Cyn. 3. 56; 
so ζώνην κατατίθεσθαι Pind. O. 6.66; also of men on a march, ¢. λύεσ- 
θαι to slacken one’s belt, i. e. rest oneself, Hdt. 8.120; so ¢. ἀναλύεσθαι, 
of a woman, Call. Del. 237. 2. of pregnant women, ἤνεγχ᾽ ὑπὸ 
ζώνην βάρος Aesch. Cho. 992; σ᾽ ἔθρεψεν ἐντὸς .. ζώνη5 Eum. 608 ; 
τοῦτον .. ἔφερον ζώνης ὕπο Eur. Hec. 762; also ὑπὸ ζώνῃ θέσθαι to con- 
ceive, h. Hom. Ven. 255. 8. proverb., εἰς ζώνην δεδόσθαι, to be 
given for girdle-money (as we should say, pin-money), of Oriental queens 
who had cities given them for their small expenses, Xen, An. J, 4,93 @ 


II. serving to 


ζωνιαῖος----ζωοφόρος. 


city so granted was called ζώνη, Plat. Alc. 1. 123 B; cf. κάλυπτρα 

é II, the man’s belt (in Hom. commonly ζωστήρ), of Agamem- 
non’s belt, Il. 11. 234: the belt of barbarians, in which they wore the 
dagger, Xen. An. 1. 6, 10., 4.7. τό, Ath. 443 B, Luc. Anach. 33, cf. Plat. 
Hipp. Mi. 368 C :—+bis belt was used, as now in the East, to keep money 
in, Hor. Epist. 2. 2, 40; hence, zonam perdere to lose one’s purse, 
Horat. 2. the part round which the girdle past, the waist, as Aga- 
memnon is called ΓΑρεϊ ζώνην ikedos, Il. 2. 479, cf. Orph. Fr. 6. 38; 
wrongly expl. by Paus, 9. 17, 3. 3. among the barbarians also, az 
officer's girdle or sash, (avns τυχεῖν, as we say ‘ to get one’s epaulettes,’ 
Anth. P. 11. 238; of ὑπὸ ζώνην soldiers, Anon. ap. Suid. III. 
anything that goes round like a belt, Plut. 2.935 A, Luc. Musc. Enc. 
3- 2. one of the zones of the heavenly sphere, Lat. cingulus, Strabo 
94 sq. 8. in Architecture, τε διάζωμα, the frieze, Paus. 5. 10, 5, 
Vitruv.: also a gallery, Byz. 4. in Medic. writers, herpes zoster, 
shingles (1. 6. cingulum), so called from its running round the body ; cf. 
ζωστήρ τι. 3. 

ζωνιαῖος, a, ov, like a woman’s girdle, prob. 1. Math. Vett. rr. 

ζώνιον, τό, Dim. of foreg., Ar. Lys. 72, Anth. P. 5. 158. 

ζωνιο-πλόκος, ov, plaiting or embroidering girdles, Thom. M. 413. 

Lwvirys, ov, 6, fem. tris, dos, in belts, καδμεία Diosc. 5. 84. 

ζώννῦμι, (mapa—) Plat. Rep. 553 C, ζωννύω Hipp. 617. 19 :—fut. ζώσω 
Lxx, N. T.:—aor. €(woa Od. 18. 75 (used by Hom. only once in Act.), 
Hipp. 791 D:—pf. ἔζωκα Paus. 8. 40, 2, (δι--) Dion. H. 2. 5 :—Med., v. 
infra 1.—Pass. aor. ἐζώσθην (δι--) Theophr. Fr. 6. 1, 22: pf. ἔζωσμαι 
Hipp. 791 G, but also in med, sense (v. infra). The Verb is rare in Att., 
even in compds.; ν. δια--, κατα--, mepi—, συ-ζώννυμι. (Akin to ζεύγνυμι, 
ζυγῆναι, as χώννυμι to χέω, χυθῆναι, Lat. cingo.) 

To gird, esp. to gird round the loins for a pugilistic conflict (v. 
infra), ἄγον ζώσαντες ἀνάγκῃ Od.l.c.; ¢. ἑαυτόν -- ζώννυσθαι, Ev. Jo. 21. 
18; ¢. τινά to hug him in wrestling, Paus. 8. 40,2; ¢. γαῖαν, of Ocean, 
Anth. P.9. 778; ¢. νῆα ὅπλῳ -- ὑποζώννυμι πα, Ap. Rh. 1. 368. 11. 
Med., ζώννὑῦμαι, to gird oneself, gird up one’s loins, of wrestlers and pu- 
gilists, who in Homer’s time wore a linen cloth (ζῶμα, διάζωμα) round 
their loins; though (as Thuc. 1. 6 tells us) this was afterwards discon- 
tinued, τὼ δὲ ζωσαμένω βήτην és μέσσον ἀγῶνα 1]. 23. 685, cf. 710; 
ζώννυνται δὲ νέοι καὶ ἐπεντύνονται ἄεθλα Od. 24. 89 ;—so Ulysses, who 
had been cast naked on the shore, ζώσατο μὲν ῥάκεσιν περὶ μήδεα Od. 
18. 67, cf. ib. 30. 2. generally, to gird up one’s loins, and prepare 
for battle, ζώννυσθαι ἄνωγεν ᾿Αργείους 1]. 11.15: ζώννυσθαι ζωστῆρι to 
gird oneself with a belt, το. 78; also c. acc., ὅθε ζωννύσκετο μίτρην 
girded on his belt, 5. 857; ζώσατο δὲ ζώνην 14. 181; χαλκὸν ζώννυσθαι 
23.130; és γόνυ μέχρι χιτῶνα ζώννυσθαι Call. Dian. 12; χιτῶνα εἰς 
μηρὸν ἔζωστο Plut. Anton. 4:—also 10 gird oneself up for labour, Hes. 
Op. 343, Ap. Rh., etc.:—also ζώννυσθαι τὰς κοιλίας ζώναις Theo- 
pomp. Hist. ap. Ath. 443 B; τὰς χεῖρας ἱμάντι Christod. Ecphr. 220; 
cf. εὔζωνος. 

ζωνό-γαστρις, 6, ἡ, and ζωνο-γάστωρ, opos, 6, ἡ, girded round the 
loins, Hesych. 

ζωνο-ειδής, és, like a belt or girdle, Apollon. Lex., Eust. 1068. 24. 

ζωνός, in Arist. Physiogn. 6. 7, probably f. 1. for εὔζωνος, small in 
the waist. 

ζώντειον, 76, = ζητρεῖον, Ar. Fr.66 B; ζωντεῖον, Poll. 3.78; ζώστειον, 
ζώτειον, Zonar. Lex. 968, E. M. 414. 40. 

fwo-yevns, és, born of an animal, animal, Plat. Polit. 309 C. 

ζωο-γλύφος, 6, a sculptor, Mel. in Anth. P. 12. 56, 57. 

ζωογονέω, to produce or engender animals, ἡ φύσις ¢. Theophr. C. P. 3. 
22,3; of viviparous animals, like (woroxéw, Diod. τ. 88, Plut.; of putre- 
fying substances, to breed worms or maggots, Theophr. H. P. 8. 11, 2; 
and in Med., Id. C. P. 3. 24, 3. 2. c, acc, to produce alive, Luc. 
Amor. 19; (woyovely πάρθενον, of Jupiter producing Pallas alive from 
his head, Id. Ὁ. Deor. 8, cf. Diod. 1. 23. II. to make alive, en- 
due with life, τι Theophr. C. P. 4.15, 2: to preserve alive, Ev. Luc. 17. 
33; Pass., Act. Ap. 7. 19. 

ζωογόνησις, ews, 7, procreation, Lat. vermiculatio :—and ζωογονητικός, 
n, ov, capable of procreating, Theol. Arithm. 46, 49. 

fwoyovia, 7, production of animals, Plat. Epin. 980 C: breeding of 
worms, Lat. vermiculatio, Theophr. C. P. 5. 9, 3. 

ζωογονικόϑ, 74, dv, -- ζωογονητιπός, cited from Philo, Αἀν. --κῶς, Procl. 

ζωο-γόνοϑσ, ον, (*yévw) producing animals, generative, Aretae. M. Diut. 
2. 5, Orph. H. 37. 3; name of Apollo, Anth. P. 9. 525, 7: epith. of 
the number seven, because children are often born in seven months, Alex. 
Aphr. Probl. 2. 47. II, life-bringing, Anth. P. τ, 93. 

Lwoypadin, poet. for ζωγραφία, Or. Sib. 3. 589., 
' ζωο-γράφος, ov, poet. for (ayp-, Theocr. 15. 81. 

ζωοδοτέω, fo give life, Eccl. 

ζωο-δότηπ, ov, ὁ, (δίδωμι) giver of life, Themist. 198 B, etc.: also ζωο- 
δοτήρ, ἤρος, Byz.; fem. ζωο-δότειρα, of Demeter, Gramm, in Catal. 
Bibl. Riccard. p. 38. 

ζωο-δόχοϑ, ov, receiving the living, τάφος Eccl, 

ζωῤ-ϑωροσ, ov, life-giving, Eccl, 


ζωο-ειδήπ, és, like an animal, Geop. to. 9, 4. 

ζωοθετέω, (τίθη μι) to make alive, Auth. P. app. 12. 

ζωο-θηρία, ἡ, a catching animals alive, Plat. Soph. 223 B. 

ξωοθηρικόπ, 7, dv, belonging to ζωοθηρία, Plat. Soph. 221 B; ἡ --κή (sc. 
τέχνη) = ζωοθηρία, Ib. 220 A, 222 A. 

ζωο-θρέμμων, ovos, ὃ, ἡ, nourishing animals, Byz. 

ζωοθῦύσία, ἡ, animal sacrifice, Eccl. 

ζωο-θὕτέω, (θύω) to sacrifice, Euseb. P. E. 153 B. 

fw6-Kavoros, ον, burnt alive, Byz. 

ζωοκτονία, 7, (4TEtve) slaughter of animals, Eccl. 

ζωο-κτόνος, ον, killing animals, cited from Philostr. 

ζωό-μορφος, ov, iz the shape of an animal, Plut. Num. 8. 

ζῷον, τό, a living being, animal, Lat. animal (for animale), Ar. Vesp. 
551, Pl. 443, etc.; πᾶν ὅ τι περ ἂν μετάσχῃ τοῦ ζῆν ζῷον ἂν λέγοιτο 
Plat. Tim. 77 Β; ζῷα, opp. to φυτά, Id. Phaed. 7ο D, 110 E, εἴς.; of 
men and beasts, opp. to reptiles, ζῴοισιν ἑρπόντεσσί θ᾽ Pind. O. 7. 95; 
contemptuously, ὅπως ἣ χώρα τοῦ τοιούτου ζῴου (beggars) καθαρὰ 
γίγνηται Plat. Legg. 936 C. ΤΙ. in painting, sculpture, em- 
broidery, etc., a figure, Hdt. 1. 203., 2. 4, 124, 148 :—hence, any figure, 
image, just -- τύπος, Hdt. 2. 148, Plat. Rep. 515 A, etc.; ζῷα γράφεσθαι, 
for ζωγραφεῖν, with a second acc. of the thing painted, ζῷα γράψασθαι 
τὴν ζεῦξιν τοῦ Βοσπόρου to have the passage of the Bosporus painted, 
Hdt. 4.88; ζῷον δέ οἱ ἐνῆν, ἀνὴρ ἱππεύς Id. 3. 88:—hence ζωγράφος, 
(woyAvgos. (In Inscrr. and the best Mss., written ζῷον, as if contr. 
from ζώϊον, which was used by Simonid., cf. E. M. 413.17. But in the 
Adj. (wos and its compds., the Gramm. do not recognise the z, v. Dind. 
Steph. Thes.) 

ζω-ὀνῦχον, τό, a name of the plant λεοντοπόδιον, Diosc. 4. 131. 

ζωο-πάροχος, ον, affording or giving life, Byz. 

ζωοπλαστέω, 20 mould to the life, make into statues, analogous to 
ζωγραφέω, Luc. 844. II. to create alive, ¢. θνητὰ γένη 
Philo 1. 13. 

ζωο-πλάστης, ov, 6, the Creator, Philo 1. 184:—a moulder of crea- 
tures, sculptor, etc., Id. 2. 211. 

ζωοποιέω, to produce animals, esp. worms, grubs, etc., like ζωογονέω, 
Arist. ἘΠῚ A. 5.27, 3, Theophr. C. P. 3. 22, 4, Luc. V. H. 1. 22. 

ζωοποίησις, ews, ἡ, a making alive, bringing to life, Jo. Chrys. 

ζωοποιητικός, 7, dv, able to make alive, τῶν νεκρῶν Justin. M.:—ro ¢. 
Senerative power, Plut. 2. 906 A. 

ζωοποιΐα, 17, = ζωογόνησις, Theophr. C. P. 5. 18, 2. 

fwo-mowds, dv, making alive, like ζωογόνος, Schol. Eur. Phoen. 
348. ΤΙ. life-giving, Eccl. 

ζωόπῦρος, ov,= ζώπυρος, Dion. Areop. 

ζωο-πώλη, ov, ὃ, selling animals, esp. for sacrifice, Hesych. 

ζωό-πωλις, (sc. ἀγορά), 4, the beast-market, Hesych. 

ζωός, 7, ov, (Caw) alive, living, Hom., etc.; ζωοῦ, οὐδὲ θανόντος Od. 
17. 115; ζωὸν ἑλεῖν τινα to take prisoner, Il. 6. 38; ζωὸν λαβεῖν Xen. 
Hell. 1. 2, 5; cf. (wypew.—Rarer forms are ζώς Il. 5. 887., 16. 445, Hdt. 
I. 194 (acc. to the best Mss.; though some write (@s, wrongly compar- 
ing σῶς, which is contr. from od0s); and £ods, Archil. 57, Theocr. 29. 
53 v. Pors. Hec. rogo. 

£w6-codos, ον, wise unto life, Anth. P. τ. 88. 

ζωο-στάσιον, τό, (ἵστημι) a stall or stable, Eust.1531. 17. 

ζωότηξς, 770s, ἡ, animal nature, formed like θειότης and joined with it, 
Plut. 2. toor B, Galen. 5. p. 336. 

ζωοτοκέω, fo be viviparous, opp. to ὠοτοκέω, Arist. Pol.1.8,10 ἢ, 
298 C, εἴς. ; cf. ζωογονέω. ΤΙ, to endue with life, Eccl. 

ζωοτοκία, 7, a being viviparous, Arist. Gen. An. 3p Bh Op 

fwo-rToKos, ov, producing its young alive, viviparous, opp. to wordios, 
Arist. H. A. I. 5, 1, Theocr, 25. 125, etc. 

ζωοτροφεῖον, τό, a place for keeping animals, Gloss. 

ζωοτροφέω, to breed or have parasitic animals, Theophr. C. P. 2. 17, 

II. to keep animals, Philo 2. 233. 

ζωοτροφία, 7, a feeding of animals, Plat. Polit. 261 E. 

ζωοτροφικός, 7, dv, fit for feeding animals, Plat. Polit. 263 E: ἡ --κή 
(sc. τέχνη) = ζωοτροφία, Ib. 267 A. 

ζωο-τρόφος, ον, feeding animals, of milk, Clem. Al. 110. 

ζωο-τύπος, ον, modelling animals from life, Nonn. Ὁ. 5. 527, Manetho 
4. 343 :—describing to the life, of a poet, Anth. P. 15. 1. 

ζωοφἄγέω, to live on animal food, Arist. H. A. 8. 2, 16. 

ζωοφαγία, 4, a living on animal food, Arist. H. A. ὉΠ 41, 13. 

ζωο-φάγος, ov, living on animal food, carnivorous, opp. to καρποφάγος 
(herbivorous), Arist. Pol. 1. 8,5. [ἃ] 

ζω-όφθαλμον, τό, = βούφθαλμον, Diosc. 4. 89. 

ζωοφθορία, ἡ, the act of a ζωοφθόρος, Eccl. 

ζωο-φθόρος, ov, (φθείρω) destroying animals, Eust. Opusc. 310. 
93- 2. defiling oneself therewith, Eccl. 

ζωοφορέω, to bear alive, bear a live foetus, Atist, H. A. 10. 7, 6 :—of 
plants, to bear fruit, Geop. 5.13, 1. 

ζωο-φόρος, ov, bringing life, life-giving, Anth. P. 9. 765, C. I. no. 
512, 11, bearing animals: and so, 1, bearing the figures 
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of animals, sculptured, πίναξ Diod. 18. 26: hence, zophorus or zophora, 
as Subst. the frieze, Vitruy. 3. 5. 2. ὃ ζωοφ. KUKAOS=6 (wdiaKds, 
Arist. Mund. 2. 7; without κύκλος, Anth. P. 14. 124, app. 92. 

ζωοφύὕτέω, 20 put forth live shoots, Ath. 682 Ὁ. 

ζωό-φῦὕτος, ov, = ζώφυτος, Plut. 2. or B. II. ζωόφυτον, τό, 
a zoophyte, i.e. an animal-plant, the lowest of the animal tribe, such as 
polypi, Arist. H. A. 18.1, 6. 

ζωόω, to impregnate, (wovoa θορή Aretae. Sign. M. Diut. 2.5: to 
inspire with life, resuscitate, Lxx, Hesych. II. Pass., of pu- 
trescent plants, fo breed worms, Theophr. C. P. 5. 18, 2; cf. (woyovew, 
ζωοποιέω. 

ζώπισσα, 77, the pitch and wax from old ships, Diosc. 1. 98. 

ζω-πονέω, to represent alive, Anth. P. 9. 742. 

ζωπύρα, 7, a Ρ]ΑΠΈ, -- κλινοπόδιον, Hesych.; zopyron in Plin. 

ζωπῦὔρέω, (ζώπυρον) to kindle into flame, make to blaze up, (wn. τοὺς 
ἄνθρακας Menand. ‘App. 7; τὸ πνεῦμα ¢. Theophr. Ign. 27 :—metaph., 
μέριμναι ζωπυροῦσι τάρβος Aesch. Theb. 289; ζωπυρουμένας φρενός Ag. 
1034; ¢. νείκη νέα Eur. ΕἸ. 1121; τῆς φύσεως τὸ ζωπυροῦν Arist. Ῥ, A. 
3. 7, cf. Plut. 2.940C; ¢. τινά to provoke him, Ar. Lys. 682; ¢. τρυφήν 
to increase it, Plut. Lycurg. 9. II. intr. to burst into flame, ἢν 
ἡ θέρμη ζωπυρῇ Aretae. Caus. M. Diut. τ. 8. 

ζωπύρημα, τό, = ζώπυρον 3, Schol. Ar. Lys. 107. 

ζωπύρησις, ews, 7, a lighting up, kindling, Eccl. 

ζωπῦρίς, (60s, ἡ, kindling up, reviving, Julian. Or. p. 172 B. 

ζώπῦρον, τό, a spark, a piece of hot coal,a match to light up a fire 
with; whence Plato calls those who survived the flood σμικρὰ ζώπυρα 
τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους διασεσωσμένα Legg. 677 B, cf. Luc. Tim. 3; 
so βραχέα τινὰ ζώπυρα τῆς Λυκούργου νομοθεσίας Plut. 2.240 A; ¢. τι 
πρὸς σωτηρίαν βίου Max. Tyr. ap. Ruhnk. Tim. 5. v., 4. ν. omn. 11 
act. a pair of bellows, Phot., Suid., who also mention ζωπύρια or (acc. to 
Pors.) (wmupeta—in same sense. IIT. a plant, also κλινοπόδιον, 
dub. in Diosc. 

ζώπῦρος, ov, (ζωός, πῦρ) lighting up, rousing, Philostr. 42. 
ζωπύρωσις, ews, ἡ, -- ζωπύρησις, Max. Tyr. 9. 7. 

ζωροποτέω, to drink sheer wine, Call. Fr. 109, Anth. P. 11. 25. 
ζωρο-πότης, ov, 5, drinking sheer wine, drunken, Hedyl. ap. Ath. 497 
D; ὀφθαλμοὶ .. κάλλεος ἀκρήτου ζωροπόται Anth. P. 5. 226. 

fwpos, ov, pure, sheer, properly of wine without water, like ἄκρᾶτος, 
¢. μέθυ, Lat. vinwm meracum, Ap. Rh. 1.4773 πόμα Anth. P. 12.50; 
ποτός Hippoloch. ap. Ath. 129 D: absol., ζωρός (sub. oivos) Anth. P. 6. 
105, Synes. 69 A, etc.; so as early as Hom., ζωρότερον δὲ κέραιε mix 
the wine more pure, i.e. add less water, 1]. 9. 203, cf. Arist. Poét. 25. 16; 
κεράσας ζωρότερον Ὁμηρικῶς ἘρΡΠίρρ. Ἔφηβ. 3; also (wpdy δέπας a cup 
of sheer wine, Anth.P. 11. 28; ζωρὸν πέλαγοϑ a sea of wine, Ib. 7.457: 
ζωρότερον κισσύβιον Ib. 5. 289. As it was not usual to take the strong 
Greek wine without water, the post-Homeric phrase ζωρότερον πίνειν 
came to mean not only, as in Hdt. 6.84, to drink purer wine than com- 
mon, but, generally, to drink hard, be a drunkard, like ἀκρατοποτεῖν, 
Theophr. Char. 4, Ael. V. H. 13. 4, cf. Luc. Tim. 54, etc.; cf. ev¢wpos : 
—hence also ¢. φάρμακον, ἐλλέβορος Luc. Ὁ. Mort. 7, Navig. 45 ; διδό- 
vat τι ζωρότερον ἐσθίειν Hipp. 582. 20: so ζωροτέρῳ πίνειν χρώμενον 
οἰνοχόῳ Antiph. Μειλαν. 1 :—metaph., ζωροτάτη μανίη Anth. P. 7.30.— 
But in Emped. in Theophr. ap. Ath. 425 F, Plut. 2.677D, ζωρός has 
exactly the contrary meaning, mixed, opp. to ἄκρητοβ. (Prob. for ζωερός 
from ζωός :--οἴποτς from ζέω.) 

ζώς, neut. (wv, gen. ζώ, rarer form for (wos, q. v. 

ζώσιμος, ov, ((aw) capable of life, Lat. vitalis, Theophr. H. P. 9. 12,1 
(Cod. Urbin.), Alex. Aphr. Probl. 2. 47; τὸ ζώσιμον one’s portion of life, 
Eumath. Ism. p. 206. 

ζῶσις, ews, 7, (ζώννυμι) a girding, σάκκων Lxx. 

ζῶσμα, v. sub ζῶμα. 

ζωσμός, ὁ, -- δεσμός, Or. Sib. 3. 151. 

ζώστειρα, v. sub ζωστήριος. 

ζωστήρ, jpos, 6, (ζώννυμι) a girder: a girdle, in Il. always a warrior’s 
belt, which passed round the loins and secured the bottom of the θώραξ 
(cf. μίπρη). fastened with a clasp or hooks of gold, ὅθι ζωστῆρος oxnes 
χρύσειοι σύνεχον 1]. 4. 132; and prob., to make it stronger, covered 
with metal plates, δαιδάλεος, rapatodos Il. 4. 125, 186; φοίνικι φαεινός 
Il. 7. 305, cf. Hdt. 9. 74, Pind. Fr. 158, Soph., etc.:—in Od., che belt with 
which the swineherd girds up his frock, 14. 72, cf. Theocr. 7. 18., 26.17. 
Later also= ζώνῃ, a woman's girdle, Paus. 1.31, I :—-metaph. of the 
encircling sea, νῆσοι... ἃ ¢. Aiyatov κύματος ἐντὸς ἔχει Anth. P. 9. 
421. IL. anything that goes round like a girdle: 1. the 
stripe or band which marks a certain height in the ship (which may be il- 
lustrated by Eur. Cycl. 505 sq.), Heliod. 1. 1. 2. a kind of sea- 
weed, Theophr. H. P. 4. 6, 2, Plin. 8.-- ζώνη τι. 4, Plin. 26. 
74. TIT. as Adj. = ζωστήριος, Call. H. Ap. 85. 

ζωστήριος, a, ov, of the ζωστήρ or of Ζωστήρ (a place on the W. coast 
of Africa) :—{wornpios ᾿Απόλλων Euphor. ap. E. M. 414. 20, Paus. 1. 
31,1; (wornpia ᾿Αθηνᾶ, Id. 9. 17,2; or ζωστεῖρα, Lex. Rhet. 261; cf. 
Meineke Euphor. p. 151, Steph. Byz. y, ζωστήρ, A.B. 261, Hesych. 





ζωοφυτεω--Ἡ. 


ζωστηρο-κλέπτηβ, ov, 6, one who steals belts, Lyc. 1329. 

foorns, ov, 6, (ζώννυμι) one who girds, Gloss. 

ζωστός, 7, dv, (ζώννυμι) girded, Plut. Alex. 32, Hesych, 

ζῶστρον, τό, a belt, girdle, Od. 6. 38. 

ζωτικός, 7, Ov, (Caw) fit for giving or maintaining life, ἐπιθυμία Plat. 
Tim. 91 B; δυνάμεις Tim. Locr. 100 D ; θερμότης, TO ὑγρόν Arist. Gen. 
2.1, 18 ; [ἔαρ] ζωτικωτάτη ὥρα Theophr. C.P. 1. 13,4. 11. 
full of life, lively, Lat. vivax, Plat. Εερ. 610 Ε ; ζωτικώτερα τῶν σπόγ- 
you Arist. P. A. 4.5,41; τὰ ζωτικώτατα μέρη (of the body) Plut. 2. 
130 B :—Ady., ζωτικῶς ἔχειν to be fond of life, Plut. Cato Mi.70. 2. 
of works of Art, érue to life, τὸ ζωτικὸν φαίνεσθαι πῶς ἐνεργάζῃ Tots 
ἀνδριᾶσιν ; how do you give that look of life to your statues? Xen. 
Mem. 3. 10,6; ζωτικώτατα γράφειν to paint 10 the very life, Plut. 2. 
130 B, ubi vy. Wyttenb. 

ζωὔλλιον, 76,=sq., Tzetz. 

ζωὔφιον, τό, Dim. of ζῷον, Hesych. :—also= ζῴδιον, Ath. 210 C. [Ὁ] 

ζωφορία, Ion. --ίη, 4, the zodiac, Manetho 4, 510. 

ζωφόρος, ov, (φέρω) = (wodédpos, q. ν. 

ζωφῦὕτος, ov, (piw) giving life to plants, fertilising, generative, αἷμα 
Aesch. Supp. 857; γῆ Plut. Romul.20; τὰ ζώφυτα plants, Dius ap. 
Stob. 408. fin. Cf. (wo@uros. 

ζώω, Ep. and Ion. for (aw, q. v. ‘ 

ζωώδης, ες, (εἶδος) like an-animal, animal, Bios Aretae. Caus. M. Diut. 
1.5; of sensual persons, Plut, 2.8 A. 

ζωωδία, 6, animal nature, lambl. Protr. 346. 

fw-wvipta, ἡ, the naming after animals, as in the Zodiac, Eudoc. 

ζώωσις, ews, 7, ((wdopar) a making alive, Eccl. 

ζωωτός, 7, dv, (ζωόομαι) worked or embroidered with figures, χιτών 
Ath. 197E; épamris Polyb. 31.3, 10; also ds, ov Ath. 538 D;—so in 
Plautus, belluata tapetia: οἴ. στρουθωτός. 
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Η. Ἢ; 77a, τό, indecl., seventh letter of the Gr. alphabet; as numeral 
η΄ Ξεὐκτώ and ὄγδοος, but 7=8000. The uncial form of Eta (H) was 
plainly a double ε, and prob. it was pronounced as a lengthd. ε, ef. δῆλος 
ζῆλος (from δέελος (éeAos). The old Alphabet had only one sign (E) 
for the ε sound, both long and short (Plat. Crat. 426 C), till the long 
vowels 7 and w were formally introduced from the Samian into the 
Athenian Alphabet in the archonship of Euclides, Ol. 94.2=B.C. 403, 
vy. Clinton s. ann.; though it is plain that H had been in use as a vowel 
before this, v. Eur. Thes. 7.5, C. I. no.24. The sign H, before it was 
taken to represent the double ¢, was used for the Spiritus asper, as HO 
for ὅς, (which usage remains in the Latin H), Ὁ. I. nos. 1.6, 9, τύ, ete., 
cf. Seleuc. ap. Ath. 398 A; hence in Inscrr. H stands for ἕκατον. Also, 
before the introduction of the aspirated consonants 6 x ᾧ, it was placed 
after the tenues «77, to represent these, KH=XK, ΠΗ --ἰἰ, TH=O. 
When H was taken as a vowel, it was also cut in two, so that [- repre- 
sented the Spir. asper, | the Spir. lenis; whence came the present signs 
for the breathings. As to dialectic changes, I. the vowel 7 
was most in use among the Ion., being in Aeol. and Dor, often replaced 
by a, as also in Att., but mostly after p or a vowel, mpnoow θώρηξ 
intpds, Att. πράσσω θώραξ ἰατρός. The Trag. sometimes retained it to 
avoid the common forms, as Μηλιεύς for MaAvevs, but reyersely used the 
Dor. xuvayés, etc., for κυνηγόξ, etc. IT. in later Att., εἰ and ηἴ 
were not seldom changed into 7, as κλεῖθρα κλῇθρα, Νηρηΐδες Νηρῇδεο, 
Valck. Phoen. 268. TIT. Boeot. for a, as κή (for kat), ἔληον 
oil, δουλήα slavery, γεγράπτη, δεδόχθη (for γέγραπται, δέδοκται), Keil 
Inscrr. no. I. p. 73, etc. Boeot. also, εἰ stands for ἡ, ᾿Αγεισανδροϑ, 
᾿Αριστοκλεῖς, etc., Keil πο. τ; pet διαγράψει for μὴ Ym, Ib. τι. 2 ; ete. 
—In Mss., ἤ is often confounded with εἰ and καί. 

Ή, Ep. also ἠέ (restored by Dind. also in Ar. Lys. 589), but only in 
disjunctive sense: Conjunction with two chief senses, Disjunctive and 
Comparative. 

A. DisjJuNeTIVE, used like or, Lat. vel, simply to subjoin one or 
more clauses differing from the first :—sometimes so used that it must 
be rendered like εἰ δὲ μή, or else, otherwise, as εἰδέναι δεῖ περὶ ov ἂν 7 ἡ 
βουλή, ἢ παντὸς ἁμαρτάνειν ἀνάγκη Plat. Phaedr. 237 C. Qe. 
jj.-, tepeated in two correlative clauses, either.., or.., Lat. aut.., 
aut.., Hom,; etc.: to strengthen one of the clauses ἤτοι sometimes 
stands for 7, as 4.., 470L.., Pind. N. 6.8, Fr. 103; q70-., 4-->» 
Soph. Ant. 1182, Fr. 150, etc.; Hom. sometimes puts τε for the second 
ἤ, ἢ παῖδες νεαροὶ χῆραί τε γυναῖκες Il. 2.289 :—sometimes 7 is repeated 
more than twice, Il. 1. 138, 145, Soph. Tr. 735, etc.; but in many cases, 
the third 7 is simply disjunctive and adds a clause subordinately to one 
of the correlative clauses, as ὅστι5 yap ἢ φρονεῖν μόνος δοκεῖ, ἢ γλῶσ- 
σαν, ἣν ov ἄλλος, ἢ ψυχὴν ἔχειν... Soph. Ant. 707 :—sometimes the 
second clause is left to be supplied by the imagination, as ὥστε Tev ἢ 
βασιλῆος Od. το. 109. IT. in Questions, 1, in such direct 
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Questions as follow a general question and suggest the answer thereto, 
like Lat. an, τίπτ᾽ εἰλήλουθας ; ἢ ἵνα ὕβριν ἴδῃ ’Ayapépvovos; why 
hast thou come? zs ἐξ that thou may’st see .. , Il. I. 203, cf. 5. 468, Od. 
4. 710., 17.376; τί δῆτα xpyces; ἤ με γῆς ἔξω βαλεῖν ; Soph. O.T. 
622, cf. O.C. 316; so after dpa..; pav..; ἢ..: 2. in indi- 
tect Questions, after εἰ, πότερον, πότερα, whether.., or.., Lat. utrum.., 
an.., Valck. Hipp. 276:—but in Hom. ἤ is used for εἰ, Lat.an, εἰπὲ ἢ... 
say whether .., Od. τό. 138; εἴσεται, ἢ καὶ ἐμὸν δόρυ μαίνεται he shall 
know whether .., Il. 8.111; also ἢ... ἤ.., for πότερον... H.., Il. 1. 
I90., 2. 300., 4.15, Od. 6.142., 15. 300, etc.; imitated by Aesch. Pr. 
780, Soph. O. C. 80 (unless in these places εἰ be restored for the former 
ἤ). cf. Aesch. Cho. 757; so also in Att. sometimes, εἴτε... 7.., for 
εἴτε... eite.., Seidl. Eur. El. 891, Lob. Aj. 178. 

B. σΟΜΡΑΒΑΤΊΨΕ, than or as, Lat. quam, after a Comp., Hom., etc. : 
also after positive Adjs. which imply comparison, as ἄλλος, ἕτερος, GA- 
Aotos, διπλάσιος, ἐναντίος, ἴδιος, ToAAaTAGOLOS, etc., v. sub vocc.; and 
often after the Advs. πρίν, πρόσθεν, etc.; so τῇ ὑστεραίᾳ ἤ -. Plat. 
Symp. 173 A; διαφερόντως ἤ... Id. Phaed. 85 B; οὐδ᾽ ὅσον 7.. not so 
much as.., not more than.., Theoct. 9. 21, cf. 9. 34, 35, etc.: so, after 
Verbs of similar character, βούλεσθαι 7.. to wish rather than .. (v. βού- 
Aopar I, αἱρέω B. 1); so φθάνειν 4.. to come sooner than.., Il. 23. 
445, Od. 11.58; ἐπιθυμεῖν 7.. Xen. Cyr. 1. 4.3; δέχεσθαι ἤ.. Lys. 
118. 5 ;—so also παρὰ δόξαν .. ἢ ws αὐτὸς κατεδόκεε Hdt. 1. 79, cf. 8. 4. 
—lIt is rare to find 4 without any word implying comparison, ὑμᾶς 
δίκαιον ἔχειν... [μᾶλλον] ἥπερ ᾿Αθηναίους Hdt. 9.26; ἐμοὶ πικρὸς are 
[μᾶλλον] ἢ κείνοις “γλυκύς Soph. Aj. 966. 2. 7 sometimes joins 
two Comparatives, when they both refer to the same subject, πάντες Ke 
ἀρησαίατ᾽ ἐλαφρότεροι πόδας εἶναι, ἢ ἀφνειότεροι Od. 1.165; ταχύτερα 
ἢ σοφώτερα Hdt. 3.65; also in Att., as Ar. Ach. 1078, cf. Heind. Plat. 
Theaet. 144 B: so in Lat., libentius quam verius, Cic. Mil. 29, etc. 3. 
rarely after a Sup., πλεῖστα θωυμάσια ἔχει Αἴγυπτος 7) ἄλλη πᾶσα χώρη 
Hat. 2. 35; πίθοιτό κεν ὕμμι μάλιστα 7) ἐμοί Ap. Rh. 3.91: in Ar. Ay. 
823, λῷστον μὲν ἢ τῷ Φλέγρας πεδίον has been altered into μὲν οὖν 
from the best Mss. 4. ἢ οὐ often stands where we should use 
simply 7, properly when a negat. precedes, οὐδέν τι μᾶλλον ἐπ᾽ ἡμέας q 
ov καὶ én ὑμέας Hdt. 4. 118, cf. 5.94, Thuc. 2.62, etc. ; but sometimes 
the negat. is only implied, ὠμὸν .. πόλιν ὅλην διαφθεῖραι μᾶλλον ἢ ov 
τοὺς αἰτίους Thuc. 3.36: Jelf Gr. Gr. § 749. 3. 5. 7 is often 
omitted with numerals after πλέων, ἐλάττων, μείων, as ἔτη .. πλέω 
ἑβδομήκοντα Plat. Apol.17D; οὐ μεῖον πεντακοσίους Xen. An. 6. 2, 24; 
as in Lat. plus decem, minus viginti, etc.:—sometimes also with an Inf. 
or a clause representing an Inf., τί γὰρ ἀνδρὶ κακὸν μεῖζον ἁμαρτεῖν, for 
ἢ ἁμαρτεῖν, Eur. Alc.879; τίς εὐπραξία σπανιωτέρα ... εἰ [δύναμι5] 
πάρεστιν, for ἢ δύναμιν παρεῖναι Thue. I. 33. 6. sometimes pleon. 
with a genit., τίς ἂν αἰσχίων εἴη ταύτης δόξα, ἢ δοκεῖν... Plat. Crito 
44 C, cf. Legg. 765 A, Lysias 118. 28; cf. Jelf Gr. Gr. 780. obs. 
2 7. the disjunctive and compar. Particle are found together in 
Il. 15. 511, βέλτερον, ἢ ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον ἠὲ βιῶναι, ἢ δηθὰ 
στρεύγεσθαι “tis better either to die once for all or live, than long to tarry 
doubtful. 

[When ἢ οὐ, ἢ ovx come together in a verse, the two coalesce into 
one syll., always in Att. Poets, and usually in Ep., e.g. Il. 5. 349, Od. 
I. 298, cf. μή fin.; so ἢ αὐτός Hes. Fr. 89 (104); ἢ εἰ, Alex. Πυ- 
pavy. τ.) 

Ὦ, an exclamation, to call one’s attention to a thing, 7, 7, σιώπα Ar. 
Nub. 105; and so should be written Ar. Ran. 271, ποῦ Ξανθίας ; 7, Ἐαν- 
θίας ! where’s Xanthias? ho, Xanthias! 

ἢ; Ady., with two chief senses, Confirmative and Interrogative : 

I. ro CONFIRM an assertion, in truth, iruly, verily, of a surety, Hom., 
etc. Though not seldom put alone, it is mostly strengthd. by the addi- 
tion of one or two other Particles, as ἢ ἄρα, ἢ ἄρα δή, ἢ ἄρ or ἢ ap Te, 
ἢ ῥα οἵ ἢ ῥά νυ; ἢ yap, ἢ yap τοι; ἢ δή, ἢ δή που; ἢ θήν, ἢ μάλα, ἢ 
μάλα δή ; ἢ μήν, ἢ μέν ; ἢ νύ τοι; ἢ τάχα, ἢ τάχα καί; ἢ τε;---απά to 
express doubt, ἢ που, y. sub voc. The strongest of these combinations 
is ἢ μήν, lon, and Ep. ἢ μέν, also ἢ μάν, all in Hom., who uses it in 
strong asseyerations or oaths, mostly in oratione recta, Il. 2. 291., 7.393, 
Od. το. 65, etc.; ἢ μάν Il. 2. 370., 13. 354; but also c. inf. in oratione 
obliqua, after Verbs of swearing, σὺ δὲ σύνθεο, καί μοι ὄμοσσον, ἢ μέν 
μοι πρόφρων ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν 1]. τ. 77; and so in historical 
Prose, as Hdt. 4. 154., 5.93, etc., Xen. An. 2. 3, 26 54.; so ἐγγυᾶσθαι, 
ἢ μὴν παραμενεῖν Plat. Phaed, 115 D; ἐγγυητὰς καταστῆσαι ἢ μὴν 
ἐκτίσειν Lex ap. Dem. 712. 24: ἢ μήν is sometimes still further 
strengthd., ἢ μὲν δή Il. 2. 798, Od. 18. 257, etc.; ἢ δὴ μάν 1]. 17. 538; 
ἢ μέν τοι Od.; ete. 

II. in 1NTERROG. sentences, when the questioner has a special in- 
terest in the answer he expects, though it can only be rendered by the 
interrogative form of the sentence, as in Od. Io. 330, Il. 11. 666., 15. 
132, 504, 500: sometimes it may be rendered, pray? or can it be? as 
Od. 13. 418, Il. 7. 26, cf. 7 A. 11:—also ἢ ove..; Lat. nonne? 1]. 15. 
506, Od. 16. 424.—Particles are often added to this ἢ, mostly ἢ ῥα 1]. 5. 
421, 762, Θά, 4.672, etc.; ἢ ἄρ Od. 20, 166 ;—used properly to mark 
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the first of a series of questions, Pind. I. 7 (6): 3 sqq., as even in Att., 
Soph. Aj. 177, cf. Aesch. Pers. 633; also ἢ dpa δή 1]. 13. 446; ἢ ῥά νυ 
4.93; ἢ νύ τοι 15.128; ἣ ταῦτα 54 ..Soph. Phil. 565, El. 385; ἢ 
ταῦτα δῆτα .. Id.O.T.429; ἢ ydp..Aesch. Pr. 745, Soph. O. T. 1000 ; 
and in Att. Prose ἢ yap; standing alone, is it not so? eh? west ce pas? 
Plat. Theaet. 160 E, Gorg. 449 D, etc.; so ἢ γὰρ ov; Heind. Phaedr. 
266 D, Gorg. 468 D.—This interrog. sense is only in direct questions, 
and is, generally, less freq. than signf.1. In both, ἢ always begins -the 
sentence, except that the vocative may precede, as in Il. 5. 425, 762, Od. 
4. 632, Soph. O.C. 864, 1102; rarely any other words, as in Eur. Hec. 
1013, ubi v. Herm.(991). 

7, for ἔφη, 3 sing. aor. 2 of ἦμί (q. v.), often in Hom. 

4, old Att. for ἦν, contr. from Ion. ἔα, impf. of εἰμί, Heind. Plat. Prot. 
310 Ε. 

ἢ: 3 sing. subj. pres. act. of εἰμί. 

i], fem. of Artic. 0: in Hom. pers. or demonstr. Pron. for αὐτή or αὕτη. 

y, fem. of relat. Pron. ὅς (q. v.), Hom. 

ἡ» dat. sing. fem. of possess. Pron. és, #, ὅν, his. 

q dat. sing. fem. of relat. Pron. ὅς, 4, 6, Hom.: freq. in adverb. 
sense, 1. Ep. of Place, which way, where, whither, in or at what 
place, ll. 13. 53, etc.; relat. to τῇ, Il. 15.46; also in Att., Soph. El. 
1435; THhde ..7 Aesch. Cho. 308; ἐκείνῃ .. ἡ Plat. Phaed. 82 Ὁ. 2. 
Att. of the Manner, how, as, 1) καὶ Λοξίας ἐφήμισεν Aesch. Cho. 558; 7 
νομίζεται Soph. O. C. 1603; 7 βούλονται Thuc. 8. 71, etc.:—never so 
in Hom., unless we read 7) θέμις ἐστί for ἣ θέμις, ν sub θέμις :---ἰη Thuc. 
also wherefore, Lat. qguare, 1. 11. 8. joined with a Sup., ἡ ἐδύνατο 
τάχιστα as quick as he was able, Xen. An. 1. 2, 4, etc.; 7 δυνατὸν 
μάλιστα Ib. 1. 3,15; ἣ ἄριστον Id. Cyr. 2. 4, 32, etc.; ἣ ῥᾷστά τε καὶ 
ἥδιστα Id. Mem. 2.1, 9 ;—like ὡς or ὅ τι μάλιστα, cf. Jac. Anth, P. 
Ρ. 901. 

ἦα, I sing., ἣεν 3 sing. for ἦν, Ep. impf. of εἰμί fo be, Hom. 

τα, contr. from Ep. qia, Att. for ἤειν, impf. of εἶμι to go. 

qo, τά, contr. from ἤϊα, 4. v. 

ἥατο, lon. for ἧντο, 3 plur. impf. of ἣμαι Zo sit. 

ἡβαιός, a, dv, Ion. for Bards, litéle, small, poor, properly with the negat., 
οὐδέ, as οὔ οἱ ἔνι φρένες, οὐδ᾽ ἡβαιαί no sense is in him, no not the least, 
Il. 14. 141, Od. 21. 288; οὔ of ἔνι τρίχες, οὐδ᾽ ἠβαιαί Od. 18. 355; 
ἠβαιὴν οὔτι κατὰ πρόφασιν Call. Fr. 464; rarely without a negat., πηλα- 
μύδες .. ἠβαιαίπερ ἐοῦσαι Opp. H. 4. 514 :—often in neut, as Ady., οὐδ᾽ 
ἠβαιόν not iz the least, not at all, Lat. ne tantillum quidem, Od. 3. 14. 
Il. 2. 380, 386, etc.: without negat., ἡβαιὸν ἀπὸ σπείους a little from the 
cave, Od. 9. 462. 

Back, Incept. of ἡ βάω, to come to man’s estate, come to one’s strength, 
Lat. pubescere, Hipp. Aph. 1248, Xen. An. 4. 6, 1; παῖς ἡβάσκων ἄρτι 
Ib. 7. 4, 7. 2. metaph., νῦν ἔθ᾽ ἡβάσκει καικόν (as Dind. for ἡβᾷ 
σοι) Bur. Alc. 1085; ἡμῖν ἡβάσκει πενίη Anth. P. 6. 30. 3. to 
reach or shew the outward signs of manhood, Aristaen. I. 11, Philostr. 821, 
Galen.—Cf. sq. 

Baw, fut. -ἤσω (ép-) Xen. Cyr.6.1,12, Dor. ἡβάσω [ἃ] Anth. P. 7. 
452 :—aor. ἥβησα Od. 1. 41, Hes., Att.:—pf. ἥβηκα (map—) Hadt., etc. : 
(Bn). To be at man’s estate, to be in the prime of youth, at one’s full 
size and powers, Hom., who best explains it in the often-repeated line, 
εἴθ᾽ ὡς ἡβώοιμι, βίη δέ μοι ἔμπεδος εἴη Od. 14. 468, εἰο. ; ἀνὴρ οὐδὲ 
μάλα ἡβῶν not even in the prime and pride of life, Il. 12. 382, Od. 23. 
187, cf. Aesch. Cho. 879; ὅταν ἡβήσειε καὶ ἥβης μέτρον ἵκοιτο Hes. Op. 
131; ἡβῶσιν ope Hipp. Aér. 282; γυνὴ rérop’ ᾿ἡβώωσα (sc. ἔτη) i.e. 
being tour years past puberty, Hes. Op. 696; ἡβᾶν ἐπὶ διετές, y. sub 
διετήϑ ; also γέροντα τὸν νοῦν σάρκα δ᾽ ἡβῶσαν φέρει Aesch. Theb. 622; 
ἡβᾶν σθένος to be young and strong, Eur. H. F. 436 :—of piants, #pepls 
ἡβώωσα a young, luxuriant vine, Od. 5. 69, cf. Simon. in Anth. P. 7. 24, 
Cratin. Πυτιν. 3. 2. metaph. 20 be young, fresh, vigorous, ἡβᾷ Tots 
γέρουσιν εὖ μαθεῖν learning is young even for the old, i. 6. ’tis never too 
late to learn, Blomf. Aesch. Ag. 567, cf. Supp. 606; ἡβᾷ δῆμος εἰς ὀργὴν 
πεσών the people rages like a passionate youth, Eur. Or. 696, cf. vea- 
γικός ; ἄγγελον .. ἡβῶντα .. εὐγλώσσῳ φρενί exulting, Aesch. Supp. 775: 
—also of things, φλόξ ἡβήσασα Id. Fr. 361; γάμοι, ἔαρ ἡβ. Opp. H. 1. 
474.. 2. 252. 3. to have the outward signs of manhood, μηρὸς ὑπὸ 
τρίχα καὶ yevds ἡβῷ Anth, P. 12. 31. 

ἭΒΗ, Dor. ἥβα or &Ba (Theocr. 1. 44), ἡ, manhood, youthful prime, 
youth, Lat. pubertas, the time when the beard first appears, and the limbs 
are fully developed, venvin ἀνδρὶ ἐοικώς, πρῶτον ὑπηνήτῃ, τοῦπερ χαριε- 
στάτη ἥβη Οὰἀ. το. 279, cf. Ul. 24. 348: “καὶ δ᾽ ἔχει ἥβης ἄνθος ὅτε 
κράτος ἐστὶ μέγιστον Il. 12. 484, cf. Hes. Th. 988;-hence termed ἐρι- 
κυδής, Il. 11. 225, Hes. l.c.; πολυήρατος, Od. 15. 366, etc. :--ἥβης 
μέτρον ἱκέσθαι or ἱκάνειν -- ἡβάσκειν, Od. 11. 317., 18. 217, εἴς. ; ἥβην 
ἱκέσθαι 15. 366, Il. 24. 728; ἥβης ἀπονίνασθαι, ταρπῆναι 1]. 17. 25, Od, 
23. 212 :—the strength and vigour of youth, youthful strength, [δίσκον] 
ἀφῆκε... πειρώμενος ἥβης 1]. 23.432; ἥβῃ τε πεποίθεα χερσί τ᾽ ἐμῆσιν 
Od. 8. 181, οἵ. 16.1745 ἥβης ἀκμή Soph. O.T. γ4τ :—in plur., κουρο- 
τρόφοι veavides ἧβαι Eur. Ion 477 :—as a legal term, ἥβη was the time 
before manhood, at Athens 14 years of age, Poll, 1, 58, E. M. 359. 17, 
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Harp. 5. ν. ἐπιδιετές (16 years of age, acc. to A.B. 255.15); at Sparta, 
fixed at 18, so that τὰ δέκα ἀφ᾽ 7Bns were men of 28, τὰ τετταράκοντα 
ἀφ᾽ ἥβη men of 58, and so on, Xen. Hell. 2. 4, 32., 3. 4, 23., 6. 4,17 ;— 
of women, ἐπεὶ δ᾽ és ἥβην ἦλθεν ὡραίαν γάμων Eur. Hel. 12; of oxen, 
ἥβης μέτρον ἔχοντε Hes. Op. 436; of the fresh skin of a snake, Nic. 

Th. 138. 2. metaph., of any condition, fresh and happy like that 
of youth, youthful cheer, merriment, Pind. P. 4. 525; δαιτὸς ἥβη Eur. 
Cycl. 504, cf. ἡβητήριον : also youthful passion, fire, spirit, Pind. P. 6. 
48. 3. a body of youth, the youth, Lat. juventus, Aesch. Pers. 
512. 4. the outward signs of manhood ; the parts about the groin, 
Lat. pubes, Hipp. Epid. 3. 1083, Ar. Nub. 976, cf. Arist. H. A. 2.1., 5. 
14, Ath. 245 E. II. as femin. prop. n., Ἥβη, Hebé, daughter of 
Zeus and Hera, wife of Hercules, Od. 11. 603, Hes. Th. 950; cupbearer 
of the gods, Il. 4. 2: but, in later atlegorising legends, goddess of youth. 
(From same Root prob. comes ἁβρόβ. A connexion with Sanskr. ywvan 
(juvenis) has been suggested by Pott.) 

BnSov, Adv. from the youth upwards, πάντες ἡβηδόν Hat. 1. 172., 
6. 21, cf. Luc. Vit. Auct. 14, Tim. 37; τοὺς ἄνδρας 78. ἀποσφάξαι 
Diod. 3. 54. 

βητήρ, ῆρος, ὃ, -- ἡβητής, Anth. P. 6.76, Coluth. 71. 

βητήριον, τό, a place where young people meet, to eat, exercise and 
amuse themselves, Plut. Pomp. 40. 53, cf. Ath. 425 E, Hesych. 

ἡβητής, οὔ, ὁ, (ἡ βάω) youthful, at one’s prime, κοῦροι ἡβηταί h. Hom. 
Mere. 56, cf. Eur. Dan. 8. 5, Call. L. Pl. 109; βραχιόνων ἡβητὴν τύπον 
Eur. Heracl. 858. 

ἡβητικός, 7, dv, of or for youth, Lat. juvenilis, Adyou Xen. Hell. 5. 3, 
20; ἡλικία Id. Rep. Lac. 4. 7. 

TBaTwp, opos, ὃ, -- ἡβητήρ, ἡβητής, Matro ap. Ath. 136 C. 

7Bos, 7, ov, or ἧβος, 7, ov, Dor. &Bos,=7BGv, acc. to Dind. and 
Schneidewin in Soph. O. C. 702; in Theocr. 5. 109, where Meineke reads 
ἁβαί, Herm. ada. 

“Ιβυλλιάω, Comic Dim. of ἡβάω, to be middling young, youngish, Ar. 
Ran. 516, Pherecr. Mer. 1. 29. 
ἡβῴην, ἥβῷμι, ἡβώοιμι, ἡβώοντες, ἡβώωσα, v. sub ἡ βάω. 
γάασθε, ν. sub ἄγαμαι. 

ἠἤγαγόμην, ἤγαγον, ν. sub ἄγω. 

ἠγάθεος, 7, ov, Dor. ἀγάθ--: (ἄγαν, θεῖος, ν. Buttm. Lexil.) very divine, 
most holy, often in Hom., always of places immediately under divine 
protection, Πύλος, Λῆμνος Il. 1. 252., 2. 722; Πυθών Hes. Th. 499, 
Pind. P. 9. 71; cf. ζάθεος :—in Christian Poets of persons, Anth. P. I. 

Dy ete. 

ἠγάλεος, a, ov, (ἄγνυμι) broken in pieces, Callim.(?) ap. E. M. 418. 1. 

Ὠγᾶνον, τό, lon. for τήγανον, Anacr. 25. 

Tyepoveta, v. sub ἡγεμονία. 

ἡγεμόνεια, ἡ, fem. of ἥγεμον εύς, = ἡγεμόνη, Orph. Arg. 907. 

ἡγεμόνευμα, aros, τό, a leading : but in Eur. Phoen. 1494 ἁγεμόνευμα 

νεκροῖσι 15 -- ἡγεμὼν νεκρῶν, cf. Schol. ad 1. 

ἡγεμονεύς, έως, poet. for ἡγεμών, Opp. C. 1. 224, Anth. P. 14. 72, 11, 
Musae. 218, etc., in Ep. acc. ἡγεμονῆα. 

ἡγεμονεύω, Dor. ἄγεμ--: f. cw:—io be or act as ἡγεμών, to go before, 
to lead the way, προτὶ Ἴλιον Il. 16.92; πρὸς δώματα, ἀγόρηνδε, λέχοσδε, 
δεῦρο Od., etc.; πρόσθ᾽ ἡγεμόνευεν Od, 22. 400., 24.155; ἐξ αὖλιν 
Theocr. 25. 60; c. dat. pers. to lead the way for him, i.e. lead or guide 
him, Od. 3. 386., 8. 4, etc.; also c. acc. cogn., ἐγὼ δ᾽ ὁδὸν ἡγεμονεύσω 
Od. 6. 261, cf. 7. 30, etc.; in full, τοῖσι γέρων ὁδὸν ἡγεμόνευεν led the 
way for them, guided them on the way, Od. 24. 225; so ῥόον ὕδατι 
ἡγεμόνευεν made a course for the water, Il. 21. 258 (the only places in 
Hom. with both dat. and acc.):—then, from the notion of going before 
and guiding, II. to lead in war, to rule, command, once in 
Hom. c. dat., Τρωσὶ μὲν ἡγεμόνευε... Ἕκτωρ 1]. 2.816, cf. Hes. Th. 387, 
v. Jelf Gr. Gr. ὃ 505. obs. 3; elsewhere, like most Verbs of ruling (ἄρχω, 
κρατέω, etc.), c. gen. pers., Δόκρων δ᾽ ἡ γ. Αἴας Il. 2. 527, cf. 552, 620, 
etc., and so in Att., ἡγεμόνων ary. Xen. Ages. I. 3, etc.; so Hy. THS σκέ- 
Wews to take the lead of it, Plat. Prot. 351 E:—absol. to be ruler, to hold 
command, ἡ γ. ἐν πόλει Plat. Rep. 474 C; em@uvpias καὶ ἔρωτος ἥγεμο- 
νεύσαντος Id. 107 A:—Pass. to be ruled, ὑπό τινος Thuc. 3. 61.—Signf. 11 
never occurs in Od., and signf.1 hardly ever in Il. Cf. ἡγέομαι. 

HYeHovew, to have authority, Plat. Tim. 41 C, 70 C, Legg. 631 C. 

TyyeHovn, fem. of ἡγεμών, a mistress, queen, epith. of Artemis, Call. 
Dian. 227, Paus. 9. 35, 2; of Aphrodité, Hesych. 

ἡγεμονηίς, dos, ἡ, poet. for ἡγεμονίς, Manetho 4. 98. 

ἡγεμονία (not —ela, as sometimes in Mss.), 7, a leading the way, going 
jirst, Udt. 2.93; τῇ τῶν δυναστευόντων ay. by their example, Plat. 
Legg. 711 C. II. a leading by authority, supreme power, chief 
command, sovereignty, Hdt.1.7., 3. 65, etc.; of a general or officer, 
Thue. 4.91; ἐν ἡγεμονίαις Id. 7. 15 :--- ary. τοῦ πολέμου Hat. 6. 2; ἡ 
κατὰ πόλεμον ἡγΎ.. τῶν πολεμικῶν ἡ Hy. Arist. Pol. 3. 14,12 and 13; 
τῶν στρατοπέδων Plat. Euthyd. 273 C; τῶν ὀπισθοφυλάκων Xen. An. 4. 
ἡ, 8 :---ἧγ. δικαστηρίων authority over them, Aeschin. 56. I. 2. 
in the constitution of Greek states, the sovereignty of one state over a 
number of subordinates, as of Athens in Attica, Thebes in Boeotia, Herm, 
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Pol. Ant. § 33 544.; ἡ ἦγ. τῆς Ἑλλάδος Xen. Heil. 7. 1, 33, Arist. Pol. 
4. 8, 11; τῶν Ἑλλήνων Polyb. 1. 2, 3 :—for a full discussion, cf. Groen 
van Prinsterer, Leid. 1820 :—so also, to translate the Roman imperium, 
Plut. Mar. 36, etc. 

a command, Plut. Camill. 23. 

ἡγ. τῆς τέχνης Diphil. ᾿Απολ. 1. 5. 

Lxx; ἡ Ἰλλυρίδος yy. Hdn. 6. γ. 

Hyepovidns, ὁ, -εἡ γεμών, Lxx. 

ἡγεμονικός, 7, dv, of or for an ἡγεμών, ready to lead or guide, πρός τι 
Xen. Mem. 2. 3,14; πρὸς τὰ πονηρά Id. Cyr. 2. 2, 25. II. ca- 
pable of command, fit to command, authoritative, chief, leading, Lat. 
princeps, ψυχὴ ἐν Tots ἥλιξι Fy. Id. Symp. 8.16; iy. φύσις Philolaos ap. 
Stob. Ecl. 1.8; ἡγεμονικὸς τὴν φύσιν Plat. Phaedr. 252 E; Hy. τέχνη 
Id. Phileb. 55 D; οἱ κατ᾽ ἀρετὴν wy. Arist. Pol. 3.17, 4; used to trans- 
late Lat. Consularis, Plut. Pomp. 26 :---ἡγεμονικόν an authoritative prin- 
ciple, Plat. Prot. 352 B; τὸ ἡγεμονικόν, reason, the authoritative part of 
the soul, Zeno ap. Diog. L. 7. 159, cf. Plut. 2. 898 F, cf. Cic. N. Ὁ. 2. 11. 
Adv. --κῶς, Plut. Sertor. 27. 

ἡἥγεμόνιος, ov, of or belonging to an ἡγεμών, guiding, ἡ ἡγεμόνιος τοῦ 
λόγου δύναμις Clem. Al. 133 :—6 ἡγεμόνιος, epith. of Hermes, as the 
guide of departed souls, elsewhere πομπεύς, ψυχοπομπός, Ar. Pl. 1159. 

ἡγεμονίς, dos, ἡ, fem. of ἡγεμών, sovereign, πόλις Strabo 372; 
App. Civ. 2. 65. 

ἡγεμόσυνα (sc. ἱερά), τά, thank-offerings for safe-conduct, Xen. An. 
4. 8, 25. 

ἡγεμών, Dor. ἄγεμ--, dvos, 6: also 4, Pind. I. 8 (7). 44: one who goes 
or is before, Lat. dux : and so, I. in Od., a leader, guide, to 
shew the way, 10. 505., 15. 310: so also in later authors; also with τῆς 
ὁδοῦ added, Hdt. 8. 31, Eur. Hec. 281, Xen. Mem. 1. 3, 43 so ἦγ. ποδὸς 
τυφλοῦ Eur. Phoen. 1616; ἡγεμόνες τοῦ πλοῦ Thuc. 7. 50:—hence, one 
who does a thing first, and so is an authority to others, Lat. princeps, dus, 
auctor, ἡγεμόνα γίγνεσθαί τινι, like ἡγεῖσθαί τινι, to guide one, shew 
him the way, Hdt.l.c.; τοῖς νεωτέροις Hy. ἠθῶν χρηστῶν γίγνεσθαι 

Plat. Legg. 670 D; ἡγεμόνα εἶναί Twos to give occasion to a thing, be 

the cause thereof, Xen. Cyr. 1. 5,12, cf. Plat. Lys. 214 A; πόνους Tov 

ζῆν ἡδέως ἡγεμόνας νομίζετε, Xen. Cyr. 1. 5, 12; THs εἰρήνης ny. Dem. 

233-15; ἀχαριστία πρὸς πάντα τὰ αἰσχρὰ ay. Xen. Cyr. 1. 2, 7, cf. 

Plat. Meno 97 B. II. in IL, a leader, commander, chief, opp. 

to λαοί, πληθύς, Il. 2. 365., 11. 304: also c. gen., ἡγεμόνες Δαναῶν, 

φυλάκων, etc.:—so also later, στρατηγὸς Kal jy. τῶν Ἑλλήνων πρὸς 
τὸν βάρβαρον Hdt. 7.158; ἡγ. τῶν πολέμων Id. 9. 33; ἔχοντες ἡγεμό- 
vas τῶν πάνυ στρατηγῶν having some of the best generals as com- 
manders, Thuc. 8. 89: α chief, sovereign, Pind. I. 8 (7). 44, εἴς. ; 7y- 
τῆσδε γῆς Soph. O. T. 103; πάντων .. καὶ αὐτοῦ βασιλέως Hy. Xen. 

Hell. 3. 5, 14; yy. THs συμμορίας Dem. 565. 12; of the gueen-bee and 

queen-wasp, were regarded by the Greeks as males, Arist. H. A. 9. 42, 25 

ny. σμήνους Poll. 4. 106, cf. Xen. Oec. 7. 38. 2. as Adj., like Lat. 

princeps, leading, principal, chief, ἀνήρ Plat. Criti. 119 A; ἡγ. ναῦς, of 

the flag ship, Aesch. Supp. 722; ἡγΎ. THs φυλῆς κορυφαῖος Dem. 533. 

25; ἡγεμόνες πόδες Arist. H. A. 1.5, fin.; also as neut., ἡγεμόσι μέ- 

peot Plat. Tim. gt E. ἢ III. in Prosody,=zuppixios, Schaf. 

Dion. Comp. p. 218. IV. αἱ ἡγεμόνες, in Architecture, she 
coping tiles of the roof, v. O. Miiller ad Inscr. de Munim. Ath. (Gotting. 
1836) p. 61. 

“ἡγέομαι, Dor. Gy—: impf. ἡγούμην 1]. 12. 28, Att., Ion. --εόμην or 
evpny Hdt. 2. 115, ἡγέοντο 9. 15:—fut. ἡγήσομαι 1]. 14. 374, Att.:— 
aor. ἡγησάμην Hom., Att.; aor. ἡγήθην late (but cf. περιηγ-) :—pf. 
ἥγημαι: Hdt., Att., also used in pass. sense, y. infra iv: Dep.: (ἄγω). 

To go before, lead the way, ὧς εἰπὼν ἡ γγεῖθ᾽, ἡ δ᾽ ἕσπετο TladAds 
᾿Αθήνη Od. 1.125; ἂν mals ἡγήσαιτο νήπιος 6. 300, etc.; also πρό- 
σθεν δ᾽. «Ἶρις ἡγεῖτ᾽ Il. 24.96; so ἡγοῦ πάροιθε Eur. Phoen. 834 ; 
HY. ἐπὶ νῆα Od. 13.65; ἐς τεῖχος Il. 20.144; κλισίηνδε Od. 14. 
48: c. dat. pers., Tpwot ποτὶ πτόλιν ἡγήσασθαι Il. 22. Tol; ἐκ Aov- 
λιχίου.. ἡγεῖτο μνηστῆρσι Od. 16. 397, etce:—with ὁδόν added, ὁδὸν 
ἡγήσασθαι to go before on the way, Od. 10. 263; also ry. Tue 
τὴν ὁδόν Hdt. 9. 15 (cf. infra):—c. acc. loci, ἥ of .. πόλιν ἡγήσαιτο 
who might guide him to the city, Od. 6. 114, cf. 7. 22., 15.82; 7y. 
βωμοὺς ἀστικούς Aesch. Supp. 501 :—absol., 6 ἡγησόμενος οὐδεὶς ἔσται 
there will be no one to guide, Xen. An. 2. 4,5; ἡγεῖσθαι és φιλότητα to 
lead the way, make the first step towards it, Hes. Op. 710. 55, 8 
dat. pers. et gen. rei, θεῖος ἀοιδὸς... ἡμῖν ἡγείσθω... ὀρχηθμοῖο Od. 23. 

1343 so Hy. τινι σοφίας, ὠδῆς Pind. P. 4. 442, Plat. Alc. 1.125 Ὁ, cf. 
Menon. 97 C, Euthyd. 281 A; ἀλήθεια δὴ πάντων μὲν ἀγαθῶν θεοῖς 
ἡγεῖται πάντων δὲ ἀνθρώποις Id. Legg. 730 C; so without dat., ἦγ. νό- 
pov to lead the song, Pind. N. 5.44; ἡγ. Tod χόρου Πέρσαις, Xen. Cyr. 
8. 7, 1, cf. Call. Del. 313; #y. παντὸς καὶ ἔργου καὶ λόγου Xen. Mem. 
203 U5. 3. c. dat. rei, κερδοσύνῃ, νηπιέῃσι Hy. τινί 1]. 22. 247, 
Od. 24. 469; ἔν τινι Plat. Charm. 172 A. 4. ς. acc. rei, ἦγ. τὰς 
πομπάς Dem. 571. 3 (ubi v. Dind.); τὴν ἀποδημίαν Dino ap. Ath. 633 
D; τὰς τύχας Eur. Supp. 226; in ἡ γλῶσσα πάντα ἡγουμένη, Soph. 
Phil, 99, πάντα is adverbial, but ¢f, ἐξηγέομαι τ, 2, 5, absol., @ 


TIL. a division of the army under its officer, 
IV. the chief thing, principal part, 
V. a principality, prefecture, 


a 


eu) 


ἠγερέθομαι---ἡδονή. 


ἡγούμενος a chief, Soph. Phil. 386: to fake th2 command, have the supre- 
macy, like ἡ γεμονεύω, Plut. Them. 7, Aristid. 24. IL. to lead 
an army or fleet, often in Hom., c. dat., νῆες Goat, paw ᾿Αχιλλεὺς és 
Τροίην ἡγεῖτο 1]. 16. 169, cf. Od. 14. 238; ov γὰρ ἔην ὅστις σφιν ἐπὶ 
στίχας ἡγήσαιτο might lead them to their ranks, Il. 2. 687; 7. Tpweo- 
ow ἐς Ἴλιον Il. 5. 211; wy. Μηοσιν 2. 864; λόγχαισιν Eur. Bacch. 
1359; and so often in Xen., etc. :—more commonly c. gen. 10 be the 
leader or commander of, Σαρπηδὼν δ᾽ ἡγήσατ᾽. - ἐπικούρων Il. 12. 101 ; 
ἡγήσατο λαῶν 15.211, cf. 2. 567, 638, etc.; so in Att., ἡγούμενος τῶν 
ἡδονῶν ἀλλ᾽ οὐκ ἀγόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν Isocr. 198 A, etc.:—from which 
examples it is plain that with the dat. the Verb retains the orig. sense of 
going before or leading, which with the gen. is lost. TIT. post- 
Hom., like Lat. ducere, to suppose, believe, hold, ἦγ. τι εἶναι Hdt. 1.126; 
and often with εἶναι omitted, 77. τινα βασιλέα to hold or regard as 
king, Hdt. 6. 52; ἅπαντας ἐχθροὺς τῶν θεῶν ἡγοῦ πλεόν Aesch. Cho. 
902; ἡγ. τἄλλα πάντα δεύτερα to hold everything else secondary, Soph. 
Phil. 1442, etc.; so ἦγ. Tt περὶ πολλοῦ Hdt. 2. 115; περὶ πλέονοϑ Isocr. 
386 E; περὶ πλείστου Thuc. 2.89; περὶ οὐδένος Lys. 110. 31; παρ᾽ 
Οὐ δὲν Decret. ap. Dem. 282.14; c. part., πᾶν κέρδος ἡγοῦ ζἡμιουμένη 
φυγῇ Eur. Med. 453 :—often of belief in gods, τὴν μεγίστην δαίμονα 
ἥγηνται εἶναι Hdt. 2. 40, cf. 3.85 ἡγ. θεούς fo believe in gods, Eur. Hec. 
800, Bacch. 1327, Ar. Nub. 32; δαίμονας yy. Plat. Apol. 27 D; cf. Pors. 
Hec. 788, Valck. Aristob. p. 4, and v. νομίζω π.1. 2. ἡγοῦμαι 
δεῖν, to think it fit, deem it necessary to do, c. inf., Andoc. 4. 21, Dem. 
14. 26 :—so also without δεῖν, παθεῖν μᾶλλον ἡγησάμενοι 7 ..'Thuc. 2. 
42, ubi v. Arnold; ἡγήσατο ἐπαινέσαι Plat. Prot. . 346 B. IV. 
the perf. is used in pass. sense, τὰ ἁγημένα --τὰ νομιζόμενα, Orac. ap. 
Dem. 1072. 25; so fut. ἠγηθήσομαι Origen.; aor. περιηγηθέν Plat. :— 
the act. form 7yéw assumed by Gramm. (e. g. Hdn. π. μον. λέξ. p. 45. 
15) seems to be inferred from these forms. 

ἡἠγερέθομαι, Ep. form of ἀγείρομαι, Pass. to gather together, Hom., 
only in 3 plur. pres. and impf., ἀμφὶ δέ μιν. -+ ἀγοὶ ἠγερέθονται Il. 3. 
231, οἵ. ἢ. Hom. Ap. 147; ἀμφ᾽ ᾿Ατρείωνα ἀολλέες ἠγερέθοντο Il. 23. 
255: περὶ δ᾽ ἐσθλοὶ ἑταΐρου ἀθρόοι ἠγερέθοντο Od. 2. 392; of the 
ghosts, ἀμφ᾽ αἷμα... ἀολλέες ἠγ. Id. 11. 227:—in Il. 10. 127, an inf. 
ἠγερέεσθαι (Aristarch. ἠγερέθεσθαιλ, as if from 7yepeopat :—subj. ἦγε- 
ρέθωνται, Opp. H. 3. 360. Cf. ἠερέθομαι. 

ἤγερθεν, v. sub ἀγείρω. 

ἡγεσία, ἡ, (ἡγέομαι = Ξε ἥγησις, Hesych., Greg. Naz. 2. p. 172. 91. 

‘Hyeci-heas, ὁ 6,= Αγεσίλαος, q. ν. 

ἡγέτης, ou, 6, (ἡ γέομαι) a leader, Phot. Lex. The Dor. form ἀγέτα 
κώμων Orph. H. 51. 7; θηροσύνας Anth. P. 6.167: fem. ἀγέτις, ιδος, 
Ib. 

Sahib, Ep. collat. form of ἡ γέομαι, to guide, lead, κακὸς κακὸν 
ἡγηλάζει Od. 17. 217; but κακὸν μόρον Hy. to lead a wretched life, Od. 
τι. 618; βίοτον βαρὺν yy. Ap. Rh. 1. 272:—for Arat. 893, v. ὑφη- 
γηλάζω. 

ἥγημα, atos, τό, (ἡγέομαι) a thought, plan, Lxx. 

Ἡγησί-λεως, w, 6,="Ayeotdaos, q. v. 

ἡγησί-πολις, ews, 6, leader of the state, Diog. L. 2. 131. 

ἤγησις, ews, 7, (ἡ γέομαι) leading, rule, like ἡ γεσία, Lxx. 
᾿ ἡγήτειρα, 7, fem. of ἡγητήρ, Plato in Anth. P. 6. 43, Opp. C. 1. 253. 

ἡγητέον, verb. Adj. of ἡγέομαι, one must lead, Xen. Hell. 4. 7, 2, Hip- 
parch. 4. 3. II. one must suppose, Plat. Rep. 361 A. 

ἡγητήρ, Dor. ay-, 7pos, ὃ, -- ἡγήτωρ, a guide, Soph. O. C. 1521, Opp. 
H. 5. 70. 2. a leader, Pind. P. 1. 133. 

ἡγητηρία (sc. παλάθη), 7, a mass of dried figs, borne in procession at 
the Aitic Τιλυντήρια, in memory of the discovery of this food, which was 


considered the first step in civilised life, Ath. 74 D, Hesych., Phot.: also 
ἡγητορία, Ἑ, M. 418. 49; written ἥγήτρια by Eust. 1399. 29. 
ἡγητής, οὔ, ὃ, -- ἡ γήτωρ, a guide, Aesch. Supp. 239. 2. the pilot- 


Jish, Opp. H. 5. 70. 

ἡγήτωρ, opos, ὃ,--ἡ γητήρ, a leader, commander, chief, Ὑρώων, φυλά- 
κων Il. 3. 153., 10. 181; ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες chiefs in war and 
leaders in council, 2. 79, etc.; ἦγ. ὀνείρων, of Hermes, h. Hom. Merc. 14. 

ἡγιασμενώς, Adv. pf. pass. of ἁγιάζω, in holy manner, Jo. Chrys. 

TYHEVas, Ady. pf. pass. of ἄ ἄγω, reasonably, Suid. 

ἡγνευμένωϑ, Ady. pf. pass. of ἁγνεύω, purely, Poll. 1. 32. 

ἠγορόωντο, Ep. and Ion. lengthd. for ἠγορῶντο, Hom. 

ἦγος, ἡ, Βοεοί. for aig, Lob. Paral. 136. 

ἤγουν, Conjunct., (7 γε οὖν) that is fo say, ot more properly, to define 
a word more correctly, κακὰ πάντα, ἤγουν τήν τε = ἀπεψίην καί... Hipp. 
404. 46; διὰ ξηρότητα, ἤγουν χαυνότητα, τῆς γῆς Xen. Oec. 19. αι τ-- 
freq. in Gramm. and Schol. Cf. ἤτοι. 

ἡδᾶνός, 7 7, Ov, =7 dvs, assumed by Gramm. to expl. édavés. 

ἠδέ, and, properly correlative to ἠμέν, 7 μέν. » ἦδέ.., both. 
and ..,V. sub ἦμέν :—but, II. often in Hom., iene auty, 
just like kat, and, ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες 1]. 2. 70, cf, 1.41, 96, 251, 
etc. ‘sometimes with τε before it, σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέμιστες. Il. 9. 99; 
“EXT Op τ᾽ ἠδ᾽ ἄλλοι 1]. 12.61; Ἥρη τ᾽ ἠδὲ Ποσειδάων καὶ Παλλὰς 
᾿Αθήνη 11.1. 400; τε and ἠδέ may also have a word between them, 
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αὐτός T ἀναχάζομαι ἠδέ... 1]. 5.822, cf. Pind. O. 13.62; also μέν .., 
ἠδέ.., Od. τ. 239., 12. 380, etc.; μέν Te.., ἠδέ... Orph. H. 13. 8 -— 
sometimes with καί between ἠδέ .. ἠδέ, παίδων, ἠδ᾽ ἀλόχων καὶ κτήσιος 
ἠδὲ τοκήων Il. 15.663 :—but ἠδὲ καὶ conjoined means and also, Il. τ. 
334, Od. 2. 209; ἠδέ κε καί and it may be too, Οἀ. τ. 240; ἠδ᾽ αὖτε 
and forthwith, 11. 7. 302 ; ἠδ᾽ ἔτι καί and still also, 1]. τ. 455., 2.118; 
ἠδέ τε Anth. P. 9. 788.—The Trag. use ἦδέ in lyric passages, and (less 
freq.) in Iamb., as Aesch. Cho. 1025, Eur. Hec. 323, H.F. 30. It occurs 
twice even in Comedy, Eupol., Aiy. 1, Alex. Λευκ. 1.—Cf. Ep. ἰδέ. 

ἤδεα, ἤδειν, v. sub *ei5w. 

ἤδεκα, pf. of ἔδω fo eat, only in Gramm. 

paen ies: Adv. pf. pass., properly, with brotherly likeness; ἠδ. 

., just as if.. » Hipp. 591.17. 

ἡ δὴ Adv., related to νῦν, as Lat. jam to nunc,—viv, nunc, referring to 
the present moment; ἤδη, jam, either to the immediate past, by this 
time, before this, already, or to the immediate future, now, presently, 
forthwith, straightway;— from Hom. downwds. very common, but 
mostly in the former sense: 1. of the immediate past, νὺξ ἤδη 
τελέθει ᾿τἰ5 already night, Il. 7. 282, 293 ; ἤδη γὰρ τρίτον ἐστὶν ἔτος 
Od. 2. 89; ἦν δ᾽ ἦμαρ ἤδη δεύτερον Soph. Phil. 354; ἤδη γὰρ πολὺς 
ἐκτέταται χρόνος Id. Aj. 1402; τρίτην ἤδη ἡμέραν Plat. Prot. 309 D; 
with demonstr. Adj., ἔτος τόδ᾽ ἤδη δέκατον Soph. Phil. 312, εἴς. ;— 
sometimes in a local relation, ἀπὸ ταύτης ἤδη Αἴγυπτος directly after 
this is Egypt, Hdt. 3.5, cf. 4. 99, Eur. Hipp. 1200; Φωκεῦσιν ἤδη ὅμορος 
ἡ Βοιωτία ἐστίν Thuc. 3. 95; ἐμέ τε καὶ σὲ καὶ τἄλλ᾽ ἤδη and every- 
thing else as we may now say, Plat. Theaet. 159 B: so, with the Sup., 
much like δή, μέγιστος ἤδη Id. 6.315; with πᾶς, πᾶς ἤδη ἂν εὕροι Plat. 
Rep. 398 Θ᾽ εἴο: 2. of the future, φρονέω δὲ διακρινθήμεναι ἤδη 
᾿Αργείους καὶ Τρῶας Il. 3. 98, cf. 7. 402, Plat. Gorg. 486 Ε; λέξον νῦν 
με τάχιστα, ὄφρα κεν ἤδη. - ταρπώμεθα Il. 24. 635, cf. Od. 4.294; ἤδη 
νῦν .. μεγάλ᾽ εὔχεο 1]. 16.844; στείχοις ἂν ἤδη Soph. Tr. 624; ἤδη.. 
στέλλεσθε; Id. Phil. 466, etc. 3. sometimes in opp. to the future 
or past, om the spot, now, τοῖς μὲν yap ἤδη, τοῖς δ᾽ ἐν ὑστέρῳ χρόνῳ 
Soph. 0. C: 614; οἱ μὲν τάχ᾽, of δ᾽ ἐσαῦθις, of δ᾽ ἤδη Eur. Supp. 551; 
οὐ Tax’, ἀλλ᾽ ἤδη Ar. Ran. 527 ;—so between the Article and Noun to 
denote the immediate presence of a thing, ἡ ἤδη χάρις present favour, 
Dem. 664. 23; τὸ ἤδη κολάζειν Xen. An. 7. 7, 24. 4. in reason- 
ing, ἤδη γὰρ ἃ ἂν προστίθεσθαι therewith would be added, Plat. Theaet. 
201 E; τὰ ἐκ τούτων ἤδη συγκείμενα those which commie to be com- 
pounded, Ib. 202 B. II. often joined with other words of time, 
ἤδη νῦν, now already, Hom., Aesch. Ag.1578; or νῦν ἤδη Soph. Ant. 
801; ἤδη ποτέ Il. 1. 260, Soph. Aj. 1142; ἤδη πώποτε Eupol. Moa. 9, 
Plat. Rep. 493 Ὁ : ἤδη πάλαι Soph. O. C. 510; ἤδη τότε, even then, then 
already, Lat. jam tum, tum demum, Plat. Rep. 417 B; ἐπεὶ ἤδη, Lat. 
quum jam, Od. 4. 260; εἰ ἤδη Il. 22. 525 also rotnvix’ ἤδη Soph. O. C. 
440; τὸ λοιπὸν ἤδη Id. Phil. 454; ἄλλοτε ἤδη πολλάκις Plat. Rep. 
507 A; ἤδη γε even now, Dem. 357. 16. 

ἤδη, ‘48s or 7Syo0a, ἤδη, v. sub Ξεΐδω. 

ἥδιστος, ἡδίων, Sup. and Comp. of ἡδύς. 

ἥδομαι, Dor. ἅδομαι : fut. ἡσθήσομαι Soph. O. T. 453, Eur. El. 415, 
Plat.: aor. ἥσθην (v. infra); the med. form ἡσάμην only Od. 9. 353: 
Dep., v. sub fin.: (750s). To enjoy oneself, take delight, take one’s 
pleasure, once only in Hom., ἥσατο πίνων Od.1.c.; freq. in Hdt. and 
Att.—Construction : with participle, as Od. 1.c.; so in later writers, 
ἥσθη ἀκούσας he was glad -to have heard, Hdt. 3.34; ἥδοι᾽ ἂν .. ἰδοῦσα 
Aesch. Pr. 758; δρῶντες ἂν ἡδώμεθα (sc. δρῶντε5) Soph. Aj. 1085 :-- 

c. dat., ἥδεσθαί τινι to delight in or at a thing, Hdt. 1. 69, etc. ;—rare 
c. gen., πώματος ἥσθη he enjoyed the draught, Soph. Phil. 715; in O. T. 

930, τὸ δ᾽ ἔπος οὑξερῶ τάχ᾽ ἂν ἥδοιο, the acc. is either due to attraction 
or is an anacoluth, ;—sometimes also c. acc. and part., ἥσθην πατέρα τὸν 
ἀμὸν εὐλογοῦντά σε I was pleased to hear you praising him, Soph. Phil. 
1314; ἥδεται δόμους πληρουμένους Eur, Dan. 7; also with neut. Adj., 
ἕτερον ἥσθην Ar. Ach. 13; τοῦθ᾽ ἥδεται Ar. Ran. 748 (acc. to Rav. Ms.) ; 
ἥσθην βαιά Id. Ach. 2; βραχέα ἡσθεῖσα Thuc. 3. 40; cf. Wessel. Hdt. 3. 
34, and v. χαίρω m1 :—c. acc. cognato, ἥδεσθαι ἡδονήν Plat. Phil. 63 A, 
etc. :—followed by a Prep., ἥδεσθαι ἐπί τινι Xen. Cyr. 8. 4,12, Plat. 
Phil. 48 B, etc. ; ὑπέρ, Twos 1,γ5.103.1ο; πρὸς ὄλιγον Epict. Diss. 4. 9, 
4:--. inf., ἡδόμεθ᾽ εἶναι we delight in being, Aesch, Eum. 312; ἥδομαι 
o7t.-, Ar. Nub. 773 :—the part. is used like an Adj., ἡδομένᾳ ψυχᾷ, 
gave Eur. Hyps. 5 Ar, Ay. 230 5 often, like βουλομένῳ, ἀσμένῳ, in the 
phrase ἡδομένῳ γίγνεταί pot τι 1 am well pleased at the thing happening, 
Hat. 9. 46; ἐὰν ὑμῖν ἡδομένοις 7 Antipho 142. 14, cf. Plat, Phaed. 78 B, 
Lach. 187 C. II. the Act. 760, to please, delight, c. acc. pets. ; 
impf. ἧδε Anacr. 145; elsewhere in later writers, ἥδει “Muson, ap. Stob. 
167. 22; ἥδομεν Menand. Monost. 38; f. ἥσω Synes. Epist. 154; aor. 
ἧσα Ephipp. Ἔμπολ. 1.5, Ael. N. A. 10.48; τὰ ἥδοντα joys, pleasures, 
Plat. Ax. 366 A ;—for which Plut. has τὰ ἡδόμενα. 

ἡἰδομένωϑ, Adv. of foreg., with joy, gladly, Xen. Cyr. 8. 4, 9- 

ἡδονή, Dor. ἅδονά, or in Trag. chorus ἧδονά, ἡ, (ἥδομαι) :—delight, 
enjoyment, pleasure, Lat. voluptas, first in Simon. 117, and Hdt.; pro- 
petly of sensual pleasures, ai τοῦ σώματος or περὶ τὸ σῶμα ἡδοναί the 
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lusts of the flesh, sensual pleasures, Xen. Hell. 4.8, 22., 6.1,43; ai κατὰ 
τὸ σῶμα 75. Plat. Rep. 328 Ὁ; ai σωματικαὶ 45. Arist. Eth. N. 7.8, 4; 
ai περὶ πότους καὶ ἐδωδὰς 75. Plat. Rep. 389 E; but also ἀκοῆς 75. 
pleasure in hearing, of the ears, Thuc. 3. 38; ἡ ἀπὸ Tod εἰδέναι 79. Plat. 
Rep. 582 B; and of malicious pleasure, ἡ ἐπὶ κακοῖς, ἐπὶ λοιδορίαις 75. 
Id. Phil. 50 A, Dem. 273. 24 :---ὧἧδονῇ ἡσσᾶσθαι. χαρίζεσθαι to give way 
to pleasure, Thue. 1. c., Plat., εἴς. ; ἀληθηΐῃ χρήσομαι ἢ ἡδονῇ : shall I 
speak truly or so as to humour you? Hdt. 7. ΤΟΙ :—often with Preposi- 
tions in Ady. sense, pleaswrably, πρὸς or καθ᾽ ἡδονὴν λέγειν, like πρὸς 
χάριν, to speak so as to please another, Hdt. 3.126, cf. Valck. 7. ΤΟΙ, 
102, Thuc. 2. 65; opp. to πρὸς ἡδονὴν κλύειν, ἀκούειν Soph. Tr. 197, 
Dem. 98.13; καθ᾽ ἡδονήν or πρὸς ἡδονήν ἐστί τί τινι, Cc. inf., Aesch. 
Pr. 261, 494, εἴς. ; καθ᾽ ἡδονήν τι δρᾶν, ποιεῖν, Lat. indulgere genio, 
Thue. 2. 37; καθ᾽ ἡδονὰς τῷ δήμῳ τι ἐνδιδόναι Ib. 65; ὃ μέν ἐστι πρὸς 
ἡδονήν that which is agreeable, Dem. 226. 20, εἴς. : ἐν ἡδονῇ ἐστί τινι 
it is a pleasure or delight to another, Hdt. 4.139, Thuc., etc.; c. inf., 
Plat. Epin. 977 B; so too ἡδονὴν ἔχει Pherecr. Χειρ. τ. 2: but ἐν ἡδονῇ 
ἔχειν to take pleasure in, Thuc.3.9; but ἐν ἡδονῇ apxovTes, opp. to 
λυπηροΐί, Id. I. 99 :---μεθ᾽ ἡδονῆς Id. 4.19; ὑφ᾽ ἡδονῆς Soph. Ant. 648, 
etc. 2. that in which one takes pleasure, a pleasure, Soph. El. 873, 
Ar. Nub, 1072. II. in the early Ion. Philosophers, we have it 
used of the sensible quality of a body, its taste, smell, savour, flavour, for 
it is usu. joined with χροίη (colour), v. Panzerbieter Diog. Apoll. p. 64, 
Schaubach Anaxag. p. 86; cf. Arist. Part. An. 2.17, 6, Sopat. ap. Ath. 
649 A, cf. 369 E, Mnesith. ib. 357 F, where Casaub. (needlessly) took it 
as = 700s I. 

ἡδονικός, 7, dv, belonging to ἡδονή. pleasant, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 
647 Ὁ: Bios #8. Arist. ap. Diog. ἵν. 5. 31:—the Cyrenaic school of 
Aristippus were called of ἡδονικοί, the voluptwaries, Ath. 588 A. 
ἡδονο-πλήξ, 70s, 6, 7, (πλήσσομαι) stricken or drunken in enjoyment, 
φύσις Timo ap. Plut. 2. 446. 

ἦδος, €os, τό, (v. sub avddvw) delight, enjoyment, pleasure, οὐδέ τι 
δαιτὸς ἐσθλῆς ἔσσεται ἦδος 1]. 1.576, Od. 18. 404: ἀλλὰ μίνυνθα ἡμέων 
ἔσσεται ἦδος Il. 11.318; ἀλλὰ τί μοι τῶν 750s; what delight have I 
therefrom ? Il. 18.80; αὐτὰρ ἐμοὶ τί τόδ᾽ ἦδος ; Od. 24. 95.—In this 
sense merely Ep. and only in nom. sing. II. -- ὄξος, vinegar, as 
serving to give a flavour or relish; τοῦτο μόνον ᾿Αττικοὶ τῶν ἡδυσμάτων 
ἦδος καλοῦσι Ath. 67 C, ubi ν. Casaub.—Dor. form δος (in both senses) 
cited by E. M. 18. 12, and Hesych. 

ἢ δ᾽ ὅς, for ἔφη ἐκεῖνος, v. ἡμί. 

ἡδοσύνη, ἡ, -- ἡδονή, Dor. ἀδ-- in Hesych.: cf. πημονή, πημοσύνη. 
750-Bios, ov, sweetening life, τὰ ἧ. a name of certain cakes, Chrysipp. 
T. ap. Ath. 647 C. II. living pleasantly, Procl. paraphr. Ptol. 

. 230. 
πδυ βόης, Dor. - βόας, ov, 6, sweetly sounding, sweet-strained, ἡδυβόᾳ.. 
αὐλῶν πνεύματι Eur. Bacch. 127; 75. κόσσυφος Anth. P. 9. 396; δόναξ 
Anth. Plan. 231. 

450-Bopos, ov, sweet to taste, Greg. Naz. 

45u-yavos, ov, of sweet, good soil, Heracl. ap. Ath. 74 B. 

ἡδύ-γᾶμος, ov, sweetening marriage, κέρδος Anth. P. 5. 243. 

ἡδύ-γελως, wy, gen. w, sweetly laughing, h. Hom. 18. 37, Anth. P. 
5: 135: 

ἡδύ-γλωσσος, ov, sweet-tongued, Bod Pind. O. 13. 142. 

ἡδυ-γνώμων, ov, gen. ovos, (γνώμη) of pleasant mind, opp. to ἡδυσώ- 
patos, Xen. Symp. 8. 30. 

ἡδύ-δειπνος, ov, dainty-supping, name of a parasite, Alciphro 3. 68. 

ἡδυ-επής, Dor. ἄδυ--, és, sweel-speaking, ll. 1. 248, Pind. N. 7. 31, 
Anth. Ρ. 9. 525, etc.: sweet-sounding, λύρα Pind. Ο. 10 (11). 114; ὕμνος 
Id. N. 1.4; vocat. diverés pare Soph. O. T. 151 :—poét. fem. pl., ἡδυέ- 
πειαι Μοῦσαι ᾿Ολυμπίαδες Hes. Th. 965, 1020. 

ἡδύ-θροος, ov, contr. —Opous, ovy, sweet-strained, Μοῦσα Eur. El. 703 ; 
Διόνυσος Anth. P. 9. 524. 

δύ-καρπος, ov, with sweet fruit, δένδρον Theophr. H. P. 4. 4, 5. 
“ηδύ-κοκκος, ov, with sweet grains, ῥοιά Man. Philes. 5. 596. 

ἡδύ-κρεως, wy, gen. w, of sweet flesh, Arist. H. A. 6. 7, 5, etc.:—Comp. 
—kpew7epos, Id. Gen. An. 5. 6, 7. 

450-Kopos, 6, a pleasant party, Ath. 618 C, Poll. 4. τοο. 

δύ-ληπτος, ov, taken with pleasure, Paul. Sil. Therm. Pyth. 82. 

ηδύλίζω, (ἡδύλοΞ) -- ἡδυλογέω, Lat. adulari, Menand. “AX. 16. 

ἡδὕλισμός, 7, a flattering, Eust. 1417. 21, Phot. 

Ἡδυλογέω, to speak sweet things, τινί Phryn. Com. ᾿Εφιάλτ. τ. 4. 

ἡδυλογία, ἡ, a speaking sweetly, Ath. 164 E. 

450-Aoyos, Dor. ἁδυλ-, ov: sweet-speaking, sweet-voiced, copia Cratin. 
Χειρ. τ; λύραι μολπαί τε Pind. O. 6.162; χάρις Mel. in Anth. P. 5. 
1373 γλῶσσα Ib. 7. 159:—of persons, flattering, fawning, Eur. Hec. 
134: as Subst., a jester, Ath. 165 B. 

ἡδύλος, ὁ, Dim. of 73s, as μίκκυλος of μικρός : as prop. n. in Anth. 

ee ov, 0, singing sweetly to the lyre, Πίνδαρος Anth. P. 11. 
370. [ὕ 

ἣδῦ-μᾶνή, és, full of sweet frenzy, Nonn. D. 7. 269. 


᾿ῆδυ-μελήπ5; Dor. Gdup—, és: sweel-strained, sweet-singing, Anacr._67,, 





ἡδονικός--- ἡδύς, 


Sappho 122, Pind. N. 2. 40, Soph. Fr. 228, etc.; poet. fem., ἡδυμέλεια 
σύριγξ, Nonn. D. 29. 287. - ; 

ἡδυ-μελί-φθογγος, ov, of honey-sweet voice, Anth. P. 9. 571. 

ἡ)δυ-μιγής, és, sweetly-mixed, Anth. P. 7. 736. 

δῦμος, ov, poet. for ἡδύς, sweet, pleasant, epith. of sleep, like νήδυμος, 
h. Hom. Merc. 241, 449, Antim. and Simon. ap. Eust. 163. 28, Epich. ap. : 
E. M. 420. 47: irreg. Comp. ἡδυμέστερος, Sup. €otaTos, Aleman ibid. 

δυντέον, verb. Adj. one must season, Alex. Tlovnp. 1. 4. 

ἡδυντήρ, pos, 6, seasoning, ἅλες Eratosth. ap. Hesych., Poll. 6. 71. 

ἡ)δυντήριος, a, ov, sweetening, soothing, Schol. Eur. Hec. 535. 

ἡϊδυντικός, 7, dv, fit for seasoning or sweetening :--- --κή (sc. τέχνη) 
the art of seasoning, Plat. Soph. 223 A. 
Bist ή, Ov, prepared with seasoning, πίσσα. στέαρ Hipp. 672. 12., 

79. 21. 

ἡδύνω: aor. ἥδῦνα Plat. Theaet. 175 E, Diphil. Tay. 1 :—Pass., aor. 
ἡδύνθην Antiph. Avonp. 2: pf. ἥδυσμαι Plat. (v. infra), inf. ἡδύνθαι acc. 
to Phot.: (ἡδύθ). To sweeten, season, give a flavour or relish to a 
thing, c. acc., κόκκυγας Epich. ap. Ath. 309 F; ὄψον Plat. Theaet. 175 
Ε; τὸ κρόμυον .. οὐ μόνον σῖτον, ἀλλὰ καὶ ποτὸν ἡδύνει Xen. Symp. 4. 
8; even of salt (cf. ἥδονή 11), Arist. Meteor. 2. 3, 38:—metaph., ἦδ. 
θῶπας λόγους Plat. 1. c.; σκηνὴν δράμασι Anth. P. append. 377; so 
ἡδυσμένη μοῦσα Plat. Rep. 607 A, cf. Arist. Poet. 6. 3, Pol. 8. 5, fin.; 
τοὺς λόγους ἡδύνεσθαι ἄν τι ὑπὸ τῶν φθόγγων Xen. Symp. 6. 4. 2. 
metaph. also, to delight, coax, soothe, κόλαξ ἡδύνει τινὰ λόγῳ Diphil. 
Tap. 1 :—Pass. to enjoy oneself, Timo ap. Ath. 281 E. 

ἡ)δύ-οδμος, ov, = ἡδύοσμος, Hipp. 603.32; Dor. ἀδ-- ἔαρ Simon. 121. 

ASvowta, 7, a sweetening of wine, Geop. 5. 2, 19. 

ἡδύ-οινος, ov, producing sweet wine, ἄμπελοι Xen. An. 6. 4, 6; ἡδυοινό- 
τερος καρπός Theophr. C. P. 3. 15, 1 :—containing sweet wine, λεπαστή 
Apolloph. Kpyr. 2 :—oi ἡδύοινοι dealers in sweet wine, Xen. Vect. 5. 3- 

ἡδυ-όνειροξ, ov, causing sweet dreams, ἰσχάδες Hermipp. Sopp. 1. 16. 

ἡδύτοσμος, ov, sweet-smelling, fragrant, Ar. Fr. 1163; cf. ἡδύοδ- 
Hos. II. as Subst. ἡδύοσμος, 6, mint, = καλαμίνθη, Diosc. 3. 
41, cf. Strabo 344; also ἥδύοσμον, τό, Theophr. H. P. 7. 7, 1. [As 
trisyll., Anth. P. rr. 413.] 

ἡδυ-όφθαλμος, ov, sweet-eyed, Hesych. 5. v. μελίγληνοϑ. 

ἡδυπάθεια, ἡ, pleasant living, luxury, Xen. Cyr. 7.5, 74- 

ἡδυπᾶθέω, fo Live pleasantly, enjoy oneself, be luxurious, like εὖ πάσ- 
xe, Xen. Cyr. 1.5, 1; 75. ἀπό τινος Id. Oec. 5. 2. 

ἡδυπάθημα, ατος, 76, enjoyment, Anth. P. 9. 496. 

ἡἥδυ-πἄθής, és, (παθεῖν) living pleasantly, enjoying oneself, dainty, luxu- 
rious, Antiph. Awd. 1, Ath.545 A. Adv. —0@s, Eccl. 

δυ-πνοΐς, Z60s, 7, a kind of chicory, Plin. 20. 31; to be restored in 
Hesych. for ἡδυπνοΐδηΞ. 

ἡῇδύ-πνευστος, ov,=sq., Anth. P. 5. 118. 

ἡδύ-πνοος. Dor. ἁδύπν -, ov, contr. —mvous, ov, sweet-breathing, soft- 
breathing, αὖραι Eur. Med. 840; of musical sound, Pind. O. 13. 31, 1. 2. 
38; of auspicious dreams, Soph. El. 480: sweet-smelling, fragrant, 
χῶρος Anth. P.9.564: cf. ἡδύχρυος. 

ἡδύ-πολις, 6, 7, dear to the people, Soph. O. T. 510. 

ἡδυ-πορφύρα, 7, a kind of πορφύρα, Arist. ap. Ath. 88 B. 

Ἡδυ-πότηξ, ov, fond of drinking, Anth. P. 9. 524.8; append. 34. ° 

ἡδυ-πότις, dos, 7, a cup that makes drink taste pleasant; or, an onion, 
so called for the same reason, Epigen. “Hpwry. 2, Cratin. Jun. Incert. 3 
(v. 1. ἡδυπότια). 

ἡδύ-ποτος, ov, sweet to drink, οἶνος Od. 2. 340., 3. 301, etc. 

ἡδυ-πρόσωπος, ov, of sweet countenance, Matro ap. Ath. 136 F. 

q5us, ἡδεῖα, ἡδύ, but once in Hom. ἡδὺς dry (as fem.) Od. 12. 369: 
irreg. Dor. acc. sing. ἅδέα for ἡδύν, Theocr. 20. 44, Mosch. 3. 83; and 
for ἡδεῖαν, Theocr. 20. 8 (cf. O7Aus): Ion. fem. ἡδέᾶ, Dor. ἁδέα.--- 
Comp. ἡδίων [τ], Sup. ἥδιστος Od. 13. 80, and Att. ; in late authors, also 
regul. ἡδύτερος, Pseudo-Phocyl. 183, Anth. P. 9. 247, Theophr. H. P. 3. 2, , 
I (si vera 1.) ; ἡδύτατος Anth. P. 11. 298, Plut. 2. 98 E. 1. 
sweet to the taste, δεῖπνον Od. 20. 391; often of wine, 3. 51.; 9. 197, 
etc.; to the smell, ἀμβροσίην .. ἡδὺ μάλα πνείουσαν 4. 446; ὀδμὴ δ᾽. 
ἡδεῖα ἀπὸ κρητῆρος ὀδώδει 9. 210; to the hearing, δίδου δ᾽ ἡδεῖαν ἀοι- 
δήν 8. 64; αὐδή Hes. Th. 40; then of any pleasant feeling, state, etc., 
as of sleep, ἡδὺς ὕπνοϑ Il. 4. 131, and often in Od. ; ἡδὺς xotros Od. το. 
510; ἡδὺ μάλα κνώσσουσα 4. 809 ; ἡδὺς μῦθος, opp. to ἀλγεινός, Soph. 
Ant. 12, cf. 436 sq. :—c. inf., ἡδὺς ἀκοῦσαι λόγος Plat. Meno 81 Ὁ, cf. 
Ar. Vesp. 503 (v. sub γλυκύς 1); ἡδὺς δρακεῖν Aesch. Ag. 602 :—7d0 
ἐστι or γίγνεται it is pleasant, εἰ.. τόδε πᾶσι φίλον καὶ ἡδὺ γένοιτο 1]. 
4.17, cf. γ. 3873 c. inf., οὐκ ἂν ἔμοιγε pera φρεσὶν ἡδὺ γένοιτο ζωέμεν 
Od. 24. 435; ἡδύ τι θαρσαλέαις μακρὸν τείνειν βίον ἐλπίσι Aesch. Pr. 
536; cf. Hdt. 7. τοι, Soph. O. C. 624, etc.; so οὔ μοι ἥδιόν ἐστι λέγειν 
(like οὐκ ἄμεινόν ἐστι) I had rather not .. , Hdt. 2. 46, ubi v. Valck. —— 
neut. as Subst., τὸ δι᾿ ἀκοῆς τε καὶ ὄψεως ἡδύ Plat. Hipp. Ma. 298 A; 
τὰ ἡδέα enjoyments, pleasures, Plat. Gorg. 495 A, etc.:—neut. as Adv., 
sweetly, ἐπ᾿ αὐτῷ ἡδὺ γέλασσαν 1]. 2. 270, etc. ; ἁδὺ δὲ καὶ τὺ Tupiodes 
Theocr. I. 3. II. after Hom., of persons, pleasant, welcome, 
Soph. Phil. 530; and iron., Id. Aj. 105; ἡδὺς εἶ you are pleasant! Plat. 





ἡδύσαρον---ἠθμοειδής. 


Gorg. 491 E, Rep. 337 Ὁ. 2. well-pleased, glad, 1d. O. 'T. 82; 
ἡδίους ἔσεσθε ἀκούσαντες Dem. 641.9; ἡδίους ταῖς ἐλπίσιν Plut. Camill. 
32; ἡδίω τὴν γνώμην πρὸς τὸ μέλλον ποιεῖν to open a pleasanter view 
of the future, Id. Fab. 5 : in addressing a person, ὦ ἥδιστε, Horace’s dul- 
cissime rerum, Plat. Rep. 348 C, etc. 3. like γλυκύς and εὐήθη5, in 
laxer sense, pleasant, merry, Lat. facetus, ws ἡδὺς εἶ Plat. Gorg. 491 Ὁ, 
cf. Strabo 54, Luc. Dem. Enc. 24. TIT. Ady. ἡδέως, gladly, with 
pleasure, 75. εὕδειν Soph. Tr. 175; δρᾶν τι Id. Ant. 70; δρᾶν τινα Eur. 
1. Α.1122 ; βίοτον ἄγειν Id. Cycl. 453, cf. Ar. Eq. 440, Xen., etc. ; ἡδέως 
av ἐροίμην Dem. 246. το :---ἧδ. ἔχειν τι to be pleased or content with, 
Eur. Ion 647, 1602; 98. ἔχειν τινός Hipp. 1089 G, Macho ap. Ath. 
577 E; 76. ἔχειν πρός τινα or τινί to be kind, well-disposed to one, 
Isocr. 6 B, Dem. 60. fin.; 75. ἔχειν, of things, to be pleasant, Eur. 1. A. 
483 :—75€ws μοί ἐστι it pleases me well, Heind. Plat. Hipp. Ma. 300 Ὁ, 
cf. Soph. Ant. 436 :—Comp., ἥδιον 7.., Lys. 111. 41 :—Sup., ἥδιστα 
μεντἂν ἤκουσα Plat. Theaet. 183 D.—In Hom., ἡδύ is used as Adv., cf. 
supra. (Akin to ἦδος, ἥδομαι; v.sub ἁνδάνω.) [In Eur. Supp. Ι1ΟῚ, 
for κατεῖχε χειρί: πατρὶ δ᾽ οὐδὲν ἥδιον, Pors. κατεῖχε χερσίν: οὐδὲν ἥδιον 
πατρί.] 
ἡδύσᾶρον, τό, a plant of the vetch kind, acc. to some, coronilla, Diosc. 
3.146: sainfoin now has the name. 
ἥδυσμα, atos, τό, (ἡδύνω) in cookery, that which gives a relish or 
Jiavour, seasoning, sauce, Ar. Eq. 678, Vesp. 496, Plat. Rep. 332 D, Xen. 
Mem. 3.14, 5, etc.; of vinegar, Ath. 67 C; of spices, Plut. 2. 995 Ὁ :— 
metaph. of epithets, Arist. Rhet. 3. 3, 3, cf. 750s 11; of music, Id. Poét. 
6. 27, cf. Lye. 25 :—in plur., also, wnguents, sweet oils, Hipp. 670. 37. 
ἡδυσμάτιον, τό, Dim. of ἥδυσμα, Telecl. Aud. 1. 11. 
ἡδυσματο-θήκη, ἡ; a spice-box, Poll. 10. 93. 
ἡδυσματό-ληρος, ον, absurdly dainty, ὀψάρια Archestr. ap. Ath. 311 C. 
ἡδυσμός, 6, (ἡ δύνω) a sweet savour, sweetness, Lxx. 
ἡδυ-σώμᾶτος, ον, of sweet form, opp. to ἡδυγνώμων, Xen. Symp. 8. 30. 
ἡδύτης, 770s, 6, (7dVs) sweetness, Schol. Ar. Av. 222. 
ἡδυ-τόκος, ov, producing sweets, Nomn. D. 3. 150. 
ἡδυ-φαγέω, to be dainty, Eccl. 
ἡδυ-φἄης, és, sweet-shining, Dion. P. 317, Anth. P. 6. 295, etc. 
- ἥδυ-φάρυγξ, vyyos, 6, 7, sweet to the throat, dub. in Philox. ap. Ath. 
147 B. 
ἡδύ-φθογγος, ov, sweet-voiced, Hesych. 5. ν. ἠχηταΐί. 
ἡδυφρᾶδης, és, (φράζω) sweet-speaking, Nicet. 
ἡδύ-φρων, ovos, ὃ, 7, sweet-minded, Anth. Ῥ. 9. 525. 
δυφωνία, 77, sweetness of voice or sound, Babt. 9. 3, Alciphro 3. 12, etc. 
ἡδύ-φωνος, ov, sweet-voiced, Sappho 66; ὄρτυξ Pratinas 4. 
ἡδυ-χἄρήσ, és, sweetly joyous, Anth. P. 3. 18. 
ἡδύ-χροος, ov, contr. —xpous, ovy, of sweet complexion, Auth. P. ap- 
pend. 287 ; ἡδύχρουν μύρον a fragrant perfume, Diosc. 1. 61; τὸ ἥδ. in 
Alex. Trall.; bedychrum in Οἷς. Tusc. 3. 19 :—75vxpous or ἡδύπνουσ, 6, 
lamb killed before weaning, agnus subrumus, Phot., Hesych. 
7S, v. ἥδομαι π. 
ἦέ, poet. for 7, or. 
ἧς, ἤει, ν. sub εἶμι to go. 
ἠείδειν, ἠείδης, ἠείδη, v. sub εἴδω. 
“ἠέλιος, 6, poet. and Ion. for ἥλιος, 4. v. 
ἠελιῶτις, v. sub ἡλιώτη. 
ἦεν, Ep. 3 sing. impf. of εἰμί to be. 
ἠέπερ, poet. for ἥπερ, Hom. 
ἠέρα, lon. and Ep. acc. of ἀήρ, Hom. 
ἠερέθομαι, Ep. for ἀείρομαι (cf. ἠγερέθομαι), Pass., only found in 3 pl. 
pres. and impf. ἠερέθονται, -ovro. ΤῸ hang floating or waving in the 
air, of the tassels of the Aegis, aiyi6a.. , τῆς ἑκατὸν θύσανοι... ἠερέθοντο 
Il. 2. 448; of a flight of locusts, Il. 21. 12; often in Ap. Rh. :—metaph., 
ὁπλοτέρων ἀνδρῶν φρένες ἠερέθονται young men’s minds éurn with every 
wind, 1]. 3. 108.—The form ἀερέθομαι only in Gramm. 
ἠέρι, Ion. and Ep. dat. of ἀήρ, Hom. 
ἠέριος, a, ov, early, at or with early morn, ἠερίη δ᾽ ἀνέβη μέγαν 
οὐρανόν 1]. Τ. 497 (ubi Schol. brev. ἐωθινή, dpOpwH) ; cf. τ. 557.» 3. 7 
(Schol. ἐαριναί) ; so also in Od. 9. 52, where jépro is expl. in v. 56 by 
ὄφρα μὲν ἠὼς ἣν κτλ. II. in later Poets in the air, airy, of a 
high rock, Simon in Anth. 7. 496; of distant land, Ap. Rh. 1.580, cf. 4. 
1239 ; often of birds, Opp. C. 1. 380, cf. H. 3. 203, Anth. P. 6. 180, 181; 
and freq. in Nonn., etc.:—of air, airy, invisible, Arat. 349.  (Buttm. 
Lexil. derives the word from ἦρι in signf. 1, from ἀήρ in signf.u. Voss 
from ἀήρ only, the proper sense of ἀήρ being (he thinks) morning-mist.) 
᾿ qepo-divys, es, wheeling in mid air, αἰετός Anth. P. 9. 223. [1] 
ἠερο-ειδήβ, és, Ion. and Ep. for dep—, which will hardly be found,—of 
dark and cloudy look: Homeric epith. of the sea (esp. in Od.), streaked 
with the shadows of passing clouds, ἐπ᾽ ἠεροειδέα πόντον Od. 2. 263, etc.: 
generally, dark, murky, σπέος ἠεροειδές 12. 80., 13.103; πρὸς ἠεροειδέα 
πέτρην, of Scylla’s cave, 12: 233 :—also, like ἠέριοϑ, in the far distance, 
indistinct, ὅσσον τ᾽ ἠεροειδὲς ἀνὴρ ἴδεν 1]. 5. 770:—also Hep. νεφέλη 
Hes. Th. 757; mvorat Orph. H. 37. 22.---Ἐρ. word; found also in 
Theophr, Color. 10.. ἶ : ; 








ΟΥ̓ 

ἠερόεις, εσσα, ev, Ion. and Ep. for ἄερ--, which will hardly be found, 
cloudy, murky, Τάρταρος Il. 8. 13, etc., Hes. Th. 119; ζόφος Il. 15. 191, 
etc.; ἠερόεντα κέλευθα the murky road (i. 6. death), Od. 20. 64: later, 
Hep. taoms Dion. P. 724; μόλιβδος Manetho 6. 391: livid, of a sick 
man, Nic, Th. 257. 

“ερόθεν, Ion. and Ep. for aep—, from air, Auth: Plan. 4. 107. 
“ερο-μήκηϑ, es, Ep. for dep—: high as heaven, Orph. Arg. 922. 
ἠερό-μικτος, ον, (μέγνυ μι) mingling with air, φωναί Orph. Fr. 28. 14. 
ἠερό-μορφος, ov, (μορφή) air-formed, αὖραι Orph. H. 80. 
ἠερό-πλαγκτος, ov, Ep. for ἀερόπλ--, wandering in mid air, Orph. 
H. 6. 8. 
ἠέροπος, 6, Ion. for ἀέροψ, Anton. Lib. 18. fin. 

ἠέρος, Ion. and Ep. gen. of ἀήρ, Il. 

ἠερο-φἄής, €s, shining in air, cited from Theano. 

ἠερο-φεγγήϑ, ἔς, Ξε ἴοτερ., Ζεύς Orph. H. το. 2. 

ἠερο-φοίτη, ov, ὅ, -- ἠερόφοιτος, Orph. Lith. 45, Nonn. D. 6. 368. 

ἠεροφοῖτις, δος, 4, (porraw) walking in darkness, coming unseen, 
ἠεροφ. "Ἐρινύς 1]. 9. 571., 19.87; of the moon, Orph. H. 8. 2. 

ἠερόφοιτοΞς, ov, (φοιτάω) air-wandering, of bees, Pseudo- Phocyl. 
117, 159; οἷστρος Orph. Arg. 47; of the moon, Max. 7. καταρχ. 485 ; 
etc. 

ἠερό-φωνοξ, ov, sounding through air, loud-voiced, xnpuices Il. 18. 505 5 
γέρανοι Opp. H. 1. 621. 

ἥἤεσαν, 3 pl. impf. of εἶμι fo go. 

ἠήδει, poet. 3 sing. plapf. of οἶδα. 

ἤην, Ep. 3 sing. impf. of εἰμί to be. 

“ήρ, ν. sub ἀήρ. 

ἠθάδιος, ov, poet. for ἠθάς, Opp. Ὁ. 1. 448. 

ἠθαῖος, a, ον, Dor. for ἠθεῖος, Pind. I. 2. 69. 

ἠθάλεος, a, ov, (700s) wonted, accustomed, Opp. C. 2. 88, 307. 

ἠθάνιον, τό, Dim. of ἠθμός, a small strainer or cup, Hellan. 149: cf. 
ἠθήνιον. 

ἦθάς, άδος, 6, %, Ion. for ἐθάς, (ἢθο5 1) accustomed to a thing, ac- 
quainted with it, c. gen., ἠθάς εἰμί πως τῶν τῆσδε μύθων Soph. El. 372; 
ἠθὰς θήρης Opp. H. 4. 122; τῶν χωρίων Ael. N.A. 7.6; also c. dat., 
πέτραις Ib. 9. 36. 2. absol. used to a thing’, inured, accustomed, 
Hipp. 588. 24; τῶν γὰρ ἠθάδων φίλων νέοι .. εὐφιλέστεροι Eur. Andr. 
818: of animals, fame, Lat. mansuetus, ὄρνιθες 70. domestic fowls, Ar. 
Ay. 2713 also of decoy-birds, Plut. Sull. 28; 79. σκόμβροι Ael.N. A. 14. 
I :—of things, wsval, customary, νίκη Anth. Plan. 354 :—also as neut., = 
ἦθος, τὰ καινά γ᾽ ἐκ τῶν ἠθάδων ἡδίον᾽ ἐστί Eur. Cycl. 250; τοῖς ἠθάσιν 
ον τοῖς ἀρχαίοις ἐνδιατρίβειν Ar. Eccl. 584. 

ἠθεῖος, Dor. ἠθαῖος, a, ov, trusty, honoured, ἠθεῖε Il. 6. 518., 10. 37.» 
22. 229, 239; and periphr., ἠθείη κεφαλή 23.94. In these places it is 
used by the younger brother to the elder, by Menelaus to Agamemnon, 
Paris and Deiphobus to Hector, so that doubtless it is a term expressing 
at once brotherly love and respect for an elder, my lord and brother. 
So, in Od. 14.147, the swineherd says of Ulysses, ἀλλά μιν ἠθεῖον καλέω 
I will give him an elder brother’s title, call him my honoured lord, cf. 
Pind. I. 2. 69. In Hes. Sc. 103, ἤθεῖ᾽ addressed by Iolatis to his uncle 
Hercules. In Pind. I. 2. 69, ξεινὸν ἐμὸν ἠθαῖον my trusty friend ; ἠθαῖοι 
trusty friends, Antim. in E. Gud. 238. 26. (Commonly derived from 
ἦθος, 70as. Others connect it with ἄττα, érns, and θεῖος (ax uncle), as 
a term of respectful affection; v. Mure, Hist. Gr. Liter. 2. 80, who com- 
pares the Spartan polite form, ὦ θεῖε, and states that the Zakones of 
Maina, supposed by Thiersch to represent the old Aecolic tribes of the 
Peloponnese, use ἀθί for a brother, ἀθυιά for a sister.) 

ἤθελον, v. sub ἐθέλω. 

ἤθεος, 6, 7, Att. for ἠΐθεος, 4. νυ. 

ἠθέω, f. now: aor. τ joa Hipp. (expl. by Galen. Lex. ἤθισα, corr. 
ἤθησα), but med. 7Onodunv Nic. Al. 324: (76) to sift, strain, Nic. l.c.: 
—Pass. to be strained, τὸ ἠθούμενον Plat. Crat. 402 C; of wine, 767- 
μένος Epilyc. Incert.1; χρυσὸς διὰ πέτρας ἠθὴμένος filtered through, 
Plat. Tim. 59 E. 

ἤθημα, ατος, τό, that which is sifted, Oribas. p. 44 Matthaei. 

ἠθήνιον, in Hesych., prob. f. 1. for ἠθάνιον, Lob. Path. Gr. 108. 

ἠθητήρ, Hpos, ὃ, Ξ-- ἡθμός, Marcell. Sid. 76. 

ἠθητήριον, τό,---ἠθμός, Strabo 147; cf. ἠθήνιον. 

ἠθικεύομαι, Dep, to speak ethically, Schol, Il. 7. 408. 

ἠθικός, 7, dv, (ἦθος τι) of, belonging to morals, ethical, moral, opp. to 
intellectual (διανοητικύς), Arist. Eth. N. 1. 13, 20, etc.; τὰ ἠθικά ἃ 
treatise thereon, Id. Pol. 4. 11, 3, etc. ; τὸ ἦθ. φιλοσοφίας, opp. to φυσικόν 
and διαλεκτικόν, Diog. L. prooem. 18. IL. shewing morals or 
moral character, expressive thereof, Aegis Arist. Rhet. 3.7, 1, cf. Cic. 
Orator 37; μέλη, ἁρμονία Arist. Pol. 8. 7, 3; αὐλὸς οὐκ»... ἠθικόν, ἀλλ᾽ 
ὀργιαστικόν Ib. 8. 6, 9; ἦθ. γραφεύς, ἀγαλματοποιός Ib. 8. 5, 21 :---- 
Ady., ἠθικῶς μειδιᾶν or γελᾶν to laugh expressively, Coraés Plut. 
Brut. 51. 

ἡθίσις, ews, 7, a straining off, Arist. Probl. 2. 41 (legend. διήθησι»). 

ἠθμάριον, τό, Dim. of 796s, Hesych. 

HOpo-erbys, és, like a sieve or strainer, perforated: esp. τὸ 70. ὑστοῦν 
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}Oues—HKQ, 


the perforated (ethmoid) bone at the root of the nose, through which its ; grass to feeding geese ;—whence Buttm. Lexil. refers the word to εἰαμένη᾽ 


secretions pass, Galen. 

ἠθμός, 6, (70w) a strainer, sieve, colander, Eur. Eurysth. 1, Arist. H. A. 
4.8, 21, etc.; esp. a wine-strainer, Pherecr. Aovdod. 4 :—proverb, τῷ 
ἠθμῷ ἀντλεῖν, of labour in vain, Id. Oec. 1.6, 1: of the eye-lashes, Xen. 
Mem. 1. 4, 6. II. ἠθμὸς cxotvivos=knpds m, Cratin. Nop. 13, 
cf. Anth. Ρ. 9. 482. III.=76 ἠθμοειδὲς ὀστοῦν, Galen. 2. p. 58, 
Poll. 2. 79.—First prob. in Sigeian Inscr. (Ὁ, I. no, 8), where it is written 
ἡθμός, cf. Schol. Ap. Rh. τ. 1294. 

7Opadns, ε5, -οἠθμοειδής, Schol. Ar. Vesp. 99. 

Ἠθογρἄφέω, to paint or describe character, Vita Thuc. 50. 
790-ypados, 6, a painter of character, Arist. Poét. 6. 15. 

ἠθολόγεω, 20 express characteristically, Longin. 9. fin. 

ἠθολογία, ἡ, a painting of character, esp. by mimic gestures, elsewhere 
χαρακτηρισμός, Posid. ap. Senec. Ep. 95. 66, Quinct. 1. 9, 3. 
790-Adyos, ov, painting manners or character by mimic gestures, like 
ἀρεταλόγος and Bioddyos, esp. of dramatic and mimic poets, Diod. 20. 
63, Οἷς. Orat. 2. 59; of Orpheus, Timo ap. Sext. Emp. M. 7. το. 
ἠθοποιέω, to form manners or character, Plut. Pericl. 2; 70. τὴν ψυχήν 
Sext. Emp. M. 6. 30: 20 express them, Dion. H. de Lys. 19. 
ἠθοποιητικός, 7, ov, expression of character: in Ady. --κῶς, Eust. 
1055. 54. 

“ἡθοποίητος, 7, ov, expressing character, Callistr. Stat. 10. 

᾿ἠθοποιΐα, ἡ, expression of character, Strabo 648: education, Id. 127. 
θο-ποιός, dv, forming character, μέλη Sext. Emp. M. 6. 36; παίδευσις 
Plut. Themist. 2, etc. ; 

ἦθος, εο5, τό, an accustomed seat: hence, in plur. ¢he haunts of animals, 
μετά T ἤθεα καὶ νόμον ἵππων 1]. 6.511; [ovas] ἔρξαν κατὰ ἤθεα κοιμη- 
θῆναι Od. 14. 411; of lions, Hdt. 7.125; of fish, Opp. H. 1.93; of the 
abodes of men, Hes. Op. 166, 523, Hdt. 1. 15, 157, etc.; acc, to Heind. 
Plat. Phaedr. 81 E, never used by Att. in this sense, but v. Aesch. Supp. 
64, Eur. Hel. 274, Arist. Mund. 6. 16: of trees, Callistr. 154. ἹΠῚῸ 
like ἔθος, custom, usage, Hes. Op. 136, Hdt. 2. 35: hence, 2. the 
manners and habits of man, his disposition, character, first in Hes. Op. 67, 
78; 700s ἐμφυές Pind. O. 11 (10). 20; ἀκίχητα ἤθεα, of Zeus, Aesch. 
Prom. 184; ὦ μιαρὸν ἦθος, of a person, Soph. Ant. 745; τὸ τῆς πόλεως 
ἦθος Isocr. 21 A; τῆς ψυχῆς, TAS γνώμης Plat. Rep. 400 Ὁ, Dem. 1406. 
5; τὰ τῶν τρόπων ἤθη Isocr. 2 E, Plat.; πρᾷος, βελτίων, ἀσθενὴς τὸ 
ἦθος mild, etc., ix character, Plat. Phaedr. 243 B, Dem. 460. 28, Arist. 
H. A. 9. 12, 1; more rarely c. dat., ἀγοραῖος τῷ ἤθει Theophr. Char. 6: 
—also of outward bearing, ws ἱλαρὸν τὸ ἦθος Xen. Symp. 8. 3; vyporns 
ἤθους Lycurg. 152.12; ὑψηλὸς τῷ ἤθει Plat. Dio 4. b. in Rhet. 
the character and disposition of a speaker, as impressed on the hearers by 
his speech, moral impression, Arist. Rhet. 1. 2, 3., 2.21, 16; κατ᾽ ἦθος 
λέγεσθαι, opp. to κατὰ πάθος, Dion. H. de Comp. p. 176; cf. Quintil. 6. 
2,8 sq.; so of the moral impression of a statue, Philostr. 683 ; so, poéma 
moratum, Οἷς. Divin. 1. § 66, cf. Horat. A. P. 319.—In signf. 2, ἦθος is 
almost always in sing., except when used of many persons, but v. Aesch. 
l.c., Plut., Luc., etc., ap. Lob. Phryn. 364. 3. in plur., generally, 
of manners, like Lat. mores, Hes. Th. 66, Hdt. 4. 106, Thuc. 2. 61; 
ἤθεσι καὶ ἔθεσι joined, Plat. Legg. 968 D; τρόποι καὶ ἤθη Ib. 896 E, 
etc. 4. also of animals, Eur. Hipp. 1219 :—of things, nature, kind, 
τοῦ πυρετοῦ Galen. (Prob. a lengthd. form of ἔθος (4. ν.), cf. Arist. 
Eth. 2.1, 1. Others derive it from ἕζω.) 

θροισμένως, Adv. pf. pass. from ἀθροίζω, iz a mass, Hesych. 

ἤθω, rare collat. form of ἠθέω (q.v.), Hipp. ap. Galen. Others write it 
ἥθω (as if from ἕω, inu), v. 7040s; but it belongs to σήθω. 

ἤϊα, contr. τα, τά, provisions for a journey, Ep. word for ἐφόδια, Lat. 
viaticum, δεῦτε, φίλοι, ἤϊα φερώμεθα Od. 2. 410, cf. 289; καὶ νύ κεν ἤϊα 
πάντα διέφθιτο Od. 4. 363; ἐξέφθιτο ἤϊα πάντα 12. 329; ἐν δὲ καὶ ja 
κωρύκῳ [ἔθηκε] 5. 266., 9. 212:—generally, [ἔλαφοι]... παρδαλίων τε 
λύκων τ᾽ ἤϊα πέλονται food for wolves, Il. 13. 103, cf. Emped. 314, Nic. 
Al. 412. ΤΙ. in Od. 5. 368, ὧς δ᾽ dvepos .. ἤων θήμωνα τινάξει 
καρφαλέων, i. e. a heap of husks or chaff, cf. Pherecr. Incert.14. (The 
deriv. from ἤϊα, 7a, impf. of εἶμι to go, is unlikely because of the augm. 
Hesych. quotes a sing. tov, with the expl. παρειά, γνάθος, which seems 
to connect it with παρ-ἤϊον). [Hom. hase long in arsi, short in thesi, 
but also contr. ; see the examples quoted, and cf. d7ios.] 

nia, Ion. for ἤειν, impf. of εἶμι to go. 

ΐθεος. [1], contr. ἤϊθθεος, 6, a youth come to manhood, but not yet 
married, a bachelor, answering to the feminine παρθένος, (cf. Plat. Legg. 
840 Ὁ, 877 E, and Ruhnk. Tim.), hence παρθένος ἠΐθεός τε joined, 1]. 
18. 593.» 22.127, cf. Od. 11. 38; οὐ γάρ ἐστιν ἤθεος Eur. Phoen. 945: 
—later also as real Adj. παῖς ἠΐθεος Plut. Thes. 17.—Rare as fem., ἠϊθέη 
τε- παρθένος, Nic. ap. Ath. 684 C, Anth. P. 9. 241; κόρη ἤθεος Eupol. 
Incert. 40. (Prob. another form of ai(yés.) 

Ἠϊκτο, ν. sub ἔοικα. 

atte, v. sub ἀΐσσω. 

ἠϊόεις, εσσα, εν, (ἠϊών, ὄνος ; so that, strictly, it should be ἠϊονόει5) :--- 
with banks, high-banked, ἐπ᾿ ἠϊόεντι Sxapdvdpw 1]. 5. 36; in Q. Sm. 5- 
299, xqveow ἠΐοεν πέδιον καταβοσκομένοισιν (apparently) supplying 


and concludes that it properly signified grassy. Others refer it to ἤϊα, 
Sood. 

ἤϊον, Ep. for ἤἥεσαν, 3 pl. impf. from εἶμι fo go. 

jlos, 6, epith. of Phoebus, jie Φοῖβε Il. 15. 365., 20.152. (Either from 
the cry 7, 7, cf. inios, evios; or from évs, 7Us, Franke h. Hom, Ap. 
Del. 120.) 

ἠϊόω, (ia) to provide with food, Hesych. 

ἤϊσαν, Ep. for ἤεσαν, 3 pl. impf. of εἶμι to go. 

nicay, Ep. for ἤδεσαν, 3 pl. impf. of οἶδα. 

ἠίχθη, ἠΐχθησαν, v. sub ἀΐσσω. 

ἠϊών, Att. ἠών, Dor. ἀϊών, ἀών, όνος, ἡ :-τ-τ-α sea-bank, the shore, beach, 
ὅθι κύματ᾽ ἐπ᾽ ἠϊόνος κλύζεσκον 1]. 23. 61 ; ἀμφὶ δέ τ᾽ ἄκραι ἠιόνες βοό- 
wow 17. 264, (ν. sub παραπλή ξ) ; also in Hdt. 2. 113., 8. 96, Pind., Trag., 
and in Xen. Hell. 1. 1, 5 :—after Hom., of other banks, as of a lake, Pind. 
I. 1.46; of a river (cf. ἠϊόει5), Aesch. Ag. 1158, Ap. Rh. 2. 659., 4.130, 
Dion. H. 4. 27 :—metaph. of the lower part of the face, over which the 
tears flow, Hesych. [1] 

ἠΐων, ovos, ἡ, (dlw) a hearing, report, the reading of Zenodot. for ἀγγε- 
λίην in Od. 2. 42. 

ἧκα, Ady. of Sound, séilly, low, ἦκα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον Il. 3. 155 5 
ἦκα μύρεσθαι, ὁμαδῆσαι Ap. Rh. 3. 463, 564. ΤΙ. of Place or 
Motion, slightly, a little, fx’ én’ ἀριστερά a little to the left, Il. 23. 336; 
ἦκα παρακλίνας κεφαλήν Od. 20. 301; hence, generally, softly, gently, 
ἦκα ἐλαύνειν Od. 18. 92,94; ἀπώσατο ἦκα γέροντα Il. 24. 508; ἦκα 
μάλα ψύξασα Il. 20. 440; faa κιόντες Od. 17. 2543 ch. ἤκι- 
στος. III. of Sight, softly, smoothly, ἦκα στίλβοντες ἐλαίῳ 
with oil soft shining, Il. 18.596; 7x’ ἐπιμειδήσας soft smiling, Hes. Th. 
547; ἦκα μέλαν slightly black, Opp. C. 3. 39. IV. of Time, 
by little and little, Anth. P. 5.279, Opp. H. 2.67. (The radic. sense is 
not much, slightly, and it is the Positive of ἤκιστος, as also of ἥσσων, 
ἥκιστοΞ. The same Root occurs in ἀκέων, ἀκήν, ἀκαλός. V. Buttm. 
Lexil. s. v.) 

ἧκα, aor. 1 of inyu, 3 sing. ἧκε freq. in Hom. 

ἧκαῖος and ἡκἄλέος, a, ov, Hesych.; ἤκἄλος, ov, E. M. 424. 16, Suid., 
Adj. forms from ἦκα, but only in Gramm. ; 

KAXE, V. ἀχεύω, Ax ew Il. I. 

ἤκεστος, 7, ov, (for ἄκεστος from κεστόβ) untouched by the goad, of 
young steers reserved for sacrifices, in Tacit. xzllo mortali opere contacti, 


Il. 6. 94, 275, 309. 

ἠκή, ἡ, lon. for ἀκή, ἀκωκή, in Archil. 40 the edge, meeting-point, κύμα- 
τός τε κἀνέμου; cf. Valck. Hdt. 4. 196. 

ἠκής, és, sharp, Hesych. 

ἤκιστος, 7, ov, sup. Adj. of Adv. ἦκα, only in Il. 23. 531, ἤκιστος 
ἐλαυνέμεν the gentlest or slowest in driving, cf. Spitzn. ad 1—Dind. in- 
deed (in Steph. Thes.) and others write ἥκιστος, the worst to drive; and 
Ael. must have followed the same reading, y. sq.: but ἥκιστος nowhere 
else occurs as an Homeric word. 

ἥκιστος, 7, ov, Sup. of Comp. ἥσσων, the worst, ἥκιστος θηρᾶν, ἥκι- 
στος κρυμὸν φέρειν ΑΕ]. N. Α. 9. 1., 4.315 v. foreg. IL. mostly 
as Adv. ἥκιστα, least, Hipp. 395. 54, Soph. Phil. 427, Eur. H. F. 299, 
etc.; οὐχ ἥκιστα, ἀλλὰ μάλιστα Hdt. 4.170; ws ἥκιστα as little as pos- 
sible, Thuc. I. 91. 2. very freq. in reply to a question, παν not 
so, not at all, Lat. minime, Soph. O. T. 623, etc.; so ἥκιστά γε, 
minime vero, Ib. 1386, Plat. Phaedr. 276 C; ἥκιστα πάντων Ar. Pl. 
440. 8. οὐχ ἥκιστα, freq. in litotes, Aesch. Cho. 116; of Te ἄλλοι 
καὶ οὐχ ἥκ. οἱ ᾿Αθηναῖοι i.e. the Athenians more than all, Plat. Prot. 
324 C; ἐπὶ πολλῶν pev.., οὐχ ἥκιστα δὲ ἐν τοῖς παροῦσι πράγμασι 
Dem. 18. 3, cf. Thuc. 7. 44, εἴς. :—c. gen., οὐχ. ἥκιστα ᾿Αθηναίων ἀλλ᾽ 
ἐν τοῖς μάλιστα Plat. Crito 52 A—Cf. Ruhnk. Tim. (The Root is ἦκα, 
but in sense and usage the Positive is κακός or μικρό.) 

ἤκου, Ion. and Dor. for ἤπου, q. Vv. 

“κρτβωμένως, Adv. part. pf. pass. of ἀκριβόω, exactly, Eccl. 

ἭΚΩ, impf. ἧκον : fut. 7£@:—no other tenses in use in classical 
Greek ; but aor. part. #éas Paus. 2. 11,5, Galen.: pf. ἧκα Philostr. 115, 
Scymn. 62, Dor. 1 pl. ἥκαμες Plut. 2. 225 B: plapf. ἥκεσαν Joseph. 
A. J. 19. 1, 14.—Med., pres. subj. ἥκηται Aretae. Caus. M. Diut. 2.1; 
fut. ἥξομαι M. Anton. 2. 4, Or. Sib. 12 (14). 200. 

To come, or more properly fo have come, be present; whence the 
impf. properly takes a plgpf. sense (cf. οἴχομαι). Post-Homeric Verb,— 
for in Il. 5. 478, Od. 13. 325, Bekker has restored ἵκω, as in Pind., 
v. Béckh y.1, O. 4.18:—the impf. is not common, Aesch. Pr. 661, Plat. 
Rep. 327 E; nor is the fut. ἥξω common, though used in Aesch. Pr. 103, 
717, 730, Eur. Andr. 738, Ar. Pax 265, Orac. ap. Thuc. 2.54, etc.; ἧκε 
imperat., Soph. Aj. 1116, Eur. Rhes. 337, Ar. Pax 275, Xen. Cyr. 4.5, 
25.—Construct. mostly with εἰς, Hdt. 8. 50, Aesch. Cho. 3; also mapa 
τινα Hdt. 7.157, Thuc. 1.137; πρὸς πόλιν Soph. O. C. 734; ἥκειν ἐπί 
τινα to set upon, attack, Plat. Rep. 336 B; c. acc. only, Aesch. Pr. 717, 
730, Soph. Fr. 265, Eur. Bacch. 1; ἥκουσιν αὐτῷ ἄγγελοι Xen. Cyr. 5. 
3, 26; és ταὐτὸ HK. to have come to the same point, to agree, Eur. Hec. 
748, Hipp. 273; with Adv. of motion to a place, ἥκειν ἐνθάδε, δεῦρο, 


ἡλ--οἡλιάζω. 


€tc., Soph. Phil. 377, etc.:—but gee ἐπὶ τὸ στράτευμα Xen. An. 7. 6, 
2, is not /o come ¢o the army, but /o come for it, like μετὰ τὸ στράτευμα: 
so οἱ ἐπὶ τοῦθ᾽ ἥκοντες Dem. 234. 22; ἐπ᾽ ὀλέθρῳ Eur. I. A. 886; so 
Hx. διὰ ταῦτα, ἕνεκα τούτου Plat., etc.; περὶ σπονδῶν Xen. An. 2. 3, 43 
also c. neut. Pron., αὐτὰ ταῦτα ἥκω Plat. Prot. 310 E; 6 τι ἥκοιεν for 
what they had come, Xen. Hell. 4. 5, 9 :—c. acc. cognato, ὁδὸν μακρὰν 
ἥκειν Xen. Cyr. 5. 5, 42. 2. to reach a point, raise oneself thereto, 
like ἀνήκω, εἰς τοσήνδε ὕβριν Soph. O. C. 1030; és τοῦτο ἀμαθίας Eur. 
Andr. 170; és τοσοῦτον ἀμαθίας Plat. Apol. 25 E; és ὅσον ἡλικία, εἰς 
ἀνδρὸς ὥραν Id. Charm. 157 D, etc.; πρὸς γάμων ἀκμάς Soph. O. T. 
14923; δρᾷς iv ἥκεις; Id. O. T. 687; ἵν᾿ ἥκει κὰ μαντεύματα what a 
point they have reached, Soph. O. T. 953. b. διὰ μάχης, δι’ dpyis 
ἥκειν Aesch. Supp. 475, Soph. O. C. 905; cf. διά a. Iv. 6. with an 
Ady. foll. by a gen., οὕτω πόρρω σοφίας ἥκει Plat. Euthyd. 294 E: often 
also, like ἔχω 8. 11. 2, εὖ ἥκειν τινός to be well off for a thing, have great 
store or plenty of it, as εὖ ἧκ. τοῦ βίου, χρημάτων Hdt. I. 30., 5.62; 
ἑωυτῶν Id. 1. 102; θεῶν Id. 8. 111; πιθανότητος ap. Dion. H. de 
Dinarch. I; in καλῶς αὐτοῖς κατθανεῖν ἧκον βίου Eur. Alc. 291, perhaps 
two thoughts are combined, their life being well advanced, and it being 
comely for them (at their age) to die,—xad@s being in the latter case 
taken for €§:—also ὁμοίως qx. τινός to have an equal share of a thing, 
Hdt. 1.149; so πῶς ἀγῶνος ἥκομεν ; how have we sped in the contest, 
Eur. El. 751; ὧδε γένους Ax. τινί to be this degree of kin to him, Id. 
Heracl. 213 :—also εὖ ἥκειν, absol. to be well off; flourishing, Hdt. 1. 30; 
(also és μῆκος εὖ ἥκων Ael. N. A. 4. 34) :—very rarely c. gen. only, σὺ 
δὲ δυνάμιος ἥκεις μεγάλης thou art in great power, Hdt. 7. 157, nisi 
legend. μεγάλως (Valck. εὖ pro av). 3. to be come back, return, 
Ar. Pax 265, 275, Xen. An. 2.1, 9, Dem. 479. 4; mostly, ἄψορρον, πά- 
Aw ἥκειν Trag., etc. 4. with a part., pleon., ἥκω φέρων I am 
come bringing (i. 6. with), Soph. O. C. 579, cf. 357, Plat. Gorg. 518 D; 
so ἧκεν ἄγων Id. Phaed. 117 A:—but with part. fut., like ἔρχομαι, 
| ἥκω φράσων, ἀγγελῶν, etc., I am going, I intend to say, Valck. Phoen. 
257, 713, 1082; rarely c. inf., ἥκω μανθάνειν Soph. O. C. 12. 5. 
sometimes simply like γίγνομαι, θεοῖς ἔχθιστος ἥκω (as in Virgil, sex 
deus immensi venias maris, for fias), Soph. O. T. 1519, cf. El. 1201, 
etc. II. of Things :—of meats, to have come to table, Alex. 
Λευκαδ. 1; ws τὰ περιφερόμενα ἧκε πρὸς ἡ μᾶς were brought to us, Xen. 
Cyr. 2. 2,3; of reports, ἐμοὶ ἀγγελίη ἥκει Hdt. 8. 140, cf. Soph. O. C. 
1177; of events, πῆμα ἥκει Twi Aesch. Pr. 103, cf. Ar. Ran. 606, etc. ; 
ἐπ᾽ ἀνδρὶ ἥκει βίου τελευτή Soph. O. C. 1472: of Time, ἥκει ἦμαρ, νύξ 
Trag.; ἥξει πόλεμος ap. Thuc. 2.54; etc. 2. like προσήκω, to 
concern, relate, or belong to, ποῖ Hie λόγος ; to what do the words re- 
late? Seidl. Eur. Tro. 155; εἴς é€w ἥκει... τὰ πράγματα, Lat. pertinent 
ad me, Ar. Pl. gig; εἰς ἐμὲ τὸ ἐλλεῖπον ἥξει will fall upon me, Xen. 
Cyr. I. 5, 13: often in part., τὰ cis τοὺς κινδύνους ἥκοντα Antipho 139. 
5; τὰ εἰς πλοῦτον Hx. Plat. Eryx. 392 E; τὰ πρὸς ἔπαινον, εἰς φιλαν- 
θρωπίαν ne. Polyb. 12. 15, 9., 28.15, 2; etc. 3. to depend upon, 
ἡ σωτηρία ἐπὶ τὴν πρεσβείαν ἧκε Dem. 350. 14. 4. c. inf. to be- 
long to, ἧκέ po... πενθεῖν Soph. O. C. 738. 5. c. part., ὃ καὶ 
νῦν ἥκει “γενόμενον which commonly happens even now, Polyb. 26. 2,11. 

MA, apoc. for ἧλος, or for ἥλιος, Euphor. 105; cf. δῶ for δῶμα. 
f mAatve, Ep. for ἀλαίνω, to wander, stray, ἠλαίνοντι Theocr. 7. 23 
(Meinek., vulg. ἠλαίνονται) :—metaph. to wander in mind, be mad, Call. 
Dian. 251. 

ἠλάκἄτα, wy, τά, only in plur. the wool on the distaff, ἠλάκατα στρω- 
pao ἁλιπόρφυρα Od. 6. 53, 306, cf. 7.105; 7A. στροφαλίζετε, Od. 18. 
S15. (Cf 54. 

ἡἡἠλάκάτη, 7, Dor. ἠλακάτα, Eur., ἀλακάτα, Theocr. :—a distaff, Lat. 
colus, on which the wool is put, Od. 4. 135, cf. I. 357, Il. 6. 491, 
Eur., etc.: also, the stalk of the spindle, ἀτράκτου 7A. Plat. Rep. 616 
σ. II. like ἄτρακτοϑ, of many things spindle-shaped ; as, iL, 
one joint of a xeed or cane, Theophr. H. P. 2. 2, 1, cf. Phot. 2. an 
arrow, like ἄτρακτος, Hesych.; cf. χρυσηλάπατος. 3. the upper 
part of the mast, which was made to turn round, Ap. Rh. 1. 565 (v. 
Schol.), Ath. 475 A. 4. a windlass, to draw up heavy nets, etc., 
elsewhere ὄνος, Schol. Thuc. 7. 25. (Perhaps from ἕλκω : others from 
ἐλάω, ἐλαύνω.) [Ka] 

ἠλακατῆνες, ὧν, oi, large sea-fish, prob. of the funny kind, so called 
from their spindle-like form, Comici ap. Ath. 301 Ὁ. 

ἡἠλάκατον, τό, supposed sing. of ἠλάκατα, 4. ν. 

ἡλάμην, ἥλατο, v. sub ἅλλομαι. 

ἡλάριον, τό, Dim. of ἧλος, a small nail, Eust. Opusc. 305. 66. 

ἤλᾶσα, v. sub of ἐλαύνω. 

ἠλασκάζω, lengthd. form of ἠλάσκω, ὑπὸ πτόλιν ἠλασκάζων 1]. 18. 
281; c. acc. loci, h. Hom. Ap. 142;—but in Od. 9. 457, c. acc., ἐμὸν 
μένος ἠλασκάζει flees from, shuns my wrath, nisi h. I. legend, ἠλυσκάζει, 
Jon. pro ἀλυσκάζει, cf. Herm. Orph. Arg. 439. 

ἠλάσκω, Ep. form of ἀλαίνω (cf. ἠλαίνω), to wander, stray, roam about, 
[ἔλαφοι] αὔτως ἠλάσκουσαι, ἀνάλκιδες 1]. 13. 104; [μυῖαι] κατὰ σταθ- 
μὸν ποιμνήϊον ἠλάσκουσιν 1]. 2. 470; of persons, Emped. 20, Dion, P. 
675, ἠλάσκαζες ἢ, Hom, Apoll. 142. 
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ἡλᾶτο, ν. sub ἀλάομαι. 

ἤλδανε, v. sub ἀλδαίνω. 

ἪἨλειᾶκός or Ἠλιᾶκός, ἡ, dv, (Ἦλι5) from Elis, Strabo 303 :--- τὰ 
Ἠλιακά the Antiquities of Elis, Paus. 5 sqq.—ot Ἠλειακοί, philosophers, 
the school of Elis, the disciples of Phaedo, Diog. L. 1. 17., 2. 105, 126. 

ἠλέκτρα, 7, V. ἤλεκτρον init. 

mAeKtptvos, ov, made of ἤλεκτρον, Luc. V. H. I. 20. 
shining like it, ὕδωρ, Call. Cer. 29. 

ἤλεκτρον, τό, and ἤλεκτρος, 6 or 7, (for there is a great diversity of 
gender; in Hom. and Hes. nothing can be determined; but it is neut. 
in Hdt. 3. 115 and Theophr., masc. in Soph. Ant. 1038 and late Prose, 
fem. in Ar. Eq. 532, though here some write ἠλεκτρῶν as from ἠλέκτρα). 
Electron, a word used thrice in Od., viz., 4. 73, where Telemachus in the 
palace of Menelaus admires the splendour χρυσοῦ ἠλέκτρου TE καὶ ἀργύ- 
ρου ἠδ᾽ ἐλέφαντοΞ ;—15. 460., 18. 296, where of a gold brooch or neck- 
lace is said, μετ᾽ ἠλέκτροισιν ἔερτο, ἠλέκτροισιν ἐερμένον, joined or set 
with pieces of electron. So in Hes. Sc. 142, ἃ shield τιτάνῳ λευκῷ τ᾽ 
ἐλέφαντι ἠλέκτρῳ θ᾽ ὑπολαμπὲς ἔην χρυσῷ τε φαείνῳ; and in Ep. Hom. 
15. Io, the rich bride stands ἠλέχκτρῳ BeBavia—on a floor inlaid with 
electron. Soph. (Ant. 1038) speaks of τὸν πρὸς Ξάρδεων ἤλεκτρον .. καὶ 
τὸν Ἰνδικὸν χρυσόν ; and Pytheas ap. Ath. 465 D mentions it with gold 
and silver. Hdt. 3.115 merely says it was brought from a river Eridanus 
in the extreme west of Europe; while the νῆσοι Ἠλεκτρίδες are placed 
at the mouth of the Po by Strabo 215, in the North sea by Plin. 4. 30; 
and Ctesias says it came from India. So far we have nothing to tell us 
what it was. But Pliny (33. 23., 37. 2, I1) distinguishes electron 
into, 1. amber, as it certainly is in Plat. Tim. 80 C, and later au- 
thors; and 2. a metallic substance compounded of gold and silver. 
Perhaps the λευκὸς χρυσὸς offered by Croesus at Delphi (Hdt. 1. 50) was 
electron, and this is what Soph. 1. ο. means by Sardian electron. The 
coins of the Gr. cities to the west of Asia Minor contain an alloy 
of silver, but not (as analysis shews) in the definite proportions of 
I silver to 3 gold given by Paus.5.12,6. Strabo 146 describes it as the 
κάθαρμα left after the first smelting of gold ore.—Many take it in this 
sense in Hom. and Hes., arguing that amber was unknown till the Phoe- 
nicians brought it in at a later period; while Buttm. (Mythol. 2. 337 sqq.) 
maintains amber to be the orig. sense, arguing mainly from the ancient 
legend that ἤλεκτρον was produced from the ¢ears of Phaéthon’s sisters 
(cf. “HAcds).—In Ar. Eq. 532 it is said of the aged Cratinus, ἐκπιπτου- 
σῶν τῶν ἠλέκτρων καὶ τοῦ τόνου οὐκέτ᾽ ἐνόντος, where the Schol. inter- 
prets it of the bed-feet inlaid witb electron, later Interpp. of the pegs 
(κόλλοπεϑ) of his lyre: at all events it must here mean something inlaid 
or enriched with amber, v. Buttm. p. 346. The word is no doubt con- 
nected with ἠλέκτωρ, bright and beaming, which notion runs through 
the prop. names Ἠλέκτρα (mother of Iris, Hes. Th. 266), and “HAexTpac 
(one of the gates of Thebes); and not (as Buttm. thought) from ἕλκω, as 
it were ἕλκτρον, ἕλκητρον, ἤλεκτρον ; for the attractive quality of amber 
seems to be first noticed by Plat. Tim. 80 C. For a full investigation, 
v. Ukert Zimmerm. Phil. Journ, 1838, nrs. 52-56, Newton Acts of Soc. of 
Lit. 1866. 

ἠλεκτρο-φἄής, és, amber-gleaming, αὐγαί Eur. Hipp. 741. 

ἠλεκτρώδησ, es, (eid0s) amber-like, Hipp. 1135 H, Philostr. 27. 

HAEKTwp, opos, 6, the beaming sun, τεύχεσι παμφαίνων, ὥστ᾽ ἠἡλέκτωρ 
Il. 6. 515; ὥστ᾽ ἠλέκτωρ Ὑπερίων Il. 19. 398 :—also fire, Emped. τ. 28 ; 
cf. ἤλεκτρον fin.:—acc. ἠλέκτορα, Euphor. 74; but gen. ἠλέκτωρος 
Choerob. in A. B. 1200. 

ἠλέμᾶτος, Dor. ἀλέματος, ov, (ἠλεόΞ) idle, vain, trifling, ψυχά Theocr. 
15. 4 (e conj. Stephani); of a person, Timo ap. Diog. ἵν. 4.42; βροντή 
Sotad. ap. Ath. 621 B; ἑκηβολίη Anth. P. 6. 75; φαντασία Ib. τι. 
350. Adv. —rws, Ap. Rh. 4. 1206, Call. Cer. g1; so ἠλέματα Opp. H. 
4- 590. 

ἠλεός, 7, dv, (An, GAdopar) astray, distraught, crazed, φρένας ἦλεέ 
Od. 2. 243; also in apocop. form φρένας ἠλέ (like μέλε for perce in 
Att. Com.), Il. 15.128; ἠλεὰ ῥέξας Call. Fr. 174, cf. 1735 also ἠλεά as 
Ady. foolishly, Anth. P. 7. 639. 2. act. distracting, crazing, olvos 
Od. 14. 464. 17. another form ἀλεός (ἄ, as it seems) is expl. 
by μάταιος in E. M. 59. 45; so ἀλεόφρων" 6 παράφρων, Ib.: Hesych. 
also has ἀλαιός (corr. ddeds)' ὁ παλαιός, ἄφρων, Αἰσχύλος; and the 
Verb ἀλεώσσειν" μωραίν ειν. 

“ἡλεύατο, ν. sub ἀλεύομαι, II. 

“ἠλήλατο, ἠλήλαντο, ν. sub ἐλαύνω. 

ἠληλίμμην, ν. sub ἀλείφω. 

Ἥλια, Rhod. “AAua, τά, the feast ofthe Sun, Ath. 561 E, Aristid. 1.547. 

Ἡλιάδης, ov, 6, child of the Sun, Luc. Amor. 2; of Ἡλιάδαι, an 
ancient family in Rhodes, Strabo 654, Diod. 5.56. Cf. #Acds. 

ἡλιάζομαι, Dep. with fut. med. ἄσομαι, Dor. 2 sing. ἡλιάξει (vulg. 
-ages) Ar. Lys. 380; aor. -ασάμην Id. Eq. 798:—/o sit in the court 
‘Hauaia, be a Heliast, Ar. Eq. 798, Vesp. 7712 (with a play on the word, 
ἡλιάσει πρὸς ἥλιον), Lex ap. Dem. 716. 16. 

ἡλιάζω, f. ow, (Aros) to sun, Hesych. :—Pass. to sun oneself, Arist. H, 
A.9.5,7: to be bung on high, Lxx. 
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ἡλιαία, 7, at Athens, a public place or hall, in which the chief law- 
court was held, Ar. Eq. 897 (cf. ἡλιάζομαι). 2. the supreme court, 
before which all offences liable to public prosecution (γραφή) were tried, 
such as ὕβρις, Lex ap. Dem. 529.19. The regular number of Ἡλιασταί 
was. 6000, annually chosen by lot from citizens above the age of 30. 
After the time of Pericles, the whole body was subdivided into 10 bodies 
of 500 each (reserving Iooo to fill up vacancies), and each Ἡλιαστής 
received a fee (τριώβολον) for his day’s service. See Bockh P. E. of 
Athens, Herm. Pol. Ant. § 134. 11.--ἁλία, q. v. 

ἡλιακός, 7, dv, of the sun, κύκλος HA. the sun’s orbit, the ecliptic (v. 
ἐκλειπτικόΞ), Diod. 1.98; 6 4A. (sub. κύκλοϑ) Cleomed. 1. 4, efc.; Ex- 
Aeufis HA. Diog. L. 1. 23; cf. Meineke Com. Fr. 2. 747. 

ἡλιάς, δος, 7, fem. of foreg., ἀκτίς Orac. ap. Luc. Alex. 34; Ῥόδος 
Id. Amor. 7. II. ai Ἡλιάδες the daughters of the Sun, who 
were changed into poplars and wept amber, Parmenid. Fr. 9, Ap. Rh. 4. 
604: ἡ Ἡλιὰς αἴγειρος, Philostr. 190. 

ἡλίᾶσις, ews, ἡ, Ξε ἡλίωσις, exposure to the sun,Dio C. 59. 7. 

WAtious, ews, ἡ, the right of sitting in the Ἡλιαία, Jusj. ap. Dem. 
747. 8. 

ἡλιαστήριον, τό, a place for sunning oneself, Strabo 815, Galen. 

ἡλιαστής, οὔ, 6, a juryman in the court Ἡλιαία, a Heliast, Ar. Vesp. 
801, Eq. 255, etc. 

ἡλιαστικός, ἡ, ov, of, for, or like a Heliast, γέρων Ax. Vesp. 195; 
ὀβολός Id. Nub. 863; ὅρκος Dem. 706. 26, Hyperid. Euxen. 49. 
HAv-avyns, és, (αὐγή) gleaming like the sun, χρυσός E. M. 425. 24. 

ἡλιάω, 20 be like the sun, κόμη ἡλιῶσα Anacreont. 16.5, Heliod. 3. 4. 

mAtBaros, Dor. GAiB-, ov, high, steep, always in Hom. as epith. of 
rocky crags (πέτρη or πέτραι), Il. 15. 273, 619., τύ. 35, Od. το. 88., 13. 
196; so in Hes. Th. 675, 786, Sc. 422, Theogn. 176, Pind. O. 6. 110, 
Aesch. Supp. 341, Eur. Supp. 80, Theocr. 26. 10, etc.; also as epith. of 
ὄρος, ἄκρη, ἐρίπναι, πύργος, in Ap. Rh. 2. 169, etc.; of the Olympian 
throne of Zeus in Ar. Av. 1732; in ἢ. Hom. Ven. 268, if the passage is 
correct, even of high trees :—in Od. 9. 243, the Cyclops ἠλίβατον πέτ- 
ρην ἐπέθηκε θύρῃσιν, where it seems to denote the enormous height of 
the rock; whence later Poets were led to use it simply as exormous, 
huge, μέλεα HA. Opp. H. 5.66; σχεδίη Q. Sm. 11. 312.—The word is 
poet., yet occasionally found in Prose, high, πέτραι 7A. Xen. An. 1. 4, 
4; τόποι Polyb. 4. 41, 9; mérpos Strabo 818; κρημνοί Luc. Merc. Cond. 
10; δένδρα Agatharch. M. Rubr. p.61; and sometimes here also in the 
sense of vast, κῦμα, σκιαί Plut. 2.163 C, 935 F :—metaph., ἦλ. εὐήθεια 
Porphyr. de Abst, 1. 12. II. like Lat. altus, deep, abysmal, 
ἄντρῳ ἐν ἠλιβάτῳ Hes. Th. 483; Τάρταρος 7A. Stesich. 81; HA. ὑπὸ 
κευθμῶσι Eur. Hipp. 732; πελάγεσσιν ἐν 7A. Opp. H. 3.171; κακὸν 
ma. Damox. Συντρ. 1. 22. (The word is commonly regarded as a 
compd. of ἥλιος, Baivw, traversed only by the sun, and so steep, lofty ; 
but, if so, its application to ἄντρον, Τάρταρος, κευθμών is very forced. 
Buttm. Lexil. 5. ν. refers it to 7Ads, ἠλεός, ἀλιτεῖν, synon. with ἄβατος 
or δύσβατοϑ, inaccessible, whether of height or depth: in which case 
ἠλίβατος is a shortd. form of 7AvTéBaTos; cf. ἠλιτόμηνος, HALToEpyés. 
—Hesych. however quotes ἄλεψ, ας -- πέτρα, and perhaps ἠλίβατοβ is 
simply derived from this word, in the sense of rocky, precipitous.) 

ἤλϊθα, Adv., (GArs) enough, ληΐδα .. συνελάσσαμεν ἤλιθα πολλήν Lat. 
satis multum, Il. 11.677; in Od. always ἤλιθα πολλή, 5. 483., 9. 339-5 
14. 215., 19.443: very much, exceedingly, or perhaps rather suddenly, 
like ἀθρόως, Ap. Rh. 3. 342., 4.177, 1265. ΤΙ. (ἠλεόξ) in 
vain, like μάτην, Call. Lav. Pall. 124, Ap. Rh. 2. 283 (ΞΞ- μάτην in 281); 
cf. ἠλίθιος. 

ἠλτθιάζω, to speak or act idly, foolishly, Ar. Eq. 1124. 

ἠλίθιος, Dor. ἀλίθ--, a, ov, (ἤλιθα πὴ idle, vain, random, χόλος Pind. 
P. 3. 21; βέλος Aesch, Ag. 366; 686s Theocr. 16. 9 :—foolish, silly, 
like μάταιος, Hdt. τ. 60, Eur. Cycl. 537, etc.; ἠλίθιον θάρρος θαρρεῖν 
Plat. Phaed. 95 C; ἠλιθιώτερος Xen. Symp. 3.6; -ὦτατος Ar. Eccl. 
765 :---ἠλίθιόν [ἐστι], c. inf., Arist. Pol. 3.15, 4. Adv. —iws, Lys. 92. 
34, Plat. Theaet. 180 D; also ἠλίθιον, as Ady., Ar. Nub. 872. 

MAWLETHS, τος, 4, folly, silliness, Cratin. Πυτ. 9, Plat. Rep. 560 
D, etc. 

“λϊθιόω, to make foolish, distract, craze, Aesch. Pr. 1061. 

ἠλτθιώδης, ες, (250s) like a fool, Philostr. 558. 

ἡλικία, Dor. ἁλικία, ἡ, (ἧλιξ) time of life, age, Lat. aetas, ἤν πως 
ἡλικίην αἰδέσσεται, ἠδ᾽ ἐλεήσῃ yhpas Il. 22. 419; γηραιὸν μέρος ἁλικίας 
Pind. P. 4. 280; παρὰ τὸν ἁλικίας ἐοικότα χρόνον Id. O. 4. fin.; acc. 
used absol. in age, ἐτέων ἐὼν ἡλικίην πέντε καὶ A’ Hat. 2. 26, cf. Xen. 
Cyn. 2.3; so dat. ἡλικίᾳ ἔτι τότε ὧν νέος Thuc. 5. 43; ὑπὸ τῆς ἣλι- 
κίας from his age, Plat. Lach. 180 D; αἱ δι᾽ ἡλικίαν ἄτοποι Id. Theaet. 
149 C; of & τῇ αὐτῇ HA. Thuc. I. 80; τὸ ἀχρεῖον τῆς ἡλ., 2. 44, 
ete. 2. mostly, like ἥβη, the flower or prime of life from about 
17 to 45, man’s estate, manbood, Hat., etc.; (in full, ἐν ἁλιμκίᾳ πρώτᾳ 
Pind. N. 9. 99); ἐν ἡλικίᾳ εἶναι to be of age, c. inf., e.g. στρατεύεσθαι 
for service, Hdt. 1. 209, cf. Dem. 42.9; αὐτὴ ἡ ἡλικία τὸν νεὸν κατέ- 
«pwey Antipho 128.16; so ἡλικίαν ἔχειν, εἰς HA. ἐλθεῖν Plat. Euthyd. 
306 Ὁ, Theaet.142E; ἡλικίαν ἔχειν, c. inf, to be of fit age for doing, 
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Id. Theaet. 146 Β᾽; ἡλικίας μετέχειν Thuc. 7.60; οἱ ἐν ἡλικίᾳ men of 
serviceable age, Thuc. 8. 75, Dem. 42.9; ἐστρατευμένος ἁπάσας τὰς ἐν 
ἡλικίᾳ στρατείας Dem. 545. 15; ἐντὸς ἡλικίας Lys. 195. 22; ἡ καθε- 
στηκυῖΐα 7A. maturity, Thuc. 2. 36:—véos ἡλικίην Hdt. 3.134; ἀκμαῖος 
τὴν 7A. cited from Arist. Pol.; προεληλυθὼς τῇ HA. Xen. Hell. 6. τ, 4; 
πόρρω τῆς HA. past youth, Plat. Gorg. 484 C: προήκων εἰς βαθὺ τῆς 
ἡλικίας Ar. Nub. 514, cf. Plat. Phaedr. 279 A :—of women, womanhood, 
marriageable age, Hipp. Coac. 110, Dem. 1352. 12, Aeschin. 26. 8., 27. 
28; τὴν ἡλικίαν καταμεμψάμενος Isae. 64. 40. 3. youthful heat 
and passion, Hdt. 3. 36., 7. 18. 4. chastity, virginity, Aeschin. 26. 
Be IT. as collective Noun,=oi ἥλικες, those of the same age, 
fellows, Lat. juventa, ὃς ἡλικίην ἐκέκαστο ἔγχεϊ 1]. 16. 808, cf. Pind. P. 
I. 145 :—esp. those of the military age, 7A. ἀστῶν Aesch. Pers. 914; 
τῆς ἡλικίας ἀπούσης ἐν ταῖς ναυσί Lys. 195.17; cf. Thuc. 3. 67., 8. 1, 
etc.: so even in plur., Hipp. Aph. 1244. III. age, time, ταῦτα 
ἡλικίην ἂν εἴη κατὰ Λάϊον about the age or time of Laius, Hdt. 5. 59, 
cf, 60, 71 :—an age, generation, Lat. saeculum, ἐπὶ τῆς νῦν AX. Isocr. 
75E; πρὸ τῆς ἡμετέρας HA. Dinarch. 95.10; εἰς τὴν νῦν ζῶσαν ἡλικίαν 
Dem. 1392.12; πολλαῖς ἔμπροσθεν ἡλικίαις Plut. Pericl. 27. τν. 
of the body, stature, growth, as being a sign of age, Hdt. 3. 16, Plat. 
Euthyd. 271 B, Dem, 1024. 26:—and even of the heighé of a pillar, Id. 
Syr. D. 28. 

ἡλτκιάζομαι, Pass. to grow to manhood, Herm. in Stob. Ecl. 1. 1098: in 
Byz. ἡλικιόομαι, with ἥλικίωσις, ἡ, Ξε ἡλικία. 

ἡλϊκιώτηΞ, ov, ὅ, an equal in age, fellow, friend, Lat. aequalis, Hdt. 5. 
71, Ar. Nub. 1006, Andoc. 7. 28; #A. τινί Lys. 161. 22; 6 ἐμὸς HA. Plat. 
Apol. 33 D, etc. :—fem. ἥλικιῶτις, ἐδο5, Luc. D. Marin. 15. 2 ; 7A. ἵστο- 
pia contemporary history, Plut. Pericl. 13; πράξεις 7A. Diod. 1. 58: ὁ. 
dat. contemporaneous with, Ib. 2; c. gen., Themist. 18 A. 

ἡλίκος [7], 7, ov, as big as, πόσος Tis; Answ., μιμρός, ἡλίκος Μόλων, 
Ar. Ran. 55; τί τοσοῦτον ὕβρισεν, ἡλίκον .. Dem. 562. 7: as great or 
powerful as, Lat. quantus, Id. 67.1: as old as, Ar. Ach. 703. 2. 
how big, how great, αὐτίκα εἴσει ἡλίκος καὶ oios γέγονε: often in expres- 
sions of wonder, θαυμάσια ἡλίκα extraordinarily great, as in Lat. mirum 
quantum, Dem. 348. 24, cf. 469. 18; so μέγιστα ἥλικα Luc. Merc. 
Cond. 13: also how small, Lat. quantulus, Luc. Hermot. 5.—Also used 
in orat. obliqua. In questions πηλίκοβ, answered by τηλίκος or τηλι- 
HOUTOS. 

ἧλιξ, Dor. ἁλιξ, tos, 6, 47, of the same age, καταίθουσα παιδὸς .. δαλὸν 
ἥλικ᾽, of Meleager’s torch, Aesch. Cho. 607; δρῦς Ap. Rh. 2. 479 :—but 
mostly in plur., βόες .. ἥλικες, ἰσοφόροι Od. 18. 373; ἅλικες οἷα παρθέ- 
νοι Pind. P. 3. 30; dp’ ἡλίκων νεανίδων Ar. Thesm. 1030, cf. Antipho 
121. 26: as Subst. a fellow, comrade, Hdt. 1. 34, etc.; ἥλικες ἥβης ἐμῆς 
Aesch. Pers. 681; τὸν ἥλικα τόνδε Ar. Ach. 336; proverb. ἣλιξ ἥλικα 
τέρπει Plat. Phaedr. 240 C, Arist. Rhet. I. 11, 25, etc. II. later 
c. gen., like, resembling, Wern. Tryph. 637. 

ἡλιό-βλητος, ον, -- ἡλιόβολος, Eur. Bacch. 14, Acl. N. Α. 8. 26. 

ἡλιοβολέομαι, Pass. fo be sun-burnt, Zenob. 5. 53 :—yAvoBoAta, 77, 5τι7ι- 
light, Eccl. 

WAv6-Bodos, ον, sun-stricken, sun-burnt, Theophr. C. P. 4. 12, 3. 

ἡλιο-ειδής, és, like the sun, bright and beaming’, --εἰδέστατοκ, Plat. Rep. 
508 A, Galen., etc. Ady. --δῶς, Eccl. 

ἡλιο-θαλπής, és, warmed by the sun, Hesych. 

ἡλιο-θερέω, f. now, to sun oneself, Galen. 6. p. 84. 

ἡλιοθερής, és, (θέρω) warmed in the sun, E. M.58. τ. 

ἡλιο-κἄης, és, (Kaw, καίω) sun-burnt, Luc. Lexiph. 2; v. sq. 

ἡλιο-καΐα, 7, exposure to the sun, Paul. Aeg. 3. 6.—In Diog. L. 7. 1, 
Dind. corrects ἡλιοκαΐαις into ἡλιοκαέσι. 

ἡλιο-κάμῖνος, 6, a room exposed to the sun for winter-time, Plin. Ep. 2. 
17, 20, Marm. Ox. p. 95. 

ἡλιο-κἀνθἄρος, ov, the dung-beetle, called sun-beetle, because it was the 
Egyptian hieroglyphic for the sun, cited from Alex. Trall. 

ἡλιό-καυστος, ον, (καίω) -- ἡλιοικαή5, Theocr. ΤΟ. 27. 

ἡλιό-κτὔπος, ον, sun-burnt, Aesch. Supp. 155, restored by Wellauer for 
ἡ διόκτυπον (as the Milan Ms, has, not ἢ διόκτυπον). 

ἡλιο-μᾶνής, és, suz-mad, mad for love of the sun, epith. of the cicada, 
Ar. Ay. 1096. 

ἡλιο-μόρφος, ov, sun-shaped, Poeta ap. Ath. 542 E. 

ἡλιόομαι, (ἥλιο5), to be sunned, to live in the sun, i. e. in the open air, 
ἡλιωμένοξ, Opp. to ἐσκιατραφη κώς, Plat. Rep. 556 Ὁ :—of places, ὅπως ἡ 
γῆ ἡλιωθῇ Theophr. C. P. 3.4, 1; τὸ ἡλιούμενον a sunny spot, Xen. Oec. 
10. 18, Arist. de Anima 2. 8, 6. 2. to be sun-struck, ἡλιοῦσθαι τὴν 
πεφαλήν Hipp. Aér. 282; or suz-burnt, Muson. ap. Stob. 18. 3. 3. 
to be illuminated by the sun-light, Arist. Probl. 16. τ. 

ἡλιό-πεμπτος, ον, sent by the sun, Sibyll. 13. 151, 164. 

WAvo-aremtos, ov, ripened in the sun, σταφίς Hippiatr. 171 A. 

ἡλιό-πους, ποδος, ὁ, -εἡλιοτρόπιον, Diosc. 4. 193- 

ἥλιος, 6, Dor. ἅλιοβ : Ep. ἠέλιος, as always in Hom. (except in Od. 8. 
271, where it is commonly taken as a prop. ἢ.) and Hes.; ἀέλιος in 
Pind., Call., and in lyric passages of Soph. and Eur.: (ἕλῃ, Lat. SOL): 
—the sun. For the sun’s rising, Hom. uses ἀνιέναι, ἀνορούειν, and (in 


ε , eo 
ἡλιοσκοπιος---ἧμαι. 


Od. το. 192) ἀνανέεσθαι ; the later words are ἀνατέλλειν (cf. ἀνατολή), 
ἀνίσχειν, etc.; of the setting, δῦναι, καταδῦναι, mostly in partic. (cf. 
δύσι5) : φάος ἠελίοιο is with Hom. sometimes daylight, sometimes che 
light of life, hence ὁρᾶν φάος ἠελίοιο to live, 1]. 18. 61, etc.; ὑπ᾽ ἠελίῳ 
τε καὶ οὐρανῷ ἀστερόεντι ναιετάουσι Il. 4. 44; so γυνὴ τῶν ὑφ᾽ ἡλίῳ 
ἀρίστη Eur. Alc. 151; οὐκέτ᾽ εἶναι ὑφ᾽ ἡλίῳ to cease to live, Ib. 394; 
also ὑπὸ τὸν ἥλιον Dem. 316. 16, etc. Hom. represents the Sun as 
rising from Ocean, ascending the heaven, and again plunging into 
Ocean; Il. 7. 422., 8. 485.,, 08. 239, Od. 3.,1-, 10. 191-,, 19. 2535, οἷς 
h. Merc. 68: later Poets describe him as carried back from West to East 
through Ocean in a golden cup, Mimnerm. 12, cf. Arist. Meteor. 2. 2, 6. 
—The Sun furnished the earliest mode of determining the points of the 
heaven; hence πρὸς ἠῷ τ᾽ ἠέλιόν τε, i. 6. towards the East, opp. to 
πρὸς ζόφον, for Hom. only marked two points, E. and W., and called 
them the rising and setting, light and darkness, morning and evening 
(v. sub (éqos), εἴτ᾽ ἐπὶ δεξί᾽ ἴωσι πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε, εἴτ᾽ ew ἀριστερὰ 
τοίγε ποτὶ ζόφον ἠερύεντα Il. 12. 230. cf. Nitzsch Od. 9. 26; ὅσσοι 
ναίουσι πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε, ἠδ᾽ ὅσσοι μετόπισθε ποτὶ ζόφον Od. 13. 
240 :—so Hdt. 7. 58 opposes πρὸς ἠῶ τε καὶ ἡλίου ἀνατολάς to πρὸς 
ἑσπέρην, whereas he called the N. and 8. the wpper and lower parts; τὰ 
πρὸς ἠῶ TE καὶ ἥλιον ἀνατέλλοντα Id. 4. 40; οἱ ἀπ᾽ ἡλίου ἀνατολέων 
the eastern.., Id. 7. 70. In later writers, πρὸς ἥλιον was the South, cf. 
Nitzsch Od. το. 190. 2. day, like Lat. sol, Soph. El. 424: a day, 
Pind. O. 13. 51, Eur. Hel. 652, Pseudo-Luc. Philopatr. 4. 26, etc.: later 
also a year, Herodes ap. Stob. 591. 32, cf. Sillig Catull. 5. 4., 8. 3, 
8. 3. sumn-shine, sun’s heat, ἥλιος πολύς Luc. Navig. 35, cf. Hermot. 
25; πολὺν τὸν ἥλιον ἐμφαίνειν, of a sun-burnt person, Id. ady. Indoct. 
3, Rhet. Praec. 9 :—in plur. of ἥλιοι the sun-beams, Theophr. de Sign. 1. 
22; also hot sunny days, like Lat. soles, Thuc. 7. 87, Arist. Gen. An. 5. 
5, 9- 4. metaph. sun-shine, brightness, τῆς ψυχῆς Plut. 2. 994 E, 
cf. Artemid. 2. 36, etc. II. as prop. n., Helios, the sun-god, 
often in Hom., though it is often dub. whether he means the sun or the 
god ;—Wolf mostly prefers the prop. n., even in πρὸς “H@ τε Ἤέλιόν τε, 
because of the fondness of the Greeks for impersonation. Hom. makes 
him son of Hyperion. Later, Helios was identified with Apollo or 
Phoebus, Aesch. Theb. 859, etc., cf. Cic. N. D. 2. 27, etc. 

ἡλιο-σκόπιος, ov, looking to the sun: HA. τιθύμαλος, prob. the sun- 
spurge, Diosc. 4. 165; helioscopion in Plin. H.N. 22. 29., 26. 42. 
ἡλιο-στερής, és, depriving of sun, and so shading from the sun, epith. 
of the Thessalian hat, Soph. O. C. 313. 

ἡλιο-στἴβής, és, sun-trodden, ἀντολαί Aesch. Pr. 791. 

ἡλιο-τρόπιον, τύ, the heliotrope, a plant which follows the sun with its 
flowers and leaves, herba solaris or solstitialis, solago, hel. Europaeum 
Linn., Theophr. H. P. 7. 3, 1, Diosc. 4.193, cf. Nic. Th. 678 : sometimes 
called 7A. τὸ μέγα, to distinguish it from τὸ μικρόν, croton tinctorius, 
Linn., turn-sole, Diose. 4. 194: cf. also ἡλιόπους, ἡλιοσκόπιον. 11. 
a sun-dial, Moschion ap. Ath. 207 F, Plut. Dio 29, Schol. Ar. Av. 997, 
etc.; cf. πόλος. TIL. a stone of leek-green colour, streaked 
with red, Plin. H. N. 37. 60. 

ἡλιοτρόπος, ὅ,-- ἡλιοτρόύπιον 1, Diosc. Noth. 4. 193. 

λιο-φυής, és, grown in the sun, Diosc. 4. 13. 

λιό-φῦτον, τό, a name for the yew, Diosc. 4. 144. 

ἡλίσκος, 6, Dim. of ἧλος, a little nail, Ar. Fr. 296. 

mAtte, v. sub ἀλιταίνω. 

ἡλίτης, ov, 6, (Acs), = ἡλιοειδής, Damasc. in Phot. Bibl. 349. 27. 
_ HAttts, wos, ἡ, (HAos) of or like nails, HA. λεπίς iron that scales off 
from nails, Diosc. 5. 89. 

ἠλῖϊτο-εργός, dv, missing the work, failing in one’s aim, Anth. P. 7. 210. 
ἠλύτό-μηνος, ov, missing the right month, i.e. untimely born, ll. 19. 
118, Anth. P. 12.228: v. ἀλιτήμερος. 

ἠλίφάρμακος, ἡ, a plant useful to staunch blood, Timag. ap. Stob. 541. 
25; dub. 

ἤλιψ, Uros, 6, said to be a Dorian shoe (v. ἀνήλιποΞ), Schol. 'Theocr. 4.56. 

ἡλιώδης, ες, -- ἡλιοειδής, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

ἡλίωσις, ews, 7, (ἡλιόομαι) exposure to the sun, Theophr. C. P. 6. 16, 
5, Sext. Emp. P. 3. 16. 

ἡλιώτης, ov, ὁ, fem. --ῶτις, wos: (Atos) :—of the sun, ἀκτὶς ἡλιῶτις 
Soph. Tr. 697 ; ἠελιῶτις αἴγλη Anth. P. 7. ὅοι ; οἱ ἡλιῶται the inbabi- 
tants of the sun, Luc. V.H. τ. 17. 11. ἡ ἡλιῶτις, Ion. name for 
the moon, as if fem. of ἥλιοβ : whereas at Carrae the sun was worshipped 
as Lunus, or masc. of Luna. 

ἥλκησε, v. sub ἑλκέω. 

ἠλληγορημένως, Ady. part. pf. pass. of ἀλληγορέω, Tzetz. ad Hes. 

ἡλο-κόπος, 6, (κόπτω) a nail-smith, Gloss. 

ἡλόομαι, Pass. 10 be secured with nails, ἡλωμένα καττύματα Clem, Al. 
240. 

HAo-mayis, és, (πήγνυμι) fixed with nails, Manetho τ. 149. 

ἡλό-πληκτος, ov, hurt by a nail, Hippiatr. 121. 16. 

"HAOZ, Dor. ἅλος, 6, a nail: in Hom. never used to fix or fasten, but 
only for ornament, a nail-head or stud, [σκῆπτρον] χρυσείοις ἥλοισι 


πεπαρμένον Il. 1, 246; ἐν δέ οἱ [τῷ ξίφει] ἦλοι χρύσειοι πάμφαινον Il. 


675 
II. 29, cf. 633, cf. Ath. 488 B, C; hence the stars, supposed to be set in 
the solid sphere, are called ἧλοι, Lewis Astr. of Anc. p. 95 :—later, a nail 
to fasten with, Pind. P. 4. 125; ἧλοι σιδηροῖ καὶ ξύλινοι Xen. Cyn. 9. 12, 
etc.; of shoe-nails, Theophr. Char. 4:—proverb., ἥλῳ ἐκκρούειν τὸν 
ἧλον Luc. Laps. 7, v. πάσσαλος; ἥλῳ 6 ἧλος (sc. ἐκκρούεται) Arist. Pol. 
5. 11, 3, cf. Eust. 126. 13, Suid. 11. anything like a nail, 
α wart, knot, callus on the hands or feet, Theophr. Ign. 37, Nic. Th. 272; 
on the eye, Medic, : also on plants, esp. the olive, Theophr. H. P. 4. 14,. 
3, Diose. 1. 136. 

ἦλός, supposed nom, of the vocat. ἠλέ, ν. sub ἠλεός. 

ἡλοσύνη, ἥ, -εἠλιθιότης, Nic. Al. 420. 

ἧϊλό-τῦπος, ov, (τύπτω) fixed or pierced by nails, Nonn. Jo. 20. ν. 20. 

ἤλπετο, v. sub ἔλπομαι. 

λσάμην, an aor. 1 occurring in Simon. Iamb. 21 (where Bgk. δι-ηλσά- 
μην) and Ibyc. 48: in the former place it is commonly referred to εἴλω 
(cf. the Hom. forms ἔλσαν, Acar); but ἤλσατο in Ibyc. is regarded as 
syne. for ἠλάσατο (from ἐλαύνω), v. E. M. 428. 28. 

ἠλύὔγάζω, (ἤλυξ) to overshadow, only found in compd. ἐπηλ. 

jAvyatos, a, ov, shadowy, dark, Suid. 

λύγη, ἡ, a shadow, shade, darkness: metaph., δίκης ἠλύγη the dark- 
ness, intricacies of a lawsuit, Ar. Ach. 684: ἧλυξ' σκιά is quoted in A.B. 
1199, cf. ἐπῆλυξ : but for the Adj. form ἠλύγων ὀρέων in Hesych., 7Av- 
γίων or ἠλυγαίων must be restored, Bgk. Archil.69. (V. sub λύγη.) [0] 

MAdyilo, = ἠχυγάζω : ἠλυγισμένος Hesych. 

NAVov, v. sub ἔρχομαι. 

HAE, ὕγος, ὁ, ἡ, v. sub ἠλύγη. 

ἤλυξα, v. sub ἀλύσκω. 

λύσίη, ἡ, -εἤλυσις, ὁδός, Hesych., cf. E. Μ.497.9. 

Ἠλύσιον πεδίον, τό, the Elysian fields, Od. 4. 563; in pl., Anth. P. ap- 
pend. 278: in Lat. Elysium. Hom. places it on the west border of the 
earth, near to Ocean; favoured heroes passed thither without death, and 
lived happy under the rule of Rhadamanthys, Od. 4. 564. Hesiod’s 
Elysium is in the μακάρων νῆσοι, Op. 169; as is Pindar’s, O. 2. 120. 
From these legends arose the fabled Atlantis, and Elysium was placed in 
the nether-world, as opp. to Tartarus, Virg., etc. ΤΙ. later, 
χωρία ἠλύσια and ἐνηλύσια were places struck by lightning, and so 
devoted to some god, Lat. bidentalia, Casaub. Pers. 2. 27. 

Ἠλύσιον, a, ov, Elysian, αὖραι Anth. P. append. 51. 22. 

HAVots, ews, ἡ, -εἔλευσις: a step, βραδύπουν ἤλ. σπεύδειν Eur. Hec. 
67; πυκνὴν βαίνειν mA. Id. Phoen. 844; πικρὰν διώκων nA. Id. H. F. 
ΙΟ41. 2. in Aesch. Ag. 251, a coming event: but v. Dind. 

ἠλυσκάζω, v. ἠλασκάζω. 

ἦλφον, v. sub ἀλφαίνω. 

ἥλω, ν. sub ἁλίσκομαι. 

ἠλώμην, ν. sub ἀλάομαι. 

λωτός, ή, ὄν, (ἡλόω) nailed, nail-shaped, Paul. Aeg. 6. 66. 

Fa, τό, (inp) that which is thrown, a dart, javelin, ἥμασιν ἔπλευ ἄρι- 
στος best at darting, Il. 23. 891: hence ἥμων, 4. ν. 

ἠμᾶθόεις, εσσα, ev, Ion. for ἀμ--, (ἄμαθοΞ) sandy, in Hom. always epith. 
of the Elean Pylos, Πύλοιο ἡμαθόεντος, cf. Hes. Sc. 360; so that if Πύλος 
be fem., it must be declined ἠἡμαθόεις, dev. Strabo (344) derives it 
from a river Azathos, Elis not being sandy; but Pylos was not far from 
the coast, and the epith. refers to the sand-hills of the shore, v. Schol. 1]. 
2.77: also ἠμαθόεσσα ἠϊών Ap. Rh. τ. 932. 

ἧἦμαι, Hoar, ἧσται (but κάθ-ηται Ar. Lys. 597, Plat.), ἥμεθα, ἧστε, ἧνται 
Call. Fr. 122, Ep. eférau 1]. 10. 100, ἕἄται 3. 134 (κατέαται Hat. 1.199); 
imperat. ἧσο Hom., ἥσθω (καθ--) Aesch. Pr. 916; subj. and opt. only in 
the compd. καθ--; inf. ἧσθαι; part. #wevos:—impf. ἥμην, ἦσο, ἧστο (but 
ἐκάθητο, καθ-ῆτο, ν. κάθη μαι), dual ἥσθην (ἑήσθην Orph. Arg. 813), pl. 
ἥμεθα (ἥμεσθα Eur. I. A. 88), Avro, Ep. <itiro Il. 7. ὅτ, ἕᾶτο Ib. 414, 
(éxaréaro Hdt. 8.73). Of. Sanskr. as, asmé, 3, sing. dsté (sedeo); Curt. 
568.) The forms shew that ἧμαι was considered a pf. pass., and ἥμην a 
plgpf.; but by use ἦμαι became a pres. (related to ἕζομαι, as ἥκω to ἔρ- 
Xopar), so that the part. is written ἥμενος, not ἡμένος. To be set; and 
so, to be seated, take one’s seat, very freq. in Hom. and also used in Att. 
Poets, the compd. κάθημαι being used in Att. Prose:—often in Hom. 
with collat. sense, 20 sit still, sit idle, Il. 2. 255., 18. 104, etc.; so ἧσθαι 
ἐν εἰρήνῃ Callin. 3; κατ᾽ οἴκους ἐκτὸς πόνων Eur. Aeg. 6:—of an army, 
to sit down, lie encamped, ll. 15. 740., 24. 542; πόλιν ἀμφί 18. 509; 
πρόσθε τειχέων Eur. Suppl. 664 :—of a spy, to lurk, Il. 18. 523; and so 
metaph., πρὸς ἐμᾷ ψυχά Θάρσος ἧσται, c. inf., Eur. Ale. 604 :—to lie bid, 
εἴατ᾽ ἐνὶ Ἡρώων ἀγορῇ, κεκαλυμμένοι ἵππῳ, i. e. in the wooden horse, Od. 
8. 503, cf. 512:—of magistrates, ἐν ἀρχαῖς ἥμενοι Eur. Andr. 699, cf. 
Aesch. Ag. 183 :—later, also of things, as temples, votive offerings, etc., 
to lie, ἱρὸν ἧστο Hat. 9. 57; ἐπὶ στέγος ἱερὸν ἧνται καλπίδες Call. Fr. 
122; cf. Luc. Syr. D. 31, Jac. Anth. P. p. 932; ἥμενος χῶρος, like’ εἰα- 
μενή, a low; sunken place, Theocr. 13. 40 (where however Herm. εἰαμένᾳ 
xép7w),—Construct. : mostly with a prep., expressing af or on.., ἐνὲ 
δίφρῳ Il. 16: 403, cf. Aesch. Pers. 366, etc.; ἐπὶ κορυφῆς 1]. 14.1573 ἐπ᾽ 
ἐσχάραις Id. Eum. 806; παρὰ κλισίῃ 1]. τ. 330, ete.; ἀνὰ Ταργάρῳ 15. 
153; also c. dat., Ὀλύμπῳ 13. 524., 21. 380, etc.; ἐρετμοῖς at the oar, 
BO x2 
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Eur. Cycel. 16 :—rarely c. acc., ἦσθαι σέλμα to sit o a bench, Aesch. Ag. 
183; Σιμόεντος κοίτας Eur. Rhes. 547; cf. Elmsl. Bacch. 38, and v. sub 
καθίζω 1:—often with the part. of Verbs which denote a certain state of 
mind, ἣμαι .. ὀλιγηπελέων Il. 15. 245; ὀδυρόμενος, ἀλλοφρονέων, Od.: 
ἐκπεπληγμένη Soph. Fr. 24, etc. 

ἥμ-αιθον, τό, a balf-obol at Cyzicus, Hesych., cf. Phoenix ap. Ath. 359 E. 

ἦμαρ, Dor. ἄμαρ, aros, τό, poet. for ἡμέρα, day, esp. in Hom., though 
sometimes he also uses ἡμέρη ; νύκτες TE Kal ἤματα Od. 11.183; νύκτας 
τε καὶ ἦμαρ by night and day, Il. 5. 490; ἦμαρ alone, by day, Hes. Op. 
174; κατ᾽ ἦμαρ καὶ κατ᾽ εὐφρόνην Soph. El. 259; μέσον ἦμ. mid-day, 
Il, 21.111, Pind., etc.; δείελον ἢ μ. evening, Od. 17. 606 :—used in Hom. 
with Adjs. to describe a state or condition, αἴσιμον, ὀλέθριον, μόρσιμον, 
νηλεὲς ἦμαρ the day of destiny, of death, Il. 8. 72., 19. 294, etc.; ἐλεύ- 
θερον, δούλιον, ἀναγκαῖον ἦμαρ the day of freedom, of slavery, 6. 455, 
463, etc.; so νόστιμον ἦμαρ often in Od., ν. Nitzsch 1.9; ἦμαρ ὀρφανι- 
κόν Il. 22. 490 :—also of the seasons, ἤματ᾽ ὀπωρινῷ, ἤματι χειμερίῳ Id. 
τό. 385., 12. 279 :—ém ἤματι day by day, daily, Od. 12. 105., 14. 105; 
(αἰὲν ἐπ᾽’ ἤματι Soph. O. C. 688) ; also, iz a day, Od. 2.284; for a day, 
Il. το. 48; all day long, Il. 19. 229; at the close of day, Theocr. 24. 137: 
—so, later, ἐπ᾿ ἦμαρ by day, Soph. O. T. 199, Id. Fr. 239; for a day, 
Eur. Phoen. 401; ἐπ᾽ ayap ἕκαστον, ἅμαρ ἐπ᾽ ἅμαρ Theocr. 17. 96., τα. 
69; ἦμαρ ἐπ᾽ ἦμαρ ἀεὶ Anth. P. 400 :--κατ᾽ ἦμαρ ἀεί day by day, Soph. 
Ο. C. 688; ἀεὶ κατ᾽ ἦμαρ Eur. Tro. 392; ἀεὶ τὸ κατ᾽ ἦμαρ Id. El. 145; 
but κατ᾽ ἦμαρ to-day, Soph. Ο. C. 1079; day by day, Eur. Hec. 627 :— 
παρ᾽ ἦμαρ every other day, Lat. alternis diebus, Pind. P. 11. 95, Soph. O.C. 
1455, Aj. 475. ᾿ ᾿ 

ἡμαρτημένως, Adv. part. pf. pass. of ἁμαρτάνω, faultily, ἡγεῖσθαι Plat. 
Meno 88E; ἡμ. ἔχειν Id. Legg. 670 Ὁ. 

ἡμάτιος, a, ον, (wap) poet. for ἡμερήσιος, by day, nyatin μὲν ὑφαίν ε- 
σκεν μέγαν ἱστόν, νύκτας δ᾽ ἀλλύεσκεν Od. 2. 104, cf. 19.149; ἡμάτιαι 
σπεύδουσι μέλισσαι Hes. Th. 597; Ap. peyyos, i.e. the sun, Anth. P. 9. 
651. 2. day by day, daily, Il. 9. 72. [ἃ] 

ἤμβροτον, inf. ἀμβροτεῖν, Ep. aor. 2 of ἁμαρτάνω. 

ἡμεδᾶπός, 7, dv, (ucts) of our land or country, native, Lat. nostras, 
Ar. Pax 220, Plat. Theag. 124 D; ἡ ἡμεδαπή is the Roman empire, opp. 
to barbarian lands, Hdn. 1. 11:—opp. to ἀλλοδαπό, cf. ὑμεδαπός 
(-Samos is a mere termin.; vy. Apollon. de Pron. p, 298 sq., and cf. 
ποδαπός). 

ἡμεῖς, v. sub ἐγώ. 
ἡμεκτέω, cf. περιημεκτέω. 


ἡἠμελημένως, Ady. part. pf. pass. of ἀμελέω, carelessly, Isocr. Ep. 426 C; | 


ἦμ. ἔχειν Xen. Mem. 3. 11, 4. 

ἤμελλον, ν. sub μέλλω. 

μέν, Ep. Conjunction, correlative to ἦδέ, mostly conjunctive, like 
καί... καί... as well.., as also.., Lat. et.., ef .., ἡμὲν νέοι ἠδὲ γέ- 


ροντες 1]. 2. 789, cf. 5. 751, Od. 14. 201, etc.; when the latter word is to ἡ 


be emphatic, καὶ is added to ἠδέ, ἠμὲν θεὸν ἠδὲ καὶ ἄνδρα Il. 5. 128; 
ἠμὲν δέμας ἠδὲ καὶ αὐδήν Od. 2. 268 ;—but sometimes disjunctive, like 
Lat. vel .., vel .., or sive.., sive.., like }..,7--, in Ησπι. :---ἦμέν is 
often omitted before ἠδέ, v. sub ἠδέ; but is rare with δέ for ἠδέ follow- 
ing, Il. 12. 428; so ἦμέν ὅσοι χαλεποί... of TE φιλόξεινοι Od. 8. 575 ; 
more freq. #pev.., καί .., Il. 15. 664, 670, etc. 

ἦμεν, 1 pl. impf. of εἰμί to be. 

“HME'PA, Ion. ἡμέρη, Dor. ἁμέρα, ἡ :—day, first in Hom. (though 
his usu. word is ἦμαρ), ἡμέρη ἥδε κακὸν φέρει Il. 8. 541., 13. 828; Tis 
νύ μοι ἡμέρη ἥδε; Od. 24.514; νύκτες TE Kal ἡμέραι 14. 93; μῆνέξ TE 
καὶ ἡμ. Ib. 293., 11. 2943 ἐφ᾽ ἡμέρῃ ἠδ᾽ ἐπὶ νυκτί Hes. Op. 102; on the 
various positions of the phrase νύκτα καὶ ἡμέραν, v. Lob. Paral. 62 :—7 
σήμερον ἡμέρα, v. sub σήμερον :—Phrases for day-break, ἅμα ἡμέρᾳ or 
ἅμα τῇ ἡμέρᾳ Xen. An. 6. 3,6, Aeschin. 64.28; ἅμ᾽ ἡμέρῃ διαφωσκούσῃ 
Hat. 3.86; 7p. διαλάμπει Ar. Pl. 744; ἐκλάμπει Id. Pax 304; ὑποφαί- 
νεται Xen. Cyr. 4.5, 14; γίγνεται or ἐστὶ πρὸς ἡμέραν Id. Hell. 2. 4, 6, 
Lys. 92 fin. :---τῆς ἡμέρας ὀψέ late in the day, Xen. Hell. 2. 1, 23 :—some- 
times, like ἦμαρ, with Adjs. to describe a state or time of life, ἐπίπονος 
jp. a life of misery, Soph. Tr. 654; λυπρὰν ἄγειν jy. Eur. Hec. 364; 
ἐχθρὰ 7p. Id. Phoen. 540; παλαία 7p. old age, Soph. Aj. 623; νέα ἡμ. 
youth, Eur. Ion 720; so τῇ πρώτῃ 7p. Arist. Rhet. 2. 12, 8; ἐπὶ τῇ τε- 
λευταίᾳ 7p. at the close of life, Ib. 13. 8; (but τελευταία ἡ μ. one’s last 
day, Soph. O. T. 1529):—alone, a birthday, Diog. L. 4. 41 :—poet. 
for time, Hu. κλίνει τε κἀνάγει πάλιν ἅπαντα τἀνθρώπεια Soph. Aj. 
131. II. 4050]. usages, 1. in genit., τριῶν ἡμερέων within 
three days, Hdt.a. 115, cf. Thuc. 7.35; ἡμερῶν ὀλίγων within a few days, 
Thuc. 4. 26, etc.; ἄλλης ἡμέρας another day, Soph. El. 698; τῆς αὐτῆς 
ἡμέρας Isocr. 58 C:—but also, οὔθ᾽ ἡμέρας οὔτε νυκτός neither by day 
nor night, Plat. Phaedr. 240 C. 2. in dat., τῇδε τῇ ἡμέρᾳ on this 
day, =onpepov, Att.; so τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ Soph. O. C. 1612, cf. O. T. 615, 
Aesch, Ag. 1666, Lys. 158, 30, etc. 3. in acc., πᾶσαν ἡμέραν all 
day, Udt. I. 111, etc.; τρίτην ἡμ. ἥκων three days after one’s arrival, 
Thue. 8. 23; οὐδεμίαν ἡμέραν never any day, Dem. 264.1; πέντε ἡμέ- 
pas during five days, Thuc. 8. 103; τὰς ἡμέρας in the day-time, Xen. 
Cyr. I. 3, 12. 


TIL. with Preps., μίαν av’ ἁμέραν on one Ὁ Pers, 63. 


ἥμαιθον---ἡμερολεγδόν, 


day, Pind. O. 9. 126; ἀνὰ πᾶσαν ἡμ. every day, Hdt. 7. 198:— 
ἀφ᾽ ἡμέρας τῆς νῦν from this day, Soph. O. T. 3513; but ἀφ᾽ ἡμέρας 
πίνειν to begin to drink in open day, like Lat. de die potare, Polyb. 8. 
27, ΤΙ :--δι᾿ ἡμέρας the whole day long, Valck. Hdt. 6. 12; but διὰ 
τρίτης ny. every third day, Lat. tertio quoque die, Id. 2. 37; δι’ Hp. 
πολλῶν at a distance of many days, Thuc. 2. 29 :—éy ἡμέρᾳ, ν. supra 
1. 2 :---ἐξ ἡμέρας by day, Soph. El. 780:—éq’ ἡμέραν sufficient for the 
day, Udt. 1. 32, Thuc. 4. 69; τῆς ἐφ᾽ ἡμέραν βορᾶς Eur. El. 429; but 
τοὐφ᾽ ἡμέραν day by day, Eur. Cycl. 336; ἐφ᾽ ἑκάστης ἣμ. every day, 
Hdt. 5. 117 :—xaé’ ἡμέραν by day, Aesch. Cho. 818; καθ᾽ 4m. τὴν νῦν 
to-day, Soph. O. Ὁ. 3, Aj. 801; but καθ᾽ 7. usu. means day by day, daily, 
Eur. El. 426, Thuc. 3. 37, etc.; τὸ καθ᾽ pp. Ar. Eq. 1126; τὸν καθ᾽ ἡμ. 
βίον Soph. O. C. 1364, cf. Eur. Med. 1020, Thuc. 1. 2, etc.; also τὰ καθ᾽ 
ἑκάστην τὴν Hp. Isocr. 56 C: cf. ὁσημέραι :---μεθ᾽ ἡμέραν at mid-day, 
Hdt. 2. 150, Dem. 526. 21; νύκτωρ καὶ μεθ᾽ Ay. Aeschin. 64. 36 :---ἡμέρα 
map ἡμέραν γιγνομένη day following on day, Antipho 137. 43; so παρ᾽ 
ἡ μέραν alone, Luc. D. Deor. 24. 2 :—mpds ἡμέραν towards day, near day, 
Lys. 92 fin., cf. ἦμαρ; but also for the day, daily, Charito 4.2:—tm av- 
θρωπίνης ἡμέρας by man’s judgment (in allusion to the day of God’s 
judgment), 1 Cor. 4. 3. IV. as prop. n. Hemera, the goddess of 
day, daughter of Erebus and Night, Hes. Th. 124. (Evidently from same 
Root as ἥμεροξ, sub ὥρα, the mild or gentle time, Lob. Paral. 359.) 

ἡμερεύω, to spend the day, ἐν τόπῳ ἐρήμῳ Xen. Hell. 5. 4,33 ἐν ἀγορᾷ 
Dem. 1081. 26; πρὸς πῦρ Xen. Oec. 4. 2; ἐν πόνοις Eur. Meleag. 8. 2: 
ἡμερεύοντας μακρᾶς κελεύθου on a long journey, Aesch. Cho. 710 (but 
there the gen. is perhaps to be referred to τὰ πρόσφορα, and ἐν κελεύθῳ 
to be supplied). 2. to pass one’s days, live, Soph. El. 787. 

ἡϊμερήσιος, Dor. ἅμερ--, a, ov, also os, ον Polyb. 9. 13,6: (ἡμέρα) for 
the day, by day, Hipp. 595. 20; opp. to νυκτέρινος, Polyb. 1. c.:—7p. 
dos light as of the day, Aesch. Ag. 22 (including the notion of εὐάγγε- 
Aos, v. Herm.). IL. a day long, ἣμ. ὁδός a day’s journey, Hat. 
4. IOI, etc. ; 7. λόγος a speech lasting a whole day, Isocr. 345 C; 7m. 
xpovos Tim. Locr. 97 C, etc.; ζωή Plut. 2. 111 C. III. of or 
for a day, τὸ Hp. (sc. μίσθωμα) a day's wages, Suid. 

ἡμερία (sc. ὥρα), 7,= ἡμέρα, formerly read by Dind. in Soph. Aj. 208 ; 
but Thiersch’s conj. ἠρεμία is preferable. 

ἡμερίδης, ov, 6, (Hpepos) tame, esp. of wine, mellow, Lat. mitis, Plut. 
2.663 D, 692 E:—also epith. of Bacchus, as patron of the cultivated 
vine (ἡμερί5), Ib. 451 C, 994 A. 

ἡμερίδιον, τό, Dim. of ἡμέρα, Gloss. 

ἡμερῖνός, ἡ, dv, of day, φῶς Plat. Rep. 508 C: by day, opp. to νυκτερι- 
vos, πυρετός Hipp. Epid. 1. 941; ἄγγελος 7. a day-messenger, Xen. 
Cyr. 8. 6, 18, cf. ἡμεροδρόμος ; ἣμ. θεωρία Polyb. g. 14, 6. 11. 
Ξε ἐφήμεροϑ, mortal, ἐφ. σῖτα Ar. Pax 163. 

ἡμέριος, Dor. ἅἁμέριος, ον, for a day, lasting but a day, nyu. ἄνθρωποι 
Soph. Aj. 398, Ant. 789; γέννα, αἷμα Eur. Phoen.130,1512; absol., 
ἡ μέριοι mortals, Opp. H. 2. 669, Anth. P. 3.3725 opp. to φθίμενοι, Anth. 
P. 8. 107 :—for Soph. Aj. 208, v. sub ἡμερία. II. daily, κύκνος 
Philo 1. 92.—Poet. Adj., for in Xen. Oec. 21.3, ἡμερινός should be read, 
Lob. Phryn. 53. 

ἡμερίς, (Sos, 4, fem. of ἥμερος, tame :—hence 7 ἡμερίς (sc. ἄμπελοϑ), 
the cultivated vine, opp. to 7 aypias, Od. 5. 6g, Simon. in Anth. P. 7. 24, 
Opp. C. 3. 458, etc.: but distinguished from ἡ ἀμπελΐς by Ar. Ach. 997 : 
—metaph., ἡ ποιητικὴ ἡμ. τῶν Μουσῶν Plut. 2. 15 E:—also 7pm. δρῦς 
the oak with esculent acorns, Theophr. H. P. 3. 8, 2; cf. 7<pddpus. 

ἡμερο-βαπτισταί, of, a Christian sect who were baptized daily, Epiphan. 

ἡμερό-βἴος, ov, living for a day: τὸ ἡμ.Ξετὸ ἐφήμερον, an insect, 
Plin. 11. 43: of beggars, etc., living from hand to mouth, Satyr. ap. 
Hieron. 2. 207, cf. Theognost. in A. B. 1381. 
Ἱμερο-γράφος, 6, one who keeps a diary, Marin. Vit. Procl. p. 29 Boiss. 
ἡμερο-δἄνειστης, οὔ, 6, one who lends on daily interest, Diog. L. 6. 
, 100. 
oe ἘΠΕ ΘΟ δΣ to be ar ἡμεροδρόμος, Strabo 251, Luc. D. Deor. 24.1. 
ἡϊμερο-δρόμοβ, ov, running the day through, ἥλιος Phot., etc. :—as 
Subst. α courier, Hdt. 6. 105, Plat. Prot. 335 E; cf. ἡ μερινόξ. 
ἡμερό-δρῦς, vos, 7, az oak with eatable acorns, Hesych. 

ἡμερο-ειδής, és, of the nature of day, Sext. Emp. M. το. 181. 

ἡμερο-θηλήπ, έ5, (θάλλων) genly-sprouting, restored by Grife (Mel. 1. 
53) in Anth. P. 9.374, for ἡμεροθάλλεσι. 

ἡμερο-θηρικόσ, 7, dv, of or for the hunting of tame beasts: ἡ --κή (sc. 
τέχνη) the art of hunting them, Plat. Soph. 222 C. 

ἡμερο-καλλές, os, τό, Cratin. Μαλθ. τ, Theophr. H. P. 6. 1, I., 6, 115 
and ἡμεροκαλλίς, (dos, ἡ, Diosc. 3.137 :—a kind of yellow lily, that 
blooms but for a day. Schneider on Theophr. takes them for different 
species. 

“Ἱμερό-κουτος, Dor. ἅμερ--, ov: sleeping by day, epith. of a thief, Hes. 
Op. 603; ἁμερόκοιτοι BAaxal τεκέων, for ἁμεροκοίτων, Eur. Cycl. 58 :-— 
as Subst., a fish, perhaps the seal, Opp. H. 2. 408; also ἡμεροκοίτηϑσ, ov, 
6, Ib. 199, 224. 

ἡμερο-λεγδόν, Adv. (λέγω) counting every day, i.e. day by day, Aesch, 
ΤΙ, on the exact day, Arist. H. A. 6, 21, 3. 


ἡμερολογέω----ἡμιέτ 1S. 


Ἡμερο-λογέω, fo count by days, register, τὸν χρόνον Hat. τ. 47. 

μερο-λόγιον, τό, a calendar, Plut. Caes. 59 (v. 1. -λογεῖον) : also 
ἡμερο-λογικά, τά, Ptolem. in Fabric. B. Gr. 2. 431. 

ἡμερο-μαχία, 7, a batile by day, Aristid. 2. p. 314. 

ἡμερο-νύκτιον, τό, -οεανυχθήμερον, E. M. 540. 22, Eccl. 

ἡμερό-πιτυς, vos, 77, the cultivated pine, Hesych. 

ἡμερο-ποιέω, = ἡμερόω, Hesych. 

ἥμερος, Dor. ap-, ov, also a, ov Hdt. 5.82, Pind. N. 9. 100 :—opp. to 
ἄγριος, tame, tamed, reclaimed, of animals, χῆνα φέρων .. ἥμερον ἐξ 
αὐλῆς Od. 15.162; ἥμερα ζῷα, ἡμ. ἀγέλαι, etc., Plat. Phaedr. 260B, 
etc.; so τὰ ἥμερα, alone, Xen. Cyr. 1. 3, 6:—also of plants and trees, 
cultivated, ἐλαίη Hdt. 5.82; δένδρα Id. 8.115; καρπός Plat. Criti. 
115A; so τὰ ἥμερα, alone, Id. Tim. 77 B, cf. ἡμερίς :---ἡἡμερωτέρα 
χώρα Hipp. Aér. 288. 2. metaph. of men, civilised, gentle, Lat. 
mansuetus, civilis, Hdt. 2. 30, Pind. P.1.136., 3.12; ἄνδρες οὕτως 
ἥμεροι καὶ φιλάνθρωποι Dem. 530. 6; ἁμέροις χερσίν, αἰών Gpepos 
Pind. N. 8. 4., 9. 106; ἅμερος ἀστοῖς Ο. 13.2: so of a lion, ἐν βιότου 
προτελείοις ἅμερον Aesch. Ag. 721: Comp. ἡμερώτερος, Ib. 1632; Sup. 
ἡμερώταται 660i good, quiet roads (cf. ἡμερόω), Plat. Legg. 761 A. 
(Adv. —pws, Polyb. 5. 54,9; Comp. —w7épws, Plat. Legg. 867 D; Sup. 
πώτατα, Dio C. 58.18. (In the Germ. sanft, our soft, the aspirate is 
represented by s; cf. jac (the prob. Root) and sedeo.) 

“Ἱμεροσκοπεῖον, τό, a place Ἢ watching by day, Strabo 159, Aen. 

‘Tact. 6 :-᾽μεροσκοπέω, fo keep day-watch, Aen. Tact. 6. 

ἡμερο-σκόπος, 6, watching by day, Aesch. Theb. 66: and, as Subst., a 
day-watcher, Hdt. 7. 182, 192, Soph. Ant. 253, etc.; 7u. φύλαξ Ar. Av. 
1174. 

ἡμερότης, ητος, 77, (ἥμεροϑ) ἑαη1δῖι655, opp. to ἀγριότης, Arist. H. A. 8. 
I, 2: cultivation, of a country, Hipp. Aér. 288 : of men, gentleness, hind- 
ness, Plat. Rep. 410 D:—in Byz., an Imperial title, Lat. Serenitas, 
Clementia. 

ἡμερο-τοκέω, 20 produce eatable fruits, Philo 1. 402, 455. 

ἡμερο-τροφίς, δος, 7, feeding for the day, χοῖνιξ Heracl. Lemb. ap. 
Ath. 98 E. 

TPEpovoros, ἴα, ιον, -- ἡμερήσιος : Ady. ~iws, Eccl. 

ἡμερο-φᾶἄής, ές, shining by day, Nicet. Ann. 205 Β. 

ἡμερο-φἄνής, és, visible by day, ἄστρον Arist. Top. 6. 4, 14. 
ἡϊμερό-φαντος, ον, appearing by day, ὄναρ Aesch. Ag. 82. 
ἡμερό-φοιτος, ον, wandering by day, Basil. 1. 107 B. 
ἡμεροφυλακέω, fo be a day-watcher, App. Civ. 4. 62. 

ἡἹμερο-φύλαξ, ἄκος, ὃ, -- ἡμεροσκόπος, Xen. Hell. 7. 2, 6. 

Tpepo-hwvos, ov, epith. of the cock in Simon. (81 Bgk.) ap. Ath. 
374 Ὁ, from a late Ms.; the others inepop-. 

ἡϊμερόω, f. wow, (ἥμεροϑ) to tame, make tame, properly of wild beasts, 
Plat. Rep. 493 B: of plants and trees, to reclaim, cultivate, Hipp. Aér. 
288, Theophr. C. P. 2.14, 1: of countries, to clear them of robbers, 
wild beasts, etc., as Hercules and Theseus did, ναυτιλίαισι πορθμὸν 
ἁμερώσας Pind. 1. 4. 98 (3. 75); χθόνα ἀνήμερον τιθέντες ἡμερωμένην 
Aesch. Eum. 14; or 20 cultivate them, Theophr. C. P. 5. 15, 6, εἴς. : of 
men, fo civilise, Plat. Legg. 937 D, etc. 2. metaph. of men, Zo 
soothe, soften, conciliate, Plat. Rep. 554 Ὁ, cf. 591 B; and in Pass., opp. 
to ἀγριαίνω, 1b. 403 Β ; δώροις ἡμεροῦσθαι Id. Legg. go6 D :—also to 
tame by conquest, to subdue, ἡμερώσας δὲ Αἴγυπτον ἐξυβρίσασαν Hat. 7. 
5; and so in Med., πᾶν ἔθνος ἡμερούμενος βασιλέϊ 5. 2, cf. 4. 118. 

“ἹἹμέρωμα, atos, τό, a cultivated plant, Theophr. C. P. 5. 6, ὃ, in pl. 

ἡμερ-ωρέω, = ἡμεροφυλακέω, Hesych., Phot. 
ἱἹμέρωσις, ews, 7, a taming, reclaiming, Tis χώρας (by clearing of wild 
beasts), Diod. 1. 24: cultivation, of lands, Theophr. C. P. 2. 4, 3: of 
men, civilising, Plut. Num. 6. 
ἡἹμερωτής, ov, 6, a tamer, civiliser, of Hercules, Max. Tyr. 3. 7. 
mpes, Dor. for ἦμεν, = εἶναι, inf. of εἰμί to be. 
ἡμετέρειος, ov, Ξ-- ἡμεδαπός, Anacr. 75, Anaxandr. ΓΈέροντ. 1. 
Ὡμέτερος, Dor. ἅμετ--, a, ον, (ἡ μεῖδ) our, Lat. noster, often in Hom.; 
εἰς ἡμέτερον (sc. δῶμα) Od. 2. 55., 17.5343 so ἡμετέρονδε 8. 30., 15. 
513; ἐφ᾽ ἡμέτερ᾽, 15. 88, Il. 9.619; ἐν ἡμετέρου Hat. 1. 35, etc.: 7 
ἡμετέρα (sc. χώρα) Thuc. 6. 21, etc.:—7d ἡμέτερον for our part, quan- 
tum ad nos attinet, Plat. Tim. 27 D, Legg. 778 Ὁ, etc. :—with gen. of 
Pron., ἡμέτερον αὐτῶν [οἰκοδόμημα] Plat. Gorg. 5148: τὰ ἡμέτερα 
φρονεῖν to take our part, Xen. Hell. 6. 3, 14, etc.:—sometimes for ἐμός, 
Od, 11. 562., 16. 300, 442., 19. 344; etc. 
ἡμέων, v. sub ἔγώ. 
ἤμην, Macedon. impf. of εἰμί to be, Cobet V. LL, 57. 
jpn, impf. of Aya. 

mpt, treated as φημί with the first letter omitted, I say, Lat. inquam, 
common in Att. dialogue to repeat something with emphasis, rat ἡμί, 
mat boy I say, boy! Ar. Nub. 1145, Ran. 37; not used in the other 
persons of pres. except 3 sing. ἦσί Sappho 98, Aleman 130 (Cramer An. 
Ox. 1.190), Hermipp. ᾿Αθ. 6. II. ἦν, 3 sing. impf. or aor. 2, 
the only part used by Hom., chiefly in 1]., always at the end ofa speech, 
so as to pass on to another action, ἢ, καὶ ἐπ᾿ ἀργυρέῃ κώπῃ σχέθε χεῖρα 
Il, 1, 219, εἴς, ; also ἦ ῥα, καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει ., ἔγχος 3.355, etc; 
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with the subject expressed, ἢ fa γυνὴ ταμίη 6.390: in Att. this impf. 
or aor. 2 is freq. in the phrases ἣν δ᾽ ἐγώ said I, Plat. Rep. 327 C, etc. ; 
ἢ δ᾽ ὅς, said be, Cratin. Mur. 15, Ar. Vesp. 795, Plat., etc.; ἢ δ᾽ 7 Plat. 
Symp. 205 C; used to introduce the words of a speaker, and put after 
the first few words, like Lat. ingwam, inguit, Engl. said I, said he ;— 
also with the subject repeated, ἢ δ᾽ ds 6 Τλαύκων Plat. Rep. 327 B, etc. 
(Cf. Sanskr. aba, Lat. aio, ad-ag-ium; Curt. 611.) 

‘HMI -, Insep. Prefix, used in Composition, balf—; the Root of ἥμισυς; 
cf. Sanskr. simi; Lat. semi—, semis; Old H. Germ. sami. Curt. 453 
connects them with Sanskr. sdéima (v. sub ἅμα), from the notion of equal 
parts. 

ἡμιάγιος, ov, half a saint, Epiphan. 

“μιάγρυπνος, ov, balf-awake, Byz. 

ijp-tapBos, 6, a half-iambic, i.e. a catalectic dimeter, such as Herodes 
used, Schol. Nic. Th. 377. 

ἡμιαμφόριον, τό, a half-dpopevs, Joseph. B. J. 2. 21, 2. 

ἡμιάνδριον, τό, Dim. of sq., Theophyl. Sim, Ep. 43. 

ἡμίανδρος, 6, (ἀνήρ) a half-man, eunuch, Hippon. 103, Luc. D. Deor. 
22 Εἴς: 

ἡμιάνθρωπος, 6,=foreg., Luc. Deor. Conc. 4; also ἡμιάρρην, evos, ὅ, 
Ctes. Pers. 5, Theopomp. ap. Phot. 

ἡμιάρτιον, τό, a balf-loaf, Sopkron 57 Ahrens. 

ἡμιασσάριον, τό, a half-as, Lat. semissis, Polyb. 2. 15, 6. 

ἡμιαστραγάλιον, τό, a half-dorpdyaaos, Arist. H. A. 2. I, 32. 

ἡμιβάρβᾶρος, ον, balf-barbarous, balf-foreign, Strabo 611. 

ἡμιβᾶφής, és, balf-dipped, balf-dyed, Nonn. Ὁ. τ. 358. 

ἡμίβϊος, ov, balf-alive, Manetho 2.358. 

ἡμιβρᾶχής or -βρεχής, és, balf-wet, balf-watered, γῆ Theophr. C. P. 3. 
23, 1, cf. Anth. P. 11. 413. 

ἡμίβραχυς, v, half-short, A.B. 824. 

ἡμίβροτος, ον, half-man, ἵππος ἡμ. a centaur, Opp. C. 2. 7. 

ἡμίβροχος, ον, -- ἡμιβρεχής, Theophr. H. P. 3. 1,6., 8. 6, I. 

ἡμιβρώ, ὥτος, ὃ, 7,=sq., Comici ap. Ath. 262 C, D, Anth., P. 6. 57. 

ἡμίβρωτος, balf-eaten, Xen. An. 1.9, 26, Axionic. ap. Ath. 95 E, etc. 

ἡμίγᾶμος, ov, half-married, i.e. a concubine, Philostr. 516. 

ἡμιγένειος, ov, but half-bearded, of a youth, Theocr. 6. 3. 

ἡμιγενής, és, half-produced, imperfect, Plat. Tim. 66 D: of fruits, balf- 
ripened, Theophr. H. P. 1. 14, I. 

ἡμιγέρων, ovTos, ὃ, ἡ, δαὶ an old man, Longus 3. 31. 

ἡμίγραμμον, τό, (γράμμα τ. 7) balf a scruple, Hippiatr. 

ἡμίγραφος, ον, halfwritten, Menand. Incert. 395. 

ἡμίγυμνος, ον, half-naked, Luc. D. Marin. 14. 3, Arr. Ind. 24. 8. 

ἡμιγύναιξ, αικος, 6, 4, half-woman, Simon. (?) 191, in acc.: sO ἣμι- 
γύναιος, ον, Suid.; ἡμίγυνος, ov, Synes. 184D. 

ἡμιδάής, és, (δαίω) balf-burnt, νηῦς Il. 16. 294, cf. Ap. Rh. 4. 
508. ΤΙ. (δατέομαι) half-divided, half-mangled, Anth. P. 9. 
375 :—for Nic. Al. 55, v. puders. 

ἡμιδάϊκτος, ov, (δαίζω) balf-slain, Opp. C. 2. 281, H. 5. 669. 

ἡμιδακτύὕλιαϊος, a, ov, half a Jinger long or broad, Sext. Emp. M. το. 
137- 

ἡμιδακτύλιον, τό, a half-yinger, Inscr. in Bickh P. E., Plut. 2. 935 Ὁ. 

ἡμιδαμήϑ, es, balf-slain, Opp. H.1. 716; v. ll. ἡμιθανής, ἡμιδαής. 

ἡμιδανάκη, 7, a half-davden, v. Ruhnk. Tim. 5. ν. ἡ μεδαπός : Dim. 
τιον, τό, Hesych. 

ἡμιδάπήης, ἐς, dub. word in Phot. and Suid. expl. by ἡμιτελής. 

ἡϊμιδᾶρεικόν, τό, a half-daric, Xen. An. 1. 3, 21. 

Hprdens, és, (δέω) wanting half, half-full, Xen. An. 1. 9, 25, Anth. 
P. 5. 183, and perhaps to be read in Nic. Al. 55 :—é¢ ἡμιδεοῦς by half, 
Themist. 222 B. 

ἡμιδιπλοίδιον, τό, a woman’s dress, which was doubled at the top so as 
to fall half-way down the figure, Ar. Eccl. 318, cf. Dict. of Antt. s. v. 
Tunica. 

ἡμιδουλεία, ἡ, balf-slavery, Oenom. ap. Euseb. P. E. 257 A. 

ἡμίδουλος, ον, a half-slave, Eur. Andr. 942. 

ἡμιδράκων, ovtos, 6, a half-dragon, Greg. Naz. 

Te a, ov, weighing half a drachma, Alex. Trall. 8. p. 
449. 

“μίδραχμον, τό, a balf-drachma, Poll. 6. 160. 

“μιδωδέκατον, τό, -- ἡμίχουν, Hesych. 

ἡμίειλος, ov, (εἵλη) half-exposed to the sun, Theophr. Η, P. 3. 23, 1. 

ἡμιεικτέον, 76, =sq., Ar. Nub. 638, 645, Plat. Com. 2.12: a gen. 
ἡμιέκτεω (as if from —ews) in an Inscr, ap, Bockh. Ind. Lect. Berol. 
1838, p. 6. 

ἡμίεικτον, τό, a half-exrevs, Dem. 918. 11, Theophr. H. P. 2. 6, 2, etc.: 
a vessel containing thus much, Hipp. 683. 47, 49. 11. ἡμ. 
χρυσοῦ =8 obols, Crates Λαμ. 3: cf. Lob. Paral. 233. 

ἡμιέλλην, nvos, 6, ἡ, a balf-Greek, Luc. Salt. 64. 

ἡμιεργήπ, és, halfmade, half-finished, Luc. Astrol. 5. 

ἡμίεργος, ov,—foreg., Hdt. 4.124, C. 1. πο. 160. 5; ἡμ. καταλείπειν 
Thue. 7. 2, cf, Plut. 2. 841 D. 


Aprerns, €s, (Eros) of half a year, ἡμιέτες, καὶ hp. χρόνος Poll, 1, 54. 


678: 

ἡμίεφθος, ov, (ἔψω) balf-boiled, Hipp. Art. 829: generally, balf-cooked, 
even by roasting or frying, of Empedocles in Luc. D. Mort. 20. 4. 
Eqptfaos, ov, (ζωή) half-alive, Gloss. :—*pilws, Hdn. Epim. 239. 

ἡμιθᾶλής, és, (θάλλω) hal/-green, Anth. P. 7. 465. 
᾿ ἡμίθαλπτος, ov, balf-warmed, Heliod. 2. 19 Coraés: wulg. ἡμίοπτος. 
Εἡμιθᾶνής, és, half-dead, Strabo 98, Anth. P. 11. 392: cf. ἡμιδαής, 
ἡ μμιιθνής. 

ἡμιθέαινα, 7, a demi-goddess, Opp. C. 3. 245. 

ἡμίθεος, Dor. ἁμίθεος, Theocr., 6, a half-god, demigod, like ἥρως in 
Hom. (the only passage in which it occurs in Hom. is suspected, ἥμι- 
θέων γένος ἀνδρῶν 1]. 12. 23), ἄνδρων ἡρώων θεῖον γένος, οἱ καλέονται 
ἡμίθεοι Hes. Op. 159, οἵ. h. Hom. 31. 18., 32. 10, and freq. in Pind., etc. 

ἡμίθηλυς, v, halfwoman, Anagreont. IT. 2. 

ἡμίθηρ, ηρος, ὃ, 7, half-beast, Apollod. 1. 6, 3, Philostr. Jun. 868. 

ἡμιθνής, τος, 6, ἡ,-- ἡμιθανής, Ar. Nub. 504, Thuc. 2. 52, Aeschin. 
76. 18, etc.; ὕπνος βαθὺς καὶ Ay. Philostr. 88. 

ἡμίθνητος, ov, half-mortal, of the Dioscuri, Lyc. 511. 

Ἡμέβραύσποξ; ον, half-broken, Eur. H. F. 1096, Lyc. 378, Anth. P. 9. 
508. 

ἡμιθωράκιον, τό, the front plate of the θώραξ, Plut. 2. 596 Ὁ. 

ἡμιϊουδαῖος, 6, a half-Few, Joseph. A. J. 14. 15, 2. 

ἡμικάδιον, τό, a ῥαϊ7- κάδος, Philoch. ap. Poll. το. 71. 

ἡμίκἄκος, ov, half-evil, half a villain, Soph. Fr. 885, Alex. Aix. 1, 
Oenom. ap. Eus. P. E. 218A. Ady. -κως, Ar. Thesm. 449. 

ἡμίκαυστος or —Kavtos, ov, half-burnt, Ael. V. H. 13.2, Dio C. 50. 35. 

ἡμίκενος, ov, halfempty, Poll. 5. 133. : 

ἡμίκερκος, ov, with half a tail, like κόλουρος, cited from Nicet. 

ἡμικεφάλαιον, τό, less Att. form for ἡμίκραιρα, Phryn. 328 :--ἣμικέ- 
gadov, Gloss. 

ἡμίκλαστος, ov, (κλάω) half-broken, Plut. 2. 306 A, 317 C. 

ἡμίκλειστος, ov, half-shut, prob. 1. for ἡμικλεῖς in Suid. 

ἡμικλύριον, τό, (KAjpos) half the inberitance, Isae. 64. 2, Dem. 1173. 
6; pleon., τοῦ κλήρου τὸ ἡμ. Isae. 86. 18. 

ἡμικόγγιον, τό, a half-congius, Diosc, ap. Galen. 13. 984. 

ἡμίκοπος, ov, balfmangled, Schol. Opp. H. 1. 716: expl. by 7pl- 
mAeupos in Hesych. 

ἡμικόριον, τό, a half-xépos, a dry measure, Hesych. (vulg. --κόλλιον). 

ἡμικόσμιον, τό, half the world, Niceph. Blemm. p. 236. 

ἡμικοτύλη, ἡ, a half-KoTvAn, Hipp. 586. 8. 

ἡμικοτὕλιαϊος, a, ov, as much as a δαϊ)εκοτύλη, οἶνος cited from Diose. 

ἡμικοτύλιον, τό, -- ἡμικοτύλη, Arist. H. A. 6. 18, 21. 

ἡμίκραιρα, 4, half the head or face, Ar. Thesm. 227, Ameips. Kovy. 3, 
may: Wevd. 3; cf. ἡμικεφάλαιον. 2.=sq., Aét. ap. Phot. p.178 

ekk. 

ἡμικρᾶνία, ἡ, (xpaviov) a pain on one side of the head or face, Galen. 
(Hence French migraine, for hemicraine.) 

ἡμικρᾶνικός, 7, dv, of or belonging to jpukpavia: οἱ ἡ μικρανικοί persons 
suffering therefrom, Paul. Aeg. 3. 5. 

ἡμικρής, 770s, 6, a half-Cretan, Lyc. 150. 

ἡμικύᾶθος, 6, a δαϊ κύαθος, Aretae. Cur. M. Acut. 2. 2. [0] 

ἡμικυκλικός, 7, dv,—sq., Schol. Plat. p. 82 Ruhnk. 
Tpucvdtos, ον, (κύκλοϑ) semicircular, Schol. Ap. Rh. 4. 1614: also 
ἡμίκυκλος, Heliod. 8. 14. ΤΙ. as Subst., Hw. τό, a semicircle, 
Arist. An. Post. I. 1, 4, etc. 2. the front seats in the theatre, next 
the orchestra, Poll. 4. 127, 131, Phot.: a place for public entertainment 
or meeting, Plut. Alcib. 17, Nic. 12, cf. Ilambl. V. Pyth. 26. 3 Ὁ) 
semicircular seat, armchair, Οἷς. de Amicit. 1, Poll. 6. 9. 4. α 
semicircular dial, Vitruy. ο. 8. 

ἡμικυκλιώδηϑ, es, (εἶδος) semicircular, Strabo 597: also ἡμικυκλώδης 
Hesych. 5. ν. ἡμίαρτον :—Ady. ἡμικυκλοειδῶς, Tzetz. ad Hes. 

ἡμίκυκλος, ov, v. sub ἡμικύκλιο. 

ἡμικύλινδρος, 6, a half-cylinder, Exatosth. p. 177 Bernh.: --κυλίνδριον, 
Porphyr. Abstin. 4. 7. 

ἡμίκυπρον, τό, (κύπρος τι) a measure, Hippon. 17. 

ἡμίκῦνες, oi, half-dogs, name of a fabulous nation, elsewhere κυνο- 
πέφαλοι, Hes. ap. Strab. 43. 299 and Steph. Byz. 

ἡμιλάσταυρος, ὃ, half a rogue, Menand. Incert. 395, Poll. 6. 161. 

ἡμίλεκτος, ον, half-said, Theophyl. 

ἡμίλεπτος, ov, balf-peeled, half-hatched, Anacreont. 26. το. 

ἡμίλευκος, ov, balf-white, Luc. Prom. 4: 

ἡμίλιγδος, ἡ, £.1. in Soph. Fr. 33; v. Dind. 

ἡμιλιτριαῖος, a, ov, weighing half a pound, Strabo 146. 

ἡμιλίτριον, Τὸ, a half-pound, Epich. 5 Ahr.; so ἥμίλιτρον, τό, Plut. 
Camill. 27 -—in Sicily, a half-obol, Poll. 9. SI. 

ἡμίλουτος, ον, balf-washed, Cratin. Incert. 113, cf. Poll. 6. 161. 

ἡμιλοχία, 7, α balf-Aéxos: also ἡμιλόχιον, τό, Ael. Tact. 5. 

ἡμιλοχίτης, ov, ὃ, leader of a ἡμιλοχία, Ael. Tact. 5, Suid. 

ἡμιμᾶθης, és, balflearned, Philostr. 575, Poll. 6. 160. 

ἡμιμᾶνής, és, balf-mad, Aeschin. 24. 25, Luc. Conc. Deor. 4. 

ἡμιμάραντοϑ, ον, balf-withered, Luc. Tox. 13, Alciphro 3. 62. 

ἡμιμάσητοσ, ov, half-chewed, Crates Incert, 14. i 


ἡμίεφθος----ἡμιπαίδευτος. 


ἡμιμέγιστον, τό, a half-mina, Hesych. 

ἡμιμέδιμνον, τό, a half-pedipyos, Dem. 1278. 22, Dicaearch. ap. Ath. 
141 C, Plut. Cato Ma. 6; also ἥμιμέδιμνος, 6, Poll. 4. 168:—in laté 
Att. μέδιμνον, Didym. ap. Prisc. p. 1351, Phot.; cf. Lob. Paral. 44. 

ἡϊμιμεθής, és, balfdrunk, Anth. P. 6. 251, Clem. Al. 182. 

ἡμιμέθῦσος, ον, (μεθύω) =foreg., Poll. 6. 160. 

ἡμιμερής, és, (uepos) halved, half, Eccl. 

ἡμιμέριστος, ov, balf-divided, Schol. Opp. H. 2. 286. 

ἡμίμεστοξ, ov, half-full, Poll. 5. 133. 

ἡμίμετρον, τό, a half-measure, Suid. 5. v. ἡμικάδιον. 

ἡμίμηδος, 6, half a Mede, Oenom. ap. Eus. P. E. 213 B. 

ἡμιμηνιαῖος, a, ov, (μήν) half-montbly, Gloss. 

ἡμίμιτρον, τό, a half-mitra (v. μίτρα), Poli. 10. 191, Hesych. 

ἡμιμναῖον, τό, a half-mina, Xen. Mem. 2. 5, 2, Plat. Legg. 774 D, etc.: 
—the form ἡμίμνεον, contr. --μνουν, is also found, Lob. Phryn. 554. 

ἡμιμοιριαῖος, a, ov, equal to half a degree, μέγεθος Cleomed. 2. 2. 

ἡμιμόριον, τό, a half, Poll. 6.160; also —potprov, Hipp. 8768. II. 
half a degree, Ptolem. 

ἡμιμόχθηρος, ov, half-evil, half a villain, Plat. Rep. 352 C. 

ἡμίνα, 7, (ἥμισυ) a Sicil. measure, half the Exreds, and so=KoTvAy, 
Epich. 91 b. Ahr., Sophron 7o Ahr.; ἡμίνα βασιλική Ξ-εἡμικοτύλη, 
Aristid. I. 316. [Quantity undetermined in ll. c.; but in A. B. 99 
written ἡμῖνα, and in Plaut. it is hemtna, M. Gl. 3. 2, 18, Pers. 1. 129. | 

ἡμίνηρος, ov, contr. for ἡμινέαρος, half-fresh, and so of fish, half-salted, 
like ἡμιτάριχος, Xenocr. 5. 77, Ath. 118 F, 121 B. 

ἡμιξέστιον, τό, and —Eeotov, τό, a half-féorns, Diosc. 1.14, Schol., ete. 

ἡἩμίξηροξς, ov, balf-dry, Argum. Anth. P. 9. 137. 

ἡμιξύρητος, ov, (<vpaw) half-shorn, Diog. L. 6. 33. 

ἡμιόδελος, v. ἡμιώβολον. 

ἡϊμιόδιος, ον, Arist. Oec. 2. 34. 

ἡμιολιασμός, 6, the counting one and a half, Antipho ap. Harp. 

ἡμιόλιος, a, ον, Dor. ἁμιόλιος, ov, (6Aos) containing one and a half, 
half as much again, Lat. sesquialter, Plat. Theaet.154.C; ηὔξησε τὰ δό- 
para ἡμιολίῳ μεγέθει Diod. 15. 44.:—c. gen., ἡμιόλιαι περόναι TOU τότε 
καθεστῶτος μέτρου half as large again as.., Hdt. 5. 88; [γωνία] 
ἁμιόλιος Tas μέσας Tim. Locr. 98 A, cf. Arist. H. A. 9. 32, 6:—also, half 
as much again, ἡμιόλιον οὗ πρότερον ἔφερον Xen. An. I. 3, 21; of num- 
bers, half as many again, ποιήσας ἡμιολίους τοὺς ναύτας ἢ πρότερον 
Polyb. 10. 17, 12. ΤΙ. in the ratio of one and a half to one 
(2:1 or 3: 2), as in musical sounds, ἡμιολία διάστασις Plat. Tim. 36 A; 
ἡ ἡμιολία this ratio, Id. Legg. 956 D. 2. αἱ ἡμιόλιαι, interest 
which made the capital half as much again, i.e. 50 per cent., (τὸ ἥμισυ 
Tov κεφαλαίου Hesych.), Byzant. IIL. ἡμιολία ναῦς a light 
vessel with one and a half banks of oars, Diod. 19. 65: also ἡμιολία 
alone, Polyb. 5. 101, 2, Diod. 16. 61 (in both places ἡμιολίας should be 
restored for —tous), etc.; used by pirates, Theophr. Char. 25.13; 7p. 
λῃστρικαί Arr. An. 3. 2,5, etc.: also called ἡμιόλιον (sc. πλοῖον), He- 
sych. IV. 6 Hp. (sc. στίχοϑ) a verse consisting of a metre and 
a half, Hephaest. 15. 2. 

ἡμιόνειος, a, ov, (ἡ μίον 5) of, belonging to a mule, ἅμαξα np. a car 
drawn by mules, Od. 6. 72, 1]. 24.189; ζυγὸν Hy. 1]. 24. 268: κόπρος 
ἡμιον ein ---ἣ μιονίς, Pampho ap. Philostr. 693, cf. Suid. s. v. 

ἡμιον-ηγός, dv, (ἄγω) mule-driving : a muleteer, Strabo 659. 

ἡμιονικός, 7, dv, ---ἡμιόνειος, ζεῦγος Xen. An. 7. 5, 1; ὁδὸς 7pm. a road 
only fit for mules, Strabo 282. 

Tproviov, τό, -- ἡμίονος i, Diosc. 3. 151, Plin. H. N. 27. 17. 

ἡμιονίς, (Sos, ἡ, mule-dung, like ἡ μιονεία, Hipp. 582. 28 ; cf. dvis. 

ἡμιονῖτις, ἐδο5, of or for a mule, ἵππος ἡ μιονῖτι5 a mare in foal of a 
mule, Strabo 212: 11. ἡμιονῖτιξ, 50s, 7, a fern, Scolopendrium 
Hemionitis, Diosc. 3. 152. 

ἡ μί-ονος, 7, Hom., Pind., etc.; but masc. in Il. 17. 742, Plat. Apol. 27 
E, etc. :—a half-ass, i. e. a mule, often in Hom.,, as a beast of burden, of 
draught, noted for its endurance, ταλαεργός Il. 23. 654; preferred to 
the ox, 10. 352, Od. 8.124; so γνοίης ὅσσον ὄνων κρείσσονες ἡ μίονοι. 
Theogn. 996; ἐφ᾽ ἡμιόνων on a car drawn by mules, Il. 24. 702 :— 
proverb., ἐπεὰν ἡμίονοι τέκωσι i.e. never, Hdt. 3. 153; om its natural 
history, v. Arist. H.A.6. 22 and 24 :—7 Supia ἡμίονος a kind of wild 
ass, the Pers. jiggetai, Ib. 6. 36, 1—Cf. ὀρεύς, ovpevs. II. as 
Αα]. -- ἡμιόνειος, βρέφος ἡμίονον a mule-foal, Il. 23. 266. 111. 
the scaly harts-tongue, scolopendrium (or grammitis), ceterach, ἃ fayourite: 
food of mules, Theophr. H.P. 9. 19 (18), 7; cf. ἡμιόνιον. 

ἡμίοτπος, ον, (ὑπή) with half its holes, ἡμίοποι αὐλοί flutes with only 
three holes, Anacr. 19; 6 7. (without αὐλός), Aesch. Fr. 89. 

ἡμίοπτος, ov, halj-roasted, Alex. Mavy. 4, Luc. Gall. 2; v. ἡμίθαλπτος. 

“Ἱμιούγκιον, τό, a half ovryxia or ounce, semuncia, Epich. ap. A. B. 98; 
written ἡμιούγγιον in Galen. 13. p. 703. 

ἡιμυπᾶγής, és, half-congealed, half-hardened, Plat. Tim. 59 E,60D: ὠὰ 
ἡμιπαγῆ half-hard, boiled eggs, Hipp. 405. 39:—metaph., 7m. σοφία 
Philo I. 322. 

ἡμιπαθής, és, half-suffering, Aretae. Sign. M. Dint. 1. 7. 


ᾧ ἡμιπαίδευτος, ον, half-taught, Synes. 307 A. 


ἡμιπαχής---ἡμίυπνος. 


ἡμιπᾶχης, f.1. for κνημοπαχήϑ, 4.ν. 
ἡμιπέλεκκον (* doubled metri grat.), τό, a half-axe, i.e. a one-edged 
ane, the πέλεκυς being double-edged, Il. 23. 851, 858, 883. 
ἡμιπέπᾶνος, ov, balj-ripe, ap. Oribas. p. 81 Matthaei. 
ἡμυπέπειρος, ον, =foreg., Hesych. s.v. Byooas. 
ἡμίπεπτος, ov, balf-cooked, Plut. Caes. 69: half-ripe, Galen. 
ἡμιπέρση, ou, 6, half a Persian, Oenom. ap. Eus. P. E. 213 B. 
ἡμιυπήχειον, 76, a half-cubit, Sext. Emp. M. 7. 1p5. 
ἡμιπηχὕαϊος, a, ov, half a cubit long, Diosc. 3.145, Geop. 10. 4, I 
ἡμίπλαστος, ον, half-formed, Epiphan. 
ἡμίπλεθρον, 76, a δαϊβλέθρον, Hdt. 7.176, Xen. An. 4. 7, 6 
ἡμίπλεκτος, ov, half-plaited, Philyll. Incert. 10, Poll. 6. 160. 
ἡμμίπλεως,95Ἢ ὧν, half. full, Poll. 5. 133. 
ἡμιπλήξ, Fyos, 6, ἡ, half-stricken, stricken on one side, Ap. Rh. 4. 1683: 
also ἡμιπληγής, έ és, Lob. Phryn. 530. 
ἡμυπληξία, 7, a stroke on one side, a kind of paralysis, now called hemi- 
plegia, Theophr. Prodr.8. p. 373. 
ἡμυπλήρης, es, half-full, Aretae. Cur. M. Acut. τ. 6. 
ἡμυπλήρωτος, ον, half-filled, half-manned, πλοῖα Poll. 1. 121. 
ἡμυπλίνθιον, τό, (πλίνθος) a half-plinth, half-brick (two of which 
forned a plinth), Lat. semilaterium, ἡ μιπλίνθια χρυσοῦ ingots of gold, 
Hadt. 1. 50. 
ἡμίπνικτος, ov, (πνίγω) half-choked, Gloss. 
ἡμίπνοος, ov, balf-breathing, half-alive, Batr. 255. 
He tg a, ov, half a foot long, broad, or high, Apollod. Poliore. 
17, 10 
ἡμυπόδιον, τό, a half-foot, Theophr. Η. Ρ. 7. 2, 7, Polyb. 6. 23, 2 
ἡμιποίητος, ov, half-made, Poll. 6. 160. 
ἡμίπολον, 76, half the sphere, Hesych. 
“‘pUTovnpos, ov, half-evil, Arist. Eth. N. 7. 10, 3, Pol. 5. 12, 34: 
ἡμίπους, mobos, ὁ 0, a half-foot, Apollod. Pol. 34. 
ἡμίπτωτος, ov, Gant) half-fallen, Hesych. 5. ν. ἐρείπιον. 
ἡμιπύργιον, 76, a half-tower, Philostr. 560. 
ἡμίπῦρος, ον, (πῦρ) balf of fire, Arist. Mund. 4. 19, Plut. 2 
ἡμιπύρωτος, ον, (πύρόω) half-burnt, Anth. P. 7. 401. 
ἡμιρρᾶγή, és, half-broken, half-rent, Aristid. 1. 547. 
Ἡμιρρομβιαῖος, a, ον, like a ἡμιρρόμβιον, Galen. 12. p. 477. 
ἡμειρρόμβιον, τό, ν. sub ἡμίτομος τι. 
ἡμιρρόπως, Adv. half turning the scale: 
ἀθρόως, cited from Hipp. 
Ἡμίρρὕπος, ov, half-dirty, εἴριον Hipp. 672. IQ. 
ἡμισάκιον, τό, (σάκκοϑ) a half-sack, Poll. το. 169. 
ἡμισάλευτος, ον, (σἄλεύω) half-shaken, Hesych. 
"ἡμισᾶἄπής, és, (σήπομαι, ἐσάπην) half-putrid, Hipp. 461. 11, Galen. 
ἡμίσεια, ἡ, ἡμίσεον, τό, ν. sub ἥμισυς. 
“ἡμίσεος, Dor ἁμίσεος, a, ον,Ξεἥμισυς, v. Lob. Phryn. 247 :—also 
ἥμισος, ον, ἥμισον, τό, Ross Inser. 1. p. 30, 22: 3 
ἡμισ-εύελπις, t60s, 6, ἡ, half-hopeful, Luc. δε τε, το: dub. 1. 
ἡμίσευμα, ατοϑ5, πὶ a balf, Theol. Arithm. p. 39. 
ἡμισεύω, (pcos) to halve; in Pass., Theodos. Gr. p. 86 Gottl. 
ἡμίσεως, gen. from ἥμισυς. 
ἡμίσικλον, τό, a ῥαϊγισίκλος, Joseph. A. J. 7. 13, 1: 
Hesych. 
ἡμίσοφος, ον, half-wise, Luc. Hermot. 15, Bis Acc. 8. 
ἡμισπάθιον, τό, α half-spatula, ap. Oribas. p. 9. 23, Mai. 
ἡμισπάρακτος, ov, half-torn in pieces, Greg. Naz. 
ἡμίσπαστος, ov, half-pulled down, Strabo 831, Anth. P. το. 21. 
ἡμισπιθαμιαῖος, a, ov, of half a span, πλάτος Hipp. Fract. 770. 
sworn Caos, ov, = foreg., Philo in Math. Vett. p. 55. 
ἡμίσπονδος, ov, half bound by treaty, Poll. 6. 30. 
ἡμιστἄδιαϊος, a, ov, of half a stadium, Luc. V.H.1. 40, etc. 
ἡμιστάδιον, τό, a balf- stadium, Polyb. 3-54, 7, Strabo 817. 
ἡμιστἄτήρ, 7pos, 6, a half-orarnp, only in Hesych. s. v. ἥμιχα : better 
ἡμιστατήριον, τό, as in Poll. 9. 62. 
ἡμιστίχιον, τό, a half-line, half-verse, Dion. H. ey bb 217: 
ἡμιστρᾶτιώτης, ov, 6, a half-soldier, Luc. Bacch. 3 
τἰαστράγγέχον, ον, half-round, Luc. Ocyp. 97. 
ἡμιστροφεῖον, τό, a theatrical machine for turning half round, Poll. 
12 
᾿ ἩΜμε ἡδουλαθν ὃ 6, half a slave, Manetho 4. 600. 
ἡμισύθλαστος, ov, half- crushed, Hesych. 
ἥμϊἴσυς, ea, v: Dor. pious: gen. ἡμίσεος Hdt. 2. 126, Thuc. 2. 78., 
4. 83, Plat., etc., and to be restored in Ken. Oec. 18. 8, in later writers 
contr. ‘a plcouss Dion, H. 4. 17, Plut., ete. 5 also ἡμίσεως, ν. Lob. Phryn. 
247 3 nom, and acc. pl. masc., Ion. ἡμίσεες, —eas, Att. contr. ἡμίσεις ; 
but ἡμίσεας is found in several Mis. of Thuc. 8, 64, and is preferred by 
Phryn. in A. B. 41 :—neut. pl. ἡμίσεα, in later Att. “ἡμίση, ν. Dind. Dem. 
praef. xi:—the Ion. fem. ἡμισέα, gen. —éas, dat. -πέᾳ, etc., also occurs in 
old Att., C. I. no. 103.13, and as v.]. in Thuc. 8. 8, Plat. Meno 83 C; 
whence Buttm. and edhers restored it in these passages, and if rightly it 
ought also to be restored in Thue, 5. 20, 31,, 8. 35, if not in other places 


. 928 Ὁ. 


and so, lightly, gently, opp. to 


-σίκλιον, 
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of Plat., notwithstanding the Mss.: prob. also ἡ μισέας should be restored 
for ἡμίσεος (fem.) in Hipp. Acut. 16, Thuc. 4. 104. 

Half, Lat. semis, used both as Adj. and Subst. : I. simply 
as Adj., τ 55 λαοί half the people, Il. 21. 7; ἣμ. δ᾽ ἄρα λαοὶ ἐρη- 
TUOVTO.., Hu. δ᾽ ἀναβάντες ἐλαύνομεν Od. 3-155 84.; (elsewhere Hom. 
only uses 9 nent. ἥμισυ as Subst., v. infra); τοὺς ἡμίσεας ἀποστέλλειν Ἡάΐ. 
9. 51, cf. Thuc. 3. 20, Xen. Cyr. 2.1, 6, etc.; ἥμισυς λόγος half the tale, 
Aesch. Eum. 428; τὸ ἥμισυ τεῖχος ‘Thue, 2. “8; ὁ ἡμ. ἀριθμός Plat. 
Legg. 946 A;—c. gen., like a Comp., τὸ τεῖχος ἥμισυ ἐτελέσθη οὗ 
διενοεῖτο balf ie what he intended, Thuc. 1.93 :—metaph., τέλεον rat 
οὐδ᾽ ἥμισυν δεῖ τὸν νομοθέτην εἶναι half and half (in his measures), Plat. 
Legg. 806 ©, cf. 647 Ὁ. 2. in Att. also with the Subst. following 
in the > genit. and giving its gender and number to ἥμισυς, ἐπὶ τῇ inte 
7s yns Thuc. 5-315 αἱ ἡμίσειαι τῶν νεῶν half of the ships, Id. 8. 8, ¢ 
Hdt. 9.51; οἱ ἡμίσεις τῶν ἄρτων Xen. Cyr. 4. 5, 4; ὃ ἥμισυς τοῦ 
ἀριθμοῦ Plat. Phaed. 104 A; τοῦ χρόνου Dem. 450. 14. II. as 
Subst., 1. neut. Subst., ἥμισυ or τὸ ἥμισυ, ἥμισυ τιμῆς, ἐνάρων, 
ἀρετῆς 11.0. 616., 17. 231, Od. 17. 3223; τὸ μὲν. -, τὸ δ᾽ ἥμισυ 1]. 13: 
δύ5: πλέον ἥμισυ πάντος Hes. Op. 40; τὸ ἡμ. τοῦ στρατοῦ Thue. 4. 
83; ὑπὲρ ny. αὐτῶν Ken. Cyr. 3. 3, 47; also θώμισυ (i.e. τὸ ἥμισυ) 
Hes. Op. 557; θἤμισυ Ar. Lys. 116; in plur., τὰ ἡμίσεα τῆς χορείαξ 
Plat. Legg.672 ἘΣ ἄρτων ἡμίσεα Xen. An. 1.9, 26: used after Nume- 
rals, δεκατεττάρων καὶ ἡμίσους fourteen and a half, Strabo 1343 μνῶν 

. δώδεκα καὶ ἡ μίσους Dion. H. 4: 17; and without καί, μυριάδων ἕπτα 
Anions Plut. Mar. 34; also τριῶν ἥμισυ σταδίων Strabo 379. cf. Plut. 
Cato Mi 44 :—also used absol. like an Adv., ἥμισυ μὲν νύμφην. 
ἥμισυ δ᾽ αὖτε ὄφιν Hes. Th. 298, ef. Pind. N. το. 163, 165; and in ply 
τὰ μὲν ἡμίσεα φιλόπονοϑ, τὰ δὲ ἡμίσεα ἄπονος Plat. Rep. 535 D. 2. 
as fem., 77 ἡμίσεια (sc. “μοῖρα) τοῦ τιμήματος Plat. Legg. 956 Ὁ), οἴ. anne: 
5.31, etc.; ἐφ᾽ ἡμισείᾳ up to one half, Dem. 430. 8; ἐξ ἡμισείας Luc., 
ete. (V. sub pe). 

ἡμισύ-τρἴτον, τό, a third half, i.e. one and a half, but better as two 

words, Hesych. 
ἡμισυ-χοῖνιξ, ικος, ἧ, Ξε ἡμιχοῖνιξ, Hdn. in Cramer An. Ox. 2. 83. 
ἡμισφᾶγής, € és, half-slain, Gloss. 

ἡμισφαίριον, τό, a hemisphere, Alex. Incert. 1. 7, Plat. Ax. 371 B. 

ἡμίσχετος, ov, possessing half, Olymp. ad Plat. Phaed. 

ἡμίσχοινον, τό, half a schoenus, A. B. 263. 

ἡμιτάλαντον, τό, a half-talent, as a weight, χρυσοῦ Il. 22. 751; τρία 
ἡμιτάλαντα three halj-talents, Hdt. 1. 50; but with ordinal numerals, 
τρίτον ἡμιτάλαντον two talents and a half, ἕβδομον dees 65, ἔννατον 
ies Ξε δὲ (cf. Lat. sestertius, Germ. anderthalb, i. €. 15, drittehalb, i. e. 
2%, etc.), Hdt. 1. 50, 51; v. Poll. 9. 54, E.M. 744. 25 sq., Schweigh: 
Hat. Ie! 

TprTdpixos, ov, half-salt, Archestr. ap. Ath. 117 A, Ael. N. A. 13. 2. 

aurea, ἢ ἡ, (τέλοϑ) a remission of half the tribute, Hp. τῶν κακῶν 
ἐδέδοτο Luc. Necyom. 1 

ἡμιτέλεστος, ov, (πελέω) half-finished, Thuc. 3.3, Dion. H. 1. 59, etc.: 
of a child, Nonn. D. 1. 5. 

ἡμύπεχήβ, ¢ és, (τέλος) half-finished, νίκη Dion. H.2. 42; δόμος Hy. a 
house but half complete, i.e. wanting its lord and master, of the house of 
Protesilaus, Il. 2. 701, cf. Strabo 296, Luc. D. Mort. 19. 1, Ruhnk. Tim. 
P- 225; so ἡμ. θάλαμος Anth. P. 7.627; of a child, Luc. Sacr.5; 7p- 
τελές TL καταλείπειν Xen. Cyr. 8. I, 3, εἴς, ; ἀφιέναι Dion. H. de Thue. 
9 :-ἧμ. ἀνήρ, opp. to τελείως ἀγαθὸς, Xen: Cyr. 3. 3, 38; ἡμ. περὶ Ad- 
yous Dion. H. de Dem. 23. Adv. -A@s, Longin. Fr. 6. 2 

ἡμυτετράγωνος, ov, half-rectangular, Tim. Locr. 98 A, B. 
ἡμυτέχνιον, τό, α half Ges trivial) art, A.B. 651. 
εἰκότων HYOS, OF ἡμιτμήϑ, τος, 6, ἡ,-- ἡμίτομος, Manetho 4. 6, Paul. 
Sil. Descr. 5. Soph. 243. 
ἡμίτμητος, ον, (τέμνω) -- ἡμίτομος, cited from Schol. Lyc. 
ἡμυτομίας, ov, (ὅ, τομή) half an eunuch, Schol. ‘Theocr. 3. 4. 
ἡμίτομος, ov, (τέμνω) half cut through, cut in two, Mosch. 2. 
88. IT. as Subst., ἡμίτομος, ὁ 6, a kind of στ, Pamph. ap. Ath. 
47° Ὁ. 2. ἡμίτομον, τό, a half, Hidt. Vo 80.» Ob 37. LUNES GiGhs 
ἡμίτομα ὠῶν Alex. Incert. 1. 10 :—also ἡμιτόμιον. b. a hind of 
bandage, also called ἡμιρρόμβιον from its half- jozetes shape, Hipp. 
Offic. 742. 
ἡιμυτόνιον, τό, a half-tone, Plut. 2.1020 E sq. 
ἡμίτραγος, ὁ ὅ, a half-g goat, Planud. 
ἡμιτρής, ῆτος, 6, ἡ, half-bored, Choerob. in A. Β. 1379. 
ἡμιτριβής, ¢ és, (τρίβω) half worn out, Schol. Ar. Pl. 729. 
ἡμιτρίγωνος, ov, balf-triangular, Tim. Locr. 98 B, in Dor. form. 
ἡμιτριταῖος, a, ov, half three-daily, “πυρετὸς if. α semi-tertian fever, 
Hipp. Epid. 1. 930: also -τριταῖκός, ἡ, dv, Procl. paraphr. Ptol. p. 277. 
ἡμιτύβιον [Ὁ], τό, a strong linen cloth, towel, napkin, Sappho 116, 
Hipp. Art. 802, Ar. PI. (129. (An Egypt. word, Poll. 7. 71 :—in Mss. 
sometimes wrongly --τύμβιον ; and ἡμιτύμβιον, τό, a half (i. e. smail) 
grave, in Suid., is prob. a mistaken interpr.) 
ἡμυτυμπάνιστος, ov, half beaten to death, Poll. 6, 160. 
ἡμίυπνος, ov, half-asleep, Gloss, 
i) 
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ἡμιύφαντοϑ, ov, half-woven, Aen. Tact. 20. 

ἡμιφἄής, ἐς, balf-shining, -- ἡμιφανής, Leon. Tar. in Anth., P. 7. 478. 

ἡμιφάλακρος, ov, half-bald, Anth. P. 11.132. 

“ἡμιφᾶνης, és, (φαίνομαι) half-visible, Strabo 807. 

Tpipaprov, τό, (papos) a half-robe, Aristaen. 1. 4, Suid., Hesych.: 
written ἡμιφόριον in Phot. 

ἡμίφἄτος, ov, half, formed like diparos, Hesych. 

ἡμίφαυλος, ον, balf-knavish, Luc. Bis Acc. 8. 

ἡμίφαυστος, ον, balf-lighting, Poll. 6. 160. 

πμίφλεκτος, ov, half-burnt, App. Civ. 5. 88, Luc. D. Deor. 13. 2; by 
love, Theocr. 2. 133. 

ἡμίφρακτος, ov, half-fenced, Poll. 6. 160. 

' ἡμιφύὕης, és, (pun) half-grown, Menand. Incert. 395. 

ἡμίφωνος, ov, balf-pronounced, Aristaen. 1. 10:—balf-sounding, τὰ 
ἡμίφωνα semivowels, as p a, Arist. Poét. 20. 3, etc.; cf. φωνήειϑ. 

ἡμιφωσώνιον, τό, a kind of garment, Ar. Fr. 616; vy. φώσσων. 

ἡμίχλωρος, ov, half-green, Gloss. 

ἡμιχοαῖος, a, ov, holding a half-xé0s, Theophr. H. P. 9. 6, 4. 

“μιχοινίκιον, τό, a half-xoig, Hipp. 572. 5., 580. 26, Inscr. 

“μιχοίνϊκος, ov, holding a δαϊ7: χοῖνιξ : τὸ ἡμιχ. a half-xotvig, Theophr. 
H. P. 8. 4, 5, Poll. 6. 160. 

ἡμιχοῖνιξ, tkos, ὁ, a balf-xoing, Hipp. 497. 12., 580. 27; cf. Lob. 
Paral. 286. 

ἡιμίχοος, ov, contr. —yous, ovv, holding a balf-xéos: as Subst., ἦμ., τό, 
a balf-x6os, Hipp. 555.15, Arist. H. A. 9. 40, 55. 

“μιχόριον, τό, a half-chorus, semicborus, Poll. 4.107. ‘The form ἡμί- 
xopos is not Greek, Seidl. Eur. Tro, 153. 

“ἡμίχρηστος, ον, half-good, Arist. Pol. 5. 11, 34. 

“μίχρῦσος, 6, a balf-stater (xpucods), Anaxandr. ᾿ΑΎΧ. 2. 
ἡμίχωστος, ον, (χώννυμι) half in ruins, Gloss. 
ἡμίψυκτος, ον, balf-cooled, Strabo'692 :--δλμιψύγής, és, Diosc. 3. 100. 
ἡμιωβολιαῖος, a, ον, worth half an obol, Ar. Ran. 554: as large as a 
balf-obol,. Xen. Mem. 1. 3, 12. 

ἡμιωβόλιον, or —BeAvov, 7d,=sq., Xen. An. 1. 5, 6, cf. Arist. Rhet. 
Up WAL, Tl 

“Ἱμιώβολον, τό, a half-obol, Theophr. Lap. 46 (Cod. -wBodos), Hdn. 
Epim. 204. A Doric form ἡμιώδελον Delph. Inscr. in C. I. no. 1690. 6. 

“ἡμιώριον, τό, (ὥρα) a half-hour, Strabo 133, Poll. 1. 71. 

ἦμμαι, v. sub ἅπτω. 

Ἤμορος, ov, -- ἄμοιρος, Hesych., Phot.: fem. ἡμορίς, ‘Sos, Aesch. Fr. 153. 

Ἦμος, Dor. Gpos, poét. Ady. of Time, correl. to τῆμος, as ὅτε to τότε, 
ἡνίκα to τηνίκα, at which time, when, often in Hom., always in protasi, 
with τῆμος, τῆμος dpa.., τῆμος δή... in apodosi, v. sub τῆμοβ; 50 
dpos .., Taos .., Theocr. 13. 25; also ἦμος .., δὴ τότε Il. 1. 475, etc.; 
δὴ τότ᾽ ἔπειτα Od. 17.1; καὶ τότε δή Il. 8. 68 ; καὶ τότ᾽ ἔπειτα 1]. 1. 
477; καί τότε δή ῥα τό. 770; ἄρα or ῥά alone, Od. 2. 1., 19. 428; τηνί- 
καυτα Hdt. 4. 28; τότε Soph. Tr. 156; rarely without some particle in 
apodosi, as Od. 3. 491, Eur. Hec. 915 ;---ἦμος ὅτε joined, Ap. Rh. 4. 
267, 452, 1310, Orph., etc.:—always used with Indic., except in Hipp. 
599. 40, ἦμος δ᾽ ἥλιος δύνῃ. 2. with the pres., while, so long as, 
Soph. Tr. 531; or impf., Id. O. T. 1134. (Curt., 2. 169 sq., compares 
ἦμος, τῆμος with Sanskr. yasmat, tasmat; ydvat, tavat.) 
70s, ἡ, dv, v. sub ἀμός. 
ἡμοσύνη, ἡ, (ἥμων) skill in throwing or shooting, Hesych. 

ἠμύω : aor. ἤμυσα: pf., v. ὑπεμνήμυκε :---οἴ. ἐπ-- , κατ-ημύω: (μύω). 
Ep. Verb, to bow down, sink, drop, Hom., only in 1].; ἑτέρωσ᾽ ἤμυσε 
κάρη πήληκι βαρυνθέν, of one mortally wounded, 8. 308; ἤμυσε 
καρήατι bowed with his head, of a horse, 19. 405; so, of a corn-field, 
ἐπὶ δ᾽ ἠμύει ἀσταχύεσσι it bows or waves with its ears (v. ἐπημύω), 2. 
148: metaph. of cities, to od to their fall, totter, τῷ κε TAX ἠμύσειε 
πόλις Πριάμοιο ἄνακτος 2. 373., 4. 290; tare in Att. Poets, χρόνῳ δ᾽. - 
ἤμυσε στέγος Soph. Fr. 742:—later, simply, to fall, perish, οὔνομα δ᾽ 
οὐκ ἤμυσε Λεωνίδου Leon. Tar. in Anth. P. 7.715. [In Hom. ὕ in pres., 
Ὁ in aor. I; so also in later Ep.: but in pres., Ap. Rh. 3. 1400, Opp. H. 
I. 228, Nic. Al. 453, ὕ aor., Leon. Tar. 1. ο., Anth. P. 8. 96., 9. 262.] 

Tobia, ἡμωδιάω, Ion. for aiu—; also Att. acc. to Moeris. 

Pov, v. sub ἀμάω. 

μων, ovos, 6, (μι) a thrower, darter, slinger, ἥμονες ἄνδρες 1]. 23. 
886: cf, ἣμα, ἡ μοσύνη. 

ἦν, contr. from ἐάν (4. v.), Hom., who never uses ἐάν. 

Ἦν, as Interject., see! see there! lo! Lat. en! Ar. Eq. 26, Pl. 75; also 
ἢν ἰδού (not ἤν᾽ ἰδοῦ) Eur. H. F. 867, Ar. Ran. 1390, Pax 327, Luc. Ὁ. 
Mort. 10.10, Anach. 1, Alciphro Fr. 6:—also ἠνίδε (i.e. ἣν ἴδε) Plat. 
Epigr. 19 Bgk., Theocr. 1. 149., 2. 38., 3. 10, Call. Del. 132 :---ἢνί, is 
merely ἴ. 1. in Ar. Pl. 1. c. 

ἦν, 1 and 3 sing. impf. of εἰμί to be; 3, pl., Hes. Th. 321. 

ἣν, ν. sub φημί. 

ἥν, acc. sing. fem. of Pron. relat, 8s. 
ds, Eds. 

ἠναγκασμένως, Adv. part. pf. pass,, perforce, Dion, H, ad Pomp, 15» 

ἠναίνετο; v. sub ἀναίνομαι. 


II. of Pron. possess. 


ἡμιύφαντος---ἡνιοχέω, 


ἤνεγκα, ἤνεγκον, ἤνεικα, v. sub φέρω. 

ἥνεκα, v. sub αἰνέω. 

“ἡνεκής, és, (ξἐνέκω, ἐνεγκεῖν) bearing onwards, i.e. far-stretching, long, 
ἠνεκέεσσι τρίβοις Nic. Al. 605 ; cf. duyvexns.—Adyv. --κέως, like διηνεκῶς, 
continuously, without break, Ib. 517, Emped. 381; so ἤνεκές Arat. 445 ; 
and of Time, Call. Fr. 138, Nic. Al. 517, etc. (Related to φέρω, ἤνεγκα, 
much as Lat. latus, wide, is to fero, latum.) 

“ἤνέμιον, τό, -- ἀνεμώνη, Diosc. 2. 207. 

ἠνεμόεις, Dor. ἄνεμόεις, εσσα, ἐν, (dveuos) windy, airy, of high hills 
or places on hills, δι᾽ ἄκριας ἠνεμοέσσας Od. 9. 4003; often of Ilium, 
mpott Ἴλιον ἠνεμόεσσαν Il. 3. 305, etc.; πτύχες ἠνέμόεσσαι windy 
ravines, Od. 19.432; of trees, ἐρίνεος Il. 22.145; so in Tyrtae. 1. 3, 
Pind. O. 4.11, Eur. Heracl. 781, etc. :—but also, 2. swift, rapid, 
rushing, aiyides Aesch. Cho. 591; αὔρα Soph. Tr. 953; λαγωός Nic. Th. 
453; and φρόνημα ἠνεμόεν high-soaring, airy thought, Soph. Ant, 
354. 3. filled by the wind, ἱστίον Pind. P. 1.177. 

ἠνεμό-φοιτος, ov, walking on the wind, βροντή Νοπη. D. 2. 24.» 
37. 85. 

“νεμό-φωνος, ov, sounding like the wind, Jo. Gaz. 

ἤνετο, y. sub ἄνω -- ἀνύω. 

ἦνθον, es, ε, Dor. for ἦλθον, ν. sub ἔρχομαι. 

mvt, Ε.1. for ἥν (Interject.) 

ἡνία, ίων, τά, the reins, often in Hom., who always uses this neut. form, 
and always in plur., Il. 5. 226, Od. 3. 483, etc.; so Hes. Sc. 95, Pind.: 
but later writers always use the fem. form ἡνία (4. v.); ἐξ ἄντυγος ἡνία 
τείνας having bound them tight to the chariot rail, Il. 5. 262,322; κατὰ 
δ᾽ ἡνία τεῖναν ὀπίσσω drew them backwards, so that the charioteer could 
hold them, 19. 394, cf. 3. 261. II. sing. ἡνίον, τό, a bit, in 
Poll. 1. 148. 

‘ANITA, Dor. ἁνία, ἡ, the bridle (in riding), the reins (in driving), like 
the Homeric ἡνία (τά), and like it mostly in plur., Pind. P. 5. 43, Aesch. 
Pers. 193, etc.; πρὸς ἡνίας μάχεσθαι Aesch. Pr. 1010; εἰς τοὐπίσω ἐλ- 
κύσαι τὰς ἡνίας Plat. Phaedr. 254 C; but also in sing., ἐπισχὼν χρυ- 
σόνωτον ἡνίαν Soph. Aj. 847; ἡνίαν χαλᾶν Eur. Ino 21; the sing. for 
one rein, ἔπειτα λύων ἡνίαν ἀριστεράν Soph. El. 743. 2. metaph., 
ἔρως .. ἡνίας εὔθυνε παλιντόνους Ar. Av. 1739; ἐφεῖναι καὶ χαλάσαι τὰς 
ἡνίας τοῖς λόγοις Plat. Prot. 338 A; τῆς πόλεως τὰς ἡνίας παραλαβεῖν 
Ar. Eccl. 466; τῆς Πυκνὸς τὰς ἡνίας παραδοῦναί τινι Id. Eq. 1109; τῷ 
δήμῳ τὰς ἡνίας ἀνιέναι Plut. Pericl. 11; ἐνδιδόναι τινὲ τὸς ἡνίας Dion. H. 
7. 35. 3. as a military term, ἐφ᾽ ἡνίαν wheeling Zo the left (the 
left being the bridle hand), Polyaen. 4. 3, 21; [τὸν ἵππον) περισπάσας 
ἐφ᾽ ἡνίαν τῷ χαλινῷ Plut. Marc. 6. II. any leather thong, esp. 
a shoestring, Ar. Eccl. 508. 

νιγμένως, Adv. part. pf. pass. (aiviccopar), as in a riddle, Clem. 
Al. 985. 

ἡνίδε, v. sub ἤν (Interject.) 

ἡνίκα, Dor. ἁνίκα, Adv. of Time, relat. to τηνίκα (cf. interrog. πηνίκα); 
as ὅτε to τότε, at which time, when, Od. 22. 198 (nowhere else in Hom.), 
Trag.: also causal, since, Pind, and Att.: c. gen., ἡνίκα τοῦ χρόνου at 
which point of time, Ael. N. A. 12. 25. 1. mostly with Indic., to 
denote a single occurrence, Od. 1. c., Soph. Aj. 1144, 1273, etc. 2. 
ἡνίκ᾽ ἄν, like ὅταν, with Subj., to denote an uncertain or repeated occur- 
rence in present or future time, whenever, Soph. Phil. 310, 880, O. T. 
1492, freq. in Ar. and Att. Prose. 3. ἡνίκα with Opt. to denote 
an uncertain or repeated occurrence in past time, whenever, Soph. Phil. 
705, Tr. 164, Att. Prose. [1] 

“νίον, τό, ν. ἡνία, τά. 

ἡνιο-ποιεῖον, 76, a saddler’s shop, Xen. Mem. 4. 2, 8. 

“ἡνιοστροφέω, to guide by reins, to drive, Eur. Phoen. 172; cf. sq. 

“νιο-στρόφος, ὁ, one who guides by reins, a charioteer, Soph. El. 
731. II. ἡνιόστροφος, ov, pass. guided by reins, ἣν. δρόμου 
Aesch. Cho. 1022, where Stanl. restores ἡνιοστροφῶ δρόμον. 

ἡνιοχεία, ἡ, chariot-driving, Plat. Gorg. 516 E, etc.; in pl., Id. Legg. 
795A; hv. ἁρμάτων Hdn. 1.13, 17:—generally, conduct, management, 
THs μηχανῆϑ Plut. 2. 966 F. 

ἡνιοχεύς, éws, Ep. jos, 6, poet. for ἡνίοχος, ὑπὸ δ᾽ ἔστρεφον ἡνιοχῆεβ 
Il. 5.505; θρασὺν Ἕκτορος ἡνιοχῆα 8. 312. 

“νιοχευτικός, 77, όν,-- ἡνιοχικός, Schol. Pind. O. το. 83. 
Et. Gud. 672. 

“ινιοχεύω, Dor. av—, f. ow, poet. form of ἡνιοχέω, to be Hvioxos, act as 
charioteer, 6 μὲν νόθος ἡνιόχευεν, Il. 11. 103, cf. 23. 641, Od. 6. 319 :— 
metaph. fo direct, guide, steer, πηδαλίῳ .. dvidxevey Alex. Aetol. ap. Ath. 
283 A; βασιλεύειν καὶ ἣν. Plut. 2.155 A; c. gen., τῆς ἐμῆς ψυχῆς ἦν. 
Anacr. 4; or c. acc., πόλιν ἣν. Anth. P. 9. 696, cf. 779; cf. κρατέω 
and sq. 

ἡνιοχέω, prose form of ἡνιοχεύω, to hold the reins, avwrépw,.. κατω- 


Ady. -κῶς, 


| τέρω ταῖς χερσίν, i. e. longer or shorter, Xen. Eq. 7. 10: c. acc. 20 drive, 


guide, ἅρματα Hdt. 4. 193; λέοντας Luc. D. Deor. 12. 2: metaph., 
Μουσῶν στόμαθ᾽ ἡνιοχήσας Ar. Vesp. 1022; τὴν διάνοιαν Luc. Amor. 
37: tarely c. gen., ἡμῶν Plat. Phaedr. 246 B:—Pass, fo be guided, Plat. 
Ib, 253 D, Xen, Cyr, 6, 1, 29; Anth, P. 7. 482. 


ἡνιόχη---ἡπεροτευτής. 


ἡνιόχη, ἣ, fem. of ἡνίοχος, a name of Hera, Paus. 9. 39, 5- 

“νιόχησις, ews, ἡ, -- ἡνιοχεία, Plat. Phaedr. 246 B, Philo 2. 174. 

ἡνιοχικός, 7, dv, fit for driving, ἵππος Plat. Phaedr. 253 C; χιτὼν ἣν. 
a driver's coat, Callix. ap. Ath. 200 F: ἡ --κή (sc. τέχνη) the art of 
driving, Plat. lon 538 B. Adv. -κῶὥς, Eust. 1303. 35. 

mvl-oxos, Dor. ἁνίοχος, ὁ, (ἔχω) one who holds the reins, a driver, 
charioteer, often in Il., where ἡνίοχος is sometimes opp. to mapaBarns 
(the warrior by the side of his charioteer), Il. 23.132: whence the latter 
as subordinate was called ἣν. θεράπων, Il. 5. 580., 8. 110 ;—mnot that he 
was a slave, but a free soldier, indeed often a hero, as Meriones to Ido- 
meneus, Patroclus to Achilles; nay in Il. 8.89 Hector appears as ἡνίοχοϑβ, 
cf, Il. 18. 225., 23. 460; though elsewhere he has a charioteer, 8. 110.» 
12.91 :—generally a chariot-driver, as in the games, Pind. P. 5. 66, Ar. 
Pax 904, Xen. Hell. 3. 2, 21, etc.; ὑποπτέρων ἵππων ἣν. Plat. Criti. 116 

ἢ 2. a rider, Theogn. 260. 3. ὁ ἡν. THs véws the helmsman, 
Poll. 1. 98, cf. Valck. Hipp. 1223. 4. metaph. one who guides, 
sways, governs, directs, χερὸς καὶ ἰσχύος ay. Pind. N. 6. 111; παλαισμο- 
σύνης ἣν. Simon. 151; κιθάρας, of a harper, ap. Steph. B. s. v. Μίλη- 
Tos; as fem., αἰγίδος ἣν., of Athena, Ar. Nub. 602 :—so in Prose with 
οἷον or ὥσπερ prefixed, Plat. Polit. 266 E, etc.: of love, Plut.2. 759 Ὁ, cf. 
Hermesianax 84. 5. as Adj. guiding, γνώμη Carm. Aur. 69 ; ave- 
μοι Manetho 5. 153. ΤΙ. οἱ ἡνίοχοι, at Athens, a class of rich 
citizens who had to furnish chariots for public service, Ael. Dion. ap. 
Eust. 576. 42, Phot. IIT. in pl. also= ἔκφοροι (ἔκφοροϑ 1), 
Phot. IV. a constellation, Arat. 156. 

ἠνίπᾶπε, ν. sub ἐνίπτω. 

avis, ἡ, used by Hom. only in acc. sing. and pl.: gen. ἤνιοβ in Ap. Rh. 
4.174: (€vos):—a year old, yearling, Bods..ivis ἠκέστας 1]. 6. 94, 
275, 309; βοῦν ἦνιν εὐρυμέτωπον [where t is made long] 1]. fo. 292, 
Od. 3. 382. 

ἦνον, v. sub ἄνω -- ἀνύω. 

“νορέη, Dor. ἀνορέα, 7, (ἀνήρ), Ep. word for ἀνδρεία, manhood, ἦνο- 
ρέῃ πίσυνοι καὶ κάρτεϊ 1]. 8.226., 11.9; κάρτεΐ τε σθένεϊ τε πεποιθότας 
ἠνορέῃ TE 17.329; ἱπποσύνῃ τε καὶ ἠνορέῃφι πεποιθώς 4. 303 ; ἀλκῇ 
τ᾽ ἠνορέῃ τε κεκασμένοι Od. 24.509: manly beauty, ἦν. ἐρατεινήν Il. 6. 
156: ὕδατος ἦν. its strength, Epigr. ap. Ael. N. A. 10, 40:—in plur. 
praises of manhood, Pind. N.3.34. ~ 

Avo, οπος, 6, 7, in Hom. Il. 16. 408., 18. 349, Od. Io. 360, always in 
phrase, ἤνοπι χαλκῷ with gleaming, glittering brass. The Ancients 
took it to be=ay-ow, too bright to be looked at, dazzling, just like 
u@pow. Suid. 5. vv. ἔνδιος, ἦνοψ, quotes it also as epith. of οὐρανός, and 
of πυρός wheat. 

ἤνσει, Lacon. for ἤνθει, 3 sing. impf. of ἀνθέω, Ar. Lys. 1258. 

ἦντο, v. sub μαι. 

ἤνυστρον, τό, (ἀνύω) the fourth stomach of ruminating animals, in 
which the digestion was completed, Arist. Part. An. 3. 14,8, H. A. 2.17, 
10; a favourite dish at Athens, like #/pe, Ar. Eq. 3560, 1179, Comici ap. 
Ath. 49 F, 100 E, 403 A. 

“ἠνώγεα, ἠνώγει, v. sub ἄνωγα. 

“ἠνώχλουν, v. sub ἐνοχλέω. 

ἥξα, ἀΐσσω, doow:—but ἦξα, vy. sub ἄγνυμι. 

ἤξις, ews, 7, (ἥκω) a coming, arrival, cited in Α. Β. 90. from Eur. Tro. 
396, ubi nunc ἕξις. : 

motos, a, ov, Ion. ἠόΐος, = ἐῷος morning, ἀστήρ Ion ap. Ar. Pax 837 :— 
ἡ ἠοίη (sc. ὥρα), the morning, πᾶσαν δ᾽ ἠοίην .. Od. 4. 447, cf. Hesych. 
s. Vv. 2. toward morning, eastern, Lat. orientalis, ἠὲ πρὸς ἠοίων ἢ 
ἑσπερίων ἀνθρώπων Od. 8.29; ἡ ἠοίη θαλάσση Hat. 4.100; οἱ ἠοῖοι 
τῶν Λιβύων Ib.160; πρὸς ἠοίην (sc. γῆν) towards the East, Call. Del. 
280. ITI. ai Hota: was a poem of Hesiod, so called because each 
sentence began with ἢ οἵη .., Paus. 9. 31,5. 

ἤομεν, I pl. impf. from εἶμι to go. 

Ἠόνιος, a, ov, contr. from ἠϊόνιος, on the shore, Anth. P. 7. 383. 
Ὥπανάω and —€w, 20 be in want, Hesych.: a rare Dor. word, akin to 
σπάνις, σπανία, and, acc. to Curt. 354, to πένομαι, etc.:—in E. M. we 
also have ἡπανία, 7, want, restored in Anth. P. 5. 239., 9. 521, cf. Jac. 
p- 108. 

“ἠπάομαι, ν. sub ἠπήσασθαι. 

ἭΠΑΡ, dros, τό, the liver, Lat. jecur, Hom., εἴς. ; ἧπ. καπρίσκου, 
κάπρου Comici ap. Ath. 107 Ε, 330 Ο; χηνῶν, χήνειον Ath.; often 
dressed for table, Ath. 106 F sq., Poll. 6. 49 :—regarded as a vital part, 
οὐτᾶν τινα καθ᾽ ἧπαρ Il. 20.469; πλήσσειν ὑφ᾽ ἧπαρ Soph. Tr. 932; 
πρὸς ἧπαρ Eur. Or. 1063:—i@’ ἥπατος φέρειν, of pregnant women (as 
the Germans say unter dem Herzen tragen), Eur. Supp. 919 :—often in 
Trag. as the seat of the passions, anger, fear, etc., answering therefore to 
our ‘heart,’ Aesch. Ag. 432, 792, Eum. 135, Eur. Supp. 599, cf. Archil. 
118 ; of love, Theocr.13.71; τὸ μὲν θυμοειδὲς περὶ τὰν καρδίαν, τὸ δ᾽ 
ἐπιθυματικὸν περὶ τὸ ἧπαρ Tim. Locr. 100 A, cf. Plut. 2.450 F. 11. 
like οὖθαρ, fruitful land, Agroetas ap. Schol. Ap. Rh. 2.1248; see the 
legend in Diod, 1. 19. IIL. --- ἥπατος, Plin. H. N. 32. 53. 

(From same Root as Sanskr. yakrit, Lat. jecur (cf, πέντε, quingue) : 
the Lith, aknis is like jecinaris: Curt, 622.) 
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ἠπκατημένως, Adv. part. pf. pass. of ἀπατάω, mistakenly, Basil. 

ἡπᾶτιαῖϊος, a, ον, -- ἡπἄτικός, Hipp. 279. 43. 

ἡπᾶτίας, ov, ὁ,-- ἡπατικός, Poll. 2. 215. 

ἡπᾶτίζω, Zo be like the liver, liver-coloured, Diosc. 3. 25. 

ἡ πᾶτιικός, ἡ, dv, of the liver, πάθος Plut. 2. 773 C:—70 ἡπατικόν pro- 
phesying from the liver, Schol. Aesch. Pr. 484. IL. afflicted in 
the liver, ill of a liver-complaint, Diosc. 2. 78. 

ἡπάτιον, τό, Dim. of ἧπαρ, Ar. Fr. 421, Alex, Kpar. 1.16. 

ἡπᾶτῖτις, ἐδος, 7, of or in the liver, δυσεντερία Galen. 18.1. 145; 7 
ἡπατῖτι5 (sc. φλέψ) the vena cava ascendens, Hipp. 276. 54., 1034 G, 
Syennesis ap. Arist. H. A. 3. 2, 7. 2. liver-coloured, hepatitis gemma, 
Plin. H. N. 37. 71. ΤΙ, as Subst. diver-wort, as synon. of εὐπα- 
τώριον, Diosc. 4. 41. 

ἡπᾶτο-ειδής, és, shaped like the liver, Diosc. 5. 100. 

Ὡπᾶτος, 0, a fish, so called, perhaps from its colour, Eubul. Aas. 2, 
Arist. H. A. 2. 17, 27, cf. Ath. 300 E sq. 

ἡπᾶτοσκοπέω, to inspect the liver for soothsaying, Lxx. 

ἡἩπᾶἄτοσκοπία, ἡ, an inspecting of the liver, Hdn. 8. 3, 17. 

ἡπατοσκοπική, 77, = ἡπατοσποπία, Phleg. Trall, de Longaev. 4. 

πᾶτο-σκόπος, ον, inspecting the liver, soothsaying, Lat. extisper, 
Artemid. 2.69 ; 7. ἱερά Hesych. 5. ν. ῥυτά. 

ἡπατουργός, dv, liver-destroying, epith. of Perseus, who killed the sea- 
monster by leaping down its throat sword-in-hand, Lyc. 839 ; cf. Sactpds 
ἡπάτων, Id. 35. 

ἡπᾶτο-φἄγέομαι, Pass. to have one’s liver eaten, ὑπὸ γυπῶν Sext. Emp. 
M. 1. 286. 

Ἠπᾶφε, v. sub ἀπᾶφίσκω. 

ἠπεδᾶνός, ἡ, dv, weak, weakly, infirm, of Nestor’s charioteer, Il. 8. 104: 
unsound, halting, as Hephaistos calls himself, Od. 8. 311; ἄνδρες, χέρες 
Ap. Rh. 2.800, etc.; λέων Poéta ap. Suid.; also in the Prose of Hipp., 
ἦπ. πῦρ a slight, trifling fever, 592. 4; of a child, Gor. 29, cf. 624. 
41. 2. c. gen. void of, φάμας ἔσσεαι ἠπεδανά Anth. P. 9. 
521. II. act. weakening, δεῖμα Orph. Lith. 376. (The Ancients 
derive it from v7, πέδον, whence the reading νηπεδανός in Opp. C. 
1.534. But it seems to be merely a lengthened form of #muos.) 

ἠπειγμένωξ, Ady. part. pf. pass. of ἐπείγω, Dionys. de Av. 2. 7, Eccl. 

ἠπειρο-γενήϑ, ἐς, (γένω) born or living in the mainland, like ἠπειρώ- 
7s, of the Persians, Aesch. Pers. 42. 

ἠπειρόϑεν, Adv. from the mainland, Arat. 1094. 

ἤπειρος, Dor. ἄπ--, ἡ, terra-firma, the mainland, the land, as opp. to 
the sea, Od.3.90., 10.56, Il. 1. 485, Hes., etc.; κατ᾽ ἤπειρον by land, 
Hdt. 4.97., 8. 66, etc.:—hence in Od. 5.56, even an island is called 
ἤπειρος :—but, ΤΙ. in Od. 14. 97, 100., 21. 109., 24. 378, it is 
the mainland of Western Greece, as opp. to Ithaca and the neighbouring 
islands (afterwards called "Ἤπειρος as τι. pr., Thuc. 3. 114, etc., cf. ἠπει- 
pwrikds 1); ἤπειρόνδε to the main, 18. 84:—then, generally, mainland, 
as opp. to islands, Hdt. 1.171, Thuc. 1.5, Xen. Hell. 6.1, 4. III. 
later, a Continent: Asia was esp. called ἡ ἤπειρος, Hdt. 1.96., 4. 91, 
Xen. Hell. 3. 1,5, Dem. 1392. 6, v. Morus Isocr. 68 A and cf. ἠπειρώ- 
77s 11:—but also Europe, hence Soph. (Tr. 100) speaks of δισσαὶ ἤπει- 
pot the two continents, Europe and Asia, acc. to the oldest division of the 
world by which Egypt was made part of Asia, cf. Schif. Mel. p. 37, Voss 
Virg. G. 2.116; so ἐφ᾽ ἑκατέρας τῆς ἠπείρου Isocr. 47D; ym. δοιαί, 
δίδυμαι, ἀμφότεραι Mosch, 2.8, Anth. P. 7.18, 240 ;—but Pind. adds 
Libya as a third ἤπειρος, P.g.15, cf. 4. 84. IV. the inland 
parts, as opp. to the coast; hence ἠπειρῶτις, 4. v. (Commonly deriv. 
from ἄπειροϑ, sc. γῆ.) 

ἠπειρόω, fo make into mainland, opp. to θαλαττόω, Arist. Mund. 6. 32, 
Anth. P. 9.670:—Pass. to become so, Thuc. 2. 102. 

ATELpaTyS, ov, 6, fem. ὥτις, vdos: (ἤπειροϑ) :---ο7 the land, ἄγειν ἀπει- 
ρώτην [ἰχθύν] to draw it to land, Theocr. 11.58. II. of the 
mainland, πόλις ἠπειρῶτις a city on the main, opp. to the island, Hdt. 
I. 151., 7. 109 :—m. ξυμμαχία alliance with a military power, opp. to 
ναυτικῇ, Thuc. 1.35, cf. 4.12; πόλεις τῇ παρασκευῇ ἠπειρώτιδας 6. 
86. TIL. of or on the mainland of Asia, Isocr.68 A: Asiatic, 
Eur. Andr. 159, 652; cf. ἤπειρος τι. 

ἠπειρωτικός, 7, dv, of or belonging to an ἠπειρώτη, continental, Xen. 
Hell. 6. 1, 4. ΤΙ. of Epirus, πᾶν τὸ Ἤπειρωτικόν Thuc. 3. 
2, ἴοι 

ἤπευτα, poet. for ἔπειτα, formerly read in several places of Hom, and 
Hes., where δὴ ἔπειτα is now read for δ᾽ ἤπειτα : yet Gaisf. Hes. Th. 
562, Bekk. Plat. Lege. 719 A, retain ἤπειτα. 

ἤπερ, poet. ἠέπερ, (7) than at all, than even, after a comparative, Hom., 
Hadt. 

ἥπερ, in the same way as, just as, cf. 7). 

ἠπερόπευμα, aros, τό, a cozener, “γυναικῶν Critias Weigh 

ἠπεροπεύς, ews, Ep. ios, ὅ, -- ἠπεροπευτής, ἠπεροπῆά τ᾽ ἔμεν καὶ ἐπί- 
μον το Od, τι. 364; of Bacchus, Anth. P. 9. 524; of dreams, Ap. Rh. 
5. τη: 

ἠπεροπευτής, οὔ, 6, a cheat, deceiver, of Paris (cf. sq.), yuvarpaves, 
ἠπεροπευτά (Ep, vocat.) 1], 3. 39., 13. 769, h, Hom, Mere, 282, etc. 
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ἠπεροπεύω, Ep. Verb only used in pres. and impf., to cheat, cajole, 
deceive, cozen, c. acc. pers., of the seductive arts of lovers (cf. foreg.), 
γυναῖκας ἀνάλκιδας ἠπεροπεύει 1]. 5. 349; also τά τε φρένας ἠπεροπεύει 
θηλυτέρῃσι γυναιξί Od. 15. 421; so of Aphrodité, τί με ταῦτα λιλαίεαι 
ἠπεροπεύειν ; why seekest thou thus 20 cheat me? 1]. 3. 399 :—then in 
a general sense, 1]. 23. 605, Od. 14. 400., 15. 418 ; ἐμὰς φρένας Od. 13. 
327, Hes. Op. 55. (Prob. from ἤπερο--, alsin to Sanskr. apara (otherwise, 
érépws), and ἔποϑ, εἰπεῖν ; Curt. 330.) 

ἠπεροπηΐς, tos, 77, pecul. fem. of ἠπεροπεύς, 7m. τέχνη cheating arts, 
Poéta ap. Strab. 17. 

ἠπήσασθαι, aor. 1 (with no pres. ἠπάομαι in use), 10 mend, repair, 
κόσκινον jm. Ar. Fr. 28; so am. ῥαγέντα ἱμάτια, ὑποδήματα Galen. ; 
part. pf. pass., ἱμάτια ἠπημένα Aristid. 2. 307.—Hence we have the 
Subst. forms ἤπησιϑ, ews, 7, mending, Eust. 1647.60; ἠπητή, οὔ, 6, a 
mender, cobbler, Batr. 184, Xen. Cyr. 1. 6, 16 (vulg. ἀκεσταί) : fem. 
ἠπήτρια, Hesych., Moer.; neut. ἠἡπητήριον or ἠπήτριον, τό, a needle, 
Eust. 1. c., Suid—These are all rare forms; the proper Greek words 
being ἀκέσασθαι, ἀκεστής, ἀκέστρια, etc., Lob. Phryn. gt, ΔΕ]. Dion. ap. 
Eust. 1. c. 

ἠπιάλέω, 2o have a fever or ague, Ar. Ach. 1165, Arist. Probl. 27. 2. 

ἠπῖάλης, TOs, ὃ, -- ἐφιάλτης, the night-mare, Sophron ap. Dem. Phal. 
156, Phot., etc.; an acc. ἠπιάλητα Hdn. ap. Eust. 561.17. Cf. ἠπιόλη. 

ἠπίᾶλος, 6, a fever attended with violent shivering, Galen. 7. p. 132; 
ἦπ. πυρετός in Hipp. 266. 35; or, the shivering-fit which precedes ague, 
πυρετοῦ πρόδρομος Ar. Fr. 315, cf. Theogn. 1743 77. καὶ πυρετοί Hipp. 
281. 49 :—metaph., ἀηδόνων ἦπ. an ague to nightingales, Comic name 
of a bad poet, Phryn. Com. Incert. 1. 11.--ἠπιάλης, the night- 
mare, as explained in Ar. Vesp. 1038 by Didym. ap. Schol., cf. Eust. 
1687. 52. 

HmaAwBys, ες, (elds) like the ἠπίαλος, aguish, Hipp. 1127 A. 

ἠπιάω, <0 assauge: aor. pass. ἠπιήθην Hesych.; --άθην Schol. Lips. 1]. 
I. 146. 

Frito: δίνητος, ov, softly-rolling, βλέφαρα Anth. P. 5. 250. [1] 

“ἡἠπιό-δωροσ, ov, soothing by gifts, bountiful, fond, μήτηρ 1]. 6.251; Κύ- 
mpus Stesich. 17, Μοῦσαι Opp. H. 4. 7, etc. 

ἠπιο-δώτης, ov, 6,=foreg., Orph. H. Mus. 37. 

ἠπιό-θῦμος, ov, soft of mind, Anth. Plan. 65, Orph. H. 58.15. 

ἠπιόλησ, ov, ὁ, -εἠπίαλος, A. B. 42, Eust. 1687. 52. 

ἠπιόλιον, τό, Dim. of ἠπίαλος, Hesych. 

ἠπίολος, 6, a moth, Arist. H. A. 8. 27, 2; where Schneid. ἠπιλιώτης 
from the v. 1. ἠπιλιότης, with Lat. vers. zpiliotis. 

ἠπιό-μοιροϑ, ov, of kindly fate, Poéta ap. Ath. 542 E. 

ἠπιό-μῦθος, ov, soft-speaking, Maxim. 7. καταρχ. 68. 

Ὠπῖος, a, ov: but os, ον Hes. Th. 407, Eur. Tro. 53, etc.:—gentle, mild, 
hind, as a father to his children, πατὴρ δ᾽ a's ἤπιος ἣεν 1]. 24. 770, Od. 2. 
47,2343 of a paternal monarch, ἀγανὸς καὶ 7m. Od. 2. 230., 5.8, cf. 14. 
139; of a charioteer, Il. 23. 281 ;—so that the word properly implies 
the kindness of a superior :—c. dat. pers., ἐθέλω δέ τοι ἤπιος εἶναι 1]. ὃ. 
40, cf, Od. το. 337, etg.; 4m. ἀνθρώποισι καὶ ἀθανάτοισι θεοῖσι Hes. Th. 
407; 50 in Trag., θεὸς ἀνθρώποισιν ἠπιώτατος Eur. Bacch. 861, cf. Soph. 
Phil. 738, Ar. Vesp. 879 :—in neut. plur., εἴ μοι κρείων ᾿Αγαμέμνων ἤπια 
εἰδείη had kindly feeling towards me, Il. 16. 73; also of the swineherd’s 
feelings to his master, Od. 13. 405., 15. 39, 5573 also ἤπια δήνεα οἶδεν 
Il. 4.3613 μῦθος Hm. Od. 20. 327; of temper, appeased, Eur. Med. 133 ; 
mild, ἐχίδνης οὐδὲν ἠπιωτέρα Id. Alc. 310; Hm. ὀργαί, φρένες Id. Tro. 5, 
Erecth. 20. 6; πρὸς τὸ ἠπιώτερον καταστῆσαί Twa to bring him to 
a milder mood, Thuc. 2. 59 :—so of heat and cold, mild, less intense, 
Plat. Phaedr. 279 B, Tim. 85 A; ἠπιώτεραι ai θέρμαι of a fever, Hipp. 
1207 A; τὰ τοῦ πυρετοῦ ἤπια Id. 1157 F. II. act. soothing, 
assuaging, ἤπια φάρμακα 1]. 4. 218., 11. 515: opp. to ἰσχυρά, Hdt. 3. 
130, cf. 7.142; so mm. ἀκέσματα Aesch, Pr. 482; φύλλα Soph. Phil. 
6098: ἤπιον ἦμαρ, c. inf., a day favourable for beginning a thing (like 
ἄρμενον just above), Hes. Op. 785. III. Ady. ἠπίως, Soph. El. 
1439; ἦπ. ἀμείβεσθαι Hdt. 8. 60, Comp. -ἰωτέρως ἔχειν πρός τινα 
Dem. 1296. 8. (Prob. to be referred to *émw, ἔπος, εἰπεῖν.) 

‘ToT HS, NTs, 7, gentleness, Hecat. Abd. ap. Joseph. c. Apion. 1. 22. 

“ἠπιό-φρων, ovos, 6, 7, gentle-minded, Emped. ap. Schol. Arist. 4. p. 507. 
18, Brandis; ᾿Ασκλήπιος Epigr. in Welck. Syll. p. 243. 

ἡἠπιό-χειρ, expos, ὃ, ἡ, with soothing hand, Anth. P. 9. 525, 8. 

ἠπιό-χειρος, ον, =foreg., Orph. H. 22. 8., 83.8. 

“πιόω, intr. fo feel easier, ἠπίωσε τῷ σώματι Hipp. 1147 Ὁ. 

ἤπου or (as Wolf) ἤ που, Ξεἤ, in both senses, or and as, modified by 
που, or perhaps, as perhaps, etc., Il. 6. 438, Od. II. 459. 

ἥπου or (as Wolf) ἢ που, of a truth, doubtless, I suppose, I ween, 
mostly to add a confirmatory supposition, 1]. 3. 43., 16. 830; with an 
ironical sense, Soph. Aj. 1008, etc., cf. Elmsl. Med. 1275: after a negat., 
much less, Thuc. 1.142., 8. 27; with anegative, Andoc. 11. 40. IT. 
to ask a somewhat hesitating question, is it possible that ..2 can it be 
that ..? what, I suppose! Od.13. 234, Aesch. Pr. 521. 

ἠπύη, ἡ, a voice, sound, Hesych.; whence Herm, reads, metri grat., 
ἀπύα for ἀυτή in Aesch, Theb, 146, 


ἠπεροπεύω---" Ηράκλειος. 


ἠπύτᾶ, ὃ, Ep. for ἠπύτης (which however is not found), ef. ἱππότα, 
etc.: (ἠπύω) :—calling. crying, ἡπύτα κῆρυξ the loud-voiced herald, Il. 7. 
384; ἦπ. σθριγὲ the shrill pipe, Q.Sm. 6. 170; πόντος Opp. C. 2.136. 

ἠπύω, Dor. ἀπύω [a]: f. ύσω : aor. ἤπῦσα (Eros, εἰπεῖν). To call to, 
call, c. acc., ὅθι ποιμένα ποιμὴν ἠπύει Od. το. 83; ἀλλά pe Πυθὼ... 
ἀπύει Pind. P. το. 5: toinvoke the gods, ἄπυεν Εὐτρίαιναν Pind. O. 1. 116, 
ef. P. 5. 140; λίταισί σε.. ἀπύουσαι Aesch. Theb. 1443; ἰαλέμῳ τοὺς 
θανόντας ἀπύεις Eur. Tro. 1304 :—c. dupl.acc., τί με τόδε χρέος ἀπύεις ; 
why caillest thou om me for this? Id. Or. 1253 :---Τπυσα δ᾽ αὐτοῖς μὴ 
πελάζεσθαι called to them not .., Id. Rhes. 776. 2. absol. to call 
out, shout, αὐτὰρ ὃ Κύκλωπας μεγάλ᾽ ἤἥπυεν Od. 9.399; of the wind, fo 
roar, οὔτ᾽ ἄνεμος τόσσον ποτὶ δρυσὶν ὑψικόμοισιν ἠπύει 1]. 14. 399; Of 
the lyre, ἐο sound, ἐν δέ τε φόρμιγὲ ἠπύει Od. 17. 271. 8. later, 
simply, to utter, speak, πατρὸς ὄνομ ἀπύεις Aesch. Pr. 593; τί ποτ᾽ 
ἀπύσω:; Eur. Hec. 155; ἀπύσατ᾽ ἀντίφων᾽ ἐμῶν στεναγμάτων Supp. 800; 
τίς ἂν ἀπύοι εἰ ..; would tell whether ..? Soph. Aj. 887; ἀπύσει τίς 

ὅδε... Eur. Bacch. 984 :—to sing, Λυδίοις ἀπύων ἐν αὐλοῖς Pind. O. 5. 
453 €. acc. cognato, μέλος ἀπύοντες Mosch. 2. 120; absol., mpd σοῦ yap 
ἀπύω Ar. Eq. 1023.—Used by Trag. only once in a senarian, Rhes. 1. c.; 
by Ar. also once, Eq. 1. c., prob. as a burlesque. [Ὁ in pres., except in 
Mosch. 1. ο. : in fut. and aor. always 0, Herm. Aesch. Theb. 130.] 

"HP, τό, poet. nom. for ἔαρ, 4. v. 

Ἠρᾶ, 3 sing. impf. of épaw. 
med. of αἴρω, Ar. Ach. 913. 

pa, I sing. aor. I of aipw:—but Apa’, i.e. ἤραο, Ep. for ἤρω, 2 sing. 
aor. I med. of αἴρω, Od. 24. 33. 

ἦρα φέρειν, four times in Hom., with the Verbs φέρω, ἐπιφέρω, θυμῷ 
ἦρα φέροντες Il. 14.132; ἐπ᾽ ᾿Ατρείδῃ .. ἦρα φέροντες (i.e. emipepovres): 
Od. 3.164; so ἐφ᾽ ἡμῖν ἦρα φέρουσιν 16. 375; ἐπ᾽ Ἴρῳ ἦρα φέρων 18. 
56;—in the sense, to bring one acceptable gifts, το do one a kind service, 
to gratify, much like χαρίζεσθαι: so ἦρα φέρεσθαι Ap. Rh. 4. 375; 
κομίζειν Orph. Lith. 755. Hence, later writers took ἦρα as equiv. to 
χάριν, and joined it c. gen., for the sake of, on account of, for, ἦρα φιλο- 
éevins Call. Fr. 41, cf. Dosiad. Ara 18: in Anth. P. 15. 26; τίνος ἦρα; 
wherefore? Anth. Plan. 4. 299. (Hdn. makes it acc. of a Subst. 7p; 
Aristarch. neut. pl. of an Adj. jjpos. It appears in compos. in the form 
ἐπίηρα (4. v.), which has the same sense. The Root is prob.-’AP-, 
which appears in dpapioxw, appevos, Hpavos, émimpavos, so that the pro- 
per sense would be fitting, suitable.) 

“Hoa, Ion.“Hpy, ἡ, Hera, the Lat. Juno, queen of the gods, daughter 
of Kronos and Rhea, sister and wife of Zeus, Il. 16. 432; in Hom.repre+ 
sented at strife with him, and friendly to the Greeks :—v1) τὴν Ἥραν, an 
oath of Athen. women, Xen. Mem.1.5, 5. (Perhaps akin to ἥρως, Lat. 
herus, hera, Germ. Herr, our Sir.) 

‘Hpatos, a, ov, of Hera: Τὸ Ἡραῖον (sc. ἱερόν) the temple of Hera, 
Heraeum, Hdt. τ. 70, etc.: τὰ Ἡραῖα (sc. ἱερά) her festival, Paus. 2. 24, 
2: II. Ἡραῖος (sub. μήν), 6, a month at Delphi, Anecd. Delph. 
27: whence corr. Ἡραπίου in C. I. no. 1706. 

Ἡρακλέης, contr. -κλῆς, 6, the former in Ep., Pind., Hdt., and Eur. 
Heracl. 210, Ion 1144, H. F. 924; the latter also in Eur., Soph., and Att. 
Prose :—the orig. forms of the obl. cases “HpaxAéeos, --κλέεϊ, --κλέεᾶ 
nowhere appear in use:—but in Att. the shortd. forms Ἡρᾶκλέου, 
Ἡρακλεῖ (Ἡρακλέει only in Eur. Heracl. 8, 988, Ar. Av. 567), Ἡρακλέᾶ 
(also in h. Hom. 14. 1, Hes. Sc. 448, Theoer. 24. 1); in Ion. and Ep., 
Ἡρακλῆος, --κλῆι, --κλῆα, (also in Pind. I. 5 (4). 47, Eur. Heracl. 541): 
—these forms are still further shortd., Ἡρακλέος, Pind., Eur. H. F. 806, 
Theocr.; Ἡρακλέϊ Hdt.; “HpaxaAéé Pind. O. το (11). 20, Call. Ep. 65. 
5 :—doubly contr., Ἡρακλεῦς Pind. P. το. 4; Ἡρακλεῖ, v. supra ; Ἡρᾶκλῇ 
Soph. (v. sub fin.), Plat. Phaed. 89 C :—irreg. acc. Ἡ ρακλέην Theocr. 13. 
73, Ap. Rh. 2. 767 ; contr. Ἡρακλῆν, Paus. 8. 31, 3, v. Lob. Phryn. 156. 
—Vocat. Ἡράκλεες, Archil. 106, Pind., Eur. H. F. 175; in Att. commonly 
Ἡράκλεις, and in late Prose Ἥρακλες, Lob. Phryn. 640; v. infra.—Plur. 
Ἡρακλέες rare, e. g. Plat. Theaet. 169 B, —éas Ar. Pax 741: Dual Ἧρα- 
κλέε, Philostr. 190. Heracles, Lat. Hercules, son of Zeus and Alemena, 
from Hom. downwds. the most famous of the Greek heroes. The name 
signifies Hera’s glory, trom the power she obtained over him at birth :— 
Ἡρακλέους στῆλαι (v. sub Ἣράκλειο5), proverbial of going to the furthest 
point, Pind. O. 3. 79, I. 4. 20 (3. 30); also Ἡρακλέους ὀργήν Tw” ἔχειν 
the temper or ambition of Hercules, Ar. Vesp. 1030, Pax 752.—The 
vocat. Ἡ άκλειϑ is usu. an exclamation of surprise, anger or disgust, like 
Lat. Hercle, Mebercle, Ar. Ach. 184, Nub. 284; so Ἥρακλες in Luc., 
etc. ΤΙ. the luckiest throw with the dice was called Ἡρακλῆ, as 
well as ᾿Αφροδίτη and Μίδας ; cf. ἀστράγαλος. {a in second syll. is short, 
though the Ep, make it long by position, when the metre requires it ;_ 
and so Eur., v. Pors. Med. 675. Soph. uses Ἣ ρᾶκλέους with a synizesis 
of the two last syll., as if Ἡρᾶκλοῦς, Tr. 406, Phil. 943; but in Tr. 233, 
476, Ar. Thesm. 26, Dind. writes Ἡρᾶκλῇ for “Hpaxaea.] 

Ἡράκλειος, a, ov, also os, ov Soph. Tr. 51: Ep. and Ion. -κλήειος, 
n, ov :—of Hercules, Lat. Hercwleus, βίη “Apakdnetn for Hercules himself, 
Hom. :—‘Hp. στῆλαι the opposite headlands of, Gibraltar and Apes’ Hill 
near Tangier, Hdt.4.8: called στᾶλαι or κίονες “HpaxAéos by Pind, 


II. Boeot. for ἤρω, 2 sing. aor. 1 


Ἡρρακλείτειος---ἧρῴον. 


N. 3. 26, O. 3. γ9: --- Δάν. Ἡρακλείως, like Hercules, Luc. Peregr. 
33- II. Ἡράκλειον or —etov, Ion. ἤϊον (sc. ἱερόν), τό, the 
temple of Hercules, Hdt. 2. 44, etc. :—also a huge drinking-cup, such as 
Hercules used, Ath. 469 C. 2. Ἡράκλεια (sc. ἱερά) his festival, Ar. 
Ran. 651, Dem. 368. 11. 8. Ἡρακλεία, 7, also Heraclewm, a plant, 
Theophr. H. P. 9. 15, 5. III. νόσος Ἡρακλείη the epilepsy, 
Hipp. 593. 30, Galen.: but “Hp. πάθος elephantiasis, Aretae. Sign. M. 
Dinty 2: 18% IV. Ἡράκλεια λουτρά bot baths, Ar. ΝΡ. 1051, 
ubi ν. Schol., cf. Ath. 512 F. V. λίθος Ἡρακλεία (or Ἡράκλεια), 
%, the magnet, Plat. Tim. 80 C, Io 532 D; so called, acc. to Buttm., 
from its power of attraction :—v. Μάγνης τι. VI. ‘Hp. (sub. 
μήν). 6, a month at Delphi, C.I. no. 1707, Anecd. Delph. 3. 17, 33. 

Ἡρακλείτειος, a, ov, of Heraclitus, Plat. Rep. 498 A:—oi “Hp. bis dis- 
ciples, Id. Theaet. 179 E, Diog. L. 9. 6. 

Ἡρακλειτίζω, fo be a follower of Heraclitus the philosopher, Arist. 
Metaph. 3. 5,18; formed like Φιλιππίζω, etc. 

Ἡρακλειτιστής, οὔ, 6, a follower of Heraclitus, Diog. L. g. 15. 

Ἡρακλεωτικός, 7, dv, of Heraclea, Theophr. C. P. 4. 2, τ. 
of Hercules, σκύφος “Hp. = Ἡράκλειον 4, Ath. 500 A. 

Ἡρακλῆ, 6, contr. from “Hpaxdéns, q. v. 

Ἡρακλίσκος, 6, Dim. of Ἡρακλῆς, title of Theocr. Idyll.24. The 
form Ἡρακλεΐσκος mentioned as dub. by Choerob. in Cramer An. Ox. 
2. 268. 

“ρ-άνθεμον, τό, Ξ- ἀνθεμίς, Diosc. 3. 154. 

ἤρᾶνος, 6, a keeper, watcher, (βοηθός acc. to E. M., as also Hesych. 
expl. the Verb ἠρανέω by βοηθεῖν, χαρίζεσθαι), μήλων Ap. Rh. 2.513; 
γαίης Paul. Sil. Ecphr. 44; whereas Hermesian. 5.16 calls Musaeus 7p. 
Kapitws friend of the Graces, and Ib. 22, Hesiod, np. πάσης ἱστορίης 
friend of all wisdom. (From ἦρα, not without a play on κοΐρανοϑ, cf. 
éminpavos.) 

Ἠρᾶρε, v. sub ἀραρίσκω. 

ἠρασάμην, v. sub ἔραμαι. 

ἠρᾶτο, v. sub αἴρω, Hom. 

ἠρᾶτο, v. sub ἀράομαι, Hom. 

ἠρέμᾶ, and ἠρέμᾶς before a vowel in Ap. Rh.3.170: Adv. :—like 
ἀτρέμας, stilly, gently, quietly, softly, ἥσυχος, ἠρέμα quict, gently! said 
as to a horse, Ar. Pax 82; ἠρέμα ἐπιγελᾶν Plat. Phaed. 62 A; ἔχε ἠρέμα 
keep still, Id. Crat. 399 E; jp. ἠρόμην Id. Prot. 333 E. 2. a little, 
slightly, opp. to σφόδρα, jp. ῥιγοῦν Plat. Theaet. 152A; ἀγανακτεῖν Id. 
Phileb. 47 A; etc.:—later, with an Adj., 7p. λευκός, to παντελῶς, Arist. 
Meteor. 3. 4, 28 ; ἦρ. ψεκτός Id. Eth.N. 4.5, 143 7p. καὶ γελοῖον, rather 
ludicrous, Luc. Merc. Cond. 28; even with a Comp. 7p. καὶ δεισιδαιμονέ- 
oTepos, cited from Diog. L. 3. slowly, opp. to τάχιστα, Plat. Rep. 
617 A.—The Adj. qpepos. from which it is commonly derived, is found 
as Positive only in later Greek, as Theophr. Lap. 62, Luc. Tragoed. 207 
(ἠρέμῳ ποδί), Ep. Tim. 2. 2, Hesych., Eust.;—7pepatos being com- 
monly used instead; for the Comp. also v. sub ἠρεμαῖοϑΞ.---ΟΕ, ἠρεμί. 
(Perhaps akin to ἀτρέμα, ἀτρέμας, perhaps also to ἔρημος : cf. Curt. 454.) 

ἠρεμάζω, to be still, silent, esp. from grief, χα. 

ἠρεμαῖος, a, ov, Adj, of ἠρέμα, still, quiet, gentle, peaceful, λύπαι, 
ἡδοναί Plat. Legg. 733 E; γένεσις Id. Polit. 306E; πῦρ ip. a slight 
fever, Hipp. 606. 21: ἠρεμαῖα as Αἀν.,-- ἠρέμα, opp. to σφόδρα, Plat. 
Legg. 733 C:—Comp., πόλιν ἠρεμαιοτέραν ποιεῖν Plut. Sol. 31; also 
irreg. ἠρεμέστερος Xen. Cyr. 7. 5, 63, Theophr. de Vent. 29. Adv. 
ταίως, --ἠρέμα, Ken. Eq.9.5; Comp. —atrepoy (v. 1. --αιότερον) Arist. 
Meteor. 2. 8, 32; —eorépws Xen. Cyr. 3. I, 30. 

ἡἠρεμαιότηϑ, 770s, ἡ, rest, Hipp. 26. 29. 

ἠρεμέω, Dor. ἀρεμέω Tim. Locr. 95 D:—to be still, keep quiet, Hipp. 
Fract. 755, Plat. Gorg. 527 B, Xen. Eq. 7. 8, etc.; ἐν τοῖς νόμοις ἦρε- 
μοῦντες διαμένειν Id. Ages. 7.3; cf. Herm. Opusc. 1. 79 :---ἡρεμητέον, 
verb. Adj. one must keep quiet, Philo 1. 89. 

ἠρέμησις, ews, 7, a becoming still, a calming, Tim. Locr. 104 B; τῆς 
ὀργῆς Arist. Rhet. 2. 3, 2, etc. 

ἠρεμί [1], Adv. for ἠρέμα, now read in Ar. Ran. 315, from the Rav. 
Ms. (ubi ἠρεμεῖ a manu 2da; vulg. ἠρεμεῖ). Cf. ἀτρεμί. 

ἠρεμία, ἡ, stillness, rest, opp. to κίνησις, Arist. Eth. N. 2. Be da ἼΡ: 
ψυχῆς Def. Plat. 412A; ἠρ. ἔχειν Plut. 2.223F; ἐπὶ πολλῆς ἠρεμίας 
ὑμῶν leaving you entirely at rest, Dem. 168. 15.—V. sub ἡμερία. 

ἡἠρεμίζω, to calm, ἵππον Xen. Eq. 7.18:—Pass. to be still, be at rest, 
Arist. An. Post. I. 29, I. II. intr. -- ἠρεμέω; Xen. Lac. 1. 3. 

ἤρεμος, ον, ν. ἠρέμα. 
“ἠρεμότης, 770s, ἧ,-- ἠρεμία, Eucl. Intr. Harm. p. 21 Meib. 

ἠρεσίδες, ai, priestesses of Hera at Argos, E. M. 436.49; cf. Miiller 
Archaol. d. Kunst. § 69. 
ἥρευν, Ion. impf. of afpéw, Hes. Sc. 302. 

‘Hpn, lon. for Ἥρα, Hom. 
ἠρήρει, v. sub ἀραρίσκω zB. 
ἠρήρειστο, v. sub ἐρείδω. 

ἮΡΙ, Ady. early, Hom., who commonly joins μάλ᾽ ἦρι or Ape μάλα, 

Od. 20. 156, Il.9. 360; ἠῶθεν δὲ μάλ᾽ ἦρι, Od. το. 320; in Thuc., ἅμα 

ἦρι τοῦ θέρους 4.117; τοῦ δὲ... θέρους, ἅμα 7p in the summer, very 
᾽ 
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early, 6.8. (It is taken to be properly a dat. of fp, ἔαρ, spring. 
Cf. 7j€ptos.) 

ἠρι-γένεια, 9, (*yévw) early-born, child of morn, in Hom. always epith. 
of “Hus: also absol.,=’Hws, Morn, Od. 22. 107.. 23. 347; καθαρᾶς ἅπερ 
ἠριγενείας as at clear morz, Theocr. 24. 30 :--γενέθλιον ἠριγένειαν a 
birthday morning, Leon. Al. in Anth. P. 9. 353. 2. in later Ep. a 
day, Nonn. D. 38. 271, Q.Sm. το. 478. IL. (jp) born in spring, 
λέαινα Aesch. Fr. 346. ! 

ἠρι-γενής, és, = foreg., Ἠώς Ap. Rh. 2. 450., 3. 1224, εἴα. 

“ἠρι-γέρων, ovTos, 6, early old, name of a groundsel, from its hoary 
down, Lat. senecio, Theophr. H. P. 7. 7, 1, Diosc. 4.97. 

*HptSuives, 6, Hridanus, a river famous in the old legends, first in Hes. 
Th. 338; said to flow into Ocean in the extreme West of Europe, Hat. 
3-115. Later authors took it mostly for ¢be Po, as first in Eur. Hipp. 
737; others also for the Rhone or the Rhine, and some have even tried 
to identify it with the Radaune near Danzig, v. Bahr Hat. 1. c. 11. 
a river in Attica, Strabo 397, Paus. 

ἠρι-εργής, 6, a grave-digger, Hesych. 

ἠριεύς, ews, 6, a corpse (from ἠρίον, 4. v.), Hesych. 

Ἠρικἄπαϊος, or Ἤρικετι-, 6, mystic epith. of Bacchus or Priapus, Orph. 
Hymn. 6. 4, v. Bentl. Corresp. 1. pp. 14-18, Lob. Agl. p. 479. (Com- 
monly deriv. from ἦρι, κῆπος : others from épi—, κάπτω, v. Lob. 1. cy 
Hpike, v. sub ἐρείκω. 

ἠρινο-λόγος, ov, talking in spring, τέττιξ Hesych. 

ἡἠρῖνός, 7, dv, (4p) ἐαρινός, Solon 12. 19, Pind. P. 9. 82, Eur. Supp. 
448, Ar. Av. 683, Xen., etc. :—neut. ἠρινόν and ἠρινά as Adv. in spring, 
Eur. Dan. 3. 3, Ar. Pax 800. 

ἠρίον, τό, a mound, barrow, tomb, ἔνθ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αχιλλεὺς φράσσατο Πατρό- 
κλῳ μέγα ἠρίον Il. 23. 126 ; ἤρια νεκύων, ᾿Αἴδαο Theocr. 2. 13, Nic. Fr. 
21;—rare in Prose, though it occurs in Dem. 1310. 27, Dinarch. 107. 
16 (as Vales. for ἱερά), Lycurg. ap. Harp. 5. v. ἠρία, Plut., etc.—Cf. Nike 
Opuse, p. 176. (Acc. to Harp. and others from ἔρα, and in Anth. P. 7. 
180 we have κατὰ χθονὸς ἠρία τεῦχον. But that it was a raised mound 
fully appears from Ap, Rh. 1.1165, Call. Fr. 251, etc.—It has the di- 
gamma in Hom.) 

ἠρι-πόλη, ἡ, (πολέω) early-walking, then, like ἠριγένεια, the morn, 
dawn, Anth. P. 5. 228, 254. 

Api-odAmuyé, vyyos, early-trumpeter, name of a bird, Hesych. 

ἠρίσταμεν, v. sub ἀριστάω. 

ἠρίστριον, τό, a spring-garment, formed like θερίστριον, Hesych. 

τφρμένως, Adv. part. pf. pass. of αἴρω, loftily, Poll. 9. 147. 

ἡρμοσμένως, Adv. part. pf. pass. of ἁρμόζω, fitly, Diod. 17. 19. 

ἠρο-άνθια, τά, a feast of the Peloponnesian women at which they wore 
spring flowers, Phot.; ἠροσάνθεια in Hesych. 

ἡρο-ελεγεῖον (sc. μέτρον), τό, a distich, consisting of an hexameter and 
a pentameter, Gramm. 

ἤρσα, v. sub ἀραρίσκω A. 

ἡἠρύγγιον, τό, v. sub ἤρυγγο. 

ἠρυγγί, ios, ἡ, of or belonging to the ἤρυγγος, Nic. ΑἹ. 577. 

ἤρυγγος, %, ἃ plant, the eringo, Nic. Th. 645, 849: more commonly as 
Dim., ἠρύγγιον, τό, Theophr. H. P. 6.1, 3 (ubi male ἠρίγγιον), Diosc. 
3-24, Plut. 2. 700D:—also ἠρύγγη, ἡ, Plin. 22.8, Phot. IT. 
ἤρυγγος, 4, a goat's beard, Arist. H. A. 9. 3, 3. 

Npvye, ν. sub ἐρεύγομαι 1. 

ἡἠρύκᾶἄκε, v. sub ἐρύκω. 

ἥρῳ, poet. dat. sing. of ἥρως : ἥρω, gen. and acc. of same. 

ἡρώειον, τό, = ἡρῷον, Hesych. 

ἡρωείαμβος, 6, a poem consisting of hexameters and iambics, Tzetz. 

ἡρωΐζω, to write heroic verse or an epic poem, Eust. 4.1. 

ἡρωϊκός, 7, dv, of or for heroes, φῦλον Plat. Crat. 398 E; ἀρετή Arist., 
etc. ; ἡρωϊκὰ φρονεῖν Luc. Amor. 20 ;—Ady. - ρῶς, like a hero, τελευτᾶν 
Diod. 2. 45 ; Comp. ἡρωϊκώτερον, Theophyl. II. metrically, 
jp. στίχος the heroic verse, the hexameter, Plat. Legg. 958 E; μέτρον 
Arist. Poét. 24. 8, etc.; εἰς τὴν Hp. τάξιν ἐπανάγειν to bring into an 
Epic poem, Dem. 1301. 22. 

ἡρωΐνη [1], 7, fem. of ἥρως, a heroine, Theocr.13. 20., 26. 36, Call. 
Del. 161, Dion. P. 1022: contr. ἥρῴνη, Ar. Nub. 315, Anth. P. app. 51. 
55. 2. a deceased female (cf. ἥρως un), C. 1. no. 2259. 

ἡρώϊνος, ἡ, ον, -- ἡρωϊκός, Suid. s. v. Ἡσίοδος. 

ἡρώϊος, a, ον, Ξε ἡρωϊκός, Pind. Ο. 13. 71, N. 7. 68 [with w short by 
position]. Cf. #pdos. 

‘pots, ἴδος, ἡ, -- ἡρωΐνη, Pind. P. 11.13, Call. Fr. 126. 
ἡρωΐνη 2, Jac. Anth. p. 341. 


2.= 
ΤΙ. as fem. of ἡρωϊκός, Ap. Rh. 1. 
1048, Anth. P. 9. 504. 2. (sub. evvearnpis), a nine-yearly festival 
at Delphi, Plut. 2. 293 B. 3. of heroic verse, Christod. Ecphr. 419. 
ἡρώϊσσα, 7, contr. ἡρῷσσα, ---ἡρωΐνη, Ap. Rh. 4. 1309, 1358. 
ἱρωο-γονία, 7, a poem of Hesiod (cf. Θεογονία), v. Procl. Chrest. p. 9. 
ἡρωο-γράφος, ov, an Epic poet, Tzetz. 
ἡρωο-λογέω, (λέγω) fo tell of heroes, Strabo 508. 
ἡρωο-λογία, ἡ, a tale of heroes, Anaximand. ap. Ath. 4 


98 B, 
Tp Qov, τύ, 


1. (sub. ἱερόν or 50s) the temple or chapel of a hero, 
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such as the Heracleion, Hdt. 5. 47, Thuc. 2. 17, etc.; θήρῷον, i. e. τὸ 
ἡρῷον, Ar. Vesp. 819. 2. (sub. μέτρον), an hexameter, Plut. Num. 
4: εἴς. 8. τὰ ἡρῷα (sc. ἱερά) the festival of a hero, Id. 2. 811 D. 

ἡρῷος, a, ov, contr. for ἡρώϊος (4. v.): 6 Hp. (sc. ῥυθμόξ), the heroic 
measure, bexameter, Plat. Rep. 400 B; so μέτρον mp. Dem. Phal. 5 ; 
ποὺς 7p. the dactyl, Arist. Rhet. 3. 8, 4, Anth. P. 7. 9, etc. 

ἥρως, 6, (also ἡ in signf. 1m): gen. ἥρωος (as a dactyl in Od. 6. 303, 
unless we pronounce it dissyl.), but in form ἥρω Dem. 419. 22, Paus. Io. 
4, 10 :—dat. ἥρωϊ, mostly contr. ἥρῳ Il. 7. 453, Od. 8. 483, Ar. Av. 1485, 
Plat. Com. δάων 2.18, Orac. ap. Dem. 1072. 25 :—acc. ἥρωα Plat. Legg. 
738 D, Dem. 288. 17 (a dactyl in Anth. P. append. 376), but mostly in 
form ἥρω, Plat. Rep. 391 D, Ap. Rh. 2. 766, etc.; also ἥρων, Hdt. τ. 
167, Ar. Fr. 283.—Plur., nom. ἥρωεβ, rarely contr. ἥρως, as in Ar. Fr. 
283: acc. ἥρωας, rarely ἥρως as in Aesch. Ag. 516, Luc. Dem. Enc. 4. 
V. Lob. Phryn. 159. 

In Hom. ἥρως, hero, is a title of honour, given not only to warrior- 
chiefs, and above all to the Greeks before Troy (ἥρωες Aavaot, ᾿Αχαιοΐ, 
Il. 2. 110., 19. 34, 41, 78): but to warriors generally (στίχας ἀνδρῶν 
ἡρώων Od. 1. ΤΟΙ, etc.) ;—but also to men who had nothing to do with 
war or command, as in Od. 8. 483 to the minstrel Demodocus; in Od. 
18. 423 to the herald Mulius (cf. Hdt. 7. 134); nay, in Od. 7. 44, the 
unwarlike Phaeacian people are so called :—so that ἥρως was orig. applied 
to any freeman of the ante-Hellenic age (though chiefly even then to 
warriors), and Arist., Probl. 19. 48, is not quite accurate in saying: οἱ 
ἡγεμόνες τῶν ἀρχαίων μόνοι ἦσαν ἥρωες, οἱ δὲ λαοὶ ἄνθρωποι. Hence 
this age was called the Heroic, cf. Ap. Lex. Hom. p. 403 Toll., Serv. Virg. 
Aen. I. 200, Thirlw. Hist. Gr. 123, sq., Grote c. 2. (The Germ. Herr 
(Sir) in its earliest usage, e. g. in the Nibetungenlied, may be compared 
with ἥρως, and is perhaps akin to it: Ἥρα, Ἡρακλέης, Sanskr. viras, Lat. 
vir, seem to belong to the same Root.) 2. as the Heroic age 
gained dignity by antiquity, the heroes were exalted above the race of 
common men: and there is a trace of this thought in Hom. himself; for 
in Il. 12. 23 (if the passage be genuine) the heroes are called ἡμιθέων “γένος 
ἀνδρῶν. It was fully carried out in Hes. Op. 170, where the Blessed 
Heroes are the Fourth Age of men, who fell before Thebes and Troy, and 
then passed to the Islands of the Blest. ‘These must not be confounded 
with the δαίμονες, who stood one step higher, between the Heroes and 
the Gods, cf. Hes. Op. 124, 154, Plat. Crat. 397 D, Legg. 738 D. 3. 
heroes, as objects of worship, occur first in Pind., who makes them a 
race between gods and men, demigods, ἡμίθεοι, ἀντίθεοι P. I. 103., 4. 
102; ἥρως θεός N. 3. 38; cf. Aesch. Ag. 516, Fr. 49 ; (these and Eur. 
Hipp. Fr. 17 are the only passages in which the word is used by Trag.). 
—The term was so first used of such as were born froma god and a‘mortal, 
as Hercules, Aeneas, Memnon, Pind. N. 3. 37, etc.; then of such as were 
honoured for services done to mankird, as Daedalus, Triptolemus, The- 
seus, Simon. in Anth. Plan. 4. 84, etc.; and of other notable persons of 
mythical times, as Sisyphus, Theogn. 711. 4. later, esp. in histo- 
rical writers, the heroes are inferior local deities, patrons of tribes, cities, 
guilds, etc., as at Athens, the ἥρωες ἐπώνυμοι were the heroes afler whom 
the φυλαί were named, Paus. 1. 5.1. The founders of a race or city 
(ἀρχηγέται, κτίσται) were worshipped under this name: they had small 
temples or chapels dedicated to them by the state (ἧρῷα, ἡρώεια), with 
offerings and festivals, but always distinct from the ational gods, v. Hdt. 
I. 168., 5. 66, Thuc. 4. 87., 5. II, etc., Arist. Pol. 7.14, 2; οὔτε θεούς, 
οὔθ᾽ ἥρωας, οὔτ᾽ ἀνθρώπους Antipho 114. 20; cf. ἡρῷον. II. 
late Greek writers used ἥρως to express the Lat. divus, Dio C. 56. 
Al. 2. in late Greek, also, for pakapirns, the late, the deceased, 
Alciphro 3. 37, Heliod. 7.13; often in Inserr., ἥρως χρηστέ, χαῖρε, C. 1. 
nos. 1723, 1781-83 ; even of women, 1784-89. IIL. ἥρως ποι- 
κίλος -- στιγματίας, Hesych., Phot. IV. βοῦς ἥρως, τε ἡγεμών, 
C. I. no. 1688. 32. 

ἠρῷσσα, 7, contr. for ἡρώϊσσα, -- ἡρωΐνη, Ap. Rh. 4. 1300, etc., Anth. 
P. 6. 225. 

ἱρω-φόρος, ov, bearing heroes, E. M. 230. 40. 

7s, Dor. for ἣν, 3 sing. impf. of εἰμί to be, Theocr. 5. το. 

ἦ)5, Dor. for εἷς, ove, Theocr. 11. 33. 

σα, aor. I of ddw: but, II. oa, aor. 1 of ἥδω. 

σαν, Att. for ἤδεσαν, 3 pl. plqpf. (used as impf.) of οἶδα, Aesch. Pr. 
451, Eur. Cycl. 231. II. for ἤεσαν, ἤϊσαν, 3 pl. impf. of εἶμι, 
rare and only poet., in compd. ἐπῆσαν Od. 19. 445; εἰσῇσαν Agath. ap. 
E. M.; μετῇσαν Ar. Eq. 605. 

ἥσατο, v. sub ἥδομαι. 

mo8a, Acol. for ἦς, 2 sing. impf. of εἰμί ἐο be, retained in Att.: the 
form 7s only in late Prose; for 7s, in Anacr. 7, should be ἦσθ᾽. 

ἤσθημα, aros, τό, (ἥδομαι) -- ἡδονή, Eupol. Δημ. 45. 

σθημένως, Adv. part. pf. pass. of αἰσθάνομαι, with a sense or feeling, 
τινός Euseb. H. E. το. 9, fin. 

ἥσι-επής, (( μι) throwing words, i.e. a babbler, E. M. 669. ἡ. 

Ἡσίοδος, 6, Hesiod, the poet: in Boeot, Inscr. Εἱσίοδος, ν, Ahrens Ὁ. 
Dor, Ρ. 152. 

HTS, Ews, 7, (ἥδομαι) delight, Suid, 








ἡῤῷος---ἥσσων. 


ἤσκειν, for ἥσπεεν, 3 sing. impf. of ἀσκέω, Il. 3. 388. 
ἠσκημένως, Adv. part. pf. pass. of doxéw, Poll. 1. 157.” 
qopev, Att. for ἤδειμεν, v. sub *eidw. 7 
ἧσο, v. sub Aya. 

jjooa, in later Att. -ἧττα, ys, 7, a defeat, discomfilure, opp. to νίκη, 
Thuc. 5. 13., 7. 72, Plat. Legg. 638 B; πολέμου in war, Id. Lach. 196 A; 
ἧτταν προσίεσθαι to let oneself be conquered, Xen. Cyr. 3. 3, 45 :—c. gen. 
Tel, a yielding or giving way to a thing, ἡδονῶν, ἐπιθυμιῶν Plat. Legg. 
869 E; also ἡ ἐν τοιούτοις ἧττα Dem. 1486.3; ἡ ὑπὸ τῶν λιπαρούντων 
ἧττα Plut. Brut. Ὁ :—loss of one’s cause, ἧττα .. πολέμου καὶ δικῶν καὶ 
ἀγορῶν Aeschin. 69. 16, cf. Plut. 2. 840 D. 

Ἰσσάομαι, Att. ἥττ--, Soph., Thuc. :—fut. ἡσσηθήσομαι Eur. Hipp. 727, 
976, ἡττ-- Lys. 161. 3, Xen. Cyr. 3. 3, 42; but fut. med. in pass. sense, 
ἡττήσομαι in Lys. Τότ. 4., 180. 19, Xen. An. 2. 3, 23 :—aor. ἡσσήθην 
Eur., etc.:—pf. ἥσσημαι Soph., etc.:—in Ion. we find the form ἑσσό- 
op.ar, part. ἑσσούμενος Hdt. 1.82; impf. ἑσσοῦτο (without augm.) 7. 166., 
8. 75: aor. ἑσσώθην 2. 169, etc.: pf. ἕσσωμαι 7. 9, 2., 8. 130 :—Pass. : 
(ἥσσων). 

To be less, weaker than another, to be unequal or inferior to him, 
c. gen. pers., Eur. Alc. 697, Ion. 1117; c. gen. pers. et part., ἡττᾶσθαί 
τινος εὖ ποιοῦντος Xen. An. 3. 2, 23, cf. Cyr. 5. 4. 323 ἡττᾶσθαί τινός 
τινι or ἔν τινι in a thing, Id. Cyr. 3.3, 42., 8. 2, 13, etc.; also c. gen. rei, 
Lys. 180. 19, 28; also, c. neut. Adj. in acc., ὃ ἡττῷτο wherein he had 
proved inferior, Xen. Cyr. 1. 4, 5. 2. as a real Pass. to be defeated, 
discomfited, worsted, beaten, ὑπό τινος Hat. 3. 106, Andoc. 32. 40, Thue. 
2.39; dm ἔρωτος, ὑπ᾽ ἔχθρας Plat. Phaedr. 233 C, Polit. 305 C, etc.; 
πρός Twos Hdt. 9.1225; πρός τι Plat. Legg. 650 A; but also c. gen. pers., 
Eur. Hec. 1252, Ar. Av. 70, etc.; #00. ῥήματος Thuc. 5. 111 :—c. dat. 
rei, ἡσσᾶσθαι μάχῃ Hdt. 5. 46, etc.; τοῖς ὅλοις Dem. 127. 21, etc. ; also, 
μάχην Isocr. ΟἹ D, Dem. 444.5; ἀγῶνα Dio C. 63. 9 :---ἧσσ. τῷ θυμῷ, 
τῇ γνώμῃ to be broken in spirit, Hdt. 8. 130., 9.122; τὴν γνώμην Thuc. 
6.72; ἧσσ. περί τι Plat. Soph. 239 B:—absol., of ἡσσώμενοι, opp. to of 
κρατοῦντες, Aesch. Theb. 516. 3. as law-term, fo be beaten in a 
suit, Lat. causa cadere, Soph. Aj. 1242, Ar. Pl. 482, and Oratt.; 7477. 
ἐν τοῖς δικαστηρίοις Xen. Mem. 4. 4, 17; δίκην, παραγραφὴν Plat. Legg. 
880 C, Dem. 1117. 5. 4. in Att., often, to give way or yield, c. 
gen., of φύσαντες ἡσσῶνται τέκνων Sopa. Fr. 674, cf. Eur. Hipp. 976 :— 
esp. to give way or be a slave to passion, νηδύος Eur. Autol. 1; τοῦ δεινοῦ 
Thue. 4.37; τῶν φόβων Plat. Legg. 635 D; τῶν ἡδονῶν Xen. Ages. 5. 

τ; ὕπνου Id. Cyr. 1. 5, 11; χρημάτων Lys. 180.19; and often ἔρωτος, 
Eur., etc. (also ὑπ᾽ ἔρωτος, etc., v. supra); hence #77. Tivos to be in love 
with .., Plut. 2.771 F :—then of other things, 477. ὕδατος Xen. Hell. 5. 
2, 5; τοῦ δικαίου Ib. 4. 31; τῆς ἀληθείας Dem. 317.10; τὸ μὴ δίκαιον 
THs δίκης ἡσσημένον Eur. lon 1117; τὸ δίκαιον ἧττ. τοῦ φθόνου Dem. 
792. 25; c. dat., ἧττ. τῷ ὕπνῳ Acl. N. A. 12. 22; τοῖς δικαίοις Plut. 
Cato Mi. τό :—cf. ἥσσων 3. 11. the Act. 777d, to beat down, 
weaken, is used in later Prose, fut. -ἥσω Theod. Prodr. 5. 174; aor. ἥτ- 
Toa Polyb. 1. 75, 3., 3. 18, 5: pf. ἥττηκα Diod. 15.87: ν. Valck. Schol. 
Phoen. 1380. 

σσητέος, a, ον, verb. Adj.: neut. plur. ἡσσητέα, one must be beaten, 
γυναικός by a woman, Soph. Ant. 678, cf. Ar. Lys. 450. 

Ἡσσόνως, Adv. of sq., Joseph. A. J. 19.1, 15. 

ἥσσων, ἧσσον, gen. ovos: Att. ἥττων: Ion. eoowv Hdt.:—Comp. of 
κακός (but formed from ἦκα, softly, with Sup. ἥκιστος, 4. v.), less, lower, 
meaner, esp. less in force, weaker, less brave, Hom., etc.; αἴθ᾽ ὅσον ἥσσων 
εἰμὶ τόσον σέο φέρτερος εἴην 1]. τό. 722; of horses, 23. 322; ῥώμῃ ἕσσ. 
Hadt. 8.113; also τὸν νοῦν ἥσσων Soph. El. 1023, cf. Xen. Cyr. I. 4, 4; 
οἱ ἥσσονεβ the weaker party, Aesch. Supp. 203; τὰ τῶν ἡττόνων the for- 
tunes of the vanquished, Xen. An. 5. 6,32; ἕσσων ναυμαχίῃ Hat. 5. 86: 
-τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖν ‘to make the worse appear the better 
reason,’ Plat. Apol. 18 B, cf. Ar. Nub. 114; and in plur., οἱ ἥττους λόγοι 
Ar. Nub. 1042, Isocr. 313, Β :---τὸ ἥττον τινὶ νέμειν Eur. Supp. 379; τὸ 
λίαν ἧσσον, opp. to τὸ ἄγαν, Id. Hipp. 264. 2. c. gen. pers. weaker 
than another, inferior to him (like Lat. minor, Hor. Epist. 1. 10, 35), Il. 
23. 858, Hdt. 9. 111, and Att.; γυναικῶν ἥσσονες Soph. Ant. 680; 
Kumpidos Eur. Andr. 631; εἴς τι in a thing, Hdt. 3. 102; c. inf, ἕσσων 
τινὸς θεῖν not so good at running, Ib. 105 ; οὐδένος ἥσσων γνῶναι " second 
to none’ in judging, Thuc. 2.60; ἱππεύειν ἥσσων τῶν ἡλίκων inferior to 
them in riding, Xen. Cyr. 1. 3, 15. 3. giving way or yielding to a 
thing, a slave to.., ἔρωτος Soph. Tr. 489; τῶν αἰσχρῶν Id. Ant. 747; 
γάμων Eur. 1. A.1354; κέρδους Ar. Pl. 363; ἡδονῶν Plat. Prot. 353 C; 
γαστρὸς ἢ οἴνου ἢ ἀφροδισίων ἢ πόνου ἢ ὕπνου Xen. Mem. I. 5,1; xpy- 
μάτων Theopomp. Hist. ap. Ath. 252 C:—then generally, yielding to, 
unable to resist, Tov mempwpevov Eur. Hel. 1660; νόσων καὶ “γήρως Lys. 
198. 5; οἱ ἥττους τῶν πόνων [ἵπποι] Xen. Hipparch. 1. 3; cf. ἡσσάομαι 
1h 4 4. neut. ἧσσον, ἧττον, as Adv., less, ὀλίγον δέ τί μ᾽ ἧσσον 
ἐτίμα Od. 15. 365; ἧσσόν τι Thuc. 3. 75, εἴς. ; even with a Comp., 
ἧττον εὐληπτοτέρα Dion. H. 3. 43 :—mostly with a negat., οὐχ ἧσσον, 
οὐδ’ ἧσσον, not the less, not a whit less, just as much, Aesch. Cho. 708, 
Sone Aj. 1329, Thuc, 1, 8, etc.;—for μᾶλλον καὶ ἧττον, VY. sub μάλα 
m1, 9 and 7. 
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στε, Att. for ἤδειτε, v. sub *eldw. gen 
ἤστην, for ἤτην, 3 dual impf. of εἰμί to be. 
ἤστην, for  ἠδείτην, ν. sub ξεΐδω. 

ἡστικός, ή, ὄν, (ἥδομαι) pleasing, agreeable, Sext. Emp. M. 6. 33. 
Adv. —k@s, Id. M. 10. 225. 

ἧστον, for ἦτον, 2 dual impf. of εἰμί zo be. 

ἵιστός, ή, ov, verb, Adj. from ἥδομαι, glad, Suid., Hesych. 

ἤἥστωσα, aor. I from ἀϊστόω, Soph. Aj. 515. 

ovxa, adverbial neut. pl. of ἥσυχος, 4ιν. 

ἡσύὔχάζω : f. -άσω, Thuc. 2. 84, πάσομαι Luc. Gall. 1: aor. ἡσύχᾶσα : 
(ἥσυχο:). To be still, keep quiet, be at rest, ἡσύχαζε Aesch. Pr. 327; 
344; οἱ πολέμιοι ἡσύχαζον Xen. An. δ. 4: 16; τοὺς νόμους οὐκ ἐῶν ἡσυ- 
χάζειν ἐν τιμωρίαις Luc. Abd. 19 ; ἧσ. πρὸς θύραν, of a lover, Anth. P. 
5. 167 :—often in part., ἡσυχάζων προσμένω Soph. O. T. 620, cf. Eur. 
Or. 134; ἡσυχάσασα Ἕλλας, from war, Thuc. 1. 12; ἡσυχαζούσων τῶν 
νεῶν Id. 1. 49; μόλις ἡσυχάσαντες 14. 8.86; nouxdcovcay τὴν διάνοιαν 
ἔχειν Isocr. 87 B; τὸ ἡσυχάζον τῆς νυκτός the dead of night, Thuc. 7: 
83 :---ἧσ. ἀπό τινος to keep away from.., Anth. P. 5. 133 -τ-τ-ἀλλ᾽ ἡσύ- 
χαζε only be tranquil, calm thyself, Eur. H. F. 98, I. A. 973. 11. 
Causal in aor. 1, to make still, lay to rest, Plat. Rep. 572 A :—Pass. in 
impers. sense, ἡσυχάζεται ἐπὶ THS γῆς there is quiet, Lxx (Job. 37.16). 

ἡσύὔχαϊος, a, ov, poet. for ἥσυχος, Soph. O. C. 197; τὸ ἡσυχαῖον quiet- 
ness, inactivity, Fr. 678. 6, Eur. Med. 808, Oed. 11. 4: also in Prose, Plat. 
Polit. 307 A, Legg. 775 C, εἴς. 

ἡσὔχαίτερος, -τατος, irreg. Comp. and Sup. of ἥσυχοϑ. 

ἡσυχάνω, -- ἡσυχάζω, Charito 1. 14. 

ἡσυχαστέον, verb. Adj. one must keep quiet, Philo 1. 2 
χαστέο, a, ov, to be kept secret, unsaid, Id. 2. 5. 

ἡσύχαστήριον, τό, the retreat of an ἡσυχαστής, Byz. 


2. ἡσυ- 


ὥἡισύχαστής, οὔ, 6, one who lives in quiet, a hermit, monk, Eccl.: fem. 
ἡσυχάστρια, a nun, Ib. 
ἡσυχαστικός, 7, dv, quieting, Aristid. Quint. p. 43. II. like a 


hermit, Eccl. 

qouxXq, Dor. ἅσυχᾶ, Ady. stilly, quietly, softly, gently, Pind. P. 11. 84, 
etc. ; ho κατακεῖσθαι Ar. Pl. 692; μετέρχεσθαί τι Eur. Hipp. 4443 
ἔχ᾽ ἡσυχῆ keep quiet, Plat. Hipp. Ma. 298 C; 70. ἔχειν τὴν οὐράν to 
keep it still, Xen. Cyn. 3. 4:—7o. γελάσαι Plat. Phaed. 115 C; βαδίζειν, 
γράφειν, διαλέγεσθαι, etc., Plat. Charm. 159 B, C, εἴς. :---ἧσ. Bane 
σκεσθαι to recollect quietly, Aeschin. 33.1; 70. εὐσεβεῖν Eur. Beller. 21. 
9: 2. by stealth, secretly, Plut. Alcib. 24, cf. Thuc. 8. 69, and 
ἥσυχος. 3. with an Adj. slightly, ἧσ. ξηρός Hipp. 1132 H; γρυ- 
πός Ael. N. A. 3. 28. 

ἡσύχία, Dor. ἅσυχ--, 77, stillness, rest, quiet, ease, as opp. to motion, 
noise, labour, etc., Od. 18. 225 personified i in Pind. P. 8.1, Ar. Av. 132%; 
often in Hdt. and Att. :—c. gen. objecti, 70. 77s πολιορκίης rest from.. 
Hdt. 6. 1353 THs ἡδονῆς, τοῦ λυπεῖσθαι Plat. Rep. 583, etc.; ἡ ἀπὸ πῆρ 
εἰρήνης 40. rest consequent upon the peace, Dem. 63. Io. 2. silence, 
stillness, Eur. Alc. 77. 8. with Preps., ἐν ἡσυχίᾳ, opp. to ἐν πολέμῳ, 
Thue. 3. 12 (v. infra) ; ; so ἐφ᾽ ἡσυχίας Ar. Vesp. 1517; κατ᾽ ἡσυχίην 
πολλήν, quite at one’s ease, Hdt.1.9., 7.208, Dem.: but καθ᾽ ἡσυχίαν 
at leisure, Ar. Lys. 1224, Thuc. 3.48, etc.; opp. to διὰ σπουδῆς Xen. 
Hell. 6. 2, 28: ped ἡσυχίας quietly, Eur. Hipp. 205. 4. with 
Verbs, a. ἡσυχίαν ἄγειν to keep quiet, be at peace or at rest, first 
in Hdt. τ. 66., 7. 150, etc.; πρός τινα with one, Lys, 180.11; ὑπέρ Tivos 
about a thing, Isocr. 217 D; κινήσεων from movements, Plat. Tim. 89 
E:—also to keep silent, Hdt. 5.92, Eur. Andr. 143, Ar. Ran. 321 :— 
rarely τὴν ἡσυχίαν ἄγειν Ellendt Arr. 1. 14, 8:—of several persons, τὰς 
ἡσυχίας ἄγειν Ath, b. ἡσυχίαν ἔχειν --ἧσ. ἄγειν, but implying less 
continuance, Hdt. 2. 45., 7- 150, Att.: to stand still, Xen. Hell. 3. 2, 13; 
70. ἔχειν πρός τινα Lys. 180.10: to keep silent, Isocr. 116 A; τὰ δεινά 
about them, Dem. 1341.5; :—also ἔχειν τι ἐν ἡσυχίῃ Hdt.5.92,3; ἐν 
ἡσυχίῃ ἔχειν ἑαυτόν 10. 93. ce. so also διατρίβειν ἐν ἡσυχίᾳ, μένειν 
ἐπὶ ἡσυχίᾳ Hdn. 2. 5, etc. IL. solitude, a sequestered place, h 
Hom. Merc. 356, Xen, Mem. 2. 1, 21. 

ἡσυχίδας, ὁ Ὁ ἘΞ ἥσυχος, Synes. Hymn. 8. 31. 

ἡσύχιμος, Dor. dovx-, ov, -ε ἥσυχος, ἁμέρα Pind. O. 2. 58. 

ἡσύχιος, Dor. ἅσύχ-- ον,-- ἥσυχος : still, quiet, at rest, at ease, ἡσύ- 
χίον δ᾽ ἄρα μιν πολέμου ἔκπεμπε 1]. 21. 598 ; εἰράνα Pind. P. 9. 40: also 
in Prose, ἧσ. τρόπος Hdt. 1.107; βίος, 700s, etc., Plat. Charm. 160 B, 
Rep. 604 E; οἱ ἡσύχιοι Antipho 121. 12, Plat. Charm. 159 B; τὸ ἡσύ- 
χιον τῆς εἰρήνης Thuc. 1. 120. Ady. πίως, ἢ. Hom. Merc. 438, Plat. 
Theaet. 179 E. [Ὁ] 

ἡσύχιότης, 770s, 7,=Hovxia, Plat. Charm. 159 B, etc.; ἧσ. τινός his 
quiet disposition, Lys. 175. 27. 

συχόομαι, Pass. to be quiet, Lxx. 

AovxXos, Dor. ἅσυχοξ, ον, still, quiet, at rest, at ease, at leisure, Opp. to 
moving, talking, labouring, etc., ἥσ. ἀνστρέφεται Hes. Th. 763; ἥσυχοι 
ἔργα νέμοντο ‘Hes. Op. 119; ἥσ. .. ὁδὸν ἔρχεο go thy way in peace, 
. Theogn. 3313; qo. καθεύδειν Anacr. 88; io. θακεῖν, θάσσειν, καθῆσθαι 
Soph, Aj. 325, Eur. Hec. 35, ete. ; ἔχ᾽ ἥσυχος keep quiet, keep still, dt. 


ἥστε---ηὐξημένως. 
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Cycl. 94, cf. Bacch. 13615; ἡσ. καταθεᾶσθαι Xen. Cyr. 5. 3,55; ἡσύχῳ 
ποδὶ χωρεῖν Eur. Or. 136: ἡσύχῳ βάσει φρενῶν, i. 6. in thought, Aesch. 
Cho. 452; ἥσ. λακεῖν Eur. Hec. 1109; ἐν ἡσύχῳ quietly, Soph. O. C. 
82; ἥσυχος δορί inactive with it, Eur. Incert. 63. 2. quiet, gentle, 
of character, Aesch. Eum. 223, Eur. Supp. 952, etc.; τοὺς ἀφ᾽ ἡσύχου 
ποδός those of guiet life, Eur. Med. 217; ἥσ. ὄμμα Aesch. Supp. 199 ; 
γλῶσσα Soph. Ant. 1089; ὀργῇ ὑπόθες ἥσυχον πόδα moderate thy 
wrath, Eur. Bacch. 647; τὸ ξυνηθὲς ἥσυχον their accustomed quietness, 
Thuc. 6. 34; ἡσυχαίτερα less severe, Id. 3. 82 :—also cautious, Eur. Or. 
1407, Supp. 500. ΤΙ. the common Att. Comp. and Sup. were 
ἡσυχαίτεροϑ, —aitatos, as in Aesch. Eum. 223, Thuc. 3. 82, Xen. Cyr. 
I. 4, 4., 6. 2,12; but the regular form —wrepos is also found, Soph. 
Ant. 1089. III. Adv. —yws, Aesch. Supp. 724; κάρτ᾽ ay εἶχον 
ἡσύχως Eur. Supp. 305; ἧσ. ναίειν Id. Heracl. 7: gently, cautiously, 
Id. Or. 698, Xen. Cyr. 5. 3, 53, etc. :—Ion. Comp. ἡσυχέστερον Hipp. 
338. 12, 50:—Sup., ἡσυχαίτατα Plat. Charm. 160 A.—The neut. ἥσυ- 
xov, Dor. ἅσυχον, is also used as Adv., Theocr. 14. 27; and pl. ἅσυχα, 
Id. 2. 11, 100., 6. 12; like ἡσυχῆ. (Prob., as Déderlein, a lengthd. 
form of the Root AK-, in ἀκέων, ἦκα, etc.: Benfey from ja, cf. 
sedatus.) 

ἠσφαλισμένως, Ady. part. pf. pass. of ἀσφαλίζω, securely, Eccl. 

ἠσχυμμένος, V. sub αἰσχύνω. 

ἦτα, τό, the letter ἡ, Hipp. V. C. 895; v. sub H, 7 

ἥτε, or also, connecting, but so as to distinguish, Il. 19. 148, cf. Buttm. 
Lexil. v. εὖτε 3. 

ἦτε, or, as Wolf in Hom., ἢ τε surely, doubtless ; v. sub ἢ. 

1 q7 τῆν, Att. 2 pl. and 3, dual of εἶμι to go. 

Ἠτιμωμένως, ie part. pf. pass. of ἀτιμάω, dishonourably, Eccl. 

ἤτοι: 1.-- ἢ τοι, now surely, truly, verily, a Particle often used 
in Ep., properly to confirm a statement, Il. 6. 56 (v.1. 7 oo), h. Hom. 
Merc. 368; but often merely in passing from one clause to another ; 
also to begin the apodosis, ἤτοι μέν (after ὅτε), then indeed, Il. 3. 213; 
after ἀλλ᾽ ei .., nevertheless, 16.641.—Properly it begins the sentence, 
ἤτοι Oy ws εἰπών Il. 2. 76, etc. yet Hom. often puts it after one or 
more words; either a Pronoun, τὴν ἤτοι 1]. 2. 813; τῶν ἤτοι 4. 237; 
ths ἤτοι Od. 12.86; in which case δέ may be inserted, of δ᾽ ἤτοι Il. 12. 
141, etc.; or ῥα, as τόν ῥ᾽ ἤτοι 1]. 18. 237 :—or a Particle, ἀλλ᾽ ἤτοι 1]. 
I. 140, etc.; ἔνθ᾽ ἤτοι Il. 16. 399, Od. 3. 126, εἴς. ; ὄφρ᾽ ἤτοι Il. 23. 52, 
Od. 3.419; ws ἤτοι Od. 5.24; more rarely, καὶ νῦν ἤτοι, νῦν δ᾽ ἤτοι 
Od. 4. 151, Il. 19. 23, Herm. h. Hom. Ven. 226. 2. in Gramm. 
with an exegetical sense, like ἤγουν, Lat. scilicet, when it is better 
written ἢ τοι. IL.=7 τοι, either in truth, properly ἤτοι... 7, 
as in Aesch. Cho. 497, Soph. Tr. 150, Plat. Phaed. 68 Ὁ, etc.; often also 
TOL. YE -- 7 Hdt. 1. 11, etc., cf. Thuc. 2. 40, etc.:—the reverse form 
ἢ... ἤτοι is rejected by Apol lon. in A. B. 486, but occurs in Pind. N. 6. 
8, Fr. 103 :—also ἤτοι, for 7 ἢ... 7, in late authors as Galen., cf. Schaf. 
Greg. Cor. p. 643 

ἮΤΟΡ, τό, in font always in nom. or acc.; but dat. ἥτορι occurs 
Simon. 44. 6 (ubi al. 70¢?)—The heart as a part of the body, only in Il. 
22.452, ἐν ἐμοὶ αὐτῇ στήθεσι πάλλεται HTOp ἀνὰ στόμα my heart beats 
up to my throat :—then, as the seat of life, life, φίλον ἦτορ ὀλέσσαι 1]. 
5. 250, etc.; λύτο γούνατα καὶ φίλον ἦτορ 21. 114, εἴο.; ἀνέψυχον 
φίλον ἦτορ 13. 84:—then, most freq., as the seat of feeling, as we say 
the heart, much like θυμός (4. ν.), κατεπλήγη φίλον ἦτορ 3. 31; ἄχεϊ 
βεβολημένος ἦτορ 9. 9, cf. Od. 4. 467, etc. :—also as the seat of the de- 
sires, ποτῆτος ἄσασθαι φίλον Atop Il. 19. 307, cf. Od. το. 156; of the 
reasoning powers, ἐν δέ of ἦτορ στήθεσσιν .. διάνδιχα μερμήριξεν 1]. 1. 
188, cf. 15. 252.—That Hom. regarded it as something tangible and 
corporeal, appears from the passages, which represent the ἦτορ as placed 
ἐν στήθεσι or ἐν φρεσί: in Il. 20. 169 it is placed ἐν κραδίῃ, which here 
must have a wider signf., though generally it is just =7}70p.—Also in 
Pind., and in a chorus of Aesch. Pers. 992. 

ἡτριαῖοϑ, α, ον, (ἦτρον) of the stomach, Com. Anon. 316, Luc. Lexiph. 
6: τὸ ἠτριαῖον the stomach, paunch, Ar. Fr. 302; also ἠτριαία, 7%, Ib. 
421, Ath. 4C. 

ἤτριον, Dor. ἄτριον, τό, the warp in a web of cloth (the woof being 
κρόκη), Plat. Phaedr. 268 A, Theocr. 18. 33, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 
288 :—in /Plur. a thin, fine cloth, such that one could see between the 
threads, ἤτρια πέπλων Eur. lon 1421: ἤτρια βύβλων leaves made of 
strips of papyrus joined cross-wise, Leon. Al. in Anth. P. 9. 350: cf. 
Ruhnk. Tim., Valck. Phoen. 1727. (Cf. ἄττομαι, -- διάζομαι.) 

ἦτρον, TO, Girop) the part of the body below the navel, the abdomen, 
Hipp. Aph. 1245, Plat. Phaed. 118 A, Xen. An. 4. 7,15, Arist. H. A. 1. 
13, 1: metaph. of a pot, Ar. Thesm. 509. ΤΙ, the pith of a reed, 
Nic. Th. 595. 

ἧττα, ἡττάομαι, ἡττάω, ἥττων, Att. for ἧσσ-. 

ἥττημα, 70, Uxx, © Cor. 6. 7:—so ἥττησις, ἡ, Suid. 

ἤτω," for ἔστω, 3 sing. imperat. of εἰμί, N. T.; dub. in Plat. 

ἠὐ-γένειος, πγενήβ, -κάρηνος, -κομος, -πύυργος, εἴο., Ep. and 
Lyr. εὖ--. 


8, 65, Eur. Med. 550; μέν᾽ qa. Ar. Ay, 1199, Thesm. 925; γίγνεσθε Eur. 2 nvénpevws, Adv, part. pf. pass., cited from Eust. 
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. Hus, neut. 7¥, Ep. for évs, good, brave: Hom. uses masc. only in nom. 
jus, acc. ἠὔν ; often in phrase jus Te peyas τε; also 70s θεράπων Il. τό. 
464, 653; neut. nom, and acc. only in phrase μένος 7¥. [] 

ἤῦσε, 3 sing. aor. 1 from αὔω, Hom., esp. Il. [Ὁ] 

mute, Ep. Particle, as, like as, ἡὕτε κούρη Il. 2. 872, etc.; often in Hom. 
in similes for ὧς ὅτε, Il. 1. 359., 2. 87, etc. :—in Il. 4. 277 after a Comp., 
τῷ δέ τ’ ἄνευθεν ἐόντι μελάντερον ἠΐτε πίσσα φαίνεται [the cloud] ap- 
pears to him while afar off blacker, even as pitch, v. Schol., and cf. πάχε- 
Tos; so also in Ap. Rh. 1. 269, ἠὔΐτε may retain its common sense ; 
though in both these places it is commonly taken as=7, than, v. Spitzn. 
Exc. Il. xxvii—That ἠΐτε cannot be put for εὖτε is proved by Buttm. 
Lexil. v. εὖτε, ἠύτε; but εὖτε is once found for ἠῦὔτε, Il. 3. 10 (and v. 1. 
Il. 19. 386), in which case Buttm. would write it contr. ydre [—v], as he 
is inclined to do also in Od. 16. 216. 

ηὐτομᾶτισμένως, Ady. part. pf. pass. of free will, Procl. 5. p. 78 Cousin. 

ἠὔχορος, ον, Ep. for evxopos, with fair dances, Anth. P. app. 217. 7. 

Ἡφαίστειος, a, ov, of or belonging to Hephaistos: τὸ Ἡφαιστεῖον or 
ἩἩφαίστειον (sc. ἱερόν) the temple of Hephaistos, Hdt. 2.121, 176, Dem., 
εἴς. :---τὰ ἩἩφαίστεια (sc. iepa) his festival, the Lat. Vulcanalia, Andoc. 
17. 20, Xen. Rep. Ath. 3. 4. 

Ἥφαιστό-πονος, ον, wrought by Hephaistos, ὅπλα Eur. I. A. 1072. 

Ἤφαιστος, ov, 6, Hephaistos, Lat. Vulcanus, son of Zeus and Hera, 
lame from birth, Il. 18. 397 (cf. dupvyunes, ἠπεδανόξ5) ; god of fire as 
used in art, and master of all the arts which need the aid of fire, esp. of 
working in metal: hence, he makes the thrones of the gods, the sceptre 
of Zeus, the Aegis, the arms of Achilles, etc.; all works in metal are 
called his works, Il. 8. 195, Od. 4. 617, Hes. Sc. 123, etc.; fire is in 
Hom., φλὸξ Ἡφαίστοιο, and he himself is xAvtocpyds, κλυτοτέχνηξ OF 
χαλκεύς, Il. 15. 309. For his ill-starred marriage with Aphrodite, v. 
Od. 8. 267 sq. II. meton. for πῦρ, fire, 1]. 2. 426, Poéta ap. 
E. M. 241. 57, often in Trag. (Perhaps from Root “Ap-, which appears 
in ἅπτω, to kindle fire.) 

ἭἩφαιστό-τευκτος, ov, wrought by Hephaistos, σέλας Soph. Phil. 987, 
cf. Simon. 206, Antim. 9, Diog. L. 1. 32 :—also Ἡ φαιστο-τευχήῆς, és, 
δέπας Aesch. Fr. 64, where however Herm. Ἡφαιστοτυκές, metri grat. 

mt, Ep. for 7, Il. 22. 107. 

ἠφίει, ἠφίουν, ἠφίεσαν, v. sub ἀφίημι. 

ἠχάνω, -- πτωχεύω, ἴῃ a gl. of Suid., not found in the best Mss. 
axny, Lat. egeo, egenus.) 

ἠχέεις, εσσα, εν, poet. for ἠχήεις, mentioned by Hdn. π. μον. λέξ. p. 14. 
17,and restored in Archil. 69, for ἠχήεντα. 

ἠχεῖον, τό, (ἦχοΞ) a kind of loud hettle-drum or gong, like χαλκεῖον or 
τύμπανον, Plut. Crass. 23, Apollod. ap. Schol. Theocr. 2. 36; also ἠχεῖον 
ὄργανον, Philo 1. 588 :—vessels of like kind were let into the walls of 
the theatre, to strengthen the sound, Vitruv.; or, to imitate the noise of 
thunder, Schol. Ar. Nub. 292. ΤΙ. the metal sounding-plate of 
the lyre, Hesych. 

ἠχέτης, ov, 6, Ep. ἠχέτἄ, Dor. ἀχέτας, ἀχέτἄ : (ἠχέω) : clear-sound- 
ing, musical, shrill, Λίνος Pind. Fr. 103* ed. Donalds. ; δόναξ Aesch. Pr. 
575; κύκνος Eur. El. 151 :—as epith. of the grasshopper, ἠχέτα τέττιξ 
Hes. Op. 580, Anth. P. 7. 201; ἀχέτα τ. Ib. 213; and absol., 6 dxéras 
the chirper, i.e. the male grasshopper, Anan. 1, Ar. Pax 1159, Av. 1095, 
cf. Arist. H.A. 4. 7, 13., 5.30, 2:—Orph. Arg. 1256 has an acc. ἠχέτα 
πορθμόν, the sounding strait. 

ἤχέω, Dor. ἀχέω [ἃ]: f. now: I. intr. 10 sound, ring, peal, Hes. 
Th. 42, Mosch. 5.4; ἤχεσκε [Ion. impf.] 6 χαλκὸς τῆς ἀσπίδος Hdt. 4. 
200; ἀχοῦσιν προπόλων χέρες Eur. Supp. 72; τὰ χαλκεῖα πληγέντα 
μακρὸν ἠχεῖ Plat. Prot. 329 A; of the grasshopper, Theocr. 16. 96; of 
the lyre, Ar. Thesm. 327 :---διὰ τί ἠχεῖ ἢ διὰ τί ἐμφαίνεται ; in a quasi- 
impers. sense, of aw echo, Arist. Anal. Post. 2. 15. 11. c. acc. 
cognato, ἀχεῖν ὕμνον, κωκυτόν, μέλος to let sound, send forth a hymn, 
wail, etc., Aesch. Theb. 868, Soph. Tr. 866, Eur. Ion 883; χαλκίον 
ἄχει sound the cymbal, Theocr. 2. 36:—also in Med., ἀχεῖσθαί twa to 
sound his praises, Pind. Fr. 45. 18:—Pass., κτύπος ἠχεῖται a sound is 
made, Soph. O. C.1500.—In Trag. the Dor. forms ἀχεῖν, ἀχά, ἄχημα 
have been constantly changed by the Copyists into ἰαχεῖν, ἰαχά. ἰάχημα, 
Elmsl. Eur. Heracl. 752, Dind. Ar. Thesm. 327: v. sub ἰαχέω, ἀχέω. 

"HXH’, Dor. aya, ἡ, a sound or noise of any sort, Hom., Att.; of the 
confused noise of a crowd, Il. 13. 827; the roar of the sea, 2. 209; of 
trees in a wind, 16. 769; of a falling rock, Hes. Sc. 438 ; often in dat., 
ἠχῇ with a noise, Il. 2.209; ἠχῇ θεσπεσίῃ 8. 150, etc.; in Trag., usu. 
like tax, a cry of sorrow, wail, as Aesch. Theb. 915, v. Elmsl. Heracl. 
752; but σάλπιγγος 4x7 Eur. Phoen. 1387; ἐν ἐμοὶ ἡ ἠχὴ TOY λόγων 
βομβεῖ Plat. Crito 54 D, cf. Tim. 37 B:—of the grasshopper, Long. 1. 
23:—1rarely of articulate sounds, Eur. Phoen. 1148, Plut. Cato Ma. 22, Opp. 
C.1.23. Cf. 7x0s.—For the confusion of ἀχά and iaxd, v. ἠχέω fin. 

AXES, εσσα, ἐν, sounding, ringing, roaring, θάλασσα Il. 1.1573 δώ- 
ματα ἠχήεντα high, echoing rooms or halls, Od. 4. 72, cf. Wolf Hes. Th. 
767; χαλκός Ap. Rh. 1.1236; θρόος αὐλῶν Poéta ap. Plut. 2. 654 F; 
τέττιγξ Anth. P. 7. τοῦ :—of the ears, Parmen. ap. Diog. L. 9. 32: and 
y. sub ἠχέει5. 


(CE. 


ἡῦς---Θ, 


ἤχημα, Dor. ἄχ--, τό, a sound, sounding, Philo 1. 444; μελῳδὰ axn- 
ματα Eur. 1. A. 1045; vulg. ἰαχήματα v. ἠχέω fin. 

ἤχησις, ews, 7, a sounding : sound, Eccl. 

AXATHS, οὔ, ὁ, -- ἠχέτης, Hesych. 

ἠχητικός, 4, dv, ringing, E.M. 216. 50. Adv. - κῶς, Hesych. s. ν. 
καναχηδά. 

ἤχθετο, impf. of ἄχθομαι : and 2. impf. pass. of ἔχθω. 
_TXt (not so well ἧχι), Ep. for 7, Adv. where, Hom.; ἧχί περ Dion. P. ; 
ἧχί τε Ib. 

ἠχικός, 7, όν, (Ὦχος) -εἠχητικός, Epigr. in Welck. Syll. 236. 4. 
ἠχό-πους, 6, 7, πουν, τό, Lat. sonipes, of horses, Eust. 918. 20. 
ἮΧΟΣ, ὁ,--ἠχή, Arist. Probl. 11. 33, Theocr. 27. 56; παγᾶς Mosch. 
5.12; αὐλοῦ Ib. 2.98; τῆς φωνῆς 6 ἦχος ἐν ταῖς ἀκοαῖς παραμένει Luc. 
Nigr. 7; distinguished from φωνή by Plut. 2.903 A :—echo, πέντε ἤχους 
ἀπεργάζεσθαι Plut. 2.903 A; ἦχος ἐν ὠσί or absol. ἦχοι, ἦχοϑ, a ringing 
in the ears, Hipp. Coac. 149, Prorth. 68. 

ἠχώ, Dor. ἀχώ : 4: gen. [ἠχόοΞ], ἠχοῦς, Dor. ἀχῶς Mosch. 6. 1 : acc. 
ἠχώ, Dor. ἀχώ Ib. 3 :—like ἠχή, ἦχος, a sound, noise, but properly of a 
returned sound, echo, h. Hom. 18. 21, Hes. Sc. 279, 384, Trag., etc.: 
personified in Ar. Thesm. 1059 (χώ, λόγων ἀντῳδὸς ἐπικοκκάστρια), 
Paus. 2.35, 10 :—in later legends, an Oread who repeated sounds by her 
voice, Ovid. Met. 3. 357 sq., cf. Mosch. 6, Orph. H. 11. 9. 2. 
generally, a ringing sound, κτύπου yap axe χάλυβος διῆξεν ἄντρων 
μυχόν Aesch. Pr. 132, cf. Pers. 388 sqq.; ἠχὼ χθόνιος Eur. Hipp. 
1201; ἠχὼ βαρεῖα προσπόλων Ib. 791; ὀρθιά σάλπιγγος ἠχὼ Id. Tro.: 
a complaint, Soph. El. 109 :—énacay τὴν Βοιωτίην κατεῖχεν ἠχὼ ws. . 
all Boeotia rung with the news that.., Hdt.9. 24; voc. ᾿Αχοῖ, of Ru- 
mour, Pind. O. 14. 29. 

ἠχώδης, ες, (εἶδο5) sounding, ringing, of the hexameter, Dem. Phal. 
42 :—ringing in the ears, Hipp. 145 C. 

ἧἥψε, aor. I of ἅπτω; and 2. impf. of ἕψω : so ἥψομεν. 

ἠῶθεν, Dor. ἀῶθεν, Adv. (ws) like ἕωθεν (4. ν.). from mori, i.e. at 
dawn, at break of day, 1]. 11. 555., 18. 136, Od. 1.372, etc.; ἠῶθεν par 
ἦρι Od. το. 320; ἀῶθεν ἅμα δρόσῳ Theocr. 15. 132:—mostly of the 
coming dawn, but this morning, Od. 15.506, Ap. Rh. 4. 1224. 

HOO, Adv. (jes) at morn, in Hom. always ἠῶθι πρό before dawn, be- 
fore daybreak, 1]. 11.50, Od. 5. 469., 6. 36. 

"ἠώ-κουτος ὕπνος, ὃ, morning-sleep, Suid. 

ηών, όνος, 6, contr. from ἠϊών, q. v. 

ἦῷος, wa, ῷον, -- ἠοῖος, at morn, at break of day, with Verbs, 7. γεγονώς 
ἢ, Hom, Merc. 17; [τέττιξ] ἡ. χέει αὐδήν Hes. Sc. 396, cf. Id. Op. 546; 
7. ἀλέκτωρ κηρύσσων Anth, P. 5.3: without Verbs, 7. ὕπνος Ib. 7. 720; 
στήρ Ap. Rh. 1. 1274. 2. eastern, Hdt. 7.157, Ap. Rh. 2. 745. 
"jos, 7: gen. [7460s] ἠοῦς, Ep. ἠῶθι: dat. ἠοῖ: acc. ἠῶ, also ἠοῦν, 
Hedyl. ap. Ath. 473 A, Anth. P. 7. 472: never used in the uncontr. 
forms, unless in Pind. N. 6. 88 (where Béckh restores “Aovs) :—Att. ἕως, 
ἡ, gen. ἕω, acc. ἕω or ἕων, like Aews,—Dor. dws :—Aecol. aus (i. 6. 
ἄξω), not avws. (Cf. dws, αὐώς, ἕως, αὔριον, ἦρι: Samskr. usar 
(mane), ushas, ushasi, Lat. aurora, etc.; Curt. 613.) 

The morning-red, daybreak, dawn, ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη pododar- 
τυλος “Hws Hom., so in later Ep., Hdt., etc., (v. sub διαφαίνω, ἐπιλάμπω, 
ὑποφαίνω) : the light of day, ὅσον τ᾽ ἐπικίδναται ἠώϑ Il. 7. 451, etc. :— 
esp. morning as a time of day, opp. to μέσον ἦμαρ and δείλη, Il. 21. 111, 
etc.; gen. ἠοῦς at morn, early, 1]. 8. 470, 5253 acc. ἠῶ, the morning 
long, Od. 2. 434; πρὸς πρώτην ἕω Soph. O.C. 477 :---ἐξ ἠοῦς μέχρι 
δείλης ὀψίης Hdt. 7.167; ἠοῦν ἐὲ ἠοῦς Hedyl. and Anth. ll. c.:—dpa jot 
with, i.e. at, daybreak, Hdt. 7. 219; and so in Att., au’ ἕῳ or ἅμα TH ἕῳ 
Thue. 2. 90., 4.72 :—mpo τῆς ἕω Id. 4. 31; Ep. ἠῶθι πρό Il. 11. 50, Od. 
5. 409., 6.36 :—éml τὴν ἕω Thuc. 2. 84 :—eis τὴν ἐπιοῦσαν ἕω Xen. An. 
I. 7, 13 ἐς ἀῶ to-morrow, Theocr. 18. 14. 2. since the Greeks 
counted their days by mornings, as reversely the old Germans by nights, 
ἠώς often denoted a day, Il. 1. 493., 13. 794., 24. 31, 413 ,781, Od. το. 
192; ἠὼς δέ pot ἐστιν ἥδε δυωδεκάτη, OTe ..Il. 21. 80; hence κατήϊεν 
és δύσιν ἠώς Musae. 109; μεσάτη ἠώς Orph. Arg. 652; though in Hom. 
it never so entirely passed into the sense of ἦμαρ :—metaph. for life, Q. 
Sm. 10. 431. 8. sometimes also the East, Hom. (ν. sub ἥλιοϑ) ; τὰ 
πρὸς τὴν ἠῶ Hdt. 2.8; τὸ πρὸς τὴν ἕω Id. 4. 40, cf. Plat. Legg. 760 Ὁ, 
etc.; πρὸς ἕω τῆς πόλεως, τοῦ ποταμοῦ to the East οἵ... Xen. Hell. 5. 4, 
49, Plut. Lucull. 27. 11. as prop. n. Ἠώς, Eos, Aurora, the 
goddess of morn, who rises out of ocean from the bed of her spouse 
Tithonos, Hom., cf. Eur. 1. A. 158. Acc. to Hes. Th. 372, she is 
daughter of Hyperion and Theia ; mother of Zephyrus, Notus, and Boreas, 
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Θ, θ, θῆτα, τό, indecl., eighth letter of the Gr. alphabet: as numeral 6’ \ 
= ἐννέα, ἔνατος, but = g000. ‘The true pronunciation, as kept by the 
modern Greeks, is not found exactly in any other European language: it ~ 
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θαάσσω--- θαλάσσιος. 


comes nearest to the English #h in “hin, but so that ¢ is followed by a 
very soft s sound; hence, in the broader Doric, as the Lacon., @ was 
often changed into a, as σάλασσα σεῖος ᾿Ασάνα πάρσενος for θάλασσα 
θεῖος ᾿Αθάνα πάρθενος, vy. Ahr. D. Dor. ὃ 7: so sometimes in Ion., 
Buoods for βυθός; and even in Att. before the term. —pdés, as κατα- 
Bacpos for - βαθμός. In other words, @ was changed Aeol. and Dor. into 
ᾧ, as pnp praw φλίβω for θήρ θλάω OAiBw; so Lat. uber = οὖθαρ, Koen 
Greg. p. 614. The Acol. change into 6 is rarer,v. Adiv. In Aeol. 
and Dor. sometimes into τ, as αὖτιβ ἐντεῦθεν for αὖθις ἐντεῦθεν. Rarely 
into A, as θώρηξ, lorica, v. A 5 v1. When @ was repeated in two foll. 
syllables, the former usu. became 7, v. Lob. Paral. 44 sq. Lastly, 0 
sometimes stood for the spiritus asper, as θαμά for ἅμα, θάλασσα for GAs. 
—On the ballots used in voting for life or death, © stood for θάνατος, 
Casaub. Pers. 4. 13, Martial. 7.36; and on Roman gravestones, © was a 
common cipher, Orell. Inscrr. Lat. 2555, 4471 sq.; but it seems not to 
occur in Greek Inscriptions. i 

-θα, insep. affix in adverbial forms, e. g. €v@a.—V. also --σθα. 

θάάσσω, Ep. radic. form of θάσσω, only used in pres. and impf., Zo siz, 
λιπὼν ἕδος, ἔνθα θάασσεν 1]. 9. 194, cf. 15.124; οὐδὲ ἔοικεν .. ἐν δαιτὶ 
θαασσέμεν Od. 3. 336, cf. h. Mere. 172; μετ᾽ ἀθανάτοισι Oadcoas h. 
Hom. Merc. 468. Cf. θοάζω. 
θάεο, imperat. of θάομαι. [ἃ] 
θαέομαι, Dor. for θεάομαι, Ion. θηέομαι, Pind. P. 8. 643; θαεῖτο Theocr. 
22.200; aor. imper. θάησαι Anth. P. append. 213. 
θάημα, τό, Dor. for θέαμα, Αἰολικόν τι θάημα Theocr. 1. 56; [θᾶ-- 
wherefore Pors. struck out the τι, cf. Wordsw. ad 1.] 
θαητός, 7, dv, Dor. for θηητός, q. v- 
θαἰμάτια, θαἰματίδια, contr. for τὰ ἱμάτια, etc., Ar. 

’ Garpo-Surys, ou, 6, the ring through which the rein passes, Hesych. 

Qarpos, 6, the hinge of a door or gate, ῥῆξε δ᾽ am’ ἀμφοτέρους θαιρούς 
Il. 12. 459, Q. Sm. 3. 27. II. the axle of a chariot, Soph. Fr. 
538 :---οθαιραῖα ξύλα wood used for making it, Poll. 1.144, 253. (V.sub 
θύρα.) 
θαΐς, δος, ἧ, a kind of bandage, Galen. 2. Ρ. 470. 
θακεύω, =sq., Plut. Lycurg. 20, Artemid. 1. 2. 
θακέω, (OGxos), to sit, Aesch. Pr. 313, Soph. Aj. 325; impf. θακοῦν or 
᾿θακοῦν, without augm., the word κόραι preceding, Eur. Hec. 1153; c. 
acc. cognato, ἕδρας παγκρατεῖς Oaxeiy to sit on royal throne, Aesch. Pr. 
389: esp. of suppliants, Soph. O. T. 20, Aj. 1173; βώμιος Oaxets Eur. 
Heracl. 239.—Cf. θαάσσω, θάσσω, Poa w, θωκέω. 

θάκημα, atos, τό, a sifting, esp. as a suppliant, Soph. O. C. 1160, 
1179. 2. a seat, Ib. 1380, Eur. Ion 492. [ἃ] 

θάκησις, ews, 7, a silting, seat, Soph. O. C.9g, 6 conj. Seidler.; cf. ἐνθά- 
knots. [ἃ] 

θᾶκος, 6, (θάσσω) =Ion. θῶκος, a seat, Soph. Ant. 999, At. Nub. 993: 
a sitting-place, θᾶκος κραιπνόσυτος, of the winged car of the Oceanids, 
Aesch. Pr. 280; θάκους ἐνίζειν Eur. H. F. 1097; θάκους θάσσειν Id. Tro. 
138; see also ὑπανίστημι :—also a privy, like ἕδρα, Theophr. Char. 14, 
ubi ν. Casaub.—Cf. Buttm. Lexil. v. θαάσσω 1. 

θαλάμαξ, ἄκος, ὃ, -- θαλαμίτης, Ar. Ran. 1074. [AG] 
᾿θᾶλάμευμα, ατοΞς, τό,-- θαλάμη, θάλαμος τι, Κουρήτων Eur. Bacch. 
120. [a] 

θαλᾶμεύτρια, ἡ, -ενυμφεύτρια, a bridesmaid, Poll. 3. 41. 

θᾶλαμεύω, to lead into the θάλαμος, i.e. to take to wife, Heliod. 4. 6: 
—Pass. θαλαμεύομαι, of women, 20 be shut up, kept at home, Aristaen. 2. 
5: of lizards, to keep in their lairs, Synes. 16 D. 

θάλάμη, ἡ, a lurking-place, den, hole, mostly of fish that live in rocks, 
πουλύποδος θαλάμης ἐξελκομένοιο Od. 5. 432; and it was constantly so 
used by Arist., of the σωλήν, 4. 8, 32; of σπόγγοι, 5. 16, 2; of the 
polypus, 9. 37, 21; cf. 8. 15, 4, etc.; of the Theban dragon’s den, Eur. 
Phoen. 931 ; of the cave of Trophonius (in plur.), Id. lon 394; of the 
grave, Id. Supp. 980; of the cells of bees, Anth. Ῥ 6. 239., 9. 
404. 2. of cavities in the body :—the chamber or ventricle of the 
heart, Arist. de Somn. 3. 28 :—in pl. ἐδ sockets of the joints, Hipp. 6. 38 ; 
the nostrils, Poll. 2. 79. ΤΥ. =@aAapos in, Luc. Navig. 2. [ἃ] 

θαάλἄμηγόκ, ov, (ayw) having a θάλαμος: ὁ θ. an Egyptian state-barge, 
Lat. zavis cubiculata, Strabo 800, Ath. 204 D, Diod. 1. 85: also τὸ θαλα- 
μηγόν, App. praef. 10. 

Pahapntadys, ov, 6, son of the θαλάμη or hole, comic Patron. of the 
tunny, Matro ap. Ath. 135 E. 

OGAGpHios, 7, ov, of or belonging to a θάλαμος, fit for building 
one, δοῦρα Hes. Op. 805: properly Ion. for θαλάμειοβ, which is not 
in use. 

θάλάμηπολέω, 20 be a θαλαμηπόλος, Schol. Lyc. 132:—to take to the 
pairing of animals, Opp. C. 1. 393. 

θαλαμηπολία, 7, the office of θαλαμηπόλος, Theod. Prodr. p. 458. 

QGAGpn-ToAOs, 77, (πολέομαι) an attendant in the lady's chamber, a 
woman of the bed-chamber, Od. 7. 8., 23. 293 :—also, a bridesmaid, 
Aesch. Theb. 359. 2. OaX., 6, in late Greek, a eunuch of the bed- 
chamber, Plut. Alex. 30 :—of the Galli or eunuch-priests of Cybelé, Anth. 
P. 6.220; but also ἡ, α priestess of Cybelé, Ib. 173. 
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a bridegroom, Soph. O. 'T. 1209. III. as Adj. bridal, ὄρφνη 
Musae. 231; epith. of Aphrodité, Anth. Plan. 177. 

θᾶλαμιός, a, dv (not θαλάμιος, a, ov, Arcad. 40. 13), of or belonging to 
the θάλαμος :—as Subst., I. θαλαμιός, 6,=Oarapitns, Thuc. 4. 
352: II. θαλαμιά, Ion. θαλαμιή (sub. κώπη), ἧ. the oar of the 
θαλαμίτης, Ar. Ach. 553. 2. (sub. ὀπή) the hole in the ship’s side, 
through which this oar worked, διὰ θαλαμιῆς διελεῖν Twa to place a man 
so that his upper half projected through ¢his hole, Hdt. 5. 33; and so, 
metaph., in Ar. Pax 1232. [a] 

θαλαμίς, ίδος, ἡ. -- θαλαμεύτρια, Cramer An. Ox. 2. 376. 

θαλαμίτης, ov, 6, (θάλαμος IM) one of the rowers on the lowest bench of 
a trireme, who had the shortest oars and the least pay, App. Civ. 5. 107 
(vulg. θαλαμίαι), Schol. Ar. Ran. 10743; cf. (uyirns, Opavitns. See 
θαλάμαξ, θαλαμιός. Others wrongly understand it of the rowers in the 
fore-part of the ship; prob. because of each trio the Oadapizys sat 
furthest forward. II. as Adj. of the θάλαμος, Tzetz. [1] 

θάλαμόνδε, Adv. to the bed-chamber, Od. 21. 8., 22. 109, 161. 

θᾶλᾶμο-ποιός, ὄν, preparing the bed-chamber ;—name of a play of 
Aesch. 

OA’AAMOS, 6, an inner room or chamber, surrounded by other build- 
ings: freq. in Hom. 1. generally, the women’s apartments, inner 
part of the house, like μυχός, 1]. 3. 142, 174, Od. 4. 121, etc. ; behind 
the mpddopos, Il. 9. 469; cf. Hdt. 1. 34:—then, generally, any inner 
living-room, Od. 23.192: and then, the dwelling-house, house itself, Il. 6. 
248., 9. 582, Od. 2.5; so Pind. O. 5. 30., 6.2; βασιλικοὶ 6. Eur. Ion 
486. 2. a special chamber in this part of the house, a. a 
bed-room, esp. of the lady of the house, elsewhere maa7ds and παστός, Il. 3. 
423., 6. 316., 11. 227, Od. 10. 340, etc.: esp. the bride-chamber, Il. 18. 
4923 (which sense became later almost universal, Pind. P. 2. 60, Soph. 
Tr. 913, Eur. Hipp. 540, etc., cf. Becker Charicl. 267): but, also, she bed- 
room of the unmarried sons, Od. 1. 425.,19. 48. b. a store-room, 
in which clothes, arms, valuables, also wine and meat, were kept under 
the care of the ταμίη, Il. 14. 191, cf. Xen. Oec. 9. 3 (where however it is 
only used for a@ store-room of bedding, etc.) ; at the far end of the house, 
Od. 21.8; often called ὑψόροφοϑ, high-ceiled, Od. 2. 337., 8. 439, Il. 3. 
423, etc.; ὄλβου διοίγων θάλαμον Eur. Beller. 20. 6; so, prob., in Hdt. 
I. 34, where Croesus removes all weapons ἐν τῶν ἀνδρεώνων és τοὺς 
θαλάμου“. ΤΥ. --θαλάμη, ὃ παγκοίτας 0. of the grave, Soph. 
Ant. 804; τυμβήρης θ. of the ark of Danaé, Ib. 947; θάλαμοι ὑπὸ γῆς 
the realms below, Aesch. Pers. 624; γᾶς θάλαμοι Eur. H. F. 807; 0. 
Tlepoepoveias Id. Supp. 1022; θ. ᾿ΑμφιτρίτηΞ of the sea, Soph. O. T. 195 ; 
--πολυδένδρεσσιν ᾽Ολύμπου θαλάμοις Eur. Bacch. 560; ἀρνῶν 6. their 
folds or pens, Id. Cycl. 57;—of bees’ cells, Anth. P. 9. 404. IIT. 
the lowest, darkest part of the ship, in which the θαλαμῖται sat, the hold, 
Ath. 37 Ὁ, Poll. 1.87; cf. θαλάμη τι. IV. used of certain mystic 
shrines or chapels, sacred to Apis, Ael. N. A. 11. 10, cf. Plin. 8. 71: the 
innermost shrine, Luc. Syr. D. 31: a temple, Anth. P. 1. 32.—Cf. Lob. 
Aglaoph. I. p. 26 sq. 

θάλασσα, later Att. -ττα, , the sea, Hom., etc.: when he uses it of a 
particular sea, he means the Mediterranean, for he calls the outer sea, 
*Axeaves, and holds it to be a river, as in Od. 12. 1 ;—Hdt. calls the 
Mediterranean ἥδε ἡ θάλασσα (as the Latins call it zostrum mare), 1.1, 
185., 4. 39, ete.; so 7 map’ ἡμῖν θάλ. Plat. Phaed. 113 A; ἡ Kad’ ἡμᾶς 
θάλ. Polyb. 1. 3, 9; ἡ ἔσω or ἐντὸς O4A. Id. 3. 39, 2, etc., cf. Wessel. Diod. 
1. p. 464: whereas the Ocean is ἡ ἔξω or ἡ ἐκτὸς θάλασσα, Polyb. 3. 57, 
2., 16. 29,93; ἡ μεγάλη θ. Plut. Alex. 73 ; ἡ ᾿Ατλαντικὴ 0. Id. Sertor. 24; 
we also find θάλ. ἡ τοῦ τπιὐξείνου πόντου Hdt. 2. 33; πέλαγος θαλάσσης, 
v. sub πέλαγος :—metaph., θ. κακῶν ‘a sea of troubles, Aesch. Theb. 
758 :—kaTd θάλασσαν by sea, opp. to πεζῇ by land, Hdt. 5. 63, Plat. 
Polit. 289 E. 2. sea-water, θαλάττης πλήρης Moschio ap. Ath. 
208 A, Polyb. 16.5, 4: generally, salt water, as in modern Greek, Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 121 D, cf. Diosc. 2. 105. 3. a well of salt water, 
in the Acropolis at Athens, Hdt. 8. 55, cf. Apollod. 3. 14.—For the Lacon. 
form σάλασσα, v. σαλασσομέδοισα. (Prob. from dAs, sal, so that 0 is a 
substitute for the spiritus asper or o: cf. ἅμα Oapd.) [θὰ] 

θαλασσ-αίγλη, 7, name of a plant in Plin. 24. 102. 

QidAaccatos, a, ον, -- θαλάσσιος, Simon. 6, Pind. P. 2.92 :—also θαλάσ- 
σειος, Oribas. 351 Matthaei. 2. dyed purple, Tryph. 345. 

θαλασσερός, 6, a kind of balsam, Alex. Trall. 147. 

θαλασσεύς, ews, ὃ, a fisherman, Hesych. 

Qidkaccetw, to be in or on the sea, to be at sea, νῆες τοσοῦτον χρόνον 
θαλασσεύουσαι Thuc. 7. 12: to go by sea, App. Civ. 1. 62 :---τὰ θαλατ- 
TevovTa THs νεὼς μέρη the parts wder water, Plut. Lucull. 3. 

θαλασσία, 7, a name of the plant dvdpécares, cited from Diosc. 

θαλασσί-γονος, ov, (γένω) sea-born, Nonn. D. 13. 458. 

θἅλασσίζω, f. iow, to taste of sea-water, Ath. 92 A. 
to make like sea-water, τὴν γεῦσιν Xenocr. p. 112. 

θαλάσσιος, later Att. -ττιος, a, ov, also os, ον Eur. 1. T. 236: (θά- 
λασσαλ of, in, on or from the sea, belonging to it, Lat. marinus, οὔ σφι 
θαλάσσια ἔργα μεμήλει, of the Arcadians, ll. 2. 614; κορῶναι εἰνάλιαι, 
τῇσίν τε Oar. ἔργα μέμηλεν, i.e. which liye by fishing, Od. 5.67; θαλ. 
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Bios Archil. 46; 0. ἀνέμων ῥιπαί, κλύδων Pind. N. 3. 101, Eur. Med. 28; 
6 θαλ. Ἰποσειδῶν Ar. Pl. 396 :—of animals, opp. to χερσαῖα, Hdt. 2. 123, 
cf. Plat. Euthyd. 298 D; πεζούς τε καὶ θαλ. landsmen and seamen, Aesch. 
Pers. 558; θαλ. éxpimrew τινά to throw one into the sea, Soph. O. T. 
1411 ; θαλ. verpds, of one drowned, Theogn. 1229. 2. skilled in 
the sea, nautical, Hdt. 7.144, Thuc. 1.142. 3. like the sea, purple, 
τῇ χρόᾳ Plut. 2. 395 B. 

θἄλασσίτης oivos, 6, wine kept in sea-water, to ripen it, opp. to 
aOadacoos, Horace’s maris expers, Plin. H. N. 14. 10. 

θἄλασσο-βἄφέω, to dye in genuine purple, Philo Byz. de vu Mirac, 2. 

θἄλασσο-βίωτος, ον, living on or by the sea, App. Pun. 89. 
θάᾶλασσο-γενής, és, (*yevw) sea-born, Archestr. ap. Ath. 92 E. 

θαλασσο-γράφος, ov, describing the sea, Tzetz. Hist. 1.843. 

θάλασσο-ειδης, és, like the sea, sea-green, Democr. Eph. ap. Ath. 525 Ὁ. 

θαλασσό-κλυστος, ον, dashed by the sea, Schol. Barocc. Soph. Aj. 695. 

θἄᾶλασσο-κοπέω, (κόπτω) to strike the sea with the oar, splash it about : 
metaph. to make much ado about nothing, Ar. Eq. 830; cf. πλατυγίζω. 
θαλασσο-κράμβη, ἡ, sea-kale, Geop. 12. I, I. 

θᾶλασσο-κρἄτέω, to be master of the sea, Hdt. 3. 122, Thuc. 7. 48 :— 
Pass. ¢o be beaten at sea, Demetr. Com. Suk. 2. 

θάλασσο-κρᾶτία, ἡ, mastery of the sea, Strabo 48. 

θᾶλασσο-κράτωρ, opos, ὃ, 7, master of the sea, Hdt. 5.83, Thue. 8. 63, 
Xen. Hell. τ. 6, 2. 

θἄλασσο-μέδων, ovTos, lord of the sea, Nonn. D. 21. 95 :—Lacon. fem. 
σαλασσομέδοισα, Alcman 73. 

θαλασσό-μελι, 50s, τό, a drink of sea-water and honey, Diosc. 5. 20. 

Oadacco-pryns, és, mixed with sea, Hesych. 5. v. dAuciaves. 
θαλασσό-μοθος, ov, fighting with the sea, Nonn. D. 39. 370. 
θἄλασσο-νόμος, ον, dwelling in the sea, Emped. 237, Nonn. D. 37. 265. 

θᾶλασσό-παις, παιδος, 6, 4, child of the sea, Lyc. 892. 
θᾶλασσό-πλαγκτος, ον, (πλάζομαι) wandering o'er the sea, sea-tost, 
Aesch. Pr. 467, Eur. Hec. 782. 

θᾶλασσό-πληκτος, ον, (πλήσσω) sea-beaten, Aesch. Pers. 307. 
θάλασσό-πλοος, ον, contr. —tAous, οὐν, sailing on the sea, Byz. 

θᾶλασσοπορέω, Zo traverse the sea, Call. Ep. 62. 

θᾶλασσο-πόρος, ον, sea-traversing, Anth. 6. 27., 9.376, Musae. 2. 
θᾶλασσο-πόρφῦὕρος, ov, = ἁλιπόρφυρος, Suid., A. B. 379. 

θαλασσό-τοκος, ov, sea-born, Nonn. D. 39. 341. 

θᾶλασσουργέω, 10 be busy with the sea, Polyb. 6. 52, I. 
θᾶλασσουργία, ἡ, business on the sea, fishing, etc., Hipp. 366. 28, etc. 
θἄλασσουργός, όν, (*epyw) working on the sea: as Subst. a fisherman, 
seaman, Charon Fr. 10, Xen. Oec.16. 7, Polyb. Io. 8, 5. 
θᾶλασσό-χροοξ, ov, sea-green, Psell. Lapid. 20; al. —ypws. 

θᾶλασσόω, 20 make or change into sea, ἠπείρους Arist. Mund. 6. 32; 
Νεῖλος 6. τὴν Αἴγυπτον Heliod. 2. 28. II. Pass. ναῦς θαλατ- 
τοῦται she leaks, Polyb. 16. 15, 2. 2. to be washed in sea-water, 
Hesych. :—but οἶνος τεθαλασσωμένος, = θαλασσίτης, Theophr. C. P. 6. 7, 
6, Ath. 32 D. III. Med. to be a sea-faring man, Luc. Nero 1. 

θᾶλασσώδηςσ, ε5,-- θαλασσοειδής, Hanno Peripl. p. 30, Tzetz. 
θάλάσσωσις, ews, 77, an inundation, submersion, Philo 2. 174. 

θάλαττα, --ττεύω, —TTLOS, etc., Att. for θάλασσα, etc. 

θάλεα, τά, good cheer, happy thoughts, of the sleeping Astyanax, θαλέων 
ἐμπλησάμενος κῆρ 1]. 22. 5043 ἐν σάλεσσι (Lacon. for θάλεσι) πολλοῖς 
ἥμενος Aleman 70; θαλέεσσιν ἀνατρέφειν τινά Incert. ap. Suid.—In form 
(though not accent) neut. pl. of a nom. *@advs: cf. θάλεια. [a] 

θἅλέθω, poet. lengthd. for θάλλω (cf. PGAEw), to bloom, used by Hom. 
only in part., θάμνος ἐλαίης .. θαλέθων Od. 23. 191, cf. Ap. Rh. 2. 843 :— 
of men, ἠΐθεοι θαλέθοντες Od. 6. 63; so θαλέθεσκες ἐν εἴαρι Anth. P. 11. 
3743 ἀεὶ θαλέθοντι βίῳ Poéta ap. Plut. 2. 116 C :—of swine, θαλέθοντες 
ἀλοιφῇ swelling, wantoning in fat, Il. 9. 467., 23.325 c. acc., ποίην λει- 
paves θαλέθουσιν Theocr. 25. 16. 

θάλεια, ἡ, blooming, luxuriant, goodly: in Hom. always of banquets, 
θεῶν ἐν δαιτὶ θαλείῃ Od. 8. 76, Hes. Op. 740; θεοῦ és δαῖτα θάλειαν 3. 
420; [φόρμιγξ] δαιτὶ συνήοροϑΞ .. θαλείῃ Od. 8. 99; τίθεντο δὲ δαῖτα 
θάλ. Il. 7. 475; cf. εἰλαπίνη τεθαλυΐα : so also later, dats θάλεια Soph. 
Fr. 539; ἐπὶ δαῖτα 6. Pherecr. Xecp. 2; πίνειν ἐν δαιτὶ 0. Hermipp. 
Popp. 2. 11; θάλειαν ὁρτὴν ἀγάγωμεν Anacr. 54; μοῖραν θάλειαν a 
goodly portion, Pind. N. 10. 99.—In all these places θάλεια is plainly an 
Adj.; but both quantity and accent forbid its being fem. from θάλειος 
(a word which first occurs in Anth., and no doubt was itself formed from 
θάλεια). It belongs to the small class of independent fem. Adjectives, 
like πότνια. Its masc. ought to be θάλυς, which is now represented by 
θῆλυ, or rather Padepds.— Cf. θάλεα, τά. ΤΙ. as Subst. = θάλ- 
Ros, y. sub θαλία πι. TIT. as prop. n. Θάλεια, 7, one of the 
Muses, strictly the blooming one, Hes. Th. 77; later, the Muse of Comedy, 
Θαλίη (sic 1. pro Θάλεια) in Anth. P. 9. 505, cf. Plut. 2. 744 F, 746 
C. 2. one of the Graces, patroness of festive meetings, Plut. 2. 778 
D; Θαλίη in Hes. Th.909. Cf. Εὐφροσύνη. 

θἄλερ-όμματοϑ, ov, with blooming eyes, Orph. H. 79. 

θαλερο-ποιός, dv, making full of bloom, Schol. Hes. Th. 138. 

θᾶἄλερός, a, dv, (θάλλω, OGAciv) blooming, fresh, youthful, properly of 


θαλασσίτης--- θάλλω. 


plants, but used by Hom. of persons, θαλεροὶ αἰζηοί Il. 3. 26., 11. 414; 
0. πόσις, παραποίτης 8. 190., 6. 430; θαλερὴ παράκοιτις 3. 53; so 0. 
γόνος h. Hom. Ven. 104; τοκεύς Hes. Th. 138; θ. γάμος the marriage 
of a youthful pair, Od. 6. 66., 20. 74; θαλερὸς ἥβη χρόνος Eur. El. 20; 
πρωθήβης“ ἔαρος Oarepwrepos Alex. Aetol. ap. Parthen. 14. 7. II. 
of parts of the body, fresh, large, full, strong, μηρώ Il. 15. 113; χαΐτη 
thick, luxuriant hair, Il. 17. 439; πλόκαμοι Anth., etc.; so 0. ἀλοιφή 
rich or abundant fat, Od. 8. 476;—then of other things, θαλερὸν κατὰ 
δάκρυ χέουσα shedding big tears, Il. 6. 496, cf. 24. 9, 794, etc.; 0. δέ οἱ 
ἔκπεσε δάκρυ 2. 266; θαλερώτερα Sapa Mosch. 4. 56; (so θαλερώ- 
τερον κλαίειν Theocr. 14. 32); so 0. γόος the thick and frequent sob, 
Od. 10. 4573; hence θαλερὴ δέ οἱ ἔσχετο φωνή his full, rich voice 
was mute, Il. 17. 696., 23. 397, Od. 4. 705; so 6. μῦθοι Ap. Rh. 4. 
1072:---θαλερώτερον πνεῦμα a more genial wind, opp. to a storm, Aesch. 
Theb. 707: in Eur. Bacch. 691 0. ὕπνος is, acc. to Herm. deep, Elmsl. 
refreshing. 

θᾶἄλερῶπις, dos, ἡ, (wi) = θαλερόμματος, Anth. P. 7. 204. 

θαλέω, Dor. for θηλέω, Pind. 

θἄλέω, = θαλέθω, Q. Sm. 11. 96, Nonn. Ὁ. 16. 78; θαλέων Hipp. 378. 
36; θαλέεσκε v. 1. for θαλέθεσκε in Mosch. 2. 67. 

Θᾶλῆς, 6, gen. Odrew, dat. Θαλῇ, acc. Θαλῆν ; gen. also Θαλοῦ, Strabo 
73; and in Poets Θάλητος, etc., Call. Fr. 94, 96, Epigr. in Diog. L. 1. 34, 
39 :—Thales of Miletus, Hdt. 1. 74, etc. 

OGAta, ἡ, (θάλλων) abundance, good cheer, wealth, τρέφεται Sarin evi 
πολλῇ Il. 9. 143, 285; in plur. festivities, μετ᾽ ἀθανάτοισι θεοῖσι τέρπεται 
ἐν θαλίῃς Od. 11. 603, cf. Hes. Op. 115, Archil. 8, Pind., Trag., etc. ; 
ἐν θαλίῃσιν εἶναι Hdt. 3. 27: of a funeral-feast, ἀμφ᾽ doin θαλίῃ.. 
ἄνακτος Orac. ap. Plut. Arat. 53 :—in Plat. Rep. 573 Ὁ some Mss. incor- 
rectly θάλειαι for θαλίαι. 11. -- θάλλος, Theophr. H. P. 2. 2, 12, 
C.P.5.1,3; inC.P. 1. 20, 3,, 3.5, 1, written θάλεια ; and θαλλία, Diosc. 
2.75, Ath. 459. fin. III. as prop. n., v. sub θάλεια πι. 

θἄλιάξω, to enjoy oneself, make merry, Plut. 2. 746 E, etc.; v. 1. θαλει- 
aw, Ib. 357 E, 712 F: ἑορτὴν θαλ. Polyaen. 4. 15. 

θάλικτρον, τό, prob. Thalictrum minus, Meadow rue, Diosc. 4. 98: 
θαλίηκτρον, in Galen. 13.177 Ὁ. 

βαλλία, ἡ, τε κάππαριβ, Diosc. 2. 204:— but θαλλίον, τό, dim. of 
θάλλος, Diosc. Parab. 1. 187. 

θάλλϊνος, 7, ov, (@adAds) of fwig's or shoots, Schol. Ar. Av. 798. 

θαλλός, ὁ, (θάλλων a young shoot, young branch, Od. 17. 224, Soph. ΕἸ. 
422, etc.:—of the young olive-shoot carried by suppliants, Aesch. Cho. 
1035, Soph. O. C. 474, Eur., etc. ; icz7p θ. Eur. Supp. 10 (cf. Aesch. Eum. 
43); ἐλαίας 6. 1d. 1. T. 1101; θαλλοῦ στέφανος the olive-wreath worn at 
festivals, Aeschin. 80. 37, cf. Plat. Legg. 943 C, Polyb. 5. 52, 3; στεφα- 
νοῦν τινὰ θαλλῷ Plat. Legg. 946 B, Inscr. Att. in Ussing p. 53 :—proverb., 
θαλλὸν προσείειν τινί to entice, as one does cattle, by holding out a 
green bough, Plat. Phaedr. 230 D; θαλλῷ προδειχθέντι ἀκολουθεῖν Luc. 
Hermot. 68. II. οἱ θαλλοί, the palm-leaves, which were plaited 
into baskets, Geop. Io. 6. ς 

θαλλο-φἄγέω, to eat young olive-shoots, Ath. 587 A. 

θαλλοφορέω, fo carry young olive-shoots, Dicaearch. ap. Schol. Ar. 
Vesp. 542. 

θαλλο-φόρος, ov, carrying young’ olive-shoots, as the old men did at the 
Panathenaea, Ar. Vesp. 544; cf. Bornem. Xen. Symp. 4. 17. 

θάλλω :—Hes. Op. 173, h. Hom. Cer. 402, Att.:—fut. θαλλήσω (v. 
θηλέω πὴ :—aor. I ἔθηλα (ἀν--) Acl. N. A. 2. 25.» 9. 21: aor. 2 θάλε in ἢ. 
Hom. 18. 33 is corrupt, for the sense requires κέλε (as Lob. Paral. p. 557) 
or some such Verb; ἀν-έθαλον Lxx, Ep. Philipp. 4. 10 :—pf. τέθηλα, of 
which Hom. uses only part. in pres. sense τεθηλώς, Ep. fem. τεθᾶλυϊα, 
and 3 sing. plqpf. τεθήλει (Od. 5. 69); but Hes. has also 3 sing. indic. 
τέθηλε Op. 225, cf. Soph. Phil. 259; Dor. τέθᾶλα Pind. Fr. 95. 5; subj. 
τεθήλῃ Epigr. ap. Plat. Phaedr. 264 D: inf. τεθηλέναι Plat. Crat. 414 A: 
—fut. pass. θάλήσομαι (ἀνα--) Anth. P. 7. 281. (V. sub *0dw). To 
abound, to be luxuriant or exuberant, épiveds .. φύλλοισι τεθηλώς Od. 
12.103; τεθήλει δὲ σταφυλῇσι of a vine, 5.69; ἄνθεσι γαῖα θάλλει h. 
Hom. l.c.; χρυσέᾳ κόμᾳ θάλλων Λοξίας Pind. I. 7 (6). 69; absol., Soph. 
O. C. 681, 700, etc.; often in part. pf. as Adj., like θαλερός, abundant, 
luxuriant, exuberant, TeOadrvia T ὀπώρη Od. 11. 101 ; Tebadvia T ἀλωή 
of a vineyard, 6. 293; TeBadvid τ᾽ ἐέρση 13. 245; εἰλαπίνῃ TeOadvin 
11. 4153 ῥάχιν τεθαλυΐῖαν ἀλοιφῇ 1]. g. 208, cf. Od. 13. 4103 so καρπὸν 
τρὶς ἔτεος θάλλοντα Hes. Op. 171; also, c. acc. cognato, ov δένδρε᾽ ἔθαλ- 
Aev xG@pos the place grew no trees, Pind. O. 3. Io, cf. Anth. Ρ. 9. 78; ἐν 
φύλλοισι θαλλούσης βίον ξανθῆς ἐλαίας (where Dind. ἴσον), Aesch. Pers. 
616 :—cf. θαλέθω. 2. of men, to bloom, 6. χρόα Archil. ΟἹ : 20 
flourish, be happy, Soph. El. 952, Ant. 703, Plat. Symp. 203 E, etc. ; 
but also to be honoured or powerful, Soph. Phil. 420, Xen. Mem. 2. 1, 
23. 3. metaph. of prosperous conditions, εἰρήνη τεθαλυΐα Hes. Th. 
902; θάλλοισα εὐδαιμονία, ἀρετά Pind. P. 7. 21,1. 5 (4). 21; πατρὸς 
θάλλοντος Soph. Ant. 703, cf. Phil. 420, ete.; ζῆν καὶ 0. to be alive and 
prosperous, Id. Tr. 235, cf. Plat. Symp. 203 E; θάλλει καὶ εὐδαιμονεῖ Id. 
Legg. 945 D:—c. dat., θάλλουσιν δ᾽ ἀγαθοῖσι Hes. Op. 234; ἀγλαΐῃ Id. 
Sc. 276; τοῖσι (sc. ἀνδράσι) τέθηλε πόλις Id. Op. 225; θ. ἀρεταῖς Pind. 
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O. 9. 26; τέκνων σπορᾷ Soph. Ant. 1164; παρρησίᾳ Eur. Hipp. 422 :— 
in bad sense, νόσος τέθηλε, πῆμα θάλλον Soph. Phil. 259, El. 260; ἔρις 
θάλλει Eur. Phoen. 813 ; cf. ἀνθέω. 

@A’AOSZ, cos, τό, like θαλλός, but only used in nom. and acc., and in 
metaph. sense of young persons, like ἔρνος (4. v.), φίλον θάλος dear child 
of mine, Il. 22. 87: λευσσόντων τοίονδε θάλος so fair a scion of their 
house, Od. 6.157; so νέον θ. ἢ. Hom. Cer. 66, 187, cf. Pind. O, 2. 81., 6. 
115, etc., cf. Valck. Phoen. 88. For the plur., v. θάλεα, τά, 

θαλπεινός, 7, όν, -- θαλπνός, E. M. 479. 22. 

θαλπείω, Ep. for θάλπω, E. M. 620. 46. 

θάλπημι, rare poet. form for θάλπω, only in 3 sing.. γλυκεῖ" ἀνάγκα 
κυλίκων θάλπησι θυμόν Bacchyl. 27. 2. 

θαλπιάω, (θάλπω) fo be or become warm, εὖ θαλπιόων right warm and 
comfortable, Od. 1g. 319, ci. Arat. 1073. 

θαλπνός, ἡ. ὄν, warn, θαλπνότερον ἄστρον Pind. O. τ. ὃ. 

ΘΑΓΛΙΠΟΣ. cos, 76, warmth, heat, esp. swmmier-heat. opp. to χειμών, 
Aesch. Ag. 565; 9. θεοῦ Soph. Tr. 145, εἴς. :--τὰ θάλπη the sun's rays, 
Lat. soles, Aesch. Theb. 446; and in Prose, θάλπος καὶ ψῦχος, ῥίγη καὶ 
θάλπη, Hipp. Aph. 1246, Xen. Oec. 7. 23, Cyr. 1. 2, 10. 2. me- 
taph. a@ sting, smart, τοξευμάτων Soph. Ant. 1086; of love, Anth. P. 
6. 207. 

θαλπτέον, verb. Adj. of θάλπω, Alex. Trall. 1. p. 28. 

θαλπτήριος, ov, warming, cévdaha ,. ποδῶν 0. Anth. P. 6. 206. 

@A’ATIO, Εἰ ψω, to beat, soften by heat, Od. 21.179, 184, 246 :—Pass., 
ἐτήκετο, κασσίτερος ὥς... θαλφθείς Hes. Th. 864, cf. Soph. Tr. 697; me- 
taph. 20 be softened, and so deceived, αἴ κε μὴ θαλφθῇ λόγοις Ar. Eq. 
210. ΤΙ. 20 warm, make warm, without any notion of softening, 
“it was mid-day’ (says Soph. Ant. 417), καὶ καῦμ᾽ ἔθαλπε [sc. ἡμᾶς]; so 
in Pass., θάλπεσθαι τοῦ θέρους to be warm in summer, Xen. Cyr. 5. 1, 11; 
τῷ πυρὶ θάλψομα Alciphro 3. 42: metaph., ἔτι ἁλίῳ θάλπεσθαι to be alive, 
Pind. N. 4. 22; and so θάλψαι [ἑαυτόν] τρεῖς molds fo live three sum- 
mers, Anth, P. 7. 731. 2. to warm at the fire, dry, θάλπεται ῥάκη 
Soph. Phil. 38, cf. Fr. 400, Eur. Hel. 183. III. metaph. of pas- 
sion, to heat, inflame, ἣ Διὸς θάλπει κέαρ ἔρωτι Aesch. Pr. 590; θάλπουσι 
μανίαι Ib.; ἔθαλψεν ἄτης σπασμός Soph. ΤΥ. 1082; and in Pass., ἱμέρου 
βέλει τεθάλφθαι πρός τινος Aesch. Pr. 650; θάλπει (2 sing.) ἀνηκπέστῳ 
πυρί Soph. ΕἸ. 888. 2. to cherish, comfort, love, Theocr. 14. 38, 
Alciphro 2. 4. 8. to vex, torment, Lat. wro, οὐδὲν 0. ἐμὲ 7 δόξα Ib. 
2; ἐμὲ οὐδὲν O. κέρδος Aristaen. 1. 24. 

θαλπωρή, 7, properly a warming : in Hom. metaph. comfort, consola- 
tion, source of hope, ov yap ἔτ᾽ ἄλλη θαλπωρή Il. 6. 412, cf. το. 223, Od. 
1.167; in pl., Tryph. 128. 

θαλπωρός, a, dv, warm, only in Nicet. Ann. 195 A. 

θαλυκρός, a, dv, hot, glowing, 0. κέντρον ἐρωμανίης Anth, P. 5,220:— 
the Dep. θαλυκρέομαι, = ψεύδομαι is quoted by Hesych. 

θαλύνω, = θάλλειν ποιῶ, Hesych. (Cod. θάλπειν). 

θαλύπτω, -- θάλπω, Hesych. 5. ν. θαλύψαι : ν. ἀκροθάλυπτος. 

θαλύσια (sc. ἱερά), τά, the firsilings of the harvest, offerings of first- 
fruits, made to Artemis, Il. 9. 534; but later, it seems, only to Demeter, 
Theocr. 7.3, cf. Spanh. Call. Cer. 20. 1 3} :---θαλύσιος ἄρτος bread made 
Srom the first-fruits, Ath. 114 A. [Ὁ] 

θᾶλυσιάς, ados, 7, pecul. fem. of sq., κούρη 0. a priestess of Demeter, 
Nonn, D, 12. 103; 9. ὁδός a journey ¢o the θαλύσια, Theocr. 7. 31. 

θαλύω, θαλύσσω,-- θάλπω, Hesych, 
θάλψις, ews, 7, (θάλπωλ) a warming, fomenting, Hipp. Acut. 387 :—but 
opp. to ψῦξις, of seasons, Id. Aph. 1246. 

θαμά, Adv., (Gua) together, in crowds, close, thick, Il. 15. 470. ἘΠῚ 
elsewhere of Time, often, oft-times, Il. 16. 207, and in Od., Pind., Trag., 
and Att. Prose, as Xen, Mem. 2. 1, 22, Plat. Phaed. 72 E. On the form, 
ν. Bockh Pind. Nott. Crit. p. 384. (Hence θαμάκις, θαμειός, θαμινός, 
θαμίζω, etc.) [Ody] 

θάμάκϊς, Adv.,=Oayd τι, Pind. I. 1. 37, N. 10. 71. [pa] 

θαμβαίνω, -- θαμβέω, to be astonished at, h. Hom. Ven. 84, in one Ms. 
for θαυμαίνω; so Herm. in h. Hom. Merc. 407. 

θαμβᾶἅλέος, a, ov, astonished, Nonn. D. 1. 126. 

θαμβέω, f. ἥσω, (θάμβοϑ) to be astonied, astounded, amazed, Lat. ob- 
stupesco, ot δὲ ἰδόντες θάμβησαν 1]. 8.77; of δ᾽ ἀνὰ θυμὸν ἐθάμβεον Od. 
4: 638, εἴο. ; so τεθάμβη κ᾽ Soph. Ant. 1246; ἐθάμβησ᾽ Eur. Ion 1205: 
—c. acc. to be astonished at, marvel at, θάμβησαν δ᾽ ὄρνιθας Od. 2. 155, 
cf. 16.178; and so Pind. N. 3.86; Aesch. Supp. 570. II. later 
also causal, to surprise, frighten, Lxx: hence Pass., τεθαμβημένος as- 
tounded, Plut. Brut. 20; διά τινος Id. Caes. 45. 

θάμβημα, aros, τό, a monster, Manctho 4. 550. 

θάμβησις, εως, 7, astonishment, Manetho 4. 365. 

θαμβήτειρα, ἡ, the fearful one, of the Furies, Orph. Arg. 971. 

θαμβητός, 7, dv, astonishing, Lyc. 552. 

θάμβος, cos, τό, (also 6, Simon. 238) :—astonishment, amazement, Lat. 
stupor, just like the Ep. τάφος (q. V.), θάμβος δ᾽ ἔχει εἰσορόωντας Il. 4. 
79; θάμβος δ᾽ ἕλε πάντας ἰδόντας Od. 3. 372, etc.; also in Pind., Trag., 
Ar. Ay. 781, and in Att. Prose, as Thuc. 6. 31, Plat. Phaedr. 254 C. 
(Ὁ. τάφος, τέθηπα : cf. Sanskr. stambh, stabbnémi (stupefacio); Curt. 233.) 
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θᾶμέες, of, ai; dat. Oapéor, acc. Odpéas —poet. Adj. only used in plur., 
crowded, close, thick, ὄδοντες 1]. το. 264; aovTes 17. O61, etc—A sing. 
θαμύς is assumed by Apoll. Dysc. in A. B. 563: a Comp. θαμύντερος in 
Hesych. Ady. θαμέως, --θαμά, Hipp. 262. 54, Maxim. π. xatapx. 600. 
θᾶμειός, a, dv, (θαμά) crowded, close, thick, like πυκνός, Hom., though 
he uses only fem. pl. nom. and acc., Il. 1. 52., 19. 383, etc.: it answers 
to Lat. freguens in local sense:—Comp. @apecdrepos, Nic. Al. 594. 
θᾶἄμίζω, (Gaya) to come often, Lat. frequentare, πάρος γε μὲν οὔτι θαμί- 
(es Il. 18. 386, 425, Od. 5. 88., 8. τότ; later with Preps., @. «is τόπον 
Plat. Hipp. Ma. 281 B; ἐπί twa Xen. Cyr. 7. 3,2; κεῖσε Ap. Rh. 2. 
451. 2. 10 be often or constantly engaged with or in a thing, ἅμα, 
νηὶ πολυκληῖδι θαμίζων Od. 8. τότ; σοφίας ἐπ᾽ ἄκροισι Papier Emped. 
ap. Plut. 2.93 Β; ἐν δονάκεσσι 9. to haunt them, Nic. Al. 591; with a 
partic., οὔτι κομιζόμενός γε θάμιζεν he was not in the wont of being 
so cared for, Od. 8. 451: οὐδὲ θαμίζεις ἡμῖν καταβαίνων nor do we 
often see you coming down, Plat. Rep. 328 C; reversely, μινύρεται θα- 
μίζουσα μάλιστ᾽ ἀηδών mourns most offen or constantly, like θαμά, Soph. 
O. C. 672: absol., διὰ τὸ θαμίζειν from frequency, Plat. Lege. 843 
B. 11. Med. to be constantly with or near, Twi Soph. Fr. 446. 

θαμινάκις, Adv.,=Capdis, θαμά, Hipp. 671. 12. 

θᾶμϊνός, 7, dv, =Oaperds, only found in neut. pl. θαμινά as Adv. = Oapa, 
Pind. O.1. 85, Xen. Mem. 3. 11, 5:—Comp. θαμινώτατος quoted by 
Suid.; Ady. -v@s by Hesych. 

θάμνα, ἡ, Lat. lora, wine from pressed grapes, Geop. 6. 13. 

θαμνάς, ἄδος, ἡ, (θάμνοΞ) = ῥίζα, E. M. 442. 23. 

θαμνίον, τό, Dim. of θάμνος, cited from Diosc. :—also -ckos, 6, Oribas. 
167 Matth. 

θαμνῖτις, δος, 7, shrubby, ῥάμνος Nic. Th. 883. 

θαμνο-ειδής, és, shrub-like, shrubby, Diosc. 3. 130., 4. 110. 

θαμνο-μήκης ῥάβδος, 6, a long stick cut from a bush, lon ap. Ath. 
451 De 

θάμνος, 6, also 7 Diod. 2. 49: (Gapivds) a bush, shrub, Lat. arbaustunt 
(between δένδρον and βοτάνη, Pseudo-Arist. Plant. 1. 4, 7), καταπτήξας 
ὑπὸ θάμνῳ 1]. 22.195; θάμνῳ im ἀμφικόμῳ 17.6775 θάμνοις ἐν πυκι- 
νοῖσι in the thick copse, Od. 5. 471 (cf. 476)., 6. 127; θ. ἐλαίης a pollard 
olive, Od. 23.190: also in Trag., and Plat. Rep. 432 B. 

θαμνο-φάγος, ον, eating shrubs, Sext. Emp. Ρ. τ. 56. [ἃ] 

θαμνώδης, ες, -- θαμνοειδής, Theophr, C. P. 5. 12, 5. 

θαμῦρίξζω, to assemble; and θάμὔρις, ἡ, az assembly, Hesych. 

Θάμυρις, gen. idos or cos; dat. Θαμύρι Poll. 4.75: acc. Θάμυριν 1]. 2. 
595: Thamyris, a Thracian bard :—also called Oapupas, ov, Plat. Rep. 
620 A, etc. 

θαμυρός, a, dv, frequented, ὁδός Hesych. 

θαμύς, v. θαμέες. 

θἄνάσϊμος, ον, (θανεῖν, θάνατος) act. deadly, Hipp. Aph. 1244, εἴς. ; 
τύχαι Aesch. Ag. 1276; méonpa Soph. Aj. 1033; φάρμακα Eur. lon 616, 
etc.; θηρία, of poisonous reptiles, Polyb. 1. 56, 4:—Adv., θανασίμως 
τύπτειν to strike with deadly blow, Antipho 127. 32. 2. of or be- 
longing to death, θαν. αἷμα (as we say) the life-blood, Aesch. Ag. 101g ; 
μέλψασα θ. “γόον having sung my death-song, Ib. 1445. ΤΙ. of 
persons, zear death, Soph. Phil. 819, ἤδη 0. ἐστιν Plat. Rep. 408 C: sub- 
ject to death, Ib. 610E. 2. dead, Soph. Aj. 517, O. T. 959- 

θἄνἄτάω, Desiderat. of θὰνεῖν, to wish, desire, long to die, Plat. Phaed. 
64 B, Ax. 366 C, Paus. 4.8, 1. 

θανατ-ηγός, dv, death-bringing, dub.; v. sub θάργηλος. ἷ 

θἄνατήσιος, ον, -- θανάσιμος, rejected by ῬΟΪ]. 5. 132; but found in 
Jul: Afr. Cest. c. 14,16, and read by Dind. in A.B. 14 (for πτήριο5). 
Another form θανατηρός, like καματηρόϑ, in Eust. 1336. 20. 

θᾶνἄτηφορία, 7, a causing of death, Anth. P. 5. 114. 

θἄναάτη-φόρος, ov, death-bringing, deadly, αἶσα Aesch. Cho. 369: mortal, 
of hurts or accidents, Hipp. Art. 815: causing death by contagion, Soph. 
O. T. 182 (in Dor. form θαναταφόραλ : murderous, Xen. Hell. 2. 3, 32:— 
θανατηφόρον ἄδειν to sing a death song, Anth.P. 11.186. Cf. θανατο- 
popos. 

θἄνατιάω, = θανατάω (perhaps f.1.), Luc. Peregr. 32. 

OiviiTiKés, ἡ, dv, deadly, 0. ἔγκλημα a capital charge, Diod. Excerpt. 
610.39; δίκη Plut. Per. το, Alex. 42:—70'0. a plague, Byz. Adv. 
—K@s, Eust. 321. 41. 

θᾶνᾶτόεις, ἐσσα, ev, deadly, ἁμαρτήματα Soph, Ant. 1262 ; μόρος Eur. 
I. A. 1289. 

θανατό-πνοος, ov, death-breathing, Eccl. 

θἄνἄτο-ποιός, dv, causing death, Schol. Soph. Tr. 869. 

θάνᾶτος, 6, (θνήσκω, Oaveiv) death, whether natural or violent: often 
in Hom.; θ. twos the death threatened by him, Od. 15.275; ws θάνον 
οἰκτίστῳ θανάτῳ It. 412; θάνατόνδε to death, 1]. 16. 693., 22. 2973 
θανάτου πέρι καὶ ζωᾶς for life and death, Pind. N. 9.68; θάνατος μὲν 
τάδ᾽ ἀκούειν Soph. Ο. C. 520, cf. Aj. 215; ἐν ayxovais θάνατον λαβεῖν 
Eur. Hel. 199; πόλεώς ἐστι θ., ἀνάστατον γενέσθαι its death, Lycurg. 
155.353 θάνατον θνήσκειν, ἀποθνήσκειν, ὄλλυσθαι, τελευτᾶν Lob. Aj. 
1008, Paral. 515. 2. in Att., also, death by judgment of court, 
θάνατον καταγιγνώσκειν τινός to pass sentence of death on one, Thue. 3. 
Ἂν 
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81; θανάτου κρίνεσθαι to be tried for one’s life, Id. 3. 57, cf. Xen. Cyr. 
I. 2,14; also περὶ θανάτου διώκειν Xen. Hell. 7. 5,65; πρὸς ἐχθροὺς... 
ἀγωνίσασθαι περὶ 0. Dem. 53.275; θάν. ἡ ζημία ἐπικεῦῖται the penalty is 
death, Isocr. 169 C :—in Hat. ellipt., τὴν ἐπὶ θανάτῳ Kexoopnpevos (sc. 
στολήν] Hdt. 1. 109; so δῆσαί τινα τὴν ἐπὶ θανάτου [sc. déow] 3. L19; 
but τὴν ἐπὶ θανάτῳ ἔξοδον ποιεῖσθαι to go to execution, 7.223; also ἐπὲ 
θάνατον ἡγέεσθαι 3. 14:---ὑπέγγυος πλὴν θανάτου (vy. sub ὑπέγγυοΞν; 
and so, εἰργόμενον θανάτου καὶ τοῦ ἀνάπηρον ποιῆσαι short of death or 
maiming, Aeschin. 26. 16. 3. plur. θάνατοι, kinds of death, Od. £2. 
341; or the deaths of several persons, Aesch. Cho. 53, Eur. Heracl. 629 ; 
or of one person, οὐχ ἑνὸς, οὐδὲ δυοῖν ἄξια θανάτοιν, Plat. Lege. go8 E; 
πολλῶν θανάτων ἄξιος καὶ οὐχ ἕνός Dem. 521. 24, cf. 345. 25, Ar. Pl. 
483 :—also emphatically of wiolent death, Aesch. Ag. 1572, Soph. El. 206, 
cf. Seidl. Eur. El. 479, Plat. Rep. 399 A. If. as prop. n., Θά- 
vatos Death, the twin-brother of Sleep, Il. 14. 231., 16.6725; brought 
upon the stage in Eur. Alcestis. TIL. =vexpés, a corpse, Anth. P. 
9. 439, cf. Burm. Propert. 2.13, 22, and v.s. pévos. 

θἄνᾶτούσια (sc. ἑερά), τά, a feast of the dead, Luc. V. H. 2:22. 

θἄνἄτο-φόρος, ον, -- ϑανατηφόρος, πάθη Aesch. Ag. 1176. 

θανἄτόω, f. wow, εἰς. :—Pass., fut. -ωθήσομαι Lxx, fut. med. in pass. 
sense θανατώσοιτο Xen. Cyr. 7.5, 31: aor. ἐθανατώθην Id. An. 2. 6, 4, 
Plat.: pf. τεθανάτωμαι Polyb. 24. 4,14. To put to death, Hdt. 2.113, 
Aesch, Pr. 1053, Antipho 123. 40; esp. of the public executioner, Plat. 
Legg. 872 G, etc. 2. in Pass. of flesh, 20 be mortified, Hipp. Fract. 
768: and metaph. in Act. fo mortify, N. T., Eccl. II. ¢o con- 
demn to death, Plat. Legg. 872 C, Xen. An. 2. 6, 4, in Pass. 

Oavatadns, es, (εἶδος) like death, indicating death, Hipp. Progn. 
au 11. deadly, fatal, #p 1d. Aph.12473; σπασμοί Ἀεὶ. N. A. 7.5. 

θἄνάτωσις, ews, ἧ, a putting to death, Thuc. 5. 9. Ii. a pro- 
nouncing sentence of death, Plut. 2. 291 C. 

@A'OMAT: f. θήσομαι, aor. ἐθησάμην : Dep. To wonder at, 
admire, ἄμβροτα δῶρα δίδου ἵνα μιν θησαίατ᾽ ᾿Αχαιοί Od. 18. 
101. 2. later, to gaze on, see, mostly in Dor., 1 pl. θάμεθα Sophron 
42 Ahr.; 2 pl. θᾶσθε (Megar. Dor.) Ar. Ach. 770; imperat. θάεο Anth. 
Plan. 306; θασεῖσθε read by the Schol. in Call. Dian. 3; part. fut. θα- 
σόμενος Theocr. 2. 72.,15. 23; aor. imperat. θᾶσαι Epich. 78 Ahr., 
Theocr. I. 149., 3.12; so θᾶσαι Ar. Thesm. 280; and (with diphth. 
elided) θᾶσ᾽ ws ..Id. Pax 906; inf. θάσασθαι Theocr. 2. 72. Hence 
came three Jengthd. forms, Ion. and Ep. θηέομαι, Dor. θᾶέομαι, and 
the common Att. θεάομαι. V-. sub voce. (The Root is @AF-; cf. 
θέα, θέατρον, θαῦμα : Slav. div-; Lith. dyv—: Curt. 308.) 

θάπος, acc. to Eust. 468, a dialectic form of τάφος, θάμβος. In Hesych., 
Oarrav- ¢bBov,—dub. 

θαπτέον, verb. Adj. of sq., one must bury, Soph. Aj. 1119. 

θάπτω (strengthd. from Root TA®-, which appears in fut. and aor. 2 pass., 
in τάφος, etc.) : fut. θάψω : aor. CCaa.—Pass., fut. τἄφήσομαι Eur. Lys. 
134.1; also τεθάψομαι Soph., Eur. :—aor. ἐθάφθην Simon. 170, Hat. 2. 
81., 7.228; more often ἐτάφην [a] Id. 3. το, 55, Att.:—pf. τέθαμμαι, 
Ion, 3 pl. τεθάφαται Hdt. 6. 103; inf. τεθάφθαι Aesch. Cho. 366, 
Lycurg. 164. 7, τετάφθαι Plut. 2. 265 A: plqpf. pass. ἐτέθαπτο Hom., 
Hdt.. Yo pay the last dues to a corpse, to honour with funeral rites, ὅτε 
μιν θάπτουσιν ᾿Αχαιοΐ 1]. 21. 323, cf. Od. 12. 12., 24. 417, Hes. 80..472; 
which in early times was done by burning the body and burying the ashes, 
hence ov γάρ πω ἐτέθαπτο ὑπὸ χθονός Od. 11. 52, (but infra 74, pe Kax- 
κῆαι σὺν τεύχεσι) ; Hdt., and Att.; 0. és τόπον Hdt. 2. 41; θ. ἐξ οἰκίας 
io carry out to burial from a house, Isae. 71.13; καταλείψει μηδὲ ταφῆ- 
vat not even his burial expences, Ar. Pl. 556; τῷ δ᾽ εὖναι μηδὲ ταφῆναι 
Id. Eccl. 591; cf. évtaguos.—Later, the custom of burying the body 
entire was introduced, and then the old mode was designated by πυρὶ 
θάπτειν, Plut. 2. 286 E, cf. Wessel. Diod. 1. p. 223, Becker Charicl. 
390 sq. 

Θαργήλια, ων, τά, a festival of Apollo and Artemis held at Athens in 
the month Thargelion, Hippon. 28, Archil. 102, Lex ap. Dem. 518. 
Tete; 

Θαργηλιών, Gvos, 6, the 11th month of the Attic year, from the 
middle of May to the middle of June, Antipho 146. 17, etc. 

θάργηλος ἄρτος, ὃ, -- θαλύσιος, Ath. 114 A; Odpyndos χύτρα Timocl. 
Διίον. 1, as Meineke for Oavarnyés. 

θαρρᾶλέος, θαρρέω, θάρρος, etc., Att. for θαρσαλέος, etc. 

θαρσᾶλέος, Ion. and old Att., new Att. θαρραλέος, a, ov: (θάρσοϑ) : 
—bold, of good courage, ready, daring, undaunted, moAemoTns 1]. 21. 
580, εἴς. ; ἦτορ Ig. 169; φωνή Pind. N. g. 1175 ἐλπίδες 0. conjident, 
Aesch. Pr. 536; c. inf., θαρρ. ἀπὸ τῶν ἵππων πολεμεῖν Plat, Prot. 350 A: 
-τὸ θαρσαλέον confidence, ἐν τῷ θαρσαλέῳ εἶναι Thue. 2. 51, Lys. 164. 
4:—s0 in Ady., θαρραλέως ἔχειν to be of good courage, πρός τι Plat. 
Apol. 34 E; πρός twa Xen, An. 2. 6, 14. 2. in bad sense, over- 
bold, audacious, θαρσ. καὶ ἀναιδής Od. 17.419; θαρσαλέη, κύον ἀδδεές 
Ig. 91: Adv., θαρραλέως λέγειν ψεύδη 1546. 49. 12. 11. that 
which may be ventured on, safe, τὰ θ., opp. to τὰ δεινά, Plat. Prot, 359 C3 
θαρραλέον [ἐστὶ] τἀληθῆ... λέγειν ’tis a thing one may venture on tO .. 5 
Td. Rep. 450 E. 


θανατούσια----Θαῦμα. 


θαρσἄλεότης, new Att. θαρραλ--, ητος, 4, boldness, confidence, Plut, 
Aemil. 36.,.2. 443 D, etc. 

θαρσέω. new Att. θαρρέω: f. now. To be of good courage, take 
courage (v. sub @pagos), 1]. 1.92, εἴς. ; θάρσει take courage! cheer up! 
Hom. and Att.; τὸ τεθαρρηκός confidence, Plut. Fab. 16, etc. :—in bad 
sense, 20 be over-bold, audacious, confident, ἄνευ νοῦ, μάτην, 0. Plat. 
Meno 88 B, Theaet. 189 D.—Construct. : 1. absol., often in Hom., 
and Att. 2, c. acc., θάρσει τόνδε γ᾽ ἄεθλον take heart for this 
struggle, Od. 8. 197; so, later, to feel confidence against, to disdain, have 
no fear for, πάντα Hdt. 7. 50; 0. γέροντος χεῖρα Eur. Andr. 993, cf. 
Soph. Ὁ. C. 649; θάνατον Plat. Phaed. 88 B; τὸ τοιοῦτον σῶμα... ot 
μὲν ἐχθροὶ θαρροῦσιν .. Τὰ. Phaedr. 239 D; οὔτε Φίλιππος ἐθάρρει τού- 
τους οὔτε οὗτοι Φίλιππον Dem, 30. 16; θ. μάχην to venture a fight, Ken. 
An. 3. 2, 20 (ef. Hell. 2. 4. 9); so θ. πρός τι Id. Prot. 350 Β, Rep. 574 B: 
—c. acc. cognato, θ. @dppos.Phaed. 95 Ὁ; αἰσχρὰ θάρρῃ Id. Prot. 360 B: 
but also, b. to have confidence in, twa Xen. Cyr. 5. 5, 42, Dem. 30. 
15, Dio C. 51. 11:—hence in Pass. to be confidently trusted, Philostr, 
788. 3. θαρσεῖν τινι to have confidence in or on some one οἵ 
something, Hdt. 3. 76; rarely c: acc., Heind. Plat. Phaedr. 239 D; 
Euthyd. 275 Ὁ. 4. with Preps., 0. περί or ὑπέρ τινος to be con- 
fident about a thing, Soph. Aj.793, Plat. Rep. 574 B, 566 B; διά τὸ 
Isocr. 38 C; ἐπί τίνι Ib. 128 D; πρὸς ἐμαυτόν in myself, Ar. Eccl. 
1060; so ἐφ᾽ ἑαυτῷ Plut. 2. 6g C. 5. c. inf. to believe confidently 
that .., Soph. Ant. 668; so 6. ὅτι... Thuc. 1. 81, etc.; 0. τὸ ἐξε- 
λέγξειν Dem. 342. 5; but also, to have conjidence, or venture τὸ 
do, Xen. Cyr. 8. 8, 6, Plut. Pericl. 22. 6. in part., θάρσέοντεϑ 
ἐρίζετε ye have a good right to vie.., Hdt. 5. 49, cf. Plat. Phaedr, 
243 E. 

θαρσήεις, coca, εν, Ξ-- θαρσαλέος, Nonn. Ὁ. 13. 562. 

θάρσησιξ, ews, 7, confidence in a thing, ταῖς ναυσί Thue. 7. 49. 

θαρσητέον, verb. Adj. one must have confidence, cited from Iambl. 

θαρσοποιέω, to make conjident, Athanas. 2. 452, and Byz. 

θαρσο-ποιός, dv, making confident, Bust. 1344. 12. 

@A'PZOE, new Att. θάρρος, τό, courage, boldness, Hom., etc.5 Twds 
courage to do a thing, Aesch. Cho. 91, Soph, Ο, C. 48; but also, courage 
against .., τῶν πολεμίων Plat. Lege. 647 B; also πρὸς τοὺς πολεμίους 
Xen. Cyr. 4. 2,153 0. ἴσχε take courage, Soph. Phil. 807; 0. ἔχειν περί 
twos Id. El. 412; 0. degew Hes, Sc. 96; αἴρειν Eur. 1. A. 1598; Aap- 
βάνειν Act. Ap. 28.15; but 6. λαμβάνει τινά Thue, 2. 92 ;—also .@. 
διδόναι, ἐμπνέειν, ev κραδίῃ βάλλειν, evi φρεσὶ θεῖναι, evi στήθεσσι 
ἐνιέναι Hom.; παρέχειν, ἐμβάλλειν, ἐμποιεῖν τινι Xen., etc.; θ. ἐγγί-: 
νεται, ἐμπίπτει τινί 14. :---ἐλπίδος θάρσος [ἐστί μοι] ὧς .. Bur. Hee. 
370. 2. that which gives courage, ὑλολυγμόν .., θάρσος φίλοις 
Aesch. Theb. 270;—so in plur., τὰ θάρση grounds of confidence, Eur. 
I. T. 1283, Plat. Prot. 360 B. II. rarely in bad sense, = θράσοϑ, 
audacity, θάρσος ἄητον ἔχουσα 1]. 21. 395; μυίης θάρσος to represent the 
reckless daring of Hector, 17.570. (On the diff. of θάρσος and θράσος, 
v. sub θράσος : and for the Root, v. @pacds.) 

θαρσούντως, new Att. θαρρ--, Adv. of gen. of part. pres. Papoéw, boldly, 
courageously, Xen. Symp. 2. τα τ ὴῦθ. ἔχειν Dio C. 53. 2. 

θάρσῦνος, ov, = Oapoaréos} Il. 16. 70; c. dat. relying on a thing, οἰωνῷ 
il. 13. 823. ° c 

θαρσύνω, new Att. θαρρύνω, Causal of θαρσέω, fo encourage, cheer, 
θάρσυνον (aor. imper.) δέ of ἦτορ Il. 16. 242; Oapovyeone (Ion. impf.) 
παριστάμενος ἐπέεσσιν 4. 233; θάρσυνέ τε μύθῳ το. 190; θαρσύνας 
ἐπέεσσι Od. 13. 323; θαρσ. λόγοις Aesch. Pers. 215; ἔργῳ καὶ λόγῳ 
Xen. Cyr. 6: 3, 27 ; absol., Hdt. 2. 141, etc. II. ἱπίγ. -- θαρσέω, 
ἀλλ᾽, ὦ φίλη, θάρσυνε Soph. El. g16.—On the diff. between θαρσύνω and 
θρασύνω, v. sub θάρσος. [Ὁ] 

θαρσύς, εἴα, ύ, courageous, Philo 2. 665, ν. 1. Thuc. 7. 77: v. θάρσος. 

Θαρσώ, οὔς, 7, name of Athena, Schol. Hom. Il. 5. 2. 

θᾶσαι, θᾶσθε; ν. sub θάομαι. 

Θάσιος, a, ov, of or from Thasos, Thasian, Θάσιος (sc. οἶνο5), Thasian 
wine, Hermipp. Popp. 2.3, Ar. Fr. 301, etc.; by metath., Θάσιον οἴνον 
σταμνίον Ar. Lys. τού, cf. Eccl. 1160 :---τὰ Θάσια (sc. κάρυα), almonds, 
Plut. 2. 1097 D, cf. Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 F:—# Θασία (sc. 
ἅλμη) pickled sea-fish, ἀνακυκᾶν Θασίαν to make this pickle, Ar, 
Ach, 671. 

θᾶσσον, Att. θᾶττον, v. sub θάσσων, ταχύς. 

OA'Z=O, Ep. θαάσσω (ᾳ. v.), to sit, sit idle, στρατὸς δὲ θάσσει Eur, 
Supp. 391; ἥσυχος θ. Id. Bacch. 622; ἀμφὶ βωμόν Id. Rhes. 509; ἐπ᾽ 
ἄκταις Id. Hec. 36, I. T. 1253; πρὸς βάθροις Id. H.F. 715; c. acc., θάσ- 
σειν θρόνον Soph. O. Τὶ 161; 0. τρίποδα Eur. Ion οἵ; 6. δάπεδον Id. 
Andr. 117 :—but c. ace. cognato, 0. δυστήνους ἕδραϑ to sit in wretched 
posture, Eur. H. F. 1214. cf. Ar. Thesm. 889: v. θοάζω 11, θακέω, θωκέω. 
[ἃ by nature, as θᾶκος, θᾶκέω show. | 

θάσσων, Att. θάττων, Adv. θᾶσσον, v. sub ταχύς. 

θάτερον, v. ἕτερος, sub fin. 

θατήρ, ρος, 6, Dor. for Ocarnp,=OcarHs, Hesych. 

θατύς, vos, ἢ, Dor. for θεατύς, -- θεωρία, Hesych. 

θαῦμα, ατος, 76: Jon. θώῦμα or rather θῶμα (like θωμάζω, θωμάσιος. 
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θαυμάζω---θαυματουργία. 


ete., Dind. Dial: Hdt. p. xxxvii). ἢ I. of objects, whatever one 
regards with wonder or astonishment, a wonder, marvel, Hom. and Hes., 
always in sing., as Il. 13. 99, etc.; θαῦμ᾽ ἐτέτυκτο πελώριον, of Poly- 
pheme, Od. 9. 190; θαῦμα βροτοῖσι, of a beautiful woman, 11. 2875 cf. 
Soph. Tr. 961, etc. :—often c. inf., θαῦμα ἰδέσθαι a wonder to behold, Od. 
9. 190, etc.; θαῦμα ἰδεῖν h. Hom. Ven. 206, Hes.; θαύματ᾽ ἀνθρώποις 
ὁρᾶν Eur. Ion 1142; Oadp’ ἰδεῖν εὐκοσμίας Id. Bacch. 693; θαῦμα ἀκοῦ- 
oat Pind. P.1.50; 0. μαθεῖν, Soph. Tr. 673, εἴς. ;---θαῦ μ᾽ ὅτι .. strange 
that.., Theocr. 15. 2; οὐ θαῦμά [ἐστι] no wonder, Pind. N. Το. 943 so 
οὐδέν ye θαῦμα Ar. Pl. 99; θαῦμα οὐδέν, c. inf., Plat. Rep. 498 Ὁ, etc. ; 
τί τοῦτο θ.; Eur. Hipp. 4393 so in Hom., ἢ μάλα θαῦμα κύων ὅδε κεῖται 
Od. £7. 306:—O@pa ποιεῖσθαί τι Hdt. 1.68., 9.58; or θῶμα ποιεῖσθαΐ 
Tivos Id. 3. 23., 7.99: θαυμάτων κρείσσονα or πέρα things more than 
wondrous, Eur. Bacch, 667, Hec. 714:—later, τὰ θαύματα jugglers’ 
tricks, Plat. Rep. 514 B; Legg. 658 B: but also, mountebank-gamobols, 
Xen. Symp. 2.1, cf. 7. 2, Casaub. Theophr. Char. 6. 2, Ath. 22; hence 
σοφιστικῆς 0. ἃ wonder of sophistry, Plat. Soph. 233 A. If. of 
the feeling, wonder, astonishment, θαῦμά p’ ἔχει ws.., Od. το. 326, 
etc.; but ἔχω. θαῦμα Soph. El. 897; 0. ὄμμασιν πάρα Aesch. Eum. 407 ; 
0. μ᾽ ἐλάμβανεν, μ᾽ ὑπέρχεται, μ᾽ ὑποδύεται Ar. Av. 511, Soph. El. 928, 
éte.; θαύματος ἄξιος worthy of wonder, Eur. Hipp. go6, etc.; in pl., 
θαυμάτων ἐπάξια Id. Baech. 716: ἐν θώματι εἶναι or γίγνεσθαι to be 
astonished, Hdt. 1. 68, etc.; ἐν θώματι ἔχεσθαι or ἐνέχεσθαι Id. 8. 135.; 
7.128; τινός at a thing, 9. 37; 9. ποιεῖσθαι περί τινος 3. 23; so also 
ἐν θαύματι ποιεῖσθαι, διὰ θαύματος ἔχειν τι, Att. (V. sub Gdopar.) 
θαυμάζω, Ion. θωῦμ-- or rather θωμ-- (ν. θαῦμα) : Att. fut. θαυμάσομαι 
Aesch. Pr. 476, Eur. Ale. 157, Plat., - ἄσσομαι Il. 18. 467; later fut. 
θαυμάσω Plut., etc., also in Hipp. 246.9, (in Xen. Hell. 5. 1, 14, θαυμάζουσι 
is restored for —covot, in Cyr. 5. 2, 12 θαυμάσαιτε for —cere) :—aort. ἐθαύ- 
paca Att., Ep. θαύμασα h. Hom. Metc. 414 :—pf. τεθαύμακα Xen. Mem: 
I. 4, 2,etc.—Med., late, as Galen, Procl., etc.—Pass., fut.-ac@jcopar Thuc., 
etc. : aor. ἐθαυμάσθην Id.: pf. τεθαύμασμαι Polyb. 4. 82, I. 1. absol. 
to wonder, marvel, be astonied, Il. 24. 394, etc. 2. c. acc. to look on 
with wonder and amazement, to wonder, marvel at, 1]. 24.631, Od. τ. 
382: 0. πόλεμόν Te μάχην τε Il. 13. ΤΙ, freq. in Hdt., etc. Ῥ. later, to 
regard with wonder and reverence, to honour, admire, worship, Lat. ad- 
mirari, observare, Hdt. 3. 80, Aesch. Theb. 772, Soph. Aj. 1093, efc.; @. 
τύμβον πατρός Bur. El. 519; μηδὲ τὸν πλοῦτον μηδὲ τὴν δόξαν τὴν 
τούτων θαυμάζητε, ἀλλ᾽ ὑμᾶς αὐτούς Dem. 582.5; μηδὲν θ., Lat. nil 
admirari, Plut. 2. 44 B:—Hom. gives one example of this sense, οὔτε τι 
θαυμάζειν .., οὔτ᾽ ἀγάασθαι Od. 16. 203, cf. Valck. Hipp. 106; 0. τινά 
twos for a thing, Thuc. 6. 36, Isocr. 137 D; 0. τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ Plat. 
Theaet. 161 C, Xen. Mem. I. 4, 2; διά τι Isocr. 52 D; ἀπό riwos Plut. 
Rom. 7. c. to say with astonishment, va μὴδεϊξ .. εἶτα τότ᾽ obi 
ἔλεγες ταῦτα... θαυμάζῃ Dem. 349. 3. 8. c. gen. to wonder, 
marvel at .., Thuc. 3. 38, Xen. Hell. 2. 3, 53, Isocr. 27 B; with a part., 
8. σοῦ λέγοντος Plat. Prot. 329 B, cf. Crito 50 C; and c. inf, 0. τῶν 
προθέντων αὖθις λέγειν Thuc. 3. 38; θαμ. τί τινος to wonder at a thing 
in a person, Soph. Phil. 1362, cf. Eur. Hipp. 1041: ὃ θαυμάζω τοῦ ἕταί- 
ρου Plat. Theaet. 161 B, cf. Rep. 376 C; al’o δ. dupl. gen., 6. rovrov 
THs διανοίας Lys. 100. 16 :—these phrases are used in Att. as a civil mode 
of expressing dissent. 4, rarely c. dat. rei, fo wonder at, Thuc. 4. 
85., 7. 63: §. foll. by Preps., 6. παρὰ πολλά Il. το. 12; περί Tivos 
Plat. Tim. 80 C. 6. very often foll. by a relative sentence, with 
οἷος, bows, Oars, Tis, ὅπως, Ws :---θαυμάζομεν, οἷον ἐτύχθη 1]. 2. 320; θ. 
ὅστις ἔσται ὃ ἀντερῶν Thuc. 3.38; θαυμάζοντες τί ἔσοιτο ἡ πολιτεία 
Xen. Hell. 2. 3, 17; 0. ὡς οὔ πω πάρεισι Thue. 1. 90, cf. Xen. Cyr. 1. 4, 
20, ete.:—in Att., 0. ὅτι I wonder at the fact that .. , Plat. Rep. 489 A; 
but this is more commonly expressed by the dubitative’ form @. εἰ... I 
wonder if .. ot whether.., as ἃ more polite way of saying 1 wonder 
that .. , Hdt. 1. 155, Soph. O. C. 1140, Plat. Phaed.g7 A, Symp. 215 A; 
ὃ καὶ θαυμάζω, ci.., Dem. 368.12; 0. εἰ μή .., Lat. mirum ni.., Ar. 
Pax 1292.—This construction is often combined with any of the fore- 
going, ὁ b. c. ace,, foll. by a Relat., θαύμαζ᾽ ᾿Αχιλῆα, ὅσσος ἔην 
οἷός Te 1]. 24. 629, cf. 2.392; Τηλέμαχον θαύμαζον, ὃ θαρσαλέως ἀγό- 
pevev they marvelled at Telemachus, that he spake so boldly, Od. 1. 382:, 
18. 411., 20. 269; τὸ δὲ θαυμάζεσκον (Ion. impf.), ὡς .. Od. 19. 229; 9. 
σοῦ γλῶσσαν, Ws Opactaropos Aesch. Ag. 1399, etc. :—sometimes also 
with ds omitted, ἀλλὰ τὸ θαυμάζω" ἴδον .., Od. 4.6555 θαυμάσας ἔχω 
τόδε: χρῆν γὰρ .. , Soph. Phil. 1362 —sometimes with an inf., θαυμάζο- 
μὲν Ἕκτορα δῖον, αἰχμητὴν ἔμεναι (for οἷός ἐστιν) 1]. 5. Gor. 6. α. 
gen. in same manner, θαυμ. τινός, ἥντινα γνώμην ἔχων kre. Antipho 
112.73 0. τῶν... ἐχόντων bras ov λέγουσιν Isocr. 27 B; θαυμ. αὐτοῦ 
τί τολμήσει λέγειν Dem. 721.27; θαυμάζω τινὸς ὅτι .., Isocr. 41 A; 
βαυμ. τῶν δυναστευόντων εἰ ἡ γόῦνται I wonder at men in power sup- 
posing, Id. 76 B; ὑμῶν 0, εἰ μὴ βοηθήσετε Xen. Hell. 2. 3, 57 :—also 0. 
αὐτοῦ.. τοῦτο, ws.., Plat. Phaed. 89 A. ἢ. c. acc, et inf., 6. 
σε πενθεῖν Eur. Med. 268, cf. Alc. 1130; but also c. gen. pro acc., 
θαυμάζω δέ σου... κυρεῖν χέγουσαν Aesch. Ag. 1199. II. Pass. 
to be looked at with wonder, θαυμάζομαι μὴ παρών men wonder that 1 am 
not present, Soph. O. T. 289. 2. to be highly esteemed, χάρις 
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δ᾽ ἀφ᾽ ἡμῶν ὀλομένων θαυμάζεται Aesch. Theb. 703, ubi v. Schol.; cf. 
Thue. 1. 38. ἢ 

θαυμαίνω, Ep. fut. θαυμανέω, -- θαυμάζω 2, to gaze upon, ἀέθλια θαὺ- 
μανέοντες Od. 8. 108; δένδρεα θαύμαινε Pind. O. 3. 57 :—Pass., θαυ- 
μαίνονται Callicr. ap. Stob. 486. 42.—Cf. θαμβαίνω. 

θαύμακτρον, τό, the money paid to see conjurors’ tricks, Sophron ap. E. 
M. (cf. θαῦμα τ. fin.), but very dub. 

Qaupad<os, a, ov, wondrous, Hesych. 

Θαύμας, avros, 6, the mythic sire of Iris, Hes. Th. 265; alleged by 
Plato to illustrate the principle od ἄλλη ἀρχὴ φιλοσοφίας ἢ τὸ θαυμά- 
ev, Theaet.155 Ὁ. 

θαυμᾶσία, 4, wonder, Galen. 12. 943 :—dub., v. Lob. Phtyn. §09. 

θαυμάσιος, a, ov, Ion. θωῦμ-- or rather θωμ-- (v. θαῦμα) : rarely os, ov, 
Luc. Imag. 10 :—wondrous, wonderful, marvellous, ὄσσα, xapis h. Hom. 
Merc. 443, Hes. Th. 584; and so Hdt. 2. 21, 35, etc., and Att.; dav- 
μάσια ἐργάζεσθαι Plat. Apol.35A; ἧττον θαυμαστά, καίπερ ὄντα “θαυ- 
μάσια less admired, though admirable, Plut. 2.974 D:—c. inf., τέρας θ. 
προσιδέσθαι Pind. P. τ. 49; οὐ θαυμάσιον [ἐστί], c. inf., Ar. Thesm. 
468 :—0. τὸ κάλλος marvellous for beauty, Xen. An. 2. 3,9; also πρὸς 
τὴν τόλμαν θαυμασιώτατος Aeschin. 75. 17 :—often with a relat. added, 
6. ὅσον wonderfully much, Plat. Symp. 217 A; so θαυμάσια ἡλίκα Dem. 
348. 28; cf. θαυμαστός :---τὸ θαυμασιώτατον What is most wonderful, 
Diod. 1. 63. 2. Adv. -ἴως, wonderfully, i.e. exceedingly, Ar. Nub. 
1240; often with ὡς added, 0. ὡς ἄθλιος marvellously wretched, Plat. 
Gorg. 471 B; 0. av ws εὐλαβοίμην 1 should be wonderfully cautious, 
Dem. 844. 5. IL. admirable, excellent, ironical in Plat. Phaedr. 
242 A, Dem. 375. 24: freq. in addresses, ὦ θαυμάσιε, like ὦ μακάριε, 
Plat. Rep. 435 Ὁ, etc.; ὦ θαυμασιώτατε ἄνθρωπε, in scorn, Xen. An. 3. 
1, 27: 0. καὶ ἄλογον strange and irrational, 1d. Gorg. 496 A. 

θαυμᾶσιότηβ, 770s, 1), disposition to wonder, marvelling, Hipp. 301. 15, 
Arist. Top. 4. 5, 12. 

θαυμᾶσιοθργέω, = θαυματουργέω, as L. Dind., from the best Ms., reads 
in Xen. Symp. 7.2: —oupyla, 7, Philostr. in Phot. Bibl. 333. 33. 

θαυμασμός, 6, a marveiling, Dius ap. Stob. 408. 46, Sext. Emp. M. 9. 
17, Plut. Aemil. 39, etc. 

Gaupacréos, a, ov, verb. Adj. to be admired, Ath. 508 C. 
neut. θαυμαστέον; one must wonder at or admire, Eur. Hel. 85. 400. 

θαυμαστής, ov, 6, an admirer, Artist. Rhet. 2, 6, 24. Ἶ 

θαυμαστικός, 4, dv, inclined to wonder or admire, Arist. Eth. N. 4. 3, 
30, Plut. 2.41 A. Adv. --κῶς, Schol. 

θαυμαστός, Ion. θωῦμ.-- or rather θωμ-- (ν. θαῦμα), 7, dv, wondrous, 
wonderful, marvellous, strange, unwonted, first inh. Hom. Cer. το, Hdt., 
etc. (v. θαυμάσιος); ἔργα μεγάλα καὶ θωμαστά Hdt. τ. τ; 0, καρπός Id. 
9.122; οὐδὲν θαυμαστόν ἐστι "tis nothing wonderful, Soph. Phil. 191, 
ete.; ὃ πάντων θαυμαστότατον ἀκοῦσαι Plat. Symp. 220A; θαυμαστὰ 
δρᾶν 10.151 A; θαυμαστὸν ποιεῖς ὅτι... Xen. Mem. 2. 7, 13 :—c. 866.» 
θ. τὸ κάλλος Plat. Phaed. 110 Ο; πᾶσαν ἀρετήν Id. Lege. 945 E; c. gen., 
THs εὑσταθείας Plut. Popl. 14, cf. Pericl. 3.9; ὃ. dat., λήθει Id. Caes. 
64 also πρός τὶ Id. 2. 980 Ὁ :—foll. by a Relat., θαυμαστὸν ὅσον .., 
Lat. mirum quanium, Plat. Theaet. 150 D, ete. 5 θαυμαστὸν ἡλίκον Dem. 
738. 20; cf. θαυμάσιος ; also followed by εἰ .., Xen. Symp. 4.3; οὐδὲν 
θ., εἰ... Plat.:—so also newt. pl. as Adv., Plat. Symp. 192 B, 220A; 
θαυμαστὰ ws.., Soph. Fr. 963, Eur. I. A. 943 :—regul. Adv., Plat. 
Lege. 633 B; θαυμαστῶς ὡς σφόδρα Id. Rep. 331 A:—ef. θαυμάζω 
6. a. IL. admirable, excellent, πατήρ, vids, ὄλβος Pind. P. 3. 
126., 4. 429, N.9. 108 :—ironically, like θαυμάσιος, 0. καὶ γελοῖα Plat. 
Theaet. 145 B; ὦ θαυμαστέ Id. Polit. 265 A; ὦ θαυμαστότατοι Xen. 
An. 7. 7, 10. 

Oiupaorée, to make wonderful, magnify, Eust. Opusc. 144. 75.—Pass. 
to be regarded as a marvel or prodigy, Arist. H. A. 9. 49 (B) 6, Plut. 
Pericl. 28. 

θαυμάστωσι, ews, 7, marvellousness, Bust. Opusc. 47. 55. 

θαυμᾶτίζομαι, Dep. to marvel much, Hesych. 

Qavpards-Bptros; ov, abounding in wonders, Eust. Opusc. 172. 88. 

θαυμᾶτόεις, εσσα, εν, -- θαυμαστύς, Manetho 6. 402. 

θαυματο-λογία, ἥ, wondrous discourse, Synes. 44 A. 

θαυμᾶτοποιέω, to do wonders, play jugglers’ tricks, Luc. Peregr..17. 21. 

θαυμᾶτοπονιΐα, 4, conjuration, juggling, Plat. Rep. 602 D: of orators, 
a straining after the marvellous, Isoct. 209 Ὁ :—=also Ξ--ποίησις, ews, ἡ, 
Eust. Opusc. 167. 27. 

θαυματοποιϊικός, 4, dv, juggling: ἡ --κή (sc. τέχνη). Ξε ἴοτερ;., Plat. 
Soph. 224 A: also τὸ θαυματοποιϊκόν Ib. 268 Ὁ. ᾿ 

θαυμάτο- ποιός, dv, wonder-working, ὄνειροι Luc. Somn. 14: making 
wondrous works, κοῦραι Matro ap. Ath. 137 B:—as Subst. a conjuror, 
juggler, Plat. Rep. 514 B, etc., Dem. 22. 19. , 

θαυμᾶτόκ, 7, ὄν, poet. for θαυμαστός, h. Hom. Mere. 80; 440, Bacch. 
34, Hes. Sc. 165, Pind. O. 1. 43, P. 10. 49; cf. ὀνοτός. } 

θαυμᾶτουργέω, -- θαυματοποιέω, ν. θαυμασιουργέω; τὰ τεθαυματουρ- 
γημένα jugglers’ tricks, Plat. Tim. 80 C. 

θαυμᾶτούργημα, aros, τό, a wonder-work, Heliod. 10. 39. 

θαυμᾶτουργία, ἡ, -- θαυματοποιΐα, Plat. Legg. 675 A. 

Yyr2 
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Oauparoupyds, dv, (*epyw) = θαυματοποιός, Ath. 129 Ὁ. 

θαυσ-ίκριον, τό, (θάομαι) a platform for seeing, Hesych. 

θαψία, ἡ, = θάψος, Theophr. H. P. 9. 9, 1, Diosc. 4.157. 

θάψϊνος, 7, ov, yellow-coloured, yellow, sallow, “γυνή Ar. Vesp. 1413; 
χρῶμα Plut. Phoc. 28; χιτών Ath. 198 F. 

θάψος, 7, also θαψία (Diosc. 4. 158), a plant or wood used for dyeing 
yellow, brought from the island of Thapsos, Theocr. 2. 88, Nic. Al. 583 : 
--σθαψία ῥίζα Theophr. Fr. 170. 

*@A’Q,, Ep. for the prose θηλάζω. Of Act. we only find aor. 1 inf. 
θῆσαι, to suckle, in Hesych.: but of Med., Hom. has inf. pres., ἀλλ᾽ αἰεὶ 
παρέχουσιν ἐπηετανὸν yada θῆσθαι they give milk fo milk the year 
round, Od. 4. 89; aor. 1, θήσατο μαζόν he sucked the breast, Il. 24. 58, 
cf. Call. Jov. 48; part., θησάμενοκ sucking, h. Hom. Cer. 236. But in h. 
Hom. Ap. 123, ᾿Απόλλωνα θήσατο μήτηρ. in causal sense, him his mother 
suckled. (The Root is ΘΑ.--. strengthd. ΘΗ--, wheuce also θηλή. θῆλυ. 
θηλέω, θάλλω, τίτθη. τιθήνη; Sanskr. dhé, dhayaini (bibo, lacteo): Old 
A. Germ. “la (mamma); and, acc. to Curt. 307, Lat. filius, feminda.) 

Ἔθάω, Lacon. σάω, to see, only used in Med. θάομαι, 4. v. 

—Qe, inseparable suffix, v. —Oev. 

θεά, ἡ, Lacon. σιά Ar. Lys. 1263 :—fem. of θεός, a goddess, Hom.; 
opp. to γυνή, 1]. 14. 315; often with another Subst., θεὰ μήτηρ Il. 1. 
280; θεαὶ Νύμφαι 24. 615; Μοῦσαι θεαί τ’ ἀοιδοί Aesch. Supp. 695; 
Παλλάς 9., etc., Soph., etc.:—7a θεά, or (in Att.) τὼ θεώ, are always 
Demeter and Persephoné, also called μεγάλα θεά, Soph. O. C. 683; at 
σεμναὶ θεαί the Erinyes, Ib..458, Ar. Thesm. 224; also δειναί, ἀνώνυμοι 
@. Eur. El. 1270, I. Τ᾿. 944.—The Att. form θεά, θεᾶς, etc. is used even 
Ep. and Ion., except in a few places of late Epics: for dat. plur. θεῇβ is 
read in Il. 3. 158., 8. 305, Herm. reads Oeais, while Dind. restores θεῇς in 
Od. 5.119. In Att. Com. and Prose, the word fell into disuse, θεός 
being always used instead, except when Trag. phrases are imitated, as in 
Menand, @a,1; but it reappears in late Prose, and was often introduced 
by Copyists in Att. writers, e.g. Ar. Thesm. 285, v. Elmsls Ach. 724, 
Cobet N. LL. p. 26 sq. [vu —, but in Att. sometimes as monosyll., Eur. 
Andr. 978: not so in Hom., y. sub πότνια. Cf. θεός.) 

θέα, Ion. θέη, 77, (v. sub θάομαι : hence θεάομαι) :---α seeing, looking at, 
view, θέης ἄξιος Hdt. 1. 25; θέας ἄξιος Xen., etc.; θέαν λαβεῖν to take 
or get a view, Soph. Phil. 656; «is θέαν τινός ἔρχεσθαι, ἐπὶ θέαν ἐλθεῖν 
to go 20 see, Eur. I. A. 427, Plat. Lach. 179 E; ἐπὶ τῇ θέᾳ τινός at the 
sight of .., Xen. Cyr. 1. 4, 24; βαδίζειν ἐπὶ κωμῳδῶν θέαν Id. Occ. 3. 
7: v. sub διέξοδοϑ. 2. aspect, διαπρεπὴς τὴν θέαν (=idely) Eur. 
J. A. 1588; αἰσχρὰν θέαν παρέχειν Xen. Eq. 7.2; ἀπὸ τῆς θέας εἰκά- 
ζειν Luc. V. Η. 1. 11. ΤΙ. that which is seen, a sight, δυσκλεήϑ, 
ἄζηλος, πικρά, etc., 0. Aesch. Pr. 241, Soph. ΕἸ. 1455, Eur. Hipp. 809 ; 
θέαι ἀμήχανοι τὸ κάλλος Plat. Rep. 615 A; ἀταρβὴς τῆς Peas without 
fear of the sight, Soph. Tr. 23 :—later esp. of the games, theatre, etc., 
Lat. spectaculum, Plut. Caes. 55, Brut. 21, etc. TIL. the place 
Jor seeing from, a seat in the theatre, θέαν cis τὰ Διονυσία κατανεῖμαι 
τοῖς πρέσβεσι Aeschin. 35.11, cf. Dem. 234. 24; θέαν καταλαμβάνειν 
to occupy one, Dem. 572.12; προσκαταλαμβάνειν Luc. Hermot. 39 ; 
ἔχειν ἐν τῷ θεάτρῳ Plut. Flam. 19, etc.:—In h. Hom. Cer. 64, αἴδεσσαί 
pe θέας ὕπερ commonly taken, revere me by ἐν countenance, as an 
adjuration; but prob. with Voss. and Herm. θεᾶς should be read, i.e. 
Proserpine. 

θε-αγγελεύς, ews, 6, one who proclaims a festival, Hesych. :—fem. θε- 
ἀγγελιϑ, ios, name of an iztoxicating herb, Plin. H. N. 24. 102. 

θε-ἀγωγία, 7, (ἄγω) an evoking of gods, Eccl. 

θεάζω, to be divine, Democr. ap. Dion. V. Hom. 
phesy, Byz. 

θεαιδέστατος, said (in Eust.) to be used by Antipho for θεοειδέστατο, 
E. M. 444. 14, cf. A. B. 263. 

θέαινᾶ, 7, poct. for θεά (cf. δέσποινα, λύκαινα, etc.), a goddess, mostly 
in phrase πάντες τε θεοὶ πᾶσαί τε θέαιναι 1]. 8.5, Od. 8. 341, etc.; θεῶν 
τε καὶ θεαινῶν Antiph. Διδυμ. 3. 

θε-αίτητος, ov, obtained from the gods, Joseph. A. J. 5. 10, 3, as interpr. 
of the name Samuel :—as τι. pr. in Plato, etc. 

θέαμα, Ion. θέημα, aos, τό, (θεάομαι) that which is seen, a sight, show, 
spectacle, esp. such as gives pleasure, the same for the eye, as ἀκρόαμα 
for the ear (Xen. Symp. 2. 2., 7. 5), Simon. lamb. 6. 67, Aesch. Pr. 69, 
Soph. Aj. 992, Eur. Supp. 784, Plat. Rep. 440 A; ἕπτα θ. the seven 
wonders of the world, Strabo 652. 

Peaparifopar, Dep., = θεάομαι, Joseph. in Walz Rhett. 3. 540. 

θεάμων, Ton. θεήμων, 6, 4, a spectator, Anth. Plan. 565, Synes, 128 B. 

θέεανδρος, ὅ, (ἀνήρ) the God-man: θεανδρία, 7, the nature of the 
θέανδρος ; and θεανδρικός, ἡ, dv, like the θέανδρος, Eccl. 

θε-άνθρωπος, 6, θεανθρωπία, ἥ, -- θεάνδρος, - δρία, Eccl. 

θεάομαι, Ion. Onéopar, opt. θηοῖο (for Att. Oego) Il. 24. 4185 part. 
Onevpevos Hdt. 7. 146: Ion. impf. 3 sing. ἐθηεῖτο Hadt. 1. το, etc., ἐθη- 
εὔντο 7-56; Ep. θηεῖτο Od. 5. 75 etc., θηεῦντο Hom., but (with augm.) 
ἐθηεύμεσθα Od. 9. 218 —fut. θεάσομαι [ἃ]: -ἤσομαι :—aor. ἐθεᾶσάμην, 
Ep., opt. θηήσαιο, Onnoato, Od. 15. 315., 5.743; 3 pl. θηησαίτο, 18. 
1g1;—in Hadt., the Mss. in some places give Oe~ as the first syll., in 
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others θη--; it is prob. that he used the Ep. form in all cases, and Dind. 
writes fut. θηήσεαι E. 8, aor. ἐθηησάμην 1. 59., 3-130, etc., as well as in 
I. II, 30., 3.23, 24., 4.87 (where the Mss. confirm the longer form) :— 
pf. τεθέᾶμαι :---ἴοτ Dor. forms, v. θάομαι, θαέομαι: Dep.: (θέα.) 

To look on, gaze at, view, behold, mostly with a sense of wondering, 
θηεῦντο μέγα ἔργον 1]. 7.444, cf. Od. 2.13; λαοὶ δ᾽ av θηεῦντό τε 
θάμβησάν τε Il. 23. 728; so in Hdt. 1. 8, 11, and Att.; θ. ὄμμασι Eur. 
Ion 232; ζήτει τὸ κακὸν τεθεᾶσθαι Ar. Thesm. 797: to see upon the 
stage, Isoct: 49 C:—absol. to attend the theatre, ot θεώμενοι the spec- 
tators in a theatre, Ar. Ran. 2; (but also, the witnesses, by-standers, 
Antipho 123. 14) :—1o look on at, τὸν πόλεμον Hdt. 8. 116; θ. τὸ orpa- 
τευμα fo review it, Xen. Cyr. 5.5, 13 θ. κύκλῳ τὴν πόλιν Ib. 4. 5, 7:— 
foll. by a Relat., to look, watch, θεάσονταί σε τί ποιήσεις cited from 
Dem. 2. to look at (with the mind), τὸ ἀληθές Plat. Phaed. 84 B, 
CRpETOfehe mAs II. the aor. ἐθεάθην is used in pass. sense by 
late writers, Pseudo-Callisth. 2. 42., 3. 46, Ev. Marc. 16. 11; but in 
Thuc. 3. 38 θεαθέν is 1.1. for δρασθέν.---ΟΥ an Act. θεάω there are a few 
examples in Lacon. dialect, Valck. Adon. p. 279 B; and many in late 
writers, as Themist., Synes., etc., Boiss. Philostr. 421. (V. sub θαόμαι.) 

θε-άρεστος, ov, pleasing to God, Eccl. Ady. —rTws, Eccl. 

θεάριον, τό, Dor. for θεώριον (which is not found), the place where the 
θεωροί met, Pind. N. 3.122 :—strictly neut. from 11. θεάριος, 6, 
Doric epith. of Apollo as god of oracles, Paus. 2, 31, 6. [ἃ] 

θεαροδόκος, —Soxia; Dor. for θεωρ--. 

θεᾶρός, 6, Dor. for θεωρός, Epicharm. 58 Ahr. 

θε-αρχία, 7, (ἄρχων the supreme Deity, Eccl. 

θεαρχικός, ἡ, dv, belonging to the θεαρχία, Eccl. 

θεαστικός, 7, dv, (θεάζω) inspired, Eccl. 

θεᾶτέος, a, ov, verb. Adj. of θεάομαι, to be seen, Plat. Phaed. 66 
ΠΣ II. θεατέον, one must see, Id. Rep. 390 D. 

θεατής, Ion. θεητήπ, οὔ, 6, (θεάομαι) one who sees, a spectator, Hdt. 3. 
139, Eur. Ion 301, Ar. Nub. 575, etc.; 0. σοφιστῶν Thue. 3. 38; 0. Tov 
ἀληθοῦς Arist. Eth. N. τ. 7, 19. 

θεᾶτικός, 7, dy, for seeing, 0. δύναμις sight, Epict. Diss. 1. 6, 3. 

θεᾶτός, ἡ, dv, to be seen, Soph. Aj.gi4; τινί by one, Plat. Symp. 197 Ὁ ; 
τῷ νῷ Id. Phaedr. 247 C3; cf. θηητός, θαητός. 

θεᾶτρεῖον, τό, -- θέατρον, Suid. 

θεάτρια, 7, fem. of θεατής, Poll..2.56; v. συνθεάτρια. 

θεατρίδιον, τό, Dim. of θέατρον, Varro R. R. 3.5, 13. 

θεατρίξω, (θέατρον) to be or play on the stage, Suid. II. trans. 
to bring on the stage, make a show or spectacle of, τινά Greg. Naz. :— 
Med. to shew oneself off, Id.:—Pass. to be made a show of, held up to 
shame, Ep. Hebr. 10. 33; cf. θέατρον 3. 

θεατρικός, Ion. θεητρικός, 7, dv, of or for the theatre, theatrical, μου- 
oun Arist. Pol. 8. 7, 6; ὄψις Plut. Alex. 19. 2. pompous, showy, 
Hipp. 20.12. Ady. --κῶς, 0. εἰπεῖν Plut. 2. 1076 C. 

θεᾶτρισμός, ov, ὃ, theatrical exhibition, Thom. M. 730. 

Qearpiorns, οὔ, ὁ, a stage-player, Hesych., Suid. 

θεᾶτρο-βάμων, 6, ἡ, a theatre-frequenter, Nicet. Ann. 187 B. _ 

θεατρο-ειδής, és, like a theatre, Strabo 179, Diod. 19. 45. Adv. --δῶς, 
Strabo 763. 

θεατρο-κόπος, ov, courting applause, Procl. paraphr. Ptol. p. 231: cf. 
δημοκόπος :—hence θεατροκοπέω, to court applause for a thing, ὕμνους 
Or. Sib. 5. 141 (where the two first sylls. coalesce by synizesis) ; and 
θεατροκοπία, ἡ, courting of applause, Artemid. 2. 75: cf. θεατρο- 
σκοπία. 

θεατρο-κρἅτία, 7, a theatrical government, absolute power exercised by 
the spectators in a theatre, as in our ‘ O.P. riots,’ Plat. Legg. yor A: 
formed like 6yAoxparia, cf. Lob. Phryn. 525. 

θεατρο-μᾶνέω, to be mad after stage-plays, Manetho 4. 277, cited from 
Philo. 

θεατρο-μανής, ἔς, mad after plays, Athanas. 

θεατρό-μορφος, ον, = θεατροειδήξ, theatre-shaped, Lyc. 600. 

θέῶτρον, Ion. θέητρον, τό, (θεάομαι) a place for seeing, esp. for dra- 
matic representation, a theatre, Hdt. 6. 67, Plat. Phaedr. 258 B, etc.: also 
used as a place of assembly, Lys. 132. 35, Ath. 213 Ὁ, N.T. V. Scho- 
mann de Comit. p. 56 :—on their form and arrangement, Miiller Archiiol. 
§ 289 :—on the habit of frequenting them, Becker Charicl. 403 54. :—eis 
τὸ 0. εἰσφέρειν to bring upon the stage, Isocr. 258 A; τὸ καλὸν τοῦ 0. 
a good place in the theatre, Ael. V. H. 2. 13, cf. Alciphro 3. 20. 2. 
collective for of θεαταί, the people in the theatre, the spectators, as we say 
‘the house, Hdt. 6. 21, Ar. Eq. 233, Plat. Symp. 194 B. 3. for 
θέαμα, a show, 0. γενηθῆναι, -- θεατρίζεσθαι, I Ep. Cor. 4. 9.—Cf. ἀμφι- 
θεάτρον. ἰ 

θεᾶτρο-ποιός, dy, making a theatre, Anaxandr. Ὀδ. 2. 9. ‘ 

θεατροσκοπία, 7, a frequenting of theatres, Synes. 100 A, ubi nunc 
θεατροκοπίαι5. ἶ 

θεᾶτρο-τορύνη, ἡ, Ξε τορύνη θεάτρου, stage-pounder, epith. of Melissa, 
prob. a heavy, clumsy dancer, Schweigh. Ath. 157 A. [Ὁ] 

θεᾶτρ-ώνης, ov, ὁ, the lessee of a theatre, at Athens a person who το- 
ceived the money paid for seats (θεωρικόν), for which he paid a rent to 
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the state and kept the theatre in repair, Casaub. Theophr. Char. 11. 
3, Bockh P.E. 1. 294 :—also θεατροπώλης, ov, 6, Ar. Fr.475, and ἀρχι- 
τέκτων. 

θεάφιον, τό, Hesych., θέαφος, 6, Eust. 1935. 22, ---ἰαΐθ for θεῖον, 
brimstone. . 

θεείδης, es, (Peds) = θεοειδής, Suid. (e conj. Buttm.) 

θέειον, θεειόω, Ep. for θεῖον (sulphur), θειόω :—also θέειος, for θεῖος. 

θέη, 7, lon. for θέα. 

Oenyevns, és, poet. for θεογενής, Orph. Arg. 1344, Q. Sm. 6.9. 

θεηγορέω, 20 speak of God; θεηγορία, ἡ, discourse of God; Eccl. 

θε-ηγόρος, ov, speaking of God, Heliod. 2. 4, Orph. Arg. 539. 

θεη-δόκος or -δόχος, ov, poet. for θεοδόχος, Nonn. 1). 13. 96. 

Qenios, 7, ov, lon. for θέειος, θεῖος, divine, Bion 6. 9. 

θεηκολεών, Gvos, 6, the dwelling of a θεηκόλος, Paus. 5. 15, 8. 

θεη-κόλος, ov, for θεοκόλος (which seems not to have been used, but 
cf. θεοκολέω), a priest, Paus. 5.15, 10, v.1. Luc. Alex. 41. 

θεηλᾶσία, 7, visitation of God, Schol. Soph. Tr. 1237 (cod. ἠλασία). 

θεηλᾶτέομαι, Pass. to complain of God’s visitations, Heliod. 6. 8. 

θεήηλᾶτος, ov, (ἐλαύνω) driven or hunted by a god, maddened, βοῦς θ., 
Aesch. Ag. 1297, cf. Plut. 2. 830 F. II. sent or caused by a god, 
of things evil in themselves or in their consequences, φθορή Hdt. 7. 18; 
ἔργον, πρᾶγμα, μάντευμα Soph. Ant. 278, O.T. 255, 992; ὀμφή Ap. 
Rh. 3. 939; ἔκ Twos θεηλάτου from some destiny, Eur. lon 1392: cf. 
Thom. M. p. 437. TIL. built for the gods, like θεόδμητος, 
ἕδραι Eur. Ion 1306. 

θέημα, τό, Ion. for θέαμα, Simon. Iambl. 67. 

θεη-μάχος, ον, poet. for θεομ--, Anth. P. I. 10, 72., 9. 769, Nonn. 
D. 1. 42. 

θεημοσύνη, 7, contemplation: a problem, Anth. P. 11. 352. 

θεήμων, ovos, 6, 7, Ion. for θεάμων Anth. Plan. 365. 

θεηπολέω, poet. for Oeom-, Tim. p. 141: θεηπόλος, ov, Nonn. Jo. 
4. V. 23. 

Gents, θέητρον, etc., lon. for θεᾶτής, θέᾶτρον, etc. 

θεία, ἡ, fem. of 6 θεῖος, one’s father’s or mother’s sister, aunt, Lat. amita 
or matertera, Ammon. p. 135. II. Θεῖα, prop. n., a daughter of 
earth, mother of Helios and Selené, Hes. Th. 135. 

θειάζω, (θεῖο5) to consult oracles, to practise divinations, ὁπόσοι αὐτοὺς 
θειάσαντες ἐπήλπισαν as many as made them hope by divinations, Thuc. 
8. 1, cf. Arr. An. 7.18, 2, and v. θειασμόΞ. II. to worship as 
divine, Dio C. 59. 27: also to make divine, deify, Clem. Al. 492, 
εἴς. IIT. to fill with the god, inspire, Philostr. 704. 

θειασμός, religious observance, divination, ἄγαν θειασμῷ προσκείμενοϑ, 
of Nicias, Thuc. 7. 50, cf. 86; θειασμοῖς κάτοχοι γυναῖκες Dion. H. 
7. 68. 

θειαστής, οὔ, 6, a worshipper, Tzetz. Hist. 8. 347. 

θειαστικός, 7, dv, like one inspired. Adv. —K@s, Poll. 1. 16. 

Θείβαθεν, Adv., Boeot. for Θήβηθεν, from Thebes, Ar. Ach. 862: Oet- 
Βᾶθι, at Thebes, Ib. 868. 

θείκελος. = θέσκελος, Ar. Lys. 1252. 

θεῖκός, 7, dv, (θεῖο5) late form, Clem. Al.116. Δάν. -- κῶς, Eccl. 

θειλοπεδεύω, to dry in the sun, σταφυλήν Diosc. 5.9, in Pass. 

θειλό-πεδον, τό, (εἴλη) in Od. 7.123, a sunny spot in the vineyard, on 
which the grapes were suffered to dry, so as to make raisins, v. Nitzsch, 
and cf, Anth. P. 6. 169., 9. 586. 

θεῖμεν, for θείημεν, 1 pl. opt. aor. 2 act. of τίθημι. 

θεῖναι, inf. aor. 2 act. of τίθημι. II. inf. aor. 1 of θείνω. 

θεϊνός, 7, 6v,=Oetos, Inscr. Cret. in C.J. no. 2557 B. 19. 

OETNO, Ep. inf. θεινέμεναι Od. 22. 443 :—fut. θενῶ Ar. Ach. 564 :— 
aor. I ἔθεινα 1]. 20. 481., 21. 401; but the other moods are aor. 2 in 
form, imper. θένε Eur. Rhes. 676, Ar. Av. 54, subj. θένω Eur. Rhes. 687, 
Ar, Lys. 821, inf. θενεῖν Eur. Heracl. 271, part. θενών Id. Cycl. 7, Ar. 
Eq. 640; (these forms were often incorrectly written θένειν, θένων, as if 
from a pres. θένω, Elmsl. Heracl. 272).—Pass., only in pres. and impf. 
(The Root is OEN-, related to Lat. fendo, as reivw to tendo: Curt. 311.) 

To strike, τινά, like τύπτω, πλήσσω, Od. 18.63; φασγάνῳ αὐχένα 
θείνας 1]. 20. 481; μάστιγι... θείνων τῇ. 430; [τόξοισι]... ἔθεινε παρ᾽ 
οὔατα 21. 401: Pass., like Lat. vapulo, Il. τ. 588 ; θεινόμεναι βουπλῆγι 
1.6. 135; ἄορι, ξίφεσιν το. 484, Od. 22. 443; θεινομένου .. πρὸς οὔδεϊ 
dashed to earth, Od. 9. 459, cf. Aesch, Pers. 303 :—so also later, σκάπτῳ 
θείνειν τινά Pind. O. 7.51; ῥαιστῆρι Aesch. Pr. 56; τινὰ δι᾿ ἀσπίδος 
Eur. Heracl. 738; ἰτέαν μέσην Id. Cycl. 7; τῷ σκέλει θένε THY πέτραν 
Ar. Av. 54; τῷ πρωκτῷ θενὼν τὴν κιγκλίδ᾽ 14. Eq. 640; ποσσὶ 0. σκέ- 
Aos, of a wrestler, Theocr. 22. 66: absol., καίνετε, θείνετε Eur. Or. 

1302 ; θεῖν᾽, ἀντέρειδε Id. Supp. 702; θεῖνε, θεῖνε Id. Rhes. 676. 2. 
metaph., 6. τινὰ ὀνείδει Aesch. Theb. 382. 3. intr. of ships, 0. ἐπ᾽ 
ἀκτᾶς Id. Pers. 964. 

θειο-γενής, és, poet. for θεογενής, prob. 1. in Orac. ap. Paus. 6. 11, 8. 

θειο-δάμη, ἡ, (Sapdw) she who tames the gods, Orac. ap. Suid. 

θειό-δομος, ον, built by gods, Tpotn Anth. P. 7. 138., 9. 104. 

θείομεν, Ep. for θέωμεν, θῶμεν, τ pl. subj. aor. 2 act. of τίθημι, Hom. 

θεῖον, Ep, θέειον and (once) θήϊον, τό, brimstone, Lat. sulfur, dénas .. 
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ἐκάθηρε θεείῳ 1]. 16. 228; οἷσε θέειον.. , κακῶν ἄκος Od. 22. 4813 ἤνει- 
κεν δ᾽ ἄρα πῦρ καὶ θήϊον 22. 493; θεείου πλῆτο with fumes of sulfur, 
12. 417; cf. Hipp. Aér. 284. θ. ἄπυρον was native sulfur, sulfur vivum, 
as distinguished from prepared, πεπυρωμένον, Tim. Locr. 99 C, Diosc. 
5. 124. 

Curt. 320 refers the word to θύω; others make it neut. from θεῖος 
divine, because brimstone was supposed to have a purifying and averting 
power, V. supra, and cf. θειόω. 

θεῖον, τό, the divinity, ν. sub θεῖος τι. 

θειο-ποιέω, 10 make a god of, Or. Sib. I. p. 29. 

θεῖος, a, ov: Ep. θέειος, Procl. ἢ. Ven. 2.17; Qenios, Bion. 6. 9: 
Lacon. oetos, v. infra 1. 3: (Oeds) of the gods, Lat. divinus, Hom.: al, 
of divine race or origin, θεῖον "γένος 1]. 6. 180: sent by or proceeding 
from a god, θείη... ὀμφή Il. 2.41; ὄνειρος Ib. 22; θείαις émumvoias 
Aesch. Supp. 576, cf. Plat. Rep. 499 B; 0. μάστιξ Aesch. Pr. 682; νόσος, 
μανία Soph. Aj. 186, 611; κίνδυνος Andoc. 18. 15; θείᾳ Twi μοίρᾳ by 
divine intervention, and so, much like θείως, Xen. Cyr. 4. 2, 1, Hell. 7. 5, 
το; so θείῃ τύχῃ Hdt. τ. 126, etc.; θείᾳ κἀπόνῳ τύχῃ Soph. O. C. 1585 ; 
ἔμαθε ws θεῖον εἴη τὸ πρῆγμα Hat. 6. 69 :—appointed of God, βασιλῆες 
Od. 4. 691 ; σκῆπτρον given by him, Soph. Phil. 139; cf. infra 2. 2. 
belonging or sacred to, in honour of a god, holy, ἀγών, χορός Il. 7. 298, 
Od. 8. 264: under divine protection, πύργος, δόμος 1]. 21. 526, Od. 4. 43; 
often of heralds and minstrels, Od. 4. 691, etc.; and so perhaps of kings, 
vy. supra. 8. like θεσπέσιος, ἱερός, Lat. divinus, of anything more 
than human, extraordinary, wondrous, hence of heroes, as Hercules, 
Ulysses, etc., divinely strong, great, beautiful, etc., Hom.; and as a mere 
mark of respect, excellent, θεῖος ὑφορβός, Od. τό. 1, etc.; so of things, 
θεῖον ποτόν Od.; so in Hadt., 6. πρήγματα marvellous things, 2. 66, v. 
7. 137:—so in Att., even in familiar language, μετὰ σοῦ, THs θείας 
κεφαλῆς Plat. Phaedr. 234 D; ὦ θεία κεφαλή Liban. I. 652, etc.; 
and at Sparta, θεῖος (or rather σεῖοϑ) ἀνήρ was a title of distinction, 
Plat. Meno 99 D, Arist. Eth. N. 7. I, 3; ὦ θεῖε, used by the 
Spartan in Plat. Legg. 626 C; (some however refer this to sq., v. s. 
ἠθεῖοΞ). ΤΙ. neut. τὸ θεῖον as Subst. the Divine Being or Essence, 
the Divinity, Deity, first in Hdt. 1. 32., 3. 108, Aesch. Cho. 958 ; (cf. dios) ; 
ὥσπερ κατὰ θεῖον Ar. Eq. 147: of divine izspiration, Aesch. Ag. 
1084. 2. τὰ θεῖα, divine things, the acts and attributes of the gods, 
the course of providence, Soph. Phil. 452, Fr. 521, Ar. Av. 961, Plat. 
Soph. 232 G, εἴς. : religious observances, Xen. Cyr. 8.8, 2: ἔρρει τὰ θεῖα 
religion is out of date, Soph. O. T. gto, cf. O. C. 1537. III. 
Ady. θείως, in divine manner, by divine providence, like θείᾳ μοίρᾳ (supra 
1. I), Xen. Cyr. 4. 2, 1, etc.; θειοτέρως by special providence, Hdt. τ. 
122. 2. divinely, excellently, εὖ γε καὶ θ. Plat. Theaet.. 154 
Ὁ. IV. for Comp. θεώτερος, ν. θεός πι. 

θεῖος, 6, one’s father’s or mother’s brother, uncle, Lat. patruus and avun- 
culus, Eur. I. T. 930, Andoc. 3. 34., 15. 35, Plat. Charm. 154 A, etc.; 6 
πρὸς μητρὸς θ. Isae. 51. 27; ὃ πρὸς πατρός Philo 2. 172.—Before this, 
πατροκασίγνητος, πατράδελφος, πάτρως, and μητροκασίγνητος, μητρά- 
deAgos were used. ΟΥ̓ also ἠθεῖοΞ. IT. In Cic. Att. 2. 2, I, like 
patruus, strict, harsh; but v. Orelli. (Perhaps from same Root as danp.) 

θειό-στεπτοξ, θειο-τελής, v. sub θεο--. 

θειότης, 770s, 77, divine nature, divinity, Plut. 2. 665 A, etc. 2. 
religion, religiousness, Ib. 857 A, Id. Sull. 6; but in these places it is 
prob. that ὁσιότης (OC— for @E-) is the true reading, as in Isocr. 226 D 
ὁσιότητος has been restored from the Cod. Urbin, 

θειο-φἄνής, és, shewn forth, sent by the gods, Alex. Olynth. 1. 14; vv. 
ll. θειοφαγές, θειοπαγέ. 

θειό-χροος, ον, contr. xpous, οὐν, brimstone-coloured, Diosc. 5. 118. i 

Gerd, Ep. θεειόω, (θεῖον) to smoke with brimstone, fumigate and purify 
thereby, ὄφρα θεειώσω μέγαρον Od. 22. 482, cf. θεόω u:—Med., δῶμα 
θεειοῦται he fumigates his house, Od. 23. 503; generally, co purify, hal- 
low, θείου... θεσμὸν αἰθέρος μυχῶν Eur. Hel. 866, v. Herm. ad 1. 
(882). II. (θεῖος) to make divine, dedicate to a god, Plat. 
Legg. 771 B. 

θείω, Ep. for dew. 

θειώδη5, ἐς, (θεῖον) brimstone-like, Lat. sulfurevs, Paul. Sil. Therm, 20, 
Galen. II. (Gcios) divine, Justin. M.:—Advy. --δῶς, Eccl. 

θελγεσί-μῦθος, ov, soft-speaking, Anth. P. 9. 525, 9. 

θέλγημα, ματοϑ, 76,=sq., Suid. 5. v. βουκολήσας. 

θέλγητρον, τό, (θέλγω) a charm or spell, ὦ φίλον ὕπνου θ. Eur. Οἵ, 
211; πόθων θέλγητρα Ath. 220 Ε: cf. θέλκτρον. 

θελγίν, ivos, 6, ν. τελχίν. 

θέλγμα, ατος, τό, -- θέλγητρον, Schol. Pind. P. 1. 21, Hesych. 

ΘΕ ΛΙΏ, Ion. impf. θέλγεσκε Od. 3. 264:—fut. θέλξέω Od. 16. 208, 
Aesch., Dor. -€@ Theocr. Ep. 5. 3:—aor. ἔθελξα 1]., etc. :— Pass., fut. 
θελχθήσομαι Luc. Salt. 85: aor. ἐθέλχθην Od. το. 326, Ep. 3 pl. --χθεν 
18. 211. Poét. Verb (used by Plat. Symp. 197 E, and in late Prose), 
properly, fo stroke or touch with magic power: hence, like Lat. mulcere, 
to charm, enchant, spell-bind, esp. to one’s bane; of Hermes, who with 
his magic wand ἀνδρῶν ὄμματα θέλγει, Jays men in a charmed sleep, Od. 
δι 47. 24.3, Il, 24. 343; of Poseidon causing a hero’s death, θέλξας 
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ὄσσε φαεινά Il. 13. 435; of the sorceress Circé, οὐδ᾽ ὧς θέλξαι σε δυνή- 
σεται Od. 10. 291, 318, 326; of the Sirens, αἵ ῥά τε πάντας ἀνθρώπους 
θέλγουσιν, ὅτις σφέας εἰσαφίκηται Od. 12. 40; of a wind sent by Zeus, 
which blowing in the face of the Greeks θέλγε νόον, spell-bound their 
senses, 1], 12. 255; of Apollo shaking his aegis at the Greeks, τοισὶ δὲ 
θυμὸν ἐν στήθεσσιν ἔθελξε 15. 322, cf. 594; of a minstrel, Od. 17. 
521. 2. in bad sense, to cheat, cozen, Od. 16. 195, 298; often c, 
dat. modi, μήτε τί μοι ψεύδεσσι χαρίζεο, μήτε τι θέλγε 14. 387; θέλ- 
γεσκ᾽ ἐπέεσσι 3.264; μαλακοῖσι καὶ αἱμυλίοισε λόγοισι 1. 57., 18. 282; 
ψεύδεσσι, δόλῳ Il. 21. 276, 604 :—also in Pass., ἔρῳ δ᾽ ἄρα θυμὸν ἔθελ- 
χθεν by love’s witchery they were entrapped, Od. 18. 212.—In later 
writers the same sense remains, οἱ ἐλπὶς ἔθελγε νόον h. Hom. Cer. 37, 
Pind. Ῥ, 1. 21; θέλγει ἔρως, ὕπνος Eur. Hipp. 1274, 1. A. 142; καί μ᾽ 
οὔτι μελιγλώσσοις πειθοῦς ἐπαοιδαῖσι θέλξει Aesch. Pr. 173, cf. Plat. 
Symp. 197 E; θ. ἄθελκτον Aesch. Supp. 1056 :—c. inf., ἵμερος θέλξει TO 
μὴ κτεῖναι will persuade her not to kill, Aesch. Pr. 865; ἔρως νιν θέλ- 
favey αἰχμάσαι τάδε Soph. Tr. 355: ἔπεσθαι 9. Acl. N. A. 10.14. 3. 
to produce by spells, ἀοιδαὶ θέλξαν εὐπροσύναν Pind. N. 4. 5; [γαλήνη] 
0. ἀνηνεμίην Anth. Ρ. 9. 544. 

θελεμός, dv, only in Aesch. Supp. 1027, 9. πῶμα, of the Nile,—dub. 
word, interpr. by Hesych. οἰκτρόν, ἥσυχον. It is assumed in E. M. 103. 
48, as primitive form of ἐθελημός ; and Arcad. 61. 3 says, τὸ δὲ Ocdepos 
ἀπὸ τοῦ θελημός ὀξύνεται. 

θέλεος, ον, (θέλω) willing, 9. ἀθέλεος, Lat. wolens volens, Aesch. 
Supp. 875. 

θέλημα, aros, τό, (θέλω) will, Ev. Matth. 7. 21, Eccl. 

θεληματαίνω, = θέλω, Nicet. Ann, 361 C. 

θελήμων, ov, gen. ovos, willing, voluntary, Ap. Rh. 2.556. 

θέλησις, ews, 7, a willing, will, Poll. 5.165, Ep. Hebr. 2. 4. 

dehnris, ov, 6, one who wills, Hesych. :—of a wizard, Lxx, in 2 Kings 
21. 6. 

θελητικός, ἡ, dv, of the will, δύναμις Eccl. 

θελητός, 7, dv, willed, wished for, Lxx, 

θέλκταρ, τό, -- θέλγητρον, Hesych. 

θελκτήρ, ῆρος, 6, (θέλγω) a soother, charmer, θελκτὴρ ὀδυνάων h. Hom, 
15. 4: cf. θέλκτωρ. 

θελκτήριον, τό, a charm, spell, enchantment, of the girdle of Aphrodité, 


ΤΙ. willing, γῇ Ib. 


ἔνθα τέ οἱ θελκτήρια πάντα τέτυκτο 1]. 14. 2153 of heroic lays, βροτῶν͵ 


θελκτήρια Od. τ. 337; θεῶν θελκτήριον a means of soothing the gods, 8. 
509; πόνων θελκτήρια means of lightening toil, Aesch. Cho. 670 ; γλώσ- 
ons μείλιγμα καὶ 6. Aesch. Eum. 886; νεκροῖς θελκτήρια, of offerings to 
the Manes, Eur. I. T. 166; also θέλγητρον, θέλκτρον. 

θελκτήριος, ov, charming, enchanting, soothing, μῦθοι Aesch. Eum. 81, 
Eur. Hipp. 478: ὄμματος θελκτήριον τόξευμα the eye’s magic shaft, 
Aesch. Supp. 1004: ο. gen., φίλτρα 0. ἔρωτος Eur. Hipp. 509; μύθου 
μῦθος 0. speech that heals speech, Aesch. Supp. 447. 

θελικτικός, 7, dv, =foreg., Schol. Eur. 211. 

θέλκτρον, τό, -- θελκτήριον, Soph. Tr. 585: in Luc. D. Deor. 4. 5, θέλ- 
Ὑητρον is restored from Mss. 

θελκτύς, vos, ἡ, enchantment, Ap. Rh. 1. 515; al. θέλκτις, Lob, Par. 440. 

θελκτώ, ods, ἡ, fem. of θελκτήρ, Suid.; where θέλκτωρ = θελκτήρ, 
θελκτήριος is restored by Lob. Rhemat. p. 318 :---Θέλκτορι is rightly 
restored by Bothe for θεάκτορι in Aesch. Supp. 1040. 

θελξίμβροτος, ον, charming men, ὠδή Orph. Lith. 315. 

θελξί-νοος, ον, contr. —vous, ouv, charming or witching the heart, φίλτρα 
Anth. P. 6,88; ἔαρ 10.15; ἔρωτες Musae. 147. 

θελξί-πικρος, ov, sweetly painful, κνησμονή Auth. P. app. 304. 

θέλξις, ews, ἣν an enchanting, Ael. N. A. 8. 24, Plut. 2. 662 A. 

θελξί- φρων, ov, = θελξίνοος, Eur. Bacch. 402, Anth, P. 9. 505. 

θελοντής, οὔ, 6, = ἐθελοντής, Porphyr. ap. Lob. Phryn. 7. 

ϑέλυμνα, wy, T4,=OueOAa, the foundations, elements, beginnings of 
things, the semina rerum of Lucret., Emped. 73. 139, acc. to the certain 
emend. of Peyron and Gaisf. for θέλιμνα (Hesych. θέλεμνα). The sing. 
only in Gramm., whence to derive προθέλυμνος, τετραθέλυμνοϑ. 

ΘΕ ΔΩ, f. θελήσω, shortened form of ἐθέλω, 4. ν. sub fin. 

θέμα, ατος, τό, (τίθημι) that which is placed or laid down: 1. 
money deposited as a pledge, a deposit, Plut. 2.116 A, B: savings, a trea- 
sure, Lxx: 0. βρωμάτων a mess of meat, Lxx. 2. something pro- 
posed as a prize, a prize, C. I. no. 2758. I. 2; y. Pearson Ignat. p. 25, 
and cf. θεματίτηΞ. 3. a proposition or case for discussion, the theme 
of an argument, Cicero’s propositym, Quintil. 4. 2, 28. 4. in 
Gramm. a primary word, root. 5. a horoscope, Manetho 1. 278, 
Suet. Octav. 94 fin. 6. a depot of soldiers: and so, a military dis- 
rick province, subdivided into ἐπαρχίαι, Const. Porphyr. de T'hematibus. 

θεμᾶτίζω, to lay down :—t1o take as a theme or primary word, Sext. Emp. 


Μ. 1. 149. 2. to draw a horoscope, Byzant. 3. 20. put a case, 
Pandect. 


θεμᾶἄτικός, ἡ, dv, of or for a θέμα: 
proposed: ἀγὼν θ., opp. to στεφανίτης and 
ῥυθμὸς 8. a style merely calculated for effect, 


1. that in which a prize is 
φυλλίτης, Poll, 3.153: 50 
Plut. 2. 1135 Ὁ. 2. 


ῥῆμα θ. or τὸ 0.4 primary word, E, M, i—eparixmTepoy more in accord- 


θελεμός---θέμις. 


ance with the root, Apollon. de Constr. 107. 8. οἱ θεματικοΐ the 
people of a district (θέμα 6), Byz.:—oi 0. κρίται, like our county-court 
judges, Lat. pedanei judices, Pandect. 

θεμάτιον, τό, Dim. of θέμα 5, Tzetz. : 

θεμᾶτισμός, ὁ, (θεματίζω) a laying down, 1. of a case for diss 
cussion. 2. of a root or primary word, Sext. Emp, Μ. 1. 149. 

θεματίτης ἀγών, 6,= θεματικὸς ἀγών, Inscr. in Gruter. p. 314.1. [1] 

θεματο-ποιέω, to form a thema or root, Schol. Od. 4. 807. 

θέμεθλα, τά, (τίθημι) the foundations, and so the lowest part, the very 
bottom, ὀφθαλμοῖο θέμεθλα the very bottom, roots of the eye, Il. 14. 493; 
στομάχοιο θέμ. Il. 17. 47; ᾿Ωκεανοῖο θέμ. Hes, Th. 816; “Appavos θέμ. 
the place where Ammon stands, i.e. his temple, Pind. P. 4. 28; May- 
γαίου θέμ. the roots of Mt, Pangaeus, |b. 320; 9. δίκης Solon 3.143; ἐκ 
θεμέθλων, Lat. funditus, Anth. P. 15..22, 11 :—rare in sing., Call. Dian. 
248 (with v.1, θέμειλον). : 

θεμείλια, τά, -εθέμεθλα, θεμείλια.., τὰ θέσαν μογέοντες “Axaiol Il 
12. 28; θεμ. τε προβάλοντο 23. 255; διέθηκε θεμ. ἢ. Hom. Ap. 254; 
θεμ. καρτερὰ πήξας Anth. P.g. 808; cf. Opp. Η. 5. 680, Call. Del. 260. 
—The form θέμειλα in Anth. P. append. 270, etc.; sing. θέμειλον 
Anth. P. 9. 649., 14. 115, cf. Jac. Anth. p. 612. Cf. θεμέλιοϑ. 

θεμελιαιςός, 4, dv, of or for the foundation, Schol. Lyc. 715. , 

θεμέλιος, ov, of or for the foundation, χίθοι Ar. Av. 1137; οἰκόπεδα 
Diod. 5. 66 :—absol., θεμέλιος (sub. λίθοΞ), 6, a foundation-staxe, Macho 
ap. Ath. 346 A; οἱ θεμέλιοι, the foundations, ot θεμ. ex παντοίων λίθων 
ὑπόκεινται Thuc. 1. 93, cf. Luc. Alex. 10, Calumn. 20; in later writers 
θεμέλια, τά, like the poet. θέμεθλα, θεμείλια, Paus. 8. 32, 1, Diod. 5. 66; 
but in most cases the gender is indeterminate, μὴ ὑποκειμένων .. θεμε- 
λίων Xen. Eq. 1.2; & θεμελίων from the foundations, Polyb. 5.93, 24 
Dio C. 39. 20, Hdn. 8. 5; also θεμελίοθεν, Gloss. 

θεμελιοῦχος, ov, (ἔχω) upholding the foundations, ἸΤοσειδῶν Cornut. 
N.D. 22 :—6 @. (se. Ai@os) Heraclid. Alleg. 48. 

θεμελιόω, Zo lay the foundation of, found firmly, πύργους .. φοίνιξι, 
θεμελιώσας Xen. Cyr. 7. 5, 11, cf. Ep. Hebr, 1. 10, etc. :—Pass. 4o have 
the foundations laid, Ey. Matth. 7. 25, Inscr. in Keil p. 196: metaph., 
βασιλεία καλῶς θεμελιωθεῖσα Diod. 11. 68; ἡγεμονία κάλλιστα τεθε- 
μελιωμένη Id. 15.1; ἐν ἀγαπῇ τεθ. Ep. Eph. 2. 18; τῇ πίστει Coloss. 1. 
25. II. to destroy utterly, Hesych. 

θεμελίωσις, ews, 7, a founding : foundation, Lxx. 

QeweAtwrys, οὔ, 6, a founder, Gloss. 

θέμεν, θέμεναι, y. sub τίθημι. 

θεμερός, ὄν, -- σεμνός, sedate, serious, -ὦτερα Anth. P. append. 239 2 
y. Lob. Pathol. 261. (Perhaps from-ri@nju, settled, steadfast.) 

θεμερό-φρων, ον, gen. ovos, of grave and serious mind, Hesych. 

θεμερύνομαι, = σεμνύνομαι, Hesych. . 

θεμερ-ῶπις, cos, 7, grave and sedate of look, ᾿Αρμονίη Emped. 12; θ. 
αἰδώς maiden modesty, Aesch. Pr. 134, ubi y. Herm. 

θεμίζω, (θέμι5) tojudge, punish, (Cretan, acc. to Hesych.), Paus. ap. Eust. 
735- 55 :—Med., θεμισσάμενοι ὀργάξ ruling our wills, Pind. P. 4. 250. 

θεμί-πλεκτος, ov, (πλέκω) rightly plaited, 0. στέφανος a rightly-made 
or well-earned crown, Pind. Ν. ὁ. £25. 

θέμις, 77, old and Ep. gen. θέμιστος (in Hom. the only form, ef. Archil. 
79): acc. θέμιστα Il. 5. 761, but θέμιν Aesch. Ag. 1431, etc.: gen. pl. 
θεμιστέων Hes. Th. 235. So the prop. n. Θέμις is decl. in Hom. 
ΘέμιστοΞς, Θέμιστα ; but Θέμετος Pind. O. 13. 11, Θέμεδος Aesch. Pre 
18, etc., Θέμιος Hdt. 2. 50; Θέμιν Hes. Th. 16, etc. :—voc. Θέμε Il. 15. 
93, Eur. Med. 160:—(from Root @E-, τίθημι, and so), I. 
like θεσμός, that which is laid down or established, law (not as fixed 
by statute, but) as established by custom, Lat. jus or fas, as opp. to 
lex, freq. in Hom. in phrase, θέμις ἐστί ’tis meet and right, Lat.« 
fas est, c. dat. pers. et inf, οὔ μοι θέμις ἐστὶ ξεῖνον ἀτιμῆσαι Od. 
14. 56, cf. το. 73, Il. 14. 386; ἅτε ξείνοις θέμις ἐστὶ [παραθεῖναι] 
Il. τι. 7793; 6 οἱ Διόθεν 0. ἣεν [ἐκτελέσαι Hes. Sc. 22; and with- 
out dat,, Il, 16. 796., 23. 44; ἡ γὰρ θέμις for so "tis right [to do},: 
Od. 24. 286; then very often, ἣ θέμις ἐστί as “tis right, as the custom) 
is, Il. 2. 73, Hes. Op. 139 ; sometimes foll. by dat., ) θέμις ἐστ᾽ ἀγορῇ 
Il. 9. 33, cf. Hes. Op. 136; or by gen., ἢ θέμις ἀνθρώπων πέλει as man’s) 
custom is, Il. 9. 134, cf. 276., 19.1773 ἢ θέμις ἐστὲ γυναικός as is a _ 
woman’s eustom, Od. 14. 130; (formerly this phrase was commonly 
written ἡ θέμις ἐστί ; but the form ἣ 0. é. is introduced in the best Edd., 
since the Exeurs, ii of Spitzn. on Il.) :—in Att. the appellat. is used’ 
mostly in phrase θέμις ἐστί, Lat. fas est, c. inf., ὅ τι δυνατὸν καὶ θέμι. 
αἰνεῖν Aesch. Ag. 98, cf. 216, Soph. Ant. 880, Eur. Med. 678, Plat., etc. = 
—also an indeclin., πότερα κατ᾽ ἔχθραν ἢ τὸ μὴ θέμις λέγεις; Aesch. 
Supp. 3353 ὥστε μὴ... θέμις σέ γ᾽ εἶναι κεῖνον ἀντιδρᾶν κακῶς Soph. 
Ο. Οὐ 11915 φασὶ θέμις εἶναι Plat. Gorg. 505 C; cf. Xen. Oec. 11. 11, 
Ael. N. A. I. 60: v. Herm. Aesch. Ag. 216, Dind. Soph. 1. c. 2. 
in Att. αἴ5ο, -- δίκη, right, law, Aesch. Ag. 1431, Soph. Tr. 810:— 
punsshrtént, Aesch. Supp. 436. II. plur. θέμιστεβ, the decrees 
of the Gods, oracles, Διὸς θέμιστες, as declared by oracle, Od. 16. 403); 
θέμισσιν by oracles, Pind. P. 4. 96, cf. O. 10 (11). 29; λέγοντες... ὡς 
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ov θέμις γίγνοιτ᾽ dy that it would not be ¢he will of heaven, Soph. Phil. 


θεμισκόπος---θεόθετος. 


346; cf. θεμιστός. 
tives, σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέμιστες 1]. 2. 206, «οἴ. 9. 99: hence, the dues of 
the king or lord, λιπαρὰς τελέουσι θέμιστας g. 156, 208. 
ing laws or ordinances, δικασπόλοι, οἵτε θέμιστας πρὸς Ards εἰρύαται 
who maintain Ybe laws, Il. 1. 238, cf. Hes. Th. 235; οὔτε δίκας εὖ εἰδότα 
οὔτε 0€mor7as neither rights nor Jaws, Od. 9. 215; ds οὔ τινα. οἷδε θέ- 
μιστα Il. 5. 761. 4. claims, to be decided by the kings or judges, 
of .. σκολιὰς κρίνωσι θέμιστας 1]. τό. 387; σκολιαῖς δὲ dixars κρίνωσι θ. 
Hes. Op. 219; διακρίνοντα θ. ἰθείῃσι δίκῃσιν Id. Th. 85. 5. deci- 
sions, sentences, τοῖσιν δ᾽ (i.e. the Cyclopes) οὔτ᾽ ἀγοραὲ βουληφόροι 
οὔτε θέμιστες Od. 9. 112; so insing., ἵνα σφ᾽ ἀγορή τε θέμις τε 1]. 11: 
807. 
patroness of existing rights, lastly justice personified. But in Hom., who 


mentions the goddess only thrice, she is the officer of Zeus, who calls the | 
gods to assembly, Il. 20. 4; but also convenes and dismisses assemblies } 
of men, Od. 2. 68; and presides and keeps order at the banquets of the | 


gods, Il. 15. 87 sq., (in which three places the deriv. from τέθημε is very 
plain). Hes. Th. 16 names her along with the great Gods; but 135 he 
makes her daughter of Uranos and Gaia; while in Aesch. she is one of 
the older Gods before the reign of Zeus, the same as Tata, cf. Prom. 18, 
205, 874: v. plura ap. Welcker. Aeschyl. Trilogie, p. 40. 

θεμι-σκόπος, ον, seeing to law and order, Pind. N. 7. 69. 

θεμισ-κρέων, ovros, 6, reigning by right, Pind. P. 5. 38. 
,»θέμιστα, θέμιστας, v. sub θέμις. 

θεμιστεία, ἡ, a giving of oracles, Strabo 814. 
piwersos a, ov, righteous or the symbol of right, oxamroy Pind. 

.1. Ld. 
Sepioreupa, ματος, τό, a legal ordinance, Nicet. Ann. 343 Ὁ. 

θεμιστευτός, 7, dv, ordered by law or custom, Hesych. 
Veprotetw, to declare law and right, Lat. jus dicere, c. dat., Μίνωα ἴδον 
--Θεμιστεύοντα véxvoow Od. 11. 569: c. gen. 20 claim right over, to 
govern, θεμιστεύει δὲ ἕκαστος παίδων ἤδ᾽ ἀλόχων Od. 9. 114; cf. θεμι- 
τεύω. II. ἐο ρῖσνε by way of answer or oracle, νημερτέα βουλὴν 
πᾶσι θεμιστεύειν h. Hom. Ap. 253, cf. 293; so in Prose, Lys. ap. Harp. : 
~—absol. to deliver oracles, Eur. lon 371, Plut. Alex. 14, Orac. ap. Ael. 
V.H. 3. 43. 

θεμιστέων, v. sub θέμις. i 

θεμίστιος, ον, patron of right, of Zeus, ap. Plut. 2. 1065 E. 


θεμιστο-πόλος, ov, (πολέων ministering law and right, epith. of kings | 


and judges, h. Hom. Cer. 103: like dimaamddos. 
θεμιστός, ἡ, ὄν, -- θεμιτός, Archil. 79 (as Bgk.), Aesch. Theb. 694 :— 
Ady. -τῶς, Id. Cho. 645. IL. oracular, ὕμνοι Pind. Fr. 204; ef. 
θέμις 1. τ. 
θεμιστοσύνῃ, 7, poet. for θέμις, Orph. H. 78. 6. 
θεμιστοῦχος, ov, (ἔχω) upholding right, βασιλεύς Ap. Rh. 4. 427. 
θεμ-ίστωρ, opos, 6, knowing right, Hesych. 
᾿θεμϊτεύω, -- θεμιστεύω, ὄργια θεμιτεύων keeping lawful orgies, Eur. 
- Bacch. 79, 6 conj. Musgr. 
θεμἴτός, ἡ, dv, (θέμιϑ) like θεμιστός, allowed by the laws of God and 
men, righteous, h. Hom. Cer. 207; οὐ θεμιτόν [ἐστι], like οὐ θέμις, 
c. inf., Pind. P.9»75, Soph. O.T. 993, O.C.1758, Eur., εἴς, ; so in 
Prose, Hdt. 3. 37., 5. 72, Plat. Apol. 30 D, etc.; μηδὲ θεμιτὸν .. μηδὲ 
ὅσιον Dem. 562. 20: also in pl., τὰ μὴ θεμίτ᾽ ἧς [ἰδεῖν] Call. Lav. 78. 
Ady. —7@s, Phot., Suid. - 
Qepir-oupyés, dv, (ἔργον) autbor of right, Jo. Diac. in Hes. p. 458 
Gaisf. 
θεμυτώδηπ, ες, (εἶδος) oracular, Orac. ap. Euseb. P.E. 5. 16. 
θεμόω, a word only occurring in the phrase νῆα θέμωσε χέρσον ἱκέσθαι 
Od. 9. 486, 542 (the former line prob. an interpolation), which one set 
of Interpreters explained by ἠνάγκασε, forced the ship to come to land 
(θεμός = διάθεσις, Hesych.); another took it 45 --- ἔθη, set the ship so as 
to come, i. 6. turned it towards land, Nitzsch Od. 9. 542. 
—Gev, old termin. of the case, as in ἐμέθεν, σέθεν, Διόθεν, θεόθεν, etc. ; 


so also in some few Nouns after Preps., ἀπὸ Tpoindey Od. 9. 38; ἐξ | 


οὐρανόθεν 1]..8. 19. ΤΙ. as insep. Particle, affixed to Substs. or 
Adjs., and like the Prep. ἐκ, denoting motion from a place, opp. to --δε, 
. as in ἄλλοθεν, οἴκοθεν, etc., from another place, from home. In some 
words the vowels became long before θεν, ας ἀμφοτέρωθεν, ἑτέρωθεν. 
In some words, as ἔνερθε, ἔκτοσθε, ἔντοσθε, ὄπισθε, πάροιθε, the Poets 
dropped the ν metri gratia; but, except in these Homeric forms, this 
licence was rare even in later authors. 

θένᾶρ, pos, τό, the part of the hand with which one strikes, the flat of 
the hand, πρυμνὸν ὕπερ θέναρος, i. ε. just below the wrist, Il. 5. 3393 9. 
βωμοῦ the hollow on the top of the altar, for laying the offerings on, 
Bockh Expl. Pind. P. 4. 188 sq.; ἁλὸς 0. the surface of the sea, Pind. I. 
4-97 (3 14). 2. the sole of the foot, Hipp. 641. 25; θέναρ ποδός 
Arat. 718. 

Commonly derived from θείνω, Oeveiv: byt Curt. 312 connects it 
with Sanskr. dhanvan (a level space); Old H. Germ. tenar (θέναρ); tenné 
(tenne); A. Sax. denu (dene, valley), ᾿ 

_ θενᾶρίζω, to strike with the hand: hence ἐνθεναρίζω, = ἐγχειρίζω, 


2. rights, esp. of the judge or chief, preroga- | 


3. eocist- | 


TIE. as prop. n., Themis, goddess of law and order, | 
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θενεῖν, θενών, v. sub θείνω. 

θέο, Ep. for θοῦ, v. sub τίθημι. 

θεο-βάστακτος, ον, borne by God, Eccl. ; 

θεοβλάβεια, ἡ, the state or behaviour of a θεοβλᾶβής, madness, blind- 


| ness, Aeschin. 72. 32, Dion. ἘΠ. 1.24, Dio Ὁ. 44. 8 (vulg. --ἰα). 
| θεοβλάβέω, to be θεοβλαβής, offend the Gods, Aesch. Pers. 831, The= 


mist. 56 C. 

θεο-βλᾶβής, és, stricken of God, blinded, infatuated, Hdt. 1.127., 8.1373 
v. Heyne Il. 9. 116, Ruhnk. Vellei. 2. 57, 3: Adv. --βῶς, Poll. 5. 22. 

θεό-βλυστος, ov, (βλύζω) poured forth by God, δρόσος Phile de Eleph. 
3543 φῶς Eccl. 

θεοβούλητος, ον, willed or appointed of God, Eccl. 

θεό-βουλος, ov, = θεόμητις, Phot., Suid. 

Qco-BpaBeutos, ov, appointed by God, Byz. : 

θεο-βρότιον, τό, name of an evergreen, Diosc. Noth. 4. 90. 

θεογάμια, τά, che marriage of the gods, a feast, of Persephoné in Sicily, 
Poll. 1. 37 :—but θεογαμίαι, ai, a poem by Pisander, Suid. j 

Qeoyevecia, ἡ, divine birth, regeneration by baptism, Eccl. 

θεογενήϑ, és, born of God, Schol. Aesch. Pr. 3513 v. θειογενήϑ. 

θεογένητοϑ, ov, =foreg., regenerate, Eccl. 

θεογεννής, és, begotten of a god, Soph. Ant. 834. 

θεο-γεννήτωρ, opos, 6, fem. --νήτρια, parent of God, Eccl. 

QedyAnvos, ov, with the eye of a god, Nonn. Jo. 20. v. 12. 

θεόγλωσσο, ov, with the tongue of a god, Anth. Ρ. 9. 26. 

θεο-γνωσία, ἡ, the knowledge of God, Eccl. 

θεό-γνωστος, ον, known of God, Gloss. 

Qeoyovia, 7, the birth, generation, genealogy of the gods, the title of 
Hesiod’s poem; cf, Hdt. 1. 132., 2. 53, Plat. Lege.886 C, 

Qeoyovikés, 7, dv, producing God, Dion. Areop. 

θεό-γονος, ov, born of God, divine, Eur. Or. 346. 

θεόγραπτος, ov, written by God, Eccl.; also θεόγραφος, ον, Anth. P. x. 
121, etc. 

θεοδαίσια (sc. iepa), τά, Cretan name for the, Διονύσια, C. 1. nd. 2554. 
I. 31, Hesych. t 

θεο-δέγμων, ov, gen. ονοβ, -- θεοδύχος, θῶκος: Anth. P. 7. 363: divine, 
πηγή Archestr. ap. Ath. 320 Β ; λαός Nonn. Jo. 5. 23. 

θεό-δεκτος, ον, received by God, Eccl. 

θεοδέκτωρ, opos, 6, ἧ,-- θεοδόχος, Hesych. 

θεοδερκή, és, bebolding God, Synes. 33% B. 

θεοδήλητος μιαιφονία, murder by which the gods are injured, Anth. P. 
9. 157. 

θεοδίδακτος, ον, taught of God, τ Ep. Thess. 4.9. Δάν. --τως, Eccl. 

θεοδινής, ές, whirled, drawn round by God, Nonn. Jo. τ. 93. 

Deodigrs, és, seeking God, Synes. 340 B. 

θεόδμητος, Dor. -δμᾶτος, ov, also a, oy Pind. O. 6. 100, Fr. 58: ἢ: 
(δέμωλ :—god-built, made or founded by the gods, πύργοι 1]. 8. 5193 
Δῆλος Pind. 11. cc, ; TvAae Bacchyl. 7; ᾿Αθῆναι Soph. Ek 707; βωμός 
Eur. Hec. 23 :—also θεόδμ. χρέος, ἀρετά Pind, O. 3. 11, 1. 6 (5). 15. 

θεο-δόμητος, ov, = θεόδμητος, Byz. 

θεο-δόνιον, τό, name of the plant παιονία, Diosc. Noth. 3. 157. 

θεοδοξία, ἡ, the Divine Glory, Clem. Al. 54. 

θεοδοσία, ἡ, a gift or offering to the gods, Strabo 811. 

θεοδόσιος, ον, given by God, Aristeas, Hesych. 

θεόδοτος, ov, (δίδωμι) -- Θεόσδοτος, Pind. I. 5 (4). 29 --τὸ θεόδοτον, a 
remedy for coughs, Alex. Trall. 5. p. 260. ‘ 

θεό-δουλος, 6, servant of God, Byz. 

θεοδόχος, ov, recewing or conceiving God, of the Virgin, Eccl. 

θεοδρομέω, to walk in God’s ways, Phot., Suid. 

Qeddpopos, ov, walking in God’s ways, Eccl. 

θεό-δροσος, ov, bedewed by God, Phile de Plant. 340. 

θεοδώρητος, ov, given by God, Clem. Al. 172: ἡ 6. a medicine, Alex. 
Tr. 8. p..457. 

θεοείδεια, ἡ, likeness to God, cited from lamb: 

Geoetdns, és, godlike, in Hom. always of outward form; mostly of 
young heroes, as Paris and Telemachus, oi ποιηταὶ τοὺς καλοὺς θεοειδεῖς... 
ὀνομάζουσιν Plut. 2. 988 D, cf, Plat. Rep. 501 B, Il. 3.16, Odi 14.173, 
etc.; but also of venerable Priam, 1]. 24. 217, 299, 372; of the Nymph 
Urania, Hes. Th. 350; 6. πρόσωπον Plat. Phaedr. 231 A:—later, in 
moral relations, ψυχή Ib. 95. C, cf. Muson. ap. Stob. 595. 48; and used 
of religious persons by Greg, in Anth. P.'8. 1, 68, 74; ch θεουδής.--- 
Comp. θεοειδέστερος, Plat. Epin. 980. D; imreg. Sup. θεαιδέστατος, 4. v. 
Δάν. --δῶς, Ap, Rh. 2. 1180. ι 

θεοείκελος, ον, godlike, Hom., who uses it like θεοειδής, of Achilles, Il. 
I. 131, etc.; of Telemachus, Od. 3. 416, 

θεοεπήξ, és, (eos) θεσπέσιος, Hesych. 

θεοεχθρία, v. sub θεοσεχθρία. 

θεόθεν, old gen. of θεύς, used as Adv. (v. sub —Gev), from the gods, Lat. 
divinitus, Od. τό. 447: by the help or favour of the gods, Pind. O. 12. 11, 
P. 11. 75, Aesch. Pers. 102, etc.: cf. Διύθεν. 

ee ov, placed by God, ὃ 0. πόλος (vulg. GedryTos), Jo. Damase, 
2.854 Β. 
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θεοθρέμμων, ov, maintained by God, συγή Orac. ap. Procl. ad Plat. Alc. 
I. p. 56:—also θεόθρεπτορ, ον, Schol. Aesch. Pers. 904. 

θεόθῦτος, ov, (θύω) offered to the gods, Poll. 1.29: τὸ 0. α victim, Cra- 
tin. Incert. 132. \ 

θεοίνια (sc. ἱερά), τά, the feast of the wine-god, ap. Dem. 1371. 24, 
Lycurg. ap. Harp. :—Geotviov, τό, his temple, Phot. 

§é-owos, 6, the wine-god, Bacchus, Aesch. Fr. 399, Lyc. 1247. 

θεοισεχθρία, 77, v. sub θεοσεχθρία. 

θεοκάπηλος, ον, trafficking in sacred things, Eccl. [ἃ] 

θεοκατάρᾶτος, ον, accursed of God, Athanas. 

θεοκατασκεύαστος, ον, made by God, Schol. Pind. O. 3. 11, Hesych. 

θεοκέλευστος, ov, ordered by God, Hesych. 

θεοκῆρυξ, vos, 6, a divine herald: oi θ. a family at Eleutherae claiming 
descent from Talthybius, Hesych. :—of the Apostles, Eccl. 

θεοκίνητος, ov, roused by the gods, Schol. Pind. O. 2.67. [1] 

θεόκλητος, ov, called of God, Noun. Jo. 1. ν. 23: sung by gods, Id. D. 
5. 92. II. 6. μέλαθρον the house wherein God is invoked, Id. 

θεοκλύτέω, to call on the gods, absol., Aesch. Pers. 500; also θεοκλ. 
Θέμιν Elmsl. Eur. Med, 204; Κυρῖνον Plut. Rom. 28. 2. to call 
aloud, declare, c. acc. rei, ταῦτα Plut. Aristid. 18. ΤΙ. Pass. to 
be inspired, Plut. 2.592 D: so the Act. is used in Heliod. 3. 17.—Hence 
the prop. n. Θεοκλύμενος, Eur. Hel. 9. 

θεοκλύτησις, ews, 7, a calling on the gods, invocation, c. acc. rei, Polyb. 
24. 8, 7, Anon. ap. Suid. :—so θεοκλύτημα, τό, Theod. Prodr. p. 266. 

QeoKAUros, ov, calling on the gods, 0. λιταί Aesch, Theb. 143. 

θεόκμητος, ov, wrought by a god, Q.Sm. 3. 419, Tryph. 40. 

Qcoxotpavos, ον, ruling as God, Synes. 315 A. 

θεοκολέω, 20 serve as a priest, θεοκολήσασα ᾿Αρτέμιτι C. I. no, 1934 ; 
cf. θεηκόλοϑ. 

θεοκόλλητος, ov, closely joined to God, Jo. Chrys. 

θεόκραντος, ov, accomplished or wrought by the gods, Aesch. Ag. 1488, 
Christod. Ecphr. 98. 

θεοκρᾶσία, 7, («paois) a mingling with God, lambl. V.Pyth. 240. 

θεοκρᾶτία, ἡ, (kparos) rule of God, Theocracy, Joseph.c. Apion. 2. 16. 

θεοκρήπῖς, td0s, founded by a god, of Athens, Nonn. D. 24. 96. 

θεοκρισία, ἡ, divine judgment, Dion. Areop. 

θεόκρἵτος, ov, chosen of God, Dionys. Ep. p. 444. 
θεοκρίτηϑ, judge of gods, of Paris, Anth. P. 15. 26. 

θεοκρυφής, €s, concealing God, Pisid. 

θεόκτητος, ov, acquired by God, Eust. Opusc. 233. 92. 

θεόκτιστος, ov, created by God, Poéta ap. Arist. Poét. 21. 14. 

θεόκτἵτος, ov, =foreg., Solon 35. 6. 

θεοκτονία, a killing of God, Eccl. 

θεοκτόνος, ον, killing God, Eccl. 

θεοκυβέρνητος, ov, governed by God, Byz. 

θεοκυήτωρ, opos, 7, =sq., Eccl. 

θεοκύμων, ovos, 7, having conceived a god, Anth. P. 1. 119. 

θεοκῦνής, és, worshipped as a god; θεοσκυνέω, to worship God, Hesych. 

θεοκύρωτος, ον, confirmed by God, Eccl. 

θεολαμπής, és, divinely shining, Synes. H. 1. 116, Jo. Chrys. 

θεολατρεία, ἡ, service of God, Greg. Naz. 

θεόλεκτος, ov, said by God, Jo. Damasc., etc. 

θεοληπτέομαυ, Pass. to be inspired, Philo 1.143. 

θεοληπτικός, ἡ, dv, belonging to one possessed or inspired, Eccl.:—} 
θεοληπτική (sc. μαντεία) = θεοληψία, Sext. Emp. M. 9. 132. 

θεόληπτος, ov, seized by God, possessed, inspired, App. Hann. 41, Pun. 
109g, etc.; θ. εἰς ἀρετήν in virtue’s cause, Plut. 2. 1117 A:—also=0e0- 
βλαβής, Manetho 4. 8o. 2. superstitious, Plut. 2.855 B. 
θεοληψία, 77, inspiration, Plut. 2. 763 A. 2. superstition, Ib. 56 E. 
θεολογεῖον, τό, in the theatre, a place above the stage where gods 
appeared, Poll. 4. 130. 

θεολογέω, to be a θεολόγος, ἕο speak of God and of the divine nature, to 
speak theologically, περί τινος Arist. Mund. 1. 6, Plut. 2. 614C, etc.; τὰ 
περὶ τριάδος Eccl.:—Pass., τὰ θεολογούμενα inquiries into the divine 
nature, Plut. a. 421 D, Suet. Octay. 94. 2. to deify, τὸν ἥλιον, 
εἴδωλα Euseb. P.E.750 C, etc. 3. to prove divine, Ἰησοῦν Eccl. 

θεολογία, 7, a speaking of God and the divine nature, the science of 
things divine, theology, Plat. Rep. 379 A; in plur., Arist. Meteor. 2. 1, 
2. ΤΙ, in Eccl., 1. the doctrine of the Divine Nature of 
Christ, Dye [9 οἰκονομία, his human nature. 2. Holy Scripture. 

θεολογιικός, 7, ὄν, belonging to a θεολόγος, theological, Strabo 474, 
Dion, Η. 4. 62:—# θεολογικὴ (sc. ἐπιστή μη), = θεολογία, Arist. Metaph. 
το. 6 :—4 0. = θεολόγος, Eccl. Αἀν. - κῶσ, Plut. 2. 568 Ὁ. 

θεολόγος, ὃ, (λέγω) oue who speaks of God and the divine nature, Arist. 
Metaph. 11.6, 6, etc.; of Δελφῶν θ. Plut. 2. 417 F, etc.; a term applied 
to the old poets, who wrote Theogonies, as Hesiod, Orpheus; or who 
treated of cosmogonies, as Empedocles; or to philosophers, as Pherecydes, 
Cic. N. D. 3. 21, Plut. 2. 360 Ὁ, etc.; or to prophets, Luc. Alex. 


19. 2. in Eccl., a theologian, divine: 5 Θεολό i 
esp. to St. John, and to Gregory of Nasanucs γα Αἢ 


θεολωβήτης, ov, 6, α blasphemer, Manetho ABP 


II. as if for 





θεοθρέμμων----θεοπληξία, 


θεομακάριστος, ον, blessed by God, Ignat. Polyc. 7. 

θεομᾶνέω, ἐο be θεομανής, Poll. 1. 19. 

θεομᾶνής, és, maddened by the gods, Aesch. Theb. 653, Eur, lon 1402 5 
λύσσα θ. madness caused by the gods, Eur. Or. 79, 845. 

θεομᾶνία, 7, madness caused by God, inspiration, Philo 1.571. 

θεομαντεία, ἡ, a spirit of prophecy, Dio C. 62. 18. 

θεόμαντις, ews, 7, one who has a spirit of prophecy, opp. to θυμόμαντις, 
Plat. Apol. 22 C, Meno gg C. 

θεόμαρτυς, upos, 6, a witness of God, Eust. Opus. 2. 27. 

θεομἄχέω, to fight against God or the gods, Eur. Bacch. 45, 325, 1255, 
I. A.1409,N.T.; cf. Wyttenb. Piut. 2. 168 C. 

Qeowaxta, 7, a battle of the gods; so certain books of the Il. were called, 
esp. the 19th, Plat. Rep. 378 Ὁ, etc. 

θεομάχος, ov, fighting against God, Act. Apost. 5.39, Luc. Jup. Tr. 45. 

θεομηνία, ἡ, (unvis) the wrath of God, Tzetz. Hist. 5. 727, Bust. 
801. 24. 

Ἔσο ς opos, 6, like the gods in counsel, Aesch. Pers. 655; like 
Homer’s θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος. II. pass. devised by God, 
κόσμος Manetho 4.7 (vulg. --μήτωρ). 

θεόμητις, 6, ἡ, divinely wise, Nonn. Jo. 8. 43; θεομητέω, as a Verb, 
Hesych. ‘ 

θεομήτωρ, opos, 7, the mother of God, Eccl. 

Gcoptpynota, ἡ, an imitating of God, Eccl. 

θεόμϊμος, ov, imitating God, divine, Diotog. ap. Stob. 331. 20:—so, 
θεομίμητος, ov, Eccl. 

θεομτσής, és, abominated by the gods, opp. to θεοφιλής, Ar. Av. 1548, 
Plat. Euthyphro 7 A, Rep. 612 E; θεομισέστατος, Id. Legg. 916 E:— 
Ady. —o@s, Poll. 1. 22. II. Ocopions, es, act. hating God, Schol. 
Ar. 1. c., Suid. 

θεομίσητος, ov, = θεομϊσής, Eccl.:—Qeoprontia, 7, = θεοσεχθρία, Schol. 
Ar. Vesp. 416. 

θε-όμοιος, ov, like God, Eccl. 

Qcdpoupos, ov, partaking of the divine nature, Ecphant. ap. Stob. 323. 58 
(in fem. —potpn), Damasc. in Phot. Bibl. 347. 

θεομόριος, a, ov, Dor. θευμ--, collat. form of sq., θευμορίη νοῦσος, ἄτη 
Ap. Rh. 3. 676, 974. II. as Subst. Qevpoptn, ἡ, destiny, Call. 
Eps) 1, ΔΏΗΙ: Β' 7: 50. 2. the priest’s share of the sacrifice, 


Hesych. 
θεόμορος, ov, Dor. θεύμ--, destined by the gods, imparted by them, ἀοιδαί 
Pind. O. 13. 18; γάμου θεόμορον γέρα Id. I. ὃ (7). 84. ue 


blessed by the gods, Id. Ῥ. 5. 6. V. θεύμορος. 

θεόμορφος, ov, of form divine, Anth. P. 12. τού. 

θεομυθία, ἡ, divine lore, mythology, Procl., etc. 

Qeoptions, és, abominable before the gods, Aesch. Eum. 40. 

θεόμυστος, ον, initiated in divine rites, Eccl. 

θεοξένιος, ov, epith. of Apollo at Pellené, Paus. 7. 27, 4; also a name of 
a month at Delphi, C. I. no. 1700, Anecd. Delph. 10, 14, etc. II. 
θεοξένια, τά, a festival in honour of Apollo at Pellené, Paus. 1. c.; also at 
Delphi, Ath. 372 A: also, ix honour of Hermes, Schol. Pind. O. 9. 146: 
also, ix honour of the Dioscuri at Agrigentum, v. Bockh Introd. Pind. O. 
3.135, Plut. 2.557 F. 

θεοπάθεια, 7, the suffering of God, Phot. 

θεοπαίγμων, ovos, sporting with the gods, Nonn. D. 30. 210. 

θεόπαις, παιδος, 6, ἡ, child of the gods,”Epws Mel. in Anth. P. 12. 56; 
Βαβυλών Herodic. ap. Ath. 222 A; λάβραξ Archestr. ap. Ath. 311 
A. ΤΙ, having a divine child, of the Virgin, Nonn. Jo. 10. y. 26. 

θεόπαιστος, ov, struck by a god, κιθάρα Hesych. 

θεοπαράδοτος, ov, delivered by God, Eccl. 

θεοπάρακτος, ov, ixtroduced by God, Justin. M. 

θεοπασχία, 7), = θεοπάθεια, Eccl.:—Qeotmacytrar, of, 2 monophysic 
sect of the 6th century, who held that Christ suffered in the Divine 
Nature, Eccl. 

θεοπάτωρ, opos, ὃ, sire of a divine child, of David, Eccl. 

θεοπείθεια, ἡ, obedience to God, Eccl. 

θεοπειθής, és, obedient to God, Anth. P.1. 119, 25. Adv. -θῶς, Eust. 
Opusc. 75. 50. 

θεόπεμπτος, ov, sent by the gods, Arist. Eth. N. 1.9, 3, Dion. H. 1. 14: 
—superhuman, extraordinary, longus 3.18, Artem. 1. 7. 

θεοπέρᾶτος, ον, (περάω) : 0. πλάναι heaven-sent wanderings, 6. 5. of lo, 
Poéta ap. Dem. Phal. 91; other Mss. θεοτέρᾶτος. 

θεοπλανησία, ἡ, wandering from God, Athanas. 

θεοπλαστέω, to make into a god, Heliod. 9. 9, Philo 2. 164. 

θεοπλάστης, ov, 6, a maker of gods, 1. 6. of their images, Ar. Fr. 
617. II. the divine Creator, cited from Philo, 

θεοπλαστία, 7, the incarnation, Eccl. 

θεόπλαστος, ov, made of God, Or. Sib. prooem. 1, Basil. 
Eccl. 

θεοπληγήϑ, ἐς, -- θεύπληκτος, Synes. 110 D: so, θεόπληξ, 708, 6; 7), 
Anna Comn. 

θεό-πληκτος, ον, stricken of God, Hesych. in Dor. form —makros. 

θεοπληξίᾳ, ἡ; τ-- θεοβλάβεια, Ocnom, ap, Huseb. P. E, 234 C. 


Ady. -7ws, 


θεόπλοκος----θεοσυλία. 


θεώόπλοκος, ον, of divine texture, σαγήνη Eccl.; εἰδύλλιον Nicet. Ann. 

oA. 
oa ov, made rich by God, Jo. Chrys. 

θεοπνευστία, ἡ, divine inspiration, Eccl. 

θεόπνευστος, ov, inspired of God, σοφίη Pseudo-Phocyl. 121; ὄνειροι 
Plut. 2.904 F; πᾶσα γραφή 2 Ep. Tim. 3. 16. 

θεόπνοος, ov, =foreg., Porphyr. Antr. Nymph. 116. 

θεοποιέω, to make into gods, deify, Luc. Scyth. 1, Sext. Emp. M. 7. 
94- 2. 0. ἀνθρώπους to make them partakers of the divine nature, 
Athanas. 

θεοποιητικός, 7, dv, able to make gods: ἡ --κή (sc. τέχνη) the art of 
making statues of gods, Poll. 1. 13. 

θεοποίητος, ον, made by the gods, or by God, Isocr. 152 C, Jo: Chrys. 

θεοποιΐα, 77, a making of gods, i. 6. of their statues, Poll. 1. 12. 

θεοποιός, dv, making gods, Poll. 1. 12: ἡ 0. τέχνη -- θεοποιητική, Anth. 
P. 9. 774. ΤΙ. making into gods, deifying, ap. Suid. ν. λῆξιϑ. 

θεοπολέω, 20 be a θεοπόλος, Plat. Legg. 909 Ὁ. 

θεοπόλος, 6, 7, a priest; v. θεηπόλος. 

θεόπομπος, ov, Ξ- θεόπεμπτος, Pind. P. 4.123. 

θεοπόνητος, ov, wrought or prepared by the gods, λέχη, of Helen, Eur. 
Tro. 953, Hel. 584. 

A aes ἡ, divine operation, Eccl.: also -πραξία, ἡ, Eust. Opusc. 
215. 86. 

θεοπρέπεια, 17, divine majesty, Diod. 5. 43., 11. 89, Clem. Al. 830. 

θεοπρεπής, ἐς, meet for a god, Ἥρας δῶμα Pind. N. το. 2; τέμενος 
Diod. 11. 89; πομπή, μορφή Plut. Dio 28., 2. 780 A: marvellous, θέαμα 
Id. Alcib. 34, etc. Adv. --πῶς, Luc. Alex. 15. 

θεόπρεπτος, ov,=foreg., v. 1. Aesch. Pers. go4 ; v. Schol. 

θεοπροπέω, to prophesy, but only in part. masc., θεοπροπέων ἀγορεύεις 
Il. 1. 109., 2. 322, Od. 2. 184, Pind. P. 4. 339, etc. 

θεοπροπία, 7, a prophecy, oracle, 1]. τ. 87, 385., 11. 794., 16. 36, Od. I. 
415., 2. 201, etc. 

θεοπρόπιον, τό, a prophecy, oracle, Il. τ. 85., 6. 438; ἐκ θεοπροπίου, 
κατὰ τὸ θ. according 20 the oracle, Hat. τ. 7, 68. 

θεοπρόπος, ov, foretelling things by a spirit of prophecy, prophetie, 
οἰωνιστής 1]. 13. 70; ἔπος Soph. Tr. 822; ἦτορ, θυμός Q. Sm. 12. 534, 
Anth, P. I. 10, 5 :—as Subst. a seer, prophet, ll. 12. 228, Od. 1. 416 :— 
τὸ θ.-- θεοπροπία, Call. Lav. P. 125. II. a public messenger 
sent to enquire of the oracle, lon. for θεωρός, Il. 13. 70, Hdt. 1. 48, 67., 
5. 79.» 6. 57.» 7- 140, Aesch. Pr. 659, Plut. Cim. 18. (Acc. to Buttm., 
Lexil. s.v., from θεός, mpémw, one who interprets a sign given by the 
gods.) 

θεο-πρόσδεκτος, ov, accepted of God, Eust. Opusc. 167. το. 

θεο-πρόσπλοκος, ov, inspired by God, Procl. paraphr. Ptol. p. 224. 


θε-όπτηϑσ, ov, 6, (ὁράω, ὄψομαι) seeing God, Eccl. . 
θεοπτία, 7, a seeing of God, divine vision, Eccl.: not θεοπτεία, as in 
Euseb. Dem. Ev. 309 D. 


θεοπτικός, 7, dv, of or for a θεόπτης :—% θ. δύναμις the power of visions, 
Hermes ap. Stob. 138. 10; of @. a certain class in the Christian priest- 
bood, Eccl. 

θεόπτυστος, ον, detested by the gods, Aesch. Theb. 604. 

θεόπῦρος, ov, (πῦρ) kindled by the gods, φλόξ Eur. El. 732. 

θε-όργητος, ov, = θεομανής, Schol. Aesch. Theb. 659. 

θεορ-ρεύστος, ον, -- θεόρρυτος, Apollin. Metaphr. p. 164. 

θεορρημοσύνη, ἡ, divine speech or doctrine, Eccl. 

θεορρήμων, ov, speaking by divine power, Eccl. 

Gedppytos, ov, spoken of God, Anth. P. 1. 19.,9. 505. 

θεόρρῦτος, ov, flowing from the gods, ὄμβρος Opp. Ἡ. 5. 9. 

θέορτος, ov, (ὄρνυμαι) sprung from the gods, divine, celestial, Pind. O. 
2.67; θέορτον ἢ βρότειον Aesch. Pr. 765. 

ΘΕΟΣ, 6: Boeot. θιός or σιός, Lacon. σιός (v. infra nm); Dor. θεύς, 
acc. θεῦν (Call. Cer. 58. 130): vocat. (until late) θεός, except in compd. 
names, ᾿Αμφίθεε, Τιμόθεε; but θεέ in Lxx, N. T.:—God, Hom., both 
in general sense, God, or in plur. the Gods, meaning the Deity, Θεὸς 
δὲ 7d μὲν δώσει τὸ δ᾽ ἐάσει God will grant.., Od. 14. 444; οὐδέ 
κεν ἄλλως οὐδὲ Θεὸς τεύξειε 8. 176, cf. 3. 231, Il. 13. 730; (also 
θεὺς Ζεὺς, Od. 4. 236., 14. 327) ;—and in particular sense, of the many 
gods in the Greek polytheism, θεός τις a god, Od. 9. 142, etc.; (in 
Att. θεῶν τις, cf. Elmsl. Med. 93 not., Lob. Aj. 998); hence Ζεύς 
is ἄριστος ἀνδρῶν ἠδὲ θεῶν 1]. 19. 96; πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε etc.: 
—in Hom. the Gods are taken as a standard ofall beauty and 
excellence, hence heroes are praised in the phrases θεὸς ὥς, ὥστε θεός, 
ἴσα θεῷ or θεοῖς, θεῷ ἐναλίγκιος, etc. :—he represents God (θεός or θεοί) 
as tuling mankind, and attributes to Him all the good and evil of life, 
all sudden, unexpected events; hence, things are said to happen σὺν θεῷ, 
σύν γε θεοῖσιν by the will of God, Il. 9. 49., 24. 430; so Hdt. 1.86; and 
in Att. ;—ovror ἄνευ θεοῦ, Lat. non sine dis, Od. 1. 371., 2. 372.» 15. 530; 
so Pind. and Att. v. Elmsl. Med. 93 not.; also οὐκ... ἄνευθε θεοῦ Il. 5. 
185; ov θεῶν ἄτερ Pind. P. 5. 102; (cf. θεόθεν) ;—ée θεόφι Il. 7. IOI 
(but in 17. 477, θεύφι is dat.) ;—imep θεόν against his will, 1]. 17.327 5 
in Att. nara θεύν τινα, Lat, divinitus, Eur, I, A. 4. 11, Plat, Euthyd, 
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272 E:—later, ἂν θεὸς θέλῃ Alex. Tox. 2; ἂν θεοὶ θέλωσι Id. bad. τ; 
θεοῦ θέλοντος Menand. Monost. 671; θεῶν συνεθελόντων Xen. Hipparch.; 
θεῶν βουλομένων, Lat. diis JFaventibus, Luc. Macrob. 29, etc.:—as an 
oath, πρὸς θεῶν by the gods, in God’s name, freq. in Trag.; πρὸς Ards 
καὶ τῶν θεῶν Dem. 312.15; so ἴστω Ζεύς, like ἔττω Ζεύς, Soph. Ant. 
184, εἴς. 2. often of special gods, of νέρτεροι θεοί, of κάτωθεν 
etc., opp. to οἱ οὐράνιοι, Trag.; of δώδεκα θεοί the twelve great gods, 
Xen. Hipparch. 3. 2, etc.:—but also absol., ὕει 6 θεός (i. e. Ζεύς), cf. ὕω, 
νίφω, etc.; ἔσεισεν ὃ θεός, of Poseidon, Xen. Hell. 4. 7, 43—but mostly 
of the Sun, Hdt. 2. 24, Aesch. Pers. 502, Eur. Alc. 722; τί δοκεῖ τὰ τοῦ 
θεοῦ what he thinks of the weather, Theophr. Char. 25 :—in oracles, of 
Apollo, Hdt., etc.:—for τῷ σιώ vy. infra τι. II. θεός as fem. for 
θεά, θέαινα, a goddess, often in Hom.; μήτε θήλεια θεός, μήτε Tis ἄρσην 
Il. 8.7; τοῖς θεοῖς εὔχομαι πᾶσι καὶ πάσαις, Dem. 225 fin., cf. 274. 285.» 
531. 11; at Athens mostly of Athena, Decret. ap. Andoc. 10. 36, εἴς. ; 
ἡ Διὸς θεός, ἡ Ζηνὸς θ. Soph. Aj. 401, 952 (4 Διὸς θεά Ib. 450); but 
in Poets, with an epith., of others, ἡ ποντία θεός Pind. I. 8 (7). 723 
ἡ veptépa @. Proserpine, Soph. O. C. 1548; etc.; also of heroines, 
as Niobé, Soph. El. 150, Ant. 834; always so in dual, of Demeter and 
Persephoné, Ar. Vesp. 378, cf. Valck. Hipp. 53; often in oaths, v7) 
τὼ θεώ Ar. Lys. 112; μὰ τὼ θεώ Id. Eccl. 155, 532; διὰ τὼ θεώ 
Andoc. 16, 21; (but ναὶ τὼ ow, among the Spartans, of Castor and 
Pollux, Xen. An. 6. 6, 34, Hell. 4. 4, 10, cf. Ar. Lys.81; among the 
Boeotians, of Amphion and Zethus, νὴ τὼ σιώ Ar. Ach. 905); in Com. 
and Prose θεά was completely superseded by θεός, v. θεά. 111. 
as Adj. in Comp. θεώτερος, more divine, θύραι θεώτεραι gates more used 
by the gods, Od. 13. 111; χορὸς Oewrepos Call. Apoll. 93, cf. Dian. 249, 
Dion. P. 257; v. Buttm. Ausf. Gr. § 69. 4. IV. in late writers, 


6 θεός translates Lat. divus, as a title of the emperors, 6 0. Καῖσαρ Strabo —_ 


177 (v. sub δῖος (though Curt. 2. 95 objects to the combination) :—for 
we cannot admit the Greek deriv. given by Hdt. 2. 52, ὅτε κόσμῳ θέντες 
τὰ πάντα πρήγματα καὶ πάσας νομὰς εἶχον, cf. Wess.; or that of Plat. 
Crat. 397 ©, from θέειν to run, because the first gods were the sun, 
moon, etc.) [In Poets, except in Comedy, not rare as monosyll,, 6. g., 
θεοί Il. τ. 18, Theogn. 144; θεῶν ἢ. Cer. 55. 260; θεοῖς Theogn. 171 ; 
θεοῖσιν Od. 14. 251; θεούς h. Hom. Cer. 325; and often in Att. Poets, 
even in the nom. θεός before a vowel, Eur. Or. 399, ubi v. Pors. (393), 
Η. Ε. 347: cf. θεά. 

θεόσ-δοτος, ον, poet. for θεόδοτος, given by the gods, Hes. Op. 318, 
Pind. 5.16; also in Arist. Eth. N. 1. 9, etc. 

θεόσ-δωρος, ov, poet. for θεοδώρητος, a fiction of Tzetz. ad Lyc. 47. 

θεοσέβεια, 77, the service or fear of God, religiousness, Xen. An. 2.6, 26, 
Plat. Epin. 985 D, 989 E. 

θεοσεβέω, to serve God, Dio C. 54. 30, Jo. Chrys. 

θεοσεβής, és, serving or fearing God, religious, Hdt. 1. 86, Soph. O. C. 
260 (in Sup.), Plat. Crat. 394 Ὁ, etc.; θ. μέλος Ar. Av. 897; τὰ θεο- 


| σεβῆ Ξε θεοσέβεια, Plat. Epin.g77 E. Adv. —BHs, Xen. Cyr. 3. 3, 58. 


θεοσεβητέον, verb. Adj. one must serve God, Clem. Al. 77. 

θεόσεπτος, oy, feared as divine, βροντή Ar. Nub. 292. 

= θεοσεβής, Manetho 4. 427. 

θεοσέπτωρ, opos, 6, -- θεοσεβής, Eur. Hipp. 1364. 

θεοσ-εχθρία, ἡ, a being hated by the gods, and so ungodliness, Archipp. 
Πλουτ. 2 (where the first two syll. coalesce), Dem. 611. 15: in Ar. Vesp. 
418 the Cretic metre requires θεοῖς ἐχθρία or in one word θεοισεχθρία 
(for ἐχθρία out of compos. is hardly possible), Dind. Ar. and Dem. ll.c. ; 
θεοῖς ἐχθρός occurs in Dem. 371. 11., 611. 15.—In Luc. Lexiph. 11, 
Schol. Ar. Ran. 557, θεοεχθρία is the form given. 

θεοσημεία, 7, a sign from the gods, Suid.; in pl. miracles, Eccl.: a 
better form θεοσημία (like διοσημία) Euseb. V. Const. 1. 28, Hesych. 
s. v. evapepia :—also θεοσήμειον, τό, Eccl. 

θεόσημος, ov, giving signs of God, Or. Sib. 8: τὸ θ.-- θεοσημεία, 
7, Byz. : 

θεόσκοπος, ov, watched by God, Eccl. 

θεοσ-κὔνέω, fo worship the gods, Hesych.; cf. θεοκυνήΞ. 

θεοσοφία, ἡ, knowledge of things divine, Eccl. 

θεόσοφος, ov, wise in the things of God, Eccl. 
Clem. Al. 

θεόσποροε, ov, sown by a god, divine, Eur. Alop. 1. 

θεόσσῦὔτος, poet. for edcuTos. 

θεόστεπτος, ον, crowned by God, Job. las. in Fabr. B. Gr. 11. p. 658 ; 
poet. θειόστεπτος, Heliod. Carm. ad. Theod. 18 :—also Qeooredys, és, 
Schaf. ad Dion. Comp. 237. : 

θεοστήρικτος, ον, szpported by God, Anth. P. 15. 15, Ecel. 

θεοστἵβής, és, trodden by God, yj Procl. Hymn. 6. 6, Greg. Naz. 
θεόστοργοϑ, ov, loving God, Nonn. Jo. 4. ν. 45. 

θεοστὕγής, és, bated of the gods, abominable, Eur. Tro. 1213, Cycl. 
602, Ep. Rom. 1. 30 (where some take it act., hating God). 
θεοστύγητος, ov,=foreg. 1, Aesch. Cho. 635. [Ὁ] 

QeoovAns, ov, ὁ, (cvAdw) robbing God, sacrilegious, like iepdavaos, Acl, 
V. H. 5. 16, ap. Suid.: also θεόσυλος, ov, Philo 2. 642. 

θεοσῦλία, 7, sacrilege, Ae], N, A, Το. 28; in pl., susp, in V. H. 6. 8, 


11, act. 


Ady. —pws, cited from 
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θεοσύλλεκτος, ον; collected by God, Byz., Eccl. 

θεοσύμφυτος, ον, made one with God, εὐαγγελισταί Eccl. 

θεοσύνακτος, ον, gathered or wnited by God, Eccl. 

θεοσύστᾶτος, ον, (συνίστη μι) praising God, Jo. Chrys. 

Qedoutos, ov, sent by the gods, Aesch. Pr. 116, 596; poet., Qedaautos 
χειμών Ib. 643. ! : 

θεοσφαγία, ἡ, murder of God, Jo. Chrys. 

θεοσφράγιστος, ον, sealed by God, Eccl. 

θεόσωστος, ov, saved by God, Eccl. 

:θεόταυρος, 6, the god-bull, a name for Zeus changed into the bull, 
Mosch. 2. 131. ν 

Qeoretyns, es, walled by gods, of Troy, Anth. P. append. 214. 
PeoreAys, és, divinely perfect, Eccl. 11. fulfilling God's will, 
θειοτελὴς φύσις of angels, Phot. 

Qcoréparos, ov, with divine portents, πλάναι θ., of Τοῖς wanderings, 
dithyr. word in Dem, Phal. gt. 

: θεοτερπή, és, of a dish, fat for the gods, Philoxen. 2. 9; δῶμα, etc., 
Anth. P. 1, 82, 88., 9. 197. 

QcdreukTos, ov, made by God, Anth. P. 15. 22, Greg. Nyss. 

θεοτευχήξ, és, =foreg., Greg. Naz. 

θεότηϑ, ἡ, divinity, divine nature, Plut. 2..415 C, Luc. Icarom. 9. Eccl. 

θεοτίμητος, ov, honoured of God, θεοτιμήτους βασιλῆας Tyrtae. 2. 5, 
ef. Aesch. Ag. 4337. [1] 

Qcdripos, ον, =foreg., Pind. I. 6 (5). 19, Orph. H. 26. 1. 

θεοτόκος, ov, bearing God: ἡ @., of the Virgin, Eccl. 

θεότρεπτοξ, ov, turned by theigods, θεότρεπτα τάδε φέρειν these divine 
changes of fortune, Aesch, Pers. 905 ; though the reading varies, v. Dind. 

Ocotpedys, és, feeding the gods, ἀμβροσίη Anth. P. 9. 577 (ubi vulg. 
θεοτροφίη5), Nonn. D. 9. 101. 

θεοτὕπία, ἡ, likeness to God, Eccl. 
«θεοτύπωτος, ov, formed or stamped by God, Eccl. 

θεούδεια, ἡ, the fear of God, holiness, Ap. Rh. 3. 586; in pl., Anth. P. 
1.96, Nonn. Jo. 3. 107, 
Yeovdis, és, fearing God, Lat. pius, Hom. only in Od., καΐ σφιν νόος 
ἐστὶ θεουδής 6. 121, cf. 8. 201., 9.1765 Acovdéa θυμὸν ἔχοντα το. 364; 
βασιλῆος .. ὅστε Peovdhs 19. τοῦ; 50 in later Ep. (Commonly re- 
garded as contr. from θεοειδήϑ ; but then analogy would require Oewdps, 
nor does this sense suit the contexts. Buttm. (Lexil. 5. v.) is prob. right 
in regarding it as a poet. metaplast: form of θεοδεής, cf. Nitzsch Od. 2. 
119. ‘The Palatine Schol. explains it by δεισεδαέμων. However late 
Poets, as Q. Sm. 1. 64., 3. 775. 086 θεουδής just like θεῖος.) 

θεο-ὕὑπόστατος, ov, of divine personality, Eccl. 

θεουργία, 7, a divine work, miracle, Julian. Ρ- 219 A, Eccl. 11. 
art, magic, sorcery, Porphyr. ap. Augustin. Civ. D. 10.9;—so θεουργί- 
ἄσμα, aros, τό, Damasc. in Phot. Bibl. 339. 11. 

θεουργικός, ἡ, dv, of or fora θεουργός, ἀλήθεια. Tambl. Myst. 21, 
Eccl, ΤΙ, befitting a sorcerer, magic, Augustin. Civ. D. το. 9. 

Qcoupyés, dv, doing the works of God: ὁ 0. a priest, lambl. Myst. 21. 

θεο-ὕφαντος, ον, woven by God, Eccl. 

θεοφάνεια, 7, the manifestation of God in the flesh, Eccl.:—also θεοφά- 
vera, wy, τά, cf. θεοφάνια τι. 

Ocodavis, ἐδ, revealed as God:—Ady. --νῶς, Eccl. 

θεοφάνια (se. ἱερά), τά, a festival at Delphi, at which the statues of 
Apollo and other gods were shewn to the people, Hdt. τ. 51, Philostr., 
Poll. 1.343 cf. θεοξένια. TI. im:Eccl. the festival of the θεοφά- 
vewa (9) or Nativity, Eccl. 

θεόφαντος, ov, revealed by God, Metrodor, ap. Plut. 2. 1117 B. 

θεοφάντωρ, opos, 6, α revealer of God, a priest, Suid. s, v. Διονύσιοϑ : 
—as Adj., θεοφάντορες ὕμνοι Epigr. in Jac. Anth. p. 18. 

θεόφᾶτος, θεοφᾶτίζω, = θέσφατος, θεσφατίζω, Hesych. 

Seodeyyis, és, divinely bright, Eccl. 

eae ov, declaring God’s will, ἀστρόλογοι Manetho 1. 293.» 
4. 128, 

θεοφήτης, ov, ὃ, (φημί). a messenger of God, prophet, Eus, P. E. 5. 7. 

θεόφθεγκτος, ov, uttered by God, Eust. 1381. 2. 
: θεοφθεγξία, ἡ, divine. speech, Byz. 

θεόφθογγος, ov, =foreg., Byz. 

θεοφϊλης, és, (φιλέων) dear-to the gods, bighly favoured, Vlorace’s Diis 
carus, Hdt. 1. 87; πόλις Pind. I. 6 (5). 96; χώρα Aesch. Eum. 869 (in 
Sup.) ; τύχαι Id. Fr. 266; ἑορτή ΑΙ. Ran. 443; μοῖρα Xen. Apoi. 32; 
ἐπιτήδευμα Isocr. τ66 Ο (in Comp.), cf. Plat. Euthyphro7 A :-- -θεοφιλές 
CHW, Bonn *tis a mark of divine favour, if .. ,Plut.2.30/F. Adv. -λῶς, 
9. πράττειν to act as the gods will, Plat. Alc. τ. 134 D: 

θεοφίλητος, 7, ov, loved by the gods, Phint. ap. Stob. 445. 42. 

θεοφϊλία, UP the Favour of God, Oenom. ap. Eus. P. E. 230 ©. 
θεοφίλιον; τὸ; ἃ salve invented by Theophilus, Alex. Trall. 2. p. 131- 

θεόφἴλος, ον, = θεοφιλής : Sup. θεοφίλτατος, Bust. Opusc. 145.9. 
DeodiAdrys, 7, α being loved by God, Menand. im Walz Rhett. 9. 199. 

θεόφιν, Ep. gen. and dat., sing. and plur. from θεός, Hom., esp. in 
phrase θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος, where it is dat. plur, 

θεόφοβος, ov, fearing God, Cyrill, Adv. —Bus, Eccl. 





θεοσύλλεκτος----θεραπευτής. 


θεόφοιτος, ov, driven by divine frenzy, epith. of Cassandra, Tryphiod. 
374, Tzetz. Post-hom. 571. : 

θεοφορέω, to bear God within one, Clem. Al. 748. TI. to 
deify, τὸ πῦρ Sext. Emp. M. 9. 32. > IIT. mostly Pass. fo be 
possessed or inspired by a god, Luc. Philops. 38, Sext. Emp. P. 1. 107, 
Longin. ; 7 Θεοφορουμένη, name of a play of Menander. ες ae 

θεοφόρησις, ews, 4, inspiration, Dion, H. 2.19, Plut.2-2780. > 

θεοφόρητος; ov, inspired, possessed, Aesch. Ag. 1140, Plut. 2.540; 6 
©., name of a play of Alexis :—Adv. —7ws, Plut. 2.45 Ε΄. 2 II. 
act. carrying a god or goddess, Luc. Asin. 38. j 

θεοφορία, ἡ, -- θεοφόρησι, in: pl,, Strabo 557, 761 :—sing. in post. form 
θευφορίη, Anth. P. 6. 220. 

θεοφόρος, ov, (φέρω) bearing or carrying a god, πόδες Aesch. Fr. 
210. ΤΙ. θεόφορος, ον, borne, possessed by a god, inspired, Eccl.; 
9. Svat the pains of inspiration, Aesch. Ag. 1150. 2. 0. ὀνόματα 
names derived from a god, as Διόδωροβ Ath. 448 BE. 

θεοφρἄδής, és, (φράζων) speaking from God, prophetic, Orph. Fr. 37, 
Anth. P. I. 10, 2, Christod. Ecphr. 262. ΤΙ. pass. spoken by 
God, Nonn. Jo. 12. v. 26. 

Ocoppadta, ἡ, a divine saying, oracle, Hesych. 

θεοφράδμων, ov, -- θεοφραδής 1, Philo 1. 516., 2. 176. 

θεοφροσύνη, 7, godliness, Hesych. ‘ 

θεοφρούρητος, ov, guarded by God, Byz., Eccl. ἃ : 

θεόφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) godly-minded, holy, Lat:-pius, Pind. O. 
6. 70, Poéta ap. Ath. 465 F, Anth. P. 8.3, 10, 52. Adv. -όνως, Eccl. 

θεοφύλακτος, ov, guarded by God, Byz. : 

θεοφύλαξ, axos, 6, guardian of a god, Schol. Pind. N. 3. 119. 

θεόφῦὕτος, ov, planted by God, Byz., Eccl. 

θέοφωνέω, to speak from God, prophesy, Heliod. 2. 11. 

θεοχάρακτος, ov, graven by God, Eccl. 

. θεοχαρίτωτος, ον, favoured by God, Eccl. 

θεοχολωσία, ἡ, the wrath of God, Jo. Lyd. de Ostent. 19 and 37, Schol. 
Θά. ὃ. 232:—also -,ολωσύνη, Schol. Luc. Lexiph. 10. 

θεοχολωτέομαι, Pass. co be under God’s wrath, Jo. Malal. 76. 15. 

θεοχόλωτος, ον, under God’s wrath, Epict. Diss. 2. 8, 14.» 3. 1, 37.» 
22:52. 

θεόχρηστος, ov, delivered by God, λόγια θ., of the Mosaic Law, Philo 
2.577: cf. Πυθόχρηστος. 

θεόχριστος, ov, anointed by God, Eccl. 

Qcoyapytos, ov, containing God, Eccl. ΐ 

θεοψάλτης, ov, ὃ, divine minstrel, of David, Eust: Opuse. 1. 32. 

θεόω, to make into God, deify, Oenom. ap. Eus. P. E. 230 C :—Pass. to 
become a God, yuia θεωθείς Call. Dian. 159: ο be filled by God, 
Eccl. > ΤΙ. -- θειόω, Araros Καμπ. 4. 

θεράπαινα, 7, fem. of θεράπων, a waiting maid, handmaid, Hdt. 3. 134. 
Andoc, 9. 20, Xen. Cyr. 6. 4, 1t. [a] 

θερἄπαινίδιον, τό, Dim. of sq., Plut. Anton. 29, Luc. Pisc. £7, ete. 

θερἄπαινίς, δος; ἡ, -- θεράπαινα, Plat. Legg. 808 A, Anth: P. 5. 302. 

θερἄπεία, Ion. qty, 7, (θεραπεύω) a waiting on, service, attendance : 
hence in various relations, 1. 0. θεῶν service done to the gods, 
divine worship, Plat. Euthyphro 13D; θεῶν καὶ ἡρώων Id. Rep. 427 B, 
etc. ; also ἡ, “περὶ τοὺς θεοὺς 0. Isocr. 226A; ἀγυιατίδες 0 worship of 
Apollo Agyieus, Eur. Ion 187 :—then absol. πᾶσαν Oep. ὧς ἰσόθεος θερα- 
πευόμενος Plat, Phaedr. 255 A, cf. Eur. El. 744, Antipho 126. 18 :—so, 
also, of parents, Plat. Legg. 886 C. 2. service done to gain favour, 
a courting, paying court, Lat. obseguium, 0. τῶν del προεστώτων Thue. 
3.11; ἐν πολλῇ θεραπείᾳ ἔχειν to court one’s favour, Id, 1.555 @epa- 
mela θεραπεύειν τινά Xen. Hell. 2.3, 14; θεραπείαις προσαγαγέσθαι 
Isocr. 31 B, cf. Dem. 1364. 9, etc. 3. a fostering, tending, nurture, 
care, τοῦ σώματος, τῆς ψυχῆς Plat. Gorg. 464 B, Lach. 185 E; παῖδας 
θεραπείας δεομένους Lys. 134.2; θ. καὶ ἐσθής ornaments, Xen. Mem. 
3.1%, 4. 4, medical treatment, Hipp. Art. 839, εἴς. : generally; 
service done to the sick, tending, Thuc. 2.55, etc.; τῶν, καμνόντων ἡ @: 
Plat. Prot. 345 A; ai ὑπὸ τῶν ἰατρῶν θερ. ai διὰ καυσέων γεγνόμεναι 
cure by cautery, Id. Prot. 354 A. 5. of animals, @ rearing, 
bringing up, keeping, 1d. Euthyphro 13 A; and of plants, eultivation; 
Id. Theaet. 149 E; or of land, Theophr. H: P. 2. 2, 12. IE: 
collectively, a body of attendants, suite, retinue, Hdt.1.1499., 7.184; σὺν 
ἑππικῇ, θερ. Xen. Cyr. 4. 6,1; ὃ ἐπὶ τῆς Oep. Polyb. 4.87, 5. : 

θεράπευμα, aTos, τό, a service done to another; and so, 1. atten- 
tion, service, Plat. Legg. 718 A. : 2. divine worship, Def. Plat. 415 
A. 3. care, nurture of the body, Plat. Gorg. 524 B. 4. medi= 
cal treatment, Hipp. Mochl. 866, Arist. Eth. N. το. 9, 21, ete. 11. 
respect paid, Plut. 2. 1117 C. 

θερἄπευσία, 4, rarer form for θεραπεία τι, Hesych.; but acc. to Lob. 
Phryn. 5, ἴο be written θεραπουσία, which Poll. 3. 75 rejects. 

θερἄπευτέον, verb. Adj. oxe must cultivate, τὴν γῆν Xen. Mem. 2. 1, 
28 : one must cure, Plat. Rep. 408 B. : 

θερἄπευτήρ, pos, ὃ, = sq., Archyt. ap, Ath. 545 F, Plut. Lyc. 11; 
6 περὶ τὸ σῶμα θ. Xen. Cyr. 7. 5, 65. 

θερἄπευτής, οὔ, 6, axe who waits on a great man, an attendant, ot ἀμφὲ 


θεραπευτικός----θέριστος. 


τὸν πάππον θ. Xen. Cyr. 1. 3; 7. 2. one who serves the gods, a 
worshipper, 0.” Apews, θεῶν Plat. Phaedr. 252 C, Lege. 740 B; ὁσίων τε 
καὶ ἱερῶν Ib. 878 A :—hence in Philo and in Eccl., of Θεραπευταί, a name 
given to certain ascetics. 8. one who attends to anything, c. gen., 
τοῦ σώματος, τῶν καμνόντων Plat. Gorg. 517 E; τῶν περὶ τὸ σῶμα Id. 
Rep. 369 Ὁ :—absol. a physician, Justin. M. Apol. 1. 21. 

θερἄπευτικός, 7, dv, inclined to serve, attentive, obedient, Xen. Hell. 3. 
I, 28, Ages. 8.1; c. gen., 6. τῶν θεῶν Def. Plat. 412 E; τῶν δυνατῶν, 
τοῦ πλήθους, etc., Plut. Lysand. 2, etc.: absol. courteous, courtier-like, 
Id. Lucull. 16, ete. :—Ady. —K@s, Id. Artox. 4, etc. 2. inclined to 
take care of, tend, etc., ἕξις 0. a valetudinarian habit of body, Arist. Pol. 
ἡ. τό, 12: ἡ θεραπευτική =Oepaneia, Plat. Polit. 282 B; 0. μέθοδος, 
ἀγωγή, the art of healing, Galen.: c. gen., 0. μώμων healing flaws, 
Greg. Naz. 

θερἄπευτός, dv, that may be fostered or cultivated, Plat. Prot. 325 
B. 2. curable, Arist. H. A. Io. 3, 18. 

θερἄπεύω, fut. -evow Att., etc.—Med., fut. --εὔσομας h. Hom. Apoll. 
399: aor. ἐθεραπευσάμην Nicostr. ap. Stob. 447. 32, Lxx, Galen — 
Pass., fut. -ευθήσομαι Galen.; but f. med. in pass, sense Antipho 126. 
18, Plat. Alc. 1.135 E: aor. ἐθεραπεύθην Plat., etc.: (θέραψ). To 
be an attendant, do service, Od. 13. 265 (nowhere else in Hom.) ; and in 
Med., h. Hom. Ap. 390.—It was then used in yarious relations, much 
like Lat. colere : 1. to do service to the gods, ἀθανάτους, θεοὺς 
θερ., Lat. colere deos, Hes. Op. 134, Hdt. 2. 37; δαίμονα Pind. P. 3. 
194; Διόνυσον, Μούσας Eur. Bacch. 82, 1. Τ. 1105; τὸ θεῖον Xen. 
Mem. 2,1, 28, etc.; also, θ. τοὺς ναούς Eur. Ion 112 (cf. Plat, Rep. 
469 B); absol. 20 worship, Lys. 107.38 :—also to do service or honour to 
one’s parents, Eur. Ion 183, Plat. Rep. 467 A, Meno οἵ A: ‘o serve a 
master, obey, etc., Plat. Euthyphro 13 D; @. τὰς θήκας to reverence 
men’s graves, Id. Rep. 469 A. 2. in Att. Prose, 20 court, pay court 
to, twa Xen. Cyr. 5.1, 18, etc.; and in bad sense, fo flatter, Thue. 3. 
Ia; 0. τὸ πλῆθος, τοὺς πολλούς Id. τ. 9, Plut. Per. 34; to conciliate, 
τινὰ χρημάτων δόσει Thuc. 1. 137, cf. Hdn. 2.2; τὸ θεραπεῦον -- οἱ 
θεραπεύοντες, Thuc. 3. 30; θ. γυναῖκα to pay her attention, Xen. Ογτ. 5.1, 
18 :—so also of things, fo consult, aitend to, Lat. inservire, τὸ ξυμφέρον 
Thue. 3.56; ἡδονὴν θερ. to indulge one’s love of pleasure, Xen. Cyr. 5. 
5,41; τὰς @vpas τινὸς Oep. to wait αἱ a great man’s door, Ib. 8. 1, 6., 
3,475; αὐλὰς βασιλικὰς θερ. Diog. L. 9. 63. 3. to take care of, 
attend to, ἀνθρώπους, of the gods, Xen. Mem. 4. 3,3:—and often of 
things, fo look to, provide for, θερ. τὸ παρόν to look to, provide for the 
present, Soph. Phil. 149; τὸ ναυτικόν Thuc. 2.65; τὴν ἄνοιξιν τῶν 
πυχῶν Id. 4.67; θερ. τοὺς καιρούς Dem. 327. 26: also, c. inf. to take 
care that .., Lat. operam dare ut .., θερ. TO μὴ θορυβεῖν Thuc. 6. 61, 
cf. 7. 70, etc.; 0. ὅτι or ws.., Id. 6.29, Longus 4. 4 ;+-esp. Oep. τὸ 
σῶμα to take care of one’s person, fo dress, wash, etc., Lat. cutem curare, 
Plat. Gorg. 513 Ὁ; @. τὰς tpixas Longus 4.4; μύροις χαίτην 0. 
Archestr. ap. Ath. lof C; τοὺς πόδας to wash them, Lxx :—also θερ. 
ἡμέρην to observe a day, keep it holy, Hdt. 3.79; Oep. τὰ ἱερά, Lat. 
sacra procurare, Thuc. 4.98; Pass., μὴ μαθοῦσι μηδὲ θεραπευθεῖσιν εἰς 
ἀρετήν, of uneducated persons, Plat. Prot. 325 C. 4. to foster, 
twa Thuc. 2.51; τὴν ψυχήν, τὴν διανοίαν Plat. Crat. 440 C, etc.; 
9. κάδεα to brood over sorrows, like Hom. πέσσειν, Pind. 1. 8 (7). 16; 
but 8. δυστυχίαν to assuage it, Luc. Indoct. 6. 5. to treat medi- 
cally, Hipp. Vet. Med. 11, Thuc. 2.47, 51; τοὺς τετρωμένους Xen, Cyr. 
3. 2,12; μὴ θεραπεύειν βέλτιον: θεραπευόμενοι γὰρ ἀπόλλυνται ταχέως 
ἱκάρκινοι κρυπτοί] Hipp. Aph. 1257; ταύτην θεραπείαν θεραπεύεσθαι 
Andoe. 126. 18 :—esp, fo heal, cure, restore, νόσημα Isocr..390B; τὰ 
σώματα Plat, Legg.684.C; τοὺς ὀφθαλμούς Arist. Eth.N.1.13,7; τὰ πο- 
νοῦντα μέρη THS νέως Diod. 4. 41; τὴν ὑποψίαν Plut. Lucull. 22. 6. 
of animals, ep. ἵππους to keep horses, Plat. Gorg. 516 Ε. 7. of 
land, fo. cultivate, till it, γῆν Ken. Occ. 3.12; δένδρον Oep. to train, 
manage a tree, Hdt. 1.193 ; στέλεχος Theophr. H. P. 2.7, 3. (Υ. sub 
θέρω.) 

θερἄπηΐη, 7, lon. for θεραπεία, Hat. 

θερἄπηϊος, a, ov, Ion. and poet. for θεραπευτικός, Anth. P. 7.158: fem. 
θεραπηΐς, ἔδος, Orac. ap. Julian. 451 B. 

θεραπίδιον, τό, a means of cure, Luc. Alex. 21. 

θερᾶπίς, (Eos, ἡ, -- θέραπαινίς, τοῦ ἥττονος 0, favouring the weaker side, 
Plat. Menex. 244 E. 

θεράπνη, 7, poet. contr. from θεράπαινα, a bandmaid, h, Hom. Ap. 
157, Eur. Hec. 482, Ap. Rh. 1. 786. 11. a dwelling, abode, 
Eur. Tro. 211, Bacch. 1043, H. F. 370, Nic. Th. 486 (unless it be a prop. 
n. in these places). 111. Θεράπνη, an old Lacon. city, with a 
temple of the Dioscuri (whence they are called Θεραπναῖοι), Pind. P. 11. 
95, Hdt. 6. 61, etc.; also Θεράπναι, Alcae. ap. Harp., Isocr. 218 Ὁ, Cf. 
Elmsl. Bacch. l.c. "ἢ 

θεραπνίξ, δος, ἧ, poet. contr. from θεραπαινίς, Anth. P. 9..603. 
Fs poh soa τό, Dim. of θεράπων, Hyperid. ap. Poll. 3. 74 Dind., Diog. 

. 4. 59. 5 
. θεράποντίς, ίδος, ἡ, of a waiting-maid, 0. φερνή Aesch. Supp. 979. 

θεραπουσία, v. sub θεραπευσία,. 
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θεράπων [a], ovros, 6: dat. pl. θεραπόντεασι, Pind. P.-4..71 :—a@ wait- 
ing-man, attendant, Od. 16. 253, etc.: but in early Greek it always 
differs from δοῦλος, as implying free and honourable service (cf. δράστη5); 
and in Hom. it is often=€zatpos, ὀπάων, q companion in arms, though 
inferior in rank or name; as Patroclus is the companion or esquire of 
Achilles, Il. 16. 244., 18. 152; Meriones of Idomeneus, Il. 23. 113; 
Eteoneus of Menelaos, and yet called κρείων, Οἀ. 4. 22; and all the 
chiefs of Agamemnon, 1]. 19. 143 :—in other places the charioteer is esp., 
so called, ἡνίοχοβ θεράπων Il. 5. 580,, 8.119; also the «ppué,-1. 321, Od. 
18. 424: further, kings were Διὸς θεράποντες Od. 11. 255; watriors, 
θεράποντες “Apnos Il. 2.110, etc.; minstrels and poets, Μουσάων θερά- 
moves, h. Hom, 32. 20, Hes. Th. 100, Theogn. 769, Ar. Av. gog, cf. 
Nake Choeril. p. 106; Ἔρως, ᾿Αφροδίτης θ., Plat. Symp. 203 C; then 
generally, a worshipper of the gods, ᾿Απόλλωνος Pind, O. 3. 30:—c. dat., 
οἶκος ξένοισι θεράπων devoted to the service of its guests, Pind. O. 13. 3; 
A@tos, 9. Μουσῶν Eur. El. 717. TI. later, simply, @ servant, 
Hdt, 5.105, Ar, Pl. 3, 5, etc. :—and, in Chios, θεράποντες was the name 
for their slaves, Arnold Thuc. 8. 40, cf. Andoc. 2. 35, Lys. 111.17. (V. 
θεραπεύω fin.) 

θέραψ, dos, 6, rare poet. form for θεράπων, only found in nom. pl. 
θέραπες Eur. lon 94, Supp, 762, Ion Chius Fr. 2. 2, Anth, P. 12. 229; 
and in acc. sing. θέραπα Leon. Tar. in Anth, Plan. 306. Io. 5 

Qepeta, 7, summer ; v. sub θέρειοϑ. 

Qepet-Botos, ov, (βόσικω) serving for a summer-pasture, Bust. 222. 20. ᾿ 

θερει-γενής, és, growing in summer, Nic. Th. 601. ΤΙ. bot, 
ὕδατα Nonn. Ὁ. 26. 229. 

Qepet-hexys πλάτανοϑ, a plane-tree fo sleep under in summer, Nic. 
Th, 385. 
᾿θερει-νόμος, ov, feeding in summer, 9. πόα summer-pasture, Dion. 
ioe 

θέρειος, a, ov, also os, ov y. infra: (θέροϑ) —of summer, in summers 
αὐχμὸς 0. summer-drought, Emped. 404, δρέπανον Orph. H. 39. 11; 
καρποί Ib. 18; θέρειος ὥρα Ael, N. A. 2. 25. ΤΙ. ἡ θερεία, Ion. 
θερείη (sc. ὥρα). --- θέρος, summer-time, summer, Hdt. τ. 189, Polyb. I. 
25, 7, etc.; THS θερείας in summer, Nic, Fr.10; ὑπὸ τὴν θερείαν Diod. 
3.24; and in pl., ταῖς θερείαις Pind. 1. 2. 64 :—also ἡ θέρειος, Liban. 3. 
Ρ. 153. TIT. Sup. θερείτατος very hot, Arat. 149, Nic. Th. 
469.—In Prose θερινός is the more common form. 

θερεί-ποτος, ov, (πίνω) watered in summer, yar Lyc. 847. 

θερείω, later poet. form of θέρω, Nic, Th. 124, Al. 580, in Med. 
᾿θέρετρον, τό, (Acpos) a summer-abode, Hipp. in Galen. 

θερήγἄνον, contr. θέρηγνον, τό, (Pépos) the wicker body of the barvest- 
cart, Hesych., E. M. (Nothing to do with ἄγω.) 

θερίζω, Dor. inf. θερίδδεν Ar. Ach. 947 :—fut. iow Eust., x App. Pun. 
100 :—aor. ἐθέρισα Soph. Aj. 239; syncop. ἔθρισα Aesch. Ag. 536; later 
(subj.) ἐκ-θερίξω, Anacreont. 9. 7.—Med., v. infra.—Pass., aor. ἐθερίσθην; 
pf. τεθέρισμαι; v. infra: (@¢pos). Of the works of summer, to mow, reap, 
9. acc., ottov, κριθάς, καρπὸν @. Hat. 4. 42, Ar. Av. 506, etc.; often 
joined with omeipw, as αἰσχρῶς μὲν ἔσπειρας κακῶς δὲ ἐθέρισας Gorg. 
ap. Arist, Rhet. 3. 3, 4, cf. Plut. 2. 394 D; ἣ ῥητορικὴ καρπὸν ὧν ἔσ- 
πειρε θερίζει Plat. Phaedr. 260 Ὁ :—Med., καρπὸν Δηοῦς θερίσασθαι Ar. 
Pl. 515 :---ἃ [δράγματα] ἔτυχον .. τεθερισμένα Xen. Hell. 7. 2, 8. 8. 
metaph. to mow down,” Apn τὸν θερίζοντα βροτούς Aesch, Supp. 638, cf. 
Ag. 536; βίον Eur. Hypsip.6; 0. ᾿Ασίαν to plunder it, Plut. 2. 182 
ἌΡ, 3. to.cut off, κεφαλὴν καὶ γλῶσσαν ἄκραν Soph. Aj. 239, cf. 
Eur. Supp. 717, Anth. P.9. 451; στάχυν 0. éo pluck it, Anth. P. 4. 2:— 
Pass., ἥτιβ .- θέρος θερισθῇ ξανθόν who had her crop of yellow hair cut 
off, Soph. Fr. 5873; cf. ἀποθερίζω. 4. metaph. also ἐο pack up, Ar. 
Ach. 947. 5. 6 θερίζων (with or without λόγος) a kind of syllo- 
gism, Luc. V. Auct. 22, Symp. 23, v. Menag. Diog. L. 7. 25, TI. 
intr. fo pass the summer, Xen. An. 3.5, 15, Arist. H. A. 8. 19, Ael.N. A. 
10. 6; cf. ἐαρίζω, χειμάζω. 

Qepiveos, a, ον, Ξε θέρειος, 0. τροπαί the summer solstice, i.e. 21st of 
June, Hdt. 2. το. 

θερῖνός, 4, όν, -- θέρειος, Pind, P. 3. 87; being the common Prose form, 
ἀνατολαί Hipp. Aér. 282, cf. Aph. 1245; μεσημβρία Xen. Cyn. 6. 26; 
ἥλιος Plat. Legg. 915 D; θερινὸν ὑπηχεῖν to sound summer-like, Id. 
Phaedr. 220 Ὁ; τὰ θερινά swmmer-time, Id. Legg. 683 Ο, 
θέρίσις, ews, 7, (θερίζων) a mowing, reaping, Gloss. ; 
θερισμός, 6,=Oepiors, Eupol. Map..11; Polyb. 5. 95, 5. ΤΠ. 
reaping-time, barvest, Ev. Matth. 13. 30, etc., Lxx. 2. the harvest, 
crop, Ib. 9. 37. 

θεριστήρ, ρος, 6, a mower, reaper, Lyc. 840. ; 

θεριστήριον, τό, a reaping-hook, Lxx (v, |. θέριστρον), Max. Tyr. 30. 6. 
θεριστήϑ, οὔ, ὁ, -- θεριστήρ, Xen. Hier. 6, το, Dem. 242. 23, Arist. H. 
A. 6.37, 2 :—oi θερισταί a satyric play of Euripides. 

θεριστικός, 77, dv, of or for reaping, σπάθη Byz.; ὕμνος Suid. 5. y. 
Auruépons :—as Subst., τὸ 8. a crop, Strabo $31. 

θεριστόξ, 74, dv, to be reaped: τὸ θ. a kind of balsam, Diosc. 1. 18. 
θέριστος or θεριστός, 6, (θερίζων) harvest or harvest-time, Spohn, Nicephy 
Blemm, 40; of. ἄμητος :---θέριτος or θεριτός, Tzetz. Hes. Op. 571. 
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θερίστρια, ἡ, fem. of θεριστήρ, Ar. Fr. 618. 

θερίστριον, τό, a light summer garment, opp. to χειμάστριον, or (acc. 
to Winck. Gesch. Kunst 6. 2, 2) a light kind of veil, Theocr. 15. 69, 
Aristaen. 1.27. Cf. Muller Archiol. Kunst § 394.1. 

θέριστρον, τό, =foreg., Alcae. 4, Anth. P. 6. 254, Lxx, Philo 1. 666 :— 
ν. θεριστήριον. 

ϑερί-τροπος, ον, turning in summer, of the solstice, Tzetz. Hes. 
Op. 590. 

θέρμᾶ, in Menand. Georg. 7, for θέρμη ; but v. Lob. Phryn. 331. 

Oepp.dfw,—=sq., Nic. Al. 600, Ep. opt. aor. med. θερμάσσαιο. 

Ocppatve, f. ἄνῶ : aor. ἐθέρμηνα Hom., etc., later ἐθέρμᾶνα Arist. Gen. 
An, I. 21: pf. pass. τεθέρμασμαι (δια--) Hipp. 364.1: for aor. 2 v. sub 
θέρμω: (Geppos). To warm, heat, εἰσόκε θερμὰ λόετρα.. Ἕκαμήδη 
θερμήνῃ 1]. τ4. 7; ἥλιος θερμαίνων χθόνα Eur. Bacch. 679, cf. Aesch. 
Pers. 505 :—metaph., θερμ. φιλότατι νόον Pind. Ο. το (11). 105; ἕως 
ἐθέρμην᾽ αὐτὸν φλὸξ οἴνου Eur. Alc. 758, cf. Cycl. 424. :—in the dub. 1., 
Aesch. Cho. 1004, πολλὰ θερμαίνοι φρενί (which Passow explains by 
πολλὰ πράσσοι θερμῇ φρενί) Dind. reads θέρμ᾽ ἄνοι (from ἄνω to accom- 
plish), Herm. θερμαίνοι φρένα :—Pass. to be heated, grow hot, Od. 9. 376; 
to feel the sensation of heat, Plat. Theaet.186D; also to be or grow 

Severish, Hipp. Epid. 1.988; metaph., θερμαίνεσθαι ἐλπίσι to glow with 
hope, Soph. ΑἹ. 478; χαρᾷ θ. καρδίαν to have one’s heart warm with 
joy, Eur. El. 402; κότῳ 0. σπλάγχνα Ar. Ran. 844; 0. πρὸς πολλά 
Heliod. 5. 20. 

θέρμανσις, ews, 7, a heating, Hipp. 424, Arist. Metaph. fo. 11, 2. 

θερμαντέος, a, ov, to be heated, to be inflamed, Hipp. Art. 789. 

θερμαντήρ, ὁ, a kettle or pot for boiling water, Poll. 6. 89., 10. 66. 

θερμαντήριος, a, ov, promoting warmth, φάρμακα Hipp. 416.5 :--τὸ 
θερμαντήριον (sc. ἀγγεῖον) = θερμαντήρ, Galen. 

θερμαντικός, 77, dv, -- θερμαντήριος, Arist. Metaph. 4.155; θερμ. τὸ πῦρ 
Arist. Interpr. 13. 11; Ὁ. gen., Plat. Tim. 60 A. 

θερμαντός, ἡ, dv, heated, Arist. Metaph. 4. 15, 6. 

θερμᾶσία, ἡ, warmth, heat, Hipp. Aph. 1255, Arist. Probl. 1. 9, 2, etc.; 
the Att. word being θερμότης (Them. M. 441), but v. Xen. An. 5. 8, 15. 

θέρμασμα, aros, τό, a warm fomentation, Hipp. Acut. 386. 

θερμάστιον, τό, -- θερμαστρίς τι, Aen. Tact. 18. 

θερμάστρα, ἡ, ax oven, furnace, Hesych.; also θερμαυστρά, Call. Del. 
144 :—Adv. θερμαστρῆθεν, from the furnace, Hesych. 

Geppacrpis, ἴδος, ἡ, tongs used by smiths to take hold of hot metal, 
Hesych. :—generally, pincers, pliers, esp. -- ὀδοντάγρα, Arist. Mechan. 21. 
2: 2. metaph. a wolent sort of dance, a kind of entrechat or caper, 
in which one jumped up with the legs crossed tong-fashion, Poll. 4. 102 ; 
also in form θερμαυστρίς, Ath. 630A: hence θερμαυστρίζω, to dance 
this dance, Critias 29, Luc. Salt. 34. ΤΙ. a sort of spike or 
clamp, Math. Vett. p. το. III. =Oepyavrnp, Lxx; θερμαυστρίς 
in Poll. 10. 66. 

θερμαύστρα, -ίζω, -1s, v. sub θερμαστρ-. 

θέρμη, ἡ, (θερμός) beat, Hipp. Vet. Med. 16: feverish heat, Pherecr. 
Incert. 90, Thuc. 2.49, Plat. Theaet.178C, Luc. D. Marin. 11. 2, ete.: 
also sweat, Arr. An. 2. 27 :—in new Att., θέρμα, 4. v. II. ai θέρμαι 
hot springs, Lat. thermae, name of a town in Sicily, Polyb. 1. 24, 4. 

θερμ-ηγορέω, to speak warmly, hotly, Orac. ap. Luc. Peregr. 30. 

θερμ-ημερίαι, ὧν, αἱ, the hot season, summer-time, Hipp. 227. 25, Arist. 
H. A. 5. 13,4, Theophr. H.P. 7. 1, 7. 

Géppivos, 7, ov, of lupines (θέρμοι), Diosc. 2.135, Luc. V. H. τ. 27. 

θέρμιον, τό, Dim. of θέρμος, Diosc. Parab. 2.67. 

Qepyo-B&drs, és, dyed hot, opp. to ψυχροβαφής, Theophr. Odor. 22. 

θερμό-βλυστος, ov, hot-bubbling, Paul. S. Therm. Pyth. 33. 

θερμό-βουλος, ον, hot-tempered, rash, Eur. (Incert. 177), parodied in 
Ar. Ach. 119, ubi v. Schol.; ἀνήρ Acl. N. A. 7.17. 

Qeppo-S677, ov, 6, one who brought the hot water at baths, Lat. cal- 
darius, Byzant. :—fem. θερμοδότιϑ, coos, Anth. P. 9. 183 :---θερμοδοτέω, 
i ee it, Eccl.:—@eppodocta, ἡ, the act of bringing it, Oribas. p. 77, 

atth. 

θερμοειδής, és, of warm nature, E. M.557. 23. 

θερμο-εργός, v. sub θερμός τι. 

ἑρμο-κοίλιος, ov, hot-stomached, Hipp. 1180 6. 

θερμο-κύᾶμος, ἡ, a leguminous plant, of a kind between the θέρμος and 
the κύαμος, Diphil. Incert. 2. 

θερμο-λούτης, ov, ὃ, one who uses hot baths, Antyll. ap. Orib. 286 
Matth. :—hence θερμολουτέω, to wse hot baths, Hermipp. Incert. 1; not 
~Aourpew, as in Arist. Probl. 1. 20 :—and θερμο-λουτία, %, bot bathing, 
in plur., Hipp. 380. 3; in Theophr. Sudor. 16, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 
3, Εἴς,» written θερμο-λουσία, cf. Lob. Phryn. 594. 

ϑερμο-μῖγής, ἐς, balf-hot, Plut. 2. 890 B. 

θερμό-νους, ovy, heated in mind, Aesch. Ag. 1172. 

θερμ-όπλα, ἡ, (ὁπλή) an inflammatory disease in horses’ hoofs, Hesych. 
But prob. the Verb θερμοπλάω, to have this disease, should be read, as in 
ee P. 163, 253; the disease itself being θερμόπλησις, ews, ἡ, Ib. 
163, 164. 

θερμο-πότης, ov, 6, one who drinks hot drinks, Ath, 352 B =fem. 
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θερμο-πότις, ἐδος, a cup for such drinks, Pamph. ib. 475 Ὁ hence 
thermopotare, Plaut. Trin. 4. 3, 6. 

θερμο-πύλαι, ὧν, ai, literally Hof-Gates, i.e. a narrow gaie-like pass, in 
which were hot springs, name of the famous pass from Thessaly to Locris, 
the key of Greece, also called simply Πύλαι, Hdt. 7. 176, 201, Strabo 425. 

θερμο-πώλιον, τό, a cook-shop, in Plaut. Curc. 2. 3, 13, Trin. 4. 3, 6. 

θερμός, 7, dv, poet. also ds, όν ἢ. Hom. Merc. 110, Hes. Th. 696 (θέρω) : 
—hot, from the gentle heat of baths, θερμὰ λοετρά (afterwards called 
Ἡράκλεια X., v. also signf. mm), Il. 14.6, Od. 8. 249; λουτρά Pind., etc.; 
or of tears, Od. 19. 362; to the extreme heat of boiling water, Ib. 3885 
of burning wood, 9. 388; of sun-heat, Hdt. 3. 104, etc.; generally, opp. 
to ψυχρός, freq. in Att.:—of blood, Soph. O. C. 622, Aj. 1412, etc.; of 
feverish diseases, Pind. P.3.117; cf. θερμαίνω. II. metaph. hot, 
hasty, rash, headlong, like Lat. calidus, of persons, Aesch. Theb. 603, 
Eum. δύο (the reading of Med. Ms. θερμοεργῷ is a mere gloss, y. Schol.), 
Ar. Vesp. 918, etc.; θερμὸς καὶ ἀνδρεῖος Antipho 119. 38:—also of ac- 
tions, Ar. Pl. 415; πολλὰ καὶ θερμὰ poxOncas Soph. Tr. 1046; δρᾶν 
τι θερμόν Amphis Φιλαδελῴ. το; θ. πόθος Anth. P. 5.115; φάρμακον 
Alciphro I. 37:—c. inf., θερμότερος ἐπιχειρεῖν Antipho 115. 30: Sup. 
πόταται γυναῖκες Ar. Thesm. 735. 2. still warm, not cool, fresh, 
ἴχνη Anth. P. 9. 371; ἀτυχήματα Plut. 2. 798 E; γάμοι Philostr. 
165. III. τὸ θερμόν, = θερμότης, heat, Lat. calor, Hdt. 1. 142, 
Plat. Crat. 413 C, etc. 2. τὸ 0. (sc. ὕδωρ), hot water, θερμῷ λοῦσθαι 
Ar. Nub. 1044, Eccl. 216, cf. Meineke Philem. p. 375 :—also bot drink, 
Lat. calda, Galen. 8. τὰ θερμά (sub. χωρία), Hdt. 4. 29: but 
(sub. λουτρά), bot baths, Xen. Hell. 4. 5, 3, etc. IV. Ady. 
—pa@s, Plat. Euthyd. 284 E. 

θέρμος, 0, a kind of lupine, used to counteract the effects of drink, 
Comici ap. Ath. 55 C, Theophr. H. P. 8. 11, 2, Anth, P. 11. 413, etc. 

θερμο-σποδιά, ἡ, bot ashes, Diosc. 2.200; y. Lob. Phryn. 603. 

θερμότης, 770s, 7, (Pepyds) heat, Lat. calor, Hipp. Vet. Med. 14, Plat, 
Rep. 335 C, etc.; in pl., Plat. Crat. 432 B. II. metaph. heat, 
passion, Tod ᾿Αχιλλέως Philostr. 722; ἐν τῷ λέγειν Ath. τ B. 

θερμο-τρἄγέω, fo eat lupines, Luc. Lexiph. 5. 

θερμουργέω, to do hot, hasty acts, Eust. Opusc. 99. 5. 

θερμουργία, ἡ, a bot, hasty act, App. Mithr. 108. 

θερμουργός, dv, (*tpyw) doing hot, hasty acts, rash, headlong, Xen. 
Mem. 1. 3, 9, Luc. Tim, 2. 

θερμο-χυτής, οὔ, 6, a vessel for bot drinks, Lemma in Anth. 

θερμόω, -- θέρμω, Cramer An. Ox. 2.448: inf. pf. pass. τεθερμῶσθαι, 
dub. 1. Ar. Lys. 1079. 

θέρμ-υδρον, τό, a place with hot springs, name of a harbour of Rhodes, 
Tzetz. Hist. 2. 369:—also θέρμυδρα, τά, Steph. Byz.; θερμυδραί, ai, 
Apollodor. 2. 5, 10. 

θέρμω, (θέρω) fo heat, make hot, θέρμετε δ᾽ ὕδωρ Od. 8. 426, Ar. Ran. 
1339 :—Pass. fo grow hot, θέρμετο δ᾽ ὕδωρ Od. 8. 437, Il. 18. 348; 
πνοιῇ .. μετάφρενον εὐρέε τ’ ὥμω θέρμετ᾽ 1]. 23. 381; χθών Ep. ap. 
Suid. s.v.: ἔνδιοδ ; μή πού tis ἐνὶ χροὶ θέρμετ᾽ (Ep. for θέρμηται) 
ἀὐτμή Opp. Η. 3. 522.—All these forms (and none other oceur) might 
be referred to an aor. 2 of θερμαίνω: in Il. ll. c. however, the impf. 
sense is strongly marked. 

θερμώδης, €s, (εἶδος) lukewarm, Aretae. Cur. M. Acut. 2. 3. 

θερμωλή, 7, feverish heat, Hipp. 416. 33., 418. I, etc. 

θερόεις, εσσα, εν, of or in summer, Nic. Al. 583. 

θέρος, τό, (θέρω) summer, summer-time, χείματος οὐδὲ θέρευς Od. 7. 
118; οὔτ᾽ ἐν θέρει οὔτ᾽ ἐν ὑπώρῃ 12.76; ἐν θέρει in summer, Od. 12. 
76; opp. to ἐν ψύχει, Soph. Phil. 18; θέρεϊ or θέρει Il. 22. 151, Hes.; 
ἐν τῷ θέρει Thuc., etc.: τὸ θέρος, absol., during the summer, Hdt. 1. 202; 
τοῦ Oépeos in the course of it, Id. 2.24; κατὰ θέρους ἀκμήν Xen. Hell. 5. 
2. ΤῸ» θέρους μεσοῦντος about midsummer, Luc. Hist. Conscr. 1 ; in 
Thuc. the season for taking the field, ἅμα ἦρι τοῦ ἐπιγιγνομένου θέρους 
in the spring of the following season, 4.117., 8. ΟἹ, cf. 4. I, 2. 11. 
summer-fruits, harvest, a crop, Ar. Ἐ4. 392, Dem. 1253.15, Anth., etc.; 
θέρη σταχύων the ripe ears, Plut. Fab. 2:—metaph., πάγκλαυτον ἐξαμᾶν 
θέρος Aesch. Pers. 822, cf. Ag. 1655; τὸ γηγενὲς SpdxovTos .. 0. Eur. 
Bacch, 1027; of a horse’s mane, Soph. Fr. 587; of a youth’s beard, Call. 
Del. 298, Anth. P. Io. 19. 

θέρσος, Acol. for θάρσος, A.B. 1190, E. M. 447, Ahrens Ὁ. Aecol. p. 75. 

@H'PO, to heat, make hot, θέρον αὐγαὶ ἠελίου Λιβύην Ap. Rh. 4. 
1312; θέρων ἕλκοϑ -- θεραπεύων, Lat. fovens uleus, Nic. Th, 687 :—else- 
where, II. only in Pass. θέρομαι, with fut. med. θέρσομαι Od. 
19. 507; aor. 2 ἐθέρην (in subj. θερέω for θερῶ, Od. 17. 23):—Poet. 
Verb (used once by Plat. and in late Prose), to become hot or warm, 
warm oneself, νήησαν ξύλα πολλὰ, φόως ἔμεν ἠδὲ θέρεσθαι Od. το. 64, 
cf. 507; ἐπεί κε πυρὸς θερέω at the fire, Od. 17. 23; (so Oepdpevos πρὸς 
τῷ imv@ Arist. Part. An. I. 5, 6; θέρεσθαι πρὸς τὴν εἵλην Luc. Lexiph. 
2); so, later, θέρου warm yourself, Ar. Pl. 9533 ὁπόταν... 7s .. ῥιγῶν 
ποτὲ θέρηται Plat. Phileb. 46C; θέρεσθαι πυρί, of love, Call. Ep. 26; 
impf. ἐθέροντο Philostr. 69, Alciphro 1. 23. 2. of things, fo become 
warm, Archel. ap. Plut. 2.954 F; μὴ .. ἄστυ πυρὸς δηΐοιο θέρηται be 
burnt by fire, Il, 6.331, cf 11,667, (Hence θέρος, θερίζω, θέρμω, θερ- 


θές----θεσπιῳϑέω. 


KOs, τερσαίνω; also θεράπων, θεραπεύω, v. supra, The Aeol. and Dor. 
change of @ into Φ brings us to Lat. ferveo, febris (cf. Onp, fera):—prob. 
also akin to forreo, and our dry, Germ. doérren, dorren, etc. Again, as 
@ often became o, Σείριος. σειρός must belong to the same root. Lastly, 
cf. Sanskr. gharma, our warm: Curt. 651.) 

θές, v. sub τίθημι. 

θέσις, ews, 7, (τίθη μι) a setting, placing, arranging, ἐπέων θέσις setting 
of words in verse, poetry, Pind. O. 3.14; (hence θέσις Ξε ποίησις, Alcae. 
Fr. 128= 100); πλίνθων καὶ λίθων Plat. Rep. 333 B; λεγομένων καὶ 
γραφομένων Id. Theaet. 206 A; τῶν μερῶν Id. Legg. 668 D; 0. νόμων 
lawgiving (vy. τίθη με πι. 2), Ib. 690 Ὁ, Dem. 328. 20, etc.; 0. ὀνομάτων 
a giving of names, Plat. Crat. 390D; θ. τελῶν imposition of taxes, Id. 
Rep. 425 D; @. ἀγώνων institution of games, Diod. 4. 53. ἘΠῚῚ 
« laying down, ὅπλων, opp. to ἀναίρεσις. Plat. Legg. 813 FE. 2. a | 
deposit of money, preparatory to a law-suit, Ar. Nub. 1191, in plur. (cf. } 
mpuraveia): money paid in advance on a sale, a deposit, earnest, Dem. 
896. 6, cf. Lys. 113. 12. IIL. adoption as the child of some 
one, 6 κατὰ θέσιν πατήρ, Lat. pater adoptivus, App.; cf. θετός 1, 
θέτης τι: also admission to the freedom of a state, Meineke Euphor. 
p- 5. IV. position, situation, Lat. situs, of a city, Hipp. Aér. 
283, Thuc. 1. 37.,5.7; κεῖσθαι θέσιν, v. κεῖμαι τι. 1; ἔχειν θέσιν Arist. 
An. Post. I. 32,2; θέσιν ἔχειν πρὸς ἄλληλα to have a local relation, 
Id. Categ. 6. 1, cf. Plat. Rep. 586 B; 0. τῆς χώρας πρὸς τὰ πνεύ- 
ματα Theophr. C. P.3. 23, 5 :—geographical position, Polyb. 16. 29, 
3. V. in philosophic language, a thesis or position proved or to 
be proved, Plat. Rep. 335 A, etc., cf. Arist. Top. 1. 11, 4 sq., An. Post. 
I. 2, 7; θέσιν διαφυλάττειν to maintain a thesis, Arist. Eth. N. 1. 5, 6; 
κινεῖν to controvert it, Plut. 2.687 B, cf. Wytt. ib. 328 A; 6. σκευασίας 
the art of cookery, dub. in Archestr. ap. Ath. 399 D. 2. a general 
or universal principle, Lat. quaestio infinita, propositum, ἄρσις being a 
special case, quaestio infinita, Cic. Top. 21, Quintil. 3. 5. vi. 
in Music, the putting on the finger to the hole of the flute, Luc. Harm. : 
but also in Music and Metre, the fall of the voice on a syllable, v. ἄρσις 
ιν. VII. in Rhetoric, affirmation. VIII. in Gramm., 
ai θέσεις, Lat. positurae, are the stops, Donat. 

θέσκελος, ov, Ep. Adj. godlike, Lat. divinus: but even in Hom, this 
sense was confined to the full form θεοείκελος,---θέσκελος being used in 
the sense of supernatural, marvellous, wondrous, and always of things, 
as v. versa θεοείκελος always of persons; θέσκελα ἔργα deeds or works 
of wonder, 1]. 3.130, Od. 11.610; θέσκελα εἰδώς Poéta ap. Plut. 2. L093 
B:—as Adv., ἔζκτο δὲ θέσκελον αὐτῷ it was wondrous like him, Il. 23. 
107.—Nonn. uses it literally, ὀμφή, προφητήϑ, θ. Jo. 3. 10, etc.; and so 
0. Ἑρμῆς Coluth.126. (Cf. θεῖος, θέσπις, θεσπέσιος, θέσφατος, Buttm. 
Lexil. s. ν., and Curt. 312 b.) 

θέσμιος, Dor. τέθμιος, ov, (θεσμός) according to law, lawful, ἑορτά τ. 
Pind. N. 11. 34; θέσμιον γονὰν ἐκβαλεῖν δόμων Aesch. Ag. 1564; θέσ- 
μιόν ἐστι-- θέμις ἐστί, Ap. Rh. 2. 12 :---τὰ θέσμια, as Subst., laws, cus- 
toms, rites, Hdt. 1. 59, Pind. I. 6 (5). 28, Aesch. Eum. 491, Soph. Aj. 713, 
etc.; also in sing., Eur. Tro. 267. II. as a name of Apollo, 
Paus. 5.15, 7; of Demeter, 8.15, 4. 

θεσμο-γράφος, 6, a writer of laws, Apollin. Psalm. 

θεσμο-δότης, 6, a lawgiver, Jo. Malal.; fem. -δότειρα, Orph. H. 1. 25. 

θεσμο-θεσία, 7, a law-giving : written law, Eccl. 

θεσμοθετεῖον, τό, the hall in which the θεσμοθέται met, Lat. basilica 
Thesmothetarum, Plut. 2.613 B: also θεσμοθέσιον Ib. 714 B, Schol. 
Plat. Prot. 337 Ὁ ; -θέτιον, Suid. s.v. Πρυτανεῖον : cf. Lob. Phryn. 519. 
θεσμοθετέω, to be a θεσμοθέτης, Isae. 67. 2, Dem. 1367. 6. 

θεσμο-θέτης, ov, 6, (τίθημι) a lawgiver, Nonn. Jo. 19. v. 7. II. 
the θεσμοθέται at Athens were ¢he six junior archons, who judged causes 
assigned to no special court, presided at the allotment of the magistracies, 
and revised the laws annually, Ar. Vesp. 775, Antipho 145. 26, Aeschin. 
59- 7, εἴς. ; cf. Herm. Pol. Ant. § 138.10: at the end of their year they 
became members of the Areopagus, Id. § 109; v. θεσμός I. 2. 

θεσμοθέτησις, ews, 77, a command, Eccl. 

θεσμοθέτις, 150s, ἡ, -- θεσμοφόρος, Cornut. N. Ὁ. 28. 

θεσμο-λογέω, to administer justice, Const. Porph. Them. 1. 

θεσμο-ποιέω, to make laws, Eur. Phoen. 1645. 

θεσμο-πόλος, ov, (πολέω) ---Θεμιστοπόλος, Anth. P. 5. 293. 

θεσμός, Dor. τεθμός, 6: pl. θεσμοί, poet. θεσμά Soph. Fr. 81: (τί- 
θημι). Like θέμις, that which is laid down and established, a law, 
ordinance, Lat. institutum, but properly of ancient laws supposed to be 
sanctioned by the gods, in Hom. only once, λέκτροιο παλαιοῦ θεσμὸν 
ixovTo i.e. they fulfilled all the established rites of wedlock, like Lat. con- 
suescere cum aliquo, Od. 23. 296; also θεσμοὶ εἰρήνης the order and 
regularity of peace, h. Hom. 7.16; οἱ πάτριοι 0. Hdt. 3. 31; θεσμὸν 
μοιρόκραντον ἐκ θεῶν Aesch, Eum. 391; ἵμερος... τῶν μεγάλων οὐχὶ 
πάρεδρος θεσμῶν Soph. Ant. 799; ἀρχῆς θεσμός the law of command, 
Aesch. Ag. 1104; παρέβη 0. ἀρχαιούς Ar. Av. 331; θεσμὸς ᾿Αδραστείας 
ὅδε Plat. Phaedr. 248 C:—generally, a rule, precept, Soph. Tr. 682; 9. 
πυρός the rule or law of the beacon-fire, Aesch. Ag. 304; τεθμὸς ἀέθλων 
Pind. O. 6.117; στεφάνων τ. the appointed crowns, Id. 13. 39 :---θεσμὸς 
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ὅδ᾽ εὔφρων the cheering sérain (cf. vopos), Aesch. Supp. 1035, cf. Pind. 
Θὲ: 162. 2. at Athens, Draco’s laws were called θεσμοί, because 
each began with the word θεσμός (whence the revisors of the law were 
θεσμοθέται), while Solon’s laws were named νόμοι, Andoc. 11. 19, 26, Ael. 
V.H. 8. ro. II. an institution, ordinance, as the courtof Areopagus, 
Aesch. Eum. 484, 615; τεθμὸς Ἡρακλέος, Mooedavos, i. e. the Olym- 
pian, Isthmian games, Pind. N. 10. 61, O.13. 57. III. --θησαυρός, 
Anacr. 58. IV. θεσμοί: ai συνθέσεις τῶν ξύλων Hesych. 

θεσμοσύνη, 7, justice, like δικαιοσύνη, Anth. P. 7. 593. 

θεσμό-τοκος, ov, law-producing, Nonn. Jo. 9. 146. 

θεσμοφόρισα, av, τά, the Thesmophoria, an ancient festival held by the 
Athenian women in honour of Demeter Θεσμοφόρος (q. v.), which lasted 
three days trom the 11th of Pyanepsion, Hdt. 2.171, Ar. Av. 1518, etc.; 
θ. ἑστιᾶν τὰς γυναῖκας. as a liturgy, to furnish the women’s feast at fhe 
Tb., Isae. 46. 11:—a similar feast at Ephesus, Hdt. 6.16; at ‘Thebes, 
Dind. Xen. Hell. 5. 2, 20. 

θεσμοφοριάζω, to keep the Thesmophoria, Xen. Hell. 5. 2. 
μοφοριάζουσαι name of a play of Aristoph. 

θεσμοφόριον, τό, the temple of Demeter Θεσμοφόρος, Ar. Thesm. 278, 
880 :—also —etoy, Theon in Walz Rhett. 1. 204. 

θεσμο-φόρος, ον, law-giving, πατέρες Nonn. Jo. 4.125 :—mostly as 
epith. of Demeter, who introduced tillage and gave the first impulse to 
civil society, lawful marriage, etc., Hdt. 6. 91,134; σεμνὴ 6. Anth. Ῥ, 
5.150, Luc.; tw θεσμοφόρω Demeter and Persephoné, who were wor- 
shipped together at the Thesmophoria, Ar. Thesm. 83, 282, 303, Eccl. 
443, etc., cf. Pind. Fr. 12; also ai θεσμοφόροι App. Civ. 2. 70, Plut. 
Dio 56, etc. :—also, as a name of Isis, Diod. 1.14; of Dionysos, Orph. 
ΗΝ 1.1. 

θεσμο-φύλακες, οἱ, like νομοφύλακες, guardians of the law, a magis- 
tracy at Elis, Thuc. 5. 47, Diod. 5. 67. : 

θεσμ-ῳδέω, 20 deliver oracular precepts: τὰ θεσμῳδούμενα oracles, Philo 
I. 650 :---θεσμῳδός, 6, a giver of θεσμοί, Id. ap. Eus. P. E. 360 E. 

θεσπέσιος, a, oy, also os, ον Eur. Andr. 297, Luc. Sacr. 13: (θεός, 
εἰπεῖν, ἔσπετε) : :— properly of the voice, divinely sounding, divinely 
sweet, dowdy Il. 2.600; Σειρῆνες Od. 12.158; ἔπη Pind. 1. 4. 67 (3. 
57). ΤΙ. that can be spoken by none but God, and so unspeakable, 
ineffable, unutterable : hence, 1. in most of the Homeric passages 
it has the general sense of θεῖος, divine, Il. 1. 591, Od. 13. 363; dat. 
fem. θεσπεσίῃ (sc. βουλῇ) as Advy., by the will or decree of God, 1]. 2. 
367; θ. χάρις often in Od.; so also Pind. P. 12. 23, Eur. Andr. 297; 
9. 60és the way of divination, of Cassandra, Aesch. Ag. 1154; εὐχαῖς 
ὑπὸ @. with prayers fo the gods, Pind. I. 6 (5). 54. 2. like 
θέσκελος, of anything sent or proceeding from God, wondrous, mar- 
vellous, mighty, awful, of natural phenomena, θ. νέφος Il. 15. 669; ἀχλύς 
Od. 7. 42; λαῖλαψ 9. 68 :—and then, generally, of natural productions, 
9. ἄωτον, χαλκός marvellous fine wool, brass, Od. 9. 434, Il. 2. 457; 0. 
ὀδμή a smell divinely sweet, Od. 9. 211; so in Hdt., ἀπόζει θεσπέσιον ὡς 
ἡδύ 3. 113 :—of human affairs, often in Hom., 6. φύζα or φόβος Il. 9. 
2., 17.118; πλοῦτος 2.670; θ. ἀλαλητός and ὅμαδος, 0. ἠχή, ἰαχή, 
Bon, often in Hom.; θ. ὅμιλος Theocr. 15.66; θ. τέχνη Plat. Euthyd. 
289 E; Bios, διαγωγή Id. Rep. 365 B, 558 A; ἄνδρες Id. Theaet. 151 B; 
0. τὴν γνώμην Luc. Alex. 4; etc. III. Ady. —iws, 6. ἐφόβηθεν 
they trembled wnspeakably, Il. 15.637: so neut. θεσπέσιον as Adv., @. 
ὑλᾶν Theocr. 25. 70.—Ep. word, once in Hat. 1. c., twice in Trag., 
and adopted by Plat.; v. supra. (V. sub θέσφατος, and cf. Buttm. 
Lexil. s. v.) 

θεσπι-ἄοιδός, dv, (θέσπιΞ5) poet. for θεσπιῳδός, Hesych. 

Qeont-5ans, és, (Saiw) kindled by a god, 0. πῦρ furious, portentous fire, 
such as seems something more than natural, 1]. 12. 177, 441, Od. 4. 418, 
etc. Ep. word.—Cf. Buttm. Lexil. 5. ν. θέσκελος 4. 

θεσπι-έπεια, (0s) oracular, prophetic, Soph. O. T. 463: as if pecul. 
fem. of a form θεσπιεπής, és. 

θεσπίζω : fut. ἔσω, Att. ζῶ, Ion. inf. θεσπιέειν Hdt. 8. 135 ; Dor. aor. ἐξα 
Theocr. 15.63. To declare by oracle, prophesy, foretell, divine, τι Hat. 
I. 47, etc.; τινί τι Aesch. Ag. 1210, Eur. Andr. 1161; and in Pass., τί 
δὲ τεθέσπισται; Soph. O. C. 388. 2. later, of the Emperor, 20 
decree, cited from Julian. ; of judges or magistrates, Eccl. 

θέσπιος, ov, -- θεσπέσιος, Hes. Fr. 54, Orac. ap. Ar. Αν. 977; v. Buttm. 
Lexil. s. v. θέσκελος. 

θέσπις, os, 6, 7, (Nonn. gen. 150s, D. 45.133): (θεός, εἰπεῖν, ἔσπετε): 
—illed with the words of God, inspired, ἀοιδός Od. 17. 385; ἀοιδή Od. 
1. 328., 8. 498, Eur. Med. 425,—always in acc. θέσπιν, except ida 
Nonn. D. 25. 452. II. generally for θεῖος, θεσπέσιος, divine, 
wondrous, awful, θέσπις ἄελλα h. Hom. Ven. 209. Ep. word (though 
never in 1].), used once by Eur.—(Cf. Buttm. Lexil. 5, v.;@écxedos, and 
Curt. 312 b.) 

θέσπισμα, aros, τό, that which is given as an oracle, an oracle, mostly 
in plur., Hdt. 2. 29. 2. a decree of the Senate or Emperor, Byz. 

θεσπιστής, οὔ, 6, a prophet, Manetho 6. 378, Jo. Chrys. 

θεσπιῳδέω, fo be a θεσπιῳδύς, to prophesy, sing in prophetic strain, 
Aesch, Ag. 1161, Eur. Phoen. 959, Ar. Pl. 9, Plat. Ax. 367 Ὁ, etc. 
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GcomalSnud, ατος, τό, -- θέσπισμα, Nicet. Ann. 359 A. 

ϑεσπι-ῳδός, dv, singing in prophetic strain, prophetic, of persons, Soph. 
Fr, 401, Eur. Hel. 145, cf. Med. 668; Geom: τέχναι Aesch. Ag. 1134, 
ubi ν. Dind. :—% 0., the Lat. Carmenta, Dion. H. τ. 31. 

Θεσσᾶλίζω, Att. Θεττ--, to imitate the Thessalians, Ael. V. H. 4. 15; 
‘to speak like them, Steph. B. 
© Θεσσαλικός, 4, dv, Thessalian; ©. ἕδος, a sort of chair or couch, Hipp. 
Art. 783, ef. Criti. 1. 4, Poll.7. 112. Adv. --κῶς, Crates Aap. 2. 

Θεσσᾶλός, Att. Oetr-, 0, a Thessalian, Hdt., εἴς. ; proverb., Θεσσα- 
λὸν σόφισμα a Thessalian trick, from the faithless character of the 
people, Eur. Phoen. 1407; ©. νόμισμα, i. 6. false money. ἘΠ 
fem. Θεσσαλίς, κυνῇ Soph. Ὁ. Ο. 314: ἢ ©. a kind of shoe, Lysipp. 
Bakx. 2. 

Θεσσᾶλό-τμητον κρέας, a lump of meat such as you would cut for a 
hungry Thessalian, Philetaer. Aap. τ. 

θέσσασθαι, a poet. Δοτ. κεαἰτῆσαι, to pray for, seek by prayer, c. acc., 
Ocoodpevos γενεήν Hes. Fr. 23 (9); παιδῶν γένος Ap. Rh. τ. 824 3 γλυ- 
κερὸν νόστον Archil. 10: c. inf., τάν mor εὔανδρον [εἶναι] .. θέσσαντο 
prayed that this land might be.., Pind. N. 5. 18. Hehe, acc. to 
Gramm., the verb. Adj. θεστός, whehce the Homeric  ἅπόθεστος, πολύ- 
Oeoros. (Perhaps from 7lOnju,—first in sense of ἱβπετεύω, fo sif as 
a suppliant, and then in act. sense, to pray for: cf. Buttm. Lexil. s. v. 
θαάσσω 7. not.—Curt. 312 b, connects it with Lat. festus, feriae.) 

θεσφἄτη-λόγος, ον, prophetic, Aesch. Ag. 1442. 

θεσφατίζω, 70 prophesy, Hesych. 

θεσφατόομαι, Pass. to be inspired, prophesy, Hesych. 

θέσφᾶἄτος, ov, (θεός, φημί) spoken by God; and so, decreed, appointed, 
destined, Lat. fatalis, μόρος Aesch. Ag. 1321; ἥκει 0. βίου τελευτή 
Soph. O. C. 1472 :—mostly ‘in phrase θέσφατόν ἐστὶ, it is appointed, ds 
yap 0. ἐστι 1]. 8. 477, cf. Eur. 1. A: 155635 c. dat. pets. et inf, cot δ᾽ οὗ 8. 
ἐστι .. θανέειν "tis not appointed thee to die, Od. 4. 561, cf. το. 473, Pind. 
P. 4.125, Ar. Pax 10733; so 0. τὶ πατρὶ .- invetr’.., ὥστε θανεῖν Soph. 
O. C. 969. 2. as Subst., θέσφατα divine decrees, oracles, Od. 9. 507., 
11, 151, 297; παλαίφατα 0. 13. 172; so in Pind. 1.8 (7). 66, and 
Trag.; also in sing., Eur. 1. T. 121. EI. generally, like θεῖος, 
made by God, dnp Od. 7.143. (Cf. θεσπέσιος, θέσπις, Buttm. Lexil. 
s. v., and Curt. 312 b.) ‘ 

θετέος, a, ov, verb. Adj. 20 be laid down, Plat. Epin. 984 A, Arist. Pol. 
ΖΡ she ΤΙ. θετέον, one must lay down, Plat. Legg. 832 E, Xen. 
Mem. 4. 2, 14, etc. 

θετήρ, fpos, ὃ, -- θετής, Cornut. N. D. τ. fin. 

θέτηξ, ov, 6, (τίθη μι) one who places, 0. ὀνόματος the giver of a name, 
Plat. Crat, 389 E. II. one who makes a deposit or pledge, tsae. 
82.18; cf. θέσι τι. TIL. the adoptive father of a child, Phot., 
Harpocr. ; cf. θέσις τι. 

Θετίδειον, τό, the temple of Thetis, Eur. Andr. 20: also Θετίδιον Polyb., 
Strabo 431. 

θετικόξ, 7, dv, fit for placing, ὀνομάτων 0. clever at giving names, Dion. 
H. de Comp. p. 114 :—Adv. -κῶς, appositely, Id. Rhet. 3. 5. EF. 
of or for adoption, νόμοι Arist. Pol. 2. 12, ΤῸ. Til. belonging’ to 
a θέσις (v), disputable, ὑπόθεσις Philostr. 576, cf. 621; τὴν ζήτησιν 8. 
ποιεῖσθαι to take the question a matter of argument, Strabo 102 ; θετι- 
κώτερον more argumentative, Cic. ad Q. Fr. 3. 3. TV. in Gramm. 
positive, ὃ θετικός the positive degree, Schol. Il. 4. 277 :—Adv. --κῶς, 
affirmatively, Diog. L. 9.753; also absolutely, Hermog. 


Θέτις, ἐδο5, Dor. cos Pind., ἡ, Thetis, one of the Nereids, wife of Peleus, . 


mother of Achilles: Hom. uses ©é7z for dat., as also (Il. 24. 88) for 
vocat., cf. Hes. Th. 244, 1006, Θέτιν for acc. 

θετός, 7, dv, verb. Adj. from τίθημι. placed, set, Pseudo-Eur. 1. A. 251: 
in position, opp. to ἄθετος (q. v.), Arist. Anal. Post: 1. 27. 0: 
taken as one’s child, adopted, Pind. Ὁ. 9. 95, Eur. Erechth. 18; θετὸν 
παῖδα ποιεῖσθαι Hdt. 6. 57, Plat. Legg. 920 Ὁ ; θετὸς γενέσθαι “τινί 
or ὑπό twos Plut. Thes. 13, App. Civ. 1.5: Germ an adopted daughter, 
Hesych. 117. as Subst., τὸ ϑέτόν, part of a woman's head-dress, 
Schol. Anth. 5. 270. 

θετο-σκύθρωποξ, ov, dissembled under a pretence of sadness, 0. γέλων 
read by Erf. and Herm. in Aésch. Cho. 738; Wellauer ϑετῶξςξ σκύ- 
θρωπον. 

θεῦ, Dor. and Ion. for θέο, θοῦ, imperat>aor. 2 med. of τίϑη μὶ. 

θευμορία, θεύμορος, Dor. for θεομορία. O&dpopos. Generally, the 
Dorians were fond of changing the initial θεο-- into θεὺ--, esp. in proper 
names, aS Θεῦγνιξ, Θεύδοτος, ©evropiros, for Θεύγνις, etc. Call. ven- 
tured even θεῦς for θεός, ἢ. Cer. 58. Later Ep. and Epigramm. Poets 
adopted these Dor. forms. The Attic contraction was into Bov-, as 
Θουκυδίδης, Θουκλῆς for Θεοκυδίδης, Θεοκλῆς, Maitt. de Dial. p. 16, 
217 Sturz, Bockh C. 1. τ. p. 353. 

θευφορία, 7, Dor. for Oeopopia, Anth. P. 6. 220. 

OE'O, Ep. also θείω, Il. 6. 507., το. 437; (in Att. the syllables εὖ, eov, 
ew are not contr.); Ep. subj. θέῃσι 1]. 22. 23 :—3 sing. impf. ἔθει even 
in Od. 12. 407, ἔθεε in late Prose, Lob. Phryn. 221; Ion. impf. θέεσκον 


θεσπιῴδημα---Θεωρήμων. 


5. 22, (uera-) Xen. Cyn. 6.22; θεύσω only ἴῃ Lyc. 119 :—the ‘other 
tenses are supplied by τρέχω, *5péyw. (The Root is @Ef—,) whence 
also θοός, θοάζω, βοηθύος, etc.; cf. θεύσομαι, σεύω, θύω: Sanskr. dha, 
dhavimi (curro): Curt. 313.) ἢ es 

To run, ποσί, πόδεσσι θέειν Od. 8. 247, Il. 23.6235 βῆ δὲ θέειν Il: 
17. 698 (vy. βαίνω 1); θέειν πεδίοιο to run over the plain, 22. 23 ;!axpov 
ἐπ᾿ ἀνθερικῶν καρπὸν θέον ran over the top of the ears of corh; 20. 227: 
ἄκρον ἐπὶ ῥηγμῖνος ἁλὸς .. θέεσκον Ib. 229; θᾶττον θανατοῦ He [ἣ πο- 
νηρία] Plat. Apol. 39 A; ὁ Bpadéws θέων Id. Hipp. Mi. 373 Β ; of horses, 
Id. Crat. 423 A, etc. :—c. acc. cognat., 0. τὰ ὄρη Ken. Cyn. 4.6.,5.17, 
cf. infra τι. 2) :---περὶ τρίποδος μὲν ἔμελλον θεύσεσθαι to rum for a 
tripod, Il. 11: yor: hence, ᾿ 2. metaph. (cf. τρέχω 2), περὶ ψυχῆς ᾿ 
θέον Ἕκτορος they were running for Hector’s life, Il. 22. 161; so 8. περὶ 
ὑμέων αὐτῶν Hdt. 8.140, 1; also 6. περὶ τοῦ παντὸς δρόμον Ib. 74; 
and ellipt., τὸν wept ψυχῆς θ. Synes., etc., cf. Lob. Paral. 514; also mept 
γυναικῶν καὶ maddy Paus. 6. 18, 2, cf. Valek. Hdt. 7. 57:—also 0. és 
νόσους Plat. Legg. 691 Ὁ; 0. ἐγγύτατα ὀλέθρου Id. Rep. 417 By θέειν 
κίνδυνον Plut.'Fab. 26. TI. of other kinds of motion, as} ὁ © 1. 
of birds, θεύσονται δρόμῳ Ar. Av. 205. 2. of things, Yo: Fw, fly, 
etc., of ships, δ᾽ ἔθεε κατὰ xdpa Il. 1. 483, cf. Xen. Hell. 6. 2,29} 
(later also c. acc. to run over, θάλασσαν, πέλαγος, κῦμα θέεϊν sed Agen 
P. p. 282, 642): of a potter’s wheel, Il. 18. 601; of a rolling stone, ‘I. 
13.1413 of a quoit, ῥίμφα θέων ἀπὸ χειρός, flying lightly ες, Od. 8. 
193. TIL. of things which (as we say) ruz in aeontinuous 
line, though not actually in motion, φλὲψ ἀνὰ νῶτα θέουσά διαμπερές Ii. 
13.5473 esp. of anything circular, which seems fo rur- round into itself, 
ἄντυξ, ἣ πυμάτη θέεν ἀσπίδος 1]. 6. 118; so ὀδόντες λευκὰ Béov res teeth 
running in a white line, Heinr. Hes. Sc. 146; appt δέ μιν κίβισις θέε Ib. 
224. IV. as part. with another Verb it takes an Adverbial 
sense, quick, swift, quickly, θέων παρέστη, κάλεσον θέων, étc., Hom. ; 
and ἦλθε θέουσα (as we say) she came running, Il. 6. 4943 Ife θέων, of 
a person on ship-board, Od. 3. 288.—The simple Verb is used in Trag. 
only by Eur. Ion 1217 (ef. ὑπερθέω), but not seldom in Ar., and 
Att. Prose. 

θεῶ, for θεάου, imperat. from θεάομαι, behold! 

θεωνύμέω, to nadine from ot after God, Eust. Opse. 40. 14. 

θεωνῦὕμίαι, Oy, al, (dvopa) the names or aitributes of God, Eccl. 

θεωνῦὕμικόξ, ἤ, dv, concerning or like God's name: Ady. -- κῶς, Eccl. 

θεώνῦμος, ov, nanied from or after God, Eccl. 

θεωρεῖον, τό, a place for seeing, Hesych. 

θεωρέω, f. ow, etc.:—Pass., fut. -ηθήσομαι Sext. Emp. M. 8. 280; 
but fut. med. in pass. sense, Ib. 1. 70, Ael. V. H. 7. 10: (@ewpds). To 
look at, view, bebold, τι Hdt. 4. 76, Aesch. Pr. 302, etc.: 10 inspect οἵ 
review soldiers, Xen. An. 1. 2, 16, Hell. 4. 5, 6. 2. of the mind, 
like Lat. contemplari, to contemplate, speculate, philosophize on a thing, 
τι Plat. Gorg. 523 E, etc.; περί τινος Arist. Part. An. ¥. 5,32, Plut., 
etc.: fo consider, Plat. Rep. 467 C, Dem. 12. 24, ete. (v. sub ἐκλογίζο- 
pat) :—followed by a telative clause, τοῦτο θ., εἰ ἀληθῇ λέγω Dem. 29. 
153 0. τινά, ὁποτέρϑυ τοῦ βίου ἐστίν Aeschin. 77. 41 :—with Pfeps., 0. 
τι €k τινος to judge of one thing by another, τὴν ἐννοίαν ἐκ τῶν ἔργων 
Isae. 36. 28, Aeschin. 76.285 0. τι πρός τι to compare one thing with 
another, Dem. 230.26; πρὸς τοὺς πρὸ ἐμοῦ... κρίνομαι nal θεωροῦμαι 
Id.; τοὺς πρέσβεις θ. πρὸς τὸν καιρὸν kal? ὃν ἐπρέσβευον Aeschin. 38. 
34; also 0. τὶ τεκμηρίοις Dem. 578. 23. 8. to observe, ταῦτα 
ἐμοῦ ἐθεωρήσατε, Ws .. ποιουμένου Lyeurg. 151. 28. ΤΙ. of 
spectatots at the public games, θ.. τὰ ᾿Ολυμπικά Hdt. τ. 59; ἀγῶνα Id. 
8. 26, Xen. -An. 1. 2,10; 0; τινά to see him act, Dem. 315. 10, Theophr. 
Char. 11 :—absol.,'Anidoc. 31. 37: fo go'as a spectator, ἐς τὰ ᾿ΕΦέσια 
Thue. 3. 104; ἐξ Ολυμπίαν Luc. Tim. 50; v.’stb dBoXos 1. 2. 
to be a θεωρόξ or state ambassador to the oracle or at the ames, Thue. 
5.18; ἐγὼ δὲ τεθεώρηκα πώποτ᾽ οὐδαμοῖ, πχὴν ἐξ πάρον Ar. Vesp. 
1188 also of the states which sent θεωροί, οἱ ᾿Αθήναῖοε ἐθεώρουν ἔς Τὰ 
Ἴσθμια Thuc. 8. τὸ :—cf. θεωρός τι. 8. to be seat 16 consult an 
oracle, Ep. Plat. 315 B. IIT. in Soph. Ὁ. ©1084, ϑεωρήσασα 
τοὐμὸν ὄμμα must be causal, having made my eyes bebold; bit the 
word is prob.’corrupt: Wunder proposes éwpyoaca. 

θεώρημα, ατος, τό, that which is looked at, viewed, @ sight, spectacle, 
like θέαμα, Dem. 247. 22; 0. καὶ ἀκροάματα 548 Ε; καὶ ἀκούσματα 
Dio Ὁ: 52: 30:—in Plat. Legg. 953 A, strangely, ὅσα ὠσὶν ἔχεται ϑεω- 
ρήματα: 2. of the mind, ἃ speculation, theory, Atist. Metaph. 12. 
8, 10, Top. 1. 11, 1:—a principle thereby arrived at, a rule, Lat. prae- 
eeptum, Polyb. 6. 26, 10, cf. Οἷς. de Fato 6 :—in pl. 7a θεωρήματα, the 
arts and sciences, Polyb. 10. 47, 12 :—in Mathematies, a theorem, Eucl.: 
—also=Oewpnois, Plut. 2. 1131 C. 

Oewpypaticos, 4, dv, according with what one sees, ὄνειροι Artem. 4. 
I. II. fond of θεωρήματά, theoretic, opp. to πρακτικός, Diog. 
L. 3. 493; dogmatic, epith. of Metrodorus the disciple of Stilpo, Id. ἃ. 113; 
0. ἀρεταί gained by philosophy, Hecato ib. 7. 90. . 
θεωρημάτιον, τό, Dim. of θεώρημα, Epict. Diss. 2. 21, 17, ete. 
θεωρήμων, ovos, 6, 1), contemplative, Choerob. in Cramer An. Ox. 


Il.,20, 229 :—fut. θεύσομαι Hom., Ar, Eq. 485, AV. 205, (ἀντε-.) Hat. | 2. 220. 


θεώρησις---θηλάζω. 


θεώρησιξ, ews, 7, a viewing, contemplation, Plat. Phil. 48 A. ΄ 

θεωρητέον, verb. Adj. one must contemplate, Plat. Legg. 815 B. 

θεωρητήριον, τό, a seat in a theatre, etc., Plut. Ο. Gracch. 12. 

θεωρητήκ, οὔ, 6, a spectator, Hesych. 

θεωρητικός, 7, ὄν, of or for θεωρία, 6. gen.;, speculating on.., Def. Plat. 
414 B; 6 περὶ τῆς φύσεως θ. Arist. Part. An. I. 1, 30:—6. Bios a con- 
templative or speculative life (as opp. to one of practice or art), Id. Eth. 
N. 1. 5, 2, etc.; so 0. νοῦς Id.; 6. φιλόσοφος Plut. Per. 16, ete. Adv. 
- κῶς, Poll. 4. 8. : κ 

θεωρητός, 7, ὄν, that may be seen, Diod. 14. 60, Ael. N. A. 9. 6:—in 
Hipp. to be watched, as indicative of a coming crisis, Aph. 12455 cf. 
ἐπίδηλος. 2. of the mind, fo be reached by contemplation, Plut. 2. 
722 B; λόγῳ by reason, Ib. 876 C, εἰς. ; διὰ λόγου Diog. L. 10. 47. 

θεώρητρα, wy, τά, the presents made by the bridegroom: to the bride, 
when she jirst unveiled herself, Eust. 881. 313; cf. ἀνακαλυπτήρια. 

θεωρία, 7, a looking at, viewing, beholding, θεωρίης eiverey ἔκδη μεῖν to 
go abroad fo see the world, Hdt. 1. 30; ἐκπέμπειν Twa κατ᾽ ἐμπορίαν 
καὶ κατὰ θεωρίαν Isocr. 359 A, ef. Thuc. 6. 24, Plat.Rep. 556 C. 2. 
of the mind, contemplation, speculation, philosophic reasoning, Plat. Legs. 
951 C; and in pl., Rep. 317 D; τινός on a subject, Plat. Rep. 486 A:— 
theory, as opp. to practice, and so, generally, science, Id. 1. 5, 3; % περὶ 
τὰ στρατόπεδα 9. Id. 6. 42, 6; αἱ νυκτεριναὶ καὶ ἡ μεριναὶ 6. scien- 
tific reckoning of night and day, Id.9. 14,6; ἡ μαθηματικὴ @. Plut., 
etc. 3. pass.=Oewpnpa, a sight, spectacle, Aesch.. Pr. 802, Eur. 
Bacch. 1047, Achae. ap. Ath. 227 B: esp. of a public spectacle, as games, 
etc., Xen. Hier. 1.12; ἡ τοῦ Διονύσου θ. the Dionysia, Plat: Legg. 640 
A. - IT. the being a spectator at the public games, Soph. O. T. 
I4Q1; οὔτ᾽ ἐπὶ θεωρίαν πώποτε Ex Tis πόλεως ἐξῆλθες Plat. Crito 52 B, 
cf. Phaed. 58 B, C, Rep. 556 C. TIT. the sending of θεωροί or 
state-ambassadors to the oracles or games, ἡ Ολυμπίαζε 0. Thuc. 6. 16; 
also the θεωροί themselves, as we say az embassy or mission, θεωρίαν ἀπά- 
yew εἰς Δῆμον Plat. Phaed.58 C; 0. ἄγειν τῷ Adi τῷ Nepelw τὴν κοινὴν 
ὑπὲρ THs πόλεως θ. Dem. 552.6; cf. Xen: Mem. 4. 8, 2, Decret. ap. Dem. 
256. 14, Polyb. 28. 16, 4. 2. the office of θεωρός, discharge of that 
office, Isocr. 386 Ὁ, etc.: it was one of the lesser λειτουργίαι, Bockh 
P. E. 1. 286 sq. 

θεωρικός, 4, dv, of or belonging to θεωρία (in both senses), πεπλώματ᾽ 
ov θεωρικά no festal robes, Eur. Supp. 97; 0. σκηνή the tent used by the 
θεωροί, Henioch. Incert. 1.8; 0. 656s=Gewpis 2, Poll. 2. 55 :—Ady. 
-κῶς, Hesych. II. τὰ θεωρικὰ (sc. χρήματα) the money, which, 
from the time of Pericles, was given from the treasury to the poor citi- 
zens, to pay for their seats at the theatre (at 2 obols the seat), but also 
for other purposes, Dem. 31. 13, etc., cf. Bockh P.E. 1. 289 sqq., 227, 
etc. : also in sing., τὸ θεωρικόν, the theatric fund, Dem. 264. 11, ete. 

θεώριος, v. Pedpios:—Qedhprov, τύ. a spectacle, Eccl. 

θεωρίς, ίδος, 7, 1. (with and without vats), a sacred ship, which 
carried the θεωροΐ (cf. θεωρός it) to their destination, but was also used 
for other state-purposes, Hdt. 6. 87, cf. Plat. Phaed.58 B. The Delian 
Oewpis, said to have been sent from the time of Theseus, was famous at 
Athens, Spanh. Call. ἢ. Del. 314, Boéckh P. E. 1. 286 sq. :—metaph. of 
Charon’s bark, Aesch. Theb. 858. 2. (sub. ὁδός), the road by which 
the θεωροί went, Hesych.; and so (acc. to Herm.), in Aesch. 1. c. ΤΙ, 
in pl., as a name of the Bacchantés, Hesych.; or attendants of Apollo, 
Nonn. D: 9. 261; cf. Lob. Aglaoph. 285. 

θεωρο-δόκος, 6, the director of the θεωρικά, Suid.; but in C.1. no. 1193. 
14, the Dor. form θεᾶροδόκοςξ is one who receives the θεωροί : so θεωρο- 
Soxta, ἡ, Ib. 1693.17, Inscrr. Delph. 64. ; 

θεωρός, Dor. θεᾶρός, 6,= θεωρητής, θεατής, a spectator, Theogn. 803, 
Aesch. Pr. 118, Cho. 246, Fr. 380; opp. to ἀγωνιστής, Achae. ap. Ath. 
417 F: one who travels to see men and things, Plat. Legg.951 A, 953 C: 
0. εἰκάδων viewing or present at the festivals, Eur. lon 1076. if. 
an ambassador sent to consult an oracle, Soph. O. T..414, O.C. 413 (cf. 
θεοπρόπος ΠΥ; or to present some offering, Orac. ap. Dem. 531.18; or 
to perform some religious rite at the games, Dion. H. de Lys. 29. These 
θεωροί were crowned and magnificently dressed——The Athenians sent 
θεωροί to the Delphic oracle, to Delos, and to the four great Hellenic 
games, θεωρὸν és τὰ Πύθια πέμψαι τινά Dem. 380. 20, etc., (cf. θεωρέω τι, 
θεωρία mm), %. Valek. Amm. Ρ. 92, Béckh P.E. τ. 286 sq., G. F. Schu- 
macher, de Vett. Legatt. Theoricis (Schlesw. 1827). 2. in the 
time of the Diadochi, generally, am ambassador, envoy, Plut. Demetr. 11, 
Ath, 607 C. TIL. a magistrate at Mantinea, Thue. 5. 47; at 
Naupactus, ἐπὶ Στασία θεαροῦ C.1. no. 1758, ef. 1756-7. 

The deriv. of θεωρός τί from θεός, wpa, is maintained by Harpocr., 
Hesych., Phot., Etym. M., among the Ancients; by Miiller Aegin. 135, 
Welcker Theogn. xvii among: the Moderns; and agrees with the analogy 
of θυρωρός, νεωρύς, ὀλίγωρος, πυλωρός, σκευωρός, ὑλωρός. But then, it 
has been thought necessary to derive θεωρός 1 from θεάομάι. It is prob. 
that the word has only one origin. Either the name θεωροί (θεός, ὥρα) 
was first given to the sacred deputies, and then, as these were the chief 
spectators, applied to spectators in general, so that it became=0earat 
(ef. the anecdote of Pythagoras in Οἷς, Tusc. 5. 3); or θεωρός, Dor. 
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θεαρός, was contr. from Oedopos, as τιμωρός from τιμάορος, πάρᾶρος (Dor?) 
from mapnopos, the orig. notion being that of spectator. 

θεωροσύνη, ἥ,-- θεωρία, Manetho 4. 460. 

θέωσις, ews, 7, (θεόω) = ἀποθέωσις, Eumath. p. 110, Eccl. 

θεώτεροξ, a, ov, Comp. of θεός, more divine: v. θεός I. 

βα-γενής, és, sprang from Thebes, Theban, Hes. Th. 5303 the form 
OnBaryevijs is also good, Eur. Supp. 136 (ubi v. Matthia), Dion. Ρ. 623 ; 
‘cf. Lob. Phryn. 648, Koen. Greg. 294. 

Θήβαζξε, to or cowards Thebes, Schol. ll. 3. 29, Steph. B. 

ΘΉβαι, ὧν, ai, poet. also Θήβη, ἡ, Thebes, the name of several cities, 
of which the most famous are the Egyptian, the Boeotian, and another 
in the Troad, all in Hom., who uses both sing. and pl. of all: so Hes., 
etc. Hence Θηβαιεύς, ews, Ion. cos, 6, epith. of Zeus, the Theban, Hd. 
Ts, 192: etc, :—OnBaios, a, ov, Theban, Hom., etc.; OnBatas (metri 
grat.) Soph. Ant. 1135 :—also Θηβαϊκός, 7, dv, Hdt. 2.4, etc. (Perhaps 
from θηβός (θηπός in Cod.), 7, ὄν, admirable, and θῆβοξ -- θαῦμα, Hesych.; . 
so that the Root would be the same as that of θάμβος, τέθηπὰ :—Sir G. 
Wilkinson says the Bgypiian city was from Ap or Apé (head), with the 
fem. Art. Tap or Tapé.) 

Θηβᾶΐς, ἴδος, ἡ, the Thebais, i.e. territory of Thebes (in Egypt), Hdt. 2. 
28 (in Boeotia), Thuc. 3. 58: hence Θηβαΐτης, ov, 6, a dweller in 
Egyptian Thebais, Strabo 812. 11. the Thebaid, a poem on the 
siege of Thebes, which formed a portion of the Epic cycle, Paus. 8. 25. 

βάνας, 6, a name for the north-east wind (katkias) in Lesbos, Arist. 
de Vent. 2. But prob. it should be @yBavis, 6, a form acknowledged 
by Hdn. ap. Arcad. 32. 21, Hesych., Steph. Byz. 5. v. “Adava (ubi v. 
Meinek.) 

Θήβασδε, poet. Αἀν., -- Θήβαζε, Il. 23. 670. 

Θήβη. 77, v. O7Bar:—hence Θήβηθεν, Adv. from Thebes, Diod. 15. 52; 
poet. Oe, Anth. Plan. 4. 185; Aeol. OciBaGev, Ar. Ach. 862 :---Θήβη- 
σιν, at Thebes, Il. 6. 223., 22. 479, Arist. Rhet. 2: 23, 11; poet. Θήβησι 
Il. 14. 114, Od. 15. 247; Acol. Θείβαθι, Ar. Ach. 868. 

θηγᾶλέος, a, ov, (θήγω) pointed, sharp, Anth. P. 6. 109., 7. 542: 
act. sharpening, c. gen. rei, Ib. 6. 68.—Hesych. also quotes θηγάνεος: 

θηγάνη, ἡ, a whetstone, Aesch. Ag. 1536, Soph. Aj. 820: metaph., 0. 
σπλάγχνων an incentive to fury, Aesch. Eum. 859 ; 0. λάλης Luc. Lexiph. 
14.—Hesych. also quotes θήγανον, τό. 

θηγάνω, Ξε θήγω, restored by Herm: in Aesch. Ag. 1535 from Hesych. 

θήγη; 7, softer form of θήκη, as Gaius of Caius, Hesych. The compd. 
διαθήγη (in Mss. διαθηγή or διαθιγή) was used by Democr. Abder. ap. 
Sext. Emp, M. 7. 136, etc. 

θηγός, 7, dv, sharp, Hesych. 

@OHTO, Dor. θάγω [ἃ] Ar. Lys. 1256: f. θήξω Eur.: aor. ἔθηξα Pind., 
Eur.—Med., aor. ἐθηξάμην, v. infra—Pass., pf. τέθηγμαι, v. infra. (Cf. 
Sanskr. 21) (acuere), which points to a connexion with θιγεῖν, θυγγάνω, 
etc.) Poetic Verb (used by Xen.), fo sharpen, whet, Hom. (only in Ih), 
θήγων λευκὸν ὀδόντα τι. 416, cf. 13. 476, Hes. Sc. 378; so 0. γένυν 
Eur. Phoen. 1380; 6. φάσγανον, éios Aesch. Ag. 1262, Eur. Or. 1036: 
—in Med., δύρυ θηξάσθω let him whet his spear, Il. 2. 382. 11. 
metaph. to sharpen, excite, Pind. O. 10 (11). 23: to provoke, like Lat. 
acuere, Tas ψυχὰς εἰς τὰ πολεμικά Ken. Cyr. 2. 1, 20, cf. 1. 2, Io., 1. 6, 
41, Mem. 3. 3, 73) τεθηγμένον τοί μ᾽ οὐκ ἀπαμβλυνεῖς Adyw Aesch. 
ὙΠΕΡ. 7155 λόγοι τεθηγμένοι sharp, biting words, Id. Pr. 311; οὐ γάρ 
μ᾽ ἀρέσκει γλῶσσά σου τεθηγμένη Soph. Aj. 584; λῆμα τεθ. Eur. Or. 
1625 ; 778 διανοίὰς ὀργῇ τεθ. Alcid. ap. Arist. Khet. 3. 3; 2. 

. θηέομαι, Ton. form of θεάομαι, 4. v. 

θήῃβ, ν. sub τίθημι. 

θηητήρ, fpos, 6, Ion. for θεατής, ome who gazes at, an admirer, Θ. 
τόξων Od. 21.397 ; ἀκρασίης Perictioné ap. Stob. 488. 7. 

θηητόξ, 7, dv, lon. for θεατός, Dor. θᾶητό, gazed at, wondrous, admi- 
rable, Lat. spectandus, Hes. Th. 31, Tyrtae. 7. 29; 0. ἀγών, γυῖα, etc., 
Pind. O. 3. 65, P. 4. 441, etc. 

θηήτωρ, ορος, ὃ, ΞΞ θηητήρ, Nonn. Jo. 7. v. 26., 11. v. 41, etc. 

θηϊον, τό, poet. for θεῖον, brimstone, Od. 22. 493. 

Ontos, Ep. for θεῖος, divine: cf. Ojos. 

θηκαῖος, a, ov, like a chest or coffin (θήκη), οἴκημα 0. ἃ burial vault, 
Hadt..2. 86; v. 1. Θηβαῖον. 

θήκη, ἡ, (τέθη μι) a case to put anything in, a box, chest, χρυσοῦ θήκη a 
money-chest, Lat. theca, Hdt. 3. 130, ubi v. Bahr, cf. 9. 83, Eur. Hee. 
1147, Xen. Oec. 8. £7. 2. a place for putting corpses in, a grave, 
vault, Hdt. 1.67, Aesch. Pers. 405, etc., cf. Blomf Ag: 440 (453); θῆκαι 
τῶν τεθνεώτων Thuc. 3.104; εἰς ἀναισχύντουβ θήκας ἐτράποντο Id. 2. 
52; θήκας ὑῤύττειν Xen. Cyt. 7. 3: 5. " 8. ξίφους θ. a sword-sheath, 
Poll. 10. 144. 

θηκίον, τό, Dim. of foreg., Hesych. * 

θηκτός, 7, dv, verb. Adj. of θήγω, sharpened, whetted, Aesch. Theb. 944, 
Eur. Med. 40, Anth. P. 6. rio. 

θηλάζω, fut. dow, Dor. ἄξω (θηλήν) to suckle a child, Lat. lactare, of 
the mother or nurse, Phryn. Com. Movorp. 10, Lys. 92. 29: absol. to 
give suck, Arist. Gen. An. 5.8; of μαστοί, of οὔ ποτε ἐθήλασαν Ev. Lue. 
23. 29 :—Med. fo suck, of the child, Lob..Phryn. 468; but also. in act. 


11. 
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sense, Plat. Rep. 460 D:—Pass. to be sucked, γάλα θηλάζεται ὑπὸ τῶν 
τέκνων Arist. H. A. 2. 13, cf. 6. 12, 8. ΤΙ. the Act. is also used 
like Med. to suck, Lat. lactere, θηλάζων χοῖρος a sucking pig, Theocr. 14. 


153; c. acc., μασδὸν ἐθήλαξεν Theocr. 3. 16; so Arist. H. A. 6. 23, 7, | 


Ἐν. Luc. 11. 27, etc.—Used both of man and beast. 

θηλᾶμινός, 6, a suckling, Hesych.; where Lob. Path. 201 θηλαμόνοϑ. 

θηλᾶμών, dvos, ἡ, -- θηλάστρια, Sophr. ap. Ath. 288 A, Thespis ap. 
Clem. Al. 675, Lyc. 31:—perhaps also @nAapévas should be restored 
for θηλονάς in Plut. 2. 278 D; Valck. θηλοῦς (from θηλώ) :-—cf. θη- 
λαμινός. 

ϑηλασμός, 6, (θηλάζω) a suckling, Plut. Rom. 4, Aemil. 14. 

θηλάστρια, 7. ογι6 who suckles, a nuise, Soph. Fr. 85, Cratin. Incert. 67. 
Eupol. Incert. 101. 

ϑήλεα, Odea, v. sub ϑῆλυς. 
 OnAew. Dor. ϑᾶλέω : Ep. impf. θήλεον Od.: fut, θηλήσω (ava—) 1]. ---- 
Dor. poet. aor. θάλησα Pind., part. θηλήσας Anth. P. 9. 363 :—(in Hipp. 
378. 52, Littré restores τεθήλῃ μὲν for τεθηλημένα.) Poet. for ϑάλλω, 
to be full of, to abound in, c. gen., λειμῶνες μαλακοὶ tov ἠδὲ σελίνου 
θήλεον Od. 5.73; also c. dat., θάλησε σελίνοις Pind. N. 4. 143; νικο- 
φορίαις ἄστυ θάλησε Ib. το. 78; absol., Ap. Rh. 3. 221, Mel. in Anth. 
P. 9. 363, 4:—in Epigr. ap. Plut. 2. 110 B, 1. ἐθάλεον pro vulg. ἐθάλ- 
λεον. II. causal, το make to bloom, Alex. Aetol. ap. Parthen. 14. 
9; vulg. θαλλήσει. 

θηλή, 7, the part of the breast which gives suck, the teat, nipple, Eur. 
Cycl. 56, Plat. Crat. 414 A; θηλαὶ μαστῶν Arist. H.A. 2.8, 4,etc. (V. 
sub ἀθάω.) 

θηλο-ειδής, és, xipple-shaped, Gloss. 

θηλονή, ν. sub θηλαμών. 

θηλυ-γενήξ, ἔθ, of female sex, womanish, στόλος Aesch. Supp. 29 ; 
ὄχλος Eur. Bacch. 117 ; cf. Plat. Legg. 802 E. 

θηλύ-γλωσσος, ον, with woman's tongue, Anth. Ῥ. 9. 26. 

θηλυγονέω, f. ow, to beget girls, Theophr. H. P. 9g. 18, 5. 

θηλυγονία, 7, a begetting of girls, opp. to κουρογονίη, Hipp. 234. 31; 
to ἀρρενογονία, Arist. H. A. 7. 6, 2. ΤΙ. kin by the mother’s side, 
Hdn. t. 7, 6. 

OnAv-yévos, ov, begetting girls, Hipp. 683. fin., Arist. H. A. 6. 19, 4., 
7.6, 2 and 4, Ael.N. A. 7. 27 :---θηλυγόνον, τό, a plant supposed to assist 
the generation of females, Diosc. 3. 140, cf. Theophr. H. P. 9. 18, 5. 

θηλυδρίας, ov, 6, Ion. -Sptys, a womanish, effeminate person, Hdt. 7. 
153, Arist. H. A. 9. 49, 3, Luc. D. Deor. 5. 3. 

θηλυδριώδης, €s, (εἶδο5) of womanish kind, effeminate, μέλος Ar. 
Thesm. 131. Ady. -δῶς, A. B. 886. 

OnAVKeVopaL, Dep. to behave like a woman, Clem. Al. 570. 

θηλῦκός, 7, Ov, womanish: in Gramm. of the feminine gender, Dion. H. 
ad Amm. 2.2: Adv. —Kd@s, Arist. ap. Ath. 499 Ὁ. 

θηλυ-κράνεια, the female κράνεια, the dogberry (?), Theophr. H. P. 3. 

Gs 
Cees és, swaying women, épws Aesch. Cho. 600. 

θηλυ-κτόνος, ov, slaying by woman's hand, “Apns θ. Aesch. Pr. 860. 

OnduK-oBy s, es, of effeminate nature, Procl. paraphr. Ptol. p. 265. 

θηλύ-λἄλος, ov, -- θηλύγλωσσος, Manetho 4. 322. 

θηλυμανέω, Zo be mad after women, Manetho 4. 164. 

θηλυ-μᾶνής, és, mad after women, Anth. P. 5. 19., 9. 16. 
act. maddening women, 0. ὄτοβοι κροτάλων Antim. 94. 

OnAv-pedys, és, singing in soft strain, ἀηδών Anth. P. 9. 18 4. 

OnAv-plrpys, ov, ὃ, with a woman's μίτρα, in woman’s clothes, Luc. D. 
Deor. 18.1: fem. —ptpts, dos, 6, 77, Id. Bacch. 3. 

θηλύ-μορφος, ov, wonan-shaped, Eur. Bacch. 353, Arist. Physiogn. 5 ; 
of the number 4, Nicom. Geras. in Phot. Bibl. 144. 15. 

θηλύ-νοος, contr. —vous, ouv, of weak, womanish mind, Aesch. Pr. 1003. 

θηλύνω : aor. ἐθήλῦνα Eur. Erechth. 17. 29, (ἐξ--) Strabo 251: pf. τε- 
OnAvKa (-υγκα Ὁ) cited from Arist—Pass., aor. ἐθηλύνθην, v. infra, 
(ἐξ--) Dion. H. 14. 12: pf. τεθήλυσμαι Hipp. 200. 8 (Littré καὶ τεθ-)), 

Galen.; but -ὐμμαι (ἐκ--) Polyb. 37. 2, 2, Luc. D. Deor. 5. 3, 3 sing. 
τῦνται Dio Ο. 50. 27, inf. --νθαι (éx-) Polyb. 32. 2,3: (@fAus). To 
make womanish, to enervate, Eur. 1. c., Xen. Oec. 4. 2 :—to soften, Zepupos 
κῦμα θηλύνει Anth. P. το. 4.:—Pass. to become soft, ai σάρκες Hipp. Art. 
820: ἐθηλύνθην στόμα 7 became woman-tongued, Soph. Aj. 651 (in the 
passage cf. Plat. Rep. 300 A); οὔπω ἐθηλύνθης gav’st no signs of yield- 
ing, Anth. P. 5. 251, cf. 300: to play the coquet, Bion 15.18; τᾷ μορφᾷ 
θηλύνετο Theocr. 20. 14.—Rare in Att. 

θηλύ-παις, παιδος, ἡ, having borne a girl, Lyc. 851. 

θηλυ-ποιός, dv, making weak, of the number 8, Nicom. Ger. in Phot. 
Bibl. 144. 33. 

θηλύ-πους, 6, ἥ, πουν, τό :—0. βάσις the tread of female foot, Pseudo- 
Eur. I. A. 421. 

θηλυ-πρεπής, és, befitting a woman : womanish, Anth. P. 12.175. 

θηλύ-πρῖνος, ον, the female πρῖνος, Eust. 302. 30. 

θηλυ-πρόσωπος, ov, with woman’s face, Suid. s. v. Σειρῆνες. 


II. 


θηλαμινός----Θήν. 


θῆλυκ, θήλεια, θῆλυ Hom.; though in Poets θῆλυς often occurs as fem. 
(v. infra): Ep. fem. θήλεα, acc. pl.—eas Il. 5. 269; and θήλεα, —eav, (not 
—€), --ἔην) are the true Ion. forms in Hdt. and Hipp., the gen. and dat. 
being θηλέης, --ἔῃ (2. 35., 3. 85), Dind. Dial. Hdt. xvii: a gen. θήλυδος 
in Soph. ap. Choerob.in Theodos. p. 219. 5; acc. fem. θηλείην Nic. Al. 42, 
neut. pl. θήλεια Arat. 1068 :—Hom. and Hes. also have a form @nAvrepos, 
without much notion of comparison, though in late Prose θηλύτερος, -ὕτα- 
Tos occur as undoubted Posit. and Comp. (vy. infra πὴ. Ofjfemale sex, 
female, opp. to ἄρρην, θήλεια θεός a goddess, Il. 8. 7; θήλειαι ἵπποι mares, 
Od. 4. 636, etc.; σύες θήλειαι sows, Od. 14. 16; ὄϊς θῆλυς a ewe, 1]. το. 
215; θήλεια ἔλαφος a hind, Pind. Ο. 3.51; θήλεα κάμηλος Hdt. 3.102; 
8. ὄρνις Soph. Fr. 424; ἄπαις θήλεος “γόνου without female issue, Hat. 58 
06 ; θῆλυς σπόρα Eur. Hec. 659: also with masc. nouns, 6 θῆλυς ὀρεύς 
the she-mule, Arist. H. A. 6. 18, 22; θῆλυς ἄνθρωπος Id. Part, An. 4. 10; 
43, :—"Hpn θῆλυς ἐοῦσα being a female. Il. 19. 97. cf. Soph. Tr. 1062 ; 
θήλειαι γυναῖκες, κόραι Eur. Or. 1205. Plat. Lege. 764 Ὁ ---- θήλεια the 
Jemale, Xen. Mem, 2. 1, 4, Anth. P. 6.17: χρῆμα θηλειῶν woman-kind, 
Eur. Andr. 181 :---τὸ θῆλυ γένος the female sex, woman-kind, Eur. Hec. 
8853 so τὸ θῆλυ alone, Id. H. F. 536; 4150 -- ἡ θήλεια, Plat. Criti. 110 
C :—also of certain plants, the female, which bears fruit, as in the yew, 
Theophr. H. P. 3. 8 (9), 13 8. κάλαμος Diosc. 1. 114; θήλεια φοῖνιξ 
Ach. Tat. 1.17; θῆλυ βούτομον Theophr. H. P. 4. το, 4. 2. of or 
belonging to women, θήλεια νοῦσος Hdt.1. 105, ubi ν. Bahr ; φύσις Plat. 
Rep. 453 A; χάρις Anth. Plan. 4. 287; 0. φόνος murder by women, Eur. 
Bacch, 796. 3. in Gramm. feminine, ν. Ar. Nub. 670 sq. If. 
also applied to persons and things, as partaking of the fruitfulness, deli- 
cacy or other properties of the female sex: and so, 1. fresh, re- 
Sreshing, θῆλυς ἐέρση Hes. Sc. 3953; (but in Od. 5.467, it must be fresh 
in the sense of cold); so, perhaps, 6. νύξ Soph. Fr. 887; θηλύτατον 
πέδιον most fruitful, Call. Fr. 296; θῆλυ ὕδωρ Theophr. C. P. 2. 6, 3; 
θηλυτέρα ὀσμή Ib. 6.16, 4. 2. tender, delicate, gentle, θηλύτεραι 
δὲ γυναῖκες Il. 8. 520; θηλύτεραι δὲ θεαί Od. 8. 324, (unless in these 
places it is merely an example of a generic and a specific Noun combined ; 
as in ἀνὴρ αἰπόλος, ats κάπρος, etc.); κουράων θῆλυς ἀὐτή Od. 6.122; 
Φοίβου θήλειαι .. παρειαί Call. Ap. 37; θῆλυς ἀπὸ χροιᾶς delicate of 
skin, Theocr. 16. 49 :—of temper, γυνὴ δὲ θῆλυ κἀπὶ δακρύοις ἔφυ Eur. 
Med. 928; also in bad sense, weak, soft, γυνὴ δὲ θῆλυς οὖσα Soph. Tr. 
1062, cf. 1075, Ar. Lys. 708; δίαιτα θηλυτέρα ἢ κατ᾽ ἄνδρα Plut. Mar. 
54; θηλύτατος Luc. Imag. 13. 3. in building, etc., those parts 
were called female into which others fitted, as the female screw, Poli. 2. 
178. 4. in the Pythag. language, the even numbers were female, 
the odd male, cf. Plut. 2. 204 A, 288 Ὁ. (V. sub *@dw; and cf. Plat. 
Crat. 414 A.) 

θήλυσμα, patos, τό, effeminacy, Greg. Naz. 

θηλύ-σπορος, ov, born of woman: γέννα 0. a family of females, Aesch. 
Pr. 855. 

θηλυστολέω, 20 wear women’s clothes, Strabo 466, 526. 

θηλυστολία, 7, women’s dress, Eust. 782. 47. 

θηλύ-στολος, ον, clad in women’s clothes: τὸ 0. effeminacy, Bust. 10. 24. 

θηλύτης, ητος, ἡ, (θῆλυ) womanhood, female nature, opp. to ἀρρενό- 
7s, Arist. Gen. An, 4. 6, τι. 2. womanishness, delicacy, Plut. Crass. 
325 ἡ θηλ. τοῦ κάλλους the womanish nature of .., Ib. 24:—also, effe= 
minacy, ἐσθήτων Id. Alcib. 16, etc. 

θηλυτοκέω, fo bear girls, Hipp. 233 sq., Arist. Gen. An. 4. 1, 22. 

θηλυτοκία, ἡ, the bearing of a girl, Joseph. A. J. 3. 11, 5. 

θηλυ-τόκος, ov, bearing girls, Arist. Gen. An. 1. 18, 27, Theocr. 25. 
128. IL. proparox. θηλύτοκος, ον, female-born, ἔισγονα Arist. 
Pol. 7. 16, 6, where however Bekk. —ré«a. 

θηλυ-φᾶνής, és, like a woman, womanish, Plut. Thes. 23, Anth. P. 11. 
285. 

θηλυ-φόνος, ov, killing women: τὸ 0. the aconite, so called from certain 
supposed properties, Theophr. H. P. 9. 18, 2, Nic. Al. 41. 

θηλύ-φρων, ον, gen. ovos, of woman’s mind, Ar. Eccl. 110. 

θηλύεφωνοξβ, ov, with woman’s voice, Acl. N. A. 6. το. 

θηλύ-χειρ, XELpos, 6, ἡ, with woman's hand, Eust. 550. 37. 

θηλῦ-χίτων, 6, 7, with woman's frock, Anth. P. 6. 219, Orac. ap. Luc. 
Alex. 27. 

θηλύ-ψῦχος, ov, of woman's spirit, Ptol. Tetrab. p. 162. 23. 

θηλώ, dos, ovs, 7, a nurse, v. sub θηλαμών. 

θῆμα, τό, (τίθημι) ΞΞ- θήκη, Soph. Fr. 484. 

θήμισυ, crasis for τὸ ἥμισυ, Ar. 

θημο-λογέω, zo collect in a heap, shortened from θημωνολογέω (metri 
grat.), Anth. P. 9. 551 :—Lob. Soph. Aj. 211 proposes θινο-λογέω. 

θημῶν, ὥνος, 6, (τίθημι) like θωμός, a heap, nov θημῶνα .. καρφαλέων 
Od. 5. 368; so θ. ἀχύρων Arist. Meteor. 1. 7, 5; θημῶνα νηῆσαι Opp. 
H. 4. 496. 

θημωνιά (not θημωνία, nor θημονία as Hesych.), 7,=foreg., Lxx. (Also 
written in Edd. θιμωνιά.) 

θημωνο-θετέω (not θημον--Ὁ, to put in a heap, Schol. Theocr. 10. 46 :—~ 


θηλυ-πτερίς, (Sos, 7, the lady-fern, Theophr. H. P. 9. 18, 8, Diosc. 4. | so also θημωνιάω, Achmes Onir. 213. 


187 :—also θηλυπτέριον, τό, Alex. Trall. in Fabric. 12. 611. 


θήν, enclitic Particle, used chiefly in Ep., rarely in Att. Poets (Aesch. 


θῆξις----θηρίβορος. 


Pr. 928, Pers. 584), akin to δή, expressing strong conviction, surely now, 
sometimes used ironically, λείψετέ θην νέας so then you will leave the 
ships, Il. 13. 620; ὥς θην καὶ σὸν ἔγὼ λύσω pevos 17. 29, cf. 21. 568, 
Od. 16. 91; strengthd., ἢ θην in very truth, 11. 11. 365., 13. 813: ov θην 
surely not, 2. 276., 8. 448, Od. 5.211: ov θην δή O. 3.3523 ἐπεί θην 16. 
Q1; καὶ yap θην Il. 21.568: freq. in Theocr. 

θῆξις, ews, 7, (nye) a sharpening, ὀδόντων Eust. Opusc. 313. 92 — 
ὑπὸ θῆξιν in a moment, like στιγμῇ, Epiphan. 

θηοῖο, Ep. for θεῷο, 2 sing. opt. pres. from θηέομαι, 1]. 24. 418. 

@nos, a, ov, Dor. for θεῖος, divine, Callicrat. ap. Stob. 480. 19, Euryph. 
10. 555. 49. 

θηπαλέοξ, a, ov, astonishing, Hesych.: θηπέω, to be astonished, 14. : 
θηπητήπ, οὔ, 6, a deceiver, Id. 

OH'P, θηρός, Ep. dat. pl. θήρεσσε, 6; later also 7, Acl. N. A. 6. 24, 
etc.:—a wild beast, a beast of prey, esp. a lion, Il. 15. 586, etc.; ὁ Ne- 
μειος θ. Eur. H. F. 153; joined -with λέων, Ib. 465, Epimen. ap. Ael. N. 
A. 12. 7; with λέαινα, Anth. P. 14. 63 ; also of the wild boar, Ἐρυμάνθιος 
θ. Soph. Tr. 1096; 0. σῦς ἄγριος Orph. Arg. 723; of Cerberus, Soph. O. 
C. 1569; 6 θήρ, of a hind, Id. El. 572 :—in pl. beasts, as opp. to birds and 
fishes, ἡέ που ἐν πόντῳ φάγον ἰχθύες, ἢ ἐπὶ χέρσου θηρσὶ καὶ οἰωνοῖσιν 
ἕλωρ γένετ᾽ Od. 24. 291; ἰχθύσι μὲν καὶ θηρσὶ καὶ οἰωνοῖς πετεηνοῖϑ 
Hes. Op. 278, εἴς. ; ἐν θηρσὶν, ἐν βροτοῖσιν, ἐν θεοῖς ἄνω Soph. Fr. 678. 
12; ἐν ἄγρῃ θηρῶν Hadt. 3. 129; ἄφοβοι θῆρες game that flees not, 1. €. 
the sheep, goats, etc., an oxymoron in Soph. Aj: 366; πλωτοὶ Ojjpes, i.e. 
dolphins, Arion in Bgk. Lyr. p. 566:—of gnats, Anth. P. 5. 151 :— 
metaph., θῆρες ξιφήρεις, of Orestes and Pylades, Eur. Or. 1272. 2. 
any fabulous monster, as the sphinx, Aesch. Theb. 558; esp. of centaurs, 
Soph. Tr. 568, 935, etc., (cf. np, which, like Lat. fera, arose from θήρ 
by the Aeolo-Doric change of @ into @); also of satyrs, Eur. Cycl. 624; 
and so perhaps in Aesch. Eum. 70, ov θεῶν τις οὐδ᾽ ἄνθρωπος οὐδὲ Onp.— 
In Prose the form θηρίον prevailed, though θήρ is found in Hdt. l. c., 
Xen. Cyr. 4. 6, 4, Plat. Rep. 559 Ὁ, Soph. 235 B, Ael., etc. (Cf. θήρα, 
θηρίον, Acol. pnp, Lat. ferus, etc. :—Curt. 314 doubts the connection of 
thier, deer.) 

θήρα, Ion. θήρη, 7, @ bunting of wild beasts, the chase, βὰν 5 ἴμεν és 
θήρην Od. το. 420, cf. Il. 5. 493 ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην Hat. 1. 37; ζώειν 
ἀπὸ τῆς 0. Id. 4. 22; θήραν ποιεῖν Xen. Cyr. 1. 4, 14; 9. πτηνῶν, ἡ περὶ 
θάλατταν θ. fowling, fishing, Plat. Legg. 823 D, E; 0. ποιεῖσθαι ὀρτύ- 
ων Diod. 1. 60; generally, inclusive of κυνηγεσία (hunting), Ib. 763 
B. 2. metaph. eager pursuit of anything, τόξων Soph. Phil. 840; 
δυσμενῶν Id. Aj. 564; ἀνθρώπων, ἐρώντων Plat. Soph. 222 C; τοῦ ἡδέος, 
ἐπιστημῶν, etc., Id. Gorg. 500 Ὁ, Theaet. 198 A. II. like 
ἄγρα, the beasts taken, spoil, booty, prey, game, αἶψα δ᾽ ἔδωκε θεὸς pevo- 
ειἰκέα θήρην Od. g. 158, cf. Aesch. Cho. 251, Eur. Bacch. 1144, Xen. Cyr. 
2. 4, 25; θήραν καλήν Soph. Phil. 609; ὦ mravat θῆραι Ib. 1146 :—cf. 
Schiif. Greg. Cor. p. 126. 

θηρ-αγρέτηβ, ov, 6, a hunter, Eur. Bacch, 1020, Anth. P. 6. 184: also 
θεαγρεύτης, Theod. Prodr. p. 213. 

Onpaypia, ἡ, the chase of wild beasts, Poll. 5. 12. 

θήρ-αγρος, ov, (ἄγραν for catching wild beasts or game, πέδη Ion ap. 
Ath. 451 E:—name of a hound, Anth. P. 7. 304. 

Onpaikdv or Θύραιον, τό, a dress worn in the satyric drama at Athens, 
invented in the island Thera, v. Ath. 424 F, Poll. 7. 48. 

θήρᾶμα, aros, τό, (Onpaw) that which is caught, spoil, booty, Eur. Bacch. 
869, Hel. 192, Anth. P. 6. 105, Plut. Lucull. 17 ; Ion. θήρημα, Arist. Scol. 
in Bgk. Lyr. p. 461. 

θήραρχοϑ, 0, keeper of many elephants, Ael. Tact. 22; cf. (wapxos. 

θηράσιμος, ov, (Anpaw) to be hunted down: to be caught or won, 
γάμος ov θηράσιμος Aesch. Pr. 858. [ἃ] 

θηράτειρα, fem. of θηρητήρ, a huntress, Call. Del. 220. 

θηρᾶτέος, a, ov, verb. Adj. to be caught, won, Soph. Phil. 116, Xen. 
Mem. 2. 6, 8. 11. θηρατέον one must catch, win, Xen. Cyr. 2.4, 10. 

θηρᾶτήρ, lon. --τήρ, Hpos, 6, poet. for θηρατήϑ, Il. 5. 51, etc.; θηρη- 
τῆρος ἀνδρός 21.574; ἄνδρες θ. 1]. 12.170; κοῦροι 0.17. 726; τῶν 
ἀδήλων θ. Philostr. 864. 

θηρᾶτύήριος, a, ον, -- θηρατικός, c. gen., ἔρωτος Soph. Fr. 421. 

θηρᾶτής, οὔ, 6, (θηράω) a hunter, Ael. N. A. 13.12: metaph. a hunter 
after, 0. χόγων, Lat. anceps verborum, Ar. Nub. 358, δόξης, etc., Diog. 
L. 8. 8, Philostr. 112. 

θηρᾶτικός, 7, dv, of or for the chase, ἔργα Acl. N. A. 14.5; 9. σημεῖα 
of the traces left by animals, Plut. 2. 593 B. 2. fit for winning, τὰ 
0. τῶν φίλων the arts for winning friends, Xen. Mem. 2. 6, 33- 3. 
skilled in the chase, Plat. 2. 960 A, 965 B. 

θηρᾶτός, 7, dv, verb. Adj. to be caught, Polyb. 10. 47, 11, etc. 

Onparpov, τό, an instrument of the chase, a net, trap, etc., Xen. Mem. 
2.1. 4., 3.11, 7, etc. 

θηράτωρ, lon. --ἤτωρ, opos, 6,=Onpathp, Onphropas avopas Il. 9. 544 
(540); κύων θηράτωρ Nicol. Dam. p. 47 :—0. λεξειδίων Democr. ap. 
Clem. Al, 328. 


θηράφιον, τό, Dim. of θηρίον, a litile creature, of insects, Damocr. ap. 
Galen, 13. 892. 
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θηράω : f. dow Soph. Phil. 958, Eur. I. T. 1426, Xen. An. 4. 5, 24, etc.: 
aor. ἐθήρᾶσα Eur. Bacch. 1215, Xen.: pf. τεθήρᾶκα Xen. Cyr. 2. 4, 16.— 
Med., fut. θηράσομαι (which, acc. to Moer., is the true Att. fut.) Eur. 
Bacch. 228, 1. T. 1324: aor. ἐθηράσάμην Soph. Phil. 1007, Eur. Hipp. 
gi9.—Pass., fut. -ἀθήσομαι Geop.: aor. ἐθηράθην, v. τι: (np, θήρα). 
To hunt or chase wild beasts; but mostly with a notion of success, to 
catch, take, λαγώς, σφῆκας Xen. 1. c., Hell. 4. 2, 12, etc. :—also of men 20 
catch or entrap by deceit, Soph. Ant. 433, cf. Phil. 1007, Xen. An. 5. 1, 93 
also o captivate by manner, words, etc., Xen. Mem. 2.6, 28., 3. 11, 7:— 
0. πόλιν to seek to destroy it, Aesch. Pers. 233. 2. metaph., like 
Lat. venari, to bunt after a thing, pursue it eagerly or greedily, τυραννίδα 
Soph. Ο. T. 541; τἀμήχανα Id. Ant. 92; λέκτρον Ἐπτ. 1. Α. 96ο; ἥμαρ- 
τον ἢ θηρῶ τι have I missed or do I hit the quarry? Aesch. Ag. 1194; 
τί χρῆμα θηρῶν ; Eur. Supp. 115: simply, to reach or attain to, τε Pind. 
1.4.77 (3. 64). 3. c. inf. Zo seek or endeavour to do, θηρᾷ γαμεῖν 
pe Id. Hel. 63; and in Med., ὅς με θηρᾶται λαβεῖν Ib. 545 ; δέδορκά 
σε... ἁρπάσαι Onpwpevoy Soph. Aj. 2. ΤΙ. Med. much like Act. 
to hunt for, fish for, ἔγχέλεις Ar. Eq. 864; absol., of θηρώμενοι hunters, 
Xen. Cyn. 11. 2: but mostly metaph. éo cast about for, seek after, to 
catch, discover, τινά Soph. Ant. 433; τι Aesch, Pr. 109, etc.; ἐμέτοισι 
θηρώμενοι τὴν ὑγιείην Hdt. 2. 77; μαστοῖς ἔλεον θ. Eur. Or. 568 ; δόξαν 
Dem. 1407. 17, etc. :—c. inf., v. supra 3. III. Pass. to be hunted, 
pursued, πρὸς ἄτης Onpabeis Aesch. Pr. 1072; ὑπ᾽ ἀνδρῶν Eur. Bacch. 
732; ᾿Αλκιβιάδης διὰ κάλλος ὑπὸ γυναικῶν θηρώμενος Xen. Mem. 1. 2, 
24.—Cf. θηρεύω. 

θήρειος, ον, also a, ον Plat. Phaedr. 248 D, Anth. P. 5.266: (@np):— 
of wild beasts, Lat. ferinus, δέρμα θήρειον Χέοντος Panyas. ὃ ; θήρειον 
γραφήν (as Herm. for θηρίων), Aesch. Cho. 232; 0. daxos= θήρ, Eur. 
Cycl. 325 ; θ. βία, periphr. for 6 θήρ, the centaur, Soph. Tr. 1059; θήρεια 
κρέα game, Xen. Cyr. 1. 3, 6; θήρειος αὐλός (ἐκ νεβροῦ κώλων εἰργασ- 
μένοϑ) tibia, Poll. 4.75. 

Θηρείτας, ov, 6, Lacon. name of Ares, Paus. 3. 19, 8, Hesych. 

θηρ-επῳδός, dv, charming wild beasts, Suid., Eccl. 

θήρευμα, aros, τό, (Onpedw) -- θήραμα, spoil, prey, Eur. 1. A. 
1162. II. in pl. hunting, Plat. Legg. $823 B. 

Onpevors, ews, ἡ, hunting, the chase, Plat. Legg. 824 A: also metaph., 
ὀνομάτων θηρεύσεις Id. Theaet. 166 C. 

θηρευτέον, verb. Adj. one must bunt after, Polyb. 1.35, 8. 

θηρευτήρ, 7pos, 6,=sq., Opp. C. I. 449. 

θηρευτής, ov, 6, (Onpedw)=Onparns, a hunter, used by Hom. (only in 
Il.) always as Adj. κύνεσσι καὶ ἀνδράσι θηρευτῇσιν hounds and huntsmen, 
Il. 12. 41; ἐν κυσὶ θηρευτῇσι 11.325 ; andso Hes. Sc. 303, 388, Theogn. 
12543 also of a fisher, Hdt. 2.70; 6. πέρδιξ a decoy partridge, Arist. H. 
A.9. 8,8; 0. ἰξός birdlime, Anth. P. 5. 100. 2. metaph., 0. νέων 
καὶ πλουσίων Plat. Soph. 231 Ὁ; καλλίστων ὀνομάτων Ath. 122 Ο: absol. 
one who hunts after outward show rather than truth, Plat. Rep. 373 B. 

θηρευτικός, ἡ, όν, -- θηρατικός, κύνες 0. hounds, Ar. Pl. 157, Xen. Lac. 
6. 3; βίος @. Arist. Pol. τ. 8, 8 :—7 —Kn (sc. τέχνη), hunting, the chase, 
Plat. Polit. 289 A; and metaph., Id. Euthyd. 290 B:—c. gen. bunting 
after, τῆΞ τροφῆς Arist. H, A. 1.1, 27. 

θηρευτός, 7, 6v,=Onparés, Arist. Pol. 7. 2, 15. 

θηρεύτρια, fem. of θηρευτήρ, Hesych.; 6. κύνες Themist. 220 B. 

θηρεύτωρ, opos, 6,=OnpeuTnp, C. I. no. 1106. 

Onpevw: fut. cw, etc.—Med., fut. copa: Plat. Soph. 222 A: aor. ἐθηρευ- 
σάμην Id. Theaet. 197 Ὁ, Euthyd. 290 C.—Pass., aor. ἐθηρεύθην Hat. 3. 
102, Aesch. Cho. 493, Plat.: (cf. @npaw):—to hunt, θηρεύοντα while 
bunting, Od. το. 465, cf. Hdt. 4. 112, 172 :---θηρεύειν διὰ κενῆς is used 
by Hipp. Progn. 38, of the motions of the hands of the dying. 2. 
c. acc. to hunt after, chase, θηρία, ὄρνιθας ἀγρίας Xen. An. 1. 2, 7, Plat. 
Theaet. 197 C :—to lay wait for one, Xen. An. 1. 2, 13: Τιτυὸν βέλος 
θήρευσεν it hit, struck him, Pind. P. 4. 161 :—so in Med., Ar. Fr. 146, 
Plat. Rep. 531 A, εἴς. 3. metaph. fo hunt or seek after, κερδέων 
μέτρον Pind. N. 11.62; γάμους Aesch. Pr. 858; ἀρετάν Eur. 1. A. 569 ; 
θ. νέους πλουσίους ὀρφανούς Aeschin. 24. 26; ἡδονάς, ἐπιστήμην, φιλίαν, 
εὔδοξον βίον, etc., Isocr. 5 C, Plat. Theaet. 200 A, etc.; ὀνόματα, 
ῥήματα Plat. Gorg. 489 B, Andoc. 2. 23, cf. Antipho 143. 30; so in Med., 
Plat. Gorg. 464 Ὁ, Euthyd. 290 C. II. Pass. to be hunted, Hdt. 
3. 102: to be preyed upon, 3.108: to be caught, πέδαις Aesch. Cho. 
493-—The Trag. preferred the form θηράω, except where the metre 
demanded θηρεύω. 

θηρε-φόνος, ov, -- θηροφύόνος, E. M. 502. 3. 

θήρημα, θηρητήρ, -ἤτειρα, --ἥτωρ, Ion. for θήρᾶμα, etc. 

θηριάξομαι, Pass. fo pass into a beast, of the soul, Herm, Trism. 

θηριακός, 7, dv, (θηρίον) of wild or venemous beasts, λόγος Diosc. :—~ 
ἡ θηριακή (sc. ἀντίδοτοϑ) an antidote against the bite of poisonous animals, 
Alex. Trall. 5. p. 244; also 0. φάρμακα Galen.; and τὰ θηριακά Nican- 
der’s poem on these antidotes opp. to ἀλεξιφάρμακα, cf. Diosc. ioB. 
praef.: so 0. ἄμπελος Geop. 4. 8, Plin, 14. 22. 

θηρι-άλωσις, ews, 7, capture of wild beasts, Symm. V.T. 

θηρι-άλωτος, ov, caught by wild beasts, Lxx, [ἃ] 

θηρί-βορος, ov, v. sub OnpoPopos, 

ZZ 


706 


θηρίδιον, τό, Dim. of θηρίον, in pl. animalculae, Theophr. H. P. 2. 8, 3. 

Θηρίκλεια (sc. ποτήρια), τά, also Θηρίκλειοι or —KAevar, αἱ (sc. 
κύλικεϑ), broad drinking-cups, of black clay or wood, called after Theri- 
cles, a Corinthian potter, Ath. 470 sq., v. Bentl. Phal. § 3: κύλικεβ is 
supplied in Theophr. H. P. 5. 3, 2. ; 

θηριό-βλητοΞ τιμωρία, 7, the punishment of being thrown to wild beasts, 
Theophyl. 

θηριό-βρωτος, ov, = θηρόβοροσ, Diod. 18. 36; χιτών Greg. Nyss. 

θηριο-γνώμων, ovos, 6, 7, of bestial mind, Eccl. 

θηριο-δεῖκται, οἱ, exhibitors of wild beasts, Basilic. 

θηριό-δηγμα, aTOos, τό, the bite of a wild beast, esp. of a serpent, Diosc. 
2.973; v- Lob. Phryn. 304. 

θηριό-δηκτος, ov, bitten by a wild beast, esp. by a serpent, Damocr. ap. 
Galen. 13. 902, Diosc. 4. 24: -δηκτικός, 7, dv, Epiphan. 

θηριο-ειδής, és, like a wild beast, Adamant. Phys. 1. 1. 

θηριο-θήρας, ου, Ξ-- θηροθήρας, Byz. 

θηριο-κόμος, 6, a keeper of wild beasts, Procop. 

θηριο-κτόνος, ov, Ξ-- θηροκτόνος, Eust. 1416. 14. 

θηριομᾶἄχέω, to fight with wild beasts, Diod. 3. 43, Artemid. 2. 54, etc. 

Onpro-payxys, ov, 6, one who fights with wild beasts, esp. in the Roman 
amphitheatre, Lat. bestéarzus, Diod. Excerpt. 537. 

Onpropaxia, ἡ, a fighting with wild beasts, Strabo 131, Philo 1. 602. 

θηριο-μάχος, ov, fighting with wild beasts, Luc. Lexiph. το. 

Onpro-ptyns, és, half man half beast, as Scylla, Tzetz. Lyc. 45. 

θηριό-μορφος, ov, (μορφή) ix the form of a beast, Eust. 1139. 57, Procl., 
etc. :—and Subst. θηριομορφία, 7, Epiphan. 

θηρίον, τό, in form a Dim. of 6p, but in usage equiv. to it, a beast, esp. 
of such as are hunted, μάλα yap μέγα θηρίον ἦεν, of a stag, Od. 10. 171, 
180 (never in Il.); it is infact the prose form-of θήρ, as in Hdt. 1. 110, 
Xen. Cyr. 1. 4, 16, etc., never used by Trag. (for the Fragments of Eur. 
from which it is cited are spurious): of savage beasts, Hdt. 6. 44, Xen. 
An. 1. 2, 7, Isocr. 267 B, etc.; in later historical writers, of elephants, 
Polyb. 11. I, 12, etc.; 0. ὕειον Plat. Rep. 535 E; of a dog, Theocr. 25. 
79 :—in pl. beasts, opp. to men, birds, and fishes, ἢ. Hom. Ven. 4, Hdt. 3. 
108 :. game, opp. to Bord, Plat. Menex. 237 D: animals, opp. to plants, 
Plat. Symp. 188 B :—proverb, ἢ θηρίον ἢ θεός, either above or below the 
nature of man, Arist. Eth. N. 7. 1. 2. any animal, like ζῷον, even 
of fishes, Arist. Η. Α. 8. 13, 7. 3. a poisonous animal, repiile, ser- 
pent (v. θηριακό5), Diosc. 1. 135, Act. Ap. 28. 4. II. also as real 
Dim. a little animal, in plur., of bees, Theocr. 19. 6: also worms in the 
bowels, Hipp. ap. Galen. 111. as Medic. tetm,=@ypiwpa, Hipp. 
Coac. 192. IV. as a term of reproach, beast! like Lat. bellua, 
or French béte, ὦ δειλότατον σὺ θηρίον Ar. Pl. 439, cf. Eq. 274, Nub. 
184; κόλακι, δεινῷ θηρίῳ Plat. Phaedr. 240 B. 

θηριο-νάρκη, ἡ, ἃ plant ¢bat benumbs serpents, Plin. 24. 102, etc. 

θηριο-ποιέω, 20 make into wild beasts, Tzetz. Lyc. 818. 
- θηριο-πρεπής, és, beast-like, Eccl. 

θηριό-στερνος, ov, with the breast of a wild beast, Nicet. Eug. 4. 178. 

θηριότηξ, 770s, 7, the nature of a beast, savageness, brutality, Arist. 
Eth. N. 7.1.1, Metop. ap. Stob. 1o. 11. 

θηριό-τροπος, ov, of the nature of a wild beast, Eccl. 

θηριο-τροφεῖον, 76, a place where wild beasts are kept, menagerie, Hor- 
tens. in Varro R. R. 3. 13. 

θηριοτροφέω, fo keep as a wild beast in.a den, Alciphro Fr. 5. 

θηριο-τρόφος, ov, abounding in wild beasts, of a country, Strabo 131: 
—hkeeping wild beasts, Procl. Par. p. 250. 11. II. proparox. 
θηριότροφοϑ, ov, pass. fed on wild animals, Galen. το. p. 391. 

θηριό-ψυχος, with the soul of a beast, Theod. Prodr. p. 25. 

θηριόω, to make into a wild beast, Greg. Naz. ἘΠ: 
to come to the full size of a beast, πρὶν θηριοῦσθαι τὸν “γόνον Eubul. 


Spryy- 1. 14:—10 become brutal or savage, Onpiodpevos Plat. Legg. 935 
A. 2. of seeds, like ζωοῦσθαι, to be infested with worms, Theophr. 
C. P. 5. 18, 1. 3. as Medic. term, τεθηριωμένον Aros = Onpiwpa, 


Diose. 3. 11. 

Θηρίταξ, ov, 6,=Onpeitas, 4. v. 

θηριώδη, ες, (c/50s) full of wild beasts, infested by them, Lat. belluosus, 
of countries, Hdt. 1. I10., 2. 32, etc.; ἐν τῇ θηριώδει [χώρᾳ] 4. 174, cf. 
181; 0. θάλασσα 6. 44. 11. beast-like, brutal, savage, Lat. bel- 
luinus, δίαιτα Hipp. Vet. Med. 9; βίοτος Eur. Supp. 202; ἡδονή Plat. 
Rep. 501 C, etc.; τὸ θ.--θηριότης, brutality, Id. Crat. 394 E, εἴο., cf. 
Arist. Eth. N. 7. 1, 2 :—Adv., θηριώδως διακεῖσθαι πρός τινα Isocr. 226 
C. III. as Medic. term, malignant, of ulcets, sores, etc., Diosc. 
2. 131, Plut. 2. 165 E. 
" θηριωδία, ἡ, -- θηριότης, Arist. Eth. N. 7.1, 2 (Bekk. θηριώδει). 
; θηρίωμα, ατοϑ, τό, a malignant sore (Hipp. θηρίον), Cels. 5. 28. 
᾿ Onpt-avipos, ον, xamed after a wild beast, Bust. ad Dion. P. 976. 
- Onptwots, <ws, 7, a turning into a beast, Luc. Salt. 48. 
savageness, brutality, Greg. Nyss. 


ee to strike, kill wild beasts, Soph. Phil. 165, v. 1. Anth. P. 6. 
186. 


θηρό-βοροϑ, ον, eaten or torn by wild beasts, κρέας Pseudo-Phocyl. 136 


11. 


Pass. ἢ 


θηρίδιον----θής. 


(al. θηρίβορον) : θ. θάνατος death by wild beasts, Manetho 4. 614 (al. 
OnpoBoros = θηριόβλητοϑ). 

Onp6-Botos, ov, where wild beasts feed, ἐρημοσύνη Anth. P. 9. 4. 
θηρό-βρωτος, ον, =OnpdBoros, Strabo 263, with v. 1. θηριοβρ--. 
θηρό-δηκτος, ov, stung by a serpent, Schol. Soph. Phil. 717. 
θηρο-διδασκἄλία, ἡ, a taming of wild beasts, Manetho 4. 425. 
O@npo-SioKTys, ov, a hunter of wild beasts, Manass. 6304; so -δίωξ, 
wos, 6, Choerob. in A. B. 1381, E. M. 

θηρο-ειδής, és, having the forms of wild beasts, Hesych. 
θηρο-ζυγο-καμψι-μέτωπος, ov,=6 θῆρας ζυγῶν καὶ κάμπτων τὰ μέ- 
τῶπα, ἃ word formed to bring all the letters into a verse, Anth. P. 9. 538. 
θηρο-θήρας, ov or a, 6, a hunter, Hesych., v. Lob. Phryn. 627. 
θηρό-θῦμος, ov, with brutal mind, brutal, Anth. Plan. 3. 25. 
θηροκομέω, to keep wild beasts, Nicet. Ann. 80 D. 

θηρο-κόμος, ov, keeping wild beasts or camels, Heliod. 10. 27. 
θηρο-κράτωρ, opos, 6, lord of beasts, Phile de An. 35. 23. 

θηροκτονέω, Zo hill wild beasts: and Subst. --κτονία, 7, Byz. 
θηρο-κτόνος, ον, killing wild beasts, ἐν φοναῖς Onpoxrovors, i.e. in the 
chase, Eur. Hel. 154. 

θηρολεκτέω, Epiphan.; Onpo-A¢Eys, ov, 6, Hesych., etc. ;Ξε λεξιθηρέω, 
λεξίθηρ. 

θηρολετέω, to destroy wild beasts, Eust. 561. 3. 

θηρ-ολέτηξ, ov, 6, slayer of beasts, Hesych.; ὄζος ὃ θ.. of the club of 
Hercules, Anth. Plan. 4.104: fem. θηρολέτις, .5os, Hesych. : 
θηρ-όλετος, ov, slain by beasts, Anth. P. 8. 210. 

θηρο-μᾶχία, ἡ, a fight with beasts, C. 1. no. 4039. 49. 

θηρο-μἴγής, és, balf-beast, φῦλα θ., of centaurs, Opp. C. 2. 6:—Oyp. 
Tis Wpuyn a cry as of beasts, Plut. Mar. 30. 

θηρό-μικτος, ov,=foreg., δαίμων Lyc. 963. 

θηρο-μορφία, 7, = θηριομορφία, Dion. Ar. 

θηρο-νόμος, ov, feeding or tending wild beasts, of a mountain, Anth. P. 
6.111; of Pan, Castorio ap. Ath. 455 A. 2. guiding them, μάστιξ 
Nonn. D. 11.122; cf. Lob. Path. 518. 

θηρό-πεπλος, ov, clad in the skins of beasts, Orph. H. 68, 7; θηρ. μανία 
the mad fancy of wearing skins, Timae. 80. 

θηροπλαστέω, to make beasts, Tzetz. Lyc. 673. 

θηρό-πλαστος, ov, changing into beasts, of Circé, Lyc. 673. 
θηρο-σκόπος, ον, looking out for wild beasts, h. Hom. 27.11, Anth. P. 
6. 240. 

θηροσύνη, 7, the chase, Opp. C. 4. 43, Anth. P. 6. 167. 

θηρο-τόκος, ov, producing beasts, ἄλση Anth. P. 6. 186. 

Onpo-tpoTros, ov, = Onpidzpomos, Eccl. 

θηροτροφέω, = θηριοτροφέω, Aristaen. 2. 20. 

θηρο-τρόφος, ον, feeding wild beasts, of places, Eur. Bacch. 556, Ap. 
Rh. 4.1561; of Tethys, Orph. H. 21. 6. II. proparox. θηρό- 
Tpopos, pass. feeding on beasts, δράκων Eur. Phoen. 820. 

θηρό-τὕπος, ov, in the form of a beast, Orph. H. 23. 5., 38. 8. 
θηρο-φανής, és, appearing like a beast, Procl. ad Hes. Op. 151. 
Onpodoveds, ews, ὁ, slayer of beasts, Opp. C. 1. 538. 

Onpodovew, 20 slay beasts, Opp. C. 4. 24. 
Onpodovia, ἡ, slaughter of beasts, Greg. Naz., Eust. Opusc. 356. 29 
(where wrongly —efav). 

θηρο-φόνος, ov, also ἡ, ov Theogn. 11: slaying, killing beasts or wild 
beasts, |.c.; κύνες Eur. Hipp. 216; “Apvews Id. H. F. 378, Ar. Thesm. 
320; ᾿Απόλλων Anth. P. 9. 525, ὃ :---τὸ 0. wolf’s bane, aconite, Diose. 
17 
TV onne navel, ou, ὃ, = Onpopoveds, Byz. 

θηρο-φόρος, ov, producing game, prob. 1. Anth. P. 14. 24. 
θηρο-φυλάκιον, τό, a menagerie, Themist. οἱ Ὁ. 

θηρό-χλαινος, ov, clad in the skins of beasts, Lyc. 871. 

θήρῷον, crasis for τὸ ἡρῶον, Ar. Vesp. 819. 

θής, θητός, 6, seems, properly, to have been a serf or villain, bound to 
till his lord’s land, Lat. ascriptus glebae, opp. to a mere slave, θῆτές TE 
Symes τε Od. 4. 644 (cf. πενέστη5): but as early as Hes., it seems to be 
a hired farm-servant or bailiff, Lat. villicus, θῆτα δ᾽ ἄοικον ποιεῖσθαι to 
get a bailiff without a family, Op. 600; cf. θητεύω, On7iKds; OnTES ἐπι- 
σίτιοι Plat. Rep. 420A; distinguished from the δοῦλοι of private per- 
sons, Arist. Pol. 3. 5, 4.—At Athens, by the constitution of Solon, the 
θῆτεβ were the members of the fourth and last class, which took in all 
whose property in land was under 150 medimni (the lowest assessment 
of the ζευγῖται), Plut. Solon 18. Like the capite cersi at Rome, they 
were commonly engaged as hired labourers; and, though free citizens, 
were excluded from all public service; but they were early employed as 
light-armed and seamen, and, in case of need, as heavy-armed, Thuc. 6. 
43; cf. Bockh P. E. 2. 259 544., Herm. Pol. Ant. ὃ 108. 11. 
fem. θῆσσα, new Att. θῆττα, 7, a poor girl, one obliged to go out for 
hire, opp. to émixAnpos an heiress, Plut. Cor. 25; 6. γυνή Ap. Rh. 1. 
193. 2. as Δα]. Ξε θητική, θῆσσα, τράπεζα menial fare, Eur. Alc. 
2; 0. ἑστία Id. El. 204, (Acc. to Buttm. Lexil. ν. θαάσσειν 7. n., from 

Root ΘΕ-, @A-, τίθημι, like our seédler, from 20 set or sit, cf. Germ. 
I Sasse, Insasse, Landsasse; cf. Curt. 309.) 











θησαίατο----Θ ΙΓ Σ. 


θησαίατο, θήσασθαι, ν. sub θάομαι, *Odw. Υ 

θησαυρίζω, fo store or treasure up, χρήματα ἐν ἀσφαληΐῃ Hdt. 2. 121; 
Ono. τὸν νεκρὸν ἐν οἰκήματι to lay it by, Ib. 86; φάρμακα, σῖτα 0. παρ᾽ 
αὑτῷ Xen. Cyr. 8. 2, 24, etc.; of fruits, to lay wp in store, preserve, pickle, 
καυλοὺς ἐν ἅλμῃ Theophr. H. P. 6. 4,12; pag εὖ τεθησαυρισμένη Soph. 
Fr. 464; τὸ ἔλαιον 6. τὰς ὀσμάς keeps, preserves its smell, Theophr. C. 
P.6. 19,35 ἡ ἐβένη 9. τὴν χρόαν gains a lasting colour, Id. H. P. 4. 4, 
6 :—metaph., θ. εὐτυχίαν to lay up a store of.., App. Samn. 4. 3; 0. 
xapitas to store up in memory, Diod. 1.90; and so in Med., θησαυρί- 
ζεσθαι ἑαυτῷ ὑπομνήματα Plat. Phaedr. 276 D; cf. Isocr. Antid. § 244; 
τεθησαυρισμένος κατά Tivos φθόνος Wess. Diod. 20. 36. 

θησαύρισμα, ατος, τό, that which is stored up, a store, treasure, Soph. 
Phil. 37, Eur. El. 497, lon 1394 :—metaph., θ. κακῶν Democr. ap. Plut. 
2.500 D. 

Oyoaupicpos, 6, a laying up in store, χρημάτων Arist. Pol. 1. 8, 13; 
ὀσμῶν Theophr. de Odor. 14. 

θησαυριστής, οὔ, 6, one who lays up in store, Poll. 3. 115. 

θησαυριστικός, 7, ὄν, accustomed to lay up in store, (Ga τροφῆς θησαυ- 
ριστικά, e.g. ants, Arist. H. A. 1.1, 27. 

θησαυρο-δοτέω, fo give treasures, Eccl. 

θησαυρο-μανία, ἡ, mad desire of riches, Eccl. 

. θησαυρο-ποιέω, 20 make siores, Poll. 3. 116. 

θησαυρο-ποιός, dv, laying up in store, Plat. Rep. 554 A. 

θησαυρός, 6, a store laid up, treasure, Ar. Av. 599, etc.; 9. χθονός, of 
the silver-mines of Laureion, Aesch. Pers. 238; avOpaxes ὃ 0., proverb. 
of a disappointment, often in Luc., e.g. Zeux. 2; so σποδὸς of θησαυροὶ 
γενήσονται Alciphro 2. 3, 13, ubi v. Bergler:—metaph., θησ. yAwoons 
φειδωλῆς Hes. Op. 717; 0. ὕμνων Pind. P. 6.8; κακῶν Eur. Ion 923, cf. 
Hipp. Lex 2; κόμας... ἱκτήριον θ. Soph. Aj. 1175; Διὸς θ., of fire, 
Enr. Supp. 1010; οἰωνοῖς yAvxvs θ., of a dead body, Soph. Ant. 30; so 
of learning, 0., os κατέλιπον ἐν βιβλίοις Xen. Mem. τ. 6, 14; καλὸς θ. 
map ἀνδρὶ σπουδαίῳ χάρις Isocr. 8 B. II. a store or treasure- 
house, magazine, etc., Hdt. 2.150; the treasury of a temple, Id. 1. 14, 
etc., ef. Xen, An. 5. 3, 5, Strabo 188, etc. 2. any receptacle for 
valuables, a chest, casket, Hdt. 7.190, cf. 9. 106; 0. βελέεσσιν, of a 
quiver, Aesch. Pers. 1022. (From ΘΕ-, τίθημι, with —avpos as a ter- 
min., as in κένταυροϑ.) 

θησαυροφύὕλᾶἄκέω, fo be a θησαυροφύλαξ, Diod. 19. 15, Philo 1. 338. 
᾿θησαυροφύὕλάκιον, τό, a treasury, Artemid. 1. 74, Eust. Opusc. 
71. το. 

θησαυρο-φύλαξ, 6, a treasurer, Diod. 18. 58. 

θησαυρ-ώδης, ες, filled with treasure, τάφοι Philostr. 303. 

σεῖον, τό, the temple of Theseus, a sanctuary (ἄσυλον) for criminals 
to seek shelter in, Ar. Eq. 1312, Fr. 477: also Θήσεον, metri grat., acc. 
to the prob. conj. of Dindorf, in Pherecr. AovA. 11, which, however, 
is rejected by Meineke :—@yovov is found in Cramer An. Ox. 2. 
a5. II. τὰ Θησεῖα (sc. ἱερά), the festival of Theseus, Ar. 
Pl. 627. 

Θησειό-τριψ, Bos, 6, (τρίβω) one who is always in the Thesium, i.¢. a 
runaway slave, Ar. Fr. 394; v. Θησεῖον. 

θησεύμεθα, Dor. fut. med. of τίθημι. 

Θησεύς, ews, 6, Theseus, the most famous of the ancestral heroes of 
Athens, first mentioned in 1]. 1. 265, etc.; of Θησέες, Plat. Theaet. 169 
B. (Prob. from τίθημι, the Settler, Civiliser ; cf. Ons, τίθημι τι.) 

Θησηΐς, δος, contr. Θησῇς, Hoos, fem. of Θήσειος, of Theseus, χθών 
Aesch. Eum. 1026. 11. as Subst. she Theseid, a poem on Theseus, 
‘Arist. Poét. 8, Diog. L. 2. 59. 2. name of a mode of hair-cutting, 
first used by Theseus, Plut. Thes. 5. 

θῆσθαι, inf. pres. pass. from Root *@dw to milk, Od. 

θῆσσα, fem. of O7s, q. ν. II. Greek way of writing the Lat. 
thensa, a sacred car, Plut. Cor. 25. 

» θῆτα, τό, indecl., v. © 8; but Democr. used a gen. On7aTOos, like δέλ- 
τατος, A, B. 781 :—also a name of Aesop (who was a 07s), Phot. Bibl. 
I5i. 23. 

θητεία, ἡ, (θητεύω) hired service, service, Soph. O. T. 1029, Isocr. 306 
A; in plur., Ib. 228 E, Dion. H. 2. 19. 

θητεύω, 2 be a serf or labourer (v. θή5), Λαομέδοντὶ .. θητευέμεν εἰς 
"ἐνιαυτόν 1]. 21. 444, cf. Od. 18. 357; ϑητευέμεν ἄλλῳ, ἀνδρὶ παρ᾽ 
ἀκλήρῳ Od. 11. 489, cf. Eur. Alc. 6, Cycl. 77, Plat. Euthyphro 4 C, 
Rep. 359 D; also θ. ἐπὶ μισθῷ παρά τινι Hat. 8. 137; 0. εἰς τὸ τεῖχος 
to labour at it, Philostr. 721 :—generally to serve, Παλλάδι καὶ Παφίῃ 
Anth, P. 5. 293, 12. 
᾿ θητικός, 7, dv, of or fit for a Ons, hireling, menial, ἔργον Arist. Rhet. 
1. 9, 26; βίος Id. Pol. 3. 5, 5; θητικωτέρα ἐργασία lb. 8. 6, 15. 2. 
τὸ θητικόν, = οἱ OnTEs, the class of θῆτες, Ib. 2.12, 6., 4.4, 10., 6.7, 1: 
also the tax paid by Onres, Lex ap. Dem. 1067. 27. 3. like a Ons, 
servile, Arist. Eth. N. 4. 3, 29, Luc. Fugit. 12. 

θῆττα, ἡ, new Att. for θῆσσα. 

θητ-ώνιον, τό, (vos) hire, wages, Suid. 

01, originally a termin. of the gen., as a locative case, as in Ἰλιόθι πρό 
ll, 8. 561; ἠῶθι πρό 11. 50:—then, II. insepar, Affix of several 
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Substs., Adjs., and Pronouns, to which it gives an adv. sense, denoting 
the place at which, ἀγρόθι, οἴκοθι, ἄλλοθι, ἀμφοτέρωθι, αὐτόθι, etc. 

θιαγών, dvos, 6, Aetol. name for a sacrificial cake, Nic. ap. Ath. 1140, 
Hesych. 

θιἄσαρχέω, fo be a θιασάρχης,. C. 1. no. 146. 11. 

θιᾶσ-άρχηΞ, ov, 6, the leader of a θίασος, Luc. Peregr. 11. 

Oidioela, ἡ, the act of a Oiacos, revelling, Procl. h. Sol. 21. 

θίἄσεύω, to honour with a θίασος and its accompaniments, χοροῖς Eur. 
Bacch. 378, cf. lon 552 :—Pass., θιασεύεται ψυχάν he has his soul full of 
Bacchic revelry, Id. Bacch. 77. II. intr. to advance in festal 
procession, Strabo 564. 
eae ov, 6,= Oacwrns, Inscr. Ten. in C. I. no. 2338. 60, Poll. 

. ow t 

θίάσος, 6, (not θύασος, as sometimes in Mss., Elmsl. Bacch. 670) :— 
a band or company, that marches through the streets dancing’, singing, 
etc., 7 honour of a god, esp. of Bacchus, Hdt. 4. 79, Eur. Bacch. 680, 
Ar. Ran. 156, etc.; 0. ἄγειν, εἰλίσσειν, ἀναχορεύειν Eur. Bacch. 115, 
etc.; τοὺς... θιάσους ἄγων διὰ τῶν ὁδῶν τοὺς ἐστεφανωμένους τῷ pa- 
ράθῳ καὶ τῇ λεύκῃ Dem. 313. 23; cf. Ath. 185 C, 362 E:—it seems 
sometimes to have been a sort of religious brotherhood, such as the συν- 
θύται Μουσάων in Keil’s Inscrr. Boeot. p. 943; or the "Aya0oda:povacrat 
and Διωνυσιασταί in Ross’s Inserr., Ined. no. 282:—the chiefs of such 
θίασοι were ἀρχιθιασῖται, Inscr. Del. in C. I. no. 2272. 46 sq. 2. 
generally, any party, company, troop, Κενταύρων Eur. 1. A. 10593; #Al- 
κων Id. 1.T. 1146; Μουσῶν Ar. Thesm. 41; εὔοπλος 6., of warriors, 
Eur. Phoen. 796; Κενταυρικὸς καὶ ΣΣατυρικύς Plat. Polit. 303 C; 
ἀκροαμάτων Plut. Ant. 24: τοῦ σοῦ θ. of your company, Xen. Mem. 
2 Ay Bite 11. the feast or banquet of such companies, Plut. 
2. 301 E, Cleomen. 34. (Perhaps from θεός, θεῖος, θειάζω: but Curt. 
2. 291 connects it with OY—, @vias:—the word belongs esp. to the 
Tonic tribes.) [1] 

θιἄσώδηκ. ες, (εἶδος) like a θίασος, festive, ἀμφίπολοι Βρομίου Nonn. Ὁ. 
45.270; ὧραι Id. Jo. 4. 45. 

θιἄσών, vos, 6, the meeting-place of a Piagos, Hesych. 

θιάσώτης, ov, 6, the member of a θίασος, Ar. Ran. 327, Isae. 77. 45, 
Arist. Eth. N. 8.9, 5: c. gen., θιασῶται τοῦ "Ἔρωτος worshippers, fol- 
lowers of Love, Xen. Symp. 8.1; ὁ ἐμὸς @. Eur. Bacch. 549:—of 
Bacchus, leader of θίασοι, Anth. P. 9. 524, 8. II. generally, a 
follower, disciple, Luc. Fugit. 4, Themist. 33 C. 

θιίἄσωτικός, 7, dv, of or for a θιασώτης, Arist. Occ. 2. 4, I. 

θιασῶτις, dos, ἡ, fem. of θιασώτης, Opp. C. 4. 298. 

θίβη and OiBis, 4, a wicker basket, ark, Lxx (v.1. 678n; Hebr. 
thébah). 

O.Bpos, 4, dv, Dor. for θερμός, wrongly written θιμβρός, Nic. Al. 568, 
Th. 35, Euphor. 97. (Hence the Laced. name Θίβρων, not Θίμβρων, for 
the first syll. is short, Philosteph. δηλ. I.) 

θυγγάνω, lengthd. form of Root @IL— (which appears in aor.) :—fut. 
θίξομαι Eur. Hipp. 1086 (whence Elmsl. restores προσθίξει for —es, Id. 
Heracl. 652) :—aor. €Oiyov, θίγω, θίγοιμι, θυγεῖν (Lacon. oiyqy, Ar. 
Lys. 1004), θυγών (often wrongly written Oiyew, θίγων, as if from a 
pres. θίγω, which is only used by very late writers, Elmsl. Soph. O. Ὁ. 
470, Eur. Bacch. 304).—Pass., aor. θιχθῆναι Sext. Emp. M. 9. 258. 
(The Root @:y— answers to Lat. te-tig-i, our touch, etc.: cf. also 

jingo, figura; Goth. deiga (πλάσσω) daigs, (teig, dough): Curt. 
145.) 

To touch lightly, just touch, less strong than ἅπτομαι, with which it 
is joined in Eur. Bacch. 617 :—Construction, 0. τινόβ to touch a person 
or thing, Hipp. 295, Aesch. Ag. 663, etc.; χερί or χερσὶ θιγγ. τινός 
Aesch. Theb. 44, Eur. Bacch. 1317; δι ὁσίων χειρῶν Soph. O. C. 470: 
also c. acc., θ. χεῖρα Archil. 25 G; 0. ποτὶ χεῖλος ἐμόν Theocr. 1. 59: 
—Pass. to be touched, Arist. H. A. 1. 16, 5. 2. to take hold of, 
τινός Soph. Aj. 1409, O. C. 330; ὠλέναις θ. τινός to embrace, Eur. 
Phoen. 300 :--θ. γυναικός to have intercourse with.., Id. Hipp. 1044 ; 
so θ. εὐνῆς Ib. 885; and absol., Eur. El. 51. 3. to touch, attempt, 
λόγου κακοῦ Soph. Phil. 408; λεπτῶν μύθων Eur. Iwcert. ΟἹ :—in hos- 
tile sense, 20 attack, θηρός Eur. Bacch. 1183 ; τοῦ σοῦ σώματος Id. I. A. 
1351. II. metaph. ¢o éouwch (in the feelings), Eur. Hipp. 310 ; 
ψυχῆς, φρενῶν Id. Alc. 107; πολλὰ 0. πρὸς Hap reach to the heart (v. 
supra I. 1), Aesch. Ag. 432. 2. to touch upon (in speaking), Plut. 
2.855 C. 8. to reach, gain, win, τινός Pind. I. τ. 26, etc. :—Pind. 
also uses it in this sense, as he does ψαύω, c. dat., P. 4. 528., 8. 33., 9. 
75:—to reach, bit, διαβολὴ 9. τινός Plut. Alex. 10.—Rare in correct 
Prose (ἅπτομαι. being the common Verb), Xen. Cyr. 1. 3, 5.» 5. 1, 15., 
6. 4, 9. 

δ ΕΙ patos, τό, a touch, e conj. in Aesch. Pr, 850, Anth. P. 12. 209. 

θίγμα, τό, Hesych., who expl. it by μίασμα. 

θιμωνιά, 77, v.s. θημωνιά. 

θινώδης, es, (εἶδο5) like a sandy beach, sandy, Strabo 344: θινῶδες 
ἄγκιστρον an anchor on the sand, Trag. ap. Plut. 2. 440 A. 

θίξις, ews, ἡ, a couching, touch, Arist. Gen. An. 3. 1, 27. 

OI'S, in Gramm, also Otv, gen. Oivds, (like duris, deriv, δελφίς, δελφίν, 
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ῥίβ, piv): 6 in Il, 23. 693, Od. 12. 45, Ar. Vesp. 694; 7 in Soph. Ant. 
591, Phil. 1124, Call., and late Prose :—a heap, πολὺς ὀστεύφιν θίς Od. 
12. 45; θῖνες νεκρῶν Aesch. Pers. 818; metaph., θῖνες πημάτων Lyc. 
812 :—but generally, from Hdt. downwards, of sand-heaps, either with a 
word added, dives ψάμμου Hdt. 3. 26; ἄμμου, γῆς Plut. Fab. 6, etc.: 
or absol., Id. Alex. 26, Sert. 27; Oives of the sand-steppes of Libya, Ap 
Rh, 4. 1384; Νασαμώνων .. δολιχὰς θῖνας Call. Fr. 126. 

mostly (as always in Hom., except 1. supra c.) the beach, shore, but always 
in oblique cases, with the sea in gen., παρὰ Oiva.. θαλάσσηϑ 1]. 1. 343 
ἐπὶ Owi θαλάσσης 4. 248; ἐπὶ Ova θαλάσσης Od. 6. 236, etc.; also 
παρὰ θῖν’ ἁλὸς ἀτρυγέτοιο 1]. 1. 316; Oty Ep ἁλὸς πολιῆς Ib. 350; etc.; 
or alone, ἐπὶ Ovi Od. 7. 290; παρὰ θῖνα g. 46; θίν᾽ ἐν φυκιόεντι 1]. 23. 
693; so later, 0. ἁλός Aesch. Fr. 324, Ar. Vesp. 324; πόντου Soph. Phil. 
1124; θαλάσσης Eur. Andr. 109 ; θαλαττία Dion. H. 3. 44. 3. 
later, the deposit on the edge of the sea or rivers, mud, 6 θὶς 6 μέλας 
Arist. H. A. 8.13, 2; also in fem., θῖνα κελαινάν Soph. Ant. 591; 
metaph., ὥς μου τὸν θῖνα Taparres, i. 6. trouble 206 very bottom 
of my heart, Ar. Vesp. 696, v. Schol.; θινὸς ὄζειν Arist. H. A. 9. 
35. ΤΙ. ἄκρης [πόλιο5] θὲς the temple that crowns the Acropolis, 
Call. ap. Schol. Il. 5.422. In Béckh Inscr. 2. 33, we find the form θείς ; 
and in Lxx, θήν. (The Root is no doubt the same as in Germ. Dunen, 
our downs.) [1 always. ] ; ; 

θλἄδίας, ov, 6, (OAaw) an eunuch, cui elisi sunt testiculi, Lxx, Philo 2. 
261 :---Οθλαδιάω, zo make one an eunuch, Hesych. 

θλάσις, ews, 7, (θλάω) a crushing, bruising, Arist. Meteor. 4. 9, 10: cf. 
Odaorns. [&: only long in Paul. Sil.] 

θλάσμα, ατος, τό, (OAdw) a bruise, Diosc. 2. 200; cf. φλάσμα. 

θλάσπι, 76,=sq., Diosc. 2. 186. 

θλασπίδιον, τό, Dim. of 6Adomis, v. Diosc. 2. 186. 

θλάσπις, ews, Ion. os, 77, (@Adw) a sort of large cress, the seed of which 
was bruised and used like mustard, perhaps our shepherd’s purse, cited 
from Hipp.: also θλάσπι. 

O@Aaorns, ov, 6, (GAdw) a crusher: esp. a medical instrument = ἐμβρυο- 
θλάστη, Galen. 7. 28 (vulg. θλάσι5). 

θλαστός, ἡ, όν, crushed, bruised, Ada Ar. Fr. 345, Diphil. “AmAnor. 1: 
—opp. to θραυστός (broken), Arist. H. A. 4. 1, 3. 

θλάττω, late form of sq., Galen. 4. 539, Paul. Aeg. p. 213. 

@AA'Q, inf. 6Aay, part. θχῶσα Galen.: 3 impf. €0Aa (συγκατ--) Macho 
ap. Ath. 348 F :—fut. θλάσω (ἐν--) Hipp. 556. 22: aor. ἔθλᾶσα, v. infra. 
—Pass., fut. θλασθήσομαι Galen.: aor. ἐθλάσθην Hipp. 873. 2 (as Littré 
emends from Galen.) :—pf. τέθλασμαι or -μαι Theocr. 22. 45; συν- 
τέθλασμαι Alex. Incert. 12 :—éo crush, bruise, θλάσσε δέ οἱ κοτύλην Il. 
5.307; ὀστέα δ᾽ εἴσω ἔθλασεν Od. 18.97; οὔτ᾽ ἔρρηξε βαλὼν οὔτ᾽ 
ἔθλασε Hes. Sc. 140; v. sub o¥s:—Adw is another form. (Akin to 
θραύω, κλάω, and τι-τράω, as also to θλίβω, φλίβω, τρίβω.) [& in all 
tenses: hence Ep. the aor. becomes θλάσσε, metri grat. | 

θλιβερός, a, dv, (θλίβων squeezed, close, Paul. Aeg. p. 218, Eust. Opusc. 
go. 65. 2. oppressed, Achmes Onir. 200, 259. ΤΙ. act. 
oppressive, Ib. 233. 

θλίβη (or OATBH, cf. rpIBH), ἡ, α rubbing, Galen. 12. 113. 

θλτβίας, ov, ὁ, -- θλαδίας, Strabo 623. 

ΘΛΙΒΩ [1τ: fut. θλίψω Or. Sib. 3, 182, Eust.: aor. ἔθλιψα Plat. Tim. 
60 C, Call.: pf. ré0Atpa Polyb. 18. 7, 3.—Med., fut. θλίψομαι, v. infra. 
—Pass., fut. (ἀντι) θλιβήσομαι Eumath. 3. 4: aor. ἐθλίφθην Plat. Tim. 
gi A, Arist. Probl. 20. 23 ; but part. aor. 2 θλίβείς Arist. ibid., subj. éx- 
OaAiBH Hipp. 411. 48: pf. τέθλιμμαι Arist. 1. ο., Leon. in Anth. P. 7. 472.— 
Written φλίβω in Hipp. 1. c., etc. (Akin to τρίβω, and also to θλάω.) 

To press, gall, θλίβει τὸν ὄρρον ὁ θώραξ Ar. Pax 1239; τοὺς ὄφεις 
θλίβων Dem. 313. 25; ὅπου με θλίβει where [the shoe] pinches, Plut. 2. 
141 A:—Pass. of a person heavy-laden, ws θλίβομαι! Ar. Ran. 5, cf. 
Vesp. 1289 :—Med., πολλῇσι φλιῇσι παραστάς θλίψεται ὥμους he will 
rub his shoulders against many doorposts, of a beggar, Od. 17. 221 :---θλ. 
χείλεα, of kissing, Theocr. 20. 4. II. to compress, straiten, Plat. 
Tim. 60 C, εἴς. ; θλιβομένα καλύβα a smail, close hut, Theocr. 21. 18; 
ὁδὸς τεθλιμμένη, opp. to εὐρύχωρος, Ev. Matth. 7.14; βίος τεθλ. a 
scanty subsistence, Dion. H. 8. 23, cf. Anth. P. 8. 742. 2. metaph. 
40 oppress, afflict, distress, ἀνάγκη OA. τινά Call. Del. 35, Luc. Nigr. 13, 
etc. Not found in Trag. 

θλιβ-ώδης, ες, (εἶδο5) oppressive, Nilus. 

θλιμμός, 6,= Oris, Lxx. 

θλιπτικός, ἡ, dv, oppressive, Eccl. Ady. --κῶς, by pressure, Sext. Emp. 
M. το. 83. 

θλῖψις (not θλίψις), ews, ἡ, pressure, Strabo 52, Galen. 
taph. oppression, affliction, often in N. T. and Eccl. 

θνησείδιος, ov, and θνησιμαῖος, a, ον, (OvnoKkw) Lat. morticinus, mor- 
tal ; τὰ θνησιμαῖα carcases, Lxx; also θνηξιμαῖα, Clem. Al. 175: θνη- 

ΠΡΟΣ ἀπέχεσθαι ἴο abstain from ithe flesh of animals that have died, 
Hierocl. p. 218; ἐσθήματα €x θνησειδίων clothes made of the skin ofa 
beast that has died, Philostr. 333, cf. Ael, N. A. 6. 2. 

: θνήσκω, Dor. θνάσκω, lengthd. form from Root @AN-, which appears 
in fut. and aor. (cf, μεμνήσκω) :—fut. θᾷνοῦμαι Simon. 85.9, Soph. Ant. 
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462, Eur. Tro. 1056, Ep. inf. --ἔεσθαι Il. 4. 12 :—aor. ἔθἄνον, inf. Ἐρταπά 
Ion. θανέειν, as always in Hom., except in Il. 7. 52, θανέμεν Pind. P. 4. 
126 :—pf. τέθνηκα Il. 18. 12, Att.; plqpf. ἐτεθνήκειν Antipho 137. 34, 
Lys. 156. 11, 3 pl. -ἤκεσαν Andoc. 8. 5; of the pf. there are many 
syncop. forms, 3 dual τέθνᾶτον Xen. An. Ay, COMED Tébvapev Plat. 
Gorg. 492 E, τεθνᾶσι Il. 22. 52, Att.; 3 pl. plqpf. ἐτέθνᾶσαν Antipho 
137. 36, Andoc. 8. 42, Xen.; imperat. τέθνᾶθι Il. 22. 365, τεθνάτω 15. 
496, Plat., etc.; opt. τεθναίην Il. 18. 98, etc., inf. τεθνάναι [a] Hdt. 1. 
31, Ar. Ran. 1012, Plat. Com. Λακ. 3, Thuc., etc.; τεθνᾶναι (yet 
doubted by Herm., Dind., and Bergk) in Mimnerm. 2. Io, Aesch. 
Ag. 539, Ep. τεθνάμεναι, -άμεν Il. 24. 225., 15. 497, etc.; Aeol. 
τεθνάκην Sappho 2. 15; part. τεθνεώς Hdt. 9. 120, Ar. Av. 476, 
etc., fem. τεθνεῶσα Lys. 189. 2, Dem. 1016. 26 (τεθνηκυῖα Hippon. 
21, Eur. Or. 109), neut. reOveds Hdt. 1. 112, Hipp. 571.15 (τεθνηκός 
Plat. Phaed. 71 D, pl. τεθνεῶτα 72 C); gen. TeOve@Tos, etc., Hom., Att., 
poet. τεθνεότος Anth. P. append. 14, Q. Sm. 7. 66 ; Ep. τεθνηώς Il. 17. 
161, —yuia Od. 4. 734., 11. 140; -ηῶτος and -ηότος Il. 6. 71, Od. 24. 
56; τεθνείως v. 1. Hom., and in later Ep.; [τεθνεώς as disyll. in Ar. Av. 
476, τεθνεῶτι as trisyll. in Od. 19. 331, τεθνεώτων in Eur. Supp. 2725 
—in which cases, some write τεθνώς, etc., as in Babr. 45. 9|:—from 
τέθνηκα arose in Att. the future forms τεθνήξω, τεθνήξομαι, the former 
in old, the latter in new Att., Dawes M. C. 151 sq., Elmsl. and Dind. Ar. 
Ach. 590; the act. form is required by the metre in Aesch. Ag. 1279, 
Ar. Ach. 325, and is censured as archaic by Luc. Soloec. 7.—Of this 
Verb, Prose writers hardly use the simple except in the perf. and plqpf. 
(which are seldom compounded) ; the prose pres., fut., and aor. are ἀπο- 
θνήσκω, ἀποθανοῦμαι, ἀπέθανον : καταθνήσκω only poet. in fut. and aor. 
κάτθανον. See Veitch Irr. Verbs p. 276. 
To die, be dying, as well of natural as of violent death, and in aor. 

and perf. the dead, first in Hom.; θανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν Il. 7. 52, 
etc. : οἰκτίστῳ θανάτῳ θανέειν Od. 11. 412; ζωὸς ἠὲ θανών alive or dead, 
Od. 4. 553, cf. 15. 350; ἀλλ᾽ ἤδη τέθνηκε Od. 4. 834; part. τεθνηώς, 
τεθνηῶτες, the dead ; also, τ. νέκυς or νεκρός Il. 18. 173, Od. 12. 10; so 
in Att., of τεθνηκότες, of θανόντες :----ἰπ Greek, also, the pf. is often used 
where we commonly use the pres., βουλοίμην κε.. τεθνάμεν ἢ... Opa- 
ασθαι Od. 16. 107; τεθνάναι κρεῖττον 7 .., Dem. 127. 28, cf. 138. 75 
ἄξιος τεθνάναι Ar. Ran. 1012; etc. :—sometimes also the pres., where we 
use the preterite, θνήσκουσι yap, for τεθνήκασι, Soph. O. T. 118, cf. Eur. 
Hec. 695, Bacch. 1041, etc.:—often used like a pass. Verb, χερσὶν ὑπ᾽ 
Αἴαντος θανέειν to fall by his band, be slain by him, Il. 15. 289; simply, 
Ov. ὑπό Twos, Lat. perire ab aliquo, Pind. O. 2. 36, cf. Plat. Euthyphro 
4 Ὁ; ἔκ twos Pind. P. 4. 128, Soph. O. T. 1454; πρός twos Ib. 292, 
Eur. Hec. 773; θεοῖς τέθνηκε Soph. Aj. 970; and often Ἂς, dat. instru- 
menti, δορί, βρόχῳ, φαρμάκοις, etc., Trag.:—the word is used in a sin- 
gular manner by Dem.,—oi δὲ σύμμαχοι τεθνᾶσι τῷ δέει τοὺς τοιούτους 
ἀποστόλους 53. 11; ὥστε [αὐτὸν] τεθνάναι τῷ φόβῳ τοὺς Θηβαίους Id. 
366. 26,—where τεθνάναι τῷ δέει or τῷ φόβῳ must be taken as if they 
formed a single Verb, to be in mortal fear of; cf. προοίμιον σκοτεινὸν 
καὶ τεθνηκὸς δειλίᾳ Aeschin. 32. 41 :—Luc. D. Mort. 7 has θν. ἐπί τινι 
to die leaving one as heir. II. metaph. of things, zo die, fall, 
perish, θνάσκει καλὸν ἔργον Pind. Fr. 86; λόγοι θνήσκοντες μάτην 
Aesch. Cho. 846; Ov. πίστις Soph. O. C. 611; τὸ τρύβλιον τέθνηκέ μοι 
Ar. Ran. 986 ; also in Prose, τέθνηκε τὸ τοὺς ἀδικοῦντας μισεῖν Dem. 434. 
73; τεθνηκός TL φθέγγεσθαι Dio Ὁ. 40. 54; τεθνηκὸς ὁρᾶν Callistr.; etc. 

θνητ-άθνητος, ov, mortal without dying, Epiphan. 

θνητο-γἄμία, 7, marriage with a mortal, Eust. 20. 17. 

θνητο-γενής, Dor. θνᾶτ--, és, born of mortals, of mortal race, Soph. Ant. 
835, Eur. H. F. 799. 

θνητο-ειδής, és, of mortal nature, Plat. Phaed. 86 A, Plut. 2. 1002 C. 

θνητός, 7, dv, also ds, ὄν Eur. Ion 973, I. A. 901, 1396: Dor. θνατός, 
(θνήσπκωλ) :—liable to death, mortal, opp. to ἀθάνατος, often in Hom,: 
θνητοί, mortals, like βροτοί, Od. 19. 593, Trag.; θνητοὶ ἄνδρες Hes. Th. 
967; θνηταί women, Od. 5. 213; τὰ θνητά animals generally, Hdt. τ. 
216., 2.68; (@a πάντα θνητὰ καὶ φυτά Plat. Soph. 265 C. 2. of 
things, befitting mortals, human, ἔργματα Eur. Bacch. 1069 ; θνητὰ φρο- 
νεῖν Ib. 394, Soph. Tr. 473; θνατὰ θνατοῖσι πρέπει Pind. I. 5 (4). 20; 
opp. to θεῖος, Plat. Phaed. 80 A.—The word can only be used of men yet 
alive, and therefore in Eur. H. F. 491 (εἴ τις φθόγγον εἰσακούσεται θνη- 
τῶν map “Αιδῃ) Elmsley restores φθιτῶν. 

θνητότηΞ, 770s, τό, mortality, Eccl. 

θνητό-ψυχοξ, ον, maintaining the mortality of the soul, Eccl.; ot θνη- 
τοψυχῖται, a sect who held this tenet, Ib. 

θοάζω, (Gods) trans. to move quickly, ply rapidly, πτέρυγας Eur. 1. T. 
1141; τίς ὅδ᾽ ἀγών... θοάζων σε τὸν μέλεον ; hurrying thee on .., Id. Or. 
3353 θοάζω Βρομίῳ πόνον ἡδύν urge it on, Id. Bacch. 65 ; θ. σῖτα γένυ- 
σιν to dispatch it quickly, Id. H. F. 382. 2. intr. to mave quickly, 
hurry along, rush, dart, like θύω, θοάζων αἰθέρος ἄνω καπνός Eur. Or. 
1542; ἔν τε dackiows ὄρεσι θ. Id. Bacch. 219; 0. δρόμῳ Id. Tro. 307 ; 
ἐξ ἁλός Id. Androm. 2. ΤΙ. -- θαάσσω, θάσσω, θακέω, θωκέω, to 
sit, ὑπ᾽ ἀρχᾶς οὔτινος θοάζων [Ζεύς] κρατύνει Aesch. Supp. 595; τίνας 
ποθ᾽ ἕδρας θοάζετε; Soph. Ο. T. 2 (like ἕδρας θάσσειν, θακεῖν, προσθα- 
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κεῖν, v. sub voc.), ubi v. Dind.:—Herm. however refers these passages 
also to signf.1; so that ἕδρας @. should mean come with eager haste to 
this suppliant posture ; while the words of Aesch. signify, Zeus, not being 
subject to any one, rules imperiously. (Buttm., Lexil. v. θαάσσω, assumes 
a two-fold Root for θοάζω, viz. @ods for signf.1, and OE-, ΘΑ-, τίθημι 
for signf. 1.) —Cf. ἐπιθοάζειν. 

θόασμα, τό, a place for dancing, etc., Orph. H. 48. 6. 

θοἰμάτιον, θοἰματίδιον, Att. crasis for τὸ ἱματ--. 

θοίνα, 7, v. sub θοίνη. 

θοινάζω, rare form for θοινάω, Xen. Ages. 8. 7, Ael. ap. Suid. v. Μάρκοϑ. 

Gotvapa, ατος, τύ, a meal, feast, Eur. Or. 814, Ion 1495; cf. θοίνημα. 

θοιν-αρμόστρια, ἡ, the lady-president of a feast, Inscrr. Lacon. in C. I. 
nos. 1446, 1451; θυν- 1435-6; so θύν-αρχος, for θοιν--, 6, Inscr. 
Boeot. no. 1569., 1. 682 sq. 

θοινᾶτήρ, 7pos, 6, one who gives a feast, a feaster: χαλεπὸς 0. lord of 
a horrid feast, Aesch. Ag. 1502. 

θοινατήριον, τό, -- θοίνη, Eur. Rhes. 515. 

θοινᾶτικός, 7, dv, of or for a feast, Xen. Οες. 9. 7. 

θοινάτωρ, opos, 6,=Oowarnp, Eur. lon 1206, 1217; cf. θοινήτωρ. [ἃ] 

Gowda, to feast on, eat, δελφῖνες ἐθοίνων ἰχθῦς Hes. Sc. 212. 
to feast, entertain, φίλους Eur. Ion 9823; τὸ δεῖπνον, τό μιν ἐκεῖνος σαρξὶ 
τοῦ παιδὸς ἐθοίνησε (Υ. 1. -ἰσε) the feast, which he gave him with or 
on his son’s flesh, Hdt. 1. 129. 2. more freq. in Med. and Pass., fut. 
ἄσομαι Eur. El. 836, Cycl. 377, ἤσομαι (ἐκ--) Aesch. Pr. 1045: aor. ἐθοι- 
νήθην (v. infra); but -ησάμην Nonn. Ὁ. 5. 331, Anth. P. 9. 244 :—pf. 
τεθοίνᾶμαι (v. infra) :— a. absol. to be feasted, to feast, banquet, 
once in Hom., és δ᾽ αὐτοὺς προτέρω ἄγε θοινηθῆναι lead them in fo feed, 
Od. 4. 36; mapa φίλοις θοινᾶσθαι Eur. Alc. 542; θοινᾶσθαι καλῶς Cratin. 
Πλουτ. 1; v. sub πευστήριοΞ. b. c. ace. to feast on, μῶν τεθοίναται 
φίλους ; Eur. Cycl. 377; σὲ ὕστερον θοινάσομαι Ib. 550:—also c. gen., 
ἅλις λεόντων ἐστί por θοινωμένῳ (where however λεόντων might be 
taken with dacs) Ib. 248; θοινήσατο θήρης Anth. Ρ. 9. 244: also of an 
eating sore, Eur. Philoct. 7; censured by Arist. Poét. 22. 13. 

θοίνη, Dor. θοίνα (and later θοῖνα, Moer.), ἡ, a meal, feast, banquet, 
dinner, Hes. Sc. 114, Aesch. Fr. 266, etc.; and in pl., Id. Pr. 530; θοίνης 
δὲ καὶ εἰλαπίνῃσι Theogn. 239; ἐκ θοίνης after dinner, Epich. 99 Ahr. ; 
εἰς 9. καλεῖν τινα Eur. Ion 1140; ἐπὶ θοίνην ἰέναι Plat. Phaedr. 247 B; 
σκευαζομένης θ. Id. Theaet. 178 D, cf. Arist. Pol. 3. 11, 143 ἐν 0. λέγειν 
τινά to count as a guest, and generally to take into account, Plat. Legg. 
649 A:—metaph. food for argument, Id. Soph. 251 B, Phaedr. 236 E; 
cf. Xen. Cyr. 4. 2,39. (Curt. 2. 70 connects it with θύω.) 
θοίνημα, aros, τό, -- θοίναμα, Posidon. ap. Ath. 153 B. 
θοινήτωρ, ὅ, -- θοινάτωρ, θοινατήρ, Anth. P. 7. 241, Nonn. Jo. 6.55. 
θοινίζω, v. sub Jowaw. 
θοῖτο, for θεῖτο, 3 opt. aor. 2 med. of τίθημι. 

θολερός, a, dv, (orbs) muddy, foul, thick, troubled, opp. to καθαρός or 
λαμπρός, properly of troubled water, Hdt. 4. 53, Hipp. Aér. 285, Thuc. 2. 
102, Plat. Phaed. 113 A; (so, metaph., λαμπρὸν θολερῷ δώματι συμμίξας 
Eur. Supp. 222) ; also 0A. οὖρα Hipp. Epid. 1. 945; ἀήρ Plat. Tim. 58 Ὁ 
(in Sup.—wraros) ; νεφέλαι Anth. P. 9. 277 ; χρώς Ael. N. A. 14.9; λίθος 
Theocr. 16. 62: Comp. —wrepos Theophr. C. P. 6. 3, 4:—76 θολερόν 
dirtiness, Plut. 2.670 A: cf. πλίνθος. II. metaph., like Lat. ¢ur- 
bidus, troubled by passion, madness, etc., θολεροὶ λόγοι the troubled words 
of passion, Aesch. Pr. 885; θολερῷ χειμῶνι with turbid storm of mad- 
ness, Soph. Aj. 206: passionate, Nic. Th. 131.—Ady. --ρῶς, Phot. 

θολερότης, 770s, 7, muddiness, Hipp. 1028 Ὁ. 

θολερό-χρους, ουν, of dirty colour, prob. 1. for θολερόφον in Hesych. 

θολερώδης, ες, (εἶδος) dub. 1. for θολώδης, Theophr. Ign. 24. 

θολία, ἡ, (θόλος) a conical hat with a broad brim to keep the sun off, 
or perhaps a parasol, Theocr. 15. 39. II. a chest with a conical 
lid, Poll. 10.138. “ 

θολικός, 7, dv, with a dome, στοά Suid. 5, ν. Δαμιανός. 

θολο-ειδής, és, (εἶδο5) like a θόλος, Theophr. H. P. 3. 9, 6 (vulg. θηλοει- 
δή5), Ath. 205 E; of the Roman Pantheon, Dio C. 53.27. Adv. —das, 
Diog. L. 2.9. 

Godo-piyns, ἐς, mixed with dirt, Onat. in Stob. Ecl. 1. 98. 

OO'AOS, 77, a round building with tent-like or conical roof, a rotunda, 
Od. 22. 442, 459, 466; where it is a place to keep provisions and 
kitchen-utensils in,—a vaulted kitchen, acc. to Voss. 2. at Athens, the 
Rotunda, in which the Prytanes dined, Plat. Apol. 32 C, Andoc. 7. 11, 
etc.; and the γραμματεῖς, Dem, 419. 27; cf. Paus. 1. 5, 1: a similar 
building at Epidaurus, of splendid character, Id. 2. 27, 3. II. 6 
θόλος, in public baths, the vaulted vapour-bath, Asclep. ap. Ath. 501 Ὁ, 
Alciphro 1. 23, Vitruy. :—plur. τὰ θόλα in Jo. Malal. 2. a bandage 
put round the head, Galen. 12. 477. 

@OAO'S, 6, mud, dirt, esp. in water, Ath. 298 B; of menstruation, 
Orph. Lith. 484. 2. the thick, dark juice of the cuttle-fish (sepia), 
which it emits to trouble the water, and so hide himself, Lat. loligo, 
Arist. H. A. 4.1, 11, Ath. 323 D, Plut. 2.978 A. 

θολός, 7, dv, f. 1, for θολερός in some Mss, of Theophr, C, P. 4. 11, 3» 
‘Ath, 420 D, etc, 
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θολόω, f. wow, to make muddy, foul, thick, properly of water, θολ. 
ἅπαντα, of the cuttle-fish, Antiph. “AAvev. 1; τεθολωμένον ὕδωρ Hipp. 
Aér. 283; τεθ. ἀήρ Philyll. Incert. 1: also metaph., like Lat. perturbare, 
Godot δὲ καρδίαν it troubles my heart, Eur. Alc. 1067; τεθολωμένος con- 
founded by joy, Pherecr. Mupp. 7. Cf. καλχαίνω. πορφύρω. 

θολύνω, = θολόω, Jo. Chrys. 

θολώδης, ες, (θολός, εἶδο5) like mud, muddy, of water, Hipp. Aér. 285 
(in Sup. —€araros): ἐν τοῖς ἀμμώδεσι ἢ θολώδεσι Arist. H. A. 9. 37, 2. 

θόλωμα, ματος, τό, muddiness, Eust. Opusc. 239. 55. 

θόλωσις, ews, 7, (θολόω) a making muddy, troubling, especially of 
water, Arist. Part. An. 4.5, 12. 

θολωτός, ἡ, dv, built like a θόλος, Procop. de Aed. gt A, etc. 
(θολόωλ) troubled, νοῦς Eccl. 

Gods, 7, dv, poet. Adj. quick, nimble, active, mostly of action (ὠκύς or 
ταχύς being commonly used of swiftness of foot), epith. of warriors, Il. 5. 
430, 571, etc.; c. inf., θοὸς μάχεσθαι Ib. 536:—also, of things, χείρ 
Il. 12. 306; βέλος Od. 22. 83; ἅρμα Il. 17. 458; μάστιξ Ib. 430; and 
as constant epith. of ships, θοαὶ vjes, perhaps ships of war, as opp. to 
merchantmen, Il. 14. 410, etc.; νηυσὶ θοῇσι... πεποιθότες ὠκείῃσιν 
(where ὠκύς implies swift in motion, θοός quick, nimble), Od. 7. 343 
often also θοὴ νύξ swift Night, because she was supposed to drive a car, 
or because it came on suddenly, Il. 10. 394, Od. 12. 284, Hes. Th. 481, 
cf. Herm. Soph. Trach. 94; θοὴν ἀλεγύνετε δαῖτα prepare a hasty meal, 
i. 6. i” haste, Od. 8. 38; also in later poets, of horses and dogs, Pind. P. 
4. 30, Eur. Bacch.977; θοαὶ μάχαι Pind. P. 8. 37; ὠδῖνες Fr. 58; 
γλῶσσα N. 7. 106; God Bagis Aesch. Ag. 476; 0. ζυγόν, of rowers, 
Soph. Aj. 243; πτέρυξ Eur. Ion 123, cf. Aesch. Pr. 129; πνοαί, αὖραι 
Eur. Andr. 479, Tro. 454 :—also (as in Od. 8.38) used like an Adv. with 
Verbs of motion, ἐκπρολιποῦσα θοὸν δόμον in haste, Antim. in Cramer 
An. Ox. I. 200; θοὰν νύμφαν ayayes Soph. Tr. 857, cf. Ap. Rh. 4. 201. 
—Adv. --ῶς, quickly, in haste, Hom.; soon, Od. 15. 216: also in Aesch. 
Pr. 1060, Pers. 392; θοώτερον Ap. Rh. 3. 1406. ΤΙ. in Od. 15. 
299, νῆσοι θοαί the Echinades with their pointed cliffs (like the Needles) 
or sharp promontories, cf. Strabo 351 ; but Herm. explains it in the usual 
sense,—swift-passing islands,—i. 6. which seem to pass the ships: later, 
however, it was certainly used for sharp, pointed (and so θοόω in Hom.), 
9. γόμφοι, ὀδόντες, πελέκεις Ap. Rh. 2. 79., 3-1281., 4.1683. (From 
θέω to run, akin to σεύομαι to rush, cf. ὠκύς, ὀξύς, and our sharp, 
meaning both pointed and quick.) 

θοόω, f. wow, (ods 1) to make sharp or pointed, like ὀξύνω Od. 9. 327; 
τεθοωμένος Nic. Th. 228. II. metaph., 9. ἰάμβους to make 
pointed iambi, Christod. Ecphr. 359. 2. Pass. to be provoked, κατά 
Twos Ib. 28; λύσσῃ, μανίῃ τεθοωμένος Opp. Η.1. 557.» 2.525, cf. Her- 
mesian, El. rr. 

θοραῖος, a, ον, (θόροΞ) containing the seed, πηρίν Nic. Th. 583 :—o 
Gopatos, epith. of Apollo as god of growth and increase, Lyc. 352. 

θόρε, θορεῖν, v. sub Opwoxw. 

θορή, ἡ, -- Θορός, Hdt. 3. 101, Plut. 2. 907 A. 

Θορϊικόνδε, Ady. to Thoricus, h. Hom. Cer. 126. 

θορικός, 7, ὄν, of or for the seed: τὰ θορικά partes seminales, Arist. 
Gen. An. 3.5, 4; πόροι 0. ductus seminales, \b. 1. 14, 3, etc. 

θορίσκομαι, Pass. fo receive seed, Anton. Lib. 29. 

θόρνυμαι, Dep., collat. form of θρώσκω, esp. of sexual intercourse, Nic. 
Th. 130 :—of animals, fo pair, copulate, Nic. Th. 130: so 3 pl. subj. 
ἐπεὰν θορνύωνται (as if from θορνύομαι), Hdt. 3. 109. 

θορόεις, εσσα, ev, in embryo, βρέφος 0. Opp. C. 3. 522. 

θορο-ποιός, όν, producing seed, E.M. 453. 52. 

opis, 6, the semen genitale of the male, Hdt. 2.93, Arist. H. A. 3.1, 7, 
εἴς. : also Oopn. (Cf. θρώσκω, θορεῖν.) ; 

θορυβάζομαι, Pass. to be troubled, Ey. Luc. 10. 41 (v. 1. τυρβά(ῃ). 

θορὕβέω, f. now, (PdpuBos) to make a noise or uproar, of a crowded 
assembly, Hipp. Ep. 1275, Ar. Eq. 666, Vesp. 622, etc.; βλέπων εἰς τὸν 
ἀεὶ θορυβοῦντα τόπον τῆς ἐκκλησίας Dem. 577. 10. 2. like Lat. 
acclamare, to shout in token either of approbation ox the contrary : a. 
to cheer, applaud, Isocr. 288 C, Plat. Euthyd. 303 B; λόγος τεθορυβημένος 
a loudly cheered speech, Isocr. 281 C, cf. Arist. Rhet. 1. 2, 10: b. 
more often to raise clamours against, c. dat., Plat. Apol. 20 E, Dem. 
60. 27; also 0. ἐφ. οἷς λέγω Plat. Apol. 30 C; 0. πρός τινα Thuc. 6. 61; 
opp. to θέλειν ἀκούειν, Andoc. 30. 2; absol., Plat. Prot. 319 C :—so in 
Pass. 10 have clamours raised against one, ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν θορυβεῖ 
Soph. Aj. 164, cf. Thuc. 8. 50. II. trans. to confuse by noise or 
tumult, to trouble, disturb, Plat. Phaedr. 245 B, etc.: to throw [troops] 
into confusion, in battle, Thuc. 3. 78 :—in Pass. to be troubled, to be in 
disorder or confusion, Hdt. 3. 78., 4.130, Thuc. 4.129, etc.; umd τινος 
by one, Soph. Aj.164; ὑπὸ τῶν λεγομένων Plat. Lys. 210 E; τινί at a“ 
thing, Dem. 237. 6; περί τι Thuc. 6. 61 : πρός τι Plut. Cam. 20. 

θορύβηθρον, τό, name of the plant λεοντοπέταλον, Diosc. 3. 100. 

θορὕβητικός, 7, dv, wproarious, turbulent, Ar. Eq. 1380. 

θορὕβοποιέω, to make an uproar, Diod. 13.111, App. Civ. 2. 74. 

θορὕβο-ποιός, dv, making an uproar, turbulent, Plut. Mar. 28. 

OoptBos, 6, a noise, usu. the confused noise of a crowded assembly, 
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uproar, clamour, Pind. O. το (11). 88, Eur. Or. 905, Thue. 8. 92, etc.; 
θόρυβος βοῆς a loud or confused clamour, Soph. Phil. 1263. 2. 


esp. in token of approbation or the contrary: a. applause, cheers, Ar. 
Eq. 547, Plat. Prot. 339 D; θόρυβον καὶ κρότον ἐποιήσατε Dem. 519. 
Io: b. groans, murmurs, Andoc. 21. 30, Plat. Legg. 876 B; so 
μεγάλοι θόρυβοι κατέχουσ᾽ ἡμᾶς great murmurs prevail against us, Soph. 
Aj. 142. 8. trouble, annoyance, Oop. τινι παρέχειν Hdt. 7. 181. 4. 
c. inf., ἐς θόρυβον ἦλθον .. λευσθῆναι I came into danger from the tumult 
of being stoned, Eur. 1. Α. 1349. (V. sub θρέομαι; cf. τύρβη, τυρβάζω, 
Tapacow, Lat. turba.) 

GoptPadys, ες, (eid0s) noisy, uproarious, turbulent, Plat. Lege. 671 A: 
confused, Arist. H.A. 9. 49 B, 1; θορυβώδεα ἐνυπνιάζεσθαι Hipp. Vet. 
Med. 12 :—Ady. --δῶς, Poll. 5. 123. II. causing alarm, τῷ ἵππῳ 
θ. μηδὲν προσφέρειν Xen. Eq. g. 15. 

θορώδηξ, ες, -- θοραῖος, Nemes. Nat. Hom. 25. 

Qou-, Att. for θεο--, v. sub θεύμορος. 
θοῦ, imper. aor. 2 of τίθημι. 

Θου-κυδίδης, 1. 6. Θεο-κυδίδης, Boeot. Θεο-- Keil Inscrr. no. Il. 

θουραῖος, a, ov,=Oovpos, violent, lustful, Lat. salax, Hesych. :—fem. 
θουράς, ddos, Nic. Th. 131, Lyc. 612. 

θουράω, to rush or leap upon, c. acc., Lyc. 85. 
θουρήεις, εσσα, εν, -- θουραῖος, Hesych. 
θούρης, ov, 6, the male, of animals, Lat. admissarius, Hesych. 
Θουριό-μαντις, ews, 6,a Thurian prophet, in allusion to the seer Lampon 

who led the colony to Thurium in 443 B.C., Ar. Nub. 332; v. Schol. ad 
1., Plut. Pericl. 6. 

θούριος, a, ον, -- θοῦρος, Aesch. Theb. 42, Ag. 112, Eum. 627, Soph. 
Aj. 212, 612, Ar. Ran. 1280. 

θοῦρις, ἐδος, ἡ, fem. of sq., 4. ν. 

θοῦρος, 6, rushing, raging, impetuous, furious, Hom. (but only in 1].), 
always as epith. of Ares, 15.127, etc.; Τυφών Aesch. Pr. 354; δόρυ Eur. 
Rhes. 492 :—fem. θοῦρις, idos, 7. mostly as epith. of ἀλκή, Od. 4. 527, and 
often in Il.; also θοῦρις ἀσπίς, prob. the shield with which one rushes to 
the fight, 1]. 11. 32., 20.162. (From θρώσκω, θορεῖν : also akin to θύω.) 

θόωκος, 6, Ep. lengthd. form of θῶκος, 4. v. 
θόωσα, ἡ, (ods) speed, haste: but only found as prop.n. in Od. 1. 71, 

Emped. 13. 

θραγμός, 6, a crackling or crashing, Sext. Emp. P. 1. 58. 
θραύω, acc. to others from θράσσω.) 

Opdkn, 7, Thrace: Ep., lon., and constantly in Trag., OprKn, trisyll. 
Θρηΐκη in Hdt.:—Oprendev, from Thrace, 1]. 9. 5, 72 :--- Θρήκηνδε, to 
Thrace, Od. 8. 361. 

Θρᾳκίζω, f. (ow, (Θρᾷξ) to imitate the Thracians, Apollon, de Adv. 572, 
Steph. B. 

Θρᾳκικός, 7, 6v,=sq., Luc. J. Trag. 21. 

Θρᾷκιος, a, ov, Ep. and Jon. Θρηΐκιος ; Trag. Θρᾷκιος, Thracian :-— 
Opnixin Σάμος -- ΞΣαμοθρᾷκη, ll. 13. 12. 

Θρᾳκιστί, Adv. ix Thracian fashion, Theocr. 14. 46; cf. κείρω. 

Spero golrae: ou, 6, one who keeps going to Thrace, like “A.dopoirns, 
Ar. Fr. 198. 

θρᾶνεύω, (Apavos) to stretch on the tanner’s board: hence θρανεύσομαι 
fut. med., in pass. sense, to be tanned, Ar. Eq. 369. (Not to be con- 
founded with θρανόω, θρανύσσω.) 
θρᾶνίας, ov, 6,=Opavis, Marcell. Sid. 29. 
θρᾶνίδιον, τό, Dim. of Opavioy, Ar. Fr. 352. 

Qpaviov, τό, Dim. of θρᾶνος, Ar. Ran. 121, Ael. N.A. τό. 33: the 
rower’s bench, Poll. τ. 94. 2. a close-stool, Hesych. 

θρᾶνίς, δος, ἡ, the sword-fish, also ξιφίας, Xenocr. Aquat. 8, Plin. 
θρανίτης [1], ov, 6, (9pavos) one of the rowers on the topmost of the 
three benches in a trireme, who had the longest oars, and most work, and 
so sometimes received extra pay, Thuc. 6.31, Schol. Ar. Ran. 1101, Ach. 
161 :—cf. ζυγίτης, θαλαμίτης. ΤΙ. Adj. of the topmost bench, 
σκαλμὸς Op. the topmost bench, Polyb. 16. 3, 4:—fem., Opaviris κώπη 
the oar of a Opavirns, E. M. 454. 12. 

θρᾶνττικός, ἡ, ov, of a θρανίτης, nam Ath. 203 F. 

θρᾶνο-γράφος, ὃ, -- τοιχογράφος, Polyb. ap. C. Miiller Fragm. Hist. 2. 
p. xxx, Hesych. 

θρᾶνος, 6, a bench, form, Ar. Pl. 545 (ubi legend. θράνου, pro Opa- 
yous). _ 2. α close-stool, Hipp. in Galen. 11. οἱ Opavor the 
beam-ends in building, Poll. ro. 49. (V. sub ΘΡΑΏ :—akin to Ion. 
θρῆνυς and θρόνος. From it, as if through a Dim. θράνιστρον, comes 
Lat. transtrum.) 

θρᾶνυξ, vkos, = θρῆνυς, Corinna in A. Β. 1381. 

θρανύσσω, 10 break in pieces, smash, Lyc.664. (Like θρανόω, which 
only occurs in compd. συνθρανόω, from Root θραύω. It must not be 
confounded with θρανεύω from Opavos.) 

Θράξ, ards, 6, α Thracian: Ep. and Ion. Θρήηϊξ, txos:—but in Hom. 
also Θρῇξ, «és, as always in Trag., for in Eur. Hec. το, 428, etc., Opné 
should be restored for Θρᾷξ :—fem. Θρᾷσσα, q.v. [i in obl. cases Θρή- 

ixos, Opyikes, Hom.: but Θρήϊκες in Ap, Rh. τ. 24., 6. 32, etc.; Jac. A. 
P. p. 585.] 


(Prob. from 


θορυβώδη---- ΘΡΑΣΥ͂Σ. 


θρᾶξαι, θρᾶξον, cf. sub θράσσω. 

θρᾶἄσ-αυχήν, vos, 6, 77, stiff-necked, ἵππος Nicet. Ann. 366 A. 

Θρασκίας, od, 6, the wind from NNW., Arist. Meteor. 2. 6, 9 sqq.. 
Mund. 4. 13, Theophr. de Vent. 42; prob. because it blew from Thrace ; 
and we have Θρᾳκίαβ in Theophr. de Sign. 2. Io sq. 

OPA’ZO, cos, τό, -- θάρσος (4. v.), courage, boldness, 1]. 14. 416, 
Aesch. Pers. 394, Pind. P. 5. 148, Soph. Phil. 104, El. 479, Eur. Med. 
469, ubi v. Elmsl.; 0p. πολέμων courage in war, Pind. P. 2. 116; Op. 
ἰσχύος confidence in strength, Soph. Phil. 104. IL. mostly in 
bad sense, over-boldness, daring, rashness, audaciousness, impudence, εἰς 
τοῦτο θράσους Hdt. 7.9, 3, Aesch. Pr. 42, etc.; Op. ὑπέρκοπον πάμμαχον 
Aesch. Pers. 831, Ag. 168; ἐπ᾽ ἔσχατον θράσους Soph. Ant. 853 ; memip- 
γωσαι θράσει Eur. Or. 1568; τοῦ θράσους ἐπισχέσθαι τινα Plat. Hipp. 
Ma. 298 A; τὸ τὴν τοῦ βελτίανος δόξαν μὴ φοβεῖσθαι διὰ θράσος Id. 
Legg. 701 B; Op. καὶ ἀναίδεια Aeschin. 27.1; etc.—lIt is laid down by 
Ammon. and others that θάρσος or θάρροϑβ properly meant courage, θράσος 
reckless daring (θράσος μὲν yap ἐστιν ἄλογος ὁρμή, θάρσος δὲ ἔλλογος 
ὁρμή); and this distinction certainly holds in Att. Prose; but Honi. used 
θάρσος in both senses, and θράσος in the sense of θάρσος : the Att. Poets 
also used θράσος for θάρσοξ, to suit their metre. Of the Adj. and Verb. 
forms, θρασύς is almost exclus. in use, θαρσύς only in late writers; θαρσέω 
or θαρρέω has no correl. form; θαρσύνω and θρασύνω seem to be used 
indifferently. (V. sub θρασύς.) [ἃ] 

Θρᾷσσα, 7, Att. Θρᾷττα, Ar. Ach. 273, Plat. Theaet.174 A; Ep. 
Θρήϊΐσσα, Nic. Th. 45; Trag. Θρῇσσα, Soph. Ant. 589, Eur. Alc. 967; 
Dor. Θρέϊσσα, Theocr. Ep. 18.1, a Thracian woman, Thracian slave. 

θράσσω, Att. θράττω: fut. fw: aor. inf. Opdgar Aesch. Pr. 628 :— 
contr. from ταράσσω, to trouble, disquiet, Pind. I. 7 (6). 56, Aesch. 1. c., 
Eur. Rhes. 863, Plat. Phaedr. 242 C, etc.; y. Ruhnk. Tim.: aor. pass. 
ἐθράχθη, Soph. Fr. 812:—to destroy, ruin, Anth. Pl. 255. For pf. 
τέτρηχα, V. sub ταράσσω τι. ι 

θρᾶἄσυγλωττία, 7, boldness of tongue, Poll. 2. 108. 

θρἄσύ-γλωττος, ον, Pisid.; and in Manetho 4. 184, θρασυγλωσσής, 
és, bold of tongue. 

θρᾶσύ-γυιος, ov, strong of limb, Κλειτομάχοιο νίκα θρασύγυιος Pind. 
PBi 52! 

θρᾶσύ-δειλος, 6, 7, ax impudent coward, braggart, poltroon, Arist: 
Eth. N. 3. 7, 9. II. name of a gem, Pseudo-Plut. 2. 1158 B. 

θρἄσυ-εργός, dv, bold of deed, Nonn. D. 35. 365. 

θρἄσύ-θυμος, ov, bold-hearted, Manetho 4. 520. 

θρᾶσυ-κάρδιος, ον, bold of heart, bold-hearted, 1]. το. 41., 13. 343; 
and now restored in Anacr. I. 4 (from Walz Rhett. 6. p. 129), for 
θρεοκάρδιοξ. 

θρασυλογέω, fo speak boldly, Schol. Soph. Ag. 1258. 

θρασυλογία, ἡ, bold speech, Basil. 

θρασυ-λόγος, ov, bold of speech, E. M. 133. 42. 

θρᾶσυ-μέμνων, ov, gen. ovos, bravely steadfast (cf. wepvov), epith. of 
Hercules, ll. 5. 639, Od. 11. 267. 

θρᾶἄσυ-μήδης, ες, bold of thought or plan, daring, resolute, Pind. P. 4. 
254, N. 9. 31:—in Hom. only as pr. n. 

θρᾶσύ-μητις, 150s, ὃ, 7,=foreg., Anth. P. 6. 324. 

θρᾶσυ-μηχᾶνος, Dor. -μάχανος, ov, bold in contriving, daring in de- 
sign, Ἡρακλέης Pind. O. 6.114; λέοντες Id. N. 4. τοι. 

θρᾶσύ-μῦθος, ον, bold of tongue, saucy, Pind. O. 13. 13. 

θρἄσύνω, (θρασύ) -- τε older form θαρσύνω, to make bold, embolden, 
encourage, Aesch. Ag. 222; πλήθει τὴν ἀμαθίαν θρασύνοντες lending 
courage to their ignorance by number, Thuc. 1. 142:—Pass. and Med., 
aor. θρασυνθῆναι, Aesch. Supp. 772; ἐθρασύνατο Isocr. 43 C, 87 A :—to 
be bold or ready, take courage, Aesch. Ag. 1188, etc.; μηδὲν θρασύνου 
Eur. Hec. 1183: 210 speak boldly or insolently, Soph. Phil. 1387, Isocr. 
le, Dem. 272.12; ἐπί τινι Ar. Ach. 330, Isocr. 87 A; πρός τι Luc. 
Merc. Cond. 6; πρὶν ὅρμῳ ναῦν θρασυνθῆναι before the ship was con- 
jident of safety at her moorings, Aesch. Supp. 772. 11. θρασύνειν 
τι to brag of a thing, Polyb. 4. 31, 4. 

Opacv-Eevia, ἡ, the boldness of a stranger, Plat. Legg. 879 E. 

θρᾶσύ-πονος, ov, bold or ready at work, Pind. O. 1. 156. 

θρασυ-πτόλεμος, ον, bold in war, Anth. P. append. 201. 

OPAZSY’S, cia, J: fem. Opacéa, metri gr., Philem. Tay. 4 :—bold, 
spirited, of good courage, Lat. audax, Homeric epith. of Hector, ll. 8. 
80, etc.; of Ulysses (infra 2); of Laogonos, Il. 16.604; also Op. πόλεμος 
Il. 6. 254., το. 28, Od. 4.146; θρασειάων ἀπὸ χειρῶν Od, 5. 434, 1]. 17. 
662, etc.; Op. καρδία Pind. P. το. 69; πούς Ar. Ran. 330, etc.; ἐν τῷ 
ἔργῳ θρασύς Hdt. 7. 49; Op. τόξοισι Aesch. Pr. 871; θρασὺς τὸ 700s 
Arist. Pol. 5. 11, 27. 2. mostly in bad sense, over-bold, rash, ven- 
turous, Lat. audax, σὺν δ᾽ 6 θρασὺς elmer’ ᾿Οδυσσεύς Od. το. 436 (Schol. 
mpomeTns) ; Lopyoves Pind. P. 12. 13;—-so mostly in Att., audacious, 
arrogant, Aesch. Pr. 178, Plat. Lach. 197 B, etc.; γλώσσῃ θρασύς Soph. 
Aj. 1142; ἐν τοῖς λόγοις Id. Phil. 1307; ἐπὶ τῶν λόγων Dem. 1441. 
19; ἀνομίᾳ θρασύς Eur. 1.T. 275; πονηρὸς εἶ καὶ Op. Ar. Eq. 181, cf. 
Plat. Legg. 630 B. II. of things, to be ventured, c. inf., θρασύ 
μοι τόδ᾽ εἰπεῖν this 1 am bold to say, Pind. N. 7. 74; ove dp ἐκείνῳ 


θρασύσπλαγχνος---θρῆνος. 


προσμίξαι θρασύ; Soph. Phil. 106. TII. Adv. -éws: Comp. 
θρασύτερον, more boldly, Thuc. 8. 103: Sup. θρασύτατα .(or —a7Tws) 
Diod. 17. 44. (From the same Root come θάρσος, θράσος, θαρσύνω, 
ete.; cf. Sanskr. drish, drishnémi (audeo), drishtas (audens); Goth. 
gadaursan; Old H. Germ. gidar (dare, daring); Lith. drasus (dreist) : 
Curt. 315.) 

θράᾶσύ-σπλαγχνος, ον, bold-hearted, Eur. Hipp. 424. Adv. -ws, Aesch. 
Pr. 730. 

θρᾶσυστομέω, 10 be over-bold of tongue, impudent, Aesch. Pr. 200, 
Supp. 203, Soph. Phil. 380, Eur. Hec. 1286. 

θρᾶἄσυστομία, 6, impudence, Mel. in Anth. P. 12. 141. 

θρἄσύ-στομος, ον, over-bold of tongue, impudent, Aesch. Theb. 612, 
Ag. 1399, Eur. Aeg. 9. 

θρἄσύτης, ητος, 7, over-boldness, audaciousness, Hipp. Lex 2, Thue. 2. 
61, Lys. 100. 21, etc.; plur., Isocr. 56 B, Dem. 1452. 18. [Ὁ] 

θρᾶἄσύ-φρων, ov, gen. ovos, bold of mind, Opp. H. τ. 112. 

θρᾶσυ-φωνία, ἡ, -- θρασυστομία, Poll. 2. 112. 

θρἄσύ-φωνος, ον, -- θρασύστομος, Poll. 2. 112, 113. 

θρᾶσυ-χάρμηπ, ov, 6, bold in fight, Q. Sm. 4. 502. 

θρᾶσύ-χειρ, χειρος, 6, 77, bold of hand, Anth. P. 7. 234. 

θρᾶσυ-χειρία, 7, boldness of hand, Poll. 2.148. 

θρᾶσώ, dos, contr. ods, 7, boldness, name of Athena, Lyc. 936. 

Θράσων, wyros, 6, a name of braggart soldiers (Bobadils) in New Com. 

θράττα, 7, a small sea-ish, Arist. Gen. An. 5. 6, 2, Ath. 329 B. 

Θρᾷττα, 7s, 7, Att. for Θρᾷσσα. 

θραττίδιον, τό, Dim. of θράττα, Anaxandr. Λυκ. I. 

θράττω, Att. for Opdcow. 

θραῦλος, 7, ov, (not θραυλός, like τραυλός, Arcad. p. 53. 10):—/ran- 
gible, brittle, Incert. ap. Suid. In Hesych. also θραῦρος. 

θραῦμα, ατος, τό, (θραύω) = θραῦσμα, 4. ν. 

θραύπαλος, 6, a shrub, perhaps the guelder-rose, Viburnum, Theophr. 
H. P. 3. 6,4; as fem., Ib. 4.1, 3. 

Qpaumis, iSos, 7, a little bird, perhaps the goldfinch, Fringilla car- 
duelis or coccothraustes, Arist. H. A. 8. 3, 6, but with v.1. θρυπί. 

θραυσ-ἀντυξ, ὕγος, 6, ἡ, (Opavw) breaking wheels, Ar. Nub. 1264. 

θραῦσις, ews, 7, (θραύω) a breaking, Plut. 2.893 D, Joseph. Vita 72. 

θραῦσμα or θραῦμα (Vv. infra), τό, (Opatw) that which is broken, a 
fragment, piece, Aesch. Pers. 425, Diod. 3. 12, Luc. Hist. Conscr. 25 :— 
metaph., θραύματ᾽ ἐμοὶ κλύειν (sic. Cod. Med.) enough to break one’s 
heart, Aesch. Ag. 1166, cf. Lob. Aj. p. 322. 

θραυσμός, 6, a breaking, Byz.; Op. καρδίας Lxx. 

θραυστός, 7, dv, broken: to be broken, brittle, Tim. Locr. gg Ὁ. 

ΘΡΑΥΏ, f. cw Ar. Av. 466: aor. ἔθραυσα Soph. El. 745, Eur. H. F. 
780.—Pass., f. θραυσθήσομαι Galen.: aor. ἐθραύσθην (v. infra), (xa7-) 
Plat. Tim. 56 E: pf. τέθραυσμαι Theophr. Sens. 11, (συν--) Xen. Ages. 
2.14; (mapa—) Plat. Lege. 757 E (where the Mss. give --τεθραυμένον). 
(Akin to θρύπτω, τείρω, etc.: θραγμός is derived from an obsol. collat. 
form θράζω: y.also θρανύσσω) To break in pieces, shatter, shiver, Hdt. 
I. 174, Simon. 6, Aesch. Pers. 196, 415, etc., often in Eur.; θρ. σάρκας 
Eur. Hipp. 1239 :—Pass., σίδηρον θραυσθέντα καὶ ῥαγέντα Soph. Ant. 
476; θραύονται πτερά have their wings broken, Plat. Phaedr. 248 
B. II. metaph., like Lat. frangere, -- θρύπτω, to break down, 
μὴ θραύσαι χρόνος ὄλβον Pind. O. 6.163, cf. Eur. H. F. 780; ἔπος 
θραύσει ψυχήν Ar. Av. 466; Op. τὴν δύναμιν Plut. Alcib. 23; ἐλπίδα, 
etc., Hdn. 3. 2, etc.:—Pass., πόθος θραυσθείς Aspas. ap. Ath. 219 E; 
θραυόμενος τὸν λογισμόν; like Lat. animo fractus, Plut. Anton. 17.— 
Rare in good Prose. 

*OPA'Q, to set: but only found in aor. med. θρήσασθαι, to set oneself, 
sit, Philet. Fr. 21. (The Root of θρᾶνος, θρῆνυς, θρόνος: cf. Sanskr. 
dbri, dharami (pono, sustineo), dharas (ferens, tenens); Lat. fretus: 
Curt. 316.) 

Θρέϊσσα, 7, Dor. for Θρήϊσσα, v. sub Θρᾷσσα. 

θρέκτικός, 7, dv, (τρέχω) able to run, Moer. p. 187, Hesych. 

θρεκτός, 4, ὅν, -- τροχαῖος, θρεκτοῖσι νόμοις Soph. (Fr. 414) ap. 
Hesych., but with a v.1. κρεκτοῖσι. 

θρέμμα, aros, τό, (τρέφω) a nursling, Op. Nnpeidav, of dolphins, Arion 
in Bgk. p. 567; mostly of tame animals, cattle, esp. sheep and goats, 
Xen. Ages. 9. 6, Occ. 20. 23; τὰ ἐν ταῖς ἀγέλαις Op. Plat. Polit. 261 A; 
inva Op. Id. Legg. 819 A; of domestic fowls, ὀρνίθων Op. Ib. 789 B:— 
in Trag. also of men, Soph. O. T. 1143, Phil. 243; δύσκολον Op. 6 
ἄνθρωπος Plat. Legg. 777 B; ἄνθρωπος ἢ ἄλλο τι Op. Id. Theaet. 174 B; 
of a slave, C. I. no. 1709 :—of wild beasts, as a lion, Soph. Tr. 1093, (cf. 
Plat. Charm. 155 D); of Cerberus, Ib. 1099; of a swarm of gnats, Mel. 
in Anth. P. 5.151; Op. Σελινοῦντος, of a fish, Archestr. ap. Ath. 328 C; 
Καρύστου θρ., comic for a cup made at Carystus, Antiph. Παρασ. 1. 3; 
—as a term of reproach, a creature, θρέμματ᾽ ovx ἀνασχετά Aesch. 
Theb. 182; ὦ θρέμμ᾽ ἀναιδές Soph. El. 622 :—often used in periphr., 
ὕδρας Op., for ὕδρα, Soph. Tr. 574; θρέμματα παίδων, for παῖδες, Plat. 
Legg. 790 Ὁ; θρέμματα παλλάκων, for πάλλακες, Plut. Sol. 7. 

θρεμμάτιον, τό, Dim. of θρέμμα, C. 1. no. 2733. [a] 

θρεμμᾶτο-τροφέω, to keep cattle, Diod. 2.54, Strabo 704. 





ΠῚ 


θρέξασκον, θρέξομαι, v. sub τρέχω. 
ρεο-κάρδιος, ov, with wailing heart: but cf. θρασυκάρδιος. 

@PE'OMAT, Dep., used only in pres. to ery aloud, shriek forth, always 
of women, θρέομαι φοβερὰ μεγάλ᾽ ἄχη Aesch. Theb. 78 (v. Dind. praef. 
Lips. p. xii); μινυρὰ Opeopévar Ag. 1165; πάθεα μέλεα Op. Id. Supp. 111, 
ef. Eur. Hipp. 364; αὐτὴ Op. σαυτῇ κακά Id. Med. 51. (From the Root 
@PE- come also θρόος, θρῆνος, θρῦλος, θόρυβος, τονθορύζω: Sanskr. 
ἀρᾶγῶ (vox), dhranami, intens. dandhranmi (sono); Goth. drunjus (vox); 
Old H. Germ. droenen: Curt. 317.) 

θρέπτα, ων, τά, softer form of θρέπτρα, 4. ν. 

θρέπτειρα, 7, fem. from θρεπτήρ, Eur. Tro. 195, Anth. P. 5. 106., 6. 
51: metaph., δίκη Op. πολήων Opp. H. 2. 680. 

θρεπτέος, a, ov, verb. Adj. of τρέφω, to be fed, Plat. Rep. 403 
ὉΣ II. θρεπτέον, one must feed, Plat. Tim. 19 A, Xen. R. Lac. 
9. 5: but, 2. from Pass., ἀπὸ τῶν εἰργασμένων θρεπτέον one 
must live on what has been earned, Xen. Hipparch. 8. 8. 

θρεπτήρ, 7pos, 6, a feeder, rearer, Mel. in Anth. P. 12. 137. 

θρεπτήριος, ov, able to feed or rear, feeding, nourishing, μαστός Aesch. 
Cho. 545. II. πλόκαμος ᾿Ινάχῳ Op. hair let grow in honour of 
Inachus, Aesch. Cho. 6: hence, 111. θρεπτήρια, τά, rewards 
Sor rearing, such as are made to nurses by the parents, h. Hom. Cer. 
168. 223 (cf. θρέπτρα); but also, the returns made by children for their 
rearing,—Att. τροφεῖα, Hes. Op. 186, Anth. P. 1. 7, Ael. V. H. 2. 
Ve 2. -ετροφή, food, nourishment, Soph. O. C. 1263. 
θρεπτικός, 7, ov, (τρέφω) able to feed or rear, feeding, nourishing, 
τινός Plat. Polit. 267 B; θρεπτικώτερα μῆλα Diphil. Siphn. ap. Ath. 82 
F; -wratos οἶνος Mnesith. ib. 32 D:—r0 θρεπτικόν the principle of 
growth, Arist. Eth. N. 1. 13,14; also ἡ θρεπτική (sc. (an) Ib. 1. 7, 12. 

θρεπτός, 7, dv, verb. Adj. of τρέφω, fed, brought up: as Subst., θρεπτός, 
Openty, a slave bred in the house, Lat. verna, Lys. ap. Poll. 7. 17, 
Meineke Pherecr. Μυρμ. 12, Ὁ. 1. no. 2114. 

θρέπτρα, τά, like θρεπτήρια, the returns made by children to their 
parents for their rearing, οὐδὲ τοκεῦσιν θρέπτρα φίλοις ἀπέδωκε 1]. 4. 
478., 17. 302: later also τὰ θρέπτα, as Voss after Zenodot. would read in 
h. Hom. Cer. 168, cf. Q.Sm. 11.89. Cf. Openrnpros. 

θρέσκος, --κεύω, —Kela, v. θρῆσκος, etc. 

θρεττἄνελό, a sound imitative of the cithara (as tra lira of the horn), 
Ar. Pl. 290. 

θρέττε, τό, only in Ar. Eq. 17, ov ἔνι μοι τὸ θρέττε, acc. to Schol.=7d 


θαρραλέον, τὸ θρασύ, the spirit’s not in me: prob. a barbarism. 
PP ρ Ρ 


θρεῦμαι, poet. contr. for θρέομαι. 
θρέψα, v. sub τρέφω. 
θρεψ-ἤνωρ, opos, 6, 7), man-nourishing, dais Apollin. Psalm. τού. 36. 
ρεψ-ίππας, ov, ὃ,-- ἱπποτρόφος, Apollod. 2. 7, 8. 
Opals, ews, ἡ, nourishing, nourishment, Sext. Emp. M. 11.97. 
θρέω, v. sub θρέομαι. 
Θρηϊκίη, Θρηΐκιος, 7, ov, Ep. and Ion. for Θρᾷκιος, 4. v. 
Θρηϊξ, ixos, 6, Ep. and Ion. for @peé, q. v. 
Θρήϊσσα, 7, poet. for Θρᾷσσα, q. v. 
Θρύκη, 7, Θρήκηθεν, Θρτίκηνδε, v. sub Θρᾷκη. 
ρῃίκιος, v. sub Θρᾷκιοϑ. 
θρήν-ερως, wros, 6, ἧ, a querulous lover, Poll. 6.189; cf. δύσερως. 
θρηνέω, f. -ἤσω Aesch., Soph.: aor., Eur. Tro. 111.—Med., v. infra 2: 
fut. -ἤσομαι (é€v—) Or. Sib. 2. 158.—Impers. in perf. pass., v. infra : 
(θρῆνοΞ). To sing a dirge, to wail, Modo δ᾽ ἔννεα πᾶσαι, ἀμειβό- 
μεναι ὀπὶ καλῇ, θρήνεον Od. 24.61; Op. πρὸς τύμβον Aesch. Cho. 926; 
πρὸς ἑαυτὸν Isocr. 155 A:—c. acc. cognato, στονόεσσαν ἀοιδὴν... ἐθρή- 
veoy were singing a doleful dirge, Il. 24. 722; γόον Op. Aesch. Fr. 412; 
ὀξυτόνους @das Soph. Aj. 631; φθόγγους ἀλύρους Alex. 55 A :—Pass., 
ἅλις μοι τεθρήνηται λόγοις (vulg. τεθρύληται) Soph. Phil. 1400; ἱκανῶς 
τεθρήνηται Luc. Catapl. 20. 2. c. acc. objecti, to wail for, la- 
ment, Op. πόνους Aesch. Pr. 615; θάνατον Plat. Phaed. 85 A; Op. τὸν 
πατέρα Soph. El. 94, 530; τὸν φύντα Eur. Cresphont. 13; so also 
Med., τόνδε θρηνεῖσθαι Aesch. Pr. 43 :—Pass. to be lamented, Soph. Aj. 
852, Fr. 585. 
θρήνημα, aros, τό, a lament, dirge, Eur. Or. 132, Hel. 174, etc. 
θρηνητέος, a, ov, verb. Adj. to be lamented, Greg. Naz. 
neut. one must lament, Apollon. ap. Stob. 617. 55. 
θρηνητήρ, Apos, 6, a mourner, wailer, Aesch. Pers. 937. 
θρηνητήριος, a, ov, Ξ-- θρηνητικός, ὠδαΐ Op. Eust. 1372. 26. 
θρηνητήπ, οὔ, ὃ, -- θρηνητήρ, Aesch. Ag. 1075. * 
θρηνητικός, 7, dv, inclined to mourning, Arist. Eth. N. 9. 11,4: for a 
dirge, αὔλημα, αὐλός Poll. 4. 73, 75; τὸ Op. matter for lament, Plut. 2. 
623 A. Adv. --κῶς, Poll. 6. 202. 
θρηνήτρια, ἡ, fem. from θρηνητήρ, Lat. praefica, Theophylact. 
θρηνήτωρ, opos, ὃ, -- θρηνητήρ, Manetho 4. Igo. 
θρῆνος, 6, (@péopar) a funeral-song, dirgc, lament, like the Gaelic coro- 
nach, 1]. 24. 721, Hdt. 2. 79, 85, and Trag.; θρῆνος οὗμός for me, Aesch. 
Pr. 388: a complaint, sad strain, h. Hom. 18. 18, Pind., etc., and often 
in Prose :—in plur. lamentations, wailing, Pind., Trag., etc.—Remains of 


11. 


Wap may be seen in Pind, Fr. 95-103. 
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θρῆνυξ, =sq., Euphor. 25 :—Dor. θρᾶνυξ, Corinna ap. Choerob. in A. 
B. 1381. 

θρῆνυς, vos, 6, (*Opaw) a footstool, elsewhere ὑποπόδιον, ὑπὸ δὲ θρῆνυν 
ποσὶν ἥσει 1]. 14. 240, cf. Od. 19. 57. II. in Il. v5. 729, Op. 
ἑπταπόδης the seven-foot bench, is the seat of the helmsman or the rowers. 

θρηνῳδέω, fo sing a dirge, Eccl.: Op. τινά to lament one, Eur. I. A. 
1176. 

θρηνῴδημα, ατος, τύ, a dirge, lament, Schol. Soph. El. 92. 

θρηνώδη, es, (<idos) like a dirge, mournful, ἁρμονία Plat. Rep. 411 A: 
φθόγγος, μέλος Plut., etc.: τὸ Op. THS ψυχῆς mournful mood, Plut. 2. 
822 C. 2. Ξ- θρηνητικός, Poll. 6. 202. 

θρηνῳδία, 7, a lament, Plat. Rep. 604 D, Plut. 2. 657 A. 

θρην-ῳδός, 6, 7, one who sings a dirge, a mourner, Alciphro 1. 36, Poll. 
6. 202, Hesych. 

Θρῃξ, nos, ὃ, Ion. for @paé, Il.; fem. Ophaca, 7, 4. ν. 

θρησκεία, Ion. qty, 77, (θρησκεύω) religious worship or usage, Hdt. 2. 
18, 37 (in some Mss. wrongly θρησκίη, for —Knin) :—religion, Act. Ap. 
26. 5, Ep. Jac. 1. 26; Op. τῶν ἀγγέλων worshipping of angels, Ep. Col. 2. 
18: in plur., Dion. H. 2. 63, etc. 

θρήσκευμα, atos, τό, religious worship, Eccl. 

θρησκεύσιμος, ov, of, belonging to worship, Euseb. H.E. 7. 13. 

θρησκευτήριον, τό, a place of worship, Schol. Pind. O. 7. 33. 

θρησκευτήσ, οὔ, 6, a worshipper, a monk, Synes. 167 Ὁ. 

θρησκεύω, (θρῆσποϑ) to introduce and hold religious observances, observe 
religiously, Hdt. 2. 64, 65, Dion. H. 7. 62, 67. 11. c. acc. to 
worship, adore, θεούς Dion. H. 2. 22, Hdn. 1. 11; also c. dat., Op. νεκύ- 
εσσι Or. Sib. 8. 49 :—Pass., Dinon ap. Ath. 556 Β. III. to bea 
devotee, Plut. Alex. 2. 

θρῆσκος, ov, religious, Ep. Jac. 1. 26: also in bad sense, fanatic, super- 
stitious, Hesych. (Acc. to Plut. Alex. 2, from Θρῇσσα, because of the 
orgies of the Thracian women. Others from τρέω, full of religious fear ; 
or from θρέω, muttering forms of prayer, as Lollard from lallen, cf. 
Persius 5. 184. 

Θρῇσσα, 7), lon. for Θρᾷσσα. 

θρτάζω, (Opiat) to be in prophetic rapture, Soph. Fr. 415, Eur. Licymn. 
6. II. (θρῖον) to gather fig-leaves, Hesych. 

Optat, wy, ai, (σρεῖς Ὁ) the Thriae, Parnassian nymphs, nurses of Apollo, 
who invented a kind of soothsaying by means of pebbles drawn from an 
urn, Ilgen and Herm. ἢ. Hom. Merc. 552. 2. the pebbles so drawn 
or the divinations drawn from them, Lat. sortes, Call. Apoll. 44, ubi v. 
Schol.; cf. Lob. Aglaoph. 2. 814 sq. 

θριαμβεία, ἡ, a trinmpb, Euseb. V. Const. 67. 

θρϊαμβευτής, οὔ, ὁ, one who enjoys a triumph, Suid.: κηδεύματα θριαμ- 
βευτικά connexion with triumphant families, Plut. Cato Ma. 26. 

θρϊαμβεύω, pf. τεθριάμβευκα Plut. Ant. 34: (OpiapBos). To triumph, 
Plut., etc. ; Op. ἀπό Twos, as in Lat. triumphare de aliquo, Plut. Romul. 
25, App. Gall. 1; κατά τινος Id. Cor. 35, App. Civ. 1.80; ἐπί τινι App. 
Civ. 4. 31; τινά Ep. Coloss. 2. 15 :—also, Op. ἐπὶ νίκῃ Hdn. 3. 9; ἀπὸ 
μάχης Plut. Popl. 9:—Op. νίκην Id. 2. 318 B; θρίαμβον Id. Fab. 
23. ΤΙ. to lead in triumph, τινά 14. Thes. et Rom. 43; θριαμ- 
βεύεσθαι ὑπό τινος Id. Cor. 35, cf. Anton. 84. IIL. to make to 
triumph, 2 Ep. Cor. 2.14. 

OptapBrds, ἡ, dv, triumphal, ἐσθής Joseph. B. 17. 7. 5, 4; ἀνήρ Op. Lat. 
vir triumphalis, Id. Camill. 21, Crass.1. Adv. —«@s, App. Civ. 2. 106. 

OpiapPis, ios, pecul. fem. of θριαμβικός, Auct. ap. Suid. 

θριαμβο-διθύραμβος, ov, epith. of Bacchus, Pratinas 1.18; cf. sq., and 
διθύραμβος. 

θρίαμβος, 6, a hymn to Bacchus, sung in festal processions to his ho- 
nour, Cratin. Ad. 1. 2. as a name for Bacchus, Diod. 4. 5, Ath. 
30 B, Plut. Marcell. 22, Arr. Anab. 6. 28; v. forez. (Whence the θρ-- or 
Opt comes we know not: the -ἰιαμβος or —apBos is prob. from ἰάπτω, 
ἅπτω, as in tapBos, q.v.) 11. used to express the Roman ¢ri- 
umphus, which seems to be akin to it, Polyb. 6. 15, 8, Plut. Poplic. 20, 
etc.; ὃ μέγας Op. the triumph, opp. 6 ἐλάττων Op. ovatio, Dion. H. 8. 
67, Plut. Marc. 22. 

Opldcis, ews, ἡ, (θριάζω) poetic rapture, Suid. 5. v. θρίαμβος. 

θριαστής, οὔ, 6, (θρῖον) a planter of fig-trees, Poll. 7. 140. 

Opryyiov, --γος, —yéu, later and softer forms for θριγκίον, etc. 

θριγκίον, τύ, Dim. of sq., Luc. Gall. 22, App. Mithr. 71. 

OPITKO'S, 6, the topmost course of stones in a wall, which projected 
over the test, and on which rested the roof-beams, the coping, eaves, cor- 
nice, like γεῖσον, Od. 17. 267, Soph. Fr. 451; dupa περιφερὲς θριγκοῖς 
Eur. Hel. 430 —in Od. 7.87, θριγκὸς κυάνοιο a cornice or frieze of blue 
metal, on the inside of the room, (but the line is prob. spurious, v. 
Nitzsch) :—so int Eur. I. T. 47. 120. 2. metaph. the coping-stone, 
last finish, θρυγκὸς ἀθλίων κακῶν Eur. Tro. 489; δοκεῖ ὥσπερ θριγκὸς τοῖς 
μαθήμασιν ἡ διαλεκτικὴ .. ἐπάνω κεῖσθαι Plat. Rep. 534 Ε. - 
a wall, a fence of any sort, Eur. Ion 1321, Ar. Thesm. 58.—In late 
writers we find the form θρυγγός, Plut. 2. 94 C, Hesych. ; also θρυγχός, 
Joseph. Β..]. 1. 21, 10; tptyxés, Eust. 1570. Tip. 

θριγκόω, {0 surround with a θρυγκός or coping, [αὐλὴν ἐθρίγκωσεν 





θρηνυξ----θρίσσος. 


ἀχέρδῳ he fenced it at top with thorn-bushes, Od. 14. 10; θριγκουμένη.. 

οἰκία Arist. Phys. 7. 3. II. to build even to the coping-stone ; 
and so, metaph. to complete, make an end of, aras θριγκοῦν φίλοις Aesch. 
Ag. 1283; δῶμα kaxots θριγκοῦν to bring the house fo the height of 
misery, Eur. H. F. 1280. ‘ 

OpryKxaSys, €s, (εἶδο5) like a coping, Hesych. 5. v. αἱμασιά. 

θρίγκωμα, τό, a coping, cornice, Eur. 1.T. 74, e conj. Ruhnk. 

θρδἄκηϊς, δος, pecul. fem. of θριδάκινος, Nic. Th. 838. [V. Opidaé.] 

OptSantvy [xt], 7, Att. form of Ion. and Dor. @pidag¢ (Ath. 68 F, Lob. 
Phryn. 130), the lettuce, Cratin. Incert. 13, etc., Amphis aA. 1, Eubul. 
*AotuT. 1; but also used by Hipp. :—later, the wild lettuce, opp. to θρίδαξ, 
Galen. 13. 648, Hellad. in Phot. Bibl. 532.13 :—hence Dim. Opi8dixtvis, 
ios, 7, and OpidaKiorn, ἡ, v. θρίδαξ, sub fin. II. a kind of cake, 
Luc. Lexiph. 3, Ath. 114 F (in which case it is an Adj. fem., sub. μᾶζα). 
[On the quantity, v. Opida€. | 

OptSaxtvos, 7, ov, of lettuce, Luc. V. H. 1.13; v. Opidakivy τι. 

θριδᾶἄκώδης, ε5, (εἶδοΞ) lettuce-like, Diosc. 2. 160. 

θρίδαξ, ἄκος, 7, Ion. and Dor. for θριδακίνη, lettuce, Epich. ap. Ath. 68 
F, Hdt. 3. 32, Hipp., etc. [14 acc. to Draco 76. 10, and therefore to be 
written θρῖδαξ, not θρίδαξ. But Epich. 1. c. has θρϊδᾶκος, and θριδάκων 
occurs in Anth. P. 9. 412., 11. 295; Optddxes Ib. 11. 413; so also Oprda- 
xvas, Amphis ‘Tad. 1; Opt6dxtvidwy Strattis Incert. 1.6; θρϊδᾶκηΐδα Nic. 
Th. 838. But we have θρτδᾶπίσικη (seemingly) in Aleman 62; and θρῖ- 
daxivas in Eubul.’Aovur. I: in the last place, Pors. corrects μή μοι mapa- 
τίθει [ras] Opiddkivas, ὦ γύναι. 

θρίζω, poet. syncop. for θερίζω, Aesch. Ag. 536. 

θρτνάκη, = Opwat, Gramm. 

Θρινᾶκίη, ἡ, in Od. 11. 107, etc.,—mostly taken to be Ep. for Θρῖνα- 
κρία, an old name of Sicily supposed to be derived from its ¢hree promon- 
tories (τρεῖς ἄκραι). But Grashof argues that Θρινακίη was the original 
form, being derived from θρίναξ, trident, as sacred to Poseidon; and that, 
in later times, when the fact of its having three promontories became 
known, the form Θρινακρίη or Tpwaxpia, Lat. Trinacria, was introduced _ 
to suit this supposed etymology. 

θρῖναξ, ἄκος, 6, (pis) a trident, three-pronged fork, used to stir grain 
with, Ar. Pax 567, Nic. Th. 114 [where 7: but later alsov, Anth. P. 6. 95; 
cf. Draco p. 121]. (Prob. derived directly from τρίς, Lob. Path. 447.) 

OPVE, 4, gen. tprxds, dat. pl. Opiéi:—the hair, used by Hom. only in 
plur., ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν ἐν .. μελέεσσιν 1]. 24. 359; mostly the hair of 
the head, 1]. 22.77; in full, τρίχες κεφαλῆς Od. 13. 399, 431; also of the 
beard, Aesch. Theb. 535 :—also sheep’s wool, Il. 3. 273, Hes. Op. 515; 
pig’s bristles, Il. 19. 254, Od. το. 239; οὐραῖαι τρίχες the hair of a horse’s 
tail, Il. 23. 519; opp. to πρῶται τρίχες, ὃ. 83; cf. εὔθριξ, καλλίθριξ : 
later, λόφος ἐκ τριχῶν the crest of the lark, Galen. ap. Lob. Phryn. 339. 
—Proverb., θρὶξ ἀνὰ μέσσον only a hair’s breadth wanting, Theocr. 14. 
9; cf. Xen. Symp. 6. 2; ἄξιον τριχός Ar. Ran. 613; ἐκ τριχὸς κρέμασθαι 
or ἠερτῆσθαι to hang by a hair, Paroemiogr., Auth. P. 5. 230; eis ἱερὴν 
τρίχα ἐλθεῖν i. e. to come to life’s end, Ib. 7. 164, 165. ΤΙ. 
after Hom. the sing. is used collectively, like τρίχες, Soph. El. 451; 
τριχὸς πλόκαμοϑ or βόστρυχος Aesch. Theb. 564, Cho. 230; θρὶξ γενείου 
Id. Pers. 1056; of a horse’s mane, Soph. Fr. 422; or tail, Eur. Rhes. 784; 
of dogs, Xen., etc. 

θρτο-βόλος, ὁ, (Θριαί 2) one who throws pebbles into the divining-urn, a 
soothsayer, Poéta ap. Steph. Β. 5. v. Opia, cf. Lob. Aglaoph. 2. 814. 

Opto, οἱ :--τε θρίοι in Ar. Eq. 440 is merely f. 1. for τέρθριοι. 

OPI-ON, 76, a fig-leaf, Ar. Vesp. 436, Eccl. 707, Com. ap. Ath. 293 Ὁ, ’ 
etc.: generally, a leaf, Nic. Al. 55, 407. II. a mixture of eggs, 
lard, honey, flour, etc., a kind of omelette. so called because it was wrap- 
ped in fig-leaves, Ar. Ach. 1102, ubi v. Schol.:—hence anything of like 
substance, δη μοῦ βοείου θρῖον Id. Eq. 954; and comic., ἐγκεφάλου Opiw 
δύο Id. Ran. 134. (Prob. from pis, τρία, from the three lobes of the 
fig-leaf.) [ἴ, Ar. Ε4. 954, cf. Ach. 158, 1102. For θρῖον in Theocr. 13. 
40, Anth. P.g. 723, read θρύον, Jac. p.622: but cf. AenrdOptos. | 

θρτο-φόρος, ον, (Opiat 2) carrying the divining-pebbles, divining there- 
from, cf. θυρσοφόροϑ, Lob. Aglaoph. 2. 814. 

Opim-nSecros, ον, (θρίψ, ἐδήδεσμαι) worm-eaten, ξύλον, ῥίζα Theophr. 
(v. infra); κῶπαι or κεραῖαι θριπήδεστοι Inscr. in Bockh’s Urkunden i. 
das Seewesen pp. 441, 447, 471; and with fem. term., κλιμακίδες or 
κεραῖαι θριπήδεσται 431, 432 :—oppayidia θριπήδεστα Ar. Thesm. 427, 
were prob. at first pieces of worm-eaten wood used as seals, and then seals 
cut in imitation of them, Muller Archaol. ἃ. Kunst, § 97.2. The Copy- 
ists often wrongly wrote it like a Sup. Opimndéoraros, as in Luc. 
Lexiph. 13, etc.; but in Theophr. H. P. 3. 8, 5 (ubi vulg. θριπωδέστα- 
Toy) the Sup. is necessary, and it is acknowledged by Paus. ap. Eust. 
1403. 88. 

Opt1r6-Bpwros, ov, (βιβρώσκω) = foreg., Lyc. 508. 

Optiro-payos, ov, eating wood-worms, Arist. H. A. 9. 17, 2. 

θριπώδης, es, (εἶδο5) worm-eaten, f.1. in Theophr. v. θριπήδεστος. 

θρίσσα, Att. θρίττα, 77, a 715}, elsewhere τριχίας (from θρίξ), Comici 
ap. Ath. 131 E, 312 B, 328 E, Arist. H. A. 9. 37, 16, 

θρίσσος, 6, τε θρίσσα, v, 1, Anth. P. 6. 304. 


θρίψ----θρώσκω. 


θρίψ, gen. θρῖπός, 6, (not ἣ, Menand. Incert. 12), a wocd-worm, Lat. 
cossus, Menand. 1. c., Theophr. H. P. 5. 4, 4, Anth. P. 12. 109: οἵ, θρι- 
πήδεστος. (Prob. from τρίβω, cf. tp.) 

θροέω, aor. ἐθρόησα Soph. Aj. 947, (δι--) Thuc. 6. 46.—Med, and Pass., 
ν. infra: (@pdos). To cry aloud; and, generally, to speak loud, shout, 
Trag., as Aesch. Pr. 608, Soph. El. 1410; παρὰ νοῦν Op. Id. Phil. 1195 ; 
πᾶσιν to all, Id. Aj. 67, cf. Tr. 531. 
aloud, τοὐμὸν πάθος Aesch. Ag. 1137, νόμον ἄνομον Ib. 1141, cf. 104, 
Cho. 828; εὔφημα Opde Eur. I. A. 143; θάνατόν τινι Op. Soph. O. C. 
1425 :—and in Med., θροούμενος ἔπος Aesch. Eum. 486.—Seldom used 
except in Trag., in late Prose, Joseph. A. J. 19. 1, 16. II. =o0- 
Béw, to frighten : hence in Pass. to be frightened or troubled, Ev. Matth. 
24.6; cf. διαθροέω. 

θρόησις, ews, 7, alarm, terror, Greg. Nyss. 

θρομβεῖον, Ion. --ὄΐον, τό, Dim. of θρόμβος, Nic. Al. 295. 

θρομβίον, τό, Dim. of θρόμβος, like foreg., Diosc. 6. 25. 

θρομβο-ειδής, és, full of θρόμβοι, clotted, Hipp. 595. 39-, 606. 37. 

θρομβόομαι, Pass. to become clotted, of blood, Nic. Al. 315; or curdled, 
of milk, cited from Diosc. 

θρόμβος, 6, a lump, piece, Lat. grumus, as of asphalt, Hdt. 1. 179: a 
clot or gout of blood, Aesch. Cho. 533, Eum. 184, Plat. Criti. 120 A, 
εἴς. : of milk, a curd, αἰγῶν ἀπόρρους Op. Antiph. ᾿Αφροδ. 1. 8 :—also of 
things made up of small parts, θρόμβοι ἁλῶν, like χόνδροι aX. coarse salt, 
Suid. (Prob. from τρέφω, τέτροφα.) 

θρομβώδης, €s,= θρομβοειδής, Hipp. Aph. 1252 (of urine), Soph. Tr. 
702, Arist. H. A. 7. 1, 19. 

θρόμβωσις, ews, 7, a becoming curdled: Op. γάλακτος curdled milk, 
Diosc. 5. 21. 

θρονίζω, to set upon a throne: Pass. to sit on one, LXx. - 

θρόνιον, τό, Dim. of θρόνος, Eccl., E: M. 456. 28. 

Qpovis, ίδος, ἡ, = foreg., Themist. 353 D. 

θρονισμός, 6, an enthroning, Manetho 4. 104. 

θρονιστής, οὔ, 6, one who enthrones, Synes. Ep. 67. 

θρόνον, τό, only used in pl. Opdva, flowers embroidered on cloth, ἐν δὲ 
θρόνα ποικίλ᾽ ἔπασσε 1]. 22. 441. II. later, θρόνα are flowers 
or herbs used as drugs and charms, Theocr. 2. 59, cf. Nic. Th. 493, 936, 
Lyc. 674. 

θρονο-ποιός, dv, making thrones or seats, Poll. 7. 182. 

θρόνος, 6, a seat, chair, often in Hom. as the seat both of gods and 
men: his θρόνος must have been high, for they who sat on it had a foot- 
stool (@pnvus), cf. Ath. 192 E; it was often adorned with gold and 
silver, hence χρύσεος, apyupéndos; also spread with rugs or fleeces 
(τάπητες, χλαῖναι, pyycateewea) ; cf. ἵζω, etc. 2. later, a throne 
in our sense, a chair of state, 0p. BactAnios Hdt. 1. 14; and alone, Xen. 
Hell. 1.5, 3, etc.; Ζανὸς ἐπὶ θρόνον Theocr. 7. 93; and in plur., θρόνοις 
ἧσθαι Aesch. Cho. 975; ἐκ τυραννίδος θρόνων ἐκβαλεῖν Id. Pr. οτο; cf. 
Soph. Ant. 1041, Ar. Av. 1732 :—then, in plur., che throne, i. e. the king’s 
estate or dignity, Soph. O. C. 425, 448; γῆς κράτη τε καὶ Opdvous νέμω 
Id. O. T. 237, cf. Ant. 166, etc. 3. the oracular seat of Apollo or 
the Pythia, Eur. 1. T. 1221, 1282; μαντικοὶ θρόνοι Aesch. Eum. 616, 
etc. 4. the chair of a teacher, Lat. cathedra, Plat. Prot. 315 Ὁ, 
Anth. P. 9. 174, etc. 5. a judge's bench, Plut. 2. 807 B. 6. 
a Bishop's seat, Eccl. II. a kind of bread, Neanth. ap. Ath. 111 
Ὁ. (ὦ. sub *6paw.) 

θρόνωσις, ews, ἧ, -- θρονισμός, esp. of the enthronement and installation 
of the newly initiated, at the mysteries of the Corybantes, Heind. Plat. 
Euthyd. 277 D, cf. Lob. Aglaoph. 116. 

θρόος, Att. θροῦς, 6: (θρέομαι, hence Opoéw) a noise as of many voices, 
ov γὰρ πάντων nev dpos θρόος Il. 4. 437: a murmuring of discontented 
people, Thuc. 4. 66., 7. 78., 8. 79, etc.:—of musical sounds, πολύφα- 
Tos Opdos ὕμνων Pind. N. 7. 119; Op. αὐλῶν Poéta ap. Plut. 2. 654 
Ee 11. a report, Lat. rumor, Xen. Cyr. 6. 1, 37. 

OpvaAAtbrov, τό, Dim. of θρυαλλίς, Luc. Tim. 14. 

θρὕαλλίς, tos, ἡ, a wick, Ar. Nub. 59, 585, Philyll.; v. Porson. Adv. 
140, Mein. Com. Fr. 5. 57. ΤΙ. a plant which, like our rush, 
was used for making wicks, pethaps mullein, Theophr. H. P. 7. 11, 2, 
Nic. Th. 899. 

θρυγἄνάω, fo tap at, τὴν θύραν, Ar. Eccl. 34, restored from Rav. Ms. 
for τρυγονῶσα :—Hesych., θρυγανᾶ" κνᾶται, ξύει. 

θρύϊνος, η, ov, (Opvov) rushy, Dio Ο. Εχο. Vat. 563, Suid. [1] 

θρυλέω (vulg. θρυλλέω, ν. sub OpdAos): f. how. To make a noise, 
chatter, babble, τὴν νύκτα θρυλῶν καὶ λαλῶν Ar. Eq. 348, cf. Theocr. 2. 
142, where θρυλέωμι (if that be the reading) is trisyll. by synizesis of 
εω. ΤΙ. c. acc. rei, to be always talking about a thing, repeat 
over and over again, Lat. decantare, θρυλοῦσ᾽ ἅ γ᾽ εἰπεῖν ἤθελον Eur. 
El. 910; τὰ τοιαῦτα οἱ ποιηταὶ ἡμῖν ἀεὶ θρυλοῦσιν Plat, Phaed. 65 B; 
τὰ μυθώδη .., ἃ πάντες θρυλοῦσιν Isocr. 282 B; ὃ πάντες ἐθρύλουν τέως, 
ὡς δεῖ.., Dem. 11.1, cf. 30. 21., 390. 5; τὸν τριήρη θρυλήσει will keep 
talking of it, Id. 566. 15 :—Pass. to be the common talk, τὸ θρυλούμενον 
or τεθρυλημένον a common topic, what is in every one’s mouth, Eur. 
Beller, 20, Isocr. 419 C, εἴς, ; τὸ θρυλούμενόν ποτε ἀπόρρητον Dem, 19. 


2. c. acc. to tell out, utter: 
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273 ἡ ὑπὸ πάντων θρυλουμένη εἰρήνη Id. 528. fin., cf. Arist. Rhet. 3. 14, 
4 :—Iin Soph. Phil. 1401, scribend. τεθρήνητα, v. Dind. 

θρύλημα (vulg. θρύλλ--), aros, τό, that which is much talked about, the 
common talk, Lat. fabula, Lxx. 

θρυλητός (vulg. @pvAdA-—), 7, dv, generally talked of, Tzetz. Hist. 12. 38. 

θρύλιγμα, (vulg. OpvAA-) ατος, τό, a fragment, Lyc. 880. 

OptArypss or -ἰσμός (vulg. OpvdAA-), 6, a false note, Dion. H. de Comp. 
p. 74, Ptolem. Harm. 204. 

θρυλίζω (vulg. θρυλλ--), to make a false note, h. Hom. Merc. 488. 

θρυλίσσω, (vulg, θρυλλ--) to crush, shiver, smash, θρυλίξας Lyc. 487: 
—Pass. θρυλλίχθη δὲ μέτωπον Il. 23.396. (Akin to θραύω, Opdmrw.) 

θρῦλος, 6, like θρόος, θόρυβος, a noise as of many voices, a shouting’, 
murmuring, Batr. 135, Anon. ap. Suid—This family of words was com- 
monly written with AA. But the best Mss., and the best Gramm. give 
it with a single A (υ being long by nature), as E. M. p. 456. 39, Eust. 
1307.42; and this form is now restored in the best Edd., cf. Dind. Ar. 
Eq. 348. (V. sub θρέομαι). 

θρύμμα, aros, τό, (θρύπτων that which is broken off, a piece, bit, Hipp. 
254.37 and 30, Ar. Fr. 208, Anth. P. 6. 232. 

θρυμμᾶτίς, δος, 4, a sort of cake, Antiphan. Παρ. 5, Philox. 2. 18. 

Optoes, εσσα, ev, rushy, Nic. Th. 200. 

θρύον, τό, a rush, Lat. juncus, Il. 21. 351, Diod. 3. το; cf. θρῖον sub 
fin. ΤΙ. --στρύχνος μανικός, the black-spined (others the deadly) 
nightshade, Orph. Arg. 929, Theophr. H. P. 9. 11, 6, Diosc. 4. 74. 

θρυπτικός, ἡ, dv, able to break or crush, τινός Galen. II. 
pass. easily broken : metaph. delicate, effeminate, Xen. Cyr. 8.8, 15, Mem. 
1.2, 5; θρυπτικόν τι προσφθέγγεσθαι Dio C. 51. 12 :—Adv. --κῶς, Ael. 
INGAAS 2 nan 2. dainty, saucy, πρὸς τοὺς ἐραστάς Id. V. H. 3. 12. 

OPYTITO : fut. θρύψω Greg. Naz.: aor. ἔθρυψα (ἐν--) Hipp. 627. 42. 
—Pass. and Med., fut. θρυφθήσομαι Arr. An. 4. το ; θρύψομαι Ar. Eq. 
1163, Luc. Symp. 4: aor. ἐθρύφθην Arist. Probl. 11. 6, (ὑπ--) Anth. P. 
5. 294, 15; also ἐτρύφην (6:-) Il. 3. 363, ἐθρύβην Theod. Prodr. : pf. 
τέθρυμμαι Hipp. 357. 49. (V. sub τείρω) To break in pieces, break 
small, Plat. Crat. 426 E; Νεῖλος βώλακα Op. Theocr. 17. 80 :—Pass. fo 
be broken, Plat. Parm. 165 B, Anth. P. 12. 61; χιόνος τὰ μάλιστα θρυ- 
φθησόμενα Arr. An. 4.6; of air, to be dispersed, Arist. de Anima 2. 8.— 
The literal sense is more common in the compds. ἀποθρύπτω, διαθρύπτω, 
etc. II. in a moral sense, like Lat. frangere, to break, crush, 
enfeeble, esp. by debauchery and luxury, Op. τὰν ψυχάν Tim. Locr. 103 
B; Op. τι to break down or enfeeble a custom, Plat. Legg. 778 A :—@p. 
ἑαυτόν = θρύπτεσθαι (ν. infra) Ael. Epist. 9, Greg. Naz. 2. mostly 
in Pass., with fut. med. (Ar. Eq. 1163), to be enfeebled, enervated, un- 
manned, μαλακίᾳ θρύπτεσθαι Xen. Symp. 8.8; ἁπαλός τε καὶ τεθρυμμέ- 
vos Luc. Charid. 4; θρύπτεται 7 ὄψις is enfeebled, Plut. 2. 936 
ἘΝ b. to live wantonly, riot, ὅλην ἐκείνην εὐφρόνην ἐθρύπτετο 
Soph. Fr. 708. 9, cf. Luc. Piscat. 31, Anach. 29; ἡδοναῖς Op. to riot in .., 
Plut. 2. 751 B; ὄμμα θρυπτόμενον a languishing eye, Anth. P. 5. 287: 
—Adv. pf. pass. reOpuppevws, wantonly, effeminately, Plut. 2. 801 
A. c. to play the coguet, be coy and prudish, give oneself airs, 
bridle up, esp. when one is asked to do something, like Lat. delicias 
facere, Ar. Eq. 1163, Plat. Legg. 777 E, etc.; ἐθρύπτετο ws μὴ ἐπιθυμῶν 
λέγειν Plat. Phaedr. 228 C, cf. Xen. Symp. 8. 4; or when one pretends 
to decline an offer, Plut. Mar. 14, Anton. 12, cf. Dory. Char. 472 : some- 
times joined with the equiv. ἀκκίζεσθαι or ὡραΐζεσθαι, Eupol. Incert. 23, 
cf. Ruhnk. Tim. 19; θρύπτεσθαι πρός τινα to give oneself airs toward 
another, Plut. Flamin. 11, Luc. D. Meretr. 12. 1. d. to be conceited, 
grow conceited, θρύπτεσθαί τινι of a thing, Anth. P. 7. 218, Ael. V. H. 1. 
19, etc. :—to boast, brag, Lat. gloriari, Heliod. 2. το. 

θρύψις, ews, ἡ, a breaking in pieces, dissolving, dispersion, Arist. de 
Anima 2. 8, 5. IL. metaph. softness, weakness, debauchery, Xen. 
Cyr. 8. 8,16, Plut. Lycurg. 14, Anth. P. 8. 166, etc. 

θρυψί-χρως, w7os, 7, of delicate skin, Hesych. 

θρυώδηξ, ες, (θρύον) full of rushes, rushy, Strabo 349. 

θρῶναξ, axos, 6, Lacon. for κήφην, Hesych. 

θρῶσις, ews, 7, a cord, line, Theogn. Can. p. 20. 28, Hesych. 

θρώσκω, lengthd. from Root ΘΟΡ-- (v. βλώσκω), which appears in fut. 
and aor.: Ep. impf. θρῶσκον 1]. 15.314: fut. θοροῦμαι (ὑπερ--) Aesch. 
Supp. 874, Ion. θορέομαι 1]. 8.179: aor. ἔθορον, Ep. θόρον Il. 23. 500, 
Hes. Sc. 321, subj. θόρω (in Od. 22. 303 Wolf’s θορῶσιν should be 
θόρωσιν), inf. θορεῖν (ἀνα--) Xen. Lac. 2.3, Ion. θορέειν (ὑπερ--) 1]. 12. 
53, Hdt. 6.134; later ἔθρωξα (ἀν--) Opp. H. 3. 293. To leap, spring, 
χαμᾶζε θορών 1]. 10.528; ἐκ δίφροιο 8. 320; ἀπὸ λέκτροιο Od. 23.32; 
ἰχθὺς θρώσκων κατὰ κῦμα Il. 21. 126 ; of arrows, ἀπὸ νευρῆφι δ᾽ ὀϊστοὶ 
θρῶσκον 1]. 15. 314..470., 16.773; of beans fossed from the winnowing 
shovel, ἀπὸ πτυόφι... θρώσκουσι κύαμοι 1]. 13.589; of the lot drawn 
from the helmet, often in Il.; of the oar, Soph. O. C. 717. 2. foll. 
by Prep. 20 leap upon, i. 6. attack, assault, ἐπὶ Τρώεσσι θόρον 1]. 8. 252., 
15.380; ἐπί τινα Ap. Rh. 1.1296; Op. πλήσιόν τινος Eur. Or. 257; cf. 
ἐνθρώσκω : (in this. sense Hom. always uses aor. ; the word is rare in 
Od.) :—of a recurring illness, o attack, Soph. Tr. 1028. 3. gene- 
rally, to rush, dart, Pind, P, 9. 2125; πέδιον over the plain, Eur, Bacch, 
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874; δόμους to the house, Soph. Tr. 58 :—metaph., λόγοι πεδάρσιοι 
θρώσκουσι leap up into air, i.e. vanish away, Aesch. Cho. 846. II. 
trans., like θόρνυμαι, to mount, impregnate, κνώδαλα Aesch. Fr. 13 : 
ὃ θρώσκων the sire, 1d. Eum. 660. 

θρωσμός, 6, a springing or rising, as of a hill from the plain, ἐπὲ 
θρωσμῷ πεδίοιο 1]. το. 160., 11. 56; ποταμοῖο Ap. Rh. 2.823. 

Qua, 7, v. θυία. [Ὁ] 
θύάζω, (θύω) to rage with Bacchic frenzy, Fayorin. 
θυδνία, 7, a dub. word in Epich. ap. Ath. 36 D, where Meinek. and 
Ahr. (Fr. 99) restore ὑανία, Dor. for ὑηνία. 
θύαρος, 6,=alpa τι, Lolium, Diosc. 2. 122. 
θυ-άρπαξ, ἄγος, 6, 7,=tepdavdos, Hesych. 

QUds, ddos, 7, (θύω) -- θυιάς (4. ν.), Timoth. τ. 
θύάω, Lat. subare, of swine in the mtting season, Arist. H. A. 5. 14, 
23., 6. 18, 28. : 

OvBprds, άδος, 7,=OvyBpids, Anth. P. append. 51. 1. 

Θύβρις, ιδος, 7,=OvpBpis, 4. v. 
θυγάτηρ, ἡ : gen. θυγᾶτέρος contr. θυγατρός : dat. θυγᾶτέρι, θυγατρί ; 
acc. θυγάτέρα but Ep. θύγατρα : voc. θύγἄτερ : Hom. and the Att. Poets 
use both forms, the trisyll. only is used in Prose :—a daughier, Il. 9. 148, 
290, Od. 4. 4, etc.; 0. ἵππων Simon. 13 :—Pind. calls his Odes Μοισᾶν 
θυγατέρες, N. 4.4; 0. Σειλήνου, of the vine, Julian. Caes. 25, Anth. P. 
6. 248. II. a maidservant, slave, only in late writers, as Phalar. 
Ep. p. 360, ubi y. Lennep. 

Cf. Sanskr. ἀρῶ, dubitri; Zd.dughdbar; Goth. dauhtar (daughter); 
Old H. Germ. tobtar (tochter); Slav. dusti; Lith. dukté; Bohem. dei 
(tsi): Curt. 318, M. Miiller’s Lectures on Lang. p. 49. [ strictly, but 
in Hom. and Ep. 0 metri grat. in all quadrisyll. cases, even when the fourth 
syll. is cut off, as Od. 15. 364, θυγατέρ᾽ ἰφθίμῃ κτλ.] 

θὕγατριδη, 7, α daughter's daughter, granddaughter, Andoc. 17. 2, 
Lys. 893.8: ἃ niece, Dion. H. de Lys, 21:—Dim. —t8rov, τό, Pletho. 

θύγατρίδοῦς, ov, 6, a daughter's son, grandson, Isaé. 70.30: Ion. 
-πιδέος, Hdt. 5. 67. 
θυγατρίζω, f. ἔσω, to call one daughter, Araros Kaw. 3, Phot. 96. 4. 
θύγάτριον, τό, Dim. of θυγάτηρ, a little daughter or girl, Strattis 
Incert. 5, Macho ap: Ath. 581 C, Plut. 2.179 F. 
θύὕγατρό-γάμος, ov, married to one’s own daughter, Nonn. D. 12. 73. 
θύὕγατρο-γόνος, ov, begetting or bearing daughters, Noun. D. 7. 212., 
12. 74, etc. 
θυγατρο-θετέω, to adopt as daughter, Tzetz. Lyc. 183. 
θυγατρο-μιξία, ἡ, incest with a daughter, Eccl. 
θυγατρό-παις, 6, a daughter's son, Nicet. Ann. 304 B. 
θυγατρο-ποιός, dv, begetting daughters, Philo 1. 382. 
θυγατρό-τεκνον, τό, a daughter's child, Tzetz. Hist. 1. 595. 

Qveta, Ion. --εἴη, 7, a mortar, Ar. Nub. 676, Ran. 124, Comici ap. Ath. 
169 B, 403 F, Nic. Th. 91, Anth. P. 6. 306; cf. tous. 2. the cup 
of the cottabus, Plat. Com. Ζεὺς Kax. 1—The forms θυία, θυΐα, can 
only be admitted in late writers, as Diosc. 2. 87, 88, etc., v. Lob. Phryn. 
165. (Prob. from θύω, because of the beating and bruising.) 

OvetStov, τό, Dim. of θυεία, Ar. Pl. 710, Damocr. ap. Galen. 14. 118 :— 
the form θυΐδιον in the Mss. is erroneous. ; 

θύελλα, ἡ, (θύω, as ἄελλα from ἄημι) :—a storm of the most violent 
kind, a hurricane, whirlwind, κακὴ ἀνέμοιο θύελλα 1]. 6. 3.46, cf. Od. το. 
54., 12. 288; μισγομένων ἀνέμων .. θύελλα Od. 5.317; πυρὸς δ᾽ ὀλοοῖο 
θύελλαι, prob. thunderstorms, 12.68; Kovpas ἀνέλοντο θύελλαι 20. 66 ; 
τοὺς δ᾽ ail’ ἁρπάξασα φέρεν πόντονδε θ. το. 48, cf. Soph. El. 1150; 
ποντία θ. Soph. Ο. Ο. 1660; in similes, φλογὶ ἴσοι ἠὲ θυέλλῃ Il. 13. 39; 
ἴκελοι πυρὶ ἠὲ θ. Hes. Sc. 348 :—metaph., ἄτης θύελλαι (but v. sub 
θυηλή) Aesch. Ag. 819. 
θυὕέλλειος, a, ov, =sq., Orac. ap. Suid. 5, v. Ἰουλιανόϑ. 

θυελλήεις, εσσα, ev, stormy, storm-like, Nonn. D.1.22., 2.532. 

θύελλό-πους, 6, ἡ, storm-footed, storm-swift, Nonn. D. 37. 441. 

θύελλο-τόκος, ov, producing storms, Nonn. D. 28. 277. 

θυελλο-φορέομαι, Pass. fo be carried off in a storm, Diod. τό. So. 

θυελλώδηξ, ες, (εἶδος) storm-like, stormy, Schol. Soph. Ant. 418, 
Manass. 

θυέστης, ὃ, a pestle, =Soidug, Dionys. Tyr. ap. Phot. Bibl. p. 532. 

θυεστός, 6, a drink from bruised spices, Lat. moretum, Hesych. ; 

θυευτός f. 1. in Theogn. Can. p. 20. 17. 

θυη-δόχος, ov, recewing incense, τράπεζα Anth. P. 8. 25. 

Gunes, εσσα, εν, (Otos) smoking or smelling with incense, fragrant, 
Homeric epith. of βωμός, Il. 8. 48., 23.148, Od. 8.363; so Hes. Th. 
5573 but in ἢ. Hom. Merc. 237, of Hermes’ swaddling-clothes. 
_GtnKoos, ὃ, Ξκεθυοσκόος, Hesych. A contr. form τοῦ θυηκοῦ 
in C. I. no. 160. τ. 79, π. 95, ν. Bockh p. 281. 

θνηλέομαν, f. 1. for θυλέομαι, 4. ν. 

θύηλή, 7, (θύω) the part of the victim that was burnt, 6 δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλε 
θυηλάς Il. 9. 220, cf. Philoch. 172, Ath, 566A: generally, a sacrifice, 
θυηλαὶ ἀναίμακτοι Leon. Tar. in Anth. P. 6. 324:—metaph., θυηλὴ 
“Apews, i.e. the blood of the slain, which was an offering to Ares, Soph. 
El. 1423: and so Herm. Aesch. Ag. 819, ἄτης θυηλαί, for θύελλαι. 


in Inser. 





θρωσμος---θύλημα. 


θυήλημα, ν. sub θύλημα. 

θύημα, atos, τό, (θύω) =foreg., Timae. Lex. 

θύηπολέω, to be a θυηπόλοξβ, busy oneself with sacrifices, Aesch. Ag. 
260, Soph. Fr. 468, Eur. Tro. 330, Plat. Rep. 364 E. 2. trans. to 
make an offering, sacrifice, τι Kpdvw Soph. Fr. 132 :—Pass., θυηπολεῖται 
δ᾽ ἄστυ μάντεων ὕπο zs filled with sacrifices by them, Eur. Heracl. 401, 
y. Ruhnk. Tim. 

QinmoNla, 7, a sacrificing, Ap. Rh. 1.1124, Anth. Ρ. 5. 17, Dion. H. 1. 
21: generally, mystic rites, initiation, Orph. Arg. 472. 

θυηπολικός, ἡ, dv, of or for sacrifice, Zosim. 4. 59. 

θύηπόλιον, τό, an altar, Dorieus ap. Ath. 413 A. 

θύη-πόλος, ov, also 7, ον Suid. (πολέω) :—busy about sacrifices, sacri- 
ficial, χείρ Aesch. Pers. 202 :—as Subst. a diviner, soothsayer, Eur. I. A. 
746, Ar. Pax 1124: a priest, priestess, 0. παρθένοι the Vestal Virgins, 
Dion. H. 2. 64, cf.65., 3. 67. 

GinTHs, οὔ, 6,=foreg., Phoenix ap. Ath. 530E, Nake Choeril. p. 229. 

θυητός, 7, dv, offered in sacrifice, Aretae. 122 D. E 

Qtn-dayos, ov, devouring offerings, φλόξ Aesch. Ag. 597. [ἃ] 

θυία or better Ova, 4, απ African tree with sweet-smelling wood, used 
for making costly furniture, Theophr. H. P. 5. 3,7, Plin. H. N. 13. 30 
(in which passages it is also called θύον, 4. v.), Diod. 5.46. The wood 
was very durable, Theophr. 1. c.; and finely variegated, Strabo 202, 
Plin. 1. c.; but was sometimes stained, Diosc. 1. 25; ξύλον θύϊνον men- 
tioned as very precious, Apoc. 18.12. It was prob. a kind of juniper or 
arbor vitae. The Latins transl. it by citrus, but it must not be con- 
founded with the citron. 2. a tree growing on the Greek hills, 
perhaps the savin, Theophr. H. P. 1.9, 3.» 4.1, 2, etc.;—in this sense 
sometimes written θυεία. 

Ovta, τά, (θύω) a Bacchic feast at Elis, Paus. 6. 26, I. 

Oviar, ai, = Θυιάδες, Strabo 468- 

θυιάς, ddos, 7; often wrongly written @uds, Bentl. Hor. Od. 2. 19, 9, 
Blomf. Aesch. Theb. 498: (@Jw) :—a mad or inspired woman, esp. a 
Bacchante, Ib. 498, 836, Plut. 2. 293 F, etc.: in Soph. Ant. 1152, 
Bockh restores θυίαις from θυία, %, cf. Strabo 468. II. as fem. 
Adj. ἑορτή Nonn. Jo. 2. 112. 2. frantic, mad for love, Lyc. 143 : 
more rarely as masc., acc. to Jacobs Del. Epigr. 4. 45. 

QUtSiov, ν. sub θυείδιον. 

Quivos, 7, ov, of the tree Ovia (q. v.), δένδρα, ξύλον Strabo 202, Diosc. 
I. 21: made of the wood of the @via, Lat. citrinus, Callix. ap. Ath. 205 
B. [wr] 

θυῖον, τό, f. 1. for θύον. 

θύϊος, a, ov,=Ovivos, Theophr. H. P. 5.2, 1: vulg. τύϊοϑ. 

Quis, tos, 7, = Aveta, Damocr. ap. Galen. 1 388}. 904. 

θυΐσκη, 7, α censer, I Macc. 1. 22, etc.; also θυΐσκος, 6, Joseph. A. J. 
3. 6, 8:—also θύσκη, —os, E. M. 458. 53, Suid. 

θυΐτης (sc. λίθος), 6, an Ethiopian stone, Diosc. 5. 154, ubi v. Spren- 

él. [i 
eae tn or θυίω, = θύω, to be inspired, subj. θυΐωσι h. Hom. Merc. 560; 
ἔθυιεν Ap. Rh. 3. 755. 

θυλ-άγροικος, ov, rude or boorish of mind, Ar. Fr. 707. 

θυλάκη. 77,= OvAaxos: the scrotum, Hippiatr. 

θυλᾶκίζω, Zo put scraps ix a wallet; and so to beg, Hesych. 

θυλάκιον, τό, Dim. of θύλακος, Hdt. 3. 105, Ar. Vesp. 314, Ran. 
1203. ΤΙ. a seed-capsule, Diosc. 2. 128, Schol. Nic. Th. 852. 

θυλακίς, δος, ἡ, Dim. of θύλακος, in the sense of θυλάκιον τι, Ael. N. A. 
6. 43, Nic. Th. 852; cf. QvAaxizns. 

θυλᾶκίσκος, 6,=foreg.1, Ar. Fr. 464; α bread-net or basket, Crates 
Θηρ. 1; 2nd Dim. θυλακίσκιον, Ar. Fr. 32. 11.--θυλάκιον, 
Diose. 2. 128. 

θυλᾶκίτης, ov, 6,=sq.:—fem., θυλακῖτις μήκων the common poppy (cf. 
(θυλακίς), Diosc. 4.65; 0. vapSos the wild spikenard, τ. 8. 

θυλᾶκο-ειδης, és, like a bag, Arist. H. A. 5. 11, 2. 

θυλᾶκόεις, εσσα, ev,=foreg., Nic. Al. 403. 

θυλακόομαι, Pass. to become a bag, Schol. Ar. Pax 198. 

θύλᾶκος, 6, a bag, pouch, esp. to carry meal in, Hdt. 3. 46; ἄλφιτ᾽ οὐκ 
ἔνεστιν ἐν τῷ θυλάκῳ Ar. Pl. 763 :—metaph. of a person, θύλ. Tis λόγων 
a bag full of words, Plat. Theaet. 161 A. II. in plur. zhe loose 
trousers of the Persians and other Orientals, Eur. Cycl. 182, Ar. Vesp. 
1087. III. a balloon, Antyll. ap. Oribas. p.124. (Cf. Lat. 
follis.) [θ0-- : but @¥-, Greg. Naz. in Anth. P. 8. 166.] 

θυλᾶκο-τρώξ, Byos, 6, 7, gnawing sacks, Hesych. 

θυλἄκοφορέω, fo carry a sack or pouch, Ar. Fr. 619. 

θυλᾶκο-φόροϑ, ον, carrying a bag, a name for mountaineers, Hesych., 
Phot. 

θυλᾶκώδηκ, cs, = θυλακοειδής, Theophr. H.P. 3. 7, 3. 

θῦλαξ, ἄκος, ὃ, -- θύλακος, Aesop. 28. 4:—also θυλάς, a50s, 7, Anth. P. 

anol 

Oo μεν; Dep. to offer, ῬΟΙ]. 1 27 (where the Mss. θυλήσασθαι not 
θυηλήσασθαι), Porph. de Abst. 2. 17. 

θύλημα, τό, that which is offered; mostly in plur. θυλήματα, cakes, 
incense, etc., Ar. Pax 1040, Pherecr. Αὐτομ. 1. 5, Teleclid. Srepp. 1. 


θυλλίς----θύμος. 


Theophr. Char. τὸ (ubi θυηλήματα). [ὕ, Pherecr. 1. c., ubi v. Mei- 
neke. } 

θυλλίς, i50s, 7, Ξε θύλακος, Arcad. p. 30. 12, Hesych. 

θῦμα, aos, τό, (θύω) that which is slain or offered, a victim, sacrifice, 
offering, Trag., as Aesch. Ag. 1310, Soph. Phil. 8: mostly of animals, 
but also, πάγκαρπα θ. offerings of all fruits, Soph. El. 634, cf. Plat. Legg. 
782 C; ἐπιχώρια θ., opp. to iepeta, are said by Schol. to be cakes in the 
form of animals, Thuc. 1. 126 :---Θ. θύεσθαι Plat. Rep. 378 A :—metaph., 
0. λεύσιμον the sacrifice [of Agamemnon] to be avenged by stoning 
[Clytaemnestra], Aesch. Ag. 1118; θύματα τῆς ἡμετέρας ἐξουσίας Hdn. 
ZEON TO: 

θυμαίνω, f. ἄνῶ, (@upds) to be wroth, angry, Hes. Sc. 262; τινί αὐ one, 
Ar. Nub. 609, 1478. 

θυμ-αλγής, és, (ἀλγέω) heart-grieving, χόλον θυμαλγέα Il. 4. 513; 
λώβην 9. 387; ὕβριν Od. 23. 64; λώβης 20. 285; καμάτῳ Ib. 118; 
δεσμῷ 22. 189; μῦθος 8. 272; ἔπος 16. 69; cf. Hdt. τ. 129:—opp. 
to θυμηδής, θυμήρη. ΤΙ. pass. inly grieving, καρδία Aesch. 
Ag. 1031. 

θῦμαλίς, ν. sub τιθυμαλίς. 

θύμαλλος, 6, an unknown fish, Ael. N. A. 14. 22. 

θυμάλωψ, wros, 6, a piece of burning wood or charcoal, a hot coal, Ar. 
Ach. 231 (v. sub ἐπιζέω), Thesm. 729. (From τύφω, so that it should 
strictly be θυμμάλωψ : for the termin., cf. μώλωψ, αἱμάλωψ,.) [ἃ] 

θυμᾶρέω, fo be well-pleased, Theocr. 26. 9. 

θυμ-αρής, és, (*apw) suiting the mind, i.e. well-pleasing, dear, delight- 
ful, ἄλοχον θυμαρέα (Hor. placens uxor), Il. 9. 336, Od. 23. 232; σκῆπ- 
Tpov θυμαρὲς ἔδωκεν Od. 17. 100 :—also neut. as Ady. in the form θυμῆ- 
pes (v. κεράννυμι τ. 2), Od. 10. 362. In late Ep. we have θυμήρηϑξ, as 
Adj., Ap. Rh. 1. 705, Mosch., etc.; as also in late Prose, Luc. Amor. 43, 
Hdn. 8. 5.—On the difference of accent, θυμαρής and @upnpys, v. Eust. 
754. 61., 1946. 35. 

θυμ-άρμενος, ov, =foreg., Nic. Al. 590, Call. Dian. 167. 

θυμαρνόλιον, τό, a plant, = ἱππομάραθρον, Diosc. 3. 75. 

θυματίδης, ov, 6, ν. sub θυμίτης. 

θύμβρα, 7, a bitter pungent herb, Satwreia Thymbra, savory, Theophr. 
C.P. 3.1, 4, Diosc. 3.45. (V. sub θύω.) 

θυμβραία, 7,=foreg., Hipp. ap. Galen. Lex. p. 482; and θυμβραίην (for 
θυμβρίην) should be read in p. 572. 41. 

θυμβρ-επί-δευπνοϑ, ον, supping on savory, i.e. living meanly and poorly, 
Ar. Nub. 421. 

Θύμβρις, Sos, 7, name of several rivers, esp. the Tiber, Leon. Al. in 
Anth. P. 9. 352, Dion. P. 352 sq. (with v.1. Θύβρι5) :----Θυμβριάς or 
Θυβριάς, άδος, fem. Adj. of the Tiber, Roman, Christod. Ecphr. 418, 
Anth. P. append. 51. 1. 

θυμβρίτης οἶνος, 6, wine flavoured with savory, Diosc. 5. 60. 
θύμβρον, 76,=OvpBpa, Theophr. H.P. 7. 1, 2 (where Schneider doubts 
the neut. form), Schol. Ar. Ach. 253. 

θυμβρο-φάγος, ov, eating savory, θυμβροφάγον βλέπειν to look as if 
one had eaten savory, make a savory or (as we might say) a verjuice face, 
Ar. Ach. 254. [ἃ] 

OupBpadns, ες, (εἶδο5) like θύμβρα, Theophr. H.P. 6. 7, 5. 

Qtpedata, 7, a shrub, the berries of which (κόκκος Kvideios) are a strong 
purgative, perhaps Daphné cnidium, Diosc. 4. 173. 

QupeAatrys οἶνος, 6, wine flavoured with θυμελαία, Diosc. 5. 78. 

θύμέλη, 7, (θύω) orig. a place for sacrifice, an altar, Aesch. Supp. 667, 
Eur. Supp. 65, Ion 46,114: generally a shrine, θυμέλαι δ᾽ ἐπίτναντο 
χρυσήλατο Id. El. 713 :—Oupedar Κυκλώπων, supposed to be the Cy- 
clopian masses of wall at Mycenae, Id. I. A. 152. II. in the 
Athenian theatre, ax altar-shaped platform in the middle of the orchestra, 
on the steps of which stood the leader of the Chorus (anciently the Poet 
himself, Schol. Ar. Eq. 516), to direct its movements, Plut. 2. 621 B; 
Διονυσιὰς 0. Pratinas 1. 3; ἀναβαίνειν (sc. ἐπὶ τὴν 8.) Schol. Ar. Eq. 149: 
—also, the theatre and its business, Lob. Phryn. 164. TIT. gene- 
rally, a raised seat or stage, Plut. Alex. 67. 

θύμελικός, ἡ, dv, of or for the thymelé, scenic, Plut. Fab. 4, 5011. 36 :— 
ot θυμελικοΐ, i.e. the chorus or musicians, opp. to of σκηνικοί, the regular 
actors, Id. Cat. Mi. 46, cf. Lob. Phryn. 164:—7r0 -«éy a theatrical, 
vulgar style, Plut. 2. 853 A. 

θυμ-ηγερέων, taking heart, coming to oneself, Od. 7. 283 :—no Verb 
occurs, cf, ὀλιγηπελέων. 

θυμηδέω, to be glad-hearted, Simon. lamb. 6.103; ἐπί τινι Heliod. 
10. 3. 

θυμ-ηδής, <s, (750s) well-pleasing, dear, χρήματα .. θυμηδέα Od. τό. 
389; τὰ λῷστα καὶ τὰ θυμηδέστατα Aesch. Supp. 962. 

θυμηδία, ἡ, gladness of heart, mirth, Eupol. όλαικ.." 5, Plut. 2. 713 
D, ete. 

θυμ-ήρης, v. sub θυμάρης. 

θυμίαμα, Ion. —npa, aros, τό; that which is burnt as incense, a prepa- 
ration for fumigating, incense, Udt, 1.198; mostly in plur., 14. 8. 99, 
Soph, O. T. 4, Ar. Ay. 1716, Plat. Rep. 373 A, etc.: stuff for embalming, 
Hdt. 2.86. Cf. θυμιάω. 
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θυμίασις, ews, 7, a fumigdting, Diosc. 1. 129. IL. evaporation, 
Arist. Meteor. 4. 9, 26. 

θυμιᾶτέον, verb. Adj. one must fumigate, Geop. 6. το. 

Quptaredo, to fumigate, τὴν ἐκκλησίαν Schol. Aeschin. 4. 11. 

θυμιατήρ, ῆρος, ὃ, a censer, Eccl. 

θυμιατήριον, Ion. θυμιητ-,, 76,=foree,, Hdt. 4. 162, Thuc. 6. 46, An- 
doc. 33. 3, etc. 

θυμιατίζω, f. iow, -- θυμιάω, Geop. 6.13, 2: the Med., Ib. 6. 12, 1. 

θυμιᾶτικός, 7, dv, good for fumigating, quickly evaporating, volatile, 
Plat. Tim. 61 C. 

θυμιᾶτός, ἡ, dv, verb. Adj. that may be burnt, volatile, Arist. Meteor. 4. 
9, 25 :—lon. pl. θυμιητά, = θυμιάματα, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 11. 

θυμιᾶτρίς, ίδος, 7, a vessel for burning incense, Damasc. in Phot. Bibl. 
347- 35. 

θυμνάω : Ton. aor. ἐθυμίησα Hdt.:—Med., Ion. fut. -ἦσομαι Hipp. 646. 
2: aor. ἐθυμιησάμην Id.565. 40., 657. 20.—Pass., fut. -ἀθήσομαι Diose. 
1.83: aor. ἐθυμιάθην Ib. 82: (θῦμα, θύω). 170 burn so as to produce 
smoke, 0. τὴν στύρακα Hdt. 3. 107 :—to burn as incense, θ. λήδανον, 
λιβανωτόν Id. 3. 107., 6.97: c. acc. cognato, 0. θυμιήματα Id. 8. 99; 
λιβάνου δάκρυα Pind. Fr. 87. 2:—then, absol., to burn incense, τινί in 
honour of any one, Ath. 289 F; and (in Med.) Ael. V. H. 12. 51 :—Pass. 
to be burnt, τὸ σπέρμα τῆς καννάβιος θυμιῆται (Ion. for θυμιᾶται) Hat. 
4. 76: θυμιώμενα burnt incense, Plat. Tim. 66 Ὁ :—‘#o pass off in smoke, 
to evaporate, Arist. Meteor. 4. 9, 28. 2. to smoke, fumigate, in Med., 
Hipp. ll. c.:—Pass., θυμιώμεναι μέλισσαι Arist. H. A. 9. 40, 4. 11. 
intr. fo smoke, ἄνθρακες θυμιῶντες Theophr. de Ign. 75. 

θυμίδιον, τό, Dim. of θυμός, Ar. Vesp. 878. 

θυμίζω, to taste of thyme, Oribas. p. 157 Matth.:—Pass. fo be bitter, 
Hesych. 

θυμίημα, θυμιῆται, lon. for θυμίαμα, θυμιᾶται, v. θυμιάω. 

θυμιητήριον, Ion. for θυμιατήριον, Hdt. :---θυμνητός, v. θυμιᾶτός. 

θυμικός, ἦ, dv, (θυμός) high-spirited, courageous, ζῷα Arist, H. A. 1.1, 
33 :—passionate, Id. Rhet. 2.12, 5, Polyb., etc. Adv. --κῶς, Polyb. 18. 
20, 12: Comp. -ὦτερον Cic. Att. 10. 11. 

θύμιον, τό,-- σμῖλαξ or θύμος, Aét. 4. 1, 64. 
Hipp. 877 F, Plin. H.N. 32. 45. 

Qvptrys, ov, 6, (θύμοϑ) prepared or flavoured with thyme, ἅλες θυμῖται 
Ar. Ach. 1099, (but Ib. 772, θυμᾶτιδᾶν ἁλῶν, from a nom. Ouparidns, v. 
Dind. ad 1.); οἶνος Diosc. 5. 59. 

θυμο-βάρήκ, és, heavy in heart, Anth. P. 7, 146:—fem. —Bdpea, E. M. 
458. 24. 

θυμο-βολέω, fo attack violently, Eust. Op. 225. 21. 

θυμοβορέω, fo gnaw or vex the heart, Hes. Op. 801. 

θυμο-βόρος, ov, (βιβρώσκω, βοράν), eating the heart, θυμοβόρῳ ἔριδι 
Il. 19. 58, etc.; τῆς θυμοβόρου φρένα λύπης (where the acc. φρένα is 
governed by the verbal force of the Adj. θυμοβόρου), Aesch. Ag. 103. 

θυμο-δάκής, és, biting the heart, θυμ. γὰρ μῦθος Od. 8. 185; ζήλου 
κέντρον Anth. P. 9.77; ἴαμβοι Christod. Ecphr. 359. 

θυμο-ειδής, és, high-spirited, courageous, Lat. animosus, opp. to ἄθυμος, 
Hipp. Aér. 288, Plat. Rep. 456 A; to ὀργίλος, Ib. 411 C; to βλάξ, Xen. 
Eq. Ὁ. 1- 2. passionate, hot-tempered, opp. to mpavs Plat. Rep. 375 
C: of horses, restive, wild, opp. to εὐπειθής, Xen. Mem, 4. 2, 25, Symp. 
2. I0.—In Plato’s philosophy, τὸ θυμοειδές was that part of the soul 
in which resided courage, spirit, anger, and the like, superior to ém- 
θυμητικόν, Stallb. Rep. 410 B, cf. Diog. L.3.67. Adv. --δῶς, Hdn. 4. 3. 

θύμόεις, εσσα, ev, thymy, Choeril. in Nike Opusc. 159, cf. Suid. v. 
μᾶσσον. 

θυμο-κτόνος, ον, soul-killing, Eccl. 

θυμο-λέαινα, 7, fem. of sq., Anth. P. 5. 300. 

θῦμο-λέων, ovTos, 6, lion-hearted, Coeur-de-lion, of Achilles, Il. 7. 228; 
πόσιν ὥλεσα θυμ. Od. 4. 724, 814; of Hercules, Od. 11. 267, Hes. Th. 
1007, cf. Ar. Ran. 1041. 

θυμο-λἵπης, és, (λείπω) -- λιπόθυμος, Nonn. D. 37. 540. 

θυμό-μαντις, ews, 6, 7, prophesying from one’s own soul (without 
special inspiration), opp. to θεόμαντι5, Aesch. Pers. 224: so θυμόσοφος, 
ψυχόμαντι. 
᾿ θῦμο-μἄχέω, το fight desperately, Polyb.g. 40, 4: to have a hot quarrel, 
ἐπί τινι Polyb. 27.8, 4; πρός τινα Plut. Demetr. 22; τινί Act. Ap. 
12. 20. 

θυμομᾶχία, 7, a desperate fight, Polyaen. 2.1, 1g, Eccl. 

ύμον, τό, vy. sub θύμος, thyme. [Ὁ] 

θῦμ-οξ-άλμη, ἡ, a drink of thyme,vinegar and brine, Diosc. 5. 24. 

θῦμο-πληθήπ, és, wrathful, Aesch. Theb. 686; cf. γυναικοπληθής. 

θυμο-ρᾶἄϊστής, οὔ, 6, (ῥαίω) life-destroying, θάνατος Il. 13. 544., 14. 
414, 580; δηΐων ὑπὸ θυμοραϊστέων 16. 591., 18, 220. 

θύμος [Ὁ], Diosc. 3. 44, or θύμον, τό, Theophr. H. P. 6. 2, 3, etc.; pl. 
θύμα, Ar. Pl. 283, Nic. Al. 451: an irreg. gen. θυμέων (as if from θύμος, 
76,) metri grat., Anth. P. 9. 226 :—thyme, Lat. thymus. (From θύω, be- 
cause of its sweet smell, or because it was first used fo burn on the 
altar.) 2. a mixture of thyme with honey and vinegar, much 
eaten by the poor of Attica, Ar. Pl. 253; where others take it for a hind 


II. a large wart, 
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of onion (BodBes), cf. Ib. 283, Antiph. Incert. 2, Theophr. Char. 4, 
Hesych. ‘II. a warty excrescence, so called from its likeness to 
a bunch ‘of thyme-flower, Galen.; also σῦκον. III. the thymus 
gland in the chest of young animals, in calves the sweetbread, Id. 

θυμός, ὁ, the soul, as the principle of life, feeling and thought, esp. of 
strong feeling and passion, and so prob. rightly derived from θύω by Plat. 
Crat. 419 E, ἀπὸ τῆς θύσεως καὶ ζέσεως τῆς ψυχῆς (Curt. 320). Very 
freq. from Hom. downwards: 1. like Lat. anima, in purely 
physical sense, the soul, life, breath, θυμὸν ἀπαυρᾶν, ἀφελέσθαι, ἐξαίνυ- 
σθαι, ὀλέσαι to take away, destroy the life, often in Hom.; ἐξείλετο 
θυμόν Od. 22.388; ἐπεί κε... ῥεθέων ex θυμὸν ἕληται Il. 22.68; θυμὸς 
ᾧχετ᾽ ἀπὸ μελέων 13.671; τὸν λίπε θυμός 4. 4703 λίπε δ᾽ ὀστέα θυμός 
12. 386; ἀπὸ δ᾽ ἔπτατο θυμός 16. 469, Od. 10. 163; ὠκὺς δ᾽ ἐκ μελέων. 
θυμὸς πτάτο Il. 23. 880, cf. 12. 671 ; θυμὸν ἀποπν είειν 4.524; ὄλιγοϑ ἔτι 
θυμὸς ἐνῆεν I. 592; θυμὸν ἀγείρειν to collect oneself (cf. θυμηγερέων) ; 
μόγις δ᾽ ἐσαγείρετο θυμόν 21. 417; es φρένα θυμὸς ἀγέρθη 22. 475; 
ἀψορρόν οἱ θυμὸς ἐνὲ στήθεσσιν ἀγέρθη 4. 152; joined with ψυχή, 
θυμοῦ καὶ ψυχῆς κεκαδῶν ΤΙ. 334:—so also of animals, Il. 3. 204.» 
12. 150, etc.:—this sense is rare in Att., Aesch. Ag. 1388, Eur. Bacch. 
620. 2. spirit, strength, τείρετο δ᾽ ἀνδρῶν θυμὸς ὑπ᾽ εἰρεσίης 
Od. το. γ8; ἐν δὲ θυμὸς τείρεθ᾽ ὁμοῦ καμάτῳ τε καὶ ἱδρῷ Il. 17. 
744. 8. πάτασσε δὲ θυμὸς ἑκάστου each man’s heart beat high, 
Il} 23° 370, ch 7. 200. II. like Lat. animus, the soul, as shewn 
‘by the feelings and passions, the heart; and so, 1. of the feeling 
of desire, wish, etc., in Hom. esp. desire for meat and drink, appetite, 
πιέειν OTE θυμὸς ἀνώγοι 1]. 4. 263; ἔπιον θ᾽ ὅσον ἤθελε θυμός 1]. 9. 177; 
οὐδέ τι θυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς elons Il. 1. 486; πλησάμενος .. θυμὸν ἐδη- 
τύος ἠδὲ ποτῆτος Od. 17. 603, cf. 19. 198 :—also τί με θυμὸς ἐνὶ στή- 
θεσσι κελεύει ; Il. 7. 68 ; c. inf., βαλέειν δέ E θυμὸς ἄνωγεν his heart bid 
him shoot, 8.322; βαλέειν δέ € ἵετο θυμός Ib. 301; κέλεται δέ E θ. 
ἀγήνωρ... ἐλθεῖν, of a lion, 12. 300; also ἀνίησιν, ἐποτρύνει, θ. τινά, or 
0. ἐπέσσυταί τινι, ἐφορμᾶται Hom. :—also ἤθελε θυμῷ he wished in his 
heart οὐ with all his heart, τό. 255., 21.65; ἵετο θυμῷ Lat. ferebatur 
animo, 2. 589; so θυμῷ βουλόμενος wishing with all one’s heart, Hdt. 5. 
49 :—so also in later writers, θυμὸς ὁρμαίνει, ὀτρύνει Pind. O. 3. 45, 68; 
θυμὸς ἡδονὴν φέρει Soph. El. 286 :---θυμός ἐστι, γίγνεταί μοι, c. inf., 1 
have a mind to do.., Hdt. 1. 1., 8. 116, Xen., εἴς. ; βῆξαι θυμός a mind 
to cough, Hipp. Progn. 39 :---κατὰ θυμόν after my heart's desire, ob κατὰ 
θυμόν and ἀπὸ θυμοῦ against one’s will or pleasure, Hom. ΡῈ 
mind, temper, will, 0. πρόφρων, ἵλαος or ἀπηνής, νηλεήξ, σιδήρεοξς 
Hom. ; ἕνα θυμὸν ἔχειν to be of one mind, Il. 15. 710, etc.; ἴσον θυμὸν 
ἔχειν 17. 720; so of a team of oxen, 13. 704; of wolves, etc., 22. 263 ; 
δόκησε δ᾽ ἄρα σφίσι θυμὸς ws μεν it pleased them to be of this mind, 
Od. 10. 415. 3. courage, spirit, μένος καὶ θυμὸς 1]. 20. 174; 
θυμὸν λαμβάνειν to take heart, Od. το. 461; πᾶσιν δὲ παραὶ ποσὶ κάπ- 
πεσε θυμός Il. 15. 280: so later, 0. ἔχειν ἀγαθόν Hdt. 1.120; θυμὸν 
ovx ἀπώλεσεν Soph. El. 26; 0. ἀμυνίας Ar. Eq. 570; ῥώμῃ nal θυμῷ 
ἐπιέναι Xen. Cyr. 4. 2, 21; φρονήματός τε καὶ θυμοῦ ἐμπίπλασθαι Plat. 
Rep. 411 C :—Plato divided the animal part of the soul into θυμός and 
ἐπιθυμία, spirit and appetite, Rep. 439 E; cf. Ovpoedns. 4. as 
the seat of anger, νεμεσίζεσθαι ἐνὶ θυμῷ 1]. 17. 2543 θυμὸν ἐχώσατο 16. 
616, etc.:—hence, anger, wrath, δάμασον θυμόν 9.490; εἴξας @ θυμῷ 
Ib. 598; θυμὸς μέγας ἐστὶ .. βασιλῆος 2. τού, cf. 9. 496 :—so later, 
θυμὸς ὀξύς Soph. O. C. 1193, cf. 1198, Eur., etc.; opp. to λογισμός or 
λόγος, Thuc. 2. 11, Plat., etc.; θυμὸν ἐπανάγειν Hdt. 2.160; ἐκτείνειν 
Andoc. 27.5; καταθέσθαι Ar. Vesp. 567; δακεῖν Id. Nub. 1369; ὀργῆϑἙ 
καὶ θυμοῦ μεστοί Isocr. 249 C; of horses, Xen. Eq. 9. 2 :—in plur., wept 
φόβων τε καὶ θυμῶν Plat. Phileb. 40 E, cf. Legg. 934 A. 5. the 
beart, as the seat of the softer feelings, joy or grief, χαῖρε δὲ θυμῷ 1]. 
14.156; ἐν θυμῷ, γρηῦ, χαῖρε Od. 22. 411; γήθησε δὲ θυμῷ Il. 7. 189; 
γηθήσειν κατὰ θυμὸν 13. 416; θυμὸς ἐνὲ στήθεσσι yeynOer Ib. 494; 
ἄλγος ἱκάνει θυμὸν ἐμόν 3.97; μιν ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν ἵκανεν 2. 
171; ἄχνυτο θυμός 14. 39, οἵ. 6. 524, etc.; of fear, δέος ἔμπεσε θυμῷ 
17. 625, cf. 8.138; of hope, πάτασσε δὲ θ. ἑκάστου 23. 370; of love, 
τὴν x θυμοῦ φίλεον Il. 9. 343, cf. Valck. Theocr. 2.61; ἐμῷ κεχαρι- 
σμενε θυμῷ my heart's beloved, Il. 5. 243; and reversely, ἀπὸ θυμοῦ 
μᾶλλον ἐμοὶ ἔσεαι wilt be alien from my heart, 1]. 1.562; ἐκ θυμοῦ 
πεσέειν, i.e. to lose his favour, Il. 23. 505; cf. ἀποθύμιος :—so later, 
ἔρωτι θυμὸν ἐκπλαγεῖσα Eur. Μεά. 8; ἐμ θυμοῦ κλαῦσαι Philet. Fr. 2, 
cf. Valck. Theocr. 2. 61; etc. 6. where it appears to mean the 
soul as the agent of thought, the proper sense may be retained in Hom., 
7 See γὰρ κατὰ θυμόν in his heart, Il. 2. 409, cf. 4. 163, εἴς. ; ἐδαΐζετο 
θυμὸς evi στήθεσσιν ᾿Αχαιῶν their heart or will was divided, 9. 8; ἕτε- 
pos δέ με θυμὸς ἔρυκε another will held me back, Od. 9. 302; φράζετο 
θυμῷ 1]. 16.646; ἐν θυμῷ ἐβάλοντο ἔπος 1]. 15. 566: but in Trag. 
such phrases can hardly be separated from thought or memory, τοὺς 
λόγους θυμῷ βάλε Acsch. Pr. 706; εἰς θυμὸν βαλεῖν τι Soph. O.T. 975; 
οὐκ ἐς θ. φέρω I bring him not into my mind or thoughts, Soph, El. 13.47. 
—With any Verbs that denote an operation of the soul, Hom. puts 
θυμῷ as dat. instrumenti, more rarely κατὰ θυμόν, ἐν θυμῷ; with the 
same Verbs he often uses θυμός as the subject or abject; so that NATETO 


θυμύῦς-----Θῦνος. 


κατὰ θυμόν, ἤλπετο θυμῷ are equiv. to ἤλπετο θυμόΞ; so ἐμὸν θ. ἔπει- 
θον Od. 9. 33, and ἐπείθετο θυμός.--δς uses θυμός as synonymous with 
φρὴν, κατὰ φρένα καὶ κατὰ θ. Il. 4.163; with μένος, ψυχή, κραδίη, ν. 
supra.—The seat of the θυμός is with him the breast or the midriff, 
θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι, ἐν φρεσὶ θυμός, ν. supra—The plur. θυμοί is never 
in Hom., but is found in Att, Prose, esp. for bursts of passion, v. supra 
τι. 4. Lob. Soph. Aj. 716. 

θυμοσοφέω, to be a θυμόσοφος, Nicet. Ann. 279 Ὁ. 

θυμοσοφικός, ἡ, dv, like a θυμόσοφος, clever, Ar. Vesp. 1280. ' 

θυμό-σοφος, ον, wise from one’s own soul, i. e. naturally clever, inven- 
tive, Ar. Nub, 877, Plut, Artox. 17: of animals, Ael. N. A. 16.15; so in 
Comp., Ib. 16. 3; τὸ @. their docility, Plut. 2.970 E. Αἀν. -φως, Tzetz. 

θυμοφθορέω, fo torment the soul, break the heart, Soph. Tr. 142. 

θυμο-φθόρος, ον, destroying the soul, life-destroying, φάρμακα Od. 2. 
329; ἰός Nic. Th. 140:—heart-breaking, τὴν δ᾽ ἄχος ἀμφεχύθη θυμο- 
φθόρον Οἀ..4. 716; κάματος θυμ. το. 363; πενία Hes. Op. 715; of per- 
sons, “roublesome, annoying, Od. 19. 323: --οθυμοφθύρα πολλά [sc. 
σήματα] tokens poisoning the king’s mind [against Bellerophon], Il. 6. 
169 (v. sub γράφω). 

θυμόω, to make angry, provoke, Lxx; in Eur. Supp. 581, ὥστε θυμῶσαι 
φρένας, Dind. suggests ὡς τεθυμῶσθαι, since the Act. occurs nowhere 
else in Att. II. Med. and Pass., fut. -woopar Aesch. Ag. 1069, 
πωθήσομαι Lxx: aor. ἐθυμωσάμην Eur. Hel. 1343 (lyr.); more often 
ἐθυμώθην Hdt. 7. 238, Att.: pf. inf. τεθυμῶσθαι Aesch. Fr. 369, Ep. 
Plat. 346 A, ν. supra 1:—fo be wroth or angry, absol., Aesch. 1. c., Soph., 
εἴς. ; θυμοῦ dv ὀργῆς ἥτις ἀγριωτάτη Soph. O. T.344; εἰς ἔριν @. Id. 
Aj. 1018 ; of animals, to be wild, restive, Id. Ant. 477, Xen. :—Oupovabat 
τινι to be angry with one, Aesch. Eum. 733, Soph. Fr. 543, 1230; etc.; 
also εἴς τινα Hdt. 3.52; πρός τινα Plut. Dio 38; θυμοῦσθαί τινί τινος 
to be wroth with one for a thing, Eur. Or. 751; also c. dat. rei, to be 
angry ata thing, Ar. Ran. 1006; εἰς ἔριν provoked to quarrel, Soph. Aj. 
1018: θυμοῦσθαι εἰς κέρας to vent fury with the horns, Virgil’s irasci ix 
cornua, Elmsl. Bacch. 742 :—70 θυμούμενον angriness, passion, Antipho 
118. 16, Thue. 7. 68. 

θυμώδης, es, --θυμοειδήϑ 1, Arist. Rhet. 2. 12, 9. 2.=Ovpocdns 
2, Id. Part. An. 2. 4, 5, Plut. 2. 462 A. Ady. --δῶς, Aristeas de 
Lxx. 

θυμώδης, €s,= θύμοειδής, like thyme, Theophr. H. P. 6. 7, 2. 

θύμωμα, aros, τό, wrath, passion, Aesch. Eum. 860, [Ὁ] 

θύμωσις, ews, 77, a becoming angry, Οἷς. Tusc. 4.9. [Ὁ] 

θυμωτικός, 7, dv, -- θυμικός, Eccl. 

θυναρμόστρια, Θύναρχος, Lacon. for Gow -. 

θυνέω, = θύνω, only in impf., to dart along, of the dolphin, δελφῖνες τῇ 
καὶ τῇ ἐθύνεον Hes. Sc. 210; of “Epis and Κύδοιμος, Ib. 156; of the 
Fates, 257; of men riding, 286. 

θύννα, 7s, 7, the female tunny7ish, θύνναν Hippon. 26; θύννης Antiph. 
Koup. 2, Archestr. ap. Ath. 303 E. For the form, v. Cramer An. 
Ox. 449. 

θυννάζω, f. dow, (θύννοϑ) to spear a tunny-fish, strike with a harpoon, 
és τοὺς θυλάκους Ar. Vesp. 1087. 

Quvvatos, a, ov,=Ovvyeos: τὸ 0. an offering of the first tunny-fish 
caught, Ath. 297 E. 

θύνναξ, ἄκος, 6, Dim. of θύννος, Eriph. MeA. 3. 

Quvvas, ddos, 7, Dim. of θύννη, Antiph. Παιδερ. τ. 

QUvvetos, a, ov, of the tunny-fish, Tapixn 9. pickled tunny, Ath. 116 E: 
-τὸ θύννειον (sc. Kpeds), Clearch. ap. Ath. 649 A; or τὰ θύννεια (sc. 
κρέαλ its flesh, Ar. Eq. 354. 

θυννευτικός, ἡ, bv, for tunny-fishing, σαγήνη Luc. Saturn. 24. 

θυννίζω, f. ίσω, θυννάζω, cf. ἀποθυνν--. 

θυννίς, ίδος, ἣ, Ξε θύννη, Epich. 32 Ahr., Cratin. Πλουτ. 5, Strattis Καλλ. 
2; cf. Ath. 303 A. 

θυννο-θήρας, ov, 6, a tunny-fisher, title of a Mime of Sophron, Ath. 
303 C, 306 D. 

θυννο-κέφαλος, 6, with the head of a tunny-fish, Luc. V. H. τ. 35. 

θυννο-λογέω, 20 speak of the tunny-fish, Eust. 994. 47. 

θύννος, 6, the tunny-jish, Lat. thynnus, a large fish, comprising several 
species, used for food in the Mediterranean countries, first in Orac. ap. 
Hdt. 1. 62, cf. Aesch. Pers. 424, Ath. p. 301-303. The fem. is θύννα or 
Ouvvis. (From θύνω, θύω because of its quick, darting motion, Opp. H. 
I. 181: hence some write θῦνος, as often in Mss., e. g. Hdt. 1. ᾿ς.) 

θυννοσκοπεῖον, τό, a place to watch tunnies from, Strabo 223. 

θυννοσκοπέω, to watch tunnies, Ar. Eq. 313; v. θυννοσκόποϑ. 

θυννοσκοπία, 7, a watching of tunnies: and so, metaph., a sharp look 
out, Strabo 834. 

θυννο-σκόπος, ov, watching for tunnies, Arist. H. A. 4. το, 8, Plut. 2. 
980 A, cf. Theocr. 3.26. This was a regular business, esp. on the Sici- 
lian coast: a man was posted on a high place, from which he could see 
the shoals coming, and so make a sign to the fishermen to let down 
their nets,—like the Hooer in the pilchard-fishery. 

θυννώδῃς, es, (elOos) like a tunny-fish, i, 6. stupid, Luc. Jup. Trag. 25. 

ϑῦνος, 6, f. 1. for θύννος, 4. ν, ΤΙ, θῦνος: πόλεμος, ὁρμή, 
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δρόμος, Hesych.; which should be θυνός acc. to Arcad. p. 63. 2 
θῦννος, p. 193. 17), Hdn. π. μον. λέξ. p. 33. 15. 
ύνω, only used in pres. and impf.,=6vw B, θυνέω, to rush οὐ dart 
along, mostly of warriors in battle, θῦνε διὰ προμάχων, ἐν προμάχοισιν 
Il. 5. 250, εἴο.; θῦνε γὰρ ἂμ πεδίον Ib. 87 ; πάντη θῦνε σὺν ἔγχεϊ 20. 
4933 οἱ δὲ λύκοι ὧς θῦνον II. 73; θ. ἄμυδις το. 524; c. part., θῦνον 
κρίνοντες they darted to and fro ordering the ranks, Il. 2. 446 ; Wena 
> pas ὀρίνων θῦνε κατὰ μέγαρον Od. 24. 449 :—metaph., ἐπ᾿ ἄλλοτ᾽ ἄλλον 
θύνει λόγον hurries from one tale to another, Pind. P. το. 84. [Ὁ] 

Qtio-SdKos, ov, (Avos) receiving incense, full thereof, odorous, of the 
Delphic temple, Eur. Ion 511, 1549; ἀνακτόρων Id. Andr. 1146; cf. 
Hesych. 

θὕόεις, εσσα, ev, (Avos) laden with incense, odorous, fragrant, νέφος (v. 
sub στεφανόω) 1]. ; in h. Hom. Cer. always epith. of Eleusis; ἄστεος 
ὄμφαλοσ, of an altar, Pind. Fr. 45. 3; βωμός Eur. Tro. 1061 ; ᾿Αστερίη 
Call. Del. 300; ἀνάκτορον Anth. Ρ. 6. 277; μύρον Nonn.Jo. 11.5. Cf. 
θυήεις, θυώεις. “ 

θύον, τό, (θύω) a tree, the wood of which was burnt as a perfume, Od. 
5. 60 ; also used in costly work, Moschion ap. Ath. 207 E, cf. Ael. V. H. 
5. 6: prob. the same with @via, ν. sub voc. II. =6vos, mostly 
in plur. τὰ ova, cakes, incense, etc., Pind. Fr. 95.7, v- 1. Eupol. (v. sq.) [Ὁ] 

θύος, €0s, τό, (θύω) a sacrifice, offering, Aesch. Ag. 1409 ‘—mostly in 
plur., σὺν θυέεσσι Il. 6. 270, cf. 9: 499 ) (495) σπονδῇσι θύεσσί τε ἱλά- 
σκεσθαι Hes. Op. 336; λίσσομ᾽ ὑπὲρ θυέων Od. 15. 261; θύη πρὸ παίδων 
Aesch. Eum. 835 :—later, of zzcense, Hipp. ap. Galen., Theocr. 2.10: but 
incense is unknown in Hom., Nitzsch Od. 5. 60. ΤΙ. θύη πέτ- 
τειν to knead cakes, Eupol. Anp. 22. 

θὕοσκέω, (καίω, Kew) to make burnt-offerings, Hesych.; whence it is re- 
stored in Aesch. Ag. 87, περίπεμπτα θυοσκεῖς, where the Ms. θυοσκινειϑ. 

θὕοσ-κόος, ov, ὃ, the sacrificing priest, Od. 21. 145., 22. 318, 321, Eur. 
Rhes. 68; expressly distinguished from μάντις and é ἱερεύς, Wh 27. 22: 
Μαινάδες 8. the inspired, Elmsl. Eur. Bacch. 224; θ. ἱρά sacrificial imple- 
ments, Anth. P. app. 51.2. (V. sub κοέω.) 

Qto-cKomos, ov, 6, inspecting the entrails, Hesych., Phot., 
Rhes. 68. 

Ow, (Gvos) to 7111 with sweet smells: part. pf. pass., ἔλαιον τεθυωμένον 
Fragrant oil, Il. 14. 172; εἵματα τεθ. h. Hom. Ap. 184, Poéta ap. Ath. 
682 F; τεθ. ἄλσος Call. Lav. Pal. 63.—Ep. word. 

©Y’PA [01], Ion. θύρη, ἡ, a DOOR, etc., whether of a room or house, 
Hom., who has it mostly in plur., to mean double or folding doors; but 
in Od. 17. 267 he adds δικλίδες to express this: φαειναί is its freq. 
epithet, which may refer to polished wood or to. metal ornaments, as 
gold, Od. 7. 88; θύραι αὐλῆς or αὔλειαι, v. sub αὔλειος : 0.7 eis τὸν 
κῆπον φέρουσα Dem. 1155.13; ἡ κηπαία Poll. τ. 76 :—the doors of pri- 
vate houses commonly opened inwards, Becker Charicl. 260, 269.— 
Phrases: θύρην ἐπιτιθέναι opp. to ἀναπλίνειν (v. ἀνακλίνω); τὴν θ. 
προστιθέναι to put to the door, Hdt. 3. 78, Lys.92.42; ἐπισπάσαι Xen. 
Hell. 6. 4, 36; ἐγκλείειν Plat. Prot. 314 Ὁ ; ἐφέλκεσθαι Luc., etc. ; 
θύραν κόπτειν, πατάσσειν, κρούειν, Lat. januam pulsare, to knock, rap 
at the door, Ar. Nub. 132, Ran. 38, Plat. Prot. 310 A; ἐπαράττειν Ib. 
314 D; τὴν θ. ἀνοιγνύναι to open it, v. sub ἀνοίγνυμι ; ὠθεῖν to push zt 
open, Lys. 94. 7; μικρὸν ἐνδοῦναι to open it a little, Plut. 2. 597 D :— 
δόμου ἐν πρώτῃσι θυρῇσι στῆναι Od. I. 255 ; ἵζει δ᾽ ἐπὶ .. οὐδοῦ ἔντοσθε 
θυράων 17. 3395 θυρῶν ἔνδον Soph. ΕἸ. 78; πρὸ θυρῶν Ib. 109 ; ἐπί or 
ae Πριάμοιο θύρῃσι at Priam’s door, i. e. close before his dwelling, 1]. 

2. 788., 7. 3463; ἐπὶ ταῖς θύραις τῆς Ἑλλάδος εἶναι Xen. An. 6. 5, 23, 
cf, Dem. 140. 17, Plut. Sull. 29, Arat. 37; πυρετοῦ περὶ θύρας ὄντοΞ being 
at the door, 1d. 2.128 F ; ἐν ἀρχῇ καὶ ἐν θύραις τοῦ ἔτους Luc. ; cf. Jac. 
Anth. P. Ρ. 549. —From the Eastern custom of receiving petitions at the 
gate, ai Tov βασιλέως θύραι became a phrase, as we now say the Sublime 
Porte, cf. Theopomp. Hist. 135 ; of τῶν ἀρίστων TMepody παῖδες ἐπὶ ταῖς 
βασιλέως θύραις παιδεύονται are educated at court, Xen. An. I. 9, 3; 
ἰέναι or φοιτᾶν ἐπὶ τὰς θύρας, ἐπὶ ταῖς θύραις εἶναι, etc., to go to uf 
Persian court, wait at the king’s door, Hdt. 3. 119, Xen. An. 2. ΤΕ 85 
ἐπὶ τὰς θύρας φοιτήσεις dangling after the court, Xen. Hell. 1. 6, 7; Hen 
θύρας διατρίβειν Arist. Pol. 5. 11, 6; hence metaph., Μουσῶν ἐπὶ ποιη- 
τικὰς θύρας ἀπικέσθαι Plat. Phaedr. 245 A: later, applied to lovers, 
clients, beggars, disciples waiting on famous teachers, etc. ; ἐπὶ τὴν θύραν 
(or τὰς θύραΞ) τινὸς βαδίζειν, ἰέναι, φοιτᾶν etc., Ar. Pl. 1007, Plat. 
Rep. 364 B, etc.; ἐπὶ ταῖσι θύραις ἀεὶ καθῆσθαι Ar. Nub. 467; metaph., 
ν. θυραυλέω Il ‘Proverb, γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπίκεινται Theogn. 421, cf. 
ἀθυρόστομος ; οὐδέποτ᾽ ἴσχει 7 θύρα, of inquisitive busy-bodies, Eupol. 
PA. 9. 2. the door of a carriage, Xen. Cyr. 6.4, 9. 3. θύρη 
καταπακτή a trap-door, Hdt. 5. 16. 4. rarely for πύλαι, Plut. Cat. 
Mi. 65. II. generally, an entrance, as to a grotto, Od. 9. 243.» 

12. 256., 13. 109, 370, in plur. 2. of the senses, as the entrances to 
the soul, Seren, ap. Stob. 80. 31, Aristaen. 2. 7, Philostr. 946. ἘΠῚ: 
anything like a door, a frame-work, frame, Hdt. 2.96, cf. 8. 51, Thuc. 6. 
Io1: hence θυρεύς. 2. Arist. calls she valves of the muscle-shell 
θύραι : hence δίθυρος bivalve, μονόθυρος univalve, 10. 
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θυρεός, Oatpos; Sanskr. dvaram (janua); Lat. fores, foris; Goth. daur 
(door) ; Old H. Germ. tor (thor, thir); Slav. dveri ; Lith. durys : Curt. 
319. 

θυράγματα, τά, (θυράζω) -- ἀφοδεύματα, Hesych. 

θύραζε, Adv., properly θύρασδε, to tbe door, and so out of the door, Lat. 

foras, ἐις δὲ θύραζε ἔδραμον Il. 18. 29, cf. 416; δόμων ἐξῆγε θύραζε Od. 

15. 62, 465. 2. generally, owt, Il. 5. 694 (v. sub ἐξωθέω), Od. 15. 
451, etc. ; ἔκβασις .. ἁλὸς πολιοῖο θύραζε a way of getting out of the sea, 
Od. 5. 410; ἰχθὺν ex πόντοιο θ. [ἕλκειν] 1]. 16. 408, cf. 21. 237; οὐδὲ 
θύραζε εἴων ἐξιέναι out of the ship, 18. 447 ;—also in Att., opp. to ἔν- 
δον, Eur. Or. 604, Ar. Vesp. 70; οἱ θύρ. those outside, Id. Rani 748; 0. 
ὠοτοκεῖν or ζωοτοκεῖν, Arist. Gen. An, 1. 10:—6up. τῶν νόμων, like tito, 
Eur. Bacch. 331, cf. Moeris. 

Oupalw, f. fw, to thrust out of doors, Hesych. 

θύραθεν, Ep. θύρηθε, Adv. from without, ai θύρ. εἴσοδοι Eur. Andr. 
952; θύραθεν εἰκάσαι Id. H. F. 713; 0. εἰσιέναι Arist. Gen. An. 2. 3, 
9. 2. without, outside, Od. 14.3523; opp. to ἔνδοθεν (q. v.), Soph. 
Tr. 1021; 6 ἀὴρ ὃ θ. Arist. Respir. 21, cf. Part. An. 1. 1, 46 :—oi θύραθεν 
foreigners, the enemy, Aesch. Theb. 68, 193; in Eccl. the heathen :----τὰ 0. 
external goods, Synes. Ep. 45. 

θύραθι, Adv. at the door, E. M. 25. τό. 

Qtpatos, a, ov, also os, ον Soph. El. 313, Eur. Alc. 805 : (θύρα) :—at the 
door, Soph. Tr. 595: outside the door, Aesch. Ag. 1055, cf. Eum. 864, 
Soph. Aj. 793 ; θυραῖος οἰχνεῖν to go to the door, ἢ go out, Soph. El. 313 ; 
6. στίβος, opp. to ἔναυλος, Id. Phil. 158:—metaph., 6. δόξα Plut. Cato 
Ma. 18; 0. ὑποψίαι Id. 2. 38 Ὁ. 2. absent, abroad, Aesch. Ag. 
1608, Cho. II5 ; θυραῖος ἐχθεῖν to come from abroad, Eur. Ion 702; 
τοὺς δ᾽ ἐν θυραίοις living abroad, opp. to τοὺς μὲν ὀμμάτων ἄπο (Vv. ἀπό 
ut. 6) Id. Med. 217. 3. from out of doors, from abroad, ἄνδρες 
θυρ. strangers, other men, Eur. Hipp. 409; θυραῖα φρονήματ᾽ ἀνδρῶν the 
thoughts of strangers, Ib. 395: hence, like Lat. alienus, ὄλβος θ. the 
luck of others, Aesch. Ag. 837; πῆμα Eur. Alc. 778; χείρ Id. Phoen. 
862. II. like a door, Soph. Fr. 791.—Trag. word, used also in 
late Prose. - 

θυρά-μαχος, ov, assaulting doors, κῶμος Pratinas 1. 10. 

θύρᾶσι, -σιν, Adv. (θύρα) at the door, without, Lat. foris, Ar. Vesp. 
891, Lys. 353:—owt of doors, Eur. El. 1074: abroad, Elmsl. Soph. O 
C. 401. 

OtpavAéw, fo be a θύραυλοϑ, to live in the open air, Plat. Legg. 695 A, 
Xen. Oec. 7. 30, Isocr. 132 A, etc.: esp. in war, to keep the field, Arist. 
Pol. 6. 4, 11, Plut. Caes. 17, etc. IL. to wait at another’s door, 
of lovers waiting on their mistresses, Plut. 2. 759 B, Philo 1. 306, etc., 
v. Ruhnk. Tim. 

QUpavAta, 7, a living out of doors, keeping the field, Lat. excubiae, 
Tim. Locr. 103 B, Luc. Mere. Cond. το, etc.; of soldiers, Plut. 2. 498 
C. EE a , waiting at the door, of lovers, Philo 1. 155. 

θύραυλικός, ἡ, dv, belonging to θυραυλία, Philostr. 940. 

θύρ-αυλος, ov, (αὐλή) living out of doors, Hesych. 

Ovpé-aems, 150s, ἡ, a large e shield, Anth. P.6. 131; cf. Oupeds τι. 

θύρεα-φόρος, ‘ov, = θυρεοφύρος, Polyb. 5. 53,8, Arr. Tact. 4. 4. 

θὕρεο-ειδῆς, ἔς, shield-shaped: χόνδρος θυρεοειδής (male θυροειδή5) 
the thyreoid cartilage (in the larynx), Galen, 2. 839. 

θὕρεός, 6, (θύρα) a stone put against a door to keep it shut, a door- 
stone, Od. 9. 240, 313, 340. ΤΙ, later, a large oblong shield 
(shaped like a door), opp. to ἀσπίς (the round shield), as Tat scutum 
to clipeus, Inscr. ap. Plut. Pyrrh. 26, Polyb. 2. 30, 3., 6. 23, 2; cf. θύρα m. 

Qtpeodopém, to be a θυρεοφόρος, to be armed with the oblong shield, 
Polyb. 10. 13, 2 

Qupeo- -φόρος, ov, bearing a Oupeds or large oblong shield, Lat. scutatus, 
Plut. Crass. 25; more common in form θυρεαφύρος (q.v.), Lob. Phryn.657. 

θυρεόω, 20 cover with a shield, Aquila V. T. 

θῦρ-επ-ανοίκτης, ov, 6, (ἀνοίγνυμι) door-opener, of the philosopher 
Crates, for whom all doors were open, Plut. 2.632 E; or who forced him- 
self through all doors, Diog. L. 6. ne 

Odperpa, τά »ΞΞθύρα, a door, ll. 2. 415, Od. 18. 358., 21. 49, Pind., 
and Att.:—sing. in Polyb. 30. 16, 5, Anth. P. 5. 294, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 4. 

θύρη, θύρηθε, Ion. and Ep. for θύρα, θύραθεν. 

θύρῃφι, Ep. dat. of θύρα, but used as Adv. without, Od. 9. 238, etc.; 
opp. to ἔνδοθι, 22. 220; τὸ or Ta 0. Hes. Op. 363, Naumach. ap. Stob. 
748. 2. 

θυριδωτός, 7, dy, (as if from θυριδόω) furnished with windows, Poll. το. 
137. 

θύριον (not θυρίον, Eust. 268. 9), τό, Dim. of θύρα, a little door, wicket, 
Ar. Thesm. 26, Plut. Cleomen. 8, etc.; metaph., τὸ Tod λόγου θ. παρα- 
βάλλεσθαι to close the door of discourse, Plut. 2. 940 F, cf. 965 B.—For 
θυρίδιον, v. Herm. Nub. 93. 

θῦρίς, ίδος, ἡ, Dim. of θύρα, Plat. Rep. 359 D, Plat. 2. 273, Β. 2. 
mostly a window, Praxilla 5, Ar, ae 379, Thesm. 797, etc., cf. Plut. 
1. c., Becker Charicl. 270. 3. of bees’ cells, Arist. H. A. 9.40, 93 
or of che shells of cockles, Ib. 4. 4, 24. II. in plur. planks, 
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boards, Heraclid. ap. Ath. 521 F :—/ablets, Ath. 521 F, Hesych.; so in 
sing., A. B. 100. ι 
θυριώτηξ, ov, 6, one found at the door, Suid. 

θὕρο-ειδής, és, like a door, Hippiatr. 140. 18 :---τὸ θυροειδέϑ, the opening 
in the os pubis, Galen.: cf. θυρεοειδήϑ. 

Otp-oryos, dv, (οἴγνυμι) a door-keeper, Hesych. 

θύροκοπέω, to knock or rap at the door, esp. as a drunken feat, to break 
them open, Ar. Vesp. 1254, Antiph. Incert. 71, etc.:—metaph. to knock as 
at a door, 0. τὴν πλευράν Twos Plut.2.503A; 6 λιμὸς τὴν γαστέρα 
Oup. Alciphro 3. 70. 

θύροκοπία, ἡ, a knocking at the door, Diphil. Incert. 46. 

θύροκοπικός, 77, ὄν, of or like Ovpoxomia: τὸ 0. a kind of dance, Ath. 
618 C; in Hesych. θυροκοπισμός, ὁ. 

θῦρο-κόπος, ov, (KomTw) knocking at the door, begging, Aesch. Ag. 1195. 

θυροκροτέω, = θυροκοπέω, Eccl.: θυροκρουστέω, Basil. 

θὕρο-πηγία, 7, α making of doors, Theophr. H. P. 5. 7, 6. 

θῦρο-ποιός, 6, a door-maker, Poll. 7. 111, Hesych., Suid. 

θυρο-φύλαξ, 6, a door-keeper, Schol. Il. 22.69; ῥομφαία 0. Eccl. 

Otpow, (θύρα) to furnish with doors, shut close, νεὼς . . θυρῶσαι χρυσαῖσι 
θύραις Ar. Ay. 613; βλεφάροις θυρῶσαι τὴν ὄψιν Xen. Mem. 1. 4, 6:— 
Pass., πολλαῖς ἐξόδοις τεθυρῶσθαι to be furnished with many outlets, 
Luc. Baln. 8. 

θυρσάζω, io bear or brandish the thyrsus, θυραδδοᾶν Lacon. for part. 
gen. pl. fem. θυρσαζουσῶν, Ar. Lys. 1313, ubi v. Dind. 

θυρσάριον, τό, Dim. of θύρσοΞ, Plut. 2. 614 A. 

Oupo-axOys, és, laden with the thyrsus, (Hor. gravi metuende thyrso), 
epith. of Bacchus, Orph. H. 44. 5, where Ruhnk. restored @upo-eyx7s, 
with thyrsus-spear: 

θυρσίνη, = ὀροβάγχη; Diosc. Noth. 2. 172. 

θύρσιον, τό, = θύμον, Diosc. Noth. 3. 44 :—also=xatavayen, Ib. 4. 134. 

Oupotrys, ov, ὁ, Ξ-- ὠκιμοειδές, Diosc. Noth. 4. 28. 

θυρσίων, wvos, 6, Lat. zhyrsio, part of a fish, Ath. 310 E. 

θυρσο-ειδής, és, thyrsus-like, Diosc. 3. 19. 

θυρσο-κόμος, 6, thyrsus-keeper, a play of Lysippus, Suid. 

θυρσό-λογχος, 6, a thyrsus-lance, Callix. ap. Ath. 200 D. 
as Adj., 0. ὅπλα thyrsus-like arms, Strabo 19. 

θυρσο-μᾶνήϑ, ἔς, be who raves with the thyrsus, epith. of Bacchus, Eur. 
Phoen. 792, Orph. H. 49. ὃ. 

θυρσο-πλήξ, Hos, 6, ἡ, thyrsus-stricken, frantic, Hesych. 

θύρσος, ὃ, in late Poets with heterog. pl. τὰ θύρσα Jac. Anth. P. p, 24: 
any light, straight shaft, esp. the stalk of umbelliferous plants, like vapOné, 
Lat. ¢hyrsus, turio: but as used, the thyrsus, a wand wreathed in ivy and 
vine-leaves with a pine-cone at the top, carried by the devotees of 
Bacchus, first in Eur. Bacch. 80, cf. Anth. P,6.158. (Prob. from θύω, 
as the symbol of Bacchic frenzy.) 

θυρσο-τϊνάκτηϑ, 6, thyrsus-shaker, of Bacchus, Orph. H. 51. 4. 

θυρσοφορέω, to bear the thyrsus, Diod. 4.3; 0. θιάσους to assemble 
companies with the thyrsus, Eur. Bacch. 556. 

θυρσοφορία, ἡ, a bearing of the thyrsus, Plut. 2.671 E. 

θυρσο-φόρος, ov, thyrsus-bearing, Βάκχαι Eur. Cycl. 64, Anth. P. 9. 524. 

θυρσο-χἄρης, es, delighting in the thyrsus, Anth. P. 3. 1. 

θυρσόω, (θύρσοϑ) to make into tbyrsi, λόγχαι τεθυρσωμέναι Diod. 4. 4. 

θύρωματα, τά, (θυρόω) a room with doors to it, a chamber, Hat. 2. 
169. Il. the frame-work or panels of a door, Thuc. 3. 68, Lys. 
154. 38, Dem. 568. 17, etc.; τὰ Oup. ἀποσπάσαΞ Id. 845. το. 2. 
generally panels, tablets, Diotog. ap. Stob. 251. 22, Archyt. ibid. 269. 
Το. IIL. a window, Lxx.—The sing. only in Hesych. 

OUpav, Gvos, ὁ, (θύραν) the part outside the door, a hall, antechamber, 
Lat. atrium, vestibulum, Soph. ΕἸ. 328, O. T. 1242, Luc. Merc. Cond. 42, 
Poll.1.77. Cf. mudAwy. - : 

Qpwpelov, τό, the porter’s room, Vitruv. 6. 7. 

Otpwpéw, fo be a θυρωρός, Plut. 2.830 A, Luc. V. Auct. 7. 

Gtp-wpés, 5, 7, (ὥὠρα or odpos) a door-keeper, porter, Sappho 99, Hdt. 
1. 120, Aesch. Cho. 565, etc.; cf. muAwpés. 

θυρωτός, ὄν, with a door or aperture, Babr. 59. 11. 

θῦσαι, dy, ai, like θυιάδες, Bacchantés, Lyc. 106; but the best Ms. θύ- 
στῃσιν, as if from θύσται, cf. θυστάϑ. 

θυύσᾶἄνηδόν, Adv. fringe-like, Ael, N. A. τό. 11. 

θυσ. avoeis, εσσα, ev :—furnished with θύσανοι, tasseled, fringed, Hom. 

‘(only in Il.) as epith. of aiyis, 15. 229., 17.503, etc.; ἀσπίς 21. 400. 
; Cf. sq. [Hom. always has θυσανύεσσαν at the end of the verse with Ὁ 
I ars, as in Many words; so that it is needless to follow the Gramm. in 
writing θυσσανόεσσαν | 

θύσᾶνο, ὁ, a tassel, tag: mostly in plur. éassels, fringe, Hom. (only in 
I.) of the tassels of the aiyis, Il. 2. 448; and of Athena’s ζώνη (prob. the 
same thing), Il. 14. 181, cf. Hes. Sc. 225, Hdt. 4. 189; κιθὼν θυσ., sce a 
representation in Rawlinson’s Hdt. ii. p.133; of 206 tufts of the golden 
fleece, Pind. P. 4.411; of the long arms of the cuttle-fish, Opp. H. 2. 
177; δικτυωτὸς O., with bells attached, Diod. 18. 26. (From θύω, be- 
cause of their constant motion.) [Ὁ] 

θύσάν-ουρος, ov, [οὐρά] with a rough, ragged tail, Hesych. 
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θυριώτης--- ΘΥΏ, 


Ovodvadys, ες, -- θυσανόεις, tagged, ῥίζα Theophr. H. P. 1. 6, 4. 

θύσανωτός, 7, ov, (as if from θυσανόω), =Ovoavoes, κιθών, αἴγέη Hdt. 
2. 81., 4.189; ἔνδυμα Joseph. B. J. 5. 5; 7- 

θυσείω, Desiderat. of θύω, Hdn. Epim. 249. 

θύσθλα, wy, τά, (θύω) the sacred implements of Bacchic orgies, the 
thyrsi, torches, etc., borne by the μαινομένοιο Διωνύσοιο τιθῆναι 1]. 6. 
134. 11. the Bacchic festival itself, Opp. C. 1. 26:—also in 
sing., Plut. 2.501 E. TIT. generally, avy sacrifice, 0. καταίθειν 
Lyc. 459, cf. 720, 929, Orph. Arg. 907, etc. 

θυσία, ἡ, (θύων an offering or sacrificing, mode of offering, Hat. 4. 60, 
etc. 2. mostly in pl. θυσίαι, like the Homeric Oved, offerings, sa- 
crifices, sacred rites, Batr.176, Hdt. 6.105, Emped. 310, and Att.; ἐν 
θυσίῃσι εἶναι Hdt. 8. 99; θυσίαισι δέκεσθαί Twa Pind. P. 5.115, cf. I. 
5 (4). 38; θυσίῃσι ἱλάσκεσθαι Hdt. 6. 105; θυσίαν ποιεῖσθαι, θύειν Plat. 
Symp. 174 C, Rep. 362 C; ἐπιτελεῖν, ἀποτελεῖν Hat. 2.63, etc.; ἄγειν, 
ἀποδιδόναι Plat. Alc. 2. 148E, etc.: of family sacrifices, Lat. sacra pri- 
vata, Arist. Eth. N. 8.9, 5, Pol. 3. 9, 13 :—of the gods, θυσίαν δέχεσθαι 
Aesch. Theb. 701: either θυσία θεοῦ or 0. θεῷ was used, Seidl. Eur. ΕἸ. 
1132. IL. the victim or offering itself, Luc. Sacrif. 12; Plut. 
2.184 E. 

θύσιάζω, f. dow, to sacrifice, slay as an offering, like θύω, βοῦν, μῆλα, 
Strato ap. Ath. 382 E; ὑπέρ τινος Lys. 103. 31 :—Ouo. τῷ θέῳ καὶ βακ- 
xevew to worship him (as θυστάδεΞ), Diod. 4. 3 :—c. acc., Tovs .. βωμοὺς 
0. to sacrifice on them, Id. Excerpt. 602. 40. 

θύσίασμα, ατος, τό,-- θυσία τι, a victim, Lxx. 

θυσιαστέον, verb. Adj. one must sacrifice, Theod. Prodr. p. 325. 

QtoracrHprov, τό, a place for offering, altar, Lxx, N.T., Philo τ. 150. 

θυσιαστήριος, a, ον, sacrificial, ὕμνος Timae. ap. Schol. Pind. p. 312, 
Bockh. 

θυσιαστήπ, οὔ, 6, a sacrificer, Schol. Eur. Hec. 221. 

QUotpos, ov, (θύω) fit for sacrifice, Hdt. 1. 50, Ar. Ach. 784, ete. 

θυσιο-πάρεδρος, ov, attending sacrifices, Eccl. 

θυσι-ουργός, dv, offering sacrifice, Ptol. Tetr. 179. 21. 

Quous, ews, ἡ, (θύω) a raging, 0. ψυχῆς Plat. Crat. 419 E. 
θυσία, v. sub ἐπίθυσι. 

θυσκάριον, τό, Dim. of sq. 

θύσκη, ἡ, α vessel for incense, E. M. 458. 53, Suid.; cf. θυΐσκη. 

θυσσᾶνόεις, θύσσᾶνος, Ep. for θυσαν--. 

θυστάς, άδος, 7, (θύω A) of sacrifice, sacrificial, θυστὰς Bon the cry 
uttered in sacrificing, Aesch. Theb. 269; 0. λιταί the prayers offered 
with a sacrifice, Soph. Ant. 1019. 11. as Subst.=@uias, Hesych., 
who also has θύστηϑ, 6, a priest, as a Cretan word. 

θυτεῖον, τό, a place for sacrificing, Aeschin. 70. fin. 

θὕτέον, verb. Adj. one must sacrifice, Ar. Av. 1237, Plat. Rep. 365 E. 

Otrnp, jpos, 6, (θύω A) a sacrificer, slayer, Aesch. Ag. 225, 240, Soph. 
Tr. 613, 661, 1192. 

θὕτήριον, τό, -- θῦμα, Eur. 1. T. 243. 
ara, name of a constellation, Arat. 402. 
Phot., cf. Eust. Opusc. 239. IT. 

θύτης, ov, 6,= θύτήρ, App. Hisp. 85, Hdn. 4. 12. 

θὕτικός, 7, dv, (θύω A) of or for sacrifice, μαχαιρίδιον Luc. Pisc. 45 :— 
ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of the haruspex, Ath. 659 D, Hdn. 8.33 so τὸ 
θυτικόν Plut. 2.904E; θ. μαντεία Schol. Aesch. Pr. 496. 

θύτις, vos, fem. of θύτης, Hesych.; θύτρια, of θυτήρ, Suid. 

θύψαι, θύψω, fut., v. sub τύφω. 

θύψις, ews, 7, (TUpw) a burning, Suid. 5. v. θυμάλωψ,. 

ΘΥὮ (A): Hom., εἴς. : Ion. θύεσκον Hippon. 28: fut. θύσω [Ὁ] Eur., 
Plat., etc., Dor. θυσῶ Theocr. 2.33: aor. ἔθῦσα Od., Att., Ep. θῦσα Od. 
14. 446: impf. ἔθυον, Ep. θῦον Od. 15. 222, pf. τέθῦκα Ar. Lys. 1062, 
Plat., cf. Draco 46. 26., 87. 25.—Med., fut. θύσομαι Eur. Heracl. 340 
(but as pass., Hdt. 7.197): aor. ἐθυσάμην Hdt., Att.—Pass., fut. 7007- 
σομαι Diod. τό. gi: aor. ἐτύθην Hdt. 1. 216, Aesch. Cho. 242: perf. 
τέθὕμαι Aesch. Eum. 341, Ar. Av. 1034, Xen., but in med. sense, Xen. 
Hell. 5. 1,185; and so plapf. ἐτέθῦτο Ib. 3. 1, 23.—(On the Root, v. θύω 
B.) [Ὁ always in fut. and aor., ὅ in pf.: also 0 even in pres. and impf., 
except in trisyll. cases of part., when ὕ metri grat., θύοντα Od. 15. 
260; Ovovres h. Hom. Ap. 491; θύοντι Theocr. 4. 2i.—Later, we have 
a few other exceptions; θύεσκε Hippon. 28; Ove, θύων Pind. O. τὸ 
(11). 69., 13. 98; θύειν, at the end of a line, Eur. El. 1141, Cycl. 
334, Ar. Ach. 792 (spoken by a foreigner); θὕειδ, θύω Strato ap. Ath: 
382 E.] 

I. Act. to offer part of a meal as first-fruits to the gods, esp. by 
throwing it on the fire, ἄργματα θῦσε θέοις, of a drink-oftering, Od. 14. 
446; θεοῖσι δὲ θῦσαι ἀνώγει 1]. 9. 219 (where Aristarch. noted that 
Hom. used the word only in the sense of offering or burning, never of 
sacrificing, σφάξαι), cf. Od. 15. 222, 260; so ἔνθα δὲ πῦρ κείαντες ἐθύ- 
σάμεν [sc. τῶν τυρῶν] made an offering of cheese, Od. 9. 231, cf. 
omnino Ath. 179 B sq.; τὸ θύειν δωρεῖσθαί ἐστι τοῖς θεοῖς Plat. Euthy- 
phro 14 © :—so later, 0. ἀκρόθινα Pind. O. 10 (11). 70; 0. 6 Te ἔχοι 
ἕκαστος Hdt. 1.50; πέλανον, δεῖπνα Aesch. Pers. 204, Eum. 109; πὺ- 
. 2. to sacrifice, i.e. by slaying 
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II. --θυσιαστήριον, Lat. 
TIL. = θυμιατήριον, 


ΘΥΏ----θωρήσσω. 


a victim, τῷ ἡλίῳ θ. ἵππους (v.1. ἵπποι5) Hdt. 1. 216; ταῦρον Pind. O. 
13. 96; αὑτοῦ παῖδα Aesch. Ag. 1417; ἱρά Hdt.1. 59; ἱερεῖα Thuc. τ. 
126, etc.; 0. θύματα, θυσίας, v. sub vocc.:—and simply, fo slaughter, 
slay, Hdt. 1.126, etc.:—Pass., τὰ τεθυμένα the flesh of the victim, Xen. 
Hell. 4. 3, 14, etc.; τὰ τεθ. ἱερά 10. 3. 5, 5; τὰ θυόμενα Id. Rep. Lac. 
15, 3- 3. to celebrate with offerings or sacrifices, c. acc., σῶστρα 9. 
Hdt.1. 118; γάμους, διαβατήρια, ἐπινίκια, (warypia, etc. (v. sub vocc.), 
Seidl. Eur. El. 1127; γενέθλια Plat. Alc. 1. 121 Ὁ ; Λυκαῖα, Ἡράκλεια 
Xen. An. I. 2,10, Dem. 368. 11, etc.; also c. dupl. acc., εὐαγγέλια 0. 
ἑκατὸν βοῦς to sacrifice a hundred oxen for the good news, Ar. Eq. 
656. II. Med. to cause to be offered, to have a victim slain in 
order to take the auspices, and so 4o take the auspices, Hdt. 7. 167, etc., cf. 
Eur. Heracl. 340; ἐπὶ Πέρσῃ, ἐπὶ Κρότωνα, i.e. on marching against... , 
Hdt. 5. 44., 9.10, cf. Xen, An. 7. 8, 21:—rarely c. inf., θύομαι ἰέναι 
1 consult the auspices about going, i.e. to know whether I may go or 
not, Xen. An. 2. 2, 3; so θύεσθαι ἐπ᾽ ἐξόδῳ Ib. 6. 4,9; ὑπὲρ τῆς μονῆς 
Tb. 5.6, 27; ἐθυόμην εἰ βέλτιον ἣν 1 sacrificed [to learn] whether .. , 
Ib. 5.9, 31 (so in Act., ἔθυε τῷ Ad... , πότερα ἄμεινον εἴη .., Ib. 7. 6, 
44) :--διαβατήρια θύεσθαι, as in Act., Thuc. 5. 54:—metaph. 20 fear in 
pieces, of wild beasts, Aesch. Ag. 137. 

OY’O (B) [0], aot. ἔθυσα Call. Fr. 82 :—like θύνω, θυνέω, θυΐω, of any 
violent motion, fo rush on or along, of a rushing wind, ἄνεμος μὲν ἐπαύ- 
σατο λαίλαπι θύων Od. 12. 400; Ζέφυρος μεγάλῳ σὺν λαίλαπι θύων 
Ib. 408; of a swollen river, 6 δ᾽ ἐπέσσυτο οἴδματι θύων rushing with 
swollen stream, Il. 21. 234, cf. 324., 23. 230, Hes. Th. 109, 131; of the 
sea, κῦμα δ᾽ ὄπισθεν πορφύρεον μέγα Ove Od. 13.85; so δάπεδον δ᾽ 
ἅπαν αἵματι θῦεν the ground boiled, with blood, 11. 420., 22. 309 :— 
hence, generally, 20 storm, rage, ἢ yap Oy ὀλοιῇσι φρεσὶ θύει 1]. τ. 3425 
ἔγχεϊ θῦεν 1]. 11. 180; κασιγνήῆτα μένει θύοισα Pind. P. 3.57; θύουσαν 
“Αἰδου μητέρα Aesch. Ag. 1235; πυκνὰ δέ of κραδίη ἔντοσθεν ἔθυεν Ap. 
Rh. 3. 755; 6. inf. to desire eagerly, ἐνισπεῖν Ib. 3. 685 :—of a horse, 
Call. Fr. 82; of a serpent, Nic. Th. 129.—For θύμενος [Ὁ] in Pratin. ap. 
Ath. 617 Ὁ, Bek. reads ovpevos. 

Curt. 320 groups A and B together; cf. θύνω, θυνέω, θύελλα, θυάς 
(θυιάξ), Θυώνη, θυμός ; θῦμα, θυμέλη. θυσία, θυστάς (θοίνη), θύος, θυήεις, 
θύμος, θύμβρα, θεῖον : Sanskr. dhu, dhtinémi (commoveo, agito), dhumas 
(fumus); Lat. fumus, suffio, pethaps favilla; Old H. Germ. tunst 
(storm); Goth. dauns (odor); Slav. dunati (spirare), dyma (fumus); 
Lith. dumai (θύη), dumas (ups) :—v. also τύφω. 

θυώδης, ες, (θύος, eldos) like incense, sweet-smelling, fragrant, εἵματα. .- 
θυώδεα Od. 5. 264; θαλάμοιο θυώδεος Od. 4.121; βωμός h. Hom. Ap. 
87; νηός h. Ven. 58, Theocr. 17. 123; OvAvymos h. Merc. 322; λί- 
Bavos Emped. 310; καπνός Eur. Andr. 1025. 11. like the tree 
θύον, Theophr. H. P. 3.15, 3., 5. 4, 2. 

θυώεις, εσσα, εν, --- θυόεις, Hesych., whence Casaub. restores θυῶεν (for 
θυῶθενν in Hedyl. ap. Ath. 486 C. 

θύωμα, ατος, τό, (θυόω) that which is burnt ds incense; in pl. spices, 
Simon. Iamb. 14, Hdt. 2. 40, 86. [Ὁ] ’ 

Θύὕώνη, 7, epith. of Semelé, h. Hom. 5. 21, Pind. P. 3.177, Ap. Rh., 
ete.; v. Valck. Diatr. p. 154: hence Bacchus himself is T’hyonews, 
Horat.:—Adj., Θυωναῖος Διόνυσος Opp. C. 1. 27. (Plainly from 
θύω B.) 

Qtwpls (sc. τράπεζα), 7, a table for offerings, Poll. 4. 123. 

θυωρίτηϑ, ov, 6, oxe who serves a θυωρός, Hesych. :—metaph., 0. κάλ- 
λους an examiner of beauty, of Paris, Lyc. 93. 

θύωρός, 6, (θύω) taking care of offerings: 0. τράπεζα a hospitable 
board, Call. Dian. 134: 7 0., a name for τράπεζα in the language of the 
gods, Pherecyd. in Diog. L. 1. 119. II. (Qvos) a perfumer, 
Nic. Th. 103. 

θώ, 6, apocop. for θώραξ, Anth. P. 6. 85. 

θωή, ἡ, ἃ penalty, θωὴν ἐπιθήσομεν Od. 2.192; θωὴν ἀλέεινεν ᾿Αχαιῶν 
a penalty imposed by them, Il. 13. 669. II. in form θώϊον (cf. 
(wés, (Gov), Archil. 98. (Prob. from *6éw, τίθημι--. Hence ἀθῶο.) 

θωκέω, = θακέω, to sit, θωκέων Hdt. 2.173; θωκεῖτε Sophron 41. 

θῶκος, lengthd. θόωκος, 6, Ion. and Ep. for @axos (in Aesch. Pr. 831, 
leg. @GKos):—a seat, chair, Νυμφέων καλοὶ χοροὶ ἠδὲ θόωκοι Od. 12. 
518; θεῶν δ᾽ ἐξίκετο θώκους 1]. 8. 439; cf. Hdt. 1. 181:—the priestly 
chair or office, Anth. P. 8. 12. II. a sitting, assembly, οὐδὲ... 
ἀγορὴ γένετ᾽ οὐδὲ θόωκος Od. 2. 26; és θῶκον .. δήμοιό τε φῆμιν 15. 
461, cf. Hdt. 6. 63; θῶκόνδε to the sitting, Od. 5. 3.—Cf. Buttm. Lexil. 
s. V. θαάσσειν. 

θῶμα, θωμάζω, θωμάσιος, Ion. for θαυμ--, Hdt. 

θῶμαι, Dor. for θοινῶμαι, to feast, Hesych., E. M., etc.; fut. θωσοῦμαι 
Epich. 167 Ahr. :—also θωνᾶσθαν Aesch. Fr. 41. Cf. θώσσω, θωστήριον. 

θωμεύω, (θωμόξ) to heap up, Hesych. 

θῶμιγξ, ἐγγος, 6, a cord, string, Hdt. 1. 199, Acl. V. H. 3. 26: a bow- 
string, Aesch. Pers. 461, Eum. 182: ἃ fishing-line, Opp. H. 3. 76, etc. 
Also written θῶμιξ. 

- θωμίζω or -ίσσω, 20 whip, scourge, νῶτον μάστιγι θωμιχθείς Anacr. 
.20. 10 ;—acc. to Hesych. fo bind. 
θώμισυ, crasis fof τὸ ἥμισυ, Hes. Op. 557. 
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| θωμός, ὅ,-- σωρός, a heap, Aesch. Ag. 295, Ar. Lys. 973, Theophr. Η’ 

P. 8.11, 4, Anth. P. 6.299. (Like θημών from OE-, τίθημι; cf. Oa.) 

θωπεία, ἡ, (θωπεύω) flattery, Eur. Or. 670, Ar. Eq. 887 (in plur.); θω- 
πεῖαι λόγων Plat. Lege. qo6 B; 0. κολακικαί Ib. 633 Ὁ. 4 

θώπευμα, aros, τό, a flattering word, piece of flattery, Ar. Vesp. 563 ; 
in plur. caresses, Eur. Supp. 1103, Plut. 2. 823 C; so Dim. θωπευμάτια, 
bits of flattery, Ar. Eq. 788. 

θωπευτικός, 7, dv, disposed to flatter, fawning, τὰ --κά flatteries, Plat. 
Legg. 634A; ζῷα Arist. H. A.1.1, fin. Adv. --κῶς, Dio C. 69. 9, Galen. 

θωπεύω, (θώψ) to flatter, fawn on, τινά. Soph, O. C. 1003, 1336, Eur. 
Heracl. 983, Ar. Eq. 48; 0. τὸν δεσπότην λόγῳ Plat. Theaet.173 A; και- 
ρὸν @., like καιρῷ θεραπεύειν, to be a time-server, Pseudo-Phocyl. 87; σὺ 
ταῦτα θώπευ᾽ be it thine to flatter thus, Soph. El. 397 :—to caress or pat 
a horse, Xen. Eq. 10. 13, Cyn. 6. 21. II. 20 deceive by flattery, ~ 
wheedle, Ar. Ach. 657. 

θωπικός, 4, dv, (θώψ) -- θωπευτικός, Ar. Lys. 1037. Adv. --κῶς, Suid. 

θώπλα, Att. contr. for τὰ ὅπλα, Ar. Av. 440. 

θώπτω, f. ψω, -ε θωπεύω, c. acc. θῶπτε τὸν κρατοῦντ᾽ ἀεί Aesch. Prom. 
937, cf. Fr. 217. 

θωρᾶκεῖον, τό, -- θωράκιον τι, a breast-work, Aesch. Theb. 32. 

θωρᾶκίζω, f. iow, mere Att. form of θωρήσσω, to arm with a breast- 
plate or corslet, θωρακίσας αὐτοὺς καὶ ἵππους Xen. Cyr. 8. 8, 22 :—Med. 
to put on one’s breastplate, Xen. An. 2. 2, 14 :—Pass., θωρακισθείς with 
one’s breastplate on, lb. 3. 4,35; of τεθωρακισμένοι cuirassiers, Thuc. 2. 
Ioo, Xen. An. 2. 5,35. II. generally, to cover with defensive 
armour, ἐθωράκισε πλὴν τῶν ὀφθαλμῶν Xen. Cyr. 6.1, 29; ὄγκῳ χλα- 
vidos εὖ τεθωρακισμένος, Ephipp. Navay. 1. 10:—metaph., θ. ἑαυτούς 
to prepare for fight by rolling in the mud, of wild boars, Arist. H. A. 6. 
18, 33; θωρακισθεὶς πήλῳ Strabo 812. 

θωρᾶκικός, ἡ, dv, suffering in the chest, Aét. 

θωράκιον, τό, Dim. of θώραξ, Luc. Paras. 49. ΤΙ. a breast- 
work or parapet on walls, Diod. 17. 44, Anon. ap. Suid., Philo 2. 324, 
476 :—so also a defence for those who worked the battering-ram, Lat. 
pluteus, Athenio de Mach. p. 6; or for those who attempted to burn the 
enemy's engines, Diod. 14. 51; Avyou 9. Menodot. ap. Ath. 672 D:— 
also the tower on the back of elephants, or rather the upper part thereof, 
Polyb. Fr. Hist. 22, Diod. 2. 17:—a crow’s-nest at the mast-head, in 
which javelin-men were stationed, Asclepiad. ap. Ath. 475 A. 

Qwpakiopos, 6, an arming with breastplates, Lxx, Eust. Opusc. 218. 35. 

pepaktons ov, ὃ, a soldier armed only with breast-armour, Polyb. το. 
29, 6. 

QwpaKo-edys, és, breastplate-shaped, ὕφασμα Philo 2. 226. 

θωρᾶκο-ζώνη, ἡ, a cuirass-belt, Schol. 1]. 11. 234. 

Qwfiko-mords, dv, making breastplates, Xen. Mem. 3. 10, 9. 

θωρακο-πώλης, ov, 6, a dealer in breastplates, Ar. Pax in Ind. per- 
sonarum. : 

Qwpaxodopia, ἡ, a wearing of breastplates, Byz. 

θωρακο-φόρος, Ion. θωρηκ--, ov, wearing a breastplate, a cuirassier, 
Hdt. 7. 89, 92., 8.113, Xen. Cyr. 5. 3, 36. 

θώραξ, ἄκος, Ion. and Ep. θώρηξ, nos, 6: (θωρήσσωλ) :—a breastplate, 
cuirass, corslet, often in Il., néver in Od.; mostly χάλκεος, and, from the 
tich work on it, ποικίλος, παναίολος, πολυδαίδαλοϑξ, etc.; also of linen, 
in Hdt. 3. 47, etc.: for Il. 4. 133., 20. 415, v. sub avrouar:—the breast 
and back pieces which composed it were called γύαλα (v. sub γύαλον), 
which were fastened by clasps (6xe?s) on both sides, cf. Paus. 10. 26, 5 : 
---θώρακα καὶ —xéa, a joke παρὰ προσδοκίαν, Ar. Ach. 1133 :—later of 
armour generally, cf. θωρακίζω τι. 11. the part covered by the 
breastplate, the whole fore-part of the body, from the neck to the middle, 
containing the liver, Hipp. 6, Eur. H. F. 1095; extending below the 
midtiff, Plat. Tim. 69 E; dm αὐχένος μέχρι αἰδοίων Arist. H. A. I. 7, 1: 
—but in later Medic. the breast properly so called, éhe chest. ΤῊ ΤΥ. 
a bandage for the chest, Galen. 12. 493. IV. the breast-work of 
a wall, like θωράκιον : but also, thé outer wall or curtain, Lat. lorica 
moenium, Hdt. 1.181, Dio C. 74. Io. 2. = δρύφρακτος, Byz. (The 
Lat. lorica, v. sub © 6.) 

θωρηκοφόρος, ov, Ion. for θωρακοφόρος. 

θωρηκτής, οὔ, 6, (θωρήσσω) armed with breastplate or cuirass, “Ap- 
γείοισι θωρηκτῇσι 1]. 21. 429; Λυκίων, Ἡρώων πύκα θωρηκτάων armed 
with stout cuirass, Il. 12. 317., 15. 689., 21. 377. 

θώρηξ, ηκοϑ, 6, Ion. and Ep. for θώραξ. 

θώρηξις, ews, ἡ, a drinking of unmixed wine, drunkenness, Hipp. Aph. 
1245, Galen.18.1. Ρ. 154: generally, drinking, Hipp. 484. 35. 

θωρήσσω, Ep. aor. θώρηξα, subj. θωρήξομεν (for -wpev) 1]. 2. 72 :— 
for Med. and Pass., v. infra. Like the Att. θωρακίζω, to arm with a 
breastplate: and, generally, to arm, get soldiers under arms, θωρῆξαί € 
κέλευε... ᾿Αχαιούς 1]. 2. 11 ; Muppidovas .. θώρηξεν ᾿Αχιλλεύς 16. 155: 
—more usual in Med. and Pass., θωρήσσομαι, f. ἔομαι : aor. ἐθωρήχθην : 
to arm oneself, put one’s harness on, αὐτίκα θωρήσσοντο 1]. 19. 352; 
τεύχεσι θωρηχθέντες Il. 8. 530, etc.; és πόλεμον ἅμα Aa@ θωρηχθῆναι 
1. 226; also πόλεμον μέτα θωρηχθῆναι 20. 329; θωρήσσεσθαι Od. 12. 


@ 275 τεύχε᾽ ἐνείκω OwpynxXOnvar 1 will brine you arms fo arm yourselves 


720 
withal, 22. 130} ἐθωρήσσοντο δὲ χαλκῷ 23. 360; πρὸς τοὺς πολεμίους 
θωρήξομαι Ar. Ach. 1134; cf. sq. IL. 10 satisfy with drink, 
Hipp. 1046B; 0. φρένα πότῳ Nic. Al. 32: to make drunk, to intoxicate, 
like μέθύσκω, Theogn. 840:—in Med. to drink unmixed wine, to get 
drunk, like μεθύω, with or without οἴνῳ, Theogn. 413, 470, 508, 880, 
Pind. Fr. 44; θωρηχθεὶς ὑπὸ οἴνου Hipp. 514. 15.—Later Med. used Act. 
in intr. sense like Med.; whereas Nic. used Med. in causal sense, τὸν 
μὲν .. νέκταρι θωρήξαιο Al. 224. 

O’S, θωός, 6, also 7, a beast of prey of the wolf kind, the jackal, Canis 
aureus, δαφοινοὶ θῶες 1]. 11.474; named with leopards and wolves, Il. 
13.103; 0. καὶ mavOnpes Hdt. 4. 192, cf. Arist. H. A. 9. 44,9. (Prob. 
akin to θωύσσω. The Sanskr. krdshtri, jackal, is from krug, to cry.) 

O0'SZzO, = θωρήσσω u, aor. 1 θῶξαι or θᾶξαι, Hesych.: θωχθείς Soph. 
Fr. 183: cf. θῶμαι. 

θωστήριον, τό, (θῶμαι) = εὐωχητήριον, Hesych. 

θωτάζω, -- τωθάζω, Hesych. 

θωϊκτῆρ, ἤρος, 6, a barker, roarer, crier, Anth. Plan. 4. 91. 

θωῦμα, θωυμάζω, etc., less correct forms for θῶμα, θωμάζω, etc. 

θωῦσμός, οὔ, 6, a barking, κυνῶν Nicet. Ann. 214 B. 

θωὔσσω, ἢ. fw, of a dog, to bark, bay, Ep. ap. Suid.; of a gnat, to buzz, 
Aesch. Ag. 893 :—generally, to cry aloud, shout out, Soph. Aj. 308, Eur. 
Tro. 153, Or. 168; c. acc. cognato, λόγον, ἀγγελίαν Aesch. Pr. 393, 
1041 ; τήνδε βοάν Soph. Aj. 335. 2. c. acc. pers. 20 call on, call, 
Soph. O. C. 1624: also c. dat., θ. κυσί to shout to dogs, Eur. Hipp. 219, 
cf. Bacch. 871. 

ΘΩΨ, gen. θωπός, 6, a flatterer, fawner, false friend, Hat. 3. 80; 
Poéta ap. Cramer. Anecd. 2. 414, Antipho ap. Suid. II. as Adj., 
θῶπες λόγοι fawning speeches, Plat. Theaet.175 E; θῶπα τρόπον cited 
from Philo; vy. Ruhnk. Tim. 


I 


I, ι, ἰῶτα, τό, indecl., ninth letter of the Gr. alphabet: as numeral ε΄ = 
10, but ,.=10,000. 

Always pronounced as a vowel: even when, in Poets, it coalesces 
with a following vowel like our y, it is not deemed a consonant, for it 
has no influence on the length of the foreg. syll. This crasis occurs with 
ε, in Od. 4. 126., 8. 560, etc., v. Spitzn. Vers. Her. p. 187,190; more 
freq. later, v. Jac. Anth. P. p. 585, Seidl. Dochm. p. 385. The « sub- 
scriptum was called by the Gr. Gramm. « προσγεγραμμένον, adscriptum, 
and was so written, e. g. τῶι (not τῷ), as is still done in capital letters. 
The present mode came into use in the 13th century. 

Changes of ε: I. Dor., ἐ is used for v in the 3 pl. and part. 
pres., as φιλέοισι, γελάοισι, ἐοῖσα for φιλέουσι, etc.; so also Μοῖσα, 
᾿Αρέθοισα for Μοῦσα, etc. :—it is also added to a in some Adjs., and in 
the aor. part., as μέλαις, TaAaus, ῥίψαις for μέλας, etc.; and in the acc. 
pl. fem. of Ist decl., as ταὶς νύμφαις for τὰς νύμφας“. II. Boeot. 
for €, as θιός for θεός," Keil Inscrr. no. 1; πολεμαρχίω for —éw, Ib. τι; so 
Lacon. σιός, σεῖος for θεός, θεῖος. III. 7 easily passes into εἰ, 
whence forms like εἴλω ἴλλω, εἴλη, ἴλη, εἴρην ipny: tT was sometimes 
exchanged with e, as in ἑστία, Ion. ἱστίη : but more freq. it is inserted 
to lengthen the syll., e. g. εἰν, eis, ξεῖνος, κεινός, πνείω, ὑπείρ, διαί, μεταί, 
mapat, for ἐν, és, etc.; rarely in the middle of words, as μεσαιπόλιος, 
édotmopos, παραιβάτη. IV. in forming words, « and Ὕ are 
sometimes interchanged, Buttm. Lexil. s. v. ἀνήνοθεν 30. Vv. 
some words have z prefixed, as aiBot ἰαιβοῖ, ἄλλομαι ἐφ-ιάλτης, αὔω ἰαύω, 
θύω ἰθύω, ovdos ἴουλος, Lob. Aj. p. 313. VI. others take A 
before 1, ἔγδη λίγδος, ixpaw λικμάω. 

[The Quantity of « varies. It is a common termin. of Adverbs, but 
even here no law has yet been obtained, Spitzn. Vers. Heroic. p. 47, 
Gottl. Theodos. p. 74, 229.] 

τί, iota demonstrativum, in familiar Attic (but not in Tragedy), is 
attached to all cases of all demonstr. Pronouns, to strengthen their force, 
and as it were point out the individual, as οὗτοσί, αὑτηΐ, τουτί, Lat. 
bicce, ἐκεινοσί, ὁδί, ταδί, τοσουτονί, τοσονδί, τυννουτοσί, etc.; also 
with the Particles ye δέ μέν inserted, as τουτογί, τουτοδί, ταυτηνδί, 
τῃδεδί, τουτουμενί, for τουτί γε, ταυτηνὶ δέ, etc., ν. Dind. Ar. Eq. 1357: 
also with demonstr. Advs., as οὑτωσί, wot, ἐνθαδί, Seupi, νυνί, and νυνδί 
for νυνὶ 6€.—OFf these forms, such as end in of are believed to take the 
ν ἐφελκυστικόν before a vowel, as οὑτοσίν, ἐκεινοσίν, οὑτωσίν, etc., and 
they are sometimes so written in Mss. But the ν ἐφελπκυστικόν never 
otherwise follows t, nor do Poets ever add it even to --σι (as might be ex- 
pected) metri grat. [1 always, with the accent, whereas a long vowel 
or diphthong before it is shortened, as art, οὑτοϊί.] 

t, as nom. of the reflex. Pron. οὗ, sui, of which we have, nom. ἵἴ Soph. 
(Fr. 418) ap. Apollon. Pron. 330 B, Dion. Thr. in A. B. 640, E. M., 
etc., and restored by Bekk. in Plat. Symp. 175 C, 223 Ὁ :—dat. ἵν αὐτῷ, 
sibi ipsi, Hes. Fr. 66; iv (enclit.) Pind. N. 4. 62 (37 Bockh) ; v. Ellendt 














ΘΩΣ --ἰάλλω. 


Lex. Soph. 5. v—Compare the forms ris, oi, σφίν, μίν, νίν. 
Draco p. 106, but τ, Soph. 1. c.] 

IA’, Ion. if, ἡ,-Ξ- βοή, ἰωή, a voice, cry, Orac. ap. Hdt. 1. 85, Aesch. 
Pers. 936; σύριγγος id Eur. Rhes. 553. [1] 

ta, ijs, ij, tav, old Ion. fem. of εἷς, for pia, etc. 

id [1], τά, heterocl. plur. of ἰός, ax arrow, Il. 20. 68. 

ἴα [1], τά, plur. from ἴον, a violet, ἢ. Hom. Cer. 6. 

‘Talo, f. dow, (Ids), = Ἰωνίζω, Schol. Luc. Catapl. 22, Hermog. 

ἰάξω, (ἴα) to cry aloud, Theognost. Can. 18. 

idfw, (tov) to be of a violet colour, Heliod. 2. 30. 

iat, 1. a barbarous exclam. of sorrow, Soph. Fr. 54. 2. 
triumph, Ar. Lys. 1202 ; iat ἰαί Eccl. 1179: cf. i7. 

iatBot, Comic exclamation for αἰβοῖ, Ar. Vesp. 1338. [1] 

ἸΑΤΝΩ, Ion. impf. --σκον Q. Sm. 7. 340: aor. inva Od., Dor. tava 
Pind. :—Pass., aor. tavOnv. To heat, ἀμφὶ δέ οἱ πυρὶ χαλκὸν invare 
Od. 8. 426: Pass., ἰαίνετο δ᾽ ὕδωρ Od. 10. 359: hence ἰαίνεται, χολοῦ- 
ται Phryn. Trag. ap. Hesych. 5. v. 2. to melt, ἰαίνετο κηρός Od. 12. 
175: metaph., θυμὸν iaivew to melt the heart, Il. 24. 119. 3. 
more commonly in Hom. (cf. Plut. 2. 947 C), to warm, cheer, Lat. fovere, 
κραδίην καὶ θυμὸν iaivew h. Hom. Cer. 435; also θυμὸν iaivew τινί Od. 
15.379, Pind. O. 7. 76, Theocr. 7. 29; καρδίαν Alcman 20, Pind. P. τ. 
20; νόον Pind. P. 2. 166 :—oftener in Pass., ἵνα .. ov φρεσὶ σῇσιν ἰανθῇς 
Il. 19.174; ἐν φρεσὶ θυμὸς ἰάνθη 24.321; θυμὸς ἐνὲ στήθεσσιν ἰάνθη 
Od. 4. 549, εἰσόκε σὸν κῆρ ἰανθῇ 22.59; τοῖο δὲ θυμὸς ἰάνθη Il. 23. 
598; also c. dat., σοι... μετὰ φρεσὶ θυμὸς ἰάνθη Il. 23. 600, cf. 24. 321, 
Od. 4. 549, etc.; also θυμὸν iavOns Od. 23. 47; φρένας ἔνδον iavOns 24. 
382; μέτωπον ἰάνθη her brow unfolded, Il. 15. 103; c. dat. rei, fo take 
delight in, σφιν ἰαίνομαι εἰσορόωσα Od. 19. 357; so καρδίην ἰαίνεται 
Archil. 33; ἰανθεὶς ἀοιδαῖς Pind. O. 2. 26: cf. εὐφροσύνη ;—later, ἰαίνειν 
τινά τινι Manetho 3. 184, Polyaen. I. 1. II. =idopat, to heal 
or save, τινὰ ὀδυνάων Q. Sm. το. 327; ὑπὲκ κακοῦ ἰαίνονται 4. 
402.—Ep. and Lyric word, never used by Trag. [ἴ, except in augm. 
tenses, 6. g. Od. 15.165: but at the beginning of a verse t without augm., 
Od. 22.59, Anth. P. 12.95, Q. Sm. Il. c.] 

Ἰᾶκός, 7, 6v, (Ids) Tonic, Polyb. ap. Ath. 440 Β :--- Ἰακή (sc. διάλεκ- 
tos), the Ionic dialect, Jac. Anth. P. 76. Adv. --κῶς, Eust. 1064. 4. 

Ἰάκχα, ns, ἡ, Sicyonic name of a perfumed garland, Philet. and 
Timach. ap. Ath. 678 A, Hesych. 

Ἰακχ-ἄγωγός, dv, bearing the image of Bacchus on his festivals, C. I. 
no. 481. 11, Poll. 1.35. 

Ἰακχάζω,-- Ἰακχέω, to shout “laxxos, revel, Longus 3. τι (v. |. ἰακ- 
xevoayTes) ; c. acc. cognato, ἰακχάζειν φωνήν Hdt. 8. 65 :—generally,= 
iaxéw, of birds, tary. ἀοιδήν Orph. Lith. 46. 

Ἰακχαῖος, a, ov, Bacchanalian, στέφανος Philet. 22. 

ἸἸακχεῖον, τό, the temple of Bacchus, Plut. Aristid. 27, Alciphro 3. 59. 

iakxéw, ἰακχή, v. sub ἰαχ--. 

ἰάκχιος, fa, 1ov,=iaxxaios, restored by Erfurdt in Soph. O. T. 1219 
(for ἰαχέων). 

Ἴακχος, 6, Zacchos, mystic name of Bacchus, Ar. Ran. 398 sq., Valck. 
Hdt. 8.65; τὸν Ἴακχον ἐξελαύνειν to lead forth a Bacchic procession, 
Plut. Alcib. 34. 2. the festal song in his honour (such as we have 
in Ar. 1. c.), Hdt. 8. 65, Athenio ap. Ath. 213 D, Anon. ap. Suid. :—in 
Eur. Cycl. 69, where the word is found as if an Adj., Ἴακχος #67, the 
later word is prob. a gloss. to interpr. “Iaxxos. IT. used by the 
Tyrant Dionysius for χοῖρος, Ath. 98 Ὁ. (From ἐάχω, the god of noise 
and revelry.) [1] 

ἰαλεμίζω, Ion. ἰηλ--, f. tow, (ἰάλεμοϑ) to bewail, Call. Fr. 176. 

ἰαλεμίστρια, Ion. ἰηλ--, ἡ, a wailing woman, restored to Aesch. Cho, 
424 by Herm., from Hesych. 

ἰάλεμος, Ion. ἰήλ--, 6, a wail, lament, dirge, Aesch. Supp. 116, Eur. 
Rhes. 895, Tro. 1304, Phoen. 1034, etc.:—proverb., ἰαλέμου ψυχρό- 
T€pos, of something tedious and dull, Zenob. 4. 39. 11. as Adj., 
hapless, melancholy, Theocr. 15.98, Menand. Ono. 3; iad. ποιηταί Luc. 
Pseudol. 24; ἰατροί Galen. 8.835. (Prob. from the cry in, iad.) [1ᾶ--] 

ἰαλεμ-ώδη, €s, (Eidos) like an ἰάλεμος, wretched, Phot., Suid. 

iaAta, 7, Cretan for φωνή, Hesych. 

ἰάλλω: f. ἰάλῶ (ἐπ--) Ar. Nub. 1299: aor. ἴηλα Od., Dor. ἴᾶλα 
Sophron 32 Ahr. To send forth, ὀϊστὸν ἀπὸ νευρῆφιν ἴαλλεν Il. 8. 
300, 309; but used by Hom. mostly in phrase, ἐπ᾽ ὀνείατα χεῖρας 
ἴαλλον they put forth their hands to the dishes; and so ἐπὶ σίτῳ x. i. Od. 
10. 376; also ἑταροῖς ἔπι χεῖραϑ laid hands upon my comrades, 9. 288 ; 
περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν ἴηλα thxew chains around thy arms, Il. 15.19; so 
ἐπὶ δεσμὸν ἴηλε Od. 8. 447. 2. rarely c. acc. objecti, ἄριστον 
ἀτιμίῃσιν ἰάλλειν to assail one with insults, Lat. ignominia petere, Od. 
13.142; cf. ἰάπτω 2. 8. later, simply, to send, ἄγγελον Theogn. 
573; τινὰ eis.., ἐπί .., Aesch. Pr. 659, cf. Cho. 45; i. τινὰ σύμμαχόν 
τινι Ib. 497; ἰ. ἄτρακτον to shoot it, Anth. P. 5.188; Φθίᾳ ἐλεύ- 
θερον ἦμαρ t. to send.., Ib. 7. 529; ἰάλλειν ὑλακήν to give tongue, 
howl, Ib. 7. 69; ἰάλλειν ἴχνος to set down the foot, Nic. Al. 
242. ΤΙ. intr. (sub. ἑαυτόν), to send oneself on, i.e. to flee, run, 
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La Hes. Th, 269; cf. id7w.—Ep. word, used also by Aesch., cf. sq.:— 


ἰαλτος---ἰατραλείπτης. 


in Att., it should be written ἑάλλω acc. to Arcad. (Akin to ἅλλομαι, to 

which it is a sort of causal; v. Lob. Aj. 700, A. B. 414.) [ἵ except 

augment; and this is not used in Hom.] 
ἰαλτός, 7, dv, verb. Adj. sent, dispatched, Aesch. Cho. 22. [1] 
Ἰαλυσός, Ion. Τηλυσός, 7, one of the three Dorian cities of Rhodes, 

Il. 2. 656, Hdt. 1.144, cf. Pind. O. 7. 136, Strabo 655 :--- Ἰαλυσία, the 

country, Diod. 5. 57 :—Adj., Τηλύσιος, a, ov, Dion. P. 505. [In Pind. 

the penult. is short, but in Hom. long, whence v. |. Ἰηλυσσός.] 
ἴαμα, Ion. ἴημα, ατος, τό, (ἰάομαι) a means of healing, remedy, 
medicine, Hdt. 3. 130, Hipp. Acut. 384, Plat. Legg. 957 E. sisi 

=taots, N. T. 
ἰᾶματικός, ἡ, ov, of or for healing, Byz., Eccl. 
ἰαμβειο-γράφος, 6, a writer of iambics: v. ἰαμβειοφάγοΞς. [a] 
ἰαμβεῖος. ov, (tapBos) iambic, μέτρον Arist. Poét. 4. 10. anit 

as Subst., τὸ ἰαμβεῖον, an iambic verse, Ar. Ran. 1133, Plat. Rep. 602 B, 

etc.; in plur. az iambic poem, Luc. Salt. 27 :—generally, a verse, line, 

Ath. 355 A. 2. iambic metre, Arist. Rhet. 3. 1, 9. 
iapBero-pdyos, 6, a glutton at iambics, or perhaps a mouther, murderer 

of them, as Dem. (274.6, ubi v. Dissen.) called Aeschines, who had for- 

merly been a player, cf. 315. 21:—olim ἰαμβειογράφος :—in A. B. 190 

we have also the form ἰαμβο-φάγος, 
iapB-eAcyos, 6, an asynartete verse, formed by substituting an iambic 

penthemimer for the former half of a pentameter, Hephaest. 15. 13. 
Ἰάμβη, 6, a slave of Celeos and Metaneira at Eleusis, ἢ. Hom. Cer. 

195 ; cf. ἔαμβος fin. 
ἰαμβιάζω, -Ξ- Ξ4ᾳ., Anth. P. 7. 405. 
ἰαμβίζω, Zo assail in iambics, to lampoon, twa Gorg. ap. Ath. 505 Ὁ, 

Arist. Poét. 4. 10, Dion. H. 7. 72. 
ἰαμβικός, 7, dv, iambic, Dion. H. de Comp. p. 120, etc. :—7 --κή (sc. 

ὄρχησι5), Ath. 629 C. 

, ἰαμβιστής, ov, 6, one who writes iambics, a libeller, Ath. 181 C. 
iapBo-ypados, 6, a writer of iambics ; and iapBoypadia, ἡ, Tzetz. 
ἰαμβο-ειδής, ἔς, like an iambus, Aristid. Quintil. p. 39. 40. 
ἰαμβό-κροτος, ov, in iambic rhythm, XOyor Walz Rhett. 1.443 ; ἦχος 

τοῦ λόγου, Ib. 5. 450. 
ἰαμβοποιέω, 20 write iambics, Arist. Poét. 22. 9. 
ἰαμβο-ποιός, dv, a writer of iambics, Arist. Poét. 9. 5. 
tapBos, 6, an iambus, a metrical foot consisting of a short and a long 

syll., ὦ --, Plat. Rep. 400 B, Arist., etc. II. an iambic verse, 

esp. the trimeter or senarius, first used by the sarcastic writers Archilo- 
chus and Hipponax (hence Horace, criminosi Iambi), Hdt. 1.12, Ar. 

Ran. 661 ; and then in the Attic Drama. III. an iambic poem, 

Strabo 354; esp. a lampoon ; but when so, mostly in plur., Plat. Legg. 

935 E, Mel. 119, etc. 2. a kind of extempore play got up by 

αὐτοκάβδαλοι, who themselves had the same name, Semus ap. Ath. 622 

B. (Usu. referred to ἰάπτω to attack, assail, as being the foot or metre 

first used by satiric writers, v. supra; cf. κορ-υφή, κόρτυμβος. The 

- Mythologers say, that when Demeter was sorrowing for her daughter, an 

old woman named També σκώψασα τὴν θεὸν ἐποίησε μειδιᾶσαι, Apollod. 

I.5,3.—The termin. recurs in 5:6vp-apBos, Opi-ayBos, words of which 

the origin is uncertain.) 
ἰαμβύκη, %, α musical instrument, used to accompany tapBou, distinct 

from the σαμβύκη, Phyllis ap. Ath. 636B, Herm. [Ὁ prob., v. σαμβύκη. 
ἰαμβύλος, 6, a libeller, Arcad. 57. 10, Hesych. 
ἰαμβώδης, ες, (ef0s) iambic, satirical, Philostr. 246. 
idipevat, late form of εἰαμεναί, Hesych. [7] 
iapvot, ὧν, of, = εἰαμεναί (foreg.), Nic. Th. 30, 200, 538, 901. Hesych. 
also expl. it by θάμνοι, bushes. 
Ἴάν, 6, in plur. Ἰᾶνες, contr. for Ἰάων, Ἰάονες, an Ionian, Aesch. Pers. 

949, 950, 1025 [where Ἰάνων with a]. [1] 
idvPivos, 7, ov, (ἴον, avGos) violet-coloured, ap. Plin. 

6, or ἴανθον, 76,=tov, Hesych., Theognost. Can. 18. 2. 
*IA'OMAT, Ion. inf. ἰῆσθαι Hipp. 308. 38: fut. ἰάσομαι Eur., etc. ; 

Ion. and Ep. ἰήσομαι Od., Hipp.: aor. ἰασάμην Eur., Plat.; Ion. inod- 

μην Il., etc. :—for Pass., v. infra: Dep. To heal, cure, τινά 1]. 12. 2, 

Hdt., εἰς. ; ὀφθαλμόν Od. 9.525; absol., Ib. 520, Il. 5.899; so in Hdt. 

3.134, etc.; ἰᾶσθαι τοὺς κάμνοντας Plat. Polit. 299 A; τὸ σῶμα Soph. 

Tr. 1210; τὸ σῶμα τῶν παθῶν to cure it of .., Clem. Al. 559. 2. 

νόσους ἰᾶσθαι, properly of surgeons, Pind. P. 3. 81, cf. Eur. Hipp. 597, 

etc.; νόσημα Plat. Prot.340E; ἕλκεα Hdt.7.181:—metaph., δύσγνοιαν, 

ἀδικίαν ἰᾶσθαι H. F. 1107, Or. 649, cf. Isocr. 136 E, Aeschin. 63. 31; 

i. δίκελλαν to repair it, Liban. 4.613: proverb., κακῷ κακὸν ἰᾶσθαι to 

make bad worse, Hdt. 3.53, cf. Aesch. Fr. 409, Soph. Fr. 98, Thuc. 5. 

65. 3. to cure the effects of, counteract, ἄκρατος i. τὸ κώνειον Plut. 

2. 653 A. II. a fut. and aor. act. occur in late writers, ἰάσουσα 

Nicet. Eug. 3.148, ἰάσαμεν Galen.:—again, the aor. ἰάθην is always 

pass., to be healed, to recover, Andoc. 20. 46, Anth. P. 6.330, Galen., 

N. T.; Ion. ἰήθην Hipp. 532. 42: so fut. ἰαθήσομαι Luc. Asin. 14, 

Geop.; ἰάσομαι Aristid. 2.317; pf. ἴᾶμαι, Ev. Marc. 5. 29. (Akin to 

iaivw.) [τᾶ-- always in Hom. ; later also ἵ, Eur, Hipp. 597, Anth.] 
Ἰαοναῦ, barbarism for sq., Ar. Ach. 104. 
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Ἰάονες, of, lengthd. for Ἴωνες, the Ionians, including, acc, to 1]. 13. 
685, h. Ap. 147, the inhabitants of Attica and Megara: ν. Heyne II. 
t.6. p. 287. In Persian it was="EAAnves, Aesch. Pers. 178, 563 :—the 
sing. ‘Idey is rare, Theocr. 16.57: fem. “Iaovis, (50s, Nic. ap. Ath. 683 
B: Ἰαονία, Tonia, Ib. A.G:—aévuos, a, ov, Greek, Aesch. Supp. 69; 
Athenian, Orac. ap. Plut. Sol. ro. [ta] 

IATITO, f. Yw,=iaddrqw, to send or drive on, like προϊάπτω : Hom. 
uses the simple Verb only in the phrase κατὰ χρόα καλὸν ἰάπτειν [sc. 
Tas χεῖρα5] to put forth [her hands] against her fair body, i. e. smite her 
breasts for grief, like κόπτεσθαι, Od. 2. 376., 4. 749 —later, of missiles, 
to send forth, shoot, βέλη εἴς τινα Aesch. Ag. 510; χέρμαδα ἐπί τινι Id. 
ὙΠΕΡ. 299; πρόσθε πυλῶν κεφαλὴν i. to throw his head before the 
gates, i.e. lose it, Ib. 525;—-metaph., ἐπιτύμβιον αἷνον én’ ἀνδρὲ 
θείῳ .. ἰάπτων (where however the Mss. ἐπιτύμβιος alvos .. ἰάπτων, 
in signf. n), Id. Ag. 1547; so ψόγον i. ἐπί τινι Rhian. ap. Stob. 54. 
9; ἰάπτειν ὀρχήματα to begin the dance, Soph. Aj. 700:—Pass., ἐπί 
τινι ἰάπτεται βέλη Aesch. Theb. 544. 2. rarely c. acc. objecti, 
λόγοις ἰάπτειν τινά to assail one with words, Soph. Aj. 501, cf. ἰάλλω 2; 
hence, in Alexandr. Poets, to wound, hurt, ἔγχος χρόα ἴαψεν Q. Sm. 6. 
540; i. τινὰ ἐς ὄστεον ἄχρις Theocr. 3.17; and so in Pass., ἰάπτομαι 
ἄλγεσιν ἦτορ Mosch. 4.39; v. περιάπτω, and cf. Q. Sm. 3. 455, 481; 
ovs γῆρας ἰάπτει Anth. P. 11. 580 :—also fo injure, frustrate, ναυτιλίην 
Ap. Rh. 2. 875. ΤΙ. intr., like iaAAw (sub. ἑαυτόν), to rush, 
hurry, Aesch.Supp.547. (Commonly regarded as another form of ἅπτω: 
perhaps rather the causal of a neut. Verb of motion, i-éva:, Pott. Et. 
Forsch. I. p. 195.) 

᾿Ιᾶπυξ, lon. Τῆηπυξ, ὕγος, 6, the north-west, or strictly west-north-west wind, 
also ἀργέστης, Arist. Mund. 4. 12. II. Ἰάπῦὔγες, Ion. Ἰήπυγες, 
oi, a people of Southern Italy, Hdt. 7.170 :--- Tamvyia, Ion. Ἰηπυγίη, 
their country, Ib.:—Adj., Ἰᾶπύγιος, a, ov, Tapygian, Thue. 6. 30. [a] 

idpat, Dor. for ἱέραξ, Ahrens D. Dor. ὃ τό. 

ἱάρεια, Boeot. for ἱέρεια, Keil Inscrr. p. 73 :---ἰαρειάδδω, for ἱερατεύω, 
C. I. no. 1568. 

"Ids, ados, ἡ, Adj. fem. Jonic, Hdt. 5.33; τῇ “lade συγγενείᾳ Thuc. 4. 
61. IT. as Subst. (sub. γυνή), an Ionian woman, Hat. 1.92, 
etc. 2. (sub. γλῶσσα) the Ionic dialect, Luc. Hist.Conscr. 16. 3. 
the Ionian flower,=iov, Nic. Fr. 2. 2. [9 but Z in arsi, Epigr. in Steph. 
B. s. v. Θούριοι. 

tact [1] 3 pl. pres. of εἶμι to go, Il. 16. 160, etc. 

ἱᾶσι, for ἱέασι, 3 pl. pres. of ἴημι. 

ἰάσιμος, ov, (ἰάομαι) to be cured, curable, of persons, φαρμάκοις Aesch. 
Pr. 475, Plat., etc.; διαφθείρεσθαι ἰάσιμος wy Antipho 126.19: metaph. 
appeasable, θεός Eur. Or. 300. 2. of sores, etc., τραῦμα ido. Plat. 
Legg. 878 C ; ἁμάρτημα Id. Gorg. 525 B. [τᾶ-- 

ἴασις, Ion. inots, ews, 77, (ἰάομαι) healing, a mode of healing, treat- 
ment, cure, Hipp. Aph. 1245, Archil. 39, Soph. O. T. 68, Plat. Symp. 188 
C, etc. ; οἷς [πήμασιν] i. οὐκ ἔνεστ᾽ ἰδεῖν Soph. El. 876. 

ἰασιώνη, 7, ἃ plant of the convolvulus kind, the bindweed, or, acc. to 
others, the columbine, Theophr. H. P. 1. 13, 2. 

ἰασμ-έλαιον, τό, and ἰάσμη, ἡ, a Persian perfume, perhaps oil of jasmin, 
Diosc. Noth. τ. 76, Aét.: also ἰάσμἵνον μύρον, Id. 

ἰασπ-αχάτηβ, ov, 6; a jasper-like agate, Aét. 1.2, 37, Plin.H.N.37.54. 

iaomife, f. iow, to be like a jasper, Diosc. 5. 154. 

taomts, dos, 7, a precious stone, jasper, Plat. Phaed. 110 D, Theophr. 
Lap. 23, etc.; cf. Diosc. 5. 160. 

ἰασπ-όνυξ, υχος, 6, a jasper-like onyx, Plin. H. N. 37. 37- 

ἰασπ-οπάλλιος, 6, a jasper-like opal, Epiphan. 

Ἴαστί [- τὶ], Adv., (Tas) in the Ionic fashion, Plat. Lach, 188D: i 
the Ionic mode (of music), Pratinas 5, Plat. Rep. 398 Ε ; ἡ "I. ἁρμονία 
Ath. 524 F :—in the Tonic dialect, Luc. Herod. 2. 

Ἰάστιος, a, ov, Tonic, Max. Tyr. 7. 1. 

Ἰαᾶσώ, dos, contr. obs, 7, (ἰάομαι) Taso, the goddess of healing and health, 
Ar. Pl. 7o1, Fr. 83, Paus. 1. 34, 3. 

idtetpa, Ion. int—, %, healing, φύσις Marc. Sid. τ; πόα Theod. Prodr. 

ἰᾶτήρ, Ep. ἰητήρ, jpos, 6, poet. for ἰατρός, a chirurgeon, surgeon, Il.2. 
732. 4. 100, 194, etc., Pind. P. 3. 115, etc.; post-Hom. a physician :— 
generally, a healer, νοσῶν Theocr. Ep. 7; and so metaph., i. κακῶν Od. 
17. 384, Soph. Tr. 1209; πένθεος Leon, in Anth. P. 7. 466: absol. a 
deliverer, Pind. P. 4. 480. [1] 

ἰᾶτήριον, Ion. ἰητήριον, τό, a mode of cure, cure, Aretae, Cur. Μ, Acut. 
1.4; ἰητήρια νούσων Q. Sm. 7.62. 

ἰατής, οὔ, 6,=iaTHp, Lxx. 

idtikés, ἡ, dv, healing, Diosc. 5. 141, Jo. Chrys. 

tatopta, 7, the art of medicine, Soph. Tr. 1002, Greg. Naz. in Anth. P. 
8.91, 92. [ta] 

iatés, 7, dv, curable, Pind. 1. 8 (7). 30, Plat. Légg. 862 C, etc. [1] 

idtos, ov, (ἴον) made of, prepared with violets, τὸ i. Oribas. 84. Matth. 

ἰάτραινα, ἡ, -εἰατρίνη, Gloss. Lyc. 61. [τα] 

ἰᾶτρ-ἄλείπτης, ov, 6, (ἀλείφω) a surgeon who practises by anointing, 
friction, and the like, Plin. Ep. 10. 4, Celsus :—hence ἰᾶτρ-ἄλευπτική 
(sc. τέχνη), the practice of an ἰατραλείπτης, Plin, 29. 3- 
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ἰατρεία, 7, (ἰατρεύω) healing, medical treatment, Hipp. Fract. 774, 
Arist. Eth. N. 2. 3, 4, Pol. 3. 13, 23- 

iatpelov, τό, a surgeon’s shop, surgery, Hipp. Offic. 740, Plat. Rep. 
405 A, Aeschin. 6. 28; κατ᾽ ἰατρεῖον ἀνόσως διάγειν not to be so ill as 
to need medical advice, Hipp. Epid. 1. 939. ΤΙ. in plur. a doc- 
tor’s fee, expense of a'cure, Lxx (Exod. 21.19), Poll. 4. 177., 6. 186. 

idtpeupa, atos, τό,-εἴαμα : in Rhet. a means of healing disaffection in 
the hearers, Arist. Rhet. 3. 14, 7, cf. Damasc. in Phot. Bibl. 347. 39. 

idtpevots, ews, ἡ, -- ἰατρεία, Plat. Rep. 357 C, Arist. Eth. E. 2.1, 5. 

ἰατρεύω, (ἰατρός) to treat medically, to cure, τε Hipp. Acut. 383; τινά 
Id. Art. 812, Plat. Legg. 857 D: to remedy, correct, Arist. Part. An. 3. 
3, 15:—Pass. to be under medical care, Plat. Rep. 357 C, Polit. 296 
B. 2. absol. to practise medicine, Hipp. Art.834; Tis ὀρθῶς ἰάτρευ- 
πεν; Arist. Pol. 3.11, 10. [ta] 

ἰάτρια, 7, fem. of iarnp, Alex. Incert. 80. 

ἰατρικός, Ion. intp-, 7, dv, of or for an ἰατρός, Hipp. Ep. 1279, etc.: 
---ἡ -κή (sc. τέχνη), surgery, medicine, Hdt. 2. 84., 3.129, Hipp. Vet. 
Med. 8. Adv. --κῶς, Eccl., Poll. 4. 16. II. skilled in the medical 
art, Plat. Rep. 455 Ε, etc.: ἰ. περὶ τὴν ψυχήν Id. Prot. 312 E. 

ἰατρίνη, 7,—=idrpia, esp. a midwife, Galen.; cf. Lob. Phryn. 651. 

ἰατρο-λογέω, fo study medicine, Diog. L. 8.78. 

ἰατρολογία, ἡ, the study of medicine, Philo 1. 302. 

ἰατρο-μᾶθημᾶτικοί, οἱ, those who practised medicine in conjunction with 
astrology, as was done in Egypt, Procl. paraphr. Ptol. p. 24. 

ἰατρό-μαια, 7, a midwife, Inscr. 

ἰατρό-μαντις, ews, ὁ, physician and seer, of Apollo and Aesculapius, 
Aesch. Supp. 263, cf. Eum. 62, Ar. Pl. 11: generally, = ἰατρός, φρενῶν i. 
Aesch. Ag. 1623. 

ἴατρον, τό, prob. an error for ἰατρεῖον (signf. 1), Hesych. 

ἰατρο-νίκης, ov, 6, conqueror of physicians, Inscr. in Plin. H. N. 20. 5. 

ἰατρός, Ion. intpés, 6, (ἰάομαι) like ἰατήρ, a surgeon, and after Hom. 
a physician, Il. 16, 28, etc.; ἰητρὸς ἀνήρ 11. 514; pws i. Aesch. Supp. 
261; ἰατρῶν παῖδες, for ἰατροί, Luc. Hist. Conscr. 7; as a name of 
Apollo, Ar. Av. 584, Lyc. 1207 :—i. ὀφθαλμῶν, ὀδόντων an oculist, den- 
tist, Hdt. 2. 84:—also ἡ ἰατρός Diogen. Trag. ap. Ath. 636 A, Plut. 
2. 143 Ὁ: a midwife, Hellad. ap. Phot. Bibl. 531. 8, Hesych. 5. v. 
μαῖα. 2. metaph., ἰατρ. πόνων Pind. N. 4.3; κακῶν Aesch. Fr. 
229; ὀργῆς νοσούσης εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι Id. Pr. 378, cf. Cho. 699; 
ἀτυχίας Antipho 117. 40; πόλεως βουλευσαμένης Thuc. 6. 14; τῆς 
ὕβρεως Ath.627E.  [tazpos: rarely tarpos, Eur. Incert. 149, Ar. Eccl. 
363, Pl. 406.] 

tarpo-codio rns, οὔ, 6, a professor of medicine, Epiphan., who also has 
the Adj. ἰατροσοφιστική (sc. τέχνη), etc. 

ἰατρο-τέχνης, ou, 6, a practiser of medicine, Ar. Nub. 332. 

ἰαττἄταί, ἰαττἄταιάξ, Interj. alas! ab! woe’s me! Ar. Eq. 1, ubi v. 
Dind.; cf. ἀτταταί. [1] 

idtwp, Ion. intwp, opos, 6,=iarpés, C. 1. πο. 1778. 

iad, a shout in answer to one calling, ho! holla! Ar. Ran. 272. 

ἰαυθμός, 6, (iadw) a sleeping-place, esp. of wild beasts, a den, lair, Lyc. 
606. II. sleep, Hesych. [1] 

iavot, exclamation of joy, bo ho! Ar. Ran. 1029. [7] 

ἰαύω, Poet. Verb, mostly used in pres. and impf. (by Trag. only in lyr.): 
fut. ἰαύσω Lyc. ΤΟΙ, 430: aor. ἴαυσα Od.: (aiw). To sleep, to pass the 
night, Znvos. . ἐν ἀγκοίνῃσιν iaves Il. 14.213; Διὸς... ἐν ἀγκοίνῃσιν ἰαῦσαι 
Od. 11. 261; παρὰ μνηστῆρσιν Od. 22. 464; ἴαυον ἐν κλισίῳ 24.209; ἐπὲ 
νηυσίν 1]. 18.259; aimvous vixtas iavew 9.325, Od. 19.340; ἐκτὸς i. 
to sleep outside, Od. 14.163 of beasts, ἔνθα δὲ πολλὰ pHA .. ἰαύεσκον 
9. 184, etc. :--- γηραιὸν πόδα Sepviors ἰαύων resting .. , Bur. Phoen. 1538: 
—evuxiay τέρψιν iavew to enjoy the night’s sleep, Soph. Aj. 1204; 
ὑπασπίδιον κοῖτον iavew, of a soldier sleeping under arms, Eur. Rhes. 
740. II. c. gen., like παύω, Lyc. 101 :—in Eur. Phoen. 1537, 
πόδα belongs to ἀλαίνων, not to ἰαύων. 

ἰἄφέτης, ov, ὁ, (ids, ἀφίημι) an archer, Anth. 9.525, 10. [1] 

ἰἄχέω, f. fow: aor. idynoa h. Hom. Cer. 20, Anth. P. 7. 745 :—the 
Trag. use the word only in lyric passages, and the Mss. constantly give 
the form iayéw, whether the a is long or short: when it is long, Pors. 
(foll. by Herm. and Dind.) wrote ἰακχέω, as in Eur. Heracl. 752, 783, 
Or. 826, 965, etc.; whereas Elmsl. Heracl. 752, Med. 201, maintains that 
a may be lengthd. before χ and @; v. sub ὄφις, and cf. iay4.—In several 
other passages, ἰαχεῖν has been introduced by the Copyists for ἀχεῖν 
(Dor. for ἠχεῖν), v. sub ἀχέω [ἃ], 7x Ew. To cry, shout, like taxw, 
Eur. Heracl. 752, El. 1150, Or. 826, 965, etc.:—c. acc. cognato, iaxelv 
ὕμνον Aesch. Theb. 868; μέλος, aidwov Eur. Tro. 516, H. F. 3495 
ἀοιδάν Ar. Ran. 217; tarely c. acc. objecti, to bewail, νέκυν ὀλόμενον 
Eur. Phoen, 1295, cf. 1523 :—Pass., ἰαχήθηϑ -. ἄδιιςος thou wert pro- 
claimed .. , 1d. Hel. 1147 (as Herm. for ἰαχὴ σή). II. of things, 
to sound, h. Hom. 27. 11, Call. Del. 146, Orph., etc.; ὀλολύγματα ἰαχεῖ 
Id. Heracl. 783. 

tax, ἡ, (ἰάχω) a cry, in Il. the shout both of the victor and the van- 
quished, 15. 396, etc.: a wail, shriek, Od. 11. 43; also a joyous sound, 
ἐαχὰ ὑμεναίων Pind. P. 3. 29, cf, Theogn. Wives κροτάλων τυπάνων τε h. 





ἰατρεία---ἶγμαι. 


Hom. 13.3; αὐλῶν Poéta ἀρ. ΡΙυΐ. 2. 1104. Ἑ. In Trag. mostly of joy- 
ful shouts, as Eur. Tro. 337, Bacch. 149, I. A. 1039; but πολύδακρυς i. 
Aesch. Pers. 939, cf. also Eur. El. 143, Phoen. 1302.—In Hom, it takes 
the digamma, γένετο βιαχή Il. 4. 456; ὑπὸ Frayfs 15. 275, cf. 16. 373, 
etc.; nor does he ever elide a vowel before 1, though it is otherwise in 
h. Hom. 13. 3, Hes. Th. 708, Sc. 404.—The Trag. use it only in lyric 
passages; and when a is long, ἰακχή is now restored by Dind., v. sub 
iaxéw. In Eur. Med. 147 and elsewhere ἰαχά is an error for ἀχά, the 
Dor. form of ἠχή, 4. ν. 

ἰάχημα, ατοϑ, τό, (ix Ew) a cry, shout: the hissing of a serpent, Eur. H, 
F. 883: the sound of an instrument, Anth. P.6.165. Cf. ἤχημα. 

ἴαχος, 6,=iaxn, dub. ap. Orph. 48. 3. 

iaxpos, dv, melted, softened: metaph. at ease, tranquil, Hesych.: akin 
to iaivw, q.v. [v] 

ἰάχω : Jon. impf. idxeoxe, Hes. Sc. 232: pf. ἴαχα. 70 cry, shout, id- 
xovres ἐπεσσύμεθ᾽ Od. 4. 454, etc.; of battle-shouts, ᾿Αργεῖοι δὲ μέγ᾽ 
ἴαχον Il. 17.317; σμερδάλεα ἰάχων 1]. 19. 41, Od. 22.81; of a fright- 
ened child, to shriek, πρὸς κόλπον .. τιθήνης ἐκλίνθη ἰάχων 1]. 6. 468 ; 
so of one in pain or alarm, μέγα ἰάχουσα Il. 5.343, Od. το. 328; of 
slaves bewailing, Sywat..Ovpoy ἀκηχεμέναι μεγάλ᾽ ἴαχον Il. 18. 29; 
sometimes of articulate speech, Eur. El. 707, Ap. Rh. 4.581, 592, Anth, 
Ρ. 5. 299. 2. of things, to ring, resound, of an echo, περὶ δ᾽ ἴαχε 
πέτρη Od. 9.395, cf. Il. 21. το; of waves, ἀμφὶ δὲ κῦμα στείρῃ .. μεγάλ᾽ 
ἴαχε Il. 1. 482, Od. 2. 428, cf. Il. 2.3943 of fire, to roar, Il. 23. 216; 
of a bowstring, éo twang, 4.125; of hot iron in water, 20 hiss, Od. 9- 
302; of a struck shield, Hes. Sc. 232; also μέλαθρον ὑπὸ μολπῆς ἴαχεν 
Anth, P. 7. 194. 3. c. acc. cognato, i. ἀοιδήν, μέλος to sound 
forth a strain, h. Hom. 18, 18, Call. Dem. Cal. 40; αὐδήν, φωνήν Nonn, 
Io. 4. 239, etc.; λογίων ὁδόν τινι Lo proclaim it to him, Ar. Eq. 1016; 
but i. ᾿Απόλλω to sound his praises, Id. Av. 772.—Hom. and Hes. use 
only the 3 sing. and pl. impf., and the partic.: the pres. ἰάχει in h. Hom. 
18. 18 (ubi vulg. χέει), 27.7, Eur. El. 707 (ubi fort. ἰαχεῖ) : perf. only 
in part. of the compd. ἀμφιαχυῖΐα, 1], 2. 316 :—iaxéw (4. v.) or ἰακχέω 
is the commoner form in Att. Poets. (Prob. from ἴα. It originally had 
the digamma, as appears from Od. 4. 454, ἡμεῖς δὲ ἰάχοντες, and frony 
μέγα ἰάχουσα, σμερδάλεα ἰάχων, etc., ν. supra; αἰὲν ἰάχοντος Il. 11. 
453. Yet we often find elisions before 1, as μέγ᾽ ἴαχον, μεγάλ᾽ ἴαχε, 
περὶ δ᾽ ἴαχε, etc., v. supra; so also in the compds. ἐπίαχον, ἀμφιαχυΐα ; 
and καὶ is made short before ἴαχε, Il. 20.62. The digamma therefore was 
dropped, when the metre required it.) [@ in this form always, cf. ἰαχέω. 
t by nature, but made long in impf. by the augm., which however is thrown 
off when the metre requires f, Il. 4. 506., 17. 317., 19. 41, Hes. Sc. 232.] 

᾿Ἰάων, ovos, 6, ν. Ἰάονες. [ia] 

iBavatpts, Sos, %, the rope of a draw-well; ἰβανέω, to draw water, 
like ἀντλέω; ἰβάνη, ἡ, ἴβανος, 6, a water-bucket (cf. iBnvos), all in 
Hesych. (Curt. 541 connects these words with εἴβω, AciBu.) 

ἴβδηϑς, 6, a plug in a ship’s bottom, which can be taken out to drain the 
hold, Eust. 525. 34., 858. 38. 

ἴβη, 77,=o0pos, Hesych.: cf. θίβη. 

ἴβηνος, 6, =iBavn, iBavos, Hesych.: hence τιβήν, τίβηνοξ. 

ἰβηρίς, ίδος, ἡ, a kind of pepperwort, Lepidium Iberis, Damocr. ap. 
Galen. 13. p. 635, Diosc. 2.205. (Prob. from its place of growth.) 

ἴβις (not ἴβι5), ἡ : gen. {Bios Hdt. 2. 76, etc., ἔβιδος and iBews Ael. N. 
A.10. 29; acc. ἶβιν Hdt.:—pl. ἔβιες Arist., Ion. (Bis Hdt.; dat. pl. 
ἔβεσι Paus. 8. 22, 5 :—the ibis, an Egyptian bird, feeding on worms and 
aquatic animals, to which divine honours were paid, Hdt. 2. 75, 76 (who 
mentions two kinds), Ar. Av. 1296, Arist. H. A. 9. 27, etc. The white 
ibis (Abu Hannes) is the Ibis religiosa: the black or glossy ibis is Fal- 
cinellus igneus; a beautiful scarlet bird of the stork kind. [τβις, Timol. 
Αἰγυπτ. τ. 

ἱβίσκος, 6, Lat. hibiscus, -- ἀλθαία, Diosc. 3. 163. 

ἰβυκάνη, 7,= βυκάνη, Suid.:—hence the aor. in Hesych., ἰβυκινῆσαι" 
βοῆσαι, ἐπευφημῆσαι, whereas in E. M. 464.44 we have ἰβυκηνίσαι: 
—Subst. iBuxavirys, 6, Suid. from Polyb. 2. 29,6, where the Mss. give 
βυκανητῶν, βυκανιτῶν. 

Ἰβύκινον, τό, a musical instrument named after the poet Ibycus, Suid. 

ἰβυκτήρ, 7pos, 6, in Cretan, one who begins a war-song., Hesych. 

ἴβυξ, vicos, tBus, vos, 6, a screaming bird, Hesych. 

ἰβύω, to shout: to strike, Hesych. 

tya, in Cretan, =oiya, Hesych. 

ἰγδίον, τό, Dim. of Zydus, Geop. 12. 10, 5. 

ἴγδις, 7, a mortar, Solon 38, Damocr. ap, Galen. 13. 904, Anth. P. 9. 
642; cited as obsol. for Qveia by Sext. Emp, M. 1.234: in Hipp. 635. 
34, Geop. 9. 26, 4, a form ἔγδη appears, which should perhaps be cor- 
rected: y. Lob. Phryn. 165, Poll. 10. 103. II. a kind of dance, 
Antiph, ap. Poll. 1. c., Ath. 629 F. 

ἴγδισμα, azos, τό, (from ἔγδίζω, which is not found) a pounding :—a 
dance, in which there was much stamping, E. M. 464. 51, Suid. 

ἰγδο-κόπᾶνον, τό, a pestle, Valck. Ammon. 184. 

typos, ὃ, -- ἐγκέφαλος, Arcad. 74.6, Hesych. 

typat, typevos, pf. of ἱκνέομαι, Soph.: mostly in compd. ἀφῖγμαι. 


‘ ἴγνητες---ἼΔΙΟΣ, 


- ἴγνητες, av, οἵ, -- αὐθιγεν εἴς, Lat. indigenae, Rhodian word, Apollon. de 
Pron. p. 330 (who writes it,vn71s, from the Pron. ¢), Choerob. in A. B. 
1188, Hesych.; and in sing., E. M. 
. ἰγνύα, Ion. and Ep. (and even Att.) ἰγνύη, ἡ :—zbe hollow or hinder 
part of the knee, Lat. poples, κατ᾽ ἰγνύην βεβλημένος 1]. 13.212; ἰγνυῶν 
bpaipeots, in wrestling, a stroke behind the knee making the joint give 
way, cf. Il. 23. 726 :—also in Hipp. Fract. 761, Anth. P. 12.176, Plan. 4. 
253, Arist. Η. Α. 3. 5,4. (Formed from γόνυ (q.v.), like γνύξ and 
πρόχνυ.) [v, but probably only by necessity of the metre, cf. sq.] 
tyvus, vos [Ὁ], ἡ, Ξε ἴοτερ., h. Hom. Merc. 152, Galen., etc. :—Theocr. 
has the acc. ἰγνύα for ἐγνύν, 26.17; Arist. both forms, H. A. 1.15, 5., 


3: 5; 4- 

ἰδάλιμος, ον, (i50s) causing sweat, καῦμα Hes. Op. 413. 

ἰδᾶνικός, 7, dv, (ἰδεῖν, ἰδέα) existing only in conception, ideal, κόσμος 
Tim. Locr.97 Ὁ. [1] 

ἰδᾶνός, dv, (ἰδεῖν) fair, comely, χάριτες Call. Fr. 467. [1] 

ἰδέ, Ep. Conjunct., used for ἠδέ, axd, by Hom., Hes., and once by Soph. 
(Ant. 969) in a dactylic verse. [σὦ : but Hom. mostly (not always, v 
Il. 14.175., 19.285) makes the ult. long by position and caesura. . The 
word properly had the digamma, Ειδέ: hence, the Mss. vary between 
ἰδέ and ἠδέ after short vowels, as κνῆμαί τε ἰδέ... or κνῆμαί T ἠδέ... 
ὥχοντο ἰδέ.. οὐ ὥχοντ᾽ ἦδέ.., (Il. 4. 147, 382), etc.; but ἦδέ seems 
preferable, ν. Dind. Steph. Thes. s.v. ἰδέ in Addendis.] 

ἰδέ, imperat. aor. of εἶδον, lo, behold, Hom.: later ἴδε. 

ἴδε, Ep. for εἶδε, 3 sing. aor. 2 εἶδον, he saw, Hom. 

ἰδέα, Ion. ἰδέη, ἡ, (ἰδεῖν) form, ἰδέᾳ καλός Pind. O. 10 (11). 123; τὴν 
ἰδέαν πάνυ καλός Plat. Prot. 315 Ε; τὴν ἰδέαν μοχθηρός Andoc. 13. 30, 
cf. Ar, Nub. 289, Av. τοοο; τὴν ἰδ. πάνυ καλός Plat. Prot. 315 E; ἰδέαν 
ὁρῶν Hdt.1. 80; opp. to μέγεθος, Plat. Phaed. 109 B, etc. 2. the 
look or semblance of a thing, as opp. to its reality, Lat. species, 
γνώμην ἐξαπατῶσ᾽ ἰδέαι outward appearances cheat the mind, Theogn. 
128. 3. a nature, species, kind, sort, φύλλα τοιῆσδε ἰδέης Hdt. τ. 
203; φύσιν παρέχονται idéns τοιήνδε Id. 2. 71, cf. 6. 119: a way, 
manner, ἐφρόνεον Sipacias ἰδέας Ib. 100; τὰ ὄργι᾽ ἐστὶ τίν᾽ ἰδέαν ἔχοντά 
σοι; Eur. Bacch. 471; ἑτέραν ὕμνων ἰδέαν Ar. Ran. 382; τίς ἰδέα βου- 
λήματος Av. 993; πᾶσα ἰδέα θανάτου every form of death, or death in 
every form, Thuc. 3. 81, cf. 83., 2.51; πᾶσαν ἰδέαν πειράσαντες having 
tried every way, Id. 2.19; τῇ αὐτῇ ἰδέᾳ 1ά. 3. 62., 6.76; ov ἐν ταῖς 
αὐταῖς ἰδέαις not in the same relations, Isocr. 36 A; καινὰς ἰδέας εἰσφέ- 
pew to bring in new fashions, Ar. Nub. 547; «is μίαν τινα ἰδέαν into one 
kind of existence, Plat. Theaet.184 Ὁ; ἄλλη ἰδ. πολιτείας Id. Rep. 
5440; etc. II. in Logic, = εἶδος, a class, species, under which 
individuals or smaller species are ranged, an idea or general principle for 
such classification, ἔφησθα... μιᾷ ἰδέᾳ τά τε ἀνόσια ἀνόσια εἶναι καὶ τὰ 
ὅσια ὅσια Plat. Euthyphro 6D, cf, Phaedr. 265 D, Soph. 253 Dj etc. :— 
but, in the Platonic Philosophy, the ἰδέαι were not only εἴδη, but some- 
thing more, viz. the perfect archetypes or models, Lat. formae, of which, 
respectively, all created things were the imperfect amli-types or represen- 
tations, the eternal forms of Being, opp. to their material forms, subjects 
of thought, but not of sight, τὰς... ἰδέας νοεῖσθαι μέν, ὁρᾶσθαι δ᾽ ov 
Rep. 507 B, cf. 508E, and esp. 596 sq., Arist. Metaph. 6. 14., 13. 1 
sqq., Eth. N. 1.6:—eidos therefore might be used for ἰδέα, but not ἰδέα 
for «i5os. 

ἰδεῖν, inf. of aor. 2 εἶδον ; Ep. ἰδέειν Hom. ; ‘Dor. ἰδέμεν Pind. 
ἴδεσκον, es, €, Ion. for ἴδον, εἶδον, Il. 3. 217. 

ἰδέω, Ion. for ἐδῶ, subj. aor. 2 act. εἶδον. 11. Ep. for εἰδῶ, 
subj. pf. of οἶδα, to know, Il. 14. 235; σ΄. 1. εἰδέω as dissyll. ) 

ἼΔΗ, Dor. ἴδα, ἡ, a wood, in pl., ἔδῃσι συνηρεφής Hdt. 1. ὙΤΟΣ τας 
111; δασὺς ἴδῃσι 4. 10g, 175; im sing., 4. 109; ἔδαν és πολύδενδρον 
Theocr. 17. 9 :-- ἴδη ναυπηγήσιμοϑς timber for .., Hdt. 5. 23; never in 
Att. II. as prop. π., Ἴδη, Ida, the wooded bill, ia 1 
Troad, 1],, εἴς. : old genit., ἤϊδηθεν μεδέων ruler of Ida, Il. 3. 276 ; 
Adv. from Ida, 4. 475 :—hence Ζεὺς Ἰδαῖος 16. 605; “data ὄρεα 8, 
170; and so in Trag. 2. in Crete, where Zeus was born, Dion. 
ῬΣ 502, Paus. 5. 7. 

ἴδη, ἡ, the sheen of metal, Philostr. Imag. pp. 804, 808. 

ἴδηαι, 2 sing. subj. aor. 2 med. εἰδόμην, Ep. for ἴδῃ, Hom. 

ἰδησῶ, Dor. fut. of εἶδον, 7 shall see, Theocr. 3. 37. 

ἰδίᾳ, v. duos, vi. 2. 

ἰδιαξόντως, Ady. apart, privately, Sext. Emp. P. 1. 182. 

ἰδιάζω, f. dow, (1610s) to be apart, live retired, Hdn. 4. 12, Dio C, 66. 
9; δωμάτιον ἰδιάζον Heliod. 7. 12:—i6. πρός τινα to be alone with. 
Id. £7.25; ἰδ. τινί to devote oneself to a thing, A.B. 43. 11. 10 
be peculiar, different from others, ἰδ. τῇ φύσει Diod. 2. 58; ἡ ἰδιάζουσα 
φύσις, Ἠε]ϊοά. 2. 28, cf. Diod. 3. 46; Ἰδιάζον συμπόσιον Αἴ. 12 A; τὰ 
ἰδιάζοντα peculiarities, cited from Clem, ΑἹ. :—id. τινί to be peculiarly 
adapted to .. , ΑΕ]. N. Α. 6. το. 

ἰδιαίτερος, τατος, Comp. and Sup. of ἴδιος, 4. ν. 

ἰδίάσις, ews, ἡ, a being alone, retired life, Byz. 

ἰδιασμός, ὁ, (ἰδιάζω) peculiarity, Yambl. V. Pyth. 255. 

ἰδιαστήσ, οὔ, 6, a recluse, Diog. L. x. 25, Greg. Nyss. 
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ἰδικός, 7, dv, (εἶδο5) late form of εἰδικός (q. ν.), special, Stob. Ecl. 2, 
236, Ath. 373 B, Galen., etc. 2. proper, one ’s own, Anth. P. 5. 
106, Manetho 5. 122. Adv. πκῶς, Comp. -ὦτερον, Ath. 299 Ὁ. 

ἰδιό-βιος, ov, living by or Sor oneself, Eust. Opusc. 224. 44. 

ἰδιο-βουλέω, to follow one’s own counsel, take one’s own way, Hat. 7. 8, 
4 (restored by Dind. for the anomalous form ἐδιοβουλεύειν), Dio C. 
43-27. : 

ἰδιο- -γάμια, τά, separate marriages, opp. to κοινόγαμια, Greg. Naz. 

ἰδιο-γενήϑ, ές, ‘peculiar ἡ in kind, opp. to koworyevns, Plat. Polit. 265 E, 
Hermes in Stob. Ecl. 1. 938, Diosc. 2. 71. 

ἰδιό-γλωσσος, ov, of distinct, peculiar tongue, Strabo 226. 

ἰδιογνωμονέω, to bold one’s own opinion, Dio C. 45. 42.,53. 21: in 43. 
27: iStoyvepéw,—prob. Ὁ, ὅτι 

ἰδιογνωμοσύνη, 7, o7e’s own opinion, Macar. 

ἰδιο-γνώμων, ov, holding one’s own opinion, Hipp. Aér. 295, Phryn. Com. 
Movorp. τ. Arist. Eth. N. 7. 9, 3- 

idto-yovia, 7, breeding only with one’s own kind, of species that will not 
breed together, opp. to κοινογονία, Plat. Polit. 265 Ὁ. 

ἰδιό-γρἄφος, ον, written with one’s own hand, Eccl., 
autograph, Gell. 9. 14. 

ἰδιο-θἄνέω, to die in a peculiar way, Procl. paraphr. Ptol. p. 277: --θανα- 
τέω, Achmes Onir. 141, 151 :—Adj., ἰδιοθάνατος, ov, Ib. 194. 

ἰδιο-θελῶς, Adv. by self-will, Eccl. 

ἰδιο-θηρευτικός, ἡ, dv, hunting alone or for oneself: ἡ ἰδιοθηρευτική 
(sc. τέχνη), private hunting, Plat. Soph. 222 D. 

ἰδιο-θηρία, 7, private bunting, Plat. Soph. 223 B. 

ἰδιο-θρονέω, 20 be on one’s own throne, Ptol. Tetrab. p. 51. 

ἰδιο-κρασία, 7, a peculiar temperament, Procl. Par. Ptol. p. 13. 

ἰδιό-κρυτος, ον, (cod. —KovTov), --ἰδιόρρυθμος, Hesych. 

ἰδιο-κτήμων, ov, possessing as one’s own, Hephaest. Astrol. 
pass ov, possessed as private property, Hipp. 1291. 25, Strabo 

8 

iene vena Dep. to converse in private with, τινί Plat. Theag. 121 
A, Philo 1. 197 5 πρός τινα Charito 6. 7. 

ἰδιολογία, 7, a private conversation, Charito 4. 6: a special discussion, 
Epicur. ap. Diog. L. 10. 86. 

ἰδιο-λόγος, ov, managing special affairs, name of a magistrate in Egypt 
under the emperor, Strabo 707. 

ἰδιο-μήκηϑ, €s, of their own length, i. e. of the same length each way, of 
the square numbers, Nicom. Arithm. 2. 59. 

ἰδιό-μορφοξ, ov, of peculiar form, Strabo 207, Pint. Mar, 25. 

ἴδιον, τό, v. sub ἔδιοϑ. 

ἰδιοξενία, ἡ, private friendship, Anon. ap. Suid. 

ἰδιό- -Eevos, ov, a private friend, or a friend in a private capacity, opp. 
to πρόξενον», Dion. H. 1. 84, Diod. 13. 5, Luc. Phal. 2, etc. :—like idia 
€évos in Andoc. 19. 3; or ἔδιος ξένος in Dion. H. 7. 2. 

ἰδιόομαυ, (ἴδιο5): Med. to make one’s own, appropriate to oneself, Plat. 
Rep. 547 B, Legg. 742 B, cf. Ephor. 27. 2. to make one’s friend, 
τινά Dio C. 39. 2 

ἰδιοπάθεια, 4, feeling for oneself alone, opp. to συμπάθεια, Galen. 7. 
454, Alex. Aphr. Probl. 2. 35. 

ἰδιοπἄθέω, 10 be peculiarly affected: generally,= 
Phryn. 620. 

ἰδιο-πᾶθής, és, affected for oneself or in a peculiar way, Galen. 

ἰδιό-πλαστος, ov, selfformed, Secund, 

ἰδιοποιέω, fo make separately, ἐπίδειξίν τινι Galen. 2.672. 
Med. ¢o appropriate to oneself, like ἰδιόω, ἰδιόομαι, Diod. 5. 13: 
over, Id. 15. 29, Lxx. 

ἰδιοποίημα, ατος, τό, an act of appr opriation, Gloss. 

ἰδιοποίησις, ews, 7, a making one’s own, appropriation, Eccl. 

ἰδιο-ποιός, ὄν, making for oneself or separately, Damasc. 

idto- -πρᾶγέω, to act independently, Polyb. 8. 28, 9, Diod. 18. 39, 64 :-- 
to mind one’s own affairs, Strabo 555. 

ἰδιο-πρᾶγία, ἡ, independent action, Clem. Al. 803 :—a minding one’s 
own affairs, selfishness, πλεονεξία καὶ ἰδ. Plat. Legg. 875 B. 

ἰδιοπραγμονέω, = ἰδιοπραγέω, Schol. 

ἰδιο- -πράγμων, ον, gen. ovos, minding one’s own business, opp. to πολυ- 
πράγμων, Diog. L. 9. 112, Procl. paraphr. Ptol. p. 226. 

ἰδιοπροσωπέω, 20 have a peculiar look, Procl. paraphr. Ptol. p. 74 :— 
ἰδιο-προσωπία, ἡ, peculiarity of aspect, Ptol. Tetrab. p. 155 :---ἰδιο- 
πρόσωπος, ον, of peculiar aspect, Ib. p. 50. 

ἰδιορρυθμία, ἡ, a peculiar way of life, Byz., Eccl. 

ἰδιόρ-ρυθμος, ον, living in one’s own way, Eust. Opusc. 64. 63, Thom. 
Μ. 123. 

ΊΔΙΟΣ, a, ov, Att. also os, oy Plat. Prot. 349 B, Arist. H. A. 4.8, 1.» 
9- 40, 30. I. one’s own, pertaining to oneself’: and so, σις 
private, , personal, Opp. to κοινός or δήμιος : own, one’s own, private, Opp. 
to κοινός (public): in Hom. only twice, πρῆξις δ᾽ ἥδ᾽ ἰδίη οὐ δήμιος this 
business is private, not public, Od. 3. 82; δήμιον ἢ ἴδιον Od. 4. 3143 
ἴδιοβ ἐν κοινῷ σταλείς embarking a private man in a public cause, Pind. 
O. 13. 69 ; so ἔδια κακά, opp. to γῆ νοσοῦσα, Soph. O.'T.636; κοινὸν ἐξ 

2 Au2 


Byz.: τὸ ἰδ. an 


Lat. aegre ferre, Lob. 


TI. 
to win 
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ἰδίας ἀνοίας κακόν Eur. Hec. 740, cf. Or. 766; ἴδια πράσσων ἢ στρατοῦ 
ταχθεὶς ὕπο; Id. I. A. 1364; ἰδία συμφορά Antipho 116.153; πρόσοδος 
Andoe. 30. 25 ; τὰ ἴδια διάφορα Thue. 2. 37; πλοῦτος ἴδιος καὶ δημόσιος 
Id. τ. 80, cf. 2. 61, Plat. Rep. 521 A; ἴδιος ov κοινὸς πόνοβ Ib. 535 B, cf. 
543 B; ἴδια ξυμβολαῖα Ib. 443 E; ἰδία ἢ πολιτικὴ πρᾶξις Id. Gorg. 
484 Ὁ; πόλεις καὶ ἴδιοι οἶκοι Id. Legg. 890 B, cf. 796 Ὁ, etc. ; τὰ ἱρὰ 
καὶ τὰ ἴδια temples and private buildings, Hdt. 6. 9., 8. 109: ἔδιοι like 
ἰδιῶται, private persons, opp. to public men (πολιτικοί), Plat. Soph. 225 
B, v. Wolf. Lept. p. 225. 2. own, one’s Own, in property, opp. to 
ἀλλότριος, Pind. N. 6. 55, Hdt. 6. 100., 7. 147; Ζεὺς ἰδίοις νόμοις κρατύ- 
νων Aesch. Pr. 404; (ἰδίᾳ γνώμῃ Ib. 543 is altered metri grat. by Dind. 
to αὐτόνῳ, but v. Herm.) ; οὔτοι τὰ χρήματ᾽ ἴδια κέκτηνται βροτοί Eur. 
Phoen. 555; φίλων οὐδὲν ἴδιον, like κοινὰ τὰ τῶν φίλων, Id. Andr. 376 : 
—with a Pron., τὰ αὑτοῦ ἴδια Theogn. 440; τὸ ἡμέτερον ἴδιον Dem. 
ΠΡ 7S Gis 8. τὰ ἴδια, in Att., either private affairs, private 
interests, as opp. to public, Thuc. 1. 82., 2. 61, etc. ; or one’s own property, 
Id. I. 141, etc.; so τὸ ἴδιον, as eis TO ἴδιον for oneself, Xen. An. I. 3, 3, 
etc. ; acc. to Phryn., less Att. than τὰ ἐμαυτοῦ, τὰ ἑαυτοῦ, etc.; but we 
often find the Adj. and Pron. joined, τοὐμὸν ἴδιον my own personal 
opinion, Isocr. 117 Ὁ ; τὰ ἐμὰ ἴδια Dem. 1226. 24; τὸ ἴδιον τὸ αὑτοῦ 
τὰ αὑτοῦ ἴδια Antipho 136. 27; Isocr. 184 E; τὰ ὑμέτερα ἴδια Dem. 
439. 25; τὰ ἴδια σφῶν αὐτῶν, τὰ ἴδ. τὰ σφέτερα αὐτῶν Andoc. 20. 4., 
28.9; v. Lob, Phryn. 441 :---ἴδια πράττειν to mind one’s own affairs, 
treat on one’s own account, Eur. I. A. 1363; ἔγωγε τοὐμὸν ἴδιον I for 
my own part, Luc. Merc. Cond. 9. 4. of persons, personally 
attached to one, ἴδιοι Σελεύκου Polyb. 21. 4, 4; Tats εὐνοίαις ἴδιοι Diod. 
II. 26. IL. peculiar, separate, distinct from all else, ἔθνος Hat. 
4.18 ; i610t τινές σοι [θεοί] ; Ar. Ran. 890; ἑκάστῳ ὑπόκειταΐ τι5 ἴδιος 
οὐσία Plat. Prot. 349 B; 6 βάτραχος ἰδίαν ἔχει τὴν γλῶτταν Arist. H. 
A. 4. 9, 10:—also foll. by 7, ἴδιον ἢ ἄλλοι peculiar and different from 
others, Id. Gorg. 481 C; also ἴδιον παρὰ τὰ ἄλλα Theophr. H. P. 6. 4, 
10. 2. strange, unaccustomed, ἰδίοισιν ὑμεναίοισι κοὐχὶ σώφροσιν 
Eur. Or. 558; ἴδιον καὶ περιττόν Arist. Gen. An. 3. 10,18: strange, 
peculiar, eccentric, of persons, Plut. 2.57 E; ἴδιός 71s Them. 18. 3s 
peculiar, appropriate, ἴδια ὀνόματα proper, specific words, opp. to τὰ 
περιέχοντα general ones, Arist. Rhet. 3. 5, 3; ὄνομα ἴδιόν τινος Plat. Rep. 
580 E. TIL. ἴδιοι λόγοι humble prose, as opp. to ποίησιϑ, 
perhaps from signf. 1, Plat. Rep. 366 E; cf. infra vi. 2. c. IV. 
in Logic, τὸ ἔδιον is the property of a species, Arist. Top. I. 4, 2, 
etc. V. the regul. Comp. id:w7epos in Isocr. 247 C, Theophr. ; 
Sup. iéuw7aTos, Dem. 641. 17: but ἰδιαίτερος, ἰδιαίτατος, Arist. P. A. 
2. 10, 8., 16. 2, Theophr. H. P. 1. 14, 2., 6. 3, 1; cf. Thom. M. 466. 
[5-] VI. Adv. ἰδίως, especially, peculiarly, Plat. Legg. 807 B, 
Isocr. 104 A: Comp. ἰδιαιτέρως, Theophr. H.P. 1.13, 4; or ἰδιαίτερον, 
Hdn. 7. 6; Sup. ἐδιαίτατα, Diod. 19.1; ἰδίως καλεῖν to call by a special 
name, Arist. Mund. 4, 13 :—often in Schol., of words, iz a peculiar sense 
or wsage; also separately, extra versum, Schol. Ar. Nub. 41. 2. 
also ἰδίᾳ, Ion. ἰδίῃ, often as Adv. by oneself, privately, opp. to δημοσίᾳ, 
Hadt. 1. 132, 192, and Att.; οὔτε ἰδίᾳ οὔτε ἐν κοινῷ Thuc. 1. 141 :—by 
oneself, separately, =xwpis, Plut. Aristid..20; c. gen., ἰδίᾳ τῆς φρενός 
apart from, Ar. Ran. 102. b. on one’s own account, Ar. Eq. 
407. 6. in prose, opp. to ὑπὸ ποιητῶν, Plat. Rep. 366 E; cf. 11. 
sub fin. 3. κατ᾽ ἰδίαν by or for oneself, Plut. 2. 120 E, ubi v. 
Wyttenb.; κατ᾽ ἰδίαν εἰπεῖν τινί privately, Diod. 1. 21; κατ᾽ i. λαμβά- 
νειν τινά to take him aside, Polyb. 4. 84,8. (Perhaps akin to the 
Pron. €.) 

ἰδιό-σημος, ov, peculiar in signification, ὀνόματα Walz Rhett. 7. 195. 

ἰδιό-στολος, ον. equipt at one’s own expense, Tpinpns Plut. Alcib. 1; also 
Bired for one’s own use, πλοῖον Ath. 521 A; ἰδ. ἔπλευσε sailed in bis own 
ship, Plut. Thes. 26. 

ἰδιο-συγκρᾶσία, 7, (μρᾶσιϑ) a peculiar temperament or habit of body, 
idiosyncrasy, Ptol. Tetrab.:—also -σύγκρᾶσις, ews, ἡ, Ib.:—but ἰδιο- 
ovykptcta, ἡ, Sext. Emp. P. 1. 79; ἰδιοσύγκρισιβ, ews, 7, Diosc. 
Pharm. praef. 

ἰδιο-σύγκρἴτος, ov, peculiarly composed, Hermes in Stob. Ecl. 1. 938. 

ἰδιο-σύστᾶτος, ov, of independent substance, Eccl. Adv. —rws, Ib. 

ἰδιότης, 770s, 7, (ἴδιος) peculiar nature, ἡ id. τῆς ἡδονῆς Xen. An. 2. 3, 
16; τοῦ πολιτεύματος Polyb. I. 13,13, etc.: private nature, τῶν πρά- 
fewy Plat. Polit. 305 D: in pl. peculiarities, αἱ ἰδ. ᾿Αννίβου Polyb. 9. 22, 
We 2. in Gramm., εἰς ἰδιότητα in its proper sense, Schol. 1]. 18. 
319; Of as a proper name, Steph. B. s.v. Θετταλία. 

ἰδιοτροπία, 7, α peculiar fashion, Cleomed. 2. p. 104, Eust., etc. 

ἰδυόττροπος, ov, of a peculiar kind, φύσις, νόσοι Diod. 3. 35.» 5. 10: 
of a peculiar species, ὃ νυκτικόραξ Strabo 823. Ady. -πως, Diod. 3. 19. 

ἰδιο-τρόφος, ον, feeding individuals, Plat. Polit. 261 D. 11. 
eee ov, feeding on particular things, opp. to πάμφαγος, Arist. H. 

pple, 20- - 

ἰδιό-τὕπος, ov, a peculiar form, Hermes in Stob. Ecl. 1. 938. 

ἰδιο-ὑπόστατος, ον, self-existent, Schol. Epict. Enchir. 17. 
ΝΣ és, shining by its own light, of the moon, Antipho in Stob. 

cl. I. 550. ᾿ 








5 7, τὶ , 
ἰδιόσημος----ἰδιωτισμός. 


ἰδιο-φύής, <3, of peculiar nature, Archel. ap. Diog. L. 2. 17, Diod. 

- 2% 
aren) 76, = λεοντοπόδιον, Diosc. Noth. 4. 131. 

ἰδιό-φωνος, ov, wilh one’s own voice, Eccl.: by word of mouth, Boisson. 
Anecd. 2. p. 350. 

ἰδιό-χειρος, ov, written by one’s own hand, Boisson. Anecd. 3. p. 350 : 
τὸ ἰδ. an original manuscript, Byz. Adv. —pws, 10. 

ἰδιό-χρωμος,, ov, of peculiar colour, Artemid. 2. 3 :—xpoos, ov, Ptol. 
Tetr. p. 103. 

ἴδτσις, ews, 7, a sweating, perspiring, Arist. Probl. 35. 4. [10] 

idtw: aor. ἔδισα Arist.: (ἴδο5) 4o sweat, of the cold sweat of terror, 
ἴδον, ws ἐνόησα Od. 20. 2043; πρὶν ἂν idins καὶ διαλύσῃς ἄρθρων ivas 
Ar. Pax 85, cf. Ran. 237:—also in Hipp. 606. 42, Arist. H. A. 3.19, 8, 
Theophr. H. P. 5.9, 8; but in Prose, more commonly, ἱδρόω. 

ἰδίωμα, atos, τό, (ἰδιόω) a peculiarity, etc., Polyb. 2.14, 3, Ath. 696 
E; τὸ καθ᾽ αὑτοῦ ἰδ. τηρεῖν Polyb. 2.59, 2; τὰ περὶ τὴν χώραν. περὶ 
αὑτοὺς, ἰδιώματα 2.14, 3., 6.3, 3:—peculiar phraseology, idiom, Dion. 
H. Ep. ad Pomp. p. 783. 

ἰδιωματικός, ἡ, Ov, peculiar, characteristic, Clem. Al. 8o. 

ἰδιωνομέω, 20 xame by a proper name; and idt-dvvpos, ov, so named, 
Byz. 

ἰδίωσις, ews, 7, (ἰδιόω) a separation, distinction between things, opp. to 
κοινωνία, Plat. Rep. 462 B, Plut. 2.644 Ὁ. 

ἰδιωτεία, 77, private life or business, Xen. Hier. 8.1; opp. to βασιλεία, 
Plat. Legg. 696 A; in plur., to ἀρχαί, Rep. 618 Ὁ. 11. uncouth- 
ness, want of education, Luc. Hist. Conscr. 27, Abd. 7. 

ἰδιωτεύω, fo be an ἰδιώτης, to live retired, i.e. without public business or 
political power, opp. to ἄρχω, Xen. Hier. 8. 5; to τυραννεύω, Isocr. 15 
D, cf. Aeschin. 27. 32 :—of a country, 20 be of no consideration, Xen. 
Cyr. 8. 7, 7. II. to be without any profession, be a layman, opp. 
to δημοσιεύω, Plat. Polit. 259 A, Gorg. 514 E, cf. Apol. 32 A:—c. gen. 
rel, to be unpractised, unskilled in a thing, Id. Prot. 327 A. 

ἰδιώτης, ov, 6, (ἴδιο5) a private person, an individual, opp. to the State, 
ξυμφέροντα καὶ πόλεσι καὶ ἰδιώταις Thuc. 1.124, cf. 3. 10, Plat. Symp. 
185 B, Xen. Vect. 4. 18; etc. IL. one in a private station, opp. 
to one holding public office, etc., ἀνὴρ ἰδ. Hdt. 1. 32, 59, etc., cf. 
Decret. ap. Andoc. 11. 31; opp. to βασιλεύς, Hdt. 7.3; to ἄρχων, Plat. 
Polit. 259 B, cf. Thuc. 1.115, Lys. 103.1; to éucaorns, Antipho 144. 
13; to πολιτευόμενος, Dem. 150. 8; to ῥήτωρ, Hyperid. Euxen. 37; to 
στρατηγός, as a private soldier, Xen. An. 1. 3, II, etc. 2. a 
common man, plebeian, οἱ ἰδ. καὶ πένητες Plut. Thes. 24, Hdn. 4. το, 
etc. 3. as Adj., ἰδ. Bios the life of such people, a private station, 
homely way of life, Plat. Rep. 578 C. III. one who has no pro- 
fessional knowledge, whether of politics or any other subject, as we say 
a layman, e.g. ἰατρὸς καὶ ἰδιώτης Thuc. 2. 48, cf. Hipp. Vet. Med. 9, 
Plat. Theaet. 178 C; Legg. 933 D; ἰδιώτης 7 τινα τέχνην ἔχων Id. 
Soph, 221 C, cf. Prot. 312 A; so as opp. to ποιητής, a prose-wriler, Plat. 
Phaedr. 258 D (ubi v. Heind.), Symp. 178 B; ἰδ. καὶ μηδὲν αὐλήσεως 
ἐπαΐων Id. Prot. 327 C:—so id., as opp. to a professed orator, Isocr. 43 
A; to a trained soldier, Thuc. 6. 72, Xen. Hipparch, 8.1; to a regular 
athlete, Xen. Mem. 3. 7, 7., 12. 1, Arist. Eth. N. 3. 8, 8; to a skilled 
workman (δη μιουργό5), Plat. Soph. 221 C, Theag. 124 Ὁ :—as Adj., 6 ἰδ. 
ὄχλοϑ, as opp. to the artificers, Plut. Pericl. 12 :—hence, 2. Cc. gen. 
rei, wnpractised, unskilled in a thing, Lat. expers, rudis, ἰατρικῆς Plat. 
Prot. 345 A, cf. Tim. 20 A; ἔργου Xen. Oec. 3. 9; also ἐδ. κατά τι Id. 
Cyr. I. 5, 11; ἰδ. τὰ ἄλλα Hdn. 4.12:—id. ws πρὸς ἡμᾶς ἀγωνίζεσθαι 
Xen. Cyr. 1. 5, 11, cf. Luc. Hermot. 81. 3. generally, a raw hand, 
an ignorant, ill-informed man, opp. to πεπαιδευμένος, Xen. Mem. 3. 12, 
1; ἄν τε δεινοὶ λάχωσιν ἄν τε ἰδιῶται.. Dem. 50. 7:—an awkward, 
clumsy fellow, opp. to ἀσκητής, ἀθλητής, Sext. Emp. Μ. 1. 234, Luc., 
etc.; cf. ἰδιωτικός τι. IV. ἰδιῶται one’s countrymen, opp. to 
ξένοι, Ar. Ran. 459. 

ἰδιωτίζω, 20 put into common language, Eust. 145. Το. 

ἰδιωτικός, ἡ, dv, of or for an ἰδιώτης or private man, private, opp. to 
what is public property (67udcv0s), Hdt. 1. 21., 4.164; opp. to βασι- 
λιμός, Plat. Criti. 117 B; to πολιτικός, Id. Phaedr. 258 D; ἰδ. τριήρη, 
opp. to the Paralos, Dem. 570 fin.; οἰωνὸς οὐκ id., i.e. indicating 
royalty, Xen. An. 6.1, 23; ἰδ. λόγοι, causae privatae, Dion. H. de Dem. 
56. Il. fit for a common man, commonplace, insignificant, 
trivial, Plat. Euthyd. 282 D; much the same as φαῦλος and so joined 
with it, φαῦλον καὶ ἰδ. Id. Hipp. Ma. 287 A, Ion 532 Ὁ, Sext. Emp. M. 
I. 234; so in Adv., μὴ φαύλως μηδὲ ἰδιωτικῶς Plat. Legg. 966 E, cf. 
839 E; also ἰδιωτικῶς Kat “γελοίως Id. Euthyd. 278D; --κῷϑ ἔχειν, Id. 
Crat. 394 A:—also ἰδιωτικῶς τὸ σῶμα ἔχειν, i.e. to neglect gymnastic 
exercises, Xen. Mem. 3. 12, 1.—Cf. ἰδιωτής τι. 

idtGrts, cos, 77, fem. of ἰδιώτης, inconsiderable, Joseph. A. J. 8. II, 1; 
ἰδ. modus, opp. to ἡγεμονίς, App. Civ. 4. 16 and 95 :—inexperienced, 
Alciphro 2. 4. 

ἰδιωτισμός, 6, the way or fashion of a common person, Sext. Emp. M. 
1.67: esp. in language, a homely phrase, Longin. 31. II. private 
life, Byz.: a private conversation, Jul. Rufin, de Fig. p. 203. 





ἰδιωφελής----ἱεράκειος. 


ἰδι-ωφελής, ἐς, privately profitable, opp. to κοινωφελής, cited from 
Stob. 

ἴδμεν, Ion. and Dor. for ἔσμεν :—but ἴδμεν, ἴδμεναι, Ep. for εἰδέναι :---- 
ν. οἶδα. 

ἰδμοσύνη, 7, knowledge, skill, Anth. Plan. 4. 273; in plur., Hes. Th. 
377 :—in Hesych. also ἴδμη. 

ἴδμων, ov, gen. ovos, (ἴδμεν, -- εἰδέναι) skilled, skilful, τέχνη, βουλή 
Nonn. Io. 7. 56., 8.143; τινός in a thing, Ib., Anth. P. 7.575. 

ἰδνόομαι, Pass. fo crook oneself, double oneself up, shrink up, esp. for 
pain, ἰδνώθη, of Thersites, Il. 2. 266; ἰδνώθη δὲ πεσών 13. 618; ἰδνωθεὶς 
ὀπίσω bent back, of one throwing up a ball perpendicularly, 12. 205, Od. 

8.375; so Hipp. 589. 16, and Anth.: pres. ἰδνοῦται, Hipp. 595.9. Cf. 
περιιδνόομαι. 

Ἴδο-γενής, és, born on Ida, Orac. in Paus. 1Ο. 12, 3. 

Ἰδομενεύς, éws, Ep. jos, 6, the chief of the Cretans in Il., properly she 
strength of Ida (in Crete). 

ἾΔΟΣ, cos, τό, sweat; in plur. sweats, Hipp. 132 C: hence, 2. 
violent heat, as of the dog-days, Hes. Sc. 397, Dion. P. 966. (Cf. ἰδίω, 
iSpws; Sanskr. suid, svidyami, svédas; Lat. sudo, sudor; Old Ἡ. Germ. 
sveiz; A. Sax. swat (sweat): Curt. 283.) 

ἴδοσαν, Alex. for εἶδον, Lxx, like ἤλθοσαν for ἦλθον. 

ἰδοῦ, imperat. aor. med. εἰδόμην :—but, II. ἰδού as Ady. Jo! 
behold! see there! esp., 1. in giving or offering a thing, like 77, 
there! take it! Lat. en tibi! as ἰδοὺ δέχου παῖ Soph. Phil. 776, cf. Tr. 
1079, Eur. Or. 143, Ar. Nub. 825, Pax 2.5, etc.:—well! as you please! 
Ar. Eq. 121, 157. 2. in repeating another’s words quizzingly, as 
ἰδού γ᾽ ἄκρατον ob yes, wine! wine, quoth’a! wine, marry! Ar. Eq. 344, 
cf. Nub. 873, Pax 198, Eccl. 133; ἰδού γε Id. Eq. 87, Thesm. 206, Eccl. 
136. 

iSpeta, Ion. —ein, ἡ, (iSpis) knowledge, skill, iSpein πολέμοιο 1]. τό. 
359; οὐδέ τι ἰδρείῃ (vulg. οὐδέ τ᾽ ἀϊδρείῃ) 7.198; so Ap. Rh. 2. 72, 
Q. Sm. 4. 226.—In Theocr. 22. 85 there is a dub. form, ἀλλ᾽ ἰδρίῃ (al. 
ἰδρείῃ omisso ἀλλ᾽). 

ἴδρις, gen. ἴδριος Att. ἴδρεως, 6, 7, neut. ἴδρι : voc. ἴδρι Anth.: pl. 
Spies :—the forms ἔδριδα, ἴδριδι, ἴδριδες in Sappho, Soph., and Phryn. 
are censured by Eust. 407. 38, Schol. Il. 3. 219, E. M. 42. 40: (οἶδα, 
ἴδμεν) :—experienced, knowing, skilful, ἴδρις ἀνὴρ Od. 6. 233., 23. 160; 
c. inf., pies... νῆα θοὴν evi πόντῳ ἐλαυνέμεν 7-108; c. gen. rei, Hes. 
Sc. 351, Pind. O. τ. 167, and Trag.; κατὰ γνώμην ἴδρις Soph. O. T. 
1087; οὐδὲν ἴδρις Id. O. C. 525; ἐν πολέμοις Dion. P. 857 :—absol. in 
Hes. Op. 776, ἴδρις the provident one, i.e. the ant; (as in 522, ἀνόστεος 
the boneless one, i.e. the polypus; 569, φερέοικοϑ, i.e. the snail); cf. 
ἀνθεμουργός. G 

ἰδρίτας, ov, 6,=idpis, dub. 1. Anth. P. 6.182, cf. Lob. Path. 381, 523. 

ἱδρόω, f. wow, 1]. 2.388: aor. iSpwoa Il., Xen.: pf. ἵδρωκα Luc. Merc. 
Cond. 26.—Pass., pf. ἵδρωται Id. Hermot.2. To sweat, perspire, Hom. 
(esp. in Il.); from toil, τὸν δ᾽ ἱδρώοντα 1]. 18. 372; ἵππους ὑπὸ ζυγοῦ 
ἱδρώοντας 1]. 8. 543, Od. 4. 39, cf. Il. 2. 390., 11. 598; of a hunted deer, 
Hike .. σπεύδουσ᾽, ἱδρώουσα 1]. 11. 11g; ἱδρώσει... τελαμὼν ἀμφὶ στή- 
θεσσι it shall reek with sweat, 2.388; c. acc. cognato, ἱδρῶθ᾽ ὃν ἵδρωσα 
μόγῳ Il. 4. 27 :—later, idp. τοὺς πόδας, τὸ πρύσωπον Arist. Probl. 2. 31, 
Theophr. de Sud. 33 sq.—This Verb, like its oppos. ῥιγόω, is contracted 
irreg- into ὦ and w instead of ov and οἱ, hence fem. part. ἱδρῶσαι Il. 11. 
598 (lengthd. i6pwovca Ib. 119); masc. lengthd. ἱδρώοντα, —ovtas; 3 pl. 
ἱδρῶσι Theophr. Fr. 9. 36; opt. ἱδρώῃ Hipp. Aér. 285; but in Xen. the 
best Edd. have ἱδροῦντι, not ἱδρῶντι, Hell. 4.5, 7, An. 1.8, 1, Cyr. 1.4, 
28; and in Arist. Probl. 2. 31, ἱδροῦσι τοὺς πόδας : a pres. ἱδρώω in Luc. 
S. Dea 10. 17. [i by nature. | 

ἵδρῦμα, τό, (ἱδρύω) a thing founded or built, an establishment, founda- 
tion, Ἰάσονος ἵδρ. Strabo 252, cf. Plut. Marcell. 20. 2. esp., like 
ἕδος, a temple, θεῶν Hat. 8. 144, Aesch. Ag. 339, Cho. 1036, Eur. Bacch. 
951, Plat. Legg. 717 B, etc.; and even a@ statue, δαιμόνων ἵδρ. Aesch. 
Pers. 811, cf. Dion. H. 1. 41. 3. τὸ σὸν ἵδρυμα πόλεως the stay, 
support of thy city, of the chiefs, like Lat. colwmen rei, Eur. Supp. 631: 
cf. ἔρεισμα. 

ἴδρυσις, ews, 7), a founding, foundation, building, esp. of temples, etc., 
Plat. Rep. 427 B, Legg. gog E; ἵδρ. πόλεως Plut. Rom. g: ἵδρ. ξοάνων 
inauguration of statues, Dion. H. 2. 18: a settlement, seat, abode, Strabo 
383, Plut. 2. 408 A: metaph., οὐκ ἔχειν ἵδρ. Ib. 651 D, etc. :—‘Eppew 
ἱδρύσιες statues of Hermes, Anth. P. 6. 253. [, later ὕ, Jac. Anth. 
P. p. 242.] 

iSptréov, verb. Adj. of ἱδρύω, one must inaugurate a statue, Ar. Pax 
923. ΤΙ. pass., οὐχ ἱδρυτέον one must not sit, loiter, Soph. 
Aj. 809. 

ἱδρύω, f. vow, Eur. Bacch. 1339: aor. ἵδρῦσα Hom., Att.: pf. ἵδρῦκα 
(xa0-) Arist. Part. An. 3. 4, 6.—Med., fut. -ὕσομαι Eur. Heracl. 397, 
Ar. Pl. 1198: aor. ἱδρυσάμην Hdt., Att.—Pass., fut. ἱδρυθήσομαι Dion. 
H. de Comp. p. 54: aor. ἱδρύθην (not ἱδρύνθην, v. infra): pf. ἵδρυμαι. 
(For the Root, v. ἕζομαι.) [Ὁ by nature, Eur. Bacch. 1070, but com- 
monly long by position. ὕ by nature, even in ἱδρύω, Eur. Heracl. 786 ; 
though Hom. makes it short in thesi, (pve Il, 2. 191; καθίδρῦς Od, 20. 
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257 :—v in fut. and aor. 1, except in late Poets, as Anth. 7. 109, Nonn., 
etc. :—pf. pass. ἵδρῦμαι, Aesch. Supp. 413, Eur. Heracl. 19, Hel. 820, 
Theocr. 17.21, etc.,—so that the inf. should be written ἱδρῦσθαι, not 
ἱδρύσθαι. The aor. pass. is often written ἱδρύνθην in Mss. of Hom, and 
other authors, see Lob. Phryn. 37, Veitch Irreg. Verbs s.v. Perhaps 
late writers, regarding v as short, used these forms; but in Hom. and 
Trag., ἱδρύνθην cannot be justified by comparing ἐκλίνθην, ἐκρίνθην ; for 
there y is needed metri grat., whereas v is long by nature in ἱδρύθην.] 

Causal of ἕζομαι (cf. i(w, ifavw), to make to sit down, to seat, αὐτός 

τε κάθησο καὶ ἄλλους ἵδρυε λαούς 1]. 2.191; ἵδρυσε θρόνῳ ἔνι θοῦρον 
᾿Αρῆα 15.142, cf. Od. 3.37.» 8.375 tp. τινὰ εἰς θρόνους Eur. Ion 1573 ; 
ὄζων ἔπι Id. Bacch. 1070; idp. στρατιὴν ἐπὶ ποταμῷ to encamp an army, 
Hdt. 4. 124, cf. 203 ;—Pass. to be seated, sit still, be quiet, τοὶ δ᾽ ἱδρύ- 
θησαν ἅπαντες 1]. 3. 78; κατ᾽ οἶκον ἵδρυται γυνή Eur. Hipp, 639; ἱδρυ- 
μένος seated, steady, secure, Hdt. 6. 86, τ; ἐν θεῶν ἕδραισιν Aesch. Supp. 
413; ἡ στρατιὰ βεβαίως ἔδοξεν ἱδρῦσθαι seemed to have got a firm 
footing, Thuc. 8. 40. 2. like Lat. jigere, to fix or settle persons in 
a place, eis τόνδε δόμον Eur. Alc. 841; Ἄρη ἐμφύλιον idp. to give footing 
to, i.e. excite, intestine war, Aesch. Eum. 862; ἱδρ. πολλοὺς ἐν πόλει 
Plut. Pomp. 28 :—Pass. ¢o be settled, ποῦ κλύεις νιν ἱδρῦσθαι xOovds; 
Soph. Tr. 68; ἐς Κολωνὰς ἱδρυθείς Thuc. 1.131; also ἱδρῦσθαι οἶκον (cf. 
€(w) Eur. El. 1131; of local diseases, ἱδρυθεὶς πόνος és στῆθος Hipp. 169 
A: τὸ ἐν κεφαλῇ .. ἱδρυθὲν κακόν Thuc. 2. 49. 3. in Med. zo 
establish, τινὰ ἄνακτα γῆς Eur. Phoen. 1008 ; τινὰ és οἶκόν τινος Id. Hel. 
40; ἱδρύσασθαι τοὺς βίους to choose settled modes of life, Dion. H. 1. 
68. 4. pf. pass. ἵδρῦμαι, of places, éo be situated, to lie, Lat. situm 
esse, of a city, Hdt. 2. 59; of nations, Id. 8.73; cf. Aesch. Pers. 231, 
Plat. Legg. 745 B. II. to set up, found, esp. to set up and dedi- 
cate temples, statues, Valck. Hipp. 31; trophies, Eur. Heracl. 786: often 
in pf. pass., ἱρόν, βωμὸς ἵδρυται Hat. τ. 69., 7. 44, Ar. Fr. 245 :--ἰδρῦσαι 
Ἑρμῆν to set up a statue of.., Ar. Pl. 1153; Εἰρήνην Id. Pax 1091; 
at Athens, ἥρωες κατὰ πόλιν ἱδρυμένοι the heroes who had statues erected 
to them, Lycurg. 147. 43 :—in Med. fo set up for oneself, to found, ναῶν 
ἕδρας ἱδρυσάμεσθα Eur. Cycl. 291 (ν. Dind.), cf. 1. 1. 1453, Plat. Prot. 
322 A, εἴς. ; so the pf. pass. in med. sense, Hdt. 1. 105., 2. 42, Plat. Symp. 
195 E, Menand. Ἣν. 2. 

ἵδρωα or ἱδρῶα, τά, (ἱδρώς) heat-spots. pustules, Lat. sudamina, aestates, 
Hipp. Aph. 1248, Galen. 9. 116. 

ἱδρώδης, ες, (εἶδο5) apt to perspire, Hipp. 1157 D, 1225 B. 

(Spopa, atos, τό, sweating, Arist. H. A. 10. 3, 7. 

ἱδρώς, ὥτος, 6, and Aecol. 7, Bgk. Sappho 2.13: dat. ἱδρῶτι, acc. 
ἱδρῶτα, but Hom. has the shortd. forms, dat. ἱδρῷ (or ἱδρῶ, cf. γέλως, 
€pws) Il. 17. 385, 7453 acc. ἱδρῶ 11. 621., 22. 2: (Gos) :—sweat, per- 
spiration, Hom. (esp. in Il.), and Att.; κατὰ δ᾽ ἱδρὼς ἔρρεεν ἐκ μελέων 
Od. 11. 599; ἱδρὼς ἀνήει χρωτί Soph. Tr. 767; στάζειν ἱδρῶτι (v. sub 
στάζω) ; ῥέεσθαι ἱδρῶτι Plut. Cor. 3 :—of sweat as the sign of toil, τῆς 
ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπάροιθεν ἔθηκαν Hes. Op. 287; ἱδρῶτα παρέχειν 
Xen. Cyr. 2.1, 20 :—in plur., Hipp. Aph. 1250, εἴο.; ἱδρῶτες ξηροί, as 
opp. to the effect of baths, Plat. Phaedr. 239 C. 2. the exsudation 
of trees, gum, resin, σμύρνης Eur. lon 1175; δρυός Ion ap. Ath. 451 Ὁ; 
Βρομιάδος ἱδρῶτα πηγῆς, of wine, Antiph. ’A@p. 1. 12. ite 
metaph. anything earned by the sweat of one’s brow, Ar. Eccl. 750 (v. sub 
Sos.) [i6— in Att., as Eur. 1. ο., v. Mein. Com. Fr. 3. 251, though long 
in 760s, idiw.| 

ἱδρωτήριον, τό, a sweating-bath, Lat. sudarium, Gloss. 

iSpwtikds, 4, dv, sudorific, Hipp. 370. 31, Oribas. 18 Matth. TT. 
apt to perspire, Galen. 14. 290:—Ady., ἱδρωτικωτέρως διακεῖσθαι Arist. 
Probl. 2. 40. 

ἱδρώτιον, τό, Dim. of ἱδρώς, Hipp. 1210 G. 

ἱδρωτοποιέομαι, Pass. 20 perspire, sweat, Arist. Probl. 2. 42; -ποιΐα; 
ἡ, Ib. 

ἱδρωτοποιός, dy, (ποιέων sedorific, Diosc. 3. 79. 

ἰδυῖα, ἡ, Ep. for εἰδυῖα, part. fem. of οἶδα, in Hom. always in phrase 
ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν, and always of Hephaistos. [1] 

iSvior, = συνίστορες, μάρτυρες, Ar. Fr. 1, Eust. 1154. 35. 

*ISupts, 6, name of a wind, should be read in Theophr. Vent. 53, ἴον 
Δύρις, Meineke ad Steph. B. 327. 

te, tev, Ep. 3 sing. impf. of εἶμι. [T] 

ἵει, Ion. and Att. 3 sing. impf. of inp. 

ἰείη, Ep. for ἴοι, 3 sing. opt. pres. of εἶμι, 

ἰ-έλαιον, τό, (ἴον, ἔλαιον) violet-oil, Synes. Medic. de Febr. 

ἱέμεν, ἱέμεναι, Ep. inf. pres. of ius :—tepevos, part. pres. pass.; hence 
Ady. tepévas, eagerly, Schol. Ap. Rh. 3. 890. 

tev, Aeol. 3 pl. impf. of ijpu:—cf. te. [1] 

ἱερά, ἡ, a kind of serpent, Arist. H. A. 8.29, 5 (Bekk. éepdv). ΤΙ. 
a name for many famous medicines in the Greek pharmacopoeia, Galen, 
V. ἱερή. 

iep-dyyedos, ov, one who proclaims a festival, Hesych. 

iep-Giywyos, dy, carrying offerings, etc., μύσται Hedyl. ap. Ath. 497 Ὁ; 
ναῦς Polyb, 21. 20, 11. 

tepdicetos, a, ov, of or like a hawk, πρόσωπον Euseb. Ῥ. Ἐ, 116 Ὁ, 
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ἱερακϊδεύς, έως, 6, a young hawk, an eyass, Eust. 752. 56. 

ἱερακίζω, f. ἔσω, to scream like a hawk, Theophr. de Sign. 6. 1, 16, Ael. 
N.A.7. 7. 

ἱεράκιον, τό, Lawkweed, but not the same as our bieracium, Diosc. 3. 72 
sq.: also ἱερακιάς, ados, 7, Alex. Trall. 1. p.145; ἱερακία βοτάνη 
Horapoll. τ. 6. [a] 

ἱερᾶκίσκος, 6, Dim. of ἱέραξ, Ar. Av. 1112. 

ἱερᾶκίτης, ov, 6, a stone of the colour of a hawk’s neck, Plin. N. H. 
37. 60. 

ἱερᾶκο-βοσκός, 6, a hawk-feeder, a falconer, Ael. N. A. 7. 9. 

ἱερᾶκο-ειδής, ές, -- ἱερακώδης, Anon. in Boiss. ad Marin. p. 132. 

ἱερᾶκο-κτόνος, ov, hawk-killing, Hesych. 

ἱερᾶκό-μορφος, ov, hawk-shaped, of the Egyptian god Phré (the Sun), 
represented with a hawk’s head, Philo ap. Euseb. P.E. 41 Ὁ, Horapoll. 1. 
6, Sext. Emp.; v. Miiller Archiol. d. Kunst § 232. 3, A. 

ἱερᾶκο-πόδιον, τό, a plant, Diosc. Noth. 3. 115. 

cod ap ag ov, hawk-faced (v. iepaxdpoppos), Euseb. P. E. 
116 D. : 

ἱερᾶκο-σόφιον, τό, a treatise on the management of hawks, ed. by 
Rigalt. Lutet. 1612. 

ἱερᾶκο-τρόφος, ov, = icpaxoBookds, Eunap. Excerpt. 

ἱερᾶκώδης, es, (εἶδο5) hawk-like, Eunap. in Phot. Bibl. 54. 14. 

‘IE'PAE, ἄκος, 6, Ion. ἱέρηξ, contr. ἵρηξ, nxos, as in Hom., Hes., 
and Hdt.:—a hawk or falcon (cf. Arist. H. A. 9. 36), ὠκύπτερος 1]. 13. 
62, cf. 819 (the longer form first in Aleman 16, Eur. Andr. 1141, Ar. Eq. 
1052); cf. κίρκος. II. a kind of fish, Epich. 45 (in Dor. form 
idpag), Ath. 356 A. (V. sub ἑερός.) [te] 

ἱερ-αοιδός, 6, a sacred bard, Hesych. 

tepdopar, Ion. tp—: f. ἄσομαι: Pass. (fepds) to be a priest or priestess, 
θεοῦ Hdt. 2. 35, 37; θεῷ Paus. 6.11, 2; absol., Thuc. 2. 2; c. acc. cog- 
nato, ἱερωσύνην ἱεράσασθαι Aeschin. 3.33. Cf. Ruhnk. Tim. 

ἱεραπολέω, to be a ἱεραπόλος, Ὁ. 1. no. 1169, etc. 

ἱεραπολία, Ion. -η, ἡ, priestly office, Synes. 327 B. 

ἱερᾶπόλος, 7, (πολέω) the chief priest in some Greek states, C.I. no. 
1793 ἃ and c. ‘ 

ἱεραρχέω, fo be supreme in sacred things, Dion. Ar. 

tep-Gpxys, ov, 6, a steward or president of sacred rites, a bigh-priest, 
hierarch, C. 1. no. 1570 a. 13, Dion. Ar. 

ἱεραρχία, 4, the power or post of a iepdpxys: esp. the episcopate ot 
patriarchate, Eccl. 

ἱεραρχικός, 7, dv, of or belonging to iepapxia :—Adv. --κῶς, Dion. Ar. 

ἱεράρχιος, ov, in the manner of a hierarch, Anth. P. τ. 88. 

ἱερᾶτεία, 2, the priest’s office, priesthood, Arist. Pol. 7.8, 7, N.T. 

tepatetoy, τό, a sanctuary, Procop. Aed. 14 A, Epiphan. 

ἱεράτευμα, ατος, τό, --ἱερατεία, Lxx, N. T. 

ἱερατευματικός, 7, dv, priestly, Inscr. Murat. p. 632, Plut. Marc. 5. 

ἱερᾶτεύω, Ion. tepyt— (which occurs also in Boeot. Inscrr.), to be priest 
or priestess, θεοῦ C. 1. nos. 1603, 1775; θεῷ Ib..1725, Keil p. 78, Hdn. 
5.6; absol., Lxx, N. T. :—in Eccl. to be bishop :—also as Dep. tepatev- 
opat, Paus., Synes. 

tepatucos, 7, dv, of or for the priest’s office, priestly, sacerdotal, θυσίαι 
Arist. Pol. 3.14, 12, cf. Plut. Marcell. 5., 2.34 E, 729 A: ἡ ἱερατική 
(sc. τέχνη) =tepareta Plat. Polit. 290 D: of ἱερατικοί the priesily caste, 
Heliod. 7. 11. ΤΙ. devoted to sacred purposes, Luc. Philops. 12, 
etc.: v. ἱερογλυφικός. Adv. --κῶς, Eccl. 

tep-avAns, ov, 6, a flute-player at sacrifices, C.1. no. 184, 187 544. 

ἱερᾶφορία, 7, the bearing of the holy vessels, Dion. H. 16. 7. 

ἱερᾶ-φόρος, ov, bearing the holy vessels, Plut. 2. 352 B. 

ἱέρεια, lon. tpeta, 7, fem. from ἱερεύς, a priestess, τὴν .. ἔθηκαν ᾿Αθη- 
vains ἱέρειαν Il. 6. 300, and in Att., esp: Trag.; cf. Thuc. 4. 133, Plat. 
Phaedr.244 B. The Trag. also use the form tepta, Soph. Fr. 401, Eur. 
Or. 261, etc., cf. Elmsl. Bacch. 1112: in Call. Ep. 42 for ἱερέη Δήμη- 
Tpos, W. Dind. writes ἱερίη, and ipia in Pind. P. 4.9, where Bockh writes 


ipéa: he also restores ipeva for ipnin, Hdt.2.53 sq.: for ἱερείη, 1. 175; 


for ipein, 8. 104 :—iapia in a Boeot. Inscr. in Keil p. 73. 

tepela, ἡ, (ἑερεύω) a sacrifice or festival, Lxx. 

ἱερεῖον, τό, lon. ἱερήϊον or ἱρήϊον (the former in Hom., the latter in 
Hdt.):—a victim, an animal for sacrifice or slaughter, 1]. 22.159, Od. 
14. 94, 250., 17. 600; cf. Hdt. 1.132, Ar. Lys. 84, Pax ΊΟΟΙ, Andoc. 
τό. 32; opp. to θύματα, Thuc. τ. 126 :—in Od. τι. 23 used of an offer- 
ing for the dead, for which, acc. to Schol., τόμιον or ἔντομον was more 
correct. 2. of catile slaughtered for food, mostly in plur., Hdt. 2. 
69, cf. Poppo Xen. Cyr. τ. 4, 17. 

ἱερεῦτις, v. ἱερῖτι5. 

ἱερεύς, éws, Ion. Hos, 6; Ion. nom. tpevs in Hdt., which form is also 
used in Il. 5. 10., 16.604, Od. 9.198: Dor. tapes, Inscr. Cyren. in 
Newton: (epés) :—a priest, sacrificer, to whose office the divination 
from the victim’s entrails also belonged, Il. 1. 62., 16. 604, Pind. P. 2. 
31, Hdt., Andoc. 16. 32; metaph., icpevs τις ἄτης a minister of woe, 


Aesch. Ag. 735; and, comically, λεπτοτάτων λήρων ἱερεῦ Ar. Nub. 3593 
icp. Διονύσου, of a wine-bibber, Eupol. aiy. 19. 


ἱρεύεσκον 20.3: 3 plapf. pass. ἱέρευτο, 1]. 24. 125: (cepds). 
sacrifice, βοῦς .. Hvis ἠκέστας ἱερευσέμεν 1]. 6. 94; ταύρους θεῷ 21. 131; 
etc. 2. generally, to slaughter for a feast, βοῦς iepevovTes .. εἰλα- 
πινάζουσιν Od. 2. 56; ἄξεθ᾽ ὑῶν τὸν ἄριστον, iva ξείνῳ ἱερεύσω 14. 414, 
cf. 8. 593; also δεῖπνον δ᾽ αἶψα συῶν ἱερεύσατε, ὅστις ἄριστος 24. 215; 
so in Med., βοῦς ἱερεύσασθαι, oxen to slaughter for themselves, 19. 198: 
—in 13. 24 the two senses are combined, τοῖσι δὲ βοῦν tépevoe.. 

Znvi. 
sacrifice, i.e. murder, Philo 2.34. 


Plat. ap. A. B. 100; so tepy, Anth. P. 7. 733. 


Manetho ap. Syncell. 


ε , ε , 
ἱερακιδεύς----ἰεροκηρυκεύω. 


ἱερεύσιμος, ον, jit for sacrifice, Plut. 2. 720 C. 
ἱερεύω, Ion. ἱρεύω Od. 14. 94., 17. 181., 19. 198., 20.351: Ion. impf. 
To offer, 


3. 20 consecrate or devote to a god, cited from Paus. :—to 


tépews, w, 6, =iepeds, A. B. MB Oe ἀρχιέρεως. 

ἱερή, 7, Ξεἱέρεια, (like βασίλη for βασίλεια), Ὁ. 1. πο. 2108: Att. ἱερά, 
Cf. μελλιέρη, παριέρη. 
ἱερήϊον, τό, Lon. for ἱερεῖον, Hom. 

ἱερηΐς, δος, ἡ, Ξε ἱέρεια, Epigr. in Jac. Anth. P. t, 3. p. xcv. 
Ἱερηπολίη, 7), v. sub ἱερᾶπολία. 

tepyteta, ἱερητεύω, Ion. for ἱερατ--. 

ἱερία, Ion, -ίη, v. sub ἱέρεια. 

ἱερίζω, fo consecrate, purify, Hesych. 5. v. ayvirns. 

tepts, (50s, ἡ, = ἱέρεια, a priestess, Plut. 2. 435 B. 

ἱέρισσα, 77, = ἱέρεια, Eccl. 

ἱεριστής, οὔ, 6, a purifier, Hesych. 6. conj. Kuster. 

tepitis, 50s, 7, a suppliant, Aesch. (Fr. 83) ex Hesych., where the Mss. 


Th 


ἱερείτην for ἱερεῖτιν, i. e. --ἴῖτιν. 


ἱερο-βοτάνη, 7, holy wort, a name of vervain, Lat. verbena, because 


used in sacrifices, purifications, and as an amulet; in Diosc. 4. 61, ἱερὰ 
βοτάνη, as synon. for περιστερεών. 


tepoyhudéw, to engrave hieroglyphics, Horapollo 2.34: ἱ. τι 10 engrave 


hieroglyphically, Eust. 632. 52. 


tepoyAtducos, 7, dv, hieroglyphic: ἱερογλυφικά (sc. γράμματα), τά, a 


mystic way of writing on monuments practised by the Egyptian priests, 
Plut. 2. 354 F, Luc. Philop. 21, cf. Hermot. 44, etc.: these records were 
copied on papyri in a different character (fepatixa), Clem. Al. 657; and 
this again simplified, for common purposes, into the δημοτικά (Hdt. 2. 
36), which Clem. calls the ἐπιστολογραφικὴ μέθοδος, v. Miller Archiiol. 
d. Kunst ἃ 216:—the ἱρὰ γράμματα of Hdt. prob. comprehended both 
the ἱερογλυφικά and ἱερατικά. 


ἱερο-γλύφος, 6,=tepoyAvmrys, Procl. paraphr. Ptol. p. 251. 
ἱερό-γλωσσος, ov, of prophetic tongue, Anth. P. append. 371. 
tepo-yvwola, 7, knowledge of holy things, Dion. Ar. 

ἱερο-γομφία, ἡ, (γόμφος I. 2) -εἱερογλυφικά, Synes. 114 C. 
ἱερο-γραμματεύς, έως, ὅ, a sacred scribe, a lower order of the Egyptian 


priesthood, who kept the sacred records, taught the forms and rites, and 
took care for their observance, Luc. Macrob. 4, Joseph. c. Apion. I. 32, 
Clem. Al. 657; ἱερὸς yp. in Luc. Philops. 34. 


tepd-ypamros, ov, written on or in a temple, Eccl. 
tepo-ypida, τά, representations of holy things, Wccl.; also tepoypa- 


φέω, Eccl. 


ἱερο-γράφία, ἡ, representation of holy things, Eccl. :—in pl. the Holy 


Scriptures, Byz. 


ἱερογράφικός, 7, dv, for the representation of holy things, γράμματα 
2. of Holy Scripture, Eccl. 

ἱερο-γράφος, 6, a writer of Holy Scripture, Eccl. 

ἱερό-δακρυς, v, gen. vos, epith. of frankincense, with hallowed tears or 


gum, Melannipid. (ap. Ath. 651 F) Fr. 1. 


ἱερο-διδάσκἄλος, 6, a teacher of holy things, Vion. Ar.:—at Rome, the 


Pontifex, Dion. H. 2. 73. 


ἱερο-δόκος, ov, receiving sacrifices; or tepd-Sokos, received in temples, 


Aesch. Supp. 363. 


ἱερό-δουλος, 6, ἡ, a temple-slave, vewkdpor καὶ tep. Philo 2.420: esp. 


of the votaries of Aphrodité at Corinth, Strabo 272; ν. E. Curt. Anecd. 
Delph. p. 16 sq. 


ἱερο-δρόμος, ον, v. sub ἱροδρ--. 

ἱερο-εργός, dy, ν. ἱερουργόϑ. 

ἱερο-θαλλής, és, blooming holily, Orph. H. 30. 17; Herm. --θηλήΞ. 
ἱεροϑεσία, ἡ, divine institution; --θετέω, to institute sacred rites; and 


πθέτηξ, ov, ὃ, (τίθημι) an ordainer of sacred rites, Dion. Ar. 


ἱερο-θήκη, 7, a depository for holy things, sanctuary, Gloss. 
ἱερο-θρησκεία, 7, divine worship, Edict. ap. Eus. H. E. 9. 7. 
ἱεροθύσιον, τό, a place of sacrifice, Paus. 4. 32, I. 

ἱεροθὕτέω, fo offer sacrifices, Heraclit. de Incredib. p. 82. 

iepo-Ourns, ov, 6, a sacrificing priest, Paus. 8. 42,12. [Ὁ] 

ἱερό-θὕτος, ov, devoted, offered to a god, icp. καπνός smoke from the 


sacrifices, At. Av. 1265; iep. θάνατος devotion to death for one’s country 
or any holy cause, Pind. Fr. 225 :—rd ἱερόθυτα sacrifices, Theopomp. 
Hist. 79, Arist. Oec. 2. 20. 


ἱερο-κατήγορος, 6, accuser of the saints, Eccl. 
ἱερο-καυτέω, 20 sacrifice as a burnt-offering, A. B. 51 :—Pass. to be- 


burnt as a sacrifice, Diod. 20. 65. 


ἱεροκηρῦκεύω, fa be a ἱεροκῆρυξ, Inscr. Delph. in C. I. no. 4303 (#). 


ch εροκῆρυξ----ἰεροσυλέω. 


ἱερο-κῆρυξ, ὕκος, 6, the herald or attendant at a sacrifice, Dem. 1371. 
16, Hermias ap. Ath. 149 E, Inscr. Att. in Ussing p. 63. 

ἱερο-κόμας, 6, one who takes charge of a temple, Hesych. 

ἱερο-κτόνος, 6, murderer of the saints, Eccl. 

ἱερόλας, 6, = fepevs, Soph. Fr. 55. 

ἱερό-ληπτοξ, ov, inspired, Manetho 4. 227. 

ἱερολογέω, Ion. tpoA-, to discuss sacred thing's, Luc. 1). Syr. 26, E. M. 
468. 14. II. to give the benediction, Eccl. 

tepoAoyta, Ion. ἱρολογίη, 7, sacred or mystical language, Luc. Astrol. 
10. ΤΙ. a benediction, Eccl. 

tepo-oyos, ον, one who gives the blessing, Eust. Opusc. 64. 85. 

tepo-pavia, 7, religious frenzy, tep. ἄγειν Clem. Al. 11. 

ἱερο-μάρτυρες, οἱ, the Holy Martyrs, Eccl. 

ἱερομηνία, 7, (μήν, μήνη) strictly, the holy moon, or the holy days of 
the month, during which hostilities were suspended, ἱερ. Νεμέας, of the 
Nemean games, Pind. N. 3.4; ἐν σπονδαῖς καὶ iep. Thuc. 3. 65, cf. 56; 
tep. ἄγειν Dem. 710. τς etc.:—also ἱερομήνια, τά, Thuc. 5. 54.—Cf. 
Buttm. Dem. Mid. p. 174, Herm. Pol. Ant. ὃ το. 

ἱερομνημονέω, 20 be ἱερομνήμων, Ar. ΝΡ. 623, C. I. no. 1694. 

tepo-pvqpev, ovos, 6, mindful of sacred things, ὅρκων Alciphro 2. 
4. II. as Subst., 1. the sacred Secretary or Recorder 
sent by each Amphictyonic state to their Council along with the mvAa- 
yépas (the actual deputy or minister), Dem. 276. 22 sq., cf. Herm. Pol. 
Ant. § 14; their names are given in Amphictyonic decrees, Inscr. Delph. 
45, 46, etc., v. E. Curt.:—generally, a recorder, notary, Arist. Pol. 6. 8, 
τ: 2. a magistrate who had the charge of religious matters, mini- 
ster of religion, as at Byzantium, Decret. Byz. ap. Dem. 255. 20, cf. 
Polyb. 4. 52, 4:—at Rome, the Pontifex, Dion. H. 8. 55.» 10. 57. 

ἱερό-μυρτος, 7, = ὀξυμυρσίνη, Diosc. 4. 146. 

tepo-pworTns, οὐ, 6, one who initiates in sacred things, Phot., Suid. 

ἱερόν, τό, v. sub ἱερός τι. 2. 

tepo-virys, ov, 0, a conqueror in the games, Luc. Hist. Conscr. 30. 

tepo-vopos, 6, -εἱεροδιδάσκαχος, Dion. H. 2. 73. 

tepo-voupnvia, 7, the feast of the new moon, Schol. Pind. 

tepo-mapéxtys, ov, 6, the attendant of the sacrificing priest, Inscr. in 
Boéckh 3. 689. 

ἱερόπλαστα, τά, and --πλαστία, 7, = ἱερό-γραφα, —ypadia, Dion. Ar. 

tepotrovew, to be a ἱεροποιός, to offer sacrifices, ὑπὲρ τῆς δημοκρατίας 
Antipho 146. 39, cf. Plat. Lys. 207 D: c. acc., fep. εἰσιτήρια ὑπὲρ τῆς 
βουλῆς Dem. 552. 2. ΤΙ. to sacrifice, τι Tzetz. Exeg. p. 
113. 2. to make holy, Clem. Al. 71: to deify, Aristid. I. 191. 

ἱεροποιΐα, 7, the fusction of ἱεροποιός, Joseph. A. J. 14. 10, 23. 

ἱεροποιός, dv, (ποιέω) managing sacred rites: at Athens, the ἱεροποιοί 
were den magistrates, one from each tribe, who took care that the victims, 
etc. were without blentish, called also μωμοσκόποι, Dem. 47. 13, etc., cf. 
Arist. Pol. 6.8, 19: the ἱεροποιοὶ τῶν σεμνῶν θεῶν were different, Dem. 
552.6., 570.5, Dinarch. ap. E. M. 468, fin. ΤΙ, sacrificing, 
Dion, H. 1. 40. 

ἵερο-πομπός, 6, one who conveys the sacred tribute, cited from Philo. 

lepo-mpemns, es, beseeming a sacred place, person or matter, holy, reve- 
rend, Plat. Theag. 122 Ὁ, Luc.; ἱεροπρεπέστατος, Xen. Symp. 8. 40. 
Adv. —1@s, Strabo 567, Berosus ap. Joseph. c. Apion. 1. 20. 

ἱερο-πρόσπολος, 6, a sacred attendant, priest, Ptol. Tetrab. p. 159. 

ἱερ-όπτηϑ, Ov, 6, one who divines by sacrifice, Lat. haruspex, Dio C. 52. 
36., 64. 5, A.B. 

ἱερό-ραβδος, poet. ἵρ--, ov, with sacred sceptre, Aesch. Supp. 248, Dind.; 
Herm. Ἑρμοῦ ῥάβδον : both conjectural. 

‘IEPO’S, 4, dy, also ds, dy in the phrase ἱερὸς ἀκτή Hes. Op. 595, 803, 
Orac. ap. Hdt. 8. 77: Ion. and poet. tpés, 4, dv (v.sub fin.): Dor. ἱᾶρός 
Inscr. Delph. in C. I. no. 1688. 20, etc. (cf. iépefa):—Sup. ἱερώτατος, 
Ar. Eq. 582, Plat. Of, from, or for the gods, holy, hallowed, Lat. 
sacer, Hom., etc.; ἱεροῖς ἐν δώμασι Κίρκης Od. το. 426; ἱερὸν γένος 
ἀθανάτων Hes. Th. 21; ἱερὸν λέχος of Zeus, 57; ἱερὴ δόσις the gift of 
God, 93; ἱερὸς πόλεμος a holy war, in punishment of sacrilege, a ‘ cru- 
sade, Ar. Av. 556, etc. 2. of earthly things devoted or dedicated 
to a god or to the service of one, holy, hallowed, consecrated, βωμός Il. 2. 
305 ; ἱ. δόμος, of the temple of Athena, 6. 89; and often, ἱερὴ ἑκατόμβη 
Il. 1. 99, 431, etc.; xdes Soph. O. C. 469; etc.:—ipd γράμματα, =iepo- 
γλυφικά (q. v.), Hdt. 2.36; ἱρὸς λόγος Id. 2. 81, efc.; often in Att., ἕ, 
ἄγαλμα, τρίπους, θᾶκος, Soph. O. T. 1379, Eur. Ion 512, etc.; χρήματα, 
ποιήματα Plat. Rep. 568 Ὁ, etc.; &. τὸ σῶμα διδόναι, of one dedicated to 
a god, Eur. Ion 1284; i. σώματα, of the ἱερόδουλοι, Strabo 272 ;—of 
the Roman Tribunes, to express sacrosanctus, ἱερὸς καὶ ἄσυλος Plut. T. 
Gracch. 14, 15, etc. :—iepds νόμος the law of sacrifice, etc., Dem. 525. 
18 :—sometimes opp. to BéBy hos, as sacred to profane: but this in Att. 
is more commonly expressed by ἱερὸς καὶ ὅσιος, v. sub dotost. 2. 3. 
of any object in nature, which was held sacred to a deity, esp. of rivers, 
Od, to. 351, Il. 11. 726, cf. Soph. Phil. 1215, Eur. Med. 410; so ἱεραὶ 
βῆσσαι Od. 10. 275; ἱερὸν ἦμαρ κνέφας Il. 17. 455., 11. 194; φάος Hes. 
Op. 337 :—hence, like θέσκελος, θεσπέσιος, etc., in the sense of won- 
drous, marvellous, mighty, ἱερὸς ἰχθύς (Plut. explains this in the sense of 
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ui. 2., 2.982 D) 1]. 16. 407; also ἱερὸν τέλος, ἱερὸς στρατός a glorious 
band, Il. το. 56, Od. 24. 81; ἱερὸς dippos a splendid chariot, Il. 17. 464: 
—after Hom., of the sea, ἱ. χεῦμα θαλάσσης Aesch. Fr. 178; ἱρὸν κῦμα 
Eur. Hipp. 1206; κύματα Id. Cycl. 265; of rain, ὄμβρος Soph. O. T. 
1428; δρόσοι Eur. lon 117:—in Theocr. 5. 22, οὐχ ἱερόν, no mighty 
matter ! 4. of any country, island, city, etc. wzder a tutelary god’s 
protection, Ἴλιος, Πύλος, Θήβη, Hom.; Τροίης ἱερὸν πτολίεθρον, Τροίης 
ἱερὰ κρήδεμνα Od. τ. 2, Il. 16.100; of Athens once in Hom., Od. 11. 
323; but often later, as Pind. Fr. 45, Soph. Aj. 1221, Ar. Eq. 1037; also 
Σούνιον ἱρόν Od. 3. 278, ubi ν. Nitzsch. :—so also ἱερὸς κύκλος the circle 
of the court wnder the protection of Zeus, 1]. 18. 5045 ἱερὴ ἐλαίη the 
sacred olive of Athena, Od. 13. 372; tep. dAwat, ἄλφιτον, sacred to 
Demeter, Il. 5. 499, etc.; so Δημήτεροϑ ἱερὸς ἀκτή (v. sub init.) :—Hom. 
joins it with gen. of the divinity, ἄλσος ἱρὸν ᾿Αθηναίης, ἄντρον ἱρὸν Nup- 
φάων Od. 6. 322., 13.104, 348; and this is afterwards a common con- 
struction, as Hdt.1. 80., 2. 41, Eur. Alc. 75, Ar. Pl. 937, Plat. Phaed. 
85 B, Xen. An. 5. 3, 13, etc.; cf. Wolf Lept. p. 289; less often c. dat., 
κριοί εἰσί σφι ipot Hdt. 2. 42, cf. Plat. Legg. 955 E. 5. of kings, 
heroes, etc., from a notion of ‘the divinity that doth hedge a king,’ 
ἱεροὶ βασιλεῖς Pind. P. 5.131; so ἱερὴ ts Τηλεμάχοιο, ἱερὸν μένος ᾿Αλ- 
κινόοιο Od.; ἱ. καὶ εὐσεβής, of Oedipus, Soph. O. C. 287: but ἄνθρωπος 
t. in Ar. Ran. 652 is holy, i.e. initiated at the mysteries, 11. as 
Subst., 1. ἱερά, lon. ἱρά, offerings, sacrifices, victims, often in 
Hom.; ἱερὰ ῥέζειν, Lat. sacra facere, operari, Il. 1.147, etc.; ἔρδειν 
Hes. Op. 3343 διδόναι Od. 16.184; ἀλλ᾽ 6 γε δέκτο μὲν ἱρά Il. 2. 420, 
cf, 23. 207: rare in sing., ὄφρ᾽ ἱρὸν ἑτοιμασσαίατ᾽ ᾿Αθήνῃ 1]. 10. 571 :-- 
often also after Hom., θῦσαι ἱρά Hdt. 1. 59., 8.54, etc.; ποιεῖν 2. 63; 
ai@ew Soph. Phil. 1033. b. after Hom. the inwards of the victim, 
and so the auspices, τὰ ἱρὰ ov προεχώρεε χρηστά Hdt. 5.44; τὰ ἱερὰ 
καλὰ ἣν Xen. An. 1. 8, 15; or, simply, τὰ ἱερὰ γίγνεται Ib. 2. 2,3: cf. 
ddoBos, κἀλλιερέω. ce. generally, sacred things or rites, Lat. sacra, 
Hdt. τ. 172., 4. 33; τῶν ἱερῶν καὶ κοινῶν μετέχειν Dem. 1300. 

2. after Hom., ἱερόν, Ion. ἱρόν, τό, a temple, holy place, Hdt. 
and Att.; sometimes of the building, as distinct from the τέμενος, Hdt. 
2. 112, etc., cf. Valck. 6. 19, Ath. 595 C; but sometimes=dAgos, Hadt. 
5. 119., 7.197; and distinguished from the ναός, as if=Tépevos, Thuc. 
4.90, ubi v. Arnold. b. ἱρὸν τῆς δίκης a sacred principle of right, 
Eur. Hel. 1002. III. special phrases, post-Hom., 11 
proverbs,—iepd ἀγκύρα, i.e. one’s last hope, Luc. J. Trag. 51, Fug. 13, 
Poll. 1. 93, Paroemiogr. p. 60, εἴς, :---λέγεται συμβουλὴ ἱερὸν χρῆμα 
εἶναι, of the sacred duty of advisers, Plat. Theag. 122 A, cf. Ep. Plat. 
321 C, Xen. An. 5.6, 4, Luc. Rhet. Praec. 1, Paroemiogr. p. 318 :---τὸν 
ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν Alcae. 77; ν. γραμμή πι. 2. ἱερὸς ἰχθύς, a name 
for the ἀνθίας, Arist. H. A. 9. 37, 6, cf. Ath. 282 E. 8. i. λόχος, ν. 
Sub λόχος. 4. ἱερὰ νόσος, prob. the epilepsy, Hdt. 3. 33, Hipp. 
Aér. 2913; also called μεγάλη, Ἡρακλεία, Foes. Oecon. Hipp. v. ἱερή : 
also leprosy, Vales. Eus. H. E. 4. 19. 5. ἡ ἵἱ. ὁδός, the sacred road 
to Delphi, dt. 6. 34, ubi v. Wess.; also that from Athens to Eleusis, 
Cratin. Apam. 15, v. Paus. 1. 36, 3, Harpocr. 5. v.; and tha¥ from Elis to 
Olympia, Paus. 5. 25, 7. 6. i. ὀστέον, os sacrum, the best bone of 
the spine, Plut. 2. 981 D, Galen., etc. 7. ἡ ἱερά (sc. τριήρη5), of 
the Delian ship, or one of the state-ships (Salaminia or Paralos), Dem. 
50. I. 8. often in geography, ἱερὰ ἄκρα, in Lycia, Strabo 666; i. 
ἀκρωτήριον, in Spain, C. St. Vincent, Ib. 106: ‘I. νῆσος, one of the 
Liparean group, Thue. 3. 88, etc. :—é. dpos, in the Thracian Chersonese, 
etc. IV. Ady. —pé@s, holily, Plut. Lye. 27. [1 by nature, and 
always so in Att.: but Hom. lengthens it in arsi, metri grat., as in the 
endings of hexameters, ἱερὸν ἦμαρ, ἱερὰ ῥέζειν, ἀλφίτου ἱεροῦ ἀκτή ; 
and so later Ep.; so also ἴῃ ἃ lyric passage, Eur. Bacch. 160, and in the 
compds. teparywyds, ἱεροθαλλής, iepdpwvos. Always τ in contr. form 
ipds. This form, generally called Ion., is used in Ep. equally with ἱερός 
as the metre requires: it is often found in the best Mss. of Att. Poets, 
and has been adopted in Trag. dialogue by Dindorf, to avoid the use of 
resolved feet, y. ad Aesch. Theb. 268; also in lyric passages of Comedy, 
v. ad Ar. Eq. 301, where τῶν θεῶν ἱερὰς Exovra.., a dactyl for a 
trochee, is inadmissible, Vesp. 308.] 

Acc. to Curt. 614, the primitive notion is mighty (cf. signf. 1. 3), as 
with ts, μένος, ἰχθύς, etc.; and thence divine, sacred : he refers to Sanskr. 
ishiras (mighty, vigorous): cf. ἱέραξ. 

ἱερο-σαλπιγκτής, 6, the trumpeter at a sacrifice, Poll. 4.87, Inscr. 

ἱεροσκοπέομαι, Med. to inspect the victims, divine therefrom, Polyb. 34. 
2,0; iep. μόσχῳ to divine by the entrails of a calf, Diod. τ. 0. 

ἱεροσκοπία, ἡ, divination, Lat. haruspicina, Hipp. Acut. 384. 

ἵἱερο-σκόπος, ov, inspecting victims: a diviner, Lat. haruspex, Dion, H. 
2. 22 ; tep. θέμις Orph. H. 1. 23. 

ἱερο-στάτηϑ, ov, 6, an officer, governor of the temple, Lxx. 

ἵἱερο-στολικά, τά, a poem on sacred dresses, Suid. 

ἱερο-στολιστής, οὔ, 6, (στολίζω) =sq., Porphyr. de Abst. 4. 8. 

ἱερό-στολος, 6, an Egyptian priest who had charge of the sacred vest- 
ments, Plut. 2.351 B, ubi ν. Wyttenb. 

iepootAéw, to vob a temple, commit sacrilege, Ar. Vesp. 845, Antipho 
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130. 22, etc. IT. c. acc., ἱερ. τὰ ὅπλα to steal the sacred arms, 
Dem. 1318. 27, cf. Lycurg. 167. 16; but tep. τὰ ἱερὰ to rob or plunder 
the temples, Polyb. 31. 4, 10. 

ἱεροσύλημα, aos, τό, sacrilegious plunder, Lxx: sacrilege, Hesych. 
ἱεροσύλησις, ews, ἡ, temple-robbery, sacrilege, Diod. 16. 14. 
ἱεροσύῦλία, 7, =foreg., Xen. Apol. 25, Plat. Rep. 443 A, etc. 

ἱερόσῦλος, 6, (συλάω) a temple-robber, a sacrilegious person, Lat. 
sacrilegus, Ar. Pl. 30, Lysias 185. 13, Plat. Rep. 344 B, etc. 1 
of things, got by sacrilege, παροψίδες Eubul. ᾿Αμαλθ. τ. 4. 
ἱερο-τελεστής, οὔ, ὃ, -εἱερομύστηΞ, of Christ, Dion. Ar. 

ἱεροτελεστία, ἡ, the solemnisation of sacred rites, Suid., Byz. 

ἱεροτελεστικός, 7, Ov, fit for solemnising rites, Eccl. 

ἱερό-τευκτος, ov, built for sacred rites, oikos Eccl. 

ἱερότηξ, 7770s, 6, holiness, Lat. sanctitas, as a title, Tzetz. 
ἱερό-τροχος, ov: ἅρμα iep. a sacred car, Orph. H. 13.2. 

ἱερουργέω, fo perform sacred rites, Philo 2. 94, etc.:—c. acc., f. τὸ 
εὐαγγέλιον to minister the gospel, Ep. Rom. 15.16; fep. σωτηρίαν τινός 
Greg. Naz.: so in Med., ἱερουργίας ἱερουργεῖσθαι Plut. Alex. 31 :—Pass., 
ἱερουργούμενοι βωμοί Porphyr. IL. 20 sacrifice, ζῷα Ammon. 
p- 1323; τὰ ἱερουργηθέντα Hdn. 5. 5. 

ἱερούργημα, aos, τό, --54., Joseph. A. J.8. 4,5 

tepoupyia, ἡ, religious service, worship, sacrifice, Hdt. 5. 83 bis (where 
the Ion. ἱροεργίαι, not ἱροργίαι, must be restored), Plat. Lege. 774 E, etc. 
tepoupyos, 6, (*pyw) a sacrificing priest, Call. Fr. 450 (in Ep. form 
iepoepyés), Ammon. p. 92. 

ἱεροφαντέω, fo be a ἱεροφάντης, Luc. Alex. 39. II. trans. 20 
expound as a hierophant, Heraclid. All. 64 :—Pass., τοὺς ἱεροφαντηθέντας 
λογισμοὺς θεοῦ inspired, Philo 1. 194. 

ἱεροφάντης, Ion. ip-, ov, 6, (paivw) teaching the rites of sacrifice and 
worship, like ἱερομνήμων : esp. the presiding ox initiating priest at Eleusis, 
Lys. 103. 21, Isae. 64, 18, Plut. Alcib. 33; of Demeter and Persephoné 
in Sicily, Hdt. 7. 153 :—at Rome, the Pontifex Max., Dion. H. 2. 73., 3- 
36, Plut. Num. 9 :—Fem. ἱερόφαντις, vos, Id. Sull. 13, C. I. nos. 432, 
435- 

ἱερο-φαντία, ἡ, the office of hierophant, Plut. Alcib. 34, Clem. Al. 564. 
ἱερο-φαντικός, ἡ, ov, of a ἱεροφάντης, στέμμα Luc. Alex. 60: βίβλοι 
iep. the Roman Libri pontificales, Plut. Num. 22. Ady. —«@s, Luc. 
Alex. 39. 

ἱερο-φάντρια, 7, fem. of ἱεροφάντης, Hierophantriae in a Lat. Inscr. in 
Gruter. p. 309 :—for fepdpaytis, v. sub ἱεροφάντηϑ. 

ἱερο-φάντωρ, opos, 6, = ἱεροφάντης, Julian. ap. Suid. 

ἱερο-φουτάω, zo visit temples, Ptol. Tetrab. p. 158. 20. 

ἱερο-φόρος, ov, v. icpap-. 

ἱερο-φὕλάκιον, τό, a place for sacred vessels, Dion. H. 2. 70. 

ἱερο-φύλαξ, poet. ip—, ἄκος, 6, a keeper of a temple,=vaopvaraé, Lat. 
aedituus, Eur.1.T. 1027, as restored by Markl.; in Dion. H. 2. 73 it ex- 
presses the Lat. pontifex. 

ἱερό-φωνος, ov, with sacred voice: in Phot. and Suid., prob. f. 1. for 
HEepopwvos: cf. ipepdpwvos. 

ἱερό-χθων, 6, ἥ, of hallowed soil, Anth. P. append. 50. 27 (in form 
ἱρόχθων). : 
ἱερο-Ψψάλτης, ov, 6, a singer in the temple, Antioch. ap. Joseph. A. J. 12. 
3, 3:—a holy singer, psalmist, Eccl. 

ἱερό-ψῦχος, ov, of holy, pious soul, Joseph. Macc. 17. 

ἱερόω, (ἱερός) to hallow, consecrate, dedicate, Plat. Legg. 771 B; pf. 
pass. ἱερῶσθαι Thuc. 5. 1. 

ἱέρωμα, τό, a thing consecrated, Lxx. 
_ ἱερωνυμέω, fo call by a holy name; tepwvupia, ἡ, a boly name, Eccl. 

ἱερώνῦμος, ον, (ὄνομα) of hallowed name, Luc. Lexiph. το. 

ἱερωστί, Ion. ἱρωστί, Adv. ix holy sort, piously, Anacr. 140. 

ἱερωσύνῃ, lon. tp—, ἡ, che office of a ἱερεύς, priesthood, Hdt. 3. 142, and 
Att.: ἱερωσύνης μετασχεῖν Dem. 1376. 18 :—in plur. priestly services, 
sacrifices, Schol. Ar, Pax 923.—V. sub κληρύω 1. 3. 2. a priest’s 
encome, Hdt. 4. τότ. 

ἱερώσυνος, 7, ov, priestly : τὰ ἱερώσυνα the priest's share of the sacrifice, 
or, the parts offered, Ameips. Kovy. 3, A. B. 44. 

Keats, ews, 7, (εἶμι) a going, a word coined by Plat. Crat. 426 C. 

Leos, ews, 77, (ἴη μι) a throwing, E. M. 469. 23. 

tev, an ironical exclamation, whew! Lat. bui! Ar. Vesp. 1335. 

ἱζάνω, Acol. ἱσδάνω, (ζω), I. Causal, to make to sit, ἵζανεν 
εὐρὺν ἀγῶνα Il. 23. 258. II. intr. 20 sit, Lat. sedere, ἐν τῷ 
[κλισίῳ) - ἵζανον Od, 24. 209, cf. Sappho 2. 3: 20 settle, οὔ μοι ἐπ’ 
ὄμμασι νήδυμος ὕπνος ἱζάνει Il. το. 92; % δρόσος ἱζ. ἐπὶ δόνακας 


Philostr. 750. 2. of soil, 20 settle down, sink in, Lat. sidere, Thuc. 
2.76; cf. ἵζω sub fin., ἵζημα. 


pen ξ ἐπ down, sinking, γῇ ipa λαμβάνει Strabo 58, 102, 


Ἰ : 2. of language, a bathos, opp. to ὕψος, Longin. 9. 13. 
ἵζω, (Dor. todo (€p-) Theocr. 5. 97), imperat. ἵζε (not ἵζε) Od. 24. 
393, Eur.: impf. ἴζον Il., Eur., Ion, ἵζεσκον Od. 3. 409 : aor. εἶσα Hom., 
v. infra 1; (these are the only tenses in Hom.) :—fut. ἱζήσω (bp-) 
Cyrill.: aor, ἵζησα Die C. 50, 2., 58, 5, ete. ; pf, ἵζηκα Galen—Med. 


e , ef 
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and Pass., v. infra 1, m1, and v. ἕζομαι. Mostly in Poets and late Prosé, 
the Att. Prose form being καθίζω. (For the Root, v. sub ἕζομαι.) Tg 
Causal, to make to sit, seat, place, μή μ᾽ és θρόνον ἷζε 1]. 24. 553 ; βουλὴν 
i¢e (Aristarch. βουλή) Il. 2. 53; ἵζει μάντιν ἐν θρόνοις Aesch. Eum. 18. 
The Epic aor. εἷσα is always causal (as in the compds. ἐφεῖσα, καθεῖσα), 
εἷσεν ἐν κλισμοῖς, κατὰ κλισμούς, ἐπὶ θρόνου, és δίφρον, és ἀσάμινθον 
Ηοπι.; τοῦτον εἷσεν és τὸν θρόνον Hdt. 3. 61 ; εἷσέ μ᾽ ἐπὶ βουσί set me 
over the oxen, Od. 20.210; σκοπὸν εἷσε set as ἃ spy, Il. 23.359 ; λόχον 
εἷσαν laid an ambush, Il. 4. 392; εἷσεν ἐν Sxepin settled [them] in 
Scheria, Od. 6. 8, cf. Il. 2.549; imperat. εἶσον Od. 7. 163; part. ἕσας Od. 
10. 361., £4. 280; ifffin. ἕσσαι Pind. P. 4.486; rare in Att., σὺ yap νιν 
cioas és τόδε for thou didst bring it to this, Soph. O. C. 712 (ina chorus) ; 
cf. καθίζω. Post-Hom. writers more often use the Med. εἱσάμην in the 
sense of ἱδρύω, to set up and dedicate temples, statues and the like in 
honour of gods, Theogn. 12, Hdt. 1. 66; part. εἱσάμενος Thuc. 3. 58, 
Plut. Them. 22; fut. εἴσομαι Ap. Rh. 2. 807 :—for Od. 14. 295, v. sub 
ἐφίζω. II. intr. 20 sit, sit down, Lat. sedere, Il. 2. 96, 792, εἴς. ; 
iCey ἐν μέσσοισι he sat in the midst, Il. 20. 15; iCew és θρόνον Od. 8. 
469, Hdt. 5. 25, cf. Valck. 8.71, Soph. Ant. 999, Plat. Tim. 53 A; also 
iCew ἐπὶ θρόνου Il. 18. 422, cf. Od. 17. 339; ἐπὶ λίθοις Od. 3. 409; ἐπ᾽ 
ἄκριας ἠνεμοέσσας τό. 365: but i¢. ἐπὶ δεῖπνον to sit down to dinner, 
Od. τό. 365, Hadt., etc.; 50 ἵζ. ἐπὶ κώπην Ar. Ran. 199; ἐπὶ κώπᾳ πηδαλίῳ 
τε Eur. Alc. 441 :—c. acc. loci, ἵζειν θρόνον Aesch. Αρ.. 982 ; ἕδρας Eur. 
Rhes. 512; βωμόν lon 13143 v. infra mm. 1, καθίζω τι. 2. to sit 
still, be quiet, h. Hom. Merc. 457. III. the Pass. is also freq. 
in signf. 11, fo sit, Il. 3. 162; ποτὲ βωμόν Od. 22. 334: to lie in ambush, 
Il. 18. 522 :—and this is far most freq. in Hdt., ἵζεσθαι ἐν τῷ Τηυγέτῳ 
or és τὸ Τηύγετον 4. 145, 146; ἐν τῷ Ἰσθμῷ or ἐς τὸν Ἰσθμόν 8. 71; 
és ἱρόν 711.199; ἐπὶ τὸν ὄχθον 4. 203; so in Att., ἐν γνῷ ἵζεσθε 
Aesch. Supp. 224; és θράνους Eur. Ion 1618 :—c. acc., ἵζεσθαι κρήνας 
Id. I. A. 142. 2. of things, Zo settle down, sink, Lat. sidere, ἣ νῆσος 
ἱζομένη Plat. Tim. 25 C:—and in Act., metaph., iCew eis ὀχετὸν das 
Pind. O. το (11). 46. 

iq, io! exclam. of joy, in, in, in, Ar. Pax 195; ἰὴ παιών Ib.4533; ἰὴ 
παιῆον Call. h. Ap. 21, 97, 103; ἀλαλαὶ ἰὴ marnwy Ar. Lys. 1291 ; 
intos. 2. of grief, Aesch. Pers. 1003, Supp. 115; ἰώ, im Id. Ag. 
1485 :—hence ἰήλεμος. [1 regularly; yet also Ar. Pax |.c.: οἵ, ἰώ.] 

iq, 7, lon. word, a voice, sound, Orac. ap. Hdt. 1. 85. 

ἰηδών, dvos, ἡ, (iaivw) joy, formed like ἀλγηδών, Hesych. 

ἰη-θενέω, to be in sorry plight, formed like εὐθενέω, Hesych. 

ἰήθεος, f.1. for ἠΐθεος, Dind. Soph. O. T. 18. 

intos, a, ov, also os, ov, (in) wailing, mournful, sad, ἰήϊοι κάματοι Soph. 
O.T.174; inios Bod, “γόος a wail, lament, dirge, Eur. Phoen. 1036, El. 
1210, II. epith. of Apollo (cf. #ios), the god invoked with the 
cry in or ἰὴ παιών (v. sub in), Aesch. Ag. 146, Soph. O. T. 154, 1096, 
Ar. Vesp. 874, cf. Ap. Rh. 2.702 sq. (Not from ἰάομαι, the Healer ; 
nor (written i7jios) from inpu, the Archer ; cf. Ἑὔϊος.) 

ἰήκοπος, ov, in Aesch. ap. Ar. Ran. 1265, ἀνδροδάϊκτον ἀκούων in- 
κόπον, Heath’s reading in, κόπον is now generally received ; cf. Cho. 860. 

ἴηλα, v. sub ἰάλλω. 

indepos, indepifo, ἰηλεμίστρια, Τηλυσός, Jon. for ἰαλ--. 

ἴημα, Ion. for ἴαμα. 

type, ins, ἵησι, 3 pl. idor Att., ἱεῖσι Hom., Hdt.; imperat. ἵει Il. 21. 
338, Eur. El. 594; subj. i@; opt. ἑείην (also ἀφ-ίοιμι, Xen, Hell. 6. 4, 3): 
inf, ἱέναι; part. eis; (also μεθ-ιεῖς, --ιεῖ, συν-ιοῦσι as if from ἱέω ; 
whence also imper. ἵει, v. supra; inf. ovy-vely Theogn. 565: further, as 
from tw, 3 sing. pres. ἵει Ap. Rh. 4. 634, imper. ξύν-ιε, —tere Theogn. 
1240, Ar. Pax 603) :—impf. 3 sing. “7 Il. 1. 479, 3 pl. ἵεσαν Eur. Bacch. 
1099, ley Il. 12. 33, ξύν-ιεν (vulg. -voy) 1. 273; (also tes, Ar. Vesp. 355, 
Ion. ἵεσκε (ἀν--) Hest Th. 157; as if from téw): for other irreg. forms, 
v. sub ἀν--, ap-inue.Fut. ἥσω Il., Att—Aor. I ἧκα, Ep. ena, only 
used in Indic., Il. 5.125., 1.48, but mostly in compds. (cf. ἀν--, ἀφ--, 
ἐν--, καθ--, μεθ--, συν-ίημι) : aor. 2 ἣν never used in Indic., except in 
compds., and then never in sing.; 3 sing. subj. joe (al. ἥσει) 1]. 15. 3593 
inf. εἶναι Ar. Ran. 133.—Pf. eixa, only in compds. (ἀφ-- , παρ-). Med., 
pres. tear, impf. ἱέμην (which are sometimes written ἴεμαι, ἰέμην, as if 
Med. of εἶμι to go, Buttm, Ausf. Sprachl. 1. p. 554, Spitzn. Il. 12. 274), 
Il. 1. ο., Od. 22. 304, Att—Aor. I ἡκάμην (only in compds. προσ--, mpo-). 
Aor. 2 εἴμην, Ep. and Ion. ἕμην, of which we find εἶτο (€p-), ἀφ--, Soph. 
Phil. 619, Xen., ro (συν-) Od. 4.76, ἕντο Il. 9.92, etc.; imper. ἕο 
(éé-) Hdt. 5. 39, οὗ (ἀφ--) Soph. O. T. 1521; subj. Guar (συν- 1]. 13. 
381; opt. εἵμην (dp-) Ar. Av. 628, or οἵμην (προ--) Plat. Gorg. 520 C; 
inf. ἕσθαι (mpoo—) Ar. Vesp. 7423; part. ἕμενος (mpo-) Isocr., etc.—Pass., 
fut. ἐθήσομαι (ἀν--) Thuc. 8. 63: aor. εἴθην (only in compds. ap-, καθ--, 
map-): pf. εἶμαι (only in compds.; 3 pl. ἀν-έωνται Hdt. 3. 165, ἀφ- 
έωνται in N..T.); plgpf. εἵμην ;—both only in compds. of the Pass. and 
Med. Hom. has only pres., impf., and 3 pl. aor. 2 med. ἕντο. In general 
conjugation, ἵημε agrees with 7i@7yc.—Many of the tenses, as has been 
stated above, occur only in compos.: and many varieties are peculiar to 
special compds., as Ep. fut. dvéow, aor. 1 ἄνεσα, pf. ἀνέωνται, to ἀνίημι, 
impf, ἠφίουν, pf, ἀφξωνται to ἀφίημι, etc, (Causal of εἶμε : cf, Sanskr, 


Ὡηνα----ἰθύνω, 


i, ya (ire).) [The first syll. is short in Horn. and Ep., long in Att.: yet 
even in Hom. sometimes 7 metri grat., e. g. vec Il. 3. 221, etc. ; ἱεῖσαι 
Οἀ. 12. 192; so in inf. ἱέμεν, ἱέμεναι, part. ἱέμενοβ, and in other forms 
which cannot otherwise stand in the hexam., as ἀν-ίετε. Reversely, 
ἵ sometimes in Att., ἵησι Aesch. Theb. 310, tévta Ib. 493, ζἵείς, ἱεῖσα 
Eur. I. T. 298, I. A. 1101, Hec. 338; ἱεῖσαν Supp. 281; and even 
in Com,, υνϊἴημι Ar. Av. 946, Strat. Bow. 1; teis vy. Meinek. Com. 
4. 652.] 

Radical sense: 20 set a going, put in motion, being the Causal of 
εἶμι to go, ἧκα φέρεσθαι (cf. infra 3), Od. 12. 442; so ἱ. πόδα Eur. Rhes. 
798; χέρας Anth. P. 6. 220.—This sense passes into various shades of 
signf. ; 1. to send, esp. of living beings, τίς yap σε θεῶν ἐμοὶ 
ἄγγελον ἧκε 1]. 18.182; Αἰνείαν .. ἐξ ἀδύτοιο ἧκε 5.512; of omens 
sent by the gods, τοῖσι δὲ δεξιὸν ἧκεν ἐρωδιόν το. 274, cf. 2. 300.» 8. 
247: ἔλαφον εἰς ὁδόν Οἀ. το. 158; ἱέναι τινὰ πέτρας ἄπο to throw 
him off .., Eur. H. F. 320, cf. Soph. Tr. 273 :—of things, ἔκμενον οὖρόν 
τινι Il. 1.479; σέλας, τέρας, ἐέρσην, etc., Hom. 2. of sounds, fo 
send forth, utter, ὅπα 1]. 3. 152, Od. 12.192; ὄπα ἐκ στήθεος, ἔπεα 1]. 3. 
221, 222; φωνήν Hdt. 1.57; Ἑλλάδα γλῶσσαν ἱ. to speak Greek, Id. 9. 
16; Δωρίδα γλῶσσαν Thuc. 3.112; φωνὴν Παρνησίδα Aesch. Cho. 
563; δύσθροα βάγματα Id. Pers.635; θρῆνον ἐκ στήθεος Id. Theb. 
865; μέγαν κωκυτόν Soph. Aj. 851, etc.; but πᾶσαν γλῶσσαν i. to let 
loose every kind of speech, Id. El. 596; so πᾶσαν (τὸ λεγόμενον) φωνὴν 
igvra Plat. Legg. 890 D; ἀλόγως τὸ στόμα... ἱέντες, i.e. speaking 
nought, Soph. O. C. 133; and ἧκε is used absol. (sub. φωνήν) by Plut. 2. 
973 Ὁ, Wytt. Ep. Crit. p. 253 :—of instruments, ἄλλα μέλη τῶν χορδῶν 
ἱεισῶν Plat. Legg. 812 D. 3. to send forth, throw, hurl, like ἐφιέναι, 
λᾶαν, βέλος, δόρυ, etc., Od. g. 538, Il. 4.498, etc.; ἧκε φέρεσθαι threw 
him headlong (cf. βῆ δ᾽ ἰέναι, etc.), Il. 21.120; c. gen. pers. to throw 
or shoot at one, ὀΐστόν Tivos 1]. 13. 650, cf. Soph. Α]. 154; ἐπ᾿ ἀλλήλοις 
ἵεσαν βέλεα Hes. Th. 684; so Pind., etc.:—also like βάλλειν, c. dat. 
instrumenti, ἵησι τῇ ἀξίνῃ he throws [at him] with his axe, Xen. An. I. 
5,12; and so may be taken the words, δίσκοισιν τέρποντο καὶ αἴγα- 
venow ἱέντες Od. 4.626., 17.168 :—but the acc. is often omitted, so 
that ἵημι sometimes seems intr., to throw, shoot, burl, Od. 8. 203., 9. 499; 

- Il. 2. 774.. 17.515, etc.: also in Prose, Plat. Theaet.194 A, Xen. An. 3. 
4,173 τῶν μεγάλων ψυχῶν ἱείς shooting at great spirits, Soph. Aj. 154 ; 
ἐπὶ σκοπόν at a mark, Xen. Ages. I. 25. 4. of water, 20 let flow, 
let burst or spout forth, ῥόον 11.12.25; “Agios .. ὕδωρ ἐπὶ γαῖαν ἵησι 21. 
158; ῥέος Aesch. Pr. 812; also seemingly intr., ποταμὸς ἐπὶ γαῖαν inow 
[sc. ὕδωρ] the river pours over the land, Od. 11. 239; so κρήνη inow 7. 
130 :—of tears, 10 let fall, δάκρυα 16. 191, cf. 22. 84, Il. 12. 205 :—of 
fire, ἵει νᾶμα παμφάγου πυρός Eur. Med. 1187, cf. Aesch. ὙΠΕΡ. 
493. 5. to let fall, κὰδ δὲ κάρητος ἧκε κόμας she let her hair 
jiow down from her head, Od. 6.231; ἐθείρας ἵει ἀμφὶ λόφον Il. 19. 
383., 22.316; ἐκ δὲ modotiy ἄκμονας ἧκα δύω I let two anvils hang 
from his two legs, Il. 15.19; ἐκ δ᾽ ἄρα χειρὸς φάσγανον ἧκε χαμᾶζε 
Od. 22. 84; so in Att., αὑτὸν ἱέναι ἀπὸ τοῦ τείχους Ar. Vesp. 355; 
ἧκαν ἑαυτούς let themselves go, Xen. An. 4. 5, 18; but αὑτὸν i. ἐπί τινα 
rushed upon him, Plat. Rep. 236 Β. 6. generally, to put, ἐν δέ τε 
φάρμακον ἧκε Od. το. 317 (cf. ἐνίημι). II. Med. 20 send one- 
self, hasten, often in part. with Advs., οἴκαδε, ἔρεβόσδε, πρόσω ἱέμενος 
hastening, Hom.; ἱέμενος Τροίηνδε Od. 19.187; so ἵεσθαι κατά τι, πρός 
or ἐπί τινα Hat. 2. 7ο., 6. 112., 9.78; and in Att., ter’ εὐθὺ πρὸς λέχη 
Soph. O. T. 1242; εἰς ὄρεα Eur. Bacch. 140; absol., ἱέμενος ῥεῖ Plat. 
Crat. 419 E, etc. 2. metaph. ¢o be set upon doing a thing, to desire 
to do it, c. inf., ἵετο yap βαλέειν 1]. 16. 383; βαλέειν δέ E ἵετο θυμός 
Il. 8. 301, cf. 13. 386; also ἵετο θυμῷ 2. 580, εἴς. : often in part., ἱέμενός 
περ eager though he was, Od. 1. 6, etc. :—c. gen. to be set upon a thing, 
to long for, in part., ἱέμενοι πόλιος, viens Il. 11. 168., 23. 271, cf. Soph. 
Tr. 514; ἱέμενος ποταμοῖο ῥοάων looking after, Od. το. 529, cf. Nitzsch 
Od. 1. 58. 3. the 3 pl. aor. 2 med. ἕντο is used by Hom. only in 
the freq. phrase ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο when they had put 
away the desire of meat and drink, i.e. eaten and drunk enough, Virgil’s 
postquam exempta fames epulis. Some would take in the same sense 1]. 
19. 402, ἐπεί x’ ἑῶμεν πολέμοιο, but v. sub voc. ἑῶμεν. 

ἴηνα, aor. I act. from iaivw, Hom. 

ἼἸηπαιήων, 6, epith. of Apollo, from the cry ἰὴ παιάν, h, Hom. Ap. 
272: a hymn sung to him, h. Hom. Ap. 500, 517. [T] 

ἰηπαιωνίζω, f. iow, to cry in παιών or παιάν ! Ar. Eq. 408. 

ἴῃσι, Ep. 3 sing. subj. pres. of εἶμι. 

ἰήσιμος, ἴησις, Ion. for ἰασ--. 

Ἰησοῦς, ov, (dat. οἵ, Lxx, but οὔ, N. T.), Jesus; Greek form of the 
Hebrew Joshua or Fehoshua. 

ἰήτειρα, ἰητέον, ἰητήρ, ἰητόριον, intpés, etc., Ion. for ἰατ--. 

ἰθαγενής, ές, poet. ἰθαιγ-, ν. Lob. Phryn. 648: (ἰθύς, yévos) born in 
lawful wedlock, legitimate, με ἶσον ἰθαιγενέεσσιν (sc. viots| ἐτίμα, said of 
a νόθος, Od. 14. 203; noble, Alex. Act. ap. Parthen. 21. 2., 14. 3. 2. 
genuine; of a nation, from the ancient stock, like αὐτόχθων, opp. to 
ἔπηλυς, ἰθ. Αἰγύπτιοι Hat. 6.53, cf. Aesch. Pers. 306; ἰθ. κύημα, opp- 
to an abortion, Hipp, 618., 654.11; ἰθ, vdros, ζέφυρος, real, genuine, 


729 


Arist. Meteor. 2.6, 123 0. χρύσιον Clem. Al. 342. II. of some 
mouths of the Nile, zaturally formed, original, opp. to ὀρυκτά, Hat. 2. 
17. [vin Od.] 

ἰθαίνω, 20 warm: to cheer, Hesych. 

Waxy, ἡ, Ithaca, the home of Ulysses, an island on the West coast of 
Greece, Hom, passim :—hence he is called Ἰθάκησιος, ὁ, ax Ithacan, 1]. 
2.184, Od. 2. 24, etc.— T0axnvde, to Ithaca, Od. 16. 322; --θεν, from 
it, Q. Sm. 7. 187.—On the question whether the modern Thiaki is 
Homer's Ithaka, v. Nitzsch Od. 9. 25, praef. p. xviii sq. 

iapds, a, dv, in Hesych., ἰθαραῖς: ταχείαις, κουφαῖς, ἱλαραῖς, καλαῖς, 
καθαραῖς ; last sense in Anth. P.15. 22, 10, xpavay ἰθαρᾶν νᾶμα.---ἴθαρ, 
which Hesych. expl. by ev@éws, is merely the Homeric εἶθαρ. 

ἰθέά, ἰθεῖαν, ἰθέως, v. sub ἰθύς. 

ἰθή, 77, = εὐφροσύνη, Hesych. 

ii, imperat. of εἶμι, come, go, begone, Hom. TI. like ἄγε, as 
Ady. of encouragement, come! well then! Il. 4.362. [10] 

ἴθμα, aros, τό, (εἶμι) a step, motion, πελειάσιν ἴθμαθ᾽ ὁμοῖαι 1]. 5. 778, 
cf. h. Hom. Ap. 114, Call. Cer. 59. 

Opis, 6, an eunuch, Jac. Anth. P. p.175. 

ἰθύ, v. i@vs sub fin. 

ἰθυ-βόλος, ov, straight-hitting, ἀκόντιον Apollod. 3.15: straight, Byz. 

i0U-ypappos, ov, rectilinear, Byz. 

ἰθυ-δίκης, ov, 6, giving right judgment, Hes. Op. 228, opp. to δωρο- 
φάγος, Ib. 219, cf. Anth. Plan. 4. 35. [76] 

ἰθύ-δἴκος, ον, Ξε ἔοτερ., Anth. P. 8.135, append. 151. 

ἰθυδρομέω, fo run siraight, Byz. 

ἰθυ-δρόμος, ov, straight-running, πρίων Anth. P. 6.103. [7] 

ἰθύ-θριξ, τρῖχος, 6, 77, straight-haired, opp. to οὐλόθριξ (woolly-haired), 
Hdt. 7. 70, Hipp. Epid. 1.955. [10] 

ἰθῦύ-κέλευθος, ov, straight-going, Nonn. Ὁ. 15.364. [1] 

ἰθυ-κρήδεμνος, ov, epithet of ships in Pamphos ap. Paus. 7. 21, 9, 
prob. with sails set. 

ἰθυ-κτέανος, ov, slender, taper, δένδρον Hesych.: cf. εὐκτέανος 2. 

ἰθυκτίων, v. sub ἰθυπτίων. 

ἰθυ-κυφής, és, v. 1. in Hipp. for sq. 

ἰθύ-κυφος, 7, ov, a difficult word used by Hipp. Art. 810, 842, etc., of 
the curvature of the spine; which as a whole is said to be ἰθυσκόλιος, 
the lower part being i@vAopdos, and the upper ἰθύκυφος. The prob. 
meaning of these words is, curved in one direction, but straight in another, 
i.e, curved on a side-view, but straight as seen from front or back :— 
ἰθύκυφος therefore will be (of the spine) curved outward and backward, 
while ἰθύλορδος is curved inward and forward: v. sub kupés—This 
seems to be Galen’s explanation. [Prob. «v, as in Ku@és.] 

ἰθύ-λορδος, 7, ov, v. sub ἰθύκυφος. 

ἰθύμᾶχέω, fo fight fairly, τινί Nicet. Ann. 19.3. [i] 

ἰθυμᾶχία, ἡ, a fair, stand-up fight, Hdt. 4.102, 120. [1] 

ἰθῦ-μάχος, ov, fighting fairly and openly, Simon. 139 (al. ed6-). 

ἴθυμβος, 6, a Bacchanalian dance, Poll. 4. 104, Hesych., Phot. 

ἰθύ-νοος, ov, honest, Paul. Sil. Ecphr. 601. [τ] 

ἴθυνσιϑ, ews, ἡ, -- εὔθυνσις, a guiding, directing, Hipp. 86 F. 

ἰθύντατα, Adv., Sup. from ἰθύς, Il. 18. 508. 

ἰθυντήρ, jpos, 6, a guide, pilot, Ap. Rh. 4. 209, 1260, Anth. P. 15. 
21; πυρός, i.e. Hephaistos, Coluth. 54 :—as Adj., ἰθυντῆρι νόῳ Nonn. 
HOS Τὴ: 22. [με] 

ἰθυντήριος, ον, directing ; ν. 1. for εὐθυντ-- in Aesch. Pers. 764. 

ἰθυντής, οὔ, -- ἰθυντήρ, Hesych.; so ἰθύντωρ, opos, 6, Orph. Arg. 122, 
Nonn. [1] 

ἰθύνω, Ion. impf. ἰθύνεσκον Q. Sm.:—aor. ἔθυνα Od. 23. 197 :—Med., 
v. infra 2: aor. ἰθύνασθαι Q. Sm. 14. 500 :—Pass., aor. ἰθύνθην 1]. :/ pf. 
ἴθυμμαι Dion. P. 341, ἀπ-ίθυνται Hipp. 756D. Ion. and Ep. for εὐθύνω 
(used now and then in Trag., but seldom without a v. 1. εὐθυν--), to make 
straight, straighten, ἐπὶ στάθμην ἴθυνεν by the rule, Od. 5. 245., 17. 341.» 
21.44, 121., 23. 197.—Pass. to become straight or even, τὼ δ᾽ ἰθυνθήτην 
of horses yoked abreast, Il. 16. 475. 2. to guide in a straight line, 
immovs τε καὶ ἅρμ᾽ ἰθύνομεν (Ep. for —wyev) let us drive them straight, 
Il. 11.5285 νῆα θοὴν ἰθύνει [the pilot] keeps it straight, 1]. 23.317; τὴν 
δ᾽ ἄνεμός τε κυβερνήτης τ᾽ ἴθυνεν Od. 11. 10, etc.; ἴθυνεν δόρυ [i. e. 
ναῦν], Aesch, Pers. 411; ἰθ. δρόμον, κῶλον Eur. Hipp. 1227, Or. 1016 ; 
πώλους Id. Phoen. 179; βέλος δ᾽ ἴθυνεν ᾿Αθήνη she sped it straight, 1]. 5. 
200, cf. Aesch. Fr. 205 :—Med. to guide or steer for oneself, of missiles, 
ἐπ᾽ ᾿Αντινόῳ ἰθύνετο πικρὸν ὀϊστόν aimed his arrow straight at.., Od. 
22.8; πηδαλίῳ ἰθύνετο [sc. νῆα] Od. 5.270, cf. Hes. Sc. 324; c. gen., 
ἀλλήλων ἰθυνομένων .. δοῦρα as they drove their spears straight at each 
other, Il. 6.35 cf. ἰθύς as Adv. :—Pass., of a boat, to be guided, steered, 
Hdt. 1. 194. 8. to guide, direct, rule, Ζεὺς .. πάντ᾽ ἰθύνει 1]. 17. 
632; 10. στρατόν Aesch. Pers. 773; ἰθ. ἑορτάς Orac. ap. Dem. 531.3; 
ζωήν Anth. Ρ. 6.68: of a judge, μύθους ἰθύνειν to put straight, rectify 
unjust judgments, Hes. Op. 265, cf. Call. Jov. 83: ἰθ. τὸ πλέον τινί to 
adjudge the greater part to him, Theocr. 5. 71: also ¢o correct, chastise, 
θανάτῳ Hdt, 2, 177. [τθῦνω: only once ¢ in a late Poet, Anth, 
Plan. 74.] 
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ἰθύπορέω, fo go straight on, Hipp. 278.46. [1] 

ἰθῦ-πόρος, ov, going straight on, Anth. P. 6. 64,68, Nonn, Jo. 12. 140. 

ἰθυ-πτίων, wyos, 6,7, only in Il. 21. 169, μελίην ἰθυπτίωνα ᾿Αστεροπαίῳ 
épyxe,—commonly derived from πέτομαι, straight-flying, (cf. ἰθύς 1): 
but Zenodotus read ἰθυκτίωνα, from xreis, «τηδών, straightzibred. [71] 

ἰθύρροπος, ov, (ῥοπή) hanging perpendicularly, Hipp. Art. 809. [1] 

TOY’S, idcia, ἰθύ, lon. fem. ἰθέα Hdt. 2.17, though in the obl. cases 
he uses iOeins,n, av. lon.and Ep. form of the Att. εὐθύς, straight: 1. 
straight, direct, Lat. rectus, used by Hom. only in Ady.i0vs (infra 1) ; in 
moral sense, straight, straight-forward, just, εἰ δ᾽, ἄγ᾽, ἔγὼν αὐτὸς δικάσω, 
ον Weta yap ἔσται [ἡ δίκη] Il. 23. 580 (hence, in Aesch. Supp. 84, Herm. 
reads ἰθείῃ Διός; cf. Hesych., εἰθεία: δικαιοσύνη) ; διακρινώμεθα veixos 
ἰθείῃσι δίικαις Hes. Op. 36; opp. to σκολιαὶ δίκαι, Ib. 219, 222, Th. 86; 
so in Sup. Adv. δίκην ἰθύντατα εἰπεῖν to give judgment the most fairly, 
Hl. 18. 508; so also later, i@eta κεφαλή Theogn. 535; πρήξιες ἰθύτεραι 
Id. 1020; ἰθὺς καὶ δίκαιος Hdt. 1.96; λόγος i. Ib. 118. 2. direct, 
ἰθείῃ τέχνῃ straightway, forthwith, Hdt.9.57; ἰθέα 666s 2.173 τὴν 
ἰθεῖαν (sc. ὁδόν) straight on, Lat. recta (sc. via), 7.193; so ex THs ἰθείης 
straightforward, openly, 2.161., 3. 127; κατ᾽ ἰθὺ εἶναι to be right over 
against, opposite, 1d.9. 51; i0. ἄτραπος Nic. Th. 265, cf. Anth. P. το. 3; 
ἰθύντατον ἴχνος Dion. P.651; γραφίδες ἰθύταται Anth. P. 6.63; ἰθύ- 
τατον Opos steepest, App. Hispan. init. II. idvs, or less commonly 
ἰθύ, as Adv., straight at, right at, freq. in Hom., mostly c. gen. objecti, 
ἰθὺς Διομήδεος 1]. 5.849; ἰθὺς Δαναῶν 17.340; ἰθὺς Λυκίων .. ἔσσυο 
καὶ Τρώων 16.584; ἰθὺς κίεν οἴκου went straight towards the home, 
24.471, cf. Od. 15.511; τοῦ Ὕ ἰθὺ βέλος πέτετ᾽ οὐδ᾽ ἀπολήγει Il. 20. 
99 ; so ἰθὺ τοῦ Ἴστρου Hat. 4. 89, cf. 6.95, etc. :—also ἰθὺς mpds τεῖχος 
1]. 12.137; ἐπί twos Wess. Hdt. 5. 64. 2. absol., ἰθὺς φρονέων 
resolving to go on, Il. 12. 124., 13.1353 so ἰθὺς μεμαώς II. 95, etc.; 
ἰθὺς μαχέσασθαι to fight hand to hand, 17.168; μένος χειρῶν ἰθὺς φέ- 
ρον 5.500, cf. 20.108 ; τέτραπτο πρὸς ἰθύ οἱ, i. e. προσετέτραπτό οἱ ἰθύ, 
he fronted him face to face, Il. 14. 403 :—also of Time, straightway, 
Hdt. 3.58. 8. ἰθέως, Adv., is used in Hdt. just in the same way, 2. 
121, 2, etc.: ἰθέως ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον 8.108. (Cf. Curt.615.) [—o] 

ἰθύς, vos, 7, used by Hom. only in acc. ἰθύν, a direct impulse, effort, 
enterprise, οἷσι μάλιστα πεποιθέα πᾶσαν ἐπ᾽ ἰθύν Od. 4. 4343 ἄριστοι 
πᾶσαν ἐπ᾽ ἰθύν Il. 6. 70; γυναικῶν γνώομεν ἰθύν Od. 16.304 ;—but ἀν᾽ 
ἰθύν, --- ἀν᾽ ὀρθόν, straight upwards, on high, ll. 21. 303, Od. 8. 377. [-- -] 

ἰθυ-σικόλιος, ον, curved in one direction, though straight in another, of 
the spine, Hipp. Art. 810; v. omnino sub ἰθύκυφοϑ. [τ] 

ἰθυτένεια, ἡ, extension in length, extension, Ptol. Geogr. p. 9. 29. 

i0U-revns, és, stretched out, straight, κανών Anth. P. 6.653 σταθμή 
Ib. 103: upright, perpendicular, Anth. Plan. 261: metaph., 10. κνήμη 
Aristaen. 1.27. Adv. —v@s, Eccl. 

ἰθύτης, ητος, 7, (ἰθύϑ) straightness, ὁδοῦ Aretae. Cur. M. Acut. 2. 6. 

ἰθυ-τμής, 770s, 6, 7,=sq., Nonn. D. 2. 451., 5. 282. 

ἰθύ-τομος, ov, (τέμνω) cut straight, straight, οἶμος Dion. Ar. 

ἰθύ-τονος, ov, -- ἰθυτένης, Anth. P. 6. 187 (Brunck idv7evay). [1] 

ἰθύ-τρην, for ἰθύτρητον, strange form quoted from Democr. in Theogn. 
Can. P. 79. 16. 

Wurptyes, of, ai, pl. from ἰθύθριξ. 

ἰθυ-φαλλιικός, 7, dv, Lthyphallic, of metre, Hephaest.: τὰ i. poems in 
such metre, Dion. H.Comp. p. 22 (where ἰθυφάλλια is f.1.), Poll. 4.53. 

ἰθύ-φαλλος, 6, fascinwm erectum, the phallos carried in the festivals of 
Bacchus, Cratin. “Apxia. 12, etc. IL. the ode sung in honour of 
it, the verses of which were strictly Trochaic Dimeter brachycatalectic, 
Herm. El. Metr. p. 94. 2. the dance accompanying such ode, 
Hyperid. ap. Harp., Duris ap. Ath. 253 D. TIL. one who danced 
in such dance, Prot. ap. Ath. 129 Ὁ, Semus ib.622 D: metaph. a lewd, 
lustful fellow, Dem. 1261.17, etc. 

ἰθῦ-φάνεια, ἡ, direct incidence of light, Heliod. Optic. 

ἰθύω : aor. ica Hom., Hdt.; cf. ἐπιθύω : (ἰθύς). To go straight, 
press right on, 6 δὲ, κρειῶν ἐρατίζων, ἰθύει [Ὁ] 1]. 11.552; ἔνθα καὶ ἔνθ᾽ 
ἴθυσε μάχη πεδίοιο the tide of war set straight over the plain.., 6. 2 ; 
ive τάχιστα δελφίς Pind. Fr. 258:—c. gen., ds Ἕκτωρ ἴθυσε veds 
dashed straight at it, Il. 15.693; so ἴθυσαν δ᾽ ἐπὶ τεῖχος 1]. 12. 443; 
ἴθυσαν πρός -«- Hdt. 4. 122. IL. to be eager, to strive or struggle 
to do, c. inf., ὁπότ᾽ ἰθύσειε.. μάσασθαι Od. 11. 591; ἴθυσέν ῥ᾽ ὀλολύξαι 
Od. 22. 408 :—hence, 20 desire, purpose, intend, ὅκη ἰθύσειε στρατεύεσθαι 
Hdt. 1. 204., 3.39; ἰθύοντα στρατεύεσθαι Id. 7.8, 2.—It seems to be an 
intr. form of ἰθύνω, equiv. to θύω, θύνω (qq. v.): the pres. is rare: 
signf, T never occurs in Od., and signf, 1 never in 1]. 

ἰθυωρίη, 7, lon. for εὐθυωρία, the natural direction or posture of a limb, 
etc., Hipp. Offic. 7.46. 

ἰΐζω, (ios) to be rusty, or like rust, Jerrugineous, cited from Diosc. 

ἱκανοδοσία, ἡ, security, Lat. satisdatio ; and -δότης, ov, 6, one who 
gives it; v. Ducang. 

ἱκανο-κόσμητος, ov, abundantly adorned, Eccl, 

ἱκανο-πτοιέω, 20 make satisfaction, Gloss, : 
ikavo-rrotta, ἡ, satisfaction, Eccl. 

tkavos, 74, dv, (iw, ixdver) becoming, befitting : 


ἱκανο-ποίησις, ews, and 


I. of persons, 
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sufficient, able, strong or skilful enough to do a thing, ἱκανός [εἰμί], c. inf.; 
Hdt. 3.45, Antipho 113.8, etc.; tk. τεκμηριῶσαι sufficient to prove a 
point, Thuc. 1,9; tx. πεῖσαι Xen. Cyr. 1. 4,123 ix. ζημιοῦν with suffi- 
cient power to punish, Id. Rep. Lac. 8.4; ix. βοηθεῖν, ἐρωτᾶν, εἴς.» 
Plat. Phaedr. 276 E, etc.; also i. ὥστε γνῶναι Id. Legg. 875 A, cf. 
Phaedr. 258 B :—in. εἴς τι Hdt. 4.121; ἀνὴρ ἱκανὸς ἐπί or πρός τι Plat. 
Rep. 371 E, Prot. 322 Β ; i. ἑαυτῷ Id. Theaet. 169 A; tx. τινε a match 
for him, Polyb. 8. 35, 3 :—c. acc. rei, τὴν γνώμην ix. a man of sufficient. 
prudence, Hdt. 3.45; tx. τὴν ἰατρικήν sufficiently versed in medicine, 
Xen. Cyr. 1. 6, 15; so te. κατά τι Polyb. 26. 5,6, etc.; and c. dat. rei, 
ix. ἐμπειρίᾳ καὶ ἡλικίᾳ Plat. Rep. 467 Ὁ ; of τοῖς χρήμασιν ἱκανώτατοι 
the richest, Xen. Eq. 2.1:—absol., ἱκανὸς ᾿Απόλλων Soph. Ο. T. 377, 
cf. Eur. H. F. 495; of ἱκανώτατοι τῶν πολιτῶν, as We say ‘a very suffi- 
cient man,’ Isocr. 260 A, cf. 215 Ὁ ; ἱκανὸς εὐφυεῖς καὶ ix. Plat. Rep. 
365 A; αὐληταὶ ἱκανοὶ ws πρὸς ἰδιώτας very tolerable, Id. Prot. 327 C; 
γυνὴ ἱκανὴ μὲν, ἄγροικος δέ Luc. D. Deor. 20. 3. II. of things, 
etc., in amount, sufficient, enough, τὰ ἀρκοῦνθ᾽ ἱκανὰ τοῖς σώφροσιν 
enough is sufficient for the wise, Eur. Phoen. 554, cf. Incert. 7; ix. κακά 
Ar. Lys. 1047; ix. τεκμήριον Plat., etc.; of size, large enough, οὐχ 
ἱκανῆς οὔσης THs Δττικῆς Thuc.1.2; of number or magnitude, co7- 
siderable, λῦπαι Antipho 116.29; μέρος τῶν ὄντων Ib. 115.25; etc. ; 
of Time, considerable, long, ir. χρόνον Ar. Pax 354; ix. χρόνος τινί, 
c. inf., Lys. 97. 20:—ix. eis, ἐπί or πρός τι Xen. Hier. 4.9, Plat. Rep. 
371 E, Prot. 322 B; c. inf., Eur. Tro. 997, Plat. Rep. 373 Ὁ, ete. 2. 
sufficient, satisfactory, ἱκανὴν μαρτυρίαν παρέχεσθαι Plat. Symp. 179 B; 
ἱκανῷ λόγῳ ἀποδεῖξαι Id. Hipp. Mi. 369 C :---τὸ ἱκανὸν λαμβάνειν to. 
take security or bail, Lat. satis accipere, Act. Ap. 17.9; opp. to τὸ ik. 
ποιεῖν, Lat. satisdare, Diog. L. 4.50 :---ἐφ᾽ ἱκανόν, -- ἱκανῶς, Polyb. 11. 
25,5 1. III. Ady. -νῶς, sufficiently, enough, Hipp. 1136, ete. ; 
Aaydves λαπαραὶ ἱκανῶς Xen. Cyn. 5.30: tk. ἔχειν to be sufficient, 
Thue. 1. ΟἹ, Xen., etc. ; of persons, zo be satisfied, Plat. Rep. 402 A, 477 
A; tx. ἐχέτω let this be exough, Id. Soph. 245 E; ix. ἔχειν τινός or mpds 
τι in a thing, Id. Theaet. 194 D, Charm. 158 B; τινί Id. Gorg. 493 C3 
πρός τι Xen. Cyr. 6.3, 225 ix. φῦναι Antipho 115. 2 :—Sup. ἱκανωτάτως 
Hipp. 7. 37 ; ἱκανώτατα Plat. Phileb.67 A. [1] 

ikGivOTys, TOS, 77, sufficiency, fitness, Plat. Lys. 215 A:—a sufficiency, » 
sufficient supply, Id. Legg. 930 C. [1] 

ἱκἄνόω, f. dow, to make sufficient, qualify, 2 Cor. 3. 6:—Pass. to be 
satisfied, τινί Dion. H. 2. 74; absol., Teles ap. Stob. 523. 34. 

ἱκάνω [κᾶ--], impf. ὕκᾶνον [τ by the augm.], used only in these tenses :— 
Ep. Verb, lengthd, form of iw, found here and there in Trag., fo come, 
ἢ φίλοι ἄνδρες ἱκάνετον 1]. 9. 1973 ix. és Χρύσην, és Sxatas 1]. 4. 431.» 
9. 354; ἐπὶ νῆας 2. 17, 168 ; ἐνθάδε Od. 15. 402; so οἴκαδε Aesch. Ag. 
1337; οἵ ἱκάνομεν Soph. ΕἸ. 8; πρὸς ἐσχατιάν Pind. O. 3. 78:—but in 
Hom. mostly c. acc., to come to, ἱκάνω vias’ ᾿Αχαιῶν Il. 24. 501 ; ἱκανέμεν 
ἡμέτερον δῶ Od. 4.139; Ἴδην δ᾽ ἵκανον 1]. 15.1513; of a suppliant, σόν 
τε πόσιν σά τε γούνατ᾽ ἱκάνω Od. 7.147, cf. 5. 449., 13. 231 (v. ἱκνέομαι 
11. 3); 80 also Solon 12. 21, Aesch., Pers. 159. 2. to reach, ἐλάτη... 
δι᾿ ἠέρος αἰθέρ᾽ ixavey reached even to.., 1]. 14. 288; φωνὴ δέ οἱ αἰθέρ᾽ 
ἵκανεν 15. 686, cf. 18. 214., 19. 379; ἥβης μέτρον in. to reach or attain 
to.., Od. 18. 217.,\19. 532. II. with a person for the object, 
often of grief, hardship, and the like, ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν ἱκάνει 1]. 2. 
171, cf. 1. 254.3; πένθος ἱκάνει pe, ἱκάναι φρένας καὶ θυμόν, etc., Hom. ; 
τάφος δέ οἱ θυμὸν ik. Od. 23.933 so ἄλγος, γῆρας, δύη, κάματοϑ, κῆδος, 
ὀϊζύς, μόροβ, χόλος, χρειὼ ἱκάνει τινά ; also ὅτε μιν γλυκὺς ὕπνος ἱκάνει 
Il. τ᾿. 610; Hom.; παλαίφατα θέσφατ᾽ ἱκάνει με they are fulfilled upon 
me, Od. 9. 507 ;—1arely c. dat., σφωὶν ἐελδομένοισιν ἵκανεν (cf. dopevos) 
Od. 21. 209. TIT. in like manner Hom. uses the Med., χρειὼ γὰρ 
ἱμάνεται 1]. 10.118; τὰ σὰ γούναθ᾽ ἱκάνομαι 18. 457, Od. 3. 92., 4. 3225 
οἶκον 23.7, 27, etc. 

Ἰκάριος, a, ov; Icarian, πόντος “Ix. that part of the Aegean sea between 
the Cyclades and Caria, where Icaros the son of Daedalos was said to be 
drowned, Il. 2.145; “Ix. πέλαγος Hdt. 6. 96; Ἰκάριον alone, Ib. 95. ᾿ 

ἴκελος, 7, ον, poet. form for εἴχελος, like, resembling, Twi 1]. 11. 4675 
etc., Hdt. 3. 81, Hipp. Epid. 3. 1082, etc.; ὀργαῖς ἀλωπέκων ix. like foxes 
in disposition, Pind. P.2.141. Adv.—Aws, Hipp. 272. [1] 

ἰκελόω, to make like, Auth. P. 9. 83. [1] 

ἱκεσία, 7, (ixétns) the prayer of a suppliant, Eur. Or. 1337, Anth. P. 5. 
216, Plut.; ἑικεσίαισι σαῖς at thy entreaties, Eur. Phoen. gi; ἱκεσίας ποι- 
εἴσθαι, on behalf of the state, like Lat. swpplicatio, Aeschin. 70. 33, Dion. 
H. 8.43. [Ὁ but ¢ metri grat. in Anth. 1. ο., Procl. Hymn. 1, 36.] 

ἱκεσιάζω, Ξ- ἱκετεύω, Nicet. Ann. 251 C. 

ἱκέσιος, a, ov, or os, ov (v. infra) :—of or for suppliants, as epith. of 
Zeus, their protector, Aesch. Supp. 616, Soph. Phil. 484, Eur. ες, 345 5 
πρὸς Ἱκεσίου Luc. Pisc. 3 :—also irecia Θέμις Aesch. Supp. 360: cf. ixe- 
THOLOS. 2. of or consisting of suppliants, λόχος Aesch. ὙΠΕΡ. 
ΤΠ 3. suppliant, inectovs πέμπων λίτας Soph. Phil. 495; ἱκεῖ 
olay. .mpootpomay Eur. Heracl. 108; ἱκεσίοις σὺν κλάδοις Id. Supp. 102 5 
ἱκεσίᾳ χερί Ib. 108; ἀνάγκας ἱκεσίους λύειν Ib. 39 :—also ἱκέσιός σελίσ- 
σομαι Soph. Ant. 1230; ἱκεσία τε γίγνομαι Eur. Med. 710. [{κ--. except 
metti grat. in Ap. Rh, 2. 215.] 
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ἱκετα-δόκος, ον, receiving suppliants, Aesch. Supp. 713. 
ἱκετεία, 77, more Att. form of ἱκεσία, supplication, Thuc. 1. 24; ἱκετείαν 
ποιεῖσθαΐ Twos to supplicate him, Id. 3. 67; ix. θεῶν addressed to them, 
Lys. 194. 21; ἐφ᾽ ἱκετείαν τρέπεσθαι Plat. Apol. 39 A. [1] 
ikéreupa, ατοΞ, τό, a mode of supplication, μέγιστον ix. Thuc. 1. 137, 
cf. Plut. Themist. 24. [1] 

ἱκετεύσιμος, 7, ov, = ἱκετήριοβ, Hesych. 
ἱκετευτέος, a, ov, to be besought or entreaied, Luc. Metc. Cond. 38. 
ἱκετευτικός, 7, dv, supplicatory, Schol. Soph. Ady. --ῶς, Hesych. 
ἱκετεύω, fut. cw (restored by Markl. in) Eur. 1. A. 462, Isocr. 154 A :— 
aor. ἱκέτευσα :—used by Hom. only in impf. and aor. with ¢ metri grat., 
but in Trag. τ from the augm.—Med. and Pass., v. infra. To approach 
as a suppliant (v. sub ἱκετήϑ), ἐπεί σε φυγὼν ἱκέτευσα Od. 15. 277, cf. 
7. 292, 301., 17.573; ἐδ Πηλῇ᾽ ἱκέτευσε 1]. τό. 574, cf. Hes. Sc. 13, Hdt. 
5. 51 (cf. ἱκέτηϑ); ik. Twa γονάτων or πρὸς γονάτων Eur. Hec. 752, 
Med. 854 :—Pass., aor. ixereveis Joseph. A. J. 6. 2, 2. 2. to sup- 
plicate, beseech, c. acc. pers. et inf., 6 δέ με μάλα πόλλ᾽ ἱκέτευεν ἵπποθεν 
ἐξίμεναι Od. 11. 531, cf. Hdt. 1.11, Soph. O. C. 1414. Eur. lon 468 ; ix. 
@s.., Luc. Anach. 1 :—also c. gen. pers. et inf. fo beg of one thatiaers 
Eur. I. A. 1242; c. dat., Isae. de Menecl. Her. ὃ 8. 30 Ὁ acoerels 
ὑπὲρ οἴκου .. ix. τάδε Eur. Or. 673. 4. in Trag., often parenthetic, 
like λίσσομαι, Soph. Phil. 932, Eur. Hec. 99; so in Μεά,, Ar. Eccl. g15 ; 
and often joined with other Verbs of like sense, Soph. 1. c., Plat. Euthyd. 
282 B, ete. 
ikeTyptos, sync. ἱκτήριος, a, ov,—as Adj. in the latter form only: 
(ἱκέτης) of or fit for suppliants, ἱκτήριοι = ἱκέται, Soph. O. T. 327; φω- 
τῶν ἱκτήρια -- φῶτας ἱκτηρίους, Id. O. C. 923; ἱκτ. θησαυρός, of hair 
offered to a god, Id. Aj. 1175. Il. ἡ txernpia (sub. ῥάβδοϑ) ax 
olive-branch which the suppliant held in his hand as a symbol of his con- 
dition and claim, λευκοστεφεῖς ἱκτηρίαι Aesch. Supp. 192; ἱκτηρίαν Aap- 
Bavew, φέρειν Hdt. 5. 51., 7. 141; ἱκετηρίαν ἔχειν Ar. Pl. 383; τιθέναι 
Andoc. 15. 2; tr. ἔθηκεν παρ᾽ ὑμῖν, -- ἱκέτευσεν ὑμᾶς, Dem. 262. τύ, cf. 
703. 23; ὑπέρ Tivos ik. τιθέναι, εἰς τὴν βουλὴν Aeschin. 14. 41, cf. 30. 
I1; ik. καταθεῖναι Andoc. 15.1; προβάλλεσθαι Ael. V. H. 3. 26; so 
κλάδοι ἱκτήριοι Soph. O. T. 33; ἱκετήριαι θάλλοι Hdn. 7. 8 :—also, in 
strong metaph., ἱκετηρίαν... τὸ σῶμα τοὐμόν, where the suppliant repre- 
sents herself as the olive-branch, Eur. 1. A. 1216; so νομίζετε τὸν παῖδα 
τοῦτον ἱκτηρίαν προκεῖσθαι Dem. 1078. 26. 2.=ixecia, Isocr. 186 
D (v. 1. ixereias), Polyb. 3. 112, 8, Heliod. 7. 7. 
ἱκετηρίς, δος, 77, pecul. fem. of ἱκετήριος, Orph. H. 2. 13., 33. 27- 
ἱκέτης, ov, 6, (ixw) one who comes to seek aid or protection, a suppliant 
or fugitive, who lays his txernpia on the altar or hearth of a house, after 
which his person was inviolable; esp. one who comes to seek for purifi- 
cation after homicide, ἀνὴρ ἱκέτης 1]. 24. 158, cf. Od. 15. 277 :—he was 
now under the protection of Zeus, Od. 9.270; was an object of awe and 
respect (aidotos), Od. 7. 165; and enjoyed the sacred privileges of a 
éevos, Od. 8. 546, etc. :—ix. θεοῦ, etc., Hdt. 2.113, and Trag.; ix. σέθεν 
ἔρχομαι Pind. O. 5. 45, cf. Soph. O. C. 634, Thuc. 1.136; ix. πατρῴων 
τάφων Thuc. 3.59; δέξασθαι ἱκέτην Aesch. Supp. 28 :—in Od. τό. 422 
it is often taken as the protector of suppliants (as mpootpomaios) ; but 
there seems no reason to depart from the common sense.—mpoglkTwp, 
προστροπαῖος are equiy., but post-Homeric words, cf. Soph. Phil. 930. 
See on the whole subject Miiller Eumen. ὃ 51 sq., and v. Ἰξίων. [7] 

ἱκετήσιος, a, ov, epith. of Zeus, as tutelary god of suppliants, Od. 13. 
215. ITI, like ἱκέσιος, suppliant, Nonn. D. 36. 5370. [1] 

ἱκετικός, 4, dv,=ixernpios, Philo 2. 546, Eust. Opusc. 165. 87. 
-πκῷς, cited from Philostr. 

ἱκέτις, 100s, 77, fem. from ἱκέτης, Hdt. 4. 165, Aesch. Supp. 349, Soph. 
O. T. 920, etc. [1] 

ἱκετο-δόχος, ov, = ἱκεταδόκος, Eust. 1807. 9. 

ἱκετώσυνα (sc. ἱερά), τά, purifications of a homicide, Hesych. 
ἵκηαι, Ep. for in, 2 sing. aor. 2 from ἱκνέομαι, Hom. [1] 

ἰκμαδώδης, ες, (εἶδο5) moist, wet, Schol. Od. 11. 7, etc. 

ἰκμάζω, =sq., Nic. Fr. 3. 16 :—Pass. to evaporate moisture, Plut. 2. 954 
E (where however the sense requires éfucpdCopat, as in Hesych. ἱκμάζειν" 
κατασκελετεύειν). 

ἰκμαίνω, (ixuds) to moisten, Nic. Al. 112: cf. ἰαίνω : Med., δέμας ixpal- 
νεσθαι to anoint one’s body, Ap. Rh. 3. 847 :—Pass. to be wetted, to be 
wet, Nic. Fr. 3. 7, Ap. Rh. 4. 1066. 

ixpatos, 6, (ipds) epith. of Zeus, as god of rain, also ὑέτιος, like Lat. 
Fupiter pluvius, Ap. Rh. 2. 522, Clem. Al. 753. ε 

ἰκμᾶλέος, a, ov,damp, wet, Hipp. 593. 15, Ορρ. H.3. 505, Nonn. Jo. 21. 65. 

ἴκμαρ, τό, -εἰκμάς, Hesych. 

IKMA'S, ἀδος, ἡ, moisture of any kind, 6. g. of oily leather, Il. τ7. 
392; of the earth, Hdt. 4. 185; of the juices of the body, Id. 3. 125, 
Hipp. Aér. 285; so, comically, τὴν ἰκμάδα τῆς φροντίδος Ar. Nub. 232; 
i. Βάκχου, i.e. wine, Anth. P. 5. 134; 7. δρυός, i. e. gum, Ib. 6. 109. 

ἰκμᾶσία, 7,=ixpds, Hesych. 

ixpdw,—=Aicpdw, Hesych. 

ixpevos, only in the phrase ¢pevos οὖρος, a fair breeze for sailing, Il. 1. 
479; Od. 2. 420, etc,—Some derive it from ixpds, ixpatvw (4. v.), smooth, 
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soft-gliding, opp. to a rough, boisterous wind,—but not to be compared 
with ἄνεμοι ὑγρὸν ἀέντες (Od. 5. 478), ef. Nitzsch Od. 2. 420:—others 

(perhaps better) refer it to invéopa,a following, favourable wind, Lat. 
secundus ;—mnor is it necessary to write it ixpevos. 

ἴκμη, ἡ, (pds) a plant growing in moist places, Theophr. H. P. 4.10, I. 

ἴκμιος, ov, moist, Nonn. D. 2. 490. 

ἰκμό-βωλον, τό, a wet clod of earth, Diosc. 2. 123. 

ikpadys, €s, (εἶδο5) moist, wet, Schol. Aesch. Pr. 88. 

ἱκνέομαι, lengthd. form from ἽΚΩ, ἱκάνω, these being the common 
forms of the pres. in Hom., who uses the pres. fxvéojac only in the forms 
invedpevat, ἱκνεύμεσθα (Od. 9. 128., 24. 339): impf. ixve?ro Soph. O. C. 
970: fut. ἕξομαι Hom., Trag., Dor. ἱξοῦμαι Anth. P. 9. 341 :—aor. ἱιό- 
μην, Hom. [with 7, except when lengthd. by the augm. as in ἵκετο, etc. ], 
and all Poets; for part. ἔχμενος ν. sub voce :—pf. ἵγμαι, ἵκται Eur. Supp. 
22 (as Herm. for κεῖται), part. iypévos Soph. Phil. 494: plqpf. ἵκτο, Hes. 
Th. 481, Simon. (?) in Anth. P. 6. 217.—The Prose form is ἀφικνέομαι : 
but the pres. is used in a special sense by Hdt., Thuc., etc. (v. infra mm) ; 
and the aor. is occasionally used ; ἵκετο Hdt. 1. 216; ἵκηται Plat. Phaedr. 
276 D; more freq. in Luc. and late writers. To come, αἶψα δ᾽ ἵκοντο 
Il. 18. 522; ὁπότε Ἱζρήτηθεν ἵκοιτο when he came home .. , 3. 233; ὑπό- 
Tpomov ἐϊ πολέμοιο ἵξεσθαι 6. 502; in full, ὑπότροπον οἱκαδ᾽ ix. Od. 22. 
35, cf. 20. 332; so πεζὸν ἐνθάδ᾽ ix. 1. 173; δεῦρο 17. 524; λιμένος .- 
ἐντὸς ἵκοντο I. 432; és Ολυμπον 5. 360; és χῶρον 4. 446; és νῆσον, 
és Πύλον, etc.; ἐπὶ νῆαΞ 6.69; ἐπί τε κλισίας Kal νῆας, etc.; κατὰ λει- 
μῶνα Od. 24. 13; ποτὶ πτόλιν, προτὶ ἄστυ Il.; πρὸς γούνατα Hes. Th. 
460; ὑπὸ πτόλιν 1]. 11. 182:—but in Hom. very often c. acc., fo come 
to, ἵκετο νῆας Il. 8. 149; τέλος ἵκεο μύθων Il. 9. 56 (Vv. sub ὑπερίημι) ; 
ὗς. Ὄλυμπον, Τροίην, δῆμον, ἔθνος ἑταιρῶν, etc.; οἶκον... καὶ σὴν és πα-' 
τρίδα γαῖαν Od. 23. 259: so later, ἱκέσθαι yatay Pind. P. 4. 210; 
ἄλσος Aesch. Supp. 556; στέγας Soph. O. T. 534, etc. 2. 
to come to, reach, ποσὶν οὖδας ix. Od. 8. 376; οὐδ᾽ ἵκετο xpda 
καλόν, of a spear, Il. 11. 352; so οὐδ᾽ ὄστεον ἵκετο Od. το. 451; 
οὔτις τόν ye [Sioxoy| ἵξεται will come up to this throw, 8. 198; so 
of things, 7x, καπνὸς αἰθέρ᾽ ix. Il. 13. 837., 18. 2075 ἀὐτμὴ ἐς γαῖάν 
τε καὶ οὐρανόν 14.1745; ὅσσον πυρὸς ἵξετ᾽ ait yn Od. τό. 290, cf. το. 9, 
20; és πόλιν ἵκετ᾽ ath 14. 265: also of Time, ἥβης μέτρον or ἥβην 
ix. Il. 11. 225., 24. 728, etc.; γήραος οὐδόν or γῆρας Od. 15. 246; so 
ἐπὶ γῆρας 8.227; ἠῶ ir. to live till morn, 17. 497; also οὐ τέλος ἵκεο 
μύθων 1]. 9.56; ὀλέθρου πείραθ᾽ ix. 6.143; λέκτροιο θεσμὸν ik., i. 6. to 
wed, Od. 23. 296, cf. 354. 8. in various phrases, ix. μετὰ κλέος in 
quest of glory, Il. 11. 227; és χεῖραϑ ix. to come into one’s power, Il. Io. 
448: ὅ τι χεῖρας ἵκοιτο, whatever comes to hand, Od. 12. 331; ix. és 
γενεάν Twos into his family, Pind. N. 10. 25; ix. és Adyous τινός to 
speak with one, Soph. El. 315 ; ἐνθάδ᾽ ἵξομαι shall come to this αὐ last, 
Id. Aj. 1365; ἤν πότε δασμὸς ἵκηται if ever a division ¢ake place, Il. 1. 
166. II. with a person as the object, τινά Il. 1. 139, etc.; es Twa 
Od. 6.176; but also ¢o come to his house, 20.3723; Πηλείωνάδ᾽ ik. to the 
tent of the sgn of P., Il. 24. 338;—also μετὰ Τρῶας ix. 3. 264; rarely 
c. dat., ἐπειγομένοισι δ᾽ ἵκανον came to them at need, 12. 374, cf. Od. 21. 
207, and vy. sub ἱκάνω. 2. of suffering, sorrow, etc., o come upon, 
πένθος ix. τινά or φρένας Il. τ. 240, 362; ἄλη καὶ πῆμα καὶ ἄλγος ix. 
τινά Od. 15. 345; λιμὸς Il. 19. 348; ἅδος, ἄχος, σέβας, χόλος ix. τινὰ 
θυμόν or κραδίην, etc.; ὅππότε μιν καματός τε καὶ ἱδρὼς γούναθ᾽ ἵκοιτο 
ΤΙ: το 8. often like ἱκετεύω, to approach as suppliant, τὴν 
ἱκόμην φεύγων Il. 14. 260, cf. 22. 123, Od. 16. 424, Aesch. Pers. 216, 
Soph. O. C. 275, Eur. Or. 671; (so τὰ σὰ γοῦνα ἱκόμεθ᾽ Od. 9. 267; v. 
sub ἱκάνω) ; Ζῆνα ἱξόμεσθα σὺν κλάδοις Aesch. Supp. 159; θεὸν θυέεσσιν 
ἱκνεῖσθαι to approach a god with offerings and prayer, Theocr. Ep. 7. 
3 b. in Traj. the pres. is used just like ixeredw, to supplicate, 
beseech, σὲ πρὸς τοῦ σοῦ τέκνου καὶ θεῶν ἱκνοῦμαι Soph. Aj. 588, cf. O. C. 
275, Phil. 470; so ταύτης ἱκνοῦμαί σ᾽ Eur. Or. 671 :—c. inf., πάντες σ᾽ 
ἱκνοῦνται .. θάψαι νεκρούς Eur. Supp. 130:—often parenthetic like λίσ- 
copa, Soph. Aj. 588, cf. Ο. C. 575, Ar. Eccl. 758. III. in Prose 
the compd. ἀφικνέομαι is more common, as also ἐφικνέομαι, but the 
simple Verb is found impers. in pres. and impf., like προσήκει, it becomes, 
befits, c. acc. et inf., φαμὲν ἡμέας ἱκνέεσθαι ἥγεμον εύειν Hdt. 9. 26; τοὺς 
μάλιστα ἱκνέεται [sc. κεκάρθαι] Id. 2. 36: so és τὸν ἱκνέεται to whom it 
belongs, Id. 6. 57; ἱκνέεται it is usual that .., Hipp. Art. 828; and not 
impers., οὗ ἡ tepoupyia ἱκνεῖτο Dio C. Exc. Peiresc. 29 :—hence often in 
part., τὸ ixvedpevoy that which is fitting, proper, Hdt. 6.845; 6 ixv. χρό- 
vos the jit, proper time, Id. 6. 86, 1, Hipp. Aér. 284; ἐν ἱκνουμένᾳ ἡ μέρᾳ 
Orac. ap. Dem. 1072. 27; τὸ ixv. ἀνάλωμα the proportionate expense, Thuc. 
1.99; κατὰ τοὺς inv. χρόνους Arist. Gen. An. 3. 1, 19 (also of the latter 
days, Dion. H. 1. 66); τὸ inv. μέγεθος Arist. Ib. 4. 4, 29; ἡ inv. ἐπι- 
στήμη Id. Pol. 4.1, 2; οὐδὲν εἴρητο ixv. Sext. Emp. M. 1. 205 :—hence 
also in Ion. ἵκνεομ-- or ἵκνευμ--, Adv. part. pres. ixveopar fittingly, aright, 
as Hdt. 6. 65, Hipp. 653. 33. 

“IKPIA, τά, also written ixpia (but v. Arcad. p. 119. 18): che partial 
decks fore and aft (for the Homeric ships were not, properly speaking, 
decked, Thuc. I. 10), ἐπ᾽ ixpia νηὸς ἔβαινον πρῴρης (at the prow), Od. 
12, 229; and the helmsman falls ἀπ᾽ ἱκριόφιν (at the stern), Ib. 414; om 
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these decks the sailors slept, οὔ θην... ᾿Οδυσσῆος φίλος υἱὸς νηὺς ἐπ᾽ 
ixpidpw καταλέξεται Od. 3. 353: στόρεσαν ῥῆγόΞβ τε λίνον τε νηὸς ἐπ᾽ 
ἰκριόφιν .., ἵνα νήγρετος εὕδοι 13.74; Telemachus lays his spear ἐπ᾽ 
ἰκριόφιν 15. 285; and takes it ἀπ᾽ ἰκριόφιν, Ib. 552; persons walk upon 
the ἔκρια, Il. 15. 685, cf. 729.—In Od. 5. 252 (ἔκρια δὲ στήσας, ἀραρὼν 
θαμέσι orapivecor) Eust. and others interpr. ixpia the ribs. But σταμί- 
ves are properly 226 ribs, and ἐπηγκενίδες the side-planks, which together 
form the τοῖχοι ; and there seems no reason why ἴκρια here should not 
be the planks of the deck, as just above 163, v. Schol. Pal. ad 1., Nonn. 
D. 40. 446. II. generally, a platform, scaffold, Hdt. 5. 16, cf. 
Strabo 549, Hesych. 2. also a wooden bench in a theatre, Cratin. 
Incert. 51 et ibi Meinek., cf. Ar. Thesm. 395, Ath. 167 F; though these 
were soon replaced by stone. IIL.=torés, a mast, Eust. 1533. 
31:—the cross, Eccl—The Dim. ἰκρίδιον in Gloss. is prob. f. 1. for 
ἴκριον. 

ἰκριο-ποιός, dv, a maker of scaffolds or benches, Poil. 7. 125. 

ἰκριόω, to furnish with benches, θέατρον Dio C. 43. 22; Pass., Ib. 
59: 7: 

ἰκρίωμα, ματος, τό, a scaffold, Eust. 903. 54, Hesych. 

ἰκριωτῆρες, ol, the flooring of the deck, Inscr. in Bockh’s Att. Seewesen, 
PP- 597, 533. 

ἴκταρ, Adv., (κω) at one blow, at once, close together, κεραυνοὶ ixrap 
ἅμα βροντῇ Hes. Th. 691. 11. of Place, close to, hard by, c. 
gen., Aesch. Ag. 117, Eum. 998; ταῦτα πρὸς τύραννον οὐδ᾽ ἴκταρ βάλλει 
do not strike even near him, are quite wide of the mark, proverb. in 
Plat. Rep. 575 C, cf. Ael. N. A. 15. 29. 
ἴκταρ, 6, some kind of fish, Call. ap. Ath. 329 A. 

ἱκτερίας λίθος, ὃ, a yellowish kind of stone, Plin. H. N. 37. 61. 
ἰκτεριάω, (ἔκτεροϑ) to be ill of the jaundice, Diosc. 3. 1, M. Anton. 6. 
57, Heliod. 3. 8. 
ἱκτερικός, 7, dv, Galen.; ἰκτεριώδης, ε5, Hipp. Aph. 1256; ἰκτερόεις, 
εσσα, ev, Nic. Al. 475 :—jaundiced. 

ἰκτερόομαι, Pass. to have the jaundice, Hipp. 69 “Ὁ, Galen. 
ἴκτερος, 6, the jaundice, Hipp. Aph. 1251; its different kinds, Id. 472. 
35. 551. 8. II. a bird of a yellowish green colour, by looking 
at which a jaundiced person was cured,—the bird died! Plin. 30. 11 :-— 
the same was believed of the χαραδριόΞ. 

ixtepadys, ε5,--ἰκτερικός, Hipp. Epid. 3. 1111. 
ἱκτήρ, pos, 6,=sq., a suppliant, Soph. O.T.185, Eur. Heracl. 764 :— 
as Adj., ixr. κλάδοι Soph. O. T. 143; OadAds Eur. Supp. το. ing, 
Ζεὺς ἱκτήρ the protector of the suppliant, Aesch. Supp. 479. 
ἱκτήριος, a, ov, vy. sub ἱκετήριοϑ. 
ἵκτης, ov, 6,=ixérns, quoted by Hesych., Theognost. Can. p. 15. 33; 
and found in Lyc. 763 (dxAauvos, ixtns, etc.) Perhaps therefore Ib. 
1162, ixrides should be read for ixérudes. 

ἰκτίδεος, a, ov, (ἰκτί5) v. sub κτίδεοϑ. 

ἸΚΤΙ͂ΝΟΣ (not ἴκτινος, Hdn. ap. Eust. 1825), 6, a hile, Milvus 
regalis, Simon. Iamb. 11, Hdt. 2. 22, Soph. Fr. 113, 890, Ar. Av. 502, 
Plat. Phaed. 82 A; ἰκτίνου ἀγχιστρόφου ἦθος Theogn.1261; φεύγει5 
ἰκτίνου σχέτλιον ἦθος ἔχων Id. 1302. II. a kind of wolf, Opp. 
C. 3. 331.—In Αγ. Fr. 525, Plat. Com. Incert. 69, we have acc. sing. 
txtiva (not ixriva), acc. to Choerob. in Theod. 278, a metapl. form for 
ἴκτινον or --ἶνον : we also find a nom. pl. ixrives, Paus. 5. 14,1; dat. 
ἐκτῖσι, Ctes. ap. Phot. Bibl. 46. 18 ; but no nom. sing. ἔκτιν, twos. 

ἵκτιος, ον, =tkéowos, Aesch. Supp. 385, ut Dind. pro ἱκταίου. 

“IKTY 2, idos, ἡ, the "γαλῆ ἀγρία or yellow-breasted marten (cf. γαλέη), 
Ar. Ach. 880, Arist. H. A. 9. 6, 11, Schol. Nic. Th. 196; y. Rolleston 
Journ. of Anat. 2. p.56. (The f.1. in Ar. 1. ο., ixridas ἐνύδρους is cor- 
rected by Elmsl., txridas, ἐνύδριας ; cf. κτίδεος, and ἐχθές, χθές.) 

ἵκτο, 3 sing. plqpf. of ἱκνέομαι, Hes. 

ἱκτορεύω, poet. for ἱκετεύω, Soph. Fr. 56. 

ἵκτωρ, opos, 6, poet. for ἱκέτης or rather ἱκέτις, Aesch. Supp. 652: as 
Adj., ixtwp μαστός Eur. Phoen. 1569 (as Herm. for ἱκέταν). 

“IKQ, Root of ἱκνέομαι, used chiefly in Ep., never in Hdt., nor in Att. 
(except in Aesch. ap. Macrob. Sat. 5.19, where it is used to shew the deriy. 
of Παλικοί), iw, with ἱκάνω, is the pres. mostly used by Hom., cf. ixvé- 
oar init.; Dor. εἴκω Epich. 19.13 Ahr., but ἵκει Lacon. in Ar. Lys. 87: 
impf. ἧκον Il. 1. 317: Dor. fut. i¢@, Megar. in Ar. Ach. 742: aor. ifov 
Il. 2. 667., 5. 773, etc.: another aor. ifa in Q. Sm. 12. 461, Anth. P. 8. 
170: for ἵξομαι, ἵγμαι, v. sub ἱκνέομαι. 

, 70 come, és δόμον Od. 18. 353; ἐς Πριάμοιο 1]. 24.160; ἐς κλι- 
omy Ib. 122; οἴκαδε... ἐς πατρίδα “γαῖαν 9. 414; ἐπὶ Θρῃκῶν τέλος το. 
419; ἐπ ἐσχατιὴν 20.328; ποταμοῖο κατὰ στόμα Od. 5. 442 ;---παρὰ 
γῆας 1]. 11. 807; δεῦρο τόδε Od. 17. 444 :—but in Hom. often c. acc. fo 
come to, δόμον, Τροίην, κλισίην 1]. 18. 406, etc.; Μαλειάων ὄρος Od. 3. 
288 :—of persons, Pind. N. 5. 91, cf. O. 5. 20 :—joined with a part., ite 
θέων he came running, ll. 11. 804, etc.; ite νέων Od. 5.442; ἷξεν ἀλώ- 
μενος Il. 2. 667: ἵξον ἰόντες το. 470. 2. of things, Φρυγίην .. 
κτήματα περνάμεν᾽ ἵκει come or are brought to .., 1]. 18. 292. 3. 
to come to, reach, kvion δ᾽ οὐρανὸν ἵκει 1]. 1.317; ἀὐτὴ δ᾽ οὐρανὸν ἵκει 
9. 153.. 14. 605; αἴγλη δι᾿ αἰθέρος οὐρανὸν ἧκε Il, 2, 458, cf. 8. 509; 
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ὀρυμαγδὸς .. οὐρανὸν ixe δι’ οὐρανόν τῇ. 425; κλέος οὐρανὸν ἵκει Od. 9. 
20; ὕβρις τε βίη TE .. οὐρανὸν ἵκει Od. 15. 2320.» 17. 565; also Ἰθάκης 
γε καὶ ἐς Τροίην ὄνομ᾽ ἵκει 13. 248; so ἵκειν ἐς ἄκρον ἀνδρείας Simon. 
26. 6 (vulg. ὑκήται). 3. so, of sufferings, feelings, etc., χρειὼ ἵκει 
pe necessity 7s wpon me, Od. 2. 28., 5. 189; also absol., χρειὼ τόσον ἵκει 
Il. 10.142; ὅτε κέν τινα.. χόλος ἵκοι 9. 525., 17. 3993 τοι πινυτὴ 
φρένας ἵκει Od. 20.228. [In ἵκω, τ always; in ἱκάνω, and the unaug- 
mented moods of ἱκόμην, ἵ always.—In Pind. P. 2. 67 (36) we have 
ἵκοντ᾽ with t, wherefore Bockh suggests Bgk. ἄκοντ᾽, Donalds. éxév7’.] 

WAG, ἡ, Dor. for ἔλη. [1] : 

ἰλᾶδόν, Adv., ([λη) in troops, Lat. turmatim, Il. 2. 92, Hdt. 1. 172 (ubi 
εἰλαδόν) : generally, ix abundance, in a mass, Hes. Op. 285, cf. Buttm. 
Lexil. v. εἰλεῖν 21 :—v. ἰληδόν. [7] 

ἱλάειρα, ἡ, mildly-shining, φλόξ Emped. 240; σελήνη Id. ap. Plut. 2. 

20 C. (Prob. from ἱλαρός.) [AG] 

ἵλαθι, v. sub ἵλημι. 

ἵλάμαι, rare collat. form of ἱλάομαι, ἱλάσκομαι, τινὰ ἀοιδῇ h. Hom. 
20.5; Aypotépny Orph. Arg. 942; cf. ἵλημι. [τ in h. Hom.: 7@ in 
Orph., in arsi.] i 

tAdopat, Ep. for ἱλάσκομαι, Il. 2. 550, Ap. Rh. 2. 847 [τλᾶ] : Att. 
ἱλέομαι, Aesch. Supp. 117, 128; also ἱλεόομαι, Plat. Legg. 804 B, Luc. 
Salt. 17, Dio C. 59. 27., 78. 34. 

ἼΛΔΑΟΣ, ον, Hom., and Pind., as also in lyric passages of Att. Poets, 
Aesch. Eum. 1040, Soph. O. C. 1480, Ar. Thesm. 1148: but Att. ἵλεως, 
ὧν, as also in Hdt. 6. 91: nom. pl. ἵλεῳ Soph. O. C. 44; neut. iAea, 
Plat. Phaed. 95 A: also ἵλεος, ον, Inscr. Cret. in C. I. no. 2555. 26, 
Hesych. :—of gods, propitious, gracious, ἔπειτ᾽ ἵλαος ᾿Ολύμπιος ἔσσεται 
ἡμῖν 1]. 1.583; cf. Hes. Op. 338, Theogn. 780, Archil. 20, Pind. O. 3. 
59, Trag. et Ar. 1]. ο., Theocr. 5.18, Plat. Legg. 712 B :—of men, gra- 
cious, kindly, gentle, σὺ δ᾽ ἵλαον ἔνθεο θυμόν Il. 9. 639; σοι .. θυμὸς ἐνὲ 
φρεσὶν ἵλαος ἔστω 19.178; cf. Pind. P. 12. 6, εἴς, :---Οἔ men also, cheer- 
ful, gay, like the post-Hom. iAdpos, h. Hom. Cer. 204, Plat. Symp. 
206 D; 6 οἶνος τὸν ἄνθρωπον ποιεῖ ἵλεων Id. Legg. 649 A. [1 always: 
a, prob. on the analogy of Adds, Mevédaos Il. 1. 583, h. Cer. 204, Hes. 
and Aesch, ll. c., etc.; but in the other places quoted, a. | 

ἱλαρεύομαι, Dep. to be joyful, exult, Eccl. 

ἱλᾶρία, ἡ, (fAapds) =fAapdrys, Luc. Amor. 17. [1] 

iAdpta (sc. ἱερά), τά, Lat. hilaria, celebrated at Rome at or after the 
vernal Equinox, Macrob. Saturn. 1. 21. 

ἱλἄρός, ά, dv, (iAaos) cheerful, gay, merry, joyous, Lat. hilaris, péyyos 
Ar. Ran, 455; ἀντὶ σκυθρωπῶν ἱχαροί Xen. Mem. 2. 7, 12; ἱλαρὸν βλέ- 
mew Mel. in Anth. 12.159, Philostr. 788 :—70 ἱλαρὸν, τε ἱχλαρότης, Plut. 
Sull. 34, Anth.624 Ὁ. Adv. --οῶς, Xen. Apol. 33. [1] 

iAGporys, 770s, ἡ, cheerfulness, gaiety, Lat. bilaritas, Plut. Ages. 2, 
Alciphro 3. 43, N. T.: cf. ἱλαρία. 

ἱλάρο-τραγῳδία, 7, a kind of travestie, invented by Rhinthon, Suid. 

ἱλᾶρόω, Lxx; and thiptve, Symm. V.T.; to make cheerful, exhi- 
larate. 

iA-dpxys, ov, 6, (ἴλη) the commander of a troop of horse, Lat. alae 
equitum praefectus, Polyb. 6. 25, I, etc. [1] 

ἱλάρῳδέω, fo be a ἱλαρῳδός ; ἱλᾶρῳδία, ἡ, the art of a itapwdds; and 
ἱλάρ-ῳδός, 6, (δή) the singer of joyous (not ‘comic’) songs; all in 
Aristocl. ap. Ath. 621 C, who there describes the art. 

ἱλάσιμος, ov, propitiatory, cited from Nicet. Ann. 

ἱλάσκομαι : fut. ἱλάσομαι [ἃ] Plat. Phaed.g5 A, Ep. ἱλάσσομαι Orac. 
ap. Paus. 8. 42, 4, Dor. ἱλάξομαι Ap. Rh. 2. 808 (act. ἐξιλάσω Or. Sib. 7. 
30): aor. ἱλασάμην, Ep. subj. 2 sing. ἱλάσσεαι Il., -yar Ap. Rh.; also 
ἱλαξάμην Ap. Rh. I. 1093: Dep.: (iAaos). Like ἵλαμαι, ἱλάομαι 
(qq. ν.), to appease, in Hom. always of gods, θεὸν ἱλάσκεσθαι to make him 
propitious to one, reconcile oneself to him, win his favour, Il. 1. 386, cf. 
100, 444., 6. 380, 385, Od. 3. 419; μολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο Il. τ. 472, 
cf. Hes. Op. 336; ὄφρ᾽ ἡμῖν Ἕκάεργον ἱλάσσεαι 1]. 1.147: with part., 
ἱλάσκομαι πέμπων by presenting, Pind. O.7.15;—also of men whom 
one wishes to conciliate, esp. by divine honours after death, Hdt. 5. 47: 
but also, simply, 20 conciliate, ἱχάσκεσθαί τινα χρήμασι Id. 8.112, cf. 
Plat. Phaed. 95 A; iA. τὴν ὀργήν Twos Plut. Cato Mi. 61. II. 
in N. T. fo expiate, τὰς ἁμαρτίας Ep. Hebr. 2. 17; also ἁμαρτίαις 
Lxx. III. in N.T. also, an aor. imperat. pass. ἱλάσθητι, be 
gracious, τινί to one, Ey. Luc. 18. 13 (cf. ἐξιλάσκομαι), in which sense 
Hom. uses the act. forms, ἱλήκω, ἵλη μι, qq. v. [1 regularly: yet ¢ Il. 1. 
Too, 147, cf. h. Hom. Cer. 204.] 

ἵλασμα, τό, a propitiation, Or. Sib. ap. Zosim. 2. 6. 

ἱλασμός, ὁ, a means of appeasing, Plut. Solon 12, etc., Orph. Arg. 39, 
552: a propitiation, sacrifice, N. T. [τ| - 

ἱλαστήριος, a, ον, propitiatory, offered in propitiation, τινός for a thing, 
Joseph. A. J. 16. 7, τ; χεῖρες ἱλαστ. Niceph. Antioch. 11. tAa- 
στήριον, (sub. ἐπίθεμα), τό, the mercy-seat, covering of the ark in the 
Holy of Holies, Exod. 25. 18., 37. 6 sq.. Ep. Hebr. 9. 5, cf. Philo 2. 
150. 2. (sub. ἀνάθημα), a propitiatory offering, Dio Chrys., Byz, 

ihacrys, οὔ, 0, a propitiator, Aquila V, T, 

ἱλατεύω, f, ow, to propitiate, Lxx, 


ἱλάω, ἱλέομαι, tAedopar, ν. sub ἱλάομαι, ἱλάσκομαι. [1] 

ἱλεο-ποιέομαι, Med. to propitiate, Eccl. 

ἱλεός, 6, -- εἰλεός 1 and τι, Hesych. [1] 

ἵλεος, Ξε ἵλαος; and ἵλεως, ὧν, Att. for ἔλαος, 4. v. 

ἴλη, Dor. ἴλα, Ion. ein, ἡ, (ἄλλω, €thw) :—a crowd, band, troop of 
men, Hdt. 1. 73, 202; evppoves ἷλαι merry companies, Pind. N. 5. 70; 
also ἴλη λεόντων Eur. Alc. 581. 2. as a military term, a ¢roop of 
horse, Lat. turma, ala, properly of 64° men; κατ᾽ (Aas=iNabov, opp. to 
κατὰ Tages, Xen. An. 1. 2,16: generally, a trocp or company (of sol- 
diers), Soph. Aj. 1407. 3. at Sparta, a certain division of the 
youths, Xen. Lac. 2.11; κατ᾽ ἵλην Plut. Lycurg.16., 2.237 Β΄: cf. 
Miiller Dor. 4.5, 2. (For the deriv., v. εἴλω fin.) 

ἰληδόν, Adv., = ἰλαδόν, Q. Sm. I. 7., 2. 307.» 6. 643; cf. εἰληδόν. [Π 

ἱλήκω, (xaos) to be gracious, of a god, in subj., εἴ κεν ᾿Απόλλων ἡ 
ἱλήκῃσι Od. 21. 365; elsewhere in optat., ἱλήκοις, Δέσποινα Anth. P. 5. 
733 ἱλήκοις, Tlodvovxe 9. 154, etc.; so in late Prose, Alciphro 3. 68, 
etc. [Ct 

Se tae, but perhaps used only in imperat. ἵληθι, in prayers, be 
gracious! Od. 3. 380., 16.184; later ἔλᾶθι Theocr. 15. 143, Anth. P. 11. 
400; both together, ἵλᾶθ᾽, ἄναξ, ἴληθι Mel. in Anth. 12.158: pl. ἵλᾶτε, 
Ap. Rh. 4. 984. 

Ἰλιάϑαι, of, descendants of Ilos, i. e. Trojans, Anth. P. 9. 77; 
"TA. βασιλῆς Eur. Andr. 1023. 

Ἰλιᾶκός, 7, ὄν, Ilian, Trojan, Anth. P. 9. 192, Strabo 20; concerning 
the Iliad, Hdn. Gramm. 

Ἰλιάς, άδος, 4, pecul. fem. of Ἰλιακός, Hdt. 5.94, and Trag. : 11. 
as Subst. 1. (sub. γῆ), Hdt. 5.122. 2. (sub. γυνή), Eur. Hel. 
1114, Tro. 245, etc. 3. (sub. ποίησι5), the Iliad, of Homer; pro- 
verb., Ἰλιὰς κακῶν, i.e. an endless string of woes, Dem. 387. 12, Diod. 
Fr. lib. 36 :—Cf. also iAAds. [-vv] 

ἰλιγγιάω, to have a dizziness, be or become dizzy, lose one’s head, as 
when one looks down from a height, ἰλυγγιῶν ap ὑψηλοῦ κρεμασθείς 
Plat. Theaet.175 D; from drunkenness, iA. ὥσπερ μεθύουσα Id, Phaed. 
79 C; ὑπὸ μέθης Clem. Al. 187; so iA. κάρα λίθῳ πεπληγμένος Ar. 
Ach. 1218 ; from perplexity, ἐσκοτώθην καὶ ἰλυγγίασα Plat. Prot. 320 E; 
iA. ὑπὸ THs TOD λόγου ἀπορίας Id. Lys. 216 C; ὑπὸ τοῦ δέους Ar. Ach. 
581; ἐπί τινι Luc. Tox. 30; πρός τὴν θέαν Heliod. 5. 6.—Also written 
εἰλιγγιάω, Clem. Al. 1.c., Anth. P. 7. 706, Suid., etc. [iA] 

ἴλιγγος, 4, (ἄλλω, εἴλω) a spinning round: esp. a swimming in the 
head, Lat. verligo, a swoon, Hipp. Aph. 1247, Plat. Rep. 407 C; oxoto- 
δινίαν ἴλιγγόν Te ἐμποιεῖν τινι Plat. Legg. 892 E: also disturbance of 
the bowels, Nic. Al. 610. 2. a whirlwind, etc., Ap. Rh. 4.142. 3. 
agitation of mind, Plut. 2. 1068 C.—Also written eiAvyyos, Ap. Rh. l.c., 
Nic. Al. 609. [1] 

ἵλιγξ, vyyos, 9, α whirling, whirlpool, Diod. 17. 97, Alex. Aphr. 
Probl. 2. 71. 2. agitation of mind, Hesych. (Arg); he also has 
ἰλίγγη, ἡ. 

Ἰλιορραΐστησ, 6, (ῥαίω) destroyer of Troy, Anth. P. 15. 26. 

Ἴλιος, ov, ἢ, Ilios, the city of Ilus, Ilium, Troy, Hom., Eur. Andr. 103: 
--ΞἼλιον, τό, only in Il. 15. 71, but the prevailing form in Trag.:— 
hence the Ep. genitives, Ἰλιόθεν from Troy, 1]. 14. 251, Od. 9. 39: 
Trobe πρό before Troy, Od. 8. 581, etc.; Ἰλιόφι κλυτὰ τείχεα Il, Atte 
295. II. as Adj. Ἴλιος, a, ov, Ilian, Trojan, *A@ava Eur. Hec. 
1008; also os, ον Id. Hel. 1164. [1] 

Ἴλισσος, ov, 6, the Ilissus, in Attica, Hdt., etc. 3» EvAvooos in Paus. 1. 
19, 5, Ap. Rh. : 

ἰλλάζω, =1AAw, Hesych. 

ἰλλαίνω, to look awry, squint, Hipp. Epid. 3. 1066; of the eyes, to be 
distorted, Id. 153 C, 1122 G:—so also as Dep. iAAatvopat, 491. 6. 

ἰλλάς, άδος, 7, (ἴλλω, εἴλω) a rope, band, Bods, ὅν τ᾽ οὔρεσι βουκόλοι 
ἄνδρες ἰλλάσι.. δήσαντες ἄγουσιν 1]. 13. 572; cf. Hesych., Buttm. Lexil. 
v. εἰλεῖν 14; also éAAds. II. a gregarious kind of thrush, Arist. 
H. A. 9. 20; libri ἰλιάς, sed cf. Ath. 65 A, Eust. 947. 8. 

ἰλλίζω, f. ίσω, (ἰλλός) to look askance, leer, Eust., Suid. : 
ἰλλίς, δος, 7, fem. of sq., Hesych. 

ἰλλός, 6, ((AAw) squinting (acc. to Moer., Att. for orpaBés), ἰλλὸς γε- 
γενῆσθαι to get a squint, Ar. Thesm. 846; Comp. iAAdzepos Sophron 
ap. Schol. 1. ¢. 

ἴλλος, 6, the eye in Ion. dialect, acc. to Poll. 
εἴλω, Lat. volvo, hence δενδίλλω. 

tAA-ow, οπος, 6, ἡ, a word invented to explain the Homeric ἔλλοψ, Ath. 
308 B, C, cf. Plut. 2. 728 E. 

ἼΛΛΩ, to roll, v. sub εἴλω. II. of the eyes, to squint, look 
askance; a sense, which seems to occur only in the derivs. ἰλλός, 
-aivw, etc. 

ἰλλώδης, €s, (€l50s) squinting, distorted, ὄμματα Hipp. 607. 44. 

ἰλλωπέω, ἰλλωπίζω, = Ξεἰλλίέζω, to squint: to be shortsighted, Schol. Ar. 
Eq. 292, Suid.: in Hesych, ἰλλώπτω. (Acc. to Lob. Phryn. 607, not 
from ἴλλω and ἄψ, but simply from ἰλλός.) 

ἴλλωσις, ews, ἡ, distortion, ὀφθαλ μῶν Hipp. 72 E, 168 H, Aretae, Caus. 
M. Diut. I. 7. 


as Adj., 


cf. ἰλλωπέω. 


2.54: no doubt from ἴλλω, 


ἱλαάω---οἰμάσθλη. 
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ἰλυόεις, εσσα, ev, (iAUs) muddy, slimy, inipure, mney Ap. Rh. 2. 823 ; 
ζάλος Nic. Th. 568 ; ἀχλύς Anth. P. append. 39. 

idtos, 6, = εἰλεός 11, €iAvos, a lur, rking-hole, den, lair, Call. Jov. 25. (J 

*IAY’S, ἡ, mud, slime, dirt, τεύχεα .. κείσεθ᾽ ὑπ᾽ ἰλύος κεκαλυμμένα 
Il. 21. 318; of alluvial soil, Hdt. 2. 7; iAds καὶ ψάμμος Hipp. Aér. 286; 
sometimes for m7Ads (4. νὴ, dregs, sediment, Hipp. 615. 55 ; of wine, Arist. 
Gen. An. 3. 2, 17: impurity, αἵματος Galen.; στέρνων Androm. ap. 
Galen. 13. p. 876. (Prob. from εἰλύω, ἴλλω.) [In IL, l.c., the second 
syll. of the genit. (which is short as in ἰσχύος, Anth. Plan. 4. 230) occu- 
pies the place of a long one: v. Spitzner de Vers. Her. 84.] 

ἰλυσπάομαι, also written εἰλυσπάομαι, Dep. to crawl or wriggle like a 
worm, Plat. Tim. 92 A, Ael. N. A. 8. 14., 9. 32, Plut. 2. 567 B, Joseph. 
A.J. 1.1, 4, B.J.3. 7. 21 :—Subst., aaa, ews, 7, Arist. Incess. An. 
9, 9 :—Adj. ἰλυσπαστικός, ἡ, dv, Id. H. A. 1.1, 20. 

ἰλύω, (iAvs) to cover with slime or dirt, Hesych. II. -- εἰλύω, Id. 

iAvadys, es, like mud, slimy, Hipp. 204 A, Sext. Emp. M. 5. 75, Galen. ; 
πηλὸς id. Arr. Ind. p. 357. 

ipa, patos, 76,= εἷμα, Hesych. 

ipatos, a, ov, (iuaw) of drawing water, ἱμαῖα μέλη songs of the draw- 
well, Call. Fr. 42, cf. Trypho ap. Ath. 618 E sq., Ilgen Praef. Scol. n. 5: 
—so ἱμονιοστρόφου μέλη Ar. Ran. 1297. [1] 

ἱμαλιά, 7, abundance of meal: plenty, Hesych.; tpaAvos, a, ov, plen- 
tiful, Id. 

ipadts, 7, a Syracusan epith. of Demeter, Polemo ap. Ath. 109 
A. II. Dor. word for ἱμαῖον μέλος Trypho ap. Ath. 618 E. 

ἱμαντάριον, τό, Dim. of ἱμάς, naval term, Hesych. 

ἵἱμαντ-ελυγμός, οὔ, 6, a twisting of ropes, a game, Poll. 9. 118, Eust. 

79. 28. 

TU papeelures éws, 6, (ἑλίσσων) a twister of ropes: 
sophist, Democr. ap. Plut. 2.614 E, Clem. Al. 328. 

ἱμαντίδιον, τό, Dim. of ἱμάς, E. M. 671. 8. 

ἱμάντϊἵνος, 7, ov, (ἱμάς) of leathern thongs, Hdt. 4. 189, Hipp. Art. 837. 

ἱμάντιον, τό, Dim. of ivas,=ipvaytwo.s 11, Hipp. Mochl. 868, Aretae, 
Caus. Acut. 1. 8. 

ἱμαντό-δεσμος, 6, a leathern band, Hesych. 5. v. (evyAas. 

ἱμαντό-δετος, ov, bound with thongs, Schol. Od. 1. 440. 

ἱμαντο-μάχος, ov, fighting with the caestus, Orac. ap. Tzetz. Hist. 
7. 422. 

ἵμαντο-πέδη, 77, a leathern band: metaph. the feeler of the polypus, 
Anth. P. 9. 94. 

ἱμαντό-πους, mobos, ὃ, like Lat. loripes, crookshanked : esp., 1. 
name of a tribe of Ethiopians, Plin. H. N. 3. ὃ, Apollod. ap. Tzetz. Hist. 
7. FOR 2. a kind of water-bird, perhaps the sea-pie, Opp. 
Ixeut. 2. 

ἱμαντοτομέω, fo cut straps, Poll. 7. 81, 83. 

tpavro-ropos, 6, a leather-cutter, Eccl. 

ἱμαντόω, to furnish with straps, Hesych. 

ἱμαντώδη, es, (clos) leather-like, Plat. Tim. 76 C, Diosc. 2. 201. 

ἱμάντωμα, 76,=ipavrwors τι, Nicet. Ann. 185 Ὁ. . 

ἱμάντωσις, ews, 7, a binding with thongs, Hesych.: the straps of a car, 
Poll. 1. 142. ΤΙ. a piece of timber used instead of a bond-stone, 
in building, Lxx. III. a prolongation of the uvula, like ἱμάντιον, 
cited from Aét. 

ip- -αοιδός, ὁ 6, one who sings the i ἱμαῖος, Poll. 4. 53, Hesych. 

‘IMA’S, 6: gen. ἱμάντος (not ἱμᾶντος, Hdn. περὲ pov. λεξ. p. 34. 14): 
Ep. dat. pl. ἱμάντεσσι :---α leathern strap or thong, 1]. το. 262, etc.; ἱμὰς 
Bods, Boéous 1]. 3. 375., 22. 397- 2. mostly in plur. the straps by 
which horses were attached to Ae chariot, Lat. Jora, Il. 8. 543., 10. 475, 
499, 567: also the reins, Il. 23. 324, etc., cf. Soph. El. 747: the straps on 
which the body of the chariot was hung, Il. 5.727: the thong or lash of 
a whip, which was plaited of several pieces, Il. 23. 363 :—also, the caestus 
of boxers, being straps put round the hand, 11. 23. 684 (in later times 
loaded with studs, etc., and then called pvpynxes), cf. Pind. N. 6. 60, 
Plat. Prot. 342 C, etc. 8. in sing., the magic girdle of Aphrodité, 
Lat. cestus, Il. 14. 214, 219: —the chin-strap of the helmet, Il. 3. 371, 
375 :—in Od. a latchet or thong, by which the bolt was shot home into 
the socket, and which was then fastened to the κορώνη, v. Nitzsch Od. 1. 
442, cf. 4. 802., 21. 46. 4. after Hom. the thong, strap or latchet 
of a sandal, ent An. 4. 5, 14, N. T.:—a sail-rope, sheet, Aristag. Mapp. 
4 :—the rope of a draw-well, elsewhere ἱμονιά, Poll. 10. 31, Moer. :—a 
dog-leash, Xen. Cyn. 7. 6; hence proverb., ἱμὰς κύνειός ἐστι he’s as 
tough as a dog-leash, Ar. Vesp. 231. II. = ἑμάντιον Aét. 2. 4, 
43. IIL. ipavres, in building, prob. = στρωτῆρες, C.I. no. 260, 
v. Bockh p. 281. (The Root is to be found in the Sanskr. δὲ, stn6mz 
(ligo, vincio); Cf. ipdoow, ἱμάσθλη, ἱμονιά, μάστιξ; Old Sax. simo 
(bond); Old H. Germ. seil: Curt.602.) [o-, usually; but also 7 in 
thesi as well as in arsi, in Il. 8. 544., 10. 475., 23. 363, Od. 21. 46, Ap. 
Rh., etc. :—in derivs. and compds. always 1. ] 

ἱμάσθλη, ἡ, (ἱμάς, iudoow) the thong of a whip, a whip, Il. 23.582, Od. 
13. 82: metaph., yds ip. i.e. a ship's rudder, Anth, P. 6, 28; later, any 
thong, Opp. C, 4.217. [1] 


metaph. a knotty 
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ipdoow, fut. ἑμάσω [a]: aor. ἵμᾶσα : (ἱμάς). To jlog or scourge 
horses, τοὺς δ᾽ ἵμασ᾽ ᾿Αντίλοχος Il. 5. 589, cf. 11. 5313 ἵμασεν καλλίτρι- 
xas ἵππους Od. 5.380; of men, εἶ... σε πληγῆσιν ἱμάσσω 1]. 15.17; 
also ἵμασε χθόνα χειρί smofe it, h. Hom. Ap. 340; ὅτε... γαῖαν ἱμάσσῃ 
when he smites it with lighinings, ll. 2. 782 :—Pass., ἱμασσόμενος δέμας 
αὔραις Anth. P. 7.696; φρένα κέντρῳ Nonn. Jo. 11.32. [1] 

ἱμᾶτ-ηγός, dv, loaded with apparel, ναῦς Theophr. Lap. 68. 

ἱμᾶτϊδάριον, τό, Dim. of ἱμάτιον, Ar. Fr. 64. [ἴμ--, δᾶ--Ἰ 

ἱμᾶἄτίδιον, τό, Dim. of ἱμάτιον, Ar. Pl. 985, Lysias ap. Poll. 7. 42; 
with the Article, θαϊματίδια Ar. Lys. 401. [--ἴδιον, Ar. ll. cc. | 

ἱμᾶτίζω, zo clothe: part. pf. pass. ἱματισμένος, N. T. 3 

ἱμᾶτιο-θήκη, ἡ, α clothes-chest, wardrobe, Hesych. 

ἱμᾶτιο-κάπηλος, ὅ, a clothes-seller, Luc. Merc. Cond. 38, etc. 

ἱμᾶτιο-κλέπτηΞ, ov, 6, a clothes-stealer, Diog. L. 6. 52. [1] 
ἱμᾶτιο-μίσθης, ov, 6, one who lets out dresses, Poll. 7. 78, A. B. 100. 
ἱμᾶἄτιο-μυσθωτής, οὔ, 6,—=foreg., Poll. 1. c. 

ἱμάτιον, τό, in form as if Dim. of iua (i.e. εἶμα), a piece of dress; but 
always of an outer garment, a cloak or manile worn above the χιτών, 
Homer’s χλαῖνα, Lat. pallium, Hdt. 2. 47, Epich. p. 88; θοϊμάτιον by 
crasis for τὸ ἱμ--, Ar. Nub. 180, ete.—It was, in fact, an oblong piece of 
cloth thrown over the left shoulder, and fastened either over or under the 
right, Miller Archiol. d. Kunst 337, v. ἀναβάλλω il, ἀμπέχω, cf. χλαῖνα, 
xAavis, τρίβων, apos: it was reckoned effeminate to let it trail, Plat. 
Alc. I. 122 C, Dem. 442. 15:—used of the Roman toga, Plut., etc. ; 
hence, ἐν ἱματίοις, of civilians, 2x the robe of peace, Lat. togali, Plut. 
Camill. 10; also ip. Ἑλληνικόν, as opp. to the toga, Luc. Merc. Cond. 
25. 2. τὰ ἱμάτια, generally, clothes, Hdt. 1. 9, Dem. 816. 24; 
contr. θαϊμάτια Ar. Vesp. 408 (cf. ἱματίδιον). II. generally, a 
cloth, Hdt. 4. 23, cf. Diod. 14. 109, Ael. V. H. 8. 7. [ipa] 

ἱματιοττωλέω, fo deal in clothes, Eust. Opusc. 99. 26. 

ἱμᾶτιο-πώληϑς, ov, 6, a dealer in clothes, Critias 54: fem. --πῶλιξβ, dos, 
Ath. 76. A; ἡ iu. ἀγορά Poll. 7. 78. 
,. ἱματιουργικός, 7, dv, (*epyw) of, skilled in making clothes: ἡ --κή (sc. 
τέχνη), the tailor’s art, Plat. Polit. 280 A. 

tpato-dopts, (Sos, 7, a portmanteau, Ammon. 141, Eust. 1446, 5. 
ἱμᾶτιοφύλακέω, to take care of clothes, Luc. Hipp. 8. [1μ] 

ἱμᾶἄτιοφύὕλάκιον, τό, a wardrobe; not ἱματοφ--, as in Gloss. 

ἱμᾶτιο-φύλαξ, 6, ἡ, one who has charge of the wardrobe, Byz. 

ἱμᾶτισμός, 6, clothing, apparel, Theophr. Char. 6, Polyb. 6. 15, 
4, ete. 

ἱμάω, Att. inf. ἑμῆν Phot.: (iuas). 700 draw up with a strap or cord, 
esp. water from a well, Ath. 352 A:—Med. ¢o draw or suck out, yada 
Arist. H. A. 3. 21, 2. [ir] 

ἱμείρω [1], Acol. ἱμέρρω Sappho 1. 27: (ijepos). To long for, yearn 
after, desire, c. gen., Ti κακῶν ἱμείρετε TovTav..; Od. Io. 431, cf. 555, 
Hes. Sc. 31, Aesch. Ag. 940, Soph. Fr. 689, Ar. Nub. 435 :—c. inf. to long 
or wish to do, Solon 12. 7, Aesch. Pers. 233, Soph. O. T. 587 :—c. adj. 
neutr., γγωτὰ κοὐκ ἄγνωτά μοι προσήλθεθ᾽ ἱμείροντες Soph. O. T. 59 :--- 
absol., Soph. El. 1053. ΤΙ. more often as Dep. ἱμείρομαι, aor. 
med. ἱμειράμην Il. 14.163, pass. ἱμέρθην Hdt. 7. 44:—c. gen., fs ἱμείρε- 
ται αἴης Od. τ. 41, cf. Hdt. 3.123: c. inf, εἴ πως ἱμείραιτο παραδραθέειν 
φιλότητι (cf. iuepos) Il. 14. 163, cf. Od. 1. 59, Hdt. 7. 44, Soph. Ο. T. 
386.—Used a few times in Trag., but never in good Att. Prose; for in 
Plat. Crat. 418 C the part. is introduced (like ἀσμένοις γίγνεται avTols) 
only in an etymol. argument. 

ἴμεν, ἴμεναι, Ep. inf. of εἶμι to go, Hom. [1] 

tpépa, 7, old collat. form of ἡμέρα, acc. to Plat. Crat. 418 C, Ὁ. 

ἵμερο-δερκήξ, és, looking longingly, Paul. 5. Ambo 275. 

ipepoets, εσσα, ev, (iepos) exciting love or desire, lovely, delightsome, 
charming, in Hom. always of things, ἱμερόεντα... ἔργα γάμοιο 1]. 5. 420, 
etc.; χροὸς ivepdevTos 14.170; ἱμερόεσσαν ἀοιδήν Od. τ. 421.,18. 304 5 
χαρίτων χορὸν ἱμερόεντα Ib. 193, cf. Il. 18. 603; so ἱμερόεν κιθαρίζειν 
Il. 18.570: also πᾶσιν δ᾽ ἱμερόεις ὑπέδυ ydos Od. το. 398 (v. sub ἵμε- 
pos); ἔπε᾽ ἱμερόεντα βροτοῖσιν 17. 519:—of persons, Pind. Fr. 58, 
Theocr. 7. 118, Anth, P. 5. 278:—Sup. iuepoéoraros, Theogn. 1365, 
Pind. co toll 

; ἱμεροθαλή, és, (θάλλω) Dor. for ἑἱμεροθηλήϑ, sweetly growing or bloom- 
mg, cap Anth. P.g. 564: vulg. ἥμεροθ--. [τ] 

ἱμερότνους, οὐν, lovely of soul, Orph. H. 56. 8. [i] 

ἱμερόομαι, Pass., of a female, to have sexual intercourse with, τοῦ ἀν- 
δρός, or absol., Hipp. 596, 590. ΠῚ 

ἵμερος [{, ὁ, a longing or yearning after, τινός, Lat. desiderium, 
σίτου τ περὶ φρένας ἵμερος αἱρεῖ Il. 11. 80, etc.; so, often in Hom., γόου 
ἵμερον ὦρσεν raised [in them] a yearning after tears, i.e. a desire of the 
soul to disburden itself in grief (see Genesis 43. 30), Il. 23. 14; ὑφ᾽ ἵμε- 
pos ὦρτο γόοιο Od. 16. 215, etc.; and with a second genit. (objecti), 
πατρὸς Up ἵμερον ὦρσε γόοιο for his father, Od. 4.1133 cf. ἱμερόεις — 
in Hdt., ἵμερον ἔχειν --ἱμείρεσθαι, c. inf., 5. 106., 7. 43., 9-33 rare in 
Att, Prose, as Plat. Phaedr. 251 C, Symp. 197 D:—in pl., πολλοὶ ἵμεροι 
various impulses or emotions, Aesch. Cho. 299. 2. absol. desire, 
love, Lat. cupido, ὥς ceo νῦν ἔραμαι καί pe γλυκὺς ἵμερος αἱρεῖ 1]. 3. 
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446; δὸς νῦν μοι φιλότητα καὶ ἵμερον Il. 14. 198; so later, γλυιὺς ip. 
Pind. O. 3. 57; δαμεὶς φρένας ἱμέρῳ Ib. 1. 65; ἱμέρῳ πεπληγμένος 
Aesch. Ag. 544, cf. Pr. 649, etc., Soph. Ant. 795, Tr. 476, Ar. Ran. 59 
(v. sub ἐνστάζω) :—much like ἔρως, though it commonly represents a 
mere animal passion, cf. Luc. Deor. Judic. 15, where he distinguishes 
ἔρως, iepos, πόθος ;—hence as prop. n., Cupid, Nonn. Ὁ. 1, cf. Hes. Th. 
64. II. as Adj., but only in neut. as Adv., ἵμερον αὐλεῖν Anth. 
P. 9. 266; ἵμερα μελίζεσθαι, δακρύειν Ib. 7. 30, 364. (Cf. idrns; 
Sanskr. ish, elikhdmi (desidero), ishtas (ποθητόϑ), ishmas (god of love) : 
Curt. 617.) 

ἱμερό-φωνοξ, ov, of lovely voice or song, ἀηδών Sappho 42, Aleman £3 
(ubi vulg. ἱεροφ--), Theocr. 28. 7: cf. ἡμερόφωνο. 

ἱμέρρω, Aecol. for ἱμείρω, 4. ν. [1] ᾿ 

ἱμερτός, ή, dv, (ἱμείρω) longed for, desired, lovely, epith. of a river, Il. 
2. 7513 of places, Solon 1. 1; κίθαρις h. Hom. Merc. 510; στέφανοι 
Hes. Th. 577; λέχος Pind. P. 3. 177; ἀοιδαί, δόξα Id. O. 6. το, Ρ. 9. 
1323; tu. ἡλικίη dear life, Simon. 86; of persons, Anth. P. 5. 298., 9. 
524, 525.—Poet. word: Plut. uses τὸ ἱμερτόν, τὰ ἱμερτά, 2. 394 B, 
926 F. [1| 

ἱμερώδηξ, ες, (εἶδο5) -- ἱμερόεις, Callistr. Imag. 904. 

ἵἱμητός, 7, ὄν, (ἑὑμάω) drawn out as from a well, Hesych. [Χ7 

ippevat, poet. for ἔμεναι, ἰέναι, inf. from εἶμι, Il. 20. 365. 

ἱμονιά (not —ia), 7, (Euas) the rope of a draw-well ; generally, a rope, 
Alex. Πανν. 3; ἵμονιάν (absol.), a rope’s length, i.e. as long as a bucket 
takes to go down and come up a well, Ar. Eccl. 351. [1] 

ἱμονιο-στρόφος, 6, a water-drawer, v. sub ipatos. 

ἵν, dat. and acc. of the old pers. Pron. i, q. v. 

iv, Cretic for ἐν, οἵ, Lat. iz, intus, Hesych. 

ἵν, also etv or wv, τό, indecl. a Hebr. liquid measure, Lxx, Eust. 1282. 


A. as Conjunction; that, in order that, often from Hom. 
downwds., mostly the first word in the clause, but sometimes preceded 
by an emphatic word, Heind. Plat. Charm. 169 D: also iva δή Il. 7. 26; 
iva περ 24. 382: I. General usage, like all final Conjunc- 
tions, 1. with Subjunct. after tenses of present time, as 1]. 1, 203, 
Od. 1. 302., 2. 307, etc.;—in Ep. the Subj. is often shortened, so as to 
be like the Ind., as iv’ εἴδομεν for εἴδωμεν Il. 1. 363; iva μίσγεαι, for 
μίσγῃ 2.232; ἵνα παύσομεν for παύσωμεν 21. 314. b. after past 
tenses, to express a consequence which is represented as present, Hdt. 1. 
29., 7. 200, Eur. Hec. 27, Dem. 47. 19, etc.; v. Monk Hipp. 643 (647), 
Jelf Gr. Gr. ὃ 813. 6. after Optat., when used for Imperat., Il. 24. 
264, Od. 6. 58, Soph. Tr. 1110. 2. with Optat. after tenses of 
past time, 1]. 5. 2, Od. 3. 2, 438. b. after Optat., Od. 14. 408, 
Soph. Phil. 325. 6. after tenses of pres. time, where the conse- 
quence is represented as doubtful, Od. 17. 250, Seidl. Eur. El. 59, Herm. 
Soph. El. 57.—Sometimes both moods follow in consecutive clauses, to 
express certain and uncertain consequences, Hdt. 8. 76., 9. 51; (Il. 15. 
597, Od. 3. 77 are emended in Bekker’s text) :—but the strict rules of 
these constructions are often violated by later and lax writers. 3. 
with past tenses of Indic., to express a consequence which has not fol- 
lowed or-which is impossible, Soph. O. T. 1389, Eur. Hipp. 647 (ubi v. 
Monk, 643), Plat. Crito 44 Ὁ, Prot. 335 C, Euthyd. 304 E, etc.; cf. ὅπως 
1. 4:—av added to the Verb only in later writers, as Luc. Tox. 18: ef. 
ὅπως. A. ἵνα μή, that not, lest, Lat. ut ne: in same constructions 
as iva, Hom. ΤΙ. Special usages: 1. iva in this sense is 
never combined with ἄν, like ws, Omws); for in Eur. 1. A. 1579 it is Adv. 
of Place; and in Dem. 780. 7 ἄν is not in the best Mss. 2. elliptic 
usages :-— a. in such phrases as, ἵνα συντέμω ταῦτα but,—in order 
to cut the matter short, Dem. b. like ὅπως, with dpa or βλέπε 
omitted, but only in late Greek, ἵν᾽ ἐλθὼν ἐπιθῆς τὰς χεῖρας [I pray 
thee] 10 come and lay, Ev. Marc. 5. 23; iva τίς σοι εἴπῃ Epict. Diss. 4. 
I, 142. ce. ἵνα τί (sc. γένηται) ; to what end? either absol. as a 
question, as Ar. Eccl. 719; or with a Verb following, as Ar. Pax 409, cf. 
Plat. Apol. 26 C, etc.; so iva δὴ τί; Ar. ΝΡ. 1192. 8. for ὅπως, 
after Verbs of demanding or ordering, ἀξιοῦν, iva βοηθήσῃ Decret. ap. 
Dem. 279. 8, and in late writers, as Orph. Arg. 251; also for ὥστε, Plut. 
2. 333 A, cf. Wytt. t. 6. p. 517. 

B. as Adv., ἡ 1. of Place, 1. of rest in a place, in. 
what place, where, often in Hom. and Att.: also iva τε 1]. 20. 478 :— 
after Hom., like other Advs. of Place, c. gen. loci, iva γῆς, xwpas, etc., 
Lat. ubi terrarum, Hat. 1. 98., 2. 133, etc.; οὐχ Spas, iv’ εἶ κακοῦ ; in 
what a depth of woe thou art, Soph. Aj. 386, cf. O. T. 367, 413, 1442, 
etc. b. in Il. 10. 127, ἵνα yap σφιν ἐπέφραδον ἠγερέεσθαι, ἵνα must 
be demonstr., = ἐκεῖ, 2. of motion, to what place, whither, Od. 4. 
821., 6.55; δρᾷς iv’ ἥκεις Soph. O. T. 687, cf. 1311, 1515, O. C. 937, 
Dinarch. 106.17; ἵνα περ ὥρμητο Thuc. 4. 74. IL. also of 
Time or Circumstance, when, in which case, Od. 6. 27 (though even here 
it may take a local sense, cf. Nitzsch Od. 4. 281), Soph. O. C. 1239: 
sometimes also while, Antipho 142.17. (From the old person. Pron. ἵ. 
As the Conj. iva answers to the Conj. ὅπως, so the Adv. iva to the Advs. 
ὅπου (ὅποι), ὁπότε, Lat. ubi (quo), quando.) [1] 
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. Wvaia, 7,=ts, δύναμις Hesych. ἰξία, 7, =ikds τ, Theophr. H. P. 3. 7, 6. II. the plant χαμαι- 
ivdoow, f. dow, =ivow, E. M. 100. 49, Suid. λέων, esp. the white, Diosc. 3. 10, Plin. 22, 21. 2. a Cretan plant, 
-ίνδα, adverbial termin. of words signifying a game or sport, mostly | -- τραγάκανθα, Theophr. H. P. 9. 1, 3. TIL. = κιρσός, varicocele, 

with παΐζειν, Poll. 9. 110, A. B. 1533. Hipp. 1240 Ὁ (vulg. ἴξιν), Arist. Probl. 4. 20, Plut. 2. 202 B. 


. ἰνδάλλομαν, Dep., hardly used but in pres. and impf.: aor. ἰνδάλθην ἰξίας, ov, 6, a poisonous plant, Diosc. Alex. 21, Galen., etc. 

enly in Maxim. 7. καταρχ. 163, Lyc. 961 (εἶδος, εἰδάλιμος, εἰδάλ-  ἰξίνη, 7, a plant of the thistle kind, from which mastich was made, 
λομαι). To appear, esp. to appear like, look like, ὥς τέ μοι ἀθανάτοις | Theophr. Η. P.g. 1, 2. [iv] 

ἰνδάλλεται εἰσοράασθαι Od. 3. 246, cf. h, Hom. Ven. 179, Ar. Vesp. 188, [ ἰξιόεις, εσσα, ev, made from the plant itias, Nic. Al. 279. 

Theocr. 22.39: also c. dupl. dat., ἰνδάλλετο δέ σφισι πᾶσι. ἘΠΕ ΣΟΥ ἢ ἰξίον, τό, the leaf of the plant igia, Galen. Lex. II. Dim. of 
Πηλείωνι he seemed to them like the son of P., 1]. 17. 213. 2. | ἰξός, Nicet. Eug. 2. 1 30. 

absol. 20 appear, seem, ἄλλοι μοι δοκέουσι παροΐτεροι ἔμμεναι ἵπποι, | ἵξις, Ion. ikts, ews, ἡ, (κω) a line of motion, direction, κατ᾽ ἴξιν τινός 
ἄλλος δ᾽ ἡνίοχος ἰνδάλλεται Il. 23. 460; ὥς μοι ἰνδάλλεται ἦτορ as my | in the direction of, straight towards it, Hipp. Epid. 1. 9743 és τὴν ἄνω 
memory seems to me, i.e. as the matter seems in my memory, Od. 10. | ἴξιν Id. Offic, 740; κατὰ τὴν τοῦ θώρηκος ἴξιν in the ᾿ passage through it, 
2243 τοῦτο γάρ. μοι ivd. [4 ψυχή], οὐκ ἄλλο τι ἢ διαλέγεσθαι it seems | Id. Acut. 385; κατὰ τὴν ὄπισθεν ἴ. 14. 826 Ε. Cf. Aéis. 

to me to be doing this,—merely to be engaged in a dialogue, Plat. Ἰξίων [7], ovos, 6, Txion, a mythical king of Thessaly: his name prob. 
Theaet. 189 E.—Ep. word, used by Ar. 1.c., Plat. Rep. 381 E, Arist. | from ἑἱμνέομαι, like ixérys, for he was the first homicide (Pind. P. 2. 59), 


Mund. 6. 3. and therefore the first suppliant, v. Welcker Aesch, Trilog. p. 547, 
ἴνδαλμα, τό, a form, appearance, Lat. species, ΑΕ]. N. A. 17. 35, Anth. | Miiller Eum. § 53; pl. of “Igioves, Arist. Poét. 18. 

P. 5. 251, Luc., etc. ἰξοβολέω, to catch with limed twigs: to catch, Anth. P. 9. 273. 
ἰνδαλματίζομαι, Ξε ἰνδάλλομαι, Liban. 4. p. 1069. ἰξο-βόλος, ov, setting limed twigs: as Subst. a fowler, nee 4. 243, 
ἰνδαλματικός, 7, dv, imaginary, Eccl. ἰξοβόρος, ον, (βοράλ eating misseltoe-berries : as Subst. ¢he missel-thrush, 
ἰνδαλμός, ὁ, -εἴνδαλμα, name of a poem by Timon, Diog. L.9. 65, 105. | Turdus viscivorus, Arist. H. A. 9. 20, where Ath. 65 A ἰξοφάγος. 
Ἰνδικο-πλευστήϑπ, οὔ, 6, the Indian voyager, name of Cosmas. ifo-epyés, 6, one who uses birdlime, a fowler, Anth. P. 9. 264. 
Ἰνδικός, 4, dv, Indian: ἡ Ἰνδικὴ χώρη Hdt. 3. 98; also fem. Ἰνδίς, | ifov, es, ε, Ep. aor. of iw, Hom. 

i6os, Nonn. D. 17. 377. ΤΙ. Ἰνδικὸν φάρμακον a kind of ἰξόομαι, Pass. to be smeared with birdlime, Theophr. Ign. 61, Planud. 

pepper, Hipp. 630. 38, cf. 573. 53. 2. a dark-blue dye, indigo, | Ov. Metaph. 15. 474. 

Diosc. 5. 107. . ἾΞΟΞ, 6, Lat. VISCUM, misseltoe, a parasitic plant, Diosc. 3. 
Ἰνδιστί, in the Indian language, Ctes. ap. Phot. Bibl. 45. 39. 103. IL. the misseltoe-berry, Theophr. C. P. 2. 17, 8. IIT, 
Ἰνδο-γενής, és, born in India, Manetho 1. 297, Eccl. the birdlime prepared from the last, Lat. visewm, Eur. Cycl. 433, Plut. 
Ἰνδόθεν, Adv. from India, Eust. Opusc. 302. 57. Cor. 3; also from oak-gum, Ath. 451 D any ‘sticky substance, Hipp. 
*Iv5- -ολέτηϑ, ou, 6, Indian-killer, of Bacchus, Anth. P. 9. 524. 621.13: metaph., ἐκφυγὼν τὸν ἰξὸν τὸν ἐν πράγματι Luc. Hist. 
Ἶνδός, 6, an Indian, first in Hdt. and Aesch. Supp. 284: οἱ ᾿Ινδοί, esp. | Conscr. 57; καθάπερ ἰξῷ τινι προσέχεται τοῖς τοιούτοις 7 ψυχή Id. 

of the drivers of elephants, Phylareh. ap. Ath. 606 F, Polyb. 2. | Catapl. 14. 2. metaph. a close, miserly fellow, Ar. Fr. 620; v. 

the river Indus, Hdt. 4. 44. 3. name of a fallacy, Plut. 2.133 [ Lob. Phryn. 399. 

B. - ΤΙ. as Adj.="Ivéunés, Indian, Anth. P. 9. 544. ἰξο-φάγος, ov, v. sub i¢oBdpos. 

Ἰνδο-σκυθία, ἦ, the country on the banks of the Indus, Ptol. 7. τ. ἰξο-φορεύς, ews, 6, limed,, ddvares ἱξοφορῆες Anth, P. 9. 209. 
Ἰνδο-φόνος, 6,= Ἰνδολέτης, Νοπη. D. 17. 387. ἰξο-φόρος, ov, having misseltoe growing on it οὐ producing birdlime, 
Ἴνδῷος, a, oy, = Ἰνδικός, Nonn. D. 17. 380. δρῦς Soph. Fr. 354: limed, δόναξ Opp. H. ilo BY 


"INE'D and ἰνάω, to empty, carry off by evacuations, Ion. word, con- | igvd0ev, Adv. from the loins, Arat.1443 and so Schneider reads in Opp. 
nected with Lat. zzanis, Hesych., Phot.: fut. med. ἰνήσομαι Hipp. 610. | 6. 2. 6, ubi νυ]. ἰξυόφιν. 

I0., 642. 55; and in pass. sense, Id. 418. 8:—Pass., ἰνῶνται, -ὥμενος | ἰξύς, vos, 6, the waist or small of the back, περὶ δὲ ζώνην βάλετ᾽ iévi 
Id. 418. 6., 419. 38.—In most of these places the Mss. are more or less | (poet. contr. for ἐξύϊ) Od. 5. 231., 10. 544, of women’s girdles, cf. 


corrupt. Longus 1. 4; of a man, Arat. 310; of centaurs, Opp. C. 2.6; of a deer, 
ivy, 7,=%s τι, Arr. Peripl. M. Rubr. p. 178. Anth. Plan. 96:—but in Hipp. Fract. 765, in plur. ives, the loins; cf. 
ἰνηθμός, ὁ, an emptying, purging, Hipp. 416. 16., 419. 25, etc. Galen. Lex. 12.224. (Prob. akin to ἰσχύς, like ἰσχίον, cf. Cic. latera: 
ivyots, ews, 7, =foreg., Erotian. 186. et vires.) [Ὁ in nom. and acc. sing.; ¥ in trysill. cases. | 


ἰνίον, τό, (is) the sinews between the occiput and back : generaily, the | ἰξώδης, es, (€idos) like birdlimes sticky, πώ τὸ Hipp. 876 C, εἴς. :--- 
back of the head, nape of the neck, κεφαλῆς κατὰ ἰνίον 1]. 5. 73: διὰ ἰνίου | metaph. stingy, Luc. Tim. 29: cf. yAouds. 
ἦλθε [δόρυ] 14. 495; cf. Hipp. Aph. 1248, Arist. H. A. 1.7, 2, Theocr. | ifwros, ἡ, dv, (ἰξόομαι) to be caught AN birdlime, Eust. Opusc. 


25. 264. Il. (v)= ξέστης, Galen. 13. 982. [iv] 311. 65. 
ivis (or, acc. to Herm., ivis), 6, a son, child, Aesch. Eum. 323, Supp. ἸἸοβάκχεια, τά, a festival in honour of Bacchus, ap. Dem. 1371. 24. 
43, 251, Eur. Tro. 571, H. F. 354: also ius, ἡ, a daughter, Eur.1.A.| ἸΤόβακχος, 6, Bacchus invoked with the cry of iw, Anth. Plan. 280, 
119 —Only poet. (Prob. from is.) Maxim. 7. καταρχ. 496. 2. a hymn beginning with ἰὼ Βάκχε. cf. 
twos, 6,=yivos, 4. ν. Archil. (107) ap. Heph. p. 94, cf. Walz Rhett. 9.129, Procl. in Phot. 
ivé, (is) to make strong and nervous, Hdn. Epimer. p. 49. Bibl. 320. 31. 
Ἰνώ, dos, contr. ots, 7, Ino, daughter of Cadmus, worshipped as a sea- io-Banrys, ou, 6, a violet-dyer, Gloss. ᾿ 
goddess by the name of Leucothea, Od. 5. 333, Hes. Th. 976, Pind.,ctc.: | ἴο- Babys, € és, violet-coloured, Democr. ap. Ath. 525 C; of water, Ath. 
—Froverb, Ἰνοῦς ἄχη Zenob. (ap. Paroemiogr.) 4. 38. 42 E :—to-Badivos, ον, in Nicet. Ann. 9. 12. [1] 
᾿ ivadys, «s, (εἶδος) sinewy, fibrous, Xen. nob 4.1, Arist. H. A.1.17, | ἰο-βλέφἄρος, Dor. ἰογλέφ--, ov, violet-eyed, Pind. Fr. 113, Manetho 5. 
17; ἰνωδέστατον αἷμα Arist. Part. An. 2. 4; 6. [1] 145. [1] : 
ié (not 7), tkos, ἡ, a worm or grub that destroys the vine-buds, prob. a | toBodéw, to shoot arrows, dart, Ap. Rh. 4.1440, Anth. P. 5.1885 és 
collat. form of i, Aleman 27, cf. Valck. Amm. 103. ἐμὴν κραδίην Ib. 5. Lo. IL. to emit poison, Geop. 2.47, 12. [1] 
ἰξάλῆ (not ἰξάλη), 4, a goat’s skin, Hipp. Fract. 770; used as a stage | ἰο-βόλος, ον, (ids) shooting arrows, τόξον Anth. P. 6. 34. 11. 


dress for satyric dramas, Poll. 4. 118, In Schol. Ar. Nub. 72 written | shedding venom, venomous, of animals, Numen. ap. Ath. 304 F, Hdn. 3. 
ἰσάλη, in Poll. 1. c. ἰζάνη, in Theognost. Can. p. 14 ἰσσέλη, in Hesych. | g; in Sup., Joseph. A, J. 17. 5,53 τὰ ioB. venomous animals, Arist. H. 


ἰσσέλα, ἰτθέλα.---ΟΕ, ἀλωπεκῆ, λεοντῆ. A. 8. 29, 43 also of arrows, poisoned, Orph. Η. 12. 16; αἷμα Anth. P. 11. 
ἴξᾶλος, ov, epith. of the Ibex (v. sub αἴξ), ἰξάλου αἰγὸς ἀγρίου Il. 4. | 237 :—metaph., i. γένυες, of Momus, Anth. Plan. 266. [1] 

105, cf. Anth. P. 6. 32, 113., 9. 99 ;—explained by πηδητιπόϑ, ὁρμητι- ἰο-βόρος, ον, (ids) poison-eating, Opp. C. 3. 223, Epiphan, II. 

κός, bounding, darting, springing, and commonly derived from ἀΐσσω, as | eating venomously, πυθέδονες Nic. Th. 467. [1] 

if ἀΐξαλος (cf. aif, αἰγός). io-Bootptxos, ov, dark-haired, Pind. Ο. 6. 50, I. 7 (6). 33. [1] 
ἰξευτήρ, ἢ jpos, 6, a fowler, Manetho 4. 339. id-yAqvos, n, ov, dark-eyed, Hesych, [Π 
ἰξευτήριος, ov, like birdlime, v. ἰξεύτρια. ἰό-δετος, ον, (δέω) violet-twined, στέφανοι Pind. Fr. 45. [7] 


ἱξευτής, οὔ, 6, (ἰξεύω) a fowler, bird-catcher, ἰξευτὰς κῶρος Bion 2. 1, ἴο- Re no és, (Svdpos) violet-dark: dark, husky, εἶρος Od. 4+ 135+ 0. 
cf. Lyc. 105, 4 Anth. P. 9. 824 :—as Adj. catching with birdlime, if. κάλα- 426. 


μοι, 10. 6. 152. ἰο- ΠΡ ΤΕ, ov, (ids) holding arrows, φαρέτρῃ Il. 15. 444, Od. 21. 12. 
ἰξευτικός, 7 ή, bv, =itevrnptos, Artemid, 2. 19 :---τὰ μὴ a poem by Opp.: | Pittac. p. 261 Schneidew., etc.; ἰοδόκη ap. Christod. Ecphr. 308; and 
ἡ --κή (sc. τέχνη) Poll. 7. 139. ἰοδόκη alone, Ap. Rh. 2. 679., 3.156, 279, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 
“Teeuepial ἡ, fem. from ἰξευτήρ, as epith. of Τύχη, uh for tuna viscata, | 296; or ἰοδόχη, Hesych., Phot. ΤΙ, containing poison, ὀδόντεϑ 

Plut. 2.321 F; written ἰξευτηρία (si vera 1.), Ib. 281 E. iod. poison-fangs, Nic. Th. 184. [1] 


ἱξεύω, (ibs) to catch by birdlime, Jo. Chrys., E: M, 471. 53:—Med., | ἰο-ειδής, és, (ἴον) violet-coloured, dark, in Hom. always of the sea, 
Poll. 7.135. ἰοειδέα πόντον, whether calm, Il, 11, 298, Od. 5. 56, etc.; or stormy, 
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Od. 11. 107, cf. Hes. Th. 844; κρήνη Hes. Th. 3; ὕδωρ Theocr. 16. 62 
(ubi Meineke διαειδέϊ, translucent) :—metaph., Aovyds, κέντρον Nic. 
Th. 243, 886. II. violet-like, fragrant, κυκλαμίς Orph. Arg. 

20. [0 
eal a ev, (tov) violet-coloured, dark, ἰόεντα σίδηρον 1]. 23. 850; 
idevra θάλασσαν Nic. Al. 171. [1] 

ἰόζωνος, ov, (ζώνη) with purple girdle, ap. Hesych. [1] 

ἰο-θαλής, <s, blooming with violets, Philox. 2. 43. [1] 

ἰό-κολπος, ov, =id(wvos, Alcae. 12. [1] 

ἰο-λόχευτος, ov, (ids) born of venom, Procl. H. 1. 41. [1] 

ἴομεν, Ep. for twpev, 1 pl. subj. pres. of εἶμι to go. [10 but sometimes 
ἢ in arsi in Hom. 

io-ptyns, ἐς, (ids) mixed with poison, Anth. P.9. τ. [1] 

i-Oupatos, ον, violet-eyed, dark-eyed, Hymn. in Virg. Io. 

t6-popot, of, twice in Hom., ᾿Αργεῖοι ἰόμωροι, ἐλεγχέες 1]. 4. 242; “Ap- 
“εῖοι ἰόμωροι, ἀπειλάων ἀκόρητοι 14. 479.—The apparent analogy of 
ἐγχεσίμωρος suggests the sense given by the Schol. fighting with arrows, 
or (as others) caring for arrows, ΜΙ. Miiller Science of Language, 2. 333: 
—but (1) the in ids arrow, is long, whereas in idpwpos it is short: 
(2) it is certain that in Homer’s time the Greeks were not generally so 
armed ; and (3) in both places it is evidently a term of reproach. The 
more prob. explanation is that of ill-fated, miserable, though it is impos- 
sible to assent to the deriv. from tov, μόρος, having the fate of the violet, 
short-lived. Others bring it from id voice,—noisy, turbulent, Gladstone 
Hom. Stud. 1. 356. But the origin remains doubtful, and the termin. 
—pwpos is as obscure here as in the other words in which it appears, 
ἐγχεσίμωρος, ὑλακόμωρος, σινάμωροϑ. 

"ION [i], τό: heterocl. dat. pl. idov [1] Nic. Fr. 2. 2 :—the violet, viola 
odorata, distinguished as ἴον μέλαν from the ἴον λευκὸν (infra π), Theophr. 
C. P. 1. 13, 12, etc., Theocr. 10. 28:—this must be the sense in the 
Homeric epithet ἰοδνεφήπ, in Hesiod’s ἰοειδής, in ἰοβλέφαρος, etc.; though 
toy itself (in the sense of wolet) is post-Hom.; for Od. 5. 72, v. sub 
fin. ΤΙ. ἴον λευκόν or λευκόϊον, 1. a plant with a bulbous 
root, prob. the snow-flake or snow-drop, Theophr. H. P. 7. 13, 9 ;—the 
first flower that blooms, Plin. 21. 38. 2. the same name seems to 
have been given to the wallflower, Cheiranthus Cheiri Linn., Diose. 3. 
138; the ἴον χλωρὸν of Theophr. C. P. 6. 14, 11 (and perhaps the 
φλόγιον H.P. 6.8, 1); the viola lutea of Plin. 21. 14 :—whereas the ἴον 
κυάνεον or πορφυροῦν is prob. 226 stock or gilliflower, Diosc. 1. c.: to this 
class belongs the tov of Theocr. 23. 29.—The ἴον of Od. 5. 72, mentioned 
with parsley as growing in moist meadows, is perhaps the snxow-flake 
(supra τι. 1); Ptolemy Euerg. wished to read σίου (v. σίον), Ath. 61 C; 
and so prob. ἴα καλά, h. Hom. Cer. 6 :—but the ἴα of Pind. O. 6. 91, from 
their ἐανθαὶ καὶ παμπόρφυροι ἀκτῖνες, must be stocks or wall-flowers 
(supra 1. 2). 

ἰονθάς, dos, 7, shaggy, epith. of the wild goat, Od. 14. 50. [1] 

ἴονθος, 6, the root of a hair, young hair, Phryn. in A.B. 44. II. 
an eruption on the face, which often accompanies the first growth of the 
beard, etc., Hipp. Epid. 1. 970, Arist. H. A. 5. 31, 2, Probl. 34. 4., 36. 3 :— 
such eruptions are called ἐπάρσεις ἰονθώδεις in Theophr. Sud.16. (Akin 
to ἀνθέω Ὁ) [ir] 

Ἰόνιος, a, ov, (Ἰώ) of or concerning 710, ᾿Ιόνιος κόλπος or mdpos, the 
sea between Epirus and Italy, at the mouth of the Adriatic sea, across 
which she swam, Hdt. 6.127, Pind. N. 4. 87, Thuc., etc.; also simply 6 
Ἰόνιος, Thuc. 6. 30; later Ἰόνιον méeAayos, Anth. P.6.251. Cf. omnino 
Aesch. Pr. 837 sq. [I] 

idopat, Pass. (ids 11) to become or be rusty, Arist. Color. 3. 8, Theophr. 
Char. το, Diosc. 5. 89, etc. [1] 

ἰο-πάρειος, ov, violet-cheeked, Hymn. in Virg. το. 

ἰό-πεπλος, ov, with violet robe, Hesych. 

ἰο-πλόκἄμος, ov, with violet-locks, dark-haired, Pind. P. 1. 1. 

ἰο-πλόκος, ov, weaving violets, Alcae. 54, Anth. P.9. 524. 

ἴορκος, ὁ, (δόρξ) an animal of the deer hind, Opp. C. 2. 296., 3. 3. 

IO'S [7], 6: pl. tot, but also heterog. id, Il. 20. 68 :—an arrow, ἰὸν 
enue 1]. 1. 48 ; βλήμενος ἢ ἰῷ ἢ ἔγχεϊ 8.514; also in Trag. sale 
rust, esp. that on iron or brass, Lat. ferrugo, aerugo, Theogn. 451, Plat. 
Rep. 609 A, Tim. 59 C, Theocr. 16. 17. TIT. poison, esp. of 
serpents, Aesch. Ag. 834, Soph. Tr. 771, Eur. Ion 1015, Plut. 2. 562 C, 
etc.: Pind. calls honey ids ἀμεμφὴς μελισσῶν, but in reference to the 
snakes which fed Iamos, O. 6. 79. (Curt. 591, 616, compares Sanskr. 
vishas, visham (venenum), Lat. virus ;—also ishus (sagitta).) 

Los, ta, Ep. for εἷς, μία, v. sub εἷς. 

to-oretivos, ον, violet-crowned, epith. of Aphrodité, h. Hom. 5. 18, 
Solon 11. 4; of the Muses, Theogn. 250; of the Graces, Anth. P. 8. 1273 
esp. of Athens, Pind. Fr. 46, cf. omnino Ar. Eq. 1323, Ach. 637. 

ἰότηβ, 770s, 7, will, desire, in Hom. almost always in dat., as θεῶν 
ἰότητι by the will or hest of the gods, (v. sub ἕκητι), Il. 19. 9, Od. 7. 214. 
etc.; more rarely of men, μητρὸς ἐμῆς ἰότητι at her will or best, Il. 18, 
396 ; κακῆς i. γυναικός Od. 11. 384; μνηστήρων i. 18.234; ἀλλήλων i. 
Il, 5. 874; ἀναιδήτῳ i. with shameless will, Ap. Rh. 4. 360:—the acc. 
only in Il, 15. 41, δι’ ἐμὴν ἰότητα for ἐμῇ idtm7e:—Aesch. uses it like 
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ἕκατι. (strictly, 7 zeal for, interest in), ἰότατι “γάμων Pr. 559.—Hesych. 
explains it by βουλήσει, αἰτίᾳ, ὀργῇ, χάριτι. (V. sub ipepos.) 

ἰο-τόκος, ov, (ἰός m1) poison-bearing, venomous, Opp. C. 3. 73. 

ἰο-τύπης, és, (ids) arrow-stricken, Anth. P. 5. 87.,9. 265. [1] 

ἰού or (better) ἰοῦ (ν. sub fin.), Interj. a wild cry of woe, a howl, Lat. 
heu! usu. twice repeated, iod ἰοῦ, Aesch. Ag. 1212, Soph. O. T. 1071, 
Dem. 406. 8; ἰοῦ, ἰοῦ δύστηνος or δύστηνε Soph. Tr. 1143, O. T. 1077; 
ἰοῦ ἰοῦ βοᾶν, κεκραγέναι Ar. Nub. 543, Pax 345: rarely once, φεῦ, ἰοῦ 
τῆς ἀσβόλου Id. Thesm. 245; or thrice, Id. Pax 110: with other 
Interj., ἰοῦ tov ὦ ὦ κακά, Aesch. Ag. 1214; ἰοῦ ἰοῦ πόπαξ Id. Eum. 
143. II. seldom, like iw, a cry of joyful surprise, Aesch. Ag. 
25, Eur. Cycl. 464, 576, Ar. Eq. 1096, cf. Heind. Plat. Gorg. 499 B. (On 
the accent, v. Dind. Ar. Pax 345. The Schol. ib. 316 says that ἰού ἰού 
is of woe, ἰοῦ ἰοῦ of joy. In Poets it often stands extra versum.) [7] 

Ιουδαῖος, 6, a Few: Ἰουδαία, a Yewess; ἡ Ἰουδαία (sub. γῆ), fudaea: 
—Tovdairés, ἡ, dv, Jewish, N. T.: Ιουδαΐζω, to side with or imitate 
the Hews, N. T.: Ἰουδαϊσμός, 6, Fudaism, Lxx. 

ἰουλίζω, f. ἔσω, to become downy or hairy, now found only in Tryph. 
53; but the word was older, as appears from Phot. Lex. [1] 

iovAts, ίδος, ἡ, a red-fish, the rainbow-wrasse (Yarrell), Arist. H. A. 9. 
2,1, Leon. Tar. in Anth. P. 7.504, Numen. ap. Ath. 304 F. [1] 

ἰουλό-πεζος, ov, footed like the centipede, i. 6. many-footed, many-oared, 
of a ship, Lyc. 23 ; cf. ἴουλος iv. [1] 

ἴουλος, ὁ, down, the first growth of the beard, in plur., πρὶν σφῶϊν ὑπὸ 
κροτάφοισιν ἴουλοι ἀνθῆσαι, where it evidently means ¢he cheek-bair, 
whiskers, opp. to γένειον, Od. 11. 319; (so, in plur., Ap. Rh. 2. 43, 
Anth. P. 6. 198) ; στείχει δ᾽ ἴουλος ἄρτι διὰ παρηΐδων Aesch. Theb. 534; 
πρᾶτον ἴουλον ἀπὸ κροτάφων καταβάλλειν to have his zqwhiskers just be- 
ginning to grow, Theocr. 15. 85 ;—often in Anth. 2. the down on 
some plants, Theophr. H. P. 3. 7, 3. ΤΙ. a corn-sheaf, also οὖλοϑ, 
whence Demeter is said to have the epith. IovAw, Semus ap. Ath. 618 
D, E, Artemid. 2. 24;—hence ἴουλος a song in her honour, Semus l. c., 
Eratosth. ap. Tzetz. Lyc. 23, v. Spanh. ad Call. H. Cer. init. 111. 
the male flower of monoecious plants, Theophr. H. Ῥ. 3.18, 11. IV. 
an insect like the scolopendra or centipede, Iulus oniscoides, distinct from 
the ὀνίσκοξ, ὄνος πολύπους, Arist. H. A. 4. 1, 6, etc., cf. Numen. ap. Ath. 
305 A. Ὁ V.=iovdis, Eratosth. ib. 284 Ὁ. (From ovAos.) 

*LovAd, ods, ἡ, the goddess of sheaves, v. ἴουλος τι. 

ἰουλώδης, €s, (el50s) scolopendra-like, Arist. Part. An. 4. 5, 56. 

id, exclam. of aversion, Aesch. Supp. 826, acc. to Schol.: but the word 
is corrupt, v. Herm. 1. c. [ἵ 

ἰο-φόρος, ον, (ids m1, φέρω) poison-bearing, Opp. C. 3. 433. 

ἰοχέαιρα, 7, (ids 1) she who delights in arrows, the arrow-queen, epith. 
of Artemis, Il. 5. 53, etc.; also as Subst., Ἰοχέαιρα 1]. 21. 480, Od. 11. 
198 :—later iox. φαρέτρα Anth. P. 6. 9. II. (ids m1), poisonous, 
of serpents, Nic. ap. Ath. 99 B. (Commonly derived from χαίρω :—but 
possibly from xéw.) [1 asin ids: yet in Pind. P. 2. 16.] 

ἰπνεύω, (imvés) to dry or bake in the oven, Hesych. 

ἴπνη, 7, a bird of the woodpecker kind, Anton. Liber. 21: imma: mmw, 
dub. in Hesych. 

imvios, a, ov, (imvds) of or belonging to the oven, Hesych.; but in Call. 
Fr. 216 (from imvés iv), of the dunghill, ν. Schol. Ar. Vesp. 832. 

invitys, ov, 6, baked in the oven, of imv. ἄρτοι Hipp. 356. 13; and 
without ἄρτος, Timocl. Ψευδ. 1; imv. pOots Anth. P. 6. 299. 

imvokans, €s, (καίω) baked in the oven, Luc. Lexiph. 6. 

ἰπνο-λέβης, 770s, 6, a boiler, caldron, Luc. Lexiph. 8, Ath.g8 C. '» 

ἰπνο-λεβήτιον, τό, Dim. of foreg., Poll. το. 66. 

ἴπνον, τό, a marsh-plant, Hippuris (Sprengel), Theophr. H. P. 4. Lo, 1. 

ἱπνοπλάθος, ov, 6, (πλάσσω) one who works in an oven οὐ furnace, αὖ 
potter, worker in terra cotta, much like κοροπλάθος (4. v.), Plat. Theaet. 
147 A (v.1. imvomAdorys, as in Galen. 6. 36; ἰπνοπλάθης in Tim. 
Lex.), Poll. 7.163, Harpocr. 

ἱπνο-ποιός, όν, working in an oven, a potter, maker of casts, Luc. Prom. 
2, Themist. 256 D. ; 

imvos, 6, an oven or furnace, Lat. furnus, Hdt. 5.92, 7. Hipp. 476. 25, 
Antiph. *Oy@.1, Diphil. Siphn. ap. Ath. 54 A, Archestr. ib. 319 E :—esp. 
for heating water for the bath, Ar. Vesp. 139, Av. 436. II. the 
place of the oven, i.e. the kitchen, Lat. culina, like μαγειρεῖον, Simon. 
Iamb. 6. 61, Ar. Vesp. 837, Lycurg. ap. Harp. III. a lantern, 
like paves, Ar. Pax 841, Pl. 815, Ael. N. A. 2.8. IV.=xkorpwv, 
a dunghill or privy, At. Fr.132, Hesych. (Prob. from ἔπτομαι.) 

ἰπο-κτόνος, ον, (lip) killing the worms in vines, Strabo 613. [1] 

tos, 6, sometimes 7, (¢m70par) in a mouse-trap, the piece of wood that 
falls and catches the mouse, Poll. 7. 41, Eust. 16. 40, etc.; v. eimos:— 
hence, of any weight or pressure, a fuller’s press, Archil. 159; in Pind. O. 
4. 11, Aetna is called imos ἀνεμόεσσα the weight that holds Typhoeus 
down ; cf. sq. 

ἰπόω, Zo press down, Hipp. Art. 813, acc. to Littré, Cratin. KAeoB. 10: 
—Pass. to be weighed down, chiefly in part., imovpevos ῥίζαισιν Αἰτναίαις 
ὕπο, of Typhéeus, Aesch. Pr, 365, cf. foreg.; metaph., imovpevos Tats 
εἰσφοραῖς Ar, Eq. 924. [1] 


ἴππα---ἰππικός. 


ὕππα, 7, ν. sub ἔπνη. 

imm-aypétat, ὧν, of, (ἀγείρω) three officers at Lacedaemon, who chose 
300, the flower of the ἔφηβοι, to serve as a body-guard for the kings 
under the name of ἱππεῖς (cf. immeds τι. 2), Xen. Hell. 3. 3, 9, Lac. 4. 3, 
Archyt. ap. Stob. 269. 4: v. Schneid. ap. Dind. Xen. Opusc. in Indice. 

imr-aypos, 6,=inmos dypios, a wild horse, Opp. C. 3. 252. 

inmt-Gywydos, dv, carrying horses; esp. of ships used as cavalry trans- 
ports, πλοῖα Hdt. 6. 48; νέες Ib. 95; vats Thue. 2. 56., 4.423; τριή- 
pes Dem. 44. 20, Diod. 11. 3; also ἱππαγωγοί alone, Ar. Eq. 599, 
Dem. 46. 5. 

ἱππάζομαι, fut. ἀσομαι: Dep.: (ios). To drive horses, drive a 
chariot, ᾿Αντίλοχ᾽, ἀφραδέως ἱππάζεαι Il. 23. 426: later, to ride, Hdt. 4. 
114, Hipp. Aér. 291, Ar. Nub. 15 ; ἱππ. ἐπὶ ἵππου Hat. 4. 110; ἵππῳ Xen. 
Eq. 10. 1; ἵππον Plat. lon 540 D, E:—rare in Act., ἱππάσαι πῶλον ap. 
Poll. 1. 182. 2. as Pass., of the horse, fo be ridden or driven, Plat. 
Ion 540 D: also, to be broken in for riding, Xen. Eq. 3. 1., 11. 
ἤ: II. ἱππάζεσθαι χώραν to ride over a country, Plut. Camill. 23. 

ἱππαιχμία, ἡ, a cavalry-action, Schol. Pind. N. 1. 24. 

ἵππ-αιχμοξκ, ον, fighting on horseback, equestrian, Pind, N. 1. 25. 

ἱππάκη, the (Scythian) mare’s-milk cheese, Hipp. Aér. 291, Aesch. Fr. 
189, cf. Theopomp. Hist. 51, Theophr. H. P. 9.13, 2, Diosc. 2. 80 :— 
also ἱππάκης, ov, 6, Eust. 916. 16. II. a leguminous plant, 
Philo Math. p. 86, Plin. 25. 44. [ἃ] 

ἱππεακοντιστή, οὔ, 6, a horse-lancer, Arr. Tact. 149, 189, Poll. 1.13. 

ἱππ-λεκτρύών, dvos, 6, a horse-cock or gryphon, a fabulous animal in 
Aesch. ap. Ar. Ran. 937, cf. Pax 1177, Av. 800. 

immadéos, a, ov, poet. for ἱππικός, Opp. C. I. 169, 242, etc. 

ἱππᾶλίδας, ov, 6, poet. lengthd. form for ἱππεύς, Theocr. 24.127; like 
δραπετίδας for δραπέτης, Schaf. Mosch. 1.3. [1] 

ἵππ-άνθρωπος, 6, a centaur, Eust. 1909. 53. 

ἵππᾶπαί, a cry of ‘Immeis, a parody of the boatmen’s fummamai, in Ar. 
Eq. 602. 

ἱππάρδιον, τό, the giraffe (?), dub. form in Arist. H. A. 2. I, 20. 

ἵππάριον, τό, Dim. of ἵππος, a pony, Xen. Cyr. 1. 4, 19. 

ἱππ-αρμοστή, ov, 6, Laced. for inmapxos, a commander of cavalry, 
Xen. Hell. 4. 4, 10., 5, 12: cf. ἱππαγρέται. 

ἱππαρχέω, fo be immapxos, command the cavalry, c. gen., Hdt. 9. 20, 
69, Dinarch. 109. 37; τῶν ἱππέων Dem. 567.21; absol., Xen. Ages. 2. 
4, Lys.177.143 ἱππάρχηκα Dem. 570.12; of ἱππαρχηκότες Hyperid. 
Lyc. 14 :—Pass. fo serve under an inmapxos, Arist. Pol. 3. 4, 14. 

immépxns, ov, ὃ,-- ἵππαρχος, Polyb, το. 22, 6, Dion, H. 7. 4, Plut. 
Timol. 32. 

immapxia, 7, the office of ἵππαρχος, Xen. Ath. I. 3. ἘΠῚ τὰ 
squadron of horse such as he commands, Polyb. 10. 23, 4, etc. 

ἱππαρχικός, 7, dv, of or for a innapxos, ἡγεμονία inm.=inmapxia, ap. 
Suid.; im. ἐστί it is part of his duty, Xen. Hipparch. 5. 1. 

ἵππ-αρχος, 6, ruling the horse, epith. of Poseidon, Pind. P. 4. 79; cf. 
ἵππιο. IL. a general of cavalry, Hdt. 7. 154.: at Athens two 
were elected, with 10 φύλαρχοι under them, Ar. Av. 799, Lysias 146. 20, 
Plat. Lege. 755 C, 880 Ὁ, Xen., etc.; ἵππ. eis Λῆμνον χειροτονεῖν 
Hyperid. Lyc. 14; cf. Dem. 47. ΤΙ :—xXen. wrote a treatise on his duties, 
v. Schneid. ap. Dind. Xen. Opusc. in Indice—There were similar officers 
in Boeotia, Achaia, and Aetolia, Polyb., etc.; and the word is used by 
Plut. to express the Rom. Magister Equitum. 

ἵππάς, ddos, 77, pecul. fem. of ἱππικόβ, immas στολή a riding-dress, Hat. 
1.80; ἐσθής Dio C. 38. 14:—innds τάξις the order of knights (inmets), 
Hdn. 5.1, θυσίαι, Bods ἱππάδες of sacrifices offered by the knights, 
Hesych.:—mvAa ἱππάδες, name of a gate at Athens, Plut. 2. 849 
ΟΣ 2. the knights’ tax, Lat. census equestris, ἱππάδα τελεῖν Isae. 
67. 23, Solon 18, Poll. 8. 130. 3. ἱππάδες equestrian games, C. 1. 
no. 1588 :—also in sing. of a boy’s game, Poll. 9. 122. 11.-- 
ἵππος, 7, @ mare, Opp. C. I. 162. 

ἱππασία, ἡ, (imma Copar) riding, horse-exercise, Ar. Ach. 1165 ; imm. ποι- 
εἴσθαι, -- ἱππάζεσθαι, to take a ride, Xen. Eq. 8.9, cf. An. 2. 5,333 ἱππ. 
ἱππάζεσθαι Id. Occ. 11.17. 2. chariot-driving, Luc. D. Deor. 12. 
Tete. ΤΙ. the cavalry, Arr. An. 4. 4. 

ἵππάσιμος, 7, ov, (ἱππάζομαι) fit for horses or for riding, Αἴγυπτον τὸ 
πρὶν ἐοῦσαν ἱππασίμην καὶ ἁμαξευομένην, opp. to avimmos γέγονε, Hdt. 
2. 108, cf. 5.63., 9.13, Xen. Cyr. 1. 4,14; τὸ ἱππ., i.e. τὸ πεδινόν, 
Xen. Hell. 7.2, 12, cf. Polyb. 10. 49, 5 :—metaph., τοῖς κόλαξιν ἑαυτὸν 
ἀνεικὼς ἱππάσιμον allowing himself to be ridden by flatterers, Plut. 
Alex. 23. 

ἱππάσιον, τό, = ἱππασία, Byz. 

ἵππασμα, aros, τό, a ride, Ach. Tat. 1. 13. 

ἱππαστήρ, 7pos, 0,=sq.u, Anth. P. 5. 203., 7.424. 

ἱππαστής, οὔ, ὁ, -- ἱππευτή5, Luc. Amor. 46. 
for riding, of a horse, Xen, Eq. 10. 17. 

immactt, Ady. like a horseman, καθίζειν Hesych. 

ἵππαστικός, 7, dv, fond of riding, Plut. Alcib. 23. 

inmaotés, 7, ov, that can be ridden, Arist, ἘΠ. A. 6. 22, 13. 

ἱππάστριαν κάμηλοι, ai, dromedaries, Plut. Eumen, 15. 


ΤΙ. as Adj. jit 
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ἱππ-άφεσις, ews, ἡ, the starling-post in a race-course, Lat. carceres, 
Polyb. Fr. Gramm. 76, Dion. H. 3. 68, Anth. P. append. 274. 

immeta, 4, (ἱππεύω) the riding or driving of horses, horsemanship, esp. 
racing, Soph. El. 505 ; and in plur., Eur, H. F. 374. II. cavalry, 
Xen. An. 5. 6, 8, and (with ἱππικόν following) Ages. 1. 23. III. 
the breed and training of horses, Strabo 2153; cf. πωλεία. 

Urtrevos, a, ον, (immos) of a horse or horses, ζυγόν, φάτνη, ὁπλή, etc., 1]. 
5. 799-5 10. 568, etc.; κάπαι Od. 4.40; ἵππ. λόφος a horse-bair crest, 
ll. 15.537 :—also in Att. Poets, as Aesch. Theb. 122, Soph. Ant. 340; 
though they prefer immos (q.v.); whereas the prose form is immds. 

ἱππ-ελάτειρα, fem. of 54.. Orph. H. 31.12. [ἃ] 

ὑππ-ελάτηβ, ov, 6, driver or rider of horses, Opp. C.1.95. [ἃ] 

ἱππ-έλαάφος, 6, literally, the horse-deer, perhaps the rusa, Cervus Ari- 
stotelis, Arist. H. A. 2.1, 20; ἡ θήλεια ἱππ. οὐκ ἔχει κέρατα Ib. 21. 

ἱππ-εραστής, ov, 6, a lover of horses, Ael. N. A. 2. 28. 

ἵππεροξ, 6, a horse-fever, formed after ἔκτεροξ, Udepos, etc., with a pun 
on ἔρος (the old form for épws), Ar. Nub. 74. 

ἵππευμα, aros, τό, (ἱππεύων) a ride on horseback or journey in a chariot, 
Eur. I. T. 1428, and ap. Az. Thesm. 1066. 

ἱππεύς, gen. ews, Ep. jos, 6, (immos) a horseman, Hom. (but only in 
Il.), opp. to πεζός, Il. 2.810; either of a driver of horses, charioteer, or 
of the hero who fights from a car, 12. 66., 15.270 (cf. ἱππότης); or of 
one who drives in a chariot-race, 23.262 :—of a horseman, i.e. rider, 
first in Hdt. 3.88, and Att., e.g. Aesch. Pers. 14; τῆς πολιτείας ἱππεὺς 
a public cowrier, Aristaen. I. 26. II. in political sense (cf. ἱππο- 
τρόφοϑ, —Tpopia), 1. in Solon’s constitution at Athens, the ἱππεῖς, 
ΔΕ. ἱππῆς, Horsemen or Knights, were the 2d class: they were required 
to possess land producing 300 medimni, a charger, and a hackney for 
their groom or esquire (ἱπποκόμος or ἀκόλουθος, Thuc. 7.75), and in 
earlier times formed the Athenian cavalry, Ar. Eq. passim, etc., cf. Plut. 
Sol. 18, Bockh P. E. 2. 262, Thirlw. Hist. of Gr. 2. p. 37, Herm. Pol. Ant. 
§ τοῦ. 2. at Sparta the ἱππεῖς were 300 chosen men, who formed 
the King’s Body Guard, but were not (or had ceased to be) horse- 
men, Hdt. 8.124, cf. 1.67, Muller Dor. 3.12. § 5 sq.; also cf. imma- 
γρέται. TLL. a nimble kind of crab, Arist. H. A. 4. 2, 3. IV. 
a kind of comet, Plin. 2. 22. V. a girl’s ornament, Hesych. 

ἱππευτήρ, 7p0s, 6,=sq., πῶλος, ἵππ. πεδίων, οὐχ ἁλός Anth. P. 9. 295. 

ἱππευτήξ, οὔ, ὃ, a rider, horseman, Pind. P. 9. 217; ἵππ. στρατός Eur. 
H. F. 408. 

tarmevw, fo be a ἱππεύς, be a horseman or rider, to ride, Hdt. τ. TAG. Yo 
84, 87, and Att.; ἱππεύειν ἐπ᾽ ὄνου Luc. Bacch. 2 :—Hdt. also uses Med. 
in same sense, I. 27, 70 :—metaph. of the wind, ζεφύρου πνοαῖς ἱππεύ- 
σαντος Eur. Phoen. 212 (cf. Hor. Od. 4. 4,44); so λαμπάδ᾽ iv’ ὠκυθόαε 
νύμφαι ἱππεύουσι Id. Supp. 994: also to rush, πρὸς φόνον Id. H. F. 
ΤΟΟΙ. IL. to be a horse-soldier or trooper, serve in the cavalry, 
Xen. Hell. 3. 1, 4, Lys., etc. III. of a horse, as we say ‘the 
horse rides (i.e. carries his rider) well,’ Xen. Eq. 1. 6., 3. 4., 10. 3. 

ἱππ-ηγέτηϑ, ov, 6, driver of horses, of Poseidon, Lyc. 767. 

immnyos, ov, (ἄγω) -- ἱππαγωγός, Philoch. 132, Polyb. 1. 26, 14. 

immndov, Adv. like a horse, Aesch. Theb. 328, Supp. 431. 
as on horseback, like a horseman, Ar. Pax 81. 

ἱππηλάσιον, τό, the driving or riding of horses, Byz. 

ἱππηλάσιος, a, ov, (cAavyw) like ἱππήλατος, jit for riding or driving, 
imm. ὁδός α chariot-road, Il. 7. 340, 439. 

ἱππηλάτα, 6, Ep. for ἱππηλάτης, often in Hom. 

ἱπιτηλᾶτέω, fo ride or drive, Ar. Av. 1443. 

immnAdrys, ov, 6, (ἐλαύνω) a driver of horses, one who fights from a 
chariot, Hom. (always in Ep. form ἱππηλάτα, and only in nom.), as an 
epith. of honour, like our Knight, Germ. Ritter, ἱππ. Τυδεύς, γέρων inn. 
Πηλεύς, Φοίνιξ, Oiveds, Il. 4. 387., 7. 127. 9. 432, 581; Νέστωρ Od. 3. 
436; cf. immdé7ys :—in Aesch. Pers. 126 imm. λεώς, opp. to πεδοστιβήϑ 5 
ἱππηλάται Eur. Rhes. 117. [ἃ] 

ἱππήλᾶτος, ον, (ἐλαύνω) fit for horsemanship or driving, (like the 
prose immdotpos) νῆσος Od. 4. 607; γαῖα 13. 242; also ὁδὸς imm. a 
chariot-road, Luc. Praec. Rhet. 3, Poll. 9.373 so im. οἶδμα Nonn. D. 20. 
157 :--ἶππ. ἔργον “A@nvns, i.e. the Trojan horse, Tryph. 2. 

ἱππημολγία, ἡ, a milking of mares, Scymn. 815 ed. Meineke. 

ἱππημολγοί, oi, (ἀμέλγω) tbe Mare-milkers, a Scythian or Tartar tribe, 
Il. 13.5, οἵ, Strabo 296 sq.; called by Hes. Fr.17 (122 Gottl.) “Imm. 
Σκύθαι ; by Call. Dian. 252, Imm. Κιμμέριοι. 

Ἱππιάζω, f. dow, fo ape Hippias, Philostr. 604. 

trm-dvak, axros, 6, king of horsemen, Aesch. Pers. 997. 

immtas, ou, 6, a kind of comet, Jo. Lyd. p.272 Roth. 

ἱππ-ιατρός (not ἱππίατρος, Arcad. 86. 19), 6, a veterinary surgeoit, far- 
rier, often in Hippiatr.—Adj. ἱππιατρικός, ἡ, dv, of or belonging to far- 
riery, ἵππ. φάρμακον Demetr. Hieracosoph. p. 158: ἱππιατρικόν, τό, a 
work on farriery, Suid. s. ν. Χείρων :—a work still exists, compiled by a 
late author, under the title τῶν Ἱππιατρικῶν βιβλία δύο. 

ἱὑππίδιον, τό, Dim. of ἵππος, like ἱππάριον in Xen., Eust. Opusc. 294. 
48. ΤΙ. a kind of fish, Epich. 50. 

ἱππικός, ἡ, dv, (immos) of a horse ox horses, like ἵππειος (4. ν.), Hdt. 
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and Att.; imm. ἐκ πνευμόνων Aesch. Theb. 61; inn. ppudypara Ib. 245 ; 
φάτναι Eur. Bacch. 509; ὀχήματα, avTuyes Soph. El. 740, Aj. 
1030. 2. of horsemen or chariots, ἱππικῶν ἀγών (i.e. ἱππέων) 
Soph. El. 698; but ἱππικὸς ἀγών ἨΔΈ. 1.167, Andoc. 32. 29; dpdpos 
Soph. El. 754; vavdyia Ib. 730; ἄθλον Plat. Legg. 949 A, ΤΙ. 
of riding or horsemanship, equestrian, Xen. Hell. 5. 3, 20: skilled in 
riding, opp. to adimmos, Plat. Prot. 350 A. 2. ἡ -κή (Sc. τέχνη). 
horsemanship, riding, Ar. Nub. 27, etc.; also imm. ἐπιστήμη Plat. Lach. 
193 B; Xen. wrote a treatise on it:—so Τὰ ἱππικά Plat. Alc. 1.124E; 
ἡ ἐμὴ ἱππική {15 riding of mine, Lys. 169. 6. TIL. jit for 
riding, Ar. Lys. 677. IV. τὸ ἱππικόν, the horse, cavalry, Hdt. 7. 
87, Eur. Supp. 682, Xen. An. 6.5, 29, etc.: so also τὰ ἱππικά Polyb. 
3. 114, δ. 2. also a course or space of four stadia, Plut. Solon 
23. V. Adv. --κῶς, like a horseman: Sup. - κώτατα, with best 
horsemanship, Xen. Oec. 21. 7. 

ἵππιος, a, ov, also os, ov, Bockh Pind. O. 1.163: (mos) : =inmetos, of 
a horse or horses, σθένος imm. Pind. P. 2. 22; “Apyos ἵππ. (cf. imméBoros) 
Id. 1. 7 (6). 17; δίαυλοι Eur. El. 825; ἄνασσα ἱππ., of the Queen of the 
Amazons, Id. Hipp. 307 :—often as epith. of Poseidon as creator of the 
horse, Aesch. Theb. 130, Ar. Eq. 551, Nub. 83, etc.; hence of Colonos 
as sacred to him, Argument. 2 and 3 to Soph. O.C., Paus. 1. 30, 4; also 
of Athena, Pind. O. 13. 115, Soph. O. C. 1070, Harpocr.; of Hera, Paus. 
5.15, 5. IL. of horsemen or the horse-race, imm. νόμος of the 
knights’ song, Pind. O. 1. 163; ἔσοδοϑβ (or, as Bergk, 65vs) Id. P. 6. 505 
ἄεθλα Anth. P. 6. 312. 

ἱππιο-χαίτης, ov, 6, shaggy with horse-hair, λόφος 1]. 6. 469. 
ἱππιο-χάρμηξ, ov, ὃ, one who fights from a chariot, ll. 24. 257, Od. 11. 
259, Hes. Fr. 28, 88 (23, 26 Gottl.): later, α horseman, rider, Aesch. 
Pers. 29 :—as Adj., imm. κλόνοι the tumult of the horse-jight, Ib. τοῦ. Cf. 
intoxappns. 

ἱππίσκος, 6, Dim. of ἵππος, name of a play by Alexis. 
ornament for the head (cf. ἱππεύς v), Hesych. 
ἵππο-βάμων, ov, gen. ovos, (βαίνων) going on horseback, equestrian, ἵππ. 
στρατός Aesch. Pr. 805 ; of centaurs, Soph. Tr. 1095. 2. trotting like 
a horse, or used for riding, κάμηλος Aesch. Supp. 284 (v. Herm.). 3. 
metaph., ῥήματα inn. bigh-paced words, bombast, like Lat. equestris oratio, 
Ar. Ran. 821. [ἃ] 

ἱππο-βάτηξς, ov, 6, a horseman, Aesch. Pers. 26. 
ἵππος, ovos a stallion, like ἐπιβήτωρ, Strabo 388. [ἃ] 
Ἱππόβῖϊνος, 6, (Bivéw) comic distortion of the pr. n. Ἱππόνικοϑ, = ἱππό- 
mopvos, Ar. Ran. 429. 

ἱππο-βοσκός, dv, (βόσκω) feeding horses, Acl. N. A. 6. το, Suid. 
imo-Borys, ov, 6, (βόσκω) feeder of horses, ᾿Ατρεύς Eur. Or. 1000, 
I. A. 1059 ;—at Chalcis in Euboea, of a class, =ineis, like Lat. Equites, 
the Knights, Nobles, Hdt. 5. 77., 6. 100, Grote Hist. of Gr. 3. 228; and 
a district there was called 7 imméBoros, Acl. V.H. 6. 1, ubi v. Perizon. ; 
cf. ἱππεύς 11, ἱπποτρόφοϑ. 

ἱππό-βοτος, ον, (βόσιω) grazed by horses, of rich pasture-land, Od. 4. 
606, Eur. Andr. 1229; also of Elis and Tricca ; but mostly epith. of 
Argos, from the fertile pastures of Lerna, Il. 2. 287, etc., Eur. Supp. 365 : 
—v. foreg. 

rio Qo ὑκόχο, 6, a horse-herd, horse-keeper, Soph. Fr. 891 ;—yet cf. 
Valck. Phoen. 28. 

ἱππό-βροτοι ὠδῖνες pangs that give birth Zo a horse and man (Pegasus 
and Chrysaor), Lyc. 842. 

ἱππό-βρωτος, ov, eaten by horses, Arsen. Viol. 

ἵππο-γέρᾶνοι, of, crane-cavalry, Luc. V. H. τ. 13. 

ἵππο-γνώμων, ov, gen. ovos, judge of a horse: hence, generally, quick 
in judging, τινός Aesch. Fr. 224; cf. προβατογνώμων. 

immo-yurot, οἱ, vulture-cavalry, Luc. V. H. 1. 13. 

ἵἱππο-δάᾶμαστήσ, οὔ, 6,=sq., Poll. 1. 181, Hesych. 

ἵππό-δαᾶμος, ov, (δαμάω) tamer of horses, Hom., epith. of heroes, Il. 2. 
23, Od. 3.17; cf. immérys: of the Trojans in general, Il. 4. 352, etc.; 
and, in Hes, Fr. 22, of the Gerenians :—hence fem. Ἱπιτο-δάμεια, Hip- 
podamia, wife of Pirithous, etc., Il. 2. 742, etc. 

ἱππο-δάσεια, as fem. without any masc. —daovs in use, v. Lob. Phryn. 
538; in Hom. always epith, of κόρυς, thick or bushy with horse-bair, Il. 3. 
369, Od. 22. 112, etc. [ἃ] 

ἱππό-δεσμα, ὧν, Ta, horse-bands, reins, only in Eur. Hipp. 1225. 

ἱππο-δέτης, ov, 6, binding horses, ἱπποδέτην ῥυτῆρα Soph. Aj. 241: 
epith. of Hercules at Thebes and Onchestos, Paus. 9. 26, 1. 

trrmro-Bidk77s, ov, 6, Dor. —ras, Ξτεἱππηλάτηϑ, a driver or rider of steeds, 
Theocr. 14. 12, Hesych. 

; ἱπποδρομία, ἣ, ἃ horse-race or chariot-race, Pind. P. 4,119, I. 3. 21; 
inm. ἄγειν Ar. Pax 899; ποιεῖν Thuc. 3. 1043; imm. παιδική, ἣν καλοῦσι 
Tpotay (described by Virgil Aen. 5.545 sq.), Plut. Cato Mi. 3. 
᾿ἱπποδρομικός, 7, ὄν, of horse-racing, ἀγών Schol. Il. 23. 757. 

ἱπποδρόμιος, ov, of the horse-race :—T, μὴν ἵππ. a Boeot. month, = 
Att. Hecatombaion, C. I. no. 1562, Plut. Camill. 19; also at Delphi, 
Curt. Anecd. Delph, 21, 22. II. epith. of Poseidon, like ims, 
Pind. I. 1. 78. TIL. as Subst., ἱπποδρόμιον, 76, = sq., Byz. 
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ἱππό-δρομος, 6, a chariot-road, λεῖος δ᾽ ἱππόδρομος ἀμφίς Il. 23. 330: 
—a race-course for chariots, Lat. curriculum, Plat. Criti. 117 C, Dem. 
1155.9:—on the Olympic course, v. Paus. 6. 20, 10 sq.:—by a comic 
metaph., imm. μαγειρικῆς Posidipp. Χορ. 1. 23. 

ἱππο-δρόμος, 6, a horse-courier, Hdt. 7.158; cf. Schif. Greg. Cor. 
31, 870. 

imtro-Cavn, 7, α brood-mare, ap. Hesych. 
behind a horse’s fore-legs, Hippiatr. p. go. 20. 

ἱππόθεν, Ady. (immos) forth from the horse, of the heroes descending 
from the Trojan horse, Od. 8. 515., 11. 531, Anth. 

immo-OnAys, 6, ax ass which has been suckled by a mare: such wete 
kept for the stud, acc. to Arist. H. A. 6. 23, ult. 

ἱππό-θοος, ον, swift-riding, Hesych.: in Il. only as prop. n. 

ἵππο-θόρος, 6, (θόρνυμι) covering mares, esp. of a he-ass for breeding 
mules, Hesych. :—as Adj., imm. νόμος a tune played to a mare, while she 
was being covered, Plut. 2.138 B, 704 F. 

ἱππο-θυτέω, to sacrifice horses, τῷ Ἡλίῳ Strabo 513. 

tmmo-tatpos, 6, a veterinary surgeon, Anth. Plan. 4. 271, in Lemma. 

ἱπποκάμπιον, τό, Dim. of imméxaprros, prob. |. in Epich, ap. Hdn. π. 
μον. λέξ. p. 10. II. a kind of earring, Poll. 5. 97. 

ἱππό-καμπος, 6, a monster with horse's body and fish’s tail, on which 
the sea-gods rode, ἑστήκει Ποσειδῶν χάλκεος, ἔχων ἱππ. ἐν τῇ χειρί 
Strabo 384 (where others interpret it a scourge), Philostr. 774. 2. 
a small sea-animal, the sea-horse (Yarrell), Diosc. 2. 3, Ael. N. A. 14. 

20, etc. 

imtro-kav0dpos, 6, a horse-beetle, Comic word in Ar. Pax 181. 

imtro-Kéev0os, ov, travelling by means of horses: a driver of horses, 
epith. of Patroclus, like ἱππεύς, ἱππότης, inmnaAarns, 1]. 16. 126, 584, 839 
(al. ἱπποκελεύστης, urger of horses): a rider, Anth. P. 9. 210. 

ἱπποκενταύρειος, a, ov, of a centaur, Sext. Emp. M. 9. 125. 

immo-Kévtaupos, 6, a horse-centaur, half-borse half-man, opp. to ἐχθυο- 
κένταυρος (4. ν.), Plat. Phaedr. 229 D, Xen. Cyr. 4. 3, 17: also as fem., 
θήλειαν inm. ἐποίησεν Luc. Zeux. 3. 

ἱππο-κλείδης, ὁ, (κλείω) pudenda muliebria, Ar. Fr. 621. 

immokopéw, fo keep or groom horses, like tmmorpopew; i. κάνθαρον to 
groom one’s beetle, Ar. Pax 74. 

ἵππο-κόμος, 6, (κομέω) a groom or esquire, who attended the ἱππεύς in 
war, Lat. equiso, Hdt. 3. 85, Thuc. 7. 75,78, Xen., etc. 

ἱππό-κομος, ov, (κόμη) of horse-hair, decked with horse-hair, as epith. 
of a helmet, like ἱππόδασυς, κόρυς Il. 13. 132, etc.; πήληξ 16. 707: 
τρυφάλεια 13. 339 :—never in Od. 

ἵππο-κόρῦθος, ov,=sq., Porphyr. Quaest. Hom. 15. 

ἱππο-κορυστήσ, οὔ, 6, equipt or furnished with horses, of heroes, avépes 
immoxopvorat 1]. 2. 1., 24.677; as epith. of the Paeonians, 16. 287., 21. 
205 :—others wrote immoxdpvoros, ov, (Kopus) with horse-haired helmets, 
but see χαλκοκορυστή. 

ἵππο-κόσμια, τά, horse-trappings, Hesych. 

ἵππο-κρἄτέω, to be superior in horse, Dem. 387. 13, Polyb. 3. 66, 2: 
Pass. ¢o be inferior in horse, Thuc. 6. 71. 

ἱπποκρᾶτία, ἡ, victory in a cavalry action, Xen. Cyr. 1. 4, 24. 

ὑππό-κρημνος, ov, tremendously steep or rough, int. ῥῆμα a neck- 
breaking word, Ar. Ran. 929; ν. ἵππος VI. 

Ἵππο-κρήνη, f. 1. for Ἵππου κρήνη, the spring of the Muses on Helicon, 
in Mss. of Strabo, Paus., etc. 

ἱπποκροτέομαι, Pass. fo be trodden down by horses, Synes. 265 B. 

immmo-Kpotos, ov, sounding with the tramp of horses, ὁδός Pind. P. 5. 
123; γυμνάσια Eur. Hipp. 229; inn. δάπεδα γυμνάσιά τε Id. Hel. 207, 
ef. Anth. P. 12: 131. 

ἱππο-λάπαθον, τό, borse-sorrel, a large kind, rumex hydrolapathum, 
Diosc. 2.141; cf. ἵππος vi. [a] 

ἵππο-λειχήν, Vos, 6, a sort of moss used in farriery, Schol. Nic. 

ἱππο-λεχήϑς, és, having given birth to a horse, Anw Orac. ap. Paus. 8, 

2, 4. 

Tere Nb τ τρα, τά, a horse-pond, Hesych. 

ἱππο-λοφία, 7, a horse's mane, in Walz Rhett. 1. 532. . 

ἱππό-λοφος, ov, with horse-hair crest, κόρυς Anth. P. append. 323 -— 
ἱππόλ. λόγοι, ὈΥ͂ comic metaph., Ar. Ran. 818. 

ἱππό-λὕτος, ov, letting horses loose, Anth. Plan. 44; Lob. immeAarns. 

ἱππομᾶνέω, to be a-horsing, as mares, Arist. H. A. 6.18, 8: generally, 
to be lustful, Ibid. II. metaph. to be mad after horses, madly 
fond of them, Synes. 250 A. 

ἱἵππο-μᾶνής, és, mad after the horse, of mares; then, generally, leche- 
rous, lustful (cf. immos tv) :—so in Soph. Aj. 143 λειμὼν inm. may be 
simply a rank, luxuriant meadow, or, swarming with horses (cf. κᾶρπο- 
μανής, ὑχλομανέω), or (as one of the Schol. takes it) ἐφ᾽ ᾧ of ἵπποι pai- 
ψονταὶ, v. Dind. ad 1. ΤΙ. as Subst., ἱππομανές, €os, τό, an Ar- 
cadian plant, apparently of the spurge kind, of which horses are madly 
fond, or which makes them mad, Theocr. 2. 48, Theophr. H. P. 9. 15, 
6. 2. a small black fleshy substance on the forehead of a new-born 
foal, which, if procured before it was eaten off by the dam, was held to 
be a powerful φίλτρον, Arist. H. A. 6. 22,17., 8. 24,9, Theophr. Fr. 15, 


ΤΙ. the part just 


ς r? - , 
ἑππομανία----ἶπποφαξες. 


Ι, Ael. N. A. 2. 17., 14. 18; cf. Virg. Aen. 4. 516. 3. a humour 
flowing from mares a-horsing, used for like purposes, Arist. Ib. 6. 18, 10 
sq., Paus. 5. 27, 3, Voss. Virg. G. 3. 280. 

ἱππο-μᾶνία, ἡ, mad love for horses, Luc. Nigr. 29, Basil. 

ἵππο-μάραθρον, τό, horse-fennel, a large kind, Theophr. H.P. 6.1, 4, 
Diosc. 3. 82; written - μάραθον in Rufus and Oribas.; called ἵππειον p. 
by Nic. Th. 596: v. ἵπποϑ vi. 

ἵππομἄχέω, to fight on horseback, Thuc. 4.124, Xen. Cyr.6. 4, 18; 
inm. πρὸς ὁπλίταϑ to fight, cavalry against infantry, Xen. Ages. 2. 3. 

ἱππομᾶχία, 7, a horse-fight, skirmish of horse, action of cavalry, Thuc. 
4. 72, Plat. Lach. 193 B, ete. : 

ἵππομαχικός, 7, dv, of or in a horsevight, νίκη Steph. Β. 5. vy. ᾿Αλά- 
βανδα. 

ἵππο-μάχος, ον, (μάχομαι) fighting on horseback, a trooper, Simon. 
145, Luc. Macrob. 17, C.I. no. 1914. 

ἵππό-μητις, 6, ἡ, skilled in horses or in riding, Pind. I. 7 (6). 13. 

ἵππο-μἴγής, és, partly a horse, half-horse half-man, Ael. V. H. 9. 16. 

ἵππο-μολγία, —pohyos, = ἱἵππημ. 

ἱππό-μορφος, ov, horse-shaped, horse-like, Plat. Phaedr. 253 C. 

ἱππο-μύρμηξ, 6, a horse-ant, Arist. H. A. 8. 28, 3. (Sundevall com- 
pares Formica Herculeana.) II. pl. ant-cavalry, Luc. V. H. 1. 
12; v. ἱππογέρανοι. 

ἵππο-νομεύς, ews, 6, a horse-keeper, Gloss. 

ἵππο-νόμος, ov, keeping horses, Poll. 1. 181. 
Τά, in Hesych., prob. horse-bire. 

ἵππο-νώμας, 6, guiding, driving horses, Soph. Aj. 231 (ubi vulg. fmo- 
νόμους, contra metr.), Eur. Hipp. 1399, Ar. Nub. 571. 

ἱππόομαι, Pass. to have the conception or idea of a horse, opp. to its 
real existence, Plut. 2.1120 D, 1121 A; cf. ἀνθρωπόομαι, τοιχόομαι. 

ἵππο-πάρῃοξ, ov, with large cheeks, Apollon. Lex. s. v. ἱππόβοτον. 

ἵππο-πέδη, ἡ, α horse-fetier, Hippiatr. 256. 23. II. a name 
given by Eudoxus to ¢he curve described by a planet, Simplic. ad Arist. 
Coel. p. 500. 10 Brandis, cf. Procl. Eucl. p. 31. 38. 

ἵππο-πῆραι, ὧν, ai, saddle-bags, Senec. Epist. 87. 7. 

ἵππο-ποίητοξ, ον, caused by a horse, xnp Schol. Anth. P. t. 3. p. 822. 

ἵππο-πόλος, ov, (πολέω) busied with horses, skilled in horses, of the 
Thracians, Il. 13. 4.,14. 227. 

immé-aopvos, 6, 4, an excessive prostitute, Ath. 565 A, Alciphro τ. 
38; cf. Ἱππόβινος, ἵππος vi:—also one on horseback, Diog. ap. Eust. 
1909. 63. 

ἵππο-πότἄμος, 6, the river-horse of Egypt, hippopotamus, Galen. 13. 492 
Chart., Damasc. ap. Phot. p. 342. 36 ;—called by Hdt. (2. 71), Arist. (H. 
A. 2.7, 2), 6 ἵππος 6 ποτάμιος ; by Ach. (Tat. 4. 2), ἵππος τοῦ Νείλου. 
ἽὝΠΠΟΣ, 6, a horse, 7, a mare, first in Hom. Poets use both genders, 
but the fem. is most freq.; for, as the ancients did not cut their horses, 
the mare was most used. To mark the gender strongly, Homer says in 
full θήλεες ἵπποι Il. 5. 269; ἵπποι θήλειαι TI. O81, Od. 4.636; ἄρσενες 
ἵπποι Od. 13. 81; cf. Hdt. 3. 86, Plat. Hipp. Ma. 288 B :—the plur. ἔτποι 
in Hom. is the pair of horses in the chariot, aud so the chariot itself, ἀφ᾽ 
- trrotiv, ἀφ᾽ ἵππων from the chariot, Il. 5. 13, 19, etc.; καθ᾽ ἵππων ἅλλε- 
σθαι, ἐξ ἵππων βῆσαι Ib. 111, 163; ἵππων ἐπιβησόμενος in intent to 
mount bis chariot, Ib. 46:—opp. to πεζοί, πλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πεζῶν 
τε καὶ ἵππων, Od. 14. 267, cf. 9. 49; ἵπποι τε Kal ἀνέρες Il. 2.5543; λαός 
τε καὶ ἵπποι 18. 153. In all such cases, heroes in their chariots are 
meant, opp. to those on foot with their shields; for horse-soldiers are 
never spoken of by Hom.: and the art of riding, though known to him, 
is spoken of as something unusual (cf. κέλης, κελητίζω) ; so in Hes. Sc. 
286, νῶθ᾽ ἵππων ἐπιβάντες ἐθύνεον .-- πε Homeric epithets are depot- 
modes, αἴθωνες, ἐριαύχενες, εὔσκαρθμοι, καλλίτριχες, μώνυχες, ὑψήχέες, 
χαλκόποδες, ὠκέες, ὠκύποδες ; in Pind., ἀκαμαντόποδες, in Simon., ἀελ- 
λόποδες, etc.; ἵπποι ἀθληταί racers, Lys. 157. 30. If. as Col- 
lective Noun, ἵππος, 4, horse, cavalry, Lat. equitatus, Hdt. and Att.; 
always in sing., even with numerals, 6. g. ἵππος χιλίη a thousand hotse, 
Hdt. 7. 41; μυρίη Ibid.; ἵππος τρισμυρία Aesch. Pers. 3153 ἡ διακοσία 
ἵππος Thuc. 1.61; ἵππον ἔχω eis χιλίαν Xen. Cyr. 4. 6, 2. III. 
a sea-fish, Antimach. Fr. 18:—but ἵππος ποτάμιος the hippopotamus, 
Hdt. 2. 71, Arist. ἘΠῚ A. 2. 7, 2. TV. a lewd woman, Ael. N. A. 
4. 11, cf. Arist. H. A. 6. 18, 8:—also for pudenda muliebria, 
Hesych. V. a complaint of the eyes, such that they ate always 
winking, Hipp. ap. Galen. VI. in Compos., it expressed any- 
thing large or coarse, as in our horsechestnut, horselaugh, v. ἱππόκρημνοϑ, 
--μάραθρον, --σέλινον, --τυφία, --πορνος, and cf. Bov-. 

Cf. ἔκκος Ἐ. Μ. 474. 12; Sanskr. agvas; Zendish aspas ; Lat. equas ; 
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Goth. aihus; Lith. aszva; also Welsh osw; M. Miiller Science of Lan- 
guage 2. p. 65, Curt. 624: for the interchange of m and « (Lat. qi), 
vide Καὶ κ. 
ἵππο-σείρης, ov, 6, one who leads a horse by the rein, Anacr. 75. 6. 
ἵππο-σέλϊνον, τό, horse-parsley, a coarse kind, Smyrnium olus atrum, 
Theophr. H. P. 2. 2, 1, etc.; metaph., γελᾶν ἱπποσέλινα Pherecr. 
Tlepo. 2. 
ἱπποσόας, ov, 6, (σεύω) driver of horses, Pind. P, 2. r19, 1. 5 (4). 40: 


| 
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—a fem. ἵπποσόα, as epith. of Artemis, Id. Ο. 3. 47; and ἱἵπποσσόοξ, 
ov, Nonn. D. 37. 320. 

ἱπποστάσιον, τό, =sq., Lys. ap. Poll. 9. 50; in pl., App. Pun. 95, Mithr. 
84 :—also -στασία, 7, Hippiatr. 

ἱππό-στᾶσις, ews, 7, a stable, Polyb. 13. 8, 3, Philo 2. 307, Poll. τ. 184: 
—metaph., ᾿Αελίου κνεφαία ἱππόστασις the dark stable of the Sun, i. e. 
the West, Eur. Alc. 594: but conversely, “Ew φαεννὰν ἡλίου 0. ἱπποστά- 
σεις of the Hast, Id. Phaéth. 1. 

ἱπποσύνη, 7, (immos) the art of driving the war-charioi, generally, 
driving, horsemanship, ἱπποσύνῃ .. πεποιθώς 1]. 4. 303, cf. 11. 503; in 
plur., λελασμένος ἱπποσυνάων 1]. 16. 776, Od. 24. 40; ἱπποσύνας ἐδίδα- 
fav 23. 307. II.=inmos u, horse, cavalry, Orac. ap. Hdt. 7. 
141. [0] 

inmootvos, 7, Ὁν,Ξ- ἱππικός, Eur. Or. 1392; but ἱπποσύνα may be Dor. 
gen. from a nom. immoavyns, ὃ. 

ἱππόταἄ, 6, Ep. form for ἱππότης, often in Hom. 

ἱππο-τέκτων, ovos, 6, maker of the Trojan horse, Lyc. 930. 

ἱππότηΞ, οὔ, ὃ, a driver or rider of horses, a horseman, knight, Lat. 
eques, Hdt. 7. 55, etc., and Att.; Hom. always uses Ep. form ἱππότα as 
epith. of heroes, Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ; so of Oeneus, Peleus, Phyleus, 
Tydeus; so of Colonos (cf. immos), Soph. O. C. 59; ἱππότης on horse- 
back, Luc. Toxar. 47. 11. as Adj., ἱππόται λαοί Pind. P. 4. 271; 
λεὼς inmétns the horse, the horsemen, Aesch. Theb. 80, Soph. O. C. 899 ; 
ὄχλος Eur. Supp. 660; στρατός Plut. Aem. 9.—Poetic word, ἱππεύξ, ἱππι- 
κός being always used in correct Prose. 

ἱππότηϑ, 7770S, 77, borse-nature, the abstract conception of horse, Sim- 
plic., Schol. Aristid. p. 167 Fromm. 

ἵππό-τιγρις, 1508, 6, a large kind of tiger, Dio C. 77.6; v. ἵππὸς Vi. 

ἵππό-τϊῖλος, 6, (τιλάω) diarrhoea of horses, Hippiatr. 

ἱππότις, δος, fem. of ἱππότης, Tryph. 670, Nonn. D. 1.172. 

ἱππο-τόκος, ov, horse-bearing, of Medusa, Nonn. D. 47. 693. 

ἱπποτοξεία, ἡ, the art of the ἱπποτοξότηκ, Tzetz. 

ἵππο-τοξότηϑ, ov, 6, a mounted bowman, horse-archer, as the Persians, 
Hat. 9. 49; the Scythians, Id. 4. 46; the Getae, Thuc. 2. 96 :—seemingly 
also a kind of light-horse among the Greeks, v. Ar. Av. 1179, Lysias 144. 
39; so τοξότης ἀφ᾽ ἵππων Kpns Plat. Legg. 834 D. 

ἵππο-τράγ-ἐλᾶφος, 6, a horse-goat-stag, a fabulous monster: used of 
a cup made to represent it, Philem. χήρα 1. 

ἱπποτροφεῖον, τό, a place for horses, a stud-stable, Strabo 212, 752 (δὶ 
male --τρόφιον). 

immotpopéw: aor. ἱπποτρόφησα Paus. 3. 8, 1: pf. ἱπποτρύόφηκα Diog. 
L. 8. 51, (xa6—) Isae. 55. 23; but ἱπποτετρόφηκα Lycurg. 167. 37 :---ἴο 
breed or keep horses, Lycurg. |. c., Isocr. 353 Ὁ, Hyperid. Lyc. 13, Ath. 
534 B. II. to use as fodder, πόαν χλωράν Diosc. 4. 15. 

immotpodta, 4, a breeding or keeping of horses, esp. for racing (Ef. in- 
moTpopos), inm. yap ov Ζακύνθῳ .. ὑπαδεῖ Simon. 9; ἱπποτροφίας νομί- 
ζειν Pind. I. 2. 55, cf. Thuc. 6. 12: also for the service of the state, 
Heind. Plat. Lys. 205 C. 

ἱπποτροφικός, 4, dv, of or for an imnotpdpos: ἡ --κή (sc: τέχνη), 
Ξε ἱπποτροφία, Clem. Al. 338. 

ἵππο-τρόφος, ov, horse-feeding, abounding in horses, like Homer's ἱππο- 
βότος, of Thrace, Hes. Op. 505; of Argos, Pind. N. το. 77. 2. of 
persons, breeding and keeping race-horses, Pind. I. 4. 23 (3.32), ete.—im- 
ποτροφία was in Greece a mark of wealth, πλούτους Te καὶ ἱπποτροφίας 
καὶ νίκας Plat. Lys. 205 C; ἱπποτροφεῖν ἐπιχειρήσας, ὃ τῶν εὐδαιμὸνε- 
στάτων ἔργον ἐστί Isocr. 353 Ο; cf. Xen. Oec. 2.6; μέγᾶξ καὶ λαμπρὸς 
ἱπποτρόφος Dem. 331. 18, ef. Plut. Them. 5, Ages. 20, Paus. 6. 2, 1; 
ἵππους ἄγαλμα τῆς ὑπερπλούτου χλίδής Aesch. Pr. 466. It was also 
charactetistic of oligatchical states, ὅσαις πύλεσιν ev Τοῖς ἵπποὶς 7) δύνα- 
pus ἦν, ὀλιγαρχίαι παρὰ τούτοις ἦσαν Arist. Pol. 4. 3, 33 as the 
Magnesians and of the Chalcidians and Eretrians of Euboea, Theogn. 
603, Arist. l.c., and 5. 6, 14.—Cf. Béckh P. E. 1: 74 (Β. Tr:), and v. sub 
ἱππεύς, ἱπποβότησ, etc. 

ἵππο-τυφία, 7), (τῦφοΞ) horse-pride, i. ε. excessive pride ot conceit, Luc. 
Hist. Conscr. 45, Diog. L. 3.39; cf. im7os vi. 

imi-otpatov, Τό, -εἵππουρος, a horse-tail, Arat. 438. 

ἱππ-ουρεύξ, έως, ὃ, -- ἵππουρος, Hices. ap. Ath. 304 Ὁ. 

ἵππ-ουρις, δος, 77, (οὐρά) as Adj. fem. horse-tailed, decked with a horse- 
tail, freq. in Hom. (esp. Il.) as epith. of κόρυς, κυνέη, τρυφάλεια, but oniy 
in nom. and acc. ἵππουριξ, --ἰν, Od. 22. 124, Il. 3. 337., 6. 495:, 19. 382, 


etc. 11. as Subst. a horse-tail, Ael. N. A. 16.21: ἃ Satyr’s tail, 
A. B. 44 2. a water-plant, mare’s-tail, eqvrisetuim, Diosc. 4. 
46 3. a complaint in the groin, caused by constant riding, a dub. 


word in Hipp. 1240 C. 

ὕππ-ουρος, ov, (οὐρά) horse-tailed ; but only found as Subst., 1. 
a sea-fish, coryphaena hippiirus, Epich. 40 Aht., Arist. H. A.'5. 10, 2, 
etc. 2. a kind of insect with a bushy tail, Ael. N. A. 15. 1. 

ἵππο-φἄές, έος, τό, a plant, Euphorbia spinosa (Sprengel), used like our 
teasel for carding cloth, Asclep. ap. Galén. 2. p. 42, Diosc. 4. 162, ete.— 
In Hipp. we find a gen. tmmopaéws, 539. 18., 546. 5 and 47, εἷς. ; but 
sometimes with a v, 1. immopéw, from ἱττιτόφεωσ, 6, which occurs in 
3B 2 
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Theophr. Η. P.6.5,2, and Galen. The plant ἱππόφαιστον, τό, was 
perhaps another species, Diosc. 4. 163, Plin. 27. 66, cf. Ruf. p. 26 Matth. 
—TIt was also called immodavés and tmodues, Diosc. Noth. 1. c. 
ἱππό-φλομος, 6, a large kind of mullein (verbascum), Plin. 25. 94. 
ἵππο-φοβάς, ddos, 7, fear of horses, a fabulous plant, Democr. ap. Plin. 
24.102. 
ΠΑΡ οββεύς, éws, ὃ,-- ἱπποφορβός, Poll. 7. 185: fem. immodopBas, 
ἀδος, Schol. Luc. Indoct. 5. 
ἱπποφορβία, ἡ, -- ἱπποτροφία, Plat. Polit. 299 Ὁ. 
ἱπποφόρβιον, τό, a lot of horses out at grass, a troop of horses, dt. 4. 
110, Xen. Hell. 4. 6, 6. II. -- ἱπποτροφεῖον, Eur. El. 623, Arist. 
ΤῈ A. 6.22, 7, Philo 2. 307. : 
ἵππο-φορβός, dv, (φέρβω) -- ἱπποτρόφος, a horse-keeper, Plat. Polit. 261 
Ὁ, Arist. H. A. 6. 22, 18; inm. γῆ Dion. H. 1. 37 :—adAds inm. a flute 
used by ἱπποφορβοί, Poll. 4. 74. 
ἱππο-χάρμηϑ, ov, 6, = immoyxapyns, Pind. O. 1. 35. 
immadys, €s, (εἶδο5) horse-like, Xen. Eq. 1. 11, Poll. 1. 192. 
tmrmev, wos, 0, a place for horses: 1.. a stable, Xen. Eq. 4. 1, 
Moschio ap. Ath. 207 F, etc. 2. a posting-house, station, Xen. Cyr. 
8. 6, 17. 
ἱππωνεία, 7, a buying of horses, Xen. Hipparch. 1. 12 (with v. 1. ἱππω- 
via), Eq. 1. I., 3.1 :---ς ππτωνία, Poll. 1. 182. 
imm-wvew, (ὠνέομαι) to buy horses, Xen. Hipparch. 1. 14, Eq. 11. 13. 
ὕπταμαι, Dep., a form of the pres. πέτομαι, used by Mosch. 3. 43, 
Babr. 65. 4, Luc., and other late writers; v. Lob. Phryn. 325. V. πέ- 
τομαι. 
ἵπτομαι, f. ἵψομαι : Dep. To press hard, oppress, μέγα ἴψαο λαὸν 
᾿Αχαιῶν 1]. 1.454.,16. 237; Taxa ἴψεται vias ᾿Αχαιῶν 1]. 2.193: gene~ 
rally, 20 burt, harm, like βλάπτω, Theocr. 30. 19, cf. Strabo 370.— 
Hesych. quotes the act. forms iar (1. tar), tfas. (The Root is ἸΠ-, 
which appears in ἶπος, iméw, etc.) : 
inva, ἡ, Dor. for σιπύα, Hesych.; ν. Lob. Phryn. 301. 
ἵπφαρμος, ov, 6, in Hesych. prob. =inmappoorns. 
imwcts, ews, 7, (ἰπόω) a pressing hard or tight, Hipp. Art. 813. [1] 
ἱπωτήριον, τό, a pressing-place, press, im. ληνοῦ Gloss. 
ἱρά, τά, Ion. and Ep. for ἱερά. Hom. [1] 
ipat, ipa or ἴραι, dy, al, v.1., Il. 18. 531, for eipar; v. εἴρη. [7] 
tpaopar, Ion. for ἱεράομαι. [7] 
tpéa, ἱρέη, ipeta, ἱρηΐη, v. sub ἱέρεια. 
tpepos, v.1. for eipepos. [1] 
ipevs, ἱρεύω, ἱρήϊον, Ion. and Ep. for ἱερ-. [7] 
ἱρήν, vos, ὁ, lon. for εἰρήν, Hdt. 9. 85: 
ἴρηξ, nos, 6, Ion. and Ep. for ἱέραξ, Hom., Hes. [1] 
ἱρήτειρα, 7, (fepaopar) a priestess, Hesych. 
iptveos, a, ov,=tpwos, Nic. Al. 203, 241. 
iptvé-puKtos, ov, mixed with iris-oil, Philox. 2. 41. 
ipiyos, 7, ov, made from the iris, ν. ipis τι. 3. [1] 
Ἶρις, t5os, 4, acc. Ἶριν, voc. “Ip: :—Iris, the messenger of the gods 
among themselves, Il. 8. 398., 15.144; or, more often, from gods to 
men, Il. 2. 786., 3. 121, etc.; but conversely in Il. 23. 198 she is the 
carrier of Achilles’ wishes: she is the helper and attendant of Aphrodité 
in Il. 5. 353, 368: her epithets all point to swiftness, ταχεῖα, ἀελλόπος, 
ποδήνεμος, πόδας ὠκέα, XpucdmTepos: in Od. she is never named, Hermes 
being there the sole messenger of the gods: Hes. Th. 780 calls her 
daughter of Thaumas. (Usu. deriv. from ἐρῶ, εἴρω, the speaker, an- 
nouncer, cf. Ipos. Herm. from εἴρω, sero, as if Sertia.) II. as 
Appellat. tpus, ἡ : gen. ἔριδος, also ews, Alex. Trall. p. 225, Geop. 6. 8, 
I: acc. ἔριν, Plut. 2. 664 E; ἔριδα Nic. Al. 406: Ep. dat. pl. ἔρισσιν -— 
the rainbow, in Hom., as in the Bible, a sign to men, dpdkovTes.., 
ἕρισσιν ἐοικότες, ἅστε Ἱζρονίων ἐν νέφεϊ στήριξε τέρας μερόπων ἀνθρώ- 
mov 1]. 11. 27; though Hom. usu. impersonates it as the messenger be- 
tween Heaven and Earth (vy. supra) :—cf. Arist. Meteor. 2. 4, 9. 2. 
any bright-coloured circle surrounding another body, as tbe halo of the 
moon or candle, Arist. 1. c., Theophr. Sign. I.13; round the eyes of a 
peacock’s tail, Luc. Dom. 11; ¢he iris of the eye, Galen. 8. the 
plant Tris, a kind of lily with an aromatic root (from which the ἔρινον 
μῦρον was made, Plat. Com. Λα. 1, Theophr. H. P. 9. 9, 2, Polyb. ap. 
Ath. 195 Ὁ), Nic. Al. 406, Anth. P. 4. 1,9 :—in this sense some of the 
ancients wrote it oxyt. ipts, i50s, Eust. 391.33, Schol. Nic. 1. c. 
ἰριώδηϑ, ἐς, (<iS0s) like the rainbow, Atist. Meteor. 3. 4, 15. 
ipo-, Ion. and Ep. contr. for ἱερο--. 
ἱρο-δρόμος, 6, poet. for ἱεροδρ--, running in the sacred races, Philox. 
(15) in Anth, P. 9. 329. [1] 
ERO ice Ton. for ἱερόν :—tpopyin, v. sub tepoupyia. 
tpés, Ion. and Ep. for ἱερός, Hom, ;—but also in Att. Pocts, v. ἱερός 
sub fin.—So in all compds. 


*Ipos, 6, 1 a name given by the suitors to the Ithacan beggar 
Arnaeus, Od. 18. 5 sq. ; prob. from Ἶρις, the messenger, servant :—hence, 
later as appellat., aw TIros, i.e. a beggar, Liban. 1. 568; pl. Ἶροι, Luc. 
Nav. 24. 


ἱρο-φάντησ, 6, lon. for ἱεροφ-. [Π 


ἱππόφλομο----ἰσήλικος. 


ἱρωστί, Ion. for ἑἱερωστί, i sacred fashion, Anacr. 146. 

ἱρωσύνη, 7, lon. for ἱερωσύνη, priesthood, Hdt. 4, τότ. 

ἼΣ, 7), gen. ivés, acc. iva, nom. pl. ives, dat. iveor :—Lat. VIS, strength, 
force, nerve, ἐσθλή Il. 12.320; ἐπέρεισε δὲ iv’ ἀπέλεθρον 7. 269, etc. ; 
εἴ μοι ἔτ᾽ ἐστὶν is, οἵη mapos.. Od. 21. 283, cf. 11. 393., 18.3 :—freq. 
in periphr. like βίη, ἱερὴ ts Τηλεμάχοιο the strong Telemachus, Od. ; 
κρατερὴ is ᾿Οδυσῆος Il. 23. 720; ts “Hpardjos Hes. Th. 951; and in 
twofold periphr., is βίης “HpakAnetns Ib. 332; so ts ἀνέμου or ἀνέμοιο 
Il. 15. 383., 17. 739, Od. 9. 71; ts ποταμοῖο Il. 21. 536. 11. 
the seat of strength, a muscle, used by Hom. only once in sing. of the 
neck, Il. 17. 522 (hence iviov):—but in plur., ov γὰρ ἔτι σάρκας τε καὶ 
ὀστέα ives ἔχουσιν Od. ΤΙ. 210, cf. Il. 23. 191 :—ives ἄρθρων Ar, Pax 
86, cf. Archil.127: metaph., heroes are the ives of Troy, Pind. I. 8 (7)- 
113. 2. later (νεῦρα being the word for muscles), Wes are the 
Jibrous vessels in the muscles, Lat. fibrae, Plat. Tim. 82 C, 84 A, Arist. H. 
A. 3. 6,1, etc.; also ives αἵματος Id. Part. An. 2. 4, I :—in Theophr. H. 
P. 3.12, 7 also the vessels of plants :—metaph. of metals, Plut. 2. 434 B: 
—Aem77 ts, of the cross-stroke in ©, Galen. 9. 354. Cf. ἵψιον, ἶφι, 
ἰσχύς: Lat. vis: Οὐτέ. 592. [1 always.] : 

ἰσ-άγαθος, ον, equally good, Eccl. 

io-dyyehos, ov, like an angel, Ev. Luc. 20. 36, Eccl. 
Eccl. 

ἰσ-άδελφος, ον, like a brother, of Pylades, Eur. Or. 1015. [tod 

ἰσάζω, f. dow: pf. pass. ἴσασμαι, aor. ἰσάσθην, f. σθήσομαι Arist. Eth, 
Eud. 7. 10, 26: (aos). 700 make equal, to balance, of a person holding 
scales, σταθμὸν... ἀμφὶς ἀνέλκει ἰσάζουσ᾽ 1]. 12. 435; ic. τὰς κτήσεις 
Arist. Pol. 2. 6, το :--Μεά. to make oneself equal to another, οὕνεκ᾽ ἄρα 
Λητοῖ ἰσάσιετο [sc. Νιόβη] 1]. 24. 607:—Pass. to be made or to be equal, 
θεοῖς Plat. Tim. 41 Ὁ, etc.; ποδὸς txvos in step, Nic. Th. 286. ΠῚ 
intr. in Act. to be equal, Plat. Legg. 773 A, Arist. Pol. 5. 4, 11, etc. [Ὁ 
in Hom.; Yin Nic. Th. 286, 886. ] 

ἰσαίομαι, poet. for ἰσάζομαι, Nic. Al. 399, Fr. 2. 56, Arat. 235, 513. 

ἰσαῖος, a, ov, late poet. form of ἴσος, Nic. Th. 360:—% ἰσαία (sc. μοῖρα), 
equality, Call. Jov. 63, Philostr. 867. [1] 

ἰσαίτερος, icattatos, Comp. and Sup. of isos. 

ἰσάκϊς, Ady. from ἴσος, the same number of times, as many times, Strabo 
1743; ἴσος ἰσάκις of a number, multiplied into itself, a square number, 
Plat. Rep. 546 C, Theaet. 147 E, 148 A, Eucl. 7.17. [toa 

ἰσᾶμέριος, ov, Dor. for ἰσημέριοϑ, lasting an equal time, Soph. Fr. 692. 

ἴσᾶμιυ, Dor. for tonm, 4.ν. 

ἰσ-άμιλλος, ov, equal in the race, Cyrill. Al.: neut. pl. as Ady., ἰσ- 
ἅμιλλα δραμεῖν τινι Anth. P.g. 311. [ἃ] 

ἰσ-άμμορος, ov, equal in misfortune, Hesych. 

ἴσαν, they went, 3 plur. impf. Ep. of εἶμι, often in Hom. 
they knew, 3 plur. plapf. Ep. of οἶδα, Il. 18. 405, Od. 4. 772. [1] 

ig-avadopos, ov, of equal height, Paul. Al. Apotelesm. 

io-avdpos, ov, (ἀνήρ) like a man, Hesych. 

io-dvepos, ov, swift as the wind, Pseudo-Eur. I. A. 206. [ἃ] 

ἰσ-άνθρωπος, ον, like man, Eccl. 

ἰσ-άξιος, ov, of equal worth, Eccl. 

ἰσ-απόστολος, ὁ, equal to an Aposile, Eccl. 

io-dpyupos, ον, like silver, worth its weight in silver, Aesch. Ag. 959, 
Achae. ap. Ath. 689 B. 

ἰσαριθμέω, fo be equal in number, τινί Tzetz. Hist. τ. 939. 

ἰσ-άριθμος, ον, equal in number, τινί Plat. Tim. 41 D, Legg. 845 A, 
Arist., etc.; also Call. Del. 175, but in Ep. mostly ἰσήριθμος, Leon. Al, 
in Anth. P. 6. 84, 328, Lyc. 1258. Adv. -μῶς, Themist. 367 B. [ἃ] 

ig-dpTnTos, ov, (ἀρτάω) in equipoise, Philo 1. 462. 

ἰσάσκετο [1], Ep. 3 sing. impf. med. from ἰσάζω, Il. 24. 607. 

ἰσ-άστεροξβ, ov, like a star, bright as a star, Lxx. 

ἰσαστικός, 7, ὄν, serving to equalise, τινῶν Philem. Gramm. p. 128 
Osann. 

ἰσάτις, 160s, 7, a plant producing a dark dye, woad, Lat. isatis tinctoria, 
Hipp. 874 H, Theophr. Sens. 77, Diosc. 2. 216. 

icatadys, es, («idos) like woad, Hipp. 1137 B, Aretae. Caus. M. Diut. 
I. 15, Galen. : ᾿ 

ἰσ-αύδης, es, (αὐδή) sounding like, Theocr. Fist. 9 (in Anth. P. 15. 21). 

ἰσάχῶς, Adv., (toes) ix the same number of ways, in as many ways as, 
io. τινί Arist. Eth. N. 1.6, 3, Metaph. 9. 2. [1] 

Ἴσεια, wy, τά, a feast of Isis, Diod. 1.14, 87. [1] 

“Icevov, τό, a temple of Isis, Plut. 2.352 A. [7] 

ἰσεννύω, (€vos) to be of the same age, ἰσεννύουσι Hipp. 638. 42 (as re~ 
stored by Foés. from Galen. Lex.; vulg. ἴσαι νῦν ἐοῦσαι); Schneid. 
ἴσενοι ἐοῦσαι, in the same sense. 

ἰσηγορέω, and Dep. --ἔομαι, to speak with the same freedom as another, 
Lxx, Eccl. 

ἰσηγορία, ἡ, egual freedom of speech; and so, generally, like icovopia, 
equality, Hdt. 5. 78, Xen. Cyr. 1. 3, το, etc.; io. καὶ ἐλευθερία Dem, 
555.16; v. μετουσία. 

ἰσ-ἤγοροξ, ov, enjoying equal freedom of speech, Poll. 6.174. 

ig-NAtKos, 77, ov,=sq., Philo in Math. Vett. p. οι. 


Ady. -Aws, 


Ti 


a , 
ἰσῆλιξ:----ἰσόκαινος. 


ἰσ-ἢλιξ, ὕκος, ὁ, 7, of the same age with, τινί Xen. Symp. 8.1, Anon. 
ap. Suid.; io. χρόνος Philo 1. 6. 

ἰσ-ημερία, ἡ, the equinox, ic. eapwh and φθινοπωρινή Arist. H. A. 6. 
17,5; μετοπωρινή Hipp. Aér. 288, etc.: v. ἰσαμέριος. 

ἰσ-ημερινός, 7, dv, eguinoctial, ἀνατολή, δυσμή Arist. Meteor. 2. 6, 3, 
Strabo 71: πυρὸς io. wheat sown at that time, Theophr. C. P. 4. 11, 4: 
6 io. κύκλος the equinoctial line or equator, Plut. 2. 429 F, etc.; so 6 ic. 
(sub. κύκλο), Ptol.; io. χρόνοι the degrees of the equator, Id. 

ἴσημιυ, 1 know: but of the pres. we only find these Dor. forms, ἔσᾶμι 
Epich. 98 Ahr., Pind. P. 4. 441, Theocr. 5. 119; ἴσης or ἴσας Id. 
14. 34; ἴσᾶτι Id. 15.146; ἴσᾶμεν Pind. N. 7.21; todre Periand. ap. 
Diog. L. 1. 99; ἴσαντι Epich. 26, Theocr. 15. 64., 25. 27: 3 pl. subj. 
ἰσᾶντι Inscr. Cret. in C. 1. no. 3053: part. dat. ἴσαντι Pind. P. 3. 
52. For other forms which seem to belong to it, as iopev, ἴδμεν, ἴσθι, 
ἴσαν, v. sub *ei6w B. [to—; but to— in Theocr. 25. 27.] 

ἰσ-ήἤρετμος, ov, with as many oars as, Twi Pseudo-Eur. I. A. 242. 

tonpys, €s,= ἴσος, io. ψῆφοι Eur. I. T. 1472 ;—Nic. has borrowed this 
form, making t in Th. 643; Yb. 7883 io. τινί Id. ap. Galen. 12. 383 A. 
(On the term —np7s, v. sub xaTnp7s.) 

ἰσήριθμος, ov, poet. for ἰσάριθμοϑ. 
ἴσθι, know, imperat. of οἶδα. 

Ἴσθμια, wy, τά, v. Ἴσθμιον Iv. 

Ἰσθμιάζω, f. dow, to attend the Isthmian games; and proverb. fo be wn- 
healthy, Suid., Hesych. 11. (ἰσθμός 1) to drink, Phot. 

Ἰσθμιακός, 7, ὄν, -- Ἰσθμικός (4. ν.):---τὰ ᾿Ισθμιακά a kind of gar- 
lands, Ar. Fr. 414. 

Ἰσθμιάς, άδος, pecul. fem. of foreg., Pind. I. 8 (7). 5, Thuc. 8.9, εἴς. : 
—ai ᾿Ισθμιάδες --τὰ Ἴσθμια, Pind. O. 13. 46:—7 Ἰσθμιάς a period of 
three years, between each celebration of the games, Apollod. 2. 7, 2. 

ἸἸσθμιαστής, οὔ, 6, a spectator at the Isthmian games: Ἰσθμιασταί 
was the title of a play of Aeschylus. 

Ἰσθμικός, 4, dv, of the Isthmus, Strabo 378 (v. 1. Ἰσθμιακός), Paus. 
aa Py 

ἴσθμιον, τό, (ἰσθμό5) anything belonging to the neck or throat, a necklace, 
Od. 18. 300: also, a kind of crown or wreath, cf. Ar. Fr. 414. 2. 
τὰ ἴσθμια, the parts about the neck or throat, Hipp. 267. 46, Nic. Al. ΤΟΙ, 
628. IL. the neck of a bottle, Suid.: the aperture of a well, 
Phot., Moer.: a big-bellied bottle with a long neck, a Cypt. word in 
Pamphil. ap. Ath. 472 E, v. Panofka in Nieb. Rhein. Mus. 2, 3. p. 
451. IIL. an isthmus, Hesych. IV. τὰ Ἴσθμια (sc. 
ἱερά), the Isthmian games, holden on the Isthmus of Corinth, Ar. Pax 
879; for the time of year when they were held, v. Arnold Thuc. 8. 9, 
Suid. s. y. Παναθήναια (where Letronne reads for Ἴσθμια, εἰς ἔτη ιδ΄). 
(Neut. of ἔσθμιος.) 

Ἰσθμιο-νίκης, ov, 6, a congueror in the Isthmian games :—To0puovinar 
is the title of one set of Pindar’s odes. 

ἴσθμιος, a, ov, also os, ον Eur. Tro, 1098 :—of or belonging to the 
Isthmus, Isthmian, Pind. O. 13. 4, Soph. O. T. 940, etc.: cf. ἔσθμιον. 

ἰσθμο-ειδής, ἔς, like an isthmus, Peripl. Eux. p. 7. : 

᾿Ἰσθμόθεν, Adv. from the Isthmus, Anth. P. 9. 588. 

Ἰσθμόθι, Adv. on the Isthmus, Anth. P. 6. 259. 

Ἰσθμοῖ, Adv. on the Isthmus, Pind. O. 13. 130, Lys. 157.39, Timocr. 
ap. Plut. Them. 21; also ἐν Ἰσθμοῖ Simon. in Anth. P. 13. 14. 

ἰσθμός, οὔ, 6, a neck, any narrow passage or entrance, Plat. Tim. 69 E: 
metaph., βίου βραχὺν ἰσθμόν Soph. Fr. 146. 2. a neck of land 
between two seas, an isthmus, ὃ ἰσθμὸς τῆς Χερσονήσου Hat. 6. 36; 
Κιμμερικός Aesch. Pr. 729; τῆς Παλλήνης, Λευκαδίων Thuc. 1. 56., 3. 
81; but 6 Ἰσθμός (alone) was the Isthmus of Corinth, Pind., etc.; used 
also as fem. in Pind. O. 7. 148., 8. 64, Hat. 8. 40, etc.—The dat. Ἰσθμῷ 
is used as Adv., as well as Ἰσθμοῖ (i.e. Ἰσθμῶι), Thuc. 5. 18, Anth. P. 
13.15; cf. Πυθοῖ, “OAvpriact.—In Dion. P. 20, a long narrow ridge, 
with the sea only on one side. (From εἶμι, (Opa (cf. εἰσίθμη), as δυσμή, 
δυθμή from δύω.) 

ἸἸσθμώδης, es,= Ἰσθμοειδής, Thuc. 7. 26. 

Ἰσϊᾶκός, 7, dv, of or for Isis; as Subst., 6 I. a priest of Isis, Diosc. 3. 
27, Plut. 2. 352 B. [io] 

Ἴσιάς, άδος, 7, fem. of foreg., Jac. Anth. P. p. 96. [tc] 

ἰσίκιον, τό, or totkos, 6, a dish of meat minced very small, formed 
from Lat. insiciwm, Jac. Anth. P. 11. 212. [ior] 

σις (not “Iots), 7, gen. Ἴσιδος Ion. Ἴσιος, dat. “It, acc. Ἶσιν, Isis, an 
Egypt. goddess, answering to the Greelx Demeter, Hdt. 2. 41, 59, 150; 
but identified with Io by Call. Ep. 60, Apollod. 2. 1, 3. ΤΙ. as 
Appellat., 1. a plant, Galen.: another plant was called Ἴσιδος 
τρίχες, Plut. 2. 939 D, cf. Plin. H. N. 13. 52. 2. a plaster, Galen. 

ἴσκαι, ὧν, ai, a kind of fungus growing on oaks and walnut-trees, uscd, 
like the modern moxa, as a cautery, Paul. Acg. 6. 49, where Adams 
quotes Aétius as stating that it is the medullary part of walnut-wood. 

tore, he spake, v. sub tonw τι. 

todos, 6, v. Uordos. 

ἴσκω, to make like (from tos, as ἐΐσκω from dios), τινί TL, 6. Ρ.. φωνὴν 
ἴσκουσ᾽ ἀλόχοισιν (for φωνὴν φωνῇ ἀλόχων) she made her voice like 


II. ἴσθι, be, imperat. of εἰμί, 
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[the voice οἱ] their wives, Od. 4. 270; toxe ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύ- 
μοισιν ὁμοῖα speaking many lies he made them like truths, i. 6. seemed 
to speak truth, Od. 19. 203. 2. to make like in one’s own mind, 
i. 6. to hold or think like, ἐμὲ σοὶ toxovtes thinking me like (i. 6. taking 
me for) you, Il. 16. 41; so σὲ τῷ toxoyres Il. 11. 798: absol., ἔσκεν 
ἕκαστος ἀνήρ every one raised an image in his mind, 1. 6. took false for 
real, Od. 22. 31. 8. to imagine, suppose, c. acc. et inf., Simon. in 
Anth. append. 80. Il. tone, ἴσκεν, -- ἔλεγεν, he spake, said it, 
Ap. Rh. 2. 240., 3. 396, and other Alex. Poets; ἔσκον -- ἔλεγον, Theocr. 
22.167. In Hom, this sense was once given to two of the places quoted 
above, Od. 19. 203., 22. 31; but the Schol. and Eust. (followed by most 
modern critics) explain the former place by εἴκαζεν, and the latter is 
prob. interpolated ; so that later Poets seem to have introduced this usage 
by a misinterpretation of Homer. Buttm. Lexil. s. v. 6, would read 
ἴσπεν in Od. 22. 31 as an old impf. of εἰπεῖν. 

ἵσμα, aros, τό, (ζω) a foundation, seat, Lyc. 731. 

ἴσμη, ἡ, (οἶδα, toner) knowledge, Hesych. 

ἰσο-βἄθής, és, of equal depth, Oribas. p. go. 26 Cocch. 

ἰσοβαρέω, to be of equal weight, Schol. Il. 17. 742. 

ἰσο-βᾶἄρής, és, of equal weight, Luc. Vit. Auct. 27, App. Civ. 1. 26. 

ἰσο-βᾶσϊλεύς, έως, 6, ἡ, equal to a king, Plut. Alex. 39. 

ἰσό-βοιοϑ, ον, (Bods) worth an ox, Hesych. 5. v. avTiBouos. 
ἰσόβοιον, τό, a poppy-like flower, Hesych. 

ig6-Bpuov, τό, a plant like βρύον, Diosc. 3. 49. 
ἰσό-γαιος, ov, like the land, Luc. Ner. 5: Att. tadyews, Theophr. C. P. 
3: 7» 3- 

ἰσο-γενής, ἐς, equal in kind, Cyril. Al. 

ἰσο-γλώχῖν, tos, 6, 7, equiangular, Nonn. D.6. 23. 

ἰσογνωμέω, to be of like sentiments with, τινί Cyrill. Al. 

ἰσο-γνώμων, ovos, 6, 7, of like sentiments, Id. 

ἰσο-γονία, 7, equality of kind, Plat. Menex. 239 A, Dio C. 52. 4. 

ἰσό-γρᾶφος or tooypddos, ον, writing like: c. dat., io. τέττιξιν 
whose writings are as musical as the cicada, of Plato, Timo ap. Diog. 
Win Bo fo 

ἰσο-γώνιος, ον, equiangular, Arist. Metaph. 9. 3, 3. 

ἰσο-δαίμων, ον, gen. ovos, godlike, Aesch. Pers. 633. 
in fortune or happiness, io. βασιλεῦσι Pind. N. 4. 136. 

ἰσο-δαίτης, ov, 6, (Galw) dividing equally, giving to all alike, epith. of 
Bacchus and Pluto, Plut. 2. 389 A, Hesych., Harp.; v. Lob. Aglaoph. 
622:—a carver at meals, Luc. Ep. Saturn. 32, 36. 

ἰσό-δενδρος, ον, egual to a tree, ἰσοδένδρου τέκμαρ αἰῶνος Pind. Fr. 146. 

ἰσο-δίαυτος, ον, living on an equal footing, πρός Twa with one, Thuc. 
1.6; τινί Luc. Bis Acc. 33. [δὴ] 

ἰσο-διάστατος, ov, at equal distance, Nicomach. Arithm. 128, Eust. 
Opuse. 313. 75. 

ἰσό-δομος, ov, of walls, built in equal courses, opp. to ψευδισόδομος, 
built in unequal courses, Plin. 36. 51, Vitruv. 2.8. § 33. 

ἰσό-δουλος, ον, like a slave, Basil., Schol. Aesch, Cho. 132. 

ἰσοδρομέω, fo keep pace with, τινί Arist. H. A. 10.5, 31 παρά Twos or 
mpos τινα Ib. 2; τοῖς οὐρανίοις ἔργοις Longin. 15. 9; ἰσοδρομεῦσα (Lon. 
part.) χελιδόσι Nic, Th. 105. 

ἰσο-δρόμος, ον, running equally, keeping pace with, τινί Tim. Locr. 
96 E, Plat. Tim. 38 D; τινός Arist. Mund. 6.18: absol., io. μῆκος a 
course of equal length, Anth. P. 7. 212. II. ἡ ἰσοδρόμη Μήτηρ; 
i. 6, Cybelé, Strabo 440. 

isodtvapéw, to have equal power, πρός τι Polyb. 2. 86, 2. 

ioodtvipta, %, equal force or power, Tim. Locr. 95 B. 

ἰσο-δύνἄμος, ov, equal in power, Alex. Aphr. Probl. 1. 135. 
—pws, Eust, 72. 33. 

ἰσο-ελικής, és, equal in weight, Nic. Th. 41, 44. 

ἰσο-επήϑς, és, speaking equally, Cyrill. Al. 

ἰσο-επίπεδος, equal in plane surface, lambl. ad Nicom, Ar. 131 B. 

ἰσο-έτηρος, ον, equal in years, Nonn. D. 21. 175. 

ἰσο-ετή, és, =foreg., Apollon. Lex. 5. v. οἰέτεαΞ. 
an evergreen plant, Plin. 25. 102. 

ἰσο-ευρήϑ, és, equal in breadth, Phot. 

ἰσοζὕγέω, to make equal in weight, Nic. Th. 908. 

ἰσο-ζύγής, és, evenly balanced: equal, Anth. P. 10. 16. 

ἰσό-ζύὕγος, ov, and ἰσόζυξ, gen. ὕγος, ὃ, ἡ, ἴοτερ., Nonn. Jo. 5. 85. 

ἰσο-θάνατος, ον, like death, Soph. Fr. 329; οὖν avexroy, says Pollux. 

ἰσοθεΐα, 7, equality to God, Eccl. 

ἰσό-θεος, ov, equal to the gods, godlike, freq. in Hom. as epith. of 
eminent heroes, Il. 2. 565, Od. 1. 324, etc.; in Trag. esp. of kings, Pors. 
ap. Blomf. Aesch, Pers. 81, cf. 856, Soph. Ant. 836; so, Plat. Phaedr. 
255 A, Isocr. 15 D, etc.:—so also io. rupayvis Eur. Tro. 1169; δόξα 
Isocr. 112 D; τιμαί Polyb. to. to, 11. {to— in Hom, and in lyrical 
passages of Trag., ν. icos. | 

ἰσοθεόω, to make equal to the gods, Aesop. 110 Schneid. 

ἰσό-θροοϑ, ov, sounding like, Hyd Nonn. D. 36. 473. 

ἰσό-θῦμος, ov, equal in spirit, Schol. Il. 7. 295. 

ig-Kawos, ov, as good as new, Hesych, 5, v. ἀντίκαινον, 


If. 


IL. equal 


Ady. 


IL. τὸ io. 
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ἰσο-κάἀμπᾶνος, ov, equal to a stater, Schol. Od. 4129: cf. κάμπανος. 

ἰσο-κατάληκτος, ov, ending alike, Eust. 1839. 43. 

ἰσο-κέλευθος, oy, walking alike, keeping up with, Nonn. D, 48. 286: 
metaph. common, ebxos Greg. Naz. 

ἰσο-κέφᾶλος, ov, like-headed, f.1. Ibyc. 14 for ἰσόπαλοϑ. 

ἰσο-κίνδῦνος, ov, equal fo the danger or risk, a match for it, Thuc. 6. 
34, Dio C. 41. 55. 

ἰσο-κιννάμωμος, ov, like cinnamon, of cassia, Plin. 12. 43. 

ἰσο-κλεής, ές, egual in glory, Eccl. 

ἰσοκληρία, 4, equality of property, Eust. Opusc. 146. 36. 

ἰσο-κληρονόμος, ov, inheriting equally, Walz Rhett. 4. 169. 

iod-KAnpos, ov, equal in property, Plut. Lycurg. 8. 

ἰσο-κλινής, ἔς, evenly balanced, Arist. Mund. 6. 36. 

ἰσό-κοιλος, ov, equally hollow throughout, αὐλός Plut. 2. 1021 A. 

ἰσο-κόρὔφος, ov, equally high or eminent, πόλεις Dion. H. 3. 9. 

ἰσο-κρᾶής, és, equally mixed, prob.1. Hipp. 474. 4; vulg. ἰσοκρατεῖ. 

ἰσό-κραιρος, ον, with equal horns, Nonn. D. 27. 24. 

ἰσο-κράς, 6, 7,=icoxpans, Arcad. 193. 15. 

ἰσοκράτεια, 7, ν. 1. for ἰσοκρατία. 

Ἰσοκράτειος, ov, of or concerning Isocrates, Dion. H. de Isocr. 20. 

ἰσοκρἄτέω, fo be equivalent, Sext. Emp. M. το. 81, Galen. 
ἰσο-κρἄτήῆς, és, of equal might or power, possessing equal rights with 
others, ἰσοκρατέες ..ai γυναῖκες τοῖσι ἀνδράσι Μάϊ. 4. 26; ic. καὶ ἰσό- 
Tio Plut. 2. 827 B:—generally, equal, Arist. Probl. 26. 26,3. Ady. 
-τῶς, Philo I. 198. 

ἰσο-κρᾶτία, ἡ, equality of strength or power, Tim. Locr. 95 C:—in Hat. 
5. 92, 1, =loovopia, equality of power and rights, opp. to τυραννίς. 

ἰσό-κρᾶτος, ov,=icoxpans, Medic. 

ἰσό-κρῖθος, ov, egual to barley in price, Polyb. 2. 15, 1. 

ἰσό-κτἴτος, ov, (κτίζω) made alike, Hesych., Phot. 

ἰσό-κτὔπος, ov, sounding like, τινί Nonn. D. 27. 92. 

ἰσό-κυκλος, ov, equally round, Philox. 2. το. 

ἰσοκωλία, ἡ, equality of limbs or clauses, cited from Hermog. 
ἰσό-κωλος, ov, of equal members or clauses, Arist. Top. 6.11, 2: τὸ ia. 
a@ sentence consisting of equal clauses, Dem. Phal. § 25, cf. Diod. 12. 53, 
Plut. 2. 350 E, cf. Ath. 187 C. 2. of equal magnitude, xopdat 
Nicom. in Mus. Vett. p. 11. 

ἰσο-λεξία, ἡ, likeness of words, Walz Rhett. 6. 328. 

ἰσο-λεχῆς, €s, with the same bed, Apoll. Lex. Hom. sub A. 

ἰσολογέω, fo speak freely with, τινί Schol. Eur. Hipp. 702. 

ἰσο-λογία, ἡ, -- ἰσηγορία, Polyb. 26. 3, 9., 31.7, 16. 
ἰσ-ολύμπιος, ov, like the gods, Philo 2. 567. 
games, Inscr. Chandl. p. 92. 

iad-Atpos, ov, like the lyre, Schol. Soph. Tr. 645. 
ἰσο-μάτωρ, Dor. for --μήτωρ, 6, 7, like one’s mother, Theocr. 8. 14. 

ἰσό-μᾶχος, ov, equal in the fight, Dion. H. 3. 52, Diod. 17.83; padayé 
io. Xen. Ages. 2.9 (as Leuncl. for ἰστόμαλος ; al. ἰσό-παλοΞ). 

ἰσο-μεγέθης, ες, egual in size, Xen. Cyn. 5. 29, Polyb. to. 44, 2. 
—Ows, Aristid. Quint. 123. 

imo-wepys, és, -εἰσόμοιρος, Ath.143E. Ady. --οῶς, Greg. Nyss. 
ἰσο-μέτρητος, ov, of equal measure, commensurate, Plat. Phaedr. 235 
D, Plut. Solon 25 ; τινί with one, Dio C. 59.11. Ady. —tws, Theod. 
Metoch. 

ἰσομετρία, 77, equality of measure, Plut. 2. 1139 B. 

ἰσό-μετροξ, ov, -εἰσομέτρητος, Ephipp. Navay.1. Ady. —ws, Cyrill. Al. 
ἰσο-μέτωπος, ov, with equal forehead or front, Xen. Hell. 4.5, τό. 

ἰσο-μήκηϑ, €s, equal in length, Plat. Rep. 546 C; τινί Strabo 400, etc. 

ἰσο-μιλήσιος, a, ov, of Milesian fashion, ἱμάτιον Diod. 12. 21. 

ἰσομοιρέω, fo have an equal share, Thuc. 6.39, Xen. Cyr. 2.3, 17, 
Diog. L. 8. 26; τινός of a thing, Isae. 35.9, Dem. 1172. 27; τινὸς mpos 
ae oF aye of a thing with another, Thuc. 6. 16, cf. Isocr. go A, Dion. 

ἰσομοιρία, Ion: in, 7, @ sharing equally, equal share or partnership, 
τινός Thuc. 7.75: of climates, temperateness, Hipp. Aér. 288 :—also= 
ἰσονομία, Nymphod. ap. Schol. Soph. O. Ὁ. 337, Dio Ὁ. 52. 4. 

ἰσόμοιρος, ov, (μοῖρα) having an equal share of a thing, πάντων Xen. 
Cyr. 4.6, 12, εἴς. ; τιμαῖς ἰσόμοιρον ἔθηκεν ἥρωσιν Ὁ. 1. no. 2439; ἰσό- 
μοιρον an equal portion, Nic. Th. 592. 2. coextensive, σκότῳ φάος 
ἰσόμοιρον Aesch. Cho. 319; ἰσόμοιρα.. ἐν τῷ κόσμῳ φῶς καὶ σκότος 
Diog. ἵν. 8. 26 ; Ys ἰσόμοιρος ἀήρ earth’s equal partner air (the one 
being coextensive in surface with the other), Soph. El. 87, cf. Hes. Th. 
126. Adv. —pws, Eust. 161.20. [τσ-- Aesch. l.c., y. ἴσος sub fin. ] 

ἰσό-μοροϑ, ον, --ἰσόμοιρος, used by Poseidon of himself as ἰσόμορος 
with Zeus, Il. 15.209: generally, like, τινί Anth.P. 6.206: ἐσόμορον 
an equal portion, Nic. Th. 105, Androm, ap. Galen. 14. 41. [io—, ν. ἴσος 


II. like the Olympic 


Adv. 


sub fin. ] 
ἰσ-όνειρος, ov, dream-like, empty, Aesch. Pr. 549. [where ἴσ--, ν. ἴσος 
sub fin.] 


ἰσό-νεκυς, vos, 6, ἣ, dying by the same death, Eur. Or. 200. 
ἰσο-νέμητος, ov, equally distributed, Greg. Naz. [1] 
ἰσο-νοέω, fo understand in like manner, cited from Jo. Chrys. 


a, , 
ἰσοκαμπανος---ἰσόρροπος. 


ἰσονομέομαι, Pass. to have equal rights, μετά τινος Thuc. 6. 38. 

ἰσονομία, 7, az equal distribution, equal proportion, equilibrium, 
Alcmaeon ap. Stob. 542. 30, Tim. Locr. 99 B, Epicur. ap. Cic. N. D. I. 
10. ΤΙ. equality of rights, the equality of a Greek democracy, 
Hdt. 3.80, 142; io. ποιεῖν to establish democracy, Id. 5. 37, cf. Thuc. 
4.78; io. πολιτική Thuc. 3. 82; ἐσ. ἐν γυναιξὶ πρὸς ἄνδρας Plat, Rep. 
563 B. 

ἰσονομικός, ἡ, dv, of or like ἰσονομία, io. ἀνήρ a democrat, Plat. Rep. 
561 E. 

iod-vowos, ov, of states, having equal rights, free, ἰσονόμους τ᾽ ᾿Αθήνας 
ἐποιησάτην Schol. Gr. 1 Bgk.; δίκαιος καὶ ic. πολιτεία Ep. Plat. 326 Ὁ ; 
ἐν ἰσονόμῳ πολιτεύειν App. Civ. 1.15; ζῷον ia. θεῷ M. Ant. 8. 2. 

ἰσό-ξυλος, ov, like wood, Hesych. 5. ν. ὄξυλον. 

ἰσό-παις, 6, ἡ, like a child, as of a child, ἰσχύς Aesch. Ag. 74. 

ἰσο-πάλαιστος, ον, a span long, Anth. P. 6. 287. [ἃ] 

ἰσοπἄλέω, fo be a match for, Eccl. 

ἰσο-πάλής, ἐς, equal in the struggle, well-matched, Hdt. τ. 82., 5. 49: 
generally, equivalent, equal, Parmenid. ap. Plat. Soph. 244 E, Thue. 2. 39; 
πλήθει io. τισί Id. 4.94; νὺξ io. ἤματι Anth. P. g. 384,18, cf. Orph. 
Arg. 1017. Ady. —Ad@s, cited from Schol. Arat. 147. 

ἰσό-πᾶλος, ov,=foreg., Luc. Navig. 36, Dio Ὁ. 40. 42, Poll. 3. 140.» 
5.157, Hesych. ; cf. ἰσοκέφαλος, ἰσόμαχο. 

ἰσο-πἄχής, ἐς, equal in thickness, Arist. H. A. 4. 2, 23, Theophr. H. P. 
2... 5» Ὁ: 

ἰσό-πεδον, τό, level ground, a flat, Il. 13. 142, Xen. Cyr. 3.1, 51 φυ- 
λάττειν ἐπὶ τοῦ ἰσοπέδου ἑαυτήν on a level, Luc. Imag. 21. 

ἰσό-πεδος, ov, of even surface, level, flat, ἐξ ἰσοπέδου χωρίου Hipp. V. 
C. 992, cf. Luc. Hipp. 4: ¢. dat., χοῦν ποιῆσαι τῇ ἄλλῃ γῇ ἰσόπεδον 
even with it, Hdt. 4. 201, cf. Diod. 19.94 :---ἰσ. χρώματα colours laid on 
flat, opp. to κοῖλα, Alex. Aphr. Probl. 1. 49. 

ἰσο-πέλεθρος, ον, of the same number of πλέθρα, Hesych. 

ἰσο-πενθής, és, ix equal distress, Schol. Aesch. Eum. 783. 

ἰσο-πέραστος, ov, equally bounded, Schol. Od. τ. 98. 

ἰσο-περιμέτρητος, ον, --54., Justin. M. 

ἰσο-περίμετρος, ov, of equal perimeter, Synes. 71 C, Procl. 

ἰσο-πετήξ, és, flying with equal speed, Schol. Eur. Or. 321. 

ἰσό-πετρος, ov, like a rock, Schol. Soph. O. C. 192. 

ἰσό-πηχυξ, v, of the same number of cubits, Opp. H.1. 213. 

ἰσό-πλαστος, ov, -- ἀντίπλαστος, Hesych. sub ἢ. ν. 

ἰσο-πλᾶτής, és, equal in breadth, Archimel. ap. Ath. 209 C; ἄρτος ic. 
Ath. 128 D (ubi male -πλατυ5), cf. Anth. P. app. 15: ο. dat., io. τῷ 
τείχει Thue. 3. 21. 

ἰσο-πλάτων, wos, 6, another Plato, Anth. P. 11.354. [ἃ] 

ἰσό-πλευροξς, ov, equilateral, Plat. Tim. 54 E. II. of numbers, 
square, opp. to ἑτερομήκης, Arist. An. Post. 1. 4, 3. 4 

ἰσο-πληθής, és, equal in number or quantity, 7np Hipp. 462. 48 ; ἱππεῖς 
Xen. Ages. 2.9; τινί to a person or thing, Thuc. 6. 37. 2. equal 
in magnitude, Eucl. :—Ady. --θῶς, Id. 12. 5. 

ἰσοπολττεία, ἡ, equality of civic rights, a treaty between two states for a 
reciprocity of such rights, Inscr. Cret. in C. I. no. 2555, Polyb. 16. 26, 9, 
etc.; AcBadevoly ἐστιν io. πρὸς ᾿Αρκάδας Plut. 2. 300 A: cf. Niebuhr 
Rom. H. 2. note rot. 

ἰσο-πολίτης, ov, 6, a citizen with equal rights, io. ποιεῖν τινὰ τοῖς 
ἀγγέλοις Eccl. 2. one who had a reciprocity of rights, a citizen of 
one of the municipia of Rome, Dion. H. 8. 76, Joseph. A. J. 12. 1, etc.: 
hence a municipium of Rome, App. Civ. 1. Io. 

ἰσο-πραξία, ἡ, a faring equally, like condition, Eust. 662. 35. 

ἰσό-πρεσβυς, υ, like an old man, Aesch. Ag. 78. 

ἰσό-πτεροϑ, ον, swift as flight, Schol. Aesch. Ag. 276. 

ἰσό-πτωτος, ov, (πτῶσι5) with like cases, Apollon. Pron. 375 B. 

ἰσό-πυργος, ov, like a tower, Hesych. 5. v. avzimupyos. 

ἰσό-πυρον, τό, a plant, perhaps a kind of corydalis, (acc. to others, 
menyanthes or bog-bean,) Sprengel Diosc. 4. 121. , 

icoppemms, ές,-- ἰσόρροπος, Nic. Th. 646, Poéta de Herb. 98. [7] 

ἰσορροπέω, fo be equally balanced, be in equipoise, Plat. Tim. 52 E, 
Lege. 733 Ὁ, 794E; τινί with .., Polyb. 1. 11, 1. 
ἰσορροπή, 7, equipoise, equal inclination, Greg. Nyss. 

ἰσορρόπησις, ews, 7,=sq-, Hero in Math. Vett. p. 153. 

ἰσορροπία, 77, equipoise, equilibrium, Plat. Phaed. 109 A. 

ἰσορροπικά, τά, a work on equilibrium by Archimed. 

ἰσόρροποϑ, ov, (ῥοπή) equally balanced, in equipoise, Plat. Phaed. 109 
A, Polit. 270 A, etc.; τάλαντα Bpicas οὐκ ἰσορρόπῳ τύχῃ Aesch. Pers. 
346; ic. αὐτὸς ἑαυτῷ, of aman with bis legs of the same length, Hipp. 
Fract. 765; of a nose, flattened, but not awry, Id. Art. 803; of a bone, 
cylindrical, Ib. 800 ;---δέρμα io., opp. to mepippemns, Ib. 817 :—e. gen. 
in precise equipoise with.., ἰσόρρ. ὃ Adyos τῶν ἔργων Thuc. 2.42; so 
io. πρός τι Hdn. 6. 3. 2. often metaph. equally balanced or 
matched, metaph., io. ἀγών (Shaksp. ‘so equal is the poise of this fell 
war’), Eur. Supp. 706; μάχη Thuc. 1. 105; δύναμις Plat. Tim. 52 E; 
τιμή Arist. Eth. N. 9.1, 7:—c. dat., γένος ᾿Αττικὸν io. TS ἑωῦτῶν Twi 
Hdt. 5.91; io. Ῥωμαίοις Hdn. 6. 7. II. Ady. -πως, ἀφιέναι 
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Hipp. Art. 808; ic. πορεύεσθαι Plat. Phaedr. 247 B; ἀγωνίζεσθαι Dio 
C. 41. 61. 

ἼΣΟΣ, 7, ov, Ep. ἶσος and ἔϊσος :—equal to, the same as, in appear- 
ance, size, strength or number, and sometimes much like ὅμοιος, like, 
mostly c. dat., κύματα ἶσα Gpecow Od. 3. 290 ; ἴσος ἀναύδῳ το. 378; 
etc. ;—yet often used absol., e. g. ἶσον θυμὸν ἔ ἔχειν ἴο have (or be of) 
like mind, Il. 13. 704., 17. 720; (so ἶσον ἐμοὶ φρονέουσα 15.50; θεοῖσιν 
io’ ἔθελε φρονέειν 5.441, οἵ, 21.315); ἴσην βίην καὶ κῦδος 7. 205; 
etc.:—after Hom., c. gen. pro dat., but this always rare, Thom. M. 
p- 649, Valck. Hipp. 302, Herm. Soph. Ant. 485; cf. ὅμοιος and Lat. 
similis :—icos τὸ μῆκος, TO πλάτος equal in .., Xen. An. 5. 4, 32; ἴσους 
ἀριθμόν Eur. Supp. 662; ἴσα τὸν dp. Plat. Rep. 441 C:—the dat. is 
often put in an elliptic mode of speaking, where the real object of com- 
parison is omitted, and the subject or person possessing it substituted, οὐ 
μὲν oot ποτε ἶσον ἔχω γέρας (. ε.τῷ σῷ γέραϊ) I. 1.163; cf. ὁμοῖος 1. 6; 
so after Hom., τοῖσδ᾽ ἴσαι ναῦς (i. e. ταῖς τῶνδε) Eur. 1. A. 262; ἴσα 
τοῖς νῦν oxparnyois ἀγαθά Dem.172.17; cf. ὅμοιος B. 2 :—after Hom., 
foll. by a relative word, ἐμοὶ ἴσον .., ὅσονπερ ὑμῖν the same to me as to 
you, Ar. Eccl. 173; τὰ ἐκεῖ ἴσα, ὥσπερ τὰ ἐνθάδε Lys. 155.15; τὰ toa 
ὅσαπερ .., Lex ap. Dem. 634.14; v. infra 1v. I:—the word is often re- 
peated to denote equal relations, toa πρὸς ἴσα ‘measure for measure,’ 
Wess. Hdt. 1.2; ἴσοι πρὸς ἴσους Soph. Απί. 142; ἴσους ἴσοισι .. ἀντιθείς 
Eur. Phoen. 780 ; ἴσα ἀντὶ ἴσων λαμβάνειν, ἐκδοῦναι Plat. Legg. 774: C; 
and so, very often, of the mixture of wine with water, ἴσος οἶνος ἴσῳ 
ὕδατι πεκραμένος, Comici ap. Ath. 426 Β, 473 Ο; κύλικος ἴσον ἴσῳ 
κεκραμένης (where ἴσον is adverbial), Ar. Pl. 1132; so διδόναι γάλα 
καὶ οἶνον πίνειν ἴσον ἴσῳ Hipp. τοάο D :—metaph., μηδὲν ἴσον ἴσῳ 
φέρων not mixing half and half, i. e. not giving tit for tat, Ar. Ach. 354, 
ubi y. Elmsl. 2. of persons, βούλεται ἡ πόλις ἐξ ἔσαν vas tear 
ὁμοίων Arist. Pol. 4. 11, 8. II. equally divided or distributed, 
ἴση μοῖρα Il. 9.318: also ἴση alone (sc. μοῖρα), Od. 9. 42; cf. dicos 1; 
ἄχρι τῆς ἴσης up to the point of equality, Dem.61.15; ἐπὶ ποίας tons 
καὶ δικαίας προφάσεως ; Id. 320. 14:---τὸ ἴσον and τὰ toa, an equal 
share, fair measure, τὰ ἴσα νέμειν Hdt.6.11; τῶν ἴσων τυγχάνειν τινί, 
opp. to πλεονεκτεῖν, Xen. Cyr. 2. 2,20; προστυχεῖν τῶν ἴσων to obtain 
fair terms, Soph. Phil. 5 52. 2. at Athens, of the equal division of 
all civic rights, ion καὶ ἔννομος πολιτεία Aeschin. 1. 25 5 τὴν πολιτείαν 
ἰσαιτέραν καθιστάναι Thuc. 8.89; ὡς τῆς πολιτείας ᾿ἰσομένης ἐν τοῖς 
ἴσοις καὶ ὁμοίοις Xen. Hell. 7-1, 45, cf, 7. 1,1 i—Ta ἴσα, equal rights, 
equality, often joined with τὰ ὅμοια or τὰ δίκαια, 45 τῶν ἴσων καὶ τῶν 
δικαίων ἕκαστος ἡ γεῖται ἑαυτῷ μετεῖναι ἐν τῇ δημοκρατίᾳ Dem. 536. 12: 
οὐ μέτεστι τῶν ἴσων καὶ τῶν ὁμοίων πρὸς τοὺς πλουσίους Id. 551. 11; 
τῶν ἴσων μετεῖχε τοῖς ἄλλοις Τά. 545.27:—also ἡ ἴση καὶ ὁμοία (sc. 
δίκη), τῆς ἴσης καὶ ὁμοίας μετέχειν Thuc. 4.105; also ἐπ᾽ ἴσῃ καὶ 
ὁμοίῃ on fair and equal terms, Hdt. 9. 7, Thuc. 1.145; ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ 
ὁμοίᾳ Thuc.1.27; but ἡ ton (sc. τιμωρία), punishment egual to the 
offence, adequate punishment, Soph. O. T. 810; ἴσαι (sc. ψῆφοι) votes 
equally divided, Ar. Ran. 685. 3. of persons, fair, impartial, Soph. 
Phil. 685, cf. O. T. 677; ἴσος δικαστής Plat. Legs. 957 C; ἴσοι καὶ 
κοινοὶ ἀκροαταί Dem. 844. 8, cf. 227. 23., 1274. 10; ἴσον καὶ κοινὸν 
δικαστήριον Dem. 85. 25 ; κοινοὺς μὲν ἴσους δὲ μή- Vv. κοινός IV. 3); 
κριτὴς ἴσος καὶ δίκαιος Polyb. 25. 5, 3, etc. 4. ἡ ἴση φρουρά the 
regular garrison (?), Thue. 7. 27. 111. of py even, level, flat, 
Lat. aequus, εἰς τὸ ἴσον καταβαίνειν, of an army, Lat. in aeguum, descen- 
dere, Xen. An. 4. 6, 18 3 but ἐν tow προσιέναι to advance with even step, 
Ib. 1.8,11; εἰς τὸ ἴσον καθίστασθαί τινι to meet any one on fair 
eens, Id. Cyr. 1.6, 28; δ ἴσου at equal distance, Plat. Rep. 617 

IV. Ady., ἴσως, ν. sub voc. :—but there are many other 
at forms, 1. neut. sing. and pl. from Hom. downwds., ἶσον 
ἀπήχθετο Κηρὶ μελαίνῃ even as Death, Il. 3. 4543 ἴσον ἐμοὶ βασίλευε 
the king like me, 9.616; ἶσόν σε θεῷ τίσουσιν ᾿Αχαιοί Ib. 603; ἶσον 

ἐμῇ κεφαλῇ 18.82; so also τὸν... ἶσα θεῷ .. εἰσορόωσιν Od. 15. 520; 
ἶσα φίλοισι τέκεσσιν 1]. 5: 71, cf. 13. 176, Od. τ. 432, ΤΙ. 304, etc. :—so 
in Att., absol., δείλαιε τοῦ νοῦ τῆς τε συμφορᾶς ἴσον Soph. O. T. 1347, 
cf, Hat. 8.132; c. dat., ἴσον ναοῖς θεῶν Eur. Hel. 801; ἴσον τῷ πρίν 
equally as before, Eur. Hipp. 302 (vulg. τῶν πρίν); ἴσα τοῖς πάνυ Dio C. 
Exc. Peiresc. 77.2; often followed by καί, ἴσα καί .. like as, as if, Lat. 
aeque ac, Soph. O. T. 1187, cf, Eur. El. 994, Thuc. 3.14; also ἴσον 
dis - σεν Eur. Ion 1363; ὥσπερ. ba El. 532; ὥστε... Eur. Or. 882; 

slid H. ἘΣ 667; ὅσονπερ. , Dem. 101. 3. 2. with Preps. : 
nae τῆς tons, equally, Lat. ex aequo, Dhue. i. 15... 3.40; ἀπ. tons 
εἶναι Dem. 179. 21 :---ἐξ ἴσης Plat. Legg. 860 E; more often ἐξ ἴσου, 

Hdt. 7. 135, Soph. O. T. 503; ἐξ ἴσου τινί Id. Ant. 516,644, Antipho 
129.26; ws..,O.T.61; οἱ ἐξ ἴσου persons of equal station, Plat. Legg. 

777 D, 919 D: ὁ ei ἴσου κίνδυνος Polyb.9. 4, 4; ἐκ τοῦ ἴσου γίγνεσθαί 
τινι Thue. 2. 3; ἐκ τοῦ ἴσου μάχεσθαι Lat. aequo Marte pugnare, Xen. 
Hell. 2. 4, 16; ἐξ ἴσου πολεμεῖν Dem. 101. 21 :--ἐν ἴσῳ equally, Thuc. 
2.53; ἐν ἴσῳ ἐστί it matters not, Eur. 1. A. 1199; ἐν ἴσῳ ἐστὶ καὶ εἰ. 
Thuc. 2.60; also ἐν τῷ ἴσῳ εἶναι Id. 4. το, cf. 65 :—xard ἴσα, ἐπὶ ἴσα 
il 11.,.326᾽, 112: 436 σ. sub τείνω) of an undecided battle :—so also 
ἐπὶ ions or ἐπίσης, ἐπὶ tons διαφέρειν τὸν πόλεμον Hat. 1.74, cf. 
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7. 50,1, Soph. El. 1061, etc.; ὁμοίως καὶ ἐπ. Plut. 2. 1046 C; also 
ἐπ᾿ ἴσου, Polyb. 1. 18, το; ἐπ᾽ ἴσον ap. Dem. 261. 26, etc. 5 
Att. Comp. icatrepos Eur. Supp. 441, Thuc. 8. 89, Xen. Hell. 7. 
ELAS 

With Fivos, ἔξισοϑ, cf. Sanskr. vishu (aegue) ; Curt. 569. 

[In Hom. always ἶσος, ion, etc. with 7, as al$o in aos: so also Hes., 
excepting in Op. 750 (a dub. passage), and in late Ep., though these 
Poets do not scruple to use 7 when needful, v. Call. Dian. 53, 211, 253, 
ete. ; and sometimes even use both quantities in one line, ἔχοισαν ἴσον 
κάτω ἶσον ἄνωθεν Theocr. 8. 19; πρεσβὺν ἴσον κούραις, ἶσον ἁδόντα κό- 
pais cited from Anth.—7 also in old Att., Solon 15 (5).1. But Υ Theogn. 
678, always in Pind. (save in the compd. ἰσοδαίμων), and always Att. 
(for i in Aesch. Fr. 200, εἴ μοι γένοιτο φᾶρος ἶσον οὐρανῷ, Herm. restores 
οἷον), except that in some Homeric epithets, in lyric passages, the Trag. 
now and then use ζ, ἰσόθεος Aesch. Pers. 80, Soph. Ant. 836, Eur. Tro. 
1169, I. A. 626; ἰσόμοιρος Aesch. Cho. 319, ἰσόνειρος ld. Pr. 549. V. 
Cobet v. LL. 394 sq. | 

ἰσοσθένεια, 77, equal force, Diog. L. 9. 73. 

ἰσοσθενέω, fo be in equal force, Galen. 

ἰσο- -σθενής, ές, equal in _force, πενίαν ia. πλούτῳ ποιεῖν cited from 
Democr.; ἀδάμαντος ic. Gop Opp. H. 2. 466; ἐκ tpurdyns ic. Clem. 
Al. 141. 

ἰσοσθενία, ἡ, -- ἰσοσθένεια, Clem. ΑἹ. 877. 

ἰσο-σκελῆξς, ἔς, with equal legs ; io. τρίγωνον a triangle with two sides 
equal, Plat. Tim. 54 A; so τὸ ἰσοσκελές Arist. An. Post. 1. 4, 7. 2. 
of numbers, that can be divided into two equal parts, even, (as6=3 + 3), 
opp. to σκαληνός, odd, (as 7=4+3), Plat. Euthyphro 12 D. 

ἰσοσκελία, 7, a having two sides equal, Procl. paraphr. Ptol. p. 178. 

ἰσ-όσπριος, ov, ἜΣ évos ia. an insect that rolls itself up like a 
bean, called also ἴουλος, Soph. Fr. 334. 

ἰσοστάδην, Adv. (ἵστη μι) equally matched, Suid. 5. ν. ἀνταγωνιστήϑ ; 
but prob. f.1. for ἢ συστάδην, as in one Ms. 

ἰσοσταθμέω, to be equal in weight, Suid. 

ἰσό- σταθμος, ov, evenly balanced, even, σφυγμός Galen. 7. 336. 

ἰσο-στάσιος, ov, = foreg., in eguipoise with, τινί Plut. C. Gracch. 17: 
generally, equivalent to, τινί Hipp. 1278. 23, Luc. Ὁ. Mort. το. 5, etc. ; 
io. πρὸς ἄργυρον Theopomp. Hist. 129. “Ady. -iws, Poll. 8. 11: also 
neut. pl. as Ady., Philo 1. A462. 

ἰσο-στἄτέω, =icoorad peo, Clem. Al. ae Liban. 4. 798. 

ἰσοστοιχέω, to correspond, of letters, A. Β. 811, 812. 

ἰσο- -στοιχία, 77, equality of rows, Byz. 

ἰσό-στοιχος, ov, equal in rows, and so= = ἀντίστοιχοϑ, Schol. Eur. Andr. 
745: also, with even, regular rows, Dionys. in Eus.P.E. 777 D. 

ἰσό-στροφος, ov, equally twisted, even, χορδή lambl. V. Pyth. 26 (770); 

ἰσοσυλλᾶβέω, to have the same number of syllables, Choerob. in A. B 
1218. 

ἰσο-συλλᾶβία, ἡ, equality of syllables, Ib. 

ἰσο-σύλλᾶἄβος, ov, having the same number of syllables, Plut. 2.739 A, 
Walz Rhett. 6. 328, etc. “Adv. —Bws, E. M. 552. 34. 

ἰσο-σώματος οἴπσωμοξβ, ov, of a like body, Scho). Eur. Andr. 745. 

ἰσο-τάλαντος, ov, of like weight, equally balanced, Eust. Opusc. 158. 40. 

ἰσοτἄχέω, to go equally swiftly with, τινί Philo 1. 463, Heliod. 8. 17. 

ἰσο-τἄχής, és, equally swift, Polyb. 10. 44, 9, Diog. L. 10.61. Ady. 
—x@s, Arist. Mechan. prooem. 10, Polyb. 34. 4, 6, Strabo 25. 

ἰσοτέλεια, 7, the condition of an icoteAns, equality in tax and tribute, 
Xen. Hell. 2. 4, 25, Vect. 4.123 cf. ἰσοτελής fin. 

ἰσοτέλεστος, ov, (τελέω) made exactly like, exact, ia. μίμημα Nonn. D, 
18. 247. 2. in Soph. O. C. 1220 Death is called ἐπίκουρος ic., 
man’s only helper that comes to all alike,—AiSos being joined with the 
following word μοῖρα, like θανάτου μοῖρα in Aesch. Pers. 917, Eur. 
Med. 987. 

ἰσοτελής, és, (τέλος) paying alike, bearing equal burdens: at Athens, 
the ἰσοτελεῖς were a favoured class of μέτοικοι, who enjoyed all civic 
rights except those of a political nature ; they ranked after the πρόξενοι, 
needed no προστάτης, paid no μετοίκιον, and, in return for these privi- 
leges, were subject to the same burdens as the citizens, Lys. ap. Harp. ; 
cf. Bockh P. E. 2. 316 sq.: but they were not put on the list of citizens, 
nor enrolled as members of a demos or phylé. On the general relation 
of ἰσοτέλεια, y. Niebuhr Rom. Hist. 2 after note 101 : it was sometimes 
extended to citizens of a friendly state, Inscr. Boeot. in Keil 1v ὦ. 22. 

ἰσο-τενήξ, ές, equally stretched, Paul. 5. Ambo 150, 230. 

ἰσό-τεχνος, ον, equal in art or skill, τινί Epigt. in Ο. 1. πο. 2025. 

ἰσότης, ητος, 77, (ἴσο) equality of all kinds, numerical, physical, moral, 
and (above all) political, Eur. Phoen. 536, 542, etc. ; in dual, Plat. Legg. 
757 B and E; in plur., Ib. 733 B, Isocr. 152 A. II. fairness, 
impartiality, Polyb. 2. 38, 8. 

isotipia, ἡ, equality of honour ox privilege, ἐξ ἰσοτιμίας διαλέγεσθαί 
τινι to converse with him as his equal, Luc. Pisc. 34, Philo 1. 160, etc. ; 
οἵ. ὁμότιμος. 

ἰσό-τῖμος, ον, held in equal honour, Paving the same privileges, Luc. D. 
Mort. 2. 4, 3, Plut. Lys. 19, etc.; μέτριος καὶ io. Hdn, 2, 4: generally 
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equal, μάχη Ael.N. A, 10. 1:—70 ἐσ. = ἰσοτιμία, Hdn. 2. 3. 
Ath. 177 Ὁ. 

ἰσό-τουχος, ον, with equal walls or sides, of ships, Hesych. 

ἰσό-τονος, ov, equally strained or stretched, Galen.— Adv. —vws, equally, 
Diosce. 1. 83. 

ἰσο-τράπεζος, ον, equal to the table, i.e. large enough to fill it, κάπκαβος, 
Antiph, Παρασ. 1, Philox. 2.15. 

ἰσο-τρϊβής, és, in Aesch. Ag. 1443, σελμάτων ἰσοτριβής (e conj. Pauw. 
pro ἱστοτρ--) pressing the benches Jike others. 

ἰσό-τροπος, ov, of like character: Ady. —mws, Eccl. :—hence ἰσοτροπέω, 
ἰσοτροπία, Cyrill. Al. 

ἰσό-τὕπος, ov, shaped alike, Nonn. D. 1.448. Adv. —mws, Eccl. 

ἰσο-τύραννος, ον, like a despotism, absolute, ἀρχή Arist. Pol. 2. 9, 20, 
Dion. H. 5. 70. 

ἰσουργέω, fo do like things, Eccl. / 

icoupyés, dv, (*épyw) doing’ like things, Phot., Cyrill. Al. 

ἰσο-ὑψής, és, equally high, τινί with another, Polyb. 8. 6, 4, Strabo 805. 

ἰσό-ὑψος, ov, =foreg., Galen. 18. 1, 757. 

ἰσο-φαής, és, shining equally, Greg. Naz. 

ἰσο-φᾶἄνής, és, appearing like, Nonn. D. 9. 233. 

ἰσοφἄρίζω, (φέρω, for ἰσοφερίζω), to make oneself equal, to vie with, 
οὐδέ Tis οἱ δύναται μένος ἰσοφαρίζειν 1]. 6. 101; ἔργα δ᾽ ᾿Αθηναίῃ .. ἰσο- 
φαρίζοι 9. 390, cf. Theocr. 7. 30:—generally, to be equal to, τινί Il. 21. 
194, Hes. Op. 488, Simon. 149. II. trans. to make equal, Nic. 
Th.572: cf. ἀντιφερίζω. 

ἰσο-φέριστος, ov, equal to the best, Greg. Naz. 

ἰσό-φθογγος, ον, sounding equally, Nonn. D. 6. 202. 

ἰσό-φονοξ, ον, = dvTipovos, Schol. Aesch. Theb. 895. 

ἰσοφορία, 7, equal orregular movement, ὀρχηστοῦ Poll. 4. 97. 
ἰσο-φόροξ, ον, bearing or drawing equal weights, equal in strength, βόες 
-« ἥλικες, ἰσοφόροι Od. 18. 373. ΤΙ. proparox. moving regu- 
larly, Poll. 4.97. 

ἰσο-φύὕης, <s, of the same substance, Arist. ΕἸ. A. τ. 13, 2, Noun. Jo. 1. 2. 
Adv. —@s, Eccl.: also naturally, opp. to τυπικῶς, Greg. Nyss. 
ἰσο-χειλύς, és, evel with the tip, edge or brim, τοῖς κρατῆρσι κριθαὶ 
ἰσοχειλεῖς malt 2p to the brim of the vessels, Xen. An. 4.5, 26; ποιεῖν τι 
ἰσοχειλές Arist. H. A. 4. 9, 12; ζωρὸν κεράσας ἰσοχειλέα Anth. P. 6. 
105: c. dat., Εὐφράτης io. τῇ yh Arr. An. 7. 7. 

ἰσό-χειλος, ov, =foreg., τινί Geop. 12. 10, 4. 

ἰσό-χειρ, xeELpos, 6, ἡ, equal-handed, Cyril. Al. 

ἰσό-χνοος, ov, equally woolly with, τινί Anth. P. 6. 252. 

ἰσό-χορδος, ov, with like strings, Hesych. 5. y. ἀντίχορδοϑ. 

ἰσοχρονέω, 20 be as old as, τινί Luc. D. Syr. 3; io. καθάπερ... Theophr. 
C.P. 4. 11,9. ΤΙ. in Gramm. fo have the same number of times. 
ἰσοχρόνιος, ov,=sq. Ady. —iws, Ptol. 

ἰσό-χρονος, ov, equal in age or time, κατά τι Theophr. C. P. 1. 18, 3 
(vulg. meptaadxpovos) ;—a contemporary, τινός Vit. Theocr. Ady. 
Vos. II. in Gramm. consisting of the same number of times, 
Apollon. de Constr. 257. 

ἰσό-χρῦσος, ov, like gold, worth its weight in gold, Archipp. Incert. 8, 
Archestr. ap. Ath. 305 E. 

ἰσό-ψαμμος, ον, egual to sand in number, Byz. 

ἰσοψηφία, ἡ, equality of votes, Dion. H. 7.64. 
20 vote, equal franchise, Plut. C. Gracch. 9. 

ἰσό-ψηφος, ov, with or by equal number of votes, ἣν ic. κριθῇ Aesch. 
Eum. 7415; δίκη ic. Ib. 705. ΤΙ. having an equal vote with 
others, equal in authority, ξύμμαχοι Thuc. τ. TAI, cf. 3. 11, 70; ποιεῖν 
τινα ἰσόψηφόν τινι Plat. Legg. 692 A: of whole states, egual in franchise, 
ἐλευθερώσας τήνδ᾽ ἰσόψηφον πόλιν Eur. Supp. 353. 111. ἰσό- 
ψηφα verses in which the letters of every word represent numerically the 
Same sum, as in Anth. P. ΤΙ. 334, Δαμαγόραν καὶ λοιμὸν ἰσόψηφόν τις 
dicovcas—both words make up 270 :—for examples of this, v. Leon. Al. 
in Anth. P. 6. 321-320, cf. Artemid. 3. 34., 4. 26, Gell. 14. 4. 

ἰσοψυχία, as, ἡ, equanimity, Jo. Chrys. 

ἰσό-ψῦχος, ov, of equal spirit or soul, κράτος ic. Aesch. Ag. 1470. Adv. 
—Xos, Eust. 831. 52. 

ἰσόω, f. ἰσώσω, to make equal, τινί τι Ar. Vesp. 565, Xen. Cyr. 7. 5,655 
hence, in Soph. El. 686, δρόμου τ᾽ ἰσώσας τἀφέσει τὰ τέρματα having 
made the winning-post even with the starting-post, i.e. having run the 
whole course :—Med., ὄνυχας χεῖράς τε ἰσώσαντο they made their nails 
and hands alike, i. €. used them in like manner, Hes. Sc. 263 :—Pass. and 
Med. ¢o be made like or equal to, τοῖσίν κεν ἐν ἄλγεσιν ἰσωσαίμην Od. 
1: 212; ἰσούμενον Soph. O. T. 31, cf. Plat. Phaedr. 239 A. | [t Ep. 


i Att. | 
yw . 
ἴσσα, exclam. of triumph over another’s distress, Plat. Com. Λαι. 4, cf. 
(Onomatop.; cf. σίττα.) 


Ady. —pws, 


II. equal right 


Meineke Menand. ’Avazi0. 6. 
ἰσσέλα, ἰτθέλα, v. sub ἰξαλῆ. 


ἱστάνω, late collat. form of ἴστημι, Orph. Arg.go4, Ath. 115 F, Ep. 


Rom. 3. 31; Epict. Diss. 3. 26,17; 1 ii 

‘ ; ¢ 20,173 impf. ioravoy (auy—) Polyb. 4. 82, 
5: (6t-) App. Hisp. 36 ; cf. also ἐφιστάνω. This form has been intro- 
duced by the Copyists into Lys. 
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tordpvov, τό, Dim. of ἑστός, Menand. Ἕαυτ. 3. ῖ 
ἱστάω, collat. form of ἵστημι, used by Hdt. in 3 sing. pres. and impf: 
iota, ἵστα, 2. τού., 4. 103., 6.43, v. Dind. de Dial. Herod. p. xxxviii ; 
occasionally also found in Mss. of Att. writers, subj. ἱστᾷς Ar. Fr. 445 5 
inf. ἱστᾶν Plat. Crat.437B; freq. in late writers, Diosc. 4. 43, Aesop., 
Themist., etc. 

ἰστέος, a, ov, verb. Adj. of οἶδα, to be known, Ath. 699 E. 
ἰστέον, one must know, Plat. Symp. 217 C, Theaet. 202 E. 

ἱστεών, vos, 6,=toTwy, Poll. 7. 28, Phryn. p. 166. 
ἵστημι :--- I. Causal Tenses, to make to stand, pres. ἵστημι (cf. 
ἱστάω, ἱστάνω), imper. ἵστη Il. 21. 313, Eur. Supp. 1230, καθεΐστα 1]. 9. 
202: impf. ἵστην, Ep. ἴστασκε Od.19.574:—tfut. στήσω, Dor. στᾶσῶ 
Theocr. 5.545 aor. I ἔστησα, Ep. 3 pl. ἔστᾶσαν for ἔστησαν 1]. 18. 
3.46, Od. 3. 182., 18. 307, v. esp. Il. 12. 55, 56 (where 3 pl. pigpf. ἕστᾶ- 
σαν must be distinguished from 3 pl. aor. ἔστασαν); hence, in late Poets, 
ἔστἄσας, ἔστᾶσε Anth. P. 9.714, 708 :—so also aor. I med. ἐστησάμην, 
v. infra A, 1. I and 2; (where this tense has an intr. sense, it has been 
corrected, cf. περιίστημι B. 11.) 11. intrans. fo stand, Als 
of the Act., aor. 2 ἔστην Ep. στάσκον 1]. 3. 217; 3 pl. ἔστησαν, or 
more often in Hom. ἔσταν, στάν [ἃ]; imper. στῆθι, Dor. στᾶθι 
Theocr.; subj. στῶ, Ep. 2 and 3 sing. orjns, στήῃ (for στῇς, στῇ) 1]. 5. 
598., 17. 30, 1 pl. στέωμεν (as disyll.) 22. 231, and στείομεν for στῶμεν, 
15.297; opt. oratey, Ep. 3 pl. σταίησαν 1]. 17. 733, inf. στῆναι, 1]. 17. 
107, Od. 5.414, Dor. στᾶμεν Pind. P. 4. 2; part. oras.—Perf. ἕστηκα: 
plqpf. eorjicerv, and in Att. sometimes with strengthd. augm. eiornicew 
Eur. H. F. 925, Ar. Av. 513, Thuc., etc.; Ion. 3 sing. ἑστήκεε Hat. 7. 
152:—from Hom. downwds. the syncop. dual and plur. forms of the pf. 
are very freq., €ordroyv, Corder, ἕστᾶτε (or in 1]. 4.243, 246 ἕστητε, 
unless this should be aor. 2 ἔστητε), ἑστᾶσι, in Hdt. ἑστέᾶσι ; imperat. 
€oTaOt; subj. ἑστῶ ; opt. ἑσταίην : inf. ἑστάναι, Ep. ἑστάμεν, ἑστάμεναι 
(ἑστηκέναι only in late writers, as Ael.); part. ἑστώς, ἑστῶσα (not 
ἑστυΐα), ἑστός (not éoTws) as is silently acknowledged by Herm. Soph. 
O. T. 632, Bekk. in Plato, cf. Dind. Ar. Eq. 564, but ἑστώς is defended 
by Alb. Hesych. 1. p. 503 (v. also reOvews), gen. ἑστῶτος ; Ion. ἑστεώς, 
éoteds, @Tos; Ep. ἑστηώς Hes. Th. 747; Hom. does not use the nom. ; 
but gen, €a7déros, acc. €oradra, nom. plur. ἑστἄότες, as if from ἑσταώϑ : 
—so also syncop. plqpf., ἑστάτην, ἑστᾶμεν, ἕστἄτε, Corday, ν. Spitzn. 
Excurs, ν. ad Il.:—for the later pf. gorda, v. sub voc. 2. Med. 
and Pass., ἵσταμαι, imper. ἵστασο Hes. Sc. 449, ἵστω Soph. Phil. 893, Ar. 
Eccl. 737: impf. ἱστάμην : fut. στἄθήσομαι Andoc. 27. 43, Aeschin. 68. 
23; but στήσομαι Il. 20. go, often in Att.; also (from pf. ἕστηκα) 
a 3 fut. ἐστήξω and ἑστήξομαι, v. Elmsl. Ach. 597 (590), cf. θνήσκω, τε- 
θνήξω, τεθνήξομαι :---ἂοτ. ἐστάθην Od.17. 463, Pind., Att. (ἐστησάμην 
is always causal, v. supra): perf. ἕσταμαι (δι--) Plat. Tim. 81D, κατ- 
εστέαται v.1. Hdt. τι. 196. 

(ἴστημι, for σί-στημι (cf. ὕλῃ, sylua, etc.), is redupl. from the Root 
=TA-, which appears in στάσις, σταθμός, σταμίν, στάμνος, στήλη, 
στήμων, ἱ-στός, εἴς. ; so from Sanskr. stha comes the redupl. dishthami ; 
cf. Zendish bigtami (stare), sthalam (locus, i.e. stlocus, stall) ; from Lat. 
sto comes sisto, status, statuo, stamen, stabulum; Old H. Germ. stdm; 
Goth. standa; Slay. stati; Lith. stoti (stand): comp. also στήμων, 
stamen, with Sanskr. sthavis (weaver) :—Curt. 216, 217.) 

A. Causal, to make to stand, set, Hom., etc.:—to sefé men in order 
or array, πεζοὺς δ᾽ ἐξόπιθεν στῆσε 1]. 4. 298, cf. 2.525, etc.; so in Att., 
στῆσαί Twas τελευταίους Xen. Cyr. 6. 3, 25; etc. II. to make 
to stand, stop, stay, check, λαὸν δὲ στῆσον 1]. 6. 433; véas, ἵππους, 
ἡμιόνους στῆσαι Od. 3.182, 1]. 5. 755., 24.350; μύλην στῆσαι to stop 
the mill, Od. 20. 111: (sometimes Hom. omits the acc., στῆσεν ἄρ᾽ [sc. 
Hpudvous| 7.43; στῆσε δ᾽ ἐν ᾿Αμνίσῳ [αὐτόν το. 188 ;—whence even 
Damm Lex. p. 2246 wrongly concluded that aor. I was sometimes intr. ; 
cf. ἐλαύνω τ. 2):—so in Att., στῆσαι τὴν φάλαγγα to halt it, Xen. Cyr. 
7.1,553 ῥοῦν στῆσαι Plat. Crat. 437 B, etc.; στ. τὰ ὄμματα to fix them, 
of a dying man, Id. Phaed. 118; στ. τὸ πρόσωπον, Lat. componere 
vultum, Xen. Cyr. 1.3,9; τὴν ψυχὴν ἐπὶ τοῖς πράγμασιν Plat. Crat. 
IG Til. to set up, πελέκεας ἑξείης Od. 19.5743 ἔγχος μέν 
p ἔστησε φέρων πρὸς κίονα he set it against the pillar, 1. 127., 17. 29; 
which also must be the sense of ἔγχος δ᾽ ἔστησε Il. 15. 126 :—tor. ἱστόν 
to set up the loom, or 20 raise the mast (v. sub ἱστόβ 1 and m1, where it 
will be seen that, generally, in the former sense Hom. preferred ἱστὸν 
στήσασθαι, in the latter ἱστὸν στῆσαι) ; κρητῆρας στήσασθαι to set up 
bowls, as a sign of feasting, Od. 2.4315; θεοῖς... κρητῆρα στήσασθαι in 
honour of the gods, Il.6.528:—so also later, στῆσαί τινα ὀρθόν, στ. 
ὀρθὰν καρδίαν Pind. P. 3.95, 170; ὀρθῷ or. ἐπὶ σφυρῷ Id. I. 7 (6). 19; 
és ὀρθὸν ior. τινά Eur. Supp. 1230; ἱστάναι λόγχας, for battle, Soph. 
Ant. 146; esp. Zo raise buildings, statues, trophies, etc., for. ἀνδριάντα 
Hdt. 2.110; tpomaia Soph. Tr. 1102; so στήσασθαι τροπαῖα Ar. Pl. 
453, Xen. Hell. 2.4, 7; τὰ μακρὰ τείχη Thuc. 1. 69 :—also, in Att., 
ἱστάναι τινὰ χαλκοῦν to set him up in brass, raise a brazen statue to 
him, Dem. 172. 18., 425.1., 403. 17; (and so in pf, οὗτος ἕστηκε 
λίθινος Hdt. 2. 141; and in Pass., σφυρήλατος ἐν ᾿Ολυμπίᾳ στάθητι 
Plat, Phaedr, 236 B); v. infra B, 1π,.1, and cf, ἀνάκειμαι, 2. ta 


11. 


’ ἐ , 
ἱστιατωρ----ἰστος. 


make rise, to raise, rouse, stir up, Κονίης «. ἱστᾶσιν ὀμίχλην Il. 13. 336; 
ἵστη δὲ μέγα κῦμα 21.313; νεφέλην ἔστησε Kpoviwy Od. 12. 405, cf. 
Il. 5.5233 also of battle, etc., φυλόπιδα στήσειν to stir up strife, Od. 
11. 314; ἔριν στήσαντες 16. 292; (so intr., φύλοπις ἕστηκε the fray 
begins, Il. 18.172): also in aor. med., στήσασθαι μάχην 1]. 18. 533, Od. 
9-54; πολέμους Hdt. 7.9, 2; so ἱστάναι Bony Aesch. Cho. 885; xpav- 
yi Eur. Or. 1529; (and in Pass., θόρυβος ἵσταται Bons arises, Soph. 
Phil. 1263): also of passions and states of mind, μῆνιν, ἐλπίδας στῆσαι, 
etc., Erf. O. T. 692. 8. to set up, appoint, τινὰ βασιλέα Hat. τ. 
97: τύραννον Soph. O. T. 940, cf. O. C. 1041, Ant. 666; and in Pass., 
6. ὑπὸ Δαρείου σταθεὶς ὕπαρχος Hdt. 7. 105. 4. to establish, in- 
stitute, χορούς, παννυχίδας Hdt.3. 48; (so στήσασθαι νόμους Id. 2. 35; 
ἀγῶνα ἢ. Hom. Ap.159); στῆσαι, χορόν, ᾿Ολυμπιάδα, éoptay Pind. P. 
g. 200, O. 2.5., 10 (11). 70; κτερίσματα Soph. El. 434; χορούς Dem. 
530. 27; and in Pass., ἀγορὴ ἵσταταί τινι Hat. 6. 58. 5. to bring 
about, cause, ἀμπνοάν Pind. P. 4.354; c. dupl. acc., στῆσα: δύσκηλον 
χθόνα Aesch. Eum, 825; and in aor. med., Plat. Rep. 484 Ὁ, Dion. H. 
I. 61. IV. to place in the balance, weigh, ll. 19. 247., 22. 350.» 
24. 232, Ar. Vesp. 40, Xen., etc.; ἱστάναι τι πρός τι to weigh one thing 
against another, Hdt. 2.65; ἀγαθὸς ἱστάναι good at weighing, Plat. 
Prot. 356 B; τὸ ἐγγὺς καὶ τὸ πόρρω στήσας ἐν τῷ ζυγῷ Ib.; cf. Lysias 
117. 40; ἐπὶ τὸ ἱστάναι ἐλθεῖν to have recourse to the scales, Plat. 
Euthyphro 7 C. : 

B. in Pass., and intrans. tenses of Act. 20 stand, be set or placed, 
often in Hom., ἀγχοῦ or ἄσσον Il. 2. 172., 23.973 ἄντα τινός τῇ. 30; 
és μέσσον Od.17.447: so és μέσον Hdt. 3.130, and Att.; ἀντίοι or 
ἐναντίοι ἔσταν 11]. :—proverb. of critical circumstances, ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται 
ἀκμῆς Il. το. 173 :—often merely a stronger form of εἶναι, to be there, to 
be (like Ital. stare), ἀργύρεοι σταθμοὶ ἐν χαλκέῳ ἕστασαν οὐδῷ Od. 7. 
80, etc.; so ἑστάτω fur ἔστω, Soph. Aj. 1084; τὰ νῦν ἑστῶτα--τὰ 
νῦν, Ib. 1271; ἐμοὶ δ᾽ ἄχος ἕσταπκεν Ib. 200; in Att. also with an Ady. 
to be in a certain state or condition, ἵνα ξυμφορᾶς or χρείας ἕσταμεν 
in what case or need we are, Soph. Tr.1145, Ὁ. T. 1442; mod τύχης 
ἕστηκεν ; Id. Aj. 102: later also ἀδίκως, ὀρθῶς, εὐλαβῶς ἵστασθαι to 
behave wrongly, etc., Polyb. 17. 3, 2., 33. 12, 3, etc. :—in pregnant sense, 
στῆναι és ..Hdt.9. 21; στ. és δίκην Eur. 1. T. 962; στ. παρά τινα 1]. 
24. τύρ :—also (like ἵζεσθαι, καθίζω) c. acc. loci, τί τοῦτ᾽ αἰθερίαν 
ἕστηκε πέτραν Eur. Supp. 987; στῆτε τόνδε τρίβον Id. Οτ. 1251 : but 
c. acc. cognato, ποίαν μ᾽ ἀνάστασιν δοκεῖς... στῆναι ; Soph. Phil. 
277. 2. to lie, be situated, κατὰ βορέαν Thuc. 6, 104. TT. 
to stand still, stop, halt, ἀλλ᾽ ἄγε δὴ στέωμεν 1]. 11. 348, Od. 6. 211., 
10.97; opp. to φεύγω, 6. 199, etc.: to stand idle, 1]. 4.243: to stop, 
cease, be at rest, 5. 485.,10. 480; ἑστάναι to be stationary, opp. to κι- 
νεῖσθαι, Plat. Theaet. 183 Ὁ, cf. Rep. 436 Ὁ, etc.; also κατὰ χώρην 
ἑστάναι Hdt. 4.97; of things, οὐ μὴν ἐνταῦθ᾽ ἕστηκε τὸ πρᾶγμα did 
not rest here, Dem. 547. 24, cf. 141.3; ἐὰν ἡ κοιλία στῇ if diarrhoea be 
stopped, Arist. H. A. 7.12, 1, etc.; c. part., ov στήσεται ἀδικῶν Dem. 
134.4 :—metaph. fo stand firm, Xen. Hell. 5. 2,23; τῇ διανοίᾳ Polyb. 
21. 9, 33; in part. ἑστηκώς, χοᾶ, firm, constant, Id. 6. 25, Io, 
etc. IIL. to be set up or upright, stand up, rise up, ἵστανται 
κρημνοί 1]. 12. 555; ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν 1]. 24. 359; ἵσταται Kovin 2. 
151; κῦμα 21. 240; of a horse, ἵστασθαι ὀρθόΞ to rear up, Hdt. 5. 111; 
ἵστασθαι βάθρων from the steps, Soph. O. T. 143 :—‘to be set up, erected, 
or built, στήλη, HT .. ἑστήκῃ 1]. 17.435; ἕστηκε τροπαῖον Aesch. Theb. 
956; μνημεῖον Ar. Eq. 269; etc.; v. supra a. mI. 1. 2. generally, 
to arise, begin, νεῖκος, φύλοπις ἵσταται Il. 13. 333., 18. 171; cf. A. 
Il, 2. 3. in marking Time, ἔαρος νέον ἱσταμένοιο as spring was 
just beginning, Od. 19.519; ἕβδομος ἑστήκει pets the seventh month 
began, 1]. 19.117; τοῦ μὲν φθίνοντος μηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο as one 
month ends and the next begins, Od. 14. 162., 19. 307, cf. Hes. Op. 778 ; 
where, as in Hom., the month is plainly divided into ‘wo parts, μὴν 
ἱστάμενος and φθίνων ; but in the Att. Calendar, it fell into three decads, 
μὴν ἱστάμενος, μεσῶν, and φθίνων, first in Hdt. 6.57, τού, cf. Andoc. 
16. 7, Thuc. 5.54. 4. to be appointed, στῆναι és ἀρχήν Hat. 3. 
80; v. supra 4. ΠΙ. 3. 

ἵἱστιάτωρ, opos, 6, Ion. for ἑστιάτωρ, at Ephesus the chief officer, Lat. 
epulo, rex sacrorum, Paus.8.13,1. [a] 

ἱστίη, Ἱστίη, Ἱστιαία, ν. sub ἑστία. 

ἱστιητόριον, τό, Ion. for ἑστιατ--, Hdt. 4. 35. 

ἱστιο-δρομέω, to run under full sail, Hipp. 1279. 30, Polyb. 1.60, 9, 
Diod. 3. 28. 

ἱστίον, τό, (Dim. of ἱστός in form only), any web, cloth, or sheet, Lxx; 
but in Hom. α sail, and mostly in plur. ἱστία, v. sub ἀναπετάννυμι ; 
ἕλκον δ᾽ ἱστία λευκὰ .. βοεῦσι they hauled them up with ropes, Od. 2. 
426; τέταθ᾽ ἱστία the sails were spread, Od. 11. 11, cf. Pind. N. 5. 92: 
ἱστία στέλλεσθαι, μηρύεσθαι, καθελεῖν to lower or furl sail (ν. sub 
voce,); also λύειν, Od. 15. 496; in Att., ἄκροισι χρῆσθαι ἱστίοις Ar. 
Ran. 1000 (v. sub ἄκροΞ) ; πληρέσιν or ὕλοις ἱστίοις, proverb. in Suid. : 
—iarely in sing., ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστίον 1]. 1.481, cf. Pind. 
P.1.178 ; ἱστίῳ καταπετάσαι τινά Plat. Ῥατπι. 131 Β. 

ἱστιο-ποιέομαι, Pass, fo be furnished with sails, of ships, Strabo ὅοτ. 
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totioppados, ον, (ῥάπτω) sail-fatching, Poll. 7. 160 :—metaph. a 
meddling, tricky, cheating fellow, Ar. Thesm. 935. [ἃ] 

ἱστιο-φόροξς, ov, carrying sails, ναῦς Planud. Ovid. Met. 15. 710. 

igto-Boevs, éws Ion. fos, 6, the plough tree or pole, Hes. Op. 433 :— 
proverb., ἱστοβοῆϊ γέροντι νέαν ποτίβαλλε κορώνην he put a new tip on 
the old plough, of an old man marrying a young wife, Orac. ap. Euseb. 
—Acc. ioroBény, prob. f.1. for ἱστοβοῆ, Anth. P. 6. 104. 

ἵστο-δόκη, 7, the mast-hold, a piece of wood standing up from the 
stern, on which the mast rested when let down, Il. 1. 434; v. Schol., 
who expl. it by ἱστοθήκη. 

ἵστο-κεραία, 4, a sail-yard, Orph. Arg. 694, Artemid. 1. 35. 

ἵστο-πέδη, Dor. -πέδα, ἡ, a piece of wood set in the keel to which the 
mast was bound; or, a hole in the keel for fixing the mast in, Od. 12. 
51, 162, Alcae. 18. 6. 

ἵἱστό-ποδες, of, = κελέοντες, the long beams of the loom, between which 
the web was stretched, Anth. P. 7. 424, Poll. 7. 36. 

ἱστοπονία, 7, weaving, Clem. Al. 269. 

ἵστο-πόνος, ov, working at the loom, Anth. P. 6. 48, 247, Manetho 
4. 423. 

ἱστορέω, f. jou, (στωρ) to inquire into or about a thing, to learn or 
know by inquiry, τι Hdt. 2.113, Aesch. Pr. 632, Soph. O. T. 1156, etc. ; 
περί Twos Polyb. 3. 48,12:—to examine, observe, ywpav, πόλιν Plut. 
Thes. 30, Pomp. 40; τὴν σύνεσίν τινος Id. Οἷς. 2; etc.:—hence in pf. 
sense, fo know, Aesch. Pers. 454, Eum. 455. 2. C. acc. pers. 20 
inquire of, ask, ἱστορέων αὐτοὺς ἥντινα δύναμιν ἔχει 6 Νεῖλος Hat. 2. 
10, cf. 3.77, Eur. lon 1547; (but also to inquire about one, Eur. Tro. 
261, Or. 380): hence in Pass. to be questioned, κληθέντας ἱστορέεσθαι 


εἰ... Hdt. 1. 243; ἱστορούμενος Soph. Tr. 415, Eur. Hel. 1371. 3. 
ce. dupl. acc. to inguire of one about a thing, Eur. Phoen. 621, Lyc. 
I. 4. 4050]. to inquire, often in Hdt., ἀκοῇ tor. 2. 29; esp. in 


part., ἱστορέων εὕρισκε 1. 56, cf. 2. 29, etc.; οὔθ᾽ ὁρῶν οὔθ᾽ ἱστορῶν 
Soph. O. T. 1484; followed by a conjunction, ἱστόρεόν τε ὅτεῳ τρόπῳ 
περιγένοιτο Hdt. 1.122. . LT. to give a written account of what 
one has learnt, to narrate in detail, Theophr. H. P. 4.13, 1, Luc. Hist. 
Conscr. 7, etc.:—in Pass., ἱστορεῖται περὶ Topyovs τάδε Plut. 2.227 E: 
—pbut never so in earlier Greek. TIL. in Pass., ἱστορεῖσθαι 
ἀπελθόναϑς are represented as having gone, Strabo 464 :—and in Byz. fo 
be represented or portrayed by painters, Suid. s. v. 

ἱστόρημα, τό, matter for inquiry, question, Anacreont. 4. 9. ΤΊ. 
a narrative, Dion. H. 2. 61. 

ἱστορία, 7, a learning or knowing by inquiry, inquiry, ἱστορίῃσι εἰδέναι 
τι παρά τινος Hdt. 2. 118, cf. 119; ἡ περὶ φύσεως ior. Plat. Phaed. οὔ 
A; and so Arist. called his Natural History στ. mept τὰ ζῷα; and 
Theophr. his work ἡ φύτων for.; absol. of physical science, Eur. Incert. 
Tol; of geometry, Pythag. ap. Iambl. V. P. 89. 2. the knowledge 
so obtained, information, Hdt. 1. 1, Hipp. Vet. Med. 16; joined with 
ὄψις and γνώμη, Hdt. 2. 99; πρὸς ἱστορίαν τῶν κοινῶν for the knowledge 
Offic, ΘΠ 5. 27s 3. a setting forth of one’s inquiries or know- 
ledge, a written account of them, a narrative, history, ἨΔΈ. 7.96, Polyb. 
4. 2, 2, Dion. H. Io. 53, etc.;—properly, acc. to Verr. Flaccus, az ac- 
count of things seen by oneself, Lat. rerum cognitio praesentium. 4. 
in Eccl. the historical, literal sense of Scripture, opp. to ἀναγωγή and ἀλ- 
ληγορία. 5. in Byz. portraiture, painting. 

istopuccs, 7, dv, of or for knowledge or inquiry, Plat. Soph. 267 E; 
ior. τινός acquainted with, and so able to explain a thing, Arist. Rhet. τ. 
4, 8. TL. belonging to history, historical, πραγματεία cited 
from Dion. H.; τὰ ἱστορικά histories, Plut. Themist. 13:—6 tor., as 
Subst. @ historian, Timol. 10; -ὦτατος Id: Sertor. 9 :—Adv. --κῶς, in de- 
tail, Arist. Gen. An. 3. 8, 1, Strabo 6. 

ἱστοριογραφέω, to write history, Dion. H. de Thuc. 42. 

ἱστοριογραφία, ἡ, history-writing, Joseph. c. Apion. 19. 

ἱστοριογραφικός, 7, όν, -- ἱστορικός τι, A. B. 734. 

ἱστοριο-γράφος, 6, a writer of history, historian, Polyb. 2. 62, 2, Diod. 
I.9, etc.; but distinguished from the zarrator (συγγραφεύϑ), as the in- 
quirer into historical facts, Plut. 2.898 A. [ἃ] 

ἱστόριον, τό, (iotwp) a fact learnt by inquiry: an argument, proof, 
Hipp. 239. 32., 245. fin., etc. 

ἵστορι-ώδης, es, like history, Tzetz. 

iotés, 6, (στη μι) anything set upright: I. a ship’s mast, 
ἱστὸν στῆσαι, στήσασθαι, ἐντίθεσθαι to set up the mast, Od. 15. 289., 9. 
77., 8.523 αἴρεσθαι Xen. Kell. 6. 2, 29; καθελεῖν to take i¢ down, Od. 
15. 496 :—generally, a rod or pole, ἱστὸς χάλκεος Hdt. 8. 122. If. 
the beam of the loom, web-beam, which stood upright, instead of lying 
horizontal as in our looms; (hence a web is said καταβῆναι ἀφ᾽ ἱστοῦ, 
Theocr. 15. 35): then, generally, the loom, Hom., mostly in Od.; ἱστὸν 
στήσασθαι to set up the beam and so begin a web, Hes. Op. 777; ἱστὸν 
ἐποίχεσθαι to traverse the loom, because the weaver was obliged to wall 
to and fro, Il. 1.31; v. sub waAéuBapos.—Later, when the horizontal 
loom came in, this kind was called fords ὄρθιος, Artem. 3. 36. The 
vertical loom is still used in India for tapestry, as also at the Gobelins 
manufactory, 2, the warp that was fixed ta the beam; and so the 
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web itself, often in Hom., esp. in Od., mostly in phrase ἱστὸν ὑφαίνειν ; 
ἀλλύειν 2.104, 5; ἱστὸς ἀρχόμενος the web begun, Il. 3.125; ἱστὸν pe- 
ταχειρίζεσθαι Plat. Phaed. 84 A; 6 ἐκτετμη μένος the web cut from the 
loom and finished, opp. to 6 πρὸς ἐκτομήν Artemid. 1. c.:—also a web of 

α certain size, a piece, ὀθονίων ἱστοὶ τρισχίλιοι Polyb. 5. 89, 2; τρεῖς 
ἱστοὺς καθελεῖν Strabo 378. Hence στήμων the warp :—for the several 
parts, v. sub μίτος, πήνιον, Kaipos, κανών, ἀντίον, a-yvubes. Εν ἰδ 
ἀραχνᾶν spiders’ webs, Bacchyl. 13. 4. a honeycomb, Arist. H. A. 
g. 40, 8. III. the shin-bone, leg, Opp. C. τ. 408. 

ἱστό-τονος, ov, stretched in the loom, πηνίσματα Ar. Ran. 1315. 

ἱστουργεῖον, τό, --ἱστών, Gloss. 

ἱστουργέω, ἕο work at the loom, Soph. O. C. 340, Ath. 618 D. 

ἱστουργία, ἡ, weaving, Plat. Symp. 197 A, Alciphro 3. 41. 

ἱστουργικός, 7, dv, of or for weaving, Poll. 7. 35., 10.1263 ἡ for. (sc. 

τέχνη) =foreg., Greg. Naz. Adv. --κῶς, Poll. 7.35. 

ἱστουργός, 6 or 7, a worker at the loom, a weaver, Joseph. B. J. 1. 24, 
3, Dion. Alex. ap. Eus. P. E. 774 A. 

ἱστο-φόρος, ov, bearing a mast, Hesych. 

Ἴστρος, 6, the Danube, first in Hes. Th. 339 :—Adj. Ἰστριᾶνός, Ion. 
=nvos, ή, dv, of or from the Danube, Scythian, Hdt. 4. 78, etc.; Ἰστρι- 
ava πρόσωπα tattooed masks, like the faces of Scythian slaves, Ar. Fr. 
44: Ἰστριαναὶ ζειραί bright-coloured Scythian tunics, Theognost. in Lob. 
Aglaoph. 1258: Ἰστριᾶνίδες in Hesych. 

ἴστω, 3 sing. imperat. of οἶδα, Hom.; cf. ἔττω. 

ἱστών, avos, 6, a weavers room, Lat. textrina, Varro R. R. 1. 2, 21. 

ἴστωρ or ἵστωρ, opos, ὃ, ἧ͵ (*eibw) knowing, learned, Hes. Op. 790; 
torwp τινός knowing a thing, skilled in it, δῆς h. Hom. 32.2; κἀγὼ 
τοῦδ᾽ ἴστωρ ὑπερίστωρ Soph. El. 850, cf. Eur. I. T. 1431, Plat. Crat. 
406 B:—as Subst. one who knows law and right, a judge, ἐπὶ ἴστορι 
πεῖραρ ἑλέσθαι before a judge, 1]. 18.501; ἔστορα δ᾽ ᾿Ατρείδην ᾿Αγα- 
μέμνονα θείομεν ἄμφω 23. 486; Είστορες arbitrators, Inscr. Boeot. Keil 
no. 3. 12; θεοὺς πάντας ἵστορας ποιεύμενος Hipp. [15]. init., cf. Poll. 8. 
τού ; ἄχεων ἵστωρ Anth. Ρ. 8. 24. 

ἰσχάδιον, τό, Dim. of ἰσχάς, Ar. Pl. 798. [ἃ] 

ἰσχἄδο-κἀρὕον, τό, a mixture of figs and almonds, Epict. Diss. 4. 7, 
23 ;-also in plur., Ib. 3. 9, 22., 4. 7, 22. 

ἰσχἄδο-πώλης, ov, 6, a dealer in figs, Pherecr. ᾿Αγαθ. 3, Nicoph. ap. 
Ath, 126 E:—fem. ἰσχἄδόπωλις, ιδο5, Ar. Lys. 564. 

ἰσχαδο-φάγος, ov, eating figs, Hesych. 5. v. κραδοφάγοϑ. 

ἰσχἄδ-ώνης, ov, 6, a buyer of figs, Pherecr. “Aya. 4. 

ἴσχ-αυμος, ov, (ἔσχω) staunching blood, Theophr. H. P.9.13,1: τὸ 
tox. a styptic, Luc. Tim. 46 :—toxarpos, 7, a plant used as a styptic, 
Theophr. H. P. 9. 15, 3, Schol. Il. 11. 846. 

ἰσχαίνω, f.1. for icxvaivw, q.v. 

ἰσχἄλέος, a, ov, poet. for ἰσχνός, thin, κρομύοιο λόπος Od. 19. 233 :— 
thin, paltry, περόναι Manetho 6. 434.—Later also ἰσχναλέος, Eust. 
ad Od. 1. ο. 

ἰσχἄνάω, Ep. lengthd. form of ἐσχάνω (cf. sq.): Ion. impf. ἐσχανά- 
ασκον 1]. 15.723. 170 hold back, stay, stop, Il. 5. 89 (v. sub yepdpa) ; 
νῦν δ᾽ ἐπεὶ ἰσχανάᾳς (sc. pe) Od. 15. 346:—Pass. to hold back, wait, 
νηυσὶν ἔπι .. ἐελμένοι ἰσχανόωντο 1]. 12.38; σὸν μῦθον ποτιδέγμενοι 
ἰσχανόωνται Od. 7. 161, cf. Il. 19. 234. II. intrans., c. gen., 
to cling to, and so to long after, desire eagerly, μέγα δρόμου ἰσχανό- 
woay Il. 23. 300; ἰσχανόων φιλότητος Od. 8. 288; also c. inf., μυῖα .. 
ἰσχανάᾳ δακέειν 1]. 17.572; ἰσχανόωσιν ἰδεῖν Procl. h. Ven. 2. 6: cf. 
ἔχομαι, dvTéxopar.—Several glosses of Hesych. recognise a form ἐχανάω, 
as also E. M. 478. 44; and Dind. prefers this form in signf. 1. It 
occurs in Babr. 77. 2 (τυροῦ δ᾽ ἀλώπηξ ἰχανῶσα); and Ἴχανα, the 
name of a Sicil. town (in Steph. Byz.), is of the same Root.—Cf. 
Herm. Aesch. Supp. 816. 

ἰσχάνω, Ep. lengthd. form of ἴσχω (v. foreg.), to check, hinder, δέος 
ἰσχάνει ἄνδρας 1]. 14.387; Αἴαντ᾽ ἰσχανέτην 17. 747; cf. κατισχάνω: 
—c. gen. to keep back from, κρύος ἀνέρας ἔργων ἰσχάνει Hes. Op. 493: 
—also in Theophr. C. P. 4. 13, 6 (ubi olim ἐσχαίνει). [a] 

ἰσχάς, ddos, ἡ, (ἰσχνός) a dried fig, Ar. Eq. 755, Comici ap. Ath. 27 F, 

75 B, ete.: also of over-ripe olives, Eust. 1963. 55. 2. a kind of 
spurge, Euphorbia Apios, Theophr. H. P. 9. 9, 6. IL. (icxw) 
that which holds, an anchor, Soph. Fr. 669, cf. Luc. Lexiph, 15. 

ἰσχιᾶδικός, ἡ, dv, (ἰσχίον) of the hips, φθίσις Hipp. 139 F: of persons, 
subject to lumbago, Diosc. τ. 35, Galen. II. good for lumbago, 

ἐπίπλασμα Diosc. 2. 205. i Ἷ 


ἰσχιάζω, to walk with mm i i = 
pe ibe ice ich motion of the hips, to straddle, Byz. : 

ἰσχιᾶκός, ή, όν, --ἰσχιαδικός, Theophr. ap. Ath. 624 A. 

ἰσχιάς (sub. vooos), ados, 4, pain in the loins, lumbago, Hipp. Aph. 
1248, Aer. 29... ΑἘὺἔὩὩΥ akind of thorn, Galen. 

ἰσχίον, τό, ihe hip-joint, in which the thigh turns, κατ᾽ ἰσχίον, ἔνθα TE 
μηρὸς ἰσχίῳ ἐνστρέφεται, κοτύλην δέ τέ μιν καλέουσιν ΤΙ. 5. 305: cf. 
11. 239, Od. 17. 234, Hipp. Epid. 1. 986, Galen. 12. 224. 2. in 
plur. the parts about the hips, the flanks or loins of a boar, ἰσχία τε γλου- 
τούς τε Il. 8.340; of a lion, πλευράς τε καὶ ἰσχία 20.170; cf, Hdt. 6. 
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75, Hipp. Aér. 293, Arist. H. A. 2. 1, 29, de Incers. 11. 4, Part. An. 4. 
10, 52.,12, 30. (Prob. from ἰσχύς, ts; akin to igvs.) 

ἰσχιορρωγικός, 7, ov, (pw) with broken hips, limping, στίχος ἰσχ. an 
iambic line with spondees in the 2nd, 4th, or 6th places, Gramm. ap. 
Tyrwh. Diss. de Babrio p. 17: cf. χωλίαμβος. 

ἰσχναίνω, fut. --ἄνῷ (συν--) Eur. I. A. 694: aor. σχνᾶνα Aesch. Eum. 
267, Ar., lon. -yva Hdt. 3. 24, Hipp.:—Med. (v. κατισχναίνωλ) :—Pass., 
aor. ἰσχνάνθην Hipp. 176 E, 184 G: (ἰσχνός). To make thin, 
withered, lean, dry, Hdt. 3. 24, Hipp. Aph. 1253, Aesch. Eum. 267, Plat. 
Gorg. 521 F, εἴς. ; ἰσχν. τὸ σῶμα Hipp. Art. 799, cf. Arist. Metaph. 8. 
6, 7 :—metaph. 20 reduce, assuage a pain, Hipp. Aph. 1254; σφριγῶντα 
θυμὸν icxvaivew to bring down the haughty spirit, Aesch. Pr. 380; τὸ 
δεινὸν καὶ διαφθορὰν φρενῶν toxvave Eur. Or. 298; τὴν τέχνην 
[Tragedy] οἰδοῦσαν ἴσχνανα Ar. Ran. g41.—In the metaph. sense, 
ἰσχαίνω is a constant v. 1. (as in the compds. κατισχναίνω, συνι- 
axvaiyw); but there is no authority for this form, v. Pors, Or. 292, cf. 
ἰσχάνω fin. 

ἰσχνᾶλέος, v. sub ἰσχαλέος. 

ἴσχνανσις, ews, 7), α making thin or lean, Eust. Opusc. 129. 23. 

ἰσχναντικός, 7, dv, fit for reducing, Arist. Probl. 5. 40, 4. 

ἰσχνᾶσία, ἡ, thinness, leanness, Arist. Metaph. 4. 2, 3., ὃ. 6, 7. 

ἰσχνασμός, 6,=icxvavois, Hipp. Fract. 762. 

ἰσχνο-επέω, to dispute subtly, Eccl. 

ἰσχνο-κἄλἄμώδης, es, (€ld0s) with slender reed, Eust. 1165. 12. 

ἰσχνό-κωλος, ov, with thin, slender limbs, Antyll. ap. Orib. p. 142 
Matth. 

ioxvo-Aéoxns, ov, 6, a subtle disputer, Posid. ap. Suid. ν. ἐπιστατήϑ. 

ἰσχνο-λογέω, (Adyos) to dispute subtly, Cyrill. Al. 

ἰσχνομῦθέω, --ἰσχνολογέω; iaxvo-piPia, ἡ. subtle dispute, Cyrill. Al. 

ἰσχνο-πάρειοβ, ov, with withered cheeks, γραῦς Anth. P. append. 336. 

ἰσχνο-ποιός, dv, making lean, Eust. Opusc. 128. 33. 

ἰσχνό-πους, ποδος, 6, ἡ, thin-footed, Schol. Od. 9. 464. 

ἰσχνός, 4, dv, dry, withered, ἰσχνὸς Tupds, opp. to χλωρός, Poll. 6. 48: 
—thin, lean, meagre, Hipp. Aph. 1246, etc.; ἰσχνοὶ καὶ σφηκώδεις Ar. 
Pl. 561; ἰσχνοὶ καὶ ἄσιτοι Plat. Legg. 665 E; so ἐσχν. πνεῦμα feeble 
breath, Hipp. 1131 G; ἰσχ. ἕξι a spare habit of body, Plut. Lycurg. 
173; of the voice, ἰσχνὸν φθέγγεσθαι to speak thin or small, Luc. Nigr. 
11. 2. metaph. of style, thin, dry, plain, ἰσχ. χαρακτήρ, the Lat. 
tenue dicendi genus, Dion, H. ad Pomp. 2, cf. Dem. Phal. 190.—Ady. 
ἰσχνῶς εἰπεῖν to speak plainly, drily, Polyb. 1. 2, 6; also ἰσχνῶς ἰδεῖν 
Lycurg. 157. fin.; ἰσχνῶς ἑστηκώς slight, Hipp. 196 B. (From ἔσχω, 
ἰσχάνω, and therefore for ἰσχανός, compressed, squeezed up, cf. Hipp. 
Fract. 765: hence ἰσχναίνω, isxvadéos, ἰσχάς: v. sub ἔχω.) 

ἰσχνο-σκελήϑς, ἔς, lean-shanked, Diog. L. 5.1, Galen. 

ἰσχνο-σύνθετος, ον, thinly or loosely put together, Eccl. 

ἰσχνότης, 770s, 7, thinness, leanness, Hipp. Aér. 293, Arist. H. A. 7. τ, 
Tie 2. of style, plainness, Lat. tenuitas, φράσεως, of Lysias, Dion. 
H. de Vett. Cens. 5.1: cf. ἰσχνός. 8. thinness, weakness of pro- 
nunciation, opp. to πλατειασμός, Quintil. 1. 5, 32. 

ioxvoupys, és, (*epyw) finely wrought, Schol. Soph. Tr. 64. 

ἰσχνοφωνέω, to have a thin voice or to stammer, Epiphan. 

ἰσχνό-φωνος, ov, thin-voiced, sbrill-voiced, much the same as λεπτό- 
φωνος, Hipp. Epid. 1.955, cf. Galen.g. p. 73, Plut. 2. 89 B, 721 C :— 
but, II. in other places it seems to mean checked in one’s voice, 
stuttering, stammering, ἰσχν. καὶ Tpavdds Hdt. 4.1553 ἰσχν. ὅτι ἴσχον- 
ται τοῦ φωνεῖν Arist. Probl. 11.35, cf. 10. 40., 11. 55. etc.; wherefore 
Sylburg and others proposed to write ἰσχόφωνοϑ in this sense; so ἰσχνο- 
φωνία, Ion. --ἴη, Hipp. 1040 B, Arist. Probl. 10. 40., 11. 30, etc. 

ἰσχνόω, =icxvaivw, to make dry, Arist. Probl. 5. 40. 

ἰσχνωτικός, 7, ὄν, of or for drying, δύναμις Diosc. 5. 126. 

ἰσχομένως, Ady. part. pres. pass. of ἔσχω, with checks or hindrances, 
Plat. Crat. 415 C. 

ἰσχ-ουρέω, fo suffer from retenti 
2. 4: 

ἐσώνρία, ἡ, retention of urine, Galen. 

ἰσχόφωνος, v. ἰσχνόφωνος τι. 

ἰσχύρησις, ews, 7, bold affirmation, Hipp. 26.19: (qu. ἐσχύρισι ?). 

icxtptetw, Desiderat. from sq., 20 venture to affirm, Hipp. Art. 780, 
Galen. 12. p. 290. 

ἰσχῦρίζομαι, fut. ζοῦμαι Lys. 106. 17, Isocr. 363 D: aor. ἰσχυρϊσάμην 
Thue. 5. 26, Plat.: Dep. To make oneself strong, gather strength, 
Galen. 4. p. 349 E: and as Pass., ἰσχυριζόμενος ὑφ᾽ ἵππων σίδηρος gain- 
ing power or force by means of horses, Xen. Cyr. 6. 4, 18. TI. 
mostly, 2o use one’s whole force, contend stiffly or stoutly, ets τινα against 
one, Arist. Eth. N. 4. 3, 26; ὑπὲρ ἄθλων Ael. N.A. 15.15: 20 persist or 
continue obstinately in doing.., c. part., Thuc. 7.49: esp. by word of 
mouth, ¢o affirm, maintain stiffly, obstinately, c. acc. et inf., Thuc. 3. 44, 
Isae. 83. 2; τι Plat. Gorg. 495 B; also ἰσχ. ὅτι.., ws .. Thuc. 4. 23.» 6. 
55, Plat. Theaet.172 B; περί twos Plat. Soph. 249 C. 2. to put 
jirm trust in a thing, bold fast by it, c. dat., Lys. 137.43; τῷ σώματι 
Plat. Gorg. 489 C; ταῖς διαθήκαις Isae. 35.13; τῷ νόμῳ τῇ παρα- 


on of urine, Aretae. Sign. M. Diut. 


ἰσχυρικός--- Ἰταλός. 


σκευῇ Dem. go1.8., τοϑι. τό, cf. Hyperid. Euxen, 20: absol., Antipho 
138. 23. 

ΡΣ ή, Ov, stout, stubborn, obstinate, Plat. Theaet. τόρ B; and so 
Meineke reads in Alex. Προσκεδ. 1, for toxupionos. 

ἰσχῦριστέον, verb. Adj. ove must maintain stoutly, Plat. Rep. 533 A. 

ἰσχυριστικῶς ἔχω, -- ἰσχυρογνωμονέω, Galen. 12. p. 290. 

ἰσχῦρο-γνώμων, ov, obstinate in judgment, stiff in opinion, Arist. Eth. 
N. 7. 9, 2, Diog. L. 2. 24 :—hence ἰσχῦρογνωμονέω, fo be stiff in opinion, 
Eust. Opusc. 252.51; and ἰσχυρογνωμοσύνη, 7%, obstinacy, Joseph. c. 
Apion. 1. 22. 

ioytpo-Seros, ov, fast-bound, Schol. Aesch. Pr. 148. 

ἰσχυρο-θώραξ, aos, 6, 7, with a strong breastplate, Hesych. 

ἰσχυρο-κάρδιος, ov, stout-hearted, Hesych. 

igXipo-paxos, ov, obstinately fought, μάχη Byz. 

ἰσχῦρο-πᾶθέω, = δειπνοπαθέω, Schol. Arat. 71. 

ἰσχῦρο-πλήκτης, ov, ὁ, wounding severely, Hesych. 

ἰσχῦροποιέω, to make strong, strengthen, τὴν δύναμιν Diod. 17. 65; 
τὴν ἐπικράτειάν τινος Polyb. 28.17, 7; absol., of argnments, Clem. Al. 
427 :—Pass., THs δυναστείας ἰσχυροποιουμένης Diod. 14. 9. 

ἰσχυροποίησις, ews, ἧ, asseveration, Clem. Al. 601. 

ἰσχῦρο-ποιός, ὄν, strengthening, E. M. 480, Schol. Aesch, Cho. 416, ete. 

ἰσχῦρο-πότηϑ, ov, 6, a hard drinker, Hesych. 

ἰσχυρό-πους, Todos, 6, 7, strong-footed, Hesych. 

ἰσχῦρο-πράγμων, ov, doing mighty deeds, Schol. Il. 5. 403, Paul. Alex. 

ioxtpoppitos, ον, (ῥίζα) with strong root, Theophr. C. P. 2. 12, 3, etc. 

ἰσχῦρός, ά, dv, strong, mighly, opp. to ἀσθενής, of personal strength, 
Soph. Phil. 945, Eur. Beller. το, etc.: so of things, tox. βέλος Alcae. 15 ; 
ῥεῦμα Hdt.8.12; of armies, ἰσχυρὰ φάλαγξ Xen. Cyr. 7.1, 30; of 
places, strong, like ὀχυρός, Hdt. τ. 76, Xen. An. 4. 6, TI, etc.; τὸ ἰσχυ- 
ρόν strength, 1d. Hipparch. 8. 24; τὰ τῆς πόλεως ἰσχ. that in which the 
strength of the state lies, Aeschin. 63. 9 :—bard, χθών Aesch, Pers. 310 ; 
and of food, indigestible, Hipp. 817 Ὁ. 2. mighty, powerful, ἄλοχος 
Διός Aesch. Supp. 302 ; πόλις Eur. Supp. 447; θεός Ar. ΡΙ. 946; ἰσχ. τὸ 
πολλόν Hdt. 1.1363 of ἰσχυροὶ ἐν τοῖς πόλεσιν Xen. Ath. 1. 14. 3. 
forcible, violent, obstinate, severe, excessive, σιτόδεια, ψῦχος Hdt. 1.94., 4. 
29; ἀναγκαίη Id. 1.74; ὅρκος, ἀνάγκαι Antipho 140. 33., 144. 15; 
γνώμη ἰσχυροτέρη more positive, Hdt. 9. 41; νόσημα Hipp. 396. 34; 
βήξ Thue. 2. 49; γέλως, ἐπιθυμίαι, etc., Plat. Rep. 388 E, 560 B, etc.; 
νόμος Lys.145.9; ἰσχ. ἔχθρα lasting, inveterate, Plat. Phaedr. 233 C; 
κατὰ ἰσχυρόν by violence, by open force, opp. to δόλῳ, Hdt. 4. 201., 
9- 2. II. Ady. --ρῶς, strongly, very much, exceedingly, Hdt. 4. 
108; ἔθνος icy. μέγα Ib. 183; διῶρυξ ἰσχ. βαθεῖα Xen. An. 1. 7, 153 
ἰσχ. ἥδεσθαι, ἀνιᾶσθαι, φοβεῖσθαι Id. Cyr. 8.3, 44, etc.: Comp. --οτέρως 
or —drepov, Hdt. 3.129, Xen. Cyr. 4. 5, 12, etc.: Sup., in answers, ioxu- 
ρότατά γε most certainly, Lat. maxime vero, Id. Oec. 1. 15. 

ἰσχυρο-σώματος, ov, able-bodied, strong, Schol. Opp. H. 1. 360. 

ioxuporys, 770s, 7, strengib, might, Dion. H. 3.65, Philo 1. 128. 

ἰσχυρό-φρων, ovos, 6, 7, strong-minded, Dio C. in Mai Coll. Vat. 2. 540. 

ἰσχυρό-φωνος, ον, sfrong-voiced, Antyll. ap. Orib. 97 Matth. 

ἰσχυρό-χρως, wTos, 6, 7,= ἰσχυροσώματος, Schol. 1]. 5. 289. 

ἰσχυρό-ψῦχος, ov, strong-souled, Hesych. 

ἰσχύυρόω, f. dow, to make strong, strengthen, Lxx: in Joseph. A. J. 13. 
I, 3, ὠχύρωσε is restored. 

ἰσχύς, vos, 4, strength of body, Hes. Th. 146, 823, and Att.; ἀκμαὶ 
ἰσχύος Pind. O.1.156; τὴν ἰσχὺν δεινὰ καὶ τὴν ῥώμην Plat, Symp. 190 
B; πρὸς ἰσχὺν ἄριστα πεφυκώς Xen. Symp. 5. 5: in plur., ἰσχύες καὶ 
ἀσθενεῖαι Plat. Rep.618 D; κατὰ σωμάτων ἰσχῦς καὶ εὐμορφίας Id. Legg. 
744 B:—generally, strength, γῆς Soph. Ο. Ο. 610; of a fortified place, 
Thuc. 4. 35. 2. strengib, might, power, θεῶν Aesch. Theb. 226, 
Soph. Aj. 118: i. βασιλεία Aesch. Pers. 590, cf. 12; φύσεως ἰ., of 
Themistocles, Thuc, 1.138; ἐπὶ μέγα ἐλθεῖν ἰσχύος to a great height of 
power, Id. 2. 97, cf. 1. 85, etc.; παρὰ ἰσχὺν τῆς δυνάμεως beyond the 
amount of its power, 7. 66; i. paxns 2.973 ἰ. THS ἐλπίδος 4. 65, cf. 2. 
62. 8. force, brute force, κατ᾽ ἰσχύν perforce, opp. to δόλῳ, Aesch. 
Pr. 212; πρὸς ἰσχύος κράτος Soph. Phil. 594; πρὸς ἰσχύος χάριν Eur. 
Med. 538 ; ὑπὸ τῆς ἰσχύος Epicr.”AvTiA. 2.10; ἰσχύϊ Thue. 3. 62, Plat. 
Prot. 332 B. ΤΙ. a force of soldiers, Xen. Cyr.1. 4,19. (For 
the Root, v. sub ts.) [ in genit., etc.: in nom: and acc. sing. ¥ in Pind. 
N. 11. 41, but always in Att., e.g. Aesch. Theb. 1074, Cho. 721, Soph. 
Aj. 118.] 

ἴσχῦσις, ews, 7, a being strong, strength, Philo 1. 354. 

ἰσχυτήριος, a, ov, strengthening, φάρμακα Hipp. 416. 38; but Erotian. 
(p. 384) read ἰσχητήριος = toxarpos: v. Littré 4. p. 312. 

ἰσχύω, impf. ἴσχῦον Ar. Vesp. 357: fut. ἰσχύσω Batr. 280, Att. : aor. 
ἴσχῦσα Soph., etc.: pf. tcxt«a Aeschin. 23. 33.—Pass., aor. κατ-ισχύθην 
Diod.: (ἰσχύς). . To be strong in body, Soph. Tr. 234, Xen., etc.; ἰσχ. 
τοῖς σώμασιν Xen. Mem. 2. 7, 7; τὸ σῶμα ἰσχύει Antipho 140. 29; 
ἴσχυόν 7 αὐτὸς ἐμαυτοῦ, i.e. ἰσχυρότερος jv ἢ τὰ νῦν, Ar. Vesp. 3575 
ἰσχ. é« νόσου to be recovering, Xen. Hell. 6. 4, 18. 2. to be strong, 
mighty, powerful, prevail, Aesch. Pr. 510, etc.; ds μέγιστον ἴσχυσε 
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1606 :—icx. τινί to be strong in a thing, σοφίᾳ ἀνὴρ ὑπὲρ ἀνδρὸς ἰσχύων 
Pind. Fr. 33; θράσει Eur. Or. 903; ναυτικῷ Thuc. 2.13; ἰσχ. τινὶ πρός 
twa Id.3. 46; tox. ἐκ πονηρίας Dem. 20. 26; ὅθεν ἰσχύουσι Thuc. τ. 
143; tox. παρά τινι to have power or prevail with one, Aeschin. 28. 9, 
Dem. 990. 21, etc.; ἐν πᾶσι Dem. 983. 18 :—also not of persons, fo pre- 
vail, ὅρκος iax. Aesch. Eum. 621, cf. Soph. O. T. 356; λόγος Arist. Pol. 
5. 9, 5;—impers., ἰσχύει τί μοι κατά τινος it avails me somewhat 
against him, Dem. 416. 20, cf. 791. 20:—c. inf., 6 καιρὸς ἰσχύει .. πράτ- 
τειν Id. 214. 5, cf. Plut. Pomp. 58. 8. to be worth, v. sub ἔσχω τι. 
2. [Ὁ always in Att., Soph. Aj. 1409, Ar. Vesp. 357, Av. 488, 1607; 
but in Anth., sometimes ὕ in pres. and impf., 5. 167, 212; even ἴσχὕῦσα 
Theod. Prodr. p. 89. | 

ἴσχω, a form of ἔχω (only found in pres., and in impf. act. and pass., 
Ep. inf. ἰσχέμεναι, ἰσχέμεν Od. 20. 330, Il. 17. 501), but in Hom. with 
a limited sense, to hold, check, cyrb, keep back, restrqin, δέος ἴσχει τινα 
Il. 5. 812, 817, etc.; 1. τινὰ ἀνάγκῃ Od. 4. 558; θυμὸν ἴ. ἐνὲ στήθεσσιν 
Il. 9. 256; ἑὸν μένος Hes. Th. 687; οὐδ᾽ ἔτι σηκοὶ ἴσχουσι (the calves) 
Od. το. 413; [πρὼν] ἴσχει ῥέεθρα Il. 17. 750; ἵππους ¢. 15. 456, etc. ; 
so also Hdt. 3.77, and Att. :—c. gen., χείμαρρον .. ἴσχει ἀλωάων keeps it 
Sfrom.., Il. 5. 90; ξίφος ἴ. τινός to keep it from him, Eur. Hel. 1656; 
tox. THs ῥοῆς, τοῦ ἰέναι Plat. Crat. 416 B, 420 E; so ἔσχ. τινὰ μὴ πράτ- 
τειν Hdt. τ. 158, Eur. I, A. 661; ἔσχε στόμα Eur. H.F. 1244; τὸ ἴσχον 
the hindrance, Xen. An. 6. 3, 13. 2. intr. fo stop, Aesch. Cho. 
1052; and of ships, to lie at anchor, Thuc. 2. ΟἹ, cf. 7. 353 of rivers, ¢o 
stop, Arr. An, 5. 9:—but in this intr. sense the Med. or Pass. is more 
common, fo hold oneself in, stop, ἴσχεσθ᾽ ᾿Αργεῖοι, μὴ φεύγετε Od. 24. 
54, cf, Il. 2. 247., 3. 82; ἴσχεο restrain thyself, be calm, 11. 1. 214., 2. 
247, Od. 22. 356, etc.; and also hold! be still! 11. 251 :—c. gen., ἔσχε- 
σθαΐ τινος to desist from a thing, Od.18.347., 20. 285., 24.323, 5313 
but ἔσχετο ἐν τούτῳ, impers., here it stopped, remained as it was, Xen. 
An. 6. 3, 9. II. to hold fast, hold, [κανόνα] ἀγχόθι στήθεος 
Il. 23. 762, cf. Soph. Aj. 575, Phil. 1111: to keep, maintain, εὐφημίαν 
Id. Tr. 178; ἐλπίσιν ἴ. τι Ib.138; ἐπιστήμην Plat. Theaet. 198 A: of 
outward matters, ὀδύνη ἴσχει τὴν γαστέρα affects it, Hipp. 567. 38; 
τὸν alo’ ἄπλατος ἴσχει Soph. Aj. 256: Pass., φθόῃ ἴσχεσθαι Isocr. 386 
D. III. after Hom., sometimes, like ἔχω, to hold or have in 
possession, Hdt. 2. 39, Thuc. 3. 58: to have a wife, Hdt. 5. 92, 2: of 
women, tax. ἐν γαστρὶ or simply ἔσχειν to be pregnant, Hipp. 1014 F, 
εἴς, ; also, to have a child, Hdt. 5. 41; tox. δοῦλον βίον Soph. Tr. 302; 
νοῦν Plat. Symp. 181 D; ἐπωνυμίαν, Odpaos, δέος, etc., Plat. Parm. 130 
E, etc.:—c. dupl. acc., icy. τινὰ ξύνευνον Soph. Aj. 1301, cf. O. T. 
882. 2. to have in it, involve, φθόνον t. ὄλβος Pind. P. 11. 45 :-- 
so αἱ ψῆφοι τάλαντον ἴσχουσιν are worth, Polyb. 5. 26,13; ἡ δὲ μνᾶ 
ἴσχει λίτρας δύο καὶ ἡμισύ Joseph. Α. ]. 14. 7, τ; but prob. ἰσχύουσι, 
ἰσχύει should be restored in these places. 8. intr. to be, like ἔχω, 
ἀπολέμως ἴσχειν Plat. Polit. 307 E; εὖ toy. Id. Rep. 411 C; ὧδε Id. 
Phil. 38 C; χαλεπώτερον Thuc. 7. 50. 

ἰσ-ωνία, 7, (ὠνή) sameness of price, fair price, Ar. Pax 1227. 

icwvipta, ἡ, sameness of name, Apoll. de Pron. 269 C. 

ἰσ-ώνὕμος, ον, (ὄνομα) bearing the same name as, c. gen., καλεῖν τινα 
iodvupov ἔμμεν μάτρωος Pind. O. 9.96. [τ--, Nic. Th. 678.] 

tows, Ady. from ἴσος, equally, in like manner, Soph. Phil. 758, Plat. 
Legg. 805 A, etc.; ὧς ἰσαίτατα Ib. 744 C. IL. equally, with 
reference to equality, ἴσως λαβεῖν τι Artist. Pol. 3. 13, 12: fairly, equita- 
bly, tows καὶ καλῶς Dem. 59. 19; οὐκ i. οὐδὲ πολιτικῶς Id. THI. 4; i, 
καὶ δικαίως Dion. H. το. 40; ov« tows Polyb. 24. 2, 7. 111. ac- 
cording to appearances, probably, perhaps, Hdt. 6. 124, Aesch. Pr. 3173 
οὐκ ἴσως, ἀλλ᾽ ὄντως Plat. Legg. 965 C ;—in Att. often joined with ἄν 
or τάχ᾽ ἄν, e. g. Soph. Aj. 691, 1009, Plat. Apol. 31 A; ἀμφισβητοῦντες 
προστιθέασιν ἀεὶ τὸ ἴσως καὶ τάχα Arist. Rhet. 2. 13, 2 (cf. Taxa); and 
acc. to Mss. of Aesch. Supp. 727 and Eur. I. T. 1055, ἴσως is put for av 
with the optat., but merely by errors of the Copyists, v. W. Dind. in 
Steph. Thes. :---ἔσως μέν... ἴσως δέ... perhaps so or so, Xen. Cyr. 4. 
3, 2; ἴσως, ἴσως Ar. Nub. 1320, Dem. 37. 23 :—sometimes also to 
soften a positive assertion, Herm. Soph. O. C. 661, Heind. Plat. Phaedr. 
233 E. IV. with numerals, about, Ar. Pl. 1058, Damox. ap. 
Ath. 15 B. 

tgwats, ews, 7, (iadw) a making equal, comparison, Gloss. 

Ἰταλία, Ion. --ίη, ἡ, Italy, Hdt. 1. 24, etc. [First syll. made long in 
dactylic verse, Soph. Ant. 1119, Call. Dian. 58, as Italia in Virgil. | 

Ἰταλιάζω, f. dow, to live in Italy, Hesych., Phot. 

Ἰταλίδης, ov, 6, poet. for Ἰταλιώτης, Anth. P. 9. 344. 

Ἰταλικός, ἡ, ὄν, Italian, Plat. Legg. 659 B, etc. :—pecul. fem. Ἰταλίς, 
ίδος, Anth. P. 7. 373 :—7 Ἰταλίς (sc. γῆ) = Ἰταλία, Dio C. 54. 22. 

Ἰιταλιώτηξ, ov, 6, ax Italiote, one of the Greek inhabitants of Italy, 
Thuc. 6. 44, etc.; cf. Suceduhrns:—fem. —Gtis, δος, as Adj. Italian, 
Thue. 8. 91, Strabo 243: τωτικός, 7, dv, Ep. Plat. 326 B, Luc. Hist. 
Conscr. 15. 

Ἰτᾶλός, 6, an Italian, Strabo 210:—as Adj., Anth. P. 7. 741, etc. [ἵ 
naturally, but long metri grat., Jac, Anth. p. 505; as also in Ἰταλίς, 


στρατοῦ Soph. Aj. 502; πλέον, μεῖζον ἰσχ. Eur. Hec. 1188, Ar. Av. Ἰταλία.] 
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ἰτἄᾶλός, 6, Lat. vitulus, whence Italy is said to be called, Timae. 12, cf. 
Varro R.R. 2.5, Festus s.v. Ἰταλία. (Cf. Sanskr. vatsas; Lat. vitulus, 

Italus; Slav. telict; Lith. telas: Curt. 211.) 

ἰτἄμεύομαν, Dep. to be ἰταμός, Julian. Or. 7. p. 210, Jo. Chrys. 
ἰτἄμία, ἡ, --ἰταμότης, Lxx. [1] 
ἰτᾶμός, 7, dv, (εἶμι, ἴτη5) headlong, hasty, eager, κύνες Ar. Ran. 1202: 

bold, impudent, ready for anything, usu. in bad sense, reckless, like Lat. 
audax, ἰταμὸν καὶ τολμηρὸν ἣ πονηρία Dem. 777. 33; it. πρός τι Arist. 
Probl. 30. 6, Plut. Galb. 25 ; ἰταμώτερος πρὸς λόγους Id. 2. 1041 A: τὸ 
ἱταμὸν = trapo7ns, Id. Fab. 19, εἴς. ; τὸ ir. τῆς ψυχῆς Id. Rom. 7; ἰτα- 
μόν τι δεδορκώς Luc. Fugit. το ; ir. ἀντιβλέπειν Acl. N.A.17.12. Adv. 
—p@s, Alex. Κνίδ. 1; Comp. -ὦτερον, Plat. Legg. 773 B; τ-ὥτερον τῷ 
βίῳ χρῆσθαι Dem. 414. 1: Sup. -wraros, Luc. Icar. 30. 

ἱτἄμότης, 770s, 7, headlong boldness, Lat. audacia, Plat. Polit. 311 A, 
Plut. 2.715 D: recklessness, συγγραφέως Polyb. 12. Io, 4. 

*ITH’A, Ion, iréq also tretn (Ap. Rh. 4. 1428), 7, α willow (Salix 
Babylonica, Sibth.), ll. 21. 350 (cf. @Aecixapros), Hdt. τ. 194, etc.; λευκὴ 
and μέλαινα Theophr. H.P. 3. 13, 7. ΤΙ. a wicker shield, covered 
with gypsum, ox-hide, or copper, a ¢arget, Eur. Heracl. 376, Supp. 695, 
Tro. 1193, Cycl. 7. ΤΙΤ. -- ἵππουρις, Diosc. Noth. 4. 46. [1] (Cf. 
ivus; Sanskr. vitika; Lat. vitex, vieo, vimen, vitis, vitta; Old H. Germ. 
wida (weide); Engl. with, withy:—also οἷσος, οἷσύα :---- φτοῦ. from 
Sanskr. νῷ, vayami (vieo, texo, tego); v. Curt. 593.) 

irétvos, ἡ, ov, of willow, ir. ῥάβδος Hdt. 4. 67, Theophr. H. P. 5. 3, 
4. II. made of withy rods, wicker, ir. σάκεα Theocr. 16. 79., 
22. 190. 

Ἐν verb. Adj. from εἶμι, ove must go, Hipp. Acut. 390, Plat. Rep. 
394 D, Legg. 803 E. 

ἱτεών, ὥνος, 6, (ἰτέα) a willow-ground, Geop.3. 6,6. [1] 

ἴτηλος, 7, ov, expl. by Hesych. €~povos, ov ἐξίτηλοϑ, in Aesch. Fr. 34, 
but v. Herm. Opusc. 2. p. 64. 

trys, ov, ὃ, Ξεἰταμός, Ar. Nub. 445, Plat.Symp. 203 D; ἴτας ye ἐφ᾽ ἃ οἱ 
πολλοὶ φοβοῦνται ἰέναι Id. Prot. 349 E, cf. 359 Ὁ. 

ἱτητέον, =ireoy, Ar. Nub. 131, Diphil. ap. A. B. τοῦ. 

ἰτητικός, ἡ, ὄν, -εἰταμός, πρὸς κίνδυνον Arist. Eth. N. 3.8, 10. 
ἴτον, 76, a kind of mushroom, Theophr. H. P. τ. 6, 13. 
izés, 7, dv, (εἶμι) passable, Leon. Tar. in Anth, P. 7. 480. 
ἰτρίνεος, a, ov, like izpia, Anth. P. 6. 232. 
ἴτρια (not ἰτρία, Arcad. It9. 18), τά, certain cakes, Anacr. 16, Soion 

37, Soph. Fr. 199, Archipp. 7p. 11; made of sesamé and honey, Ath. 
646 Ὁ; yet distinguished from σησαμοῦντες by Ar. Ach. 1092; and 
from μελιττώματα by Diosc. 4. 64: in Dion. H. 1. 55, made of wheat, 
and yet distinguished from mupapovyres by Ephipp.”“Ej78. 1. Again 
the Roman dibum is said to have been composed ἐκ γάλακτος ἰτρίων 
καὶ μέλιτος, Ath. 125 F. Properly, therefore, they seem to have been 
cakes of plain meal (v. Hesych.), varied occasionally by different ad- 
mixtures. 

ἰτριο-πώλης, ov, 6, a dealer in irpia, Poll. 7. 303; cf. χιδροπώλη. 
ἴττω, Boeot. for ἴστω, 3 sing. imperat. of οἶδα, esp. in phrase ἔστω Ζεύς 
Zeus be witness! says Cebes the Theban in Plat. Phaed. 62 A; Θήβαθεν 

ἔττω Ζεύς, and ἴττω Ἡρακλῆς, says the Boeotian in Ar. Ach. 911, 860; 
cf. Ep. Plat. 345 A, Valck. Phoen. 1671 (1677), and v. sub ἴστωρ. 

itvs, vos, 7, like ἄντυξ, the edge or rim of anything round, in Hom. 
(only in Il.) always the felloe of a wheel, Il. 4. 486., 5. 724 :—the outer 

edge of the shield, Hes. Sc. 314, Hdt. 7. 89: and so the round shield itself, 
Tyrtae. 11, Eur. Ion 210, Tro. 1197, cf. Xen. An. 4. 7, 12 :---ἴτυς βλεφά- 
ρὼν the arch of the eyebrows, Anacreont. 15.173; ἀγκίστρων ir. Anth. P. 
6. 28, cf. Opp. H. 5.138; ἔτ. τῆς πλευρᾶς a rib, Galen. 2.p. 681.9. (V. 
sub ivéa.) [T] 

Ἴτυς, vos, 6, Itys, son of Tereus and Procné, Trag.: in trisyll. form 
᾿Ιτῦλος, son of Zethos and Aédon, Od. 19.522. ([Usu. vv, Blomf. 
Aesch. Ag. 1113: but in dactylic metres also ὕ, Soph. El. 148, Dind. Ar. 
Av. 212.] 

tro, 3 sing. imperat. from εἶμι, Jet him or it go, Hom.: Att. used almost 
=€oTw, let it proceed! go on! Soph. Phil. 120, Elmsl. Med. 780. [7] 

Travia, as, or -1ds, ιάδος, 7, a name of Athena, from J/ov in Thessaly, 
Χρυσαιγίδος Ἰτωνίας Bacchyl. 22; Ἰτωνιάδος Call. Cer. 74. 

2 ee of surprise, Theognost. Can. 161.9, Jo. Alex. τον. mapayy. 
37-10. 

ἰυγγικός, ή, év, (ἴυγὲ) magical, φύσις Damasc. de Princip. 351, 370. 

ἰυγγο-δρομέω, = βοηδρομέω, βοηθέω, Boeot. acc. to Hesych. 

WY), 7; --τυγμός, a howling, shrieking, yelling, as of men in pain, Orac. 
ap. Hdt.9. 43, Soph. Phil. 752: the hissing of snakes, Nic. Th. 400, Opp. 

Η. I. 565. We ae Att., Soph. 1. c.] 

WYp.0S, ὁ, (WUCw) a shouting, shout of joy, Il. 18.572: also a cry of pain, 
shriek, Aesch. Cho. 26, Eur. Heracl. τς Ὁ: aaa in Hom. ; δα τς 

ἴυγξ, ἰυγγοϑ, ἡ, (iw) the wryneck, Iynx torquilla, so called from its 
cry, while the Engl. name comes from the movements of its head, Arist. 

H. A. 2.12, 4, Ael. N. A. 6.19. The ancient wizards and witches used 
to bind it toa wheel, which they turned round, believing that they drew 
men’s hearts along with it and charmed them to obedience; hence it was 


ἐταλός----ἰχθυΐκός, 


much used to recover unfaithful lovers. This operation was called ἕλ- 
Kew ἴυγγα ἐπί τινι to set the magic bird or wheel a-going against some 
one, Xen. Mem. 3. 11, 17 (ubiv. Schneid.); so wyé ἕλκει τινὰ ποτὲ 
δῶμα Theocr. 2.17; and, metaph., ἕλκομαι ἴυγγι ἦτορ as by the magic 
wheel, Pind. N. 4. 56; ὥσπερ ἀπὸ tuyyos τῷ κάλλει ἑλκόμενος Luc. Dom. 

13. In Pind. P. 4. 381 wyya τετράκναμον is prob. the wheel with the 
wings and legs of the wryneck spread out so as to form four spokes, 
spread-eagle fashion, cf. Anth. P. 5. 305. 2. metaph. a spell, 
charm, Ar. Lys. 1110, Lyc. 310, Diog. L. 6. 76 :—also, stronger word for 
7600s, a passionate yearning for, ἑτάρων Aesch. Pers. 989. [1 Ep. and 
Pind.; ¢ Att.] 

ἰύζω, aor. vga Pind. To shout, yell, πολλὰ μάλ᾽ ἰύζουσιν 1]. 17. 66; 
οἱ δ᾽ ἰύζοντες ἕποντο Od. 15.162,—in both places of people shouting to scare 
away a wild beast, cf. Call. Fr. 507:—later fo yell or cry from grief or 
pain, fo cry out, shout, ἴυξεν ἀφωνήτῳ ἄχει Pind. P. 4. 422; ἰύςζ. ἄποτμον 
βοάν Aesch., Pers. 280, cf. 1042, Supp. 873, Soph. Tr. 787. (From the 
Interjection i#, q.v.) [τ|, Ep. and Pind.; 7 Att., e. g. Soph. Tr. 787.] 

ἰυκτής, οὔ, 6, (fw) one who shouts or yells: also, a singer, whistler, 
piper, Theocr. 8. 30, in poet. form ἰυκτά. [i] 

ipGipos, 7, ov, also os, oy :—stout, strong, mighty, stalwart, of bodily 
strength, and therefore ὥμοις ἰφθ. Il. 18. 204; κρατὲ ἐπ᾽ ἰφθ. 3. 336; 
ἰφθ. ποταμῶν 17.749; βοῶν ἴφθ. κάρηνα 18. 23; but mostly as epith. of 
heroes, 3. 336., 18. 204, etc.; and so, ἴφθ. ψυχαί, κεφαλαί 1]. τ. 3., 11. 
55; of Hades, Od. το. 534., 11. 47:—also of women, stout, comely, 
goodly, such as heroes wives should be (see Od. το. 105, 106), ἰφθ. βασί- 
λεια Od. 16. 332; GAoxos παράκοιτις 1]. 5. 415, Od. 23. 92, etc.; θυγα- 
τήρ 15. 364; Πηρώ τι. 287.—When Hom. has it of women he uses 
the fem. termin. ἰφθίμη : but he says ἴφθιμοι ψυχαί, κεφαλαί, speaking 
of men. (V. sub is.) (Prob. directly from ἶφι, so that —O:ysos is a mere 
termin.) 

“EGIL, Ep. Adv. strongly, mightily, with might, often in Hom., but only 
with four Verbs, ἶφι ἀνάσσειν to tule by might, Il. 1. 38, εἴς, ; ἷφι μάχε- 
σθαι to fight valiantly, τ. 151; ἶφι δαμῆναι to be tamed by force, Il. το. 
417, Od. 18.156; ἶφι κτάμενος Il. 3. 375 ;—so ἶφι βιησάμενος Euphor. 
61; and in late Ep., Lehrs Q. Ep. p. 306.—Freq. in prop. names, 6. g. 
᾿ἸΙφιάνασσα, ᾿Ιφιγένεια, Ἰφιγόνη, ᾿Ιφιδάμας, Ἴφικλος, etc. (V. sub ts.) 

ἰφϊγένειδ, ἡ, strong-born, mighty, epith. of Artemis, Paus. 2. 35, I, 
Hesych. II. as prop. n. Ipbigeneia, Agamemnon’s daughter, the 
Homeric Ἰφιάνασσα, Stesich. 28, Trag., etc.; though the two are distin- 
guished by Soph. El. 157 :—also called Ἰφιγόνη, Eur. El. 1023 ; or “Ipus, 
Lyc. 324. [ip-. Aesch. Ag. 1526 has —yeveia, cf. Dind. Ar. Fr. p. 51.] 

ἰφῖ-γένητος, ov, produced by might, πῦρ Orph. Fr. 2. 28. [ip] 

Ἰφικρατίδες, ai, a kind of shoes, called from the Athen. general Iphi- 
crates, Diod. 15. 44, Alciphro 3. 57, Damasce. in Phot. Bibl. 342. 31. 

idvos, a, ov, (ἶφι) strong, mighty, Ep. Adj., often in Hom., but only in 
phrase ἴφια μῆλα fat, goodly sheep, 1]. 5.556, etc. [76] 

ἴφυον, 7d, a kind of herb, perhaps spike-lavender, Ar. Thesm. 910, 
Theophr. H. P. 6. 6, 11. [7] 

ixavaw, v. ἰσχανάω sub fin. 

ἰχθύα, Ion. --η, ἡ, (ixOUs) the dried, rough skin of the fish pwn, like 
our shagreen, Hipp. 914 D, Galen. 

ἰχθύάζομαι, Dep. =sq., Anth. P. 7. 693. 

ἰχθύάω, (ixOvs) to fish, angle, mostly used in Ep. pres. and impf., 
ἰχθυάασκον γναμπτοῖς ἀγκίστροισι Od. 4. 368: c. acc. to fish for, αὐτοῦ 
δ᾽ ἰχθυάᾳ... δελφῖνας Od. 12. 95, cf. Opp. H. 1. 426 :—also in Med., Lyc. 
46. ΤΙ. to sport (like fish), δελφῖνες... ἐθύνεον ἐχθυάοντες Hes. 
Sc. 210. TIT. Pass. to be made of fish, ἰχθυώμενος ἄρτος (vulg. 
apy6s) Horapoll. 1. 14. 

ἰχθυβολεύς, ews, ὃ, -εἰχθυβόλος, Nic. Th. 793, Call. Del. 15, Anth. P. 
7.504.,10.9, cf. Ath, 110A. © 

ἰχθυβολέω, Zo strike fish, harpoon them, Anth. P. 7. 381, 635. 

ἰχθυ-βόλος, ov, striking fish, catching fish, ix@. μηχανή of the trident, 
Aesch. Theb. 133; αἴθυιαι Anth. P.6.23: as Subst. a fisher, angler, Ib. 
7. 295., 9. 227. II. pass., ἰχθ. θήρα a spoil of speared fish, Ib. 6. 

24; ἰχθ. δεῖπνα Opp. H. 3. 18. 

ἰχθυ-βόρος, ov, fish-eating, Anth. P. 7. 652. 

ἰχθύ-βοτος, ov, fed on by fish, Opp. H. 2. τ, Nonn. Jo. 21. 80. 

ἰχθυ-γόνος, ov, producing fish, Nonn. D. 26, 275. 

ἰχθύδιον, τό, Dim. of ἐχθύς, a little fish, Ar. Fr. 344, 8. [ὕ, acc. to 
Dawes Mise. p. 214; but so only in dactylics, Anth. P. 11. 405, Archestr. 
ap. Ath. 311 C; elsewhere v, Meineke Menand. p. 160. ] 

ἰχθυ-δόκος, ov, (δέχομαι) holding fish, σπυρίς Anth. P. 6. 4. 

ἰχθύη, 7, lon. for ix Ova. 

ἰχθυήματα, τά, (ἰχθύαλ jish-scales: hence any small substances, filings, 
Hipp. 877 D, 880 F, G, etc.; the sing. only in 880 F. 

ixOunpos, 4, dv, (ἰχθύς) fishy, i. e. foul, dirty, πιναιίσκοι Ar. Pl. 813, 
Fr. 449; ζωμός Luc. Lexiph. 5; ob« ἔστιν ixOunody nothing of the fish 
kind, Diphil. Ἔμπορ. 1. 21 :---πύλη ἰχθ. the fish-gate, Lxx. 

ἰχθυΐα, ἡ, ((xOus) fishing, Procl. V. Hom. p. 9. 

ἰχθυϊκός, ἡ, dv, = ἰχθυηρός, τὰ ixO. ζῴδια Procl, Par, Ptol, p, 215, Lxx: 
—also ἐχθυϊνός, ἡ, dv, Ael,N. A. 17. 32, ‘ 


5 , I 
ἰχθύκεντρῥον----ἰῷ. 


ἰχθύ-κεντρον, τό, a fish-goad, i. e. a trident, Poll. 10, 133: ἰχθυόκεντρον, 
Hesych., Suid. 

ἰχθυ- -μέδων, ovTos, 6, a king of fish, Marc. Sid. 54. 

ἰχθυ-νόμος, ον, ruling-fish, “Opp. H. 1. 643. 

ἰχθυο-βολεύς, ἰχϑυοβόλος, --ἶχθυβ.. Phot., Eust. 191. 33, etc. 

ἰχθυό- -βρωτος, oy, eaten by fish, Plut. 2.668 A. 

ἰχθυο-ειδής, és, jish-shaped, fish-like, Hdt. 7. 61. 

ἰχθυόεις, εσσα, ev, (ἰχθύς) full of fish, fishy, πόντος, Ἑλλήσποντος Il. 9. 
4, 360; ἰχθυόεντα κέλευθα, i. e. the sea, Od. 3.177; μυχός ἴχθ., of the 
Bosporus, Ar. Thesm. 324: jishlike, δέμας Opp. H. 3.548. 11. 
consisting of fish, θήρη Opp. H. 1. 666; βόλος ἰχθ. Anth. P. 6. 223 

ἰχθυό-ϑηρ, Onpos, ὁ, the fish-beast, οἵ the crocodile, Eccl. 

ix0vo-Onpas, ov, 6, a fisherman, Cyril. Al.; so ἰχϑυο-θηρευτής. ov, ὃ, 
Manetho 4. 243: πθηρητύρ, 7pos, 6, Anth. Ρ. 7-702. 

ἰχθυο-θηρία, ἡ, fishing, cited from Eust. :-—so ἡ ix@uvo0Onpricy (sc. τέχνη), 
Poll. 1. 97. 

ΠΡ ΝΣ τό, -- κυκλάμινος, plant for taking fish, Diosc. Noth. 2. 194. 

ἰχθυο-κένταυροσ, 6, 7, a fish-centaur, half-man and half-fish, of Triton, 
Tzetz. Lyc. 34. 

ἰχθυό-κολλα, ἡ, fish-glue, i. e. isinglass, Diosc. 3. 102, Galen. :—in 
Plin., the fish which produces it, a kind of sturgeon, 32.27. 

ἰχθυο-κτόνος, ov, fish-killing, Phiies Anim. 80. 6. 

ἰχθυο-λογέω, to speak of fish, Ath. 308 D, 360 Ὁ. 

ἰχθυο-λύμης, ov, 6, the plague of fish, comic epith. of a fish-eater, 
Horace’s pernicies macelli, Ar. Pax 814. [Av] 

ἰχθυό-μαντις, ews, 6, one who prophesies by means of fish, Ath. 333 D, 
cf. Ael.N. Α. 8. 5. 

ἰχθυό- "μορφος, ον, Jish-shaped, Eccl. 

ἰχθυ-οπτίς, (60s, 7, fem. Adj. for broiling jish, ἐσχάρα Poll. 6. 88., 
10, 95- 

ἰχθυο-πώλαινα, i irreg. fem. of sq., Pherecr. ‘Im. 1. 

ἰχθυο-πώλης, ov, 6, a fishmonger, Ar. Fr. 344. Το, and often in Com., 
y. Index to Meineke’s Fragm. :—fem. ἰχθυόπωλις ἀγορά the fish-market, 
Plut. 2.849 D :--οἰχθυοπωλέω, Poll. γ. 26. 

ἰχθυο-πωλία, 7, fishmongering, Ath. 276 F, Plut. 2. 668 A; unless in 
both places τὰ ἐχθυοπώλια should be read, with Schneid. 

ἰχθυο-πώλιον, τό, the fish-market, Plut. 2. 668 A, ubi --πωλεῖον, as in 
Hesych. Both forms occur in Schol. Ar. Ran. 1100. 

ἰχθυόρροος, ον, contr. ρους, ov, (few) running or swarming with fish, 
ποταμός Timocl. 1. 

ἰχθυο-τροφεῖον, τό, a fish-pond, Moschio ap. Ath. 208 A, οἵ. 541 F. 

ἰχθυο-τροφικός, 77, dv, of or for keeping fish, Geop. 20. τ. 

ἰχθυο-τρόφος, ον, feeding fish: full of fish, Plut. Lucull. 30. 

ἰχθυουλκός, 6, (Anew) an angler, Phot., Suid.: in Hesych., and Theo- 
doret. Epist. 76 written iy@voAkds. 

ἰχθυοφἄγέω, fo feed on fish, Arist. H. Α. 9. 14, 4. 

ἰχθυοφᾶγία, 7, a fish diet, Eust. 135. 19. 

ἰχθυο-φάγος, ov, eating fish, Ath. 345 E:—oi Ἶχθ. ἄνδρες the Fish- 
eaters, a tribe on the Arabian Gulf, Hdt. 3. 19, cf. Strabo 769 sq., Paus. 
1.33, 43; another on the Persian Gulf, Strabo 720. [a] 

ἰχθυοφορέω, to produce fish, E.M. 117. 26. 

ἰχθυο-φόρος, ov, producing fish, κρηνῖδες Ctesias in Phot. Bibl. 46. 
32. 2. carrying fish, πλοῖα Lxx. 

ἰχθυ-πᾶἄγηϑσ, és, piercing fish, ἄγκιστρον Anth. P. 6. 27. 

ἰχθύς, vos, 6: acc. ἰχθύν, in late Poets also ἰχθύα Anth. P. 9. 227, v 
sub fin.: voc. ἰχθύ Erinna 2: plur. nom. ἰχθύες, acc, ἰχθύας contr. ἰχθῦς 


Od. 5. 53, etc.: dual ἰχθῦ Antiph. Προβλ. 1.15: cf. ὀφρύς. A fish, 
Hom., etc.: proverb., ἀφωνότερος τῶν ἰχθύων Luc. Gall. 1, Indoct. τύ, 


cf. ἐλλός :—metaph. of stupid fellows, Plut. 2. 975 B. ΤΙ. ἴῃ 
Att., οἱ ἰχθῦς the fish-market, Ar. Vesp. 789, Ran. 1068, Antiph. Κνοισθ. 
2: cf. λάχανον, μύρον, etc. [ in disyll. cases; ὕ in trisyll. cases and 
in all compds. The exception ἰχθῦν in Theocr. 21. 49 is removed by 
Meineke’s emendation iy@v’.] 

ἰχθῦσι-ληϊστήρ, ρος, 6, a stealer of fish, Leon. Tar. in Anth. P. 7 
295; al. ἰχθυολ--, but ν. Lob. Phryn. 687. 

ἰχθῦ-τόκος, ov, producing fish, cited from Nonn. 

ἰχθῦ-φάγος, ov, = ἰχθυοφάγος; Anth. P. 9. 82. [a] 

ix9U-Gévos, ον, killing fish, Opp. C. 2. 444. 

ἰχθυώδης, ες , = ixGuoedhs, Arist. Part. An, 4. 13, 29, etc. :—Adv. —60s, 
Id. H. A. 4:9: το. 11. full of fish, Hat. 7. 1og. 

ixpa, τό, prob. corrupt for ἔθμα, Hesych.; v. Koen. Greg, 218. 

ixvatos, a, ov, (txvos) following on the track, of Themis and Nemesis, 
ἢ. Hom. Ap. 94, Lyc. 129 :—yet the ancients derived it from Ichnae in 
Thessaly, where was a temple of Themis, Strabo 435, cf. Jac. Anth. 2. 2. 
Ῥ. 79. 

ἰχνάομαι, Dep.,=ixvedo, Hesych., Suid. 

ixveta, ἡ, (ἰχνεύω) a tracking, casting about for the scent, of hounds, 
Xen. Cyn. 3. 7. 

ἰχν-ελάτης, v. sub ἰχνηλάτηϑ. 

ixveupa, aros, τό, a track, Poll. 5. 11. 


ἰχνεύμων, ovos, 6, strictly the tracker; hence, 1. an Lgyptian 
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animal of the weasel-kind, which hunts out crocodiles’ eggs, the ichneumon, 
Pharaoh's rat, Herpestes ichneumon, Arist. H. A. 9. 6.5, Nic. Th. 190, 
Plut. 2.966 D; also called ἰχνευτής, Hdt. 2. 67, Nic. Th. 195. 2. 
a small kind of wasp, that hunts spiders, Arist. H. A, 5. 20, 1., 9. 1, 13, cf. 
Plin. το. 95. 

ixvevors, ews, ἡ, a tracking, Xen. Cyn. 3. 4., 10.5. 

ἰχνεύτειρα, 7, fem. of ἐχνευτήρ, C. 1. πο. 1907. 

ἰχνευτέος, α, ov, verb. Adj. to be searched out, cited from Philostr. 
ἰχνευτήρ, ρος, 6,=sq., Opp. C. 1. 76, 449, 467; as Adj., ἰχν. Tapads 
Nonn. Ὁ. 46. 115. 

ixveu7ys, οὔ, 6, a tracker, hunter, Poll. 5. 10, 17: ἰχν. κύων a hound 
that hunts by nose, cf. Anth. P. 5. 16 -- Ἰχνευταί was the title of a 
satytic play of Sophocles. 11. Ξ ἰχνεύμων I, V. sub νοῦ. 
iyveuTuKos, 7, oy, good at tracking, κύων Ael. N. A. 6. 59, Epict. Diss. 
T. 2, 34. Ady. --κῶς, by scent, Eust. Opusc. 174. 51. 

ἰχνεύω, (ixvos) to track or trace out, hunt after, seek out, Soph. Aj. 20, 
O. T. 221, 475 ; ἰχν. θῆρας κυσί Eur. Cycl. 130; κύνες ἰχνεύουσαι ΖΞ 
ing by scent, Plat. Legg. 654 E. 2. ixy. ὄρη to hunt the mountains, 
Xen, Cyn. 4. 9.—In Pind. P. 8. 48, Bockh reads é ἰχνέων (following in the 
traces of) metti grat., but Hermann’s οἰχνέων is better. 

ΧΗΣ τέο, to hunt by the track, seek out, Philo 2. 475, Eust. Opusc. 
128. 10 

ἰχν- ἡλάτης, ou, 6, εἰἐλούνω) one who hunts by the track, a tracker, 
ἀληθείας Plut. 2. 762 B:—poet. ἐἰχνελάτης, Anth. P. 6. 183, Plan. 289. [ἃ] 

ἰχυ-ηλάτησις, ews, 7), a following on the track, Eust. Opusc. 301. 50. 

ἰχνηλἄτία, 7,=foreg., Poll. 5.11; sed leg. ἰχνηλασία, Lob. Phryn. 
507. 

ἰχνηλατικός, 7, 4 ov, = ixveutixés, Schol. Soph. Aj.8. Adv.—x@s, Tzetz. 

ἴχνιον, τό, Dim. of i ἴχνος. only in form Wy. Chandler, Accent. § 340), 
a track, trace, footstep, ἴχνι᾽ ἐρευνῶντες κύνες ἤϊσαν Od. 19. 426; μετ᾽ 
ἴχνια βαῖνε θεοῖο followed on her track, 5. 1933 μετ᾽ ἀνέρος ἴχνι᾽ 
ἐρευνῶν Ul, τ8: 321; also κατ᾽ ἴχνιά τινος βαίνειν Ap. Rh. 1. 5753 
ἕπεσθαί τινι κατ᾽ ἴχνιον Q.Sm. 8. 361; ἴχνιον ἑδράσασθαι to plant one’s 
step, Anth. P. 6. 70. 2. metaph. a trace, remnant, ἀγλαΐης Ib. 58. 

ixvo- -Barns, 6, song on the track, name of a hound in Ov. Met. 3. 107. 

ἰχνο- βλαβής, € és, hurt in the foot, Manetho 4. 500. 

ἰχνο-γρᾶφία, ἡ 7}, & tracing out: a ground-plan, Vittuv. 1. 2. § 20. 

ἰχνο-πέδη, 7, a kind of fetter or ¢r “ap, Anth. P. 6. 109., 7. 626. 

ἴχνος, eos, τό, a track, footstep, Od. 17. 317, Hes. Op. 678, Pind., etc. : 
metaph. a track, step, trace, mark, txvos κακῶν, λόγων Aesch. Ag. 1184, 
Pr. 845 ; ; ἴχνος παλαιᾶς δυστέκμαρτον αἰτίας Soph. Ο. T. 109; ixvos 
τειχέων Eur. Hel. τοῦ ; ἔχνη τῶν πληγῶν Plat. Gorg. 524 C; τὰ τῶν 
κονδύλων 7. Aeschin. 84. 22; ἴχνος ποδὸς θεῖναι, Lat. vestigia ponere, 
Eur. Or. 234, I. LT. 752 ; θέσθαι Anth. P. 7. 464; λεπτὸν ἴ. ἀρβύλης 
τίθετε step softly, Eur, Or. 140; vt. ἐπαντέλλειν ποδός Id. Phoen. 104 ; ἵ. 
ἐρείδειν Anth. P. 5. 301; ἐν ἴχνεσί twos πόδα νέμειν Pind. Ν. 6. 27; κατ᾽ 
ἴχνος ἄσσειν, διώκειν Soph. Aj. 32, Plat. Rep. 410 B, cf. Eur. Hec. 1059 ; 
εἰς ἴχνη τινὸς ἰέναι Ep. Plat. 330 E; t. μετιέναι, μετελθεῖν Id. Phaedr. 
276 D, Theaet. 187 E; ixvous προσάπτεσθαι to keep close to the track, 
Id. Polit. 290 D; ἔχνη ὑποψίας εἴς τινα φέρει Antipho 10. 7, οἵ. Xen. 
Cyn. 6. 15, etc. 2. poet. a foot or leg, opp. to ὠλένη, Eur. Bacch. 
1134. 3. the hard sole of the foot, Galen. 12.105 A: 206 sole of a 
shoe, Hipp. Art. 827, cf. Arr. Indic. p. 330. (From ἵκω, ixvéopar, as ἴθμα 
from εἶμι.) 

ἰχνο-σκοπέω, fo look at the track or traces, ἐν στίβοις ixv. Aesch. Cho. 
228; ἰχν. καὶ στριβεύειν τὸ μέλλον Plut. 2. 399 A. 

ἰχνοσκοπία, ἢ, a looking at the tr acks, Plut. 2. 917 F. 

ἰχώρ, ὥρος, 6, ichor, the etherial j juice, not blood, that flows in the veins 
of gods, Il. 5. 340;—Ep. acc. ἐχῶ for ix@pa, like yéAw for γέλωτα, ἱδρῶ 
for ἱδρῶτα, 1]. 5. 416 :—also simply for blood, Aesch. Ag. 1480. ie 
the watery part of the blood or of milk, lymph, Lat. serum, Plat. Tim. 83 C, 
Arist. H. A. 3. 19, 9; of gall, Hipp. 396. 8; of milk, Arist. H. A. 3. 2,1; 
the gravy of underdone meat, Archestr. ap. Ath. 399 E; the juice of 
leaves, Diosc. 1.172; but also of corrupted or impure juices, discharge, 
matter, Lat. pus, Hipp. V. C. git. [1] 

ἰχωρο-ειδῆς, ές, gee ichor or serous maiter, αἷμα Hipp. ap. Galen., 
Arist. H. A. 3. 19,8 

ἰχωρορροέω, (ῥέων to run with ichor or serous matter, Hipp. 200 ἢ 
later, t ἰχωρροέω, Diosc. 3. 26, Erotian, etc. 

ἰχωρώδηξ, «s, τεἰχωροειδής, Hipp. 494. 35 Ἄγε ΕΠ lake ἢ. io Bip 

ty (not a), 6, gen. imds, nom. pl. ives: (πτομαι) a worm that eats 
horn and wood, Od. 21. 395; also, a worm that eats vine-buds, a kind of 
cynips, like i, Theophr. H. P. 8. 10,5, C. P. 3. 22, 5, Strabo 613. [1 in 
all cases. | 

thao, v. sub ἵπτομαι. 


tipou, ἔψηλος, Aeol. for vou, twnAos, Sappho 93, 110 (Ahr.), v. Ahr. 


D. Aeol. p. 81. 


ios or ἱψός, 6, a tree, the cork-tree, or perhaps the Pyrus Cretica, 
Theophr. H. P. 3. 4, 2 2. in Hesych., Ξε κισσός. 

ἴω, subj. of εἶμι, Hom. 

i, contr. for idov, imper, of ἰάομαι, Hdt, 3. 53. 
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ἰώ, io! O! an exclamation of joy, as in Lat. io triwmphe !—put single 
or double, rarely three times, as Aesch. Supp. 125: esp. in invoking aid, 
id μάκαρες, ἰὼ θεοί Aesch. Theb. 96, Soph. Phil. 736; td ἰὼ Παιάν Soph. 
Tr. 221; ἰὼ Βάκχαι Eur. Bacch. 578:—but in Att. drama also very 
freq. of fear, sorrow, etc.; oh! ἰὼ δύστανος Soph. Ant. 850; ἰώ pot μοι 
Id. O. C. 129, etc.; and ὃ. gen., ἰὼ πατὲρ σοῦ .. τῶν τε τέμνων Aesch. 
Ag. 1305; id μοι πόνων Eur. Phoen. 1289; ἰὼ ἰὼ τραυμάτων Ar. Ach. 
1205 :—with other Interj., ἰὼ im Aesch. Ag. 1485; ἰὼ ὦ ὦ Soph. O. C. 
224; @ @ ἰώ Id. El. 840. [ἵ; yet sometimes 7, in dactylic and anap. 
verses, Seidl, Dochm. p. 277.] 

Ἰώ, Ἰοῦς, 4: acc. Ἰοῦν Hdt. 1. 1:—Zo, daughter of Inachus. 11. 
a name of the moon at Argos, Ετϑβί. ad Dion. P. 92. [] 

ἰώγα, ν. iwy, ἱών γα. 

ἰωγή, 7, Ep. word like oxénas, shelter, Bopew ὕπ᾽ ἰωγῇ under shelter 
from the north-wind, Od. 14.533. (Cf. ἐπιωγαί, κυματωγή ;—perhaps 
akin to ἄγνυμι, ἀκτή, cf. Schol. Od. 5. 404.) 

imdns, es, (ἴον, εἶδο5) violet-like, dark-coloured, Hipp. Progn. 40: smell- 
ing like violet, Diosc. 5.171. [1] 

ἰώδης, €s, (ids, εἶδο5), rust-like, rust-colowred, Theophr. Lap. 37, Callias 
ap. Schol. Ap. Rh. 3. 41; Diosc. 5. 92. II. acrid, Hipp. Vet. Med. 
16: poisonous, Ath. 42 A: τὸ ἰῶδες, of envy, Plut. 2.565 C. [1] 

ion, ἡ, (id, ἰώ) any loud sound: the shout or cry of men, περὶ φρένας 
ἤλυθ᾽ ἰωή 1]. το. 130, Ap. Rh. 3. 708; the sound of the lyre, περὶ δέ 
opeas HAVO ion) poppuyyos Od. 17. 261; of the wind, ὑπὸ Ζεφύροιο ἰωῆς 
by the roaring blast of Zephyrus, Il. 4. 276., 11. 308: of fire, πυρὸς 
δήοιο ἰωήν 16.127; of footsteps, Hes. Th. 682; the clang of arms, 
Coluth. 56; i. ἀμοιβάς, of Echo, Nonn. Jo. 21. 90; i. Λατινίς the Latin 
tongue, 1b. 19. 102.—Ep. word, used also by Soph. Phil. 216, in a chorus, 
Boa τηλωπὸν ἰωάν. 

ἰωικκή, 4, rout, pursuit, οὔτε βίας .. ὑπεδείδισαν οὔτε ἰωκάς Il. 5. 521.— 
Ἰωκή is personified with Ἔρις and ᾿Αλκή, Il. 5.740. There is also a 
metaplast. acc. (as if from iwé). πόνον αἰπὺν ἰῶκά τε δακρυόεσσαν Il. τι. 
Got. (Like ἰωχμός, ἴωξις, from biw, διώκω ; cf. παλίωξις, προΐωξιϑ : cf. 
Curt. 2. 227.) 

ἰωλία, 7, (ἴα) Ξ-- φήμη, Hesych. 

ἴων, tdvya, Boeot. for ἐγώ, ἔγωγε, Apoll. de Pror. 324 B, Dind. Ar. 
Ach. 898. 

Ἴων, wvos, 6, Ion, the son of Xuthus (or Apollo) and Cretisa, from 
whom sprung the Ionian race, Hdt. 7. 94., 8. 44, Eur. Ion, ete. :—oi 
Ἴωνες the Ionians, v. Clinton Εἰ. H. 1. p. 53 sq. [1] 

ἰωνιά (not iwvia), as, 7, (ἴον) a violet-bed, Ar. Pax 577. 2. the 
violet-plant, Theophr. H. P. στ. 9, 4, etc. IL. = χαμαίπιτυς, Apol- 
lod. ap. Ath. 681 Ὁ, Schol. Nic. Al. 56, v. Schneid. Ind. Theophr. 

᾿Ιωνίζω, to speak Tonic, Phot.: to follow Ionian fashion, Schol. 
Clem. Al. 

Ἰωνικός, ἡ, dv, Ionic, Ionian, i.e. effeminate, Ar. Pax 46, Plat. Com. 
Aak. 1. 14, etc. :—Adv. —K@s, in the Ionic fashion, i. e. softly, effeminately, 
Ar. Thesm. 163: τὸ Ἰωνικὸν μέτρον a metre consisting of Jonic verses, 
as Horat. Od. 3. 12 :—Pecul. fem. Ἰωνίς, δος, Tonian, Paus. 6. 22, 7, 
εἴς. ; also Iwvids, ddos, Ath. 681 D, and cited from Strabo. 

ἰωνίσκος, 6, Ephesian name for the fish χρύσοφρυξ, Archestr. ap. Ath. 
328 C. 

Ἰωνιστί, Adv. in Tonic, like Ἰαστί, A. B. 572. 

Ἰωνο-κάμπτηβ, ov, 6, one who sings with soft Ionic modulations, Plut. 2. 
539 C: cf. ἀσματοκάμπτη. 

᾿ἸἸωνό-κυσος, a debauchee, Cratin. Incert. 68; cf. κυσολάκων. 

ἴωξις, ews, ἡ, --ἰωκή (4. ν.), Hesych., Suid. 

ἰωρός, ὅ, (ὥρα) a keeper, watchman; provetb., ἐντός or ἐκτὸς ἰωροῦ 
εἶναι to be in or out of safety, Hesych., Suid.; Att. word acc. to Apoll. 
de Pron. p. 330. (Cf. Curt. 2. 149.) 

ἰῶτα, Callias ap. Ath. 453 D, v. sub +:—proverb. of anything very 
small, the smallest letter, a jot (the Hebr. yod), N.T. 

ἰωτακισμός, οὔ, 6, a laying too much stress upon the t, e.g. to say 
Troiia, Maiia, Spald. Quintil. 1. 5, 32, Isid. Etym. 1. 32, 5. Ii. 
peas repetition of 1, as Funio Funo Fovi jure irascitur, Marc. Capell. 

514. 

ἰωτίζω and ἰωτο-γρἄφέω, 20 write with an iota ;—the former in Mos- 
chop. π. σχεδ. p. 55, the latter often in Gramm. 

ἰωχμός, ὁ, --ἰωκή, Il. 8. 89, 158 (in phrase, ἀν᾽ ἰωχμόν through the 
rout), Hes. Th. 683, Theocr. 25. 279. [1] 

ἴωψ, wos, 6, a small fish, Dorio ap. Ath. 300 F, Nic. ib. 329 A. 


K 


K, «, κάππα, τό, indecl., tenth letter in Gr. alphabet: as numieral 
κ΄ =20, but #=20,000. The numeral κά (21) is used as one syll. in a 
metrical Inser. published by Keil in Bergk’s Philol. Journal (1846), p. 
984, like ζήσασα ἔτη ε΄, at the end of an Hexam. I. « is near 


ἰώ---κάδδιχος. 


akin to y, x, differing only in its harder pronunciation; hence, the older 
Att. changed χνόος γνάπτω ῥέγχω, into «νόος κνάπτω ῥέγκω: so in 
Ion., χιτών became κιθών, δέχομαι δέκομαι, βάτραχος βάθρακος, χύτρα 
κύθρη. εἴς. ; so γόνυ (cf. πρόχνυ) is akin to our knee; cf. Lob. Phryn. 
173, 307. ΤΙ. καὶ is also interchanged with labials ;—rarely with 
B, as τήκω, Lat. tabeo; oftener with 7, esp. in Ion., as Kou KoTe Kws, 
etc., for mov ποτε mws, etc.; so immos Lat. egzus, σκῦλον Lat. spolia, 
κώληψ Lat. poples; sometimes with p, as κελαινός, pédas. ἘΠῚ. 
in Thessaly, « was prefixed to some wotds, as καπάνη for ἀπήνη, Ath. 
418 D; cf. *iw, κίω, etc. IV. akin to Teutonic 4, ἃ. g. καρδία 
heart, κάρ hair, καρπός harvest, κῆρυξ herald, καλάμη Germ. Halim, etc., 
v. Buttm. Lexil. 5. v. κουρίδιος 4, note. V. ¥ before # (as also 
before y, x, €) is pronounced like our zg. Cf. κόππα. 

ka, Dor. for Ion. κε, Ξε Att. ἄν, (as ya, Dor. for ye), Ar. Ach. 737, 799; 
ae ak Lys. 117, Thuc. 5. 77, Theocr. [On the ἃ, v. Elmsl. Ach. 
806. 

καβαίνων, Dor. for καταβ--, Aleman 22; cf. κάπετον. 

κάβαισος, 6, (xaBos) a gluttonous fellow, Cratin. Man6. 7. 

KGBAAAs, ov, 6, a nag, Lat. caballus, Germ. Gaul, Plut. 2.828 E. 

κἀββᾶλε, Ep. for κατέβαλε, aor. 2 of καταβάλλω, Hom. 

καββᾶλικός, 7, dv, Lacon. for καταβλητικύς, good al throwing, οὐδεὶς 
ἐγένετο καββαλικώτερος, of a Lacedaemonian, Plut. 2. 236 E, ubi v. Wyt- 
tenb., cf. M. Ant. 7. 52 :—1 καββαλικὴ (sc. τέχνη), the art of wrestling, 
Galen. 6. p. 38. 

καββάς, v. sub καταβαίνω :---κμαββασία, v. sub καταβασία. 

Κάβειροι, of, the Cabeiri, divinities worshipped by the Pelasgians in 
Lemnos and Samothrace, whence these ancient mysteries spread over all 
Greece: they were represented as dwarfs with large genitals, and were 
called sons of Hephaistos, as being masters in the art of working metals, 
Hdt. 2. 51., 3. 37, Strabo 470 sqq. ‘The origin and progress of the 
Cabeiric worship has been examined by Lob. Aglaoph. p. 1202 sq., 
Welcker Aeschyl. Trilogie——KaPetpt&es, ai, and KaBeipa, 77, the sisters 
and mother of the Cabeiri, are mentioned by Strabo 472.—Steph. Byz. 
cites the Adj. forms KaBetpatos, a, ον (also in Paus. 9. 25, 5-7), Καβει- 
ρικός, 7, dv, and fem, KaPetpids, ἀδος, Cabeiric; also the Dep. KaBe- 
ριάξομαι, to hold the Cabeiric mysteries :—also Ἰζαβειρεῦται, of, Paus. 9. 
25, 8 ;—KaBetpiov, τό, their temple, Id. 9. 26,2; Ἰζαβείρια, τά, their 
mysteries, Hesych. 

καβιο-ά-θυρα, 77, a swing-door (from Lat. cavea and θύρα), Math. Vett. 
Pp: 47. 

κάβος, 6, a corn-measure, answering to the Greek χοῖνιξ, Lxx, Geop. 7. 
20. (Prob. from Hebrew Kab.) 

Kay, rare poet. form for κατά before y, Kay γόνυ for κατὰ γόνυ, Il. 20. 
458; Kay γόνων Sappho 25 (50). 

καγκαίνω and κάγκω, fo parch, dry, Hesych., who expl. kayxaiver by 
θάλπει, ξηραίνει, and καγκομένης by énpas τῷ dBw,—which shews that 
the words were really used in old writers. 

kdykapov, τό, ax Arabian gum used for fumigating, Diosc. 1. 23, Plin. 
12. 44, in Hesych. κάγκαλον. 

κάγκανος, ov, (καίω) fit for burning, dry, ξύλα κάγκανα 1]. 21. 364, 
Od. 18. 308, Theocr. 24. 87; κάγκανα κᾶλα h. Hom. Merc. 112; στα- 
χύς Lyc. 1430.—In Hesych. we have καγκαλέος᾽ κατακεκαυμένος : and 
καγκάνεος occurs in Manetho 4. 324 (nisi legend. “ayxadens): cf. 
καγκαίνω. 

κάγκελος, 6, the Lat. cancelli, a grating, Schol. Theocr. 8. 57, Hesych.; 
κάγκελον, τό, Schol. Ar. Eq. 638, 672 :—hence καγκελο-ειδῶς, Adv., 
like a grating, Hippiatr. 254 :---καγκελο-ϑῦρίς, δος, ἡ, Ξε κιγκλίς, E. M. 
513. 3; also καγκελωτὴ θύρα Schol. Ar. Vesp. 124, Poll. 8. 124 (with 
double A). 

καγκύλη, 7, Aeol. for xnxis, Hesych. 

καγχάζω, later form for καχάζω, q. v. 

καγχἄλάω, to laugh aloud, Lat. cachinnari, καγχαλόωσιν 1]. 3. 43; 
καγχαλόων 6. 514., 10. 563; καγχαλόωσα Od. 23.1, 59; καγχαλάασκε 
Ap. Ah. 4. 996 :—cf. καχάζω. 

καγχαλίζομαι, KayXcopar, =foreg., Hesych, 

κάγχαμος, 6, in Crotoniate dialect Ξ- κισσός, Hesych. 

καγχάς, Gyros, 6, Lat. cachinno, the laugher or merry-andrew of the 
Dorian stage, Muller Dor. 4. 7, 3; cf. also xapivos. 

καγχασμός, 6, loud laughter, Clem. Al. 196, Poll. 6. 190 : v. κα- 
χασμός. 

KayXaoTys, οὔ, 6, a loud laugher, A. B. 45, Poll. 6. 29. 

καγχλάζω, -- καγχάζω, Ath. 438 F, Hesych. 

κάγχρυ, καγχρύδιον, κάγχρυς, etc., v. sub κάχρυ, KaXpUS, etc. 

κἀγώ, contr. from καὶ ἔγώ, 1]. 21. 108, and often in Att. [ἃ 

Ka, Ep. for κατά before δ, often in Hom., only before δέ (κὰδ δέ or 
καδδέ), and only when #46 is used as an Adv.; so also in Aeol. Poets, 
Ahrens Dial. Aeol. p.150. In Hes. Op. 334 we have κὰδ δύναμιν. 

καδδᾶλέομαι, Dor. for καταδηλέομαι. 

κἀδϑδῖχοΞ, 6, Lacon. form for xadicxos, a vessel for collecting votes in, 
C. 1. no. 5774, 1.53 (v. Franz p. 707), Tabul. Heracl.:—hence a Verb 
καδδίζομαι, to be rejected by vote. These words should prob. be re- 





καδδραθέτην----καθαίρω. 


stored in Plut. Lycurg. 12: τὸν ἀποδοκιμασθέντα, κεκπαδδίχθαι (Mss. 
κεκαδδεῖσθαι) λέγουσι: κάδδιχος (Mss. Kabddos) γὰρ καλεῖται τὸ ἀγγεῖον 
εἰς ὃ τὰς ἀπομαγδαλίας ἐμβάλλουσι. 

καδδρᾶθέτην, v. sub καταδαρθάνω. 

καδδῦσαι, Ep. nom. pl. fem. part. aor. 2 act. of καταδύω. 

κάδιον, τό, Dim. of κάδος, Lxx.: κάδδιον Dion. Thr. in Bast. Greg. 28. 

καδίσκιον, τό, Dim. of sq., Nicoch. Tad. 1, of the divisions of a spice- 
box. 

κἄδίσκος, 6, Dim. of kados, Cratin. Mur. 16: esp. the dalloting-urn, 
Ar. Vesp. 853, Phryn. Com. Movo. 2, Lysias 133.12, etc.: there were 
usu. fwo, Lycurg. 169. 12, etc. (v. sub xnpds); four are mentioned in 
Dem. 1053. 3; one in Isae. 86. 2; but v. ib. 85 sub fin. 

καδμεία or καδμία (sc. γῆ), 4, cadmia, calamine, Diosc. 5. 84, Galen. 

Kadpetos, a, ov, Cadmean, Hes. Th. 940, Trag.; poet. Kadpéios, 
Pind. I. 4.88 (3. 71): of Καδμεῖοι the Cadmeans or ancient inhabitants 
of Thebes, Hom., Hes.; also Kafpelwves, Il. 4. 385, etc.:—1 Καδμεία 
the citadel of Thebes, Xen. Hell. 6. 3, 11.—Proverb., Καδμεία νίκη a 
victory involving one’s own ruin (from the story of the Saaprot, or that 
of Polynices and Eteocles), Valck. Hdt. 1. 166, Plat. Legg. 641 Ὁ, Plut. 
2. 488 A, Suid.; also Καδμεῖον κράτος Anth. P. 5. 179. 

Kadpiios, 7, ov, Ion. for Καδμεῖος, Hdt., but found in a tragic senarius 
ap. Galen. 13. p. 641 :—fem. Καδμηΐς, ἴδος; h. Hom. 6. 57, Hes. Op. 
161; also in Att., Thuc. 1. 12. 

Kadpo-yevis, és, Cadmus-born, Aesch. Theb. 302, Soph. Tr. 116, Eur. 

Κάδμος, 6, Cadmus, Od. 5. 333, Hes. Th. 937, etc.; son of the Phoeni- 
cian king Agenor, brother to Europa, founder of Thebes in Boeotia 
about 1550 B.C. He is said to have brought from Phoenicia the old 
Greek alphabet of sixteen letters, hence called Καδμήϊα or Φοινικήϊα 
γράμματα (Hdt. 3. 58, 59); which was afterwards increased by the 
eight (so called) Ionic, ywO px CE, cf. Wolf Prolegg. p. liisq. (Lhe 
man from the East; cf. Hebr. Kedem.) 

κἄδο-ποιός, dv, making pails or vessels, Schol. Ar. Pax 1201. 

κάδος, 6, a jar or vessel for water or wine, Lat. cadus, Anacr. 16, 
Archil. 4, Hdt. 3. 20, Soph. Fr. 479, Ar. Fr. 262, etc. (cited by Poll. ro. 
70 sq.); said to be Ion. for κεράμιον, Clitarch. ap. Ath. 473 B. ὃ. 
a liquid measure,=adydopevs, Philoch. ap. Poll. 10. 71, Anth. P. app. 
28. IL. an urn or box for collecting thé votes, like καδίσκος, 
Lat. situla, Ar. Av. 1032. — The metre usually requires κάδοβ, never 
κάδδος, and the double 6 is only established in the Lacon. forms κάδδιχοο, 
καδδίζομαι. (lon. word, usu., but doubtfully, derived from χανδάνω, 
ἔχαδον, to bold, contain.) [ἃ] 

κᾶδος, Dor. for κῆδος, Pind. 

ΚΚάδουλοι or Κάδωλοι, of, boys used in the worship of the Cabeiri, com- 
pared by Dion. H. 2. 22 to the Roman Camilli. 

καδύτας, ov, 6, a parasitic plant, dodder (?), a Sytian word (cf. Cadytis), 
Theophr. C. P. 2.17, 3 

Κάειρα, 7, fem. from Kap, a Carian woman, ll. 4.142. 
Adj. fem. from Καρική, e.g. Κάειρα ἐσθής Hdt. 5. 88. 

κἄείς, κἄήμεναι, v. sub καίω. 

καθά, Adv., used for καθ᾽ ἅ, according as, just as, Polyb. 3. 107, 10, 
and Gramttisg written καθ’ & in Xen. Mem. 4. 6, 5, Hell. 1. 7, 29 :—in 
earlier writers καθάπερ, lon. κατάπερ, Hdt. 1. 182, etc., Ar. Eq. 8, Eccl. 
61, etc.; with a part., like ws, dre, Dio C. 37. 54 :—strengthd., καθα- 
περεί, (Ion. κατάπερ εἰ, Hdt. 1.170), like as if, exactly as, Plat. Phileb. 
22 E, 59 E, etc.; καθαπεράν Dem. 633. 17; καθαπερανεί Plat. Legg. 
684 C, Arist. H. A. 4. 2, 16, etc.—Cf. καθό, xadds. 

καθἄγίζω, f. iow, Att. τῶ: Ion. κατ--, Hdt. τ. 86. To devote, 
dedicate, offer to a god, τινί τι Hadt. 1. c., Ar. Av. 566, cf. Lys. 
238, Plat., etc.:—of a burnt offering, «. πυρί Hdt. 2. 47; «. ἐπὶ πύρης 
7.167; ἐπὶ τοῦ βωμοῦ 1.183; absol., 2. 40, 130, etc.:—zo make 
offerings to the manes, Lat. parentare, Luc. Luct. 9 II. gene- 
rally, to burn, καταγιζομένου τοῦ καρποῦ Tod ἐπιβαλλομένου [ἐπὶ τὸ 
πῦρ) Hdt. 1. 202 :---ἴο burn a dead body, to burn and even to bury, Plut. 
Anton. 14, ef. Brut. 20; hence ἣν κύνες καθήγισαν whom dogs have 
buried, i.e. eaten up, Soph. Ant. 1081 (Mss. καθήγνισαν ; but the Schol. 
interprets it μετὰ ἄγους ἐκόμισαν : Dind. however follows Wunder in 
supposing vy. 1079-1082 to be spurious). 

καθάγισμός, ὁ, dedication : — funeral rites, Lat. parentalia, Luc. 
Luct. 19. 

καθαγνίζω, f. iow, Att. τῶ, to purify, hallow, τὸν τόπον θείῳ καὶ δᾳδί Luc. 
Philops. 12; μήτηρ πυρὶ καθήγνισται δέμας, i.e. has been burnt on the 
funeral-pyre, Eur. Or. 40. II. to offer as an expiatory sacrifice, 
καθ. πέλανον ἐπὶ πυρί Id. lon 7o7.—On Soph. Ant. 1081, v. καθαγίζω τι. 

καθαιμακτός, ὄν, bloodstained, bloody, Eur. Or. 1358. 

καθαιμάσσω, f. ξω, to make bloody, stain with blood, Aesch, Eum. 450; 
χρόα, δέρην Eur. Hee. 1126, Or. 15273 σκήπτρῳ κ. κάρα Id, Andr. 588 ; 

τὴν γλῶτταν Plat. Phaedr. 254 BE. 

καθαιμᾶτόω, = foreg., Eur. Hel. 1599, H. F. 234, 256, Phoen. 1161, 
Ar. Thesm. 695. 

κάθ-αιμος, ov, bloody, τραύματα, σῖτα Eur, I. T. 1374, H. F. 284. 


ET. 


10] 
slaying, Stesich. ap. Suid., Plut. Anton. 82: a pulling down, rasing, 
Thuc. 5. 42, Isocr. 153 B, Xen. Hell. 2: 2, ae hence αἱ καθαιρέσει 
the ruins, Athenio de Mach. 92 Β. 2. in Medic. a bringing 
down superfluous Jesh, lowering, reducing, Hipp. 1174 G, Arist. Phys. 3. 
6,9; k. τῶν σωμάτων Id. Gens An. 2. a I1; also κ. Tay ὄγκων Plat. 
Tim. 58 E:—cf. καθαιρέω τι. 6. 3. a deposition from office, Hdn. 
So, Li 4. a drawing down of the sun and moon, Schol. Ap. Rh. 
3: 533. 

καθαιρετέος, a, ον, verb. Adj. 0 be put down, Thuc. 1. 118. 
καθαιρέτηξ, ou, 6, a putter down, overthrower, πολεμίων Thuc. 4. 83 ; 
Καίσαρος Dio C. 44. 1. 

καθαιρετικός, 7), dv, fit for putting down, καθ. φάρμακα lowering medi- 
cines, Galen. 13. p. 130. Ady. --κῶς, so as to remove, τινός cited from 
Origen. 

καθαιρετός, 7, dv, to be taken or achieved, ὃ ἐκεῖνοι ἐπιστήμῃ mpov- 
χουσι, καθαιρετὸν ἡμῖν ἐστὶ μελέτῃ Thuc. 1.121, where Ms. καθαιρε- 
τέον, but cf. Dio C. Excerpt. Vat. P- 181 ed. Mai. 

καθαιρέω, Ion. kataipéw: fut. 7ow; fut. 2 καθεχῷ Anth. Plan. 334: 
aor. 2 καθεῖλον, inf. καθελεῖν : aor. I in ΒΥΖ. καθήρησα. To take 
down, καθείλομεν ἱστία Od. 9.149; κὰδ δ᾽ ἀπὸ πασσαλόφι. ζυγὸν ἡ ἥρεον 
Il. 24. 268; κ. τὸ σημεῖον (cf. σημεῖον) Andoc. 6.4; τῶν ἐκ τῆς στοᾶς 
ὅπλων some of them, Xen. Hell. 5. 4, 8; κ. τινά, from the cross, Polyb. 
I. 86, 6:—so in Med., καθαιρεῖσθαι τὰ τόξα to take doiwn one’s bow, 
Hadt. 3. 78; τοὺς ἱστούς Polyb. 1. 61, 1. 2. to put down or close 
the eyes of the dead, ὄσσε καθαιρήσουσι θανόντι περ Il. 11. 4533 ὀφθαλ- 
μοὺς καθελοῦσα Od. 24. 296; so χερσὶ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ἑλέειν Od. IT. 


425. 3. of sorcerers, to bring down, Lat. coelo deducere, σελήνην 
Ar. Nub. 750, cf. Plat. Gorg. 513 A; καθ. εἰκόνα Lycurg. 164. 29. 4. 
to take away, ναῦν Hdt. 6. 41; τὰ χρήματα ἐκ τοῦ ἱροῦ 5. 36. 5. 
κατά με πέδον yas ἕλοι may earth swallow me! Eur. Supp. 829. II. 


to put down by force, destroy, ὅτε κέν μιν Μοῖρ᾽ ὀλοὴ καθέλῃσι Od. 2. 
100., 3. 238., 19. 145, etc.; μὴ καθέλοι μιν αἰών Pind. O. 9. 90; χρόνος 
καθαιρεῖ πάντα Aesch. Eum. 286, cf. Ag. 398; μοῖρα τὸν φύσαντα xa- 
θεῖλε Soph. Aj. 517, cf. O. C. 1689, Eur. El. 878, etc.: simply zo hill, 
slay, ταῦρον Ib. 1143, cf. Soph. Tr. 1062. 2. in a milder sense, fo 
put down, reduce, καθ. Kipoy καὶ τὴν ἸΠέρσεων δύναμιν Hdt. 1. 71, cf. τ. 
4, 95., 2. 147, etc., cf. Dem. 20. £1, etc.; esp. 20 depose, dethrone, Hat. 
I. 124., 7.8, etc.; #. TO λῃστικὸν ἐκ THs θαλάσσηϑ to remove it utterly 
from .., Thuc. 1.4; «. ὕβριν τινός, ὄλβον, τὸ ἀξίωμα Hdt. 9. 27, Soph. 
Fr. 572, Plut. Them. 22; καθῃρημένος τὴν αἴσθησιν bereft of sense, Id. 
Pericl. 38. 8. to rase to the e ground, pull down, Tas πόλεις Thue. 
1. 58, cf. 2.14.5 5. 39; τῶν τειχῶν a part of the walls, Xen. Hell. 4. 4, 
13; καθῃρέθη. . Οἰχαλία δόρει Soph. Tr. 478, etc. 4. to cancel, 
rescind, τὸ Μεγαρέων ψήφισμα Thuc. 1.140, cf. Plut. Pericl. 29. 5. 
as Att. law-term, Zo condemn, ἡ καθαιροῦσα ψῆφος a verdict of gwilty, 
Lys. 133.12; ἐμὲ πάλος καθαιρεῖ. . λαβεῖν Soph. Ant. 275, cf. Dit Or. 
862: simply, to decide, 6 Tt ἂν αἱ πλείους ψῆφοι καθαιρῶσι Dion. H. 7. 
36, cf. 39. 6. to reduce in flesh, τὸ σῶμα x. διαίταις Plut. Anton. 
535 ef. καθαίρεσις 2. TIL. ¢o overpower, seize, κὰδ δέ μιν ὕπνος 
ἥρει Od. 9. 372; καθ. τινά Hdt. 6. 29, Xen.; καθ. τινὰ ἐν ἀφροσύνῃ 
Soph. Ant. 383. IV. to fetch down as a reward or prize, καθαι- 
ρεέϊν ἀγῶνα or ἀγώνισμα Plut. Pomp. 8: metaph. to achieve, ἀγώνιον.. 
εὖχος ἔργῳ καθελών Pind. O. το. 753 so in Med., φόνῳ καθαιρεῖσθ᾽, οὐ 
λόγῳ, τὰ πράγματα Eur. Supp. 749; in Pass., Hdt. 7: 50, 2: cf. συγκαῦ- 
aupew. V. more rarely like the simple αἱρεῖν, to take and carry 
off, seize, Hdt. 6. 41, cf. 5. 36. 

κἄθαίρω : fut. κἀθᾶρῶ Xen. Oec. 18. 6, Plat. Lege. 735 B: aor. 1 ἐμά- 
Onpa, later ἐκάθαρα (Moer. p. 101),—which form has been introduced by 
the Copyists into Antipho 145. 37, Xen. An. 5. 7, 35, etc.: pf. κεκά- 
θαρκα (é€x—) Schol. Ar. Pax 753.—Med., fut. καθαροῦμαι Plat. Crat. 396 
E: aor. ἐκαθηράμην Aesch. Fr. 365, Plat.—Pass., fut. καθαρθήσομαι 
Galen.: aor. ἐκαθάρθην Hdt., Att.: pf. κεκάθαρμαι Plat., etc.: (καθα- 
pos). I. of the person or thing purified, o make pure or clean, 
cleanse, clean, purge, καθήρατε δὲ κρητῆρας Od. 20. 152; τραπέζας 
ὕδατι .. καθαίρειν 22. 439; καθήραντες χρόα καλὸν ὕδατι (cf. ἐναίρω) 
24. 44: κ. οἰκίαν Antipho 145. 37; ¢. gen., ἵππον αὐχμηρᾶς τριχός 
Soph. Fr. 422: also κ. σῖτον Xen. Oec. 18. 6., 20. 11; κ. χρυσόν to 
purify it, Plat. Polit. 303 D:—to purge, clear a land of monsters and 
robbers, Soph. Tr. 1012, 1061, Plut. Thes. 7; «. λῃστηρίων τὴν ἐπαρ- 
χίαν Id. Mar. 6 :—Pass., τὴν νηδὺν καθαρθεῖσαν Ηάϊ. 4. γ1. 2. 
in religious sense, to cleanse, purify, [δέπα5] ἐκάθηρε θεείῳ purified it by 
fumigating with sulphur, Il. 16. 228; καθ. τινὰ φόνου to purify pee 
blood, Hdt. 1. 44 :—Med. #o purify oneself, get purified, Hdt; 4. 73; 
φιλοσοφίᾳ καθηράμενοι Plat. Phaed. 114 Ὁ, cf. Phaedr. 243 A; rage 
ρεσθαι καθαρμούς Id. Legg. 868 E; καθήρασθαι στόμα to keep one's 
tongue pure, Aesch, Fr. 365 :—so in Pass., κεκαθαρμένος καὶ τετελεσ- 
μένος Plat. Phaed. 69 C. 3. to purge by medicines, v. sub ὑπο- 
xa0atpw:—Pass. to be so purged, Hipp., etc.; v. Foés. Oec., and cfi 
κάθαρσις, καθαρτικόξ. 4. metaph. in Theocr. 5. 110,-- μαστιγόω, 
like our vulgar phrase ‘fo rub one down;’ cf, σποδέω. II. of 


καθαίρεσις, ews, ἡ, (καθαιρέω) —a putting down, destroying, billings ἃ the thing removed by purification, 20 purge away, wash off or away, 
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λύματα πάντα κάθηραν 1]. 14. 171; ἐπεὶ πλύναν τε κάθηράν τε ῥύπα 
πάντα Od. 6. 93: to clear away, τὰ λῃστικά Dio C. 37. 52:—and 
metaph., φόνον καθ. Aesch. Cho. 74. TEL. c. dupl. acc., αἷμα 
κάθηρον -.-. Ξαρπήδονα cleanse him of blood, wash the blood of him, Il. 
16. 688 :—Pass., καθαίρομαι γῆρας 1 am purged of old age, Aesch. Fr. 
393 φόνον καθαρθείς Hat. 1. 43. 

καθάλλομαι, fut. -αλοῦμαι: aor. -ηλάμην : Dep. To leap down, 
ἀπὸ τοῦ ἵππου, am ὄχθων Xen. Hell. 4.5, 7, Eq. 3.7: metaph., of a 
storm, fo rush down, καθαλλομένη ἰοειδέα πόντον ὀρίνει 1]. 11. 298. 

καθαλμήϑσ, és, (ἅλμη) salt, saltish, Nic. Al. 514. 

κάθᾶλος, ον, (GAs) very salt, over-salted, Diphil. ᾿Απολιπ. 1. 13 ; comi- 
cally, of the cook, Posidipp. *"AvaBXr. 1.7; cf. κάτοξοϑ. 

καθάμαξεύω, 20 wear with wheels: hence, part. pf. pass. καθημαξευμένοϑ, 
ἢν ov, metaph., like Lat. tritus, hackneyed, stale, Attemid. 1.31 (Ms. 
KaTnP-); γύναιον καθ. ὑπὸ παντὸς τοῦ TpoctdyTos a common prostitute, 
Ael. ap. Suid.; καθ. ἀντιλογίαι stale objections, Dion. H. 10, 41; τὰ ov 
καθ. τοῖς προτέροις Id. de Or. Ant. 4, de Thuc. 11. 2. 

κάθαμμα, aros, τό, (καθάπτω) anything tied, a knot, κάθ. λύειν λόγου 
to loose a knotty point, Eur. Hipp. 671; κ. λύειν, proverb from the 
Gordian knot, to overcome a difficulty, Paroemiogr., Suid. 

καθαμμίζω, f. ἔσω, co sand over, Arist. H. A. 9. 37, 5. 

καθανύω, Att. for κατανύω, v. 1. in Soph. El. 1451, A. B. 14. 

καθάπαν, Adv. on the whole: sed scrib. καθ᾽ ἅπαν. 

καθάπαξ, Adv. once for all, Od. 21. 349, Dem. 424. 23 :—then, like 
ἁπλῶς, absolutely, simply, utterly, oi κ. ἐχθροί Dem. 294. 11; οὕτω κ. 
πέπρακεν ἑαυτόν 377. 7, οἷ. 542. 24: -- οὐδὲ καθάπαξ not even once, 
Polyb. 1. 2, 6., 20, 12, etc. : 

καθάπερ, v. sub καθά. 

καθαπλόω, 10 wfold and spread over, τινός Aristaen. 2. 4. 

καθαπτός, ἡ, dv, bound with, equipt with, θύρσοισι καὶ νεβρῶν δοραῖς 
Eur. Hyps. 1, cf. Ar. Ran. 1212. 11. καθ. ὄργανον a cymbal or 
drum, Ath. 174 Ὁ. 

καθάπτω, Ion. κατ-- f. ψω :—to fasten or fix on, put upon, τινί τι Soph. 
Tr. 1051; τι ἀμφί τινι Eur. lon 1006; ἐπί τι Xen. Cyn. 6. g; τι εἴς τι 
Polyb.8.8, 3; τι ἔν Twos Plut. 2.647 E:—so in Med., κισσὸν ἐπὶ κρατὶ 
καθάπτεσθαι Theocr. Ep. 3. 4.—Pass., βρόχῳ καθημμένος Soph. Ant. 
1222, cf. Theocr.30.11. , 2. to dress, clothe, in Med., σκευῇ σῶμ᾽ 
ἐμὸν καθάψομαι Eur. Rhes. 202, cf. Anth. P.9.19; v. καθαπτός. 3. 
rarely in sense of Med. (1), to lay hold of, τινός Act. Ap. 28. 3, Epict. 
Diss. 3. 20, 10, Poll. 1. 164:—also to reach, εἴς or πρός τι Arist. H. A. 
9:2: ΤΙ. used by Hom. only in Med., καθάπτεσθαί τινα ἐπέεσσι. 
in good or bad sense, as σὺ τόν γ᾽ ἐπέεσσι καθάπτεσθαι μαλακοῖσι accost 
or address him.., Il. 1.582; μαλακοῖσι καθαπτόμενος ἐπέεσσιν Od. Io. 
793 μειλιχίοις ἐπέεσσι καθ. 24. 393: but also ἀντιβίοις ἐπέεσσι καθ- 
anrouevos assailing or attacking.., Od. 18. 414., 20. 323; χαλεποῖσι 
καθ. ἐπέεσσι Hes. Op. 330: also without a qualifying Adj. fo accost or 
assail, ἐπέεσσι καθάπτετο θοῦρον ᾿Αρῆα Il. 16. 421, cf. Od. 2. 240; and 
lastly even without ἐπέεσσι, γέροντα καθαπτόμενος προσέειπεν Od. 2. 39, 
Ὁ 2Θ. 22. 2. after Hom., always c. gen. 20 assail, attack, upbraid, 
Hdt. 6. 69, Thuc. 6. 16, Plat. Crito 52 A, Xen. Hell. 1.7, 4; absol., 
Thuc. 6. 82; also καθάπτεσθαι τῆς οὐραγίας Polyb. 1. 19, 4:—but in 
Hadt., also, like Lat. antestari, θεῶν .. kaTamTopevos appealing to them, 
6.68; Δημαρήτου καὶ τῶν ἄλλων μαρτύρων Id. 8. 65. 3. to lay 
hold of, τυραννίδος Solon 30; βρέφεοΞς χείρεσσι Theocr. 17. 65. 4. 
to be sensitive in respect of, ψόφου Hipp. 68 Ὁ. 

κἄθάρειος, and καθάριος, ον, (kaOapds) cleanly, neat, nice, tidy, Lat. 
mundus, τοὺς καθαρείους περὶ ἀμπεχόνην Arist. Rhet. 2.4, 15 ; καθάριος 
ἀκολουθίσικος Posidon. ap. Ath. 550 A; καθάριος τῇ διαίτῃ Diod. 5. 333 
οἱ καθαριώτεροι Hierocl. ap. Stob. 491. 2: so of things, ἐὰν ἡ σκευασία 
καθάριος 77 Menand. Φάσμ. 2; καθαριώτερα (or —clorepa) ὅπλα Polyb. 11. 
9,5; βρώματα καθαριώτατα Plut. 2.106 C, cf. 663 C; Bios, δίαιτα 
καθάρειος Ath. 74 D, Pythag. C. Aur. 35; εἰς τὰ καθάρεια (vulg. καθαρά) 
Meineke Menand. Incert, 290:—so in Adv., καθαρείως ἔγχέουσιν Xen. 
Cyr. 1.3, 8, cf. Ath. 152 A; μὴ πολυτελῶς, ἀλλὰ καθαρείως Eubul. 
Ὑιτθ. τ, Nicostr. ᾿Αντυλλ. 3; ἔχειν καθαρίως Amphis Φιλετ. 1; καθαρίως 
καὶ λιτῶς Strabo 154. ΤΙ. of style, pure, Schol. Ar. Ach. 244.— 
Cobet V. LL. p. 82 believes KaOapevos, not —Los, to be the true Att. 
form; im Nicostr. and Eubul. Il. c. this form is necessary for the metre, 
but καθάριος never so, 

καθαρειότης, ητοϑ, ἡ, -- καθαριότης, Eust. Opusc. 279. II, etc. 

κ-ἀθἄρευτέον, verb. Adj. one must keep oneself clean, τινός from a thing, 
Luc, Hist. Conscr. 6, Clem. Al. 238. 

κἄθδρεύω, (μαθαρό5) to be clean or pure, Plat. Phacd. 58 B, Legg. 759 
C; c. gen. fo be clean ox free from guilt in the eyes of God, Heind. Plat. 
Phaed. l.c.; φόνου Ep. Plat. 356 E; ἁμαρτημάτων Plut. Cato Mi. 24; 
ὀνείδους Luc. Amor. 22; so καθ. ἀπό τινος Plat. Phaed. 67 A; also καθ. 
τινί to be clean im a thing, Ar. Ran. 355 ; περί τι Polyb. 6. 56, 15 :—of 
style, Dion. H. de Lys. 2 :—in Gramm., of one vowel before another, to 
be pure, Eust. 1859. 13, E. M., etc. 


κἄθδριεύω, fo be καθάριος, Porphyr. de Abst. 4.6: ν. Valck, Xen. Mem. 
2.1, 22, Stallb, Plat. Phaed. 58 B. 
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καθαλλομαι---- ΚΑΘΑΡΌΣ. 


καἄθἄρίζω, later form for καθαίρω, fo cleanse, Lxx, N.'T.: Εν med. 
πριοῦμαι in Hipp. 267, acc. to Littré (8. 508). 

κἄθάριος, v. sub καθάρειοξ. 

κἄθἄριότης, 770s, 7, cleanliness, neatness, Lat. munditiae, Hdt. 2. 37, 
Xen. Mem. 2.1, 22: purity, Arist. Eth. N. το. 5, 7, Plat. Epin. 984 A; 
τοῦ ἀέρος Theophr. Sens. 48: decency, simplicity of life, opp. to τὸ πολυ- 
τελές, Plut. Crass. 3, Ath. 542 C; so of conversation, Plut. Lycurg. 21. 
Cf. καθάρειοϑ. 

κἄθἄρισμός, 0, (καθαρίζω) = καθαρμός, Luc. Asin. 22, N. T. 

καθαριστήριον, τό, a place for purifying, Harpocr. 

κάθαρμα, ατοξ, τό, (καθαίρων that which is thrown away in cleansing ; 
in plur. offscourings, scum, defilement, Aesch. Cho. 98 (which others 
render offerings of purification) ; καθ. πόντια, δόλια Eur. H. F. 225, 1. T. 
1310. 2. metaph. of worthless fellows, a castaway, oztcast, like 
φαρμακός τι (q.v.), Ar. Pl. 454, Eupol. Δημ. 15, etc.; τοὺς μὲν ἐχθροὺς, 
τοὺς δὲ καθάρματα, τοὺς δὲ οὐδὲν ὑπολαμβάνων εἶναι Dem, 578. 19, cf. 
269. 26., 578. 20, Aeschin. 84.15. It was the custom at Athens to 
reserve certain worthless persons, whom in case of plague, famine, or 
other visitations from heaven, they used to throw into the sea, in the 
belief that they would cleanse away or wipe oj the guilt of the nation,— 
saying περίψημα ἡμῶν γενοῦ. These were called καθάρματα or καθάρσια, 
περικαθάρματα, περιψήματα, papparot, δημόσιοι : v.Schol. Ar. 1, c., Eq. 
1133. II. in Ar. Ach. 44, ἐντὸς καθάρματὸος within the purified 
ground; cf. Dict. of Antiqg. p. 363. 

καθαρμόζω, to join or fit to, βρόχον δέρᾳ Eur. Hipp. 771; πλόκαμον 
ὑπὸ μίτρᾳ Id. Bacch. 929 :—for Rhes. 210, ν. sub πρόσθιος.. 

κἄθαρμός, 6, (Kadaipw) cleansing, purification, esp. from guilt, νίψαι 
καθαρμῷ Soph. O.T.1228:—hence, a means of purification, purifying 
sacrifice, atonement, expiation, καθαρμὸν τῆς χώρης ποιεῖσθαί τινα to 
take him iz atonement for his country, Hdt. 7.197; μύσος ἐλαύνειν 
καθαρμοῖς, like ἅγος ἐλαύνειν, Aesch. Cho. 968, cf. Eum. 283, Soph. 
O.T. 99; θοῦ viv καθαρμὸν δαιμόνων, i.e. propitiate them, Id. O. C. 
466; καθαρμὸν θύειν Eur. 1. T. 1352; λύσεις τε καὶ καθαρμοὶ ἀδικη- 
μάτων Plat. Rep. 5364 E; 6 περὶ τὴν διάνοιαν κ. Id. Soph. 227 C; x. 
ποιεῖσθαι τῆς δυνάμεως, Lat. lustrare exercitum, Polyb. 22. 24, 9, Plut. 
Caes. 43. 2. also applied to rites of initiation, prob. of the lowest 
grade, Plat. Phaed. 69 C (ubi v. Stallb.), Phaedr. 244 E; ἀνιστὰς ἀπὸ 
Tov καθαρμοῦ Dem. 313.18, cf. Plut. 2. 47 A. 3. καθαρμοί, songs of 
purification, by Empedocles, Epimenides, etc., Ath. 620 Ὡς ν. Grote Hist. 
Gr. I. p. 87. 11. purging, Plut. 2.134 D:—in ρίυτ. τε τἀκαταμήνια, 
Arist. H. A. 7. 10, 6. 111. metaph., =«dOappya τι, Plut. 2. 518 B. 

καθαρο-γραφέω, fo write clean, Eccl. 

καθαρο-δίαιτος, ov, living purely, Eccl. 

καθαρο-λογέω, fo speak purely, Eust. 352. 35. 

κἄθαρο-πονέω, to purify, Schol. Ar. Ach. 506: --ποιός, Boiss. Anecd, 4. 
p- 308. 

KA OAPFO’2, a, dv, 1. opp. to ῥυπαρός, clear of dirt, clean, 
spotless, unsoiled, εἵματα Od. 6. 61, etc. (but not so in Il.); so in Archil. 
6, Gaisf., Hdt. 2. 37, Eur. Cycl. 35, 562, etc. 2. opp. to 7Anpys, 
μεστός, clear of objects, clear, open, free, ἐν καθαρῷ [sc. τόπῳ] in a clear, 
open space, ἐν καθαρῷ, ὅτι δὴ νεκύων διεφαίνετο χῶρος 1]. 8. 491., Το. 
199; ἐν καθαρῷ, ὅθι κύματ’ ἐπ᾽ ἠΐονας κλύζεσκον 23. 61; in Pind. O. 
10 (11). 55, of a space clear of trees: cf. Hdt. 1.132; ἐν καθαρῷ βῆναι 
to leave the way clear, Soph. O.C.1575; ἐν x. οἰκεῖν to live in the open 
air, Plat. Rep. 520 D; διὰ καθαροῦ ῥέειν, of a river whose course is clear 
and open, Hdt. 1. 202; ἐν καθαρῷ λειμῶνι Theocr. 26.5: ev καθαρῷ 
ἡλίῳ in the open sun, opp. to σκιά, Plat. Phaedr. 239 C; so κελεύθῳ ἐν 
καθαρᾷ Pind. Ο. 6. 39; ὥς σφι τὸ ἐμπόδων ἔγεγόνεε καθαρόν was cleared 
away, Hdt. 7.183; καθαρὰς ποιεῖσθαι τὰς ἀρκυστασίας to set up the 
nets in open ground, Xen. Cyn. 6. 6. 8. in moral sense, opp. to 
puoapos, clear of guilt, or defilement, clean-handed, clean, pure, νόος 
Theogn. 89; χεῖρες Aesch. Eum. 313; καθαρὸς χεῖρας Hdt. 1. 35, 
Antipho 130. 30, Andoc. 12. ult.; κ. παρέχειν τινὰ κατὰ τὸ σῶμα Kal 
κατὰ τὴν ψυχήν Plat. Crat. 405 B; esp. of persons purified after pol- 
lution, Aesch. Eum. 474, Soph. O.C. 548, etc.; also of things, βωμοΐ, 
θύματα, δόμοι, μέλαθρα Aesch. Supp. 655, Eur. 1. T.1163, etc. :—also 
c. gen. clear, free from.., γλῶσσα x. τῶν σημηΐων Hdt. 2. 38; K. ey- 
κλημάτων Antipho 120. 24; ἀδικίας, κακῶν, etc., Horace’s sceleris purus, 
Plat. Rep. 496 E, Crat. 403 E, Xen. Oec. 20. 20, etc.; ὁ τῶν κακῶν κ. 
τόπος Plat. Theaet. 177 A; x. Tas χεῖρας φόνου Id. Legg. 864 E; 
Κύρινθον .. ἀποδεῖξαι τῶν μιαιφόνων καθαράν Xen. Hell. 4. 4, 6; also 
x. ἀπό Twos Dio C. 37. 24 :---καθαραὶ ἡμέραι, Lat. dies fasti, opp. to 
ἀποφράδες, Plat. Legg. 800 D :—but x. θάνατος an honourable death, by 
the sword, not the halter, Od. 22. 462; cf. Philo 2. 610, θάνατον ov 
καθαρόν, τὸν δι’ ἀγχόνη. 4. opp. to θολερός, clear of admixture, 
unmixed, clear, pure, esp. of water, ῥέει καθαρὸς παρὰ θολεροῖσι Hadt. 4. 
53; «. ὕδατα Eur. Hipp. 210; δρόσοι Id. Ion 96; κ. καὶ διαφανῆ ὑδάτια 
Plat. Phaedr. 229 B: so x. φάος, φέγγος Pind. P. 6. 14., 9.159; πνεῦμα 
x. οὐρανοῦ Eur. Hel. 867; κ. ἄρτος Hdt. 2.40; σῖτος Xen. Oec. 18. 8; 
ἀργύριον Theocr. 15.36; ἄκρατος καὶ κ. νοῦς Xen. Cyr. 8. 7, 20. 5. 
of birth, opp. to feds, pure, genuine, σπέρμα θεοῦ Pind. P. 3.27; πόλις 
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καθαροτευκτος---κα θετήρ. 


Eur. Ion 673; τῶν ᾿Αθηναίων ὅπερ ἐστράτευε καθαρὸν ἐξῆλθε i. 6. were 
citizens of pure blood, Thuc. 5. 8, cf. Schol. Ar. Ach. 506: καθαρόν a 
real, genuine saying, Ar. Vesp. 1015; καθαρὸς Τίμων a very Timon, 
Ar. Αν. 1540; καθαρὸς δοῦλος (ἀπηκριβωμένος A. B.), Antiph. “Aypotk. 
IO, 6. also of language, pure, unadulterated, Dion. H. de Lys. 
2, ad Pomp. 2:—but in Gramm., of one yowel following another, 
pure. 7. without blemish in its kind, spotless, faullless, ὃ k. στρατός, 
τὸ καθαρὸν τοῦ στρατοῦ the sound portion of the army, Hdt. 1. 211., 4. 
135, cf. Thuc. 5. 8. 8. clear, exact, ἂν καθαραὶ wow ai ψῆφοι if 
the accounts are clear, i.e. exactly balanced, Dem. 303. 22, ubi v. Dis- 
sen. 11. Adv., ἁγνῶς καὶ καθαρῶς ἢ. Hom. Ap. 121, Hes. Op. 
335; καθαρῶς γεγονέναι to be of pure blood, Hdt. 1. 147. 2. with 
clean hands, purely, honestly, σὺν δίκῃ .. καὶ x. Theogn.198; δικαίως 
καὶ k. Dem. 127. 5 :—also neatly, simply, κ. τε Kal μετρίως τὸν βίον διεξ- 
ελθεῖν Plat. Phaed. 108 C. 3. clearly, plainly, λέγειν Ar. Vesp. 
631, cf. Eur. Rhes. 35; Acéts x. καὶ ἀκριβῶς ἔχουσα Isocr. 83 A; kK. 
εἰδέναι, γνῶναι Plat. Phaed. 66 D, E. 4. entirely, Dio C. 36. 8. 
(With the Root καθ-- cf. Sanskr. gudbh (purificari), Lat. cast-us, Germ. 
keusch: cf. Curt. 26.) 

καθαρό-τευκτοξ, ov, made pure, Jo. Damasc. 

κἄθάρότης, 70s, 7, clearness, purity, in moral sense, Plat. Phaed. 
111 B, Legg. 778 C; ἡ περὶ τὰ χρήματα x. Polyb. 32. 11,0. TE: 
clearness, ὀφθαλμῶν Hipp. 152 G. 

κἄθαἄρουργικός, 7, dv, (ξἔργω) made pure, sifted, Geop. 20. 35. 

καθαρπάζω, fut. dow: to snatch down, τεύχη πασσάλων. ex δεξιᾶς ξίφη 
Eur. Andr. 813, 1122: fo carry off, τὰ ἀλλότρια Strabo 761. 

KGPdpotos, ον, (καθαίρω) cleansing from guilt or defilement, purifying, 
atoning, Ζεύς Hdt. τ. 44, Arist. Mund. 7. 3, etc.; of Bacchus, μολεῖν κα- 
θαρσίῳ ποδί Soph. Ant. 1144: of Apollo, c. gen., καθ. φόνου Aesch. 
Eum. 578; Λοξίας δωμάτων καθ. Ib. 63 :—of expiatory sacrifice, αἷμα 
Ib, 449; πῦρ, φλόξ Eur. H. F.937, 1. A. 1112, Hel. 869; προχύται I. A. 
1472. ΤΙ. as Subst., 1. τὸ καθάρσιον (sc. ἱερόν), an ex- 
piatory sacrifice, also the victim, Eur. 1. T. 1225, Aeschin. 4. 10 :—hence, 
purification, expiation, Hdt. 1. 35; cf. Elmsl. Ach. 44. 2. (sub. 
φάρμακον) a purge, Alex. Trall. 1. p. r11. 

κάθαρσις, ews, 7, (καθαίρων a cleansing from guilt or defilement, puri- 
Jication, Hdt. 1.35, Plat. Crat. 405 A, etc.: esp. of the soul, κάθαρσις .. 
τὸ χωρίζειν ὅτι μάλιστα ἀπὸ τοῦ σώματος τὴν ψυχήν Plat. Phaed. 
67 6, cf. Soph. 227 C; hence of the effect of tragic poems, «. τῶν πα- 
θημάτων Arist. Poét. 6. 2, cf. Pol. 8. 7, 3. 11. in Medic. a clear- 
ing off of humours, a discharge, evacuation, Hipp. Aph. 1254, cf. 402. 6, 
etc.; «. ἰατρική Plat. Lege. 628D; καθάρσεις ἔμμηνοι, the menses in 
women, Hipp. Aph.1255; κ᾿ τῶν καταμηνίων Arist. H. A. 6.18, 20; 
also κ. μετὰ τόκον Hipp. Aér. 284; κ. αἵματος αὐτομάτη po... συνέβη 
Dem. 1260. 24. 

καθαρτέον, verb. Adj. one must purge or clear, Hipp. 417, Geop. 
10... 77.253 

ΣΡ pos, ἣ,.Ξε καθαρτής, Plut. 2.302 A, Manetho 4. 251. 

καθαρτήριος, ov, purificatory, θυσίαι Dion. H. 9. 40; τὰ καθ. Poll. 
Ἱν5Ρ. 

ἘΣΤΙ οὔ, 6, (καθαίρων) a cleanser from guilt or defilement, purifier, 
Hipp. 301. 38, Soph. El. 70; καθ. 77s χώρας Ar. Vesp. 1043; δοξῶν .. 
περὶ ψυχὴν κ. εἶναι Plat. Soph. 231 E. 

καθαρτικός, 7, dv, of, fit for cleansing or purifying, Plat. Tim. 60D; «. 
μέλη (v. κάθαρσιϑ 1), Arist. Pol. 8. 7, 5 :--- -κή (sc. τέχνη), Plat. Soph. 
231 B: cleansing a wound, Hipp. Fract. 766. II. in Medic. 
purgative, φάρμακον Plut.2.999 F; τὸ καθ. alone, Hipp. 766 H; οἶνος 
Diosc. 5. 76. 

καθάρτρια, 7, fem. of καθαρτής, Schol. Pind. P. 3. 139. 

κάθαρτρον, τό, a means of cleansing, Tzetz. 

κἄθάρυλλος, ον, Dim. of καθαρός, cleanly, ἄρτοι Plat. Com. Νυξ. τ. 
Ady. -λλως, Cratin. Δηλ. 7. 

καθαρώδης, ες, (εἶδο5) clear, ὄμμα Hipp. 1162 6. 

καθαυαίνω, v. sub “καταυαίνω. 

καθέδρα, 7, a seat, K. τοῦ λαγῶ a hare’s seat or form, Xen. Cyn. 4.4: 
a chair or seat, Hdn. 2.3; opp. to κλίνη, Plut.2.714 E: of rowers’ 
seats, Polyb. 1. 21, 2:—also a privy, εἰσελθεῖν εἰς καθέδρας Ath. ap. 
Theodoret. H. E. 1.14. 2. the sitting part, posteriors, Hipp. 557- 
48, cf. Poll. 2. 184. II. a sitting, the state, posture of sitting, 
Arist. Categ. 7.3, Theophr. Fr. 7.5 and 7, Luc. Fugit. 7, Plut. 2.45 C.— 
hence ἐν τῇ καθέδρᾳ while they were sitting idle, Thuc. 2.18, cf. Plut. 
Camill. 28. 

καθέζομαι : impf. ἐκαθεζόμην in Prose (as if the Verb were not a 
compd.), Xen. An.1.5,9, Cyr. 5.3, 25 (but often aor. 2, as in Thuc. 4. 
110, Plat., etc.); in Poets, καθεζόμην Hom., Trag., and even Ar. Lys. 
1139 :—fut. καθεδοῦμαι, Ar. Ran, 200, Av. 727, Andoc. 15. 8, Plat. 
Theaet. 146 A; later καθεδήσομαι Diog. L. 2. 72: also late, aor. pass. 
καθεσθείς Anth. P. 9.644, Paus. 9. 3,11, but y. Luc. Soloec. 11 and cf. 
Phryn. 269 :—cf. κάθημαι. Buttm. held that the true pres. and impf. were 
καθίζομαι, ἐκαθιζόμην, and that ἐκαθεζόμην or καθεζόμην was an aor. 
only; but our present Mss. are against him; ν, Veitch Irr, Verbs. The 
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trans. sense is supplied by καθίζω, καθιδρύω. Dep. To set oneself 
down, sit down, κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζεαι Od. το. 378; ἀγορήνδε καθεζώμεσθα 
κιόντες I. 372; ἐπὶ θύρῃσι καθέζετο 9. 417, cf. 1]. 24. 126, etc.; κατ᾽ 
ἄρ᾽ ἕζευ ἐπὲ θρόνου Il. 24. 522; κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζετ᾽ ἐπὶ .. λίθοισιν Od. 3. 406; 
so ἐπὶ ζυγοῖς Eur. Phoen. 75; és θρόνον Aesch. Pr. 229; ἐνθαδί Ar. Ran. 
200. 2. 10 sit, sit still, with collat. notion of rest, τίφθ᾽ οὕτως κατ᾽ 
ἄρ᾽ ἕζεαι ἶσος ἀναύδῳ ; Od. το. 378, cf. 6.295. 8. fo sit as sup- 
pliants, ixévau καθεζόμεσθα βώμιοι Eur. Heracl. 33; πρὸς τὰ ἱερὰ ἱκετῶν 
καθεζομένων Thuc. 3. 70, cf. Ar. Lys. 1130, Dem. 262. 18. 4. to 
sit down in a country, encamp, Thuc. 2. 18, etc. 

καθείατο, Ep. for ἐκάθηντο, 3 plur. impf. of κάθημαι, Il. 

καθείμαρται, pf. pass., used impers. it is ordained by fate, esp. to one’s 
ruin, Luc. Philop. 14; καθ. τινί, c. inf., Ib. 16, Epict. Diss. 2.6, 10 :—so 
in part., maAal καθειμαρμένων τούτων having been ordained by fate, Plut. 
Alex. 52. 
: καθείργνῦμι, and in Luc. Amor. 39 —sipyw, Att. for κατείργ-- : aor. I 
καθεῖρξα. To shut in, enclose, confine, imprison, κατὰ συφεοῖσιν ἐέργνυ 
Od. 10. 238; οὗ καθεῖρξ᾽ ἡμᾶς Eur. Bacch. 618; τινὰ eis τόπον Hat. 4. 
69, Cratin. Θρῴττ. 4, Lys. Fr. 45.4; Plat. Theaet. 197 E, κηρίνοις πλά- 
σμασι k. Ib. 200B; ἐν τῷ σταυρώματι Xen. Hell. 3. 2, 3; ἐν οἰκίσκῳ 
Dem. 258. 21: rarely of things, καθεῖρξαι χρυσὸν ἐν δόμοις Anan. 1. 

κάθειρξις, ews, 7, Att. for Karerpéis, a shutting in, enclosing, confining, 
Ael. N. A. 15. 27, Plut. 2.366 D, Aristid. 1. 303. 

KaQets, for καθ᾽ cis, also εἷς xabeis, one by one, one after another, Lxx, 
N. T.: an anomalous phrase (for eis καθ᾽ ἕνα), prob. formed backwards 
from. the neut. ἐν καθέν, v. Luc. Soloec. 9. 

καθεῖσα, v. sub Ka0i(w:—but καθεῖσαν 3 pl. aor. 2 of καθίημι. 

καθέκαστα, v. sub éxacTos. 

καθεκούσιος, ov, = ἑκούσιος, Lxx. 

καθεκτέον, verb. Adj. oxe must keep, Plut. Cato Mi. 63. 

καθέκτηϑς, ov, 6, (κατέχω) a trap-door, Geop. 14. 6, 6. 

καθεκτικός, 77, dv, holding, containing, τινός Arist. H. A. 10. 3, 3: re- 
tentive, δύναμις Alex. Aphr. Probl. 2:60. 

καθεκτόϑ, 7, dv, (κατέχω) to be held back or checked, θρασὺς καὶ βδελυ- 
pos οὐδὲ καθ. Dem. 515.12, cf. Plat. Fab. το, Pomp. 66; τῶν πραγμά- 
τῶν οὐκέτι πολλοῖς καθεκτῶν since power could not be retained in the 
hands of many, Id. Brut. 47; ἐν τῷ καθεκτῷ εἶναι to contain oneself, 
Philostr. 818. Adv., οὐ καθεκτῶς so as not to be restrained, Id. 712. 

καθελίσσω, Ion. κατ--, 10 wrap, bind, ἕλκεα τελαμῶσι Hdt. 7. 181: 
also in Ion. plqpf. pass. κατειλίχατο for καθειλιγμένοι ἦσαν, Ib. 76. 

καθελκόομαι, Pass. o break out into ulcers, Hipp. 1213 Ὁ ; καθελκωθείς 
Arist. H. A. 9. 37, 10. 

καθελκυσμός, 6, a launching, Moschio ap. Ath. 207 A. 

καθέλκω : fut. καθέλέω Ar. Ran. 1398, καθελκύσω Luc. D. Deor. 21.1: 
pf. καθείλκὕκα Dem. 60. 8 :—Pass., aor. and pf., v. infra: (v. sub ἕλκω). 
To draw down, καθ. ναῦς to draw down ships to the sea, launch them, 
Lat. deducere naves, Eur. Hel. 1531, Ar. Ach. 544; καθεῖλκον ναῦς és 
τὸν Πειραῖα Thuc. 2.93; τῶν νεῶν καθελκυσθεισῶν ἐς τὴν θάλασσαν 
Hdt. 7. 100; εἴ τι ναυτικόν ἐστι καθειλκυσμένον Thuc. 6. 50 :—also 
τὰ σκέλη καθείλκυσται the long walls have been carried down to the sea, 
Strabo 380. 

κάθεμα, aros, τό, (καθίημι) a necklace, collar, Lxx (Is. 3.18): written 
κάθημα in Antiph. Incert. 78 :—cf. καθετήρ 4. 

καθέννῦμι, Zo clothe, v. καταέννυμι. 

καθεξῆς, Adv.,=the more usu. ἐφεξῆς, Plut. 2.615 B, Ael. V. H. 8. 7: 
also poet. κατὰ θ᾽ ἑξείης, Opp. C. 3. 59. 

κάθεξις, ews, 7, (κατέχω) a holding, preservation, Ths ἀρχῆς Thuc. 3. 
47; ἐν μνήμῃ καὶ καθέξει Plut. 2.968 C. 2. a holding in, Tov 
πνεύματος Arist. de Somno 2.17: restraint, τῶν ἐπιθυμιῶν Plut. Num. 3. 

καθέξω, fut. of κατέχω, as early as Hom. 

κάθερμα, τό, in plur.=Epyara (ν. ἕρμα mm), Anacr. 20. 

καθέρπω : aor. I καθείρπῦσα (v.sub ἕρπω) :—to creep, steal down, Soph. 
Fr. 110; καθέρπυσόν νυν és Κεραμεικόν Ar. Ran. 129, cf. 485 :—metaph., 
παρὰ τὰ ὦτα ἄρτι ἴουλος καθέρπει Xen. Symp. 4. 23, cf. Asclepiad. in 
Anth. P. 12. 36. 

κάθες, imperat. aor. 2 from καθίημι. 

κάθεσις, ews, 7, (καθίη μι) a putting down into, Arist. Meteor. 2.2, 22 : 
a bringing of plays upon the stage, Schol. Ar. Ran. 1060. 11. 
(μαθέζομαι) a dwelling, Hesych. 

κάθεσσαν, καθέσσαντο, aor. 1 of καθίζω. 

καθεστέον, verb. Adj. of καθέζομαι, one must sit down, Pherecr. In- 
cert. 92. 

καθεστηκότως, Adv. part. pf. act. of καθίστημι, fixedly, steadily, calmly, 
καθ. ἔχειν πρός τι Arist. Pol. 8.5, 22. 

καθεστήξω, fut. 3 of καθίστημι, with intr. sense. 

καθεστίαᾶσις, ews, 7, public entertainment, prob. 1. Inscr. Boeot. Keil 
Ρ. 133- 

καθεστῶτα, wy, τά, syncop. neut. pl. part. pf. of καθίστημι. 

καθετήρ, 7pos, ὃ, (καθίη μι) anything let down into :— 1. a plug 
of lint, pessary, as Galen cites Hipp. (where καθετήριον is in our 
text), 2. a surgical instrument for emptying the bladder, Galen. 
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2. 396; or for injecting into it, Id. 8. a jishing-line, Artemid. 2. 
14. 4.=naOnpa, Clem. Al. 244, Poll. 5. 98. 

καθετήριον (sc. ὄργανον), 76, =KabeTHp τ, Hipp. 659. 20; τὸ ὄργανον 
τὸ καθ. Aretae. Cur. M. Acut. 2. 9. 

καθετηρισμός, 6, a pulting in of the καθετήρ, Paul. Aeg. 6. 50. 

καθέτηϑσ, ov, 6,=prob. a portcullis (v. πτερόν ut. 9), Schol. Eur. Phoen. 
114. 

Bee ἡ, ov, perpendicular, Schol. Arat. 112. 
Opusc. 155. 45. 

κάθετος, ov, (καθίη μι) let down: as Subst., 1. ἡ κάθετος (sc. 
γραμμή), a perpendicular line, Tim. Locr.98 B, Arist. Probl. 15. 10 :— 
also a mason’s plumbline, Vitruy., Hesych.; πρὸς τὴν κάθετον δ᾽ ἐμε- 
τρήθη Epigr. ap. Plut.Aem.15; κατά or πρὸς κάθετον vertically, Plut. 
2. 890 F, 938 A:—hence, perpendicular height, τριῶν ἡμισυσταδίων 
ἔχειν τὴν κ., Strabo 379. b. a fishing-line, Opp. H. 3. 77, 138, 
Anth. P. 7.637 (v. |. καθέτη). 2. 6 κάθετος (sc. ἀμνός or Bods), 
an animal let down into the sea as an offering to Poseidon, Lys. ap. 
Harp. 5. ν.. Phot., Suid. II. suborned, Synes. Ep. 185 A. 

καθευδητέον, one must sleep, Plat. Phaedr. 259 Ὁ. 

καθεύδω (and so the Mss. of Hdt.; late editors write xarevdw): impf. 
καθεῦδον Hom., Ar. Av. 495; καθηῦδον Plat. Symp. 217D, etc.; ἐκά- 
θευδον Lys. 93. 1.» 94.1, Xen.: fut. καθευδήσω Ar. Eccl. 419, Xen. Cyr. 
6. 2, 30, etc.: non-Att. aor. ἐκαθεύδησα Hipp. 538. 54, Luc. Asin. 6: 
pf. καθεύδηκα Epiphan. 700 lie down to sleep, sleep, 1]. τ. 611, Od. 1. 4, 
304., 6.1, Hdt. 2.95; opp. to ἀγρυπνέω or ἔγρήγορα, Theogn. 471, 
Plat. Phaed. 71 Ὁ, etc.; «. μάτην Aesch. Cho. 881 :—of male and female, 


Ady. --κῶς, Eust. 


iva τώγε καθεύδετον ἐν φιλότητι Od. 8. 313; κ. μετά τινος Plat. Symp.- 


210 Ὁ :—generally, 10 spend the night, τὴν βουλὴν εἰς ἀκρόπολιν ἰέναι 
κἀκεῖ κ. Andoc. 7. 10. 2. metaph. éo sleep, be at rest, ἐλπίδες οὔπω 
καθ. Eur. Phoen. 634; καθεύδειν ἐᾶν ἐν τῇ γῇ κατακείμενα τείχη Plat. 
Legg. 771 D; τοὺς νόμους ἐᾶν καθ. Plut. Ages. 30 :—of persons, 20 rest, 
be still or quiet, χερί Aesch. Ag.1357: to be asleep, lie idle, Xen. Hell. 
5.1, 20, An. 1.3, 11, Dem. 438.15; opp. to προσέχειν τοῖς πράγμασι, 
Plut. Pomp. 15.—Ace. to Schleusner, in N. T. of the sleep of death, like 
κοιμᾶσθαι, but all the instances prove the reverse, except I Thess. 5. 10, 
where there is a verbal reference to its usual sense, in v. 6; so καλὸς 
νέκυς, οἷα καθεύδων Bion. τ. 71. 

καθεύρεμα, τό, an invention, Lxx. 

καθ-ευρεσι-λογέω, to have a fertile invention, speak fluently, Polyb. Exc. 
Vat. p. 397- 

καθευρίσκω, f. ευρήσω, to discover, Luc. Ocyp. 68 :—Pass., καθευρέθη 
κοσμοῦσα she was found in the act of adorning .., Soph. Ant. 395. 
κάθεφθος, ov, boiled down, Achae. ap. Ath. 368 A, Oribas. p. 187 
Matth. 

καθεψήσ, <s,=foreg., Nic. Al. 586. 

καθέψησις, ews, ἡ, a boiling down, Hipp. 356. 27, Diod. τ. 40. 

καθεψιάομαιυ, f. ἤσομαι: Dep. 700 mock at, Lat. illudere, c. gen., ws 
eee ai κύνες αἵδε καθεψιόωνται Od. το. 372, (οἴ. 370. κἀκείνῳ ἐφεψιό- 
wVTO). 

καθέψω, fut. εψήσω, fo boil down, Diosc. 6. 6, 7, Plut. 2.555 B; κ. ap- 
ύριον to digest it, Ar. Vesp. 795:—Pass. to be dried up by the sun, 
Theophr, H. P. 7. 5, 2, Diod. 1. 40. ΤΙ. metaph. fo soften, ¢emper, 
joined with πραὔνειν, Xen. Eq.9. 6; cf. πέσσω. 

κάθῃ, Att. for κάθησαι, 2 sing. pres. of κάθημαι. 
καθηγεμών, duos, ὃ, ἡ, -- ἡγεμών, a leader, a guide, τῆς ὁδοῦ Hdt. 7. 
128, cf. Polyb. 3. 48, 11; ᾿Αράτῳ καθηγεμόνι χρησάμενος περὶ τῶν ὅλων 
Id. 7.14, 43 ᾿Αφροδίτην καθ. ποιεῖσθαι Plut. Thes. 18; 4%. τῆς ἀρετῆΞ in 
or fo virtue, Id. Dio 1. 

καθηγέομαι, Ion, κατηγ-: f. ἤσομαι: Dep. 70 go before, act as 
guide, lead the way, absol., Hdt. 9. 40, 66, Thuc. 6. 4; of κατηγεόμενοι 
the guides, Hdt. 7.130; σὺ καθηγοῦ, ἕψομαι δ᾽ ἐγώ Ep. Plat. 312 B:— 
then κατ. τινὶ εἰς τόπον Hdt. 4. 125., 6.102; ἐπὲ τόπον 7. 215; also 
karny. τινὲ ὁδόν g. 104. 2. to go before and teach a thing, Lat. 
praeire verbis, χρηστήριον Id. 2.56: 0 point out, shew, τὸ ἕρμα κατ. 
τινί Id. 7. 183, cf. Xen. An. 7.8,10; 6 τὸν ποταμὸν καθ. δὲ who was 
explaining it, i, e. shewing where it was fordable, Plat. Theaet. 200 
E. 3. c. gen., καθ. τοῦ λόγου to begin the discourse, Plat. Symp. 
199 C, cf. Lach. 182 C; καθ. τῆς στρατείας, τοῦ πολιτεύματοϑ to be its 
author, Plut. Camill. 15, Thes. 35. 4. to be the first to do, to estab- 
lish, msulute, Hdt.2.49,56; and c. part. od κατηγήσομαι τὸν νόμον 
τόνδε τιθείς I will not begin establishing this law, Id. 7. 8,2: fo be 
teacher of any one, τινός Strabo 674, Dion. H. de Isae. 1, ad Amm. 53 ὃ 
καθηγησάμενος a teacher, Plut. 2. 120 A. 


καθήγησις, cws, 7, a leading, f.1. in Antig. Car. 187: Bentl. καθελ- 
KWOELS. 
καθηγητήπ, ov, 6,=Kabnyendy, a guide, Numen. ap. Ath D: 

” ; ἃ . ap. Ath. 313 D: α 
teacher, Dion. H. de Thue. 3, Plut. 2. 70 E ubi ν. Wyttenb., 85 Ὁ, etc. : 
τὸν καθηγητήρ, mpos, 0, Manetho 2. 300: fem. καθηγήτειρα, Orph. 

καθηδύνω, fo sweeten much, (ωμὸς καθηδυσμένος περιττῶς Ath. 140A: 
lo gratify, τινά Hunap. p. 135 τὴν ὄσφρησιν Eumath. [a] 
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καθετήριον----κάθημαι. 


καθηδυπάθεια, 7, α lumurious life, Hesych. 

καθηδύπᾶἄθέω, to squander in luxury to revel, away, τοὺς δαρειπούς Xen. 
An. 1.3,33 τὸν χρόνον καθ. καὶ ἀναλίσιεειν Plut. Anton, 28; τοὺς Tod 
πολέμου καιροὺς καθ. Luc. D. Mort. 12. 6. 

καθῆκον, ovTos, τό, καθηκόντωκ, ν. sub καθήκω τι. 

καθήκω, lon. κατήκω, (Vv. ἥκων to come or go down, esp. to fight, Lat. 
in certamen descendere, Aesch. Cho. 455. 2. to come down to, 
come or reach to, és θάλασσαν Hat. 7. 22,130; ἐπὶ θάλ. 2. 32., 5. 49, 
Thue. 2. 27; πρὸς τὸν Μηλιακὸν κόλπον Thuc. 3. 96. 3. to come 
to any one, καθῆκεν és ἡμᾶς 6 Xéyos the turn of speaking came to us, 
Aeschin. 31. 27, cf. Plut. Alcib./2, etc. 4. of Time, ὅπότε 
καθήκοι 6 χρόνος Xen. Hell. 4. 7,2; 6 χρόνος κ. the time is come, 
Arist. H. A. 8. 2, 23; ἑορτῆς cis τὰς ἡμέρας ἐκείνας. καθηκούσης as 
the festival fell ow those days, Plut. Fab. 18, cf. Polyb. 4. 7, τ΄; ἐκ- 
κλησίαν ποιῆσαι, ὅταν ἐκς τῶν νόμων καθήκῃ when [the time] appointed 
by the law comes, Dem. 399. 6 :—hence, generally, ΤΙ. to be 
meet, fit, proper, 6 καθήκων χρόνος Soph. O. T. 75, Dem. 50. 6, Aeschin. 
71. 293 αἱ καθήκουσαι ἡμέραι the regular, proper days, Dem. 1372.8; 
ἐν τῇ καθηκούσῃ ὥρᾳ Arist. H. A. 6.14, 2; ἡ καθήκουσα atvobos or éx- 
κλησία Polyb. 4.14, 1., 15, 8, etc.; τὰς ἐσθῆτας τὰς καθηκούσας ἀεὶ 
ταῖς περιθεταῖς Id. 3. 78, 3. 2. impers., καθήκει μοι it belongs to 
me, beseems me, c. inf., οἷς καθήκει ἀθροίζεσθαι whose duty it is to 
assemble, Xen. An. 1. 9, 7, cf. Cyr. 8. 1, 4, etc.:—hence in part., τὸ 
καθῆκον, ovTos, and τὰ καθήκοντα that which is meet, fit or proper, one’s 
due or duty, Xen. Cyr. 1. 2,5; τὰ κατήκοντα τοῖς Σπαρτιήτῃσι Hdt. 7. 
104: esp. as a technical term of the Stoics, Diog. L. 8. 25, Cic. Off. 1. 
3 :—but, 8. in Hdt. τ. 97.» 5.49, τὰ καθήκοντα Ξ-ετὰ καθεστῶτα, 
the present state of things, circumstances. 4. Ady. part, pres. καθη- 
πόντως, meetly, properly, Polyb. 5. 9, 6, Plut. 2. 448 F. 

καθηλιάζω, fo bring the sun upon, illuminate, Anth, P. 11. 428, 

καθηλόω, Zo nail on or to, τι πρός τι Plut. Alex. 24; πρός τινι Diod. 
20.543; περί τι Apol. 1.9, 1 :—Pass., σανίσι καθηλωμένη nailed with .. , 
Polyb. 1. 22, 5. 

καθήλωσιξ, ews, 7, a nailing on or to, Symm. V. T., Eus. H. E. 4. 
15. fin. 

καθηλωτήπ, οὔ, 6, oe who nails on or to, Gloss. 

κάθημαι, Ion. κκατ--; 2 sing. κάθησαι Hdt., Xen., but κάθῃ Hyperid. in 
A. B. 100, Com. Anon. 305; Ion. 3 pl. κατέαται Hdt. 2.86; imper. κά- 
θησο Il., Eur., contr. κάθου Ar. in Mein. Com. Fr. 2. 1190, Anaxandr. 
Ζωγρ. τ; subj. καθῶμαι ; opt. καθοίμην Ar. Ran. 919, Lys. 149, ubi v. 
Dind.; inf. καθῆσθαι ; part. καθήμενοϑ :—impf. ἐκαθήμην Ar. Eccl. 152, 
Dem., etc.; ἐκάθητο h. Hom. 6.14, Ar. Av. 510, Thuc.; ἐκάθησθε Ar. 
Ach. 638; ἐκάθηντο Thuc., Plat., lon. ἐκατέατο Hdt.; but also without 
syllab. augm., καθῆστο 1]. 1.569, Eur. Bacch. 1102, Phoen. 1466, Plat., 
etc., or καθῆτο Dem. 285. 2., 300. 26; Ion. κατῆστο Hdt. 1.45; κα- 
θῆσθε (the pres. being κάθησθε) Dem. 776. 7, καθῆντο Ar. Eccl. 
302, Thuc., etc., Ep. καθείατο Il. 11. 76, lon. κατέατο Hdt.,. These 
are the only tenses used in correct writers, (being im fact the pf and 
plqpf. of καθέζομαι; cf. ἣμαι); for the fut. καθήσομαι (which may 
perhaps be allowed in Lxx and N. T.) is no doubt corrupt in Eur. 
Incert. 77. - 

To be seated, αὐτός τε κάθησο καὶ ἄλλους ἵδρυε λαούς 1]. 2. ΤΟῚ ; 
πέτρῃ ἐπὶ προβλῆτι καθήμενος 1]. 16.407; ἐπ᾽ ἀκτῆς κλαῖε καθ. Od. 5. 
82; καθήμενος οἷος ἐν Ἴδῃ 1]. 8. 207; ἐν ἀγῶνι «. 23.448; κλαῖον δ᾽ 
ἐν λεχέεσσι καθ. Od. το. 497; αὐτόθεν ex δίφροιο καθήμενος even from 
his seat as he sat there, 21.420; καθήμεθ᾽ ἄκρων ex πάγων we sit (Zook- 
ing | from the hill-top, Soph. Ant. 411; (but ἐκ μέσου κατῆστο he sate 
down out of the assembly, Hdt. 3. 83); θρόνῳ καθ. Eur. El. 315; also 
θύρῃσι K. to sit at the door, Od. 17. 530; κ. πρὸς τάφῳ Eur. Hel. 1084; 
πρὸς τὸ πῦρ Ar. Vesp. 773; ἐξ τοὐργαστήριον Alciphro 3. 27 :—c. acc. 
cognato, ἕδραν καθ. Eur. Heracl. 55; so «. ἑδραία Id. Andr. 266; but c. 
acc. loci, fo sif on, ὀφρύην Eur. Heracl. 394; cf. καθίζω τι. 2. to 
be seated in court, of judges, of καθήμενοι the judges, the court, Andoc. 
18. 13, Dem. 66. 13, etc.; so δικαστὰς οὐχ ὁρῶ καθημένους Ar. Nub. 
208; ὑμεῖς of x. you who sit as judges, Thuc. 5. 85 ;—of the βουλή, 
Andoc. 6. 42; βουλῆς περὶ τούτων καθημένης Dem. 552. 16; of the 
ἐκιλησιασταί, Xen. An. 5.10, 5; the spectators in a theatre, Hegesipp. 
᾿Αδελῴ. 1. 29. 3. to sit still, tarry, ὕψι περ ἐν νεφέεσσι καθη- 
μένω Od. τό. 264; σφοῖσιν ἐνὲ μεγάροισι καθείατο (for ἐκάθηντο) Il. 11. 
γ6; ἐν πένθεϊ μεγάλῳ κατῆστο Hdt. τ. 45 :—and, in bad sense, fo sit or 
lie idle, sit doing nothing, ll. 24. 403, Hdt. 3. 134; of an army, Thuc. 4. 
1245 οὐδὲν ποιοῦντες ἐνθάδε καθήμεθα, μέλλοντες ἀεί Dem. 156. 28, cf. 
24. 20., 25. 10, etc.: also of a besieging army, 20 sit down or lie before 
a place, Thuc. 2. 20, cf. 101; ἐχθρῶν ὑπ᾽ αὐτοῖς τείχεσιν καθημένων 
Eur. Phoen. 752. 4. to lead a sedentary, obscure life, ἐν σκότῳ © 
καθήμενος Pind. O. 1.133; cf. Valck. Hdt. 2. 86, Aesch. Ag. 919; aé 
βαναυσικαὶ [τέχναι] ἀναγκάζουσι καθῆσθαι Xen. Occ. 4. 2. 5. of 
people, to be settled, ἐν Δέλφοισιν Hat. 5. 63: of districts and countries, 
to lie, lie low, Lat. subsidere, Eur. Cresph. 7, cf. Theophr. H. P. 8. 8, 7, 
Ael. V. H. 3. 1, N. A. 16. 12 (al. καθειμένοι5). G. of a statue, Zo 
be placed, Plat. Symp. 215 A, cf. Arist, Pol. 5. 12, 2. 
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καθημαξευμένως----καθικνέομαι. 


καθημαξευμένως, Ady. part. pf. pass. from καθαμαξεύω (q.v.), in a 
trite way, ΔΕΙ͂. Dion. ap. Eust. 1387. 9. 
. καθημέραν, Ady., better diyism, καθ᾽ ἡμέραν, daily. 
καθημερεία, 7, daily business, Polyb. 6. 33, 4, in plur. 
καθημέριος, a, ov, day by day, daily (καθ᾽ ἡμέραν), Eur. Phoen, 229: 
—later also καθημερινός, 7, dv, Plut. Lyc. 10, Ath. 259 F; cf. Lob. Phryn. 
53 (who however confounds it with μεθη μερινό5). 11. on this day, 
Soph. El. 1414. 
καθημερόομαι, Med. to smooth down, κύματα ap. Fabr. B. Gr. 14. 148 
(ed. 1728). 
καθηνιοχέω, -- ἡνιοχέω, Jo. Chrys. 
κἄθῆραι, καθήρας, inf. and part. aor. 1 from καθαίρω, Hom. 
καθησὔχάζω, strengthd. for ἡσυχάζω, Polyb. 9. 32, 2, Philo 2. 71. 
καθίγνῦμι, v. καθίννυμι. 
κάθιδρος, ον, -- καθίδρως, Lxx, Hesych., Phot. 
καθιδρόω, fo ‘brow into a violent sweat, Gloss. 
καθίδρῦμα, ατος, τό, ---ἴδρυμα, Gloss. 
καθίδρῦσις, ews, ἧ, -εἵδρυσις, Lat. dedicatio, Diod. 4. 51, Synes. 212 D, 
καθιδρύω, Causal of καθέζομαι, to make to sit down, ᾿Οδυσῆα καθίδρυε 
Od. 20. 257 :—pakapwy és aiay σὸν καθιδρύσει βίον will carry thee to 
the land of the Blest and make thee live there, Eur. Bacch. 1339 :—Pass. 
to sit down, setile, Ar. Av. 45, cf. Plat. Soph. 224 D; κ. és ᾿Αργώ to take 
one’s seat in.., Theocr. 13. 28. 2. to establish, place, te ἔν τινι 
Arist. Part. An. 3. 4,6; ἐφ᾽ ἑνὸς τόπου x. τὴν ἱστορίαν to limit it, Dion. 
H. de Thuc. 6:—in Pass., «. és ἑαυτῶν χώραν to be restored, Hipp. Fract. 
773, cf. Prorrh, 102 F. 8. to consecrate, dedicate, Eur,, who uses 
aor. 1 med, (I. T. 1481), and pf. pass. in act. sense (Cycl. 318), cf. Anth. 
P. append. 143. ~ 
. καθίδρως, wros, 6, 7, sweating much, tired, Basil. 
Kaiepedw, fo sacrifice, offer, αὑτούς Plat. Phaedr. 252 C3 τὴν μητέρα 
Arist. Eth, N. 7.5, 3; τὸν ἱκέτην Dion. H. 8.1. 
καθϊερουργέω, = foreg., Diod. 20. 14. 
καθϊερόω, Ion. καττρόω, f. wow :—to dedicate, devote, hallow, Hdt. τ. 
92, 164; ᾿Αθηνᾷ εἰς ἀναθήματα x. τι Lys. 155. 24, cf. Plat. Legg. 745 E; 
ἱερόν, ἄγαλμα Polyb. 3. 22,1, etc.; ἑαυτὸν ὑπὲρ τῆς πατρίδος τῷ 
δαίμονι κ. Plut. Camill. 21 :—Pass., ἐμοὶ τραφείς τε καὶ καθιερωμένος 
Aesch. Eum. 304; 7 Κιρραία χώρα καθιερώθη Dem. 277. 7; οἱ καθιε- 
ρωμένοι τῷ Act his priests, Sext. Emp. P. 3. 224. 2. to set up or 
establish as sacred, τὴν φήμην, τὸ νόμιμον Plat. Legg. 838 Ὁ, 839 Ὁ; 
δίκαια ἐν στήλῃ καθιερωμένα Polyb. 9. 36,9. ᾿ Cf. Lob. Phryn. 192. 
καθτέρωσις, ews, 7, a dedication, Aeschin. 60. 13, Plut. Popl. 15, etc. 
καθιερωτέος, a, ov, verb. Adj. to be dedicated, Plat. Legg. 809 B. 
καθιερωτικός, 77, dv, dedicatory, λόγος Sopat. in Walz Rhett. 5. 14. 
καθιζάνω, 10 sit down, θῶκόνδε καθίζανον they went to the assembly 
and took their seats, Od. 5.33 és θρόνους Aesch. Eum. 29 ; ἐπί τι Isocr. 
13 B; ἐπί twos or τινι Arist. H. A. 8. 3, 14.,9- 32, 12.—CF. καθίζω. 
καθίζησις, ews, ἡ, a sitting, Greg. Nyss. 
καθίζω, Ion, κατίζω : impf. καθῖζον Hom., (or κάθιζον as Wolf writes 
it, and as the analogy of κάθισα requires), Att. ἐκάθιζον (as if the Verb 
were not a compd.) Xen. Hell. 5. 4, 6, Dinarch. 106. 34 :—fut, καθίσω 
Apollod. Com. Acapapr. 2; Att. καθιῶ Xen. An. 2. 1, 4, Dem. 708. 1., 
997- 23; Dor. καθιξῶ Bion. 4. 16 :—aor. τ ἐκάθισα Xen. Cyr. 6. 1, 23, 
Menand. Aco. 4, Ep. κάθϊσα 1]. 19. 280, Att. καθῖσα, Eur. Phoen. 1188, 
Ar. Ran. 911, Thue. 6.66., 7. 82, Ion. κατῖσα Hdt. 1. 88., 4.79; Ep. 
part. καθίσσας Hom., Dor. καθίξας Theocr. 1. 12, subj. καθίξῃ Ib. 
51; late ἐκαθίζησα Dio C. 37. 27., 54. 30:— another aor. used by 
Hom. is καθεῖσα, κάθεσσα in Pind., always in causal sense; subj. καθέσω, 
v. infra 1. 4 (v. sub i¢w) :—perf. wexdOt%ea Diod. 17. 115.—Med., impf. 
- ἐκαθιζόμην Ar. Vesp. 824, καθ-- Il. 19.50: fut. καθιζήσομαι Plat. Phaedr. 
229 A, Euthyd, 278 C, (προσ-- Aeschin. 77. 33, later καθίσομαι Plut. 2. 
583 F, N. T., -codpac Lxx:—aor. (ἐπ-- παρ--)εκαθισάμην Thue. 4. 130, 
Dem. 897. 4, Ep. καθισσάμην Ap. Rh. 4. 278.—Pass., aor. 1 part. καθι(η- 
θείς Dio C. 63. 5. I. Causal, to make to sit down, seat, ἄλλους 
μὲν κάθισον Tpdas 1]. 3.68; μή με κάθιζ᾽ 6. 360; σ᾽ em ἐμοῖσιν ἐγὼ 
γούνεσσι καθίσσας 9. 488; τὴν μὲν .. καθεῖσεν ἐπὶ θρόνου Il. 18, 389; 
κατίσαι τινὰ ἐπ᾽ οἰκήματος Hdt. 2. 121,5; κὰδ δ᾽ εἷσ᾽ ἐν θαλάμῳ Il. 3. 
382; ἐν ᾿Αθήνῃς 2. 5409; cf. Od. 6. 202 ; καθίσαι τινὰ εἰς θρόνον i.e. to 
make him king, Xen. An. 2. 1, 4 :—fo set or place, τὸν μὲν .. καθεῖσεν 
ἐπ᾽ ἠϊόεντα Σκάμανδρον 1]. 5. 36; Kpdvoy .. Ζεὺς γαίης νέρθε καθεῖσεν 
14. 204; μαθίσαι τινὰ εἰς δόμον Eur. lon 1541; καθίσαι στρατόν to 
encamp it, Eur. Heracl. 664, Thuc. 4.90; κ. τὸ στράτευμα és χώριον 
ἐπιτήδειον Thuc. 6. 66; κ. χωρὶς μὲν τοὺς ὁπλίτας, χωρὶς δὲ τοὺς ἱππέας 
Plat. Legg. 755 E. 2. to set or place for any purpose, σκοπὸς ὅν 
fa καθεῖσεν Αἴγισθος Od. 4. 524; καθίσαι φυλάκους, φύλακας to set 
* guards, Hdt. 1. 89, Xen. Cyr. 2. 2, 143; καθίσαι ἐνέδραν Plut. Popl. 
10. 9. to set up, ἀνδριάντα κάθεσσαν Pind. Ῥ. 5. 55; and in Med. 
καθέσσασθαι Anagr. Ep, το, Ap. Rh. 4.1219: for Eur. Hipp. 31, w. sub 
ἐγκαθίζω. 4. to make an assembly take their seats, convene or hold 
an assembly, ἀγορὰς ἠμὲν λύει ἠδὲ καθίζει Od. 2. 69; ὅταν καθέσωσιν 
“ἀγῶνα h. Apoll. ap. Thuc. 3. 104; κ. τὸ δικαστήριον to hold the court, 
Ar. Vesp. 305, cf. Dem. 997. 23 3 τοὺς νομοθέτας Id. 708.1; but «. τινὲ 
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δικαστήν to appoint a judge to try a person, Plat. Legg. 873 E; ἐάν τε 
χιλίους ἐάν θ᾽ ὁπόσους ἂν 4 πόλις καθίσῃ Dem. 585. fin.: to establish, 
τὴν βουλήν Plut. Sol. 19. 5. to put into a certain condition, κλαί-- 
οντᾶ τινα K. to set him a-weeping, Plat. Ion 535 E; also κλαίειν τινὰ κ. 
to make him weep, Xen. Cyr. 2. 2, 14:—for Theocr. 1. 51, cf. ἐηρός 
fin. : ΤΙ. intr. to sit down, be seated, sit, absol., Il. 3. 394, and 
Att. ; ἐπὶ κλισμοῖσι, ἐν θρόνοισι καθίζειν Il. 15. 50, Od. 8. 422; ἐν 
θρόνῳ Hdt. 5. 25 ; ἐπὶ τοῖς ἐργαστηρίοις or τῶν - ίων Isocr. 372 D, 142 
D ᾿ ἐπὶ σκίμποδα Ar, Nub. 254; ἐπὶ δένδρον Arist. H. A. 9. 9, 1; (but 
κ. ἐπὶ κώπην, of rowers, Id. Ran. 197); #. ἐπὶ τοὺς βωμούς (ν. sub καθ- 
ιζάνω) Thuc, 1. 126, οἵ, Lysias 132. 4:—in Poets also c. acc., καθ. 
τρίποδα, βωμόν, ὀμφαλόν, ἱερά Eur. Ion 306, El. 980, H. F. 48, Ion 6. 
1317 (as we say “20 sita horse’), cf. ἕζομαι, iw, ἣμαι, ἐφέζομαι, ἔφημαι, 
πρόσημαι, προσίζω, Lob. Aj. 191. 2. to sit at meals, Lat. discum- 
bere, Xen. Cyr. 8. 4, 2. 3. to sit as judge, Plat. Legg. 659 B, 
Dem. 728. 28. 4. to sit down in a country, encamp, és χωρίον 
Thue. 4. 93. 5. 10 settle, sink in, Plat. Phaedr. 254 B. 6. 
of ships, to run aground, be stranded, Lat. sidere, Polyb. I. 39, 3, 
etc. III. the Med. is also uséd in this intr. sense, 1], 19. 50 (in 
tmesi), Theocr, 15. 3, etc.; ἐὰν δὲ καθίζεσθαι κελεύσῃ if he order them 
to take their seats (among the spectators in the theatre), Dem. 532. 20; 
πρὶν καὶ προέδρους καθίζεσθαι Id. 567. 6, cf. Plat. Phaedr. 229 A:—of 
birds, ¢o setile, alight, Arist. H. A. 9. 10, I. 

καθίημι, Ion. κατίημι : fut. καθήσω: aor. 1 καθῆκα, Ep. καθέηκα : pf. 
καθεῦκα Dem. 858. 10; etc. (v. sub ἵγμι). 1700 send down, let fall, κὰδ 
δὲ [κεραυνὸν]... ἧκε χαμᾶζε 1]. 8. 134; κατὰ δ᾽ ὑψόθεν ἧκεν ἐέρσας 11. 
53; οἶνον λαυκανίης καθέηκα I have sent the wine down my throat, 24. 
642; but καθίετε ἵππους ἐν Sdivais sink them in the stream, as an ofter- 
ing to the river-god, 21.132; σῶμα πύργων καθ. Eur. Tro. 1011; ἐμαυ- 
τὸν cis ἅλα Id. Hel. 1613; ὅπλα εἰς ἅλα Ib. 391; δέλεαρ καθεῖσαν (3 
pl. aor. 2) Id. 1. T. 1181; x. τὶ és πῶμα Id. Jon 103453 νάρθηκ᾽ és πέδον 
Id. Bacch, 706; κ. σπονδάς to pour them, Id. 1. A. 60; «. κλῆρον és 
μέσον Soph. Aj. 1285 :—so x. ἄγκυραν Hdt. 7. 36; «. καταπειρητηρίην 
to let down a sounding-line, Hdt. 2. 28; and absol., καθιέναι to reach by 
sounding, to sound, Plat. Phaed. 112 E; οὐθεὶς καθιεὶς ἐδυνήθη πέρας 
εὑρεῖν Arist. Meteor. 1. 13, 27; so οἵαν πρόφασιν καθῆκε (a joke παρὰ 
προσδοκίαν, as if he had intended to say οἷον ἄγκιστρον) Ar. Vesp. 174; 
so περὶ σωτηρίας καθεῖναι [sc. γνώμην) to try a vote, Id. Eccl. 397; 
λόγους συμβατηρίους x. to make offers of peace, Dio C. 41. 47; #. πεῖραν 
to make an attempt, Ael. V. H. 2.12, N. A. 1. 57 :—eis ὥμους κ. κόμας 
to let one’s hair flow loose, Eur. Bacch. 695, cf. I. T. 525; but x. πώγωνα 
to let one’s beard grow long, Ar. Eccl. 100; and in Pass., καθειμένοϑ τὸν 
πώγωνα Plut. Phoc. 10; τὸ γένειον αὐτῷ καθεῖτο Ael, V. H. 11. 10:— 
καθῆκε τὰ σκέλη let down his legs, of one who had been lying, Plat. 
Phaed. 61 C; κ. δόρυ éo let down one’s pike, bring it to the rest, Xen. 
An. 6. 5, 253 #. λαῖφος to Jower the sail, Aesch. Eum. 555; Tas xwmas 
to let down the oars, keep them in the water, so as to stop the ship’s way, 
Thue, 2. ΟἹ :—rarely of striking, δι᾿ ὀμφαλοῦ καθῆκεν ἔγχος Ear. Phoen. 
14133; καθῆκε ξύλον παιδὸς és κάρα 14. H. F. 993 :—«. γόνυ εἰς γαῖαν 
to kneel down, Eur. Hee. 561:—also κ. τινὰ és ὕπνον to let him fall 
asleep, Eur. H. Ἐς 1006; τινὰ εἰς κίνδυνον Dion. H. 5. 27 :—#. τινὰ ἐδ 
λειμώνων χλόην Eur, 1. A. 423: so of a general, κ᾿ στρατόπεδα εἰς .. , fo 
let them march into .., Polyb. 3. 70, 11; «. ἐνέδρας to lay an ambush, 
Id. 4. 63, 9; in Pass. to march down, Aesch. Theb. 79 (v. 1. pe0-) ; 
also to reach or stretch down seawards, ὄρεα πρὸς τὴν θάλατταν καθειμένα 
Plat. Criti. 118 A; so καθεῖτο τὰ τείχη were carried down to the water, 
Thue. 4. 103, cf. 5. 52 :—but τὸ καθειμένον τῆς pwns a low deep tone 
of voice, Hdn, 5. 2: cf. κάθημαι 5. 2. to send down into the arena, 
enter for racing, Lat. demitlere ad certamen, ἅρματα, ζεύγη Thuc. 6. 16, 
Isocr. 353 D; in full, καθ. τινὰ εἰς ἀγῶνα Plut. 2. 616 Ὁ, ete.; so κατὰ 
τὴν ἀγορὰν καθ. Aoyoro.ods Dem, 704. fin., εἴς. ; κ. δράματα Vit. Ar., 
Schol. Ar. Nub. 552; τὴν πρώτην διδασκαλίαν Plut. Cim. 8 (cf. κάθεσι5): 
—so also ἔδοξε τοῖς πρυτάνεσι... γνώμας καθεῖναι (Com, for προθεῖναι) 
Ar. Eccl. 397; τοῦτον τὸν λόγον καθεῖκε Dem. 858. Io. 3. fo set 
at, Lat. immittere, Luc. D. Meretr. 7; καθ. σκῶμμα ἐπί twa Id. Merc. 
Cond. 34 :—and in Med. or Pass. to put oneself in motion, ἣ στρατηλασίη 
κπατίετο és πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα Hat. 7.138; cf. Lob. Phryn. 398. ἘΠῚ 
seemingly intr. (sub. ἑαυτόν, to come down upon, of a wind, Ar. Eq. 430; 
of rivers, to run down, ἑκατέρωσε és μέσον Plat. Phaed. 112 EB; «x. εἰς 
γόνυ to sink on the knee, Plut. Anton. 45; κ. εἰς ἀγῶνα Lat. descendere 
in arenam, Id, 2. 616 Ὁ, Luc. Alex. 6: «. és Ῥόδον to arrive there, 
Polyaen. 5.17, 2. 

καθικετεύω, Ion. κατ--, strengthd. for ἱκετεύω, to intreat earnestly, τί 
twos Eur. Hel. 1024 ; also καθ. τινί Hdt. 6.68; πολλὰ καθ. τινά Heliod. 
6.14; τινὰ c. inf, Plut. Cato Mi. 32 :—also in Med., Eur. Or. 324. 

καθικμαίνω, -- κατικμαίνω, q. Vv. 

καθικνέομαι, fut. ἔξομαι, aor. τκόμην : Dep, To come down to, to 
reach, THs mys Paus. 7. 21,12 :—but in classic writers only metaph. éo 
reach, touch, με μάλιστα καθίκετο πένθος ἄλαστον Od. I. 542; μάλα 
πώς με καθίκεο θυμὸν ἐνιπῇ thou hast touched me nearly, ll. 14. 104. 
(where the acc. is to be explained from the motion towards); so of 
3 C2 
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striking, κάρα .. κέντροισί μου καθίκετο Soph. O. T. 800 :—in Prose, the 
gen. was more freq., καθικνεῖσθαι τῆς ψυχῆ to reach or touch it, Plat. 
Ax. 369 E; ἡμῶν 6 λόγος καθίκετο Luc. Nigr. 35; ἡ ὕβρις οὐ μετρίως 
μου καθίκετο Id. Icar. 24; καθ. τινὸς πικρότατα Ael. V. H. 14. 3: so 
καθ. τινος σκύτει, κονδύλῳ, to strike one with a whip, etc., Plut. Anton. 
12, Alcib. 7. 2. καθ. THs ἐπιβολῆς to reach or gain one’s purpose, 
Polyb. 2. 38, 8, cf. 4.50, 10; absol., τειχίζειν ἐπιβαλλόμενοι καθίξονται 
they will succeed, Id. 5.93, 5. 

KabiAdpive, strengthd. for ἱλαρύνω, Suid. : καθιλαρεύω, Eccl. 

καθιμάω, Zo let down by a rope, αὑτόν Ar. Vesp. 379, 396; τὸν τράχη- 
λον .. καθιμήσας, of the heron, Babr. 94. 3:—Pass., és τὸ Καπιτώλιον é 
τοῦ οὐρανοῦ καθιμῆσθαι Dio C. 45. 2. [7] 

καθίμησις, ews, 7, a letting down by a rope, Plut. 2. 264 E. 

καθιμονεύω, = καθιμάω, Hesych. 

καθίννῦμι, Med. καθίννύμαι, also written καθίγνυμι, Kabiyvipar=xa- 
θίζω, καθίζομαι, Hipp. Fract. 752, etc.—The simple ἵννυμι only in Gramm. 

καθίξω, Dor. aor. 1 subjunct. of καθίζω, Theocr. 

καθιππάζομαι, f. άσομαι : Dep. 1. trans. to ride down, ride over, 
overrun with horse, καθ. τὴν χώρην Hdt. 9. 14: then, generally, to 
trample down, trample under foot, like Ad πατεῖν, Aesch, Eum. 150, 731, 
779: later, c. gen., «. φιλοσοφίας Diog. L. 4. 47. II. also as 
Pass. to be ridden upon, Macho ap. Ath. 581 D, sensu obscoeno. 
καθίππευσις, ews, 7), a riding down upon, Dion. H.9. 9. 

καθιππεύω, = καθιππάζομαι. to ride down, trample under foot, ᾿Αργείων 
στρατόν Eur. Phoen. 732; τὰ πεδία Dion. H. 3. 26, cf. Hdn. 6. 2 ; of fish, 
κῦμα καθ. Opp. H. 2. 515 :—Pass., of ποταμοὶ καθιππεύονται the frozen 
rivers are ridden upon, Hdn. 6. 7. 

καθιπποκρᾶτέω, =sq., Poll. 1. 164.,9. 141. 

καθιππομᾶχ έω, 20 conquer with horse, Poll. 9. 141. 

καθιπποτροφέω, to squander in keeping horses, Isae. 55.22; οἵ κατά E. VI. 

καθίπταμαι, v. καταπέτομαι. 

καθίπταξις (fors. καθίππαξι5), ews, 7, name of a procession (cavalcade?) 
at Sparta, Hesych. 

κάθϊσις, ews, 7, a sitting down, Plut. 2.158 B: a sitting idle, from 
grief, Ib. 609 B. 

κάθισμα, τό, the part on which one sits ; in pl. the buttocks, Schol. Aeschin. 
17. 43. 11. a swarming, μελισσῶν Eust. Opusc. 58. 70. III. 
sediment, Schol. Nic. Al. 95. IV. in Eccl., 1. the cell of a 
monk: also καθισμάτιον, τό. 2. a portion of the Psalter sung at 
once, followed by a pause or rest, v. Suicer. s. Vv. 

καθιστάνω, found tor καθίστημι in inf., Isac. de Menecl. Her. § 29, 
Lys. 171. 16., 176. 38., 180. 7; impf., Diod. 15. 33; so καθιστάω, 
N. T., etc. ; inf. καθιστᾶν Diod. 19. 15. 

καθίστημι, A. in Causal sense, of the Act.—the pres., impf., 
fut. καταστήσω, and aor. 1, of Med.,—the aor. 1 always, and sometimes 
the pres. (v. infra A. 1. 2); also more rarely the pf. καθέστακα, Hyperid. 
Eux. 38, Dion. H. de Dem. 54, Diod., etc.: (v. sub ἵστημι). To set down, 
set, κρητῆρα Il. 1. c.; so νῆα κατάστησον stop it, bring it to land, Od. 12. 
185 ; κ΄. δίφρον to stay or stop it, Soph. El. 710; ποῖ δεῖ καθιστάναι πόδα; 
Eur. Bacch. 184, cf. Xen. An. 7. 7, 22 :—in Med., [Aatpos] κατεστήσαντο 
βοεῦσι steadied it, h. Hom. Ap. 407. 2. to bring down to a place, 
τούς μ᾽ ἐκέλευσε Ἰτηύλονδε καταστῆσαι to bring them down to Pylos, Od. 
13.2743 κ. τινὰ ἐς Νάξον Hdt. τ. 64, cf. Thuc. 4. 78; τοὺς Ἕλληνας εἰς 
᾿Ιωνίαν πάλιν Xen. An. 1. 4, 13; és φῶς σὸν κατ. βίον to bring back to 
life, Eur. Alc. 362. ΤΙ. ¢o set in order, of soldiers, Xen. An. I. 10, 
10; 10 set as guards, id. 3.2, 1, etc. 2. to ordain, appoint, κατασ- 
Thoa τύραννον εἶναί τινα Hdt. 5.94; κ- τινα ὕπαρχον 7. 105; ἄλλον 
[ἄρχοντα] ἀντὶ αὐτοῦ Xen. Cyr. 3.1, 12, etc.; also κατ. τινα εἰς ἀρχήν 
Lys. 120. 30, etc., cf. Eur. Supp. 352; ἐπὶ ἀρχήν Isocr. 260 A; also κατ. 
δικαστάς, ἐπιμελητάς, νομοθέτας Ar. Pl. 917, Xen. Cyr. ὃ..1,0. etc.:—then 
of games and the like, γυμνικοὺς dyavas «. Isocr. 41 A:—also in Med. 
0 appoint for oneself, choose, τύραννον καταστήσασθαι παρὰ σφίσι 
αὐτοῖσι Hdt. 5. 92,1; ἄρχοντας Xen. An. 3.1, 39, etc.: also, to begin, 
πόλεμον ov καθίσταμαι Eur. Supp. 522: esp. of political constitutions, ἕο 
settle, establish, νόμους, τελετάς Eur. Or. 892, Bacch. 21, εἴς. ; κατ. πολι- 
τείαν, ὀλιγαρχίαν, etc., like Lat. ordinare, constituere rempublicam, 
Wolf Lept. p. 229 :—generally zo set in order, arrange, πολιτείαν Plat. 
Rep. 590 E:—in this sense also in Med., τοῦτο βουλευτήριον φρούρημα 
ys καθίσταμαι Aesch. Eum. 706 ; τὴν Ἱππίου καθίσταμαι τυραννίδα Ar. 
Vesp. 502; etc. : τὰ περὶ τὴν Μιτυλήνην ἢ αὐτῷ ἐδόκει, καταστήσασθαι 
Thue. 3. 35, cf. 1. 114, etc.; πρὸς ἐμὲ τὸ πρᾶγμα καταστήσασθαι to settle 
it with me, Dem, 543-15 :—Pass., ἡ .. κατασταθεῖσα δύναμις Isocr. 110 
σ. 3. 10 bring into a certain state, κατ. τὸ σῶμα to prepare the 
body for medicine, Hipp. 648. 40; so κατ. δῆμον és μοναρχίαν Eur. Supp. 
352; τινὰ es ἀπόνοιαν Thuc. 1. 82; ἐς φόβον Id. 2. 81 ; és ἀπορίαν Id. 
7:723. 355 CAA Lys. 96.333 εἰς αἰσχύνην Plat. Soph. 230 D; τίνας 
εἰς ἀγῶνα καθέστακα ; Hyperid. Eux. 38, Lycurg. 148. 4: but also κατ. 
τινὰ ἐν κινδύνῳ Antipho 136. 26; τὴν πόλιν ἐν πολέμῳ Plat. Menex. 
242 A; τοὺς φίλους ἐν ἀκινδύνῳ Xen. Cyr. 4. 5, 28 :—also x. ἑαυτὸν és 
πρίσιν to present himself for trial, Thue. τ. 131, cf. Lycurg. 148. 26; but 
κατ, τινὰ εἰς TOUS ἀρχικούς to reckon him as one of ον > xen, Mem. 2. I, 
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9- 4. to make or vender so and so, κατ. ἐμαυτὸν ψευδῇ Soph. Ant. 
657; τινὰ ἀμνήμονα, ἄπιστον Antipho 115. 29, Thuc. 1. 68, εἴς. ; κατ. 
τι φανερόν Thuc. 2. 42; ἐπίπονον τὸν βίον κατ. Isocr. 211 C ;—and c. 
Ρατί., κλαίοντα καθιστάναι τινά to bring one to tears, Eur. Andr. 635 :---- 
rarely c. inf., καθ. τινὰ φεύγειν to make him fly, Thuc. 2. 84. 5. 
to set right, restore, τὰς κόρας Alex. Kpatev. 2 :—and in Med., καταστή- 
σασθαι εὐδαιμονίαν Isocr. 53 B. 6. τὴν Conv καταστήσασθαι an’ 
ἔργων ἀνοσιωτάτων to get one’s living by .., Hdt. 8. 105. 

B. intr. in aor. 2, pf., and plqpf. of Act. (also in fut. καθεστήξω, 
Thue. 3. 37, 102), and in all tenses of Med. (except aor. 1), and of Pass.: 
—to be set, set oneself down, settle, és τόπον Hdt. 3.131; ὀδύναι és ὗὑπο- 
γάστριον καθίσταντο Hipp. 1235 C; of joints, ἐξίσταται καὶ καθ. go out 
of joint and ix again, Id. Art. 784: simply, to be come to a place, és 
Ῥήγιον ‘Thuc. 3. 86:—to come before another, stand in his presence, 
Pind. P. 4. 240; καταστάντες ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας ἔλεγον Hdt. 3. 46; 
καταστὰς ἐπὶ TO πλῆθος εἶπον Thuc. 4. 84 (cf. κατάστασις 3). 2. 
to be set as guard, Soph. O. C. 355, Xen. An. 4. 5, 19, etc.: to be ap- 
pointed, δεσπότης .. καθέστηκα Eur. H. F. 142; στρατηλάτης νέος κατα- 
στάς Eur. Supp. 1216; κατ. χορηγός, στρατηγός, etc., Antipho 142. 31, 
Isocr., etc.; of πρόβουλαι καθεστᾶσιν ἐπὶ τοῖς βουλευταῖς Arist. Pol. 4. 
15,12; v. sub κομιδῇ :—hence, simply, Zo be, or, 3. in a physical 
sense, 20 settle, deposit a sediment, Hipp. 940 G, 945 F. 4. also to 
stand quiet or calm, of water, ὅταν ἡ λίμνη καταστῇ Ar. Eq. 865 ; πνεῦμα 
καθεστηκός a calm, Id. Ran. 1003; 6 θόρυβος κατέστη Hdt. 3. 80; ἕως 
τὸ πρᾶγμα κατασταίη Lys. 132. 8: so, of persons, καταστάς composedly, 
Blomf. Aesch. Pers. 300, cf. καθεστηκότως ; μαίνεσθαι καὶ ἔξω τοῦ καθε- 
στηκότος εἶναι Luc. Philops. 5 :—7 καθεστηκυΐα, Cicero’s constans aetas, 
middle age, Thuc. 2. 36; of καθεστηκότες those of middle age, Hipp. Aph. 
1243. 5. to come into a certain state, ἔμφρων καθίσταται Soph. Aj. 
306; «. és τὸ αὐτό Hipp. 111 H; és inow Id. 97 B; és πόλεμον ὑμῖν 
καὶ μάχην κ. Eur. H. F. 1168; és πάλην δορός Id. Heracl. 159; és κιν- 
δύνους Antipho 118. 5; és δέος, λύπην, Thuc. 4. 108., 7. 753 €s ἔχθραν 
τινί Isocr. 202 D; εἰς ὁμόνοιαν Lys. 151. 2; καταστῆναι ἐς συνήθειάν 
τινος τὴν πόλιν ποιεῖν Lo make the city become accustomed to it, Aeschin. 
23.37 :—hence, in past tenses, fo be so and so, καταστάντων σφι εὖ τῶν 
πρηγμάτων Hdt. 7.132, cf. 2.84; τίνι τροπῷ καθέστατε; in what case 
are ye? Soph. O. T.10; φονέα pe φησὶ .. καθεστάναι Ib. 703; amapvos 
δ᾽ οὐδένος καθίστατο Id. Ant. 435; κρυπτὸς καταστάς Eur. Andr. 1064; 
οἱ ἐν τούτῳ τῆς ἡλικίας καθεστῶτες Antipho 115. 4; ἐν οἵῳ τρόπῳ [ἣ 
τῶν ᾿Αθηναίων ἀρχὴ] κατέστη how it came into being, Thuc. τ. 97, cf. 

5 6. to be usual or ordinary, Hdt. 1. 200, Eur. Hipp. ΟἹ; c. inf., 
θεὸν ᾿Αμφιάραον πρώτοις ᾿Ωρωπίοις κατέστη νομίζειν Paus. I. 34, 2:— 
hence in part., καθεστηκώς, lon. κατεστεώς, existing, established, ordi- 
nary, Hdt. τ. 65., 3.89; of καθεστῶτες νόμοι Soph. Ant. 1113, Ar. Nub. 
1400; τὰ καθεστῶτα the present state, existing laws, customs, usages, the 
established constitution of a state, Plat. Legg. 798 B, Isocr. 151 B, Wolf 
Lept. p. 234. 7. of purchases, πλέον ἢ ὅσσυ μοι κατέστησαν more 
than they stood me iz, Andoc. 21. 16. 8. to stand against, oppose, 
πρός τινα Polyb. 25. 2, 5:—so in Pass., Τιτήνεσσι κατέσταθεν Hes. 
Th. 674. 

καθιστήριον, τό, a seat, Schol. Arr. Eccl. 729, Hesych. 

καθιστορέω, strengthd. for ἱστορέω, Geop. 15. 2. 

καθό, Adv. in use for καθ᾽ 6,=Ka0a, in so far as, according as, Lys. 
213. 19, Arist. Metaph. 4. 18, 1, Diod. Excerpt. 582. 83, Plut., 
etc. II. so that, Plat. Soph. 267 D, Plut. 2. 51 B. 

καθοδηγέω, fo shew the way, guide, Plut. Cato Ma. 13; c. acc., Id. 2. 
558 D. 

καθοδήγησι, ews, 7,=sq., Clem. Al. 304. 

καθοδηγία, 7, a leading, guidance, Strabo 90. 

καθοδηγός, 6, a guide, shewer, Orph. H. 7. 8, Apollod. 3. 4, I. 

κάθοδος, Ion. κάτοδος, 7, a going down, descent, Plut. 2. 378 E, Luc. 
Nec. 2: a way down, Id. D. Mort. 27. 1:—of things eaten, ἐν τῇ κ. 7 
ἡδονή Arist. Part. An. 4. II, 4. II. a coming back, return, Eur. 
H. F. 19: esp. of an exile (puyas) to his country, Hdt. 1. 60, 61, etc., 
Thue. 3. 85., 5. 16, etc.; #. καὶ ἄδεια Id. 8. 81. 111. = περίοδος, 
Phot., Lxx. 

καθολικός, 7, OV, (xaOoXos) general, x. ἔμφασις (v. sub voc.) Polyb. 6. 
5,3, cf. 1.57,45 . καὶ κοινὴ ἱστορία 8. 4,11; κ. περίληψις Dion. H. de 
Comp. 12; ΚΑ. λόγοι, general, opp. to special (εἰδικοί), Sext. Emp. P. 2. 
84: κ. ἐπιστολαί the Epistles gezeral, Oecumen., etc.: 7 κ. ἐκκλησία the 
universal Church, Cyrill. Hieros. Catech. 18, etc.: unchanging, perpetual, 
νόμος Philo 2.172; #. mpoowdia, v. sub καθόλου. Ady. —K@s, generally, 
Polyb. 4. 1,8; Comp. -ὦτερον, Id. 3. 37, 6. 

καθολκεύς, έως, 6, (καθέλκω) a kind of bandage, Galen. 11. p. 476; 
also called καθολκός. = ‘ 

καθολκή, ἡ, a drawing down of ships to sea, Aen. Tact. c. 10. 

καθολκός, dv, (καθέλικω) drawing down, x. βρῖθος Poéta ap. Wernsd. 
Phil. P. 28; v. Lob. Phryn. 316. 

καθόλου, as Adv. on the whole, in general, for καθ᾽ ὅλου, as it is written 
in authors before Arist. (e.g. Philipp. ap. Dem. 251. 3); #. γράφειν, opp- 
to κατὰ μέρος, Polyb. 3. 32, 8; «. εἰπεῖν Plut. 2, 397 C, etc.; so τὸ κ΄. 
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, Diod. τ. 77, Plut.:—often in the Logic of Arist., τὸ καθόλου a common 
noun, opp. to τὸ καθ᾽ ἕκαστον (a singular), Arist. Interpr. 7. I; or, αὶ 
universal, opp. to TO κατὰ μέρος (a particular), Id. Rhet. 1. 2, 15, ete. ; 
also, πρότασις καθόλου a universal proposition, UGE aos Wey ΤΊ Ti, 25 oy) tee 
ἀπόδειξις a universal proof, Ib.; οἱ 1. λόγοι, opp. to οἱ ént μέρους Id. 
Eth. N. 2. 7, I :--- τῶν κ. πραγμάτων σύνταξιο universal history, Polyb. 
I. 4, 2, cf. 3. 32, 8:—# κ. προσῳδία, or ἡ καθόλου (sub. προσῳδία), also 
ἡ καθολικὴ mp., name of a work of Herodian on the Accents, often 
quoted by Gramm. ; of which the work of Arcadius or Theodosius zrep? 
Tovey is an abridgement. IL. ov καθόλου, not at all, ne omnino 
quidem, Dem. 827.9; οὐδὲ κ. Polyb. 1. 20, 2. 

καθομηρεύω, =sq., Hesych., 5. v. καθωμηρευμένα. 

καθομηρίζω, to describe Homerically, Aristaen. 1. 3, 12. 

καθομιλέω, f. ἤσω, to conciliate by daily intercourse, to win the favour 
of, τινά Arist. Pol. 5. 11, 33, Plut. 2. 52 E, Id. Caes. 15 (ubi olim καθω- 
μάλισε pro καθωμίλησε), App. Civ. 5. 63; also c. dat., κ΄. τῷ πλήθει to 
associate with the people, Diod. 14. 70; so κ΄. τοὺς Kaipovs or τοῖς και- 
pots, Lat. inser vire temporibus, Ath. 513 B, Schol. Ar. Ran. 47, 540, 
Toor :—Pass., ὑπὸ Δημάδου καθομιληθείς Diod. 16. 87. 
Pass., also, to be used in daily intercourse, to pass into a proverb, ne 
γέλως καθωμίληται; ἡ καθωμιλημένη δόξα the current opinion, Polyb. 
το. 5,9; Adv. καθωμιλημένως, Eust. Opuse. 302. 29. 

καθομολογέω, f. naw, to confess or allow, esp. to one’s detriment, Plat. 
Crito 49 C, Gorg. 499 B. II. to promise, engage, vow, τὴν πίστιν 
τινὶ δοῦναι Andoc. 6.37; ἀνάθημα τῷ θεῷ Luc. Phalar. 2. 1. 2. 
to betroth, Κλαυδίαν τινί Plut. T. Gracch. 4; so pf. pass.in act. sense, 
τὴν ἀδελφὴν. . γυναῖκά τινι καθωμολογημένος Id. Crass. 33; but the 
same in pass. sense, Id. Pomp. 47. 

καθοπλίζω, f. ἔσω, Att.1@, fo equip or arm fully, τῇ πανοπλίᾳ Aeschin. 
75. 33, cf. Decret. ap. Dem. 265. 23, Plut. Philop. 9:—Med. to arm 
oneself fully, Polyb. 3. 62, 7, etc.:—Pass. to be so armed, Xen. Cyr. 
Favs dhe Ting 11.-- καταπολεμέω, to conquer, τὸ μὴ καλόν, Soph. El. 
1086, acc. to Dind. 

καθόπλίσις, ews, 7, a mode of arming, armour, Xen. Cyr. 8. 5, 6, 
Polyb. 6. 23, 14: so καθοπλισμός, ὁ, Id.; οἱ ἐν τοῖς βαρέσι x. Id. 3. 
112, 7, εἴς. 

καθορᾶτικός, 7, bv, able to see into: keen-sighted, Poll. 9. 141. 
καθοράω, Ion. kat—: pf. καθεόρακα: fut. κατόψομαι, pf. κατῶμμαι 
Plat. Rep. 432 B; aor. 1 κατῴφθην Id. Phileb. 46 B :—for the aor. act., 
ν. κατεῖδον. To look down, ἐξ Ἴδης καθορῶν Il. 7. 21., 11. 3327; ἐπί 
τινος Hdt. 7. 44: so in Med., ἐπὶ Θρῃκῶν καθορώμενος aiay Il. 13. 
4. II. trans. to look down upon, ὅσους or ὁπόσους ἠέλιος καθορᾷ 
Solon 14, Theogn. 168, 848, cf. 616; ὑψόθεν τὸν τῶν κάτω βίον Plat. 
Soph. 216 Ὁ, εἴς. ; metaph., x. φρένα δίαν, ὄψιν ἄβυσσον Aesch. Supp. 
1059 :—so Hom, in Med. Il. ; Τροίην κατὰ πᾶσαν ὁρᾶται 24. 201. 2. 
to regard, see, view, Theogn. 905, Hdt. 7. 208., 9. 59. 3. to per- 
ceive, observe, Pind. P. 9. 87, Aesch. Supp. 1059; καθορᾶν τι ἔν τινι to 
perceive or observe something therein, Plat. Legg. 905 B, cf. Gorg. 457 C; 
iv’ ἃ πανουργεῖς μὴ καθορᾷ σου that he may not observe thy knavish 
tricks (ἃ mavoupyeis being =7d πανουργήματα), Ar. Eq. 803: also, κ. τὰς 
τρίχας «i .. , to look and see whether. . , Hdt. 2. 38 :—Pass. to be seen or 
viewed, Thuc. 3. 20, 112. 

καθορίζω, f. iow, Att. τῶ, to bound, define, Hesych. 

καθοριστικός, 7 ή, OV, fey for defining, definitive, Clem. Al. 861. 

καθορμάω, f. 70, = ὁρμάω, Anth. Ῥ. append. 52. 

καθορμίζω, f. ίσω, Att. i@: to bring a ship into harbour, bring to 
anchor, καθώρμισαν [τὰς ναῦ5] πρὸς τόπον Polyb. 1. 53, 10; τὸν στόλον 
εἰς τὸ νεώριον Plut. Cato Mi. 39 :—in Pass., with aor. med. to come into 
harbour, put in, és τόπον Thuc. 3. 32., 6. 97, etc.; aor. pass., Polyb. 1. 
21, 5, εἴς. ; tm ᾿Ακραγαντίνων (Cobet ὑπ᾽ ἄκραν τινα) καθωρμίσθησαν 
Polyaen. 6. τύ, 4. 2. metaph., ἐς τάσδε σαυτὸν πημονὰς καθώρμι- 
eas hast brought thyself to such miseries, Aesch. Pr. 965, (where however 
Herm. κατούρισα5); καθ. ἑαυτὸν εἰς ἡσυχίαν Plut. 2. 455 C:—Pass., 
καθώρμισται ἡ κύστις ἐκ τῶν νεφρῶν is suspended from them, Arist. P. 
Fin 0 ἢ. 

ἜΡΟΝ τό, --ὕρμος, a necklace, Lxx., Phot., Suid. 

καθοσιόω, like καθιερεύω, to dedicate, ἄγαλμα Poll. τ. 11; in Med., ὃν 
θεῷ καθωσιώσατο Eur. I. T. 1320:—Pass., ἐπεὶ δὲ βωμῷ πόπανα καὶ 
προθύματα καθωσιώθη Ar. Pl. 661, cf. Dion. H. 2. 23; καθωσιωμένος 
τινί devoted to him, of a person, Hdn. 7. 6. 2. κ. πόλιν καθαρμοῖς 
to purify, Plut. Solon 12. 

καθοσίωσις, ews, ἡ, dedication, ἀγαλμάτων Poll. 1. 11. II. 
crimen laesae majestatis, Suid. s. v. evvodxos. 

καθόσον, for καθ᾽ ὅσον, in so far as, inasmuch as. 

καθότι, for καθ᾽ 6 τι, in what manner, Thuc. 1. 82, etc.: 
Polyb., etc. :—but better written divisim. 

καθοῦ, for καθέσο, imperat. aor. 2 med. from καθίημι. 

καθυβρίζω, Ion. κατ--: f. ἔσω, Att. 1:—10 treat despitefully, to insult 
or affront wantonly, c.acc., Soph. El. 522, Eur. El. 698; κ. ταῦτα αὐτόν 
Id. Bacch. 616; πλεῖστα τὴν χώραν Rhes, 500 :—also c. gen., Soph, 
0.C, 960, Phil, 13643 καθυβρίζεται τοιαῦτα τῶν χειρωναι-τῶν ὑπὸ τῶν 


so far as, 





ἀνθρώπων such are occasions of the artificers being mocked, Hipp. Acut. 
391 :—also c. dat., Hdt. 1. 212, Soph. Aj. 153, Paus.; also κ. eis θυ- 
γατέρας (but prob. τάς should be read for eis) Dion. H. 11. 2: —absol. to 
wax wanton, Soph. O. C. 1535. 

καθυβριστέον, verb. Adj. one must insult wantonly, Clem. Al. 220. 

καθυγραίνω, zo wet well, wet through, Theophr. C. P. 1. 13, 6, etc. :— 
in Pass., of the boweis, Zo be relaxed, Hipp. Aph. 1250, etc. 

καθυγρασμός, ὁ 0, a wetting through, Aét. p. 93. 34. 

κάθυγρος, ov, very wet, Hipp. Aph. 1255; of plants which grow in wet 
places, Theophr. H. P. 1. 4, 2; κ. τῇ σαρκί Diod. 5. 28. 

κάθυδρος, ov, very watery, full of water, θεν, Polyb. 5. 24, 4 
θυδρος κρατήρ, periphr. for water itself, Soph. O. C. 158. 

καθὕλακτέω, to bark at one, Plut. 2. 969 D; τινός Basil. 

καθυλίζω, f. ἔσω, to strain or filter, τὸν οἶνον Ath. 420 D. 

καθυλομᾶνέω, fo shoot into too luxuriant foliage, run all to wood, Hipp. 
1276. 41, Clem. Al. 138. 

καθυμνέω, f. yom, to sing of much or constantly, Cleanth. 6, Diod. 11. 
II, Plut. 2. 1098 B, 1117 A. 

KaQvopat, Pass. to be rained upon, Steph. B. 

καθυπάγω, strengthd. for é ὑπάγω, to reduce utterly, δουλείᾳ πόλιν Euseb. 

καθυπάρχω, strengthd. for t ὑπάρχω, Plut. Cicero 23. 

καθυπείκω, strengthd. for ὑπείκω, Eumath. p. 242, Byz. 

καθυπεμφαίνω, -- ὑπεμφαίνω, to indicate slightly, Eumath. p. 129. 130 
(with ν. 1. καθυποφαίνω), Eust. Opusc. 321. 51. 

καθυπενδίδωμι, strengthd. for ὑπενδ-, Nicet. Annal. 6. 2. 

καθυπερᾶκοντίζω, strengthd. for ὕπερακ-, Ar. Av. 825. 

καθυπερέχω, f. fw, strengthd. for ὑπερέχω, to be much superior, τινός 
to one, Eurypham. ap. Stob. 555-41; τινί in or by a thing, Polyb. 2. 25, 
g, Callicr. ap. Stob. 486. 53. 

καθυπερηφἄνεύομαι, strengthd. for ὑπερηφανέω, Eust. 561. 1, Hesych. 

καθύπερθε, poet. before a ~ vowel πθεν, Lob. Phryn. 284: Ion. κατύ- 
περθε: Adv. :—from above, down from above, δεινὸν δὲ λόφος καθ. 
ἔνευεν Il. 2. 337, cf. 22. 196, Od. 12. 442, Theogn., etc.; ἐκ μὲν τοῦ 
mediov.., καθ. δέ Thuc. 5. 59:—c. gen., i. μελαθρόφιν Od. 8. 279. 2. 
over, on the top or upper side, above, opp. to ὑπένερθε, Od. το. 353; καθ. 
ἐπιρβέει floats atop, Il. 2. 754: κ- τῶν ὅπλων Ἠάΐ. 7. 36:—to denote 
geographical position, Λέσβος ἄνω .., καὶ Φρυγίη καθύπερθε Il. 24. 545; 
c. gen., καθύπερθε Χίου above Chios, i.e. north of it, Od. 3. 170 :---ἶπ 
Prose, ἡ χώρη ἡ κ. Hdt. 4.8; ἡ «. ὅδός Hdt. 1.104, etc.; τὰ κ΄. the 
upper country, i.e. further inland, 2. 5, 32; τὰ κ΄. THs λίμνης 2.5; τοῖς 
x. ᾿Ασσυρίων οἰκημένοις I. 194. 3. above, having the upper hand 
of, καθύπερθε γενέσθαι τινός strictly of a wrestler who falls atop of his 
opponent, Hdt. 8. 60, 3., 8.136; κακοὶ δ᾽ ἀγαθῶν καθύπερθεν Theogn. 
679; μόχθου καθ. superior to misery, unconquered by it, Pind. P. 9. 55: Β 
ie μοι καθ. χειρὶ καὶ πλούτῳ τῶν ἐχθρῶν cf. Soph. El. 1099, also x. 

Hdt. 8. 75. II. of Time, before, c. gen., Hdt. 5. 28; cf. ἄνω. 

᾿καθυπερτερέω, of stars, ἔο be in ascension, Porphyr. : to be in the ascen- 
dant over, τινός Manetho 6. 687, Arethas in Apoc. I. 

καθυπερτέρησις, ews, 47, a being in ascension, Procl. Ptol. p. 179. 

καθυπέρτερος, a, ov, lon. katum—, 7, ov, Comp. from καθύπερθε, 
above, SeAnvains Manetho 6. 604 :—usu. metaph. of persons, having the 
upper band, superior, Kk. γίγνεσθαι TH πολέμῳ Hdi. Te 65, 67, 68, cf. 
Thuc. 5.143 4. πρήγματα Hat. 7. 233; θεοῖς δ᾽ ἔτ᾽ ἰσχὺς καθ. Aesch. 
Theb. 226; κ. Ζεύς Theocr. 24. 97: c. gen., πόλιβ. κ. τῶν ἀντιπάλων 
Xen. Mem. 4. 6, 14, cf. Theocr. 24. 98, etc.:—mneut. καθυπέρτερον as 
Adv., -- καθύπερθε, Theocr. 2. 60.—Sup. καθυπέρτατοϑ, ἡ, ov, highest, 
ἐν τῇ καθυπερτάτῃ τῆς γῆς Hat. . 4. 199. 

καθυπηρετέω, strengthd, for imnp-, Eumath. 9. 4, etc.:—in Med., 
χεῖρες καθυπηρετούμεναι Schol. Plat. p. 62. 

καθυπισχνέομαι, strengthd. for ὑπισχ--, Luc. Hermot. 6, etc. 

καθυπνής, ΤΕ Nic. Al. 434. 

καθύπνιος, ov, happening in sleep, Oenom. ap. Euseb. P. E. 219 Ὁ. 

κάθυπνος, ον, fast asleep, Parmeno ap. Ath. 221 B, Arist. Probl. 3. 
34 2 

καθυπνόω, Ion. kat—: f. wow; to be fast asleep, fall asleep, Hat. 4. 8., 
7.12, 15, Xen. Mem. 2. 1, 30:—and in Med., Hdt. 7. 14. 

καθύπνωσις, ews, 7, a falling asleep, Arist. Probl. 11. 17, 2 

καθυποβάλλω, fo subject, subdue, Suid., Eust. 1406. 41, 
Byz. 

καθυπογράφω, strengthd. for ὑπογρ-- Phot., Eust. 974. 13. 

καθυποδείκνυμι, strengthd. for ὑποδ--, Eust. ‘Opie! 109. 52. 

καθυποδέχομαι, strengthd. for ὑποδ--, Eumath. 6. 16. 

καθυποδύω, strengthd. for ὑποδ--, Eust, Opuse. 291. 27. 

καθυποκλέπτω, strengthd. for imoKr—, Eumath. 9. 20. 

καθυποκλίνω, strengthd. for ὑποκλίνω, cited from Jo. Chrys. 

καθυποκρίνομαι, Dep. 20 rant one down, metaph. from the stage, τινά 
Dem. 449. 16, cf. Dion. H. de Dem. 53; cf. καταυλέω, κατορχέο- 
μαι. II. καθυποκρίνεσθαι εἶναι... to pretend to be some one 
else, KaOumoxpiverar "Evimeds εἶναι Luc. D, Marin, 13.2; also κ΄. φιλίαν 
to counterfeit it, Philo 2.520; τὴν σεμνότητα Himer. p. 68. [τ] 

καθυποπίπτω, strengthd, for ὑποπίπτω, cited from Longus, 


t 
:----καἀ- 


often in 


758 
καθυποπτεύω, = ὑποπτεύω, to suspect, Arist. Rhet. Al. 5. τ. 
καθυποσαίνω, Eumath. 4.18; καθυποσκελίζω, Nilus Ep. 275; καθυ- 

ποσπάω, Eust. Opusc. 206. 34; —oTtBigw, dub. in Nicol. Dam. p. 20 

Orell.; -στρέφω, Eccl. ;—all strengthd. for ὕποσ--. 
καθυποτάσσω. Att. --ττω, 20 make quite subject, Eccl., Byz. 
καθυποτρέχω, Eumath. 5. 5 :---ὠκαθυπουργέω, Id. 1. 8 ;—strengthd. 

for ὑπ--. 
καθυποφαίνω, strengthd. for ὑποφαίνω, Eust. Opusc. 189. 94. 
καθυποψιθῦύρίζω, f. iow, = ὑποψιθυρίζω, Eumath. 4. 1. : 
καθυστερέω, fo come far behind, c. gen. pers. et rei, κ τινὸς τῆς θερα- 

mnins Hipp. 1277. 45; also c. dat. rei, Polyb. 24. 7, 5, etc. II. 

to be behindhand, come too late, Polyb. 5. 16, 5, etc.; κ᾿. πολὺ τῇ διώξει 

in pursuit, Plut. Crass. 29. 2. c. gen., THS καταστάσεως τῶν 

ὑπάτων to come too late for.., Polyb. 11. 33, 8; πάντων Id. 5.17, 73 

THs ἐκτάξεως 10. 39, 5; cf. Diod. 5. 53, Strabo 653; θανάτου 1. to be 

spared by death, Pseudo-Luc. Philopatr. 16. 
καθυστερίζω, f. iow, = foreg., Lxx, Geop. 2. 13. 
καθυφαίνομαι, Pass. to be inwoven, χρυσῷ καὶ ἄνθεσι Euseb. V. Const. 


καθύφεσις, ἡ, collusion with the adversary, Lat. praevaricatio, Poll. 8. 
143. 
καθυφίημι, fut. upjow:—strengthd. for ὑφίημι, to give up treacher- 
ously, καιρὸν ἐάν τις ἑκὼν καθυφῇ τοῖς ἐναντίοις καὶ προδῷ Dem. 343. 3, 
cf. 206. 17., 854. 29, Luc. Prom. 5 :—esp., in a lawsuit, καθ. τὸν ἀγῶνα 
to conduct it treacherously, compromise it, Lat. praevaricari, Dem. 563. 
20; and so absol., οὐ τῷ μὴ καθυφιέναι ταῦτα σεμνύνομαι Id. 262. 12; 
absol., καθυφέντων τῶν ἐναντίων when they let the action drop, Id. 652. 
22 :—also intrans. 20 fall back from, c. gen., Clem. Al. 287. ΤῈ. 
Med. καθυφίεσθαί τινι 1ο give way, give in, yield to any one, Xen. Hell. 
2. 4; 23; καθυφίεσθαι ἔν τινι to slacken in a thing, e.g. ἐν μάχαις, 
Polyaen. 8. 24,1, cf. Luc. Abdic. 7. 2. we also find the Med., 
with pf. pass., used trans. like the Act., εἰ καθυφείμεθά τι τῶν πραγ- 
μάτων Dem. 30. 25; καθυφίεσθαι ἑαυτόν Polyb. 3. 60, 4; ἐπ᾽ ἀργυρίῳ 
τὸ τίμημα καθυφειμένος Plut. Cic. 8; οὐδὲν .. καθυφηκάμην Joseph. B. 
JP 2. 16... 

καθυφίσταμαι, Pass. ἐο be really consistent, Julian. Or. 5. p. 165 Ὁ. 

καθυφοράομαυ, Med., strengthd. for ipopdw, Sozom. Ἡ, E. 2. 27. 

καθωπλισμένως, Ady. from καθοπλίζω, Schol. Ar. Pl. 325. 

καθωραΐζομαι, = ὡραΐζομαι, Phot. (ubi catwp-), Suid. 

καθωρισμένως, Ady. from καθορίζω, definitely, Clem. Al. 861. 

καθώς, Αἀν., -- καθά, Hdt. 9. 82, acc. to Mss.; but the word seems to 
belong to later Gr., as Sext. Emp., Ath., N. T., etc.; it is at least never 
used by good Att. authors, Lob. Phryn. 426. 

ΚΑΤ’, Conjunction, used in two principal senses, either copulative, to 
join words and sentences, and; or having relation to single words or 
phrases, also, even. 

A. copulative, and, 1. merely joining words or sentences to 
others going before, as 7 καὶ κυανέῃσιν ἐπ᾽ ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων 1]. 1. 
528; etc.: for a more close combination, τε .., καί are used, as ἄρκτοι 
τε καὶ λέοντες bears and lions, both as creatures of one kind; θαυμάζον- 
ται Ws σοφοί τε καὶ εὐτυχεῖς “γεγενημένοι they are admired as both wise 
and fortunate, i.e. wise and therefore fortunate: (but in Hom. τε καΐ are 
placed in the same clause, καὶ in such cases being not the copulative and, 
but the emphatic also, 1]. 4. 160., 21. 262; and the same holds of ἠδὲ 
wat and also, Od. 1. 240; and καί τε Il. 1. 521, ete. (which is simply 
Ep.); also repeated, nai re.. , καί Te.., Od. 14. 465) :—xat is repeated 
in Prose to string together two or more Nouns, ai δὲ ἔλαφοι καὶ Sop- 
κάδες καὶ οἱ ἄγριοι dtes καὶ of ὄνοι οἱ ἄγριοι Xen. Cyr. 1. 4, 7; 6 ὄχλος 
πλείων καὶ πλείων ἐπέρρει more and more, Ib. 7. 5, 39; often to add 
epithets after πολύς, πολλὰ καὶ ἐσθλά 1]. 9. 330; πολλὰ καὶ μέγαλα 
Dem. 835. 20; πολλοὶ καὶ ἀγαθοί, etc. 2. the word or words 
added by καί sometimes serve to limit or define those to which they are 
added, πρὸς μακρὸν ὄρος καὶ KtvOvoy ὄχθον to the mountain and specially 
to.., h. Hom. Ap.17, cf. Aesch. Ag. 63, Soph. Tr. 1277; (sometimes 
m reverse order, πρὸς δῶμα Διὸς καὶ μακρὸν Ὄλυμπον 1]. 5. 398): so 
also, to add by way of climax, θεοὶ καὶ Ζεύς, θεῶν .., καὶ ἸΤοσειδῶνος all 
the gods, and above all .., Aesch. Pers. 750, etc.; ἐχθροὶ καὶ ἔχθιστοι 
Thuc. 7. 68; so also τις καὶ ἄλλος Heind. Plat. Phaed. 58D; τινὲς καὶ 
συχνοί Id. Gorg. 455 C; so, often, ἄλλοι τε καί... ἄλλως τε καί... V. 
sub ἄλλος τι. 6, ἄλλως τ:-- ὀλέγου τινὸς ἄξια καὶ οὐδένος, where we say, 
little or nothing, Plat. Apol. 23 A:—xat is also joined with the demonstr. 
Pron. οὗτος in the same sense, εἶναι... δούλοισι, καὶ τούτοισι ὡς δρηπέ- 
τῇσι Hat. 6. iti, cfr. 147; καὶ ταῦτα and this too... , γελᾶν ἀναπείθειν, 
καὶ ταῦθ᾽ οὕτω πολέμιον ὄντα τῷ γέλωτι Xen. Cyr. 2.2, 16, etc. 11. 
at the beginning of a sentence, 1. in eager appeals, καί μοι δὸς 
Oe oe fe and now..! Nl, 23. 75; καί μοι Xéye.., καί μοι ἀπόκριναι... 
καί μοι ἀνάγνωθι .. , Plat. Euthyphro 3A, Gorg. 4628, and Oratt. 2. 
in questions, to introduce an objection, much like καίτοι, καὶ MMs... ; but 
how ..? nay how can it be? Pors. Phoen. 1373; καὶ δὴ τί... ; but then 
what.. ? Eur. Hel. IOI; καὶ ποῖον .. : Soph, ΑἹ. 462; καί τις εἶδε πώ- 
ποτε βοῦς κριβανίταϑ: 
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—so also without a question, Id. H. F. 509. 3.=xatrot, and yeét, 
Ar. Eq. 1249. III. after words implying sameness or likeness, © 
καί must be rendered by as, just as Lat. afgue or ac after aeque, perinde, 
simul, etc., γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίΐῃσι καὶ ov they had the same opinion 
as you, where strictly it should be ἐκείνοι .. γνώμῃσι exp. ὁμοίῃσι καὶ 
σύ Hat. 7. 50, 2, cf. 84; ἴσον or ἴσα καί... Soph. O. T. 612, 1187, Eur. 
El. 994; ἐν tow εἶναι καὶ εἰ... Thuc. 2. 60, etc.; so also after words 
implying comparison, v. sub φθάνω 4; or simultaneous action, v. sub 
ἅμα τ. 2. sometimes also without any word preceding, ἣν ἢμαρ 
δεύτερον... καὶ κατηγόμην, where Ore might replace καΐ, Soph. Phil. 
3553; παρέρχονταί Te μέσαι νύκτες καὶ ψύχεται τὸ ὕδωρ Hdt. 4. 181, 
cf. 3. 108., 4. 139. IV. when καί joins an affirm. clause with a 
negat., ov, ἥκιστα, etc., it acts like an adversative Particle, for ἄλλ᾽ ὥς 
τι δράσων εἷρπε κοὺ θανούμενος Soph. Tr. 160: it also carries on the 
negat. to the second member of a sentence, and so stands for ovre, Jac. 
Anth. P. p. 697. V. in loose definitions of Number, about, καὶ 
és ἑβδομήκοντα pupiddas, αὐξανόμενος γίνεται καὶ és ἑπτακαίδεκα πή- 
xeas Hat. 2. 60, 68. VI. in Att., when xai.. , καί... are cor- 
relative, they answer to the Lat. cwm.., twm.., not only so, but also.., 
as well so, as, also.., καὶ ἀεὶ καὶ νῦν, καὶ τότε καὶ νῦν Plat. Gorg. 
523 A, Phil. 60 B; καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλασσαν Xen. An. 1. 1, 

; VII. by anacoluthon, ὧς φαμένη καὶ κερδοσύνῃ ἡ γήσατ᾽ 
᾿Αθήνη, for ὡς ἔφη καί... Il. 22. 247 (others take καί to mean even, 
verily); ἔρχεται δὲ αὐτή τε.., καὶ τὸν υἱὸν ἔχουσα, for καὶ 6 vids 
αὐτῆς, Xen. Cyr. 1. 3,1; ἄλλας τε κατηγεόμενοί σφι ὅδούς, καὶ τέλος 
ἐγίνοντο Hat. 9. 104 :—also after participles put for finite verbs, τοιοῦτος 
ὧν, Kar ἀνὴρ ἔδοξεν εἶναι, for τοιοῦτος ἦν. KaT’.., Ar. Eq. 392, ef. 
Nub. 624. 

B. influencing single words or clauses, also, even, etc., ἔπειτά pe 
καὶ λίποι αἰών then let life also forsake me, i.e. life as well as all other 
goods, Il. 5.685; τάχα κεν καὶ ἀναίτιον aitiéwro the innocent also, 
even the innocent, Il. 11. 654, etc., cf. 4. 161, etc.; very often in Prose 
with demonstr. Pronouns, καὶ αὐτοί they also, they likewise, Xen. An. 3. 
4,44; ᾿Αγίας καὶ Σωκράτης καὶ τούτω ἀπεθανέτην likewise died, Ib. 2. 
6, 30, cf. 4.1, 27 : v. sub καίτοι 1:—the construction may be expl. from 
the antithetic phrases οὐ μόνον ... ἀλλὰ καὶ, not only .., but also; ov 
μᾶλλον .., ἢ at;—though the Att. even in strong emphasis omit “al 
after ἀλλά, Wolf Lept. p. 257: so Lat. 202 modo or non solum .., sed 
(for sed etiam) .., Passow ad Tac. Germ. 10.15: v. καί yap. 2. 
in Greek, this “at is often repeated both in the anteced. and relat. clause, 
where we express also in the anteced. only, σκέψαι, ἐὰν ἄρα καὶ σοὶ ξυν- 
δοκῇ ἅπερ καὶ ἐμοί Piat. Phaed. 64 Ὁ, cf. Il. 6. 476, Xen. An, 2. 1, 22: 
but sometimes the relat. clause is left unexpressed, λαβέτω δὲ καὶ ἄλλος 
(sc. ὧς καὶ éyw) Od. 21. 152 :—sometimes «at stands in the relat. clause 
only, when we place also in the anteced. only, ἀνδρεῖός που οὗτος, ὃν 
καὶ σὺ λέγεις this man also, of whom you speak, Plat. Lach. 191 A; 
esp. in the phrases εἴπερ tis καὶ ἄλλος, Id. Phaed. 66 A; ws τις καὶ 
ἄλλος Xen. An. 1. 3,15; εἴπερ ἄλλῳ τῳ πειθοίμην ἄν. καὶ σοὶ πείθομαι 
Plat. Prot. 329 Β. 8. καί is often used in apodosi, after temporal 
Conjunctions, ἀλλ᾽ ὅτε δή ῥα... καὶ τότε 67 .., 1]. 1.494, cf. 8. 68, Od. 
14. 111; also after εἰ, Il. 5. 897: so, sometimes in Prose, ws δὲ ἔδοξεν, 
καὶ ἐχώρουν Thuc. 2. 93 :—in Lxx and N. Τὶ (prob. =Hebr. vé) as simple 
apodosis, chen, etc., v. Jos. 3. 8., 4. 6, 7, etc. If. in this usage, 
καί often serves to increase or diminish the force of words, θεὸς καὶ 
ἀμείνονας ἵππους δωρήσαιτο (properly ἄλλους καὶ ἀμείνοναϑ) Il. το. 556; 
δόμεναι καὶ μεῖζον ἄεθλον (i.e. ἄλλο καὶ μεῖζον) 23. 551, cf. 386; ὃς 
νῦν ye καὶ ἂν Διὲ πατρὶ μάχοιτο (i.e. ἄλλοις τε καὶ Διί) 5. 362: but 
often no such explanation can be given, ἢ καί μοι νεμεσήσεαι; wilt thou 
indeed be angry? Od. 1.389; ἐν τῷδε κἀχόμεσθα... λόγῳ ; are we in- 
deed bound ..? Eur. Heracl. 498, cf. Bacch. 616; often with Advs., καὲ 
κάρτα, καὶ λίην at the beginning of a speech, ful surely, Il. 19. 408, Od. 
I. 46., 3. 2033 so καὶ μάλα, καὶ πάλαι, καὶ πάνυ, etc., Elmsl. Heracl. 
386 :—when it diminishes, it may be rendered by even so much as, only, 
ἱέμενος καὶ καπνὸν ἀποθρώσκοντα νοῆσαι Od. 1.58; οἷς ἡδὺ καὶ λέγειν 
Ar. Nub. 528. 2. after interrogatives, m#s; Tis; etc., where it 
may be translated ‘ell me further, Lat. dic praeterea, see examples in 
Pors. Phoen. 1373, where he distinguishes πῶς kai ..; from καὶ m@s.. ; 
V. supra A. 11. 2. 3. so εἰ καὶ must be distinguished from καὶ εἰ, 
the former being used to express a condition, which, though not disputed, 
is represented as of little moment, even if, notwithstanding ; the latter to 
shew that the condition is itself altogether improbable, cf. Il. 4. 347., 5. 
351, Od. 13. 292., 16. 98, with Il. 5. 410, Od. 6. 313., 8. 139.—(This 
remark does not apply to cases where εἰ and καί each exert their force, 
separately, as εἴ περ ἀδειής 7 ἐστὶ καὶ εἰ... simply and if.., Il. 7.117; 
etc. 4. as, in Greek, the Participle is often used for εἰ with the 
Verb, it follows that καί before a Participle may represent either Kai 
ei .., or εἰ καί... and may be rendered by though, although, albeit, as 
Ἕκτορα καὶ μεμαῶτα μάχης σχήσεσθαι ὀΐω, for ἣν καὶ μεμάῃ, how much 
soever he rage, or although he rage, ll. 9.6553; so τί σὺ ταῦτα, καὶ ἐσθ-"» 
Abs ἐὼν, ayopevoes; for εἰ καὶ ἐσθλὸς εἶ, 1]. 16. 627, cf. 13. 787, Od. 2. 
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they are many, Plat. Phaed. 58 D.—In all these cases καίπερ might be 
used, but they are not equivalent, for (e.g.) in Xen. An. 1. 6, 1, καὶ 
πρόσθεν Tokeunoas, καίπερ could not stand.—In Att. καί passes into 
the sense of καίτοι, when it begins a parenthetical sentence, Wolf Lept. 
p- 238. 

C. Position:—xai and, is by Poets sometimes put after another 
word, like Lat, et, as ἔγνωκα, τοῖσδε κοὐδὲν ἀντειπεῖν ἔχω for καὶ τοῖσδε 
οὐδέν Aesch. Pr. 51, ubi v. Dind. 2. καί also, sometimes goes 
between a Prep. and its case, ἐν καὶ θαλάσσᾳ Pind. O. 2. 51. 3. 
as kai always belongs to what follows, it is very seldom put at the end 
of a verse, but it is so in Soph. Phil. 312, Ar. Vesp. 1193. 

D. The compds. and combinations of καί, as καὶ yap, kal γε, καὶ 
εἰ, etc., follow in alphabetical order. 

E. Etymology :—Curt. 27 compares τε (as τίς quis); Sanskr. ha; 
Lat. que. 

καιάδας, ov, Dor. a, 6, a gulf in the earth or underground cavern at 
Sparta, into which state-prisoners or their corpses were thrown, like the 
Athen. βάραθρον, Thue. 1. 134, cf. Paus. 4. 18, 4, Plut. Ages. το. The 
form καιάττας or καιέτας is read in Strabo 233, 367, Eust. 1478. 45; 
and a plur. katara in Hesych., being (he says) Boeot. for καλαμίνθη.-- 
Hence in Od. 4. 1, Zenodot. read Λακεδαίμονα καιετάεσσαν full of hol- 
lows or caverns (for κητώεσσαν) ; in Call. Fr. 224 Εὐρώτας xaveraets is 
expl. by καλαμινθώδης, abounding in mint. Cf. Buttm. Lexil. v. κητώ- 
εσσα 4. 

καὶ yap, for iruly, to confirm a proposition which of itself even is 
tolerably certain, Lat. etenim, Il. 3.188, Od. 18. 261, Hdt. 3. 15, and 
Att.; also for else, Arist. Pol. 3. 9,6:—the notion is strengthd. in καὶ 
γὰρ δή, for ofa surely, Tl. 16. 810; also, in Ep., καὶ yap fa I. 113; and 
in Att., καὶ yap Kat, καὶ yap οὖν, καὶ yap τοι, Lat. etenim profecto, Plat. 
a 317 C, Xen. An. 1. 9, 8, εἴς. 

καὶ... γε; v. sub γε π. τ. 

καὶ ise y. sub δέ m1. 

καὶ δή, καὶ δὴ καὶ, v. sub δή 11. 5. 

καὶ et, by crasis ket, v. sub καί B. M1. 3. 

καιετάεις, εσσα, ev, full of caverns, v. sub καιάδας. 

καί κε, Kat Kev, Ep. for καὶ ἄν, κἄν. 

καικίας, ou, 6, the north-east wind, Arist. Meteor. 2. 6, 21, Probl. 26. 1, 
Mund. 4: med., Theophr. de Vent. 37 :—comically in Ar. Eq. 437, Και- 
κίας καὶ συκοφαντίας πνεῖ. 

καὶ μήν, v. sub μήν τι. 2. 

καινίζω, fut. Att. χῶ : (ads). To make new, commonly to be 
‘translated by resolving καινίζω into ἔχω καινόν, φέρω καινόν, etc., as καί 
τι καινίζει στέγη the house has something new, strange about it, Soph. 
Tr. 867; καίνισον ζυγόν bear thy new yoke, handsel it, Aesch. Ag. 
1071; ἀμφίβληστρον ᾧ σ᾽ ἐκαίνισαν the net in which ¢hey treated thee 
so strangely (perhaps with a play upon καίνω), Id. Cho. 492; κ. εὐχάς 
to offer strange, new-fangled prayers, Eur. Tro. 889 (which others take 
as=xaw6w τι, to dedicate, offer); πρῶτον ταῦρον ἐκαίνισεν first handsel’d 
the bull [of Perillus], Call. Fr. 119; «. δόρυ first to feel the spear, Lyc. 
530. Cf. xvaiw. 

καινίς, ίδος, ἡ, (μαίνω) a knife, v.1. Luc. Asin. 40, v. Hdn. Epim. p. 63. 

kaiviots, ews, 7, renovation, THs καρδίας Theophyl. Sim. 

καινισμός, 6, innovation, Byz.; so καίνισμα, τό, Manetho 4. 191. 

καινιστής, οὔ, ὁ, an innovator, Eust. Opusc. 207. 47. 

καινο-γρἄφής, έ és, written in a new style, Philic. ap. Hephaest. p. 53. 

καινο-ειδής, és, in a new form, Origen. 

καινότλεκτος, ov, new-fangled, Hdn. Epim. p. 3. 

καινολογία, 7, strange language or phraseology, Polyb. 38. I. 1, Dion. 
H. de Lys. p. 458 :---καινο-λόγος, ov, using new phrases, Eust. 1801. 27. 

καινο-πἄθέω, like ξενοπαθέω and δεινοπαθέω, to suffer something new 
or unheard of, Plut. 2. 1106 A. 

καινο-πἄθής, és, new-suffered : unheard of, πήματα Soph. Tr. 1277. 

καινο-πηγής, és, zewly put together, new-made, Aesch. Theb. 642. 

καινο-πήμων, ov, new to misery, Suwides Acsch. Theb. 363. 

καινοποιέω, p. κεκαινοποίηκα Polyb. 4. 2, 4. To make new, renew, 
πόλεμον Polyb. 11. 5,5; τὰ τῆς ὀργῆς Id. 22.14, 3; K. ἐλπίδας gives 
new life to hopes, Id. 3.70.11; κ. τά τινος ἁμαρτήματα to renew the 
memory of .., 30.4, 17, cf. 32. 14,9, etc. IL. 10 bring about 
new things, to make changes, innovate, πολλὰ κ. 7 τύχη Id. 1. 4, 5, εἴς. ; 
absol., Luc. Prom. es 3, etc.:—Pass., τί καινοποιηθὲν A€yets; what new 
phrases art thou using ? Soph. Tr. 873, cf. Polyb. 9. 2, 4. 

καινοποίησις, εως, a renovation, regeneration, Eccl. 

καινοποιητής, οὔ, 6, an inventor of new pleasures, Xen. Cyr. 8. 8, 16. 

καινοποιΐα, ἡ, a complete change, περί τι Polyb. 4. 2, το. 

καινο- “ποιός, év, making new, renovating, Greg. Naz. 

καινο-πρᾶγέω, to do new or strange things, Eust. 36. 16. 

καινοπράγημα, ατος, τό, an innovation, Eust. Opusc. 296. 19. 

καινοπρᾶγία, Up innovation : lust for innovation, Diod. 15. 8. 

καινοπρέπεια, 7, α new look, novelty, Eust. 93. 21. 

καινο-πρεττής, és, looking new, novel, σχήματα Hermog, :—of persons, 
like a novice, Plut. 2. 334 C.—Adv. --πῶς, in a new-fangled manner, 
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ie λέγειν Arist. Metaph. 1. 8,11: Sup. -έστατα Dio 
79. 1τ. 

“KRINO'S, ή, Ov, new, fresh, Lat. recens, καινὰ καὶ παλαιά Hdt. 9. 26; 
K. πέπλωμα Soph, Tr. 613; καινά τε.. νέα τ᾿ ἄχη Aesch. Pers. 665: 
καινοὺς λόγους φέρειν to bring news, Id. Cho. 6595. τί δ᾽ ἐστὶ καινόν ; 
Soph. Θ᾿ C1722; περιϊόντες πυνθάνεσθαι κατὰ τὴν ἀγοράν, λέγεταί τι 
καινόν ; Dem. 43. 8; ἐκ καινῆς (sc. ἀρχῆϑ) anew, afresh, Lat. de novo, 
Thuc. 3. 92; τραγῳδοῖς καινοῖς at the Tepresentation of the πεῖν 
Tragedies, ap. Dem. 243.175 so τραγῳδῶν τῇ καινῇ [ἐπιδείξει] Ib. 244. 
I; so κυκλίων τῇ πρώτῃ C.1. no. 2671. 20; καινῇ κωμῳδῶν, τραγῳδῶν, 
no. 2759. Ml. 2. newly-invented, new fangled, strange, καινὰ προσ- 
φέρειν σοφά Eur. Med. 299 Ὁ. sub perovopace) ; κ. θεοΐ strange gods, 
Plat. Euthyphro 3 B; κ. καὶ ἄτοπα Id. Rep. 405, D; καινά innovations, 
Xen. Cyr. 8. 8, 16; Οὐδὲν καινότερον εἰσέφερε τῶν ἄλλων he introduced 
as oe of anything new as others, Xen. Mem. 1.1, 3, cf. Plat. Phaed. 
115 B; πεπόνθαμεν τὸ καινότατον Dem. 931. 19:—70 καινὸν τοῦ 

πολέμου the unforeseen turn which war often takes, Thuc. 3. 30: :-τὸ 
Χαινότατον what is strangest, patenthetically, Luc. Nigr. 21:—ei χρὴ 
καινότατα μᾶλλον ἢ κακουργότατα εἰπεῖν Antipho 119. 25. Adv. -νῶς, 

Plat. Phaedr. 267 Β, etc. (Acc. to Buttm., Lexil. v. ἀνήνοθεν το, akin 
to καθαρύς.) 

καινό-σπουδος, ov, fond of novelty: τὸ περὶ τὰς νοήσεις Kk. fondness 
for novelty of thought, Longin. 5. 1. 

καινο-σχήμων, ov, zewly or strangely formed, Eust. 1479. 57, Schol. 
Soph. Aj. 1398: also καινοσχημάτίστος, ov, Eust. 141. 32. 

καινό-τἄφον σχῆμα, for καινὸν σχῆμα τάφου, Anth. P. 7. 686. 

καινότης, NTS, 7, newness, freshness, Plut. Pericl. 13, Philostr. 922: 
novelty, λόγου Thuc. 3. 38; τῶν εὑρημένων Isocr. 208 Β: ἡ ἐν τοῖς 
σχηματισμοῖς κ. Dion, H. ad Amm. Ep. 2.3: in plur. zovelties, Isocr. 23 
A; ai κ. καὶ αἱ ὑπερβολαὶ τῶν τιμῶν Dio C. 44. 3. 

καινοτομέω, strictly, to cut fresh into; in mining, 20 open a new vein, 
Xen. Vect. 4. 27 sq., Phot. Il. mostly metaph. fo begin some- 
thing new, institute anew, τελετάς τινι Ar. Vesp. 876: 20 ΚΣ changes 
or innovations in the state, Lat. res novare, Ar. Eccl. 584, Arist. Pol. 5. 
6, 8; «. τι νέον Plat. Legg. 797 B, cf. 709 A; also x. περί τι Euthyphro 
3 Β; κ. τὴν περὶ τὰ τέκνα καινότητα Arist. Pol. 2.7, I :—Pass., Plat. 
Legg. 1. c., Dem. 1370. 25. 

καινοτομία, 7, a cutting anew, opening of new mines, ae Eux. 45 
(et ibi Schneidew.), C.1. no. 162, cf. Poll. 3. 87., 7. 98. If. 
mostly metaph. a making anew, innovating on, bvoparow Plat. Legg. 
715 C: innovation, kr. περὶ τοὺς λόγους Plut, Cic. 2; pl. innovations in 
the state, Lat. res novae, Plat. Legg. 949 E; κ. τῆς πολιτείας Polyb. 
Ἐ5: I 2.=kawvérns, novelty, 1d. t. 23; 10 ; in pl., Plut. Alex. 72. 

καινοτόμος, ov, (τέμνω) innovating : τὸ καινοτόμον novelty, Arist. Pol. 

2. 6, 6. II. καινότομοϑ, pass. new-begun, Hermog. 

καινοτροπία, ἡ, strangeness, Eust. 1200. 56. 

καινό-τροποϑβ, ον, neW- -fasbioned, unusual, μῦθος. Pseudo-Eur. Dan. 49 ; 
χειμών App. Civ. 5.90; τραγῳδία Eust. Opusc. 269. 39. 

καινουργέω, to make new, Alciphro at 2. to begin something 
new, Hipp. Vet. Med. 17; κ. λόγον to speak new, strange words, Eur. 
I. A. 2 and 838, cf. Antiph. “AA«. 1; usu. in bad sense; 20 make innova- 
tions, περί τι Xen. Hell. 6. 2, 16. 

καινουργήϑ, ές, Ξ- καινουργός, Schol. Il. 9. 122. 

καινούργησις, εως, 77,=sq., Suid. 

καινουργία, 7, a making new: innovation in the state, ταραχὴ καὶ K. 
Isocr. 125 Ὁ, ef. Dion. H. de Isocr. 9. 

καινουργισμός, ὅ, -- καινουργία. Suid., with v. 1. -ησμός. 

καινουργός, ὄν, (*epyw) making new, producing changes, πόλεμος 
Heliod. 9. 5. TR pass. new-made: τὸ k. a novelty, Tide. Prom. 33 
τῶν κολάσεων τὸ πρὸς ὠμότητα καινουργόν Catapl. 26. 

καινο- φἄνής, és, appearing new, λέξεις Eust. 39. 16. 

KaLvo-dtAos, oy, often changing one’s friends, Phot., Suid. 

καινο- φρᾶδής, ἐ és, new-fangled, Eust. Opusc. 56. 1. 

καινοφωνέω, io use new words, Eust. 67. 6. 

Katvd-davos, ov, new-sounding’, λέξεις Eust. 1761. 23, etc. 

καινόω, (Katvés) to make new, change, τὰ ἐπιβουλεύματα Dio 6. 47. 
4; of language, Dion, H. de Thuc. 21 :—fo innovate in state matters, 
Lat. novare, Thuc. 1. 71 :—Pass. to become fond of novelty or innovation, 
καινοῦσθαι Tas διανοίας to have their minds revolutionised, Thuc. 3. 
82. II. to dedicate or rather to handsel (cf. καινίζω), Hat. 2. 100. 

καί νύ κε, and now perhaps, καί νύ κεν .. ἄσπετον ἤρατο κῦδος, εἶ 

9.11.3. 373; cf. 8. 9ο, Od. 24.50; also καί νύ κε δή 1]. 17. 530: also 
followed by εἰ, not εἰ μή, Od. 11. 317; and by ἀλλά, Od. 11. 630 :— 
with no apodosis, καί νύ κεν és δεκάτην γενεὴν ἕτερόν γ᾽ ἔτι βόσκοι 
Od. 14. 325. 

KAI'NYMAT, Dep. to surpass, excel, c. acc, pers. et inf. modi, ἐκαίνυτο 
φῦλ᾽ ἀνθρώπων νῆα κυβερνῆσαι he 6 surpassed mankind in steering, Od. 3. 
282; also c. dat. rei, 7 pa γυναικῶν φῦλον éxatvuro.. εἴδεί τε μεγέθει 
τε Hes. Sc. 4; cf. dmoxatvupat,—Besides this impf., Homer much more 
often uses the perf. and plqpfi κέκασμαι, ἐκεκάσμην, Dor. κέκαδμαι, used 
as pres, and impf., formed as if from a Root KA’ZQ :—to excel one in a 
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thing, c. acc. pers. et dat. rei, ἐγχείῃ δ᾽ ἐκέκαστο ΤΙανέλληνας 1]. 2. 5303 
ὃς ἡλικίην ἐκέκαστο ἔγχεί θ᾽ ἱπποσύνῃ τε τό. 808; ὃς ἀνθρώπους ἐκέ- 
καστο κλεπτοσύνῃ θ᾽ ὕρκῳ τε Od. το. 5395; 6. inf. pro dat. rei, ὁμηλικίην 
ἐκέκαστο γνῶναι surpassed them all ix knowledge, Od. 2.158; so ἐπκέ- 
καστο ἰθύνειν Ap. Rh. 2. 867 and ν. sub dmoxaiyupar:—so also c. dat. 
rei only, δόλοισι κεκασμένε excellent in wiles, Il. 4. 339; παντοίῃς ape- 
τῆσι κεκασμένος ἐν Δαναοῖσι Od. 4. 725, cf. 815, Il. 5.54, Od. 9. 509; 
ἀγλαΐῃ .. μετὰ δμωῇσι κέκασσαι Od. 19.82; ἐκ πάντων τέχνῃσι κπεκασ- 
μένος Οὐρανιώνων Hes. ΤῊ. 929; c. gen., τῶν σε.. πλούτῳ καὶ υἱάσι 
φασὶ πεκάσθαι above all these (as if é τούτων), Il. 24.546; (for Il. 20. 
35+, 24. 535, V. ἐπιπαίνυμαι) :---80 in later Poets, πανουργίαις μείζοσι 
κεκασμένον Ar. Eq. 685; φρουραῖς κέκασται is well furnished with.., 
Eur. El. 616; ὦμον ἐλέφαντι κεκαδμένον Pind. O. 1. 42; absol., εὖ 
κεκασμένον δόρυ a well-armed band, Aesch. Eum. 766. (Though like 
καίνω in form, it seems rather to belong to a Root KAA-, which appears 
in the pf. and plqpf. κέκαδμαι, etc.) 

καὶ νῦν, azd now, even now, Hom., usu. when he wishes to subjoin an 
example to something expressed generally, e. g. Il. 1. 109, Od. 1. 35; καὶ 
voy ἤτοι Od. 4.151. 

KAINO, fut. κἄνῶ Επτ. Ἢ. F. 1075: aor. 2 ἔκᾶνον Trag., inf. κᾶνεῖν, 
Dor. xavnv Theocr. 24. 90: pf. κέκονα Soph. Fr. 896 :—Pass., Eur. 1. T. 
27. Collat. form of kréivw or κτείνω, to kill, slay, Aesch. Theb. 630, 
Ag. 1562, Cho. 886, often in Soph_—Trag. word, used by Timocr. (lyr.) 
1.9, Theocr. |. c., and once in Att. Prose, Xen. Cyr. 4. 2, 24; but κατα- 
καίνω is more frequent. (V. κτείνω sub fin.) 

καίνωσις, ews, 7, renovation (of grief), Philo 2. 45: innovation (of 
words), Joseph. A. J. 8. 6, το. 

καίπερ, although, albeit, in Hom., always with a word between (except 
καίπερ πολλὰ παθόντα Od. 7.224), whereas in Att. Poets it is mostly, 
and in Prose always one word :—mostly with a part., as καὶ αὐτῇ περ 
vocovon 1]. 1. 577; καὶ ἀχνύμενός περ ἑταίρου 8.125; Kal πρίν περ 
θυμῷ μεμαώς 5.135; καὶ οὐκ ἀγαθόν περ ἐόντα ο. 627; καὶ ἰφθίμῳ περ 
ἐόντι 12. 410; καὶ πολλά περ ἀθλήσαντι 15. 30; καὶ κρατερός περ ἐών 
Ib. 195; καὶ ὀρχηστήν περ ἐόντα 16.617; καὶ νέκυός περ ἐόντος 24. 
423 3 καὶ κήδεά περ πεπαθυίῃ Od. τ7. 555; so in Att. Poets, καὲ θοῦρός 
περ wy Aesch. Fr.182; καίπερ αὐθάδη φρονῶν Id. Pr.go7: καίπερ οὐ 
στέργων ὅμως Id. Theb. 712; καίπερ οὐ δύσοργος dv Soph. Phil. 377, 
etc.:—the part. often must be supplied, καὶ αὐτοί περ [ὄντες] πονεώμεθα 
Il. 10. 70; καὶ θεός περ Aesch. Ag. 1176; γιγνώσκω σαφῶς, καίπερ 
σκοτεινός, THY γε σὴν αὐδὴν ὕμως Soph. O.T.1326: but also, some- 
what differently, εἰ μέμονάς γε, καὶ ὀψέ περ [€pudpevos], . . ἐρύεσθαι Il. 9. 
2473; ἀπομνησαίμεθα χάρμης, καὶ πρὸς δαίμονα πὲρ [μαχούμενοι] 17. 
104; λέγεις ἀληθῆ, καίπερ Ex μακροῦ χρόνου [λέγων] Soph. O.T. 
1141; ἀλλ᾽ ἔστιν ὧν δεῖ, καίπερ οὐ πολλῶν ἄπο, -- καίπερ οὐ πολλῶν 
ὄντων, Id. Phil. 647 :—rarely with a Verb, καίπερ ἐκεῖνό ye ὥμην τι 
εἶναι Plat. Symp. 219 C:—in Att. ὅμως often stands in the principal 
clause, v. Soph. O. T. (supra cit.); and sometimes it precedes, Stallb. 
Rep. 495 D. 

καί ῥα, Ep., to make a transition, dud so, Il. 1. 360, 569, etc. 

καιρικός, n, ov, fit for time, Eust. 17. 3. Αἀν. --κῶς, Id. Opusc. 266. 94. 

καίριμος, 7, ον, -- καίριος, dub. in Macho ap. Ath. 581 B. 

καιριολεκτέω, (λέγω) to use a word appropriately, Eust. 909. 17. 

καίριος, a, ov, also os, ον Theogn. 341, Trag., Luc. Nigr. 35: (και- 
pds 8): I. in Hom. always of Place, in or at the right place, 
hence of parts of the body, καίριον a vital part, Il. 8. 84, 226; ἐν Karpin 
and κατὰ καίριον, Il. 4. 185., 11.439; 6 αὐχήν ἐστι τῶν καιρίων Xen. 
Eq. 12. 2; καιριώτατον Ib. 1:—also of wounds, καιρία (sc. πληγή), a 
mortal wound, καιρίην (vulg. —in) τετύφθαι Hdt. 3. 64; πέπληγμαι 
καιρίαν πληγήν Aesch. Ag. 1343; καιρίας πληγῆς τυχεῖν Ib. 1265; cf. 
ἀνταίος ; so καιρίας σφαγάς Eur, Phoen. 1430; καίρια νοσήματα, τραύ- 
ματα Hipp. 448. 8; ἔχειν τὴν καταφορὰν x. Polyb. 2. 33, 3:—and, 
generally, τὰ καίρια casualties, accidents, Thuc. 4. το. 11. οἵ 
Time, im or at the right time, in season, seasonable, εὕρισκε ταῦτα και- 
ριώτατα Hdt.1.125; λέγειν τὰ καίρια Aesch. ὙΠΕΡ. 1, εἴς. ; καίριοι 
συμφοραί Id. Cho. 1064; εἴ τι καίριον λέγεις Soph. Ant. 724; δρᾶν, 

φρονεῖν τὰ καίρια Id. ΑἹ. 120, El. 228; καίριος σπουδή Id. Phil. 637; 
καιριώτέρα βουλή Eur. Heracl. 471; κ. ἐνθύμημα Xen. Hell. 4.5, 4; τὸ 
Get watpioy Id. Cyr. 4. 2, 12, etc.; also with Verbs, καιρία ἡμῖν στείχει 

Ἰοκάστη comes at the right time, Soph. O. T. 6313 καίριος ἦλθες Eur. 
El. 598, cf. Dind. Aesch. Ag. 1122 ;—so in Plat., etc. 2. of things, 
lasting but for a season, Anth. P. 12. 224. ΤΙΤ. chief, principal, 
‘Theophr. C. P. 3. 15, 4 (Schneid. κυριώτατα). IV. Adv. —piws, 
seasonably, Aesch. Ag. 1372, Eur. Rhes, 339: Comp. —wrépws Xen. Cyr. 
4:549-  ὠἈΔΧ. mortally, Aesch, Ag. 1344, Polyb. 2. 69, 2. 

,Katpopavew, (μαίνομαι) :---ἀὰρ. in Anth. P. 9. 272, εἰς τέχνην ὄρνιν 
eExatpopavers thou inspiredst it seasonably for thy art:—but the prob. 1. 
is, ἐκαιρονόμεις didst guide it seasonably. 

katpos (A), 6, the row of slips or thrums in the loom, to which the 
threads of the warp are attached, Lat. licia (Tibull. 1. 7, 85) :—hence 
καιρόω, to make fast these threads, and καίρωσις, ews, ἡ, the act of 
fastening them, Poll. 7. 33; καίρωμα, ματος, τό, the web so fastened, 





καὶ νῦν----ἰζ αἰσαρεύω. 


Call. Fr. 295; καιρωστρίς of Katpwrtis, ίδος, 7, a woman weaver, ID. 
350. Cf. Hesych. 2. p. 110, Lob. Phryn. 257. 

καιρός (B), 6, strictly due measure or proportion (Lat. modus) of one 
thing to another, measure, proportion, καιρὸς δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος (which 
became a pro;erb), Hes. Op. 692, Theogn. 401; καιρὸς παντὸς ἔχει 
xopupay Pind. P. 9. 135; «. χάριτος Aesch. Ag. 787; καιροῦ πέρα beyond 
measure, unduly, Aesch. Pr. 507 (cf. ὑποκάμπτω 11); καιρὸς σαφής the 
exact relation of two things, Eur. Hipp. 388; μείζων τοῦ καιροῦ γαστήρ, 
Lat. justo major, Xen. Symp. 2.19; so καιροῦ μεῖζον justo magis, Eur. 
Plisth. 2; προσωτέρω or πορρωτέρω τοῦ 1. justo longius, Xen. An. 4. 3, 
34, Hell. 7.5, 13; ὀξύτερα τοῦ x. Plat. Polit. 307 B; νωθέστερα τοῦ k. 
310 E; ὑπερβάλλων τὸν x. Plut. Ages. 8; etc. II. of Place, 
the right point, a vital part of the body, like τὸ καίριον, és καιρὸν τυπείς 
Eur. Andr, 1120. ITI. commonly of Time, the right point of 
time, the proper time or season of action, Lat. opportunitas, Pind., and 
Trag.; opp. to ἀκαιρία, Dem. 16.5; καιρὸς βραχὺ μέτρον ἔχει ‘ time 
and tide wait for no man,’ Pind. P. 4.508; «. dA\Bov=kaipios ὄλβος, 
Id. N. 7. 85, ν. Herm. Med. 126; more fully, «. χρόνου Soph. El. 1292; 
τίνα χρόνον ἢ τίνα καιρὸν τοῦ παρόντος βελτίω ζητεῖτε; Dem. 32. 25; 
καιρὸς δόσεως for giving, Hipp. 386. 50; καιρὸν παριέναι to let the time 
go by, Thuc. 4.27; so κ. τῶν πραγμάτων τοῖς ἐναντίοις καθυφιέναι καὶ 
προδοῦναι Dem. 343.2; opp. to καιροῦ τυχεῖν Eur. Hec. 593, Plat. Legg. 
687 A; καιρὸν λαμβάνειν Thuc. 2. 34, Lys. 130.18; καιροῦ λαβέσθαι 
Luc. Tim. 13; καιρὸν ἁρπάζειν Plut. Philop. 15; «. τηρεῖν Arist. Rhet. 
2.6,4; καιρῷ χρῆσθαι, Plut., εἴς. :---ἔχει καιρόν τι it happens in season, 
Thue. 1. 42, Xen. An. 3.1, 36, etc.; ἡ ἀπορία ἔχει καιρόν τινα Arist. 
Metaph. 7. 3, 7; καιρὸν ἔχειν τοῦ εἶναί τι to be the chief cause of.., 
Plat. Rep. 421 A:—xaipés ἐστι, c. inf., it is time to do, Hdt. 8. 144, 
Aesch, Pr. 523, etc. :—adverbial usages, eis or és καιρόν in season, at the 
right time, Lat. opportuné, Soph. Aj.1168, Eur. Tro. 739, etc.; so ἐν 
καιρῷ Aesch. Pr. 379, Plat. Crito 44 A; ἐπὶ καιροῦ Dem. 424. 2., 484. 
20, etc.; κατὰ καιρόν Pind. 1. 2.32; παρὰ τῷ ἐντυχόντι k. Thuc. 2. 433 
πρός καιρόν, Soph. Aj. 38, Tr. 59, etc.; σὺν καιρῷ Polyb. 2. 38, 7; also 
without Preps., καιρῷ Soph. O.T.1516, Thuc. 4. 59; καιρόν, absol., 
Soph. Aj. 34,1316; καιρὸν “γὰρ οὐδέν ἦλθες Eur. Hel. 479, cf. Med. 128, 
Wolf Lept. p. 308 ;—all these being opp. to ἀπὸ καιροῦ, Lat. alieno tem- 
pore, Plat. Theaet.187 E; ἄνευ καιροῦ Ep. Plat. 339 C; παρὰ καιρόν 
Pind. O. 8. 31, Eur. I. A. Soo, Plat. Polit. 277 A:—also with Verbs, és 
καιρὸν ἔσται τινι τελεύμενον it will turn out fo his advantage, Hdt. τ. 
200; és K. ἐπείγεσθαι in season, 4.139; ὥς of κατὰ καιρὸν ἣν 1. 30 :— 
ἐπὶ καιροῦ also means ex tempore, ἐπὶ καιροῦ λέγειν Plut. Demosth. 8, cf. 
Anton. 6, Artox. 5. 2. a particular time or season, e.g. kK. χειμῶνος 
Plat. Legg. 709 Ὁ :—later, generally, = χρόνος, Lob. Aj. p. 89. 3. 
in plur., ot xarpot, Lat. cempora, the times, i.e. the state of affairs, mostly 
in bad sense, Cicero’s gravissima tempora, ἐν τοῖς μεγίστοις κ. at the 
most critical times, Xen. Hell. 6.5, 33, v. Interpp. Dem. 470. 12; Tovs 
καιροὺς παριέναι Plat. Rep. 374 C; τοὺς κ. ὑφαιρεῖσθαι Aeschin. 63. 12: 
—so, in sing., Xen. An. 3.1, 44, Dem. 214.5; 6 ἔσχατος x. extreme 
danger, Polyb. 29. 11, 12, etc.: καιρῷ δουλεύειν, Lat. temporibus inser- 
vire, Anth. P. 9. 441 :—xaupol σωμάτων the best seasons or prime condi~ 
tions of men’s bodies, Arist. Pol. 7. 16, 11; cf. ἀκμή. IV. ad- 
vantage, profit, fruit, τινός of or from a thing, Pind. O. 2. 100, P. I. 10; 
ἐπὶ σῷ καιρῷ, Soph. Phil. 15; τίνα καιρόν pe diddoKes; Aesch. Supp. 
1061; τί σοι καιρὸς .. καταλείβειν ; what avails it..? Eur, Andr. 130, 
cf. Xen. Cyr. 5. 5, 45; τίνος ἕνεκα καιροῦ ; Dem. 681. 21; ov κ. εἴη 
where it was convenient or advantageous, Thuc. 4.543 7) κ΄ ἣν 1b. 90 :--- 
odds, μετὰ μεγίστων καιρῶν οἰκειοῦταί TE καὶ πολεμοῦται Id. I. 36. 
(Perhaps from same Root as κάρη, κάρα, as we say the head and front, 
chief thing, cf. καίριος, Lat. capitalis.) 

καιροσέων, a fem. gen. pl. in Od. 7. 107, καιροσέων ὀθονέων ἀπολείβε- 
Tat ὑγρὸν ἔλαιον from the close-woven linen trickles off the liquid oil ;— 
i. 6. the linen is so close and well-woven, that oil does not ooze through, 
but runs off. It is said to be for καιροεσσῶν (as if from καιρόει5), and is 
evidently derived from καῖρος (A). Analogy would require the form 
καιρουσσῶν. 

καιρο-σκοπέω, 20 watch for the right season, Hdn. Epimer. 63; so L. 
Dind. (for καιρῷ σκόπει) in Menand. Sentent. 307. 

καιρο-σπάθητος, ov, (Kalpos A): woven on the loom-threads, close-woven, 
ὕφασμα Hermipp. ’A@. 3. [ἃ] Ἢ 

καιρο-τηρέω τὰς μεταβολάς to observe the seasons of change, Diod. το. 
τύ, cf. 13. 21 :—hence καιροτήρησις, ews, 7, Aristeas. 

Kapo-pvAaKew, 10 watch for the right time, τὴν πόλιν, Lat. tempora 
urbis observare, Dem. 678.17; τὴν χρῆσιν Arist. Pol. 8. 3, 43 absol., 
App. Pun. 58, Mithr. 70 :—also, fo attend on, Luc. Abd. 16 :—Pass., καιρο- 
φυλακεῖται Metrod. ap. Stob. 304. 28.—In Mss. often written καιροφυ- 
λακτέω, cf. Lob. Phryn. 575. 

καιρόω, Kaipwpa, καίρωσις, καιρωστίς or -7pts, ν. sub καῖρος (A). 

Καισάρειος, ov, of, belonging to Caesar, of K. those of his household, 
Dio C. 78. 18, etc. :—ro K. a place at Alexandria, Strabo 794; a palace 
of Herod, Joseph. B. J. 1. 21, 1. 

ἹΚαισᾶρεύω; fo play the Caesas or emperor, Dio C. 66.8. 


, 
καιτάεις--οκακοανάστροφος- 


καιτάεις, contr. for καιετάεις, Buttm. Lexil. ς,ν. κητώεσσα. 

καί τε, ν. καί Α.1τ.1. 

καί τοι or καίτοι, in Hom. (who always puts one or more words 
between, except in Il. 13. 267) and indeed, and further ; and so some- 
times in Att., καὶ σύ τοι Eur. Med. 344; καὶ τᾶλλά τοι Xen. Cyr. 7. 3, 
Io :—but, II. in Att., mostly, and yet, to mark an objection 
introduced by the speaker himself, καί τοι τί φημι; Aesch. Pr. 1or ; καί 
τοι τί φωνῶ; Soph. O. C. 1132; καί τοι φύγοιμ᾽ ἄν Eur. Cycl. 480; καί 
τοι καὶ τοῦτο .. Dem. 43. 16., 268. 15 :—also strengthd. καίτοι γ᾽, Ar. 
Ach. 611, etc.; mostly separated καίτοι .. γε, Cobet. V. LL. p. 60; καί 
τοι γε μήν, Herm. Vig. n. 333; so καίτοι περ Hat. 8. 53. 111. 
with a partic. much like καίπερ, Simon. 8. 4, Luc. Alex. 3. 

Kal τότε, ν. καί 8.1. 3. 

KATO, old Att. κάω [a]: impf. ἔκαιον Od. 9. 553, old Att. ἔκᾶον 
Thue. 2. 49, Xen., etc., Ep. καῖον Il. 21. 343, Od. 21. 176 (v. Il. κῆον, 
κεῖον, as κατακειέμεν for --καιέμεν Il. 7. 408) :—fut. καύσω Xen. Cyr. 5. 
4, 21, (ἐπι--) Plato Com. Incert. 4, (kata—) Ar. Lys. 1218; also καύσο- 
μαι Ar. Pl. 054 :—regul. aor. I ἔκαυσα Ar. Pax 1088, Thuc. 7. 80 (bis), 
Plat., etc. ; in Hom. Ep. κεῖον Od. 21.176; the Mss. of Hom. vary between 
ἔκηα and ἔκεια (the former of which is preferred by late Edd., v. Spitzn. 
Excurs. xv ad Il.), Il. 1. 40, etc., Ep. κῆεν 21. 349; 1 pl. subj. κήομεν 7. 
377-396; opt. «nat, κήαιεν, 21. 336., 24. 38; inf. κῆαι, Od. 15.97; med., 
κήαντο, κηάμενοι Il. 9. 88, 234; κηάμενος Od. 16. 2., 23. 51; Att. Poets 
have also a part. xéas, κέαντες, Aesch. Ag. 849, Soph. El. 757; ἐκκέας, 
Eur. Rhes. 97, Ar. Pax 1133 :—pf. κέκαυκα (κατα--, mpoo—) Xen. Hell. 6. 
5, 37, Alex. AeB. 5.—Med., aor. 1 ἐκαυσάμην (ἀν--) Hdt. τ. 202., 8. 19 ; 
Ep. κήαντο 1]. 9. 88.—Pass., fut. καυθήσομαι Hipp. 586. 12, (κατα-, éx—) 
Ar. Nub. 1505, Plat.; late καήσομαι τ Cor. 3.15, Or. Sib. 3. 507 :—aor. 
ἐκαύθην Hipp. 1120 E, (kar—) Hdt., Thuc. ; Ep. éxany Il. 9. 212, Od. 12. 
13, (κατ--) Hdt., inf. καήμεναι 1]. 23. 210 :—pf. κέκαυμαι Eur. Cycl. 457, 
Thuc., etc. (Acc. to Pott, the Sanskr. Root is gush, Lat. siccari; cf. 
fut. kavo-w: hence gusbka, Lat. siccus :—but Curt. 34 rejects this.) 

I. to light, kindle, πυρὰ πολλά Il. 9. 77; πῦρ κήαντες Od. 9. 231 5 
πῦρ κῆαι 15. 97, etc.; and in Med., πῦρ κήαντο they lighted them a fire, 
Il. 9. 88, cf. 234, Od. 16, 2 :—Pass. éo be lighted, to burn, mupat νεκύων 
καίοντο 1]. 1. 52; θεείου καιομένοιο 8. 135; καιομένοιο πυρός 10. 376, 
εἴς. ; so in Hdt. τ. 86, Ar. Vesp. 1372; p@s πυρὸς καόμενον Plat. Rep. 
514 B. II. 10 set on fire, burn, μηρία, ὀστέα, Od. 9. 553, Hes. 
Th. 557; νεκρούς Il. 21. 343; δένδρεα, ὕλην Ib. 357, etc.: Pass., νηυσὶν 
καιομένῃσιν 1]. 9. 602. 2. to burn, scorch, of the sun, Hdt. 3. 104, 
Plat. Crat. 413 B; [χείμαρρος] ἠελίῳ κεκαυμένος dried up, Anth. P. 9. 
aie 3. of extreme cold (as Virg. penetrabile frigus adurit), ἡ 
χιὼν καίει τῶν κυνῶν τὰς ῥῖνας Xen. Cyn. 8. 2, cf. 6. 26; κάειν λέγεται. . 
τὸ ψυχρόν, οὐχ ὧς τὸ θερμὸν, etc., Arist. Meteor. 4. 5, 5- 4. of 
fever-heat, like Lat. uri, to be burnt or parched up, τὰ ἐντὸς ἐκάετο 
Thuc. 2. 49: then metaph. of passion, κάομαι τὴν καρδίαν Ar. Lys. 8 ; 
καομένη Ἑλλάς Greece being in a fever of excitement, Lysias 914. 22: 
esp. of love, ἐν φρασὶ καιομένα Pind. P. 4.389; ἔρως... ὕβρει καόμενος 
Plat. Legg. 783 A; καίεσθαί τινος [ἔρωτι] Hermesian. 5. 37, cf. Parthen. 
14. III. to burn and destroy (in war), τέμνειν καὶ κ΄, kK. 
καὶ πορθεῖν to waste with fire and sword, Xen. Hell. 4. 2, 15., 6.5, 
27. IV.. of surgeons, to cauterise, τι Hipp. Art. 787; in Pass., 
Id. Aph. 1258: absol., τέμνειν καὶ κάειν to use the knife and cautery, 
Plat. Gorg. 480 C, 521 E, Xen. An. 5. 8, 18, etc.; rarely reversed, κέαντες 
ἢ τεμόντες Aesch, Ag. 849; cf. sub τέμνω 1. 2. V. to burn or 
bake pottery, κανθάρους Phryn. Com. Kwy. 1. 

κάκ, apocop. for κατά before x, in Hom. mostly Kak κεφαλῆς, κὰκ 
κεφαλήν : also nak κόρυθα 1]. 11. 351; κὰις κορυφήν 8. 83 ; cf. Kay, κάδ. 

kak, by crasis, for καὶ ἐμ, Hes. Th. 447; freq. in Att. [ἃ] 

κακάβη, ἡ, κάκαβος, 7, κακάβιον, τό,-- κακε--. 

κἄκαγγελέω, fo bring evil tidings, Trag. ap. Dem. 315. 23, Phot. 

κἄκαγγελία, ἡ, evil report, restored in Manetho 4. 550 (for xatayy.) 
by Lob. Aj. p. 319. 

κἄκ-άγγελος, ov, bringing ill tidings, yA@ooa Aesch. Ag. 636, cf. Plut. 
2.241 B, Ant. Liber. 15. 

κἄκ-άγγελτος, ον, caused by ill tidings, x. ἄχη the sorrow of ill tidings, 
Soph. Ant. 1286. 

_ κακάγορος, kaxayopta, Dor. for κακηγ--, Pind. 

κάκαλα, τά, Aesch. Fr. 152; -- τείχη, acc. to Hesych. and Phot. 

κακαλία, 7, a plant, pethaps a Mercurialis, Diosc. 4. 123. 

κακ-ανδρία, ἡ, unmanliness, Soph. Aj. 1014, Eur. Rhes. 814. 

κακανέω, in Plut. 2. 235 F, κακανεῖν νέων ψυχάς, where the prob. 1, is 
κατακονᾶν to sharpen or excite them. 

κἄκ-ανθήεις, εσσα, ev, with noxious blossom, Nic. Al. 420. 

κἄκάω, cf. sub κακκάω. 

κάκεις or κακεῖς, oi, a kind of Egyptian loaves, Strabo 824. 

κἄκ-ελπιστέω, fo have ill hopes, Epict. Diss. 4. 5, 27. 

᾿κἄκ-ἐμφᾶτος, ον, ill-sounding : of words, used in a low, improper or 
equivocal sense, Quint. Instit. Rhet. 8. 3, 44, Schol. Luc. Lexiph. 21: Adv. 
“τως, Schol. Ar. Ran. 48, 426, etc. 11.-- ἄδοξος, Hesych. 

κἄκεντρέχεια, 7), activity in mischief, Polyb. 4. 87, 4. 
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KaK-EvTpEXTS, ἐς, active int mischief, Epich. in A.B. 105, Polyb. in Mai’s 
Coll. Vat. 2.414, Strabo 301. Ady. —y@s, Basil. 

κακ-επίθυμος, οἴνου, fatally fond of wine, Hesych. 

κἄκ-εργᾶσία, 4, bad working, Theophr. Fr.9. 10; Dind. κατεργ-. 

κἄκ-εργέτης, οὔ, ὃ, evil-doer, nickname of the 7th Ptolemy (Physcon ), 
Ath. 184 C; also κακεργάτης, Nicet. Eug. 4. 164:—fem. —yatis or 
—yétts, dos, Themist. 33 D, Dion. Ar. 

κακ-έρως, wros, 6, 7, fatally in love, Hdn. Epimer. 206. 

κἄκ-εστώ, ovs, 7, ill-being, opp. to εὐεστώ. Hesych. 

κἄκ-ἐσχᾶτος, ov, extremely bad, Sentent. Sing. 498. 

κάκη, 7, (Kaos) wickedness, vice, Eur. Hipp. 1335, Ar. Av. 541, etc. ; 
of a horse, Plat. Phaedr. 247 B. 2. baseness of spirit, cowardice, 
ἄψυχος κ- Aesch. Theb. 192; κ. λήματος Ib. 616; δειλίαν καὶ «. Eur. 1. 
T. 676. [ἃ] 

κἄκηγορέω, to speak ill of, abuse, slander, τινά Plat. Symp. 173 D, Rep. 
395 C, etc.; τινὰ πρός τινα Pseudo-Phocyl. 213 :—Pass. to be abused, 


-Plat. Rep. 368 C. 


κακηγορία, 7, evil-speaking, abuse, slander, Pind. P. 2.67; k. τινός 
abuse of one, Plat. Phaedr. 243 A :—xaxnyopias δίκη an action for defa- 
mation, Dem. 524. 22., 540. 22; κακηγορίας δικάζεσθαι Lys. 116. 22, 
εἴς. ; Kaknyopia évoxos Dem. 1308.3; cf. Att. Process p. 481 544. 

κἄκηγορίου δίκη, Ξε ἴοτερ'., ap. Dem. 544. 18: not used in nom. 

κἄκηγορος, ov, (ἀγορεύω) :—speaking evil, abusive, slanderous, Pind. O. 
1. 85 (in Aeol. acc. pl. κακαγόροΞ) ; γλῶττα Plat. Phaedr. 254 E; x. 
τινός abusive of one, Ath. 220 A.—Itreg. Comp. κακηγορίστερος, Pherecr. 
Κραπ. 16: Sup. —ioraros, Ecphant. Incert. 4. Adv. —pws, Poll. 8. 81. 

κἄκ-ἡθηκ, es, poet. for κακοήθης, Hipp. 655. 22, Nic. Th. 152. 

κἄκηπελέων, iz evil plight, Ep. patt., formed after Homer’s ὀλιγηπελέων, 
Nic. Th. 878, Al. 93. 

κἄκηπελία, 7, evil plight, opp. to εὐηπελία, Nic. Th. 319. 

κἄκία, ἡ, (kaxés) :—badness in quality, like Homer's κακότης (vitiositas, 
Cic. Tusc. 4. 15), Theogn. 322, Soph. O. T. 512; opp. to ἀρετή (ex- 
cellence), Plat. Symp. 181 E, Rep. 348 Ὁ, etc.; κακίᾳ ἡνιόχων by their 
incapacity, Id. Phaedr. 248 B:—saxia defects, Luc. Hist. Conscr. 
6. 2. cowardice, faint-heartedness, Thuc. 2.87; κ. καὶ ἀνανδρία 
Plat. Crito 45 E. 3. moral badness, vice, Lat. pravitas, pet” 
ἀρετῆς ἀλλ᾽ ov μετὰ κακίας Andoc. 8. 25; ἡ ἀρετή, ὡσαύτως δὲ... Kal 
ἡ κ. Plat. Meno 72 A, etc., personified in the Fable of Prodicus, Xen. 
Mem. 2.1, 26. II. ill-repute, disgrace, dishonour, k. ἀντιλαβεῖν 
Thue. 3. 58. 

κἄκιζό-τεχνος, ov, finding fault with works of art, never satisfied with 
them, epith. of Callimachos, an artist known for the painful laboriousness 
of his finishing, Paus. 1. 26,7, Plin. 34.19, ὃ 35. But Mss. of Paus. 
give xaTatnéi-Texvos, which seems genuine, oze who melts or enfeebles 
art, cf. Dion. H. t. 6. p. 1114 Reiske, Sillig Catal. Artif. p. 128. 

Kaxtlo, fut. Att. ἐῶ : (κακός) :—to make bad, i.e. to abuse, reproach, 
accuse, τινά Hat. 3.145, Dem. 907.12; kak. τινὰ ὅτι ove .. Thuc. 2. 21; 
k. καὶ νουθετεῖν Plat. Rep. 560A; τὴν τύχην κ. Dem. 327. 22, cf. 538. 
12:—Pass., to be reproached, ὑπό τινος Thue. I. 105. II. to 
make cowardly, Eur. 1. A. 1435 :—Pass. to behave basely, play the coward, 
ov ἕ κακιζόμενόν γε κατέκτα 1]. 24.214: so in aor. pass., καὶ μὴ Ka- 
κισθῇς Eur. Med. 1246, cf. El. g82:—hence in Thuc., κακίζεσθαι τύχῃ 
to be worsted by fortune alone, 5. 75. ' 

κἄκτότεροξ, irreg. Comp. of κακός for κακίων, Anth. P.12. 7. 

κἄκισμός, 6, (κακίζω) blame, reproach, Strabo 422. 

κἄκίων, κάκιστος, irreg. Comp. and Sup. of κακός. ἡ 

κακκάβη (A), α partridge, elsewhere πέρδιξ, so called from its voice 
(hence κακκαβίζω), Ath. 389 F: (the Sanskr. kukubba is said by Wilson 
to be the pheasant.) 

κακκάβη (B), 7, a three-legged pot (= χύτρα Ath. 169 C), Ar. Fr. 26, 
Antiph. Φιλοθ. 1. 3, Dorio ap. Ath. 338 A: also κάκκᾶβος, 6, Nichoch. 
Anpy. 4, Antiph. Παρ. τ (ubi v. Meineke), Incert.32; 7 κάκκαβος, 
Alex. Trall. 3 p. 202. Written κακάβη, κάκαβος in Galen. 

κακκἄβίζω, 20 cackle, of the cry of partridges, Arist. H. A. 4.9, 18, 
Theophr. ap. Ath. 390 A :—also κακκάζω, Hesych. Cf. κικκαβαῦ. 

κακκάβιον, τό, Dim. of κακκάβη (B), Eubul. Ἴων τ. 

κακκᾶβίς, cos, ἧ, collat. form of κακκάβη (A), Aleman 22. 

κάκκἄβος, v. sub κακκάβη (B). 

κακκάω, cacare, Ar. Nub. 1383 (libri κακᾶν), 1390. 

kakketat, less correct form of κακκῆαι, 4. ν. 

κακκείοντες, Ep. for κατακείοντες, part. of κατακείω, Hom. 

κακκεφἄᾶλῆς, worse form for κὰς κεφαλῆϑ, v. sub Kak. 

κάκκη, 7, buman ordure, dung, Ar. Pax 162. 

κακκῆαι, Ep. for κατακῆαι, inf. aor. 1 of κατακαίω, Od. 

κακκόρυθα, κακκορὕὔφην, worse form for κὰκ κορ-- ν. sub κάκ. 

κακκρύπτω, Ep. for κατακρ--, Hes. Op. 469. 

κακκὔνηγετέω, contr. -@, poet. for κατακυν--, to hunt after, Aesch. 
Eum. 231, where the Medic. Ms. corruptly κἀκκυνηγέτηΞ. 

κακο-- in Compos., v. κακός sub fin. 

κἄκο-ανάστροφος, of bad conversation, opp. to cvavdarpopos, Procl. 
Par. Ptol, p. 233. 
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κἄκοβάιςεχευτος, ον, Ξ-- κακῶς βαικχεύων, Schol. Eur. Or. 316, 319. 
κἄκοβϊος, ον, living badly, living a hard life, Udt. 4.95, Xen. Cyr. 7.5, 
7, Arist. H. Α. 9. 17. 2, Strabo 821. 

κἄκοβίωτος, ov, =aBiwros, Schol. Ar. PJ. 969. 

καἄκοβλαστέω, to sprout ill or with difficulty, Theophr. C. P. 4. 7, 2:— 
KuKoBAaorHs, és, sprouting ill or with difficulty, Ib. 1. 20, 6., 4.7, 23 
Comp. κακποβλαστότερος, Id. H. P. 4. 14, 1. 

κἄκόβλητος, ov, il-tbrown, missed, Suid. s. v. ἄβλητοϑ. 

κἄκοβολέω, to have unlucky throws (with dice), Schol. Ar. Ran. Toot. 

κακοβόροξ, ov, eating bad food, Ael.N. A. 10. 29. 

κἄκοβουλεύομαν, Pass. to be ill-advised, ψυχὴ πακοβουλευθεῖσα Eur. 
Ion 877; but the form is faulty, v. Lob. Phryn. 624; Herm. corrects 
κακὰ βουλ--. 

κἀκοβουλία, ἡ, ill-advisedness, Diog. L. 7. 93, Joseph. B. J. 2. 11, 3. 

κἄκόβουλος, ov, ill-advised, unwise, foolish, Eur. Bacch. 399, Ar. Eq. 
1055. II. act. advising ill, opp. to εὔβουλος, Plat. Sisyph. 391 Ὁ. 

κἄκοβουλοσύνη, 7, poet. for κακοβουλία, Or. Sib. Fr. 1. 19. 

κἄκόγαμβρος yéos, distress for her wretched brother-in-law, Eur. Rhes.260. 

κἄκογαάμίου δίκη, 7, an action for forming an unlawful or improper 
marriage, Plut. Lysand. fin. 

κἀκόγάμος γάμος, an illstarred marriage, Schol. Soph. O. T. 1238 :— 
marrying unlawfully, μνηστῆρες Eust. 1415.47. 

KaKoyeltwv, ov, gen. ovus, a bad neighbour, Call. Cer. 117 :—a neigh- 
bour to one’s misery, οὐδέ τιν᾽ ἐγχώρων κακογείτονα Soph. Phil. 692, as 
Lessing interpreted it, v. Dind. ad 1. 

κἄκογένειος, ov, with a poor beard, Suid. s. ν. eis Τροιζῆνα. 

κἄκογενής, ἔς, il-born, Dio C. 44. 37. 

κἄκόγηρωϑβ, aos, 6, ἡ, unlucky in old age, Hdn. Epimer. 205. 

κἄκογλωσσία, 7, slanderousness, Schol. Pind. P. 4. 504. 

κἄκόγλωσσος, ov, ill-tongued, Bor x. a cry of misery, Bur.-Hec. 
661. If. bringing evil [on oneself | by one’s tongue, speaking 
to one’s misery, of Niobé, Call. Del. 96. 

κἄκογνωμονέω, zo be ill-disposed, Nicet. Aun. το. 8, A. B. 334. 

κἄκογνωμοσύνη, 7, = κακοβουλία, Aesop. 226, Schol. Soph. 

κἄκογνώμων, ov, gen. ovos, ill-advised, Dio C. 77. 11. 

κἄκόγονος, ov, born to 111, Schol. rec. Soph. O. T. 26. 

κἄκογύναιος, ον, bringing ills to women, Procl. Pat. Ptol. p. 228. 

Kakodatpovaw, Zo be tormented by an evil genius, be like one possessed, 
Ar. Pl. 372, Xen. Mem. 2. 1,5, Dem. 93. 24 (vulg. κακοδαιμονοῦσι), 
Dinarch. tor. 41, Plut. Lucull. 4; cf. 54. 11, and Lob. Phryn. 79. 

κἄκοδαυμονέω, to be unhappy or unfortunate, Xen. Hier. 2.4, Plut. 2. 
6A: vy. foreg. 

κἀκοδαιμονία, 7, wuhappiness, misfortune, opp. to εὐδαιμονία, Hdt. τ. 
87, Antipho 138, 35, Xen. Mem. 1. 6, 3, etc. ΤΙ. a being pos- 
sessed by a demon, raving madness, Ar. Pl. 501, Xen. Mem. 2. 3, 19, 
Dem. 23. 26. 

κἀκοδαυμονίζω, to deem unbappy, Strabo 520, Philo 1. 219. 

κἄκοδαιμονικός, ἡ, dv, bringing misfortune, Diog. L. 7. 104, Sext. Emp. 
M. 9. 176. 

κἄκοδαιμονιστέον, one must deem unhappy, Philo 2.671. 

KGKoSapovigTHs, ov, 6, one who summons demons or blasphemously 
puts himself under their protection: generally, an abandoned character, 
Lys. ap. Ath. 551 F: cf. ἀγαθοδαιμ--. 

κἄκοδαιμοσύνη, ἡ, = κακοδαιμονία τ, Hippodam. ap. Stob. 250. 
39. IT. -- κακοδαιμονία τι, Ael. ap. Suid. 5. v. “Amuctos. 

κακοδαίμων, ον, gen. ovos, possessed by an evil genius, Antipho 134. 25: 
ill-starred, unhappy, wretched, Eur. Hipp. 1362, and often in Comedy: 
also in moral sense, wretched, like τλήμων, Erf. Soph. O. T. 1168 :— 
Comp. éorepos Luc.Lexiph.25. Adv. -- μόνως, Luc. Vit. Auct. 7. 11, 
as Subst. an evil genius, Ar. Eq. 112, Epict. Diss. 4. 4, 38. 

κἄκοδάκρῦτος, ov, miserably bewailed, Hesych. 5. v. δύστακτον. 

κἄκοδειςτεύω, -- κακῶς δέχομαι, Hesych. 

κκἄκόδερμος, ον, with a bad skin, Schol. Theocr. 4. fin. 

κἄκοδιδασκἄλέω, fo instruct in evil, τινά Sext. Emp. M. 2. 41. 

κἄκοδιδασικαλία, ἡ, corrupt doctrine, Eccl. ; 

κἄκοδτκία, ἡ, corruption of judgment, Plat. Legg. 938 B, cf. Poll. 8. 14. 

κάκοδμος, ov, (ὀδμή) Ion. for κάκοσμος, Hipp. Progn. 40. 

κἄκοδοξέω, to be in bad repute, Xen. Mem. 1. 7, 2., 3.6, 17. 

κἄκοδοξία, ἡ, bad repute, infamy, Ken. Apol. 31, Plat. Rep. 361 
Cc. 2. wrong opinion, heterodoxy, Eccl. 

κἄκόδοξος, ον, in ill repute: i.€., I. without fame, unknown, 
Theogn. 195. ΤΙ. infamous, discreditable, Eur. Andr. 778, Xen. 
Ages. 4.1 ; Comp. πότερος Plat. Min. 321 A. 

κἄικοδουλία, 7, badness of slaves, Dio Chrys. 2. 136. 

κἄκόδουλος, ὁ, ill-treating one’s slaves, Cratin. Θρᾳττ. 7, ubi v. Mei- 
neke. ΤΙ, a bad slave, Pseudo-Luc. Philopatr. 7. 

κἄκοδρομία, 7, a bad passage (by sea), Anth. P. 7. 699. 

κἄκόδωρος, ov, to explain ddwpos, Suid. 

κἄκοειδηϑσ, és, zl-looking, wely, Dio C. 78.9. 

κἄκοειμονία, 7, bad clothing, Schol. Ap. Rh. τ. 308. 

κἄκοείμων, ov, gen. ovos, ill-clad, πτωχοί Od. 18. 41. 


f 
κακοβάκχευτος----κακολογία. 


κἄκοελικῆς, és, badly festering, Manetho 1. 54. 

κἄκοεξία, ἡ, (ἔχω) -- καχεξία, Lxx. 

κἄκοέπεια, 7, faulty language, opp. to εὐέπεια, Suid. 
language, blasphemy (in form —mia), Phot. 

κἄκοεργᾶσία, ἡ, -- κακεργασία, Lesbonax 173. 28. 

κἄκοεργήβ, ές, -- κακοεργός, Manetho 1. 249. εἴα. 

κἄκοεργία, κακοεργός, Ep. for κακουργία, --γός, v. sub voce. 

κἄκοζηλία, 7, unhappy imitation or rivalry, opp. to εὐζηλία, Polyb. 10. 
25, 10: esp. of style, affectation, Luc. Salt. 82. 

κἄκόζηλος, ov, imitating unhappily, opp. to εὔζηλος, ῥήτωρ Diog. L. τ. 
38: esp. of style, τὸ καις. --  κακοζηλία, Longin. 3.4; mala affectatio in 
Quint. 8.3, 56. Adv., —Aws εἰπεῖν Galen. 10. 330. 

κἄκοζωΐα, 7, a poor unhappy life, Procl. ad Plat. Alc. 1:17, €fc.: poet. 
κακοζοΐα, Sappho in Anth. P. 7. 505:—1«akolwéw to live miserably, 
Achmes Onir. 151. 

κἄκοήθεια, Ion. -tn, 77, badness of disposition, maliciousness, cunning, 
Lat. malitia, Plat. Rep. 348 D, Isocr. Antid. ὃ 303, Hyperid. Eux. 42; 
τὸ ἐπὶ τὸ χεῖρον ὑπολαμβάνειν ἅπαντα Arist. Rhet. 2. 13, 3 —more 
fully, κακοηθίη “γνώμης Democr. ap. Stob. 132. 44 ----κακοήθειαι ὑπὲρ 
τοῦ πράγματος λεγόμεναι Aeschin. 23. 43. II. bad manners or 
habits, Xen, Cyn. 13. 16. 

κἄκοήθευμα, aros, τό, a malicious deed, Plut. Pomp. 37. 

κἄκοηθεύομαι, Dep. to be ill-disposed, malicious, Galen., Schol. Ar. 
Lys. 313. 

κἄκοήθης, €s, (700s) :—of ill habits, ill-disposed, malicious, cunning, 
Lat. malitiosus, opp. to εὐήθης, Dem. 228. 27, Ep. Plat. 360C: esp. 
thinking evil, apt to put the worst construction on everything, Arist. Rhet. 
2.13, 3:—70 κακόηθες an ill habit or itch for doing a thing, Plat. Rep. 
401 B, ete. ; seribendi r. Juvenal. 7. 52 :—KAedia κρυπτὰ κακοηθέστατα 
of the most abominable sort, Ar. Thesm. 422. ἘΠ. of sores, 
fevers, etc., malignant, Hipp. Aph. 1256, Progn. 44.—Ady. —Ows, Hipp. 
Art. 807, Philipp. ap. Dem. 251. 22. 

κἄκοηθία, 7, ν. κακοήθεια. 

κἄκοηθίζομαι, Dep., = κακοηθεύομαι, Epict. Diss. 3. 16, 4., 4. 6, 
ἈΠ ΤΙ. trans. to disparage, degrade, Stob. Ecl. 2. 40: so in 
verb Adj., κακοηθιστέον ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐκλαμβάνοντι one must pul a bad 
construction on things, Artist. Rhet. 3. 15, Io. 

κἄκοήτωρ, opos, 6, 7, evil-hearted, Or. Sib. 1. 174. 

κἄκοηχήξ, és, ill-sounding, dissonant, Polemo Phys. p. 252: also 
κακόηχος, ον, Suid. 5. v. ExpeArs. 

κἄκοθαλπής, és, (θάλπω) warming badly, Hesych. 5. v. δυσθαλπέος. 

κἄκοθαἄνἄᾶσία, 7, a miserable death, Paul. Alex. 

κἄκοθάνἄᾶτος, ov, dying badly or miserably, Plut. 2. 22 Ὁ. 

κἄκοθέατος, ον, to explain δυσθέατος, Schol. Soph. Aj. 1004. 

κἄκοθέλεια, 7, malevolence, Germ. in Mai Coll. Vat. 1. p. 683. 

κἄκοθελής, és, ill-disposed, Lat. malevolus, Polemo Phys. p. 267. 

κἄκόθεοβ, ov, having bad gods, Theophr. ap: Porphyr. de Abst. 2. 

II. -- δύσθεος, Schol. rec. Soph. El. 289. 

καἄκοθερἄπεία, 7, a bad cure, Hipp. 521. 34., 522. 24. 

καἄκοθέρειος, ov, with a bad summer, Tzetz. Prol. Hes. p. 12 Gaisf. 

κἄκοθημοσύνη, ἡ, disorderliness, opp. to εὐθημοσύνη, Hes. Op. 470. 

κἄκοθηνέω, to be in a bad state, to be weakly, barren, poor, of cattle, 
Arist. H. A. 6.19, 7; v. εὐθηνέω. 

κἄκόθροοξ, ον, contr. θροῦς, ovv, speaking ill, Ad-yos Kak. slanderous 
words, Soph. Aj. 138. 

κἄκοθυμία, ἡ, malevolence, opp. to εὐθυμία, Plut. Lycurg. 4. 

κακόθῦμος, ov, ill-disposed, Manetho 4. 564, Polemo Phys. p. 251. 

κἄκόθυρσοςσ, ov, to explain δύσθυρσος,; Schol. Eur. Or. 1492. 

κἄκόθῦὕτος, ον, offering bad sacrifices, Theophr. ap. Porph. de Abst. 2. 7. 

κἄκοϊδρῦτος, ον, ill-placed, Hesych. ! 

κἄκ-οικονόμος, 6, a bad steward, Philo 2. 269. 

Κακοΐλιος, 7, evil or unhappy Ilium, K. οὐκ ὀνομαστή Od. 19. 260, 
5Q7-, 23. 19 :—cf. κακός sub fin. [iA] 

κἄκοκαρπία, 7, wnfruilfulness, ‘Theophr. H. P. τ. 4, 1, etc. 

κἄκόκαρπος, ον, wnfruitjul, Greg. Thaum. 

KUKOKEAGDSOS, ον, to explain δυσπέλαδος, Procl. ad Hes. Op. 194. 

κἄκοκέρδεια, 77, base love of gain, Theogn. 225. 

κἄκοκερδής, és, making base gain, Or. Sib. 3.189, Byz. 

κἄκοκλεής, ἐς, (Aéos) él-famed, Tryph. 127. 

κἄκόκνημος, Dor. -κνᾶμος, ov: (κνήμη) weak-legged, thin-legged, 
Theocr. 4. 63, Call. ap. A. B. 1188. 

κἄκοκοίμητος, ον, to explain δυσηλεγής, Hesych. : 

κἄκοκρϊσία, 7, a bad judgment, Anth. P. 7. 236, Polyb. 12. 24, 6. 

κἄκόκρἵἴτος, oy, = dvoxpiTos, Galen. 

κἄκοκτέριστος, ον, to explain δυσκτέριστοϑ, Schol. Soph. Ant. 1207. 

καἄκόλεκτροϑ, ον, Ξε κακόγαμος, Opp. C. 1. 261. 

κἄκολϊμένιστος, ον, Ξ- 54., Schol. rec. Soph. O. T. 422. 

κἄκολογέω, to speak ill, i.e. to revile, abuse, Lat. maledicere, Lys. 112. 
36, Hyperid. ap. A. B. 102, N. T. - ' 

κἄκολογία, ἡ, evil-speaking, reviling, abuse, Hdt. 7. 237, Plat. Rep. 401 
A, Xen. Cyr. 1. 2, 6, etc.; ef. Theophr. Char. 28, | 


II. bad 


κακολογικός---κακόρρυθμος. 


καἄκολογικός, 7), OV, abusive, Eust. Opusc. 46. 1. 

κἄκολόγος, ov, evil-speaking, slanderous, Pind. P. 11. 44, Menand. 
Κανηφ. 5; τινός of one, Arist. Eth. N. 4. 3, 31. 

κἄκομᾶἄθης, ἔς, learning ill, unlearned, Anaxandr. AXiAA. 1. 

κἄκομἄνέω, to be mad after evil, madly wicked, Philo 2. 501. 

κἄκόμαντις, ews, 6, 7, prophet of ill or evil, Ἐρινύς Aesch. Theb. 724; 
θυμός Id. Pers. 10; absol., Ap. Rh. 3. 935. 

κἄκομἄχέω, 20 bebave ill in fight, Plut. 2.32 B, Luc. Demon. 49. 

κἄκομέλετος id, as commonly explained, an ill-sounding cry, i. ea 
dirge, Aesch. Pers. 936; but the word cannot be formed out μέλος, and 
is prob. corrupt. Blomf. κακομέθετον, sadly uttered; al. --κέλαδοκ. 

κἄκομετρέω, fo give bad measure, Luc. Hermot. 59. 

κἄκομέτρητος, ov, il-measured: τὸ x.=sq., Eust. 1644. 32. 

κἄκομετρία, 7, a bad measure, false metre, Eust. ad Dion. P. 

κἄκόμετροϑ, ον, in bad metre, unmetrical, Plut. 2. 747 F, ete. 

κἄκομηδής, és, (μῆδοϑ) contriving ill, deceitful, h. Hom. Merc. 380. 

κἄκομήτης, ou, 6,=foreg., Eur. Or. 1403, Sees Fr. 8. 47 (50). 

κἄκομητίη, ἡ, cunning, Manetho 2. 308. 

κακομήτωρ, opos, ὃ, EA mother of ill, to ἐδ ΚᾺ μητὴρ ἀμήτωρ, Hesych.: 
—in Manetho 4. 307, prob. f. 1. for κακομήστωρ = κακομήτηϑ. 

κἄκομηχανάομαι, Dep.=sq., Plut. 2. 23 D, Clem. Al. 253 :—but the 
form is against analogy, and in Plut. there is a v. 1. κακὰ μηχ-- v. Lob. 
Phryn. 626. 

κἄκομηχᾶἄνέω, 20 practise base arts, περί τινα Polyb. 13.3, 2 

κἄκομηχᾶνία, 7, a practising of base arts, ingenious mischief, Luc. 
Phalar. 1.12, Polemo Phys. p. 185. 

| κἄκομήχἄνος, ov, Dor. κακομάχ--, mischief plotting, mischievous, mali- 
cious, 11. 6. 344, Od. 16. 418, Mosch. 7.7; pis 1]. 9.257. Adv. —vws, 
Phot. 

κἄκ-ομτλία, ἡ, bad intercourse or society, Diod. 12. 12. Lob, (Phryn. 
677, ad Aj. p. 356) would write καχομιλία, as in Philodem. 4. 43 ed. 
_Gottl.; but the correct form would be κακο-ομιλία. 

κἄκομίμητος, ov, imitating ill; only in Adv. -τῶς, «. γράφειν, of a 
painter, Arist. Poét. 25. 10. [1] 
κἄκόμισθος, ον, ill-rewarded, Basil. : 
Cho. 733. 

κακομοιρία, 7, an unhappy fate, Schol. Soph. Tr. 851, Eur. Phoen. 156. 
κἄκόμοιρος, ov, of evil lot or fate, unhappy, Anth. P. 7. 2785. 
κἄκόμορος, ον, =foreg., Hesych., Suid. 

κἄκομορφία, ἡ, an ill shape, ugliness, Gloss. 

κἄκόμορφος, ov, ill-shapen, misshapen, ugly, Anth. P. 5. 89. 
κἄκομουσία, ἡ, bad or corrupt music, Plut. 2. 748 C. 

κἄκόμουσος, ον, wumusical, Schol. Eur. Phoen. 786. 

κἄκόμοχθος, ov, labouring ill or fruitlessly, Lxx. 

κἄκονοέω, to be ill-disposed, to bear malice, Lys. 182. 18. 

κἄκονόητοϑ, ov, =kakévoos, Polemo Phys. Ρ. 200. 

κἄκόνοια, 77, ash. malignity, malice, spleen, opp. to εὔνοια, Lys. 165. 
33, Xen. Cyr. 3. 1, 38, Dem. 580. 2. 

κἄκονομέομαι, Pass. fo be hardly governed, Ocell. Luc. 4. 8. 
κἄκονομία, 7, a bad system of laws and government, a bad constitution, 
opp. to εὐνομία, Xen. Ath. 1. 8. 

κἄκόνομος, ov, with bad laws, ill-governed, opp. to εὔνομος, Hdt. τ. 65. 
κἄκόνοος, ov, contr. vous, ovv: Att. plur. xacéyor:—ill-disposed, dis- 
affected, opp. to εὔνους, Ar. Pax 496; εὐνοεῖν τοῖς κακόνοις Xen. Cyr. 8. 
2,1; Kak. TH πόλει Thuc. 6. 24; τῷ πλήθει Lys. 171.35; τῷ δήμῳ κα- 
πόνους ἔσομαι, oligarchical oath in Arist. Pol. 5. 9, 11 :—bearing malice 
against, malicious, τινί Xen. An. 2. 5, 16, and 27; εἰς τὰ πράγματα Lys. 
159. 41 :—Sup. κακονούστατος, Lys. 110. 38, Dem. 623. 4.—Adv. κακο- 
vows, Schol. Eur. Or. 108; or κακόνως, Poll. 5. 115; Sup. —ovorara, Ib. 
116: v. Lob. Phryn. 141. 
κἄκονύμφευτος, ov, to explain ἀνύμφευτος, Schol. rec. Soph. Ant. 980. 
κἄκονύμφιον ἔργον, the work of απ ill bride, Nonn. D. 5. 308. 
κἄκόνυμφος, ον, ill-married, κακονυμφοτάτα ὄνασις most inauspicious 
wedlock, Eur. Hipp. 758. IL. as Subst. az ill or unhappy bride- 
groom, Eur. Med. 200,990; v. κακός fin. 

κἄκόνωτος, ov, with foul back, of fish, Antiph. Koup. 2. 7. 

κἄκοξενία, ἡ, inhospitality, Charond. ap. Stob. 289. 40, Plut. Cato 
Mi. 12. 

κἄκόξενος, Ion. -ξευνος, ον, having ill guests, unfortunate in guests, 
in irreg. Ep. Comp., οὔτις σεῖο κακοξεινώτερος ἄλλος Od. 20. 
376. ΤΙ. unfriendly to strangers, inhospitable, Eur. Alc. 558 
(v. 1. for ἐχθρόξ--), Anth. P. 7. 699, Lye. 1286. 

κἄκοξύνετος, ov, wise for evil, opp. to ἀξύνετος, in Comp. -ὦὠτερος 
Thuc. 6. 76. 

κἄκοοινία, ἡ, bad quality of wine, opp. to evotvia, Geop. 5. 4, 3: 

καξοπάθεται ἡ, suffering of ill, distress, misery, Hipp. Vet. Med. 11 (in 
pl.), Antipho 122. 19., 131. 31, Isocr. 127 C; in pl. joined with ξυμφοραί, 
Thue. 7. 77. 

κἄκοπἄθέω, fo suffer ill, to suffer, Xen. Mem. 2. 1.17, Andoc. 23. 5, 
Lys. 105. 35, Dem. 276. 13: κ. τινί to suffer by or from a thing, τοῦ 
χωρίου τῇ ἀπορίᾳ Thuc. 4. 29; ὑπό τινος Id. 2, 41; also of sickness, 


to explain ἄμισθος, Schol. Aesch. 
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Hipp. Vet. Med. 16; κ. σώματι to suffer in body, Antipho 129. 31., 131. 
29, Isocr. 24 A. 

κἄκοπᾶθής, ἐς, (πάθοϑ) suffering ill, distressed, Philo Mechan, 56. 
Ady. --θῶς, miserably, Arist. Pol. 2. 9, 4. 

κἄκοπαθητικός, 7, dv, miserable, Arist. Eth. E. 2. 3, 8. 

κἄκόπᾶθος, ον, -- κακοπαθής, Bios Dion. H. 8. 83 :—also laborious, toil- 
some, μεταλλεῖαι Posidon. ap. Ath. 233 E. 

κἄκοπαρθενεύτως, to explain ἀπαρθένευτα, Schol. Eur. Phoen. 1740. 

κἄκοπάρθενος, ἡ, unlucky maiden, Schol. Eur. Hec. 612: v. κακός 
fin. ΤΙ, ὃ, 7, unbecoming a maid, Anth. P. 7. 468. 

κἄκόπατρις, ἰδοο, 6, ἡ, having a mean father, low-born, opp. to εὔπα- 
Tpis, Theogn. 193; of Pittacus, Alcae. 5. 

κἄκοπερίπατοϑ, ov, walking ill, of horses, Hippiatr. p. 262. 

κἄκοπετής, ἔθ, (πέτομαι) flying badly, Arist. H. A. 9g. 15, 3. 

κἄκόπηροϑ, ov, with a bad knapsack or scrip, E. M. 670. ἘΠ 

κἄκοπινης, €s, eneceeding filthy, loathsome, κακοπινέστατόν τ᾽ ἄλημα 
Soph. Aj. 381; οὐ μόνον τοῖς ἤθεσιν ἀλλὰ καὶ ἕξει Ath. 565 E. 

κἄκοπιστία, ἡ, faithlessness, Jo. Chrys.: καιςόπιστος, ον, Marc. Erem. 
p. 42. 

eeegplae vt, 7, bad invention, Phot. Bibl. 90. 37. 

κἄκόπλαστος, ov, ill-formed, ill-conceived, Hermog. in Walz Rhett. 3. 
7. Ady. -τως, Tzetz. 

κἄκοπλοέξω, Zo sail badly, Strabo 691. 

KaxenNoosy ov, contr. -πλους, our, ill for sailing, θάλασσα Schol. Phi- 
lostr. 478 Boiss. 

κἄκόπνευστος, ov, to explain δυσαής, Schol. Od. 13. 

κἄκόπνοος, ov, Att. —rvous, ovy, (πνοή) breathing ill, Poll. τ. 197. 

κἄκοποιέω, Zo do ill, play the knave, Aesch. Fr. 102; περί τι Ar. Pax 
731: to manage one’s affairs ill, Xen. Oec. 3. 11. ΤΙ, trans. to 
maltreat, lay waste, pillage, τὴν βασιλέως χώραν Xen. Mem. 3. 5, 26, cf. 
Polyb. 4.6, 10; Tds νῆαϑ 13. 4,1; πολλὰ Kc. τινά Plut. Alex. 59. 

κἄκοποίησις, ews, ἡ, -- κακοποιΐα, Lxx. 

κἄκοποιητιιός, 7, dv, inclined to do evil, Eccl. 

κἄκοποιΐα, ἡ, evil-doing : in pl. injuries, Isocr. 7 C, 257 E. 

κἄκοποιός, dv, doing 111, mischievous, ὄνειδος Pind. N. 8. 56; κακοποιοί 
evil-doers, Arist. Eth. N. 4. 3, 353; κ΄. oxevos, of a man, Polyb. 15. 25, I 
—of things, xoxious, Theophr. C. P. 2. 6, 4, ete. 

κἄκοπολττεία, 7, bad government, Polyb. 15.21, 3, Philo 1. 41, Plut. 
Lycurg. 7. 

κἄκοπονητικός, n, ov, unfit for toil, ἕξις. Arist. Pol. 7. 6, 12. 

,κἀκόποτμος, ov, ill-fated, ill-starred, Aesch. Ag. 11306, Eur. Hel. 694; 
ὄρνις Arist. H. Ας Ὅν 17. 1 

κἄκόπους, ὃ, Up πουν, τό, with bad feet, ἵππος Xen. Mem. 3. 3, 4, Eq. 
τ 1 Ὲ εὔπτερα μέν, κακόποδα δέ, Arist. H. A. 1.1, 21. 

κἄκοπραγέω, f. How, to fare badly, to fail in an enterprise, Thuc. 4. 55, 
Dio C. Excerpt. Peiresc. 19 : generally, fo be ill off, miserable, ‘Thuc. 2.43. 

κἄκοπράγημα, atos, τό, ill-success, Eccl., Byz. 

κἄκοπραγής, és, unlucky, Hesych. \ 

κακοπρᾶγία, %, ill-success, ill-luck, failure, at κατ᾽ οἶκον τς. Thue. 2. 60; 
a. γίγνεται Arist. Pol. 4. 11, 14. ΤΙ. ill-doing ; a misdeed, 
Joseph. A. J. 2. 5» 4: 

κἄκοπραγμονέω, to do ill, be ill-disposed, Polyb. 3. 2, ὃ, etc. 

κακοπραγμοσύνη, ἡ, evil-doing, Dem. 800. 17, Polyb. 4. 23, 8 

κἄκοπράγμων, ov, doing pails raiebiedones Xen. Hell. 5. 2, 36, Isocr. 
Antid. § 245, 252; Sup., Polyb. 8. 11, 3. Adv. —yévws, Eust. Op. 
Titi, sey, 

κακοπραξία, --κακοπραγία, Clem. Ep. ad Jacob. ὃ 9, 11. 

κἄκοπρόσωπος, ov, ugly-faced, ugly, Posidipp. A. B. 104. 19, Plut. 2. 
1058 A :—70 και. Xenocr. ap. Stob. 559. 20. 

κἄκόπτερος, ov, wilh bad wings, weak in the wing, opp. to εὔπτερος, 
Arist. H. A. 9. 22, 2, etc. :—of the Sphinx, as a bird of ill omen, Epigr. 

κακορραφεύς, ews, ἡ, -- κακοποιός, Hesych. 

κακορραφέω, fo contrive evil, Synes. 286 B. 

κἄκορρἄφία, ἡ, contrivance of ill, mischievousness, Se ἀλε- 
γεινῆς Il. 15. 16; κακορῤραφίῃσι. νόοιο Od. 2. 230. 2. ill contrivance; 
unskilfulness, μ μήτι κακορραφίῃ ἀλεγεινῇ -. ἀχγήσετε Od. 12. 26. 

κἄκορράφος, oy, contriving evil, mischievous, δίκτυα Theod. Prodr. 

κἄκορρέκτης, ου, ὃ, ζξξξω an evil-doer, Ap. Rh. 2. 595 :—fem., καρ- 
πῶν κακορρέκτειρα erate Or. Sib. 3. 753. 

κακορρημονέω, Zo speak ill of, Nilus Ep. 346, Eust. Opusc. 121. 30. 

κἄκορρημοσύνη, ἡ, il language, Polyb. 8. 12,3: slander, Poll. 8. 80. 

κἄκορρήμων, ov, (ῥῆμα) evil-speaking : τὸ #.=foreg., Suid. 5. v. “Apxi- 
Aoyos :—Advy. —dvws, Poll. 8. 81. ΤΙ. ‘telling of ill; ill omened, 
Aesch. Ag. 1155. 

KaKéppoyxos, ov, making ugly noises, παιδία Epict. Diss. 3. 22, 77: 
vulg. κακόρυγχα, with ugly muzzles. 

κἄκορροθέω, = κακολογέω : c. acc. fo speak evil of, abuse, revile, Eur. 
Hipp. 340, Alc. 707, Ar. Ach. 576, Thesm. 896. 

κἄκορρόθησις, ἡ, = κακολογία, Pantaleo ap, Heins. ad Hesych. 

κακόρρυθμος, ον, in bad time, ill-modulated, of voice, Joseph. Genes. 
p. 8; of the pulse, Galen. 2. 258. 
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κἄκορρύπᾶρσς, ov, very filthy, Schol. Soph. Aj. 382: also κακόρ- 

umros, ον, Babr. Io. I. 

KAKO’S, 7, ov, bad: I. of pezsons ; 1. opp. to καλός, 
mean, ugly, εἶδος μὲν ἔην ards 1]. το. 316. 2. opp. to ἀγαθός, 
ἐσθλός, of birth, i/-born, mean, vile, οὔ κε κακοὶ τοίουσδε τέκοιεν Od. 4. 
64; Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς νέμει ὄλβον .. ἐσθλοῖς ἠδὲ κακοῖσι 6.189; οὐ κακὸν, 
οὐδὲ μὲν ἐσθλόν 22. 415, cf. Soph. Ο. T. 1063 ; cf. ἀγαθύς. 3. of 
courage in war, opp. also to ἀγαθός, ἐσθλός, craven, cowardly, 1]. 2. 365., 
6. 489 ; κακοῦ τρέπεται χρὼς ἄλλυδις ἄλλῃ (called δειλὸς ἀνήρ in the 
line above), Il. 13.279; ἢ κακὸς ἢ ἀγαθός 17.632; Ἕκτωρ σε κακὸν 
καὶ ἀνάλκιδα φήσει 8.153, cf. Od. 3.375; κακὸν καὶ ἀνήνορα Od. το. 
301; so k. καὶ ἄθυμος Hdt. 7. ττ; οὐδαμῶν κακίονες 10. 1Το4 ; κακὸς 
πρὸς αἰχμήν Soph. Phil. 1306; κακὸς εἶναι, in war, Xen. An. 3. 2, 
Bile 4. bad of his kind, i. e. worthless, sorry, ἡνίοχοι 1]. 17. 487 ; 
νομῆες Od. 17. 246; κ. ἀλήτης a bad beggar, Od. 17.578, cf. 217; so 
κακὸς ἰατρός Aesch. Pr. 473; κυβερνήτης, ναύτης Eur. Supp. 880, Andr. 
457; μάγειρος Plat. Phaedr. 265 E:—c. acc. modi, πάντα γὰρ οὐ κακός 
εἶμι I am not bad in all things, Od. 8. 214; κακὸς γνώμην Soph, Phil. 
gio; also κακὸς γνώμῃ Id. Aj. 964 ;—c. inf., κακὸς μανθάνειν Id. O. T. 
545, cf. Eur. Med. 264; νῆσος φυτεύεσθαι κακή Plut. 2. 602 C:—so 
also of things, κακὰ εἵματα Od.II.191., 14.506; κακὰ εἱμένος 19.327; 
κακὸν ῥάκος 14.342. 5. in moral sense, bad, evil, base, wicked, 
Od. 11. 383, Hes. Op. 238, Trag., etc.; ὦ κακῶν κάκιστε Soph. O.T. 
334, Phil. 984; πλεῖστον κάκιστος Id. O. C. 744; κακὸς πρός τινα 
Thue. 1. 86. II. of outward things, such as death, disease, etc., 
actively, bad, evil, baneful, pernicious, very common in Hom., etc., as 
δαίμων, θάνατος, μοῖρα, αἶσα, κῆρες, νόσος, ἕλκος, φάρμακα, ὀδύνη : 
χόλος, Epis: πόλεμος, ἔπος, ἔργον : ἤμαρ, ἄνεμος, etc.:—of omens and 
the like, passively, bad, unlucky, Lat. infaustus, in Hom, with ὄρνις, ὄναρ, 
ojpa:—so also in Trag., κ. τύχη, δαίμων, popos, etc. :—also of words, 
evil, abusive, foul, «. χλόγοι Soph. Ant. 259, Tr. 461 :—x. ποιμήν, i. e. 
the storm, Aesch. Ag. 657. 

B. τὸ κακόν and τὰ κακὰ as Subst. evil, ill, δίδου δ᾽ ἀγαθόν τε κακόν 
τε Od. 8. 63; ἀθάνατον κακόν 1Δ.12. 118; ἐκ μεγάλων κακῶν πεφευγέναι 
Hdt. τ. 65 ; so «. ἄμαχον, ἄπρηκτον Pind.; ἔκπαγλον, ἄφερτον, ἀμήχα- 
voy, etc., Trag.:—7a κακὰ cowardice, Xen. An. 3. 1, 25 :-- κακόν τι 
ἔρδειν or ῥέζειν τινά to do evil or ill to any one, Il. 2. 195., 3. 351, etc.; 
also τινί Od. 14. 289; κακὰ τεύχειν τινι Hes. Op. 263 ; and in Att., κακόν 
τι (or κακὰ) ποιεῖν τινα (Vv. Opaw, ποιέω, ἐργάζομαι) ; κακὸν πάσχειν 
ὑπό Tivos to sufter evil from one, εἴς. :—xaka also evil words, reproaches, 
Aesch. Theb. 571, Soph. Aj. 1244, Phil. 382, etc. :—in ‘Trag. often re- 
peated, κακὰ κακῶν = τὰ κάκιστα, Id.O.C. 1238; εἴ τι πρεσβύτερον ἔτι 
κακοῦ κακόν Id.O. Τ᾿. 1365, οἴ. Ο. Ο. 595, Ant. 1281; τῷ κακῷ τὸ κακὸν 
ἰᾶσθαι Hdt. 3.53; κακὸν κακῷ ἰᾶσθαι Thuc. 5.65: cf. Soph. Aj. 362. 

C. degrees of Comparison : 1. regul. Comp. xaxwrepos Od. 
6. 275., 15. 343, etc., Theocr. 27. 21, etc.; but never so in good Att.: 
—irreg. κακίων, ον, Od. 14.56 [with ©]; freq. in Att. [with 7] :—saxio- 
τεροϑβ in Anth. P. 12. 7, cf. Jac. p. 733. 2. Sup. κάκιστος, freq. in 
Att.; ὦ κάκιστε thou most worthless! 7o κάκιστόν Twos or ἔν τινι the 
worst, the refuse of a thing.—Also χείρων, χείριστος, and ἥσσων, HKLoTOS, 
are used as Comp. and Sup. of κακός. 

D. Ady. κακῶς, ill, ἢ εὖ ἠὲ κακῶς 1]. 2.253; εἴς. :--ὠ᾿ακῶς ποιεῖν 
Twa to treat one ill; κακῶς ποιεῖν τι to hurt, damage a thing; but 
κακῶς ποιεῖν τινά τι to do one any evil or harm; κακῶς πράσσειν to 
fare il, be ix bad case; κάκιον π. Andoc. 30.27; rarely κακῶς πάσχειν, 
Aesch. Pr. 1041; (cf. movew, πράσσω, etc.); κακῶς γίγνεταί τινι Hdt. τ. 
8; «. ὀλέσθαι Soph., etc.; κ. εἰδότες, -- ἀγνοοῦντεβ, Xen. Cyr. 2, 3, 13, 
Isocr., cf. Hyperid. Eux. 43; κακῶς ἐκπέφευγα, Lat. vix demum effugi, 
Dem. 556. 1 :—Comp. κάκιον, Soph. O. T. 428, Antipho 1. c., etc.: Sup. 
κάκιστα, Ar. Ran.1456, Pax 2, Plat. Rep.420B, etc.—The Att. are 
fond of joining the Adv. and Adj., κακὸν κακῶς wv .. ἐκτρίψειν βιόν 
Soph. O. T. 248; κακὸς κακῶς ταφήσει Eur. Tro. 446; ἀπό σ᾽ ὀλῶ 
κακὸν κακῶς Ar. Pl. 65, cf. Eq. 189,190: so κακοὺς κάκιστα Soph. Aj. 
839: but often in reversed order, κακῶς κακὴ θανεῖται (where ἀξία pre- 
cedes) Eur. Tro. 1055; and so when some words intervene, Karas... 
ἀπόλλυσθαι κακούς Soph. Phil. 1369, cf. Eur. Cycl. 268, Ar. Eq. 2. 

H. in Compos., when added to words already signifying something 
bad, it increases this property, like -δυσ--, Lat. male, as in κακοπινήϑ, 
καπόσινοϑ, κακοφθόρος : but added to words signifying something good, 
it implies too little of this property, as in κακόδοξος, kakdmaTos. Some- 
times, in Poets, it appears as if it were merely an Adj. agreeing with the 
Subst. with which it is compounded, as κακοΐλιος for κακὴ Ἴλιος, κακό- 
ΤΠ ppOs for κακὸς νύμφιος : cf. καλλικολώνη, dipos, δύσπαρις, αἰνοπατήρ. 

κἄκόσημοϑ, ον, to explain ἄσημος, Schol. Soph. Ant. 1013. 

κἄκόσινος, ον, very hurtful, Hipp. Fract. 778, in Comp. κακοσινώτεροϑ. 

κἄκοσττία, ἡ; want of appetite, Poll. 6. 34. 

κἄκόσῦτος, ov, eating badly, i.e. having no.appetite, Eubul. Nav. 1 :— 
hence, fastidious, 6 περὶ τὰ σιτία δυσχερής, Pit: Rep. 475 C, Ael. N. A. 
3.45, cf. Arr. Cyn. 8. 2. 

κἄκοσκελής, ἐς, with bad legs, ἵππος Xen. Mem. 3. 3, 4, Poll, 2, 193. 

κἄκοσκηνήϑ, ἐδ, of a bad, mean body, Anth, P, 7. 401, 
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κἄκοσμία, ἡ, a bad smell, stink, Poll. 2. 75. 

κάκ-οσμος, ον, ill-smelling, stinking, Aesch. Fr. 166, Soph. Fr. 147, Ar. 
Pax 38. 

κἄκό-σπερμοϑς, ov, with bad seed, Theophr. H. P. 7. 4, 4. 

κακοσπλαγχνέω, to be cowardly, Georg. Pachym. 357 E. 

κἄκόσπλαχνος, ov, faint-hearted, cowardly, Aesch. Theb. 237. 

κἄκοσπορία, a bad sowing or crop, Anth. P. 7.175. 

κἄκοσσόμενος, f. 1. Il. 1.105, for xan’ ὀσσόμενοϑ. 

κἄκοστἄθέω, to be in bad case, Nic. Th. 431: of the wind, 20 be con- 
trary, Ib. 269. 

κἄκοστᾶἄθήξ, és, wusteady, opp. to εὐσταθής, Greg. Naz. 

kGxootévaxtos, ον, sighing much, Schol. Aesch. Theb. 856, Ar. Thesm. 
1068. 

κἄκοστομᾶἄχέω, 20 have a bad stomach, Sext. Emp. M. 11. 212. 

κἄκοστόμἄᾶχος, ov, with a bad stomach, fastidious, Οἷς. Fam. 16. 4, 1, 
Anth. P. 11. 155. II. act. bad for the stomach, unwholesome, 
Heracl. ap. Ath. 120 C; Comp. —xwrepos Diphil. Siphn. ib. 56 B. 

κἄκοστομέω, to speak evil of, abuse, τινά Soph. El. 597. 

κἄκοστομία, 7, fowl-mouthedness, abuse, Eust. Opusc. 260. 67. 

κἄκόστομος, ov, evil-speaking, foul-mouthed, λέσχαι Eur. 1. A. 
1001. II. bad to pronounce, ill-sounding, Longin. 43. 1. 

κακόστροβος, ov, whirling to destruction, v. sub o7péBos τι. 

κἄκόστρωτοκ, ον, ill-spread, i.e. rugged, Aesch. Ag. 556. 

κακοσυμβίβαστος, ον, hard to reconcile, Eust. 1940. 13. 

κακοσυνάντητος, ov, to explain dugav77s, Schol. Opp. H. 1.370. 

καἄκοσύνετος, Vv. sub κακοξύνετοϑ. 

κακοσύνη, 7, evil, il-luck, Xp. Macy. 255 B. 

κἄκοσυνθεσία, 7, a bad composition: in Hesych. etc. to explain 
κακορραφία : Phot. and Suid. in the correct form “aroavrOeats. 

κἄκοσύνθετος, ov, ill put together, ἔπη Luc. Calumn. 14; καὶ. τὸ 
σῶμα Schol. Ar. Vesp. 822: ill-contrived, Eccl. _ Adv. --τως, Schol. Eur. 
Hee. 801. : 

κακοσυνταξία, ἡ, badness of syntax, Eust. 210. 31, etc. 

κακόσφαιρος, ον, ill-rounded, Tzetz. Hist. 11. 494. 

κακοσφυξία, Ion. ty, 7, a bad pulse, Aretae. Caus. M. Acut. 2. 8, 
Galen. 

κακόσχημος, ov, of bad mien or air, unbecoming, Hdn. Epim. p. 177. 
Sup. Adv. κακοσχημονέστατα (as if ἴτοπι -σχήμων), Plat. Legg. 728 B. 

κἄκοσχολεύομαι, Dep.,=sq., Cyrill. Al. 

κἄκοσχολέω, fo use leisure ill, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1040 C. 

κἄκοσχολία, ἡ, 111 use of leisure, indolence, Plut. 2. 274 C. 

κἄκόσχολος, ov, (σχολή) using one’s leisure ill, Epict. Diss. 2. 19, 5: 
—hence, indolent, lazy, Anth. P. 5. 104:—Adv. —Aws, E. M. 634. 6, 
Schol. Ar. Ach. 397. TI. act., «. mvoat winds that wear men 
owt in idleness, Aesch. Ag. 194. 

κακότακτος, ov, to explain δύστακτος, Hesych. 

kaxotados, ον, ill-buried, Schol. Opp. H. 5. 346. 

κἄκοτεκνία, 7, opp. to εὐτεκνία, the having bad children, Phryn. in 
A. B. 46. 

κἄκοτελεύτητος, ov, ending ill, Schol. Aesch. Pers. 910, etc. 

κἄκοτέρμων, ov, ending ill or with difficulty, Poéta de Herb. 94. 

κἄκοτεχνέω, fo use base aris, play tricks, act basely or meanly towards 
one, Lat. malitiose agere, εἴς τινα Hdt. 6.74; περὶ τὰς διαθήκας Dem. 
1136. 24; absol. to falsify evidence, and the like, Id. 848. 5., 942. 26, 
cf, Antipho 113. 41. 2. to refine overmuch, of style, Dem. Phal. 
§ 28; ἁρμονίαι περὶ τὰς καμπὰς φθόγγων «ax. Clem. Al. 195. II. 
transit. to mislead by evil arts, τοὺς νέους Aristaen. 2. 18 :—to falsify, 
οὐδὲν κακοτεχνήσω οὐδὲν τῶν .. γεγραμμένων Cretan oath in C. 1. no. 
2555; and in Pass., Diosc. 5. 143. 

κακοτέχνημα, ματος, τό, a base art ortrick, Joseph. Gen. 35 C, etc. © 

κἄκοτεχνήϑσ, és, ν. κακότεχνοϑ fin. 

κἄκοτεχνία, ἡ, bad art: 1. in moral sense, base artifice, evil 
practice, Heraclit. ap. Diog. L. 8.6: mostly in pl., as law-term, forgeries, 
falsification, false evidence, and the like, κακοτεχνιῶν δικάζεσθαι Plat. 
Legg. 936 Ὁ, cf. Dem. 1139. 11.. 1201. 7; δόλοι καὶ ἐπιορκίαι καὶ κ. 
Luce. Alex. 4. II. of Rhetoric and other arts, bad, base art, 
Luce. Paras. 27, Plut. 2.228 B: corruption of art, overgreat refinement, 
Dem. Phal. § 27, Ath. 631 F; in pl., ἡδονὰς καὶ κ. εἰσάγων Strabo 301. 

κἄκοτεχνίζω, f. iow, -- καποτεχνέω, Alcae. Com. Tay. 7. 

κἄκοτεχνίου (sc. δίκη), Ξε κακοτεχνιῶν, Lys. ap. Poll. 8. 37: not used 
in nom. 

κἄκότεχνος, ον, (τέχνη) :—using bad arts or evil practices, artful, 
wily, Lat. malitiosus, δόλος 1]. 15. 14. :—of lascivious dances, Anth. P. 5. 
129, 1323 of songs, Plut. 2. 706 D.—Att. irreg. Comp. —xvéorepos, as 
from kaxoTexvnjs, Luc. Calumn. το; but Sup. --χνότατος, Anth. P. 5. 
132. Ady. -vws,=dréxvws, Philo 1. 195. 

κἄκότης, 770s, 4, (Kaxds) :—badness, I. of men’s character, 
weakness, cowardice, lb. 2. 368., 13.108, Od. 24. 4553 ἀτιμία καὶ κ. 
Tyrtae. 7.10; «. καὶ δειλία Thuc. 5. 100:—in plur. bad qualities, Hipp. 
Acut. 393; so κακότης τῶν οὔρων Id. Epid. 3. 1086. 2. badness, 
wickedness, τίσεσθαι ᾿Αλέξανδρον κακότητος 1]. 3. 366, cf, Hes. Op. 285, 
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dt. 2. 124, Aesch. Pr. 1066, etc.; ἄνευ κακότητος συμφορά Antipho 
141. 20; pl., ai ἐντὸς x. vices, Plat. Ax. 366 A. IL. of men’s 
condition, evil, distress, suffering, misery, ἐκφυγέειν κακότητα Od. 5. 
414, cf. 290, 379, 397, Hdt. 2. 128, Soph. El. 236; esp. in battle, Τρῶες 
ἀνέπνευσαν κακότητος Il. 11. 382, cf. 12. 332, Hdt. 8. 109, etc.: in pl., 
Eur. Beller. 26. 

κακοτράχηλος, ov, with a bad, weak neck, Apoll. Lex. Hom. p. I. 

κἄκοτροπεύομαι, Dep.,=sq., πρός Twa Polyb. 5. 2,9, v. A. B. 354. 

κἄκοτροπέω, f. now, to act badly, deal perversely, Hipp. 606. 31. 

κἄκοτροπία, 7, badness of habits, mischievousness, maliciousness; gene- 
rally, wickedness, Thuc. 3. 83, Dio C. 54. 21. ; 

κἄκότροπος, ον, mischievous, malignant, Dio C, 52. 2, Exc. Peiresc. 
go. Adv. —mws, Id. 47. 4. 

κἄκοτροφέω, fo xourish badly, and intr. 4o have bad food, live badly: 
—hence part. aor. I act. xaxorpopjaas and pass. κακοτροφηθείς, in same 
sense, Theophr. H. P. 5. 2, 2. 

κἄκοτροφία, 77, bad nourishment, Theophr. H. P. 5. 2, 3. 

κἄκοτὕὔχέω, fo be unfortunate, opp. to εὐτυχέω, Thuc. 2. 60. 

κἄκοτὔχηπ, és, unfortunate, opp. to εὐτυχής, Eur. Med. 1274, Hipp. 
669; Sup., Ib. 679: τὸ xaxotvxés=sq., Id. H. F. 133. 

κἄκοτύὔχία, 77, misfortune, cited from Eust. 

κακόῦπνος, ov, to explain aijmvos, Hesych. 

κἄκουπονόητος, ov, (ὑπονοέω) to explain δυστόπαστος, Suid. 

κἄκουργέω, f. 7aw, to be κακοῦργοϑ, to do evil or mischief, Eur. Or. 823, 
etc.; x. 7 Antipho 118.11; μηδὲν x. Plat. Prot. 326 A; περί τινα Id. 
Rep. 416 C; ἵππος ἢν κακουργῇ be vicious, do mischief, Xen. Oec. 3. 11; 
ἀδικεῖν καὶ «. Ar. ΝΡ. 11753; «. καὶ ἐξαμαρτάνειν Plat. Hipp. Mi. 375 
Ὁ :—in argument, και. ἐν τοῖς λόγοις to contend with captious artifices, 
chicanery, etc., Plat. Gorg. 489 B, cf. 483 A; so «. τὸν λόγον to deal 
unfairly by the argument, Id. Rep. 338 D, cf. Wolf Lept. p. 334 :—of 
things, ὃ... ἱδρὼς κακουργεῖ Xen. Mem. 1. 4, 6. ἘΠ creacc: 
pers. o do evil or mischief to one, to maltreat, injure, Aesch. Fr. 243, 
Eur. Supp. 537; κ. καὶ ἀδικεῖν Plat. Legg. 679 E: hence in Pass., 
κακουργεῖται ἡ ἀτυχία Antipho 118. 2:—/to ravage a country, «. τὴν 
Ἑὔβοιαν Thue. 2. 32, cf. 3.1; «. τὴν χώραν καὶ τὰ κτήματα Plat. Legg. 
760 E, etc.:—to corrupt, falsify, τοὺς νόμους Dem. 721. 20; τὰ ἀληθῆ 
καὶ μὴ κακουργούμενα Id. 878. 5. 2. also c. dat., «. τοῖς προβά- 
τοις, of dogs, Plat. Rep. 416 A. 

κἄκούργημα, τό, an ill deed, knavish trick, fraud, Antipho 130. 22, 
Plat. Legg. 933 E, etc.; τὰ ἐν τοῖς συμβολαίοις κακουργήματα Plat. 
Rep. 426 E. 

κἄκουργία, Ep. κακοεργίη [1], 77, the character and conduct of a xa- 
Koupyos, ill-doing, wickedness, villany, malice, ὡς kakoepyins εὐεργεσίη 
μέγ᾽ ἀμείνων Od. 22. 374; then in Thue. 1. 37, Plat. Legg. 728 B, etc.; 
of a horse, viciousness, Xen. Hipparch. 1.15; of witchcraft, Diosc. 1. 
120. II. in pl. malpractices, τὰ κιβδηλεύματά τε καὶ κ. τῶν 
πωλούντων Plat. Legg. 917 E, cf. Xen. Cyr. 1.6, 28. 

κακουργικός, ἡ, Ov, malicious, ἀδικήματα Arist. Rhet. 2. 16, 4. 

κἄκοῦργοΞ, Ep. κακόεργος, ov, (€pyov):—doing ill, mischievous, 
knavish, villanous, in Eom. only once, ἀλλά pe γαστὴρ ὀτρύνει κα- 
Kbepyos importunate, Od. 18.54: freq. later, κακοῦργοι κλῶπες Hat. I. 
41; «. ἀνήρ Soph. Aj. 1043; also «. ἐπιθυμίαι Plat. Rep. 554 C; 
κακουργότατος λόγος Dem. 494. 26, etc.; Kakoepyos μάχαιρα Anth. P. 
11. 136. 2. as Subst. a malefactor, criminal in the eye of the law, 
Pseudo-Phocyl. 125, Antipho 130. 16, 18., 131. 26, Thuc. 1. 134, etc.: 
then, technically, a thief or robber, Antipho 115.19, cf. 140.18, Dem, 
602. 1., 732.14, etc.; οὐδεὶς κακοεργός Theocr. 15. 47: cf. Att. Pro- 
cess p. 70. 3. Ady. —yws, Poll. 3.132. Sup., -γότατα διαβάλ- 
Aew τινά Antipho 110. 25. II. doing harm to any one, 
hurtful, c. gen., «. εἶναί τινος to hurt any one, Xen. Mem. 1. 5, 3, cf. 
Plat. Rep. 421 B; and so absol., Ib. 554 Ὁ; κακουργοτάτη καὶ αἰσχίστη 
Alc. 1.118 A. 

κἄκουχέω, (ἔχω) :--ἰο treat ill, to wrong, hurt, injure, τινά Teles ap. 
Stob. 522. 18 :—Pass., κακπουχεῖσθαι ὑπό τινος Diod. 3. 23; κακουχουμέ- 
vous τελευτῆσαι τὸν βίον Plut. 2. 114 E. 

κἄκουχία, ἡ, ill-treatment, ill-conduct, Plat. Rep. 615 B; κ. χθονός 
maltreatment, devastation of it, Aesch. Theb. 668. ΤΙ. bad con- 
dition, like καχεξία, Alex. ’Emud. 3: wretchedness, misfortune, Polyb. 3. 
79, 6, εἴο. : tumult, uproar, Id. 5. 15, 6. 

κἄκόφᾶτις, dos, ἡ, ill-sounding’, ill-omened, Bod Aesch. Pers. 930. 

κἄκόφατος, ov, v. sub κακέμφατος. 

κἄκοφημία, ἡ, evil report, ἡ é τῶν πολλῶν x. Ael. V. H. 3. 7. 

κἄκόφημος, ον, ill-sounding, ominous, Schol. Soph. Aj. 214; τὸ κ. evil 
or ominous words, Joseph. B. J. 6. 5,3. Adv. --μως, with evil words, 
abusively, Manetho 5. 323. 

KaKdp0aptos, ov, wasted away, Hesych. 5. v. κακόμνημοϑ. 

κἄκοφθόρος, ον, very destructive, deadly, Nic. Th. 795, Al. 168; also 
in heterocl. gen. κακοφθορέος (as if from —0opevs), Id. Al. 465. 

κακόφιλος, 6, a bad friend, Byz. 

κἄκόφλοιος, ov, with bad rind or bark, Nic. Al. 331. 

κἄκοφρἄδης, és, (ppdcopvar):—bad in counsel, foolish, Aiav, veixos 
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ἄριστε, κακοφραδές Il. 23. 483, cf. Ap. Rh. 3. 936 :—neut. κακοφραδές, 
as Adv., foolishly, Euphor. Fr. 50. Only poet. 

κἄκοφρᾶδία, Ion. -in, ἡ, badness of counsel, folly, κακοφραδίῃσι τιθή- 
yns ἢ. Hom. Cer. 227, cf. Nic. Th. 348, Q. Sm. 12. 554. 

κἄκοφραδμοσύνη, 7,—=foreg., Demon. ap. Stob. 437. 3. 

κἄκοφράδμων, ον, -- κακοφραδής, Favorin.; cf. κακοχρήσμων. 

κἄκόφραστος, ον,-- κακοφραδής, Schol. Eur. Or. 673. 

κἀκοφρονέω, to be κακόφρων, to bear ill-will or malice, Acsch. Ag. 
1174. ΤΙ. 20 be foolish, Schol. Eur. Or. 824. 

κἄκοφροσύνη, ἡ, malice, Lxx. 11. folly, Opp. H. 3. 363. 

κἄκόφρων, ov, (φρήν) evil-minded, malicious, malignant, Pind. Fr. 230, 
Eur. Heracl. 372, Supp. 744; «. μέριμνα Aesch. Ag. 100. II. 
imprudent, thoughtless, heedless, Soph. Ant. 1104, Eur. Or. 824. 

KaKoduys, és, (pun) of bad natural qualities, κατὰ τὴν ψυχήν Plat. 
Rep. 410 A. IL. (φύομαι), growing ill, Theophr. H. P. 8. 11, 8. 

KaKodvia, 7, bad natural qualities, Def. Plat. 416 D: ill growth, Byz. 

κἄκοφωνία, ἡ, il-sound, of words, Strabo 618, Dem. Phal. 255. 

κἄκόφωνος, ov, ill-sounding, Dion. H. de Comp. p. 82, etc.: τὸ k.= 
foreg., Schol. Ar. Eq. 248. 

κακόχαριϑ, ε, wdl-favoured : ominous, conjectured by Herm. in Aesch. 
Supp. 569 (552). 

κἄκόχαρτος, ον, (xXalpw):—rejoicing in ibe ills of others, malicious, 
Hes. Op. 28, 194. 

κἄκοχρήσμων, Dor. -χράσμων, ov, (χράομαι) difficult to live with, 
Theocr. 4. 22, as the Schol. But Meineke restores κακοφράσμων -- 
κακοφράδμων, from Harl. Ms., remarking that Theocr. uses χρῆσθαι, 
χρῆμα, etc., not χρᾶσθαι, χρᾶμα. 

κακόχρηστος, ον, ill-used, Schol, Philostr. p. 412 Boiss. 

κἄκοχροέω, fo be of a bad colour, Diosc. 1. 183. 

κἄκόχροια, 7, a bad colour, Galen. 

κἄκόχροοξ, ov, contr. xpous, ουν, of bad complexion, Hipp. 113 Ὁ), 521. 
12, Arist. H. Α. 9. 17. 

κἄκόχῦλος, ον, with bad juice or flavour, μῆλα Diphil. Siphn, ap. Ath. 
54 A, 68 F, 80 B sq. 

κἄκοχυμία, ἡ, badness of the juices, Galen. 

κἄκόχῦμος, with bad juices or flavour: or, act. generating bad juices, 
Ath. 24 F, Hices. ib. 309 B. 

κἄκόψογος, ov, malignantly blaming, Theogn. 287. 

Kaxopuxta, ἡ, faint-heartedness, opp. to εὐψυχία, Plat. Lege. 791 Ὁ :— 
κἄκόψῦχος, ov, faint-hearted. 

κἄκόω, f. wow, (κακός) : to treat badly, maltreat, afflict, in Hom. always 
of persons, κεκακωμένοι ἐν Πύλῳ ἦμεν, ἐλθὼν yap ἐκάκωσε [Hercules] 
Il. 11. 690; μηδὲ... κάκου κεκακωμένον afflict not the afflicted, Od. 4. 
754; ἠμὲν κυδῆναι.. βροτὸν, ἠδὲ κακῶσαι 16. 212, cf. 20.99; ὅσοι 
παθόντες εὖ κακοῦσί pw’ Aesch. Pr. 976; κ. [θεὸ5] δῶμα Id. ΕἾ. 151; x. 
τοὺς ἀναιτίους Eur. H. F. ττ62; τὰ κοινά Hat. 3.82; τὸ ναυτικόν 
Thue. 8. 78; τὸν δῆμον Lys. 138. 38; ἑαυτοὺς Plat. Menex. 248 C:— 
in Pass. also, ¢o suffer ill or damage, be in ill plight, Hdt. 1. 196, Aesch. 
Pers. 128, Soph. O. C. 261, Andoc. 21. 36; also κεκακωμένος ἅλμῃ be- 
fouled by brine, Od. 6. 137; πρὸς θεῶν κακοῦται Eur. Hel. 268 ; ἐκάκωτο 
ὑπὸ τῆς πορείας Xen. An. 4. 5,353 ἐκ πυρετοῖο Anth. P. 11. 382 :—fo 
grow worse, be aggravated, Hipp. Mochl. 853 ; κακοῦται τὸ σκέλος Id. 
Art. 825. 2. of things, ¢o destroy, spoil, ruin, Hdt. 2. 133., 3. 82: 
to spoil or ravage a country, Thuc. 4. 25., 8. 32, etc.: of the air, o in- 
jure a plant, Theophr. C. P. 2. 11, 2. 

κακτάμεναι, Ep. for kataxraveiy inf. aor. 2 of κατακτείνω, Hes. Sc. 453. 

κάκτανε, Ep. for κατάκτανε, imperat. aor. 2 of κατακτείνω, Il. 6. 164; 
but also for κατέκτανε 3 indic. aor. 2. 

κάκτεινε, Ep. for κατέκτεινε, 3 sing. impf. from κατακτείνω. 

κάκτος, 7, a prickly plant, found in Sicily, Philet. 16, Theocr. 10. 4, 
etc. 2. nanos, 6, the fruit, which is still eaten, μηκών, papados, 
Tpaxées τε κάκτοι Epich. ap. Ath. 70 F; also the stalks, acc. to Theophr. 
Tale PY ΘΙ C0). 

κάκυνσιϑ, ews, 7, a corrupting, Schol. Eur. Hec. 251. 

κἄκύνω, fo damage, Suid.:—Pass. to turn bad, be spoiled, Theophr. 
Odor. 56. 2. Pass., in moral sense, 4o become bad, behave badly, 
act basely, Eur. Hec. 251, Plat. Tim. 42 C: esp. of soldiers, to be mu- 
tinous, Xen. Cyr. 6. 3, 27. II. Pass. also, like κακόομαι, to be 
maltreated, Dio C. 60.2: to be reproached, Eur. Hipp. 686. 

κακχάζω, -- καχάζω, only in Hesych. 

κακχεῦαι, Ep. for καταχεῦαι, inf. aor. I of καταχέω. 

κακχύδην, poet. for καταχύδην, q. Vv. 

κἄκώδησ, €s, (ὄζων ill-smelling, stinking, Hipp. 671. 52. 

κἄκωδία, 7, a bad smell, stink, stench. 

κἄκώλεθρος, ον, very destructive, Schol. rec. Soph. El. 496. 

κακωνυμέομαι, Pass. fo bear an ill name, Eust. Opusc. 141. 20. 

κακωνυμία, ἡ, a bad name, ill report, Symm. V. T., Athanas. 

κἄκώνὕμοϑ, ov, (ὄνομα) -- δυσώνυμος, Suid. 

κάκωσιϑ, εως, 7, (καικόωλ :—ill-treatment, τοῦ ἡγεμόνος Xen. An. 4. 6, 
3: a distressing, harassing, τῶν πληρωμάτων of the crews, Thuc. 7. 4, 
cf. 82. 2. in Att. law, κακώσεως δίκη an action for ill-usage or 
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neglect of parents, Lys. 138,33, Lycurg. 169.2, Dem. 141. fin., etc. ; 
also for like conduct to wives, Dem. 1332.13: and (against guardians) 
for ill-treatment of wards, Harpocr.; cf. Att. Process p. 287 sq. :—also 
used to transl. the Rom. actio repetundarum, Plut. Caes. 4. 11. 
damage, misfortune, Thuc, 2. 43 :—the ill effect of disease, Hipp. Vet. 
Med. 15, Aér. 292; κακώσιες Tas σαρκός Tim. Locr. 102 C. 

κακωτής, οὔ, 6, ax oppressor, injurious person, Philo τ. 544. 

κακωτικός, 7, dv, hurtful, noxious, τινός Schol. Il. 1. 10, etc. :—pecul. 
fem. κακώτρια, Byz. 

KadaBtéia, Καλαβίς, ν. sub KadAaBis. 

κἄλαβρίζω, κἄλαβρισμός, v. κολαβρ--. Γ 

κἄλαβώτη, ov, ὅ,-- ἀσκαλαβώτης, Lxx. 

κἄλἄθη-φόρος, ον, basket-carrying : ἹΚαλαθηφόροι a play of Eubulus. 

κἄλάθιον, τό, Suid.; and κἄλᾶἄθίς, δος, ἡ, Hesych., =sq. 

κἄλαθίσκος, 6, Dim. of κάλαθος, Ar. Thesm. 822, Lys. 535, 
570. II. a kind of dance, Apolloph. ap. Ath. 467 F, Hesych. 
Poll. 4.105: but in Ath. 629 F, taAa@topes,—which perhaps should be 
restored in the other places. 

KGAGO0-crbys, és, basket-formed, Cleomed. p. 115. 
clid. p. 472 Gale. 

κἄλἄθο-ποιός, dv, making baskets, A. B. 602. 

κάλᾶἄθος, 6, a vase-shaped basket, Lat. calathus, Ar. Av. 1325 ; esp. for 
fruit, Arist. Rhet. 3. 11, 15 :—it may be seen on the head of Demeter in 
ancient statues (see the Cereris Calathus of Callim.), whence it was used 
to denote the capital of a column, round which the leaves were put, Callix. 
ap. Ath. 206 B, cf. Vitruv. 4. I, 9. 11. a cooling-vessel, cooler, 
usu. ψυκτήρ, Hesych. :—among the Latins a vessel for wine, Virg. Ecl. 5. 
71; for milk, Id. G. 3. 402; for cheese, Colum. 7.8. ΠΗ ΟΣ 
mould for casting iron, Hesych. IV. in Byz. the pannel of a 
ceiled roof, Lat. laquear; whence καλαθόω, καλάθωσις, Ib. (Perhaps 
akin to κλάδος, and the same as Lat. corbis, acc. to Pott. Etym. Forsch. 
2. 275.) [a] 

κἄλάϊνος or καλλάϊνος, 7, ον, like the nadais, shifting between blue 
and green, of changeful hue, . πτέρυξ, of the cock, Mel. in Anth. P. 7. 
428: vaguely described by ἀνθηρός, ποικίλος, πορφυροειδής, E. M., He- 
sych.; ovinpdBados Jo. Lyd. de Mens. 4. 25. ΤΥ. κ. κέραμος 
Egyptian pottery made (acc. to Schneid.) of sulphur and natron, E. M. 
486. 51, Suid.; «. ὄστρακα in Galen. 13. 478; and so prob. πλινθὲὶς 
waddaiva Anth. P. 6. 295. 

κάλαϊς or κἀλλαΐϊς, 7, a precious stone of a greenish blue (v. foreg.), 
the turquoise (King’s Antique Gems); or as others, chrysolite, Plin.; but 
different, acc. to Salmas. in Solin. p. 713 from the καλλάϊνος λίθος :— 
hence yaAatfw, to be blwe, Porphyr., Achmes Onir. 220. [é] 

κἄλδμ-άγρωστις, ews, 7, reed-grass, Diosc. 4. 31. 

KGAGpatos, a, ov, of or in the cornstalks (καλάμαι) :-- καλαμαία a 
kind of grasshopper, prob. the same as the μάντις, Lat. mantis oratoria 
or religiosa, Theocr. 10. 18; καλαμαῖον, τό, in Hesych., cf. Eust. 
LISE. 54. 

KGAGpGopat, Dep. (καλάμη) to gather cornstalks, to glean, cf. Cratin. 
Incert. 119 (ap. Poll. 7.142), Lxx:—metaph., [Alexander] ἐθέρισε τὴν 
᾿Ασίαν, ἐγὼ δὲ [Antigonus] καλαμῶμαι Plut. 2. 182 A. 

κἄλᾶἄμάριον, τό, (κάλαμοϑ) a reed-case, pen-case, Byz. 11. a 
fish, = τευθίς, cited from Geop. 

κἄλαμ-αύλης, ov, 6, one who plays on a reed-pipe, Ath. 176 Ὁ. 

κἄλἄμ-αυλητήπ, οὔ, 6,=foreg., Hedyl. ap. Ath. 176 Ὁ. 

κἄλἄμεύς, éws, 6, an angler, Pancrat. ap. Ath. 305 C. 

KGAGpeuTTs, οὔ, ὁ, (as if from *xadapetw) :—a reaper, mower, Theocr. 
Ip LES IT. =foreg., Anth. P. 6. 167., 10. 8. 

kGAGpEewv, vos, ὅ, -- καλαμών, Lob. Phryn. 167. 

KA ΛΑ’ΜΗ, ἡ, a stalk, esp. the stalk or straw of corn, Lat. calamus, 
stipula, metaph. in Hom., αἶψα δὲ φυλόπιδος πέλεται κόρος ἀνθρώποισιν, 
ἧς τε πλείστην μὲν καλάμην χθονὶ χαλκὸς ἔχευεν, i.e. Men are soonest 
tired of war, when the slaughter has been greatest, Il. 19.222; κ. πυρῶν 
wheat-straw, Hdt. 4. 33; σὺν τῇ καλάμῃ ἀπόκειται ὃ σῖτος Xen. An. 5. 
4, 2735 καλάμην τε καὶ ἱερὰ δράγματα... ἀσταχύων Call. Cer. 20; pro- 
verb. of a greedy farmer, πύρους ἐπὶ καλάμῃ ἀροῦν to exhaust ground 
by one corn-crop after another, Lys. ap. Suid. s.v. ἐπὶ καλάμῃ. 2. 
the stalk with the ears cut off, stubble, opp. to θέρος, Arist. Meteor. 1. 4, 5 5 
metaph. of an old man, καλάμην γέ σ᾽ ὀΐομαι εἰσορόωντα γιγνώσκειν 
thou mayst still, 1 ween, perceive the stubble (i.e. the residue) of former 
strength, Od. 14. 214, cf. Arist. Rhet. 3.10, 2, Anth. P. 11. 36; so 

Ῥήσου καλάμῃ the remains of Rhesus, i.e. his corpse, Orac. ap. Polyaen. 
6.53; ἀπὸ τῆς καλάμης τεκμαίρεσθαι to judge from the remains, Luc. 
Alex. 5. 9. -- λινοκαλάμη, Call. Fr. 265. II. -- κάλαμοϑ, 
Heliod. 8.9. (Cf. sub κάλαμος.) [ἃ] 

καλαμηδόν, Adv. like a broken reed: a kind of fracture was so called, 

Paul. Aeg. 6. 89. 

κἄλᾶμητομία, ἡ, a cutting of stalks, reaping, Anth. P. 6. 36. 

κἄλἄμη-τόμος, ov, cutting stalks, reaping, Ap. Rh. 4. 987. 

κἄλἄμητρια, ἡ, a gatherer of stalks, gleaner, Plut. 2. 784A. 

κἄλᾶμητρίς, (60s, 7,—=foreg., Hesych, 


Ady. --δῶς, Hera- 


, , 
κακωτής---καλαμῶν. 


κἄλἄμη-φάγος, ov, devouring stalks, i.e. mowing or cutting them, δρέ- 
πανον Anth. P.6.65. [ἃ] 

KEAGNhopew, fo carry a reed :—to bring a corn-token in order to get 
corn upon it {κάλαμος yi), cited from Themist. 

κἄλἄμη-Φόρος, ον, carrying reeds or canes, Xen, Hell, 2. 1, 2 ; olim 
καλαμοφ--. > 

κἄλᾶαμίξζω, Γ, tow, (κάλαμοϑ) to pipe on a reed, Ath. 697 C (where Lob. 
Aglaoph, 1087 suggests καλαβίζω, from Καλαβί5). 

κἄλἄμίνθη, ἡ, -Ξ καλάμινθος, Ar. Eccl. 648, Pseudo-Arist. Plant, 1,7, 5, 
Theophr. C. P. 4. 16, 4. 

Κἄλαμίνθιος, 6, Minty, comic name of a frog, Batr. 227. 

καλαμινθίτης οἶνος, 6, wine flavoured with mint, Diosc. 5.62. 

καλάμινθος, ἡ, (uivOa) catmint, mint, Nic. Th. 60. 

κἄλᾶἄμινθώδης, es, (<l50s) full of mint, Apoll. Lex. s. v. κητώεσσαν. 

κἄλάμῖνος, 7, ov, made of reed or cane, πλοῖα Hat. 3.98; οἰκία 5. ΤΟΙ, 
cf. Hipp. Aér. 289: ὀΐστοί, τόξα Hdt. 7. 61, 65 ; αὐλός, σῦριγξ Ath. 182 
D, Poll. 4. 67., 10.153; #. πλέγμα a cheese-crate, Id. 7. 173. 2. 
like a cane, σκελετός, ἄπυγος, καλάμινα σκέλη φορῶν Plat. Com, In- 
cert. 2. 

κἄλάμιον, τό, Dim. of καλάμη, Hesych. II. of κάλαμος, Fy 
Ξε- κάλαμος 1. 7, Eust. 1181. 53. 2. καλάμια τῶν ὑποδέσεων = dva- 
γωγεῖς, Eust. 995. 30., Schol. Ar. Pl. 784. 3.=xdAapos vi, Byz. 

κἄλᾶμίς, (dos, ἡ, (κάλαμοϑ) a reed jishing-rod, Lat. arundo piscatoria, _ 
Anth. P. Io. ΤΙ, 2. a case for a writing-reed, pen-case, Lat, theca 
calamaria, Poll. το. 59, Hesych.:—also a jen, cited from Paul. 
Aeg. 3. a toothpick, Diosc. 1. 89. 4,-- κάλαμος τ. 7,, He- 
sych. 5. in pl. καλαμίδες (sic), reeds or straw put in layers to 
strengthen buildings, A. B. 269 :—also bundles, Ib. 6.=7% καλα- 
paia, Hesych. 7. 

κἄλᾶἄμίσκος, 6, Dim. of κάλαμος, Ar. Ach. 1034, Galen., etc, TE, 
Ξε κάλαμος 1. 7, Theod. Prodr. p. 437. 

κἄλαμίτης, ov, ὃ, -- καλάμινος, Alex. Trall. 5.261 :—fem. κἄλἄμῖτιϑ, 
ιδος, = καλαμαία, a kind of locust, Auth. P. 7. 198. 

κἄλᾶμο-βόας, a, 6, noisy with the pen, nick-name of Antipater, who 
dared not argue viva voce with Carneades, Plut. 2. 514 Ὁ. 

κἄλἄμογλύὕὔφέω, to cut reeds, make pens, E. M. 485. 33: and κἄλἄμο- 
γλύφος, ov, making pens, ΤῸ. 

κἄλἄμο-γρἄφία, ἡ, a writing with a reed or pen, Manetho 4. 72. 

κἄλᾶμο-δύτης, ov, 6, (δύω) a kind of bird, perhaps the reed-warbler, 
Ael. N. A. 6.46. [Ὁ] 

κἄλᾶἄμο-ειδής, és, like a reed, Hesych. 

κἄλᾶμόεις, ἐσσα, ev, of reed, συρίγγων καλαμοεσσᾶν Eur.l. A, 1038. 

κἄλᾶμο-κόπιον, τό, a reed-bed for cutting, Geop. 2.6, 31. 

KA’AAMOS, 6, Lat. calimus, a reed or cane, of which some kinds are 
so large that one joint makes a boat, Virgil’s fluvialis arundo, Hdt. 3. 
98 :—the lighter kind was used for thatching houses, Hdt. 5. 101; or 
for bedding, Plat. Lycurg. 16 :—on the different kinds v. Theophr. Η. P. 
4. ΤΙ, Io :—hence, acc. to its chief uses, 1. a reed-pipe, reed-flute, 
Pind. O. το (£1). 100, N. 5. 70; Eur. Ei. 702, 1. T. 1126; «. αὐλητιικύς 
Theophr. H. P. 1. ο. :—also, the bridge of the lyre, Soph. Fr. 34. 2. 
a fishing-rod, Plat. Com. ai ἀφ᾽ iep. 3, Theocr. 21.43; κ. ἁλιευτιικός 
Arist. Part. An. 4. 12, II. 3. an arrow, which was made of the 
reed filled with pith (κάλ. ναστός, μεστοκάλαμοϑ) ; also called Kad. To- 
ξικός or ἹΚρητικός (calami spicula Gnossii, Horat.), Theophr. H. P. 4. τὰ, 
IL; βαλίτης or βελίτης, Geop. 2. 6, 23. 4. a reed-pen, a pen, 
Themist. 190 B; κάλαμοι γραφεῖς Poll. το. 61. 5. @ measuring 
rod: hence a definite measure, =62 πήχεις, C. I. 1732 (6). 6.a 
surgeon's probe, Medic. 7. an instrument for dressing the hair, 
also used to stick in it, prob. a long hair-pin, Synes. 65 A, 66 Β ; cf. κα- 
Aapis 4, καλάμιον I. I. ΤΙ. collectively for plants, which are 
neither shrub nor bush (ὕλη), nor tree (δένδρον), Xen. An. 1. 5, :-- 


collectively also, a roof of reeds, Coan word in Hesych. ΤΊ1Τ1.-- 
καλάμη, the stalk of wheat, Xen. An. 4. 5, 26, Oec. 18. 2. BY’: 
in Anth. P. 6. 292, prob. a stripe or edging to a robe. V. ὁ κ. 


τοῦ σκέλους the shin-bone, Schol. Lwc. V. H. I. 22: v. καλάμιον τι. 
2. VI. in the 4th century A.D., a token, by which corn was 
obtained, Lat. ¢essera, Gloss.; cf. καλαμηφορέω. 
Cf. Sanskr. kKalamas; Lat. calamus, culmus; Old H. Germ. balm 

(haulm): v. Curt. 29 :—even Arab. kelem, Pott Et. Forsch. 1. 119. 

καλἄμο-στεφήπ, ἐς, crowned, covered with reed, Batr. 127. 

kaAapo-opakrys, ov, 6, ove who kills with a pen, Philo 2. 536. 

καλᾶμο-τύπος, ov, catching with reeds or lime-twigs, Hesych. 

κἄλαμό-φθογγοξ, ov, played on a reed, of tunes, Ar. Ran. 230. 

κἄλἄμο-φόρος, ov, cf. καλαμηφ--. 

κἄλάμό-φυλλος, ov, with leaves li 
10, 5, Geop. το. 44. 

κἄλδμοόω, fo bind a fractured bone with a splint of reed, Galen. 
Pass. καλαμοῦσθαι, to grow into stalk, Theophr. H. P.8. 2, 4. 

καλἄμώδης, es, like reed, full of reeds, Arist. H. A. 5. 18, το, Anth. P. 
7. 365, Dio Ὁ. 63. 28 (vulg. καλαμαδίαν). 

κἄλαμών, dvos, 6, a reed-bed, also καλαμεών, Lob, Phryn, 167. 


ke those of reeds, Theophr. H. P. 1. 


If. 


καλαμωτή---καλλαίφης. 


κἄλαμωτή, 7, a fence or edging of reed, Eust. 1533. 51. 

κἄλάνδαι, ὧν, ai, the Roman Calendae, in Dion. H., Plut., etc. 

κἀλἄνδρα, ἡ, also κάλανδρος, 6, a kind of lark, Op. Ix. 3.15. 

καλάνι, for καλή, barbarism in Ar. Av. 1678. 

κἄλάπους, ποδος, 6, (κᾶλον) :—a shoemaker’s last, Plat. Symp. 191 A 
(olim καλόπουΞ5), Poll. 2. 195., 10. 141.—Dim. κἄλοπόδιον, τό, Galen. 
6. p. 364. : 

κάλαρις, 6, az unknown bird, preyed on by the αἰγώλιος, etc., Arist. H. 
A. 9. 17, 2- 

Sekar, tos, 7, α long Egyptian garment, edgéd at bottom with 

_tassels or fringe, Hdt. 2. 81, Cratin. AjA. 1: also, a Persian garment of 
like kind, Democr. Ephes. ap. Ath. 525 Ὁ :—title of a Comedy of Alexis. 
Cf. tpupoxaddotpis.—The Καλασίριες were a branch of the military 
caste in Egypt, Hdt. 2. 164, etc. 

Kakavpia or Καλαύρεια, 7, Calauria, an island before Troezen, Strabo 
369; in Dion. P. 499, metri grat., Kadavpia: hence Kadaupiris λιθάρ- 
pos a sort of litharge, obtained from thence, Diosc. 5. 102 (but Sprengel 
Aauptris). 

κἄλαυρόπιον, τό, Dim. of sq., Artemid. 4.72. 

κἄλαῦροψ (not καλάβροψ, as often in Mss., but καλάξροψ), omos, 4, 
a shepherds staff or crook, which was thrown so as to drive back the 
cattle to the herd, Il. 23. 845, cf. Anth. P. 6. 106, Plan. 74, etc. (V. sub 
ῥέπω.) 

κάλεσις, ews, ἧ, v. sub κλῆσις τι. 

κἄλεσί-χοροξ, ov, only in Ep. form καλεσσ--: 
calling to the dance, Βρόμιος Orph. Lith. 712. 

καλεστήπ, οὔ, 6, to explain Κλητήρ, Schol. Aesch. Theb. 574 :—aXe- 
στός. 7, ὄν, for κλητός, Gloss. 

ΚΑ AE’Q:: Ion. impf. καλέεσκον 1]. ; 3 sing. κάλεσκε Ap. Rh. 4.1514: 
fut., Ion. καλέω 1]. 3. 383, Att. καλῷ Plat. Symp. 175 A, Xen. Symp. 1. 
15, εἴς. ; later καλέσω (ἐγ--, mapa—) prob. due to Copyists in Dem. 93. 
16., 382. 7., 661. 9, (μαλέσω in Soph. Phil. 1452, Ar. Pl. 964, etc., is 
aor. I subj.) :—aor. I ἐκάλεσα, Ep. ἐκάλεσσα, κάλεσσα Od. 17. 379, 1]. 
16. 693, (in late Ep. ἔκλησα, Nic. Fr. 22, Musae. 10): pf. κέκληκα :— 
Med., fut. Att. καλοῦμαι Ar. Nub. 1221, Eccl. 864; in pass. sense, Soph. 
El. 971, Monk Hipp. 1458, etc.; later καλέσομαι (ἐκ--, ἐπι--) prob. due 
to Copyists in Aeschin. 24. 41, Lycurg. 150. 6 :—aor. ἐκαλεσάμην, Ep. 
kaheooapny.—Pass., fut. κληθήσομαι Plat. Lege. 681 D; more com- 
monly κεκλήσομαι Il. 3. 138 and Att. Poets, also in Flat. Tim. 42 A, 88 
C: aor. ἐκλήθην Soph., etc.:—pf. κέκλημαι, Ep. 3 pl. κεκλήαται Ap. 
Rh. 1. 1128, Ion. κεκλέαται Hdt. 2.164; Ep. 3 pl. plqpf. κεκλήατο 1]. 
10.195; opt. κεκλήμην, κεκλῇο Soph. Phil. 119, κεκλήμεθα Ar. Lys. 
253.—(Prob. akin to κλύω, 4.ν.: no doubt to κέλ-ομαι, old Lat. cal-are, 
and its frequent. clamare, our call, also to κλέος, κλέω, κλείω, hy Cw, 
elarus, and prob. to Germ. hell, cf. Pott Et. Forsch. 1. 214.)—Cf. 
κλέω. 

I. ἐο call, Hom., etc.; εἰς ἀγορὴν καλέσαντα having called or sum- 
moned them to.., Od. 1.90; és Ὄλυμπον Il. 1. 402; so ἀγορήνδε, θά- 
λαμόνδε, θάνατόνδε 1]. 20. 4, etc.; c. ace. only, κεκλήατο (for —nvTOo) 
βουλήν they had been summoned to the council, Il. Το. 195; αὐτοὶ yap 
κάλεον, [ὥστε] συμμητιάασθαι Il. το. 197, cf. Soph. Phil. 466; κ. τινὰ 
εἰς €, ἐπὶ of Il. 23. 203, Od. 17. 330, etc.:—absol. fo call in, summon, 
Trag., etc.; eis μαρτυρίαν Plat. Lege. 937 A; ἐμὲ νῦν ἤδη καλεῖ ἡ 
εἱμαρμένη Plat. Phaed. 115 A:—Hom. freq. has also aor. med., καλέσα- 
σθαί τινα to call to oneself, Il. 1. 270, Od. 8. 43, etc.; φωνῇ Il. 3. 161; 
ἀγορήνδε λαόν τ. 54.—In various special relations: 2. to call [to 
one’s house or to a repast], to invite, Od. 10. 231., 17. 382, etc. (but 
never in Il.); later often with a word added, κ. ἐπὶ δεῖπνον, Lat. vocare 
ad coenam, Hdt. 9. 16, Xen. Cyr. 2. 1, 30, etc.; és θοίνην Eur. Ion 1140; 
ὑπὸ σοῦ κεκλημένος Plat. Symp. 174 D, ete.; κληθέντες πρός τινα in- 
vited to his house, Dem. 402.15; 6 κεκλημένος a guest, Damox. ap. 
Ath. 102 D. 3. é0 call on, invoke, τοὺς θεούς Hdt. 1. 44, Pind. O. 
6. 99, etc.; esp. at sacrifices, Schol. Ar. Ran. 479; μάρτυρας κ. θεούς 
Soph. Tr. 1248 :—so in Med., Aesch. Cho. 201, 216, cf. Soph. Phil. 228 
(ubi Herm. κακούμενον) ; also μαρτύρια καλεῖσθαι Aesch. Eum. 486 :— 
but ἀρὰς καλεῖσθαί τινα to call down curses on him, Id. O. C. 1385. 4. 
as law-term, of the judge, καλεῖν τοὺς ἀμφισβητοῦντας εἰς τὸ δικαστή- 
ριον, to cite or summon before the court, Dem. 406. 27, etc.; also simply 
καλεῖν, Id. 407. 5, Ar. Vesp. 851, etc.; ἐὰν μὲν καλέσῃ Dem. 532. 20: 
—6 ἄρχων τὴν δίκην καλεῖ calls on the case, Ar. Vesp. 1441; in Pass., 
ἡ πατροκτόνος δίκη" κέκλητ᾽ ἂν αὐτῷ Soph. Fr. 624; πρὶν τὴν ἐμὴν 
[δίκην] καλεῖσθαι before it is called on, Ar. Nub. 780; καλουμένης τῆς 
γραφῆς Dem. 1336. 10 :—but of the plaintiff, in Med., καλεῖσθαί τινα to 
sue at law, bring before the court, Ar. Nub. 1221, Vesp. 1416, cf. Dem. 
640. 23; καλεῖσθαί τινα πρὸς τὴν ἀρχήν Plat. Legg. g14 C:—v. Att. 
Process p. 576. II. to call by name, to call, name, dv Βριάρεων 
καλέουσι θεοί Il. 1. 403, etc. (ν. sub ἐπίκλησις, ἐπώνυμοΞ) ; κοτύλην δέ 
τέ μιν καλέουσιν Il. 5. 306; so in Att., ὥς opas καλοῦμεν Εὐμενίδας 
Soph. Ο. C. 486, cf. Aesch. Pr. 86, etc.; also καλεῖν τινα εἶναι ἰσώνυμον 
Pind. O. 9. 96 :---ὄνομα καλεῖν τινα to call him a name (i,e. by name), 
εἶπ᾽ ὄνομ᾽ ὅττι σε κεῖθι κάχεον the name by which they called thee 


calling forth the dance, 
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there, Od. 8. 550; cf. Eur. Ion 259, Plat. Crat. 483 B, etc.; (and in 
Pass., ὄνομα καλεῖσθαι Hdt. 1. 173, Pind. O. 6. 94); so, without ὄνομα, 
τί vw καλοῦσα τύχοιμ᾽ dv; Aesch. Ag. 1232; τοῦτο αὐτὴν κάλεον Call. 
Fr. 429; also κ. ὄνομά τινι to give one a name, Plat. Polit. 279 E; ἐπί 
τινι Id. Parm. 147 Ὁ, Soph. 218 C; (and in Pass., τύμβῳ δ᾽ ὄνομα σῷ 
κεκλήσεται shall be given to thy tomb, Eur. Hec. 1271) ;—Pass. fo be 
named or called, Muppiddves δὲ καλεῦντο 1]. 2.684; ἔτ᾽ εἰσὲ καὶ ἀφνειοὶ 
καλέονται Od. 15. 4333; ἐμὸς γαμβρὸς καλέεσθαι to pass as.., 7.313; 
—6 καλούμενος the so-called, ἐν τῇ Θεράπνῃ καλευμένῃ Hdt. 6.61; ὃ κ. 
θάνατος Plat. Phaed. 86D: καλεῖσθαί τινος to be called from or after 
him, Pind. P. 3. 119; so καλεῖσθαί τινι Pind. O. 7. 140. 2. the 
pf. pass. κέκλημαι means fo have received a name, to bear it, esp. (in 
Poets) of persons passing into the marriage state, when it means little 
more than /o be, οὕνεκα σὴ παράκοιτις κέκλημαι because J am thy wife, 
Il. 4.613; φίλη κεκλήσῃ ἄκοιτις 3.138; ἐμὸς γαμβρὸς καλέεσθαι Od. 7. 
312; αἱ γὰρ ἐμοὶ τοιόσδε πόσις κεκλη μένος εἴη were to be my spouse, Od. 
6.244; ἠγάγετ᾽ ἐς μέγα δῶμα φίλην κεκλῆσθαι ἄκοιτον Hes. Th. 410; 
σὴ κεκλημένη ἣν h. Hom. Ap. 324; so μηδ᾽ ἔτι Τηλεμάχοιο πατὴρ κε- 
κλημένοϑς εἴην Il. 2. 260; πατρὸς κεκλῆσθαι to be the son οἵ... Pind. 
P. 3. 119 ; so also in Trag., Aesch. Pers. 2. 242, Soph. El. 230, 336, etc.: 
—cf. κηρύσσω τι. 3. 8. here must be noticed two poet. construc- 
tions, a. ᾿Αλεισίου ἔνθα κολώνη κέκληται where is the hill called 
the hill of Aleisios, Il. 11. 757; so ἔνθ᾽ dyopat Πυλάτιδες καλέονται 
Soph. Tr. 638 (where κλέονται is now restored, metri grat.) ; and, in the 
Act., ἔνθ᾽ ᾿Αρέας πόρον ἄνθρωποι καλέοισιν where is the stream men call 
the stream of, etc., Pind. N. 9.96; cf. «An ζω τι. b. foll. by a de- 
pendent clause, ἐκάλεσσέ μιν ἰσώνυμον εἶναι said that his name should be 
the same, Pind. O. 9. 96; καλεῖ pe, πλαστὸς ὧς εἴην πατρί, i.e. καλεῖ 
με πλαστόν, Soph. O. T. 780; so καλοῦμέν ye παραδιδόντα μὲν διδάσκειν 
we say that one who delivers teaches, Plat. Theaet. 198 B; τὰς ἀμπέλους 
Tpayav καλοῦσιν Arist. H. A. 5.14, 18; cf. ὀνομάζω τι. 

κάλη, καλήτης, Dor. and Att. for κηλ--, Lob. Phryn. 639. 

κἄλήημεναι, poet. for καλεῖν, inf. pres. act. of καλέω, Il. 10. 125. 

καλ-ήμερος., ov, with fair or fortunate days, Anth. P. 9g. 508. 

κάλημι, Aeol. for καλέω, Sappho 1. 16, v. Schiif. Dion. ΕἸ. de Comp. 352. 

καλήτης, ov, 6, Dor. and Att. for κηλήτηϑ. 

κἄλήτωρ, opos, 6, (καλέων a crier, Lat. calator, κήρυκα καλήτορα τοῖο 
γέροντος Il. 24. 577 :—but as prop. n. in-I5. 419. 

κἄλία, Ion. 14, 4, @ wooden dwelling, hut, Hes. Op. 372, 501, Ap. 
Rh. 4. 1095: esp. a barn, granary, Hes. Op. 299, 305: a bird’s west, 
Theocr. 29. 12, Pseudo-Phocyl. 79, Luc. Ὁ. Syr. 29, etc.:—also, a 
wooden shrine or niche, containing the image of a god, Ap. Rh. 1. 170, 
Anth. P. 6. 253. Cf. madris. [Usu. 7; yet in Theocr. and Pseudo- 
Phocyl. ¢.] 

καλιάς, ados, 7,=foreg., a but, Anth. P. 11. 44, Plut. 2.418 A: ἃ 
chapel, Dion. H. 3. 70, Plut. Num. 8, etc. 

καλίδιον, τό, Dim. of xadtd, Eupol. Αὐτολ. 5. 

καλίκιοι, of, v. sub KdATLOs. 

κἄλινδέομαι, Dep. only used in pres. and impf. (except aor. part. κα- 
λινδηθείς in Synes.),=dAwdéopae and κυλινδέομαι (from which it differs 
only in sound), ἐο roll about, lie rolling or wallowing, ἐν τῆσι στοιῇσε 
ἐκαλινδέετο Hdt. 3.52; ἀποθνήσκοντες ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐκαλινδοῦντο Thue. 
2. 52; ἐν τῇ γῇ, πρὸς τὴν κόνιν Arist. H. A. 9. 6, 5.» 7. 2; ῥεύμασι 
Plut. Timol. 28:—metaph., ἐν θιάσοις καὶ μεθύουσιν ἀνθρώποις Kah. 
Dem. 403. 19: then, also, fo be continually busy with a thing, pass one’s 
time in a thing, Lat. versari in aliqua re, ἐν τῷ πειρᾶσθαι Xen. Cyr. 1. 
4, 5 (al. κυλινδ--) ; περὶ τὰ δικαστήρια καλινδεῖσθαι Isocr. 295 B; κ΄. ent 
τοῦ βήματος, Lat. in foro versari, Id. 98 C (Bekk. evA-) ; ἐν ἀγοραῖς 
Sext. Emp. M. 2.27. Cf. Buttm. Lexil. 5. v. κυλινδεῖν. 

καἄλινδήθρα, ἡ, -- ἀλινδήθρα, a place for horses to roll after exercise (cf. 
ἐξαλίω), Ael. N. A. 3. 2. 

κἄλίνδησις, ews, ἡ, = KuAlvdnots, a throw of dice, Alciphro 3. 42. 

κάλϊνος, 7, ov, (xaAov) wooden, Lyc. 1418, Poéta ap. Schol. Ay. 1283. 

κἄλτός, 6, a cabin, cot, Epich. ap. Poll. 10. 161: a coop for fowls, 
Cratin, Θρᾷττ. 4:—hence, a prison, Hesych. 

καλιόω, πατάσσω, Hesych. 

καλιστρέω, ἔ. now, Ep. strengthd. for καλέω, Call. Dian, 67, Cer. 97 :--- 
cited by Harp. from Dem. and Dinarch. 

Καλλαβίς, ἔδος, 4, a Laconian dance, in honour of Artemis, acc. to He- 
sych. (who writes it wrongly with a single A); but at Athens a wanton 
dance, ζαλλαβίδας βαίνειν to tread such measures, Eupol. (Kod. 17) ap. 
Ath. 629, cf. Phot. 5. v.:—hence αλλαβίδια, τά, the festival at which 
this dance was used, Hesych.:—xahAaBdopar, to dance it, Id.; cf. 
καλαμίζω. ᾿ 

κάλλαιον, τό, a cock’s comb, Arist. H. A. 9. 49, 2., 50, 2 :—in plur. κάλ- 
Aaa, the wattles, Lat. palea, Ar. Eq. 497; also the tail-feathers, Acl. 
Dionys. ap. Eust. 1278. 50.—The form κάλλεα used to be read in Ael. 
N.A. 11. 26., 15.1; and the dat. pl. κάλλεσιν is still found in Clem. Al. 
263. (Prob. so called from their changeful hues, cf. xaAais.) 

KkadAdivos, κἀλλαϊς, v. sub καλα-. 

kadAathys, Acol. for καταλάπτειξ, ν. Neue Sappho 15. 
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καλλᾶρίας, ov, 6, a kind of cod-fish, Archestr. ap. Ath. 316 A, Opp. H. 
I. 105 : also kahaptas or yaAaptas, Hesych. s.v. Aacivns. 

καλλείπω, Ep. for καταλείπω, Hom. 

KaAAt-, the first part of the word in many compds., in which the notion 
of beautiful is added to the chief and simple notion; καλο-- is later and 
less common: cf. ὕψι--. 2. καλλι-- is sometimes like a mere Adj. 
with its Subst., as καλλίπαι -- καλὴ Trais: cf. κακός sub fin. 

KaAAtas, ov, 6,=mOnkos, a tame ape, such as were commonly kept at 
Athens, Dinarch. ap. Suid., cf. Pind. P. 2.132. (An euphemism, ν. Galen. 
18. 2, 236 and 611.) 

καλλιάς, δος, ἡ, a synonym for the plant ozpvxvos, Physalis Alke- 
kengi, Sprengel Diosc. 4. 72. ‘ 

καλλι-αστράγαλος, ov, with fine ankle, Arist. H. A. 2. I, 33. 

καλλίβλαστος and -βλάστητοσ, ον, sprouting beautifully, Byz. 

καλλιβλέφαρος, ov, with beautiful eyelids :—beautiful-eyed, Eur. lon 
189. II. τὸ κ. (sc. φάρμακον) a dye for the eyelids and eye- 
lashes, Galen., Plin. 

καλλιβόας, ov, 6, beautifully sounding, αὐλός Simon. 56, Soph. Tr. 640, 
Ar. Av. 682. 

καλλιβόλος, ον, throwing luckily, Poll. 7. 204. 

καλλίβοτος, ov, with fine pastures, Nomn. D. 35. 50. 

καλλίβοτρυς, v, beautifully clustering, vapriccos Soph. O. C. 682. 

καλλίβωλος, ον, with fine, rich soil, ἄστυ Eur. Or. 1382. 

καλλιγάληνος, ον, beautiful in its calm, πρόσωπον Eur. Tro. 837. 

καλλίγᾶμος, ov, happy in marriage, χέκτρα Anth. P. 9. 705. 

καλλιγένεθλος, ov, beautifully formed, Poéta de Herb. 104. 
act. having a fair offspring, Corinna 23, Procl. h. Hecat. 1. 

καλλιγένεια, ἡ, the bearer of a fair offspring, the name by which 
Demeter or the Earth was invoked in the Thesmophoria, Ar. Thesm. 
299: acc. to others a priestess of Demeter, Apollod. Fr. p. 1057 Heyne, 
Alciphro 2. 4:—7d Καλλιγένεια θύουσιν in Alciphro 3. 39 is merely f.1. 
for τῇ Καλλιγενείᾳ, as Berger observes. 

καλλιγέφῦρος, ov, with beautiful bridges, Eur. Rhes. 349. 

καλλίγλουτος, ον, -- καλλίπυγος, Nic. ap. Clem. Al. 33. 

καλλίγλωττοϑ, ov, with fine tongue, eloquent, Byz. 

καλλίγομφος, ov, with fine nails, Theod. Prodr. 

καλλίγονος, ov, of noble race, Porphyr. ap. Euseb. P. E. 110 D. 

KaAArypadéw, f. ἥσω, to write in an elegant style, Basil., etc.; re- 
jected by Phryn. p. 122, who remarks that eis κάλλος γράφειν was the 
Att. phrase ;—but the Med. is so used by Arist. Rhet. Alex. 1. 7; also 
pf. pass. in act. sense, Longin. 33. 5; but in pass. sense, Diog. L. 7.18: 
—of handwriting, Eccl. Il. 10 paint beautifully, τὸ πρόσωπον 
Poll. 5. 102. 

καλλιγρᾶφία, 7, beautiful writing, whether of the characters or the 
style, Plut. 2. 397 C, and 145 F. 

καλλιγραφικός, ἡ, dv, suited for fine penmanship, ἐργαλεῖον Suid. s. v. 
κανονίς. 2. elegant in style, Eust. Opusc. 325. 85. 

καλλιγράφος, ον, writing or painting beautifully; esp. copying books 
beautifully, 6 x. a scribe, copyist of books, Eccl., Byz. 

*kadAryvvark, 6, ἡ, with beautiful women, poet. word, only used in the 
obl. cases (Lob. Phryn. 659) : Hom. has Ἑλλάδα καλλιγύναικα, ᾿Αχαιΐδα 
k., Σπάρτην. k, 1]. 2. 683., 3. 75. Od. 13. 412: Sappho 135 has the gen. ; 
and Pind. P.9. 131 the dat. Cf. ἀγύναιξ. [Ὁ] 

καλλίδενδρος, ον, with fine trees, Polyb. 5. 19, 2, in Sup. 

καλλϊδίνης, ov, 6, beautifully eddying, Ἰτην ειός Eur. H. F. 368. [1] 

καλλίδιφρος, ον, with beautiful chariot, ’A@nvaia Eur. Hec. 467. 

καλλιδόναξ, ὁ, ἡ, with beautiful reeds, Ἑὐρώτας Eur. Hel. 493. 

καλλίδωρος, ον, beautiful as a gift, μέλη Poéta de Theod. τό Wernsd. 

καλλιέθειρος, ov, with beautiful hair, Orph. H. 49. 7: pecul. fem. καλ- 
λιέθειρα, Nonn. Jo. 11. 2. 

καλλιέλαιος, ἡ, the garden olive, opp. to ἀγριέλαιος, Pseudo-Arist. 
Plant. 1.6, 4, N. T.:—also as Adj., κ". ἐλαία, φυτόν Geop. 9. 8., 10. 6. 

καλλιέπεια, ἡ, beautiful language, Hesych., Greg. Nyss. 

καλλιεπέω, fo speak in fine phrases, Eus. Laus Const. p. 715 :—in 
Med., καλλιεπεῖσθαι ws.., Thuc. 6. 83, cf. Arist. Rhet. 3. 2, 3 :—Pass., 
κεκαλλιεπημένοι λόγοι high-wrought speeches, Plat. Apol. 17 B. 

καλλιεπής, és, beautifully speaking, elegant, Ar. Thesm. 49 (of Agatho). 
60, Dion. H. de Comp. p. 138. 

᾿καλλιεργέω, to work beautifully, ἘςοΙ. :----καλλιέργημα, τό, and -εργία, 
ἡ» α beautiful work, Eccl. 

καλλίεργος, ov, beautifully wrought, Plat. ap. Philon. 2. 490, 610. 

καλλερέω, Ion. καλλιρέω, (Dind. de Dial. Hdt. xxxvii): f. ἤσω: pf. 
κεκαλλιέρηκα Xen. Cyr.6.4,12: (ἱερόν). Tohave favourable signs 171 
@ sacrifice, to obtain good omens for an undertaking, Lat. litare, perlitare, 
of the person, Plat. Com. Ζεὺς care. 4, Xen. Cyr. 6. 4, 12, etc.; so in Med., 
Hdt. 6. 82, Isocr. 308 A, Xen. An. 5. 4, 22, etc.; in Hdt. 7. 113, és τόν 
(sc. ποταμόν) must be joined with σφάζοντες. 2. ς. acc. fo sacri- 
Jice with good omens, ταῖς Νυμφαῖς τὸν ἀμνόν 'Theocr. 5. 148 ; καλλιε- 
Be ye ae ea ἦν 21 (econj. Sauppii; vulg. καὶ ἀλλ᾽ ἱερεῖα); 
ἑαυτόν Plut. Alex. 69; absol., κ. τοῖς θεοῖς Xen. ΠῚ “5 I -=s0)4 
Meds, Ἀν ΡΤ θα: 9 n. Hipparch. 3.1 :—so in 
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καλλαρίας---καλλίπαις. 


favourable, καλλιρησάντων τῶν ἱρῶν when the sacrifices were all favour- 
able, (so Livy, litato, perlitato), Hdt. 9. 19; καλλιρῆσαι θυομένοισι οὐκ 
ἐδύνατο [τὰ ἱερά] the sacrifices would not give good omens, were con- 
stantly unfavourable, Id. 7.134; ὥς σφι ἐκαλλιρέετο [τὰ ἱερά], πρόσω 
ἐπορεύοντο Id. 9. 19; also c. inf., οὖς ἐκαλλίρεε τοῖσι Πέρσῃσι ὥστε 
μάχεσθαι Ib. 38 ; οὐκ ἐκαλλίρεε διαβαίνειν μιν Id. 6. 76 ; opp. to which, 
in 9. 36, he has καλὰ ἐγίνετο τὰ ἱρά: so in Med., ὡς οὐδὲ ταῦτα ἐκαλ- 
λιερεῖτο Xen. Hell. 3. 1, 17. 

καλλϊτέρημα, aTos, τό, an auspicious sacrifice, Hesych. 

καλλιζύγης, és, beautifully yoked, Eur. Andr. 278. 

καλλίζωνος, ον, with beautiful girdles, γυναῖκες ll. 7. 139., 24. 698, Od. 
23.147. 

καλλιθέμεθλος, ov, with beautiful foundations, Musae. 71. 

καλλίθριξ, TprxXos, 6, ἡ, with beautiful manes, καλλίτριχας ἵππους 1]. 5. 
323, Od. 3. 475, etc.; of sheep, with fine wool, καλλίτριχα μῆλα νομεύων 
Od. 9. 336, cf. 469. 

καλλιθύτέω, to offer in auspicious sacrifice, κάπρον Anth. P. 6. 240. 

καλλικαρπέω, 20 bear beautiful fruit, Theophr. H. P. 3. 15, 2. 

καλλικαρπία, ἡ, beauty of fruit, Theophr. H. P. τ. 4, I. 

καλλίκαρπος, ov, with beautiful fruit, rich in fine fruit, Σικελία Aesch. 
Pr. 369, cf. Eur. H.F. 464: Comp. —d7epos Theophr. H. P: 3.8, 1: Sup. 
πότατος τόπος Polyb. 5. 19, 2. 2. of trees, μέλαξ Eur. Bacch. 108, 
Theophr. 

καλλικέλἄδος, ov, beautiful sounding, Suid. 

καλλίκερως, wros, or καλλικέρω, 6, ἡ, with beautiful horns, Anth. P. 7. 
744., 9. 603. IT. =aiyéxepws, Galen. 13. 355- 

καλλίκοκκος, ov, with beautiful seeds, ῥόα Theophr. C. P. 1. 9, 2. 

Καλλικολώνη, ἡ, Fair-hill, a place near Troy, on the Simois, Il. 20. 53, 
151 :—as Adj., καλλικόλωνος λόφος, Demetr. Sceps. ap. Schol. Il. 20. 53. 

καλλικόμας, 6,=sq., πλόκαμος Eur. I. A. 1080. 

καλλίκομος, ον, beantiful-haired, of women, Il. 9. 449, Od. 15. 58, Pind. 
P. 9. 184; Ὧραι Hes. Op. 75, cf. Th. 915, Anth. P. 9. 625, etc. 

καλλικοτταβέω, = καλῶς κοτταβίζω, to win at the cottabus, Soph. Fr. 482. 

καλλίκρεας, gen. κρέως, τό, for mayxpeas, sweetbread, Galen. 2. 781, Byz. 

καλλικρήδεμνος, ov, with beautiful head-band, ἄλοχος Od. 4. 623. 

καλλίκρηνος, Dor. --κρᾶνοξ, ον, with beautiful spring, Pind. Fr, 211. 

καλλίκρουνος, ov,=foreg., Nicet. Ann. 3. I. 

καλλίκτιτος, ov, beautifully built, Nonn. D. 26.85. 

καλλιλαμπέτης, ov, 6, beautifully shining,”“HAvos Anacr. 25. 

καλλιλεκτέω, to speak elegantly, Sext. Emp. M. 2. 55, Diog. ἵν. 5. 66. 

καλλιλεξία, ἡ, eloquent language, Gramm. 

καλλιλογέω, £0 express in elegant diction, Dion. H. de Comp. p. 22 (in 
Pass.) :—Med. to use specious phrases, Dion. H. 8. 32, cf. Luc. Tox. 35. 

καλλιλογία, ἡ, elegance of language, Dion. H. de Comp. p. 120. 

καλλιμάρτυς, upos, 6, one who gives good evidence, Hdn. Epim. 186: in 
Eccl. of martyrs. 

καλλίμασθος, ov, with beautiful breasts, Jo. Malal. 

καλλίμᾶχος, ov, fighting nobly, Liban. τ. 616. 

kadAtpnpos, ov, with beautiful thighs, Hermes in Stob. Ecl. 1.992. 

καλλίμορφος, ov, beautifully shaped or formed, δέμας Eur. Andr. 11553 
χορὸς τέκνων Id. H. F.925; rads Antiph. ‘Opor. 1. 5. 

KGAAtpos, ov, poet. for καλός, beautiful, δῶρα Od. 4. 130., 8. 439; 
οὖρος 11.640; xpda, ὄπα κάλλιμον 11. 529., 12. 192. 

καλλίνδος, beautiful-flowing, ἹΚηφισός Eur. Med. 835, cf. Alc. 589, Ap. 
Rh. 1. 1228. 

KaAXivikos, ov, (νίκη) with glorious victory, gloriously triumphant, 
Archil. 106, etc.; κῦδος x. the glory of noble victory, Pind. I. 1. 13, cf. 5 
(4). 68; καλλίνικος ἅρμασι Id. P. τ. 60: c. gen., τῶν ἐχθρῶν over one’s 
enemies, Eur. Med. 765, cf. Plat. Alc. 2. 151 C:—epith. of Hercules, 
Archil. 1. c. ; of Apollo, Muller Archiol. d. Kunst § 361; of Seleucus and 
other kings, Polyb. 2. 71, 4, Inserr. 11. adorning or ennobling 
victory, μέλος, ὕμνος Pind, P. 5.143,N. 4.26; «δή, μοῦσα Eur. ΕἸ. 865, 
Phoen. 1728 ; στέφανος I. T. 12 :---τὸ καλλίνικον the glory of victory, 
Pind. N. 3.31; so καλλίνικος (sub. tyuvos), Id. O. 9. 3; καλλίνικον ἀσε- 
ται Eur. Med. 45; τὸν καλλίνικον μετὰ θεῶν ἐκώμασε Id. H. F. 180; 
also as fem., τὰν Ἡρακλέους κ. [@dny] ἀείδω Ib. 681: οἴ, τήν- 
ελλα. III. τὸ κ. an air for the flute, Trypho ap. Ath. 618 6.. 

καλλιοινία, 77, goodness of wine, Geop. 6. 3: abundant produce thereof, 
ΠΡ ἘΣ 2: ΤῸ: 

SAN neut. of καλλίων, used as Adyv., v. sub καλός c. 

Καλλιόπη, ἡ, (ὄψ) Calliopé, the beautiful-voiced, the last, but chief of 
the nine Muses :—the Epic Muse, mother of Orpheus and Linos, Hes. 
Th. 79, h. Hom. 31. 2: also Καλλιόπεια, Agath. Prooem. Anth. 107: 
—as an Adj., κούρᾳ καλλιόπᾳ, of Echo, Theocr. Fist. 19. 

καλλ-ίουλος, 6, like tovdos, a song to Demeter, Semus ap. Ath. 618 E. 

καλλιόω, Zo make more beautiful, beautify, Lxx. 

καλλίπαις, παιδος, ὃ, 7, with beautiful children, blessed with fair chil- 
dren, Λατώ Trag. ap. Galen. 11. 483; κ. πότμος Aesch. Ag. 762; κα. 
στέφανος --στέφανος τῶν παίδων, Eur. H.F. 839: also in Prose, Plat. 
Phaedr. 261 A, Arist. ap. Ael. V.H.1.14, Aristid, 1. 235. II. a 


3. of the offering, 4o give good omens, be ¢ beautiful child, Eur. Or. 9643 οἵ, καλλι-- 11. 


καλλυπάρηος---κάλλος. 


καλλυπάρῃοσ, ον, beautiful-cheeked, Xpvonis, “Πλένη 11, 1. 143, Od. 18. 
123 :--καλλιπάρειος in Poll. 2. 87. 

καλλιπάρθενος, ον, with beautiful nymphs, Νείλου .. κ- ῥοαί Eur. Hel. 
1; δέρη «. necks of beauteous maidens, Id. 1. A. 1574. 11. later, 
Ξε καλὴ παρθένοκ, Lob. Phryn. p. 600. 

κἀλλϊἴπε, Ep. for κατέλιπε, Hom.; inf. καλλιπέειν, Od. 

καλλιπέδτλος, ov, with beautiful sandals, h, Hom. Merc. 57. 

καλλίπεπλοϑ, ov, with beautiful robe, beautifully clad, of women, Pind. 
P3343, burs rosso. 

καλλιπέταλον, τό, the beautiful-leafed plant, of the cinquefoil, Diosc. 

122: 

καλλιπέτηλος, ον, with beautiful leaves, Anth. P. 9. 64., το. 16. 

καλλίπηχυξ, v, gen. ews, with beautiful elbow, x. βραχίων Eur. Tre. 
1194: with beautiful arms, παρθένος Alciphro 3. 67. 

καλλιπλόκἅἄμος, ov, with beautiful locks, Δημήτηρ, Θέτις 1]. 14. 326., 
18. 407; Ἑλένα Pind. O. 3.2; Πιερίδες Eur. 1. A. 1040; χρυσέαν ἄρνα 
«. Eur. El. 705. 

καλλίπλουτος, ov, adorned with riches, πόλις Pind. O. 13. 159. 

καλλίπνοος, ov, contr. mvous, ou, beautifully-breathing, αὐλός Telest. 
4.:—also of smell, καλλ. ἄνθη ap. Hesych. 

καλλίπολις, ews, 7, beautiful city, Plat. Rep. 527 C: often as a prop. 
name, Hdt. 7.154, etc. 

κἀλλΐπον, Ep. for κατέλιπον. 

καλλίπονος, ov, beautifully wrought, Paul. S. Ecphr. 138. 

καλλιπότἄμος, ov, of beautiful rivers,voris Eur. Phoen. 645. 

κάλλουππος, ov, with fine horses, Niceph. Blemm. :—a noble rider, Eccl. 

καλλυπρεπήσ, és, of beautiful appearance, Eus. Laud. Const. 608. 

KaAAtmpoBaros, ov, with beautiful sheep, Hesych. 5. v. edpnvos. 

καλλιπρόσωπος, ον, with beautiful face, Philox. 8. 

καλλίπρῳρος, ov, (mpwpa) with beautiful prow, of ships, Eur. Med. 
1335 :—metaph. of men, with beautiful face, beautiful, Aesch. Theb. 533, 
Ag. 235. 

καλλίπῦγοϑ, ov, with beautiful πυγή, Cercid. ap. Ath. 554 Ὁ : a famous 
statue of Venus, now at Naples, was so called, Miiller Archiol. d. Kunst 
§ 377-2. 

καλλίπῦλος, ov, with beautiful gates, Θήβη Auth. P. append. 16. 

καλλίπυργος, ov, with beautiful towers, ἄστυ Eur. Bacch. 1202; τὰ x. 
πεδία, of Thebes, Id. Supp. 618 :—high-towering, σοφία Ar. Nub. 1024. 

καλλυπύργωτος, ov, =foreg., πόλις Eur. Bacch. 19. 

καλλίπωλος, ov, with beautiful steeds, Pind. O. 14. 2. 

καλλιρέεθρος, ov, beautifully flowing, κρήνη Od. 10.107; Ἴστρος Hes. 
Th. 339; Aipsa Eur. H.F. 784. 

καλλιρέω, v. sub καλλιερέω. 

καλλίροος, ον, poet. for καλλίρροος, q. v- 

καλλίρραβδος, ov, with beautiful wand, Hesych. s. v. dtaAavpomis. 

καλλιρρημονέω, fo speak beautifully, Eust. 829. 51, etc. 

καλλιρρημοσύνη, ἡ, elezance of language, Dion. H. de Thuc. 23, Luc. 
J. Trag. 27: braggart language, Id. D. Deor. 21. 2. 

καλλιρρήμων, ov, in elegant language, Dion. H. de Comp. pp. 18, 120. 

καλλίρροος, ον, poet. also καλλίροος (v. infra) :—beautifully flowing, 
ὕδωρ, Kpovyds Il. 2. 752., 12.333 ποταμοῖο κατὰ στόμα καλλιρόοιο Od. 
5.4415; κρήνην καλλίροον 17. 206 :—metaph. of the flute, καλλιρρόοισι 
πνοαῖς Pind. O. 6. 143.—Fem. Καλλιρόη, one of the Oceanids, h. Hom. 
Cer. 419, Hes. Th. 288, etc.:—but ἡ Καλλιρρόη, a famous spring at 
Athens, later Ἐννεάκρουνος (but now again Καλλιρρόη), Thue. 2. 15, 
Plat. Ax. init. 

καλλιστάδιος, ον, with a fine race-course, Eur. I.'T. 437. 

καλλιστάφυλος, ov, with fine grapes, Hesych. 

καλλίσταχυς, υ, with fine ears, of corn, Or. Sib. 

καλλιστεῖον, (καλλιστεύω) the prize of beauty, Eur. 1. T. 23, Luc. D. 
Deor. 20. 1: so in plur., Schol. Il.9. 130; but in plur. 4150 -- ἀριστεῖα, the 
meed of valour, Soph. Aj. 435. 

καλλίστερνοξ, ον, beautiful-breasted, Nonn. D. 5. 553. 

καλλίστευμα, τό, the prime of beauly, Eur. Or. 1639. II. the 
firstfruits of beauty, or the most beautiful, Eur. Phoen. 215: τὰ δευτερεῖα 
καλλιστευμάτων Lyc. 1011. 

καλλιστεύω, (κάλλιστοϑ) to be the most beautiful, Hdt. 1. 196., 4. 163, 
180., 8.124, Eur. Tro. 227; c. gen., καλλιστεύσει πασέων THY γυναικῶν 
Hdt. 6. 61, cf. 7. 180:—also in Med., δῶρ᾽ ἃ καλλιστεύεται τῶν νῦν ἐν 
ἀνθρώποισι Eur. Med. 947, cf. Bacch. 407, Valck, Hipp. 1009. 

καλλιστέφᾶἄνος, ov, beautiful-crowned, of Demeter, h. Hom. Cer. 252, 
206; of Hera, Tyrtae.1; εὐφροσύνη Eur. Bacch. 376. II. κ. 
ἐλαία the wild olive tree at Olympia, from which the crowns of victory 
were taken, Arist. Mirab. 51.1, Paus. 5.15, 3. 

καλλιστό-κροτοϑβ, ον, sounding most beautifully, Nicet. Eug. 2. 320. 

κάλλιστος, 7, ον, Sup. of καλός: ν. καλός B. 

καλλιστρούθια, τά, name of a kind of fig, Ath. 75 E. 

Καλλιστώ, ods, ἡ, daughter of Lycaon, Eur. Hel. 375 (in vocat. Kaa- 
λιστοῖ), changed into a bear, Paus. 1. 23,1, etc.; and connected with the 
constellation Arctos, Hes. ap. Hygin. Poet. Astr. 2.1, Virg. G.1. 138, 
etc,: she is always found in connexion with Artemis, and her tomb was 
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near the temple of ᾿Αρτεμὶς Καλλίστη, Paus. 8. 35,8: v. Miller Proleg, 
Mythol. p. 75. 

καλλίσφῦὕρος, ov, beautiful-ankled, of women, καλλισφύρου εἵνεκα νύμ- 
gns 1]. 9. 560 (556), cf. 14. 319, Od. 5. 333; Νίκη Hes. Th. 384, etc. 
καλλιτεκνία, ἡ, the beauty of children, Parthen. 33. 

καλλίτεκνοβ, ον, with beautiful children, Arist. ap. Diog. L. 5. 27: 
Comp., Luc. Ὁ. Deor. 16.1; Sup., Plut, Aemil. 5 :—also καλλίτεξ, ἡ, 
Hdn. Epimer. 186. 

καλλιτεχνέω, 20 work beautifully, Eust. Opusc. 153. 72, Olympiod. 

καλλυτέχνης, ov, 6, a beautiful artist, Anacreont. 4. 1. 

καλλιτεχνία, 7, beauty of workmanship, Plut. Pericl. 13, Ath. 191 B. 

καλλίτεχνος, ov, making beautiful works of art, Strabo 41. 

καλλιτόκεια, 77, pecul. poet. fem. of sq., Opp. Ὁ. 1. 6. 

καλλιτόκος, ον, -- καλλίτεκνος, Christod. Ecphr. 132. 

καλλίτοξος, ον, with beautiful bow, Eur. Phoen. 1162. 

καλλιτράπεζος, ov, with beautiful, i.e. well-spread, table, Callias KukA. 
2, Ameips. Sevd. 1. 

καλλίτρἴχον, τό, = καλλίφυλλον, Diosc. 4. 136, Ael. N. A. τ. 35. 

καλλίτρἴχος, ov, later form for καλλίθριξ, Opp. C. τ. 321. 
producing luxuriant hair, Diosc. 1. 178. 

κάλλιφ᾽ for κάλλιπε, i. e. κατέλιπε, Il. 

καλλιφᾶνής, és,=sq., Byz. 

καλλιφεγγή, ἔς, beautiful-shining, ἡλίου σέλας, Ἕως Eur. Tro. 860, 
Hipp. 455, cf. Theodect. ap. Stob. t. ro. 8. 

καλλίφθογγος, ov, beautiful-sounding, κιθάρα, δή Eur. H. F. 350, lou 
169; torot Id. I. T. 222. 

καλλίφλοξ, 6, ἡ, auspiciously burning, πέλανος Eur. lon 706. 

καλλιφῦτς, és, of beautiful growth or shape, Nonn. D. 15. 171. 

καλλίφυλλον, τό, maiden-bair, a small kind of fern, Hipp. 1226 E: also 
καλλίτριχον and ἀδίαντον. 

καλλίφυλλος, ον, with beautiful leaves, Anacreont. 45. 3; prob. I. 
Theophr. H. P. 5. 3, 2 (for xaAAdpuAdos). 

καλλιφύτευτος, ov, beautifully planted, Nicet. Ann. 21. 9. 

καλλίφὕτος, ov,=foreg., Nonn. D. 47. 38. 

καλλιφωνέω, to pronounce elegantly, Eust. 664. 41. 

καλλιφωνία, ἡ, beauty of sound or pronunciation, Dion. H. Rhet. 1. 5.» 
4. 1, Luc. Pisc. 22. 

καλλέφωνος, ov, with a fine voice, ὑποκριταί Plat. Legg. 817 C. 
Paes ea XEtpos, ὃ, 7, with beautiful hands, wrevar Chaerem., ap. Ath. 
508 Β. 

καλλυχέλωνος, ov, with a beautiful tortoise on it, ὀβολός Eupol. “EX. 4; 
cf. χελώνη νι, Miiller Aegin. p. 95. 

κάλλοιχθυς, vos, 6, the beauty-fish, = avOias, acc. to Ath. 282 E, cf. Agis 
ib. 344 F; but distinguished from it by Opp. H. 3. 335. 

καλλίχοιρος, ον, with fine pigs, ὃς Arist. H. A. 6. 18, 29. 

καλλίχορος, ov, epith. of large cities, Od. 11. 581 (ubi v. Nitzsch), h. 
Hom. 14. 2, Pind, P. 12. 45, Simon. in Anth, P.6. 212, Eur. Heracl. 359, 
—being probably an Ep. form for καλλίχωροσ, with beautiful places; cf. 
evpdxopos. ΤΙ. of or for beautiful dances, στέφανοι, ἀοιδαΐ 
Eur. Phoen, 787, Cresphont. 15.'7:—6 κ. a sacred spring near Eleusis, 
the fount of goodly dances, h. Hom. Cer. 273, cf. Eur. lon 1075, Supp. 
392, 620. 2. beautiful in the dance, of Apollo, Eur. H. F. 690; 
Karr. δελφῖνες Id. Hel. 1454: --ο τρόπον τὸν καλλιχορώτατον Ar. 
Ran. 451. 

καλλίχροος, ον, beautiful-coloured, Vers. Cypr. ap. Ath. 682 C. 

καλλιχωρία, 7, beauty of country, v.1. Diod. 1. 30. 

καλλίων, ov, gen. ovos, Comp. of καλός : v. καλός B. 

καλλιώνῦμος, ov, with beautiful name: as Subst., 6 «. a kind of fish, 
uranoscopus scaber, Hipp. 357. 43, Arist. H. A. 8.13, 3, Menand. ’Ava- 
710. 2. 

καλλονή, ἡ, beauty, Hdt. 3. 106., 7.36, Hipp. 22. 26, Eur. Tro. 977, 
Bacch. 459, I. A. 1308, Plat. Symp. 206 D :—rarer collat. form of KaAAos. 

καλλοποιός, dv, making beautiful, Plotin. p. 1323 Creuz., Procl., etc. 

κάλλος, €os, Att. ous, τό, (xadds) :—beauty, of Ganymede, Il. 20. 235 5 
of women, Il. 9. 130, etc.; in Od. 18. 192, κάλλεϊ μέν of πρῶτα προσώ- 
πατα καλὰ κάθηρεν ἀμβροσίῳ, οἵῳ Κυθέρεια χρίεται [Athené] made 
Penelopé’s face bright with ambrosial beauty, such as Cythereia anoints 
herself withal,—where the verb χρίεται has led even Voss to take κάλλος 
for a sweet unguent; but Hom. regards beauty as something external, 
shed over the person (cf. ydpis 1); so κάλλεϊ τε στίλβων καὶ εἵμασι 1]. 3. 
392, cf. Od. 6. 237, h. Hom. Cer. 277 :—often also in Trag., and Prose ; 
opp. to αἶσχος, Plat. Symp. 201 A; τῶν ἔργων τό τε μέγεθος καὶ τὸ κ. 
Isocr. 240 B; οἰκία διαφέρουσα κάλλει τε καὶ ἀρετῇ Plat. Charm. 157 
E; «. τῆς ψυχῆς, τῶν μαθημάτων Id. Rep. 444 D, Gorg. 475 A; ἐς 
κάλλος with an eye to beauty, so as to set off her beauty, Eur. El. 1073 ; 
so as to regard beauty or show, Id. Tro, 1201; εἰς κ. (av Xen. Cyr. 8. 1, 
33; for pleasure, Arr. Cyn. 25. 9 :—often in plur. beauties, beautiful 
points or qualities, Plat. Criti. 112 E, 115 D, etc.: beauties of style, 
Longin. 5. 1. 2. as concrete, a beauty, Soph. (v. sub ὕπουλοϑ), ΔΕ]. 
N.A. 17.235 mostly of women, τὴν θυγατέρα, δεινόν τι κάλλος Kat 
μέγεθος Xen. Cyr. 5. 2,73 Γαλάτεια, κάλλος ᾿Ερώτων Philox. 8; Ἑλένη 
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καὶ Anda καὶ ὅλως τὰ ἀρχαῖα κάλλη Luc. D. Mort. 18. τ, cf. Imag. 2; as 
Terent., Eun. 2. 3, 70, says forma for formosa puelia :—so also in plur. 
of things, beawtiful things, as garments and stuffs, ποικίλα κ. Aesch. Ag. 
923, cf. Eupol. Incert. 45, Plat. Phaed. 10 A, Hesych. s.v.; κυπαρίττων 
ὕψη καὶ κάλλη Plat. Legg. 625 B; κάλλεα κηροῦ beautiful works of wax, 
i.e. honeycombs, Mel. in Anth. P. 9. 363,15; κάλλη τοιαῦτα Kal το- 
σαῦτα ἱερῶν Dem. 35.15; #. oikodopnuatay -- καλὰ οἰκοδομήματα, Plut. 
2. 409 A, cf. 935, Dio C. 65. 16.—See also κάλλαια. 
καλλοσύνη, ἡ, poet. for κάλλος, Eur. Or. 1388, Hel. 383; x. ἐπέων 
Democr, ap. Diog. L. 9. 48. 
καλλυντήριος, ov, of or for beautifying, Hesych.: τὰ KaAX. a festival 
on the 19th Thargelion, when the statue of Athena Polias was fresh 
adorned, Phot., E. M. 487.13; cf. Πλυντήρια. 
καλλυντήσ, οὔ, 6, one that adorns, Hesych. 
κάλλυντρον, τό, any implement for cleansing : a broom, brush, Plut. 
Dio 55, Clem. Al. 238, Lxx. II. an ornament, Anon. ap. Suid., 
Hesych. TIT. a shrub, elsewhere xnpwvOos, Arist. H. A. 5. 
21. is 
καλλύνω, (καλός) to beautify, Soph. Fr. 713. 6, etc.:—to sweep clean, 
Arist. Probl. 24.9, 1: ὧς ῥαίνηται καὶ καλλύνηται [ἡ πλατεῖα] Polyb. 6. 
33,4; metaph., νέων ψυχὰς x. (where Dubner xaxxovely, i. e. kaTaxovav) 
Plut. 2. 969 B. 2. metaph. also, ¢o gloss, colour over, ὅταν ἐν κα- 
κοῖσί Tis ἁλοὺς ἔπειτα τοῦτο καλλύνειν θέλῃ Soph. Ant. 496, cf. Plat. 
Legg. 944 B. 3. Med. to pride oneself in a thing, foll. by εἰ... 
Plat. Apol. 20 C; ἐπί τινι cited from Ael.; cf. καλλωπίζω I. 2. 
κάλλυσμα, τό, sweeping, Hesych. 5. ν. σάρματα. 
καλλωπίξζω, f. iow, (di) :—properly, to make the face beautiful ; hence, 
to give a fair appearance to a thing, to beautify, embellish, x. ὄνομα Plat. 
Crat. 408 B, cf. 409 C; τὸ λογικόν Epict. Diss. 3. 1, 26; τὴν πόλιν, 
ὥσπερ γυναῖκα Plut. Pericl. 12 :—Pass., οἰκία .. δαπάνῃ κεκαλλωπισμένη 
Xen. Hier. 11, cf. Oec. 9. 4; κεκαλλ. τὸ χρῶμα, i. e. painted, Id. Mem. 
25» 22. IL. Med. to adorn oneself, make oneself fine or smart, 
Plat. Symp. 174 A. 2. mostly metaph. Zo pride oneself, to boast or 
glory in a thing, τινί or ἐπί τινι Plat. Phaedr. 252 A, Rep. 405 A, Xen. 
Ages. 11. 11; περί τινος Arist. Rhet. Al. 1.11; πρός τινα towards a per- 
son, Plat. Phaedr. 236 D; also καλλ. ὅτι... Plat. Prot. 317 C; ὧς... 
c. partic., Id. Crito 52 C, Theaet. 195 D:—and absol. to make a display, 
shew off, of a horse, Xen. Eq. to. 5. 8. to be coy, play the prude, 
Plat. Prot. 333 D, Phaedr. 236 D; x. παραιτεῖσθαι affecting to deprecate, 
Plut. Caes. 28. 
καλλώπισμα, τό, ornament, embellishment, Plat. Gorg. 492 C, Plut. 
Lycurg. 9, etc. :—an ornament of speech, Dion. H. de Thuc. 46. 
καλλωπισμός, 6, an adorning oneself, making a display, Plat. Rep. 
572 Ὁ, Crat. 414 Ὁ, 426 D: a shewing off, of a horse, Xen. Eq. το. 
16. II. ornamentation, Hipp. 19. 45; «is 1. for ornament, Xen. 
An. 1.9, 23; καλλωπισμοὶ περὶ τὸ σῶμα Plat. Phaed. 64 Ὁ. 
καλλωπιστέος, a, ον, verb. Adj. to be adorned, cited from Clem. Al. 
καλλωπιστήξ, οὔ, 6, one who adorns himself much, a fine dresser, opp. 
to φιλόκαλος, Isocr. 7 D, Arist. Rhet. 2. 24, 7, etc. 
καλλωπιστικός, 7, όν,-- καλλυντήριος, Epict. Diss. 2. 23, 14: 7 —KN 
(se. τέχνη) the art of embellishment, Galen. 14. p. 766. 
καλλωπίστρια, 7, fem. of καλλωπιστής, Plut. 2.140 B. 
᾿ κἄλο-αγόραστος, ov, well-bought, cheap, Zona. 
καλο-βάμων [Ba], ov, walking on stilts, Lat. grallator, Manetho 4. 
287, [where κἄλοβάμων metri grat. | 
καλοβασία, ἡ, a walking on stilts, Psell. ap. Piers. Moer. 64. 
καλοβατέω, to walk on stilts, cited from Porphyr.: and καλοβάτηξ, ov, 
καλοβάμων, Manetho 5. 146. 
κἄλόβιος, ov, living decorously, Paul. Al. Apotel. 2. 
κἄλοβουλία, ἡ, Ξε εὐβουλία, Gloss. 
κἄλογένειος, ov, to explain εὐγένειος, Hesych. 
κἄλόγηρος, ον, good in old age, venerable ; of monks, ‘a caloyer, Eccl., 
E, M. 230. 48; so καλόγηρως, wy, Thom. M.:—hence καλογήριον, τό, 
a monastery, and 7 καλογηρική, a monk's life, Eccl. 
κἄλόγηρυς, vos, 6, ἡ, with a fine voice, Suid. 5. ν. κρήγυον͵ 
κἄλόγλωσσος or - ττος, ον, with a fair tongue, Byz. 
. κἄλογνώμων, ον, gen. ovos, noble-minded, Procl. paraphr. Ptol. p. 223. 
κἄλοδιδάσκαλος, ὁ, a teacher of virtue, Epist. ad Tit. 2. 3. 
κἄλοειδής, és, of beautiful kind, Sopat. in Walz Rhett. 8. 56. 
κἄλοείμων, ovos, 6, ἡ, finely clad, Hesych. 
κἄλοέργαστος, ov, well-wrought, γῆ Zonat. 
κἄλοέργᾶτις, os, ἡ, a benefactress, Porphyr. Antr. Nymph. 30. 
κἄλοεργός, όν, well-doing, good, Manetho σ. 256. 
κἄλοηθεια, 7, α good disposition, Eust. Opusc. 66. 67 :---κἄλοήθης, «s, 
well-disposed, opp. to κακοήθης, M. Anton, 1. 1, Procl. paraphr. Ptol. 
Ῥ 232. 
κἄλοθέλεια, ἡ, good-will, Eccl, 
κἄλόθριξ, τριχοσ, 6, ἡ, -- καλλίθριξ, Gramm. 
εκἄλ-οιώνιστος, ον, of good omen, Schol. At. Av. Fie Ven 
κἄλοκἀγᾶθία, ἡ, the character and conduct of a καλὸς κἀγαθός (Vv. κα- 
λοκἀγαθόϑ), nobleness, goodness, rad. doxeiv Ar. Fr. 1, cf, Xen. Mem. 1; 
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6,14; τῆς πόλεως x. Dem. 257.9; opp. to κακία, πονηρία Isocr. 2 B, 
Dem. 777.5. 

κἄλοκἀγἄθικός, ἡ, OV, beseeming a καλὸς κἀγαθός, honourable, Polyb. 
47. 12, 9 :—Adv. --κῶς, Plut. Phoc. 32. 2. inclined to καλοκἀγαθία, 
Id. Them. 3., 2. 225 F, Muson. ap. Stob. 414. 8. 

κἄλοκἀγἄθός, dv, an adject. form, first occurring in Poll. 4.11 (for in 
all good writers it is written divisim καλὸς xaya0és); and Lob. Phryn. 
603 remarks that, if the form were genuine, it would be proparox. καλο- 
xayabos, The error probably arose from the forms καλοκἀγαθία, —1Kds, 
which see.—The phrases καλὸς κἀγαθός, καλοὶ κἀγαθοί seem originally 
to have been applied to the nobles or gentlemen, Lat. optimates, like the 
old French prudbommes, Germ. gute Manner, etc., Hdt. 1. 30, Thue. 8. 
48, Xen. Hell. 5. 3, 9, Cyr. 4. 4, 23, Arist. Pol. 4. 8, 4, etc.; cf. dyads 
and v. Welcker praef. Theogn, p. xliii; also καλοί τε κἀγαθοί Xen. An. 
2. 6, 20., 4. I, 19 :—but later, as in Arist. (M. Mor. 2. 9, 2, etc.), καλὸς 
κἀγαθός was a perfect man, a man as he should be, 6 τελείως σπουδαῖοϑ ; 
then it was applied to actions, etc., οὐδὲν καλὸν κἀγαθὸν εἰδέναι Plat. 
Apol. 21 D; καλά τε κἀγαθὰ ἔργα Xen. Mem. 2. 1, 20; κρατερία Plat. 
Lach. 192 C; μαντεῖαι Dem. 1466. fin.; to an army, Xen. Cyr. 3. 3, 6; 
to things, πᾶν 6 τι x. Kary. ἐστίν Ib. 7. 2, 12; in Sup., 6 τι κάλλιστον 
καὶ ἄριστόν ἐστιν Xen. An. 2. 1, 9.; 5. 6, 28:—rarely with words be- 
tween, ἣν καὶ καλὸς, ὦ δέσποτα, καὶ ay. cited from Xen., cf. Plut. 
Lycurg. 25. 

κἄλοκαιρία, 7, a happy state of affairs, Hesych.: καλοκαιρίζω, to pass 
the fine weather, Byz.:—«ahoxarpives, ἡ, dv, i fine weather, Hippiatr. 
p. 271 :---καλοκαίριον, τό, the fine weather, Byz. 

κἄλοκάρφωτος, ov, to explain εὐγόμφωτος, Schol. Opp. H. 1. 58. 

κἄλοκέραστος, ον, well-mixed, Zonar. 

κἄλοκοπέω, to cut wood, Hesych. 

καλολάϊγξ, vyyos, 7, a beautiful pebble, Tzetz. Hist. 7. 254. 

κἄλολογέω, to speak well, Eust. 1177.5; and κἄλολογία, ἡ, Hesych. 

κἄλομήχανος, ov, (μηχανή) contriving well, Hesych. 

κᾶλον, τό, wood, but always in plur. κᾶλα, τά, -- ξύλα, logs, timber, for 
burning or for joiner’s work, h. Hom. Merc. 112, Hes. Op. 425, lon ap. 
Ath. 411 B, Call. Fr. 459; morta κᾶλα (olim xaAq) i.e. against the 
[Persian] ships, Ar. Lys. 1253; whence also Bergk reads ἔρρει τὰ κᾶλα 
(for καλάλ) in Xen, Hell. 1. 1, 23, Plut. Cim. 28. (From καίω, κάω, pro- 
perly zhe combustible, as if καίελον, like δαλός from δαίω.) 

κἄλονοησία, ἡ, right perception, Eccl. 

κᾶλο-πέδτιλα, τά, (κᾶλον) properly, wooden shoes, being prob. a piece 
of wood tied to a cow’s legs to keep her still while milking, Theocr. 
25. 103. 

καλοπόδιον, τό, v. sub καλάπους, Galen. 

κἄλοποιέω, 20 do good, Lxx, N. Τὶ :--ὠκΟμλοποιΐα, ἡ, a doing good, 
Theophil, ad Aut. 1. 5 :--καλοποιός, dy, doing good to, c. gen., τὸ δί- 
καιον Kad. THs ψυχῆς Procl. ad Plat. Alc. 1. 327. 

καλόπους, v. sub KaAdmouvs. 

κἄλόπους, 6, 77, πουν, τό, with beautiful feet, Suid. 

κἄλοπρᾶαγία, ἡ, -- καλοποιΐα, Schol. Ap. Rh. 3. 68. 

κἄλοπρόσωπος, ov, with fair face, Schol. Il. 1. 310. 

κἄλόπρυμνοξ, ον, with beautiful stern, cited from Schol. Hom. 

κἄλορρημοσύνη, 77, -- καλλιρρημοσύνη, Schol. Hom., Hesych. 

κάλος, ὁ, a rope, v. sub κάλως. 

KAAO'S, 7, dv, Acol. κάλος, a, ov :—beautiful, beauteous, fair, Lat. 
puicher, of outward form, in Hom., when used of men, mostly in the 
phrase καλός τε péyas τε; also peyas καὶ x. Od. 9.513; so of women, 
Kahn TE μεγάλη τε 13. 289., 15.418; and of places, αὐλὴ καλή TE μ. TE 
14. 7; καλὸς δέμας beautiful of form, 17. 307; so in Prose, εἶδος κάλ- 
AvoTos Xen. Cyr. 1. 2, 1; καλὸς τὸ σῶμα Id. Mem. 2. 6, 30; τὴν ὄψιν 
Theopomp. Hist. ap. Ath. 517 E; so καλὸς ἰδέᾳ Pind. O. 10 (11). 123; 
also χορῷ καλή beauteous in the dance, 1]. 16.180; KéAAoTOS.. ποικίλ- 
μασιν ἠδὲ μέγιστος Il. 6. 294, Od. 15. 107; also c. inf., κ. εἰσοράασθαι 
etc., Hom.; ἐσορᾶν κ. Pind. O. 8. 25; so καλλίονες καὶ μείζονες εἶσο- 
ράασθαι Od. το. 396 :—also of parts of the body, clothes, arms, etc., πρόσ- 
ona, ὄμματα, παρήϊα, ὦμοι, etc.; εἵματα, papea, χιτών, χλαῖνα, πέδιλα, 
etc.; φάσγανον, σάκος, ἀσπίς, κόρυς; of buildings and the like, δῶμα, 
τεῖχος, ἅμαξα, τράπεζα, Opdvos; κρήνη, πόλις, τέμενος, ἀγρός, etc. :—in 
Att. ὁ καλός is often subjoined to the name of a person, ᾿Αλκιβιάδης ὃ 
καλός, Faroe ἡ καλή Plat. Alc. 1.113 B, Phaedr. 235 C; hence, lovers 
used to write the name of those they loved on walls, trees, etc., 6 δεῖνα 
καλός, ἡ δεῖνα καλή, ν. Interpp. ad Ar. Ach. 194, Vesp. 98, Creuzer 
Plotin. de Pulchr, p. 97 :—7 Καλή or Καλλίστη was a name of Artemis, 
Aesch. Ag. 140, etc., v. sub Καλλιστώ :--τὸ καλόν, like κάλλος beauty, 
Eur. I. A. 21, etc.; and τὰ καλά the enjoyments and elegancies of life, 
Hadt. 1. 207, Pind. O. 1.134, etc.; τὰ ἐν ἀνθρώποις καλά, etc., v. Schneid. 
Xen. Cyr. 7. 2, 13. If. in reference to use, like ἀγαθός beautiful, 
fair, good, κ. λιμήν Od. 6. 263; ἀνέμῳ... καλῷ 14. 253, 299 :--καλὸς 
εἴς τι Xen. Cyr. 3. 3,6; πρός τι Plat. Hipp. Ma. 295 C, Gorg. 474 Ὁ, 
etc.; c. inf., κάλλιστοβ τρέχειν Xen. An. 4. 8, 26; also Att. esp. in foll. 
phrases; ἐν καλῷ [τόπῳ] ix a good place, Ar. Thesm. 292, Xen. Hell. 2. 
I, 25; ἐν καλῷ τοῦ κόλπου, τῆς πόλεως Ib. 6, 2, 9. etc.; also ἐν καλῷ in 
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a favourable place, or under favourable circumstances, Thuc. 5. 59, 605 
ἐν x. (sub. χρόνῳ), iz good time, in season, Eur. 1. A. 1106, Xen., etc.; ἐν 
καλῷ [ἐστί], c. inf., Soph. El. 384; (so καλόν [ἐστι] Id. Phil. 1155, Ar. 
Pax 278) ;—so also eis καλόν Plat. Meno 89 E; εἰς κάλλιστον Soph. O. 
To) 8.) Εἴς. 2. of sacrifices, good, auspicious, ἱερά Aesch. Theb. 
379; οἰωνοί Eur. Ion 1333; τὰ τ θεοῦ καλά all sacred duties are 
rightly performed, Ar. Pax 868; κ. τὸ τέλος τῆς ἐξόδου Xen. An. 5. 2, 
Ὁ: #. τὶ πράττειν Id. Mem. 3. 11, 10; for Hell. 1. 1, 23, v. sub 
κᾶλον. III. in a moral sense, beautiful, noble, Lat. pulcher, 
honestus, in Hom. only in neut., οὐ καλὸν ἔειπας Od., cf. 17. 381; μεῖζον 
κλέος .. Kal κάλλιον 18. 255; often καλόν [ἐστι] c. inf., καλόν τοι σὺν 
ἐμοὶ τὸν κήδειν, ὅς κέ με κήδῃ Il. 9. 615 (611); οὐ γὰρ ἔμοιγε καλόν 
(sc. ἄρχειν) 21. 440; οὐ καλὸν ἀτέμβειν, οὐδὲ δίκαιον Od. 20. 294; so 
in Att., καλόν μοι τοῦτο ποιούσῃ θανεῖν Soph. Ant. 72, etc.; and in 
Comp., οὐ μέν τοι τόδε κάλλιον, οὐδὲ ἔοικε Od. 7. 159, cf. Il. 24. 52 :— 
often in later writers, καλὰ ἔργματα noble deeds, Pind. I. 4. 71 (3. 60); 
also τὰ καλά Id. O., Soph. Fr. 675, etc.; also xoble qualities, Xen. Symp. 
8.17; ἄλλα δ᾽ ἀλλαχοῦ καλά Soph. O. C. 43 :—76 καλὸν moral beauty, 
virtue (Cicero’s honestum), opp. to τὸ αἰσχρόν, Lat. turpe, Plat. Lys. 216 
6, etc.: τὸ καλὸν φίλον honour is dear, Theogn. 17, cf. Eur. Bacch. 881, 
Supp. 300, I. A. 22 :—this sense is used of men only in the phrase καλὸς 
κἀγαθός, v. sub καλοκἀγαθός. IV. in Att. not seldom ironically, 
like Lat. praeclarus, fine, admirable, γέρας x. Aesch. Eum, 209; Καὶ 
βίοτος, ὥστε θαυμάσαι Soph. El. 393, cf. Elmsl. Bacch. 652; κ. χάρι, 
ὕβρις Dem. 128. 2., 660. 20; καί σοι .. θωπεῦσαι καλόν Soph. O. C. 
1003: v. infra καλῶς 8. 

B. Degrees of Compar.: Comp. καλλίων, ov, Hom., who joins it 
with ἀμείνων and μείζων, 1]. 24.52, Od. 10.396; Alcae.130 has καλίων. 
Sup. κάλλιστοξ, 7, ov, Il. 20. 233, etc—In Thuc. 4.118, a Comp. καλ- 
λιώτερος or KaAWTEpos was once read, but v. Lob. Phryn. 136, cf. Hdn. 
Epimer. 69 ; Sup. καλλιστότατος, Psell. 

C. Ady. :—Poets often use neut. καλόν as Adv., καλὸν ἀείδειν, etc., 
11. 18.570, Od. 1.155; so καλά, Il. 6.326; later also, τὸ καλόν Theocr. 
3.3 and 18, Call. Ep. 56. II. regul. Adv. καλῶς :—mostly in 
moral sense, well, rightly, οὐδ᾽ ἔτι καλῶς οἶκος ἐμὸς διόλωλε Od. 2.63; 
καλῶς ζῆν, τεθνηκέναι, etc., Soph. Aj. 479, etc.; ov καλῶς ταρβεῖς Id. 
Tr. 4573 Κ. ἀγωνίζεσθαι, fairly, on the merits of the case, Lys. 138. 20; 
often in phrase καλῶς καὶ εὖ, καλῶς τε καὶ εὖ Plat. Prot. . 319 E, Parm. 
128 B, etc. 2. of good fortune, well, happily, like εὖ, «. πράσσειν, 
Aesch. Pr. 979, Soph. Ant. 272; «. καὶ εὖ πράττειν Plat. Charm. 172 A; 
esp. in the phrase κ. ἔχειν, to be well, Aesch. Theb. 799, etc. ; καλῶς 
ἔχει, c. inf., “tis well το... Xen. Mem. 3.11, 1; also c. gen., «. ἔχειν 
τινός to be well off in respect to a thing, Hipp. 264.13; so καλῶς τινὸς 
κεῖσθαι Thuc. 1.36; also καλῶς ἔχει τινί Id. 4.117, Xen. Mem. 1.3, 
3 :—also καλλιόνως ἔχειν Plat. Theaet. 169 E, etc. 8. καλῶς -Ξ- 
πάνυ, right well, altogether, x. εὐδαίμων Aesch. Fr. 280; κ. ἔξοιδα Soph. 
O. C. 269; so in Comp., κάλλιον εἰδέναι Plat. Hipp. Ma. 300 Ὁ, cf. 
Theaet. 161 B; x. ἐοικέναι to be just like, Hipp. 234. 19 :—and in Sup. 
κάλλιστα, Soph. O. T. 1172, Plat., etc. 4. κ. ἀκούειν to be well 
spoken of, Lat. bene audire, Plut. 2.177 E. 5. «. ποιῶν, as Adv., 
rightly, deservedly, Lat. merito, καλῶς ποιῶν ἀπόλλυται Ar. Pl. 863, 
cf. Dem. 17. 10., 141. 14., 304. 26, Aeschin. 87.1. 6. in answers, 
to approve the words of the former speaker, well said! Lat. euge, Eur. 
Or. 1216, Dem. 998. 25 :—but, also, to decline an offer courteously and 
ironically, thank you! Lat. benigne, Ar. Ran. 888; πάνυ κ. Ib. 512; 
ἀμέλει κ. Ib. 5323 and in Sup., κάλλιστ᾽, ἐπαινῶ Ib. 508; ἔχει κάλ- 
λιστα Theocr. 15. 3 ; cf. Bentl. Terent. Heaut. 3. 2,7, Horat. Ep. 1. 7, 16 
and 62. 7. ironically, finely, Lat. belle, Soph. Ant. 739, v. Intt. ad 
Ar. Eq. 344. 8. often repeated with the Adj. (v. xaxés), καχὴ 
καλῶς Ar. Ach. 253, Pax 1330, Eccl. 730, (as in Lat. bella belle, Plaut. 
’ Asin. 3. 3, 86, etc.); so καλὸς κάλλιστά τε ῥέξαις5 Pind. O. 9. 142. 

D. for Compds., v. sub καλλι--. 

Ἐπ. Quantity: ἃ in Ep. and old Jamb. Poets (Herm. emends Hes. 
Op. 63, Th. 585): ἄ in Pind. and in Att. (for Aesch, Fr. 308 is corrupt, 
and in Soph. Phil. 1381 Dind. reads Ada’). In Eleg., Epigr. and Bucol. 
Poets ἄ or ἃ, as the verse requires, but in thesi mostly a, Jac. Anth. P. 
p- 761. In Theocr. 6. το, both quantities occur in one line, τὰ μὴ KGAA 
KGAA πέφανται : οἴ. ἴσος. In the Compar., 7 in Hom., tin Att. always, 
except in Menand, Sent. Sing. 89, which is omitted by Meineke. 

Usu. deriv. from κε-καδ- μαι, v. sub A 6, vi. But Curt. 31 connects 
it with Sanskr. kalyas, Goth. hails, our hale, whole. 

κἄλόστροφος, 6, (KdAws), a twisted rope, Tzetz. Exeg. p. 114: but 
καλοστροφέω, fo turn or plough well, Eccl. 

καλοσύμβουλος, ov, giving good counsel, Procl. paraphr. Ptol. p. 229. 
κἄλοσύἠντῦχος, ov, good in society, sociable, Zonat. 

«κἄλοτεχνία, ἡ, --καλλιτεχνία, Schol. Sopat. in Walz Rhett. 4. 51. 

oF λύπη, ητος, ἡ, Ξε κάλλος, beauty, a word formed by Chrysippus, Plut. 

2.441 B; v. Lob. Phryn. 350. 

᾿κἄλοτίθηνοε, ov, well-reared, Hesych. 

κἄλότροφος, ov,=foreg., Hesych. 

καλοτύπος, ὁ, (κᾶλον) :—the woodpecker, ap. Hesych. 
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| κἄλοὔφαντος, ov, beautifully woven, Schol. Soph. Tr. 603, Suid. 

κἄλόφιλος, ον, = εὔφιλος, Schol. Opp. H. 1. 627. 

καλοφόρος, ov, (κᾶλον) :---α wood-carrier, one of a soldier’s attendants, 
Lat. calo, Dosiad. ap. Ath. 143 B. 

κἄλόφρων, ov, gen. ovos,= εὔφρων, Hesych. 

κἄλόψῦχος, ov, = εὔψυχος, Hesych. 5. v. εὔθυμος. 

καλπάξω, ofa horse, to trot or gallop, Hippiatr., Suid.: καλπασμός, 
οὔ, ὃ, galloping, 6 ἐν ἀναβολῇ κ. Philum, ap. Orib. p.66 Mai. 

κἀλπᾶσος, ἡ, ν. κάρπασοϑ. 

κάλπη, 7, a trot, amble, or (ad verbum) gallop, κάλπης δρόμος a race 
in the Olympic games, wherein the rider when near the goal sprang off 
horseback and ran alongside, Paus. 5.9,1; 6 Tis κ. ἀγών Plut. 2. 675 
σ. II. = κάλπις, Hdn. 4.1, Aristaen. 2.4: a cinerary urn, Plut. 
Marcell. 30, Hdn. 3. 15 :—name of a constellation, Ξε ὕδρειον, Procl. 

κάλπιον, τό, Dim. of sq., Pamphil. ap. Ath. 475 6. 

κάλπις, 150s, ἡ : acc. κάλπιν Od. 7. 20, κάλπιδα Pind. Ο. 6.68 :—a 
vessel for drawing water, a pitcher or ewer, Od. and Pind. 1]. cc., h. Hom. 
Cer. 107, Eur. Hipp. 121, Ar. Ran, 1339, Lys. 358, etc. :—a kind of cup, 
Philem, Gramm. ap. Ath. 468 F :—a box for unguent, Antiph. Θορικ. 1, 
Polyb. 31.3,17:—an urn for drawing lots or collecting votes, Anth. P. 
7.384, Luc. Hermot. 40, 57 :—a cinerary urn, Mel. in Anth. P. 12. 74: 
—a Panathenaic vase, Call. Fr.122.—In Hesych. also κάλπος, 6. II. 
a racing-mare, Hesych.; v. κάλπη. 

κάλτιος, 6, a Roman shoe, Sicil. form of Lat. calceus, Rhinthon ap. Poll. 
7,90, cf. Plut. Aemil.5., 2.813 E:—in Polyb. 30. 16,3, we have the 
dub. form καλίκιοι ; and in Plut. 2.465 A, καλτίκιοι. The proper Greek 
word for this shoe was ὑπόδημα κοῖλον. 

κἄλύβη, ἡ, (καλύπτω) :—a hut, cabin, cell, Lat. tugurium, Hat. 5. 16, 
Thuc. 1. 133., 2.52, Theocr. 21.7, 18, etc.:—a cover or screen, Theo- 
pomp. Hist. 222, cf. Leon. Tar. in Anth. P. 7. 295. [Ὁ] 

κἄλύβιον, τό, Dim. of foreg., Plut. Pomp. 73. 

KUAUBiTHs, ov, 6, living in a but, Strabo 318. 

κἄλῦβο-ποιέομαι, Med. to make oneself a cabin, Strabo 200. . 

καλυκ-άνθεμον, τό, a kind of honeysuckle, lonicera periclymenum or 
caprifolium, Diosc. 4.14. 

καλύκειος λίθος, 6, a stone in the head of the jish σάλπης, Hesych. ; 
cf. Arist. H. A. 8. 19, 5. 

καλύκιον, τό, Dim. of κάλυξ, Hesych. 

KGAUKO-oTedavos, ov, crowned with flower-buds, Anth.P.6.55 3; ὥραι 
Poéta in Plut. 2.993 E, e conj. Jacobs. ἢ 

KGAUKHBys, es, like a budding flower, Theophr. H. P. 3. 10, 4. 

κἄλυκῶπις, ιδος, 7, (WW) :—like a budding flower in face, i.e. blushing, 
roseate, h. Hom. Cer. 8, 420, Ven. 285, ΘΙ͂Ν Ἡ:..8- 2: 

κάλυμμα, τό, (κἄλύπτω) :—a covering, Soph. ΕἸ. 1468 :—esp., i 
a head-covering of women, a hood or ae hiding all the face except the 
eyes and falling upon the shoulders (cf. Eur. I. T. 372); «. κυάνεον, a 
dark veil worn in mourning instead of the κρήδεμνον, Il. 24. 93 h. Hom, 
Cer. 42: also worn esp. by brides, Aesch. Ag. 1178; (so καλύπτρη vup- 
φιδίου σείροιο Euphor. 48); for purposes of concealment, Soph. Aj. 245, 
Ar. Lys. 532, cf. Fr. 309.5; cf. καλύπτρα. 2. a round fishing-net 
shaped like a sack, Opp. H. 3.82: hence of the garment thrown by 
Clytaemnestra over her husband, Aesch. Cho. 494. 8. the skull 
(as the brain’s covering), Nic. Th. 906. 4. a grave, Anth. P. 7. 
227. 5. the eyelid, Poll. 2. 66. 6. the shell of the snail, muscle, 
etc., Arist. H. A. 5.15, 12: also the shell of fruit, Nic. Al. 269. 

κἄλυμμάτιον, τό, Dim. of κάλυμμα, esp. a sort of tile, Ar. Fr. 543 v 
Miiller Archaol. d. Kunst § 283. 

κάλυξ, ὕκος, 7, (καλύπτω) :—properly, any covering, but used only of 
flowers and fruits: 1. the seed-vessel, husk, shell or pod, of the 
water-lily, Hdt. 2.92; of rice, Id. 3.100; of wheat, πρὶν ἐν τῇ κάλυκι 
γένηται ἡ σταχύς Theophr. H.P. 8.2, 4, cf.8.4,3; κάλυκος ἐν χοχεύμασι, 
i. 6. when the fruit is setting, Aesch. Ag. 1392, cf. Soph. O.T. 25, Ar. Av. 
1065. 2. the cup or calyx of a flower, ὅσα ἐν κάλυκι ἀνθεῖ Arist. 
Η. A. 5. 22,8, cf. Theophr. H. P. 4. 1ο, 3; in Poets, a bud, a rose-bud, 
h. Hom. Cer. 427, Theocr. 3. 23, cf. Anth. P. 12. 8, etc.: —metaph., 
k. ἥβης Ar. Fr. 74. 11. in Il. 18. 401, κάλυκες are women’s 
ornaments, of which no more is known than that they were of metal and 
the work of Hephaistos, perhaps earrings shaped like flower cups; cf. h. 
Hom. Ven. 87, 164. [ἃ] 

κάλυξις, ews, ἢ, = foreg., Hesych. 

κἄλύπτειρα, 7, fem. of sq. »Ξεκαλύπτρα, a veil, Anth. P. 6. 206. 





κἄλυπτηρ, Hpos, 6, a covering, sheath, Hipp. 893 B, Diod. 18. 26. 2. 
a casket, small chest, Arist. Probl. 20. 9, 2, Theophr. C. P. 5. 6, 4. 3. 
a tile, Dion. H. 6.92; 4. ἀνθεμωτοί Tnser. in Ussing p. 68; cf. Poll. το. 


157. 4. in plur. the covert-feathers of birds of prey, Demetr. 
Hierac. 17. 

καλυπτηρίζω, to cover with tiles, Inscr. de Munim. Ath. (p. 36. 71 ed. 
Miler) in fut. καλυπτηριεῖ :—so καλυπτηριάζω, Gloss. 

κἄλυπτήριον, τό, a covering, Gloss. :—also καλυπτής, οὔ, 6, α tile, 14. 

κἄλυπτός, 7, dv, verb. Adj. covered, Soph. Fr. 479, Ar.Thesm. 890. II. 


gaan καλύπτω 11) wrapped or folded round something else, Lat. cir- 
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cumdatus, Soph. Ant. τοῦ. (where Br. wrongly takes it in act. sense, 
covering’). 

κἄλύπτρα, Ion. -πτρη, 7, @ cover, of a quiver, Hdt. 4.64: else- 
where, 2. a woman’s veil, like κάλυμμα (4. ν.), ἀπὸ δὲ λιπαρὴν 
ἔρριψε καλύπτρην Il. 22. 406, cf. Od. 5, 232, Parmen. ap. Sext. Emp. M. 
7. 111, Aesch. Pers. 357, Hipp.122; ad. πλοκάμων Archil. 16: a 

bride’s veil, Euphor. 48: cf. ἀνακαλυπτήρια :—metaph., dvopepd x. the 
dark veil of night, Aesch. Cho. 811. 3. of land given to queens 
as veil-money (cf. ζώνη τ. 3), Plat. Alc. 1. 123 B, cf. Aristid. 1. 513. 

καλύπτω : Ep. impf. κάλυπτον 1]. 24. 20: fut. Yo: aor. ἐκάλυψα, Ep. 
κάλ-- 1]. 23. 693: pf. ἀπο-κεκάλυφα Origen.—Med., fut. καλύψομαι 
Ael.: aor. ἐκαλυψάμην Hom.—Pass., fut. καλυφθήσομαι Paus., etc.: 
aor. ἐκαλύφθην Od., Eur.; pf. κεκάλυμμαι Il., Xen. Cyr. 5.1, 4: plapf. 
κεκάλυπτο 1]. 21. 549.—Rare in Prose, except in compds. (The Root 
is KAAYB or KAAYII-, which appears in καλύβη, κελύφη, —Pos, κοῖλος 
(and perhaps -yuAsos), Lat. oc-culere, clam, clupeus: also akin to 
κλέπτω, Lat. clepere—KPYB-, κρύπτω (4. ν.) is merely a different form 
of the Root.) 

I. 40 cover with a thing, παρδαλέῃ .. μετάφρενον εὐρὺ κάλυψεν 1]. 
10. 29; σάωσε δὲ νυκτὶ καλύψας Il. 5. 23; (but in Il. 13. 425, ἐρεβεννῇ 
νυκτὶ καλύψαι is to kill;) then, simply, fo cover (cf. κατακαλύπτω), μέ- 
λαν δέ ἑ κῦμα κάλυψεν Il. 23.6933; ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται ὄσσε Ka- 
λύπτων 17.136; πέτρον χεὶρ ἐκάλυψεν his hand grasped a stone, 16. 
735; often of death, τέλος θανάτοιο κάλυψεν ὀφθαλμούς τι. 250, cf. 5. 
5533 τὸν δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν 4. 461. 503, etc.; τὸν δὲ κατ᾽ ὀφθαλ- 
μῶν ἐρεβεννὴ νὺξ ἐκάλυψεν 13.580; τὼ δέ οἱ ὄσσε νὺξ ἐκάλυψε μέ- 
Aawa 14. 439; so too τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε 17. 501.. 18. 22; @ 
πένθος ὀφθαλμοὺς ἐκάλυψε II. 249; so in Pind. and Trag., κ. χθονὶ 
γυῖα, i.e. to be buried, Pind. N. 8.65; but τάφῳ x. to bury, Soph. Ant. 
28; γῇ, χέρσῳ Eur. Phoen. 1634, Hel. 1066:—Med. 10 cover or veil 
oneself, ἀργεννῇσι καλυψαμένη ὀθόνῃσιν Il. 3.141; κρηδέμνῳ δ᾽ ἐφύ- 
περθε καλύψατο Il. 14.184; absol., καλυψάμενος δ᾽ evi νηὶ κείμην Od. 
Το. 53:—Pass., ἀσπίδι ταυρείῃ κεκαλυμμένος .. ὥμους Il. 16. 360; ἐν 
χλαίνῃ κεκαλ. 24.103; χαλκῷ, ἠέρι κεκαλ. 13. 192., 21. 5409: οἷός 
ἀώτῳ Od. τ. 443; φρικὶ καλυφθείς, of the sea, 4. 402. 2. like 
KpUmTw, to cover or conceal, κεκαλυμμένοι ἵππῳ concealed in it, Od. 8. 
503; ἔξω μέ που καλύψατε Soph. O. T. 1411; κρυφῆ x. καρδίᾳ τι Id. 
Ant. 1254; σιγῇ «ad. Eur. Hipp. 712. 3. to cover with dishonour, 
throw a cloud over, σὺ μὴ κάλυπτε τὰς εὐδαίμονας ἔργοις ᾿Αθήνας ἀνο- 
cious Soph. Ο. 6. 282. II. to put over as a covering,-Lat. cir- 
cumdare, πρόσθε δέ of πέπλοιο πτύγμ᾽ ἐκάλυψεν 1]. 5. 316; τόσσην οἱ 
dow καθύπερθε καλύψω I will put mud over him, Il. 21. 321; ἀμφὶ Με- 
νοιτιάδῃ σάκος εὐρὺ καλύψας Il. 17.132; πρόσθεν δὲ σάκος στέρνοιο 
καλύψας 22. 313. 

κάλυψις, ews, 7, a covering, Schol. Ar. Pl. 22, Hesych. 
ζἄλυψώ, dos, contr. ods, 7, Calypso, a nymph, daughter of Atlas, who 
lived in the island Ogygia, and was so called because she hid—éxadue 
—Ulysses on his return from Troy, Od. 
καλχαίνω, (xaAxn):—properly, to make purple; and in Pass. 20 be 

purple, Nic. Th. 641. II. to make dark and troublous like a 
stormy sea: and, metaph. Zo zurn over in one’s mind, to muse or ponder 
deeply, Lat. volutare, x. ἔπος Soph. Ant. 20; ἀμφί τινι Eur. Heracl. 40: 
also c. inf. to long, desire, Lyc. 1457. Cf. πορφύρω. 

Κάλχας, avtos, 6, Calchas the Greek Seer at Troy, Il. 
from same Root as foreg., the Searcher.) 

KA’AXH, 7), the murex, purple limpet, elsewhere πορφύρα, Nic. Al. 
393- 2. a purple dye, Strabo 529. 11. a kind of shell or 
volute on the capital of some columns, C. I. no. 160. 1. 1. go, v. Bockh. 
p- 282. III. a kind of herb, also of purple colour, Aleman 30; 
written χάλκη, Nic. Fr. 2.60. (Cf. Lat. cochlea, and concha; Sanskr. 
gankba.) 

παλώδιον; τό, Dim. of κάλως, a small cord, Ar. Vesp. 379. Thuc. 4. 
26, etc. 

Kkah-dvipos, ov, with beautiful name, Phot. Bibl. 88. 27. 

κἄλ-ωπός, ἡ, dv, (GW) with beautiful face, dub. in Hesych. 

καλῶς, Ady. from καλός, q. Vv. 

KA‘AQS [ἃ], 6, gen. κάλω, acc. κάλων : Ep. and Ion. κάλος, ov, 6, 
Od. 5. 260, and Hdt.; but a pl. κάλωες occurs in Ap. Rh. 2. 725; acc. 
kadkwas, Orph, Arg. 253, Opp. (v. infra): dat. κάλωσι, Orph. Arg. 237. 
A rope, Od. 1. c. (v. infra):—a cable, Hdt. 2. 96; πρυμνήτης x. Eur. 
Med. 770; ἀπὸ κάλω πλεῖν to have the ship towed, elsewhere ῥυμουλ- 
new, Thuc. 4.25; κάλων κατεῖναι to let down a sounding-line, Hdt. 2. 
28 :—but the technical sense was a reefing-rope, rope, Hdt. 2. 36 (ν. sub 
Kpixos), and so perhaps in Od. 1, c., where κάλοι are distinguished from 
πόδες (sheets) and ὑπέραι (braces); κάλως ἐξϊέναι to let out the reefs, 
i.e. to set all sail, ὅταν στράτευμ᾽ "Αργειον ἐξίῃ κάλως Eur. Tro. 94; 
ἐχθροὶ γὰρ ἐξίασι πάντα δὴ κάλων they are letting out every reef (i. e. 
using every effort), Opp. to ἄκροισι κρασπέδοις... χρὴ δραμεῖν, Eur. Med. 

278; so πάντας ἔσεισε κάλως Anth. P. Ὁ. 45: hence proverb., πάντα 
ἐξιέναι κάλων At. Eq. 756 (ubi v. Schol.); φόνιον ἐξίει κάλων give a 
loose to slaughter, Eur. H. F. 837; so πάντα κάλων ἐκτείνειν Plat. Prot. 


(No doubt 


καλύπτρα---κάμηλος. 


338 A; ἐφεῖναι Id. Sisyph. 389 C; κινεῖν Luc. Scyth. 11; metapl.., 
γαστρὶ πάντας ἐπιτρωπῶσι κάλωας Opp. H. 2. 223, cf. 172. 

κἄλω-στρόφος, 6, a rope-twister, rope-maker, Plut. Pericl. 12. 

κάμ, Ep. shortd. form for κατά before p, v. sub καμμέν. 

kapaxias σῖτος, 6, a tall species of grain, Theophr. H. P. 8. 7, 4. 

καμακίδιον, τό, Dim. of κάμαξ, Eust. Opusc. 319. 44. 

κἄμάκῖνος, ov, (κάμαξ) made of reed, cane, or the like weak material, 
δόρυ x., opp. to Kpavéivoy, Xen. Eq. 12. 12. 

κἄμάκιον, τό, Dim. of sq., Schol. rec. Eur. Phoen. 39. 

KAMAE, ἄκος, 7, also 6, a vine-pole, vine-prop, Il. 18. 563, Hes. Sc. 
298. 2. the shaft of a spear, Aesch. Ag. 66; cf. Eur. Hec. 1155, 
El. 852, Ar. Fr. 357;—connected with this prob. is the sense in Hesych., 
Kadpakas’ καλάμους ὀξεῖς. 3. the tiller of the rudder, Luc. Navig. 

: 4. in plur. a palisade, railing ; even κ. χαλκέαι Joseph. A. J. 
3.6, 2.—Acc. to E. M. 487. 38, it was masc. only in signf. 3, but cf. Jac. 
Anth. P. p.155. (Hence καμάσσω.) [Ka] 

καμάρα, 7, Lat. camera, anything with an arched cover, a covered car- 
riage, Hdt. 1. 199: a covered boat or barge, Strabo 495: a vaulted 
chamber, Agatharch. in Phot. Bibl. 454. 33, Diod. 2.9: a ¢ester-bed, Arr. 
An. 7. 25,5: a vaulted sewer, Schol. ap. Lob. Path. 223. II. as 
Medic. term, the hollow of the ear, Poll. 2.86. [μὰ] 

KGpapevo, to heap one on another like a vault, dub. in Hesych. 

καμαρικός, 7, dv,=Kaftapwrds, Athen. Mechan. p.10.23. 

κἄμάριον. τό, Dim. of καμάρα, Phot., Hesych. 2. a chamber in 
the brain, Galen. 3. part of an engine of war, Hero. 

κἄμᾶρο-ειδής, és, like a vault, vaulted, Galen. 

κἄμᾶρόομαι, Pass. to be vaulted, C. I. no. 1104. 

κάμαροξ, ὁ, ν. “dppapos. II. the plant δελφίνιον, Diosc. 
Noth. 3. 84. 

καμαρώδηξ, ες5,-- καμαροειδής, Eccl. 

κἄμάρωμα, τό, a vaulted chamber, vault, Eust. Opusc. 69. 17. 

KGpapwots, ews, 7, a vaulting, arching over, Galen. [ἃ] 

κἄμᾶἄρωτός, 7, dv, verb. Adj. vaulted, arched, Ath. 139 F, 196 C. 

KGpaorves, wy, oi, a kind of fish, Anth. P. 11. 20; but in Emped. 235, 
285, for jish generally. 

κἄμάσσω, to shake, brandish, (from xdpat 2, as δονέω from δόναξ), 
Hesych., who also hints at forms καμάζω, καμασσύω. 

κἄμᾶἄτηδόν, Adv., (κάματοϑ) laboriously, Manetho 4. 622. 

κἄμᾶἄτηρός, a, dv, oilsome, troublesome, wearisome, γῆρας h. Hom. Ven. 
247; καματηρὸν ἀὐτμένα φυσιόωντε Ap. Rh. 2.87; καματηρόν [ἐστίνἼ, 
c. inf., Arist. Mund. 6. 34. 2. tiring, exhausting, σφοδρὰ καὶ x. 
πηδήματα Lue. Salt. 34. II. pass. bowed down with toil, broken 
down, worn out, Hdt. 4.135, of sick persons, whom he had just before 
called ἀσθενεῖς ; so Dion. H. 10. 53, Arr. An. 5. 16, 2, etc. 

Kapatyddpos, ον, toil-bringing, Eccl. 

κἀμᾶτος, 6, (κάμνω) :—toil, trouble, labour, ἀτὲρ καμάτοιο Od. 7.325 5 
ἄνευ καμάτου Pind. P. 12. 50; ἵππων x. Aesch. Fr.178; οὐδέποτ᾽ ἐκ 
καμάτων ἀποπαύσομαι Soph. El. 231, cf. 130, Ο. T.174; εὐκάματος Eur. 
Bacch. 68 ; etc. 2. the effects of toil, distress, weariness, ὁππότε 
κέν μιν yuia λάβῃ κάματος Il. 4. 230, cf. 13. 85, 711, εἴς, ; «. πολυάϊξ 
quia δέδυκεν 5. 811; αἴθρῳ καὶ καμάτῳ δεδμημένον Od. 14. 318; ὕπνῳ 
καὶ καμάτῳ ἀρημένος (so Hor., ludo fatigatumgue somno), Od. 6. 2; 
καμάτῳ τε Kat ἄλγεσι θυμὸν ἔδοντες Od. 9. 75. 3. illness, Simon. 
85. 10; in plur., Dion. H. 10. 53. IL. that which is earned by 
toil, ἡμέτερος κάματος our hard-won earnings, Od. £4. 417; ἀλλό- 
τριον κάματον σφετέρην ἐς γαστέρ᾽ ἀμῶνται Hes. Th. 599, cf. Theogn. 
925. 2. that which is made by labour, like mévos, Lat. labor, TOp- 
vou Kk. a thing wrought by the lathe, Aesch. Fr. 54, cf. Anth. P. 6. 206. 

καματουργία, ἡ, toilsome labour, Eccl. 

κἄμᾶτόω, -- κάμνω, κοπιάω, Hesych.; so prob. Joseph. B. J. 2. 17, 7. 

κἄμᾶτώδης, €s, (εἶδο5) :—toilsome, wearisome, θέρεος καματώδεος ὥρῃ 
Hes. Op. 582; πλαγαί, μέριμναι, Pind. N. 3. 28, Fr. 239; καματωδέ- 
orepos Theophr. de Labor. 13. 

καμηλάριος, 6, = καμηλίτης. Eccl. 

κἄμήλειος, a, ov, of a camel: καμήλεια (sc. κρέα) camel’s-flesh, Porph. 
de Abst. 1. 14, fin. 

κἄμηλ-έμποροϑ, 6, ove who carries his wares on a camel, of merchants 
travelling in caravans, Strabo 815. 

κἄμηλίζω, f. iow, to be like a camel, Heliod. το. 27. 

κἄμηλίτηξ, ov, 6, a camel-driver, Arist. H. A. 9.47, 1, Mir. Ausc. 2: 
—a camel-rider, Heliod. 10.5, Hdn. 4. 15 :}—also=apmdAepmopos, Strabo 
30, 748. ΤΙ. «. βοῦς, prob. the biffalo, Suid. 

καμηλο-βάτηϑπ, ov, 6, a camel-rider, Clem. Al. 267. 

κἄμηλο-βοσκός, ὁ, a camel-keeper, Strabo 767. 

κἄμηλο-κόμος, ον, keeping camels, Eust. ad Dion. P. 954. 

καμηλο-πάρδᾶλις, ews, 7, a camelopard, giraffe, Agatharch. ap. Phot. 
455.4, Diod. 2. 51, Ath. 201 C, Heliod. 10. 27. 

καμηλο-πόδιον, τό, -- πράσιον, a kind of horehbound, Diosc. 3. 119; 

Kdundros, 6, and 7, a camel, Camelus Bactrianus and C. dromedarius, 
Hdt., etc. (cf. ἀστραβίζω) ; τοὺς ἔρσενας τῶν καμήλων Hat. 3. 1053 K- 
ἀμνός a camel-lamb, i.e, young camel, Ar. Ay. 1559. 2. ἡ κ΄ (like 


καμηλοτροφέω- 


ἡ ἵπποϑ) the camels in an ΑΥ̓ΤῚ), ἃ5. one might say the camelry, camel- 
brigade, Hdt. τ. 80.—Cf. xayiAos. (Found in all the Semitic languages, 
v. Gesen. Lex. Hebr.s. v. Gamal.) [a] 

κἄμηλο-τροφέω, io feed, keep camels, Diod. 3. 45. 

καμηλ-ώδη, ες, (εἶδοΞ) camel-like, Galen. 6. 664, Byz. 

κἄμηλωτή (sc. δορά), 77, a camel’s skin or garment of camel’s skin, like 
μηλωτή, v. Lob. Paral. 332. 

κάμϊλος, 6, acc. to Suid., and Schol. Ar. Vesp. 1030, a rope. The word 
prob. owes its origin to the well-known passage in the N. T., for a camel 
to go through the eye of a needle, where a rope has been by some thought 
a more likely figure than a camel. But the Arabs have a proverb, like 
an elephant going through a needle’s eye; and to swallow a camel is 
another proverbial phrase in Ev. Matth. 23. 24. 

κἄμϊνεία, ἡ, furnace-work, Theophr. H. P. 5.9, 6. 

κἄμινεύς, ews, 6, a furnace-worker, a worker in metal, a smith or potter, 
Diod. 20. 63. 

KaptveuTyp, jpos, 6,=foreg.; αὐλὸς x. the pipe of a smith’s bellows, 
Anth. P. 6. 92 :—fem. καμϊνεύτρια, Aristarch. Od. 18. 27. 

_ κἄμϊνευτής, οὔ, 6,=Kapuvevs, Luc. Sacrif. 6. 

καμινευτικός, ἡ, Ov, of or for a furnace, Suid. 

κἄμτνεύω, to heat in a furnace, Theophr. Lap.69; σίδηρος καμινευό- 
μενος Strabo 223. 

κἄμινϊαῖος, a, ov, of a furnace, Lxx; cf. Lob. Phryn. 552. 

κἄμίνιον, τό, Dim. of κάμινος, Geop. 2. 3, 9, Jo. Malal. [yt] 

ἡ τῆς ἄρτος, 6, %, bread baked in an oven, Philist. ap. Ath. 115 
E. [vi 

καμϊινόθεν, Adv. from a furnace, Nic. Th. 707, Call. Dian. 60. 

κἄμινο-καύστης, ov, 6, one who heats a furnace or oven, Gloss.: fem. 
καμινοκαύστρια, Schol. Od. 18. 26. 

Kapivos, 7, an oven, furnace, or kiln, for melting metals, for baking, 
burning earthenware, etc., Ep. Hom. 14, Hdt.1.179, Aesch. Fr. 26 :— 
also α flue for warming a room, Galen. 6. 146 ;—but never an open fire 
or stove in a room, Dict. of Antiqg.—Proverbial of one who ate hot 
dishes, κάμινος οὐκ ἄνθρωπος Crobyl. Incert. 1. 4; also κ. ἔχων ἐν τῷ 
πνεύμονι, of a drunkard, A.B. 49. (Perhaps from καίω, κάω, though ἄ: 
Lat. caminus, our chimney.) 

κἄμινώ, ovs, ἡ :--γρηῦβ «x. an old furnace-woman, i.e. an old woman 
who worked at a furnace, Od. 18.27. 

κἄμινώδης, es, like an oven or furnace, sooty, Strabo 246. 

κάμμα, ατος, τό, a Lacedaem. dish (also ψαιστόν), which was supped up 
with laurel-leaves (kapparides, from κάπτω). Nicocl. ap. Ath. 141 A. 

Kappdpos, 6, a kind of crab or lobster, Epich. and Sophron ap. Ath. 306 
C (with v.1. κάμμοροΞ); in Hesych., kapapos; in Galen. 6. 735, kap- 
μαρίς, (50s, 7:—in Maced., κομμάραι, κομάραι, Lat. cammarus, gam- 
marus. Cf. also κάραβος. 

καμματίδες, wy, ai, v. sub κάμμα. 

kappev, wrong way of writing κὰμ μέν, Ep. for κατὰ μέν, as κὰμ μὲν 
ἄροτρον ἄξειαν, for κατάξειαν μὲν ἄροτρον, Hes. Op. 437; cf. Od. 20.2; 
50 κάμμεσον for κὰμ μέσον, 1]. 11.172. : 

Kappes, crasis for καὶ dupes, Acol. for καὶ ἡμεῖς. 

καμμίξας, Ep. for καταμίξας, patt. aor.1 of καταμίγνυμι, v.1, li. 24. 
529; Wolf κ᾽ ἀμμίξας, i.e. καὶ ἀναμίξας. 

καμμονίη, ἡ, Ep. for καταμονή, explained by Schol. ἡ é« καταμονῆς νίκη, 
victory as the reward of steady courage, εἴ κεν ἐμοὶ Ζεὺς δῴη καμμονίην 
Il. 22. 257, cf. 23. 661, Anth. Plan. 4. 221. 

κάμμορον, τό, a cooling medicine, perhaps κώνειον, Hipp. 418. 24, 
Galen., εἴς, ; or ἀκόνιτον, Nic. Al. 41; v. Foés. Oecon. Cf. κάμμαρος. 

κάμμορος, ov, Ep. for κατάμορος, subject to destiny, i.e. ill-fated, ill- 
starred, of men, περὶ πάντων κάμμορε φωτῶν Od, 11. 216, cf. 2. 351.» 5. 
160 ;—never in II. 

καμμύω, Ep. and poet. for καταμύω, in Att. only used by Alex. Incert. 
71, and late writers; y. Phryn. 339. 

κάμνω, strengthd. from Root KAM-, which appears in the other tenses : 
fut. κἄμοῦμαι, καμεῖ Soph. Tr. 1215, καμεῖται 1]. 2. 389, Aesch., Ep. inf. 
πέεσθαι Ap. Rh. 3. 580:—aor. ἔκᾶμον, inf. καμεῖν, Ep. subj. redupl. 
κεκάμω, κεκάμῃσι, κεκάμωσι 1]. τ. τ68.. 7.5., 17. 658 (where Aristarch. 
read κε κάμω, εἰς.) :—pf. κέκμηκα, Il. 6. 262, Plat. Eryx. 392 B; plgpf. 
ἐκεκμήκεσαν Thuc. 3.98; Ep. part. κεκμηώς, κεκμηῶτι, κειμηῶτα, 1] 
23. 232., 6. 261, Od. το. 31; κεκμηότας Il. 11. 802; κεκμηῶτας in 
Thue. 3. 59 is prob. an error for xexpnxdras.—Med., aor. ἐκαμύμην, Ep. 
καμ--, Od. 9. 130, Il. 18. 341. νὰ I. intr. to work oneself weary, be 
weary, ἀνδρὶ δὲ κεκμηῶτι μένος μέγα οἶνος ἀέξει Ib. 6. 261, cf. 11. 802; 
μάλα πολλὰ κ. 8 22; τινί for one, Od. 14. 65; with an acc. of the part 
in which weariness is felt, οὐδέ τι -yuia . . κάμνει nor is he weary in limb, 
Il. 19. 170, etc.; περὶ δ᾽ ἔγχεϊ χεῖρα καμεῖται Il, 2.389; ὁ δ᾽ ἀρίστερον 
ὦμον ἔκαμνεν τό. τού; κ. τοὺς ὀφθαλμούς Hdt. 2. 111 ;—also very often 
c. part, κάμνει πολεμίζων, ἐλαύνων, ἐρεθίζων, δακρυχέουσα, θέουσα, és 
weary of fighting, rowing, etc., Il. 1. 168., 7.5., 17. 658, εἴς. ; ov μέν θην 
κάμετον .. ὀλλῦσαι Τρῶας 8.448; ἔκαμον δέ μοι ὄσσε πάντη παπταί- 
γοντι Od. 12. 232;—in Att. usu. with a nhegat., οὕτοι καμοῦμαι εν λέ- 
γουσα 1 shall never be tired of,,, Aesch. Eum, 881; μὴ κάμῃς λέγων 
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Eur. 1. A. 1143; ove ἂν κάμοιμι τὰς κακὰς κτείνων Id. Or.1590; οὔποτ᾽ 
ἂν κάμοιμ᾽ ὑρχουμένη “Ar. Lys. 541; cf. Plat. Gorg. 470 C, Legg. 921 
E, etc.:—but differently, ov ἔκαμον τανύων I found no trouble in 
stringing the bow, i.e. did it without trouble, Od. 21. 426, cf. Il. 8.448: 
—c. dat., κ. δαπάναις to grow tired in spending, spare expense, Pind. P. 
I. 175. 2. to give over fighting with another, to be worsted, Pind. 
P. 1. 151, 156; τὸ κάμνον στρατοῦ the part that was hard-pressed, Eur. 
Supp. 709. 3. to be sick or ill, suffer under illness, of κάμνοντες 
(pres. part.) the sick, Hdt.1.197, cf. Soph. Phil. 282, Ar. Nub. 708, 
Andoc. 9. 20, Plat., etc.; καμοῦσα ἀπέθανε having fallen sick, Andoc. 16. 
3, cf. Dem. 307. 29; κάμνειν νόσον Eur. Heracl. 990, Plat. Rep. 408 E; 
κ. τὴν ποδάγραν Arist. H. A. 8. 24,1; «. τὰ σώματα Plat. Gorg. 478 A; 
also, c. dat., «. πάθᾳ Pind. P. 8.68; νοσήματι Arist. H. A. 8. 21, 1; ὑπὸ 
νόσου Hdn.; ἀπὸ τοῦ τραύματος Luc. Tox. 60:—generally, fo suffer, be 
distressed or afflicted, στρατοῦ καμόντος Aesch. Ag.670; τῷ πεποιημένῳ 
κ. μεγάλως Hdt. 1. 118, cf. Aesch. Ag. 482, Eur. Med. 1138, H.F. 293 : 
—also x. ἔν τινι Id. Hec. 306, 1. A. 966; so, of a ship, νεὼς καμούσηξ 
ποντίῳ πρὸς κύματι Aesch. Theb. 210:—c. acc. cognato, καμάτους kK. 
Hadn. 3. 6. 4. of καμόντες (aor. part.) those who have done their 
work, Lat. defuncti, i.e. the dead, 11]. 3. 278; βροτῶν εἴδωλα καμόντων 
Od. 11. 476; εἴδωλα καμ. 24.14, Il. 23. 72, cf. Aesch. Supp. 231, etc. ; 
so, in Att., of κεκμηκότες Aesch. Supp.158, Eur. Supp. 756; and in 
Prose, as Thuc. 3. 59, Plat. Legg. 718 A, 927 B, Arist. Eth. N. 1. 11, 6: 
—but in Eur. Tro. 96 κεκμηκότες are the spirits of the dead, Lat. dit 
manes.—The pf. is always intr. II. transit. 20 work or make 
with labour, often of smith’s work, μίτρη, τὴν χαλκῆες κάμον ἄνδρες 
wrought it, Il. 4.187, 216; ἐπεὶ πάνθ᾽ ὅπλα κάμε when he had wrought 
them all, Il. 18.614; so σκῆπτρον.., τὸ μὲν Ἥφαιστος κάμε τεύχων 
Il. 2. 101, οἵ. 8.195; but also «. νῆας Od. 9. 126 ; πέπλον Il. 5. 338, cf. 
Od. 15. 105; ἵππον 11. 523; A€xos 23. 189. 2. in aor. med., 20 
win by toil, Tas [sc. γυναῖκας] αὐτοὶ καμόμεσθα Bindi τε δουρί τε μακρῷ 
Il. 18. 341. 8. in same tense, fo work or dill by labour, οἵ κέ σφιν 
καὶ νῆσον .. ἐκάμοντο Od, 9.130; ἱρὸν... ὅ ῥ᾽ ἐκάμοντο Ap. Rh. 2.718, 
cf. Philet. 7. 

καμπᾶἅλέος, a, ov, (καμπή) -- καμπτός, Hesych. 

κάμπανος, ὅ,-- στατήρ, Gloss., ν. Ducang. 

καμπεσί-γουνος, ov, bending the knees, Hesych.; cf. καμψίπου. 

καμπεσί-γυιος, ov, bending the limbs, παίγνια κ. puppets, Orph. Fr. 17. 

KAMIIN’, ἡ, a bending, winding, as of a river, Hdt. 1. 185, cf. Aesch. 
Fr. 24. II. the turning in a race-course, turning-post, Lat. flexus 
curriculi, Ar. Pax 904; κἀμπαῖσι δρόμων Pseudo-Eur. 1. A. 224; εὖλα- 
βηθῆναι περὶ τὴν xk. Plat. lon 537 A: metaph., μῦθον és καμπὴν ἄγειν 
to bring a speech to its middle or turning point, Eur. El. 659; so καμπὰς 
ποιεῖσθαι Plat. Phaed. 72 B; v. sub κάμπτω τι, καμπτήρ τι. 111. 
in Music, a turn, trick, sudden change, κάμπτειν τινὰ καμπήν Ar. Nub. 
969 ; καμπὰς ποιεῖν Pherecr. Χειρ. 1. 9; καμπαὶ ἀσμάτων Philostr. 620; 
ν. sub κακότεχνος, and cf. κάμπτω τι, κατακάμπειν : also in Rhetoric, 
the turn of a sentence, Dem. Phal. ὃ 17. IV. the bend of a limb, 
joint, ἀγκῶνος Hipp. Fract.774, Arist. H. A. 2.1, 26; cf. κάμπτω τ. 

κάμπη, 7, paroxyt. a caterpillar, so called because ἐξ bends up its back 
to move, Hipp. 263. 36, etc.; of the silk-worm, Arist. H. A. 5. 19, 
10. ΤΙ. a fabulous Indian monster, Diod. 3.72, Nonn. D. 18. 237- 
Cf. xapaos. (Sanskr. kapand, kampana: cf. Curt. 31 b.) 

κάμπιμος, 7, ον, (καμπή) bent, turning, δρόμος Eur. 1.T.81: also κάμ- 
amos, Procl. paraphr. Ptol. p. 213, etc. ; κάμπειος, Hesych. 

κάμπος, €0s, TO, a sea-monster, Lyc. 414: cf. ἱππόκαμποϑ. 

καμπτήρ, ἤρος, 6, a bend, an angle, Xen. Cyr. 7. 1, 6, Strabo 
655. ΤΙ. the turning-point in the Stavdos, which was the goal 
in the single race, like καμπή τι, Arist. Rhet. 3.9, 2, cf. Babr. 29. 4: 
metaph., κ΄. βίου the turn of life, Herodes ap. Stob. 591. 345 κ. πύματος 
life’s ast turn or course, Mel. in Anth. P.12. 257: cf. κάμπτω τι. 

καμπτηρία, 7,= καμπτήρ τι, Tzetz. Hist. 8. 27. 

καμπτικός, 7, dv, readily bending, flexible, φωνάριον Poll. 4. 64. 

καμπτός, 7, oY, to be bent, flexible, Arist. Meteor. 4. 9, 6. If. 
as Subst.=apmarnp τι, Schol. Ar. Nub, 28, E. M. 609. 29, Aquila V. T. 

κάμπτρα, ἡ,Ξ- κάμψα, Gloss.: Dim. κάμπτριον, τό, Geop. 10. 21, 10., 
28. 2 :---καμπτρο-ποιός, 6, a basket-maker, Gloss. 

κάμπτω, strengthd. from Root KAMI-, which appears in καμπ-ή : fut. 
κάμψω Soph. O. C. οἱ, Ep. inf. —éwev Il. 19. 72: aor. ἔκαμψα Hom., Att. 
—Pass., fut. καμφθήσομαι Aristid., etc.: aor. ἐκάμφθην Aesch., Thuc. : 
pf. inf. κεκάμφθαι Hipp. 830 F, part. κεκαμμένος (ἐπι-, ovy—) Id. 37, 
Xen. Eq. 7. 2. To bend, curve, ὄφρα ἴτυν κάμψῃ that he may bend it 
into a chariot-rail, ll. 4. 486 (cf. ὑποκάμπτω) : “γόνυ x. to bend the knee 
so as to sit down and rest, φημί μιν ἀσπασίως γόνυ κάμψειν 1]. 7. 118, 
cf. 19.72; 30 ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἄμφω γούνατ᾽ ἔκαμψεν χεῖράς Te στιβαράς Od. 5. 
453: οὐ κάμπτων γόνυ, i.e. never resting, Aesch. Pr. 32; but also ἵζω.. 
κάμψας γόνυ Eur. ες, 1150; so κ΄. κῶλα Soph. O.C. 19; then κάμπτειν 
alone, fo sit down, rest, Ib. 85, Eur. Hec. 1079; also γόνυ x. to bend the 
knee in prayer, N. T.:—Pass. fo bend oneself, opp. to ἐκτείνεσθαι Plat. 
Tim. 74 B; ἡ κεκαμμένη (sc. γραμμή) a bent line, Arist. Metaph. 4. 6, 
TA. ΤΙ, ¢o turn or guide a horse or chariot rownd a post, ete. ; 
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hence, of the horse or chariot, κάμψαι διαύλου θάτερον κῶλον πάλιν to 
double the post (καμπτήρ) and begin the second half of the δίαυλος, 
Aesch, Ag. 344; κάμπτοντος ἵππου as the horse was turning, Soph. El. 
744; κ΄ περὶ νύσσαν Theocr. 24. 117; hence, metaph., κ. βίον to turn 
the middle point of life, i.e. draw near its close, Id. O.C. 91; «. βίου 
τέλος Id. Hipp. 87, cf. Hel. 1666, El. 956; διὰ λόγου κάμψαι κακά to 
end evils by reasoning, Id. Supp. 748 :—also c. acc. loci, of sea-faring 
Men, k. ἀκρωτήριον, ἄκρην to turn or double a headland, Hdt. 4. 43., 7- 
122; ws δὲ τὴν ἄκραν κάμπτοντες ἡμᾶς εἶδον Menand. “AX. 9, cf. 
Aeschrio ap. Ath. 335 C; Μαλέαν x. Poéta ap. Strab. 378, Diod. 13. 64, 
εἴς. ; also «. περὶ ἄκραν Ar. Ach. 96; also κ. κόλπον to wind round the 
bay, Hdt. 7. 58 :—absol., πάλιν κ. to turn back, Eur. Bacch. 1225, cf. 
Rhes. 235; in Med., ἐγγὺς τῶν ἐμῶν κάμπτει φρενῶν (Herm. κάμπτει5) 
thou comest near my meaning, Id. I. T. 815. IIT. in Music, to 
make a sudden turn or change, Pherecr. Keip. 1.15; x. νέας ἁψῖδας ἐπῶν 
Ar. Thesm. 53; «. @das Philostr. 180; v. καμπή ul. IV. metaph., 
like Lat. flectere, inflectere, κάμπτειν twa to bend or bow one down, 
bumble, Pind. P. 2. 94:—1io be bent from one’s purpose, moved by intreaty, 
in Pass. 20 be bent from one’s purpose, Aesch. Pr. 237, 306, Thuc. 3. 58, 
Plat. Prot. 320 B, etc.; κάμπτεσθαι καὶ ἕλκεσθαι πρὸς φιλοσοφίαν Id. 
Rep. 494 E. ; 

Cf. καμπή, κάμπη ; Sanskr. kuk, μηδ (to crook oneself), kumpas 
(crippled) ; Lith. kampas (a corner), kumpas (crooked): Curt. 2. 57 :— 
also hump. 

καμπύλη (sc. βακτηρία), 7, a crooked staff, like the Rom. lituus, Ar. 
ap. Poll. 10.173, Plut. 2. 790 B, Alciphro 3. 3. 

καμπῦύλιάζω, =sq., Phot., Suid. 

καμπύλλω, Ion. for κάμπτω, to bend, crook, Hipp. Art. 826 in Pass. ; in 
Med., Ib. 812: καμπυλεύω in Erotian. 

καμπῦλο-ειδής, és, appearing crooked, Plut. 2.1121 C. 

καμπῦλόεις, εσσα, ev, poet. for καμπύλος, Anth. P. 6. 28. 

καμπυλόομαι, Pass. to become curved, Achmes Onir. p. 54. 
καμπύλό-πρυμνος, ov, with rounded stern, Schol. Il. 2. 392. 
καμπῦλόρ-ρῖν, ivos, 6, 7, crook-nosed, E. M. 395. 36, Hesych. 5. v. ypu- 
πός :—also καμπυλόρρῖϊνος, ov, Malal. 

καμπύλος, 7, ον, (κάμπτω) -—bent, crooked, curved, of a bow, k. τόξα 
Il. 3. 17, etc.; ἅρμα 5. 231; κ. κύκλα, of wheels, Ib. 722; ἄροτρα h. 
Hom. Cer. 309 ; δίφρος Pind. I. 4. 49 (3. 47), cf. Aesch. Supp. 183 ; x. és 
τὸ ἔξω Hipp. Art. 780; καμπύλα τε καὶ εὐθέα Plat. Rep. 602 Ὁ :—me- 
taph., κ. μέλος an ode of varied metre, Simon. 36.—Cf. καμπύλη. [Ὁ] 
καμπῦὕλότηξκ, 770s, 7), crookedness, curvature, Hipp. 153 B, Arist. Categ. 
8. 20, Part. An. I. 3, 11, etc. 

καμπύλ-οχος, ov, with curved carriage, of the plough, Orph. ap. Clem. 
Al. 675. fin. (ut Lob. pro vulg. καμπυλόχρω:). 

κάμψα, 7s, 7, a wicker basket: a case, casket, Lat. capsa, Hesych. ; also 
written κάψα, κάμπτρα, qq.v. (Not from κάμπτω. but from κάπτω to 
contain, cf. Lat. capio, cavo.) 

καμψάκης also καψάκηκ, ov, 6, (xam7w)=foreg.; x. ἐλαίου, a flask or 
cruse, Lxx :—also a liquid measure=4 sextarii. 

καμψάνεμα, ματος, τό, rosemary, Diosc. 3. 87. 

καμψι-δίαυλος, ov, turning the post and running the whole δίαυλος : 
generally, running quickly up and down, metaph. of a harp-player, xelp 
«. Teleclid. Tedeor. 5. 

καμψικίζω, to speak broken language, usu. βαρβαρίζω, ap. Hesych. 

καμψίον, τό, Dim. of κάμψα, Eudoc., Hesych. 

καμψί-ουρος, ov, bending the tail, v. σκίουροϑ. 

καμψί-πους, 6, ἡ, πουν, τό, bending the foot, and so (acc. to Schol.) 
throwing to the ground; but, rather, swift-running, swift of foot, ᾿Ἐρινύς 
Aesch. Theb. 791. Hesych. quotes καμπεσίγουνος. 

κάμψις, ews, 7, (κάμπτω) :—a bending, winding, curving, Plat. Tim. 74 
A; κάμψιν ἔχειν to have a bend, of joints, Arist. H. A. 2.1, 11. 

καμψός, ή. Ov, (κάμπτων crooked, bent, like “γαμψός, Hesych. 

Kapev, ὠνος, = σκαμωνία, Nic. Al. 484. [ἃ] 

κἂν (not κἄν): by crasis, I. for καὶ ay ..Hes. Op. 355, and 
often in Att.:—not often when καὶ is simply copulative, Plat. Phaed. 79 
A, Gorg. 514 Ὁ :—more often when καὶ is intensive, ὅγε Kav μέγα δοίη 
even a great thing, Hes. 1, c.; κακὸν δὲ κἂν ἐν ἡμέρᾳ γνοίης μιᾷ Soph. 
O. 1. 615, cf. 591, Aj. 45, etc. This usage is very common in the 
phrase κἂν εἴ, where καί properly belongs to εἶ, even if, and ἄν to the 
Verb that follows in apodosi, as ἐπεὶ κἂν σύ... εἴ Tis σε διδάξειεν .., 
βελτίων ἂν γένοιο (for ἐπεὶ καὶ od .. βελτίων ἂν γένοιο ἄν) Plat. Prot. 
318 B, cf. Phaedr. 269 B, Rep. 515 Ὁ, εἴς. ; νῦν δέ μοι δοκεῖ, κἂν ἀσέ- 
βειαν εἰ Καταγιγνώσκοι, τὰ προσήκοντα ποιεῖν (for καὶ εἰ καταγιγνώσκοι, 
BOLe, ἂν) Dem. 539. 22, ubi v. Buttm.; so also with a partic., θεοῖς μὲν 
ΤῸ μηδὲν ὧν ὁμοῦ κράτος κατακτήσαιτ᾽ ἄν (for καὶ ὃ μηδὲν ὧν... ἂν 
κατακτήσαιτ᾽ ἄν) Soph. Aj. 767, cf. 1123 :—hence κἄν came to be used, 
Ἐξ: when the Verb in apodosi was of a tense that could not be joined 
with dy, as κἂν εἰ πολλαὶ jai ἀρεταί... εἰσιν, ἕν γέ τι εἶδος ταὐτὸν 
ἅπασαι ἔχουσι Plat. Meno 72 C, ν. Heind. Soph. 247 E :—in this case ἄν 
loses its force, and so “αν came to be used before ei simply as a stronger 
form of καί, ἄνδρα χρὴ . . δοκεῖν πεσεῖν ἂν κἂν ἀπὸ σμικροῦ κακοῦ Soph. 


καμπύλη----κανηφορέω. 


᾿ 

Aj. 1078; ἀλλά μοι πάρες κἂν σμικρὸν εἰπεῖν Id. ΕἸ. 1482 ; κἂν εἰ μὴ 
χρώμεθα τοῖς ὀνόμασιν Plat. Phaed. 71 B, cf. Rep. 408 B, 473 A, 579 Ὁ, 
Legg. 646 B, etc.; esp. in later Greek, κἂν νεκρῷ χάρισαι τὰ σὰ χείλεα 
Theocr. 23. 41, cf. 35; οἷς οὐδὲ Kav ὄνος ὑπῆρξε πώποτε Luc. Tim. 20, cf. 
Ὁ. Deor. 5.2, etc., Meineke Menand. p. 121 ed. major. II. for 
καὶ ἐάν, and if, even if, although, with the same moods as ἐάν, Soph. Aj. 

15, Ar. Ach. 957, 1021, Plat., etc. 2. κἄν... κἄν... whether... 
or .., Lat. sive .., sive.., Dem. 774. 7. 

Kav, by crasis for καὶ ἐν. 

Kav, for κατά before ν, as in κὰν νόμον, Pind. O. 8. 103. 

κἄνάβϊνος, 7, ov, of or for a model, κηρός Hesych.; σῶμα κ. a body so. 
lean as to be a mere skeleton, Auth. P. 11. 107 :—Mss, κανάβιος, —Lov. 

KA’NA BOS, 6, the wooden Jigure round which artists moulded wax 
or clay, a skeleton-figure: hence, 2. a model or rough draught 
for sculptors and painters to work by, elsewhere πρόπλασμα, Poll. 7. 164.,_ 
10. 189; cf. Muller Archiol. d. Kunst § 305. 7.—V. sub κινάβευμα. 
(Hence, they say, comes canvas, French canevas.) 3. an anatomi- 
cal delineation of the human frame, displaying the veins, etc., Arist. H.- 
A. 3. 5,3, Gen. An. 2. 6, 18:—metaph. a lean person, as we say a skele- 
ton, Strattis Kw. 3, Hesych. [xa] 

κάναθρον or κάνναθρον, τό, (Kavn) :—the seat or body of a cane or 
wicker carriage, Lat. scirpea, and so a carriage of this kind, Xen. Ages. 8. . 
7. Hesych. :—a sort of car of fantastic shape, Plut. Ages. 19. 

KANA'220, f. fw, to make a sharp gurgling sound with water, as in 
the throat or pouring into a vessel, Hesych., Poll. το. 85: elsewhere only 
in compds. δια--, ἐγ-, €x-Kavacow, and these seem not to be used in 
the pres. Hence καναχή, --ἔω, —i(w, etc. (Onamatop.) 

κάναστρον, τό, (κάνη) = κάνεον, a wicker basket, Lat.canistrum, Hesych.; 
also κάνυστρον, Poll. 10. 85; and κάνιστρον in the Swallow-song in 
Bgk. Lyr. p. 883. II. an earthen vessel, dish, elsewhere Tpv- 
βλιον. Ep. Hom. 14. 3 (ubi Wolf parox. xavacrpa), Nicoph. Incert. 2. 

κἄνἄχέω, fo ring or clash, κανάχησε δὲ χαλκός Od. το. 469; to plash, 
καναχοῦσι πηγαί Cratin. Πυτ. 7: to crow, καναχῶν ὅὁλόφωνος ἀλέκτωρ 
Id. Ὧρ. τ :—c. acc. cognato, κ. μέλος, to let a song ring loud, Ap. Rh. 4. 
go7. Cf. καναχίζω. 

κἄνἄχη, ἡ, (Kavacow):—a sharp sound: esp. the ring or clang of 
metal, δεινὴν .. πήληξ βαλλομένη καναχὴν ἔχε 1]. 16. 105, cf. 794; Kav. 
χρυσοῦ Soph. Ant. 130; καναχὴ δ᾽ ἣν ἡμιόνοιϊν loud rang their tramp, 
Od. 6. 82; ὀδόντων μὲν καναχὴ πέλεν the gnashing of teeth, Il. 19. 365, 
cf. Hes. Sc. 164; in plur., Ib. 160; καναχὰ αὐλῶν the sound of flutes, 
Pind. P. το. 60, cf. Soph. Tr. 642, and v. sq.; also of the lyre, ἢ. Hom. © 
Ap. 185. 

KGvax75a, Adv. with a sharp loud noise, ποταμοὶ καναχηδὰ peovTes 
Hes. Th. 367, cf. Ap. Rh. 3. 71; of flutes (v. foreg.), Pind. N. 8. 25 (v. 
sub μίτρα.) [δὰ] 

καναχηδή, ές,-- καναχής, Gaz. Ecphr. 2.162: Lob. καναχώδηκ. 

κἄνἄχηδόν, Adv.,=foreg., Dion. P. 145, Aretae. Sign. M. Diut. 1. 3. 

κἄνἄχηή-πους, 6, 7, πουν, τό, with sounding feet, of the horse, Lat. 
sonipes, Hes. ap. Plut. 2.154 A, Opp. C. 2. 431. 

Kavaxys, és, making a sharp ringing noise: of the falling of water, 
plashing, x. δάκρυ Aesch. Cho. 152; cf. καναχή, --ηδά. 

κἄνἄχίζω, = καναχέω, κανάχιζε δὲ Sovpara Il. 12. 36; δῶμα σμερδάλεον 
κανάχιζε Od. το. 399, cf. Hes. Sc. 373. 

κἄνἄχός, 7, όν, -- καναχήϑ, noisy, x. βάτραχοι Nic. Th. 620. 

κάνδαρος, ὁ,-- ἄνθραξ, Hesych. (Cf. candeo.) 

κάνδαυλος or rather κάνδῦλος, 6, (not KavdvAn, 7%, as written in E. M. 
488. 53), a kind of Lydian dish, of which there were several varieties, 
Comici ap. Ath. 172 B, 516 Ὁ sq., Plut. 2. 644 B, Poll. 6. 68, Phot. 

κάνδυς, vos, 6, 2 Median double or upper garment with sleeves, Xen. 
Cyr. 1. 3, 2, An.1.5, 8; v. Miller Archaol. d. Kiinst ὃ 246.5. 

κανδύταλις, 7, a clothes-press, Maced. word in Diphil. Ἔπιδ. 1, Menand. 
᾽Ασπ. 8 (ap. Poll. το. 137); also κανδυτάλη or - άνη, Hesych.; pl. κανδύ-. 
Taves (or —es) Poll. 7. 79, Phot. 

κάνειον, τό, Ep. for sq. II. the lid of a vessel, Hipp. 648. 45. 

Kaveov, τό, Ep. also κάνειον, Att. contr. κανοῦν : (κάνη) :—strictly, a 
basket of reed or cane, esp. a bread-basket, Lat. canistrum, καλοῖς ἐν κανέ- 
οισιν Il. 9. 217; περικάλλεος Ex κανέοιο Od. 17. 343, etc., cf. Hdt. 1. 
110: made of bronze, χάλκειον κάνεον Il. 11. 630; of gold, χρύσεια 
κάνεια Od. το. 355 ; of clay, κεράμιον Dion. H. 2. 23 :—it was used for 
the sacred barley at sacrifices, ἔχεν οὐλὰς ἐν κανέῳ Od. 3. 442; κακοῦν 
ἐνῆρκται Eur. ΕἸ. 1142, cf. H. F. 926, Aeschin. 70.31; τὸ κανοῦν ὀλὰς 
ἔχον Ar. Pax 948. [ἃ] 
κανῆν, Dor. aor. 2 inf. of καίνω, Theocr. 
κάνηξ, 770s, 6, a mat of reeds such as the Athen. women took with 
them when they went out, a mattrass, Lex. Solonis ap. Plut. Sol. 21; 6 
κάνης Ths κοίτης ὑπερέχει, i. ε. luxuries without necessaries, Crates “Hp. 5, 
cf. Phot. s. v. 

κἄνήτιον, τό, Dim. of κάνεον, Poll. 6. 86., το. 90. 

κανητο-ποιός, dv, making reed mats, prob. in Hippon. 104. 

κἄνηφορέω, to carry the sacred basket in procession, Ar. Lys. 646, 1194, 
Eccl. 732; τῷ Ad τῷ βασιλεῖ Plut. 2. 771 F :—yv. κανηφόρος. j 


κανηφορία---καπαλευτής. 


een ἢ, the office or duty of a κανηφόρος, Plat. Hipparch, 
229 C. 

κἄνη-φόρος, ov, carrying a basket :—ai Κανηφόροι, the Basket-bearers, 
at Athens, maidens who carried on their heads baskets containing the 
sacred things in processions at the feasts of Demeter, Bacchus and Athena, 
Ar. Ach. 242, 260, Av. 1551, Inscr. Att. in Ussing p. 46; v. Scholl. 1]. c., 
and Hesych. They were to be above 10 years old, wore their hair 
powdered, carried a string of dried figs, and had parasols held over them. 
Their office, which was highly honourable, was called κανηφορία, and 
the Verb κανηφορεῖν. Female figures of this kind, supporting a basket 
on their head with both hands, were frequent subjects for works of art : 
the most celebrated were the Κανηφόροι of Polycleitos and Scopas, cf. 
Miller Archaol. d. Kunst § 422. 7. 

κανθάρεως, 6, name of a kind of vine from which was made οἶνος καν- 
θαρίτης, Theophr. C.P, 2.15, 5: v.1. κανθάρεος : in Hesych. κανθάριοϑ. 

κανθάριον, τό, Dim. of κάνθαρος τι, Plut. 2. 461 E. 

κανθᾶρίς, δος, ἧ, name of several insects; esp. 1. a blistering 
fy, Cantharis vesicatoria, Arist. H. A. 5.8, 3, etc. 2. a beetle hurt- 

Jul to corn, Plat.Com. ‘Eopr. 2, Arist. H.A.4.7,1, Nic. Al. 115. TI. 
a kind of fish, Numen. ap. Ath. 326 F. 

κανθαρίτης οἶνος, 6, wine from the vine kavOapews, Plin. 14.9. 

κανθαρο-ειδής, és, like a beetle, Phile Propr. An. 43. 3. 

κἀνθἄᾶρος, 6, Lat. cantharus, a kind of beetle, worshipped in Egypt, 
Aesch. Fr. 218, Soph. Fr. 173, and Epich., ap. Schol. Ar. Pax 72 :—pro- 
verb, κανθάρου σκιαί, of some paltry fear, Paroemiogr. p. 200. Ἐπ. 
a sort οἵ drinking-cup, also in Lat. cantharus, scarabaeus, Phryn. Kwy. 1, 
all. ap. Ath. 473 sq. TII. a kind of Naxian boat, Ar. Pax 143, 
cf. Meineke Menand. 122; v. κάραβος ut. IV. a sea-fish, also 
in Lat. cantharus, the sea-bream, Arist. H. A. 8. 13, 3- Wi. a 
mark or knot on the tongue of the Egyptian god Apis, Hdt. 3. 28, Plin. 
8.715 VI. a kind of woman’s ornament, Antiph. Βοιωτ. 4 ; 
prob. a gem, like the scarabaei so common among the ancient Egyptians, 
v. Miller Archaol. d. Kunst § 230. 

κανθαρ-ώδη, ε5,-- κανθαροειδής, cited from Schol. Ar. 

κανθαρ-ώλεθρος (not —6AcOpos), 6, death-to-beetles, as a part of Thrace 
was called, Arist. Mirab. 120, Strabo 330, Plut. 2. 473 E, Antig. Car. 14; 
cf. Lob. Phryn. 705. 

κἄνθεν, by crasis for καὶ ἔνθεν. 

κανθήλια, wy, τά, (κάνθοϑ) :—Lat. clitellae, a pack-saddle for loading 
beasts of burden, also the large paniers at the sides of a pack-saddle, Ar. 
Vesp. 169: hence, any large baskets, tubs, etc., for carrying grapes at the 
vintage, Artem. 4. 6, Geop. 6. 11, Hesych. II. the wooden frame 
that rises in a curve at a ship’s stern, Hesych. 

κανθήλιος, 6, (kavGos?):—a large sort of ass for carrying burdens, a 
pack-ass, Lat. cantherius, Ar. Lys. 290, Luc. Pseudol. 3 ; also ὄνος κανθ. 
Hermipp. “Aprom. 5, Xen. Cyr. 7. 5, 11, Plat. Symp. 221 E, εἴς. :—me- 
taph. az ass, blockhead, Lysipp. Incert. 1, Luc. Jup. Trag. 31. 

κανθίαι, ὧν, αἱ, -- κανθήλια, Artemid. 4. 6. 

κανθίς, ίδος, 7, ass’s dung, Hesych. 

κανθός, 6, dhe corner of the eye, Arist. H. A. I. 9, 2, Part. An. 2. 13,1, 
Nic. Th. 673 :—poet. the eye, Call. Fr. 150, Moschio ap. Stob. 561. 43, 
Opp. C. 4. 118, etc. ΤΙ. the felloe of a wheel, Lat. canthus, E. M. 
364. 29, Schol., cf. Persius 5. 71. 

κανθύλη, 7, a swelling, Aesch. Fr. 202. 

κανθώδης, ες, curved, Call. Fr. 204. : 

κάνθων, wvos, ὃ, - κανθήλιος, a pack-ass, Ar. Vesp. 179, Anth. P. τι. 
383, 399 :—hence Trygaeus, in Ar. Pax 82, calls his beetle κάνθων, with 
a play on Kav@apos. 

κἄνίας, ov, ὅ, -- κάνεον, dub. in Hesych. 

κἄνις, by crasis for καὶ dvis=avev, Megar. ap. Ar. Ach. 834. 

κἄνίσκιον, τό, Dim. of κάνεον, Ar. Fr. 208, Ptol. ap. Ath. 229 D. 

κάνιστρον, τό, v. sub κάναστρον. 

ΚΑ’ΝΝΑ or κάννη, η5, 7, strictly a reed or cane, Lat. canna: usu. 
anything made therefrom, a reed-mat, Lat. cannea storea, Poll. 10. 184: 
in plur. a reed-fence, a railing, Ar. Vesp. 394. 

KavvéBivos, 7, ov, hempen, of hemp, like it, Anth. P. 11. 325. 

καννάβιον, 76,=sq., Diosc. 3. 165, Geop. 13.11, 9. 

KA'NNA BIS, 7: gen. wos Hdt. 4. 74, éws Galen., Poll. 7. 72; acc. 
κάνναβιν Moschio ap. Ath. 206 F; also καννάβιδα (not —Bida) Hdt. 1. c., 
Paus. 6. 26, 6:—hbemp, Lat. cannabis, Soph. Fr. 231, Hdt., etc.: it was 
burnt, and so used to medicate vapour-baths, Hdt. 4. 75; hence καννα- 
βισθῆναι to take a vapour-bath, Hesych. 

Cf. Sanskr. ganam; Lat. cannabis; Old H. Germ. hanf (hemp) ; 
Norse hbanpr, v. Curt. 33: so Lith. kannapes, Pol. konopj, Bohem. 
konope. 

κάνναβος, 7,=foreg., Poll. 10. 176. 

κάνναθρον, τό, = κάναθρον. 

καννεύσας, Ep. for katavedoas, as Wolf in Od. 15. 464. 

καννητοποιός, V. κανητ--. 

καννόμον, less correct form for κὰν (i.e. κατὰ) νόμον, Pind. 

Kavvwrbs, 7, dv, (κάννα) made of reed, Schol, Ar. Vesp. 840. 
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κἄνονίας, 6, one as straight as a κανών, a straight, slight, well-made 
man, Lat. ad amussim factus, Hipp. Aér. 294. 

κἄνονίζω, (κανών) :—to measure or judge by rule, Longin. 16. 4: to 
measure, regulate, square, Tas πράξεις ἡδονῇ καὶ λύπι, Arist. Eth. N. 2. 
3, 8; τοῖσιν [τοῖς πλάνησιν] κανονίζεται αἰών Anth. P. append. 
40. TI. in Gramm., κανονίζεται it follows the rule. ἘΠῚ 
in Eccl. to receive into the canon of Scripture. : 

κἄνονικός, 7), dv, (κανών) :—regular, according to rule, Eust. 113. 40, 
etc.:—on the sense in Eccl., y. sub savwy:—Ady. -κῶς, Artemid. 
prooem. fin. 11. ἡ - κή (sc. τέχνη), theoretical music, in which 
the notes of the scale are measured acc. to the different ἁρμονία, Gell. τό. 


18, Eucl., etc.: of xavovirot, theoretic musicians, Procl. III. τὸ 
κανονικόν, the Epicurean name for Logic, Diog. L. 10. 29. 
κἄνόνιον, τό, Dim. of κανών, Hero in Math. Vett. 251. 11.-- 


sq., Sext. Emp. Μ. το. 149, 153. TII.=o7apis, Poll. τ. 92- 

Kavovis, (50s, ἡ, acc. to Suid. = ἐργαλεῖον καλλιγραφικόν, prob. a ruler, 
Anth. P. 6. 62. 

κἄνόνισμα, τό, = κανών τ, Anth. P. 6. 295. Il. =xavwy τι, Eust. 
Opuse. 21. 37: α grammatical rule, Id. ad Il. 439. 26. 

κἄνονισμόξ, 6, perhaps the frieze of a building, Manetho 1. 299., 
4. II. 

κανονιστέον, verb. Adj. one must regulate, Luc. Hist. Conscr. 9. 

kavovierTns, 6, a giver of rules, Eust. Opusc. 64. 84. 

Kavovoypadia, 7, a drawing of astronomical tables, Ptolem. 

κανονοποιΐα, 7, a making of astronomical tables, Ptolem. 

κἀνταῦθα, by crasis for καὶ ἐνταῦθα. 

κανυσῖνος, 6, a dress of Canusian wool, Ath. 97 E. 

κάνυστρον, τό, v. sub κάναστρον. 

Κάνωβος or Κάνωπος, 6, Canobus, a town in Lower Egypt, notorious 
for its luxury: hence KavwBiopos, luxurious living, Strabo 800; cf. 
Juven. 15. 44, Dio C. 50. 27. 

κἄνών, vos, 6, (κάνη, Kavya) any straight rod or bar, esp. to keep a 
thing straight : 1. in Il. 13. 407 it is said that the shield of Ido- 
meneus was δύο κανόνεσσ᾽ ἀραρυῖαν : and in Il. 8. 193, that the shield of 
Nestor was golden, κανόνας τε καὶ αὐτήν. The κακόνες seem to have 
been ¢wo rods running across the hollow of the shield, through which the 
arm was passed, to hold it by. In later times, one of them at least was 
replaced by a handle (cf. ὄχανον, πόρπαξ) : cf. Dion. H. 2. 71. 2. 
a rod used in weaving, prob. the shuttle or quill, by which the threads of 
the woof {(πηνίον) were passed between those of the warp (μίτοϑ), Il. 
23. 761 (δὶ v. Heyne), Ar. Thesm. 822, Plut. 2. 156 B, Nonn. D. 37. 
631. 3. a rule or line used by masons or carpenters (differing from 
σταθμή, 4. v.), πύργους .. ὀρθοῖσιν ἔθεμεν κανόσιν Eur. Tro. 6; βάθρα 
φοίνικι κανόνι .. ἡρμοσμένα Id. Η. F. 945; cf. Plat. Phil. 56 B, Xen. Ages. 
10. 2, Anth. P. 11.120; ὥστε τέκτονος παρὰ στάθμην ἰδόντοϑ (sic 1. pro 
ἰόντος) ὀρθοῦται κανών Soph. Fr. 421 ;--- κανόνα προσφέρειν Aeschin. 82. 
26; προσάγειν Luc. Hist. Conscr. 5; κανόνεσσι .. μετρήσασθαι Ap. Rh. 
τ. 724:—a ruler, Anth. P. 6.63 :—metaph., κανόνες καὶ πηχεῖς ἐπῶν 
Ar. Ran. 799; λαμπρὰ μὲν ἀκτὶς ἡλίου, κανὼν σαφής, Milton’s ‘long- 
levelled rae of streaming light,’ Eur. Supp. 650: cf. infra 11. 4. the 
beam or tongue of the balance, Anth. P. 11. 334, cf. Schol. Ar. Ran. 
799- 5. a curtain-rod, Chares ap. Ath. 538 Ὁ. 6. κανόνες 
were the keys or stops of the flute, Anth. P. 9. 365. 7. the bars of a 
cage, Jo. Chrys. TI. metaph., like Lat. regula and norma, any- 
thing that serves to regulate or determine other things, a rule, Lat. 
norma, κανόνι τοῦ καλοῦ μετρῶν Eur. Hec. 602; γνώμη πονηροῖς κανο- 
σιν ἀναμετρούμενος τὸ σῶφρον ΕἸ. 52; so, the law is called κανὼν ἀδι- 
κημάτων, Lycurg. 149. 4; the good man is the κανὼν καὶ μέτρον of 
truth, Arist. Eth. Ν. 3.4, 5: ὅροι τῶν ἀγαθῶν καὶ κανόνες Dem. 324. 28. 
—So, the Δορυφόρος of Polycleitos was called κανών, as a rule or model 
of beautiful proportion, v. Miuiller Archiiol. d. Kunst § 120. 4:—so, in 
Music, the monochord was called, as the basis of all the musical inter- 
vals, Ast Nicom. Theol. Ar. p. 318 :—in Gramm. and Rhet., a κανῶν was 
a general rule or principle, A. B. 1180 :—in Chronology, κανόνες χρονι- 
κοί were chief epochs or eras, which served to determine all intermediate 
dates, Plut. Sol. 27: in sing. a system of chronology, Dion. H. 1. 
74. b. also a boundary-line or limit, Poll. 3. 151, Ep. 2 Cor. Io. 
15. 2. in Alexandr. Gramm., collections of the old Greek authors 
were called κανόνες, as being models of excellence, classics, Ruhnk, Hist. 
Crit. Orat. Graec. p. xciv, cf. Quintil. Inst. ΤΟ. 1. 54 and 59. 3. in 
Eccl., κανόνες were the books received by the Church as the rule of 
faith and practice, the canonical scriptures, also τὰ κανονικὰ BiBAra; cf. 


κανονίζω. b. the rules or institutes of the Church. c. the 
regular ministers of the Church. d. the catalogue of martyrs and 
saints. 


κανωπικόν, τό, the plant πιτυοῦσα, Diose. 4. 166. 

κάνωπον, τό, the elder-flower, Lat. sambucus, cited from Paul. Aeg. 

Κάνωπος, 6, v. Κάνωβος. 

κάπ, Ep. for κατά before π, , κὰπ πεδίον Il, 6. 201; κὰπ φάλαρα 
16. 106. 

καπαλευτής, οὔ, ὁ, = ὀνηλάτης, Hesych, i—Suid, has καπανῆται. 
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καπαλίζω, = ςζευγηλατέω, Hesych. 

κἄπάνη, ἡ, (kann) :—a chariot, Thessalian for ἀπήνη, Xenarch. Sv. 
2, v. Cobet N. LL. 16 :—properly the cross-piece in a chariot seat, the side- 
pieces being καπάνἄκες, Poll. 1. 142. II. acc. to Hesych., 
= φάτνη :—also a felt helmet, 1d. [πᾶ] 

κἄπανικός, ἡ, dv, (καπάνη) belonging to a Thessalian chariot: metaph. 
pompous, stately, καπανικώτερα δεῖπνα Ar. Fr. 413. 

καπέτις, LOS, 7,= χοίνιξ, Polyaen. 4. 3, 32; cf. καπίθη. 

κάπετον, Dor. for κατέπεσον, Pind. O. 8. 50; cf. KaBas. 

κάπετος, 7, (σκάπτω for σκάπετοϑ) :—a ditch, trench, ὄχθας καπέτοιο 
βαθείης, of the trench round the ships, Il. 15. 356, cf. 18. 564 :—a hole, 
grave, és κοιλὴν κάπετον θέσαν [Ἕκτορα] 1]. 24. 797; cf. Soph. Aj. 1165, 
1403: a hole to receive a bolt, a groove for a lever, etc., Hipp. Art. 
834 B, 836 B. 

KA‘TIH, ἡ, a crib for the food of cattle, manger, [ἵππους κατέδησαν 
ἐπ᾿ ἀμβροσίῃσι κάπῃσιν 1]. 8.434; ἐφ᾽ ἱππείῃσι κάπῃσι Od. 4. 40; ἀντὶ 
xamns Lyc. 95. An Adj. καπαῖος is quoted by Melet. in Cramer An. 
Ox. 3.83, 13, from Antiphanes, καπαῖον Aia: ἤτοι φατναῖον : v. Meineke 
Com, Gr. 3.58. (V. sub κάπτω.) [ἃ] 

κάπηθεν, Adv. from the manger, Suid. 
καπηλεία, 7, (καπηλεύω) :—retail trade, esp. a dealing in provisions, 
tavern-keeping, Plat. Legg. 849 Ὁ, 918 D; in plur., Diog. L. 1. 104; x. 
ἀσκεῖν προσώπῳ, of women who paint, Poll. 5. 102. 
κἄπηλεῖον, τύ, the shop of a κάπηλοϑ, esp. a tavern, Lat. caupona, At. 
Eccl. 154, Lysias 94, 5, Isocr. 149 D. 
καπήλευμα, ματος, τό, adulteration, “γλεύκους Eust. Opusc. 259. 22. 
κἄπηλευτής, οὔ, ὃ, -- κάπηλος, Gloss. 
κἄπηλευτικός, ή, dv, = καπηλικός, Plat. Legg. 842 Ὁ. 
κἄπηλεύω, to be a κάπηλος or retail-dealer, drive a petty trade, Hdt. τ. 
155.» 2.35, Isocr. 15 A, Nymphod. ap. Schol. Soph. O. Ὁ. 337. TI. 
c. acc. to sell by retail, x. πράγματα Hdt. 3. 89; τὸν ἕρπιν Hippon. Fr. 
42. 2. metaph., «. τὰ μαθήματα to sell learning by retail, higgle 
in philosophy, hawk it about, Plat. Prot. 313 D; so κ. μάχην to make a 
trade of war, play petty tricks in war, Ennius’ bellum cauponari, Aesch. 
Theb. 545 ; so &. τὴν ὥραν, of prostitutes, Philo 2. 576; εἰρήνην mpds τινα 
χρυσίου κ. Hdn. 6. 7 :—hence, b. from the tricks of petty dealers, 
to adulterate, τύχη καπηλεύουσα... τὸν βίον Anth. P. 9. 180; x. τὸν 
λόγον τοῦ θεοῦ Ep. 2 Cor. 2. 17 (like δολοῦντες Ib. 4. 2) :—also, gene- 
rally, otros καπήλευε play the cheat with food, Eur. Hipp. 953 (si 
vera 1.). 
κἄπηλικός, 7, dv, of or for a κάπηλος, Dinoloch. ap. Poll. το. 177: 
mercenary, σοφιστής Id. 4. 48:—% καπηλική (sc. τέχνη) Ξε καπηλεία, 
Plat. Soph. 223 D, cf. Arist. Pol. 1.9, 4. 2. like a petty trader, 
knavish, cozening, καπηλικὰ μέτρα φιλεῦσα Anth. P. 9. 229 :—Ady. 
—Ka@s, K. ἔχειν to be tricked out, vamped up for sale, Ar. P|. 1063 ; Comp. 
ὦτερον, Numen. ap. Eus. P. E. 739 A. 

κἄπηλίς, ίδος, 4, fem. of κάπηλος, Lat. copa, Ar. Thesm. 347, Pl. 435, 
1120:—also written κάπηλις, Oenom. ap. Eus. P. E. 259 A, cf. Arcad. 
31.—Acc. to Schol. Ar. Pl. l.c. καπηλίς is a Dim. form, meaning the 
servant of the κάπηλι. 

κἄπηλοδύτηΞ, ov, 6, (δύω) a tavern-haunter, Hesych. 

κάπηλος, ὃ, one who sells provisions: then, any retail-dealer, buckster, 
hawker, peddlar, higgler, Lat. propola, institor, Hat. 1. Q4., 2.141, and 
Att.; opp. to ἔμπορος (or travelling merchant), Lys. 166.17, Xen. Cyr. 
4.5.42, Plat. Rep.371 Ὁ; Prot. 314 A; or to the producer (αὐτοπώ- 
Ags), Id. Soph. 231 D; Polit. 260 D; applied to Darius because of his 
strict finance-regulations, Hdt. 3. 89 :—x. ἀσπίδων, ὅπλων a retailer of .. , 
dealer in.., Ar. Pax 477, 1209; and so in compds., βιβλιο--, ἱματιο-, 
σιτο-κάπηλοϑ :—esp. a tavern-heeper, publican, Lat. caupo, Ar. Thesm. 
347, Lysias Fr. 3, Luc., etc.:—metaph., «. πονηρίας a dealer in petty 
roguery, Dem. 784. 7.—See Becker Charicl. Exc. 1 on Scene iv. II. 
as Adj., os, ον, -- καπηλικός; κ. Bios Dion. H. g. 25, cf. A.B. 49: esp. 
cheating, cozening, knavish, x. προσφέρων τεχνήματα Aesch. Fr. 328. 
(Cf. Lat. copa, caupo, etc.; Germ. Kauf; our cheap (in Cheap-side, i.e. 
market), chapman, chipping, etc.). 

καπηλοτρϊβέω, to drive a retail trade, Hesych. 

κάπηξ, a projecting piece at a ship’s stern, Hesych. 

κἄπητον, 76, (Kaan) fodder, in later Lat. capitwm, Hesych. 

Se ORLOL ὧν; Τὰ, onions, Lat. caepa, Hesych. 

KaTtOy, 7, a measure containing two xotvires, esp. in Persia, Xen. An. 
1. 5, 6. (Perhaps akin to κάπτω, to contain, like capis from capio, cf. 
xameris: but more prob. a Persian word.) 

kamvavyys, ὁ, α smoke-observer, C. I. no. 5763, 5771. 

καπνείω, poct. for καπνίζω, to urn into smoke, Nic. Th. 36. 

καπν-έλαιον, Τὸ, an oily resin from trees, Galen. 13. 726. 

κάπνεος, κάπνεως, v. sub κάπνιος. 

κάπνη, ἦ, = καπνοδόχη, Ar. Vesp. 143, Alex. Παννυχ. 2. 13. 

καπνηλός, oe smoky, tasting or smelling of smoke, Nic. Th. 54. 

kamvypés, d, dv,—foreg., Byz. 

καπνία, ἡ,-- κάπνη, Moer. 202. 

καπγίαβ, ov, 6, (καπνόϑ) τ---ογηοῖν, nickname of the Comic Poet Ec- 
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καπαλίζω---κάπρα. 


phantides, Schol. Ar. Vesp. 151. II. as Subst., 1. καπνίας 
οἶνος, 6, a wine tbat bad a smoky taste from having been long hung up in 
smoke, Lat. vinum fumosum, or wine made from the vine κάπνιος, 
Pherecr. Περσ. 1. 6, Anaxandr. Πρωτ. 1.70, etc.; v. Phot., and Nake 
Choeril. 52. 2. it. (sc. AlBos), 6, a kind of jasper, so called from 
its colour, Plin. 37. 37. 

καπνιάω, to smoke a bee-hive (oxjvos), Ap. Rh. 2. 131. 
intr. to smoke, Plut. 2. 454 E. 

καπνίζω, f. ίσω, Att. t@:—to make smoke: and so, to make or light a 
γε, Il. 2. 300. ΤΙ. to smoke, blacken with smoke, Dem. 1257. 
15, Sopat. ap. Ath. 160 F :—Pass. to be smoked or affected by smoke, suffer 
from it, of the eyes, Arist. Probl. 31.6; of cookery, καπνιζομένη τυ- 
pavvis empire of the smoke, Demetr. Com. ’Apeor. I. 2. intr. in 
Act. to be black with smoke, Ar. Pax 892. 

καπνικός, 7, dv, smoky, Eust. Opusc. 279. 85: τὸ K. a chimney- 
tax, Byz. 

κάπνιος or καπνία (sc. Gymedos), ἡ, a kind of vine with smoke-coloured 
grapes, Theophr. H. P. 2.3, 2, Schol. Ar. Vesp. 151; also Kdmveos, Arist. 
Gen. An. 4.4,12; κάπνεωξ, acc. to Dind., in Theophr.; cf.xamvias. ΤΙ. 
κάπνιος, 7, a plant, fumitory, Lat. fumaria, Diosc. 4. 110. 

κάπνισμα, τό, an offering of smoke, i.e. incense, Anth. P. 9.174: smoke, 
Eust. Opusc. 235. 64. 

καπνιστέον, verb. Adj. ove must smoke, Philo Math. p. 99. 

καπνιστικός, 4, όν, good for smoking, Galen. 14. 501. 

καπνιστός, 7, Ov, smoked, κρέα Ath. 153 C. 

καπνίτηϑ, 6,=amvios τι, Diose. 4. 110. 

καπνοβάτης, ὁ, (Baivw) one who walks the smoke, Strabo 296. 297; or 
(acc. to Berkel) καπνοπάτης, one who lives on smoke: cf. Lob. 
Rhemat. 31. 

καπνο-δοχεῖον, 76, =sq., Gloss. 

καπνο-δόχη; Ion. -δόκη, 4, properly, a smoke-receiver, i.e. a hole in the 
roof for the smoke to pass through, Hdt. 4. 103., 8.137. The lon. form 
is also used in Att., Pherecr. Τυρανν. 2, Eupol. Βαπτ. 11; but καπνοδόχη 
in Luc. Icarom. 13, Galen. Cf. Lob. Phryn. 307. 

καπνο-δόχος, ov, receiving smoke, Gloss. 

καπνο-ειδής, és, like smoke, smoke-coloured: Ael. N.A.6.20. Adve 
-π-δῶς, Greg. Nyss. 

καπνο-λογέω, 20 receive chimney-tax, Basilic. 

καπνόομαι, Pass. to be turned into smoke, to be burnt to ashes, Pind. P. 
5. 111, Eur. Supp. 497, Tro. 8. 

καπνο-ποιόσ, dv, making smoke, smoky, Schol. Ar. Vesp. 145. 

kamvop-poos, ov, streaming wilh smoke, οἰκίαι Eust. Opusc. 311.1 (Dind. 
καπνοφόροι). 

KAIINO'S, 6, smoke, Hom., εἰς. ; κμισᾶντι καπνῷ Pind. I. 4.113 (3- 
84), cf. Il. 1. 317: proverb., καπνοῦ σκιά, of things worth nothing, Aesch. 
Fr. 282, Soph. Phil. 946; καπνοῦ σκιᾶς πρίασθαί τι Id. Ant. 1170; so 
περὶ καπνοῦ στενολεσχεῖν Ar. Nub. 320, cf. Plat. Rep. 581 D; and in 
plur., γραμμάτων καπνοί learned trifles, Eur. Hipp. 946; καπνοὺς .. kat 
σκιάς Eupol. Αὐτολ. 14:—metaph. also of envy, ὕδωρ καπνῷ φέρειν to 
throw water oz the smoking embers, Pind. N. 1. 35, cf. Plut. Fragm. 23. 
2. (In the Lat. form vap-or, « is dropped, and v appears; both of which 
are found in some Slavonic languages, Pott Et. Forsch. 2. 205. Curt. 36 
refers to καπύω, κεκαφηώς, Sanskr. kapi (incense). 

καπν-οσφράντηκ, ov, ὃ, smoke-snuffer, of a miser, Alciphro 3. 49, Eust. 

καπνοῦχος, 0, a chimney, Basilic. 

καπνώδης, es, like smoke, smoky, Theophr. Lap. 50, Ign. 72; κ. καὶ 
συννεφὴς ἀήρ Polyb. 9. 16, 3 :—of colour, dark, dusky, Theophr. C. P. 5. 
3, 2, Luc. Philops.16; δυσῶδές τι καὶ καπνωδέστερον Id. Saturn. 28. 
Ady. —8@s, Galen. 4. 507. 

καπνωδία, ἡ, soot, cited from Nilus Ep. 

kamos, 6, breath, Eust. 1280. 34, Hesych., Suid.; also kamus, Hesych. : 
cf. Kaos. 

Katros, Dor. for κῆπος, Pind. 

κάππα, τό, v. sub K. 

Καππᾶδοκίζω, to favour the Cappadocians (αππαδόκαι, ὧν, Hdt.; 
or Καππάδοκες, wy, Strabo), App. Mithr. 53 :—in Pass. 20 play the Cap- 
padocian, i.e. play the coward or knave, Anth. P. 11. 238. 

κἀππᾶρις, ews, 7, the caper-plant, or its fruit, the caper, Lat. capparis, 
Hipp., Antiph. Βομβ. 3: caper-gathering was done by poor women, 
Timocl. Neaup. I :—its root was καππαρό-ριξον, Orneosoph. p. 252 :— 
in Poéta ap. Plut. 2. 668 Α, κάππαριν must be restored for ammdpiov. 
Cf. κράμβη. (The Sanskr. caphari is our ginger, Pott Etym. Forsch. 
2. 423.) 

καπτεδίον, less correct form for xdm (i.e. κατὰ) πεδίον, 1]. 

κάππεσον, es, €, Ep. aor. 2 act. of καταπίπτω, Hom. 

καππο-φόρος, ov, of a horse, marked with a Kanna, Luc. ady. Indoct. 
5 s—sed legend. xommagépos (cf. κοππατίαΞ). 

καππῦρίζω, for καταπυρίζω, to catch, take fire, Theocr, 2, 24, where for 
καππυρίσασα Valck. would read καππυρὸς εὖσα. 

καππώτας, a, 6, y. sub καταπαύτης. 

κάπρα, 7. lewdness, Hesych., v. Bach Philet, 32. 


11. 





κάπραινα---κάρδακες. 


κάπραινα, 4, fem. οἵ κάπρος, a wild sow: metaph, a lewd woman, 
Phryn. Com. Modo. 3, Hermipp. ’Apr. 2. 

καπράω, (ampos):—of sows, to want the boar, Lat. subare, Arist. H. A. 
6.18, 17 (vulg. xampidw):—metaph. to be lewd or lecherous, Ar. Pl. 
1024, etc. :—also καπρίζω, καπρώζω. 

κάπρειος, a, ov, of the wild boar, ὀδόντες Nonn. D. 18. 245. 

καπριά, 7, the ovary of sows, cut out to prevent their breeding, Arist. 
H. A. 9. 50, 7. II. a virus in sows, like the ἱππομανέϑ in mates, 
Ib. 6. 18, 10 and 26. 

καπρίδιον, τό, Dim. of κάπρος, Ar. Fr. 421. 

καπρίζω, -- καπράω, Arist. H. A. 6.18, το. 

κάπριος, 6, poet. for κάπρος, a wild boar, Il. 11. 414., 12.42; also σῦς 
κάπριος 1]. 11. 293.,17. 282 (v. sub κάπροϑ). 11. as Adj. κά- 
πριος, ov,=Kampelos, like a wild boar, καπρίους ἔχειν τὰς πρῴρας 
Hat. 3. 59. 

καπρίσκος, 6, Dim. of xampos: v. sq. I. 

KA'TIPOS, 6, the boar, esp. the wild boar, 1]. 17.725, etc.; also σῦς 
κάπρος, the specific word added to the generic, 5. 783., 17. 21 :—used as 
a victim in sacrifices, 19. 197, Ar. Lys. 202 (ubi v. Schol.) II. a 
sea-jish that makes a grunting noise, Philem. S7par. 1, Arist. H. A. 2. 13, 
8; also kamptokos, 6, Croby]. Ψευδυπ. 2, Diphil. Siphn. ap. Ath. 355 F. 
(Cf. Lat. aper (caper); Old H. Germ. hafr; A. Sax. haefr (eber, boar) ; 
Slav. vepri: Curt. 37.) 

Kampo-payos, ov, eating δοαγ᾽ 5 flesh, epith. of Diana, Hesych. 

καπρο-φόνος, ov, killing wild boars, κύων Anth. P. 9g. 83. 

καπρώζω, = καπράω, Scler. ap. Ath. 402 B. 

καπτήρ, ἤρος, 6, in Theophr. C. P. 5.6, 4, an earthen tube,—where 
Schneid. καλυπτήρ, v. Arist. Probl. 20. 9. 

κάπτω (strengthd. from Root KAI-, which appears in κάπη, καπύω, 
Lat. capio): fut. κάψω To gulp down, ἐμπίδας Ar. Av. 245, cf. 
Sophron Fr. 20; ἄλφιτα Nicocl. ap. Ath. 140 D; of liquids, Xenarch. 
Πορφ. 3, Arist. H. A. 8. 3, 1ο., 9. 35 :—it expresses still greater greedi- 
ness than φαγεῖν, cf. Ar. Pax 7, Eccl. 687; and is properly applied to the 
bear, which οὐδὲ σπάσει οὐδὲ λάψει ἀλλὰ κάψει Arist. H. A. 8.6, 15 ν. 
sub κάψιϑ.----κάπτω is often corrupted into λάπτω, κάμπτω, etc., Hemst. 
Ar. Pl. p. 314, Cobet V. LL. 247. 11. Ep. part. pf. κεκα- 
φηώς, only in phrase κεκαφηότα θυμόν: gasping forth one’s life, panting 
for breath, Lat. agentém animam, Il. 5. 698, Od. 5. 468; cf. ἀποκαπύω, 
xaos. Hesych. also quotes κέκηφε" τέθνηκε. (Cf. Germ. schnappen, 
happen, our snap.) 

κἄπυρίδια, wy, τά, a kind of cakes, Ath. 113 D: v. λαπύρια. 

κἄπυρίζω, 20 live riotously, revel (v. καπυρός 1), Strabo 800 :—KGrvpt- 
OTS, οὔ, 6, a debauchee, 10. 661. 

κάπυρις, 6, a Persian gown with sleeves, Poll. 7. 58. 

κἄπύρόομαι, Pass. to become dry or parched, Strabo 195. 

κἄπῦρός, d, dv, dried by the air, dry, dried, κάρυα Epich. ap. Ath. 52 B; 
κρέα Antiph. Παρασ. 2; ὀστέον v.1. Hipp. οι G; aAeupoy καὶ ἄλφιτον 
x. Arist. Probl. 21. 3; of thistle-down, Theocr. 6. 16. 2. act. 
drying, parching, k. viaos, of love, Theocr. 2. 85. Ii. metaph. 
of sound, καπυρὸν γελᾶν to laugh loud, Auth. P. 7. 414, Longus 2. 5; 
κ. γέλως Alciphro 3. 48 :—so, Poets are described as having κ. στόμα, 
a loud, clear-sounding song (cf. kpauBos), Theocr. 7.37, Mosch. 3.94; 
x. συρίζειν to play clearly on the syrinx, Luc. D. Deor. 22. 3 :—@éal κ΄. 
rude, comic songs, opp. to ἐσπουδασμέναι, Ath. 697 B: cf. κράμβος, 
κραμβαλέος. (Not for κατάπυρος ; but either from κάπος, καπύω, be- 
cause of the drying effects of wind, as αὖος from *aw, ἄημι, or from 
καίω, κάω.) 

καπυρώδηπ, es, (εἶδο5) of a dry nature, dry, Phot. 

κάπυς, v. sub «dros. 

κἄπύω, to breathe forth, κάπυσσεν (Ep. aor.) Q. Sm. 6. 523: Vv. 
ἀποκαπύω. 

καπφάλαρα, less correct form for κὰπ (i.e. κατὰ) φάλαρα, Il. 
16. 106. 

κάπων, ὠνος, 6, a capon, Lat. capo, Gloss. 

Kap, for κατά before ῥ, κὰρ ῥόον Il. 12.33; Kap ῥα 20. 421. 

ΚΑ, seemingly an old word for θρίξ, the hair of the head, akin to 
κάρα, Tiw δέ μιν ἐν κἄρὸς αἴσῃ I value him but at a hair's worth, 1]. 9. 
3,78 :—it prob. is from the same Root as dapns, so that ἐν καρὸς αἴσῃ 
answers to the Lat. zee biliSome ancients made it Dor. for κηρός, 1 
esteem (i.e, hate) him as death (like ἶσον ἀπήχθετο κηρὶ μελαίνῃ Il. 3. 
454); others wrote ἐν Καρὸς αἴσῃ, I hold him as a Carian, i. e. lightly: 
but this refers to a later proverb (cf. sq.), and on both these supposi- 
tions, the a would be long. II. also for κάρα, κάρη, head, ἐπὶ 
udp bead-long, like κατώκαρα, 1]. 16. 392; ἀνὰ κάρ upwards, cited 
from Hipp. 

Kap, ὁ, gen. KGpés, plur.. Kapes, a Carian, Il. 2. 867; fem. Kaepa, 
Ib. In later times the Carian mercenaries were lightly esteemed, Archil. 
20, Valck. Hdt. 5. 66, Hemst. Ar. Pl. arg. p. 6 sq.: hence proverb, ἐν 
Kapt or ἐν τῷ Kap) κινδυνεύειν to make the risk on a Carian, Lat. ex- 
perimentum facere in corpore vili, Musgr. Eur. Cycl. 647, cf. Schol. Plat. 
Laches 187 B, Euthyd, 285 C; so δεῖ ἐν Kapt τὴν πεῖραν γίγνεσθαι 
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Polyb. 10. 32,11; ἐν τῷ Καρὶ at οὐκ ἐν τοῖς ἑαυτῶν σώμασι κινδυ- 
νεύειν Aristid. I. p. 163 :—but the same proverb meant also to under- 
take a risk with the help of others, Ruhnk. praef. Hesych. 2. p. 7, Cic. 
Flacc. 27. [a only in very late writers, Jac. Anth. P. p. 441.] 

KA'PA, lon. κάρη [&], τό, poetic word (v. Luc. Lexiph. 3) only used 
in nom. and acc. sing. (v. sub fin.):—the head, πολιόν τε κάρη πολιόν 
τε γένειον Il. 22. 74; etc.; of horses, Il. 6. 509; mept πόδα περὶ κάρα 
from head to foot, Aesch. Eum. 165 :—also, but rarely, the head or top 
of anything, as of a mountain, Hes. Th. 42; of a tree, Soph. Fr. 24; 
the edge ox brim of a cup, Id. O. C. 473, Eubul. Κυβ. 1. 6:—in Att. 
Poets, it serves, like κεφαλή and Lat. caput, as periphr. for a person, 
Οἰδίπου κάρα for Οἰδίπους, etc., Soph. O. T. 40, εἴς. ; so ὦ κασίγνητον 
κάρα, for ὦ κασίγνητε, Id. El. 1164, etc.—Hom. supplied the oblique 
cases from decl. 5, gen. and dat. xapyros, κάρητι, 1]. 15. 75, Od. 6. 230; 
he also used the fuller forms κἄρήατος, κἄρήατι, Il. 23. 44., 19. 405 ; 
plur., κἄρήατα Il. 11. 309,—(formed as if from a nom. κάρηαρ or épnas, 
though no such forms occur): dat. pl. κάρησι Tryph. 602. Post- 
Homeric Poets inflected κάρη as if it were of decl. 1, viz. κάρης, Mosch. 
4. 74, Call. Fr. 125; «apy Theogn. 1018, Nic. Th. 249; κάρην Dion. P. 
562, Nic. Th. 131: (but still in neut. gend., τῷ σῷ κάρᾳ Aesch. Cho. 
2273; ἐν τὠμῷ κάρᾳ Soph. O. C.564; ev δ᾽ ἐμῷ κάρᾳ Id. Ant. 1272, cf. 
Fr. 147, Eur.); acc. κάραν Aesop. 94, cf. Mehlhorn Anacr. 50. 9 :—in ἢ. 
Hom. Cer.'12, we find the regul. contr. Ep. nom. plur. «dpa, (for κάρη in 
Il. 10. 259, xapa in Soph. Ant. 291, need not be taken as plur.), shortened 
before a vowel.—In late Ep. it was made fem., Q. Sm. 11. 58., 13. 244. 
Add to these the cases formed from *xpas, xpdas (qq. V.). 

The Root is KAP-, KPA-—; cf. κάρηνον, κράνιον, κράς, Kap, κέρας, 
κόρση, κόρυς ; Sanskr. giras, ciram ; Lat. cerebrum (cere comminuit brum, 
Enn.); Goth. buairnei; Old H. Germ. hirni (bira, gebirn): Curt. 38, 
Bopp. Gloss. 5. v. ¢ringam. 

κἄράβιον, τό, Dim. of κάραβος in all senses, Hesych. 

καρᾶβίς, δος, ἡ, -- κάραβος τ, Hesych. 11.-- κάραβος τι, Schol. 
Opp. H. 1. 261; but distinguished by Galen. 19. 686. 

κἂρἄβο-ειδής, és, like a κάραβος, Arist. Part. An. 4.5, 17. 

KGpaBo-mpocwmos, ov, with the face of a κάραβος, Luc. V, H. 


it, a5 

KA'PA BOS [xa-], 6, a hind of beetle, the stag-beetle, Lat. scarabaeus, 
Arist. H. A. 4. 7, 9., 5.19, 12 (with v. ll. καράβιοι, καράμβιοι) ; cf. 
κεράμβυξ. ΤΙ. a prickly crustacean, the same as ἄστακος, 
Epich. 27 Ahr., Ar. Fr. 302, etc.; differing from καρκίνος, Arist. Part. 
An. 4.8, 3, cf. H. A. 4. 2,5, sq.; acc. to Cuvier, the crayfish, Polinu- 
rus. III. a kind of light ship, still called καράβι, E. M. 490. 
31; cf. Képkoupos, κάνθαρος. (Cf. our crab, Germ. Krebs, French ecre- 
visse, Lat. scarabaeus; also Germ. krabbeln, to crawl. In Sanskr. 
carabba, ¢alabha, is a locust.) 

KGpaBaodys, es,= καραβοειδής, Arist. H. A. 4. 2, 21, Gen. An. 3.8, 4. 

KupG-5oKew, properly, to watch with outstretched head, i.e. to watch 
eagerly or anxiously, καρ. τὴν μάχην τῇ πεσέεται to watch the event or 
issue of .., Hdt. 7. 163, 168; τὸν πύλεμον κῇ ἀποβήσεται Id. 8.67; so 
ic, ὅταν στράτευμα .. ἐξίῃ Eur. Tro. 93: also c. acc., αὔραν ἱστίοις x. Ib. 
450; 1. TavOevde Heracl. 279; x. ἀγῶνας Hel. 739; παρουσίαν τινός 
I. A. 1433, τἀπιόντα τραύματα 1. T. 313, etc.; τὰ προσταχθησόμενα 
Xen. Mem. 3.5, 6; often in late Prose, καρ. τὸν καιρόν Polyb. 1. 33, 11: 
—also x. εἴς τινα to look eagerly at one, Ar. Eq. 663. 

κἄραδοκία, 7, eager expectation, Lxx. 

καραιβαράω, v. sub καρηβαρέω. 

Kapatos, 6, (κάρη) name of Zeus among the Boeotians, Hesych.; y. 
Meineke Cratin. Neyeo. το. 

καράκαλλον, τό, a hood, Lat. caracalla, Anth. P. 11. 345. 

κἄρανιστήρ, 7pos, 6, beheading, touching the head, κ. δίκαι Aesch, 
Eum, 177 :—so κἄρᾶνιστὴς μόρος Eur. Rhes. 817. 

κάρᾶνον, τό, v. sub κάρηνον. 

κάρᾶνος, 6, (κάρα) a head, chieftain, chief, Xen. Hell. 1. 4, 3, Ana« 
creont. 15.3. (Akin to κάρα, as κάρηνον to κάρη.) [Ku] 

Kapavow, like κεφαλαιόω, to achieve, Aesch. Cho. 528, 705. 

κἄρατομέω, to cut off the head, behead, Eur. Rhes. 586, Lyc. 313. 

καρᾶτόμησις, ews, 7, and - τομία, 7, a bebeading, Byz., Eccl. 

κἄράτομος, ov, (τέμνω) beheaded, Τοργών Eur. Alc. 1118; κ. ἐρημία 
νεανίδων, i.e. their slaughter, Id. Tro, 564; so “Exropos .. κ. σφαγαί Id. 
Rhes. 606. 2. cut off from the head, κ. χλιδαί one’s shorn locks, 
Soph. El. 52. II. parox. caparépos, ov, act. beheading, c. gen., 
Ἑλλάδος Lyc. 187. [pa] 

καρβάζω, καρβαΐζω, καρβᾶνίζω, = βαρβαρίζω, Hesych. 

κἀρβᾶνος, ον, -- βάρβαρος, outlandish, foreign, Aesch. Supp. 914; 
χείρ Ag. 1061; cf. Lyc. 1387:—an acc. xapBava occurs in Aesch. 
Supp. 129. 

καρβάτιναι, ai, shoes of undressed leather, brogues, Xen. Xen. 4. 5, 14, 
Arist. H. A. 2.1, 27; the erepidae carbatinae of Catullus 98. 4. In 
Hesych. also καρπάτινον, τό. 

καρβᾶτιών, 6, an engine for throwing missiles, Math. Vett. p. 92. 
Kapdaes, of, foreign mercenaries, among the Persians, Polyb. 5, 79: 11 
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and 82, 11:—said by Strabo 734 to be derived from κάρδα a Persian 
word signifying τὸ ἀνδρῶδες καὶ πολεμικόν. i 

καρδᾶμάλη, 7, a kind of Persian loaf or cake made of κάρδαμον, Ath. 
114 F, Hesych., Phot.; wrongly xapdapvAn in the Epitome of Ath., 
and καρδάμη in Poll. 6.76. Another form παρδαμάλη is mentioned 
by Phot. 

καρδᾶμίζω, (κάρδαμον) to be like cress, τί kapdapives; why chatter so 
much about cresses (i. e. about nothing)? Ar. Thesm. 617. 

καρδᾶμίνη, 7,=sq., Diosc. 2.155. 

καρδᾶμίς, (Sos, 7, (κάρδαμον) a cress-like herb, also i8npis, λεπίδιον or 
σισύμβριον, Nic. Al. 533, Plut. 2. 466 Ὁ. 

Kapdapov, τό, a kind of cress, Lat. nasturtium, or its seed, which was 
bruised and eaten like our mustard by the Persians, Xen. Cyr. 1. 2, 8, 
Perizon. Ael. V. H. 3. 39; in pl. cresses, Ar. Nub. 234; κάρδαμ᾽ éoxevac- 
μένα Eubul. Ἰξίων 1. 4;—metaph., βλέπειν κάρδαμα to look cress, i.e. 
to look sharp and stinging (like νᾶπυ, δριμὺ βλέπειν), Ar. Vesp. 455. 

καρδαμό-σπορον, τό, cress-seed, Galen. 14. 505. 

καρδαμύσσω, = σκαρδαμύσσω, Hesych. E. M., 490. 53. 

καρδάμωμον, τό, the spice cardamum, Lat. amomum cardamomum, 
Theophr. H. P. 9. 7, 2. 

KAPAT’A, ἡ, lon. καρδίη, Ep. κρἄδίη (καρδίη being used by Hom. 
only in the first place of the same line, repeated in Il. 2. 452., 11. 12., 
14.152); in some dactylic and anap. verses of Trag. xpadia, Aesch. Pr. 
881, Theb. 781, Eur.: v. sub fin. The heart, as the seat of life, ἐν δέ 
τέ of κραδίη μεγάλα στέρνοισι πατάσσει 1]. 13. 282; κραδίη δέ μοι ἔξω 
στήθεος ἐκθρώσκει, of one panic-stricken, Il. 10.94; πηδᾷ ἡ κ. Ar. Nub. 
1391, Plat. Symp. 215 E. 2. like Lat. cor and our heart, as the 
seat of feeling and passion, Il. ll. cc., etc.; οἰδάνεται κραδίη χόλῳ Il. g. 
646 (642); καρδίας πλέως full of heart, v.1. Archil. 52; cf. Pind. P. 8. 
II, etc., and ν. sub θυμός 2;—of fear or courage, κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων 
κραδίην δ᾽ ἐλάφοιο 1]. τ. 225; [σφηκῶν] κραδίην καὶ θυμὸν ἔχοντες 16. 
266; ἐν μέν οἱ κραδίῃ θάρσος βάλε 21. 547, εἴς. (ν. supra 1); so ὀρχεῖται 
καρδία φόβῳ Aesch. Cho. 167 ;—of sorrow or joy, ἐν κραδίῃ μέγα πέν- 
Qos ἄεξε Od. 17. 480, cf. 4. 548; ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν ἵκανεν Il. 2. 
171, cf. το. 10; so κελαινόχρως .. πάλλεταί pov κ. Aesch. Supp. 785 ;— 
of love, ἐκ τῆς καρδίας φιλεῖν Ar. Nub. 86; ἀπὸ καρδίας Theocr. 29. 4, 
etc. ; (but τἀπὸ καρδίας λέγειν, Lat. ex animo, to speak freely, Eur. I. A. 
A475)- 3. generally, one’s beart, i.e. one’s inclinations, desires, 
πραδίη καὶ θυμός Il. το. 220, etc.; καρδία ψυχή τε Eur. Alc. 837; v. 
sub σιδήρεοϑ. 4. the heart or mind, ws ἄνοον κραδίην éxes Il. 
21. 441, cf. 10. 444; πραδίη πόρφυρε Od. 4. 572, cf. 5. 389.—Cf. the 
equiv. ἤτορ. II. the cardiac extremity of the stomach, the 
stomach, Thuc. 2. 49, v. Foés. Oec. Hipp. ΤΙΤ. the heart in 
wood, pith, Theophr. H. P. 3.14, 1: also ἔγκάρδιον. [A disyll. form 
κάρζα is mentioned in E. M. 407. 21 as Aeol. and restored by Dind. in 
Aesch. Theb. 288, Supp. 72, 799, for to pronounce καρδία with a 
synizesis is inadmissible in Trag. In Hesych. also (κορζία: καρδία, 
Πάφιοι) he reads κόρζα.] 

The Root is KAPA-, KPAA-; cf. κραδίη, κέαρ; Sanskr. brid; Lat. 
cor, cordis, etc.; Goth. hairto; Old H. Germ. herza (herz, heart); Lith. 
szirdis ; Slav. srudice: Curt. 39. 

καρδιακός, 7, dv, of or belonging to the heart, Schol. Soph. El. 912, 
Eust. 11.-- καρδιαλγής, Diosc. 1. 155 :—Adv. --κῶς, x. κινδυνεύειν 
Sext. Emp. 1. 84. 

καρδιαλγέω, to have.xapdiadryia, Hipp. τοτο E. 

καρδιαλγήϑσ, ἔς, suffering from καρδιαλγία, Hipp. Acut. 388. 

καρδιαλγία, 7, beart-burn or stomach-ache, Galen. 

καρδιαλγικός, 7, dv, afflicted with καρδιαλγία, Hipp. Epid. 3. 1108. 

καρδιᾶτις, 7, Pythag. name for the number five, Theol. Arithm. p. 32. 

καρδιάω, = καρδιαλγέω, -ἰη Ep. part. καρδιόωντα, Nic. Al. 594. 

καρδιο-βολέομαι, Pass. fo be stricken in heart, Hesych. 

καρδιο-βόλος, ov, affecting the heart or stomach, βρώματα Aretae. Sign. 
M. Acut. 2.3; φάρμακον Ruf. p. τό. 

καρδιο-γνώστηβ, ov, 6, Knower of hearts, N. T. 

καρδιό-δηκτος, ov, gnawing the heart, καρδ. κράτος Aesch. Ag. 1471, 
ex emend. Abresch. pro καρδίᾳ δηκτόν. 

καρδιο-ειδής, és, heart-shaped, Hermias ad Plat. Phaedr. p. 199. 

καρδιο-κολάπτης, ov, 6, a heart-piercer, Eust. Opusc. 288. 6. 

καρδιό-πληκτος, ov, panic-struck, Schol. Xen. An. 3. 4, 12. 
καρδιοπονέω, to suffer at heart, esp. from fear, Eccl. 

καρδιό-πονος, 6, pain at heart, Galen. 14. 550. 

καρδιουλκέω, (ἕλκω) to draw the heart out of the victim at a sacrifice, 
Lue. Sacrif. 13, v. Lob. Aglaoph. 587. 

καρδιουλκία, 7), the act of καρδιουλκεῖν, Clem. Al. 13. 

καρδιουργέω, = καρδιουλκέω, Hesych. 5. ν. καρδιοῦσθαι. 

καρδιοφἄγέω, fo eat the heart, Eust. Opusc. 192. 90. 

καρδιο-φάγος, ov, eating the heart, Manass. 5687. 

καρδιο-φύλαξ, ἄκος, 6, a breastplate, Polyb. 6. 23,14. 

καρδιόω, 20 strike to the heart, Lxx: cf. καρδιάω. 

καρδιωγμόσ, ὁ, -- καρδιαλγία, Hipp. Progn. 45, Aph. 1249, etc. 

καρδίωξις, ews, 77,=foreg., Eust. Opusc. 83. 30. 


καρδαμάλη---καρκαδών. 


καρδιώσσω, Att. -ττω, -- καρδιαλγέω, to have the stomach-ache, Hipp. 
Progn. 46, Arist. Probl. 3. 18, 1, Ael. N. A.g. 11; prob. I. Ar. Fr. 
329. IT. in Sicil. Greek = βουλιμιᾶν, Phot. 

καρδοπεῖον, τό, the cover of a kneading-trough, κάρδοπος, He- 
sych. ΤΙ. --παυσικάπη, a muzzle, Ar. Fr. 286. 

καρδοπο-γλύφος, ov, hollowing out kneading-troughs or other wood- 
utensils, Crates Tet. 3. 

κάρδοπος, 7, a kneading-trough, equiv. to μάκτρα, Ar. Ran. 1159, 
Nub. 669 sq.; κ. πλατεῖα Plat. Phaed. 99 B:—generally, a wooden vessel, 
Ep. Hom. 15.6: a mortar, Nic. Th. 527. 

κάρδος, ἡ, the Lat. carduus, a thistle, Ath. 70 E. 

κάρειον, 76, poet. for κάρα, dub. in Nic. ap. Ath. 684 A: Schneid. 
Kapnvois. 

κάρζα, v. καρδία sub fin. 

κάρη, τό, Ion. and Hom. for κάρα (q. v.), the head, Il. 

*«apyap, assumed as nom. of the Ep. forms καρήατος, -ἤατι, -ἤατα, 
but v. cf. κάρα sub fin. 

κἄρηβάρεια, Ion. ty, 7, heaviness in the head, headache, Hipp. Acut. 
389, Aph. 12533 καρ. βάκτρου of a top-heavy stick, Anth. P. 9. 249 :— 
also καρηβάρησις, ews, ἧ, ap. Macrob. 5.9. 

κἄρηβἄρέω, f. now, to be heavy in the head, have a bad headache, τὴν 
κεφαλὴν κ. Arist. Part. An. 2.7, 4; καρ. ὑπὸ τοῦ ψόφου Id. H. A. 4. 8, 
Il; ὑπὸ τοῦ σάλου Luc. Hermot. 28; τῷ σώματι κ. καὶ σφάλλεσθαι 
Plut. Artox. 11, cf. Anton. 85; metaph., of a spindle charged with wool, 
Anth. P. 6. 160, cf. 5.258. Another form καραιβαράω is cited by Ael. 
Dion. ap. Eust. 1461. 27, and occurs as v. 1. in Luc. Lexiph. 13 ; cf. also 
καρηβαριάω. 

κἄρη- βᾶρήξς, és, heavy in the head, Synes. 93 A. 

κἄρηβάρησις, κἄρηβἄρίη, v. sub καρηβάρεια. 

κἄρηβᾶριάω, -- καρηβαρέω, Ar. Fr. 625. where Lob. Phryn. 80 reads 
καρηβαρᾶν, as in Theophr. Odor. 46. 

κἄρηβᾶρικός, 7, dv, subject to heaviness in the head or headache, Hipp. 
Epid. 3. 1102. II. causing headache, οἶνος Hipp. Acut. 392; 
νότος Id. Aph. 1247 ; so κἄἀρηβᾶρίτης, ov, 6, Schol. Ar. Pl. 808. 

κἄρηκομόωντες, of, (κομάωλ :—with hair on the head, long-haired, 
often in Hom. as epith. of the Achaians, who let all their hair grow, 
whereas the Abantes wore theirs long only at the back of the head, and 
so were called ὄπιθεν κομόωντες, 1]. 2.542 :—Com. metaph., ἐχῖνοι κ΄. 
ἀκάνθαις Matro ap. Ath.135 A. (There is no Verb καρηκομάω in use 
to this part.) 

κἄρῆναι, inf. aor. 2 pass. of κείρω. 

κάρηνον, τό, Dor. κάρᾶνον, Aesch. Cho. 396, Mosch. 1. 12, but κάρηνα 
Eur. Meleag. 16; whereas in derivatives the ἃ prevails even in Aftt.: 
(apn). The head, mostly in plur. (as always in Hom.), ἀνδρῶν κά- 
pnva, periphr. for ἄνδρες, Il. 11. 500; so νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα Od. το. 
521, etc.; βοῶν ἴφθιμα κάρηνα, as we say, so many head of cattle, 1]. 
23. 200 :—metaph. of mountain-peaks, Οὐλύμποιο κάρηνα Il. τ. 44, εἴς. ; 
and, of a town,=dxpa or ἀκρόπολις, the fortress or citadel, πολλάων 
πολίων κατέλυσε κάρηνα Il. 2. 117.; 9. 24: Μυκάλης αἰπεινὰ κ. 2.869.— 
Sing. inh, Hom. 7. 12., 28.8, Mosch. 1. 12., 2. 87, Coluth. 264. [a] 

κάρητος, κάρητι, gen. and dat. of κάρη, Hom.; v. κάρα. 

καρτδάριον, τό, Dim. of xapis, Anaxandr. Λυκουργ. 1, ubi v. Meineke : 
—also καρίδιον, τό, Arist. H. A. 5.15.15. [pz] 

καριδόω, f. wow, (Kapis) to wriggle or twist about like a shrimp, 
Anaxandr. Πανδαρ. 1. [1 prob. in 1. c., but uncertain. ] 

καρίεντο, barbarism in Ar. Thesm. 1210, for χαρίεν. 

Καρίζω, to act like a Carian, Paroemiogr. p. 216. 
like a Carian, i. e. barbarously, Strabo 663. 

Καρικοεργής, és, of Carian work, ὄχανον Anacr.gi; Bk. Kapixeupyéos. 

ἹΚαρικός, 7, dv, Carian, λόφος Alcae. 22; said by Hesych. to be used 
for εὐτελής, worthless, κ. τράγοι Soph. Fz. 485. II. τὸ Καρικόν, 
a kind of salve, Hipp. 878 H. TIT. Καρικὴ μοῦσα, 4, a kind of 
funeral song, a wail or dirge, Plat. Legg. 800 E; so K. αὐλήματα Ar. 
Ran. 1302, v. Francke Callin. p.124; cf. sq. 

KaGpivy, 7, α Carian woman, Phan. ap. Plut. Them. 1: esp. a woman 
hired to sing Carian dirges, like Lat. praefica, Meineke Menand. p.91 
(ed. maj.) ; cf. foreg. m1:—also as Adj., K. πάρθενος Plut. 2. 246 E; 
K. κύνες Poll. 5.37. [1] 

Kaptos, a, ov,=Kapixés, esp. as epith. of Zeus, Hdt. 1. 171., 5. 66, 
Strabo 659, etc.; v. Kapads. [ἃ] 

kGpis (for gen. v. sub fin.), 7, prob. a shrimp or prawn, Crangon, 
Anan. 1, and Comici (v. infra) ; Dor. kovpts or κωρίς, Sophr. et Epich. 
ap. Ath. 106 E. [v in Anan. 1. c., Ar. Vesp. 1522, Cratin. Incert. 26, 
Eupol. Aiy.3, Anp. 21: but later 7, gen. fos, Araros, Alexis, Eubul., 
etc., ap. Ath. 105 sq.: cf. Spitzn. Vers. Heroic. p. 49, Lob. Phryn. 171.] 

κάρισο, barbarism in Ar. Thesm. 1195, for χαρίσω. 

Kaptorti, Adv. in Carian language, barbarously, Strabo 663. 

KGptov, avos, 6, properly, a little Carian soldier: a common name of 
slaves in Comedy, as in Ar, Pl., Plaut. Mil. Glor. 

καρκαδών, dvos, 7, the fee paid to Charon by the dead, Phot., Suid. ; 
v. Hemst. Luc. D. Mort, 21. 


11. to speak 


καρκαίρω---ΚΑΡΠΟΣ. 


καρκαίρω, fo ring or quake, of the effect produced by the trampling of 
men and horses, like Lat. tremere, κάρκαιρε δὲ “γαῖα πόδεσσι ὀρνυμένων 
Il. 20. 157. 

κάρκαρον, τό, a prison, Lat. carcer, Sophron ap. Phot. 5. v.; also κάρ- 
Kapos, 6, Diod. 31 Excerpt. p.516:—pl. κάρκαροι, -- δεσμοί, Hesych. ; 
but «apxapa, = μάνδρα, Rhinthon. 

καρκῖνάς, άδος, ἡ, Dim. of καρκίνος, Opp. C. 2. 286, H. 1. 320. 

καρκϊνευτής, οὔ, 6, a crab-catcher, Artemid. 2. 14. 

καρκίνηθρον, τό, a plant, polygonum, aviculare, Diosc. 4. 4. 

kapktvias, ov, 6, a crab-coloured gem, Plin. H.N. 37. 72. 

καρκίνιον, τό, Dim. of καρκίνος, the hermit-crab, Pagurus, Arist. H. A. 
5.15, Dorion ap. Ath. 300 F. 

καρκῖνο-βάτης, ov, 6, walking like a crab, Aristonym. “HA.1; where 
however the metre requires xapxiwoBntns, Meineke Menand. p. 183 
(ed. ma.). 

καρκῖνο-ειδής, és, crab-shaped, like a crab, Arist. Part. An. 4.8,6; τὰ 
καρκινοειδῆ, differing from καραβοειδῇ, Ib. 2, cf. ‘Ael. N. A. 6. 20. 

KAPKT NOS, 6, with heterog. pl. καρκίνα (Anth. P. 6. 295) :—a crab, 
Lat. cancer, differing from κάραβος (q.v.), Hellanic. 40, Plat. Euthyd. 
297 C, Arist. H. A. 4. 2, 19, etc. :—proverb., οὔποτε ποιήσεις τὸν KapKi- 
νον ὀρθὰ βαδίζειν Ar. Pax 1083. II. the Crab or Cancer as a 
sign in the zodiac, Arat.147, Plut. 2.908 C. III. an eating 
sore or ulcer, a cancer, Hipp. Aph. 1257 (v. Foés. Oecon.), Dem. 798. 
23: elsewhere καρκίνωμα. IV. from likeness of shape to crab’s 
claws, 1. a pair of tongs, Anth. P.6. 92, Ath. 456 Ὁ ; used as an 
instrument of torture, Diod. 20. 71 :—metaph., λήψεται τὸν τράχηλον 
ἐντόνως ὃ καρκίνος Eur. Cycl. 609 (so in Ovid, angebar ceu guttura for- 
cipe pressus). 2. a name for the bones of the temples ((vywpara), 
Poll. 2. 85. 3. a kind of shoe, Pherecr. Incert. 75. 4. akind 
of bandage, Galen. 12. 476. V.=kipkwos, a circle, Sext. Emp. 
M. to. 54, Anth. P. 6. 295. 

Cf. κάραβος; Sanskr. karkas, karkatas; Lat. cancer, —cri; Bohem. 
γαξ : Curt. 40. [Always ἵ, cf. E. M. 488. 4: yet some Gramm., as 
Arcad. 65. 16, write xapxivos. | 

καρκϊνό-χειρες, ὧν, with crab’s claws for hands, Luc. V. H. 1. 35. 

καρκἵνόω, f. wow, to make crab-like, κ. τοὺς δακτύλους fo crook one’s 
fingers like crab’s claws, Antiph. "Agp. γον. 1.15, v. Meineke Com. Fr. 
2. p. 180 :—Pass. of roots, to become tangled, Theophr. H. P. 1. 6, 3, 
CPR. E125 5. δος 11. in Pass., also, to suffer from cancer, Hipp. 
570. 30. 

καρκϊνώδης, ες, (εἶδος) -- καρκινοειδής, Arist. Part. An. 4. 8, 2, Plut. 2. 
980 Β. II. cancerous, cited from Diosc. ; #. ὄγκος Galen. 

καρκίνωθρον, τό, a name of the plant ψίλωθρον, Schol. Nic. Th. 902. 

καρκίνωμα, τό, -- καρκίνος m1, Hipp. 1162 D, 1238 F, etc. 

Kappa, τό, (Kelpw) wool shorn off, Hesych.; cream skimmed off, 1d. 

καρναβάδιον, τό, -- κάρος, cumin, Geop. 9. 28. 

Κάρνεια, τά, (Κάρνεα, metri grat., Theocr. 5. 82) :—a festival held in 
honour of Apollo Κάρνειος by the Dorians of Peloponnesos, esp. by the 
Spartans, during nine days of the Att. month Metageitnion, called by 
them Kapvetos μήν, Eur. Alc. 449, Thuc. 5.54; so that it fell in with 
the Olympic games, Hdt. 7. 206., 8.72, Thuc.5.75:—7Ta K. νικᾶν 
Hellan. ap. Ath. 635 E; πανηγυρίζειν Plut. 2.873 E. The conquerors 
in the games then performed were called Kapveovikat, Miiller Dor. 
ἘΠΕ § 2. 

κάρνον, τό, the Gallic born, Lat. cornu, Hesych.; so κάρνυξ, ὃ, Diod. 
5. 30. 

κάροινον or κάρυνον, τό, a sweet wine boiled down, Lat. caroenum or 
carenum, Nicol, Alex., Pallad.: in Galen. 6. 801, καρύϊνον :—the vessels 
for holding it were καρύϊνα κεράμια, Lat. carénariae, Philagr. ap. Oribas. 
57 Matth., Geop. 13.7: also καρυΐσκοι, Lxx. 

κάρον, τό, caraway, carum carui, Diosc. 3. 66. [ἃ] 

κάρος, 6, heavy sleep, torpor, such as follows drunkenness, xdpos καὶ 
κραιπάλη Arist. Probl. 3. 17, 3; cf. Galen. ap. Greenhill Theophil. p. 185 ; 
also from other causes, Ap. Rh. 2. 203, Strabo 778. [a] 

καροῦχα, ἡ, Lat. carruca, a car, carriage, Polyc. Mart. 8. 

Kapow, f. dow, to plunge into deep, heavy sleep, to stupefy, πληγαὶ κα- 
povoa Hipp. Art. 797; of wine, Anaxandr.”Ayporx. 2, cf. Ath. 33 A; 
ὀδμὴ καροῦσα a stupefying smell, Ib.675 D:—Pass. to feel heavy in the 
head, ὑπὸ βροντῆς Arist. H. A. 8. 20, 1: to be stupefied, ὑπὸ τῶν εὐωδιῶν 
Strabo 778; θανάτῳ κεκαρωμένος Theocr. 24.58; τραύμασι Dion. H. 3. 
19; ὑπὸ τῆς μιᾶς ταύτης ἀρετῆς kek. τὴν διάνοιαν Id. de Thue. 34. 

ἹΚάρπαθος, 7, an island between Crete and Rhodes, for which Hom. 
(Il. 2. 676) writes KpatraQos, metri grat.; the usual form first in h. Hom. 
Ap. 43 :—the Καρπάθιον πέλαγος first in Strabo 488. 

καρπαία, 7, a mimic dance of the Thessalians, in which a peasant 
scuffles with a cattle-stealer, τὴν Kapmatay.. ἐν τοῖς ὅπλοις ὀρχεῖσθαι Xen. 
An. 6.1, 7, cf. Ath. 15 F. 

καρπάλϊμος, ov, (ἁρπάζω, cf. Lat. carpo) tearing, swift, Lat. rapidus, 
epith. of the feet, Il. 16. 342, 809, Ar. Thesm. 957, Ap. Rh. 3. 280; but 
Hom. much more often has the Ady. καρπαλίμως, with tearing speed, 
rapidly, Il. 1, 359, etc. :—in Pind. P. 12, 35, γένυες x. eager jaws. 
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καρπάσϊνος, ἡ, ov, made of κάρπασος, Strabo 294, Dion. H. 2. 68 :— 
also καρπάσιος, a, ον, Paus. 1. 26, 7. 

κάρπᾶσος, 7, with heterocl. pl. κάρπασα Jac. Anth. P. p. 577; κάρπα- 
σον, τό, Orph. Arg. 925:—a fine flax grown in Spain, Lat. carbasus, 
Dion. H. 2. 68, Schol. Ar. Lys. 736 ;—(but the name is derived from the 
Sanskr. karpdsa, i.e. cotton.) II. a plant with a poisonous 
juice, Diosc. 6.13; called ὀποκάρπασον by Galen, suwcus carpathi by Plin. 
H.N. 32. 20. 

καρπεία (not καρπία, as sometimes in Mss.), 4, produce, Polyb. 32. 2, 
8, Poll. 7. 149, Ὁ. 1. no. 2448. m1. 5. 

καρπεῖον, 76, = xapmés, Nic. Al. 277; in plur., Ar. Fr. 220. 

κάρπευμα, atos, τό, fruit, Sosib. 17 Heeren. 

καρπεύω, fo make use of, enjoy, χώραν Hyperid. ap. Poll. 7.149, Polyb. 
Io. 28, 3 :—in Ar. Fr. 436 it must be struck out. 

καρπήσιον, τό, az aromatic wood, chiefly brought from Asia, Galen. ; 
also καρπησία, 7, Paul. Aeg. 5. 44. 

καρπίζω, f. tow (A), to pluck or gather fruit, τι Diosc. 3. 37 :—Med. fo 
enjoy the fruits of, to make use of, τὴν γῆν Theopomp. Hist. 249; but also, 
to exhaust the soil, Theophr. H. P. 8. 9, 1, C. P. 4.8, I. II. to 
make fruitful, fertilize, Eur. Bacch. 406, Hel. 13,28. 

καρπίζω, f. icw (B), to enfranchise a slave by touching him with the 
καρπίς, Lat. vindicare in libertatem, Gloss. 

κάρπιμος, ov, bearing fruit, fruitful, θέρος Aesch. Pr. 455; στάχυς, 
πέδον Eur. Supp. 31, Or. 1086; καρπίμους ἐτῶν κύκλους Id. Hel. 112: 
τὰ κάρπιμα fruit-trees or cornzields, Ar. Vesp. 264; κάρπιμα ἀγαθά pro- 
petty that yields a produce, Arist. Rhet. 1. 5, 7:—metaph. of rich men, 
Ar. Eq. 326. 

καρπίον, τό, Dim. of καρπός, Theophr. Odor. 32. 
name for ἑλλέβορον, Hippiatr. 

κάρπιον, τό, an Indian tree, Ctes. in Phot. Bibl. 49. 33. 

καρπίς, (os, 7, (Kappds):—the Roman vindicta or festuca, the rod 
with which the Praetor enfranchised a slave (?):—hence καρπισμός, 6, 
the enfranchisement of a slave by touching him with the καρπίς, Lat. eman- 
cipatio, Clem. Al. 679 :—also καρπιστεία, 7, Gloss. :—Kapmiorys, οὔ, 
6, one who emancipates a slave, Lat. vindex, Epict. Diss. 3. 24, 76., 4. I, 
I13., 7, 17 —kapttotiKds, ἡ, dv, of or for enfranchisement, Gloss. 

καρπισμός, 6, a gathering of fruit :—k. THs “γῆς exhaustion of the soil, 
Theophr. C. P. 4. 8, 2. 

καρπο-βάλσᾶἄμον, τό, the fruit of the balsam, Galen. 

καρπο-βριθής, és, loaded with fruit, Nicet. Ann. 21. 9. 

καρπό-βρωτος, ov, with eatable fruit, ξύλον Lxx. 

καρπο-γένεθλος, ov, Ξ- καρπογόνος, Anth. P. 9. 525, 11. 

καρπογονέω, fo bear fruit, Theophr. H. P. 9. 1, 1, C. P.3. 9, 2. 

καρπογονία, 7, productiveness, fruitfulness, Theophr. C. P. 1. 5, 5. 

καρπο-γόνος, ov, bearing fruit, Diosc. 5.159. 

καρπό-δεσμα, wy, τά, chains for the arms, armlets, Luc. Lexiph. Lo. 

καρπο-δέσμιος, ov, wearing armlets, Horapoll. 2. 78. 

καρποδότειρα, 7, fem. as from καρποδοτήρ, Orph. H. 42. 9, Or. Sib. 
3. 280. 

καρποδοτέω, fo give fruit, Synes., Eust. Opusc. 258. 81, etc. 

καρπο-δότηξς, ov, 6, a bringer of fruit, Greg. Naz. 

καρπολογέω, to gather fruit, Eccl.; cf. καρφολογέω. 

καρπολογία, 7, a gathering of fruit, Geop. το. 78, 1. 

καρπο-λόγος, ον, gathering fruit, Polyaen. 3. 10, 9. 

καρπο-μᾶνής, és, running wildly to fruit (cf. vAopavns), Soph. Fr. 591. 

καρπο-ποιός, dv, making fruit, of Demeter, Eur. Rhes. 964. 

KAPIIO’S, 6 (A), fruit, in Hom. and Hes. (only in sing.) mostly of 
the earth, καρπὸς ἀρούρης corn, etc., Il. 6. 142; καρπὸν δ᾽ ἔφερε ζείδωρος 
ἄρουρα Hes. Op. 117; so «. Δήμητρος Hdt. 1. 193, etc.; Δηοῦς Ar. 
Pl. 515; «. ἀρούρης also of wine, Il. 3.246; but καρπός, of corn, etc., 
as opp. to vines or wine, Ar. Nub. 1119, Eccl. 14; καρποῦ ξυγκομιδή the 
harvest, Thuc. 3. 15:—of trees, Awroto, xpaveins Od. 9. 94., 10. 242; 
μελιηδέα κ., of grapes, Il. 18. 568; κ. ἐλαιάς Pind. N. το. 65 ; ἀμπέλινος 
Hadt. τ. 212; τὸν ἐπέτειον καρπόν the fruits of the year, Plat. Rep. 470 Β ; 
—in plur., καρπῶν ἐστερημένοι διξῶν robbed of two years’ produce, Hdt. 
8.142; κ. ὑγροὶ καὶ ξηροί produce of trees and fields, Xen. Oec. 5. 20; 
also ξυλινοὶ καὶ σιτικοὶ x. Strabo 240. 2. seed-corn, Xen. Oec. 
16. 12, Dheopixs HP: 1.2, ἘΞ II. the fruit of the body, children, 
Ruhnk. ἢ. Hom: Cer. 23 :—generally, produce, returns, profits, οἱ καρποὶ 
ἐκ τῶν ayeA@y Xen. Cyr. 1.1, 2; τῶν ἀναλωμένων τοὺς x. Isae. 53. 38: 
so, honey is called x. ὑγρός ap. Porph. Abst. 2. 20; wool κ. εὐανθὴς μή- 
λων, Opp. H. 2. 22. III. of actions, fruit, result, profit, etc., εἶ 
καρπὸς ἔσται θεσφάτοις if the oracles shall bear fruit, i.e. be fulfilled, 
Aesch. Theb. 618; γλώσσης ματαίας £., i. e. curses, Id. Eum. 830; οὐκ 
ἐξάγουσι καρπὸν οἱ ψευδεῖς Ad-yor Soph, Fr. 717, cf. Plat. Phaedr. 260 C; 
often in Pind., «. ἐπέων ov κατέφθινε, i. e. poesy, I. 8 (7). 101 ; κ. φρενῶν 
wisdom, P. 2.135; but «. φρενός of his own ode, O. 7.15; ἥβας κ. the 
first beard, O. 6.67; but also maidenbood, P. 9.193. 

Curt. 42 compares Lat. carpo, etc.; A. Sax. hearfest (harvest); Old 

H. Germ. berbist (herbst); Litn. kerpu (metere); also ἅρπη etc., ν. sub 
ἅρπάζω. ; 


ΤΙ, vulgar 
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KAPIIO’S, ὁ (B), the joint of the arm and hand (@dévn and παλάμη), 
the wrist, Lat. carpus, Il. 24. 671, Od. 24. 398, Hipp. Fract. 752, and 
Att.; cf. Arist. H. A. I. 15, 43 ἐπὶ καρπῷ χερός Eur. lon 1009; καρποὶ 
χειρῶν Ib. 891. 

καρπο-σπτόροξβ, ov, sowing jruit, Manetho 4. 256. 

καρπο-τελήβ, és, bringing fruit to perfection, fruitful, Aesch. Supp. 689. 

καρποτόκεια, 7, poet. fem. of καρποτόκος, Nonn. D. 21. 26. 

καρποτοκέω, 20 bear fruit, Theophr. Ο. Ρ. 5. 2, 3, Philo. 444. 

καρποτοκία, 7, a bearing of fruit, Theophr. H. P.1. 2,1, C. P. 2.1, 2. 

καρπο-τόκος, ov, bearing fruit, Anth. P. 12. 225, Philo 1. 53, etc. 

καρπο-τρόφος, ον, rearing or ripening fruit, Lyc. 1423, Orph. H. 20. 
I, etc. :—in Eur. Ion 475, κουροτρόφοι should be read with Musgr. 

καρποφᾶγέω, 10 live on fruit, Arist. H. A. 8. 3,93; «. δρυός Porph. 
Abst. 2. 5. 

καρπο-φάγος, ov, living on fruit, ζῷα Arist. Pol. 1. 8, 5, etc. 

Kap%o-0dpos, ov, spoiling fruit, Anth. P. 9. 256. 

καρποφορέω, to bear fruit, Xen. Vect. I. 3, Theophr. H. P. 3. 3, 7, etc. 

καρποφόρημα, τό, fruit borne, Eust. 1572. 33. 

καρποφορία, ἡ, a bearing of fruit, fruitfulness, Philo τ. 105, etc. 

Kapmo-dopos, ov, bearing fruit, fruitful, of trees, Hdt. 1. 193., 2. 156, 
Xen. Cyr. 6. 2, 22, etc.; of lands, Pind. P. 4.11, Eur. Hel. 1485, etc. 

καρποφὕέω, (pw) to produce fruit, Theophr. C. P. 1. 11, 7 (Ὁ. 1. 
—Yovew). 

καρπο-φύλαξ, ἄκος, ὃ, watcher of fruit, Anth. P. 6. 22. [Ὁ] 

καρπόχειρ, late word for μετακάρπιον, Eust. 1572. 38 :—also —xetptov, 
τύ, Melet. in Cramer Anecd. 3. 120. 

καρπόω, f. wow, to make or bear fruit: metaph., ὕβρις yap ἐξανθοῦσ᾽ 
ἐκάρπωσε στάχυν ἄτης Aesch. Pers. 821, cf. Theb. 601, where éxxapzmt- 
ζεσθαι is used in the same way (in a spurious verse) :—also in Pass., 
Ocell. Luc. 2. to bring or offer fruit, Lxx. 11. more often 
in Med. καρπόομαι, to get fruit for oneself, i. e., 1. to take crops 
from, c. acc. rei, ἀρούρας Hdt. 2.168; χθόνα Aesch. Pr. 851, Supp. 253 ; 
and metaph., καρποῦσθαι βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρενός Aesch. Theb. 593; 
τιμάς Xen. Ages, 1. 34:—dis τοῦ ἐνιαυτοῦ τὴν γῆν καρποῦσθαι to crop 
the land twice a year, Plat. Criti.118 E:—hence 20 exhaust or drain by 
excessive demands, plunder, Isocr. 68 B, 75 D, Dem. 410. 19, cf. Ar. Vesp. 
518. 2. to enjoy the usufruct or interest of money, ἔδωκεν ἑβδομή- 
κοντα μνᾶς καρπώσασθαι Dem. 813.19: to derive profits from, Tas λιμέ- 
vas καὶ Tas ἀγορὰς καρποῦσθαι Id. 15. 22; ἔθνη Xen. Hell. 6. 1, 12; κ΄. 
ἰδίᾳ τὰς THs πόλεως συμφοράς Lys. 174.1; πλεονεξίαν Dem. 662.5; so 
in pf. pass., τὸ ἐργαστήριον κεκαρπωμένος enjoying the profits of the shop, 
Id. 828. 16. 3. to reap the fruits of, enjoy the free use of, καρποῦ- 
σθαι ἀδεῶς Dem. 16. 19., 17. 11 :—then, simply, éo enjoy, Soph. Tr. 204, 
Eur. Andr. 935 ; τὴν σοφίαν Plat. Euthyd. 305 E; εὔκλειαν καὶ ἀσφάλειαν 
Xen, Cyr. 8. 2, 22; δόξαν Dem. 478. 2; τὴν ἡλικίαν Id. 1351. 13 -— 
sometimes, like ἀπολαύω, in bad sense, καρποῦσθαι λύπας Hipp. 295. 46; 
φρενῶν ἁμαρτίαν Aesch. Ag. 502; πένθη Eur. Hipp. 1427; ἄπαιδα βίον 
Id. Oenom. 2; ὀνείδη Plat. Symp. 183 A. : 

καρπύκη, 7, ax Indian plant, Clitoph. ap. Stob. 541. 35. 

καρπώδης, es, fruitful, useful, Gloss. 


κάρπωμα, τό, fruit, Aesch. Supp. 1001: profit, Hesych. ΤΙ. an 
offering, Lxx; cf. κάρπωσις τι. 

καρπ-ώνηϑβ, ov, ὁ, a buyer of fruit, C. 1. no. 355. 21. 

καρπώσιμος, ov, yielding fruit, profitable, Ath. 478 A. 

κάρπωσις, ews, 7, wse or profit, Xen. Cyr. 4. 5, 10. II. the 


offerings of fruits on the altar : generally, an offering ox sacrificing, Lxx: 
also a sacrifice, Ib., Hesych.: cf. κάρπωμα τι. 

καρπωτός, dv, (καρπός 8) :—reaching to the wrist, k. χιτών a coat with 
sleeves down to the wrist, Lxx; cf. χειριδωτός. 

καρρέζουσα, Ep. for καταρρέζουσα, Il. 5.424; v. καταρρέζω. 

κάρρον, τό, a car or chariot, Lxx. 

κάρρων, ον, gen. ovos, stronger, better, Doric Comp. for κρέσσων. κρείσ- 
gov, Alcman 83, Epich. ap. Ath. 363 F, Sophr., etc.:—Kappd0ev, Adv. 
Srom something better, Damasc. ap. Suid.—Cf. the Roots κάρτα, “paris, 
Sup. κάρτιστος. 

κάρσιος, a, ον, crosswise, Hesych., Suid.; but prob. only used in the 
compounds ἐγκάρσιος, ἐπικάρσιοϑ. 

κάρσις, ews, 7), (κείρω) a shearing, clipping, Theophr. C.P. 4. 8, 5. 

καρτᾶ, Adv. (κάρτος) very, very much, Lat. valde; chiefly Ion., as Hdt. 
1. 27; Opp. to μετρίως, Id. 3.80; but also common enough in Trag., 
Aesch. Ag. 840, Soph. Tr. 446, etc. : strengthd., καὶ τὸ κάρτα very much 
indeed, in good earnest, sure enough, Hdt. 1. 71, 101.» 3. 104.» 6. 52:— 
often also kal κάρτα, in strong affirm. really and truly, exceedingly, 1d. 6. 
125, Soph. O.C. 65; καὶ κάρτα γε Eur. Hipp. 90; ἢ κάρτα Soph. El. 
312 5—all affirming the alternative put last in the previous question :-— 
rare in Comedy, as Ar. Ach. 544, Av. 342; and still more so in good Att. 


Prose, as Plat. Tim. 25 D, Ion Eretr. ap. Ath. 604 A sq. (To κάρτα 
belong κάρρων and κάρτιστος.) 


καρτάξω and καρταίνω, = καρτύνω, Hesych. 
καρτάζωνον, τό, an Indian animal, Ael. N. A. 16. 20. 
καρταίπους, 6, 7, Tov, τύ, gen, Todos, = κραταίπους (q. v.), Pind. 


ΚΑΡΠΟΣ “---αρύαι. 


κάρταλλος, ὅ, a basket with pointed bottom, Lxx, cf. Philo 1. 6943 in 
Hesych, κάρταλον :—Dim. καρταλάμιον, τό, ν. Ducang. : 

KapTep-atypns, -αὔχην, v. sub κρατερ-. 

καρτερέω, f. ow, to be steadfast or patient, Soph. Phil. 1274, etc.; ῥᾷον 
παραινεῖν ἢ παθόντα καρτερεῖν Eur. Alc. 1078; κ. μάχῃ Id. Heracl. 
827; «. ἐλπίδι τινός Thuc. 2. 44 :—often with a Prep., «. πρός τι to hold 
up against a thing, e.g. πρὸς ἧδονάς τε καὶ λύπας Plat. Rep. 556 B; 
πρὸς λιμὸν καὶ ῥῖγος Xen. Cyr. 2. 3,13; ἐπὶ τοῖς παροῦσι Isocr. 125 D, 
cf. Plat. Lach. 194 A; but «. ἐν ταῖς ἡδοναῖς to be patient or temperate 
in.., Id. Legg. 635 Ο; ἐν πολέμῳ ld. Lach. 193 A; and κ. ἀπὸ τοῦ 
ὕπνου to refrain therefrom, Ael. N. A. 13. 13 :—with a part. to persevere 
in doing, of δ᾽ ἐκαρτέρουν πρὸς κῦμα λακτίζοντες Eur. 1. T. 1395; Κ΄. 
ἀναλίσκων φρονίμως Plat. Lach. 192 E; ἀκούων Aeschin. 88.19; and so 
We must interpret Soph. Aj. 650, τὰ δεῖν᾽ ἐκαρτέρουν [sc. πράσσων] was 
steadfast in my dread resolve :—c. inf., ov «. ἐλθεῖν, cited from Sext. 
Emp. II. c. ace. rei, to bear patiently, τὰ δ᾽ ἀδύνατ᾽ ἡμῖν Kap- 
τερεῖν ov ῥᾷδιον Eur. 1. A. 1370; τῷ σώματι τὰ συντυγχάνοντα Xen. 
Mem. I. 6, 7; κ᾿ πολλὴν κακοπάθειαν Arist. Pol. 3. 6, 5:—hence a 
Pass., κεκαρτέρηται τἀμά my time for patience is over, in answer to 
the exhortation ἀλλὰ καρτέρει, Eur. Hipp. 1457.—In Hesych., ov καρ- 
τεριάδδει" οὐ φρόνιμος εἶ, should prob. be ov καρτερίδδει (i. e. καρτε- 
pice). 

καρτέρημα, atos, τό, an act of patience or endurance, Plat. Meno 88 C. 

καρτέρησιϑ, ews, 7, a bearing patiently, patience, Plat. Lach. 193, Ὁ, 
etc. : endurance, τοῦ χειμῶνος Id. Symp. 220 A, etc.; τῶν ἀλγηδόνων 
Id. Legg. 633 B. 

καρτερητός, 7, dv, to be enduied, Nicet. Eug. 

καρτερία, 7,—=foreg., Plat. Lach. 192 B, etc.; «. πρός τι Id. Rep. 390 
D: opp. to μαλακία, Xen. Cyr. 8.8, 15, etc. 

καρτερικός, 4, dv, capable of endurance, patient, Ameips. Κονν. I, 
Isocr. 181 Ὁ, etc.; πρὸς χειμῶνα Ken. Mem.1. 2,1, Def. Plat. 12 A; 
opp. to μαλακός, Arist. Eth. N.7.7,1. Adv. —«@s, Ib. 10. 9, 8. 

καρτερο-βρόντηβ, ov, ὃ, thundering mightily, Pind. Fr. 127. 2. 

καρτερο-γούνασιν ἵπποις, with strong-kneed horses, Tzetz. Post-Hom. 
93 ;—heterocl. dat. from καρτερόγουνος, Lob. Phryn. 659. 

καρτερ-οδόντης, ov, 6, strong-toothed, of a mouse, Eust. Opusc. 313. 63. 

καρτερό-θῦμος, ον, strong-hearted, of Hercules, Achilles, Tydeus, Od. 
21. 25, Il. 13. 350; of the Mysians, 14.512; of Zeus, Hes. Th. 476; of 
“Epis, 10. 225: generally, strong, mighty, ἄνεμοι Ib. 378. 

καρτερο-πλήξ, γος, 6, ἡ, striking fiercely, Diod. 5. 34. 

καρτερό-πονοξ, ov, bearing labours stoutly, Schol. Opp. H. 1. 35. 

καρτερός, a, dv, (κάρτοϑ) -- κρατερός, strong, staunch, brave, padrayyes 
Il. 5.592; καὶ εἰ μάλα καρτερός ἐστι [Hector], 13. 316; c. inf., καρ- 
τερός ἐστι μάχῃ ἔνι φῶτας evaipew Ib. 483; κ- ἐν πολέμῳ Q. 53; K. 
μάχῃ Aesch. Theb. 417; τὰ καρτερώτατα the strongest, Soph. Aj. 
669. 2. c. gen. possessed of a thing, lord or master of it, “Acins 
Archil. 22; οὐκέτι τῆς αὑτοῦ γλώσσης κ. οὔτε νόου Theogn. 480; ἁμῶν 
Theocr. 15.94; οὔτε τῶν σωμάτων κ. οὔτε τῶν φρενῶν Dion. H. 7.11; 
παθῶν 1ὰ. 5. ὃ ; γῆς καὶ οἰκίων Inscr. in Newton p. 672. 3. like 
καρτερικός, steadfast, patient, πρὸς πάντα Xen. Cyr. 1.6, 25: also obsti- 
nate, πρὸς τὸ ἀπιστεῖν Plat. Phaed. 77 A; κ. πρὸς TO λέγειν mighly in 
disputation, Theaet. 169 B. 4. of things, strong, mighty, potent, 
ὕρκος Il, 19. 108; κ. ἔργα deeds of might, 5. 872; κ. ἕλκος severe, 16. 
5173 Kk. μάχη, ναυμαχίη Hdt.1. 76., 8.12, Thuc.; ἀλαλά, μέριμνα 
Pind. I. 7 (6). 15.» 8 (7). 24; Aé@os, βέλος Id. O. 1. 92, 179; τόλμηΞ TO 
καρτερὸν the utmost verge of.., Eur. Med. 393. 11. Ady. --οῶς, 
strongly, etc., hence κ. ὑπνοῦσθαι to sleep sound, Hdt. 3. 69 :—so also 
κατὰ τὸ καρτερόν in adverbial sense, like πρὸς βίαν, Hdt.1. 212, Ar. 
Ach, 622, etc.; πρὸς τὸ καρτερόν Aesch. Pr. 212; and τὸ καρτερόν, 
absol., Theocr. 1. 41. Til. the common Comp. and Sup. are 
κρείσσων and xpatioros (qq.v.): but the regular forms καρτερώτεροϑ, 
—TaTos, occur now and then, Pind. O. 1.179, Aesch. Theb. 517, Soph. 
Aj. 669, Thuc. 5. 10, Plat. Phaed. 1. c., Xen. Cyr. 1.4. 

KapTepoT7s, NTOos, 4, strength, endurance, Cyrill. Hieros. 

καρτερούντως, Ady. of καρτερέω, strongly, patiently, Plat. Rep.399 B. 

καρτερό-χειρ, xELpos, 6, 7, strong-handed, “Apys h. Hom. 7. 3; βασι- 
λεύς Anth. Ρ. 9. 210. 

καρτεροψυχία, 7, strength of spirit, 4 Maccab.g. 26, Eccl. 

kaptepo-Wuxos, ov, strong of soul, Jo. Chrys. 

καρτερόω, to strengthen, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 1086. 

καρτερῶνυξ, καρτερώνὔχοξ, v. sub xparep-. 

κάρτιστος, 7, ov, Ep. for κράτιστος, Hom. 

kaptos, 7), dv, (κείρω) chopped, sliced, 1. κρόμμυον, Lat. sectile porrum, 
Galen.: so τὸ καρτόν, absol., Geop. 2. 6, 32. 

κάρτοϑ, cos, τό, Ep. and Ion. for κράτος (q. v.) strength, vigour, courage, 
κάρτεϊ καὶ σθένεϊ σφετέρῳ 1]. 17. 322; κάρτος τε Bin τε Od. 6. 197; 50 
Hes. and Hat. 

καρτύνω, Ep. for κρατύνω, q. v. ‘ 

κἄρύα, ἡ, the walnut-tree (the fruit being κάρυον), Soph. Fr. 892, 
Theophr. H. P. 3. 2, 3, etc. 

Καρύαι, ὧν, at, a place in Laconia with a famous temple of Artemis, 


καρυάριον----κάσα. 


Thuc. 5. 55, εἴς. :—hence, II. ἹΚαρυᾶτις, 7, a name of Artemis, 
Paus. 3. 10, 7. 2. a dance in honour of Artemis, Poll. 4. 104 :— 
whence Καρυατίζω, to dance the Caryatic dance, Luc. Salt. το. Te 
Kapvuatives, wy, ai, the priestesses of Artemis at Caryae, Meineke Euphor. 
p- 94. 2. in Architecture, Caryatides are female figures used as 
bearing-shafts, Vitruv. 1.1: cf. Miiller Archaol. d. Kunst § 279, Museum 
Crit. 2. 400, and v. sub ΓΑτλαντες TeAapaves. 3. a kind of ear- 
ring, Poll. 5.97. 

kaptapiov, τό, Dim. of xapva, Gloss. 

Kupvatife, (κάρυον) to play with nuts, Philo 1.11 (where the Mss. of 
τὰ κάρυα παίζοντε5) :—Med., Nicet. 150 A. 

κἄρύδιον, τό, Dim. of κάρυον, a small nut, Philyll. ppewp. 2. 

καρυδόω, Zo castrate a horse: καρύδωσιξ, ews, 77, castration, Hippiatr. 

καρυ-έλαιον, τό, nzvt-oil, Galen. 14. 519. 

κἄρυηδόν, like a κάρυον :---κ. κάταγμα a fracture causing many splinters, 
like a broken nut, Galen. 2.397; cf. ἀλφιτηδόν. 

καρυήματα, τά, 2s, Lacon. word in Hesych. 

κἄρὕηρός, ά, dv, of a nut, nut-like, Theophr. H. P. 1. 11, 3. 

κἄρύϊνον, τό, ν. κάροινον. 

καρύϊνος, 7, ον, -- Καρυηρός, ἔλαιον Galen. 13.172; κ. χρῶμα nut- 
brown, Theophr. Sens. 78; κ. ῥάβδος of nut-wood, Lxx. 

K&pvioxKos, 6, Dim. of κάρυον, v. sub κάροινον. 

καρυΐτης, 6, like a nut, τιθύμαλλος k., Euphorbia Myrsinites, Diosc. 
4. 165. 

κἄρυκάζω, = καρυκεύω, Hesych. 

κἄρυκεία, ἡ, a cooking with the sauce καρύκη : rich cookery, a rich dish, 
like sq., Ath. 646 E, Luc. Symp. 11, Lexiph. 6, Ael. N.A. 4. 403 κ. ποιη- 
τική Synes. 53 Ὁ. 2. metaph. meddling, Hesych. 

κἄρύκευμα, τό, a savoury dish, Basil., Hesych., Poll. 6. 56. 

καἄρυκευτής, 6, a cook who makes the sauce καρύκη, Clem. Al. 268. 

καρῦκευτός or uKds, 7, dv, fit for savoury dishes, Nicet. Ann. 158 A. 

κἄρυκεύω, fo dress with rich savoury sauce, Alex. Ὁ μοία 1, cf. Ath. 173 
Ὁ, Alciphro 3. 53; ἐβ ταυτὸν x. to make up into one sauce, Menand. Wevd. 
I: metaph., κ᾿ λόγον to season a story well, Plut. 2.55 A. 2. 
metaph. also like Lat. miscere res, Hesych. 

κἄρύκη, 7, a sauce invented by the Lydians, composed of blood and rich 
spices, Ath. 516 (Ὁ, cf. 160 B:—any rich savoury sauce or dish dressed 
therewith, Plut. 2.664 A, Luc. Tim. 54; ζωμοῦ «. Poll. 6.56. [Ὁ] 

κἄρύκινος, 7, ov, of the colour of καρύκη, dark-red, Xen. Cyr. 8. 3, 3. 

κἄρῦυκο-ειδής, és, =foreg., Hipp. 1129 D. 

κἄρῦκο-ποιέω, fo make a καρύκη or rich sauce, Ar. Eq. 343. 

κἄρῦκο-ποιός, dv, making a καρύκη, Achae. ap. Ath. 173 Ὁ. 

kaput, Dor. for κῆρυξ. 

Kipto-Badys, és, stained with walnut-juice, E. M. 492. fin. 

Kapto-kaTakTys, ov, 6, a nut-cracker, Pamphil. ap. Ath. 53 B, 
Hesych. 

KA'PYON, τό, any kind of nut, Ar. Vesp. 58, Xen. An. 5. 4, 29; dis- 
tinguished into various kinds, as κ᾿. βασιλικά or Περσικά, walnuts, Diosc. 
I. 178; also called simply κάρυα Batr. 31, Epich., etc., v. Ath. 52 A; x. 
κασταναΐκά or κασταναῖα chestnuts, (v. sub κάστανα), also called x. Εὐ- 
βοϊκά, Theophr. H.P. 4.5, 4; x. Ἡρακλεωτικά filberds, C.1. no. 123. 
10, also called Ποντικά or λεπτά, Diosc. 1.179; «. πικρά bitter almonds, 
Archig. ap. Galen. II. the stone in stone-fruit: the kernel in a 
pine-cone, Theophr. H. P. 3. 9, 5, etc. III. in Mechanics, a 
kind of pulley, in which a rope moved round a sheaf or nut, Math. Vett. 
Ρ. 44. [κᾶρῦ--} 

κἄρὕο-ναύτης, ov, 6, one who sails in a nut, Luc. V.H. 2. 38. 

κἄρὕό-φυλλον, τό, properly zwt-leaf, an Indian plant, the clove-tree, Lat. 
caryophyllum, Galen., etc. 

κἄρδὕό-χρους, ovy, nut-brown: in Hesych. corruptly xapvxpous. 

καρύσσω, Dor. for κηρύσσω, Simon. 

καρυτίζομαι, Dep.=xapvaricw: acc. to Hesych.=evppaivopat. 

Kapvabys, ες, (εἶδος) like a walnut, Theophr. C.P. 1. 19, I, etc. 

καρὕὔωτὸς φοῖνιξ, 6, palmula caryota, a palm with walnut-like fruit, 
Strabo 800, Galen.; also kapuG@rts, dos, 7, cited from Diosc. 11. 
φιάλη καρυωτὴ a cup adorned with nuts, (cf. βαλανῶτος τι), C. I. no. 
2852. 31, 33, etc., Semus ap. Ath. 502 B. 

καρφᾶλέος, a, ov, (κάρφω) dry, parched, ἤων Onpava τινάξει Kappa- 
λέων Od. 5. 369 (cf. καρχαλέοΞ); δέρμα Hipp. Aph. 1256, Progn. 36; 
ἀστάχυες, ἄρουρα Anth. P. 9. 384,14, Orph. Lith. 266; «. δίψῃ Anth. 
P. 9. 272:—of sound, καρφαλέον δέ of ἀσπὶς .. dice the shield rung 
dry, i. 6. hollow, Il. 13. 409. ΤΙ, act. drying, parching, πῦρ 
Nic. Th. 691. 

καρφ-μάτιον, τό, (ἀμάω) an instrument for reaping or collecting the 
ripe ears of corn, Lat. merga, Hesych. 

ener τό, in pl. ripe fruit or (acc. to Schol.) chips, κέδρου Nic. 
Al. 118. 

κάρφη, ἥ,-- κάρφος, hay, Xen. An. 1. 5, 10, Arr. An. 1. 3. 

καρφηρόσ, d, dv, (Kappos) of dry straw, εὐναῖαι xappnpai nests, Eur. 
Ion 172; in Hesych. (corruptly) xappupat. CF, Kappitns. 

καρφίον, τό, Dim. of κάρφος, Galen., etc, 
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Kkapdirns, ov, 6, built of dry straws, θάλαμος x., of a swallow’s nest, 
Anth. P. το. 4. 

καρφο-ειδῇς, ἐς, like κάρφη, Geop. 2. 6, 29. 

Kapho-Aoyew, to gather chips or dry twigs, x. τὰ δένδρα to pick such 
off the trees, Theophr. C. P. 1, 15, 1 (vulg. xapmodoyovpeva) :—also, 
τ a bits of straw, wool, etc. off a person’s coat, Id. Char. 2, Galen. 

. 607. 

καρφο-λογία, ἡ, a gathering of chips, etc., Galen. 14. 733. 

Kapoos, εος, τό, (appw):—any small dry body, esp. a dry stalk, Lat. 
palea, festuca, stipula; Hdt. 3. 111 calls the dry sticks of cinnamon κάρ- 
gea (which word bears a curious likeness to its Arabic name kerfat, 
hirfab, cf. Steph. Byz. 5. ν. ABaonvot); of rice-straw, Polyaen. 4. 3, cf. 
Luc. Hermot. 33 :—so, generally in plur., of dry twigs, straws, bits of 
wool, such as birds make their nests of, Ar. Av. 642, cf. Sophron. ap. 
Dem. Phal. § 147, Plut. 2. 966 D; and collectively in sing., Aesch. Fr. 
19, Ath. 187 C :—in sing. a chip of wood, Ar. Vesp. 249 :—proverb., 
μηδὲ κάρφος κινεῖν, i.e. to keep quite still, Ar. Lys. 474; ἀπὸ τοῦ κύλι- 
Kos κάρφος τῷ μικρῷ δακτύλῳ ἀφαιρεῖν Ath. 6o4 C. II. =xap- 
mis, Plut. 2. 550 B. IIT. a smail piece of wood on which the 
watchword was written, Polyb. 6. 36, 3. IV. ripe fruit, or the 
husk of fruit, Nic. Al. 230, 401. 

καρφόω, -- κάρφω, Anth. P. 7. 385: in Hesych., καρφύνω. 

ΚΑῬΦΩ, fut. κάρψω, Ep. Verb, to contract, and so to dry up, wither, 
κάρψω μὲν χρόα καλόν will make the fair skin withered and wrinkled, 
Od. 13. 398, cf. 430; so ἠέλιος χρόα κάρφει Hes. Op. 573; and in Pass., 
χρὼς Kapperar ἤδη Archil. 91; cf. Euphor. 54, Nic. Th. 328. 2. 
metaph., ἀγήνορα κάρφει Ζεύς Zeus blasts the proud of heart, Hes. Op. 
73 κάρματοι Kappovres γυῖα Nic. Al. 383; Pass., οἴτῳ κάρφεσθαι Ap. 
Rh. 4. 1094. 

καρφώδης, ες, (εἶδος) = καρφοειδής, Gloss. . 

καρχἄλέος, a, ov, (κάρχαροϑ) :—rough, δίψῃ καρχαλέοι rough in the 
throat with thirst, Virgil’s siti asper, Il. 21. 541 (v. 1. καρφαλέοι), cf. 
Spitzn. ad 1.; so in Ap. Rh. 4.1442, Nonn. Ὁ. 14. 426; (καρφαλέος 
δίψει Anth. P. 9. 272, cf. 7. 536). Il. rough, fierce, «. κύνες 
Ap. Rh. 3. 1058; λύκοι Tryphiod. 615 (vulgo καρχαρέος v. Wernick.) : 
and of sounds, sharp, χρεμετισμός, ἱμάσθλη Nonn. 1). 29. 199.5 
48. 307. 

kapxapéos, a, ov, v. foreg. sub fin. 

Kapyaptas, ov, 6, a kind of shark, so called from its sharp teeth, 
Sophron ap. Ath. 306 Ὁ, Plat. Com. Φάων τ. 13, Philox. ap. Ath. 5 Ὁ. 

KapX&p-ddous, όδοντος, 6, 7, —ovv, τό. with sharp or jagged teeth, καρ- 
χαρόδοντε δύω, κύνε Il. το. 360; κύνων ὑπὸ καρχ. 13.1983; ἅρπην καρχ. 
Hes. Th. 180; cf. Cleon, Ar. Eq. 1017, Vesp. 1031. Those animals, 
acc. to Arist., are καρχαρόδοντα, ὅσα ἐπαλλάττει τοὺς ὀδόντας τοὺς 
ὀξεῖς, H. A. 2.1, 51; cf. Part. An. 3.1, 6, where it is opp. to χαυλιόδους; 
v. συνόδου. 

καρχᾶἄρ-όδων, ovTos, 6, ἡ, =foreg., Theocr. 24. 85. 

KapXapos, ov, anda, ον Aleman 132 (139) :—properly sharp-pointed or 
jagged, and so with sharp or jagged teeth, κύνες Lyc. 34, cf. Acl. N. A. 
16.18; στόμα Opp. C. 2.142; ἕρικος Id. H. 1.506; ὀδόντες Philostr. 
841; δῆγμα Luc. Tragoed. 302; κάρχαρον μειδήσας of'the wolf, Babr. 
94. 6 :—generally, sharp, biting, metaph. of criticism, Alcm. 1. c., Luc. 
Hist. Conscr. 43; ῥήτωρ Id. Merc. Cond. 35, cf. Ath. 251 E. (Prob. 
akin to xapdoow.) 

Καρχηδονίζω, f. icw, to side with the Carthaginians, Plut. Marcell. 20, 
where worse Mss. Καρχηδονιάζω. 

ἸΚαρχηδών, ὄνος, 7, Carthage, Hdt. 3. το : hence Καρχηδόνιος, a, ον, 
Ibid.; ἹΚαρκηδονιακός, 7, dv, Strabo 832,—Carthaginian. 

καρχήσιον, Dor. -ἀσιον, τό, a drinking-cup narrower in the middle 
than the top and bottom, Sappho 70, Pherecyd. 27, Callix. al. ap. Ath. 
II. 49 ;—as Virg. uses the plur. carchesia: cf. Muller Archiol. d. Kunst 
§ 299 A. II. the mast-head of a ship, through which the hal- 
yards worked, in sing., Pind. N. 5.94 (where ζυγὸν καρχᾶσίου is the 
sail-yard), Hipp. Art. 808, Luc. Merc. Cond. 1, Schol. Ap. Rh. 1. 565, 
Ath. |. c.; in plur., Eur. Hec. 1261, Plut. Themist. 12: cf. sq. 111. 
the upright beam of a crane, Schneid. Vitruv. 10. 5, Hesych. 

καρχήσιος, 6, usu. in pl. the balyards of a ship, Galen. Lex. Hipp. 2. 
surgical bandages, Id. 12. pp. 304, 377- 

κἄρώδηπ, ες, (εἶδοΞ) drowsy, heavy, ὄμματα Hipp. 1217 Η ----τὸ καρῶ- 
δεςτεκάρωσις, Id. 72 Β; τὰ καρώδεα fits of stupor, Id. 75 H, 205 
Dz. Il. causing stupor, Id. Art.'798. Ady. --δῶς, Galen. 14. 4. 

κάρωσις, ews, 7, (κἄρόω) heaviness in the head, drowsiness, νωθρὴ κ. 
Hipp. Art. 798, cf. Philonid. ap. Ath. 675 A. 

καἄρωτίδες, wy, ai, tbe carotids, the two great arteries of the neck, 
Aretae. Sign. M. Acut. 2.11, Galen. (From καρόω, y. Galen, 5. 195.) 

κἄρωτικός, 7, dv, stupefying, soporific, Ath. 34 B, Galen. 

κἄρωτόν, τό, a carrot, Diphil. Siphn. ap. Ath. 371 E. 

Kas, the skin, Hesych. 11. Cyprian for καί, Id. 

κἀς, crasis for καὶ eis or καὶ és, e.g. Ar. Ach. 184, Av. 949, etc. :—110 
form és occurs. 

κάσα, 7, the Latin casa, a cot, Athen. Mech. p. 6, Hesych. 
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κασαλβαδικός, ἡ, dv, of or for a sirumpet. 
248. 53. 
κἄσαλβάζω, to behave like a prostitute, Hermipp. ap. Schol. Ar. Vesp. 
1164 :—c, acc., k. τοὺς στρατηγούς to abuse them in strumpet fashion, 
Ar. Eq. 355- 
κἄσαλβάς, άδος, 7, a courtesan, whore, strumpet; Ar. Eccl, 1106, Fr. 
402 :—in Hesych. also κασαύρα or κασαυράς, 7; in Lyc. 1385, κασω- 
pts, ios; in Hippon. 81, Antiph. Incert. 95, κασωρῖτις, 50s. The 
Root κάσσα in Lyc.131. Cf. κασωρεύω, κασώριον. 
κἄσάλβιον, τό, v.1. (mentioned by Schol.) in Ar. Eq. 1285. 
κάσαμον, τό, -- κυκλάμινος, Aét. 
κάσας, ov, 6, also written κασᾶς or κασῆς, a carpet or skin to sit upon, 
a saddle, Xen. Cyr. 8.3, 6. (Hesych. quotes kas, a skin: or the word 
may be akin to κῶς, k@as,—unless it be Persian.) 
κασαύρα, κασαυράς, κασαύριον, Kagaupis, v. sub Kacwp-. 
κἄσία, Ion. κασίη, 7, cassia, a spice of the nature of cinnamon, but of 
inferior quality, brought from Arabia acc. to Hdt. 2. 86., 3. 110; λί- 
βανον εὐώδεις τε φοίνικας κασίαν τε... τέρενα Συρίας σπέρματα 
Melanippid. Fr.1. Cf. κασιοβόρος, ξυλοκασία, συριγγίΞ. (V. sub κιν- 
νάμωμον.) [It is sometimes written, as with us, κάσσια, cf. κασσίζω; 
but the Lat. casia, and κασιόπνους (4. v.), as used by Poets, require &, 
and therefore a single a. | 
κἄσιγνήτη, ἡ, fem. from κασίγνητος, a sister, Hom., etc.: metaph., 
συκῆ ἀμπέλου x. Hippon. 25, cf. 64; Adyuve..K. vextapéns κύλικος 
Anth, P. 6.248; cf. xaos. 
κἄσιγνητικός, 7, ov, brotherly or sisterly, Schol. Il. 9. 563. 
κἄσίγνητος, 6, (κάσις, γεννάω) a brother, Hom., etc. :—generally, a 
blood-relation, a nephew or niece, Il. 15. 54.5., 16. 456 :---κασίγνητος, 7, 
a sister, Pseudo-Luc. Philopatr. 11; τώδε τὼ κασιγνήτω, of two sisters, 
Soph. El. 977; cf. κασιγνήτη. 11. as Adj., κασίγνητοξ, 7, ov, 
brotherly, sisterly, κασίγνητον πάρα Soph. Ant. 899, 915, ΕἸ. 1164, Eur. 
Or. 294: so also may be taken κασιγνήτοιο φόνοιο, Il. 9. 567: cf. 
κάσις, ἀδελφός. κασίγνητοϑ. —Ty, are poetic words, used only in yery 
late Prose. 
κασιο-βόροϑ, ον, eating cassia, of a worm, Hesych. 
κἄσιό-πνους, ovy, breathing of cassia, Antiph. “Agp. 1. 14. 
ἽΚΑ'ΣΙΣ, 6, gen. κάσιος first in Orph. Arg. 1234; dat. pl. κασίεσσι, 
Nic. Th. 345 :—a brother, Aesch. Theb. 674, etc.; vocat. κάσι Soph. O. 
C. 1440: %, α sister, Eur. Hec. 361, 943 :—metaph., λιγνὺς πυρὸς &., 
κόνις πηλοῦ κ. Aesch. Theb. 494, Ag. 4953 cf. κασιγνήτη. II. 
in Sparta, «doers were boys of the same class in gymnastic exercises, 
Hesych. [a] 
κάσκανα, τά, (Kas) -- κασσύματα, Hesych. 
κασπολέω, an Acol. form οἵ καταστέλλω, cf. Sappho 82. 
κάσσα, 7,=KacaAPas, Lyc. 131: in E. M. 493. 28, κάσσα καὶ κασ- 
σαβάς. 
κασσία, 7, ν. sub κασία. 
κασσίζω, f. ίσω, to look, taste, or smell like cassia, Diosc. 1. 13. 
ἸΚασσϊτερίδες, wy, ai, the Cassiterides or tin-islands (v. sub kaccitepos), 
Hdt. 3.115; cf. Strabo 120, 129, etc. 
κασσϊτέρϊνος, Att. καττ-- 7, ov, made of tin, Arist. Soph. El. τ. 2, 
Plut. 2. 1075 C. 
'κασσϊτερο-ποιός, ὃ, -- κασσιτερουργόξς, Procl. paraphr. Ptol. p. 251. 
κασσίτερος, Att. καττ-- 0, tiv, freq. in Il, (though never in Od.), usu. 
as an ornament of armour, as in Il. ΤΙ. 25,.34., 18. 565, 574; or of 
chariots, 23. 503. It was commonly melted, Il. 18. 474, Hes. Th. 862; 
and then cast upon the harder bronze, hence χεῦμα κασσιτέροιο a 
plating of diz, Il. 23. 561, hence πάνεφθος, Hes. Sc. 208; but was also 
worked with the hammer, as in Il. 20. 271, where we have a shield of 
five layers (m7vxes), which the smith had forged or beaten (ἤλασε). 
Sometimes also greaves (cvnpides) were of tin, as Il. 21.592; and in 1]. 
18. 613, of éavds κασσίτερος (cf. ἑανό5). But as our tin seems too weak 
for defensive armour, some have supposed Homer’s κασσίτεροβ not to be 
common tin, Lat. plumbum album, but rather a compound of tin and 
other metals, like our pewter, Lat. stannum: but the greaves might be 
merely tinned, (The Sanskr. name is kastira, said to be derived from 
kash (lucere): and as much tin is found in the islands on the coast of 
India, it has been supposed that the Phoenicians first got the name with 
the metal from thence, and afterwards gave the name of Κασσιτερίδες to 
Cornwall (there is a Cassiter Street in Bodmin), and to the Scilly Islands, 
when they began to bring tin from them, Lassen in Ritter’s Erdkunde 5. 
439. The Arab name is kasdir, prob. from the same source.) [1] 
κασσϊτερουργός, 6, (ἔργον) a tinman, Gloss. 
kacotrepow, f. Wow, to cover with κασσίτερος, to tin, Diosc. 1. 33. 
κασσῦμα, Att. κάττ-, aros, τό, anything stitched of leather, esp. the 
sole stitehed under a shoe or sandal, a shoe-sole, Hipp. 1153 D, Ar. Ach. 
300 (ubi v. Schol.), Eq. 315, 869; metaph., ὑποδύσασθαι ἐχθρῶν παρ᾽ 
ἀνδρῶν καττύματα to put on shoes made by an enemy, Ar. Vesp. 1160, 
cf, ὑπόδημα. IT. in Plut. 2.1138 B, καττύματα are bad flute- 
tunes—prob. as being patched together, without regard to unity. 
κασσύω, Att. καττ-- [Ὁ], 20 stitch or sew together like a shoemaker, 


Ady. --κῶς, Eust. Opusc. 


kacaABaducos—KATA’. 


Plat. Euthyd. 294 B, Nic. ap. Ath. 370 A; so in Med., Pherecr. Incert. 
75. II. metaph., like ῥάπτειν, to stitch up a plot, like Lat. dolos 
suere, οἶδ᾽ ἔγὼ τὸ πρᾶγμ᾽ ὅθεν καττύεται (says Cleon the tanner), Ar. Eq. 
314; καττύειν διαβολάς Alciphro 3. 58; κεκαττυμένα σοφιστικῇ τροπο- 
λογίᾳ Clem. Al.gg8. (Prob. καττύω is, as above stated, the Att. form 
of κασσύω, though the form with oo is very rare: it is however found 
in Hipp. 1153 D, Nic. Fr, 11. It seems to be contr. from κατα-σύω, 
—*otw being =Lat. suo (sutor, sutura, subula), Sanskr. siv, sivyamz (suo) : 
Curt. 578.) 

κάστἄνα, wy, τά, chestnuts, Lat. castdneae, Mnesith. ap. Ath. 54 B; also 
called κάρυα Κασταναῖα, C. I. no. 123. 19, (and so prob. in Diod. 3. 19); 
Κασταναϊκά, Theophr. H.P. 4.8, 11, Diod. 2.50; καστάνια, τά, Galen. 
6. 426, etc.; in sing., καστανέα, ἡ, Id. 6. 426 F, 11.648, Geop.; καστά- 
vera, τά, Ageloch. ap. Ath. 54 Ὁ, (caoravera κάρυα E. M. 493..26) ; and 
in Nic. Al. 269, kéoTHva,— from Κασταναία, 7, a city of Pontus, B. M., 
l.c.; also Καστᾶνίς, aia Nic. Al. 271. 

καστᾶἄνεών, vos, 6, a chestnut-grove, Geop. 3.15, 7. 

KaoTa&VDS, ἡ, a chesinut-tree, Hesych. 5. v. καρύαι. 

κάἀστόν, Att. crasis for καὶ ἐστόν, Ar. Av. 326. 

Καστόρειος, ov, of or belonging io Castor ;---τὸ K. pédos, a martial 
song, set to the flute, wsed in celebrating victories in the horse or chariot 
races, Pind. P. 2.128 (ubi v. Bockh.), Plut. Lycurg. 22., 2.1140 C;6 K. 
ὕμνος Pind. I. 1. 21 ;—Castor being the reputed inventor of the fuvapis, 
v. Donalds. Pind. Fr. 80. It was also called immxds νομός, Id. O. τ. 162. 

καστορίδες, ai, a famous Laconian breed of hounds, said to be first 
reared by Castor, Anth. P. 6. 167, Poll. 5. 39 : also καστόριαν κύνες Ken. 
Cyn. 3. I. II. sea-calves or seals, Opp. H. 1. 398, Ael. N. A. 
9. 50. 

καστορίζω, f. iow, to be like castor, cited from Diosc. 

καστόριον, τό, castor, Lat. castoreum, or (in plur.) castorea, a secretion 
found near the hinder parts of the beaver, in two bags, but not (as was 
believed) in the scrotum, Diosc. 2. 26, Galen. II. a kind of 
colour, Suid. 

καστόριος, a, ov, (κάστωρ) of the beaver, Hesych.; x. ἱμάτια of beaver- 
skin, Lat. castorinae or —eae vestes, Eccl. II. cf. καστορίδες τ. 

καστορνῦσα, Ep. for καταστορνῦσα. part. fem. pres. from καταστόρνυμε, 
Od. 17. 32. 

Κάστωρ, opos, 6, Castor,son of Zeus (or Tyndareus) and Leda, brother 
of Pollux, li, 3. 237 sq., Od. 14. 204 sq. 

κάστωρ, opos, 6, the beaver, Castor fiber, Hdt. 4109, Arist. H. A. 8. 5, 
: 11. -- καστόριον τι, Hipp. 659 41, Aretae. Cur. Μ, Acut. 2. 
10. III. a name of the crocus, Diosc. Noth. 1. 25. 

κασύτας, ov, 6,=KadvTas, Hesych. 

κάσχεθε, Ep. for κατέσχεθε, κατέσχε, lengthd. 3 pers. sing. aor. 2 of 
κατέχω, 1]. 11. 702. 

κἄσώρϊον, τό, a brothel, stews, At. Eq. 1285, with v. 1. κασαυρίοισι :----ἶτι 
Hesych. also κασωρεῖον. 

κἄσωρεύω, to whore, Lyc. 772. 

κἄσωρίς, κἄσωρϊτις, v. sub κασαλβάΞ. 

KATA’, Prep. with gen. or acc.: (never with dat., for in places like 
Od. το. 238., 2.425., 15. 290, κατὰ συφεοῖσιν ἐέργνυ, κατὰ δὲ προτόνοισιν 
ἔδησαν,---ἰε is merely separated by tmesis from the Verbs, συφεοῖς 
κατεέργνυ, προτόνοις κατέδησαν). Radical sense down, downwards. A 
poet. form καταί is mentioned by Apoll. Dysc., but is only found in 
some poet. compds. with Baivw, as καταιβατή5. In Mss. it is easily 
confounded with μετά, Bast Palaeogr. 825. [vu] 

A. with GEnIr. I. denoting motion from above, down 
from, βῆ δὲ Kar Οὐλύμποιο καρήνων, κατ᾽ ᾿Ιδαίων ὀρέων, κατὰ πέτρης 
Il. 22. 187., 16. 677., Od. 14. 399; κατ᾽ οὐρανοῦ εἰλήλουθας Il. 6. 128 ; 
καθ᾽ ἵππων ἀΐξαντες Ib. 232; δάκρυα... κατὰ βλεφάρων χαμάδις ῥέε τῇ. 
438; βαλέειν κατὰ πέτρης Od. 14. 399; and so in Att., ῥίπτειν, ὠθεῖν 
κατὰ THS πέτρας, κατὰ τῶν κρημνῶν, etc.; ἅλλεσθαι κατὰ τῆς TéTpas 
Xen. An. 4. 2,17:—so in phrase, κατ᾽ ἄκρης down from the top, i.e. 
from top to bottom, v. sub ἄκρα. II. denoting motion to 
below, 1. down upon or over, κατὰ χθονὸς ὄμματα méas Il. 3. 
217; esp. of the dying, κατ᾽ ὀφθαλμῶν κέχυτ᾽ ἀχλύς a cloud settled 
upon the eyes, 5. 696., 16. 344; so τῷ μὲν... κατ᾽ ὀφθαλμῶν χέεν ἀχλύν 
20. 321; τὸν δὲ κατ᾽ ὀφθαλμῶν .. νὺξ ἐκάλυψε 13.580; φᾶρος Kak κε- 
φαλῆς εἴρυσσε down over.., Od. 8. 85; [κόπροΞ] κατὰ σπείους κέχυτο 
ες πολλή 9. 330;—so in Att., ὕδωρ κατὰ χειρὸς, v. sub χείρ: μῦρον 
κατὰ τῆς κεφαλῆς καταχεῖν Plat. Rep. 398 A; cf. κατασπένδω; so νάρκη 
μου κατὰ τῆς χειρὸς καταχεῖται Ar. Vesp. 713; κατὰ τῆς τραπέζας κατα- 
πάσσειν τέφραν Id. Nub. 177; ξαίνειν κατὰ τοῦ νώτου πολλάς [πληγά5] 
Dem. 403. 4; κατὰ τῆς χώρας ἐσκεδασμένοι Polyb. 1. 17, 10, cf. 3. 19, 7; 
κατὰ Koppys παίειν, -- ἐπὶ xdppns, Luc., etc. 2. down into, νέκταρ 
στάξε κατὰ ῥινῶν down into his nostrils, Od. 19. 39; of a dart, κατὰ 
γαίης @xeTo it went down into the ground, 13. 504, etc.; ἔθηκε κατ᾽ 
ὄχθης μείλινον ἔγχος 21. 172: of a departed soul, ψυχὴ κατὰ χθονὸς 
@XETO 23. 100; so in Trag., κατὰ χθονὸς (or γῆ5) δῦναι, etc.; κατὰ 
χθονὸς κρύπτειν to bury, Soph. Ant. 24: hence 6 κατὰ γῆς one dead and 
buried, Xen. Cyr. 4. 6, 5; of κατὰ χθονὸς θεοί Trag.; so κατὰ θαλάσσης 








ΚΑΤΑ΄---καταβαίνω. 


καταδῦναι, ἀφανίζεσθαι Hdt. 7.6 and 235:—also Bare κατ᾽ ἀντιθύρων 
go down by or through .., Soph. El. 1433; ἐπὶ κλίμακος καταβαίνειν to 
descend by a ladder, Xen. An. 4. 5, 25. 8. later, towards a point 
(like ἐπί and πρός c. gen.), τοξεύειν κατὰ σκοποῦ, to shoot at (because 
the arrow falls down upon its mark), Hdn. 6. 7, 19. 4. εὔχεσθαι or 
ὀμόσαι κατά τινος to vow or swear by a thing (because one holds out the 
hand over it or calls down the vengeance of the gods upon it), Thuc. 5. 
473 κατὰ τέκνων ὀμνύναι Dem. 852. 18, cf. 1268. 24; ἐπιορκεῖν κατὰ 
τῶν παίδων Lys. 210.9; κατ᾽ ἐξωλείας ὀμνύναι Dem. 553. 17, cf. 1305. 
12 :—but also to make a vow towards something, i. 6. make a vow of 
offering it, Interpp. Ar. Eq. 660: cf. ὄμνυμι fin. 5. in hostile sense, 
against, Aesch. Cho. 221, Soph. Aj. 304, etc.; κατὰ πάντων φύεσθαι Dem. 
231.14; esp. of judges giving sentence against a person, Aesch. Theb. 
188, Soph. Aj. 449, etc.; ψεύδεσθαι κατά τινος Lys. 164. 42; λέγειν 
κατά τινος Soph. Phil. 65, Xen. Hell. 1. 5, 2, etc.; λόγος κατά Twos 
differs somewhat from λόγος πρός τινα, as Lat. oratio in and adversus 
aliquem, Wolf. praef. Leptin. p.c.1. ii.; also λαμβάνειν δῶρα κατά Twos 
Dinarch. 109. ΤΙ, cf. 110. 31: hence the compounds καταγιγνώσκω, κατα- 
δικάζω, κατηγορέω, with a gen. 6. from Plat. downwds., like Lat. 
de, upon, in respect of, concerning, σκοπεῖν κατά τινος Plat. Phaed. 70 Ὁ; 
κατὰ τῶν ἄλλων τεχνῶν τοιαῦτα εὑρήσομεν Id. Soph. 253 B; ἔπαινος 
κατά τινος praise bestowed upon one, Aeschin. 22. 21 ; λέγειν κατά τινο5 
to say of one, Plat. Apol. 37 Β, Prot. 323 Β, etc.; εἰ ἕν γέ τι ζητοῖς 
κατὰ πάντων Id. Meno 73 D, cf. 74 D; ὥσπερ εἴρηται κατὰ πασῶν τῶν 
πολιτειῶν Arist. Pol. 5. 7, 11; and often in the Logic of Arist., κατά 
τινος λέγεσθαι or κατηγορεῖσθαι, to be predicated of a person or thing ; 
καταφάναι (or ἀποφάναι) τι κατά Tivos, to affirm (or deny) of..; 
etc. III. periphr. for an Adv., esp. in καθ’ ὅλου and κατὰ 
παντός, for ὅλως and πάντως, in general, altogether. 

B. witH accus. T. of motion downwards, κατὰ ῥόον, 
down with the stream, opp. to ἀνὰ ῥόον Hadt. 2. 96, cf. 1. 194., 4. 44, 
Plat. Phaedr. 229 A; κατ᾽ οὖρον ἰέναι, ῥεῖν τὸ sail down (i.e. with) the 
wind, Aesch. Theb. 690, Soph. Tr. 468 ; κατ᾽ ἴχνος on the track, Id. Aj. 
32; κατὰ πόδα ; etc.:—cf. κάτω and ἄνω. 2. of motion or exten- 
sion on, over, throughout, a space, to a point, oz, in, among, at, about, 
over, etc., very freq. in Hom. κατὰ γαῖαν, Ἑλλάδα, ᾿Αχαιΐδα, Τροίην, --- 
κατὰ κέλευθον, πόντον, κῦμα, ὕλην, πτόλιν, οἶκον, ὅμιλον, στρατόν, νῆαΞ, 
κλισίας,---κατὰ πτόλεμον, ὑσμίνην, μόθον, KAdvoy,—throughout, all 
along, all through: so in describing the exact spot of a wound, βάλλειν, 
νύσσειν, οὐτᾶν κατὰ στῆθος, γαστέρα, etc., in, on the breast: also βάλ- 
Aew κατ᾽ ἀσπίδα, ζωστῆρα, etc.; βέλος κατὰ καίριον ἦλθεν struck upon 
a mortal part, Il.11.439. Also in Hom., κατὰ θυμόν in heart or soul; 
κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμόν (cf. however signf. 1v); in Prose κατὰ νοῦν. 
Even in these local relations the sense of downwards is more or less 
traceable. 8. of place, indefinitely, of a space in which no space is 
esp. marked out, κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν by land and sea; τὰ κατὰ 
τὸν οὐρανόν celestial phenomena. 2. opposite, over against, κατὰ 
Σινώπην πόλιν Hat. τ. 76, cf. 2. 148., 3. 14, etc.; κατὰ τὸ προάστειον 
next it, 3. 543; of μὲν ᾿Αθηναῖοι κατὰ Λακεδαιμονίους ἔγένοντο Xen. 
Hell. 4. 2, 18. II. distributively, of a whole divided into parts, 
κατὰ φῦλα, κατὰ φρήτρας by tribes and clans, Il. 2. 362: κατὰ σφέας by 
themselves, separately, Il. 2.366; and so in Prose, κατὰ κώμας κατῳκῆ- 
σθαι to live in separate villages, Hdt. 1. 96: καθ᾽ ἑαυτόν, καθ᾽ αὑτούς 
Thuc. 1. 138, cf. Wessel. Diod. 13. 72; κατ᾽ ἄνδρα man by man, singly, 
Hdt. 6. 79. 2. so of parts of Time, κατ᾽ ἐνιαυτόν year by year, 
κατὰ μῆνα, καθ᾽ ἡμέραν, Herm. Vig. n. 402. 3. of numbers, by so 
many at a time, xa’ ἕνα one at a time, Hdt. 7. 104; κατ᾽ ὀλίγους Wess. 
Hdt. 8. 113; κατὰ τὰς πέντε καὶ εἴκοσι μνᾶς πεντακοσίας δραχμὰς εἰσ- 
φέρειν to pay 500 drachmae on every 25 minae, Dem. 815. 11; κατὰ 
διακοσίας Kal τριακοσίας in separate sums of 200 and300 drachmae, Id. 
817. 1: so with a neut. Adj., κατὰ μικρόν, ὀλίγον little by little, gradually, 
etc. III. of direction towards an object, purpose, esp. freq. in 
Hom. ; πλεῖν κατὰ πρῆξιν on business, for, or after a matter, Od. 3. 72., 
9. 253; πλάζεσθαι κατὰ ληΐδα to rove in search of booty, Od. 3. 106; 
κατὰ χρέος τινὸς ἐλθεῖν to come after, to seek his help, consult him, 
nearly = χρησόμενος ἐλθεῖν, Od. 11. 479, εἴς. ; like ἐπί and μετά c. acc., 
Wess. Hdt. 2. 152., 8. 30, εἴς. ; κατὰ θέαν ἥκειν to have come for the 
purpose of seeing, Thuc. 6. 31 ; καθ᾽ ἁρπαγὴν ἐσκεδασμένοι Xen. An. 3. 5, 
2. IV. of fitness or conformity to a thing (as ifattaining and reach- 
ing the object aimed at, cf. signf. 11), according to, κατὰ θυμόν, Hom. ; 
καθ᾽ ἡμέτερον νόον after our liking, Il. 9. 108; κατὰ μοῖραν as is meet 
and right, Hom.; so κατ᾽ αἶσαν, κατὰ κόσμον, opp. to παρὰ μοῖραν, παρ᾽ 
αἶσαν, Hom. :—so also later, αἰτίαν καθ᾽ ἥντινα for what cause, Aesch. 
Pr. 226; κατ᾽ ἔχθραν, κατὰ φθόνον for (i. e. out of) hatred, envy, Id. 
Supp. 335, Eum. 686; κατὰ φιλίαν, κατ᾽ ἔχθος, etc., Thuc. 1. 60, 103, 
etc. ; κατὰ δύναμιν to the best of one’s power; κατὰ τρόπον λέγειν to 
speak to the purpose; κατ᾽ εὔνοιαν with good will; κατὰ τὴν ξυμμαχίαν 
κατὰ τὰ συγκείμενα, etc.:—freq. in relation to, concerning, τὰ κατὰ 
πόλεμον military matters; τὰ κατὰ τὴν πόλιν public affairs; τὸ καθ᾽ 
ὑμᾶς as far as concerns you, Hdt. 7. 158; κατά γε ἐμέ, etc. ; κατὰ τοῦτο 
according to this way, in this view; κατὰ ταὐτά in the same way, καθ᾽ 








783 
ὅτι so far as :—so κατά is used in quotation, κατ᾽ Αἴσχυλον as Aeschylus 
says, Ar. Thesm.134; κατὰ Πίνδαρον Plat. Phaedr. 227 B, etc. 2. 


the Comp. is followed by ἢ κατά... when the qualities of things are 
compared, Lat. guam pro, quam quod conveniat, etc., as μεῖζον ἢ κατ᾽ 
ἄνθρωπον, freq. in Plat., Wess. Hdt. 8. 38; μείζω ἢ κατὰ δάκρυα too 
great to weep for, Thuc. 7. 75; βαθύτερα ἢ κατὰ Θρήϊκας deeper than 
was common among the Thracians, Hdt. 4. 95; μείζονος ἀρετῆς ἢ κατ᾽ 
ἀνθρωπίνην φύσιν Arist. Pol. 3.15, 14 :—f mpos .., and ἢ ws, c. inf., are 
used in the same way, cf. ws B.1. 3. V. of likeness or corres- 
pondence, κατὰ Aomdy Κρομύοιο like the coat of a leek, Od. 19. 233; 
κατὰ Μιθραδάτην answering to the description of him, Hdt. 1. 121; οὐ 
κατὰ σέ none of your sort, Chionid. “Hp. 1; κατὰ πνιγέα very like an 
oven, Ar, Ay. 1001; ov κατὰ τὰς Μειδίου λειτουργίας Dem. 569.16; ἡ 
βασιλεία κατὰ τὴν ἀριστοκρατίαν ἐστί Arist. Pol. 5. Io, 2. Vi. 
by the favour of a god, etc., κατὰ δαίμονα, Lat. non sine numine, Pind. 
O. 9. 42, cf. P. 8. 97; κατὰ θεόν Valck. Hdt. 3. 153. VIE. of 
loosely stated numbers, zearly, about, κατὰ ἑξηκόσια ἔτεα 600 years 
more or less, Hdt. 2. 145, cf. 6. 44,79, 117: so also, κατ᾽ οὐδέν next to 
nothing, Hdt. 2. Iot. VIII. of periods of Time, throughout, 
during, for, less definite than ἐπί with the gen., κατὰ τὸν πόλεμον during 
or in the course of the war, Hdt. 7.137; κατὰ ΓἼΔμασιν about the time of 
Amasis, Id. 2.134; also κατὰ τὸν κατὰ Kpotooy χρόνον τ. 67, cf. 6. 58, 
etc. ; of κατ᾽ ἐκείνους ὑμέτεροι πρόγονοι Dem. 561. fin.; of κατὰ τὸν 
Πλάτωνα, etc. TX. with an abstract. Subst. used in periphr. for 
Adverbs, as καθ᾽ ἡσυχίην, κατὰ Taxos, etc., for ἡσύχως, ταχέως, Hdt. τ. 
9. 124., 7. 178; κατὰ μέρος partially; κατὰ κράτος perforce; κατὰ 
φύσιν naturally ; κατὰ τὴν τέχνην skilfully ; etc. 

C. Postrion: κατά may follow both its cases, but is then written 
with anastr. κάτα, as Il. 20. 221, etc. So also in tmesi, when it follows 
its Verb, as Il. 17. 91, Od. 9. 6. 

D. absol. as Apy. in all the above senses, esp. like κάτω, downwards, 
Jrom above, down, freq.in Hom. Often we cannot render it by an Adv., 
and must then attach it to the Verb. 

ἘΠ. κατά in Compos., I. downwards, down, as in καταβαίνω, 
καταβάλλω, κατάπειμαι, καταπέμπω, καταπίπτω, καταπλέω. II. 
in answer to, Lat. ob, as in κατάδω, occino, καταβληχάομαι, καταβαύζω, 
nataBodw: hence, III. against, in hostile sense (cf. A. τι. 5), 
as in καταγιγνώσκω, KaTaKpive, παταψηφίζομαι: more rarely with a 
Subst., as καταδίκη. IV. often only to strengthen the notion of 
the simple word, as in καταπκόπτω, κατακτείνω, καταφαγεῖν, etc.; also 
with Substs. and Adjs., as κατάδηλος. V. sometimes to give a 
trans. force to an intr. Verb, like κατα--, our be-, as θρηνέω, to be- 
wail. VI. implying waste or consumption, as in καταλειτουργέω, 
καθιπποτροφέω, καταζευγοτροφέω. 

Ἐ". κατά as a Prep. was sometimes shortened, esp. in old Ep. poetry, 
into Kay, Kak, κάμ, Kav, Kam, Kap, κάτ, before y, K, μ, ν, 7 (or f), p, τ 
(or @), respectively; see these forms in their own places. In these cases 
some join the Prep. with the following word, as καγγόνυ, καδδέ, Kax- 
κεφαλῆς, καππεδίον, kampadapa, κάρρα, καττάδε, καττόν, etc., but see 
Buttm. Ausf. Gr. § 117 Anm. 4.n. In compd. Verbs, κατά sometimes 
changes into KaB, Kar, καρ, κατ, before B, A, p, θ, respectively, as κάβ- 
βαλε, κάτθανε, κάλλιπε, καρρέζουσα. Before στ, ox, the second syll. 
sometimes disappears, as in καστορνῦσα, κάσχεθε: so also in the Doric 
forms καβάς, κάπετον (v. sub vocc.) 

κατά, lon. for καθ᾽ &, Hdt., v. Koen Greg. p. 400, Struve Quaest. Hero- 
dot. I. p. 343 cf. παραποιέω τι. 

κατα, contr. from καὶ εἶτα, mostly to strengthen the interrog. sense of 
εἶτα, and then? and yet ? 

κατάβα, for κατάβηθι, imper. aor. 2 of καταβαίνω, Ar. 

καταβάδην, Adv. (xataBaivw) going down: down-stairs, or with the feet 
down, opp. to ἀναβάδην, Ar. Ach. 411, ubiv. Schol. [6a] 

καταβαθμός, 6, a descent: hence the name of the steep slope which 
separates Egypt and Lybia, Aesch. Pr. 811 (in Att. form ΚαταβασμύΞ), 
Polyb. 31. 26,9, Strabo 791, Sallust. Jug. 17 and 19. 

καταβαίνω, fut. --βήσομαι Hes. Th. 750: pf. —BéBynxa: aor. κατέβην, 
poet. 3 pl. κατέβαν Il. 24. 329, Pind.; imper. κατάβηθι Od. 23. 20, Att. 
κατάβᾶ Ar. Vesp.979, Ran. 35; Ep. 1 pl. subj. καταβείομεν (for --βῶμεν) 
Il. 10. 97; poet. part. καββάς Pind., Lacon. dat. pl. κάβᾶσι Hesych. :— 
Med., Ep. aor. I κατεβήσετο 1]. 6. 288., 13.17, Od. 2. 337, ete. (in older 
Edd. often wrongly κατεβήσατο) ; imperat. καταβήσεο Il. 5. 109. To 
step down, go or come down, Lat. descendere, opp. to ἀναβαίνω, Hom. 
Construction :—in full with a Prep., κ. ἐξ dpeos to go down from.., 1]. 
13.173 6. gen. only, as «. πόλιος Il. 24. 320; οὐρανόθεν x. Il. 11. 184; 
and so in Att.:—x. és πεδίον, és μέγαρον, ἐς κρήνην 1]. 3. 252, etc.; or 
c. ace. loci only, θάλαμον κατεβήσετο Od. 2. 337; κατέβην δόμον ” Aidos 
εἴσω Od. 23. 252, cf. Hes. Th. 750; and so in Pind. and Att. :—but 
also c. acc. in quite a different sense, as κλίμακα κατεβήσετο (as we say) 
came down the ladder, Od. 1. 330, (#. κατὰ κλίμαικος Lys. 92. 30); κατέ- 
βαινε ὑπερώϊα she came down [ from] the upper chamber, Od. 18. 206., 
23. 85; ξεστὸν ἐφόλκαιον καταβάς 14. 350; (absol., καταβαίνειν δ᾽ ov 
σχολή to come down stairs, Ar. Ach. 409); hence in Pass., ἵπποβ κατα- 
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Baivera: the horse zs dismounted from, Xen. Eq. 11. 7.— Special 
usages, 1. to dismount from a chariot or from horseback, δίφρου 
Il. 5. 109; ἐκ 7Hs ἁρμαμάξης Hdt. 9. 76; ἀφ᾽ ἁρμάτων Pind. N. 6. 87; 
ἀπὸ τοῦ ἵππου Xen. Cyr. 5. 5, 6; but «. ἀπὸ τῶν ἵππων to give up 
riding, Dem. 1046. 11. 2. to go down from the inland parts to the 
sea, esp. from central Asia (cf. ἀναβαίνω τ. 1), Hdt. τ. 94, etc.; so x. és 
Πειραιᾶ, és λιμένα, Plat. Rep. init., etc. 3. to come to land, get 
safe ashore, Pind. N. 4. 63 :—hence, to come to one’s point or end, Ib. 3. 
73; «. ἐπὶ τελευτήν Plat. Rep. 511 B. 4. to go down inio the 
arena, to fight, wrestle, race, etc., x. ἐπ᾿ ἄεθλα Hdt. 5. 22; and absol., 
like Lat. zz certamex descendere, Soph. Tr. 504, Xen. An. 4. 8, 27; so 
καταβατέον ἐπὶ τὴν ἁμίλλαν Plat. Legg. 833 D; x. ἐπ᾽ αὐτοὺς one must 
attack them, Ar. Vesp. 1514 :—cf. καθίημι. 5. of an orator, fo 
come down from the tribune, Lys. 128. 33, Dem. 348. ΤΟ, etc.; rarely 
with ἀπὸ τοῦ βήματος added, Id. 375. 20, ubi v. Wolf:—xa7aBa-—xaTa- 
βήσομαι Ar. Vesp. 979 :—later, also, x. ἀπὸ τοῦ λόγου, ἀπὸ τῶν ἰαμβείων 
to cease from.., Luc. Tox. 35, Necyom. 2. 6. rarely of things, 
πρὶν... καταβήμεναι ἐκ Διὸς οὖρον 1]. 14. 1g; of tears, Eur. Andr. 111; 
of streams, Plat. Criti. 118 D; of the womb, Arist. H. A. 7. 2,6; πόσσω 
κατέβα τοι ap ἵστω; at what price did [the robe] come down from the 
loom? Theocr. 15. 35. ΤΙ. metaph., 1. καταβαίνειν εἴς 
τι to come to a thing in the course of speaking, κατέβαινε és λιτάς he 
ended with prayer, Hdt. 1.116; but more usu. c. part., κατέβαινεν adTis 
παραιτεόμενος Hdt. τ. 90, cf. τ. 118., 9.94. 2. «. εἴς τι to come to 
the same point, agree in a thing, as «. εἰς χρόνους to agree in age, Arist. 
Pol. 7. 16, 5. 3. to come down or fall, of prices, Poll. 1. 51. 4. 
to condescend, mpos τινα Basil. M. TIT. 10 go one’s way, advance, 
Pind. N. 3. 73., 4. 63. 
B. trans. to bring down, lower, opp. to ὕπερθε βάλλω, Pind. P. 
8. 111. 
καταβακχεύω, to fill with Bacchic frenzy; and Pass., to be frenzied, 
Eumath. p. 154. ΤΙ. to insult grossly, τινός Theodor. Met. 
καταβακχιόομαν, Pass. to be full of Bacchic frenzy, καταβακχιοῦσθε 
δρυὸς .. κλάδοις in oak-wreaths ye rave with Bacchic rage, Eur. Bacch. 
109. 
ALD OO fut. BGA®: aor. κατέβᾶλον, Ep. 3 sing. κάββαλε. To 
throw or cast down, overthrow, κατὰ mpnves βαλέειν Πριάμοιο μέλαθρον 
Il. 2. 4143 €# μέσσον Kk. τι 15.3573; ἐνὶ πόντῳ Hes. Th. 189; ἐπ᾽ ἀκτῆς 
Il. 23.125; ἐπὶ χθονί Hes. Sc. 462, etc.; κ. τινὰ ἐνθάδε Od. 6.172: x. 
τὰ οἰκήματα, τὰ ἀγάλματα Hdt.1.17.,8. 109; «. τινὰ ἀπὸ τοῦ ἵππου 
Xen. Hell. 5. 2, 41; ἀπ. ἐλπίδος Plat. Euthyphro 15 E;\x. εἰς τὸ μηδέν 
to bring down to nothing, opp. to ἐξᾶραι ὑψοῦ, Hdt. ο. 79, cf. Eur. Bacch, 
202. 2. to strike down with a dart, etc., fo slay, Il. 2. 692, Hdt. 4. 
64, etc.; or by a blow, «. πατάξας Lys. 136. 22; esp. of slaying victims, 
Eur. Or. 1603, Isocr. 19 A; «. θῦμα δαίμοσιν Eur. Bacch. 1246. 3. 
to throw or bring into a certain state (cf. 1. fin.), κ. τινὰ εἰς ἐυμφοράς 
Eur. I. T. 606; εἰς ἀπορίαν, εἰς ἀπιστίαν Plat. Phil. 15 E, Phaed. 88 C, 
etc. 4. to cast down or away, cast off, reject, Isocr. 238 A, Xen. 
Cyr. 2. 2,4: metaph. fo forget, Ael. ap. Suid.:—xa7aB. εἴς τι to throw 
away upon a thing, Plat. Legg. 960 E, Arist. Eth. N. 1. 5, fin.:—x. 
ἑαυτόν, Lat. se abjicere, Plut. Caes. 38: hence καταβεβλημένοι abandoned 
fellows, Lat. homines projectae audaciae, Isocr. 234 B; and so τὰ κατα- 
βεβλημένα παιδεύματα common education, Arist. Pol. 8. 2, 6; Ady. 
καταβεβλη μένως contemptibly, Isocr. Antid. § 326. TI. in milder 
sense, 20 let fall, drop down, ἀπὸ ἕο κάββαλε υἱόν 1]. 5. 343; κάββαλε 
νεβρόν, of an eagle, 8. 249; of a fawning dog, οὔατα κάββαλεν ἄμφω 
Od. 17. 302; as nautical term, «. tora Theogn. 671; also τὰς ὀφρῦς 
καταβάλλειν Eur. Cycl. 167 (cf. ὀφρύϑ) :-τ--ίο abandon a bill, ἐᾶν κατα- 
βαλόντα ἐν ὑπωμοσίᾳ Dem. 260 fin.:—for Theocr. 15. 85, v. sub ἴου- 
Xos. 2. to lay down, set down, Lat. deponere, κρεῖον μέγα κάββα- 
λεν ἐν πυρὸς αὐγῇ Il. 9. 206, cf. Ar. Ach. 165, Vesp. 727, etc. 3. 
to bring, carry down, esp. to the sea-coast, x. σιτία Hdt. 7. 25,—where 
others take it Zo lay in stores or dépéts. 4. to put down, pay down, 
yield or bring in, ἡ λίμνη καταβάλλει ἐπ’ ἡμέραν ἑκάστην τάλαντον 
Hdt. 2.149; τὰς ἐπικαρπίας τῇ πόλει Andoc. 12. 29; hence, also, to pay 
off. discharge, Lat. persolvere, ζημίας Dem. 727. 4 (cf. καταβολή 2); 
λύτρα πολεμίοις Dion. H. 2. 10; τιμήν τινι ὑπέρ τινος Plat. Legg. 932 
D, Luc. V. Auct. 25; καταβαλών σοι δραχμὴν τῶν βοτρύων for them, 
Philostr. 661 ;—so in Med., Alciphro 1. 12. 5. to put down into a 
place and leave there, τινὰ εἰς ἑρκτήν Hdt. 4. 146. 6. to put in, 
render, μαρτυρίαν Dem. 921. 4: to deposit a written document, Plat. 
Soph. 232 D; and in Med., καταβάλλεσθαι .. εἰς TA δημόσια γράμματα 
to have [a document] entered on the public records, ap. Dem. 243. 
25. 7. to throw down seed, sow, σπέρμα εἰς γῆν Plat. Theaet. 149 
E, cf. καταβλητέον ; and in Pass., Plut. 2. 905 E:—metaph., σπέρμα x. 
τοιούτων πραγμάτων Dem. 748.13; κ. φάτιν, Lat. spargere, Hdt. 1.122, 
ef. Eur. H. F. 758. 8. 10 lay down as a foundation, ὅταν δὲ Kpnmls 
μὴ καταβληθῇ... ὀρθῶς Eur. H.F. 1261 :—but mostly in Med., ναυπηγίας 
ἀρχὴν καταβαλλόμενος Plat. Lege. 803 A: καταβαλλομένα μέγαν οἶτον 
Eur. Hel. 164 lyr.; ᾿Αριστίππος τὴν Κυρηναϊκὴν φιλοσοφίαν κατεβάλετο 


Strabo 837; καταβάλλεσθαι τοὐπτάνιον Sosip. Karowevd. 1.393 καινὴν τοῦτο: aor. κατεβρώθην. 








καταβακ χεύω---καταβιβρώσκω. 


νομοθεσίαν Diod. 12. 20; αἵρεσιν Plut. 2. 329 A; φλυαρίας Galen. :-- 
so c. inf., γάμον καταβάλλομ᾽ ἀείδειν Call. Fr. 196. III. Pass. 
to lie down, εἰς εὐνάν Theocr. 18. 11. 

καταβαπτίζω, fut. ἔσω, Att. 1@, to dip under water, to drown, of wine, - 
Kk. τὸ ζῆν, τὴν ζωτικὴν δύναμιν Alciphro 2. 3, Alex. Aphr. Probl. 1. 17, ef. 
Ach, Tat. 1. 3:—Pass. to be drowned, ὑπὸ μέθης, τῇ θλίψει Eumath. 
p- 198. 

καταβαπτισμός, οὔ, 6,= βαπτισμός, Eust.-Opusc. 137. 41. 

καταβαπτιστήξ, οὔ, 6, ove who dips or drowns, coined by Greg. Naz. 
1. p. 670, as opp. to βαπτιστή. 

καταβάπτω, fo dip down into, és βάθος Luc. Imag.16; εἰς. γλεῦκος 
Geop. 8. 23,1. II. to dye of a deep colour, Hesych.; οὖρος 
καταβεβαμμένος Medic. 

καταβαρβαρόω, to make quite barbarous, τὴν τέχνην Tzetz. 

καταβᾶἄρέω, f. now, to weigh down, overload, Luc. D..Deor. 21.1: 
metaph., «. τὴν ᾿Ιταλίαν éopopats App.Civ. 5.67 :—Pass., καταβαρεῖσθαι 
ὑπὸ τῆς μάχης Polyb. 11. 33,3; τοῖς ὅλοις 18. 4, 8; ὑπὸ τοῦ πάθους 
Diod. το. 24. 

καταβᾶρήπ, és, heavy-laden, in pl. καταβαρεῖς [νῆε5], καταβαρῆ [πλοῖα], 
Poll. 4.172., 1.103, Dio C. 39. 42., 74. 13,—where καταβάρεις, κατα- 
βάρη (from —Bapus) are read by Lob. Phryn. 540. 

καταβάρησις, ews, 7, a weighing down, Gloss. 

καταβᾶρύνω, -- καταβαρέω, Theophr. Fr. 8.9: metaph., x. τὸν βίον 
Antipat. ap. Stob. 418. 44, cf. Hermes Stob. Ecl. 1. 404. 

καταβᾶσανίζω, f.icw, strengthd. for βασανίζω, Hipp. 85 B. 

καταβασία, poet. καββ---- κατάβασις, acc. to Herm. Aesch. Supp. 828. 

καταβάσιρν, τό,-- κατάβασις, a way down, esp. to the nether world, 
Damasc. aA Phot. Bibl. 344.16; “Avdov Suid. 5. v. πορθμήϊον. II. 
a place for relics under the altar, Byz. 

καταβάσιος, ον, πῦρ, in Lxx,=xaraiBarns. 

κατάβἄσις, ews, ἧ, ΟρΡ. ἴο avaBaais, a going down, way down, descent, 
Hdt. 1. 186., 7. 223, and Att.; the entrance to a cave, Id. 2.1223 ἡ εἰς 
“Αιδου κ. Isocr. 211 E: cf. karaiBaas. 2. the descent from Cen- 
tral Asia, Xen. An. 3.5, 4; ἡ ἐπὶ θάλατταν x. Diod. 14. 25. ae 
steep ground, a declivity, Dem. Phal. 248. 11.-- καταβάσιον 11, 
Byz. . 
καταβασκαίνω, strengthd. for βασκαίνω, Plut. 2.680 C, 682 B and E. 

καταβασμός, 6, v. sub καταβαθμός. 

καταβᾶἄτέον, verb. Adj. of καταβαίνω, Ar. Lys. 884, Plat. Rep. 520 C; 
v. sub καταβαίνω 4. 

καταβἄτεύω, to tread or walk upon, Schol. Soph. O. C. 467. 

kataBartns, ov, 6, a chariot-yighter who dismounts and fights on foot, 
Plat. Criti. 119 B. 

καταβατικός, ἡ, dv, affording an easy descent, Porphyr. Antr. Nymph. 
22. Ady. --κῶς, Olympiod. ad Plat. Alc. 2. p. 78 Creuzer. 

καταβᾶτός, 7, dv, descending, steep, Schol. Ap. Rh. 2. 353. 
καταβατόν, τό, -- σέλις, Hesych., Boisson. ad Hdn. Epim. p. 2. 

κατἄβαὔζω, f. gw, co bark at, Heraclit. ap. Plut. 2. 787 C (as Wakef. 
for καὶ B.); τινός Anth. P. 7.408 (ubi καταβαύξας, metri grat.) 

καταβαυκαλάω, to sing or lull to sleep, Ael. N. A. 14. 20, Poll. 
Ὁ: 127. 

καταβαυκάλησις, ews, 7, a lulling to sleep, Ath. 618 E. 

καταβαὔκαλίζω, f. ἔσω, -- καταβαυκαλάω, Phot., Suid. 
(βαύκαλιϑ) to gulp down, Sopat. ap. Ath. 784 Β. 

καταβδελύσσομαι, Dep., strengthd. for βδελύσσομαι, Lxx. 

καταβεβαιόομαι, Dep., 40 affirm strongly, Plut. Caes. 47. 

καταβεβαίωσις, ews, 7, strong asseveration, Plut. 2. 1120 D. 

καταβεβλημένως, v. καταβάλλω, sub fin. 

καταβείομεν, Ep. subj. aor. 2 of καταβαίνω, 1]. 

καταβελήπ, és, stricken by many arrows, Dion. H. 2. 42., 5.24. 

καταβίάζω, to subdue by force, Philo 1.685; and so as Dep. 20 con- 
strain, καταβιάσασθαι παρὰ γνώμην τοὺς πολλούς Thuc. 4. 123, cf. App. 
Civ. 2.28; χάριτι Plut. 2. 385 E. ΤΙ. the latter also as Pass. 20 
be forced, Plut. Thes. 11, cf. Wyttenb. 2.639 F; c. inf, Plut. 2. 75 F, 
Eunap. ap. Suid. 5. v. Edrpémos:—[vovonpa] ἤδη ὑπὸ χρόνου πολλοῦ 
καταβεβιασμένον, of a chronic disease, Hipp. 303. 46. 

καταβιβάζω, f. dow, Causal of xataBaivw, to make to go down, bring 
down, τινὰ ἀπὸ τῆς πυρῆς Hdt. 1.87; τοὺς ex τοῦ καταστρώματος és 
κοιλὴν νῆα Id.8. ττο; τὴν πόλιν πρὸς τὴν θάλατταν Plut. Them. 4: fo 
bring from town to country, Id. Camill. 10; down into a mine, Id. 2. 262 
E :-—metaph. zo bring down, lower, k. τινὰ ἀπὸ αὐχημάτων Dion. H. 7. 
45. 2. to bring down by force, εἰς τὸ ὁμαλὸν τὸ στρατόπεδον 
Xen. Hell. 4.6, 7: to drive away, Hipp. 80 B. II. to bring back, 
τὴν διήγησιν ἐπὶ τὴν ἀρχήν Dion. H. τ. 8. III. to bring down 
the accent, i. e. throw it forward, Apollon. de Constr. 213, E. M. 774. 33. 

καταββασμός, 6, a bringing, Procl. paraphr. Ptol. p.67- ἘΠῚ 
a throwing of the accent forward, Eust. 1361. 39: so καταβίβασις, 
ews, 7, E. M. 610. 24. 

κἄταβιβαστέος, a, ον, verb. Adj. to be brought down, Plat. Rep. 539 E. 

καταβιβρώσκω, fut. βρώσομαι: aor. κατέβρων : pf. pass. καταβέβρω- 
To eat up, devour, h. Hom. Ap. 127, Ηαΐ, 3. 
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τό; and in Pass., Hdt. 4.199, and Att.:—(for καταβρώξειε, Dion. P. 
604, v. sub καταβρόξειε.) 

KataBtvéw, = βινέω: 3 sing. καταβίνησι, barbarism in Ar. Thesm. 1215. 

καταβϊόω, f. ώσομαι : aor. κατεβίων Plat. Prot. 355 A, also κατεβίωσα, 
Polyb. 12. 28,6, Plut. Demosth. 24 :—/o bring life to an end, pass life, 
βίον Plat. l.c., Rep. 578 F ; absol., Polyb. l.c., etc. 

καταβίωσις, ews, 7, a passing life, living, Diod. 18. 52, App. Civ. 4. 16. 

καταβλακεύω, 10 treat carelessly, mismanage, Hipp. Art. 820, Xen, An. 
7. 6, 22 :—Pass. to be careless or slothful, Greg. Naz. 

καταβλάπτω, f. βλάψω, to hurt, damage, h. Hom. Merc. 93, Plat. Legg. 
877 B; κ. βλάβην Ib. 864 E. 

καταβλέπω, f. βχλέψω, to look down at, ἄνωθεν cis.. Plut. Arat. 32: fo 
view, Id. 2.680 D. 2. to look into, examine, Call. Del. 303, Plut. 2. 
469 B, etc. 

κατάβλημα, aTos, τό, any thing put down : 1. a curtain, the drop- 
scene of a theatre, Poll. 4.127, 131. 2. a skirt or fringe, Ath. 536 
A. 3. an outer wrapper, Hipp. Art. 799. 4. on the κατα- 
βλήματα of ships, the use of which is not quite clear, see Bockh tiber d. 
Att. Seewesen p. 160. 

καταβλής, 770s, 6,= ἐπιβλής, a bolt, Hesych. 

καταβλητέον, verb. Adj. from καταβάλλω, one must put down, σπέρμα 
Plat. Theaet. 149 E. 

καταβλητικός, ἡ, dv, fit for throwing off horseback, Xen. Eq. 8.11: c. 
gen., κ. TOU μεγέθους τῆς Ἑλλάδος Dion. H. de Thuc. 19. 

καταβληχάομαι, strengthd. for βληχάομαι, Theocr. 5. 42. 

καταβλώσκω, poet. for κατέρχομαι, to go down or through, ἄστυ κατα- 
βλώσκοντα Od. 16. 466; πολῆος νόσφι Ap. Rh. 1.322: of seamen, Lyc. 
1068 (in irr. fut. —BAwéw) :—of a stream, Ap. Rh. 4. 227. 

καταβοάω : fut. βοήσομαι Ar. Eq. 286, Nub. 1154, Ion. βώσομαι 
Hdt. To cry down, cry out or inveigh against, τινός περί Twos Hdt. 
6. 85; τινὸς ὅτι τὰς σπονδὰς λελυκότες εἶεν Thuc. 1. 67, cf. 115.» 5.45: 
—Pass. to be borne down by clamour, cited from App. 2. ο. acc. 
to bawl down, outcry, Ar. Ach. 711, Eq. 286; cf. καταπράζω. II. 
to implore by crying, τινός Plut. 2.773 A :—Pass., Nicol. Dam. p. 232 
Coraés. 

καταβοή, 7s, 7, α cry or outcry against any one, c. gen. pers., Thuc. 1. 
73., 8.85; 7K. ἡ €s Λακεδαίμονα 8.87. 

καταβόησις, ews, 7, a crying out against, Plut. Pomp. 67., 2. 420 

11, a shout of applause, Philo 2.537: aloud cry, Artemid. 

1. 24. 

καταβαθρεύω, or --όω, to bury, overwhelm, prob. |. in Cyrill. Al. 

καταβολεύς, éws, 6, a founder, Georg. Pach. in Walz Rhett. 1. 566, 
Schol. Pind. O. 3. 1. II. one who pays, Gloss. 

καταβολή, 7, a throwing or laying down, deposilion, σπερμάτων Luc. 
Amor. 19, Ep. Hebr. 11. 11. II. metaph., 1. a founda- 
tion, beginning, Pind. N. 2.53 κ. ποιεῖσθαι τυραννίδος Polyb.13.6,23; ἐκ 
καταβολῆς from the foundations, anew, afresh, Lat. denuo, Id. 1. 36, 8, 
etc.; «. κόσμου Ep.Ephes.1.4; τῆς αὐτῆς κ. γεγονέναι Epict. Diss. 1. 
12. 2: 2. a paying down, esp. by instalments, καταβάλλειν Tas κ. 
Dem. 1352. 22; τὰ προσκαταβλήματα Id. 731.8; τὸ ἀργύριον ἔφερε 
καταβολὴν τῇ πόλει paid money as a deposit (by way of caution), Lex 
ap. Dem. 973.4: hence, 3. the offer of a sacrifice, Hesych. TET. 
a periodical attack of illness, a fit, Lat. accessio, ἀσθενείας Plat. Gorg. 
519 A; πυρετοῦ Dem. 118. 20: and so, generally, any disease, a cata- 
ract in the eye, Plut. Timol. 37. 2. κ. θεοῦ divine inspirations 
Poll. τ. 16.—On the form κατηβολή, which is cited (in signf. m1) from 
Hipp. by Galen, and from Eur. (Temen. 22) by Hesych., v. Lob. 
Phryn. 699. 

καταβόλος, 6, a place for putting any thing in: hence, I.a 
stew-pond, oyster-bank, Xenocr. Aquat. 27. IL. a naval station, 
roadstead, E. M. 336. 21. 

καταβομβέω, to hum or murmur loudly, Byzant. 

καταβορβόρωσις, ews, 7, a soiling with mud or wallowing in it, Plut. 
2.166 A :—the Verb —éw in Tatian. 

καταβόρειος, ov, (Βορέα5) =sq., Theophr. H. P. 2.8, 1. 

κατάβορρος, ov, protected on the north, i.e. facing the south, opp. to 
πρόσβορρος, Plat. Criti. 118 B, ubi v. Stallb., Theophr. C. P. 2.9, 73 
οἰκία k. Arist. Occ. 1. 6, 9. 

καταβόσκησις, ews, 7, a feeding down or off, Symm. V. T. 

καταβόσκω, fut. βοσκήσω, to feed flocks upon or in a place, Lat. de- 
pascere, χὡ τὰν Sapiay καταβόσκων the shepherds of Samos, Theocr. 15. 
126 :—Med., with aor. 1 med. and pass. to feed upon, of the flock, Lat. 
depasci, Long. 2. 16, Geop. 2. 39, 2: 20 devour, consume, of a pestilence, 
Call. Dian. 125; δέμας καταβόσκεται ἄτη Nic. Th. 244; ἡσυχίη δὲ 
πόλιν κ. reigns throughout .., Tryph. 503. 

KataBdorptxos, ov, with flowing locks, νεανίας Eur. Phoen. 146, 
Aristaen. 2. 19, Heliod. 7. Io. 

καταβοστρύχόω, fo furnish with flowing locks. Eumath. p. 110. 

καταβουκολέω, fo lead astray, beguile, Themist. 330 A, in Pass. 

καταβρᾶβεύω, fo give judgment against one as BpaBeds, and so to de- 
prive one of the prize, deprive one of one’s right, c. acc,, Ep. Coloss, 2. 
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18, Schol. Il. 1. 399, Eust.:—Pass. ὑπὸ Μειδίου καταβραβευθέντα being 
unfairly cast in my suit by his means, Dem. 544. fin. 

καταβρᾶχύ, Adv., Thuc. 7,2; ubi nunc κατὰ βραχύ. 

καταβρενθύομαι, Dep., only used in pres. and impf., strengthd. for 
βρενθύομαι Theophyl. Sim. 

καταβρέχω, f. βρέξω: aor. 1 pass. κατεβρέχθην Ar. Nub, 297: aor. 2 
κατεβράχην [ἃ] Theophr. Ο. Ρ. 6.17, 2. To wet through, drench, 
soak, μὴ καταβρεχθῶ Ar. 1. ο. ; δρῦς ἐν ὕδατι καταβρεχομένη Theophr. 
Η. Ρ. 5. 4; 3 :—metaph., κ. τινὰ κάδοις Χίου Hedyl. ap. Ath. 473 A; 
μέλιτι καταβρέχειν, like εὐλογίαις ῥαίνειν, Pind. O.10(11).119; καύ- 
χημα ovya κατ. to steep boasting in silence, i.e. to be silent instead of 
boasting, Id. I. 5 (4). 65; so σιγᾷ βρέχεσθαι to be silent, Id. Fr. 269. 

καταβρίζω, f. βρίξω, to fall asleep, Hesych. 

καταβρίθω, f. βρίσω, intr. to be heavily laden or weighed down by a 
thing, des μαλλοῖς καταβεβρίθασι Hes. Op. 232; dpmaxes βραβύλοισι 
παταβρίθοντες Theocr. 7.146. ΤΙ. trans. to weigh down: metaph. 
to outweigh, surpass, ὄλβῳ μὲν πάντας κε καταβρίθοι βασιλῆας Theocr. 
17.95, as Valck. from two Mss. ; ; 

καταβρϊμάομαι, strengthd. for the simple, Corinna 18. 

καταβροντάω, f. ἤσομαι, to thunder down, τοὺς ῥήτορας Longin, 34. 43 
cf. Themist. 337 D:—cf. καταβοάω τι, καταφλέγω τι. 

καταβρόξειε, v. sub *Bpdxw. 

καταβροτόω, to soil with gore, Hesych. 

καταβροχή, 7, a soaking, softening, Galen. 

καταβροχθίζω, f. iow, to gulp down, Hipp. Coac. 126, Ar. Eq. 357, Av- 
503 : metaph., λόγους x. Ath. 270 B :—cf. καταβρόξειε. 

καταβροχθισμός, 6, agulping down, ingurgitation, Clem. Al. 185. 

καταβρύκω : aor. I κατέβρυξα Nic. Th. 675 :—‘o bite in pieces, eat up, 
Hippon. 26, Anth. P. 6. 263, Nic. 1. c. 

kataBptxdouat, Dep. to roar loudly, Cyrill. Al. (who also has the form 
—Bpdxopar): c. acc. pers., Eumath. p. 445. 

καταβρύω, to be overgrown, κισσῷ Eubul. Κυβ. 1; but Pors. κάρᾳ 
βρύουσαν, coll. Soph. O. C. 474. 

κατάβρωμα, aros, τὸ, that which is eaten, food, Lxx, Eccl. 

καταβρώξειε, v. sub *Bpdyw. 

KataBpwots, ews, 7, an eating up, devouring, Lxx. 

καταβρώσομαι, fut. of καταβιβρώσκω. 

καταβῦύθίζω, to make to sink, Hipp. 1284. 25, Theophr. H. P. 5. 4, 7; 
ναῦν Diod. 15. 34: metaph., κ. τοὺς βίους Longin. 44. 6. 

kaTaBUOiapes, 6, a making to sink, Gloss. 

καταβυρσόω, fo cover quite with hides, Thuc. 7. 65; to sew up in a skin, 
Plut. Cleom. 38. 

καταβύω, to stop up, τὰ ὦτα Eccl. 

κατάγαιος, ov, under-ground, sublerranean, θησαυρός Hdt. 2.150; οἴ- 
ANpaTa 3.97, etc: cf. κατάγειοϑ. IL. on the ground, x. στρου- 
Oot birds that run on the ground instead of flying, ostriches, Bahr Hdt, 
4.175. 

καταγἄνόω, to make bright and shining, Clem. Al. 289. 

κατ-ἄγἄπάω, f. now, strengthd. for ἀγαπάω, Epicur. ap. Diog. L. 10. 94 
and 1163; cf. Schaf. Plut. 5. p. 28. 

καταγαργᾶλίζω, strengthd. for γαργαλίζω, Eumath. p. 77. 

καταγαυριάομαι and —dopat, strengthd. for the simple, Theophyl. 

καταγγελεύς, ews, 6, -- κατάγγελος, N. T. 

katayyeAta, 4, proclamation, πολέμου Luc. Paras. 42; ἐκ καταγγελίας 
ἐπιτελεῖν ἀγῶνα Plut. Rom. 14. II. a denunciation, Joseph. A. J. 
ΤΟ 07; ἢ: 

κατ-αγγέλλω, f. ελῶ, to announce, proclaim, declare, x. πόλεμον to de- 
clare war, Lys. 174. 28, Diod. 14. 68, etc.; «. ῥύσιά τινι Polyb. 4. 53, 
Bey |: 2. κ. ἀγῶνα, Lat. litem intendere, Luc. Paras. 39. 3. to 
denounce, disclose, betray, αὐτῷ τὸ ἐπιβούλευμα Xen. An. 2. 5, 383 
δοῦλοι k. τοὺς δεσπότας Hdn. 5. 2 ; cf. κατάγγελτοϑ. 

κατ-άγγελος, 6, ἡ, a messenger, proclaimer, Plut. 2. 242 Β (f. 1. for κακ- 
ayyeros). II. name of the wild myrtle, Diosc. Noth. 4. 146. 

kaTayyeATiKés, ἡ, dv, announcing, c. gen. rei, Heliod. 3. 1, Euseb. Dem. 
Ev. 132 B. 

κατάγγελτος, betrayed, κ. γίγνεσθαί τινι Thuc. 7. 48, etc. 

κατ-αγγίζω, 'f. ἔσω, to put into a vessel, Diosc. 5. 22 and 31 Epiphan. 

κατάγειος, ov, (yéa, γῆ) in or under the earth, underground, οἰκία, 
οἴκησις Xen. An. 4. 5, 25, Plat. Rep. 514. A, εἴς. ; é# τοῦ καταγείου from 
below ground, Plat. Rep. 532 B; τὰ κ. rooms on the ground floor, opp. 
to ὑπέρῳα, Dion. H. το. 32.—Cf. κατάγαιος, and cf. Lob. Phryn. 297.— 
A form κατώγειος occurs in Geop., κατώγεως in Suid., κατὠώγαιος in 
Alex. Trall. 

ΚΚαταγέλα, 7, Comic name of a supposed town, with a play on the 
Sicil. Gela, Γέλα καὶ Καταγέλα Ar. Ach, 606, cf. Ath. 315 F. 

καταγελάσιμος, ον, ridiculous, cf. Plaut. Stich, 4. 2, 50. 

καταγέλασις, ews, ἡ, ridicule, Byz. 

καταγελαστήξ, οὔ, 6, a mocker, Jo. Chrys. 

καταγελαστικῶς, scoffingly, Poll. 5. 128. 

καταγέλαστος, ov, ridiculous, absurd, καταγέλαστος εἶ Ar. Nub. 849; 
φοβοῦμαι οὔ τι μὴ γελοῖα, ἀλλὰ μὴ καταγέλαστα εἴπω Plat, Symp. 189 
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B; Πέρσας ποιῆσαι καταγελάστους Ἕλλησι ridiculous in their eyes, 
Hadt. 8. 100, cf. Plat. Apol. 35 B:—Comp., Ep. Plat. 314 A; Sup., Isocr. 
209 E, 321 B. Adv. -τωρ, Plat. Legg. 781 C; Sup. -τότατα, Id. Soph. 
252 B. 

ΣΕ ἄχξω; f. dgopar: p. pass. καταγεγέλασμαι. To laugh at, jeer 
or mock at, c. gen., Hdt. 5.68, Ar. Ach. 1081, Andoc. 33. 6, etc. : but in 
Hat. also c. dat., e. δ. 3. 37, 38., 4. 79, οἵ. Schweigh. ad 7. 9 :—absol. ¢o 
laugh scornfully, mock, Eur. 1. A. 372, At. Eq. 161, Xen. An. 1. 9, 13; 
Dem. 563. 28 (in Med.), ubi v. Buttm. 2. c. acc. to laugh down, 
deride, Pseudo-Eur. Bacch. 286: hence in Pass., Aesch. Ag. 1271, Ar. 
Ach. 680; τὸ εὔηθες καταγελασθὲν ἠφανίσθη simplicity was laughed 
down and disappeared, Thuc. 3. 83, cf. Luc. D. Mort. 1.1. 

κατ-άγελος, ov, rich in herds, Hdn. Epimer. 206. 

κατάγελως, wos, 6, mockery, Lat. ludibrium, Aesch. Ag. 1264, Ar. Ach. 
76, Xen. Oec. 13. 5, etc.; κ. πλατύς sheer mockery, Ar. Ach. 1126; 6 
κατάγελως τῆς πράξεως the crowning adsurdity of the matter, Plat. 
Crito 45 E; κατάγελων ἡγούμην πάντα Philostr. 303, Epict. Ench. 22. 

καταγεμίζω, f. cw, to load heavily, Dio C. 74.13. 

καταγέμω, strengthd. for γέμω, only used in pres. and impf. ἐο be over- 
loaded with, τινός Polyb. 14. 10, 2, Diod. 5. 43. 

καταγεραίρω, strengthd. for yepaipw, Eccl. 

καταγεύομαι, Dep. to examine, τινός Chirurgg. Vett. p. 94. 
also as Pass. to be conquered in taste, Phot. 

KATAYEUGLS, εως, 77, α tasting, Greg. Nyss. 

kaTayewp yew, to bring into tillage, Strabo 419. 

καταγεωτήβ, οὔ, 6, a grave-digger. ap. Hesych. 

kataynpacka, Od. το. 360, Hes. Op. 93, Eur. Med. 124, Hyperid. Lyc. 
10, Arist. H. A. 9. 37, 26, etc. :—also καταγηράω, Hdt. 2. 146, Plat. Criti. 
112 Ὁ, Isae. de Menecl. Her. § 27 :—fut. ἄσομαι, Ar. Eq. 1308, etc.; but 
acw Plat. Symp. 216 B, Legg. 949 C: aor. -εγήρασα Hdt. 2. 146, Plat. 
Theaet. 202 D, Demetr. ap. Ath. 633 B,—being the Att. form, acc. to 
Moer. p. 115 ; but -εγήρᾶνα, Ath. 190 E: pf. καταγεγήρᾶκα Isocr. 208 
A. To grow old, ἐν κακότητι βροτοὶ καταγηράσκουσιν Od. το. 360; 
κατεγήρα Κυκλώπεσσι he grew old among them, 9. 510 (where it may 
be impf., or aor. I of καταγηράσκω, as in Hdt. 6. 72, v. sub γηράσκω). 

καταγηρασμός, ov, 6, old age, Hippiatr. 

καταγϊγαρτίζω, to take out the kernel: in Ar. Ach. 275, metaph, for 
stuprare. 

καταγίγνομαι, older and Att. form for the later καταγίνομαι. [- 70 
abide, dwell, ἔν τινι τόπῳ ap. Dem. 521. fin., Teles ap. Stob. 232. 
Bs 2. to busy oneself in or about a thing, ἔν τινι Polyb. 32. 15,6; 
περί Twos Galen. 12. 14; περί τι Epict. Diss. 3. 2, 6, etc.; εἴς τε Apoll. 
de Constr. 294. ΤΙ. to go or come, come down to, εἰς βύθον 
Plut. 2. 943 C (al. καταδύομαι). 

καταγιγνώσκω. later - γινώσκω: f. γνώσομαι. To remark, discover, 
esp. something to one’s prejudice, καταγνοὺς τοῦ γέροντος τοὺς τρόπους 
Ar. Eq. 46; πολλὴν ἐμοῦ δυστυχίαν Plat. Apol. 25 A; c. part., «. τινὰ 
πράττοντα Xen. Oec. 2.18; τὸ χωρίον νοσερὸν [ov] καταγνόντες Diog. 
L. 2. 109 :—hence, 2. to judge something of a person, lay 
something 20 his charge, οὖς ἐπιτήδεια κ. κατά Twos Hadt. 6. 97: but 
mostly c. gen. pers. et acc. rei, #. τινὸς ἀνανδρίην to lay a charge of 
cowatdice against him, accuse him of it, Hipp. 293. 30; κ. τινὸς μηδὲν 
ἀνόσιον Antipho 117. 36; δειλίαν, δωροδοκίαν κ. τινός Lys. 141. 8., 163. 
335 οὐδὲν ἀγεννὲς ὑμῶν καταγιγνώσκω Dem. 563.fin.; so τινὸς δυστυ- 
χίαν, κακίαν, ἀδικίαν, ψυχρότητα, μανίαν, etc., Plat. Apol. 25 A, εἴς. ; 
and in Pass. καταγνωσθεὶς δειλίαν being condemned of cowardice, Dion. 
H. 11. 22, cf. Lob. Aj. p. 341, Phryn. 475. 3. Cc. gen. pers. et rel, 
παρανόμων k. τινός Dem. 790. 19., 1444. 10; c. acc. pers., κ. τινὰ φόνου 
to accuse him of murder, Lys. 94. 32. 4. c. gen. pers. et inf., x. 
ἑαυτοῦ ἀδικεῖν fo charge oneself with .., Lys. 158. 26, Aeschin. 29. 5, cf. 
Dem. 571. 11.. 581.13; #. ἑαυτοῦ μὴ περιέσεσθαι Thuc. 3. 45, cf. 7.51; 
αὐτὸς ἐμαυτοῦ κατέγνων μὴ ἂν καρτερῆσαι Xen. Cyr. 6. 1, 36: so in 
Pass., καταγνωσθεὶς πρήσσειν being thought to be doing, Hdt. 6. 2; x. 
ἀὐθέντης Antipho 123. 40 :—so also x#. τινὸς ὅτι... or ws .., Plat. Eu- 
thyphro 2 B, Meno 76 C, Crat. 440 C. 5. lastly c. gen. pers. only, 
to accuse any one, Id. Demod. 382 E. ΤΙ. to give as judgment 
or sentence against a person, also c. gen. pets., #. τινὸς θάνατον to pass 
sentence of death on one, Lat. aliguem mortis damnare, Thuc. 6. 60; 
Myoicpov κ. τινὸς θάνατον for Medism, Isocr. 73 D; so κ. τινὸς φυγήν 
Andoc. 14. 26, Lys. 143. 19; (hence in Plat. Theaet. 206 E, Heind. 
would read μὴ καταγιγνώσκωμεν τὸ μηδὲν εἰρηκέναι TOD ἀποφηναμένου, 
for τὸν ἀποφηνάμενον) ; also κ. θάνατον, φυγὴν κατά τινος Diod. 18. 
62., 19. 51 :—Pass., θάνατός τινος κατέγνωστο Antipho 137. 34, Jusj. ap. 
Dem. 746. 26; later, καταγνωσθεὶς θανάτῳ Ael. V. H. 12. 49, Lob. 
Phryn. 1. c. 2. also, of a suit, 10 decide it against one, δίκην Ar. 
Eq. 1360; and in Pass. to be decided against, Antipho 141. 30; but also, 
simply, to be decided, Aesch. Eum. 573. III. io esteem lightly, 
Polyb. 5. 27,6. Cf. κατακρίνω, καταδικάζω. 

κατἄγίζω, Ion. for καθαγίζω, Hdt. τ. 86. 


II. 


to bring back, Hdt. 6. 75. 











, 
καταγελάω---καταγνωστέον. 


κατ-αγλᾶϊζω, strengthd. for dyAat(w, Anth. P. 11. 64, etc. 

καταγλισχραίνω, strengthd. for γλισχραίνω, Hipp. Acut. 386 :—also 
καταγλισχρεύομαι, Dep. to be very greedy for, τινός Theodor. Met. 

κατάγλισχρος, ov, very glutinous, Alex. Trall. 10. p. 568. 

καταγλυκάζω, =sq., Eumath. p. 157. 

καταγλὕκαίνω, to make very sweet, Galen.: metaph., x. τὴν ἀκοήν to 
tickle the ear with sweet sounds, Eccl.; so in Med., ἐν ἐννέ᾽ av χορδαῖς 
κατεγλυκάνατο Chionid. Πτωχ. 1. : 

καταγλύὕφή, ἡ, (yAvpw) an incision, hollow, groove, Hipp. Art. 834: 

--κατάγλυφος, ἡ, Id. Mochl. 865, is dub. 
καταγλύφω, fo scoop out, as a groove, Hipp. Mochl. 865 :—4o ¢ear, 

scratch, τὰ πρόσωπα Epiphan. 5 
καταγλωσσαλγέω, strengthd. for γλωσσαλγέω, Eumath. p. 282. 
καταγλωττίζω : pf. pass. κατεγλώττισμαι :—to Dill or kiss wantonly by 

joining mouths and tongues, Com. ap. Poll. 2. 109 :—hence, μέλος κατε- 

γλωττισμένον a wanton, lascivious song, At. Thesm. 131, Vv. sq.; (others 
take it to be a song composed of rare and far-fetched words, like λέξις 
κατεγλωττισμένη in Philostr. 21, Eunap. p. 99, etc.; cf. κατάγλωτ- 

TOS). II. 20 use the tongue or speak against another, ψευδῆ k. 

τινός Ar. Ach. 380. III. «. twa to talk one down: hence in 

Pass., τὴν πόλιν πεποίηκας .. κατεγλωττισμένην σιωπᾶν Ar. Eq. 253. 
καταγλώττισμα, τό, a billing kiss, Ar. Nub. 51; v. foreg. 

a far-fetched phrase, (v. γλῶσσα τι. 2), Synes. 53 Ὁ. 
καταγλωττισμός, 6, =foreg. 1, Poll. 2. Tog. . 
κατάγλωττος, ov, talkative, Gell. τ. 25. IL. ποιήματα Kk. poems 

written iz rare or far-fetched language, like Euphorion’s, v. Meineke 

Euphor. p. 47, Anth. P. 11. 218; τὸ κατ. τῆς λέξεως Dion. H. de Thuc. 

53: so in Luc. Lexiph. 25 Meineke restores οὐδὲ... ἐπαινοῦμεν τοὺς 

κατάγλωττα (for κατὰ γλῶτταν) γράφοντας ποιήματα : cf. καταγλωτ- 

τίζω τ. 
κάταγμα (A), τό, (κατάγων wool drawn or spun out, worsted, elsewhere 

μήρυμα, Lat. tractum laneum, Plat. Polit. 282 E: a piece of wool, Soph. 

Tr. 695, Ar. Lys. 583, Philyll. Incert. 4. 
κάταγμα (B), τό, (κατάγνυμι) Ion. κάτηγμα, a breakage, fracture, 

Hipp. Aph. 1253, v. Foés. Oecon. 
καταγνάμπτω, to bend down, Anth. P. 4. 3, 51. 
κατ-ἀγνῦμι, inf. -ύναι Thuc. 4.11, Plat., etc.; or καταγνύω ; Eubul. 

ΣΦιγγ. 1.14, Xen. Oec. 6.5: fut. κατάξω Eupol. Incert. 30: aor. κατέαξα 

Hom., Att., lon. κατῆξα Hipp. 1149 E, part. κατάξας (Mss. xaredgas) 

Lys. 100. 6; in Hes. Op. 664. 691 the old Ep. form καυάξαις is 2 sing. 

opt. for xarFagas or kafFdgats (ἄγνυμι orig. had the digamma), cf. 

evadov sub avéavw.—Pass., kaTayvipar Hipp. 778 E, $30 C, etc.: aor. 2 

κατεάγην [a], etc.; rarely κατεάχθην Lxx, Dio Chrys.: pf. κατέᾶγα, 

Ion. κατέηγα (in pass. sense), contr. part. κατηγώς ap. Eust. 364. 16: 

pf. pass. κατέαγμαι, Luc. Tim. t0.—The forms κατέαξα, κατεάγην led 

the Copyists to insert the € in unaugmented forms as κατεάξω, Plat. 

Phaed. 86 A, κατεάξαντες Lys. 100. 6, κατεαγείς Ib. 99. 43; instead of 

κατάξω, κατάξας, καταγείς, which are now everywhere restored, except 

late writers as fut. κατεάξει Ev. Matth. 12. 20, κατεαγῶσιν Ἐν. Jo. 19. 

31; v. Cobet V.LL. 43. In Hipp. 817 C subj. κατεαγῇ, while just 

above καταγῇ is given. 

To break in pieces, shatter, shiver, κατά θ᾽ appara ἄξω 1]. 8. 403, ef. 

Hes. Op. 691; τὸ [sc. éyxos] yap κατεάξαμεν 1]. 13.257; νέα μέν μοι 

κατέαξε Ἰτοσειδάων Od. 9. 283, cf. Hes. Op. 664; εἴ τινες μαχεσάμενοι 

ἔτυχον ἀλλήλων κατάξαντες Tas κεφαλάς Lys. 100. 6; κατάξειέ τις 
αὐτοῦ μεθύων τὴν κεφαλήν Ar. Ach. 1166 (so the Rav. Ms.; vulg. τῆς 
κεφαλῆς, vy. Dind. ad 1.) : γυνὴ κατέαξ᾽ Exwov Ar. Vesp. 1436; πατρίδα 
θ᾽ ἣν αὔξειν χρεὼν καὶ μὴ κατάξαι Eur. Supp. 508: ἐο crack a nut, etc., 

Phryn. Com. Incert. 4; τὰς ἀμυγδαλᾶς .. κάταξον τῇ κεφαλῇ σαυτοῦ 

λίθῳ Ar. Fr. 488. 2. to break, weaken, enervate, τὰς ψυχὰς κατα- 

γνύουσι Xen. Oec. 6. 5; esp. in pf. part. κατεαγώς, like Lat. fractus, 

effeminate, Dion. H. de Comp. 18. II. in Pass. with pf. act. 20 

δέ broken, δόρατα κατεηγότα Hat. 7. 224; ὀστέα Hipp. Fract. 758; 

κληΐς Id. Art. 790: περὶ ἐμῷ κάρᾳ κατάγνῦται τὸ τεῦχος Soph. Fr. 147: 

—nraTeayévat or καταγῆναι τὴν κεφαλήν to have the head broken, At. Pl. 

545, Andoc. g. 6, Lys. 97. 35.» 99. 43, etc.; τὸ κράνιον Eur. Cycl. 684; 

so too κατεαγέναι or κατάγνυσθαι τὰ ὦτα, of pugilists (v. Winckelm. 5. 

5 § 30 sq., cf. ὠτοκάταξλι5), Plat. Gorg. 515 E, Prot. 342 B; τὸν κλεῖν 

κατεαγώς Dem. 247. ΤΙ :—but also c. gen., κατεαγέναι THs κεφαλῆς Ar. 

Ach. 1180, Vesp. 1428, Plat. Gorg. 469 Ὁ; so κατέαγα τοῦ κρανίου Luc. 

Tim. 48 :—in this constr. Elmsl. Ach. 1166 would supply ὀστοῦν; but v. 

Jelf Gr. Gr. § 522. 3. 
καταγνυπόομαι, Pass. to be weak, in pf. pass. κατεγνυπῶσθαι, Hesych., 

E. M. 236. 40, but with v. ]. -πτῶσθαι: Adv. κατεγνυπωμένως, lazily, 

Menand. Incert. 361 : cf. καταγρυπόω, and ν. γνυπετός. 
κἀτ-αγνωμονέω, to act wholly without judgment, Eust. Opusc. 69. 57. 
KaTayvacis, ews, 7, a thinking ill of a person or thing, low opinion, k. 

ἀσθενείας τινός Thuc. 3.16: blame, censure, Polyb. 6. 6, 8. iam 


II. 


judgment given against one, condemnation, Thuc. 3.82, Dem. 571. 15; 


ey 5 : 
kat-aytvew, lon. for κατάγω, to bring, lead, carry down, Od. 10. 104: 
7 i - ‘ 
t καταγνωστέον, verb. Adj. one must condemn, Twos Luc. Salt. 80. 


ἡ &. τοῦ θανάτου to death, Xen. Mem. 4. 8, I. 


καταγνωστικός---καταδαρδάπτω. 


᾿ καταγνωστικός, 7, ὄν, condemnable, Epiphan, 

καταγνωστός, oy, condemned: damnable, Epiphan. 

καταγογγύζω, fo murmur against, τινός Lxx. 

καταγοητεύω, 20 enchant, bewitch: to cheat or blind by trickery, τινά 
Xen. Cyr. 8.1, 40, An. 5. 7, 9, Plut.2. 986 E, etc.; χρέως παρυπείᾳ 
καταγοητευθέντος meat disguised by sauce, Ael. N. A. 4. 40. 

κατάγομος, ov, deep-laden, heavy-laden, πλοῖον Polyb. 9. 43, 6; ἅμαξα 
Diod. 5, 35; στρατοῦ λαφύρων καταγόμου App. Syr. 21. 
᾿ καταγομφόω, fo nail fast, Boisson. Anecd. 5. 384. 

κατ-ἄγοράζω, f. daw, to δεν up, φορτία Dem. 908 fin., Ephipp. Φιλυρ. 2 
(ubi vult Meineke κατ᾽ ay-). 

κατ-ἄγορασμός, 6, a buying with borrowed money, Diod. 16. 13. 

κατἄγόρευσις, ews, 7, a declaration, Plut. 2. 428 F, Joseph. A. J. 
ii Se 
᾿ καταγορευτικός, 7, dv, declaratory, definitive, Diog. L. 7.70; wept τῶν 
καταγορευτικῶν, 2 work by Chrysippus, Ib. 190. 

kat-&yopeve (the aor. in use being κατεῖπον, so that prob. καταγορεύῃ 
should be restored in Ar. Pax. 107) :—to denounce, τί τινι Ar. 1. ο, Thue. 
4. 68., 6. 645 τι πρός τινα Xen. Hell. 3. 3, 5. IT. = κατηγορέω, 
to accuse, τινός Arist. Pol. 5. ΤΙ, 15, Ael. N. A. 7. 15. 

καταγραπτέον, verb. Adj. one must describe, Philo Bel. p. 52, cited 
‘from Strabo. 

κατάγραπτος, ov, drawn or painted on, variegated, Phot. Lex, 

καταγραφεύς, έως, 6, a describer, mudoe! Ρ. 126. 

καταγρἄφη, 7, a drawing out, delineation, Diod. 3. 60: a drawing of 
maps, Ptolem.:—in Plat. Symp. 193 A, κατὰ γραφήν is now re- 
stored. 2. a marking out, Lat. designatio, τῆς χώρας Dion. H. 
8. 69. If. like ἀπογραφή, a writing in full, a list, register, 
ὀνομάτων Plut. 2. 492 B: a levy or roll of soldiers, Polyb. 2. 24, Το, 
etc. IIT. registration of property in the name of the purchaser, 
‘Lat. mancipatio, Dorvill. Charito 1. 14. 

κατάγρἄᾶφος, ον,-- κατάγραπτος, Alex. Mynd. ap. Ath. 387 F, Luc. 
Alex. 12. Il. drawn in profile, Hipparch. ad Arat. Phaen. 1. 6, 
p- 180; so τὰ κατάγραφα, Lat. obliquae imagines, Plin. 35. 34. 

; καταγράφω, f. ψω, to mark or scratch, τοῖς oyun Hdt. 3. 108 (al. κατα- 
yvapw), Acl. V.H. 10. 3:—ids δένδρεα x. marks them, Nonn. Ὁ. 21. 
327: to graze, κατέγραφεν ἠέρα ταρσῷ Ib. 4. 407, cf. Tryph. 669. 2. 
to engrave, νόμους εἰς ἄξονας Plut. Sol. 25, cf. Polyb. 5.9, 4; ὅρικα Id. 
‘29. 2,6; (the Att. word is dvaypapw):—to draw in outline, delineate, 
Paus. 1. 28, 2; fo describe, Dion. P. 707. 4. to paint over, Luc. 
V.H.1.7, Amor. 34. II. to fill with writing, σανίδας Eur. Alc. 
969. 2. 10 write down, μνήμας «is τὸν ἔπειτα χρόνον Plat. Legg. 

741 C; ἄνδρας ods ἔδει θνήσκειν Plut. Cic. 46; Ξαπφὼ ἐν Μούσαις 
δεκάτη καταγράφεται Anth. P. 9.571 :—esp. fo register or enroll as a 
soldier, Polyb. 1. 49, 2, etc.; so of an oath and of hostages, καταγρα- 
φῆναι to be registered, Id. 29. 2, 6. 3. to summon by a written 
order, κοινοβούλιον Id. 28. 16, 1 :—c. acc. et inf. to prescribe or ordain 
that.., Luc. Amor. 10. 4. to assign by a legal writing or convey- 
ance, ae mancipare, Plut. 2. 482 C :—penerally, fo assion, EHS τινί 
τι Ael. ap. Suid.; c. inf. to reckon that.. , Id. N. A. 7.11. 
᾿ κατ-αγρέω, 20 catch, overtake, Sappho 40. 

Kataypumée, to curl the nose: αὐστηρὸν καὶ κατεγρυπωμένον severe, 
scornful, Plut. 2. 753 C, like Horace’s nasus aduncus : Schneid. however 
reads κατεγνυπωμένον, cf. καταγνυπόομαι. 

καταγυιόω, Zo enfeeble, Hipp. Acut. 393. 

καταγυμνάζω, fut. dow, to exercise very much, train, discipline, τὰ ow- 
ματα Luc. Anach. 24; πολλὰ κ. τινά Id. Merc. Cond. 42; c. inf., τοὺς 
νέους ἀντέχειν καταγυμνάζωσιν Id. Nigr. 27. II. Med. to 
squander in gymnastic exercises and the games, ap. Hesych. 

καταγυμνόω, to strip quite naked, Aristaen. 1. 7. 

καταγύναιος, ov,=sq., Gl., Is. Porphyr. in Allatii Exc. p. 310. 

κατἀγῦνος, ov, much given to women, καταγύνους Arist. Mirab. 88, ubi 
olim καταγύναικας. 

κατάγχουσα, ἡ,-- ἄγχουσα, Diosc. 4. 23. 

κατ-άγχω, fo strangle, Basil. M., Hesych. 

money from, τινά Plut. 2. 526 B. 

κατ-άγω: f, ξω, Ep. inf, -αξέμεν (in aor. sense) Il. 6. 52 : aor. κατή- 
yayov: pf. καταγήοχα Pherecr. Δουλ. 7, Epigen. TWov7.1, Decret. ap. 

Dem. 249.18. To lead down, Lat. deducere, esp. into the nether world 
(κάτειμι serving as the Pass.), ψυχὰς μνηστήρων κατάγων Od. 24. 100; 
εἰς ᾿Αἴδαὸ τι. 164; cf. Pind. O. 9. 51, etc. Ὁ generally, to bring to a 
place, Od. 20. 163 :—often in Att., ἐκ τῶν ὁρῶν εἰς τὸ ἄστυ Plat. Criti. 
118 D; εἴς, :—to bring down by magic arts, like Lat, deducere, elicere, 
hk. τὸν Ata Plut. Num. 15; ἀετόν Ib. 8. 2. to bring ἢ: to the 
sea-coast, κατάγειν κοιλὰς ἐπὶ νῆας Il. 5. 26, οἵ. 6. 53., 21. 22; ἐπὶ 
θάλατταν τὸ στράτευμα Xen. Ages. 1.18. ἘΠ to bring rere from 
the high seas to land, τὸν Κρήτηνδε κατήγαγε is ἀνέμοιο Od. 10. 186: 
κατ. ναῦν to bring a ship into port, Lat. subducere navem in portum, 
Hadt. 8. 4; (also x. σκάφος εἰς τὴν θάλασσαν Ath. 4 A): esp. for pur~ 
poses of exacting toll or plundering, Xen. Hell. 4.8 » 33> An. 5.1, 11, 
Dem. 63. 19.; 217. 10., 249. 18,, 480.165 i. ναῦς és τοὺς ἑαυτῶν συμ- 


ΤΙ. metaph. fo extort 


Μαραθῶνα Plat. Menex. 240 C. 


‘Incert. 62; 
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paxous Xen. Hell. 5.1, 28; also κ. τοὺς ἐμπόρους Polyb. 5. 95; 4, Diod, 
20. 8I :—x. σαγήνην 10 draw it co land, Plut. Solon 4; also ὥρα πνεῦμα 
λαμπρὸν ἐκπελάγους κατάγουσα Id. Them. 14:—in Pass. κατάγεσθαι, 
to come to land, land, opp. to ἀνάγεσθαι, of seamen as well as ships, οἵ 
δ᾽ ἰθὺς κατάγοντο Od, 3.10, οὗ 178, Hdt. 8. 4, and Att.; also ἐπ᾽ ἀκτῆς 
νηὶ “"ματηγαγόμεσθα Od. το. 140, cf. Hdt. 4. 43; κατάγεσθαι εἰς τὸν 
λιμένα Xen, Hell. 6. 2, 36; κ. Σίγειον Soph. Phil. 2335: ἐξ Ἐρετρίης ἐς 
b. later κατάγεσθαι παρά τινι to 
turn in and lodge in a person’s house, Lat. deversari apud aliquem, Eupol. 
ὥς τινα Dem. 1242. 14; also cis οἰκίαν τινός Id. 1190. 25 ; 
eis mavBorétoy Plut. 2. 773 E:—cf. κατάκτηϑ. 4. to draw down or 
out, spin, Lat. deducere jilum, Pherecr. Δουλοδ. 7; Plat. Soph. 226 B; 
metaph., κ. λόγον Id. Meno 80 E: cf. κάταγμα (a), kar air pia. 5. 
K. θρίαμβον, like Lat. deducere triumphum, Polyb. 11.33, 7; €& τινοϑ, 
ἀπό τινος Plut. Fab. 24, etc.; to attend, like πομπεύω, Plut. Aemil. 38, 
etc. 6. κ. γένος to derive a pedigree, ἀπό τινος Plut. 2. 843 E:— 
Pass., τὰ στέμματα κατάγεται εἴς τινα are traced down to.., 14. Num. 
Ts 7. κατ. βοάν to lower the voice, Eur. Or. 150 (opp. "to ervnov 
ἄγειν, 176): also, to lull or lower the waves, Plut. Mar. 36 :—metaph. 
to bring down, lower, mpos αὑτόν ἴο one’s own standard, Dio Chrys. 2. 
164. 8. to bring, 6 οἶνος «is ὕπνον k. Ael. V. H. 13. 6. 111. 
to bring back, Lat. reducere, κατὰ δὲ φρόνιν ἤγαγε πολλήν brought back 
much news [of Troy], Od. 4. 258: esp. from banishment, ¢o recal, Hdt. 
1.60, Aesch. Theb. 647, 660, etc.; κ. οἴκαδε Xen. An. 1. 2, 2: generally, 
to restore, τυραννίδας és tas πόλις Hdt. 5. 92,13 εἰρήνην .. εἰς Tas πα- 
τρίδας Polyb. 5. 105, 2:—/o return, ἐπὶ τὸ στρατόπεδον Xen. An. 3. 4, 
36. IV. zo draw a catapult, cited from Matth. Vett. 

KaTayoyy, 7, a leading or bringing down, ὑδάτων Joseph. B.J. 2. 9, 
4. 2. a putting a ship into harbour, landing, Thuc. 6. 42: also, a 
landing-place, Hdn, 4. 2:—hence, a resting-place, inn, port, Lat. statio, 
like καταγώγιον, Hdt. 1. 181., 5. 52., 6. 35, Plat. Phaedr. 230 B, 
etc. 3. a tracing down from ancesiry, γένους k. a genealogy, Plut. 
2.843 E. TI. a bringing back from banishment, restoration, Polyb. 
32. 23, 8, Diod. 5. 4. 2. a drawing or straining of a catapult, Math. 
Vett. p. 125. III. any thing reaching downwards, Thom. M. 

κατἄγώγιον, τό, a place to lodge in, an inn, hotel, Thuc. 3. 68, Plat. 
Phaedr. 259 A, Xen, Vect. 3.12; Μουσῶν x. Plut. Lucull. 42 :—the 
form kataywyetov restored by Pors. in Antiph. ᾿Αφροδ. 2. 5, Macho ap. 
Ath. 337 Ὁ. IL. τὰ καταγώγια, the festival of the return, opp. 
to ἀναγώγια, Ath. 394 F, cf. Lob. Aglaoph. 177. 

Kataywyts, (dos, 7, a rope for drawing the string of a catapult, Matt. 
Vett. p. 75, 76, 127. ΤΙ. a woman’s dress, Poll. 7. 49, Hesych. 

κατἄγωγός, ov, bringing down, of sorcerers who sought deducere 
lunam, Anth. Vat. 2. p..600. 2. metaph. lowering, debasing, 
Tambl. Myst. 2. 6, etc. 11. affording refuge, of a harbour, 
Schol. Il. 2. 494. 

κατ-ἄγωνίζομαι : fut. ίσομαι, Att. τοῦμαι: Dep. To struggle against, 
τινά Polyb. 2. 42, 3, etc.; τὴν be les Id. 13. 5, δ: 2. to prevail 
aaa! conquer, Id. 2.45, 43 κ. ᾽Οδυσσέα rept στεφάνου Luc. V. Ἡ: 2. 

: Pass., καταγωνισθεὶς ὑπό τινος Id. Symp. 19. 

ΚΠ Ἢ €WS, ἣ, conguest, Gloss. ; sic legend. in Hesych. pro κατά- 
ywots :—also κατἄγωνισμός, ὃ, Poll. 9. 142. 

KATAYOYLOTHS, οὔ, 0, a conqueror, lambl. V. Pyth. 63. 

καταδαίνυμαι, f. δαίσομαι, Dep. 700 devour, consume, c. acc., Phryn. 
Trag. ap. Paus. 10. 31, 2, Theocr. 4. 34, Ael. N. A. 12. 6. 

καταδαίω, fo burn up, κατεδάη (aor. pass.) Hesych.:—v. sub κατα- 
dar éopar. 

καταδάκνω, fut. δήξομαι, to bite in pieces, Batr. 4.5 :—Pass., κατὰ χρόα 
πάντ᾽ ὀνύχεσσι δακνόμενος Theoctr. 7. 110. 

καταδακρυχέων, ουσα, an incorrect way of writing κατὰ δάκρυ χέων, 
followed by Heyne in II, 

καταδακρύω, to bewail, τὴν τύχην Xen. Cyr. 5.4, 31; τινός for one, 
Suid. : absol. 20 weep bitterly, Eur. Hel. 673, Plut. Caes. 41, etc. II. 
causal, to make weep, move to tears, App. Pun. 70, Civ. 4. 94. 

καταδακτύλίξω, to feel with the finger: sensu οὔϑβο.-- παιδεραστέω, 
A. B. 48. 

καταδακτὕλικός, 7, dv, inclined to καταδακτυλίζειν, Ar. Eq. 1381. 

καταδἄμάζω, f. dow, to tame or subdue utterly, Thuc. 7. 81, in aor. 
med. καταδαμάσασθαι: aor. pass. in Dio C. 50. το. 

καταδάμναμαι, =foreg., ἢ. Hom. Mere. 137. 

καταδάνειος, ov, mortgaged, οὐσία Diod. 17. 109. [ἃ] 

καταδάπᾶνάω, f. now, to squander, lavish, χρήματα Hdt. 5.34; εἴς τι 
upon a thing, Xen. Cyr. 6. 2, 30: generally, to waste away, consume, λιμὸς 
x. τινά Sotad. ap. Stob. 528. 21; καταδαπανᾶσθαι κακίᾳ, αἰϊκισμοῖς, etc., 
Lxx, Eccl. :—Med. to be prodigal, Pyrrho ap. Ath, 419 E. 

καταδἄπάνη, 7, expense, waste, Alex. Aphr. Probl. 2. 75. 

καταδαπανητικός, 7, dv, prodigal, cited from E. M. 

καταδάπτω, f. daw, to rend in pieces, devour, μή με ἔα... κύνας κατα- 
δάψαι ᾿Αχαιῶν 1]. 22. 339; κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατέδαψαν Od. 3. 259: 
metaph., καταδάπτεται ἢτορ, like δαίεται ἦτορ, Od. 16. 92. 

καταδαρδάπτω, lengthd. for foreg., Hesych., Eccl. 

δ. 19) δὴ 
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καταδαρθάνω, mostly used in aor. κατέδαρθον Thuc. 6. 61. Plat., etc. ; 
poet. by metaph. κατέδρᾶθον, Hom.; also aor. 2 pass. κατεδάρθην, 3 pl. 
κατέδαρθεν Ap. Rh. 2. 1227,—a tense mostly used by late writers, 
(though Hom. has the pass. subj. form καταδραθῶ, instead of the act. 
πδράθων ; in Ar. Pl. 300, καταδαρθέντα should be changed into --δαρ- 
θόντα (with Pors.), y. Dind. ad 1.:—zo fall asleep, sleep, most in aor. 2, 
ἐν θάμνοισι κατέδραθον Od. 7. 285, cf. 23, 18; of sexual intercourse, τὼ 
δ᾽ és δέμνια βάντε κατέδραθον 8.296; καδδραθέτην for κατεδραθέτην 15. 
494; ἔασον .. καταδαρθεῖν τί με Ar. Nub. 38; pass. form, εἰ δέ κεν... 
καταδραθῶ Od. 5. 471; κατέδαρθεν εὐδαίμων Ar. Fr. 445 A, cf. Hipp. 
I151 E, Xen. Ages. 9. 3:—the pres. to be just falling asleep, opp. to 
ἀνεγείρεσθαι (to be just waking), Plat. Phaed. 71 D, 72 B; perf. κατα- 
δεδαρθηκώς having fallen asleep, 1d. Symp. 219 C :—simply to pass the 
night, κατέδαρθον ἐν Θησείῳ ἐν ὅπλοι5 Thuc. 6. 61. 
καταδατέομαν, fut. δάσομαι : Med. To divide among themselves, tear 
and devour, κατὰ πάντα δάσονται 1]. 22. 354.—Pass., ὑπ᾽ ἰχθύων κατα- 
δασθῆναι (Cobet κατεδεσθῆναι) Luc. Demon. 35; καταδέδασται Hesych. 
(with the interprr. καταβέβρωται, καταμεμέρισται, the former belonging 
to καταδαίω). 
καταδεδίττομαι, Dep. io frighten exceedingly, to scare, Cyrill. Al. 
καταδεής, és, (καταδέω, denow):—wanting or failing in something, 
lacking of, τινός Hdt. 2.121, 2; hence of persons, poor, needy, Dem. 
141.13; &. τάφος a sorry, shabby burial, Plat. Legg. 719 E. 2. 
mostly in Compar. ματαδεέστερος, weaker, inferior, Isocr. 16 B, 294 B, 
Dem., etc.; καταδεέστερός τινος TH τάχει, πρὸς TO φρονεῖν Isocr. 27 D, 
86 A. II. Ady. --δεῶς, mostly used in Comp. καταδεέστερον, 
Isocr. 99 A, 130 A, 240 C, etc.; also καταδεεστέρως ἔχειν περί τι to be 
very ill off in a thing, Dem. 1182. fin. 
Katadens, ἔς, (καταδείδων) very timid, Poll. 3. 136. 
καταδεῖ, impers. there is wanting, v. sub KaTabéw. 
καταδείδω, only used in aor. καταδεῖσαι, and (in Phalar. infra) f. δεί- 
cew;—to fear very much, te Ar. Pax 759, Andoc. 29. 5, Thuc. 2. 93; 
περί Twos Philo 2. 102; μή .., Ib. 590. ΤΙ. to put into great 
fear, scare, Phalar. Ep. 84. 
καταδείκνῦμι and --ύω, f. δείξω: Ion. aor. κατέδεξα. 1700 shew clearly, 
make known, publish, 71 Hdt. 1. 163, Plat. Rep. 407 Ὁ, etc.; c. inf. fo 
give notice that .., Aeschin. 39. 26:—Pass., c. part., κατεδέδεκτο ἐοῦσα 
οὐδὲν χρηστή had been proved to be.., Hdt. 7. 215. 2. to in- 
vent and teach, introduce, τέχνην Antiph. Kvap. 1; ἰατρικήν, Plat. Rep. 
407 Ὁ, cf. 406 C; τελετάς Dem. 772. 26; also c. inf. to shew how to do, 
Hdt. 1.171; in Ar. Ran. 1032 both constructions are joined, τελετάς θ᾽ 
ἡμῖν κατέδειξε φόνων τ᾽ ἀπέχεσθαι, cf. 1062. 
καταδειλιάω, f. daw [ἃ] to shew signs of fear or cowardice, Xen. An. 7. 
6, 22, Dem. 1410. 5, Hdn. 2. 5. 
καταδευπνέω, 20 eat ata meal, ταῦρον Acl. V.H. τ. 24; cf. Plut. 2.355 C. 
κατάδειπνον, τό, -- δεῖπνον, Manetho 4. 200. 
κατάδενδροξ, ov, thickly wooded, Nymphod. ap. Ath. 265 D, Diod. 17. 
68, etc.; τὰ Kx. τῶν ὀρέων Geop. 2. 6, 1. 
καταδενδρόομαι, Pass. Zo be thickly wooded, Byz. 
καταδέομαι, f. δεήσομαι; Dep. To need very much : hence, to intreat 
earnestly, Lat. deprecari, c. gen, pers., Plat. Apol. 33 E; cf. καταδέω (B). 
καταδέρκομαι : aor. 1 κατεδέρχθην Soph.; aor. 2 κατέδρἄκον Opp. H. 
I.10: Dep. Poet. for καθοράω, to look down, ἐπὶ χθόνα ἢ. Hom. Cer. 
70. 2. trans. 10 look down upon, αὐτοὺς Ἤέλιος .. καξαδέρκεται 
ἀκτίνεσσι Od. 11.16; μανίας ἄνθος καταδερχθῆναι Soph. Tr. 1000, cf. 
Poét. ap. Clem. Al. 661. 
καταδερματόω, fo strip off the skin, Hesych. 
kaTadeots, ews, 7, a binding fast, Plut. 2. 7.71. A:—a binding by magic 
knots, Plat. Legg. 933 A: cf. κατάδεσμοϑ. 
καταδεσμεύω, to bind up,Geop.12.21,in Pass.: 20 bind fast, retain, Lxx. 
καταδεσμέω, = foreg., Epiphan. 
κατάδεσμος, 6, a tie, band, Theopomp. Com. Mat6. 2:—a magic tie or 
knot, a bewitching thereby, Plat. Rep. 364 Ὁ, ubi v. Stallb.; 1. καὶ φαρ- 
μακεῖαι Artemid. 1.77: cf. κατάδεσις, καταδέω. 
κατάδετος, ov, tied, bound, cited from Manass. 
καταδεύω, to wet through, κατέδευσαΞ ἐπὶ στήθεσσι χιτῶνα, οἴνου ἀπο- 
βλύζων (of a child) Il. 9. 490 (486); μήποτέ σ᾽.. νέφος ἀμφικαλύψῃ .. 
κατὰ θ᾽ εἵματα devon Hes. Op. 554; iv’ οὔατα μὴ καταδεύῃ that [the 
rain] may not wet your ears, Ib. 544 :—of a river, to water, πεδία x. Eur, 
Phoen. 827. 
καταδέχομαι, Dep.: to receive. admit, τι εἰς τὴν ψυχήν Plat. Rep. 401 
E; τινὰ ἐπὶ γάμον Luc. Tox. 44; πάσαις ταῖς πύλαις τὴν ἡδονήν Id. 
Nigt. 16 :—esp. of food, πόμα Hipp. 1221 D; τροφήν Plat. Tim. 84 B, 
cf. Arist. Resp. τι. 2. to receive back, esp. from banishment, 
Andoc. 23. 42, Lys. 104. 22, εἴς. : aor. pass. καταδεχθῆναι in pass. sense, 
Luc. Bis. Acc. 31, Dio C. 78. 39; and fut. καταδεχθήσεσθαι, Ib. 40. 
40. 3. to allow, suffer, Suid. 
καταδέω (A), ἔ. δήσω :—1o bind on or to, bind fast, πρυμνήσια, ἱστόν 
Il. 1. 436, Od. 2.4253 ἵππους μὲν κατέδησαν .. ἱμᾶσιν φάτνῃ ἐφ᾽ ἱππείῳ 
Il. το. 567; so ἐπ᾿ ἀμβροσίῃσι κάπῃσιν 8. 434; ἐμὲ μὲν κατέδησαν .. 
ἐνὶ νηΐ Od, 14. 345: δεσμῷ ἐν ἀργαλέῳ 15. 433; κι λάρνακας Hat, 3. 


καταδαρθάνω----κατάδικος. 


123 :—Pass., καταδεδεμένος τοὺς ὀφθαλμούς Hdt. 2. 122; ἐν φόβῳ κα- 
ταδεθεῖσα Eur. Ion 1498, (so μανία καταδεῖ τινά Hermesian. 3. 85); 
καταδεῖται ψυχὴ ὑπὸ τοῦ σώματος Plat, Phaed. 83 Ὁ :—Med. fo bind to 
oneself, ἀγχόνιον βρόχον κατεδήσατο Eur. Hel. 686; metaph., ἀριθμῷ 
καταδήσασθαι to tie up for oneself in lots, Dion. H. Rhet. 11.3; «. τινὰ 
δρκίοις Parthen. 12. 2. to put in bonds, imprison, Hdt. 3. 143, 
Thuc. 8. 15, Plat. Tim. 70 E, etc.; «. τὴν ἐπὶ θανάτῳ (sc. δέσιν] Hdt. 5. 

7 3. 10 convict and condemn of a crime, c. inf., «. τινὰ φῶρα 
εἶναι Valck. Hdt. 2.174; and so in 4.68 opp. to ἀπολύω. ἘΠ 
to tie down, stop, check, ἀνέμων κατέδησε κελεύθους or κέλευθα Od. 5. 
383., 10. 20; but in 7. 272, κατέδησε κέλευθα stopped my course, cf. 4. 
380; so τοῦ γε θεοὶ κατὰ νόστον ἔδησαν 14. OI. III. to be- 
witch by magic knots, Dinarch. ap. Harpocr., Ath. 670 C, Dio C. 50. 5; 
cf. Wyttenb. Plut. 2. 378 F, v. sub caradeopos. 

καταδέω (B), f. denow:—to want, lack, need, c. gen., esp. of numbers, 
ἡ ὁδὸς καταδέει πεντεκαίδεκα σταδίων Ws μὴ εἶναι πεντακοσίων Hadt. 2. 
7, οἵ. 134; καταδέουσαι μιῆς χιλιάδος ἐννέα μυριάδες 9. 30:—in 8. 82, 
κατέδει is usu. taken impers., δύο νηῶν x. εἰς τὸν ἀριθμόν there was a 
lack of two ships, but τὸ ναυτικόν should be supplied from the foreg. 
words. II. to come after, be behind, O7Bas ἀνδρὸς ἰδιώτου κατα- 
δέουσιν εἰς εὐδαιμονίαν Paus. 8. 33,2. Cf. καταδέομαι. 

καταδηϊόω, to ravage, waste, Dion. H. 11. 42, in contr. form --δῃόω.---- 
Hence Subst. -δήωσις, 7, ravage, Cyrill. Al. 

καταδηλέομαι, Dep.:—/o injure, violate, C. I. no. 11 (in Dor. form 
καδαλέομαι), v. Bockh p. 28. 

κατάδηλος, ov, very plain, quite evident or manifest, x. γίγνεσθαι to 
become so, Hdt. 1. 5 ; κατάδηλον ποιεῖν to make so, 3. 68: also x. εἶναι 
or γίγνεσθαι, with a part., Soph. O. C. 1214, Plat. Apol. 23 Ὁ, etc.; x. 
εἶναι 671 .., ὧς... Plat. Prot. 342 B, 355 B. Adv. —Aws, Poll. 6. 207. 

καταδημἄγωγέω, to conquer by the arls of a demagogue, to defraud 
one of his rights, τινά Plut. 2. 482 D:—Pass. to be so conquered or de- 
ceived, Id. Pericl. 9, Cleom. 13, etc. 

καταδημαγωγία, 7, the arts of a demagogue, Byz. 

καταδημιουργέω, strengthd. for δημιουργέω, Theodor. Met. 

καταδημοβορέω, Zo consume publicly, λαοῖσι δότω καταδημοβορῆσαι 1]. 
18. 301. 

καταδημοκοπέω, strengthd. for δημοκοπέω, App. Mithr. 19. 

καταδηριάομαι, 1]. 16. 96, ubi nunc divisim κάτα ὃ--. 

καταδιαιρέω, f. now, to distribute, τὸ πλῆθος εἰς λόχους Dion. H. 4. 
19; κύκλον eis μοίρας Sext. Emp. M. 5. 23 :—Med. 20 distribute among 
themselves, Polyb. 2. 45, 1, Diod. 3. 29. 

καταδϊαιτάω, (v. διαιτάω) to decide as arbitrator against one, give 
arbitration against, opp. to ἀποδ-- 6 διαιτητὴς ov κατεδιΐτα, ἀλλ᾽ ἀπιὼν 
ᾧχετο ἀποδιαιτήσας τούτου τὴν δίαιταν Dem. 1190. 8, cf. 542.1; οἷός 
T ἣν πείθειν αὐτὸν, ἣν καταδεδιῃτήκει, ταύτην ἀποδεδιῃτημένην ἀποφαί- 
νειν 10. 6, cf. 544. 7., 1013. 21 :—Med., καταδιαιτᾶσθαι δίαιτάν Tivos to 
be the cause of an arbitration being given against one, Lys. 172.38; cf. 
Reiske Dem. 1013. 23., 1272.9, and v. καταδικάζω. 

καταδιαλλάσσω, to reconcile again, Ar. Vesp. 1284, in Pass. 

καταδιασπλεκόω, strengthd. for σπλεκόω, Schol. Ar. Pl. 1082. 

καταδιαφθείρω, strengthd. for διαφθείρω, Eupol. Αὐτολ. το, v. 1. Luc. 
Timon. 44. 

καταδιαχέω, fo diffuse completely, Arist. Spirit. 5. 8. 

καταδίδωμι, 20 give away, give, Dion. H. de Comp. p. 242. II. 
intr. of a channel, fo open into, ἡ Ipomovtis καταδιδοῖ és τὸν Ἕλλή- 
omovrov Hat. 4. 95, cf. Plut. Fab. 6: cf. ἐκδίδωμι τι. 

καταδιΐστημι, strengthd. for διΐίστη μι, Hesych., Phot. 

καταδίκάζω, f. dow, to give judgment against a person, pass sentence 
upon him, and absol. to condemn: Construction: c. gen. pers. et acc. rei, 
k. τινὸς θάνατον Hdt. τ. 45; #. τινὸς ζημίαν, δίκην Lex ap. Dem, 733. 
5, etc.3 κ΄. τινὸς πολλὴν THY ἀπόγνωσιν Luc, Merc. Cond. 11:—c. gen. 
pers. et inf., κ. τινὸς τὰ ἔσχατα παθεῖν Xen. Cyr. 3.1, 9, cf. An. 6. 6, 
15;—c. gen. pers. only, Luc. D. Mort. 29. 2; later c. acc. pets., cited 
from Synes.; absol., Plat. Legg. 958 C.—Pass., καταδικασθεὶς condemned, 
Plat. Lege. 927 Ὁ; ἐπὶ φόνῳ for murder, Diod. 4. 76, cf. 3.12; καταδε- 
δικασμένος one who has judgment given against him, Isae. 82.18: in 
late writers, καταδικασθῆναι θανάτῳ to be condemned to death, Diod. 13. 
Iol, etc., v. Lob. Phryn. 475; θάνατον Dio C. 68.1; τὴν ἐπὶ θάνατον. 
Artemid. 4. 62; φυγήν App. Ital. 3; also c. inf., καταδικάζεται ἀποθα- 
νεῖν Luc. V. H. 1. 29 :—cf. καταγιγνώσκω, κατακρίνω.---Μεά., to get 
sentence given against another, procure the condemnation of.. , τινός Lys. 
167.41, Dem. 1144.17; καταδικάζεσθαι δίκην τινός Thuc. 5. 49, Dem. 
571. 21; also «. τινὸς χρημάτων Paus. 6. 3,7; absol., Plat. Legs. 857 
iN, Gi II. to declare by express judgment, 6Tt.., Xen. An, 5. 
8, 21. Cf. καταδιαιτάω. 

καταδικαστέον, verb. Adj. one must condemn, Clem. Al. 950. 
καταδικἄστής, οὔ, 6, he who gives judgment against another, Iambl. 
V. Pyth. p. 242 Kiessl. 

καταδίκη, 77, judgment given against one, condemnation, sentence, Epich. 
99 Ahr.: a fine, Thuc. 5. 49, 50, Dem. 1155. 2. 

κατάδικος, ov, (δίκη) having judgment given against one, found guilly, 


καταδιόλλυμι---καταζώννυμι. 


condemned, c. gen., φυγῆς to banishment, Diod. 13. 63; θανάτου Id. 
Excerpt. 570. 55: absol., App. Civ. 1. 2. 

καταδιόλλυμι, strengthd. for διόλλυμι, Theophyl. 

καταδιφθερόω, Zo cover over with skins, Plut. 2. 664 C. 

καταδιφρεύω, fo throw down from a chariot, Eust. 183. 38. 

καταδιψάω, f. now, to make thirsty, Eumath. p. 149. 

κατάδιψος, ον, thirsting for, τινός Basil. M.: absol., Herm. Trism. 

καταδιωκτικός, ἡ, dv, pursuing, τινός Horapollo 2. go. 

KaTadteKw, f. ἔξω or ἔξομαι, to follow hard upon, pursue close, Thuc. τ. 
49., 3. 84, etc. :—metaph. 20 try to gain, Polyb. 6. 42, I. 

καταδοκέω, f, 56fw:—properly, to think or suppose a thing to any one’s 
prejudice; but in use, like καταφρονέω, simply to szppose or imagine, κα. 
τινὰ ποιεῖν or εἶναι to suspect one of doing or being so and so, Hdt. 3. 
27., 6.16; (so in I. 22, 111., 3. 69, etc., an inf. is easily supplied from 
the context): the acc. pers. becomes a dat. in 9. 99, τοῖσι κατεδόκεον. . 
ποιέειν, ν. Schweigh. :—the Pass. is also used c. inf., καταδοχθεὶς poveds 
εἶναι, Antipho 116. 32; καταδοκοῦμαι ip ὑμῶν Ib. 35. 

Kat-GdSoAeoXéw, aor. κατηδολέσχησα :—to chatter at, weary by chatter- 
ing, τινός Plut. 2. 22 A, 503 B :—part. pf. pass. katndoAcoxnmevos, Suid. 

καταδονέω, 20 agitate, terrify, Cyrill. Al. 

καταδοξάζω, fut. dow,=KaTadoxéw, Xen. An. 7. 7, 30, Diod. Excerpt. 
520. 25; and in Pass., Ib. 39. 2. to form a wrong opinion, ὑπέρ 
τινος Dion. H. 6. 10; c. acc. et inf., Ib. 29. 

καταδουλεύομαι, to reduce to slavery, Symm. V.T., Eus. ap. Stob. 79. 12. 

καταδουλίζομαι, Dep. = foreg., Curt. Inscr. Delph. 2; aor. καταδουλί- 
ξασθαι, Ib. 39. 

καταδουλισμός, 6, = καταδούλωσις, ἐφάπτεσθαι or ἅπτεσθαί τινος ἐπὶ 
καταδουλισμῷ, a formula in Delphic Inscrr. in C. I. no. 1699, 1701, 
1704, etc. 

καταδουλόω, to enslave, reduce to slavery, ᾿Αθήνας Hat. 6. 109, etc. ; 
᾿Αθηναίοις κ. ἹΚερκύραν Thuc. 3. 70, cf. Isocr. 192 E; καταδεδουλωμένος 
ὑπό τινος Plat. Symp. 219 E, cf. Lys. 149. 39 :—more used in Med. 70 
make slaves to oneself, and so much like Act., μητρόπολιν Hat. 7. 51, 
etc.; τινάς Xen. Mem. 2. 1, 13, etc.; so also pf. pass. καταδεδούλωμαι, 
Eur. I. A. 1269, Plat. Menex. 240 A, etc.; δουλείαν x. τινά Lxx. II. 
to enslave in mind, break in spirit, καταδουλοῖ τὴν τόλμαν ἡ ἀνάγκη App. 
Pun. 81; mostly in Med., καταδουλοῦσθαι τὴν γνώμην Hipp. Fract. 762; 
τὰς ψυχάς Isocr. 270 C; τὸ λογιστικόν Plat. Rep. 553 D:—Pass., Xen. 
Cyr. 3. 1, 23. 

καταδούλωσις, ews, 7, enslavement, subjugation, Thuc. 3. 10., 7. 66, 
Plat. Legg. 776 D. 

καταδουπέω, 10 fall with a loud heavy sound, Anth. P. 7. 637. 
trans. fo deafen, Nicet. Ann. 2. 7. 

ἸΚατάδουποι, wy, ai, the Cataracts of the Nile, also the parts of Ethiopia 
in which they are, Hdt. 2.17, Theophr. Lap. 34, Philostr. 264; in Cic. 
de Rep. 6. 18, Catadupa as neut. pl. (Commonly derived from foreg. ; 
but Κατάδουπα was also the name of an Indian town, Arr. Ind. 4; and 
Katadvipa in Sanskr. means a flood of rain.) 

καταδοχή, 7, a receiving, allowing, admitting, Plat. Legg. 867 E. 2. 
a place for receiving, receptacle, Galen. 14. 713. 11. the taking 
of an inheritance, Theophil. Instt. 

καταδρᾶθῶ, v. sub καταδαρθάνω. 

καταδράσσομαι, Med. zo lay bold of, τινός Diosc. Ther. prooem. 

καταδρέπω, fo strip off, τῶν δένδρων τὰ φύλλα Hat. 8. 115. 

καταδρομή, 7, a running at or over, an inroad, Thuc. 1.142; κατα- 
Spopds ποιεῖσθαι Id. 7. 27, etc.; x. γενομένης Lys. 160. 29; ὥσπερ ic. 
ἐποιήσω ἐπὶ τὸν λόγον μου Plat. Rep. 472 A:—metaph. a vehement at- 
tack, invective, κ. μέλλει περὶ ἐμοῦ ποιεῖσθαι Aeschin. 19. 6, cf. Dion. H. 
de Thuc. 3: κ. ποιεῖσθαι κατά τινος Polyb. 12. 23,1; cf. Ernesti Lex. 
Rhetor., and καταθέω. II. a hidden way or lurking place, Ael. 
N. A. 2.9., 5. 41., 9.1. 

κατάδρομος, ov, overrun, wasted as by an inroad, μέλαθρα πυρὶ κατά- 
Spopa Eur. Tro. 1300, II. as Subst. a course or lists for exer- 
cising in, Sueton. Ner. 11. 

καταδροσίζω, to drench, Schol. Pind. O. 6. 88. 

κατάδρυμμα, azos, τό, a tearing or rending, σαρκῶν... καταδρύμματα 
χειρῶν of flesh with hands, Eur. Supp. 52. 

κατάδρὕμος, ov, very woody, Strabo 199. 

καταδρύπτω, f. δρύψω, to tear in pieces, rend, παρειάς Anth. P. 5. 42.» 
7. 487, cf. M. Anton. 6. 20:—Med., κατὰ δ᾽ ἐδρύπτοντο παρειάς they 
tore their cheeks, Hes. Sc. 243. ‘ 

καταδρὕὔφάσσω, f. ἄξω, to hedge or fence in, Lyc. 239. 

καταδύναστεία, ἡ, oppression, Lxx. 

καταδῦναστεύω, 10 exercise power against, prevail over, overpower, 
oppress, τινά Ken. Symp. 5. 8; τινός Diod. 13. 73, Lxx; absol., Strabo 
747, Plut. 2.367 D :—Pass. to be oppressed, ὑπό τινος Strabo 270, Diod. 
Excerpt. 611. 84, N. T. 

καταδύνω, v. sub καταδύω. 

κατάδῦσις, ews, ἡ, a dipping under water, selling’, of stars, Hipparch. 
ad Arat. :—going' down into, descent, Luc. V. H. t, 33. ΤΙ, a 
biding-place, hole, Id, Amor, 34, Ath. 477 Ὁ. 
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καταδυστής, ov, 6, one who dips under, Hesych. s.v. καταυστής. 

καταδύσωπέω, strengthd. for δυσωπέω, fo put to the blush, by earnest 
intreaty, τινά Luc. Sacrif. 3. 

καταδύω or -δύνω: I. intr., in act. pres. καταδύνω and med. 
καταδύομαι: f. -δύσομαι: aor. --εδυσάμην, Ep. 2 and 3 sing. -δύσεο, 
πδύσετο: act. aor. 2 κατέδυν : pf. KaTadedvKa:—to go down, sink, set, 
esp. of the sun, (as Hom. always in aor. 2 act.), ἠέλιος κατέδυ 1]. τ. 475, 
etc.5 ἅμ᾽ ἠελίῳ καταδύντι Ib. 592 ; és ἠέλιον καταδύντα Od. το. 183; 
also ἠέλιος καταδυόμενος h, Hom. Merc. 197; so καταδεδυκέναι τὴν 
νῆσον κατὰ θαλάττης Hdt. 7.135; also of ships, Id. 8. 90, Thuc. 7. 34, 
Xen. Hell. 1.6, 35, etc.; also of ἱππεῖς καταδύνοντες ἐν τέλμασιν Polyb. 
5.47, 2: to duck under water, Batr. 89; v. sub ἀνακύπτω: and cf. infra 
I 2. to go down into, plunge into, Lat. subire, c. acc., καταδῦναι 
ὅμιλον 1]. το. 231, etc.; καταδύσετο πουλὺν ὅμιλον Ib. 517; καταδύσεο 
μῶλον “Apnos Il. 18.134; so μάχην, δόμον, πόλιν καταδῦναι 3. 241., 
8.375, Od. 4. 246; puta καδδῦσαι (Ep. for καταδ--) κατὰ .. ὠτειλάς 1]. 
10. 25; σπάργαν᾽ ἔσω κατέδυνε h. Hom. Merc. 237; καταδυσόμεθ᾽.. εἰς 
᾿Αἴδαο δόμους we will go down into.., Od. 10.174; so καταδύνειν és 
ὕλην Hdt. 9. 37, cf. 4. 76; εἰς φάραγγας, of hares, Xen., etc.; κατὰ τῆς 
ys Hdt. 4.132; κατὰ τέφρας πολλῆς Plut. Camill. 32 ;—often with a 
notion of secresy, 20 steal into, καταδύεται εἰς τὸ ἐντὸς THs ψυχῆς ὅ TE 
ῥυθμὸς καὶ ἁρμονία Plat. Rep. 401 D; ἡ ἀναρχία εἰς τὰς ἰδιάς οἰκίας Ib. 
562 Ε. 3. to keep hidden, to draw in and lie bid, καταδύομαι ὑπὸ 
Ts αἰσχύνης Xen. Cyr. 6.1, 35; καταδεδυκὼς ἐν τῇ οἰκίᾳ Plat. Rep. 
579 B; ὁ σοφιστὴς és ἄπορον τόπον kt. Id. Soph. 239 C, etc. 4. to 
put on, κατέδυ κλυτὰ τεύχεα Id. 6. 504, cf. Od. 12. 228; κατεδύσετο 
τεύχεα καλά 1]. 7. 103; εἵματα Mosch. 4. 102. ΤΙ. Causal, in 
fut. and aor. 1, to make to sink, Lat. mergere, submergere, γαυλούς Hat. 
6.17; but, ina naval battle, καταδῦσαι ναῦν is rather Zo disable a ship, 
v. Hdt. 8. 87, 88, οο, Thuc. 1. 50, v. supral.1; metaph., καταδῦσαί 
τινα τῷ ἄχει Id. Cyr. 6.1, 37; ἥλιον κατεδύσαμεν λέσχῃ we let the sun 
go down upon our chat, Lat. solem condere, Anth. P. 7. 80, cf. Aristaen. 
24: 

kat-adw, Ion. --αείδω : Zo sing to, Lat. occinere, and so, 1. 
trans. 10 charm or appease by singing, τινά Dion. H. 4. 29, Plut. 2. 745 
E, Luc.; and c. dat. to sing a spell or incantation (ἐπῳδή) to another, 
Valck. Hdt. 7. 191, cf. Eur. 1. T.1337:—Pass. to be induced by charms, 
cf, inf., Ael. N. A. 5. 25. b. κ. δεῖπνον to enliven a repast by song’, 
Jb Wo Va Yn Ap 2. to deafen by singing, Luc. D. Mort. 2. 2 :—to 
attend with song's, Id. Philops. 31: in Pass. to have another sing before 
one, Id. Bis. Acc. 16. 8. to fill with song, Tas A6xpas Longus 1. 
9; τῶν χωρίων Ael.N. A. 1. 43. ΤΙ. intr. to sing from above 
or sing throughout a place, of birds, Ael. V. H. 3.1, N. A. 1. 20. 

καταδωροδοκέω, f. naw, fo take presents or bribes, Ar. Vesp. 1036, 
Lysias 178.6; so in Med., Ar. Ran. 361, Arist. Pol. 2. 9, 26. 

κατ-αείδω, Ion. for κατάδω. 

καταειμένος, 7, ov, part. pf. pass., 
of καθίημι, hanging down over, Ap. Rh. 

καταείσατο, v. sub κάτειμι. 

καταέννῦμι or -είνυμι (vy. ἐπιέννυμι), for καθέννυμι, only found in 
impf. or aor.; and pf. pass. (v. infra). To clothe, cover, θριξὶ δὲ 
πάντα νέκυν καταείνυον (or, as Bekk., aor. καταείνυσαν) 1]. 23. 135, cf. 
κείρω τ; νηοὺς αἵματι κάπνῳ τε... κατείνυον Opp. H. 2. 673 :—Pass., 
ὄρος καταειμένον ὕλῃ Od. 13. 351., 19. 431, h. Ap. 225, Merc. 228, 
Ven. 286. 

κατ-αζαίνω, to make quite dry, parch quite up, καταζήνασπε δὲ δαίμων 
(Ion, aor. 1), Od. 11. 587. 

καταζάω, fo live one’s life out, ἐν ἀνακτόροις θεοῦ καταζῇ δεῦρ᾽ det 
σεμνὸν βίον Eur. Ion 56; cf. Plat. Symp. 192 B, Arist. Eth. N. 1. το, ro, 
Plut. 2.194 A, etc. 

καταζεύγνῦμι and tw: f. Cevéw:—éo tie or yoke together, yoke, ἐν ἅρ- 
ματι κ. σθένος ἵππιον Pind. P. 2. 21 :—Pass., δύο πλοῖα κατεζευγμένα 
Diod. 20. 85; metaph. fo be united, ai πρῶτον καταζευγνύμεναι πόλεις 
Plat. Legg. 753 E. 2. in Pass., also, 20 be straitened, bn’ ava-yrns 
Hdt. 8. 22; to be confined, imprisoned, ἐν τυμβήρει θαλάμῳ κατεζεύχθη 
Soph. Ant. 947; δουλείᾳ Clem. Al. 4. 11. intr. Zo fix one’s 
quarters, halt, encamp, opp. to ἀναζεύγνυμι, Polyb. 3. 95, 3, etc.; Vv. 
κατά E. νι. 

καταζευγοτροφέω, fo squander money on teams of horses, Isae. 55. 22. 

κατάζευξις, ews, ἡ, a yoking together, ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς Plut. 2. 750 
C. ΤΙ. opp. to ἀνάζευξι5, encamping’, Id. Sull. 28, etc. 

καταζήνασκε, v. sub καταζαίνω. 

καταζοφόω, to darken over, Eccl. 

καταζυγίς, 7, = κατάζευξις, Matth. Vett. pp. Go, 64, 65, etc. 

καταζωγρᾶφέω, f. now, to portray, Eumath. 4. 8, Basil. M. 

καταζωμεύω, to sup up, Hesych. 

κατάζωμα, ματος, τό, -- καταζωστής, Hesych. 

καταζώννῦμι and -νύω, f. ζώσω :---ἰο gird fast; Med. to gird for ones 
self, δορὰς ὄφεσι κατεζώσαντο Eur. Bacch. 698; ἐν ἱματίοις κ. τοὺς χι- 
τωνίσπους Plut, Pytrh, 27 ;—Pass., χιτῶνας μίτραις κατεζωσμένοι Dion, 
H, 2: 70, 
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καταζώστηπ, ov, 6, a girth, strap, Hesych, - 

καταζωστικός, 7, dv, of or for girding : τὸ ., a work by Orpheus on 
the girding of sacred robes, Suid., v. Lob. Aglaoph. 727. 

κατ-άημι, Ep. part. aor. xataéooas, strengthd. for ἄημι, Hesych. 

καταθαλαττίζω, 10 overflow as with a sea, of the Nile, Byz. 

καταθάλαττόω, 20 throw into the sea, Tzetz. Lyc. 712. 

καταθάλπω, strengthd. for θάλπω, Plut. 2. 367 D, Diog. L. 7. 152, 
Alciphro 3. 41. 

καταθαμβέομαι, Pass. to be astonished at, τι Plut. Num. 15; τινά Id. 
Fab. 26. 

καταθάπτω, f. ψω, to bury, Il. το. 228., 24. 611, Aesch. Ag. 1553, Lys. 
107. 23, Isocr, 388 E. 

καταθαρσέω, new Att. -θαρρέω, fo behave boldly against one, τινός 
Polyb. 1. 40, 3, Strabo 573, etc. II. 20 trust in, Tots ὅλοις Polyb. 
3. 86, 8. 

καταθαρσύνω, to embolden or encourage against, πρὸς TO μέλλον Plut. 
Lucull. 29 :—Pass., in form καταθρασύνομαι, =foreg., Luc. D. Mort. 21. 
2, Diog. ἵν. 2.127; c. gen., Themist. 464. 10 Dind. 

καταθαυμάζω, strengthd. for θαυμάζω, Cyrill. Al. 

καταθεάομαι, f. ἄσομαι [a], Dep.:—to look down upon, watch from 
above, τὰ γιγνόμενα κ. ἀπὸ λόφου Xen. An. 6. 5,30; «. eis τι Ib. 1. 8, 
14:—generally, to contemplate, φορὰς ἄστρων Plut. 2. 426 D; metaph., 
with the mind, Xen. Cyr. 8. 2, 18. 

καταθεῖω, καταθείομαι, καταθείομεν, y. sub κατατίθημι. 

καταθέλγω, f. fw, to subdue by spells or enchantments, τοὺς αὐτὴ κατέ- 
θελξε (sc. Circé) Od. 10. 213, cf. Chrysipp. ap. Eustrat. de Statu An. 511. 
20, Luc. Indoct. 12, etc. 

κατάθελξις, ews, ἡ, enchantment, Luc. Philops. 9. 

κατάθεμα, aros, τό,-- ἀνάθημα ;—and καταθεματίζω, = ἀναθεματίζω, 
as the critical Edd. of N. T. read in Matth. 26. 74, Apocal. 22. 3, for κατ- 
αναθεματίζω :—so in Eccl., καταθεματισμός, οὔ, 6. 

κατάθεος, ov, godly, pious, Poll. 1. 20, Phot. 5. ν. ὄλολυν. 
kataVepitrevw, strengthd. for θεραπεύω, Gloss. 

καταθερμαίνω, strengthd. for θερμαίνω, Oribas. p. 63 Matth. 
κατάθερμοξ, ον, strengthd. for θερμός, Schol. Pind. O. 3. 42. 
καταθέρω, strengthd. for θέρω, Schol. Soph. Tr. 191. 

καταθέσιον, τό, a place for depositing, Eccl. 

κατάθεσις, ews, 7, a laying down the branches of plants, κλάδων Diod. 
2.53; φυτῶν ἐν τῇ yn Geop. 9. 5, I. 2. a paying down, Poll. 4. 
47. 5-103, Thom. M. 3. a laying down or affirming, an affirma- 
tion, E. M. 97. 38:—also a deposition or confession, lo. Malal. p. 
494. 4. a giving up, πολέμου Anon. ap. Suid. 

καταθετέον, verb. Adj. one must lay (in the earth), κλῆμα Geop. 4. 
7, ΤῸ. 

καταθέω, f. θεύσομαι, to run down, ἀπὸ λόφων Thue. 3. 97, cf. Xen. 
Cyr. 3. 2, 1: of ships, to run into port, eis Πειραῖα Id. Hell. 1. 1, 
35- IL. to make inroads, «is πόλεις Ib. 5. 2, 43; but c. acc., κ΄. 
χώραν to overrun, plunder by inroads, Thuc. 7.27, Xen. Cyr. 5. 4, 153 
so #, θάλατταν Polyaen. 1. 23,1. 2. metaph. fo attack, persecute, 
Parthen. 13: esp. iz argument, (as we say) to run down, Plat. Theaet. 
171 C, Legg. 806 E; cf. καταδρομή. 

καταθεωρέω, fo view or contemplate from above, Plat. Gorg. 465 Ὁ :— 
Subst. καταθεώρησις, ews, 7, Apoll. Poliorc. p. 14. 23. 

καταθήγω, o sharpen, whet, Anth. P. 6. 303: metaph., Hesych. 
καταθήκη, 7, a deposit, Nicias in Clem. Al. 748, Isocr. 364 B, Lys. goo. 
I (with y. 1. παρακαταθήκη). 

καταθηλύνω, to make womanish, Luc. Peregr. 19, Ὁ. Meretr. 5.3; xap- 
mot κατατεθηλυσμένοι softened, Hipp. 290. 8. 

Ἐκαταθήπω, obsol. pres. of κατατέθηπα, q. Vv. 

καταθηρεύω, to hunt down, τινά Cyril. Al. 

καταθλαδία ποινή, 7, the punishment of castration, Joseph. Genes. τα Ὁ. 

καταθλάω, fo crush in pieces, castrate, Clem. Al. 556 (vulg. κατηναγ- 
κασμένοϑ). 

κατ-αθλέω, f. now, to wrestle down, overcome in contest, Plut. 2. 8 Ὁ ; 
τὴν ἀμαθίαν Ib. 47 F, cf. 459 B. IL. to exercise oneself much, 
Ib. 2F 5 ἐν ἀκοντισμοῖς Ib. ὃ Ὁ; ἠθληκότεϑ well-trained, of soldiers, Id. 
Mar. 26; and in Pass., κατηθλημένοι ἐν πολέμοις Anon. ap. Suid. 

καταθλίβω, f. Ww, to press down, press out, τοὺς δαλούς Theophr. Ign. 
233 τὸ πνεῦμα Plut. 2.133 Ὁ; καταθλϊιβεῖσα ἀναθυμίασις Id. Aemil. 14. 
[t, except in aor. | 

κατάθλιψις, ews, ἡ, a pressing down, Gloss. 

καταθνήσκω, fut. - θανοῦμαι, aor. --ἔθανον, pf. -τέθνηκα (ν. infra) ;—to 
die away, be dying, τὸν δὲ καταθνήσκων προσέφη Il. 22. 355: im aor. and 
pf., 10 be dead, κάτθανε καὶ Tdzporcdos (Ep. for κατέθανε) 1]. 21. 1073 
κατατεθνήκασι, opp. to ζώουσι, 15.664; freq. in syncop. part. pf. ἀν- 
δρὸς .. κατατεθνηῶτος 7. 80., 22. 164; νέκυι κατατεθνηῶτι 15.505; νε- 
Kpovs κατατεθνηῶτας 18. 540, etc. :—the word is freq. in Trag., but only 
in syncop. fut. κατθανοῦμαι, Eur. Med. 1386, Alc. 150, etc.; and in the 
unaugm. moods of aor., Aesch. Pr. 571, etc.; save that Aesch. uses indic. 
κάτθανε in a choric passage, Ag. 1553. 2. to die away, disappear, 
μέλι, μορφά Mosch, 3. 34, Bion 1. 51. 





KATO ζώστης---καταιγίς. 


καταθνητός, 7, dv, mortal, Il. 5. 402, εἴς. ; the fem. only in h, Ven, 
39; 50. 

ΕΣ to feast upon, Hesych. : 
p. 215; aor. pass., Ath. 283 B. 

καταθοίνησις, ews, 7, a consuming, Nicet. Ann. 171 D. 

καταθολόω, to make very muddy, defile, cited from Anaxag. 

καταθορεῖν, v. sub καταθρώσπω. 

καταθορὕβέω, to cry down, ἕως ἂν ἀποστῇ ὃ ἐπιχειρῶν λέγειν καταθορυ- 
βηθείς Plat. Prot. 319 Ὁ :—generally, fo disturb or annoy much, Numen. 
ap. Euseb. P. E. 14. 6. 

καταθρᾶσύνω, v. sub καταθαρσύνω. 

κατάθραυστος, ov, broken in pieces, Diosc. 5. 102. 

καταθραύω, to break in pieces, shatter, Plat. Polit. 265 Ὁ, Tim. 56 E; 
eis λεπτά Galen. 12. 357. 

κατ-αθρέω, 20 look down on from above, Manetho 4. 421, Cyrill. Al. 

καταθρηνέω, to bewail, lament, mourn, Eur. El. 1326; c. acc., Diod. 17. 
118, App. Pun. 81. 

καταθριαμβεύω, fo triumph over, τινός Theodor. Metoch. 

καταθροέω, -- καταθορυβέω, Poll. 8.154, Nicet. Eug. 

καταθρῦλέω, = καταθορυβέω, Poll. 8. 154. 

κατάθρυπτοξ, ov, very mincing or affected, Eubul. Spryy: 2. 

καταθρύπτω, to mince up, break in pieces, Nic. Al. 61, Artemid. ap. Ath, 
663 E; κ. ἄρτους εἰς γάλα Diod. 1. 83; ἄρτος εἰς. κρᾶμα καταθρὕβείς 
Clem. Al. 126. 

καταθρώσκω: aor. 2 κατέθορον. To leap down, κὰδ δ᾽ Oop’ és 
μέσσον Il. 4. 79; c. acc., x. THY αἱμασίην to leap down the wall, Hdt. 6. 
134, cf. xataBaivw; but also «. ἀπὸ ἵππου Id. 3. 86; c. gen., Nonn. D. 
23. 220. 

καταθυμέω, strengthd. for ἀθυμέω, to be quite cast down, to lose all 
heart, Xen. Hell. 3. 2, 7. 

καταθύμιος, a, ον, also os, oy Eumel. ap. Paus. 4. 33, 2:—in the mind 
or thoughts, ὄφρ᾽ ἔπος εἴπωμι, τό μοι καταθύμιόν ἐστιν Od. 22. 392 
(where others take it in signf. u.); μηδέ τί τοι θάνατος καταθύμιος ἔστω 
let not death sit heavy oz thy heart, Il. 10. 383, cf. 17. 201. II, 
according to one’s mind, acceptable, Theogn. 617, 1086, Hdt. 9. 45 ; ἐού- 
ons ταύτης [γυναικός] of καταθυμίης Hdt. 5.39; τί yap ἥδιον ἀνθρώπῳ 
γυναικὸς kaTadupias; Antipho ap. Stob. 422. 7, cf. Muson, ib. 413. 23; 
mais κ. Democr. ib. 452.16. Ady. —iws, Euseb., etc. 

καταθυμοβορέω, strengthd. for θυμοβορέω, ζωὴν x. Pythag. in Vit. Hom. 
p- 366. 

καταθυμόομαι, strengthd. for θυμόομαι, Byz. 

καταθύω, to sacrifice, Hdt. 8. το, Xen. An. 4. 5, 35, etc. 2. to 
offer, dedicate, τὴν δεκάτην Xen. An. 5. 3, 13, Diod. 4. 21. II. 
Med., φίλτροις καταθύσομαι will compel to love by magic sacrifices, 
Theocr. 2. 3, cf. 10.159. 

καταθωπεύω, strengthd. for θωπεύω, Byz. 

καταθωρᾶκίζομαι, Pass. co be armed at all points, Xen. Cyr. 6. 2, 17. 

καταί, rare poet. form for κατά, Apoll. de Constr. p. 309. 

καταιβᾶσία, ἡ, poet. for κατάβασις, Q. Sm. 6. 484. IL. καται- 
Basia descending lightnings, Wyttenb. Plut. 2.555 A; cf. καταιβάτης. . 

καταιβάσιος, ov, descending, epith. of lightning (v. foreg.), Orac. ap. 
Porph. ap. Eus. P. E. 239 C; πῦρ καταβάσιον Lxx. IT. of Apollo, 
as invoked by those who prayed for a return (kaTaBaots) to their country, 
Schol. Eur. Phoen, 1408, Paroemiogr. p. 313. 

καταίβἄσις, ews, 7, poet. for κατάβασις, Anth. P. IT. 23. 

καταιβάτης, [a], ov, ὁ, Ion. and poet. for xataBarns, one who comes 
down or descends, of Zeus as descending in thunder and lightning, the 
Supiter Elicius of the Romans, Ar. Pax 42, Clearch. ap. Ath, 522 F, Lyc. 
1370, Paus. 5. 14, 10, Cornut. N. D. 9 :—also of his thunder, Aesch. Pr. 
359, Lyc. 382 :—applied by Athenian flattery to Demetrius, Plut, Demetr. 
Io. 2. of Hermes, who Jed souls down to the nether world, Schol. 
Ar. Pac. 649. 8. of ᾿Αχέρων, that to which one descends, down- 
ward, Eur. Bacch. 1360; cf. sq. and καταιβατός. 

καταιβάτις, [ἃ] dos, 7, fem. of foreg., ζῶσ᾽ ἐς “Αἰδην ἵξεται κ. Lyc. 
407. 2. κ. κέλευθος, οἶμος, τρίβος a sleep, downward path, Ap. 
Rh. 2.353., 3. 160, Lyc. gi. II. act. that brings down, (᾿ς. σε- 
λήνηϑΞ that brings down the moon by spells, Sosiphan. ap. Schol. Ap. Rh- 
2. 553- 

καταιβᾶτός, 4, dv, poet. for καταβατός, descended by, θύραι .. καται- 
Barat ἀνθρώποισι gates by which men descend, Od. 13. 110. 

καταΐγδην, Δάν. rushing violently against, τινί Ap. Rh. 1.64. 

katarytSaSqs, <s, (εἶδος) tempestuous, Nicet. Ann, Eust. 1414. 38. 

κατ-αιγίζω, f. ἔσω, Att. 1@ to rush down like a storm, Aesch. Theb. 63 ; 
καταιγίζων Bpopos a rushing roaring sound, Id. Fr. 181; καταιγίσας és 
τὴν ἀγοράν Alex. Demetr. 1. 5 :—-generally, o be tempestuous or violent of 
the sea, Anth. P. 10.16; of love, lb. 12.88; of pain and sickness, Hipp. 
480. 48., 494. 50 :—cf. ἐπαιγίζω. ; 

καταιγίς, δος, %, (αἰγίς 1) a sudden squall or gust of wind descending 
from above, a hurricane, Arist. Mund, 4. 16, Anth. P. 7. 273, etc; 
metaph., αἱ τῶν πραγμάτων x. Nicet. Ann. 63 D: of battles, Tzetz. 
Hist. 1. 984. 


also in aor. med., Patoemiogr. 
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» , 
καταιγισμος--κκαατακαυχαομαι. 


κατ-αιγισμός, 6,=foreg.: so Epicurus called the sensual desires, v. 
Ath. 546 E, Plut. 2. τορο B. 

κατ-αιδέομαι, f. ἔσομαι : Dep. with fut. med. and aor. pass. :—io feel 
shame or reverence before another, c. acc., Hdt. 3. 72, Soph. O. T. 654, 
Eur. Or. 682 ; δαίμονα καθαιδεσθεῖσα Eur. Hipp. 772, cf. Ar. Nub. 1468: 
c. inf. 20 be ashamed to do a thing, Eur. Heracl. 1027; absol., Id. Hel. 
805.—The Act. καταιδέω, fo put to shame, now appears only in late 
authors as Heliod. (4.18) and Themist. (191 B): but the glosses of 
Hesych. and Phot. (καταιδεῖ, κατήδεσα, nary decay) shew that it is of 
earlier date. ; 

κατ-αιθἄλόω, 10 burn to ashes, Aesch. Fr. 148; ὃν Ζεὺς κεραυνῷ πυρ- 
πόλῳ καταιθαλοῖ Eur. Supp.640; πυρὶ κατηθαλωμένης Tro. 60, cf. Ar. 
Ay.1242,1248 ; metaph. of love, 10. 1261; tm ἀσβόλου κατῃθαλωμένος 
all burnt and sooty, Luc. D. Deor. 5. 4. 

κατ-αιθύσσω, strengthd. for αἰθύσσω, with notion of downward motion, 
πλόκαμοι νῶτον καταίθυσσον rich locks floated down his back, Pind. P. 
4.147; Κάστωρ καταιθύσσει ἑστίαν Castor sheds down his lustre upon 
the hearth, Ib. 5. 13. 

κατ-αίθω, fo burn down, burn to ashes, τι Aesch. Cho. 606, Eur. Andr. 
258; ὕφαπτε kal κάταιθε Ar. Thesm. 730; καταίθεσθαι πυρί Eur. Tro. 
1296 :—metaph. ο kindle, rouse, Lyc. 249 ; ἔρως pe καταίθει Theocr. 
7.56; and so in Pass., καταίθεσθαι. ἐπί τινι, like Lat. uri, 2. 40. 

κατ-αικίζω, fut. ἐῶ, to wound severely, to ill-treat, τεύχεα... KaTHKLOTAL 
the arms are disfigured [by smoke and soot], Od. 16. 290., 19. 9: so in 
Med., σῶμα σὸν καταικιεῖ Eur. Andr. 828, cf. Diod. 18. 47. 

καταίνεσις, ews, 7, an agreement: a betrothal, Plut. T. Gracch. 4. 

κατ-αινέω, f. έσω, poet. ἤσω, Pind. To agree to a thing, approve of 
it, opp. to ἀναίνομαι, c. acc. rei, Hdt. 4. 80., 6.625; also κ. [τι] ἐπί τινι 
to agree to a thing on certain conditions, Id. 3.53; τινί to a thing, 
Thuc, 4.122: absol., οὐ καταινέσαμεν, ἀλλὰ ἀπειπάμεθα Hdt.g. 7, cf. 
Aesch. Cho. 80. 2. to agrellto do, c. inf. aor., Pind. P. 4. 395 ; 
c. inf. fut., Soph. O. C. 1633, 1637; also κ. τινὰ βασιλέα εἶναι to agree 
that he should be king, Hdt. 1.98; so «. τινὰ ταγόν [sc. εἶναι] Anth. P. 

98. ΤΙ. to grant, promise, τινί τι Soph. Ὁ. C. 432 (v. 1. for 

κατήνυσεν) : esp. to promise in marriage, betroth, παῖδά τινι Eur. 1. A. 
695, cf. Plut. Pomp. 47. 

κατ-άϊξ, ios, 7,=KaTavyis, Ap. Rh. 1. 1203., 3. 1376, Call. Dian. 
114. [7a] a 

KaT-alovaw or —€w, f. now, 10 pour upon or over, to steep, foment, of 
ailing parts, Hipp. 617.38, Plut. 2. 74D; metaph., «. τινὰ σοφίᾳ Dio 
C. 38. το :—Pass. in Luc. Lexiph. 5.—Hence καταιόνημα, τό, a fomen- 
tation, Ael. N. A.8. 22, Alex. Trall.1, p. 52: Kkatavévyats, ews, 77, fomen- 
tation, M. Anton. 5. 9, Poll. 4. 180, Galen. :—also καταιονίζω, = καταιο- 
vaw, Psell. 

katatpéw, lon. for καθαιρέω. 

κατ-αίρω, fut. ἄρῶ, to take down; but in use only intrans., to come 
down, make a swoop, of birds, és τὰ βίβλια At. Av. 1288; és Δελφούς 
Paus. 10. 15,5; ἐνταῦθα Plut. Rom.g ; so of bees, Id. 2. 41 F :—of per- 
sons, κ΄. ἀπ᾿ ὄχθων Ken. Hipparch. 6.5; ἐκεῖσε Eur. Bacch. 1293; és 
᾿Αθήνας Plat. Hip. Ma. 281 A, etc. ;—of ships, fo put into port, put in, 
és Καῦνον Thuc. 8. 39; ἐκ .. ἐπὶ .. or πρὸς .., Polyb. 1. 56, 3., 60.3; 
ἀπὸ... Sevpi Alciphro 1. 38. 

κατ-αισθάνομαι, strengthd. for αἰσθάνομαι, Soph. O. T. 422. 

καταίσιμος, ον, -- αἴσιμος, Hesych. 

καταισιμόω, fo use up or consume utterly, Eubul. Αὐγ. τ; κ. πῶμα to 
drink it off, Epinic. Myo. 1: cf. ἀναισιμόω, for the simple αἰσιμόω does 
not occur in use. 

καταίσιος, ον, -- αἴσιος, righteous, Aesch. Ag. 1598. 

κατ-αΐσσω, f. fw, to rush down from, é« .., Ap. Rh. 2.224; opp. to 
ἀναΐσσω, Hermes Stob. Ecl. 1. 1076. II. c. acc. to rush or dart 
through, φρὴν κόσμον καταΐσσουσα Emped. 299. 

κατ-αισχρεύομαι, Dep. to speak or act foully, Tzetz. Hist. 6. 32. 

κατ-αισχυμμός, ὃ, a shaming, disgrace, Clem. Al. 587. 

κατ-αισχυντήρ, 7p0s, 6, a dishonour, δόμων Aesch. Ag. 1363. 

κατ-αισχύνω, to disgrace, dishonour, put to shame, μήτι καταισχύνειν 
πατέρων γένος Od. 24.508; καταισχύνητέ τε δαῖτα Od. 10. 293., 19. 
12; cf, Hdt.7.53, Aesch. Theb.546, Dem. 260. 2, etc.; #. χρέος to 
prove a debt disgraceful, Pind.O.10(11).10; κ. τὴν σὴν φύσιν to put 
thy nature fo shame, i. e. show oneself unworthy of thee, Soph. El. 609 ; 
“. τὸ Τρωικὸν κλέος Eur. Hel.845; τὴν πατρίδα Ar. Nub. 1220; τοὺς 
προγόνους Plat. Lach. 187 A; ὑποσχέσεις Id. Symp, 183 E; τὰς εὐγέ- 
νειας ταῖς αὑτῶν .. κακίαις Isocr. 155 C, etc. 2. to dishonour a 
woman, deflower, Lys. 96.15, cf. Dem. 1125. 12. II. Med. to 
feel shame before another, c. acc., Soph.O. T. 1424, Phil. 1382; so in 
aor. pass., καταισχυνθέντες τὴν ἀρετὴν αὐτῶν Isocr.60E; c. inf., to be 
ashamed to do .., Hipp. Art. 808. 

καταΐσχω, poet. for κατίσχω, κατέχω, Od. 9. 122. 

κατ-αιτιάομαι, f. άσομαι [5]: Dep. 70 accuse, arraign, reproach, 
τινά Hdt. 6.14; τινὰ περί Twos Dem, 1306. 28; τινὰ ἀσεβείας Dio C. 
68.1; τινά c. inf., Id. Exc. Peiresc. 128 :—absol. in Med. sense, fo accuse 
one another, Hdt. 5. 92, 3. 
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charge, impute, x. ἀμαθίαν Thuc. 3. 42; καταιτιώμενος ταῦτα Dem. 
553- 7- ΤΙ. part. aor. I pass. καταιτιαθείς is used in pass. sense, az 
accused person, defendant, Thuc. 6.60, Polyb. 3.5, 4; ¢. inf., καταιτια- 
θεὶς ταῦτα πρᾶξαι Xen. Hell. 1. 1,32: so also pf. κατῃτίᾶμαι, Polyb. 32. 
7, 14., 33. 1,45 κατῃτιᾶσθαι τὴν κλοπὴν Diod. 4. 31. 

κατ-αιτίᾶσις, ews, 7, accusation, Plut. 2.546 F, M. Ant. τ. τό. 

καταῖτυξ, ὕγος, 7, a low helmet or skull-cap of neat’s leather, without 
φάλος or λόφος, 1]. το. 258. (From κατά, κάτω: but it is not prob. that 
the termin. —rugé has any thing to do with τεύχω, τευκτόΞ. 
ipeetio. to strike or cut down, Hesych.; c. gen., Nonn. D, 21. 

TIGL. 

κατ-αιχμαλωτίζω. strengthd. for simple, Tzetz. 

κατ-αιωρέομαν, Pass. fo hang down, θύσανοι κατῃωρεῦντο Hes. 
Sc. 225. 

κατακαγχάζω, to laugh aloud at, τινός Anth. P. 2. 216, Suid. 

κατακαῆμεν, κατακαιέμεν, ν. sub κατακαίω. 

κατακαίνυμαι, pf. --κέκασμαι, to be adorned, Walz. Rhett. 1. 639. 

κατακαίνω, = κατακτείνω, in aor. 2 κατέκανον (unless κατακεκονότες be 
the true reading in Xen. An. 7. 6, 36) ;—often in Xen. and later writers, 
L. Dind. ad An. l.c., et 1.6,2; W. Dind. restores κατέκανον also in 
Soph. Ant.1340. ‘The pres. occurs in Arr. Ind. 11. 10, Parthen. 7. 24. 
Cf. καταξαίνω. 

κατακαίριος, ον, Ξ- καίριοξ, ν. 1. Il. 11. 439, Anth. P. 9. 227. 

κατακαίω, Att. -κάω [ἃ], Ep. inf. κατακαιέμεν (ν. 1. --κηέμεν) 1]. 7. 
408 :—fut. -καύσω Ar. Lys. 1218: aor. κατέκαυσα Thuc. 7.25; Ep. 
κατέκηα ; 1 pl. subj. κατακήομεν or --κείομεν (for --κήωμεν) 1]. 7. 332; 
inf. κατακῆαι Od. 11. 46, κακκῆαι Ib. 74. (in both places with v. 1. —etaz) : 
—pf. -κέκαυκα Xen. Hell. 6.5, 37.—Pass., fut. --καυθήσομαι Ar. Nub. 
1505: aor. κατεκαύθην and κατεκάην both in Hdt., the former said to 
be the Att. form: pf. -κέκαυμαι Andoc. 14. 36, Ken.: (cf. καίω). 170 
burn, burn down, in Hom. esp. of burning sacrifices and dead bodies, 
καταπκήομεν αὐτούς 1]. ]. ο.; μιν κατέκηε σὺν ἔντεσι Il. 6.418; so in 
Hadt., εἴς. ; ἡ οἰκία κατεκάη Hdt. 4.79; κατακαυθέντων τῶν ἱρῶν Id. 6. 
tor, cf. Andoc. 14. 36. 2. in Pass., of fire, κατὰ πῦρ ἐκάη had 
burnt down or out, Il. 9. 212. 

κατακἄλέω, f. ἔσω, to call down, summon, invile, ἐς τῆς μητροπόλεωξ 
κατακληθείς Thuc. 1.24; κ. δούλους én ἐλευθερίᾳ Strabo 646 :—Med., 
Kk. ᾿Αθήναζε Plut. Solon 24. IL. é0 call upon, invoke, τοὺς θεούς 
App. Pun. 81; so κατακαλέσασθαι ν.]. Isocr. 218 C, cf. Plut. Themist. 
13. III. 10 call back, recal, Polyb. 26.5, 1, Oenom. ap. Eus. 
PEE 232) Ae 

κατακαλλύνω, strengthd. for xaAAvyw,Eumath.p. 446, often in Cyrill. Al. 

κατακάλυμμα, aros, τό, a covering, veil, Lxx, Joseph. B. J. 5.12, 3. 

κατακἄλύπτω, fw, fo cover up, κατά τε κνίσῃ ἐκάλυψαν [sc. τοὺς 
μηρούς) Il. 1.460; με τεθνηῶτα... κατὰ γαῖα καλύπτοι 6. 464; κατὰ δὲ 
σκότος ὄσσε κάλυψεν 16.325; Ἴδην δὲ κατὰ νεφέεσσι κ. 17.5943 cf. 
Hes. Op. 120, Hdt. 2. 47, Aesch. Pers.g17, Eur. Tro. 1314, εἴς. :—Med., 
κατὰ κρᾶτα καλυψάμενος youackey having covered his head, Od. 8.92; 
so καλυψάμενος, absol., Hdt. 6.67; and in Pass., κεκαλυμμένος Id. 1. 
11g; λογισμῷ καλυψάμενος Ep. Plat. 340 A. 

κατακάλυψις, ews, 7, a covering, Galen. 

κατακαμαρόω, fo cover with a vault, Hesych. 

κατακάμπτω, to bend down, ἐξ ὀρθοῦ Plat. Tim. 71C; to bend, eis 
κύκλον Ib. 36 Β: κ. Tas στροφάς, of a singer (cf. στροφή 3), Ar. Thesm. 
68. II. to cover with a vault, λίθῳ κατακαμφθέντες Strabo 
235. TII. metaph., μ- ἐλπίδας to bend down, overthrow hopes, 
Eur. Tro. 1252 (al. κατέκναψε or —yvaive):—Pass. to be bent (by intreaty ), 
Aeschin. 26.33. 

kaTakapwpis, ews, 7, a bending down, κλάδων Strabo 175. 

κατακάρδιος, ov, in or 10 the heart, πληγή Hdn. 7. 11,6: 
Adv., καταπάρδια βάλλειν Manass. 

κατακάρπιον, τό, -- περικπάρπιον, Theophr. H. P. 4. το, 3; dub. 

κατάκαρπος, ον, fruitful, Aristod. ap. Ath. 495 F :—Adv. —mws, abun- 
dantly, Lxx. 

κατακαρπόω, 20 offer burnt-sacrifices, esp. of fruits, Suid. 

κατακάρπωσις, ews, 7, the ashes of a burnt-sacrifice, Lxx. 

kaTaKapUKevo, strengthd. for καρυκεύω, Synes. 2 B. 

κατακάρφω, to dry or wither quite up, Hesych.:—Pass. to wither. fall 
into sere, Aesch. Ag. 80. ᾿ 

κατάκασσα, ἡ,-- κάσσα, Call. Ετ. 184; in E. M. 494. 38, and Suid., 
καταπκάσα. 

κατάκαυμα, τό, any thing burnt: pl. burnt parts, Geop. 12. 17, 
iit, 2. a blister from burning, Hipp. 143 C, Lxx. 11. 
a burning, Lxx. 

κατακαυματόω, Zo set on fire, burn, Humath. p. 149. 

κατακαύσιμος, ον, combustible, Hesych. 

κατάκαυσις, ews, 7, a burning, Galen. 

κατακαύτης, ov, 6, one who burns (a corpse), Plut. 2. 296 B. 

κατακαυχάομαι, f. ἤσομαι : Dep. To boast against one, exult over 
him, τινός or κατά Twos Ep. Rom. 11.18, Ep. Jac. 3.14: 20 have no fear 


neut, pl. as 


2. c, acc, rei, fo Jay something to Ses oy τινός Ib, 2,13; absol., Lxx. 
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κατακαχρύω, fut. --κρύσω, aor. --χρῦσαι, Paus. ap. Hesych. et Phot., cf. 
Eust. 1835.42 :—to grind roasted corn: to grind, crush. 

κατακεῖαι, -κειέμεν, —Ketopev, ν. sub κατακαίω. 

κατάκειμαι, Ep. 2 pl. κατακείαται 1]., Ion. - κέαται Hdt.; subj. --κέωμαι 
Plat.: Pass. only used in pres. and impf. with f, med. -- κείσομαι : cf. κατα- 
κείω. To lie down, lie, μῆλα τὰ δὴ κατάκειτ᾽ ἐσφαγμένα Od. το. 532., 
ΤΙ. 45; x. ἐπὶ πλευράς Il. 24. 20; ἐφ᾽ ἁρμαμαξῶν Ar. Ach. 70; ἐν γῇ 
Plat.; etc. 2. to lie hid, ἐν Adxpp .. κατέκειτο μέγας σῦς Od. το. 
4393 θάμνῳ ὑπ’ ἀμφικόμῳ κατακείμενος Il. 17. 677. 8. to lie 
stored up, Lat. reponi, δοῖοι yap τε πίθοι κατακείαται ἐν Ards οὔδει 1]. 
24. 527: τό γ᾽ εἰν οἴκῳ κατακείμενον Hes. Op. 362, cf. Ar. Eccl. 514: 
so ἄλγεα .. ἐν θυμῷ κ.1]. 24. 523. 4. to lie sick, Hdt. 7. 229, Hipp. 
Epid. 3. 1096, cf. Ar. Eccl. 313, Plut. 742: also verds x. Tyrtae. 7. 19 :— 
also 20 lie zdle, Xen. An. 3. I, 14. 5. to recline at meals, Lat. ac- 
cumbere, Plat. Symp. 185 D, etc. 6. of land, 4o lie sloping to the 
sea (so Horat. Usticae cubantis), Pind. N. 4. 85. 7. ἀρετᾷ κατα- 
κεῖσθαι, like ἔγκεῖσθαι, προσκεῖσθαι, to apply oneself to noble deeds, Lat. 
virtuti incumbere, Id. 1. 1.58 Bockh (Herm., ἀρετὰ κατάκειται virtue 
lies before one). 

κατακείρω, f. cepa, strictly, ἐο shear off, clip, τὸν πώγωνα Plut. 2. 52D: 
—Med., «. τὰς κεφαλάς to crop their heads close, Hdt. 1. 82. II. 
in Hom. only metaph. fo cut down, waste, βίοτον κατακείρετε πολλόν 
Od. 4.686; ὅτι μοι κατακείρετε οἶκον 22.36; μῆλα δ᾽ & μοι pynoTHpes 
«. κατέκειραν 23. 356. 

κατακείω, -- κατάκειμαι, but used in ἃ fut. sense, δαισάμενοι κατακείετε 
οἴκαδ᾽ ἰόντες Od. γ. 188., 18. 407; σπείσαντες κατακείομεν οἴκαδ᾽ ἰόντες 
(Ep. for -κείωμεν), Ib. 418 :---κακκείοντες, Ep. part. always with a fut. 
sense in the phrase of μὲν κακκείοντες ἔβαν oirdvde (or κλισίηνδε) ἕκα- 
στος, Il. 1. 606., 23. 58, Od. 7.229., 13. 17. 

κατακεκράκτηβ, οὐ, 6, one who cries down, a bawler, Ar. Eq. 303, acc. 
to Herm. and Dind. 

κατακελαδέω, strenethd. for redadéw, Byz. 

κατακελευσμός, 6, a calling to one, encouraging, Poll. 4. 84. 

κατακελεύω, 20 command, Ar. Av. 1273; c. inf., Plut. Otho 1$:—of the 
κελευστήϑ, to give the time in rowing, Ar. Ran. 208. 

κατακενόω, strengthd. for κενόω, Lxx. 

κατακεντέω, fo pierce through, sting severely, Plat. Tim. 76 B, Diod. 3. 
36, etc.: fo shoot down, Palaeph. τ. 6, Zosim.:—Pass., to be stabbed, 
Ctesias Pers. 14: metaph., ὑπὸ ἀπιστίας κατακεντούμενοι Philo 308 A. A 
form κατακεντάννυμι in Pseudo-Luc. Philopatr. 4, cf. Lob. Rhemat. 208. 
Another, κατακεντάω, in Epiphan. 

κατακέντημα, aros, τό, a puncture, point, Plat. Tim. 76 B. 

κατακεντίζω, f. iow, to slay with a spear, Ael. N. A. 7. 2. 

κατακεντρόομαι, Pass. to be furnished with spikes, Diod. 18. 1. 

κατακεράννῦμιν, 20 mix, temper, Plut. 2.132 D; also --ὕω, Poll. 10.149: 
—inf. med. --ράσομαι Eumath. 4. 25. 

κατακέρᾶσις, ews, 7, admixture, Arist.Gen. An. 1. 18, 18. 

κατακεραστικός, ἡ, dv, fit for mixing, Galen.; c. gen., Geop. 12. 19, 8. 

κατακεραυνόω, fo strike down by thunder, Pseudo-Luc. Philopatr. 4 :— 
Pass. to be thunder-smitten, Eumath. 150; and so κεραυνοβολέομαι, Ib. 313. 

κατακερδαίνω, to make gain of a thing wrongly, Xen. Occ. ATE 

κατακερματίζω, 2o make into κέρματα, change into small coin, ἀργύ- 
ριον κατακεκερματισμένον Ar. Fr. 24: generally, in Pass., to be divided 
into small parts, φαίνεται εἰς σμικρότερα καταπκεκερματίσθαι ἡ τοῦ 
ἀνθρώπου φύσις Plat. Rep. 395 B; διήγησις εἰς μικρὰς x. τομάς Dion. Η. 
de Thuc. 9 2. metaph. fo fritter away, τὴν τέχνην eis μικρά 
Dem. Phal. 76; τὴν μουσικήν Plut. 2. 1142 A:—Pass. co melt away, ὃ 
πυρετός Hipp. 388. 44. 

κατακερματισμός, ὃ, a dividing into small parts, Porphyr. Sent. 37. 

κατακερτομέω, fo rail violently, Hdt. 1.129: c. acc. pers. to mock at, Id. 
2.135; later also τινός, Polyaen. I. 34, I. 

κατακερχνόομαι, strengthd. for the simple, Hesych. 

κατακέφἄᾶλα, Ady., for κατὰ κεφαλῆς, head downwards, Geop. 10. 30. 

κατακηδεύομαι, strengthd. for the simple, Eccl. 

κατακηέμεν, v. sub κατακαίω. 

κατακηλέω, f. ἤσω, to enchant, Plat. Crat. 403 D: 
or soothe down, Soph. Tr. 1003 :—Pass., 
Bibl. 338. 7. 

κατακήλησις, ews, 1), enchantment, Origen. 

κατακηλητικός, n, ov, fit for enchanting, τινός Ael.N. A. 17. 10. 

καταικηλϊδόω, strengthd. for κηλιδόω, Dio C. Exc. Vat. p. 168. 

κατακήομεν, v. sub κατακαίω. 

KaTaKypow, fo cover with wax, Hdt. 1. 140., 4.71, v.1. Ken. Eq. 10. 7. 

κατακηρύσσω, Att. -ττω :- 10 proclaim or command by public crier, 
σίγην Xen. An. 2.2, 20; Pass., Polyb. 23. 2, 6. 2. Pass. also, to be 
summoned by crier, Poll. 8. 6x. ΤΥ. in an Auction, «. τι εἴς τινα 
to order it to be knocked down to one, Piut. Comp. Lys. c. Sull. 3.. 

κατακιβδηλεύω, strengthd. for κιβδηλεύω, Eccl. 

κατακινδυνεύομαι, strengthd. for κινδυνεύομαι, Anna Comn. 

καταιεϊνέω, strengthd. for κινέω, Basil. M., Schol. Theocr. 5. 110. 

κατακίρνημι; poet, for κατακεράννυμι, Longin, 15. 9; Pass., κατεκίρνατο 


generally, to charm 
Ath. 174 B, Damasc. in Phot. 


κατακαχρύω---κατακληροδοτεω. 


Anth. P. 9. 362, 12; impf. 3 sing. κατεκίρνα (ν. κατεκρίνατο) Alex. 
Aphr. Probl. 2. 70, etc. 

κατακισσηρίζω, to rub smooth with pumice-stone, pf. pass. part,, of an 
effeminate youth, Ath. 529 A. 

κατάκισσοξ, ον, ivy-wreathed, Anacreont. 44. 5. 

κατ-ακκίζομαι, strengthd. for dxiGopar, Hesych. 

κατάκλαδος, ov, full of branches, Hesych. : 

κατακλαίω Att. -κλάω [a]; fut. κλαύσομαι :----ἴο bewail, lament, τινά 
Ar. Vesp. 386; so in Med., Eur. El. 156, I. T. 149:—absol., 20 wail aloud, 
Bur. BI mira snes: TI. c. gen. pers. to lament before or to 
another, Epict. I. 23, 4, etc.; κ. αὐτὸς ἑαυτοῦ 3.13, 4. 

κατακλαξασθαι, -κλασθῆναι, v. sub κατακλείω. 

κατάκλᾶἄσις, ews, 7, a breaking in pieces, a fracture, τῶν ἄρθρων Hipp. 
1165 G; also, distortion, ὄμματος Id. 73 G. IL. the breaking 
and scattering of light or sound, refraction, opp. to ἀνάκλασις (reflexion), 
Arist. Probl. 11. 23, 51. 

κατάκλασμα, ατος, τύ, a breakage, Eust. Opusc. 304. 46. 

κατακλαστός, ὄν, broken: τὸ x., of the eucharistic bread, Eccl. 

κατακλαυθμυρίζομαι, strengthd. for simple, Eccl. 

κατάκλαυσις, ews, 7, (κατακλαίω) a bewailing, Gloss. 

κατακλάω, impf. κατέκλων 1]., Hdt.: aor. -έκλασα Plat. Phaed. 117 
Ὁ :—Pass., pf. (v. infra). To break down, break short, snap off, ἐπ᾽ 
ἀνθερικῶν καρπὸν θέον οὐδὲ κατέκλων Il. 20. 227 (cf. Virg. Aen. 7. 808); 
κατεκλάσθη δ᾽ ἐνὶ Kava ἔγκος 1]. 13.608; so τὰ δόρατα κατέκλων Hdt. 
9. 62, cf. Pind. Ρ. 5. 406, Dem. 1251, 24; κατὰ δ᾽ αὐχένα νερθ᾽ ἐπὶ yains 
κλάσσε bowed it down, Theocr. 25. 147; Κ. τὸν ὀφθαλμόν to ogle, A. B. 
45. II. metaph. /o break, move, of sorrow, οὐδένα ὅντινα ov 
κατέκλασε Plat. Phaed. 117 D;—often in Pass., like Lat. frangi, κατε- 
κλάσθη por φίλον ἦτορ Od. 4. 538, etc.; also of fear, as ἡμῖν δ᾽ αὖτε 
κατεκλάσθη φίλον ἦτορ δεισάντων Od. 9. 256; so ἐρώτων .. νόσῳ 
φρένας... κατεκλάσθη Eur. Hipp. 766. 2. later, to break in strength, 
weaken, of wine, ὅς μοι δοὺς τὸ πῶμα κατέκλασεν Eur. Cycl. 677, cf. 
Plut. 2.767 E, etc.: and in Pass., κατακεκλασμένος reduced by fever, 
Hipp. 203 E, etc.:—of metre, πόδες κατακεκλ. Dion, H. de Comp. 25 ; 
γραφαὶ κ.10. 18; μέλη x. effeminate (cf. καταθρύπτω), Jo. Chrys. Til. 
in Pass., of light, to be refracted, opp. to ἀνακλᾶσθαι (to be reflected), 
Plut. 2.897 D:—so also of sound, αἱ κατακλώμεναι φωναί κ. broken, in- 
distinct sounds, Hipp. 158 E; but κατακλᾶν ἑαυτόν to make one’s voice 
deeper, opp. to ἀνακλᾶν, Luc. Salt. 27. 

κατακλάω, Att. for κατακλαίω, q. ν. 

κατάκλειμμα, ατος, τό, (κατακλείω) a bond, band, Galen. 

κατακλείς, εἶδος, Jon. and Ep. -κληΐς, -ηἶδος, ἡ :—a thing for shutting 
or fastening doors, distinguished from the bolt (“oxAdés) and bolt-pin 
(Badavos), Ar. Vesp. 154:—ai κ. τῶν ἀξόνων linch-pin, Diod. 17. 


53. 2. κατακληὶς βελέμνων a case for arrows, a quiver, Call. - 
Dian. 82. II. in plur. the holes for a buckle, Schol. Od. 18. 293, 
Hesych. Til. the cartilage joining the collar-bone to the breast, 


Hdn. 4. 13, 12, Galen. 4. 20, Poll. 2.133. IV. aclause, Cic. 
Att. 2. 3.,9. 18: a metrical division, Schol. Ar. Ach. 659. 

KaTAKAELGLS, Ews, 7, a Shutting up or closing, Galen. 

κατάκλειστος, ov, shut wp, of women, Callim. Fr. 118, cf. Luc. Tim. 
15; οἴκοι κατάκλειστος ἣν Diog. L. 6. 94; «. εἶχεν τὰ βίβλια Strabo 
609. 

SeeaNeON Ion. -κληΐω, old Att. -KAq@ Thuc:—fut., Att. --κλτῶ 
Eupol. Χρυσ. γεν. 19; Dor. karaxAdéw.—Med. 1 aor. --εκλεισάμην Ken. 
Cyr. 7. 2, 5; Dor. κατεκλᾳξάμην Theocr.—Pass., aor. κατεκλείσθην 
Att.; lon. κατεκληΐσθην Hdt. 2.128; Dor. κατεκλάγθην (as Valck. for 
—exAdoOnv), v. infra:—pf. κατα-κέκλειμαι or —KéxAeropou Id. Pl. 206, 
etc. T. c. acc. pers. fo shut in, inclose in a place, Hdt. 2. 86; 
often of blockading, τοὺς Ἕλληνας és τὴν νῆσον kK. to drive them into 
the island and shut them up there, Thuc. 1. 109; x. ἑαυτοὺς eis ἔρυμα 
Xen. Cyr. 4.1, 18; és τὸ τεῖχος κατακλείεσθαι Thuc. 4. 573 vavot 
κατεκλείσθησαν Id. I. 117: κατακλείειν τοὺς ψιλοὺς, τοὺς γυμνῆτας 
εἴσω τῶν ὅπλων Xen. An. 3. 4, 26., 3. 3,7; κ. ἑαυτὸν εἰς πολιτείαν, i. ε. 
not to be a cosmopolite, Id. Mem. 2. 1, 13; ὅταν ἐς [vepeAds] ἄνεμος 
κατακλεισθῇ Ar. Nub. 404 :—Med. fo shut oneself up, ἐν τοῖς βασιλείοις 
Xen. Cyr. 7. 2, 5 (so Pass. κατεκλάχθη, Theocr. 7. 84) ; but also κατα- 
κλάξασθαι to shut up the bride with oneself (in the bridal chamber], Id. 
18. 5. 2. metaph., νόμῳ k. to confine or oblige, ἂν .. πᾶσαν τὴν 
δύναμιν νόμῳ κατακλείσητε ἐπὶ τῷ πολέμῳ μένειν Dem. 49. 10; cf. 
Andoc. 24. 19, Antipho Πλουσ. 1. 15. 8. metaph., also, τῆς πόλεως 
εἰς κίνδυνον μεγίστην κατακεκλειμένης Dem. 803. fin.; εἰς σπάνιν κατα- 
κλεισθῆναι Diod. 20. 74; εἰς πολιορκίαν, ἀμηχανίαν, ὄλεθρον Dion. H., 
etc.; also κατακλείειν τὸ πᾶν THS τέχνη εἶδ... fo confine the whole 
business of art to .. , Heliod. 3. 4. II. c. acc. rei, to shut close, 
to close, τὰς πυλίδας Hdt. τ. 191 ; δίφρον Xen. Cyr. 6. 4, το. 2. to 
clasp the hand, δεξίαν Luc. Prom. 2. 3. to close a speech, cor- 
clude, Diog. L. 10.138; εἰς ἀπειλὴν κ. τὸν λόγον with a threat Dion. H. 
7.14: οὐ κατακλείει give no complete sense, Apoll. de Constr. 180. 

KaTaKAnts, (60s, 7, lon. for κατακλείς. 

καταιςληροδοτέω, fo distribute by lot, Lxx, N. T. 


Ul θ 
κατακληροδοτισμος---κατακόπτω. 


κατακληροδοτισμός, οὔ, 6, distinction by lot, Jo. Chrys. 

κατακληρονομέω, τ. Cc. acc. rei, 1. 120 inherit or obtain by inherit- 
ance, Lxx. 2. to leave as an inheritance, divide, ΤΌ. 8. like 
foreg., fo distribute by lot, Ib. ΤΙ. c. acc, pers. to make one’s 
heir, Ib. 

κατακληρουχέω, to receive as one’s portion, esp. of a conquered country, 
divide among themselves, portion out, k. “γῆν Polyb. 2.21, 7; τὰς οὐσίας 
7.10, I. 2. to assign as a portion, Twi τι Diod. 1. 54, etc. 3. 
to divide into allotments, τὴν “γῆν «is κλήρους Ael. V. H. 6. τ. 

κατακληρόω, to portion out, like foreg., Diod. 13. 2 :—Med, 20 receive 
as one’s portion, Plut. Pomp. 41; 20 choose for oneself, Lxx. 

κατακλησία, 7=sq., Poll. 8.116, Hesych. 

κατάκλησις, ews, 7, a summoning of the non-resident citizens, Ammon. 
p- 47. 2. invocation of the gods, Poll. 1. 29. ΤΙ, a re- 
calling, Diod. 13. argum. (nisi legend. wetaxAnats). 

κατάκλητος, ον, summoned, Tab. Heracl. 

κατάκλϊμα, τό, a reclining place; but v. sub περιάλειμμα. 

κατακλῖνής, és, lying down in bed, bed-ridden, Hipp. Epid. 3. 1096, 
Polyb. 31. 21, 7. II. sloping, ἀταρπός Leon. Tar. in Anth. P. 
append. 48; γεώλοφος Dion. H. 5. 38. 

KataiAtvo-Barns, ἔς, making one lie abed, epith. of the gout, Luc. 
Trag. 198 (in vocat. —Barés, prob. f. 1. for —Baris). 

κατακλίνω, f. AVG (v. κλίνω) ;—to lay down [δόρυ] κατακλίνας ἐπὶ 
γαίῃ Od. 10.165; κ. τινά to lay one on a couch, Xen. Cyr. 6. 4, 11; 
esp. at table, Plat. Rep. 363 C, 420 E; so κατ. τοὺς ΠέρσαΞ eis λειμῶνα 
Hdt. 1.126: κατ. παιδίον to put it to bed, Ar. Lys. 18; so of animals, 
Xen, Cyn. 9. 3 :—«. τινὰ εἰς ᾿Ασκληπιοῦ to lay one sick on a couch in 
the temple of Aesculapius, that he might sleep there and so be cured, Ar. 
Pl. 411, 662, Vesp. 123; κατακλιθέντα és τὸ ἱερόν Hyperid. Eux. 31; 
cf. ἐγκοιμάομαι :---ῬΆ55. to lie down, esp. at table, Lat. accumbere, κατα- 
κλϊνήσομαι Ar. Eq. 98, cf. omnino Vesp. 1208 sq.; καταπλινεὶς δευρί 
Id. Nub. 694; κατακλίνηθι per ἐμοῦ Id. Lys. 904; κατακλίνεσθαι παρά 
τινα or τινι Plat. Symp.175 A, 203 C; ἐπὶ κοίτῃ, ἐπὶ στιβάδος Ar. 
Vesp. 1040, Xen. Cyr. 5. 2,15; also in Med., Plut. 2.149 F; of a sick 
man, to take to one’s bed, Hipp. Epid. 1.939; κατεκλίθη ὕπτιος Plat. 
Phaed. 117 E; κατακεκλιμένος, of a corpse, Polyb. 6. 53, 1 :—in Andoc. 
16. 28, κατελύθη is restored by Baiter. IL. to lay prostrate, 
overthrow, τύραννον Theogn. 1183. III. Pass., of ground, to 
slope, Ap. Rh. 2. 734. IV. Pass, also of the sun, 20 sef, Poll. 
4. 157- 

KaTakAtots, ews, 7, a making to lie down, seating another αὐ table, 
Plat. Rep. 425 B, Arist. Eth. N. 9. 2, 9:—7 #. Tov γάμου the celebration 
of the marriage feast, Hdt. 6.129, ubi v. Wessel.: a lying down, esp. 
at table, a sitting at meat, παρά τινι Plat. Symp.175 E. 2. a par- 
ticular way of lying, posture in bed, e. g. ἐπὶ γνάθον Hipp. Art. 799, cf. 
Progn. 37. 

κατάκλιτον, τό, a couch, Phot. 

κατακλονέω, strengthd. for κλονέω, Greg. Nyss. 

κατακλῦύδωνίζω, to deluge, Evmath. 7.9. 

κατακλύζω : f. κλύσω [Ὁ], poet. --κλύσσω, Pind. O.10(11).15. To 
dash over, deluge, flood, c. acc., Hdt. 2. 13, Pind. O. 9. 76, cf. Thuc. 3. 
89, Plat. Tim. 22 D, etc. :—to fill full of water, πύελον Ar. Pax 843, cf. 
Galen. 6. 229. 2. metaph. to deluge, overwhelm, Archil. 8. 4 (in 
tmesi); δαπάναις Eur. Tro. 9953 ποιήμασι Cratin. Πυτ. 7; «. δίαιταν 
ἀφθονίᾳ to make life overflow with plenty, Xen. Oec. 2.8; κατακλύσαι 
δεινῶν πόνων to deluge with sufferings, Eur. Or. 343 ; ἀλλοδαπῶν κύματι 
φωτῶν κατακλυσθῆναι, of a city, Aesch. Theb. fin.; κατακλυσθεὶς ὑπὸ 
ψόγου Plat. Rep. 492 C, cf. 473 C; κατακεκλυσμένος χρυσίῳ Plut. 
Demosth, 14 ; to deluge or deafen with words, Plut. 2. 513 B. II. 
to wash down or away, κῦμα x. ψᾶφον ἐλισσομέναν Pind. Ο. Io (11). 
15. 2. to wash out, τὰ ἴχνη τοῦ λαγώ Xen. Cyn. 5. 4. 

κατάκλῦὕσις, ews, 7, a purging by clyster, Hipp. 47. 21: cf. sq. 

κατάκλυσμα, τό, a purge or clyster, Hipp. 338. 27. 

κατακλυσμός, 6, a deluge, flood, Plat. Lege.677 A, 679 D: metaph., 
κατ. πραγμάτων Dem. 299. 21. 

κατάκλυστρον, τό, the Lat. compluvium, Gloss. 

Ἱζατακλῶθες, ai, the Spinners, a name of the goddesses of Fate, Lat. 
Parcae, only in Od. 7. 197, πείσεται, ἅσσα of Aica Κατακλῶθές τε Ba- 
pela γεινομένῳ νήσαντο λίνῳ (cf. Κλωθώ). Bekker reads κατὰ KA@Oes 
(a form quoted by Hesych.); al. ἅσσα of Αἶσα κατακλώθῃσι βαρεῖα, 
(omitting the next line), which more nearly resembles the parallel pas- 
sages, Il. 20. 127.» 24. 210. 

κατακλώθω, to spin out, of the Μοῖραι, Lyc. 145; cf. foreg. 

κατακνάω, fo scrape or grate down: generally, to cut to bits, cut up, 
Lat. concidere, natéxvnoas .. ἅλαβες Ar. Vesp. 965: also -κναίω The- 
mist. 562 B. Cf. sq., and xaraxvicw, 

κατακνήθω, =foreg., Nic. Th. 944 :—Pass., Ar. Eq. 771, Diosc. 2. 149. 

KaTdKvnpos, ov, thick-legged, Papyr. Aeg. 

κατάκνηστις, os, 7, a knife for scraping (cf. τυρόκνηστιΞ), Hesych. 

κατακνϊδεύω, (μνίδη) to itch as if from the sting of nettles, Hesych. 

κατακνίζω, ἴ, ίσω, Att. (ὦ to pull to pieces, τι εἰς λεπτά Ath. 376 Ὁ: io 
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shred small, Luc. Ocyp. 91: metaph., like Lat. vellicare, Isocr. 236 C, 
Luc. Diss. c. Hes. 5. ΤΙ. to tickle: Pass. to itch, be prurient, 
Ar. Pl. 973. 

κατακνισμός, ὃ, -- κνισμός, Schol. Ar. Pl. 975. 

κατακνώσσω, to fall asleep, Ap. Rh. 3. 690, Orph. Lith. 316. 

κατακοιμάω, like κατακοιμίζω, to put to sleep, send to bed, Hdt. 8. 134 
(with ν. 1, κατεκοίμισε), but cf. Soph. O. T. 870, 1222, Plat. Symp. 223 
D, Lue. Asin. 6 :—in Hom. only in aor. pass. κατακοιμηθῆναι, to go to 
sleep, fall asleep, sleep, 1]. ο. 427, etc.; map’ ἀλόχῳ 2.355; so in Hdt. 1. 
31., 4. 7, cf. Ar. Thesm. 46. II. to sleep through, sleep out, k. 
τὴν φυλακήν to sleep out the watch, i. e. sleep all the time of one’s 
watch, Hdt. 9. 93 (with v.l. κατακοιμίσαντα) ; cf. Ael. N. A. 1.15., 3. 
I3., 13. 22 (with the same y.1.); so κατακοιμῆσαι (v.1. --ἰσαι) τὴν 
ἡμέραν Xen. Mem. 2. 1, 30. 

KATAKOLLATHS, οὔ, ὅ, Ξε κατακοιμιστής, Gloss. 

κατακοιμητικός, 7, dv, belonging to, fit for lulling to sleep, Schol. 

κατακοιμίζω, = κατακοιμάω, (for which it is a constant v.1.), Zo Zul to 
sleep, Plat. Legg. 790 D, Luc. V.H. 2. 34: metaph. τὸν λύχνον Phryn. 
Com. Movorp.6; τοὺς πολεμίους Plut. 2.346 C.—In the intr. sense prob. 
καταποιμῆσαι is the only correct form. 

κατακοιμιστή, οὔ, 6, ο716 Who puts to bed, a chamberlain, Diod. 11. 69, 
Plut. 2.173 D; cf. κοιτωνίτηΞ. 

κατακοινόω, 20 communicate, τινί τι, Eccl.; cf. sq. 

κατακοινωνέω, 20 make one a partaker, give one a share, Dem. 889. 6; 
k. τὰ THS πόλεως to share the public property among themselves, Aeschin. 
63. 9 (v. 1. xarakowwoayTes). 

κατακοιρἄνέω, 20 govern, Hesych. For Hom. y. sub κοιρανέω. 

κατάκουτος, ov, iz bed: at rest, quiet, Ibyc. I. 

κατακολαφίζω, strengthd. for κολαφίζω, Eccl. 

κατακολλάω, to glue or fasten upon, inlay, Callix. ap. Ath. 205 B; fo 
join closely, tie up close, Hipp. Art. 783. 

κατάκολλος, ov, mixed with glue, μέλαν Aen. Poliorcet. 31. 

κατακολλῦβίζω, -- κατακερματίζω, A.B. 104. 11. 

κατ-ἄκολουθέω, Zo follow after, follow, Longus 3.15, Lxx: 20 obey, τῷ 
νόμῳ Plut. Lys. 25; «. ταῖς ὀχυρότησι τῶν τόπων to seek after strong 
positions, Polyb. 6. 42, 2 :—verb. Adj. καταιολουθητέον, one must follow, 
Sext. Emp. M. 1. 186., 11.175. 

κατακολούω, strengthd. for κολούω, Lxx, Poll. 8.154. 

κατακολπίζω, f. iow, Att. 1 to run into a bay or gulf, κ. εἰς Αἴγιναν 
Thue. 8. 92, cf. Strabo 358. 

κατακόλπισις, ews, 7, a putting into a bay, Anon. ap. Suid. 

κατακολυμβάω, to dive down, Thuc. 7. 25, Arist. H. A. 6. 2, 20. 

κατακολυμβητήρπ, οὔ, 6, a diver, Arist. H. A. 9. 48, 6. 

κατακομάω, f. naw, to wear the hair long, Procop. 
to furnish with foliage or verdure, ἔαρ κ. τὴν γῆν Byz. 

katakopidn, 7, a bringing down to the sea-shore, exportation, opp. to 
ἀντίληψις (importation), Thuc. I. 120. 3. a bringing home, 
Diod. 18. 3. 

κατακομίζω, f, iow, Att. 1, to bring down, esp. from the inland to the 
coast, σῖτον τῷ στρατεύματι Thuc. 6.88; ὕλην ποταμοῖς κ. Strabo 408, 
cf. Hdn. 8. 2:—Pass. to come down, Plat. Criti. 118 E. 2. κ. ναῦν 
to bring it into harbour, like κατάγω, Dem. 1223. 26., 1291.10: also 20 
bring back into harbour, lb. 1289.9, Aeschin. 37. 16. 3. to bring 
into a place of refuge, k. γυναῖκας éx τῶν ἀγρῶν Dem. 379. 26; κ. τὰ ἐκ 
τῶν ἀγρῶν Decret, ap. Eund. 238.15; γυναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν εἰς τὰ 
τείχη Lycurg.149. 46, cf. Diod. 12. 39. 4. to import, Képapov 
πανταχόθεν Ath. 784 C. 

κατάκομος, ov, with long falling hair, Eur. Bacch. 1186; πρόσωπον 
ἐχίδναις x. Luc. D. Deor. 19. 1, cf. Poll. 4.139 :—metaph. thick-leaved, 
ὗλαι Synes. 75 C; or grassy, λειμῶνες Theophyl.; κ. ἐλπίσι rich in 
hopes, Id. 

κατακομπέω, strengthd. for κομπέω, Euseb. P.E. 98 A. 

κατακομπολαιούθέω, to boast loudly, Tzetz. Hist. 10. 278. 

κατακομψεύομαι, Dep. to speak elegantly or boastfully, Basil. ΜΙ. τ. p. 
13 B, Schol. Luc. Merc. C. 6. 

κατἄκονά, ἡ, (κατακαίνω) -- διαφθορά, destruction, κατακονὰ ἀβίοτος 
βίου Eur. Hipp. 821.—The Schol. (cf. E.M. 50. 25, Eust. 381. 22) must 
have read κατακονᾷ .. Bios, from κατ-ακονάω to wear away, as is done 
in whetting steel;—but wrongly :—the Verb κατακονάω occurs in Eust. 
Opusce. 295. 44, v. sub καλλύνω. ξ 

κατακονδύλίζω, strengthd. for κονδυλίζω, Aeschin. 84. 22. 

κατακονδύλιστος, ov, well cuffed, Hesych. 

κατακονδυλόω, = κατακονδυλίζω, Hesych. 

kat-dicovtifw, to strike down with darts, to shoot down, Hdt. 9.17, 
Dem. 277.21, etc. ἡ 

κατακοπή, 7, a cutting down, cutting in, δένδρων ‘Theophr. C. P. 2. 15, 
6: a cutting in pieces, ἱερεῖα πρὸς κατακοπήν Theopomp. Hist. 125. 

κατάκοπος, ον, cut up :—much tired, very weary, ἐξ ὁδοῦ μακρᾶς Dion. 
H. 6. 29; ὑπὸ τῆς μάχης Diod. 13. 18: cf. κόπος. 

κατακόπτηϑ, οὐ, 6, a cutler wp, σπλάγχνων Schol. Lyc. 35. 

κατακόπτωῳ, f, ww, {0 cut down, cut in, of trees, Theophr, C, P, 2.15, 
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4. 2. to cut in pieces, cut up, Hdt. τ. 73.» 2.42, Ar. Av. 1688, etc. ; 
κρέα Plat. Euthyd. 301 C; καταποπείς cut in pieces, Hdt. 8. 92 :—hence, 
to kill, slay, Id. 1. 207, and Att.; esp. in a military sense, fo cut in 
pieces, to ‘cut up, τὴν μόραν Dem.172. 26; so in Pass., κατακοπῆναι 
Xen. An. I. 2, 25; κατακεκόψεσθαι Ib. 5. 16:—generally, to break in 
pieces, destroy, στεφάνους Dem. 615.16; κέραμον Polyb. 5. 25, 3 ; ἔρια 
ὑπὸ τῶν σέων κατακοπτόμενα fretted in pieces, Ar. Lys. 730 :—metaph., 
k. τὴν ἀρχήν Plut. Demetr. 30; τὸ τῆς ψυχῆς γαυρόν Id. 2. 762 F; 
κατεκόπημεν av we should have been made mince-meat of, Plat. Com. 
‘Eopt. 8. ΤΙ. to strike with a die, to coin money, χρυσίον Hdt. 3. 
96; τὸν θρόνον ὄντα ἀργυροῦν Xen, Hell. 1.5, 3; τὰς χρυσοῦς πλίνθους 
εἰς νόμισμα Diod. 16.56, cf. Dem. Phal. § 208. 

κατακορήϑ, és, satiated, glutted, οἴνῳ A.B. 48; σιτίοις Procop. Anecd. 
3. 2. of colours, full, dark, Lat. saturatus, Plat. Tim. 68 Ὁ, 
Theophr. Color. 25; κ᾿ χροίην or χρόᾳ Galen. 11. metaph. 
excessive, violent, βήξ, ἐρύθημα, ῥύσις, δίψα, ὕπνος etc., Hipp. Acut. 393, 
y. Foés. Oecon. 2. of talking, insatiable, immoderate, wearisome, 
παρρησία, συνουσία Plat. Phaedr. 240 E, Legg. 776 A, cf. Arist. Rhet. 3. 
3,33 ὃ Δημοσθένη... ἐν τούτῳ τῷ γένει κατακορέστατοϑΞ Longin. 22. 
3; καταπκορεστέραις κέχρηται ταῖς ἁρμονίαις, Dion. H. de Dem. 45 :— 
Ady. —pews, Hipp. ubi supra: v. κατάκοροϑ. 

κατακορμίξζω, Zo cut wood into logs or pieces, Paus. ap. Eust. 1291. 53; 
also κατακορμάξω, Hesych. 

κατάκορος, ov,=Katakopnys, Poll. 5.151, Thom. M. 5. v. διάκοροϑ :-- 
of colours, κατακόρως πρασίζειν Diosc. (?); κ. μέλας Geop. τύ. 2, 
a II. metaph., like κατακορής τι, τοῦ τῶν γυναικῶν “γένους 
λάλου καὶ καταπκόρου ὄντος Polyb. 32. 12, 10, cf. Plut. Alex. 2:—Ady. 
—pws, to satiety, intemperately, τῇ τύχῃ κατ. χρώμενος ap. Dem. 280. 
16, etc. 

κατακοσμέω, fo set in order, ἐπὴν .. δόμον κατακοσμήσησθε Od. 22. 
440; ἐπὶ veuph κατακόσμει πικρὸν ὀΐστόν was fitting it on the string, Il. 
4.118; πόλιν καὶ ἰδιώτας κ. Plat. Rep. 540 D; τὴν τοῦ στρατοπέδου 
κατασκευήν Id. Lege. 685 D; εἰς τάξιν κ. τι Id. Tim. 88 E; τὸ ῆθος 
Diotog. ap. Stob. 251. 49; τὴν διάνοιαν Plut. Brut. 13 :—Pass., κατα- 
κοσμεῖσθαι εἰς THY γνώμην τινός Id. Comp. Per. c. Fab. 3. 2. to 
fit out, furnish, adorn, ὅπλοις Xen. Hier. 11. 3; cepvorepois πράγμασι 
Ar. Vesp. 1473; k. τινὰ οἷον ἄγαλμα Plat. Phaedr. 252 D; κατακοσμού- 
pevos εἴς τι all ready for a thing, Plat. Polit. 273 A. II. to 
calm or silence, Plut. Num.14; κ. ἑαυτούς to shew reverence for each 
other, Id. Rom. 23. 

κατακόσμησις, ews, 7, an arranging’, ordering, Plat. Polit. 271 E, Tim. 
47 D. 2. an adorning, Plut. 2. 712 Ὁ. 

κατάκοσμος, ov, adorned, App. Mithr. 115 :—so κατακόσμητος, ov, 
adorned, Byz. 
᾿ κατακοττἄβίζω τινός, to play the κότταβος at the banquet zz honour 
of any one, Ar. Τηρυτ. 16 (Bgk.) in Mein. Com, Fr. 2. 1o1t. 
κατάκουσις, ews, 7, a hearing, Arr. An. 5. 7,5. 

κατακουστήπ, οὔ, 6, a listener, Gloss. 

κατ- ἀκούω, f. couat, to hear and obey, be subject to any one, τινί Hdt. 
3. 88, App. Syr. 55; τινός Dem. 15. 29, App. Mithr. 57 (cf. κατή- 


00S 2. to hearken or give ear to one, Dem. 74. 6, Strabo 
644. 8. to hear plainly, τι or Twa, Eur. Rhes. 553, Thuc. 2. 
84., 3. 22, Plat. Rep. 531 A. 4. to overhear, τινός Plat. Prot. 
3146. 


κατακραδαίνω, strengthd. for κραδαίνω, Greg. Nyss. 

κατακράζω, fut. κεκράξομαι, to cry down, outdo in crying, τινά At. 
Eq. 287. 

κατακραυπαλάω, strengthd. for κραιπαλάω, Procop. 

κατακρανία, 7, az affection of the bead, Hippiatr. 

κατάκρας, Ion. - 8, less correct form for κατ᾽ ἄκρας, κατ᾽ ἄκρη, cf. 
ἄκρα, κατακρῆθεν. 

κατάκρᾶσις, ews, ἧ, -- κατακέρασις, Plut. 2. 088 C. 

κατακρἄτέω, to prevail over, τινός Theophr. C. P. 2. 14. 4, Polyb. 1. 8, 
I, etc.; also c. acc., τοὺς ἄλλους ἀρετῇ Kk. Dio C. 54. 29; absol., of an 
opinion, to prevail, Id. 57. 16 :—and in Pass. to be conquered, Zaleuc. ap. 
Stob. 280. 26:—absol. to prevail, gain the mastery, win, Hdt. 7. 168, 
Aesch. Pers. tor (in tmesi), Plat. Legg. 840 E; so ὁ Πηνειὸς τῷ ovvd- 
ματι κατακρατέων becoming current, Hdt. 7.129. II. c. acc. 
rel, 0 gain possession of, Plat. Legg. 789 D: also c. gen, rei, fo gain 
one’s purpose, τῆς προθέσεως Polyb. 5. 38, 9; τοῦ γενέσθαι τι Id. 28.11, 
133 κ. τῆς Ἑλληνικῆς διαλέκτου to become master of, Id. 40. 6, 4. 

κατακράτησις, εως, 7, a subduing, Poll. 9. 142. 

κατακρᾶτητικός, 7, dv, fit for checking, τινός Aét. 3.1, 37, Orib. 
65 Matth. 

κατακρατύνω, strengthd. for κρατύνω, Cyrill. Al. 

κατακραυγάζω, = κατακράζω, Suid. :—Pass., Eust. Opusc. 35. 30. 

κατακρέμαμαι, Pass. co bang down, Hdt. 4. 72, Cratin. Πλουτ. 1; 
τινός from a thing, Plut. 2.672 A. 

κατακρέμαννυμι, f. xpeuacw, to hang up, κὰδ δ᾽ ἐς πασσαλύφιν κρέ- 
pace φόρμιγγα Od. 8. 67, cf. Hdt. 2. 121. 3: in h. Hom. 27. 16, it is 
used in a Med, sense, κατακρεμάσασα.. τόξα having hung the bow on 
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herself :—Pass. to hang down, be suspended, Hipp. Fract. 767, Diod. 18. 
26; cf. foreg. 

κατακρέμαστος, ov, hung up, hanging, Theophr. H. P. 3. 18, 12. 

κατακρεουργέω, fo hew in pieces, as a butcher does meat, Hdt. 7. 181, 
cf. Xanth. p. 185 Creuzer. 

κατακρῆθεν, Adv., for κατὰ κρῆθεν (as Spitzn. writes it, y. ad Il. 16. 
548, Lob. Phryn. 49) :—/rom head to foot, from top to bottom, Od. 11. 
588, h. Hom. Cer. 182, Hes. Th. 574 :—hence, like κατ᾽ ἄκρης, entirely, 
utterly, Τρῶας δὲ κατακρῆθεν λάβε πένθος 1]. τό. 548. (κρῆθεν is an 
old gen. of *xpas bead; and we have ἀπὸ κρῆθεν in Hes. Sc. 7.—Others, 
not so well, write κατάκρηθεν, i.e. κατ᾽ ἄκρηθεν, -- κατ᾽ ἄκρη5.) 

κατακρήμναμαι, Ρᾳ55., -- κατακρέμαμαι, to hang suspended, Hipp. 464. 
20, Ar. Nub. 377 :—impf. κατεκρημνῶντο (from κατακρημνάομαι), h. 
Hom. 6. 39. 

κατακρημνίζω, to throw down a precipice: generally, to throw. headlong 
down, Xen. Hell. 2. 1, 31; ἀπὸ τῶν ἵππων Polyb. 3. 116, 12 :—Pass. fo be 
so thrown, Xen. Cyr. 8. 3, 41, Dem. 446. 12. 

κατακρημνισμός, οὔ, 6, a throwing down headlong, Athen. de Mach. 
p. II. 

κατακρημνιστήξ, οὔ, 6, one who throws headlong down, Gloss. 

κατάκρημνοξ, ov, steep and rugged, χῶρος Batr. 154, Geop. 18. 18, 2. 

xatakpys, Adv., Ion. for xataxpas, q. vy. 

κατακρτιβόω, strengthd. for ἀκριβόω, Menand. Byz. p. 378. 

κατ-ακρϊδεύω. fo chatter down (like locusts), Hesych., Phot. 

κατάκριμα, τό, condemnation, judgment, Dion. H.6.61, Lxx,N.T. 

κατακρίνω, f. xpiv®:—to give judgment against, like καταγιγνώσκω. 
θάνατόν τινος Isocr. 11 C; θάνατον Acl. V. H. 5. 16 (in titulo); ψευδο- 
λογίαν τινός Joseph. A. J. 3. 14, 4:—so in Pass., τοῖσι κατακέκριται 
θάνατος sentence of death has been passed upon them, Hdt. 7. 146; im- 
pers., ἢν κατακριθῇ μοι Xen. Apol. 7: so κατακεκριμένων οἱ τούτων when 
this was given against him, Hdt. 2. 133, cf. Antipho 120. 39. 2. 
c. acc. pers. to condemn, Antipho 128. 26; c. acc. et inf, κατέκρινάν μιν 
ἔκδοτον ἄγεσθαι Hat. 6. 85, cf. 9. 93, Theocr. 23. 23 (ubi sub. βαδίζειν) ; 
k. τινὰ θανάτῳ N. T.:—Pass. to be condemned, Xen. Hell. 2. 3, 54; 
ψήφῳ θανάτου Eur. Andr. 496 (cf. κατακυρόω) ; ἀποθνήσκειν Xen. Hier. 
7.10; simply, to be judged or deemed, κατεκρίθη ᾿Απόλλων ἀγανὸς ἔμ- 
μεν Pind. Fr. 116. 

κατακρίσιμος, ov, condemned: οἱ 1. convicts, Arr. Peripl. p. 33. 

κατάκρἴσις, ews, 7, condemnation, Lxx. 

KATAKPLTHS, οὔ, 6, oe who condemns, Eccl. 

Katdkpttos, ov, condemned, sentenced, Diod. Excerpt. 592. 61, Plut. 2. 
188 A; θανάτου to death, Luc. Amor. 52, cf. 23 and 36. 

κατακροαίνω, ο trample on, τι Greg. Naz.; τινός Eust. Opusc. 282. 95. 

κατ-ακροάομαι, strengthd. for ἀκροάομαι, to listen to, τί Twos Eupol. 
Προσπ. 4; τινός Euseb. 

κάτ-ακρος, ov, strengthd. for ἄκρος, Schol. Il. 15.536. Adv. —ws, Byz. 

κατακροτᾶἄλίζω, to make a loud rattling noise, Call. Dian. 247. 

κατακροτέω, to strike hard, Eust. Opusc. 117. 20:—dto applaud 
loudly, Lxx. 

κατάκροτοϑ, ον, 20isy, Heliod. I. 30. 

κατακρουνίζω, f. iow, to make to trickle or drop down, Archestr. ap. 
Ath. 320 B :—Pass. to be drenched with wet, Diog. L. 6. 41. 

κατάκρουσιϑ, ews, 7, a knocking down: also, a falling, tottering, Arist. 
Probl. 3. 25, 1. 

κατακρουστικός, 7), év, fitted for knocking down: κα. οἶνος a wine which 
counteracts the heat of another, Arist. Probl. 3. 18, 1. 

κατακρούω, 20 knock or beat down, Geop. το. 61. 2. to strike or 
cut deeply (with a lancet), Hipp. 881 G. 3. to beat copper pans, etc., in 
order to entice bees, Plat. Legg. 843 E. 4. to deafen, Basil. M. 

κατακρύπτω, poet. part. κακκρύπτων, Hes. Op. 469: (v. xpimrw). To 
hide, hide away, conceal, 1]. 22. 120, Od. 23. 372; κατακρύψας ὑπὸ 
κόπρῳ Od, 9.329; ὑπὸ κόλπῳ 15. 469; ἐν μεγάρῳ πλοῦτον Pind. N. 1. 
45; ὑπὸ τὴν θύρην Hdt. 1.12; és κυψέλην, εἰς γῆν Id. 5. 92, 4, Xen. 
Cyr. 3. 3, 3, etc.: metaph. κόνιβ οὐ κ. χάριν Pind. Ο. 8. 104; ἄστυ πέν- 
θει x. Aesch. Pers. 536. II. absol. to use concealment, to con- 
ceal oneself or one’s true nature, οὔτι κατακρύπτουσιν, of the gods, Od. 7. 
205; ἄλλῳ δ᾽ αὐτὸν φωτὶ κατακρύπτων Hickey 4. 247. 

κατακρύφη, ἣ,-- κατάκρυψις : metaph. a subterfuge, Soph. O. C. 218 
(ἀποφυγὴ τοῦ μὴ εἰπεῖν, Schol.) 

κατακρύφω,-- κατακρύπτω, Q. Sm. 2. 478, Nonn. D. 25. 476. 

κατακρώζω, f. κρώξω, to croak at, like ravens and jackdaws, c. acc., Ar. 
Eq. 1020. 

κατακτάμεν and —KTdpevar, v. sub κατακτείνω. 

κατακτάομαι, fut. κτήσομαι: Dep. to get for oneself entirely or cer- 
tainly ; generally, to get, and in past tenses, to have, Soph. Aj. 768, 1256,° 
Isocr. 79 B, etc.:—metaph. fo win over, gain, τὸ θέατρον Ael. V. H. 3. 
8.—Aor. pass. in pass. sense, Diod. 16. 56. 

κατακτάς, κατακτάμενος, V. sub κατακτείνω. 

κατακτεἄτίζομαι, Μεά.,-- κατακτάομαι, Ap. Rh. 3.136. 

κατακτείνω : fut. —crev@, lon. --κτἄνῶ, Ep. --κτἄνέω, Il. 6. 409, εἴς.: 
aor, I κατέκτεινα : Cor, 2 κατέκτανον, Ep, imperat. κάκτανε Il, 6, 164 
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(cf. κατακαίνω) ; poet. aor. 2 κατέκτἄν, as, a, Hom., Aesch. Eum. 460; 

Ep. inf. κατακτάμεναι (κακτάμεναι) Hes. Sc. 453, κατακτέμεν 1]. 15. 

557; part. κατακτάς 1]., Trag.: pf. κατέκτονα Aesch. Eum. 587.—Pass., 

fut. med. in pass. sense κατακτανέεσθε Il. 14. 481: aor. κατεκτάθην, 3 

pl. Sey Il. 5. 558, etc.; part. med. κατακτάμενος (in pass. sense) Od. 

16. 106: (v. κτείνω). To kill, slay, murder, often in Hom., and Trag.; 

Fare in Prose, as Hdt. 2.75; Xen. Hier. 6. 14., 7. 12, etc. 
κατακτενίζω, f. ίσω, to comb or dress carefully, κατεκτενισμένοι τὰς 

κόμας Duris ap. Ath. 525 E. 
κατακτενισμός, 6, a careful combing, Hdt. ap. Oribas 305. 
κατάκτενος, ον, («rels) carefully combed or dressed, Hesych. 
κατάκτης, 6: Poll. 7. 16, οἱ cis τὰ πανδοκεῖα καταγόμενοι κατάκται av 

AeyowrTo,—a corrupt reading, as Hemst. remarked. The best Ms. gives 

ἀφικνούμενοι instead of κατάμται, whence Dind. writes of εἰς τὰ π. 

ἀφικνούμενοι καταγόμενοι ἂν λέγοιντο :---οἵ, Eupol. et Dem. cit. sub 

καταγω I. 3. 

KOTAKTHGLS, ews, 7, a getting possession of, Polyb. 4. »2, Strabo peice 
κατακτίζω, ce oe ἜΣ ἀ Te Sie D. ἯΙ 
κατακτός, 7, dv, (κατάγνυμι) capable of being broken, opp. to θραυστός 

(friable), Arist. Meteor, 4. 9. 8; or to θλαστός, Id. H. A. 4.1, 4. 11. 

(ματάγωλ) to be sunk or let down, of one kind of κότταβος, Pherecr. "Inv. 

9. Ar. Pax 1244; cf. Ath. 667 E. 
κατάκτρια, 7, a spinning woman (cf. κατάγω τ. 4), Hesych. 

κατακτύὕπέω, to make a loud noise, Eccl.; τινός at one, Alciphto 1. 23. 
κατακτύπησις, €ws, ἡ, α making a noise at, Eust. 1602. 18. 
κατακτῦποϑ, dv, making a loud noise, Zonat. 5. v. kaTGdouT0s. 
KataKvBeve, to lose in dicing, gamble away, Lys. 142. 16 :—in Pass. fo 

be gambled away, Aeschin. 13. 34. IT. Pass., also, to be beaten 

in play, Eust. 1396. 54; τύχαις πολέμου Id. Opusc. 281. 75. 
κατακὕβιστάω, to throw a summersault, Ael. N. A. 5.54. 
κατακυδαίνω, strengthd. for κυδαίνω, Anna Comn. 
κατακυδρόω, strengthd. for κυδρόω, Nicet. Ann. 40 A. 
κατακύὕκάω, f. now, to melt and mix, Hipp. 497, 16 :—metaph. fo con- 

found, τὴν ναῦν ὀδυρμοῖς Eumath. 11. 7. 
κατακυκλόω, fo encompass, encircle, Lxx, Joseph. B. J. 2. 8, 6; in Med., 

Plut. Sertor. 9, Galen. 
κατακὕλίνδω or -κυλίω, f Kudlow [Π] : aor. pass. εκυλίσθην :—Lo roll 

down, Dion. H. 11. 26, Lxx:—Pass. to be rolled down or thrown off, Hat. 

1. 84.» 5.16; κατακεκυλισμένοι ἀπὸ τῶν ἵππων Xen. Cyr. 5. 3, 1.—Later, 

we have a pres. κατακυλινδέω Dio C. 56. 14. 
κατακύλλωμα, τό, a particular case of lameness (κύλλωμα), Eust. 1599. 

13 :—metaph., like καμπή, a turning-point, Phot., Suid. 

_ KaTakUpatve, fo rage with its waves against one, θάλασσα Cyril. Al. 
κατακυμᾶἄτόω, fo cover with waves, Eumath. 6. Τῇ, in Pass. 
κατακυμβᾶλίζω, to deafen with cymbals, Justin. M.; cf. καταυλέω. 
εασριρυπεβέω, Frequentat. of κατακύπτω, Sophron. ap. Schol. Ar, Ach. 

263. 
κατακύπτω, f. ψω, to bend down, stoop, πρόσσω yap κατέκυψε Il. τό. 

611., 17.527 :—io be bowed down by shame, Anth, P. 12. 8. 2. to 

bend down and peep into a thing, κ. εἴσω τοῦ χάσματος Luc. Ὁ. Mort. 

21.13; k. €s τὸ ἄστυ Id, Pisc. 39, cf. Icarom. 15: cf. παρακύπτω. 
Katakupteuats, ews, ἡ, domination, Athanas. ‘ 
κατακῦριεύω, strengthd. for κυριεύω, Diod. 14. 64, Lxx, N.T. 
κατακῦρόω, fo confirm, ratify, τινί τι Soph. Ant. 936; κ. τὴν ὠνήν to 

conjirm a purchase at an auction, fo knock down to any one, Joseph. A. J. 

12. 4, 4:--- ψήφῳ θανάτου κατακυρωθείς, --- KataxpiOets, condemned to 

death, Eur. Or. 1013. 
κατακυρτόω, strengthd. for κυρτόω, Eumath. 7. 7. 
κατακωκύω, ἐο bewail, Phot. 
κατακωλύω, to hinder from doing, c.acc. et inf., Simon. 51, cf. Ar. Ach. 

1088 ; to detain, keep back, τινά Xen. Occ. 12. 1, Dem. 1248.1; κ. ἔξω 

τινάς Xen. An. 5. 2, 16 ;—Pass. c. gen. rei, κατεκωλύθη τοῦ ἐς Σικελίαν 

πλοῦ Id. 896. 20. 
κατακωμάζω, to burst riotously in upon, like εἰσκωμάζω, τὸ δαιμόνιον 

κατεκώμασε δώμασιν Eur. Phoen. 352. 
κατακωμῳδέω, to attack in comedy, Tzetz., Basil. M. 
κατακωχή, κατακώχιμος, incorrect forms for κατοκωχῆ, --Χιμοϑ. 
καταλαβεύς, éws, 4, a holder, a nail, Phot., Hesych. 
κατάλαβρος, ον, strengthd. for λάβρος, Eupol. Χρυσ. 9. 
καταλαγνεύομαι, Pass. to be very lewd, καταλαγνευθείς Hesych.: κατά- 

Aayvos, ov, is restored by Toup in Schol. Theocr. 4. 62. 
καταλαγχάνω, to hold possession of, τι Acl. N. A. 9. 35. 
κατ-ἀλαζονεύομαν, Dep. to boast or brag largely, περί Twos Isocr. 311 

B, 316 C; πρός τινα Dem. 569. 9; τε Theophr. ap. Diog. L. 5. 40; ὧδ...» 

Plut. Lueull. 22. II. «. τινός to boast against one, Lxx; τινὸς 

ἐπί τινι Suid. 5, v. ᾿Αδράστεια. 
καταλαλάζω, to shout, exult, Aquila V.'T.: c. acc. cogn. φωνὰς emuictovs 

Cyrill. Al. 

Katahahéw, ἐο babble or blab, τοῖς θύραζε ταῦτα κ. Ar. Ran. 752; τινός 
before another, Luc. Asin. 12. II. to talk down, talk against, rail 
at, τινὰ πρὸς πάντας Polyb. 3. 90,6; τὸ δόγμα Id. 18, 28, 1; τινός Diod, 
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11. 44; κατά τινος Lxx:—Pass., Polyb. 27. 12, 2: 2. to weary by 
talking, A. B. 46. 

καταλαλητέον, verb. Adj. one must talk against, censured by Thom. M. 

καταλᾶἅλιά, 7, evil report, slander, Lxx, N. T., Eccl. 

κατάλᾶλος, ov, slanderous, Ep. Rom. 1. 30. 

καταλαμβάνω : ἔ. -λήψομαι, Ion. -λάμψομαι Hdt. 6. 39., 9. 108: pf. 
είληφα : lon. plqpf. -λελαβήκεε Id. 3. 42.—Pass., Ion. aor. -ελάμφθην 
Id.: pf. in med. sense, Diod. 17.85: (v. λαμβάνω). To seize upon, lay 
hold of, Lat. oceupare, τοῦ κατὰ νῶτα λαβών Od. g. 433, etc.; so Hdt. 
5. 71, Eur. Cycl. 546, Ar. Lys. 624, etc.; κατέλαβε τὴν ἀκρόπολιν Thuc. 
1.126, etc., cf. Ar. Lys. 263, Isocr. 72 D, etc.; πάντα φυλακαῖς x. Plut. 
Pericl. 33 ; κ. ἕδρας Ar. Eccl. 86; etc. (v. sub θέα m1): of a god, to occupy 
or haunt a place, cited from Isocr. :—Med. 20 seize for oneself, τὰ πρήγ- 
ματα Hdt. 6. 39; τὰ ἄλλοι ov κατελάβοντο matters which others had not 
preoccupied, Ib. 55. 2. in Hom. death and fatigue are represented as 
seizing men, τὸν δὲ κατ᾽ ὄσσε ἔλλαβε.. θάνατος Il. 5. 83.,16. 3343 
“Apyov.. κατὰ potp’ ἔλαβεν... θανάτοιο Od. 17. 326; εὖτ᾽ ἂν κάματος κατὰ 
γυῖα λάβῃσιν 1.192: often in later writers, of mischances, ¢o come sud- 
denly upon, befal, overtake, πένθεα μεγάλα τοὺς Αἰγυπτίους x. Hdt. 2. 
66, cf. 3. 42; συμφορὰ x. πόλιν Eur, Hipp. 1161; ἀνήκεστόν τι κ. ἡμᾶς 
Thuc. 4. 20: κίνδυνος κ. τινά Dem. 250. 7; etc. 3. to seize with 
the mind, apprehend, comprebend, Plat. Phaedr. 250 Ὁ, etc.; «. ἔμ τινο8 
ὅτι .. , Dion. H. 5. 46 :—so in Med., Id. 2. 66: IL. to catch, over- 
take, come up with, Hdt. τ. 63, etc.: hence, fo surprise, find, with a par- 
tic., K. τινὰ ζῶντα Id. 3. 10; τὸν τοξότην ἥκοντα x. At. Thesm. 1209, 
cf. Thuc. 8. 63, 65, Eur. Cycl. 260; πάντα ἔξω «. Thuc. 2. 18; κ. τὴν 
θύραν avewypevny Plat. Symp. 174 D; καταλαμβάνει τοὺς ἄρχοντας 
ἐξιόντας Dem. 542. 3: κατείληπτο σοφίζομενος Id. 567.19; so also, x. 
τινὰ ἔνδον Plat. Prot. 311 A; «. ampaciay πολλὴν τῶν φορτίων Dem. 
909. 21:—of Time, τῆς νυκτὸς καταλαβούσης as night bad come on, 
Diod. 20.86; τοῦτον κατέλαβε πρῆγμα τοιόνδε Hdt. 9.93; εὐτυχίη κ. 
τινά Id. 3. 130 :—often also impers., καταλαμβάνει τινά, c. inf, like the 
Att. συμβαίνει it happens to one, it is one’s fortune to do so and so, Tov- 
Tov κατέλαβε κεῖσθαι Hdt. 2. 152, cf. 3.118, 149; καταλελάβηπκε ἐμὲ 
τοῦτο... ἐκφῆναι Id. 3. 65, cf. 4.105: so also absol., καταλαβοῦσα συμ- 
φορή having befallen, Ib. 161; τὰ καταλαβόντα --τὰ συμβάντα, what 
had happened, the circumstances, Id. 9. 49; ἣν πόλεμος καταλαβῇ Thue. 
2. 54, cf. 4. 31. III. 4o hold down, cover, Tov ὀφθαλμὸν τῇ 
χειρί Plat. Theaet. 165 B; κ. τὸ θερμόν, opp. to διαλύειν, Arist. Probl. 2. 
40; k. τι ἱμᾶσι Plut., etc.; (and so in Med., Diod. 3. 37) :—heep under, 
check, x. αὐξανομένην τὴν δύναμιν Kipov Hdt. 1. 46; τὸ πῦρ Ib. 87; ἰσ- 
xew καὶ «. ἑαυτόν Id. 3. 36, cf. 2.162., 3.52; also, to put an end to, stop, 
x. διαφοράς Id. 7. 9, 2; &. ἐρίζοντας Id. 3.128; ὃ τῶν Περσέων θάνα- 
Tos καταλαμφθεὶς ἐσιγήθη (i. 6. inquiries about their death ..), Id. 5. 
21. 2. to bind, κ. πίστι, épkios, Lat. jurejurando adstringere, to 
bind by oath, Hdt. 9. 106, Thuc., etc.; νόμοις καὶ ἔθεσι κατειλημμένος 
Arist. Pol. 7.2, 12; ζημίαις Plat. Lege. 823 A; σπονδὰς εὗρον κατειλημ- 
μένας they found the treaty concluded, Thuc. 5. 21. 3. to find 
guilty, convict, condemn, Antipho 120. 26; opp. to ἀπολύειν, Id. 129. 5; 
ἐὰν καταληφθεὶς ἀποθάνω Id. 117. 20; etc. IV. καταλαμβάνει 
THY πόλιν it concerns the state, Wyttenb. Ep. Cr. p. 201. V. in 
Byz. to gain ot reach a place, τόπον, εἰς or ἐπὶ τόπον. 

καταλαμπρύνω, to make splendid, illuminate, Procop.: metaph. νοῦν 
Cyrill. Al. 

καταλαμπτέος, a, ov, verb, Adj., Ion. for καταληπτέοϑ, to be checked or 
stopped, θανάτῳ by death, Hdt. 3. 127. 

καταλάμπω, f. λάμψω, to shine upon or over, τινός Plat. Rep. 508 Ὁ; 
also c. acc., k. τοὺς στενωπούς to light them, Plut. Cic. 22; ἡμέρα κατέ- 
λαμψεν αὐτόν Id. Ages. 24, cf. Luc. Prom. 19 :—absol. to shine, of the 
sun, Hipp. Aér. 282, Eur. El. 464, 586 ;—which is the usu. sense of Pass. 
καταλάμπομαι, e. g. Eur. Tro. 1070, lon 87; but ὑπὸ τοῦ ἡλίου κατα- 
λάμπεσθαι Xen. Mem. 4. 7, 7. 

κατάλαμψις, ews, 77, a reflection, lambl. V. Pyth. 67, Ptol. 

καταλαξεύω, to δεῖν stones, Theod. Prodr. 433. 2. to hew on 
stone, γράμματα Cosmas 205 Ὁ. ἢ 

κατ-αλγέω, fo suffer much, feel sore pain, Soph. Phil. 368, Polyb. 3. 80, 4. 

κατ-αλγύνω, fo grieve or pain very much, Cyril. Al., etc. 

καταλεαίνω, to rub smooth, grind down, Clem. Al. 179, Cyrill. Al. 

κατάλεγμα, aos, τό, a mourning-song, dirge, Symm. V.'T., Origen. :— 
Dim. καταλεγμάτιον, τό, Epiphan. 

καταλέγω, to lay down, put to bed: but only used in Med. and Pass. 20 
lie down, go to bed, of which Hom. has aor. 1 κατελέξατο Il. 9. 690, Od. 
10. 555; and of syncop. aor. pass. (with plqpf. form), 3 sing. κατέλειτο 
Il. 9. 662, etc., part. καταλέγμενος Od. 22. 196, inf. καταλέχθαι 15. 3945 
fut. καταλέξομαι Hes. Op. 521. IL. to pick out, choose out of 
many, Hdt. 1.59; τῶν χρησμῶν Id. 7.6. 2. to choose as soldiers, 
to enrol, enlist, στρατιώτας, ὁπλίτας Ar. Ach. 1065, Lys. 394, etc.; κ΄. εἰς 
ὁπλίτας Lys. 145. 2; εἰς τὸν κατάλογον τῶν ᾿Αθηναίων Id. 172. 383 és 
τὰς vats Thuc. 2. 75; so τὸν Ἡρακλέα εἰς τοὺς δώδεκα θεούς Diod. 4. 
39; τινὰς εἰς τὴν σύγκλητον Plut. Pomp. 13; c. gen., «. τινὰ τῶν τριη- 
ραρχῶν Isae, 63. 29; ο, dat., κ, τινὰ τοῖς δημοσίᾳ ἱππεύουσιν Philostr. 
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524, οἵ. 522: c.inf., τοὺς πλουσιωτάτους ἱπποτροφεῖν x. Xen. Hell. 23.4.15: 
so in Med., Thuc. 7. 31, Xen. Hell. 1. 4, 21, Plat. Legg. 760 B:— 
Pass., aor. 2 Κατελέγην more common in Att. than aor. 1 (Piers. Moer. 
207 sq.), Plat. Legg. 762 E, 943 A; 20 be enlisted or enrolled, Lat. con- 
scribi, τῶν τρισχιλίων (sc. eis) Lys. 183. 42; στρατιώτης Id. 114. 31; 
perf. κατειλεγμένος ἱππεύειν Id. 146. 43; ὃ κατειλεγμένος Dem. 997. 
3 :—cf. κατάλογοϑ. 3. to reckon in the list of, reckon among, count 
as, οὺς of πολλοὶ πλουσίους κε. Plat. Legg. 742 E; κ. εὐεργεσίαν Xen. An. 
2. 6, 27; and in Med., Plat. Ax. 368 B. 117. to recount, tell at 
length and in order, often in Hom., always in fut. or aor. 1, μνηστῆραϑἙ 
ἀριθμήσας κατάλεξον Od. 16. 235; ταῦτα par’ ἀτρεκέως καταλέξω 1]. το. 
413, 427, etc.; τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον Ib. 384, 405, etc.; πᾶ- 
σαν ἀληθείην κατάλεξον 24. 407 ; ἀλλ᾽ εὖ μοι κατάλεξον Od. 3. 97; often 
in Hadt., as in Pass., τούτων δὴ τῶν καταλεχθέντων of those which have 
been recounted, Hdt. 4. 50, etc. 2. followed by a relat. Adv., κατά- 
Acov ὅπως ἤντησας Od. 17. 44: κεῖνον ὀϊζυρὸν κατάλεξον, ἤπου ἔτι 
(wer .. 161] me the tale of that unhappy man, 4. 832. 8. to reckon 
up, tell in full tale, of a pedigree, κ". ἑωυτὸν πατρόθεν Hadt. τ. 173 ; κατα- 
λεγομένους ὀρθῶς Id. 6. 53 ;—rare in Att., κ. τοὺς ἄρχοντας Plat. Hipp. 
Ma. 285 E, cf. Ep. 327 E, Xen. Mem. 2. 4, 4:—later in Med., Ath. 504 
F, Vit. Hom. 21. 4. κ. τετράμετρα πρὸς τὸν αὐλόν to repeat .., Xen. 
Symp. 6.3; τὰς πατρίας εὐχάς Herm. ap. Ath. 149 E. 

καταλείβω, f. ψω, to pour down; absol. to shed tears, Eur. Andr. 131 
(like κατατήκωλ) :—Pass. to drop down, γλυκίων μέλιτος καταλειβομένοιο 
Il. 18. 109; é« mérpns καταλείβεται Hes. Th. 786; δάκρυά 7 é δαι- 
pay καταλείβεται Eur. Tro. 601: to melt away (in teats), καταλει- 
βομένας ἄλγεσι πολλοῖς Id. Supp. 110. 

κατάλειμμα, 76, a remnant, the remains, Lxx, Galen. 14. 456. 

καταλειόω, to make quite smooth, v.1. Xen. Eq. 10. 7, for κατειλοῦντα. 

καταλευπτέον, verb. Adj. one must leave behind, Philo Belop. 100: one 
must leave, τινί τι Clem. Al. 194. 

κατ-άλειπτος, ov, anointed, τινί with a thing, Ar. Eq. 1332, Pax 862. 

καταλείπω, Ep. also καλλείπω, f. καλλείψω, aor. κάλλιπον, ---41}} in 
Hom.; Ion. impf. καταλείπεσκον Hdt.: -λέλοιπα Ar. Lys. 736.—Med., 
fut. (in pass. sense), Xen. An. 5. 6, 12.—Pass., fut. καταλειφθήσομαι 
Isocr. 311 D, 358 A. To leave behind, παρ᾽ ὄχεσφιν ἄλλον . . κάλλιπεν 
Il. 12. 92; esp. of persons dying or going into a far country, κὰδ δέ pe 
χήρην λείπεις ἐν μεγάροισι 24. 726; οὖρον... κ. ἐπὶ κτεάτεσσιν Od. 15. 
88; οἷόν μιν Τροίηνδε κιὼν κατέλειπεν ᾿Οδυσσεύς 17.314; so later, τὴν 
στρατιὴν καταλείπεσκε (Ion. impf.) ἐν τῷ προαστείῳ Hdt. 4. γ8; x. τινὰ 
μόνον Soph. Phil. 809, etc.; so in Med., καταλείπεσθαι παῖδαϑ to leave 
behind one, Hdt. 3. 34, Plat. Symp. 209 D, etc. :—Pass. fo be left or 
remain behind, Xen. An. 5. 6, 12; c. gen., καταλελειμμένος τοῦ ἄλλου 
στρατοῦ Hadt. 9. οὔ. 2. to leave as an heritage, [τόξον] παιδὶ κάλ- 
Au ἀποθνήσκων Od. 21. 33; so ἐμοὶ δ᾽ ὀδύνας τε γόους τε κάλλιπεν 1. 
242, cf. ΤΙ. 279; αἰδῶ x. παισὶν οὐ χρυσόν Plat. Legg. 729 B; ὀνείδη 
παισί Antipho 117. 20; c. inf., καταλείψει οὐδὲ ταφῆναι not enough to 
be buried with, Ar. Plut. 556: Pass., χρήματα καταλειφθέντα 1546. 
Cleon. § 49; etc. II. to forsake, abandon, leave in the lurch, 
οὕτω δὴ μέμονας Τρώων πόλιν... καλλείψειν ; says Ulysses to Agamem- 
non, Il. 24. 89; καταλείψουσι πόλιν, of the Trojans, Il. 22. 383; πολλοὺς 
καταλείψομεν we shall leave many wpon the field, 12. 226, cf. 17. 91; 
also c. inf., κάλλιπεν οἰωνοῖσιν ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι Od. 3. 271 ; 
καδδέ Kev εὐχωλὴν Πριάμῳ καὶ Τρωσὶ λίποιεν ᾿Αργείην Ἑλένην Il. 2. 
160; σχεδίην ἀνέμοισι φέρεσθαι κ. Od. 5. 344; μέλη .. θηρσὶν βοράν 
Eur. Supp. 45 :—also in Att., κατ᾽ αἰῶνα λίποι Aesch. Theb. 219; κ. τὴν 
δίαιταν not to appear at the trial, Dem. 544. 21; κ. διαθήκας to leave no 
will, Isae. 76. το. IIL. to leave remaining, ὀκτὼ μόνον Xen. 
An. 6. 3, 5; «. ἄφοδον to leave an exit, Ib. 4.2, 113; and in Med., Plat. 
Tim. 73 E; ὑπερβολὴν ov κ. χαρᾶς Polyb. 16. 23, 4, cf. 16. 25, 6:— 
Pass. 10 remain, Lys. 197. 19, etc.; καταλείπεται μάχη yet remains to be 
Sought, Xen. Οὐτ 2: 2. ΤΙ: but καταλείπεσθαι ἑαυτῷ to reserve for one- 
self, Id. 1. 1, 8. 2. to leave alone, opp. to περιαιρεῖν, Id. Mem. 3. 
2, 4, cf. Arist. Pol. 8. 7, 9. 3. to leave alone, not meddle with, \socr. 
195 A, Xen. Cyn. 3. 10., 10. 15. 

καταλειτουργέω, 20 spend all one’s substance in bearing the public 
burdens (λειτουργίαι), Isae. 108. 29, Dem. 956. 20; cf. κατά E. VI. 

κατ-ἄλ είφω, f. ψω, to smear or rub on, τι Arist. H. A. 9. 40, 50. If 
to besmear, καταλήλειπται Ib. 5. 19, 8; κατήλειψε τὸν χηραμὸν τῷ 
πηλῷ Acl.N. A. 3.26: but καταλήλιπται, Poll. g. 112. 


κατάλειψις, ews, ἡ, a leaving bebind, Plat. Phaedr. 257 E. 
=kKaTdAe pa, Lxx. 

καταλεκτέον, 
Eubul. ᾽Αντ. 3. 
968 C. 

κατάλεξις, €ws, 7), α choosing, levying, App. Hisp. 49. 

καταλεπτολογέω, 20 refine away to nothing by subtle talk, πνευμόνων 
πολὺν πόνον Ar. Ran, 828. 


karaherrive, to make very thin, Hipp. Aér, 283, Arist, Part, An. 3. 5, 
ro, Galen. δὶ 


καταλευκαίνω, to make quite white, whitewash, Cyrill, Al. 


11. 


verb. Adj. of καταλέγω, one must count, τινὰ ἔς τινας 
ΤΙ. καταλεκτέος, a, ov, to be chosen, Plat. Legg. 





ὁ 


καταλειβω---καταλλακτήριος. 


κατάλευκος, η. ον, very white, Byz. 

καταλευκόω, = καταλευκαίνω, Aen. Tact. 21. 

καταλεύσιμοϑσ, ον, worthy to be stoned, Lycurg. al. ap. Suid. 

καταλεύω, 10 stone to death, Hdt. 1. 167, etc., Ar. Ach. 285, Thuc. 1. 
τού, etc :—in Hesych. 20 condemn to work in mines. 

κατ-αλεύω, strengthd. for ἀλεύω, Hesych. 

κατ-ἄλέω, f. dow, to grind down, κατὰ πυρὸν ἄλεσσαν Od. 20, 109, cf. 
Hecatae. 290, Hdt. 4. 172, Hipp. Vet. Med. ο; κατήλεσαν Strabo 260. 

καταλήγω, f. éw, to leave off; end, stop, Aesch. Ag. 1479: to leave off 
or stop at a point, ποῖ καταλήξει μένος ἄτη ; Id. Cho. 1075; also x. ἐν... 
to end at or with.., Plut. 2. 791 C; εἰς or ἐπί .. Diod. 20. 2., 14. 2; 
περί .. Plut. 2.705 A: τὰ καταλήγοντα the limits of a district, Plut. Fab. 
6, Aristid. II. IL. trans. to make an end of, finish, Diod. 14. 84. 

καταλήθομαι, Dep. to forget utterly, τινός Il. 22. 389. 

KkataAnifopar, Dep. to plunder, Hesych., Phot. 

καταληκτικός, 7, dv, leaving off, stopping: 6 κ. (sub. oTixos) was αὶ 
verse that had its last foot incomplete; cf. βραχυκατάληκτος, ὑπερκατά- 
Anktos. Ady. --κῶς, incompletely, grudgingly, διδόναι τι M. Anton. 9. 
AP Sie > We 

κατάλημμα, ματος, τό, the antecedent clause, Diog. L. 7. 45. 

κατάληξις, ews, ἡ, an ending, termination, Sext. Emp. M. το. 61. 2. 
the last syllable of a verse, Longin. 41. 2: properly, the last foot when it 
wants one or more syllables, Dion. H. de Comp. p. 115. 

καταληπτέος, a, ov, verb. Adj. from καταλαμβάνω, to be seized or occu- 
pied, Plut. Caes. 32: Ion. Katadapmréos, q. v. 2. καταληπτέον 
one must apprehend or understand, Euseb. Dem. Ey. 496 C. 

καταληπτήρ, pos, 6, a strap for holding fast, Hesych. 

καταληπτικός, 7, dv, able to keep down or check, τοῦ θορυβητικοῦ Ar. 
Eq. 1380. 2. of the mind, apprehensive, x. φαντασία freq. in later 
Philosoph. writers, as Diog. L.g. 11, Plut. 2. 889 E, etc.; τὸ --κόν the ap- 
prehensive faculty, M. Anton. 4. 22:—Ady. --κῶς, apprebensively, Clem. 
Al. 378, εἴς. ΤΙ. liable to κατάληψις, cataleptic, cited from 
Moschio Muliebr. 

καταληπτός, 7, dv, verb. Adj. from καταλαμβάνω, seized, Diod. Eclog. 
508. 47: seized by a fit, Hipp. 830 E. 2. to be grasped or seized, 
within reach, πράγματα Thuc. 3. 11; σοφίᾳ κ. ἅπαντα x. Philostr. 711: 
metaph. comprehensible, Cic. Acad. I. II, 41, Plut. 2. 1074 D, 
etc. II. trans. seizing suddenly (like catalepsy) Hipp. 830 E; πένθος 
θέοθεν καταληπτόν grief that falls on us from the gods, Eur. Hipp. 1347- 

καταληρέω, 20 chatter away, lose by idle talking, τι Eubul. Kepr. 
ΤᾺ II. ¢o chatter at, overpower with talk, τινός Julian. Epist. 12, 
Ach. Tat. 7.11. 

καταλήψιμος, ov, fo be seized and condemned, opp. to ἀπολύσιμος, An- 
tipho 129. 4. 

κατάληψις, ews, 7, a grasping, seizing, οὐκέτι ἐν καταλήψει ἐφαίνετο 
εἶναι to be within one’s grasp, Thuc. 3. 33. 2. a seizing, assault- 
ing, Ar. Nub. 318 :—in Music, a touching of the strings to see that they 
are in tune, Schol. ad 1. 3. a taking possession, occupation, τῆς 
βασιλείας Isocr. 203 A; χωρίων Plat. Gorg. 455 B, Rep. 526 D, Dem., 
etc.; καταλήψεις πολέμου military occupations, App. Civ. 4.14. ᾿ 4. 
in Stoic philosophy, comprehension or apprebension, Lat. comprehensio, 
Οἷς. Acad. Pr. 2. 6 and το, Plut. 2.877 C, Luc. Paras. 6: pl. perceptions, 
Cic. Fin. 3. 5., Luc. Hermot. δὲ, etc. ΤΙ. a holding, a grip, 
either of the fingers, bandages, or instruments, so as to stop effusion of 
blood, Hipp. 21. 9., 743 F, G. etc. 2. a stopping, retention, 
οὔρου, τῶν χυμῶν, τοῦ πνεύματος Galen. IIT. later, catalepsy, 
Galen., etc. 

καταλθάζω, -- καταλιθόω, N. 'T., Eccl. 

καταλϊθοβολέω, to throw stones at, stone, Lxx :—Subst. καταλιθοβόλη- 
σις, ews, 7, Tzetz. Lyc. 331, with v. 1. -λίθωσις. 

κατάλϊθος, ον, full of stones, set with precious stones, Lxx. 

καταλϊθόω, to stone to death, Dem. 296. τι, Paus. 6. 9, 7- 
to set with precious stones, Hesych. 

καταλιμνάζω, to make into a lake or swamp, Byz. 

καταλιμπάνω, = καταλείπω, Hipp. 627. 28, Thuc. 8.17, Antipho’Av7. 2. 

καταλϊπαίνω, to make very fat, Hesych., Theophr. Sim. 

καταλῖπᾶρέω, to entreat earnestly, Luc. D. Deor. 25. 2, etc. 

καταλιτανεύω, strengthd. for λιτανεύω, Byz. 

καταλιχμάομαι, Dep. zo lick up, eat, Sext. Emp. P. 1. 57: in Opp. C. 
2.389, καταλιχμάξζομαιυ, fo lick all over. 

καταλιχνεύω, to spend in eating, Gloss. 

καταλλάγδην, Ady. reciprocally, Hesych. 

καταλλᾶγη, 7, exchange, esp. of money, Arist. Oec. 2. 4, 3: also the 
profits of the money-changer on exchange, Dem. 1216. 18, Diphil. MoAump- 
I. 14, Euphro ᾿Αποδιδ. 1. 4. II. a change from enmity to friend- 
ship, reconciliation, Aesch. Theb. 767; καταλλαγὰς ποιεῖσθαι πρός τινας 
Dem. 10, 15; also x. πολέμου Ar. Av. 1588; cf. διαλλαγή. 2. re- 
conciliation of sinners with God, 2 Ep. Cor. 5.9: in Eccl. absolution. 

κατάλλαγμα, τό, =foreg., Hesych. 

καταλλακτήριος, a, ov, of or for exchanging, λύτρον Eust, Opusc. 60. 
44. II. reconciliatory, συμβάσεις, Philo 1.673. 


ΤΙ. 


᾿ , 
καταλλακτης--ο-καταλωῴφαω, 


καταλχάκτηϑς, ov, ὅ, a money-changer, Grammi., Byzant. 11. 
a reconciler, mediaior, Joseph. A. J. 3. 15, 2. 
καταλλακτικός, 77, dv, fitted for reconciling, cited from Arist. 11. 


easy to reconcile, placable, Id. Rhet. 1.9, 31. 

κατ-αλλάσσω, Att. -ττω: f. dfw: (v. ἀλλάσσω). To change money, 
Plut. Arat. 18, etc.; and so in Med., Dem. 376. 3, Matreas ap. Ath. 19 
B, with a play on signf. 1:—Med. ἐο exchange one thing for another, φόβον 
πρὸς φόβον Plat. Phaed. 69 A; βίον πρὸς μικρὰ κέρδη Arist. Eth. N. 3.9, 
6: to exchange prisoners, Dio C. Fr. Ursin. 152; τι ἐπ᾿ ἀργυρίῳ Hdn. 2.13: 
—to change or give away, τὴν χάριν τῶν νόμων for the laws, Dinarch. 
111. ὃ ;--καταλλάσσειν τὸν βίον to leave life, Ael. V.H. 5. 2. II. 
to change a person from enmity to friendship, reconcile, Hdt. 5. 29, 95.» 0. 
108 ; κ. τινὸς πρὸς ἀλλήλους Arist. Oec. 2. 16, 2; θεὸς κόσμον κ΄. 
ἑαυτῷ 2 Ep. Cor. 5.19: also in Med., καταλλάσσεσθαι τὴν ἔχθρην τινί 
to make up one’s enmities with any one, Hdt. 1. 61, cf. 7. 145:—Pass., 
esp. in aor. κατηλλάχθην or κατηλλάγην (the former preferred by Trag., 
the latter in Prose), 20 become reconciled, τινί Eur. I. A. 1157, Xen. An. 
I. 6, I, etc.; πρός twa Thuc. 4. 59; so θεοῖσιν ws καταλλαχθῇ χόλου 
Soph. Aj. 744; τινὰ éx διαφορᾶς Ael. V.H. 2. 21: cf. διαλλάσσω. 

κατ-άλληλος, ov, set over against one another, correlative, πόροι 
Theophr. C. P. 6.9,2; γλῶσσα κ. τῷ στόματι Artemid. 1. 32 :—corres- 
pondent, suitable, λόγος Dion. H. de Thuc. 37; τὸ κατ. THs διανοίας Ib. 
313 τοῖς στρατιωτικοῖς ἔργοις καταλληλότερος Dio C. 71. 1, cf. Clem. 
Al. 177; ἐρώτημα καταλληλότατόν τινι Clem. Al. 939; κατάλληλόν 
[ἐστι], c. inf., Id. 178.—Adv. -λως, κ- λέγεσθαι Arist. Metaph. 6. 17, 6; 
k. τῇ φύσει Epict. Diss. 1. 22.9. II. one ajter another, in neut. 
pl. κατάλληλα as Adv., Polyb. 3. 5, 6., 5.31, 5- 

κατ-αλληλότης, 770s, 7, correspondency, Apoll. de Constr. init., etc. 

κατ-ἄλοάω, f. now, to crush in pieces, make an end of, c.acc., Xen. Cyr. 
7.1, 31, Aeschin. 46. 36; Pass., pf., κατηλόηται Eubul. Avy. 1. 5; τὴν 
ὀφρῦν κατηλοημένος Luc. Icar. 15. 

καταλογάδην, Adv. by way of conversation, in prose, κ. συγγράφειν, 
διηγεῖσθαι Plat. Symp. 177 B, Lys.204 D; τὰ «. γράμματα, opp. to τὰ 
κατὰ μέτρου, Isocr.16 B; of x. ἴαμβοι Ath. 445 B. 

καταλογεύξ, ews, 6, (παταλέγω τι. 2):—one who chooses and enrols 
citizens for public service, Lys. 159. 9, cf. Phot. 

κατἄλογέω, v. sub κατηλογέω. 

καταλογή, 7, (ταταλέγω) a choosing and enrolling in classes, Dio Chr. 
Or. 43. II. ΤΙ. regard, respect, Polyb. 23. 12, 10; condemned 
by Phryn. 440. III. recitative, opp. to music, Hesych. 

καταλογία, 7, v. 1. for καταλόχεια. 

καταλογίζομαι : fut. Att.iovpac: Dep. To count up, number, reckon, 
Xen. An. 5. 6, 16, Hell. 3. 2,18: «. τὸ εὐεργέτημα πρός τινα to put it 
down to his account, Dem. 78.7; καταλογιζέσθω μηδεὶς τοῦθ᾽ ὑμῖν ev 
ἀρετῇ let no one impute it to you as a virtue, Aeschin. 82. 40; c. inf., 
κατελογίσατο τῇ βουλῇ τὴν Ἰταλίαν ἡμερῶσαι App. Illyr. 16. II. 
to count or reckon among, Lat. annumerare, τοὺς ἀχαρίστους ἐν τοῖς 
ἀδίκοις Xen. Mem. 2. 2, 1. IIL. fo recount in order, App. Syr. 61, 
Maced. 17. 

καταλογισμός, 6, a counting up, reckoning, recounting, LXxx. 

κατάλογος, 6, az enrolment, register, list, catalogue, Plat. Theaet. 175 
A, Legg. 968 C; «. νεῶν the catalogue of ships in 1]. 2, Plut. Sol. 
10. 2. at Athens, the register or list of persons appointed to bear 
some public burden, the register of citizens, Ar. Eq. 1369, Dem. 261. 9: 
the list of those liable to serve in the army, [ὁπλῖται] ἐκς καταλόγου those 
on the list for service, Thuc. 6. 43 (ubi v. Arnold), 7. 16, 20., 8.243; so 
οἱ ἐν τῷ καταλόγῳ Xen. Hell. 2. 4, 9; of ἔξω τοῦ κ΄. or οἱ ὑπὲρ τὸν K. 
the superannuated, Lat. emeriti, opp. to οἱ ἐν ἡλικίᾳ, Ib. 2.3, 51, Dem. 
167.17; so ἐξς καταλόγου στρατευόμενος κατατέτριμμαι Xen. Mem. 3. 
4,13; καταλόγους ποιεῖσθαι to make up the lists for service, Lat. delectum 
habere, Thuc. 6. 26, Dem. 1208.6; εἰς κ. καταλέγειν Lys. 172. 38; 
καταλόγοις χρηστοῖς ἐκκριθέν, of picked troops, Thuc. 6. 31; mpoypa- 
pew στρατιᾶς x. Plut. Camill. 39; τὸν x. ἀποδιδράσκειν Luc. Nav. 33; 
κατάλογον τρισχιλίων τινὶ δοῦναι cited from Polyaen. b. the list 
of the βουλή, οἱ ἔξω τοῦ κκ., Ex τοῦ Ke. ἐξαλείφειν Xen. Hell. 2.3, 51. cs 
x. ἱερός, the clergy, Eccl. 

κατ-ἄλοιάω, = καταλοάω, Phot. 

καταλοιδορέω, fo rail violently against, Twi Twos Eumath. p. 166. 

κατάλοιπος, ov, left remaining, Plat. Tim. 39 E, Arist. H. A. 5. 16, 6, 
etc.; τοῦτο .. κατάλοιπόν ἐστι, c. inf., Strato Pow. 1. 10: cf. κατάλυποϑ. 

κατ-λοκίζω, fo cut into furrows, κατὰ μὲν ὄνυξιν ἠλοκίσμεθ᾽ Eur. 
Supp. 826. 

καταλούω, strengthd. for Aovw:—Med. to spend in bathing, καταλόει 
[metri grat. pro —Aover] μου τὸν βίον Ar. Nub. 838. 

καταλοφάδεια, Ady., (λόφοϑ) := κατὰ λόφον, on the neck, βῆν δὲ κατα- 
λοφάδεια φέρων Od. 10.169. The Edd. give καταλοφάδια. But the 
diphth. was preserved in older Mss., v. Eust. ad |,, Theognost. Can. p. 164. 
27 (where τελλοφάδεια, i.e. καταλλοφάδεια, A being doubled to make 
the a long, which however is needless). 

καταλοχάω, 10 lay an ambush for, Theodoret. 

καταλόχεια or - ba, ἡ,-- λόχος, Lxx, 
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καταλοχίζω, to distribute into Χόχοι : to dist;ibute, cis τάξεις Diod. 18, 
70; εἰς ἀγέλας Plut. Lycurg. 16; εἰς ὁπλίτας Id. Sull. 18 :—Subst., κατα- 
λοχισμός, 6, Plut. Cic. 15, Luc. Hist. Conscr. 29. 

Kaz-ahons, és, full of woods, woody, Strabo 238. 
Dion. P. 321, Malal. p. 78. 12) also κάταλσοξ, ov. 

καταλύὕγίζω, f. ίσω, -- λυγίζω, Hesych. 

καταλὔκουργίζω, f. ίσω, to press the laws of Lycurgus against one, 
τινός Alciphro 2. 1. 

κατάλὕμα, ατος, τό, an inn, lodging, Polyb. 2. 36, 1, Lxx, N.T. 

kaTahtpatvouar, Dep. to destroy, τὸν οἶκον, τὰ σώματα Xen. Occ. 2. 
15. 6.5, cf. Polyb. 5.9, 3. 

καταλύμανσις, ews, 7, a ravaging, Gloss. [Ὁ] 

καταλῦπεέω, 20 cause pain to, to burt, Cyrill. Al. 

κατάλυπος, ov, Boeot. for κατάλοιποσ, Ο.1. no. 1569. 17. 

καταλύσιμος, ov, to be dissolved or done away, καιεόν Soph. El. 1246. 

κατάλῦσις, ews, 7, a dissolving, dissolution, putting down, esp. of 
governments, 7 τῶν τυράννων é« THs Ἑλλάδος x. Thuc. 1.18; τοῦ 
δήμου Andoc. 6. 2, Lys. 131. 32; Τῆς παρούσης πολιτείας Plat. Legg. 
864 Ὁ; τῆς ἀρχῆς Xen. Cyr. 8.1, 47 :—«. στρατιᾶς a disbanding it, Ib. 
6.1, 13; «. τριήρους the breaking up of a ship’s crew, Dem. 1209. 24; 
Kk. τοῦ πολέμου an ending of the war, pacification, Thuc. 8. 18, Xen. 
Mem. 2. 8,1; so κ᾿. Tov βίου, τοῦ συμποσίου, etc., Xen. Apol. 30, Symp, 
9. 7; ἡ τῶν πονηρῶν x. Id. Mem. 1. 2, 20; εἰς κατάλυσιν till dismissal, 
of soldiers at a review, Id. Hipparch. 3. 12. ΤΙ. a resting, lodg- 
ing, rest, δεξώμεθ᾽ οἴκων καταλύσεις Eur. El. 393; &. ποιεῖσθαι to rest, 
Polyb. 2. 15, 5. 2.=KaTddvpa, a resting-place, guest-chamber, 
ξένοις x. ποιεῖν Plat. Prot. 315 D, cf. Legg. 919 A, Mein. Antiph, 
*Abwy. 3: ν. καταλύω Il. 2. 

καταλυσσάω, 20 rage against, τινός Isid. Pelus., Suid. 

καταλύτέος, a, ov, verb. Adj. fo be put down, τύραννος κ. ἐστίν Chion. 
ἘΡῚ ΤΡ: II. neut. one must put down, x. ἐστὲ τύραννον Diod. 
14. 65. 2. one must rest, Suid. 

καταλύὕτήριον, τό, -- κατάλυμα, Poll. 1. 73. 

καταλύτης, ov, 6, a lodger, stranger, Polyb. 2.15, 6, Plut. Sull. 25: 
but II. καταλυτής, 6, oxyton., a destroyer, Eccl. [Ὁ] 

καταλυτικός, 7, dv, able to dissolve, τινός Orib. 120 Matth. 

καταλύω, f. λύσω :—Pass., fut. -λυθήσομαι Plat. Legg. 714 C, Dem. 991. 
ΤΙ (v. infra 1. 2. a): pf. -λέλυμαι Thuc. 6.36. 700 put down, destroy, 
πολλάων πολίων κατέλυσε κάρηνα 1]. 2.117., 9.24; τείχη, πόλιν Eur. 
Tro. 819, 1080; κ. γεφύραν to break it up, Hdn. 8. 4. 2. esp. of 
political or other systems, Zo dissolve, break up, put down, k. ἀρχήν, 
βασιληΐην, iooxpatias Hdt.1.53, 54., 5.92, 1; and Att.; Διὸς τὴν 
δύναμιν κ. Ar. Pl. 141; τὸ κρατὸς τῆς βουλῆς Plut. Pericl. 7 :—but 
k. τριηραρχίαν to lay it down, Isocr. 382 B. a. τὴν δημοκρατίαν, 
τὸ πλῆθος, τὸν δῆμον Απάοο. 12. 42, Lys.130.10., 131.12; τὴν πολι- 
τείαν Dem. 289.11; in Pass., καταλελυμένης τῆς δημοκρατίας Lex ap. 
Andoc. 13. 6; fut. med. as pass., καταλύσεται .. ἣ ἀρχή (Cobet καταλε- 
λύσεται) Xen. Cyr. 1. 6, 9, cf. Arist. Pol. 4. 4, 30. b. to depose 
from an office, «. τύραννον Thuc. 1.17, etc.; κ. τινὰ THs ἀρχῆς Xen. 
Cyr. 8.5, 24: and in Pass., καταλύεσθαι τῆς ἀρχῆς Hdt. 1. 104. @, 
to dissolve, dismiss, disband a body, καταλύειν βουλήν, στρατηγούς, 
στόλον Hat. 5. 72., 6. 43., 7.16, 2; τῶν πόλεων τά τε βουλευτήρια καὶ 
τὰς ἀρχάς Thuc. 2.15; τὸ ναυτικόν Dem. 260. το. d. zo abolish 
or annul laws, customs, etc., Isocr.129 E, 130 A, Polyb. 3. 8, 2 :—also 
«, τὸν ἱππέα to make him useless, Xen. Eq. 12. 5. 6. τὴν φυλακήν 
(τ, to neglect the watch, Ar. Vesp. 2, cf. Dinarch. 104. 29, Arist. Pol. 5.8, 
8. 3. to end, bring to an end, τὸν βίον Xen. Apol. 7; és “Arday 
καταλύσουσ᾽ ἔμμοχθον βίοτον Eur. Supp. 1004; and in Med., καταλύ- 
σασθαι βιοτάν Eur, Med. 126; καταλύειν τὴν δύξαν ἐν ἑαυτῷ to termi- 
nate reputation in one’s own person, Dem. 150. 27, cf. Isocr. 269 E, 
274 Ὁ; κ. τὸ πλεῖν, τὴν dpoow Dem. 893. 23, Ael. N. A. 13. I ---κατα- 
λύεσθαι τὰς θυσίας, τὰ γυμνάσια Lys. 184.34, Andoc. 34.17; κατα- 
λύεσθαι τὸν λόγον περί τι Aeschin. 44. fin.: hence, absol., to make an 
end, cease, πύκτης ὧν κατέλυσε Anth, P. 11. 161. b. κ. τὴν εἰρήνην 
to break the peace, Aeschin. 61. 23 ; but, more commonly, «. πόλεμον to 
end a war, make peace, Thuc. 7.31, Xen. An. 5. 7, 27, etc.; and in Med., 
καταλύεσθαι τὸν πόλεμον Andoc. 35.32, Thuc. 6. 36, Xen. Hell. 6. 3, 65 
Tas ἔχθρας Hdt. 7.146; and, absol., to make peace, Hdt. 8.140, Thuc. 
1.81., 4. 18, εἴς. ; καταλύεσθαί τινι to come to terms with one, make 
peace with him, Hdt. 9. 11, etc.: so also in Act. (sub. τὴν ἔχθραν or τὸν 
πόλεμον), Thuc. 5. 23; mpos τινα 8. 58. II. 10 unloose, unyoke, 
καταλύσομεν ἵππους Od. 4. 28; in Pass., to be taken down from hanging, 
in Hipp. Aph. 1246 :—hence, 2. intr. to take up one’s quarters, to 
lodge, mapa twa Thuc.1.136; παρ᾽ ἐμοὶ καταλύει is my guest, Plat. 
Gorg. 447 B, cf. Prot.311 A, 315 D, Dem. 252. 24; εἰς πανδοχεῖον 
Aeschin. 41. 4; Meyapot Plat. Theaet.142C: absol. to take one’s rest, 
Ar. Vesp. 2: so in Med., θανάτῳ καταλυσαίμαν Eur. Med. 146. V. 
κατάλυσις, κατάλυμα. 

καταλωβάω, 20 mutilate, Polyb. 15. 33, 9: 
Metoch. 

καταλωφάω, Ion. -ἔω, {0 rest from a thing, κὰδ δέ κ᾿ ἐμὸν κῆρ λωφή- 


Later (as Eust. 


so in Med., Thecdor. 
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σειε κακῶν Od. 9. 460. TI. transit. to give rest from, κούρην 
δ᾽ ἐξ ἀχέων... καταλώφεεν ὕπνος Ap. Rh. 3. 616. 
καταμαγγανεύω, to subdue by sorceries, Hesych. 
καταμάγειον, τό, (μάσσω) a cloth for wiping, Artemid. 1. 64. 
καταμἄγεύω, to bewitch, Luc. Necyom. 7. 
καταμάθησις, ews, 7, thorough knowledge, Plotin. 3. 8, 5, Hermog. 
καταμᾶθητέον. verb. Adj. of καταμανθάνω, one must learn thoroughly, 
observe closely, Hipp. Aph. 1256. 
καταμᾶθητικός, 7, dv, apt at learning, Poll. 9. 152. 
᾿ καταμαίνομαι, Pass. aor. -εμάνην, to do mad acts against, τινός Philo 
2. 542, Joseph. B. J. 7. 8, 1. 
kaTapaKdotlo, = μακαρίζω, Eumath. p. 357. 
καταμάκτηπ, ov, 6, (μάσσω) one who wipes off, Gloss. 
καταμᾶλᾶκίζω, to make soft or effeminate, Jo. Chrys. :—Pass. to be or 
become so, Xen. Oec. 11. 12, Arist. Magn. Mor. 2. 6, 35 and 44. 
καταμἄλάσσω, Att. --ττῶ, fo soften much, σώματα ἐλαίῳ Luc. Gymn. 
24: metaph. fo appease, Id. Jup. Trag. 24, Ach. Tat. 6. το, etc. 
καταμαλθᾶκίζω, Ep. Plat. 329 B; and —evw, Byz.,=foreg. 
᾿ καταμαλθάσσω,. = καταμαλάσσω, Hesych. 
καταμανήξ, és, stark mad; Ady. -νῶς, Theophyl. Sim. 
καταμανθάνω, fut. μᾶθήσομαι :---ἴο observe well, examine, Hdt. 7. 146; 
kK. ἥν mov .. Xen. Oec. 12.33; κ. τὸ τραῦμα Plut. Dio 34. 2. to 
learn thoroughly, τι Plat., etc.: ὑπακούειν how to obey, Xen. Oec. 13. 
Vie 3. to understand, Plat. Theaet. 198 D, etc.; οὐκ ὄρθως x. Id. 
Parm. 128 A; εἰ ἐξ ἐμοῦ καταμανθάνετε ὃ λέγω Id. Legg. 689 C; so 
ἐκ TOV νόμων κ. τοὺς λόγους εἰ BpOws.., Antipho 131. g; cf. Xen. Cyr. 
8.1, 10; £. ὅποσα θνητῇ φύσει δυνατά Plat. Epin. 986 C. 4. to 
perceive, hear, c. patt., καταμαθόντες μιν ἀγοράζοντα Hdt.4. 164; «x. 
τινὰ θύοντα Xen. Mem. 1.4, 2; καταμαθὼν .. στασιαζόμενος Id. Hell. 1. 
6, 4; καταμαθεῖν τοῦ Κύρου δοκοῦμεν, ὧς... Id. Cyr. 8.1, 40; «. ὅτι... 
Arist. Pol. 3. 14, 2. 5. in pf. to have learnt, to be aware, Avkovp- 
γον καταμεμάθηκαξ, ὅτι .. Id. Mem, 4. 4, 15, cf. Cyr. 1.1, 1. 6. to 
consider, τί Id. An. 3. 1,443 ὅτι .. Τὰ. Cyr. 7.5, 80, etc. 
* καταμαντεύομαι, Dep. fo foretell against or about one, τί τινος Hipp. 
Art. 785, Ath. 686 C, Clem. Al. 690; τινί ς. inf., App. Pun. 77. dvi 
to divine, guess, τὰ μέλλοντα Arist. Rhet. 1. 9, 40, Polyb. 2. 22, 7, etc. ; 
also, c. gen., Ath. 634 Ὁ; κ. περὶ τῶν γυναικῶν, ὁποῖαι... Nicostr. ap. 
Stob. 427. 25. 
καταμᾶραίνω, 4o make to wither up, Theopht. Ign. 10: to make lean, 
Luc. Tim. 17 :—Pass. to waste or die away, of ulcers, Hipp. Prorrh. 89 ; 
τὸ πῦρ Kk. Arist. Respir. 17. 6, etc.; τὸ πάθος καταμ. Id. Meteor. 2.8, 31; 
of persons, πρὶν ἀνθῆσαι, κατ. Plut. 2. 804 E. 
καταμαργάω, Ion. —éw, to be stark mad, to rave, φθόνῳ Hat. 8. 125. 
καταμάρπτω, Zo catch, ὥς Kev ἔμ᾽ ἔντοσθε πόλιος καταμάρψῃ ἐόντα Il. 
6. 364; esp. to catch or overtake one running away, ὅτε δὴ κατέμαρπτε 
διώκων Il. 5. 65, cf. 16. 598; ἐπεὶ κατὰ γῆρας ἔμαρψεν Od. 24. 390: 
also in Theogn. 207, Pind. Ὁ. 6. 22, N. 3. 60, I. 3. 57, Anth. P. app. 
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Sele Sitti Bs f. now, to bear witness against one, τινός Antipho 120. 
17, Lys. 132. 23, etc.; κατά Tivos Dem. 836. 25, etc.; 6. acc. rei, Pevdq 
x, Twos Id. 1115. fin., cf. 844. 18, Isae. 51.37; also c. inf., καταμαρτυ- 
povow αὐτὸν λαβεῖν Id. 839. 2, cf. 377. 25., 847. 11.—Pass. to have 
evidence given against one, Dem. 860. 26; μὴ πιστῶς καταμαρτυρηθεῖίς 
Antipho 120.6; 20 be convicted, ὑπὸ τοῦ βίου Tod ἑαυτοῦ Aeschin. 13. 3: 
but also of the evidence, to be given against one, ἃ καταμαρτυρεῖται 
αὐτοῦ Isae. 53. 20, cf. 57.42; x. τἀληθῆ Dem. 860. 26. 
καταμαρτυρία, 7, evidence against one, Eccl. 
καταμἄσάομαι, Dep. to chew away, eat up, Hipp. 1129, 1155: metaph., 
ἅπαντα κ. Alex. Κνιδ. 1. 3. 
κατάμασθος, ov, with great breasts, Byz. 
καταμάσσω, to wipe off, Malal. p. 32 Dind., E. M. 587. 48; so Med., 
Luc. Asin. το. 
καταμαστεύω, strengthd. for μαστεύω, Synes. 241 A. 
καταμαστίζω, fo scourge again, Philostorg. H. E. το. 6. 
καταμᾶτεύομαι, Dep. to feel and search out, probe, Hipp. 534. 45. 547. 
55 :—also -ματέομαι, Galen. Lex.; and —parropat, Hipp. 537. 55. 
κατ-αμαυρόω, to make quite dark, Byz. 
καταμάχομαι, f. μᾶχοῦμαι, Dep. to subdue by Jjighting, conquer, Diod. 
3: 47; τινά Plut. Flamin. 3. 
κατ-αμάω, f. now, used by Hom. only once in Med., το pile up, heap 
up, τὴν pa [sc. τὴν κόπρον] κυλινδόμενος κατἄμήησατο χερσὶ ἕῇσιν 1]. 
24. 165; c. gen., to heap upon, καταμώμενοι τῆς κεφαλῆς κόνιν Joseph. 
B. J. 2. 21, 3. II. Soph. has the Act.,xar’ αὖ νιν... νερτέρων apa 
κόπις cuts him down (cf. dudw), Antig. 601. [On quantity, v. dudw. | 
κατ-αμβλύνω, to blunt or dull, κατημβλύνθη κέντρον Anth. P. 5. 220; 
καταμβλύνειν κέαρ Soph. O. T. 688. 
᾿κατ-αμβλυόω, = foreg., Diphil. ᾿Απολιπ. 2. 7. 
καταμεγαλαυχέομαι, Dep., strengthd. for μεγαλαυχέομαι, Hesych. 
karapeyadoppovew, fo look down upon and despise, c. gen., Clem. Al. 
538: absol. to be high-minded, Id. 274. 
καταμεγαλύνομαυ, Pass. fo exalt oneself against, τινός Eccl. 
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καταμαγγανεύω---καταμηνύω, 


καταμεθοδεύω, to take measures against, Byz. 

καταμεθύσκω, f. μεθύσω [7], Causal, to make quite drunk, Hdt. τ. 106, 
Plat. Gorg. 471 B, Archyt. ap. Stob. 16. 41 :—Pass. to be made quite 
drunk, ὑπό τινος Diod. 4.84; absol. 10 get drunk, Polyb. 5. 39, 2. 

καταμεθύω, fo rave in drunken style against, τινός Philo 1. 361: 2. 
to reel, stagger under calamity or temptation, Cyrill. Al. 

καταμειδιάω, to smile at, despise, θανάτου Joseph. B. J. 3. 7, 33. 

καταμειλίσσομαι, Att. —rropat, Zo appease, Joseph. A. J. 6.13, 7. 

καταμελαίνω, to make, quite black, Greg. Nyss. :—Pass. to grow gloomy, 
sad, Cyrill. Al. 








καταμελεῖστί, Adv. limb by limb, limb-meal, Arat. 624 [ubi κατᾶμε- 
Aciort, metri grat.] 
καταμελετάω, to train fully, exercise, τινά Plat. Phileb. 55 E, Legg. 
649 C. 2. to work out by pains, τι Id. Clitoph. 410 B. 
κατ-ἄμελέω, 70 give no heed to, take no care of, c. gen., Hipp. Art. 791, 
Xen. Oec. 4.7; μηδὲν κ. Xen. Hell. 6. 2,39; absol. to pay πὸ heed, be 
beedless, Soph. Aj. 45. 912, Plat. Tim. 44 C, etc. :—Pass. to be neglected, 
Hipp. Art. 826; pf. part. κατημελημένος Isocr. 234 B. 
κατ-αμελητέον, verb. Adj. one must disregard, Secundin. in Boisson. 
Anecd. 5. 381. . 
καταμελίζω, to dismember, Manass. 
καταμελϊτόω, to spread over with honey, metaph. of the nightingale’s 
voice, κατεμελίτωσε λόχμην ὅλην Ar. Av. 2243 Tas ἁπάντων ἀκοὰς 
διηγήματι Synes. 38 D. 
καταμέλλω, to hesitate to do a thing, Lat. detrectare pugnam, Polyb. 4. 
30. 2. 
καταμελῳδέω, Zo subdue by song, τινός Basil. M. 
κατάμεμπτος, ov, blamed by all, abhorred, γῆρας Soph. O. C. 1235 : 
neut. pl. as Adv., οὔ τοι κατάμεμπτ᾽ ἐβήτην ye came not [hither], so as 
to have cause to find fault, Ib. 1695. 
καταμέμφομαι, f. Youar: aor. -μεμψάμην or --εμέμφθην. To find 
fault with, accuse, c. acc., Pind. N. 11. 40; so in Att. Prose, Thuc. 8. 
τού, Isocr., etc.; κ. ἐμαυτὸν ws.. Plat. Meno 71 B, cf. Diod 15. 6;—x. 
τινά τινι to blame one for a thing, Thuc. 7.77 ; ἐπί τινὶ Polyb. 5.87, 4; 
τινός Plut. Dio 8; c. dat. pers., Anth. P. 11. 57, cf. Anon. ap. Suid., 
Longus 2. 21. 
κατάμεμψις, ews, 7, a blaming, finding fault, accusing, c. gen., Thuc. 
7. 75; οὐκ ἔχει τινὲ κατάμεμψιν it leaves him no ground for finding 
Sault, Τὰ. 2. 41. 
καταμένω, 20 stay bebind, stay, Theogn, 1373, Hdt. 2. 103, 121, 4, etc.; 
ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ κ. Ar. Pl. 1187; ἐνταῦθα Xen. Cyr. 1. 4,17; k. ἐν τοῖς 
δήμοις Lys. 188. 25. 2. to remain fixed, continue in a state, ἐν 
ὑπηρετικοῖς ὅπλοις Xen. Cyr. 2. 1,18; ἐπὶ τῶν αὐτῶν Galen. 6. 328, 13; 
ἐπὶ τοῖς ὑπάρχουσι Nymphod. ap. Schol. O. C. 337; absol. τῆς εἰωθυΐας 
' ἀρχῆς καταμενούσης Xen. Cyr. 3. I. 30. 
Kat-Gpeépyw, strengthd. for ἀμέργω, Poll. 1. 225. 
καταμερίζω, f. Att. Y@:—to cut in pieces, τὸν TiAodTov εἰς πολλά Luc. 
Tim. 12; εἰς πολλὰς ταλαιπωρίας τὸν θάνατον Diod. 3. 40. 2. 
to distribute, τὰ βοεικὰ ζεύγη τοῖς λοχαγοῖς κατεμερίσθη Xen. An. 7. 5, 
4:—Med. among themselves, Theophr. C. P.5. 2,5. Cf. καταμφίζομαι. 
καταμέρϊἴσιξς, ews, 7, distribution, Epicur. ap. Diog. L. 10. 106. 
καταμερισμός, ὁ, -- foreg., Lxx. 
καταμέρος, ον, should be κατὰ μέρος, in parts or pieces. 
καταμέστιος, ον, poet. for μεστός, quite full, Nic. Al. 45. 
κατάμεστος, ον, strengthd. for μεστός, Schol. Ar. Eq. 502. 
καταμεστόω, to fill quite full of a thing, τινός Pherecr. (not Aristoph,) 
ap. Plut. 2.1142 A; v. Meineke Com. Fr. 2. 332. 
καταμετρέω, f. now, to measure out to, τινί τι Hdt. 3. ΟἹ, Xen. Oec. 4. 
ai. 2. to measure, τινί τι one thing by another, Arist. Categ. 6. 
3; τι Plut. 2. 994 A, Sext. Emp. M. 3. 73, etc.; so in Med., Polyb. 6. 
Al, 4. II. intr. to be the measure of, τινός Arist. Metaph. 
Ania seal 
καταμέτρημα, aros, 76,=sq., Epicur. ap. Diog. L. 10. 59. 
καταμέτρησις, ews, 7, a measuring out, Polyb. 6. 41, 5, Sext. Emp. M. 
I. 46. 
καταμετρητικός, 7, dv, of or for measuring, τινός Sext. Emp, M. 3. 
73. 9- 427. . ᾿ 
καταμηκύνω, to lengthen out, Galen. 2.178, Ptol. 
καταμηλόω, fo put in the probe, so as to sound wounds, Suid., Phot., 
etc.; hence, metaph., κημὸν x. to put the ballot-box like a probe down 
another’s throat, i. e. make him disgorge what he has stolen, Ar. Eq. 1150. 
καταμήνιος, ον, (μήν) monthly :—Ta καταμ. ihe menses of women, like 
émpnvia, Hipp. Aph, 1248, Arist. H. A. 3. 19, 11, etc. 
καταμηνιώδης, ες, (εἶδο5) subject to menstruation, Arist. Gen. An. 2. 8, 
14. 2. menstruous, περίττωμα, Ib. 3.1, 24. 


καταμήνῦμα, ματος. τό, Ξ- 54., Eust. Opusc. 290. 27. 

καταμήνῦσις, εως, 77, formation, exposition, Himer. 4. 18. 
καταμηνύω, to point out, make known, c. acc., Hdt. 6. 29., 7- 30, Aesch. 
2. to inform against, τινός, like 
3, 2, Dem. 719. 27; cf. Valck, 


Pr. 175, Plut. Themist. 23, etc. 
καταμαρτυρέω, Lys. 134.17, Xen. Hell. 3. 
Diatr. p. 291. [v in pres., ὕ in fut.] 





, 
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καταμηχανάομαι, Dep. fo plan and execute, Plotin. 4. 4, 31. 


799 
καταμωμάομαι, Dep. 20 blame much, Cyrill. c. Julian. 59 C, if not f. 1. 


καταμϊαίνω, fo taint, defile, ψεύδεσι γένναν Pind. P. 4.178; τὰ καλά | for καταμωκ--. 


Plat. Legg. 937 D; ὅμαιμον καταμιαινόντων “γένος Aesch. Supp. 225, 
acc. to Herm. (vulg. καὶ μ.) :—Pass. to wear squalid garments as a sign 
of grief, wear mourning, Lat. squalere (cf. sordidatus), Hdt. 6. 58. 
. καταμίγνῦμι or —tw, f. μίξω, o mix up, καμμίξας having mingled the 
ingredients, ll. 24.529; καταμιγνύντας τούς τε μετοίκους κ.τ.λ. Ar. Lys. 
580; τὴν φροντίδα καταμίξας .. eis τὸν ὅμοιον ἀέρα Id. Nub. 230; τὴν 
οὐσίαν εἰς προῖκα Dem. 789. 19, cf. 866. 26; συμπόταις ἑαυτὸν Plut. 2. 
148 A, cf. 648 C:—Pass., of στρατιῶται εἰς τὰς πόλεις καταμίγνυνται 
Xen. An. 7. 2, 3; εἰς γένος Plut. Cato Ma. 20. 

καταμτμέομαι, Dep. fo parody, Dion. H. 7. 72. 

καταμιμνήσκομαι, = μιμνήσκομαι, Lxx. 

κατάμιξις, ews, 7, a mixing, mixture, Plut. 2.1110 A. 

καταμίσγω, -- καταμίγνυμι, Strabo 20; so in Med., Nic. Al. 353: but 
Med. in pass. sense, h. Hom. 18. 26. 

᾿καταμισθοδοτέω, 20 corrupt by high pay, Dion. H. 4.31. 

καταμισθοφορέω, to spend in paying δικασταί, ἐκκλησιασταί, etc., Ar. 
Eq. 1352, ubiv. Schol.; κ. τὰ ὑπάρχοντα Aeschin. 45.27; 1. προσόδους 
Theopomp. Hist. 95. 

κατάμϊτος, ον, furnished with strings, Protagorid. ap. Ath. 176 B. 
᾿καταμνημονεύω, Zo call to mind, Plut. 2.974 E. 

καταμνηστεύομαι, Med. fo betroth, τινά τινι Eumath. p. 201. 
᾿ καταμνίω, -- κατεσθίω, Phot—Hesych. has καταμιεῖ: καταπίνει, κατε- 
σθίει. 

καταμολύνω, fo defile utterly, Eumath. p. 374. Cels. ap. Orig. 

κατάμομφος, ov, faulty, unlucky, Aesch. Ag. 145. 

katapovas, Ady. alone, apart, better divisim κατὰ p-. 

καταμονή, ἡ, a staying behind, Polyb. 3. 79, 12. 

καταμονίηῃ, 7,—foreg., only found in poet. form καμμονίη, q.v. 

καταμονομᾶἄχέω, fo conquer in single combat, Plut. Thes. 11. 

_ κατάμονος, ov, lasting, permanent, Polyb. 17. 21, 1, C, I. no. 

3046. 8. 
᾿ καταμορφόω, 70 form or shape after, Greg. Nyss. 

καταμόσχευσι, εως, 7, propagation by suckers, Gloss. 

καταμοσχεύω, 20 propagate by suckers, Gloss. 

καταμουσόω, fo embellish, Julian. 403 Ὁ. 

κατ-άμπελος, ov, wine-growing, χώρα Strabo 179. 

κατ-αμπέχω, 20 encompass, cover, Antiph. ᾿Αγροῖκ. 1, Oo. I. 

κατ-αμπίσχω, =foreg., κ. τινὰ χθονί Eur. Hel. 853. 

καταμυέομαι, Pass. 20 be initiated into, τὸν ἔρωτα Eumath. p. 185. 

καταμυθολογέω, fo amuse with fables, twa Philostr. 668 ; cf. κα- 
ταυλέω. 

καταμυκάομαι, Dep. fo roar or bray against, Jo. Chrys. 

καταμυκτηρίζω, to mock with upturned nose, Phot., Hesych. 
᾿ κατ-ἄμύνομαι, Med. to avenge oneself, Acl. N. A. 5.11. 

καταμῦρίζω, fo anoint, Eccl. 

καταμυσάττομαι, strengthd. for μυσάττομαι, Cyrill. Al. 

κατάμῦσις, 7, α closing of the eyes, Plut. Camill, 6, Apoll. de Constr. 
287. 

κατ-ἄμύσσω, fo tear, scratch, κατὰ δὲ χρόα καλὸν ἀμ. Theocr. 6. 14, 
cf. Anth. P. 7.218; c. acc. cognato, duuxds μεγάλας x. Phryn. Com. 
Ἔφιαλτ. τ. 7:—Med., καταμύξατο χεῖρα ἀραιήν she scratched her hand, 
Il. 5. 425; μέτωπον καὶ ῥῖνα καταμύσσονται Hdt. 4.71; κὰδ δέ σ᾽ 
ἀμυξάμεναι Anth. P. 7. 491:—Pass., καταμυχθεὶς τὴν κνήμην ὑπὸ 
κυνοσβάτου Didym. ap. Ath. 70 C. 

καταμυττωτεύω, to make mincemeat of, Ar. Pax 247. 

καταμύω, f. Yow, Ep. inf. aor. καμμῦσαι Batr. 192; in common lIan- 
guage also éxdppvoa Alex. (Incert. 71) ap. Phryn. 339 (where it is 
censured), Lxx, N. T. To shut or close the eyes, κ. TA βλέφαρα Xen. 
Cyn. 5.11; τοὺς ὀφθαλμούς N.T.: absol. 10 close the eyes, Strabo 264 ; 
k. ὑπ᾽ ἐκπλήξεως Philostr. 242 :—hence éo drop asleep, doze, Batr. l.c., 
Ar. Vesp. 92, Hipp. 1230, etc.; euphem. for καταθνήσκειν, Luc. D. Mer. 
7.2, Diog. L. 4.493; also x. τῷ νοερῷ ὄμματι Μ. Ant. 4.29. [Uv by 
nature in all tenses: ὕ metri grat. in pres., Hedyl. ap. Ath. 345 A; and 
in aor., Batr. l.c.; cf. Meineke Com. Fr. 3. 525, and v. pvw.| 

κατ-αμφιέννυμι, fo cover all round, τοίχους πριστῷ [λίθῳ] Joseph. 
Bole 5..5..2: 

κατ-αμφίζομαι, Dep. to fluctuate, Tots Aoyicpois Eumath. p. 346; v.1. 
καταμερίζομαι. 

κατ-αμφικαλύπτω, strengthd. for ἀμφικαλ--, to put all round, κεφαλῇ 
δὲ κατὰ ῥάκος ἀμφικαλύψας Od. 14. 540. 

καταμωκάομαι, Dep. fo mock αἱ, c. gen., Plut. Demetr. 13, Epict. 
Enchir. 22; c. acc., Clem. Al. 196, Anon. ap. Suid. 

καταμωκεύω, -- ίοτερ.; Schol. Ap. Rh. 3. 791. 

καταμώκημα, ματος, 76,=sq., Hesych. 

καταμώκησι, ews, 7, mockery, Ath. 55 Ὁ. 

- καταμωλύνω, to calm by degrees, Hipp. Prorrh. 82 :—Pass., aor. κατε- 
μωλύνθην Id. to12 Ο. 

καταμωλωπίζω, to cover with weals or stripes, Greg. Nyss. 

: καταμωλώπισις, ews, 7, a being covered with weals, Manass. 


καταμωραίνω, to waste through folly, Antiph. Incert. 71. 
make quite stupid, τὸν νοῦν Greg. Nyss. 

κατ-ἄναγκάζω, io force down, esp. of dislocated limbs, fo force them 
into their place, Hipp. Fract. 757, etc. If. to overpower by force, 
constrain, confine, δεσμοῖς ἣν κατηναγκασμένος Eur. Bacch. 643; κ. τὸ 
σῶμα to torment, torture, Luc. Nec. 4. 2. to coerce, τινὰ és Evppa- 
χίαν Thuc. 4.77; τινὰ πρός τι Theophr. C. Ῥ. τ. τό, 11; τινά τι Luc. 
Laps. 8; τινὰ ποιεῖν τι Isae. 67. 22; κατηναγκασμένοϑ necessary, Apoll. 
de Constr. p. 48. 

κατ-ἄνάγκἄσις, ews, 7, a setting dislocated limbs, Hipp. Art. 815. 

καταναγκαστικός, 7), dv, compulsory, E.M. 239. 43. 

κατ-ἄνάγκη, 7, force, βιαιότεραι x. (ex emend.) Heliod. 6.14; ἐρωτι- 
καὶ κ. potions that compel to love, Synes. 257 B. ΤΙ. an uncertain 
plant of the vetch kind, a plant from which such were made, Diosc. 
Gatos 

κατ-ανάθεμα, a curse, κατ-αναθεμἄτίζω, to curse, N.T.; but v. 
κατάθεμα. 

κατ-αναιδεύομαι, Dep. to behave impudently to, τινός Eccl. 

κατ-αναισϊμόω, fo use quite up, take up fully, Hipp. Art. 788. 

κατ-αναισχυντέω, = καταναιδεύομαι, Byz. 

Katavatw, fo make to dwell, settle: — only used in aor., κατένασσε 
πατὴρ és πείρατα γαίης Hes. Op. 167; «. ὑπὸ χθονός Id. Th. 620; γου- 
voto. Νεμείης Ib. 329; so in aor. med., δυσαρέστους δαίμονας αὐτοῦ 
κατανασσαμένη Aesch. Eum. 929 :—Pass. to take up one’s abode, dwell, 
also only in aor. pass., ὑπὸ δείρασι Παρνασοῦ κατενάσθην Eur. Phoen. 
207; ἐν τῇ χώρᾳ κατένασθεν Ar. Vesp. 662; so also in aor. med., ἐν 
Kéw κατενάσσατο Ap. Rh. 2. 520. 

κατ-αναλείχομαι, strengthd. for ἀναλείχω, Lxx. 

κατ-αναλίσκω, ἱπηρῇ. -ανάλισκον Isocr. 5 E: pf. κατανάλωκα (intr.) 
Plat. Tim..36B; but aor. -yvddwoa Isocr. 201 B :—Pass., aor. -αναλω- 
θῆναι Plat. Phaed. 72 Ὁ: pf. -ηνάλωμαι Isocr. 33 A: (v. ἀναλίσκω). To 
use up, spend, lavish, χρήματα Xen. Mem. 1. 2, 22; εἴς τι upon a thing, 
as eis τὴν στρατιὰν τάλαντα μύρια Isocr. 201 B; τὴν σχολὴν Eis φιλη- 
κοΐαν Id. 5. Ὁ ; τὰς δυνάμεις εἰς τὰ ἄλογα Plat. Prot. 312 Ο ; τέσσαρας 
μνᾶς εἰς ὀψοφαγίαν Ister ap. Ath. 345 Ὁ ; also κ. πολλὰ ἡδοναῖς Diod. 
17.108; πάσας τιμὰς ἄλλοις Plut. 2. 112) ; τὸ πλεῖστον τοῦ βίου ἐν 
ὁμιλίᾳ Ael. V. H. 3.13 :—Pass., with pf. act. to be lavished, Plat. Tim. 
36 B; εἴς τι Id. Phaed. 72 Ὁ. 2. to eat wp, consume, Agatharch. 
in Phot. Bibl. 460. 1, Apollod. 1.5, 3 :—also digest thoroughly, Plut. 2. 
160 B. 

κατανάλωμα, watos, τό, lavish expense, Eccl. 

KatTavdAwots, ews, 7, lavish waste or consumption, Plut. 2. 678 F, Galen. 

καταναλωτέος, a, ov, verb. Adj. to be expended, cited from Arist. 

καταναλωτός, 7, ὄν, consuming, Twos Origen. ὃ 

καταναρκάομαι, Pass. fo grow quite stiff, Hipp. Art. 816, etc. ἘΠῚ 
Act. κατανακρᾶν twos to be slothful towards or press heavily upon an- 
other, 2 Cor. 11. 9., 12. 13. 

κατ-ανασκύλλω, fo annoy much, f.1. Aesop. for καταβόσκω. 

κατανάσσω, fo stamp or beat down firmly, κατανάξαντες τὴν γῆν Hdt. 
7. 36. 

καταναυαγέω, fo suffer shipwreck, Eccl. 

καταναυμᾶἄχέω, to conquer in a sea-fight, beat at sea, βασιλέα Andoc, 
24.6, cf. Dem. 477.20, Xen. Hell. 7. 1, 10, etc.: Pass. fo be so con- 
quered, Isocr. 254 C, Luc. Hist. Conscr. 38. 

κατ-ανδραποδίζω, to enslave utterly, Tzetz. 

κατ-ανδρίζομαι, Dep. to fight against, fight manjully against, to prevail 
against, τινός Cyrill. Al. 

κατανδρολογία, 7, i.e. συλλογὴ κατ᾽ ἄνδρα, an enlisting man by man, 
Lxx, Macrob. 2. 12. 

κατανεᾶνιεύομαι, Dep. to fight against, conquer by youthful ‘vigour, 
Cyrill. Al.: to mock with youthful scorn, τινός Eust. Opusc. 335. 65 :— 
absol. 4o be insolent, Hesych. 

κατανείσσομαι, worse form for κατανίσσομαι. 

κατανεκρόω, Zo Rill utterly, Eccl. 

κατανεμέσησιξ, ews, ἧ, -- νεμέσησις, Clem. Al. 146. 

κατανέμησιϑ, ews, 4, = κατανομή, Schol. Pind. O. 7. 61. 

κατ-άνεμος, ov, = κατήνεμος, Poll. I. 1ΟΙ. 

κατ-ἄνεμόομαι, Pass, fo be agitated by the wind, Eumath. p. 394. 

κατανέμω, f, νεμῶ :—Med. and Pass., v. infra: (v. γέμω). To dis- 
tribute, allot, assign, esp. as pasture land, x. χώρην τισί Hdt. 2. 109 ; 
τὴν χώραν βοσκήμασι Decret. ap. Dem, 278. 22; τὴν ὀργάδα Dion. H. 
I. 79, etc. ; so x. θέαν τινί Dem. 234. 23. 2. to distribute or divide 
into portions, δέκα δὲ καὶ τοὺς δήμους κατένεμε ἐς τὰς φυλάς distributed 
or apportioned them into the ten tribes, Id. 5.69, cf. Dem. 1380. fin. ; 
also without a Prep., τὸ στράτευμα κατένειμε δώδεκα μέρη Xen. Cyr. 7. 
5,133 τὴν νῆσον δέκα μέρη κ. Plat. Criti. 113 E:—of a single person, 
kK. τινὰ εἰς THY τάξιν to assign ot appoint him to his post, Aeschin. 22. 
18 :—Pass., τὸ πλῆθος ἐν συσσιτίοις κατανενέμηται Arist. Pol. 7. 12, 
1, 8. of shepherds, fo pasture, τὰ πρόβατά Eust. 212. 39. ἘΠ᾿ 
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Med. to divide among themselves, Thuc. 2.17, Plat. Criti. 113 B, Rep. 
547 B. 2, Med. also, with aor. and pf. pass. 2o overrun, take pos- 
session of, esp. with cattle, to feed or graze land, Lat. depasci, Isocr. 298 
A, 300 C, (so also in Act. βοσκήμασι κατ. [sc. τὴν χώραν] Decret. ap. 
Dem. 278. 22): also, to plunder, χώραν Babrius 26. 1; κατενεμήθη 
πᾶσαν τὴν Λιβύην Ath.677 E:—of fire, to spread, κατανεμηθὲν εἰς TAs 
πρώτας σκηνάς Polyb. 14. 4,6:—of an ulcer, to feed on, ‘devour, Plut. 
Artox. 23. 
κατανέομαιυ, Dep. to come or go down from, Nonn. Jo. 1. 115. 
κατάνευρος, oy, full of nerves or sinews, Hippiatr. 
κατανεύσιμος, ov, to be granted, Cyrill. c. Jul. 136 A. 
κατάνευσιϑ, ews, 7), a nodding to, assent, Eust. Opusc. 80. 5. 
κατανεύω : f, νεύσομαι Il. 1.524, Plat. Rep. 350E: aor. κατένευσα Il., 
Ep. part. καννεύσας Od. 15. 463. To nod assent, κεφαλῇ κατανεύσο- 
μαι ll.l.c., cf. 558; so x. χαΐται5 Pind. N.1.18; ὑπέστην καὶ κατένευσα 
Il. 4. 267; φασί: κατανεύουσι yap Ar. Eccl.72: c. acc. rei, to grant, 
promise, ὅτι μοι κατένευσε Κρονίων νίκην καὶ μέγα κῦδος 8.175; also 
c. inf, fut., δωσέμεναι κατένευσε Il. το. 303 ; ὑπέσχετο καὶ κατένευσεν 
Ἴλιον ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ἀπονέεσθαι 2. 112, cf. 13. 368; later c. inf. 
aor., Ar. Thesm. £020, Bion. 5. 9 ;—also in Prose, as Hdt. 9.111, Plat. 
Rep. 350 E, etc. :—generally, to make a sign by nodding the head, Od. 
15. 464. II. to bow down, εἰς "γῆν Ach. Tat. 7.14, cf. Geop. 
2.4; also κ. τὴν κεφαλήν Poll. 1. 205. [κατἄν ύων, metri grat., in Od. 
9. 490]. 
κατάνεφος, ον, overclouded, Byz. 
κατανεφόω, fo overcloud, Plut. Timol. 27. 
κατανέω (A), Ion. -νήω, to heap or pile up, Hdt. 6.97. 
κατανέω, (B), to spin out, Hesych. 5. v. λίνοιο. 
katavn, ἣ, -- τυρόκνηστι5, Sicil. word in Plut. Dio 58. 
Kkatavynxopar, Dep. to swim down stream, Schol. Ap. Rh. 4. 937. 
κατανήω, Lon. for κατανέω (A). 
κατ-ανθεμόω, fo cover with flowers, Eccl. 
κατ-ανθίζομαν, Pass. 10 be decked with bright colours, χρώμασι ποι- 
κίλοις κατηνθισμένος Diod. 18.26; πέδιλον χρυσῷ κατήνθιστο Cal- 
listr. 898. 
«at-avOpaxetw, -- κατανθρακόω, Byz. 
kat-avOpaKilo, f. iow,—sq., Anth. P. 12.99. 
κατ-ανθρἄκόω, fo burn to cinders, στέγην πυρώσω καὶ KaTavOpakw- 
copa Aesch. Fr. 265 :—mostly in Pass., δέμας φλογιστὸν .. καὶ κατην- 
Opaxwpevoy Soph. El. 58; ἅπαν κατηνθρακώθη Ovp.. ἐν φλογί Eur. 
I. A. 1602; κατηνθρακώμεθ᾽ ὀφθαλμοῦ σέλας we have it burnt out, Id. 
Cycl. 663. 
κατ-ανιάω, strengthd. for ἀνιάω, Hesych. 
κατανίζω, f. ψω : aor. pass. ἐνίφθην. 
881 G, etc.; κατανενιμμένος Pherecr. Μεταλλ. 18. 
out, purge, Hipp. Coac. 166, in Pass. 
καταντκάω, strengthd.. for νικάω, Soph. Fr. 105. 
κατανίκημα, τό, complete victory, Esai. ap. Theodoret. 1. 658 C. 
κατάνιμμα, ατοϑ, τύ, water for washing in, Ath. 18 F. 
κατανίπτηξ, ov, 6, a washer: at Athens, he who washed the peplos of 
Athena Polias, A.B. 269, E.M. 494. 253; cf. πλυντήριοϑ. 
κατανίπτω, later form of κατανίζω. 
κατανίσσομαιν, Dep. to go or come down from, c. gen., Ap. Rh. 2. 
976. II. to go through, c. acc., Hermesian. 5. 65. 
κατανίσταμαι, Pass., with act. aor. κατανέστην, pf. κατανέστηκα. 
rise up against, c. gen., Polyb. 1. 46, 10, etc.; ἐπί τινα Lxx. 
κατανίφω, f. pw, to snow all over, cover with snow, κατένιψε χιόνι τὴν 
Opdkny sc. 6 θεός] snow fell over all Thrace, Ar. Ach. 138; metaph., ¢o 
sprinkle as with snow, Luc. V. H. 2.14; cf. Lexiph. 15. II. absol., 
κατανίφει it snows, Kei κριμνώδη κατανίφοι, Ar. Nub. 965. [1] 
katavoew, f. now, to remark, perceive, Hdt. 2.28, Plat. Tim. goD, ete.: 
to understand, learn, know, Hdt. 2.93; ἀργάλεος δ᾽ ἄνδρεσσι κατὰ θνη- 
τοῖσι νοῆσαι Hes. Op. 482; τῆς Περσίδος γλώσσης ὅσα ἐδύνατο κατε- 
νόησε he learnt .., Thuc. 1.138; οὐ χαλεπόν τινι κ. Lys. 174. 40; κατ. 
ὅτι... Plat. Soph. 264 Β; with a part., #. πολλοὺς ὄντας Thuc. 2. 
δ 2. to consider, περί Twos Xen. Cyr. 1. 6, 20, Polyb. 2. 15, 
4. IL. to be in one’s right mind, in one’s senses, Uipp. Epid. 1. 
974; cf. καταφρονέω m1. 
κατανόημα, ατοϑ, τύ, a remark, perception, Plat. Epin. 987 Ὁ : a device, 
contrivance, Arist. Pol. x. 11, 8. 
KaTavono Us, ews, 7), a remarking, observing’, learning, Plat. Tim. 82 Ὁ, 
Criti. 107 D: means of observing, ἑαυτοῦ παρέχειν κ. Plut. Rom. 6. 
κατανοητέον, vetb. Adj. one must-observe, learn, Plat. Polit. 305 C. 
SEE SUES, 7, Ov, observant, intelligent, Poll. 9. 151, Greg. Nyss. 
κατ-ανοίγνυμι, strengthd. for ἀνοίγω, Philostr. 913, Eccl. 
katdvopar, Pass. (ἄνω, ἀνύω) to be used up or wasted, πολλὰ πατάνεται 
Od. 2. 58., 17.5373 μέτρα κατανομένων ἐνιαυτῶν of years completed, 
Arat. 4. 64. 
κατανομ, 7, pasture, feeding-ground, Schol. Ar. Av. 769, etc. 
κατανομιστεύω, 20 turn into money, Joseph. B. J. 1. 18, 4. 
κατανομοθετέω, 70 Jay down laws, make laws, Plat. Legg. 861 B. 


To wash well, τινί τι Hipp. 
II. to wash 
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κατανέομαι---«κατανύω. 


κατανοσέω, κατάνοσοξβ, ov, strengthd. for νοσ--, Byz. 

κατανοστέω, to return from banishment, Polyb. 4. 17, 10. 

κατανοσφίζομαν, Med. fo take away for oneself, embezzle, Dion, H. 
Jil Tite 

Katavoriatos, a, ov, looking southward, Inscr. Cret. in C. 1, no. 
2554. 124. ; 

κατανοτίζω, to bedew, κατὰ δὲ γόος ἅμα χαρᾷ TO σὸν νοτίζεζ βλέφαρον 
Eur. I. T. 833. 

κατανουθετέω, f. 7ow, strengthd. for νουθετέω, Synes. 277 A. 

κάτ-αντα, Ady. downwards, in the famous line, πολλὰ δ᾽ ἄναντα KaT= 
αντα πάραντά τε δόχμιά τ᾽ ἦλθον 1]. 23. 116. ἑ 

κατ-αντάω, 10 come down to, arrive, εἰς τὰ βασίλεια, ἐπὶ κοιτήν, πρὸς 
ὄρος Diod. 4. 52.» 3. 27, etc.; κ, εἰς Eavtovs to meet face to face, Polyb. 
20. I4, 3. 2. in a speech or narrative, to tend fo a certain end, 
come to such or such an issue, eis or ἐπί τι Polyb. 4. 34, 2., 10. 37, 3, 
etc.; κ᾿. ἐπὶ τὸν ὅρκον Diod. 1. 79. 3. to result, happen, Lat. 
evadere, Polyb. 6. 4, 12. IL. trans. to make to come back, throw 
back, Lxx. 

κατάντημα, aros, τό, an end, goal, Lxx: an event. 

κατάντην, Αάν., -- κάταντα, Themist. 168 B. 

κατάντη, €s, (ἄντα) :—downward, steep, x. ὁδός Ar. Ran. 127; k. φέ- 
ρεσθαι Arist. H. A.6.12,9; eis τὰ κατάντη downwards, Hipp. Offic. 
743; ἐπὶ κάταντες down-hill, Plat. Tim. 77 D; εἰς τὸ κάταντες, Xen. 
Hell. 3. 5, 20; ἐν τῷ κατάντει Ib. 4. 8, 37; ἀπὸ τοῦ κατάντους Id. Eq. 
8. 8; τὰ καταντῆ, as Adv., Id. Eq. 8. 6, Hipparch. 8. 3; Cyn. 5. 
17. II. metaph., like Lat. pronus, inclined, πρός τι Eur. Rhes. 
318, Flut. 2. 53 D. 

κατάντηστιν, Adv. (καταντάω) :—over against, opposite, Od. 20. 3873 
ν. 1. κατ᾽ ἄντηστιν. 

κατ-αντία, 7, a hanging downwards, Hipp. Offic. 741. 

κατ-αντιβολέω, strengthd. for ἀντιβολέω, Ar. Fr. 523, Joseph. B. J. 
1 By le 

κατ-αντιικρύ, Prep. with gen. straight down from, καταντικρὺ τέγεος 
πέσε Od. το. 559., 11. 64. 2. in Att. over against, right opposite, 
πρυτάνεων παταντὶρύ Ar. Eccl. 87, cf. Plat. Phaed. 112 E, Xen. Hell. 4. 
8,5; later c. dat., Dio C. 60. 26: absol., 7 ἤπειρος ἡ καταντικρύ Thuc. 
1.136; ἐν τῷ κ. προσστῆναί τινι Plat. Euthyd. 274 C; πρὸς τὸ k. 
κεῖσθαι Polyb. 4. 30, 6. II. Adv. outright, downright, Thuc. 
7.573 εἰς τὸ κ. Plat. Lys. 207 A; κ. καὶ κατὰ τὸ εὐθύ in a direct and 
straight way, Id. Theaet.194 B. Cf. Lob. Phryn. 444. [On quantity 
Vv. ἀντικρύ.) 

κατ-αντίον, Adv. over against, right opposite, c. gen., Hdt. 6. 103, 118; 
also c. dat., 7. 33; absol., Soph. Ant. 512, Anth. Plan. 4. 95 ;—also κα- 
ταντία, Agesianax ap. Plut. 2.921 Β, Opp. H. 2.555. 

κατ-αντιπέραξ, Adv.,=xaTay7ixpv :—c. gen., Xen. An. I. I, 9; also 
v. 1. for κατ᾽ ἀντιπέραν Ib. 4. 8, 3, Luc. J. Trag. 42 :--καταντίπερα, 
Manetho 4. 188. 

κατ-αντιπνέω, to blow right against, Eumath. p. 245. 

κατ-αντλέω, f. now, to pour wpon or over ;—metaph. to pour a flood of 
words over one, τινός Ar. Vesp. 4833 so κ. λόγον κατὰ τῶν ὥτων Plat. 
Rep. 344 Ὁ; γέλωτα κ. φιλοσοφίας Ib. 536 B. 2. to bathe, 
foment, x. τι ὕδατι cited from Galen.; τὴν ὁδὸν αἵματι Joseph. A. 1. 
8. 4, I. 

κατάντλημα, atos, τό, a fomentation, Diosc. 1. 136. 

κατάντλησις, ews, 7, fomentation, Antyll. ap. Stob. ΤΟΙ. 28. 

καταντλητέον, verb. Adj. one must foment, Id. ap. Orib. 248 Matth., 
Geop. 16. 7, I. 

κάταντλος, ov, -- ὑπέραντλοκ, Poll. 1. 113. 

κατ-αντύὔγώδη, es, (εἶδο5) like an ἄντυξ, round, Nicet. Ann. 329 D. 

κατανυκτιικός, dv, pricking at heart, Suid., Eccl. 

κατάνυκτος, ον, pricked by compunction, καρδία Eccl. 

κατανύσσομαι, Pass. to be sorely pricked, metaph., κατενύγησαν τῇ 
καρδίᾳ Act. Ap. 2. 37, cf. Genes. 34. 7, Malal. 199 A, 234 C; so pera- 
μέλειαν αἱμάσσουσαν ἀεὶ καὶ νύσσουσαν Plut. 2. 476 F. II. to 
be stupefied, to slumber, Psalm. 4. 5, etc.: to keep silence, Levit. 10. 3 :— 
50 κατάνυξις, ews, 77, stupefaction, slumber, Isai. 29. 10, Ep. Rom. 11. 8; 
and so κατανὕγη, ἡ, Theodoret., etc—Hesych. has κατανένυγμαι' λελύ- 
mpat, ἡσύχασα, and κατάνυξις: λύπη, ἡσυχία. In the latter senses, 
perhaps corrupted from κατανυστάζω. 

κατανυστάζω, aor. κατενύσταξα Poll. 2. 67:—to nod, to fall asleep, 
Alex. Incert. 22. II. trans. ¢o lull asleep, Ael. N. A. 14. 20. 

κατ-ἄνύω, Att. -ὕτω, Xen. Cyr. 8. 6, 17: f. vow [v]. ΤῸ bring to 
an end, finish : esp., 1. κ. ὁδόν, δρόμον, etc. to accomplish a cer- 
tain distance, Hdt. 4. 86., 8. 98, Xen. Hell. 5. 4, 49, etc.; σταδίους ἑπτα- 
kootous Plut. Dio 49 :—hence, the acc. being omitted, seemingly intr. 
to arrive at a place, κατήνυσαν νηὶ és Λῆμνον Hdt. 6. 140, cf. Xen. Hell. 
5. 4,203 also c. gen., φίλης προξένου κατήνυσαν they have come to a 
kind hostess (where οἶκον may be supplied), Soph. El. 1451, ubi v. Dind.; 
so πρὶν cay .. κατανύσαι φρενῶν before thou arrivest at thy purpose, Eur. 
Hipp. 365 (e conj. Elmsl.). 2. to accomplish, penetrate, τάδε Eur. 
El. 1163; & αἷμα to murder, Id, Or. 89:—but «. δῶρον to accomplish, 


κατανωτιαῖος----καταπειλέω. 


i.e. make, a present, Soph. O. C. 432 
oracles, Damasc. in Phot. Bibl. 340. 11. 
χόρτον Polyb. 9. 4, 3.—Cf. κατάνομαι. 

κατανωτιαῖος, a, ov, on or behind the back, Poll. 1, 148, C. I. no. 2554. 
11. 124. 

κατανωτίζομαι, Dep. to carry on ‘one’s back, Luc. Lexiph. 5, Plut. 2. 
924 C. 11. to put behind one’s back, reject, Damasc. ap. Phot. 
Bibl. 346. 13. 

KATAVOTLETHS, οὔ, 6, oe who despises, Dicaearch. p. 15. 

καταξαίνω, f. ἄνῶ, to card or comb well, εἴρια κατεξασμένα Hipp. 881 
G; καταξῆναι Plat. Com. Incert. 52 :---πέτρα κατεξαμμένη cut out, Diod. 
17. 71 (hence καταξαίνωσι should be restored in 1. 98). 2. to tear 
in pieces, rend in shreds, πλόκουβ κόμης Eur. lon 1267; πολλοὺς αἱ σαὶ 
καταξανοῦσι .. χέρες Lyc. 300: κατεξάνθαι πέτροιϑ, βολαῖς to be crushed 
to atoms, Soph. Aj. 728, Eur. Phoen. 1145; so καταξαίνειν τινὰ εἰς φοι- 
νικίδα to pound him to red rags, Ar. Ach. 320; πυρὶ καταξανθείς Eur. 
H. F. 285 ; πέτραις καταξανθέντες ὀστέων papas Id. Supp. 503. 3. 
to wear or waste away, Lat. atterere, πνοαὶ... τρίβῳ κατέξαινον ἄνθος 
᾿Αργείων Aesch. Ag. 1975 κατεξάνθην πόνοις Eur. Med. 1030; δακρύοις 
Tro. 509; κατέξανται δέμας Id. Hipp. 2743 ἐν τοῖς ὀρύγμασι καταξαινό- 
μενοι τὰ σώματα Diod. 5. 38; ὅπλα κατέξανται are worn out by use, 
17. 94. 

Daas! εωϑ, ἡ, a tearing in pieces, Euseb. H. E. 261 A ed. Vales. 

καταξενόω, fo receive as a guest, entertain, katefevwpevos Aesch. Cho. 
706., 

καταξέσματα, τά, chips, filings, Suid. 

καταξέω, f. ἔσω, fo polish, Plut. 2. 953 B. 2. -- καταξαίνω 2, 
Eccl. ΤΙ. 10 deck with carved work, Arist. Mir. 104. 

καταξηραίνομαι, Pass. to be dried up, Plat. Tim. 76 A, Arist. Meteor. 
I. 3, 18. 

κατάξηρος, ov, very dry, parched, Arist. de Anima 2.10, 5, Theophr. 
C. P. 6. 18, 3, etc.: τὸ «. great dryness, Alciphro 1. 22., 3.35. 

κατ-αξιο-πιστεύομαι, Dep. to demand implicit belief to the prejudice of, 
τινός Polyb. 12.17, 1; cf. Lob. Phryn. 567. 

κατάξιος, ον, strengthd. for ἄξιος, quite or very worthy of, c. gen., Soph. 
Phil. 1009; absol., Eur. El. 46; χάριτας τὰς κατ. ἀποδιδόναι, a formula 
in Inserr., Keil Tnscrr. Boeot. iv ὃ. 14, cf. C. I. no. 2671. 50; (so καταξίως 
τιμηθῆναι τῶν εὐεργεσιῶν Ib. πο. 108.21); cf. ἀντάξιος. Ady. —iws, 
Soph. ΕἸ. S00, Polyb. 1. 88, 5, etc.; neut. plur. as Ady., Anth, P. 3. 14. 
κατ-αξιόω, to deem wortby, esteem, honour, τινά Aesch. Theb. 667, in 
aor, med.: c. gen. rei, to deem worthy of a thing , Polyb. Th AR, Dents Ts 
8; also c. acc. pers. et inf., Dem, 1383. 11 Pass, 1) ἔργον Eupaves καὶ 
κατηξιωμένον Polyb. 5.83, 4. II. 10 bid, like κελεύω, πολλὰ 
χαίρειν Evppopais καταξιῶ Aesch. Ag. 572. 2. to resolve or deter- 
mine a thing, Soph. Phil. 1095. 

κάτ-αξις, Jon. —néts, ews, 4, a fracture, Hipp. V. Cc. goo, etc. 

Katakiwots, ews, 7, esteem or respect for one, τινός Polyb. 1. 78, 1. 

κατάξυλος, ov, covered with wood, Schol. 1]. II. 155 (to expl. dévAos). 

καταξυράω, to shave close, κατεξυρημένοβ τὸν πώγωνα Ctesias ap. Ath. 
529 A; τὼ ὀφθαλμώ Nicol. Dam. 429 ed. Vales. 

kardbvous, €ws, 4, a scraping of; Apoll. Lex. s. v. ypamrvs. 

καταξυσμή, UE a scraping, carving, Hesych. 

καταξύω, f. vow [v]:—to scrape down, Hipp. V.C. 911: to scratch or 
mark, Lic. Nigr. 27. II. to polish, like καταξέω, Theophr. 
ἯΣ ΕΣ 3:18. 2, ἀξ αν in Phot. Bibl. 448, 4, Diod. 2. 13. 

κατᾳορος, ov, Dor. for κατήορος, Eur. Tro. 1097. 

καταπᾶγϊδεύω, to catch as in a trap, Eumath. p. 133. 

καταπᾶγίως, Ady. constantly, πόλιν κε. οἰκεῖν Isocr. Antid. § 167. 

καταπαγκρατιάζω, fo conquer in the παγκράτιον, wrestle down, Philo 1. 
681; τινά Id. 2. 348. 

καταπαθή, έ ἐδ, very passionate, Anna Comn. 

καταπαιγμός, οὔ, 6, mockery, Apollon. Lex. 8. v. μωμήσονται. 

καταπαιδεραστέω, to spend or waste in παιδεραστία, οἶκον Isae. 82. 225 
cf. καταπορνεύω. 

καταπαίζω, f. παίξομαι, to jest upon, mock at, καταπαίζεις ἡμῶν Ar. Fr. 
112, cf. Anth. P. 5. 40, Sext. Emp., etc.; also c. acc., Diog. L. 2. 136: 
--καταπαιχθήσεται ἐπ᾽ αὐτοῦ jests will be made upon him, Eust. Opusc. 
122.52. 

καταπαίω, to strike hard, Hesych., Eccl. 

καταπακτός, 7, Ov, (KaTannyvupL)—only found in the phrase, κατα- 
πακτὴ θύρα a door shutting downwards, a trap-door, Hdt. 5. 16,—which 
in Ion, would be καταπηκτή, unless it is corrupt for καταρρακτή, as Reiske 
conjectured ;—and he prob. was right, 

καταπαλαιόομαι, Pass. to grow very old, Galen. 12. 208. 

καταπᾶλαίω, to throw in wrestling, εὐάθλους δέκα Ar. Ach. 710: 
metaph., κ. λόγους Eur. I. A. 1013; τὰ ῥηθέντα Plat. Rep. 362 D; «. 
πάθος λόγῳ Sext. Emp. M. 8.475; καταπαλαισθεὶς ὑπὸ θανάτου Luc. 
Contempl. 8. 

καταπάλλομαι, Pass. 10 vault or leap down, οὐρανοῦ éx κατέπαλτο 
(Ep. syncop. aor. for κατεπάλετο), Il. 10. 351; for, if this form be 
given to κατεφάλλομαι, it should be written properisp. κατεπᾶλτο, cf. 
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<—Pass. to be accomplished, of | ἀνέπαλτο, katepaddopat :—aor. 1, ἑοῦ κατεπήλατο δίφρου Nonn, Ὁ. 18. 
3. 10 procure, ὑποζυγίοις 


13. II. 10 leap violently, Eumath. p. 89. 

καταπαννὔχίζω, to pass the night, Alciphro 1. 39:—so in Med., 
Theophyl. Sim. 

᾿καταπᾶνουργέομαι, and in Cyrill. Al. --εύομαι, Dep. to act villanously, 
ἐπί τινα Lxx ; ἐπί τινι Byz.: also c. acc. ¢o treat villanously, Basil. 
The Act. is quoted by Suid. 

καταπάομαι, Dep. to gain possession of, Hesych. 

καταπαραλλήλως, Ady. iz parallel movement, Pyth. in Phot. Bibl. 
440. τι. 

Oe ee ews, ἡ, (κπαταπείρω) a piercing, boring, Paul. 
4: 

κατάπασμα, ατοϑ, τό, powder, Paul. Aeg. 7. 12. 

καταπάσσω, Att. -ττω: ἢιξ. ἄσω. ΤῸ besprinkle οὐ bespatter with, 
πάντα καταπάσω βουλευματίων Ar. Eq. 99; also τί τινι Lxx:—Pass., 
καταπαττόμενος Ar. Nub. 262:—Med. καταπάττεσθαι Tas κεφαλὰς πηλῷ 
their own heads, Diod. 1. gt. II. c. acc. rei, 20 strew or sprinkle 
over, ἄνθος χαλκοῦ Hipp. 884 Ὁ; ἄλευρα Arist. H. A. 9. 40, 50; κατὰ 
Ts τραπέζης κ. τέφραν Ar. Nub. 177 :—Med., καταπάττεσθαι τῆς kepa- 
λῆς κόνιν on one’s own head, Joseph. B. J. 2. 21,3; ἐπὶ τὴν κεφαλήν 
Lxx.—For App. Pun. 129, v. κατάσσω. 

καταπαστέον, verb. Adj, one must sprinkle, Orib. 301 Matth. 

κατάπαστοϑβ, ov, besprinkled with a thing, e.g. στεφάνοις Ar. Eq. 502: 
ἡδυσματίοις Teleclid. Ap. 1, cf. Archestr. ap. Ath. 321 Ὁ. 2. em- 
broidered, Ar. Eq. 968; χιτὼν χρυσῷ κ. Dio C. 72.17; χρυσοῖς ἀκτῖσι 
Heliod. 3. 4, cf. 10. 9, Aristid. 1. 231. 

καταπᾶτἄγέω, strengthd. for παταγέω, Eumath. p. 378. 

καταπᾶτεω, io trample down, trample under foot, Hdt. 7.173, 223, Thuc., 
etc.; vol τὸ σπέρμα x. to trample down the seed (i.e. have it trampled 
down) by swine, Hdt. 2. 14 :—Pass. to be trodden under foot, Thuc. 5. 
72, Dem. 88. I., 918. 12. 2. metaph. fo trample on, κατὸ, 5 ὅρκια 
πιστὰ πάτησαν 1]. 4. 157; #. τοὺς νόμους Plat. Legg. 714 A, cf, 
Gorg. 484 A. 

καταπάτημα, aos, τό, that which is trampled under foot, Lxx. 

καταπάτησιξς, ews, 7, a trampling on, Lxx. 

καταπατητέοϑβ, a, ov, verb. Adj. to be trampled down, Geop. 6. 13, 3 

κατάπαυμα, τό, a means of stopping, δειλοῖσι yoou κατάπαυμα γενοί- 
μὴν 1]. 17. 38; sic leg. pro κατάπλασμα in Clem. ΑἹ, 493. 11, 
rest, Lxx. 

καταπαύσιμος, ον, = καταπαυστικός, Eccl. 

KaTamavats, EWS, 7], a putting to rest: a putting down, deposing, Tu- 
ράννων Hdt. 5. 38; ἡ Δημαρήτου Kc. THS βασιληΐης Id. 6. 67. If. 
a cessation, calm, Lxx, N.T.: τῶν πνευμάτων Theophr. Vent. 18. 

καταπαυστέον, verb. Adj. one must put a stop to, τὸν λόγον Clem. 
Al. 733. 

καταπαυστήριον, τό, a means of putting to rest, Scholl. 

καταπαυστικός, ἡ, Ov, puting to rest, τινός Eust. 138. 2. 

καταπαυτής, Dor. kammwtas, 6, the giver of rest, Paus. 3. 22, 1, where 
λεὺς Kammuras (if we accept Sylburg’s correction for Zevs) is the stone on 
which Theseus sate. 

καταπαύω, poet. καπιταύω Pind.N.9.35. To put or lay fo rest, put 
an end to, κατέπαυσα θεῶν χόλον Od. 4. 583; μηνιθμὸν καταπαυσέμεν 
(Ep. inf. fut.) 1]. 16.62; πόλεμον καταπαυσέμεν ἀνδρῶν Il. 7.36; νεῖκος 
«. Hes. Th. 87; τὴν ναυπηγίην Hdt. τ. 27; νόσους Aesch. Supp. 586 ; Tov 
λόγον Polyb. 2. 8, 8, etc. :—so in Med., καταπαύεσθαι πόνους Eur. Hel. 
1152. ΤΙ. c. acc. pers. to lay to rest, i.e. hill, τάχα κέν OE oe 
ἔγχος ἐμὸν κατέπαυσε 1]. 16. 618; so σοῦ κ. τὰς πνοάς Ar. Av. 
1307. 2. to make one stop from a thing, hinder or check » from .. 
μιν καταπαύσῃ ἀγηνορίης ἀλεγεινῆς Il. 22.4573 παῖδας καταπαυέμεν dppo- 
συνάων Od. 24. 4573 so κ. τινὰ δρόμου Plat. Polit. 294 E ;—and c. acc. 
only, to stop, keep in check, Od. 2. 168, 244, Il. 15. 105, Hadt., etc. 3. 
like καταλύω, to put down or depose from power, k. τινὰ τῆς ἀρχῆς, τῆς 
βασιληΐης. Hdt. 4.1. "(ὦ 64; τῆς βασιληΐης κατεπαύσθη 1. 130; but 
also bake ἀρχήν; τύραννον, etc., Id. 1. 86., 5. 38, cf. 6. 11.. 7.105; 
δῆμον Thuc, 1.107; so «. τιμὰς ἐνέρων Eur. Alc. 31; κ΄. Μούσαϑ to cease 
to worship them, Id. H. F. 685. III. Pass. and Med. to leave off” 
from, cease from, τινός Hadt., etc. 2. absol. to leave off, cease, Ar. 
Eq. 1264; «. τὰ ἀρρωστήματα Dem. 808.14, etc.; λόγος x. év.., Plat. 
Phileb. 66 D. 8. the Act. is also used intr. like Med., Eur. Hec. 
918; εὐημερῶν κατάπαυσον rest while you are well off, Com. Anon. 50 
(ap. Diod. 12. 14). 

καταπεδάω,, to fetter, hamper, κατὰ δ᾽ οὖν ἕτερόν ye πέδησεν 1]. 19. 94 5 
θεοῦ κατὰ pop ἐπέδησεν Od. 11. 292; so Mosch. 2. 4. 

καταπεδιλόω, fo case in sandals, τοὺς πόδας Eumath. p, 118 (e cod. 
Patis.). 

καταπεζεύω, fo travel on foot, Wccl. 

καταπεζομαχέω, to conguer by land, Poll. 9.141. 

katameOns, és, obedient, τινί Philo 2. 118, Plut. 2. 5 C. 

καταπείθησις, ews, 77, persuasion, Schol. Eur. Hec. 79 

καταπείθω, f. πείσω, to persuade, Luc. Charid. 16, Gramm. 

κατ-ἄπειλέω, strengthd, for ἀπειλέω, κ. ἔπη to use threatening words, 
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Soph. O. C. 659; τὰ κατηπειλημένα threats uttered, Ib. 1147 :—Med. 20 
threaten one with, τινά τι Eumath. p. 309. 

κατάπειρα, 4, ax experiment: x. νόσου an attack, cited from Paul. Aeg. 

καταπειράζω, to make an attempt on, c. acc., τήν Twos Ψῆφον Lys. 186. 
29; τοὺς τόπους Maccab. :—c. gen. 20 make trial of, τῶν πολεμίων, τῆς 
πόλεως Polyb. 4. ΤΙ, 6., 13. 5. 

καταπειρασμός, ὃ, an attempt, attack, Diosc. Ther. 3, Suid. 

καταπειρᾶτηρία, Ion. -τηρίη, 7, a sounding-line, Hdt. 2. 5, and 28; 
catapirdtes (or cataprorates), Lucil. ap. 1514. Etymol. 19. 4: cf. Bodis. 

καταπειράω, -- καταπειράζω: in Pass. to be much distressed, καταπειρα- 
θεὶς ὑπ᾽ ἀρρωστίας Diod. 17. 107. 

καταπείρω, f. περῶ, to pierce, transfix, Heliod. 10. 32, Phalar. 
113), 2. Pass. to be driven through one, βέλη Euseb. V. Const. 2. 9; 
καταπαρεῖσαι (part. aor. 2) τῇ φάρυγγι ἄκανθαι Paul. Aeg. 6. 32. 

κατάπεισις, ews, 7, persuasion, Hdn. Epimer. 110. 

καταπελεκάω, fo hew with an axe, Schol. Il. 16. 642. 

καταπελεμίζω, strengthd. for πελεμίζω, Ap. Rh. 2. 92, in tmesi. 

καταπελμᾶτόω, (πέλ μα) to cobble, patch, Lxx, in Pass., of clouted shoes. 

καταπελτάζω, fut. ἄσομαι, to overrun with light-armed troops, [πελτα- 
σταί] καταπελτάσονται τὴν Βοιωτίαν ὅλην Ar. Ach. 160. ; 
καταπελτ-ἄφέτηΞ, ov, 6, one who shoots the bolt from a catapult, Philo 
in Matth. Vett. 82.13; καταπαλταφέτης C. I. no. 2360. 29 :—the art 
being καταπελταφεσία, Ib. 25. 

katatéATys, ov, 6, (prob. from καταπάλλω) indeed it is written κατα- 
πάλτης in Inscrr., C. I. no. 2360. 36, Ussing Inscrr. Att. 57.14 :—a war- 
engine for throwing bolts, a kind of huge cross-bow, Lat. catapulta, in- 
vented by the Sicilians, first in Mnesim. Φιλίππ. 1, cf. Perizon Ael. V. H. 
6.12, Wess. Diod. 14. 42; κ. ἀφιέναι Arist. Eth. N. 3. 1,17; also the bolt 
or shot of a catapult, Hesych. IL. an instrument of torture, 
Diod. 20. 71, Charito 3. 4, Lxx. 

καταπελτικός, ἡ, Ov, of or for a catapult, βέλος Strabo 330; κ. ὄργανα 
καὶ βέλη Polyb. 11. 11,3; τὰ x. (sub ὄργανα) -- καταπέλται, 9. 41, 5: 
τὸ κ. the art of using catapults, Diod. 14. 42. 

καταπεμπτέος, a, ov, to be sent down, Luc. D. Deor. 5. 4. 
κατάπεμπτος, ov, sent down, Attic. ap. Eus. P. E. 510 A. 

καταπέμπω, f. Yo, to send down, eis ἔρεβος Hes. Th. 515; αὐτούς 
Luc. Prom. 9, etc.: esp. from the inland to the sea-coast, Xen. Hell. 5.1, 
30, An. I.9, 7:—simply, Ξε πέμπω, to dispatch, Dem. 162. 11: στρατηγὸν 
x. τινά as general, Plut. Flam. 15; és ἐπισκοπήν Twos Luc. D. Deor. 20. 6. 
καταπενθέω, fo mourn for, bewail, Anth. P. 7. 618, Lxx. 
katatretratve, strengthd. for πεπαίνω, Philo 2. 429, in Pass. 
καταπεπτηυῖα, Ep. fem. part. pf. of καταπτήσσω, q. v. 

καταπέπτω, later collat. form of καταπέσσω, lambl. V. Pyth. 255. 
καταπεπύκασμένως, Ady. part. pf. pass. of καταπυκάζω, slily, Poll. 4. 51. 

κατάπερ, Ion. for καθάπερ, Hdt. 

καταπεραιόω, to make an end of, conclude, Eust. 13. 14., 81. 3. 

καταπεραίωσις, ews, 77, conclusion, Eust. 81. 5. 

καταπέρδω, mostly in Med. --πέρδομαι ; aor. κατέπαρδον : pf. καταπέ- 
ποδρα :—to break wind at, τινός, in sign of contempt, Horace’s oppedere 
alicui, Ar. Vesp. 618, Pax 547, Plut. 618, Epicr. Incert. 28. 
καταπερίειμι, ἐο be far above, τινός Polyb. 5. 67, 2. 

καταπερίξυσις, ews, 7, Ξε περίξυσις, scarification, Schol. Od. 24. 229. 
καταπερκάζω, of grapes, to grow dark, ripen, Cyrill. Al. 
καταπερονάω, to buckle or clasp tight, Polyb. 6. 23, Ir. 
καταπερπερεύομαι, = περπερεύομαι, Hesych., Phot., Suid. 

καταπέσσω, Att. tro: fut. πέψω. To boil down thoroughly, τρο- 
φήν Hippiatr. 150. 17 :—metaph. to digest, keep under, Lat. concoquere, 
x. χόλον 1]. 1. 81; κ. μέγαν ὄλβον, i. e. to bear great fortune meekly, 
Pind. O. 1.87. 1 

καταπετάννῦμι and Vw: fut. πετάσω :—to spread out over, κατὰ λῖτα 
πετάσσας Il. 8. 411, cf. Eur. Hel. 1459; ταῖς πρῴραις δέρρεις x. Diod. 
20. 9. II. ¢o spread or cover with, τὴν αὐλὴν δικτύοις Ar. Vesp. 
1323 THY κεφαλὴν φοινικίδι Id. Plut. 731; ἀνθρώπους ἱστίῳ Plat. Parm. 
131 B; ἵπποι ἱματίοις καταπεπταμένοι Xen. Cyr. 8. 3, 16. 
. καταπέτασμα, atos, τό, a curtain, veil, Heliod. 10. 28: the veil of the 
Temple, Lxx (Exod. 26. 31), N. T.; properly the inner veil, the outer 
being τὸ κάλυμμα, cf. Philo. 2. 148. 

καταπέτομαι (cf. méropar),—to fly down: fut. καταπτήσομαι Luc. 
Prom. 2; aor. κατέπτατο Ar. Av. 791; part. καταπτάμενος Hdt. 3. 111, 
Ar. Av. 1624, Vesp. 16; subj. and opt. κατάπτωμαι, --πτοῖο, Luc. Icarom. 
13, Bis Acc. 8: also aor. act, κατέπτην, part. καταπτάς, Arist. H. A. 9. 
10, 1, Luc. Charid. 7 :—also dub. aor. pass. κατεπετάσθην in Diod. 2. 20, 
Lxx; and a v. 1. -πετεώμενος occurs in Hadt. |. c., as if from --πετάομαι ; 
v. Lob. Phryn. 581 sq. 

κατα-πετροκοπέω, 10 dash against rocks, Diod. 16. 60. 

καταπετροωώ, 70 stone to death, Xen. An. I. 3, 2. 
down from a rock, Strabo 155. 

καταπέττω, Att. for καταπέσσω. 

καταπέφνων, v. sub κατέπεφνον. 


καταπεφρονηκότως, Adv. part. pf. from καταφρονέω, contemptuously, 
Dem. 219. 25, Diod. 14. 17, etc. 


ΤΙ. to throw 





’ ai) 
καταπειρα---καταπιστεύτεον.- 


καταπεφρονημένως, Adv. part. pf. pass. from καταφρονέω, despisedly, 
Schol. Luc. Indoct. το, Jo. Chrys. 

καταπήγνῦμι and -ὕω (Arist. Pol. 7. 2,11): fut. myéw:—to stick fast 
in the ground, plant firmly, ἔγχος μὲν κατέπηξεν ἐπὶ χθονί 1]. 6. 213; ἐν 
δὲ σκόλοπας κ. 7. 441.,9. 350; cf. Hdt. 4. 72, Ar. Av. 360, etc.; eis τὴν 
γῆν «. τὸν καυλόν Arist. H. A. 5. 28. II. Pass., with pf. and 
plqpf. 2 act. o stand fast or firm in, ids .. ἐν “γαίῃ κατέπηκτο 1]. 11. 378, 
cf. Hipp. Art. 808 ; στήλη καταπεπηγυΐῖα Hdt. 7. 30. 2. to become 
congealed, freeze, Arist. H. A. 8.19, 5, Polyb. 3. 55, 5. 

καταπηδάω, to leap down from, ἀπὸ τοῦ ἵππου Xen. Cyr. 7. 1, 38, οἵ, 
Plut. Caes. 49; ἐκ τοῦ ἵππου Charito 5. 3. 

καταπήδησις, ews, 7, a leaping down, Eust. Opusc. 314. I. 

καταπημαίνω, to burt or damage much, Theodoret. 

κατάπηξ, nos, 6, 4, fixed in the ground, E. M. 194. 24. 
as Subst. καταπήξ, mos, 6, a post, Joseph. B. J. 6. 5, 3. 
Geop. το. 65, 2.—On the accent, ν. Lob. Paral. 279. 

κατάπηξις, ews, 7, a fixing in the ground, Apollod. Poliore. p. 41. 

κατάπηρος, ov, mutilated, Erotian. p. 228. 

καταπήττω, = καταπήγνυμι, Strabo 194. 

καταπταίνω, to fatten, Plat. Legg. 807 A, Acl. V. H. 9. 13. 

Katamtélw, 10 press or keep down, Basil. M., Greg. Naz. 

καταπίεσις, 7, a keeping down, τοῦ ψύχους Theophr. C. P. 2. 1, 4. 

καταπθἄνεύομαι, Dep. 20 use persuasive or probable arguments, Sext. 
Emp. M. 8. 324. 

καταπικραίνω, strengthd. for πικραίνω, Eumath. p. 265, Cyrill. Al. 

κατάπικρος. ov, very sharp or bitter, Lxx. 

Katatthéw, to wrap up in felt: Pass. to wrap oneself close up, Alciphro 
hs Py II. to press close like felt, Basil. M. 

καταπῖμελής, és, =sq., Xenocr. 75, Orib. 28, Matth. 

καταπίμελος, ov, very fat, Galen. 19. 451, Paul. Aeg. 4. 76. [7] 

καταπίμπλημι, fut. πλήσω :---ἰο fill up, fill, Lyne. ap. Ath. 132 B:— 
to fill full of, x. τινὰ φρονήματος Plut. 2. 715 A: so in Pass., καταπιμπ- 
λάμενοι ἀνομίας Plat. Rep. 496 B; also c. dat., Antipho Παρασ. 5. 4 :— 
Med., πηλοῦ κατεπίμπλαντο τὰς σκηνάς their own tents, Plut. Brut. 47. 

καταπίμπρημι, f. πρήσω, to burn to ashes, Anth. P. 11.131, Plut. Camill. 
22, Hdn., etc.: Pass., κατεπρήσθησαν Polyb. 14. 4,10; καταπρησθένταϑ 
Luc. Paras. 57. 

καταπίνω, fut. πίομαι Ar. Eq. 693, later modpar: poet. aor. κάππιον 
Poéta ap. Galen. 3. 373: (v. πίνω) :—for κατέπωσα, κατεπώθην, ν. sub 
καταπίπτω, καταπτοέω. To gulp or swallow down, (distinguished from 
καταφαγεῖν as: the stronger word, v. infra 11. 2), τοὺς μὲν κατέπινε 
Κρόνος [sc. viods] Hes. Th. 459, cf. 467; [6 τρόχιλοΞ] καταπίνει τὰς 
βδέλλας Hdt. 2. 68, cf. 70; κ. wa Id. 2. 93; ὅλον πίθον Eur. Cycl. 210 ; 
τεμάχη Ar. Nub. 338; λίθους Av. 1137; μάζας Teleclid. ᾿Αμῴ. 1; x. 
ὕδωρ, of the earth, Plat. Criti. 111 D:—of the sea, μὴ ναῦν κατὰ κῦμα 
πίῃ Theogn. 680; πόλις καταποθεῖσα ὑπὸ τῆς θαλάττης Polyb. 2. 41, 7; 
so of earthquakes, Strabo 58; so tm ἄμμου Diod. 1. 32. 2. to 
swallow, καταπίνειν δυνατός Hipp. Aph. 1250. II. metaph., «. 
Εὐριπίδην to drink in Euripides, i.e. imbibe his spirit, Ar. Ach. 484, cf. 
Luc. J. Trag. I. 2. to swallow up, consume [the dress] ἐρίων τά- 
λαντον καταπέπωκε Ar. Vesp. 1147; ὃ δικαστὴς αὐτὰ καταπίνει μόνος 
Id. Ran. 1466 ; τὸν ναύκληρον αὐτῷ σκάφει κ. Anaxil. ΝΈοττ. I. 19 :--- 
but also, ¢o spend or waste in tippling, [τὴν οὐσίαν] οὐ μόνον κατέφαγεν, 
ἀλλὰ... καὶ κατέπιεν Aeschin. 13. 39; cf. Valck. Hipp. 626, and v. sub 
καταφαγεῖν. 3. to swallow up, τὸν ἡμίοπον 6 μέγας [αὐλός] κ. 
Aesch. Fr. 89 ; καταπιοῦνται ὑμᾶς οἱ ᾿Αθηναῖοι Plut. Alcib. 15. [mtvw, 
and mostly πῖομαι, cf. πίνω]. 

καταπιπράσκω, 70 sell outright, καταπραθείς Luc. Cronosol. 16. 

καταπίπτω, fut. πεσοῦμαι :—aor. κατέπεσον, poet. κάππεσον (the only 
tense used by Hom.); Dor. κάπετον, 4. v.: pf. πέπτωκα : an aor. κατέ- 
mTwoa in causal sense, Syncell. 313 C (nisi leg. κατέπωσε). To fall or 
drop down, καππεσέτην 1]. 5. 560; κάππεσον ἐν Λήμνῳ 1.593; κάππε- 
σεν ἐν κονίῃσι 12. 23; πρηνὴς ἐπὶ γαίῃ κάππεσε 16. 311; πρήνηΞ ἁλὶ 
κάππεσε Od. 5. 374, etc.; ἐπὶ τῆς γῆς Xem. Cyr. 4. 5, 54; ἀφ᾽ ὑψηλοῦ 
πύργου Il. 12. 386; ἀπὸ THs κλίμακος Ar. Av. 840; am’ ὄνου Id. Nub. 
1273; ap ἵππου Xen. Occ. 1. 8; és τοὺς ἄνθρακας Eur. Cycl. 671; κ. 
πληγείς Lys. 94. 18; οἰκίαι καταπεπτωκυῖαι Andoc. 14. 36. 2. 
metaph., like Lat. concidere, παραὶ moot κάππεσε θυμός their spirit fell, 
Il. 15. 280, cf. Archil. 14; ἀγεννεῖς καὶ καταπεπτωκότες Liban. 4. p. 172, 
cf. Paus. 10. 20, 1, Joseph. B. J. 7. 4, 2; κ. τὴν ψυχήν or τῇ ψυχῇ Id. 
A. J.6. 14, 2, Themist. 136 B. b. also x. εἰς ἀπιστίαν Plat. Phaed. 
88 Ὁ; εἰς ἀπορίαν Id. Meno 84 C; πρὸς τὸ χεῖρον Joseph. A. J. 2. 16, 
Tl II. to have the falling sickness, Luc. Tox. 24, Philops. 16. 

καταπισσόω, Att. - ττόω, fo cover with pitch, pitch over, as was done to 
wine-jars, etc., to keep out the air, Cratin, Hur. 17 (ubi v. Meineke), Ar. 
Eccl. 1109 :—fo cover with pitch, metaph. to paint black, opp. to κατα- 
χρύσόω (in v. 826), κατεπίττου πᾶς ἀνὴρ Ἐὐριπίδην Ib. 829. II. 
to pitch over and burn (as a punishment), Heracl. ap. Ath. 524 A: Pass. 
Plat. Gorg. 473 C; perhaps like the Latin ¢wnica moleséa, cf. Routh ad 1. 
(quoted by Stallbaum). 

καταπιστευτέον, verb. Adj. one must trust, Soran. Obstet. p. 28. 


is 
2. a graft, 


καταπιστεύω, fo trust, τινί to one, Polyb. 2. 3, 3; absol., Plut. Lys. 
8. II. 10 entrust, τινί τι Zozim. 1.5 and 36., 3. 2 :—Pass. 20 be 
. entrusted to one, τινί Phalar. 2. in Fass. also fo have entrusted to 

one, τί Phot. Ep. 178, Bibl. 497. 6. 
καταπιστόομαι, Med. to become security, ὑπέρ Twos πρός τινα for one 

to another, Plut. Cleom. 21. 
καταπίστωσις, ews, 6, assurance, Plut. 2. 258 B; in pl., Id. Pelop. 18. 
καταπιττόω, Att. for καταπισσόω. 
καταπίττωμα, τό, a coat of pitch, Nicet. Ann. 19. 9. 

: καταπλἄγης, és, panic-struck, scared, τι at .. , Polyb. τ. 7,6. 
καταπλανάω, strengthd. for πλανάω, Paroemiogr. p. 126. 
κατἀπλᾶσις, ews, 7, a plastering, Hipp. V. C. 904. 
κατάπλασμα, aros, τό, a plaster or poultice, Hipp. Art. 806, Ar. Fr. 

309. 12, Theophr., etc.: cf. καταπλαστός. 

-καταπλασμάτιον, τό, a small plaster, Soran. Obstet. p. 51. 
καταπλάσσω, Att. -ττω : f. dow [ἃ] :---ἰο plaster over with, κατ᾽ av 

ἔπλασε τοὺς ὀφθαλμοὺς πηλῷ Hat. 2. 7ο, cf. Arist. H. A. 9.6, 5; ὄξει τὰ 

βλέφαρα Ar. Ῥ]. 721; κήρῳ τὰ ὦτα Plut. 2.15 D; ψιμυθίῳ καταπεπλα- 
σμένος Ar. Eccl. 878 :—Med., καταπλάσσεσθαι τὴν κεφαλήν to plaster 
one’s own head, Hdt. 2. 85; τοῦτο καταπλάσσονται ὅλον τὸ σῶμα this 
they plaster over their whole body, Id. 4.75. , 2. as Medic. term, to 
apply as a plaster or poultice, Diosc. 4. 87. 3. metaph., κατάπεπ- 
λασμένος,Ξε καταπλαστός τι, Aristid. 2. 388 :—76 καταπεπλασμένον the 

artificial sound produced by stopping the higher notes in a flute, v. 

Quintil. 1. 11, 7. 
καταπλαστέον, verb. Adj. one must plaster, Oribas. p. 140 Matth. 
καταπλάστηξ, ov, 6, one who plasters, Philo 2. 478. 
καταπλαστόσ, ὄν, plastered over, καταπλαστὸν φάρμακον a plaster or 

poultice, Ar. Pl. 717; opp. to χριστὸν ¢., a salve or ointment, v. Schol. 

ad 1., and cf. πιστός. II. made up, false, affected, Lat. fucatus, 

Menand. Μισουμ. 9; κ- βαρύτης Plut. 3. 44 A. 
καταπλαστύς, vos, 7, lon. for κατάπλασμα, Hdt. 4. 75. 
καταπλατύνω, strengthd. for πλατύνω, Moschio Muliebr. p. 34, Galen. 

2. 208. 
een εἴα, ύ, strengthd. for πλατύς, Tzetz. Hist. 11. 857. 
καταπλέκω, f. fw, fo entwine, plait, Hdt. 3. 98: metaph. to implicate, 

k. τινὰ προδοσίᾳ Id. 8. 128 :---κ᾿καταπεπλεγμένος τῇ ποικιλίᾳ complicated, 

Arist. Poét. 23. 5. II. to twist completely, and so, generally, to 

bring to an end, finish, x. τὴν ζόην, τὴν ῥῆσιν Hdt. 4. 205., 8. 83; cf. 

διαπλέκω. 
καταπλεονεκτέω, fo have the advantage, Hipp. 23. 40. 
κατάπλεος, oy: Att. -πλεως, wy, gen. w:—guite full, τινός of a thing, 

Plut. 2. 498 E :—fouled or stained with a thing, γῆς τε κατάπλεων τὸ 

γένειον καὶ αἵματος Xen. Cyr. 8. 3, 38; πηλοῦ Dion. H. 1. 79 :—c. dat., 

χωρίον ὀχετοῖς κατάπλεων App. Pun. 117. 
καταπλέω, f. πλεύσομαι : Ion. --πλώω :---ἴο sail down: i.e., abs 

to sail from the high sea to shore, sail to land, put in, ἔνθα κατεπλέομεν 

Od. 9. 142; és Alay Hdt. 1. 2; ἐπ᾿ Ἑλλησπόντου Id. 9. 98; τὰς ἐκ 

Πόντου ναῦς ᾿Αθήναζε x. Xen. Hell. 5. 1, 28; ἕως ἂν δεῦρο καταπλέ- 

μεν ap. Dem. 569. 3; ἐνταῦθα x. Id. 886. 3, cf. Lys. 161. 43, 


etc. 2. to sail down stream, c. acc., κ. τὸν Εὐφρήτην Hat. 1. 185 ; 
absol., Id. 7. 137. II. ¢o sail back, Id. τ. 165., 3. 45, Andoc. 
21. 22, etc. 


κατάπλεως, wy, gen. w, Att. for xarameos. 

καταπληγήσ, ές,-- καταπλαγή, Clem. Al. 946. 

καταπληγία, ἡ, panic fear, Poll. 3.137; v.1. καταπλαγία. 

καταπληγμός, ὁ, -- κατάπληξις, Lxx. 
- καταπληκτικός, 7), Ov, jilted to strike with amazement, striking, εὐπρόσ- 
wos καὶ x. Macho ap. Ath. 578 C: terrible, πρόσοψις, dunynots, κραυγή. 
προσβολή Polyb. 3. 13, 6, etc.; τὰ eis πόλεμον κατ. Diod. 2. 16 ;—but 
‘expressly opp. to φοβερός in Muson. ap. Stob. 326. 43. Adv. --κῶς, Polyb. 
3-41, 3, etc. 

κατάπληκτος, ov. astonishing, Diod. Excerpt. 645. init. 

καταπλημμῦὕρέω, fo overflow with a flood, c. gen., γῆς Cyrill. Al. 

καταπλήξ, 7708, 6, 7, subject to sudden fear, rendered amazed, astounded, 
ὑπὸ τῶν τούτου ἁμαρτημάτων Lys. 107. 34: K. καὶ ἄτολμος Plut. 2.7 B; 
καὶ περιδεής Ib. 814 Ε ; μὴ καταπλῆγες ὦσιν οἱ ἵπποι Ael. N. A. 16. 
25. 2. shy, bashful, opp. to ἀναίσχυντος, Arist. Eth. N. 2. 7, 14. 
‘ κατάπληξιϑ, ews, ἡ, amazement, consternation, Thuc. 7. 42, Arist. Magn. 
‘Mor. 1. 30, 1, etc.: astonishment, Polyb. 3. 90,14; K. ὀμμάτων stupor, 
Hipp. 1226 A. 

καταπληρόω, to fulfil, Eccl. 
: καταπλήσσω, Att. -ττω : f. §~:—properly, éo strike down, but mostly 
‘metaph. fo strike with amazement, astound, terrify, κατέπλησσεν ἐπὶ τὸ 
φοβεῖσθαι Thuc. 2.65; 6 φόβος κ. τὰς ψυχάς Xen. Cyr. 3.1, 25; κατα- 
πλήξειν wero τὸν δῆμον Dem. 577. 11; κ. τοὺς ἀκροατάς, of orators, 
Arist. Rhet. 2. 7, 5: so in Med., Polyb. 3. 80,1, etc.—Pass. to be panic- 
stricken, amazed, astounded, κατεπλήγη φίλον ἦτορ Il. 3. 31; καταπλήτ- 
τομαι Eupol. Κόλακ. τ. 10; but in this sense the Att. mostly used the 
aor. 2 and pf., καταπλαγῆναι τῷ πολέμῳ Thue. 1.81; μὴ καταπέπληχθε 
Id. 7. 77; also c. ace., THY ἀπειρίαν τὴν αὑτοῦ καταπεπλῆχθαι Isoct. 
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415 E, etc.; μηδὲν καταπλαγέντες τὸν Φίλιππον Dem. 290. 10 ;-so also 
καταπεπλῆχθαι τὸν βίον Id. 979. 5.—The part. pf. καταπέπληγα is also 
used intrans. by late writers, as App. Mithr. 18, Paus. το. 22, 8; esp. in 
part., Dion. H. 6. 25, etc.; τὸ καταπεπληγός abject condition, Plut. Comp. 
Pel.c. Mare. 1. 

καταπλίσσομαι, Pass. fo be tripped up in wrestling, καταπλιγήσει (fut. 
2), as Dind. corrects καταπληγήσῃ (in Ar. Fr. 1) from Hesych. 

καταπλοκή, 77, αι entwining, connexion, τοῦ νεύρου Plat. Tim. 76 D: 
complication, τῶν χρημάτων Artemid. 2. 5. II. in Music, the 
connexion of notes descending in regular succession, opp. to ἀναπλοκή, 
Ptol. Harm. 2. 12. 

κατάπλοος, contr. -πλους, 6, a sailing down to land, a putting ashore, 
putting in, Thuc. 4. 10, 26; 6 Σικελικὸς «. the arrival of the corn-fleet 
from Sicily, Dem. 1285. 21; ἐκ κατάπλου immediately after landing, 
Polyb. 15. 23, 3. II. @ sailing back, return, 6 οἴκαδε κ. Xen. 
Hell. £. 4, 12. 

καταπλουτέω, fo be very rich in, τι Jo. Damase. 
sq., Theophyl. Sim. 46 C. 

καταπλουτίζω, fo enrich greatly, τινά Hat. 6. 132, Xen. Oec. 4. 7- 

καταπλουτομᾶἄχέω, Zo conguer by money, Diod. 5. 38. 

κατάπλῦμα, atos, τό, -- κατάπλυσις, Synes. Med. de Febr. p. 234. 

καἀταπλύνω, to bathe with water, drench, Ar. Fr. 5463; ὕδατι τὴν Kepa- 
Any Xen. Eq. 5. 6 ; καταπλυθείσης τῆς ἅλμης Theophr. C. P. 3..24, 3: 
etc.:—metaph., τὸ πρᾶγμα καταπέπλυται the affair is washed out, i. e. 
forgotten, Aeschin. 79. 19, cf. Poll. 7. 38. 

Katathtots, ἡ, a bathing in water, τῶν σκελῶν Xen. Eq. 5. 9. 

καταπλῴω, Ion. for καταπλέω, Hdt. 

καταπνέω, Ep. --πνείω : f. mvevoopar :—to breathe upon or over, τί 
Tivos, as χώρας (vulg. χώραν) ἡδυπνόους αὔρας Eur. Med. 839; ἵμερον 
ἡμῶν κατὰ τῶν κόλπων Ar. Lys. 552; xk. τόπον εὐωδίᾳ to fill 
the place with fragrance, Heliod. 3. 2 :—absol., ἡδὺ καταπνείουσα h. 
Hom. Cer. 239, cf. Arist. H. A. 8.5, 7; but Ibid. 5. 5, 13 (cf. 6. 2, 21), 
αὐτῶν may be supplied. 2. to inspire, θεόθεν μολπάν Aesch. Ag. 
τοῦ (1. dub.); θεόθεν νέμεσιν x. τινί Archestr. ap. Ath. 5 C; ὁμονοίαν, 
ὁρμήν τινι x. Ael. N. A. 12. 2 and 7: also θεὸς καταπνεῖ σε Eur. Rhes. 
387. II. 20 blow upon, strike, καταπνεῖ νέμεσίς τινι Plat. Com. 
a. 1. 14. III. Pass. fo be blown up, φλόξ Plut. 2.474 C; but 
of places, to be open to the wind, App. Pun. 99. 

καταπνίγω, to choke, smother, τὸ θερμόν Arist. ap. Plut. 2.134 A; καρ- 
πούς Theophr. H. Ρ. 4. 14, 8, cf. C. P. 2.18, 3; τὴν αὔξησιν Plut. 2. 806 
C; πνεῦμα Nic. Al. 286; γόγγρον ἐν ἅλμῃ x. Sotad. ᾽Εγκλει. 1. 21 :-- 
καταπεπνιγμένοι τόποι Arist. Probl. 2. 30, 2. 

κατάπνιξις, ews, 7, a smothering, Arist. Probl. 38. 3,1; Theophr. Η: Ρ. 
5-9, 4 (Schneid. κατάπρησιν) : a checking, ἱδρῶτος Id. de Sudor. 39. 

καταπνοή, 7, a blowing, ἀνέμων Pind. P. 5.162. 

κατάπνοοξ, ov, contr. —mvous, οὐν, blown upon, Poll. 1. 240. 

καταπόϑα, --πόδας, less correct forms for κατὰ 760-, ν. πούϑ 1. 4. 

καταπόθρα, ἡ, v. καταπότρα. 

καταποικίλλω, fo make variegated, deck with various colours, diversify, 
τὸ σῶμα Plat. Tim. 85 A; Pass., τὰ ἱερὰ ἡμῖν καταπεποίκιλται Id. 
Euthyphro 6 C; ὀροφὴ ἀστέρας καταπεποικιλμένη Diod. 1. 47; v. sub 
κηρογραφία :—of language, Walz. Rhett. 9. 257. 

καταποιμαίνω, fo tend as a flock, Cyrill. Al. 

κατ-απολαύω, to enjoy overweeningly, and so abuse, Eccl. 

καταπολεμέω, f. How, to war down, i.e. overcome, exhaust, Lat. debel- 
lare, τινά Thuc. 2. 7, Andoc. 25. 22, Xen. Hell. 7.1, 10; τινὰ ἐγκλή- 
μασι Thuc. 4.86; in Pass., Id. 6.16: also, c. gen., Clem. Al. 871. II. 
to war against, τινά Plut. Cic. 49. ; 

καταπολέμησις, ews, 7, a subduing, Poll. 9. 142, Nicet. Ann. 162 B. 

καταπολεύω, strengthd. for πολεύω, Schol. Arat. Phaen. 147. 

καταπολίζω, to furnish with cities, Theodor. Metoch. 

καταπολιορκέω, = πολιορκέω, Eumath. p. 437, Theodor. Metoch. 

katatroAtrevopat, Dep. fo subdue or reduce by policy, τινά Dem. 442. 
21, Plut. Pomp. 51, Galb. 20, etc. 

καταπολύ, less correct form for κατὰ πολύ. 

καταπομπεύω, 20 scoff at, τινός Luc. Amor. 373; cf. πομπεύω." 

καταπομπή, 7, a sending back, African, ap. Eus. Ὁ. E. 390 A. 

καταπονέω, Zo tire down, subdue after a hard struggle, τῇ ἐνδείᾳ τῆς 
τροφῆς τὴν ἄλκην τοῦ θηρίου Diod. 3. 37; so in fut. med., Id. ΤΙ. 15 :— 
Pass. fo be so subdued, Menand. Incert. 192, Polyb. 29. 11, I1., 40. 7, 3, etc. 

καταπόνησις, ews, 7, weariness, weakness, Jo. Chrys., etc. 

κατάπονος, ov, tired, wearied, Plut. Sull. 29; ὑπό τινος Id. Alcib. 
25. II. wearisome, λατρεία Maccab. 3. 4, 14. 

καταποντίζω, to throw into the sea, plunge or drown therein, τινά Lys. 
142. 16, Dem. 677. 6, etc.; metaph., «. τὰς βουλάς Liban. 2. p. 576 :— 
καταποντισθεὶς ὑπὸ τῆς θαλάσσης Diod. 18. 20, cf. Plut. 2. 403 C; [vats] 
κ. εἰς TO πέλαγος Plut. Timol. 13. 

καταπόντισις, ews, ἣ, a drowning in the sea, Jo. Clim. 334. 23; and 
καταποντισμός, 6, Isocr. 257 E; 6 x. τῶν χρημάτων App. Maced. 14. 

καταποντιστέον, verb. Adj. ore must drown, Clem. Al. 950. 

KATATOVTLATYS, οὔ, 6, one who throws into the sea, of pirates, λῃσταὶ 
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καὶ κ. Isocr. 280 A; λῃσταὶ καὶ κ. Dem. 675. fin., 676. 3: metaph., 
καταποντισταὶ τῆς Ἑλλάδος Paus. 8. 52, 5:—as Adj., «. ἄνεμος. Synes. 
193 B. 
ἘΞ ΠΑ, oe: n, ov, able to sink in the sea, πνεύματα, etc., Nicet. 
Ann. 60 B. 
καταποντόω,--καταποντίζω, Hdt. 1.165, Antipho 132. 37, etc.; also 
k. és τὴν θάλασσαν Hdt. 3. 30; eis ποταμόν Ath. 387 F :—Pass., Plut. 
2. 312 C. 
καταπορεύομαι, Dep. 4o come back from banishment, like κατέρχομαι, 
Polyb. 4.17, 8, Inscr. Rosett. 1. το. 
κατ-απορέω, 20 fail in treating: hence in Pass., κατηπορήθη ὀστέα 
ἐμπεσεῖν there was a failure in reducing the fracture, Hipp. Fract. 773, 
cf. Art. 789, 827. 
καταπορθέω, f. now, to ravage utterly, Gloss. 
καταπορθμίας, 6, a wind blowing down a strait, Arist. de Vent. 5. 
καταπόρνευσιϑ, €ws, 7, prostitution, παρθένων Plut. Timol. 13. 
καταπορνεύω, fo prostitute, τὰ θηλέα τέκνα Hat. τ. 94, cf. 196 :—Pass. 
to be made prostitute, Strabo 532. II. ¢o violate, treat as pros- 
titutes, Plut. 2. 821 D, Acl. V. H. 9. 8. TIL. 20 squander on 
courtesans, πάντα Dio C. 45. 28. 
καταπορνοκοπέω, 20 squander upon courtesans, Poll. 3. 117. 
καταπόρφυροξ, ov, all-purple, Jo. Lyd. de Magistr. 2. 13. 
κατάποσις, €ws, 7, a gulping down, swallowing, Plat. Tim. 80 A, 
Arist. Part. An. 4. 11, 3, Aretae. Cur. Acut. 1. 4. II. the swal- 
low, gullet, Muson. ap. Stob. 17. 43, Epict. Diss. 1. 16,17, Aretae. Caus. 
Diut. 1. 7. 
κατάποτον, τό, that which can be gulped down, a pill or bolus, Hipp. 
407. 32, etc., Theophr. H. P. 9. 20, 2, cf. Aretae. Cur. M. Acut. 2. 2.— 
So καταπότιον, Theophr. H. P. 9. 8, 3, Galen., etc. 
καταπότρα, 7, the lower end of the gullet, the orifice of the stomach, 
Paul. Aeg. 6. 32 :—in Hippiatr. 61, καταπόθρα :—in Suid. also κατα- 
TOTNS, ου, ὃ. 
κατ-αποφαίνομαι, Pass. 20 give judgment against, τινός Athanas. 
καταπραγμᾶτεύομαι, Dep. to employ means against, τινός Greg. Naz. 
I. 341 A, Eust. Opusc. 273. 68; c. infi, ap. Phot. Bibl. 244. 20. The 
Act. is cited by Suid. 
καταπρακτικός, ἡ, Ov, fitted for accomplishing, τῶν νοηθέντων Muson. 
ap. Stob. 338. 34. 
καταπρᾶνής, és, Dor. for καταπρηνής, Hesych. Adv. —v@s, Eccl. 
κατάπραξις, ews, execution, τῶν βεβουλευμένων Joseph. A. J. 19. 1, 45 
τῶν παραγγελμάτων Clem. Al. 443, etc. 
καταπράσσω, Att.-trw: Εἰ ἕω. 700 accomplish, execute, τινί τι Xen. 
An. 7. 7. 46, εἰς. ; «. ὥστε τι γίγνεσθαι Id. Hell. 7. 4, 11. 2. to 
achieve, gain, τὴν ἀρχήν, τὴν ἡγεμονίαν Id. Cyr. 7. 5,76, Vect. 5. 5 :— 
so in Med. to achieve for oneself, An. 7. 7. 27; τὸν γάμον Menand. 
Θρασυλ. 3; ἀσφάλειαν Dion. H. 6. 68: to execute, Plut. Pericl. 5, etc. : 
—Pass., τὰ καταπεπραγμένα Xen. Cyr. 7. 5, 35. 
καταπρᾶὔνω, to soften down, appease, Plat. Euthyd. 288 B; opp. to 
τραχύνω, Id. Tim. 67 A; κ. τοὺς Gxpoaras, of an orator, Isocr. 43 C; k. 
τὴν ταραχήν Polyb. 5.52,14; κ- τινὰ τῆς ὀργῆς Ib. Cf. καταπρηὕὔνω. 
. κατάπρεμνος, ον, with many branches, Hesych. 
καταπρεσβεύω, to undertake an embassy against, τινός Strabo 796 ; 
absol., Polyb. 23. 11, 8. 
καταπρηνήξ, és, down-turned, descending, opp. to ὕπτιος, in Hom. al- 
ways of the hand as used in striking or grasping, πλῆξεν .. χειρὶ κατα- 
mpnvet with the flat of his hand, 1]. 16. 792, cf. Od. 13. 164; πεπλήγετο 
μηρὼ χερσὶ καταπρηνέσσι Il. 15.1143 χείρεσσι καταπρήνεσσι λαβοῦσα 
Od. το. 467, cf. 13.199; és τὸ κ. ῥέποντα Hipp. Fract.776. Cf. κατα- 
πρανήϑ. 
καταπρηνίζω, to throw headlong down, Nic. Th. 824, Nonn. Ὁ. 4. 395. 
καταπρηνόω, = foreg., τινὰ πόντῳ καταπρηνώσασθαι Anth. P. 7. 652. 
katatpnive, Ion. for katampaivw, Ap. Rh. 1. 265, Q. Sm. 14. 328 
᾿καταπρίω [7], fo saw up, κορμούς Hdt. 7.36: generally, to cut or bite 
ito pieces, Theocr. 10. 55, cf. Nic. Al. 283 :—also —mpt€w, Amphiloch. 
καταπροβάλλω, 710 throw down forwards, Galen. 19. 622. 
καταπροδίδωμι, strengthd. for προδίδωμι, to betray, leave in the lurch, 
Hdt. 7. 157, Ar. Vesp. 1044, Thuc. 1. 86., 7. 48, etc.; τινά τινι Hat. 9. 
73; Τὰ πράγματα Lys. 158. 25. 
καταπροθυμέομαι, strengthd. for προθυμέομαι, Suid. 
καταπροΐεμαι, Med. to throw from oneself, throw quite away, throw 
away, τοὺς καιρούς Polyb. 1.77, 3, etc.; τοὺς ἰδίους βίους 3.81, 45; τὰς 
εσχατας ἐλπίδας cited from Synes.; also c. gen., ἀλλήλων Procop. 
Anecd. 2. 7 Aor. καταπροηκάμην, Poll. 8. 143. 
καταπροΐξομαι, Att. ππροίξομαι, a solitary fut. (for the aor. καταπροΐ- 
ἔασθαι, cited in E. M., is only found in late writers, as Plut. 2. 10, Themist. 
25 B, Georg. Pach. 2. 264 C; a pres. καταπροΐζεσθαι Ib. 147 C. Properly, 
to do a thing without relurn, i.e. with impunity; always used with a 
negat., ἐκείνους ov καταπροΐξεσθαι ἔφη he said they should not get off 
Sree, Hat. 3. 36. : 2. mostly with a pattic., ov yap δὴ ἐμέ ye ὧδε 
λωβησάμενος καταπροΐξεται he shall not escape for having thus insulted 


me, Id, 3.156; ov καταπροΐξονται ἀποστάντες 5.105, cf. 7.17, Ar. Eq. 
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435: οὐ καταπροίξει τοῦτο δρῶν thou shalé not escape for doing this, 
Ar. Vesp. 1366, cf. Thesm. 566. 3. c. gen. pers., ἐμεῦ δ᾽ ἐκεῖνος 
ov καταπροΐξεται he shall not escape for this despite done to me, Archil. 
86; οὔ τοι ἐμοῦ... καταπροίξει Ar. Nub. 1240, cf. Vesp. 1396, Synes. 
121 D :—both constructions in Hdn. 7.17; ov καταπροίξει αὐτὸς μεθύων 
νηφούσης yuvards.—The word is of Ion. origin, first occurs in Archil. 
and Hdt., and seems to have been used by Att. only in familiar language, 
never therefore in Trag. or Plat., or in the Historians and Orators. (Com- 
monly derived from mpoté, as if οὐ κατὰ προῖκα ποιήσας γίγνεσθαι: but 
Hdn. in Suid. and E.M. 689. 5 brings it from iow. Cf. Valck. Hdt. 3. 
36, Lob. Phryn. 169). 

καταπρολείτπω, fo forsake utterly, Ap. Rh. 3. 1164. 

καταπρονομεύω, to carry off captive or as booty, Lxx. 

καταπροτείνομαι, Dep. fo hold out as a pretence, Galen. 5. 448. 

καταπροτερέω, to get the better of, τινός Diod. 17. 33 :—Pass. to be 
beaten, yield, τινί in a thing, Polyb. 1. 47, 9., 16. 19, I. : 

καταπροχέω, 20 pour down over, δάκρυα παρειῶν Ap. Rh, 3. 1118. 

κατάπρωκτος, ον, -- κατάπυγος, Ar. Eccl. 364. 

καταπτἄκών, ὄντος, ὅ, part. aor. 2 from καταπτήσσω. 

κατάπτεροξ, ον, winged, Aesch. Pr. 798, Eur. Or. 176. 

καταπτερόω, to furnish with wings, Apollod. 1. 6, 3, in Pass. 

καταπτήσομαι, fut. of καταπέτομαι. 

καταπτήσσω, fut. πτήξω: poet. aor. 2 κατάπτην, 3 dual καταπτήτην 
Il. 8.136; a poet. part. aor. καταπτἄκών also occurs in Aesch. Eum, 252: 
pf. κατέπτηκα Themist. 309 B; or κατέπτηχα, v. infra; Ep. part. κατα- 
πεπτηώς, v.infra. 1700 crouch or cower down, to lie crouching or cower- 
ing, καταπτήτην ὑπ᾽ ὄχεσφι 1]. 8.136; καταπτήξας ὑπὸ θάμνῳ 22.101; 
κατὰ δ᾽ ἔπτηξαν ποτὶ γαίῃ Od. 8.190; λιμῷ καταπεπτηυῖα Hes. Sc. 295 
(cf. προσπτήσσω, ὑποπτήσσω); also in Prose, κατέπτηχε μέντοι ταῦτα 
πάντα νῦν Dem. 42. 22, cf. Dion. H. 7.50; ταπεινοὶ x. Plut. Aemil. 27, 
cf, Pericl. 25. 2. c. acc. to cower beneath, μέγεθος Id. Sull. 7. 

καταπτίσσω, fo grind to powder, Plut. 2. 449 E, Nicol. Dam. ap. Stob. 
614. 20. 

καταπτοέω, to frighten, Pseudo-Luc. Philopatr. 29; aor. pass. KaT= 
ἐπτώθην (restored for --επώθην) Genes. 58 A. 

κατάπτομαι, Ion, καθάπτομαι, Hdt. 

κατάπτυσμα, τό, a disgusting thing, Eust. Opusc. 122. 44. 

κατάπτυστος, ov, also 7, ov, Anacr. 120:—/o be spat upon, abomin- 
able, despicable, first in Anacr.1.c., then in Aesch. Cho. 632, Eum. 68, 
Eur. Tro. 1024 ;—also in Prose, as Dem. 236.22, etc. Adv. —rws, Clem. 
Al. 546. 

καταπτὕχηῃβ, €s, wilh ample folds, ἐμπερόναμα Theocr. 15. 34. 

καταπτύω, f. vow, to spit upon or at, esp. as a mark of abhorrence or 
contempt, c. gen., τίς οὐχὶ κατέπτυσεν ἂν cov; Dem. 295.8, cf. Aeschin. 
64.13; Luc. Catapl. 12, etc.; so #. δωροδοκίας Aeschin. 31. 31; πλούτου 
Luc. Icar. 30:—absol., Ar. Ran. 1179. [On the quantity, v. πτύω]. 

κατάπτωμα, ατος, τό, a downfall, Lxx: debility, Alex. Trall.8. p. 405. 

κατάπτωσις, EWS, 77, α falling down, debility, Hipp. Art. 808, Galen. 

καταπτώσσω, fo stoop, crouch, or cower down from fear, like καταπ- 
τήσσω, τίπτε καταπτώσσοντες ἀφέστατε; II. 4. 340, οἵ. 224., 5.254, 470. 

κατάπτωτος, ov, fallen down, ruined, Gloss. 

καταπτωχεύω, to reduce to beggary, beggar, Plut. Cato Mi. 25 :—Pass. 
to be or become beggared, Id. Cic. 10; τύχαι κατεπτωχευμέναι beggary, 
Dion. H. 9. 51. 

καταπῦγίζω, to be or act like a καταπύγων, Phot. 

καταπυγμομαχέω, fo conquer in boxing, Schol. Luc. Epigr. 20. 

κατάπυγος, ov, v. sub καταπύγων. 

καταπῦγοσύνη, ἡ, brutal lust, lewdness, Cratin. Apam. 4, At. Nub. 
1023, Fr. 180. 

καταπῦγόσῦνος, 7, ov,=sq., Cratin. Χειρ. 4, but v. Meineke. 

καταπύγων, ovos, 6, 7, neut. κατἀπῦγον, not -πῦγον ; (mun) :—giver 
to unnatural lust: generally, lustful, lecherous, lewd, Ar. Ach. 76, Eq. 639, 
Nub. 529, 909; ὦ κατάπυγον Id. Thesm.200. The oblique cases are 
sometimes wrongly written --πύγωνος, etc, Lob. Phryn.193; but the 
irreg. Comp. -πυγωνέστερος is used by Ar. Lys. 776 metri grat. as κακο- 
ξεινώτερος in Hom.: another form καταπυγότεροϑ, as if from κατάπυγος 
(known only from Hesych. and Phot.), occurs in Sophron ap. Ath. 281 
E: cf. ἐπιλήσμων. 

καταπύθω, f. iow, co make rotten, τὴν ..xatémuo’ ἱερὸν μένος ᾿Ηελίοιο 
h. Hom. Ap. 371 :—Pass. to become rotten, ξύλον.., τὸ μὲν ov καταπύ- 
Gera ὄμβρῳ Il. 23. 528. [Ὁ] 

καταπύκάξω, 20 cover over, often in Cyrill. Al., Eust. 1379. 12. 

κατάπυκνοϑ, ov, strengthd. for πυκνός, very thick, Theoct. Ep. 1.1: as 
Medic. term, very costive, Hipp. 406. 10:—x«. εἴς or ἐπί τι often using a 
construction, Apoll. de Constr. 56, A. B. 598. 

καταπυκνόω, 20 fill or stud thickly with a thing, τρήμασι τὸ τεῖχος 
Polyb. 8. 7,6; θύρας ἥλοις Diod. 18. 71; τοῖς ἀφώνοις τὰς συλλαβάς 
Dion. H. de Comp. 16; παραδειγμάτων πλήθει τὴν πόλιν Plut. Lycurg. 
27: so in Pass., Arist. Meteor. 1. 8,18; of a country, ἐλαίαις κατα- 
πεπυκνῶσθαι. II. 10 pile up, i. e. to increase or complete plea- 
sure, Epicurean phrase in Diog. L. 10, 142, Ἐπίκουρος οὕτω κατεπύκνου 
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τὴν ἡδονὴν Damox. Ξυντροφ. 1.62; and so τάλαντ᾽ ἐγώ σοι κατεπύκ- 
vwoa τέτταρα Ib. 4. TIT. Pass.,=av«véopar (cf. πυκνόω v), 


Arist. Anal. Post. 1.14, 2; εἰ μὴ καταπυκνοῦταί τι if it is not found 


always practicable, M. Anton. 5. 9. 

καταπύκνωσιξ, ews, 77, a making full or perfect, Tod ἡδομένου Alciphro 
3-35; in Music, Aristox. p. 28, Nicom., etc. 

καταπυκτεύω, 20 conquer in boxing, Schol. Ap. Rh. 2. 106. 

καταπυνθάνομαι, Dep.-to enquire closely, Byz. 

Katatrupy6w,.to furnish with towers, Anna Comn. 

καταπῦρίζω, κατάπῦρος, v. sub καππυρίζω. 

καταπυρπολέω, fo burn quite up, waste with fire, Ar. Thesm. 243, Polyb. 
5.10, 8. : 

ee ov, very red, deep red, Diosc. 2. 184. 

καταπυρσεύω, strengthd. for πυρσεύω, Eccl. 

καταπῦτίζω, fo squirt away, Hero in Math. Vett. p. 206. 

καταπώγων, ov, with a long beard, Diod. 3. 63, Strabo 771. 

καταπωλέω, to sell, Clem. Al. 274, etc. 

καταπωμάζω, to shut elose up, Hero in Math. Vett. p. 272. 

κατάρα, Ion. κατάρη, 7, a curse, κατάρην ποιεῖσθαΐ τινι to lay a curse 
upon one, Hdt. 1.165; διδόναι τινὰ κατάρᾳ Eur. El. 1324, Hec. 944, cf. 
Aesch. Theb. 725; opp. to εὐχή, Plat. Alc. 2.143 B; κατάραι γίγνονται 
κατά τινος Polyb. 24.8, 7. [vv—]. 

καταραιρημένος, Ion. part. pf. pass. from καθαιρέω, Hdt. 

καταράκτης, κατἄρακτικῶς, v. sub καταρράκτης, καταρρακτικῶϑ. 

κατ-αράομαι: f. άσομαι, Ion. ἤσομαι : Dep. To call down curses 
upon, imprecate upon, τινί τι, τῷ δὲ καταρῶνται πάντες βροτοὶ ἄλγε᾽ 
ὀπίσσω Οἁ. το. 330; πολλὰ κατηρᾶτο he called down many curses, Il. 9. 
454; soc. inf., καταρῶνται δ᾽ ἀπολέσθαι they pray that he may perish, 
Theogn. 277; κεφαλῇ πολλὰ k. Hdt. 2. 39, cf. Dem. 653.5; x. τὴν 
᾿Ἰσίν τινι Anth. P. 11. 115 :—often c. dat. pers. only, to curse one, Hdt. 
4.184, Ar. Nub. 871, Ran. 746, Dem. 435. 2, etc.; later, c. acc. pers., 
Plut. Cato Mi. 32, Luc. Asin. 27, Ev. Marc. 11. 21 :—absol. to utter im- 
precations, Ar. Vesp. 614, Dem. 320, 7—In Lxx, we find an aor. pass. 
κατηράθην [a] in pass. sense; and so also part. pf. pass. xarnpapevos, 
aceursed, Plut. Lucull. 18, Lxx, N.T. [ἄρ Hom., ἄρ Att.] 

κατ-αράσιμος, ov, accursed, Suid. s.v. ἀράσιμος Moschop. π. σχεδ. 146. 

κατ-άρασις, ews, 7, a cursing, Lxx. 

κατ-ἀράσσω, Att. -trw: f. gw. To dash down, break in pieces, 
Hippon. 23: to drive headlong, és τόπον Hat. 9. 69 ; εἰς τὴν θάλασσαν 
Dem. 675. 20; τὸ στράτευμα κατηράχθη cis τὰ τειχίσματα Thuc. 7. 6, 
cf. Dion. H. 9. 58, Arr. An. 5.17, 4:—metaph., x. τὰ βουλεύματα Luc. 
Dem. Enc. 38. II. intrans. to fall down, fall headlong, Clearch. 
ap. Ath. 393 B, Polyb. το. 48, 7; of rain, Arist. Mund. 2. 13; of rivers, 
eis TO χάσμα x. Diod. 17.75. Cf. καταρρήγνυμι. 

κατ-άρᾶτος, ov, accursed, abominable, Eur. Med. 112, Ar. Ran. 178 ; 
καταρατότερος Dem. 298. 29; -ότατος Soph. O. T. 1345. 

κατάρβὕλος, ov, (ἀρβύλη) reaching down to the shoes, like ποδήρη, 
χλαῖνα Soph. Fr. 559. 

κατ-αργέω, f. ήσω, to leave unemployed or idle, χέρας Eur. Phoen. 753 ; 
κ. τοὺς καιρούς to miss the opportunities, Polyb. ap. Suid.; «. τὴν γῆν to 
make the ground barren, cumber it, Ey. Luc. 13. 7. II. to make 
useless or void, make of none effect, Ep. Rom. 3.3 and 31, etc.:—Pass. 
καταργηθῆναι to be abolished, cease, Ib. 6. 6., 1 Ep. Cor. 2.6, etc.; ἀπὸ 
τοῦ νόμου to be set free from.., Ep. Rom. 7. 2 and 6, cf. Ep. Gal. 5. 4. 

κατάργησις, ews, 7, a making null, abolishing, Origen., etc. 

καταργητέον, verb. Adj. one must set aside, τὰ πάθη \ambl. Protrept. 
p- 98. 

15. πιῶ %, strengthd. for ἀργία, Herm. Trism. 

κατ-αργίζω, to make to tarry, ov καταργίζει πόδα Aesch. ὙΠΕΡ. 374, as 
Herm. reads for the unmeaning οὐκ ἀπαρτίζει. 

κάταργμα, τό :—only used in plur. κατάργματα, the first offerings (cf. 
κατάρχω τι. 2), χέρνιβάς τε καὶ κατάργματα, prob. the οὐλοχύται, Eur. 
I. T. 244; so Wunder in Soph. O. T. 920, for κατεύγμασιν :—also the 
purifications made by such offerings, Plut. Thes. 22. 

kat-dpyupos, ον, covered with silver, silvered, Callix. ap. Ath. 199 Ὁ, cf. 
148 B, Plut. 2. 828 E. 

κατ-αργὕρόω, fo cover with silver, silver over, Philochor. p. 62 ed. 
Siebelis ;—Pass. καταργυρωμένους [Ion. for κατηργ-] ἔχων τοὺς mpopa- 
χεῶνας Hdt. 1.98, cf. Diod. 1. 57. II. to buy or bribe with 
silver, ἄθρησον εἰ κατηργυρωμένος λέγω Soph. Ant. 1077. 

κατ-αρδεύω, = κατάρδω, Schol. Aesch, Pr. 813, Eccl. 

κατ-άρδω, fo wet, water, Kk. τὴν γῆν Antiph. Oapup. τ, Dion. H. 2. 2 :— 
metaph. to besprinkle with praise, Ar. Ach. 658, cf. Anth. P. 7. 411. 

καταρέζω, poet. for καταρρέζω. 

Katapéopat, Ion. for καταράομαι Hdt. 2. 39. 

κατάρης ἄνεμος, 6, a wind rushing from above, Alcae. (131) et Sappho 
ap. Eustath. 603.35. (Prob. from καταράσσω. Others write caTdprys 
from καταίρω.) 

kataptynAés, 7, dv, making one shudder, horrible, λυγρά, τά τ᾽ ἄλλοι- 
σίν γε καταρίγηλα πέλονται [κατᾶρ-- in arsi], Od. 14. 226. 

κατ-ἄριθμέω, 10 count or reckon among, μετά τινων Eur, Tro, $72, cf. 
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Arist. Pol. 4.8, 1; ἔν τισι Plat. Polit. 266 A, cf. Diod. 4. 85, Plut. Sol. 
12. 2. to count up, Plat. Symp. 215 A; κ. Twi τι to set down to 
his account, Id. Soph. 266 E:—in Med. to recount, enumerate. Id. Phil. 
27 B, Gorg. 451 E, Isocr. 4 A; τὲ πρός τινα Aeschin. 61. 16 and 25 ; 
and Arist. uses pf. pass. in med. sense, κατηριθμή μένοι τῶν πολλῶν δύξας 
having summed up.., Top. I. 2, I. 3. in Med,, also, fo count or 
reckon so and so, εὐδαιμονέστατον k. τινά Plat. Phil. 47 B; τὴν πρᾶξιν 
k. ἐν ἀδικήματι Polyb. 5. 67, 5. 

Su ae €ws, 7], α computation, M. Anton. 1.4, Joseph. c. Apion. 
ἘΠ21. ὃ: 

καταριθμητέον, verb. Adj. one must count up, cited from Philo. 

καταρινάω or --ἔω, v. sub καταρρ--. 

καταρίπτω, -- καταρρίπτω, Manetho 3. 55. 

κατ-ἄριστάω, to syvander in breakfasts : to squander away, Antipho ap. 
Ath. 423 A: Pass., A.B. 48. 

κατ-ἄριστεύω, in Poll. 1. 176 Ε.1. for κρατιστεύω. 

κατ-αρκέω, strengthd. for ἀρκέω, to be fully sufficient, Hdt. 1. 323 τινί 


Jor one, Eur. Rhes. 447 :—impers. "tis enough, καταρικεῖ τοῦδε κεκλῆσθαι 


πατρός Soph. Fr. 107. 
katapKys, és, fully sufficient, Hesych. 
καταρκτικός, n, ov, fitted for beginning, primary, αἴτιον Piut. 2. 1056 B. 
καταρμόζω, Ion. for καθαρ--, Hdt. 
κατ-αρνέομαι, strengthd. for ἀρνέομαι, καταρνεῖ μὴ δεδρακέναι τάδε; 


dentest thou still that..? Soph. Ant. 442. 


κατ-ἄρόω, 20 plough up, τὴν γῆν Ar. Av. 582, cf. Poll. 8. τού, Hesych. 
katappayn, 7, a rending, καταρραγαὶ πέπλων Lyc. 256. 
καταρρᾳθῦμέω, Zo lose from carelessness, or to be remiss, Dem. 765. 13; 


μηδὲν x. Xen. Hell. 6. 2, 39 :—Pass. τὰ κατερρᾳθυμημένα things lost 
through negligence, τὰ κατ. πάλιν ἀναλήψεσθε Dem. 42. 14. 
intr. fo be very careless or idle, καταρρᾳθυμήσαντες ὑστερίζουσι they stay 
behind through carelessness, Xen. Mem. 3. 5, 13. 


ale 


καταρραΐζω, strengthd. for pai, Cyrill. Al. 
καταρραίνω, to besprinkle, wet, Hipp. Art. 829, Ath. 453 A; tui with a 


ba Diod. Eclog. 525. 61 :—Pass. φύλλοις κατερράδατο (3 pl. plapf.), 
YZ. 
sprinkled over, Sext. Emp. P.1.55: τῆς θαλάττης ἐλαίῳ καταρραινομένης 
Plut. 2.914 F. 


II. to sprinkle over, ὕδωρ Geop. 2. 32, 1 :—Pass. to be 


, : : 
καταρρἄκόω, fo fear into shreds: part. pf. pass. κατερρακωμένοϑ in rags 


or tatters, Soph. Tr. 1103. 


καταρρακτήρ, Tpos, 0, a render, destroyer, Lyc. 169, 530. 
καταρράκτηξ, ov, (from καταρραγῆναι), or καταράκτης (from κατα- 


ράσσω, v. Strabo 667, Eust. 1053. 5):—properly, Adj. down-rushing, 


ὄμβρος Strabo 640:—in Soph. Ο. Ο. 1590, ἐπεὶ δ᾽ ἀφῖκτο τὸν καταρ- 


ράκτην ὁδόν (Att. for οὐδόν) to the downward entrance [of Hades], v. 


Schol.; Suid. καταφράκτην. II. as Subst. a broken fall of 


water, a waterfall, Lat. cataracta, first in Diod. 17. 97, Strabo 786, 


817, etc.; though Hdt. 7. 26 has Καταρρήκτης as the name of a river in 
Phrygia. 2. a kind of portcullis, Plut. Anton. 76; πύλας μόχλοις 


καὶ καταρράπκταις ὀχυράς Id. 2.705 E; x. τῶν πυλῶν Dion. H.8. 67; 
cf. καταρραπτός :—also a sort of movable bridge, for boarding ships, App. 


Civ. 5.82: a sluice, Cor, Heliod. p. 290. 8. a sea-bird, so called 


from rushing down upon its prey, the skua gull, Larus catarractes, Soph. 
Fr. 344, 641, Ar. Av. 887 (where it is καταράκτηΞ), Arist. H. A. 2. 12, 15., 
Qu ΤΠ ΤῈ 


καταρρακτικῶς, Ady. rushing down, Eust. 688. 52. 

καταρρακτός, 4, ὄν, -- ἴοτερ., κ. θύρα a trap-door (porta cataracta in 
Livy), Plut. Arat. 26; cf. καταρράκτης τι. 2, and καταπακτός. 

καταρραντέον, verb. Adj. one must besprinkle, Geop. 6. το. 

καταρραντίζω, -- καταρραίνω, Genes. 53 A, Aét. 3.1, 4. 

καταρραπιστέον, verb. Adj. one must strike, Eust. 512. 20. 

καταρράπτω, f. Ww, fo stitch up, to cover over, τινί with a thing, Hdt. 
2.96; τι ἔς τι Hipp. Acut. 387; λίθον εἰς τὴν ζώνην κ. Plut. Anton. 81; 
καταρραφῆναι ἐν μηρῷ Agatharch. in Phot. Bibl. 444. τ :—metaph. Zo 


plot, devise, compass, x. μόρον τινί Aesch. Eum. 20; cf. ῥάπτω. 


καταρρᾳστωνεύω, strengthd. for ῥᾳστωνεύω, Schol. Luc. 4. 217 
Jacobitz. 

KaTappion, 7, a suture, Paul. Aeg. 6. 8. 

κατάρρἄᾶφος, ον, sewn together, patched, Luc. Ep. Saturn. 28. 

καταρραχίζω, strengthd. for ῥαχίζω, Walz Rhett. 3. 577. 

καταρραψῳδέω, to spout like a pawdds, Hesych. 

καταρρέζω, f. ξω, to pat with the hand, as one does a dog to make hin 
lie down: hence generally, to stroke, caress, like Lat. mulcere, χειρὶ δέ 
μιν κατέρεξε, Ep. for xarepp- Il. 1. 361., 5.372, Od. 4. 610, etc.; also 
καρρέζουσα, Ep. for καταρρ-, 1]. 5. 424. 

καταρρεμβεύω, to lead astray, Lxx, 

καταρρετπήξβ, és, sloping downwards, Hesych. 

καταρρέπω, f. yw, to sink down or to one side, to hang down, Hipp. 
Art. 808; opp. to ἰσορροπέω, Polyb. 6. το, 7; ἐπί τι Epicur. ap. Diog. L. 
10. 95. II. trans. 20 incline downwards, make to fall, τύχη 
καταρρέπει τὸν εὐτυχοῦντα Soph. Ant. 1158; cf, ἐπιρρέπω. 


KaTappevots, ews, 7, a flowing down, Eccl, 
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καταρρέω, f. ρεύσομαι and ρυήσομαι: pf. ἐερρύηκα: aor. eppunv. To 
flow down, αἷμα καταρρέον ἐξ ὠτειλῆς 1]. 4. 149., 5.870; κατὰ δὲ 
νότιος ῥέεν ἱδρὼς ὥμων καὶ κεφαλῆς ττ. 811; κατὰ δ᾽ αἷμα .. ἔρρεε χει- 
pos 13.539; ποταμοὶ κατ᾽ ὄρεσφι ῥ. 4. 452; and 4050]. of rivers, Xen. 
Hell. 7. 4, 29 :—c. dat. to run down to a place, Dem. 1274- τύ. 2. 
of men, ¢o stream or rush down, Ar. Ach. 26, Polyb. 8. 16, 6 :—also, to 
fall or slip down, Ar. Pax 146; κ. ἐπὶ τῆς κλίνης ἐπὶ τοὺς πόδας Hipp. 

- Progn. 37; part. aor. pass. καταρρυείς, Ar. Pax 71; διὰ τοῦ τέγους κ. 
Luc, Tim. 41. 3. of fruit, leaves, etc. fo fall off, Xen. Cyr. 1. 5, 
10, Arist. H. A. 5. 30, 5, Theophr. C. P. 4. 13, 3, etc. 4. to fall 
in, of a roof, Paus. I. 44, 3., 2.27, 6, etc.; of a crater, Polyb. 34. II, 12; 
τὰ τοιαῦτα... περὶ αὑτὰ καταρρεῖ fall all in ruins, Dem. 21.4; κατερρύη 
τὸ THs πόλεως ἀνδρεῖον Arist. ap. Ath. 523 F, cf. Pind. Fr. 164; νεκροῦ 
κατερρυηκότος Tas σάρκας having collapsed, Paus. το. 2, 6. 5. i. 
εἴς τινα to come to, fall to the lot of, Theocr. 1.5, Bion I. 55. 11. 
to run down or drop with.., φόνῳ Eur. Tro. 16; and in Pass., αἵματι, 
ἱδρῶτι καταρρεῖσθαι Plut. Galb. 27, Luc. Nigr. 35. 

καταρρήγνῦμι and -ὕω, f. ρήξω, to break down, x. γέφυραν Hat. 4. 
201; μέλαθρα Eur. H. F. 864. 2. to tear in pieces, rend, κατερ- 
ρήγνυε .. τὰ ἱμάτια Dem. 535. 2; τὸ διάδημα Diod. 19. 34; τὴν ἐσθῆτα 
Luc, Pisc. 36; and in Med., κατερρήξαντο τοὺς κιθῶνας they rent their 
coats, Hdt. 8.99, cf. Xen. Cyr. 3. 1, 13, etc. 8. in Soph. Ant. 675, 
τροπὰς καταρρήγνυσι [ἣ ἀναρχία) breaks up armies and turns them to 
flight. 4. κ. τινὸς “γέλωτα to make one burst out laughing, Ath. 
130 C, cf. τι. 2. ΤΙ. Pass., esp. in aor. κατερράγην [ἅ]. with pf. 
act. κατέρρωγα :—to be broken down, κρημνοὶ καταρρηγνύμενο: Hat. 7. 
23; καταρρήγνυσθαι ἐπὶ “γῆν to be thrown down and broken, Id. 3, 111; 
ἄκρας κατερρωγυίας εἰς THY θάλασσαν Strabo 223. 2. to fall or 
rush down, of storms, waterfalls, etc., Hipp. Aér. 285; and so, to break 
or burst out, χειμὼν κατερράγη Hdt. 1. 87; ὄμβρος Polyb. 11. 24, 9, 
etc.; of tears, ἐξ ὀμμάτων κατερρώγασι πηγαί Eur. Alc. 1068, cf. Hipp. 
Aph. 1252; of wind, Plut. Fab. 16:—then metaph., 6 πόλεμος κατερ- 
payn Ar. Eq. 644, cf. Ach. 528; γέλως Philo 2.598; κρότος Polyb. 18. 
29,93; (but κατερρήγνυτο πᾶς 6 τόπος ὑπὸ τοῦ κρότου Id. 15. 32, 9); 
βροντή Luc. V. H. 2. 35. 8. to be broken in pieces, Αἴγυπτος με- 
λάγγαιός τε Kal κατερρηγμένη with a comminuted or crumbling soil, 
ἘΠῚ 2: 12) 4. as Medic. term, fo have a violent discharge, suffer 
from diarrhoea, καταρρήγνυται ἣ κοιλία Hipp. Vet. Med. 12, cf. Ael. N. 
A. 3.18; (also καταρρήγνυμαι τὴν γαστέρα App. Hisp. 54); τοῖς 
θήλεσιν... τὰ καταμήνια x. Arist. H. A. 7. 1, 6. 5. of tumours, 
to break or burst, Hipp. 220 B, 1200G, etc.: and so, of parts of the 
body, to fall in, collapse, oi τε μαζοὶ καὶ τὰ ἄλλα μέλεα x. Id. 248. 8, cf. 
588. 11. 

καταρρηκτικός, 7, dv, as Medic. term, promoting discharge, φυσέων 
Hipp. Acut. 387; absol. purgative, Ib. 392; cf. foreg. τι. 4. 

KaTappyéts, ews, 7, as Medic. term, x. κοιλίης violent diarrhoea, Hipp. 
157 F; or absol., 1131 G; v. καταρρήγνυμι 1. 4. 

κατάρρησις, ews, 7, an accusation, Eccl. 

καταρρήσσω, Att. -ττω, = καταρρήγνυμι, Hesych.:—Med., Diod. 
Taiz 

καταρρητορεύω, fo talk down, overcome by rhetoric: Pass. to be so 
overcome, Plut. 2. 801 F, Luc. Gymn. 1g. It. to declaim 
against, τινός Phot. Ep. 72. III. to recount rhetorically, 
Eumath. p. τόσ. 

katapptyew, to shudder greatly, ἰδέσθαι Ap. Rh. 3. 1132 :—Pass., κα- 
τερριγημένον stiffened, Galen. 19. 206. 

κατάρριζος, ov, having roots, Theophr. H. P. 1. 6, 8. 

Katappilow, to make rooted, plant firmly, τὸ θνητὸν γένος Plat. Tim. 
73 B; ἑαυτὸν eis τὴν πολιτείαν Plut. 2.805 F: to confirm, Anth. P. 9. 
708 :—Pass. to take root, Plat. Tim. 76 B, 77 C, etc. 

καταρρίζωμα, atos, τό, that which is rooted, a root, Jo. Chrys. 

καταρρικνόομαι, Pass. to shrivel up, Greg. Nyss. 

καταρρινάω or --ἔω, (ῥίνη) -----ἰο file down, make thin, Antyll. ap. Stob. 
547. 2:—metaph., κατερρινημένον τι λέγειν polished, elegant, Ar. Ran. 
QOL; k. ἔννοιαι Cyrill. Al.; of men, εὖ κατερρινη μένους well-practised, 
well-trained, Aesch. Supp. 747 (where Well. κατερρινωμένους furnished 
with shields, a word quoted by Hesych.). 

καταρρυπίζομαι, Pass. 20 be swept away by the wind, Eumath. p. 246. 

καταρριπτάζω, =sq., Hesych.; in Manetho, --ρυπτέω, 3. 55, etc. 

καταρρύπτω, to throw down, overthrow, βουλήν Aesch. Ag. 884 (unless 
this mean fo hazard some plot, like dvapp. κίνδυνον, as Blomf.); τὰ Ba- 
σίλεια Plut. Lucull. 34, cf. Luc. Salt. 9; κ. τοὺς πολεμίους, Opp. to 

Bese Luc. Hist. Conscr, 7:—lo despise, δόξαν, ἔπαινον Diod. 13, 15, 
and 22. 

κατάρρις, 6, ἡ, With hanging οὐ curved nose, Tzetz. Posth. 658, 673. 

Kkatdppupts, ews, 7, a throwing down, Orig. c. Cels. p. 179. 

katappon, 7, a flowing down, Aesop. 342. 

κατάρροια, 7,—=foreg., Aquila V. T. 

Diss. 1. 26, 16, Plut. 2. 128 A. 

καταρροιζέω, to rush hurtling against, τινός Nom, D. 1. 217., 6. 116. 

καταρροΐζομαι, Dep. to have a catarrh, Diosc. 1, 49, Galen. 


ΤΊ. -- κατάρροος τι, Epict. 


΄ 





καταρρέω---κατ αρτύω. 


καταρροΐκός, 74, dv, belonging to catarrh, producing it, Hipp. Aph. 
1254; #. νοσήματα Plat. Tim. 85 B. ᾿ 

κατάρροοξ, ον, contr. —pous, οὐν, flowing down, Νεῖλος Philostr. 
265. ΤΙ. as Subst. a running down, Plat. Crat. 440 D:—a set- 
tling of morbid matter in some particular part: esp. a running from the 
head, a catarrh, rheum, Hipp. Aph. 3247, Plat. Rep. 405 Ὁ, Crat. 440 C, 
etc.; cf. Foés. Oecon. When the running is at the nose, it was called 
κόρυζα; when it goes to the throat and occasions hoarseness, Bpayxos ; 
when the uvula is inflamed, σταφυλή; when the glands of the throat 
swell, av7iddes. 

καταρροπία, Ion. -ἴη, 7, gravitation downwards, weight of a banging 
body, opp. to avapporin, Hipp. Art. 808. ; 

κατάρροπος, ov, inclining downwards, x. ποιεῖν τι Hipp. Art. 832: 
pendent, φύματα Id. 1165 B, Galen. 2. sloping, κλίνη Oribas. p. 
236 Matth. 3. decreasing, slackening, νοῦσος Hipp. 48. 30., 49. 7- 

καταρροφάνω, to gulp or swallow down, Hipp. 480. 17., 482.36. 

καταρροφέω, = foreg., Hipp. 416.6, Xen. Cyr. 1.3, 9; τινός some of... 
Oribas. 173 Matth.: Med.,= Act., Ruf. 136 :—also -ροφάω, Alex. Trall. 
Io p. 546, Aquila V. T. 

καταρροώδη, ες, (εἶδο5) subject to catarrh, Hipp. 350. 2. 

καταρρῦὕῆναι, inf. aor. 2 pass. of καταρρέω. 

καταρρῦὕήσ, és, flowing down, falling away, Soph. Ant. 1010. ᾿ 

καταρρυθμίζω, to bring into rhythm. Heliod. 3. 5, Phot.; τὰ κατερ- 
ρυθμισμένα passages over-rhythmical, Longin. 41. 2:—metaph., x. γέ- 
povra eis βίον ἥμερον Ath. 179 A, cf. Phot. Ep. 174, p. 252. 

κατάρρυθμος, ov, very rhythmical, Longin. 41. 1. “ 

καταρρὕπαίνω, fo defile, sully, ταῖς κατηγορίαις Tas εὐεργεσίας Isocr. 
245 D, cf. Plat. Legg. 919 E, 937 Ὁ. 

καταρρὕποόω, = foreg., Eccl. 

καταρρῦσόομαι, Pass. to become quite wrinkled, E. M. 737. 1. 

katdpptros, ov, bathed from above, overflowed, watered, κῆπος Eur. El. 
7773 νάπη χιόνι κατάρυτα Id. Tro. 1067, cf. Andr. 215; γῆ ἔνδροσός 
τε καὶ k. Ael. N. A. το. 37. II. carried down by water, formed 
by depositions from water, alluvial, of the Delta, Hdt. 2.15. ITT. 
with a steep slope, of a roof, Polyb. 28. 12, 3. Ἔ 

κατ-αρρωδέω, Ion. for κατορρωδέω, to fear, dread, c. acc., Hdt. I. 34, 
80, etc.; ὑπέρ Twos 7.178; absol. 8. 75. 

καταρρώξ, ὥγος, 6, ἡ, jagged, broken, πέτραι Soph. Phil. 937. 

κάταρσιϑ, ews, 77, (καταίρω) a landing : a landing-place, Thuc. 4. 26; 
cf. Plut. Pomp. 65, Dio Ὁ. 60. 11, Ael. V. H. 9. 16. 

κατ-αρτάω, f. now, to hang down from, hang on or append, Plut. Rom. 
16 (ν.]. κατήρτισεν) ; τι Ex τινος Id. Marc. 8: Pass. to be appended, 
Arist. Probl. 3. 20, 3; κατήρτηντο βότρυσιν hung thick with grapes, Luc. 
Amor. 12. II. 20 fasten or adjust jitly, χρῆμα κατηρτημένον, 
a well-adjusted or convenient thing, Hdt. 3.80; κατηρτημένον λέγειν to 
speak sensibly, Hipp. Epid. 1. 984: but in Hdt. 9. 66, κατηρτισμένος has 
been restored, and so Dind. would read with Steph. in the other place. 
Cf. καταρτίζω, καταρτύω. 

καταρτία, ἡ, -- κατάρτιον, Artemid. 2. 53. 

κατ-αρτίζω, f. iow, to adjust or put in order again, restore, πάντα és 
τωὐτό Hdt.5. 106: to settle by acting as mediator, to reform, Ib. 28 : τὸν 
δῆμον Plut. Marc. 10; ἵνα καταρτισθῆ [ἡ πόλις] Dion. H. 3. 10; cf. κατ- 
αρτιστήρ :—k. ναῦς repair, refit, Polyb. 1. 21, 4, εἴς. ; δίκτυα to mend, Ἐν. 
Matth. 4. 21 :—to set a dislocated limb, Oribas. p. 135 Mai: but κ. τὴν 
ὀσφὺν καὶ τοὺς ὥμους to form them by exercise, Epict. Diss. 3. 20, 10 :— 
metaph. fo restore to a right mind, Ep. Galat. 6.1 ; κ. τινὰ εἰς TO σύμφε- 
pov Plut. Cato Mi. 65: 20 reconcile, Euseb. ap. Stob. 20. 50. ΠῚ 
to furnish completely, equip, ναῦν πληρώματι Polyb. τ. 47. 6, εἴς. ; ταῖς 
εἰρεσίαις. κατηρτισμένοι Id. 5. 2, 11: κατηρτισμένος, absol., well-fur- 
nished, complete (cf. καταρτάω), Ev. Luc. 6. 40, etc., cf. 2 Ep. Cor. 13; 
iit III. to make up, compound, prepare dishes, medicines, etc., 
Diosc., etc.: so in Med., Nic. Th. 964. : 

κατάρτιον, τό, a mast, Clem. Al. 340, E. M. 478. 23, Byz.:—so κατ- 
ἄρτιος, 7, but distinguished from ἱστός, Artemid. 2. 12, p. 156 Reiff., E. 
M. l.c.; also as part of the loom, Artemid. 3. 36. 3 

κατ-άρτϊἴσις, ews, 7, restoration, 2 Ep. Cor. 13. Q:—a training, of 
horses, Plut. Them. 2 (al. κατάρτυσι5) : education, discipline, Τὰ. Alex. 7. 

κατ-αρτισμός, 6, restoration, reconciliation, Clem. Al. 638: the setting. 
of a limb, Galen., Oribas. 135 Mai. : 

κατ-αρτιστήρ, ἤροϑ, ὃ, one who adjusts: a mediator, reformer, Hdt. 4. 
161., 5.28, Themist. 61 C. 

κατ-άρτῦσις, ews, ἡ, -- κατάρτισιϑς (4. v.), lambl. V. Pyth. 68 and 95. 

κατ-αρτύω, f. vow, to prepare, dress, strictly of food, Luc. Hist. Conscr.. 
44. 2. generally, to train, educate, τὴν φύσιν Plut. 2. 38 D; c. 
inf., καταρτύσων μολεῖν to procure his coming, Soph. O. C.'71:—in Pass. to 
be trained, disciplined, καταρτύεται νόος ἀνδρός Solon 14 (25). 11; σμικρῷ 
χαλινῷ δ᾽ οἶδα .. ἵππους καταρτυθένταϑ .. tamed by a small bit, Soph. 
Ant. 478; παῖς ἔχει πηγὴν τοῦ φρονεῖν οὔπω κατηρτυμένην Plat. Legg. 
808 Ὁ, cf. Meno 88 Β; τὸ πρεσβύτερον καὶ κατήηρτ. Junc. ap. Stob. 
598. 22:—Aé€uBos .. ἐρέταις κατηρτυμένος (-ἡμένος or -ισμένος ὅλ 
Alciphro 1. 8. ΤΙ. intr. in part. pf. κατηρτυκώς, thoroughly 
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καταρυτος---κατασκευάζω. 


furnished, complete, used of horses which have lost their foal’s-teeth and 
are full-grown, Hesych., A. B. 105 (so in pres., of καταρτύοντες τῶν 
ἵππων Philostr. 304); also of men, Ib. 215: metaph., κατηρτυκὼς ὅμως 
ἱκέτης προσῆλθες a perfect suppliant, one who has done all that is required, 
Aesch. Eum. 473 (v. Herm, 465); also c. gen., κατηρτυκὼς πόνων having 
come to an end of the toils [of training], Eur. Aeol. 19.—Cf, Donalds. 
N. Crat. p. 297. [v long, except in Solon 1. c.] 

kaTdpUros, ov, -- κατάρρυτος, Eur. Tro. 1067. 

κατ-αρχαιρεσιάζω, to beat in an election, esp. by unfair means, τινά 
Plut. C. Gracch. 11 :—Pass. to be corr upted as by office, Longin. 44. 9. 

καταρχάς, less correct form for κατ᾽ dpxas. 

κατ-αρχή, ἡ, a beginning, Callicr. ap. Stob. 485. 47, Polyb. 2.12, ὃ; «. 
πολέμου id 25; 2. ΤΆ; ΒΙῸΣ 

κατ-άρχω, Ε. ἕω ἄρχω) :—to make beginning of a thing, c. gen., THs 
μάχης Aesch. Pers. 351; ὁδοῦ κατάρχειν to lead the way, Soph. O. C. 
τοῖο; δεινοῦ λόγου Id. Tr. 1135; λόγων χρησίμων Ar. Lys. 638, Plat., 
etc, :—rarely, c. acc. fo begin a thing, θαυμαστόν τινα λόγον Plat. 
Euthyd. 283 E :—c. part. to begin doing, Xen. Cyr. 1. 4, 4., 4. 5, 58 :— 
absol., Plat. Symp. 177 E, Arist. Mund. 6, 20 2. to honour, θανόν- 
τα δεσπόταν γόοις κατάρξω Eur. Andr. 1199 (with reference to the reli- 
gious sense, infra 1. 2). 11. Med. to begin, like Act., c. gen., 
ἐχθρᾶς ἡμέρας κατάρχεται Eur. Phoen. 540; τῆς πορείας Plat. Phaedr. 
256 Ὁ; τοῦ λόγου Plut. 2.151 E, εἴς. ; also c. acc., «. νόμον, στεναγμόν 
Eur. Hec. 685, Or. 960: absol., κατάρχεται μέλος Id. H. F. 750, cf. 
888. 2. in religious sense, fo begin the sacrificial ceremonies, 
Νέστωρ χέρνιβά τ᾽ οὐλοχύτας TE κατήρχετο Nestor began [the sacrifice] 
with the washing of hands and sprinkling the barley on the victim’s 
head, Od. 3. 445 (nowhere else in Hom.), cf. Hdt. 4. 60, 103; so κατάρ- 
χομαὶ μέν, σφάγια δ᾽ ἄλλοισιν μέλει (opposed to the slaughter of the 
victim), Eur.I.T. 40; ἐπὶ τῶν θυσιῶν κρίθαις. #. Dion. H. 2. 25, cf. Eur. 
ΕἸ. 800, 5464. :—c. gen., κατάρχεσθαι τοῦ ἱερείου, strictly, to make a be- 
ginning of the victim, i. e. consecrate him for sacrifice by cutting off the 
hair of his forehead, Hdt. 2. 45 ; so «. θυμάτων Eur. Phoen. 573, cf. I. T. 
56.1155; τράγου Ar. Av. 959; κατάρξασθαι τῶν ἱερῶν Lat. auspicari 
sacra, Dem. 552. 40, cf. Andoc. 16. 32:—hence, /o sacrifice, slay, like 
Lat. immolare, ξίφει, φασγάνῳ x. Eur. Alc. 74, El. 1222: (also in Pass., 
ἢ [sc. τῇ θεᾷ] σὸν κατῆρκται σῶμα hath been devoted, 1d. Heracl. 601): 
—also, simply, to strike at, strike, Plut. Caes. 66; σκυτάλην λαβών μου 
κατήρξατο he took a stick and began the sacrifice with me, Luc. Somn. 
3.—Later writers, as Heliod. 2. 34, 35, used the Act. in this same sense, 
y. Valck. Phoen. 543, 576. IIT. in Act. to rule, govern, c. gen. 
Alciphro 3. 44. 

κατ-αρωματίζομαι, strengthd. for ἀρωματίζω, Theoph. Sim. 181 Ὁ. 

κατάσαρκος, ov, very fleshy, plump, Ath. 550 C, Alciphro Fr. 5. 

κατασαρκόομαι, Pass. to become fleshy, Achmes. p. 61, Eccl. 

κατασάρκωσι, ews, 7, exceeding flesbiness, Eust. 1656. 42. 

κατασαρόω, to sweep down or away, Euseb. H.E. 5. 1. 

κατασάττω, to stamp tight down, τὴν "γῆν Theophr. Ο. Ρ. 5.6, 2. 

κατασβέννῦμι Uw: ἔ σβέσω. To put out, quench, Lat. extinguere, 
κατέσβεσε θεσπιδαὲς πῦρ 11]. 21. 381, cf. 16. 293., 24. 791, Eur., etc. :— 
metaph., κ. θάλασσαν to dry up the sea, Aesch. Ag. 958; πηγήν Id. Theb. 
584; κ. Bony, ἔριν to quell noise, strife, Soph. Aj. 1149, O. C. 422; dvo- 
μίαν Critias 9.40; τὰς ἡδονάς, τὴν δυσχέρειαν Plat. Legg. 838 B, Prot. 
334 C; τὴν ταραχήν Xen. Cyr. 5. 3, 55; Ta τραύματα to heal them, Luc. 
D. Mar. 11. 1. 11. Pass., with aor. 2. and pf. act. Zo go out, be 
quenched, καιόμενον τὸν χρυσὸν xarac Bava. (aor. 2) Hdt. 4. 5; κλαυμά- 
τῶν πηγαὶ κατεσβήκασι Aesch. Ag. 888; of a fever, κατέσβη Hipp. 
Epid. 1. 938; κατασβεννύμενος, of passion, Plat. Rep. 411 C; κατα- 
σβεσθεὶς ταῖς ἐλπίσιν Plut. 2.168 F. 

κατάσβεσις, ews, 7, a putting out, Dio C. 54. 2. 

κατ-ασβολόω, fo turn to ashes: metaph. to destroy, Argum. metr. Soph. 
O. T., Anna Comn. p. 247 B. 

κατάσεισις, ews, 7, a violent shaking, Hipp. Art. 808. 

κατασεισμός, 6,=foreg., Aét. 

κατασείω, f. σείσω : pf. σέσεικα Philem. Φασμ. 1. To shake down, 
throw down, Thuc. 2.76; τεῖχος, Tod τείχους ἐπὶ μέγα Arr. An. 1. 10; 3.» 
2. 23,1; σεισμὸς κ. τὴν πόλιν Ael. V.H.6.7; τινί τι something upon 
one, Philem. 1. c.:—metaph., #. τὰ ὦτα τοῦ ἀκροατοῦ Philostr. 621 ; 
metaph., ἕως κατέσεισε until be laid him on the floor [with drinking], 
Merand, ᾿Αδελῴ. 11, ν. Casaub. Ath. 431 C:—Pass. τὸ fall down, Philo 

2. 512. 2. κατασείειν τῇ χειρί to beckon with the hand, Polyb. τ. 

78, 3, Heliod. 10. 7, Act. Ap. 12. 17 (but τὴν χεῖρα Ib. 19. 33); ταῖς ὀθό- 
vais Heliod. g. 6: absol., κατασείειν τινί to beckon to another, as a sign 
for him to be silent, Xen. Cyr. 5. 4, 4 

κατασεμνύνω, fo glorify, Cyrill. Al. 

κατασεύομαι, Pass. to rush back into, c. acc., κῦμα κατέσσυτο καλὰ 
ῥέεθρα Il. 21. 382: absol. to rush down, κατεσσύμενος Q. Sm. 4. 
270. 2. to rush against, κατεσσεύεσθε λεόντων Nonn. D. 5. 353- 

κατασήθω, fo strain through a sieve, Hipp. 651. 1, Geop. 12. 17,1 

Ἰφησασηρείιοι f. ἄνῶ, to sign and seal, Lat. obsignare, Plat. Legg. 756 

E, 937 B, in Pass, :—Med, 20 seal up for oneself, keep under seal, Ar. Fr. 
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95, Xen. Hell. 3. 1, 27, Plat. Meno 80 B, etc. II. to signify, 
indicate, Nilus Ep. ὦ 

κατασημαντικός, ἡ, ov, marking distinctly, Longin. 32. 5. 

κατασήπω, 20 make rotten, let rot, Xen. Cyr. 8. 2, 22 :—Pass., mostly 
in aor. 2, 10 grow rotten, rot away, μὴ -. KATO, . . πάντα σαπήῃ Il. 19. 27: 
ἕως av κατασαπῇ Plat. Phaed. 86 C; πρὸς ταῖς ἀλλοτρίαις θύραις κατα- 
σαπῆναι Epict. Diss. 4. 10, 20; so pf. act. κατασέσηπα Ar. Pl. 1035. 

κατ-ασθενέω, f. now, to weaken, Anth. P. append. 304. 

κατ-ασθμαίνω, to pant or strugg: gle against, immos κατασθμαίνων χαλινῶν 
Aesch. Theb..393. 

kataciyate, f. dow, to silence, put to silence, Arist. H. A. 9. 8, 10, etc. ; 
σάλπιγγα Ael. N. A. 16. 23, cf. 14. 9 :—Pass., τὰ Πινδάρου ἤδη κατασε- 
σιγασμένα not now perused, Ath. 3 A. 

κατασιγαστέον, verb. Adj. one must put to silence, Clem. Al. 200. 

κατασιγαστικός, ή, Ov, of ox for silencing, Eust. 197. fin. 

κατασϊγάω, f. ἥσομαι, to become silent, Plat. Phaed. 107 A. 

κατασϊδηρόω, 20 plate with iron, κριοὶ κατασεσιδηρωμένοι Diod. 13. 54. 

κατασϊκελίζω τυρόν, to Sicelise the cheese (in allusion to the pecula- 
tions of Laches in Sicily), Ar. Vesp. 911, cf. Schol. ad 897. 

κατασιλλαίνω, to mock at, Hipp. 27. 41. 

κατάστμος, ον, -- σιμός, Gloss. 

κατασίνομαι, Dep. ἐο hurt much, Cyrill. Al., etc. 

κατασϊτέομαι, Dep. fo eat up, feed on, c. acc., Hdt. 1. 216., 3. 38. 

κατασϊωπάω, f. noopa, later yow:—to be silent about a thing, περί 
τινος κατασιωπητέον .., Isocr. 252 D; πρός τι Dem. 1035. 7; absol., 
Isocr. 167 A, etc. :—c. acc. rei, to keep silent, pass over, Diod. Eclog. 520. 
36 :—Pass. to be past over, Isocr. 45 E. II. Causal, to make 
silent, silence, τὴν γυναῖκα Xen, Hell. 5. 4, 7, of. Luc. J. Trag. 13, Bis Acc. 
17; so in Med. 20 cause silence, Xen. Hell. 2. 4, 20; κατασιωπήσασθαι 
τὸν θόρυβον Polyb. 18. 29, 9. III. to subdue by silence, Dio 
Chrys. 1. 702. 

κατασκαίρω, to bound up and down, Opp. H. 4. 322. 

κατασκάπτω, to dig under, c. acc., Theophr. H. P. 4.13, 6: but 
mostly, ΤΠ. 6 dig down, destroy utterly, rase to the ground, 
destroy, οἰκίαν, ἄστυ Hat. 6. 72... 156; Τροίαν Aesch. Ag. 5253 πάτραν 
Soph. O.C. 1421; δόμους, πόλιν, γῆν Eur. Η. Ε. 566, etc.; τὸ τέγος Ar, 
Nub. 1488 ; τὰ τείχη Thuc. 4. 109; τὸν λιμένα Aeschin. Wy BS τὴν 
οἰκίαν εἰς ἔδαφος Plut. Popl. 10, εἴς, :—Pass., πατρῴα ἑστία κατεσκάφη 
Eur. Ηεο. 22. 

κατασκἄρτφάω, to tear, τινί τι Ath. 507 C, 

κατασκἄφη, 77, a digging down: a rasing to the ground, overthrowing, 
destruction, Soph, O. C.1318; Ἰλίου κ. Eur, Hel. 1973 mostly in pl., ἰὼ 
κατασκαφαὶ δόμων Aesch. Cho.50; πόλει κατασκαφὰς θέντες Id. Theb. 
46; γῆς κατασκαφαί Eur. Phoen. 1196; τειχῶν Lys. 130. 27, Aeschin. 
76. 2. ΤΙ. in pl. also, burial, Aesch. Theb. 1008, 1037 ; θανόν- 
Tw .. εἰς κ. a grave, Soph. Ant. 920. 

κατασκἄφής, és, dug down, x. οἴκησις the deep-dug dwolline se i. e. the 
grave, Soph. Ant. 891. 

κατασκεδάννῦμι and —Uw (also -σκεδάζω, Suid., Phot.) : f. σκεδάσω. 
To scatter or pour upon or over, Lat. offundere, τι κατά Twos Ar. Ay. 530; 
also τί Tivos, which is the usu. construct., as x. ἀμίδας τινός to empty 
pots upon one, Dem. 1257. 17, cf. Antipho "AAMT. I, etc., and y. sub 
éwAokpagta:—metaph., κατασις. ὕβριν τινός to pour abuse upon one, 
Plut. 2.10 C; λῆρον «. τινός Luc. Salt. 6; ὅλας ἁμάξας βλασφημιῶν K. 
τινός Id. Eun. 2; etc.; cf. καταντλέω, and ν. Piers. Moer. p. 216. 2. 
“. φήμην to spread a report against one, Plat. Apol. 18 C, cf. Min. 320 
D; Pass, 6 λόγος ἐν τῇ πόλει κατεσκέδασται (vulg. -σκεύασται) Lysias 
118. 14. 3. in Med. fo pour or sprinkle about, Xen. An. 7. 3, 32 
(ubi vulg. συγκ--). 

κατασκελετεύω, fo reduce to a skeleton, ἑαυτόν Plut. 2. 7 D; τὸ σῶμα 
Schol. Ar. Ran: 153 :—Pass. to become so, μὴ περιϊδεῖν τὴν φύσιν κατα- 
σκελετευθεῖσαν Isocr. Antid. ὃ 287, cf. Arist. H. A. 10. 3, 15, Diog. L. 
8. 41; metaph., τὰ μεγαλοφυῆ ταῖς τεχνολογίαις κατεσκελετευμένα 
Longin. 2.1. 

κατασκελετόω, = =foreg., Phot. 

κατασκελήξ, ἔς, thin, meagre, of style, Dion. H. de Isocr. 2: 
Ptolem. 

κατασκέλλομαι, Pass. to become a skeleton, wither or pine away, φαρμά- 
κων χρείᾳ κατεσκέλλοντο Aesch. Pr. 480 :—but mostly in pf. Δοΐ. κατέ- 
σκληκα, Theophr. C. P. 6. 14, 11, Luc. Somn. 29, Galen., etc.; ὑπὸ τῶν 
πόνων Alciphro 3. 19, cf. Luc. Bis Acc. 34; plqpf. κατεσκλήκει Babr. 46: 
to be hard ox frozen, Theophr. 1. c¥:—metaph. /o be austere, Philostr. 508 : 
cf. ἀποσκλῆναι. 

κατασκεπάζω, fo cover entirely, Joseph. A. J. 8. 4, 1: pf. pass. κατεσκε- 
πάσθαι Artem. 2. 32. 

κατασκεπαστός, dv, covered, Aquila V.T. 

κατάσκεπος, ov, ν. sub κατάσποποϑ τι. 

κατασκέπτομαι, a late forth, -- κατασκοπέω, q. ν. 

κατασκέπω, -- κατασκεπάζω, Anth. P. 5.60, Muson. ap. Stob. p. 17. 57- 

κατασκευάζω, f. dow: Dor. aor. εσκεύαξα Tim. Locr.94.D. To pre- 
pore, furnish ox equip fully with «. , τὸ πλοῖον πᾶσι «. Dem. 293.25 e5Ps 


exact, 
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in Pass., ἱρὸν θησαυροῖσί τε καὶ ἀναθήμασι κατεσκευασμένον Hat. 8. 33, 
cf. 2.445 σκήνη χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ Kxareok. Id. 9.82; οἷς ἡ χώρα 
κατεσκ. Thuc.6. ΟἹ : also without a dat., τοὺς ὄνους κατασκευάζειν (and 
-ἀζεσθαι) to pack them, Hdt. 2.121, 4; κ. τὴν "Αντανδρον to prepare it 
(for a siege), Thuc. 4. 75; «. τὴν χώραν to furnish it with all appliances, 
Xen. An. 1. 9, 19, cf. Thuc. 8. 24; x. τινὰ ἐπὶ στρατιάν Xen. Cyr. 3. 3, 
3,:—also in Med., Ib. 6. I, 51, Plut:, etc. 2. to get ready, make, 
build, γέφυραν Hdt. 1.186; διδασκαλεῖον Antipho 142.343 ἐπιτείχισμα 
Dem. 248. 13 :—hence in various relations, to establish, make, set up, get 
ready, κατασκευάζειν ναυμαχίαν to prepare it, make ready for it, Thuc. 
2.85; «. δημοκρατίαν Xen. Hell. 2. 3, 36; πόλει δύναμιν Andoc. 28. 24; 
συμπόσιον Plat. Rep. 363 C; πόλιν Ib. 557 Ὁ ; ἰσότητα Id. Legg. 684 D; 
ναῦν, ναύταϑ, etc., Dem. 1208. 17., 1218. 9; &. Twas μελετῇ to train 
them, Xen. Cyr. 8. 1, 43; etc.;—Med. to make for oneself, esp. to build 
a house and furnish it, opp. to ἀνασκευάζομαι, Thuc. 1. 93., 2.17 (cf. κατα- 
oxevn): to pack up, also opp. to dvack., Xen. Cyr. 8.5, 2; «. ἐρημίαν 
ἑαυτῷ Plat. Legg. 730 C; etc.; κατασκευάζεσθαι τράπεζαν to set up a 
bank, Isae. Fr. 2.3; κατεσκεύασμαι τέχνην μυρεψικήν 1 have set up as a 
perfumer, Lys. Fr. 2, cf. Id. 170. 10; [πρόσοδον] ov μικρὰν κατεσκευά- 
σαντο made themselves a good [income], Dem. 833. 3, cf. Andoc. 30. 
25. 3. of fraudulent transactions, to get up, trump up, πρόφασιν 
Xen. Cyr. 2. 4,17; τὸ ἀπόρρητον κατασκευάσαι Dem. 19. 28 ; λιποστρα- 
τίου γραφὴν κατεσκεύασεν Id. 547.27; Χρέα ψευδῆ Id. 1048. 18; cf. 
544. 3., 558. 26., 1103. 3., 1107. 18., 1108. I, etc. ; of persons, fo suborn, 
οἱ κατεσκευασμένοι τῶν Θετταλῶν men prepared for the purpose, \d. 277. 
27; κατεσίς. δανεισταί 1047. 24; c. inf., τὸν ἀνεψιὸν. . κατεσκεύασεν 
ἀμφισβητεῖν Id. 1272. 6. 4. to make so and so, φοβερὸν k. τὸ 
αὐτόχειρα γενέσθαι Dem. 505. 12; ἀνομοθέτητον τὸν βίον Duris ap. Ath. 
542 Ὁ; κ.. τινὰ τοιοῦτον... Arist. Rhet.2. 2, 27., 3.19, 1: also, to represent 
as so and so, κ. τινὰ πάροινον, ὑβριστήν, ἀγνώμονα Dem. 1261. 22, cf. 
1126.19; τῶν ἐν Εὐβοίᾳ mpaypatwy.. ws ἔγὼ αἴτιός εἰμι, κατεσκεύαζε 
tried to make out that .., Id. 550. fin., (v. sub στιγμή). 5. of logi- 
cians, to construct an argument, opp. to ἀναιρέω, dvagxeva cw, Arist. Rhet. 
2. 24, 4, etc. 6. absol. in Med. to prepare oneself or make ready 
for doing, ws οἰκήσων Xen. An. 3. 2, 243 ws eis μάχην Paus. 5. 21,14: 
cf. ws σ. 1. 

κατασκευασία, ἣ,-- κατασκπευασμός, Suid. 5. v. κῦφι: so κατασκεύα- 
σις, 7, Epiphan. 

κατασκεύασμα, τό, that which is prepared or made, a work of art, τὰ 
Κορίνθια κ. Hippoloch. ap. Ath. 128 D:—esp. a building, structure, edi- 
fice, Dem. 689. 13, Polyb. 10. 27, 9, Dion. H. 3. 27:—in plur. engines 
of war, Polyb. 1. 48, 5:—also, a vessel, vase, etc., Id. 4. 18, 8, 
etc. ΤΙ. a contrivance, device, invention, Dem. 624. 25, Arist. 
ἜΟΙΣ 2: Ὁ; 52; ἐΐ κατασκευάσματος, Lat. ex composito, Dio C. 
ΣΟ Yo 

κατασκευασμάτιον, τό, Dim. of κατασκεύασμα, Hero in Math. 
Vett. 160. 

κατασκεύασμός, 6, contrivance, Dem. 705.3; ἐκ κατασκευασμοῦ, Lat. 
ex instituto, Dio C. 38.9. 

κατασκευαστέος, a, ον, verb. Adj. to be prepared or made, Galen. 14. 
262. II. neut. one must prepare, make, etc., Plat. Legg. 964 D, 
Xen. Hell. 3. 4, 15, etc. 

KaTackevacTns, οὔ, 6, one who prepares, Tatian., Suid. 

κατασκευαστικός, 7), dv, fitted for making or establishing, c. gen., Arist. 
Virt. 5. 5 :—in Logic, constructive, opp. to destructive (λυτικός), Id. Rhet. 
2.26,3; so, Ady. --κῶς, Id. Anal. Pr. 1. 46,125; opp. to ἀνασκευαστικῶς, 
Ib. 13. 

κατασκευαστός, 7, dv, made up, artificial, opp. to αὐτοφυής, Dion. H. 
1. 76, cf. Plut. 2. 210 D. 2. set up for the nonce, suborned, ἄνδρες 
Arist. Oec. 2, 14, I. 

κατασκευάστρια, 7, fem. of κατασκευαστήξ, Schol. Lyc. 578. 

κατασκευή, ἡ, preparation; ὄντων ἐν κατασκευῇ τοῦ πολέμου being 
engaged in preparing for it (ν. 1. παρασκεύῃ) Thuc. 8.5: a preparing, 
a getting ready, making, fabricating, λιμένων ἢ νεωρίων Plat. Gorg. 455 
B; of ships, engines, etc., Polyb. I. 21, 1, etc. II. any kind of 
furniture that is fixed or lasting, opp. to what is movable or temporary 
(παρασκευή), buildings, fixtures, etc., Thuc. 1. 10, ubi ν. Arnold.; aé x. αἱ 
emt τῶν ἀγρῶν ἢ αἱ ἐντὸς τοῦ τείχους ἴϑοοτ. 150 Β; but also, like παρα- 
oKevn, any furniture, as the baggage of an army, Hdt. 9. 82, cf. Thuc. 6. 
46, Isocr. 45 E, Xen. Cyr. 8. 5, 5; ἡ #. τῆς οἰκίας Dem. 1155. 21: 
metaph., θεοῦ κατασκευὴν βίῳ δόντος τοιαύτην such furniture for life, 
Eur. Supp. 214. 2. in plur. contrivances or apparatus for doing a 
thing, Hipp. Art. 808. III. the state, condition, constitution of a 


thing, «. ψυχῆς, σώματος Plat. Rep. 544 E, etc.; «. πολιτική Id. Legg. 
730 B. IV. α device, trick, τέχναι καὶ κ. Aeschin. 28. 4: cf. 
Ἐν τ 94. ae ἄνευ κατασκευῆς adew artlessly, Acl. N. A. 5. 
3 : 


os ; V. in Logic, constructive reasoning, opp. to destructive 
(ἀνασκευή), Dion. H. de Lys. 24, etc. 
, i F; 
κατάσκεψις, ews, 7), careful examination, Strabo 262. 
κατ-ασκέξω, 10 practise much: part. 


UT OL pf. pass. κατησκημένος, regular, as- 
celic, δίαιτα Plut. Ages, i pad ‘ 
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κατασκευασία---κατασμικρίζω. 


κατασκηνάω, -- 54. : aor. κατεσκήνησα in Xen. An. 3. 4, 32, Hell. 4. 5, 
2, etc.; Med. in Plat. Rep. 614 E :—in Byz. also —€o. 

κατασκηνόω, fo pitch one’s camp or tent, take up one’s quarters, encamp, 
εἰς τόπον or ἐν τόπῳ Xen. Cyr. 4. 5, 39., 6. 2, 2, An. 2, 2,16, εἴς. ; gene- 
rally, to rest, setile, Ev. Matth. 13. 32; ἐπ᾽ ἐλπίσι Act. Ap. 2. 26. 

κατασκήνωμα, aTos, τό, a covering, veil, Aesch. Cho. 999. 

κατασκήνωσιξ, Ews, 7, an encamping, taking up one’s quarters, καλεῖν 
τινὰ ἐπὶ κατασκήνωσιν Polyb. 11. 26, 5. 2. an encampment: of 
birds, a resting-place, nest, N. T. 

κατασκήπτω, f. ψω, to throw oneself upon, rush down or fall upon, like 
ἀποσκήπτω, of lightning, storms, «. eis τόπον Hdt. 8. 65, Arist. Mund. 4, 
20, Diod. 16. 80, etc.; of the rainbow, Arist. H. A. 5. 22,53 also of di- 
vine wrath, ἡ μῆνις κατέσκηψέ τινι or ets τινα Hdt. 7. 134,137, cf. Eur. 
Hipp. 1418, Polyb. 24.8, 14; of Nemesis, Dion. H. 3. 23 ; «. τύχη Aesch. 
Supp. 326; also of war, Ar. Fr. 471; of sudden sickness, as the plague, 
κατέσκηψε εἰς χεῖρας καὶ πόδας Thuc. 2. 49, cf. Hipp. Epid. 3. 1086, etc. ; 
ῥεῦμα κ. τινὲ és τὰ νεῦρα Paus. 6. 3,10; χολὴ ὀδόντι Alex. Aphr. Probl. 
I. 40, etc.:—in Eur. Med. 93 we have κατασκῆψαί τινα to fall on one, 
nisi legend. τινί, ν. Elmsl.; but Hesych. quotes a Pass., κατασκηφθέντα 
χωρία struck by lightning. 11. λιταῖς κ᾿. to storm or importune 
with prayers. Soph. O. C. 1011; like ἐπισκήπτω. III. absol. fo 
break out, go forth, of a report, App. Civ. 3. 23 :—n. εἰς τέλοϑβ fo come to 
an issue, Dion. H. 3. 54. 

κατάσκηψις, 7, a sudden attack of sickness, Diosc. praef. 7. 

κατασκῖϊάζω : f. σκιάσω, contr. σκιῷ Soph. Ο. Ο. 406. To overshadow, 
cover over, κατὰ δ᾽ ἐσκίασαν βελέεσσι Τιτῆνας Hes. Th. 716; κόνει to 
bury one, Soph. l.c., cf. Eur. lon 1142; κατεσκίασε πάντα σαρξὶν ἄνωθεν 
Plat. Tim. 74 D. 

κατασκίασμα, ματοξ, τό, and --σκιασμός, 6, an overshadowing, Eccl. 

κατασκϊάω, poet. for κατασκιάζω, Od. 12. 436, Opp. H. 3. 467. 

κατασκίδναμαι, as Pass. of κατασκεδάννυμι, Plut. 2. 776 Ε΄. 

κατάσκϊἴος, ov, (σκιά) shaded or covered with something, τινί Hes. Op. 
511, Hdt. 2.158; later also τινός, Anth. P. 9. 333, cf. Schif. Mel. p. 
138. II. trans. overshadowing, Xépou Aesch. ὙΠΕΡ. 384, cf. Eur. 
Phoen. 654, Ar. Ach. 965. 

κατασκιρρόομαι, Pass. fo become hard or dry, Lxx. 

κατασκιρτάω, to leap down from, τοῦ βήματος Plut. 2. 790 Ὁ, 
etc. 2. to leap about, Ael.N. A. 5.6. ΤΙ. to leap down 
upon, shew contempt for, τινός ΔΕ]. N. A. 2.6, Polyaen. 8. 23, 7, εἴς. 

κατασκίρτημα, patos, τό, a downward leap, Eust. Opusc. 300. 18. 

κατασκλῆναι, ν. sub κατασκέλλομαι. 

kataoKAnpos, very hard, Philo in Math. Vett. p. 71, Hippiatr. 

κατασκληρύνομαν, Pass. to become bard, Theophr. C. P. 4. 12,9. 

κατασκόπευσις, εως, 77, a viewing, exploring, Eust. 69. 37. 

κατασκοπευτήριον, τό, a look-out place, Eccl. 

κατασκοπεύω, =sq., Lxx. 

κατασκοπέω, f. σκέψομαι : aor. εσκεψάμην. ΤῸ view closely, spy out, 
x. Ong... , Eur, Hel. 1607; τινός Plut. Sol. 9; to veconnoitre, Xen. Cyr. 7. I, 
39: to keep a look out, Lat. speculari, of ships, Polyb. 3. 95, 6 :—also in 
Med., Xen. Mem. 2. 1, 22: to review, inspect, Polyb. Io. 20, 2. 

κατασκοπ, 7, a viewing closely, spying, πέμπειν τινὰ εἰς κατασκοπήν 
Soph. Phil. 45; μολεῖν és x. Eur. Bacch. 838; ἐπὶ κατασκοπῇ Xen. Cyr. 
6.2, 9, cf. Hell. 1. 4,11; ἐπὶ κατασκοπήν Polyb. 3. 95, 8; κατασκοπῆς 
ἕνεκα Xen. An. 7. 4,13; ἔχειν κ. Plut. Fab. 12; in plur., Thuc. 6. 34 :— 
és τὴν κ. TOV χρημάτων to inspect the money, Ib. 46; κ. τῶν πραγμάτων 
Aeschin. 31. 42. 

κατασκόπησις, ews, 7,=foreg., Byz. 

κατασκοπία, 7, pecul. fem. of κατάσκοπος, epithet of Aphrodité, Paus. 
2.3253. 

κατασκόπιον, τό, a look-out ship, Gell. το. 25, cf. ἐπίκωποϑ. 

κατασκοπίς, δος, 7,=foreg., Gloss. 

κατάσκοπος, 6, one who keeps a look out, a scout, spy, Hdt. 1. 100, ete. ; 
κατάσκοπον πολεμίων πέμψαι Eur. Rhes. 125 ; πεμφθεὶς Ἰλίου κ. Ib. 505, 
cf. Hec. 239; τῶν λόγων x. Ar. Thesm. 588; cf. Xen. Cyr. 6.1, 31 :-- 
in Thuc. 4. 27, a person to examine and report, an inspector, cf. 8. 
41. ΤΙ. κατάσκοποϑ, ον, closely covered, Schol. Opp. H. 3. 636 
(al. κατάσκεποϑ). 

κατασκορπίζω, 20 scatter abroad, Diod. Eclog. 507. 5, Eumath. p. 102. 

κατασκοτίζω, to veil in darkness, Galen. 4. 532. 

κατάσκοτος, ov, to be found in the dark, Epich. 19. 9 (Ahr. κατὰ 
σκότοϑ). 

κατασκυθρωπάζω, to look stern and sour, Lxx, Joseph. A. 1. τι. 5, 6. 

κατασκυθρωπάω or —éw,=foreg., Suid. 5. v. κατασκυθρωπῶ. 

κατασκῦλεύω, Zo take as booty, Eumath. p. 393, Eccl. 

κατασκύλλω, Zo fear in pieces, Clem. Al. 290. 

κατασκωληκιάω, 20 be full of worms, Byz. 

κατασκώπτω, fut. σκώψομαι, to make jokes upon, τινά Hdt. 2.1733 
usu. in bad sense, 20 jeer or mock, 3. 3.7, 151. 

κατ-ασμενίζω, to propitiate, Byz. 

κατασμικρίζω, to disparage, depreciate, Arist. Eth, N, 8.13, 10 (with 
v. |, =opurpivw), Philod, in Vol, Herc, 1, 22 Ox, 


κατασμικρολογέω---κατάστασις. 


κατασμικρολογέω, fo speak disparagingly of, to accuse as niggardly, 
τὴν φύσιν Democr. ap. Hipp. 1281. 47. 

κατασμικρύνω, zo lessen, abridge, Luc. Gall. 14, Dem. Phal. 44 :—Pass. 
to become less, M. Ant. 8. 36. 11.-- κατασμικρίζω, Hierocl. ap. 
Stob. 477. 32, Ath. 359 A. 

κατάσμυρνος, ov, smelling of myrrh, Diosc. 1. 26. 

κατασμυρνόω, fo cover or anoint with myrrh, Greg. Nyss. 

κατασμύχω, fo burn with a slow fire, burn up, κατά τε σμῦξαι πυρὶ 
νῆας 1]. 9. 653; metaph., ds we κατασμύχων, of love, Theocr. 3.173; so 
in Pass., of a lover, to smoulder away, Id. 8. 90, cf. Phalar. 104; σεσηρός 
τι καὶ κατεσμ. ὑποβλέπειν Heliod. 7. 21. 

κατασμώχομαι, Med. to rub in pieces, bruise, Nic. Th. 860, Al. 332. 

ae αν Dep. to bebave haughtily towards, τινός Diog. L. 
I. or. 

κατασοβέω, Zo drive down, eis τὸ φρέαρ Parthen. 14. 

κατασοφίζομαι, Dep. to conquer by sophisms or fallacies, to outwit, c. 
acc., Luc. D. Deor. 1.1, Diod. 17. 116, etc. :—but also as Pass. to be out- 
witted, Plut. 2. 80 C, Luc. D. Deor. 16. 2, Longin. 17. I. 

κατασοφισμός, ὃ, an outwitling, trickery, Basil. M., Rhetor. 

κατασοφιστεύω, = κατασοφίζομαι, c. gen., Eccl. 
aa οὔ, 6, a trickster about a thing, τοῦ γάμου Eust. Opusc. 

5: 45. 

κατ-ασπάζομαι, Dep. to embrace, kiss, τινά Plut. Coriol. 9, Anton. 85 : 
10 treat lovingly, φιλήμασι, θρήνοις Heliod. 5. 11., 7. 7. 

κατασπαθίζω, to kill by the sword (σπαθή), Byz. 

κατασπᾶράσσω, Att. -ττω, 10 fear down, pull to pieces, At. Eq. 729; 
κατεσπαραγμένος τὴν ἐσθῆτα Luc. Asin. 22. 

κατασπαργανόω, fo wrap in swaddling-clothes, βρέφη Philo 2. 495. 

κατάσπᾶσις, ews, 7, a drawing down, Arist. Meteor. 2. 9, 10. 

κατάσπασμα, τό, that which is pulled down ;—in Theophr. H. P. 4. 11, 
5 it prob. means an opening in the mouthpiece of a flute, opp. to σύμ- 
Hots, v. Schneid. ΤΙ. a part, fragment, τῆς στρατιᾶς Joseph. 
B.J.5.12,1; v. Hesych., Suid. 5, v. κάταγμα. 

κατασπασμός, ὃ, -- κατάσπασις, Plut. 2. 650 C. 
depression of spirits, Ib. 78 A. 

κατασπαστικός, 7, dv, fitted for drawing down, “γάλακτος cited from 
Diosc. 

κατασπᾶτἄλάω, 70 live wantonly, to wanton, Anth. P. 11. 402, Lxx. 

κατασπάω, f. dow, to draw or pull down, μολυβδὶς ὥστε δίκτυον κατ- 
€onacev Soph. Fr. 783; κατασπᾶν τινὰ τῶν τριχῶν to drag one down 
by the hair, Ar. Lys. 725; so τινὰ τοῦ σκέλους Antiph. Διπλασ. 2; κ. 
τὰς νῆας to haul ships down to the sea, set them afloat, Hdt.1.164., 7. 
193; Κ. σημεῖα to pull them down (in token of defeat), Thuc: 1.63; #. 
τινὰ ἀπὸ τοῦ ἵππου Xen. An. 1. 9,6;—Pass. to be drawn down, Xen. 
Mem. 3.10,7; ὀφρύες κατεσπασμέναι, of one frowning, Arist. H. A. I. 
9, 1; κατασπᾶσθαι és ὕπνον, és δάκρυα Luc. D. Mar. 2. 2, Anach. 
25. 2. in Pass. to be slightly displaced, of a broken bone, 
Hipp. Mochl. 847, 849: to be convulsed, suffer a spasm, Id. Epidem. 
1096. II. to draw down or forth, τὰ γυναικεῖα Hipp. 1202, etc.: 
—to draw off, τὸ λουτρὸν κ. χυμούς Anth. P. app. 304. 111. 
to quaff or swallow down, Ar. Eq. 718, Ran. 576, Antiph. Ξτρατ. 1. 
13. IV. to pull down, τὴν Σμύρναν Strabo 646, cf. 759; κ. 
τὰς Tages to break the ranks, Polyb. 1. 40, 13.—Cf. κατασπεύδω. 

κατασπείρω, fo sow or plant thickly, ἀνίας μοι κατασπείρας Soph. Aj. 
1005 ; εἰς ἄρουραν Plat. Tim. 91 D: metaph., 2. to beget, τέκνα 
Eur. H. F, 469, Phintys ap. Stob. 444. 50. II. to spread as in 
sowing, spread abroad, λόγους Plat. Legg. 891 B, etc.; τοῦ χάρακος x. 
[τὰ πυροβόλα] to scatter them over.., Plut. Cam. 34; αὔραν τινα 7 
χώρα κ-. νότιον Id. Dio 25 :—Pass., τὸ ἀπὸ ἄστρων κατεσπαρμένον φῶς 
Diog. L. Io. 101. III. to plant, ἀμπελῶνα Lxx; πλούτῳ “EA- 
Adéa x. Dion. H. de Dem. 29. IV. to besprinkle, ἤδη καὶ λευκαΐ 
με κατασπείρουσιν ἔθειρα Anth, P. 11. 41. 

κατάσπεισις, ews, 7, a pouring out of a drink-offering, a besprinkling 
with holy water, Plut. 2. 438 A. II. consecration, hence of the 
devotion of the Celtic Soldurii, Plut. Sertor. 14; cf. κατασπένδω 3. 

κατασπένδω, f. omeicw:—to pour as a drink-offering, Lat. libare, c. 
acc. cognato, xods ὑπὲρ μητρὸς τάφου Eur. Or. 1187; ἀμβροσίαν κατὰ 
σοῦ Ar. Eq. 1094 :—absol. to pour drink-offerings, Hdt. 2. 151; τοῖς 
θεοῖς Polyb. 3. 11, 6. -II. c. acc. to wet, λιβάσι x. παρηΐδα 
Teles. ap. Stob. 576. 31. 2. c. acc. pers., κ. τινὰ δακρύοις to 
honour with offerings of tears, Eur. Or. 1239; and simply, «. τινά to 
lament with tears, Anth. P. 7. 260. 3. also c. acc. pers., 20 offer 
up, devote, consecrate, τινά Diod. 5. 31; ἄνθρωπος κατεσπεισμένος Strabo 
198, cf. Plut. Alex. 50 :---κατασπένδειν ἑαυτούς to devote themselves, of 
the Celtic Soldurii, Strabo 165, cf. κατάσπεισις 11:—Pass., Μούσαισι .. 
κατεσπείσθη πᾶς 6 τεὸς βίοτος Anth. P. 7. 27, cf. Longus 2. 6. 

κατασπέρχω, f. fw, fo urge on, λῃστὰς δορί with a spear, Ar. Ach. 
1188 ; νῆα ἐλάτῃσι Opp. H. 4. 91 ;—absol. of the wind, ‘to be violent, 
Dio C. 41. 46; κατασπέρχον urgent, pressing, causing anxiety, Thuc. 4. 
126 :—Pass. 20 be harassed, Joseph. B. J. 4. 2, 4. 

κατασπεύδω, f, a, to press, urge. or hasten on, Aeschin, 63. 18: Pass. 


II. metaph. 
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of words, ¢o be urgent or rapid, κατεσπεῦσθαι Dion. H. de Comp. 20 (ex 
emend. Upton. pro κατεσπάσθαι); τὰ Κκατεσπευσμένα Longin. 19. 2; ἡ 
ἁρμονία ov x. Id. 40. 4. 2. to trouble, confound, Twa Lxx. ΤΙ. 
intr. to make haste, hasten, Lxx. 

κατάσπευσις, ews, 77, haste, Theodot. V. T. 

κατασπιλάζω, to spot, stain, Hesych. II. to dash against, come 
suddenly upon a sunken rock (omaAds), Cyrill. Al. 

κατάσπιλοξ, ov, defiled, Porph. Abst. 4. 7. 

κατασπινθηρίξω, strengthd. for σπινθηρίζω, Eust. Opusc. 118. 69. 

κατασπλεκόω, = σπλεκόω, Hesych. 

κατασποδέω, fo throw down, strike down, Aesch. ὙΠΕΡ. 809, in Pass., 
τὸν ἄνδρα τῷ πελέκει κατεσπόδησεν Ar. Thesm. 560. 

κατασποδόω, = foreg., fo sgwander away, Walz. Rhett. 1. 57. 

κατασπορά, 7, a sowing, Schol. Plat. p. 454 Bekker. 

κατασπορεύς, ews, 6, a sower, Eccl. 

κατασπουδάζομαι, Dep. with aor. and pf. pass.:—/o be very earnest or 
serious, Hdt. 2.173; κατεσπουδασμένος ἀνήρ Ib. 174; κατεσπουδασμέναι 
δεήσεις Dion. H. 11. 61, cf. 4.67.—The Act. in Apoll. Lex. 5. v. ἐπείγε- 
τον, and Greg. Naz. 

κατασπουδαζόντως, Adv. eagerly, Hesych. 

κατασπουδασμός, οὔ, ὁ, eagerness: amazement, Aquila V. Τὶ. 

κατασσεύομαι, poet. for κατασεύομαι, Nonn. 

κατἀσσῦτος, ov, rushing down, Nonn. D. 21.329. 

κατ-άσσω, later for κατάγνυμι, App. Pun. 129, Artemid. 1. 68. 

κατασταγμός, 6, a dropping or running at the nose, E. M. 494. 32. 

καταστάζω, f. fw: 1. Causal, of persons, 0 let fall in drops upon, 
pour upon, shed over, k. δάκρυά Twos Eur. Hec. 760; ἀφρὸν κατέσταζ᾽ 
εὐτρίχου γενειάδος H. F. 934; also of a garment (cf. xéw), νώτου κατα- 
στάζοντα βύσσινον φάρος Soph. Fr. 342 :—c. acc. only, to let fall in 
drops, αἷμα Aesch. Fr. 329. 11. of the liquid, 1. intr. to 
drop down, drip or trickle down, βωμοῦ from the altar, Eur. I. T. 72; 
τάφου Id. Hel. 985; δάκρυ x. τὰ μὲν κατὰ τῶν πέπλων, τὰ δὲ ἐπὶ τοὺς 
πόδας Xen. Cyr. 5.1, 4; αἷμα κ. εἰς τὴν γῆν Luc. . Η. τ. 17; ὃ ἄκρατος 
k. πρὸς ἡμᾶς Id. Luct. το. b. ο. dat. rei, to run down with a thing, 
νόσῳ k. πόδα to have one’s foot running with a sore, Soph. Phil. 7; 1. 
ἀφρῷ to run down with foam, Eur. Supp. 587. 2. trans. to drop 
upon, bedew, wet, ἱδρώς γέ Tol νιν πᾶν καταστάζει δέμας Soph. Phil. 823, 
cf. Eur. Hec. 241. 

κατασταθμεύω, to put into a stable or stall, Strabo 200 :—Pass. fo be 
oppressed by having soldiers quartered upon one, Id. 743. 

καταστάθμησις, ews, 7, an examining by rule, Epicur. π. φυσ. p. 18 
Orelli. 

κατασταθμισμός, 6, a weighing out, Diosc. 1. 72; Schneid. --σταμ- 
γισμός. 

καταστἄλάω, -- καταστάζω 1, Nonn. D. 38. 434. 

κατασταλτικός, 7, dv, fitted for checking, opp. to ἐγερτικός, c. gen., 
Sext. Emp. M. 6.19; κ. φάρμακα Galen., Ptol. 

κατασταμνίζω, to draw off wine into a smaller vessel (stapvés), to rack 
off or bottle, olvos κατεσταμνισμένος wine in bottle, Theophr. C. P. 2. 18, 
A; λάγυνοι κατεσταμνισμένοι bottles of wine, Nicostr. Ἑκάτη 1 :—me- 
taph., «. τὸν οἶνον to gulp it down, Com. ap. Poll. 7. 162. 

κατάσταξις, ews, 7, a dropping down or dripping, Galen. Gloss. 

καταστἄσιάξζω, f. dow, to form a counter-party in the state, Plut. Pericl. 
9. ΤΙ. c. acc. to overpower by forming a counter-parly, τινά 
Theopomp. Hist. 268, Diod. το. 36, etc.:—Pass. fo be so overpowered, 
Xen. Hell. 1. 6, 4, Dem. 1081. 12, Arist. Pol. 5. 6,14; etc. 

καταστἄσιαστικός, ἡ, dv, factious, Heliod. 7. 19. 

κατάστᾶἄσις, ews, ἡ, I. trans. a settling, appointing, ordaining, 
δαιμόνων x. Eur. Phoen. 1266: appointment, institution, χορῶν Aesch. 
Ag. 23, cf. Ar. Thesm. 958; πραγμάτων ἀρχὴ καὶ κ. πρώτη Dem. 291. 
9. 2. the appointment of magistrates, x. ἀρχόντων, δικαστῶν, etc., 
Plat. Rep. 414 A, 425 B, etc.; ai περὶ τὰς ἀρχὰς x. Id. Legg. 768 Ὁ :— 
hence at Athens, the appointments or allowances made to a citizen in the 
cavalry, Eupol. Φιλ. 4, Plat. Comp. Supp. 5, Lysias 146. 10; cf. Bockh 
P. E. 1. 334. 8. a bringing of ambassadors before the senate or 
assembly, az introduction, presentation, audience, Hdt. 3. 46., 8. 141., 9. 
9- 4. κ. ἔγγυητῶν a bringing one’s bail forward, Dem. 727. 5: 
14;—ef ἐμφανῶν καταστάσεως Dem. 1251. 3, v. 5. ἐμφανής. 5. 
a putting down, quieting, calming, x. ὀργῆς Arist. Rhet. 2. 3,3; κινήσεως 
Def. Plat. 412 C; y. infra τι, and cf. xatactatixds:—hence, of disease, 
opp. to παροξυσμός Hipp. Aph. 1243. 6. in Rhetoric, a setting 
forth one’s cause, Ernesti Lex. Rhet. . II. intrans. a slanding 
jixed or firm, a settled condition, fixedness, νόμου Soph. Aj. 1247: a 
being settled or settling down, [ψυχῆς] εἰς τὴν ὑπάρχουσαν φύσιν Arist. 
Rhet. 1. 11, 1: opp. to μανία, Sext. Emp. M. 7. 404. 2. a state, 
condition, οὕτω δὴ ἀνθρώπου x. Hdt. 2.173; ἐν ἀνθρώπου φύσει καὶ 
καταστάσει Id. 8. 82; ἡ x. τῶν ὡρέων the state of the seasons, Hipp. 
Epid. 1. 941, cf. 1247 F, Theophr. H. P. 8. 8, 7; «. τοῦ χρώματος Kat 
σώματος Hipp. 85 F; κ. τοῦ πυρετοῦ, etc., state or character, Id. 936 G, 
etc., cf. Foés. Oecon.; κ. κακῶν Eur. Hipp. 1296; ὀμμάτων Id. Med. 
1197; ἐν καταστάσει, νυκτός in the night-time, merely periphr., Rhes, 
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III; so ἐν τοιαυτῇ κ. τῆς ἡλικίας at such an age, Hyperid. ap. Stob, 
441.15; τὰς ψυχὰς ἐπὶ τὴν ἀρχαίαν x. ἄγειν Plat. Rep. 547 B; θαυ- 
μαστή Tis εὐδίας κ. Luc. Halc. 4. 3. a settled order or method, 
ἐχρᾶτο καταστάσι πρηγμάτων τοίῃδε Hdt. 2.173 init.: the order or che 
constitution of a state; πόλιος Id. 5. 92, 2; ἡ κ. THs πόλεως Plat. Rep. 
4266; τῆς πολιτείας Id. Legg. 832 D; ἡ παροῦσα x. Isocr. 38 B, cf. 
Polyb. 2. 71, 2. 

καταστᾶτέον, verb. Adj. one must appoint, ἄρχοντα, ταξιάρχους Plat. 
Rep. 414 A, Xen. Cyr. 8. I, 10, εἴς. 

KaTaoTATYS, ov, 6, an establisher, restorer, δόμων Soph. El. 72. 

καταστᾶτικός, ἡ, dv, fitted for calming, ἐννοίαι Eust. 1041. 20; καμπ- 
τήρ «. final, definitive, Euseb.(?): τὸ κ. a power to calm, of music, Plut. 
Lycurg. 4 (nisi legend. κατασταλτικόν). Ε 

κατάστᾶτον, 76, a kind of cake, Schol. Theocr. 9. 21, Piers. Moer. 142. 

καταστεγάζω, to cover over, pili τὸν νεκρόν Hdt. 4. 71; cf. Plat. 
Criti. 115 E. 

kataoréyaopa, ατος, τό, a covering, τῆς ὀροφῆς Hdt. 2. 155. 

κατάστεγνος, oy, close covered, Myia Epist. p. 63. 

καταστεγνόω, to cover close, Ath. 207 D, Geop. 13. 14, 7: cf. καταστ--. 

κατάστεγος, ον, (στέγη) :—covered in, roofed, αὐλαὶ κατάστεγοι Hat. 
1.148, though Schweigh. takes them to be courts inclosed by a peristyle, 
v. Interpp.; opp. to ὕπαιθρος," Plat. Euthyd. 273 A; «. νεοττιαί Arist. 
H. A. 9g. 14, 3. 

καταστείβω, to tread down, τὰν ὑάκινθον ποσσίν Sappho 95 Bek. 
to tread, κατέστειψας πέδον Soph. O. C. 467 (v.1. κατέστεψα5). 
καταστείχω, f. ξω, -- κατέρχομαι, Anth. P. 9. 298, Nonn. Jo. 4. 230. 
καταστέλλω, f. oreA@:—to put in order, arrange, πλόκαμον Eur. 
Bacch. 933: to jit out, clothe, dress, κ. τινὰ τὰ περὶ τὼ σκέλη At. Thesm. 
256, cf. Plut. 2. 69 C. IL. to let down, lower, τὰς ῥάβδους Dion. 
H. 8.44; «. τὰ βράγχια to shut them, Plut. 2.979 Ὁ. 2. to keep 
down, check, Hur. 1. A. 934; κ. τὰ ὑπερσαρκοῦντα Diosc. 2.1; k. τὴν 
ἐπιθυμίαν Epict. Diss. 3. 19, 5; τοὺς νέους Plut. 2. 207 E, cf. 547 B, etc.; 
ὁ κατεσταλμένος a man of calm steady character, opp. to τολμηρός, 
Diod. 1. 76, Epict. Diss. 4.4, 10; κατέσταλται πρὸς τὸ κόσμιον Plut. 
Comp. Lyc. c. Num. 3; cf. Ael. N. A. 4. 29, Epict. Diss. 3. 23, 16. 
καταστενάζω, --54., c. gen., Byz.:—Pass. to be full of sighs, Alciphro 
1.20. 

καταστένω, to sigh over or lament, c. acc., Soph. O.C. 1440, Eur. Tro. 
317, H. F. 1141; «. ὑπέρ twos Eur. I. A. 470:—in Soph. El. 874, the 
gen. ὧν .. κακῶν is attracted into the case of the antec.; and in Eur. 
Andr. 443, τί δῆτα σ᾽ ov καταστένω ; is now restored from Mss. 
καταστεπτέον, verb. Adj. of καταστέφω, one must crown, Clem. Al. 214. 
καταστερεόω, strengthd. for orepedw, Apoll. Cit. 1. p. 174 Dietz. 
κατ-αστερίζω, f. iow, to place among the stars, ἐν οὐρανῷ κ. τινά Diod. 
4. 61, cf. Dion. H. 1. 61, Plut. 2. 308 A. II. to adorn with 
stars, τὴν σφαῖραν Procl. 

KaTaoTéptots, ews, 7,=sq., Gloss. 

καταστερισμός, ὃ, a placing among the stars: ἹΚαταστερισμοί is the 
name of a treatise attributed to Eratosthenes giving the legends of the 
different constellations. 

κατ-άστεροξ, ον, set with stars, of the peacock’s tail, Eccl. 

κατ-αστερόω, -- καταστερίζω, Palaeph. 5. 11. Pass, to be set 
with stars, οὐρανὸς κατηστερωμένος Jo. Chrys. 

kataotepiivew, fo crown, Anth. P. 12. 189, Clem. Al. 213: Pass., 
Diod. 12. 9. , 

καταστεφάνωσις, ews, 7, a crowning, Ο.. 1. no. 2336. τό. 

καταστεφής, és, crowned, covered, Soph. Tr. 178, Ap. Rh. 3. 220, etc.; 
of the suppliant branch, wreathed with wool, Eur. Supp. 259. 

καταστέφω, f. Yw, x. βωμόν (with branches wreathed in wool), Eur. 
Heracl. 125; «. νεκρόν (with libations), Id. Phoen. 1632; so κ. ποτῷ 
Sophron ap. Ath. 479 B; πλόκαμος ὅδε καταστέφειν here is a lock to 
crown [the altar] with, Id. 1.A.1478; «. τινά to supplicate him, Id. 
Heracl. 224, cf. Andr. 894, I. A. 1216 :—Pass., κατεστέφθαι Aeschin. 77. 
13; δάφνῃ κατεστεμμένος τὰς κόμας Dion. H. 2.34; κλάδος ἐρίῳ κατεστ. 
Plut. Thes. 18. ; 

καταστηλϊτεύω, to expose one 20 infamy by posting up bis name, Luc. 
D. Meretr. 4. 2, cf. Poll. 8. 73, Eumath. p. 445. 

καταστηλογρἄφέω, = στηλογραφέω, Eumath. p. 445. 

καταστηλόω, fo mark with στῆλαι, ὁδὸς κατεστηλωμένη Polyb. 34.12, 
3): ΤΙ, to plant like a pillar, δένδρα εἰς τὴν γῆν Eccl. 

κατάστημα, aros, τό, a condition or state of health, Plut. 2.911 A, etc.; 
τὸ σύνηθες «., of a man, Id. Marcell. 23; τὸ κατὰ φύσιν x. cited from 
Diose. ; He κατὰ μέθην k., i.e. drunkenness, Ath. 38 E; also of weather, 
τὸ θερινὸν x. Plut.1157 B; αἰθρίου ὄντος τοῦ κ. Diosc. prooem. 3 C, 
cf. Polyaen. 5. 12, 3. 2. political condition, a constitution, τὸ 
Λακωνικὸν #. Polyb. 6. 50, 2. 8. dress, Eccl.—Cf. κατά- 
στασι τι. 

καταστηματικός, 7, dv, established: of persons, sedate, Plut. T. Gracch. 
2: also moderate, tranquil, ἡδονὴ κατ. Epicur. term. in Diog. L. 2. 87., 
1ο. 126; μέλος Walz Rhett. 5. 458. 

κατάστημοϑ, ov, having many warp-tbreads, Hesych, 
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καταστατέον---καταστρέφω. 


καταστηρίξζω, intr., κ. εἰς τόπον to fall into a place and settle there, of 
diseases, Hipp. 518. 53., 519. 48. II. Pass. 20 be propped or 
stayed, ἐπί τινι Eur. Thes. 7: to be fixed, Euseb. (Ὁ) 

KatacTiPBadevouar, Dep. 20 lie on a bed, Byz. / 

καταστϊγης, ές, -- κατάστικτος, Philostorg. H.E. 3. 11. 

κατάστιγμα, ματος, τό, a point, spot, Schol. Dion. P. 443. 

καταστίζω, to cover with punctures :—mostly used in pf. pass. fo be 
marked ox spotted, κυανέαις σταγόσι κατέστικται Ael. N. A. 12. 243 τὴν 
χροιὰν κατέστ. Dio C. 43. 23; χρυσοειδῇ ἰνδάλματα én’ αὐτῶν κατέστ. 
are marked upon them, Ael. N. A. το. 13 ; κατεστιγμένος spotted, Arist. 
H. A. 6. 2, 3; metaph. spotted and stained, Philostr. 12, Byz. 

κατάστικτος, ον, covered with points or spots, spotted, speckled, brindled, 
κύων Soph. Fr. 16; δορά Eur. Bacch. 697: party-coloured, χιτών Arr. 
Ind. 5, cf. Menand. Incert. 360 :—«ar. οἰκήσεσι spotted with.. , Strabo 130. 

καταστιλβόομαι, Pass. Zo be brilliant, Greg. Naz. 

καταστίλβω, to send beaming forth, σέλας h. Hom. 7. Io. II. 
intr. 2o beam brightly, Anth. P. 12. 254, ; 

καταστοιχειόομαι, Pass, fo be elementary, τύπος κατεστοιχειωμένο 
Epicur. ap. Diog. L. Io. 35. 

καταστοιχίζω, to instruct in the rudiments, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1036 A. 

καταστολή, 77, eyuipment, dress, N. T., Joseph. B. J. 2.8, 4. Ii. 
a letting or putting down, a checking, Diod. 15.94. 2. steadiness, 
quietness, Hipp. 23: moderation, THs περιβολῆς in dress, Plut. Pericl. 5 ; 
so k. ἤθους Clem. Al. 785; τῶν παθῶν Id. 137; and absol. calmness, dig- 
nity, Epict. Diss. 2. ΤΟ, 15, cf. 21, 11. 

καταστολίζω, to clothe, dress, quoted from Plut. 2.65 Ὁ, Byz. 

καταστομίς, (50s, ἡ, the mouth-piece of a flute, Hesych. 

καταστομόομαι, Pass. to be brought to a keen edge, Eumath. p. 441. 

καταστονᾶἄχέω, 0 bewail, c. acc., Anth. P. 7.574. 

καταστορέννῦμι; part. καστορνῦσα (as if from καταστόρνυμι), ν. 
infra: f. στορέσω: aor. pass. κατεστορέσθην Hipp. 16. 26: pf. κατεστό- 
peora Themist. 194 Ὁ. To spread or cover with a thing, [κάπετον] 
λάεσσι κατεστόρεσαν μεγάλοισι 1]. 24. 798. ΤΙ. 10 spread upon, 
κώεα καστορνῦσα θρόνοιΞ ἐνὶ δαιδαλέοισιν Od. 17. 32, cf. 13. 72. III. 
to throw down, lay low, κατεστόρεσαν αὐτῶν ἑξακοσίους Hdt. g. 69; 
καταστ. κύματα to smooth the waves, like Lat. sternere aequor, Anth. P. 
7.668; so, metaph., of morbid humours, Hipp. Vet. Med. 16; also κ. 
τὴν ἀνωμαλίαν Plut. Lyc. et Num. 2; τὴν φιλοτιμίαν, τὰ πάθη Id. 
Lucull. 5, etc.; τὸν θυμόν Ael. ap. Suid.; etc. Cf. καταστρώννυμι. 

καταστοχάζομαι, Dep. :—/o aim at; and so, to bit, guess, τι Polyb. 12. 
13, 4, Diod. 19. 39; τινός Ath. 391 B, Suid. 8. to pursue, τινός 
Basil. M., etc. 

καταστοχασμός, 6, conjecture, Diod. 1. 37. 

καταστοχαστέον, verb. Adj. one must guess, Ptol. 

καταστοχαστήδ, οὔ, 6, one who guesses, Suid. s.v. προφητεία. 

καταστοχαστικός, 7, dv, able to guess at, τινός Clem. Al. 820. 

καταστραγγίζω, fut. iow, or ἐῶ, to let drop down, Lxx. 

κατ-αστράπτω, f. pw, to hurl down lightning, flash lightning, κατὰ 
τόπον upon a place, Soph. Tr. 437 ; absol., καταστράπτει it lightens, Plut. 
Galb. 23. II. trans. to strike with lightning, dazzle, Tas oes 
Id. Timol. 82; τινά Themist. 337 D; τινὰ τῷ κάλλει Heliod. 2. 4:— 
ὅπλοιϑ κς. τὸ πεδίον to make it gleam with arms, Id. 9. 14. 

καταστρᾶτεύομαι, Dep. to take the field against one, make war upon, 
τινός Clem. Al. 827; so in Act., Anon, ap. Suid.: and Causal, κατα- 
στρατεύειν ἐμπίδας αὐτοῖς to send an army of gnats against, Theo- 
doret. IL. to overrun in war, τὸν πόντον Chion. Ep. 2. 

καταστρἄτηγέω, co overcome by generalship or stratagem, τινά Polyb. 
3.71, 1, etc.; τινός Byz.:—metaph. to outgeneral, outwit, Dion. H. 4. 10; 
τοὺς δικαστάς Id. de Isae. 3, cf. Suid. 

καταστρατηγία, 7, conquest by stratagem, Tzetz. Hist. 9. 70. 

καταστρᾶτοπεδεία, ἡ, the pitching a camp: living in camps, Phylarch. 
ap. Ath. 539 C, cf. Ael. V.H. 9. 3. 

καταστρἄτοπεδεύω, to put into cantonments, encamp, Tous oTpaTiw7as 
Xen. Cyr. 7. 2, 8; also, fo station a fleet, Id. Hell. 6. 2, 7; στρ. τινὰς εἰς 
πόλιν to quarter them there, Polyb. 1. 30, 15. II. intr. to dake 
up quarters, εἰς πόλιν, ἐν πόλει, διὰ τῆς πόλεως Polyb.; so in Med., Xen. 
An. 3. 4, 18, Arr. An. I. 5,9, etc. 

καταστρεβλόω, fo put to severe tortures, Plut. Artox. 19., 2. 105 B. 

καταστρεπτικῶς, Ady. -- καταστροφικῶς, Schol. Luc. Bis Acc. 21. 

καταστρέφω, f. tw, to turn up and down, trample on, h. Hom. Ap. 73, 
Sotad. ap. Ath. 293 E, etc.: 20 turn the soil, Lat. aratro vertere, Xen. 
Oec. 17. 10. II. to upset, overturn, x. πόλιν Ar. Eq. 275; τὰς 
εἰκόνας Diog. L. 5.82; τὰ προάστεια Hdn. 8. 4, 22; τινά Anth., P. 11. 
163. 2. Med. to subject to oneself, to subdue, conquer, Hdt. 1. 6., 64. 
71, Thuc. 3. 13, etc.; νόσον Eur. Hipp. 477; c. inf., Ἰωνίην κατεστρέψατο 
δασμοφόρον εἶναι Hdt. 7. 51. 8. Pass., in aor. and pf. to be subdued, 
Hat. 1. 68, 130, 141; plqpf., Thuc. 5. 29; c.inf., κατέστραμμαι ἀκούειν I 
am compelled to hear, Aesch. Ag. 956 :—but the pf. pass. in sense of Med., 
Hdt. 1.171; πάντα κατέστραπται καὶ ἔχει Dem. 41. fin. Iii. 
to turn back, bring back, κατέστρεψε λόγους εἰς φιλανθρωπίαν Aeschin. 
32. 18. IV. το turn suddenly round, and so bring to an end, k. 
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λόγων τελευτήν Aesch. Pers. 787; οὕτω κατέστρεψεν ἣ τύχη ταῦτα, 
ὧς... Dinarch. 94. 23; κ. τὴν βίβλον, τοὺς λόγους Polyb. 3. 118, ΤΟ.» 
23.9, 4: esp., x. τὸν βίον Cebes Tab. 10, Ael. N. A. 13. 21, Plut. Thes. 
10, εἴς. ; ὑπὸ τῶν πολεμίων Id. Comp. Sol. c. Poplic. I :—hence, absol., 
to come to an end, end, close, Polyb. 4. 2,1, Plut., etc.; esp. to end life, 
die, Plut. Themist. 31, etc.; #. εἴς or ἐπί τι to end in something, Alciphro 
3-70, Plut. Philop. 4; ἡ ἡμέρα x. cis ὥραν δεκάτην inclines towards.., 
Id. Sull. 29. V. to turn or twist strongly: metaph., λέξις κατε- 
oTpappevn a close periodic style, opp. to a loose running style (εἰρομένη) 
Arist. Rhet. 3.9, 1, cf. Dem. Phal. § 12 :—so καταστρέφειν τὴν σύνταξιν, 
of inversions. 

καταστρηνιάω, fo behave wantonly towards, τινός N. T. 

καταστροφή, 7, an overturning, θεσμίων Aesch. Eum. 490. 2. 
a subduing, subjugation, reduction, Hdt. 1.6, 92, etc.; καταστροφὴν ποι- 
εἴσθαί Tivos 6. 27. 11. a sudden turn or end, a close or con- 
clusion, ἄνευ δὲ λύπης οὐδαμοῦ καταστροφή Aesch. Supp. 442; κ. τοῦ 
βίου, i.e. death, Soph. O. C. 103, Polyb. 5. 54; 4, etc.; also without τοῦ 
βίου, Thuc. 2. 42; τὸ τέλος αὐτῶν τῆς x. the event of their life’s end, 
Polyb. 6. 8,6; «. τῶν γεγονότων Id. 3.1, 9; x. λαμβάνειν 3. 47, 8; 
τὴν κ. τῆς βίβλου ποιεῖσθαι εἰς... Id. 1.13, 5; in the drama the catas- 
trophé or turn of the plot, Id. 3. 48, 8, Luc. Alex. 60. 

καταστροφικῶς, Ady. ix the manner of a turn ox conclusion, esp. in the 
manner of a dramatic catastrophé, Ath. 453 C. 

κατάστρωμα, aos, τό, that which is spread upon or over: ina ship, 
the deck, Hdt. 8.118, 119, Thuc. 1. 49, Xen. Hell. 1. 4, 18, etc., κατα- 
στρώματα διὰ πάσης [THs ves], Thuc. 1. 14. II. part of the 
constellation Argo, Ptol. IIL. πλίνθινα κ. a tile roof, A.B. 269. 

καταστρώννῦμι and —tw: f. στρώσω: aor. pass. -εστρώθην. To 
spread out, κλίνην Hierocl. ap. Stob. 491. 28. 2. to spread over, 
cover, τοὺς οἴκους ῥόδοις Ael. V. H. 9.8:—Pass., πέδιον νέκρων κατε- 
στρώθη was strewed with .., Diod. 14. 114, cf. Strabo 660. II. 
like καταστορέννυμι im, to lay low, δάμαρτα καὶ παῖδ᾽ ἑνὶ κατέστρωσεν 
βέλει Eur. H. F. 1000, cf. Xen. Cyr. 3. 3, (4 :—in Pass., κατέστρωντο of 
βάρβαροι Hat. ο. 76, cf. 8. 53. 

κατάστρωσις, ews, 7, a spreading out, Achmes p. 196. 
carpet-work, tapestry, Eus. H. E. 6.13, cf. Aristeas p. 132. 

καταστρωτέον, verb. Adj. one must level, pave, ἔδαφος πλίνθοις Geop. 
6. 2, To. 

καταστὕγέω, f. 7ow: aor. κατέστύγον. 170 be horror-struck, κατέ- 
στυγε μῦθον ἀκούσας 1]. 17.694; c. acc. to shudder at, abhor, abominate, 
κατὰ δ᾽ ἔστυγον αὐτήν Od. 10. 113:—in Byz. also aor. κατεστύ- 
γησα. ΤΙ. Causal in aor. 1 κατέστυξα, to make abominable, 
E. M. 731. 26; hence part. pf, pass. κατεστυγημένος Phot.. Suid. 

καταστὔγνάζω. pf. -εστύγνακα, to be of sad countenance, Apoll. Lex. 
Hom., Schol. Eur. Or. 1317, etc.:—Pass., Schol. Eur. Med. 1009. 

κατάστυγνος, ov, of sad countenance, Ath. 585 Ὁ. 

καταστυγνόομαι, Pass.,=xatactuya(w, Hesych. 

καταστύφελος, ον, very hard or rugged, πέτρη, x@pos h. Hom. Merc. 
124, Hes. Th, 806. [Ὁ] 

κατάστυφλος, ον, -- foreg., Hesych. 

καταστύφω, to make sour, αὐστηρὸς καὶ κατεστυμμένος Walz Rhett. 
9. 248; τὸ κατεστ. sourness, harshness, Plut. Cato Mi. 46. 

καταστωμύλλω, to have a glib tongue: only found in part. pf. pass., 
κατεστωμυλμένος a chattering fellow, Ar. Ran. 1160, Numen. ap. Eus. 
P. E. 730 A; but also τὰ κατεστ. things blabbed out, E. M. 524. 31. 

κατασυβωτέω, to fatten like a pig, τὴν ψυχήν Plut, 2. 1096 C. 

κατασυλάω, strengthd. for cvAdw, Eumath. p. 153 :—Pass. to be robbed 
of, τί Theod. Metoch. 

κατασυλλογίζομαι, Dep. to conclude by syllogism against an adversary, 
Arist. An. Pr. 2. 16, 1. 

κατασυνίσταμαι, aor. 2 -συνέστην, to conspire against, Euseb. Dem. 
Ev. 403 B. 

katacupittw, to whistle or hiss at, τινός Theophyl. Sim. 

κατασύρω, to pull down, mostly with a notion of violence, to ravage 
and plunder, Lat. diripere,rérXes Hdt. 5. 81, cf. 6.33; Tas χώρας Polyb. 
τ..56,.2: 2. to drag away, τινὰ πρὸς κρίτην Ν. T., cf. Phalar. Ep. 
12.—Pass. to rush down, esp. of rivers, Dion. P. 296. II. to 
draw down, launch, τὸ σκαφίδιον Alciphro 1.1; also τοὺς φελλοὺς xk. 
ὑφάλους Ibid. 

κατασυστάδην, ΔΑάν.-- συστάδην, Byz. 

κατασφᾶγή, 7, α slaughtering or killing, Eccl. 

κατασφάζω, later -σφάττω : f. ξω :—t0 slaughter, murder, Hat. 6. 23.» 
8.127: esp. in aor. pass. κατεσφάγην [a], Aesch. Eum. 102, Soph. O. T. 
730, Xen. An. 4. 1, 17, etc. 

κατ-ασφᾶλίζω, to make fast, Lxx; δεῖ τὸν νοῦν κατησφαλίσθαι «is .., 
Sext. Emp. M. 7. 23. 

κατασφενδονάω, fo smite down with a sling, c. acc., Cyrill. Al. 

κατασφηκόω, fo nail on, nail fast, fasten, Tryphiod. 88. 

κατασφηνόομαι, Pass. to be wedged or bound tight, Hipp. 243. 39. 

κατασφίγγω, f. yéw, to lace tight, Plut. 2.983 D, Joseph. A. J. 3. 7; 2+ 

κατάσφιγκτος, ov, bound fast, Theod. Prodr. p. 169. 
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κατασφραγίζω, f. ἔσω, Att. ἐῶ, to. seal up: mostly used in part. pf. pass., 
κατεσφραγισμένος, sealed up, secured, Emped. in Stob. Ecl. 2. 384, Aesch. 
Supp. 947, Eur. Hypsip. 12, Plat. Eryx. 400 A; but impf. pass. κατε- 
σφρηγίζετο, Tryph. 68; aor. κατεσφραγίσθη, Lxx; aor. med. -ἰσσατο 
Nonn. D. 45. 188. 

κατασχάζω, f. dow, to slit or cut open, συκῆ κατασχασθεῖσα Theophr. 
C. P. I. 17, 10, etc.; (but κατασχῶσι, from κατασχάω, Id. H. P. 2. 7, 
6) :—esp., κ᾿. φλέβα or absol. fo open a vein, let blood, Moschio, Galen., 
εἴς. ; so κατασχάω, to lance, Hipp. 545.16, etc.: y. Lob. Phryn. 219. 

κατάσχασις, ews, 7, the opening a vein, blooding, Moschio. 

κατασχασμός, 6,=foreg., Galen., Oribas. p. 142 Matth.: also κατά- 
σχασμα, τό, Diosc. Ther. prooem. 

κατασχαστέον, verb. Adj. one must lance, Diosc. Ther. 2. 

κατασχάω. = κατασχάζω, q. v. 

κατασχεδιάζω, to talk off band against, τινός Joseph. B. J. 3. 8, 
9. ITI. to state off hand, τι Eus. P. E. 348 D. 

κατασχεθεῖν, inf. of κατέσχεθεν, poet. aor. 2 of κατέχω (y. sub 
*ox€0w) :—to hold back, κατὰ δ᾽ ἔσχεθε λαὸν ἅπαντα Od. 24. 530; 
κάσχεθε (Ep. for κατέσχεθε), 1]. 11. 702; χειρὶ παιωνίᾳ κατασχεθών 
Aesch. Supp. 1067; δρόμον κατασχεθόντες Soph. ΕἸ. 754; also ὀργάς, 
θυμὸν κατασχεθεῖν Id. Ant. 1200, Eur. H. F. 1210. II. Θορι- 
κόνδε κατέσχεθον they held on towards Thoricus, h. Hom. Cer. 126. 

κατάσχεσις, ews, 9, a holding back, τινός Walz Rhett. 1. 616. 
a holding fast, possession, Lxx. 

κατασχετέος, a, ov, verb. Adj. ἐο be held fast, Schol. Ar. Ach. 258. 

katacXxeTiKds, 7, ov, fit for holding back, Theophil. 

κατασχετλιάζω, to be very wroth against, Joseph. B. J. 1. 32, 4. 

κατάσχετος, ov, poet. for KaToxos, held back, kept back, κατάσχετόν 
τι καλύπτειν Soph. Ant. 1253. ΤΥ. held fast, possessed, x. δαι- 
poviw πνεύματι Dion. H. 1. 31; ταῖς θεαῖς Phalar. Ep.12; οἴστρῳ Anth. 
P. 5. 226; λύσσῃ Paus. 8.19, 3; ἐκ Νυμφῶν Id. 1ο. 12, 11. 

κατασχημᾶτίζω, f. Att. ἐῶ, to dress up or invest with a certain form or 
appearance, σφᾶς αὐτοὺς οὕτως Isocr. 226 A; κ. ἑαυτὸν σχήματί τινι 
Plut. Rom. 26, cf. Agatharch. in Phot. Bibl. 448. 16:—Med. or Pass. ¢o 
conform oneself, πρὸς τὸ καλόν Plut. Lyc. 27. 

κατ-ασχημονέω, f. yaw, to treat indecently, Alex. ap. Phot. 513. 3: 20 
act indecently towards, τινός Schol. Ar. Ran. 153. 

κατασχίζω, f. iow, Att. ὦ, to cleave asunder, Ar. Vesp. 239, cf. Hipp. 
Mochl. 86; so in Med., τὸ ῥάκος Ar. Ran. 403; κατασχ. τὰς πύλας, τὰς 
θύρας to burst them open, Xen. An. 7. 1, 16, Dem. 540. 2. 

Kataoxtots, ews, 9, a splitting wp, Galen. 

κατάσχιστο, ov, split up, Philod. in Vol. Herc. 1. p. 50. 

κατ-ασχολάζω, to pass the time in idleness, to loiter, tarry, χρόνου τι 
Κ΄. to tarry somewhat too long, Soph. Phil.127; «. ἐν ἀγρῷ Plut. Timol. 
36. 11. κατεσχόλαζε τῆς TvaGawiov λέγων, for ἐσχόλαζε 
λέγων κατὰ τῆς Tyv., Macho ap. Ath. 581 Ὁ. 

κατ-ασχολέομαι, Dep. to be busily engaged, περί τι Perictyoné ap. Stob. 
7. 48, Plut. 2.874 ὃς 

κατασχόμενος, part. aor. med., used in pass. sense, v. κατέχω Ὁ. τι. 

κατασώζω, to restore, Tab. Heracl. p. 171. 

κατα-σωτεὔομαι, Dep. to sguander away, τὰς οὐσίας Joseph. B. J. 4. 4, 3. 

κατασώχω, to rub in pieces, bruise or pound, Hdt. 4. 75. 

καταταινιόω, to bind with a ταινία, ap. Suid. 5. v. ἐταινίωσε. 

κατατάκερος, ον, softened much, Galen. 6. 669. 

κατατακτέον, verb. Adj. of κατατάσσω, Artemid. 2. 34. 

κατατάμνω, Ion. and Dor. for κατατέμνω. 

κατατἄνύω, f. ύσω, -- κατατείνω, h. Hom. Bacch. 34 (in Ep. form κατ- 
τάνυσαν), Hipp. Fract. 761. [Ὁ] 

κατάταξις, ews, 7, an ordering, arranging, Epict. Diss. 4. 1, 53. 2. 
a digesting, Ths τροφῆς Clem. Al. 217. 

κατατἄράσσω, fo disturb very much, Eccl. 

καταταρτἄρόω, to hurl down to Tartarus, Sext. Emp. P. 3. 210:— 
Pass. Apollod. 1. 1, 4, etc, 

κατάτἄσις, ews, 7, a straining, stretching, esp. for the purpose of setting 
broken or dislocated bones, Hipp. Fract. 749; or for torturing, torture, 
Dion. H. 7.68, Anon. ap. Suid. 2. violent exertion, straining, prob. 
1. Plat. Legg. 796 A; κατατάσεις THs ψυχῆς Philo 2. 599. 11. 
downward tendency, depression, Plat. Tim. 58 E, Galen. 2. 281. 

κατατάσσω, Att. -ττω: f. ἔξω :---ἰο draw up in order, arrange, τὴν 
στρατιάν Xen. Cyr. 3. 3, 11, cf. Oec. 9. 13 :—to range under or refer to 
a class, εἰς τάξιν Plat. Legg. 945 A; εἰς φυλήν Lys. 137.19; «is τάξιν 
ἡντινοῦν Plat. Legg. g45 A; τινὰ eis δικαστάς Plut. 2.178 F; εἰς τοὺς 
ἀσεβεῖς Diod. 4.74; τινὰ μετά τινος Ath. 335 C :—Pass. to be arranged, 
of a bandage, Hipp. Art. 828. 2. to appoint, ἐπί τι to do a thing, 
Dem. 773.17; #. τινὰ εἰς τόπον to appoint one to go to a place, Polyb. 
3. 33, 12. II. to write in order, narrate fully, Polyb. 2. 47, 11, 
etc.; x. τι εἰς THY ἀπόκρισιν Id. 26. 3, 7; etc. 111. κατατάξα- 
σθαί τινι ὑπέρ Twos to make arrangements with one about a thing, Dem. 
1327. 6. IV. Act. to digest, τὰς τροφάς Clem. Al, 217, Soran. 

κατατἄχέω, fo outstrip, overtake, anticipate, τινά Polyb. 1. 46, 7; τινὰ 
ἐν τῇ παρασκευῇ 8.5, 2; τινά c. part. to anticipate in doing, 3. τύ, 5., 4. 
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68, 5. 2. absol. to be first, arrive first, πρὸς τὴν πύλην Id. 9. 17, 
4, cf. 1.86, 8: to come in time, 3. 86, 3., 9. 18, 3: c. part. only, to do 
quickly ox in good time, 2. 18, 6., 3. 16, 4, etc. 
κατατέγγω, f. ξω, to wet thoroughly, σπόγγον Hipp. 639. 29. 
κατατεθαρρηκότως, Adv. part. pf. act. from καταθαρρέω, boldly, conji- 
dently, Polyb. 1. 86, 5, Plut. ' 
κατατέθηπα, pf. with pres. sense, fo be astonished at, Hesych., Suid. 
κατατεθνεώς, and (in Hom.) —yas, part. pf. of καταθνήσκω. 
κατατείνω : fut. τενῶ: pf. τέτᾶἄκα. To stretch or draw tight, κατὰ δ᾽ 
ἡνία τεῖνεν ὀπίσσω, Il. 3. 261, 311; κ. χαλινούς Hdt. 4.72; (so, absol., Plut. 
Poplic. 13); #.7@ ὅπλα to draw the cables taut, Hdt. 7. 36; τὰ νεῦρα Plat. 
Tim. 84 E, εἴς. : so in Med., Hipp. Fract. 755. 2. to stretch for the 
purpose of setting a bone, Hipp. Fract.762; so μῦς κατατεταμένος Id. Fract. 
757- 8. to stretch so as to torture, κατατεινόμενος ὑπὸ THS βασάνου 
προσωμολόγησε Dem. 1172. 14, cf. Suid. 5. v. στρεβλούμενος ; κατατείνε- 
σθαι ἐπὶ κολάσεσι Anon. ap. Suid. 5. v.; ἐπὶ τροχοῦ Basil. M. :—metaph., 
κατέτεινέ με διηγούμενος Liban. 4. 629: κατατείνεσθαι ὑπὸ ποδάγρας 
Phylarch. ap. Ath. 526 E, cf. Anth. P. τι. 128, etc. 4. to stretch out 
or draw in a straight line, σχοινοτενέας διώρυχας Hdt. τ. 180:---δολιχὸν 
κατ. τοῦ λόγου to make a very long speech, Plat. Prot. 329 A :—Pass. 
to run straight, like u.1, Arist. Part. An. 2. 3, 11. 5. to hold tight 
down, Plut. Lucull. 24, in Pass. 6. to stretch on the ground, lay 
low, throw down, k. eis “γῆν Plat. Tim. 58E; πρὸς γῆν Ib.g2A; em 
τοὔδαφος Plut. Popl. 6. 7. metaph. 20 strain, exert, x. τὴν ῥώμην 
ὕλην Polyb. 22. 17, 7:—Pass. to be strained, λόγοι κατατεινόμενοι 
words of hot contention, Eur. Hec. 132; δρόμημα κατατεταμένον Arist. 
H.A.9. 44,4; also to strain oneself, x. τῷ προσώπῳ to strain with the 
muscles of the face, Plut. Anton. 77: cf. infra τι. 2. ΤΙ. seemingly 
intrans. fo stretch or strain oneself; hence, 1. to extend or run 
straight towards, Lat. tendere, x. €x τόπου εἰς τόπον Hdt. 4. 5, cf. 9. 153 
k. πρὸς ἑσπέρην ἐπὶ ᾿ΑγὙγίτην it stretches westward up to .., Id. 7. 113, 
cf. Xen. Hell. 4. 4. 7: absol. to extend, ταύτῃ x. Hadt. 8. 31. 2. to 
strain or exert oneself, strive earnestly, be vehement, Eur. 1. A. 336; ἰσχυ- 
pws x. Xen. An. 2.5, 30; opp. to χαλᾶν, Plat. Rep. 329 C, cf. Tim. 63 
C, etc. ; κ, ἡ ὀδύνη Hipp. Fract. 778 : often in aor. part. with an Adverb. 
sense, κατατείνας with all one’s force or might, λέγω Plat. Rep. 358 Ὁ, 
cf. 367 B; ὁ λέων τρέχει κατατείνας Arist. H. A. 9. 44,4; ᾧχετο κ. 
Luc. Lexiph. 3; ὄρνεις κατατείνασαι ἐκπτήσονται Id. Saturn. 35. 
κατατειχίζω, to wall completely in, Schol. Il. 19. 99. 
κατατειχογρἄφεέω, f. 1. for κατατοιχ-, q. V. 
κατατελευτάω, strengthd. for τελευτ--, εἴς τι Arist. Part. An. 3. 9, 5. 
κατατεμᾶἄχίζω and —iLopar, fo cut in pieces, Byzant. 
κατατέμνω: fut. τεμῶ : aor. κατέτἄμον. To cut in pieces, cut up, 
κρέα Hdt. 4. 26, cf. Ar. Pac. 1059; σπλάγχνα κατατετμημένα Id. Av. 
1524; γέρρα Xen. An. 4. 7, 26; x. δέρμα ὁμαλῶς io pare it down 
smoothly, Hipp. Fract, 759; metaph., κ. τὸ καλὸν ἐν τοῖς λόγοις Plat. 
Hipp. Ma. 301 B:—x«. χώρην és διώρυχας to cut it up into ditches or 
canals, Hdt. 1.193, cf. 2.8; κατετέτμηντο ἐξ αὐτῶν (διωρύχων) τάφροι 
ἐπὶ τὴν χώραν Xen. An, 2. 4,13; but also c. dupl. acc., κ. τινὰ καττύ- 
ματα to cut him into strips, Ar. Ach. 301; κατατμηθείην λέπαδνα Eq. 
768; σῶμα κατατεμὼν κύβους having cut it wp into cubes, Alex. Tlovyp. 
3.43 τὸ σῶμα ὅτι σμικρότατα Plat. Rep. 610 B: ἡ πόλις κατατέτμηται 
τὰς ὁδοὺς ἰθείας has its streets cut straight, Hdt. 1.180; so κατατέμνειν 
τὸν Πειραιᾶ Arist. Pol. 2.8, 1. 2. c. acc. pers. to cut in pieces, ἑαυτόν 
Xen. Mem. I. 2, 55; τὴν κεφαλήν Aeschin. 84. 21: so in Med., κ. δέραν 
ὄνυξι Eur. El. 146: hence 20 ill, like Lat. occidere, Plat. Rep. 488 
B. 3. to cut into the ground, κατετέτμηντο τάφροι there were 
trenches dug, Xen. An. 2. 4,13; τὰ κατατετμημένα places where mines 
have already been worked, opp. to τὰ ἄτμητα, Id. Vect. 4. 27; cf. 
καινοτομέω. 
κατατέρπω, strengthd. for τέρπω, Greg. Naz. :—Pass., Lxx. 
κατατερσαίνω, strengthd. for τερσαίνω, Apollin. V. T. 
κατατεταγμένως, Ady. pf. pass. iz order, Diod. in Collect. Vat. p. 18. 
κατατετμημένως, Adv. pf. pass. i parts, Theod. Metoch. 
_katatetpatve, f. τρήσω :---ἰο bore through, perforate, Plut. 2. 689 C, 
in aor. I: Pass., κατατετρημένος Plat. Tim. 70 C, Strabo 702, etc.; 
ὃ πλευμὼν πόροις κατατέτρηται Plut. 2. 699 A. 
κατατεύχω, to make, render, αὐτοὺς θαρσαλέους Q. Sm. 7.676. 
κατατεφρόω, fo cover quite with ashes, Arist. Meteor. 2.8, 15; in Pass., 
Strabo 247. Il. κ. τινὰ eis γῆν to reduce as if to ashes, Jo. 
Damasc. : metaph., Eccl. 
κατατεχνάζομαι, Dep.,=sq., Byz. 
κατατεχνέω, fo frame artificially, Philo 1. 608. 
κατατεχνολογέω, fo handle by rules of art, Greg. Naz. 
κατάτεχνο, ον, too artificial, Anth. Ῥ. 5. 132, Plut. 2.79 B; epith. of 
Callimachos the sculptor, Vitruv. 4.1, 10; but cf. κακιζότεχνοξ. 
κατατηγανίζω, strengthd. for τηγανίζω, Eccl. 
κατατήκω, Dor. -τάκω : f. gw. To melt or thaw away, and in Pass. 
to be melted or thawed, ὡς δὲ χιὼν κατατήκετ᾽.. ἣν Εῦρος κατέτηξεν Od. 
19.206; #. ὦπας δάκρυσι Theocr. Ep.6; ψυχὴν λύπαις Diog. L. 8. 
10. 2. to dissolve, sap, λίτρον κι, τὰς σάρκας Hdt. 2.87: 10 
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rarefy, ἀέρα k. πῦρ Plat. Tim. ὅτ A. 3. metaph., #. τέχνην εἴς τὶ 
to waste art and skill upon a thing, Dion. H. de Dem. 51; τὴν ψυχὴν 
λύπαις κ. cited from Diog. L. TI. Pass., with pf. act. κατατέ- 
τηκα to melt or be melting away, κατατήκομαι ἦτορ my heart 25 melting 
away, Od. 19.136; τὰ σπλάγχνα κατατετηκότα ἐξάγειν Hat. 2.87; 
κατατάκομαι Soph. El. 187, cf. Ant.g77; ὑπ᾽ ἄλγους κατατέτηκα Ar. 
Pl. 1034; ἔρωτι κατατήκεσθαι Xen. Symp. 8.3, Eubul. Step. 2; κατα- 
τήκεσθαι ἔρωτά τινος Theocr. 14. 26; κ. ev ψήφοις to wear oneself away 
in.., Anth. P. Io. 41. 

κατα-τηξί-τεχνος, ov, v. KakiCOTEXVoS. 

κατατίθημι, f. θήσω: Hom. often uses the Ep. aor. forms, Act. κάτθε- 
μεν, κάτθετε, κάτθεσαν, ἱπῖ. κατθέμεν ; Med. κατθέμεθα, κατθέσθην, 
κατθέμενοι :—also καταθείομεν, subj. aor. for καταθῶμεν, Od. 21. 264 : 
καταθείομαι, subj. aor. med. for καταθῶμαι, 1]. 22. 111, Od.19.17. To 
place, put, or lay down, foll. by various preps., κ. τὲ ἐπὶ χθόνος 1]. 3. 2933 
ἐπὶ χθονί 6.473; τὶ és θάλαμον Od. 24.166; ἐς μέγαρον ἐπὶ θρόνου 
20. 96; τινὰ ἐν λεχέεσσιν 1]. 18.233; κλισίην τινὶ παρὰ πυρί Od. το. 
55; τὶ ὑπὸ ζυγά 13.203; τὶ ἐκ καπνοῦ to cake down out of the smoke, 
16. 288., 19. 7; often with collat.: «. τινὰ ἐν Λυκίης δήμῳ, εἰς Ἰθάκην 
to set him down in .., Il. 16. 683, Od. 16. 230. 2. to put down or 
propose as a prize, ἄπυρον κατέθηκε λέβητα 1]. 23. 267,885; so ἄεθλα 
Od. 24.913; but «. ἄεθλον to propose a contest, 19. 572; εἰς τὴν ἀγορὰν 
γράμματα kK. to set up as a public notice, Plat. Legg.g46 D; also κ. τι és 
μέσον to put it down in the midst, i. e. for common use, Eur. Cycl. 547, 
cf. Ar. Eccl. 855, 871, Xen. Cyr. 2.1,14 3 but és μέσον Πέρσῃσι κ. τὰ 
πρήγματα to sommunicate power to them, give them a common share of 
it, Hdt. 3.80, cf. 7.164; so «. τισί τι κοινόν Plat. Rep. 369 E; also 
a. εἰς TO μέσον or εἰς TO κοινόν to propose for common discussion, Id. 
Phileb. 14 B, Crat. 384 C. 3. to put down as payment, pay, Hdt. 
9.120, Ar. Ran. 176, Nub. 246, Plat. Prot. 314 B, etc.; τέλη Antipho 
138.27; μετοίκιον Lys. 187.29; ὄφλημα Dem. 546. 28, cf. 563.28 ; 
v. sub ἐπωβελία -:----ἰο put down as paid (in accounts), Xen. Oec. 9. 8 :— 
generally, to pay, perform what one has promised, χάριν τῷ νικῶντι kK. 
Pind. N. 7.112, cf. Soph. O.C. 227. 4. to lay up, lay by, θησαυρόν 
Theogn. 409; παρακαταθήκην ἐξ... Hdt. 5.92, 7; but more commonly 
in Med., v.11. 4. 5. κ. τινὰ ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ to put in prison, 
Lex ap. Dem. 720. 22, cf. Dio C. 58. 1. 6. κ. εὐεργεσίας εἴς τινα 
to confer them upon him, Hdn. 3.6; so «. σπουδήν τινι Id. 1. 4. iit 
x. 606v to lay down or make a road, Pind. P. 5. 120. II. Med. 
to lay down from oneself, put off, lay aside, Lat. deponere, esp. of arms, 
τεύχεα.., TA μὲν κατέθεντ᾽ ἐπὶ γαίῃ Il. 3.114, cf. Od. 22. 141; (hence, 
comically, θυμὸν καταθοῦ παρὰ τὴν ὀργὴν ὥσπερ ὁπλίτης Ar. Ay. 401); 
χλαίνας μὲν κατέθεντο κατὰ κλισμούς Od. 17. 86,179; ζώναν καταθη- 
καμένα, of a maiden, Pind. Ο. 6. 66 ; θοἰμάτιον, etc., Ar. Pl. 926, εἴς. : 
hence, b. metaph. to put aside, put away, Tov πόλεμον Thue. I. 
121, Dem. 425. 26; τοὺς ποιητάς Plat. Prot. 348 A, cf. Tim.59D; x. ἐν 
ἀμελείᾳ to treat negligently, Xen. Mem. 1. 4, 15 :—to lay down an office, 
Plut. Fab. 9. 3. to lay down or set in a place; of the dead, fo bury, 
Od. 24.190; #. πηδάλιον ὑπὲρ καπνοῦ Hes. Op. 45; Tas μαχαίρας 
ἐνθαδί Ar. Eq. 489; τὰ στρώματα Id. Ran. 166; ὥμοισι κατ᾽ ἄμβροτα 
θήκατο τεύχη On one’s shoulders, Q. Sm. 12. 304 :—metaph., ai paxpat 
ἁμέραι πολλὰ κατέθεντο λύπας eyyuTEpw have brought them nearer .. , 
Soph. O. C. 1216; ν. sub ἐπιγουνίδιοΞ. 4. to lay down for oneself, 
to lay by or away, lay them up in store, Lat. reponere (v. supra I. 4), 
ἐπὶ δύρπῳ for supper, Od. 18.45: ἔντεα és θάλαμον 19.17; βίον Hes. 
Op. 599; σμικρὸν ἐπὶ σμικρῷ Ib.359; καρπούς Hdt. 1. 202; θησαυροὺς 
ἐν οἴκῳ Xen. Cyr. 8. 2,15, cf. 7.5, 34: μυρίους δαρεικοὺς εἰς TO ἴδιον 
ἑαυτῷ Id. An. I. 3, 3; #. σῖτον συμπριαμένους to hoard it up in hope of 
high prices, Lys. 165. 5. b. metaph., κατατίθεσθαι κλέος to lay 
up store of glory, Hdt. 7. 220., 9. 78, Plat. Symp. 208 C; ἀΐδιον δόξαν x. 
Thue. 4.87; «. ἀποστροφὴν ἑαυτῷ Xen. An. 7.6, 34; and very often, 
χάριτα or χάριν κατατίθεσθαί τινι or πρός τινα, to lay up a store of 
gratitude, gain, thanks or favour, Lat. collocare gratiam apud aliquem, 
Hdt. 6. 41, cf. Antipho 136. 27, Thuc. 1. 33, Dem. 1351. fin., etc.; so 
εὐεργεσίαν x. Thuc. 1.128; also ἔχθραν καταθέσθαι πρός Twa Lys. 192. 
355 φιλίαν παρά τινι Xen. An. 2.5,8: but «. ὀργὴν εἴς Twa to pour 
forth one’s fury upon some one, Xen, Cyn. 10.8 :—also κ᾿. τὴν σχολὴν 
eis Tt to employ one’s leisure in.., Plut. 2. 135 D3; cf. Diod. Excerpt. 
552. 6. 5. to deposit in a place of safety, τοὺς πρέσβεις κατέθεντο © 
εἰς Αἴγιναν Thuc. 3.72; τὴν λείαν és τοὺς Βιθυνούς Xen. Hell. 1. 3, 2; 
x. εἰς τὸ οἴκημα Dem. 1284. 2; οἴκαδε Plat. Prot. 314A; διαθήκην 
παρά τινι Isae, 5.1; φιλίαν παρὰ θεοῖς Xen. An. 2. 5, 8, in Pass., ἐν τῷ 
δεσμωτηρίῳ κατατεθῶσιν Decret. ap. Dem. 720. 20. 6. to lay up 
in memory or as a memorial, χρὴ .. γνώμην ταύτην καταθέσθαι Theogn. 
717; cf. Plat. Theaet. 209 C: hence x. εἰ μνήμην to record, register, 
Id. Legg. 858 D; «. τι és βίβλιον Dem. 1401.19; κ. τὴν γνώμην eis 
τὸ μέσον Dion. H.; ete. 7.-- συγκατατίθεσθαι, v. Eust. 1261. 19. 
The word is freq. in Hom., and in common Att. ; but in Trag. very rare. 

κατατίλάω, 20 make dirt over, τῆς στήλης, τῶν “Exataioy Ar. Av. 
1054, Ran. 366 :—Pass., τοῖς ὄρνισι κατατιλώμενοι Ar, Ay, 11173 κατὰ 
τῆς κεφαλῆς κατατιληθῆναι Artem, 2. 26, 
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κατατίλλω, 10 pull to pieces, ῥάκος Hipp. 5.74. τὸ ; metaph., «. ἑαυτὸν 
ἐπὶ θρήνου Hesych.; ν. καταυτίκα. II. to pluck quite out, Lxx. 

κατατιτράω, later form of κατατετραίνω, Galen. 13. 10. 
. κατατιτρώσκω, f. τρώσω, to cover with wounds, wound mortally, Xen. 
An. 3.4, 26; λίθοις καὶ τοξεύμασι Ib. 4.1,10; metaph., κατατετρωμένοι 
τὰς ψυχάς cited from Philo. 

κατατϊτύσκομαι, Dep. to aim at, τινός Eust. 1331. 14. 

κατατλάω, strengthd, for “τλάω, Hesych. 

κατατμήδην, Adv. in pieces, Tzetz. 

κατατοιχογρἄφέω, fo write upon a wall, x. τί τινος to write up libels 
against a person, Strabo 674; vulg. κατατειχ--. 

κατατοκίζω, fo beggar by usurious interest, τινά Vit. Thuc. brev.:— 
Pass. 20 be thus beggared, Arist. Pol. 5. 12, 17. 

κατατολμάω, to behave boldly towards, τῶν πολεμίων Polyb. 3. 103, 5 : 
to behave insolently to, τῆς πόλεως Id. 12.9, 2; so κ. τῆς κοινῆς πίστεως 
Sext. Emp. M. 7. 27; θαλάττης Philostr. 947, cf. 924 :—k. τοῦ καλῶς 
ἔχοντος to presume beyond propriety, Polyb. 40. 6, 9. ἘΠ 
strengthd. for τολμάω, c. inf., Lxx; x. ἔφοδον Heliod. 7. 24. 

κατατομή, 7, a cutting into: a cut, notch, grove, channel, Theophr. 
ἯΙ: Ῥ' 4.183) LO; IL. part of a theatre, Hyperid. and Philoch. ap. 
Harp., and in the Fragm. of Hyperid. pro Harp. 16: the Gramm. differ 
as to its meaning, cf. A. B. 270. Phot.: it prob. was the upper part (which 
was often hewn in the rock, cf. Paus. 1. 21, 3),C. 1. no. 224. ἘΠῚ. 
Ξε καταγραφή, a profile, Hesych. IV. a cutting in the flesh, con- 
cision, used of the outward circumcision of the Jews, as opp. to that of 
the heart, Ep. Philipp. 3. 2. 

κατατονέω, fo stretch or let down, Byz. 

κατάτονος, ov, stretching down: depressed, i.e. less high than broad, 
opp. to ἀνάτονος. Vitruv. 10. 15. 

κατατοξεύω, 20 strike down with arrows, shoot dead, τινά Hat. 3. 36, 
Thue. 3. 34, etc.; ῥηματίοις καινοῖς αὐτὸν καὶ διανοίαις κατ. Ar. Nub. 
944; τρυφὴ x. τινά Eunap. ap. Suid. 

κατατόπιον, τό, an appointed place, station, Byz. 

κατατορνεύω, to turn completely, Hero Pneum. 180. 19. 

κατατρᾶγεϊν, inf. aor. 2 act. of κατατρώγω. 

κατατρᾶγῳδέω, to describe tragically, exaggerate, Eumath. p. 150; ὅσα 
κατετραγῴδησέ μου uttered in tragic phrase against, Ach. Tat. 8. 9. 

κατατραυματίζω, Ion. tpwpatifw: f. iow, Att. 1:—to cover with 
wounds, Hdt. 7.212, Thuc. 7. 80, etc. :—of ships, to disable utterly, Thuc. 
7. 41., 8. 10. 

κατατρεπτικῶς, Ady. so as to turn back, Stob. ΕΟ]. 2. 150. 

κατατρέπω, fo put to flight, Greg. Naz., in Med. 

κατατρέχω : f. δρᾶμοῦμαι : aor. κατέδρᾶμον. To run down, Ar. Eccl. 
οὔτ ; ἀπὸ τῶν ἀκρῶν Hdt. 7. 192; κάτω Id. 3.156; ἐπὶ τὴν θάλατταν 
Xen. An. 7.1, 20: but also 20 disembark in haste, Xen. Hell. 5. 1, 12 :-- 
of a ship, fo run into port, εἰς ἐμπόρια Polyb. 3. 91; 2:—metaph., x. 
ξένιον ἄστυ to come to a haven in .., Pind. N. 4. 38. II. trans. 
to run down, assail, attack, twa Plat. Legg. 806 C, Dio C. 50. 2, etc.; 
more often τινός, to inveigh against, τῶν μαντέων Diog. L. 2. 135; τῆς 
μέθης Ath. 10 E; ᾿Αλκιβιάδου ὡς oivdpdvyos Id. 220 C, etc.; κατά τινος 
Dio C. 36. 27., 66. 13, cf. Schif. Dion. H. de Comp. p. 401; also τινί, 
Dio C. 61. Io. 2. to overrun, harass or lay waste, χώραν Thuc. 2. 
94. 8. 92, 99, cf. Wess. Diod. 2. 44 :—also simply 4o run over, c. gen., 
Kad δ᾽ apa οἱ βλεφάρων βαρὺς ἔδραμεν ὕπνος Theocr. 22. 204. 

κατάτρησις, ews, 7, a boring through: a hole, aperture, Epicur. ap. 
Plut. 2. 890 C, Galen., etc. 

κατατρϊᾶκοντουτίζω (τριακοντούτη5) :—Comic word in Ar. Eq. 1391, 
alluding to the σπονδαὶ τριακοντούτιδες, which the Poet had personified 
upon the stage as courtesans, with an obscene pun upon ἀκοντίζω (i. e. 
περαίνω). 

κατατρίβη, 7, a rubbing in, rouging, Clem. Al. 254. 
wasting, squandering, Diog. ap. Diog. L. 6. 24. 

κατατρίβω, f. Ww, to rub down or away; hence, 1. of clothes, 
to wear out, Theogn. 55, Plat. Phaed. 87 C, E, etc.: of τὰ βήματα κατα- 
τετριφότες, i. e. constant frequenters of the tribune, Isocr. 426 A; «. 
τὸ τῆς ἀρετῆς ὄνομα to have it always on one’s tongue, Luc. Paras. 
43. 2. of persons, to wear out, weary, exhaust, Lat. conterere, 
αὐτοὺς περὶ ἑαυτοὺς τοὺς Ἕλληνας κ. Thuc. 8. 46 :—Pass. to be quite 
worn out, c. part., Ar. Pax 355, cf. Xen. Mem. £. 2,37; ὑπὸ πολέμου 
Xen. Hell. 5. 4,60; πόνοις Isocr. Antid. § 122; περὶ τοῦ πολέμου Plut. 
Fab. το. 3. of Time, to wear it away, get rid of it, like Lat. diem 
lerere, κατέτριψε τὴν ἡμέραν δημηγορῶν Dem. 1301. 23, cf. Aeschin. 30. 
6; τὰς ἡμέρας περὶ τῶν τυχόντων Arist. Eth. N. 3. 10, 2, cf. Polyb. 5. 62, 
6, etc.; x. τὸν βίον to employ it fully, Xen. Mem. 4. 7, 5; so in Med., 
Plat. Rep. 405 B :—Pass., esp. in pf. fo wear away one’s life, live one’s 
whole time, c. patt., αὔλοις καὶ λύραισι κατατέτρ. χρώμενος Ar. Fr. 4; 
στρατευόμενος Xen. Mem. 3. 4, 1, cf. 4. 7, 5; ἐπί τινι Themist. 312 
ἂν 4. of property, etc., to squander, waste, ἅπαντα Xen, Cyr. 8. 4, 
26; τὸν λόγον περί τι Dion. H. de Comp. p. 54. [7] 

κατατρίζω, strengthd. for τρίζω, Batr. 88. 

κατατρίχιος, ov, fine as a hair, Hesych. [7] 
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kaTdtpubis, ews, 7, a being worn out, ὀργάνων Hipp. 1174 Ὁ. 

κατατροπόομαι, Dep. zo put to flight, like κατατρέπω, Acsop. and Byz.; 
also in Act., Aesop. 175 de Furia. . 

κατάτροποξ, ov, steep, dub. in Hesych. 

κατατρόπωσι5, Ews, 7, a putting to flight, Nicet. Ann. 306 C. 

κατατροχάδην, Ady. running, at a run, Byz. 

katatpoxalw, = κατατρέχω, Planud. Ov. Metaph. 2. 74. 

κατατρὕγάω, fo gather in, Eumath. p. 433 (Osann. κατερράγη). 

κατατρύζω, 10 chatter against, τινός Anth. P. 11. 321. 

katatpimaw, 20 bore through, Eust. Opusc. 133. 81. 

κατατρύφάω. fo luxuriate, Eumath. p. 186; τινός in a thing, Hesych., 
Eccl. II. to make merry, be insolent, Luc. J. Trag. 53; τινός 
over one, Greg. Naz. 

κατατρύχω, fo wear out, exhaust, like κατατρίβω, δώροισι κατατρύχω 
καὶ ἐδωδῇ λαούς Il. 17. 225; so also Od. 15. 309., 16.843 τίς τυ κατα- 
τρύχει; Theocr. 1. 78, cf. Anth. P. 7. 630, etc.; Pass., μελέτη κατα- 
τρυχόμενοι Eur. Med. 1100. [Ὁ] 

katatpvo,—=foreg., in Med., κατατρύσαιο δὲ γυῖα Nic. Al. 606 :—in 
Xen. Cyr. 5. 4, 6, pf. pass. κατατετρῦσθαι, e conj. Stephani. 

κατατρώγω, fut. τρώξομαι, aor. 2 κατέτρἄγον :—to gnaw in pieces, eat 
up, Cratin. ‘05. 5, Ar. Ach. 809; c. gen., Plut, Artox: 3, etc. :—aor. I 
κατατρώξαντες, Timon. Fr. 7. 

κατατρωματίζω, Ion. for κατατραυμ-- Hdt. 

κατατρωξείω, Desiderat. of κατατρώγω, to wish to eat, Byz. 

κατατυγχάνω, fut. τεύξομαι, to hit one’s mark, reach the object of «5 
τῆς ἐλπίδος Demad. 179. 12; THs στρατείας Diod. 13. 3; τῆς σπουδῆς 
Ac]. N. A. 3. 25; (in Procop. also c. dat.:—absol. to be lucky or successful, 
opp. to ἐξαμαρτάνω, Dem. 288. 2 :—c. acc. et inf., Arist. Pol. 7. 11, I. 

κατατυμβοχοέω, fo heap a funeral mound over, Fragm. Ep. ap. Apoll. 
de Pron. p. 356, Hesych.; ν. Valck. Adon. p. 324. 

κατατυπόω, fo form fully, Eus. P.E. 546 C. 

κατατύπτομαι, Med. to beat one’s breast, καττύπτεσθε, κόραι Sappho 67. 

κατατύραννεύω, fo be tyrant over, τινός Strabo 658:—absol. to be 
tyrannical, Lxx. 

κατατυρεύω, strengthd. for τυρεύω : metaph. fo stir up, πόλεμον Byz. 

κατάτῦρος, ον, covered with cheese, Archestr. ap. Ath. 399 E. 

κατατωθάζξω, to jeer or scoff at, τινός Heliod. 6. 2, Liban. 4. 1054. 

κατ-αυαίνω, fo wither up, Archil. 55, Lyc. 397, Luc. Amor. 12 :—in the 
two latter places written καθαυαίνω. 

κατ-αυγάζω, to shine upon, io light, illume, c.acc., Sext. Emp. M. 9. 247, 
Heliod. 1.13; Pass., Id. 7.7: metaph.; ἡ ἀγαθοεργία σου x. πάντας The- 
mist. 192 A. II. intr. 20 shine brightly, Heliod. 5. 31. 111. 
Med. to gaze at, see, Anth. P. 9. 58, Ap. Rh. 4. 1248, Clem. Al. 70. 

κατ-αύγασμα, τό, a beam, ray, Theophyl. Sim. 

κατ-αυγασμός, 6, a shining brightly, Plut. Nic. 23. 

κατ-αυγάστειρα, 7, as if fem. of καταυγαστήρ, the illuminator, of the 
moon, Orph. H. 8. 6. 

καταύγεια, ἡ, lumination, brightness, Aristeas 328. 

καταυγέω, to illwmine, Gemin. in Schneid. Ecl. 1. 417. 

κατ-αυδάω, poet. for κατειπεῖν, to speak loud, declare, Soph. Ant. 86. 

κατ-αύδησις, ews, 4, loud speaking, shouting, Hipp. 298. 50. 

κατ-αυθαδίζομαι or —1dfopar, Dep. to be self-willed, to act or speak 
obstinately against, τινός Byzant.; cf. Lob. Phryn. 67. 

καταυθεντέω, strengthd. for αὐθεντέω, Basil. M., Malal. 

καταῦθι, f. 1, for κατ᾽ αὖθι (κατ᾽ belonging to the Verb), Od. 10. 567.; 
21. 55. 

κατ-αυλἄκίζω, to plough with furrows, Christ. Pat. 1479. 

κατ-αυλέω, fo play upon the flute to, τινός Plat. Legg. 790 E, cf. Rep. 
4τι A; τινά Alciphro 2. 1: also c. gen. loci, to play through a place, 
make it sound with fiute-playing, Ath. 624 B:—Pass., of persons, to have 
the flute played to one, delight oneself therewith, Plat. Rep. 561 C; καταυ- 
λεῖσθαι μέλη πρός τινος to have them played to one by some one, Dion. 
H. 2. 19; but κ. πρὸς χελωνίδος ψόφους to take delight in .., Posidon. 
ap. Ath. 210 F :—of places, to resound with flute-playing, νῆσος κατηυ- 
λεῖτο Plut. Anton. 56. ΤΙ. c. acc. pers. to overpower by fiute- 
playing : and, generally, to overpower, silence, strike dumb, k. τινὰ φόβῳ 
Eur. H. F.871; cf. Suid.s.v. 

κατ-αύλησις, ews, ἡ, flute-playing, Theophr. H. P. 4. 11, 5, Apoll. Histt. 
Comment. 49. 

kat-avAtfopat: aor. κατηυλίσθην v.1. Hippon. 59, Soph. Phil. 30, Eur. 
Rhes. 518, Xen. An. 7.5, 15; later, κατηυλισάμην Plut. Pyrrh. 27, etc.: 
Dep. To take up one’s quarters, encamp. Cf. αὐλίζομαι. 

κατ-αύστηρος, ον, very harsh or morose, Epict. Diss. 1. 25, 15. 

kaTautixa: in Theocr. 3. 21 read κατ᾽ αὐτίκα, for κατά belongs to 
Tia. ͵ 

καταυτόθι, Ady. on the spot, Ap. Rh. 2. 16, 776, etc.: but in Hom. 
read κατ᾽ αὐτόθι, for κατά belongs to the Verb, y. Spitzn. Il. 10. 273. 

κατ-αυχένιος, a, ον, ΟΣ or over the neck, πλόκαμοι Anth. P. 5. 73. 

κατ-αυχέω, to exult in, πλήθει καταυχήσας νεῶν Aesch. Pers. 352. 

κάτ-αυχμος, ov, very dry, parched, Theophyl. Sim. 124 B. 

κατ-αύω, to dry up by fire: generally, ¢o destroy, τὰν Maoay Alcman 120, 
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καταφᾶἄγᾶς, a, 6, a devourer, glutton, Aesch. Fr. 341, Myrtil. Incert. 1, 
Menand. Πωλ. 4 :—but y. Lob. Phryn. 433, sq. 

καταφᾶἄγεϊν, serving as aor. 2 to κατεσθίω (4. v.):—to devour, eat up, 
αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ τέκν᾽ ἔφαγε 1]. 2. 317; cf. Epich. ap. Ath. 85 Ὁ, Hadt. 
2. 141, εἴς. : hence, 2. to spend in eating, waste, devour, μήτοι 
κατὰ πάντα φάγωσιν κτήματα Od. 3. 315.,15.12, cf. Aeschin. 13. 38, 
Luc. Merc. Cond. 17; πατρῴαν γῆν Menand. Ναυκλ. 2; cf. καταπίνω 
II. 2.—A fut. καταφάγομαι in Lxx. 

καταφαιδρύνω, strengthd. for φαιδρύνω, Bus. V. Const. 3. 34, Cyrill., etc. 

καταφαίνω, f. pave, to declare, make known, τοῦτον λόγον Pind. N. Το. 
20. II. Pass. co become visible, appear, h. Hom. Ap. 431, Hdt. 
γ. 51, Eur. Phaéth. 2. 65:—so also intr. in Act., Orph. Arg. 372, 
765. 2. to be quite clear or plain, τῷ ᾿᾽Οτάνῃ .. κατεφαίνετο τὸ 
πρῆγμα Hdt. 3.69; ὥς ye κατ. ἐμοί Plat. Phileb. 16 C; also c. inf., ὡς 
καταφαίνεταί μοι εἶναι Hdt. 1.58; μετριώτατοι εἶναι x. Plat. Legg. 811 
D; so τοιαύτη ἡ ἕξις TOD σώματος“ κ. (se. εἶναι) Xen. Oec. 7. 2, cf. Dem. 
348. 23: c. part., ὀρθῶς κατεφάνης λέγων Plat. Legg. 631 A, cf. Soph. 
232 B. 

caaaba loess ov, verb. Adj. to be quite taken away, Epiphan. 

καταφάνεια, 77, clearness, transparency, Plut. 2. 914 F :—manifesiness, 
κ. ποιεῖν ἐν τοῖς λόγοις Ib. 715 F. 

καταφᾶνής, és, clearly seen, in sight, οὔπω καταφαν εἴς ἦσαν of πολέμιοι 
Xen. An. 1. 8, 8, cf. Hipparch. 7.8; ἐν καταφανεῖ στρατοπεδεύεσθαι in an 
open place, Id. Cyr. 3. 3, 28; κ΄. ποιεῖσθαίΐ τι Plat. Gorg. 453 C. 2. 
manifest, clear, καταφανὲς ποιεῖν or ποιεῖσθαίΐ τι Hdt. 2. 120, Isocr. 222 
B, Xen. Cyr. 1. 6, 14, etc.; so #. ἐστί, γίγνεται Hipp. Offic. 740, Plat. 
Legg: 812 A, Theaet. 186 E, etc.; c. part., καταφανεῖς εἰσὶν ἁμαρτά- 
vovtes Hipp. Vet. Med. 8; κ. τῇ βουλῇ ἣν αὐτὸς θεὶς τὴν ἱκετηρίαν 
Απάοο. 15. 32, cf. Antipho 139. 10, Isocr. 15 A, εἴς. ; κ. ἐστί or γίγνεταί 
is, ὅτι... Id. Polit. 265 Ὁ, Xen. Oec. 1. 20. Adv. -v@s, Ar. Eq. 943, 
Dem. 932. 8. 

κατ-αφανίξζω, strengthd. for ἀφανίζω, Hesych. 

καταφαντάζω, fo exhibit, Basil. M.:—Pass. to be like, τινί Herm. Trism. 

καταφαντός, 7, ov, to be affirmed, opp. to ἀποφαντός, Diog. L.7. 65, Suid. 

κατάφαρκτος, ov, =KaTappakTos, q. Vv. 

καταφαρμᾶκεύω, to anoint with drugs or charms, τὰ πρόσωπα φαρμά- 
κοιβ Luc. Amor. 39: hence, 2. to charm, bewitch, Plat. Phaedr. 
242 E. 3. to pozson, Plut. Dio 3, εἷς. 

καταφαρμάσσω, fo poison, κατά με ἐφάρμαξες Hdt. 2. 181. 
bewitch, Plut. Dio 14: fo alleviate, Greg. Nyss. ; 

κατἀφᾶσις, ews, ἡ, an affirmation or affirmative proposition, opp. to 
ἀπόφασις, Def. Plat. 413 C, Arist. Interpr. 6-14, etc. 

καταφάσκω, -- κατάφημι, Philo I. 104; to assert of a person, τί Tivos 
Eust. Opusc. 50. 81, etc. 

καταφᾶτίζω, to protest, promise, Plut. Solon 25. — 

καταφᾶἄτικός, 7, dv, affirmative, opp. to ἀποφατικός Arist. (v. sub πρό- 
tacts). Ady. —K@s, Eust. 92. 22. 

καταφαυλίζω, to depreciate, Plut. Alex. 28, Eumath. 445. 

καταφέγγω, v. καταφλέγω Il. 

καταφέρβομαι, Pass., to feed upon, devour, Cyrill. Al. 

καταφέρεια, ἡ, proveness, ἡδονῆς to pleasure, Ath. 352 C. 

Katadepns, és, going down, sloping, Lat. declivis, of ground, Xen. Cyn. 
10.9; κ΄. ἐπί Tt inclined towards a place, Hipp. Art. 823; πρός τι, opp. 
to εὐθεῖα, Ibid. 836; εὖτε ἂν κ. γίγνηται 6 ἥλιος when the sun is ear 
selting, Wess. Hdt. 2. 63; «. φυγή downhill, Polyb. 2. 68, 7; 1. κοιλία, 
of diarrhoea, Oribas. p. 43 Matth.: metaph. headlong, rapid, ἡ ῥύσις THs 
λέξεως Dion. H. de Dem. 40. * ΤΙ. inclined, like Lat. proclivis, 
pronus, esp. to sensual pleasures, πρὸς οἶνον, πρὸς τἀφροδίσια Plut. Alex. 
23, Ath. 589 D; εἰς ἀφρ--, Geop. 12. 23, 3: absol. lecherous, Diog. L. 4. 
40; cf. κατάφορος, xaTapephs. 

καταφέρω : f. κατοίσω, in Hom. --οἶσομαι. To bring down, ἄχος pe 
κατοίσεται "Αἴδος εἴσω grief will bring me down to the grave, 1]. 22. 425 
(the only example in Hom.); βαρυπεσῆ καταφέρειν ποδὸς ἀκμάν Aesch. 
Eum. 370 :—esp. of cutting instruments, ἡ. τὴν σμινύην Ael. N. A. It. 
32; τὴν δίκελλαν, τὴν σφῦραν Luc. Tim. 7, Prom. 2; c. gen. objecti, x. 
τὸ ξίφος τοῦ πολεμίου to let it fall upon him, Plut. 2. 236 E; 1. σκύφος 
Twos Luc. Hermot. 12; τὴν ἅρπην τῆς ἰξύος Ach. Tat. I. 3; τῶν γνάθων 
τὸ ξύρον Aiciphro 3. 66; metaph., ψόγον κατά τινος Lxx :—absol. to hew 
downwards, deal a blow, Luc. Τ). Deor. 8. 1, 2, Somn. 3; #. πλήγην Id. 
Tim. 40 (ubi v. Hemst.), 53. b. to pull down, demolish, πύργους 
Polyb. 4. 64, 11. 6. to pay down, discharge, like καταβάλλω, κατα- 
τίθημι, Id. τ. 62, 9..33.11, 6, Plut. Pericl. 28. d. to refer a cause, 
ἀπό τινος ἐφ᾽ ἕτερον Dem. 545.9 (Bekk. μεταφέρειν). 2. Pass. to 
be brought down, from an upper story, Dem. 1158. 15: to be brought 
down as by a river, Hdt. τ. 93 :—to move downwards with violence, to be 
discharged, of humours, Hipp. 1200 H. b. to descend, sink, Arist. 
H. A. 8. 2,173 Κ 6 ἥλιος, ἡ σελήνη, ἡ ἡμέρα Ib. 5. 19, 26, Plut., etc. ; 
k. ὁ λῦχνος 15 near going out, Plut. Caes. 69; κ. ἣ ἄμπελος is perishing, 
Theophr. H. P. 4.13, 5. Ο. to tumble down, ai οἰκίαι x. ἐπί τινα... 
Plut. Dio 44. ἃ. to be weighed down, ἐν τοῖσιν ὕπνοισι Hipp. 1137 
C; és ὕπνον Luc. D. Meretr. 2; ἀπὸ τοῦ ὕ τ᾽ Σ : 

τοῦ ὕπνου or ὕπνῳ βαθεῖ Ν. T.; and 


2. to 


καταφαγᾶς---καταφλεκτικός. 


absol. to be lethargic, drop asleep, Arist. Gen. An. 5.1, 12. II. 
of a storm, éo drive to land, ἡ χειμὼν κατήνεγκε TAs ναῦς es τὴν Πύλον 
Thuc. 4. 3, cf. Polyb. 3. 24, 11: so in Pass., καταφέρεται χειμῶνι és TO 
᾿Αθηναίων στρατόπεδον Thuc. 1.137, etc.:--metaph. to be brought to a 
point, to bit on as if by accident, ἐπὶ γνώμην, ἐλπίδα, etc., Polyb. 30. 17, 
ἘΠῚ Os Ὁ. δ᾽ 

καταφεύγω, f. ἔομαι, to flee for refuge, betake oneself, εἰς τόπον Hat. τ. 
145., 2. 113, etc.; ἐπὶ τόπον Id. 5. 46; and c. acc., βωμὸν x. Eur. 1. A. 
gil; also x. ἐν τόπῳ to flee and take refuge in.., Plat. Soph. 260 Ὁ, 
Xen. Hell. 4. 5,5; also ἐνθάδε x. Isocr. 501 C; dmor.. Xen. Mem. 3. 8, 
10 :—x. εἴς τινα Hdt. 4. 23, Andoc. 19. 20; ἐπί τινα Dem. 231.17, etc. ; 
πρός τινα 100. 4; παρά τινα Isocr. 273 F; τινί Ctes. Pers. :—ex τῆς pa- 
xns Kk. to escape from .., Hdt. 6. 75 :—to have recourse to, k. εἰς ἔλεον 
Antipho 121. 19, cf. 119. 25; εἰς λόγους Plat. Phaed. 90 E: πρὸς εὐχάς 
Id. Phaedr. 24.4 E :—to appeal to, εἰς καλόν Plat. Phaed. 76 E; eis τὴν τοῦ 
βίου μετριότητα Dem. 793. 1. 

καταφευκτέον, verb. Adj. one must betake oneself, ἐπί τινα Luc. Pisc. 3. 

κατάφευξις, ews, ἡ, flight for refuge, x. ποιεῖσθαι ἐς τὸν ὅρμον Thue. 7. 
41: a place of refuge, Ibid. 38 :--κααπταφευκτήριον, τό, Basil. M. 

κατάφημι, fo say yes, affirm, agree with, τῶν μεμφομένων Soph. O. T.- 
505; opp. to ἀπόφημι, with aor. 1 κατέφησα, Arist. de Interpr. 6 sqq., 
Metaph. 3. 6, 11. 

καταφημίζω : aor. -εφήμισα, Dor. -φάμιξα : Pass., pf. --πεφήμισμαι :-— 
to spread a report abroad, announce, κατεφάμιξέ μιν καλεῖσθαι Pind. O. 
6.93; λόγος κατεφήμισε [αὐτὴν] μητέρα Dion. Byz. ap. Valck. Hd. 4. 
86 :—Pass., καταπεφήμισται it is rumoured, Polyb. 16. 12, 3. II. 
to assign or dedicate to a god, of τοῖς θεοῖς καταπεφημισμένοι Polyb. 5. 
10. 8, cf. Plut. Eumen. 12. 

κατάφημοϑ, ov, (φη μί) infamous, Gloss. 

καταφθάνω, to fall upon unawares, ἐπί τινα Lxx; τινά Malal. 

καταφθᾶτέομαι, to take first possession of, occupy, γῆν καταφθατουμένη 
Aesch. Eum. 398, cf. Miiller § 42; Hesych. gives καταφατούμενη, καταν- 
τωμένη (leg. καταφθ-, katakt-): also φθατήσῃ" φθάσῃ, and φθοατήσει" 
φθάσει κτήσασθαι (φθατήσει: φθάσει, κτήσεται ὅ). 

καταφθέγγομαι, Dep. to speak loudly, Epiphan.:—also in Act., Hora- 
pollo. 

καταφθείρω, f. φθερῶ, to destroy, bring to nought, Aesch. Pers. 345, 
Soph. O. T. 331, Plat. Legg. 697 Ὁ. etc. ; κατέφθαρται ὄλβος Aesch. Pers. 
251; καταφθαρείς in sorry plight, Epich. ap. Ath. 236 B; τὸν βίον κατα- 
φθαρείς Menand. ’Enuzp. 4. 

καταφθινύθω, = καταφθίω, h. Hom. Cer. 354, Emped. 401, cf. sq. 

καταφθίνω [1], o waste away, decay, perish, Pind. I. 8 (7). 102, Hdt. 2. 
123, and Trag.; κ᾿ νόσῳ, γήρᾳ Soph. Phil. 266, Eur. Alc. 622; also in 
later Prose, as Theophr. H. P. 9. τύ, 5: Plut. uses a part. aor. καταφθι- 
νήσας, 2.117 C; pf. κατεφθινηκῶς Ib. 621 E, Epict. Diss. 4. ΤΙ, 25.—In 
Theocr. 25.122 carapOivovor trans., contr. both to sense and quantity ; 
Meinek. suggests καταφθινύθουσι. 

καταφθίω, the pres. only in the simple φθίω: I. Causal in fut. 
φθίσω, aor. 1 -ἐφθισα, to ruin, destroy, ov μὲν δή σε καταφθίσει [1] Od. 5. 
341; παλαιὰς δαίμονας καταφθίσας [1] Aesch. Eum. 727 (Herm. 
diavopas); κατὰ μὲν φθίσας τὰν γαμψώνυχα παρθένον Soph. O. T. 
1108. ΤΙ. Pass., pf. κατέφθιμαι: plqpf. κατεφθίμην, which is 
also syne. aor., and as such is found in Hom., in part. καταφθίμενος and 
inf. καταφθίσθαι; poet. καπφθίμενος restored in anapaestic and chori- 
ambie verses of Eur., Rhes. 378, Supp. 984, El. 201, 1299 :—‘o be ruined, 
to waste away, perish: in this sense Hom. has only the syne. aor., ἤϊα 
πάντα κατέφθιτο the provisions were all consumed, Od. 4. 363 ; ὧς καὶ σὺ 
καταφθίσθαι σὺν ἐκείνῳ ὥφελες oh that thou hadst perished, Od. 2. 183 ; 
σεῖο καταφθιμένοιο if thou wert dead, 1]. 22. 228; so νεκύεσσι καταφθι- 
μένοισιν ἀνάσσειν Od. 11. 491; so κατέφθιτο he died, Aesch. Pers. 319, 
Soph. Ὁ. T.970, etc.; and φέγγος ἡλίου κατέφθιτο the sun’s light was 
gone, Aesch. Pers. 377. [-0tcw in Hom., but --ἐφθῖσα in Trag.: ¢ in 
all tenses of Pass.] 

καταφθορά, 7, destruction, death, Nevotpor καταφθοραί Eur. Ion. 1236; 
ἡ κ. τῶν ἀνδρῶν, τῆς Ἑλλάδος, τῆς χώρας, τῶν ἔργων their ruin or de- 
struction, Polyb. 1. 40, 4., 11. 6, 2, etc. :—metaph. confusion, perturbation, 
φρενῶν Aesch. Cho. 211. . 

κατ-αφίημι, zo let slip down, τὸ δόρυ διὰ χειρός Plat. Lach. 183 E; τὸν 
λέβητα Arist. Probl. 32. 5. 

καταφϊλέω, to kiss tenderly, to caress, Xen. Cyr. 6. 4, 10., 7. 5, 32, Mem. 
2. 6, 33, etc. 

καταφίλημα, τό, a lascivious kiss, Philo 1. 480. 

καταφἴλοσοφέω, fo overcome in philosophising, τινός Acl. N. A. 6. 
56. II. to prove philosophically, κατ. 67... , Epict. Diss. 4. 1, 
167: 10 explain philosophically, Eumath. 258. 

καταφλέγω, to burn down, consume, πυρί Il. 22. 512, Hes. Sc. 18, Plut. 
Caes. 68, etc.; metaph. of love, Anth. P. 5.10; cf. καταφέγγω :—Pass. 
to be burnt down, Thuc. 4. 133, Diod. Excerpt. 459. 67 ; metaph. of love, 
Eumath. 266, Philostr., etc. 11. 10 strike down as with light- 
ning, τοὺς ῥήτορας (vulg. καταφέγγει) Longin. 34. 4; cf. καταβροντάω. 


' καταφλεκτικός, 7, ov, easy to burn up, Eccl. 


καταφλεκτος---καταχαρίζομαι. 


κατάφλεκτος, ov, burnt, Heliod. 1. 1. 

- καταφλεξί-πολις, 6, 7, inflamer of cities, of a courtesan, Anth. P. 5. 2. 
᾿κατάφλεξις, ews, 7, a burning, Luc. Salt. 39, Ptol. 
_ καταφλογίζω, to set all on fire, v. 1. Lxx. 

καταφλῦὕδρέω, to chatter on, τε Pseudo- -Luc. Philopatr. 20 and 25: but 
π᾿. τινός to chatter one to death, Strabo 550, cf. Diog. L. 5. 20. 

καταφοβέω, zo strike with fear, Thuc. 7. 21, Luc. D. Meretr. 13. 5 :— 
Pass. c. fut. med. to be afraid of, τι Ar. Ran. 1109 ; absol.—nOets Thuc. 6. 33. 

κατάφοβος, ov, fearful, afraid of, τινά or τι Polyb. 1. 39, 12., 3. 107, 
15; «. ἦν μή -. Id. το. 7,7: absol., Plut. Dio 4. 

καταφοιβάζω, strengthd. for φοιβάζω, Eumath. p. 394. 

καταφοινίσσω, fo make very red, Hesych. 

καταφοιτάω, lon. --ἔω, 10 come down constantly or regularly, as wild 
beasts from mountains to prey, Hdt. 7. 125. II. to come down 
to, end in, Xéyos κς. πρός τι Theophyl. Sim. 

καταφονεύω, to slaughter, Hdt. τ. τού, 165, Eur. Bacch. 1177, etc. 

καταφορά, 7, a bringing down, esp. of a sword, a downward stroke, 
Polyb. 2. 33, 3, etc.; ἐκ καταφορᾶ, Lat. caesim, opp. to punctim, cutting, 
ΝΣ to thrusting, Id. 3. 114,3; τραῦμα ἐκ κ. ἃ sabre wound, Plut. Dio 

II. (from Pass.) a falling or rushing down, καταφοραὶ ὄμ- 
pam Plat. Ax. 370 C: a sinking, k. ἡλίου sunset, ᾿ Theophr. Vent. 12; ἢ 
ionpepivn κ. Polyb. 3. 37, 5, δέοι; 5 "and in plur., Longus 2. 24 ;—«. κοιλίας 
diarrhoea, Hipp. Aph. 1262. 2. an oppression, lethargic attack, 
Hipp. Bpid. 3: 1085 ; v. καταφέρω Ta 2s 3. in reasoning, a deduc- 
tion, τὴν κ. ἐκ TOV φαινομένων μεθοδεύειν 16: ΖΌΞ 2- 

καταφορέω, Ξεκαταφέρω, of a river, to carry down with the stream, Hat. 
5.101: metaph., λογισμὸν κ. to pour out a stream of .., Plat. Rep. 587 
E, cf. Plut. 2. 548 C :—Pass. to be so carried down, Hdt. 3. 106. 

καταφορικός, 7, Ov, violent; Ἀόγος κ. an invective, Hermog., Jo. Chrys. 
Adv. --κῶς, Jo. Chrys. II. lethargic, Galen. 2. causing 
lethargy, Id. 

κατάφορος, ov, rushing down, tempestuous, Arist. Probl. 23. 41, cf. 
Lob. Phryn. 439. II. bearing down, lethargic, ὕπνος Hesych. 

- καταφορτίζω, to load heavily, ὄνους τοῖς ἐπιτηδείοις Joseph. A. J. 7. 9, 

3: to weigh down, τὰν ψυχὰν κακοῖς Hipparch. ap. Stob. 574. 24. 
κατάφορτος, ον, laden with, τινός Joseph. Vit. 26, Eccl. 

 KaTtapopadys, ες, (εἶδοΞ) -- κατάφορος τι, Galen. 14. 314. 
καταφράγνυμι, --καταφράσσω, Theod. Prodr. 

. καταφράζω, fo declare, τὸ σαφᾶνές Pind. O. το (11). 68 :—Med., with 
Aor. pass. and med. fo consider, think upon, weigh, καταφράζεσθαι καὶ αὐτοὶ 
τήνδε δίκην Hes. Op. 246; καταφρασθεὶς αὐτὸν τοῦτο ποιοῦντα having 
observed .., Hdt. 4.76; κατεφράσατο Solon 4. 38, cf. Dion. P. 884. 

καταφράκτηπ, ov, 6, a coat of mail: a kind of bandage, so called from 
its likeness, Galen. 12. 492. 

κατάφρακτοξ, ov, covered, shut up, ἐν δεσμῷ Soph. Ant. 958 (where 
the old Att. form κατάφαρκτος is restored by Dind. from the best Ms. ; 
cf. ἄφρακτοϑ) :---πλοῖα κ. decked vessels, Thuc. 1. 10, cf. Polyb. 1. 20, 
13; ἵπποι k. horses clad in full armour, mailed, Polyb. 31. 3, 9, etc.; 
ἱππεῖς Plut. Crass. 21: metaph. armed at all points, ψυχή Ion ap. 
Hesych. ᾿ 

κατάφραξις, ews, 77, a stopping up, Hippiatr. 220. 3 

καταφράσσω, Att. -tr@:—to cover with mail, τινά Eumath. p. 109 
(vulg. κατέφραζε), cf. p. 106; ἵπποι καταπεφραγμένοι (v. KaTapparros), 
Plut. Alex. 16, cf. Crass. 24: metaph., πολλοῖς ἱππεῦσι καταπεφραγ- 
μένος Id. Alex. 33. 

καταφρίσσω, strengthd. for φρίσσω, Cyrill. Al. 

καταφρονέω, properly, to think down upon, i.e. to think slightly of, 
disdain, despise, τινός Hdt. 4. 134, Eur. Bacch. 199, etc.; τῶν παρόντων 
καταφρονῶν, τῶν ἀπόντων ἐπιθυμῶν Lys. 127. 23; κ. τοῦ κινδύνου Plat. 
Apol. 28 C; καύματος καὶ ψύχους Ephor. ap. Strab. 480; κ. κυνηγεσιῶν 
to scorn or slight them, have nothing to do with them, Xen. Cyn. 2.1, cf. 
Plat. Rep. 556 Ὁ, etc. 2. also c. acc., Hdt. 8.10, Eur. Bacch. 503, 
Thuc. 6. 34., 8. 8, Antiph. "Apy. 1.5; hence in Pass. to be despised, eis 
τὰ πολεμικὰ KaTappovotpevor Xen. Hell. 7. 4, 30; fut. --φρονηθήσομαι 
Isocr. 135 E, Aeschin. 25.11; also fut. med. in pass. sense, Plat. Hipp. 
Ma. 281 C; aor. -εφρονήθην Isocr. 138 A, Plat. Euthyd. 273 Ὁ. 3. 
absol. to be disdainful, deal contemptuously, Thuc. 2.11, εἴς. ; τὸ κατα- 
φρονοῦν contempt, Dion. H. 5. 44. 4. c. inf. to think contemptu- 
ously that.., to presume, καταφρονήσαντες ᾿Αρκάδων κρέσσονες εἶναι 
Hdt. 1.66; καταφρονοῦντες κἂν προαισθέσθαι Thuc. 3. 83. LE 
c. acc. rei, only in Ion. (cf. xatavoéw), to fix one’s thoughts upon, to aim 
at, Lat. affectare, τὴν τυραννίδα Hdt. 1. 59., 8. 10. III. to come 
to one’s Senses, Lat. resipiscere, Hipp. 309. 31., 564. 14 (vulg. xakopp-) ; 
cf. κατανοέω τι. 

«καταφρόνημα, τό, contempt of others, μὴ φρόνημα μόνον, ἀλλὰ καταφρ. 
not only spirit, but α spirit of disdain, Thuc. 2. 62. 

᾿καταφρόνησις, ews, 7,—foreg., in good sense, opp. to αὔχημα, Thuc. 
2.62: overweening self-confidence, presumption, Id. 1. 122, Diod. 1. 93, 
Dion. H. 5. 44, etc. 

καταφρονητέον, verb. Adj. one must despise, τινός Ath. 625 D. 

καταφρονητής, od, 6, a despiser, Plut. Brut. 12, Joseph. Β, J. 2. ὃ, 3. 
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καταφρονητικός, ἡ, dv, contemptuous, disdainful, Arist. Eth. N. 4. 3, 28, 
Plut. 2. 40F, etc. Adv. --κῶς, Xen. Xell. 4. 1, 17., 5. 3,1, Dem. 1075. 
11, etc. V.Lob. Phryn. 520, who notes the form καταφρονικός in App. 
and Galen. as faulty. 

καταφροντίξζω, fo think or study a thing away, Ar. Nub. 857. 
to attend to, τι Polyb. 28. 11, Io. 

καταφρύαγμα, aros, τό, haughtiness, cited from Epict. 

καταφρὕάττομαιν, Dep. Zo snort at, of a horse ; metaph, to snort at, to 
behave insolently, M. Anton. 7.3; τινί Id.9. 41; τινός Phot. 

καταφρύγω [Ὁ], to burn away, burn to ashes, Ar. Nub. 396 :—Pass. fo 
be dried up, Eccl.; δίψει καταφρύγῆναι Basil.; γλῶσσαι καταπεφρυγ- 
μέναι Aét. 

καταφρύσσω, Att. “TT, =foreg., Greg. Nyss. 

καταφυγγάνω, Ξε καταφεύγω, Hdt. 6. 16, Aeschin. 83. 39- 

KaTapvyn, ἡ, a refuge, place of refuge, Hdt. 7. 46; Bi γὰρ καταφυ- 

γὴν θὴρ μὲν πέτραν, δοῦλος δὲ βωμούς Eur. Supp. 267; c. gen., "(. σω- 
τηρίας a safe retreat, Id. Or. 724; but c. gen. objecti, «. κακῶν refuge 
from .., Ib. 448; κατ. ἔχειν, κατ. ποιεῖσθαι εἴς τινα Eur. Supp. 267, Or. 
567, εἰ ‘Antipho 112.6; «. ἐστὶ εἰς θεούς Plat. Lege. 699 B, etc.; εἰς 
τοὺς νόμους Hyperid. Euxen. 25. 2. a way of escape, excuse, Dem. 
L131. 15., 1263. 20. 

καταφύγιον, 76, Dim. of foreg., Dio C. in Mai’s Coll. Vat. p. 529, Byz. 

KaTamvAGdov, Adv., for κατὰ “@unds, in tribes, by clans, 11. 2. 668, cf. 
Opp. H. 3. 644. 

καταφύὕλάσσω, fo watch or guard well, Ar, Eccl. 482. 

καταφυλλοροέω, fo shed the “Teaves : metaph. fo Jose its splendour, τιμὰ 
κατεφυλλορόησε Pind. O. 12. 22. 

κατάφυλλος, ov, leafy, Strattis Incert. 1.1. 

καταφύξιμος, ον, to which one can fly for refuge, Plut. 2. 290C. 

καταφυράω, to knead or mix thoroughly, cited “from Alex. Trall. 

καταφύρω, 70 defile uiterly, Eccl. 

katadicde, to blow or breathe upon, x. τὸ σμῆνος οἴνῳ Arist. H. A. 9. 
40, 58, cf. 5.12, 1. 2. to blow upon, treat disdainfully, Epiphan. 

καταφύσημα, ματοϑ, τό, a blowing upon, Eccl. 

κατάφῦὕσις, ews, 7, a making to grow to, joining closely, Galen. 
Ξεψύλλιον, ge 4. 70. 

καταφύτευσις, ews, 77, a planting, Lxx, Clem. Al. 325. [Ὁ] 

καταφύὕτεύω, fo plant, “ἀγορὰν πλατάνοις Plut. Cimon. 13, cf. Luc, 
V. H. 2. 42; λαὸν els τόπον Maccab. IL. to implant, impress, 
ὀδόντας χείλεσιν Eumath. p. 138. 

κατάφὕτος, ov, completely planted, full of plants or trees, Polyb. 18. 3, 
1; κ. ἀσφοδέλῳ Luc. Necyom. 11. 

καταφὕτουργέω, to implant in, τί τινι Eumath. P 445. 

καταφύομαι, Pass., with aor. 2 κατέφυν, pf. πέφυκα, to be produced, 
Plut. 2. 442 B. IL. to overrun a country, Hesych., Suid., Phot. 

καταφωνέω, to fill with one's voice, like κατάδω, Greg. Naz. 

καταφωράω, f. dow [a]:—to catch in a theft, Ael.: to catch in the act, 
detect, ἐπιβουλεύοντας Thuc. 1. 82, cf. 8.87; in aor. pass. -άἄθην Joseph. 
A. J. 16.10, 1: to expose, betray in the act of stealing, Luc. Gall. 28, 29 : 
generally, to discover, ψυχὴν κ. οὖσαν Xen. Cyr. 8. 7, 17. 

κατάφωρος, ov, detected, App. Civ. I. 24, etc. ΤΙ. plain, 
manifest, Dion. H. de Rhet. 5 3 κ. τῇς γνώμης γενέσθαι Plut. Cato Mi. 54. 

καταφωτίζω, to illuminate, light up, Anth. P. 9.178, Eccl. 

καταχαίνω, f. χἄνοῦμαι, to laugh loud at, τινός Hesych. 

καταχαίρω, c. f. med. χαροῦμαι Clem. Rom.: 20 exult over, τινί Hdt. 1. 
120; ἐπι τινι 7. 239. II. 10 rejoice much, Alciphro 2. 4. 

καταχἄλαζάω, to shower down like hail upon, x. λίθους τινός Luc. 
Somn. 22. 

καταχἄλάω, to let down, τινὰ διὰ θυρίδος, Lxx. 
slack or remiss, τινός in a thing, Theod. Metoch. 
solve, destroy, Byz. 

καταχἄλκεύω, to work or mould in bronze, ἀνδριὰς παταχαλκευόμενος 
(Reisk. —yavevépevos) Plut. 2. 559 Ὁ : ὅπως μὴ καταχαλκεύοιτο (Dind. 
μεταχαλκ-) that [the coin] might not be worked up, 14, Lys. 17 :— 
metaph., εἰ δέ τις ἐπ᾽ οὐδενὶ χρησίμῳ κατεχαλκεύθη was fabricated, 
Greg. Nyss. 2. p. 770. 

κατάχαλκος, ov, overlaid with brass οὐ copper, ἰτέα, Eur. Heracl, 367 ; 
κατ. ἅπαν πατον ἀστράπτει flashes with gleaming armour, Id. Phoen. 
109 ; δράκων x. a serpent lapt in mail, i.e. scales, Eur. 1, T. 1246. 

καταχαλκόω, fo cover with brass, Hdt. 6.50; κ. τόπον θυρίσι to block 
up with brasen doors, Heraclid. ap. Ath, 521 F, cf. Diod. 12. 70. 

καταχαράσσω, fo scratch or mark deeply, Porphyr., Byz. 

καταχᾶἄρίζομαι, Dep. to make one a present of a thing, τινί τι Dion. 
H. 6. 30., 7. 63. 2. to do or give. upa thing owt of courtesy, τι 
Lys. 179. 7, Aeschin. 61.8; hence, κ. τὰ δίκαια to give judgment by 
private interest, Plat. Apol. 35 C, cf. Dinarch. 103. 343 #. καὶ προέσθαι 
Dem. 806. 19; κ. τἀληθὲς τοῖς πολίταις Ael. V. H.14. 5, cf. 11. 9; καὶ 
ταῖς yuvaiét τοὺς προδότας Plut. Poplic. 7. 8. to shew favour, c. 
dat. pers., «. ᾿Ανδοκίδῃ Lys. 103. 26, cf. Dem. 1031. 23; ταῖς ὑμετέραις 
γνώμαις Isocr. 160 D. 4. absol. to flatter, curry favour, Plat. 
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καταχἄρϊτόω, to make graceful, represent gracefully, as in a picture, 
Eumath. p. 113. 

κατάχαρμα, τό, a mock, Lat. ludibrium, ἐχθροῖς Theogn. 1103. 

καταχάσκω, to gape for, Lat. inhiare, τινός Nicet. Ann. 163 A. 

καταχασμάομαι, Pass. fo split or burst open, Theophr. C. P. 4. 12, 
te 11.-- καταχαίνω, c. gen., Eust. Opusc. 308. 19. 

καταχάσμησις, ews, ἡ, -- καταχήνη, Hesych., Phot. 

καταχέζω, f. χέσομαι: aor. κατέχεσα, also κατέχεσον Alcae. Com. 
Tovup.4. To befoul, Lat. concacare, τινός Ar. Nub. 173, Fr. 207, and 
other Com.: v. Hdn. 7. pov. λεξ. p. 24. 11. 

καταχειμάζομαυ, Pass., ἐο be cempest-tost, Cyrill. Al. 

καταχειρίζομαι, Dep. to make away with, like διαχειρίζομαι, Dio C. 
77.6. ΤΙ. to take in hand, Ptol. 

καταχείριος, ov, fitting the hand, ἐρετμός Ap. Rh. 1. 1189. 

καταχειρόομαι, Med. 20 subject to oneself, conquer, Hesych. 

καταχειροτονέω, Zo vole by show of hands against, as in the Athen. 
ἐκκλησία, to vote in condemnation of (cf. mpoBodat), τινός Dem. 515. 3., 
571.10, etc.; c. inf., ἀδικεῖν Evdvdpov κατεχειροτόνησεν 6 δῆμος Id. 
571.15, cf. 1230.18; καταχειροτονηθὲν αὐτοῦ καὶ ταῦτα ἀσεβεῖν when 
a vote of condemnation has been passed against him, and that for sacri- 
lege, Id. 578. 24; κ. θάνατόν Twos to pass a vote of death against him, 
Lys. 181. 27, Dem. 350. 27. 

καταχειροτονία, 77, condemnation, esp. by show of hands, καταχειροτο- 
νίαν 6 δῆμος ἐποιήσατο Dem. 516. 8. 

καταχεύω, Ep. for sq.: Med., τέττιξ καταχεύετ᾽ ἀοιδήν Hes. Op. 581. 
καταχέω, fut. χεῶ : aor. I κατέχεα, Hp. κατέχευα, the only tense used 
by Hom., except Ep. aor. sync. pass. κατέχυτο, κατέχυντο in Il. 20. 282, 
Od. 12. 411. To pour down upon, pour over, c. dat., κὰδ δέ of ὕδωρ 
χεῦαν Il. 14. 435; so ἥ ῥά of ἀχλὺν θεσπεσίην κατέχευε Od. 7. 42; 
ὄρεος κορυφῇσι Νότος κατέχευεν ὀμίχλην Il. 3.10; τῷ γε χάριν κατ- 
έχευεν ᾿Αθήνη Od. 2. 12, etc.; σφιν .. πλοῦτον κατέχευε Κρονίων Il. 2. 
670; μὴ σφῶϊν ἐλεγχείην καταχεύῃ Il. 23. 408, cf. Od. 11. 433., 14. 
38; ἐμῇ κεφαλῇ κατ᾽ ὀνείδεα xevay Od. 22. 463; κὰδ δ᾽ ἄχος οἱ χύτο 
ὀφθαλμοῖσιν Il. 20. 282;—so in Pind. P. 1. 14, Orac. ap. Hdt. 7. 140, 
etc.;—-but the common post-Homeric usage was κατ. τί Tivos, (a con- 
struction which once occurs in Homer., 6 ofwiy .. ἔλαιον χαιτάων κατ- 
éxevey 1]. 23. 282) ;—Kxataxéovor αἷμα τοῦ ἀκινάκεος Hdt. 4. 62, cf. Ar. 
Ach. 1128, Plut. 790; ἵππερόν μου κατέχεεν τῶν χρημάτων Id. ΝΡ. 74, 
cf. Plat. Legg. 800 Ὁ, etc.; also κ΄. Te κατά τινος Id. Rep. 398 A; and in 
Med., Id. Legg. 637 E. 2. simply, to pour or shower down, χιόνα, 
νιφάδας Od. 19. 206, Il. 12.158; ψιάδας κ. ἔραζε 1]. 16. 459; so κατὰ 
δ᾽ ἠέρα πουλὺν ἔχευεν 1]. 8.50; κατὰ δ᾽ ὕπνον ἔχευεν Od.11. 245. b. 
to throw or cast down, θύσθλα χαμαὶ κατέχευαν 1]. 6.134; κατὰ δ᾽ ἡνία 
χεῦεν ἔραζε τῇ. 619; ὅπλα τε πάντα εἰς ἄντλον κατέχυνθ᾽ Od. 12. AIT; 
πέπλον μὲν... κατέχευεν ἐπ᾽ οὔδει let the robe fall wponx the pavement, 
Il. 5. 734, cf. 8. 385; Tetxos .. eis ἅλα πᾶν κ. 7. 461 ;—so also in Med., 
Plat. Tim. 41 D, Call. Cer. 5. 8. to melt down, χρυσὸν és πίθους 
Hadt. 3. 96,—and in Med., χρυσὸν καταχέασθαι to have it melted down, 
Id. 1. 50. 

καταχήνη; 77, derision, mockery, Ar. Vesp. 575, Eccl. 631. II. 
an amulet in the shape of a locust offered in the acropolis of Athens, 
Hesych., v. Lob. Aglaoph. 970.—The vampire is now called καταχανάς 
at Rhodes, Newton. : 

καταχηρεύω, do pass in widowhood, τὸν βίον Dem. 852. 15. 

κατἄχηπ, és, Dor. for κατη χήϑ, sounding, ὕδωρ Theocr. 1. 7. 
κατ-αχθέω, fo trouble, afflict, Joseph. A. J. 18. 6, 7. 

kat-ax Ons, és, (ἄχθοΞ) loaded with, τινός Arat. 1044 : laden, surcharged, 
γαστήρ Nic. Al. 322. ΤΙ. absol. heavy, λᾶαν Nonn. D. 40. 517. 
καταχθονίζω, to throw down to earth, Eccl. 

καταχθόνιος, ov, also 7, ov, Ap. Rh. 4. 1413 :—subterranean, Ζεὺς 
kataxOovos, i.e. Pluto, Il. 9. 457; θεοί Dion. H. 2.10; δαίμονες κ. Dit 
Manes, Anth. P. 7. 333. 

καταχθονισμόϑ, ov, 6, a turning to the ground, βλεφάρων Eccl. 

καταχιονίζω, to cover with snow, Hesych. 

καταχλαινόω, 10 clothe with a χλαῖνα, to clothe, Suid. 

καταχλευάζω, to laugh at, Dion. H. de Comp. p. 207, Poll. 6. 200. 

καταχλευαστικός, 7, dv, Adj. derisive, Poll.6.209. Ady. --κῶς, Ib. 

καταχλεύαστος, ον, derided, Epiphan. 

καταχλϊδάω, Ion. --ἔω, to be utterly effeminate, Hipp. 27.14: c. gen. to 
display pomp or luxury by way of insult over, τινός Posidon. ap. Ath. 212 C. 

καταχλοάζω, to shade with foliage, Bust. Opusc. 360. 47. 

κατάχολος, ον, (χολή) very bilious, Hipp. 1215 Ὁ. 

καταχορδεύω, 20 mince up as for a sausage, καταχ. τὴν γαστέρα Hdt. 
6. 75, cf. Longin. 31.2; κ.. τινὰ ἐν βασάνοις Themist. 261 Ὁ :—also 
καταχορδέω, Anon. ap. Suid. 

καταχόρευσις, ews, 7, a dance of triumph, Poll. 4. 84. 

καταχορεύω, to dance in triumph over, τινός Ael. N. A. 1. 30: metaph. 
to insult, Anon. ap. Suid.: cf. κατορχέομαι. 

καταχορηγέω, f. ἤἥσω, to lavish as χορηγός or in the χορηγία, ὑπέρ 
twos Lys. 155.33; generally, to spend lavishly, squander upon; τί τινι 
Dion, H, 3. 72; τι εἴς τι Plut. Eumen. 1 3, etc.: cf. καταλειτουργέω. 


KATAXAPLTOW—KATAX WAEVO), 


καταχραίνομαι, Dep. 20 sprinkle, “γάλακτι with milk, Anth. P. 7. 657. 

καταχράομαι, f. χρήσομαι: Dep. To make full use of, apply, τινὲ 
eis .., ἐπί... or πρός τι, Plat. Legg. 700 B, Rep. 520 A, Crat. 426 E; 
λόγους... οἷσπερ νυνὶ κατακέχρηται (in act. sense), Dem. 939.53; #. τινὲ 
ἐν καιρῷ πράξεως Isocr. 42D; κενῇ προφάσει ταύτῃ κατέχρω Dem. 277. 
17; and so, absol., to allege, pretend, ws .., Id. 1062.14; ὅτι... 1179- 
8:—part. pf. pass., κατακεχρημένος ἐν συμποσίοις used habitually, 
fashionable there, Amphis. Διθ. 2. 11. to do what one likes with 
a person or thing, καταχρήσασθέ pot, εἰ δοκῶ τοιοῦτος εἶναι Aeschin. 
17. 1g: and so, 1. 20 use to the uttermost, use up, consume, of 
money, c. acc., Lys. 153. 46., 154.2; to lay out, apply, money, εἴς τὲ 
Dem. 1186. 3; ἐνταῦθα on this, Id. 1154.16; ὅσα κατακέχρημαι ᾿Αθή- 
νῃσι Diog. L. 5.69: v. sub fin. 2. to misuse, misapply, abuse, Dem. 
430.10; c. dat., τῇ τῶν προγόνων δόξῃ Plat. Menex. 247 A; x. ὀνόματε 
to use it in a wrong sense, Strabo 210; χρῆσθαι ταῖς φιλίαις, ov κ. Synes. 
206 A; also c. acc., x. σχολήν Dionys. Com. Ὅμων. 2; cf. καταχρη- 
στικός. 8. of persons, fo make away with, destroy, kill, c. acc., 
Hdt. 1. 82, 117., 4.146, Polyb. 1. 85, 1 :—in this sense we find aor. pass. 
καταχρησθῆναι Hdt. 9.120; (but Isocr. 55 D has pf. κατακεχρῆσθαι, in 
pass. sense, fo be spent, consumed). 

B. the Act. καταχράω is only used in 3 sing., καταχρᾷ, καταχρήσει, 
κατέχρα, it is enough, it suffices, καταχρᾷ τινί c. inf., Hdt. 4.118; #. 
τινὶ εἰ... 1.164: but also with a nom., ἀντὲ λόφου ἡ λοφιὴ KaTEXpa 
the mane sufficed, served as a crest, Hdt. 7. 70 :—the Act. also occurs in 
Phoenix ap. Ath. 360 A :—cf. χρή, ἀποχράω. 

καταχρειόομαι, Pass. Zo be ill treated, κατηχρειωμένη Auth. P. 9. 203. 

καταχρεμετίζω, strengthd. for χρεμ-- Cyrill. Al., Eust. Opusc. 264. 3.4 5 
in Med., Walz Rhett. 1. 604. 

καταχρέμπτομαι, Dep. Zo spit upon, τινός Ar. Pax 815; cf. καταπτύω. 

κατάχρεοξ, ov, of persons, involved in debt, Polyb. ap. Ath. 527 A, cf. 
528 A, Diod. 19. 9, etc.: κατάχρεος ἁμαρτίας involved in.., Lxx: in 
Synes. 162 A, κατάχρεως, wy. 

KaTaxpyots, ews, 7, full use, Galen. 19. 679. IL. a misuse, 
misapplication of a word, Arist. ap. Cic. Orat. 27, Rhett.; cf. κατα- 
χράομαι i. 2. 

καταχρηστέον, verb. Adj. one muts use, τινὶ εἴς τι Luc. Amor. 17. 

KaTaXpyoTLKdS, 7, dv, misusing, Eccl. 11. misused, misap- 
plied, of words and phrases, Sext. Emp. M. 8. 129 :—Adv. -x@s, by a 
misuse of language, Id. P. 1. 191; Compar. -ὦτερον Id. M. 6, 2, 
Tzetz., etc. 

kaTaxptots, 7, a rubbing in, anointing, Alex. Aphr. Probl. 2. 59. 

κατάχρισμα, aros, τό, salve, ointment, Heliod. 6. 11, Oribas. p. 
220 Matth. 

καταχριστέον, verb. Adj. one must anoint, Geop. 16. 18. 

kataxptoros, ov, rubbed on, Oribas. 321 Matth. 

καταχρίω, f. iow, to rub on, like an ointment, Arist. H. A. 9. 40, 35, 
Luc., etc.: Med., καταχρίεσθαι τὸ πρόσωπον Artemid. 4. 43 (41). [1] 

κατάἀχρῦσος, ov, overlaid with gold-leaf, gilded, Plut. 2. 753. F, Lue. 
Alex. 13 ;---Κ(ἐπίχρυσος is plated with gold, περίχρυσοϑ set in gold). 2. 
metaph., of persons, gilded, Diphil. Παρασ. 1. 1. 3. rich in gold, 
γῆ Poll. 7.97. Adv. —cws. 

καταχρῦσόω, to gild, Hdt. 2. 120., 4. 26, etc.; and in Pass., 1. 98, 
etc. :—to make golden (i.e. splendid), τὴν πόλιν Plut. Pericl. 12; κατε- 
χρύσου πᾶς ἀνὴρ Ἑὐριπίδην plastered him with gold (opp. to κατεπίττου), 
Ar. Eccl. 826. 

καταχρώζω or —xpavvipe: f. xpwow:—to colour, καταχρῶσαι τὴν κό- 
pny Poll. 2.35: Pass. to look black, Eumath. p. 121 :—metaph., κατὰ δὲ 
κηλῖδα .. κέχρωσαι Eur. Hec. gi1:—the pres. forms in Suid., Poll. 7. 
169; in Eccl. also καταχρώσκω. 

καταχρώσις, ews, 7, a colouring, Poll. 7. 169. 

καταχύδην, Adv. pouring down, profusely, κακχύδην (poet. form re- 
stored by Barnes) πίνειν Anacr. 900. 

κατάχὕσις, ews, 7, a pouring on or over, ψυχροῦ Hipp. Aph. 1253: 
affusion, besprinkling, Id. Art. 796. II. a vase for pouring, 
Moer. p. 296, Hesych. 111.-- κατάχυμα, and so for ἀήρ, 


Hesych. 
κατάχυσμα (in Mss. sometimes -χυμα), atos, τό, that which is 
poured over, sauce, Ar. Av. 535, 1637, Plat. Com. a. 1. 9. 2. 


καταχύσματα were nuts, figs, etc., Lat. bellaria, which used to be 
showered over a bride (Theopomp. Com. Ἧ δυχ. 3), or even on a new 
slave (Ar. Pl. 768, Dem. 1123. fin.) on entering the house, by way of 
welcome, cf. Schol. Ar. 1. c.;—so, sparge, marite, nuces, Virg. Ἐς]. 8. 
30. Cf. Becker Charicl. 368, 487.—On the form καταχύματα, v. Lob. 
Paral. 420. 

καταχυσμάτιον, τό, Dim. of foreg., a sauce for pouring over a dish, 
Pherecr. Μεταλλ. 1.11, Poll. 6. 68. 

κατάχυτλον, τό, a watering pot, a portable showerbath, κατάχυτλον 
τὴν piv ἔχειν Eupol. Χρυσ. 13; so ἐν καταχύτλοις λεκάναις Pherecr. 
Μεταλλ. I. 19: cf. Mein. Com. Fr. 2. p. 158. 

καταχυτρίζω, = ἐγχυτρίζω, Ar. Fr. 626. 

καταχωλεύω, fo hill with laughing at the lameness of, τινός Greg. Naz. 


, 
καταχωλος---κατειλέω. 


κατάχωλος, ον, very lame, Alcae. Com, Τὰν. 1. 
καταχωνεύω, to melt down, Dem. 617. 23, Dinarch. 99. 4, Strabo 398, 
etc. :---τοῦ στόματος κατεχώνευσε χρυσίον he poured molten gold down 
his throat, App. Mithr. 21. 
καταχώννῦμι (--νύω Geop. 2. 42, 5): fut. χώσω :—to cover with a heap 
or mound, bury, Hdt. 4.173; «. τινὰ λίθοις Ar. Ach. 295, cf. Hdt. 7. 
225. 2. to silt up, dam up, τὸ στόμιον τοῦ λιμένος Diod. Excerpt. 
506. 60. 8. metaph., ἐπιρρέοντα καταχώσει . . τὸν ἐξ ἀρχῆς λόγον 
with fresh streams ¢hey will choke up the channel of our original argument, 
Plat. Theaet.177C; «. τινὰ λόγοις Plat. Gorg. 512C: also to bury in ob- 
scurity, ὀνόματα Id. Crat. 414 ; τὸν λόγον, τὴν ἐρώτησιν Plut. 2. 512 E. 
καταχωρέω, fo yield or give up to a person in a thing, τινί τινος Diog. 
L. 5.71; τινί τι Plut. 2.312 B; cf. παραχωρέω. 
καταχωρίζω : f. iow, Att. Χῶ :—to set in or bring to a place or spot, place 
in position, often in Xen., as Cyr. 4. 3, 3, etc.; mostly of soldiers, as An. 
6. 5, 10, Cyr. 2. 2, 8:—Pass. fo take up a position, ὅπον δέοιτο Ib. 8. 5, 
2. II. metaph. /o enter in a register, Lxx: generally, to record, 
insert, εἰς τὴν ποίησιν Strabo 16; ἐν Tots ποιήμασι Diod. 5.5; cf. Wess. 
ad τ. 31, Dion. H. 1.6, etc. 2. to assiyn specially, τι εἴς τι Diod. 
is UR ΜΠ 
KATGXWOLS, ews, 7, a covering up, burying, Geop. 4. 3, 2 
καταψακάξζω, Att. for καταψεις--, 4. v. 
καταψάλλομαι, Pass. to have music played to one, enjoy music, Plut. 2. 
* 785 E; of places, to resound with music, Id. Anton. 56 ;—cf. καταυ- 
λέω. 2. to be buried to the sound of music, Procop. Hist. 146 B. 
καταψάω, f. ψήσω, io stroke with the hand, .to stroke, pat, like the 
Homeric καταρρέζω, καταψῶσα αὐτοῦ τὴν κεφαλήν Hdt. 6.61; καταψῶν 
αὐτὸν [τὸν κάνθαρον]), ὥσπερ πωλίον Ar. Pax 75; cf. Xen. Apol. 28: 
metaph. ¢o caress or soothe by words, Polyb. 2. 13, 6., 10.18, 3; v. κατα- 
ψήχω τι. 
καταψέγω, strengthd. for ψέγω, Cyrill. Al. 
5 καταψεκάζω, Att. καταψακάζω, fo wet by dropping on, to water, moisten, 
Aesch. Ag. 561; κ. φαρμάκῳ Plut. Alex. 35: verb. Adj. -ψεκαστέον, 
Geop. 5. 39. 
καταιψελλίζομαν, Pass. fo be or become quite mute, κατεψελλισμένοΞ τὴν 
φωνὴν τῷ οἴνῳ Philostr. 800. 
καταψεύδομαι, f. ψεύσομαι: Dep. To ¢ell lies against, τινός Ar. Pax 
533, Lysias 146. 21, Dem. 558. 26, etc.: to allege falsely against, τί 
Tivos Antipho 120. 5 Andoc. 2.18, Plat. Euthyd. 283 E, Rep. 391 D; 
τὰ πλεῖστα κατεψεύσατό μου Dem, 228. 9 :—k. τινὸς πρός τινα to accuse 
δ Εἶπεν to another, Plut. Them. 25, Phoc. 33 :—absol., Plat. Phaed. 85 
A. 2. to say falsely, pretend, ws.., Eur. Bacch. 334: to feign, 
invent, τι Dem. 229. 2, Dion. H. 4. 68 ΕΒ ΔῈ c. gen. to make a pretence 
of, ὕπνου Luc. Asin. Vs or to give a false account of, Joseph. B. J. 
prooem. TI. also as Pass.; in pres., ‘Theopomp. Hist. ap. Theon. 
Progymn. 2; in pf., Antipho 131. 35, etc.; in aor., προδότης εἶναι κατε- 
ψεύσθη Philostr. 714 :—of writings, to be falsely attributed, τινός to one, 
Ael. V. H. 12. 36; absol. fo be spurious, Ath. 697 A. 
katapevdopaptupéw, fo bear false witness against, τινός Xen. Apol. 24; 
and in Med., Dem. 846. 22:—Pass. to be borne down by false evidence, 
Isae. 51.15, Dem. 559. 14, etc. 
κατάψευσις, ews, 7, a false account, Strabo 50. 
κατάψευσμα, τό, a calumuy, Epict. Diss. 2. 20, 23, Basil. M. 
καταψευσμός, 6, slander, calumny, Lxx. 
κατάψευστος, ov, fabulous, θηρία κ. Hdt. 4.191. 
καταψέφω, = κατασκοτίζω, Hesych. 
καταψηλαφάω, = ψηλαφάω, Luc. Asin. 14. 
katanptifopar, Med.: to vote against or in condemnation of, τινός 
Antipho 112. 42, Lys. 118. 40, Plat. “Apol. 41 Ὁ, Xen. Apol. 32; κ. Twos 
θάνατον to pass a vote of death against him, Lys. 129. 323 x. τινὸς 
δειλίαν, κλοπήν to find him guilty of theft, of cowardice, Lys. 140. 32, 
Plat. Gorg. 516 A; ἀδικίαν Isocr. Antid. § 317, etc.; so pf. pass., κατε- 
ψηφισμένοι αὐτοῦ θάνατον Xen. Hell. 1. 5, 19 :—so in pf. act. κατεψή- 
«pura, Dion. H. 4. 58., 5.8. 2. pf. and aor. pass. to be condemned, 
κατεψηφίσθαι Lys. 140. 36; ἥλωκεν ἤδη καὶ κατεψηφίσθη Dem. 563. 24: 
θανάτου, φυγῆς καταψηφισθῆναι to death, exile, Plat. Rep. 558 A: also 
of the sentence, /o be pronounced against, δίκη κατεψηφισμένη τινός 
Thue. 2. 53; κατεψηφισμένος ἣν μου 6 θάνατος Xen. Apol. 27, cf. 23 :— 
this aor. is always pass., the pf. has also a med. sense (v. supra). II. 
to vote in affirmation, on the analogy of κατάφημι (cf. ἀποψηφίζομαι 2), 
Arist. Pol. 4.14,15: so in Pass., τὰ καταψηφισθέντα Diod. Excerpt. 
575- 38. 
καταψηφίσίς, ews, 7, a voling against, condemnation, Antipho 112. 2; 
so καταψήφισμα, azos, τό, Walz “Rhett. 6.175; and καταψηφισμός, 
6, Poll. 8. 149. 
καταψηφιστέον, verb. Adj. one must condemn, τινός Xen. Hell. 2. 4, 9, 
Democr. ap. Stob. 310. 38 (ubi male καταψηφισματέον). 
καταψηφοφορέω, = καταψηφίζομαι, Cyrill. ΑἹ. 
καταψηφόομαυ, Pass. to be inlaid with small stones, in mosaic, Walz 
Rhett. 1. 641. 


καταψήχω, f. ψήξω, to gnaw down, consume by gnawing, χρόνος πάντα Ὁ Id. Alex, 20. 
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x, Simon. 100, cf. Plat. Tim. 84 A: 20 scrape, rub, grate down, Nic. Th. 
898, cf. 53 :—Pass. to crumble away, pet πᾶν ἄδηλον καὶ κατέψηκται 
Soph. Tr. 698. II. to stroke down, pat, ἵππους Eur. Hipp. 1το; 
κόμην Luc. Amor. 44; ἄκρα γενείου Anth. ΡΟ ΤΙ. 354: metaph., ὧς φάτο 
μειλιχίοισι καταψήχων ὀάροισι Ap. Rh. 3. 1102. Of. καταψάω, καταρ- 
pea. 

καταψϊθῦυρίζω, Zo whisper against, τινὸς πρός τινα Plut. 2. 483 C. 

καταψτλόω, 20 strip quite bare, Cyrill. Al. :—Pass., Diod. 20. 96. 

καταψοφέω, fo make a place resound with, pudhpare Clem. Al. 301. 

καταψυκτικός, ἡ ή, év, cooling, refreshing, Arist. Respir. 18. I. 

κατάψυξις, ews, 7, a cooling, chill, Hipp. Prorrh. 69. 

καταψυχραίνω, = καταψύχὼ, Moschio. 

κατάψῦχρος, ον, very cold, Hipp. Art. 830, Sext. Emp. P. 1.125. 

καταψύχω [Ὁ], ἢ. ἕω, fo cool, refresh, chill, ὕδωρ Theophr. C. P. 4.12, 
9; absol., Plut. 2. 652 C :—Pass., pf. κατέψυγμαι, aor. κατεψύχθην, to 
be chilled or cold, Hipp. Aph. 1250, etc., Arist. H. A. 4. 7. 3; of persons, 
κατεψυγμένοι, opp. to θερμοί, Id. Rhet. 2.13, 7; κατέψυκται τὸ πρακτι- 
κόν Plut. Pomp. 46. II. in Pass. also of a country, χώρα κατε- 
ψυγμένη burnt or parched up, Diod. 1. 7, Plut. Pomp. 31. 

κατέᾶαγα, κατεάγην [a], κατέαξα, v. sub κατάγνυμι. 

κατεάσσω, late fotm of κατάσσω, Aesop., v. Lob. Paral. 400. 

κατεβλακευμένως, Ady. part. pf. pass. from καταβλᾶκεύω, slothfully, 
tardily, Ar. Pl. 325, Anth. P. 4. 3, 16. 

κατ-εγγελάω, strengthd. for éyyeAaw, Eus. H.E. (?) 

κατ-εγγὕάω, f. ἥσω: aor. κατηγγύησα (not κατενεγύησα) Dem. 895. 
21, Joseph. A. J. 16. 7, 6, etc. To pledge, betroth, παῖδά τινι Eur. Or. 
1079, 1675. If. as Att. law-term, 20 make responsible, to com- 
pel to give security, τινὰ πρὸς τὸν πολέμαρχον or πρὸς τῷ -χῳ Dem. 
890. 9., τ 1358. 18, cf. Plat. Legg. 871 E, sq.3 κ. τινὰ πρὸς εἴκοσι τάλαντα 
to make him give security in 20 talents, Polyb. 5. 15, 9; κ- τινὰ mpos 
δίκην for payment of a penalty, Plut. Timol. 37 :—Med. or Pass. to give 
or find security, Dem. 1361. 29; ἔγγύην κ. Plat. Legg. 872 B. 2. to 
seize as a security, ὑπὲρ ἀργυρίου τὴν ναῦν. καὶ τοὺς παῖδας Dem. 895. 
fin.:—to bind, subject, τὸ ζὴν λύπαις αὐθαιρέτοις x. Thales ap. Stob. 
15} 48 :—Pass., πατρίοις ἔθεσιν κατηγΎ γυη μένος Joseph. c. aa 2, 

8. in Pass. 20 take upon oneself to do, c. inf,, Polyb. 3. 5,8 

a ἡ, bail or security given, Dem. 788. 18. 

κατ-εγγὔητικά, dv, τά, the beirothing, spousals, Gloss. 

κατ-εγκἄλέω, f. ἔσω, to charge, accuse, Dion. Ateop., Byz. 

κατέγκλημα, aros, τό, an accusation, Eust. 922. 46. 

κατ-εγκονέω, f. now, to be in great haste, Hesych. 

κατ-εγκρατεύομαι, strengthd. for ἐ ἔγκρατ-, Suid. 

κατ-εγνυπωμένως, Adyv., v. sub καταγνυπόω. 

Kat-eyXAtSde, Zo look haughtily down upon, τινί Macho ap. Ath. 577 E. 

κατ-εδἄφίζω, to dash to earth, Joseph. Genes. 10 A. 

κατεδάφισις, ews, ἡ, a dashing to earth, Nicet. Ann. 368 A. 

κατ-έδω, Homeric pres.,=KaTecOiw, to eat up, devour, μυίας αἵ ῥά τε 
φῶτας. - κατέδουσιν Il. 19. 31; so of worms, 24. 415; metaph., οἶκον, 
βίοτον, κτῆσιν κατέδειν to eat up house, goods, etc., Od. 2. 237., 19. 159, 
534: also, ὃν θυμὸν κατέδων eating one’s heart for grief, Il. 6. 202 :— 
Pass., also in late Att., ἡ ἄμπελος ὑπὸ τῶν κτηνῶν κατέδεται Theophr. 
C. Ῥι 5-17; 7.—For fut. κατέδομαι and other thenses, v. sub κατεσθίω. 

κατεηγώς, Ion. part. pf. 2 of κατάηνυμι, for κατεαγώϑ. 

κατ-εθίζω, to make customary, τινί τι Polyb. 4. 21,3. 

κατ-είβω, poet. for καταλείβω, to let flow down, shed, τί νυ δάκρυ 
κατείβετον Od. 21. 86:—Med. to flow apace, θαλερὸν δὲ κατείβετο 
δάκρυ παρειῶν Il. 24. 794, cf. Ar. Lys. 127; τὸ κατειβόμενον Στυγὸς 
ὕδωρ Styx’s downward flowing water, Od. 5. 185; metaph., κατείβετο 
δὲ γλυκὺς αἰών life ebbed, passed away, Ib. 152. II. trans. to 
flood, overflow, metaph., ἔρως κατείβων καρδίαν Aleman 20:—Pass. to 
overflow with, avin, ἀμουῇ Ap. Rh. 3. 290, 1131. 

κατειδέναι, v. sub κάτοιδα. 

κατ-εῖδον, inf. κατιδεῖν, part. κατιδών, aor. 2 with no pres. in use, καθ- 
opaw being used instead, to look down, ἹΤεργάμου ἐκ κατιδών 1]. 4. 508, 
cf. Hdt. 7. 194, etc. ; ΠΡΟΣ εἰ κατείδετε Eur. Supp. 1044. II. 
trans. to look down upon, view, Tas νήσους ἁπάσας ἐν κύκλῳ Ar. Eq. 
170. 2. to see, behold, Aesch. Pers. 1026, etc. 3. to observe 
closely, Soph. O. T. 338, Plat. Euthyphro 2 C.—So, too, aor. 2 med. 
κατειδόμην, inf. κατιδέσθαι, τι Hdt. 4. 179, Soph. ΕἸ. 892, etc.; also, 
κατιδέσϑαι ἔς τι Hdt. 5. 35.—Cf. κάτοιδα. 

κατ-είδωλος, ον, full of idols, given to idolatry, Act. Ap. 17. 16; cf. 
καταβόστρυχος, κατάφυτος. 

κατ-εικάζω, strictly, 10 like to:—Pass. to be or become like, τινί τι to 
one iz a thing, Soph. O. Ὁ. 338. II. 10 guess, surmise, Hdt. 6. 
112; ἐν ὑπονοίῃ «x. Hipp. 1280. 2: properly, fo suspect evil, Hdt. 9. 109. 

kaT-elKns, €s, = ἐπιεικής, Hesych. 

κατ-ειλέω, fo force into a narrow space, to coop up, és τὸ τεῖχος, és TO 
ἄστυ Hat. τ. 80, 176, etc, :—Pass., Id. 5. 110; etc.; ἐρευγμὸς εἴσω κατει- 
Aovpevos Hipp. 221 A. 2. to wrap up, wrap, τινί τι Ael. Ν, A. 5. 
3.15.10; κατειλημένος ταινίαις THY κεφαλήν Luc. Symp. 47 :—to fold 
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κατείλημμαι, v. sub καταλαμβάνω. 

κατ-είλησις, ews, 77, a crowding together, compression, Epicur. ap. Diog. 
L. 10. 101; εἰρίων Aretae. Cur. M. Acut. 2. 9. 

κατ-ειλίσσω, Ion. for καθελίσσω, Hdt. 2. 86., 7. 181, Hipp. Art. 782: 
hence κατειλίχατο, Ion. 3 pl. plapf. pass. for κατειλιγμένοι ἦσαν, Hdt. 
TOs 

κατείλλω, = κατειλέω: V. κατιλλαίνω. 

κατ-ειλυσπάομαι, Pass. to wriggle, crawl down, Ar. Lys. 722; οἵ. 
ἰλυστ--. 

κατ-ειλύω, Zo cover up, κὰδ δέ μιν αὐτὸν εἰλύσω ψαμάθοισι Il. 21. 
318; ἐν βοείαις Ap. Rh. 3. 206; ὄρος πέτρινον ψάμμῳ κατειλυμένον 
Hdt. 2. 8. 

κάτειμι, Ep. aor. καταείσατο 1]. 11. 358: (εἶμι). ΤῸ go or come down, 
ποταμόνδε Od. το. 159; Ἴδηθεν Il. 4. 475; and so in Att. (where it 
serves as fut. to κατέρχομαι) :—esp. to go down to the grave, to Hades, 
κατίμεν δόμον “Aidos εἴσω Il. 14. 457; ᾿Αἰδόσδε 20. 294; εἰς “Ardou 
δόμους Eur. Alc. 73; (and so κάτειμι alone, Soph. Ant. 896); ξενὸν ἄνδρα 
καὶ κατιόντα εἰς τὰς πόλεις Plat. Prot. 316 C:—to go down to the sea, 
Od.: but of a ship, éo sail down to land, νῆα .. κατιοῦσαν és λιμέν᾽ ἡμέ- 
τερον Od. τό. 472; of a river, ποταμὸς πεδίονδε κάτεισι χειμάρρους Il. 
II. 492; of a wind, fo come sweeping down, Thue. 2. 25.» 6. 2; ws τὸ 
πνεῦμα κατήει Ib. 84 :—metaph., ὀνείδεα κατιόντα ἀνθρώπῳ φιλέει ἐπα- 
νάγειν τὸν θυμόν Hdt. 7. 160; ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιούσαις (ν. sub 
πολιόΞ), Ar. Eq. 520. IL. to come back, return, ἀγρόθεν Od. 13. 
267; εἰς ἄστυ 15. 505: later also of exiles, to return home, Hdt. τ. 62., 
3.45., 5.62, Aesch. Ag. 1283, Andoc. 11.9, etc.; ἐκ τῶν Μήδων Hdt. 4. 
3; used as Pass. to κατάγω, Eur. Med. 1015, 1016; ὑπὸ τῶν ἑτάρων... 
κάτεισι Thuc. 8. 48; cf. κατέρχομαι. 

κατεῖναι, lon. inf. aor. 2 of καθίημι for καθεῖναι. 

κατείνῦμι, Ion. for καθέννυμι. 

κατ-εῖπον, inf. κατειπεῖν, used as aor. to καταγορεύω : also in form 
κατεῖπω, inf. κατεῖπαι. To speak against or to the prejudice of, accuse, 
denounce, τινός Eur. Hel. 898, Ar. Pax 377, etc.; 4. τινὸς πρός τινα 
Plat. Theaet. 149 A; and so (in a jocular sense) Xen. Mem. 2. 6, 
33- 11. to speak out, tell plainly, τινί τι Ar. Vesp. 54: to 
confess, τινί Te Eur. Med. 589: fo declare, πατέρα κατειπών 1ὰ. Ion 
1345. 2. to tell, Lat. renuntiare, τι Hdt. 2.89 (in aor. I κατεῖπα), 
Ar. Vesp. 283, etc.: 20 denounce, τοὺς nmoimoavTas, τὰ γεγενημένα 
Andoc. 20. 30, 33: foll. by a relat., x. ὅκως .., Hdt. 1. 20; πόθεν .. Ar. 
Pax 20: ὅ τι σιωπᾶς, «. μοι Ib. 657; πρὸς σὲ κ., ἐφ᾽ ois ἐλύπησάν με 
Isocr. 85 D; ete. ; 

κατειργαθόμην, poet. aor. med. of κατείργω, Aesch. Eum. 566. 

κατ-εἰργνῦμι, =sq., Hdt. 4. 69. 

κατ-είργω, Ion. -ἐργω (v. sub ἔργω) : f. fw. To drive into, shut in, 
τοὺς περιγενομένους es Tas νέας Hdt. 5. 63:—generally, to press hard, 
reduce to straits, τοὺς ᾿Αθηναίους Hdt. 6. 102 :—Pass. to be hemmed in, 
kept down, Thuc. 1. 76, Dion. H., etc.; κατείργεσθαι ὕρκοις Dion. 
H. 6. 45; τὸ κατειργόμενον what is done under necessity, Thuc. 4. 
98. II. to binder, prevent, τι Eur. Alc. 255; τινά Id. Med. 1258 ; 
c. ace. et. inf., κατείργοντες νεκροὺς τάφου .. κυρεῖν Id. Supp. 2.08 ;--ἴο 
limit, τὴν φιλαρχίαν Plut. Pomp. 53. 

κατ-ευιρύω, Ion. for κατερύω, Hdt. 8. 96. 

κατ-ειρωνεύομαι, Dep. fo use irony towards, banter, τινός Plut. 2. 211 
D, cf. Wyttenb. 31 E. IL. to conceal, dissemble, τι 1d. Comp. 
Dem. c. Gie. 1. 2. to pretend, c. inf., Byz. 

κατ-εισάγω, fo betray to one’s own loss, μωρίαν Anth. P. το: 91. 

κατ-εκκαθαρίζω, to clean quite out, Clem. Rom. 

κατ-εκκλησιάζω, strengthd. for ἐκχκλησιάζω, Byz. 

κατ-εκλύω, fo ruin utterly, τὸν ᾿Αντίοχον Polyb. 5. 63, 2. 

κατεκνεύω, fo jut out, project, of rocks, Cyrill. Al. 

κατ-εκπλήσσω, strengthd. for éxmAjoow, Nicet. Eugen. 7. 33. 

κατέκτἄθεν, Acol. and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of κατακτείνω, 1]. 

κατ-εκτελέω, = ἐκτελέω, Epigr. in C. I. no. 956. 

κατ-έλαιος, ov, oily, Archestr. ap. Ath. 399 BE. 

κατ-ελαύνω, fo drive down, Tas ἀγέλας Longus 2. 36; ναῦς Plut. Nic. 
14. 2. sensu obscoeno, Ξε Lat. subagitare, τινός Ar. Pax 711, Eccl. 
1082; τινά Theocr. 5. 116. 3. 20 ride against: to attack, like 
Lat. invebi in aliquem, Hesych. IL. 20 beat in pieces, Lxx. 

κατ-ελέγχω, f. γξω, to convict of falsehood, to. belie, σὲ δὲ μή. τι νόον 
κατελεγχέτω εἶδος Hes. Op. 712, cf. Tyrtae. 7. 9. ΤΙ. to disgrace, 
Pind. O. 8.25, P. 8.50, I. 3. 22. III. ¢o betray, Poll. 5. 42. 

κατ-ελεέω, strengthd. for édeéw, to have compassion upon, τινά or τι 
Plat. Rep. 415 C, Andoc. 21. 33, Lysias 103. 26, etc. 

κατ-έλευσις, ews, 7), a coming down, descent, Clem. Al. 972. 

κατ-έλκω, Ion. for καθέλκω. 

κατ-ελπίζω, f. iow, to hope conyidently, x. εὐπετέως τῆς θαλάσσης ἐπι- 
κρατήσειν Hdt. 8.136; c. Polyb. 2. 31,8; μηδὲν ἄγαν x. Diod. 15. 33. 

κατελπισμός, ὃ, a confident hope, Polyb. 3. 82, 8. 

κατ-εμβλέπω, strengthd. for ἐμβλέπω, Lxx, Philo 1. 566. 

κατ-εμβρτθεύομαι, fo rebuke warmly, τινός Joseph. Genes. 28 Ὁ. 

Kat-epBpip.aopar, to be very indignant, Joseph. Genes. 52 B. 
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κατείλημμαι----κατεπανίσταμαι. 


κάτεμεν, Ion. I plur. aor. 2 act. of καθίημι, Od. 9. 72, where Wolf how- 
ever has the usual form κάθεμεν. 

κατ-εμέω, f. ἔσω, to vomit or be sick over, Twos Ar. Fr, 207, Ael. N. A, 
4. 36, Luc. Saturn. 38. 

κατ-εμμᾶἄτέω, = ἐμματέω, ἐμματεύω, Nic. Al. 536. 

κατ-εμπάζω, -- καταλαμβάνω, Nic. Th. 695. 

κατ-εμπεδόω, strengthd. for ἐμπεδόω, Byz. 

κατ-εμπίπλημι, strengthd. for ἐμπίπλημι, Euseb. Vit. Const. 72. 

κατ-εμπίπρημι, to burn up, Eur. H. F. 1151, Theophyl. Sim. 27 B. 

κατ-εμφανίζω, strengthd. for ἐμφανίζω, Eccl. Ἢ 

κατ-εμφορέομαι, Med. 20 satiate oneself with, τινός Eunap. ap. Suid. 

κατ-εμφωλεύω, strengthd. for ἐμφωλεύω, Byz. 

κατ-εναίρομαι, Dep. éo hill, slay, murder, κατενήρατο χαλκῷ Od. ΤΙ, 
519, Nic. Al. 401 :—an aor. act. κατήνἄρον occurs in Soph. Ant. 871, 
Call. Apoll. 100, Anth. P. 7. 201: —vypay Orph. Arg. 669. 

kat-évavra, Adv.,=sq., Cydias ap. Plat. Charm. 155 D, Q..Sm, 1.552, 
etc.; also κατέναντι, Lxx, N. T. 

Kat-evayttov, Adv. over against, opposite, before, τινί Il, 21, 567, Anth. 
P. 9.132, etc.; τινός Hes. Sc. 73, Hdt. 3.144, Ap. Rh., εἴς. :—also κατ- 
evavtia, Ap. Rh. 2. 1116, Dion. P. 114. 

κατενᾶρίζω, strengthd. for ἐναρίζω, to hill: aor. pass. narnvaptans 
Aesch. Cho. 347; part. pf. κατηναρισμένος Soph. Aj. 26. 

κατένασσε, v. sub καταναίω. 

κατ-ενδύω, fo clothe entirely, Twa εἵμασιν Greg. Naz. 

karéveyéts, ews, 7, (κατενεγκεῖν) = καταφορά, Eust. 152. 14, eic. 

kat-evextpdlw, to pledge, pawn, Poll. 3. 84., 8. 148 : — κατενεχυ- 
ρασμός, 6, a pledging, Ibid. 

κατενήνοθε, v. sub ἐνήνοθε. 

κατενθῆν, Dor. for κατελθεῖν Theocr. 17. 48. 

κατενιαύσιος, 6, (ἐνιαυτόϑ) :—properly, the man of the year, title of an 
annual magistrate at Gela in Sicily, Inscr. in Mattei Galliae Antiqq., 
Schif. Appar. Dem. 2. p. 133. 

κατ-εντείνομαι, strengthd. for ἐντείνομαι, M. Anton. 4. 3. 

κατ-εντέλλομαι, strengthd. for ἐντέλλομαι, Byz. 

κατ-εντευκτήϑ, οὔ, ὁ, an accuser, LXx. 

κατ-εντρύὕφάω, c. gen.,=evTpupaw κατά Twos, Tambl. ap. Phot. Bibl, 
p- 133 Hoesch. 

κατ-εντυγχάνω, to plead against, accuse, τινός Eccl.; κατεντευχθεὶς 
ὑπό τινος Theodoret. ; cf. Suid., Phot. 5.ν. 

κατένωπα, or better κατενῶπα Lob, Paral. 169: Ady. (ἐνωπή) :—right 
over against, right opposite, c. gen., Il. 15. 320; so also KGTEV@TLOV TOU 
Θεοῦ v.1. 2 Cor. 12. 19.—Hom. uses also ἐνωπῇ, ἐνωπαδίως. 

kat-eLavactiots, ews, ἥ, arising against, resistance, Longin. 7. 3; τινός 
to a thing, Iambl. V. Pyth. 69 and 188. 

κατεξαναστᾶτικός, ή, ov, fit for resisting or removing, τινός Sext. Emp. 
M. 11. 104, 107, M. Anton. 8. 39. 

κατ-εξανίσταμαι, as Pass. with aor. 2 act. κατεξανέστην :—lo rise up 
against, struggle against, τινός Diod. 17. 21, Plut. Alex. 6; κατεξαναστῆ- 
ναι τοῦ μέλλοντος to be on one’s guard against what may happen, Polyb. 
Fr. Hist. 53; τοῦ πολέμου Plut. Demetr. 22 ; παντὸς δεινοῦ Diod. 17. 21, 
ubi v. Wessel. 

κατεξενωμένος, 6, received as a guest, part. pf. pass. of καταξενόω, 
Aesch. Cho. 706. 

κατ-εξεράω, f. daw [a], to void excrement upon or over, τινός Epict. 
Diss. 3. 21, 6; also τὸ φλέγμα κ. τινός 13. 23. 

κατ-εξετάζω, strengthd. for ἐξετάζω, Byz. 

κατ-εξευμᾶρίζω, strengthd. for ἐξευμαρίζω, Hesych. 

κατ-εξορχέομαιυ, Zo insult over, τινός Eccl. 

κατ-εξουσιάζω, to exercise lordship over, τινός Ἐν. Matth. 20. 
Mare. το. 42. 

κατεξουσιαστικός, 7, ov, sovereig, ῥάβδος Clem. Al. 134. 

κατεπαγγελία, ἡ, a promise, Gloss. 

κατ-επαγγέλλομαι, Med. c. pf. pass. to make promises or engagements, 
Twi with one, Dem. 885.12; πρός Twa Aeschin. 24.37; τὸ παρὸν λυμαι- 
νόμενος, TO δὲ μέλλον κατ. Id. 85.35; K- τῇ φιλίᾳ THY πολιτείαν to devote 
it to.., Plut. 2.807 B: c. inf, κατεπαγγελλόμενος διδάσκειν Aeschin. 
16.323 λήσειν Id. 24. 37 (Vv. supra); προκαταλήψεσθαι Diod. 11. 4. 

κατ-επάγω, f. ἄξω, to bring one thing guickly upon or after another, 
to repeat quickly, Ar. Eq. 25: to bring down upon, τιμωρίαν τινί Plut. 
2.551 Ὁ. [ἃ] 

κατ-επᾳδω, 20 subdue by song or enchantment, τινά, Plat. Gorg. 483 B, 
Meno 80 A, etc.; τινός Greg. Naz. 2. to sing by way of enchant- 
ment, Ach. Tat. 2. 7, Eumath. p. 205. II. like Lat. decantare, 
to be always repeating, Anon. ap. Suid., Heliod. 7. Io. 

κατ-επαίρομαι, Pass. 2o be arrogant towards, τινός Symm, V. T. 

κατεπάλληλος, ον, -- ἐπάλληλος, Schol. Ap. Rh. 3. 1018. 

κατεπάλμενος, v. sub κατεφάλλομαι :—but κατέπαλτο, v. sub κατα- 
πάλλω. 

κατ-επαμύνω, strengthd. for ἐπαμύνω, Suid. 

κατ-επανανεύω, strengthd. for ἐπανανεύω, Eust. Opusc. 293. ΤΟ. 

κατ-επανίσταμαν, aor. act. πεπανέστην, to rise up against, τινός Eccl. 
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κατεπεγείρω---κατέρχομαι.- 


κατ-επεγείρω, fo excite against, τί τινι Eumath, 253. 

κατ-επείγω, f. fw, 10 press down, depress, oppress, χαλεπὸν κατὰ γῆρας 
ἐπείγει Il. 23. 623. 2. to press much, to urge, urge on, impel, 
οὐδενὸς κατεπείγοντος [sc. αὐτούς] Hdt.8.126; of χρῆσται κατήπειγον 

αὐτόν his creditors were pressing him hard, Dem. 894. 7, cf. Thuc. 1. 61, 

Plat., etc.: c. acc. et inf., οὐδὲν ἡμᾶς ἐστὶ τὸ κατεπεῖγον τὸ μὴ .. σκοπεῖν 

Plat. Legg. 781 E; οὐδὲν x. [ὑμᾶς] ἀκοῦσαι Dem. 705. 23; c. inf. ῥηθῆ- 

vat ov κατεπειγόντων Not requiring to be mentioned, Isocr. 273 B:— 

absol., οὐδὲν κατεπείγει there is no urgent need, Hipp. Fract. 762 ;.. inf., 

Dem. 705. 23, etc.; τὰ κατεπείγοντα urgent necessity, Isocr. 185 Ὁ), 

Polyb. 1. 66, 6, etc.; οὐδὲν κατήπειγον τὴν μάχην ξυνάπτειν Xen, Hell. 

4. 2, 18; τὸ κατεπεῖγον Id. Mem. 2. 1, 2:—Med., κατεπείγεσθαί 

twos to be anxious, long for it, Polyb. 5. 37, 10., 80. 5, 9- II. 

intr. to hasten, make haste, ἕπου κατεπείγων Ar. Eccl. 293; Βοιωτοὶ 

οὐδέν τι κατήπειγον ἐυνάψαι Xen. Hell. 4. 2,18; so inMed., Alciphro 3.51. 
κατ-έπειξις, ews, 7, violent exertion, φωνῆς Diog. L. 7.113. 
κατ-επέκεινα, Ady. strengthd. for ἐπέκεινα, Byz. 

, κατ-επεμβαίνω, to overflow to its injury, θάλασσα κ. τῆς γῆς Schol. 

Opp. H. 2. 34. II. ¢o insult, τινός Eccl. 

- κατέπεφνον, aor. 2 with no pres, in use (v. *pevw), ἐο hill, slay, κατα- 

πέφνῃ Il. 3. 281; κατέπεφνε (or —cv) 6. 183., 24. 759, Od. 3. 252., 4. 

534, Soph. El. 486; κατέπεφνες Id. Aj. gor, and (in tmesi) Pind. Fr. 157; 

καταπεφνών (vulg. --πέφνων) 1]. 17.539. 
κατ-επερωτάω, to inguire besides, Aesop. 22 de Furia. 
κατ-επιβαίνω, fo embark, dub. in Eumath. p. 278. 

. κατ-επιδείκνύμαι, Med. to shew off before another, M. Anton. 11. 13. 
κατ-επιθλίβω, to press hard, Eumath. p. 29 (v. 1. προσεπιθλ--). 

-Kat-erOupéw, strengthd. for ἐπιθυμέω, Eunap. p. 97. 
κατ-επιθύμιος, ov, very desirable, Gloss. [Ὁ] 
κατ-επίθυμος, ov, very covetous or lustful, Lxx. 
κατ-επίκειμαι, Pass. to lie or rest upon, Eumath. p. 41. 
κατ-επίκλησις, ews, 7, α strong accusation, Origen. 

. κατ-επικλύζω, fo deluge, inundate, Eumath. pp. 206, 26g, etc. 
κατ-επικοσμέω, strengthd. for ἐπικοσμέω, Eumath. p. 282. 
κατ-επικυκλόω, strengthd. for ἐπικυκλόω Walz. Rhett. 1. 519. 
κατ-επικύπτω, fo stoop, bow down upon, ἐπί τινα v.1. Lxx. 
κατ-επιλαμβάνομαι, Med. to embrace, τινός Lxx. 
κατ-επινοέω, fo devise against, τί τινος Basil. M. 
κατ-επιορκέω, strengthd. for ἐπιορκέω, Walz Rhett. τ. 348, 365 :— 

Med. to effect by perjury, ov κατεπιορκησόμενος πρᾶγμα Dem. 1269. 24. 
κατ-επισκήπτω, fo enjoin, τινί τι Eumath. p. 394. 

, κατ-επιστρατεύω, to take the field against, τινός Walz Rhett. 1. 520. 
κατεπιτήδευμα, τό, a far-fetched expression, Longin. 30. I. 
κατ-επιτηδεύω, fo finish a thing too carefully, make it too elaborate, esp. 

of style, Dion. H. de Thuc. 42. 
κατ-επυτίθημι, fo impose, Eumath. pp. 77. 98, etc. :—Med. fo set upon, 

attack, τινός Joseph. Genes. 33 B. 
κατ-επιτρέχω, fo run over, Eumath. p. 89. 

θαύματι Eccl. 

_ κατ-επιφύω, = καταφύω. Hesych. 
κατ-επιχειρέω, fo lay hands upon, attempt, τοῦ πράγματος A.B. 154: 

—to attack, τινός Eust. Opusc. 349. 20. 

. κατεπιχείρησις, cws, 7, an attempting, Eust. Opusc. 169. 42. 
κατ-επιχέω, f. χεῶ, to scatter over, τινί Eumath. p. 110. 
κατ-επιχρώννυμι, f. χρώσω, fo paint over, Eumath. p. 37. 
κατ-επτχότως, Adv. in abject fear, Poll. 3. 137. 
κατ-εράω, fo pour out, pour off, Strabo 812. 

δυσφημίαν κ. τοῦ δικαστηρίου, cited from Dem. Phal. 
κατ-εργάζομαι, f. ἄσομαι : aor. κατειργασάμην, and (in pass. sense) 

κατεργάσθην, v. infra: pf. κατείργασμαι both in act. and pass. sense, 

v. infra: Dep. To effect by work, accomplish, achieve, πρήγματα 

μεγάλα Hdt. 5.24; πᾶν Soph. El. 1023; ταῦθ᾽ amwoets Ar. Eccl. 247; 

μεγάλα μὲν ἐπινοεῖτε, ταχὺ δὲ κατεργάζεσθε Xen. Hier. 2.2; κ. εἰρήνην 

τινί Andoc. 24. 26 ; ἢν κατεργάσῃ if you do the job, Ar. Eq. 933 :—so 
pf. κατείργασμαι, Xen. Mem. 3.5, 11; but in pass. sense, 20 be effected 
or achieved, Hdt.1.123., 4. 66., 8. 100, Eur. 1. Τ᾿ 1081, εἴς. ; κατειρ- 
γασμένη ὠφέλεια Antipho 115.15; ἐλθεῖν ἐπὶ κατειργασμένοις, Lat. 
re peracta, Lys. 187. 32. b. 10 earn or gain by labour, to achieve, 

acquire, τὴν ἡγεμονίην Hdt. 3.65; πόλει σωτηρίαν Eur. Heracl. 1046; 

Τοῦτο Dem. 1121.20; τὴν τυραννίδα κατειργάσθαι Plat. Gorg. 473 Ὁ: 

in pass. sense, ἀρετὴ ἀπὸ σοφίης κατεργασμένη Hdt. 7. 102. c. 

absol. to go to work, ποσὶ καὶ στόματι Id. 5.111; αὐτὸς ἑαυτῷ προεθυ- 

μέετο κατ. 10. 78. 2. c. acc. pers., like Lat. conjicere, to make an 
end of, finish, hill, Hdt. 1.24, Eur. Hipp. 888, etc.; λέοντα Bia Soph. 

Tr. 1094; also x. μόρον Id. Ant. 57. b. to overpower, subdue, 

conquer, Hdt.6.2., 8.100, Ar. Eq. 842, Thuc. 6. 11, etc.:— pf. pass. 

to be overcome, Thuc. 6.11; so μακέλλῃ τῇ κατείργασται πέδον 

Aesch. Ag. 526. 6. to prevail upon, persuade, influence, κατερ- 
γάσατο καὶ ἀνέπεισε Ἐέρξεα, ὥστε.. Hdt. 7. 6, cf. Xen, Mem, 2. 
3,16; κ. τινὰ πειθοῖ Strabo 483 :—aor. pass., οὐκ ἐδύνατο κατερ- 
γασθῆναι [ἣ γυνή} could not be persuaded, Hat. 9. 108. d. 


II. 10 run to, τῷ 


II. to pour over, 
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c. dupl. acc. co do something fo one, καλόν τὶ τὴν πόλιν Απάος. 21. fin., 
cf. Aeschin. 86. 23. II. to work down and so prepare for eating, 
Lat. concoguere, as by chewing, ὀδόντας ἔχει ois κ. τὴν τροφήν Arist. 
H. A. 2.5, cf. Diod. 3.16; and simply, κ. τὰ ἐδέσματα Schol. Ar. Eq. 
714; or by grinding (of corn), Longus 3. 30, cf. Dion. H. 5. 13 :—so 
μέλι to make.., Hdt. 4.194: fo work wp for use, τὴν κόπρον Arist. 
H. A. 5. 19,19; ἐύλα Theophr. C.P. 5.17, 2; λίθους Diod. 1. 98. 

κατ-εργᾶἄσία, 7, a working down or preparing of food, chewing or di- 
gestion, Arist. Part. An. 3.14, 19, Poll. 2.89: ἡ τοῦ πυρὸς κ. a stewing, 
boiling, Mnesith. ap. Th. 59 B: generally, a making, manufacturing, 
ἐλαίου Theophr. C. P. 1. 19, 4: cultivation of land, Ib. 1. 16, 6., 3. 20, 1, 
etc. ; of produce, Diod. 1. 14: x. ἀργυρίου Polyb. 34. 9, 10. 

κατεργαστέον, verb. Adj. one must work out, Eccl. 

κατεργαστικός, 4, dv, of or for accomplishing, δύναμις Theophr. C. P. 
1. 8, 4. ΤΙ. likely to wear out, consume, Hipp. Coac. 194. 

κάτ-εργος, ov, worked, cultivated, χώρα Theophr. C. P. 5. 14, § :--κάτ- 
epyov, τό, work, Lxx; a galley, Byz. 

κατέργω, lon. for κατείργω, Hdt. 

κατ-ερεθίζω, strengthd. for ἐρεθίζω, Cyrill. Al. 

κατ-ερείδω, intr. to burst forth, as a storm, Dio Chr. 2. 396. 

κατ-ερεικτός, v. sub κατερικτόξ. 

κατ-ερείκω, fo rend garments, in token of sorrow, mostly in Med., 
Sappho 67, Hdt. 3.66, Aesch. Pers. 538 ; cf. καταρρήγνυμι. ἘΠ 
to bruise or grind down (cf. foreg.), Demon ap. Harp. 5. ν. προκώνια :-- 
metaph., «. θυμόν to fritter it away, smooth it down, Ar. Vesp. 647. 

κατ-ερευπόω, late form for sq., Diod. ap. Phot. Bibl. p. 625 Hoesch., 
Heliod. 9. 5. 

κατ-ερείπω, f. ow, to throw or cast down, κατὰ yap νιν ἐρείπει πῦρ 
Orac. ap. Hdt. 7.140; πολὺ τῆς κατοικίας Strabo 259; τινά to corrupt 
him, Plut. Sol. 6 :—Pass. to fall in ruins, of Troy, Eur. Hee. 477; 70 
τεῖχος κατερήρειπτο Hdn. 8. 2. TI. intr. in aor. 2, to fall down, 
fall prostrate, im [ὄμβρου] ἔργα κατήριπε Kad’ αἰζηῶν 1]. 5.92, cf. 
Theocr. 13. 493 so in pf., τεῖχος μὲν γὰρ δὴ κατερήριπεν Il. 14. 55. 

κατ-ερεύγω, f. fw, to belch at or upon, τινός Ar. Vesp. 1151. 

κατ-ερεύθω, fo make all red, κατὰ δ᾽ αἵματι πόντον ἐρεύθει Opp. H. 
2. 612. 

κατ-ερέφω, f. ψω, fo cover over, roof, Tas σκηνὰς κλήμασιν Plut. Caes. 
Q; ἀλλήλους Tots θυρεοῖς Id. Anton. 49 :—Med. to roof over for oneself 
or what is one’s own, κεράμῳ τὸ νῶτον Ar. Vesp. 1294. 

κατ-ερέω, Att. κατερῶ, serving as fut. of the aor. κατεῖπον : pf. κατεί- 
ρηκα :—to speak against, accuse, τινός τινι Xen. Cyr. 1. 4. ὃ : τινὸς ἐναν- 
τίον τινός Plat. Theag. 125 A:—also c. acc. fo denounce, impeach, τινὰ 
πρός τινα Hat. 3. 71; cf. Plat. Rep. 595 Β. 2. to say or tell plainly, 
speak out, Hdt.5.97, 73 κατερῶ πρός γ᾽ ὑμᾶς ἐλευθέρως τἀληθῆ Ar. 
Nub. 518; cf. Eur. Med, 1106, Ar. Pax 180. εἴς. ; so too in Pass., κατει- 
ρήσεται it shall be declared, Hat. 6. 69, 

κατ-ερημόω, to strip entirely off, τὰ πτερά Aesop. 23 de Furia. 

κατερήρἴπε, v. sub κατερείπω. 

κατ-ερητύω: f. vow [Ὁ] :---ἰο hold back, detain, κατερήτυον ἐν μεγά- 
post Il. 9. 465, Od. 9.31; φωνῇ .. κατερήτυε 19.545; κατερητύσων 
ὅδόν Soph. Phil. 1416; κ. αὐδήν, θυμόν Orph. Arg. 1175, 1182. 

κατ-ερτθεύομαι, Dep. fo overcome by chicanery, Anon. ap. Suid. 

κατ-ερικτός or -ερεικτός, ov, bruised, ground, of pulse, Ar. Ran. 505, 
cf. E. M. 387. 15, A.B. το. 

κατ-ερνήϑ, és, with luxuriant branches, Orph. Arg. 916. 

κατ-ερυθραίνω, fo dye red, Cyrill. Al. 

κατ-ερυθριάω, f. dow, to blush deeply, Heliod. το. 18. 

κατ-έρυθρος, ov, deep red, Theophyl. 

κατ-ερυθρόω, to make very red, Byz. 

kat-epuKdve, lengthd. form of sq., μή μ᾽ ἐθέλοντ᾽ 
24. 218. [a] 

κατ-ερύκω, f. ξω, to hold hack, detain, μάλα δή σε καὶ ἐσσύμενον κατ- 
ερύκω 1]. 6. 518; κ. καὶ ἔσχετε ἱεμένους περ Od. 4. 284, cf. 1. 315.. 15- 
73; tare in Att., ἀπὸ τῶν ἀγαθῶν ἀποκλείεις καὶ κατερύπεις Ar, Vesp. 
ὅοι :—Pass., κατερύκεται εὐρέϊ πόντῳ Od. 1. 197.» 4. 498. [Ὁ] 

κατ-ερύω, Jon. πειρύω : f. ύσω:---ἰο draw or haul down, often in Od. 
of ships, Lat. deducere naves, τήν γε [νῆα] κατείρυσαν εἰς ἅλα diav 
5. 261, etc., in Pass., νηῦς τε κατείρυσται 8. 151, etc.: so κατειρύσαντεϑ 
és Σαλαμῖνα τὰ ναυήγια Hat. 8.96 :—also κ. οὔθατα μόσχου to draw or 
milk them, Nic. Th. 552; «. τόξα to draw a bow, Mel. in Anth. P. 9. 
τό :—in Med., κὰδ δ᾽ dpa λαῖφος ἐρυσσάμενοι Ap. Rh. 2. 931. 

κατ-έρχομαι, fut, κατελεύσομαι (but in good Att. κάτειμι; as also 
κατήειν is used for the impf.): aor. κατήλῦθον or κατῆλθον, inf. κατελ- 
θεῖν : Dep. To go down, Lat. descendere, Οὐλύμποιο κατήλθομεν 
Il. 20. 125, etc.; Tw’ ἀθανάτων ἐξ οὐρανοῦ aorepdeyTos . . κατελθέμεν 
6.109; esp., to go down to the grave, κ. "Αἴδος εἴσω, "Αϊδόσδε Ib. 284., 
7.330; εἰς Ἅιδου Eur. H. F. 110%, etc.: also from high land to the 
coast, ém νῆα θοὴν κατελεύσομαι Od, τ. 303, cf. 11. 188 :—of things, 
κατερχομένης ὑπὸ πέτρης by the descending rock, Od. 9. 484,541: of a 
river, o flow down, κατέρχεται ὃ Νεῖλος πληθύων Hat. 2. 19 :—«. εἰς 
tov ἀγῶνα, Lat, descendere ad certamen, Sext. Emp. M. 7. 2324. 11, 
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to come back, return, πύλινδε Od. 11. 188 (or simply fo come zo a place, 

as in 24.115): esp. 10 come back from exile, Hdt. 4. 4., 5.30, etc.; cf. 

Aesch. Cho. 3, Eum. 462, Soph. Ant. 200, Ar. Ran. 1165 sq.; ὃς ἂν 

κατέλθῃ τήνδε γῆν Eur. 1. T. 39: im pass. sense, tm ὀλιγαρχίας κατελ- 

θεῖν to be brought back ὃν... Thue. 7.68: v. κάτειμι. III. 

metaph. 20 come to a point, in speaking. 
κἀτέρωτα, Aecol. crasis for καὶ ἑτέρωθε, at other times too, Sappho 1.5 ; 

cf. Schaf. Dion. Comp. 349. 
κατ-εσθίω : f. κατέδομαι, Il. 22. 89, Od. 21.363, and Att.: pf. κατεδή- 

dona Ar. Pax 388, etc. (cf. Moer. p. 221); κατέδηδα in Il. 17.542: pf. 

pass. κατεδήδεσμαι Plat. Phaed. 110 E: aor. pass. κατηδέσθην, Plat. 

Com. Ἕορτ. 8 :—v. καταφαγεῖν, κατέδω. To eat up, devour, Hom., 

always of animals of prey, λέων κατὰ ταῦρον ἐδηδώς 1]. 17.542; of a 

serpent, τοὺς ἐλεεινὰ κατήσθιε 2. 314, cf. Od. 12.256; of a dolphin, 

κατεσθίει ὅν κε λάβῃσιν 21.24; also of men, 20 eat up, of κατὰ βοῦς .. 
ἤσθιον Od. τ. 9, cf. Hdt. 3. 16, 38, etc. ; ὠμὸν κατεσθίειν τινά Xen. An. 

4.8, 14; κατεδηδόκασι τὰ λάχαν᾽ Alex. ᾿Απελ. I. 12. 2. to eat 

up or devour one’s substance, τὰ κοινά, τὰ πατρῷα Ar. Eq. 258, Antiph. 

Incert. 71; τὰ ὄντα Dem. 992.25; τὴν πατρῴαν οὐσίαν Anaxipp. 

Ἔγκαλ. 1. 32. 8. in Hipp. Vet. Med., of corroding humours: so 

λίθοι κατεδηδεσμένοι ὑπὸ σηπεδόνος Plat. Phaed. 1. c. 

᾿κατ-έσθω, poet. for foreg., Pythag. p. 713 Gale, Anth. Plan. 4. 240. 
κατ-εσκεμμένως, Adv. carefully, Cyrill. Al. 
κατεσκεψάμην, v. sub κατασκοπέω. 

KaTéokAnKa, Vv. sub κατασκέλλω. 
κατ-εσκολιωμένως, Adv. pf. pass. as if from κατασκολιόω, crookedly, 

Antyll. ap. Oribas. p. 16 Mai. 
κατ-εσπευσμένως, Adv. hastily, Diosc. Ther. prooem. fin., Plut.2. 522 D. 
κατέσσὔτο, Vv. sub κατασεύομαι. 
κατέστἄθεν, κατεστεώς, v. sub καθίστημι. 
κατ-εστραμμένως, Adv. reversely, Ulpian. ad Dem. Mid. 

᾿ κατεστράφατο, v. sub καταστρέφω. : 
κάτευγμα, aTos, τό, (κατεύχομαι) :—a vow, wish, Aesch. Cho. 218, 

Eum. 1021. 2. an imprecation, curse, Id. Theb. 709, Eur. Hipp. 

1170.—Always in plur. 11. a votive offering, Soph. O. T. 920, 

(where Wunder κατάργμασιν). 

- κατ-ευδαιμονίζω, strengthd. for εὐδαιμ., Joseph. B. J. 1. 33, 8. 
Kat-evdoKew, fo be well content with, τινί Anon. ap. Suid. 
κατ-ευδοκἴμέω, 20 surpass in reputation, τινός Diod. Excerpt. 524. 15. 
κατεύδω, for καθεύδω, barbarism in Ar. Thesm. 1193. 
κατ-ευεργετέω, strengthd. for evepy—, Tzetz. Hist. 10. 811. 
κατ-ευημερέω, fo gain much praise; carry one’s point, mapa τινι Aeschin. 

40. 7. 2. to surpass in favour, τινός Basil. M. 
κατ-ευθικτέω, 10 hit exactly, τῇ πληγῇ Maccab. 
κατ-ευθύ, Adv. straight forward, τὸ κ. ὁρᾶν Xen. Symp. 5.5, cf. Luc. 

Jud. Voc. 11; τὴν κ. ἔρχεσθαι Paus. 2. ΤΙ, 3: c. gen., x. τινός Plut. 2.3 

B.—Also κατευθύς, v. Lob. Phryn. 145. 
κατ-ευθυντύήρ, 7pos, ὃ, a corrector, THY ἁμαρτιῶν Clem. Al. 138. 
κατ-ευθυντηρία, ἡ,-- στάθμη. a plumb-line, Schol. ll. 15. 410, E. M. 

740. 42. 
κατ-ευθύνω, fo make or keep straight, τὴν ἀρχήν Plut. 2.780 B; ai 

mepipopal κατευθυνόμεναι Plat. Tim. 44 Β. 2. to set right, guide 

aright, τὰς φύσεις Plat. Legg.807 A; τινὰ εἰς τὸν αὑτοῦ δρόμον Ib. 

847 A; [τὸν ἐλέφαντα] τῷ δρεπάνῳ Arist. H. A. 9.1, fin.; τὸ σκάφος 

Poll. 1.98; τὰ παρόντα πρὸς τὸ τέλος Plut. Cam. 42; πρὸς τὰ βελτίονα 

τοὺς νέους Id. 2. 20D. 8. x. τινός to demand an account from 

one, condemn, Plat. Legg.945 A, cf. Poll. 8. 22. II. intr. 20 

make straight towards, ἐπὶ τοὺς πολεμίους Plut. Alex. 33. 
κατ-ευθυσμός, 6, right direction, εἴς τι Clem. Al. 130. 
κατ-ευκαιρέω, 20 find a good opportunity, κατευκαιρήσας ἀπάγει Polyb. 
TARO 
κατ-ευκηλέω, fo calm, quiet, Ap. Rh. 4. 1059. 
κατ-ευκτικός, ἡ, όν, imprecating, Ady. —K@s, Schol. Soph. Aj. 831. 
κατ-ευκτός, 7, ὄν, wished : imprecated, Hesych. 
kat-evAoyew, strengthd. for evAoyew, Plut. 2. 66 A, Lxx, etc. 
κατ-ευμᾶρίζω, strengthd. for evpapi(w, Hesych., Suid. 
κατ-ευμεγεθέω, 20 be stouter or stronger than, τινός Eccl. 
κατ-ευνάζω, fut. ἄσω :----ἴο put to bed, lull to sleep,” Δλιον, ὃν αἰόλα Νὺξ 
τίκτει κατευνάζει τε Soph. Tr. 95; of death, δαίμων με κατευνάζει Id. 
Ant. 833; ἐκτὸς αὐτὸν τάξεων κατηύνασεν assigned him quarters outside 
the army, Eur. Rhes. 614:—metaph. to quiet, calm, πόντον Ap. Rh. τ. 
11555 θηρὸς ἐρωήν Opp. C. 3.374; x. τινὰ μόχθων to give one rest 
from .., Anth. P. 7. 278:—Pass. fo lie down to sleep, ἐν τρητοῖσι κατεύ- 
νασθεν λεχέεσσιν 1]. 3. 448; to be quieted, ἔρως δοκεῖ κατηυνάσθαι Plut. 
Anton. 36. 

Katevvacpos, 6, a lulling to sleep, Plut. 2. 378 E. 

κατευναστήρ, 7pos, 6, a chamberlain, Byz. 

KQTEVVATTHS, OU, 6, One who conducts to bed, a chamberlain, Plut. Alex. 
40, Otho 17, etc. :—metaph. of Hermes, Id. 2. 758 E. 

κατευναστικός, ἡ, dv, lulling to sleep, βοῆς Bust. 1424. 6: «. λόγος, 
ποίημα an epithalamium, Menand. in Walz Rhett, 9: 273. 
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κατευνάστρια, 7, pecul. fem. of κατευναστήρ, Bust. 1943. 58, Moschop. 
Hes. Op. 464, etc.; κύλιξ ζωῆς x. Nicet. Ann. 69 D, etc. 

κατ-ευνάω, f. ἤσω, to put to sleep, like κατευνάζω, ἄλλον μέν κεν ἔγωγε 
θεῶν... ῥεῖα κατευνήσαιμι 1]. 14. 245, cf. 248: metaph. 20 lull pain fo » 
sleep, αἱμάδα .. ἠπίοισι φύλλοις Soph. Phil. 699 :—Pass., τὸν μὲν ἐπὴν... 
κατευνηθέντα ἴδησθε Od. 4. 414, cf. 421. 

κατεύνησις, EWS, 77, a putting to rest, ἀνέμων χαλαζῶν χύσεως 1. Tambl. 
V. Pyth. 28 (135). sa 

κατευνήτειρα, 77, = κατευνάστρια, Paul. 8. Ecphr. 578; «. κυδοιμοῦ 
Nonn. D. 33. 325. 

κατ-ευοδόω, intr. and in Pass.,=evodew, Lxx. 

κατ-ευόδωσις, Ews, 7, Yood success, Gloss. 

κατ-ευορκέω, fo swear right solemuly, an exaggerated word used by 
Gorgias, v. Arist. Rhet. 3. 3, I. 

κατ-ευπἄθέω, fo waste in dissipation, A. B. 47. 

κατ-ευποιέω, 20 do much good, Tzetz. Hist. 3. 638. 

κατ-ευπορέω, to have sufficient means against, Diod. 17. 45. 

κατ-ευρύνω, fo widen much, τοὺς πόρους E. M. 482. 10: to extend, 
amplify, Cyrill. Al. 

κατ-ευστοχέω, strengthd. for εὐστοχέω, to be quite successful, ἐν πᾶσιν 
Diod. 2.5; absol., Plut. Aemil. 19. 

κατ-ευτελίζω, strengthd. for εὐτελίζω, Plut. 2. 1097 C. 

kat-evTovew, strengthd. for evrovew, Hipp. 1282. 57. 

κατ-ευτρεπίζω, to put in order again, Ar. Eccl. 510, Xen. Cyr. 8. 6, 16. 

κατ-ευτὔχέω, to be successful, prosper, Arist. Eth. Eud. 3.1, 14, etc.; τὰ 
πλεῖστα Plut. Sert. 18; τοῦδε τοῦ πρήγματος Aretas Apoc. p. 957 :—also 
in Pass., τούτων κατευτυχηθέντων Diod. 20. 46. 

κατ-ευφημέω, io applaud, extol, τινά Plut. Marcell. 29, Cicer. 9, etc. : 
Pass., Dior. H. 3. 18. 

κατ-ευφραίνω, strengthd. for εὐφραίνω, τινά Luc. Amor. I. 

κατ-ευχειρίζω, -- κατευμαρίζω, Phot., Hesych. (ubi xatevxep—). 

κατ-ευχή, ἡ, α prayer, vow, Aesch. Cho. 477, Plut. Dio 24. 

κατ-εύχομαι, f. εὔξομαι: Dep. To pray earnestly} c. inf., τοῖσι ἹΠέρ- 
σῃσιν εὖ γενέσθαι Hdt. τ. 132; so κατ. σοὶ τἀγαθὸν (sc. γενέσθαι) Eur. 
I. A. 1186, cf. Aesch. Theb. 633. 2. c. acc. et inf., Aesch. Cho. 138, 
Eum. 922, Soph. Ο. Ο. 1574: κ. τινί to pray to one, Aesch. Cho. 88, Eur. 
Andr. 1104; k. τῇ θεῷ ἀπάξειν Ath. 573 E. 8. absol. to make a 
prayer or vow, Hdt. 2. 40., 4. 70, 172, Aesch. Ag. 1250, Soph., 
etc. ΤΙ. c. gen. pers. fo pray against one, imprecate curses on 
one, Lat. imprecari, Soph. Fr. 894, cf. Plat. Rep. 393 A; πολλὰ καὶ δεινὰ 
κατά Twos Plut. Num. 12. 2. c. acc. et inf., τὸν δεδρακότα κακῶς... 
ἐκτρῖψαι βίον Soph. O. T. 246. 8. absol., Eur. 1. T. 536, Plat. Legg. 
934 E. IIT. 10 boast, c. inf., Theocr. 1. 97. 

κατ-ευωχέομαι, Dep. 2ο feast and make merry, ἑψήσαντες τὰ κρέα κατ- 
ευωχέονται Hdt. 1. 216, cf. 3. 99, Strabo 155. 2. later in Act. to 
feast, entertain, Twa Joseph. A. J. 11. 6,1; τινά τινι Clem. Al. 172. 

κατ-εφάλλομαι, Dep. Zo spring down upon, rush upon, KATETOA Mevos 
(part. aor. 2 syncop.) Il. 11. 94, Opp. C. 3. 120, etc.; so κατεπάλμενον 
(vulg. καταπ--) Anth. P. 9. 326:—for κατέπαλτο, ν. καταπάλλω. 

κατ-εφίσταμαι, Pass. with aor. 2 act. to rise up against, Act. Ap. 18.12. 

κατ-εχθραίνω, to hate inveterately, τινά Julian. 171 B. 

κατ-εχμάζω, to hold fast, keep back, Hesych. 

κατ-έχω, fut. καθέξω and κατασχήσω: aor. κάτεσχον, poet. κατέσχε- 
θον, Ep. 3 sing. κάσχεθε Il. 11. 702. I. trans. to hold fast, κα- 
λύπτρην χείρεσσι Hes. Th. 575: esp. to hold or heep back, withhold, εἴ 
με Bin ἀέκοντα καθέξῃ 1]. 15. 186, cf. 11. 702, Od. 15. 500; ἐν κουλέῳ 
ξίφος Pind. N. το. 11. b. to check, restrain. control, bridle, ἑωυτόν 
Hdt. I. 129 (v. infra B. 1); ἵππους Aesch. Pers. 190, cf. Soph. El. 754; κ- 
δάκρυ Aesch. Ag. 204; ὀργήν, θυμόν, ὕβριν, etc., Soph. El. torr, O. C. 
874, Eur. Bacch. 555, εἴς. ; δύνασιν Soph. Ant. 605; τὴν διάνοιαν Thuc. 
I. 130; τὴν avaywyny to put it off, 6. 29; κ. τὸ πλῆθος ἐλευθέρως, ἰσχύϊ 
2. 65., 3. 62; x. TWA πολέμῳ I. 103; γέλωτα Xen. Cyr. 2. 2, 5, etc.; 
ἑαυτὸν κατέχει μὴ ἐπιπηδᾶν restrains himself from .., Plat. Phaedr. 254 
A; τινὰς ὥστε μὴ ἀπιέναι Xen. Mem. 2. 6, II (v. infra B. 1) :—Pass. to 
stop, tarry, Hdt. 8.117, Soph. Tr. 249, Thuc. 2. 86, etc. 2. c. gen. 
to be master of, τῶν ἐπιστημῶν μὴ πάνυ κ. Arist. Categ. 8.4; THs ὀργῆς 
Philem. ap. Stob. 171. 38; τῆς παραποταμίας Bia κάτεσχον Diod. 12.82, 
cf. Polyb. 14. I, 9; μηκέτι κατέχων ἑαυτοῦ Hdn. 1. 25, I, etc.; v- 
Schweigh. ad App. praef. 9, Dind. ad Schol. Dem. 1. p. 69. II. to 
have in possession, possess, retain, esp. of rulers, Aesch. Theb. 732, Eur. 
Hec. 81; σώζειν ἅπερ ἂν ἅπαξ κατάσχωσι whatever they have got, Isocr. 
283 Ὁ, cf. 20 A:—to dwell in, occupy, OAdpmov αἴγλαν Soph. Ant. 609 ; 
esp. of tutelary gods, Ar. Nub. 603, Xen. Cyr. 2. I, I. 2. of sound, 
to fill, οἱ δ᾽ ἀλαλητῷ πᾶν πεδίον κατέχουσι Il. τό. 79; κ. στρατόπεδον 
δυσφημίαις to fill it with his grievous cries, Soph. Phil. 10, cf. Aesch. 
Pers. 427; so in Pass., κατέχεσθαι κλαυθμῷ Hat. 1. 111. 3. παν- 
δάκρυτον βιοτὰν xr. to have or pass constantly.. , Soph. Phil. 6go. 4. 
to possess, occupy, so as to cover, νὺξ .. δνοφερὴ κατέχ᾽ οὐρανόν closed in 
upon it, Od. 13. 269; and in Pass., κατείχετο yap νεφέεσσιν [σελήνη] 
Od. 9.145, cf. Il. 17. 368, 644; also in Med., πρόσωπα κατέσχετο Od. 
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19. 361, cf. Il. 3.419 :—esp. of the dead, τοὺς δ᾽ ἤδη κατέχει φυσίζοος 


Ἷ ᾿ 
κατεψευσμένως---κατήφεια, 


aia Il, 3. 243, Od. 11. 301, cf. 540, Il. 18. 332; as ἃ threat, πρὶν καί τινα 
“γαῖα καθέξει sooner shall earth cover many a one, Il. 16. 629, Od. 13. 
427, etc., cf. Orac. ap. Hdt. 1. 67; (reversely, θήκας κατέχουσι Aesch. 
Ag. 454, cf. Soph. Aj. 1167) :—of a place, μέσον ὀμφαλὸν Φοίβου κ. δό- 
pos Eur. Ion 222. 5. of conditions and the like, μὲν κατὰ γῆρας 
ἔχει Od. 11. 497; paris κατέχει vw Pind. P. τ. 186, cf. O. 7. 18, etc.; 
μεγάλοι θόρυβοι κατέχουσ᾽ ἡμᾶς ἐπὶ δυσκλείᾳ Soph. Aj. 142; φθορὰ κ. 
τὸν σὸν δόμον Id. Ο. C. 370; τύχη, πόλεμος κ. τινά Plat. Hipp. Ma. 304 
6, εἴς. : rarely in good sense, εὐμοιρία κ. τὸν βίον Hdn. 2. 5. 6. 
in Pass., of persons, fo be possessed, i.e. inspired, Plat. Ion 533 E, 536 Β, 
D, etc.; é θεῶν Xen. Symp. 1. 10, cf. ἐπίπνοοϑ :—also in aor. med., Plat. 
' Phaedr. 244 E, ubi v. Stallb. 7. to gain possession of, seize, τὴν 
ἀκρόπολιν Hdt. 5.72; τὰ πρήγματα Id. 3.143, cf. Eur. Andr. 156, 198, 
étce.: to conquer, Soph. O. C. 380; also, to occupy with troops, etc., τὰ 
éxupa Xen. Cyr.3.1, 27; ὅσον Te κάτεσχον so far as this line extended, 
Id. Hell. 4. 2, 21; τὰ κύκλῳ ᾿Αττικῆς ἁρμοσταῖς Dem. 258.6; φρουρᾷ 
τὰς πόλεις Plut. 2.177 Ὁ. 8. to achieve, effect an object, opp. to 
βουλεύειν, Lys. 100. 10; τὴν πρᾶξιν Polyb. 5. 10, 27. 9. to master, 
understand, ov κατέχω Ti βούλει φράζειν, non teneo.., Plat. Phil. 26 C, 
cf. Meno 72 D, Cebes Tab. 34. III. fo follow close upon, press 
hard, Lat. urgere, Xen. Cyr. 1.4, 22, Cyn. 6.22; Pass., Ib. 9. 20. 
B. intr. : 1. (sub ἑαυτόν) to control oneself, Hdt. 1. 129, Soph. 
O. T. 782; εἶπεν οὖν μὴ κατασχών Plut. Artox. 15 ; οὐ κάτεσχεν App. 
Civ. 3. 433; c.inf., «. τὸ μὴ δακρύειν Plat, Phaed. 117 C. b. to 
hold, stop, cease, e.g. of the wind, Ar. Pax 944. 2. to come from 
the high sea to shore, put in, νηὶ Θορικόνδε h. Hom. Cer. 126; ἐς τόπον 
Hadt. 7. 188, cf. 8.40; τίνες mor és γῆν τήνδε... κατέσχετε; Soph. Phil. 
220, cf. 270, Eur. Heracl. 84, Antipho 131. 44, etc.: but c. acc. loci, Eur. 
Hel. 1206, Cycl. 223: of a journey by land, fo rest, προξένων δ᾽ ἔν του 
κάτεσχες Eur. Ion 551, cf. Polyb. 5. 71, 2. * 8. to prevail, ὃ Χόγοϑ 
κατέχει the report prevails, is rife, Thuc. 1. 10, cf. Andoc. 17. 10; 20 pre- 
vail, be frequent, σεισμοί, ἐπομβρίαι κατ. Thuc. 3. 89, Theophr. C. P. τ. 
5,1, etc.;—and so, to have the upper hand, Theogn. 262: to gain one’s 
purpose, Lys. 100. 10. 4. to be or turn out so and so, εὖ κατα- 
σχήσει will turn out well, Soph. El. 503; absol., τὰ κατέχοντα πρή- 
Ὕματα circumstances that have occurred, Hat. 6. 40. 
C. Med. to keep back for oneself, embezzle, τὰ χρήματα Hdt. 7.164: 
simply, fo bind, ὁρκίοισι 1. 29. 2. to hold, contain, Polyb. 9. 21, 
- II. the aor. med. is also used like a Pass., to be stopped, to 
stop, Od. 3. 284.:---κατασχόμενος subdued, Pind. P. 1. 18, cf. Eur. Hipp. 
27: v. supra τι. 6. 
κατεψευσμένως, Δάν. falsely, Origen. 
κατηβολέω, fo have a sudden paroxysm, Hipp. ap. Galen. :—/o swoon, 
Nic. Al. 194, 458 :—for κατηβολή, v. καταβολή sub fin. 
κατηγορέω, (ἀγορεύω) to speak against, esp. before judges, to accuse, 
τινός Hdt. 8.60, Lys. 141.32, etc.; more rarely κατά Twos Xen. Hell. 1. 
7.93 Κ. τινὸς πρὸς τὴν πόλιν to denounce him publicly, Plat. Euthyphro 
2C; κατηγόρεις ws λέγοιεν you accused them of saying, Dem. 558. 23, 
cf, Xen. Hell. 7. 1, 38; «. τινὸς ὅτι.., Ib. 1. 7,17; τῶν ἱππέων... πρὸς 
ὑμᾶς εἰς THY ἐκκλησίαν κατηγόρει Dem. 578. 4; also κ΄. [τῆς τύχηΞ] ws 
φαύλης Id. 315. 18, cf. Isocr. 27 C; also c. inf., x. τινὸς παθεῖν τι Plat. 
Gorg. 482 C. 2. k. τί TWos, to state or bring as a charge against 
a person, accuse him of it, Hdt. 2. 113, Soph. O. T. 514, Eur. Or. 28, 
εἴς. ; ὃς ἐμοῦ Φιλιππισμὸν κατηγόρει Dem. 323. 24; kK. τι κατά τινος 
Hyperid. Eux. 34 :--τινὸς περί τινος Andoc. 15. 1, Thue. 8. 85; also c. 
dupl. gen., παρανόμων . τινός Dem. 515. ult.: c. acc. rei only, 20 allege, 
like Lat. objicere, τὴν μωρίαν ἐμὴν Eur. Heracl. 418, cf. Plat. Prot. 346 
A, Xen. Mem. 1. 3, 4; κ᾿ Ta γεγονότα Antipho 112. 34, cf. Ar. Vesp. 
932, Ran. 996, Dem. 343. 24:—Pass. κατηγορεῖτο τοὐπίκλημα τοῦτό 
pov Soph. O. T. 529; κατηγορεῖταί τινος μηδίζειν a charge is brought 
against him that .., Hdt. 7. 205, cf. Arnold Thuc. 1. 95; so κατηγορεῖ- 
ταί τινος ws βαρβαρίζει Xen. Hell. 5. 2, 35; τὰ πρῶτά pou ψευδῆ κατη- 
γορημένα Plat. Apol. 18 A; τὰ κατηγορηθέντα Antipho 139. 24, cf. Luc. 
Tim, 38; τἀδικήματα & κατηγορεῖται Dem. 559. 11; κατηγορουμένου 
δ᾽ αὐτοῦ, 67 .., a charge being brought against him, that .. , Xen. Hell. 
3. 5, 25 ;—but of κατηγορούμενοι occurs in Andoc. 2. 2. 3. absol. 
to be an accuser, appear as prosecutor, Ar. Vesp. 840, 842, Plut. 917, Plat. 
Apol. 18 E, etc. 4. to signify, indicate, prove, c. acc. rei, Tt Xen. 
Cyr. 1. 4, 3, cf. Soph. Aj. 907: c. gen. pers. 20 tell of.., εὖ yap φρονοῦν- 
Tos ὄμμα σου κατηγορεῖ Aesch. Ag. 271. 5. foll. by a relat., 1ο tell 
plainly, declare, αὐτὸ κατηγορέει τὸ οὔνομα ὥς ἐστι Ἑλληνικόν Hat. 3. 
115, cf. 4. 189; κατ. ὅτι... Plat. Phaedr. 73 Β :---ἀπὰ absol. fo deliver an 
opinion, \d, Theaet. 208 B. II. in Logic, to say positively, affirm 
or predicate of a person or thing, τί τινος Arist. Metaph. 7. 2, etc.; τὲ 
ἐπί τινος Alex. Aphr, de Fat. 8, Dion. H. 2.48; τὶ περί τινος Plut. 2. 
1120 C:—Pass. κατηγορεῖσθαι κατά τινος to be predicated of .., An. Pr. 
1.1, etc.; also τινός Ib. 1. 4,13; τὸ κατηγορούμενον the predicate, opp. 
to τὸ ὑποκείμενον (the subject), Id. Categ. 5, Metaph. 7. 2,6:—in Anal. 
Pr. 1. 32, 9, κατηγορεῖν and --οεἶσθαι are conjoined, to be subject of one 
and predicate of another. 
κατηγόρημα, τύ, an accusation, charge, Plat. Legg. 765 B; τὰ τοῦ 
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τρύπου σου κατηγορήματα Dem. 314. 21, cf. Dinarch. 90. 6. ΤΙ. in 
Logic, a predicate, i.e. something asserted of a subject, Arist. Interpr. 11. 4, 


_Metaph. 6. 1, 5, Cic. Tusc. 4.9 :—a mark, note, Polemo Physiogn. 1. 15. 


κατηγορητέον, verb. Adj. one must accuse, Twos Isocr. 27 A. If. 


one must assert, ws .., Plat. Theaet. 167 A. 

κατηγορία, 7, ax accusation, charge, Hdt. 6. 50, Antipho 142. 25, 
Andoc. 1. 32; opp. to αἰτία (expostulation), Thuc. 1. 69 :—«. γίγνεταί 
Twos a charge is brought against.., Xen. Hell. 2. 1, 31; κατά τινο5 
Isocr. 112 A; κατ. ποιεῖσθαι Xen. An. 5. 8, τ; εἶ .. ἐπὲ τοῖς πεπραγ- 
μένοις κατηγορίας ἔχω Dem. 307. 8. II. in Logic, α category, 
predicament, head of predicables, of which Arist. makes ten, Categ. 4, 
Top. I.9; (his Κατηγορίαι is a special treatise thereupon) :—also, a 
predicable, Categ. 5. 26. 

κατηγορικός, 7, dv, inclined to accusation, Plut. 2.558 D; 6. α com- 
mon informer, 1d. Galb. 8 :—Adv., --κῶς λέγειν πρός τινα Joseph. A. J. 
praef. 4. ΤΙ. affirmative, opp. to στερητικός, Arist. An. Pr. τ. 
5, and often; (not used till much later in the sense of categorical, as 
opp. to hypothetical, Ammon. Herm. f. 59) :—Adv. --κῶς, Arist. An. Pr. 
1.5, 14. 

κατήγορος, ov, an accuser, Hdt. 2. 71, Soph. Tr. 814, Andoc. 31. 11, 
Lys. 109. 15, etc. :—a betrayer, φρονημάτων ἡ γλῶσσα .. κ. Aesch. Theb. 
439, cf. Xen. Oec. 20. 15. 

κατηγώς, ν. sub κατάγνυμι. 

κατήκοος, ον, (κατακούωλ :—listening to, λόγων Plat. Ax. 365 B:—as 
Subst. a listener, spy, eaves-dropper, Hdt. τ. 100, Dio C. 42. 17. II. 
hearkening to or obeying, Soph. Ant. 642; τινός Plat. Rep. 499 B:—as 
Subst. a subject, τινός or Twi Hdt. 1. 72, 141. Til. giving ear 
to, εὐχωλῇσι Anth. P. 6. 199. 

κατηκριβωμένως, Adv. (ἀκριβόομαι) most exactly, Galen. 12. 90. 

κατήκω, Ion, for καθήκω, Hdt. 

katfAup, thos, 7, the upper story of a house, Ar: Ran. 566; where 
others take it for a sfair-case or ladder (as it seems to be in Luc. Lexiph. 
8), others for the roof. (Though the form refers us to ἦλιψ a shoe, this 
deriv. is hard to explain, v. Lob. Paral. 290. Hesych. has ἄλιψ or ἀλιψ, 
πέτρα.) 

κατηλογέω, f. now, to make of small account, to slight, despise, c. acc., 
Hat. 1. 84, 144., 3.121; c. gen., Joseph. A. J. 12. 4, 6.—The regul. 
form καταλογέω does not seem to occur. 

κἀτηλῦς, υδος, 6, ἡ, going downward, Nonn. D. 37. 24: steep, Id. Jo. 
4: 41: 

κατηλυσία, Ion. -ίη, 7, a going down, falling, Ζεφύροιο Ap. Rh. 4. 
886; κατηλυσίη 7 ἄνοδός Te Arat. Phaen. 536. 

κατήλῦὕσις, ews, 7, a going down, way down, descent, εἰς ᾿Αἴδην Anth. 


P. 10. 3 :—wiperoto k. a falling of snow, Simon. (?) 191. 11. a 
return, Diod. 12. 75. 
κατῆμαρ, Adv. day by day; but better divisim κατ᾽ ἦμαρ. 
κατημελημένως, Adv. (ἀμελέω) negligently, Procop. Hist. 17 C. “id 


κατ-ημύω, f. vow, to droop or drop down, Ap. Rh. 3. 1400. 
trans. to make to droop, ἀχέεσσι θυμόν Id. 2.862. [v. ἠμύω.] 

κατ-ηναγκασμένως, Ady. part. pf. pass. of necessity, Diod. 15. 50. 

κατ-ἤνεμος, ov, exposed to the wind, Theophr. de Vent. 34, Ael. N. A. 
4.6, Poll. 1.115: cf. xataBoppos. 

κάτηξις, ews, 7, lon. for κάταξι. 

κατήορος or κατήορος, Dor. —dopos or dopos, ov, (delpw) hanging 
down, τελαμών Ap. Rh. 2.1042; βόστρυχα Anth. P. 5. 2ύο :---τέκνων 
δὲ πλῆθος... KaTdopa στένει hanging on their mother’s neck, Eur. Tro. 
1090, v. Herm.; δένδρεα... καρπῶν ἀφθονίῃσι κατήορα trees banging 
with quantities of fruit, Emped. 288, ex emend. Niikii (Opusc. p. 20). 

κατ-ηπειγμένως, Adv. part. pf. pass. hastily, Heliod. 8. 1. 

κατ-ηπιάω, to assuage, allay, ὀδύναι δὲ κατηπιόωντο Il. 5. 417. 

κατ-ηρεμίζω, to calm, appease, Xen. An. 7. 1, 22, Plut. 2. 384 A. 

κατηρεφήϑ, és, (ἐρέφω) :—covered over, vaulted, overhanging, σπέος 
εὐρὺ κατηρεφές Od. 13. 349; κλισίας Te κατηρεφέας 1]. 18. 589; ἐν 
σίμβλοισι κατηρεφέεσσι Hes. Th. 594; μέγα κῦμα... κατηρεφές, like 
κῦμα κυρτόν, Od. 5. 367:—c. dat., σπέος δάφνῃσι κατηρεφές shaded by, 
embowered in them, Od. 9. 183, cf. Hes. Th. 778 :—so in Trag., x. πέτρον, 
τύμβος, etc., Soph. Phil. 272, Ant. 885; «. αὐτῇ τῇ πέτρᾳ Plat. Criti. 
116 B:—of trees, thickleaved, Theocr. 7. 9 :—K: πόδα τιθέναι to keep 
the foot covered, of one who sits or rests, opp. to ὀρθὸν πόδα 7., Aesch. 
Eum. 294; (Herm. ube amictum; but he doubts the reading; others 
conj. κατωφερῆ or κατηφερῆ). 2. c. gen., στέγην, HS κατηρεφεῖς 
δόμοι Eur. Hipp. 468: τράπεζαι κ. παντοίων ἀγαθῶν covered with, full of, 
Anacr. 136: cf. Schif. Mel. p.137; v. συνηρεφήϑ. 

κατήρηϑ, ἐς, fitted out or furnished with a thing, χλανιδίοις Eur. Supp. 
110; ὀσμῇ Id. El. 498; [ἕρπυλλοΞ] φύλλοισι κ. Nic. Th. 69 :—esp. of 
ships, furnished with oars, πλοῖον Hdt. 8. 21; but τάρσος x. a well-fitted 
oar, Eur. I. T. 1362, v. Herm. and cf, edjpys. (The Root is prob. ap— 
in dpapioxw, ἀραρεῖν : cf. ednpns, ποδήρη, τριήρη, etc.) 

κατήφεια, Ion. and Ep. —ety or ty [1], ἡ, (κατηφήϑ) :—strictly, a cast- 
ing the eye downwards: dejection, sorrow, shame (λύπη κάτω βλέπειν - 
ποιοῦσα, Plut. 2,528 E), δυσμενέσιν μὲν χάρμα κατηφείην δέ σοι αὐτῷ 
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Il. 3. 51; κατ. καὶ ὄνειδος 1]. 16. 498., 17.556: κ. τέ Tes καὶ κατάμεμψις 
σφῶν αὐτῶν δυσθυμία καὶ κ. Plut. Them. 9; d@xos: καὶ x. Id. Cor. 203 
x. καὶ σύννοια Philo 2.204; κατηφίη καὶ ὀϊζύς Rhian. ap. Stob. 54. £3. 

κατηφέω, to be downcast, to be mute with horror or grief, στῇ δὲ κατη- 
φήσαϑ Il. 22. 293, cf. Od. 16. 342, Call. Ep. 21, Ap. Rh. 2. 443, etc.; τί 
δὴ κατηφεῖς ὄμμα; Eur. Med. 1012; of animals, Arist. H. A. 2. 24, 4. 

κατηφής, ἔς, with downcast eyes, downcast, mute, Od. 24. 432, Eur. Or. 
881, etc.; «. ὄμμα Eur. Heracl. 633; κ. ὀφθαλμοί Hipp. 1217 A; «. νύξ 
Anth. P. 6, 658:—dim, obscure, χωρίον Poll. 5. 110: dusky, gloomy, 
Philostr. 556.—Comp. —éo7epos, Arist. H.A.6.18,14. (Deriy. uncertain.) 

κατηφίη, 7, v. 1. Ap. Rh. 3.1402; v. κατήφεια sub fin. 

κατηφιάω, -- κατηφέω, Anth. P. 14. 3, Philo 2. 519, Plut. 2. 119 C; Ep. 
part. κατηφιόων, Ap. Rh. 1. 461, etc. 

κατηφών, dvos, 6, one who causes grief or shame, as Priam calls his sons 
κατηφόνες, dedecora, 1]. 24. 253, v. Spitzn. ad 1. 

κατ-ηχέω, fo resound, ἁρμονία k. τῆς θαλάσσης Philostr. 791 :—also fo 
sound amiss, opp. to συνηχέω, Vitruv. 5. 8. II. to teach by word 
of mouth, and then generally to izstruct, Lat. informare, Luc. Asin. 48 ; 
x. μύθοις Id. J. Trag. 39, cf. karddw:—in Pass. to be informed, περί 
τινος Plut. de Fluv.; κ. ὅτι .., Philo 2.575 :—in N. Τὶ, and Eccl., éo 
be instructed in the elements of religion, τι or περί Twos N.'T.: οὗ κατη- 
xovpevor, in Eccl., new converts under- instruction before baptism, 
catechumens. 

κατήχησιϑ, ews, 7, instruction by word of mouth, generally instruction, 
Hipp. 28. 25, Dion. H. de Dem. 50, de Dinarch. 7; a Stoic term, Diog. L. 
ἡ. 89 :—in Eccl. the teaching of catechumens. 

κατηχητήριοϑ, a, ov, of or for instruction, Adyou Nicet. Ann. 8. 5., 17. 3. 
KATHXTHS, οὔ, 6, an instructor, teacher, according to the ancient way 
of teaching, where the teacher dictated and the pupil repeated, a cate- 
chist, Eccl. 

κατηχητικός, 7, OV, of or for instruction, Jo. Philop. in Phot. Bibl. 
52. 29. 

κατηχίζω, -- κατηχέω τι, Hesych.; also ἐνηχέω, Id. 

κάἀτθᾶνε, ν. sub καταθνήσκω. 

κατθάψαι, y. sub καταθάπτω, 1]. 

κατθέμεν, κάτθεμεν, κάτθετε, κάτθεσαν, κατθέμεθα, κατϑέσθην, κατ- 
θέμενοι, κάτθεο, v. sub κατατίθημι. 

κατιάδιον, τό,-- κατιάς, Aét. 2. 3, 2, Aretae. Cur. M. Diut.1. 2 (ubi 
κατειάδιον). 

κατ-ἴάπτω, to harm, hurt, κατὰ χρόα καλὸν ἰάπτειν Od. 5. 376., 4. 
749; κατὰ θυμὸν ἰάπτειν Mosch. 4. I :—v. ἰάπτω. 

κατιάς, ἄδος, 4, a surgical instrument for cutting or taking out, Paul. 
Aeg., Aet., etc. 

κατιᾶσι, lon. for καθιᾶσι, 3 plur. pres. act. of καθίημι. 

κατιθύνω, Ion. and Hp. for κατευθύνω, x. τὸν πλόον Hat. 2. 96; cf. 
Mosch. 2.117, Anth. P. 6. 188, Luc., etc.; «. ῥήματος ἁρμονίην Anth. 
Plan. 4. 226. 

κατιθύς, Adv., for κατ᾽ ἰθύ, opposite, c. gen., Q. Sm. 7. 136. 
Katiketevw, lon. for καθικπετεύω, Hdt. 

κατ-ικμάζω, fo let fall in drops, Nic. Al. 595. 

κατ-ικμαίνω, to moisten, wet, τινὰ ῥοαῖς Lyc. 1053; χρόα λοετροῖς 
cited from Nonn.:—Pass., Id. D. 11. 508 :—Med. ¢o bathe, Poéta ap. 
Suid. s.v. τινθαλέοισι. 

κατ-ιλιγγιάω, strengthd. for ἐἰλιγγιάω, Eccl. 

κατ-ιλλαίνω, to look askance at, Hesych. :—in Arist. Physiogn. 6. 48, 
κατιλλαίνοντες or κατιλλανταί should be restored for κατιλλαντιω- 
ρίαν. IT. of sounds, fo go awry, to falter, Lat. titubare, Hipp. 
1083 H; but with v. Il. κατείλουσσαι. κατίλλουσαι, which (if received) 
must be taken in pass. sense, shut iz, impeded: Galen. Gloss. p. 496, 
seems to have read κατιλλόμεναι. 

κατίλλω, = κατειλέω, Phot.s.v. κατουλάδα : ν. κατιλλαίνω. 

κατ-ιλλώπτω, to look askance at, leer at, τινί Philemon. Incert. 31, ubi 
v. Meineke; θῆλυ «. Anth. P. 5. 200. 2. to look scornfully, Poll. 
2.52, Hesych. Cf. ἐγκατιλλώπτω, ἐνιλλώπτω. 

Kat-thiw, f. dow, to fill with mud or dirt, Xen. Oec. 17. 13. 

κατίμεν, Ep. inf. pres. act. of κάτειμι, Il. 14. 457. [1] 

κατ-τόομαι, Pass. co become rusty, be tarnished, Epict. Diss. 4. 6, 14, Lxx. 

κατιππάξζομαι, katipow, κατίστημι, Lon. for καθ--. 

κάτισθι, imperat. of κάτοιδα, Soph. Ant. 1064. 

κατισχάνω, Ep. form of κατίσχω, κατὰ σὸν νόον ἴσχἄᾶνε Od. το. 42. 

κατ-ισχναίνω, to make to pine or waste away, Aesch. Eum. 158: Pass., 
ὑδροποτῶν καὶ κατισχναινώόμενος Plat. Rep. 561 C; so in fut. med. κα- 
τισχνανεῖσθαι Aesch. Pr. 269. II. to reduce symptoms, Hipp. 
Progn. 453 SO k. ἔρωτα Call, Ep. 48. 3; ὀσμήν Theophr, Odor. 47.— 
κατισχαίνω is a constant v.1.; (Vv. sub ἰσχναίνω). 

κάτ-ισχνοϑ, ov, very lean, emaciated, Oribas. p-129 Matth., E.M. 738. 40. 

κατ-ισχνόομαι, = κατισχναίνομαι, Joseph. A. J. 2. 5, 5:—the Act. 
-ἰσχνόω, 20 make small, reduce, εἰς κονίαν Cyrill. Al. 

κατ-ισχύω, f. Yow :—to have power over, overpower, do violence to, τινά 
Diod. 1. 39, etc.; «. τινὸς σοφίᾳ ΑΕ]. N. A. 5. 19; «. τινός to prevail 
against .., Ey. Matth. 16. 18 ;—Pass, to be worsted, beaten, Diod. 1, 71, 
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etc. 2. absol. to have the upper hand, succeed, prevail, Polyb. 3. 4; 
6, etc.; «. πλήθει to be superior in.., Id. 11. 13, 3; &. ἡ θερμότης is 
prevalent, Theophr. C. P. 6. 11, 7; ἡ φήμη Antig. Car. Fr. 167. II 
to come to one’s full strength, grow up, Soph. O. C. 346. 
trans. fo strengthen, τὴν στάσιν Dion. H. 6. 65. 
ἰσχύω. 

κατ-ίσχω, collat. form of κατέχω, to hold back, Lat. detinere, οὐδὲ κατ- 
ίσχει [ππου5] 1]. 23. 321, cf. Hdt. 2. 115; θυμοῦ μένος ὀξὺ κατισχέμεν 
h. Hom. 7. 14:—Med. 20 keep by one, “γυναῖκα νέην .., ἥν τ᾽ αὐτὸς .. 
κατίσχεᾳι 1]. 2. 232. II. ¢o possess, occupy, in Pass., οὐ ποίμνῃ- 
ow καταΐσχεται Od. 9. 122, ubi v. Nitzsch: to cover, ἀράχνια κ. ὅλον 
τὸ σμῆνος Arist. H. A. 9. 40, 45. III. to guide or steer for a 
place, és πατρίδα γαῖαν νῆα κατισχέμεναι Od. 11. 456; cf. Hdt. 6. τοι, 
8. 40, Thuc. 7. 33, etc.; νῆα ἐνὲ acid. to put ia there, Ap. Rh. 3. 
57. IV. intr., σέλας κατίσχει ἐξ οὐρανοῦ the light comes down 
from heaven, Hdt. 3. 28. 

κατϊτηριος, a, ov, of descent or return, TA κατ. (sc. ἱερά), Hesych. 

κατ-ιχνηλᾶτέω, to trace diligently, Eumath. p. 334. 

κατ-οδύνάω, 20 afflict much, τινά Lxx:—Pass. to be grievously affiic- 
ted, Ib. 

κατ-οδύρομαι, Dep. to bewail bitterly, τι Plat. Ax. 367 D, Diod. 13. 58, 
etc. 

κατ-όζω, fut. οζήσω, to make to stink, Epict. Diss. 4. 11, 16. 

κατοιάδες, ai, (dis) leading the sheep, αἶγες Paus.9.13,4.  * ᾿ 

κάτ-οιδα, inf. κατειδέναι pf. with no pres. in use, 20 know well, Aesch. 
Ag. 4, Soph., etc.; οὐδὲν κάτοισθα τῶν σαυτοῦ πέρι Soph. Phil. 553 :—e. 
part., κάτισθι μὴ πολλοὺς ἔτι TpoXOUs ., τελῶν Id. Ant. 1064; οὐ κάτοιδ᾽ 
ὅπως λέγεις Id. Aj. 270. Cf. κατεῖδον. 

κατ-οίησις, ews, 7, selfconceit, Plut. 2. 1119 B. 

κατοικάς, ddos, 7, poet. fem. of κατοικίδιοϑ, Nic. Al. 60, 535. 

κατ-οικεσία, ἡ, Ξε κατοίκησις, Lxx. 

κατοικέσια and κατοικήσια, (sc. ἱερά), τά, the anniversary festival of 
a colony, E. M. 221.3, Greg. Naz. 

κατ-οικέω, fo dwell in as a κάτοικοϑ, to settle in, colonise, τόπον Hdt. 7. 
164, etc., Eur. Med. 10; τοῖς κατοικέειν ἐθέλουσιν τὰν πόλιν Decret.. 
Byz. ap. Dem. 256. 9: generally, ¢o inhabit, τόπον Soph. Phil. 40, Eur.,: 
etc. :—Pass. to be dwelt in or inhabited, opp. to κατοικίζομαι (to be just 
founded), Arist. Pol. 2. 7, 3. 2.. absol. to settle, dwell, ποῦ Soph. Ο.: 
C. 362, cf. Ar. Av. 153; ἐν δόμοις, ἐν ἄστει Eur. Hel. 1651, Plat. Legg. 
666 E, etc.; αὐτόθι Thuc. 3. 34; ἐν μοναρχίᾳ Isocr. το B; ἐπὶ γῆς N.. 
T.:—so also in pf. and plqpf. pass. to have been planted, to dwell, Hdt, τ. 
96., 2. 102., 4.8; as act., Thuc. I. 120. ΤΙ. in Pass., of a state, 
to be administered, governed, καλῶς Soph. O. C. 1004, Plat. Legg. 683 
A. IIT. intr. ¢o lie, be situate, πόλεις κατοικοῦσαι ἐν πεδίῳ Plat. 
Legg. 677 G, 682 C. 2 

κατ-οίκησις, ews, 7, a settling in a place, διὰ τὴν ταύτῃ kK. Thue. 2. 
15. II. a dwelling, habitation, abode, Plat. Tim. 71 B, Criti, 
115 Ὁ, etc.: an inbabited district, 4 κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν «. Ath. 523 E. 

κατ-οιιςητήριον, τό, a dwelling-place, abode, Ep. Ephes. 2.22, Apoc. 18. 2. 

κατ-οικία, 7, a dwelling, Polyb. 5. 78, 5 :—a farm, village, ld, 2. 32, 
4, etc. 2. a setilement, colony, Strabo 246, 249, etc. :—also, the 
JSoundation of a colony, Plut. Pomp. 47. 

κατ-οικίδιος, ov, living in or about a house, domestic, μῦς, ὄρνεις Call. 
Fr. 75, etc., cf. karouwds: of κατοικίδιοι home birds, Luc. Hist. Conscr. 
373 κ. βίον ἔχειν Diod. 3. 533 κ. κατάστασις that can be done at home, 
without a surgeon, Hipp. Art. 837. 

κατ-οικίζω : fut. Att. 10. To bring or remove to a place, settle them 
as colonists, x. τινὰ εἰς τόπον Hdt. 2. 154, Ar. Pax 205, Dem. 289. 14; so 
γυναῖκας és φῶς ἡλίου κατ. Eur. Hipp. 617, cf. Plat. Tim. 69 E, etc. :—: 
also, κ. τινὰ ἐν τόπῳ fo settle or plant one iz .., Soph. Ant. 1069, Plat. 
Criti. 113 C; ἐλπίδας ἔν τινι κ. to plant them iz his mind, Aesch, Pr., 
250; also, x. τινὰ χώρᾳ Soph. O. C. 637; τοὺς ἐπὶ τοῦ Πόντου. 
κατῳκισμένους App. Mithr. 15. 2. c. acc. loci, to colonise, people a. 
place, Hdt. 5.76, Aesch. Pr. 725, Eur. Andr. 296, Thue. 6. 76, ete.; κατ. 
πόλιν εἰς .. Plat. Rep. 370 ΒΕ; τὸν Εὔξεινον πόντον κ. πόλεσι Aaprpals, 
Ath, 523 E. II. Pass., 1. of persons, éo be placed or sef- 
dled, ἐν τόπῳ Hdt. 2. 154., 9. 106; és τόπον Thuc. 2. 102, etc.; περὲ 
τόπον Plat. Tim. 71 D ;—so also in aor. med., Isocr. 389 B, Cs 2. 
of places, to have colonies planted there, Thuc. 1. 12: to be inbabited,. 
founded, established, Isoct. 192 Ὁ. IIL. to bring home and re- 
establish there, to restore to one’s country (cf. κάτειμι, κατέρχομαι), 
Aesch. Eum. 756, Ep. Plat. 357 B. 

κατοικίς, ios, ἡ, poet. fem. of κατοικίδιος, Nic. Th. 558. : 

KaTolktots, ews, ἡ, a peopling, planting with inhabitants, colonisation, , 
Thue. 6. 77; «. πόλεως Plat. Legg. 969 C. 

κατοικισμός, 6,.. foreg., Plat. Legg. 683 A, Arist. Meteor. 1.14, 8. 

KATOLKLGTHS, οὔ, ὁ, the founder of a town, Hesych. 5. v. ἀποικιστήϑ. 

κατ-οικοδομέω, to build upon or in a place, τε Xen. Rep. Ath. 3. 4:— 
Pass. of the place, fo be built on, Strabo 245. 11. to build away, 
i.e. to squander in building, Plut. Poplic. 15; v. κατά EB. V1. Iil.; 
to build up, block up by building, Isae. 73. 3.4. ' 
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κατ-οικονομέω, fo manage well, τὴν χρείαν Plut. Brut. 36. 
κάτοικος, ὃ, an inhabitant, Arist. Occ. 2.34, 3, Polyb. 5. 65, 10, etc. :— 
in Aesch. Ag. 1285, Dind. reads μέτοικος with Ahrens. 
κατ-οικοφθορέω, fo ruin utterly, τὴν πόλιν Plut. Alcib. 23. 
κατ-οικτείρω, fo have mercy or compassion on, Twa Hdt. τ. 45., 4. 167, 
Soph. O. T. 13, Eur. 445, etc. II. intr. to feel or shew compas- 
sion, Hdt. 7. 46. 
κατ-οικτίζω, = κατοικτείρω, c. acc., Aesch, Eum. 121, Soph. O. C. 384, 
etc.; λακὶς χιτῶνος ἔργον (i. ε. χιτῶνα) οὐ κατοικτιεῖ Aesch. Supp. 903 : 
.—Med., with aor. pass. to bewail oneself, Hdt. 3. 156, Aesch. Pr. 36; 
c. acc. rei, as in Act., Aesch. Pers. 1062; also in aor. pass,, Eur. I. A. 
686. II. Causal, to excite pity, ῥήματα .. κατοικτίσαντά πως 
Soph. O. Ο. 1282. 
kat-olktiots, ews, 4, a pitying, compassion, Xen. Cyr. 6. I, 47. 
κατ-οιμώζω, to bewail, lament, Eur. Andr. 1159. 
κάτ-οινος, ov, drunken with wine, Eur. lon. 553, Diod. 5. 26. 
κατ-οινόομαι, Pass. to be drunken, κατῳνωμένος Plat. Legg. 815 C. 
κατ-οίομαι, 20 be conceited of oneself, Lxx, Philo 2.652. 
κατοίσεται, v. sub καταφέρω. 
kat-olotev, fo shoot down with arrows, Byz. 
Kat-otxopat, Dep. to go down, oi κατοιχόμενοι the departed, dead, 
Dem. 1073.1., 1391. 12. 
κατ-οιωνίζομαι, Dep. to have an omen, Phalar. Ep. 138. 
κατ-οκλάζω, = ὀκλάζω, Opp. C. 3. 473: in Med., Strabo 163. 
κατ-οκνέω, fo shrink from doing or undertaking a task, c. inf., Soph. 
El. 956, Isocr.6 A; κ. ὀρθοῦσθαι Hipp. Mochl. 852; x. γῆν περιιδεῖν 
τμηθεῖσαν Thuc. 2. 18:—absol. to shrink, Aesch. Pr. 67, Thuc. 2. 94, 
etc. If. c. ace. to neglect sluggishly, Tt Isocr. 131 Ὁ. 
κατοκωχή, 7, Att. for κατοχή, a possessing’, TS χώρας Anon. ap. Suid. ; 
τῶν εἰρημένων Zeno ap. Clem. Al. 297. IL. a being possessed, 
possession (i. 6. inspiration), Θείᾳ μοίρᾳ καὶ κατοκωχῇ Plat. lon 556 C; 
κατοκωχὴ ἀπὸ Μουσῶν 1d, Phaedr. 245 A.—The corrupt forms κατα- 
KWXN, κατακώχιμος must be corrected, except perhaps in late writers; cf. 
ἀνοκωχή, συνοκωχή. 
κατοκώχιμος, 77, ov, held in possession, held as a pledge, χωρίον Isae. 2. 
35 (ubi vulg. κατόχιμον) : also, τὸ κατ. Hesych., Moer. 2. capable 
of being possessed by a feeling or passion, ὑπὸ κινήσεως Arist. Pol. 8. 7, 
4; & τῆς ἀρετῆς Id. Eth. N. 10. 9, 3; τῷ πάθει Id. H. A. 6. 18, 12 :-— 
inclined, πρός τι Id. Pol. 2. 9, 8:—absol. frantic, Luc. Jup. Trag. 30 (vulg. 
κατόχιμοϑ).----ν. sub κατοκωχή. 
κατ-ολβίζω, to make happy, Epigr.in Lederlin praef. Poll. p. 16. 
κατ-ολϊγωρέω, 10 neglect utterly, τοῦ δικαίου Lys. 115. 30; ἀνδρός 
Longin. 13. 2: to be negligent, ἐν τοῖς ἀλλοτρίοις Paroemiogt. p. 172. 
κατ-ολισθάνω (v. sub ὀλισθάνω) : Ep. aor. κατόλισθε, Ap. Rh. 1. 390. 
To slip or sink down, Strabo 204, etc. ; és πάθος, εἰϑ ἔρωτα Luc. Abd. 28, 
Alciphro 3. 64; εἰς τὸ βλάσφημον Ael. ap. Suid.; εἰς πλοκάμους γυναι- 
κείους Clem. Al. 289. 
κατ-όλλυμι, fo destroy utterly, Theod. Metoch. :—Pass., with pf. act. to 
perish utterly, νεολαία κατὰ πᾶσ᾽ ὄλωλεν Aesch. Pers. 670. 
κατ-ολολύζω, fo shriek over, τοῦ θύματος Aesch, Ag. 1118. 
κατ-ολοφύρομαι, Dep. to bewail, lament, c. acc., Eur. Or. 339, 1. T. 642, 
Xen. Cyr. 7. 3,17; «. πολλὰ ἑαυτόν Dion. H. 5. 12. 
κατομβρέομαι, Pass. to be rained on, Polyb. ap. Strab. 97: metaph., 
ὄμματα κατομβρηθέντα γόοισιν Anth. P. 7. 389. 
κατομβρία, 7, heavy rain, Jo. Lyd. de Ostent. 30, etc.; plur., Ib. 58. 
κατομβρίζω, to drench as with rain, Geop. 2. 8, 4; τινὰ μύροις 
Byz. II. Med. to rain down, νεφέλην χρυσῆν τινί Byz. 
κατόμβρισις, ews, ἧ, -- κατομβρία, cited from Jo. Lyd. 
κάτ-ομβρος, ov, wet with rain, drenched, Theopht. C. P. 3.12, 1., 3. 22, 
3; ὄμματ᾽ ἐρώντων Anth. P. 5.145. 
κατ-όμνῦμι, fut. -ομοῦμαι : aor.—wpooa. To swear to, confirm by oath, 
τινί τι At. Av. 444; c. inf, to swear that.., Dem. 995. 24: opp. to ἀπ- 
opviva, Synes. Ep. 153. 2. c. acc. to call to witness, swear by, 
τὴν ἐμὴν ψυχήν Bur. Or. 1517, etc.; «. τὼ θεώ, Lat. jurare deos, Ax. Eccl. 
158 ;—c. dupl. acc. ἁγνὸν ὅρκον σὸν κάρα κατώμοσα Eur. Hel. 835 ;—also 
c. gen., kK. τῆς κεφαλῆς ap. Suid. 11, Med.= Act., Hdt. 6. 69, 
Paus., etc.; c. acc. et inf., Dem. 995. 24. 2. c. gen. to take an*oath 
against, accuse on oath, Hdt. 6. 65. 
κατ-ομόργνῦμι, to wipe clean off, Hesych. 
κατ-ομφάλιος, ον, from the navel, Nic. Th. 290. 
κατ-ονειδίζω, = ὀνειδίζω, Dion. H. 11. 42. 
κατονειδιστήρ, 7pos, 6, = ὀνειδιστήρ, Manetho 4. 235. 
κατ-ονίνημι, fut. --ονήσω, to be of use, profit :—Med. to have the use of, 
enjoy, σαυτῆς κατόναιο Ar. Eccl. 917. 
κατ-ονομάζω, to name, Theophr. Odor. 2; τινί after a thing, cited 
from Philo; or ἀπό τινος Strabo 604 (al. παρονομάσαι) :—Pass. fo be 
expressed in terms, Archimed, de Aren. II. to promise, betroth, 
devote, Twi τινα Polyb. 5. 43, 1, Dion. H. 1. 16, etc. 
κατ-όνομαι, Dep. to blame, slight, c. acc., Hdt. 2. 136, 172. 
κατονομᾶσία, 7, a name, denomination, Strabo 42 :—Dor. κατονόμαξιϑ, 
ews, 7, Archimed. Aren. 
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κατονόμαστος, ov, verb. Adj. zamed, Hdn. Epim. 203. 

κάτ-οξος, ov, drenched with vinegar, over-sour, Posidipp. ap. Ath. 662 
A; cf. κάθαλος, κατάγλωσσος. 

κατ-οξύνω, to hasten on, τι Artemon. ap. Ath. 637 E. 

κάτοξυς, ela, v, strengthd. for d¢vs, very sharp, piercing, of sound, Ar. 
Vesp. 471; of disease, acute, Hipp. Aph. 1243; τὸ κ. τῆς ὀρέξεως He- 
liod. 1. 26. 

κατ-οπάξζω, to follow hard upon, tread on the heels of, αἰδῶ δέ τ᾽ ἀναι- 
dein κατοπάζῃ Hes. Op. 322. 

κατόπιν, Adyv., properly κατ᾽ ὄπιν, by consequence, and so’ bebind, after, 
Theogn. 280, Hipp. 596. 46, and Att., as Thuc. 4. 26, Xen. Cyr. 1. 4, 
21 :—c. gen., Ar. Eq. 625, Plat. Prot. 316 A; κατ. ἐπὶ τῷ στόλῳ Polyb.1. 
ἘΘΡ.; Το Κὶ LawaO nwes ΤΙ. of Time, εὐθὺς «. Theophr. H. P. 7. 
13, 73 . ἑορτῆς Plat. Gorg. 447 A; ἡ κ. ἡμέρα Polyb. 1. 46, 7; σε μένει 
καὶ κ. δάκρυα Anth. P. 9.70. Cf. εἰσόπιν, ἐξόπιν, μετόπιν, and,v. sub 
ms. 

κατ-όπισθε, before a vowel —Qev, Adv. of Place, behind, after, in the 
rear, Il, 23.505, Od. 22.92; c. gen., Od. 11. 6., 12.148 :—metaph. of 
rank, ἃ δ᾽ dpera κατ. θνατοῖς ἀμελεῖται Eur. 1. A. 1093. TL. of 
Time, hereafter, afterwards, henceforth, Od. 22. 40., 24. 546; ὃ κ. Ao- 
γισμός Plat. Tim. 57 Ὁ, cf. Theogn. 280 :—also «. λιπέσθαι Od. 21. 116, 
ef. Plat. Rep. 363 Ὁ. Cf. foreg. 

κατ-οπτάω, pf. part. -waryxws Galen., fo roast very much, Archestr. 
ap. Ath. 320 B. 

κατόπτευσις, Ews, ἧ, a spying-out, observation, Gloss. 

κατοπτευτήριος, ov, fit for looking out, τὸ κ. -- σκοπιά, Schol. Eur. 
Phoen. 233; so κατοπτήριος χῶρος Strabo 423 ; χωρίον Steph. B. 

κατ-οπτεύω, 20 spy out, κ. Kal wTakovoTev Xen. Cyr. 8.2, 10: 20 ob- 
serve, τὸν οὐράνιον χῶρον Arist. Mund. 1.2: to reconnoitre, Polyb. 3. 45, 
3: also κ. és .., Anth. P. 5. 123.—Pass. to be observed, Soph. Aj. 829, 
Phil. 124, Polyb., ete. 

κατ-οπτήρ, jpos, 6, a spy, scout, Aesch. Theb. 36. 
gical instrument, Lat. speculum, Hipp. 884 D, 893 F. 

KQT-OTTNPLOS, ον, -- κατοπτευτήριοϑ, q. V. 

Kat-O77THS, ov, 6,=KaTomTHp I, h. Hom. Merc. 372, Hdt. 3. 17, 21, 
Aesch. Theb. 36, ete. :—an overseer, manager, τῶν πραγμάτων Aesch. 
Theb. 41; ὦ Zed κατόπτα Ar. Ach. 435; cf. διόπτηϑ. 

κατ-όπτησις, ews, 77, much baking or cooking, Galen. 

κατ-οπτίλλεταί por,= δοκεῖ μοι, from the Dor. ὀπτίλος, Koen. Greg. 
p- 248. 

κάτοπτοϑ, ον, (ὄψομαι) to be seen, visible, ὥστε μὴ κάτοπτα εἶναι Thuc. 
8. 104, cf. Lys, 110. 41 :—c. gen. to be seen from, in view of, πορθμοῦ 
κάτοπτον mpava Aesch. Ag. 307, ubi v. Blomf. and Dind. 

κάτοπτος, ov, much-burnt, dub. in Diose. 1. 77 for κατ-οπτητόϑ. 

κατοπτρίζω, to shew asin a mirror, 6 ἥλιος THY ἶριν Plut. 2. 894 
D. IT. Med. to look into a mirror, bebold oneself in it, Sext. 
Emp. P. 1.48, Ath. 687 C, etc. :—in 2 Cor. 3. 18, this sense is possible ; 
but it suits the context better to take xaromrpi(épevoe τὴν δόξαν in the 
sense of reflecting the glory. 

κατοπτρικός, 7, dv, of or in a mirror, Lat. specularis, φαντασία Plut. 
2.892 F; ἐμφάσεις Ib. gor C; τὰ x. reflected images, Ib.894C. Adv. 
πκῶς, by reflection, Ib. 890 F. 

κάτοπτρις, εἐδος, ἧ, -- κάτοπτρον, Call. Lav. Pall. 17. 

κατοπτρο-ειδής, ἔς, like a mirror, prob. 1. in Plut. 2. 891 C. 

κάτ-οπτρον, τό, a mirror, Lat. speculum, Epich. p. 87, Eur. Hipp. 429, 
etc. ;—in classical times made of polished metal, κάτοπτρον €iSovs χαλκός 
Aesch.Fr. 274; the Corinthian were the best :—metaph. of false, plausible. 
appearances, ὁμιλίας «. Aesch. Ag. 839. 

Kat-opyivilw, to sound with music through, τῆς ἐρημίας Anth. P. 

. 264. 
Tear pyee ἄδος, 7, celebrating orgies, Anth. 4. 3, 80. 

κατοργάω, strengthd. for ὀργάω. 

κατ-οργιάζω, f. dow, to initiate in orgies or mysteries, prepare for them, 
Plut. Solon 12. 

κατ-ορέγομαι, Med., strengthd. for ὀρέγομαι, Simplic. 

κατ-ορθόω, fo set upright, erect, δέμας Eur. Hipp. 1445, Andr. 
1080. _ 2. metaph., opp. to σφάλλω, to keep straight, set right, 
σμικροὶ Adyar κατώρθωσαν βροτούς Soph. El. 416: φρένα Id. O. C. 
1487. b. to accomplish successfully, bring to a successful issue, 
τὸν ἀγῶνα Lys. 150. 27; πολλὰ καὶ μεγάλα πράγματα Plat. Meno 99 
C; εἰ γὰρ ἕν ὧν ἐπεβούλευσεν κατώρθωσεν Dem. 549.11; ὁδόν Id. 7οτ. 
fin.; τουτὶ κατωρθώκαμεν περὶ ἐπιστήμης Plat. Theaet. 203 Β, cf. Bur. 
Hel. 1067; τὰς ἐπιβολάς Polyb. Io. 2,5, etc.: also κατορθοῦν τοὺς 
ἀγωνιζομένους to make them prosper, Dem. 322. 21 :—Pass. to succeed, 
prosper, Hdt. τ. 120, Eur. Hipp. 680: to be well finished, ξόανον κατωρ- 
θωμένον Strabo 396, cf. 652:—to be rightly fined, δρᾶν κατώρθωσαι 
φρενί thou hast well purposed to do, Aesch, Cho. 512. ΤΙ. intr. 
as in Pass. o go on prosperously, succeed, opp. to πταίειν, Thuc. 6. 12, 
Dem. 155.23; to ἡττᾶσθαι, Isocr.66D; to ἁμαρτεῖν or ἀτυχεῖν, 
Dem. 322. τύ, Isocr. 50 C; cf. Xen. Mem. 3.1,3; «. τῷ σώματι Plat. 
4 Lees: 654. C; τῇ μάχῃ, τοῖς ὅλοις Polyb. 2. 70, 6, etc. ; ἔν τινι Isocr. 


IL. ἃ sur- 
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66D; περί τι 1ά. 142. ; περί τινος Plat. Theaet. 203 Β :---τὸ κατορθοῦν 
success, Dem, 23. 28. 

κατόρθωμα, aros, τό, that which is brought to a successful issue, Polyb. 
I. 19,12, Strabo, etc.; v. Lob. Phryn. 251. 2. that which is done 
rightly: as. philos. term, a right action, Lat. recte factum, Οἷς. Fin. 3. 7, 
Off. τ. 3, Sext. Emp. M. g. 16. 

κατόρθωσις, ews, 7, a making straight or right, Hipp. Art. 833: a set- 
ling up, θρόνου Lxx. 2. successful accomplishment of a thing, szc- 
cess, Arist. Rhet. 2.3, 12, Polyb.9. 19,4; in pl. successes, Id. 40.12, 
He 3. a setting right, reform, τῆς πολιτείας Id. 3. 30, 2: amend- 
ment, τῶν πραγμάτων Id. 2.53, 3. 4. as philos. term, right actioz, 
Lat. recta effectio, Cic. Fin. 3. 14. 

Kkatop0aTns, ov, 6, one who goes right or succeeds, Gloss. 

κατορθωτικός, ἡ, dv, likely or able to succeed, opp. to ἁμαρτητικός, 
Arist. Eth. N. 2. 3, 7. 

κατ-ορούω, to rush downwards, h. Hom. Cer. 342. 

κατ-οροφόω, to roof over, τὸν κῆπον Eumath. p. 9. 

kat-oppwdéw, Ion. katapp-, 720 be dismayed at, dread greatly, c. acc., 
Hat. 1.34. IT. absol. to be afraid, in fear, Id. 6.9, Polyb., etc. 

KAT-OpuKTos, 77, dv, deep buried, Suid. 

κατ-όρυξις, ews, 77, a burying deep, Theophr. H. P. 5. 7, 7. 

κατ-ορύσσω, Att. rw: f. fw: fut. pass. -ορυχθήσομαι v. 1. Antipho 
122. 17; -ορὕχήσομαι Ar. Av. 394: (v. ὀρύσσω). To bury, sink in 
the earth, Udt. 2. 41, Hipp. Fract. 760; ζώοντας ἐπὶ κεφαλὴν κατώρυξε 
Hdt. 3. 35; ἐν τῇ κεφαλῇ Ar. Av. 475; ζῶντά τινα Xen. Mem. 1. 2, 55, 
cf. An. 5. 8,11; ζῶντες κατορύσσεσθαι Antipho 124.3; κ. κατὰ τῆς 
γῆς Ar. Pl. 238, cf. Hdt.8.36; «. τινὰ εἰς πηλόν Plat. Rep. 363 Ὁ :— 
metaph. fo ruin utterly, Pherecr. Xecp. 1. 19 (v. Meineke p. 334) :—in 
Pass., of metals, to be hidden in the earth, Plat. Euthyd. 288 E, cf. Dem. 
830. 6. 

Kat-opvxn, 7,=KaTdpvéis: a buried treasure, Hesych. 

κατ-ορφνάομαι, Med. to darken, Hesych. 


kat-opxéopar, f, ἤσομαι, Dep. to dance in triumph over one, to treat 


despitefully, insult, Lat. insultare, τινά Hat. 3.151, Acl. N.A.5.54; τινός 
Plut. 2.57 A. II. to subdue or enchant by dancing, Luc. Salt. 22 ; 
τινός Greg. Naz. III. intr. to dance vehemently, Strabo 801. 

κατ-ορχίτης oivos, 6, = συκίτης, Diosc. 5. 41. 

κατ-όσσομαι, Dep., used only in pres. and impf. to contemplate, behold, 
Anth. P. 12. 91. 

κατότι, Ady., Ion. for καθότι, καθ᾽ 6 τι, Hat. 


κατουδαῖος, ov, (ovdas) :—wnder the earth, Hes. ap. Harp. 5. v. ὑπὸ γῆν, 


h. Hom. Mere. 112; κ. γίγας, of Briareus, Call. Del. 142; κ᾿ φόβοι Ath. 
98 B. 


κατουλάς, aos, ἡ :—vvé x. shrouding night, Soph. Fr. 383, Ap. Rh. 4. 


1695. 


(From κατείλλω or --ειλέω, as ἐξούλη from ἐξείλλω.) 


κατ-ουλόω, fo make to cicatrise, Diod. Excerpt. 521.73 :—Pass. to cica- 


trise, heal over, Anth. P. 9.311. 

κατούλωσις, εως, 77, α cicatrising, Diosc. Parab. I. 54. 

Kat-oupéw, fo make water upon, τινός Ar. Eccl. 830: absol. to make 
water, Arist. H. A. 5. 30, 7, Luc. 


κατ-ουρίζω, to waft with a fair wind : ironically, εἰς τάσδε σαυτὸν 
πημονὰς KaTovpioas, acc. to Herm. in Aesch. Prom. 969, for the vulg. 
2. in Soph, Tr. 827, intr. zo come safe to port, come 


καθώρμισαΞ. 
to a happy issue. 
, κατ-ουρόω, 120 sail with a fair wind, Polyb. 1.44, 3, etc.: also in Med., 
Luc. Lexiph. 15. 

κατ-ουτάω, = οὐτάω, Q. Sm. 14. 318. 

κατ-οφρυάομαι, Dep. to look scornfully upon, τινός Greg. Naz. 

κατ-οφρυόομαι, Dep. to be furnished with eyebrows, Philostr. 100: 
metaph. ¢o lift the eyebrows scornfully, Adyou κατωφρυωμένοι supercilious 
words, Luc. Amor, 53. 

κάτ-οφρυς, vos, ὃ, 4, with lowering brows, Byz. 

κατ-οχεύς, cws, 6, a holder, x. πυλάων a bolt, Call. Apoll. 6. 

κατ-οχεύω, fo have a she-animal covered, κτήνη ἑτέρῳ Lxx. 

κατοχή, ἡ, (κατέχω) :—a holding fast, detention, τινὸς ἐν Σούσοισι 


Hat. 5.35; ἡ «. τοῦ πνεύματος holding the breath, Alex. Aphr. ; ἀνείρ- 


ges καὶ x. lets and hindrances, Plut. 2.584 E. 
Juris. C.; κ. καὶ μνήμη τινί Ptol. 
ation, Plut. Alex. 2; πάντα ἐν τῇ κατ. ἀληθεύειν Arr. An. 4. 13, 10: 
ν. κατοκωχή.. 3. catalepsy, Galen.: cf. κάτοχοϑ Ul. 2. 

κα χεμος, incorrect form for κατοκώχιμος, 4. Vv. 
κατόχιον, 7. 


ὁ, a means of holding: j ᾿ 
> , a retention, Diosc. 5. 61. II. 
a bolt, Eccl. 8 ? 5 


κατοχίτηϑ λίθος, ὃ, a stone with attractive properties, Plin. H.N. 37.56. 
κατ-οχμάζω, strengthd. for ὀχμάζω, Opp. H. 5. 226. 
κάτοχσξ, ον, (κατέχω) ; 


Cato Mi. I: firm, tight, κτῆσις κ. καὶ βέβαιος Dion. H. de Isocr. 8; 
δεσμός Plut, 2. 321 Ὁ. 


IL. possession, 


pails 29) 1D) ΤΙ. pass. held fast, γαίᾳ Aesch. Pers. 223: over- 
powered, overcome, ὕπνῳ Soph, Tr. 97 subject, “Ape Eur. Hee. 
1090, 2. possessed, inspired, ἐκ Θεοῦ Plut. Rom. Ig: ἐκ τοῦ θείου 


2. possession by a spirit, inspir- 


:—holding fast, tenacious, of the memory, Plut. 


2. possessing, inspiring, Modoa Aspas. ap. 


κατόρθωμα---κατωμάδιος. 


Arr. An. 4. 13,9; ἐκ Μουσῶν Poll. 4. 52. 
xos, 6, a bolder, handle, Hesych. ; pl. κάτοχα, Id. 
τ. 3, Galen. 
Rolliizterszes 
Ady. --κχῶς, retentively, of the memory, Hermipp. Any. I, cf. A. B. 
107. 
ee Hipp. 213 C, εἴς. 

κατ-οχυρόω, strengthd. for ὀχυρόω, Eccl. 


TIT. as Subst., κάτο- 

2. ἡ, -- κατοχή 
3. in plur., the projections on the cervical vertebrae, 
b. pebbles for calculating, Hesych. ιν. 


2. as if possessed, Acl. V. Η. 3. 9, Poll. 3. as in cata- 


κάτ-οψε, Ady. strengthd. for ὀψέ, Alex. Trall. 2. p. 147. 
κατόψιος, ov, (dys) :—visible, before the eyes, Ap. Rh. 2.543... 11. 


in sight, opposite, τινός Eur. Hipp. 30. 


κάτ-οψις, ews, 7, a sight, view, Epicur. 7. φυσ. p. το Orelli. 
κατόψομαι, fut. of καθοράω (aor. κατεῖδον), Arist. Top. I. 2, 2. 
κατ-οψοφἄγέω, to waste in eating, Aeschin. 13. 34 (in Pass.), Ath. 


186 D. 


κατ-οψοφᾶγία, ἡ, ruinous gluttony or luxury, Poll. 6. 37. 
Katpevs, έως, 6, an Indian peacock, Strabo 718, Ael. N. A. 17. 23. 
κάττα, 7, a cat, late word for αἴλουρος, ἔνδρυμοι κάτται, Caesarius 


(about 350 A.D.) seems to be the earliest authority for this word. In 
the time of Evagrius (536 A.D.) αἴλουρος was the approved name, aia. 
ἣν κάτταν ἡ συνήθεια λέγει 6. 23; also κάττος, 6, Schol. Call. Cer. 110. 


καττά, Dor. for κατὰ τά, Foed. ap, Thuc. 5. 79, Orac. ap. Dem. 531. 


IL: so καττάδε for κατὰ τάδε, ap. Thuc. 5.77; καττάν for κατὰ τήν, 
Philol. in Stob. Ecl. 1. 8. 


καττάνὕσαν, y. sub κατατανύω. 

καττίτερος, καττιτέρινος, κἀττῦμα, Att. for κασσ--. 

καττύς, vos, 7, Att. for κασσύς, a piece of leather, Ar. Ἐτ. 276. [Ὁ] 
KaTTUM, ν. sub κασσύω. 

κατυβρίζω, κατύπερθε, κατυπέρτερος, κατυπνόω, lon. for καθ--. 
κάτω, Ady. (kara) : I. with Verbs implying Motion, down, 


downwards, ἐπισκύνιον κ. ἕλκεται 1]. 17.136; κ. ὁρόων Od. 23. OI ; 
κατὰ τείχεος κ. ῥίπτειν Hat. 8. 53, cf. Ar. Pl. 232; «. χωρεῖν Aesch, Pr. 
74; Kk. δάκρυ᾽ εἴβεσθαι Soph. Ant. 527, cf. Eur. Thes. 1; esp. of the 
nether world, Aesch. Pers. 839, Soph. Ant. 197, etc.; «. βλέπειν, φέρεσθαι 
Plat. Rep. 500 B, 584 E; «. διεχώρει αὐτοῖς they suffered from diarrhoea, 
Xen. An. 4.8, 20; 4. βοηθεῖν to go down to help, Dem. 883. 25; cf. 
περιτρέπω 2:—for ἄνω καὶ κάτω, ἄνω κάτω, ν. sub ἄνω τι. 2. 2. 
c. gen., πέτρων κς. ὦσαι Eur. Cycl. 448. 
Rest, beneath, below, underneath, opp. to ἄνω, Hes. Th. 303, εἴο. ; the 
more usual sense in Prose, 
the dead, Soph. Aj. 865, Ant. 75, etc. (so 6 τύπος 6 κ. καλούμενος Plat. 
Phaed. 112 C); οἱ «. θεοί Id. El. 292, cf. Eur. Alc. 851; but, ο. 
geographically below, southward, Hdt., ν. ἄνω τ. τ. ἃ; but also, οὗ κάτω 
dwellers on the coast, opp. to ot τὴν μεσόγειαν κατῳκημένοι Thue. I. 
120, etc.; 7 x. Γαλατία lower Galatia, Plut. Aem. 9, etc. d. in 
the race-course, τὰ x. is the starting-place, opp. to τὰ ἄνω (the goal), 
Plat. Rep. 613 B. 
Id. Legg. 794 D; ἡ κάτω κοιλία, opp. to ἡ ἄνω, Arist. Part. An. 3. 14, 
22 54.; περὶ τὰ κ. χωρεῖν to miscarry, fail, Luc. Indoct. τ. 
Time, afterwards, later, ΑΕ]. V. H. 5.13; οἱ κ. χρόνοι Plut. Coriol. 25 ; 
oi k. opp. to of πάλαι, Luc. Hipp. 1; τοῦ χρόνου x. later in time, Ael. 
V.H. 3.17, N.A. 2.18; Δαρεῖος ὃ x. Ib. 6. 48. 
under, below, κ. χθονός, “γῆς Aesch. Ag. 871, Eum. 1023, Soph. O. T. 
968, etc. 
Ran. 70; c. gen. lower than, below, Hdt.8.132; cf. κατώτεροϑ. 2.- 
Sup. κατωτάτω, at the lowest part, τὰ κ. Id. 2.125; cf. xarwraros.—Cf. 
ἄνω throughout. 


II. with Verbs implying 


b. οἱ κάτω those in the nether world, 


6. τὰ κ. τῶν μελῶν the lower parts of the body, 


f. of 


TIL. c. gen. 


IV. Comp. κατωτέρω, lower, further, downwards, Ar. 


κατω-βλέπων or κατωβλέπον, ovTos, τό, and κατῶβλεψ, eros, ὃ, Lat. 


catoblepas, down-looker, name of an African animal of the buffalo kind, 
v. Ael. N. A. 7.5, Plin. 8.32, Alex. Mynd. ap. Ath. 221 B. 


KATOYALOS, KATMYELOS, κατώγεως, ν. sub κατάγειοϑ. 
κατ-ὠδῦὕνος, ov, in great pain or affliction, Lxx. Adv. —vws. 
κάτωθεν, rarely κάτωθε, Eubul. BeAA. 1, Alex. AceB. 1 :—Ady. from 


below, up from below, ἐλθεῖν Aesch. Pers. 697 ; ἀναπέμπειν Id. Cho. 382; 
ἐπανιέναι Plat. Tim. 22 E; ἐκ τῆς γῆΞ κάτωθεν ἀνίεσθαι Id. Crat. 403 
A :—also, from the low country, from the coast, Hdt. 2. 60. ἜΤΙ 
below, beneath, where κάτω would be required by our idiom (cf. ἄνωθεν, 
ἔσωθεν, etc.) τίς οἷδεν εἰ x. εὐαγῆ τάδε Soph. Ant. 517; of κ. θεοί Ib. 
1070, cf. Eur. Alc. 424; so in Prose, τὰ κάτωθεν -- τὰ κάτω, Plat. Crat. 
408 Ὁ, cf. Soph. 221 B, Dem. 25. 5 ;—0 «. νόμος the law below, Id. 629. 
10. 2. of Time, τοὺς eis τὸ x. ἐκγόνους Plat. Tim.18 Ὁ. Cf. 
Lob. Phryn. 128. 


SO 3 


κατ-ωθέω, Zo push down, κὰδ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ στόμ’ ἔωσεν 1]. 16. 410; ὅν τε 


κατὰ στεφάνης ποταμὸς χειμάρροος won 13. 138. 


κἄτω-κάρα, Ady. head downwards, Pind. ΕἸ. 154, Ar. Ach. 945; heels 


over head, Id. Pax 153; but Dind. reads κάτω κάρα, ν. ad 1. 


κατωμάδιος, a, ov, (@Mos):—from the shoulder, dickos κ᾿. ἃ quoit thrown 


down from the shoulder, i. e. ftom the upturned hand held above the 
shoulder (as in the Scottish game of ‘ putting the stane’), Il. 23. 431; οἵ. 
κατωμαδόν. 


Anth, Plan, 4, 200, [ἃ] 


II, worn or borne on the shoulder, Call. Cer. 45, 


, “a 
κατωμαϑίς----καῦσος. 


κατωμᾶδίς, Adv.,=sq., lo. Al. τον. παραΎΥΎ. p. 38. 27. 

κατωμᾶδόν, Ady., (@pos):—from the shoulders, μάστιγι κατ. ἤλασεν 
ἵππους whipped them with the arm drawn back to the shoulder, 1]. 15. 
352, cf. 23.500, and ν. xaTwpadios. IL. on or hanging from the 
shoulders, Ap. Rh. 2. 679. 

κατωμίζω, (@pyos):—x. eis ὀρθόν to set a dislocated limb by putting 
one’s shoulder under the joint, Hipp. Art. 782:—so in Subst. κατω- 
μισμός, Ib. 

κατωμιστὴς ἵππος, 6, a horse that hicks its rider over its shoulders, 
Hesych. 

κάτ-ωμος, ον, low in the shoulder or fore-quarter, Hippiatr. 

κατωμοσία, 7, an oath against one, accusation on oath, Hdt. 6. 65. 

κατωμοτικός, 7, dv, of or for an affirmative oath, e.g.vn is an ἐπίρ- 
ρημα κατωμοτικόν, opp. to μά an ἐπ. ἀπωμοτικόν or negative particle of 
swearing, Eust.92. 19. Ady. —«q@s, Ib. cf. Schol. Ar. Pl. 202. 

κατ-ώμοτοξ Opkos, 6, an oath in affirmation, Harp. 5. ν. ἐπακτός. 

κατωνάκη, %, α coarse frock with a border of sheepskin (νάκοϑ), worn 
by slaves and labourers, Ar. Lys. 1151, Eccl. 724; cf. Becker Charicl. 
442. [va] 

κατωνᾶκο-φόρος, ov, wearing the κατωνάκη, a name of slaves at Sicyon, 
Theopomp. Hist. 195, v. Moeris s. v. 

κατωπιάω, to cast the eyes down: to be downcast, inf. κατωπιᾶν, Arist. 
H. A. 8. 24,4: Ep. part. --όων, Q. Sm. 3. 133: cf. κατηφέω. 

κατ-ωπός, ov, (WW) with downcast looks, Hippiatr. 

κάτωρ, opos, 6, in ἢ. Hom. 6.55, dt κάτωρ, an unknown or corrupt 
word, of which no prob. explanation has been given: the Cod. Mosq. has 
80 ἑκάτωρ. 

κατωρᾶϊΐξζομαι, Ion. for καθωραΐζομαι. 

κατώρηβ, ε5,-- κάτω ῥέπων, Hesych., with wrong accent κατωρής : Vv. 
Lob. Path. P. 275. 

Katwpts, i50s, ἡ :---κατωρίδε δύω, in Ο. 1. no. 150. 21, seem to be two 
bands hanging from the crown of a statue, v. Bickh. p. 235. 

κατῶρυξ, ὕχος, ὃ, 7, (katopicow) :—dug in, sunk or imbedded in the 
earth, ἀγορὴ .. λάεσσι κατωρυχέεσσ᾽ ἀραρυῖα (as if from κατωρυχήϑ), 
Od. 6. 267, cf. 9. 185; λίθοι κατώρυχες Poll. 7.123; τὴν κατώρυγα 
θεμελίωσιν Philo Byz. de vii Mir. fin.; v. Lob. Path. 286. 11. 
buried, underground, κατώρυχες ἔναιον (i.e. in dens or caves), Aesch. Pr. 
452; ἐκ κατώρυχος στέγης Soph. Ant. 1100 :—also as neut., οἰκήματα 
κατώρυχα Dio C. 56.11; ἄστρα Arat. 510. TIL. as Subst., 
κατῶρυξ, 7, a pit, cavern, Soph. Ant. 774; χρυσοῦ κατώρυχες buried 
treasures, Eur. Hec. 1002. 2. a root going downwards, Theophr. 


C.P. 5.9, 11. 3. a diver, Strabo 694. 


κατ-ωρύομαι, Dep. to bowl much, Apollod. 3.4, 4: to bowl at or against, 


τινός Cyril. 

κατώρὔχος, ov, v. sub κατῶρυξ τι. 

κατώτατος, 7, ov, Sup. Adj. from κάτω, the lowest, Xen. Cyr. 6.1, 52: 
neut, pl. as Adv., Hdt. 7.23 :—Adv. κατωτάτω, v. sub κάτω. 

κατωτερικός, 7, dv, of medicines, purgative, Hipp. 1147 E, Galen. 

κατώτερος, a, ον, Comp. Adj. from κάτω, lower, Hipp. Fract. 773, etc.: 
of Time, later, younger, Call. Cer. 130 :—Ady. κατωτέρω, v. sub κάτω. 

κατωτέρωθεν, from a greater depth, Theophr. C. P. 3. 20, 8. 

κατωτίδες, ai, (ods) lappets covering the ears, Hesych. (Valck. Ammon. 
P- 195 reads κατωμίδες, a cape.) 

κατωφᾶγᾶς, ov or G, 6, (φαγεῖν) :—with the head always down close to 
the ground eating, gluttonous, seems to be the name of a bird in Ar. Av. 
288 :—xatagayas is also found in Menand. Hwa. 4, but the Gramm. re- 
ject it, v. Lob. Phryn. 433. 

κατωφελής, és, (Gpedos) very useful, a dub. conj. (for κατωτελῇ) in 
Theophr. C.P. 4. 11, 4. 

κατω-φέρεια, 7, a sloping situation, declivity: metaph. propensity, dub. 
for καταφ--, Schol. Mosq. Il. 24. 30. 

κατωφερής, és,=KaTw φερόμενος, sunken, κεφαλή Xen. Cyn. 5. 30 
(v. |. καταφερή5) ; opp. to ἀνωφερής, Polyb. 3. 54, 5. II. metaph. 
prone to evil, lewd, Apollod. ap. Ath. 281 F (v. 1. καταφερή5), Hesych. 
Ady. —p@s, Schol. Ar. Pax 152. 

κατώ-φορος, ov, moving down or downwards, cited from Alex. Aphr- 

κατωχάνης, ov, 6, the handle or holder of a borer, Hesych. 

κατ-ωχριάω, 20 turn very pale, Pseudo-Luc. Philopatr. 18 : also κατω- 
χράω, aor. part. κατωχρήσασα, Anth, P. το. 71. 

καυάλεος, a, ov, burnt up, parched, Wesych. 

καύαξ, ἄκος, Ion. καύηξ, ηκος, ὅ,-- κήξ (q.v.), Antim. 7, Euphor. 87, 
Leon. Tar. in Anth. P. 7.652; also καύης, 6, Hippon. Fr. 5. 

καυάξαις, v. sub κατάγνυμι. 

καυθμός, a burning, scorching, esp. a disease in trees, produced by 
keen winds, Theophr. H.P. 4.14, 11, Ο. Ρ. 5.12, 4. 

καυκαλίας, 6, a kind of bird, Hesych.: also καυκιάλης, Id. 

καυκάλιον, τό, v. sub βαυκάλιον. 

καυκᾶλίς, ίδος, 7, an umbelliferous herb, Theophr. Η. Ρ. 7. 7, 1, Diosc. 
2.169, Nic. Th.843 :—in Hesych. also καυκιάλης, ov, 6.—In our Flora, 
Caucalis is Bur-parsley. 

Καύκασος, 6, Mt, Caucasus between the Euxine and Caspian, Hdt. 1, 
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203 sq.; also a gen. Καυκάσιος (as if from Kavxaots) Id. 3. 97, cf. Steph. 
B. s.v.; τὸ Καυκάσιον ὄρος Hdt. 1. 104.The region was Kaveacta, 
ἡ, and the inhabitants Kavkactror, ζαυκασιανοί, Steph. B. 

καύκη or καῦκα, 7, a kind of cup, Gloss.: also καῦκος, 6, Byz.:—Dim. 
καυκίον, τό, Lemma to Anth. P. 9. 749. 

καυλεῖον, τό, -- καυλίον, Nic. Th. 75, 535, 882. 

καυλέω, fo form a stalk, Suid.: cf. ἐκκαυλέω. 

καυληδόν, Adv. like a stalk, Opp. C. 2.511; surgical name of a kind 
of fracture, Paul. Aeg. 6.89, Galen. : cf. ῥαφανηδόν, σικυηδόν. 

kavAtas, ov, 6, made from a stalk, ὀπός Theophr. H. P. 6. 3, 2. 

καυλίζομαι, Pass. to have a stalk or shaft, of a spear, Ar. Fr. 357; cf. 
ἀποκαυλίζω. 

καυλικός, 7, dv, like a stalk, πρόσφυσις Theophr. Η. P. 7. 9, 1- 

KavAtvys, ov, 6, a kind of κωβιός, Ath. 355 B. 

KavAwos, ἡ, ov, made of a stalk or stick, Luc. V. H. 1. 16. 

καυλίον, τό, Dim. from καυλός, Diosc. 2.214: in Nic. Al. 46, καυλέον 
should be corrected: cf. καυλεῖον. IL. a sea-weed, Arist. H. A. 
8. 2, 29. III. part of a column, Hesych. 

καυλίσκος, 6, Dim. from καυλός : a branch of a candlestick, Joseph. B. 
No Vase Se 2.=xavads πι, Diod. Excerpt. 521. Io. 

KavAo-kivapa, 77, av artichoke stalk, Geop. 20. 31. 

καυλο-μύκητες, οἱ, stalkungi, burlesque name in Luc. V. Ἡ. τ. τό. 

καυλο-πώλης, ov, 6, a green-grocer, Poll. 7. 197. 

KAYAO'S, 6, the stalk of a plant (στέλεχος being used of trees), 
Epich. Fr. τοῦ Ahr., Ar. Eq. 824; κ. σιλφίου Ib. 894; hence=aiAquov, 
Hipp. 389. 33; ἐκ Κυρήνης «x. Hermipp. Poppy. 1. 4:—used by Hom. (only 
in Il.) for the spear-shaft, ἐν καυλῷ ἐάγη δολιχὸν δόρυ 1]. 13.162; κατ- 
ἐκλάσθη δ᾽ ἐνὲ καυλῷ ἔγχος Ib. 608 ;—except in 16. 338, of a sword- 
hilt, ἀμφὶ δὲ καυλὸν φάσγανον ἐρραίσθη :—Kavd0s πτεροῦ the quill part 
of a feather, Plat. Ῥῃαεάτγ. 251 B:—a jishing-rod, Opp. Η: 3.148. 11. 
a vegetable of the cabbage kind, Lat. caulis, our cole, kail, cauli-flower, 
Alex. Δεβ. 2. III. = πόσθη, Arist. H. A. 3. 1, 20, Diod. Excerpt. 
521.5, etc. (V. sub cvéw.) 

καυλο-τομέω, 20 cut off the καυλός (ul), Byz. 

καυλώδης, es, (εἶδο5) like a stalk; running to stem, Theophr. C. P. 
3. 6,9. 

καυλωτός, 7, dv, with a stalk or stem, Eudem. ap. Ath. 371 A. 

καῦμα, atos, τό, (καίω) burning heat, esp. of the sun, καύματος in the 
heat, 1]. 5. 865, cf. Hes. Op. 413, 586, Soph. Ant. 417, etc.; sometimes 
in plur., Hdt. 3. 104, Xen. Cyn. 5. 9, Soph. O. C. 350, etc.; in plur., 
also of frost, Ath. 98 B, Luc. Lexiph. 2. 2. feverish heat, Thuc. 2. 
49, Plat. Tim. 70D: hence, a burning fever, Hipp. Aph. 1258 :—metaph. 
of love, Anth. P. 12. 87. IL. in Hipp. Art. 788, of holes burnt 
by the cautery. 

Kauparnpos, a, dv, hot, glowing, Strabo 767. 

καυματίας, 6, burning, of the sun, Theophr. Sign. 1. 11.» 2. 1.» 4.1: 
cf. κλιματίαϑ. 

καυμᾶτίζω, f. iow, to scorch or parch up, wither by heat, N.'T.: Pass. 
to be burnt up, Ib.: also like Lat. aestuare, to be in a fever, Theophr. 
Char. 13, Plut. 2. 100 D, 691 E. 

καυμάἄτόομαι, Pass. 20 be nearly dead with heat, Eumath. p. 18. 

kaupaTodys, ες, -- καυματηρόύς, burning, scorching, Hipp. Epid. 1.942, 
Arist. Meteor. 2. 6, 21, etc. 2. feverish, Hipp. Prorrh. 72 D. 

καυνάκηΞ, ov, 6, a thick Persian garment or rug, Ar. Vesp. 1137, Me- 
nand. Incert. 509, Arr. An. 6. 29, 8, Poll. 7.59, cf. Casaub. Ath. 622 C: 
- γαυνάκης in Clem. Al. 216, Zonar.—Dim. καυνάκιον, τό, Zonar. 
(Prob. of no Greek root.) [ἃ] 

Kavvias, ov, 6, a wind blowing from Caunos to Rhodes, Arist. de 
Vent. I. 

καυνός (Arcad. 64. 6), 6,= κλῆρος, Crat. Πυτ. 20, ubi v. Meineke; οἵ. 
διακαυνιάζω. 

καῦρος (Arcad. 69. 21), a, ον, -- κακός, Soph. Fr. 895. 

καυσᾶλίς, ios, ἡ, a blister, burn, Hesych. j 

Kavo-adevys, ov, 6, a burner of threshing-floors, Nicet. Ann. 269 Ὁ). 

καύσησις, ews, ἡ, a burning, corrupt in Theophr. Odor. 22. 

καυσία, 7, 2 broad-brimmed Macedonian hat, to keep off the heat of the 
sun (Kadois), Menand. Micoy. 11, Polyb. 4. 4, 5, Anth. P. 6. 335; οἵ. 
Becker Charicl. 443. 

καύσϊμος, ov, fit for burning, combustible, Xen. An. 6. 3,193 κ. ξύλα, 
Lat. cremia, Alex. Incert. 73; ὕλη Plat. Legg. 849 D, Strabo 778. 

Katots, ews, 7, a burning, τῶν ἱρῶν Hdt. 2. 40:—in surgery, cautery, 
Hipp. Mochl, 862, Art. 787; ἢ καύσει ἢ τομῇ Plat. Rep. 406 Ὁ; in 
plur., Ib. 426 B, Tim. 65 B. 2. in plur. also, burning heat, Plat. 
Theaet. 156 B. ΤΙ. a varnishing and polishing with hot wax, 
Vitruv. 7. 9. 

καυσόομαι, Pass, to burn with intense heat, 2 Ep. Petr. 3. 10 and 
12. ΤΙ. to suffer from καῦσος (11), to be in a state of fever, 
Diosc. 2.162, Galen. 

καυσο-ποιός, ὄν, causing heat, cited from Eust. 

καῦσοσ, ὁ, τε καῦμα, burning heat; in this sense also katoos, τό, Procl. 
Par. Ptol. 11. causus, i.e. bilious remittent fever (the epidemic 
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a 
καυστειραᾶ---Κξο 


fever of the Levant), Hipp. Vet. Med. 15, Aph. 1248, Arist. Probl. 1. 20, ) Plat. Gorg. 450 A, Arist., etc.: also bad disposition, ill condition, disaffec- 


ΤΙΤ. a kind of serpent; elsewhere Supas, from the 
IV. a 


3 and 4. 
heat and thirst which its bite caused, Nic. Th. 338. 
volcanic country, Hesych. ~ 

καύστειρα, fem. Adj. from καίω, burning hot, raging, but only in gen. 
καυστείρης μάχη», 1]. 4: 342., 12. 316, where the traditional false accent 
καυστειρῆϑ, instead of καυστείρη5 (which is preserved in Nic. Th. 924) 
has induced the Gramm. to assume an Adj. kavorerpés, 4, dv, transformed 
by late writers (as Opp. H. 2. 509) into kavo7ypés, cf. Schol. 1]. Il. c., 
E. M. 493. 44. 

καυστήρ, 7pos, 6,=xav7Hp, Hdn. π. μον. λέξ. p. τό. 26. 

καυστηριάζω, καυστήριον, v. sub καυτ--. 

καυστηρός, v. sub καύστειρα. 

καύστηπ, ov, 6, one that burns, Procl. Par. Ptol. 

καυστικός, 7, dv, capable of burning, opp. to καυστός (capable of being 
burnt), Arist. Phys. 8.1, 5; and in Comp. --κώτερον Id. Part. An. 2. 2, 
I5 :—corrosive, caustic, δύναμις x. Diose. 2. 6. 2. of or by means 
of burning, βάσανοι Lxx; Ady. - κῶς, βλάπτειν Eust. 70. 36. 3. 
of persons, inflammatory, Hipp. Prorrh. 72. 

καυστόξΞ or καυτός (as Lobeck), 7, 6v, burnt, red-hot, μόχλος Eur. Cycl. 
633 :---καυστόν, τό, a burnt-offering for the dead, Phot., Hesych. 2. 
capable of being burnt (cf. navoTikds), opp. to dkavoros, Arist. Meteor. 
4.9, 24: Comp. -ότερα Theophr. Fr. 3.12, 72. 

καύστρα, 7, a place where corpses were burnt, Lat. ustrina, bustum, 
Strabo 236. 2. a fireplace, hearth, Lxx. 
atom, fut. of καίω. 

καυσώδης, ες, (εἶδο5) -- καυματώδης, in signf. 1, γῇ Theophr. C. P. 3. 
14, 3 :—in signf. 2, πυρετὸς x. Hipp. Aph.1251; κ. ὕδατα heating, Id. 
Aér. 284. 

καύσωμα, τό, -- καῦμα, καῦσος, burning heat, Galen. 

καύσων, ὠνοξ, 6, =foreg., N. T. 2. a scorching wind, Lxx. 

καυτήρ, 7pos, 6, a burner, Pind. P. τ. 188. II. like καυτήριον, 
a branding iron, Hipp. 894 A, Galen. Gloss. 

καυτηριάζω, f. dow, to cavterise, Strabo 215 (ubi olim male xatac7—); 
metaph. in Pass., κεκαυτηριασμένοι τὴν συνείδησιν Ep. Tim. 4. 2:— 
verb. Adj. καυτηριαστέον, Theophan. Nonn. 2. p. 338. 

καυτήριον, τό, a branding iron, Eur. Phoenix 8, Luc. Pisc. 52 (vulg. 
καυστ--), Apol. 2: metaph., καυτήρια ταῖς ψυχαῖς προσάγειν Diod. 20. 
54:—also καυτηρίδιον, Galen. Gloss. 11. @ burnt mark, brand. 
καύτηϑ, ov, ὃ, -- καύστηΞ, καὐτήρ, Anth. P. 2. 11. 

καυτός, 7, dv, Vv. sub καυστόξ. 

καὐτός, by crasis for καὶ αὐτός, Anth. P. 6. 57. 

καυχάομαι, fut. ἤσομαι Hdt., Epicr. Ἔμπορ. 1: aor. ἐκαυχησάμην 
Eupol. Δημ. 31, Arist. Pol. 5.10,16: pf. κεκαύχημαι N.T. To speak 
loud, be loud-tongued, Pind. O. 9. 58, Eupol. Any. 31, etc.: to boast or 
vaunt oneself, ἐπί τινι, as én’ αἰζηοῖσι κ. μέγα Cratin. Λάκων. τ, cf. 
Lycurg. in A. Β. 275; eis τι Arist. Pol. 5. 10, 16:—c. acc. et inf., fo 
boast that .., Hdt. 7. 39, Epicr. 1. c., etc»;—c. part. to boast of doing or 
being, Menand. Monostich. 616 :—c. acc. to boast of, Philem. Incert. 18, 
2Cor.9.2. (Akin to αὐχέω, εὔχομαι, εὐχετάομαι.) 

καύχη, 7,=sq., καῦχαι ἐπέων, of heroic verse, Pind. N. 9.18. 

καύχημα, atos, τό, a boast, vaunt, Pind. I. 5 (4). 65. Ia 
subject of boasting, Lesbonax 173.18, Ep. Rom. 4. 2. 

καυχημᾶτίας, ov, 6, a boaster, braggart, Schol. 1]. 13.373, EB. M. 

καυχήμων, ov, boastful, Babr. 5. 10. 

καύχησις, ews, 7, a boasting, reason to boast, Vol. Hercul. τ. p. 16, Ep. 
Rom. 15.17. 

καυχητήπ, οὔ, 6, a boaster, Schol. Hom., cf. Lob. Paral. 449. 

καυχητιάω, Zo boast aloud, E. M. 206. 22, Schol. Ar. Pl. 572. 

Kaos, = κάπος, Ἐ. M. 

καφουρά, 77, said to be Arabic name of camphor. 

καφώρῃ, ἡ, a she fox, also σκαφώρη, Schneid. Ael. N. A. 7. 47. 

κἄχάξω, Dor. fut. καχαξῶ Theocr. 5.142:—like καγχαλάω, to laugh 
aloud, Lat. cachinnari, Ar. Eccl. 849, Anacreont. 34. 29, Luc. D. Meretr. 
6. 3; ἐπί τινι at one, Luc. Amor. 23; μέγα κατά τινος Theocr. 1. c.: 
hence with a sense of scorn or mockery, amavraw καχαζόντων γλώσσαις 
Soph. Aj. 199.—The Mss. often give καγχάζω (as ἀνακαγχάσας Plat. 
Euthyd. 300 Ὁ, ἀνεκάγχασε Rep. 337 A), and this form is required by 
the metre in Babr. 99. ὃ, λύκος δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ nayxaoas, as in Anth. P. 5. 
230., 6.74; but the old Att. form was καχάζω (v. Kaxacpds), Dind. 
Soph. I.c. (‘The Root is prob. *ydw, χαίνω, unless it be rather formed 
by onomatop. like χλάζω, καχλάζω.) 

κάχασμος, ὁ, --- καγχασμός (4. ν.), Ar. Nub. 1073, acc. to Rav. Ms. 

κἄχεκτεω, 20 be in a bad habit of body, be unwell, Polyb. 29. 6, 14; #. 
ψυχῇ to be ill-disposed, disaffected, Τὰ. 20. 7,43 of the condition of a 
State, Ib. 4.1. 

κἄχέκτημα, ei τό, α bad state or habit, Nicet. Chon. 

KGXEKTIS, OV, 6, (κακός, Ekis) in a bad 7 
12: politically, ill-affected, ΠΣ Ἅ1 ΠΕ al aR 

καχεκτικός, 7, dv,—=foreg., Galen. ᾿ 


κἄχεξία, ἡ, (fis) a bad habit of body, opp. to εὐεξία, Hipp. Aph. 1248, 


tion, Diphil. Tay. 1, Polyb. 5. 87, 3. - Ξ 
καχ-έσπερος, ov, 2n the gloaming, Jo. Damasc., v. Et. Gud. 306. 42. 
κἄχ-εταιρεία, 7, ill company, Theogn. 1171. 

Kax-npepos, ov, living bad days, wretched, Anth. P. 9. 508. 

κάχλα, ἡ, zame of the plant βούφθαλμον, Diosc. 3. 156. 

καχλάζω, redupl. from χλάζω, only used in pres. and impf., to plasb, 
dash, always of the sound of liquids; as of the sound of wine poured inte 


..a cup, Pind. O. 7. 3, cf. Philostr. 116; of waves breaking, Aesch. Theb. 


115, 760, Theocr. 6.12, etc.; of a river, Dion. P. 838, Arr. An. 5. 20, 8; 
of rain, Lyc. 80 :—c. ace. cognato, κῦμα περὶξ ἀφρὸν πολὺν καχλάζον 
Jrothing forth foam, Eur. Hipp. 1211; cf. κανάσσω, παφλάζω; so, of 
exuberant eloquence, τὸ Πλατωνικὸν νᾶμα .. μεγάλας παρασκευὰς κα- 
χλάζον Dion. H. de Dem. 28, cf. Pind. 1. ο. 

KayxAacpa, aros, τό, the dashing of water, Hesych. 

καχλασμός, 6,=foreg., Manass. 229. 

κἀχληξ, nKos, 6, a pebble in the beds of rivers, etc., Strabo 182 :—col- 
lectively, gravel, shingle, Thuc. 4. 26. (Prob. akin to χάλιξ, cale, 
calculus.) 

καχομιλία, 7, v. sub κακομιλία. 

κἄχ-ορμϊσία, ἡ, (Gppucis) unlucky harbourage, Anth. P. 7. 640. 

KaXpvdtas, ov, 6, made of Kaxpus, ἄρτος Poll. 6. 33, 72. II. 
x. πυρός a wheat like kaxpus Theophr. H. P. 8. 4, 3, C. P. 3. 21, 2 (v. |. 
xaryx-). 

καχρύδια, τά, the husks of κάχρυς, Arist. Probl. 20. 8, Theophr. C. P. 
5. 6, 3. 

καχρυόεις, εσσα, ev, like κάχρυς, Nic. Th. 40. 

καχρυο-φόρος, ov, bearing capsules, Theophr. H. P. 3. 5, 6, ace. to the 
best Ms. for καχρυφόρος, which Nic. Th. 850 uses metri grat. 

KaXpUs (not Kayxpus), Vos, 7, parched barley, from which pearl-barley 
(ἄλφιτα) was made, Cratin. Incert. 139, Ar. Vesp. 1306, Nub. 
1358. II. of various seeds, she capsules of AiBavwris, Theophr. 
H. P. 9. 11, 10, Diosc. 3. 87; the catkins (amenta) of nuts and other 
monoecious trees, Theophr. H. P. 3. 10, 4., 14. I, ete. 

καχρὕφόρος, v. sub καχρυοφόροϑ. 

καχρὕώδηΞκ, ε5,-- καχρυόεις, Theophr. H. P. 3.12, 8 and 17, 3. 

καχ-υπονόητος, ov, =sq., Georg. Pach.; but in Poll. 2. 57, καχυπονό- 
ntos, Πλάτων, is corrupt for καχυπότοποϑΞ, which is now restored from 
Mss. (for καχύποπτοϑ) in Phaedr. 240 E. 

καχ-υπόνοος, ον, contr. —vous, vouv,=sq., Philo 2. 570. 

καχ-ὑποπτεύω, to hold in suspicion, τινά Byz. 

κἄχ-ὕποπτος, ov, suspecting evil, always suspicious, Ar. Fr. 627, Plat. 
Rep. 409 C, Arist. Rhet. 2.13, 3: also καχυπόπτηϑξ, ov, 6, Eust. Opusc. 
108.62. Adv., —rws ἔχειν Ib. 351. 7.—Cf. καχυπονόητοϑ. 

κἄχ-υπότοπος, ον, =foreg., v. sub καχυπονόητοϑ. 

καχυποψία, ἡ, suspicion, Byz. 

κάψα, ἡ, a bow, chest, case, Phot., Suid. 

καψάκης, ov, 6,=foreg., Lxx. 

καψάκιον, τό, Dim. of κάψα, Hesych. 

καψιδρώτιον, τό, (κάπτω, tSpws):—Lat. sudarium, a napkin or shirt, _ 
Com. Anon. 323: in Hesych. male καψιδρόκιον. 

καψι-πήδαλος, 6, acc. to Hesych., 6 μετὰ τῶν τὰ ἄλφιτα [ἐχόντων 
addit Dind.] καὶ μὴ διδόντων ἁλλόμενος :---καπηδάλω corrupt in E. M. 
286.35. A compd. ἐγκαψικίδαλος is found in Luc. Lexiph. Io (as if 
from κίδαλον, onion-eating); but some good Mss. give ἔγκαψικήδαλος. 
which leads to ἐγκαψιπήδαλος. 

κάψις, ews, ἡ, a gulping down, κάψει πίνειν, opp. to σπάσει and Ader, 
Arist. Hv A. 8. 6, 1. 

κάω, [@], Att. for καίω, i.e. κάξω, to burn: ν. sub καίω. 

κε, and before a vowel κεν, Ep. and Ion. for ἄν (q. v.): Aeol. and old 
Dor. κᾶ (cf. ye, ya); always enclitic. That ἄν and κε or Key are 
equiv. is shewn by their use in correl. clauses, ob dv.., ἀλλά κεν... 1]. 
13. 289 sq.; οὐκ ἄν... οὐδέ κε... το. 271 sq., cf.g. 416 sq., Od. 18. 27 
sq., etc.: sometimes both occur together, ὄφρ᾽ ἂν μέν κεν 1]. 11. 187, cf. 
13.127, Od. 5. 361, etc.; but this does not prove any difference between 
the two, for xe or κεν is itself repeated in the same clause in Od. 4. 
733; and dy very frequently, v. sub ἄν G. τι. 

Usage :—The usage of κε, μεν, or ka is in most respects identical 
with that of ἄν in Attic (see that word). But the Ep. and Lyr. Poets 
often used these Particles very nearly in the sense of simple Adverbs, 
haply, perchance; so that they appear I. not only with past 
tenses of the Indic., but often also with the future, καΐ κέ τις ὧδ᾽ ἐρέει 
and some one haply will thus say, Il. 4. 176, cf. 1. 139, 523-, 3- 138, 
etc.; v. sub ay A. 11:—so also the fut. indic. after ὅς κε, εἴ κε, ete. for 
the Subjunctive after ds ἄν, ἐάν etc., Il. 1. 175.» 2. 220, 258., 15. 213, etc. 
In one place of Hom. even with the pres. indic., τῷ καί κέ Tis εὔχεται 
ἀνήρ therefore haply each man prays .., Il. 14. 484 (in Od. 2. 86, ἐθέλοις 
is now restored for ἐθέλειϑ ; and in I. 316, ἀνώγῃ for avwyer); but here 
εὔχεται must be regarded as Ep. for εὔχηται; for the Subjunctive is 
often used in Hom. with xe or κεν in independent clauses, as a less posi-’ 
tive form of the future, e. g. Il. 1. 184, 205., 3. 417, Od. 1. 396, 


κεάδας---ΚΕ ΜΑΙ. 


ete. II. with the optative in hypothetical and dependent 
clauses, where in Att. ἐάν, ἥν, ὅταν, etc., with the Subj. is necessary (cf. 
av B. iv), εἴ x’ dels ye φάγοιτε Od. 2.76; εἴ περ yap κε βλεῖο 1]. 
13. 288; ef. 5. 273., ©. 50., 9. 445., 19. 321., 22. 219, Od. ¥. 315., 14. 
120, ete. 

κεάδας, ὁ, -- καιάδας, v. sq. 

κεάζω, Ep. fut. κεάσσω Orph. Arg. 852: aor. Kétioa, κέασσα, ἐκέασσα 
Hom.—Pass., aor. κεάσθην Il.: pf. part. κεκεασμένος : (Kew, κείω.) To 
split, cleave, strictly wood, κέασε ξύλα νηλέϊ χαλκῷ Od. 14. 4183; κέασαν. 
ἐύλα 20. τότ; ἐύλα.. νέον κεκεασμένα χαλκῷ 8. 308; cf. Hipp. 658. 
14, εἴς. ; of lightning, to shiver, shatter, νῆα .. κεραυνῷ Leds ἔλσας ἐκέ- 
aooe Od. 5. 132., 7. 250; of a spear, κέασσε δὲ ὀστέα λευκά Il. τύ. 
347; κεφαλὴ) ἄνδιχα πᾶσα κεάσθη was cloven in twain, 16. 412., 20. 
387; οὐρανὸς Kexeacpévos εὐρέϊ κύκλῳ Arat. 475. 2. to pound, 
rub to pieces, Nic. Th. 644.—(Hence κέαρνον, σκέπαρνον, v. sub σκε- 
δάννυμι.) 

κεάνωθος, 6, a kind of thistle, Theophr. H. P. 4. το, 6. 

KéGp, contr. κῆρ, q. ν. 

Kéapvov, τό, (κεάζω) a carpenter's axe, like σκέπαρνον, Hesych. 

κεάσματα, τά, (xed(w) chips, Hesych. 

KéGrar, κέάτο, 3 pl. pres. and impf. from κεῖμαι, Hom. 

κεβλή (not κέβλη, Arcad. 107. 26), 7, Alexandr. or Maced. contraction 
for κεφαλή, Call. Fr. £40, cf. E. M. 498.41, Schol. Nic. Al. 433 :---κεβαλῆ 
in E. M. 195.39, Hesych. 

κεβλή-γονος, ov, with its seed in its head, of the poppy, Nic. Al. 433. 

κεβλή-πῦρις, the redcap, redpoil, a bird in Ar. Av. 303. 

κέγκλος, 6, an unknown sea-bird, Suid. 

κέγχρα, ἡ, = κέγχρος, Schol. Ar. Vesp. 91. 

κεγχρ-ἄλέτης, ov, ὁ, (ἀλέω) grinding millet, Galen. 

κεγχρᾶμιδώδης, es, like the keyxpapis, Theophr. H. P. 1. 11, 3. 

κεγχρᾶμίς, i5os, 7,=Keyxpos, one of the small seeds in a fig, Hipp., 
Arist. H. A. 5.17, 4, Theophr. H. P. 3. 11, 6: az olive-kernel, Suid. 

bi a ti ov, 6, Hesych.; prob. f. 1. for κεγχρο-πώλης, millet- 
seller. 

κεγχρείοισι, poet. lengthd. dat. for xéyxpors, Arat. 986. 

κεγχρεών, ὥνος, ὃ, (xeyxpos) a place where iron is granulated and made 
malleable, ap. Dem. 974.163; cf. Lob. Phryn. 167. 

Keyxptatos, a, ov, of the size of a grain of millet, Luc. Icarom. 18. 
keyxptas, ov, 6, like a grain of millet; κ. ἕρπης an eruption on the skin, 
Galen. ΤΙ. a serpent with millet-like protuberances on the skin, 
the same as the ἁμμοδύτης, Aét.; called κεγχριδίας in Diosc. Ther. 32; 
κέγχρος, Ib. 15; κεγχρίνης, Nic. Th. 463, Lyc. 912, Paul. Aeg.; κεγ- 
χρίτης, Aet. (?); cenchris in Lucan. 9. 712. THT. in Poll. 1. 
248, κεγχριδία5 and Keyxpias are f. 1]. for καχρυδίας. 

κεγχριδίας, Keyyptvys, ov, 6, v. κἐγχρίας τι. 

Keyxptvos, ἡ, ov, made of millet, ᾿ς. ἄλευρον cited from Diosc. :—7 Key- 
χρίνη millet-pottage, Hesych. 

Keyxpts, (50s, ἡ, a kind of falcon, prob. Falco tinnunculus, the kestrel, v. 


sub κέρχνη. 2. a kind of serpent, v. sub Keyxpias 11. 11. 
= κέγχρος, Hipp. 572. 39- 
κεγχρίτης, ov, 6, like millet, 1.-- κεγχρίας 1, 4. v. 2. ἃ 


kind of stone, Plin. 37. 73. II. fem. κεγχρῖτις ioxas, a dried 
jig (from its number of grains), Anth. P. 6. 231. 

κεγχρο-βόλόι, of, Millet-throwers, a fabulous tribe in Luc. V. H. 
Tal 

κεγχρο-ειδής, és, like grains of millet, of beads of sweat, Hipp. Progn. 
28; κ. τραχύσματα raised work on silver cups, Ath. 475 B. 

KE’TXPOS, 6, holcus sorghum, a kind of millet, mostiy in plur., Hes. 
Sc. 398, Hdt. 1. 193., 3. 100, Hipp. Acut. 387, Xen. An. 1. 2, 22, etc.:— 
fem. in Oribas. 41 Matth.; but in Theophr. the best Ms. makes it 
masc. ΤΙ. anything in small grains, as the spawn of fish, Hat. 
2.933 small beads, Ath. 525 D: a stye in the eye, Polemo Physiogn. 
213. TIT. a kind of serpent, v. reyxpias τι. IV. a small 
kind of diamond, Plin. 37.15.—Of. κέρχνοϑ. 

κεγχρο-φόρος, 6, bearing millet, Strabo 218. 
Beall teal ε5,Ξ- κεγχροειδής5, Hipp. 427. 7., 1020 C, Theophr. H. P. 

ea 

κεγχρώματα, wy, τά, things of the size of millet-grains :—in Eur. Phoen. 
1336, eyelet-holes in the rim of the shield, through which a soldier could 
view his enemy without exposing his person; such as may be seen in 
shields on the Boeotian coins, and on many archaic vases. 

κέγχρων, 6, a local wind on the river Phasis, Hipp. Aer. 290. 

keyXparos, 7, dv, like millet, Adamant. Physiogn. 215, 342. 

κεδαίω, later Ep. form for κεδάννυμι, Arat. 159, 410, Ap. Rh. 2. 626, 
Nic. Th. 425, Al. 458; κεδόωνται (from κεδάομαι) Ap. Rh. 4. 500; κε- 
δᾶται Hesych. 

κεδάννῦμι, poet. for σκεδάννυμι, Anth. P. 5. 276: used’ by Hom. only 
in poet. aor. ἐκέδασσα, pass. ἐκεδάσθην :—to break asunder, ἐκέδασσε 
φάλαγγας he broke through the close array, ll. 17. 285 ; θεὸς δ᾽ ἐκέδασσεν 
᾿Αχαιούς Od. 14. 242; so [ποταμὸς] ἐκέδασσε γεφύρας Il. 5. 88 ; in 
Ῥᾳ55,, κεδασθείσης ὑσμίνης when the battle was broken up, i. 6. when the 
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combatants were no longer in masses, 15. 328., 16.300; ἔμειναν ἀθρόοι, 
οὐδ᾽ ἐκέδασθεν ἀνὰ στρατόν Ib. 657. 

κέδματα, wy, τά, certain morbid affections, vaguely mentioned by Hipp. 
Aér. 293 (also in Loc. in Hom. 412, Epid. 1240) as resulting, in his 
opinion, from the continual horse-exercise of the Scythians. Aretae, 
(Caus. M. Acut. 2. 8) applies the word to aneurysmal or varicose dila- 
tations of the vena cava, terminating in rupture and sudden death; and 
so it may not improbably be interpreted in Hipp. 1. c. azewrysmal or 
varicose dilatations, chronic tumours or collections of fluid. But the 
word is obscure: Galen. and Erotian give us little help, and Hesych. s. v. 
is corrupt. 

κεδμᾶτώδηϑ, es, (εἶδο5) like κέδματα, Hipp. ap. Erot. 

κεδνός, 7, ὄν, (prob. from κήδομαι, κἢδοϑ) :—act. careful, diligent, dis- 
creet, trusty, always of persons in charge of something, τοκῆες 1]. 17. 28; 
ἄναξ Od. 14. 170, etc.; so κ΄. πολῖται Pind. P. 4. 208; x. οἰακοστρόφος 
Aesch. Theb. 62, cf. 407, 504; στρατόμαντις Id. Ag. 122; γυνή Eur., 
ete. :—neut. only in phrase, κέδν᾽ εἰδυῖα knowing her duties, Od. 1. 248., 
10. 346, ete. II. pass. cared for, cherished, dear, οἵ oi κεδνότα- 
τοι καὶ φίλτατοι ἦσαν Il. 9. 586; ὅς μοι κήδιστοξ.., κεδνότατός τε Od. 
10. 225; (all the other Homeric passages are better taken in the act. 
sense) ; so κ΄. παρθένος, τοκέες Pind. P.g. 216, I. 1. 5. 2. of things, 
valued, prized, dear, χάρις Pind. O. 8. 105; good, wise, ἤθεα Hes. Op, 
697; πολίων κυβερνάσιες Pind. P. 10 fin.; φροντίς, βουλεύματα Aesch, 
Pers. 142, 172: of news, good, joyful, Id. Ag. 622; cf. Soph. Aj. 663, 
ete. (Acc. to Buttm. Lexil. y. ἀνήνοθε 10, akin to καθαρός, as ψεδνός 
to ψαθαρός.) 

κεδρ-έλαιον, τό, oi] of cedar, extracted from cedar-resin, Aét. (cf. κε- 
Spia), or from the cedar-cone, Plin. 15. 7. 

κεδρ-ελάτη, 7, cedarir, a large kind of fir, Plin. 13. 11., 24.11. 

κεδρία, Ion. --ίη, ἡ, resin or oil from the cedar-tree, Hdt. 2. 87, Diosc. 1, 
105, Diod. 1. 01. 

κεδρίνεος, a, ov, poet. for sq., Nic. Al. 488. [7 

KéSptvos, 7, ov, (Kédpos) of cedar, θάλαμος 1]. 24.192; δόμοι Eur. Alc. 
160; ἐυλεία Polyb. 10. 27, Io. 2. made from cedar, ἔλαιον Hipp. 
574.47, Arist. H. A. 7. 3, 2; ofvos . Diosc. 5. 45. 

κέδριον, 76,=like κεδρέλαιον, Lat. cedrium, Vitruv. 2.9, Plin. 16. 21. 

κεδρίς, (60s, 7, the cone of the cedar, Diosc. 1. 105: also a juniper-berry, 
Ar. Thesm. 486. 11. a cedar-like shrub, prob. a kind of juniper, 
Theophr. H. P. 1.9, 4, ete. 

κεδρίτης οἶνος, 6, wine flavoured with κέδρον, Diose. 5. 47. [1] 

κέδρον, τό, the fruit of the cedar, Thom. M. 520. 

κέδροπα, τά, lon. for χέδροπα, Erotian., Hesych. 

KE’APOS, ἡ, the cedar-tree, the wood of which was burnt for per- 
fume, Od. 5. 60 (cf. @vov); or used to scent ointment, Hdt. 2. 87., 4. 75. 
—Theophr. uses the word both for the pinus cedrus of Syria, and a 
smaller tree, prob. the juniper (and some think that this is its sense 
in Hom.), ν. Schneid. in Ind. p. 409 sq. 2. anything made of 
cedar wood; a cedar-coffin, Eur. Alc. 365, Tro. 1141: a cedar-bow, for 
a bee-hive, Theocr. 7. 81. 3. cedar-oil, τῇ κέδρῳ ἀλείφειν Luc. 
Indoct. τύ. 

κεδροχἄρήβ, és, (χαίρω) rejoicing in cedar, Manetho 4. 191. 

κεδρόω, fo embalm with κεδρία, Posidon. ap. Strab. 198, Diod. 5. 29. 

κέδρωστις, ews, 4), bryony, Diosc. 4. 184. 

κεδρωτός, 7, dv, made of or inlaid with cedar-wood, Eur. Or. 1371. 

κέεσθαι, κέεται, Vv. sub κεῖμαι. 

κεῖ, apoc. for κεῖθι, ἐκεῖθι, Archil. 160. 

κειάμενος, κείαντες, v. sub καίω. 

κεῖθεν, κεῖθι, Ion. and Ep. for ἐκεῖθεν, ἐκεῖθι. 

ΚΕΙΜΑΙΤΙ, κεῖσαι (κατά-κειαι, si vera 1., h. Hom. Merc. 254); κεῖται; 
Ion. κέεται; κεῖνται, Ep. and lon. κείἄται Mimnerm. 11. 6, κέᾶται, 
Hom., Hdt., κέονται 1]. 22. 510, Od. 16. 232 ;—imperat. κεῖσο, κείσθω 
Hom. ;—subj., 3 sing. κέηται Plat. Soph. 257 OC, Lycurg., Ep. κῆται (as 
Wolf), or κεῖται (vulg.), Il. 19. 32, Od. 2. 102; δια-κέησθε Isocr. Antid. 
ὃ 278, προσ-κέωνται Hipp. 755 H; opt. κεοίμην, -οἰτο, —ow7ro ;—inf., 
κεῖσθαι 1]. 8.126, Att., lon. κέεσθαι Hdt. 2. 2;—part. κείμενος Hom., 
etc.—Impf., ἐκείμην, Ep. κείμην Hom., Ep. 3 sing. κέσκετο Od. 21. 41, 
cf. 14.521; lon. 3 pl. ἐκέατο Hdt. 1. 167, “éaro 1]. 13. 763, κείατο 11. 
162.—Fut. κείσομαι Hom., Att., Dor. κεισεῦμαι Theocr. 3. 53.—Pro- 
perly, it served for pf. pass. to τίθημι, as ἣμαι to ἕζομαι, cf. ὑπόκειμαι. 

(The Sanskrit Root is οἱ (cubare): cf. the Desiderat. κείω, κώμη ; 
Lat. quies, cubo cumbo: Curt. 45.) : 

Radical sense: 20 be laid (being used as a Pass. to τίθημι), and so 
to lie, lie outstretched, used by Hom. mostly with Preps., ἔν ἐπί, mapa, 
πρός, ὑπό τινι; also ἐπί Tivos; but ὁ δ᾽ em ἔννεα κεῖτο πέλεθρα lay 
stretched over .., Od. ττ. 577, etc.: later, κεῖσθαι cis.., in pregnant 
sense, Eur. 1. T.620, Anth. P. 9.677, εἴς. ; and c. acc., like καθίζειν, 
τόπον .. ὅντινα κεῖται Soph. Phil. 1455 cf. infra 11:—esp., . 2. to 
lie asleep, repose, Hom., etc.:—also, to lie idle, κεῦτο yap ἐν νήεσσι .. 
᾿Αχιλλεύς 1]. 2.688; cf. 7. 230, etc.: fo lie still, keep still, χασίην ὑπὸ 
γαστέρ᾽ ἐλυσθεὶς κείμην, of Ulysses under the ram’s belly, Od. 9. 434 :— 


κακὸν κείμενον a sleeping evil, Soph, O.C. 510; τοῦ κύματος κειμένου 
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Ael. N. A. 15. 5. 3. to lie sick or wounded, retro yap ἐν νήσῳ, of 
Philoctetes, Il. 2. 721, cf. 15. 240; κείσεται οὐτηθείς 8. 537., 11. 659; 
γήραϊ λυγρῷ κεῖται ἐνὶ μεγάροις ἀρημένος 18. 435; κεῖτ᾽ ὀλιγηπελέων 
Od. 5. 457; also, zo lie in misery, ἐοικότι κεῖται ὀλέθρω τ. 46, cf. 21. 88, 
Soph. Phil. 183; κεῖσθαι ἐν κακοῖς Eur. Phoen. 1639, Hec. 969. 4. 
to lie dead, like Lat. jacere, often in Hom. and Trag., as Soph. Phil. 359; 
freq. also in epitaphs, τῇδε κείμεθα Simon. 95, cf. 97, Plut. Epigr. 9, Io, 
etc.; κεῖσαι ζῶν ἔτι μᾶλλον τῶν ὑπὸ γᾶς Simon. 18; κεῖται θανών 
Aesch. Pers. 325; κεῖται δὲ νεκρὸς περὶ νεκρῷ Soph. Aj. 1240; also κα. 
ἐν Ταρτάρῳ Pind. P.1. 29; ἐν τάφῳ, ἐν ἽἍΑιδου, map “Αιδῃ Trag. :--- 
rare in Prose, χίλιοι... νεκροὶ κείμενοι Hdt. 8. 25, cf. Acl. N. A. 6. 9, 
Alciphro 1. 38, Heliod., etc. 5. of a corpse, 20 lie unburied, 1]. 19. 
32., 18. 338; κεῖται .. νέκυς ἄκλαυτος ἄθαπτος 22. 386; cf. ἀκηδής -:--- 
so, to lie neglected or uncared for, μὴ δή με ἕλωρ Δαναοῖσιν ἐάσῃς κεῖ- 
σθαι 1]. 5.685; κεῖτ᾽ ἀπόθεστοΞ.. ἐν πολλῇ κόπρῳ, of the old hound of 
Ulysses, Od. 17. 296, cf. 16. 35, etc.:—later of places, fo lie in ruins, 
Plat. Rep. 425 A, Lyc. 252. 6. of wrestlers, to have a fall, Aesch. 
Eum. 590; πεσών γε κείσομαι Ar. Nub. 126. II. of places, to 
lie, νῆσος ἀπόπροθεν εἰν ἁλὶ κεῖται Od. 7. 244, cf. 9. 25., 10. 196, and 
Trag.; ἐν τῇ γῇ κείμενά ἐστι TA Sovoa (for κεῖται) Hdt. 5. 49 ; ©. acc. 
cognato, πόλις αὐταρκῆ θέσιν κειμένη Thuc. 1.37; θέσιν κέεσθαι vooe- 
ρωτάτην Hipp. Aér. 283, cf. Arist. H. Α. 1. 17, 3- 2. of things, 20 
lie in a place, ὅθι of φίλα δέμνι᾽ ἔκειτο Od. 8. 277; ἕλε δίφρον κείμενον 
as it lay there, Od. 17. 331, cf. 410; φόρμιγγα... ἥ που κεῖται ἐν ἡ με- 
τέροισι δόμοισι 8. 255; so in Prose, δύο τράπεζαι ἐκείσθην Lys. 133. 12, 
cf. Xen. Oec. 8. το. IIL. 20 be laid up, be in store, of goods, 
property, efc., κτήματα, κειμήλια κεῖται ἐν δόμοις Hom.; βασιλῆι δὲ 
κεῖται ἄγαλμα is reserved.., Il. 4.144; μνῆμα ξείνοιο... κέσκετ᾽ ἐνὶ 
μεγάροισι was left lying .., Od. 21. 41 ;—also of things dedicated to a 
god, ἀνάθημα etc., Hdt. τ. 51, 52, etc., cf. Thuc. 1. 129 :—of money, 
κείμενα deposits, Hdt. 6. 86,1; πολλὰ χρήματα ἐπὶ τούτου τραπέζῃ 
κεῖταί μοι Isocr. 367 D; cf. Ar. Ran. 624; παρά τινι Ep. Plat. 346 
σ. IV. to be set up, proposed, κεῖται ἄεθλον Il. 23. 273; ὕπλων 
ἔκειτ᾽ ἀγὼν πέρι Soph. Aj. 936; cf. O. T. 490. 2. of laws, κεῖται 
vopos the law is fixed, laid down, Eur. Hec. 292, Med. 494, Thuc. 2. 37, 
etc.; νόμοι κεῖνται περί Twos Antipho 141. 22; οἱ νόμοι οἱ κείμενοι the 
established laws, Ar. Plut. 914, cf. Lys. 96. 10, etc.; οἱ ὑπὸ τῶν θεῶν 
κείμενοι νόμοι Xen. Mem. 4. 4, 21, cf. Isocr. 10 A, Dem. 720. 13; αἱ 
κείμεναι ὑπὸ τῶν ὑπατικῶν γνῶμαι the votes given by.. , Dion. H. 7. 47; 
οὐκέτι κ. ἣ συνθήκη no longer holds, Isae. 59. 28; also κεῖται ζημία is 
Jixed by law, Thuc. 3.45; θάνατος κεῖται περί Twos Eur. lon 756; κεί- 
μεναι ζημίαι Lys. 140. 20. 8. to be laid down (in argument), 
τοῦτο ἡμῖν οὕτω κείσθω Plat. Soph. 250 E, εἴς. ; ὡμολογημένον ἡμῖν κ. 
Polit. 300 E. 4. of names, κεῖται ὄνομα the name is given once 
for all, Valck. Hdt. 7. 200, cf. 4.184, Xen. Cyr. 2. 2, 12, etc.; ὑπὸ τοῦ 
πατρὸς κείμενον [ὄνομα] Isae. 41.12; so κεῖσθαι without ὄνομα, Plat. 
Cratyl. 392 D:—xelweva established terms, Arist. Top. 6. 2, 4. ν. 
metaph., πένθος ἐνὶ φρεσὶ κεῖται, implying a continual weight, Od. 24. 
423; κεῖται ἐν ἄλγεσι θυμός 21. 88. 2. ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι 
κεῖται, i.e. these things are yet in the power of the gods, to give or not, 
Hom. 3. simply Zo be, εὔστομα κείσθω Hdt. 2.171; veikos κ. τισί 
there is strife between them, Soph. O. T. 490; Ἑλλήνων κείσομαι ἐν 
στόμασι myname will be a household word among them, Anth. P. 9. 62; 
πολλῶν κείμενος ἐν στόμασιν Theogn. 240. 4. κεῖσθαι ἔν τινι to 
rest entirely or be dependent on him, Pind. P. 5. 126., 10. 110, Soph. 
O. C. 248; so ἐπέ τινι Pind. 8. 108, Luc., etc.; ἔκ τινος Ap. Rh, 2. 
424. 5. 20 be so and so, εὖ κειμένων τῶν πρηγμάτων, as Wessel. 
in Hdt. 8. 102, cf. Aesch. Cho. 693, εἴς: 6. to settle down, deposit 
a sediment, of urine, Hipp. 970 B :—also, ¢o be allayed, of inflammation, 
Id. 1016 G. 7. in Gramm. of words and phrases, to be found, 
occur, mapa τινι Ath. 58 B; ποῦ κεῖται; Id. 165 Ὁ; cf. Κειτούκειτοϑ : 
—T0 κείμενον the received text, Casaub. ad Ath. p. 3. 

κειμηλι-άρχηϑξ or —Xos, ov, 6, a treasurer or store-keeper, Byzant.: v. 

ucang. :---κειμηλιάρχιον, τό, a treasure or storehouse, Pandect. 

κειμήλιον, τό, (κεῖμαι) anything stored up as valuable, a treasure, heir- 
loom, τῆ νῦν [τὴν φιάλην], καί σοι τοῦτο, γέρον, κειμήλιον ἔστω Il. 23. 
618; δῶρον, ὅ σοι κειμήλιον ἔσται Od. τ. 312; ἐν ἀφνείου πατρὸς κει- 
μήλια κεῖται, χαλκός τε χρυσός τε πολύκμητός τε σίδηρος Il. 6.47, Od. 
4. 613; opp. to live chattels (πρόβασι5), Od. 2. 75, οἴ. 4. 600:—so (in 
plur.), Soph. El. 438, Eur. Heracl. 591; of a person, Eur. Rhes. 654; of 
a fish, Theocr. 21. 55 :—rare in Prose, Hdt. 3. 41, Hipp. 2. 30, Plat. Legg. 
9.18 A, Luc. Prom. 4. 

κειμήλιος, ον, treasured up, πατὴρ καὶ μήτηρ ἐν οἰκίᾳ κεῖνται κειμήλιοι 
Plat. Legg. 931 A. 

κειμηλιόω, 20 treasure up, Eust. 1376. 13 :—Med. Hdn. Epimer. 66. 

κειμηλίωσιϑ, εως, 7, a treasuring up, Phayorin. 

κεῖνος, 7, 0, lon. and poet. for ἐκεῖνος, q. v. 

κεινός, 7, dv, Ion. and poet. for κενός, 4. v. 

κεινόω, Ion. for κενόω, (4. Vi) to empty out, Nic. Al, 140, Th. 56, 

Keios, v. sub Κέω. 

κεῖπος, 0, α hind of monkey, also κῆπος, κῆβος, 


κειμηλιάρχης----κέκλυθι. 


κεῖρα, 7, ἡγεζατιον, Hesych., Eccl. 

κειράς, ddos, ἡ, shorn, Lxx;—prob. f. 1. for koupas. 

κειρία, 77, the cord or girth of a bedstead, Lat. instita, Ar. Av. 816, Plut. 
Alcib. 16, Lxx. II. in plur. swathings, grave-clothes, Ev. Jo. 11. 
14 (with v. 1. κηρίαι, and Hesych. cites the form κηρεῖαι, cf. Kepeia: al. 
καιρίαι, from Katpos). Cf. κηρία. 

κεῖρις, ews, 77, a ravenous sea-fowl, Lat. ciris, whose fabulous history is 
given in Virgil’s Ciris, Ov. Metaph. 8. 150; cf. xippis. 

κειρύλος, ν. sub κηρύλοΞ. 

ΚΕΙΡΩ : fut. κερῶ Plat. Rep. 471 A, Ep. κερέω Il. 23. 146: aor. 
ἔκειρα Att., Ep. ἔκερσα Il. 13.546, Aesch. Supp. 665 (lyr.): pf. κέκαρκα 
(περι--) Luc. Symp. 32.—Med., fut. κεροῦμαι Eur., Plat.: aor. ἐκειράμην 
Att., Ep. ἐκερσάμην Call. Fr. 311, Aesch. Pers. 952 (lyr.)—Pass., aor. 2 
part. κερθείς Pind. P. 4.146; aor. 2, subj. καρῇ Hdt. 4. 127, καρῆναι, 
καρείς Luc., Plut.: pf. κέκαρμαι Hdt. 2. 36, Att. plqpf. exexdp- 
μὴν Luc. 

To cut the hair short, σοί τε κόμην κερέειν, as an_offering to the 
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tiver Spercheios, Il. 23. 146, cf. Paus. 1. 37,3; ἀλόχων #. ἔθειραν Eur. 
Hel. 1124 :—more commonly in Med. fo cut off one’s hair or have it cut 
off, as was done in deep mourning (cf. κουρά) τοῦτο... yépas οἷον ὀϊΐζυ- 
ροῖσι βροτοῖσι, κείρασθαϊΐ τε κόμην βαλέειν τ᾽ ἀπὸ δάκρυ παρειῶν Od. 4. 
198, cf. 24. 46; see the rites.at the funeral of Patroclus, Il. 23. 46, 135-- 
153; so πολύν σοι βοστρύχων πλόκαμον Kepodpa Eur. Tro. 1183; 
κείρομαι πενθήρη κόμην Id. Phoen. 326; and in Pass., βοστρύχους κε- 
xappévos Id. El. 515: so also absol. to cut off one’s hair, κείρασθε, συμ- 
πενθήσατ᾽ Id. H. F. 1390; κουρᾷ .. πενθίμῳ κεκαρμένος 14. Or. 458 ; 
ἐφ᾽ ois ἡ πόλις ἐπένθησε καὶ ἐκείρατο Aeschin. 84. 14, etc.; κείρεσθαι 
ἐπὶ τάφῳ Lys. 196. 11 :—in Pass. also of the hair, ¢o be cut off; πλόπκαμοι 
κερθέντες Pind. P. 4.146; ν. sub κουρά, κομάω. 2. to shear or 
shave a person, opéas καὶ Tous ἵππους Hdt. 9. 24; κεκάρθαι τὰς κεφαλάς 
to have their heads shorn or shaven, Id. 2. 36, cf. 4.175; Θρᾳκιστὲ 
κεκάρθαι Theocr. 14.363; v. χρώς τ. 2 and ἔγκυτί.-- Αοο. to Phryn. 319, 
κείρασθαι was usu. of men, καρῆναι of sheep, or as a degradation (ἐπ᾽ 
ὀΐων καὶ ἐπὶ ἀτίμου Koupas). ΤΙ. to cut or hew out, δοῦρ᾽ ἐλά- 
Ts KépoayTes 1]. 24.450; ὕλην Soph. Tr. 1196 ; ἐκ λειμῶνος λείρια κ. 
Mosch. 2. 32 :—metaph., é λεχέων κ. μελιηδέα ποίαν to pluck sweetness 
from .., Pind. P.9. 64; “Apys κέρσειεν ἄωτον Aesch. Supp. 665, cf. Pers. 
921. 2. to ravage a country, esp. by cutting down the crops, fruit- 
trees, etc., γῆν, τέμενος Hdt. 4. 127., 6. 75, 99, Thue. τ. 64, etc. :—also, 
to clear a country, like pioneers, Hdt. 7. 131 :—in Med. to have cut off 
from one, χθὼν πευκὰς κειραμένη Anth. P. 9. 106, cf. Pseudo-Phocyl. 
154; and metaph., κείρασθαι δόξαν to be shorn of.., Anth. P. append. 
203 :—once also in Med., “Apys vuxiay πλάκα κερσάμενος having swept 
the plain clean (by destroying the men), Aesch. Pers. 952. 111. 
generally, fo destroy, consume, and so, 1. 10 tear, eat greedily, Lat. 
depasci, of beasts, κείρει τ’ εἰσελθὼν βαθὺ λήϊον [dvos] 1]. 11.560; of 
fish, δημὸν .. ἐπινεφρίδιον κείροντες 21.204; of vultures, ἧπαρ ἔκειρον 
(immortale jecur tondens, Vitg.), Od. 11. 578, cf. Luc. D. Deor. I. 1, Ὁ. 
Mort. 30. 1; ἔκειρε πολύκερων φόνον, i.e. he slaughtered many a horned 
beast, Soph. Aj. 55. 2. of the suitors, ἐκείρετε πολλὰ καὶ ἐσθλὰ 
κτήματ᾽ ἐμά Od. 2. 312; ἔκειρον κτήματ᾽ ἐνὲ μεγάροις 22. 369, etc.: 
absol., κείρετε [sc. βίοτον] τ. 378., 2. 143. } 

Cf. κορμός, κέρμα, κουρά, κεραΐζω : Sanskr. eri, ¢rindmi (dirumpo, 
laedo): Lat. curtus, culter: Slav. kora (cor-tex): Curt. Also ξυρέω, 
Germ. scheeren, our shear. 

ets, contr. for καὶ eis, in Att. Poets before a vowel, but before a con- 
son. Kas (i.e. καὶ és), 4. ν. 

κεῖσε, Ady., Ion. and Ep. for ἐκεῖσε, 4. v. 

Ketooa, Lacon. for κίσσα, Hesych. 

Keirovxettos, 0, comic name of a Gramm., who asked respecting every 
dish—retrar ἢ οὐ κεῖται ; (cf. κεῖμαι v. 7), Ath. 1C. 

κείω, and once kéw (v. sub fin.), Ep. Desiderat. of κεῖμαι, βῇ δ᾽ ἰμέναι 
κείων he went to bed, Od. 14. 532, cf. 18. 428; év0’ ἴομεν κείοντες 1]. 14. 
340; κείω δέ I will lie, Od. το. 340; κειέμεν οὕτω that ye should lie 
thus, 8. 315; ὄρσο κέων get thee 20 bed, 7. 342. 

κείω, Zo cleave, radic. form of ea w, only in Od. 14. 425. 

κεκἄδησω, κεκάδοντο, κεκαδών, v. sub χάζομαι :—but for κεκαδήσο- 
μαι, v. sub κήδω. 

κεκαδμένος, v. sub καίνυμαι. 

κεκακουργημένως, Adv. maliciously, Schol. Aeschin. c. Ctes. § 

κεκανονισμένως, Ady. by fixed rule, Theod. Prodr. 

κέκασμαι, κέκαστο, κεκασμένος, v. sub καίνυμαι. 

κεκἄφηώς, Ep. part. pf. of κάπτω, q. v. 

κεκηρυγμένως, Adv. (knpvoow) notoriously, Poll. 6. 208. 

κεκινδυνευμένως, Adv. (κινδυνεύω) bazardously, Just. Mart. 

κεκλασμένως, Adv. (ὑλάω) effeminately, ap. Suid. 

κεκλέᾶται, κεκλήατο, V. Sub καλέω :---κέκλετο, y. sub κέλομαι. 

κέκληγα, part. κεκληγώς, ν. sub κλάζω. 

κεκλίᾶται, κεκλιμένος, κέκλϊἴτο, Vv. sub κλίνω. 

κέκλομαι, κεκλόμενοξ, V. sub κέλομαι. 

κέκλῦθι, κέκλῦτε; VY. SUD κλύω, 


3. 





κεκμηκότως----κέλευθος, 


κεκμηκότως, Adv. wearily, Schol. Soph. El. 164. 
κεκμηώς, ότος and @7os, Ep. part. pf. act. of κάμνω, Hom. 


κεκολασμένως, Adv. (κολάζω) modestly, regularly, Ath. 273 Ὁ, Ael. N. | Eur. 1. T. 1129, Cycl. 487. 


ἜΣ es 6.1: 
κεκορεσμένως, Adv. (κορέννυμι) to satiety, E. Μ. τό. 42. 
κεκόρημαι, κεκορηώς, Vv. sub κορέννυμι. 
κεκοσμημένως, Ady. (κοσμέω) Ael. Ν. A. 2. 11. 
κεκοτηώς, Vv. sub κοτέω. 
κεκράανται, κεκράαντο, v. sub «paiva. 
κέκραγμα, atos, τό, a scream, cry, Ar. Pax 637, in plur. 
κεκραγμός, 6,=foreg., Eur. 1. A. 1357, Plut. 2. 654 F. 
KekpakTns, ov, 6, a bawler, Ar. Eq. 137, Luc. J. Trag. 33. 
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clear voice, as of an oracie, Pind. P. 4. 107: a shout, κ. οὐ παιώνιος 
Aesch. Pers. 605, cf. Cho. 341, Soph. El. 737, etc. :—the sound of music, 
(Cf. κέλομαι, κελαρύζω, also καλέω.) 
κελάδω,-- κελαδέω, used by Ep. Poets in part. only, sounding, πὰρ πο- 
ταμὸν κελάδοντα Il. 18.576; πλῆτο ῥόος κελάδων 21. 16, cf. Theocr. 
17.92; Ζέφυρον κελάδοντ᾽ ἐπὶ οἴνοπα πόντον Od. 2.421, Q.Sm., etc. 
κελαιν-εγχής, €s, with black (i. e. bloody) spear, Pind. N. 10. 158. 
κελαινεφής, és, (vepos) black with clouds, Homeric epith. of Zeus, 
shrouded in dark clouds, cloud-wrapt (cf. νεφεληγερετή5), Tapa πατρὶ 
κελαινεφεῖ Il. 21. 520; addressed as Κελαινεφές in Il. 15. 46, Od. 13. 
147 :—then, generally, dark-coloured, ῥέε δ᾽ αἷμα κελαινεφές Od. II. 36, 
cf. Il. 4.140; πεδίον i. black, rich soil, Pind. P. 4.93: ct.iodvepys. (No 


Kekpapevws, Adv. (κεράννυμι 1. 3) temperately, moderately, Procl. ad | doubt syncop. for κελαινονεφήξ, though other derivs. have been sug- 


Plat. Alc. I. p. 102: expressively, ζωγραφεῖν Plut. 2.335 A. 

κέκραξ, 6, =Kexpax7ns, ap. Dracon. 51. 12. 

κεκραξιδάμας, avTos, 6, (xéxpaya, Sapaw) :—coined by Ar. Vesp. 596 
(by analogy to ᾿ΑλκιδάμαςΞ) as epith. of Cleon, be who conquers all in 
bawling, the roaring boy. 

κεκρατημένως, Adv. (xpatéw) positively, Sext. Emp. M. 11. 42. 

κέκραχθι, v. sub κράζω. 

κεκριμένως, Adv. (κρίνω) distinctly; accurately, Piut. 2. 1142 C. 

κεκροτημένως, Ady. (xporéw), elaborately, of style, Dion. H. de Comp. 
212. 

Κέκροψ, omos, 6, son of Erechtheus, a mythical king of Athens, Apollod.: 
—Adj. Κεκρόπιος, a, ov, Cecropian, Athenian, πέτρα K. the Acropolis, 
Eur. Ion 936; (also simply Kexpomia, 7, used for Athens itself, Id. Supp. 
658, El. 1289); K. χθών Adtica, Id. Hipp. 34, etc.: of Κεκρόπιοι the 
Athenians, Anth. Plan. 295 ; also of Kéxpomes, Epigr. in Jac. Anth. P. 3. 
p- 970. 2. fem. Ἱζεκροπίς, i50s, φυλή Ar. Av. 1407, Inscrr., (also 
called Kexpomia, Strabo 397); aia Anth. P. 7. 81. 3. Κεκροπίδαι, 
oi, the descendants of Cecrops, the Athenians, Hdt. 8. 44, Eur., etc.; in 
sing., Ar. Eq. 1055. 4. Adv. Κεκροπίαθεν, Ep. --θεν, from 
Athens, Call. Dian. 225, Ap. Rh. 1.95. 

κεκρυμμένως, Adv. (κρύπτων secretly, Byz. 

κεκρυφάλιον, τό, Dim. of κεκρύφαλος, Poll. 7. 179. 

KekpUbGAO-TAdkKos, ov, netting κεκρύφαλοι (ν. sq.), Critias 59. 

κεκρύφᾶἄλος, ov, (κρύπτω) a woman’s head-dress of net, to confine the 
hair, Lat. reticulum, τῆλε δ᾽ ἀπὸ κρατὸς χέε δέσματα ovyaddevTa,—ap- 
πυκα, κεκρύφαλόν τ᾽, ἠδὲ πλεκτὴν ἀναδέσμην Il. 22. 469 ; K. καὶ μίτρα 
Ar. Thesm. 138, 257, Dion. H. 7. 9, cf. Foés. Oec. Hipp.; sometimes set 
with jewels, Anth. P. 5.270, 276. Specimens may be seen on the silver 
medals of Syracuse. A similar head-dress is still worn in Italy and 
Spain. 2. the headstall of a bridle, Xen. Eq. 6. 8, Poll. 1. 184., 10. 

- II. the second stomach of tuminating animals, from its 
netlike structure, called also in French 16 bonnet, Arist. H. A. 2. 17, 9, 
Part. An. 3. 14, 8, Ael. N. A. 5. 41. IIL. the pouch or belly of a 
hunting-net, Xen. Cyn. 6. 7, Plut. Alex. 25. [vin Hom., Anth.; but v 
in Ar. 1. c., Antipho Ki@apior. 1.] 

κεκρύφαται, v. sub κρύπτω. 

κεκύθωσι, v. sub κεύθω. 

κεκυρωμένως, Ady. (upd) by way of confirmation, Eccl. 

κεκωλῦμένως, Adv. (κωλύω) by way of hindrance, Jo. Chrys. 

κελἄδεινός, ἡ, ὄν, sounding, noisy, Ζέφυρος 1]. 23. 208; elsewhere in 
Homer as epith. of Artemis, from the noise of the chase; (and she is 
called simply Κελαδεινή in 1]. 21. 511); also of Bacchus, Anth., etc. ; 
αὐλῶνες x. ἢ. Hom. Merc. 95 ; σθριγὲ Opp. H. 5. 455 :—Pind. has Dor. 
form κελαδεννός, ἔπεα ic. high-sounding verses, P. 3. 200 ; κ᾿. Χάριτες the 
loud-voiced Charites, P. 9. 158; κ. ὕβριϑ noisy insult, Id. 1. 4.14 (3. 26). 
—Neut, pl. as Adv., ποταμοὶ κελαδεννὰ ῥέοντες Ap. Rh. 3. 532. 

κελἄδέω, Sappho 4, Eur., 3 pl. -ἔοντι Pind.: fut. -ἤσω Terpand. 1, 
Pind. O. 2. 3, Eur., ἤσομαι Pind. O. 10 (11). 96: poet. aor. κελάδησα 
Aesch., Eur. (lyr.), cf. ἐπικελαδέω : (xéAados). Ep. and Lyr. Verb (cf. 
κελάδω), to sound as rushing water, as in Orac. ap. Aeschin. 69. 25, 
Anth. P. app. 66 :--ἰο shout aloud, ἀτὰρ κελάδησαν ᾿Αχαιοί, in applause, 
Il. 23. 869; ἐμὲ δεῖ x. Pratin. 1.5; cf. ἐπικελαδέω :----ἴο wiler a cry, of a 
babe, Aesch. Cho. 610; c. acc. cognato, £. ὕμνον Pind. N. 4.26; βοάν, 


gested, v. Eust. 122. 12.) 

κελαινιάω, to be black, in Ep. 3 pl. κελαινιόωσι, Opp. H. 4. 67; part. 
κελαινιόων, Nonn, D. 38. 18. 

κελαινό-βρωτος, ov, black and bloody with gnawing, Aesch. Pr. 1025. 

κελαινόομαι, Pass. 10 grow black or gloomy, σπλάγχνα Aesch. Cho. 
413. 

κελαινόρ-ρῖνος, ov, with black skin or hide, Opp. H. 5.18, Nonn. Ὁ. 15. 
158 :—in Soph. Fr. 27 we have the metaplast. plur. κελαινόρινεϑ. 

κελαινός, ἡ, dv, poet. for μέλας (μέλαινα) :---διαοῖ, swart, often in 
Hom., esp. as epith. of αἷμα, Il. 1. 303, Od. 16. 441 : of νύξ, Il. 5. 310, 
etc.; κῦμα 9. 6; AatAay τι. 747; χθών 16. 384; δέρμα 6. 117: ἦτορ 
Hes. Sc. 429; κ΄. φῦλον a swarthy race, of the Ethiopians, Aesch. Pr. 808: 
—later esp. of things on which the sun does not shine, esp. of the nether 
world, dark, murky, Ib. 43.4, etc.; so too of the Epivves, swart, Id. Ag. 
463 ; Στύξ Lyc. 706 :—x. Ethos, λόγχη black with blood, Soph. Aj. 231, 
Tr. 856, Eur. Bacch. 628, etc. (μμέλας is assumed as the common radic. 
form of κελαινός and μέλας, v. Buttm. Lexil.s. v.; yet v. sub μέλας, and 
cf. Curt. 46, 551, who compares κηλίς, Sanskr. kalas, Lat. squalor.) 

κελαινο-φἄής, és, black-gleaming, ὄρφνα x. seems to mean murky twi- 
light, Ar. Ran. 1331. 

κελαινό-φρων, ov, black-hearted, Aesch. Eum. 459. 

κελαινό-χρως, wros, 6, 7, black-coloured, Anth. P.g. 251; and so Herm. 
in Aesch. Supp. 785 :—kehatv6xpoos, ον, Manetho 4. 261. 

κελαινώπας, a, 6, (a) black-faced, swarthy, gloomy, θυμός Soph. Aj. 
954: fem., ceAawa@ms νεφέλα Pind.P. 1.13. Also κελαινωπός, 7, ov, 
in Arcad. p. 67. Io. 

κελαιν-ώψ, ὥπος, 6, 7=foreg., Pind. P. 4. 277. 

κελάρυζα, ἡ. -- λακέρυζα, Planud. in Bachm. Anecd. 2. 110. 

κελᾶἄρύζω, Dor. -cSw: fut. -ὕσομαι Hesych., -vfopar Or. Sib. 3. 440: 
aor. κελάρυξε Pind. Fr. 150. To babble, murmur, of running water, 
κατειβόμενον κελαρύζει 1]. 21. 261; to gush out like water, ἀπὸ δ᾽ €d~ 
κεος .. αἷμα μέλαν κελάρυζε 1]. 11. 813; [ἅλμη] ἀπὸ κρατὸς κελάρυζεν 
ran streaming, Od. 5. 323; of milk, Poéta ap. Plut. 2. 409 B, cf. 


747 Ὁ. 2. of men, fo pour with a gushing sound, ἀφύσσοντες 
οἶνον κελαρύζετε Ion ap. Ath. 495 B; cf. ῥύζω. (Akin to κέλαδος, 
κελαδέω.) 


κελάρυξις, ews, 7, a rushing sound, as of water, Hesych.;—so κελά- 
pvopa, aos, τό, Opp. C. 4.325; KeAapuopds, 6, Clem. Al. 185. 

κελέβειον, Ion. --ἤϊον, τό, Dim. of sq., Antim. Fr. 13. 

κελέβη, 4, a drinking vessel, Anacr. 40, Theocr. 2. 2; cf. Ath. 475 C. 

κελέοντες, wy, οἱ, the beams in the upright loom of the ancients, between 
which the web was stretched, also ἱστόποδες, Antipho ap. Harp., Theocr. 
18. 34, Ael. Dionys. ap. Eust. 884.15. The sing. gen. κελέοντος in Phot. 
Vv. 5. κελένδρον ; and Hesych. has κελένδρυον. 

κελεός, 7, the green woodpecker, Picus viridis, Arist. H. A. 9.1, 27. 

κελεύθειος, a, ov, belonging to a road, like ἐνόδιος, δαίμον ες Hesych.: 
---κελεύθειᾶ, of Athena, Paus. Zio ley ἢ, 

κελευθήτηΞς, ov, 6, a traveller, Anth. P. 6.120. 

κελευθο-ποιός, dv, road-making, like ὁδοποιός, Aesch. Eum. 13. 

κελευθο-πόρος, 6, a traveller, like ὁδοιπόρος, Anth. P. 7. 337. 

κέλευθος, 7, with poet. heterocl. plur. τὰ κέλευθα :—a road, way, path, 
track, Hom., etc.; ὑγρὰ κέλευθα, ἰχθυόεντα κέλευθα, of the sea, Od. 3. 
71,177, etc.; so ἁλὸς βαθεῖα κέλευθος Pind. P. 5. 119; also ἀνέμων κέ- 


παιᾶνα Eur. Ion 93, H. F. 694; cf. κόσμος τι. 2:—of the cock, «. ἐξ | AevOa or κέλευθοι 1]. 14. 17., 15. 620, Od. 5. 383, etc.; ἐγγὺς yap νυκτός 


εὐνᾶς to call us up from bed, Theocr. 18. 57; εὔηχα κ., of swallows, 


τε καὶ ἡματός εἰσι κέλευθοι i. e. night and day, Od. το. 86 :—the path of 


Pseudo-Luc. Philopatr. 3 :—of bells, -to ring, tinkle, Eur. Rhes. 385; of | the stars, ἄρκτου orpopades x. Soph. Tr. 130, cf. Eur. Hel. 343 :---θεῶν 


the flute, x. φθόγγον κάλλιστον Id. El. 716. II. trans. fo sing 
of, celebrate loudly, τινά Pind. O. 1. 15., 2. 3., 6.150, Eur. 1. T. 1093; τι 
Pind. O. 11 (10). 14, Eur. Tro. 121; τινὰ ἀμφ᾽ apera Pind. P. 2. 115; 
or κ. [ὕμνον] ἀμφί twa Ib. 27. 


δ᾽ ἀπόεικε κελεύθου shun their way or walk, avoid their company, Il. 3. 
406: so metaph., ἔργων κέλευθον ἂν καθαρὰν on the open road of 
action, Pind. I. 5. (4). 28, cf. O. 6. 39. II. a going or travelling, 
journey, voyage, by land or water, ὅς κέν τοι εἴπῃσιν ὁδὸν καὶ μέτρα κε- 


κελάδημα, ατος, τό, a rushing sound, Ζεφύρου Eur. Phoen. 212; ποτα- | λεύθου Od. 4. 380, cf. διαπράσσω; ove ἄν πω χάζοντο κελεύθου would 


μοῦ Ar. Nub. 283. 
κελἄδῆτις, 150s, ἡ, loud-sounding,, γλῶσσα Pind. N. 4. 140. 


κελαδό-δρομος, ov, rushing amid the noise of the chase, epith. of | Aesch. Ag. 126, Pers. 758. 


Artemis, Orph. Arg. 900. Cf. κελαδεινός. 

KE’AAAOS, ὁ, Poét. word (cf, κελαδέω), a noise as of rushing 
waters: a loud noise, din, clamour, θῆκε πολὺν κέλαδον Kal ἀὐτήν, of 
persons quarrelling, Il. 9. 547, cf. 18.530, and vy. μετατίθημι -—a loud 


not have checked their march, Il. 11. 504, cf. 12. 262 :---πολλῇὴ κ΄. a far 
journey, i.e. a great distance, Soph. O. C. 164. 2. an expedition, 
III. a way of going, walk, gait, μι- 
μήσομαι λύκου x. Eur. Rhes. 212, cf. Tro. 888. IV. metaph. a 


350; βίου κ. ἄθεος Eur. H. F. 434: also, a way of doing, ἐστί μοι... 
μυρία παντᾶ i. Pind. 1, 4.1 (3. 19); cf. ofvos—Only poet. (Acc. to 


3 or walk of life, κέλευθοι ἁπλόαι (was Pind. N. 8. 60, cf. Aesch. Cho. 
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some from κέλλω, κελεύω :---Βυξέπι. from *€Aev@w: Curtius compares 
Lat. callis, Lith. kelias,) 

κελεύθω, Zo travel, dub,, v. κλεύθω. 
κέλευμα, aTos, τό, -- κέλευσμα, 4: ν- 

κέλευσις, ews, 7, a commanding, a command, Plut. 2. 32 C. 

κέλευσμα or κέλευμα, aros, τό, (κελεύω) :----αγὶ order, command, be- 
hest, Aesch. Eum. 235, Soph., etc.: @ call, swmmons, Aesch. Cho. 751 :— 
in Prose, the word of command in battle, Hdt. 4. 141., 7.16, cf. Eur. Hee. 
929 :—mostly, the call of the κελευστήϑ, which gave the time to the 
rowers, Blomf. Aesch. Pers. 403 ; hence ἀφ᾽ ἑνὸς κελεύσματοϑ all at once, 
Thuc. 2. 92, Diod. 3.15; so ἐξ ἑνὸς κελεύματος Sophron ap. Ath. 87 A; 
ἀπό or ἐκ κελεύσματος at the word of command, Aesch, Pers. 397, Eur. 
I. T. 1405, Eubul. Δαμαλ. 1 :—also the call of the driver to his horses, 
Plat. Phaedr. 253 D; of the huntsman to his hounds, Xen. Cyn. 6. 20, 
(On the forms κέλευμα, κέλευσμα, v. Lob. Aj. p. 323.) ; 

κελευσματικῶς, Adv. by way of command, Eust. 1080. 63. 
κελευσμός, 6, an order, command, Eur. 1, A. 1130, Cycl. 653, 
etc. 
κελευσμοσύνη, 7, lon. for κελευσμός, κέλευσμα, Hdt. 1.157. 
κελευστή5, 00, 6, a commander; on board ship, the man who by his 
voice or by signs gives the time to the rowers, Eur. Hell. 1576, Ar. Ach. 
554, Thuc. 2. 84, etc.; cf. Blomf. Aesch. Pers. 403. IL. a herald 
Diod. 20. 50. 
κελευστικός, ἡ, ὄν, belonging to a kehevoThs, commanding, hortatory : 
ἡ --κή (sc. τέχνη), Plat. Polit. 260 D. 
κελευστόξ, ἡ, dv, ordered, commanded, Luc. Vit. Auct. 8. 
κελεύστωρ, opos, 6,=KedcvoTHs, A. B. 47. 
κελευτιάω, Frequentat. from κελεύω, as πνευστιάω from πνέω, only used 
in Ep. part., Αἴαντε κελευτιόωντ᾽ ἐπὶ πύργων πάντοσε φοιτήτην contine- 
ally urging on [the men], Il. 12. 265, οἴ. 13. 125.—There is a v. ]. κελευ- 
θιόων, going,—a form cited by Hesych., and perhaps the same form is in- 
tended in his gloss κελευθίοντες. 
κελεύω : Ep. impf. κέλευον Il. 23. 767: fut. -ow, Ep. inf. -σέμεναι Od. 
4.274: aor. ἐκέλευσα, Ep. κέλ-- Il. 20. 4: pf. κεκέλευκα Lys. 95. 6, Luc. 
—Med., aor. €eAcvodpny Hipp. 1. 386, but more freq. in compds. δια--, 
ἐπι--, παρα-κελεύομαι.--- Pass., fut. -αυσθήσομαι Dio C. 68.9: aor. ex- 
ελεύσθην Hdt., Att.: pf. κεκέλευσμαι Xen. Cyr. 8. 3, 14, Luc.: (the 
forms ἐκελεύθην, κεκέλευμαι are dub., v. Veitch. Irreg. Verbs, s. v.): 
(κέλλω, κέλομαι). Properly, to wrge or drive on, Lat. incitare (cf. infra 
I. 3): to urge, exhort, bid, command, order, freq. from Hom. down- 
wards; mostly of persons in authority, but often also of friendly exhorta- 
tions :—more rare of inferiors, to urge, intreat, beseech, Od. 10. 17, 345, 
Il. 24. 599, Hdt. 1.116; (so κέλομαι Od. 11. 71):—esp. to call and so 
give time to the rowers, Ath. 535 D, Sext. Emp. M. 7. 24: (cf. κελευ- 
o7ns).—Construct., I. mostly c. acc. pers. et inf. to order one 
to do, σ᾽ ἔγωγε... κελεύω és πληθὺν ἰέναι 1]. 17. 30, cf. 2. 11., 11. 781., 
14. 62, Hdt. 1. 8, 24, and Att.’ in Antipho 126. 21, τὸν ἐπιβουλεύσαντα 
κελεύει φονέα εἶναι, i.e. bids that he be held guilty :—but the inf. is 
often omitted, hence 2. c. acc. pers. et rei, τί με ταῦτα κελεύεις 
(sc. ποιεῖν) ; Il. 20. 87, cf. 4. 286; τά με θυμὸς .. κελεύει (sc. εἰπεῖν) 7. 
68. etc.; and sometimes the inf. is subjoined by way of explanation, τί 
με ταῦτα KeACVEIS.., μάχεσθαι 20. 87. 3. so also c. acc. pers. 
only, εἰ μὴ θυμός pe κελεύει (sc. φείδεσθαι) Od. 9. 278; ὥς με κελεύεις, 
(sc. μυθεῖσθαι) 11. 507; and of horses, ἐφέπων μάστιγι κέλευε καρπαλί- 
Hos κατὰ ἄστυ urged them (to go) ., Il. 23. 642:—in Prose, ἐκέλευσε 
τοὺς ἕνδεκα ἐπὶ τὸν Θηραμένην ordered them (to go) against him, or- 
dered them to seize him, Xen. Hell. 2. 3,53; so «. τινὰβ ἐπὶ τὰ Oda Ib. 
20. 4. €. acc, rei, 10 demand, Tr παρά Twos Dem. 48.14: hence 
in Pass., τὸ κελευόμενον, TA να, commands, orders, Xen. Cyr. 4. 1, 3, 
Plat. Rep. 340 A. ΤΙ. c. dat. pers. foll. by inf, to wrge or order 
one to do, κηρύκεσσι .. κέλευσεν κηρύσσειν... Il. 2. 50, Od. 2. 6, εἴς. ; 
ἀλλήλοισι κέλευον ἅπτεσθαι νηῶν... Il. 2.151; ἑτάροισι... ἐκέλευσα 
ἐμβαλέειν Od. 9. 488; etc. TET. absol., esp. in Homeric phrase, 
ὡς σὺ κελεύεις :---50 πολλὰ κελεύων Hat. 6. 36. IV. c. inf. only, 
the acc. being omitted, to recommend, Lat. censere, Dem. 45. 47., 40. 11, 
etc.; Opp. to ov ἐάω, Xen, Ath. 2.18; «. μὴ ποιεῖν Att. 

κελεφός, 6, a leper, Arcad. 55. 10, and Eccl.:—in Eccl. also we find 
κελεφία, -lacts, 7, leprosy; and κελεφιάω, Zo be leprous. 

κελέων, 6, obsol. sing. of κελέοντες, q. Vv. 

KeAms, 70s, ὃ, (KEAAW) a courser, horse for riding, κέληθ᾽ ὡς ἵππον 
ἐλαύνων (ch. κελητίζω), Od. 5. 371; κ. καὶ ἅρματα Hat. γ. 86; κέληβ 
κελήτι παρακελητιεῖ Ατ. Pax goo, cf, Plat. Lys. 205 C; often in the titles 
of Pindar’s Odes, as Ol. 1:—with the Aeol, “éAnp comp, Lat. celer, ce- 
leres: Festus derives the Lat. celsus for eques from κέλης, Koen. Greg. 
p- 306, 54.) ΤΙ, a fast-sailing yacht with one bank of oars, 
a light vessel, Lat. celes, celox, Hdt. 8. 94, Thuc. 4. 9., 8. 38, Xen., 
etc. _ ALL. pudenda muliebria, Bust. 1539-34; and in ‘Ar. Lys. 
61 there is an obscene pun on all the senses, cf, κελητίζω τι. 

κελητιάω, f. άσω, -- 54., Hesych. 

κελητίζω, f. ἔσω, (κέλη5) 10 ride, ἵπποισι κελητίζειν εὖ εἰδῴς Il. 15. 
679 sqq,, where one man is described as riding two or more horses, 





.. ’ 
κελεύθω----κενα Ὑγία, 


leaping from one to the other (Lat. desultor): on Homer’s riding, y. sub 
ἵππος. IL. sensu obscoeno, Ar. Vesp. 501, οἵ. κέλης iv, and ν. 
Ruhnk. Rut. Lup. 260. 

κελήτιον, τό, Dim. of κέλης τι, Thuc. 4. 120, App. Civ. 2. 56. 

κελητιστής, οὔ, ὃ, the Lat. desultor, Gloss. 

KE’AAQ (pres. and impf. only in Prose, and only in the form ὀκέλλω): 
fut. κέλσω Aesch. Supp. 330, Eur. Hec. 1052; aor. ἔκελσα Hom., Att. 
Poets. (The Root is KEA-, whence also «éAys; Sanskr. kal, kalyami 
(ago, urgeo); Lat. cello, celer, celox.) To drive on, Hom. only in Od. 


and always in phrase νῆα κέλσαι, to run a ship to land, put her to shore, * 


Lat. appellere, νῆα μὲν αὐτοῦ κέλσαι Od, το. 511; νῆα μὲν ἔνθ᾽ ἐλθόντες 
ἐκέλσαμεν τι. 20; νῆα... ἐκέλσαμεν ἐν ψαμάθοισιν Od. 9. 546., 12. 5; 
so in Att., πλάταν κέλσαντες Σιμόεντος én’ ἀκτάς Aesch. Ag. 696 :--- 
metaph., “Apyet κ. πόδα Eur. ΕἸ. 139. 
put to shore or into harbour, κελσάσῃσι δὲ νηυσὶ καθείλομεν ἱστία Od. 9. 
149; k. ἐπὶ ἀκτάς Aesch. Eum, 10; és [Ἄργος Id. Supp. 330; πρὸς γῆν 
Soph. Tr, 804, Eur.; or with acc. loci, «. γαῖαν Aesch. Supp. 16; ἄστυ 
Eur. Rhes. 934 :—metaph., τέρμα πόνων κέλσας having reached .. ,Aesch, 
Pr. 184; ποτὲ τέρμα Eur. Hipp. 140; πᾶ κέλσω: where shall I find a 
haven? Eur. Hec. 1052, 

KE’AOMAT, Ep. 2 sing. κέλεαι, sometimes as a dissyll. by syniz., Il. 
24.434, Od, 4.812., 10. 337; imperat. κελέσθω, --εσθε, opt. --οίμην, inf. 
πεσθαι all in Hom.: impf. κελόμην Il. 1. 386, ἐκέλευ Theocr. 3. 11, κέλετο 
Il. 15. 119 (Dor. κέντο Alem. 117) :—fut. κελήσομαι Od. το. 296: aor. I 
ἐκελήσατο, κελήσατο, Epich. Fr. 48 Ahr., Pind. O. 13. 113, I. 6 (5). 54: 
—Ep. aor. 2, ἐκέκλετο, κέκλετο, Hom., Hes.: hence was formed by later 
Poets a pres. κέκλομαν Ap. Rh. 1. 716, etc. ; opt. κεκλοίμην Aesch. Soph. 
591 (lyr.); part. “exAduevos, v. infra 11.1: (this pres. was used in pass. 
sense by Manetho 2. 251., 3. 319, Or. 510. 8. 500. Poét. collat. form of 
κελεύω, to urge on, exhort, command, often in Hom.—Construct. like 
κελεύω, 1. c. acc. pers. et inf., Il. 5. 810., 16. 657, etc.; so in 
Pind, Il. c., so im Aesch. Ag. 1119; Od. 17. 555 is remarkable, μεταλλῆ- 
σαί τί é θυμὸς .. κέλεται, Kal κήδεά περ πεπαθυίῃ (instead of —viav) :— 
but the inf, is often omitted, κέλεται δέ με θυμύς (sc. εἰπεῖν) Il. 12. 300, 
cf. Od. 6. 133, etc. 2. c, dat. pers. et inf., φυλασσέμεναί τε κέλον- 
ται ἀλλήλοις Il. 10.419: but more commonly without inf., ᾿Αργείοισιν 
ἐκέκλετο μακρὸν ἀΐσας 1]. 6.66; ἀμφιπόλοισιν κέκλετο Ib. 286; ἵπποι- 
σιν ἐκέκλετο 8.184; ἀλλήλοισι κέλεσθε 12. 274. 8. absol., κέ- 
λομαι γὰρ ἔγωγε for [so] I adwse, Il. 23. 894, Od. 17. 400; κέλεαι γάρ 
Od. 5.98; ἐγὼ κέλομαι καὶ ἄνωγα 3.317; ἐπὶ δ᾽ Ἕκτορα κέκλετο θυμὸς 
(sc. ἑ ἰέναι) Ib. 16. 382 :—rarely of things, ἰαίνετο κηρός, ἐπεὶ κέλετο 
μεγάλη is the wax melted, since mighty force constrained it, Od. 12. 
175. II. κέλομαι sometimes adds to the sense of κελεύω that 
of καλέω: hence, 1. to call, call to, κέκλετο δ᾽ Ἥφαιστον Il. 
18. 913: also, 20 call on for aid, h. Hom. Cer. 21; πρῶτά σε κεκλό- 
Hevos, θύγατερ Διός Soph. O. T. 159; cf. Aesch. Supp. 590, and v. sub 
ἐπικέλομαι. 2. to call by name, call, νιν opyvixos κέκλετ᾽ ἐπώνυμον 
Pind. I. 6 (5). 78. 

ἹΚελτοί, οἱ, the Kelts or Celts, Hdt. 2. 33, Xen. Hell. 7. 1, 20, Polyb. 
(who also uses Γαλάται) ; later also ζέλται Strabo 176, Diod., etc. :— 
hence KeAturés, ἡ, ov, Celtic, Gallic, Strabo 137; poet. KeArés, ή, dv, 
Call. Del. 173: fem. Κελτίς, é50s, Anth. P. 10, 21 :--- Κελτική, the 
country of the Celts or Gauls, Arist. H. A. 8. 28, 9, Strabo l.c.; ἡ Κελτία 
Foed. ap, Polyb. 7. 9, 6. i 

ἹΚελτιστί, Adv. ix the language of the Celts, Luc. Alex. 51. 

κελύφᾶἄνον, τό,-- κέλυφος, Lyc. 89, Luc. V. H. 2. 38. 

KeAtpavadys, es, like a shell or husk, Theophr. C.P. 1. 7, 2. 

κελύφιον, τό, Dim. of sq., Arist. H. A. 9. 37, 21. [0] 

κέλυφος, eos, τό, a husk, rind, pod, shell, of fruits, Theophr. H. P. 2. 4, 
2, etc.: an egg-shell, Arist. Gen. An. 2.6, 20; the shell of fish, Plut. 2. 
155 B, Poll.6. 51: metaph. of old dicasts, ἀντωμοσιῶν κελύφη mere 
affidavit-busks, Ar. Vesp. 545 :—of an old man’s boat, which served as 
his shell or coffin, Anth. Ρ. 9. 242: --- γἠϊνον «., of the body, cited 
from Synes.: the bollow of the eye, Anth. P. 9. 439. (Cf. καλύπτω, 
πρύπτω.) 

κέλωρ, wpos, 6, son, poet. word in Eur. Andr. 1033, Lyc. 495, 
etc. ΤΙ. = φωνή, Bon, Hesych.: hence κελωρύω, 20 shout, 
Id., Phot. 

κεμᾶἄδοσ-σόος, ov, chasing the deer, Noun, D. 5. 230,, 46. 147. 

κεμάς, ddos, ἡ, a young deer, between the νεβρός and the ἔλαφος (acc. 
to Eustath.), Il. το. 361, Call. Dian. 112, etc.; cf. Ael. N. A. 14.14: also 
κεμμάς (4. ν.), and κεμφάς, Hesych. 

κέμμα, aTos, τό, (κεῖμαι) :—the lair of a beast, dub. in Emped. ap. Plut. 
2.917 D; Dind. κεύθματα. 

κεμμάς, ddos, 7, poet. for κεμάς, Q. Sm. 1. 587, Anth. P. 9. 2, etc. 

ικέμππος οἵ κέμφος, f. 1. for κέπφοϑ. 

κεν, before a vowel for κε, (4. v.), Hom. 

κεναγγέω, f. now, Ion. κενεαγγέω, q. V- 

κεναγγήϑ, és, (κενός, ἄγγοϑ) :—emptying vessels ; hence, breeding famine, 
hungry, ἄπλοια Aesch. Ag. 188. 

κεναγγία, 7, emptiness of vessels: esp. hunger, Plat. Com. Supp. το: 


Ii. intrans., of ships, 26. 


κ. ἄγειν to fast, Ar. Incert. 30, Mein. (quoted as Aristot. by Poll. 6. 31). 
See the Ion. form κενεαγγίη. 

κενανδρία, ἡ, lack of men, dispeopled state, Aesch. Pers. 730. 

Kévavdpos, ον, (ἀνήρ) empty of men, dispeopled, ἄστυ, πόλις Aesch. Pers. 
110, Soph. O. C. 917. 
: κεναυχήσ, és, v. the poet. κενεαυχήϑ. 

κένδυλα, τά, also κένδῦλα or κενδύλη, 77, dub 1, for σχενδύλα. 

κενεαγγέω, (κενεός, ἄγγο05) to have the vessels of the body empty, to be 
fasting, to hunger, be exhausted, Hipp. Acut. 382, etc. :—Ib. 390, it seems 
to be used as trans., to make to fast. 

κενεαγγίη (in Mss. mostly —ein) 4, lon. for κεναγγία, hunger, exhaus- 
tion, Hipp. Acut. 389, Aph. 1242. 
“Keveayyntéov, verb. Adj. one must leave the vessels empty, Hipp. 
Acut. 385. 

κενεαγγικός, 7, dv, having the vessels empty, exhausted; 1. σημεῖον 
Hipp. Acut. 392. Adv. --κῶς, also cited from Hipp. 

κενεᾶγορία, 7, emply talk, ap. Plat. Rep. 607 B. 

keve-Gydpos, Ion. kevenyopos, ov, vainly talking, Greg. Naz. 

κενεαύχημα, τό, empty boasting, Bust. Opusc. 275. 21, in plur. 

κενεαυχής, és, (αὐχή) vain boasting, Il. 8.230, Zenob. ap. Diog, ἵν. 7. 
30 :—later κεναυχῆς, és, Anth. P. 12.145, Plut. 2. 103 E. 

κενέβρειος, ov,=vexpipaios, dead, esp. of dead cattle: τὸ κενέβρειον, 
τὰ κενέβρεια carrion, dog’s-meat, Ar. Av. 538, Fr. 559. 2. τὰ 
κενέβρεια, also, the dog’s-meat market, Erotian., Phot., cf. Ael. N. A. 6. 2. 

κεν-εγκράνιος, ov, brainless, Schol. Juven. 15. 23. [ἃ] 

κέν-ελπις, 150s, 6, 9, cherishing empty hopes, Eust. Opusc. 302. 90. 
. κεν-εμβἄτέω, fo step on emptiness, Plut. Flamin. 10: 20 step into a hole, 
Luc. Somn. 26: of the probe, to reach a cavity. 

κενεμβάτησις, 6, the reaching a cavity with the probe, Galen. 

κενεός, 7, όν, Ion. for κενός, q. ν. 

κενεότηϑς, 770s, ἧ, -- κενότης5, Hipp. Acut. 394. 

κενεύ-φρων, ov, empty-minded, Theogn. 233, Simon. 75, Pind. N. 11. 38: 
—neut. xevedppova φῦλα, Apollin. V. T. 

κενεών, vos, 6, (κενό5) the hollow between the ribs and the hip, the flank, 
Od. 22. 295, etc.: νείατον és κενεῶνα, ὅθι ζωννύσκετο μίτρην 1]. 5. 857, 
ef. Hipp. Progn.39; of horses, Xen. Eq. 12. 8; of dogs, Poll. 5. 593 v. 
sub λαπάρα. II. any hollow or hole, Nonn. Jo. 20. ὃ :—also 
petiphr. much like mrvyxai, as οὐράνιοι, χθόνιοι κ. Anth. P. 9. 207, 
Nonn. D. 13. 453 or 9.82; κενεὼν ἀρούρης, κελεύθου Id. D. 41. 3, Jo. 
13. 37. 

Kevéwaols, ews, 7, poet. for κένωσις, 4.ν. 

κενήριον, τό, an empty monument, cenotaph, Euphor. 81., Lyc. 370, etc. 

κενο-βουλία, 7, vain counsel, Eccl. 

κενογάμιον, τό, (yapos), an empty, unreal marriage, coined after Kevo- 
τάφιον by Ach. Tat. 5.14. [ἃ] 

κεν-οδοντίς, (50s, 7, toothless, Anth. P.6. 297. 

κενοδοξέω, fo hold a vain opinion, to be vain-glorious, Heliod. 9. 19, 
Eccl.; κ. 67t.., to be vainly confident that.., Mart. Polyc. 10, ubi v. 
Jacobson. 
,, κενοδοξία, ἥ, vanity, conceit, Polyb. 3. 81,0, Plut. 2.57 Ὁ, etc. 

κενό-δοξος, ov, vain-glorious, conceited, Polyb. 27. 6, 12. 

kevo-Spopé@, to run alone, Procl. Par. p. 163, Manetho 2. 486. 

κενο-κοπέω, to labour in vain, Chrysipp. ap. Plut. 2.1037 A. 
' Kev6-Kpavos, ov, empty-headed, Orac. Sibyll. 3. 430. 

kevo-atpeta, 7, useless worship, Epiphan. 

κενολογέω, f. 70, to talk emptily, Eupol. Incert. 98. 

κενολογία, ἡ, empty, idle talk, Plut. 2. 1069 C. 

κενο-λόγος, ov, talking emptily, prating, Gloss. 

κενο-πάθεια, ἡ, unreal sensation, Democr. ap. Sext. Emp. M. 8. 184; 
κενο-πἄθέω, to have unreal sensations, i.e. with no object corresponding 
to them, Ib. 213, Ρ. 1. 493; κενοπάθημα, aos, τό, an unreal sensation, 
Sext. Emp. M. 8. 354 :—words used by the Stoics. 

' κενό-πρησις, ews, ἥ, inflation, a disease of horses, Hippiatr. 150, 151. 

κενορ-ρημοσύνη, ἡ, (ῥῆμα) -- κενολογία, Philem. Lexic. § 271. 

ΟἿΣ, ή, dv: Ion. and poet. κεινός, 1]. 3.376., 4. 181., 11. 160., 
15.453, Pind. O. 2.116., 3. fin., Eur. I. T. 418 (lyr.), and Hdt.; poet. 
κενεός, ά, dv, (as always in Hom. except in Il. ll. cc., and in Od. 22. 249, 
where sevés). I. mostly of things, empty, opp. to πλέως or 
πλήρης, Hom., etc.; Keveds .. χεῖρας ἔχοντες Od. το. 425 so κεναῖς 
χερσίν Plat. Legg. 796, B, etc.; κ. οἴκησις, γῆ etc., Soph. Phil. 31, O. T. 
55, εἴς. ; x. τάφος Ξεκενοτάφιον, Eur. Hel. 1057: «. χρόνος a pause in 
music, Mus. Vett.:—70 κενόν the void of space, Lat. vacuum, inane, 
Democr. ap. Plut. 2. rr10 F; in Hippiatr. also =xevedr. 2. empty, 
fruitless, vain, like μάταιος, κενὰ εὔγματα εἰπών Od. 22. 249; Aris 
Simon. 8.16, etc.; γνώμη Pind. N. 4. 65, Soph. Ant. 753; φύβος Eur. 
Supp. 548, cf. Xen. An. 2. 2,21; φρόνημα Plat. Rep. 494 Ὁ, etc.; κενὴ 
πρόφασις καὶ ψευδής Dem. 277.17; κενὴν κατηγορεῖν to bring an emply 
charge, Arist. Respir. 1, 2 :—often in adverbial usages, neut. pl., κενεὰ 
πνεύσας Pind. O.10(1L). 115; so διὰ κενῆς, as ἡ διὰ κενῆς ἐπανάσεισις 
empty flourishing of arms, Thuc. 4.126; so διὰ κενῆς ῥίπτειν, to use the 


sesture of throwing without anything in the hand, to make a feint, Arist. | 
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Probl. 5.8 ; κεκλάγγω διὰ κενῆς ἄλλως to no purpose, in vain, Ar. Vesp. 
929; also κατὰ κενῆς Procl.; εἰς κενόν Diod. 19. 9, Heliod. 10. 30; κατὰ 
κενόν Suid. s.v. λύκος ἔχανεν ; κατὰ κενοῦ Philo 1, 153 :—regul. Adv. 
κενῶς, Plut. 2.1091 C, Epict. Diss. 2.17, 6. II. of Persons, 1, 
ς. gen. void, destitute, bereft, τοῦ νοῦ, φρενῶν Soph. O. C. 931, Απέ. 754; 
δακρύων Eur. Hec. 230; συμμάχων Id. Or. 687; πεδίον κ. δένδρων Plat. 
Rep. 621 A; κ. φρονήσεως, ἐπιστήμης, μαθημάτων Id. Tim. 75 A, etc.; 
also κενὸς πόνου without the fruits of toil, Aesch. Fr. 225: but, 2. 
the gen. must often be supplied, as αἰσχρόν τοι δηρόν τε μένειν Kevedy 
τε νέεσθαι empty of spoil, empty-handed, Il. 2.298, Od. 15.214; ἥκεις οὐ 
κενή Soph. O. C. 359, Tr. 495 (v. supra) :—bereft of young, Χέαινα Soph. 
Aj. 986; orphan, Bion 1.59: empty of wit, empty, vain, κεινὸς ἂν εἴην 
Pind. 0.3.81; διαπτυχθέντες ὥφθησαν κενοί Soph. Ant. 709: vm ἄσθ- 
patos κενοί exhausted. ., Aesch. Pers. 484: of towns, without garrison, 
Aeschin. 74. 21: of the body, without flesh, Plut. 2.831 B. 111. 
Comp. and Sup., κενότερος, κενότατοϑ, acc. to Ε. Μ. 275. 50, A. B. 1286: 
yet the regul. xevwrepos, xevwratos also occur, Plat. Symp. 175 D, v. 1. 
Dem. 821. 11, v. Buttm. Ausf. Gr. ὃ 65, Anm. 4, Heind. Plat. Phaedo 
111, Ὁ, etc.; cf. στενός. (Cf. κενεός, κενεών ; Sanskr. gumyas (danis): 
Curt. 49.) 

κενό-σαρκος, ov, empty of flesh, meagre, E. M. 779. 8. 

κενό-σοφος, ον, frivolously wise, Greg, Naz.: cf. pataidcopos. 

κενοσπουδαστήξ, οὔ, 6, one who is zealous in vain, Byz. 

κενοσπουδέω, fo be zealous about frivolities, M. Anton. 4. 32, Artemid. 
4.11: and κενοσπουδία, ἡ, zealous pursuit of frivolities, Dion. H. 6. 70, 
Diog. L. 6. 26 ;—from 

κενό-σπουδος, ov, zealous after frivolities, Diog. L. 9. 68, Plut. 2. 560 
B, 1061 C, etc. :—7a κ. matters of mere curiosity, Cic. Att. g.1. Adv. 
—dws, Plut. 2.234 Ὁ, Artem. 4: 82. ἥ 

κενο-τἄφέω, 20 honour with an empty tomb, κενοταφοῦντ᾽ ἐμὸν δέμας 
Eur. Hel. 1060, (explained in 1057 by ws δὴ θανόντα σ᾽.. κενῷ τάφῳ 
θάψαι); ὃν ἥδ᾽ .. ἀπόντα κενοταφεῖ Ib. 1546: metaph., κ. τὸν βίον Plut. 
2.1130 C. \ 

κενοτάφιον, τό, an empty tomb, cenotaph, Xen. An. 6. 4, 9, Plut. 2. 349 
B, 870 E, App. Mithr. 96 :—also κενοτάφιος οἶκος Plut. 2.349 B. 2. 
in Lxx, I Sam. 19. 13, where the meaning is images. 

κενότηξ, 770s, 77, emptiness, vanity, Plat. Rep. 585 B, Tim. 58 B, Isae., 
etc. :—an empty space, void, Hipp. |. c. sub κενεότηϑ. 

κενό-φοβος, ov, full of empty fear, Favorin. 5. v. ψοφοδεήϑ. 

κενο-φρόνημα, ματοϑ, 76,=sq., Epiphan. 

κενοφροσύνη, 77, emptiness of mind, Timon 3. 2, Plut. Ages. 37. 

Kevé-dpwv, ov, (φρήν) emply-minded: vain, ineffectual, βουλεύματα 
Aesch. Pr. 762: cf. κενεόφρων. 

Kevodwvew, f. now, 1ο speak idly, Eccl.; and κενοφωνία, 7, vain talking, 
babbling, N.T.; from Kevd-hwves, ov, enpty-sounding, prating. 

κενόω, Ion, κειν--, Eur., Plat.; fut. dow Eur. Ion 447: aor. ἐκένωσα 
Eur.: pf. κεκένωκα App.—Pass., fut. κενωθήσομαι Galen. ; also f. med. 
in pass. sense κεινώσομαι (v. infra): aor. ἐκενώθην Thuc.: pf. κεκένωμαι, 
Ion. κεκείνωμαι, Hat. To emply out, drain, opp. to πληρόω, Aesch. 
Pers. 718, Eur. Ion 447, etc.: c. gen. to empty of a thing, πόλιν ἀνδρῶν 
x. Aesch. Supp. 660, Eur. Rhes.g14; χέρας δώρων Id. Med. 959: to 
leave destitute of, τινός Plat. Symp. 197 C, etc.:—Pass. to be emptied, 
made or left empty, Soph, O.'T. 29, cf. Thuc. 2.51; c. gen., Hdt. 4. 
123; τούτων κεινῴσεται .. αἰών will be left without them, Emped. 146 
Mull. 2. to make a place empty by leaving it, desert it, βωμόν 
Eur. Andr. 1138, cf. Bacch. 730. 8. in Medic. fo empty by deple- 
tion, Hipp. Aph. 1246: fo carry off, αἷμα Luc. Ocyp.93: κ- φάρμακον 
to pour it away, Iambl. in Phot. Bibl.75.28: to make away with, τι 
Cypr. Fragm. 1. 4, to empty or expend: εἴς we κένωσον πᾶν βέλος 
Anth. P. 5.58; κ. πάντα εἰς τοὺς πένητας Jo. Chrys.; τὴν ἰσχὺν ἔν τινι 
Greg. Naz., etc. ΤΙ. metaph. to make empty or of no account, 
τινά Ep. Phil. 2.7: to make vain or of no effect, Tt 1 Cor. 9. 15 :—Pass. 
to be or become so, Rom. 4. 14, etc. 

κένσαι, κέντᾶσε, v. sub κεντέω. 

κενταύρειον, τό, ν. κενταύριον. 

ἹΚενταύρειος, a, ov, Centaurian, of Centaurs, γένος Eur. I. A. 706. 

Κενταυρίδης, ov, 6, of or descended from Centaurs: ἵππος K. a Thessa- 
lian horse, Luc. Indoct. 5. 

Kevraupurés, 7, dv, like a Centaur, i.e. savage, gross; Ady. --κῶς, Ar. 
Ran. 38. 

κενταύριον, Theophr. H. P. 3. 3, 6; or —evov, τύ, Schol. Nic. ; also ἡ 
«evtaupts Theophr, H. P. 9.8, 7; and ἡ κενταυρίη Hipp. 482. 35 :—the 
plant Centaury, Lat. centaurcum (Lucret. 4.124, Virg. G. 4. 270). 

Kevtaupo-krévos, ov, Centaur-slaying, Lyc. 670, Phot. Bibl. 151. 34. 

Kevravpo-paxta, 7, a battle of Centaurs, Plut. Rom. 29, Comp. Thes. 1. 

Kevravpo-mAn Oa, és, full of Centaurs, Eur. H. F. 1273. 

Kévravpos, 6, (in Luc. Zeux. 4 also ἡ), a Centaur. In Hom. the Cen- 
taurs are a savage race, dwelling between Pelion and Ossa, extirpated in 
a war with their neighbours the Lapithae, 1]. 11. 832, Od. 21, 295, sq., 
Hes. Sc. 184, Diod. 4. 70; cf. np. IT. in Pind. P. 2. 82, sq. 
and later Poets they are monsters of double shape, hal/-man and halj- 
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horse ; also ἱπποκένταυρος, Voss. Myth. Br. 2. 265, sq.: commonly 


called sons of Ixion and Nephelé (hence nubigenae, Virg. Aen. 7.. 


674). Their form seems to be a mythic representation of the Art of 
Riding. III. -- παιδεραστήϑ, from the brutal sensuality ascribed 
to the Centaurs, Hesych.: hence too, 2. the pudenda, Theopomp. 
Com. Incert.14. (Commonly thought to be a compd. of κέντεω, ταῦροϑ, 
from their being mounted herdsmen, v. Serv. Virg. G. 3.115. But the 
compd. ought in that case to be Ταυροκέντηϑ ; and Grashof’s conjecture 
deserves attention,—that —avpos is a termination, as in θησαυρόξ, so that 
Kévraupos would be the Piercer, Spearman.) 

KENTE’O, Pind., Att.: f. ow Soph. Aj. 1245: aor. ἐκέντησα Hipp. 
1153 D, Dor. κέντᾶσε Theocr.; Ep. inf. κένσαι (as if from κέντω) 1]. 
23. 337.—Pass., fut. -ηθήσομαι (συγ-) Hdt.: aor. ἐκεντήθην Theophr.: 
pf. κεκέντημαι Hipp.. To prick, goad, urge on, 1]. l.c.; proverb., x. τὸν 
πῶλον περὶ τὴν νύσσαν. of impetuous haste, Suid.:—v. κέντρον. ΟΝ 
of bees, to sting,”"Epwra κακὰ κέντᾶσε μέλισσα Theocr. 19. 1; τὠφ- 
θαλμὼ κεντούμενος, ὥσπερ UT ἀνθρηνῶν Ar. Nub. 946 ; of the porcupine, 
Ael. N. A. 12. 26 :—then, generally, zo prick, stab, Pind. P. 1. 55, etc.; 
μηδ᾽ ὀλωλότα κέντει Soph. Ant. 1030; ἐκέντει .. αἰθέρ᾽, ws σφάζων ἐμέ 
Eur. Bacch. 631, εἰς. ;---παίειν καὶ κ., τύπτειν καὶ x. Thuc. 4. 47, Plat. 
Gorg. 456 D, εἴς. ; καίειν καὶ x., of torture, Xen. An. 3. 1, 29; μαστι- 
youpevos καὶ κεντούμενος Id. Hell. 3. 3, 11; λιμῷ κεντούμενος. Alciphro 
3.4: metaph., σὺν δόλῳ κ. fo stab in the dark, Soph. Aj. 1245. 3. 
= Bwéw, Mnesim. ‘Imm. 1. 55. 

κέντημα, aTos, τό, a goad: the point of a weapon, Polyb. 2. 33, 5, 
etc. II. the wound inflicted, a sting, Aesch. Fr. 155 :—metaph. 
punishment, Hesych. 

κέντησις, ews, 7, a pricking, goading, Gloss. 

κεντητήριον, τό, a pricker, awl, Luc. Catapl. 20: a pin, Galen, Gloss. 
p- 552. IL. =xav77p.ov, Suid. 

KEVTHTHS, οὔ, 6, one who pierces, Tzetz. Hist. 9. 467. 

κεντητικός, ἡ, Ov, prickly, Theophr. H. P. 3. 9, 6. 

κεντητόξβ, 77, Ov, embroidered, Epict. Enchir. 39. 

κέντο, Dor. for κέλετο, cf. γέντο, ἦνθον, Aleman I17. 

κεντόω, f.1. for κεντρόω in many Mss. of Hdt. 3. 16. 

κεντρήεις, εσσᾶα, εν, pointed, sharp, prickly, Nic. Al. 146. 

κεντρ-νεκήξ, és, spurred or goaded on, ἵπποι 1]. 5. 752., ὃ. 506. 

κεντρίζω, f. iow,=KeyTéw, to prick, goad or spur on, Xen. Eq. τι. 6: 
metaph., ἔρως sc. eis ἔρωτα Id. Symp. 8. 243 ἔπαινος κ. Plut. 2.84 Ὁ :— 
Pass., κεντρίζεσθαι ὑπὸ φιλονεικίας Xen. Cyr. 8. 7, 12. II. to 
graft, Eccl. 

κεντρικός, 7, Ov, of or from the centre, διάστημα Valens ap. Salm. de 
Climact. p. 300. 

κεντρίνης, ov, 6, the spinous shark, Arist. ap. Ath. 294 Ὁ, Opp. H. τ. 
378: v. κεντρίτηϑ. TI. a kind of gnat or wasp, Theophr. H. P. 
2. 8, 2, Plin. 17. 44. ΤΥΙΤ. -- κεντρί5, Schol. Nic. Th. 334. [1] 

κέντριον, τό, Dim. from κέντρον, a sting, Phile 28; τὰ τῶν ἐρώτων kK. 
Theod. Prodr. IL. the place where a horse is spurred, Hippiatr. 

κεντρίς, (50s, ἡ, Ξ- διψάϑ τι. τ, Acl. N.A. 1.55; v. κεντρίνηϑ ml. 

κεντρίσκος, 6, a kind of fish, Theophr, Fr. 12. 9: Schneid. κεστρινίσπκοϑ. 

κεντρίτης; ov, ὃ, -- κεντρίνηβ, Ael. N. Α. τι 55; but in 9. 11, a kind of 
Serpent. 

κεντρο-βᾶρής, és, (κέντρον 6) gravitating towards the centre: τὰ κεν- 
τροβαρικά, a treatise of Archimedes, on finding the centre of gravity: ἡ 
—Kn the theory of the centre of gravity, Cramer. An. Ox. 3. 168. 

κεντρο-δήλητος, ον, (δηλέω) goading, stinging, ddvvar κεντροδάλητοι 
(Dor.) Aesch. Supp. 563 (where Herm. has the fem. form κεντροδήλητι5). 

κεντρο-ειδής, ἔς, like the centre, central, Plotin. 6. 8, 18. 

κεντρο-μᾶνηξ, és, madly spurring, Auth. P. 13. 18. 
στρον i., of love, maddening by its barbs, lb. 5. 247. 

κεντρο-μυρσίνη, 7, butchers’-broom, Theopht. H. P. 3. 17, 4; V- 
ὀξυμυρσ--. 

κέντρον, τό, (κεντέων any sharp point :— 1. a horse-goad, Lat. 
stimulus, [ἵπποι] ἄνευ κέντροιο θέοντες 1]. 23. 387, cf. 430, Soph. O. T. 
809, Xen. Cyr. 7. 1, 29, etc.: in Att. mostiy=the Homeric βούπληξ, an 
ox-goad, κέντροις καὶ μάστιξιν Plat. Lege.'777 A, etc.;—proverb., πρὸς 
KEV T pa. AanriCew, V. λαμκτίζω 2; δεῖ.. κέντρου πολλάκις, οὕτω δὴ TOD 
χαλινοῦ Longin. 2. 2, cf. Cic. Brut. 56 :—used as a symbol of sovereignty, 
λαβὼν .. χερσὶ κέντρα κηδεύει πόλιν Soph. Fr. 606. b. metaph. a 
spur, imcentive, Pind. Fr. 89, Aesch. Pr. 693, cf. Eum. 427; κέντροις ἔρω- 
Tos Eur. Hipp. 39, cf. 1303 ; πόθου x. Plat. Rep. 573 A, cf. Phaedr. 251 
E; HK. eyepTucoy θυμοῦ Plut. Lyc. 21; κέντρα πτολέμοιο, of the Ar- 
gives, Orac. ap. Schol. Theocr. 14.48; but, κ. ἐμοῦ desire for me, Soph. 
Phil. 1039. 2. an instrument of torture, Hdt. 3. 130 :—metaph. in 
pl. tortures, pangs, Soph. O. T. 1318, Tr. 839. 3. the point of a 
Sle %5 Polyb. 6. 22, 4. Δ. the peg of a top, Plat. Rep. 436 Ὁ. 5. 
of animals, a. the sting of scorpions, bees, etc., Arist. Part. An. 4. 
5, 58 :—hence, of malicious Persons, és τοὺς ἔχοντας κέντρ᾽ ἀφιᾶσιν Eur. 
Supp. 242: πορεύεται, ὥσπερ σκορπίος, ἠρκὼς TO kK. Dem. 786. 4; of 
Pericles, kevTpoy ἐγκατέλιπε τοῖς ἀκροωμένοις Eupol. Δημ. 6; so ὥσπερ 
μέλιττα τὸ Kt. ἐγκαταλιπών Plat. Phaed, οι 6. b. the spur of a 
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cock, Geop. 14. 7, 17. ec. the quill of the porcupine, Ael. N. A. 12. 
26. d.=7606n, Sotad. ap. Plut.2.11 A. 6. the stationary 
point of a pair of compasses, the centre from which a circle is described, 
Vitruv. 3.1; κύκλον κέντρῳ περιγράφειν to draw a circle, Plut. Rom. 
11; also, τὸ &. Tas σφαίρας Tim. Locr. 100 E:—metaph., κα. καὶ διαστή- 
ματι περιγράφειν to circumscribe, Id. 2.513 C, 524 F. if. a 
bard knot in stone, Theophr. H. P. 5. 2, 3, Plin. 37. 10, etc. 

κεντρο-πἄγηξ, és, deeply goading, ν. 1. for κεντρομανήϑ τι. 

κεντρο-ποιός, dv, making goads, Hesych. 

κεντρο-τὕπη, és, struck by the spur, πῶλοι Anth. P. 9. 543. 

κεντρο-τύποξ, ov, act. hitting, striking with a goad or spur, Schol. Ar. 
Nub. 449, Hesych.: but, ΤΙ. proparox., κεντρότυπος = μαστι- 
γίας, E. M. 503. 47 :—hence worthless, Gree. Naz. in Boiss. Anecd. 5. 
456. [Ὁ] 

κεντρο-φόρος, ov, with a sting, Opp. H. 4.244. 

κεντρόω, to furnish with a sting :—Pass. to be so furnished, sting, Plat. 
Rep. 552 D, 555 D. 2. to strike with a goad, Hdt. 3. 16; v. 
keyTow:—metaph. fo spur on, κεκεντρωμένος eis λόγους Aristid, 1. 
327. IT. to put or find in the centre, Paul. Alex. Apotel. 

KevtTpadys, es, (εἶδοΞ) pointed, prickly, Schol. Pind., etc. 

κέντρων, wvos, ὃ, one that bears the marks of the κέντρον, a rogue that 
has been put to the torture, Soph. Fr. 309, Ar. Nub. 450: cf. μαστιγίας, 
Bapaépos. IT. later, a patched cloth, piece of patch-work, Bito 
in Math. Vett. p. 109, Schol. Ar. Nub. 449: hence, a copy of verses made 
up of scraps from other authors, Lat. cento, Eust. 1099. 51., 1308. fin.; so 
ὁμηροκέντρωνες, unpoxevTpa, poems made up of fragments from Homer, 
such as we have from Virgil by Proba Falconia and Ausonius. 

κέντρωσις, Ews, 77, a goading or spurring on, Schol. Pind. P. 1. 
54. II. a central position, Procl. Par. Ptol. 

κεντρωτός, 4, Ov, furnished with a sting, κηφῆνες Arist. H. A. 9. 40, 17: 
spiked, of bucklers, Strabo 506; of planks, Plut. 2. 200 B. 

κεντυρίων, wos, 6, the Lat. Centurio, N. T., Hesych. 

κέντωρ, opos, 6, a goader, driver, κέντορες ἵππων 1]. 4. 391., 5. 102, 
ef. Anth. Plan. 358 :—as Adj. piercing, κέντορι λόγχῃ Nomn. Jo. 19. 37; 
μύθῳ Ib. 8.150 (278). 

κένωμα, ατοξ, 76, an empty space, Lat. intervallum, Erasistr. ap. Gell. 16. 
3, Polyb. 6. 31, 9, Plut., ete. II. Medic. az evacuation, Plut. a. 
381 C. 

κενῶς, ν. sub κενός 1. 2. 

κενώσιμος, 7, ον, purgative, ap. Suid. 5. v. κενότερος, Nicet. Chon. 321 Ὁ, 

κένωσις, ews, 7, an emplying, discharge, Plat. Rep. 585 A: poet. κενέ- 
wows, πόντου κ. ἐπὶ πέδον Pind. Fr. 74. 9 :—depletion or low diet, Hipp. 
Vet. Med. 11, cf. Art. 816; «. σίτου Id, Art. 817. 

κενωτέον, verb. Adj. onze must empty, Galen. 

κενωτικός, 7, Ov, of or for emptying, τινός Ael. N. A. 14. 4:—purgative, 
Galen. 

κέοντο, κέοιτο, V. sub κεῖμαι. 

κεπφαττελεβώδης, ε5,-- κεπφώδης, Archestr. ap. Ath. 163 D, acc. to 
Bentl. (from Kémpos, ἀττέλεβος.) 

κέπφος, 0, a light sea-bird, prob. the stormy petrel, Procellaria pelagica, 
Arist. H. A. 8. 3, 14., 9. 35, Lyc. 76, 836 :—metaph. a feather-brained 
simpleton, a booby, noddy, Ar. Pax 1067, Plut.g12. (Acc. to Schol. Ar., 
akin to Kovgos or κωφός.) ἢ 

κεπφόω, to ensnare like a κέπφοϑ, ensnare, Epiphan. :—Pass, to be easily 
cajoled or deceived, Lxx, Cic. Att. 13. 40. 

KepaBatys, ov, 6,=KepoBarns, Hesych. [ἃ] 

κεράεις, εσσα, ev, horned, Simon. 37. 

κερἄελκης, f.1. for cepeadnns, q. v- 

κεραία, 7, (kepas) a born, Nic. Th. 36, Opp. C. 3. 476: also of the an- 
tennae of the crab or of insects, Arist. H. A. 4. 2, το., 7.9. ΤΙ. 
any thing projecting like a horn; and so, 1. a yard-arm, (as in 
Lat. cornua antennarum), Aesch. Eum. 556, Thuc. 7. 41, etc.; 1. ὑφιέναι 
i. 6. to lower sail, Plut. 2. 169 B; opp. to ἐντείνασθαι, Poéta ibid. 807 
(Ὁ b. the projecting beam of a crane, etc., Thuc. 2. 76., 4. 100, 
Polyb. 8. 7, 10, etc. 6. a branching stake of wood, Polyb. 18. 1, 7, 
Plut. Cato Ma. 13: used as a pale in a palisade, App. Civ. 4. 78 :—hence 
of the forked ends of the ancilia, Plut. Num. 13 :—in plur. 4150 -- κεράτια 
(μεράτιον 1. 2), Diocl. ap. Galen. 4. 277. 2. of the horns of the 
moon, Arat. 785, 790. 3. any little projection or mark at the top, 
the apex of a letter, Apoll. de Constr. p. 34, cf. Ev. Matth. 5. 18, Luc. 16. 
17; ζυγομαχεῖν περὶ συλλαβῶν καὶ k. Plut. 2. 1100 A; διὰ πάσης κε- 
ραίας διῆκον [a character] shewing itself in every Jefter, Dion. H. de 
Dinarch. 7, cf. Or. Sib. 5. 21 sq. 4. the leg ox point of a pair of 
compasses, Sext. Emp. M. to. 54. 5. the projecting spur of amoun- 
tain, Anth. P. 4. 86. > 6.= κέρας vil, the wing of an army, Heliod. 
9- 20. TIL. a bow made of horn, Anth. P. 6. 75. 

κερἄϊζω, Ep. impf. κεράϊζον Hom.: fut. —i¢w Or. Sib. 3. 466: aor. 
ἐκεράϊσα Hdt. 2.115, --ἴξα Nonn. D. 23. 21. To destroy utterly, to 
ravage, plunder, σταθμοὺς ἀνθρώπων κεραΐζετον 1]. 5.557, cf. 16.7525 
of men, πόλιν κεραϊζέμεν ὑμὴν 16. 830, cf. Od. 8. 516," εἴς. ; θαλάμους 
κεραϊζομένους Il, 22.62; οἰκία Hdt. 2.115; rare in Att., εὐνὰς θανάτοιξ 
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κεραϊζομένας Eur. Alc. 889, cf. Acl. N. A. 6. 41 :—of ships, fo sink them, 
Hat. 8. 86. 2. of living beings, fo Ail, slaughter, TpHas κεράϊζε 
καὶ ἄλλους Il. 2. 861, cf. 21.129; θῆρας Pind. P. 9. 39, cf. Hdt. 7. 
125. II. to carry off as plunder, χρήματα Hadt. 2. 121, 2: 
κ. τινὰ ἐκ τύπου to make away with, carry off, 1d.1.159. (Acc. to some 
from κέρας, others from κείρω.) 

κεραίνω or κεραίρω, vy. Il. for κεραίω in Il. 9. 203. 

Kepalodyos, ov, (ἔχω) -- κεροῦχοϑ I, Hesych.: metaph. upholding the 
right, Id. 

κερᾶϊς, ios, ™ a worm that eats born, v.\. Od. 21. 395. 

Kepais, ἴδος, 7,==xopwvn (Hesych.), used of Medea by Lyc. 1317. 

Kepats, iBos, ἡ, = KEpas, 7, η.ν. 

κερᾶϊσμός, ὁ, devastation, Dion. H. τό. 1: 

κερᾶϊστής, οὔ, 6, a ravager, robber, bh. Hom. Merc. 336. 
a baneful comet, Hesych. 

Kepattis, δος, ἡ, a herb, said to be fenugreek, also βούκερας and THs, 
cf. Diosc. 2. 124. 

κεραίω, Ep. for κεράω, the radic. form of κεράννυμι, to mix, ζωρότερον 
δὲ κέραιε mix the wine stronger, 1]. 9. 203 (but with vv. ll. κέραινε, 
κέραιρε) :—Pass., κεραιόμενος Nic. Al. 178. 511. 

κέρᾶμα, τά, earthen vessels used at table, Ptolem. ap. Ath. 229 D,— 
prob. f. 1. for κεραμεᾶ, 

κέραμαι, Ep. Med. of κεράννυμι, v. sub κεράω. 

Keptipatos, a, ον, v. sub κεραμεοῦς. 

κεράμβηλον, τό, a scare-crow in a garden, Hesych.: also a kind of 
beetle fixed on fig-trees to drive away gnats, Id.: cf. κεράμβυξ. 

κεράμβυξ, uxos, 6, a kind of horned beetle, cerambyx, which feeds on 
dead wood (our musk-beetle is of this kind), Nic. ap. Ant. Liber. 22, 
Hesych. (Prob. from κάραβοϑ, with allusion to xépas.) 

κερᾶἄμεία, 7, pottery, the potter's art or craft, Plat. Prot. 324 C; proverb., 
ἐν πίθῳ τὴν κερ. μανθάνειν, of those who rush to a business without 
learning the elements of the art, Plat. Gorg. 514 E, cf. Lach. 187 B, 
v. Paroemiogr. pp. 46. 294:—77s αὐτῆς x. of the same make, Eratosth. 
ap. Ath. 482 B. 

κερἄμεικός, 7, dv, of or for potters :—as Subst. 6 Κεραμεικός, the Pot- 
ter’s Quarter: in Athens two places were called Cerameicos, one within 
and the other without the Dipylon or Thriasian Gate, v. Schol. Ar. Ran. 
1125, Eq. 769, Av. 395, Dict. of Antiqq. 5. v. λαμπαδηφορία fin. Cf. 
κεραμικός. 

kepapetov, Ion. --ηΐον, τό, a potter’s workshop, Aeschin. 70. 22. 

κεράμειος, a, ov, later form of κεραμεοῦς, Plut. Galb. 12, Dio C. 42.26, 
etc: cf. cepapnios. 

κερᾶμεοῦς, a, ody, (xepapos) of clay or earth, earthen, Plat. Lys. 219 E, 
Ctes. ap. Ath. 464 A, Theophr. H. P. 5.3, 2; τὸ χρῶμα περαμεοῦς Alex. 
Mynd. ap. Ath. 398 D;—the true Att. form, proved by the metre in 
Nico ap. Ath. 487C. The form κεράμειος, a, ov, occurs in Plut. (v. sub 
voc.) ; but κεράμεος is f.]. in Plat. 1.c., and in Ath. 1.c., 229C, etc. ; 
as also is κεραμαῖος in Polyb. 10. 44,2 (where Dind. xepapea); κερα- 
ptatos in Philo 2. 273 (where xepayeas) ; περάμιος in Dion. H. 2. 23 
(where Cod. Vat. “epapeots); κεραμοῦς in Galen. Cf. Piers. Moer. 
226, Lob. Phryn. 147. 

κερἄμεύς, éws, 6, a potter, ws ὅτε τις τροχὸν. -κεραμεὺς πειρήσεται 
Il. 18. Gor, cf. Ep. Hom. 14 :—proverb., καὶ κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει, 
from Hes. Op. 25, εἴς. ; κεραμέως πλοῦτος and κεραμεὺς ἄνθρωπος, 
proverb. of anything frail and uncertain, Paroemiogr. p. 201. dT ES 
Kepapets, Att. Κεραμῆς, oi, name of an Attic deme, Ar. Ran.1093, 
Plat. Prot. 315 D, etc. 

κερᾶμευτής, οὔ, 6,=foreg., Cyrill. Al. 

κεραμευτικός, 7, ὄν, of or for a potler, 6 x. τροχός Diod. 4.76; ἀκο- 
λασία Luc. Amor. 11, etc :—7 --κἢ τέχνη the potter’s art, pottery, Diod. 
Ig. I and 2; without τέχνη, Poll. 7.161. Adv. —K@s, Origen. 

Kepipevo, fo be a potter, work in earthenware, Phryn. Com. Kay. 1; 
x. κανθάρους to make earthenware cups, Epigen. “Hp. 1; τὰ τρύβλια κακῶς 
κ., τὴν δὲ πόλιν εὖ Kal καλῶς (as we say) he tinkers the state, of the de- 
magogue Cephalos, whose father was a potter, Ar. Eccl. 253. 

κερἄμηϊος, 7, ov, Ep. for περάμειος, Ep. Hom. 14.14, Nic. Th. 80:— 
fem. kepapyts, Marcell. Sid. 60. 

κεραμίδιον, τό, Dim. of κεραμίς, A. B. 794. 

κεράμϊδόω, (Kepapis) to cover with tiles: hence to make a roof of 
εἷς Ὁ to protect the soldiers; the Roman ¢estudo, Apoll. Lex. Hom. 

. V. σάκος, Hesych. 

cepted, ή, Ov, of or for pottery, γῇ κι. potter’s earth, Hipp. 535-27, 
Sannyr. Ter. 4; 6 x. τροχός Strabo 303, cf. Ar. Eccl. 4:—a --κή (sc. 
τέχνη). the potter's art, pottery, Plat. Polit. 288 A. In the Mss. often 
corruptly written κεραμείκος, as τροχὸς τῶν κεραμεικῶν (leg. -ικῶν) 
Xen. Symp. 7. 2, cf. Strabo l.c.; κεραμεικὴ (leg. --ἰκή) μάστιξ, i. ε. 
ostracism, Hesych., : cf. Lob. Phryn. 147. 

kepdpivos, η, ov, = κεραμεοῦς, Hat. 3. 96., 4 . 70, Xen. An. 3. 4) 7- 

κεράμιον, τύ, αι: earthenware vessel, “a jar, ee testa, 1. οἰνηρόν Hadt. 3. 
6, Hipp. Art. 828 ; οἴνου Xen. An. 6. I, 15, etc.5 ὀξηρόν Ar. Fr. 511; 


κεράϊσις, in Nicet. 390 A. 
ΤΙ. 





—any vessel or Vase, #. χρυσᾶ Jo. Chrys,; 50 Kepapis μολυβὴ Ath. 621 
A; κέραμος ἀργυροῦς Ptol. ib. 229 D. 

κερᾶμίς, (50s, ἡ [7], in Ion. and common dial. —i50s, Nonn. D. 16. 162, 
Draco 45.24: (κέραμοϑ) :----α roof-tile, Ep. Hom. 14, Ar. Vesp. 206, 
Thuc. 3. 22, etc.; properly of clay, but also κ, ἀργυραῖ Polyb. Io. 27, το; 
k. μολιβῆ Ath. 621 A. 11.-- κεράμιον, q. v. 111. ἡ x. 
(sc. Yip potter’ s earth, clay, Plat. Legg. 844 B; also as Adj., x. γῆ Id. 
Criti. 111 ; ὦ γαῖα κεραμί Eubul. Καμπυλ. 2: 

κερᾶμῖτις, ιδος, 7, of or for pottery, «. yh potter's earth, like κεραμίς 
mm, Hipp. 453. 23., 488. 7, Plut. 2.827 D; called mapOévios “γῆ by Clem. 
Al. 321, ἄργιλλα by Galen. 

κερᾶμο-ποιός, ὁ, a potter, Gloss. 

κερᾶμοπωλεϊῖον, τό, the pottery-marhket, Dinarch. ap. Poll. 7. 161. 

κερᾶμοπωλέω, f. ἤσω, to sell earthenware, Alex. Incert. 60. 

κερᾶμο-πώληϑ, ov, 6, a seller of pottery, Dinarch. ap. Poll. 7. 161. 

κέρᾶμος, 6, potter’s earth, potter's clay, Plat. Tim. 60 D, Ath. 28 C; cf. 
Ep. Hom. 14. 11. anything made of. this earth, as, 1. ax 
earthen vessel, wine-jar, ἐϊς κεράμων μέθυ πίνετο Il. 9. 469, cf. Hdt. 3. 
96: also in collective sense, earthenware, pottery, Hdt. 3. 6., 5.88; 
v. sub κεραμίς. III. a tile, Ar. Vesp. 1295 (of a tortoise’s shell) : 
and, in collective sense, she tiles, τοῦ τέγους τὸν κέραμον αὐτοῦ... χα- 
Ad (as ξυντρίψομεν Ar. Nub. 1127, cf. Thuc. 2. 4, etc.: hence a dile-roof, 
Ar. Fr. 129. IV. a prison, dungeon, (said by the Schol. to be a 
Cyprian usage), χαλκέῳ ἐν κεράμῳ δέδετο 1]. 5. 387; cf. xnpayos. (Cf. 
Sanskr. gra (coguere); Οὐτί. 52.) If signf. 1v is established, it would 
seem akin to yépyupa, κάρκαρον, carcer.) 

κεραμότηξ, 6, (τήκω) a potter, Theognost. Can. 40. 23. 

κερᾶμουργόπ, ὁ, (*Epyw) -- κεραμοποιός, Manetho 4. 291. 

KepGpow, to roof with tiles, οἰκία κεραμουμένη Arist. Phys. 7. 3, 
6. ΤΙ.-- κεραμιδόω, Byz. 

περαμών, ὥνος, 6, a keeper of earthen vessels or pots, Ar. Lys. 200 (Reisk. 
pro περαμεῶν), Arcad. p. 13. 19. 

κεράμωσις, ews, ἡ, @ roofing with tiles, Eccl. 

κερᾶμωτός, ἡ, Ov, covered with tiles: τὸ x. a tiled roof, Polyb. 28.12, 
35 SO ἡ κεραμωτὴ στέγη Strabo 499, 594. 

κεράννῦμι, and -ὕω Alcae. Com. ‘Tep. 2, Hyperid. ap. Ath. 424 E; 
subj. κεραννύω Plat. Phil.61 B: impf. ἐκεράννυν Luc. V. H.1.7: fut. 
κεράσω Themist.:—aor. ἐκέρᾶσα Plat., poet. κέρασα Eur. Bacch. 127 
(lyr.), Ep. κέρασσα Od., Ion. ἔκρησα Hipp. 551. 52, cf. ἐπικεράννυμι :-— 
pf. κεκέρᾶκα Eust.—Med., aor. ἐκερασάμην Tim. Locr. 95 E, Ep. κεράσ- 
σατο Od. 18. 423.—Pass., fut. κραθήσομαι Ep. Plat. 326C, cf. συγ-- : aor 
ἐκράθην [ἃ] Thuc. 6. 5, Eur., Plat., lon. ἐκρήθην Hipp. 16.1, but also 
ἐκεράσθην Plat. Phil. 47 C, Tim. 85 A, Xen. An. 5. 4,29: perf. κέκρᾶμαι 
Pind., Att., Ion. κέχρημαι Hipp. 13. 19., 387. 17, but also κεκέρασμαι 
Anacreont. 16. 13, Dio H. de Comp. p. 218, Luc.—Cf. Kepaiw, κεράω, 
κέρνημι, κερνάω. 

To mix, mingle, (diff. from μίγνυμι, v. sub κρᾶσι5) : 1. mostly 
of diluting with water the strong syrup- -like wine of the Greeks (and 
Romans), and so preparing it for the table, κερῶντάς τ᾽ αἴθοπα οἶνον 
Od. 24. 364: so of Calypso, KEpaooe δὲ νέκταρ ἐρυθρόν 5-93 :—used by 
Hom. mostly in Med., ὅτε περ .. οἶνον .. ἐνὲ κρητῆρσι κέρωνται mic 
their wine in bowls, II. 4. 260, cf. Od. 20. 253; also κρητῆρα κεράσσατο 
mixed himself a bowl, 3- 393+ 18. 423; 3 80 πῶς οὖν Kecparar [σκῦφοΞ] : 
Eur. Cycl. 557; κύλιξ ἴσον ἴσῳ κεκραμένη a cup mixed half and half (cf. 
ἴσος 1 fin.), Ar. Pl. 1132, cf. Anth. P. 11. 137; and, absol., Tots θεοῖς 
εὐχόμενοι κεραννύωμεν Plat. Phil. 61 B. 2. to temper or cool by 
mixing, θυμῆρες Kepacaca having mixed (the water) to an agreeable 
temperature, Od. Το. 362. 8. generally, 20 mix, mingle, τινί τι 
Plat. Phil. 50 A, Soph. 262 C, εἴς. ; of metals, v. sub dpetxaAKos :— 
metaph. to blend together, temper, regulate, Lat. temperare, of climates, 
ὧραι μάλιστα κεκραμέναι Hdt. 3. 106 ; ὧραι μετριώτατα κ. Plat. Criti. 
111 Ἐ; ἔαρ κ. τῇ ὥρᾳ Xen. Cyn. 5.5: so in Pind., πλοῦτον ἀρετᾷ 
κεπραμένον P.5.23; οὐ γῆρας κέκραται γενεᾷ no old age is mingled with 
the race, i.e. it knows no old age, Ib. 10.65, cf. Od. 10 (11). 123; év 
ταῖς εὖ κεκραμέναις πολιτείαις Arist. Pol. 5.8, 2 :—of tempers of mind, 
ἤθει yEevvike, mpact xekpapevos Plat. Phaedr. 279 A, Legg. 930 A :—also 
κεκρᾶσθαι πρός τι Id. Phaed. 86 Ο, Dem. 766. 11; μετά τινος Plat. 
Legg. 961 D, Tim. 85 A. ΤΙ. generally, to mix or compound, 
Lat. attemperare, ἔκ Twos of a thing, Plat. Rep. 501 Β; 4. οὖκ ἀπίθανον 
λόγον Id. Phaedr. 265 B; θεόσυτος ἢ βρότειος ἢ κεκραμένη Aesch. Pr, 
116; φωνὴ μεταξὺ τῆς τε Χαλκιδέων καὶ Δωρίδος ἐκράθη Thuc. 6. 5. 

κεραννυτέον, verb. Adj. one must mix, Max. Tyr. 5. 4. 

κέραξ, axos, 6,=épas, Hesych. 

κερἄοξόοϑ, ον, (ξέω) polishing born; esp. making it into bows," etc., 
κ. τέκτων i. 4. 110, Anth. P. 6. 113. 

κέρᾶός, d, ov, (κέραϑ) :—horned, ἔλαφος 1]. 3.34; ἄρνες Od. 4. 85; τρά- 
yyos Theocr. 1. 4; etc. II. of horn, made of horn, τοῖχοι Call. 
Apoll. 633 βιός Anth. P. 6. 118. 

κεραοῦχος, ον, (ἔχω) = κεροῦχος, Anth. P. 6. Io. 

KE'PA; 76: gen. κέρατος, Ep. κέραος, Att. also κέρως ; dat. κέρατι, 


κ. ταριχηρόν Arist. Η, A. 4.8, 21; Tapixous Testim, ap, Dem. 934. 25: if κέραϊ, κέρᾳ (Il. 11.385; and in Att., Thuc. 2. 90., 7.6, but only in signf, 
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vil) :—dual κέραε, κέρᾶ, repaow: plur. nom. Képaa, πέρα, gen. κεράων, 
κερῶν, dat. κέρασι, Ep. κεράεσσι. In late Ep., gen. xepdatos, pl. -άατα. 
The Ion. dec. is κέρας, κέρεος, κέρεϊ, pl. κέρεα, κερέων, v. Dind. de Dial. 
Hdt. p. xvi. [In Ep. & always, as κέρᾶσι Od. 3.384, (for in Orph. ἵν. 
238 κέρᾶα is now corrected), except in the contr. forms κέρᾳ, κέρᾶ, when 
a is only made short before a vowel, as in Il. 4. 109, Od. Ig. 211. In 
κέρας, & always. But the Attic inflexions take a, Képatos, -ἄτι, -ἅτα, 
-ἅτων, -ἄσι, Aesch. Fr.170, Soph. Tr. 519, Eur. Bacch. 921, Hermipp. 
Mop. 5; so in the deriv. Kepativyns and compds. ὑψικέραᾶτα, χρυσοκέ- 
para, v. sub voce. In later Ep. the quantity varies, cf. κερᾶτοφόροϑ, 
Kepatnpopos, kepairwons.—The lengthd. forms κερᾶατος, κερᾶατα, formed 
after the Homeric «paara, occur in Ap. Rh. 4.978, Arat.174, Q. Sm., 
etc. | For the Root, cf. κριός, κάρα; Sanskr. gringam (acc. to Bopp 
Comp. Gr. 5. v. from giras, the head); Lat. cervus (Kepads), cornu ; 
Goth. baurn (horn) ; A. Sax. heorot (stag); Curt. 50. So Hebr. keren, 
etc. On the compds. of xépas, v. Lob. Phryn. 672. 

I. the horn of an animal, in Hom. usu. of oxen, 1]. 17. 521, etc.: 
ὀφθαλμοὶ δ᾽ ὡσεὶ κέρα ἔστασαν his eyes stood fixed and stiff like horn, 
Od. 19. 211: also as a symbol of strength, Paroemiogr. p. 218, Lxx, 
Suid., cf. Arist. Part. An. 3.1, 7:—of elephants’ tusks, Opp. C. 2. 494: 
the horn of animals’ hoofs, Longus 2. 28. IL. horn, as a material 
for working :—in Od. 19. 563, ai μὲν γὰρ [ai πύλαι] κεράεσσι τετεύ- 
χαται, of the born doors, through which the ¢rwe dreams came, v. sub 
ἐλεφαίρομαι. IIL. anything made of horn ;— 1. a bow, 
τοξότα..., κέρᾳ ἀγλαέ 1]. 11. 385, cf. Od. 21. 395, Theocr. 25. 206, 
etc. 2. of musical instruments, a horn for blowing, σημαίνειν τῷ 
κέρατι Xen. An. 2. 2, 4 ;—also the Phrygian flute, either from its shape 
or because it was tipped with horn at the end, αὐλεῖν τῷ κ. Luc. D. 
Deor. 12.1; καὶ κέρατι μὲν αὐλεῖν Τυρσηνοὶ νομίζουσι Poll. 4. 74, cf. 
Ath. 184 A :—also, the bridge of a lyre, Soph. Fr. 232. 3. a drink- 
ing-horn, Xen. An. 7. 2, 23; or, a metal goblet in the shape of a horn, ἐξ 
ἀργυρέων x. πίνειν Pind. Fr.147; «. ἀργυρήλατα Aesch. Fr. 170, εἴς. ; 
χρύσεον Kx. ἐκπιεῖν Soph. Fr. 429; cf. Ath. 476, Suid. s. v. αν 
a horn guard or pipe at the end of a fishing-line, to prevent the fish from 
biting it, és πόντον προΐησε βοὸς κέρας Od. 12. 253; cf. Il. 24. 81, Anth. 
P. 6. 230, Plut. 2. 976 E, Apollon. Lex. 5. v. κέρᾳ dyAaé. Vv. 
κέρατα the horn tips with which the writing-reed was tipped, Anth. P. 6. 
227. VI. an arm or branch of a river, κέρας ᾿Ωκεανοῦ Hes. 
Th. 789; Νείλου Pind. Fr. 215; Μενδήσιον κέρας Thuc. τ. 110; ἐν 
“Ivdov τῷ κέρατι καλομένῳ Arist. Mirab. 71; τὸ x. τὸ Βυζάντιον the 
‘Golden Horn,’ Strabo 319; cf. Schol. Ap. Rh. 4. 282. Vit. 
the wing of an army or fleet, Hdt. 6. 8., 9. 26, etc.; x. δεξιόν, λαιόν 
Aesch. Pers. 399, Eur. Supp. 657, 659: κατὰ κέρας προσβάλλειν, ἐπι- 
πίπτειν to attack in flank, Thuc. 3. 78, Xen. Hell. 6. 5, 16, etc.; κατὰ x. 
προσιέναι, ἕπεσθαι Xen. Cyr. 7.1, 8 and 28; also πρὸς x. μάχεσθαι Ib. 
22:—but ém κέρας ἄγειν to lead (men or ships) sowards the wing, i.e. 
in column, not with a broad front, Lat. agmine longo, opp. to ἐπὶ φά- 
Aayyos (v. φάλαγὲ τ. 2), Interpp. ad Hdt. 6.12,14; so, in Att., ém 
κέρως Thuc. 2. 90., 6. 32, 50., 8. 104, Xen. Cyr. 6. 3, 34; so also κατὰ 
κέρας Id. Cyr. τ. 6, 43, An. 4.6, 6, Hell. 7. 4, 23; εἰς «. Id. Hipparch. 4. 
3; ἀναπτύσσειν ; τὸ κ. Id. An. 1. Io, 9- VIII. the sailyard 
of a ship, more usu. κεραία, Mel. in Anth. P. 5. 204, Luc. Amor. 

IX. any projection or elevation, e.g. a mountain-peak, as the 
Swiss Schreck-horn, etc., Xen. An. 5. 6, 7, Lyc. 5343 a projection or ex- 
tremity of the earth, γῆς Philostr. 69. X. ἁπαλὸν κ.-ε πόσθη, 
Archil. 161, cf. Anth. Ρ. 12. 95. XI. κέρατα ποιεῖν Twi to give 
him horns, cuckold him, proverb. in Artemid. 2. 11; whence περατᾶς, 
κερασφόρος 1. XII. -- κερατίνης, cf. Luc. D. Mort. 1. 2, Sext. 
Emp. P. 2. 241. 

Kepds, ddos, 7, poet fem. of xepads, horned, acc. to Eust. 1625. 45: 
but in Hesych., xepaides: τῶν προβάτων τὰ θήλεα, τὰ ἔνδον ὀδόντας 
ἔχοντα. 

κεράς, Adv. mixed, dub., v. Lob. Paral. 223. 

_kepac-Bédos, ov, struck by a horn: σπέρμα k. seed that does not soften 
in boiling (quod cornu letigerit, non est coctibile, Plin.), Theophr. C. P. 4. 
12, 13, cf. Plut. 2. 700 C. IT. metaph. a harsh, inflexible person, 
Plat. Legg. 853 D. 

κερᾶσέα and κερᾶσία, ἡ, = epaods, the cherry-tree, Geop. 3. 4, 4. 

Κερᾶσιον, τό, the fruit of the κέρασος, a cherry, Diph. Siphn. ap. Ath. 
5IA: also, the tree, Diosc. 1.157, Geop..10. 41. 

κερασ-κόμη, 7, the parsnip, Diosc. 3. 59 :—but κερασ-κόμιον, τό,ΞΞ 
οἰνάνθη, Ib. 125. 

κέρασμα, ατος, τό, something mixed, a mixture, μελῶν Iambl. V. Pyth. 

Joti ae drink, potion, like κυκεών, Galen. 

κερᾶσός (not πκέρασος, Arcad. p- 76), 6, later also 7, the cherry- 
tree, Theophr. H. P. 3. 13, τ. (κερασός is to Webhs as corns é 
cornu.) 

κερασό-χροοϑ, ov, cherry-coloured, Triclin. Theocr, ΤᾺ. τῇ. 

κεράστηβ, ov, ἧ, horned, ἔλαφος Soph. El. 568; of a ram, ὦ κεράστα 
Eur. Cycl. 52; Σάτυροι Luc. Bacch. 1:—fem. κεράστις, δος, of Io, 
Aesch. Pr, 674. ΤΙ. as Subst. a horned serpent, Lat, cerastes, 


κερας---κεραύλης. 


Diod. 3. 50, Nic. Th. 258. 
Theophr. H. P. 5. 4, 5. 

κεραστήβ, ov, 6, one that mixes, a mixer, Orph. Fr. 28. 13 :—fem. ke- 
ραστίς, ίδος, Arcad. p. 35. Το. 

kepaotuKas, Adv. for mixing, Suid. s. v. xépas. 

κεραστός, 7, dv, mixed, mingled, Anth. Plan. 4. 83. 

κερασφορέω, 20 have horns, Philostr. 63. 
kepac-opos, ov, bearing horns, horned, of Io, Eur: Phoen. 248; of 
Dionysos, Id. Bacch. 2; τὸ κ. μέρος Plat. Polit. 265 C; τὰ κ. horned 
animals, Galen. ΤΙ. a cuckold, Lemm. Anth. P. 11. 278; cf. 
κέρας XI. 

κεράσ-χειλος, ov, with curved lips, Galen. : 

κερατάριον, τό, Dim. of κέρας, ap. Salmas. ad Teertull. Pall. p. 
338. II. Dim. of κεραία τι, Eust. 1037.35. ~ 
kepatapxys, ov, 6, the commander of a body of 32 elephants, Ael. 
Tact. 22. 

κερατᾶς, ἃ, 6, a cuckold (v. κέρας x1), Byz. 

κερατέα or —ta, ἡ, the carob or locust-tree (Arab. kharoob),—the first 
form in Geop. II. 1, second in Strabo 822, Plin. 26. 34. Its fruit was 
κεράτια, τά, Diosc. 1. 168, Ev. Luc. 15. 16; called St. fobn’s bread, 
from a notion that it was the fruit he ate in the wilderness, still some- 
times eaten by the poor in Italy, but generally given to swine, being 
thought to give a sweet flavour to the flesh. 

κερατη-φόρος, ov, -- κερασφόρος, Phaest. ap. Schol. Pind. P. 4. 28. 

kepatias, ov, ὃ, -- κερασφόρος, of Dionysos, Diod. 4. 4. It. a 
comet, Plin. 2. 22. III. -- κερασφόρος τι, Byz. 

κερατίζω, f. iow, to butt with the horns, Lxx, Philo 1. 57, Eccl. 

κερατίνης, ov, 6, the fallacy called the Horns (thus stated in Diog. L. 
7.187: εἴ τι ove ἀπέβαλες, τοῦτο ἔχεις: κέρατα δὲ οὐκ améBahes κέ- 
para ἄρα €xes), Comic. ib. 2. 108, (xeparidas, —ides Ib. 7. 44. 82, should 
be κερατίνας, —ivar); x. Adyos Ib. 2. 111; ceratina in Lat., Quintil. 1. 
Io, 6, Gell. 18. 2: cf. κέρας xu. 

Kepativos, 7, ov, of horn, made of horn, Xen. An. 6.1, 4, Plat. Com. 
Ζεὺς Kak. 8, etc.; κ. λύχνος a horn lantern, Poéta ap. Ath. 699 F; Bw- 
pos κ.-- κερατών, Plut. 2. 983 E. 2. κερατίνη, 7, with or without 
σάλπιγξ, a horn, trumpet, both in Lxx. 

κεράτιον, τό, Dim. from xépas, a little horn, Arist. H. A. 4. 2, 
10. 2. in plur. the curved ends of the womb (cf. κεραία τι. 1. c.), 
Uo), 5. 1: 22: 3. the bridge of the lyre, Schol. Ar. Ran, 223. 4 
a small horn, perhaps a fife or clarionet (v. κέρας 1. 2, KepavAns), Diod 
Excerpt. 577. 35 (v. Wessel. ad 1.) whence it has been restored in Polyb. 
26. 10, 5 for κεραμίου, which others retain. II. in plur. she 
Sruit of the keparéa, q. v. IIT. like Lat. siliqua, a weight, the 
carat; in Greek, = 22 yadxot,=+ of an obol; in Rom.,=2 of a scruple, 
= τ,ῖσε Of α pound, Galen.; vy. Bockh Metrol. Unters. § x1. IV. 
a plant called also 7HAus, foenum Graecum, fenugreek, Columell. de 
Arbor. 25. V. vy. sub κερατέα. 

κεράτισις, ews, 77, a butting with horns, Achmes. 

KEpaTLoTHS, οὔ, 6, one that butts, Lxx. 

κερατῖτις, δος, 7, horned, μήκων k. the horned poppy, Theophr. H. P. 
9. 12,3, Diosc. 4. 66, Plin. 

κερατο-γλύφος, ov, working in horn, Schol. Il. 4. 110, E. M. 505. 11. 

κερατο-ειδής, és, like horn; χιτών, ὑμὴν κ. the cornea in the eye, 
Galen., cf. Theophil. Protosp. p. 161 Greenhill. 2. horn-shaped, 
γωνίαι Joseph. B. ]. 5. 5,6; τὸ «. τῆς σελήνης Eccl. ΤΙ. sound- 
ing like a horn, Schaf. Dion. H. de Comp. p. 170. ͵ 

κερατο-ξόοσ, ον, -- κεραοξόος, Nonn. D. 3. 76. 

κερατοπτοιέω, to make horn-shaped,Theon in Arat. Dios. 48 (780). ἘΠῚ: 
to make horn-like, harden, Jo. Chrys. 

κερατο-ποιός, ov, =  κεραοξόος, Hesych. 

κερατό-πους, 0, 7, πουν, τό, horn-footed, hoofed, Gloss. 

κερατουργός, dv, (*Epyw) = Kepatogdos, Schol. Il. 4. 110, Ε΄. M. 505. 11. 

κερατοφορέω, 20 have horns, cited from Arist. Part. An. 

Kepato-dpos, ον, Ξε κερασφόρος, Arist. H. A. 2.1, 36, Part. An. 3. 2, 

metcs 
Ἶ eddirabtieas to grow horns, Schol. Ar. Eq. 1341, Il. 3. 24, E. M. 
84. 45. 

RSE és, growing horns, horned, Ath. 476 A, E. M. 541.18. 

κερατό-φωνος, ov, sounding from or like a horn, of the payadis, 
Telest. 5. 

κερατόω, to harden into horn, Ael. N. A. 12. 18. 

κερᾶτώδης, ες,-- κερατοειδής, Theophr. H. P. 5. 1, 6. 2. horned, 
ζῷα Arist. H. A. 8. 28, 6 :—of an island, with many horns or peaks, Call. 
Apoll. gf. 

κερατών, ὥνος, 6:—Bwpods x. an altar made of horns, in the isle of 
Delos, Plut. Thes. 21; v. epatuvos fin. 

κερατωνία, ἡ, -- κερατέα, Galen., Aét. 

κερατ-ῶπι, ἐδο5, 7, horned-looking, σελήνη Manetho 4. ΟἹ. 

κεράτωσις, ews, ἧ, a being cuckolded, Aét. i 

kepavAns, ov, 6, a horn-blower, Poll. 4. 74, Luc. Trag. 33 :---κεραυλία; 
ἡ. a horn-blowing, Cornut. 6. 


2. an insect which destroys figs, 





‘ κεραύνειος--κερεία. 


κεραύνειος, ov, wielding the thunder, Ζεύς Anth. P. 7. 49. 

, Kepauvia, 7, a name for the ἀείζωον μικρόν, Diosc. Nott. 4. go. 
κεραυνίας, ou, 6, stricken by thunder, Hesych. 

κεραύνιον, τό, a kind of “ruffle (ὕδνον), said to grow after a thunder- 
storm, Galen. 13. 969 A. II. a critical mark to indicate corrupt 
passages, Diog. L. 3. 66, Isid. Etymol. 1. 20. 

κεραύνιος, a, ov, also os, ov, Aesch. Theb. 430 :—of a thunderbolt, 
βολαί. Aesch. 1. c.; φλόξ Id. Pr. 1017; πέμφιξ Soph. Fr. 483; πῦρ, 
λαμπάς Eur. Tro. 80, Bacch. 244. 2. thunder-smitten, of Semelé, 
Soph. Ant. 1139; Kamavéws κεραύνιον δέμας Eur. Supp. 496, cf. Bacch. 
6:--τὰ κεραύνια the ‘thunder-splitten peaks’ of several mountain ridges, 
Strabo 281, etc., Virg. Aen. 3. 506; also Acroceraunia. ie 
κεραύνειος, Arist. Mund. 7.2; Zavi Anth. P. 7. 44. 

κεραυνίτης λίθος, 6, a kind of precious stone, Clem. Al. 241. 

κεραυνο-βλής, ἢτος, 6, 7, Theophr. H. P. 3. 8, 5. 

Kepavvo-BAyTos, ov, struck by lightning, Schol. Soph. Ant. 1139, 
Suid., etc. 

κεραυνοβολέω, to hurl the thunderbolt, Mel. in Anth. P. 12. 122, Plut. 
2. 893 E: c. acc. cognato κ΄. ὄλεθρον Eust. Opusc. 87. 53. If. 
trans. fo strike therewith, τινά Anth. P. 12. 140. 

κεραυνοβολία, 7, a thunder-storm, Strabo 628, Plut. 2. 624 B. 

κεραυνο-βόλος, ov, hurling the thunder, dub. in Eur. Bacch. 598 (v. 
Elmsl.); πῦρ «. Mel. in Anth. P, 12. 63. IT. proparox. cepav- 
νόβολος, ov, pass. thunder-stricken, Diod. 1. 13, etc. 

κεραυνο-βρόντηπ, ov, 6, the lightener and thunderer, Ar. Pax 3,76; cf. 
Bpovtnotepavvos. 

Kepavvo-paxns, 6, fighting with thunder, Mel. in Anth. P. 12. 110. 

κεραυνο-πλήξ, ἤγος, 6, ἡ, thunder-smitten, Alcae. Com. Τὰν. i. 

KEPAYNO’S, 6, a thunderbolt, Lat. fulmen, νῆα θοὴν ἔβαλε ψολόεντι 
κεραυνῷ Od. 23.330; βρόντησε καὶ ἔμβαλε νηὶ xepavydy 14. 305; Διὸς 
πληγεῖσα κεραυνῷ 12.416; from Hom. downwards, the weapon of Zeus, 
cf. Hes. Th. 690, 854; forged by the Cyclopes,.acc. to Hes. Th. 1413 6 
πυρφόρος x. Aesch. Theb. 445; κεραυνοῦ κρείσσονα φλόγα Id. Pr. 922; 
βέλος κεραυνοῦ Soph. Tr. 1088; κ. πίπτει, κατασκήπτει <is.., Xen. 
Hell. 4. 7, 7, etc.: plur. κεραυνοί thunderbolts, ἨΔΈ. 8.37; τὰ κεραυνῶν 
πτώματα Plat. Tim. 80 C—The word was said of thunder and lightning 
generally, as we often use thunder :—but thunder properly was βροντή, 
Lat. tonitru, and the flash of lightning, ἀστεροπή, στεροπή, Lat. fulgur, 
Il. 21. 198, Hes. Th. 699, cf. Herm. Opusc. 4. p. 268.—Metaph., κεραυ- 
νὸν ἐν γλώσσῃ φέρειν, of Pericles, Plut. Pericl. 8; τύπτειν κεραυνός 
Antiph. Προγον. 1. 4. 

κεραυνο-σκοπεῖον, τό, a machine for making thunder on the stage, 
Poll. 4. 127 and 130. 

κεραυνο-σκοπία, ἡ, the observation of thunder and lightning, divination 
by them, Diod. 5. 40. 

κεραυνοῦχος, ov, wielding the thunder, Ζεύς Philo Byz. de vn, Mir. 3. 

κεραυνο-φᾶἄτης, és, flashing like thunder, Eur. Tro. 1103. 

κεραυνο-φόρος, ov, wielding the thunderbolt, Plut. Alcib. 16., 2. 335 A; 
k. στρατόπεδον legio fulminatrix, Dio C. 55. 23. 

κεραυνόω. fo strike with thunder, Hdt. 7.10, 5; κεραυνωθείς Hes. Th. 
859, Pind. N. 10. 15 :—metaph., = καταδιικάζω, Artemid. 2. 8. 

κεραύνωσις, ews, 77, a striking with thunder, Strabo 750, Plut. 2. 996 C; 
τοῦ Φαέθοντος Scymn. 394. 

κεράω, Ep. radic. form of κεράννυμι, used in imperat. πέρα Com. Anon. 
in Meinek. 4. p.605; part. κερῶν Od. 24. 364; impf. κέρων Ap. Rhet. 
1185; and of Med., inimper. κεράασθε, lengthd. from --ᾶσθε, Od. 3. 332; 
subj. κερῶνται Il. 4. 260 (vulg. «κέρωνται, from κέραμαι) ; impf. κερό- 
ὠντο 8. 470. 

κεράω, (xépas) to make horned, κερόωσι σελήνην Arat. 780, 
to take post on the wing or flank, Polyb. 18. 7, 9. 

κερα-ώψ, 6, ἡ, horned-looking, σελήνη Maxim. 7. καταρχ. 337. 

ἹΚερβέριοι, of, a Comic form of Κιμμέριοι, read by Crates and (appa- 
rently) by Aristarch. in Od, 11. 14, with a play upon KépBepos, cf. E. M. 
513.43 (ubi v. Gaisf.), Ar. Pax 187. 

KepBepo-xtvStvos Τάρταρος, full of Cerberus-dangers, Comic phrase 
in Hesych, 

KeépBepos, 6, Cerberus, the dog which guards the gate of the nether 
world; acc. to Hes. Th. 311, the fifty-headed son of Typhaon and 
Echidna, Darkness, the brother of ~Op@pos: later, with three heads: 
alluded to in Od. 11.623, Il. 8. 368, but without name or description. 

κερβολέω (also σκερβολέω or σκερβόλλω), =Kepropew, Hesych. 

κερδαίνω, fut. κερδᾶνῶ Trag., Thuc,; Ion. -ανέω Hdt. 8.60; un-Att. 
from κερδήσω Anth. P. 9. 390, and xepdnoopar, Hdt. 3. 72 : aor. ἐκέρ- 
dava Pind., Att.; Ion. -ηνα Ep. Hom. 14.6, Hdt. 8.5; un-Att. form 
ἐκέρδησα Id. 4. 152, Heliod.,, etc. :—pf. κεκέρδαγκα Dio C. 53. 5; πεκέρ- 
δᾶκα Ach, Tat. 5. 25, Phalar., etc.; but προσ-κεκέρδηκα Dem. 1292. 6. 
—Pass., aor. part. κερδανθείς Philodem. 22: pf. κεκερδημένος Joseph. 
A. J. 18.6, 5: (κέρδος.) 
To gain, derive profit or advantage from, κακὰ x. to make unfair 
gains, Hes. Op. 350: «. ἔις or ἀπό twos Hdt. 4.152, Soph. Ant. 312, 
Xen. Mem. 2.9, 4; παρά τινος Lys. 158. 28; πρός Twos Soph. Tr. 191; 
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k. τινί to gain by a thing, Eur. H. F.604; σμικρὰ κ. τινί Aesch. Ag. 
1301 :—c. part. fo gain by doing .., Eur. Hel. 1051, Ar. Av. 1591, etc.; 
so, c. dat. et part., Μεγάροισι κερδανέομεν περιεοῦσι we shall gain by 
Megara’s preservation, Hdt. 8. 60, 3; «. 671.., Hipp. Art. 812 :—absol. 
to gain profit or advantage, Hdt.8.5, Soph. Fr. 26, 325, etc.; c. acc. 
cognato, κέρδος κερδ. Id. O. T. 889; κ. τρία τάλαντα Andoc. 17. 26; 
hence χρόνον κερδαίνομεν ὃν ἔζη, ov προσῆκον αὐτῷ Lys. 137. 41 :—to 
traffic, make merchandise, Soph. Ant. 1037:—k. λόγον to win fame, 
Pind. I. 5 (4). 33; χρηστὰ κ. ἔπη to receive fair words, Soph. Tr. 
231. II. like ἀπολαύω, καρπόομαι, to gain a loss, i.e. reap dis- 
advantage from a thing, as διπλᾶ δάκρυα x., Virgil's renovare dolorem, 
Eur. Hec. 518, cf. Xen. Apol. ΟἹ, Arist. Eth. N. 5. 4, Act. Apost. 27. 21, 
Joseph. A. J. 2. 3, 2, etc. III. like Lat. compendi facere, to 
save or spare oneself, to avoid, μεγάλα κακά Philem. Incert. 7.10; θανά- 
Tov προσδοκίαν Anth. P. το. 59; ἐνόχλησιν Diog. L. 7. 14. 

κερδᾶλέος, a, ov, (Kepdos):—of persons and their arts, wily, crafty, 
cunning, shrewd, Κερδαλέος κ᾽ εἴη καὶ ἐπίκλοπος Od. 13. 291; 50 κα. 
βουλή Il. το. 44; μῦθος Od. 6.148; νοήματα 8. 548 :----κερδαλέη ἀλώ- 
πηξ Archil. 82 (ap. Plat. Rep. 365 C); hence 7 κερδαλέη, like κερδώ, the 
wily one, a fox, Ael. N. A. 6. 64, etc.; cf. xepdw: also κερδαλῆ a fox- 
Skin, τῇ λεοντῇ τὴν Kk. ἔγκρύπτειν Greg. Naz. 2. of things, gain- 
ful, profitable, Hdt. 9. 7, 1, Ar. Av. 594, etc.; τὸ &.=«épbdos, Aesch. 
Eum. 1008 :—Ady. —Aéws, fo one’s advantage, opp. to δικαίως, Thuc. 
ἃ. 56. 

κερδᾶλεότης, ητοϑ, 7, cunning, shrewdness, Eust. Opusc. 68. 10. 

κερδἄλεό-φρων, ov, (φρήν) crafty-minded, Il. 1. 149., 4. 339, Opp. C. 
2020. 

κερδαντέον, verb. Adj. one must make money, M. Anton. 4. 26. 

κερδαντήρ, 7pos, 7), a miser, Or. Sib. 7. 136. 

κερδαντός, ἡ, dv, that ought to be gained: τὰ κερδαντὰ κερδαίνειν to 
make fair gains, Periand. ap. Diog. L. 1. 97. 

κερδάριον, τό, Dim. of κέρδος, Gloss. 

κερδ-έμπορος, 6, epith. of Hermes, as presiding over gain in traffic, 
Orph. L. 27. 6. 

κερδητικός, 7), dv, greedy of gain, Lat. lucrosus, Gloss. 

κερδία, ἥ, -- φιλοκερδία, only in Hesych. (ubi κερδέαν, and Phot.—prob. 
for κερδεία, which Hesych. expl. by ἀλωπεκία. 

kepdtlo, 20 gain, Schol. rec. Pind. O. 1. 84. 

κερδίων, ον, gen. ovos, Comp. (with no Positive in use), formed from 
κέρδος, more profitable; Hom. has only neut., ἐμοὶ δέ κε κέρδιον εἴη, or 
καί κεν πολὺ κέρδιον Hey, 1]. 3. 41., 7.28; ἢ μάλα τοι τόδε κ. ἔπλετο 
θυμῷ Od. 20. 304; cf. Pind. N. 5. 30. II. κέρδιστοϑ, ἡ, ov, 
Sup. the most cunning or crafty, Σίσυφος... ὃ κέρδιστος γένετ᾽ ἀνδρῶν 
Il. 6. 153. 2. the most profitable, Aesch. Pr. 385, Soph. Aj. 743. 

Κερδο-γαμέω, 0 marry for gain, Paroemiogr. p. 203.’ 

κέρδον, τό, a plant, the same as στρούθιον, Diosc. (Noth.) 2. 193. 

KE’PAOSZ, cos, τό, gain, profit, advantage, Hom., etc.; often almost 
like an Adj., ὅπως κέρδος ἔῃ, quo opus sit facto, 1]. 10. 225, cf. Od. 16. 
211, etc.; ἐν κέρδει τι ποιεῖσθαι, Horace’s lucro apponere, Hdt. 6. 13 ; 
so κέρδος ἡγεῖσθαι, ἤν τι .. δάσωνται Xen. Cyr. 4. 2, 43; ¢. part., πᾶν 
κέρδος ἡγοῦ ζημιουμένη φυγῇ Eur. Med. 454; νομίζειν Thuc. 7. 68; 
κέρδος ἣν αὐτῷ c. inf., Lys. 113. 26, cf. Ar. Eccl. 607, 610; κέρδη 7o- 
νηρά ill-gotten gain, cf. Soph. Ant. 326, Arist. Eth. N. 5. 4. 2. 
desire of gain, love of gain, Pind. P. 3.95; κέρδεσιν νικώμενος, Aesch. 
Ag. 342, cf. Eur. Hec. 1207; ἄνδρας τὸ κέρδος πολλάκις διώλεσεν Soph. 
Ant. 222; εἰς τὸ #. Aw ἔχων ἀνειμένον Eur. Heracl. 3. ἘΠ: 
in plur. cunning arts, wiles, tricks, ds δέ κε κέρδεα εἰδῇ Il. 23.322; κέρ- 
dea εἰδώς Ib. 709, etc.; κέρδεσι, οὔτε τάχει γε 23.515; ἐγὼ δ᾽ ἐν πᾶσι 
θεοῖσι μήτι τε κλέομαι καὶ κέρδεσιν Od. 13. 298; ἐνὶ φρεσὶ κέρδε᾽ 
ἐνώμας 18. 216; κακὰ κέρδεα βουλεύουσιν ‘they mean mischief, 23. 217; 
cf. εὐτράπελος 3. 

κερδο-συλλέκτης; οὐ, 6, a scraper up of gain, Nicet. Ann. 16. 2. 

κερδοσύνη, 7, like Kepdaredrns, cunning, craft, shrewdness : Hom. uses 
only the dat. κερδοσύνῃ as Adv. by craft, cunningly, shrewdly, Il. 22. 
247, Od. 4. 251., 14: 31. 

κερδο-φόρος, ov, bringing gain, Artemid. 2. 30. 

KepdUdvov, τό, Dim. of κέρδος, Gloss. 

κερδώ, dos, contr. ods, 77, (κέρδοϑ) :—the wily one or thief, i.e. the fox 
(cf. KepSadéos), Pind. P. 2,142; κ. δολία Ar. Eq. 1068; ποικίλη x. 
Babrius 19. 2, etc. 11.-- γαλέη, γαλῆ, a weasel, Artemid, 
3. 28. 

Képbdeav, 6, name of a slave in Dem.—Hence the Lat. cerdo, a handi- 
craftsman. 

κερδῷος, a, ov, bringing gain, epith. of Apollo, Lyc. 208; of Hermes, 
Plut. 2. 472 B, Luc. Tim. 41, etc. ΤΙ. («epiw) foxlike, wily, 
Babr. 77. 2. 

κέρεα, τά, lon. nom. pl. of κέρας. 

κερε-αλκήϑ, és, poet. for κεραλκής, stout in the horns, ταῦρος Call. Dian. 
179 (where the corrupt form κεραελκές was corrected by Bentl.), Ap. Rh. 
4. 468, and often in Nonn.: cf. μεγαλκήϑ. 


b κερεία, 7, poet. collat, form of πειρία, Nonn. Jo. 11. 44. 
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κέρθιος, 6, a little bird, ¢he common tree-creeper, Certhia familiaris, 
Arist. H. A. 9. 17, 2:—-v. 5. KvumoAdyos. 

κερκάς, ddos, 7,= «pet, Hesych. ἣ 

κερκέτηξ, ov, 6, a weight used to steady a ship under sail, Paus. ap. Eust. 
1221. 28, Hesych. 

κερκίδιον, τό, Dim. of xepxis 1, Eccl. 

κερκῖδο-ποιϊκή (sc. τέχνη), 7), the art of the shuttle-maker (κερκιδο- 
ποιός), Arist. Pol. 1. 8, I. 

κερκίζω, to make the web close with the xepxis, Plat. Crat. 387 E, Soph. 
226 B: also of the «epxis itself, Arist. Pol. 1. 4, 3. 

κέρκιον, τό, Dim. of κέρκος, Symm. V. T. 

Kepkis, 50s, 77, in the ἱστός or upright loom, ¢he rod or (in later times) 
comb by which the threads of the woof were driven home, so as to make 
the web even and close (cf. σπάθη), Lat. pecten textorius, χαμαὶ δέ οἱ 
ἔκπεσε Kepkis, whence it appears that it was held in the hand, Il. 22. 
448; χρυσείῃ κερικίδ᾽ Upawey Od. 5.62, cf. Soph. Ant. 976, Eur. Tro. 
199, etc., Plat. Crat. 387 E, sq.:—xepxiow ἐφεστάναι i. e. to preside 
over the work of the loom, Eur. Hec. 363.—See Dict. of Antiqq. p. 
11ΟΙ. II. any taper rod, of wood, ivory, εἴς. ; as, ils Ὁ 
peg, pin, Lat. paxillus, Poll. 1. 252:—a hair-pin or comb, Ap. Rh. 3. 
46. 2. a measuring-rod, Lat. radius mathematicus, Anth. P. 11. 
267 :—also the gnomon of a dial, C. I. no. 2681. 3. the bone 
of the leg, Ap. Rh. 4.1520, Plut. Alex. 45; the same as κνήμη, acc. to 
Herophilus ap. Ruf. p. 33, Poll. 2. 191; cf. mapaxepxis: but also the 
radius of the arm, Poll. 2. 142. 4. the prickle of the electric ray, 
Opp. H. 2. 63. 5. a rod for stirring liquids, Galen. III. 
a wedge-shaped division of the seats in the theatre, Lat. cuneus, Alex. 
Τυναικοῖ. I. IV. a kind of poplar, the trembling aspen, from 
the rustling of its leaves, Arist. H. A. 8.5, 8, Theophr. H. P. 3. 14, 2; 
acc. to others, the Fudas-tree. (Prob. from xpexw, cf. Ar. Ran. 1349.) 

κέρκἴσις, ews, ἡ, the striking of the web with the xepkis: generally, 
weaving, Arist. Phys. 7. 2, 4. 

κερκιστική (sc. τέχνη), 7, the art of weaving, Plat. Polit. 282 B. 

κερκίων, 7, an unknown bird, Ael. N. A. 16. 3. 

κερκολύρα, 77, said to be for xpexoAvpa, quasi κρέκουσα λύρα, in Alc- 
man 104 (134). 

κερκο-πίθηκος, 7, a long-tailed ape, Strabo 699. [1] 

Kepkopwvos, ὃ, an unknown Indian bird, Ael. N. A. 15. 14. 

KE'PKOS, ἡ, the tail of a beast (οὐρά being the generic word, used 
also of birds, etc., Arist. Part. An. 14.13, 30, A. B. 1037), of a swine, Ar. 
Ach. 7853 of a dog, κέρκῳ σαίνειν Ar. Eq. 1031; . Aayw a hare’s scut, 
Ib. 909; of a horse, Plat. Phaedr. 254 Ὁ, Plut. Sert.16; εἴς. :--- κέρκος 
ovpains in Babrius 110. 3 Boisson. 2. membrum virile, Lat. cauda, 
Ar. Thesm. 239. 11. a handle, Luc. Lexiph. 7 :—the point of a 
flame, Schol. Eur. III. a little animal that injures the vine, 
Hesych. 

κέρκουρος or kepkodpos, 6, a light vessel, boat, esp. of the Cyprians, 
Hdt. 7.97, cf. Dinarch. ap. Harp., Diod. Excerpt. 506. 61, Ath. 208 E :— 
Dim. κερκούριον, τό, Anth. P. 5. 44. 11. a sea-fish, Opp. H. 1. 
141. (In signf. 1 some Gramm. write κέρκυρος by way of deriving it 
from Κέρκυρα.) 

κερκο-φόρος, ov, having a tail, tailed, Arist. H. A. 1. 5, 8, etc. 

ἹΚέρκῦρα, 7, the island Corcyra, now Corfu, Hdt., etc. :—Adj. Kepxu- 
patos, a, ov, a Corcyraean, Ar. Av. 1463, etc. (also Képkup, upos, Alc- 
man 83) :---τὰ Kepxupatkd, the affairs of Corcyra, Thuc. 1.118. The 
Mss. vary between this form and Κόρκυρα. 

κερκώπειος, ov, befitting a κέρκωψ,, i.e. crafly, tricksy, Synes. 108 C. 

κερκώπη, 7, ἃ long-tailed kind of cicada, Ar. Fr. 146, Epilyc. Kwpaa. 1, 
etc. (cited by Ath. 133 B); acc. κερκώπαν in ΑΕ]. Ν. A. το. 44. 

κερκωπίζω, (κέρκωψ 1) to play the ape, Paroemiogr., Hesych. 

KEPKOOLS, EWS, 2, an excrescence on the clitoris, Paul. Aeg. 6. 70. 

ἹΚέρκωψ, wos; 6, (xépros): the Cercopes were fabled to be men-monkeys, 
or at least a mischievous monkey-like race of men, whose connection 
with Hercules furnished subjects for ludicrous poetry and art. Thermo- 
pylae is called ἕδραι Ἱξερκώπων by Hdt. 7.216: but the poem Κέρκωπες, 
ascribed to Hom., placed them in Oechalia; and others in Lydia. See 
Miiller Dor. 2. 12. § 10, and his references. 2. metaph. a mis- 
chievous fellow, knave, Aeschin. 33. 24; Κερκώπων ἀγορά, at Athens, 
Knaves-market, οἱ K. Diog. L. 9. 114, Eust. 1430. 25. II. a 
long-tailed ape or monkey, cercops in Manil. 4. 666 ; cf. térupos. 

κερμα, ατος, τό, (κείρω) anything cut small: small coin, small change, 
usu. in pl., Ar. Pl. 379; διδοὺς κέρματα ap. Dem. 549. 27 (ubi v. 
Buttm.), etc.; im sing., Amphis ᾿Αμπελ. 3; μικροῦ πρίασθαι κέρματος 
sere Eubul. Navy. 1. 7. 2. generally, small wares, Anth. P. 

κερματίζω, f. ἔσω, Att. 1, fo cut small, mince, chop up, Plat. Rep. 525 Ε, 
Achae. ap: Ath. 368 A, etc.; τὸ σώματα κ. κατὰ ee Plat. Tin BoA, 
τι εἰς πολλὰ Arist. Part. An. 3. I, 10: metaph., «. τὴν ἀρετήν Plat. Meno 
79 A. 2 il. to coin into small money, Anth. P. 11. 271. 
κερμάτιον, τό, Dim. of κέρμα, Philippid. Φιλευρ. 2, Anth, P. 11.346. 
κερματισμός, οὔ, 6, morey-changing, Olympiod. in Plat, 
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κερματιστύσ; οὔ, 6, a money-changer,N. T. 

κερμο-δότης, ov, 6,=foreg., Nonn. Jo. 2. 14. : 

Képvos, eos, τό, Ath. 476 F, Hesych.; also κέρνος, ov, 6, Schol. Nic. Al. 
217; and plur. Képva, τά, Poll. 4. 103 :—a large earthen dish made with 
wells or hollows in the bottom, in which various fruits were offered in 
the rites of the Corybantes, cf. Miiller Archaol. d. Kunst. § 300; borne 
by a priest or priestess called kepvas, Anth. P. 7. 709; or Kepvopépos, 
Nic. Al. 217; hence, cepyopépos épxnais or x. ὄρχημα a wild Coryban- 
tian dance, Poll. 4. 103, Ath, 629 E: hence also the Verb κερνοφορέω, 
Clem. Al. 14, Schol. Plat. II. képva, τά, projections of the ver- 
tebrae, Poll. 2. 180. 

κερο-βάτης, ov, 6, (kepas) horn-footed, hoofed, epith. of Pan, Ar. Ran. 
230; acc. to some Gramm., he that goes with horns, i. e. the horned god; 
acc. to the Schol., be that walks the mountain-peaks (cf. κέρας 1x): v. Hemst. 
Luc. D. Deor. 22. 2. [ἃ] 

xepo-Bdas, ov, 6, horn-sounding, of a flute tipped with horn, Anth, P. 
6. 94. 

κερό-δετος, ov, bound with (made of) horn, τόξον Eur. Rhes. 33. 

κερο-ειδής, ἔς, born-like, horn-shaped, Nic. Th. 909. 

Kepoets, όεσσα (contr. οὔσσα), oev, horned, Anacr. 49, Soph. Fr. 110, 
510, Eur. Phoen. 828, etc.; xepders ὄχος a carriage drawn by horned 
cattle, Call. Dian. 113. II. set with horn, of a flute, Anth. P. 
Wo 222: 

κερ-οίαξ, ἄκος, 6, a rope belonging to the sailyards, Luc. Navig. 4. 

Kepo-kwtros, ov, horn-hilted, ξίφος Moschopul. 

κερο-πλάστηϑξ, ov, 6, arranging the hair in plaits or queues, a hair- 
dresser, Archil. (66) ap. Plut. 2.977 A (where correctly «np-), Poll. 2. 32, 
Schol. Il. 24. 81, Hesych. 

κερό-στρωτος, ον, inlaid with horn, Vitruv. 4. 6, 6. 

Kepo-TUTréw, f. now, to butt with the horn; generally, of ships in a 
ae ναῦς κεροτυπούμεναι χειμῶνι .. buffeted by the storm, Aesch, Ag. 

do: 

κερουλίς and κερουλκίς, v. sub Kepovyis. 


κερουλκός, 7), dv, (EAKw) drawing by the horns, v. κεραελκήϑ5. II. 
drawing a bow of horn, Τρῶες Soph. Fr. 738. 2. pass. of the bow 
itself, prob. because tipped with horn, τόξα x. Eur. Or. 268. 111. 


κ. κάλως the haul-yard (cf. kepovxos), Hesych. 

κερουτιάω, strictly of horned animals, [0 toss the horns, Lat. cornua tol- 
lere: metaph. of persons, 20 hold the head high, give oneself airs, Ar. Eq. 
1344 :—hence κερουτιασμός, 6, hauteur, Phot. 

κερουχίς, (Sos, pecul. fem. of sq., αἶγες Theocr. 5. 145, where the Schol. 
mentions two other readings, ἢ κερουλίδες, ai οὗλα κέρατα ἔχουσαι, ἢ κε- 
ρουλκίδες, ai ὑπὸ τῶν κεράτων ἑλκόμεναι. 

κεροῦχος, ον, (ἔχω) having horns, horned, αἴξ Babr. 45. 5 Bois- 
son. II. 6 x. (sc. κάλωϑ), the brace of the yard-arm, δελφινο- 
φόρος k. Pherecr. ’Ayp. 6. 

κερο-φόρος, ov, = κερασφόρος, horned, Eur. Bacch. 691. 

κερό-χρῦσος, ov, golden-horned, Or. Sib. 5. 354. 

κέρσιμος, ον, (κείρω) that may be cut:—r0 κέρσιμον the horn on a 
Jishing-line (in Hom. κέρας Bods), Schol. Il. 24. 81. 

κερτομέω, f. now, to taunt or sneer at, Cc. ACC. pers., μή μιν κερτομέωσιν 
Od. 16. 57, cf. 8.350; and so Aesch. Pr. 986, Eur. Bacch. 1294: absol. 20 
sneer, μή TLS -. κερτομέοι T ἐπέεσσιν Od. 7.17; κ. ἐπὶ κατθανοῦσε Archil. 
58; and in ρατί., τί με ταῦτα κελεύετε κερτομέοντες ; Od. 8. 153; σὲ δὲ 
κερτομεοῦσαν ὀΐω ταῦτ᾽ ἀγορευέμεναι 13. 326, εἴς. ; so κερτομῶν λέγεις 
τάδε Soph. Phil. 1235 : ο. acc. cognato, παραιβόλα κερτομέουσι h. Hom. 
Merc. 56: c. dupl. acc., οὐκς ἐῶ σε κ. ἡμᾶς τόδ᾽ αὖθις Eur. Hel. 610 :--- 
Pass., ἄβουλος ὡς κεκερτομημένη Eur. Supp. 321.—Rare in Prose, as 
Galen. 14.656, Anon. ap. Suid. ; 

κερτόμημα, patos, τό, --54., Nicet. Eug. 5. 51. 

κερτόμησις, εως, ἡ, jeering, mockery, Soph. Phil. 1236. 

κερτομία, 7,=foreg.; in plur., κερτομίας 75 αἴσυλα μυθήσασθαι 1]. 20. 
202, 433; κερτομίας καὶ χεῖρας ἀφέξω Od. 20. 263. 

κερτομικόϑ, 77, dv, disposed to jeer, Schol. Il. 16. 261. 
8. 448. 

κερτόμιος (or κερτόμεος, ΒΕ. M. 102. 46), and κέρτομος, ov, beart- 
cutting, stinging, KepToplos ἐπέεσσιν πειρηθῆναι Od. 24. 240; Δία 
Κρονίδην ἐρεθίζειν Il. 5. 419; also simply, κερτομίοισι προσαυδᾶν 1]. τ: 
539, Od.9. 474 (as if τὰ κερτόμια were a Subst.) ; κέρτομα βάζειν Hes. 
Op. 786;—epropiots ὀργαῖς Soph. Ant. 956; ἐν kept. γλώσσαις Ib. οὔτ; 
χόροι κέρτομοι abusive, Hdt. 5. 83 (cf. τωθασμό5). IL. mocking, 
delusive, cheating, παῖδα .. κέρτομον h. Hom. Merc. 3383; κέρτομος 
χαρά Eur. Alc. 11253 χάριτας κερτόμους Id. Melan. 29; κέρτομος 
ἁρμονία, of Echo, Anth. P. 7. 191.—Poetic word used once by Hdt., and 
late as Dion. H. 7. 72. (Usu. deriv. trom κέαρ, τέμνω, cf. δακέθυμος. 
—Others reject this, and refer it to κείρω.) : 

κερχἄλέος, a, ov, dry, rough, hoarse, βήξ Hipp. 1215 D; κερχαλέον 
ὑποσυρίζειν Id. 1211 E.—In Galen. Lex., κερχναλέος. 

κερχάω, =Képxvw, to be rough, Hipp. 1134 C. 

κέρχνη, ἡ, a kind of hawk, so called from its hoarse voice, said to be 
the kestrel, Falco tinnunculus, Hesych. :—also κερχνηΐς, contr. κερχντ5. 


Ady. --κῶς, Ib. 


κέρχνος---κεφαλαλγία. 


ἧδος, 7, Ar. Av. 304, 589 (v. Dind.); and Keyxpyis, ἴδος, ἡ, Arist. H. A. 
2.17, 13., 6.1., 8. 3, Ael. N. A. 2.433; xeyxpts, Arist. Gen. An. 3. I, 22. 

Képxvos, 6, roughness of surface, Soph. Fr. 278: esp. of the throat, 
roughness, hoarseness, Hipp. 1217 F (vulg. κερχμοί : Galen. Lex. quotes 
κερχνασμό9). II. silver-dust, Poll. 7. 99. 

κέρχνος, 6, older and Ion. for xéyxpos, Galen. 12. 395. 

κέρχνος, ov, rough, hoarse: τὸ x. Galen. Lex. 

κερχνόω, in Hesych.=xaraoriéat καὶ οἷον tpaxdvar. Cf. Keyxpias. 

κέρχνω, to make rough or hoarse, Hipp. 553. 52:—Pass. zo be so, Id. 479. 
51; so also ΤΙ. intr. in Act., Id. 544. 45, Galen. (The Root 
KE’PXQ is not found. It is onomatop., like κρέκω, Lat. tinnio, strido. 
Prob. kapxaxéos is from the same root.) 

κερχνώδης, es, (εἶδο5) rough, ἀγγεῖα x., like Virgil’s pocula aspera sig- 
nis, Erotian. 2. hoarse, Hipp. Art. 807 (vy. 1. κερχώδης5, which 
occurs in Galen. 12. 395). II. causing cough or hoarseness, 
βρῶμα Ib. 817. 

κέρχνωμα, 76, in pl. rowghnesses: also=7d κερχνωτά, Hesych. 
in Hesych. also=xéyxpwpa, prob. a v.1. 

κερχνωτός, 7, dv, roughened, Hesych. 5. ν. κατακερχνοῦται: τὰ K. em- 
bossed plate, Id. 

κερῳδός, 6, (κέρας, wn) a horn-blower, Lat. cornicen, Gloss. 

κερωνία, ἡ, lon. for κερατέα, Theophr. H. P. 4. 2, 4, Plin. 

κερῶνται or κέρωνται, v. sub Kepaw. 

κερῶνυξ, ὕχος, 6, ἡ, with horn hoofs, Mav Dion. P. 995. 

κερώς, wy, contr. for Kepads, dub. in Orph. H. 52. το. 

κέσκετο, Ion. 3 sing. impf. of κεῖμαι, Od. 21. 41. 

κεσκίον or κέσκεον, τό, tow, Herodes ap. Stob. 153. 27, Hesych. 

κεστός, 7, Ov, (κεντέω, κένσαι) :—stitched, embroidered, κεστὸς ἱμάς of 
Aphrodite’s charmed girdle, 11. 14. 214; cf. πολύκεστος. 2. later, 
κεστός, 6, as Subst., Lat. cestus, Anth. P. 5. 121., 6. 88, Luc. Ὁ. Deor. 
20.10; ἅπαντα τὸν k. ὑποζώσασθαι to put on all her charms, Alciphro 
I. 38. 

κέστρα, ἡ, (κεντέω, kevoa) :—a tool or weapon, a pickaxe or poleaxe, 
elsewhere κροταφίς Soph. Fr. 21. 2. a pointed instrument, like 
κέστρος, Math. Vett., Hesych. II. a fish held in esteem among 
the Greeks, doubtful whether a pike or a conger, Ar. Nub. 339, Nicoph. 
Πανδ. 2, cf. Ath. 323 B, and v. cearpivos. 

κεστρεύς, Ews, 6, a sea-fish, so named from its shape, Lat. mugil: called 
also νῆστις, the faster, because its stomach was always found empty, Ar. 
Fr. 203, cf. Comici ap. Ath. 307 Ὁ, sq., Arist. H. A. 5.11, 2 :—hence as 
the nickname of a starveling, Ath. 1. c. 

κεστρεύω, fo be starving, Hesych. 

Keotpivickos, 6, Dim. of sq., Clearch. ap. Ath. 332 C. 


il. 


κεστρῖνος, 6, = κεστρεύς, Anaxandr. Ὀδ. 2, Hyperid. ap. Harp. 11. 
in plur. pieces of the fish κέστρα, E. Μ. 506. 45, Phot. 

Keotpttys οἶνος, ὁ, wine flavoured with κέστρον, Diosc. 5. 54. 

κέστρον, τό, an aromatic plant, betony, Diosc. 4. 1. II. (xev- 


Τέω) a pointed instrument, used in encaustic painting, Plin. 35. 41 :— 
κεστρο-φύλαξ, axos, 6, a keeper of such implements, C.1. nos. 268. 2, 7., 
270. Ill. 15., 280. 

κέστροϑ, 6, a sharpness or roughness on the tongue, Hesych. 2. 
the first sprout of seeds, Id. II. a formidable kind of bolt dis- 
charged from engines, invented in the war with Perses, Polyb. ap. Suid. ; 
called cestrosphendoné by Liv. 42. 65. 

κεστροφύλαξ, v. sub κέστρον. 

κέστρωσις, ews, 7, etching (?), Hesych. 

κεστρωτός, 7, dv, (as if from κεστρόω) pointed: with the point hard- 
ened in the fire, Hesych. 11. executed by a graving-tool, 
Plin. 11. 45. 

κευθάνω, poet. for κεύθω, ἐκεύθανον Il. 3. 453. 

κεῦθμα, f.1. in Theogn. 243, κεύθεσι being restored from the best Ms. 

κευθμός, 6,=sq., Il. 13. 2% Lyc. 317. 

κευθμών, ὥνος, 6, (evo) a hiding place, hole, corner, μαιομένη κευθ- 
pavas ἀνὰ σπέος Od. 13.367; ὥστε σύες, πυκινοὺς κευθμῶνας ἔχοντες 
in the close-barred styes, Od. 10. 282: κευθμῶνες ὀρέων the hollows of 
the mountains, Pind. P. 9.60; Ἰδαῖον és κευθμῶν᾽ Eur. El. 24, cf. Cycl. 
293. 2. of the nether world, γαίης ἐν κευθμῶνι Hes. Th. 158, 
Call. ον. 34; Ταρτάρου μελαμβαθὴς κ. the deep black vault of T., 
Aesch. Pr. 220; νεκρῶν Eur. Hec.1; cf. ἡλίβατος τι. 6. in Aesch. 
Eum. 805 Ξε ἄδυτον, the most holy place, sanctuary.—Rare in Prose, as 
Strabo 495. 

κευθμωνο-χαρής, és, fond of lurking places, Synes. 336 C. 

κεῦθος, εος, τό, -- κευθμών, ὑπὸ κεύθεσι γαίης in the depths of the earth, 
Il, 22.482, Od. 24. 204, Hes. Th. 300, cf. Pind. N.10. 56; in sing., 
κ, Anias χθονός Aesch. Supp. 778; «. νεκύων Soph. Ant. 818; 1. οἴκων 
the innermost chambers, like μυχός, Eur. Alc. 872 ; κεύθεα νηοῦ = ἄδυτον, 
Musae. 119; κ᾿ πόντου Opp.; etc. 

KEY'OO (ν. κευθάνω) : fut. κεύσω Od.: aor. τ ἔκευσα (ἐπ--) Od.: Ep. 
redupl. aor. 2 subj. κεκύθω Od. 6. 303: perf. κέκευθα Hom. : plqpf. ἐκε- 
κεύθειν, Kex—-, Od. 9.348, Hes. Th. 505.—Pass,, Hom. The Root is 
ΚΥΘ -; cf, Sanskr. gudh, gudhyimi (vestio), guh, guhami (abscondo) ; 
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Angl. Sax. hydan (to bide); Old H. Germ. Auotjan (hiiten), butta (hiitte, 
but); Curt. 321. 

Poét. Verb, to cover quite up, to cover, hide (diff, from κρύπτω, ν. 
sub Κρύπτω), esp. of the grave, ὅπου κύθε γαῖα where earth covered him, 
Od. 3. 16, and in Pass. εἰσόκεν αὐτὸς ἐγὼν “Aid κεύθωμαι, 1. 6. till 1 am 
in the grave, Il. 23. 244; so ὃν οὐδὲ κατθανόντα γαῖα x. Aesch. Pr. 571, 
cf. Eur. Hec. 325 :—hence, esp. in pf., fo contain, like στέγω, ὅσσα 
πτόλις ἥδε κέκευθεν 1]. 22. 118; οἷόν τι ποτὸν .. νηῦς ἐκεκεύθει Od. 9. 
348; εἴπερ τόδε κέκευθεν αὐτὸν τεῦχος, of a cinerary urn, Soph. ΕἸ. 
1120, cf. Aesch. Cho. 687, Eur. I. Α. 112; ὁπότ᾽ ἄν σε δόμοι κεκύθωσι, 
i.e. when thou hast entered the house, Od. 6. 303. 2. to conceal, 
and in pf. to keep concealed or hidden, δόλῳ δ᾽ ὅγε δάκρυα κεῦθεν Od. το. 
212; Os χ᾽ ἕτερον μὲν κεύθει evi φρεσὶ ἄλλο δὲ βάζει 1]. 9.313; μῆτιν 
ἐνὲ στήθεσσι κέκευθεν Od. 3. 18, cf. 8. 548., 24. 474; οὐκέτι κεύθετε 
θυμῷ βρωτὺν οὐδὲ ποτῆτα no more can ye disguise your eating and 
drinking, Od. 18. 406 ;—so κ. τι ἔνδον καρδίας Aesch. Cho. 102, cf. 739 ; 
κακόν τι κεύθεις καὶ στέγεις ὑπὸ σκότῳ Eur. Phoen. 1214; μῦθος ὃν 
κεύθω Id. Supp. 295; τί κεύθων .. σοφόν ; Id. Heracl. 879; κ. μῆνιν to 
cherish anger, like πέσσειν χόλον, Ib. 762. 3. c. dupl. acc., οὐδέ 
σε κεύσω [ταῦτα] nor will 7 keep them secret from thee, Od. 3. 187, cf. 
Eratosth. 1. c. ΤΙ. in Trag. sometimes intrans. to be concealed, 
lie hidden, Soph. O. T. 968, etc.; σίγῃ κεύθειν to remain silent, Id. 
Tr. 989 :—esp. in pf., Aesch. Theb. 589, Pers. 649, Soph. Ant. 911, 
El. 868. 

κεφαλάδιον, τό, Dim. of κεφάλαιον, E. M. 240. 2; v. Lob. Path. 353. 

kepGAata, ἡ, an inveterate kind of headache, Aretae. Caus. Acut. 1. 2. 

κεφαλαιό-γραφον, τό, a work written in chapters, Byz. 

κεφαλαιο-λογία, ἡ, division into chapters, Tzetz. 

κεφάλαιος, a, ov, (κεφαλή) of or belonging to the head:—as Subst. 
κεφάλαιον, τό, the parts about the head, esp. of fish, θύννου x. τοδέ Callias 
Κυκλ. 1; in plur., Amphis Φιλητ. I, Sotad. Ἔγκλει. 1.5; also κεφάλαιον 
x. ῥαφανῖδος Ar. Nub. 981. 2. a poll-tax, Byz. II. me- 
taph., like Lat. capitalis, principal, chief, ῥῆμα κεφ. (with a play on 
κεφαλίτης diOos) Ar. Ran. 854:—hence, as Subst., τὸ κεφάλαιον the 
chief, the main point, Plat. Legg. 643 C; τὰ κ. συγγράφειν Antiph. 
Kapes 1. 5 :—of persons, the head or chief, 6 τι περ κεφ. τῶν κάτωθεν, 
of Pericles, Eupol. Anu. 5; (in which phrase later writers inserted the 
Art., 6 τι περ τὸ «., Luc. Harmon. 3, Somn, 24., Philops. 6, etc.); τὸ κ. 
τῶν κακῶν Apollod. Φιλαδ. 2; τὰ κεφάλαια τῶν μαθημάτων, of philoso- 
phers, Luc. Pisc.14; τὸ κ. τοῦ πολέμου App. Civ. 5. δο; ot τὸ τῆς 
στάσεως κ. ἦσαν Ib. 43. 2. a summary of the chief heads, the sum 
of the matter, κεφάλαια λόγων Pind. P. 4. 206; often in Prose, as Thuc. 
4.50, Plat. Gorg. 453 A, etc.; so x. τῶν εἰρημένων Isocr. 39 D, cf. 113 
B: hence ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν to speak summarily, Xen. Cyr. 6. 3, 18, 
Plat. Symp. 186 C, etc.; also ἐν κεφαλαίοις ὑπομνῆσαι, ἀποδεῖξαι, περι- 
λαβεῖν τι Thuc. 6. 87, Lys. 132. fin., Isocr. 16 Ὁ, etc.; βραχυτάτῳ k. 
μαθεῖν Thuc. 1. 36; so ἐπὶ κεφαλαίου Polyb.1. 65, 5; emt κεφαλαίων 
Dem. 442. 21, εἴς. ; τύπῳ καὶ ἐπὶ κεφαλαίου [sic legend. pro —aiw], opp. 
to ἀκριβῶς, Arist. Eth. N. 2.7, 5, cf. Luc. Nigr. 1:—esp. in recapitu- 
lating an argument, etc., summing up, Plat. Tim. 26; κεφαλαίῳ δέ... 
Lat. denique, Decret. ap. Dem. 282. 12; τὸ δ᾽ οὖν κεφάλαιον Id. 299. 8: 
τὸ δε κ. τῶν λόγων, ἄνθρωπος εἶ Menand. Incert. 2. 10. 8. in 
Rhet. a@ head, topic, commonplace of argument, Dion. H. de Rhet. ro. 5, 
Quintil. 3. 11, 27. 4. of money, the capital, Lat. caput, opp. to 
interest or income, Plat. Legg. 742 C, Dem. 834.5, etc.; but in Lys. 155. 
27, the sum total; cf. Dem. 816.15 and v. ἀρχαῖον. 5. like κεφαλή 
ly. 2, the crown, completion of a thing, τὸ μὲν κ. τῶν ἀδικημάτων the 
crowning act of wrong, Dem. 815.6; κ. ἐπιτιθέναι ἐπί τινι, Lat. corollam, 
fastigium imponere rei, δύο ταῦτα ὡσπερεὶ κεφάλαια ἐφ᾽ ἅπασι . . ἐπέθηκε 
Id. 520. 27. 6. later, a division of a book, chapter, Lat. caput, 
Ammon., Eccl. 

κεφαλαιόω, 70 bring under heads, sum up, state briefly or summarily, 
Thue. 3. 67., 6.91., 8.53; so also Med. 20 characterize generally, τινά 
Plat. Rep. 576 B:—Pass., κεφαλαιοῦται ἑξακοσίων σταδίων amounts in 
all to.., Strabo 92; εἰς δύο ἀρτηρίας ἡ πάντων ἀγγείων Kk. σύνοδος is 
combined in.., Galen. 4. 657. II. in N. T. to smite on the 
head, slay. 

κεφἄλαιώδης, ες, (εἶδος) principal, most important, chief, Luc. D. Mort. 
20.1; in Comp. Salt. 61, Pseudol. 10; Sup.: τὸ «, the general character 
summed up in a definition, Epict. Diss. 2. 12, 9.—Adv. --δῶς, summarily, 
briefly, like ἐν κεφαλαίῳ, Arist. Rhet. 3. 14, 8, ete. 

kedadaiwpa, τό, the whole sum, sum total, Hdt. 3. 159. 

κεφἄλαίωσις, ews, 77, a comprehension of several notions in a general 
term, Schol. Soph. O. C. 916. II. summary treatment, Eust. 
Opusc. 295. 49. 

κεφαλ-αλγέω, to suffer from headache, Hipp. Aph. 1255. 

κεφαλάλγημα, τό, head-ache, Eccl. 

κεφᾶλ-αλγής, €s, suffering from headache, Plut. 2. 147 F, and 
Medic. II. act. causing headache, Xen. An. 2.3, 15; sic legend, 
pro κεφαλαλγός in Plut. 2. 133 C, Ruf. pp. 51, 59 Matth. 

κεφᾶλαλγία, ἡ, headache, Hipp. Aph, 1247, Diosc. 4. 71, etc. 
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κεφἄλαλγικός, ἡ, dv, inclined to head-ache, Galen. 
head-ache, Diocl. ap. Ath. 26 C, 53 E, Galen. 

κεφἄλαλγός, dv, ν. 5. κεφαλαλγής. 

κεφαλαργία, 7, later form for κεφαλαλγία, Luc. Jud. Voc. 4; cf. Schaf. 
Greg. p. 158 :—so κεφαλαργέω, Hesych. 

κεφαλ-αρχέω, to be a commander in chief, Eust. Opusc. 277.78. 

Kedadn, ἡ, the head of man or beast, Hom., etc.; κεφαλῇ... μείζονες 
taller iz stature, 1]. 3. 168; so μείων .. κεφαλήν Ib. 193; κατὰ κεφαλῆς 
Ep. κὰκ κεφαλῆς, over the head, κόνιν .. χεύατο nak κεφαλῆς 1]. 18. 24, 
cf. Od. 8. 85, etc.; dx κεφαλήν on the head, EpvAaoy .. βάλε πέτρῳ 
μέσσην Kak κεφαλήν 1]. 16. 412, cf. 20. 387, 475; és πόδας ἐκ Kepadrns 
from head to foot, 23.169; so τὰ πράγματα ἐκ τῶν ποδῶν ἐς THY κεφα- 
Anv σοι πάντ᾽ ἐρῶ Ar. Pl. 649; ἐπὶ κεφαλήν head foremost, ἐπὶ κ. κατο- 
ρύσσειν to bury head downwards, Hdt. 3.35; ἐπὶ x. ὠθέεσθαι to rush 
headlong, Hdt. 7.136, ubi v. Valck.; ἐπὲ x. εἰς τὸ δικαστήριον βαδίζειν 
Dem. 1042. 11; hence of utter ruin, Lob. Phryn. 440, Stallb. Plat. Rep. 
553 B; ἐπὶ κεφαλὴν εἰσπράττειν μισθὸν τοὺς ἀπόρως διακειμένους Hy- 
perid. Lyc. 14, ubi v. ϑοππείάεν. :---ἐπὶ κεφαλαῖς περιφέρειν to carry 
about i state, Stallb. Plat. Rep. 600 D: κατὰ κεφαλήν downwards, Xen. 
Hell. 7. 2,8, cf. 11; τὸ κατὰ κ. ὕδωρ of rain water, Theophr. H. P. 4. 10, 
7, C. P. 6. 18, 10. 2. the head, as the noblest part, periphr. for the 
whole person, πολλὰς ἰφθίμους κεφαλάς 1]. 11.55, cf. Od. 1. 343, etc. ; 
ἶσον ἐμῇ κεφαλῇ like myself, Il. 18.82; so ἑᾷ kepada Pind. Ὁ. 7. 123; 
so οὐδενὸς ἐμψύχου κεφαλῆς γεύονται Hdt. 2.39: esp. in the salutation, 
φίλη κεφαλή, Lat. carum caput, 1]. 8. 281, οἵ. 18, 114; ἠθείη κ. 23.943 
so in Prose, Plat. Phaedr. 264 A; also in bad sense, ὦ κακαὶ κεφαλαί 
Hadt. 3.29; ὦ μιαρὰ κεφαλή Ar. Ach. 285; ἡ μιαρὰ καὶ ἀναιδὴς αὕτη κ. 
Dem. 552. 22, cf. 278. 15.:---κατὰ κεφαλήν, by the head, Lat. viritim, 
Arist. Pol. 2. 10, 7. 3. the head, i.e. the life, ἐμῇ κεφαλῇ περι- 
δείδια 1]. 17. 242; σύν τε μεγάλῳ ἀπέτισαν, σὺν σφῇσιν κεφαλῇσι 1]. 4. 
162; παρθέμενοι κεφαλάς setting their heads on the cast, Od. 2. 237 
(like παρθέμενοι ψυχάς in 3.74); also in imprecations, és κεφαλὴν τρέ- 
mor ἐμοί on my head be it! Ar. Ach. 833; ἃ σοὶ xd τοῖς of θεοὶ τρέ- 
ψειαν eis κεφαλήν Dem. 342.23; és κεφαλήν σοι [sc. τρέποιτο] Ar. PI. 
526; σοὶ εἰς κ. Plat. Euthyd. 283 Ε (q.y.): so also οἷς av .. τὴν αἰτίαν 
ἐπὶ τὴν κεφαλήν ἀναθεῖεν Dem. 323. fin.; cf. ἀναμάσσω. IL. the 
head or upper end of anything: —of certain vegetables, «. σκορόδου a 
head of garlic, Ar. Pl. 718, etc.; κ. μήκωνος Theophr. H. P. 9. 8, 2 :—of 
the bones, etc., κ. κώλων cited from Hipp., cf. Arist. H. A. 3.1, 13; 
κεφαλαὶ τῆς ἄνω γνάθου prob. the condyloid and coronoid processes, 
Hipp. Art. 797: the top or brim of a vessel, Theocr. 8. 87, Arist. Part. 
An. 2. 8, 8, cf. Schol. Ar. Pl. 540: the coping of a wall, Xen. Cyr. 3. 3, 
68 : capital of a column, Poll. 7. 121 :—in plur. the head or source of a 
river, Hdt. 4. gr. III. κ. περίθετοβ, a wig or headdress, Ar. 
Thesm. 258. IV. metaph. the head or chief place, κεφαλὴν ἔχειν 
Arist. Eth. N. 6. 7, 3. 2. like κεφάλαιον τι, the chief point, sum, 
completion, κεφαλὴν ἐπιθεῖναι Plat. Tim. 69 A; ὥσπερ κ. ἀποδοῦναι 
τοῖς εἰρημένοις Id. Phil. 66 D, cf. Gorg. 505 Ὁ. 3. of persons, ἃ 
chief, Byz. 

Cf. the dialectic forms xeBAn, κεβαλή ; Sanskr. kapalas; Lat. capit, 
capillus; Goth. haubith (haupt, kopf); Angl. Sax. heafud (bead): Curt. 
54, refers it to the Root ΚΑΠ-. V. sub κύβη. 

κεφἄλ-ηγερέτης, ov, 6, head-collector, Comic epith. of Pericles, formed 
after the Homeric νεφεληγερέτης, from the peaked shape of his skull, 
Cratin. Χειρ. 3. 
κεφἄληδόν, Adv. like a head, Opp. C. 3. 437; Gesner κεφαλῇφιν. 
κεφᾶληφι Ep. gen. κεφαλῇφι Ep. dat., of κεφαλή, Hom. 
κεφαλίδιον, τό, Dim. of κεφαλή, Poll. 2. 42. 
κεφᾶἄλικός, 7, dv, of or for the head, of medicines, Diosc. 3. 55, Galen. ; 
—k. τρίχες Eust. Opusc. 229. 9. II. touching the head ox life, 
capital, τιμωρία Theophil. Institt.:—hence in Adv., sc. κολάζειν to punish 
capitally, Hdn. 2. 13, 18. 
κεφἄλίνη, 7, che head or root of the tongue, supposed to be the seat of 
taste, hence also called γεῦσις, Poll. 2.107. [1] 
κεφᾶλῖνος, 6, a sea-fish, =BAevias, Dorio ap. Ath. 306 F. 
κεφάλιον, τό, Dim. of κεφαλή, Diosc. 4. 150, Plut. 2.641 B. [ἃ] 
κεφᾶλίς, ίδος, ἡ, Dim. of κεφαλή, a little head, Lat. capitulum, σκο- 
ρόδου Luc. D. Meretr. 14. II. the head or upper part of any- 
thing ; the capital of a column, Geop. 14. 6 :—pl.,=xpdcoat, Eust. 903. 
6. Be ae part of a shoe, Arist. Rhet. 2. 19, Io. Iv. 
ΞΕκεροίαξ, Folyaen. 5. x Visi = 
BNov NT. y 5. 9, 38 V. a head, chapter, division, Bt 
κεφἄλισμός, 5, the multiplication table of single numbers from one’to 
ten, Arist. Top. 8.14, 5, cf. Suid. (as if from κεφαλίζω), cf. συγκεφαλαιόω, 
συγπορυφόω. 
κεφἄλίτης λίθος, a chief 
Ἱζεφαλλήν, jos, 6, 
Phil. 791 :—KeadAnvia, ἡ, an island in the Ionian sea, 
Hadt. 9. 28. 
κεφᾶλο-βἄρης, és, 
Ho Pe ὦ ὧς 


II. causing 


corner-stone, Hesych., Lob. Phryn. 7oo. 


now Cefalonia, 


with heavy head, Arist. Diut. Vitae 6. 6, Theophr. 





κεφαλαλγικός---κήδεος. 


κεφᾶλό-δεσμος, 6, a head-band; with Dim. κεφᾶλο-δέσμιον, τό, Eccl. 

κεφᾶλο-ειδῆς, és, shaped like a head, ὀρίγανον Hipp. 534. 41; κορμός 
Oenom. ap. Eus. P. E. 234 B. 

κεφἄλό-θλαστος, ov, bruised in the head: τὰ k. contusions of the head, 
Theophr. H. P. 9. 20, 4. ‘ 

κεφᾶἄλο-κιόνιον, τό, the capital of a column, Byz. 

κεφᾶλο-κλάσιον, τό, a bebeading, Eccl. 

κεφᾶλο-κλισία, ἡ, a bowing of the head, Byz. 

KepGAo-K6TTNS, ov, 6, a striker off of the head, Byz. 

κεφᾶλο-κρούστης, ov, ὃ, striking the head, epith. of a kind of Pha- 
langium, elsewhere κρανοκό λάπτης, Aét., cf. Schol. Nic. Ther. 767. 

κεφἄλόρ-ριζος, ον, with a bulbous root, Theophr. H. P. 1.14, 2. 

KéGAos, 6, a large-headed sea-fish, supposed to be a kind of mullet, 
Lat. cephalus, capito, Arist. H. A.5. 11, 3, Galen. etc. ap. Ath. 3047 B sq. 

κεφᾶλοτομέω, f. ow, to cut off the head, less Att. than καρατομέω, 
Theophr. in A. B. 104; cf. Phryn. 341. 

κεφᾶλο-τόμος, ov, cutting off the head, Strabo 531. 

Ke@GAo-tTpUTiivov, τό, a trepan, Galen. 2. 399. 

κεφᾶλώδη, ες, = Kepadoedns, like a head, Theophr. H. P. 9. 8, 4. 

κεφᾶλωτός, 7, dv, with a head, headed, Arist. Categ. 7. 12: of plants 
with a head, such as garlic, Diosc. 2.179, Ath 371 E. 

κεχἄλασμένως, Adv. part! pf. pass. slackly, Galen. 2. 398. 

κέχανδα, v. sub χανδάνω. 

κεχάρηκα, κεχάρημαι, κεχαρησέμεν, κέχαρήσεται, κεχάρητο, —HVTO, 
κεχαρηώς, v. sub χαΐρω. 

κεχἄρισμένος, —evws, v. sub χαρίζομαι mm. 2. 

κεχἄρϊτωμένος, —Evws, v. sub χαριτόω. 

κεχᾶροίατο, κεχάροντο, v. sub χαίρω. 

κέχηνα, ν. sub χάσκω. 

Kexnvator, wy, of, Comic word, derived from κέχηνα, for ᾿Αθηναῖοι, 
Gapenians for Athenians, Ar. Eq. 1262; cf. χήν. 

κεχηνότως, Adv. (Kéxnva) open-mouthed, Moeris 404. 

kexnvodys, es, forming a hiatus, τὸ κεχ. A. B. 697. 

κεχηνώξς, ν. sub χάσκω. 

κεχιασμένως, Adv. like a X, cross-wise, Theol. Arithm. Ig. 34. 

κεχλάδειν, κεχλάδοντας, KexAadas, v. sub χλάζω. 

κεχλίαγκα, v. sub χλιαίνω. 

KexAidas, v. sub χλίω. 

κέχὕμαι, κέχὕτο, κέχυντο, v. sub χέω. 

κεχὕμένως, Adv. (χέων profusely, Lat. effusé, Alciphro 3. 65. 

κεχωρίδαται, v. sub χωρίζω, Hdt. 

κεχωρισμένως, Adv. (χωρίζω) separately, Arist. Pol. 4. 4, 15. 

κέω, V. sub κείω. 

Kéws, Ion. Kéos, 4, Ceos, one of the Cyclades, Hdt. 8. 76, etc.:—hence 
Κεῖος, Ion. Kjios, 6, a Ceian, Id. 5. 102, etc.; ov Klos, ἀλλὰ Ketos not 
a (roguish) Chian, but an (honest) Ceian, proverb in Ar. Ran. 970; ἀκός: 
λαστόν τινα... καὶ οὐδαμῶς Ketoy Plat. Prot. 341 E; cf. Legg. 638 B. 

«7, Ion. for πῇ or mot: but «7 enclit. for mov, Hdt. 

κῆαι, Kyat, κηάμενος, v. sub καίω. 

ι-ῆβος, 6, a long-tailed kind of monkey, prob. the pratas monkey, Arist. 
H. A. 2.8, 1, Galen. ; κῆπος in Strabo 775, 812 (with ν. 1. xefros), Diod. 
3. 35, Ael.N. Α. 17. 8, Plin. 8. 28. 

KHy® or Kiyev, Dor. for κἀγώ, i.e. καὶ ἐγώ, Theocr. 

ι-ηδάζω, κηδαλίζω, to sweep clean, Hesych. 

κκηϑαίνω, rare collat. form of κήδω, Hesych. 

κήδαλον, τό, in Hesych. explained by αἰδοῖον. κέρας. σκάλαθρον. 

κηδεία, 7, (κῆδο5) care, esp. of the dead; a funeral, burial, Ap. Rh. 2. 
836, Dion. H. 3. 21. II. connexion by marriage, ailiance, Lat. 
affinitas, κηδείαν ξυνάψαι τινί Eur. Supp. 134; συνάγειν Twas εἰς κηδείαν 
Xen. Mem. 2.6, 36; also of public affinities, κηδεῖαι ἔγένοντο κατὰ τὰς 
πόλεις Arist. Pol. 3.9, 13; ἐκ THS πρὸς Διονύσιον x. Ib. 

κήδειος, ov, (κῆδο5) cared for, dear, beloved, τρεῖς τε κασιγνήτους τούς 
μοι μία γείνατο μήτηρ, κηδείους Il. 19. 293. 2. careful of, or 
caring for, c. gen., τροφαὶ κ. τέμνων Eur. Ion 487. II. of a 
funeral or tomb, mourning, sepulchral, xoat Aesch, Cho. 87; x. θρίξ 
offered on a tomb, Ib. 226; ἐν k. otros Eur. 1. T. 147. 

κηδεμονεύς, ws, ὅ, -- κηδεμών, Ap. Rh. 1.271, Anth. Plan. 4. 41. 

κηδεμονέω, 20 be a κηδεμών, Cyrill. Hieros. 

κςηδεμονία, ἡ, (κηδεμών) care, solicitude, Plat. Rep. 463 D, Philo 2. 179. 

κηδεμονικός, 7, dv, of or for a κηδεμών, provident, careful, watchful; 
Polyb. Fr. Gr. 127, Plut. 2.55 B: τὸ «.=foreg., Polyb. 32. 13, 12, Muson. 
ap. Stob. 413.10. Adv. --κῶς, Ib. 450. 50, Luc. Conv. 46, etc.; κ. ἔχειν 
πρός τινα Polyb. 4. 32, 4. 

κηδεμών, dvos, 6, (κηδέω) one that has charge of a person or thing, 
Hom, (only in Il.) always of persons attending to the dead, 23. 103, 674: 
cf. κηδεύω :—generally, one who cares for others, a friend, Theogn. 645, 


@ Cephallenian, plur. in Hom., etc.; sing. in Soph. Xen. Mem. 2. 7,12; of tutelary gods, Id. Cyr. 3. 3, 21; κα. πόλεως Plat. 


Rep. 412 C, cf. Legg. 808 B; &. φυγᾶς a protector of flight, Aesch. Supp. 
76 :—also of a female in Simon. 87, Soph. Ant. 549. IL. =xnde- 
ons, Eur. Med. 990; opp. to évyyevys, Ar. Vesp. 731. 

κήδεος, ov, -- κήδειος, (cf. κήλεος, κήλειοΞ), only in Il. 23. 160, οἷσι κή- 





κήδεσαι---κηλίδωμα. 


δεός ἐστι νέκυς io whom the charge of burying him belongs :—others 
(in same sense) make it genit. from κῆδος. Others write it oxyt., 
κηδεός. 

κήδεσαι, κήδεσκον, κηδέσκετο, v. sub κήδω. 

κηδεστής, ov, 6, (κῆδος, κηδεύω) a connexion by marriage, Lat. affinis, 
Plat. Lege. 773 B, Xen. Mem. 1. 1, 8, etc. :—esp., 1. a son-in-law, 
Antipho 142. 43, Isocr. 216 C, Dion. H. 2. a father-in-law, At. 
Thesm. 74, Dem. 377.6, etc.: also a step-father, 1d. 954. 7. 3. a 
brother-in-law, Eur. Hec. 834, Andoc. 7. 36, Lys. 129. 40, coll. 133. 24, 
Dem. 867. 12, Timae. 84, etc. 

κηδεστία, 77, connexion by marriage, Xen. Hell. 2. 4, 21. 

κηδεστικός, 7 ῆ, ὄν, of or belonging to affinity, Eust. 942. 36. 

κηδέστρια, Ts fem. of κηδεστής, as it from κηδεστήρ, a female con- 
nexion by marriage, Euseb. V. Const. 3.52, Jo. Chrys. 

κηδέστωρ, opos, 6, -- κηδεμών, Manetho 4. 514. 

κήδευμα, aros, τό. connexion or alliance by marriage, Lat. affinitas, 
Eur. Med. 76, Plat. Legg. 773 B. 2. poet. for nndeatHs, one who is 
So connected, Soph. O. T. 85, Eur. Or. 477. 

κήδευσις, ews, I= κηδεία, Ael. N. Ax10. 48. 

κηδευτή, οὔ, ὅ, -- κηδεμών, Erinna 5, Arist. Probl. 19. 48, Anth. P. 
7. 712. 

κηδεύω, (κῆδος) to take charge of, attend to, tend, Soph. Ο. T. 1323, O. 
C. 750; πόλιν Soph. Fr. 606, Eur. I. T. 1213; νύμφην Eur. Med. 888 ; 
νόσημα Id. Or. 883. 2. to attend to a corpse, close the eyes, mourn, 
etc. (cf. κῆδος τ. 2, κηδεμών); ἐν ξεναῖσι χερσὶ κηδευθεὶς τάλας Soph. El. 
1141, cf. Eur. Rhes. 983; also in Prose, ταφὴ κηδευθεῖσα ταῖς τῶν ἐναν- 
τίων χερσί Demad. 179. 30, cf. Polyb. 5. 10, 4, Plut. Alex. 56; κεκηδευ- 
μένος Joseph. A. J. 14.7, 4. II. to contract a marriage, of the 
bridegroom (Moeris), to contract affinity, ally oneself i in marriage, kK. καθ᾽ 
ἑαυτόν Aesch. Pr. 890; c. acc. cognato, κ. λέχος to marry, Soph. Tr. 
1227, cf. Arist. Pol. 5. 7, 10: c. dat. pers. fo ally oneself with .., Eur. 
Hipp. 634, Cress. 9. 3, Dem. 1372. 25, etc. :—in Pass. fo be so connected, 
Eur. Phoen. 347. 2. c. acc. pers. fo make one’s kinsman by mar- 
riage, Id. Hec.1202; also «. τὴν θυγατέρα. τινί to marry her to some 
one, Joseph. A.J. 6. To, 2 :—absol., of EARLE those who formed the 
marriage, Eur. Med. 367. 

κηδήσω, ν. sub κήδω. 

κήδιστος, ἡ. ον, Sup. formed from κῆδος, most worthy of our care, most 
cared for, κήδιστοί τ᾽ ἔμεναι καὶ φίλτατοι Il. 9. 642 (638); κήδιστοξς 
ἑτάρων ἢν κεδνότατός τε Od. το. 225. ΤΙ. in Od. 8. 583, κήδι- 
στοι those nearest allied by marriage. 

κήδομαι, v. κήδω. 

κηδομένως, Adv., κ. ἔχειν to be provident, Aristid. in Mai’s Coll. Vat. 
£302 Al 

κῆδος, Dor. κᾶδος, os, τό, (κήδω) care or concern for.., c. gen., τῶν 
ἄλλων οὐ κῆδος Od. 22. 254. 2. trouble, sorrow; mostly in pl. 
trouble, distresses, Ἀργείοισι πολύστονα κήδε᾽ ἐφῆκεν Il. τ. 445; Τρώεσσι 
δὲ κήδε epamran 2.69; ὅσ᾽ ἐμῷ ἔνι κ. θυμῷ 18. 53, cf. Od. 4. 108; k. 
θυμοῦ Od. 14. 47 :—esp. for the dead, funeral rites, mourning, (cf. κη- 
δεμών, κηδεύω, κήδεοΞῚ, πατέρι δὲ “γόον καὶ κήδεα λυγρὰ λεῖπ᾽ 1]. 5. 156, 
etc.; θάνατος καὶ κήδεα 4.270; κήδε᾽ ἐμῶν ἑταρῶν mourning for them, 
22. 272; so in other Poets, Archil. 8, Aesch. Cho. 469, etc. ; also in sing., 
Kado0s φθιμένου θήκασθαι Pind. P. 4. 200, cf. N. 1. 84, Hdt. 2. 36, Plat. 
Rep. 605 D:—hence, a funeral, burial, Eur. Alc. 828; és τὸ x. ἰέναι to 
attend the funeral, Hdt. 6. 58, cf. Isocr. 390 D. 3. an object of 
care, a care, Ἰλίῳ κῆδος ὀρθώνυμον, as Helen is called—with a play on 
signf. 1, Aesch. Ag. 699. ΤΙ. connexion by marriage, Lat. affi- 
nitas Hdt. 7. 189; κ. ἔγγενές Aesch. Supp. 330; κῆδος ᾿Αδράστου λαβών 
i. 6. having married his daughter, Eur. Phoen. 77, cf. Soph. O.C. 379; but 
κῆδος ξυνάψασθαι τῆς θυγατρός to contract a marriage for one’s own 
daughter, Thuc. 2. 39; and so some explain Il. 13. 464; but cf. Il. 15. 
245., 16. 516. 

κηδοσύνη, ἡ, affliction, trouble, Ap. Rh. τ. 277, etc. 

κηδόσυνος, ov, anxious : =Kndeos, Eur. Or. 1017. 

KH’AO, Il.: impf. ἔκηδον Il., Ion. κήδεσκον Od. 23. 9: fut. κηδήσω 
Il. 24. 240 (cf. ἀκηδέω, aroxndéw).—Med. and Pass., pres. in Hom., 
Hadt., Att., Ep. impf. κηδέσκετο Od. 22. 358: fut. κεκαδήσομαι (but for 
κεκαδήσω, κέκαδον, v. sub χάζομαιν) : aor. imper. κήδεσαι Aesch. Theb. 
139 (cf. ἀκηδέω) : pf. κέκηδα (in pres. sense) Tyrtae. 8. 28.—The Root 
is KA A-, as appears from κεκἄδήσομαι; cf. κῆδος, Sanskr. kbad (mor- 
dere, contristare), v. Curt. 284. To trouble, distress, vex, Hom. mostly 
of outward troubles, c. acc. pers., os τύξοισιν Eunde θεούς Il. 5. 404 5 
μῆλα δὲ κήδει [sc. χειμών] 1]. 17. 550; ὅττι of κήδοι Od. 9. 402; ὅτι 
μ᾽’ ἤλθετε κηδήσοντες Il. 24. 240:—the Act. only in Ep. 11. 
Med. and Pass. to be troubled or distressed or concerned for .., c. gen., 
κήδετο γὰρ Δαναῶν Il. 1. 56; τίη δὲ σὺ κήδεαι οὕτως ἀνδρῶν; 6. 553 
ὀλλυμένων Δαναῶν κεκαδησόμεθ᾽ 8. 353, cf. 11. 665, etc.; so Hdt. 1. 
209., 9. 45, and Att., cf. Aesch. Theb. 136, Soph. Aj. 203, Plat. Theaet. 
143 A:—foll. by a Verb, Kk. μὴ ἀπόλωνται Hdt. 7.220; κ. ἵνα μὴ δύῃ 
Plat. Polit. 2753, D:—absol. in part. κηδόμενος, 7, ον, caring for a person, 
anxious, φιλέουσά τε κηδομένη Te Il, 1.196; ἀνέρι κηδομένῳ τό. 516; 
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often at end of verse, κηδόμενός περ, κηδομένη περ, Hom.; Dor. καδό- 
pevos Pind. O. 6. 79. 

κἤδωκε, Dor. for καὶ ἔδωκε. 

κῆεν, Ep. 3 sing. aor. I act. of καίω, Il. 21. 349. 

κηθίς, ἔδος, 4, a vessel into which the ψῆφοι were cast in voting (cf. κη- 
ios), used in the dimin. forms κήθιον, κηθάριον, τό, Ar. Vesp. 674 et 
Euphro ap. Schol. 11. a dice-box, Poll. 7. 203; also in dimin. 
forms κήθιον, κηθίδιον, Hermipp. Θε. 6, Ath. 411 Ὁ. Poll. 10. 150.— 
Falsely written κήτιον in Alciphro 1. 39.—Ion. χείτιον, Eust. 1259. 36. 
(Ace. to Ath. from *xdo, χαδεῖν, χανδάνω.) 

κῆκ, Dor. for Kak, i.e. καὶ ἐις. 

Kr κα, Dor. for καὶ αἴκα. 

κηκάξω, f. ἄσω, τε κακίζω, to abuse, revile, Lyc. 1386. 

κηκάς, άδος, 7, said to be an Ion. word from κακός, mischievous, Nic. 
Al. 185: abusive, γλῶσσα Call. Fr. 253. 

κηκασμός, 6, abuse, insult, Lyc. 545, 692. 

κεκίβᾶλος, ὁ 6, a kind of 5} 611-715, Epich. p. 22. 

κηκίδιον, τό, ink, Hdn. Epimer. 65, Eust. 956.1; cf. κηκίς I. 

κηκτδο-φόρος, ov, bearing gall-nuts, Eust. (Ὁ); v. κηκίϑ τι. 

KHKT'S, ios, 7, anything gushing or bubbling forth, esp. of fat or 
juices drawn forth by fire, κηκὶς muoonpns proyés Aesch. Cho. 268; κ. 
φόνου bubbling blood, Ib. 1012; μυδῶσα κηκίς of the foul juices drawn 
by fire from a corpse, Soph. Ant. 1008. ΤΙ, a gall-nut (because 
produced by the sap ogzing from punctures made by. insects), and the 
dye made therefrom, Dem. 816. 20., 827.3; used as ink, Eust. 955. 64, 
cf. κηκίδιον :—also κηκὶς πορφύρα the dye of the purple-fish, Aesch. Ag. 

59. [Ὁ 
ON as (eqris) to gush forth, bubble up, @adacoa..KnKie πολλὴ ἂν 
ὁτόμα TE pivas TE much brine §ushed up through his mouth, Od. 5. 455 
(cf. ἀνακηκίω) ; é βυθοῦ κηκῖον αἷμα Soph. Phil. 784, cf. Ap. Rh. i. 
542:—c. acc. cognato, to bubble with, send forth, ἀῦτμήν Ap. Rh. 4. 
929; so in Pass., αἱμάδα κηκιομέναν ἑλκέων Soph. Phil. 696. [Υ Ep.; 
but 7 Att., cf. Soph. ll. cc.] 

κηλαίνω, collat. form of κηλέω, Hesych. 

κήλας, 6, an Indian bird, prob. a kind of bittern or curlew, Acl. N. A. 
16. 4 

Ἐν ados, ἣ, denoting wind, not rain, νεφέλη Theophr. de Sign. 2. 6; 
κ. ἡμέρα a windy day, Hesych. II. κηλὰς αἴξ, ἡ, a she-goat with 
α star on its Sorehead, Hesych.; cf. keynes. 

κηλάστρα, 7, Hesych. ; κήλαστρος, ἡ, Theophr. H. P. 3. 4, 5., 4. 1, 
3; but most commonly κήλαστρον, τό, Ib. 1. 9, 3., 3. 3, 1, etc. ;—an 
evergreen tree, acc. to some privet, others holly. 

κήλειος, ov, Ion. for sq., q. v. 

κήλεος, ov, (καίω) burning, used by Hom. (only in Il.) always in dat. 
case, in the phrase πυρὶ κηλέῳ (as dissyll.), 1]. ὃ. 235., 18. 346, etc., and 
always at the end of the verse (except ἐνέπρησε πυρὶ κηλέῳ νῆας ἐΐσας, 
8.217); so Hes. Th. 865. Collat. form σὺν πυρὶ κηλείῳ only in Il. 15. 
744.3; cf. κήδεος, ndevos :—Hesych. also has kyAds, dry. 

κηλέστη, ov, ὁ, a beguiler, Suid., Zonar. 

KHAE'O, f. now, to charm, bewitch, win over, esp. by music, Lat. 
mulcere, κύρην ὕμνοισι Eur. Alc. 359; «δαῖς Plat. Lys. 206B; κηλῶν τῇ 
φωνῇ ὥσπερ Oppeds Id. Prot. 315 A; ἐπάδων x. to charm by incanta- 
tion, Id. Phaedr. 267 D: to charm serpents, etc., Id. Rep. 358 B :—then, 
to wheedle, beguile, seduce, Achae. ap. Ath. 641 D; of bribery, Theopomp. 
Com. Med.1; ὑπὸ δώρων κηλούμενος Plat. Legg. 885 D; ὑφ᾽ ἡδονῆς 
κηληθείς Id. Rep. 413 C, cf. Aeschin, 27. 13; rarely in good sense, τὸν 
νοῦν παιδείᾳ κηληθείς Ep. Plat. 333 C. (Perhaps akin to ἕκηλος.) 

κήλη, Att. κάλη (A. B. 47), 3, a tumor: also hernia, Lat. ramex, Hipp. 
Aér. 284, Anth. P. 6. 166., 11. 342,404. (Hence βουβωνοκήλη, Bpoy- 
χοπκήλη, ὑδροκήλη, etc.). 

ἸΚηληδόνες, ai, the Charmers, mystical songstresses, like the Sirens, but 
harmless, Pind. Fr. 25; in Philostr. “Iuyyes. 

κηληθμός, ὃ, (λέω) rapture, enchantment, esp. in listening to sweet 
sounds, κηληθμῷ δ᾽ ἔσχοντο ΟἿΣ ΤΥ. 334., 12. 25 

κήληθρον, τό »Ξε κήλημα, A. B. 46. 25 

κήλημα, τό, α magic charm, spell, ΤΣ 2, Eur. Tro. 893. 

κήλησις, ews, ἡἣ, an enchanting, charming, ἐχέων καὶ νόσων Plat. 
Euthyd. 290 A. 2. enchantment by music and sweet sounds, Plat. 
Rep. 601 B, Stoici ap. Plut. 2. 710 C, Diog. ἵν. 7.114, ete. 

κηλήτειρα, 7, an enchantress, Hesych., who explains it by ἡσυχάστρια. 

κηλητήριος, a, ov, better os, ov, charming : appeasing, χοαί Eur. Hec. 
5353 ἄσματα ap. Suid.: τὸ κι -- κήλητρον, “Soph. Tr. 575. 

κηλητής, οὔ, é, a charmer, Timon ap. Diog. L. 8. 67. 

κηλήτηξ, ov, 6, (κήλη) one who is ruptured, Strabo 827, Anth. P. 11. 
342, 404: Att. καλήτης, A. B. 47. 

κηλητικός, ἡ ή, όν, charming, delighting, Ath. 633 A. 

κήλητρον, τό, a charm, spell, Hesych. : cf. κήληθρον. 

κηλήτωρ, Opos, 6,= κηλητήϑ, Schol. Hes. 

KNATBOw, fo stain, Bet soil, τὰ ἱμάτια Arist. Insomn. 2. 11, Dio C. 77. 
ΤΙ :—metaph. in Eur. H. F. 1318, Ecphant. ap. Stob. 333. 29, etc. 

κηλίδωμα, ματος, τύ, a stain, Jobius in Phot. Bibl. 188. 31. 
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κηλίδωσις, ews, 7, defilement, Phot. in Mai’s Coll. Vat. 1. 365 C. 

κηλῖδωτός, ἡ, dv, stained, soiled, Suid. 

κηλικτάς (vulg. —jx7ds), a, 6, Lacon. for κηλητής, Plut. 2. 220F. 

KHAI’S, ‘dos, ἡ, a stain, spot, defilement, esp. of blood, Aesch. Eum. 
787, Soph. El. 446, Eur. I. T. 1200, etc.; ἱμάτιον κηλίδων μεστόν 
‘Theophr. Char. 19. 2. metaph. a@ stain, spot, dishonour, Soph. 
O. T. 1384; κ. συμφορᾶς Ib. 833, cf. O. C. 1134; ἐστάθη τὴν ἀσπίδα 
ἔχων, ὃ δοκεῖ κηλὶς εἶναι τοῖς Λακεδαιμονίοις Xen. Hell. 3.1, 9: a dis- 
honour, ignominious punishment, θεία k. προσπίπτει τῷ δράσαντι Antipho 
123.22; x. εἰς ὑμᾶς ἀναφέρεται Ib. 43. (Curt. corrects it with κελαινός, 

ἢ 
qr Kon, τό, the shaft of an arrow, a shaft, an arrow, mostly in plur., 
κῆλα θεοῖο the shafts of Apollo, which were regarded as the cause of 
sudden death, Il. 1. 53, 383; also of Zeus, πιφαυσκόμενος τὰ ἃ κῆλα, 1.€. 
storm and lightning, 12. 280; ἀστεροπὴν καὶ ἀργινόεντα κεραυνόν, κῆλα 
Διός Hes. Th. 708; χρύσεα x. i.e. sun-beams, Anth. P. 14. 139 :—me- 
taph., poppiyyos κῆλα Kal δαιμόνων θέλγει φρένας Pind. P.1. 21. In 
Hes. Fr. 178 Gottling, for κήλια Herm. reads χείλεα. 

Usu. taken as = κᾶλον, q.v., the common notion being that of wood. 
But Curt. 55, denies the connections, and suggests a root common to 
κῆλον and to Lat. cello, cellere. 

κηλόομαι, Pass. 0 be ruptured, Orneosoph. p. 195. 2. to have an 
abortion, Ptolem. Tetrab. 149. 26.—Act. κηλῶσαι exp]. in Gramm. Her- 
manni p. 339 by ἀμβλῶσαι. 

κηλο-τομία, ἡ, an operation for hernia, Paul. Aeg. 6. 63. 

κηλόω, collat. form of κηλέω, explained by εὔχεσθαι in Hesych. 

κήλων, wos, 6, (κῆλον) a swipe or pump, for drawing water from a 
well, Lat. tolleno, Hesych. II. a he-ass: and, metaph. a lecherous 
fellow, cf. Archil. 31. 

κηλώνειον, Ion. --ἤϊον, τό, = κήλων τ, Hdt. 1.193, Ar. Fr. 554. 

κηλωνεύω, fo raise as by a κήλων, Hero in Math. Vett. 

κηλωστά or κηλωτά, ὧν, τά, stews, brothels, Lyc. 1387. 

κήμαυτόν, κῆμέ, Dor. for καὶ ἐμαυτόν, καὶ ἐμέ. 

κημός, 0, a muzzle, put on a led horse, to prevent it from biting, Xen. 
Eq. 5. 3, Anth. P. 6. 246:—also a nose-bag for horses to eat from, 
Hesych. 2. a cloth used by bakers to cover the nose and mouth, 
Ath. 548 C. 8. -- φορβειά, Phot. II. a wicker vessel like 
an eel-basket, for fishing, a weel, Lat. nassa, Soph. Fr. 438. 2. the 
funnel-shaped top to the voting-urn (κάδος) in the Athen. law-courts, 
through which the ballots (ψῆφοι) were dropt (cf. «nOis), Soph. Fr. 260, 
Ar. Eq. 1147 (et ibi Schol.), Vesp. 754; v. Scott on the Athen. Ballot, 
pp. 8, το (Oxford 1838). III. a female ornament, Phot., Hesych. 
(Perhaps akin to χάω, χανδάνω.) 

κῆμος, ἡ, ἃ plant, also λεοντοπόδιον, Diosc. 4. 131, Orph. Arg. 923. 

κημόω, (κημόθ) to muzzle a horse, Xen. Eq. 5. 33; Tovs Bovs Jo. 
Chrys. IT. to close a wound, Schol. Ar. Eq. 1147. 

κήμωσις, ews, ἡ, a muzzling, Hesych., who has also Kipwots. 

κῆν, Dor. for πάν (καὶ ἐν), Theocr. 15. 86 :—but κῆν for καὶ ἄν. 

κκῆνθε, contr. for καὶ ἦνθε (Dor. for ἦλθε), Theocr. 

κῆνος, Acol. for κεῖνος, ἐκεῖνος Sappho 2.1: Dor. τῆνος. 

κῆνσοϑ, 6, Lat. census, registration of taxation, ΙΝ. T. 

KHz, knkos, ἣ, a sea-gull, sea-mew, Od.15.479. Seethe forms xavat 
or καύηξ, Knvé. Perhaps xndé (as monosyll.) is the true form in Hom. 
The story of Ceyx and Alcyoné is post-Homeric. 

κύήομεν, Ep. for κήωμεν, v. sub καίω. 

κηπαῖος, a, ov, (κῆπο5) of or from a garden, Diosc. 2. 176, Galen.; κ. 
παράδεισοι garden-like parks, Clearch. ap. Ath. 515 E. II. 7 
κηπαία (sc. θύρα), a garden-door, back-door, Hermipp. Mozp. 2, cf. Dem. 
1155. 13. 2. also a salad-herb, Diosc. 3. 168. 

κηπάριον, 76, Dim. of κῆπος, a small garden, Eccl. 

κῇπε, Dor. for «at εἶπε. 

κῆπεί, κἤπειτα, Dor. for κἀπεί, κἄπειτα, i.e. καὶ ἐπ--. 

κηπεία, 77, (κηπεύω) the tending of plants in a carder , ve 
Plat. Legg, ᾿ς D, Died ea i ὦ 

Κηπειος, a, ον, -- κηπαῖος, Nic. Th. 88. 

κΏπευμα, aTos, τό, a garden herb or flower, Ar. Av. 1100, Raps 
Ath. 682 Ὁ; cf. Herm. Opusc. I. 58. # “5 

κηπεὺς, ews, ὃ, a gardener, Philyll. ToAA. 5, Anth. P. Oo 320), 

κηπεύσιμος, ov, -- κηπευτός, Hermias in Plat., Schol. Nic. Th, 66. 

meus, ews, ἡ, Ξε κηπεία, Byz. 

Κηπευτς, οὔ, ὃ, -- κηπεύς, Gloss. 

κηπευτικός, ή, dv, of o A ς 5 ΩΣ ν 5 
ἬΝ er Meee ἡ κ. ἐπιμέλεια Clem. Al. 888 : 


κηπευτός, 7), dv, cultivat ; i 
ed, grown in a varden, Di 3 
κηπεύω, fo rear in a 5 ὃ eee . 


J §arden, φυτά, λάχανα Luc. V. H. 2. 24," .} 
τὰ κηπευόμενα garden plants, Nips Part. An. ἯΙ ᾿ Ὁ} a 7. 
I, I, etc.: Hpidavos ὕδασι κ. κόρας, i. 6. poplars pull Navy. 1. 6: 
metaph. to tend, cherish, βόστρυχον Eur, Tro 1175. 5 tI be cul- 
tivate like a garden, Theophr. C. Pp, 4. 6 ¥, Bistion : eer h, £0 
vivify, freshen, Αἰδὼς κ. δρόσοις [τὸν λειμῶνα] Eur Hipp 48 =" 

κὴπί, Dor, for κἀπί, ie. καὶ ἐπί. Racca 





Kndlowois—KH’P, 


Ἰζηπίδες Νύμφαι, ai, garden-Nymphs, Aristaen. 1. 3. 

κηπίδιον, τό, Dim. of «fos, Plut. 2. 1098 B, Diog. ἵν. 3. 20. 

κηπίον, (not κήπιον), τό, Dim. of κῆπος, Polyb. 6.17, 2: metaph. az 
appendage, Thue. 2. 62. IL.=«7ros τι, Luc. Lexiph. 5. 

κηπο-κόμας, ov, ὃ, one who has his hair cut in the fashion called κῆπος, 
Comic word in Eust. go7. 41. 

κηπο-κόμοξς, 7, a gardener, Hesych. 

κηπο-λόγος, ον, teaching in a garden, of Epicureans, Anth. P. 6. 307. 

κηπο-ποιΐα, 7, the making of a garden, Geop. 12. 2, I. 

KHTIO“, Dor. κᾶπος, 6, a garden, orchard, or plantation, Od. 7. 
120.» 24. 247, 338; πολυδένδρεος Od. 4. 737 :—of any rich, highly cul- 
tivated region, as "Appodirns κᾶποσ, i. e. Cyrené, Pind. P. 5.31; Διὸς £. 
i.e. Libya, Ib. 9. 91 (but Διὸς κῆποι also of heaven, Soph. Fr. 298, cf. 
Plat. Symp. 203 B); «. Εὐβοίας Soph. Fr. 19; of the country round 
Panormus (Palermo), now called the Concha d’oro, Ath. 542 A:—also 
of the enclosure for the Olympic games, Pind. O. 3. 43:—oi ἀπὸ τῶν 
κήπων the scholars of Epicurus, because he taught in a garden, Diog. ἵν. 
10. 10, cf. κηπολόγος, κηποτύραννος :—ot ᾿Αδώνιδος κῆποι, v. sub “Adw- 
vs :—metaph., Χαρίτων κῆπον νέμομαι, i.e. poetic art, Pind. O. 9. 40; 
τοὺς ἐν τοῖς γράμμασι κ. σπείρειν Plat. Phaedr. 276 Ὁ. II. a 
fashion of cropping the hair, Poll. 2. 29, etc., v. μάχαιρα τ. 2, μοὶῖ- 
χός τι. III. pudenda muliebria, Lat. hortus, Diog. L. 2. 
116. IV. v.1. for κῆβος, q.v. 

κηποτάφιον, τό, a tomb in a garden, Van Goens de Cepotaphiis 1763, 
Uhden in Wolf’s Mus. 1. 3, p. 351. 

κηπο-τύραννος, 6, tyrant of the garden, epith. of the Epicurean philo- 
sopher Apollodorus, Diog. L. Io. 25. 

κηπουργέω, to garden, Theod. Stud. 

κηπουργία, 7, (ἔργων gardening, Poll. 7. ΤΟΙ. 

κηπουργικός, 7, dv, of or for garden-work, Poll. 7. 141. 

κηπουρέω, f. now, to practise gardening, Poll. 9. 13. 

κηπουρία, 7, gardening, Poll. 9.13; v.1. κηπωρία. ὯΝ 

κηπουρικός, 7, dv, of or for gardening, νόμιμον Plat. Minos 317 B; 
k. λάχανον Hippiatr.: κηπουριιὴ θύρα (v.1. --οτρική) Theophr. H. P. 7. 
4, 5- ΤΙ. skilled in gardening, Poll. 7. 141. 

κηπ-ουρός, 6, (ovpos) a keeper of a garden, ὄφις Euphor. 111: gene- 
tally, a gardener, name of a play of Antiph.; also κηπωρός, Archipp. 
Incert. 2, Plat. Minos 316 E. 

κηπο-φύλαξ, axos, 6,avatch of the garden, of Priapus, Inscr. ap. Bockh 
3: 798. 

κηπωρός, -ωρέω, —wpla, -ωρικός, (wpa) = κηπουρ-. 

ΚΗΈ, ἡ, gen. Κηρός, acc. Κῆρα :---ἰδὲ goddess of death or doom, often 
in Hom., who has also the plur.; in full, Kip .. Θανάτοιο Od. 11. 171, 
etc.; Kjpes.. Θανάτοιο Il. 2.834, etc. Her usual epithets are μέλαινα, 
ὀλοή, κακή. She is associated with “Epis and Ἰζυδοιμός as haunting 
battle-fields (like the Northern Val-kyr-iur), clad in robes red with blood, 
Il. 18. 535. A man who was to die a violent death, had a peculiar Κήρ 
assigned him from his birth, Il. 23. 79. Zeus puts those of Achilles and 
Hector into the scales, when it is to be decided whether is to die first, Il. 
22. 210: nay, Achilles had two Κῆρες, between which he was allowed 
to choose, 1]. 9. 411. In this case, it passes into the more genera] sense 
of fate, doom, destiny; and so we have Κῆρες μυρίαι 1]. 12.326; Κῆρες 
᾿Αχαιῶν, Τρώων ὃ. '73.—In Hes. Th. 217, 220, they are avenging deities; 
and so Aesch, joins Kjpes Epwves, Theb. 1055; and Soph. Kjpes ava- 
πλάκητοι, O.T. 472; cf. Pind. Fr. 245, Eur. El. 1252, H. F. 870.—Kyp 
may be compared with “A77 and “Epivvs: but not with Αἶσα, Μοῖρα, or 
the Roman Parcae, as these bring bliss as well as death. II. 
as appellat. doom, death, esp. when violent: in Hom. acc. to Wolf’s Ed. 
only once, Il. 1. 228, τὸ δέ τοι κὴρ εἴδεται εἶναι that seems to thee to 
be death; yet even in such common passages, as φόνον καὶ Κῆρα φέρειν, 
θάνατον καὶ Κῆρα φυγεῖν, we find traces of the appellat. sense, which 
afterwards predominated, cf. Soph. Tr. 133, Eur. Phoen. 950; ἄναρπα- 
éavdpay Κῆρα, of the Sphinx, Aesch. Theb. 777: also, a plague, disease, 
Soph. Phil. 42, cf. 1166:—sometimes in a more general sense, βαρεία 
μὲν Kip TO μὴ πιθέσθαι. grievous ruin it were not to obey, Aesch. Ag. 
200; κὴρ ov καλή an unseemly disgrace, Soph. Tr. 454 :—the plur. is 
sometimes used in Prose, Plat. Legg. 937 D, Theophr. C. P. 5. 10, 4, 
Dion. H. 8. 61, Plut., etc.; the sing. very rarely, Plut. Anton. 2. 

KH’P, gen. κῆροϑ, τό, contr. from κέαρ, (in Hom. always κῆρ, in Trag. 
always séap, nor do they use any other part of the word) :—the heart, 
Lat. cor, Hom.; κῆρ ἐνὶ στήθεσσι freq. in Hom.; κῆρ ἄχνυται ev θυμῷ 
Il. 6.523; κῆρ ὥρμαινε φρεσὶν jow Od. 18. 344:—for λάσιον κῆρ ν. 
sub λάσιοϑ :—he makes it the seat of the will, μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ 1]. 
15. 52; of the appetites, θαλέων ἐμπλησάμενος κῆρ Il. 22. 504, cf. 19, 
319; of sorrow, ἀχνύμενος κῆρ, v. supra; of fear, τοῦ δ᾽ οὔποτε κυδά- 
λιμὸν κῆρ ταρβεῖ, of a lion, Il. 12.45: less freq. of the understanding, 
as in phrase, πολλὰ δέ of κῆρ ὥρμαινε Od. 7. 82., 18. 344; and so, when 
joined with νόος, Il. 15. 52 :—the dat. κῆρι is in Hom. freq. used as Ady., 
like κηρόθι, with all the heart, heartily, ὅν τε Ζεὺς κῆρι φιλήσῃ 1]. 9. 1173 
mostly however strengthd., πέρι κῆρι φιλεῖν to love above measure it bis 
heart (πέρι being taken as an Ady.), 1], 4. 46., 13. 430; τιμᾶν τινα Od, 


κἠήρὰ---κῆρυξ. 


5. 36, etc.; also ἀπεχθέσθαι πέρι κῆρι Il. 4.53; πέρι κῆρι (al. περὶ 
κῆρα)... ἐχολώθη 13. 206, cf. ττο; but in all these cases Spitzn. defends 
mept κῆρι in the heart, on the analogy of περὶ φρεσί, v. ad Il. 4. 46 :— 
so, later, ἐμὸν κέαρ ov γεύεται ὕμνων Pind. I. 5 (4). 25, cf. N. 7. 1503 
κέαρ ἀπαράμυθον Aesch. Pr. 185; ἠλγύνθην, ἠχθέσθην κέαρ Ib. 245, 
390; etc.; and so Ar. says (in tragic phrase) τὸ κέαρ εὐφράνθην, Ach. 
5. (v. sub καρδία.) 

κήρα, ἡ; -- κήρ, Lob. Paral. 145. 

κηραίνω, (κήρ) to harm, destroy, Aesch. Supp. 999 :—Pass. to go to 
ruin, perish, Arist. ap. Plut. 2. 886 E. ΤΙ. (κῆρ) intrans. to be 
alarmed, disquieted, anxious, Eur. H. F. 518; τι at a thing, Id. Hipp. 
223; ἐπί τινι Maxim. π. καταρχ. 93; περί τι Philo ap. Eus. P. E. 


387 B:—n. περί τινα, like Lat. deperire, to pine away, 14. 2. 167, 


cf. I. 501. 

κηρ- ἄμύντης, ov, 6, (ἀμύνω) averter of evil, Lyc. 663. 

κηράνθεμον, τό, -- κήρινθος, Diosc. 5. 17. 

κηρᾶφίς, δος, ἣ, a kind of locust, Nic. Al. 394: cf. κάραβος. 

Knp-GXaTs, ov, 6, a wax-agate, called from its colour, Plin. 37. 
54- [xa] 

κηρ-αψία, ἡ, a lighting of wax tapers, Chron. Pasch. 

Knp-eAatov, τό, wax-oil, a kind of salve, Galen. 

κηρ-εμβροχή, 7, a fomentation with melted wax, Alex, Trall. 11. p. 635. 

κηρέσιος, ον, (κήρ) deadly, pernicious, Hesych. 

κηρεσι-φόρος, ov, death-bringing, Nicet. 

Κηρεσσι-φόρητος, ον, urged on by the Ἰζῆρες, ἐξελάαν .. κύνας κηρεσ- 
σιφορήτους Il. 8. 527. 

κηριάζω, to spawn, of the purple-fish (πορφύρα), whose spawn is like a 
honeycomb, Arist. H. 5.15, 4, Gen. An. 3. 11, 12, and 14. 

κηρίνη, ἡ, -- κηρίων τι, Hesych., Phot. 

κήρινθον, τό, or -οβ, 6, bee-bread, also ἐριθάκη, Arist. H. A. 9. 40, 5, 
Hesych. II. a kind of ulcer, Hesych. 


κήρϊνος, 7, ov, (κηρόξ) of wax, waxen, Plat. Theaet. 101 C, 197 D; 


κηρίνα ὀπώρα, i.e. honey, Aleman 63. ΤΙ. metaph. pliable as 
wax, (so Horat., cereus in vitium flecti), τοὺς θυμοὺς .. κηρίνους ποιεῖν 
Plat. Legg. 633 D; ai ὑπολήψεις Epict. Diss. 3.16, 10. 2. also, 
wax-coloured, pallid, Suid. s.v. ἐκηριώθην. 
κηριο-κλέπτηξ, ov, 6, stealer of honeycombs, title of Theocritus’ 
Toth Idyll. 
κηρίον, τό, (κηρόϑ) a honeycomb, Lat. favus, mostly in plur., ἢ. Hom. 
Merc. 559, Hes. Th. 597, Hdt. 5. 114, etc.; in sing., Plat. Rep. 552 Ὁ, 
Theocr. 19. 2; used in the Greek pharmacopoeia, Hipp. 475. 5., 490.45: 
—also, κηρίον σφηκῶν Hdt. 2. 92; cf. σίμβλος :--κηρία simply for 
honey, Hippon. 26, Arist. ap. Ath. 38 F. 2. a wax tablet, Anth. P. 
9. 191. ΤΙ. a cutaneous disease, Lat. favus, also μελικηρίς 
Diosc. 2. 164, Galen., etc.:—the ἄχωρ was of the same kind but less 
virulent. 
κηριόομαι, Pass. to be frightened, faint, Hesych., Suid., s. vv. ἐκηριώθην, 
κηριωθῆναι. 
κηριο-ποιός, dv, making cakes of wax, Arist. H. A. 9. 40, 1. 
κηρίς, (Sos, ἡ, Ξ- κιρρίς, ap. Ath. 355 C. 
Knpitns λίθος, ὃ, a precious stone like wax, Plin. 37. 56. 
| κηρι-τρεφής, és, (τρέφω) born to misery, ἄνθρωποι Hes. Op. 416, Orac. 
ap. Schol. Phoen. 638. 2. causing death, Synes. 329 C. 
κηρί-φατος, ov, (*pevw, mepapar) slain by evil fate, Hesych. 
κηριώδης, es, (εἶδο5) wax-coloured, Theophr. H. P. 3. 13, 3. 
κηρίων, wvos, 6, a wax-light, waxen torch, Plut. 2. 263 E. 
a whip, Hesych., Phot. 5. v. κηρίναι. 
κηρο-γονία, 7, the formation of wax or combs, Joseph. Macc. 14. 
κηρο-γρἄφέω, to paint with wax, Ath. 200 B. 
κηρογρᾶφία, ἡ, painting with wax, i.e. encauslic painting, in which the 
colours are mixed with wax, mas τόπος xnpoypapia καταπεποίκιλτο 
Callix. ap. Ath. 204 B, cf. 200 A, Plin. 35. 39, Miiller Archiiol. d. Kunst 
§ 320. 4. 
κηρο-δέτης, οὐ, 6, Dor. xnpodéras,=sq., Eur. 1. T. 1125. 
κηρό-δετος, Dor. καρ--, ον, (δέω) bound or joined with wax, μέλι Anth. 
Plan. 4. 305; σύριγξ Euphor. Ath. 184 A; κ. πνεῦμα the breath of the 
wax zoined pipe, Theocr. Ep. 5. 4. 
κηρο-δομέω, 20 build with wax, of bees, Pseudo-Phocyl. 162. 
κηρο-δοσία, ἡ, a tribute of wax, Eccl. 
κηρο-ειδῆς, ἐς, like wax, waxen, Plat. Tim. 61 C, Ath. 281 F, Diosc. 1. 
2, etc.; metaph. of the soul, Philo 1. 64 :—waw-colowred, Philostr. 781. 
κηρόθεν, Adv. (κῆρ) from the heart, E. M. 511. 20. 
κηρόθι, Adv. (κῆρ) in the heart, with all the heart, heartily, Hom., who 
always joins κηρόθι μᾶλλον, and that with the Verbs ἀπεχθέσθαι, χολώ- 
σασθαι, etc., Il. 9. 300., 21. 136, Od. 9. 480, etc.; cf. Herm. h. Hom. 
Cer. 362; with riew, Hes. Sc. 85. 
κηρό-μελι, τό, honey in the comb, Schol. Theocr. 7. 83. 
κηρόομαι, Pass. (κήρ) to be destroyed, injured, Clem. Al. 76, Hesych. 
κηρόομαι, Pass. (κηρό9) to be waxed over, Hipp. Art. 797. fin., Longus 
2. 35 :—also in Med, 20 wax over or make of wax, Anth. P. 9. 226. 
κηρο-πᾶγής, és, fastened with wak, Auth, P, 6,239, Manetho 1, 242. 
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κηρό-πισσος, ὁ, wax-pitch, an unguent of wax and pitch, Hipp. 467. 
42; cf. πισσόκηροϑ. ἢ 

κηροπλαστεῖον, τό, a. wax image, Epiphan. 

κηροπλαστέω, 20 mould of or in wax, Hipp. Art. 828; κ. ἔρωτα Eubul. 
Καμπ. 3: to mould as in wax, ἣ φύσις κ. τὸν ἄνθρωπον Aretae. Sign. M. 
Diut. 2. 13, fin. 2. to make wax cells, Diod. 17. 75.» 19. 2. 

κηρο-πλάστης, ov, 6, a modeller in wax; generally, a modeller, Plat. 
Tim. 74 C. 

κηροπλαστικός, ἡ, dv, of or for modelling in wax, Ocell. Luc. 2: 7 
--κή (sc. τέχνη), Poll. 7.165. 

κηρύό-πλαστος, ον, (πλάσσω) moulded of wax, waxen, μελίσσης ὄργα- 
νον Soph. Fr. 464; of a girl, Anth. P. 9. 570. 2. =knpoderos, 
δόναξ Aesch. Pr. 574. 

κηρο-ποιός, ὄν, making wax, Schol. Ar. Vesp. 1075, as Cod. Ven. ; 
vulg. -ποιοῦν. 

κηρο-πώλῃξ, ov, ὃ, a wax-chandler, Gloss:—mwhetov, τό, his shop, Byz. 

KHPO'S, 6, bees-wax, Lat. cera, Od. 12. 48, 173,175, etc.; εὐπλα- 
στότερος κηροῦ Plat. Rep. 588 D; used as a cosmetic, Philostr. Epist. 22, 
cf. Ovid. Ars Am. 3.199, and ν. «npoypadia. II. in plur. 
κηροί, wax-tapers, Lat. cerei, Heliod. 9.11. 

κηρο-τέχνηϑ, οὐ, 6, a modeller in wax, Anacreont. 10. 9. 

κηρο-τρόφος, ov, (κήρ) death-breeding, deadly, Nic. Th. 192. 

κηροτρόφος, ov, (xnpds) producing wax, waxen, Anth. P. 6. 236. 

κηρουλκός, dv, (κήρ, ἕλκω) bringing destruction, Lyc. 407. 

κηρ-ουργία, ἡ, che preparation of wax, Eccl. 

κηρο-φορέω, f. now, (pds) to produce wax, Suid. 

κηρο-χίτων, wos, ὃ, 7, clad in wax, Anth. P. 6.249. [T] 

κηρό-χρως, wTos, 6, 7, wax-coloured, Chaerem. ap. Ath. 608 Ὁ. 

κηροχὕτέω, f. now, to melt wax: to mould as in wax, Ar. Thesm. 56: 
—of bees, to make waxen cells, Plat. in Anth. Plan. 4. 210. 

κηρό-χὕτος, ov, moulded of wax, κ. μείλιγμα, like κηρόδετον πνεῦμα, 
Castor ap. Ath. 455 A:—x. πινακίδιον a wax tablet, Eccl.: i. ypapn= 
Knpoypapia, Ib. 

κηρόω, Vv. κηρόομαι. 

κήρυγμα, atos, τό, (κηρύσσω) that which is cried by a herald, a procla- 
mation, public notice, Hdt. and Att.; κ. ποιεῖσθαι Hdt. 3. 52., 5. 92, 7, 
etc.; ἐκς κηρύγματος by proclamation, Id. 6. 78; κ. θεῖναι τῇ πόλει Soph. 
Ant. 8; κι ἀνειπεῖν Thuc. 4. 105; κηρύσσειν Aeschin. 75. 30; γίγνεται 
x. Dem. 253. 7:—a reward offered by proclamation, Xen. Hell. 5. 4, 10, 
Aeschin. 58. 26. 

κηρυγμός, ὃ, Ξ- κήρυξις, Schol. Ven. Il. 21. 575. 

κηρύκαινα, ἡ, fem. from κῆρυξ, Ar. Eccl. 713. 
andria, a kind of char-woman, Suid. [Ὁ] 

KnpvKela, Ion. --ηΐη, %, the office of a herald or crier, Hdt. 7. 134, 
Plat. Legg. 742 B; ἐπὶ κηρυκείαν ἀποστελλέσθαι on an embassy, Lex in 
Aeschin. 3. fin. 2. a crier’s pay, Isae. ap. Harp. 11. in 
Eccl. preaching. 

κηρύκειον, Ion. —qtov, τό, a herald’s wand, such as Hermes bears on 
old works of art, usu. with two serpents wound’ round it, Lat. caduceus, 
Hdt. 9. 100, Thuc. 1. 53:—also κηρύκιον, Ar. Fr. 429; κηρύκια συμ- 
πεπλεγμένα Ex τῶν θαλλῶν --ἱκετηρίαι, Dinarch. 92. 28; ν. κῆρυξ 
fin. II. a herald’s fee, Suid. III. the stone whence 
the herald made his proclamations, v. Ad@os. [Ὁ] 

ety ov, of a herald, γράμμα Soph. Fr. 897; γραφή Anon. ap. 
Suid. [Ὁ 

κηρύκευμα, aros, τό, a proclamation, message, Aesch. Theb..651. [Ὁ] 

κηρύκευσις, ews, ἡ, -- κηρυκεία, Suid. [Ὁ] 

knpukevw, fo be a herald or crier, fulfil the office of one, Plat. Legg. 
941 A; κ. τινί to be his herald, Philochor. 36. II. trans. to 
proclaim, give notice of, τινί τι Aesch. Supp. 221 ; cf. Eur. Tro. 782, Plat. 
Legg. 941 A. 

κηρῦκηΐη, --ηἠΐον, Ion. for κηρυκεία, --εἰον, Hdt. 

κηρῦκικόϑ, ἡ, dv, of heralds, φῦλον, ἔθνος Plat. Polit. 260 D, 290 Β: 
ἡ —kn (sc. τέχνη), Ib. 260 FE. 

κηρύκϊνος, 7, ov, of a herald, ῥάβδος Suid.: κηρῦκίνη, ἡ, τε κηρύκαινα, 
Hesych., Phot. 
κηρυκιοειδής, és, like a herald’s staff, Hesych., ubi male κηρυκο--. 
κηρύκιον, τό, ν. sub κηρύκειον. ΤΙ. a shell-fish, cf. κῆρυξ 
ὃ TIL. an eye-salve, Alex. Trall. 2. p. 131. 
κηρῦκιο-φόρος, ον, bearing a herald’s staff, E. M. 812. 23. 
KnpuKadys, es, like the shell-fish κῆρυξ (π), Arist. H. A. 4. 2, 28. 
κηρύλος, 6, a sea-bird of the halcyon kind, perhaps Alcedo rudis, 
Aleman 12, Archil. 130, Arist. H. A. 8. 3, 14, Clearch. ap. Ath. 332 E. 
The form κείρυλος, cited as Att. by some Gramm., is prob, due to the 
joke in Ar. Av. 300, where the barber Sporgilos is so called (from κείρω).-- 
rasor-bird. [Ὁ] 

κἠρῦνοϑ, 6, a throw of the dice, Eubul. Κυβ. 2: κάρυννος in Phot. 

κῆρυξ, Dor. kaput, vos, 6: Acol, also κήρῦκος, ov, ὁ, E. M. 775. 26: 
(«nptoow) :—a herald, pursuivant, marshal, and, generally, a public mes- 
senger, partaking of the character of az ambassador, an honourable office 
in early times, Lat. praeco, caduceator, legatus, Hom., etc, - They sum- 
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moned the assembly, Il. 2. 50, 97, 437, 442-, 9. 10, Od. 2. 6, εἴς. ; and 
kept order in it, Il. 2. 280., 18. 503: they separated combatants, Il. 7. 
274, sq.: they had charge of the arrangements at sacrifices and festivals, 
Il. 3. 245, sq., Od. 20. 276; and even at private banquets, Il. 7. 183., 18. 
558, etc. As public officers they are called δημιοεργοί, Od. 19. 135. 
Their insignia were staves or wands (σκῆπτρα), 1]. 18. 505, Od. 2. 37, 
etc. From the heroic times their office was sacred and their persons in- 
violable, as being under the immediate protection of Zeus, and they were 
θεῖοι, Art φίλοι, 11]. 4. 192., 8. 517; Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν, τ. 
334. etc.: hence, they were employed to bear messages between enemies, 
Il. 9. 170., 24.149, 178, Od. το. 59, 102. Hermes was κῆρυξ of the 
gods, Hes, Op. 80, Th. 939, cf. Aesch. Ag. 515, Cho. 165. In later 
times their functions remained much the same; but they are distin- 
guished from πρέσβεις, as being messengers between nations at war, by 
Schol. Thue. 1. 29; cf. Aesch. Supp. 727, Plat. Legg. 941 A, Dem. 159. 
20., 283.2; joined with ἀπόστολος, Hdt.1. 21. A priestly house at 
Athens bore the name of Κήρυκες, Andoc. 15. 28, Paus. 1. 38, 3, Poll. 8. 
103; Κηρυκίδαι in Phot.—xfpvé as a fem. noun occurs in Pind. N. 8. I, 
Nonn. 4.11; the Att. fem. being κηρύκαινα. 2. at Athens, a 
crier, who made proclamation and kept order in the public assemblies, 
etc., Ar. Ach. 42, sq.; 6 κ. ἀνεῖπεν Andoc. 6. 4, etc.; 6 τῶν μυστῶν κι, 
at Eleusis, Xen. Hell. 2. 4, 20:—generally a messenger, θεοὶ κήρυκες ay- 
γέλλουσι Soph. O. C. 1511, cf. Eur. El. 347; of the cock, Ar. Eccl. 30; 
of writing, Id. Thesm. 780. 3. in Eccl., a preacher. ite, 
a kind οἵ shell-fish, with a wreathed shell which might be used as a sort 
of trumpet, the buccinum, Arist. H. A. 4. 4, 6., 5.12, 3; cf. Macho 349 
C; hence, 2. a prickly instrument of torture, Jacobson Mart. 
Polycarpi 2. [ always, for in Il. 17. 324 κήρυι Ἤπυτίδῃ is restored 
for κήρυκι. The only exceptions are xnp¥xas in Antim. ap. Ath. 475 Ὁ, 
and κηρὕπιον, Anth. P. 11. 124, cf. Jac. 3. p. 680. The Gramm. how- 
ever agreed in writing it κῆρυξ, like φοῖνιξ, v. Priscian. 7. 8, 43, Dind. 
Steph. Thes. | : 
κήρυξις, ews, 7, a proclaiming, proclamation, Dio C. 63. 8 and 
14. ΤΙ. a preaching, Clem. Al. 863, Eus., etc. 
KHPY’S=0, Il., Att. -trw, Dor. καρύσσω : impf. ἐκήρυσσον Il. 2. 
444, Att.: fut. véw Ati.: aor. ἐκήρυξα Ib.: pf. κεκήρυχα Euseb. H. E. 
3.1, (ἐπι--) Dem. 352. 5.—Pass., fut. κηρυχθήσομαι Xen., etc.; but med. 
in pass. sense κηρύξομαι Eur. Phoen. 1631: aor. ἐκηρύχθην Att.: pf. 
κεκήρυγμαι Eur. Aiy. 2, Thuc. 4.38. (Prob. akin to γῆρυς, γῆρυω.) 

To be or officiate as herald κηρύσσων ynpacke 1]. 17.325: to make 
proclamation as a herald, 1]. 2. 438, 444, Od. 2. 8, an Att.; κήρυσσε, 
κῆρυξ Aesch. Eum. 566 :—also impers., μηρύσσει [sc. 6 κῆρυξ] procla- 
mation is made, it is proclaimed by voice of herald, Poppo Xen. An. 3. 4, 
36; κηρυξάτω Id. Cyr. 4.5, 424 TI. c. acc. pers., to summon 
by voice of herald, κηρύσσειν ἀγορήνδε... ᾿Αχαιούς Il. 2. 51, Od. 2. 7; 
πόλεμόνδε Il. 2. 443; κηρύσσειν τινά to summon one to a place, Ar. 
Ach. 748 :—Pass., ris ἐκηρύχθη πρώτην φυλακήν; Eur. Rhes. 538. 2. 
later to proclaim as conqueror, Plut. 2. 185 A; and in Pass., μήτε κηρυ- 
χθήσεσθαι μήτε ἄθλα λήψεσθαι Xen. Cyr. 8. 4,4; ὥστε πόλιν κηρυχθῆναι 
καὶ αὐτὸν στεφανωθῆναι 1,γ5. 157. 40: also 20 proclaim as a criminal, 
Soph. El. 606, Anth. P. 5. 177:—in Pass. also, of a country, fo be pro- 
claimed or extolled, στεφάνοις ἀρετᾶς Eur. Tro. 223. 3. to call 
upon, invoke, θεούς Eur. Hec. 148; τοὺς δαίμονας, κλύειν, Aesch. Cho. 
124 :—Pass. to be called (i.e. to be) so and so τοῦ κεκήρυξαι πατρόϑ: 
Eur. Αἴγ. 2, cf. Andr. 768: v. καλέω τι. 2. TIT. c. acc. rei, fo 
proclaim, announce, Twi τι Aesch. Ag. 1349, Cho. 4. 1026, Eur. Ion gil, 
εἴς. ; ἀγῶνας ᾿Αργείοισι Soph. Aj. 1240, Eur., etc.:—zo proclaim or ad- 
vertise for sale, etc., Hdt. 6. 121, Mel. ΟἹ, Plut. 2. 207 A, etc.: #. ἀποι- 
κίαν to invite people to join as settlers, Thuc. 1.27: 1. μήνυτρα, κήρυγμα 
(v. sub vocc.); also of a crime, in Pass., fo be proclaimed, Antipho 118. 
13. 2. generally ¢o declare, tell, τι Soph. El. 1105; ταῦτ᾽ éxn- 
ρύχθη πόλει this news was spread in.., Id. O. T. 737; foll. by a relative, 
k. τοῦτο, πόθι .., Id. Tr.97; κ- εἰ. ., Thuc. 4. 37. 3. to pro- 
elaim ox command publicly, Lat. indicere, τινί τὶ Aesch. Theb. 1043, 
Soph. Ant. 32. 450, εἴς. ; εὐφημίαν, σιγὴν x. Id. Fr. 764, Eur. Hec. 530; 
τὰ κηρυχθέντα the public orders, Soph. Ant. 447 :—c. dat. pers. et inf., 
. αὑτοῖς ἐμβαλεῖν κώπαις Pind. P. 4. 356. 3. of a cock, fo crow, 


ΠΈΠΟΝ 5. 3. IV. in Eccl. to preach, teach publicly, Euseb. 
. C., etc, 

κηρ-ώδης, es, wax-like, dub, 1. for κηριώδη5, Galen. 14. 537. 

κήρωμα, ατος, τό, (κηρόω) anything made of wax or waxed over, als 


a waxed tablet for writing, v. Hdt. 7. 239. 2. -- κηρωτή, a τυακ- 
salve, cerate, Hipp. 398. 54., 402. 27. 3. an unguent used by 
wrestlers in the times of the Empire, Lat. ceroma, Plut. 2. 638 D, Plin. 
35-13, 473 cf. moooKknpos: metaph. for the wreslling-ring or wrest- 
ling, ἐν παλαίστραις καὶ κηρώμασι, Plut. 2. 790) Ὁ, ΒΙΠ 55. 2. 
Martial. IT. a kind of ulcer, Plin. 

κηρωματικός, 1 όν, anointed with κήρωμα (3), Juvenal. 3. 68. 
,͵ Κηρωματιστῆς, οὐ, ὦ, one who anoints with κήρωμα (cf. ἀλείπτη5), as 
if from κηρωματίζω, Schol. Ar. Eq. 490. 

κηρωματίτησ, ov, 6, a surgeon who applies cerates, Eccl. 


κήρυξις----κηώδης. 


κηρών, ὥνος, 6, (κηρόξ) a bee-hive, Schol. Ar. Eccl. 737. 

κήρωσις, ews, 7, the materials.of wax, Arist. H. A. 5.22, 5. 

κηρωτάριον, τό, a wax-plaster, Diosc. Parab. I. 214, Soran. 

κηρωτο-ειδής, és, like a cerate, Galen. 

κηρωτο-μάλαγμα, τό, a wax plaster, Galen. 13. 849. 

κηρωτός, 7, dv, (κηρόω) :—covered with wax: 7 κηρωτή Ξε κήρωμα 2, a 
cerate ot salve, used medically, Hipp. Offic. 745, Ar. Ach. 1176, etc.; or 
as a cosmetic, Ar. Fr. 309; also τὸ κηρωτόν, Plin., Martial. 

«1s, Dor. for καὶ eis. : 

κῆτα, ἡ, -ε καλαμίνθη, Hesych. 

κῆται, sub κεῖμαι, 4. γ. 

κητεία, 7, the fishery of large fish, esp. the tunny, Ath. 283 C, Αεὶ. Ν. A. 
13. 16. 2. the place where it is carried on, Strabo 243. 

KHTELOS, a, ον, (Κῆτο5) of sea monsters, νῶτα Mosch. 2. 115: generally 
monstrous, Hesych. 11. in Od. 11. 521, ἑταῖροι Κήτειοι are the 
Ceteians, a Mysian race, v. Nitzsch ad ]. 

κήτημα, aTos,7¢, salted tunny, = ὠμοτάριχος, Diph. Siphn. ap. Ath. 121 B. 

κητία, 7, v. 1. for κητεία in Ael. 

κητό-δορπος συμφορά, 4, a becoming food for fishes, Lyc. 954. 

κητο-θήριον, τό, a magazine of implements for the fishery of large jish, 
Ael. N. A. 13. 16. 

κητόομαι, Pass. fo grow to a sea-monster, ΔΕ]. N. A. 14. 23. 

κῆτος, €0s, τό, any sea-monster or huge fish, δελφῖνάς Te κύνας τε Kat 
εἴποτε μεῖζον ἕληται κῆτος Od. 12.97, cf. 5. 421, ll. 20.147, Hdt. 4. 53 
(ubi al. κτήνεα) ; in Od. 4. 446, 452,-ε- φώκη, a seal, sea-calf: later, of 
whales, sharks, and large tunnies, cf. Lat. cefe, Ath. 303 B: of the 
monster to which Andromeda was exposed, Eur. Andromed. 2 and 
6. II. a constellation, Cicero’s pistrix, Arat. 354. (In Compos. 
it seems to have had the sense of gulf, depth, abyss, like καιάδας, v. 
KnTwes, μεγακήτηΞ. This, acc. to Buttm. Lexil. s. v. κητώεσσα, etc., 
is the orig. sense, so that the root would be the same as that of xdoxw, 
xav Save.) 

κητο-τρόφος, ov, nourishing sea-monsters, Eust. 294. 16. 

κητο-φάγος, ὃν, eating sea-monsters, f. 1. for σιτοφάγοϑ, 4. Vv. 

κητο-φόνος, ov, killing sea-monsters, Anth. P. 6. 30, Opp. H. 5. 113. 

κητώδης, €s, (εἶδο5) of fish, cetaceous, Arist. H. A. 8. 2, 4 :—generally, 
monstrous, ἐλέφαντες καὶ ἄλλα ζῷα κ. Diod. 2. 54. 

κητώεις, εσσα, ev, only found as Homeric epith. of Lacedaemon, κοίλῃ 
Λακεδαίμων κητώεσσα Il. 2. 581, Od. 4.1. Commonly derived from 
κῆτοϑ, (to which is attributed the radical sense of a gulf, depth, abyss,) 
so that κητῴεις seems to denote the sunken situation of Lacedaemon 
between Mounts Taygetos and Parthenios, to which the epith. κοίλη 
certainly refers. So Nitzsch Od.1.c.: but Buttm. (Lexil. 5. v.) explains 
it full of hollows, taking it of the region, not of the city, cf. Miiller Dor. 
I. 4. § 3. 

aes a, ον, Ξ- κήτειος, Theodr. Prodr. 

kv, by crasis for καὶ εὖ. 

KqUE, ὕκος [Ὁ], ὅ, τε κήξ, Babr. 115. 2, Opp. Ix. 2. 7.—On the story of 
Ceyx and Alcyoné, v. Ovid. Met. 11. 272 sq.—Acc. to others, parox. 
κήνξ.---ν. 5. κῆρυξ. 

«ya, Dor. crasis for ἔφη, Theocr. 

ΚΗΦΗ͂Ν, jivos, 6, a drone-bee, Lat. fucus, Arist. H. A. 1. 5, I := hence 
proverbial of a drone, a lazy greedy fellow, who will do nothing for his 
bread, Hes. Op. 302, Th. 595, cf. omnino Ar. Vesp. 1114, Plat. Rep. 552 
C: of literary plagiarists, Anth. P. 7. 708, Plut. 2. 42 A.—From their 
having no stings, they were called «éAoupor or κόθουροι, dock-tails, Hes. 
Ih. ΟΣ II. metaph. of worn-out, decrepit persons, ποῦ γαίας Sov- 
λεύσω γραῦς ws κηφήν Eur. Tro. 191, cf. Bacch. 1364, ubi v. Musgray. 

Kyoijves, of, Cephenes, old name of the Persians, Hdt.*7. 61. 

κηφήνιον, τό, Dim. of κηφήν, a small-drone, drone-grub, Arist. H. A. 

- 40, 7. 

Fee ie! es, (εἶδο5) like a drone, Plat. Rep. 554 B. 

κἤφθα, Dor. crasis for καὶ ἥφθη from ἅπτομαι, a dub. conj. of Stephanus 
in Theocr. 14. 23. The Mss. κἤφατ᾽ or κἤφατ᾽ ἔτ᾽ whence Herm. κῆ- 
pant’, i.e. καὶ ἐφῆπτο. 

ἹΚηφισός, Dor. Kad-, 6, the Cephisos, a river of Phocis, running into 
the lake Copais, Il. 2. 522, Pind. P. 4. 81:—fem. λίμνη Κηφισίς, 1]. 5. 
709, h. Hom. Ap. 280:—Adj. ΚΚηφίσιος, a, ov, Pind. 2. later, the 
more famous river of Athens, Soph., etc. 3. a river of Argolis, 
etc., Strabo 424, etc-—The writing Κηφισσός, Κηφισσίς, is not so good, 
Jac. Anth. P. p. 886. 

κῆχος, an obscure Particle (said to be Ion., Apollon. de Ady. 596 F) 
used in the phrase ποῖ κῆχοϑβ ; which some Gramm. explain by ποῖ ys; 
whither away? some by ποῖ δή; quo tandem? say whither? ποῖ κῆχος; 
—Answ. εὐθὺς Σικελίας Ar. Fr. 527; ποῖ κῆχος ;—Answ. ἐγγὺς ἡμερῶν 
γε τεττάρων Pherecr. Incert. 33, ubi v. Meinek. 

κηώδηϑς, €s, smelling as of incense, fragrant, μιν κηώδεϊ δέξατο κόλπῳ 
Il. 6. 483 5 κηώδεα gusto πάντα Dion. P. 941. (Commonly deriv. from 
κάω καίω, and ὄζω; but both the synon. form κηώειϑ, and the analogous 
Ouwdns make it prob. that there was an old Subst. «70s =@vos, the odour 
of incense. Of. the Lat. fragro with flagro,—Hesych. expl. κεώδηϑ by 


κηώεις----κικλήσκω. 


καθαρός, and κειώσασθαι by καθήρασθαι, κεώσατο by KaOnparo,—perhaps 
by an error for θειώδης, θειώσασθαι, θειώσατο.) 

κηῴεις, eooa, εν, Ξ-- κηώδης, ἐν θαλάμῳ εὐώὠδεϊ, κηώεντι 1]. 3. 382; és 
θάλαμον .. κηώεντα 6. 288, etc.; μύρον Anth. P. 7. 218; εἴς. :---ν. 
foreg. 

κιάθω. lengthd. for «iw, to go, Hesych. 5. v. ἐκίαθεν : cf. μετακιάθω. 

κιβδηλεία, ἡ, adulteration, fraud, Plat. Legg. 916 Ὁ, 920C. 

κιβδήλευμα, ατος, τό, ax adulteration, fraud, Plat. Legg. 917 E. 

κιβδηλεύω, (κίβδηλοϑ) to adulterate coin, . τὸ νόμισμα Arist. Eth. N. 
9. 3, 2; [νομίσματα] ob κεκιβδηλευμένα Ar. Ran. 721; also of mer- 
chandise, Plat. Legg. 917 B. II. metaph., εὖ κιβδ. τι to trick it 
out to tempt one, Eur. Bacch. 475. 

κιβδηλία, 7%, properly base metal, dross, Schol. Ar. Av. 158 :—metaph. 
trickery, dishonesty, Ar. \.c.; κ. δημοείδης Hipp. Art. 837. 

κιβδηλιάω, properly to look like adulterated gold: metaph. to look 
bilious, have the jaundice, Arist. Probl. 1. 5. 

κίβδηλος, ον, adulterated, spurious, base, esp. of coin, χρυσοῦ κιβδήλοιο 
καὶ ἀργυροῦ Theogn. 119, cf. Eur. Med. 516; of merchandise, Plat. Legg. 
916 E; «. λόγος Tod τόκου Ib. 507 A; τιμαΐ, opp. to ἀληθεῖς, Ib. 728 
D; ἐν δὲ κιβδήλῳ τόδε this may prove false, Eur. El. 550 :---τὸ σὰν 
κίβδαλον, i.e. pronounced with a false sound, Pind. Fr. 47, ubi v. 
Donalds. II. metaph., of men, base, false, spurious, Theogn. 
117,965; κ. ἐπιτηδεύματα Plat. Legg. 918 A. 2. tricky, tricksy, 
deceitful, ambiguous, Theogn. 123 ; esp. of oracles, Hdt. τ. 66, 75., 5.913 
of women, κίβδ. κανόν Eur. Hipp. 610. (Acc. to Poll. 7. 99, Hesych., 
etc., from κίβδος or KiBS5nAxs, the dross or alloy of gold. Hence they de- 
rive κίβδη5, = πανοῦργος, a clipper of money, and κίβδωνες (not κιβδῶνες, 
as Phot.),=petaddeis, miners.) 

KiBiois, 7, a pouch or wallet, such as Perseus wore, Hes. Sc. 224, 
Pherecyd. 26, Callim. Fr. 177. It was like a game-keeper’s bag, as re- 
presented on vases, Catal. of Brit. Mus. Vases, No. 548, 641.* (Said to 
be Cyprian for πήρα; akin to κύμβη, κιβωτός, Germ. Kiepe, Kufe, Koffer, 
Kober, Lat. corbis, cophinus. We find also κίβησις, κίβυσις, κύβισις, κύ- 
βεσις, κυβησία, KiBBa.) [αἱ] 

κϊβώριον, τό, the seed-vessels of the κολοκασία, a kind of Nymphaea, 
containing the κύαμος Αἰγυπτιακός, Diod. τ. 34, Nic. et al. ap. Ath. 72 
A sq., cf. Spreng. Diosc. 2.128. II. a cup, either from the ma- 
terial or the shape, Didym. ap. Ath. 477 E. 

κιβώτιον, τό, Dim. of κιβωτός, Ar. Pl. 711: also κιβωτάριον, Hero 
in Math. Vett. p. 272. 

κιβωτοειδής, és, like a chest, Hesych. 

κῖβωτο-ποιός, dv, making chests, Plut. 2. 580 E. 

κιβωτός, 7, a wooden box, chest, coffer, Hecatae. 368, Simon. 240, Ar. 
Eq. 1000, Vesp. 1056. (Suid. cites κίβος as the radic. form: prob. θίβη 
is akin.) [fin Ar.; ¢ first in Greg. Naz.] 

κίγκαλος, 6, v. sub κίγκλος. 

κιγκλίζω, to wag the tail, as the bird κίγιλος does :—metaph. 20 change 
constantly, οὐ χρὴ κιγκλίζειν ἀγαθὸν βίον, ἀλλ᾽ ἀτρεμίζειν Theogn. 303 ; 
cf. προσκιγκλίζω. 

κιγκλίς, ίδος, 4, mostly in plur., the latticed gates in the δικαστήριον or 
βουλευτήριον, to admit the δικασταί or βουλευταί through the δρύ- 
gator or bar, Ar. Eq. 641, Vesp. 124; ῥητορεία κιγκλίδων ἐπιδέουσα τε- 
quiring the practice of the bar, Plut. 2. 975 Ὁ; κιγκλίδες, Id. Lucull. 20, 
prob. means waitings at the bar, the law’s delays :—in sing., ἐντὸς τῆς 
κιγκλίδος διατρίβειν to live in court, Luc. Merc. Cond. 21 :—metaph., af 
διαλεκτικαὶ κιγκλίδες logical quibbles, behind which one ensconces one- 
self, Julian. 330 C, cf. Hemst. Poll. 8. 124. ΤΙ. later, = dpv- 
φακτοι, Plut. Caes. 68 ; and in sing., Id. Galb. 14. 

κίγκλἴσις, ews, 7, any quick, jerking movement, Hipp. Art. 833: so 
κιγκλισμός, 6, Ib. 791. ἢ 

κιγκλο-βάτης, ov, 6, moving like the κίγκλος, jerking, Ar. Fr. 101. 

κίγκλος, 6, acc. to some a kind of wagtail or water-ousel ; but Sundevall 
thinks it is the pigmy curlew, Tringa subarquata, or the dunlin, 1, 
alpina; «. πολύπλαγκτος Theogn. 1257; cf. Autocr. Τυμπ. 1, Anaxandr. 
TIpwr. 1. 65, Arist. H. A. 9. 12, I:—proverb., κίγκλου πτωχότερος, be- 
cause it was supposed that the κίγκλος had no nest of its own, Menand. 
Oais 4.—Suid. cites another form, «i-ykados.—Prob. κίλλουρος is the same 
bird, from the Root κύλλω: cf. also σεισοπυγίς. 

κιγχάνω [], v. sub κιχάνω [8]. 

κίδαλον, τό, an onion, Hesych.: cf. καψιπήδαλος. 

κίδἄρις, ews, 7, a Persian head-dress, prob. the same as the royal τιάρα 
or κυρβάσια, Philo 2. 152, 155, Poll. 7. 58, etc. :—a form κίταρις occurs 
in Ctes. Pers. 47, Plut. Artox. 28, Pomp. 42, etc. II. an Arca- 
dian dance, Ath. 631 D. 

κίδἄφος, 7, ov, wily, Hesych.: hence, as Subst., KiSados and κιδάφη, 
ἡ, a fox, like κίναδος, Hesych., Phot.; in Arcad. 115.17, σκιδάφη ; also 
κιδάφιος (in Ms. κινδ--), Hesych. ; Verb κιδαφεύω, = πανουργέω, Id. [1] 

κίδναμαι, Pass. of κίδνημι (which is only found in the compd. émx-, 
being to σκίδνημι as κεδάζω to σκεδάζω), poet. for σκεδάννυμαι, only 
used in pres. and impf., fo be spread abroad or over, of the dawning day, 
ὑπεὶρ ἅλα κίδναται “Hos, πᾶσαν ἐπ᾽ αἷαν κ. Ἢ. Il. 8. 1., 23. 227; ὀδμὰ 
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κατὰ χῶρον x. Pind. Fr. 95.6; ὕπνος ἐπ᾽ ὄσσοις κ. Eur. Hec. 916; κο- 
λοιῶν κρωγμὸς . . κιδνάμενος Anth. P. 7. 713. 

κίδνη, ἡ, roasted barley, Hesych. 

KT OA’PA, 7, the Lat. cithara (whence guitar), a kind of lyre or lute, 
h. Hom. Mere. 510, 515, and Att.; but in Il. and Od. always «i@apis :— 
Ion. κιθάρη Hdt. r. 24.—It was of triangular shape, with seven strings 
(from Terpander’s time), Eur. Ion 881; but these were afterwards in- 
creased to nine and eleven, Suid. v. Τιμόθεος. It seems to have been 
identical with the φόρμιγξ (v. sub κιθαρίζων) : and can have differed 
little from the λύρα; y. sub λύρα, φόρμιγέ, Dict. of Antiqq. s. v. 
lyra. ΤΤ. -- κίθαρος, the chest, cavity of the breast, like χέλυς, e. g. 
in pl., she ribs of the horse, Hippiatr. p. 135. [0a] 

κιθᾶρ-αοιδός, 6, poet. resolved form from κιθαρῳδός, whence in Ar. 
Vesp. 1318, the Sup. κιθαραοιδότατοϑ ; so Eupol. Χρυσ. ο. [a] 

Kapila, f. ἔσω, (Kiapis) to play the cithara, φόρμιγγι .. ἱμερόεν κιθά- 
ριζε Il. 18.570, Hes. Sc. 202 ; so λύρῃ δ᾽ ἐρατὸν κιθαρίζων h. Hom. Merc. 
423, cf. Xen. Symp. 3.1, Oec. 2.13; (so that there can have been no 
great difference between the κιθάρα, λύρα, and φόρμιγξ : v. sub vocc., 
and cf. κιθαριστήϑ5) ; κιθαρίζειν ove ἐπίσταται, of an uneducated person, 
Ar. Vesp. 959; ὄνος κιθαρίζειν πειρώμενος, like ὄνος πρὸς λύραν (v. sub 
λύρα), Luc. Pseudol. 7.:---τί σοι ᾿Απόλλων κεκιθάρικεν ; what prophecy 
has he given thee? Soph. Fr. 18 :—Pass., of music, to be played on the 
cithara, Plut. 2.1144 D. 

κίθᾶριξ, Los, 7, acc. κίθαριν, -- κιθάρα, Hom., who never uses the latter 
form, Od. 1.153, etc.; also in Pind. P. 5.61, Ar. Thesm. 124. ἘΠῚ 
like κιθαριστύς, the art of playing the harp, harping, ovr ἄν τοι χραισμῇ 
κίθαρις 1]. 3. 54, cf. 13. 731, Od. 8. 248 :—-v. κιθαρίζω. [1] 

κιθάρϊἴσις, ews, 7, a playing on the cithara, Plat. Prot. 325 E; κ. ψιλή, 
i.e. without the voice, Id. Legg. 669 E:—cf. ἔναυλος. [ἃ] 

KOdpicpa, aros, τό, that which is played on the cithara, a piece of 
music for it, Plat. Prot. 326 B. [ἃ] 

κιθᾶρισμός, 6,= κιθάρισις, Call. Del. 312. ͵ 

κιθαριστέον, verb. Adj. of κιθαρίζω, Plat. Sisyph. 389 C. 

κιθαάριστήριος, a, ov, used to accompany the cithara, αὐλός Auctt. ap. 
Ath. 182 C, 634 E. 

κιθἄριστής, οὔ, 6, (κιθαρίζω) a player on the cithara, h. Hom. 24. 3, 
Hes. Th. 95, Plat. Prot. 312 D, etc.—Properly, the κιθαριστής merely 
played, whereas the κιθαρῳδός accompanied his singing; but the former 
was sometimes specified as ψιλο-κιθαριστής. 

κιθαριστικός, 7, dv, skilled in harp-playing, Plat. Hipp. Mi. 375 A (in 
Comp. —wrepos), Ion 540 Ὁ, etc. :=7) --κή (sc. τέχνη) the art or skill of a 
κιθαριστής, Id. Gorg. 501 E, Plut. 2.1135 F. Ady. --κῶς, Plut. 2. 404 F. 

κιθᾶριστρία, 7,=sq., name of a play by Anaxandrides. 

κῖθάριστρίς, tos, 7, fem. of κιθαριστής, Lemma to Anth. P. 5. 222. 

κϊθᾶριστύς, vos, 77, the art of playing the cithara, ἐκχλέλαθον κιθαριστύν 
Il. 2. 600, cf. Phanocl. 1.21. Jon. word. 

κίθἄᾶρος, 6, = θώραξ τι, Hipp. 409. 44., 412.15, etc.; cf. χέλυς. ἘΠῚ 
a kind of turbot, sacred to Apollo, Epich. 38 Ahr., Call. Cycl. 1, Arist. 
H.A. 2.17, 26, etc.; cf. κιθαρῳδός τι. 

κιθᾶἄρῳδέω, fo sing to the cithara, Plat. Gorg. 502 A. 

κιθαρῴδησις, ews, ἡ, a singing to the cithara, Dio C. 63. 8. 

κιθᾶρῳδία, 7,—=foreg., Plat. Lege. 700 Ὁ, Ion 533 B. 

κιθάρῳδικός, 7, dy, of or for harp-playing, νόμοι Ar. Ran. 1282; φδή 
Plat. Legg. 722 D; κιθαρῳδικωτάτη τῶν ἁρμονιῶν Arist. Probl. το. 48, 
1: ἡ --κή (sc. τέχνη) = κιθαρῳδία, Plat. Gorg. 502 A. 

KUWGpwdéds, 6, (κιθάρα, ἀοιδός) one who plays and sings to the cithara, a 
harper, Hdt. 1.23, Plat., etc.: cf. κιθαριστής. 11. a fish, found 
in the Red Sea, Ael. N. A. 11. 23. 

Kt@av, ὥνος, 6, Ion. for χιτών, Hat. 

κίκᾶμα, wv, τά, a kind of vegetable, Nic. Th. 841; nom. sing. κίκαμος, 
6, Eutechn. ; also kKikapta, wy, Ta, Hesych. 

ΚΙΚΙ, τύό,-- κρότων or σίλι, Hdt. 2. 94: also the castor-berry, Plat. 
Tim. 60 A, Strabo 824 :—also as fem., gen. THs κίκεως Paul. Aeg. 7. p. 
297; THs «ie Galen. Gloss. 

kikuwvos, 6, a curled lock, ringlet, Lat. cincinnus, At. Vesp. 1069 (cf. 
Poll. 2. 28), Theocr. 11. 10., 14. 4, Mel. in Anth. P..5. 197. 

kikivos, 7, ov, made from the kt«t-tree, ἔλαιον Diosc. 1. 38, Galen. 

κίκιρρος or κίκκος, 6, a cock, Hesych.: Kika, 4, a hen, Id. (Ono- 
matop.) 

κικκἄβαῦ, oOnomatop., a cry in imitation of the screech-owl’s note, too- 
whit, toowhoo, Ar. Av. 261 :—the Schol. quotes κικκάβη, 7, as the word 
for the screech-owl:—hence in Ar. Lys. 761, Dobree restores xixxaBa- 
ζουσῶν (vulg. xaxxaB—), from κικκαβάζω, to shriek like a screech-owl, 
Lat. twtubare. Phot. 164. 20, cites κικκαβίζω. Cf. κακκαβίζω. 

κίκκαβος, 6, name of a small coin used in the nether world acc. to Phe- 
recr. (Kpam. 4) ap. Poll. 9. 83, cf. Phot. Lex. 164.18. An Adj. κικκάς 
Bwov (expl. by Hesych. ἐλάχιστον, οὐδέν) may be compared with the 
Lat. ciccus in the proverb ciccum non interdium. 

κικλήσκω, poet. redupl. form of καλέω (in pres. and impf.), Ep. inf. 
κικλησκέμεν 1]. 9. τι ; Ep. impf. κίκλησκον 2. 404, etc. :—to call, sum- 
mon, Il, £1. 606., 17. 532, Od. 22.397; κλήδην εἰς ἀγορὴν x. 1]. 9. ΤΙ 
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—so also in Med., ἄμυδις κικλήσκετο πάντας ἀρίστους το. 300. 2. 
to invite, 2. 404. 3. to call on, invoke, implore, 9. 569, Aesch. 
Supp. 212, 218, Eum. 508, Soph. O.C.1578, etc. _ II. to accost, 
address, Il. 23. 22. IIL. to name, call by name, τὴν ἄνδρες .. 
Βατιείαν x. 1]. 2. 813, cf. 14. 291; τὸν ἐπίκλησιν κορυνήτην ἄνδρες t. 
7.139; cf. Pind. P. 4. 211, Fr. 58. 4, Aesch. Ag. 712, Eur. El. 118, etc. : 
—so in Pass., Od. 15. 403; πατρὸς Στρυμόνος κικλήσκεται Eur. Rhes. 
279, 652. 

κίκραμι, Dor. for κεράννυμι, imperat. ἔγ-κίκρα Sophron Fr. 2. 
κικυμίς, (50s, ἡ, Ξε κικκάβη, a screech-owl, Lat. cicuma, Call. Fr. 318: 
also κίκυμος or κίκυβος, ὁ, Hesych. 
κικυμώττω, 20 be purblind like an owl, Hesych., Suid. 

ἹΚικύννα, 7, Cicynna, an Attic deme, Schol. Ar. Nub. 210; Κικυννεύς, 
έως, 6, an inhabitant thereof, Ο. 1. no. 221 ;*pl. Κικιννεῖς or --ἢ5, Ar. 1. ὁ.» 
C. 1. no. 191. 36; Ar. 1. c. Κικυννόθεν from Cicynna, Ar. Nub. 134; 
ἹΚικυννοῖ αὐ Cicynna, Lysias 148. 33. 

ΚΙ ΚΎΣ, ἡ, strength, vigour, old and rare poet. word, οὐ yap of ἔτ᾽ ἣν 
ts ἔμπεδος, οὐδέ τι κῖκυς Od. 11. 393, h. Hom. Ven. 238; σοὶ δ᾽ οὐκ 
ἔνεστι Kikus οὐδ᾽ αἱμόρρυτοι φλέβες Aesch. ΕἸ. “τύ, In Mss. mostly 
xixus with false accent. (V. Curt. 57.) 

κικύω, -- ἰσχύω, Cramer An. Ox. 2. 229, Et. Gud. 321. 53, Suid. 
ἘΚΙΚΩ, a verb only found in the rare Dor. aor. 1 ἔκιξα,-- ἤνεγκα, 
Anth. P. 15.27; «gato: εὗρεν, ἔλαβεν, ἤνεγκεν (who also cites κίξαντε5" 
ἐλθόντε9) :—in Ar. Ach.869, we have ἀπ-έιιξαν, made to go away, shook 
or blew off. 

KiXikifo and Med. —tLopar, fo play the Cilician, i.e. to be cruel and 
treacherous like the Cilicians, Hesych., Suid. 

Κιλίκιον, τό, a coarse cloth, Lat. cilicium, strictly of Cilician goat’s hair, 
Procop.; v. Ducang. 

KiAtkucp.6s, 6, Cilician behaviour, i.e. drunken butchery, Theopomp. 
Hist. 3. 

Κίλιξ, tos, 6, a Cilician, usu. in plur., Il.; as fem., Κίλιξ χώρα in a 
verse of Aesch., on which y. sub ἐπιστροφή : but regular fem. Κίλισσα, 
4. v. :—Adj. Κιλίκιος, a, ov, Aesch. Pr. 351; also —1os as fem., Strabo 
84, Diosc. 1. 4 :—# Κιλικία (sc. γῆ), Cilicia, Hdt. 2. 34, etc. 

Κίλισσα, 7s, ἡ, a Cilician woman, Aesch. Cho. 732. 
pecul. fem. of Κιλίκιος, Hdt. 8.14. [1] 
κιλλ-ακτήρ, pos, 6, an ass-driver, Dor. word, acc. to Poll. 7. 56, 185. 
κίλλης, ov, 6,=KiAAos, an ass, Hesych. 5. v. κίλλαι. 
κιλλίβας, avros, 6, mostly in plur. ¢resfles for supporting a stage or 
platform, Moschio ap. Ath. 208 C, Bito: the stand of anything, as, for a 
shield, κιλλίβαντες ἀσπίδος Ar. Ach. 1122: part of a chariot-frame, 
Poll. 1, 143 (ubi κιλλοβ-}): a painter’s easel, Poll. 10. 163, cf. 7. 129, 
Muller Archaol. d. Kunst ὃ 319.4. (From κίλλος ass, Baiva: ὄνος was 
used in the same way; and our easel is merely the Germ. Esel. Our 
general word for such stands is horse, and the Germans use Bock.) 
Κιλλικύριοι, of, a class of slaves at Syracuse, Phot., Hesych., Timae. 
p. 56, ubi Ruhnk.; and so to be restored in Hdt. 7. 155 for Κυλλυρίων 
(v. Il. Κιλλυρίων, Κυλληρίων). 
κίλλιξ, tos, 6, an ox with crooked horns, Hesych. 
κίλλιος, a, ov, of, like an ass, esp. ass-coloured, Poll. > 50: 

ΚΙΆΛΛΟΣ, 6, an ass, Dor. word, written also «iAAns: κίλλαι, dice 
made of ass’s bone, Lat. tali, Hesych. 

κιλλός, ἡ, dv, = κίλλιος, Eubul. Στεφαν. 8. 
κίλλ-ουρος, 6, a wagtail (cf. κίγκλοΞ), Hesych. 
κιμβάζω, = ὀκλάζω : hence, ἐο be sluggish, Lat. desidere, Hesych.: also 
ὀκιμβάζω, σκιμβάζω. 
κιμβεία, ἡ, stinginess, Arist. Virt. et Vit. 7. 3. The analog. form would 
be κιμβίκεια (which is prob. intended by Phot. and Suid. 5. ν. κίμβικα), 
or κιμβικία (as Lex. Seguer., ubi pro σφηκία leg. σανιφία). 
κιμβερικόν, τό, f. 1. for κιμμερικόν, 4. ν. 
κιμβικεύομαι, Dep. to be niggardly, Eust. Opusc. 77- 30, Nicet. 234 B. 
KI'MBIE, ixos, 6, a niggard, miser in little things, Arist. Eth. N. 4. 1, 
39) M. Mor. 1. 25, Eth. E. 3. 4,5, Xenophan. ap. Schol. Ar. Pax 697, 
Chamael. ap. Ath. 656 D, Plut. 2.632 D:—metaph: of an author, fond 
of petty details, μικρολόγος Ath. 303 E. 

κιμμερικόν (sc. ἱμάτιον), τό, a woman’s garment, Ar. Lys. 45, 52, acc. 
to the best Mss. and Phot.: vulg. κιμβερικόν. 

Κιμμέριοι, ot, the Cimmerians, a mythical people dwelling beyond the 
Ocean in perpetual darkness, Od. 11. 14: in later geography, a people 
about the Palus Maeotis, Hdt. τ. 15., 4.12:—also Kippepou, Lyc. 695 : 
—Adj. Κιμμερικός, n, dv, Cimmerian; K. ἰσθμός the Crimea, Aesch. 
mee Κ. ee ce :—also Κιμμέριος, a, ov, Hdt. 4.12; 

tppepia (sc. yn) Ib.: also Ku ts, di ἡ 

ΟΡ πον Curate) μμερίς, ίδο5, 7, Apollod. 2, 1,3. (Cf. 

κίμπτω, = σκίμπτω, Hesych. 

Kipodta (sc. γῆ), j, Cimolian earth, a white clay, like fuller’s earth 

(or, as others say, marl), from Cimolus in the Cyclades, which contained 

soda, and was used by way of soap in the baths and barbers’ shops of 

Athens, Ar. Ran. 713, cf. Strabo 484 sq. 


κινάβευμα, τύ, a knavish trick, Ar. Fr. 561 ; kwvaBevpara are interpr. 


2. as Adj. 
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πανουργήματα by Phot., Hesych. The Gramm. ἴῃ A. Β, 416 and Suid. 
confound it with xavaBos (which they write xivvaBos). 

KtvaBpa, ἡ, the rank smell of a he-goat, Poll. 2. 77 (vulg. cevavpa) ; 
also of men, Lat. bircus alarum, Luc. D. Mort. 10. 9: metaph, foul 
avarice, Phot.:—in Hesych. we have κιναβρεύματα, τά, for stinking 
refuse. 

κἴνάβράω, Zo stink as goats, Ar. Pl. 294. 

Kivadevs, ews, 6, cf. κίναδος sub fin. 

Kivad.ov, τό, Dim. of sq., Harpocr. 

κίναδος, eos, τό, Sicil. word for-a fox (Schol. Dem. 281. 22): hence of 
a cunning rogue ἐπίτριπτον k., like παιπάλημα, Soph. Aj. 103, Andoc. 
13. 23, cf. Ar. Nub. 448, Ay. 429, Dem. 281. 22., 307. 23, etc. :—gene- 
rally, like Lat. bellwa, a beast, monster, Democr. ap. Stob. p. 279. 4; cf. 
κνώδαλον, kywmeTov.—In Theocr. 5. 25, ὦ κίναδ᾽, εὖ τάδε γ᾽ ἔσσεται 
(where κίναδε would be vocat. of κίναδος, ov, 6), prob. ὦ κιναδεῦ or ὦ 
κυνιδεῦ should be read (from κιναδεύς, έως, 6). [Ki-, ν. κινέω.] 

Kiva@iopa, aros, τό, motion, esp. rusiling motion, rustling, Aesch. Pr. 
124: κιναθισμός, ov, 6, in Phot. (From κιναθίζω, which Hesych. 
explains by μὶνυρίζειν, i.e. xivupiCeav. He also adds κινεῖν, 4. y. sub 
fin.) [νὰ] 

Ktvavdeta, ἡ, wnnatural lust, Aeschin. 18. 29, Demetr. Phal. 97. 

κϊναιδεύομαι, Dep. fo be a κίναιδος, Schol. Luc. Jup. Tr. 8. 

κϊναιδία, ἡ, = κιναιδεία, Aeschin. 41. 13, Luc. 

κιναιδιαῖος, a, ov, given to unnatural lust, Artemid. 2. 12, p. 157 
Reiff. 

κιναίδιον, τό, a name for the bird ἴυγξ (cf. σεισοπυγί5), Hesych., Phot., 
etc.; cf. Schol. Theocr. 2. 17. 

κϊναίδισμα, τό, unnatural lewdness, Eust. 1784. 54. 

κἴναιδο-γράφος, ov, writing of obscene things, A. B. 429, 1389. 

κϊναιδολογέω, to talk of obscene things, Strabo 648 :—xwwardoAoyia, 7%, 
the talking so, A. Β. 1380 :--π-ᾷἰ[ ναιδο-λόγος, ov, talking of obscene things, 
Diog. ἵν. 4. 40: writing obscene books, Ath. 620 F. 

κίναιδος. ὁ, Lat. cinaedus, pathicus, like καταπύγων : generally, a lewd 
fellow, lecher, Plat. Gorg. 494 E, Plut. 2.126 A. _ 2. plur. poems of 
obscene character, Diog. L. 9. 110. II. a sea-fish, cinaedus in 
Plin. 32. 53. IIL. the pearl, papyapizns, Arr. Ind. 8.8. (Com- 
monly referred to xivew=Bivéw: v. κινέω sub fin.) [7] 

κϊναιδώδηξ, ε5, after the fashion of cinaedi, κουρά Schol. Ar. Ach. 849. 

κινάκη, 77, (κινάκης, ὁ, Lobeck),=dkivdkys, Soph. Fr. 899. 

κίνᾶμον, κινάμωμον, ν. sub κιννάμωμον. 

κϊνάρα, 7, az artichoke, Lat. cinara, Diosc. 3.10: cf. κυνάρα. 

Kivapy-payos, ov, eating artichokes, Juba ap. Ath. 343 F. 

κιναύρα, v. sub κινάβρα. 

κῖν-ἄχύρα, ἡ, a kind of bag or sieve for bolting flour, Ar. Eccl. 730. 

κίνδαλος, 0, v. sub κύνδαλοϑ. 

κίνδαξ, axos, 6, ἡ, -- σκίναξ, Hesych., Phot. 

κινδαψός, ὁ, -- σκινδαψός, q.v. 

κίνδος, ὁ, a fragrant herb, name unknown, Mnesim. ap. Ath. 403 Ὁ. 

κίνδυν, ὕνος, ὃ, ν. κίνδυνος, sub init. 

κινδύνευμα, ατοξΞ, τό, a risk, hazard, venture, bold enterprise, Soph. 
O. C. 564, Anth. 42, Eur. I. T. 1001, Plat. Rep. 451 A, etc. [Ὁ] 
κινδυνευτέον, verb. Adj. one must venture, hazard, ἐν ἀσπίσιν σοι 
πρῶτα xv. Eur. Supp. 572, cf. 1. T. 1022. 

κινδυνευτήσ, οὔ, 6, a daring, venturesome person, Thuc. I. 70. 

κινδυνευτικός, 7, dv, venturous, rash, Arist. Rhet. 1. 9, 29. 

κινδυνεύω, f. ow :—Pass. mostly in pres.: fut. κινδυνευθήσομαι Dem. 
866. 27; or κεκιμδυνεύσομαι Antipho 138. 16: for aor. and pf., y. infra 
3. To be daring, face danger, run risk, k. πρὸς πολλούς, πρὸς πολε- 
μίους Hdt. 4. τι, Xen. Mem. 3. 3, 14, etc.:—absol. to make a venture, 
do a daring thing, Hdt. 3. 69, Thuc. 1. 203 also, to be in danger, Arist. 
Eth. N. 4. 3, 23, etc.; of a sick person, Hipp. Aph. 1261; κινδυνεύοντος 
Tov χωρίου the post beimg in peril, Thuc. 4.8; ὃ κινδυνεύων τόπος the 
place of danger, Polyb. 3. 115, 6 2. that in respect of which 
danger is incurred is often in the dat., x. τῷ σώματι, τῇ ψυχῇ Hdt. 2. 
120., 7. 209; Κ΄. πάσῃ τῇ Ἑλλάδι to run a risk with all Greece, i.e. en- 
danger it all, Id. 8. 60,1; τίσιν οὖν ὑμεῖς κινδυνεύσαιτ᾽ ay..; in what 
points? Dem. 115.12; κ΄. τῷ βίῳ, τῇ κεφαλῇ, τοῖς ὅλοις πράγμασι Polyb. 
5.61, 4; εἴς. : often also with a Prep., κ. ἐν τοῖς σώμασι Lys. 196. 26; 
ἐν υἱέσι Plat. Lach. 187 B; κ. περὶ THs Πελοποννήσου Hdt. 8. 74; περὶ 
τῆς ψυχῆς Ar. Pl. 524, Antipho 119. 40; mept τοῦ σώματος Andoc. 1. 
22, etc.; ὑπὲρ καλλίστων Lys. 198.6; περὶ αὑτῷ Antipho 130. 3; mept . 
τοῖς φιλτάτοις Plat. Prot. 314 A; κ. περὶ τῆς βασιλείας πρὸς Κῦρον 
Dem. 197. 22:—so also, x. περὶ ἀνδραποδισμοῦ Isocr. 166E; περὶ τῆς 
μεγίστη ζημίας Lys. 109. 34. 3. c. acc. signf. cognatae, to ven- 
ture, hazard, κ. κινδύνους Antipho 139.9; κ. κινδύνευμα Plat. Rep. 451 
A; μάχην Aeschin. 50. 40; x. ψευδομαρτυρίαν to hazard a prosecution 
for perjury, Dem. 1033. I:—so in Pass. fo be ventured or hazarded, μετα- 
βολὴ κινδυνεύεται there is risk of change, Thuc. 2. 43; τὰ μέγιστα κιν- 
δυνεύεται τῇ πόλει Dem. 432. 26; τὸ κεκινδυνευμένον a venturous enter- 
prise, Pind, N. 5. 26; τὰ κινδυνευθέντα--τὰ κινδυνεύματα Lys. 195. 
34. 4. c, inf, fo run the risk of doing or being .. , τὸν στρατὸν 
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κινδυνεύσεις ἀποβαλέειν Hat, 8. 65, cf. 6. 9; x. διαφθαρῆναι, κ. ἀπο- 
θανεῖν Thuc. 3. 74, Plat. Apol. 28 B, etc.:—then, as the running a risk 
implies a chance of success, κινδυνεύω (c. inf.) is used to express what 
may possibly or probably happen, κινδυνεύουσι οἱ ἄνθρωποι οὗτοι “γόητες 
εἶναι they run a risk of being reputed conjurors, Hdt. 4. 105; κινδυνεύ- 
σομεν βοηθεῖν we shall probably have to assist, Plat. Theaet. 164 Ὁ, cf. 
172C; κ. ἡ ἀληθὴς δόξα ἐπιστήμη εἶναι seems likely to be .. , lb. 187 
B; κινδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι xpnatos εἶναι you will have the chance of 
showing your worth, Xen. Mem. 2. 3, 17, cf. 3. 13, 3:—also κινδυνεύει 
as impers. it may be, possibly, as an affirmat. answer, Plat. Soph. 256 E, 
Phaedr. 262 Ὁ, etc. :—and hence it is often used to modify an assertion, 
merely out of courtesy, when no real doubt is implied, κινδυνεύεις ἀληθῇ 
λέγειν you may perhaps be right, Plat. Symp. 205 Ὁ, cf. Apol. 40 B, 
Gorg. 485 Ε; τὰ ξυσσίτια nwdvveva ξυναγαγεῖν he probably organised 
the syssitia, Id. Legg. 625 E; κινδυνεύει ἀναμφιλογώτατον ἀγαθὸν εἶναι 
Xen. Mem. 4. 2, 34. Ὁ. in Pass. to be hazarded or endangered, ἔν 
τινι Thue. 2. 35, cf. Plat. Lach.187 B; τὰ χρήματα κινδυνεύεται τῷ 
δανείσαντι Dem. 915. 14 :—cf. supra 3. 
κίνδυνος, 6, heterocl. dat. κίνδυνι (as if from κίνδυν) Alcae. 132 :—a 
danger, risk, hazard, venture, enterprise, Lat. periculum, Pind. O. 1. 130, 
Ar. Nub. 955, etc. 2. in the abstract, hazard, risk, Theogn. 585, 
637; and so of any particular kind of it, common in all authors after 
him (for Hom. and Hes. have no words of this family); «. γαλέηϑ 
danger of or from her, Βδίγ. 9; k. aditjs 6 κ. τῆς μάχης danger of 
battle, Pind. N. 9. 83, Thuc. 2. 71 :—then, in various phrases, κίνδυνον 
dvappinre to run a risk (cf. ἀναρρίπτω 11); also κίνδυνον or κινδύνους 
ἀναλαβέσθαι, ὑποδύεσθαι Hat. 3. 69, Xen. Cyr. 1. 5,12; αἴρεσθαι Eur. 
Heracl. 504, Antipho 136. 44, Andoc. 2. 33; ἐυναίρεσθαι Thuc. 2. 71; 
ἐγχειρίζεσθαι Id. 5.108, etc.; ὑπομεῖναι Xen. Cyr. 1. 2,1; ποιεῖσθαι 
Isocr. 304 D; κινδύνῳ περιπίπτειν Thue. 8. 27; ἐν κινδύνῳ αἰωρεῖσθαι, 
εἶναι Id, 7. 77, etc.; és x. ἐμβαίνειν, ἔρχεσθαι Xen. Cyr. 2. 1, 15, εἴς. : 
σ΄ ἐς κ. καταστῆσαί τινα Thuc. 5.99; κινδύνῳ βάλλειν τινά Aesch. 
Theb. 1048; κίνδυνον φέρειν or ἐπιφέρειν τινί Aeschin. 74. 24., 77. 5: 
--κίνδυνος καταλαμβάνει τινά Dem. 301 fin.; κ. γίγνεταί τινι περὶ τῆς 
πόλεως Xen. Hell. 7.1, 7; ἔνι κ. ἐν τῷ πράγματι Ar. Pl. 348 ; κίνδυνός 
[ἐστι] c. inf., Pind. N. 8. 35, Lys. 132. 10, etc.; so κ΄. ἔχει τινά, c. inf, 
Eur. Hec. 5 :--κίνδυνος ἀσφαλέστερος Antipho 117.16; κ. ἀνθρώπινοι.., 
θεῖοι Andoc, 18. 14 :---ἐπὶ τῷ αὐτοῦ x. at his own risk, Arist. Pol. 3. 15, 
4. (Origin uncertain.) 
κινδυνώδης, ες, (eid0s) dangerous, hazardous, Hipp. Progn. 41, Art. 
829, Polyb. 8. 22,3. (Adv. --δως, Dion. H. 7. 6. 
κϊνέω, f. now, Att.: aor. ἐκίνηδα, Ep. κίνησα 7. 90, Il. 23. 730, etc.— 
Med. and Pass., fut. κινήσομαι (in pass. sense) Plat. Theaet. 182 C, etc. ; 
also -ηθήσομαι Ar. Ran. 796, Plat. Rep. 545 Ὁ, Dem. 124. 11, etc.: aor. 
med. (Ep.) κινήσαντο Opp. C. 2. 582: aor. pass. ἐκινήθην Att., Ep. 3 
pl. ἐκίνηθεν Il. 16. 280; pf. κεκίνημαι Att.: (κίω, cf. κίνυμαι, κινύσ- 
copa). [κἴ--: yet iin κίναδος, κίναιδος, κινάθισμα, κινώπετον, etc. ;— 
unless indeed this proves that these words are not derived from xuwéw. | 
To set in motion, ἄγε κινήσας, of Hermes leading the souls, Od. 24. 
5: and so, simply, to move, οὐδέ τι κινῆσαι μελέων ἣν 8.298; κ. θύρας 
22. 394; k. κάρη 1]. 17. 442, etc.; Ζέφυρος κ. λήϊον 2.147; κ- ὄμμα 
Soph. Phil. 866; πόδα Eur. Hec. 940, etc.; κ. γῆν, i.e. to plough it, 
Xen. Oec. 16.11; #. δόρυ, of a warrior about to attack, Eur. Andr. 607; 
so x. στρατιάν Id. Rhes. 19, cf. Phoen. 107 ; #. ὅπλα Thuc. 1. 82, Dem. 
216. 8. 2. to move or remove a thing from its place, ἀνδριάντα 
Hdt. 1. 183; γῆς ὅρια Plat. Legg. 842 E:—to meddle with, esp. things 
sacred, τὰ ἀκίνητα Hdt. 6.134, cf. Soph. O. C. 1526, Ant. 1061; so x. 
τὰ χρήματα ἐς ἄλλο τι to apply them to an alien purpose, Thuc. 2. 24; 
κ. τῶν χρημάτων Id. 1. 143., 6. 70:—k. τὸ στρατόπεδον, Lat. castra 
movere, Xen. An. 6. 4, 27, etc.; (hence κινεῖν alone, Polyb. 2. 54, 2, 
etc.) :—to change, innovate, τὰ νόμαια Hdt. 3.80; and absol. to make 
an alteration, Arist. Pol. 3.15, 4. II. to disturb, of a wasps’ nest, 
τοὺς δ᾽ εἴπερ Tis... κινήσῃ ἀέκων 1]. 16. 264; κ. τινὰ ἐξ ὕπνου Eur. 
Bacch. 690: [0 stir up, arouse, urge on, φόβος κ. τινά Aesch. Cho. 289; 
κ. Twa ἐπιρρόθοις κακοῖσι Soph. Ant. 109, etc.; (v. sub ἐξίστημι) ; 
μάτηρ . κραδίαν, κινεῖ δὲ χόλον Eur. Med. 99 : 20 excite or rouse one 
to speak, Plat. Rep. 329 D, Lys. 223 A, Xen. Mem. 4. 2, 2 (cf. ὑπο- 
κινέω) ; κινεῖσθαι πρός τι Xen. Oec. 8. 1 :—to provoke, taunt, Soph. Ant. 
413. 2. to set agoing, cause, begin, call forth, φθέγματα Soph. ΕἸ. 
18; στόμα Id. O. Ο. 1276; μῦθον Eur. El. 302; λόγον περί Twos Plat. 
Rep. 450 A :—/o exasperate evils, ὀδύνην Soph. Tr. 676; κακά Id. O. T. 
636; πολέμους Plat. Rep. 566 E. 8. Proverb., κ. πᾶν χρῆμα to 
turn every stone, try every way, Hdt. 5.96: hence fo search, inquire 
into, k. τι λόγῳ Soph. O. C. 1527, Plat. Theaet. 163 A. 
B. Pass. to be put in motion, to go, Il. 1.475; κινηθεὶς ἐπήει Pind. 
Fr. 70: generally, to be moved, move, stir, κινήθη ἀγορή, ἐκίνηθεν pa- 
Aayyes 1]. 2. 144., 16. 280; of an earthquake, ἐκινήθη Δῆλος Hat. 
6. 98, and Thuc.; τί κεκίνηται; what motion is this? Eur. Andr. 
1226. 2. of dancing, like Lat. moveri, Plat. Legg. 656 A, 
etc. 3. to move forward, of soldiers, Soph. Ὁ, C. 1371, Eur. Rhes. 
139, Phoen, 109, Xen., etc. 
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Dio C. 5. κεκινημένος περί τι, Lat, versatus in .-, Plat. Legg. 
go8 Ὁ. 

κινηθμός, ὁ,-- κίνησις, motion, Pind. P. 4. 370. 

κίνηθρον, τό, -- κίνητρον, Poll. 7. 169: a winnowing fan, Schol. Od. 
Hits HAG 

κίνημα, ατος, τό, a motion, movement, Arist. Mund. 6. 30, etc.; of the 
movements of pantomimic actors, Luc. Salt. 62. 2. a political 
movement, Polyb. 5. 29, 3, Plut. Fab. 3. 8. κινήματα τῆς ψυχῆς 
or absol. κιν. emotions, Plut. 2. 1122 E, Epict. Fr. 52, etc. 4. τὰ 
THs τύχης kK. changes of forture, Isocr. Epist. 10. _ 5. in Gramm. 
an inflexion, E. M.199. 55, etc. 

κινησί-γαιος, ov, to expl. ἐννοσίγαιος, Hesych. 

κίνησις, €ws, 7, movement, motion, as ΟΡΡ. -to repose, (στάσις, ἠρεμία). 
Plat. Soph. 250 A, etc.: a dance, x. “Apeos Tyrt. 12, cf. Luc. Salt. 63 : 
among the Cyrenaics, λεία x. νγ5 -- ἡδονή, τραχεῖα κ.-- πόνος, Diog. L. 
2. 86. 2. movement, in a political sense, ἐν x. εἶναι Thuc. 3. 75. 
cf. Polyb. 3. 4,12: of the Peloponn. war, Thuc. 1.1. 3. a change, 
revolulion, πολιτειῶν Arist. Pol. 2. 8, τύ. 4. a movement [of an 
army], Polyb. 10. 23, 22. 5. inflexion of forms, E. M. 410. 38. 

κινησῖ-φόρος, ov, causing motion, Orph. H. 9. 21. 

κινησί-φυλλος, ov, leaf-moving, Gramm., to expl. εἰνοσίφυλλοϑ. 

Klvqot-xPv, ov, gen. ovos, earth-shaking,, Schol. Soph, Ant. 154. 

KivyTéos, a, ov, verb. Adj. to be moved or excited, Plat. Rival. 134 
A. 2. to be altered, Arist. Pol. 2. 8, 25. 11. κινητέον, 
one must call into play, Plat. Rep. 373 A. 2. one must alter, Τὰ. 
Legg. 738 D. 

κἴνητήρ, 7pos, 6,= κινητής, h. Hom. 21. 2, Pind. I. 4. 32 (3. 37). 

KivyTHpLos, a, ον, Ξ- κινητικός, Aesch. Supp. 307; ἀλγεινὰ θυμοῦ x. Ib. 
448 :—70 &. a ladle, Schol. Ar. Eq. 980. 

Kivy THs, OV, 6, one that sets agoing, an author, καινῶν ἐπῶν Ar. Nub, 
1397 :—a seditious person, Polyb. 28.15, 12. 

κινητιάω, f. 1. for βινητιάω, Plat. Com. Φα. 2. 21; v. Cobet V. LL. p. 
218. i 
κἴνητικός, ἡ, dv, of or for moving, putting in motion, Xen. Occ. 10. 12; 
τινός Hipp. Aph. 1254, Arist. H. A. 8. 2,16; in Sup. -ώτατος, Id. 
Meteor. 2. 8, 3; τὰ x. μόρια, of the limbs, Arist. Pol. 4. 4, 8 :—metaph. 
urging on, exciting, λόγος kK. πρὸς ἀρετήν Plut. 2. 776 Ο; τὸ κ. τῶν ὄχλων 
cited from Dion. H.; τὰ x. Stoic term for things desirable. 2. tur- 
bulent, seditious, Polyb. 1. 0, 3., 13. 3, 1, Diod., etc. II. (from 
Pass.) movable, Plut. 2.945 F, 952 E. 

κῖνητός, 7, 6v, movable, Plat. Tim. 58 D:. also fem. --ος, Ib. 37D: τὰ 
κινητά worldly possessions, Eccl. 

κίνητρον, τό, contr. for κινητήριον, a ladle or stick for stirring, Poll. 7. 
169, Eust. 1675.57, Schol. Nic. Th. 109. [1] 

Kiva, 7, a Cilician kind of grass, Diosc. 4. 32. 

κιννάβἄρι, ews, τό, properly dragon’s-blood, a dye obtained from the 
gum of the tree so called, Diosc. 5.110, Plin. 33. 38:—but also the 
metallic ore, now called cinnabar, bisulphuret of mercury, whence the 
colour vermilion (Lat. minium) is obtained, Theophr. Lap. 58, Diosc. 
and Plin. 1. c.:—the form κιννάβαρις, 6, occurs in Anaxandr. Zwyp. 2, 
cf. Jacobs Ael. N. A. 4.21; also τεγγάβαριυ, q. v. ΤΙ. as synon. 
for ἐρυθρόδανον, Diosc. 3. 160. [va] 

κιννᾶβαρίζω, to have the colour of κιννάβαρι, Diosc. 5. 87. 

κιννάβάρινος, 7, ov, of or like cinnabar, vermilion-coloured, Arist. Ἢ, Δ. 
2.1, 53, Ath. 390 B. 

kivvaBos, κιννάβευμα, ν. sub κινάβευμα. 

κιννᾶμο-λόγος, ὃ, the cinnamon-gatherer, name of an Indian bird, said 
to build its nest of cinnamon-twigs, ciznamologos in Plin, 10. 50; called 
also κιννάμωμος (q. v.), cf. Hdt. 3. 111. 

κίννάμον, τό, later form for κιννάμωμον, Plin. 

κινναμωμ-έλαιον, τό, oil of cinnamon, Galen. 14. 515. 

κιννᾶμωμίζω, f. iow, to be like κιννάμωμον, Diosc. 5.139. 

κιννᾶμώμινος, 7, ον, prepared from or with cinnamon, Antiph, ᾿Αντεία 
2, Diosc. 1. 74, Ath. 439 B. 

κιννάμωμον, τό, cinnamon, Hdt. 3.111, who says that the Greeks took 
from the Phoenicians this name for τὰ κάρφεα (Vv. Kappos), which is con- 
firmed by the Hebr. name kinna&mén; (so the names of other spices are 
Semitic, as κασία, Hebr. heiziah; λιβάνωτος, lévénab; λήδανον, loth, cf. 
Hadt. 3. 112, where he says that Adéavoy is an Arab word). It came to 
Greece through the Arabians, being the lawrus cinnamomum of Ceylon. 
There is an inferior and very different article, called κασία, the bark of 
the laurus cassia of Malabar. Later also written κίννᾶμον, Plin.: and, 
metri grat., κινάμωμον, Dion. P. 945 (which is also found in Edd. of 
Arr. Ind. 32, An. 7. 20, 2), and κίναμον Nic. Th. 947. 

κιννάμωμο, ὁ, -- κινναμολόγος, Arist. H. A.9g. 13,5, Antig. Car. 49. 

κιννᾶμωμο-φόρος, ov, bearing cinnamon, ἡ κε. (50. γῆ) Strabo 63, 72, etc. 

Kivoupys, 0, (κινέω, οὐρά) shaking the tail, sign of weakness in a horse, 
Hesych. 

κίνυγμα, ατος, τό, (κινύσσομαι) anything moved about, αἰθέριον k. 
a sport for the winds of heaven, Aesch. Pr.157; cf. αἰώρημα. κήνυγμα, 
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κίνύμαι, Dep. Ξ- κινέομαι (but only in pres. and impf.), 10 go, move, és 
πόλεμον .. κίνυντο padaryryes they marched .., ll. 4. 281, 332, etc.: τοῦ 
Kad κινυμένοιο as he moved.., 14.173, cf. 10. 280, Od. το. 556 ; of 
dancing, Anth. P. 5.129. [at] ἱ ' 

κινύρα [Ὁ], 7, απ Asiatic mstrument with ten strings, played with the 
hand, Lxx; or with a plectron, Joseph. A. J. 7.12, 3. (The Hebr. word 
kinndr, which was onomatop.; so αινυρός, Germ. kvarren, ctc.: cf. 
vaBra, σαμβύκη.) 

kuvupitw, =sq., as Zenodot. read in Il. 9. 612. 

κἴνύρομαι [0],-Dep., used only in pres. and impf. (unless the aor. κινύ- 
paro be left as aor. in Mosch. 3.43) to utter a plaintive sound, lament, 
wail, Ar. Eq. 11, Ap. Rh. τ. 292; οἰκτρὰ κινυρομένη Opp. C. 3. 217; 
πολλά κ. Q.Sm., etc. 2. c. acc. pers. to lament, bewail, bemoan, 
τινά Call. Apoll. 20. 3. c. acc. cognato, χαλινοὶ κινύρονται φόνον 
(Dind. puvdpovra ex Hesych.) the bridles ring or clash murderously, 
Aesch. Theb. 123 (cf. βλέπειν φόνον, “Apn, etc.) 

Kivipés, 4, ὄν, wailing, plaintive, 11. 17.53 γόος Ap. Rh. 4. 605 ; 
πέτηλα Nonn. Ὁ. 38.95. V. κινύρα, puvupés. 

κϊνύσσομαιυ, Pass. = κινέομαι, to waver or sway backwards and forwards, 
Aesch. Cho. 196: cf. κίνυγμα. In Hesych. wrongly κηνυσσόμην. 

κινώ, ods, 7, Dor. for κίνησις, Hesych. 

κινώθαλον, τό, in Schol. Plat., as an etymolog. explanation of χνώδα- 
λον : cf. κινώπετον. 

κἴνώπετον, τό, a venomous, or at least deadly beast, esp. a serpent, Call. 
Joy. 25, Nic. Th. 27,195; cf.sq. (Said, notwithstanding the ζ, to come 
from κιψέω, as ἑρπετόν from ἕρπω. Akin to κνώψ, κνώδαλον, 4. cf.) 

κίνωπηστήϑ, οὔ, ὃ, -- κινώπετον, as Epnnorhs --ἑρπετόύν, Nic. Th. 141 ; 
v. Lob. Paral. 449. 

κυξάλλης, ου, 6, (ειχεῖν ἢ) a highway robber, x. καὶ λῃστής Democr. 
ap. Stob. 279. 11; εἴ tis κιξάλλας ὑποδέχοιτο Insct. Teia in C. I. no. 
3044.19; Hesych. κιξάληΞ᾽ φώρ, κλέπτης : Phot. κίξας᾽ τοὺς ἐν ὁδῷ 
λῃστάς: lo. Gramm. de Dial. Ion. κυττάλης᾽ κλέπτηϑ) :—hence the 
Verb κιξαλλεύω, fo commit highway robbery, C.1. ibid.18; and the 
Subst. κιξαλία, ἡ, highway robbery, Hesych. 

κτό-κρᾶνον, τό,-- κιονόκρανον, Plat. Com. Aax. 4, ubi ν. Mein., Xen. 
Hell. 4. 4,5, ubi v. L. Dind. 

κτονηδόν, Adv., (κίων) like a pillar, γράφειν κ. A. B. 784, 757. 
κτονικός, 77, Ov, (κίων) of a pillar, Eust. 1390. 18. ΤΙ. (κίων m1) 
with a diseased wvula, Galen. 14. 509. 

«toviov, τό, Dim. of κίων, a small pillar, C.1. no. 481, Poll. 7. 
Bo ΤΙ. the little central column in a snail’s shell, Diosc. 2. 6. 

Ktovis, ίδος, 7, Dim. of κίων, but only used, like Lat. colwmedla, of the 
uvula, Aretae. Caus. M. Acut. 1. 4, Cur. M. Acut. 1. ὃ, 

Ktovickos, 6, Dim. of κίων, Ath. 514 Ὁ, Joseph. A. J. 8. 3, 6. 

κιονίτηξ, ov, ὃ, -- στηλίτης, Hust. Opusc. 190. 2., 101. 40. 
as Adj. like a pillar, lb. 111. 74. 

κτονο-ειδής, és, like a pillar, Eumath. p. 9, Eust. 1399. 32. 

Klovo-Kpavov, τό, later form for κιόκρανον, the capital of a column, 
Strabo 198; cf. κιόκρανον. 

Ktovodopéw, to bear the pillars of heaven, of Atlas, Eust. 1390. Το. 

κτονο-φόρος, ov, pillar-bearing, Eust. ad Dion. P. 66. 

Kipados, 6, a fox, Hesych.: Lacon. κίρα, ἡ, Id. 

κιρκαία, 7, an uncertain plant, ν. Sprengel Diosc. 3.124 (134): κιρ- 
καία ῥίζα, used as a charm, Apollod. 3. 75, 1. 

κίρκη, 7, an unknown bird, Ael. N. A. 4. 5. 
Κίρκη, ἡ, Circé, an enchantress, Od. 10.136, sq.; dwelling in the oceanic 
island Aea, daughter of Helios and Persé (or, acc. to Hes. ΤῊ. 957, Per- 
seis) :—strictly fem. from sipros. 

Kupk-NA&Tos, ov, chased by a hawk, ἀηδών Aesch. Supp. 62. 

κιρκήσια (sc. ἀγωνίσματα) τά, ludi Circenses, Epict. Diss. 4. 10, 21. 

κίρκἵνος, 6, (Kipkos mM) a circle, Lat. circinus, Galen. τ. 47. 

KI'PKOS, 6, a kind of hawk or falcon, which flies in wheels or circles, 
prob. the ben-harrier, Falco ot Circus pygargus, 1]. 17. 757., 22. 139, 
Aesch. Pr. 857, Pers. 207, Fr. 291, cf. Arist. H. A. 9.36, 1: omens were 
drawn from its flight, and it was therefore sacred to Apollo, Od. 15.526; 
used in hawking, Opp. C. 1.64:—also called ἴρηξ κίρκος (where kipkos 
defines the particular kind of ἴρηξ, like βοῦς ταῦρος, etc.), Od. 13. 


II. 


87. _ AT. a kind of wolf, Opp. C. 3. 304. If. a circle, 
but usu. in form κρίκος (4. ν.), Lat. circwlus, circinus: hence, 1, 
a ring, Poll. τ. 04. 2. The Rom. circus, Polyb. 30. 13, 2. IV. 


an unknown stone, Plin. 37-56. (Cf. Sanskr. kakras (rota); Lat. circus, 
curvus ; Curt. 81, suggests the connexion of κυρτός, κυλίω, κυλλός. κύκλο.) 
κιρκόω, Lat. circino, to hoop round, to secure with rings, Aesch. Pr. 74: 
cf. κρικόω. 
κιρνάω and —vnPt, collat., esp. poet., forms from κεράννυμι, only used 
in pres. and impf., to mix wine with water, Hom. only in Od., μελίφρονα 
οἶνον ἐκίρνα (impf. of kipvdw) 7. 182., το. 356., 13.53; κίρνη μελιηδέα 
οἶνον (impfvof κίρνημι) 14. 78., 16.52, cf. App. Mithr. 111; κιρνὰς αἴθοπα 
οἶνον (partic.) 16.14; then, after Hom., 3 sing. pres., κιρνᾷ κρητῆρα οἴνου 
Hat. 4. 66; κρητῆρα κίρναμεν μελέων Pind. I. 6 (5). 3 54.; κόμπον κιρνά- 
μεν to mix the cup of praise, 5 (4). 31; also κιρνάναι Hipp. 8. 2445 κιρνᾶν 
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κίνυμαι---κισσοκόρυμβος. 


Polyb. 4. 21 ; πόλιν κιρνάντες Ar. Fr. 555; ΔΘο]. part. κίρναις Alcae. 34; 
κιρνῶν Hdn. 8. 4 :—Med., κίρναμαι Pind. Fr. 174 :—Pass., κιρνᾶσθαι Ath. 
426 B, cf. 476 A; part. κιρνάμενος Pind. N. 3.135: impf. éxipyaro Com. 
Anon. in Meinek. 4. p.676. In a Mytil. Inscr. (Soc. of Liter. 1866) 
occurs the strange phrase τὸ χρυσίον κερνᾶν (sic) ὑδαρέστερον fo mix it 
weaker, i.e. alloy it considerably (?). Cf. dva—, éy-, ἐπι--, συγ-κίρνημι. 

κιρράζω, to become yellow, Eust. Opusc. 309. 9. 

Ktppas, άδος, 7, poet. fem. of xippds, Nic. Th. 519. 

κιρρίς, (os, 7, a sea-fish, elsewhere «npis, Opp. H. 1. 129., 3. 187. 

κιρρο-ειδής, és, yelloru-looking, Apollod. ap. Ath, 281 F, Diosc. 
Ther. 16. 

κιρρός, a, dv, tawny, orange-tawny, between muppds and ξανθός, οἶνος 
Hipp. Acut. 392; cf. Mnesith. ap. Ath. 32 D, Nic. Al. 44. 

κίρσιον, τό, a kind of ¢hiséle, said to heal the xupads, Diosc. 4. 119. 

κιρσο-ειδῆς, és, varicose, of veins, Hipp. 451. 49, Galen.; v. Greenhill 
Theoph. p. 224. 

κιρσο-κήλη, ἡ, an enlargement of the spermatic vessels, Galen. 

κιρσός, ὃ, enlargement of a vein, varicocele, Lat. varix, esp. in the hips, 
legs and belly, the same as ἰξία 3, Hipp. Aph. 1257, εἴς. ; also κρισσός, 
κριξός, Poll. 4. 196, Hesych. 

κιρσ-ουλκός, 6, an instrument for operating in varicocele, Galen. 2.397. 

κιρσώδησ, ε5,Ξ- κιρσοειδής, Hipp. g4 Ὁ, Galen. 

ΚΙΣ, 6, gen. κιός, acc. κίν, a worm in wood, or acc. to some i corn, 
the weevil, Lat. curculio, κεῖνον [τὸν χρυσόν) ov σὴς οὐδὲ xls διάπτει 
Pind. Fr. 243; cf. Bockh Schol. Pind. p. 368.—The Gramm. make xis a 
wood-worm, ons the worm or moth in wool. [1 in nom. and acc.: 
whence Lob. Paral. 84 sq., prefers the accent Ki, x1es. | 

κισηρίζω, to rub with pumice-stone, Gloss.: κυσσ--, Nic. Damase. p.449. 

κισήριον, τό, Dim. of sq., E. M. 515. 28. ὶ 

ktonpts, ews (Luc. Jud. Voc. 4, but —160s Theophr. infra, cf. Choerob. 
in Theod. p. 335), 7, the pumuice-stone, Lat. pumex, Ar. Fr, 309. 4, Arist. 
Eth. N. 3. 1,17, Theophr. Lap. 22, etc. [tin Alex. AeB. 5.9, Anth. Ps 
6. 295, so that the form κίσσηριϑ is prob. erroneous.| (Prob. from xis, 
as if worm-eaten, porous.) 

Ktoypo-e.dys, és, or -ὦδης, es, like pumice-stone, Theophr. H. P. 3.7, 5. 
Adv. --δῶς, Diog. Apoll. ap. Stob. Ecl. 1. 508. 

κισηρόω, Ξε κισηρίζω, Theophr. Lap. 20. 

Ktonpedys, es, Ξ- κισηροειδής, Diod. 1. 39, Plut. 2. 888 Ὁ. 

ΚΙΣΘΟΣ or κισθός (as in Eupol. Avy. 1.5), 0, the cistus, a flowering 
shrub, Eupol. 1]. c., Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 63, Theophr. H, P. 6. 1, 4; also 
written κίστος, Diosc. I. 126, etc., but v. Hesych. :—Diosc. |. c., sq., dis- 
tinguishes one species (called κίσθαρος dr κίσσαροϑ) from another (called 
Ajbos), cf. Galen. 13. 191. 

ΚΙ ΣΣ Α΄", Att. κίττᾶ, ἡ, a chattering, greedy bird, lilke the jay, Ar. Av. 
302, etc.:—Pica glandaria Plin., Corvus caryocatactes, Linn.; acc. to 
others, the magpie, Pica europaea. 17. the longing of pregnant 
women, a false appetite, craving for strange food, Sext. Emp. M. 5. 62, 
Diosc. 1. 166 :—in Galen., κίττησις, 7. 

κισσἄβίζω, Att. κυττ--, to scream like a jay, Poll. 5.90. 

κισσ-άμπελος, 77,=sq., Diosc. 4. 39. 

κισσ-άνϑεμον, τό, a plant, more commonly éAgivn, Diosc. 4. 39, Galen. 
13. 173.—A kind of κυκλάμινον is called both κισσάνθεμον and κισσό- 
φυλλον, from the look of the leaves, Diosc. 2. 195, Galen. 

κίσσἄρος, ὃ, -- κισσός, Hipp. ap. Erot. p. 208. 

Diosc. I. 126. 

κισσάω, Att. κυττ--: f. now-: (Kioca 11). To crave for strange 
food, as pregnant women, Arist. H. A. 7. 4,6, Epict. Diss. 4. 8, 355 
&. γηθυλλίδος Ath. 372 A:—generally, to long for, yearn after, τινός 
Ar. Pax 497; c. inf., Id. Vesp. 349. 

Kuoceds, 6, the Ivy-crowned, i.e. Bacchus, Paus. 1. 31, 6, Suid. :—also 
of Apollo, Aesch. Fr. 383. 

κισσήειξ, εσσα, εν, -- κίσσινος, Nic. Th. 510, Nonn. D. 40. 93. 

κισσηρεφήπ, és, (ἐρέφω) twy-clad, Suid., as Schneid. for κισσηφερής. 

κισσήρηϑ, €s, (κισσό5) ivy-clad, ὄχθαι Soph. Ant. 1132. 

κισσηρίζω, κίσσηριβ, κισσηροειδής, κισσηρόω, v. sub κισηρ-. 

κισσητό, ή, dv, longed for, Eust. in Dion. P. 946. 

klootvos, 7, ov, of ivy, Eur. Bacch. 177, 702; «. mornp, Eur. Alc. 756, 
cf. κισσύβιον. 

κισσίον, τό, Dim. of κισσός ; the asclepias, Diosc. 2. 196. 

Κίσσιος, a, ov, Cissian, of or from Cissia, in southern Persia, Hdt. 5. 
49, εἴς. : Κισσία ἰηλεμίστρια a woman who sings a wild or effeminate 
lament, Aesch. Cho. 423; cf. Μαριάνδυνος. 

κισσό-βρῦὕοσ, ov, luxuriant with ivy, Orph. H. 20. 4. 

κισσο-δέτᾶς, ov, 6, Dor. for --δέτης, (δέω) :—bound or crowned with 
ivy, of Bacchus, Pind. Fr. 45.9, ubi al. --δετος, al. 567as.—The Bresl. Ms. 
has “.ocodans, és; but cf. κηροδέτη. 

κισσό-δετος, ov,=foreg., Nonn. D. 14. 262. 

κισσο-ειδήξ, €s, like ivy, Diosc. 2. 196, Galen. 
Theocr. 13. 42. 

κισσο-κόμηϑ, Ov, 6, ivy-crowned, Διόνυσος h. Hom. 25. I. 

κισσο-κόρυμβος, ov, az ivy-terdril, Hippiatr. 208. 


II. = κίστος, 


Ady. --δῶς, Schol. 





κισσπόλεκτος----κλαγ γή. 


κισσό-πλεκτος, ον, ivy-twined, μέλεα κ., of Bacchic dithyrambs, Antiph. 
Tpitay. 1, e conj. Meinek. The Mss. have κισσόπληκτα, which is expl. 
ivy- (1. ε. thyrsos-) stricken, frenzied. 

κισσο-ποίητος, ov, made of ivy, δούρατα Luc. Bacch. 1. 

KES=0'S, Att. κιττός, 6, wy, Lat. bedera, of three kinds, two climb- 
ing (μέλας h. Hom. 6. 40, and Aeveds), and one creeping (also called 
ἕλιξ), cf. Theophr. H, P. 3. 18, 6, Diosc. 2. 210;—the fruit forming a 
cluster, xépupBos. Sacred to Bacchus; therefore worn by Bacchanals, 
Eur. Bacch. 81, Ar. Thesm. 999, etc.; and by Poets, cf. Jac. Anth. P. 
584. (Akin to igés.) 

κισσο-στέφᾶἄνος, ov, ivy-crowned, Anth. P. 9. 524, 11. 

κισσο-στεφής, €s,=foreg., Anacreont. 49.5; κυττ--, Alciphro 3. 48. 

κισσο-τόμος, ov, (τέμνω) ivy-cutting : κισσοτόμοι (Sc. ἡμέραι) a festi- 
val at Phlius, Paus. 2. 13, 4. 

κισσο-φάγος, ov, Att. κυττ--, ivy-eating, Longus 3. 5. 

κισσοφορέω, Att. κιττ--, 10 be decked with ivy, like the Bacchanals, 
Plut. 2.5 B, Anth. P. 7. 707. 

κισσο-φόρος, Att. κιττ-- ov, ivy-wreathed, of Dionysos, Pind. O. 2. 50, 
Ar. Thesm. 988 ;—metaph., 6 κ. διθύραμβος Simon. 150 ;—cf. κιστοφό- 
pos. 2. luxuriant with ivy, νάπη Eur. Tro. 1066. 

κισσό-φυλλον, τό, an ivy-leaf, Philo in Math. Vett. 70. 
v. sub κισσάνθεμον. 

κισσο-χαίτησ, ou, 6, ivy-tressed, i. e. ivy-crowned, Pratin. 1. 19, Ecphant. 
Incert. 2 (ridiculed by Cratin. Incert. 52). 

κισσο-χἄρήπ, és, delighting in ivy, Orph. H. 51. 12. 

κισσο-χίτων, wyos, ὃ, ἡ, ivy-clad, Orph. Lith. 258. [1] 

κισσόω, Att. κιττ--, 20 wreathe with ivy, κρᾶτα κισσώσας ἐμόν Eur. 
Bacch. 205 ; κεκισσωμένος Alciphro 2. 3. 

κισσύβιον [Ὁ], τό, a rustic drinking-cup of wood, used by the Cyclops, 
Od. 9. 346; by Eumaeus, 14. 78., 16. 52; mostly with one handle, 
Kiessling Theocr. 1.27. (So called, either as being properly made of 
ivy wood, κισσός, of which in Eur. Cycl. 390, we find a bowl three cubits 
wide, and four deep, cf. Ath. 476 F, sq.; or, as seems more reasonable, 
with ivy-wreaths carved round it, cf. Theocr. 1. c., Poll. 6. 97, and 
the Latin corymbatus, ederatus, pampinatus, as used of cups.) 

κισσώδης, ες, (εἶδος, κίσσα τι) longing like pregnant women, Diosc. 
ἘΣ 2. 

κισσών, ὥνος, 6, an ivy grove, Arcad. 15. 14., Theognost. 38. 27. 

κίσσωσις, Att. κυττ--, ews, 7, a crowning with ivy, C. 1. no. 523. 21. 

κισσωτός, 4, Ov, decked with ivy, Anth. P. 6.172. 

KISTH, ἡ, a box, chest, Lat. cista, Od. 6.76; often in Ar., v. Elmsl. 
Ach. 1099.—In Ar. Ach. 1137, we find the gen. ἐκ τῆς κιστίδος, which 
is formed by the Poet to parody é« τῆς ἀσπίδος in the line before. 

κιστίδιον, τό, Dim. of κίστη, a casket, Artemid. 1. 2. 

κιστίς, (50s, ἡ, Dim. of κίστη, Hipp. 635. 523 v. sub κίστη. 
κιστο-ειδής, és, (κίστη) shaped like a chest, Hesych. 5. ν. ὀγκίον. 

KI’STOS, 6, v. sub κίσθος. 

κιστο-φόρος, ov, (κίστη) carrying a person’s chest in mystic processions, 
Dem. 313. 28, where however κιττοφόρος (1. 6. κισσοφόροϑ) is perhaps 
the better reading ; cf. Lob. Aglaoph. 647. II. as Subst. a coin, 
the impress of which was a box, worth about three drachms, Cic. Att. 2. 
6, 2, Liv. 37. 46. 

κίταρις, ews, 77,=Kidapis, q. Vv. 

κιτράτον, τό, a drug prepared from citron, Alex. Trall. το. p. 566. 

κιτρέα or κιτρία, ἡ, the citron-tree, Geop. 10. 7, 8. 

κιτρινίζω, (prob. κιτρίζω), o be citron-coloured, cited from Achmes. 

κιτρῖνο-ειδής, és, of a cilron colour, Schol. Theocr. 5. 95. 

κίτρἴνος, 7, ov, of citron, of a citron yellow, Udn. Epimer. 179, Psell. 
Mir. 144. 8 :---κίτρινον, τό, perhaps, Ξε κιτράτον Paul. Aeg. 7. 18. 

kiTptvé-xpoos, ov, citron-coloured, Achmes Onir. 177. 30; so κυτρινό- 
Xpous, ουν, Tzetz.; and κιτριο-ειδής, és, citron-like, Galen. 14. 392. 

κίτριον, τό, -- κιτρέα, the citron-tree, Geop. 10. 7,8. ὦ IL. =xi- 
τρον, citron, Galen. 19. 209, Ath., etc., v. Lob. Phryn. 470. TEL. 
the bark of the citron-tree, Alex. Aphr. Probl. 1. 119. 

κίτρον, τό, the fruit of the κιτρέα, citron, Pamphil. ap. Ath. 85 C; also 
μῆλον Μηδικόν, and κιτρόμηλον, Lob. Phryn. 469. 

κιτρό-φυλλον, ov, a citron-leaf, Geop. 9. 28, I. 

κυιτρό-φῦτον, τό, the citron-tree, Geop. το. 8, 2. 

κίττα, κυττἄβίζω, κυττάω, κίττησις, Att. for κισσ-.. 

κυττός, κιττοφόρος, κίττωσι, εἴο., Att. for κισσ--. 

Kitdv, Ovos, 6, Dor. (esp. Sicil.) for χιτών, Koen Greg. p. 341. 

κίφος, τό, Messen. for στέφανος, Paus. 3. 26, 9. 

κἴχάνω [8], Il, imper. κιχάνετε Il. 23. 407, inf. κιχάνειν Mosch. 2. 
112; impf. ἐκίχᾶνον Il. 3. 383: the other moods are formed from 
Ἐκίχημι, subj. κιχείω, κιχείομεν 1]. 1. 26., 21.128; opt. κιχείην 2. 188; 
inf. κιχῆναι Od. 16.357; part. κιχείς 1]. 16. 342 :—impf. or aor. 2 ἐκί- 
χην, 2 sing. ἐκίχεις, like ἐτίθεις from τίθημι (v.1. Kixns) Od. 24. 284; 
I pl. κίχημεν or ἐπκ-- 16.379; 3 dual. κιχήτην 1]. 10. 376; fut κιχή- 
copar: Hom.; later κιχήσω, Ap. Rh. :—later, the pres. chiefly in use is 
κυγχάνω [a], which first occurs in Solon 42, is cited by Eust. 1525. 16, 
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622, Soph. O. C.1450, Aj. 657, Eur. Hipp. 1444, Alc. 22, Bacch. 603, 
Hel. 597: also aor. ἔκιχον Eur. Bacch. 903 (lyr.), κίχον Pind. P. 9. 45, 
subj. κίχω Eur. Supp. 1069: aor. I ἐκίχησα Opp. H. 5.116, Musae. 140. 
—Med. (in act. sense), κιχάνομαι 1]. 11. 441, Od. 9. 2663; part. κιχή- 
pevos (from *xixnpe) Il.: aor. κιχήσατο 1]. το. 494, Od. 6. 51. 

To reach, hit, or light upon, meet with, find, μή σε... παρὰ νηυσὶ 
κιχείω 1]. τ. 26, cf. Od. 13. 228 :—to reach, overtake, ὅν κε... ποσσὶ κι- 
χείω 1]. 6. 228; κιχήσεσθαι δέ σ᾽ ὀΐω Ib. 341; cf. 21.605, Pind. P. 2. 
92; ἵππους δ᾽ ᾿Ατρείδαο κιχάνετε 1]. 23. 407: σε δουρὶ κιχήσομαι shall 
reach thee, 10.370; εἰσόκεν ἄστυ κιχείομεν till we win or take it, 21. 
128; ciws κε τέλος πολέμοιο κιχείω arrive at it, 3. 291 :—sometimes of 
things, βέλος ὠκὺ κιχήμενον the dart that had just reached him, 5. 187 ; 
τέλος θανάτοιο κιχήμενον death that is sure to reach one, inevitable, 
II. 451; so also in Trag.;—rarely c. gen., like τυγχάνω, Soph. O. C. 
1487. 

κιχήλα, 7, Dor. for κίχλη. 

κίχησις, ews, 7, (Kixavw) a reaching’, attaining, Hesych. 

κίχητος, τό, an incense-vessel, Cyprian word, Hesych. Cf. “nis. 

κίχλη, ἡ, a bird like our brush or fieldfare, Lat. turdus, Od. 22. 468, 
Ar. Av. 591, etc., cf. Arist. H. Α. 9. 20; Dor. κυχήλα Epich. 108 Ahr., 
Ar. Nub. 339; in late Gr. κίχλα, Alex. Trall., Geop. 15. I, 19. Τί. 
a sea-fish, so called from its colour, Epich. 36 Ahr., Antim. Fr. 18, Arist. 
ἘΠῚ A.8.13,3. [tin Teleclid. “Awqixr. 1. 12.) 

κιχλίζω, f. iow, Att. τῶ, properly to chirp like a thrush, Ammon. (ubi 
κιχλάζω): hence, éo titter, giggle, Ar. Nub. 983, Fr. 313 ;—where how- 
ever others take it, to eat κίχλαι, to live luxuriously, but cf. Theocr. 11. 
78, Anth. P. 5. 245, Alciphro 1. 33., 3.27 and 74. In Hesych., κιχλή- 
onovow f.1. for κιχλίζουσιν. 

κιχλισμός, 6, a littering, giggling, Clem. Al. 196 (ubi κιχλιασμόξ), 
A. B. 271; v. 1. Ar. Nub. 1073 for καχασμόξ: cf. κιχλίζω. 

κίχορα, wv, τά, succory, endive, Nic. Al. 429 :—also κυχόρεια, Ar. (Fr. 
281) ap. Phot., Poll. 6. 62, with ν. 1. κιχόρια, but cicboréa in Horat. con- 
firms the former. In Theophr. and Diosc., κιχώρη, ἣ, κιχώριον, τό, are 
only f. ll. for κιχόρη, κιχόριον. [Zt in Nic. 1. c.] 

Kiyopiadys, es, (εἶδοΞ) like succory, Theophr. H. P. ο. τύ, 4. 

κίχρημι, to lend: Med. κίχραμαι to borrow, Plut. 2.534 B: v. xpaw 
B:—Subst. κίχρησις, ews, 7, Tzetz. Hist. 12. 303. 

KYQ, «ies, Aesch. Cho. 680; imperat. κίε Od. 7. 50, Aesch. Pers. 
1068; subj. «ins Od. 1. 311, Ep.t pl. κίομεν (for κίωμεν) Il. 21. 456; 
opt. κίοι Aesch. Supp. 504, κιοίτην, κίοιτε Hom.; part. κιών, κιοῦσα 
(which, notwithstanding the accent, is pres., like ἰών from εἶμι to go) 
Hom.: impf. ἔκιον, κίον Hom. To go, in Hom. almost always of per- 
sons, Il. 2. 565., 24. 471, Od. 4. 427, etc.; but of ships, Il. 2. 509 :—of 
the Trag., Aesch. alone has it; Plat. uses «iew only for an etym. pur- 
pose, Cratyl. 426. (Cf. κιάθω, κινέω; Sanskr. gi (acuere, excitare) ; 
Lat. cio, cieo, citus; Curt. 57.) 

ΚΙΏΝ, ovos, in Hom. (who only uses it Od.) mostly fem.; yet masc. 
in 8. 66, 473., 10. 38; and so in Att. (as Ar. Vesp. 105, etc., cf. Lob. Aj. 
108), while Hdt. has it fem., 1. 92, and so Pind. :—a pillar, Lat. columna, 
in Hom. of the pillars of the roof in a large hall, Od. 19. 38; people 
often sit against them, as in 6. 307., 8.66.,.23. 90; a man leans his 
spear against one, hangs up his bow on another, 1. 127., 17. 29, ἢ. Apoll. 
8; later, used as a flogging-post, Soph. Aj. 108 (ubi v. Lob.), Aeschin. 
9. 11 :—in Od. 1. 53, of the pillars guarded by Atlas, which keep heaven 
and earth asunder; whereas Aesch. Pr. 349 follows Hes. Th. 779 in 
making Atlas himself the κίων οὐρανοῦ τε καὶ χθονός ; and Hdt. 4. 184 
gives the name of κίων to Mount Atlas (v. ΓΑτλαϑ) :—so Aetna is called 
κίων οὐρανία by Pind. P. 1.34 ;—for the Pillars of Hercules, ν. sub “Hpa- 
κλειοϑ. ΤΙ. a columnar gravestone, Leon. Tar. in Anth, Ῥ, 7. 
163; expressly distinguished from στήλη by Andoc. 6.15, cf. Becker 
Charicl. 395. III. the wvula, Lat. columella, Wipp. Epid. 1. 
Ὁ705 Adisty ΕΠ ΠΥ. ΤῚΝ Ctce3) Che κιονίξ. IV. the division 
of the nostrils, cartilage of the nose, Poll. 2. 79, 80. V. a kind 
of meteor, Heraclid. ap. Plut. 2. 893 B. VI. a kind of wart, 
Hipp. 581. 53., 675. 2 (where it is written κιών, oxyt.). [1] 

κλαγγάζω, onomatop. word for the cry of cranes, Lat. clangere, Poll. 
5.69: hence of the language of the Scythians, Porph. Abstin. 3. 3. 

κλαγγαίνω or --γάνω, (κλάζω) of hounds, fo give tongue, only in pres., 
Aesch. Eum. 131, Xen. Cyn. 6. 23; of the scream of birds, Soph. Fr. 
782, where κλαγγάνω must be tead, as Dind., after Wakef., in Aesch. l.c.; 
so κλαγγέω, of hounds, Theocr. Ep. 6. 

κλαγγῆ, 7: metapl. dat. κλαγγί (like ἀλκί), Ibyc. 49: (κλάζω) :-—any 
sharp sound, in Hom. of the twang’ of the bow as the arrow is discharged, 
Il. 1.49; of the scream of birds, esp. cranes, (cf. κλαγγάζω, KAayepés), 
compared to the confused cries of a throng, Il. 3. 3, Od. 11.605; and 
applied directly of men to this, Il. 2. 100., 10, 523; of the grunting of 
swine, Od. 14. 412; later, of the howling of wolves, h. Hom. 13. 4, cf. 
27.8; the hissing of serpents, Aesch. Theb. 381; the barking or baying 
of dogs, Xen. Cyn. 4. 5, etc.; of musical sounds, as of instruments, Telest. 
ap. Ath. 637 A; of song, Soph. Tr. 208; “A. δύσφατος, of Cassandra- 


Hesych., Phot., and is now restored everywhere in Trag., Aesch. Cho. 4 prophecies, Aesch. Ag. 1152.—Cf. “Aa throughout, and also mAayy- 
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αίνω, -έω, --ἠδης. 
clash, Lat. clangere.) ; 

κλαγγηδόν, Adv. with a clang, noise, din, Il. 2. 463 :—also κλαγγόν, 

Babr. ap. Suid., where Jac. (Anth. P. 3. 149) corrects κλαγκτόν. 

κλαγγώδηξς, ἐς, (εἶδο8) uttering a tone that rises from flat to sharp, as 
in vomiting, Hipp. Coac. 208 :—of the voice, hoarse, rough, Id. 68, etc.: 
οἵ. Foés. Oecon. 

κλἄγερό, a, dv, screaming, of cranes, Anth. P. 6. 109. 

κλαγκτός, 7, ov,=foreg., Antiph. Incert. 7: cf. κλαγγόν. 

κλάδα, κλάδας, metapl. acc. sing. and pl. of κλάδοϑ, q. v. 

κλαδαρό-ρυγχος, ὁ, clapper-bill, a name of the τροχίλος, Ael. N. A. 12. 
15: cf. κλαδάω. 

κλἄδᾶρός, a, dv, easily broken, frail, Polyb. 6. 25, 5. II. me- 
taph. languishing, ὄψεις Clem. Al. 294; KAadapoy περιβλέπειν to cast 
languishing glances round, Ib. 293:—Hesych. quotes κλαδαρόμματος, 
like patranti fractus ocello in Persius. 

κλᾷδας, Dor. acc. pl. of κλείϑ. 

κλἄδάσσω, --54.: αἷμα κλαδασσόμενον blood ἐγ: violent motion, Emped. 
270; Lob. Path. Proleg. 89 corrects χλυδασσόμενον, surging. 

κλἄδάω, to shake, Hesych. II. (kAdbos) -- κλαδεύω, Thom. M., 
Phryn.172, where Hemst. xAav. 

κλἄδεία, 7, and κλάδευσιξς, ews, 7, a pruning, of the vine, Geop. 3. 14, 
Aquila V. T.:—«Aabevpara, τά, leaves siript off, Gloss. 

κλαδευτέον, verb. Adj. one must prune, Geop. 9. 5, 11. 

κλἄδευτήριον, τό, a pruning-knife, Hesych. 5. v. βράκετον :—pl. κλα- 
δευτήρια, τά, a festival at pruping-time, Id. s. v. βίσβην. 

κλαδευτής, οὔ, 6, a pruner, Gloss. 

κλἄδεύω, fo prune vines, Artemid. 1. 51, Clem. Al. 341, etc., Geop. 

ὅτ. 
ὅλ θεῶν, ὥνος, ὃ,-- κλάδος, Philox. 1. 5 Bgk., Orph. Arg. 923. 

κλαδηφορέω, 20 bear young branches, Theod. Prodr.: from κλαδη- 
φόρος, ov, bearing them, Hdn. Epimer. 103. 

κλᾶδί, metaplast. dat. of κλάδος ;—but κλαδί, Dor. dat. of κλείς. 

κλἄδίον (or κλάδιον), τό, Dim. of κλάδος, Anth. P.g. 78, Liban. 1. 
502, etc. 

κλᾶδίσκος, 6, Dim. of sq., Anacreont. 18. 4. 

κλάδος [a], ov, 6, (μλάω) a young slip or shoot of a tree, such as is 
broken off for grafting, Theophr. H.P.1.1,9: generally, a young branch 
or shoot, ἐλαίας Aesch. Eum. 43; δάφνης Eur. Ion 80; etc.: esp. an 
olive-branch which was wound round with wool and presented by sup- 
pliants, Hdt. 7.19, Aesch. 1, c., Supp. 23, Soph. O. T. 3, etc. (cf. ὑψι- 
yevvntos): metaph., δύο κλάδοι two arms, Emped. 296.—We find in 
Poets several metapl. forms, dat. κλαδί in Schol. ap. Ar. Lys. 632, etc. 
(cf. Bgk. Lyr. p.871 sq.) ; acc. “Adda Poéta ap. Drac. 103. 13, Hesych. ; 
dat. plur. κλάδεσι Ar. Av. 239, Ep. κλαδέεσσι Nic. ap. Ath. 683 C; acc. 
πλάδας Ib. 684 B. 

κλἄδοῦχος, v. sub κλειδοῦχος. 

κλαδόω, -- κλαδεύω, Arr. Ind. 11; v. Lob. Phryn. 172. 

KAGSa5ys, ες, (ef5os) wilh many κλάδοι, Schol. Nic. Th. 544. 

KAGSav, dvos, ὁ,-- κλάδος, Hesych. 

KAA‘ZO: fut. κλάγξω Aesch. Pers. 947: aor. 1 ἔκλαγξα Il., Trag.: 
aor. 2 Hom., &Adyoy h. Hom.18.14, Theocr.: perf. κέκλαγγα Xen. 
Cyn. 3. 9., 6. 23, subj. κεκλάγγω Ar. Vesp.929; Ep. κέκληγα Alcman. 
52: part. κεγληγώς Hom., but nom. pl. κεκλήγοντες (as if from ἃ pres. 
part. κεκλήγων, ovoa, Spitzn. Il. 16. 430), though others wrote KexAn- 
yGres, as in Ap. Rh, 4. 876 :—Pass., κεκλάγξομαι Ar. Vesp.g30. (The 
Root KAAZ- is found only in pres. and impf.; the other tenses coming 
from a Root KAAT— or KAATT-, whence κλαγγή : cf. our clash, clang, 
clank.) 

To make a sharp piercing sound, in Hom.; of birds, to scream, as of 
the heron, οὐκ ἴδον... ἀλλὰ κλάγξαντος ἄκουσαν 1]. το. 276; of starlings 
and daws, οὖλον κεκλήγοντες 17. 756, etc.; of cranes, Hes. Op. 447; of 
the eagle, Il. 12. 207, Soph. Ant. 112, cf. O. T. 966, etc.:—of dogs, to 
bark or bay, οἱ μὲν κεκλήγοντες ἐπέδραμον Od. 14. 30, cf. Ar. Vesp. 929, 
Xen. Cyn. 3. 9; etc. :—of arrows in the quiver, to clash, rattle, €xAayéav 
6 ap ὀϊστοί Il. 1.46; of the wind, to whistle, αἶψα yap ἦλθεν κεκληγὼς 
Zepupos Od. 12. 408; of wheels, to creak, Aesch. Theb. 205 :—also of 
men uttering ‘the war cry, ὀξέα κεκληγώς 1]. 17. 88, cf. 5. 591, etc.; of 
Thersites’ shrill voice, ὀξέα KekAnyws λέγ᾽ ὀνείδεα 2. 222; so c. acc. 
cognato, to shout aloud, ring forth, kX. “Apn Aesch. Ag. 48; γόον, Id. 
Pers. 948 ; ἄλλο μῆχαρ κ. to proclaim it, Aesch. Ag. 201; also Ζεὺς 
ἐκλαγξε βροντάν Pind. P. 4. 41; κλάζουσι κώδωνες φόβον ring forth 
fear, Aesch. Theb. 386 ;—the nearest approach to articulate sound is in 
Aesch., PE ETES) ekhayé ἐν ἄλλο μῆχος shrieked forth another remedy, Ag. 
201; Znva.. (0 771 κλάζων singing the loud song of victory in honour 
of Z., 10.174: so τότε δ᾽ Ἕσπερος ἔκλαγεν οἷος sang all alone, in ἢ. 
Hom. 18. 14, cf, Eur. Ton 906, Anth. P. 7. 196; v. sub γλάζω. 

KAGis, gen. κλᾶϊδος, ἣ, Dor. for kAnis, κλείς, Lat. clavis. 

κλάϊστρον, τό, Dor. for κλεῖστρον, q.V. 

KAATO, old Att. κλάω [a], never contracted ; Ep. 2 sing, opt. κλαί- 
οισθα 1]. 24.619: Jon. impf. κλαίεσκον 1]. 8. 364, also in Aesch. Fr, 298: 


(With κλαγγή, κλάζω, compare our clang, clank, 








κλαγγηδόν----κλαυμυρίζομαι. 


—fut. κλαύσομαι, Dor. κλαυσοῦμαι (used by Ar. Pax ΙΌΒΙ in an 
hexam.), κλαυσεῖ (so read for κλαύσει) Theocr. 23. 34; in Att. also 
πλαιήσω κλᾶήσω, Dem. 440. 17., 546. 21., 980. 24; in late authors (as 
Dion. H. 4. 70, Manetho 3.143, N.T., Or. Sib. 3. 541) κλαύσω :—aor. 
ἔκλαυσα, Ep. κλαῦσα Od. 3. 261 :—Med., aor. ἐκλαυσάμην Soph., Anth. 
—Pass., fut. κλαυσθήσομαι Lxx, also κεκλαύσομαι Ar. Nub. 1436: aor. 
ἐκλαύσθην Anth, P. append. 341: perf. κέκλαυμαι Trag., also κέκλαυσμαι, 
Lyc. 273, etc., v. Lob. Aj. p. 320. [κλᾶω Trag.; €xAde only in late 
Poets, Theocr. 14. 32.] ἶ 

I. intr. 210 weep, lament, wail, of any loud expression of pain or 

sorrow, esp. for the dead, Hom., etc.; ἀμφὶ δέ σε Τρῶες καὶ Aapdavides 
κλαύσονται 1]. 18. 340; so also in Att. δάκρυσι κλ. Dio C. 59. 27; 
αἵματα κλ. Heliod. 4. 8. 2. αὐτὸν κλαίοντα ἀφήσω I shall send 
him home weeping, i. e. well beaten, Il. 2. 263; hence the common Att. 
phrases, κλαύσεται he shall weep, i.e. he shall repent it, be shall suffer for 
it, Ar. Vesp. 1327, etc.; v. κλαύσἄρα ; κλαύσει φιλῶν τὸν οἶνον Eur. 
Cycl. 554; κλαίοις ἄν, εἰ ψαύσειας Aesch. Supp.9g25; κλαίων to your 
sorrow or loss, at your peril, Soph. O. T. 401, 11523; κλαίων ape τῶνδε 
Eur. Heracl. 270, cf. Hipp. 1086; δεῦρ᾽ ἔλθ᾽ iva κλάῃς Ar. Nub. 58 :— 
κλάειν σε ποιήσω and κλάειν σε λέγω, Lat. plorare te jubeo, opp. to χαί- 
pew σοι λέγω, Hdt. 4.127, Ar. Pl. 62. II. trans. to weep for, 
lament, κλαῖεν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆα, φίλον πόσιν, Od. τ. 363, cf. Il. 20. 210; 
τι Soph. El. 1117, Ar. Vesp. 584, Plat., etc.:—hence in Pass. to be 
mourned or lamented, ἀνδρὸς εὖ κεκλαυμένου Aesch. Cho. 687: impers., 
μάτην ἐμοὶ κεκλαύσεται Ar. Nub. 1436. TII. Med. to bewail 
oneself, weep aloud, Aesch. Theb.g20, Ag. 1096; and so pf. part. pass., 
κεκλαυμένος bathed in tears, all tears, Aesch. Cho. 458, 731, Soph. O. T. 
1490. 2. trans. to bewail to oneself, πάθη .. πόλλ᾽ ἔγωγ᾽ ἐκλαυ-͵ 
σάμην Soph. Tr. 153. 

κλαιωμϊλία, ἡ, (ὁμιλία) fellowship in tears, Anth. P. 9. 573- 

kAapapés, a, όν, -- κλαδαρός, Hesych., v. 1. Leon. in Anth. Ῥ, 9. 322. 

κλαμβός, 7, dv, (kAdw?) mutilated, Hippiatr. 54. 62. 

kAaviov (or κλάνιον), τό, a bracelet, Gramm. 

KAGE, ἄκος, 7, Dor. for κλείς, a key, Theocr. 15. 22. 

κλᾳξῶ, Dor. fut. of κλείω, to shut, Theocr. 6. 32. 

κλάπαι, wy, ai,=Lat. clavae, Dio C. 77, 4. 

κλαρία, Dor. for κληρία, τά, bonds for debt, Plut. Agis 13. 

kAaptos, ον, Dor. for κλήριος (which is not found); distributing by lot, 
epith. of Zeus, Aesch. Supp. 360, Paus. 8. 53, 9. 

κλᾶρος, KAGpow, κλᾶρονομέω, Dor. for κληρ--. 

κλᾶρῶται, Oy, of, serfs, in Crete, ascripti glebae, like the Helots at Sparta, 
etc., Callistr. ap. Ath. 263 E, Ruhnk. Tim. 

kAdo-avyxevevopar, (αὐχήν) Pass. to go with one’s neck twisted, i.e. with 
an affected air, of Alcibiades, Archipp. Incert. 3; cf. Muller Archaol. d. 
Kunst § 331. 2. 

κλᾶστ-βῶλαξ, ἄκος, 6, ἡ, (kAdw) breaking clods, Anth. P. 6. 41. 

κλάσις [a], ews, ἡ, (κλάων a breaking, fracture, Plat. Tim. 43 D, N. Τὶ; 
kr. ἀμπέλων breaking off the leaves of a vine, Theophr. C.P. 2.14, 4, 
etc.; cf. χλαστήριον. II. in Philo, she modulation of the voice, 
I. 276., 2. 260. 

κλάσμα, atos, τό, that which is broken off, a fragment, morsel, Anth. P. 
6. 304., 11. 153, Plut. T. Gracch. 19, N. T. 

κλαστάζω, 10 dress vines, Lat. pampindre (cf. κλάσι5) : metaph. ἐο trim, 
humble, Ar. Eq. 166. 

κλαστύήριον, τό, a knife for dressing vines, Schol. Ar. Eq. 166, Hesych. 

κλάστηξ. ov, 6, a vine-dresser, Hesych. 

κλαστός, 7, dv, (KAdw) broken in pieces, Anth. P. 6. 71 :—in Eccl., τὸ 
κλαστόν the bread broken at the Eucharist. 

κλαυθμηρός, a, dv, tearful, lamentable, Schol. Eur. Hec. 337. 

κλαυθμονή, 7, (KAaiw) a weeping, wailing, restored in Plat. Légg. 792 
A (from Poll. 2. 64) for κλαυμονή. 

κλαυθμός, 6, (KAaiw) a weeping, wailing, Il. 24.717, Od. 4. 212, 801., 
17. 8, etc.; also in Aesch. Ag. 1554, Hdt.1.111., 3.14; but rare in 
Prose, κλαυθμοὶ παίδων Arist. Pol. 7.17,6; cf. Plut. Pericl. 36 :—also in 
Lxx, and N. T. 

κλαυθμῦρίζω, to make to weep, τὰ παιδία Kd. Plut. 2.9 A; τοὺς οἰκέτας 
Ath. 1364 A::—Pass. to weep, Plat. Ax. 366 D, Conon in Phot. Bibl. 141. 
3, Diod. 4. 20, etc. ITI. intr. in Act., Hipp. Progn. 46. 

κλαυθμύρισμα, patos, 76,—=sq., Eccl. : 

κλαυθμῦρισμός, ὃ, a crying like a child, Plut. Lycurg.16. In Opp. C. 
4. 248, κλαυθμυρίδων (from κλαυθμυρίς, 77, in same sense), must be 
restored from the Vat. Ms. for κλαυθυρισμῶν. 

κλαυθμώδης, ες, (εἶδο5) broken as if by sobbing, ἀναπνοή Hipp. Aphe 
1258; φωναί Hierocl. ap. Stob. 462. 24. 

κλαυθμών, avos, ὃ, the place of weeping, Lxx. 

κλαῦμα, atos, τό, (κλαίω) a weeping, wailing, Aesch. Pers. 705, etc. ; 
κλαυμάτων πυγαί Aesch. Ag.887; κλαυμάτων ἄξια Andoc. 34. 16. 11. 
a trouble, misfortune, Ar. Pax 249; κλαύμαθ᾽ ὑπάρξει τινί, -- κλαύσεται, 
Soph. Ant. 932. Always in plur. 

κλαυμονή, v. sub κλαυθμονή. 

κλαυμυρίζομαν, dub. for κλαυθμυρίζομαι, ap. Phot. 





᾿κλαύσαρα---κλειτός. 


κλαύσάρα, crasis for κλαύσει ἄρα, Ar. Pac. 532; so oipwéapa Id. Pl. 
876. 

κλαυσείω, =sq., Synes. 15 A. : 

κλαυσιάω, Desiderat. from κλαίω, fo wish to weep, τὸ θύριον φθέγγό- 
μενον ἄλλως κλαυσιᾷ the door is like to weep, i.e. shall suffer (like kAav- 
σεται) for creaking without cause, Ar. Pl. 1099. 

κλαυσί-γελως, 6: acc. --γέλωτα Dem. Phal. 28, Ath. 591 C: dat. pl. 
--γέλωσι Plut. 2.1097 Ε : smiles mixed with tears, kr. εἶχε πάντας Xen. 
Helle 7.2.0; 0.11.6: 282. [6] 

κλαυσί-δειπνος, ον, complaining of one’s dinner, Basil. M. 

κλαυσί-μᾶχος, ov, found with BovAdpaxos in Ar. Pax 1293 asa parody 
on the name of Lamachus; prob. that will come to a bad end in 
battle. [1] 

κλαύσιμος, 7, ov, plaintive, Gloss. 

κλαύσομαι, fut. of κλαίω, Il.: Dor. κλαυσοῦμαι. 

κλαυστύήρ, 7pos, 6, a weeper, Manetho 4.192. 

κλαυστικός, 7, dv, given to mourning, Schol. Ar. Thesm. 1056. Adyv., 
-κῶς ἔχειν Apollon. Lex. 5. v. ὀψείοντεϑ. 

κλαυστός or κλαυτός, ή, dv, the latter best, Lob. Aj. p. 320: (κλαίω) : 
wept, bewailed: to be bewailed, mournful, Aesch. Theb. 333, Soph. O. C. 
1360. 

KAA'O [a]: impf. ἔκλων (κατ--) Il. 20. 227, (ἀν--) Thue. 2. 76: fut. 
κλάσω [ἅ] Luc.: aor. I €xAdoa, Ep. κλάσε 1]., κλάσσε Theocr.—Med., 
fut. (v. dvaxAdw): Ep. aor. κλάσσατο Anth. P. 7. 124.—Pass., fut. κλα- 
σθήσομαι (dva—) Arist. Meteor. 5.6, 6: aor. ἐκλάσθην Il.: pf. κέκλασμαι 
Hipp., etc.: part. aor. 2 «Ads (as if from κλῆμι). To break, break off 
or in pieces, ἐξ UAns πτόρθον κλάσε Od. 6.128; ἐκλάσθη δὲ δόνας Il. 
11. 584 :—esp. to break off the luxuriant shoots of the vine (cf. κλαδεύω, 
κλάσις, etc.), Theophr. C. P. 1.15, 1, Longus 3. 29, etc.:—often in pf. 
pass. part. κεκλασμένος, broken, bent, καμπαῖς κεκλασμένας ὑποπορεύσεις 
Plut. 2. 968 B; κ. στολίδες Ib.64 A; τὰ κλώμενα τῶν ῥευμάτων their 
broken courses, lb. 747 Ὁ, etc.; 4 κεκλασμένη [sc. γραμμή] a broken 
line, Arist. de Anima 3. 4, 9, cf. Anal. Post. 1. 11, 3. 2. metaph. 
to break, weaken, frustrate, τὴν ἐλπίδα Joseph. B. J. 3. 7, 13 :—also in 
pf. pass. part., κεκλασμένη φωνή a weak, effeminate voice, Hipp. 1229 FE; 
κεκλ. μέλη Plut. 2.1138 C; κεκλ. ῥυθμός Longin. 40; κεκλασμένος 
μέθῃ Plut. 2.596 C: cf. κλαδαρός. 

κλάω [ἃ], Att. for κλαίω, fo weep, as naw for καίω. 

κλεαινός, ἡ, Ov, in Hesych. corrupt for κλεεννός. 

κλέβδην, Dor. -Sav, Adv. by stealth, Lat. clam, A. B. 611, E. M. 
103. 13. 

Reeves or κλεεινός, 7, dv, poet. for χλεινός, fanious, Simon. 121, Pind. 
P. 4. 499., 5. 25, Scol. ap. Ath. 694 D, Socrat. in Bgk. Lyr. p. 442. 

κλεηδών, dvos, 6, Ion. and Ep. for κλῃδών, 4.ν. 

κλεῖα, poet. contr. from κλεέα, plur. of “A€éos, Hes. 

κλειϑίον, τό, Dim. of κλείς, a little key, Ar. Thesm. 421, Fr. 120. 
v. sub KAeis MI. III. a pill, Galen. 

κλειδο-ποιός, dv, making keys, Paul. Alex. Apotel. p. 58. 12. 

κλειδουχέω, Att. κλῃδ-. 10 be a κλειδοῦχοϑ, KA. θεᾶϑ to be her priestess, 
Eur. I. T. 1463 -—in Id. H. F. 1288, we have part. pass. κλῃδουχούμενοι, 
which Matthia explains closely watched, harassed ; but the word is prob. 
corrupt, v. Dind. ad 1. 

κλειδοῦχος, Att. KAnd-, ov, (ἔχω) holding the keys, and so having 
charge or custody of a place," Ἔρωτα τῆς ᾿Αφροδίτας θαλάμων κλῃδοῦχον 
Eur. Hipp. 541; Ἰὼ, κλ. Ἥρας her priestess, Aesch. Supp. 291, cf. Eur. 
I. T. 132; of Pallas, as twtelary goddess, At. Thesm. 1142 ; τῶν συνδέ- 
σμων ἑκάστου KA. Μοῖρα, protector of .., Plut. 2. 591 B; of Aeacus, as 
judge of the dead, Anth. P. append. 236; so of S. Peter, Eccl.; also, «A. 
νεκύων πύλαι Anth. P. 7. 391.—Also of the numbers 4 and 10, which 
were believed by the Pythag. to be the keys of the order of nature, Theol. 
Arithm. pp. 22, 60:—Jo. Lyd. Exc. 15, and E. M. 253. 50, give κλαδ- 
ovxos, as if all the other numbers branched from these, but no doubt by 
an error arising from the Dor. form γλαδοῦχοϑ. 

κλειδο-φόρος, ov, bearing keys, Ion. xAnid— in Synes. 733 B. 

κλειδοφυλακέω, fo keep under lock and key, τι Eccl. 

κλειϑο-φύλαξ, ἄκος, 6, ἡ, one who keeps the keys, Luc. Amor. 14. 

κλειδόω, (κλεί5) to Lock up, Schol. Ar. Av. 1159, Eccl. 361. 

κλείδωμα, aros, τό, Suid., and κλείδωσιθ, ews, 7, Schol. Ar. a 
Jastening. 

κλείζω, f, κλείξω, Dor. for κλῃζω, q. ν. , 

κλειθρία, 7, a keyhole ; or, generally, a cleft, chink, Pherecyd. ap. Diog. 
L, 1. 122 (ubi vulg. κλειήθρη5, which Menage corrects «AqlOpys, Dind. 
κληϊθρίη5), Luc. Necyom. 22. 

κλειθρίδιον, τό, Dim. of foreg., Evagr. H.E. 1.14. 

κλειθρίον, τό, Dim. of κλεῖθρον, Hero in Math. Vett. 251. 

κλειθριώδη, €s, (κλειθρία, εἶδο5) full of chinks, Gloss. 

κλεῖθρον, Ion. κλήϊθρον, Att. κλῇθρον, τό : (κλείω) :-—a bolt or bar 
for closing a door, μεγάροιο διὰ κλήϊθρον h. Hom. Merc. 146 :—but usu. 
in plur., like Lat. claustra, clatbra, κλήθρων λυθέντων Aesch. Theb. 396; 
διοίγειν κλῇθρα Soph. O. T. 1287; κλῇθρα πύλης, δόμων Id. Ant. 1186, 
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Xen. An. 7.1, 17: cf. κλεῖστρον. II. the entrance of the wind- 
pipe, Hipp. 470. 43 sq. 

κλεινός, 7, dv, poet. κλεεννός, 4. ν.: (KA€0s):—famous, renowned, illus- 
trious, first in Solon 11.3 freq. epith. of cities, Pind. O. 3. 3., 6. 8, etc.; 
esp. of Athens, Id. Fr. 46, Aesch. Pers. 474, εἴς., cf. Valck. Phoen. 1746 ; 
also of men, #A. οἰκιστήρ Pind. P.1.59; μνῆμα τόδε κλεινοῖο Μεγιστία 
Inscr. ap. Hdt. 7. 228; ὁ “A. Φιλοκτήτης Soph. Phil. 575; 6 πᾶσι κλεινός 
Id. O. T. 8, etc.; also ironically, 6 #Aewds Soph. El. 300; τόξοις κλεινός 
Aesch, 872: of things, -ότερον "γάμον Pind. P.9.195; τὰ κλείν᾽ aivi- 
ypara Soph. O. T. 15253 «A. ὄνομα Simon. in Anth. P. 7.514, Ar. Av. 
810; KA. τόξα, νᾶες, στράτευμα, etc., Trag.; Sup. -ότατος στέφανος 
Eur. 1. A. 1529 :—rare in Prose, as Plat. Soph. 243 A, etc.; καὶ τοῦτο 
κλεινὸν αὐτοῦ is well-known of him, Luc. Peregr. 18 :—neut. pl. as Adv., 
Eur. H. F. 61. ΤΙ. in Crete=7a παιδικά, like Att. καλός, Dor. 
aizns, Strabo 484, Ath. 782 C. 

κλεΐξαι, Dor. inf. aor. I act. of κλείζω, κλήζω (q. ν.). 

KAEI’S, ἡ, gen. κλειδός; Att. acc. κλεῖν, v. infra τ. 3, and mi, later 
κλεῖδα, Anth. P. 6. 306, Plut. Artox. ο ; pl. κλεῖδες, κλεῖδας, contr. κλεῖς, 
v. infra 1 :—Ion. KAyts, κληΐδος, κληῖδα, etc. ; (Hom. uses only the Ion. 
form) :—Dor. kAdis, κλαΐδος [7] in Simon. 82, Pind. P. 9. 69; acc. 
κλαῖδα or κλᾷδα, Call. Cer. 45 ; v. κλάξ :---οἱὰ Att. κλῃηζς, KAN dds, acc. 
κλῇδα (never κλῇν), is always in Trag. Properly, hat which serves for 
closing : hence in Hom., 1. a key, or rather hook, which passed 
through the door from the outside and caught the bolts (ὀχῆεϑ) so as to 
shoot them home, or draw them back, as required. Penelope has a key 
of brass with ivory handle, Od. 21. 6, which she thus uses, ἐν δὲ κληΐδ᾽ 
ἧκε, θυρέων δ᾽ ἀνέκοπτεν ὀχῆας, ἄντα τιτυσπκομένη, Ib. 47, cf. 50; οἴξασα 
κληΐδι θύρας Il. 6. 89. The bolts or bars were usually ζύο in number, 
and seem to have interlocked, δοιοῖ δ᾽ ἔντοσθεν ὀχῆες εἶχον ἐπημοιβοΐί, 
μία δὲ KAnis ἐπαρήρει Il. 12. 456; but for gates a single heavy bolt 
was used (where it is opp. to the wooden ἐπιβλής of the door), Il. 24. 
453. 2. a bolt, as it must be in Il. 14. 168, where Hera, inside the 
chamber, O@dpas σταθμοῖσιν ἐπῆρσε κληῖδι πρυπτῇ : and so in the follow- 
ing passages where it is drawn or undrawn by a thong (éuas), Od. 4. 802, 
cf. 838; ἐπὶ δὲ κληϊδ᾽ ἐτάνυσσεν ἱμάντι Od. τ. 4425; θύρας ἐπιτέλλομαι 
αὐλῆς κληῖσαι κληῖδι Od. 21. 241. 8. later the key proper (un- 
known to Hom., for in Od. 8. 443, the chest is secured by a curious 
knot), Trag. in pl., Aesch. Eum. 827; χαλᾶτε κλῇδας Eur. Med. 1314, 
cf. Bacch. 448; τὴν κλεῖν ἐφέλκεται Lys. 92. 44. 4. metaph., 
“Aouxia βουλᾶν τε καὶ πολέμων κλαΐδας ἔχοισα Pind. P. 8. 4, cf. 9. 69; 
KAjjs ἐπὶ γλώσσῃ, of silence, Aesch. Fr. 293, cf. Soph.O.C. 10525; so κα- 
θαρὰν ἀνοῖξαι κλῆδα φρενῶν Eur. Med. 661; κλῇδας φυλάττειν γάμου, 
of Hera, Ar. Thesm. 976; cf. κλειδοῦχος. II. the hook or tongue 
of a clasp, Od. 18. 294. TIL. the collar-bone, Lat. jugulum, as 
locking the neck and breast together (cf. σφαγή fin.), never in Od., ὅθε 
κληὶς ἀποέργει αὐχένα τε στῆθός τε 1]. 8.325; ἀπὸ δ᾽ αὐχένος ὦμον 
ἐέργαθεν ἠδ᾽ ἀπὸ νώτου 5.147; in plur., ἡ κληΐῖδες ἀπ᾿ ὥμων αὐχέν᾽ 
ἔχουσιν 22. 324; cf. Hipp. Aér. 283, Art. 790; ὑπὸ κλῇδος Soph. Tr. 
1035; τὴν κλεῖν συνετρίβην Andoc. 9. 5; τὴν κλεῖν κατεαγώς Dem. 
247. 11:—in plur., τὰ πλάγια καὶ τᾶς κλεῖδας Arist. H. A. 3. 3, 7; αἵ 
κλεῖς καὶ αἱ πλευραί, of the crocodile, 3. 7, 5; Aedes ὀπταί the roast 
shoulder-bones of the tunny, which were esteemed a dainty, Aristopho 
Πειρ. τ; so κλείδια in Ath. 315 Ὁ. IV. a rowing bench ina 
ship, freq. in Od., always in plur.; ἐπὶ κληῖσι καθίζειν Od. 2. 419, etc. ; 
κληΐδεσσιν ἐφήμενοι 12. 215; in Il. only 16. 170. πεντήκοντ᾽ ἔσαν 
ἄνδρες ἐπὶ κληῖσιν :—in Od. 8. 37, δησάμενοι .. ἐπὶ κληῖσιν ἐρετμά, i. ε. 
ready for the rowers. V. a narrow strait or pass, such as we call 
the key of a country, KAnides or Κλεῖδες τῆς Κύπρου Hdt. 5. 108, Strabo 
682, cf. Eur. Med. 213. 

The Root is KAEI-, KAEIA-; cf. κλείω; Lat. clav-is, clau-do ; 
Old H. G. sclinzu (schliessen) ; Curt. 59. 

κλεισιάς, κλείσιον, v. sub “Avoids, κλίσιον. 

κλεῖσις, ews, ἡ, (πλείω) v. sub κλῆσις. 

κλείσουρα, 7, Lat. clausura, of a ΠΑΙΤΟΥ pass or road, that could be 
closed by troops: κλεισουρ-άρχη, ov, 6, the commandant of such a post: 
κλεισουρο-ειδῶς, Ady. like such a place :—late words, v. Ducang. 

κλειστός, Ion. κληΐστός, old Att. κλῃστός, ἡ, dv, that can be shut or 
closed, κληϊσταὶ σανίδες Od. 2.344; κλῃστὸν δῶμα Eur. Pel. 3; βεβαίως 
κλῃστόν Thuc. 2.17; κλῃστὸβ λιμήν Id. 7. 38, cf. Strabo 682, Scylac. 
Peripl. p. 22; v. sub κλῇσιδ; θυρίδες κλεισταί Diod. 20. 85. 

κλεῖστρον, 76,=KAciOpoy, κλῇθρον, Lat. claustrun,, Luc. Toxar. 57 :— 
Dor. κλάϊστρον, Pind., who calls music γλεφάρων ἁδὺ KA., P. 1. 14; in 
Hesych. κλᾷσθρον. 

κλεισ-ώρεια, 7, (pos) a mountain-key, i. e. a pass in a range of moui- 
tains, much like κλείσουρα, Theophyl. Sim. Hist. 7. 14. 

κλειτο-πόδιον, part of a ship, Poll. 1. 85. 

κλειτοριάζω, --ἰίζω, to touch the κλειτορίς, Poll. 2. 174, Hesych., Suid. 

κλευτορίς, 150s, ἡ, the clitoris, in pudendis muliebribus, Medic. 

κλευτός, 7, dv, (κλείω B) ;—renowned, famous, ἐπίκουροι Il. 3. 451., 6. 
227, etc.; βασιλῆες Od. 6. 54; γενεά Pind. N. 6. 104 ;—of things, splen- 


Eur, H, F, 1029; κλήθροισι τὰ προπύλαια πακτοῦν Ar, Lys, 264; so in} did, excellent, ἑκατόμβη Il. 1. 447, etc.; of a city, Il. 17. 307, Pind.— 
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Of the accent of its compds. v. Buttm. Lexil. 5. v. κλειτός g, and cf. κλυ- 
τός. ΤΙ. as prop. n., properisp. Κλεῖτος, ὅ. 

κλεῖτος, τό, poet. for κλέος, Aleman 85, cf. Hesych.: Suid. κλῆτος. 

ΚΛΕΓΙΏ (A): f. κλείσω (ἀπο--) Xen., etc.; in Eupol. Χρυσ. γεν. 19 a 
form κατα-Κλὶῶ occurs, prob. spoken by a barbarian, v. Meineke ad 1.: 
aor. ἔκλεισα Xen. An. 7. 1, 36, (ἀπ--) Isae. 60. 19: κέκλεικα Theophr. 
Char. 18, Luc.: plqpf. ἐκεκλείκειν App. Annib. 47: Med. (cf. κατακλείω) : 
—Pass., χκλεισθήσομαι Galen., but πεκλείσομαι Ar. Lys. 1072: aor. ἐμ- 
λείσθην (v. ἀπο--, κατα-κλείων : pf. Dem. 11. citand. (xazva-—), Ar. Pl. 206, 
Isocr.; but κατα-κέκλεισμαι Ar. Vesp. 198, Alex., etc., v. Lob. Aj. p. 465: 
plapf. ἐκεκλείμην Xen. An. 6. 2, 8, cf. Dem. 1260. 23; but συνεκέκλειστο 
Andoc. 7. 25.—Ion., κληΐω (v. dmo—, mepi—, auy-kAelw) : aor. ἐκλήϊσα, 
Ep. κλήϊσα, inf. κληῖσαι (which are written κλήισσα, κληίσσαι, by those 
who hold that since #Antw is contr. into κλύω, . must be short), Hom. : 
Med., fut. κληίσσομαι Nonn. D. 2. 310 :—Pass., aor. ἀπ-εκληίσθην Hdt. 
I. 165., 3. 55, 58: pf. κεκλῆϊμαι 2. 121, 2, Dind., cf. 3. 117., 7. 129: 
plapf., ἀπ-εκεκληίατο (vulg. --κεκλέατο) 9. 50:—old Att. κλήω (now 
generally restored in Trag., Ar., Thuc., and prob. ought to be so in Plat. 
and Oratt.): fut. κλύσω Thuc. 4.8: aor. ἔκλῃσα Eur. Or. 1449, Thuc., 
etc.: pf. κέκλῃκα (dmo-) Ar. Av. 1262:—Med., aor. περι-κλήσασθαι 
Thue. 7. 52:—Pass., ἐκλήσθην (κατ--. ξυν--) Id. 1. 117., 4. 67, etc.: pf. 
κέκλῃμαι Aesch. Trag., Thuc. 5. '7.—Dor., fut κλαξῶ Theocr. 6. 32: aor. 
ἀπο-κλᾶξον, -κλάξας Id. 15. 43, 77: Med., aor. κατ-εκλάξατο Id. 18. 
5: Pass., aor. κατ-εκλάσθην Id. 7. 84: pf. κέκλᾳμαι Epich. in Cramer. 
An. Ox. I. 224.—Cf. κλήζω (B). (V. sub κλείς.) 

To shut, close, Hom. only in Od.; κλήϊσεν δὲ Ovpas 21. 387; ἐκ- 
λήϊσεν ὀχῆας 24. 166; κλήειν πύλας Eur. H. F. 997, Plat., etc.; KA. 
πακτὰ δωμάτων Ar. Ach. 479; βλέφαρον κέκλῃταί γ᾽, ws .. θύραι Soph. 
Fr. 6353 ψυχῆς ἀνοῖξαι τὴν κεκλεισμένην πύλην Id. in Cramer. An. Ox. 
I. 226; τὸ στόμα Eur. Phoen. 865, etc.; κεκλειμένης σου THs ἐξουσίας 
οὐ κιγκλίσιν..., ἀλλὰ .. ὀφλήμασι Dem. 778. 11. 2. to shut up, 
close, block up, Βόσπορον κλῇσαι Aesch. Pers. 723 ; κλήσειν τοὺς ἔσπλου5 
ναυσί Thuc. 4. 8:—Pass. to be shut up, Hdt. 2. 121, 2; κεκλεῖσθαι τὰ 
ἐμπορία Lys. 165. 28; κεκλειμένων τῶν ἐμπορίων. II. to shut 
in, enclose, πόλιν .. πύργων μηχανῇ κεκλῃμένην Aesch. Supp. 956, cf. 
Anth. P. 9. 62. III. to confine, Eur. Rhes. 304 :—Pass. to be 
confined, χέρας βρόχοισι κεκλημένα Eur. Andr. 503 ; and metaph., ὅροις 
κεκλήμεθα Id. Hel. 977; cf. ἐκκλείω. 

κλείω (B), poet. for κλέω, 20 tell of, make famous, celebrate, glorify, τά 
τε κλείουσιν ἀοιδοί Od. τ. 338; ἐγὼ δέ σε κλείω 17. 418, cf. Hes. Op. 
1, Th. 105, Stesich. 36 (cited by Ar. Pax 779) :—Pass., Ap. Rh. τ. 238, 
Orph.—Of the form κλέω Hom. uses only Pass. κλέομαι, v. sub 
κλέω. II. simply -- καλέω, to call, name, Ap. Rh. I. 238., 2. 
687, Opp. 4. 5, 536, etc. 

ειώ, οὖς, 7, Kleio, Clio, one of the Muses, strictly the proclaimer, 
Hes. Th. 77, Pind. N. 3. 145 (who calls her KAéw) :—later esp. the Muse 
of Epic Poetry and History. 

κλέμμα, ατοϑ, τό, (κλέπτω) a thing stolen: a theft, Eur. Hec. 618, Plat. 
Legg. 857 B, etc. 2. generally, a trick, a stratagem in war, Thuc. 
5.9: a fraud, Dem. 236. 2, Aeschin. 68. 1 and 10; KA. ἐρωτικόν a clan- 
destine amour, Ael. N. A. I. 2. ' 

κλεμμάδιος, a, ον, -- κλοπαῖος, κλοπιμαῖος, stolen, Lat. furtivus, Plat. 
Legg. 955 B, where however κλεμμάδιον seems to be a Subst.; ν. Lob. 
Pathol. p. 354. [ἃ] 

κλεμμᾶτιστής, οὔ, 6, a thievish fellow, Nicet. Ann. 133 C. 

κλεμμύς, vos, 7,.. χέλυς, α tortoise, Anton. Liber. 32, Hesych. 

KAE’OS, τό, only used in nom. and acc. of both numbers, Ep. pl. 
κλεῖα, Hes. Th. 190:—a rumour, report, Lat. fama, τί δὴ κλέος ἔστ᾽ ἀνὰ 
ἄστυ Od. τό. 461; κλέος εὐρὺ φόνου 23. 137; Ὄσσαν... ἥτε μάλιστα 
φέρει κλέος ἀνθρώποισι τ. 283 :—also σὸν κλέος news of thee, 13. 415; 
c. gen., μετὰ κλέος ἵκετ᾽ ᾿Αχαιῶν the report of their coming, Il. 11. 227, 
cf. 2. 325., 13. 364; κείνου κατὰ κλέος at the news of his coming, Pind. 
P. 4.221; τῶν ἐμῶν κακῶν κλ. Soph, Phil. 251 :—a mere report, opp. to 
certainty, ἡμεῖς δὲ κλέος οἷον ἀκούομεν, οὐδέ τι ἴδμεν Il. 2. 486; cf. 
Aesch. Ag. 487. II. good report, fame, glory, also like Lat. 
fama, often in Hom., κλέος ἐσθλόν, εὐρύ, μέγα Il. 5.3, etc.; also absol., 
4. 107. 7-91, etc.; so κλ. εἶναί τινι to be an honour to him, 1]. 22. 514; 
κλέος οὐρανὸν ἵκει, κλέος οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει Od. 8. 74., 9. 20, etc.; 
so in later Poets, «A. ἑλέσθαι, εὑρέσθαι Pind. O. 9. 154. P. 3. τοῦ; λαβεῖν 
Soph. Phil. 1347; KA. αἰχμᾶς glory m or for.., Pind. P. 1.128; KA. 
ἀγῶνος Soph. Ετ. 6γ5; «A. σου μαντικόν Aesch. Ag. 1098 :—more rarely 
10 Prose, κλ. καταθέσθαι to lay up store of glory, Hdt. 7.220; κλ. ἔχειν 
τὰ περὶ TAS yous, Thue. 1. 25; ἀείμνηστον ἔχει τινα Xen. Cyn. 1.6; κλ. 
ἀθάνατον καταδέσθαι Plat. Symp. 208 C; «A. τε καὶ ἔπαινος Id. Legg. 
663 A; TEEPE χώρας ἀκούειν κλέος μέγα Lys. 190. 40:—in plur., ἄειδε 
δ᾽ ἄρα κλέα ἀνδρῶν (shortd. from κλέεα), almost like alvos, was singing 
the lays of their achievements, 1]. 9. 189, cf. 524 (520), Od. 8. 73, (for 
which Hes. Th. 100 has also “Acta, as if from κλεῖοϑ). 2. rarely in 
bad sense, δύσφημον κλέος ill repute, Pind. N. 8. 62; αἰσχρὸν md. Eur. 
Hel. 135 :—both Senses combined in Thuc. 2. 45, ἧς av ἐπ᾿ ἐλάχιστον 
ἀρετῆς πέρι ἢ ψόγου .. κλέος 7 of whom there is least alk either for 
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κλεῖτο ς--ακλεψιποτέω. 


praise or blame. [Hom. uses κλέἄ before a vowel, v. supra; but Ap. Rh. 
1.1 has κλέᾶἄ φωτῶν, like κέρᾶ.] 

κλεπία, ἥ, -- κλοπή, Phot. 

KARTIOS, εος, τό, -- κλέμμα, Solon ap. Poll. 8. 34. (Cf. κλέπτω.) 

κλεπτ-έλεγχος, ον, convicting a thief, λίθος κλ. a stone that had magic 
powers for this purpose, Diosc. 5. 161; so “A. βρῶμα Psell. 

κλεπτέον, verb. Adj. oe must withhold, Soph. Phil. 57. 

κλεπτήρ, Hpos, 6, a rarer form for sq., Manetho 1, 31T., 4. 304. 

κλέπτης, ov, 6, a thief, 1]. 3. 11; κλ. πυρός Aesch. Pr. 946; εἴς, :—of 
one guilty of underband conduct (cf. κλέπτω ty), Soph. Aj. 1135; κακῶν 
ἀλλοτρίων κλέπτης Dem. 111g. 16. 

κλεπτίδης, ov, 6, Comic Patronym. of κλέπτης, son of a thief, Pherecr. 
Incert. 79; cf. κλωπίδηΞ. } 

κλεπτικός, 77, 6, thievish :—H --κή (sc. τέχνη) thieving, thievery, Plat. 
Rep. 334 B, Luc. Ὁ. Deor. 7.2. Adv. --κῶς, Eust. 811. 41. 

κλέπτις, δος, 7, fem. of kAémTns, a she-thief, Alciphro 3. 22. 

κλεπτίστατος, 7, ov, Att. Sup. formed from κλέπτηϑ, the most arrant 
thief, Ar. Pl. 27, Eupol. Incert. 114 (though in the latter, ap. Poll. 8. 34, 
a good Ms. gives κλεπτίσκος, Dim. of κλέπτηϑ), Alciphro 3. 20:— 
Comp. —iorepos, a, ov, Suid. s. v. Νεοκλείδου. 

κλεπτο-μάστιξ, 6, scourge of thieves, C. 1. πο. 5960. 

κλέπτον, v. κλέπτω fin. 

κλεπτοσύνῃ, 7), tbievishness, knavery, Od. 19. 396, Manetho 6. 207. 

κλεπτο-τελωνέω, fo smuggle; and -τελώνημα, τό, smuggling, 
Byz. 

κλεπτό-τροφος, 6, theft of food, Suid. 

κλέπτρια, 7, fem. from κλεπτήρ, Sotad. Ἔγκλ. 2. 

κλέπτω (ν. sub fin.): Ion. impf. κλέπτεσκον Hdt. 2.174: fut. κλέψω 
Ar., etc.; also κλέψομαι Xen. Cyr. 7. 4, 13: aor. ἔκλεψα 1]., Att.: pf. 
κέκλοφα Ar. Pl. 372, Plat., etc.—Pass., aor. I ἐκλέφθην Hdt. 5. 84, Eur. ; 
aor. 2 ἐκλάπην Plat. Rep. 413 A, Xen., etc.; perf. κέκλεμμαι Soph. Ant. 
681; κέκλαμμαι was formerly found in Ar. Vesp. 57. (The Root is 
KAEI-, KAAIL-, which appears in #Aézos, ‘aor. pass. κλαπῆναι, Lat. clep- 
ere: Goth. blifa: Curt. 58. Prob. akin to κρύπτω, καλύπτω, Lob. Phryn. 
317.) To steal, filch, c. acc., Hom., in whose time theft, like piracy, 
was not discreditable, being ascribed to heroes, and even gods, as Hermes, 
Il. 24.24; τῆς γενεῆς ἔκλεψε of that breed did [Anchises] steal, Il. 5. 
268: but in Solon it appears in a bad sense, #A. κοινά, δημόσια 3. 13; 
KX. Te παρά τινος Hdt. τ. 186; x. ἐὲ ἱερῶν, ἀφ᾽ ἱερῶν Plat. Legg. 857 B: 
of persons, as of women, 20 carry off, elope with, Pind. P. 4.445; κλέψαι 
τε χἀρπάσαι Bia Soph. Phil. 644; “A. τοὺς μηνύοντας to spirit away the 
deponents, Antipho 133. fin.; ἐξ ἐπάλξεων πλεκταῖσιν és γῆν σῶμα Kd. 
to let it down secretly, Eur. Tro. 958, cf. 1010 :—xX. μορφάς of painters, 
to steal forms (by transferring them to canvass) Anth. P. 11. 433. 2. 
to seize or occupy secretly, τὰ ὄρη Xen. An. 5. 6, 9, cf. 4. 6, ττ and 15; 
THY ἀρχήν, νίκην, etc., Dion. H. 4. το, Plut. Alex. 31, etc. :—also to effect 
or bring about clandestinely, κλέπτειν γάμον δώροις Theocr. 22, 151, cf. 
Arist. Rhet. Al. 36. 2. 3. to get rid of imperceptibly, τὴν αὐγήν 
Hipp. 464. 43; “A. τὸ δοκεῖν... Dion. H. Rhet. p. 293. II. to 
cozen, cheat, beguile, πάρφασις, ἥ τ᾽ ἔκλεψε νόον 1]. 14. 217; οὐκ ἔστι 
Διὸς κλέψαι νόον Hes. Th. 613; μὴ κλέπτε νόῳ Il. 1. 132; κλέπτει νιν 
ov θεύς, οὐ βροτός, ἔργοις οὔτε βουλαῖς Pind. P. 3. 52; σοφία κλέπτει 
παράγοισα Id. Ν. 7.33; so in Aesch. Cho. 854, Soph. Tr. 243, etc.; and 
in Prose, “A. τὴν ἀκρόασιν Aeschin. 67. 40; so κλέπτεται 6 ἀκροατήξ 
Arist. Rhet. 3. 7,53 προβαίνει .. κλεπτόμενος he goes on blindfold, ΔΈ. 
7. 49, 2; κλαπέντες τοῦτο πάσχουσιν Plat. Rep. 413 A. ETS 
like κρύπτω, to conceal, keep secret, Pind. O. 6. 60, P. 4. 171, Soph. Phil. 
57, Xen. Hipparch. §. 2; “A. τί τινος to conceal it from.., Plat. Rep. - 
334A; cf. κλεπτέον :—to disguise, διαβολαῖς νέαις κλέψας τὰ πρόσθε 
σφάλματ᾽ Eur. Supp. 415; τοῖς ὀνόμασι KA. τὰ πράγματα Aeschin. 73. 
fin.; κλ. τὰ μέτρα Dem. Phal..118; τὴν ἀλήθειαν Synes. 283 C; 
etc. IV. to do secretly, artfully, or treacherously, δόλοισι κλ. 
σφάγας to perpetuate by secret frauds, Soph. El. 37; πολλ᾽ av.. λάθρα ov. 
κλέψειας κακά Id. Aj. 1137; KA. μύθους to whisper malicious rumours, 
Ib. 189; ταῦτα κλέπτοντες πράξεσιν, i. e. λάθρα πράττοντες, Plat. 
Legg. gio B; #Aemropevy λαλιά secret, clandestine, Luc. Amor. 153 
etc. V. in part. act. thievish, κλέπτον τὸ χρῆμα Ar. Vesp. 9333 
κλέπτον βλέπει he has a thief’s look, Ib. goo; al. λεπτόν, as if 
an Adj. 

κλέτας, τό, ρτοῦ.-- κλιτύς, Lyc. 703, Anth. P. 9. 665. 

κλεύθω, for κελεύθω, read by some old Gramm. in Il. 22. 244. 

κλεψία, ἡ, theft, Gloss. ad Nicet. Ann. 390 C, 395 B. 

κλεψ-ίαμβος, ὁ, a kind of musical instrument, Phillis ap. Ath. 636 B. 
Aristox. ib. 182 F, Poll. 4. 59. 

KAeipt-yauos, ov, seeking <llicit love, Or. Sib. 3. 204, Nonn. Ὁ. 8. 60, 
Eccl. :—hence κλεψιγαμέω, Tzetz. Hom. 152, Eccl.; κλεψιγαμία, 7%, 
Eccl. 

kAepipatos, a, ον, -- κλοπιμαῖος, stolen, Lxx, Eccl. 

κλεψί-νοος, ov, beguiling the mind, Nonn. D. 8. 47, etc. 

κλεψί-νυμφος, ον, -- κλεψίγαμος, Lyc. 1116. 

κλεψῖ- ποτέω, 20 drink unfairly, Anon. ap, Suid., Poll. 6. 20. 





κλεψίρρυτος---κλῆρος. 


κλεψίρ-ρὕτος, ov, secretly flowing, name of a stream at Athens, which 
flowed some distance under ground, Hesych. 

κλεψί-σοφος, ov, pretending to wisdom, Eccl. 

κλεψι-τόκος, ov, bringing forth secretly, Opp. C. 3. 11. 

κλεψι-φάγος, ov, eating secretly, Eccl. 

κλεψίφρων, ον. (φρήν) deceiving, dissembling, Ἑρμῆς h. Hom. Merc. 
413. II. =xAapivoos, Manetho I, 93. 

κλεψί-χωλος, ov, disguising lameness, Luc. Ocyp. 33. 

κλεψ-ύδρα, 7, (ὕδωρ) a water-clock, made somewhat ‘like our sand- 
~ .glasses, with a narrow orifice through which the water trickled slowly, 
first mentioned by Emped. ap. Arist.-de Respir. 7. It was used to time 
speeches in the law-courts, Ar. Av. 1695, etc.; πρὸς KA. ἀγωνίζεσθαι 
Arist. Poet. 7. 11: cf. ὕδωρ fin. II. name of an ebbing well in 
the Acropolis at Athens, (called also ἐμπεδώ, ἡ, Schol. Ar. Vesp. 853, Lys. 
g12); also of another at Ithomé, Paus. 4. 31, 5. 

KAB'O, = κλείω (B), “Ay (w, to celebrate, Soph. Tr. 639 (ubi v. Dind.), 
Eur. Alc. 447, 1. A. 1046; κλέωα (not κλεῷα, as in the Mss.), Lacon. for 
κλέουσα, Ar. Lys. 1299; so in Med., γῆρυν, ἂν σοφοὶ πλέονται Eur. 
Erechth. 1 (3 :—used by Hom. only in Pass. to be famous, τινί i for a thing, 
φρένες... ἧς τὸ πάρος περ ἔκλεο (for ἐκλέεολ 1]..24. 202; ἐγὼ δ᾽ ἐν πᾶσι 
θεοῖσι μήτι κλέομαι καὶ κέρδεσιν Od. 13. 299; κλέεσθαι ἐν φορμΐγγεσσι 
to be celebrated in lyric strains, Pind. I. 5 (4). 33. If. to call, 
Ξε καλέω, Ap. Rh. 3. 246; Οἰνεὺς .. οἶνον ἔκλησε Nic. Fr. 22 :—Pass., 2 
sing. impf. ἔκλεο Call. Del. 40; 3 sing. pres. κλέεται, Nic. Fr.5.5. V. 
sub καλέω τι. 3. 

kAewvia, 7, a name for the plant ἑλένιον, Diosc. Noth. 1. 27. 

κλῇδϑες, Att. nom. plur. of κλείς. 

κλήδην, Adv. (καλέω) by name, also ὀνομακλήδην, 1]. 9. 11. 

κληδονίζω, f. iow, to give a sign or omen, Hesych.:—Med. fo accept a 
thing as an omen, Lxx: cf. ὀττεύομαι fin. 

κληδόνιος, a, ov, giving an omen, Eust. 169. 27. 

κληδόνισμα, ατοϑ, 76, a sign or omen, Luc. Pseudol. 17. 

κληδονισμός, ὁ 6, ἘΠΕ of a sign or omen, Eccl. 

κληδονιστήξς, οὔ, ὁ, one who observes omens, Eccl, 

κληδονιστικός, 7, dv, of or for the observation of omens, Byz. 

κλγδος, €os, τό, an inclosure, Hesych. 

κλῃδουχέω, κλῃδοῦχος, v. sub κλειδουχ--. 

κλῃδοῦχος, ov, old Att. for κλειδοῦχος, q- ν- 

κληδών (not κλῃδών), όνος, ἡ : Ion. and Ep. κλεηδών, Ep. also κλη- 
dav (kA€w) -—an omen or presage contained in a word or sound, like 
φήμη, Lat. omen, χαῖρεν δὲ κλεηδόνι δῖος ᾿Οδυσσεύς Od, 18. 117, cf. 20. 
120, Hdt. 5. 72, etc.; κληδόνας δυσκρίτους ἐγνώρισα Aesch. Pr. 486, cf. 
Soph. El. 1410:—in Prose not till late, μαντικὴ ἀπὸ κληδόνων Paus. 9. 
II, 7; δέχομαι τὴν κλ. Luc. Laps. 8; personified in Plut. Camill. 
30. II. like κλέος, a rumour, tidings, report, “ληηδὼν πατρός 
news of my father, Od. 4. 317; absol., Hdt.9. ro1, and Trag.; «A. 
ἀμαυρά Aesch. Cho. 853; also in Andoc. 17. Το. 2. glory, repute, 
Aesch. Ag. 927, Cho. 505, Soph. O. C. 258; also KA. καλή good report, 
Ib.; KA. αἰσχρά Eur. Alc. 315. III. a calling, invocation, λιταὶ 
καὶ κληδόνες Aesch. Ag. 228; κληδόνος Bon Eum. 397. 2. a name, 
b. 418. 

ΤΙΝ Ion. κληΐζω : fut. κληΐσω Aristid., κλήσω h. Hom. 31. 18, Ap. 
Rh.; Dor. κλείξω Pind. Ο. 1. 176: ἔκλῃσα Eur., Ar.; Dor. εὐ-κλεΐξαι 
Id. P. 9. 161 :—Pass., κληίζομαι Tim. Locr. 100 D; κλήζομαι Trag.: 
pf. κεκλήισμαι, ἐκλήισμαι Ap. Rh. 4. 618, 990; κέκλῃσμαι Eur. Jon 
294. To make famous, to celebrate, h. Hom. 31. 18, Pind. 1. c.; #Aq- 
σωμεν Αρτεμιν Eur. I. A. 1522, cf. Lyr. ap. Ar. Av. 950. 2. to 
mention, speak of, ταῦτα κληΐζουσιν Hipp. 808 Β :—Pass., φάτις ἐκλήζετο 
Aesch. Ag. 631; ofa κλήζεται as are said, Eur. Hel. 721; ἀφανὴϑ (sc. 
ὧν] κλήζεται Ib. 126; θανὼν κλήζεται he is reported to be dead, Ib. 
132, cf. 927. II. 10 call, σὲ viv μὲν ἥδε γῆ σωτῆρα κλύζει 
Soph. Ο. T. 48; Φωκὶς μὲν ἡ γῇ κλήζεται Ib. 733; ἔνθα κλήζεται 
οὗμος Κιθαιρῶν where is the hill called my Cithaeron, Ib. 1452 (cf. 
καλέω τι. 3); παῖς KA. Μενοικέως Eur. Phoen. ΤΟ, etc. Rare in Prose, 
Xen. Cyr. 1. 2, 1, Plat. Ax, 371 B, Luc., etc. 

κλίζω, in late and incorrect writers for κλείω, κλήω, to shut, e.g. 
Anth. P. 9. 62. 

κληηδών, dvos, 7, Ep. for κληδών, Od, 4. 317. 

κλήθρα, Ion. -ρη, 7, the alder, Lat. alnus, Od. 5. 64, 239, Theophr. 
Hy Be dwAs, 395353, Ἐν 

κλύθρον, v. sub κλεῖθρον. 

κληΐζω, Ion. for κλήζω. 

κληϊθρίη, ἡ, Ton. for κλειθρία. 

κλήϊθρον, τό, Ion. for κλῇθρον, κλεῖθρον, h. Hom, Mere. 146. 

κληΐς, ἴδος, ἡ, Ion. for κλείς (q. v. )s —the only Homeric form. 

κληΐσκω, = κληΐζω τι, to call, dub. in Hipp. 269. 26. 

κληΐστός, v. sub cAcorés. 

κληΐω, Ion. for κλείω (A), to shut. 

κλῆμα, aros, τό, (KAdw) = κλάδος, κλών, a shoot or twig broken off to 
be grafted on another tree, a slip, cutting, Xen. Oec. 19. 8; in plur., 
Arist. H. A. 5.18, 10: properly, a vine-twig, Lat. palmes, Ar. Eccl. ΟΞ] 
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Plat. Rep. 353 A, etc.; metaph., ἀνατέμνειν τὰ KA. τὰ τοῦ δήμου Dem. 
ap. Aeschin. 77. 27 :—the vine-switch of the Roman centurions, Lat. vitis, 
Plut. Galb. 26, etc. 3. a name for the πιτυοῦσσα, Diosc. 4. 166; 
or for the πολύγονον, Plin. 27. 91. 

κληματηδόν, Adv. like vine-twigs, Cramer. An. Ox. 3. 30. 
κληματίδιον, τό, Dim. of κλῆμα, Eccl. 

κληματικός, 7, dv, of or for a vine-twig, Gloss. 

κλημάτϊἴνος, 7, ov, made of vine-twigs, πῦρ Theogn. 1360; κονία 
Diosc. Alex. 22. 

κλημάτιον, τό, Dim. of κλῆμα, Theophr. H. P. 9. 11, 9. 

κλημᾶτίς, ‘Sos, ἡ, Dim. of κλῆμα: in plur. brush-wood, fagot-wood, 
Ar. Thesm. 728, 740, Thuc. 7. 53, Arist. H. A. 5. 18, 10, etc. II. 
a creeping plant with long lithe branches, ¢he clematis, or perhaps the 
periwinkle, Diosc. 4. 7: Plin. 24. 89. 

κλημᾶτῖτις, wos, 7, Adj. with long creeping branches, ἀριστολοχεία 
Diosc. 3. 6. ΤΙ. as Subst., a creeper, the clematis, \b. 4. 182. 
κληματο-ειδής, és, = fores., ap. Galen, 13. 192. 

κλημᾶτόεις, coca, ev, like vine-twigs, Nic. Al. 530. 

κλημᾶτόομαι, Pass. (υλῆμαλν to put ¢ forth branches, κετλημάτωται χλω- 
ρὸν οἰνάνθης δέμας (as Bgk.) Soph. Fr. 239, cf. Theophr. C. P. 2. 10, 3. 
κλημᾶτώδη, es, (€ld0s) like tendrils or vine-shoots, Diosc. 3. 29. 
κληραρχέω, Zo be a KAnpapxos, Byz.: from κλήρ-αρχος, 6, president 
of a district, ‘Theod. Prodr. 

κληρικός, 7, dv, of or for an inheritance, Xoyou Harpocr. 
belonging to the clergy, clerical, Eccl. 

κληρίον, 76, Dim. from κλῆρος, and almost = to it, Anth. P. 6. 
98. II. Dor. τὰ 'κλᾶρία, bonds, notes for debt, Plut. Agis 13. 
κληροδοσία, ἡ, distribution by lot: an inheritance, Diod. 5. 53. 
κληροδοτέω, f. 70, to distribute by lot, assign, Lxx, Byz. 
κληρο-δότης, ov, 6, (δίδωμι) one who distributes by lot; or who be- 
queaths an inberitance, Eccl., Pandect. 

κληρονομέω, f. yaw, to be a κληρονόμος, to receive a share of an in- 
heritance, to inherit, c. gen. rei, ὥσπερ τῆς οὐσίας. οὕτω καὶ τῆς φιλίας 
kX. Isocr. 2 Β, cf. Lycurg. 166. 2, Isae. 47. 11, etc.; ὅς ye κεκληρονό- 
μηκας χρημάτων Dem. 329.15; also c. acc. rei, Lycurg. 159. 4, Lue. 
D. Mort. 11. 3, etc., v. Lob. _Phryn. 129 :—generally, to acquire, obtain, 
δόξαν Polyb. 15. 22, 8: τὸ ὄρος Lxx. II. to be an inheritor or 
heir, Twos of or fo .. , Luc. Hist. Conscr. 20; but more commonly τινά, 
Posidon. ap. Ath. amr F, Plut. Sull. 2, Anth. P. 11. 202, etc., v. Lob. 
l.c.; also KA. τινὰ τῆς οὐσίας Dio C. 45. 47:—Pass. to be succeeded in 
the inheritance, ὑπὸ τῶν παιδῶν Philo 2. 172, cf. Luc. Tox. 22. 111. 
to leave an heir behind one, AA. υἱόν Lxx. 

κληρονόμημα, τό, an inheritance, Luc. Tyrann. 6, Clem. Al. 879. 
κληρονομία, ἡ, an inheritance, Isocr. 393 A, etc.; KA. κατὰ τὴν ἀγχι- 
στείαν inheritance as heir at law, Dem. 1051. 11 μα KX. λαμ- 
βάνειν τινός to take possession of .., Arist. Eth. N. 7. 13,6 
κληρονομιαῖος, a, ον, concerning an inheritance, Eccl. 

κληρονομικός, 7 7, OV, hereditary, Gloss. 

kAnpo-vopos, ον, (νέμομαι) receiving a portion of an inheritance: as 
Subst. an inheritor, heir, c. gen. pers., Plat. Legg. 923 E; c. gen, rei, 
Lys. 907. 5, Isocr. 386 B, etc. ; metaph., Kh. τῆς εὐνοίας, τῆς ἀτιμίας 
Tsocr. του E, Dem. 603. fin, ; pas ὑπὲρ τῶν νόμων δίκης Dem. 521. 18; 
κλαρονόμος Μώσας τᾶς Δωρίδος Mosch. 3. 103: — κληρονόμον καθι- 
στάναι τινά to make him heir, Dem. 603 fin.; KA. γράφειν τινά Anth. 
ΒΟ ΤῈΣ 

κληρο-πάἅλής, ἔς, distributed by shaking the lots. h. Hom. Merc. 129. 
κλῆρος, Dor. κλᾶρος, ov, 6, a lot, Hom. : (perhaps from “Adm, because 
twigs, potsherds, or other πλάσματα were used for the purpose) :—in 
Hom., each man marks his own lot, and they are thrown into a helmet 
(later there was a vase on purpose, kAnpwrpis) and shaken; the first 
which came out was the winning lot, Il. 7. 1753 κλήρους ἐν κυνέῃ χαλ- 
κήρεϊ πάλλον 3. 316, cf. Od. το. 206; ἐκ κλῆρος ὄρουσεν Il. 3. 325 ; ἐκ 
δ᾽ ἔθορε κλῆρος κυνέης 7.182; ἐν δὲ κλήρους ἐβάλοντο 23.352; ἐπὶ 
κλήρους ἐβάλοντο Od. 14. 209; κλήρῳ πεπαλάχθαι ῳ. 331; κλήρῳ 
λάχον ἐνθάδ᾽ ἕπεσθαι 1]. 24. 400, cf. 23. 862, Hdt. 3. 83, Aesch. Pers. 
187, etc.; κλήρου κατὰ μοῖραν Eur. Rhes. 545; διὰ τὴν τοῦ κλήρου 
τύχην Plat. Rep. 619 D, εἰς. :---κλήροις θεοπροπέων divinans per sortes, 
Pind. P. 4. 338, cf. τ Hdt. 4. 67, Tacit. Germ, 10; hence, of oracles, 
Eur. Hipp. 1057, Phoen. 838, Ion 908.—Later, dice were called κλῆροι, 
because used to decide anything doubtful, 2. a casting lots, 
drawing lots, κλ. τίθεσθαι Eur. 1. A. 1198 ; opp. to election (χειρο- 
tovia), Xen. Ath. τ. 2; for the Lat. soréitio provinciarum, Plut, Aemil. 
10. IL. that which is assigned by lot, an allotment of land 
assigned to citizens (cf. «Anpovxia), Plat. Legg. 741 B, Arist. Pol. 7. 10, 

Il —but in earlier authors generally any piece of land, farm, estate, 
οἶκος καὶ κλῆρος ἀκήρατοϑ Il. 15. 498; οἶκόν τε κλῆρόν τε Od. 14. 64, 
cf. Hes. Op. 37. 343, Pind. O. 13. 87, Aesch. Fr. 314, etc.; κατέφαγε 
τὸν κλῆρον Hippon. 26; of KA. τῶν Συρίων their lands or territories, 
Hdt. τ. 76, cf. 9. 943 κατὰ KA. Ἰαόνιον, i.e. in Greece, Aesch, Pers. 
897. ITI. in Eccl. the clergy, as opp. to the laity, cf. Num. 18. 20, 
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κλῆρος, ov, 6, a mischievous insect in bee-hives, Clerus apiarius; said to 
be=vupavorns, Arist. H. A. 8. 27, 2.. 0. 40, 45. 

κληρουχέω, fut. ἤσω, to be a KAnpovxos, to obtain by allotment, to have 
allotted to one, esp. of conquered lands divided among the conquerors, 
kA. τῶν Χαλκιδέων τὴν χώρην Hdt. 6. 100, cf. Plat. Criti. 109 C, App. 
Civ. 5. 74. ΤΙ. to divide \ands in this way, Diod. 5.9, Dion. H. 
9. 37: metaph., ir. τὴν ἐν ἄστροις τύχην τινί Callistr. Imag. 902. Cf. 
κληρουχία. ᾿ 

κληρούχημα, aros, τό, an allotment of land, App. Civ. 3. 2. : 

KAnpouxia, ἡ, the allotment or apportionment of land im a foreign 
country among the citizens, Arist. Rhet. 2. 6, 24, Dion. H. 8. 75>, Diod. 
15. 23 :—also the body of citizens among’ whom it is divided, KX. ἐκπεμ- 
mew Isocr. 63 A, cf. Thuc. 3. 50; KA. ἀναγράφειν Plut. Pericl. 34.—An 
Athenian κληρουχία differed from a colony, in that the κληροῦχοι were 
still citizens of the mother country, with full privileges, instead of form- 
ing an independent state. Indeed sometimes (as in the case of Chalcis 
and Lesbos, Hdt. 6. 100, Thuc. 1. c.) many stayed at home, leaving their 
κλῆροι to the old proprietors as tenants. Cf. Bockh P. E. 2. 168-180, 
Thirlw. Hist. Gr. 3. p. 56, Grote 4. p. 226. They may be compared to 
the coloniae civium Romanorum, which indeed is translated by this word 
in Plut. Flamin. 2. ἵ 

κληρουχικός, ή, dv, of or for a κληρουχία, γῆ Ar. Nub. 203 ; τὰ κλης- 
povxucd (sc. χρήματα) Dem. 182. 16, v. Parreidt. in Dind. Dem. 5. p. 
244; νόμος KA. to translate Lat. lex agraria, Plut. C. Gracch. 5. 

KAnpodxos, ov, (KAnpos, ἔχω) holding a κλῆρος or allotment of land : 
mostly as Subst. one who held an allotment in a foreign country assigned 
him as a citizen (v. κληρουχία), Hdt. 5. 77. Thuc. 3. 50, Aeschin. 8. 19, 
etc.; translated by agripera in Cic. N. Ὁ. τ. 26:—metaph., πολλῶν 
ἐτῶν κληροῦχος with old age for ber lot, Soph. Aj. 508. 2. one 
who distributed allotments to citizens, Harpocr., Phot.; 6 A. θεός cited 
from Philo. II. pass. “A. γῆ land distributed in allotments, 
Dion. H. 8. 75. 

κληρόω, Dor. κλᾶρόω, f. wow: (κλῆροϑ). To choose by lot, twa 
Hadt. 1. 94, Isocr. 144 A, etc.: generally, fo choose, Arist. Rhet. 2. 20, 4: 
—of the lot, fo fall on, Lat. designare, ods éxAnpwoev mados Eur. lon 
416 :—Pass. to be chosen by lot, ἐκληρώθην δούλη Eur. Hec. 102; κλη- 
ροῦσθαι τῶν ἀρχόντων Lys. 103. 29., 169. 24, cf. Plat. Polit. 298 E; 
κεκληρῶσθαι ἄρχειν Luc. Luct. 2; οἱ κεκληρωμένοι Dem. 728. 27; 
etc. 2. to cast lots, draw lots, Plat. Lege. 759 C, 856 Ὁ :—so in 
Med., Aesch. Theb. 55, Dem. 558.16; τινός for a thing, Id. 1318. 16; 
ὅτε ἐκληροῦσθε when you were drawing lots, 1d. 341. 4. 8. in 
Med. also, κληροῦσθαί τι to have allotted one, obtain by lot, Eur. Tro. 
29; κληροῦσθαι ἱερωσύνην Aeschin. 26. 36; but «A. ἱερωσύνης Dem. 
1313. 22., 1318. 16 :---κεκληρῶσθαι to be in possession of, to have, Hipp. 
Ep. 1287. 10, Ael. N. A. 5. 31. II. fo allot, assign, ὕμμε δ᾽ ἐκλά- 
pwoe πότμος Znvi Pind. O. 8. 19, cf. Thuc. 6. 42. 2. KA. ὀμφάν 
to deliver an oracle by lot, Lat. voce sortem edere, Eur. Ion 908. TIT, 
in Eccl. to make one a clergyman, ordain, τινά. 

κλήρωμα, patos, τό, that which is allotted, Eust. Opusc. 23. 4. 

κλήρωσις, ews, 7, a choosing by lot, τινός Plat. Phaedr. 249 B; τῶν 
δικαστηρίων Legg. 956 E, cf. Isocr. 144 B; metaph., πικρὰν KA. αἵρεσίν 
τε... βίου, of a choice of evils, Eur. Andr. 384. 

κληρωτήριον, τό, at Athens, a place in the theatre, where the magi- 
strates and dicasts (οἱ κληρωταί) sat, Poll. 9. 44. IL. =Anpo- 
τρίς, Ar. Eccl. 682, cf. Fr. 194, Eubul. “OA. 1. 5. III. the 


place where elections by lot were held, Plut. 2. 793 D, A.B. 47. IV. 
the list of those chosen by lot, Marm. Oxon. no. 26. 52. 
κληρωτύπ, οὔ, 6, (κληρόω) =KAnpwrds, Poll.9g. 44. 11.-- κλη- 


ρονόμος, Eccl. 

κληρωτί, Adv. by lot, Lxx. 

κληρωτικός, ἡ, dv, of or for casting lots, τὸ --κόν (sc. ἀγγεῖον), Ath. 
450 B. Ady. --κας, Theophyl. 

κληρωτός, 7, dv, appointed by lot, esp. of magistrates, dicasts, etc., usu. 
Opp. to αἱρετός, Kexerporovnpevos (elected), Plat. Legg. 692 A, 759 B, 
Polit. 291 A, Isocr. 265 A, Arist. Pol. 4. 16,6; ἀρχὴ «A. Aeschin. 3. 35. 

κληρωτρίς, δος, ἧ, a vase for casting lots in at elections, Schol. Ar. 
Vesp. 672, 750, Suid. In some Mss. wrongly «Anpwrts. 

Kyjs, 00s, 7, old Att. for κλείϑ. 

κλῆσις, ews, ἡ, (καλέω) a calling, call, Plat. Symp. 172 A, Xen. Cyr. 3. 
2, 14, etc. 2. a calling into court, legal summons, Ar. Nub. 875, 
1189, and Oratt. ; κλήσεις ἃς καλεῖσθαι δεῖ Antipho 145. 42; cf. καλέω, 
πλητεύω, KAnTHp: hence, an indictment, Xen. Hell. τ. ἢ, 13. 3. an 
HESHUSOD Ὁ © feast, Xen. Symp.1.7; εἰς τὸ πρυτανεῖον Dem. 351. 2; 
κλήσεις δείπνων Plut. Pericl. 7, cf. Walz Rhett. 9. 298 sq. 4. an 
invocation, τῶν θεῶν Ibid. 132: a calling to aid, invitation, Polyb. 2. 
om 7. a ΤΣ appellation, Plat. Polit. 262 D, 287 E, 

5 Ἐν in Dion. H. 4. ή έ is ΟἹ 

Griennllowmie Ron, ‘classes! 4.18, κλήσεις, καλέσειϑ is given as the 

κλῇσις, ews, ἡ, (κλείω) a shutting 3 δ , 
94: cf. 7. 70; es ν. ιν Ses ἀντ; ΟΡ Ne ὙΡΡΟΣ 

κλῃστός, Att, for “cords, 4.γ. 


κλῆρος---κλῖμαξ. 


κλήσω, Att. fut. from κλήω, κλείω ; or, from κληζω, 

κλητέος, a, ον, verb. Adj. οἵ καλέω, to be called, named, Plat. Rep. 
341 Ὁ, 428 C. II. κλητέον, one must call, Ib. 470 Ὁ. 

κλητεύω, (καλέω, HANTS) to cite, summon into court, Dem. 277. 14: 
esp. éo cite a reluctant witness under penalty (sub poena), Dem. 890. 17, 
Att. Process p. 672; cf. ἐκκλητεύω. II. to be a witness, give 
evidence, Ar. Nub. 1218; τινί Id. Vesp. 1413; cf. Isae. ap. Harp.:— 
Vv. sq. II. 

κλητήρ, 7pos, 6, (καλέω) one who calls, a ‘sompnour’, summoner, con- 
stable, Ar. Av. 147, 1422:—generally,=xjpug, Aesch. Supp. 622:— 
metaph., «A. ᾿Ερινύος Id. Theb. 574. Ξ ΤΙ. a witness, called to 
prove that this legal summons has been served (cf. Horace’s ‘licet ante- 
stari’), Ar. Vesp. 1408 ;—Ib. 189, ὁμοιότατος KANTHpos πωλίῳ, it is often 
interpr. az ass, and some would hence derive the Lat. clitellae; but the 
Schol. rightly explains it as a joke παρὰ mpoodoxiay ; cf. Ib. 1320, Dem. 
542. 19., QII. 15.—Cf. κλῆσις. 

κλητικός, 7, Ov, of or for invitation, Walz Rhett. 9. 298. 2. in- 
vocatory, KA. ὕμνοι Ib. 132. 3. of or for naming, ἡ, --κή (Sc. πτῶ- 
ois), Lat. casus vocativus, Apoll. de Constr. p. 216. 

κλητός, 7, ὄν, (καλέων) called, invited, Aeschin. 50. 1, etc.: welcome, 
Od. 17. 386. 2. called out, chosen, 1]. 9. 165. 3. invoked, 
Anon. ap. Suid. 

κλήτωρ,-- κλητήρ, mentioned by Hdn. π. pov. λεξ. 32. 14, and 
Hesych.; and found in Mss. of Dem. 244. 3., 542. 10., 1147. 6, Plut. 2. 
128 F, etc., in oblique cases xAjnTopos, κλήτορι, etc. 

κλτίω, contr. for κληΐω, κλείω (A). 

κλιβανεύς, κλιβᾶνίτης, κλιβᾶνοειδής, κλίβᾶνος, v. sub κριβαν--. 

κλίμα, τό, (κλίνω) the inclination or slope of ground in any direction, 
ἑκάτερον τὸ KA. (of a mountain-range), Polyb. 2. 16, 3; ἡ πόλις τῷ ὅλῳ 
KA. τέτραπται πρὸς τὰς ἄρκτους Id. 7.6, 1; etc. II. esp. the 
supposed slope of the earth from the equator towards the pole (énclinatio 
coeli, Vitruv. I.1) ;—hence, a region or zone of the earth, parallel of 
latitude, clime, βόρειον Arist. Mund. 2.5; ὑπάρκτιον Plut. Mar. 11; 
μεσημβρινόν Dion. Η. 1.9; τὰ πρὸς μεσημβρίαν κλίματα τῆς Μηδίας 
its southern region, Polyb. 5. 44, 6, cf. 10. 1, 3, Anth. P. 9. 97, Ath. 
523 ΠῚ III. metaph. inclination, propension, Epict. Diss. 2. 15, 
20. [t 

κλιμἄκηδόν, Adv. (kAquag) like a ladder or stairs, Synes. 48 Ὁ, 
Basil., etc.: in Hesych. s. v. προκρόσσας it must be restored for 
κλιμακιδόν. 

κλιμακίδιον, τό, -ε- κλιμάκιον, Ameips. Κονν. 2. 

κλιμᾶκίζω, f. iow, to use the wresiler’s trick called κλῦμαξ (signf. m1), 
Poll. 3. 156. ΤΙ. metaph. /o pervert, distort, τοὺς νόμους Dinarch. 
ap. Suid., where Harpocr. and Phot. give κλιμάξω. 

κλιμάκιον, τό, Dim. of κλίμαξ, Ar. Pax 69, Aristopho Ἴατρ. I. 
6. 2. v. sub κλῖμαξ τι. 2. 

κλιμᾶκίς, (50s, ἡ, Dim. of κλίμαξ, a small ladder or stair, Polyb. 5. 97, 
5: in pl. a ship’s ladder, A. B. 272. 2. a woman who makes a 
step-ladder of herself, by letting persons step on her back to mount a car- 
riage, Plut. 2.50 E, Ath. 256 D. 

κλιμᾶκισμός, 6, a trick of wrestlers, Hesych.; cf. κλίμαξ τι. 

κλιμάκόεις, εσσα, ev, with steps, Nonn. D. 18. 56; v.1. for kAwp—, Il. 
2. 729. 

KAtpaKo-pdpos, ov, bearing a ladder, Polyb. 10. 12, 1, Diod. 18. 33, 
etc. 2. bearing a corpse on a bier, in the form κλιμακηφόροϑ, 
Hesych. 

κλῖμακτήρ, 7pos, 6, the round of a ladder, Eur. Hel. 1570: v. sub HAC 
pag τι. 2. ΤΙ, metaph. a dangerous point in a man’s life, a 
climacteric, generally determined by multiples of 7, as 35, 49, 63, Varro 
ap. Gell. 3. 10., 15. 7: generally danger, Anon. ap. Suid.:—hence, 
ἐνιαυτὸς κλιμακτηρικός, a climacterical year, Ptol. Tetrab. p. 140. 26, 
Theol. Arithm. p. 193. 

KATpaKadys, €s, (el50s) like stairs, terrassed, Strabo 536. 

κλιμᾶκωτός, 7, dv, as from κλιμακόω, made like a ladder or stairs, ter- 
rassed, Polyb. 5. 59,93 KA. σχῆμα -- κλῖμαξ Iv, Hermog. 

κλῖμαξ, ἄκος, ἡ, (μλίνω) a ladder or staircase (because of its leaning 
aslant), Od. 1. 530., 10. 558, etc.: a scaling-ladder, Xen. Hell. 7. 2, 7, 
etc.; called κλίμακος προσαμβάσεις in Aesch. Theb. 466, cf. Eur, Phoen. 
489; κλίμακας προσβάλλειν Eur. Supp. 495 :—a ship's ladder, elsewhere 
ἀποβάθρα, Eur. I. T. 1351, 1382, Theocr. 22. 30: κλ. ἑλικτή α winding- 
stair, k. στυππίνη a tope ladder, Math. Vett. p. 102. II. az 
engine like a ladder, on which persons to be tortured were tied, Ar, Ran. 
618. 2. another used in reducing dislocations, Hipp. Art. 808 ; 
κλίμαξ ἔχουσα. κλιμακτῆρας having rounds or cross-bars, lb. 838; for 
κλιμακτήρ he also uses #Acuaxov, Ib. 782: cf. Galen. Lex. Hipp. 
502. ITI. in Soph, Tr. 521, κλίμακες ἀμφίπλεκτοι is used of a 
certain wrestler’s trick, variously explained, v. Herm., who comp. Ov. 
Met. 9. 51 sq.; cf. κλιμακίζω. IV. in Rhetoric, a climax, i.e. 
a gradual ascent from weaker expressions to stronger, Lat. gradatio, as 
in Dem. 228. 9 sq.; so Cicero abitt, evasit, erupit; cf. de Orat. 3. 54, 
Longin, 23, Quintil, 9. 3. V. part.of a chariot, viz. blocks of 


κλιμάταρχος---κλίσιον, 


wood placed above the axle, and narrowing like steps, Arr. An. 5. 7, II, 
cf. Poll. 1. 253. VI. a bier, cf. κλιμακοφόροΞ 2. 

κλιμάτ-αρχος or —dpx7s, ov, 6, governor of a province ; —apxéw, to be 
such governor, Byz. 

KAtpatias (sc. ceropos), 6, a kind of earthquake, = ἐπικλίντης, Heraclid. 
Alleg. 38, Amm. Marcell. 17. 7; and this should be restored in Diog. L. 
7.154, for xavpatias. 

κλινάριον, τό, Dim. of κλίνη, Ar. Fr. 33, Epict. Diss. 3. 5, 13- 

κλιν-άρχης, ov, 6, one who sits in the first place, Philo 2. 537- 

κλινάς, ddos, 4, a pillow on a couch, Euseb. V. Const. 3. 15. 

κλίνειος, a, ov, of or for beds, ξύλα κλίνεια Dem. 816. 10. : 

κλίνη, 7, (kAivw) that on which one lies, a couch, sofa, bed, often in Hdt., 
and Att.; κλίνην στρωννύναι to make up a bed, Hdt. 6. 139, Xen. Cyr. 

8. 2,6; ἐπὶ κλίνης φέρεσθαι Andoc. 9.7; ἐκ κλίνης ἀνίστασθαι, after 
illness, Andoc. 9. 20 :—also used as a bier, Plat. Legg. 947 B, D, Dion. 
H. 8.59; ἱερὰ κλίνη, the lectisternium or pulvinar Deorum of the Ro- 
mans.—The κλῖναι were often richly adorned with gold and silver, Hdt. 
I. 50., 9.82; with ivory legs, Plat. Com. Incert. 8, ete.—Cf. Dict. of 
Antiqq. 5. v. lectus. [7] ; 

κλινήρης, ες, bed-ridden, in bed, Lat. lecto affixus, Plut. Pyrth. 11, 
Ath. 554 D. 

κλῖνη-φόρος, ov, carrying a bed, Jo. Chrys. 

κλινίδιον, τό, Dim. of κλίνη, Ar. Lys. 916, Plut. Cor. 24. 

κλινικός, 4, dv, of or for a bed: as Subst., 6 κλινικός, Lat. clinicus, a 
physician that visits his patients in their beds, Anth. P. 11. 113, Martial. 9. 
97: ἡ -κή (sc. τέχνη), his art or method, Plin. H. N. 29. 1. II. 
=)ipakopdpos 2, Martial. 5. 93. 

KAtvis, (50s, ἡ, -- κλινίδιον, Cratin.” Odvoc. το, Ar. Thesm. 261, cf. Poll. 
10. 33, Hesych. 

κλινο-καθέδριον, τό, ax easy chair, Phot. A. B. 272. 

κλῖνο-κοσμέω, f. now, to arrange dining-couches: metaph. to be always 
talking of such things, Polyb. 12. 24, 3. 

κλῖνο-πάλη, ἡ, a bed-wrestling, sensu obsc., Sueton. Dom. 22. [ἃ] 

κλῖνο-πετήν, ἔς, bed-ridden, Hipp. 451. 21, Xen. Hell. 5. 4, 58, etc. 

κλινοπηγία, 7, a making of beds, Theophr. H. P. 3. 10, 1, etc. 

κλινοπήγιον, τό, a place where beds are made, Poll. 7. 159. 

κλῖνο-πηγός, ὅ,-- κλινοποιός, Theognost. 96. 21, C. I. no. 2135 (ubi 
κλεινο--} : also κλινο-πήξ, mHyos, 6, Theognost. 40. 22. 

κλῖνοπόδιον, τό, an umbelliferous plant, the tufts of which are like the 
knobs at the feet of a bed, perhaps Clinopodium vulgare, field-basil, Diosc. 
3. 109, Plin. 24. 87. 

κλῖνο-ποιός, 6, making beds or bedsteads, an upbolsterer, cabinet-maker, 
Plat. Rep. 596 E, Dem. 816. 9 :---ἧ κλινοποιΐϊκή (sc. τέχνη), the art of 
making beds, Poll. 7. 159. 

κλινό-πους, ποδος, ὁ, the foot of a bed, Geop. 13.9, 9; κ- τοίχου 
Hesych, 5. v. Opiyyos. 

κλινο-στρόφιον, τό, an engine of torture, Agath. 107 B (Casaub. 
χειρο--). 

KAtvoupy6s, 6, (*épyw) = κλινοποιός, Plat. Rep. 597 A. 

κλινο-φόρος, ον, -- κλινηφόρος, Theophyl. Sim. 43, B. 

κλῖνο-χἄρής, és, fond of bed, Luc. Trag. 131. 

κλιντήρ, ρος, 6, (κλίνω) a couch, sofa, Od. 18. 190, Theocr. 2. 86, 
113., 24. 43 :—vexpoddxos KA. a bier, Anth. P. 7. 634. 

κλιντήριον, τό, Dim. of κλιντήρ, Ar. Fr. 342, Phylarch. 43. 
Lex. 171. 12, κλιντηρίδιον perhaps for κλιντήριον. 

ΚΛΙΝΩ, [1]: fut. “Ave Lyc. 557, (éyxara—) Ar. Pl. 621: aor. 1 
ἔκλινα 1]., Att.: perf. κέκλϊκα Polyb. 30. 10, 2.—Med., fut. κατα- 
κλινοῦμαι Ar. Lys. 910: aor. ἐκλινάμην Od., etc.—Pass., fut. ovy- 
κλϊθήσομαι Bur. Alc. 1090, (κατα--) Diod.; fut. 2 κατα-κλϊνήσομαι Ar. 
Eq. 98, Plat. Symp. 222 E:—aor. 1 ἐκλίθην [Χ] Od. 19. 470, Soph. Tr. 
1ΟΙ, 1226; Eur. Hipp. 212, and Prose; poet. also ἐκλίνθην (v. infra π. 
1 and 2): aor. 2 ἐκλίνην [1] restored by Dind. in Hdt. 9. 16 (for κλῖναι); 
elsewhere only in compds. like Κατακλὶνῆναι, Ar. Vesp. 1208, 1210, Plat., 
ete., v. L. Dind. Xen. Cyr. 5. 2,15, etc.; ξυγκατακλὶνείς Ar. Ach. 981 : 
—pf. xéxAtpo, v. infra. (The Root is KAI-, whence also κλινή, κλίμα, 
κλίμαξ, Kota, κλιτύς ; Lat. clivus, —clinare; Old H. Germ. hliném (to 
lean); Goth. blaiv (tumulus) : Curt. 60. 

Radical sense, o make to bend, make to slope or slant, Lat. inclinare, 
ἐπὴν κλίνῃσι τάλαντα Ζεύς when he inclines or turns the scale, ll. 19. 
223; Tpwas δ᾽ ἔκλιναν Δαναοί made them give way, 1]. 5. 37, cf. Od. 9. 
593 so ἐπεί ῥ᾽ ἔκλινε μάχην inclinavit aciem, ll. 14. 510; ἔκλινε γὰρ 
κέρας .. ἡμῶν Eur. Supp. 704; also én πυθμένων ἔκλινε κλῇθρα Soph. 
O. T. 1262, cf. Eur. H.F. 1030. 2. to make one thing slant or 
slope against another, 1, 6, to lean or rest it against, τι mpgs τι ll. 23. 171., 
510; also c. dat., ἔστησαν σάκε᾽ ὥμοισι κλίναντες, i.e. raising their 
shields so that the upper rim rested on their shoulders, 11. 592. 3: 
to turn aside, ἅρματα δ᾽ ἔκλιναν πρὸς ἐνώπια 8. 435; πόδα Soph. O. C. 
193; so ὄσσε πάλιν κλίνασα having turned back her eyes, 1]. 3. 
427. 4. to make another recline, to lay down, κλῖνόν μ᾽ és εὐνήν 
Eur. Or. 227; κλίνατέ p’ Id. Alc. 268:—metaph. fo lay low, ἡμέρα 
κλίνει κἀνάγει πάλιν ἅπαντα τἀνθρώπεια Soph, Aj, 121. 5. sin 


In Phot. 


Jrom the right course, ναῦς κεκλιμένη Theogn. 854. 
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Gramm. ¢o inflect nouns and verbs, decline or conjugate, of. κλίσις 
ν. ΤΙ. Pass. to be bent, bend, ἂψ... πρὸς κόλπον ἐὐζώνοιο τιθήνης 
ἐκλίνθη 1]. 6. 467; ἂψ δ᾽ ἑτέρωσ᾽ ἐκλίθη of a spear’s point, Od. το. 470: 
to bend aside, 6 δ᾽ ἐκλίνθη, καὶ ἀλεύατο κῆρα μέλαιναν Il. 7. 254, εἴο. :--- 
of battle, to turn, ἐκλίνθη δὲ μάχη Hes. Th. 711: of the balance, 
οὐδαμόσε κλιθῆναι Plat. Phaed. 109 A:—so intr. in Act., Polyb. 1. 27, 
8. 2. to lean or stay oneself upon or against a thing, c. dat., 
ἀσπίσι κεκλιμέναι 1]. 3.135, cf. 22. 3; κίονι κεκλιμένη Od. 6. 307; 
κλισμῷ κεκλ. 17.203 ἐν δορὶ κεκλιμένος Archil. 2; so in Med., κλινά- 
μενος σταθμῷ Od. 17. 340 :—also κεκλιμένου καλῇσιν ἐπάλξεσιν seeking 
safety in them, Il. 22.3; mpds τοῖχον ἐκλίνθησαν Archil. 30; és ἄλληλα 
κεκλιμένα Hat. 4. 73. 3. to lie down, fall, ἐν νεκύεσσι κλινθήτην 
Il. το. 350, etc.; παραὶ λεχέεσσι κλιθῆναι to lie beside the bride, Od. 
18. 213, cf. Soph. Tr. 1226; so also ὑπτία κλίνομαι Soph. Ant. 1188: to 
lie on a couch at meals, Lat. discumbere, Hdt. 1. 211., 9. 16, Eur. Cycl. 
544; ἐπὶ γόνυ κέκλιται has fallen on her knee, i. 6. is humbled, Aesch. 
Pets. 930; τὸ μὲν πρῶτον ἐρρήγνυτο τὸ τεῖχος, ἔπειτα δὲ καὶ ἐκλίνετο 
Xen. Hell. 5. 2, 5;—in pf. to be laid, to lie, ἔντεα... παρ᾽ αὐτοῖσι χθονὶ 
κέκλιτο 1]. το. 472; ἠέρι δ᾽ ἔγχος ἐκέκλιτο lay [covered] in a cloud, 5. 
350; φύλλων κεκλιμένων of fallen leaves, Od. II. 94; (but φύλλα 
kexX. in Theophr. H.P. 3. 9, 2, hanging leaves):—AnjOaiw κεκλιμένη 
πεδίῳ Theogn. 1216; “AApeod πόρῳ κλιθείς laid by Alpheiis’ stream, 
Pind. O.1.148; οὐ vovow.., οὐδ᾽ ὑπὸ δυσμενέων δούρατι κεκλίμεθα 
Anth. P. 7. 493, cf. 315, 488. 4. of Places (also in pf.), to lie 
sloping towards the sea, etc., to lie near, ἁλὶ κεκλιμένη Od. 13. 235; 
νῆσοι .. αἴθ᾽ ἁλὶ κεκλίαται (Ep. for κέκλινται), 4. 608 :—hence of per- 
sons, i.e. their places of abode, ᾿ΟρέσβιοΞ.. λίμνῃ κεκλιμένος Ἱζηφισίδι 
Il. 5.709; ῥηγμῖνι θαλάσσης κεκλίαται 16. 68, cf. 15.740; so δισσαῖσιν 
ἀπείροις κλιθείς Soph. Fr. ΤΟΙ :—in later writers τόποι κεκλιμένοι πρὸς 
ἀνατολάς, εἰς τὰς ἄρκτους, etc., Lat. vergentes ad.., Polyb. 2. 14, 4., I. 
42, 8, εἴς. ; cf. κλίμα. 5. metaph. 20 ineline towards, τινί Pind. 
N. 4. 25; Polyb. 30. 10, 2: cf. προσκλίνω τι. 2. 6. to wander 
III. Med., 
V. ‘supra 11. 2:—fo decline, rAwapevns μεσημβρίης Hdt.3.114; καὶ κλί- 
verat γε [sc. τὸ ἢμαρ] Soph, Fr. 239; cf. ἀποκλίνω. IV. so 
later intr. in Act., ὁ ἥλιος κλίνει, ἡ ἡμέρα κλίνει the sun, the day de- 
clines, Ap. Rh. 1. 452, N.T.; ἅμα τῷ κλίναι τὸ τρίτον μέρος THs νυκτός 
as it came to an end, Polyb. 3- 93, 7 :—hence, 2. like Lat. vergere, 
κλίνειν ἐπὶ τὸ χεῖρον to fall away, decline, decay, Xen. Mem. 3. 5, 13; 
so, absol., Polyb. 30. 10, 2, etc. 3. of soldiers, κλίνειν ἐπ’ ἀσπίδα, 
ἐπὶ δόρυ to wheel to left, to right, Polyb. 3. 115, 9, etc.; v. ἀσπίς I. 3, 
ae 11:—also κλ. πρὸς φυγήν, as in Lat. inelinatur acies, Id. 1. 
27, 8. 

κλῖσία, Ion. -ίη, ἡ, (KAivw):—a place for lying down or reclining : 
hence, I. a hut or any slight building, used as a temporary 
dwelling-place :—in Hom. these κλισίαι are of two kinds, 1. for 
use in time of peace, the huts, cots or cabins in which herdsmen passed the 
night, sought shelter, and kept their stores; the usual sense in Od., but 
in Il. only once, 18.589. Since such a hut had several compartments, 
the plur. was sometimes used of one, Od. 16.1 (though even here Wolf 
has the sing.). 2. for use in war, huts, such as besiegers lived in 
during long sieges; the usual sense in Il., seldom in Od.: sometimes also 
in plur. instead of sing., Il. 15. 478., 23. 254.:—that they were not fents, 
but wooden huts, appears from Il. 24. 448 sq.; KA. εὔτυκτος το. 566; 
εὔπηκτος 9. 663 s—hence also, an army in breaking up did not strike the 
κλισίαι and take them away, but burnt them on the spot, Od. 8. 501: 
the κλισίαι all together formed the camp.—After Hom., the word σκηνή 
came into general use, and κλισίαι remained only with the Poets, as 
Aesch. Fr. 122, Soph. Aj. 191, 1407, Eur. I. A. 189. 11. any- 
thing for lying down or sitting upon: esp. a couch or easy chair, 
Od. 4.123; decorated with gold and ivory, Od. 19. 55: more usually 
κλισμός. 2. a couch for reclining on at table, a seat with cushions, 
Pind. P. 4. 237, in pl.; also, a place on such couch, κλ. ἄτιμος Plut. 
Anton. 59., 2.148 F; «A. ἄδοξος Ath. 544 C. 3. a bed, nuptial 
bed, Eur. Alc. 994, I. T. 857. IIL. a company of people sitting at 
meals, Ev. Luc. 9.14: a room for company, Luc. Amor, 12. IV. 
a reclining or lying, Plut. Sertor. 26. 

Khiowds, άδος, ἡ, (κλίνω) mostly in plur. κλισιάδες, wy, at, folding doors 
or gates, Plut. Poplic. 20, Philo 1. 520, etc.; (also #A. θύραι Dion. H. 5. 
39):—metaph., μεγάλαι κλισιάδες ἀναπεπτέατάι .. τῷ Πέρσῃ a wide 
entrance, Hdt. 9. 9.—But Dind. would always write κλεισιάδες from 
κλείω, V. κλίσιον fin. 

κλϊσίηθεν, Ady. out of or from a but, Il. 1. 391, etc.; cf. κλισία τ, 

kAtotnvbe, Ady. into or to the but, 1]. 1.185; cf. κλισία τ. 

κλίσιον, τό, the yard and outbuildings round a κλισία or herdman’s 
cot, Od. 24. 208 (al. κλϊσιών, Gvos, ὁ). II. in Att. a mean house, 
but or hovel, opp. to a regular dwelling-house, Lys. 121.35: a house of 
ill fame, brothel, Dem, 270. το. [κλῖ--, acc. to Draco 57. 19, cf. Antiph. 
*Axéorp.2; so that in Att., Dind. would follow Ael. Dion. ap. Eust. 
1957.62, Poll. 9. 50, in writing κλείσιον from κλείω, and this is a 
common v.1,3 cf, KAtatas. | 
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κλίσις, ews, 7, (κλίνω) a bending, inclination, τοῦ τραχήλου Plut. 
Pyrrh. 8: decline, sinking of the san, Dion. P. 1095, cf. 585. 11. 
a lying down, lying, Eur. Tro. 113: a place for lying on, μαλακὴ KX. 
ὕπνον ἑλέσθαι Opp. H. 1. 25. TIL. a turning or wheeling, of 
soldiers, τὴν κλίσιν ποιεῖσθαι ἐπὶ δόρυ right, ἐφ᾽ ἡνίαν (or ἐπ᾽ ἀσπίδα 
Aen. Tact.) left, Polyb. 3. 115, 10., 10. 23, 1, etc.; cf. κλίνω Iv. 
3. IV. -- κλίμα τι, a region, clime, Dion. P.615. V. the 
inflexion of nouns and verbs, declension or conjugation, Apoll. de Constr. 
317, εἴς, ; so τὸ κλιτικὸν μέρος Apoll. 180. [AT] 
κλισμός, 6, (τλίνω) a couch or easy chair, like κλισία τι. τ, often in 
Hom.; κλισμούς τε Opdvouvs τε Od. 1.145; it is adorned with gold, 1]. 
8.436; tapestried, Il. 9. 200; furnished with a footstool (θρῆνυ5), Od. 4. 
136: κλ. BaotAnios Theogn. 1191, cf. Hipp. 657.33, Eur. Or. 1440; «A. 
δίφροιο Arat. 251. 

kAitucés, 7, dv, of or for κλίσις (v), HA. ἔκστασις the temporal aug- 
ment, E. M. 295. 14. 
κλίτος, τό, = κλιτύς, Lyc. 600. 2.=Khipa τι, a clime, Anth. P. 7. 
699. 3. the lower part, further end of a place, Lxx. 4. the 
wing of an army, Theophyl. Sim. [i] 
κλῖῦτος, €os, τό, -- κλιτῦς, Ap. Rh. 1. 599. 
κλῖτύς, vos, ἡ, acc. pl. κλιτῦς Il. 16. 390: (κλίνω) :—a slope, bill-side, 
Lat. clivus, 1]. 1. ο., Od. 5.470; KA. Παρνησία, Τιρυνθία Soph. Ant. 1145, 
Tr. 270, etc.—Poet. word. [Ὁ always: ὕ in acc. κλιτύν Od. 1.c., in arsi; 
but never so in Att., Schaf. Mel. 73, Monk Eur. Hipp. 227.] 
κλοιό: πους, ποδος, 6, a log for the foot, Tzetz. Hist. 13. 300. 
κλοιός, 6, with heterog. plur. τὰ κλοιά besides the usual of κλοιοί : old 
Att. κλῳός : (κλείω) ;—a collar for a dog, esp. a large wooden collar, 
put on mischievous dogs, Ar. Vesp. 897, cf. Eupol. KoA. 1.16; τοὺς δάκ- 
vovTas Kivas κλοιῷ δήσαντες Xen. Hell. 2.4, 41; also KA. σιδήρειοξ, 
Babr. 99. 6; hence, also, a sort of pillory, Xen. Hell. 3. 3, τὰ, ef. Eur. 
Cycl. 235; but χρύσεος xX. a collar of gold, as an ornament, Ib. 184; of 
a horse, Anth. P. 9. 19, cf. Plut. Fab. 20: cf. κύφων. 
κλοιοφορέξω, 20 wear a collar, Georg. Alex.: from κλοιο-φόρος, ov, 
wearing a collar, Pallad. Hist. Laus 924 F. i 
κλοῖστρον or κλῷστρον, τό, prob. Ξ- κλεῖστρον, Hesych. 
κλοιώτης, οὐ, 6, one who has a collar on, and so=Secpwrys, ap. He- 
sych.: also χλοιωτός, Id. 
kAovew, mostly in pres.: fut. 7ow Ar. Eq. 361 :—Pass. also mostly in 
pres.: fut. med. κλονήσοόμαι Hipp. 232. 41: aor. part. Aovnbev Id. 246. 
16: (#Aovos): poét. and in Ion. and late Prose, and used by Hom. only in 
ll. To drive tumultuously or in confusion, πρὸ ἕθεν kRovéoyTa pa- 
Aayyas 1]. 5.96; ὥστ᾽ ἠὲ βοῶν ἀγέλην ἢ πῶὐ μέγ᾽ οἰῶν θῆρε δύω 
κλονέουσιν 15. 324; of winds, [ἀνέμω] νέφεα κλονέοντε πάροιθεν 23. 
213, cf. Hes. Op. 551; absol., ds ἔφεπε κλονέων [sc. Τρῶαϑ] Il. 11. 496, 
cf. 526; Ἕκτορα δ᾽ ἀσπερχὲς κλονέων ἔφεπ᾽ 22.188; κλονέων ἄνεμος 
φλόγα εἰλυφάζει 20. 492; χερὶ κλονέειν τινά, of ἃ pugilist, Pind. I. 8 (7). 
141 :—then, generally, to harass, confound, agitate, distract, Soph. O. C. 
1244, Tr. 145, Ar. Eq. 361; absol., of the winds, fo rage, Dion. P. 
464 :—Pass. to rush wildly, ἵππους ἐχέμεν, μηδὲ κλονέεσθαι ὁμίλῳ Il. 4. 
302: to be driven in confusion, ὑπὸ Τυδείδῃ κπλονέοντο parayyes 5- 93; 
cf. 11. 148., 14. 59, etc.; λαίλαπι κλονεύμενοι Simon. lamb. 1.15; Wa- 
μαθοι κύμασι κλονέονται Pind. P. 9. 84; τὸ συμπόσιον ἐκλονεῖτο τῷ 
γέλωτι Luc. Asin. 47; κλονεῖσθαι τὴν γαστέρα Acl. Ν. Α. 2. 44:— 
absol. fo be beaten by the waves, Soph. Ὁ. Ο. 1241 ; πὰρ δ᾽ ἰχθύες ἐκλο- 
νέοντο beside the fishes tumbled, Hes. Sc. 317; so of bees, to swarm, 
Ap. Rh. 2. 133. 

Khovyots, ews, 7, agitation, Hipp. 507, Q. Sm. 8. 41. 
κλονίζω, = κλονέω, Eccl. 
κλόνις, tos, 4, the bone at the end of the spine, the os sacrum, Antim. 59: 
cf. Lat. clunis. 

κλονο-ειδῶς, Adv. tvmuliuously, Schol. Il. 22.448. 

κλονο-κάρδιος, ov, beart-stirring, epith. of the thunderbolt, Orph. H. 19. 
8, ε conj. Steph. pro Xpovorapsuos. 

KAO'NOS, 6, poet. word, used by Hom. (like κλονέω) only in 1]., any 
violent confused motion, the throng of battle, esp. of persons fleeing in 
confusion, the battle-rout, κατὰ κλόνον Il. 16. 331, 713, 729; KAOvos ἔγ- 
χειάων the throng of spears, 5.167., 20. 319 ; KAévos ἀνδρῶν a throng of 
men, Hes. Se. 148: so κλόνοι ἱππιόχαρμαι throngs of fighting horsemen, 
Aesch. Pets. 107, cf, Ag. 405; κλόνος Τιυγάντων Eur. lon 206; and, 
comically, @ tumult in the bowels, Ar. Nub. 387. 

κλονώδης, €s, (εἶδος) tumultuous, Galen. 8. 34 E, 268 E. 
pte τ εν ee) stolen, πηγὴ πυρός Aesch. Pr. 110, cf. Eur. Alc. 

ΐ . Stolen, furti i 
κλοπεία, ν. sub res eee | eRe ee ee a aa 
κλοπεῖον, τό, anything stolen, Maxim. rr. καταρχ. 600. 


κλοπεύς, έως, ὁ, -- κλώψ, a thief, stealer, Soph. Phil. 77: generally, a 
secret doer, perpetrator, Id. Ant. 493. 


κλοπεύω, ν. sub χλωπεύω. 


κλοπή, ἡ, ((λέπτω) theft, Aesch, Ag. 534; in plur., Ib. 403, Eur. Hel. 


11753 κλοπῆς γράφεσθαι (sc. γραφήν) Antipho 115. 25 ; ὀφλεῖν Andoc. 
10. 20; ἐπὶ κλοπῇ χρημά 


: 
τῶν ἀποκτείνειν Lys, 185, 343 ἱερῶν κλοπαΐ 


κλίσις-Ξεικλῦτε. 


sacrilege, Plat. Euthyphro 5 Ὁ :—opp. to the bolder ἁρπαγή or robbery; 
Plat. Legg. 941 B, Dem. 735. 11, cf. Aesch. 1. c. 2. of authors, 
plagiarism, Porphyr. ap. Eus. P. E. 465 D. II. a secret act or 
transaction, fraud, Eur, H. F. 100, Aeschin. 35. 25; κλοπῇ by stealth or 
fraud, Soph. Phil. 1025, Eur. Ion 1254: ποδοῖν κλοπὰν ἀρέσθαι; i. 6. to 
steal away on foot, Soph. Aj. 245. IIL. the surprise of a military 
post («Aémrw 1. 2) Xen. An. 4. 6, τό. 

κλοπικός, ν. sub κλωπικός. ; 

κλοπῖμαϊος, a, ov,=sq., Luc. Icarom. 20, Ant. Liber. 22. Δάν. —as. 

κλόπιμοξ, ον, = κλόπιος, Pseudo-Phocyl. 135.154. Ady.—yas, Manetho 
5: 299- 

κλόπιος, a, ov, (κλώψ) thievish, artful, μῦθοι Od. 13. 295; χείρ Anth. 
P. 9. 249, Plan. 4. 123. 

κλοπός, 6,= κλοπεύς, KAW), a thief, h. Hom. Merc. 276, Opp. Ὁ. I. 517. 

κλοπο-φορέω, f, now, to steal from, rob, τινά Lxx. 

κλοποφόρημα, τό, a theft, Hdn. Epimer. 72. 

κλοποφορία, ἡ, theft, Zonar. 1219. ΄ 

κλοτοπεύω, only in Il. 19.149, οὐ γὰρ χρὴ κλοτοπεύειν tis not good 
to deal subtly, to spin out time by false pretences ;—seemingly an old Epic 
lengthd. form of κλέπτω, xAwmedw.—Hesych. interpr. κλοτοπευτῆς by 
ἐξαλλακτής, ἀλάζων. V. Spitzn. ad 1. 

κλοῦστρον, τό, a kind of cake, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 Ὁ. 

κλύβᾶτις, ἡ, α plant, also ἑλξίνη, Nic. Th. 537. [Ὁ] 

κλύδα, metapl. acc. of κλύδων, as if from «Avs, Nic. Al. 170. 

κλύδάζομαι, = κλυδωνίζομαι, Hipp. 415.11, Max. Tyr. 12. 3. 

κλύδασμός, ὁ, a surging, dashing of waves, Strabo 182. 

κλύδάττομαι, = κλυδωνίζομαι, Diog. L. 5. 66. 

κλύδιος, a, ov, surging, dashing, Hesych. [Ὁ] 

κλύδων, ὠνος, 6, (κλύζω) a wave, billow, Od. 12. 421; HA. TOV TLOS, 
πελάγιος, θαλάσσιος Aesch. Pr. 431, Soph. O. C. 1686, Eur. Hec. 701, 
Med. 29; Θρήκιος κλ. Soph. O. T. 197 :—also in later Prose, πνεῦμα καὶ 
kX. Arist. H. A. 5. τό, 5, etc.; in pl., Lyc. 474, Polyb. 10. 10, 3. 11. 
metaph., KA. κακῶν a sea of troubles, Aesch. Pers. 599; κλ. ξυμφορᾶς 
Soph, O. T, 1527, etc.; HA. ἔφιππος a flood of horsemen, Soph. El. 733 ; 
AX. πολέμιος Eur. Ion 60; πολὺς KA. Sopds Id. Supp. 474; HA. ἔριδος Id. 
Hec. 118 :—A. καὶ μανία Dem. 442. 18; πόλις ἐν κλύδωνι TOY ἄχλων 
πόλεων Plat. Lege. 758 A. [Ὁ] 

κλύδωνίζομαι, Pass. to be filled with waves, Hesych.: to be raised as in. 
waves, παντὶ ἀνέμῳ Ep. Ephes. 4. 14 :—in Act., Joseph. Genes. 35 B. 

KAvbaviov, τό, Dim. of κλύδων, a little wave, ripple, Eur. Hec. 48, 
etc.; generally, a wave, Aesch. Theb. 795; in pl., Eur. Hel. 1209 :—as 
collective noun, α surging sea, Thuc. 2. 84 :—metaph., κλ. χολῆς Aesch. 
Cho. 183. 

κλυδώνισμα, τό, a wave, Suid. :—-vopos, οὔ, 6, Hdn. Ppimer. 170. 

KAY'ZQ, fut. κλύσω [Ὁ], Ep. κλύσσω ;—Pass., aor. ἐκλύσθην : ph. κέ- 
κλυσμαι. (The Root is KAYA-, whence also κλύδων, κλυσμός, etc. ; cf. 
Sanskr. klid, madescere ; Lat. cluere (=purgare), cloaca : Curt. 63.) Of 
the sea, to wash or dash over, c. acc., ἐνθ᾽ ἐμὲ μὲν μέγα κῦμα... κλύσσει 
h. Hom. Ap. 75, cf. Batr. 76; absol. to rise surging, κύματος δίκην κλύ- 
(ew Aesch. Ag. 1181; cf. émA¥Gw:—but this is more freq. in Pass., 
ἐκλύσθη δὲ θάλασσα ποτὶ κλισίας 1]. 14. 392; ἐκλύσθη δὲ θάλασσα... ὑπὸ 
πέτρης was dashed high by the falling rock, Od. 9. 484, 541; [λιπὴν] 
κλυζομένῳ ἵκελοϑ seeming fo rise in waves, Hes. Sc. 209: of land, ¢éo be 
washed by the sea, Polyb. 34. 11, 2. II. to wash off or away, 
χολὴν κλύζουσι φαρμάκῳ Soph. Fr. 733: metaph., θάλασσα κλύζει πάντα 
τἀνθρώπων κακά Eur. 1. T. 1193. 2. to wash or rinse out, τὸ €k- 
mapa Xen. Cyr. 1. 3,9; τοὺς μυκτῆρας οἴνῳ with wine, Arist. H. A. 21. 
3: to drench with a clyster, Hipp. Acut. 386, Anth, P. 11.118. 3. 
cis ὦτα KX. to put water into the ears and so cleanse them, Eur. Hipp. 
654. 4, in Theocr. 1. 27, κισσύβιον κεκλυσμένον καρῷ washed 
over or rubbed with wax. 

κλῦθι, v. sub κλύω. 

κλύμενον, τό, a plant, Lat. clymenus, acc. to some convoluulus or bind-° 
weed, Diosc. 4. 13, Plin.; its fruit was used to procure abortion and to 
cure affections of the spleen, Theophr. H. P. 9. 18, 6 sq., cf. 9. 8, 6. 

κλύμενος, 7, ov,=KAUTOs, famous or infamous, like Lat. famosus, 
Antim. 65, Theocr. 14. 26 :—mostly as prop. n., KAvpevos, of the god of. 
the nether world, Anth. P. 7.9, 189, Paus. 2. 35, etc.;—though KAv- 
μενος, Κλυμένη occur even in Hom. and Hes. as pr. names. [Ὁ] 

κλύσις, ews, 6, a drenching by a clyster, Hipp. Acut. 385. 

κλύσμα, τό, a liquid used for washing out: esp. a clyster-or drench, 
ἘΠῚ 2. 7.7: 87- II. a place washed by the waves, the sea-beach, 
Plut. Caes. 52, Luc. D. Marin. 5. 3, Navig. 8, etc. III. of a κί- 
va.dos, Poll. 6.146; of a ἑταίρα, 7. 30. 

κλυσμάτιον, τό, Dim. of κλύσμα, a clyster, Hipp. Ep. τ. 966. 

κλυσμός, ὁ, a clyster, drench, Diod. τ. 82, Hippiatr. 

κλυστήρ, 7pos,'6, a clyster, Nic, Al. 139: also ἔνεμα. 
clyster-pipe, syringe, Hdt. 2.87, Artemid. 5. 79. 

κλυστήριον, τό, Dim. of κλυστήρ, only in Zonar. Lex. 1220: '“κλυστη- 
ρίδιον, τό, in Paul. Aeg. 3. 23. 

κλῦτε, ν. sub κλύω. ἢ \ 


ι 
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e 
κλυτόβουλος---κνάπτω. 


κλύτό-βουλος, ov, famous in counsel, Ἑρμῆς Opp. H. 3. 26. 

κλύτό-δενδρος, ον, famous for trees, Wcepin Anth. P. 4. 2. 

κλῦὕτο-εργός, dv, (ξἔργω) famous for work, and so like κλυτοτέχνης, 
epith. of Hephaistos, Od. 8. 345; Τύχη Anth. P. το. 64. 

κλύτό-καρπος, ov, famous for fruit, glorious with fruit, KA. στέφανος 
Pind. N, 4. 124. Ἀ 

κλύτό-μαντις, ews, 6, famous as a seer, Pind. Fr. 60. 

κλῦτό-μητις, 1, gen. Los, famous for skill, epith. of Hephaistos, h. Hom. 
Ig. 1; of an architect, Anth. Plan. 43. 

κλύτό-μοχθος, ον, famous for toils, Anth. Plan. 362. 

κλυτό-νοος, ov, famous for wisdom, Anth. P. 3. 4. [κλῦ-- in arsi.] 

κλῦτό-παις, 6, 7, with famous children, Anth. P. 9. 262. 

κλύτό-πωλος, ov, with noble steeds, 1]. always epith. of Hades, 5. 654.» 
11. 445., 16.625; of the country Dardania, Fr. Hom. 38. 

κλῦτός, ἡ, dv, but κλυτὸς Ἱπποδάμεια, κλυτὸς ᾿Αμφιτρίτη 1]. 2. 742, 
Od. 5. 422: (κλύω) :—properly heard, audible, loud (as some take it in 
Pind, O. 14. 31, P. Io. 10, cf. infra 2); but, in use, heard of, i.e. 
famous, renowned, glorious, in Hom. often as epith. of gods and heroes; 
also of men collectively, noble, as opp. to lower animals, κλυτὰ φῦλ᾽ av- 
θρώπων 1]. 14. 361; κλυτὰ ἔνθεα νεκρῶν Od. το. 526: often also, ὄνομα 
κλυτόν a glorious name, (but in Od. 9. 364, acc. to Schol., ὄνομα κλυτόν 
is the name by which one is called); of cities, κλυτὸν “Apyos Il. 24. 
437. 2. then also of things, like κλειτός, noble, splendid, beauteous, 
ἄλσος Od. 6. 321; δώματα Il. 2. 854, etc.; λιμήν Od. το. 87., 15. 472; 
#huTa μῆλα Od. g. 308 ; κλυτοῖς αἰπολίοις Soph. Aj. 375 (though in these 
last instances some explain it noisy, comparing «A. ὄρνις -- ἀλεκτρυῶν, in 
Hesych., cf. sub init.) :—Hom. uses it esp. of the works of human skill, 
as of weapons and garments, κλυτὰ ἔργα, εἵματα, τεύχεα: often also in 
Pind., dais, ἀοιδαί, pdppryé, etc., O. 8. 69, N. 7. 24, 1. 2. 4, etc.; and 
sometimes in Att. Poets, Soph. Ant. 1118, Aj. 177, 375, Eur. I. A. 
263.—On the accent of the compounds v. Buttm. Lexil. 5. v. κλειτός, 
addend.—The only difference between κλειτός and κλυτός in Hom. seems 
to be one of quantity, Buttm. ibid. 

κλυτο-τέρμων dpa, ἡ, a horoscope, Manetho 4. 28. 

κλύτο-τέχνης, ov, 6, famous for his art, renowned artist, like κλυτο- 
εργός, epith. of Hephaistos, Il. 1. 571., 18.143, Od. 8. 286 :—so κλυτο- 
τεχνικός, 7, dv, famed for art: τὸ αὐτοῦ KX. his fame in art, Eust. 
1148. 57. 

κλῦτό-τοξος, ov, famous for the bow, renowned archer, epith. of Apollo, 
Il, 4. ΤΟΥ. 15. 55, Od. 21. 267, etc. 

κλῦτο-φεγγής, és, brigbily-beaming, Manetho 2. 148. 

κλύτό-φημος, ον, illustrious by fame, Orph. Arg. 214. 

KAY’O, Hes. Op.724, Trag.: impf. ἔκλυον with aor. sense, Ep. κλύον, 1].: 
aor. imperat. κλῦθι, κλῦτε, Hom. (also with Ep. redupl. κέκλῦθι, κέκλῦτε) 
as if from ἔκλυν. (From the same Root come κλυτός, κλέος, κλειτός ; 
Lat. cluo, ausculto, cliens, inclytus, perhaps gloria ; Sanskr. ¢ru (audire), 
gravas (gloria) ; also d-kpodopar; Curt. 62.) [Ὁ only in the imperat. 
κλῦθι and κλῦτε. 

To hear, Hom., etc.—Construct., strictly, c. gen. pers. et acc. rei, 
like ἀκούω, to hear a thing from a person, κέκλυτέ μευ, Τρῶες καὶ edxvf- 
pudes ᾿Αχαιοί, μῦθον ᾿Αλεξάνδρου Il. 3. 86, cf. Soph. O. T. 235, etc.; τε 
ἔις τινος Od. 19. 93; τι πρός Twos Soph. O. T. 429 :—more often. c. gen. 
pers. only, Il. 15. 300, etc.; in which case a part. is mostly added, οὐκ 
ἔκλυον αὐδήσαντος 1]. το. 47, Od. 4. 505 :—c. ace. rei, ἔκλυον αὐδήν Od. 
14. 89, cf. Aesch. Pr.124, 588, etc. :—also c. gen. rei, θεὰ δέ μευ ἔκλυεν 
avons Od, το. 311; θεὰ δέ of ἔκλυεν ἀρῆς 4. 767, etc. 2. c. gen., 
also, to hear of a person or thing, Soph. O. C. 307, Ant. 1182 :—c. part., 
AX. τινὰ θανόντα Aesch. Theb. 837; c. acc. et inf., Soph. Tr. 68; «A. 
ὁθούνεκα to hear that .., Id. El. 1307:—the T'rag. also use the pres. as 
a pf., to have heard or learnt, know, Soph. O. T. 305, Phil. 261, Tr. 422, 
425; λόγῳ kX. Eur. Hipp. 1004. 3. to give ear to, attend to, τινός 
Il. 1. 818, etc.; the imperat. is esp. used in prayers, give ear to me, hear 
me, κλῦθί μευ, ᾿Αργυρότοξε Il. 1.37; κέκλυτέ μευ, πάντες τε θεοὶ πᾶσαί 
τε θέαιναι 8.5; (in these places μοὶ is sometimes found as ἃ v.1.); c. 
dat., o give ear to, listen to, comply with, obey, Hes. Th. 474, Theogn. 
13, Solon 5. 2 :—in Trag. c. gen., Soph. Aj. 1352, O. C. 740, etc. : 
to perceive generally, μάλιστα δέ τ᾽ ἔκλυον αὐτοί they themselves know 
[the blessing] most (cf. Il. 13. 734), Od. 6.1853; κλῦθι ἰδὼν ἀΐων τε Hes. 
Op. 9; cf. diw, ἐπαΐω. II. in Trag. like Lat. audio, to be called 
or spoken of so and so, with an Adv., εὖ or κακῶς KA. Aesch. Ag. 469, 
Soph. Tr. 721; πρός twos Id. El. 524; δικαίως κλ. Aesch, Eum. 430; 
also with a Noun, ἄναλκις κλ. Id. Pr. 868; μῶρος κλ. Soph. Tr. 414; cf. 
ἀκούω πι. , 

κλωβίον, τό, Dim. of κλωβός, a small cage, Eust. ad Dion. P. 1131, 
Hdn. Epimer. 22, and Byz.: v. Ducang. 

κλωβός, ὁ, a cage, bird-cage, Anth. P. 6. 109. 

κλωγμός, 6, (κλώσσω) the clucking of hens, Plut.2.129 A [ubi “Aw- 
opots.) II. the clucking sound by which we urge on a horse, 
Xen. Ep. 9. Io (here also κλωσμός is read by L. Dind.), Poll. 1.209: as 
also, a clucking sound by which Greek audiences expressed disapprobation, 
Philo 2,599, Eust, 1504. 29; κλωσμός Harp. 5, v. ἐκλώζετε. 
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KiaSoves, wy, αἱ, Maced. name of female Bacchanals, Plut. Alex. 1, 
Polyaen. 4. 1, cf. E. M. 521. 48, Hesych.: also Mupadadves. 

KAO’ZO, ἢ κλώξω, like Lat. glocire, of the sound made by jackdaws, 
as Kp@(w of crows, Clem. ΑἹ, 82, Poll. 5.89: cf. κλώσσω. II. to 
make a similar sound in token of disapprobation, to hoot, Dem. (v. sub 
συρίζω), Alciphro 3.71; in Pass., Aristid. 2. 403, Synes. 106 C, Phot., 
etc. Cf. κλωγμός. 

Κλῶθες, wv, ai, -ε Κατακλῶθες, Hesych.: v. sub Κατακλῶθεϑ. 

KAQ’OO, fut. κχώσω, to twist by spinning, spin, Awov Hdt.5. 12: 
μίτον Luc. Fugit. 12: «A. ἄτρακτον to turn it, Luc. Jup. Confut. 19, 
cf. 1, and v. ἀσύγκλωστος : of the goddesses of fate, the Motpa:, Lat. 
Parcae, to spin a man his thread of life or of fate, eA. τινὶ τὰ οἰκεῖα 
Arist. Mund. 7.6; so in Med., ἐκλώσασθε πανάφθιτον ἦμαρ ἀοιδῷ Anth. 
P.7.14; Pass., τὰ κλωσθέντα one’s destiny, Plat. Legg g60 C; κέκλω- 
σται λῖνά μοι TA τῆς μοίρης Babr. p. 11.69. Cf Κλωθώ, ἐπικλώ- 
θω. II. Intr. in Nic. Al. 93, where Schol. expl. it, drawn out 
or extracted. (Cf. our clue or clew.) 

Κλωθώ, ods, ἡ, Lat. Klotbo, strictly Spinster, one of the three Μοΐραι 
or Parcae, who spins the thread of life, Hes. Th. 218, 905, Sc. 258; cf. 
Plat. Rep. 617 C, Luc. Hist. Conscr. 38. 

κλωμᾶκόεις, εσσα, ev, stony, rocky, 11. 2. 7209. 

κλῶμαξ, ἄκος, 6, a heap of stones, rocky place, Lyc. 653; κρώμαξ, 
Hesych., Draco. (Akin to Lat. glomus, globus, grumus, our clump, 
lump, Buttm. Lexil. s. v. εἰλεῖν 22.) 

Kev, gen. κλωνός, 6, (KAdw)=KAdOos, a young shoot, spray, Lat. sur- 
culus, Eur. ΕἸ. 324, Ion 423, Plat. Prot. 334 B, Xen. Cyn. fo. 7, etc. 

κλῶναξ, 6, Dim. of κλών, Hesych.; so κλωνάριον, τό, Geop. 12. 19, 9. 

κλωνίζω, f. iow, (κλών) -- κλαδεύω, Suid. 

κλωνίον, τό, Dim. of κλών, Theophr. H.P.3. 13, 5, Mel. in Anth. P. 
12. 256, 8. 

κλωνίτης, ov, 6, with branches, πρέμνος Hdn. Epimer. 72. 

κλῳο-μάστιξ, Tyos, 6, 7), one who is flogged with a collar on, A. B. 49. 

κλῳός, 6, Att. for κλοιόϑ. j 

κλωπάομαι, (Aw) Dep., poet. for κλέπτω, to steal, do by stealth, 
Hesych. The Act. occurs in compd. διακλωπάω. 

κλωπεία, ἡ, theft, Plat. Lege 823 B, Isocr. 277 B, 278 C, Strabo 734, 
etc. :—the false forms κλοπεία, κλοπεύω are common in Mss. 

κλωπεύω, to steal, Xen. An. 5.9, 1, Lac. 2.7; v. foreg. 

κλωπηδίς, = κλοπιμαίως, Theognost. Can. 163. 26, A. Β. 1310. 

κλωπήϊος, 7, ον, Ion. and poet. for κλωπαῖος, Ap. Rh. 3. 1196, Maxim. 
π. καταρχ. 434; cf. Lob. Pathol. p. 474. 

κλωπικός, 7, dv, thievish: stealthy, clandestine, Eur. Rhes. 205,512: τὸ 
κλωπικόν thievishness, Plat. Crat. 408 A (vulg. κλοπικόν, ν. κλωπείαλ). 

κλωπο-πάτωρ, opos, ὁ, 7, from an unknown father, Theocr. Fist. in 
Anth. P. 15. 21 (Jacobs kAomo-). [ἃ] 

KAGots, ews, ἡ, = κλῶσμα, Lyc. 716. 

κλώσκω, = κλώθω, Hesych. 

κλῶσμα, τό, a clue, Nic. ap. Ath. 372 E, Paus. 6. 26, 7. 4 

κλωσμάτιον, τό, Dim. of κλῶσμα, Schol. ap. Bast. ad Greg. Cor. 874. 

κλωσμός, 6, ν. sub KAwypds. 

KAQ/ZZO, to cluck like a hen, κλωσσαμενᾶν κακκαβιδᾶν prob. 1. Alcm. 
53; cf. κλώζω. 

κλωστήρ, pos, 6, (κλώθω) a spindle, 'Theocr. 34. 69, Ap. Rh. 4. 
1062. II. like κλῶσμα, a thread, yarn, line, λίνου κλ., of a 
fishing-line, Aesch. Cho. 507, cf. Eur. Incert. 144, Ar. Ran. 1349, Lys. 
567; so κλωστοῦ λίνοισι (from κλωστήϑ) with twisted ropes, Eur. 
Tro. 537- 

κλωστήριον, 76, = κλῶσμα, Manass. 

κλωστήξ, οὔ, 6, a spinner, E. M. 495.27: v. sub κλωστήρ. 

κλωστό-μαλλος, ον, to expl. στρεψίμαλλος, Eust. 1638. 17. 

κλωστός, 7, ὄν, spun, twisted, βύσσος Joseph. A. J. 3. 7, 1: 
κλωστήρ. 

κλῶστρον, τό, -- κλῶσμα, Manass. 

κλώψ, κλωπός, 6, (κλέπτων a thief, Lat. fur, Hdt. τ. 41., 2.150., 6. 16, 
Eur. Hel. 553, Xen. An. 4.6, 17, etc.: cf. κλωπεία. 

κμέλεθρον, τό, rare dialectic form for μέλαθρον, as is remarked by the 
Gramm. Pamphilus in E. M. 521. 27; cf. Buttm. Lexil. 5. v. κελαινός 7. 

κμητός, 7, Ov, (κάμνω, Kexpnka) :—wrought, Hesych.; but found only 
in compds. πολύκμητοσ, etc. 

κνάδάλλω, --κνάω, Kvaiw, κνήθω, to scratch, ap. Hesych.: cf. Wd, 
ψαθάλλω. 

κναίω, -- κνάω, prob. |. for καινιεῖ, Sirac. 38. 28: elsewhere only found 
in compds. ἀπο--, ἐκ--, δια-κναίω. 

κνᾶκίας 6, κνᾶκός, ὅ, κνάκων, 6, Dor. for κνηκ--. 

κνᾶμίς or κνᾶμις, ἡ, κναμός, 6, Dor. for Kvn. 

κνάμπτω, v. sub γνάμπτω. 

κνάπτω, (Kvde) properly fo card or comb wool, to dress or full cloth, 
(which was done either with a prickly plant, the teasel, or with a comb), 
ἱμάτια Diosc. 4. 162 (in the form γνάφω) ; παρ᾽ ἐμοὶ πόκος οὐ κνάπτεται 
Xenocr. ap. Diog. L. 4. 10; cf. κναφεύω, ἀνακνάπτω. 2. of a tor- 
ture, εἷλκον [αὐτόν] ew ἀσπαλάθων κνάπτοντες Plat. Rep.616 A (cf. 


y. sub 
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—Pass., GAl κναπτόμενοι of bodies mangled against sharp rocks; Aesch. 
Pers. 576; so ἐκνάπτετ᾽ ἀεί of Hector’s body trailed behind the chariot, 
Soph. Aj. 1031.—Acc. to Schol. Ar. Pl. 166, κνάπτω, κναφεύς, etc., were 
the forms used by the old Att. writers, γνάπτω, γναφεύς, etc., by the 
later ; and recent Edd. mostly follow this rule. : 

κνάπτωρ or γνάπτωρ, opos, 6, poet. for κναφεύς, Manetho 4. 422. 

κνάσω, kvacat, Dor. for κνήσω, κνῆσαι, ν. sub Kyaw. 

κνάφαλλον, τό, (μνάπτω) wool scratched or torn off in fulling cloth : 
generally, wool, flock, for stuffing cushions or pillows with, Cratin. Man. 
5 (ubi v. Meineke), Eur. Scir.1; and the double A should be restored in 
Luc. Jud. Voc. 4, Artemid. 5.$:—more common in form κνέφαλλον, 
Ar. Fr. 84, Plat. Com. Πεισανδ. 4, Theopomp. Com. Πανταλ. 2: also 
γνάφαλλον Luc. 1.c., γνόφαλλον, Alcae. 34; cf. τύλη τιι. [ἃ] 

κναφαλώδης or γναφ-, es, (€ld0s) soft as wool, Diosc. 3. 37. 

κνἄφεϊον, Ion. --ηἴον, τό, a fuller’s shop, Hdt. 4.14; γναφεῖον in Mss. 
of Lys. 97. 38., 166. 31., 210: v. κνάπτω fin. 

κνάφεύς, éws, 6, Att. pl. xvapjs:—a fuller, Lat. fullo, i.e. a cloth- 
carder or dresser, clothes-cleaner, Hdt. 4. 14, Ar. Vesp. 1128, Eccl. 415 ; 
γναφεύς in Lys. 97. 42, Xen. Ages. 1. 26; v. κνάπτω fin. The Greek 
fullers used λίτρον, κονία, γῆ Κιμωλία, etc., with the carding comb. 11. 
γναφεύς, a kind of fish, Dorio ap. Ath. 297 C. 

κνἄφευτικός, 7, dv, belonging to a fuller ; ἡ —Kn (sc. τέχνη) a fuller’s 
art or trade, Plat. Polit. 282 A, cf. Soph.227 A; v. χκνάπτω fin. 

κνἄφεύω, -- κνάπτω, to clean cloth, Ar. Pl. 166; v. κνάπτω fin. 

κνᾶἄφηϊΐον, τό, Ion. for κναφεῖον, Hdt. 

κνἄφικός or γναφ-, 7, dv, -- κναφευτικός, Diosc. 4. 163, Suid. 

Kvados, 6, (κνάω) the prickly teasel, a plant used by fullers to card or 
clean cloth, Schol. Ar. Pl. 166: hence a carding-comb, also used as an 
instrument of torture, ἐπὶ κνάφου ἕλκειν τινά Hat. 1. 92, ubi ν. Wessel., 
cf, Plut. 2. 858 E, Suid. s. ν. :—v. κνάπτω fin. 

κνάψις, ews, 77, a dressing of cloth, Schol. Ar. Pl. 166; v. κνάπτω fin. 

ΚΝΑΏ, «va Plut. 2.61 D, but in correct Att. kv, inf. κνὴν (like 
σμῆν, ψῆν from σμάω, Yaw); fut. κνήσω Hipp. 192 D: aor. ἔκνησα 
Plat., etc.; 3 sing. of Ep. aor. 2 «vm (as if from κνῆμι) Il. 11. 639.— 
Med., inf. κνῆσθαι Plat. Gorg. 494 C, later κνᾶσθαι Plut., etc.: fut. 
κνήσομαι Galen.: aor. ἐκνησάμην Theocr. 7. 110, Luc. Bis. Acc. 1.— 
Pass., ν. κατα-κνάω. (Onomatop.: from the Root κνάω come Kvaiw, 
κνήθω, κνίζω, κνύω, κνάπτω, κναδάλλω, etc. Like xvatw, to scrape or 
grate, Lat. radere, αἴγειον κνῆ τυρόν 1]. 1. ο., cf. Hipp. 545.8: fo scrape 
off, xnpév Hdt. 7. 239; cf. ἐκκνάω. II. 10 scratch, Lat. scabere, 
τῇ χειρί Hipp. Fract. 765.:—Med. 20 scratch oneself, Plat. Gorg. 494 C ; 
δακτύλῳ κνᾶσθαι τὴν κεφαλήν, Lat. scalpere caput, Plut. Pomp. 48; 
absol., Id. 2. 440A; κνήσασθαι τὸ οὖς Luc. l.c.; ἑνὲ τῶν ποδῶν τὴν 
πλευράν Galen. III. ‘o tickle, make to itch, Plat. Symp. 185 E; 
Med., κνᾶσθαι τὰ ὦτα πτερῷ to tickle one’s ears, Luc. Salt. 2, etc. :— 
metaph., τοῦτο xva καὶ ἀναπείθει Plut. 2. 61 Ὁ. 

κνεφάζω, f. daw, (kvépas) to cloud over, obscure, Aesch. Ag. 134. 

κνεφαῖος, a, ον, also os, ον. ΑΓ. Ran. 1350: (xvépas): dark, dusky, 
Ταρτάρου βάθη Aesch. Pr. 1029; cf. Eur. Alc. 593. 2. in the 
dark, κνεφαῖος ἐλθών having come in the dark, i. e. at nightfall, Hip- 
pon. 37; but, also, early in the morning, kv. ἀνεφάνη Ar. Vesp. 124, 
cf. Ran. l.c., Lys. 327, etc. Ady. —ws, Schol. Ar. Lys. 327, cf. xvédas, 
oKOTALOs. 

κνέφαλλον, τό, v. sub κνάφαλλον. : 

κνέφᾶς, τό: Att. gen. xvépous Ar. Eccl. 201, later κνέφατος Polyb. 8. 
28, 10: dat. κνέφᾳ Xen. Hell. 7.1, 15, κνέφεϊ Anth. P. 7. 633 (as if 
from κρμέφος, which is quoted by Hesych., Suid., Phot.) :—darkzess, 
Hom. (only in nom. and acc.), with whom it always denotes the evening 
dusk, twilight, εἰσόκε .. δύῃ τ᾽ ἠέλιος καὶ ἐπὶ κνέφας ἱερὸν ἐλθῇ 1]. ΤΥ. 
194, 209; so δυσήλιον xv. Aesch, Eum. 396; νυκτός Id. Pers. 357, cf. 
Eur. Bacch. 510, Xen., etc.; generally darkness, τὸ κατὰ yns xv. Eur. 
Hipp. 836 :—also the morning twilight or dawn, Lat. crepusculum, dilu- 
culum, πρῷ πάνυ τοῦ κνέφους Ar. Eccl. 291; ἅμα κνέφᾳ at dawn, Xen. 
Hell. 7.1, 15; cf. κνεφαῖος. (From νέφος, akin to γνόφος and δνόφοϑ, 
cf. Buttm. Lexil. s. v. κελαινός fin.) 

κνεώρον, τύ, = κνῆστρον τι, Theophr. H. P. 1. 10, 4, Diosc. 4.173, Plin., 
Hesych, ΤΙ. pudenda muliebria, Phot., Hesych. 

Sap v. sub κνάω. 

KVqVidew, = κνηστιάω, κνησείω, Hdn. m. μον. λεξ. A2. i 
two similar Verbs, BIE is aren E. Μ᾿ τὸ. Ἢ 45:34 Cho 

κνηθμός, 6, an itching, Nic. ΑἹ. 251, 422. 

eae, f. κνήσω, (μνάων less Att. form of κνάω, to scratch, Moer. 234: 

pie rg ae oneself, Arist. H. A. 9. 1, 18. II. ἰο tickle, τὰς 
ne emi. iI. 7:8: and in Pass. 70 itch, κνηθόμενοι τὴν ἀκοήν 2 Ep. 

Ὶ ἐν ᾿ metaph. fo provoke or excie, Arist. Probl. 31. 3. 

VAN SS he (not KVL ) 70, oil of carthamus, Diosc. 1. 44. 

κνηκίας, ov, 6, Dor. κνᾶκίας, cf. κνηκός sub fin. 

KVI|KLVOS, 7], OY, of or from the κνῆπος, ἔλαιον Diosc. I. 44. 

κνήκιον, τό, marjoram, Diosc. Noth. 3.47. 


κνηκίς, (os, ἧ, α pale spot, esp. in the heavens, a pale dim cloud, Posta 


, 
κνάπτωρ---κνηστίς, 


κνάφοϑ) ; then, generally, to mangle, tear, μάστιγι Cratin. Incert.116: ἀρ. Suid., Plut. 2. 581. F. 


II. a pale-coloured antelope, He- 
sych. III. a fine skin, Τὰ. 

κνηκο-ειδής, és, like κνῆκος, Hesych. 5. v. κνηκίς, : 

κνηκό-πῦρος, ov, yellowish like wheat; or κνηκόπυρροξ, ov, yellowish 
ved, Sopat. ap. Ath, 649 A. 

ΚΝΗΚΟΣ (not ‘vixos), 4, Lat. cnecus, a plant of the shistle kind, 
carthamus tinctorius, the leaves of which were used like rennet, to curdle 
the milk in making cheese, Hipp. Acut. 394, Anaxandr. Πρωτ. 1. 55, 
Arist. H. A. 5. 19, 2, Theophr. H. P. 6. 1, 3. 

KNHKO’S, 7, ἐν, Dor. κνᾶικός, 4, dv, pale yellow, whitish yellow, (like 
the «vjKos-flower), of the goat, Theocr. 7.16, Anth. P. 6. 32; or the 
wolf, Babr. 113. 2 Boisson. :—hence the goat is called 6 κνάκων, Theocr. 
3-5; and the wolf 6 κνηκίας, Babrius 112. 12. 

κνηκο-συμμιγής, ἔς, mixed with κνῆκος, Philoxen. 3. 20. 

κνηκώδηξ, €s, (εἶδο5) -- κνηκοειδής, Theophr. H. P. 1. 11, 3. 

κνήκων, Dor. κνάκων, ὠνος, 6, ν. sub κνηκός. 

κνῆμα, τό, (kvdw) that which is rubbed off; in plur. scrapings, Galen. 
Lex. Hipp.; but in our text of Hipp. (238. 32) κνήσματα. 

κνημαῖος, a, ov, belonging to the calf or leg, Hipp. ap. Gal. Lex. 

κνήμ-αργος, ov, white-legged, Theocr. 25.127. 

KNHA'MH, ἡ, the part of the leg between the knee and the ankle, the leg. 
Lat. “bia, crus, opp. to the thigh (pds), Il. 4. 147, Od. 8. 135, εἴς. :--- 
on which the greayes or boots were worn, cf. κνημίς, éixvypus; so also 
Hdt. 6. 125., 7. 75, Eur. Phoen. 1394, etc. :—for Theocr. 16. 18, y. sub. 
γόνυ fin.:—in Medic. writers it was confined to the large bone, the 
smaller being called περόνη; cf. also ἀντικνήμιον. 2. in plants, 
the space between two knots, Theophr. H. P. 9. 13, 5. II. the 
spoke of a wheel, Poll. 1. 144, Eust.; cf. κνημίς τι. IIT. in pl. 
the pieces of wood on which the body of a chariot rests, Hesych.; also 
κνημίαι, Lys. ap. Poll. 10.157, Hesych. IV. the leg of a stool, 
Phot. : 

κνημιαῖος, a, ov, =xvnpatos, Hipp. 279; cf. Lob. Phryn. 556. 

κνημϊδο-φόρος, ov, wearing greaves or leg-armour, Hdt. 7. 92. 

κνημϊῖδωτός, 7, dv, as from ἀνη μιδόω, wite greaves on, Gloss. 

κνημίς, ios, 7: Aeol. acc. κνᾶμιν or κνῆμιν Eust. 265. 18, A. B. 1207: 
Aeol. nom. pl. κνάμϊδες, Alcae. 15. 4 (cf. kpnmis): (κνήμη) a greave, 
legging, reaching from knee to ankle, xynpidas μὲν πρῶτα περὶ κνήμῃσιν 
ἔθηκεν Il. 3. 330: the xvnpides consisted of two halves, and were 
fastened with silver clasps or buckles, ἀργυρέοισιν ἐπισφυρίοις ἀραρυῖαι 
Ib., cf. 19. 369 :—in Il., the Achaeans are esp. called évxvnpides.—The 
kvnpides appear to have been of tin or tinned over, Il. 18.613., 21.592; — 
also of ὀρείχαλκος, Hes. Sc. 122 :—in Od. 24. 229, βόειαι κνημῖδες are a 
kind of boots which Laertes put on to protect his legs in agricultural 
labour: Polyb. 11. 9, 4 tells us that the κνημῖδες were worn with ὑποδή- 
ματα and xpymides.—Cf. Dict. of Antiqq. 5. v. ocrea. II. the 
spoke of a wheel, Lys. ap. Poll, 7. 115. IIL. = κνημός, Dion. P. 714. 

κνημο-πᾶχής, és, thick as one’s leg, Theophr. H. P.9g. 4, 3, etc. 

κνημόύξ, 6, the projecting limb or (as we say) shoulder of a mountain, 
used by Hom. always in pl. Ἴδης κνη μοί 1]. 2. 821, etc.; κνη μούς alone 
Od. 4. 337; sing. in h. Apoll. 283.—As πούβ and πρόπους are used of 
the lowest parts of a mountain, so xynyds (from κνήμη) was properly 
applied to the parts just above, as Eust. says, 1498. 42, etc. I 
in Argive Gr.,=dptyavos, Eust. 265.39. 

κνημόω, to arm with greaves, Antioch, Pandect. 1207 A. int 
the Pass. has a different sense in Hesych., who expl. κνη μοῦσθαι by φθεί- 
ρεσθαι in several glosses; and it is so used in Hermesian. ap. Ath. 598 A, 
of an unsuccessful loyer, πολλάκι .. κνημωθεὶς κώμους εἶχε σὺν Ἐξαμύῃ. 
In this sense the Verb is manifestly akin to ναίω or κνάω. 

κνημώδηκ, ες, (εἶδο5) well-legged, to expl. κνήμαργος, Hesych. 

κνησιάω, Desiderat. of xvdw, to wish to scratch, to feel an itching, Ar. 
Eccl. 919, Plat. Gorg. 494 C, E: the form κνηστιάω in Clem. Al. 298, 
Suid., is rejected by Dind.; as also κνησείω in Suid. 

κνῆσις, ews, 7, (Kvaw) a scratching, xv. καὶ τρῖψις Plat. Phil. 46 D; in 
plur., Ib. 51 Ὁ :—metaph., tickling, ἕνεκα... κνήσεως ὥτων Plut. 2. 167 B. 

κνησί-χρῦσοϑ, ov, scraping or gnawing gold, Anth. P. 6. 92. 

κνῆσμα, τό, -- κνῆμα, q. ν. II. a sting, bite, φαλαγγίων Xen. 
Symp. 4.28; Ψήκτραϑ sv., periphr. for a comb, Anth. P. 6. 233. 

κνησμόνη, ἡ, Ξε κνησμός, 6, Auth. P. append. 304, Geop. 1. 12, 34. 

κνησμόρ, ὁ, -- κνῆσι, an itching, Hipp. Vet. Med. 15, Arist. H. A. 6. 28, 
3; of the nettle, Diphil. Siphn. ap. Ath. go A :—metaph. irritation, Plut. 
2. 61 A (ubi vy. Wyttenb.); in plur., 126 B, etc. 

κνησμώδη, €s, affected with itching, Hipp. Aph. 1256, etc. 
Galen. 19.70. In Mss. sometimes χνισμώδη. 

κνηστήρ, Hpos, 0, a scraping knife, Nic. Th. 85, Al. 308. 

κνηστιάω, = κνησιάω (4. ν.). ᾿ 

κνῆστις, ews and tos, 7, (κνάω) :—a knife for scraping, 6. g. cheese, Il. 
11. 640 (in contr. dat. xyjo7t), Leon. Tar. in Anth. P. 6. 305; cf. τυρό- 
κνηστιϑ5. ΤΙ. -- κνησμός, Opp. Η. 2. 427. 

κνηστίς, iSos, 7, in Plut. Anton. 86, seems to be a pin with which 
Cleopatra’s hair was fastened up, made hollow (κοίλη) to conceal poison 
in: called βελόνη by Xiphilin, 


Ady. --δῶς, 





: δι 
κνηστος----κνώδαλον. 


κνηστόξ. ἡ, ov, scraped οὐ rasped: κνηστὸς ἄρτος bread like our French 
rolls, Ath. 111 Ὁ. 

κνῆστρον, τό,-- κνῆστιΞ 1, a knife for scraping, Galen. II. a 
stinging plant, like the nettle, Hipp. 630. 3., 662. 49, Diosc. 4. 173, etc. ; 

_ cf. κνέωρον. 

κνήφη, ἡ, the itch, Lxx Deuteron. 28. 27, ap. Suid. 5. v. ᾿Αφροδίτη. 

κνιδάω, (xvidn) to whip with nettles, Hesych. (ubi κνηδάω). 

κνϊδ-έλαιον, τό, oil from the seed of the κόκκος Κνίδιος, Diosc. 1. 43 ; cf. 
θυμέλαια, Κνίδιος τι. 

κνίδη, 77, (κνίζω) α nettle, Lat. urtica, Theocr. 7. 110, Diosc. 4. 94, Anth. 
P. 12. 124 :—acc. to Moeris, Hellenic for ἀκαλήφη. 11. a sea- 
animal of the Order Radiata, which, if touched, stings like a nettle, Lat. 
urtica marina, a kind of sea-anemoné, Arist. H. A. 5.16, 1, Part. An. 4. 
5, 48; also called ἀκαλήφη by Ath. 20 A.—Both senses combined in 
Archestr. ap. Ath. 285 C. [7] 

Κνίδιος, a, ov, (Kvidos) Cnidian, of or from Cnidos --- Κνίδιος KéKkos, 
6, a berry of the shrub θυμέλαια, used as a purgative, Eubul. Incert. 15 Ὁ, 
ef, Foés. Oecon. Hipp.; called κνϊδό-κοκκος by Alex. Trall. 10 p. 569. 

κνιδό-σπερμον, τό, netéle-seed, Galen. 19. 732; also, κνιδόσπερμα, 
patos, 76, Alex. Trall. 7 p. 316. 

κνίδωσις, ews, 7, (as if from κνιδόω) an itching, such as is caused by a 
nettle, Hipp. Prorrh. 109, etc. 

κνίζη, ἡ, quoted as Subst. by Eust. 1746. 13, E. M. 523. 10, from Anacr. 
(87, κνίζη Tis ἤδη καὶ πέπειρα γίνομαι σὴν διὰ μαργοσύνηνῚ, but without 
giving the meaning of the word. Lob. Paral. p. 207, Rhemat. p. 277 
considers it to be an Adj. xvi(és, ἡ, ov, Lat. exoletus, vietus, worn out. 

κνίζω, fut. κνίσω [1] Ar. Ran. 1198: ἔκνισα Pind., Ar., etc.; Dor. éx- 
νιξα Pind. I. 6.—Pass., aor. ἐκνίσθην Eur. Andr. 209, Theocr. To 
serape or grate, like xvaw, Theophr. H. P. 9. 20, 4, Ath. 51 B:—hence, 
to wear out, to diminish, Pind. I. 5 (4). 74:—but mostly, II. fo 
make to itch: metaph. of love, to nettle, sting, tease, irritate, Lat. irritare, 
pungere, Tov ᾿Αρίστωνα ἔκνιζε τῆς γυναικὸς ταύτης 6 ἔρως Hdt. 6. 62, cf. 
Eur. Med. 568; ἐρωτίδα, τᾶς ποκ᾽ ἐκνίσθη Theocr. 4. 59, cf. 5. 122 :— 
also of other feelings, fo irritate, vex, annoy, κόρος κνίζει Pind. P. 8. 44; 
of anxiety, Ξέρξεα ἔκνιζε ἧ γνώμη Hadt. 7. 10, 5 and 12, Soph. O. T. 786, 
etc.; κακίαις μ᾽ ἔκνισε Ar. Vesp. 1286; cf. Eur. I. A. 330: to provoke to 
jealousy, Alciphro 1. 32:—also, in good sense, ddeia wv ἔκνιξε χάρις 
Pind. I. 6 (5). 74 :-—«vi€ew ὀργάν to provoke anger, Id. N. 5. 59, cf. P. 
11. 36 :—Pass. fo be irritated, τινί at a thing, Eur. Med. 555: absol., Eur. 
Andr. 209: κνίζεσθαί τινος to be stung (with love) for one, Theocr. 4. 
59, Luc. D. Meretr. το. 4, Macho ap. Ath. 577 E; κνιζόμενος ὑπ᾽ ἔρωτος 
ἐπὶ τῇ παιδί App. Pun. το. Cf. ὑποκνίζω. (From Root «vdw, cf. 
κνήθω: hence also xvii, κνιπός, σκνιπός.) 

κντπεία or κνιπία, 7, (Kvimds) niggardliness, penury, Byz. 

κνϊπολόγος, 6, (κνίψ, λέγω) gatherer of wood-insects, name of the tree- 
creeper, Certhia familiaris (Sundevall), Arist. H. A. 8. 3,9. 

κντπόομαι, of the eyes, fo be inflamed; of fruits, to be mildewed, Hesych. 

κνῖπός, dv, niggardly, miserly, Anth. P. 11.172. (No doubt from 
κνίζω, a scraping fellow, skinflint, cf. kupwompiotns. Synonym. forms 
are κνιφός, σκνιπός, also Tvipwy, a standing name of old misers in the 
new Att. Comedy. Cf. nip, snip.) 

κνϊπότης, 7, inflammation of the eyes, Hipp. 413. 29, cf. Erotian. 212. 

kvis, (50s, ἡ, = κνίδη, found in acc. sing. “vida in Opp. H. 2.429 ; nom. 
pl. κνίδες Lxx. [1] 

‘A, Ep. κνίση, 9s, 7, Lat. nidor, the steam and odour of fat 
which exhales from meat roasting, esp. the smell or savour of a victim, 
steam of a burnt sacrifice, which ascends up to heaven as a grateful gift 
to the gods, often in Hom.: κνίση δ᾽ οὐρανὸν ἵκεν ἑλισσομένη περὶ 
καπνῷ 1]. 1. 317; κνίσην δ᾽ ἐκ πεδίου ἄνεμοι φέρον οὐρανὸν εἴσω ὃ. 
549; cf. Ar. Av. 193, 1517, Ach. 1045, Arist. Meteor. 4. 10, 28 and 34, 
Luc. Tim. 9. II.=6npés, the fat caul, in which the flesh of the 
victim was wrapped and burnt, the fat itself, μηρούς τ᾽ ἐξέταμον κατά τε 
κνίσῃ ἐκάλυψαν 1]. 1.460; cf. Od. 18. 45, 119, etc. ; κνίσῃ κῶλα συγκα- 
λυπτά Aesch. Pr. 496.—Kvica, xvion, is the more correct form for the 
common «vicoa, κνίσση, Draco p. 21. 4, Hdn. ap. Eust. 49. 31., 1766. 30., 
1819. 30; accordingly late Editors have everywhere restored xvion, 
κνισήει5 etc., cf, Elmsl. Ar. Ach.1045, Dind. Pac. 1050, Spitzn, Il. 21. 363. 

κνϊσάεις, Dor. for κνισήεις, Pind.: contr. dat. κμνισᾶντι, Id. 

KvioGAéos, a, ov, filled with the steam of fat, Hesych. 

κνϊσάριον, τό, Dim. of κνῖσα, Schol. Il. 1. 66. 

κντσάω, f. ήσω, (Kvica) to fill with the steam or smell of burnt sacrifice, 
xy. ἀγυιάς (never Tas ἀγυιάς) Ar. Eq. 1320, Av. 1233, Orac. ap. Dem. 
530. 28: xv. βωμούς to make them steam with sacrifice, Eur. Alc. 1150; 
for which we have intrans., cv. βωμοῖσι to raise the steam of sacrifice 
on .. ,Orac.ap. Dem. 521. 5; xv. παρὰ τοὺς βωμούς Luc. Jup. Trag. 22. 

κνίσϑω, Dor. for κνίζω. 

κνισήεις, εσσα, ev, (κνῖσα) full of the steam of burnt sacrifice, steamy, 
δώματα Od. το. το: Dor. modes Pind, O. 7.145; dat. κνισᾶντι, contr. 
for κνισάεντι I. 4.112 (3. 84). 

kvionpos, 4, dv,=foreg., Achae. ap. Ath. 368 A. 

κνίσμα, τό, (κνίζω) that which is scraped: in plur, scrapings, Plat. 
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Hipp. Ma. 304 A. II. in plur. scratches, py που κνίσματ᾽ ὄνυξιν 
ἔχει; Anth. P. 12. 67; hence, metaph. of lovers’ quarrels, Ib. 7. 219, etc. 

κνισμός, 0, an itching of the skin, tickling, metaph. of love and like 
feelings, Soph. Fr. 482, Ar. Pl. 974 :—a lovers’ quarrel, Alciphro 1. 29, 
cf. κνίσμα. II. a kind of song or dance, Ath. 618 C. 

κνισο-διίώκτης, ov, ὃ, Roast-hunter, name of a mouse, Batr. 235. 

κνῖσο-κόλαξ, ὁ, a dinner-parasite, Asius 1, cf. A. B. 47. 

κνισο-λοιχία, 77, love of roast meat, Sophil. ap. Ath. 386 F. 

Kvico-Aotxés, dv, a licker of fat or roast meat, a dainty fellow, Antiph. 
Βομβυλ. 2, Amphis Tuvaur. 2. 

κνῖσος, τό, rare form for «vica, Schol. Il. 2. 423, Eust. 

κνῖσός, dv, =Kviones, Ath. 115 E. 2.=Aixvos, Ib. 549 A, in 
Comp. κνισότεροϑ. 

KVico-THPHTHS, OV, ὅ, -- κνισοδιώκτης, A. B. 49. 5 

κντσόω, -- κνισάω, Matro ap. Ath. 136 C :---δέλεαρ κεκνισωμένον Arist. 
H. A. 4. 8, 23. II. 20 reduce to vapour, τὸν ζωμόν Luc. Saturn. 
23: Pass. to pass away in vapour, 6 ἰχθῦς «. Alex. Aphr. Probl. 2. 17. 

κνίσσα, κνισσάω, κνισσήεις, etc., v. κνῖσα, etc., with single oc. 

κνίσσῃ, poet. subj. of xvi¢w, Pind. 

κνιστός, 7, dv, scraped, rasped, Ar. (Antiph.? cf, Mein. Hist. Com, Gr. 
Ρ- 329) ap. Ath. 373 A. 

κντσώϑη, €s, (elos) steaming like roast meat, fatty, opp. to ἀπίμελος, 
Arist. H. A. 4. 8, 21, Part. An. 3.14, 20:—metaph., ἀμαυρὸν καὶ Kv. 
Plut. 2. 1088 F. 

κνϊσωτός, 77, OV, (κνισόω) steaming like a burnt sacrifice, fat and steamy, 
Aesch. Cho. 485. 

κνίφος, τό, -- κνίδη, Hesych. 

κνίφω, κνιφιάω, perhaps=Kvitrow, Hdn. π. μον. λεξ. 43. 

κνίψ, 6, gen. κνῖπόϑβ, nem. pl. κνῖπες (μνίζω) :----ἃὰ small kind of aphis 
which gnaws (κνίζει) figs, Ar. Av. 590, cf. Arist. H. A. 4. 8, 26. 11. 
κνῖπες, several kinds of insects, such as live under the bark of trees, 
Theophr. H. P. 2. 8, 3., 4.14, 10, etc.: cf. xvumoddyos.—The fem. 7 
κνίψν occurs sometimes, Lob. Phryn. 400: vy. also σκνίψ. 

κνόος, contr. κνοῦς, 6,= χνόη (Ion. κνόη Hesych.), Phot. II. 
the creaking of an axle, Hesych. (who also has κνόη) : the sound of foot- 
steps, Aesch. Fr. 221. 

κνῦ, in phrase, οὐδὲ κνῦ, not a jot, not a whit :—hence κνύζω, κνυζάω, 
like γρύζω from γρῦ, ap. Hesych. 

κνύζα, 7, (ενύω, κνάων an itching : the itch, Eust. 1740. 7. 

kvUlG, 7, poet. contr. for κόνυζα, Theocr. 4. 25., 7. 68. 

κνυζάομαι and —opar, Dep.: properly of a dog, to whine, whimper, 
κνυζᾶσθαι (v. 1. κνυζεῖσθαι, v. Dind.) Soph. O. C. 1571; κνυζούμεναι Id. 
Fr, 646, Ar. Vesp. 977; of children, ἐν ὕπνῳ κνύζωνται φωνεῦντα φίλαν 
ποτὶ ματέρα τέκνα Theocr. 2.109; also κνυζόμενος Ael. N. A. 11. 14, 
and y. sq.—The Act. κνυζάω, --ἔω, only in Poll. 5.64, Suid. (Cf. «vv.) 

κνυζηθμός, 6, properly of dogs, a whining, whimpering, opp. to barking 
or snarling, κύνες Te ἴδον καὶ οὐχ ὑλάοντο, κνυζηθμῷ δ᾽ ἑτέρωσε διὰ 
σταθμοῖο φόβηθεν Od. 16.163; so of wild beasts, Ap. Rh. 3. 884; of 
young bears, Opp. ©. 3. 169; of children, Ath. 376 A; cf. foreg. 

κνύζημα, τό, -- κνυζηθμός, Hdt. 2. 2, Himer. in Phot. Bibl. 365. 24. 

κνυζόω, only in Od., κ«νυζώσω δέ τοι ὄσσε, πάρος περικαλλέ ἐόντε 13. 
401; κνύζωσεν δέ of ὄσσε Ib. 433 .;-ττ-ἰο disfigure the eyes, make them 
dim and dark. (Acc. to Hesych., etc., from a Root κνυζός dim, dark : 
but this Adj. seems to be an invention :—better perhaps from «vvos, and 
so, strictly, to make scabby, Valck. Adon. p. 381.) 

κνύζομαι, rare collat. form of κνυζάομαι, Heysch. But κνύζομαι in 
Dion. H. 1. 79, Sophron ap. Suid., Ael., etc., may be considered as errors 
of the Copyists for χκνυζῶμαι (or évopar), from κνυζάομαι : cf. Jacobs ad 
Ael. N. A. τ. 8.—The Act. «vdw only in Gramm., as Suid., Eust., etc. 

κνῦμα, τό, (kvdw) a scratching, xv. τῶν δακτύλων, of a person feeling 
for the door-handle in the dark, Ar. Eccl. 36 (v. 1. κνίσμα), cf. Galen. 
Lex. Hipp. 

κνύξ, ἡ, Egypt. name for the plant κάπνιοϑβ, Diosc. 4. 110. 

κνύος, τό, the itch, Lat. scabies, Hes. Fr. 5.1. [0] 

κνυπόω. = θριγκόω, Hesych. 

κνύω, (κνάω) to scratch, πόθῳ μου ᾽κνῦεν ἐλθὼν τὴν θύραν Ar. Thesm.. 
481; οἵ. κνῦμα. 

κνωδακίζω, (κνώδαξ) to hang a body on pins or pivots, so that it turns 
as on an axis, Hero in Math. Vett. pp. 197, 198. 

κνωδάκιον, τό, Dim. of κνώδαξ, Math. Vett. p. 191. 

kvabaov, τό, any wild, dangerous animal, from a lion to a serpent or 
worm, a monster, Od. 17.317; κιώδαλ᾽ ὅσ᾽ ἤπειρος πολλὰ τρέφει ἠδὲ 
θάλασσα Hes. Th. 582; of beasts opp. to man, Aesch. Cho. 601; κν. 
πτεροῦντα καὶ πεδοστιβῆ, of birds and beasts, Id. Supp. 1000, cf. 264, 
Soph. Tr. 716, Fr. 233 A, of wild oxen, horses, etc., Aesch. Pr. 462; of 
boars, lions, Eur. Supp. 146; of asses, Pind. P. 10. 56; of serpents, Id. 
N. 1.75, Nic. Th. 98, cf. Plat. Ax. 365 C; of gnats, νυκτὸς xv. διπτέρυγα 
Mel. in Anth, P. 5. 151 :—of persons, as a term of reproach, ὦ παντο- 
μίση κνώδαλα Aesch. Eum, 644; and in Com., brutes! beasts! Cratin. 
Χειρ. 8, cf. Ar. Lys. 477.—In h. Hom. Merc. 188, should prob, be read 
νωχαλόν with Herm, (Deriy, uncertain :—yv.s. κινώθαλον.) 
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κνώδαξ, ἄκος, 6, (d60vs) in pl. pms or pivots on which a body turns as 
on an axis, Sext. Emp. M. 10. 93, Orph. Fr. 2. 25, Hero in Math. Vett. 
107. 

een ovros, 6, (dd0vs) in pl. “νώδοντες, two projecting teeth on the 
blade of a hunting spear, Xen. Cyn. 10. 3 and 16:—also gious διπλοῖ 
μνώδοντεξβ, prob. of a cross-bilted sword, Soph. Ant. 1233; so, in sing., a 
sword, Id. Aj. 1025, Lyc. 466, 1109, 1434. 

κνωπό-μορφοξ, ον, (vw) shaped like a beast, Lyc. 675. 
. ἈΚ ΝΩΣΣΩ, to slumber, sleep, Od. 4. 809, Simon. 44. 6, Pind. O. 13. 
too, Ρ. 1.15, Anth. P. 5. 294, 11, etc.;—mnever in Att. Poets. 

κνώψ, 6, gen. κνωπός, shortd. for κινώπετον, Nic. Th. 499, 520, 751, 
Suid. :—Hesych. also has κνωπεύς, éws, ὃ, a bear. 

κοάλεμος [ἃ], 6, a stupid fellow, booby, Ar. Eq. 198; addressed as a 
god or demon, Ib. 221: Miltiades the grandfather of Cimon had this 
nickname, Plut. Cim. 4. (Commonly derived from κοέω and ἡλέματος 
or ἠλεύς, mente captus, Schol. Ar. Eq. 198, Tim. Lex., Suid., etc.) 

κοάξ, Comic word formed to imitate the croaking of frogs, βρεκεκεκέξ 
κοάξ κοάξ, Ar. Ran. 209, etc. 

κοβαλεία, ἡ, impudent knavery, Dinarch. ap. Harp. 

κοβαλεύω, to play the κόβαλος, E. M. 524. 28, Suid. 

κοβαλίκευμα, τό, a knavish trick, Ar. Eq. 332, in plur. 

κόβᾶλος, 6, ax impudent rogue, arrant ἔπαυε, joined with ἀγοραῖοι καὶ 
πανοῦργοι Ar. Eq. 450, cf. Ran. 1015; with pd@wy, Id. Plut. 270 :-- 
Κόβαλοι were also a set of mischievous goblins, invoked by rogues, ld. 
Eq. 635, cf. Lob. Aglaoph. 1308 sq.:—of a bird, «. καὶ μιμητής Arist. 
Ini, AN. ΘΙ 1a, 12, ΤΙ. as Adj. κόβαλα, knavish tricks, rogueries, 
Ar. Eq. 417, Ran. 104. 

κόβειρος, 6,=xdBados, Hesych.; fut. κόβαροξ, Ξ- ἄνθρωπος, Id. 

κόγξ, the sound made by the voting-pebble as it fell into the urn 
(μάδο5),. Hesych.: on κόγξ, ὄμπαξ (corrupt for κόγὲέ, ὁμοίως wag), v. 
Lob. Aglaoph. 775 sq. 

κογχάριον, τό, Dim. of sq., Diosc. 2. 9, Aretae. Cur. M. Acut. 2. 5. 

KOTXH, ἡ, a muscle or (perhaps) cockle, Lat. concha, Sophron ap. 
Ath. 86 E, Ar. Fr. 49, Xen. An. 5. 3, 8; but the name includes several 
species (cf. χήμη), Arist. H. A. 4. 4,6;—Kdyynv διελεῖν to open a 
muscle, proverb. of any easy task, Teleclid. Ἡσιοδ. 2; κόγχη ἄξιον, i.e. 
worthless, Hesych., Suid. 2. a small liquid measure, from a 
muscle- or cockle-shell being used for this purpose, Pherecr. Tupavy. 1. 3, 
Hipp. 493. 19., 570. 40, etc. IT. anything like a muscle-shell, 
esp. a shell-like cavity in the body, as, 1. the hollow of the ear, 
Ruf. p. 26, Poll. 2. 86. 2. the knee-pan, Poll. 2. 188. 111. 
the case round a seal attached to diplomas or documents, Ar. Vesp. 585: 
hence ἀνακογχυλιάζω to unseal. IV. the muscleformed canopy 
over the altar, Byz.;—hence the apse; ν. 5. Tpikoyxos.—Cf. also κόγχοϑβ. 
(Cf. κόγχος, κογχύλη, S. gankbas, Lat. concha, cf. also κόχλος, cochlea, 
κάλχη, etc.; Curt. 65.) 

κογχίον, τό, Dim. of κόγχη, Antiph. Tay. τ. 

κογχίτηϑ λίθος, 6, a shelly marble, found near Megara, Paus. 1. 44, 6; 
cf. Muller Archaol. d. Kunst ὃ 268.1; v. κογχυλίας, —1a77s. 

κογχο-ειδής, és, af the muscle kind, Strabo 145. 

koyxo-Onpas, ov, 6, a muscle-catcher, Epich. 22. 

κόγχος, ὅ,Ξε- κόγχη 1, Aesch. Fr. 22, Epich. 22; also 7, Paus. 1. 44, 
6. 2. Ξε κόγχη τ. 2, Diosc. 1. 32, Galen. Lex. Hipp. 11. 


anything like a muscle-shell, 1. the upper part of the skull, Lyc. 


TIO5. 2. the boss of a shield, Polyb. 6. 23, 5 (as fem.): a similar 
boss in a vessel, Diosc. 5. I10. 3. the socket of the eye, Poll. 2. 
1: 4. the knee-pan, Ib. 188. TIT. the conchis of the 


Romans, lentils boiled with the pods, a sort of thick pea-soup, Timo ap. 
Ath. 159 F, A. B. 105. 

κογχυλευτής, οὔ, 6, one who catches κογχύλια, Byz.:—hence, Adj., 
κογχυλευτικός, 7, dv, Ib. 

κογχύλη, ἡ, -- κόγχη, Philo 1. 536, Anth. P. 9. 214 (where ¥). 

κογχυλίας (sc. λίθο5), ὃ, -- κογχίτης, Ar. Fr. 240. 

κογχυλιάτηξ, ov, ὃ, -- κογχίτη5, Xen. An. 3. 4,10, Philostr. 71. [ἃ] 

κογχύλιον, τό, Dim. of κογχύλη, a small kind of muscle or cockie, 
Sophron ap. Ath. 86 E, Arist. H. A. 5.15,13:—i#s shell, any bivalve- 
shell, Hdt. 2.12, etc.; used to cover seals, Schol. Ar. Vesp. 585. ΤΕῚ 
also = κόχλος, Crito ap. Galen. [The quantity of v is not determined 
by the Greek passages: in Latin it is conchylium; yet cf. ἀνακογχὕλιάζω, 
ἀνακογχύλιαστός.) 

κογχυλιώδης, ες, like a bivalve-shell, x. λίθοι fossil-shells, Xanth. 3, cf. 
Strabo 49 and 50. 

κογχυλιωτός, n, Ov, (κογχύλιον 11) dyed with purple, Gloss. 

Koyxadys, ες, (<i50s) = κογχοειδής, Ath. 86 B. 

κοδομεύς, sas, 0, one who roasts barley, Hesych.:—pecul. fem. κοδο- 
μεύτρια, Id., Poll. 1. 246; or κοδομή, 7, Id. To. 109, Hesych., Phot. ; 
cf. Lob. Pathol. 45: hence κοδομεύω, 20 roast barley, Hesych.; κοδο- 
peta, 7, barley-roasting, Poll. τ. 246; KoSopetov, τό, a vessel for roast- 
ing barley in, ld. 6. 64. 

κοδράντη, Ms ὁ, the Lat. quadrans,=+ of an as, Ev. Matth. 5. 26. 

κοδύμᾶλον, τό, a quince or mediar, Alcman 8 5, Ath, 81 F, Diosc. 
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κνώδαξ---κοιλία. 


KOE'Q, contr. κοῦ, rare lon. form for νοέω; to mark, perceive, hear, 
ἄστρωτος εὕδω καὶ τὰ μὴ OTpwr’ ov κοῶ Epich. 19.14 Ahr.; σὺ δ᾽ οὗ 
κοεῖς Anact. 4; κοεῖν Hellad. in Phot. Bibl. 531.12; ἐκόησε Call. Fr. 53; 
cf. Schol. Ar. Eq. 198. Another form #odw, appears in compds., as in 
ἀμνοκῶν, εὐρυκύωσα, qq. v.; and in the pr. names Δηϊκόων, Δημοκόων, 
Ἱπποκύων, Λαοκόων, Bipuxdwoa, Aaoxdwoa: κοάλεμος also belongs 
hereto.—Prob. κοέω is the root of ἀκούω, ἀκοή. On the formation of 
the word cf. Buttm. Lexil. 5, v. κελαινός 6: ν. also Curt. 64; who com- 
pares κοννῶ, θυοσκόος, Sanskr. khavis (glanz), khav (apparere), kavis 
(vates): Lat. caveo, cautus: Goth. skavjan (Germ. schauen). 

κοθᾶρός, Dor. for καθαρός, Tab. Heracl. 1. 55. 

κόθεν, lon. for πόθεν, Hat. 

κόθημα, ατοϑ, τό, -- τὰ αἰδοῖα, Hesych. 

κόθορνος, 6, Lat. cothurnus, a buskin or high boot, cove:ing the whole 
foot and reaching to the middle of the leg, laced in front, and with very 
thick soles, Hdt. 1.155., 6.125, Ar. Lys. 657, etc.; cf. ἐμβάτης, ἐνδρο- 
pis. 2. the κόθορνος was esp. worn by tragic actors in heroic 
characters, whether male or female, its high heels serving to heighten 
the whole figure: thus it became the emblem of Tragedy (Horat. 
Carm. 2. I, 12., I Sat. 5.64, A. P. 80, 280), as was the soccus of 
Comedy. 3. since the buskins might be worn on either foot, ὁ Ké- 
θορνος was a nickname for Theramenes, because of his time-serving 
politics, Xen, Hell. 2. 3, 31; proverb., εὐμεταβολῴώτερος ποθόρνου 
Paroemiogr. pp. 51, 300, etc. 

«00-oupos, ov, of drones, dock-tailed, i. e. without a sting, Hes. Op. 302: 
—for κοθοῦύριξ, v. sub κόλουρος. (Hesych. has κοθώ, ods ἡ, -ε- βλάβη, 
so that the word seems to be a compd. of κοθώ, οὐρά ; unless κοθώ be a 
mere invention, and κόθουρος simply another form of «éAoupos.) 

KOF, onomatop., to express the sgueaking of young pigs, Ar. Ach. 780. 

kota, ἡ, -- σφαῖρα, Antim. ap. E. M. 770. 9, cf. Arcad. 100. 17, Cramer 
An. Ox. 1. 401. 

κοιάζω, = ἐνεχυράζω, Hesych., who has also κῶα" évéexvpa—Kwalerv* 
ἐνεχυράζειν, ἀστραγαλίζειν-- κωαί: ἀστράγαλοι---κωαθείς (prob. xwa- 
σθείς5)" ἐνεχυρασθείς. 

κοΐζω, to cry κοΐ, to squeak like a young pig, Ar. Ach. 746. 

koly, Ion. for ποίᾳ, dat. sing. from motos, lon. xofos, used as Adv., how? 
in what manner? in what respect? Hdt. 

Kounis, 260s, ἡ, = Κοιογενής, Call. Del. 150; also Kotavris, Orph. H. 35. 

κοίημα, τό, -- κύημα, Hesych. ‘ 

Κοίης, ov, 6, a priest in the mysteries of Samothrace, ap. Hesych., who 
also has κοιάομαι, Zo initiate, and κοιώσατο, from κοιόομαι. 

κοΐκινος, 7, ov, (olf) made of palm-leaves, v. sub κοῦκι. 

κοικύλλω, Zo look gaping about, Ar. Thesm, 852. 

κοιλ-αγγίτας, 6, a deep gorge, Arcad. word in C. I. no. 1534. 

κοιλαίνω, fut. ἄνῶ : aor. ἐκοίληνα Hdt., Att. ἐκοίλαᾶνα Thuc. 4. 100: 
—Med., Ep. aor. κοιλήνατο Nomn. 12. 332.—Pass., aor. ἐκοιλάνθην' 
Hipp. 1225 E: pf. κεκοίλαμμαι Id. 21. 33 (ubi male -ασμαι), E. M. 233. 
51: (κοῖλοβ.) 700 make hollow, hollow out, Hdt. 2. 73; χῶμα, i.e. to 
dig a grave, Theocr. 23. 43; «. τὰς χεῖρας Ath. 479 A; x. ὄμματα Anth. 
Plan. 142, cf. Opp. H. 4. 19 :—Pass. to be or become hollow, ἔντοθεν, 
of ulcers, Hipp. l.c.; ὀφθαλμοί Id. Acut. 388; «. κατὰ τόπον Id. Art. 
819. II. to make empty, make poor, like revdw, Lyc. 772. 

κοιλαῖος, a, ον, -- κοῖλος, Galen. 12. 243. 

κοίλανσις, ews, 7, a hollowing, cited from Eust. 

κοιλάς, dos, ἡ, as Subst. ahollow, δρυός Pseudo-Phocyl. 161: a deep 
valley, Plat. in Anth. P. 6. 43, Polyb. 5. 44, 7, Diod. 3. 15. 11. 
as Adj., fem. of κοῖλος, ‘Theophr. Sign. 4. 2, Tryph. 194. 

κοιλασία, 7, a hollow, Hero Belop. 137. 13, Hesych. 

κοίλασμα, τό, a hollow, Math. Vett. το. 37. 

κοιλ-έμβολον, τό, a hollow wedge, as an order of battle, Suid.; cf. 
éuBoros. 

κοίλη, 77, @ hollow, fem. of κοῖλοβ : name of a δῆμος in Attica, Hdt. 
6. 103. 

shah Ion. tn, 7, (KotAos) the hollow of the belly, the belly, Lat. 
venter, Hdt. 2. 87, Hipp., etc.:—7 x. ἡ ἄνω καὶ ἡ κάτω the stomach and 
the belly, Arist. Part. An. 2. 3, 8, cf. Hipp. Aph. 1260, Ar. Ram. 
485. 2. the contents of the belly, the bowels, Hdt. 2. 86, 92; called 
kK. κεινή (i.e. κενῇ) in 2. 40, ubi v. Schweigh. :—in plur. the guts, the 
tripe and puddings, Ar. Eq. 160, Pl. 1169; τὴν κ. λύειν, διακόπτειν to 
open the bowels, Ath. 32 E, 443 C; [olvos] κοιλίας μαλακτικός Id. 33 B; 
ἐφεκτικὸς τῆς κ. Id. 59 B; κοιλίαι συνεστη κυῖαι with excrements of firm 
consistency, Hipp. Aér. 287; opp. to «. ἐφυγραινόμεναι, Id. Epid. 1. 
948; so κ. bypn Id. 70 C; στερέη, σκληρή Id. 406. 7., 1129 B; k. 
καταρρήγνυται, etc., Id.:—in 1129 C, ovpyois καὶ κ. dxpoos, it stands 
for the excrement. ΤΙ. any hollow in the body, a ventricle, 
chamber, as in the lungs, heart, etc.; «. ai δεχόμεναι καὶ προπέμπουσαι 
τὸ πνεῦμα Hipp. Art. 807; ἡ δὲ καρδία ἔχει τρεῖς μὲν κοιλίας Arist. H. 
ANTE E75 Wh 2. the socket of a bone, Hipp. Art. 827. 3. the 
womb, in animals, pict. Diss. 2. 16, 43., 3. 22, 74. 4. k. 
ἐγκεφάλου Ruf. p. 36, Phot. Bibl. 130. 18. 5. like yaornp, the 
middle fleshy part of the muscles, Galen, 5. 366 F. 





? , 
κοιλιακὸς:--κοινόβιος. 


Κοιλιακός, 7, dv, suffering in the bowels, Galen., etc. Adv. —K@s, 
Achmies. 

κοιλι-αλγέω, zo have pain in the bowels, Galen. 14. 467. 

κοιλίδιον, τό, Dim. of κοιλία, Strabo. 675. 

κοιλιο-δαίμων, ovos, 6 and 7, one who makes a god of his belly, of a 
parasite, Eupol. Kodak. 4, cf. Ael. (2) ap. Suid. s.v. Ἰούνιος, Ath. 97 C, 
Eust. Opuse. 209. Al; cf. σοροδαίμων. 

κοιλιό-δεσμος, 6, a belly-band, Gloss. 

κοιλιό-δουλος, ὃν, and κοιλιο-λάτρης, ὅ, slave to his belly, Byz. 

κοιλιο-λύσία, 1, (Atw) looseness of the bowels, περὶ κοιλιολυσίαν γίνε- 
σθαι to take opening medicine, Cic. Att. το. 13, cf. A. B. 323. 

κοιλιο-λύτικός, ἡ, dv, opening the bowels, Geop. 10. 51. 

κοιλιο-μανία, ἡ, ravenous hunger, Nilus Epist. 199, Jo. Clim. 

κοιλιο-πώλης, οὐ, 6, a tripe-seller, Ar. Eq. 200. 

κοιλιο-στροφία, ἡ, cholic, Schol. Nic. Al. 596. 

κοιλιούχιον, τό, a money-chest, Theophr. Char. 18.1; al. κυλικ-: 

κοιλιο-φορέω, to be pregnant, Lat. uterum ferre, Epiphan. 

κοιλίσκος, 6, (KoiAos) a scoop-shaped knife, for surgical uses, Chirurg. 
Vett. 94, 108 ; also κοιλισκωτός, Paul. Aeg. 211. 53; ἐκκοπεὺς κοῖλος 
Galen. το. 150. 

κοιλιώδης, ες, (εἶδοΞ) like a belly, Arist. Part. An. 4. 5, 9. 

κοιλο-γάστωρ, opos, 6, ἡ, (γαστήρ) hollow-bellied, hungry, of wolves, 
Aesch. Theb. 1035; also of a hollow shield, Ib. 496. 

κοιλο-γένειος, ov, with a dimple in the chin, Papyr. in Journ. des Savans 
(1833) p. 330. 6. 

κοιλο-κρόταἄφος, ov, with hollow temples, Aretae. Sign, M. Diut. 2. 7. 

κοιλό-μυχος, ov, hollow within, Theophr. H. P. 3. 7, 5, as Scal. for 
ποιλόμισχο. 

κοιλό-πεδος, ov, lying in a hollow, Pind. P. 5. 50. 

ΚΟΙΛΟΣ, 7, ov: Acol. κόϊλος, a, ov, Anact. 9; or κώϊλος, as Ahrens 
in Alcae. 15; cf. Apoll. de Constr. 13. 28, Hdn. π. μον. ref, 21. 2, etc.: 
—hollow, hollowed, Hom., who has it mostly as epith. of ships, κοῖλαι 
v7jes,—(though, later, κοίλη vats was the hollow or hold of the ship, 
Hadt. 8.119, Xen. Hell. 1. 6, 19, Dem. 883. 21 ; so ἡ κοίλη alone, Theocr. 
22.12, Ath. 206 C; τὰ κοῖλα App. Civ. 5. 107); so, the Trojan horse 
is called x. λόχος, κ. δόρυ Od. 4. 277., 8.507: often with collat. notion 
of roomy (as perhaps when applied to ships), «. σπέος Od. 12. 93; πέτρα 
Aesch. Eum, 23, cf. Soph. Phil. 1081; «. κάπετος, of a grave, Il. 24. 797, 
Soph. Aj. 1165, cf. Eur. Alc. 898: of hollow plants and the like, νάρθηξ 
Hes. Op. 52; axepdos Soph. O. C. 1597; κοίλη φλέψ, v. sub φλέψ ; 
σφόνδυλος κ. Plat. Rep. 616 D:—of vessels, dyynia Hdt. 4.2; κρατήρ 
Soph. Ο. C. 1593, etc.; «. ὑποδήματα boots that reach to mid-leg, Ael. 
N. A. 6. 23; &. χείρ, of a beggar (cf. κοιλαίνω), Anth. P. 12. 212; 
(. ἵστιον Poll. 1. 107 :---κοῖλος μήν, v. sub μήν. 2. of Places, 
lying in a hollow or vale, κοίλη Λακεδαίμων Od. 4.1; κ. Θεσσαλία Hdt. 
7.129; &.”Apyos Soph. O. C. 378 (cf. xnrweis); Αὐχίδος x. μύχοι Eur. 
I. A. 1600 ;—so, as prop. n. KoiAn Συρία the district between Lebanon 
and Anti-Lebanon, Polyb. 1. 3, I, etc.: τὰ Κοῖλα τῆς Εὐβοίας, between 
Caphareus and Chersonesos, Hdt. 8. 13, etc.:—-so #. λιμήν of a harbour 
lying between high cliffs, Od. 10.92; κ. αἰγιαλός an embayed beach, 22. 
385 :—so also x. ὁδός a deep hollow way, Il. 13.419; so κα ἀγυιά Pind. 
O. 9. 51:—Ilater also κ. ποταμός a river nearly empty of water, Thuc. 7. 
84 (Virgil, cava flumina crescunt): τοῦ ποταμοῦ κοίλου ῥυέντος Socrat. 
ap. Ath. 388 A, Ael. N. A. 14.27; but κ. ποταμός with deep bed, Polyb. 
22. 20, 4. 8. x. θάλασσα, dds the sea full of hollows, i.e. with a 
heavy swell on, Polyb. τ. 60, 6, Ap. Rh. 2. 595. 4. κοῖλος ἄργυρος 
καὶ χρυσός, i.e. silver and gold plate, Theopomp. Hist. ap. Longin. 43.2, 
Arist. Oec. 2. 25, Luc. Gall. 24. 5. metaph. of the voice, hollow, 
κόχλον ἑλὼν μυκάσατο κοῖλον Theocr. 22. 75, (though here κοῖλον may 
agree with κόχλον) 5 3 φθέγγεσθαι κ. καὶ βαρύ Luc. Nero 6, Philostr. 
128; cf. κοιλοστομία. IT. as Subst. τὸ κοῖλον, a hollow, esp. 
of parts of thé body, τὰ κοῖλα τῆς καρδίας Arist. H. A. 1. 17, 2 sqq.; 
τὸ τῶν χειρῶν κ. Apollod. ap Ath. 479 A; τὸ x. τοῦ ποδός Hipp. 
1153 H, etc.; (hence proverb., τὸ κοῖλον τοῦ ποδὸς δεῖξαι to shew ‘a 
clean pair of heels,’ ap. Hesych.); τὰ κ. τῶν ὀφθαλμῶν, Tod προσώπου 
Hipp. 642. 49., 566. 11; also τὰ κοῖλα the hollows of the side, the flanks, 
like xevedy, Arist. H. A. 9. 44, 9. 2. ἐν τῷ κοίλῳ Kal μυχῷ τοῦ 
λιμένος Thuc. 7. 52. 3. τὰ κοῖλα the hold of a ship (v. sub init.) 
(V. sub κυέω.) 

κοιλοσταθμέω, to make with vaulted roof, Lxx. 

κοιλό-σταθμος, ov, with vaulted roof, vaulted, Lxx. 

κοιλο-στόμαχος διάθεσις, 7, a feeling of hollowness within, Pseudo- 
Hipp. in Boisson. Anecd. 3. 428. 

kotho-oropia, 7, hollowness of voice, Quintil. τ. 5, 32. 

κοιλο-σώματος, ov, hollow-bodied, Antiph. App. 1. 2. 

κοιλότης, 770s, 6, bollowness: a hollow, Arist. H. A. 4. 4, 20, Theophr. 
HP BT 37 6! Polyb. 3. 104, 4, etc. 

"κοιλοφθαλμία, ἡ, bollowness of eyes, Phryn. Com. Incert. 23. 

κοιλοφθαλμιάω, fo have hollow eyes, Cratin. Incert. 107, Galen. 

κοιλ-όφθαλμος, ov, hollow-eyed, Xen, Eq. 1. 9, Arist. Physiogn. 6. 27, 
Poll. 1. 191., 2. 62. 
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κοιλο-φύὕης, és, hollow by nature, hollow, Opp. H. 4. 653. 

κοιλό-φυλλος, ov, hollow-leaved, Theophr. H. P. 1. το, 8. 

κοιλό-φωνος, ov, hollow-voiced, Hesych. 5. ν. ληκυθιστή. 

κοιλο-χείλης, ε5, hollow-rimmed, κύμβαλα Anth. P. 6. 94. 

κοιλόω, to hollow, hollow out, Diosc. 2. 199. 

κουλώδης, €s, (εἶδος) hollow-like, cavernous, φάραγξ Babr. 20. 2: 
Suid. s. v. χαμαίζηλοι. 

κοίλωμα, τό, a hollow, Polyb. 4. 39, 2., 70. 7, Babr. 86. τ. 

κοιλ-ὥνυξ, ὕχος, 6, 7, bollow-hoofed, ἵπποι Stesich. 84. 

κοιλ-ωπήϑ, ἔς, hollow-eyed, κοιλωπέες αὐγαί hollow eyes, Nic. Al. 442 : 
—fem. κοιλῶπις, δος, Anth. Ρ. 6. 219. 

κοιλ-ωπός, dv, (WW) hollow to look at: hollow, Eur. I. T. 263. 

κοίλωσις, ews, 7, a hollow, the belly, lambl. Arithm. p. 172: wrongly 
κοιλίωσις in Nicom. Harm. p. 19. 

κοιμάω, lon. —éw: fut. 7o0w, Dor. dow [ἃ]: aor. ἐκοίμησα, Ep. κοίμησα 
Od. 3. 397——Med., fut. ἥσομαι Dion. H. 4. 64, Luc., etc.: Ep. aor. 
κοιμησάμην Hom.—Pass., fut. -ηθήσομαι Alciphro 1. 37, 3, Luc., etc.: 
aor. ἐκοιμήθην Eur. Andr. 390, Xen.: pf. κεκοίμημαι Aeschrio ap. Ath. 
335 Ὁ. (Akin to κεῖμαι, κῶμα, Lat. cumbo, cubo.) To lull or hush to 
sleep, put to sleep, Ζηνὸς. - κοίμησον ὑπ᾽ ὀφρύσιν ὄσσε pace Il. 14. 236; 

ἢ με.. κοιμήσατε νηλέϊ ὕπνῳ Od. 12. 312; βλέφαρα tk. ὕπνῳ Aesch. 
Theb, 3: hence, to put to bed, τὸν δ᾽ αὐτοῦ κοίμησε Od. 3. 397; and, of 
a hind, ἐν ξυλόχῳ .. νεβροὺς κοιμήσασα Od. 4. 336., 17. 127. 2. 
generally, to lull, hush to rest, still, calm, ἀνέμους, κύματα 1]. 12. 287, 
Od. 12. τόρ ; φλόγα Aesch. Ag. 507; κύματος μένος Id. Eum. 832 ; cf. 
κοιμίζω :—also, to lull, soothe, assuage, ὀδύνας 1]. 16.524; ἕλκος Soph. 
Phil. 650: of passion, κοίμησον εὔφημον στόμα lay thy tongue asleep in 
silence, Aesch. Ag. 12473; κ. πόθον Jac. Anth. P. p. τοι. II. 
Pass. to fall asleep, go to bed, lie abed, often in Hom., as Il. 1. 476, 610, 
Hadt., and Att.: of animals, to lie down, κατὰ ἤθεα κουμ θῆται Od. 14. 
AIL :—c. acc. cognato, ποῖόν τινα ὕπνον ΠΟΊΩΝ Xen. Hier. 6. γ; βαθὺν 
κοιμηθῆναι (sc. ὕπνον) Luc. D. Marin. 2. 3. 3. of the sleep of 
death, κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον he slept an iron sleep, Il, 11. 241; ἱερὸν 
ὕπνον «. Call. Epigr. 10. 2; and absol. to fall asleep, die, Soph. El. 509 ; 
and freq. in late Gr. as Ν. T.; cf. καθεύδω, κοιμίζω. 8. of sexual 
intercourse, like εὐνηθῆναι in Hom. fo sleep with, κοιμηθεῖσά τινι Hes. 

Th. 213, ef. Pind. I. 8 (7). 46; so κ. παρά τινι Hdt. 3.68; ἐύν τινι Eur. 
Andr. 390: cf. Il. 6. 246, 250, Od. 8. 295. 4. to keep watch at 
night, Lat. excubare, Aesch. Ag. 2, Xen. Cyr.1.2, 4 and 9. 

κοιμήθρα, ἡ, α sleeping place, Suid. s. v. iavO pol. 

κοίμημα, τό, (ποιμάω) sleep, κοιμήματα αὐτογέννητα intercourse of the 
mother with her own child, Soph. Ant. 864. 

κοίμησις, ews, 7, a sleeping, lying, κοιμήσεις ἐπὶ θύραις Plat. Symp. 
183 A; ἡ &. τοῦ ὕπνου Ev. Jo. 11. 13. II. death, Lxx, etc. 

κοιμητήριον, τό, a sleeping-room, Dosiad. ap. Ath. 143 C; κοιμητηρία, 
7, in E. M. 550. 56. IL. a burial-place, our cemetery, Eccl. 

ι κοιμητικῶϑ, Adv. sleepily, κα. ἔχειν E. Μ. 485. 18. 

κοιμήτωρ, opos, ὁ »Ξεποιμιστής, Greg. Naz. 2. p. 222. 

κοιμίζω ; f. iow, Att. τῶ, post-Homeric word, = κοιμάω, to put to sleep, 
x. ὄμμα Eur. Rhes, 825; ἄημα πνευμάτων ἐκοίμισε στένοντα πόντον, 
i.e, the winds suffer the sea 20 rest—by ceasing, Soph. ΑἹ. 675, cf. Anth. 
P. 9. 290; κ. λύχνον to put it out, Nicoph. Πανδ. 7; μεγαληγορίαν κι. 
to lay pride asleep, quench or stifle it, Bur. Phoen. 185; so «. θυμὸν Plat. 
Legg. 873 A; τὰς λύπας Xen. Symp. 2. 24; πόθον Mel. in Anth. P. 12. 
19; ἐλπίδας Ib. 7. 183:—Pass., mais κοιμίζεται Eur. Hec. 826; τὸ 
θηριῶδης κ. Plat. Rep. 591 B. 2. to put to sleep, i.e. to the sleep 
of death, Soph. Aj. 832; Τιτάνων γενεάν .. Ζεὺς κοιμίζει φλογμῷ Eur. 
Hee. 473, cf. Hipp. 1387; also in Med., κοιμίσασθαί τινα és “Avdov Eur. 
Tro. 589. 3. in Gramm. ¢o soflen the accent (from acute to grave), 
v. xoipuots.—That κοιμίζω must formerly have been read in Hom. is 
evident from Eust. Od. 1474. 6. 

κοίμἴσις, ews, ἧ,ΞΞ κοιμισμός, A.B. 756. 

KOLLLG LOS, οὔ, ὃ, a putting to sleep: metaph. a softening of the accent 
from acute to grave, A.B. 756. 

κοιμιστής, ov, ὃ, putting to bed, Anth, P. 12.50. 

κουμιστικόϑ, ή, oy, of or for putting to sleep, Schol. 1]. 3. 382. 

κοινάν, Gvos, ὃ, Dor. for κοινών, Pind. P. 3. 28 (50) Bockh; cf. fuvdy : 
—KoWwaviKds, for κοινωνικός, cited from Archyt. in Stob. Ecl. 

κοινᾶνέω, Dor. for kowovew, Thuc. 5.79; cf. foreg. 

κοινάσομαι, κοινάσας, Dor. for κοινώσ--: v. sub κοινόω. 

Kotvelov, τό, (xowds) a brothel, Arcad. p. 121.5, Phot., Hesych. (ubi 
male κοινίον). A form ξυνεῖον is quoted by Schol. Il. 1. 124. 

κοινῇ, dat. fem. from κοινός (B. 2), used as Adv. 

κοινισμός, 6, as if from κοινίζω, a mixing of different dialects, Quintil. 
8. 3, 5 

Peter h, ov, jit for a monastic life, Eccl., Byz.; 6 «. a monk, Ib. 

KowoBt-dexns, ov, 6, the head of a convent, Eccl. 

Kowv6-Bios, ov, living in communion with others, lamb). V. Pyth. 29, 
Ptolem. Tetrab. p. 110. 24:—hence τὸ κοινόβιον, life in commu- 
nity, prob. 1, Gell. 1.9, fin.; but, later, like Lat. coenobium, a convent, 
Eccl, 
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κοινο-βλᾶβής, ἐς, damaging in common, Nicet. Ann. 310 Ὁ. 
κοινοβουλευτικός, 7, dv, deliberative, Hippod. ap. Stob. 248. 39. 
κοινοβουλέω, 10 deliberate in common, Xen. Rep. Lac. 13. τ. 
Kowvo-BovAns, ov, 6, a common-counsellor, senator, Hesych. 
κοινοβουλία, ἡ, common counsel, Schol. 1]. 22. 268, Cyrill. Al. 
κοινοβούλιον, τό, α common council, Polyb. 28.16, 1, Strabo 385: a 

place of assembly, App. Civ. 1. 51. 
κοινό-βουλος, ον, taking part in counsel, Schol. Ar. Thesm. 928. 
κοινοβωμία, 7, (βωμός) community of altar, of gods who are wor- 

shipped at one common altar, ἀνάκτων τῶνδε κοινοβωμίαν σέβεσθε 

Aesch. Supp. 222; cf. ἀγώνιοϑ. 
κοινο-γάμια, ων, τά, promiscuous concubinage, Ath. 555 D:—in Eccl. 

also κοινογαμία, 7. 

Kowvo-yevns, ἔς, sprung from the intercourse of two different species, 

opp. to ἰδιογενής, Plat. Polit. 265 E; cf. sq. 

κοινο-γονία, ἡ, the common procreation of two different species, like the 

horse and ass, opp. to ἰδιογονία, Plat. Polit. 265 Ὁ. 
κοινο-δήμιον, τό, a common assembly of the people, Hesych. 
κοινό-δημοξ, ον, common to the people, public, πανήγυρις Philo 1. 678. 
κοινο-δίκαιον, τό, a court in which the affairs of different states were 

settled by law, Polyb. 23.15, 4, C. I. no. 2556. 58. 
κοινό-δἴκος, ον, enjoying a common right, Orac. ap. Phlegont. Op. 144. 
κοινοεργέω, 20 work in common, Melet. in Cramer. An. Ox. 3. 36 and 

104: from kowo-epyns, ἔς, working in common, lb.; κοινό-εργος, ov, 

Simplic. ad Epict. 83 C. 
κοινο-θυλἄκέω, to have a common purse, Ar. Fr. 631. 

Kowvo-Adirys, ov, 6, one of the common people, Eccl. 
κοινολεκτέω, fo use the language of common life, κοινολεκτούμενα ῥβή- 

ματα E. M. 184. 11, etc. 

κοινό-λεκτος, ov, in the language of common life, cited from Schol. 

Aesch. Adv. —rws, Schol. Theocr. 6. 18. 
κοινό-λεκτρος, ον, having a common bed, a bedfellow, consort, Aesch. 

Pr. 560, Ag. 1441. 
κοινολεξία, ἡ, common language, Eust. 956. 1. 

Kowo-exyS, és,= KowdAEKTpos, a paramour, Soph. El. 97. cf. Eust. 

653. 34. 
κοινο-λογέομαι : fut. -ἥσομαι Polyb.: aor. ἐκοινολογησάμην Hat. 6. 

23, Thuc., etc.; later also aor. pass. -ελογήθην Polyb. 2.5, 4, etc.: pf. 

κεκοινολόγημαι Dio C. 49. 41: plqpf. ἐκεκοινολόγητο Thuc. 7. 86: 

(Adyos.) To commune or take counsel with, τινί Hdt. 6. 23, and Att. ; 

πρός τινα Thue. 7.86; κ. τινὲ περί τινος Arist. Pol. 2. 8,13; πρός τινα 

ὑπέρ Twos Polyb. 10. 42, 4; also «. περί τινος to deliberate ον... Id. 31. 

13, 5, Diod.; «. πρὸς τὸ οὖς τινι Luc. Deor. Conc. 1. 
κοινολογία, 7, a consultation, Hipp. 27. 35, Polyb. 2. 8, 7, etc. 

Ξεὴ κοινὴ διάλεκτος, Phot. 
κοινομήτωρ, Opos, 6, ἧ, having a common mother, Theognost. 21. 26. 
κοινό-μικτος, ov, mixed together, Tzetz. in Cramer. An. Par. I. 64. 
κοινο-νοημοσύνη, 7, (νοέω) community of sentiment, esp. among citi- 

zens, Lat. communitas, civilitas, M. Anton. I. 16. 
κοινο-πἄθης, és, sympathetic, sociable, ἔθη Dion. H. 1. 41. 
κοινο-πληθὴς ἡμέρα, ἡ, the day of a popular meeting, Georg. Pach. 
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κοινό-πλοος, ov, contr. mAous, ouy, sailing in common, ναὸς κ. ὁμιλία, 

i, 6. shipmates, Soph. Aj. 872. 
κοινο-ποιέω, fo make common; in Med. to regard as common, C.1. no. 

2906. 11 :—Pass. to be in common, Sext. Emp. M. 5. 63, etc. 11. 

to communicate, impart, τὰ μυστήρια Schol. Ar. Αν. 1073; τὴν ἀλήθειαν 

Clem. Al. 767; in Med., κ. τὰ ἀγαθά Ib. 680. 
κοινοποίησις, Ews, ἧ, communication, Eust. Opusc. 222. 6. 
κοινοπολιτεία, ἡ, community of state-privileges; and κοινοπολιτικός, 

ἢ, Ov, of or for such community, Theod. Metoch. p. 418. 
κοινό-πους, 6, 7, πουν, τό, of common foot, κα. παρουσία, i.e. the arrival 

of persons all together, Soph. El. 1104. 
κοινο-πρᾶγέω, f. now, to act in common with, have dealings with, τινι 

Polyb. 4. 23, 8., 5. 57, 2, Diod. 19. 6. 
κουινοπρᾶγία, 7, a common enterprise, conspiracy, Polyb. 5. 95, 2, Plut. 

Pericl. 17. 
κοινο-πρεπή, és, befitting in common, Eccl. 

Kolvos, ἢ, ov, in Soph. Tr. 207 also ds, dv: (from ἐύν -- σύν, ξυνός 
being a collat. form, Buttm. Lexil. s. v. κελαινός 3) :—common, shared 
ἦγε common, first in Hes,, and freq. in all later authors: of a commoz title, . 
Hes. Op. 21: of {common altars, Simon. 144, etc. (cf. sowoBwpia) ; 
κοινὸν ἔρχεται kup “Aida Pind. N. 7. 44; τρεῖς .. κοινὸν ὄμμ᾽ ἐκτημέναι 
Aesch. Pr. 795 ; τὰς γυναῖκας κοινὰς εἶναι Plat. Rep. 457 D; proverb., 
κοινὰ τὰ τῶν φίλων Eur. Οτ. 735, Plat. Phaedr. fin,, Menand. ᾿Αδελῴ. 12, 
Suid.; κοινὸς Ἑρμῆς (v. sub Ἑρμῆ) ; κοινὰ ἀρωγά a common aid (i. €. 
for all), Soph. Phil. 1145; ἐν δὲ κοινὸς ira πλαγγά and with it joim#ly 
Tise the shouts, Id. Tr. 207; κοινὸν πόλεμον πολεμεῖν Xen. Hier. 2. 8; 
[πολιτεία] τίς κοινοτάτη ; Arist. Pol. 4.2, 4:—70 κοινόν a common pro- 
perty (in Logic), Plat. Theact. 185 B; τὸ ém πᾶσι κ. a universal pro- 
perty, such as Being, Ib, C, 2. c. dat., «, τινι common to or with 
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another, Aesch. Ag. 523, etc.; θάλατταν κοινὴν ἐᾶν τινι Andot. 25. 42; 
also #. τινος Pind. N. 1. 48, Aesch. Pr. 1002, etc.; κοινοτάτη ἀεὶ τῷ 
δεομένῳ οἰκία Andoc: 19.14; κοινόν τι χάρᾳ Kal λύπῃ δάκρυα Xen. Hell. 
7.1, 32 :—so also c. gen., πάντων κ. φάος Aesch. Pr. 1091, cf. Pers. 132, 
Eum. 109; κ. τῶν Λακεδαιμονίων τε καὶ ᾿Αθηναίων Plat. Menex. 241 C, 
etc. :—also τὸ ἐπὶ πᾶσι κ. Id. Theaet. 185 C; x. κατ᾽ ἀμφοτέρων Apoll. 
de Constr. 147. fin.; οὐ γίγνεταί pot τι x. πρός Twa Anth, P. 11. 141 :--- 
for és κοινόν, κατὰ #., ἐν κοινῷ, etc., ν. infra B. ΤΥ. τη social 
and political relations, common to all the people, public, general, τὸ κ. 
ἀγαθόν the common weal, Thuc. 5.37; κοινῷ λόγῳ, στόλῳ Hdt. 1. 141, 
170; τὰ κοινὰ χρήματα Xen. Hell. 6.5, 34; ἀδικήματα Dem. 528. 21; 
ὁ THs πόλεως κ. δήμιος Plat. Legg. 872 B, cf. Hellad. in Phot. Bibl. 535. 
6 :---κοινότατον a public or general interest, Plat. Legg. 724 B, cf. Isocr. 
215 B. 2. τὸ κοινόν the state, Lat. respublica, τὸ k. τῶν Σπαρτιη- 
τέων, τῶν Ἰώνων Hdt. 1. 67., 5.109; τὸ κ. τῶν συμμάχων Isocr.; etc. : 
τὸ κοινὸν ὠφελεῖται Antipho 121. 24; ἄνευ τοῦ τῶν πάντων κοινοῦ 
without consent of the league (of the Thessalians), Thuc. 4. 78. b. 
the government, public authorities, Thuc.1.90., 2.12, Xen. Cyr. 2. 2, 20, 
εἴς. ; also τὰ κοινά Hdt. 3.156; ἀπὸ τοῦ κοινοῦ by public authority, Id. 
5.85., 8. 135. ce. the public treasury, 1d. 7.144, Thuc. 1. 80., 6.8 
(ubi v. Arnold), Arist. Pol. 2.9, 36, Inscr. Boeot. in Keil p. 91. 3. 
τὰ κοινά public affairs, Oratt.; πρὸς τὰ κοινὰ προσελθεῖν, προσιέναι, ἴο. 
enter public life, Dem. 313.1, Aeschin. 23. 37: but, also, the public 
money, Ar. Pl. 569, Dem. 95. 20; ἀπὸ κοινοῦ at the public expense, Ken. 
An. 4. 7, 27., 5.1, 12:—cf. infra B. 1m, III. common, ordinary, 
usual, Plat. Ax. 366 B, Arist. Rhet. 1.1, 12; ἡ κ. ἔννοια or ἐπίνοια 
Polyb. 2. 62, 2., 6.5, 2; κ. καὶ δημώδη ὀνόματα Longin. 40. 2, cf. Dion. 
H. de Lys. 3; ἡ #. διάλεκτος the common or popular language, Id. de 
Isocr. 2; y. infra v. IV. of Persons, connected by common origin 
or kindred, esp. of brothers and sisters, Pind. O. 7.170, Soph. O. T. 
261, O.C. 535, Ant. 1, 202; so κοιναὶ Χάριτες Donalds. Pind. O. 2. 
go. 2. like κοινωνός, a partner, k. ποιεῖσθαί τινα Soph. O. T. 240; 
kK, ἐν κοινοῖσι λυπεῖσθαι Id. Aj. 267; cf. Ar. Vesp. 917% 3. of dis- 
position, lending a ready ear to all, impartial, neutral, Thuc. 3. 53, cf. 
68; ἴσος καὶ κοινὸς ἀκροατής Dem. 227. 24, cf. Plat. Gorg. 337 A; 
κοινοὺς τῷ TE φεύγοντι καὶ τῷ διώκοντι Lys. 144. 21; κ. τῷ βουλομένῳ 
μανθάνειν open to all, Plat. Meno 91 B:—hence, like Lat. communis 
(Cic. ad Fam. 4. 9, 2), courteous, affable, Xen. Cyn. 13.9; κοινὸς ἅπασι 
γενέσθαι Isocr. 98 B, etc.; τῇ πρὸς πάντας φιλανθρωπίᾳ κοινός Democh, 
ap. Ath. 253 Ὁ, cf. κοινότη "ι΄ 6Ἐ 4. so also of events, κοινότεραι 
τύχαι more impartial, i.e. more equal, chances, Thuc. 5. 102; ἐν τῷ 
κοινῷ ἐστὶ πᾶσι c. inf., Andoc. 20. 24. V. in Gramm. and 
Rhet., 1. of the quantity of certain syllables, common, Lat. an- 
ceps, Longin. Fr. 3.5 and 11, cf. Schaf. Dion. Comp. p.174; cf. ἐπί- 
KOLVOS. 2. of the dialect generally used, as opp. to Attic, Doric, 
etc., E. M. 27. 12 and 15, etc. 3. of gender, E. M. 143. 32., 305. 
10, etc. 4. κ. τόπος, Lat. locus communis, a common place, Her- 
mog., v. Ernesti Lex. Techn. s. ν. 5. σχῆμα ἀπὸ or ἐκ κοινοῦ, the 
use of @ common word in two clauses, Apoll. de Constr. 127. 23 sq.; 
also κοινότης, Ib. 128. 9. VI. in N. T., of forbidden meats, 
etc., common, profane, Ey. Marc. 7. 2, Act. Ap. το. 14, Ep. Rom. 
14. 14. 

B. Adv. κοινῶς, in common, jointly, opp. to ἰδίᾳ, Eur. Ion 1462 ; 
etc. 2. publicly, Thuc. 2. 42, etc. 8. sociably, like other 
citizens, κ. καὶ πολιτικῶς βιῶναι Isocr. 72 B: affably, x. καὶ φιλικῶς Plut. 
Anton. 33. 4. commonly, usually, Diphil. Siphn. ap. Ath. 81 A: iz 
common language, Plut. Marcell. 8, Longin. 15.1; «. ἀσπάζεσθαι in com- 
mon fashion, Plut. Arat. 43. IL. also fem. dat. κοινῇ, in common, 
esp. by common consent, in concert, Hdt.1.148., 3. 79, Soph. O. T. 606, 
O. C. 1339, Eur. Hipp. 731, Thuc., etc.; «. καὶ χωρίς Arist, Pol. 3. 6, 4; 
Ks μετά Tivos, kK. σύν τινι Plat. Symp. 209 C, Xen., etc. :—so also neut. 
pl. κοινά, Soph. Ant. 546. 2. publicly, καὶ κ. καὶ ἰδίᾳ Xen. Hell. 1. 
2, 10, Mem. 2. 1, 12, etc. 111. with Preps., eis κοινόν, openly, 
λέγειν Ar. Av. 457, cf. Plat. Legg. 796 E, Dem. 390.6; εἰς τὸ κ. λέγειν, 
like és τὸ μέσον, Plat. Theaet. 165 A; also, eis τὸ x. for common use, 
Plat. Legg. 681 C; for the common weal, Isocr. 215 B: ἀπὸ κοινοῦ, v. 
supra A. Il. 3 :---κατὰ κοινόν, opp. to κατ᾽ ἰδίαν, jointly, in common, Lex 
ap. Dem. 545. 7, Polyb. 4. 3, 5, etc. 

κοινο-τάφιον, τό, a public grave, Ulp.ad Dem. 

KoLvOTNS, 770s, 7, α sharing in common, community, Andoc. 30. 36, 
Plat. Theaet. 208 D; ἡ τῶν γυναικῶν καὶ παίδων καὶ τῆς οὐσία k. Arist. 
Pol, 2.12, 12; also, ἡ περὶ τὰ τέμνα κ. καὶ τὰς “γυναῖκας Ib. 2. 7,1 :—k. 
φωνῆς a common language, i. 6. not peculiar or dialectic, Isocr. Antid. § 
316, cf. Xen. Rep. Ath. 2,8: ai κοινότητες common qualities, resem- 
blances, Plut. Comp. Lyc. c. Num. 1. 2. generality, vagueness, τῶν 
ὁμολογιῶν Dion. H. 2. 39, etc.: αἱ κοινότητεξ, loci communes, Plut. 2. 


129 D. II. affability, Xen. Hell. 1. 1, 30, Aristid., εἴς. ; ef. 
κοινός ly. 3. III. in Gramm. a common gender. ee ie 
κοινός ν. 5. 


κοινό-τοκος, ov, of or from common parents, ἐλπίδες κ, hopes in those 
born of the same parents, i. e. brothers, Soph, El. 858, 





, , 
κοινοτροφικος---κοίτη. 


κοινο-τροφικό, ἡ, OV, (τρέφων of or belonging lo a common nature, 
ἐπιστήμη Plat. Polit. 264 Ὁ, 267 Ὁ: ἡ --κή (sc. ἐπιστήμη), common 
nature or education, Ib. 261 E, 264 B, etc. 

κοινο-φᾶγία, ἡ, an eating of what is common or profane, Joseph. A. J. 
11. 8, 7. 

κοινο-φίλης, és, loving in common, κ, διάνοια, Aesch. Eum. 985, as 
Schiitz. for κοινοφελήϑ. 

κοινό-φρων, ov, (φρήν) like-minded, τινί with another, Eur. Ion 577, I. 
T. 1008. 

κοϊνο-χρηστία, 7, common use or usefulness, Qecumen. ad Act. Apost. 
(So Schneid. for --χρησία.) 

κοινόω, f. κοινώσω Aesch. Cho. 673: aor. ἐκοίνωσα Thuc., Plat., Dor. 
ἐκοίναᾶσα (v. infra).—Med., fut. κοινώσομαι Eur., Dor. -άσομαι Pind. N. 
3. 19: aor. ἐκοινωσάμην Trag., Xen., etc.—Pass., aor. ἐκοινώθην Eur., 
Plat.: pf. κεκοίνωμαι (but in med. sense) Eur. MeAav. Δεσμ. 18: 
(κοινός.) To make common, communicate, impart a thing to another, 
ees 1. for the purpose of having his advice, x. τινί τε Aesch. Cho. 
717, Eur. Med. 685, Ar. Nub. 197, etc.; also τε ἔς τινα Eur. 1. A. 44; 
and κ΄. τινὲ περί twos, Aesch. Supp. 269, cf. Arnold Thuc. 8. 48 :--νυκτὶ 
κοινάσαντες ὁδόν having imparted their journey to night alone (i. e. tra- 
velling by night without consulting any one), Pind. P. 4. 204. 2. for 
the purpose of making him a sharer, Thuc. 1. 39, Plat. Legg. 889 D; τὰ 
περὶ Tas κτήσεις τοῖς συσσιτίοις Arist. Pol. 2.5, 15: so in fut. med., 
κοινάσομαι ὕμνον λύρᾳ (as Horat. commissi calores fidibus), Pind N. 3. 
19; 80 κ. τὴν οὐσίαν τῇ τοῦ παιδός to unite one to the other, Isae. 89. 
25:—aor. med. in act. sense, Hipp. Jusj. 1, 1546. 89. 25. 3. to 
make common, to defile, profane, Apocal. 21. 27 :—Med. to deem or pro- 
nounce profane, Act. Ap. 10. 15: cf. κοινός νι. II. Med. to 
communicate, impart, βουλεύματα Aesch. Ag. 1347; τὸ πρᾶγμα Dem. 
890. 13; absol., οὔτ᾽ ἠθέλησας, οὔτ᾽ ἔγὼ ᾿κοινωσάμην Soph. Ant. 
530. 2. to take counsel with, to consult, τῷ θεῷ Xen. An. 5. 10, 
15, Hell. 7.1, 27; κοινώσασθαι ἑαυτοῖς περί Twos Polyb. 7. 16, 3, etc. ; 
τι πρύς τινα Plat. Lege. 930 C. 3. 20 be partner or partaker, τινός 
of a thing, Eur. Phoen. 1709, Cycl. 634, Lysias 128. 42; τινί Twos with 
one ἴῃ... Eur. Andr. 933. 4. also c. acc. rei, to take part or share 
in, κοινοῦσθαι τὰς ξυμφοράς Id. Ion 608, cf. 858; so κοινοῦσθαι τὸν 
στόλον Thue. 8. 8; τὸν λόγον Plat. Lach. 196 C; τὴν τύχην Xen. Vect. 
4, 32. III. Pass. to have communication with, esp. of sexual 
intercourse, Eur. Andr. 38. 217; ἀλλήλοις Plat. Legg. 673 D: also κοι- 
νωθεὶς ξανθῷ χρώματι, i.e. tinged with yellow, Plat. Tim. 59 B. 

κοίνωμα, τό, intercourse, esp. sexual, Plut. 2. 338 A. 

κοινωμάτιον, τό, Dim. of κοίνωμα, a band, Math. Vett. p. 64. 

κοινών, ὥνος, Dor. κοινάν, avos, 6, (Bockh ν. 1. Pind. P. 3. 28),= κοι- 
νωνός, which is much more freq., Pind. 1. ο., Xen. Cyr. 7. 5, 35., 8.1, 16, 
36, 40; cf. ξυνήων. 

κοινωνέω, f. now Plat. Rep. 540 C: pf. κεκοινώνηκα Id. Phaedr. 246 Ὁ, 
etc. :—Pass., pf. κεκοινώνημαι, v. inftae: (Kowwwvds.) 70 have or do 
in common with, have a share of or take part in a thing with another, c. 
gen. rei et dat. pers. τῆς πολιτείας κ. τινί Plat. Legg. 753 A; &. πόνων 
καὶ κινδύνων ἀλλήλοις Ib, 686 A, cf. Xen. Hell. 2. 4, 21; κ. αὐτοῖς ὧν 
ἔπραττον Ib. 6. 3, 1; κ. μηδενὸς τούτῳ to let him take no part, Dem. 
789. 4:—but often with one or other of these cases omitted, 2. κ. 
τινός to have a share of or take part in a thing, χθονός Aesch. Supp. 324; 
μύθου Id. Cho, 166; γάμων Soph. Tr. 546; τάφου Eur. Or. 1055 ; 
τύχης Id. Med. 303; σίτου καὶ πότου Xen. Mem. 2. 6, 22. 3. Kk. 
τινί to go shares with, have dealings with a man, Plat. Rep. 343 Ὁ, Legg. 
844 C; κοινωνεῖν μὲν ἡγοῦμαι καὶ τοῦτο τοῖς πεπολιτευμένοις 1 think 
that this also is concerned with my public measures, Dem. 244. 20; 
στολὴν powiKiba .. ἥκιστα . . γυναικείᾳ κ. bas little communion with .. , 
Xen. Lac. 11. 3; so ἐγκώμια κεκοινωνημένα εὐχαῖς united with .., Plat. 
Legg. 801 E (nisi legend. κεκοινωμένα). 4. with a Prep., κ. τινὲ 
εἰς ἅπαντα Id. Rep. 453 A; also x. τινὶ περί τινος Polyb. 31. 26, 6. 5. 
c. acc. cognato, x. κοινωνίαν τινί Plat. Legg. 881 E; so κ. toa πάντα 
τοῖς ἀνδράσι Ib. 540 C:—rarely c. acc. rei, κ. φόνον τινί to commit 
murder in common with him, Eur. El. 1048. 6. absol. 20 share in 
an opinion, to agree, σκόπει... πότερον κοινωνεῖς καὶ ξυνδοκεῖ σοι Plat. 
Crito 49 D: to form a community, Arist. Pol. 3. 9. 5. 11. of 
sexual intercourse, x. γυναικί, ἀνδρί Plat. Legg. 784 E, Luc. Ὁ. Deor. 1. 
2., 10. 2, etc. 

κοινώνημα, τό, that which is communicated: in plur. acts of communion, 
communications, dealings between man and man, Plat. Rep. 333 A, Legg. 
738 A, Arist. Pol. 3. 9, 10, etc.; «. πρὸς ἀλλήλους Plut. 2. 158 Ὁ; 
ψυχροῦ καὶ θερμοῦ x. Ib. g51 E. 

κοινώνησις, ews, 7, a community, παίδων Plat. Polit. 310 B. 

κοινωνητέον, verb. Adj. one must give a share of, τινός τινι Plat. Rep. 
403, B. 

κοινωνητικός, 7, OV, ν.]. for κοινωνικός, Polyb. 2. 44,1. 

κοινωνία, 7, (Kowavew) communion, community, μαλθακαὶ 1. Pind. P. 
1, 189 ; Avypal δὲ τῶνδ᾽ ὅπλων κοινωνίαι Eur. H. F. 1377; γένους Id. 
Rhes. 904; ἐν ταῖς x. τε καὶ ὁμιλίαις Plat. Legg. 861 E, cf. Symp. 182 
Ο; ἡ περὶ .. ἀνθρώπους πρὸς ἀλλήλους κκ, Ib, 188 C, cf. Polit, 283 D; ἡ 
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κ. ἡ πολιτική Arist. Pol. 1.1, 1: οὔτε φιλίαν ἰδιώταις... οὔτε κ. πόλεσιν 
Thue. 3. το; x. βοηθείας καὶ φιλίας Dem. 118. 14:—Tis θαλάσσης βου- 
κόλοιβ κι; what communion have herdsmen with the sea? Eur. I. T. 
254; so τίς δαὶ κατόπτρου καὶ ξίφους κι; i. 6. what has a woman’s 
toilette to do with the arms of men? Ar. Thesm. 140; κ. γάμων Plat. 
Legg. 721 A; γυναικῶν τε καὶ παίδων Id. Rep. 461 E; ἡ ἡδονῆς τε καὶ 
λύπης κ. ξυνδεῖ Ib. 462 Β; τῶν πόνων Id. Tim. 87 E; λυγραὶ τῶνδ᾽ 
ὅπλων x. Eur. Η. F. 1377. 2. a community, Arist. Pol. 3. 4, 
3. ΤΙ. sexual intercourse, Eur. Bacch. 1277, Plat. Rep. 4666 ; 
γυναικὸς λαμβάνειν κοινωνίαν Amphis Ἰαλ. 1. 3. TIL. a com- 
mon gift, charitable contribution, alms, Ep. Rom. 15. 26, Hebr. 13. 16. 

κοινωνικός, 7, dv, communicative, social, between man and man, ἰσότης 
κοινωνική [ἡ δικαιοσύνη), Def. Plat. 411 E; 4. ἀρετή Arist. Pol. 3.13, 3; 
kK. καὶ φιλικὴ διάθεσις Polyb. 2. 44, 1, cf. Wytt. Plut. 2.43 Ὁ -:---τὸ --κόν, 
sociableness, Epict. Diss. 3. 13, 5, etc. 2. giving a share of, 
τῶν ὄντων Luc. Tim. 56; hence, absol. generous, Arist. Rhet. 2. 24, 
2. II. Ady. --κῶς, x. χρῆσθαι τοῖς εὐτυχήμασι to suffer others 
to partake in one’s good fortune, Polyb. 18. 31, 7; «. βιῶναι Diod. 5. 9 ; 
ζὴν k. καὶ φιλικῶς Plut. 2. 1108 C, etc. 

κοινωνο-ποιέω, = κοινωνέω, Gloss. 

κοινωνός, 6, also ἡ, (τοιν 5) a companion, partner, τινός of or in a thing, 
Aesch. Ag. 1037, Supp. 343, Antipho 137. 25, etc.; ὃ τοῦ κακοῦ k. ac- 
complice in .. , Soph. Tr. 730; also «. περί τινος Plat. Legg. 810 C; τινί 
in a thing, Eur. El. 637; c. dat. pers. «. tut τῶν τιμῶν with another, 
Xen. Mem. 2. 6, 24; absol. a partner, fellow, name of a play of Phile- 
mon; 6 σὸς κοινωνός, οὐχ 6 ἐμός Dem. 232. 12. II. as Adj. = 
κοινός, Eur. I. T. 1173. 

κοίνωσις, ews, 7, a making common, polluting, Epiphan. 1. 395 A. 

KOLVwTéos, a, ov, to be imparted, cited from Themist. 

Kolv-weAns, ἔξ, of common utility, Galen. 14. 296, Philo 2. 404. 

κοινωφελία, 77, common utility; κοινωφέλεια in Diod. 1.51; but the 
form is expressly recognised by E. M. 462. 21. 

κόϊξ, ios, 6, the coix, an Egyptian kind of palm, Theophr. H. P. 1. 10, 
5, etc.; v. sub κοῦκι. 2. a palm-leaf basket, Pherecr. Kopiavy. 12, 
Antiph. Βομβ. 1.—Another form, not Att., was Kéts, Epich. 77 Ahr., cf. 
Lob. Phryn. 88. j 

Kovo-yevas, és, born of Coios, i.e. Latona, Pind. Fr. 58. 7 :—so Kouo- 
γένεια, Ap. Rh. 2.710; Κοιηΐς, q. v.:—ef. Hes. Th. 404. 

KovdAns, ὁ, -ε ἱερεύς, Hesych., Suid. 

kKotos, 77, ov, Ion. for ποῖος, a, ov, often in Hat. 

kotos, 6, Maced. for ἀριθμός, Ath. 455 Ὁ. 

κοιρἄνέω, f. 70, (κοίρανο5) :—poet. Verb, to be lord or master, to rule, 
command, 1. of a general, ws ὅγε κοιρανέων δίεπε στρατόν 1]. 2. 
207., 4.2503; μάχην ἄνα κοιρανέοντα 5.824; πόλεμον κάτα κοιρανέου- 
σιν Ib. 332. 2. of the rightful authority of a king in time of 
peace, Λυκίην κάτα κοιρανέουσιν 1]. 12. 318; Ἰθάκην κάτα x. Od. τ. 
247. 8. of the unjust power, assumed by the suitors in the house 
of Ulysses, often in Od. II. besides the Homeric usages, we 
find it c. gen. 20 be lord of, like κρατέω, etc., Hes. Th. 331, Aesch. Pers. 
214; c.dat., like ἀνάσσω, Aesch. Pr. 49 (where however Dind. ἐπαχθῆ), 
Ap. Rh. 2.998; absol., Aesch. Pr. 958 ;—and c. acc. 20 lead, arrange, 
Pind. O. 14. 12. 

κοιρανῇος, Dor. for κοιράνειος, belonging to a master or ruler, k. 
κράτος sovereign power, Melinno ap. Stob. 87. 24. 

κοιρᾶνία, Ion. --ίη, ἡ, sovereignty, sway, Dion. P. 464, Anth. Plan. 358. 

KolpGvidys, ov, 6,=xolpavos, Soph. Ant. 940. [vr] 

κοιρᾶνικός, 7, dv, of or for a king, royal, Opp. Ὁ. 3. 41, 47. 


κοίρἄνος, 6, poet. Noun, a ruler, leader, commander: 1. in war, 
joined with ἡγεμών, Il. 2. 487; κοίρανε λαῶν Il. 7. 234, etc. 2. 
in peace, a lawful sovereign, joined with βασιλεύς, Il. 2. 204. 3 


generally, a lord, master, Od. 18. 106.—Also in Pind. N. 3. 108, Aesch. 
Ag. 549, Soph. O. C.1287,1759, and often in Eur.—Rare in fem., Orph. 
ap. Schol. Ap. Rh.3.1. Cf. Ebert Diss. Sicul. p.62. (From xvpos, as 
κοινός from ἐύν. Akin to κάρα, xapavos, as also to TYpavvos.) 

κόϊς, 6, ν. sub κόϊξ. 

Ἰζοισύρόομαι, ν. sub ἐγκοισυρόομαι. 

κοιτάζω, (κοίτη) to put to bed, Hesych. :—Med., with Dor. aor. ἐκοιτα- 
ἐάμην to go to bed, sleep, ἀνὰ βωμῷ θεᾶς κοιτάξατο νύκτα Pind. Ο. 13. 
107; also in Polyb. 10. 15, 9, etc. 

κοιταῖος, a, ov, (κοίτη) lying in bed, abed, asleep, κ. γίγνεσθαι ἐν τῇ 
χώρᾳ to pass the night in the country, Decret. ap. Dem. 238.65; sour. 
ἐν τόπῳ γενέσθαι to be at a place by bed-time, Polyb. 3. 61, 10; so x. 
ἔρχεσθαι Id. ap. Suid. II. as Subst., τὸ κοιταῖον, -- κοίτη, the 
lair of a wild beast, Plut. T. Gracch. 9. 2. τὰ κοιταῖα ἐπισπένδειν 
to take a last cup, a ‘ night-cap, Heliod. 3. 4. 

κουιτάομαι, Dep., = κοιτάζομαι, Byz. 

κοιτάριον, τό, Dim. of κοίτη, Schol. Od. 14, 51. 

κοιτᾶσία, 7, (κοιτάζομαι) cobabitation, Lxx. 

κοιταστέον, verb. Adj. one must put to bed, τὰς κύνας Arr. Cyn. 9, in 
lemmate. 

κοίτη, 7, α place to lie down in, bed. couch, only once in Hom, Od, 19. 
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341 (and there with ν. 1. οἴκῳ), Hdt., etc.: esp. the marriage-bed, Aesch. 
Supp. 804, Soph. Tr. 17; ἔρος τᾶς ἀπλήστου «. Eur. Med, 151, εἴς. ; 
and in plur., ἔννυχοι κ. Pind. P. 11. 40; νυμφίδιαι «. Eur. Alc. 249; 
ἀνάνδρου κοίτας λέκτρον Id. Med. 437; κοίτην ἔχειν Ex Tivos of a wo- 
man, fo have conceived, Ep. Rom. 9.10; κοΐτην σπέρματος often in Lxx: 
—hence in plur. chambering, lasciviousness, Ep. Rom. 13. 13 :—of a sick 
bed, τείρεσθαι νοσερᾷ x. Eur. Hipp. 132 :---κοίτην ἔχει νέρθεν, of one 
dead, Soph. O. C. 1707 :—of the sea, ἐν μεσημβριναῖς κοίταις εὕδει 
πεσών Aesch. Ag. 566. 2. the lair of a wild beast, nest of a bird, 
ete., Eur. Ion 155. IL. the act of going to bed. τῆς κοίτῃ ὥρη 
bed-time, Hdt. 1. 10., 5. 20; τραπέζῃ καὶ κοίτῃ δέκεσθαι to entertain 
‘at bed and board,’ Ibid.; τὴν σκηνὴν <is kK. διέλυον for going to bed, 
Xen. Cyr. 2. 3, 13—c. acc. cognato, κεῖσθαι κοίταν Aesch. Ag. 
1494. IIL. a chest, box, case, Menand. Avaronr. 3. 2; αἱ μυστικαὶ 
x, Plut. Phoe. 28, cf. Poll. 7.79: cf. κοιτίς. (From κεῖμαι, ν. supra τι; 
akin to κοιμάω.) 

κουτιδίον, τό, Dim, of xortis, Schol. Luc. Gall. 21. 

κοιτίς, (50s, ἡ, Dim. of κοίτη i, a casket, Luc. Ep. Saturn. 21. 

κοῦτος, ὅ, Ξ- κοίτη, bed, κοίτοιο μεδώμεθα Od. 3. 334, cf. 2.358; οἱ δ᾽ 
ἐπὶ κοῖτον ἐσσεύοντο Od. 14. 455.» 19. 510; στυγερὸς δ᾽ ὑπεδέξατο κ., 
of birds caught in a trap, 22. 470 :—of animals, a stall, fold, Arat. 1116; 
ἀπάγειν ἐπὶ κοῖτον pen, Longus 1. 8. ΤΙ. sleep, ἐπὴν νὺξ ἔλθῃ, 
ἕλῃσί τε κ. ἅπαντας Od. 19. 515, cf. Hes. Op. 572; «οἶτον ἰαύειν to 
sleep, Eur. Rhes. 740; κοῖτον ποιεῖσθαι to go to bed, Hdt. 7.17; so és 
κοῖτον παρεῖναι Id. 1.9 (where some take it =KorTwv, wrongly). 

κουτών, @vos, 6, (κοίτη) a sleeping-room, bed-chamber, Ar. Fr. 113, 
Matro etc. ap. Ath. 135 D, Diod. 11. 69;—a word rejected by the 
Atticists, who consider δωμάτιον as better, cf. Poll. 1. 79, Schol. Ar. Lys. 
160, Lob. Phryn. 252. II. a treasury, Dio C. 61. 5. 111. 
a landing-place, Stadiasm. 2. 460 Gail. 

κουτωνι-άρχηΞ, ov, 6, a chamberlain, Tzetz. Hist. 6. 486. 

κοιτώνιον, τό, Dim. of κοιτών, Schol. Ar. 1. c. 

κοιτωνίσκος, 6, Dim. of κοιτών, Artemid, 4. 46. 

κουτωνίτης, ou, 6, a waiting man, valet, Lat. cubicularius, Galen. 8. 
837, Epict. Diss. 1. 30, 7. 

κουτωνο-φύλαξ, dicos, 6, a guardian of the bed-chamber, Hesych. 

κοκκάλια (vulgo κωκάλια), wy, τά, a kind of land-snail with a shell, 
Arist. H. A. 4. 4, 2. 

KOKKGAOS, 6, the kernel of the στρόβιλος (nux pinea), Hipp. 401. 46., 
402. 37; called κῶνος by Galen. 11.158; ὀστρακίς by Mnesith. ap. Ath. 
57 8B, cf. 126 A :—cf. Lob. Phryn. 397. 

KoKKnpos, ά, όν, -- κόκκινος, Epiphan. 

κοκκίζω, f. iw, to pick out the kernel, At. Fr. 506. 

κοκκινίζω, fo be scarlet, Schol. Opp. H. 3. 25., 5. 272. 

κοκκῖνο-βἄφης, és, = κοκκοβαφής, Callix. ap. Ath. 196 B:—also —Bados, 
oy, Schol. Pind. O. 6. 66. 

κοκκινο-ειδής, ἔς, like the scarlet berry, Schol. Theocr. 7. 58. 

κόκκϊνος, ἡ, ov, scarlet, Lat. coccineus, Plut. Fab. 15, N. T.:—véscexwa 
scarlet clothes, ἐν κ. περιπατεῖν, κ. φέρειν Epict. Diss. 3. 22, 10., 4.11, 
34.—For Strabo 824, sub covme. 

κοκκίον, τό, Dim. of xdxxos ut, Alex. Trall. 5. p. 283. 

κοκκίς, (50s, ἡ, Dim. of κόκκος 1, Achmes Onir. 243. 

κοκκο-βἄφης, és, scarlet-dyed, scarlet, Theophr. H. P.3. 7,5, Ael. N. A. 
17. 38, Philostr.: —Bagta, ἡ, Philostr. 159 (vulg. xpovoB-). 

κοκκο-βόας ὄρνις, the cock, Soph. (Fr. 990) ap. Eust. 1479. 44. 

κοκκό-δαφνον, τό, the laurel-berry, Orneosoph. p. 192. 

κοκκο-θραύστης, ou, 6, kernel-breaker, the grosbeak, Hesych. 

κοκκονάριον, τό, Dim. of xé«xos, Hieroph. in No/, Mss. 11. p. 193. 
KO'KKOS, %, the scarlet-oak, Diosc. 4. 48; πρῖνος in Theophr.; also 
ὕσγη. 

KO'KKOS, 6, a kernel, as of a pomegranate, h. Hom. Cer. 373, 412, 
Hat. 4. 143 ; cf. Kvidvos :—metaph., νόου δέ μοι ov ἔνι x. not a grain 
of sense, Timo ap. Sext. Emp. M. 11. 172. 11. the kermesberry, 
used to dye scarlet, Lat. coccus tinctorius, Theophr. H. P. 3. We asieten: 
hence scarlet (the colour), Dromo ap. Ath. 240 D:—cf. κόκκος, 
"ἧ. TIL. a pill, Alex. Trall. IV. in plur. the éesticles, 
Anth. P.12. 222: cf. KOKKWTN. 2. pudenda muliebria, Hesych. 
Κοκικῦ, properly exckoo! the bird’s cry :—but in use only as an exclama- 
tion, now! quick! (ταχύ Suid.), κόκκυ, πεδίονδε Ar. Ay. 5073 KOKKU, 
μεθεῖτε now—let go, Ran. 1384 :—ovdé #... οὐδὲ βραχύ, A. B. 105. 

Onomatop., cf. κόκευξ, κοκκύζω; Sanskr. kékilas; Lat. cuculus; 


Old H. Germ. gauh (Scotch gowk), Germ. kukuk, our cuckoo: perhaps 
also κωκύω : Curt. 66. 


κοκκύαι, of, v. sub κοκύαι. 

κοκκυγέα, 7, ἃ tree used for dyeing ‘red, with its fruit sheathed in wool, 
pethaps a species of swmach or the rbus cotinus, Linn., Theophr. H. P. 3. 
16, 6; coccygia Plin. 13. 41. 

κοκκύγϊἵνος, 7), ον, purple-red : κοκκυγόω, to dye this colowr, Hesych. 

κοκκύζω, Dor. vad: f. tow: pf. κεκόκκύκα Ar. Eccl. 31: (μόκκυξ.) 
To cry cuckoo, Hes. Op. 488 ; but also of the cock, fo crow, Plat. Com, 
Incert. 20, Theocr. 7. 48; Diphil. TWAw6.1, cf. Arist. H. A. 9: 49, 2, Poll. 4, 
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5. 89. II. to ery like a cuckoo or cock, give a signal by such 
ery, Ar. Ran. 1380, Eccl. 31 :—on Strattis ap. Ath. 30 F, cf. Meineke 
Com. Fr. 2. p. 788. 

κοκκυμηλέα, ἡ, the plum-tree, Araros Incert. 1, Theophr. H. P. 4. 2, 10; 
k. ἀγρία 10. 3. 6, 4 :—also κοκκκύμηλος, 6, Poll. 1. 232. 

κοκκύ-μηλον, τό, a damascene or damson plum (properly euckoo-apple), 
Archil. 162, Hippon. 47, cf. Ath. 49 Ὁ, sq.; «. ἄγρια wild plums, sloes, 
Theophr. ap. Ath. 50 B. 

κοκκυμηλών, @vos, 6, a plum-orchard, Gloss. 

κόκκυξ, ὕγοϑ, 6, (KdKKv) a cuckoo, so called from its cry, Lat. euculus, 
Hes. Op. 484: it was sacred to Hera, and sat on her sceptre, Paus. 2. 17, 
4. In Ar. Ach. 598, ἐχειροτόνησάν pe .. κόκκυγέβ ye τρεῖς, 1 was 
elected .. by three czckoo-voices, i.e. three fellows who gave their votes 
over and oyer again, so as to seem far more than three; just as when a 
cuckoo cries, the whole place seems to be full of cuckoos; Hesych., 
πκόκκυγεξ' ἐπὶ ὑπονοηθέντων πλειόνων εἶναι καὶ ὀλίγων ὄντων. 11. 
ἃ sea-fish, 06 piper, said to make a sound like cuckoo, Hipp. 543. 30. 
Arist. H. A. 4. 9, 5. 1ΤΤ.-- ὄλυνθος, Lat. grossus, a fig that 
ripens early, Nic. Th. 854. IV. the os coceygis, Galen. (V. 
sub κόκκυ; cf. Pott Et. Forsch. 1.84.) [ strictly, though Draco 28. 2 
assumes J. | : 

κοκκύσδω, Dor. for κοκκύζω, Theocr. 7. 124. 

κοκκυσμός, 6, a crying cuckoo :—in men, the sound of a very high voice, 
Nicom. Mus. p. 20, acc. to Bodl. Ms.; vulgo xoxvicpés. 

KOKKUOTHS, οὔ, ὁ, a crower, screamer, Timon ap. Diog. L. 9. 6. 

κόκκων, wyos, 6, a pomegranate-seed, Solon 30. 8, Hipp. 606. 
9. II. =Kvidios κόκκος, a purgative berry, Galen. :—a misletoe- 
berry, Hesych. 

κοκκωτή, ἡ, -- μόκκος Iv, Anth. P. 12. 3. 

κοκύαιυ, of, ancestors, rare word, prob. from κυέω, Euphor. 156, Anth. P. 
9. 312 :—fem. in Poéta ap, Suid. s. v. 

κολαβρεύομαι, = sq., Hesych. 

κολαβρίζω, f. ἔσω, to dance a wild Thracian dance, σκιρτᾶν Hesych. ; 
the dance being κολαβρισμός, Ath. 629 Ὁ (ubi xadaBp-), Poll. 4. 
100. II. in Lxx, to despise, deride; cf. Jacobson Clem. 
Rom. I. 40. 

κόλαβρος, 6, a song to which the κολαβρισμός was danced, Ath. 164 E, 
697 C. II. a young pig, Suid. 

κολάζω : fut. κολάσω Andoc. 17. 44, Lys. 189. 31, Isocr., Plat., etc., v. 
Veitch Gr. Verbs 5. y.: aor. ἐκόλασα Ar., Thuc.—Med., fut. κολάσομαι 
Theopomp. Com. Καπηλ. 5, Xen.; contr. 2 sing. κολᾷ Ar. Eq. 456; 
part. κολωμένους Id. Vesp. 244; aor. ἐκολασάμην Thue. 6. 78, Plat. 
Menex. 240 D.—Pass., fut. -ασθήσομαι Thuc., etc.: aor. ἐκολάσθην 
Id.: pf. κεκόλασμαι Antipho 124.44, Dem. No doubt akin to κολούω 
(which is only poet.); and so properly, to curtail, dock, prune, τὰ δένδρᾳ 
Theophr. H. P. 2. 7, 6, cf. Poll. 4. 180 :—hence, like Lat. castigare, to 
keep within bounds, check, τὸ meovd(ov Plut. 2. 663 E, εἴς. ; τὸ ὑπερ- 
βάλλον Galen.:—to temper, correct, as acids the bilious tendency of 
honey, Hipp. Acut. 394, cf. Xen. Oec. 20. 12 :—hence in part. pf. pass. 
πεκολασμένοξ, chastened, moderate, Arist. Eth. N. 3. 12,8; δίαιτα Luc. 
Hermot. 86, etc.; ῥήτωρ wer. Poll. 6. 149. 2. mostly, to check, 
chastise, correct, punish, τινά, Eur, Bacch. 1323, Ar. Nub. 7, efe.: c. dat. 
modi, «. τινὰ λόγοις Soph. Aj. 1160; θανάτῳ Eur. Hel. 1172, Lys. 179. 
355 πληγαῖς, τιμωρίαις Plat. Legg. 784 Ὁ, Isocr. 13 :---τὰ σέμν᾽ ἔπη 
κόλαζ᾽ ἐκείνους use these proud words of reproof to them, Soph. Aj. 
1108:-—the Med. is also sometimes used like Act., Ar. Vesp. 406, 
Schneid. Xen, Cyr. 1. 2, 7, Stallb. Plat. Prot. 324 C.—Pass. to be punished, 
etc., Antipho 123. 16, Xen. Cyr. 5. 2, 1, etc.:—to suffer injury, Ael. N. 
A. 3. 24.—The difference between κολάζω and τιμωρέομαι is stated by 
Arist. Rhet. τ. 10, 17 to be, that the former regards the correction of the 
offender, the latter the satisfaction of the offended. 

Ἰζολαινίς, ‘dos, 4, an obscure epith. of Artemis, Ar. Ay. 874, Metag. 
Αὐρ. 4. 

Neese (in Mss. sometimes wrongly Kodaicia), 9, flattery, fawning, 
Plat. Gorg. 466 A, etc. ; κολακείαν ποιεῖσθαι Aeschin. 76. 42. 

κολάκευμα, τό, a piece of flattery, Xen. Oec. 13. 12, Plut.:—of a per- 
son, like τρίμμα, παιπάλημα, ete., Schol. Soph. Aj. 381. 

KoAdiceuTéos, a, ov, verb. Adj. to be flattered, Luc. Merc. Cond. 38, 
etc. II. κολακευτέον, one must flatter, Schol. Aesch. 
Theb. 705. 

κολἄκευτής, οὔ, 6, -ε κόλαξ, Gloss. 

κολακευτικός, 7, ov, of or for a flatterer, flattering, fawning, Luc. 
Calumn. 10: ἡ --κή (sc. τέχνη) -- κολακεία, Plat. Gorg. 464 C. Adv. 
--κῶς, Charito 8. 4. 

κολᾶἄκεύω, fo be a κόλαξ, Plat. Rep. 538 B. 2. c. acc. to flatter, 
Ar. Fr. 360, Andoc. 31. 14, Xen. Hell. 5.1, 17, etc.; metaph., τὴν κατά- 
ποσιν κ. Muson. ap. Stob. 160. 43 :—Pass. to be flattered, be open to flat- 
tery, Dem. 98. 14, etc. 

κολᾶκικός, 7, όν, -- κολακευτικός, Plat. Gorg. 522 D; ἡ -κή (sc. τέχνη), 
Ξε κολακεία, Id. Soph. 222 E; κολακικώτατος πρός τινα Polyb. 13. 4, 5- 
Ady. --κῶ5, Poll. 4. 51. 
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κολακίς----κολλυρίς. 


κολᾶκίς, ἰδος, 7, fem. οἵ κόλαξ, a female flatterer:—and 90 τε κλι- 
paxis πι, Plut. 2.50 D, Ath. 256 Ὁ. 

ἸΚολακο-φωροκλείδης, ov, 6, flattering son of a thief, parody on the 
name of Hieroclides, Meineke Com. Fr. 2. 394. 

. Kohak-dvipos, ὁ, parasite-named, a Comic distortion of the name 
Kleonymos, Ar. Vesp. 592. 

KO’AAE, ἄκος, 6, a flatterer, fawner, Ar. Pax 756, Lysias 179. 40, 
etc.; cf. Arist. Eth. N. 4. 6,9, Theophr. Char. 2:—in Ar. Vesp. 45, a 
lisping pronunciation for κόραξ. TI. in Hellenic Gr.=the Att. 
“γόης, Piers. Moer. p. 113. 

κολαπτήρ, jpos, 6, a chisel, Luc. Somn. 13, Plut. 2. 350 D. 

also κολάπτηπ, ov, 6. 
- κολάπτω, f. pw, of birds, to peck with the bill; τὰ ἕλκη, τὰ ὄμματα, 
Arist. H. A. 9. 1, 18; τὸ ἧπαρ, of the eagle and Prometheus, Luc. Sacrif. 
6; τινά, of a crane, Anth. P. 11. 369; metaph. of a man, @a «. Anaxil. 
Avpor. I. 4; cf. δρυοκολάπτης :—of Pegasos, to strike the ground with 
his hoof, Anth. P. 15. 25, 19. 2. to carve or chisel, γράμμα εἰς 
αἴγειρον Anth. P. 9. 341, cf. Call. Fr. tor. (Akin to γλάφω, γλύφω, 
etc., but prob. not to κόπτω.) 

κόλἄσις, ews, 7, (κολάζω) a pruning or checking the growth of trees, 
Theophr, C. P. 3. 18, 2. 2. chastisement, correction, punishment, 
Plat. Prot. 323 E, Arist. Rhet. 1. 10, 17, etc. 

κόλασμα, τό, chastisement, Xen. Cyr. 3. 1, 23, Critias 9. 4. 

koAacpos, ὅ,-- κόλασις, Plut. Alcib. 13. 

κολάστειρα, 77, fem. of κολαστήρ, Anth. P. 7. 425. 

κολαστέος, a, ov, verb. Adj. to be chastised, punished, Plat. Gorg. 
527 B. II. κολαστέον, one must punish, lb. 492 Ὁ. 

κολαστήρ, 7pos, ὁ, -- κολαστή, cited from Eunap. 

κολαστήριος, ov, -- κολαστικός, Eccl. IL. as Subst., κολαστή- 
ριον, τό, house of correction, Luc. Necyom. 14. 2. an instrument 
of correction or torture, Plut. 2. 342 E. 3. generally, τε κόλασμα, 
κόλασις, Xen. Mem. 1. 4, I, 

KodaoTHs, οὔ, ἡ, a chastiser, punisher, τῶν ὑπερκόπων φρονημάτων 
Aesch. Pers. 827; and so in Soph., Eur., Plat., εἴς. ; τῶν ἀδικούντων Lys. 
178. 6; νόμοι κολασταί Critias 9. 6. 

κολαστικός, ή, dv, fitted for chastising, corrective, Plat. Soph. 229 A; 
τὸ - κόν Plut. 2. 458 B:—c. gen., φάρμακα x. THs κακίας, Galen. 

κολάστρια, 7, fem. of κολαστήρ, late Poet in Euseb. P. E. 441 Ὁ. 

κολἄφίζω, (κόλαφοϑ) to give one a buffet, τινά N.T. 

κολάφισμα, τό, Gramm., and --ἰσμός, οὔ, 6, Jo. Chrys., a box on the 
ear, cuff. 

κολαφιστικῶς, Adv. as with a buffet, Eccl. 

κόλἄφος, 6, (κολάπτω) a box on the ear, buffet, cuff, Epich. p. 1: the 
more Att. word was κόνδυλοϑ. 

κολεάζω, to sheathe; κολεασμόϑ, 6, a sheathing, Hesych. 

κολεκάνος or κολοκάνος, 6, a long, lank, lean person, Hesych.; v. 
Meineke Com, Fragm. 2. p. 789. 

κολεόν, Ion. κουλεόν, vy. sub κολεόϑ. 

κολεύ-πτεροξ, ov, sheath-winged: insects of the beetle kind were so 
called, as having soft wings under a hard sheath (Shakspere’s ‘ sharded 
beetle’), Arist. H. A. I. 5, 12, etc. 

κολεός, 6, or κολεόν, Ion. κουλεόν, τό: always neut. in Hom. when 
the gender is distinguishable; but <ovAeds occurs in Hipp. (268. 45) :—a 
sheath, scabbard of a sword, Lat. caleus, ἕλκετο δ᾽ ἐκ κολεοῖο μέγα 
ξίφος 1]. 1.1945; κολεῷ μὲν ἄορ θέο Od. το. 333; κολεὸν μέγα Theocr. 
24. 45 :—elsewhere Hom. uses the Ion, form, ay’ δ᾽ és κουλεὸν ὦσε 
μέγα ἐίφος 1]. τ. 220; ξίφεος μέγα κουλεόν 3.272; ἀτὰρ πέρι κουλεὸν 
ἦεν ἀργύρεον τι. 30, Od. 11. 98; so in Pind. N. 10.11: but in Att. 
always κολεόβ or —dv, Soph. Aj. 730, Eur. Hec. 544, Xen. Cyr. 1. 2, 9, 
etc. II. in Hipp. 1. c. the sheath or covering of the heart, the 
pericardium. III. in Hesych.,=Adpvag and ὑδρία. (Prob. 
akin to KotAos.) 

κολεο-φόροι, οἱ, the sheath-bearers, name of a Comedy in Ο. 1. no. 229. 

κολερός, ά, dv, (κόλοϑΞ) short-woolled, dies Arist. Η. A. 3. 10, 5. 

κολετράω, fo trample on, τινά Ar. Nub. 552. (ΟΕ dub. origin.) 

κοληβάζω, = ἐγκολη βάζω, only in Hesych. 
᾿ κολίας, ov, 6, a kind of tunny-jfish, Ar. Fr. 365, Arist. H. A. 8. 13, 6. 

κολιός, 6, a kind of woodpecker, Arist. H. A. 8.3, 8, etc. (with vv. ll. 
κολεός, κελεός ;. Bekk. κελεό5). 

KOAAG, η5, 7, glue, Lat. gluten, Hdt. 2. 86, Hipp. Art. 799. 

κολλᾶβίζω, f. ίσω, (κόλαφοϑ) to play a game, in which one holds the 
other’s eyes, while another gives him a box on the ear, and bids him guess 
which hand he has been struck with, Poll. 9. 129. 

κόλλᾶβος, 6, = κόλλοψ, Luc. D. Deor. 7. 4, cf. Lob. Phryn. 193. ΤΙ. 
a kind of cake or roll, named from its shape, Ar. Ran. 507, Pax 1196, 
Philyll. Αὐγή 2. 

κολλάω, (κόλλα) to glue, cement, τι περί τι, τι πρός τι Plat. Tim. 75 Ὁ, 
82 D. 2. 10 join one metal to another, κ. σίδηρον fo weld it, Plut. 
2.619 A (but v. sub κόλλησι5) ; κ. χρυσὸν ἐλέφαντά τε, i.e. to make [a 
crown| inlaid with gold and ivory, Pind. N. 7. 115. II. generally, 
to join fast together, unite, τινί τι Emped, 25; χαλκὸν ἐπ᾽ ἀνέρι κολλᾶν, 
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of one applying a cupping glass, Poéta ap. Arist. Rhet. 3. 2,12, cf. Aretae. 
Cur. M. Acut. 1.1; κολλᾷ καὶ συνδεῖ πάντα [6 7600s] Plat. Legg. 776 
A :—Pass. to cleave to, 6 κονιορτὸς 6 κολληθείς τινι Ey. Luc. 10, 11; 
γένος κεκόλληται πρὸς dra is indissolubly bound to.., Aesch. Ag. 
1566. III. to put together, build, Pind. 0.5.29: so in aor. 
med. 20 jit together, τροχάλεια Arat. 530. 

κολλεψός, οὔ, 6, (κόλλα, ἕψω) a glue-boiler, Poll. 7. 183. 

κολλήεις, εσσα, ev, (κόλλα) glued together, close-joined, ἑυστά 1]. 15. 
389, cf. 677; ἅρματα Hes. Sc. 309. 

κόλλημα, atos, τό, (κολλάω) that which is glued or joined together, 
Hipp. Art. 799, Antiph. Mva. 1. 

κόλλησις, ews, 77, (κολλάω) a glueing or soldering, χρυσίου Theophr. 
Lap. 26 (of metal); «. σιδήρου a welding or soldering of iron, Lat. fer- 
ruminatio, Hdt. 1. 25, cf. Plut. 2.156 B. But this seems to be too 
simple a process to be described as a new invention (Hdt. attributes it to 
Glaucus of Chios), and perhaps it may signify the art of inlaying or 
damasking iron, cf. κολλάω 1. 2, KoAAnTOs, Miller Archaol. d. Kunst 
§ 61. ΤΙ. generally, a fixing tight, close fastening, Hipp. Art. 
804; of the cupping glass, Arist. Rhet. (v. κολλάω τι). 2. asa 
figure of Rhet. a uniting of a verse quotation with prose, Walz Rhett. 3. 
436, 7. 1320. 8. metaph. friendship, Byz. 

κολλητήπ. οὔ, 6, one who glues or fastens, Gloss. 

κολλητικός, 7, ov, fitted for glueing or combining, Plut. 2.925 B; φάρ- 
para κ. τραυμάτων making wounds close, Diosc. 3. 99. 

κολλητός, 7, dv, (κολλάω) glued together, cemented, closely joined, well- 
fastened, like εὐποίητος, εὔπηκτοϑς, in Hom. as epith. of θύραι, σανίδες 
Od. 23. 194., 21.164; of ἅρμα, δίφρος, ξυστόν, Il, 4. 366, etc.; so ὄχοι 
Eur. Hipp. 1225 ;: ὕδασι καὶ γῇ «. Plat. Polit. 279 E:—in Hdt. τ. 25, 
ὑποκρητηρίδιον κολλητόν is a stand or pedestal with figures inlaid or sol= 
dered in, v. Hegesand. ap. Ath. 210 B, Paus. 10. 16,1; and cf. κόλλησι. 

κολλίζω, ft. ἔσω, late form for κολλάω, Geop. 4. 14. 

κολλίκιοϑ, a, ov, “orAdé-shaped, ἄρτοι Ath. 112 F. [At] 

κολλτκο-φάγος, ov, roll-eating, epith. of the Boeotians, Ar. Ach. 872. 

κόλλιξ, tos, 6, a roll or loaf of coarse bread, Hippon. 20, Ephipp. 
"Apt. 1, Nicoph. Kep. 2, Archestr. ap. Ath. 112 A:—later Dim. κολλί- 
κιον, τό, Greg. Cor. 549. [1 in genit., ll.c. In Ar. Ran. 576, the Ms. 
reading κόλϊκας is now altered into ydAtxas. | 

κολλο-μελέω, to patch verses together, Comic word in Ar. Thesm. 54. 

κολλοπεύω, fo be a κόλλοψ, (u. 2), Plat. Com. Incert. 3. . 

κολλοπίζω, f. iow, (κόλλοψ 1) Zo tighten with screws, Hesych. 

κολλοπο-διώκτηξ, ov, 6, (κόλλοψ τι. 2) Comic name for a gross de- 
bauchee, Schol. Ar. Nub. 347, Eust. 1915. 11, Suid. s. v. ἀγρίους. 

κολλοπόω, to glue together, because glue was boiled out of κόλλοψ (m1), 
Achae. ap. Hesych., E. M. 323. 22. 

κολλο-πώλης, ov, 6, (κόλλα) a dealer in glue, Poll. 8. 183. 

κόλλος, τό, -- κάλλαιον, Clem. Al. 263, et ibi Dind. 

κολλούριον, τό, v. sub κολλύριον. 

κόλλουρος, 6, an unknown fish, Marc. Sidet. 22. 

κόλλοψ, omos, 6, the peg or screw by which the strings of the lyre were 
tightened, Od. 21. 407, cf. Plat. Rep. 531 B: metaph., τῆς ὀργῆξ .. τὸν 
κόλλοπ᾽ ἀνεῖμεν Ar. Vesp. 574. 2. a handle, by which a wheel 
turned, Arist. Mechan. 13, 2. ΤΙ. the thick skin on the upper part 
of the neck of oxen, Lat. callosum, Ar. Fr. 526: and of swine, Lat. glan- 
dium, Ib. 421: hence, 2. a youth worn out by premature excesses, 
Lat. cinaedus, Eubul. ᾿Αντίοπ. 3, Diphil. Zwyp. 2,22; cf. A. B. 102, and 
Vv. κολλοπεύω. 

κολλύβάτεια, ἡ, a plant, Nic. Th. 589.851; y. ll. κουλυβ--, πουλυβ--, 
in Hesych. κουλυβατία : so called κλιβάδιον, κλύβατιϑ5, ἑλξίνη. [Ba] 

κολλύβιστης, οὔ, ὁ, (κόλλυβοϑ) a money-changer, like κερματίστη, 
τραπεζίτης, Lys. ap. Poll. 7. 33, N. T.; rejected by the Atticists, Phryn. 
440, Thom. M. 539. ; 

κόλλῦβος, 6, (Hesych., Phryn. 440, etc.), or κόλλυβον, τό (Poll. 9. 72): 
—a small coin, in genit. pretii, κολλύβου for a doit, Ar. Pax 1200, 
Eupol. Moa. 5, Call. Fr. 85. 2. in plur, also, τὰ κόλλυβα small 
round cakes (ν. κόλλαβος π), Ar. Pl. 768, Poll. 1. ο. II. the rate 
of exchange in changing foreign for home money, fixed by the changer 
(κολλυβιστή5), Οἷς. Verr. 3. 78, Att. 12.6, C. 1. no. 2334 (where Béckh 
ἀπολλύβιστον, without discount). 111. a small gold weight, 
Theophr. Lap. 46. (The word is said to be Phoenician.) 

κολλύρα, 7, prob. much the same as κόλλιξ, Ar. Pax 123, Fr. 363, cf. 
Ath. 111A; v. sub κόνδυλος. [Ὁ] 

KodAtpilw, to bake κολλύραι, Lxx, in Med. 

κολλῦρικός, 7, dv, made of κολλύρα, jus collyricum in Plaut. Pers. 
1: 3, D5 ᾿ 

κολλύριον, τό, Dim. of κολλύρα, in earlier writers, as Hipp.; often 
written κολλούριον, a poultice, Hipp. 609. 44, cf. Diosc. 1. 1. 2. 
eye-salve, Lat. collyrium, Epict. Diss. 2. 21, 20., 3. 21, 21,— in 
plur. IT. a fine clay, in which a seal can be impressed, Luc. 
Alex. 21. [Ὁ] 

κολλῦριο-ποιέομαι, fo be made into collyrium, Diosc. Par. 1. 207. 

κολλῦρίς, (50s, 7, Dim. of κολλύρα, Lxx. 


864 ; κολλυρίτης---ΚΚολοφώνιος. 


κολοκύντιον, τό, Dim. of κολοκύντη, Phryn. Com. Incert. 7. 

κόλον, τό, food, meat, fodder (whence Eust. derives ἄκολος, κόλαξ), 
Ath. 262 A. II. the colon, part of the great intestines, extending 
from the caecum to the rectum, (in Mss. often written κῶλον, by a mani- 
fest error, as the metre shews in Ar. Eq. 455, Nic. Al. 23, Arist. P. A. 3. 
14, Poll. 2. 193, 209). 

KO’AOS, ov, docked, stunted, Lat. curtus, κόλον δόρυ 1]. τό. 117: of 
oxen, goats, etc., stwmp-borned or borniless, like κολοβός, Hat. 4. 29, 
Theocr. 8. 51, Nic. Th. 260:—x. μάχη -- κολοβομάχη. (Hence κολο- 
Bs, κολούω, κολάζω: akin to κυλλός.) 

κόλος, 6, a Crimean quadruped, white, and in size between the deer 
and goat, Strabo 312. 

Kodooonvés, 7, dv, of wool, Colossian-dyed, Strabo 578. 

κολοσσιαῖος (never κολοσσαῖος, Lob. Phryn. 542), a, ov, colossal, 
Diod. 11. 72, etc. 

κολοσσικός, 77, d6v,=foreg., Strabo 13, Diod. 2. 34 :—Comp. —wrepos, 
Vitruv. 

κολοσσο-βάμων, ον, with colossal stride, Lyc. 615. [a] 

κολοσσο- ποιός, dv, making colossal statues, cited from Heliod. Optic. 

κολοσσο-πόνοϑ, ov,=foreg., Manetho 4. 570. 

κολοσσός, 6, a colossus, gigantic statue, Hdt. 2. 130. 149, etc.; seem- 
ingly also a statue without reference to\size, Aesch. Ag. 416 (the only 
place it is found in good Att.), Theocr. 22.47; κολοττός in Diod. 1. 
67.—The most famous Colossus was that of Apollo at Rhodes, seventy 
cubits high, made in the time of Demetrius Poliorcetes, Luc. Hist. Conscr. 
23, etc.; cf. Dict. of Antiqq. (Origin unknown.) 

κολοσσουργία, 4, (*epyw) the making of a colossus, Strabo 14. 

κολοσυρτός, 6, a noisy rabble, ἀνδρῶν ἠδὲ κυνῶν 1]. 12.147, cf. 13. 
472; τῶν ᾿Αθηναίων Ar. Vesp. 666; παιδαρίων καὶ γραϊδίων Id. Plut. 
536 :—absol. éwmull, uproar, Hes. Th. 880.—Only poet. ; a Verb κολο- 
συρτέω in Hesych. (Prob. akin to κολοιός, κολῳός.) 

Reyes: a, ov,=0Aoupos, Kk. πέτρα a steep, abrupt rock, Call. 
Fr. 66. 

κόλ-ουρος, ον, (κόλος, οὐρά) dock-tailed, stump-tailed, x. ὄρνις a bird 
that has lost its tail from age, Plut. Flamin. 21 :—fem. κόλουρις, of the 
fox (in the fable) zhat lost bis tail, Timocreon 3, (for which Hesych. gives 
κοθοῦρι5) :—cf. κόθουρος :— generally, truncated, πυραμίς Nicom. Arithm. 
p- 291 Ast. ;--κολουροπῦραμίς, in Theo Smyrn. p. 30. 11. ai 
κύλουροι (sc. γραμμαί), the colures, two great circles passing through the 
equinoctial and solstitial points, intersecting at the poles, Procl. 
κολοιάω, f. dow, fo scream like a jackdaw, Poll. 5. 89. κολουρο-ειδῶς, Adv. crossing like the colures, of the \teeth of elephants 
κολοιός, 6, a jackdaw, daw, grackle, Corvus monedula, Il. 16. 583., 17. | crossing each other obliquely, Phile Carm. 7. 82. 


κολλῦρίτης (sc. ἄρτος), ov, 6,=KoAAUpa, KOAALE, Lxx. 
755, where in both instances the daws are mentioned along with starlings ;} κολούρωσιξ, ews, 7, as if from κολουρόω, = KdAovats, cited from Tambl. 


κολλυρίων, 6, a bird, prob. of the dbrush kind, Arist. H. A. 9. 23, 2; 
v. 1. κορυλλίων. 

κολλώδης, ες, (εἶδο5) like ylue, viscous, Plat. Crat. 427 B, Arist. H. A. 
9. 40,6, Theophr. Ο. Ρ. 5. τύ, 4. 

κόλλωτες, οἱ, a kind of stone, Plut. 2. 1157 Ὁ. 

κολοβή, ἡ, -- κολόβιον, Artemid. 2. 3. 

κολοβ-ανθής or κολοβοανθήῆς, és, bearing stunted (i. 6. papilionaceous) 
Jflowers, like peas, Theophr. H. P. 6.5, 3.» 8. 3, 3. 

κολόβιον, τό, an under-garment, with its sleeves curtailed (v. “xoXoBes), 
i.e. reaching only half down to the elbow, or entirely without sleeves ; 
also κολοβίων, wvos, 6, Epiphan.:—v. Ducang. 

κολοβο-διέξοδος, ov, having a curtailed passage, of stars, Ptolem. 

κολοβο-κέρατος, ov, with stunted horns, short-horned, Schol. Il. 16.117. 
In Jo. Chrys. κολοβόκερωξ. 

κολοβό-κερκος, ov, with a docked tail, stump-tailed, Lxx. 

κολοβο-μάχη, 7, for κόλος μάχη, the interrupted battle, as the Schol. 
called 1]. 8. 

κολοβό-πους, 6, ἡ, with maimed feet, στίχος Cram. An. Ox. 3. 323. 

κολοβόρ-ρῖν, ivos, 6,77, stump-nosed, Lxx: κολοβόρρινος, ον, Cyrill. Al. 

κολοβός, ov, (KdAos) docked, stunted, curtal, Lat. curtus; of animals, 
short-horned, short-eared, Arist.H. A.8.12,12: maimed, mutilated, Xen. 
Cyr. I. 4,11, Anth. P. 11.81, etc.; of a period in Rhetoric, Arist. Rhet. 
3. 8,6: and c. gen., κολοβὸς χειρῶν, like Lat. truncus pedum, Anth. 
Plan. 186: of a cup, broken, chipped, Arist. Metaph. 4. 27,1, Theopomp. 
Hist. 276: of a wall, Jow, τεῖχος App. Mithr. 26. Adv. —B@s, imper- 
Jectly, opp. to σαφῶς, Arist. Soph. El. 17. 15. 

κολοβό-στἄχυς, v, Wilh stunted spikes, of flowers, cited from Diosc. 

κολοβότης, 770s, 7, stuztedness, Plut.2.800E: «. πνεύματος shortness 
of breath in speaking, Id. Dem. 6. 

κολοβο-τράχηλοσ, ov, stwmp-necked, Adamant. Physiogn. 2.16. 

KoAoB-odpos, ον, stwmp-tailed, Hesych. 

κολοβό-χειρ, χειρος, 6, 77, maimed in the hand, Lxx. 

κολοβόω, (κολοβόϑ) to dock, curtail, shorten, N.T. :-—Pass. to be stunted, 
stumpy, short, imperfect, Arist. H. A.1.1, 20, Part. An. 4. 13, I. 

κολοβώδηκ, €s, (εἶδο5) stunted, stumpy, δάκτυλοι Polemo Phys. 1. 22. 

κολόβωμα, τό, the part taken away in mutilation, Arist. Metaph. 4. 27, 
I :---κολόβωσις, ews, ἡ, mutilation, Id. Incess. An. 8. 6. 

KoAot-apxos, ov, 6, a leader of jackdaws, the jackdaw-general, Ar. Av. 
1212. 


(Wapes) as noisy flocking birds (v. κλάζων ; κολοιοὶ κραγέται Pind. N. 3.) κόλουσιϑ, ews, ἧ, a docking, clipping, cutting short, ἡ τῶν ὑπερεχόντων 
143, cf. Arist. H. A. 9. 24:—the web-footed species mentioned as Lydian, | σταχύων «. Arist. Pol. 5. 10, 13, cf. Theophr. C. P. 2. 15, 4, etc. 
is prob. Graculus pygmaeus.—Proverbs : κολοιὸς ποτὶ κολοιόν ‘birds of | κόλουσμα, τό, that which is cut off, a piece, Hesych. 
a feather flock together,’ Arist. Eth. N. 8. 1,6, etc.; κολοιὸς ἀλλοτρίοις | κολουστέος, a, ov, verb. Adj. of κολούω, to be cut short, Clem. Al. 294. 
πτεροῖς ἀγάλλεται Luc. Apol. 4; of impudent noisy talkers, Polyb.12. | κολουστός, 7, dv, docked, without horas, Hesych. 
15,2. (Akin to κολῳός, κολῳάω, 4. ν.) κολουτέα, 7, v. 1. for κολοιτέα. 
κολοιτία, 7, a tree that bears pods, Theophr. Η. Ρ. 1.11, 2; called | κολούω, Eur., Plat.: fut. oJow Plut.: aor. ἐκόλουσα Plat., Arist.—Pass., 
κολουτέα, 3.17, 2; κολυτέα, 3.14, 4; κολοιτέα or -ωτέα, Hesych. fut. --ουὐθήσομαι Galen, : aor. ἐκολούθην and --οὐσθην Thuc. 7.66, Aesch. 
κολοιώδηξς, ες, (εἶδοΞ) jackdaw-like, i. e. flocking together, Plut. 2. 93 C. | Pers. 1035: pf. κεκόλουμαι and —ovopar Anth. P. 7. 234, Plut, etc.: v. 
κολόκανοςκ, 6, v. κολέκανοϑ. Lob. Aj. p. 324: (κόλοβ.) 7170 cut short, dock, clip, curtail, ἀστάχυας 
κολοκᾶσία, ἡ, Diosc. 2.128, Plin. 21.51; or κολοκάσιον, τό, Nic. ap. | Hdt. 5. 92, 6, cf. Eur. Eurysth. 2; τὸν βότρυν, δένδρα Theophr. ; c. gen., 
Ath. 72 B, Diphil. Siphn. ib. 73 A, Virg. E. 4.20 :—the root of the colocasia, | τὴν δ᾽ ἐκόλουσεν οὐρῆς docked hier of her tail, Opp. H. 4. 484, Eust :— 
a beautiful plant resembling the water-lily, found in the marshy parts of | but in Hom. always in metaph. sense, τὸ μὲν τελέει, τὸ δὲ μεσσηγὺ 
Egypt, arum colocasia Linn. It was esteemed a savoury food; and its | κολούει some he brings to pass, some he leaves unfulfilled, of the threats 
large leaves were made into drinking-cups (κιβώρια), Voss Virg. 1. c.— | of Achilles, Il. 20. 370; μηδὲ τὰ δῶρα... κολούετε abridge, curtail them 
‘The name seems to have been also given to all the three species of Egyp- | not, Od. 11.340; ἕο δ᾽ αὐτοῦ πάντα kodove he abridges or perils all his 
tian Lotus, v. Plin. l.c., and cf. λωτός m1. own welfare (v. κείρω m1), Od. 8. 211: also like κολάζω, which is akin 
κολοκορδόκολα, wy, τά, Comic (perhaps corrupt) word for κόλον and | to it and more freq. in Prose, to check, restrain, put down, τὰ ὑπερέχοντα 
χορδή, the bowels, only in Anth. P. 10. 103; cf. Jac. p. 654. Hat. 7. to, 5, cf. Arist. Pol. 3.13, 18.,5. 11, 5; τὸν δῆμον Eur. Alcm. 4; 
κολόκῦμα, τό, a large heavy wave before it breaks (κόλον κῦμα acc. | τοὺς ἄλλους κ. διαβολαῖς Plat. Legg. 731 A, cf. Apol.39 Ὁ; τὸ ῥῆμα Id. 
to Gramm.), ¢he heavy swell that announces a storm at hand, Ar. Eq. 692, | Prot. 343 C; τὴν ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ βουλήν Arist. Pol. 2. 12, 4 :—Pass. to 
—where it is used of the swelling threats of Cleon. Others make it an | be cut short or abridged, σθένος ἐκολούσθη Aesch. Pers. 1035 ; νούσῳ 
Att. form of σκώληξ, cf. σκώληξ τι. κεκολουμένος Anth. P. 7. 2343; κολουθῆναι [τούτου] ᾧ ἀξιοῦσι προὔχειν 
κολοκύνθη or στη, 78, 77, the latter being called the Att. form, Lob. | Thuc. 7.66; ἀτιμαζόμενα καὶ κολουόμενα Plat. Rep. 528 C, cf, Euthyd. 
Phryn. 437; later also κολόκυνθα Diosc. 2.162 :—the round gourd or | 305 D. 
pumpkin, Lat. cucurbita, the long one being called σικύα, Hipp. 485. 5 κολοφών, vos, 6, a summit, top, finishing, κολοφῶνα ἐπιθεῖναι, like 
and 45., 487. 30, Hermipp. Incert. 6, Ar. Fr. 476. 6, etc. :—proverb. of | θριγκὸν ἐπ., to put the finishing stroke, Heind. Plat. Euthyd. 301 E, cf. 
health, from its fresh juicy nature, κολοχύντας ὑγιέστερον Epich. 105 | Theaet. 153 C; x. ἐπάγειν τῷ λόγῳ Acl. N. A. 13. 12; κολοφὼν εἰρήσθω 
Ahr. ; as a lily was of death, ἢ κρίνον ἢ «oA. Diphil. ap. Paroemiogr. | ἐπὶ τοῖς λόγοις Plat. Legg.674 C; cf. κορυφή τι, κορωνίς τι. 2:—expl. by 
P- 309 :—on λημᾷν κολοπύνταις, ν. sub λημάω. Strabo 643 from the belief that the cavalry of Colophon was so excel- 
κολοκυνθιάς, ἡ, made from pumpkins, Anth. P. 11. 371. lent, that it always decided the contest. ΤΙ. in Plut. a sort of 
κολοκύνθινος, ἢ, ον, made from pumpkins, πλοῖα Luc. V. H. 2.37; | ball for playing with, 2. 526 E. III. in Hesych. also=xoAovds : 
whence the Comic name κολοκυνθο-πειρᾶταί, of, pumphin-pirates. also a sea-7ish. 
κολοκυνθίς, δος, ἡ, the colocynth, coloquintida, and its fruit, Diosc. 1 KoAodavios, a, ον, Colophonian, of or from Colophon in Ionia, Hdt. 1. 
4: 178. 147, etc.: Κ. σχῆμα a figure of speech, such as using 7 κεφαλὴ τῷ 
κολόκυνθος and -τος, ὅ, Ξε κολοκύνθη, πτη, Jac. Anth, P, 587, Lob. ἀνθρώπῳ for τοῦ --που, Lesbon. π. σχήμ. p. 181 :---ἂ5 Subst., ἡ KoAopw- 
Phryn. 437. : via (sc. pytivn), Colophonium, resin, Galen.: τὰ Κολοφώνια (sc. ὑποδή- 
κολοκύντη, 7, V. sub κολοκύνθη. ματα), a kind of shoes, Hesych., Poll. 7. 90. 


κολόχειρ---κομβολύτης. , 


κολό-χειρ, ὁ, ἡ, Ξε κολοβόχειρ, Hesych. 

κολπ-αβρόβ, ον, lon. for κολφ-αβρός, saft of bosom, Eust. 1745. 60. 

κολπίαξ, ov, 6, bosoming, swelling in folds, «. memos Aesch, Pers. 1060; 
—xn. ἄνεμος Philo ap. Euseb. P. E. 34 B. 

κολπίδιὸν, τό, Dim. of κόλπος, Byz. 

κολπίζω, to form into a bosom or fold, Suid. 

κολπίτηξ, ov, 6, dwelling on a bay, Philostr. 126, 25 


κολπο-ειδήϑς, ἔς, like a KoATos or bay, Acl. N. A. wn 8. Ady. -δῶς, 
Strabo 390. 
KO’ATIOS, 6, corresponding in all senses to Lat. sinus: I. the 


bosom, παῖδ᾽ ἐπὶ κόλπον ἔχουσα, of Andromaché and her child, 1]. 6. 
400; ἂψ 6 mais πρὸς κόλπον ἐκλίνθη Ib. 467; ἡ δ᾽ ἄρα μιν κηώδεϊ δέξατο 
κόλπῳ (cf. πι. 1) Ib. 483 ; ἱμάντα τέῳ ἔγκάτθεο κόλπῳ put it as ἃ girdle 
on thy bosom, Il. 14. 210, cf. 223 :—later, also, the mother’s womb, Eur. 
Hel. 1145, Call. Jov. 15, in plur.; in sing., Id. Del. 2143 of yuvauretou rc. 
the folds of the uterus, Sext. Emp. M. 5. 62 ; γυναικεῖος x. Poll. 2. 222, cf. 
Hipp. 248. 13. 11. the bosom-like fold of a garment, the fold or 
swell formed by a loose garment, esp. as it fell over the girdle, often in 
plur., δεύοντο δὲ δάκρυσι κόλποι Il. 9. 570 (566), cf. Aesch. Pers. 530: 
—this fold sometimes served for ας ῥοοζεέ, as, κατακρύψασ᾽ ὑπὸ κόλπῳ 
Od. 15. 468; κόλπον μέγαν καταλιπύμενος τοῦ χιτῶνος Hdt. 6. 125; 
ὑπὸ κόλπω χεῖρας ἔχειν to keep one’s hands in one’s pocket (of a stingy 
fellow), Theocr. 16. τύ, cf. Luc. Hermot. 37, 81 :—of a woman, κρύψε δὲ 
παρθενίαν ὠδῖνα κόλποι, i.e. she concealed her pregnancy by the loose 
Jolds of her robe, Pind. O. 6. 51 :---Οὀἰπὶ σφυρὰ κόλπον ἀνεῖσαι having let 
their folded robes fall down to their ankles, Theocr. 15. 134, cf. Eur. 
Phoen. 1401 ; but κόλπον ἀνιεμένη (Il. 22. 80) is somewhat different, v. 
sub ἀνίημι τι.5. «TIL. any bosom-like hollow, as 1. of the 
sea, but, first, in a half-literal sense (v. supra 1) of a sea-goddess, Θέτιϑ δ᾽ 
ὑπεδέξατο κόλπῳ received him in ber bosom, Il. 6. 136., 18. 398; then, 
generally, δῦτε ᾿θαλάσσηΞ εὐρέα κόλπον, prob. descriptive of the deep 
hollow between waves, Il. 18. 140, cf. Od. 4. 435; εἴσω ἁλὸς εὐρέα κόλπον 
Il. 21. 125; also in plur., κατὰ δεινοὺς κόλπους ἁλός Od. 5. 52 :—s0, 
κόλποι αἰθέρος Pind. O. 13. 125. 2. a bay or gulf, of the sea, 
Ἑρμιόνην ᾿Ασίνην τε, βαθὺν κατὰ κόλπον ἐχούσαΞ, i.e. βαθὺν κατεχού- 
cas κόλπον .----ἰῃς Sinus Argolicus, ll. 2. 560; later, MyAveds x. Aesch. 
Pers. 486; κ. Ῥέας, i. 6. the Adriatic, Id. Pr. 827; Tuponvixcs x. Soph. 
Fr. 527; cf. Hdt. 4. 99., 7. 58, 198, etc. 3. also, a vale, κ. ’Apyetos 
(cf. κοῖλον “Apyos), Pind. P. 4. 87; Νεμέας Id. O. 9. 130, cf. 14. 33; 
Tpotas Eur. Tro. 130; cf. Ar. Ran. 373, etc. 4. a fistulous ulcer 
which spreads under the skin, Galen. (Modern Gr. κόλῳοϑβ, Ital. 
golfo, our gulf: prob. also akin to Lat. glob-us, Pott Et. Forsch. 2. 
206.) 
κολπόω, fo form into a bosom or fold ; esp. to make a sail belly or 
swell, Lat. sinuare, mvoin .. λίνα κολπώσαντες Mel. in Anth. P. 9. 363, 
το; ἄνεμος fc. τὴν ὀθόνην Luc. V. H. I. 9; χιτῶνας πολπώσαντες τῷ 
ἀνέμῳ, καθάπερ ἱστία Ib. 13 :—Pass. to bosom or swell out, of a sail, 
Mosch, 2. 125, cf. Arist. H. A. 3.1, 24; πολποῦται Zédupos cis d0évas 
Anth.P. το. 5; of a bay, do curve, Polyb. 34. 11, 5, etc. 
κολπώδης, €s, (cld0s) embosomed, embayed, τὰν κολπώδη .. AvAw Eur. 
I. A. 120, etc.: full of bays, θάλασσα Dio Ο. 48.50. 2. winding, 
Lat. sinuosus, παράπλους Polyb. 4. 44, 7. 11. metaph., of dis- 
course, loose, diffuse, Dion. H. de Dem. 18. 
κόλπωμα, τό, a folded, swelling garment, Plut. Mar. 25, Poll. 4. 116. 
KoATraos, ews, 7, the forming into a fold, «. πτερῶν the arching of 
wings before the wind, Hdn. 1. 15, 11. 2. in pl. sinwosities, τῶν 
πλῶν Ptol. 
κολπωτόσ, 7, Ov, formed into folds, χιτών Plut. 2.173 Ὁ 
κολύβδαινα, 77, 2 kind of crab, Epich. 27 Ahr. 
κολύβριον, τό, another form of μολόβριον, q. Vv. 
κόλυθροιυ, of, the testicles, Arist. Probl. 16. 4. 
κόλυθρον or -τρον, τό, a ripe fig, Ath. 76 F. 
κολυμβάς, άδος, 7, less Att. form of κολυμβίς, κι. ἐλαία an olive swim- 
ming in brine, Diphil, Siphn. ap. Ath. 56 B: cf. Lob. Phryn. 118. 11. 
as Subst., 1. -- κολυμβίς τι, Ath. 395 E, Hesych. 2. a shrub, 
Ξε στοιβή, Galen. 13.870. 
κολύμβατος, ἡ, v.1. for κολύμφατος. 
κολυμβάω, fo dive, Plat. Lach. 193 C; xc. εἰς φρέαρ Id. Prot. 350 A, cf. 
sq.:—to jump into the sea and swim, Act. Ap. 27. 43. 
κολυμβήθρα, ™, a place for diving, a swimming-bath, Plat. Rep. 453 
D; κολυμβᾶν εἰς κολυμβήθραν μύρου Alex. Tncext, 28. II. ‘in 
Eccl. a font. 
KohupByors, ews, 4, a diving, swimming, Arr. Peripl. 175, Ptol. 
κολυμβητέον, verb. Adj. one must dive, Schol. Plat. p. 404 Bekk. 
κολυμβητήρ, ἢ ῆρος, 6,=sq., Aesch. Supp. 408. 
κολυμβητής, οὔ, 6, a diver, swimmer, Thue. 4. 20, etc, 
κολυμβητικός, ἡ, dv, of or for diving : ἡ --ἰκή (sc. τέχνη) the art of 
diving, Plat. Soph. 220 A, 
κολυμβίς, t60s, ἡ, diving, αἴθυιαι Arat, 296. II. as Subsf, a 
sea-bird, a diver, prob, the grebe, Ar, Ay. 304, Arist. H. A. 8. 3, 15: cf. 
κολυμβά. 
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KoAupBos, ὁ 6, α diver, swimmer :=KoXvpBis τι, Ar. Ach. 876, II. 
=KodvpBrots, Paus. 2. 35, 1, Anth. P. 9. 82, Plut. 2. 163 A. 

κολύμφατος or —Batos, ἡ, a plant which indicates moist ground, Geop. 
Do iy ie 

κολυτέα, 77, cf. κολοιτέα. 

κόλυτρον, 76, v. κόλυθρον. 

κολχικόν, τό, a plant with a poisonous bulbous root, meadow-saffror, 
colchicum autumnale, Diosc. 4.84; cf. ἐφήμερον τι. 

κόλχος, ὃ, later form for κόχλος, Jac. Anth. P. 592, 842. 

Kodxos, 6, a Colchian, Hdt. τ. 2, etc.:—Adj. KoAyucos, ἡ, dv, Col- 
chian, Id.; poet. also, KéAxos στόλος Ap. Rh. 4. 485: fem. KoAyts, 
i8os, Hdt. τ. 2; ἡ KoAxis (sub. γῆ), Colchis, Hdt. 1. 104, etc.; (sub γυνή), 
Eur. Med. 132. 

κολῳάω, (KoAWds) to cry, bazwl, scold, Il. 2. 212; Ion. κολῳέω, Antim, 


27. (Not the same as κολοιάω, v. HoAwds.) 
Kodovat, ἡ, Ξε Ιζολωνός τι, Call. ap. Schol. Il. 14.199, in gen. KoAw- 
νάων. 


KOAQ'NH, 7, a bill, mound, Il. 2. 811., 11. 757: esp. a δοῤμὶοῤγαὶ 
mound, barrow, Lat. tumulus, Soph. El. 894: later a hill-top, peak, Dion. 
P. 150. 220, 388, etc. :—as the meeting-place of patriarchal tribes, Arat. 
120:—cf. κολωνός. (ΟΕ, κολωνός, κολοφών, pethaps κολοσσόξ ; Lat. 
columna, collis, culmen, celsus, etc., Curt. 68.) 

Ἰζολωνῆθεν, Adv. from ibe deme enone (q. v.), Dem. 535. 9., 1352. 
8, Eust. 351.11. 

hee tas, ἡ, @ grave, as the Eleans rea it, Hesych. 

Lat. colonia, Act. . Apost. 16.12. 

κολωνο- ειδής, έ és, like a hill or barrow, Schol. Ap. Rh. 2. 620. 

κολωνός, ὁ,-- κολώνη, a hill, h. Hom. Cer. 273, 299, Hes. Fr. 19. ie 

Hdt. 4. 181., 7. 225, etc.; κ΄. λίθων a heap of stones, Id. 4. 92: a pill 
top, peak, Ap. Rh. 1. 1120. II. Colonos, a deme of Attica lying 
oz and round a bill, about a mile N. W. of Athens, famous for a temple 
of Poseidon (hence called immos K.), a grove of the Eumenides, and the 
tomb of Oedipus, and immortalised by Sophocles, who was a native of it, 
in his Oed. Col. :—hence Kodwvets, éws, 6, one of the deme Colonos, C. 
I. no. 172. 48.—There was another Κολωνός in the ἀγορά at Athens, 
called for distinction’s sake ἀγοραῖος K., (Κολωνὸν .., οὐ τὸν ἀγοραῖον, 
ἀλλὰ τὸν τῶν ἱππέων Pherecr. Πεταλ. 1); here the artisans assembled 
and were therefore called KoA@virav, Hyperid. ap. Poll. 7.132; in Harp, 
κολωναῖται, i. e. Κολωνιᾶται. 

KoAwés, ov, ὃ, a brawling, wrangling, πολῳὸν ἐλαύνειν 1]. 1. 575, Ap. 
Rh. 1.1284. (Hence κολῳάω; akin to κολοιός, κολοιάω, and κολοσυρ- 
Tos: the common root of all these words is, acc. to Buttm. Lexil. s. vy. 
καλέω, κέλομαι.) 

κόμε-αιθος, ov, (κόμη, αἴθωλ) with fiery hair, Lyc. 934. 

kopapts, δος, 7, a kind of fish, Epich. 43 Ahr. 

κόμᾶροξ, ἡ, the strawberry-tree, arbutus, Ar. Av. 620, Theophr. TEI 1, Ue 
5, 2, etc. ; also ὃ, Amphis Incert. 6. Its fruit was called μιμαίκυλα. The 
wild kind was ἀνδράχνη, Galen. 6. 219, 13. 

κομᾶρο-φάγος, oY, eating the fruit of the arbutus, Ar. Av. 240. 

κομάω, Ion. --ἐὦ : fut. 150 5 (κόμη) to let the hair grow long, wear long 
hair, "ABay res ὄπιθεν κομύωντες Il. 2.5425 ἐθείρῃσιν κομόύωντε Il. 8. 42., 
13. 245 also K. τὴν κεφαλήν Hadt. 4. 168; τὰ ὀπίσω Kk, THS κεφαλῆς Ib. 
180; τὰ ἐπιδέξια τῶν κεφαλέων κ. Ib. 191; τὸ γένειον τῇ κεφαλῇ 
ὁμοίως x. Xen. Symp. 4. 28. Originally the Greeks in general wore their 
hair long, whence καρηκομόωντες ᾿Αχαιοί in Hom. At Sparta it con- 
tinued the custom for all citizens to wear long hair (see the legend in 
Hadt. 1, cf. Arist, Rhet. 1.9, 26), though here also it fell into disuse, cf. 
Becker Charicl. 454. But at Athens it was so worn only by youths until 
the 18th year, when they entered the age of ἔφηβοι, and were enrolled 
in the list of citizens (cf. gparpia):—then they offered their long locks 
to some deity, Hesych, etc.; and to wear long hair after this time was 
considered as a sign of pride and foppishness, except among the ‘Immets 
(cf. Ar. Eq. 580); ἄρσεσιν οὐκ ἐπέοικε κομᾶν Pseudo-Phoc. 212 :—but, 
although Athenians wore the hair short, they retained the phrase μὴ 
κομᾶν or κείρασθαι as a sign of mourning, cf. Eur. Alc. 818, Ar. Pl. 572, 
Plat. Phaed. 89 C, etc.; v. Bekker 1. c. 2. at Athens, from the 
above-mentioned feelings, κομᾶν meant also fo be proud or haughty, give 
oneself airs, like Lat. cristam tollere, Ar. Pl. 170; so οὗτος ἐκόμησε ἐπὲ 
τυραννίδι he aimed at the monarchy, Hadt. 5. 71, cf. Ar. Vesp, 13175 
k. ἐπὶ κάλλει to plume oneself on one’s beauty, Plut. Caes. 45, cf. Luc. 


11. the 


Nigr. 1; ἐπ᾽ Hpivyy κ., of her lover, Anth. P. 11.322; also c. dat., Opp. 
C. 3. 192. ΤΙ. also of horses, χρυσέῃσιν ἐθείρῃσιν κπομόωντε Il. 
8.42.» 13. 24. IIL. of the hair itself, to be long, Opp. Ὁ. 3. 


28. IV. metaph. of trees, plants, etc., οὖθαρ ἀρούρης μέλλεν 
ἄφαρ ταναοῖσι κομήσειν ἀσταχύεσσι soon were the fields to wave with 
long ears, h. Hom. Cer. 454; 80 αἴγειρος φύλλοισι κομόωσα. Ap. Rh. 


3.928; ὄρος κεκομημένον ὕλῃ Call. Dian. 41τ; ἡ γῆ φυτοῖς κομῶσα 
Arist. Mund. 5. 11. V. ἀστέρες κομόωντες,-- κομῆται, Arat, 
1092. 


κόμβη, 77, dialectic term for κορώνη, Hesych. 
κομβο-λύτης, ov, ὁ, a cut-purse, Hesych, [Ὁ] 
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κόμβος, 6, a roll, band, or girth, Anon. ap. Suid., Math. Vett. p. 4.7 :— 
Dim. κομβίον, τό, v. Ducang. 

κομβόω, to bind or gird up, Gloss. :—to put together, τὸ σῶμα Eccl. :— 
Med. to gird oneself, Hesych.; cf. ἐγκομβόομαι. II. to ensnare, 
deceive, Eccl. 

κόμβωμα, patos, τό, a robe, Hesych.:—in plur. ornamental bands, 
Suid. 

KOME’O, f. ήσω: Ion. impf. κομέεσκον :—Ep. Verb. to take care of, 
attend to, tend, in ll. always of horses, τούτω μὲν θεράποντε κομείτων 8. 
109, cf. 113, etc.; so ἢ. Hom. Ap. 236; of dogs, Od. 17. 310, 319, Hes. 
Op. 602; elsewhere in Od. always of men, γέροντα ἐνδυκέως κομέεσικον 
24. 390, cf. 6. 207, etc.; and of children, σὺ δὲ τοὺς κομέειν ἀτιταλλέ- 
μεναί τε Od. 11. 250. (Cf. κομίζω, κομψός, κοσμέω, κόσμοϑ, Lat. comere, 
comptus.) 

κομέω, Ion. for κομάω. 

KO'MH, ἡ, the hair, hair of the head, Lat. coma, Hom., etc. ; more 
rarely in plur., κὰδ δὲ κάρητος οὔλας ἧκε κόμας Od. 6. 231; κόμαι Χαρί- 
τέσσιν ὁμοῖαι (i.e. κόμαις ΧαρίτωνῚ, 1]. 17. 51; ἣ δέ νυ μητὴρ τίλλε 
κόμην tore her hair, Il. 22. 406; κόμην κείρειν and κείρεσθαι (v. sub 
xelpw); κόμη δι᾿ αὔρας ἀκτένιστος ἄσσεται Soph. O. C.1261 ; καθεῖσαν 
εἰς ὥμους κόμας Eur. Bacch. 695; κόμην τρέφειν to let the hair grow 
long, Hdt. 1.82; so x. ἔχειν Ar. Av. 911 (cf. Kopaw); κόμαι πρόσθετοι 
false hair, Xen. Ογτ. 1.3, 2, etc.:—of the beard, Epict. Diss. 4. 8, 4, 
οἵ. 155 II. metaph. like coma, the foliage, leaves of trees, Od. 
23.195, so of herbage, Diosc. 4. 165 :---65ρ. -- τραγοπώγων, Theophr. 
H. P. 7. 7,1; cf. ΔΉΛΟΥ, fin. III. the luminous tail of a comet, 
Arist. Meteor. I. 8, 20. 

Kopyt-ipivias, ov, 6, (κομάω) Comic alteration of the name Amynias, 
Coxcomb-amynias, Ar. Vesp. 466. 

KOpATHS, ov, 6, (Kopdw) wearing long hair, long-haired, Orac. ap. Hdt. 
6. 19, Ar. Nub. 348, 1101, Plat. Gorg. 524 C (v. sub κομάω τ. 2); κ. τὰ 
σκέλη Luc. Bacch. 2:—ids κ. a feathered arrow, Soph. Tr. 567; λειμὼν 
«.a grassy meadow, Eur. Hipp. 211; θύρσος κισσῷ κομήτης Id. Bacch. 
IO55. IL. xopnrns, with or without ἀστήρ, 6, a comet, Arist. 
Meteor. 1. 6 sq., etc. 

κομῆτις, dos, 7, fem. of κομήτης, Kk. κεφαλή Synes. 71 Ὁ. 

Kopidy, ἡ, (ouiw) attendance, care, Hom.; in Il., like κομέω, always 
of care bestowed on horses, 8. 186., 23.411; in Od., of care bestowed on 
men, such as hot baths and other comforts, 8. 453., 14.124; «. τεκέων 
Opp. C. 3. 113 :—also, the management or care of a garden, οὐ πρασίη 
τοι ἄνευ κομιδῆς κατὰ κῆπον Od. 24. 247, cf. 245.—From this sense we 
have the dat. κομιδῇ used as Ady., v. sub voc. 2. means of attend- 
ance, supplies, a stock of provisions, ἐπεὶ ov κ. κατὰ νῆα ev ἐπηετανός 
Od. 8. 232, ubi v. Nitzsch. II. a carrying, βαρέων σωμάτων 
cited from Alex. Aphr. 2. a bringing of supplies, importation, 
Thue. 6. 21, Isocr. 224 B, etc.: a gathering in of harvest, καρπῶν k. 
Xen. Cyr. 5. 4, 25. 3. (from Med.) a carrying away for oneself, a 
rescue, recovery, τινός of a person or thing, Hdt. 9. 73 :—the recovery of 
a debt, payment, Arist. Eth. N. 9. 7, 2, Oec. 2. 30, 1. 4. (from 
Pass.) a going or coming, Hdt. 6.95: an escape, safe return, Id. 4. 134.» 
7.170, 229, etc.; μένων δ᾽ 6 θεῖος ἀνὴρ mpiaro μὲν θανάτοιο κομιδὰν 
πατρός Pind. P. 6. 39. 
᾿κομἴδῃ or κομιδῇ, Adv. (dat. of κομιδῇ) :—with care, exactly, just, ἐστὲ 
#. μεσημβρία Ar. Fr.125; κομιδῇ δ᾽ ὥσπερ ἣν Dem. 15. 18. 2. 
like πάνυ, entirely, altogether, quite, x. ἕτερον Plat. Theaet. 159 A; 
κ. μεθύειν Id. Symp. 215 Ὁ; κύκλῳ x. Id. Charm.155 D; κ. ἀτεχνῶς 
Id. Gorg. 501 A; εἰς στενὸν x... καταστήσεται Dem. 15. 25; x. μικρά 
324. 33 μειρακύλλιον ὧν K., 539. 233 VEOS κ., 540.160; ὥστε μὴ κ. 
μοναρχίαν εἶναι none αὐ all, Plut. Pericl. 11. 3. often in answers, 
κομιδῇ μὲν οὖν just so, aye and more than that, Ar. P|.833, Plat. Theaet. 
115 A, Parmen. 158 Ὁ. 

κομίζω : fut. κομιῶ, not only in Att., but in Od. 15. 546; late κομίσω 
Anth., etc. (for in Ar. Pl. 768 it is aor. subj.) :—aor. ἐκόμισα, Ep. ἐκό- 
μισσα or κόμισσα Il., Dor. ἐκόμιξα Pind. P. 4. 284 :—pf. κεκόμικα Plat., 
etc.—Med., fut. κομιοῦμαι Ar., Thuc., etc.; lon. --τεῦμαι (v. infra B. 2); 
late κομίσομαι Phalar.:—aor. ἐκομισάμην, Ep. ἐκομισσ-- or κομισσ-, 
Hom.—Pass., fut. -ἰσθήσομαι Thuc. 1. 52, Dem.: aor. ἐκομίσθην Hdt., 
Thue., εἴς. : perf. κεκόμισμαι v. infra 11. 5, (but more often in med. 
sense), Thuc. 8. 61, Isae. 53. 6, Dem. 304. 27, etc. 

: To take care of, provide for, τόν γε γηράσπκοντα κομίζω Il. 24. 541; 
τόνδε en κομιῶ Od. 15.546; ἐμὲ κεῖνοΞ ἐνδυκέως ἐκόμιζε 17. 113, 
etc.; κόμισσε δὲ Πηνελόπεια, παῖδα δὲ ὡς ἀτίταλλε 18. 522. ὉΠ ΖΘ ΘΟ» 
rare in Att., as Aesch. Cho. 262, 344 :—1o receive hospitably, to entertain, 

Thue. 3. 65; more commonly in Med., καί oe .. κομίσσατο ᾧ ἐνὶ οἴκῳ 
Il. 8. 284, cf. Od. 14. 316; κομίσασθαί τινα és τὴν οἰκίαν Andoc. τό. 37, 
Isae. 36. 25 ;—but in οὔτι κομιζόμενός γε θάμιζεν, it is Pass., not often 
wake he attended to, Od. 8. 451. 2. of things, to mind, attend to, 
give heed to, esp., τὰ σ᾽ αὐτῆς ἔργα κόμιζε 1]. 6. 490, Od. 21. 350; ατή- 
ματα μὲν .. κομίζεμεν ἐν μεγάροισιν Od, 23.355; δῶμα κ., of the mis- 
tress of the house, Od. τό. 74, €tc.;—in Med., ἔργα κομίζεσθαι Δημή- 
τέρος Hes, Op. 391; Δημήτερος ἱερὸν ἀκτὴν μέτρῳ εὖ κομίσασθαι ἐν 


κόμβος---κόμμα. 


ἄγγεσιν to store up.., Ib. 508. II. to carry away so as to pre- 
serve, ᾿Αμφίμαχον .. κόμισαν μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν they carried away his 
body, Il. 13. 196; (also νεκρὸν κομίζειν to carry out, bury the dead, like 
ἐκφέρειν, Soph. Aj. 1397, Eur. Andr. 1264; and in Med., Isae. 71. 13, 
Polyb. 6. 53,1); so in Med., Σίντιες .. apap κομίσαντο πεσόντα the 
Sintians carried him home, Il. 1.594; κόμισαί με carry me safe away, 5. 
359, cf. Eur. I. T. 774 :—also of things, τὴν δ᾽ ἐκόμισσεν κῆρυξ the herald 
took up the mantle, that it might not be lost, Il. 2. 183; [τρυφάλειαν] 
κόμισαν... ἑταῖροι 3. 378, cf. 13.579 :—later, simply, fo save, rescue, τινὰ 
ἐκ θανάτου Pind. P. 3.97, cf. N.8. 76; dpovpay πατρίαν σφίσι κόμισον 
16: 0. 2: 28: 2. to carry away (against one’s own will), ἄλλά τις 
᾿Αργείων κόμισε χροΐ [sc. τὸν ἄκοντα] 1]. 14. 456, cf. 463; so in Med., 
ὡς δή μιν τῷ ἐν χροὶ πᾶν κομίσαιο [sc. τὸ ἔγχοΞ] Il. 22. 286. 3: 
to carry off as a prize, as booty, χρυσὸν δ᾽ ᾿Αχιλεὺς ἐκόμισσε Il. 2. 875; 
κόμισσα δὲ povvuxas ἵππους 11. 738; τέσσαρας ἐξ ἀέθλων νίκας ἐκόμι- 
éay four victories they won, Pind. N. 2. 30; «. ἔπαινον Soph. Ο. Ο. 1411; 
and in Med., Orac. ap. Hdt. 1. 67 :—but later freq. in Med. fo receive in 
full, obtain, δόξαν ἐσθλήν Eur. Hipp. 432; τριώβολον Ar. Vesp. 690; τὲ 
παρά τινος Thuc. 1. 43, Plat.; ἔκ τινος Polyb. etc.; so in Med., x. Tt 
ἀπό τινος Xen. Cyr. 1.5, 103; and in pf. pass., ὑμεῖς τοὺς καρποὺς κεκό- 
μισθε you have reaped the fruits, Dem. 304. 26; κεκόμισται χάριν 569. 
27; ὡμολόγει κεκομίσθαι τὴν προῖκα 818. τ. 4. to carry, convey, 
bear, κόμισαν δέπας 1]. 23. 699, cf. Od. 13. 68, Hdt., etc.; κόμιζε σεαυτόν 
betake thyself, Soph. Ant. 444. 5. to bring to a place, νεκρὸν k. ἐν 
ἁμάξῃ és.. Hdt. 4. γι; κόμιζε νῦν po: παῖδα Soph. Aj. 530, cf. Ant. 
444, Plat. Rep. 370 E, etc.; 20 gather in corn, καρπὸν κ. Hdt. 2.14: £0 
import, ξενικὸν νόμισμα Plat. Lege. 742 B; τὴν φιλοσοφίαν εἰς τοὺς 
Ἕλληνας Isocr. 227 A, etc.: so in Med., τὸ ἄγαλμα ἐπὶ Δήλιον Hdt. 6. 
118; ποίμνας és δόμους Soph. Aj. 63, cf. Ar. Vesp. 833; πόλεμος . . εἰς 
τὴν ᾿Αττικὴν .. κεκόμισται Dem. 307. 18. 6. to conduct, lead, τί 
μέλλεις κομίζειν δόμων τόνδ᾽ ἔσω; Soph. O. T. 678, cf. Phil. 841, Plat. 
Phaed. 113 D, εἴς. ; «. αὐτὸν ἐξ ὀμμάτων take her from my sight, Eur. 
Alc. 1064; #. ναῦς Thuc. 2. 85, etc.:—Med. to bring with one, bring 
along, Plat. 7. to bring back from exile, Pind. P. 4. 188; τεὰν 
ψυχάν (from the world below), Id. N. 8. 75: to get back, recover, Id. O. 
13.82; τέκνων .. κομίσαι δέμας Eur. Supp. 273, cf. 495; and in Prose, 
πάλιν κ. Plat. Phaed. 107 E, etc. :—so in Med., fo get back for oneself, 
recover, Tov παῖδα Eur. Bacch. 1225, cf. 1. T. 1362; τὴν βασιλείαν Ar. 
Av. 549; τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους κομίζεσθαι Thuc. 1. 113, cf. 6. 103: 
—esp. to recover a debt, get it paid, κομίζεσθαι χρήματα Lys. in Diog. 
gio, Andoc. 6.11, Dem. 42. 13, etc.; τόκους Plat. Rep. 555 E, etc.: so 
K. τιμωρίαν παρά Tivos Lys. 126.34: κομίζεσθαι τὴν θυγατέρα to take 
back one’s daughter (on the death of her husband), Isae. 69. 30. 8. 
metaph. ¢o rescue from oblivion, ἀοιδοὶ καὶ λόγοι TA καλὰ ἔργ᾽ ἐκόμισαν 
Pind. N. 6. 52. 
B. Pass. ἕο be carried, i.e. to journey, travel, by land or sea, Hdt. 5. 

43, Aesch. Ag. 1035, etc.: to betake oneself, παρά τινα Hdt. 1. 73. 2. 
to come or go back, return, often in Hdt., Xen., etc.; ἐπ᾽ οἴκου ἐκομίσθη- 
σαν Thue. 2. 33, cf. 73; κομισθεὶς οἴκαδε Plat. Rep. 614 B:—in this 
sense the fut. and aor. med. sometimes occur, κο μιεύμεθα ἐξ Sipny Hat. 
8. 62; of ἂν κομίσωνται .. és Βαβυλῶνα 1.185; ἔξω κομίσασθ᾽ οἴκων 
Eur. Tro. 167. 

κόμιον, τό, Dim. of κόμη, Epict. Diss. 2. 24, 24., 3. 22, 10. 
Ξε προκόμιον, cf. Wess. Hdt. 4. 64. 

κομιστέος, a, ov, verb. Adj. of κομίζω, to be taken care of, to be ga- 
thered in, Aesch. Theb. 600. 2. to be carried, Diosc. 2. 89. II. 
κομιστέον, one must bring, Plat. Rep. 413 Ὁ. 

κομιστή, 7,=Ko-tdn τ, Hesych.; cf. Lob. Paral. 351. 

κομιστήρ, jpos, 6,=sq., Hur. Hec. 222, Plut. Pericl. 12. 

κομιστής, οὔ, ὃ, (κομίζων one who takes care of, x. νεκρῶν Eur. Supp. 
25. II. a bringer, conductor, Id. Andr.1268 ; for Anth. P. 12. 
50, v. sub κοιμιστήρ. 

κομιστικός, 7, Ov, fit for taking care of, etc., x. φάρμακα strengthening 
medicines, cited from Hipp. II. jit for carrying, κ᾿. πλοῖα 
transports, Hyperid. ap. Harpocr. 

κομιστόξ, 7, Ov, brought, Joseph. A. J. 17. 4, I. 

κομίστρια, 7, fem. of κομιστήρ, a waiting-woman, A. B. 267. 30, 
Hesych. :—as epith. of Nature, Orph. H. g. τό. 

κόμιστρον, τό, (κομίζων in plur., like σῶστρα, pay for preservation, re- 
ward for saving, ψυχῆς κόμιστρα Aesch. Ag. 965. ΤΙ. reward 
for bringing, Eur. H. F. 1387. : 

κόμμα, τό, (κόπτωλ) that which is struck: the stamp or impression of a 
coin, Lat. nota, Ar. Ran. 726: proverb., πονηροῦ κόμματοϑ of bad stamp, 
false die, Ar. Pl. 862, οδύ :---χρύσιον κόμμασιν ἀποσμώμενον [sic leg. 
pro doom] cleansed by blows of the die, Luc. Pisc. 14. 2. gene- 
rally -- νόμισμα, coin, coinage, ἴδιοί τινες θεοί, x. καινόν Ar. Ran. 890; 
οἱ τὸ TOU νομίσματος κ. μεταχειριζόμενοι, Lat. triumviri monetales, Dio 


11. 


C. 54. 26. ΤΙ. that which is knocked off, a piece, ἐχθύων Geop. 
18. 14, 2. 2. the refuse of corn in thrashing, chaff, Dinarch, ap. 
Harp. 3. a short clause of a sentence, elsewhere κῶλον, Lat. 


comma, icisum, Dem. Phal. g, Οἷς, Orat. 62. ὶ 


7 / 
κομματίας----κόναβος. 


: kopparias, ov, ὁ, one who speaks in short clauses, Philostr. 621. 

κομμᾶτικός, ή, OV, (κόμμα τι. 3) consisting of short clauses, μικρὰ καὶ κ. 
ἐρωτήματα Luc. Bis. Acc. 28; λόγος Hermog. :—Adyv. --κῶς, Dion. H. 
de Dem. 39. II. κομματικὸν (sc. péAos), τό, v. sub Koppos. 

κομμάτιον, τό, Dim. of κόμμα τι, a chip, Alciphro τ. 1. 2. a 
short clause, Dion H. Comp. 26 :—a passage quoted from a poem, Eupol. 
Incert. 31. 

Koppt, 76, gum, Lat. gummi, Hdt. 2. 86, 96, Hipp. Art. 799.—A foreign 
word (Ath. 66 F, Choerob. 1. 373 Gaisf.), commonly indeclin., as in Il. c.; 
but also declined, τοῦ κόμμεως Hipp. and Galen.; τῷ κόμμει Diese: 1. 79; 
Galen.; v. Lob. Phryn. 288; a dat. κόμμιδι in ‘Crobyl. Incert. 3, and as 
v. 1. Hat. 2. 86. 

κομμίδιον, τό, Dim. of κόμμι, Galen. 

Koppidadys, es, (εἶδο5) gum, gummy, Theophr. C, P. 5. 10, 2. 

κομμίζω, to look like gum, cited from Diosc. 

Kkoppiddns, ἐς, = κομμιδώδης Arist. Η. A. 9. 41, 16. 

κομμός, οὔ, 6, (κόπτω) a striking : esp. like Lat. planctus (from plango), 
a beating of the bead and breast in lamentation, a wail, dirge, Aesch. 
Cho. 423, Bion. 1.97; v. κόπος, κόπτω fin. :—hence, in the Att. Drama, 
-a wild lament, sung alternately by one or more of the chief characters 
and the chorus (κομμὸς δὲ θρῆνος κοινὸς χόρου καὶ ἀπὸ σκηνῆς Arist. 
Poét. 12, 3) such as those in Aesch. Ag. 1072-1185, Cho. 307-478, 
Pers. gog-fin., etc.; cf. Herm. Arist. l.c., Elem. Metr. p. 733; also 
called κομματικόν (sc. pédos) Poll. 4. 53. 

κομμός, 6, care bestowed on dress, decoration, Suid. 

κομμόω, fo dress up, decorate, αὑτούς Arist. Soph, El. 1. 2; λόγους 
Themist. 3360 ---Μεά., Eupol. Incert. 141. 

: κομμώ, ous, 4, = κομμώτρια, A.B. 273. 

κόμμωμα, τό, decoration, Luc. Hist. Conscr. 8. 

Koppwors, ews, 7, a dressing up, decoration, Ath. 568 A:—metaph. in 
pl. szares, traps, Hesych. 

κομμωτής, od, 6, one who dresses up, a decorator, τινός Luc. Merc. 
‘Cond. 32, Plut. 2. 348 E. 

κομμωτίζω, Ἔ fom, = κομμόω, Synes. 83 C, in Med. 

κομμωτικός, 77, OV, of or for dressing up or decorating, aornots Luc. 
Amor. 9; τὸ «. τῆς ἰατρικῆς μέρος Galen. ---- -κκ-ἠ (sc. τέχνη), the art 
of dressing up, decoration, Plat. Gorg. 463 B, 465 B:—metaph. of style, 
Hermog., etc. :—Adv. --κῶς, Schol. Ar. Pl. 1063. 

κομμώτρια, 7, fem. of κομμωτή5, a tirewoman, waiting-maid, At. 
Eccl. 737, Plat. Rep. 373 C. 

κομμώτριον, τό, a comb or tiring-instrument, Ar. Fr. 309. 18. 

κομο-τροφέω, fo let the hair grow, Lat. comam alere, Strabo 196. 

κομπάζω, f. άσω, -- κομπέω, to vaunt, boast, brag, Aesch. Theb. 436, 
Ag. 1671, etc.; «. μέγα Soph. Aj. 1122; μάτην Eur. Hipp. 978; x. ἐπί 
τινι to speak big against .. , Aesch. Theb. 480 :—c. acc., κ΄. λόγον to speak 
big words, Id. Ag. 1400, etc.; #. γέρας to boast one’s office, Aesch. Eum. 
209; τέχνην Soph. El. 1500 ;—c. inf. to boast that .., Aesch. Ag. 1130, 
Eur. Bacch. 340; κ. ws .., Xen. Oec. 10. 3 :—Pass. to be made a boast 
of, be renowned, οὕνεκ᾽ ὄλβου Eur. H. F.64; φόβος .. κομπάζεται fear 
is loudly spoken, Aesch. Theb. 500; τινὸς δὲ... παῖς πατρὸς κομπάζεται 
of what father is be said to be the son, Eur. Alc. 497. cf. H. F. 64.— 
Rare in Prose, Lys. 105. 2., 107. 27, Xen. Symp. 4.19; cf. adxéw, καυ- 
χάομαι. - 

: Κομπᾶσεύς, 6, Comic word, one of the borough ΚόμποΞ. a Bragsman, 
‘Ar. Av. 1126. 

κόμπασμα, τό, only in plur. boasts, braggart words, Aesch. Pr. 361, 
Theb. 794, Ar. Ran. 940, Arr. Ind. 5. 13. 

κομπασμός, 6,= κόμπασμα, Plut. Sull. 16. 

κομπαστήξ, ov, 6, a braggart, Plut. Crass. 16. 

κομπαστικός, 7, dv, braggart, Poll.g. 146. Adv. --κῶς, Ib. 147. 

κομπέω, f. yow, (Kdpmos) to ring, clash, κόμπει χαλκὸς ἐπὶ στήθεσσι 
φαεινός Il. 12.151; cf. κόμπος. II. metaph., like κομπάζω, to 
utter pigh-sounding words, speak big, boast, brag, vaunt, Lat. crepo, τί 
κομπέω παρὰ καιρόν ; Pind. P. 10.4; so Hdt. 5. 41, and Trag.: c. acc., 
“. γάμους Aesch. Pr. 947; κ. μῦθον to speak a boastful speech, Soph. Aj. 
770; κ. ὑψηλά Ib. 1230 ;—c. acc. et inf. to boast that .., Eur. El. 815: 
—Pass. ὁπλῖται, ὅσοιπερ κομποῦνται are boasted of, Thuc. 6. 17. 

κομπ-ηγόρος, ov, speaking boastfully, Hesych. 

κομπηρός, 4, ov, boastful, only in Adv. —p@s, Schol. Basil. ad Greg. 
Naz. ; Comp. —0T pans, Tzetz. 

κομπισμός, 6, guavering or shaking on an instrument; with the voice, 
it was called μελισμός ; both together, τερετισμός, Manuel. Bryenn. p. 
480 ed. Wall. 

κομπο-λᾶκέω, to talk big, be an empty braggart, Ar. Ran. 961; in 
Tzetz., κομπολακυθέω .--ΑἸΞτο κομπο-λᾶκύθης, ov, 6, a big-boaster, Ar. 
Ach. 589, 1182, with a play on Lamachus. Gi 

κομπο-λογέω, to speak boastfully, Justin. M 
patos, τό, and -λογία, ἡ, Byz. 

κομπο-ποιέω, to act vauntingly, Epiphan. 

κομπορ-ρήμων, ov, speaking boastfully ; Ady. --ρημόνως :—Subst. OU 
πορρημοσύνη, ἡ, boastful speaking, Byz. 


. hence, κομπολόγημα, 





B 
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ΚΟΙΜΠΟΣ, ὁ, a noise, din, clash, esp. such as is caused by the colli- 
sion of two hard bodies, as of a boar’s tusks when he whets them, ὑπαὶ 
δέ τε κόμπος ὀδόντων γίγνεται Il. 11. 417., 12.149: the stamping of 
dancers’ feet, πολὺς δ᾽ ὑπὸ κόμπος ὄρωρεν Od. 8. 380: the ringing of 
metal, Eur. Rhes. 384; cf. κομπέω. ἜΤ. metaph. boasting, 
vaunting, a boast, vaunt, 6 κόμπος ov κατ᾽ ἄνθρωπον φρονεῖ Aesch. ‘Theb. 
425, cf. 473, Ag. 613, Soph. Aj. 96; Ζεὺς γὰρ μεγάλης γλώσσης κόμπους 
ὑπερεχθαίρει Soph. Ant. 127, etc.: so in Prose, ὃ ὅρα μὴ μάτην κόμπος ὃ 
λόγος εἰρημένος εἴη Hdt. 7. 103; (so ov πεπλασμένος ὃ κ., ἀλλὰ Kat 
λίαν εἰρημένος Aesch, Pr. 1031); λόγου κ. Thuc. 2. 40; #. καὶ ἀλα- 
ζονεία Aeschin. 87. 36. 2. rarely in good sense, praise, Pind. I. τ. 
60., 5 (4). 30. 

κομπός, ὃ, -- κομπαστής Eur. Phoen. 600; κομπὸς λόγος E. M. 527, 47. 
On the accent, v. Arcad. 67. 2. 

κομπο-φἄκελορ-ρήμων, ov, gen. ovos, pomp-bundle-worded, derisive 
epith. of Aeschylus in Ar. Ran. 839,—because of his long compound 

words: --- κομποφακελλορρημοσύνη, ἡ, Jo. Lyd. de Mag, Bis 

κομπόω, = κομπέω, Dio C. 43. 22, in Pass. 

κομπώδεια, 77, boastfulness, Eccl. 

KopT@dys, ες, (εἶδος) boastful, vainglorious, κομπωδεστέρα προσποίησις 
Thue. 2.62: τὸ κομπῶδες, boastfulness, Id. 5.68; τὸ κ. καὶ σοβαρόν 
Plut. 8.11. τ6,. Ady. --δῶς, Schol. Thuc. 8. 81. 

κομφέκτωρ, opos, 6, the Lat. confector (qui bestias in amphitheatro 
conficiebat), Polycarp. Mart. 16. 

κομψεία, ἡ, elegance, refinement, esp. of language, Luc. Prom. 8 :—in 
bad sense, daintiness, affectation, Plat. Phaedr. tor C. 

κόμψευμα, τό, a piece of elegance or wit, daintiness, prettiness, Arist. 
Meteor. 1. 13, 4, Luc. Amor. 54, Galen, 

κομψ-ευρτπικῶς, Adv. with Euripides-prettinesses (shortened from xop- 
ψευριπιδικίῶς, which was the old reading), Ar. Eq. 18. 

κομψευτικός, 7, dv, inclined to prettinesses, Nicet, Ann. 234 Ὁ. 

κομψευτός, by, -- κομψύς, y. 1. in Dion. H.; ν. 5. ἀκόμψευτο. 

κομψεύω, (μομψός) to make elegant, dainty, etc., κόμψευε νῦν τὴν 
δόξαν refine upon your thought, guzbble upon it, Lat. aguiari (referring 
to the previous line), Soph. Ant. 3243 so in Med., 6 τοῦτο κομψευσά- 
μενος Plat. Rep. 489 C; πρέπει... σοφιστῇ τὰ τοιαῦτα κ. Id. Lach. 197 
D; «. ὡς... Id, Rep. 436 D; so in pf. pass., αὐτὸ τοῦτο καὶ κεκόμ- 
ψευται Id. Phaedr. 227 C; of τὰ πολιτικὰ κεκομψευμένοι Philo 1. 448, 
cf. ἐκκομψεύομαι :—Pass. to play the κομψός, to be refined, dainty, ex- 
quisite, ἥδεσθαι κομψευόμενος to be fond of shewing off, said of dashing 
practitioners in Hipp. Art. 832; of things, “προσαγώγιον κεκομψευμένον 
neatly made, Plat, Phil. 56 B; 6 λόγος ὑπὸ τῶν τοιούτων κεκόμψευται 
σχημάτων Dion. H. de Isocr.14. Cf. Ruhnk. Tim. 

κομψο-επής, έ és, speaking elegantly, piquant in conversation; and κομ- 
ψοέπεια, ἡ, elegance, Cyrill. Al. 

: κομψολογέω, to speak fine, Eccl.; and κομψολογία, %, fine speaking, 
Byz.; from κομψο-λόγος, ον, -- κομψοεπής, Aesop., Greg. Nyss. 

κομψο-πρεπής, έ ές, dainty-seeming, Ar. Nub. 1030. 

κομψός, 7, dv, (κομέω) well-dressed, tired, decked, Lat. comptus: hence, 
a pretty fellow, eet bellus homo Ar. Vesp. 1317, Alex. Πολ. 1, Timo- 
creon 6. 2. elegant, exquisite, pretty, dainty, clever, witty, x. ἐν 
συνουσίᾳ Ar. Nub. 649, cf. Ran. 967, Plat. Gorg. .493 A A; of a dog’s in- 
stinct, acute, Id. Rep. 376A; pa γῆν.., μὴ ᾿γὼ νόημα κομψότερον 
ἤκουσά πω a daintier device .., Ar. Av. 195; «. περί τι Plat. Crat. 405 
D: esp. in a sneering sense, of Sophists who refine overmuch, persons \ who 
are studied and affected in all they say and do, exquisite, τρίβων γὰρ εἶ 
τὰ κομψὰ καὶ σοφὸς λέγειν Eur. Rhes. 625; κομψός Ὑ᾽ ὁ κῆρυξ καὶ 
παρεργάτης λόγων Id. Supp. 426; τῶν ἰατρῶν οἱ κ. ἢ περίεργοι Arist. 
Respir. 21. 7; so κ, σοφίσματα Eur. Antiop. 25; λόγος, ἄσκησις Plat. 
Crat. 429 D, Rep. 404 A, cf. Theaet. 171 A;—but it is remarked by 
Moeris that Plato uses the word in a good sense, cf. Dionys. Com. Ὅμων. 
I. 1:—70 κομψόν, -- κομψότης, Arist. Pol. 2. 6, 6. 8. of things, 
pretty, elegant, Plat. Phaedr. 230 C; τὰ κομψὰ .. χλανίσκια Aeschin. 18. 
30. II. Adv. κομψῶς, elegantly, prettily, daintily, Ar. Ach. 
1016, Plat., etc.; Comp. —orépws, Isocr. Antid. § 208; also κομψότερον 
ἔχειν to be ‘betler i in health, Ν, T.:+-Sup. -ότατα, Id, Lys. 89 ; λέγεσθαι 
κομψότατα to be the cream of the matter, Plat. Theaet. 202 D. 

κομψότης, ητος, 7, = κομψεία, elegance, refinement, prettiness, daintiness, 
esp. of language, Isocr. 233 A (v.1. κοσμιότητοΞ), Ep. Plat. 358 C, Plut. 
2. 353 E. 

κονἄβέω, f. now, (xévaBos) Ep. Verb, to resound, ring, esp. of metallic 
bodies, ἀμφὶ δὲ πήληξ σμερδάλεον κονάβησε Il. 15. 648, cf. 21. 593 (ν. 
κοναβίζω): to re-echo, ἀμφὶ δὲ νῆες σμερδαλέον κονάβησαν ἀύσάντων 
ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν “IL 2. 334., 16. 277; ἀμφὶ δὲ δῶμα op. κον. Od. 17. 542; 
ἀμφὶ δὲ γαῖα op. κον. Hes. Th. 840. 

κονἄβηδόν, Adv. with a noise, clash, din, Anth. P. 7. 531. 

κονἄβίζω, = κοναβέω, περὶ στήθεσσι δὲ χαλκὸς σμερδαλέον κονάβιζε 
Il. 13. 498, cf. 21. 255; αὐτὰρ ὑπὸ χθὼν op. κον. ποδῶν Il. 2. 466. 

κόναβος, ὁ, a ringing, clashing, din, κόναβος.. . ἀνδρῶν 7 ὀλλυμένων, 

νηῶν θ᾽ ἅμα ἀγνυμενάων Od. το. 122, cf. Hes. Th. 709.—Ep. word, used 

| by Aesch. Theb. 160 (in chorus, κ᾿ χαλκοδέτων PARES): cf. Luc. Hist. 
3 Ko 2 
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Conser. 22. 
καν--, comparing Sanskr. karikani (campana); Lat. cano :—perhaps akin 
to κόμποϑ.) 

xovapés, d, dy, well-fed. fat, Hesych.: vigorous, active, Id. 

κόνδαξ, ἄκος, 6, is said to have been the same game which is described 
under κυνδαλισμός (v. xdvTag):—metaph., κόνδακα παίζειν of sexual 
intercourse, Anth. P. 5. 61. 

Kovdttos οἶνος, 6, the Lat. vinwm conditum, Niclas Geop. 8. 31. 

κονδρίλλη, 7, a plant, like succory, Diosc. 2. 160. 

κόνδῦ, vos, τό, a drinking vessel, Comici ap. Ath, 477 F, sq., cf. 784 A, 
Lxx :—said to be a Persian word. 

KovovAn, f. 1. for κορδύλη, q. ν. 

κονδύλίζω, f. iow, (KdvdvA0s) to strike with the fist, Hyperid. ap. Poll. 
8. 76 :—Med. 20 beat oneself, Diog. L. 2. 21. 

κονδύλιον, τό, Dim. of κόνδυλος, Axionic. Χαλκ, 1, prob. however 
7.1, for κονδύλων. 

κονδύλισμοόξς, 0, a striking with the fist, Artemid. 2.15: 
Lxx. 

κονδύλόομαι, Pass. fo swell up, Hesych. 

KOvOvAOs, 6, the knob formed by a bent joint, a knuckle, esp. of the hand, 
Arist. H. A. 1.15, 3: in plur. the knuckles, fist, Hipp. Art. 780; κονδύλοις 
νουθετεῖν τινα Ar. Vesp. 254; and so in sing., Ib. 1503; δοῦναι κόνδυ- 
λόν τινι Plut. 2. 430 Ὁ; κονδύλῳ καθικέσθαι τινός Id. Alcib. 7, εἴς, :--- 
κονδύλοις πατάξαι was opp. to ἐπὶ κόρρης (a slap in the face), Dem. 537 
fin.: proverb., κολλύραν καὶ κόνδυλον ὄψον ἐπ᾽ αὐτῇ a pudding and /jist- 
sauce to it, i.e. a good thrashing, Ar, Pax 123, ubi v. Schol.; χόγον 
ἔχειν τοῦ κονδύλου προχειρότερον Plut. Cat. ΜΙ. τ :—cf. κόρση, κόλα- 
pos. II. generally, the knuckle of any joint, as of the arm, 
Galen. 12. 261, Poll. 2. 141. III. any bard, bony knob, like 
κονδύλωμα, Hipp. 1125 H, 1131 Ὁ. (The Root, acc. to Hesych., is 
KOvbos, = κεραία, ἀστράγαλος, a head, knob.) 

κονδύλώδης, €s, (εἶδο5) like a knuckle, knobby, Hipp. Mochl. 841, etc. 

κονδύλωμα, atos, τό, a knob, callous lump, Hipp. 893 C, H, Galen. 

κονδύλωσις, ews, 7, = foreg., Hipp. 893 B, F. 

kovew, f. 7a, (xévs) to raise dust: generally, to hasfen, make haste, 
Hesych., E. M. 268. 29; restored by Jacobs in Anth. P. 13. 23; else- 
where only in compd. éyovéw :—dvaxovew is from another Root, v. sub 
διάκονος. 

κονή, ἡ, (μένω = κτείνω) murder, Hesych.; only found in compd. 
κατακονά. 

κονητήξ, οὔ, 6, a servant, Hesych. 

κονία, Ion. and Ep. —ty, %, (dvs) : 1. dust, esp. as stirred up by 
men's feet, ποδῶν ὑπένερθε Kovin ἵστατ᾽ ἀειρομένη 1]. 2.150; ὑπὸ δέ 
σφισιν ὦρτο κονίη Τ1. 151: in Hom. also in plur., like Lat. arenae, as 
consisting of many grains, cad’ δ᾽ ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι Od. 18.98; ἐν κονίῃσι 
πεσών Il. 17. 315, etc.; mpnvées ἐν κονίῃσιν 1]. 2. 418, cf. Hes. Sc. 365; 
αἵματι καὶ κονίῃσι πεφυρμένος 1]., etc.; so in Att. Poets, Aesch. Ag. 64, 


mallreatinent, 


e 


Eur. Andr. 112, Supp. 821, Ar. Ach. 18 :—cf. ἀκονιτί. 2. sand or 
soil (v. ὑπερέπτω) WG its 2 7.1: 3. ashes, in plur. like Lat. cineres, 
κατ᾽ ap ἕζετ᾽ ἐπ᾿ ἐσχάρῃ ἐν κονίῃσιν Od. 7.153, cf. 160. II. a 


Jine powder, sprinkled over wrestlers’ bodies after being oiled, to make 
them more easily grasped by the opponent. This powder was also used 
in the bath as lye, and prob. was an alkali-powder that served as soap, 
λούειν ἄνευ κονίας Ar. Lys. 470 (where there is a play on ἀκονιτί), cf. Ar. 
Ran. 713, Plat. Rep. 430B; «. ἀσβέστου, στακτή, σαπωναρίκη, Bada- 
νευτική, Galen., etc.: cf. κόνις 1, cf. Κιμωλία, νίτρον. IIt. 
lime-powder: plaster or stucco, Eust. 382. 36; cf. πονίασις, κονιάω. 
{Hom. uses ¢ in the quadrisyll. cases, t in the trisyll., acc. to the change 
in the arsis, v. ll. supr.cc.: in Att., ¢ in dactylic anap. verses, e.g. Aesch, 
Ag. 64, Eur. Andr. 112, Ar. Ran. 713; but 7 in iambic, as Ar, Ach. 18, 
Lys. 470. | 

κονιάξω, -- κονιάω, Geop. 13. 4, 2. 

Koviapa, Ion. -μα, patos, τό, (Kovidw) stucco, Lat. opus albarium, 
Hipp. 1212, Arist. Gen. An. 1. το, 8, Theophr. C. P. 4.16, 1, etc.:—in 
plur. pelty repairs, whitewashing, Dem.175. 4. 
oe €ws, 7, a plastering, Hesych., and prob. 1. Theophr. H. P. 4. 

bh Zp 

κονϊατής, οὔ, 6, a plasterer, name of a play of Amphis, Galen. 

κονϊατός, ἡ, dv, plastered or pitched (v. sq.), Xen. An. 4. 2, 22. 

κονιάω, (κονία) to plaster with lime or stucco, to plaster or whiten over, 
Lat. geaihare, Dem. 36. 16., 689. 24, efc.; also in Med., Arist. H. A. 8. 
2, 34:—Pass., Plut. Cato Maj. 4; τάφοι κεκονιαμένοι Ey. Matth. 23. 
27. 2. generally, το daub over, as with pitch, ἀγγεῖα κεκονιαμένα 
Diod. 10. 94- 3. metaph., «. τὸ πρόσωπον to paint, disguise it, 
ΠῈΣ Epist. 22. Freq. v.1. for κονία, Ἧ 

κονι-βᾶτία, ἡ, (βαίνων a dust samt B 
ΓΑ τε ἜΚ.) ae 'y walk, Hipp. 366. 55 (prob. 1. for σχοινο- 

κονιδιΐς, ἴδος, 7, Sicil. name for the 
4. 70. 

κονίζω, v. sub κονίω. 

κόνικλος, ν, sub κύνικλοσ, 


plant ψύλλιον, Diosc., Noth. 


(Perhaps onomatop.; Curt. 32, assumes a Root xov-, : 


| 





Ψ. , 
κοναρος----κοννος. | 


κονίλη [1], 7, ἃ plant of the origanum kind, prob. Greek Savory, Diose. 
3. 34, 56, Nic. Th. 626. : 

κόνιον, τό, -- κονία, Suid. II. v. sub κώνειον. 

κονιορτός, 6. (κόνις, ὄρνυμι) dust raised or stirred up, a cloud of dust, 
Hdt. 8. 65, Plat. Rep. 496D; x. ὕλης κεκαυμένης a cloud of wood-ashes, 
Thue. 4. 34. II. metaph. a dirty fellow, χαίρει τις αὐχμῶν ἢ 
ῥυπῶν ; κονιορτὸς ἀναπέφηνεν Anaxandr. ‘Odvac. 2.6, cf. Aristopho 
Πυθ. τ; Εὐκτήμων ὃ κονιορτός Dem. 547. fin. 

κονιορτόω, fo cover with dust, Theophr. Η. Ῥ, 2. 7. 5- 

KoviopTHdxs, €s, (εἶδος) like dust, dusty, Arist. H. A. 5. 32, 1, Theophr. 
C. P. 4.16, 1, Galen. 

κόνιος, a, ov, (duis) dusty, χέρσος Pind. N. 9. 102. 
dust, epith. of Zevs, Paus. 1, 40, 6. 

κονί-ποδες, of, dv-‘y-foots, a name for the serfs at Epidauros, Plut, 2. 
291 E; called by Hesych. xovoprémodes; cf. Thirlw. Hist. of Gr. I. p. 
417: our old courts of pie-poudre are supposed to derive their name from 
a similar word. II. a kind of shoe covering only a small part of 
the foot, Ar. Eccl. $48, Clem. Al. 241, Poll. 7. 86, Suid. ;—E. M. 529. 3 
and Suid., covdrous. [1] 

KO'NIS, wos, Att. ews or cos Eur. Cycl. 641: 4: dat. xdvi for xovii, Il. 
24.18, Od. 11. 191:=xovia, dust, κόνιος δεδραγμένος Il. 13. 393. etc. 5 
as an emblem of a countless multitude, εἴ μοι τόσα doin, ὅσα ψάμαθός τε 
κόνις τε 1]. 9. 385; κόνις δέ σφ᾽ ἀμφιδεδήει Hes. Sc. 62; κόνιν, ἄναυδον 
ἄγγελον στρατοῦ Aesch. Supp. 180:—of the grave, κόνις κατακρύπτει 
τινά Pind. O. 8. 104, cf. Soph. El. 435, etc. (v. sub κόπι5) :---κόνει φύρειν 
κάρα, in sign of mourning, Eur. Hec. 406 :--- ἐπίχρυσος x. gold dust, 
Poll. 7. 97. II. ashes, ἐν κόνι ἄγχι πυρός Od. 11. 191; κόνιν 
αἰθαλόεσσαν χεύατο Kak κεφαλῆς Il.18.23; cf. Theocr.24.91. * TIT. 
the powder with which wrestlers were sprinkled after being oiled, Luc. 
Anach. 29; metaph. of toil, πάντα ἡμῖν μία κόνις Luc. D. Mort. 1.3; 
οἵ, ἀκονιτί. IV. lye, in Plut. 2. 697 A, but there κόνιν is prob. 
an error for κονίαν. (Perhaps the Lat. cinis is akin.) [@, Aesch. 
Pr. 1085, Supp. 180, 783; cf. Bentl. Phalar. p. 135:—v in genit., v. 
supra. | 

κονίς (not κόνις, Arcad. 32. 7), (50s, 77, mostly in pl. “ovides, the egg's 
of lice, fleas, and bugs; nits, Arist. H. A. 5. 31,1. (Lat. lendes; Old 
H. Germ. hniz, A. Sax. duit (nit); Bohem. hnida; Lith. glindas; Curt, 
285.) 

κονϊσαλέος, a, ov, dusty, Antimach. 75, Euphor. 19. 

κονίσᾶλος [7], in later Mss. sometimes wrongly κονίσσαλος, ὃ: (ovis) 
a cloud of dust, ὡς ἄρα τῶν ὑπὸ ποσσὶ κονίσαλος ὥρνυτ᾽ ἀελλής Il. 3. 


II. causing 


13; λευκοὶ ὕπερθ᾽ ἔγένοντο κονισάλῳ 5. 503; cf. 22. 401. 11. 
the mixed dust, oil and sweat on wrestlers, Galen. 13. 286. 111. 


a demon of the same class as Priapus, Schol. Ar. Lys. 981, Plat. Com. 
$a. 2.13, cf. Strabo 588 :—also a lascivious dance, Hesych. 

κονιστήριον, 76, = xoviorpa, Vitruv. 5. 11, Eust. 1113. 63. 

κονιστικός, 7, όν :--ρνιθες κ. birds that like to roll in the dust, Artist. 
H. A. 9. 49 B, το. 

κονίστρα, 4, (koviw) a place covered with dust: hence like ἁλινδήθρα, 
a rolling place, such as birds make in the dust, Arist. H. A. 9. 8.1. 2. 
the arena in the wrestling school, Lyc. 867, Plut. 2. 638 Ο; δρόμοι καὶ 
κ. καὶ γυμνάσια Ael. N. A. 11. Io, cf. 6.15, Eust. 382. 32 :—also in a 
theatre, Suid. 

κονίω [1]: fut. κονίσω [7]: aor. éxdytca,—all in Il_—Med., fut. κονιοῦμαι 
Philo 2.173 (as if from κονίζω, cf. Dionys. de Αν. 1. 8, Hesych. 5. v. κονίζε- 
σθαι): aor. ἐκονϊσάμην Ar. Eccl. 1177, Luc., etc.—Pass., pf. κεκόντμαι.1]., 
Hes., Ar.6; plqpf. xexdviro Il. 22. 405:---(ἰῃ Mss. sometimes ἐκόνισσα, κε- 
κόνισμαι, exdvioTo, prob. from ignorance that « was long, Batr. 204, 
Theocr.1. 30, Anth. Ρ. 9.128.) 'o make dusty, fill with dust, εὐρὺ κονί- 
covow πεδίον, of persons in hasty flight, Il.14.145; in Med., κόντσαι λα- 
βών make haste and take, Ar. Eccl.1177; cf. infra 11. 2. to cover with 
dust, bedust, ἐκόνισε δὲ χαίτας 1]. 21. 407; so in Pass., φεῦγον κεκονι- 
μένοι all dusty fled they, Virgil’s pulverulenta fuga dant terga, Ib. 541: 
κεκόνιτο κάρη 1]. 22. 405; hence κεκονιμένος all dusty, i.e. in haste, Ar. 
Eccl. 291, cf. Luc. D. Deor. 24.1, Tim. 45, etc.:—generally, fo sprinkle 
as with dust, κισσὸς ἑλιχρύσῳ κεπκονιμένος Theocr. 1. 30 :—Med. 20 roll 
in the dust, like birds, horses, etc., Arist. H. A. 9. 49 B, 10, Ath. 388 C; 
cf. κονίστρα :—also of wrestlers (cf. κονία 1), Luc. Anach. 31; hence 20 
prepare for combat, Philo 1. c., Eust. II. intr., οἱ δὲ πέτοντο 
κονίοντες πεδίοιο flew galloping o'er the dusty plain, in Il. always of 
horses, 13. $30., 23. 372, 449; of men racing, Od. 8.122; of an ad- 
vancing army, Aesch. Theb. 60, cf. Pers. 163; v. Jelf. Gr. Gr. § 522. 2. 

κονι-ώδης, ες, (εἶδο5) ash-like, Hipp. 213 G. 

κόννἄρος, ὃ, an evergreen tree of the thorn kind, like the κήλαστροϑς or 
παλίουρος, Theopomp. Hist. 145, Agathocl. ap. Ath. 649 F :—neut. κόν- 
vapov, τό, the fruit, Hesych. 

κοννέω, contr. KovP@,=*yvoew, γιγνώσκω, as ken = know, κοννεῖς 
Aesch. Supp. 164, 174 :—Hesych. explains it by συνιέναι, ἐπίστασθαι. 

κόννος, ὁ, a kind of trinket, Polyb. το. 18, 6 (al. κόνοϑ). 2. the 
beard, Luc. Lexiph. 5. 8. - σκόλλυς, Hesych.: hence kovvo-opos, 
ov, Id. ΤΙ. Kovvos as pr. ἢ. the music-master of Socrates: pro- 
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verb, Kévyou ψῆφος, i.e. something worthless, nothing, Ar. Vesp. 675: κόποϑ, ov, ὁ, (xéa7w) a striking, beating’, στέρνων κόπους Eur, Tro. 789 


κοννόφρων, --ἠλίθιος, ap. Hesych. 

κόνταξ, ἄκος, 6, a shaft, Byz.:—Dim. κοντάκιον, τό, Ib. 

κοντάριον, τύ, Dim. of κοντός : ν. Ducang.: κοντεύω, fo pierce with a 
spear, Malal.:—xovtiipto-OqKy, ἡ, α spear-case, Schol. Opp. H. 2. 356. 

κοντο-βολέω, 20 sirike with a pole, Strabo 448. 

κοντοπαίκτηϑ, ov, 6, (παίζω) one who dances with balancing-poles, A. B. 
652; cf. Jac. Anth. 2. 3. p. 190. 

κοντο-πλεύριον, τό, a short side, Hippiatr. 

κοντο-πνευστί, Ady. with short breath, Eccl. 

KONTO'S, οὔ, 6, a pole, Lat. contus, esp. a punting-pole, Od. 9. 487, 
Hadt. 2. 136, Eur. Alc. 254, εἴς. 2. the shaft of a pike, Luc. Tox. 55. 

KONTO’S, 7, dv, short, Byz.: whence κοντο-τράχηλος, ov, short- 
necked, Tzetz.; κόντ-ουρος, ον, short-tailed, Achmes. 153. 

κοντο-φόρος, ov, carrying a pole or pike, Luc. Alex. 55. 

κοντό-χειρ, 6, 77, short-handed, Physiogn. p. 133. 

κόντωσις, ews, 7, fishing with a pole, Ael. N. A. 12. 43. 

κοντωτός, 77, dv, furnished with a pole, πλοῖον x. a barge or punt, Diod. 
Ig. 12. 

κόνυζα, 7s, ἡ, a strong-smelling plant, of the endive kind, fleabane, 
inula, Hecatae. 133, Arist. H. A. 4. 8, 28, Theophr. H. P. 6. 2, 6, etc. : in 
Theocr. 4. 25., 7. 68, contr. κνύζα. There were two sorts, ἄρρην and 
θήλεια, Theophr. 1. c. 

κονυζήεις, εσσα, ev, like fleabane, Nic. Th. 615. 

κονυζίτης οἶνος, 6, wine flavoured with fleabane, Diosc. 5. 63. 

Koka, ἡ, Lat. coxa, but used =7yvva, Phot. 196. 18. 

κοξάριος, ov, suffering in the κόξα, Hippiatr. 232. 16. 

κοόρτις, tos, 7, the Roman cobors, Polyb. 11. 23, I., 11. 33, 1- 

κοπάδιον, τό, -- κόπαιον, Byz. Ἶ 

κοπάζω, ἢ. άσω: pf. κεκόπακα Hesych. To grow tired or weary: gene- 
tally, fo abate, ἄνεμος ἐκόπασε Hdt. 7. 191, N. T.; so of a flood, Arist. 
Probl. 23. 34; of heat, Longus 1. 8: of a sick man, 20 rest, Hipp. 1207 
D: κ. τοῦ θυμοῦ from anger, Lxx. 2. also in Lxx, causal, fo lay 
to rest, calm. 

κόπαιον, τό, (κόπτω) a piece, Alciphro 3. 7, Suid. 5, v. σελάχιον. 

κοπᾶνίζω, f. ίσω, to bray, pound, Galen, etc.; ἔλαιον κεκοπανισμένον, 
opp. to pressed, Lxx. 

κοπανισμύς, οὔ, 6, a braying, Hesych. 

κοπᾶνιστήριον, τό, a vessel for braying, a mortar, Hesych. 

κοπανιστός, 7, dv, (as if from κοπανίζω) pounded, Galen. 14.555. 

κόπᾶνον, τό, like κοπανιστήριον, an instrument for braying, a pestle, 
Eust. 1324. 32 :—in Aesch. Cho. 8ύο, -- κοπίς, an axe. 

κοπάριον, τό, a small surgical knife, Paul. Aeg. 6. 62, p. 198. 

κοπάς, aos, 4, (κόπτων pruned, lopped, Theophr. H.P. 1. 3, 3. 

κόπᾶσις, ews, 7, weariness, Achmes. : κόπασμα, τύ, abatement, Tzctz. 
Hist. 6. 833. 

κοπετός, 6, =oppos, Eupol. ap. Bekk. ad E. M. 7. 776, Plut. Fab. 17, 
Anth. P. 11.122. 

κοπεύς, έως, 6, a chisel, Diod. 1.33, Luc. Somn. 13. 

Kony, 7, @ striking, stroke,=koppa, Arist. Mund. 4. 7, Alex. Aphr. 
Probl. 1. 67. 2. a cutting in pieces, slaughter, Ep. Hebr. 7.1. 

κόπηθρον, τό, a wild vegetable, Hesych. 

Komnpos, ά, όν, -- κοπιαρός, Hdn. Epimer. 179. 

Kotla, ἡ,-- κόπος, weariness: rest from toil, Hesych. 

κοπίαμα, patos, τό, weary toil, Eust. Opusc. 8. 45., 12.84. 

κοπιᾶρός, ά, dv, wearying, Arist. Probl. 5. 1, Theophr. Fr. 7. 7 and 9. 

KOTLATYS, ov, 6, a grave-digger, Epiphan. 

κοπιάω, f. dow [ἃ]: aor. ἐκοπίασα and pf. κεκοπίακα N. T.: (κύπο»). 
To be tired, grow weary, Ar. Thesm. 795, Fr. 302; κ. τὰ σκέλη Alex. 
Μέεροπ. τ; κ. ὑπὸ ἀγαθῶν to be weary of, sink under good things, Ar. Av. 
734; ἐκ τῆς ὀδοιπορίας Ev. Jo. 4.6: c. part., κ. ὀρχούμενοι Ar. Fr. 499; 
ζῶν Anth. P. 12. 46; μὴ κοπιάτω φιλοσοφῶν Epicur. ap. Clem. Al. 594, 
cf, Plut. 2. 185 E:—aor. part. xomdoas, defunctus laboribus, C. 1. no. 
6509. ΤΙ. to work hard, toil, N.'T.; εἴς τι, ἐπί τι, ἔν τισι Lxx, 
and N. T.—Cf. κοπάζω. 

κοπίζω, f. iow, (κόπις, 6) to talk idly, lie, ap. Hesych. 

κοπίζω, to celebrate the κοπίς (cf. κοπίς, 7, 1), Ath. 138 F. 

κόπις, ews, 6, a prater, liar, wrangler, Eur. Hec. 133, Lyc. 763. 1464. 
(Prob. from κόπτω, cf. δημοκόποΞ.) 

κοπίς, (50s, ἡ, (κύπτω) a chopper, cleaver, hitchen-knife, Ar. Fr. 184, 
etc.: a broad curved knife, somewhat like our bill, used by the Thessa- 
lians, Eur. El. 837; and by the Eastern nations, Xen. Cyr. 2. 1, 9.» 6. 2, 
10 (cf. cayapis); also x. μάχαιρα Eur. Cycl. 241; κοπίς is restored by 
Jortin (for κόνι5) in Soph. Ant. 602, ν. Dind.:—Demosthenes used to call 
Phocion ἡ τῶν ἐμῶν λόγων κοπίς, Plut. Phoc. 5. 2. κέντροιο K., 
the sting of a scorpion, Nic. Th. 780. II. among the Lacedae- 
monians @ feast given on certain festivals to strangers, Cratin. Πλουτ. 1, 
Eupol. EiAwr. 1, Philyll. Πολ. 7. 

κοπίσκος, 6, Dim. of κοπίς, a pastille, Diosc. 1. 81. 

κοπιώδη, ες, (εἶδο5) dub. for κοπώδης (q. v.), Hipp. Epid. 1. 982, Arist. 
Probl. 5, 40,1, 


(as Seidler for γτύπουΞ). II. toil and trouble, suffering, Aesch. 
Supp. 209; avdpodaixros κόπος Id. (Fr. 125) ap. Ar. Ran. 1264, cf. 1267 
sq.: the pain of a disease, Soph. Phil. 880 :—/oil, weariness, Hipp. Vet. 
Med. 17; ὑπὸ κόπου from very weariness, Eur. Bacch. 834; κόπῳ πα- 
ρεῖσθαι Id. Phoen. 852; κόπῳ δαμῆναι Id. Rhet. 764; τῷ «. Evveivae Ar. 
Pl. 321; in plur., Eur. Rhes.124; κόποι καὶ ὕπνοι Plat. Rep. 537 B, cf. 
Xen. Eq. 4. 2, etc. 

κοττόω, 20 weary, Dio Chr. 1. p. 344, 476 :—Pass.=Komidw, Batr. 190, 
Plut. 2. 312 F, often in Galen., Joseph., ete. 

komma, τύ, a letter of the ancient Greek alphabet (9), which was not 
received into the Samo-Athenian (Kappa being there used for Koppa 
also); it stands as the first letter of Ἱζόρινθος in old Inscrr., as C. I. 
no. 29; and represents this city on coins of Corinth and its colonies, esp. 
Syracuse and Croton. In the Alphabet, Koppa stood between 7 and p, so 
that it answers to the Hebrew ) (Kopb), and the Lat. g, both in form and 
position. It was retained as anumeral=go, between π (80), and p (100); 
cf. σταῦ, apme.—Proverb., οὐδὲ κόππα γιγνώσκων Parm. ap. Ath. 221 A. 

κοππατίας ἵππος, 6, a horse branded with the letter Koppa (9) asa 
mark, Ar. Nub. 23 (with a play on κόπτω), 438. It is said to have sig- 
nified the Corinthian breed (v. sub xémma), which was mythically carried 
back to Pegasos.—Cf. capépas. 

κοππα-φόρος, ον, =onmatias, Luc. Indoct. 5. 

κοπρᾶγωγέω, f. yaw, 10 carry dung, Ar. Lys. 1174. 

κοπρ-ἄγωγός, dv, carrying dung, γαστήρ Plat. Com. Incert. 54; «. 
ῥιπίς Crates “Hp. 6. : 

κὀπρᾶνα, τά, excrements, Hipp. Epid. 1. 970, Aretae. Caus. M. Acut. 2. 5.- 

Korpeatos, 6, a quasi-prop. n., formed from κόπρος, Dungy, Ar.Eccl.317. 

κόπρειος, a, ov, (Kdmpos) ;—full of dung, filthy, ἀνὴρ κόπρειος a stink- 
ard, Ar. Eq. 899, prob. with a play on the name of the deme Κόπρος : 
in this sense Κόπρειος is to be restored’ (for Kumpios) in Isae. 38. 7., 54. 
29, v. Dind. vv. Il. Dem. 249.13, Bockh C. I. 1, p. 216. 

κοπρεύω, -- κοπρίζω, Hesych. :---κοπρέω, f. yaw, v. sub κοπρίζω. 

κοπρέων, vos, ὃ, -- κοπρών, Tzetz. Hist. 6. 520. 

κοπρία, 7, a dunghill, Simon. lamb. 6. 6, Stratt. iA. 2, Strabo 784. 

κοπρίας, ov, 6, (κόπροϑ) in plur. of κοπρίαι, stinkards, dirty fellows, ob- 
scene buffoons, a word first used under the Roman emperors, Dio C. 5o. 
28., 73. © ;—copreae in Sueton. Tiber. 61. 

κοπρίζω, f. iow, Ep. ίσσω, to dung, manure, τέμενος μέγα κοπρίσσοντες 
Od. 17. 299 (v. 1. kompnoovres), cf. Theophr. C. P. 3.9, 1.; 4. 12, 3. 

κοπρι-ἤμετος, ον, vomiling excrement, Hipp. 1008 F. 

κοπρικός or κόπρινος, 7, dv, full of dung, filthy, Gloss. 

κόπριον, τύ,-- κόπρος, Hipp. Acut. 393; in plur., Plut. Pomp. 48; cf. 
ἔκβλητος. J 

Kémptots, ews, 7, a dunging, manuring, Theophr. Η, P. 8. 6, 3. 

κοπρισμός, 6,=foreg., Theophr. C. P. 3. 9, 2. 

κοπριώδης, ε5,-- κοπρῴώδης, Hipp. 217 A, Theophr. C. P. 2. 6, 3. 

κοπριών, Gvos, 6, a dung-beelle, Hipp. 263. 41. 

κοπρο-βολεῖον, τό, a dunghill, Eust. 1404. fin. 

κοπρο-βόρος, ον, dung-cating, of the hoopoe, Cyrill. Al. 

κοπρο-δοχεῖον, τό, and κοπρο-δόχος, 6, a cess-pool, Gloss. 

κοπρο-θέσιον, τό, a place where dung is put, Geop. 2. 22, 3. 

κοπρο-θήκη, 7, =foreg., Gloss. 

κοπρολογέω, zo collect dung, Ar. ap. Poll. 7.134. 

κοπρο-λόγος, ον, a dung-gatherer, Ar. Pax g:—hence, a dirly fellow, 
Id. Vesp. 1184; cf. κόπρειος, kompias. 

κοπρο-ποιός, dv, making dung, smulty, Greg. Naz. 

KOTIPOS, ἡ, dung, of men and cattle, Od. 9. 329., 17. 297, 306, Hat. 
2. 36, etc. ; in plur., Euphor. Fr. 49 : esp. as used in husbandry, dung, ma- 
nure, Plat. Prot. 334 A, Theophr. H. P. 2. 7, 4. 2. generally, dirt, 
κυλινδόμενος κατὰ κόπρον Il. 22. 414, cf. 24. 164, 640. 11. α 
Sarm-yard, cattle-stall, 11. 18. 575, Od. 10. 411: in which last sense some 
Gramm. wrote it oxyt. xompds.—Later writers used both sdmpos, 6, Schaf. 
Long. 392, and κόπρον, τό, Lob. Phryn. 760. 

κοπρό-στομος, ov, forl-mouthed, opp. to χρυσό-στομος, Tzetz. 

kompodayéw, to eat dung, Suid.: kompo-payos, ον, dirt-eating, Galen. 
12. 249. 

orga cence to cover with dung or dirt, τινά Ar. Eq. 295. 

κοπρο-φόρος, ov, carrying dung, ὄνος Poll. 7.1343; κόφινος k. a dung- 
basket, Xen, Mem. 3. 8, 6. 

κοπρόω, fo befoul with dung, κοπρῶσαι τὸν τρίβωνα Epict. Diss. 4. 11, 
34 :—Pass., κεποπρῶσθαι, --ωμένος Ib. 18 and 20. 

κοπρώδης, es, (εἶδος) like dung, Hipp. Prorrh. 80: generally, mixed 
with dung and dirt, impure, Plat. Theaet. 191 C, 194 E :—cf. κοπριῶδη5. 

κοπρών, vos, 6, a place for dung, privy, necessary, Ar. Thesm. 485, 
Dem. 785. 13, etc. :—proverb., eis κοπρῶνα θυμιᾶν, of useless work, Phot. 

κοπρ-ώνηϑ, ov, 6, (ὠνέομαι) a farmer of dung, i.e. one who contracts to 
remove dung from the streets, Jo. Chrys. 

κοπρ-ὠνὕμος, ov, dung-named, nickname of the Byzantine emperor 
Constantine V. 

κόπρωσις, ews, 77, 4 dunging, manuring, Theopht, H, P, 2, 7, 1. 
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κοπτάριον, τό, Dim. of κοπτή (v. κοπτός 1. 2), Diosc. 4. 190. 
κοπτέον, verb. Adj. one must cut, Comici ap. Ath, 119 F, Galen. 
κοπτή, 77, = πράσον, Dionys. ap. Ath. 648 E. II. v. κοπτός τί. 
κοπτικός, 4, ὄν, of or for cutting, τινός Synes. 327 Ὁ. Δάν. --κῶς, Hdn. 

Epimer. 134. 
κοπτόν, τό, -- κοπτή (Konrds 11), Hesych. 2. a salve, Alex. Trall. 
κοπτο-πλᾶκοῦς, OUV TOS, ὃ, Ξ- κοπτή (Vv. κοπτός πὴ), Ath. 647 F. 
κοπτός, ἡ, dv, struck, beaten, bruised, pounded, ἰσχάς Cratin. Incert. 

112; τυρός Antiph. Kua. 2.8. 

pounded sesamé, Artemid. 1, 72; and κοπτή alone in the same sense, 

Sopat. ap. Ath. 649 A, Anth. P. 12. 212. 2. a bruised medicine, 

Galen. 
κόπτω, fut. κόψω: aor. ἔκοψα: pf. κέκοφα (in compds. ἐλ--, περι--, 

ovy-) Ep. part. κεκοπώς Il. 13.60, Od. 18.324. Med., fut. κόψομαι 

Lxx, (but in pass. sense, Or. Sib. 3. 651, 731): aor. ἐκοψάμην Hdt.— 

Pass., fut. κεκόψομαι (in compds. ἀπο--, ἐκ--, KaTa—), κοπήσομαι (ovy-) : 

aor. ἐκόπην Aesch. Ag. 1278, Ar., Thuc.: perf. κέκομμαι Aesch. 

(Redupl. from Root KOTI-, French couper, our cwt, etc., Pott Et. Forsch. 

I. 140:) cf. κοπή, κόπανον, κοπίς etc. To strike, from Hom. down- 

wards in various relations. 1. 20 strike, smite, ἀμφὶ κάρα κεκοπὼς 

χερσὶ στιβαρῇσι Od. 18. 334; c. dupl. acc., κόψε δὲ παπτήναντα παρήϊον 
smote him on the cheek, II. 23. 690. 2. to strike or smite with 

weapons, Lat. ferire, κόπτοντες δούρεσσι μετάφρενον Od. 8. 528, cf. Il. 

12.204: metaph., ῥήμασι x. Anth. P. 11. 335. 3. to smite an 

animal with an axe or mallet, for the purpose of slaughtering it, κόψας 

ἐξόπιθεν κεράων βοός 1]. 17. 521, cf. Οἀ. 14.425, Xen. An. 2.1,6: gene- 
rally, to cut down, slaughter, slay, Hdt. 6.113; esp. when a butcher-like 
slaughter is implied, Aesch. Ag. 1278, Eum. 635, Eur. El. 838 :—hence 

(like ὁρκία τάμνειν) κ. συνθήκην foedus ferire, Lxx. 4. to cut off, 

chop off, κεφαλὴν ἀπὸ δειρῆς κόψεν 1]. 13. 203; χεῖράς τ᾿ ἠδὲ πόδας 

kénrov Od. 22. 477; κ. τὰ γέρρα ταῖς μαχαίραις Xen. An. 4. 6, 26 :—to 

cut to pieces, δένδρα k. to cut down or fell trees, Xen. Hell. 5. 2, 39, 43; 

Kk. τὴν χώραν, like κείρειν, τέμνειν, to cut down the trees in it, to lay it 

waste, Ib. 3, 2, 26., 4.6, 5 :—of ships, etc., 10 be shattered or disabled by 

the enemy, Thuc. 8.13: metaph., φρενῶν κεκομμένοϑ, like νόου BeBAap- 
μένος, Aesch. Ag. 479 :—hence & φροντὶς κόπτοισα τὸν ὕπνον Theocr. 

21. 28. 5. to strike a horse, to make him go faster, κόπτε δ᾽ 

᾿Οδυσσεὺς τόξῳ 1]. 10.513; so Poseidon urges on the two Ajaxes, oxn- 

πανίῳ .. ἀμφοτέρω κεκοπὼς πλῆσεν μένεος 1]. 13. 60. 6. to hammer, 
forge, κόπτε δὲ δεσμούς 1]. 18. 379, Od. 8.274 (like ἐλαύνω m1) :—later, 

also, to stamp metal, i. e. coin money, Lat. percutere nummos, Hdt. 3. 56, 

ef, Ar. Ran. 723: so in Med. 20 coin oneself money, order to be coined, 

κόπτεσθαι ἄργυρον Hdt. 1. 94; νόμισμα Id. 4. 166. (Hence κόμ- 
μα.) 7. to knock or rap at, τὴν θύραν, Lat. pulsare, like ἀράσσω, 
of one without who wishes to get in, Ar. PI. 1097, Andoc. 6. 29, Lys. 

Fr. 45, Xen. Hell. 5. 4, 7, etc.; cf. Lob. Phryn. 177. 8. to cut 

small, chop up or pound in a mortar, κυπέρου κεκομμένου Hdt. 4. 

Wie 9. to knock about, τὸ ὕδωρ ὅταν κοπῇ Plat. Tim.60B; κόνιϑ5 

ο΄ Κοπτομένη .. ὑφ᾽ ἅρμασι Hes. Sc. 63; θάλασσα κοπτομένη πνοιαῖς 

Theocr. 22. 16. 10. of birds, to peck at, strike with the beak, and 

so 10 pierce, perforate, Arist.H. A. 5.5,10.,9.1,19: of fish, to gnaw, 

Ib. 9. 37, 2 :—in Pass., of corn, to be worm-eaten, Theophr. H. P. 8. 11, 

2. 11. to shake violently, ὃ ἵππος κ. τὸν ἀναβάτην the horse jars 

or shakes the rider by his paces, Xen. Eq.1. 4, cf. 8. 7, Hipp. 292. 53 :— 

to tire out, weary, μήθ᾽ ὑμῖν ἐνοχλῶ μήτ᾽ ἐμαυτὸν κ. Dem. 1439. 17; 

x. τὴν ἀκρόασιν Dion, Η. Comp. Ρ. 160; κ. ἐρωτήμασι, like Lat. obtundere, 

Plut. Phoc. 7, cf. Piers. Moer. p. 74:—Pass. to be worn out, κοπτόμενοι 

ἀεὶ ταῖς στρατείαις Dem. 22. 22. (Hence κόπος.) II. Med. 

κόπτομαι, to beat or strike oneself, to beat one’s breast or head through 
grief, like Lat. plangere, κεφαλὴν δ᾽ ὅγε κόψατο χερσίν 1]. 22. 33, cf. 

Hdt. 2.121, 4; κόπτεσθαι μέτωπα Hdt. 6.58, cf. 2.61, Plat. Phaed. 60 

A, etc.; #. κομμόν Aesch. Cho. 423 :—hence, also, κόπτεσθαί τινα to 

mourn for any one, Lat. plangere aliquem, Eur. Tro. 623, Ar. Lys. 396, 

cf. Plat. Rep. 619 C, εἴς. ; v. τύπτω τ. (Hence κομμός, κοπετός.) 
κοπώδης, ες, (εἶδος) wearying, wearing, πυρετοί Hipp. Prorth. 80; 

βάρη Arist. Probl. 5. 7, 2, etc. :—causing pain, Alex. Πυθαγ. 1; c. gen., 

i. ὑποχονδρίων in the.., Hipp. Acut. 386. 2. metaph. wearisome, 

boring, Lat. molestus, Dion. H. de Dem. 58, Plut. 2.47 F; and of 

languages, Ib. torr A. II. Pass. wearied, worn out, Hipp. 70 D, 

Galen. 
κόπωσις, €ws, ἡ, Weariness, faintness, LXx. 

Kop-ayew, 20 carry off Κόρη (Proserpine), Hesych. 

κορᾶκεύομαι, -- κοράττω, Hesych. 

Kopakeus, ews, 6, a kind of fish, prob.=Kopaxivos, Hesych. 

κοράκεως, ὦ, 6, = κορώνεως, Hermipp. S7par. Io. 

κορᾶκίας, ov, ὁ, like a raven or crow, x. κολοιός a raven-daw, Pyrrho- 
corax alpinus, or Fregilus graculus, Arist. H. A. 9. 24, 6. 2. raven- 
black, Hesych. 

Kopdkivos, ἡ, ov, like a raven, raven-black, A. B. 104, Vitruv. 8. 3. 

κορᾶκῖνος, ὁ, (κόραξ) a young raven, Ar. Eq. 1053. IL. a fish 
like a perch, Ar, Lys. 560, Comici ap. Ath, 308 sq. ; esp. found in the 


κοπτάριον---κόρδαξ. 


IL. κοπτὴ σησαμίς, a cake of 





matop. words κράζω, κρώζω, our croak, Sanskr. krug. 
also used in sense of curved, cf. κορώνη, κορωνίς, Lat. curvus (corvus), 
cornu, etc. 


etc.; cf. Lob. Phryn. 74. 


Nile, Strabo 823, Plin. :—so called from its black colour, Opp. H. 1. 133, 
or, acc. to Ath. 309, ἀπὸ τοῦ κόρας «uveiv !—Dim. κορἄκτνίδιον, τό, 
Pherecr. Ἔπιλ. 2, v. Meineke Com. Fr. 3, p. 172. 

κοράκιον, τό, Dim. of κόραξ (1. 2), Eust. 73. 21. 
elsewhere ἱεράκιον, Arist. Mirab. 87. [a] 

κορᾶκίσκος, 6, Dim. of κόραξ, Gloss. 

κορἄκιστί, Adv. like a raven, Jo. Chrys. 

κορἄκο-ειδής, €s, like a raven, of raven kind, Arist. H. A. 1.1, 30; so 
κορἄκώδης, €s, Id. Gen. An. 3.6, 3, Part. An. 3. 1, 15, 2. like a 
crow’s beak, Galen. 2. 275. 

κόρακος, 6, a fish, Xenocr. 12 (v. 1. κοραξόϑ) :—in Speusipp. ap. Ath. 
105 B, |. κάραβον. II. v. sub Képagou. 

κορακο-φορο-κλείδης, ov, 6, Comic patronym., a very raven at the tri- 
bute, v. Meineke Hermipp. Kepx. 6. 

κορακό-φωνος, ον, raven-voiced, Tatian. 

κοράλλιον, τό, Diosc. 5.139; Ion. κουράλιον Dion. P. 1103, but also 
in Theophr. Lap. 38, Luc. Apol. pro Merc. Cond. 1:—coral, esp. red 
coral. II. in Luc. some take it as Dim. of κόρη, κούρη, cf. 
Alciphro 1.39 (with v. 1. κοράλιον) : Hesych., κωράλιον (with single A)- 
παιδάριον, κόριον. Ξ 

κοραλλιο-πλάστης, ov, 6, one who makes images of coral, Inscr. Sic. 
ap. Dorvill. p. 569. 

KO'PAE, ἄκος, 6, a raven or crow, Corvus corax, Theogn. 833, Pind. 
O. 2.157, Hdt. 4.15, etc.; ef. κορώνη :—proverb. of anything unheard 
of, λευκὸς Kk. as we say, ‘a black swan,’ Anth. P. 11. 417, cf. Arist. H. A. 
3. 12, I, etc.:—of utter ruin, as we say, ‘ food for crows,’ πάντα τάδ᾽ ἐν 
κοράκεσσι καὶ ἐν φθόρῳ Theogn.|.c.; κόραξι καὶ λύκοις χαρίζεσθαι 
Luc. Tim. 8 :—often in imprecations, és κόρακας (never εἰς «.) go and be 
hanged! Ar. Vesp. 982; often with Verbs, ‘BadXX és κόρακας Id. Nub. 
133; ἀπόφερ᾽ és κόρακας Pax 1221; οὐκ és κόρακας ἐρρήσετε Ib. 500; 
ow és κ. ἀποφθερεῖ; Id. Nub. 789; és x. οἰχήσεται Id. Vesp. 51; 
ἐξελαύνειν τινὰ és κ. ἐκ τῆς οἰκίας Id. Nub. 123; és κ. Eppew eK 
τῆς Αττίκης Alex. ‘Imm. 1.4; in Ar. Vesp. 852,982, the best Mss. give 
ἠσκόρακας or ἢ ‘oxdpakas (which Schol. Vict. Il. 23. 7 quotes as an ex- 
ample of ἢ used for ε, as in the dialect of the Ital. Locrians) ; cf. ἀπο- 
φθείρω, pasapta.—This phrase is usu. compared to the Lat. abi in malam 
crucem, pasce corvos; but it is borrowed not from the gallows, but from, 
being left unburied, the greatest dishonour among the Greeks, cf. Il. 1. 4, 
ete 2. a water-bird, which however is said to build on trees, Arist. 
H. A. 8. 3,15; prob. the cormorant, Graculus (or Phalacro-corax) 
carbo. 8. the constellation corvus, Arat. 448. II. any- 
thing hooked or pointed like a raven’s beak, as, 1. an engine for ~ 


II. a plant, 


grappling ships, described at length by Polyb. 1. 22, cf. Moschio ap. Ath. 


208 D; used in sieges, Diod. 17. 44. 2. a hooked handle of a 
door, like κορώνη, Posidipp. Γαλατ. 1, Anth. P. 11. 203. 8. an in- 
strument of torture, like κύφων, Luc. Necyom. 11. 4. a cock’s bill, ~ 
Hesych. III. the tub-fish (cf. xopaxivos), Diphil. Siphn. ap. Ath. 
356 A. 

Cf. κορώνη ; Sanskr. karavas; Lat. corvus, cornix, graculus ; Old 
H. Germ. hraban; our crow, raven; Curt. 69. Prob. akin to the ono- 
This Root is 


κοραξός, 7, dv, raven-black, Strabo 578, Pseudo-Plut. 2. 1157 A, 
1161 E. 

Kopafot, oi, Coraxi, a Scythian tribe, Hecatae. in Steph. B., Arist. 
Meteor. 1.13, fin.; in sing., Phoenix ap. Ath. 530 F:—hence in Scythian, 
Pylades and Orestes were called Κόραξοι (vulg. Képaxor), i. e. φίλιοι δαί- 
proves, Luc. Toxar. 7 :—Adj. Kopatuxés, 7, dv, Hippon. 3. 

Kopactb.ov, 76,=sq., Epict. Diss. 1. 18, 22, etc. 

κοράσιον, τό, Dim. of κόρῃ, a little girl, maiden, a word only used in 
familiar language, and in late Greek, Plat. in Anth. P. 9.39, Lxx, Ν. Τὶ, 
(a, Anth. 1. c.] ' 

κορᾶσιώδη, ε5, (εἶδο5) like a little girl, girlish, Plut. 2. 528 A, ete. 

κοράττω, to implore incessantly, Hesych., who also has kopakevopat. 
(Prob. from the ceaseless croaking of ravens.) 

κόραυνα, 77, a barbarism for κόρη, Ar. Av. 1678. 

kopados, 6, name of a bird, Hesych. 

κορβᾶν, (indecl.), or KopBavas, a, 6, Hebrew word, a gift or volive 
offering for the service of God, N.T. ΤΙ. the treasury of the 


temple at Jerusalem, N.'T., Joseph. B. J. 2.9, 4. 


κορδᾶκίζω, f. tow, to dance the κόρδαξ, Poll. 6. 123, A.B. ΤΟΙ, etc. 5 


also in Med., Walz. Rhett. 1.570. 


κορδᾶκικός, 77, όν, like the dance κόρδαξ : hence, of metrical sound, 


tripping, running, ῥυθμός k., of trochaic metres, Arist. Rhet. 3. 8, 4; cf. 
Cicer. Orator 57. 193, Quint. 9. 4, 88. 


κορδᾶκισμός, ὃ, the dancing of the κόρδαξ, licentious dancing, Dem. 
23. 13, Nicophon Incert. 5; in Hesych., κορδάκισμα, τό. 

κόρδαξ, ἄκος, 6, the cordax, a dance of the old Comedy, κόρδακα ἑλκύ- 
σαι to dance if, Ar. Nub. 540, οὗ, 555; ὀρχεῖσθαι Theophr. Char. 6.1. 
Its motions were unseemly and indecent, and to dance it off the stage 





κορδινάω---κοροπλάθος. 


was considered a sign of drunkenness or total shamelessness, Dem. 23.13, 
Theophr. 1. c., Ath. 631 D, cf. Interpp.ad Ar. 1. c, 

κορδινάω, κορδίνημα, τό, = σκορδ--. 

κορδύβαλλῶδες πέδον, τό, Luc. Tragop. 223, is said to be for κορδυλο- 
βαλλῶδες (κορδύλη, βάλλω), a beaten floor. 

KopdvAn, [Ὁ], 7, a club, cudgel, Hesych. :—also like τύλη, a bump, 
swelling, Lat. tuber, tumor, Simon. lamb. το, E.M. 310. 50. 11. α 
covering for the head, head-dress, in Cyprian, Schol. Ar. Nub. 10, E.M.1.c. ; 
—whence ἔγκεκορδυλη μένος in Ar. |. c. III. = σκορδύλη, Strabo 
549, Diphil. Siphn. ap. Ath. 120 F ; κορύδυλις in Numen. ap. Ath. 304 E. 

κορδύλος, 6,= σκορδύλος, prob. the water-newt, Triton palustris, Arist. 
H. A. 8. 2, 10; κούρυλος in Numen. ap. Ath. 306 C, cf. Lob. Pathol. 
p- 124. 

κορεία, ἡ, (xopew) a brushing: attendance, Hesych. 

κορεία, ἡ, (κορεύομαι) maidenhood, Lat. virginitas, Anth.P. 5.217,294. 

κόρειος, a, ov, (Κόρη) of a maiden: τὸ x.=Kdpevya, Schol. Eur. Alc. 
178. II. τὰ Κόρεια (sub. ἱερά), the festival of Cora (Proserpine), 
Plut. Dio 56, Hesych. 2. τὸ K. her temple, Insct. 

κορέννῦμι, only in Themist.; also kopéw Nic. Al. 195; κορέσκω Ib. 
225, 360, 415: fut. κορέσω Hdt. 1.212; Ep. κορέειϑ 1]. 13.831; κορέει 
Il. 8. 379., 17.241: aor. éxdpeoa, Il., Att.; poet. κόρεσσα Theocr., 
Anth. :—Med. κορέννυμαι Orph., opt. κορέοιτο Nic. Al. 263: fut. κορέ- 
σομαι Or. Sib.: aor. ἐκορεσσάμην, Ep. éxopeco—, kopeoo—, all in Hom. 
—Pass., fut. κορεσθήσομαι Babr. pt. 2. 31,10; κεκορήσομαι Maxim. 
π. καταρχ. 117 :—aor. ἐκορέσθην Od. 4. 541; Ep. 3 pl. -Oev Ar. Pax 
1283 (in a hexam.); pf. κεκόρεσμαι Xen., Plut.; lon. κεκόρημαι Od. 
8.98, Hes., etc.: part. pf. act. (with pass. sense) exopnws, oTos, Il. 18. 
287, Od. 18.372, Hes., etc. (From Root KOP-, cf. κόρος, etc.) To 
sate, satisfy, fill one with a thing, c. dat. rei, κορέει κύνας ἠδ᾽ οἰωνοὺς 
δημῷ καὶ σάρκεσσι 1]. 13.831; «. θυμὸν μολπῇ Ap. Rh. 3.897; also 
c. gen. rei, κορέσαι στόμα σαρκός Soph. Phil. 1156; c. acc. only, τίς ἂν 
κορέσειεν ἅπαντας Theogn. 229; πρὶν ἂν κορέσαι κέαρ Aesch. Pr. 165. 
—Pass. and Med. 20 be sated or glutted with a thing, have one’s fill of a 
thing, c. gen. οἴνοιο κορεσσάμενος καὶ ἐδωδῆς 1]. 19. 167; δαιτὸς κεκορή- 
μεθα θυμὸν ἐΐσης Od. 8.98, cf. 14. 28, Hes. Op. 591, etc.; βορᾶς κορε- 
σθείς Eur. Hipp. 112: metaph., φυλόπιδος κορέσασθαι Il. 13. 635; 
κεκορήμεθ᾽ ἀέλθων Od. 23.350; more often c. part., κλαίουσα sopéo- 
σατο, i.e. she had her fill of weeping, Od. 4. 541; κλαίων ἐκορέσθην, 
κορεσσάμεθα κλαίοντε Od. 20. 59, Il. 22. 427, etc.; so ἐκορέσσατο xelpas 
τάμνων 1]. 11.87; οὔπω Kexdpnode ἐελμένοι 1]. 18. 287: rare in Pass. 
c. dat. rei, κριθῇσι κορεσθείς Theogn. 1269; πλούτῳ κεκορημένος Ib. 
751; ὕβρι Hdt. 3. 80; κεκορεσμένος Xen. Mem. 3.11, 13; otherwise 
only in Ion, and late Prose, 

κορέσκω, v. sub κορέννυμι. In Hipp. Art. 802, κορίσκεται is read, 
prob. by an error, to be wearied, have enough of a thing ; cf. 271. 

κορεστικῶς, Ady. fo satiety, Schol. Arat. 

κορεστός, 7, όν, sated; to be sated, Gloss. 

κόρευμα, τό, -- κορεία, maidenhood, Eur. Alc. 178, in plur. 

Kopevopat, fut. κορευθήσομαι : Pass.: (κόρη) to be a maid, grow up to 
maidenhood, Eur. Alc. 312. IL. το be deflowered, like διακορεύ- 
ovat, Schol. Od. 11. 289, ubi v. Buttm. ‘ 

KOPE’O, f. yom, to sweep, sweep out, δῶμα κορήσατε ποιπνύσασαι Od. 
20.142: τὴν αὐλήν Eupol, KoA. 9; «. τὸ παιδαγωγεῖον Dem, 313. 12; 
κ. τὴν Ἑλλάδα to sweep Greece clean, empty her of people, Ar. Pax 
59- II. -- ἐξυβρίζω, Hesych.: hence κεκορη μένος, sensu obscoeno, 
Sappho 53, Anacr. 5; which some refer to κορέννυμι : but v. Eust. 1542. 
47. (Hence αἰγικορεύς, νεωκόρος, σηκοκόρος : cf. Lat. colo, curo.) 

κορέω, Ion. fut of κορέννυμι. 

κόρη; 7, (NOt κόρα, even in Att., except in lyr. passages of Trag., Aesch. 
Supp. 144, Soph. O. T. 508, Eur. Tro. 561, and in the pr. n.; but κούρα 
Pind, O. 13. 92, v. infra 1.3): Ion. κούρη, as always in Hom.; (κόρη first 
in the susp. line, h. Hom. Cer. 439); Dor. κώρα, Theocr. 6. 36 :—fem. 
of κόρος, Koupos, 1. with reference to wrginity, a maiden, maid, 
girl, Lat. puella, often in Hom., etc.; qite κούρη νηπίη 70 ἅμα μητρὶ 
θέουσ᾽ ἀνελέσθαι ἀνώγει Il. τό. 7; («. Πάλλας Eur. Tro. 561 (v. infra v); 
παῖς κ. Ar. Lys. 595, Dem. 540. 4; παρθενικὴ «. Eur. ap. Ath. 61 B; of 
Nymphs, Pind. P. 3. 138, Aesch. Fr. 164, etc.; of maiden-goddesses, 
however old, as the Eumenides, Aesch. Eum. 68; the Phorcids, Id. Pr. 794; 
the Sphinx, Soph. O. T. 509 ; the Fates, Plat. Rep. 617 Ὁ, etc. 2. 
with reference to youth, a bride, Od. 18.279; a young wife, Il. 6. 247, or 
concubine, like Lat. puella, as of Briseis, Il. 1.98, 337., 2. 089; τίκτει 
κόρη Ἕλένη πατρὸς κατ᾽ οἴκους Eur. Andr. 898, cf. Or. 1436; v. παρ- 
θένος. 3. with the gen. of a pr. name added, a daughter, Νύμφαι 
κοῦραι Διός 1]. 6. 420, cf. Eur. Hel. 168, etc.; so x. Ἰναχείη, κ. Θεστιάς 
Aesch. Pr. 590, Eur. Hel. 133; in vocat., κούρα my daughter, Aesch. 
Th. 148, Soph. Ὁ. C. 180:—cf. θυγάτηρ, and v. infra B. 4. 
metaph. of a colony, Epigr. Hom, 1. 2 :—of newly-launched ships, Lyc. 
24. IL. a puppet, doll, Lat. pupa, Plat. Phaedr. 230 B. ΤΙΤ. 
the pupil of the eye, Lat. pupa, pupula, pupilla, because a little image 
appears therein (Plat. Alc. 1.133 A), Soph. Fr. 634, and often in Eur. :— 
the change of sense in γλήνη is exactly the converse of this. 








871 
a long sleeve reaching over the hand, Xen. Hell. 2. 1, 8, cf. Cyr. 8. 3, 10,: 


12. V. the Attic drachma, because it bore a head of Athena, 
Hyperid. ap. Poll. 9. 74. VI.=inépeoy, Hipp. in Galen. 
Lex. WII. κόραι was the proper Greek word for Καρυατίδες, 


Muller Archaol. d. Kunst § 279. 

B. Kopy, Ion. Kovpy, 77, the name under which Persephoné (Pro- 
serpine) was worshipped in Attica, the Daughter (of Demeter), τῇ Μητρὲ 
καὶ τῇ Κούρῃ Hdt. 8. 65; Κόρη Δημητρός Eur. Alc. 858, Supp. 34, cf. 
Isocr, 211 E; but in Att. usu. Κόρη alone, ναὶ τὰν Képay (Dor.) Ar. 
Vesp. 1348; Δημήτηρ καὶ K. Ar. Thesm. 298, Xen. Hell. 6. 3, 6; τῆς 
Κόρης ἁρπασθείσης Isocr. 46 A. 

κόρηθρον, τό, a besom, broom, Luc. Philops. 35; cf. κόρος (B). τι. 

κόρημα, τό, sweeping’, refuse, Ar. Fr. 408, Hermipp. Μοιρ. 2. 

a besom, broom, Ar. Pax 59, Eupol. Kod. Q- 

κορθύλῃ, 7,= κόρθυς ; and κορθύλος, 6, = βασιλίσκος, Hesych. 

κορθύνω, v. sub κορθύω. 

κόρθῦς, vos, 7, like κόρυς, a rising, heap, Anon. ap. Suid., Hesych.: in 
Theocr. 10. 47, κόρθυος ἃ τομά the swathe of mown corn. 

κορθύνω, (κόρθυϑ) to lift up, raise; metaph., Ζεὺς κόρθυνεν ἑὸν μένοϑ 
raised high his wrath, Hes. ΤῊ. 853 :—Pass. (without v), κῦμα κορθύεται 
waxes high, rears its crest, Il. 9. '7; ὕπερθε δὲ... ἁλὸς κορθύνεται ὕδωρ 
Ap. Rh, 2. 322. 

koptavvov, τό, coriander, the plant or seed, esp. in plur., Anacr. 138, Ar. 
Eq. 676, 682. II. a woman’s ornament, Poll. 5. 101, Hesych. 

κορίδιον, τό, Dim. of κόρη, Inscrr. Delph. no. 29, Poll. 2. 17, Phryn. 73. 

κορίζομαι, (κόρη, κόριον) Dep. to do like a little girl, i. e. to fondle, 
caress, coax, Ar. Nub. 68: in this sense ὑποκορίζομαι is more freq.: cf. 
also κουρίζω. 

Koptkés, 77, ov, -- παρθενικός, Poll. 2. 17 :—Adv. --κῶς, like a girl, βαδί- 
(ew Ael.N. A. 2.38; αἰσχύνεσθαι Alciphro 3. 2. 

ἹΚορινθιάξομαι, Dep. to practise whoredom, because Gorinth was famous 
for its courtesans, Ar. Fr. 133:—the Act in Hesych.:—hence Κορινθια- 
OTS, οὔ, ὃ, a whoremonger, Meineke Com. Fr. I. 350. 

Kopiv@tos, a, ov, Corinthian, Hdt., etc.; Κορινθία κόρῃ a courtesan, 
Plat. Rep. 404 D; Adv. -iws, in Corinthian fashion, Joseph. A. 7. 8. 5, 2: 
fem. Kopw vids, άδος, ἡ, Steph. Byz—Also Κορινθιακός, ἡ, dv, Xen. 
Hell. 6. 2,9: Kopw0tcos, Anth. P. 6. 40. ; 

ἹΚορινθιουργής, és, (*epyw) of Corinthian workmanship, of Corinthian 
brass, Strabo 198, etc. 

Κόρινθος, ἡ, Corinth, the city and country, first in Il., ἀφνειὸς K. Il. 2. 
570; ἀφνειὰ K, Pind. Fr. 87. 1; and fem. in Trag., etc.; εὐδαίμων K. 
Hdt. 3. 52 :—but as if masc., ὀὠφρυόεντα K. Orac. ap. Hdt. 5. 92, 5, cf. Ep. 
ap. Strabo 380, Polyb. 4. 67, 8, etc. II. a son of Zeus, reputed 
founder of Corinth, Paus. 2. 1, 1 :—proverb., Διὸς Κόρινθος, used of per- 
sons who are always repeating the same old story, Pind. N. 7. 155, ef. 
Schol. Ar. Ran. 442, Eccl. 823. II. Adv. Kopw060u, at Corinth, 
Il. 13. 664; ἹΚορινθόθεν, from C.,C.I.no. 29, V. sub κόππα. 

κοριο-ειδής, és (κύρη) like the pupil of the eye, dark-gleaming, κορακῖ- 
νοι Epich, ap. Ath. 282 A, 308 E (vulg. «npio-—). 2. (κόριον B) like 
coriander, Diosc. 2. 207. 

κόριον (A) τό, Dim. of κόρῃ, a little girl, Lys. Fr. 2, Theocr. 11. 60: 
Dor. κώριον, Ar. Ach, 731. , 
κόριον (B) τό, shortened for κορίαννον, Nic. Al. 157, Th. 874, cf. Galen. 
3-194. ΤΙ. 4. ἔνυγρον, = ἀδίαντον, Diosc. Noth. 4. 136. 
KO'PI, tos, Att. ews, 6, a bug, Cimex lectularius, οἱ κόρεις Ar. Nub. 
634 (with a play on Kopiv@.0r), Ran. 115: later also κόριξ, 7, gen. Ldos, 
Lob. Phryn. 308. II. a kind of fish, Dorio ap. Ath. 330 
A III. a kind of St. Hobn’s wort, Diosc. 3. 174. 

κορίσικη, 7, Dim. of κόρη, Plat. Com, Aak. 1. 12: so κορίσκιον, τό, 
Poll. 2. 17. ὃ 

κορίσκω, ν. κορέσκω. 

κόρκοροϑ, V. Κόρχοροξ. 

κορκορὕγή, ἣ, dhe rumbling of the empty bowels: generally, any hollow 
noise, a din, tumult, Aesch. Theb. 345, Ar. Pax 901, in plur.; im sing., 
Ar. Lys. 491.—For the verb, v. δια-κορκορυγέω. 

κορκορυγμός, 6, = foreg., Pseudo-Luc. Philopatr, 3. 

κόρμα, τό, -- κοῦρμι, 4. ν. 

κορμάζω, to cut into logs or pieces, Dion. H. 20. 6. 

κορμηδόν, Adv. like logs, Heliod. 9. 19. 

κορμίον, τό, Dim. of κορμός, Boisson. Anecd. 5. 51. 

κορμός, ὃ, (κείρω) the trunk of a tree (with the boughs cut off), Od, 23. 
196, Eur. Hec. 575, H. F. 242, Ar. Lys. 255, etc.: ὦ log, κορμοὶ ξύλων 
Hdt. 7. 36: «. vavtuoi, i.e. oats, Eur. Hel. 1601. (The Aecol. form 
κορπός connects it with Lat. corpus, i. e. truncus corporis, cf. Bust. 
835. 52.) 

κόρνοψ, omos, 6, a kind of locust, usu. πάρνοψ, Strabo 613; whence 
Hercules was named Kopvontwv, Locust-scarer, Ib. 

κόροιφος, ov, (oipaw) defiling maidens, Schol. Theocr. 4. 62. 

κορο-κόσμιον, τό, a girl’s toy or ornament, Clem. Al. 51, A. B. 102. 

κοροκότας, ov or a, ὁ, -- κροκότας, Dio C. 76. 1. 


If. 


aL 


IV. ᾧ κορο-πλάθος, ov, a modeller of small figures, an image-maker, Plat, 
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Theaet. 147 B, Isocr. 310 B, Luc. Lexiph. 22; name of a play by An- 
tiphanes:—in Hellenistic, κορο-πλάστηβ, E. M. et Moer. 5. v.:—Cf. 
ἰπνοπλάθος. 

KO'POS (A), ov, 6, (cf. κορέννυμι) :----ογε᾿ 5 fill, satiety, surfeit, Lat. 
satietas, αἶψα δὲ φυλόπιδος πέλεται πόρος ἀνθρώποισιν 1]. 19. 221; αἰ- 
Ψηρὸς δὲ κόρος κρυεροῖο γόοιο Od. 4. 103; πάντων μὲν Kdpos ἔστι, καὶ 
ὕπνου καὶ φιλότητος one may have too much of all things, even of sleep, 
&c., Il. 13. 636; κόρον ἔχει πάντα Pind.N. 7. 77; «. ἔχειν τινός to have 
enough of a thing, Eur. Alc. 185, Phoen. 1751, cf. Plat. Phaedr. 240 (8 
és κ. ἰέναι τινός Philox. 2. 20 :--ἀπὸ κόρος ἀμβλύνει αἰανὴς ἐλπίδας 
Pind. P. 1. 160 :—hence δε consequence of satiety, envy, insolence, Pind. 
O. 2. 173, I. 3. 4; πρὸς κόρον insolently, Aesch. Ag. 382; ἄχρι κόρου 
Dem. 400. 2; ἐξ κόρον Luc. Merc. Cond. 26 :—often joined with ὕβρις 
by the Poets, sometimes as producing, sometimes as produced by it, 
τίκτει τοι κόρος ὕβριν, ὅταν κακῷ ὄλβος ἕπηται ἀνθρώπῳ Theogn. 153, 
cf. Solon. 7; ὕβριν κόρου ματέρα Pind. Ο. 13. 12; κόρον ὕβριος υἱόν Bacis 
ap. Hdt. 8.77; cf. Donaldson New Cratyl. p. 413, and v. χρησμοσύνη. 

κόρος (B), ov, 6, Ion, κοῦρος, as always in Hom., Pind., and in lyr. pas- 
sages of Trag.: Dor. k@pos:—a boy, lad, often in Hom.; from early 
childhood (may even before birth, ὃν γαστέρι μήτηρ κοῦρον ἐόντα φέροι 
Il. 6. 59), up to the military age, κοῦρος πρῶτον ὑπηνήτης Il. 24. 347: 
πρωθῆβαι Od. 8. 264; τότε κοῦρος ἔα, νῦν αὖτέ με γῆρας ἱκάνει Il. 4. 
321; so also in Pind., and Trag.; σὺν κύροις τε καὶ κόραις Aesch, Fr. 
373 rare in Prose, Plat. Legg. 772 A :—in Il. 9. 86., 12. 196, and else- 
where, κοῦροι are the soldiers; κοῦροι ᾿Αχαιῶν Il.:—-still more often in 
Hom., the servants waiting at sacrifices and feasts, like Lat. pueri, ll. τ. 
470, Od. 1. 148 :—at Sparta the ἱππεῖς were called κόροι, as the Roman 
eguites were pueri, Archyt. ap. Stob. p. 269. 4, Ruhnk. Tim. 2. 
with genit. of prop. names, @ soz, Od. 19. 523, etc.; τῶν ὀλωλότων 
κόροι Eur. Supp. 107, cf. 356; Κεκροπιδῶν κόροι, periphr. like παῖδες, 
Eubul. ᾿Αντιοπ. 2; cf. κόρη 2. II. a shoot, sprout, scion, of a 
tree, like μόσχος, Lysipp. Incert. 3: hence, perhaps, a broom of young 
twigs, Hesych., (though ¢his may be connected with xopéw). (Com- 
monly derived from κείρω;; therefore, properly one who has cut his hair 
short on emerging from boyhood: cf. ropa.) 

κόρος (C), 6, the Hebrew cor, a measure containing, acc. to Joseph. 
A. J. 15.9, 2, ten Attic medimni, N. T. 

κόρρη; new Att. for κόρση. Ὶ 

κορσεῖα, τά, (κύρση) the temples, Nic. Al. 135; κόρσεα Ib. 414. 

κόρση, 77, in new Att. κόρρη, Dor. képpa:—the side of the forehead, 
ἐίφει ἤλασε κόρσην 1]. 5. 584, cf. 13. 576; equiv. to κρόταφος, as appears 
from 4. 502 (τόν ῥ᾽ ᾽Οδυσεὺς .. βάλε ndpony: ἡ δ᾽ ἑτέροιο διὰ κροτάφοιο 
πέρησεν αἰχμή):; and when the plur. is wanted, as in Lat. ¢empora, κρό- 
ταφοι is used:—éni κόρρηΞ πατάσσειν to box on the ear, Dem, 562. 9; 
ὕταν κονδύλοις, ὅταν ἐπὶ κόρρης [τύπτῃ], i.e. with the fist, or with the 
open hand, Id. 537, fin.; ἐπὶ xdppns τύπτειν Plat. Gorg. 486 C; πὺξ emt 
κόρρας ἤλασα Theocr. 14. 34; later, κατὰ Koppys πατάσσειν Luc. Ὁ. 
Mort. 20. 2, Gall. 30. 2. the hair on the temples, the side-hair, 
which is usually the first to turn gray (cf. woAtds) in plur., Aesch. Cho. 
282, cf. E. M. 530, fin., Poll. 2. 32. 3. the head, Emped. 219, Nic. 
Th. 905, Opp. C. 3. 25. IE. part of a temple gate, Vitruv. 4. 
6. 111. in Hesych. for zpdcca. (Akin to κάρα, 4. v., etc.; 
and to κείρω.) 

κορσεύς, ews, ἡ, a barber, Hesych. 

κόρσηβ, ov, 6, (κείρω) one who cuts his hair, wears it short, Chrysipp. 
ap. Ath. 565 A. ‘ 

κόρσιον, τύ, (κόρση) the bulbous root of the Egyptian lotus, Theophr. 
H. P. 4. 8, 11, Strabo 823; also κόρσεον, Diod. 1. 10; κορσίπιον, 
Hesych. 

κορσο-ειδὴς λίθος, 6, stone of grayish colour, («épon 2), Plin. 37. 56. 

κορσός, ὃ, -- κορμός, Hesych. 

κορσόω, (κόρση) to shear or shave the head, Hesych. 

κορσωτήρ, jpos, 6,=foreg., Poll. 2. 32:—also κορσωτεύς, éws, Charon 
ap. Ath. 520 E; and κορσωτήριον, 7d, a barber’s shop, Ib. 

Kopowrds, ἡ, dv, shorn, shaven, Lyc. 291. 

κορτέω, v. sub κροτέω. 

KoptBavrevos, a, ov, Corybantian, Anth. P. 9. 165. 11. τὸ 
κορυβαντεῖον (not -ἀντειον, Arcad. Ρ- 121. 10), a lemple of the Cory- 
bantes, Strabo 473 (vulg. -ἀντιον). 

KoptBavriacpés, α Corybantic frenzy, Dion. H. 2.19, Longin. 39. 2. 

ἹΚορῦβαντιάω, f. dow, to celebrate the rites of the Corybantes : to be filled 
with Corybantic frenzy, Plat. Crito 54 D, Symp. 215 E, Ion 534 A, etc.: 
—in Ar. Vesp. 8, comically, of a drowsy person nodding and suddenly 
starting up, cf. Plin. 11, 54. 5 

ἸἹΚορῦβαντίζω, Ε, tow, to purify or consecrate by Corybantic rites, Ar. 
Vesp. 119; in Med., Orig. c. Cels. 3. 16. 

ορῦβαντικός, 7, dv, Corybantic, Plut. 2. 759 Ὁ. 

KoptBavris, ides, ἡ, pecul. fem. of Ἱξορύβας, Nonn, D. 2. 695. 

Κορῦβαντισμός, ὁ, purification by Corybantic rites, Hesych. 

KoptBavradys, es, Corybant-like, frantic, Luc. Jup. Trag. 30. 


Aes z ξ Σ 
Ἰζορύβᾶς, αντος, 6, a Corybant, priest of Cybelé in Phrygia; usu. in. 





KO’ ΡΟΣ ---κόρυνθος. 


plur., οἱ Ἱζορύβαντες, Eur. Bacch. 125, etc.; associated with the Κάβειροι, 
Ἰδαῖοι Δάκτυλοι, Τελχῖνες, and Kov'pntes by Strabo 466.—Since their 
rites were accompanied by wild music, dancing, etc., Kop¥Bas was taken 
to be a frantic or drunken person, Posidipp. ap. Ath. 377 B, Synes. Ep. 
122. IL. enthusiasm, 6 THs ποιητικῆς «. Luc. Hist. Conscr. 45. 
(Acc. to some, like Kotpn7es from xdpos, sovpos; others from κόρυς, 
from which Eur. Bacch. 123 calls them tpicdpufes.) For a full account, 
v. Lob. Aglaoph. pp. 1135 sq. [Ὁ] 

κορῦδός, 7, (dpus): the crested or tufted lark, Alauda cristata, Ar. 
Ay. 302, 472, 476, 1295; also KdptSos, 6, Plat. Com. Incert. 31, Plat. 
Euthyd. 291 B, Arist. H. A. 6.1, 5, etc-—We have also the forms kopu-; 
Sav, ὥνος, 6, Arist. H. A. 9. 1, 13; κορυδαλλή, ἡ, Epich. 25 Ahr. 
κορυδαλλίς, δος, 77, (πάσαισιν κορυδαλλίσιν χρὴ λόφον ἔγγενέσθαιν) 
Simon. 68, Theocr. 7. 23; and κορυδαλλός, 6, Theocr. 10. 50 ;—not 
so well written with a single A, cf. Lob. Phryn. 331.—Cf. ἐπιτυμ- 
Biduos. 

κορύδὕλις, ews, 7, v. sub κορδύλη III. 

κόρυζα, 7s, 7, az illness arising from cold in the head (κόρρη, κόρυ5), @ 
running at the nose, defluxion, Lat. piluita, Hipp. Vet. Med. 15, etc.; κο- 
puns τὴν ῥῖνα μεστός Luc. Ὁ. Mort. 6.2; cf. κατάρροος :—then, from 
its deadening effect on the faculties, II. metaph. drivelling,, 
stupidity, like Lat. pituita, Luc. D. Mort. 20. 4, Hist. Conscr. 31, Alex. 
20; cf. Casaub. Pers. 2.57: v. BAevva, βλέννος. 

κορυζᾶς, 6, (κόρυζα) driveller, sniveller, an opprobrious name, Menand. 
Incert. 413. 

κορυζάω, to have a cold or catarrh, run at the nose, Plat. Rep. 343 A 
(with a play on signf. 11), Arist. Probl. 1. 16, 2, etc. 11. metaph. 
to drivel, Polyb. 38. 4, 5. 

Koptladns, es, suffering from defluxion, ἀπὸ κεφαλῆς Hipp. Epid. 
1175 A. 

κορυθ-άϊξ, ixos, (Gicow) helmet shaking, i.e. with waving plume, κορυ- 
θάϊκι πτολεμιστῇ 1]. 22.132. [ἃ] ᾿ 

Kopv0-atodos (so in Arcad. p. 86; yet Eust. 352. 28, -αἰόλος parox.) ον: 
(aidAAw) :—moving the helmet quickly, i.e. with glancing helm, epith. of 
Hector, Il. 2. 816, etc. ; once of Ares, 20. 38; «. νείκη Ar. Ran. 818. 

κορυ-θαλία, 7, -- εἰρεσιώνη, Hesych.; also κορυθάλεια, κορυθάλη, κο- 
ρυθαλίς, E. Μ. 303. 32., 531. 53., 276. 28. 

κορύθιον, τό, Dim. of κόρυς, Gloss. [Ὁ] 

κόρὔθος, 6, (Képus) a crested τροχίλος, ap. Hesych., cf. κορυδός. 

KopupBds, ἀδος, 77, (Kdpus) a string running round a net, Hesych. 

κορύμβη, ἡ, cf. κόρυμβος τι, Asius ap. Ath. 525 F. 

κορυμβήθρα, ἡ, and in Nic. ap. Ath. 683 C, -βηλός, 6,=sq. 

kopupBias, ov, 6, a kind of ivy, from its clustered flowers and fruit, 
Theophr. H. P. 3. 18, 6. 

κορυμβο-ειδῆς, és, clustered, Diosc. 3. 124. 

κόρυμβος, 6, with heterog. pl. τὰ κόρυμβα, as well as the regul. form 
οἱ κόρυμβοι : (κόρυς, κορυφή) :—the uppermost point, head, end,—in Hom. 
only once, ἄκρα κόρυμβα νηῶν the high sterns of the ships, Il. 9. 241; 
the same as ἄφλαστα, ἀκροστόλια, acc. to Hesych.; so in Aesch. Pers. 
4ττ (ubi v. Blomf., 417), Pseudo-Eur. I. A. 258; ἀφλάστοιο KépupBa Ap. 
Rh. 2. 601 ; ἄΐρλαστα καὶ κε. Lyc. 295 :—then, 2. the top of a hill, 
Hdt. 7. 218, Aesch. Pers. 659. ΤΙ.-- κρωβύλος, κ. τῶν τριχῶν 
Heraclid. Pont. ap. Ath. 512 C; ἀσκητὸς ἐὐσπείροισι κορύμβοις Anth. P. 
6. 219; so also κορύμβη, Asius 2. 6:—v. sub κρωβύλος. ἘΠῚ: 
the cluster of the ivy flower or fruit, Anth. P. 12. 8, Plut. 2. 648 F: 
generally, a cluster of fruit or flowers, Mosch. 3. 4, Christod. Ecphr. 397, 
Nonn., ete. 

κορυμβο-φόρος, ov, cluster-bearing, κισσός Longus 2. 20. 2. 
ivy-crowned, Διόνυσος, “γυναῖκες Nonn. D. 18. 3, etc. 

κορυμβόομαι, Pass. to be formed into a κόρυμβος, Nic. Damasc. ap. Suid. 

κορυμβώδη, ες5,Ξ- κορυμβοειδής. Diosc. 3. 29. 

κορὕνάω, fut. yaw, (κορύνη 1) to pul forth club-like sprouts or buds, 
Theophr. H. P. 4.12, 2. 

κορύνη, 7, (<dpus) a club, often shod with iron for fighting, @ mace, 
σιδηρείῃ κορύνῃ ῥήξασκε padayyas Il. 7. 141, cf. 143 (v. sub ὄπλισμα) ; 
ἐύλων κορύναι Hdt. 1. 59: also, a shepberd’s staff, Theocr. 7. 
19. II. in plants, a club-like bud or shoot, Theophr. H. P. 3.5, 
I. III.=7606n, Nic. Al. 409, Anth. P. 5.129. [, except in 
Eur. Supp. 715, and later Poets, as Theocr. 25. 63, Nic. 1. c.; cf. Heinr. 
Hes. Sc. 289, Spitzn. Prosod. § 50. 2.] 

κορύνησις, ews, 7, (coptvaw) the putting forth of clubbed sprouts ot 
buds, Theophr. H. P. 3. 5, 1, Phanias ap. Ath. 61 F. 

κορὕνητη, ov, 6, a club-bearer, mace-bearer, Il. 7. 9, 138, Paus. 8. ΤΙ. 

κορὕνη-φόρος, ov, club-bearing, Nonn. Jo. 18. ν. 3 :—ot «. club-bearers, 
the body-guard of Peisistratos, instead of the usual δορυφόροι, Hdt. 1. 59, 
Diog. L. 1. 66, Plut. Solon 30 :—epith. of Priapus in C. I. no. 5960, cf. 
Horat. 1 Serm. 8. 4. II. the peasants of Sicyon, also called xarw- 
νακοφόροι, Poll. 3. $3, cf. Ruhnk. Tim. 5, v. Πενεστικόν, Thirlw. Hist. of 
Gr. I. 424. 

κορυνθεύς, ews, 6, a basket, Hesych, 


IL. a cock, Id. 
κόρυνθος. ὁ, a kind of cake, Τά. 





κορυνιάω---κορωνίς. 


κορὕνιάω, Ξ- κορυνάω, hence κορυνιόωντα πέτηλα sprouting leaves, Hes. 
Sc. 289, (al. κορυνιόεντα, al. κορωνιόωντα.) 

κορῦνιόειϑ, εσσα, εν, club-like, vy. Lob. Rhemat. 180. 

κορῦὕνίτης, ou, 6, f. 1. in Hesych. for κορυνήτης, q. v. 

κομῦνώδης, és, (εἶδοΞ) = κορυνιόει5, Theophr. H. P. 6. 4, 2. 

κορυπτίλος, 6 6, one that butts with the head, Theocr. 5. 147, where Ald. 
koputtiros. In Hesych. κυρίττολος (κυρίττιλος Valck. ) 

κορύπτω, f. ψω, like κυρίσσω (which is a ν. 1.), ἐὸ butt with the head, 
Theocr. 3. 5: to butt at, td Tzetz.:—Med., aor. ἐκορυψάμην prob. 1. 
for ἐκορυξάμην in Hipp. 1284. 14, Ath. 127 A (as in Theocr, 1. c.) there 
is a v. 1. κορύξῃ. —The word ἐκορυπτίας indicates a form κορυπτιάω, 
like γαυριάω, to hold the head high. (Akin to κορύσσω.) 

KOpUS, UOos, 7: acc. κόρῦθα Hom. and Eur. Bacch.1185; κόρυν Il. 13. 
131.,16. 215, Luc. D. Deor. 20. Io, etc. :—a helmet, helm, often in Hom. 
(esp. in Il.) and usu. of brass, χαλκείη, XaAknpys, and so distinguished 
from the leathern κυνέη (but this does not always hold good; ν. sub 
kuvén); with cheek-pieces, yaAsomdpnos; usu. also with a crest of 
horse-hair (Adgos), hence immoupis, ἱππόκομοΞς, ἱπποδάσεια ; and some- 
times adorned with φάλοι, cf. pados, ἀμφίφαλος, τετράφαλος. ἘΠ: 
the head, Eur. Bacch. 1185. (Akin no doubt to κάρα, κέρας, Lat. corn, 
etc.) 

κορύσσω, Ep. impf. κόρυσσε Il.; poet. inf. -éuev Pind. P. 8. 106: 
Med., aor. ἐκορυσσάμην (for ἐκορυξάμην, v. κορύπτω), part. κορυσσάμενος 
Il. 19. 397 :—Pass., pf. κεκόρυθμαι, part. κεκορυθμένος, often in Hom. 
(Akin to κορύπτω, κυρίσσω, cf. Lat. corusco.)  Poet., chiefly Ep., Verb, 
Meaning properly to furnish with a helmet, peReen 1. generally, to 
fit out, equip, marshal, πόλεμόν τε πορύσσων Il. 2. 273; κλόνον ἀνδρῶν 
Hes. Sc. 148; μάχην 198; μάχας ἔργον Pind. I. 8 (7). 115; φιλαιμάτους 
ἀλκάς Eur. Rhes. 933 :—Homi. mostly uses the Pass, and Med. fo equip 
or arm oneself, τὼ δὲ κορυσσέσθην Il. 4. 274: ὄπιθεν δὲ κορυσσάμενος 
βῆ ᾿Αχιλλεύς 19. 397; Αἴας δὲ κορύσσετο νώροπι χαλκῷ 7. 206; κεκο- 
ρυθμένος αἴθοπι χαλκῷ armed in.., 5. 562, etc.; also of things, δοῦρε 
δύω κεκορυθμένα χαλκῷ headed οὐδ brass, Il. 3. 18., 11. 433 so absol., 
δόρυ. - βριθύ, μέγα, στιβαρόν, κεκορυθμένον Il. 16. 802; 3c. 86ς,, ὅπλων 
πεκορυθμένος ἐνδυτά Eur. I. A. 1073, cf. Andr. 279. 2. to furnish, 
provide, βίον κορυσσέμεν ὀρθοβούλοις μαχαναῖς Pind. P. 8. τού. 11. 
to make crested, κόρυσσε δὲ κῦμα ῥόοιο he reared his crested wave (cf. 
κορυφόω), Il. 21. 306; (and so πόλεμον, κλόνον, μάχην κορύσσειν might 
be understood): Pass. to rear its head, of a wave, πόντῳ μὲν τὰ πρῶτα 
κορύσσεται Il. 4. 424; of Rumour, ἥ τ᾽ ὀλίγη μὲν πρῶτα κορύσσεται 
Ib, 442; so later, χείμαρρε, τί δὴ τόσον ὧδε κορύσσῃ ; Anth. Ρ. 9. 277; 
of clouds, Theocr. 25. 94, etc ; cf. κορθύω, κορθύνω. 

κορυστής, οὔ, 6, a helmed man, an armed warrior, ἕλεν ἄνδρα κορυ- 
στήν Il. 4. 457.. 8. 256; δύω Αἴαντε κορυστά 13. 201., 18. 163; cf. 
immokopvaTns, χαλποκορυστής. 

κορυστός, ή, dv, (κορύσσω τ) raised up, heaped up, esp. of full mea- 
sure, opp. to ψηκτός, C. I. no. 123 § 3, Hesych. (ubi Cod. xopurés). 

κορύτη, ἡ, -- κεφαλή, Hesych. 

κορυττίλος, ν. κορυπτίλος. [ἕ 

κορὕφᾶ-γενής, és, bead-born, epith. of Athena :—but, in Pythag. philo- 
sophy, of an equilat. triangle, Plut. 2. 381 E; cf. Τριτογένεια 11. 

κορὕφαία, ἡ, the head-stall of a bridle, Xen. Eq. 3. 2., 5. 1., 6. 7, Poll. 
I. 147. ἃ II. the hair of the head, Luc. Lexiph. 5 ἘΞ πχοκα is, 
Eust. 1528. 18. 2 

κορύφαινα, ἡ, a fish, =immoupos, Dorio ap. Ath. 304 C. 

κορὕφαϊον, τό, the upper rim of a hunting-net, properly neut. from sq., 
Xen. Cyn. Io. 2, Poll. 5. 31. 

KopUdaios, a, ov, (κορυφή) standing at the highest point or head, at the 
top; 6k. the head man, leader, chief, Hdt. 3. 82, 159., Plat. Theaet. 173 
C, εἴς, ; ot «. party-leaders, Polyb. 28. 4, 6:—in the Att. Drama, the 
leader of the chorus, ἡγεμὼν τῆς φυλῆς κορυφαῖος Dem. 533. 25; cf. Ar. 
Pl. 953, Arist. Pol. 3. 4, 6, Posidon. ap. Ath. 152 B, etc.:—6 x. πῖλοϑβ the 
apex, of the Roman jlamen, Plut. Marcell. 5; τὰ κ. THs νίκης the 
crowning fruits of.., Hdn.8.3; κ. τέλος τῶν πραγμάτων Ib. 7.5 :— 
epith. of Zeus, the Roman Jupiter Capitolinus, Paus. 2. 4, 5.—In Plut. 2 
1115 Β we haye a Sup. κορυφαιότατος, which also occurs in Luc. Soloec. 
5, Hist. Conscr. 34, etc.; v. Thom. M., Lob. Phryn. 69. 

Kopudds, άδος, ἡ, the edge of the navel, Hipp. in Galen. Lex. 

κορὕφη, 7, (Kdpus) the head, top, highest point; hence 1. the 
crown or top of the head, of a horse, 1]. 8, 83, Xen. Eq. 1. 11; of a man, 
h. Hom, Ap. 309, Hdt. 4. 187, Pind., and Att. ;—lying between the 
βρέγμα and the ἰνίον, Arist. H. Α. 1. 7, 2; τὸ ὀστέον τῆς κ. Hipp. 807 
E -:--κατὰ κορυφὴν directly over head, vertically, κατὰ κ. ἵσταται ὃ ἥλιος 
Plut. 2. 938 A; τὸ κατὰ 1. σημεῖον the zenith, Id. Mar. 11; ταῖς τῶν 
λίθων κατὰ κ. ἐμβολαῖς by the stones falling vertically, Polyb. 8. 9; 
4; 2. in Hom., mostly, the top or peak of a mountain, οὔρεος ἐκ 
κορυφῆς Il. 2. 456; ὄρεος κορυφῇσι 3. 10; κορυφή or κορυφαὶ Οὐλύμποιο, 
Ὀλύμπου, Πηλίου, Ἴδης κ. 1. 499, etc. ;—so too in Pind., Hdt., and Att.; 
dor poyelrovas Kk. ae MB 722; cf. κάρηνον. 3. the vertex of a 
triangle, Polyb, 2. ee : the point of an angle, τὸ ἐπὶ τῶν x. μέρος Id. 1. 
26, τύ, etc, = κόιτκυξ 1y, Poll, 2, 183; also the point of a finger, 
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Ib. 146. IL. metaph. the highest point, Lat. summa, παντὸς ἔχει 
κορυφάν is the best of all, Pind. P. 9.136; λόγων κορυφαΐ the sum of all 
his words, Id. O. 7.125; ἔρχομαι ἐπὶ τὴν κ. ὧν εἴρηκα Plat. Crat. 415 
A ;—but κορυφὰ λόγων προτέρων the substance, the true sense of ancient 
legends, Pind. P. 3.1425; so κορυφαὶ μύθων in Emped. 32 :---τὴν xk. ἐπι- 
τιθέναι to put the finishing touch to a thing, Plut. 2.975 A; cf. κολο- 
φών :—. κακοῦ, πάθεος the crisis of .., Aretae. Sign. M. Diut. r. 6, 
etc. 2. the height or excellence of .. , 1. 6. the choicest, noblest, best, 
πορυφαὶ πόλεων Pind. N. 1.22; κ. ἀρετᾶν Ib. 51, cf. O. 1.21; 1. ἀέθλων, 
of the Olympic games, Id. O. 2. 25, cf. N.9. 19; φιάλαν .. , πάγχρυσον 
κ. κτεάνων Id. O. 7. 7. 3. supreme power, kopupa Διὸς κρανθῆναι 
Aesch. Supp. 91. 

κορυφήῆνδε, Adv. to the on Orph. Lith. 112. 

κορὕφιστηρ, Hpos, ὃ,-- κορυφαῖον, Poll. 5. 31. 

κορυφιστής, ov, 6, a jillet or diadem, esp. as ἃ woman’s head-dress ; 
also the border of the cap, cf. lee pupanos :—Hesych. has κορυφαστήρ in 
same sense. 2.=kopudaia 1, Id. 

Kopudos, ὁ ὁ, α small bird, as Schneid, for κόραφοϑ in Hesych. 

Koptdow, f. wow, (κορυφή) to bring to a head, τὴν περὶ τὰ πρέμνα 
γῆν Geop. 5. 26, 9:—Pass., [κῦμα] “uprov ἐὸν κορυφοῦται rises with 
arching crest (cf. κορύσσω 1), 1]. 4.426; metaph., τὸ ἔσχατον κορυφοῦται 
βασιλεῦσι kings are on the highest pinnacle, Pind. O. 1.182. ΤΙ. 
to bring to an end, finish, Plut. Pericl. 13 :—eis ἐν κορυφούμενος. ἀριθμός 
being summed up, Anth. P. 7. 429. 

κορύφώδης, ες, (εἶδο5) peaked, pointed, Hipp. Epid. 1165. 

κορύφωμα, patos, τό, a top, summit, Athen. de Mach. p. το. 25. 

κορύφωσις, ews, 7, a bringing to a point:—a summing up, Nicom. 
Arithm. 2. p. 126. 

κόρχορος, 0, a sorry vegetable growing wild, pimnpernel or Few’s mal- 
low, Theophr. H.P. 7. 7, 2; κόρκορος in Ar. Vesp. 239, Nic. Th. 626: 
—k. ἐν Xaxavois, of sorry pretenders, Schol. Ar. 1. c., Paroemiogr. pp. 
196, 323. 

κορων-εκάβη, 7, az old Hecuba, as old as a crow (090 years), Anth. P. 
ae 67. Cf. τετρακύρωνος. [ἃ] 

κορώνεως συκῆ, ἡ, a fig of raven-gray colour, Ar. 
ποράκεως. 

κορώνη, 7, (κορωνός) in Od. a kind of sea-bird, sea-crow, 12. 418., 14. 
308 ; TavvyAwooot τε κορῶναι εἰνάλιαι (so Ovid, spatiosus guttura mer- 


Pax 628; cf. 


* gus), Od. 5.66; so ἐνάλιαι κ. Acl. N. A. 15. 23; distinguished from the 


λάρος and αἴθυια by Arr. Peripl. P. Eux. p. 22. 2. a kind of crow, 
Hes. Op. 745, Archil. 44, etc.; the jack-daw (μολοιύο), for Hes. calls it 
λακέρυζα, expressly distinguishing it from the κόραξ ; others, the carrion- 
crow, Corvus coroné. Τίς longevity was proverbial, κορώνην δευτέραν 
ἀναπλήσας having lived out twice a full crow’s- age, Babr. 46. Q; ὑπὲρ 
Tas Kopwvas βεβιωκώς Poll. 2. τό :—proverb., κορώνη σκορπίον [ἥρπασε] 
‘to catch a Tartar,’ Anth. P. 12. 92, cf. Paroemiogr. p. 323, Hesych., 
Suid. It was in old times invoked at weddings, Ael. N. A. 3.9, ubi v. 
Jacobs. II. anything hooked or curved, like a crow’s bill: al. 
the handle on a door, by which it was shut, “θύρην δ᾽ ἐπέρυσε κορώνῃ 
ἀργυρέῃ Od. 1. 141, cf. 21.46; χρυσέη δὲ κορώνη 7.90; cf. Poll. 7. 107, 
TM 19 AH SK) κόραξ was a knocker. 2. the tip of a bow, on 
which the bow-string was hooked, πᾶν δ᾽ εὖ λειήνας χρυσέην ἐπέθηκε 
κορώνην Il. 4.111, ef. Od. 2t. 138, 165 :—generally, the end, tip, Arte- 
mid. 5. 65 :—metaph. (from the passage in Hom.), χρυσῷ Bid χρυσῆν 
κορώνην ἐπιθεῖναι Luc. Pereer. 33; οἵ, κορωνίς τι. 2. 3. the curved 
stern of a ship, Arat. 345; cf. κορωνίς 1. 4. the tip of the plough- 
beam, upon which the yoke is hooked or tied, Ap. Ph. 3. 1318, Poll. 1. 
252; cf. ἱστοβοεύς. 5. the apophysis of a bone, when pointed, 
Hipp. Art. 794, Galen. 4. 330., 12. 261, etc. 6. a kind of crown, 
Hesych. 

κορωνιάω, f. dow, (κορωνόξ) of a horse, to arch the neck, go proudly, 
Anth. P. 9. 777; cf. κορωνίδης :—of a man, like γαυριάω, to be ambi- 
tious, Polyb. 27. 13,6. (Akin to κορύσσω, κορύπτω, κορυπτιάω, κε- 
ρουτιάω.) 

κορωνϊδεύς, éws, 6, (κορώνη) a young crow, Cratin. Πυλ. 103 cf. ἀηδο- 
ψνιδεύς, λαγιδεύς, etc. 

κορωνίζω, i.e. τῇ κορώνῃ ἀγείρω, to gather, collect with or for the crow, 
said of strollers who went about with a crow singing begging-songs 
(εἰρεσιῶναι) ; these were called “μορωνισταί (Plut., Hesych.); and we 
have a specimen of their κορωνίσματα in Ath, 359 54.: cf, xeAcdovicw, 
and y. Fauriel, Chants de la Gréce Moderne, 1, p. cix. 

κορωνίης Att. tas, ov, 6, (κορωνιάων) arching the neck, stately, ἵππος 
ὡς x. Simon, ap. FE, Μ. 270.45: vulg. κορωνίτης contr. metr.; Welcker 
κορωνίδηϑ. 

κορώνιος, ον, with crumpled horns, Hesych.; dub. 

κορωνίς, (50s, ἡ, (κορωνός, κορώνη) as Adj. crook-beaked, and so, geme- 
tally, crooked, curved, bent, in Hom. always of ships, παρὰ νηυσὶ Kopw~ 
νίσι, from the outline of the prow and stern, esp. the latter, Il. 1. 170, 
etc.; only once in Od., ἐν νήεσσι κ. 19. 182; οἵ. κορώνη 11. 3. 2. 
of kine with crumpled horns, Theocr. 25.151; cf. ἕλιξ. TI. as 
Subst. anything curved or bent; esp., 1. a wreath or garland, Lat, 
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corona, Stesich. 46, cf. Hesych. 2. a curved line or stroke, flourish 
with the pen at the end of a book or chapter, scene of a play, etc., Anth. 
P. 11.41; ἀπὸ τῆς ἀρχῆς μέχρι τῆς Kopwvidos Plut. 2.334 C, εἴς. : the 
end, completion, ἐπιθεῖναι κορωνίδα τινί Luc. Hist. Conscr. 26 (cf. κορώνη 
τι. 2, κορυφή τι. 1, κολοφών 1) :—H κ. TOU βίου Plut. 2. 789 A; ἡ κ. τῶν 
ἀγαθῶν Heliod. 10. 39; etc. 3. in Gramm. the mark of crasis or 
apostrophé (ἢ was called κορωνίς, as in τοὔνομα, θοϊμάτιον, οὑμός, etc., 
E. M. 763. το. 

κορώνισμα, aos, τό; κορωνιστής, od, 6; v. sub κορωνίζω. 

κορωνο-βόλος, ov, shooting crows: τὸ k. a sling or other piece for 
crow-shooting, etc., Anth. P. 7. 546. 

κορωνο-πόδιον, τό, Dim. of sq., Aét. 11. 54, Geop. 20. 9. 

κορωνοποδώδηξς, ες, (εἶδος) like the plant κορωνόπους, restored in 
Theophr. H.P. 1. 10, 5 (ex conj.) for σκολοπώδη. 

κορωνό-πουξ, 7060s, 6, crow-foot, Plantago Coronopus or Buck’s-horn 
Plantain (Sprengel), Theophr. H. P. 7.8, 3, C. P. 2. 5, 4. 

κορωνός, 7, dv, curved, crooked, of the jaw-bone, Hipp. Art. 797 :—Bovs 
x, with crumpled horns, Archil. Fr. 36; cf. κορωνΐίς 1. 2, ἕλιξ. 1. 
Ξε γαῦρος, ὑψαύχην (E. Μ. 270: 45), κορωνὰ βαίνειν -- κορωνιάω, ΑΠδοτ. 
148; cf. κορωνίη5.---εποε κορώνη, cf. κόραξ fin. 

κοσκϊνεύω, to sift, Democr. ap. Sext. Emp. Μ. 7. 117, Plut. 2. go2 D; 
κ. κοσκίνῳ Geop. 3. 7, I. 

kooktvnddv, Adv. like, as in a sieve, Luc. Tim. 3, Ep. Saturn. 24. 

kooktvilw, -- κοσκινεύω, Diosc. Parab. τ. 154, Orneosoph., etc. 

κοσκίνιον, τό, Dim. of κόσκινον, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 F. 

κοσκῖνό-γῦρος, 6,= τηλία, Gloss. ad Ar. Pl. 1038. 
_kookivé-pavtis, ews (also ἐδος, A.B. 1193), 6, and ἡ, a diviner by a 
sieve, Philippid. Incert. 15, Theocr. 3. 31, cf. Luc. Alex. 9, etc. 

κόσκϊνον, τό, a sieve, Simon. lamb. 6.59, Ar. Nub. 373, Fr. 28, 404, 
etc.; «. τετρημένον Plat. Gorg. 493 B; ἐν ἅδου κοσκίνῳ ὕδωρ φέρειν, 
alluding to the punishment of the Danaids, Id. Rep. 363 D; κοσκίνοι5 
μαντεύεσθαι Ael. N. A. 8. 5. 

κοσκῖνο-ποιός, dv, making sieves, Philyll. TIoA. 5, Poll. 7. 110, 160. 

κοσκῖνο-πώληϑ, ov, 6, a dealer in sieves, Nicoph. Χειρ. 1. 

κοσκινό-ρινος, ov, with a skin like a sieve, Hesych. 

κοσκυλμάτια, ων, τά, parings or shreds of leather; in Ar. Eq. 49, 
metaph. of the scraps of flattery of the tanner Cleon. (Lennep derives 
it from oxvAAw: the Lat. cuscwlium, quisquilium, quisquiliae, seem to 
have the same origin.) 

κοσμ-ᾶγός, 6, guide of the universe, of the Stars, Synes. 325 B, Anon. 
ap. Creuz. Plotin. de Pulchr. p. 171. 

κοσμάριον, τό, Dim. of κόσμος, Ath. 474 E, Hesych. 

κοσμέω, f. now: (Koopds, v. sub κομέω) :—to order, arrange, Hom., 
esp. (as always in Il.), ¢o set an army in array, marshal it, 3.1., 14. 
379, etc.; κοσμῆσαι ἵππους τε καὶ ἀνέραϑ 2.554, etc.; πένταχα κοσμη- 
θέντες marshalled in five bodies, 12. 87; in Od. only once, of hunters, 
διὰ δὲ τρίχα κοσμηθέντες 9.157 ;—also in Med., κοσμησάμενος πολιήτας 
having arranged his men, Il. 2. 806:—so also later, κ. στρατόν Eur. 
Rhes. 662; (but κ. συμμάχους keep them quiet, Ib. 138); τάξεις κεκο- 
opnpevar Xen. Cyr. 2. 1, 26, cf. Plat. Phaedr. 247 A; ἐπὶ τάξις πλεῦνας 
ἐκεκοσμέατο Hat. 9. 31. 2. generally, to arrange, prepare, δόρπον 
ἐκόσμει Od. 7.13; δεῖπνον κοσμ. Pind. N. 1. 32; τράπεζαν Xen, Cyr. 8. 
2, 6, etc.:—so also x. ἀοιδήν h. Hom. 6.59; ἔργα Hes. Op. 304; εἰς 
τάφον λέβητα κοσμεῖ Soph. El. 1401. II. to order, rule, govern, 
Hdt. 1. 59, Soph. Aj. 1103; τὰ ἄλλα ἐκκεκοσμέατό οἱ Hdt. I. 100, cf. 
Plat. Phaed. 98 A:—hence, τὰ κοσμούμενα commands, laws, Id. Ant. 
677; but κεκοσμημένος, of persons, well-ordered, orderly, ταπεινὸς καὶ 
xexoop. Plat. Legg. 716 A, cf. Gorg. 504 A. 2. in Crete, to be 
Cosmos, rule as such (v. κόσμος m1), Arist. Pol. 2. 10, 10, Polyb. 23. 15, 
Te TIL. to deck, adorn, dress, esp. of women, ἢ. Hom. 5. 11, 
12, Hes. Op. 72, Th. 573; χρυσῷ κοσμηθεῖσα h. Hom. Ven. 65: also 
κοσμεῖν τινὰ πανοπλίῃ Hdt. 4.180; τριπόδεσσι 1. δόμους Pind. I. 1. 27, 
εἴς. ; and often in Med., κοσμέεσθαι τὰς κεφαλάς to adorn their heads, 
Hdt. 7. 209; κοσμεῖσθαι σῶμα ὅπλοις Eur. Phoen. 1359; etc. 2. 
metaph. ¢o adorn, embellish, Adéyous Eur. Med. 576; τραγικὸν λῆρον Ar. 
Ran. 1005, cf. 1027; λόγον εὐρυθμίαις Isocr. 87 E; αὑτὸν λόγοις Plat. 
Lach. 196 B, cf. 197 C; ἐπὶ τὸ μεῖζον x. Thuc. 1. 21; τὸν... τὴν ἐκεί- 
νῶν ἀρετὴν κοσμήσοντα (in speaking), Dem. 321. 14. 3. to honour, 
pay honour to, τάφον Soph. Ant. 396; νέκυν Eur. Tro, 1147; «. καὶ 
τιμᾶν Xen. Cyr. 1. 3, 3:—of persons, fo adorn, be an honour to, πόλιν 
Theogn. 941; νᾶσον εὐκλέα Pind. N. 6. 78; cf. Eur. Meleag. 4, Thuc. 
2.42. IV. in Pass. to be assigned or ascribed to, belong: to, just 
like τελέειν εἰς .. , és Πέρσας ἐκεκοσμέατο Hat. 6. 41, cf. 3. 91. 

κοσμημα, ατοϑ, τό, ax ornament, decoration, esp. in dress, Xen. Cyr. 7. 
3, 7> Luc., ete. ; τὰ πολέμου κοσμήματα Plat. Lege. 956 A. 

κοσμησιϑ, ews, ἢ, an ordering, adorning, ταῖς τῆς ψυχῆς τάξεσί τε καὶ 
κοσμήσεσι Plat. Gorg. 504 D, cf. Criti. 117 Β. 

κοσμήτειρα, 7, fem. of sq., Orph. H.9.8:—name of a female magi- 
strate at Ephesus, C. I. nos. 3002 and By 


κοσμητήρ, ἢρος, 6,=sq., Epigr. in Aeschin. 80. 22 and Plut. 
Cim. 7. 


κορώνισμα---κοσμοπολίτης. 


κοσμητήριον, τό, an ornament-case, Paus. 2. 755. 
tpov, Hesych. 

κοσμητήξπ, οὔ, 6, (κοσμέω) an orderer, arranger, πολέμου Epigr. ap. 
Aeschin. 80. 24 and Plut. Cim. 7. 2. at Athens, a magistrate in 
charge of the Gymnasia, Teles. ap. Stob. 535. 21, Inscr. Att. in C.I. no. 
270, Ussing’s Inscrr. p. 60. II. an adorner, Xen. Cyr. 8. 8, 20. 

KoopytiKds, 7, dv, skilled in decorating : , --ὠκή (sc. τέχνη), the art of 
dress and ornament, Plat. Soph. 277 A, Polit. 282A. Adv. --κῶς, Hierocl. 
in Phot. Bibl. 465. 9. 

κοσμητός, 7, dv, well-ordered, trim, πρασιαί Od. 7. 127. 

κοσμῆτρια, 7,= κοσμήτειρα, Hesych., Epiphan. 1. 973 Ὁ. 

κόσμητρον, τό, a broom, Schol. Ar. Pax 59, Suid. 

κοσμήτωρ, Opos, 6, poet. for κοσμητήξ, one who marshals an army, a 
commander, leader, Αἴαντε δύω, κοσμήτορε λαῶν 1]. 1. 16, etc., cf. Od. 
18.152; a guide, director, Ap. Rh. I. 194. 

κοσμιαῖος, a, ov, (κόσμος Vv) of the size of the universe, Democ. ap. 
Stob. Ecl. 1. 348. 

κοσμίζω, to clean, Hesych. 5. v. capa. 

κοσμικός, 7), dv, (κόσμος νὴ of the world or universe, τὰ κοσμικὰ πάντα 
Arist. Phys. 2. 4,5; 9 «. διάταξις Plut. 2. 119 F; «. 6xAnoas Luc. Paras. 
ivi IL. ofthis world, earthly, N.T.: hence worldly, evil, ἐπιθυμίαι 
Ib. 2. secular, lay, opp. to clerical, Eccl. :—Adv. --κῶς, Ib. 

κόσμιον, τό, Dim. of κόσμος, Diod. Excerpt. 512. 27, Plut. 2. 141 Ἐς; 
τὰ THs ἀρχῆς κ. the insignia of office, Diod. Excerpt. 616. 37; τὰ βασι- 
Aucd κ. Plut. Demetr. 45; στρατηγικά Id. Anton. 17. 

κόσμιος, a, ov, also os, ov, (κόσμοϑ) well-ordered, moderate, δαπάνη 
Plat. Rep. 560 D; οἴκησις Id. Criti. 112 Ὁ. 2. of persons, orderly, 
well-behaved, discreet, δίκαιοι καὶ σοφοὶ καὶ x. Ar. Pl. 89; κ. καὶ 
σώφρων Lys. 163. 22; κ. καὶ εὔκολος Plat. Rep. 329 D; x. καὶ ppdvipos 
Id. Phaed. 108 A; κ. ἐν διαίτῃ Rep. 408 A; πρὸς τοὺς θεούς Id. Symp. 
193 A; οἱ κοσμιώτατοι φύσει Ib. Rep. 564 E:—of a patient, quiet, Hipp. 
Acut. 395 :—often in Oratt., of honest, orderly citizens, Lys. 175. 22, 
etc. ; τοὺς πολίτας κοσμιωτέρους ποιεῖν Isocr. 398 C :—also, modest, Xen. 
Mem. 3. II, 14:—70 x. decorum, Soph. El. 872, Plat. Legg. 802 E.—So 
Ady. κοσμίως, regularly, decently, Ar. Pl. 709, 978; «. βιοῦν Lysias 97. 
2; κοσμιώτερον βεβιωκέναι Isocr. Antid. § 174; -ὠτατα Lys. οὔ. 
39. Il. ὁ κόσμιος, -- κοσμικός, κοσμοπολίτης, Plut. 2. 600 
FP. 2. κόσμος τι, Inscrr., v. Bockh. Ὁ. I. 2. p. 405. 

κοσμιότης, τος, 4, propriety, decorum, orderly behaviour, Ar. Pl. 
564, Plat. Polit. 307 A, etc.; «. καὶ σωφροσύνη Plat. Gorg. 508 A; opp. 
to ἀκολασία, Arist. Eth. N. 2.8, 8; v. sub κομψότη. 

κοσμογονία, 7, the creation or origin of the world, Clem. Al. 564; 
name of a work by Parmenides, Plut. 2. 756 E:—dub. forms κοσμο- 
γένεια, —yevta occur in Clem. Al. 810, Theodoret. 

κοσμο-γόνος, ov, creating the world, Synes. 345 C. 

κοσμογρᾶφία, ἡ, description of the world, x. καὶ yeorypapia Clem. 
Al. 757. 

κοσμο-γράφος, ov, describing the world, Jo. Gaz. Mund. Tab. 2. 3. 
κοσμο-δεσπότηΞβ, ov, 6, lord of the world, Eust. Opusc. 162. 67. 
κοσμο-διοικητικός, 7, dv, governing the world, Stob. Ecl. 2. 66. 
κοσμο-θέτης, ov, 6, Regulator of the world, Greg. Naz. 
κοσμο-κίνητος, ον, moved or moving in the world, Pisid. Opif. 216. 
κοσμο-κόμης, ov, 6, dressing the hair, κτείς Anth. P. 6. 247. 
κοσμοκρατορικός, 7, dv, world-governing, Euseb. 

κοσμο-κράτωρ, opos, 6, lord of the world, Orph. H. 3. 3 :—in Eccl., of 
evil spirits, from Ep. Ephes. 6. 12. 

κοσμο-κτίστωρ, opos, 6, creator of the world, Byz. 

κοσμο-κτόνος, ov,=sq., Pisid. Opif. 1821. 

κοσμ-ολέτης, οὐ, ὃ, destroyer of the world, Greg. Naz. 2. 87 B; so 
κοσμόλεθρος, ov, Pisid. Opif. 340. 

κοσμο-λογικός, 7, dv, touching physical philosophy, Dion. Areop. 
κοσμο-μᾶνής, ἔς, raging through the world, πόλεμος Or. Sib. 5. 
61, 461. 
ΠῸΣ ΤΡ és, easily impressed by worldly things, Eust. Opusc. 
234. 89. 

ΕΣ τ to form, create the world, Philo τ. 437. 
κοσμο-πλάστηΞσ, ov, 6, framer of the world, Philo τ. 329, 526. 
κοσμο-πληθήϑ, és, filling the world, κατακλυσμός Maccab. 
Kocpo-mAoKos, ov, holding together the world, Anth. Ῥ. 9. 525. 
κοσμοποιέω, f. yaw, to make the world, Plut. 2. 719 C, 877 C. 2. 
to make a system or theory of the world, Arist. Metaph. 13. 3, 16, Coel. 3. 
2,9, Plut.; #. τοὺς ἀστέρας to assert them to be worlds, Plut. 2. 888 F. 
κοσμοποιητής, οὔ, 6, creator of the world, Herm. in Stob. Ecl. 1. 976. 
κοσμοποιητικός, 7, dv, of or for creation, Philo I. 4. 

κοσμοποιΐα, ἡ, the creation, Arist. Metaph. 1. 4, 5 :—title of a work by 
Empedocles, Id. Phys. 2.4, 5: cf. κοσμογονία. 

κοσμο-ποιός, dv, making the world, Parmenid. ap. Plut. 2. 884 E. 
κοσμό-πολις, 6, a magistrate among the Locrians, Polyb. 12. 16, 9, 
C. I. no. 2583; cf. κόσμος ul. 

κοσμο-πολίτηϑ, ov, 6, a citizen of the world, Diog. L. 6.63; (in Luc. 
Vit. Auct. 8, κόσμου πολίτη5) :—fem. --πολῖτις, Philo 1. 657. 


ΤΊ. -- κόσμη- 





κοσμοπρεπής---κότταβος. 


κοσμο-πρεπῆς, ἐς, suitable for the universe, cited from Stob. 

κόσμος, ov, 6, (prob. from κομέω) order, κατὰ κόσμον in order, duly, 
εὖ κατὰ κόσμον Il. το. 472, etc.; opp. to ov κατὰ κόσμον, shamefully, 8. 
179; to μὰψ ἀτὰρ ov κατὰ κόσμον, Il. 2.214; so κόσμῳ καθίζειν to sit 
in order, Od. 13. 77, cf. Hdt. 8.67; ov κόσμῳ .. ἐλευσόμεθα: 1]. 12. 225; 
κόσμῳ θεῖναι Hat. 2. 52, etc., cf. 7.36; κόσμῳ φέρειν to bear becom- 
ingly, Pind. P. 3.147; esp., ovdevt κόσμῳ in no sort of order, Hdt. 9. 
59; φεύγειν, ἀπιέναι οὐδενὶ κόσμῳ 3. 13., 8. 60, 3, etc.; ἀτάκτως 
καὶ οὐδενὶ x. Thue. 3. 108, -cf. Aesch. Pers. 400; so οὐδένα κόσμον 
Hdt. 9. 69; opp. to σὺν κόσμῳ, Id. 8. 86; or ἐν κόσμῳ, Plat. Symp. 
223 B. 2. good order, good behaviour, decency, Aesch. Ag. 521; 
discipline, Dem. 300.19; opp.-to ἀκοσμία, Soph. Fr. 726. 8. 
form, fashion, ἵππου κόσμον ἄεισον δουρατέου Od. 8. 492; κ. ἐπέων ἀπα- 
τηλός Parmen. 111 Karst.; ἐξηγεομένων .. τὸν κ. αὐτῶν the fashion of 


ra 


them, Hdt. 3. 22:—a set form or order, Id. 1. 99: of states, order, | 


government, μεταστῆσαι τὸν κ. Thuc. 4. 76, cf. 8. 48,67; μένειν ἐν τῷ 
ὀλιγαρχικῷ «. ὃ. 72, etc. —esp. of the Spartan constitution, Hdt. 1. 65, 
cf. Clearch. ap. Ath. 681 C. II. an ornament, decoration, em- 
bellishment, dress, esp. of women, Lat. mundus muliebris, ll. 14. 187, 
Hes. Op. 76, Plat. Rep. 373 Ὁ, etc.; of a horse, Il. 4.145; of men, Hdt. 
3-123., 5.92, 7, etc., and Att.: γλαυκόχροα κόσμον ἐλαίας, of an olive- 
wreath, Pind. O. 3. 24, cf. 8.109, P. 2. 19, etc.; κ. κυνῶν Xen. Cyn. 6. 
1 :—in plur. ornaments, Aesch. Ag. 1271, Isocr. 21 B, etc. :—of persons, 
etc., σὺ ἔμοιγε μέγιστος κ. ἔσει Xen. Cyr. 6. 4,3, cf. Arist. Eth. N. 4.3, 
16: of ornaments of speech, such as epithets, Isocr. 1900 D, Arist. Rhet. 
3: 7, 25 Poet. 21. 2., 22. 4. 2. metaph. honour, credit, Pind. Ν, 2. 
12, 1. 6 (5). 101; κόσμον φέρει τινί it does one credit, Hdt. 8. 60, 142; 
γύναι, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ φέρει Soph. Aj. 293; κ. τοῦτ᾽ ἐστὶν ἐμοί 
Ar. Nub. 914; οἷς κόσμος ἢν καλῶς τοῦτο δρᾶν Thuc.1.5; ἐν κόσμῳ 
καὶ τιμῇ εἶναί τινι Dem. 1400, 13 ;--ἁδυμελῆ κόσμον κελαδεῖν to sing 
sweet songs of praise, Pind. O. 11 (10). 14. TIT. a ruler, regu- 
lator, title of the chief magistrate in Crete, Arist. Pol. 2. 10, 6, etc.; v. 
Miller Dor. 3.8; cf. κοσμέω τι. 2, κοσμητής I. 2, κόσμιος, κοσμήτειρα, 
Koo porous. IV. the world or universe, from its perfect order 
and arrangement, opp. to the indigesta moles of Chaos, first in the Philo- 
sophy of Pythagoras, Plut. 2. 886 C, Diog. ἵν. 8. 48 (ubi v. Menag.); 
and it is so used by the Pythagoreans Philolaos (Stob. Ecl: Phys. 1. 22) 
and Callicrat. (Stob. t. 85.17), etc.: hence it passed into the language 
of the philosophic poets Xenophanes, Parmenides, and Empedocles; and 
was then adopted by all writers on natural philosophy, as Plat. Tim. 27 
A, 28 B, 29 A, 32 C, etc. The Stoics used it also of the anima mundi, 
and of the universe as itself divine, 6 κ. (Gov ἔμψυχον καὶ λογικόν 
Posidon. ap. Diog. L. 7. 139, cf. Plat. Tim. 30 B.—Sometimes it includes 
the Earth, sometimes it is used only of the firmament, “γῆς ἁπάσης THs 
ὑπὸ κόσμῳ κειμένης Isocr. 78 C; 6 περὶ τὴν γῆν ὅλος κ. Arist. Meteor- 
I. 2, 2; in plur. sometimes of the several stars or worlds, opp. to τὸ πᾶν 
(the Universe), Plut. 2.879 B, 888 F.—Metaph., man is called βραχὺς 
«. Philo 2.155, Galen., or μικρὸς κ., a microcosm, Vit. Pyth. in Phot. 
Bibl. 440, 23; cf. Gataker M. Anton. 4. 27.—In Alexandr. Greek, for the 
known world (ἡ οἰκουμένη), C. 1. nos. 334, 1306, Ev. Matth. 16. 26: 
and for men in general, as we say of the world, Ev. Jo. 7. 4., 12. 19, etc.: 
—ouros ὃ «. this world, as opp. to the world to come, Ev. Jo. 12. 25., 18. 
36, ete.—V. Humboldt Kosmos p. 76 sq. 

koopo-cdvdaAov, τό, Dor. name of the flower ὑάκινθος, Cratin. Mand. τ. 

κοσμο-τέχνηϑ, ov, 6, framer of the world, Synes. 327 D: fem. -τεχνῆ- 
71s, 60s, Id. 318 A. 

κοσμο-πρόφος, ov, feeding the world, Manetho 1. 2. 

κοσμουργέω, 20 create the world, Heraclit. ap. Procl. 

κοσμουργία, 7, the creation, Dion. Areop. 

κοσμουργόξ, 6, (*epyw) creator of the world, Jambi. ad Nic. Arithm. 
p- II. 

κοσμοφθόρος, ov, destroying the world, Anth. P. 11. 270. 

κοσμο-φλεγής, és, burning the world, A. B. 1454. 

κοσμώ, ovs, 77, a priestess of Pallas at Athens, Lycurg. ap. Harp. s. ν. 
τραπεζοφόρο-. 

κόσος, 7, ov, Ion. and Acol. for πόσοξ: as κότε, κοῦ, κω, κῶς, for πότε, 
ποῦ, πω, πῶς, so ὁκόσος, ὁκότερος, ὁκότε, ὕκως, κοῖος for ὁπόσος, ὁπότε- 
pos, ὁπότε, ὕπως, motos—Cf. πόσος sub fin. 

κόσσᾶβος, 6, Ion. and old Att. for κότταβοΞ. 

κόσσος, 6, a box on the ear, cuff, Lat. alapa: hence the Comic names 
of parasites, Κοσσοτράπεζος, Ἑτοιμόκοσσος, Bast. Ep. Cr. p. 181 :— 
whence κοσσίζομαι, Dep. to box a person’s ears, v. Ducang. (Prob. 
from κόπτω.) 

κοσσύμβη, 7, ν. κοσύμβη. 

κοσσύὔφίξζω, to sing like a blackbird, Hero in Math. Vett. p. 227. 

κόσσὔφος, Att. κόττῦφος, 6, a singing bird, prob. our blackbird, Tur- 
dus merula, Arist. H. A. 9, 19; mentioned with κίχλαι, Diocl. ap. Ath. 
305 B; considered a dainty, Matro ib. 136 D: cf. κόψικος. II. 
‘also a sea-fish, μελάγχρως κ. Numen. ib. 305 C; «.6 θαλάττιος Ael. N. 
A. 1. 14 sq. III. a peculiar breed of poultry at Tanagra, Paus. 
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κοσταί or κόσται, ὧν, αἱ, -- ἀκοστή, barley, Hesych. ΤΙ. a kind 
of fish, Diphil. Siphn. ap. Ath. 357 A. 

κοστάριον, τό, prob.=xdoT0s, Strabo 784, in plur. 

κόστοϑ, 6, costus, a root used as spice, like pepper, Theophr. H. P. 9. 
7, 3, Diosc. 1. 15, Diod. 2. 49: also κόστον, τό, Theophr. Odor. 
32: ΤΙ. a different plant in Geop. 11. 27. 

κοσύμβη or κοσσύμβη, 7; also κόσυμβος, ὁ, (κόρυμβος, κορυφή) :— 
an extremity or edge, esp., 1.=Att. xpwBvros, Poll. 2. 30 (perhaps 
by an error for κορύμβη). 2. a border of a garment, Lxx. 3. 
a shaggy shepherd’s coat, Hesych., Dio Chrys. 2. 382, E. M. 311. 5.» 
349. 45: 

κοσυμβωτός, 7, dv, tasseled, fringed, Lxx. 

κοταίνω, -- κοτέω, Aesch. Theb. 485: also tordw, Bast. Greg. C. 896. 

Kote, κοτέ, lon. for πότε, ποτέ. 

κοτεινός, 7, 6v,=KoTHEs, as Bockh in Pind, N. 7.90 (61), σκοτεινόν 
being against the metre: Bgk. κελαινόν. 

κότερον, κότερα, lon. for πότερον, πότερα, Hdt. 

koTéw: aor. κότεσα: perf. part. κεκοτηώς :--Μεά., impf. κοτέοντο : 
fut. κοτέσσομαι : aor. κοτεσσάμην : (κότοΞ.) Ep. Verb, used by Hom. 
in the forms above cited, without distinction of voice, to bear one a 
grudge, be angry at him, c. dat. pers., κοτεσσάμενος Τρώεσσιν 1]. 5.177, 
ef. 18. 367; Τυδέος vic κοτέσσατο Φοῖβος 23. 383; τῷ δ᾽ ἂρ ᾿Αχαιοὶ 
ἐκπάγλως κοτέοντο 2. 223; τοῖσίν τε κοτέσσεται (Ep. fut.) 5. 747.» 8. 
391, Od. 1. 101 ; λέοντε δύω ἀμφὶ κταμένης ἐλάφοιο ἀλλήλοις κοτέοντε 
Hes. Sc. 402; proverb., κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει καὶ τέκτονι τέκτων Id. 
Op. 25:—c. gen. rei, ἀπάτης κοτέων .., angry at the trick, Il. 4. 168; 
also κοτεσσαμένη Toye θυμῷ, οὕνεκα .., 1]. 14. IQI:—absol., οὐδ᾽ 
ὄθομαι κοτέοντος I. 181, cf. 23. 391; esp. in the pf. part., κεκοτηότε 
θυμῷ with angry heart, Il. 21. 456, Od. 9. 501., 19. 71; so in fut. κοτέσ- 
copa, 1]. 5. 74.7, etc.; aor. κοτέσασα, h. Hom. Cer. 255. 

κοτήεις, εσσα, ev, wrathful, jealous, θεός Il. 5.191. Only Ep. 

kotikas, ὁ, -- ἀλέκτωρ, Hesych., who also gives Korot of ἀλεκτρυόνες: 
cf. Lob. Pathol. p. 327. 

κοτῖνάς, ddos, ἡ, grafted upon a wild olive, ἐλαία Poll. 6. 45. 
the fruit of the wild olive-tree, Hipp. 495.14. 

κοτἴνη-φόρος, ov, producing wild olive-trees, Mosch. 7. 2. 

ΚΟΊΤ ΝΟΣ, ὁ and %, the wild olive-tree, Lat. oleaster, Ar. Av. 621: 
from it the crowns at the Olympic games were made, κοτίνου στεφάνῳ 
Ar. Pl. 586, 592 (where Pors. κοτινῷ, as if from an Adj. xorwvods), cf. 
Theophr. 4. 13, 2, Clem. Al. 672, Anth. P. 9. 357, Schol. Plat. Phaedr. 
236 B (in neut., κότινον, τό), where it is said to differ from the 
ἀγριελαία. 

κοτἵνο-τράγος, ον, eating wild olive-berries, Ar. Av. 243. 

κοτίς, v. sub κοττίς. 

κοτόειΞ, εσσα, εν, -- κοτή εἰς, E. M. 34.58, A. B. 602. 

κότορνος, 6, v. 1. in Hdt.6, 125, as Ion. form for κόθορνοϑ. 

KO’TOS, ov, 6, a grudge, rancour, ill-will, wrath, more inveterate 
than χόλος, Il. 1. 81,82; τοῖσιν κότον αἰνὸν ἔθεσθε 8. 449; τοῖσιν κότον. 
αἰνὸν ἐνήσεις 16. 449; κότον ἔνθετο θυμῷ Od. 11. 102; ὁπόταν Tes 
ἀμείλιχον καρδίᾳ κότον ἐνελάσῃ Pind. P. 8. 11; often also in Aesch., 
κότος δαιμόνων, Ζηνός, etc., Aesch. Ag. 635, Supp. 346; but never in 
Soph.; and Eur. only in Rhes, 827.—Poetic word, but found in Dion. 
Η. 9. 561. (Akin to χώομαι, χόλος : hence κοτέω, ἔγκοτος, ζάκοτοϑ.) 

κόττα, κόττη, V. sub KoTTIS. 

κοττἄβεϊον, τό, the metal basin for the game of cottabos, Dicaearch. ap. 
Ath. 666 C :—also, the cup to throw from, v. Eubul. Βελλερ. 1. ἘΠῚ 
the prize of the game (v. sub κότταβοϑ) : cf. κοττάβιον. 

κοττἄβίζω, f. ζῶ, to play at the cottabos, Ar. Pax 343, Plat. Com. Ζεὺς 
Kar. 2, Antiph. “Agp. Tov. 1. IL. -- ἐμέω, Poll. 6.111, E.M. 533. 
15; cf. κατακοτταβίζω. 

κοττἄβικός, 7, dv, of or used in the cottabos, Hermipp. Μοιρ. 2. 

κοττάβιον, τό,-- κοτταβεῖον τι, Arist: Rhet. 1. 12, 30, Callipp. Πανν. 

Teetcs 

κοττἄβίς, (50s, pecul. fem. of KorTaBixds: as Subst.,=KorTaBetoy 1, 
Hegesand. ap. Ath. 479 Ὁ ; κεραμεᾶ x. Harmod. ibid. 

κοττάβἴσις, ews, 7, a playing at the cottabos, Plut. 2.654 C. 

κοττἄβισμός, 6,=foreg. :—in Paul. Aeg. p. 106, a kind of shower-bath. 

κόττἄβος, ὃ, Ion. and older Att. ἐλ ΕΣ (as should be read Aesch. Fr: 

165, cf. Eur. Plisth. 6):—+he cottabos, a Sicilian game (Anacr. 52, Critias 
I. 1), much in vogue at the drinking parties of young men at Athens, 
The simplest mode was when each threw the wine left in his cup, so as 
to strike smartly in a metal basin, at the same time invoking his mistress’ 
name ; if all fell into the basin, and the sound was clear, it was a sign he 
stood well with her, cf. Call. Fr.102. The wine thus thrown was called 
Adrayes or λαταγή (v. λάταξ), and also, like the game itself, κότταβος 
(Eur. 1. c., Ar. Nub. 1073, etc.); the basin (κοτταβεῖον, λαταγεῖον.) was 
also called κότταβος by Cratin, Ney. 6, Critias].c. The action of throw- 
ing (ἀποκοτταβίζειν) is prettily described by Antiph. Agp.Tov. 1, ubi v. 
Meineke ; cf. ἀγκύλη, et Bacchyl. ibi cit—The game soon became com- 
plicated, and was played in various ways. Sometimes a number of little 


11. 


πος (ὀξύβαφα) were set floating, and he who threw his κότταβοϑ so as 
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to upset the greatest number in a given number of throws, won the prize 
(«oTTaBetov), Cratin. 1. c., Plat. Com. Ζεὺς Kar. 1; cf. Ar. Fr. 9, Juven. 
3.102. Sometimes the wine was thrown upon a scale (πλάστιγξ) sus- 
pended over a little image (μάνη5) Antiph. 1. c., γέρων Eur. Oen. 9) 
placed in water; here the «d77aBos was to be thrown, so as to make the 
scale descend on the head of the image. For the ancient accounts 
v. Ath. 666 sq. (cf. 479), Schol. Ar, Pac. 342, 1243, Poll. 6. 109, Suid. s.v. 
κοτταβίζειν; cf. Groddeck Antiq. Versuche 1, p. 163 sq., Becker Charicl. 
(The deriv. is uncertain. Prob. from same Root as κόσσοΞ.) 

κοττάνη, 77, an instrument used in fishing, ΑΕ]. N. A. 12. 43. 

κόττἄνον, τό, a small kind of fig, Ath. 385 H, etc.; so cottanwm, Plin. 
13. 10., 15. 21, Martial., Juven. 

κοττίς or κοτίς, (50s, 7, (Dor. for κεφαλή Poll. 2. 29), the cerebellum, 
Hipp. 468. 29, etc. Also κόττα or κόττη, Dim, κοττάριον, Hesych. : cf. 
κόττος. (Akin to κόρση, κόρρη, Dor. κόρρα, Syrac. κοδδά. Hence, 
πρόκοττα a mode of wearing the hair short at the back, but long in front, 
Poll. 2. 29. Hence also κώδεια, κωδία : also the Lat. surname in the 
Aurelian Gens, Cotta.) 

KOTTOS, 0, (κύττα) a cock, because of his crested head; also a horse, 
Hesych. II. a river-fish, perhaps the bull-head or miller’s thumb, 
cotlus gobio, Arist. H.A. 4. 8,16. (From «6777, κοττί5.) 

κόττῦφος, 6, Att. for κύσσυφοϑ. 

KOTY’AH, ἡ, anything hollow (πᾶν τὸ κοῖλον κοτύλην ἐκάλουν of 
παλαιοί Apollod, ap. Ath. 479 A, cf. Schol. Il. 22. 494, Eust. 1282. 
42): I. a small vessel, cup, 11. 22. 494, Od. 15. 312., 17. 12 :— 
metaph.=«oTvAwy, Dion. H. Excerpt. p. 2340 Reisk. 2. the cup 
or socket of a joint, esp. of the hip-joint, κατ᾽ ἰσχίον, ἔνθα τε μηρὸς 
ἰσχίῳ ἐνστρέφεται, κοτύλην δέ τέ μιν καλέουσιν 1]. 5.306 sq.; cf. Hipp. 
410. 54, Galen. ; also the socket of the arm, Hipp. Art. 783 :—v. κοτυλη- 
δών 3. 3. in Att., a liguid measure, containing 6 κύαθοι or a 4 
féo7ns, i.e. neatly a ᾧ pint, Hipp. 575. 11, Ar. Pl. 436, Thuc. 4. 16, etc.; 
sometimes also used as a solid measure, v. wébtpvos. 4. the hollow 
of the hand, hollow of the foot, Ath. ubi supra, Poll. 9, 122, Eust. 550. 5: 
hence, κοτυληδών 1, Luc. D. Marin. 9. 4, 3, cf. ἐγκοτύλη. 5. in 
Aesch. Fr. 54, χαλπκόδετοι κοτύλαι-τετύμπανα, (Perhaps akin to 
κοῖλοϑ.) [Ὁ] 

κοτυληδονώδης, es, of the nature of a κοτυληδών, warty, ἐξοχή, ἔκ- 
vars Galen. 2.905., 4. 282. 

κοτὕληδών, ὄνος, 7%, any cup-shaped hollow or cavity : 1. in plur. 
the suckers on the feelers (πλεκτάναι) of the polypus Od. 5. 433, in Ep. 
dat. πρὸς κοτυληδονόφιν ; cf. Arist. H. A. 4. I, 9, Ath. 479 B. ὌΝ 
in plur. also certain vessels at the mouth of the uterus, Hipp. Aph. 1254, 
Galen. Lex.; cf. Foés. Oecon. 3.=KoTvAn 2, the socket of the hip- 
joimt, Ar. Vesp. 1495; cf. Arist. H. A. I. 13, 2. 4. the hollow of a 
cup, Nic. Al. 547: hence, Ξε κοτύλων. 5. a plant, prob. Cotyledon 
umbilicus, our navelwort, Nic. Th. 681, Diosc. 4.92. 

κοτὕληρῦὔτος, ov, (ἀρύω) that can be drawn in cups, i.e. flowing copi- 
ously, streaming, αἷμα 1]. 23.34, Ep.ap. Ath. 479 A :—but, ὄξος k., prob. 
a measure of vinegar, Nic. Th. 539:—cf. evnpuros. 

κοτὕλιαϊος, a, ov, holding a κοτύλη, Antig. Car. ap. Ath. 420 A, Diog. 
L. 2. 139, etc. 

κοτὕλίζω, f. ἔσω, to sell by the κοτύλη, to sél by retail, opp. to ἀθρόως 
πιπράσκειν, Pherecr. Incert. 78, Artist. Oec. 2, 9, A. B. 46: metaph., «. τὴν 
πόλιν Ar, Fr. 555. 

κοτὕλίσκος, ὁ, Dim. of κοτύλῃ, Ar. ap. Ath. 476 Ὁ, etc.; also κοτυλί- 
σκη; 7, Pherecr. Kop. 3; -ίσκιον, τό, Ar. Ach. 459. ΤΙ. a kind 
of cake, Ath. 647 B. III. a pit used for sacrificing to Earth, 
Hesych. 

κοτυλιστής, ὃ, = Lat. mimus, Julian. 94 A; ν. 
1153 n. 

κοτὕλο-ειδής, és, cup-shaped, χώρη Hipp. Art. 838. 

κότὑλος, ὁ, --κοτύλη, Ep. Hom. 14. 3, Plat. Com. Ζεὺς Kar. 1, and 
other Com. in Ath. 478 B, cf. 482 B. 

κοτύλώδης, ες, (εἶδος) like a κοτύλη, Ath. 480 B. 

κοτύλων, avos, ὃ, nickname of a toper, Plut. Anton. 18. 

κοῦ, κου, Ion. for ποῦ, που. 

κοῦκι, τό, the cocoa-palm, cocoa-nut, Lat. cuci, Plin. 13.18 ;—called in 
‘Theophr. H. P. 4. 2,7, τὸ κουκιοφόρον [δένδρον, where Salmas. corrects 
Τὸ .. κοῦκι Sidpopoy.—tn Strabo 824, τὰ κόκκινα πλέγματα must be 
corrected into κούκινα (or κοΐκινα, from sol). 

koukkouptov, τό, the Lat. cucwma, Epict. Diss. 3.22, 71. 


, [ 
κουκούφας, ὁ, acc. to some the stork, others the hoopoe, Horapollo 1. 55. 
κουλεόν, κουλεός, ν. sub κολεός. 


κουλυβάτεια, ν. sub κολλυβάτεια. 

κούνικλος, vy. sub κύνικλος. 

κουρά, as, ἡ, (κείρω) a shearing or cropping of the hair, τῶν τριχῶν 
τὴν κ. κείρεσθαι (cf. περιτρόχαλα) Hat. 3.85; κουρᾶς δεῖσθαι Arist. 
Part. An. 2. 15, 2, etc.: often as a sign of mourning, £. πενθίμῳ Eur. 
Alc. 512, cf, Or. 458; κουραῖσι καὶ θρήνοισι Id. Hel. 1060; κουραῖς 
διατετιλμένης poBns Soph. Fr. 587. 2. generally, a cropping, e. g. 
of grass, Arist, Part, An, 4, 12, το, ΤΙ, like τομή, that which ts 


Lob. Agaloph. 





ὁ : 
κοττανη----κουρικός. 


shorn, a lock cut off, Aesch. Cho. 226. 
ξυρόν, v. Buttm. Lexil. 5, v. κελαινός 3.) 

κουράλιον, τό, poet. for κοράλλιον, q. V- 

Koupds, ados, ἡ, Ξ- κορυφή, Hesych. 

ΚΚουρ-αφροδίτη, 7, virgin-Aphrodité, Procl. Hymn. 3.1. 

Koupeakos, 7, Ov, barber-like, gossiping, Polyb. 3. 20, 5. 

Koupetov, τό, (κουρά) a barber's shop, Ar. Pl. 338, Plat. Com. Zo@. 2 ; 
—the lounging-place at Athens, cf. Lys. 170.8; eis «. ‘to my barber's 
bill,’ Id. 905. 6. ΤΙ. κούρειον, proparox., the sheep or lamb offered 
and feasted on by the phratores at the feast κουρεῶτις, v. Soph. Fr. 132, 
Isae. 58. 30 (where it is wrongly written Κούριον) ; cf. μεῖον τι. 

κούρευμα, 76, that which is shorn, tonsure, Eust. Opusc. 215.82, εἴς. 

κουρεύς, éws, 6, (Kelpw) a barber, hair-cutter, Lat. tonsor, Plat. Rep. 
373 C, Philyll. Moa. 5: his implements are enumerated by Phanias in 
Anth, P. 6. 307: — their love of gossip was proverbial, Plut. 2.177 A, 
509 A; hence, generally, a gossip, tattler, Heind. Hor. Sat. 1. 7,3: οἵ. 
βαλανεύς. IL. a bird, said to chirp with a sound as of clipping, 
Hesych. 

koupeutns, οὔ, 6,=foreg., Jo. Chrys. 

κουρευτικός, 7, Ov, of or belonging to a barber, μαχαίριον Olymp. Vit. 
Plat. : so κουρεύσιμος, 7, ov, Schol. Eur. Or. 966. 

κουρεὕύτρια, 77, fem. of coupeds, κουρευτής, Plut. Anton. 60. 

κουρεύω, (xoupevs) to be a barber, Eust. Opusc. 229. 65 :—Med., Malal. 
80 B, Eust. Opuse. 229. 19. 

κουρεῶτις (sc. ἡμέρα), cos, 7, Plat. Tim. 21 B; also ἡ x. ἑορτή Al- 
ciphro 3. 46 :—the third day of the festival ᾿Απατούρια, on which the 
sons of Athenian citizens were introduced, at three or four years of age, 
among the φράτερες, and their names entered in the register of their 
φρατρία (κοινὸν γραμματεῖον), which was thenceforth the proof of their 
citizenship, cf. Isae. 70. 43, Hom. Pol. Ant. § 100 sq.; v. sub μειαγωγέω, 
μεῖον τι. (Some derive it from κόρος, κοῦρος; others from Keipw, κουρά, 
because the child’s hair is said to have been cut on that day.) 

κούρη, Ion. for κόρη, Hom. II. κουρή, lon. for κουρά, 
Hdt:, etc: 

κουρήϊος, 7, ov, lon. for κόρειος, youthful, h. Hom. Cer. 108. 

κουρήσιμος, ov, =Kovpipos, only in Triclin. ad Soph. El. 52. 

KoUpTES, ὧν, οἱ, (κόρος, KoUpos) young men, esp. young warriors, Kov- 
pyres Παναχαιῶν, ᾿Αχαιῶν Il. 19. 193, 248 :—but, II. Κουρῆτες, 
ot, the Curetes, oldest inhabitants of Pleuron in Aetolia, Il. 9. 529, 549, 
etc. 2. a Cretan tribe, connected with peculiar rites at Delos, com- 
pared by Dion. H. 2. 71 with those of the Roman Salii; often confounded 
with the Corybantes, Strabo 466 sq.: v. Lob. Aglaoph. p. 1111, Miller 
Dor. 2.1, 6. 

Κουρητικός, 7, dv, of Pleuron (v. foreg. τι. 1), Strabo 466, Dion. H., 
etc.: fem. also Κουρῆτις, ἐδος, Apollod. 1. 7, 6, etc. II. 6 K. (sc. 
movs) the Cretic, Schol. Ar. Nub. 651; or the third paeon, Hephaest. 161. 

Κουρητισμός, ὃ, used by Dion. H. 2. 71, for the Salian rites. 

κουρίας, ov, 0, one who wears his hair short, Luc. Fugit. 27, Vit. Auct. 
20, Diog. L. 6. 31. i 

κουριάω, f. dow, of hair, to need clipping, grow long, Luc. Lexiph. 10 ; 
πώγων εἰς ὑπερβολὴν κουριῶν Id. Gall. 10. 11. of persons, fo 
wear rough, untrimmed hair, Ael. N. A. 7.48; κ. τὸ γένειον Alciphro 
3.55, cf. Artemid. 1. 19. 

κουρίδιος, a, ov, (κοῦρος, κούρη) wedded, sometimes of the husband 
καυρίδιον ποθέουσα πόσιν 1]. 5.414; κουριδίῳ τεύξασα πόσει φόνον Od. 
II. 430; κουριδίοιο φίλοιο οὐκέτι μέμνηται Οἀ. 15. 22 ; but more often 
of the wife, ἀλόχου Il, 1. 114, etc.; so in later Ep., #. ἄκοιτις, ἀκοίτης 
Ap. Rh. 3. 243., 4.1072; Kouptdin ἄλοχος is, evidently, a lawful, wed- 
ded wife, as opp. to a concubine (παλλακή, παλλακίς), Hdt. 1.135., 5. 
18; so Briseis says to Patroclus, ἀλλ᾽ ἔμ᾽ ἔφασκες ᾿Αχιλλῆος θείοιο 
κουριδίην ἄλοχον Oncew,—whereas she was only his concubine, Il. 19. 
298; so Agamemnon loved Chryseis (his concubine) more than his 
κ- ἄλοχος, 1.1143; so Ath. 619 D says of the Calycé of Stesich., cwppo- 
νικὸν δὲ πάνυ κατεσκεύασεν ὁ ποιητὴς TO THS παρθένου ἦθος, οὐκ ἐκ 
παντὸς τρύπου θελούσης συγγενέσθαι τῷ νεανίσκῳ, ἀλλ᾽ εὐχομένης .. 
γυνὴ [αὐτοῦ] γενέσθαι soupidia:—hence also νωΐτερον λέχος αὐτῶν 
κουρίδιον our own lawful marriage bed, 1.15. 40; (κ. γάμοι Archil. 16); 
and in Od. 19. 580., 21. 78, Penelopé calls her husband’s house «. δῶμα. 
—Latin, for nuptial, bridal, κ. χιτῶνες Anth, P.9.602; θάλαμοι Ap. 
Rh, 3. 1128 ;—as κούρη occurs even in Od. for νύμφη. The word is 
Ion. and poet. (The explan. youthful, and so wedded in youth, is rejected 
by Buttm. Lexil. s.v. as inadequate. But the deriy. from κοῦρος, κούρη. 
seems certain; and Hesych. expl. the Pass. κουρίζεσθαι by ὑμεναιοῦσθαι, 
γαμεῖσθαι.) 

κουρίζω, (κόρος, Kodpos) intr. to be a youth, σάκος .. , ὃ κουρίζων φορέ- 
eoxev Od. 22. 185, cf. Ap. Rh. 1.195: 20 be a girl, Id. 3. 666. 2. 
to grow to manhood, Opp. H. 1. 664. II. trans. to bring up from 
boyhood or to manhood, ἄνδρας Hes. Th. 347; v. κουρίδιος fin. 

κουρίζομαι, Pass. (κείρω, koupd) to be clipped, κυπάρισσος κυριζομένη 
sprouting again when cut, Theophr. H. P. 2. 2, 2. 

κουρικός, 7, dv, (κουράλ for shaving, μάχαιρα Plut, Dio 9; αἱ δύο μά- 
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(On the connexion with évpa, 


κούριμος---κοχλιοειδής, 


χαιραι at x. Clem. Al. 290. II. (xovpos) like a youth :—Ady. 


—xa@s, Apoll. Lex. 5. v. κουρίξ. 

κούριμος, 7, ov, also os, ov Agatho ap. Ath.528D: (koupa) :—of, for 
cutting bair or shaving, σίδηρος Eur. Or. 966. II. pass. shorn 
or shaven, cut, cropt, χαίτη Aesch. Cho. 180; θρίξ Eur. El. 521; κρᾶτα 
Id. Tro. 279; x. σχῆμα ἀναλαμβάνειν Plut. Pelop. 34. IIT. as 
Subst., ἡ κούριμος a Tragic mask for mourners, with the hair cut close, 
cf. Anth. P. 7. 37, cf. Poll. 4. 138, 140. f 

κουρίξ, Adv. (κουρά) by the hair, ἔρυσαν δέ μιν εἴσω κουρίξ Od. 22. 
188 ; κ. ἕλκεσθαι Ap. Rh, 4. 18. 

κούριον, τό, f. 1. for κούρειον, 4. ν. 

κούριοϑ, ov, youthful, read by Eust. in an interpolated verse after Il. 13. 
4333 also in Orac. ap. Paus. 9. 14, 3, Orph. Arg. 1347. 

Koupis, ίδος, 77, (κουρά) a razor; in pl. scissors, A. B. 47, E. M. 534. 
9. ΤΙ.-- κομμώτρια, name of plays by Antiphanes, Alexis and 
Amphis: κούρισσα in E. M. 528. 4. III. κουρίς or κωρίς, Dor. 
for xapis, Sophron. and Epich. ap. Ath. 106 E. 

κούρισμα, ματος, τό, a dirge, sung by persons with close-cut hair, 
Tzetz. in Rhein. Mus. 4. p. 406. 

κοῦρμι, τό, a kind of beer, an Egyptian, Spanish, and British drink, 
Diosc. 2. 110, Plin.; also koppa, Ath. 152 C :—cf. (vos. 

koupo-Bdpos, ov, devouring children, Aesch. Ag. 1512; v. 
πάχνη. 

κουρο-γονία, ἡ, begetting of boys, κ. καὶ θηλυγονίη Hipp. 234. 31. 

κουρο-θάλεια, ἡ, iz youthful bloom (from Koupos), or growing luxuri- 
antly by lopping (from κείρω), δάφνη Schol. Od. 19. 86; wrongly κορυ- 
θαλία in Hesych.; κορυθάλεια, κορυθάλη, κορυθαλίς in E. M. 

Kovpos, 6, Ion. for κόρος, a boy, youth, Hom., who uses only this form ; 
y. κόρος, κόρη : and cf. κουρότεροϑ, κουρίδιος fin. 

κουροσύνη, Dor. κωρ--, 7, youth, youthful prime, Leon. Tar. in Anth. P. 
6. 281, 309, cf. 9.259: hence mirthfulness, ‘Theocr. 24. 57. 

koupoctvos, 7, ov, (κοῦρος) youthful, θρίξ Anth. P. 6. 156, with a play 
on κούριμος, shorn. II. τὰ κουρόσυνα (sc. ἱερά), the festival on 
the day κουρεῶτις (4. v.), Greg. Naz., Suid. 

koupotepos, a, ον, Compar. from κοῦρος (cf. βασιλεύς, -λεύτερος, 
younger, more youthful, ἄνδρες Il. 4.316, Od. 21. 310, Hes. Op. 445; as 
fem., Ap. Rh. 1. 684 :—as a Positive, Ib. 408, etc.;—-perhaps, indeed, it 
is always so, cf. dypérepos. 

κουροτοκέω, fo bear boy-children, Hipp. 233. 54., 234. 8. 

Koupo-roKos, ov, bearing boy-children, Eur. Supp. 957. : 

Koupotpodew, fo rear a boy-child, x. τὸν Δία Strabo 472, cf. Philo τ. 
441., 2. 463: to breed men, γῆ κουροτροφοῦσα Philostr. 333. 

κουρο-τρόφος, ov, rearing boys: so Od. 9.27, Ithaca is called ἀγαθὴ x., 
good nursing-mother, from the stout hardy race of its sons, cf. Pind. Fr. 
228; so κ. EAAds Eur. Tro. 566; γῆ Ar. Thesm. 299; ᾿Απόλλωνος κ., 
of Delos, Call. Del. 2 and 276 :—also of goddesses, x. Ἑκάτη Hes. Th. 
450 ; Κύπρις Soph. ap: Ath. 592A, (who is also called simply Κουροτρόφος, 
Plat. Com. Φα. 2. 7. Luc. D. Mer. 5.1); “Aprepis Diod. 5.73; of women, 
τιθήνη καὶ κ. Plut. 2. 278 Ὁ, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 3. 

κουρ-ώδη, ες, like a boy, μολπή Auson. Epist. 12.15. 

κουστωδία, 77, the Lat. custodia, Ἐν. Matth. 27. 65. 

κουτάλη, 7, Dor. for σκυτάλη, Etym. MS. ap. Bast. Greg. 388. 

κουφίζω, f. τῶ, (xodpos) intr. fo be light, Hes. Op. 461, Eur. Hel. 1555: 
of pain, fo be light, be assuaged, Soph. Phil. 735, cf. Hipp. Aph. 
1245. II. trans. to lighten : and so, 1. to lift up, raise, 
Soph. Ant. 43, Tr. 1024; ἀσπίδ᾽ ἀμφὲ βραχίονα κουφίζων Eur. Phoen. 
120 :—dApa κουφιεῖν to make a light leap, Soph. Aj. 1287; «. πήδημα 
Eur. El. 861; δύστηνον αἰώρημα κουφίζω -- δύστηνος αἰωροῦμαι, Id. Supp. 
1047; cf. κοῦφος I. I :—in Pass., also, to be lifted up, soar, πτερῷ κου- 
φίζεσθαι Plat. Phaedr. 248 C, cf. 249 A, 2. to lighten of a load, 
ὄχλου κ. χθόνα to lighten earth of a multitude, Eur. Hel. 40; κουφισθεὶς 
τοῦ βάρους Theophr. H.P. 4. 16, 2; absol., to lighten ships of their 
cargo, τῷ ταχυναυτοῦντι κουφίσαντες προσβάλλειν Thuc. 6. 34; κου- 
φισθεισῶν τῶν νεῶν Polyb. 20. 5. 11, cf. I. 60, 8. 2. c. acc. pers. 
to relieve from burthens, Xen. Mem. 2. 7,1, Cyr. 6.3, 24; τὸν δῆμον 
τῶν εἰσφορῶν Diod. 13.64; τόκων τοὺς χρειωφειλέτας Plut. Caes. 37; 
to relieve (contractors), Polyb. 6.17, 53; κ. τοὺς νοσοῦντας Plut. 2. 1106 
B:—Pass. to be relieved, νόσου from.., Eur. Or. 43; τοῦ πάθους, τῆς 
ὀδύνης, etc., often in Hipp., εἴς. ; κουφισθήσομαι ψυχήν Eur. Med. 473; 
fut. med., κουφιεῖσθαι in pass. sense, Aristid. 2. 145. 3. c. acc. rei, 
to lighten, assuage, ἀλγηδόνας Eur. Oenom. 5; συμφορὰς λόγῳ x. Dem. 
1400.7; κ. ἔρωτα Theocr. 23.9; τὸ πάθος Plut. Alex. 52; τὰ ὀφλήματα 
Id. 2.807 D; absol., Hipp. Epid. 1. 945 :—Pass., κεκούφισται αὐτοῖς ὃ 
πόλεμος Polyb. 1. 17, 2. 

Kovdiats, ews, 7, a lightening, relief, alleviation, Thuc. 7. 75; κούφισιν 
φέρειν Dio C. 42. 28, Joseph. A. J. 17.6, 2. 

κούφισμα, τό,-- κούφισι5, relief, Eur. Phoen. 848; «. πρὸς τὰς τύχας 
Plut. 2. 114 C. 

κουφισμός, ὅ, -- κούφισις, Plut. 2.79 C; x. ποιεῖσθαι to abate, Aretae. 
Cur. M. Ac. 1. 1 :—relief from taxation, Basilic. II. elision, 
Eust. 150, 24, etc ἱ 
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κουφιστήρ, 7po0s, 6, one who relieves, Chirurg. Vett, p.102. ὁ. 
κουφιστικός, 7, dv, lightening, Arist. Coel. 4.3, 3: κ᾿ τῶν ἐπαχθῶν 

relieving from. . , Hierocl. ap. Stob. 416. 20. 
κουφο-γνώμων, ov, light-minded, Jo. Damasc. 
κουφο-δοξία, 77, vain conceit, Eccl. 
κουφό-λιθος, 6, a white-stone, ground to powder and mixed with purple 

to make red, Alex. Aphr. ad Arist. Meteor., Aét. 

κουφολογέω, f. now, to talk lightly, App. Hisp. 18, Themist. 152 B. 
eee aga ἡ, light, vain talking, Thuc. 4. 28, App. Hisp. 38, Plut. 2, 

55 B. 

koudo-hoyos, ον, talking lighily, Poll.6. 119; κουφολόγον οἱ σοφισταὶ 
χρῆμα Philostr. 297. 

κουφόνοια, 7, levity, fickleness, Schol. Ar. Lys. 139. 

κουφό-νοος, ov. contr. —vous, ouy, light-minded, thoughtless, εὐηθία 
Aesch. Pr. 383 ; ἔρωτες Soph. Ant. 617; ὄρνιθες Ib. 343; τὸ κουφόνουν 
= κουφόνοια, App. Hisp. 9 :—there is also a plur. κουφόνοες in Polemo 
Physiogn. 1. 3, cf. Lob. Phryn. 453. Αἀν. -νόως, contr. -vws, App. Civ. 
4. 124. 

κουφό-πους, πουν, light-footed, Hesych. 5. v. ψαυκρόποδα. 

κουφό-πτεροξ, ον, light-winged, αὖραι Orph. H. 8ο. 6. 

ΚΟΥ͂ΦΟΣ, 7, ον, light, nimble, used by Hom. only in neut. pl. as 
Ady., κοῦφα ποσὶ προβιβάς stepping lightly on, Il. 13. 158, cf. Hes. Sc. 
3235 so κοῦφα βιβῶν Pind. Ο. 14. 25; χωρεῖν x. ποσίν Ar. Thesm. 954; 
so also κούφοις ποσί Pind. O. 13. 164, cf. Ar. Ran. 1353; πήδημα κὄῦφον 
é νεὼς ἀφήλατο Aesch. Pers. 305; x. ἅλμα, βῆμα Eur. El. 439; κ. 
αἴρειν βῆμα Eur. Tro. 342; κοῦφον ἐξᾶραι πόδα Soph. Ant. 224; cf. 
κουφίζω 11. I :— 2. metaph. edsy, Pind. O. 13. 117, Aesch. Theb. 
260: so of government, light, easy, Isocr. 199 B; ἡ εὐκλεία κουφοτέρα 
φέρειν Xen. Cyr. 8. 2, 22; of a ruler, κουφότατος ἣν Id. Ages. II. 125 
κουφότατον τῶν κακῶν Menand. Κιθαρ. 2: of food, light, easy to digest, 
light, Arist. Eth. N. 6. 7, 7, etc. 3. empty, vain, σκιά Soph. Aj. 
126; ἐλπίς Thuc. 2.51; etc.: frivolous, idle, φρήν Pind. O. 8. 80; 
ἀφροσύναι Soph. O. C.1230; κοῦφοι καὶ πτηνοὶ λόγοι Plat. Legg. 717 
C; x. πρᾶγμα a trifle, Id.935 A; κ- γράμματα a small letter, Eur. 1. T. 
594 :—of persons, Ξε κουφόνους, Hdn. 5. 7; τὸ κοῦφον levity, Paus. 5. 21, 
14, Hdn. 7. 8. 4. in Att. mostly, ight in point of weight, opp. to 
βαρύς, Plat., etc.; κούφα σοι χθὼν ἐπάνωθε πέσοι may earth lie lightly 
on thee, sit dibi terra levis, Eur. Alc. 462, cf. Hel. 853; «. πνεύματα light 
airs, Soph. Aj. 558 :—often of soldiers, ὡπλισμένοι κουφοτέροις ὅπλοις 
Xen. Mem. 3.5, 27; κούφα στρατιά light troops, Plut. Fab. 11; τὰ sc, 
THs δυνάμεως Polyb. 10. 23, 2; v. infra u. 5. act. relieving, assist- 
ing’, χερὶ κούφᾳ Pind. P. 9. 18. II. Adv. -φως, lightly, κ. ὀρούειν 
Aesch, Eum. 112; ἐσκευασμένοι, of soldiers, Thuc. 4. 33; ὡπλισμένοι 
Xen. Mem. 3. 5, 26, etc. 2. κουφότερον μετεφώνεε he spoke more 
lightly, i.e. with lighter heart, Od. 8.201; κούφως φέρειν, opp. to δεινῶς 
g., Eur. Med. 449, 1018; ws κουφότατα φέρειν Hat. 1. 35. 3. 
with ease, Aesch. Pr. οι. 

κουφό-σκευος, ον, light-armed, Hesych. 

koudorys, 770s, ἡ, lightness, Hipp. Aér. 285, Plat. Tim. 65 E, Lege. 
625 D; in plur., lb.897 A, Arist. P.A.2.2, 12; «. τροφῆς lightness, 
digestibility, Theophr. C. P. 4.9, 4. 2. metaph. levity, Dion. H. 7. 
17. 3. relief, μόχθων Eur. Andromed. 25. 

κουφο-φορέομαι, Pass. fo rise by one’s own lightness, Sext. Emp. M. 9, 
71 (as Hemst. for κουφοφοροῦσι). 

κοφινηδόν, Adv. like a basket, E.M. 798. 56. 

κοφϊνόομαι, Pass. to have a basket put over one: in Boeotia a way of 
exposing insolvent debtors, Nic. Dam. ap. Stob. 293. 16. 

κοφῖνο-ποιός, ov, making baskets, Gloss. 

Kodivos, 6, a basket, acc. to Gramm., less Att. than apptxos, but cf. Ar. 
Ay. 1310, Plat. Com. Ἕορτ. 16, Xen. Mem. 3. 8, 6; in later times used 
specially by Jews, Juven. 3.14., 6.542, N.T.; being apparently smaller 
than the σπυρίς, cf. Ἐν. Matth. 16.10 with Act. Apost. 9. 25. ΤΙ. 
a Boeotian measure, containing three χόεϑ, Strattis Kw.1, Hesych, [i 
once in Nonn.] 

κοφϊνώδης, es, (ef50s) like a basket, Schol. Ar. Ach. 333. 

κοχλάζω, = καχλάζω, Malal. 50 C, Gloss. 

κοχλακώδηξ, ες, (εἶδο5) gravelly, Theophr. H. P. 9. 9, 6. 

κόχλαξ, axos, 6, =KaxAné, Diose. 2. 75. 

κόχλασμα, aros, τό,-- κάχλασμα, Hesych. 5. v. ἀπόβρασμα. 

κοχλιάριον, τό, a spoon, Lat. cochleare, from κόχλος, Diosc. 2. 50, etc.; 

usu. λιστρίον, Lob. Phryn. 321. 
κοχλίας, ov, 6, (KéxAos) a sxail with a spiral shell, Lat. cochlea, Achae. 

ap. Ath. 63 B, Philyll. Incert. 2, Amphis Aeévd. I. ΤΙ. anything 

twisted spirally, like ἕλιξ : 1. a screw, Geop. 8. 29. 2. a 

spiral engine for raising water, the screw of Archimedes, Strabo 807, 819, 

Diod. 1. 34, Ath. 208 F. 3. a spiral stair, διὸ κοχλίου τὴν ἀνά- 

βασιν ἔχει Strabo 795. 
κοχλίδιον, τό, Dim. of κόχλος, a small snail, Epict. Ench. 7, E. M. 

534. 22. 
κοχλιο-ειδής, ἐς, spiral, Hesych. Adv. --δῶς, by means of a screw, 
Philo Byz. de yu Mir. 1, 
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κοχλίον, τό, Dim. οἵ κόχλος, a small snail, Batr. 165 [where gen. κο- 
XAioy metri grat. Perhaps therefore κοχλιέων, from KoxAlas. | 

κοχλίς, ios, %,=foreg., Luc. Catapl. 16, Manetho 5. 24. 

KoXALHSys, €s, = κοχλιοειδής, Palaeph. 52. 1; of the ear, Plut. 2. 

or F. 

ERD yov, τό, -- κοχλιάριον, Poll. 6. 87., 10. 89. 

KO'XAOS, ov, 6, a shell-fish with a spiral shell, used for dying purple, 
Lat. murex, Arist. H.A.4. 4,1, Anth. P.5. 228; sometimes used as a 
trumpet, like Lat. concha, Eur. 1. T. 303, Theocr. 22. 75, Mosch. 2. 120. 
Also fem., Ap. Rh. 3.859, Naumach. ap. Stob. t. 93. 23, Paus. 3. 21, 6.— 
Cf. κόλχος. (Akin to κάλχη, κόγχοϑ.) 

κοχὕδέω, fo siream forth copiously, Pherecr. Tepo.1. 4; lon. impf. 
κοχύδεσκε (v.1. κοχύεσκε) Theocr. 2.107. (Hesych. derives it from an 
Adv. x6xu,= χύδην, copiously; a Subst. κόχος, a full stream, is cited 
in Schol. Theocr. 2. 106: κοχύζω is read by Meineke (4. v.) in Strattis 
Incert.3. (These are reduplicated forms of χέω, χύδην : cf. μορμύρω, 
«ποιφύσσω.) 

κοχώνη; 77, the part between the pudenda and the anus, Hipp. 1143 G; 
and in plur.,.647. 32, Ar. Fr. 406; dual τὰ κοχώνᾶ, Ar. Eq. 424, 484. 
—Cf. Foés. Oecon. Hipp. (Akin to κόκκυξ, Lat. coxa, comendix ; cf. 
Curt. 70.) 

KOWtxos, 6, Att. κόσσυφος, a blackbird, Ar. Ay. 806, Aristopho Πυθ. I. 
5, Anaxil. Neorr. 1. 21. 

Kowv5e, v. sub Kas. 

«pa, shortened jestingly for κράνος (as δῶ for δῶμα), Anth. P. 6. 85. 
-κράατος, κράατι, κράατα, lengthd. forms of xparos, κρᾶτι, and other 
obl. cases of κάρα a head : for no nom. κρᾶας occurs. 

κραββάτιον, τό, Dim. of sq., Epict. Diss. 3. 22, 74. 

κράββατος, (in some Mss. xpaBatos or κράβαττοξ), 6, a couch, bed, 
said to be a Maced. word, for the Att. -σκίμπους, Sturz. Dial. Maced. 
p. 175; used however by Crito and Rhinthon ap. Poll. 10. 35 ; then often 
in N. T., and later writers. [Lat. grabatus, Martial. 6. 39, 4.] 

κράβυζος, 6, a kind of shell-ish, Epich. ap. Ath. 85 Ὁ. 

κραγγών, ovos, 4, a kind of «apis, Arist. H. A. 4.2, 2; also κράγγη, 7, 
Ibid. 6. II.=xiooa, Hesych. 

KpayeTns, ov, 6, (κράζω) a screamer, chatterer, like κεκράκτης, κολοιοί 
Pind. N. 3. 143, cf. Philostr. 870. 

Kptiyév, Ar. Eq. 487, v. sub κράζω. 

κρἄδαίνω, like κραδάω, to swing, wave, brandish, ἔγχος Eur. H.F. 
1003; λόφους Ar. Ach.965: to shake, χθόνα Aesch. Pr. 1047 :—Hom. 
has it only in part. pass., αἰχμὴ -. κραδαινομένη κατὰ γαίης quivering 
[after it fixes itself] in the ground, 1]. 13. 504., 16. 614. 2. me- 
taph. to agitate, τὴν Πελοπόννησον Plut. Alcib. 15 ; τὴν ᾿Ασίαν Anton. 
37 :—Pass. to be agitated, to tremble, Theophr. Fr. 8.8, Dion. H. το. 9, 
etc.; aor. éxpadavOny Plut. Alex. 74, etc. 

«κρἀδᾶλος, ὁ, (κράδη τὴ a fig-tree branch, Hesych. 

κρἄδᾶλός, 7, dv, quivering, Eust. 1165.20; cf. padadds. 

κράδανσις, ews, ἡ, a quaking, of the earth, Epicur. ap. Diog. L. το. 
105; Meibom. κραδασμός. 
. κρἄδασμός, 6, a vibration, Nicom. Harm. p. 8. 
« KPA AAO, like xpadaivw, but only in part., κραδάων δολιχόσκιον 
ἔγχος Il. 7. 213, Od. 19. 438; ὀξὺ δόρυ κραδάων Il. 13. 583., 20. 
483. II. of trees, to suffer from blight («padn), Theophr. H. P. 
4. 14, 4.—Prob. from the same Root as κράδη, and perhaps κόρδαξ ; Lat. 
cardo (Virg. Aen. 1.672); Curt. 71, cf. 39. 

kpadevw, = foreg. 1, Hesych. 
κράδῃη, ἡ, the quivering twig at the end of a branch, esp. of fig-trees, 
ἐν κράδῃ ἀκροτάτῃ Hes. Op. 679; τέττιγεξ.. ἐπὶ τῶν κραδῶν ἀδουσιν 
Ar. Av. 40: generally, a branch, esp. of α fig-tree, Hipp. 266. 7, Eur. 
Scir. 3, Theophr. H. Ρ.. 2. 5, 4:—hence, generally, a fig-tree, Ar. Pax 627, 
ubi v. Schol. ΤΙ. a blight or blast in trees, Theophr. H. P. 1. 8, 
53 V. κράδος. TIL. a scenic contrivance for exhibiting actors in 
Comedy hovering in the air, like the μηχανή in tragedy, Poll. 4. 129. 
κρἄδη-φορία, ἡ, a bearing of fig-tree branches at a festival, Plut. 2.671 
E: cf. θαλλοφόρος. . 

κρἄδία, ἡ, Dor. for κραδίη, also in Trag.: v. sub καρδία. 

κραδιαῖος, a, ov, of or belonging to the heart, Synes. H. 2. 29. 
_Kpadtas, Ion. ~ins, ov, 6, (xpddn) :—rupds xp. cheese curdled with fig- 
juice, Hesych, ΤΙ. xp. νόμος an old air on the flute played (says 
Hesych.) while the καθαρμοί or φαρμαποί were whipt with Jig-branches, 
Plut. 2.1133 Ε; but v. Francke Callin. p. 129. 

κραδίη, ἡ. Ton. and Ep. for καρδία. 

κρἄδο-πώλης, οὐ, ὃ, one who sells fig-branches, Eust. 1409. 64. 

Kpados, 6, a blight in jig-trees, etc., which blackens the boughs, 
Theophr. H. P. 4.14, 4: v. κράδη τι. II.=xpady 1, a twig, 
Diosc. 1. 133 (Sprengel κράδη). [ἃ] 

κράδο-φάγος, ev, eating the young branches of the fig-tree: ὃ Kp. a 
rustic, Hesych., Eust. 1409. 63. [a] 

ΚΡΑΊΖΩ (v. infra): fut. κεκράξομαι Eupol. Aiy. 2, Ar.; later 
κράξω Anth. P. 11.141, N. T.: aor. ἔκραξα Theophr. de Sign. 4. 3, 


Anth. P. ΤΙ. 211, Lxx, etc., also ἐκέκραξα Lxx: aor. 2 ἔκραγον (ἀν--, 








κοχλίον----κραῖρα. 


év-) Antipho 134. 29, Ar. Pl, 428, etc.; ἐκέκραγον Lxx:—mostly used 
in pf. with pres. sense (for the pres. is very rare, though found in Ar. Eq. 
287, Arist. H. A. 9. 1, 23) κέκρᾶγα Trag., Ar., imperat. κέκραχθι, part. 
κεκραγώς, inf. κεκρᾶγέναι : plapf. ἐκεκράγειν Ar. Eq. 674, Xen. Cyr. τ. 
3,10. (The Root is KPAT-, whence also κραυγή, κραυγάζω, onomatop. 
like κρώζω, κλάζω, Sanskr. krue, Germ. krachzen, etc.) [For κέκρᾶγε, 
we have κέκρἄγε in Anth. P. 5.87 ; dv-exexparyer Nicet. Eug. 6. 29.] 

To croak, of the raven (cf. κρώζω), Theophr. 1. c.; of trogs, rexpa- 
ἐόμεσθα Ar. Ran. 258, cf. 265: generally, 20 scream, shriek, cry, σὺ δ᾽ 
αὖ κέκραγας Aesch. Pr. 765; κεκραγὼς καὶ βοῶν Ar. Pl. 722; Kexpa- 
γέναι πρός τινα to call to.., Ar. Ran. 982; κέκραχθι Ach. 335, Vesp. 
198; μὴ κεκράγετε Id. Vesp. 4153; κραγὸν κεκράξεται will bawl aloud, 
Eq. 487 («paydv being aor. 2 part. used adverb., cf. eAayyov); c. acc. 
cognato, μέλος κέκραγα Aesch. Fr. 265; κέκρ. ὧδ᾽ ὑπέρφρονα Soph. Aj. 
1236 :—rare in Prose, Xen. ]. ο. ; βοῶν... καὶ κεκραγώς, ws δεινὰ ποιῶ 
Dem, 271. 11. 2. c. acc. rei, fo call, clamour for a thing, Id. 
Vesp. 103. 

ΚΡΑΤΝΩ : fut. κρἄνέω Emped. 25 Stein, Att. contr. κρᾶνῷ Aesch. 
Cho. 1075, Eur., [xpav@ in compd. ἀντεπικρᾶνεῖ, Aesch. Ag. 1340; cf. 
φανῶ, fut. of paivw): aor. éxpava Trag., Ep. ἔκρηνα Od.—Med,, inf. 
fut. in pass. sense κρᾶνέεσθαι Il.: aor. ἐπ-εκρήναντο Q. Sm. 14. 297.— 
Pass., fut. κρανθήσομαι Aesch.: aor. ἐκράνθην Pind., Eur.: κέκρανται 3 
pf. pass. both sing. and pl., cf. Aesch. Supp. 943, Eur. Hipp. 1255.—But 
Hom. mostly uses the Ep. lengthd. pres. κραιαίνω, impf. ἐκραίαινεν, aor. 
imperat. κρήηνον, κρηήνατε inf., κρηῆναι; 3 pf. pass. κεκράανται, and 
plqpf. κεκράαντο; so éxpadvOnv Theocr. 25. 196. (With the Root 
KPA-, KPAL, cf. κραντήρ, κράντωρ, κρέων, κρείων ; Sanskr. kri (facere); 
Lat. creo; Curt. 72.) [a] 

Poetic Verb, ¢o accomplish, fulfil, τόδε μοι κρήηνον ἐέλδωρ Il. τ. 41, 
504, Cf. Od. 17. 242; οἵ μευ φέρτεροί εἰσι νοῆσαί τε better than I both 
to conceive and accomplish, Od. 5.170; κρῆνον νῦν καὶ ἐμοὶ .. ἔπος ὅττι 
κεν εἴπω 20. 115; Tov δ᾽ ἐκραίαινεν ἐφετμάς 1]. 5. 508, cf. Pind. O. 3. 
19; οἵ ῥ᾽ ἔτυμα κραίνουσιν make one’s dreams come true, Od. 19. 567: 
often in Aesch., esp. of Fate, as Pr. 512, Ag. 369, etc.; also Soph. O. C. 
914, Tr. 127, Eur. El. 1248, etc.—Pass. fo be accomplished or brought to 
pass, etc., ob γάρ μοι δοκέει μύθοιο τελευτὴ τῇδέ γ᾽ ὁδῷ κρανέεσθαι 1]. 
9. 626 (622); so in Trag., ἄρα... τόδ᾽ ἤδη παντελῶς κρανθήσεται; 
Aesch. Pr. ΟἿΙ, cf. 211; κέκρανται ψῆφος the vote hath been determined, 
Aesch. Supp. 943, cf. Eum. 347 ; κρανθεῖσα ψῆφος the prevailing vote, 
Eur. Hec. 219, etc. :—in Hom. also of a silver basket or cup, χρυσῷ δ᾽ 
ἐπὶ χείλεα κεκράαντο the edges were finished off with gold, Od. 4.132, 
cf. 616., 15.116. The words in ἢ. Hom. Merc. 427, κραίνων ἀθανάτους 
τε θεοὺς καὶ γαῖαν ἐρεμνήν, ws e-yevovTo, (where κραίνων is commonly ex- 
plained by τιμῶν) prob, mean, finishing [the tale of | the gods and earth, 
how they were made; Herm. suggests κλείων, singing of. IT. 
absol. to exercise sway, to reign, δώδεκα γὰρ κατὰ δῆμον .. ἀρχοὶ κραί- 
vovow Od. 8. 391 :—after Hom., c. gen. ἕο reign over, govern, τοῦ στρα- 
τοῦ, τῆς χώρας, γῆς, χθονός Soph. Aj. 1050, O. C. 296, 862, 926; in 
later Ep. c. dat., Herm. Orph. p. xix :—c. acc. cognato, «p. σκῆπτρα to 
sway the staff of rule, Soph. O. C. 440. III. intr. to come to an 
end, result in a thing, like τελευτάω, Hipp. Art. 810, Aesch, Cho. 1075. 

κραιπἄλάω, (κμραιπάλη) to bave a sick bead-ache, consequent upon a de- 
bauch, Ar. Pl. 298; κραιπαλῶν ἔτι ἐκ τῆς προτεραΐας Plat. Symp. 176 
Ὁ; ἐχθὲς tmemves, εἶτα νυνὶ κραιπαλᾷς Alex. Incert. 22; Λέσβιον, 
Χῖον... ὥστε μηδένα κραιπαλᾶν Philyll. Incert.6.—The form -λέω 
occurs in Cyrill. Al. 

κραιπάλη [a], ἡ, the result of a debauch, a drunken head-ache, drunken 
nausea, Lat. crapula, Hipp. Aér. 281, etc.; ἐκ κραιπάλης after a drunken 
bout, Ar. Ach. 277, Vesp.1255; χθεσίνη κρ. Luc. Laps. 1 ;—cf. Virg. 
Ecl. 6. 15, injflatum hesterno Iaccho. (Prob. from the same Root as 
carpo, rapio, ἁρπάζω, for ἁρπάλη or ῥαπάλη, a seizure or attack.) 

κραιπᾶλικός, 7, όν, inclined to κραιπάλη, drunken, Eust. Opusc. 22. 84. 

κραιπᾶλό-βοσκος δίψα, thirst which draws on drunkenness, Sopat. ap. 
Ath. 784 B. 

κραιπᾶἄλό-κωμος; ov, rambling in drunken revelry, Ar. Ran. 217. 

KparTaASdys, es, (elb0s) given to drunkenness, Plut. 2.647 Ὁ. 

κραιπνός, 7, ov, (from Root dpm-a¢w, like rapidus from rapio) :— 
poetic word, snatching away, sweeping, rushing, Bopéns, θύελλαι Od. 5. 
385., 6. 171 :—hence, swift, rapid, πομποῖσιν ἅμα κραιπνοῖσι φέρεσθαι 
IL τό. 671, 681; but in Hom. mostly, ποσσὶ κραιπνοῖσι 23. 749. etc. ; 
so κραιπνῷ modi Aesch. Pers.95; «p. βέλος Pind P. 4.161; πέτραι 
κραιπνότεραι, ἢ ἀνέμων στίχες (of the Symplegades) Ib. 372. 2. 
metaph. hasty, hot, κραιπνότερος νόος (viz. of a youth), Il. 23. 
500. Il. Adv. --νῶς, κρ. ἀνόρουσε Il. 10.162; προσεβήσετο 14. 
292; μεμαυῖα 15.83; θέομεν Od. 8. 247 :—also κραιπνὰ ποσὶ προβιβάς 
Od. 17.27; Kp. διωκέμεν δὲ φέβεσθαι 1]. 5. 223, etc. 

κραιπνοσύνη, 7, swiftness, Tzetz. 

κραυπνό-σὔτοϑ, ov, swift-rushing, Aesch, Pr. 279; cf. θᾶκος. 

κραυπνο-φόρος, ov, swift-bearing, αὖραι Aesch. Pr. 132. 

κραῖρα, 7, (κέρας, κεραία) the top, bead, extremity, Hesych., Eust. 710. 
AQ., 1127. 32; cf. εὔκραιροξ, ete. 
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κρακτής---κραταιόγονον. 


κράκτηϑκ, ὅ, f.1. for κεκράκτης in Poll. 5. go, Plut. 2.804 C; perhaps 
also in Polemo Physiogn. 1.11, Adamant. 2.17. In Byz. a singer. ὃ" 

κρακτικός, 7, ὄν, (κράζω) noisy, Schol. Ar. Vesp. 34, Tzetz.: Sup. 
—wratos Luc. Symp. 12. 

κράκτρια, 7, pecul. fem. of κράκτης, Hesych. 5. v. λακέρυζα. 
᾿ κρᾶμα, aros, τό, (κεράννυμι) that which is mixed, a mixture, Tim. Locr. 
95 E,-Plut. 2. 1109 E, etc.: esp. mixed wine, Plut. 2.140 F, Lxx. 

κραμάτιον, τό, Dim. of κρᾶμα, a little mixture, Diosc. Parab. 1. 207. 

KpapBadéos, a, ov, (xpayBos), dried, parched, roasted, Ath. 376 Ὁ, cf. 
“381 C; cf. κράμβος. 

κραμβᾶλίζω, to laugh loud; κραμβαλιαστύς, 7, loud laughter, Hesych. 

κραμβ-ασπάραγος, 6, a plant, Geop. 12.1, 2. 

KpapPetov, τό, a decoction of cabbage or (as others say) of hemlock, 
Hipp. 644. 9 ;—in Galen. Lex. Hipp. p. 506 written κραμβίον, but in 
Erot. p. 230 κραμβεῖον. 

KPA'MBH, ἡ, cabbage, cole, kail, Lat. crambé, Hippon. 21, etc.; of 
three kinds, Eudem. ap. Ath. 369 D; one of which was the same as ῥά- 
gavos, Arist. H. A. 5. 10, 5 :---μὰ τὴν κράμβην was a form of oath, used, 
like νὴ τὸν κύνα, to avoid sacred names, Epich., Eupol., etc., ap. Ath. 
370 B; so Zeno the Stoic was wont to swear by the κάππαρις, Ib. 

KpapBrets, εσσα, ev, like a cabbage, Nic. Al. 330. 

κραμβίδιον, τό, Dim. of κράμβη, Antiph. “Aypour. το. 

κραμβίς, ios, 7, a cabbage-cater pillar, Ael. N. A. 9. 39. 
| KPA’MBOS, 7, ov, dry, parched :—metaph. clear, ringing shrill, loud, 
Kp. γέλως ap. Hesych., who explains it by καπυρός (q. v.11); so κραμβό- 
τατον στόμα, like καπυρὸν στόμα, Ar. Eq. 539. 

κράμβος, 6, a blight in grapes, when they shrivel before they are ripe, 
Theophr. C. P. 5.10, 1; cf. ἐρυσίβη. 

κραμβο-φάγος, ov, Cabbage-eater, name of a frog in Batr. 221. 

κράνα, Dor. for κρήνη. ΤΙ. -- κεφαλή. Hesych. 

κρἄνδἄη-πεδος, ον, with hard rocky soil, h. Hom. Ap. 72. 

Kpavaivos, f.1. for xpavéivos, q. v. 

KPANA0O’S, 7, όν, poet. word, hard, rugged, rocky, of the face of a 
country, in Hom. always of Ithaca (for.in 1]. 3.445, it is no Adj., but 
pr. n. of an island, perhaps Cythera), Il. 3. 201, and often in Od.; of 
Delos, Pind. I. 1.3; but mostly of Athens, Pind. O. 7. 151, etc.; called 
Kpavad πόλις, Ar. Ach. 75; or simply af Kpavaai, Id. Av. 123; ἡ Kpa- 
vad of the Acropolis, Id. Lys. 481 :—hence οἱ Kpavaoi the people of 
Ailica, Hdt. 8. 44 (ubi v. Valck.), Strabo 397; called παῖδες Kpavaod (a 
mythic king of Athens), Aesch. Eum. 1011, cf. Clinton F. H. τ. 57 
sq.:—of the shell of the turtle, Opp. H. 5. 396.—Hence even of wood, 
ῥάβδος xp. Ib. 4. 364, cf. κράνον. 2. rough, stinging, Lat. asper, 
xp. ἀκαλῆφαι Ar. Fr.473. (Cf. Sabine bern-a, Keltic cairn.) 

κρᾶνέα, 7, v. sub κράνεια. 

κρἄνέεσθαι, v. sub κραίνω. 

κράνειᾶ, 7, (κράνον. the cornel-tree, Lat. cornus, τανύφλοιος 1]. 16. 767: 
on its fruit swine were fed, Od. 10. 242; its tough and springy wood 
was used for spear-shafts and bows (cf. xpavéivos); and in Eur. Phaéth. 
11.1, Anth. P. 6.123, κράνεια itself is a spear—Also κρᾶἄνία Hipp. 
Mochl. 868, Theophr. H. P. 5.6, 4; κρανέα, Geop. 10.87, 4. [κρᾶ] 

κρᾶνέϊνος, 7, ov, (kpavov) made of cornel-wood, ἀκόντιον h. Hom. Merc. 
460; τόξα Hdt.7.92; παλτόν Xen. Hell. 3.4,14., 7-1, 2; ξυστά Arr. An. 
I. 15,53 etc.; cf. Virgil’s spicula cornea ;—wrongly written xpavaivos in 
Mss. of Hipp. 771 H, Xen. Eq. 12. 12, Strabo, etc.; cf. Lob. Phryn. 262. 

κράνειος, a, ov, (xpavov) = foreg., Ael. N. A. I. 23., 12.43. [ἃ] 

κράνεον or —tov, τό, the cornel-berry, Theophr. H. P. 3. 2, 1., 4. 4, 5- 

Kpavia, 7, v. sub κράνεια. 

κράνινος, 7, ον, -- κρανέϊνος, τόξα Paus. 1. 21, 5. 

κρᾶνιό-λειος, ον, bald-crowned, bald-headed, A. B. 49. 

Kpaviov, τό, the upper part of the head, the skull (τὸ τριχωτὸν κεφαλῆς 
μέρος, Arist. H. A. 1. 7,1), of horses, ὅθι τε πρῶται τρίχες ἵππων κρανίῳ 
ἐμπεφύασι Il. 8.84; of men, Pind. I. 4. 92 (3. 72), Eur. Cycl. 679, Plat. 
Euthyd. 299 E, etc. ;—generally, the head, Amphis Ἕπτ. 1. Akin to 
κάρα, Kapnvov.) 

κράνιον, 76, =Kpaveor, q.v. 

κρᾶνο-κολάπτης, ov, 6, a poisonous phalangium, Schol. Nic. Th. 764. 

KPA'NON, 76,=xpaveia, Lat. cornus, Theophr. C. P. 3. 1, 4 and Io, 
2. (Prob. akin to xpavads, from its hard wood.) [ἃ 

κρἄνοποιέω, f. yaw, to make helmets; in Ar. Ran. 1018 used of one 
who talks big and warlike: —rovia, ἡ, Poll. 7. 155 :—from κρανο-ποιός, 
6, a helmet-maker, Ar. Pax 1255, Poll. 1. 149., 7. 155. 

κράνος, cos, τό, a helmet, Hdt. 1. 171., 4. 180, etc., Aesch. Theb. 385, 
Eur. El. 470, Ar. Ach, 584, 1104, Xen’ Cyr. 6.1, 51. II. a bed- 
covering, Aretae. Sign. M. Diut.2.6. (Akin to κάρα, κρανίον.) [a] 

κράνος, ov, ἧ, later form for xpdvov, κράνεια, Geop. 7. 35, I. 

Kpavoupyés, όν, making helmets; and κρανουργία, ἡ, Poll. 7. 155. 

κραντήρ, 7p0s, 6, (κραίνω) one that accomplishes :—oi κραντῆρες, Lat. 
genuini, the wisdom-teeth, which come last and complete the set, Arist. H. 

A. 2. 4, Poll. 2. 93; called also κριτῆρες, κριταί E. M. 742. 37, Hesych.: 
generally, teeth, Nic. Th. 447: in sing. a boar’s tusk, Lyc. 833. II. 
a ruler, only in fem. κράντειρα, Anth. Plan. 220. 
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| κραντήριοξ, a, ov, accomplishing, Hesych. 

κράντηξ, ov, 6,=KpavTnp, πημάτων Kp. χρόνος Lyc. 305. 

κράντωρ, opos, 6,=KxpavTnp, xp. ἐλευθερίας Epigr. in Paus. 8. 52. 
33 ΤΙ. a ruler, sovereign, Eur. Andr. 508, Anth. P. 6. 116. 

κρἄᾶπᾶτἄλός (not κραπάταλος, Arcad. 54. 10), 6, a worthless kind of 
jish, and ςο-- μωρός, Hesych. :—Kpana7adoi, name of a play by Phere- 
crates, in which he says that the epamatadds is used as money in Hades, 

Ξε- δραχμή, Meineke Com. Fragm. 1. p. 84 sq. 

KPA’: of this poet. form of κάρα, the nom. occurs only in Gramm., 
A. B. 1181, Cramer An. Ox. 3. 385; being fem., Schol. Eur. Hec. 432, 
Phoen. 1159 :—gen. κρᾶτός Hom., Tragg.; τῆς κρατός Eur. El. 140: dat. 
κρᾶτί Od. 9. 490, Tragg.: acc. κρᾶτα Od. 8. 92, Tragg.: gen. plur. xpa- 
tov Od. 22. 309: dat. κρᾶσίν, ἐράτεσφι 1]. Το. 152, 156; and we have 
acc. κρᾶτας Eur. Phoen. 1149, H. F. 526:—but Soph. has τὸ κρᾶτα as 
nom., Phil. 1457, and acc., Ib. 1001, O. T. 263, cf. Tr. 1015: plur. τὰ 
κρᾶτα, Pind. Fr. 3, and perhaps Soph. O. C. 473. In Hom. also we have 
a lengthd. gen. and dat., xpaaros, κράατι, pl. nom. κράατα [all, — 0 vl, 
but no nom. ¢paas is found. The head: also metaph. a head, top, peak, 
ἀπὸ κρατὸς Οὐλύμποιο Il. 20.5; ἐπὶ κρατὸς λιμένος at the head or far 
end of the bay, Od. 9. 140., 13. 102: plur. for sing., ὑπὸ κράτεσφι under 
his head, 1], το. 156. 

κρᾶς, τό, Dor. for xpjs, contr. from κρέας, flesh, Hesych. 

κρασβόλος, ον, syncop. from κερασβόλος (q. v.), Hesych. 

κρᾶσις, ews, 7, (κεράννυμι) a mixing of two things, so that they are 
blended and form a compound, as in wine and water; whereas μῖξις 
implies a mixing without such composition, as in two sorts of grain, (or, 
we might say, κρᾶσις is chemical, μῖξις mechanical mixture) ; hence, of a 
mixed cup of wine, Aesch. Fr. 49, cf. Ath. 45 Ὁ, 426 B, etc.; «paces 
ἡπίων ἀκεσμάτων modes of compounding .., Aesch. Pr. 482; ἡ τῶν ἐναν- 
τίων xp. Plat. Legg. 889 C; τὴν τῶν νεύρων φύσιν ἐξ ὀστοῦ καὶ σαρκὸς 
κράσεως .. ξυνεκεράσατο Id. Tim. 74 Ὁ ; ἐκ κράσεως πρὸς ἄλληλα Id. 
Theaet. 152 D. 2. the temperature of the air, Lat. temperies, κρᾶ- 
ow ὑγρὰν ovK ἔχων αἰθήρ Eur. Phaéth. 5; τὰς ὥρας Kp. ἔχειν τοιαύτην 
Plat. Phaed. rrr B; cf. Poll. 6. 178. 8. metaph. combination, 
union, kp. καὶ ἁρμονία τούτων ἡ ψυχή Plat. Phaed. 86 B, cf. 59 A, Rep. 
441 E, ete. 4. in Gramm. crasis, i.e. the combination of the 
vowels of two syllables into one long vowel or diphthong, e. g. τοὔλαιον 
τοὔνομα for τὸ ἔλαιον τὸ ὄνομα, ἁνήρ for 6 ἀνήρ, Tapa for τοι ἄρα. 

κρασπεδίτησ, [1]. ov, 6, the bindmost person in a chorus, opp. to κορυ- 
gatos, Plut. 2. 678 Ὁ. : : 

κράσπεδον, τό, the edge, border, margin, hem of a thing, esp. of cloth, 
Theocr. 2. 53, Chamail. ap. Ath. 374 A, cf.159 D; but mostly in plur., 
ἄκροισι λαίφους κρασπέδοις (v. sub axpos) Eur. Med. 524; κράσπεδα 
στεμμάτων Ar. Vesp. 475 :—metaph. the edge of a country, Soph. Fr. 
536, Eur. Thes. 8; the skirts of a mountain, Xen. Hell. 4.6, 8; πρὸς xpa- 
σπέδοισι στρατοπέδου on the skirts of the army, Eur. Supp. 661; τοὺς 
πελταστὰς ἐπὶ τὰ Kp. ἑκατέρωθεν καθίστασθαι Xen. Hell. 3. 2, τύ. 
(Deriv. uncertain.) 

κρασπεδόομαι, Pass. to be bordered or edged, ὄφεσι κεκρασπεδῶσθαι 
Eur. Ion 1423. 

κραστήριον, τό, a rack, manger, Poll. 7. 142., 10. 166. 
pl. bed-posts, Phryn. 178. 

κραστίξομαι, Dep. 20 consume green fodder, Sophron ap. Schol. Nic. Th. 
861 (ubi male xparv¢-), cf. E. M. 535. 23, A. B. 273. 

κράστιΞ or κρᾶστις, ews, ἥ,-- γράστις (4. v.), green fodder, esp. for 
horses, Ar. Fr. 632, Dinarch. ap. Harp., Arist. H. A. 8. 8, 1, Poll. 7.142. 

κρᾶτα, τό, the head: v. sub xpds. 

κρἄταίβιος, ov, strong with violence, Choerob. in Cram. An. Oxon. 2. 
318., Eust.1938.1. A masc. κρατησιβίας, ὅ,-- ῥωμαλέος, is cited from 
Pind. py Eust. Opusc. 56. 18. 

κραται-βόλος, ον, (from κρἄταιός, βάλλω, cf. κπραταιγύαλος, Kparat- 
λεως, Kpatatmous), hurled with violence, Eur. Bacch. 1096. 

κραταίγονος or ov, v. κραταιόγονον. 

κράταιγος, 6, a kind of flowering thorn, of which our hawthorn is a 
species, Theocr. H. P. 2. 15, 6. 

κρᾶἄται-γύδλος, ον, (κραταιός, “γγύαλον) with strong γύαλα, strongly 
arched, θώρηκες Il. 19. 361. 

κραταιγών, dvos, ὃ, -- κράταιγος, Theophr. H. P. 3. 15,6. 

κρἄταιϊς, 7, (patos) only in Od. 11. 597, of the stone of Sisyphus,— 
ὅτε μέλλοι ἄκρον ὑπερβαλέειν, TOT ἀποστρέψασκε κραταιῖς αὖτις, when 
it was just about to surmount the top, then did mighty weight or resist- 
less force turn it back again ;—a very doubtful word. Aristarch. and 
others took it as Αἄν.-- κραταιῶς (making ἀποστρέψασκε intrans.), it 
rolled violently back; others make it a pr. n., v. signf. 11. TL: 
Kpérauis, as pr. n. Crataeis, the mighty one, name of the mother of Scylla, 
Od. 12.124. 

κρἄταί-λεως, ων, gen. w, (λεῦς, Aas) of hard stones, rocky, χθών Aesch. 
Ag. 666; πέδον Eur. El. 534. 

κραταιόγονον 7, or —0s, τό, a plant, acc. to Sprengel, Polygonum Persi- 
caria, Diosc. 3. 139 :—Hesych. gives kpatatyovov, whence Schneid. re- 

ὁ Stores κραταιγόνου for κραταίγου in Theophr, H. P. 9. 18, 6. 
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κρᾶταιός, a, dy, (εράτοϑ) poet. form οἵ κρατερός, strong, mighty, Moipa 
κραταιή 1]. 16. 334, etc.; of men, Od. 15. 242., 18. 382, Pind. N. 4.40; 
of a lion, κραταιοῦ θηρὸς bp’ ὅρμῇ Il. 11. 119; ἔγχος Pind. P. 6. 34; 
xp. ἔπος a bold word, Id. P. 2. 1473; cf. Aesch. Pr. 429 (lyr.), Soph. Phil. 
1110 (lyr.), Anth. P. 11. 324, Poéta Att. ap. Plut. 2. 967 C; κ. χειρός 
Eur. H. F. 964 (in jamb.) :—also in late Prose, xp. καῦμα Callistr. ap. 
Ath. 125 C, Plut. Crass. 24; ἐπὶ τὸ xp. Luc, Anach. 28. Adv. —dis, Lxx, 
Philo 1. 276. 

κρᾶταιότης, 7708, ἣ, Ξε κράτος, Lxx, Jo. Chrys. 

κρἄταιόομαι, Pass., late form for κρατύνομαι, Ev. Luc. 1. 80, 1 Cor. 
τό. 13, etc. 

κρἄταί-πεδος, ov, with hard ground or soil, οὖδας Od. 23. 46. 

κρἄταί- πῖλος, 07, with strong πῖλος, Aesch. in Cramer An. Ox. 2. 318. 

κρἄταί-πους, ὁ, 77, Tov, τό, slout-footed, ἡμίονοι Ep. Hom. 15.9 :---καρ- 
zainous is used absol. for tavpos in Pind. O. 13. 114,—prob. from some 
Oracle; v. Schol. ad 1. 

κρἄταί-ρῖνος, ov, strong-shelled, χελώνη Orac. ap, Hdt. 1. 47. 

κρἄταίωμα, τό, strength, Lxx, Eccl. ; 

κρἄταίωσις, ews, 7,—=foreg., Lxx. 

κρατάνιον, τό, a kind of cup, Polemo ap. Ath. 480 A, 

κρἄτερ-αίχμηϑ, also kapt—, ov, mighty wilh the spear, warlike, Pind. 1, 
6 (5). 55- 

κρἄτερ-αύχην, also Kapt—, 6, 4, strong-necked, Hipp. 1164 Ὁ, Plat. 
Phaedr. 253 E. 

κρατερ-όδους, οντοξ, ὃ, 77, strong-tootbed, Hesych. 

κρἄτερόσ, a, dv, (κράτος, κρατέω) strong, stout, mighty, in Hom. mostly of 
bodily strength, κρατερός περ ἐὼν καὶ χερσὶ πεποιθώς ll. 16. 624, cf. 6.97, 
etc.; epith. of Ares, 2.5153 of lions, Od. 4. 335; xetpes 4. 288, Pind., 
Εἴς. :—also with collat. notion of stern, harsh, hard-hearted, of Hades, 1]. 
13. 415, cf. 21. 506; μῦθον ἀπηνέα τε Kp. TE 15. 202, etc. 2. of things, 
conditions, etc., strong, mighty, cruel, fierce, kp. ὑσμίνη ll. 2.345; ἀνάγκη 
6. 458; βίη 21. 501; εἴς. :—of weapons, βέλος, τόξον Il. 5. 104., 8. 279 ; 
βιός Od. 24. 170; so δεσμός, δεσμοί Il. 5. 386, Od. 8. 336, cf. Aesch. Pr. 
167:—hard, χῶρος h. Hom. Merc. 354; σίδηρος ὅπερ κρατερώτατός ἐστιν 
Hes. Th. 864 :—also of divers passions, strong, vehement, mighty, λύσσα, 
ἔρις, μένος, πένθος, ἄλγεα, etc., Hom.; xp. ἔργα violent deeds, ll. 1. 25; 
up. μῦθος a harsh, rough speech, Ib. 326, etc. Cf. xaprepds, κραταιύξ, 
Kparus. II. Adv. --οῶς, strongly, stoutly, μάχεσθαι 1]. 12. 152; 
Kp. ἑστάμεναι 15. 666; ἔχεσθαι 16. 501, etc.: νεμεσᾶν 13. 16, 353; 
κὰδ δ᾽ ἔβαλε κρ. dashed roughly to earth, Od. 4. 344; Kp. ἀγορεύειν and 
ἀποειπεῖν sternly, roughly, ll. 8. 29., 9. 694, etc.—Ep. word, used by Trag. 
only in Aesch. 1. c., whereas καρτερός was in general use. 

κρἄτερό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) stowt-hearted, dauntless, epith. of 
Hercules, Il. 14.324; the Dioscuri, Od. 11. 299; of Ulysses, 4. 333., 17. 
124; of the lion, 1], 10. 184; ἀδάμαντος ἔχων κρατερόφρονα θυμόν Hes. 
Op. 146. 

Kputepd-xeLp, xELpos, ὃ, 4, Stout of hand, Anth. P. g. 210, 4. 

κρἄτέρωμα, τό, a kind of bronze, Hesych. 

κρἄτερῶνυξ, ὕχοΞ, 0, 7, (ὄνυξ) strong-hoofed, solid-hoofed, ἵπποι 1]. 5. 
329., 16. 724; ἡμίονοι 24. 277, Od. 6. 253, etc. :—strong-clawed, λύκοι 
Kparepwvuxes ἠδὲ λέοντες Od, Io. 218 :—with strong nails, χείρ Matro 
ap. Ath. 135 B. 

κράτεσφι, Ep. dat. of xpas, Il. το. 156. [ἃ] 

κρᾶἄτευταί, ὧν, οἱ, the forked stands or frame on which a spit turns, ll. 
9. 214, ubi v. Spitzn.; cf. Eupol. KoA. 22:—also κρἄτευτήριον, τό, or 
κρατευτήρια, τά, Poll. 6. 89., 10. 97- 

κρατέω, f. now :—Med., fut. in pass. sense --σομαι, cited from Aristid. 
(but pass. -ηθήσομαι Thuc. 3. 30): aor. ἐπι-κρατησάμενοι Galen. 170 
be strong, mighty, powerful: hence, I. to rule, bold sway, 
absol., Ἤλιδα .. , ὅθι κρατέουσιν Ἔπειοί Od. 13. 275., 15. 298; μέγα 
πρατέων ἤνασσε with mighty sway .., 1]. 16.172; ἅπας δὲ τραχύς, ὅστις 
ἂν νέον κρατῇ Aesch, Pr. 35; 6 κρατῶν the ruler, Soph. Ant. 738, etc. ; 
οἱ κρατοῦντες Aesch. Cho. 265 ; so τὸ κρατοῦν Eur. Andr. 133, Plat. Legg. 
714C. 2. in Poets ο. dat. to rule among, μέγα κρατέεις νεκύεσσιν 
Od. 11. 485; ἀνδράσι καὶ θεοῖσι Od. 16. 265; also xp. Φθίᾳ to rule in 
Phthia, Pind. N. 4.81; ἐν Ἰλιάδι χθόνι Eur. El. 4; cf. ἀνάσσω. 3. 
c. gen. to be lord of, ruler over, πάντων ᾿Αργείων, πάντων 1]. τ. 79, 288, 
cf. Od. 15.274, Aesch. Pr. 150, etc.; xp. δωμάτων Id. Ag. 1673; ὅπλων 
Soph. Aj. 13373 «p. βίου to have “it in one’s power, Andoc. 18.5; Κ. 
αὑτοῦ Soph. Aj. 1099, cf. O. C. 405, Antipho 132. 31; ἡδονῶν καὶ em- 
Oupiay Plat. Symp. 196 C, etc.; τῶν πραγμάτων Dem. 25. fin.; κρατεῖν 
τοῦ μὴ πείθεσθαι τοῖς νόμοις to be above obedience.., Xen. Lac. AY 
Deir IT. to conquer, prevail, get the upper hand, absol., πολλῷ 
ἐκράτησαν Hat. 5. 77, etc.: ο. dat. modi, xp. γνώμῃ Id. 9. 42; πάλᾳ, 
ἱπποδρομίᾳ Pind. O. 8.26, 1.3.21; τῇ μάχῃ Eur. H. F. 612; θουρίῳ ἐν 
Ἄρει Soph. Aj. 6145 also c. acc. cognato, xp. νίκην Eur. in Bgk. Lyr. 
P- 4345 τὸν aywva Dem, 520. fin. ; τὴν μάχην Diod. 18. 30; πάντα in 
all things, Soph. O. Τὶ, 1522 ; cf. vucdw fin. :—oi κρατοῦντες the conquer- 
ors, Xen. An, 3. 2, 26, etc.; a phrase applied by Eccl. to the Christians, 
prob. from 2 Thess. 2. I15:—to be in the right, 6 μὴ πειθόμενος κρατεῖ 
Plat. Phaedr. 272 B:—to be the best, Critias τ, 7 :—of reports, etc., zo 
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prevail, become current, φάτις κρατεῖ Aesch, Supp. 293, Soph. Aj. 978, cf. 
Aesch, Pers. 738; νόμιμα δὲ τὰ Χαλκιδικὰ ἐκράτησεν Thuc. 6.5; κρατεῖ 
φήμη Polyb. 9. 26, 11. 2. c. inf. to prevail that, κρατοῦντες ὥστε 
μὴ τὰς πύλας ἀνοίγεσθαι Thuc. 4. 104: impers., κατθανεῖν κρατεῖ "tis 
better to.., Aesch. Ag. 1364, cf. Eur. Hipp. 248. 3. c. gen. to 
conguer, prevail over, τῶν ἐναντίων Soph. Fr. 106, cf. O. C. 646, Aesch. 
Theb. 960, etc: ; xp. τινὸς τὸν ἀγῶνα Philostr. 677 :—metaph., xp. δια- 
βολῆς to get the better of it, Lys. 156. 58:—6 λόγος τοῦ ἔργου ἐκράτει 
surpassed, went beyond it, Thuc. 1. 69:—of meats, Zo digest them, 
Mnesith. ap. Ath. 54 B, Philotim. ib. 79 C; τῇς τροφῆς μὴ κρατηθείσης 
Plut. 2. 654 B. 4. c. acc. to conquer, master, Pind. N. το. 46, Eur. 
Alc. 490, Ar. Nub. 1346, Av. 419, Xen. An. 7.6, 32, etc.; τῇ μάχῃ, τῷ 
πολέμῳ τινά Thue. 6. 2, Aeschin, 32.14: to outdo, surpass, Aesch. Supp. 
761; πάχει μάκει τε in .., Pind, P. 4. 436, cf. Xen. Hier. 11. 5 :—Pass. 
to be conquered, Aesch. Theb. 750, etc.; ὕπνῳ Aesch. Eum., 148; ὑπὸ τῶν 
ἡδονῶν Plat. Legg. 633 E. III. to become master of, get pos- 
session of, Ths ἀρχῆς, τῶν νεκρῶν Hdt. 1. 92., 4. 111; σέθεν Aesch. Supp. 
3875 τῆς yns Thuc. 3.6; ναυσὶ τῆς θαλάσσης Plat. Menex. 239 E; xp. 
THs λέξεως to have it at command, Ath. 275 Bt IV. 10 lay hold 
of, τῆς χειρός N. T.; also τινὰ Tis χειρός one by the hand, Ib. 2. 
c. acc. rei. fo seize, win and keep, esp. by force, πᾶσαν aiav Aesch. Supp. 
255; Opovous Soph. O. C. 1381, cf. Valck. Phoen. 594: 20 seize, hold 
Jast, τινά Batr. 63. 236, Polyb. 8. 20, 8, N. T.:—to hold up, support, τινά 
Dion. H. 4. 38 :—to maintain a military post, Xen. An. 5. 6, 7:—to hold 
in the hand, hold, τι Plut. 2. 99 Ὁ, Ath. 289 C. V. lo order, 
command, Aesch. Ag. 10, cf. Eur. Hec. 282 :—Pass., αἰσχρὰ τῷ νόμῳ 
κρατούμενα controlled by.., Ar. Av. 755; κρατεῖσθαι ὑπὸ τοῦ mpoBov- 
λεύματος to be controlled by.. , Dion. H. 9. 52. 

κράτημα, ατος, τό, a support, of a bandage, Galen. 12. 232, Chirurg. 
Vett. 172. 2. a handle, Procl. Par. Ptol. 36, Eust. 115. 21. 

κρᾶτήρ, Ion. and Ep. κρητήρ, 7pos, 6, (κεράννυμι) a mixing vessel, esp. 
a large bowl, in which (acc. to the custom of the Ancients) the wine for 
a meal was mixed with water, and from which the cups were filled, οἶνον 
δ᾽ ἐκ κρητῆρος ἀφυσσάμενοι δεπάεσσιν ἔκχεον Il. 3. 295, cf. 2473 κρη- 
τῆρι δὲ οἶνον μίσγον Ib. 269; κρητῆρα κερασσάμενος Od. 7. 170.. 12. 
50, etc.: οἶνον ἔμισγον evi κρητῆρσι καὶ ὕδωρ I. 110 (cf. κεράννυμι); 
so Soph. O. C. 159, Ar. Eccl. 841, Orac. ap. Dem. 531. 25, etc.:—also 
πίνοντες κρητῆρας (as we say) drinking bottles of wine, Il. 8. 232; κρη- 
THpa στήσασθα: ἐλεύθερον to give a bowl of wine to be drunk in honour 
of the deliverance, 6.528, cf. Od. 2.431; on the phrase κρητῆρα ἐπι- 
στέψασθαι ποτοῖο, ν. sub ἐπιστέφω :---κρατῆρος μέρος μετασχεῖν Aesch. 
Cho. 291; κρατῆρα ἐκπίνειν Id. ΑΚ. 1307; σπονδὴ τρίτου κρατῆροϑ (v. 
sub σωτήρ τι), Soph. Fr. 375, etc.—The κρατήρ stood upon a tripod in 
the great hall, on the left of the entrance, Od. 22. 341; it was com- 
monly of silver, Il. 23. 741, Od. 9. 203, etc.; sometimes with a brim of 
gold, Od. 4. 615: sometimes all gilt, Il. 23. 219; y. plura in Dict. of 
Antiqq. 2. metaph., κ. ἀοιδῶν, used by Pind. of the messenger 
who bears his ode, Ol. 6.155; «. κακῶν, of a sycophant, Ar. Ach, 936, 
cf. Aesch. Ag. 1397; αἵματος κρατῆρα πολιτικοῦ στῆσαι, of civil war, 
Dion. H. 7. 44. II. any cup-shaped hollow, a basin in a 
rock, Soph. O. C. 1593, cf. Plat. Phaed. 111 D. 2. the mouth 
of a volcano, crater, cf. Arist. Mund, 4. 29, Polyb. 34. 11, 12, 
Luc., etc. 

κρᾶτηρίζω, f. ἔσω, to drink out of the xpatnp, i.e. to drink immode- 
rately, as we might say, 20 drink from the bottle instead of the glass, 
Sophron ap. Ath. 504 B. IL. to mix a bowl of wine, A.B. 274; 
esp. for the orgies, Dem. 313. 16, Phot. 

κρᾶτήριον, Ion. κρητήριον, τό, Dim. of κρατήρ, Hipp. 576. 16; also 
κρατηρΐδιον, τό, Joseph. A. J. 3. 6, 73 κρᾶτηρίσκοβ, 0, Ath. 479 C, 
Hesych. 

kpatypo-dédpos, ov, bearing a bowl, Ῥέα Schol. Nic. Al. 217. 

κρἄτησι-βίας, 6, v. sub κραταίβιος. 

Kp&tyot-LaXos, ov, conquering in the fight, Pind. P. 9.149. 

κρἄτησί-πους, 0, 7, victorious in the foot-race, Pind. P. 10. 25. 

κρἄτησ-ιππος, ον, victorious in the race, ἅρμα Pind. N. 9. 8. 

κράτησις, ews, 77, power, dominion, Lxx, Joseph. ο. Apion. 1. 26. 
possession, Peyron. Pap. Gr. Taur. 1. pp. 34, 36, etc. 

ἹΚρατήτειος, a, ον, of Crates, Strabo 103. 

κρἄτητικόπ, 7, ov, fit for holding or winning, Def. Plat. 414 A. 

κρατήτωρ, opos, ὃ, the ruling star, Ptol. Tetr. p. 198; cf. Ath. 98 E. 

κρατίζομαι, v. sub κραστίζομαι. 

Kpativees, a, ov, of or like Cratinus, Dion. H. Rhet. 11. ro. 

κρἄτιστεύω, to be mightiest, best, most excellent, ὃ κρατιστεύων λόγος 
Pind. Fr.172; ὦ κρατιστεύων κατ᾽ ὄμμα, of the Sun, Soph. Tr. 101: 20 
gain the upper hand, τινί in a thing, Xen. Mem. 1. 4,14; ἔν τινι Ib, 2. 
6, 26; τι Id. Cyr. 1. 5,1; c. gen. pers., πάντων Anidoc. 25. 37; τῶν 
ἡλικιωτῶν Kp. ἐν τοῖς ἀγῶσι to be first of them, Isocr. 193 B. 

κρᾶτιστίνδην, Ady. by choosing the best, Poll. 1.176. 

κράτιστος, 7, ον, Ep. κάρτ-- (as always in Hom.), an isolated Superl. 
from kpatvs: («paros) :—the strongest, mightiest, Il. τ. 266, etc.; Kp. 
θεῶν, i.e. Zeus, Pind, O. 14. 20 5 “Ἑλλήνων, i.e. Achilles, Soph. Phil. 3 ; 
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κρατοβρώς---κρειοφάγος. 


also in Prose, εἰ τοὺς Kp. νικήσαιμεν Thuc. 7.67; δυνάμεως τὸ xp. the 
strength or flower of .. , Xen. Cyr. 6.1, 28, etc. :—of things, καρτίστην.. 
μάχην the fiercest fight, Il. 6.185; δεσμὸς xp. Tim. Locr. 99 A. 2. 
generally, best, most excellent, as Sup. of ἀγαθός, Pind. I. 1. 25, Soph. 
Ant. 1050, etc.:—oi κράτιστοι, like of βέλτιστοι, of the aristocracy, 
Xen. Hell. 7. 1, 42, v. ἀγαθός τ:---τὰ xp. Ths χώρας Ib. 3. 4, 20. b. 
with modal words added, xp. τὴν ψυχήν Thuc. 2.40; πάντων πάντα Kp. 
of all in.., Xen. An. 1. 9, 2; ἔν τινι Id. Mem. 3. 4,5; εἴς τι Plat. 
Phileb. 67 B; περί τι Id. Polit. 257 A; πρός τι Xen. Hell. 3. 4, 16: so 
c. inf, best at doing, Thue. 2. 81, cf. Plat. Phaedr. 267 Ὁ, Xen. Mem. 1. 
4, I, etc.: and c. part., τῶν ἡλίκων xp. εἶναι ἀκοντίζων καὶ τοξεύων 
Xen. Cyr. 1. 3,15. 3. neut. followed by inf., φυγέειν κάρτιστον 
to flee were best, Od. 12. 120, cf. Eur. El. 379, Ar. Eq. 80, etc.; and in 
pl., κράτιστα... ἑλεῖν Eur. Med. 384. 4. Adv. usages, ἀπὸ τοῦ 
κρατίστου in good earnest, seriously, Polyb. 8.19, 4; κατὰ τὸ xp. Dion. 
H. 2. 22:—also neut. pl. κράτιστα as Adv., Xen. Hell. 3. 4, τό, Ages. I. 
25.—The Comp. in use is κρείσσων, 4. v. [ἃ] 

κρᾶτο-βρώς, 6, 7, a devourer of heads or brains, Lyc. 1066. 

κρᾶτο-γενήξ, és, head-born, ᾿Αθηνᾶ Porph. Antr. Nymph. 32. 

KPA’TO® [ἃ], Ion. and Ep. κάρτος, eos, τό, both in Hom. (cf. 
Sanskr. fratus (perfector); Goth. hardus (bard, harsh): Curt. 73):— 
strength, might, in Hom. esp. of bodily strength, as opp. to δόλοϑ, Il. 7. 
142; ἔχει ἥβης ἄνθος, ὅ τε κράτος ἔστι μέγιστον 13. 484, etc.; τὸ γὰρ 
αὖτε σιδήρου γε κράτος ἐστίν this (i.e. τὸ βάψαι) is what gives strength 
to iron, Od. 9. 3933; δικαία γλῶσσ᾽ ἔχει Kp. μέγα Soph. Fr. ΤΟΙ, cf. 
Aesch. Supp. 207 :—in Prose mostly κατὰ κράτος, with all one’s might 
or strength, πολιορκεῖσθαι Thuc. 1.64; πολεμεῖν Plat. Lege. 692 D; 
ἐξελέγχεσθαι Dem. 913. 15, etc.; but most often, πόλιν ἑλεῖν κατὰ 
κράτος to take it by open force, by storm, Thuc. 8. 100, Isocr. 65 C, etc. : 
So ἀνὰ κράτος αἱρεῖν Xen. Cyr.1. 4, 23; ἐλαύνειν Id. An. 1. 8, I, etc.: 
—also ἀπὸ «parous Diod. 17. 34; πρὸς ἰσχύος κράτος, opp. to λόγῳ, 
Soph. Phil. 594 :—in plur. κράτη, like ὕβρεις, deeds of violence, Soph. 
Ant. 485. ΤΙ. generally, might, power, τοῦ “γὰρ Kp. ἐστὶ μέγι- 
στον, of Zeus, Il. 2. 118, εἰς. ; τοῦ γὰρ xp. ἐστὶν ἐν οἴκῳ Od. 1. 350, cf. 
Il. 12. 214; so Ζηνὸς xp. Pind. O. 6. 162, cf. Aesch. Pr. 520; ὑποχείριος 
κράτεσιν ἀρσένων Id. Supp. 393 :—after Hom. rule, sway, sovereignty, 
Hdt.1.129; ἐκπίπτειν κράτους Aesch. Pr. 948; ἀρχὴ καὶ xp. τυραννικόν 
Soph. O. C. 373; and in plur., κράτη καὶ θρόνοι Id. O. T.173; τὸ xp. 
περιθεῖναί τινι Hdt. 3. 81. 2. c. gen. power over, κράτος ἔχειν 
τῶν Περσῶν Id. 3.69; τὸ Kp. τῆς στρατιῆς 9. 42; πᾶν κράτος χθονός 
Aesch. Supp. 425; τὸ τῆς θαλάσσης xp. Thuc. 1.143; Kp. ἔχειν ἕαυ- 
τοῦ Plat. Polit. 273 A; in pl., ἀστραπᾶν κράτη νέμων Soph. O. T. 
201. IIL. mastery, victory, often in Hom., as Il. 1. 509., 6. 
387, Od. 21. 280; νίκη καὶ κράτη Aesch. Supp. 951, cf. Plat. Legg. 962 
A; ἀέθλων κρ. victory in.., Pind. I. 8 (7). 7; νίκη καὶ xp. τῶν δρω- 
μένων Soph. El. 85; xp. ἀριστείας the meed of highest valour, Id. Aj. 443 ; 
Kp. πολέμου καὶ νίκη Dem. 381. 12. 

κρᾶτός, gen. sing. from xpds, q.v., Hom. 

KpGiro-TUpawos, 0, a despotic ruler, Epiphan. 2. 269 C. 

κρἄτυντήρ, jpos, 6, one who prevails, Hesych. 

κρἄτυντήριος, a, ov, strengthening, making firm, Hipp. 628.17: Kpa- 
τυντήρια a work of Democritus in support of his doctrines, Sext. Emp. 
M. 7.136, Diog. L. 9. 47, Suid. 

κρἄτῦυντικός, 7, dv,=foreg., τινός Diosc. 1. 29; prob. 1, Oribas. 126 
Matth. 

κρἄτύνω, Ep. καρτύνω, (κρατύϑ) fo strengthen, kp. Tas Συρηκούσας 
Hdt. 7.156; τὴν πόλιν Thuc. 1.69; τείχη Id. 3.18; Kp. ἑαυτὸν δορυ- 
φόροισιν, ἐν τυραννίδι Hdt. τ. 98, 100, εἴς. :---Ηοπὶ. has only Med., ἐκ- 
aptivavro φάλαγγας they strengthened their ranks, Il. 11. 215., 12. 415 ; 
κρατύνεσθαι τὴν “Avravdpoy Thuc. 4. 52, cf.114; πίστεις Κρ. to confirm 
their pledges, Id. 3. 82; σπείραισιν ἐκαρτύναντο βοείαις χεῖρας Theocr. 
22.80; ἐκαρτ. μέλαθρον Ap. Rh. 2.1087; of μιν... ἔκαρτ. κεραυνῷ Ib. 
I. 510; καρτ. τὴν αἰσυμνητείην Thrasyb. ap. Diog. L. 1. 100:—Pass. 
to wax strong, ἔσχε τὴν βασιληΐην καὶ ἐκρατύνθη Hdt. 1.13; τείχεσιν 
ἐκεκράτυντο Dio C. 40. 36, cf. Dion. H. 3. 72. 2. to harden, opp. 
to ἁπαλύνω, τοὺς πόδας Xen. Lac. 2. 3 :—Pass., ὀστέα κρατύνεται Hipp. 
756 E. II.=xparéw, to rule, govern, c. gen., Soph. O. Τὶ 14, 
Eur. Bacch. 660 :—c. acc., Aesch. Pers. 930, Supp. 699; absol., Id. Pr. 
150, 404, Soph., etc. 2. to become master, get possession of, τινός 
Soph. Phil. 1161: to conquer, Ib. 1039 :—c. acc., βασιληΐδα τιμὰν Kp. to 
hold, exercise, Eur. Hipp. 1282, cf. Aesch. Supp. 372. III. καρ- 
τύνειν βέλεα to ply or throw them stoutly, Pind. O. 13.135; κ. ἐνὲ 
χερσὶν ἐρετμά Ap. Rh, 2. 332. 

κρᾶτύς, ὁ, like κρατερός, strong, mighty, in Hom. always as epith. of 
Hermes, κρατὺς ᾿Αργειφόντης 1]. 16. 181., 24. 345, Od. 5.49. Cf. κρά- 
τιστοΞ. [Ὁ] 

κρἄτυσμός, 6, strength, firmness, Hipp. 1200 D. 

κραυγάζω, -- κράζω, fo cry, screech, Dem. 1258. 26, Lxx, N. T., etc., v. 
Lob. Phryn. 337: of dogs, fo bay, Poéta ap. Plat. Rep. 607 B. 

kpavydvopar, Dep.=foreg., only in Hdt. 1.111, παιδίον ἀσπαῖρόν τε 
καὶ Kpavyavépevov,—where however the true reading is prob, kpavyard- 
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μένον, as in some Mss.—Lob. Rhemat. 235 compares βρυχανῶμαι, δεκα- 
νῶμαι. 

ἹΚραυγάσίδηξ, ov, 6, as if ἃ Patronym. of κραύγασος, Croaker, name of 
a frog in Batr. 246. 

κραυγασμός, 6, screaming, Diphil. ᾿Αποβατ. 2; v. Phryn. 337. 

κραύγᾶσος, 6, a crier, Lob. Phryn. 338, 436. 

κραυγαστύρ, οὔ, 6, a crier, A.B. 223: ἴεπι. -ἄστρια, Hesych. v. μηκάδες. 

κραυγαστικός, 7, dv, vociferous, Procl. Par. Ptol. 230, Schol, Il. 1. 575, 
etc. Adv. --κῶς, Schol. Ar. Eq. 485. 

κραυγή, 77, (akin to κράζω) a crying, screaming, shrieking, shouting, 
Lat. clamor, κραυγὴν στῆσαι, θεῖναι Eur. Or. 1510, 15293 ποιεῖν Xen. 
Cyr. 3.1, 43 κ. γίγνεται Lys. 136. 24; in plur., Aeschin. 5. 27; κραυγὴ 
Καλλιόπης, as an instance of bad taste, cited from Dionys. Eleg. (7) by 
Arist. Rhet. 3. 2, 4. 

κραυγίας ἵππος, 6, a horse that takes fright at a cry, Hesych. 

κραυγός, οὔ, 6, a woodpecker, Hesych., who has also xpauyév" ποιὸς ὄρ- 
vis, where the alphab. order requires κραυγών, dvos, 6. 

Kpatpa, 7, (Kpavpos) fever, a scrofulous disease in swine and cattle, 
Suid., Phot.; so kpatpos (of uncertain gender) Arist. H. A. 8. 23 :— 
hence the Verb. kxpavpaw,—6 ἐστιν ἐν τοῖς ἀνθρώποις πυρετός, τοῦτό 
ἐστιν ἐν τοῖς βουσὶ τὸ κραυρᾶν Arist. H. A. 8.23; so of swine, 8. 21. 2 :--- 
also a disease among bees, Hesych. 

kpatpos, a, ov, also os, ov, Arist. Part. An. 2. 9, 13 :—dry, brittle, rough 
on the surface, --ότερος Plat. Tim. 60 C; opp. to γλισχρός Arist. 1. c.; to 
μαλακός, Id. Part. An. 2.9. 13; but to θερμός, of hard roast meat, Eubul. 
*Apané. τ. 

Kpauporys, 770s, 7, dryness, brittleness, opp. to γλισχρότης, Theophr. 
H.P.1. 5, 4. 

κραυρόομαι, Pass. fo become dry or parched, Philo 2. 174, Dio Ο. 66. 21. 

*kpdw, = ypaw, to eat, only in Gramm. (who quote éxpae or ἔγραε from 
Callim.), as Root of κράστις, κρέας, Heyne Il. T. 8. p. 117. 

Kpeaypa, 77, (κρέας, ἀγρέω) a flesh-hook, to take meat out of the pot, 
Ar. Eq. 772 (ubi v. Schol.), Vesp. 1155, Anaxipp. Ki@ap. 1: generally, a 
hook to seize or drag by, Lat. harpago, Ar. Eccl. 1002. 

κρεάγρευτος, ov, tearing off the flesh, Lyc. 7593; vulg. κρεάγραπτοϑ. 

Kkpeaypts, (Sos, ἧ, -- κρεάγρα, Dim. only in form, Anth. P. 6. 306. 

κρεάδιον (or, as Cobet, kpeaSiov), τό, Dim. of xpéas, a morsel or 
slice of flesh, Ar. Pl. 227, Cephisod. ts 2, Xen. Cyr. 1. 4,133 in pl., Ar. 
Fr. 507, Alex. Kparev, 1.15. [ἃ] 

κρεᾶ-δοσία, κρεᾶ-δοτέω, collat. form of xpeod-, C. I. no. 1625. 49, cf. 
Chandler Inserr. 39. 

κρεᾶνομέω, f. now: pf. κεκρεανόμηκα Isae. 78.17 To distribute flesh, 
to divide the flesh of a victim among the guests, I. c., Luc. Prom. 20: 
generally, to divide, cut piece-meal, Diod. Excerpt. 602. 66, Luc. Prom. 
20:—Med. to divide among themselves, Theocr. 26. 24, Sopat. ap. Ath. 
702 B. For ἄρεων-- v. sq. 

κρεᾶνομία, 4, a distribution of flesh, Lat. visceratio, Theopomp. Hist. 
238, Inscr. Att. in Ussing p. 47, Luc. Prom. 5, Ath. 532 D, etc.; a corrupt 
form xpewvopta occurs in Poll. 1. 34 and Clem. Al.; and “pewvopeéw in 
Cyrill.; v. Pors. praef. Hec. p. 8. 

κρεᾶ-νόμος, 6, (νέμω) one who distributes the flesh of victims, a carver, 
Eur. Cycl. 245 :—as Adj. mangling, τέκνων Lyc. 203, cf. 762. 

KPE’AS, τό, Dor. κρῆς (q. v-), Ep. kpetas, Anan. ap. Ath. 282 B: 
Att. gen. xpéws, plur. κρέᾶ (kpéaros, κρέατα first in Hesych., who also 
has xpén): Att. gen. pl. κρεῶν also in Od. 15. 98, Hdt. 1. 73, elsewhere 
in Hom. κρειῶν ; κρεάων ἢ. Hom. Merc. 130: dat. κρέασι Il. 12. 311, 
κρέεσσι Orac. ap. Hdt. 1.47. (Cf. Sanskr. kravyam (raw flesh) ; Lat. 
caro, cruor; Goth. hraiv (cadaver); Curt. 74.)  [«péd, Hom., and 
Att. Poets, Elmsl. Ach. 1049; hence xpé’ elided, Od. 3. 65, 470, Ar. 
Thesm. 558 ;—but «péa (si vera 1.) Autiph. ’Aeozp. τ. I.] Flesh, a 
piece of meat, Od. 8. 477, etc.; τρία κρέα ἢ καὶ πλέα Xen. Cyr. 2. 2, 2, 
Antiph. Oiv. 1:—but in plur., mostly, dressed meat, meat, Hom., etc. ; 
κρέα ἑφθά Hdt. 3.23; xp. ὀρνίθεια Ar. Nub. 339; βόεια Plat. Rep. 338 
C. 2. a carcase, hence a body, person, Soph. Fr. 650 (from a 
satyric piece): and so in addresses, like κεφαλή, etc., ὦ δεξιώτατον 
κρέας Ar. Eq. 421, cf. 955 :—proverb., Aayws τὸν περὶ κρεῶν [δρόμον] 
τρέχει, aS We say, ‘to save one’s bacon,’ Paroemiogr., cf. Plut. 2. 1087 B; 
and so prob. should be explained Ar. Ran. 191, τὸν περὶ κρεῶν vevaupa- 
χηκε, but v. Schol. 

κρεγμός, 6, (pexw) the sound of stringed instruments, Epich. 75 Ashr., 
Ap. Rh, 4.909, cf. Poll. 4. 63. 

KpendoKos, ov, = xperoddxos, Anth. P. 6. τοΙ. 

Kpenpayeerv, -φἄγία, - φάγος, lon. for xpeop—, Hipp. 

κρειο-δόκος, ov, containing flesh, Anth. P. 6. 306; cf. ependdxos. 

Kpetov, τό, (Kpéas) a meat-tray, dresser, Il. 9. 206; not, as others take 
it, a flesh-pot :—Hesych. has Ion. form xpyuov. II. in Euphor. 
133, = €peas. III. v. sub κρήιον. 

κρεῖος, 6, v. sub xpids 1, Iv. 

κρείουσα, 7, v. sub κρείων. 

κρειο-φάνγος, ov, carnivorous, Nic. Th. 50; perliaps an error for «pto- 
φάγος (as «petos for Kptds, Vv. κριόδ5). by 
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κρεΐσκος, 6, Dim. of κρέας, a morsel of meat, Alex. Ἱτονηρ. 4. 

κρευισσονεύω, fo be better, Hdn. Epimer. 69, Tzetz. 

κρεισσό-τεκνος, ov, dearer than children, dub. word in Aesch. Theb. 
784: Herm. reads κυρσοτέκνων ὀμμάτων lighting on his children, cf. 
Soph. O. T. 1375. 

κρεισσόω, = κρεισσονεύω, E. M. 299. 22, Eust. 64. 15. 

κρείσσων, ον, gen. ovos, as always in Ep. and old Att.: later Att. κρείτ- 
των, ov: later lon. κρέσσων, ov, as also in Pind.: Dor. κάρρων, ον :---- 
Comp. of κρατύς (v. κράτιστοϑ). stronger, mightier, esp. in battle, xp. 
βασιλεύς, ὅτε χώσεται ἀνδρὶ χέρηϊ Il. τ. 80; κρείσσοσιν ἶφι μάχεσθαι 
21.486; Διὸς xp. νόος ἠέπερ ἀνδρῶν 16. 688; κεραυνοῦ κρέσσον... βέλος 
Pind. I. 8 (7). 72; cf. Hdt. 7. 172, εἴς. :---κρείσσων χεῖρας Antipho 128. 
39; etc.:—hence having the upper hand, superior, ὁππότερος δέ κε 
νικήσῃ Kp. τε γένηται 1]. 3. 71; Kp. ἀρετῇ τε Bin τε 23. 578. 2. 
in sense often as Comp. of ἀγαθός, better, of κρείσσονες one's betters, esp. 
in point of rank, Pind. O. τὸ (11). 47, N. το. 136 (but also the stronger, 
more powerful, Thuc. 1. 8, etc.); of the Gods, Aesch. Fr. 7, Eur. Or. 710, 
cf. Thuc. 1. 8; so τὰ κρείσσω Eur. Ion 973; τὸ xp. Plat. Soph. 216 B, 
Anon. ap. Suid.:—7d κρείσσονα one’s advaniages, τὰ ὑπάρχοντα ἡμῖν 
κρείσσονα καταπροδοῦναι Thuc. 4. 10:—c. inf., οὔτι5 ἐμεῖο κρείσσων .. 
δόμεναι no one is better, has a better right to.., Od. 21. 345; οὐκ ἄλ- 
Aos Kp. παραμυθεῖσθαι Plat. Polit. 268 B: also, κρεῖσσόν ἐστι, c. inf. Hdt. 
3. 52, Aesch. Pr. 624 :-κρείσσων ἔστι, c.'part., as, Kp. yap ἦσθα μηκέτ᾽ 
ὧν ἢ ζῶν τυφλός thou wert better not alive, than living blind, Soph. O. 
T. 1368, cf. Lob. Aj. 622 (635); ep. ἣν 6 ἀγὼν μὴ γεγενημένος Aeschin. 
27. 16. II. too great for, surpassing, beyond, ὕψος κρεῖσσον 
ἐκπηδήματος Aesch. Ag. 1376; of evil deeds, κρείσσον᾽ ἀγχόνης too bad 
for hanging, Soph. O. T. 1374; κρεῖσσον δεργμάτων too bad to look on, 
Eur. Hipp. 1217; θαύματος Bacch. 667; κρείσσον᾽ ἢ λέξαι τολμήματα 
Supp. 844; Kp. ἢ λόγοισιν (sc. εἰπεῖν) I. T. 837; ἀναρχία xp. πυρός Id. 
Hec. 608; κρείσσων Tod δικαίου above being ruled by it, Thuc. 3. 84, ef. 
83.5 πρᾶγμα ἐλπίδος xp. γεγενη μένον worse than one expected, Thuc. 2. 
643; κρεῖττον λόγου τὸ κάλλος Xen. Mem. 3. ΤΙ, 1; κρ. τῆς ἡμετέρας 
δυνάμεως Id. Cyr. 7. 5, 9- TIL. having power over, master of, 
esp. of desires and passions, xp. γαστρός Xen. Cyr. 4. 2,253 xp. χρημά- 
tov Thuc, 2. 60, Isocr. 5 E; so τῶν συμμάχων xp. Xen. Rep. Ath. 2. 
ms IV. in Att. Prose in moral sense, better, more excellent, 6 
κρείσσων λόγος Ar. Nub. 113, etc.; v. sub ἥσσων. V. Adv. 
κρεισσόνως, Antipho 128. 34 Bekk.; also κρεῖσσον, Soph. O. T. 176. 
(κρείσσων is commonly called irreg. Compar. of ἀγαθός: but κρατύς 
from κράτος must be reckoned as the Root, as if the Compar. were 
κραίσσων, the Superl. κράτιστος being regular. Akin also to κρείων, 
κρείουσα.) 

κρειττόομαι, Pass., of the vine, fo be diseased, have excrescences, Theophr. 
H. P. 4.14, 6, C. P. 5.9, 13 :—hence Subst., kpetrrwots, ews, 7, Ib. 

κρείων, ovros, 6, a ruler, lord, master, Ep. word, used by Hom. mostly 
of kings and chiefs, esp. of Agamemnon ; also of Gods, imate κρειόντων, 
of Zeus, Il. 8. 31, εἴς, ; and of Poseidon, cf. εὐρυκρείων :—but, in Od. 4. 
22, Eteoneus, a servant of Menelaus, is called κρείων, cither as being 
chief of the domestics, or in general sense of #pws.—So. fem. κρείουσα 
(once in Hom.) xpetovoa γυναικῶν, of a concubine of Priam, where also 
it is a general title of honour, Il. 22. 48: later a queen, Call. Del. 219. 
(V: sub xpaivw. No Verb xpéw or κρείω occurs.) 

κρειῶν, Ep., gen. pl. of xpeas, Hom. 

κρεκάδια, wy, τά, a kind of tapestry, Ar. Vesp. 1215: the Schol. derives 
it from κρέξ. . : 

κρεκτόϑ, 77, dv, struck so as to sound, of stringed instruments: generally, 
played, sung, Aesch. Cho. 822; cf. Opexrés. 

KPE’KQ, f. éw, onamatop, Verb, properly expressing the sound of a 
string when struck: 1. fo strike the web with the xepxis, generally, 
to weave, ἰστόν Sappho οἵ ; πέπλους Eur. El. 542. 2. to strike or 
touch a stringed instrument with the plectron, Dion. H. 7. 723; ἐν κιθάρᾳ 
νόμον ἔκρεκον Anth. P. 9. 584: then, generally, ¢o play on any instrument, 
αὐλόν Ar. Av. 682; more rarely c. dat., κρέκειν δόνακι Anth, Plan. 231, 
cf. Tibull. τ. 1, 4: also c. acc. cognato, πηκτίδων Ψαλμοῖς ὕμνον xp. 
Telest. 6; ἡ κιθάρα kp. τὸν κύριον Clem. Al. 5. 3. of any sharp 
noise, βοὴν πτεροῖς xp. Ar. Av. 772, cf. Anth.P. 7.192; κρέξασα κίσσα 
Ib. 191. (Hence κρέξ, κρεγμός, κερκί5.) 

κρεμάθρα, ἡ, (μρεμάννυμι) a net or basket to hang things up in: in Ar. 
Nub. 218, a basket in which Socrates appears suspended, in caricature of 
the Tragic machines for exhibiting deities in the air: also ὡρεμάστρα. 

κρεμάννῦμι Plat. Legg. 830 B, etc.; vw Arist. H. A. 9. 6, 4, Theophr. ; 
radic. form KPEMA’Q Arist. Mirab. 6, Ael., etc.; κρεμάζω, Byz. :—fut. 

κρεμάσω [] Alcae. Com. Incert. 6, Lxx; Att. κρεμῶ, as, o Ar. Pl. 312; 
Ep. lengthd. κρεμόω Il. 7-83: aor. 1 ἐκρέμᾶσα Hom., Att.; Ep. κρέμασα 
Hom.—Med., aor. ἐκρεμασάμην Hes. Op. 627, (ἐκ-) Anth. P. 5.'92.— 
Pass. κρεμαννῦμαι, but used pethaps always in shortened form κρέμαμαι, 
Pind., Ar., εἴς. ; also κρεμᾶται (from κπρεμάομαι) Anacreont. 16.17; but 
κρεμᾶσθαι should prob. be written κρέμασθαι in Antiph. Tay. 2. aly (etch, 8 
subj. κρέμωμαι Arist. Rhet.3. 14,6; opt. κρεμαίμην Ar. Ach. 946, Vesp. 





κρεϊσκος---κρεοδοσία. 


μαι in pass. sense, Ar. Ach. 279, Vesp. 808 : aor. ἐκρεμάσθην Bur. Bacch, 
1240, Ar., etc.: pf. imper. κεκρεμάσθω Archimed. Cf. also κρημνάω, 
πρήμνημι. 

I. to hang, hang up, σειρὴν .. ἐξ οὐρανόθεν κρεμάσαντες Il. 8. 19 
(cf. κατακρεμάννυμι) ; τόξον ἐκ πίτυος Aesch. Fr. 235; ἀπὸ κάλω xp. 
σαυτόν Ar. Ran. 121; καὶ xpeudw ποτὲ ναὸν will bring them to the 
temple and hang them up there as an offering, Il. 7.83 ; «p. τινά Twos to 
hang one up by a thing, Ar. Pl. 312 :—xpepdoar τὴν ἀσπίδα, i. e. to have 
done with war, Id. Ach. 58; so in Med., πηδάλιον κρεμάσασθαι to hang 
up one’s rudder, i. 6. give up the sea, Hes. Op. 627. 2. to hang, 
τινά Arist. Pol. 5. 10, 21, Oec. 2. 32, Plut. Caes. 2, etc. II. Pass. 
to be hung wp, suspended, ὅτε τ᾽ ἐκρέμω ὑψόθεν (2 impf.) when thou wert 
hanging, ll. 15. 18, cf. 21; λίθος κρέμαται ὑπέρ τινος Archil. 48: to be 
bung up as a votive offering, Pind. P. 5. 46: also in Hat. 1. 34, 66, etc. ; 
σπλάγχνα κρέμασθαι δοκέω Hipp. Vet. Med. 12; κάτω κρέμανται Soph. 
Fr. 382; κρεμήσεται... ἐπὶ τοῦ παττάλου Ar. Vesp. 808; xp. ἐφ᾽ ἵππων 
Xen. An. 3. 2, 19; ἐκπόδων κάτω xp. Ar. Ach. 946; af μέλετται Kp. ἐξ 
ἀλλήλων Arist. H. A. 9. 40; 58:—metaph., ἀμφὶ φρασὶν ἀμπλακίαι κρέ- 
μανται Pind. O. 7. 44; μῶμος κρέματαΐ τινι censure hangs over him, Ib. 
6.125, cf. N.8 (7). 26; κρέμασθαι x τινος to be wholly taken up with a 
thing, Plat. Legg. 831 C; 6 ἐκ Tod σώματος κρεμάμενος Ken. Symp. 8. 


10. 2. to be hung, of persons, Eur. Hipp. 1252, Aristopho Πυθαγ. 
3. 10. 8. metaph. to be in suspense, Arist. Rhet. 3. 14, 6, cf. Ar. 
Nub. 229. 4..-- ὀκλάζω, Arat. 65, ubi v. Schol. 


Kpepas, dos, 7, fem. Adj. over-hanging, beetling, πέτρα Aesch. Supp. 
795. 

2 atu ews, 7, a hanging, hanging up, Hipp. Art. 836, Oribas. 173 
Matth. 

κρέμασμα, ατος, 76,=sq., Schol. Aesch. Pr. 157. 

κρεμασμός, 6, a hanging, suspension, Hipp. Art. 816, 836, of a broker 
rib, wuzsupported by reason of the emptiness of the stomach. 

κρεμαστέον, verb. Adj. one must hang, Geop. 16. I. 

κρεμαστήρ, pos, 6, a suspender, οἱ πρεμαστῆρες the muscles by which 
the testicles are suspended, Galen. 4. 264, Poll. 2. 173. Ti pes, 
tapoés τ, Eust. 1625. 14. 

κρεμαστήριον, τό, a drop in a necklace, etc., Achmes Onir. p. 229. 20. 

KpeLacros, 7, dv, (κρεμάννυμι) hung, hung up, hanging, “γυνή Soph. 
O. T. 1263; xp. αὐχένος hung by the neck, Id. Ant.1221; c. gen. bung 
from or on a thing, παραστάδος Eur. Andr. 1122 :—xp. ἀρτάνη, i.e. ἃ 
halter, Soph. O. T. 1266; βρόχοι xp. Eur. Hipp. 779 :---σκεύη κρ. the 
rigging of sphips, opp. to ἐύλινα ox., Xen. Oec. 8.12; κλινίδιον Kp. a 
hammock, Plut. Pericl. 27 ; of xp. κῆποι hanging gardens, Id. 2. 342 B. 

κρεμάστρα, ἡ, Hellen. for κρεμάθρα (Moer. p. 242). -εταρσός 1, ap. 
Eust. 1625.17 :—compared to az anchor, ap. Arist. Rhet. 3. ΤΥ, 5. 2. 
the stalk by which a flower hangs, Theophr. H. P. 3. τύ, 4. 

κρεμάω, v. sub xpepdvvupe. 

κρεμβἄλϊάζω, (κρέμβαλον) fo rattle or beat time with castanets, shells 
or the like, Hermipp. Θη. 5 (vulg. κρεμβαλίζουσι), cf. Ar. Ran. 1305, 
Hesych. 

κρεμβἄλϊαστύς, vos, 7, a rattling as with castanets, to give the time in 
dancing, h. Hom. Ap. 162 (vulg. -aorjs, οὔ, 6). 

Kpep Baha, τά, rattling instruments to beat time with in dancing, like 
our castanets, Ath. 636 C; cf. κρόταλον. (The Root prob. oceurs in 
Lat. crep-are.) = 

κρεμόω, Ep. fut. of κρεμάννυμι. 5 

κρέμυσ, vos, 7, for χρέμυς, a fish, Arist. ap. Ath. 305 Ὁ. 

κρεμῶ, Att. fut. of κρεμάννυμι. 

κρέξ, 7), gen. xpexds, (Kpéxw) Lat. crex, a bird with a sharp notched bill, 
Ar. Av. 1138; and long legs, Arist. P. A. 4. 12,34, cf. Ael. N. A. 4. 5; 
to which, in size, Hdt. compares the ibis, 2. '76. This description does 
not suit the erex rallus Linn., our rail, corncrake, though its ery is well 
expressed by the name (which, like xpéxw, is onomatop.), and Sundeyall 
identifies them. It was considered to be a ‘ word of fear’ to the newly 
married, Euphor. 4; whence Helen is δυσάρπαγος xp., Lyc. 513. 2. 
metaph. a noisy braggart, Eupol. Incert. 118. 11. the hair, acc. 
to Hesych., Suid., Bust. 1528.18; the last quotes an acc. «péxav, from 
ἡ κρέκη. 

κρεοβορέω, fo eaé flesh, Bardes. ap. Euseb. P.E. 274 B:—also κρεο- 
Bopta, 7, a flesh-eating, Eccl. V. sub kpew-. 

kped-Bopos (Herm.) or κρεό-βοτος (Dind.), ov, fed on flesh, to be read 
in Aesch. Supp. 287, for xpedBporos :—in Nicet. κρεωβ--, v. Kpew-. 

κρεο-δαίτης, ov, ὁ, a distributor of flesh, carver at a public meal, Lat. 
dispensator, Plut. Lysand. 23, Ages. 8, Poll. 6. 34., 7. 25 :—fem. κρεο- 
δαῦτις ἀρχή Poll. 6. 34:—hence kpeodartéw, to distribute flesh, Zonar. 
1258 :—and κρεοδαισία, ἡ, distribution of flesh, Lat. visceratio, Demetr. 
Sceps. ap. Ath. 425 C, Plut. 2. 643 A, Zonar. 1253.—All these forms are 
often corruptly written Apew—, v. sub κρεω--. 

κρεο-δείρα, 7, (Seipw) a flaying-knife, Poll. 7.25; al. κρεωδ--. 

κρεοδοσία, ἡ, =xpeodaraia, Zonar. 1253, v.1. Plut. Demetr. ΤΙ :—Kpeo- 
δοτέω, Zonar. 1258: from κρεο-δότης, ov, 6,=Kpeodairys, Suid. V. 


298, Nub.870: impf. ἐκρεμάμην, w, aro, 1]. 15. 21; Att.: fut. κρεμήσο- tes KpEew—, 
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κρεο-δόχος, ον, Ξε Κρειοδόκος, Schol. Il. 9. 206, Hesych. 5. ν. κρήιον, 
E.M. 536.57. V. κρεω--. 

κρεο-θήκη, ἥ, a larder, Hesych. s.v. κρήϊνον : v. sub xpew-. 

κρεο-κἀκκἄβος, 6, a mess of meat hashed with fat and blood, Ath. 384 Ὁ. 

κρεοκοπέω, fo cut up like meat, cut in pieces, Aesch. Pers. 463, Eur. 
Cycl. 359. V. sub xpew-. 

κρεο-κόπος, ov, a cutter up of flesh, Gloss. 

κρεο-πώλης, 6, a seller of flesh, a butcher, Macho ap. Ath. 580 C; cf. 
Anth. P. 11. 212, Theophr. Char. 9:—hence κρεοπωλέω, fo deal in 
butcher’s meat, Poll. 6. 33., 7. 25: ---κρεοπωλικός, 7, dv, of or for a 
butcher, τράπεζα Plut. 2. 643 A:—fem., κρεόπωλιΞς ἀγορά the jlesh- 
market, Hesych.:—«peomaAtov, τό, a butcher's shop, Diod. 12. 24, Plut. 
2. 277 E, Artemid. 5.2, Poll. 7. 25 :—All these forms are often corruptly 
written xpew—, v. sub κρεω--. 

κρεοσαπέντων, f.]. Plut. 2. 995 C, where κατασατ-- is conjectured. 

κρεο-στάθμη, 7, a butcher's steelyard, Ar. Fr.633. V. sub κρεω-. 

κρεο-τομέω, -- κρεοκοπέω, Tzetz. Hist. 13. 410. V. sub κρεω-. 

Kpeoupycw, f. yo, to cut up meat like a butcher (xpeoupyés), to 
butcher, Luc. Dea Syr. 55, Diog. L. 9. 108 :—in Pass., Philo 2.544, Dio 
O75: 7- 

κρεουργηδόν, Adv. like a butcher, xp. διασπᾶν to tear in pieces, 
Hadt. 3. 13. ‘ 

Kpeoupyta, 7, a cutting up, butchering, Πέλοπος Luc. Salt. 54. 

κρεουργικός, dv, of or for a butcher or his trade, Gloss. 

Kpeoupyés, ὄν, (ἔργον) working, i.e. cutting up, meat; κρεουργὸν ἦμαρ 
a day of slaughter and feasting, Aesch. Ag. 1592 :—as Subst., xp., 6, a 
butcher or carver, Poll. 7. 25. 

κρεοφαγέω, Ion. κρεηφ--. fo eat flesh, Hipp. 339. 36 (in Ion. form 
«xpenp—) —Pass., of the flesh of animals, fo be eatable; but ἡμέρα κρεο- 
φαγουμένη the last day of the carnival, Eccl. V. sub xpew. 

κρεοφαγία, ion. kpend-, 7, an eating of flesh, Hipp. Acut. 389, etc., 
Diod. 3. 31 ; Kp. τῶν θηρίων Strabo 771. V. sub xpew. 

κρεο-φάγος, ov, eating flesh, carnivorous, Hdt. 4.186, Arist. Part. An, 
4.12, 7, etc.; κρ. ἡμέρα the first day after a fast, Eccl. V. sub κρεω--. 

κρεο-φόρος, ov, bringing or holding flesh, Eccl. V. sub xpew-. 

κρέσσων, later Ion. for κρείσσων, used also by Pind. 

KpevAAvov, τό, Dim. of κρέας, Synes. 268 C. 

kpew—: for all words thus beginning, v. sub xpeo—. In Mss., words 
compeunded with κρέας are written sometimes xpeo- (as κερο-. from 
képas), sometimes xpew-. The former is the only form admissible in 
good authors, as observed by Pors. praef. Hec. p. 8; but the latter seems 
to have been adopted by late writers, from the notion that Kpéws was a 
contr. form of the genit. V. Lob. Phryn. 693 sq. Some few compds. 
take xpeG—, xpen—; whence, in Lyc. 660 (where several Mss. give xpea- 
opayw), κρεαφάγῳ should prob. be restored for κρεωφάγῳ ; cf. κρεα- 
vopia. : 

κρεώδηπ, ες, (εἶδος) like flesh, fleshy, Arist. H. A. 1.9, 2, εἴς, ; ὀσμὴ Kp. 
Ath. 62 A; τὰ κρεώδη all of the flesh kind, Galen. 6. 600. 

Kpéwv, ovTos, =the Homeric κρείων (q. v.), Pind. P. 8.143, N. 3. 17., 7- 
66, Aesch. Supp. 574. 

κρεῶν, gen. pl. from κρέας, Od. 15. 98. 

κρεωνομέω, -νομία, v. sub xpeavopia. 

Kpewvopia, κρεωπώλης, Kpewhayos, etc., v. sub κρεω--. 

κρήγῦὔος, ov, good, useful or agreeable, ob πώποτέ μοι τὸ κρήγυον εἶπας 
I. τ. 106, cf. Anth. P. 7. 284; of persons, παρ᾽ οἴνω κρήγυος Ib. 355; 
πρήγυός τε καὶ παρὰ χρηστῶν Theocr. Ep. 21. 2. true, real, εἴπατέ 
po... TO κρήγυον Theocr. 20. 1g; and as Ady. in good earnest, πορθεῖς 
με τὸ Kp. Anth. P. 5. 58.—Old poet. word, used now and then in Prose, 
as Hipp. Coac. 121, Plat. Alc. 1. 111 E.—Adv. dws, Perictyoné ap. 
Stob. 488. 39. Sometimes, wrongly, written xpjyos. Cf. Buttm. 
Lexil. s. v. 

κρηδεμνό-κομος, ov, wearing the κρήδεμνον, Auson. Epist. 12. 13. 

κρήδεμνον, Dor. κρᾶδ--, τό, (xpas, δέω) part of a woman’s head-dress. 
It seems to have been a sort of veil or mantilla with lappets, passing over 
the head and hanging down on each side, so that at pleasure it might be 
drawn quite over the face; of Andromaché, Il. 22. 470; of Juno, κρη- 
δέμνῳ δ᾽ ἐφύπερθε καλύψατο δῖα θεάων 14.184; of Penelope, in plur., 
ἄντα παρειάων σχομένη λιπαρὰ κρήδεμνα Od. 1. 334., 16. 416, εἰς. :— 
mostly therefore worn by persons of rank, but in Od.6.100, by the 
waiting-women of Nausicaa. In Od. 5.346, the sea-goddess Ino gives 
her κρήδεμνον to Ulysses to save him from drowning. II. me- 
taph. in pl. the battlements which top and crown a city’s walls, Τροίης 
ἱερὰ κρήδεμνα 1]. τό. 100, Od. 13. 388, cf. h. Hom. Cer.151, Bacchyl. 
27.6 Bgk.; πέτρινα xp. Eur. Tro. 508; also in sing., Θήβης κρήδεμνον 
Hes. Sc. 105. 2. for πῶμα, the lid of a wine-jar, Od. 3. 302. 

κρηῆναι, κρήηνον, v. sub κραίνω. 

κρῆθεν, Adv. (xpds) from the head downwards, from above, ἀπὸ κρῆθεν 
Hes. Sc. 7; cf. κατακρῆθεν. 

κρηθμός, 6, or κρῆθμον, τό, samphire, a herb, Hipp. 563. 56., 572. 42, 
etc. The form, gender, and accent of the word are all uncertain; 
κρίθμος is the form in Arcad. 58; and in Diosc. 2. 157, κρίθμον, τό. 


| Theocr. 15. 6. 
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Jali τό, Ion. for xpetov: a kind of bride-cake, Philet. ap, Ath. 
45 Ὁ. 

κρημνάω, -- κρήμνημι, Diog. L.6. 50; cf. κατακρημνάω. 

κρημν-ηγορέω, (Kpnyvds) to speak rugged words, Tzetz. ad Hes. p. 10 
Gaisf.: cf. κρημνοποιός, κρημνοκομπέω. 

κρήμνημι, = κρεμάννυμι, to hang, ἀγκύραν ποτὲ .. vat κρημνάντων 
Pind. P. 4. 42; κρήμνη (imper.) σεαυτὴν ἐξ... ἀντηρίδος Eur. Incert. 
150; τούσδε ἐκρήμνη (impf.) App. Mithr. 97 ;—Pass. κρήμναμαι, to 
hang, be suspended, Eur. El.1217: to float in air, ὕπερθ᾽ ὀμμάτων κρημ- 
vapevav νεφελᾶν Aesch. Theb. 229. Cf. ἐκ--, κατα-κρήμναμαι. 

Kpnpvile, to hurl down headlong, Lxx: metaph., xp. ἑαυτὸν εἰς ἀτάκ- 
Tous ἡδονάς Plut. 2. 5 A. 

Kpypviots, ews, 4, a hurling down headlong, Schol. Thue. 7. 45. 

κρημνισμός, ὁ, -- κρήμνισις5, ῬίοΙ. Tetr. 151. 8. 

κρημνιστός, 7. ὄν, hurled headlong down, Greg. Naz. 

κρημνοβᾶτέω, to haunt precipices, Strabo 710, Sext. Emp. M. 11. 126. 

κρημνο-βάτης, ov, 6, a haunier of steeps, Tidy Anth. P. 9. 142, cf. Po- 
lyaen. 4. 3, 29 :—fem. κρημνοβάτις. vos, Tzetz. Il. 7. 842. 2. a 
mountebank, rope-dancer, Hesych. II. one who uses big, rugged 
language, Greg. Naz. : 

κρημνο-γράφος, 6, writing in rugged style, Tzetz. 

κρημνόθεν, Adv. down from a height, Orph. Arg. 995. 

κρημνο-κοπέω, f. ήσω, -- κρημνηγορέω, Phot., Suid. 

κρημνο-ποιός, dv, speaking precipices, i.e. using big, rugged words, of 
Aeschylus, Ar. Nub. 1367. 

κρημνός, 6, (κρεμάννυμι) an overhanging steep, a beetling crag or cliff’ 
(cf. Virgil’s scopulis. pendentibus), Hdt. 4.103, and Att.: in Hom. (only 
in Il.) often of the steep bank of a river, edge of a trench, etc., 12. 54.» 
21. 175, 234, 2443 so in Pind. O. 3.39, Fr. 215 :---κατὰ τῶν κρημνῶν 
ἅλλεσθαι Thuc. 7. 45, etc. 2. in pl. the edges of a wound, Hipp. 
418. 44. 3. labia pudendi, Hipp. 423. 27 sq., Poll. 2.174. 

κρημνώδη, es, (eld0s) precipitous, steep, Thuc. 7. 84, etc.; τὸ κρημνῶ- 
des τῆς ὄχθης Plut. Timol. 31. 

κρημν-ώρεια, 7, a steep mountain-ridge (cf. ἀκρώρεια), Hdn. Epim. 232. 

κρηναῖος, a, ov, (κρήνη) of, from a spring or fountain, Νύμφαι kp.= 
Kpnviabes, Od. 17. 240, Aesch. Fr. 159; xp. ὕδωρ spring water, Hdt. 4. 
181; «xp. ποτόν Soph. Tr. 14, Phil. 21; νασμοί Eur. Hipp. 225 :—Kpn- 
αἴον “γάνος as pr. n., Aesch. Pers. 483; so Kp. πύλαι at Thebes, Eur. 
Phoen. 1123. II; as Subst. ἡ xpyvaia, Ep. for sq., Ap. Rh. 1. 
1208, unless for δίζετο kpyvains we read δίζητο κρήνη. 

κρήνη, Dor. κράνα, ἥ, -- κρουνός (q.v.), a well. spring, Lat. fons, μελάν- 
vbpos, καλλιρέεθρος 1]. 16. 3, Od. το. 107, etc.; so in Hdt. 4. 120, Pind. 
and Att.; opp. to φρέαρ (4. v.), Thuc. 2. 48; xp. οἴνου Eur. Bacch. 707: 
—in plur., like πηγαί, for water, Soph. O. C. 686, Ant. 844. (From 
same Root as κρουνός: perhaps κάρα, Kapnvoy, Lat. caput aquae, or per~ 
haps from ῥέω.) 

κρήνηθεν, Adv. from a well or spring, Anth. P. 15. 25. 

κρήνηνδε, Adv. to a well or spring, Od. 20. 154. 

κρηνιάς, ddos, %, pecul. fem. of κρηναῖος, Ἡύμφαι Κρᾶνιάδες (Dor.) 
spring-Nymphs, Theocr. 1. 22; also Kpavides. 

κρηνίδιον, τό, Dim. of κρήνη, Lat. fonticulus, Arist. Mirab. 117. 

κρηνίς, tos, ἡ, Dim. of κρήνη, Pind. Fr. 136, Eur. Hipp. 208, Dion. H. 
1.32. [0 Draco 23. 14.] 

κρηνίς, Dor. kpavis, ίδος, ἡ, Ξ- κρηνιάς, Mosch. 3. 29. [1] 

κρηνῦτις, ιδος, 7, growing near a spring, βοτάνη Hipp. 1278. 43. 

Κρην-οὔῦχοξ, ov, ruling over spring's, of Poseidon, Cornut. N. D. 22. 

κρηνο-φύλαξ, ἄκος, 6, and ἡ, wells, at Athens a public officer who had 
charge of the κλεψύδρα, Poll. 8. 112. Phot. E. M.; κρηνοφυλάκιον, τό, 
the office of κρηνοφύλαξ, Poll. ib—The name was also given to the lion 
which stood over the spring that supplied the κλεψύδρα, Ib. [Ὁ] 

κρηπῖδαῖον, τό, the basement of a house, Lys. ap. Poll. 7. 120. 

κρηπῖδο-ποιός, 6, a boot-maker, Lat. crepidarius, Ath. 568 E. 

κρηπῖδο-πώλης, ov, 6, a seller of boots, Synes. Ep. 52. 

κρηπιδόω, (Kpymis) to furnish with boots :—Pass. to be booted, Plut. 2. 
233 B, Anon. ap. Suid. 2. to furnish with a quay, Dio ©. 60. 11 :— 
metaph. to furnish with a foundation, found, Ib. 51.13; Pass. fo be sup- 
ported, ἐπί Twos Plut. 2. 233 B. 

κρηπίδωμα, τό, a foundation, groundwork, Diod. 13. 82, Byz. , 

KPHIII'S, ἴδος, ἡ, a kind of man’s boot (reaching high up, acc. to Lex. 
Rhet. 275.18), a half-boot, Xen. Eq. 12. 10, Hegem. ap. Ath. 698 Ὁ), 
Theophr. Char. 2; distinguished from mere ὑποδήματα or shoes, Ath. 
539 C, 621 B; perhaps (to judge from the term ὀπισθοκρηπῖδε5) open 
behind ;—xp. λευκαί, a mark of effeminacy, Timae. ibid. 522 A; xp. χῖαι 
Hipp. Art. 8428 -:--- κρηπῖδες soldiers’ boots, i. e. soldiers themselves, 
2. a shoe-shaped cake, Poll. 6. 77. Ti. 
generally, a groundwork, foundation, basement of a building, esp. of a 
temple or altar, Hdt. 1. 93, Soph. Tr. 993, Eur. Ion. 38, H. F. 985, Xen. 
An. 3. 4, 7; τύμβου ᾽πὶ κρηπῖδ᾽ Eur. Hel. 547 :—metaph., βάλλεσθαι 
κρηπῖδα σοφῶν ἐπέων Pind. P. 4. 245; xp. ἀοιδᾶν Ib. 7.35 ἐβάλοντο 
φαεννὰν κρηπίδ᾽ ἐλευθερίας Id. Fr. 196; xp. γένους Eur. H. F. 1261; ἡ 


εἰ ἐγκράτεια ἀρετῆς xp. Xen. Mem. 1. 5, 4; οὐδέπω κρηπὶβ κακῶν ὕπεστι 
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we have not yet got to the bottom (or, as Herm., the beginning) of misery, 
Aesch. Pers. 815. 2. also the walled edge of a river, a quay (which 
resembles the basement of a building), Lat. crepido, Hdt: τ. 185., 2. 170, 
Polyb. 5. 37,8. [1 in genit., πρηπίδος, etc., as in Lat. crepido: yet we 
have κρηπίδα [1] in Pind. Fr. 196, as in Lat. crepida: cf. xvnpis. | 

Κρής, 6, gen. Κρητός, mostly in plur. Κρῆτες, gen. Κρητῶν, a Cretan, 
Hom.; fem. Kpfjooa:—also as Adj. Cretan, Κρῆτα τρόπον (Bgk. Κρή- 
ταν) Simon. 38; Κρὴς ταῦρος Apollod. 2. 5, 7:—but regul. Adj. Κρήσιος, 
a, ov, Soph. Tr. 118, Eur. Hipp. 372, etc.: or more commonly ΚΚρητικός, 
7, OV, q.v. .Cf. Κρητίζω. 

κρῆς, Dor. for κρέας, Ar. Ach. 795, Sophr. ap. Ath. 87 A, Theocr. 1. 6. 

κρῆσαι, for κεράσαι, inf. aor. I act. of κεράννυμι, Hom. 

κρησέρα, 4, a flour-sieve, bolting-sieve, Ar. Eccl. 991; cf. Galen. Lex. 
Hipp., Poll. 6. 74., ΤΟ. 114:—Dim. κρησέριον, τό, Poll. ib. Zonar. 
1256. 11. a fine net for fishing, Phot. 

Kpycepttns ἄρτος, 6, bread of sifted flour, Diphil. Avay. τ. 

κρησφύγετον, τό, (φεύγω) a place of refuge, retreat, resort, Hdt. 5. 
124., 9. 15, 96, Dion. H. 4.15, Luc. Eun. 10.—Acc. to old Gramm., 
properly a refuge from the Cretan (Kpns) Minos. [Ὁ] 

Kpera-yevns, és, born in Crete, of Zeus, C. I. no. 2554. 177. 

Κρήτη, 7%, the island Creta, Crete, now Candia, Hom., who in Od. 14. 
I99., 16. 62, uses also the plur., Κρητάων εὐρειάων -:--.Κρήτηθεν from 
Crete, ll. 3. 233; Κρήτηνδε to Crete, Od. 19. 186. 

κρητήρ, 7pos, 6, Ion., and Ep. for κρατήρ, the only form in Hom. 

Kpnrtife, (Kp7s) to speak like a Cretan, cited from Dio Chr. int 
to behave like a Cretan, i.e. to lie, πρὸς Κρῆτα Kp. to outwit a knave, 
Plut. Aemil. 23, Lysand. 20; cf. Call. Jov. 8, Ep. Tit. 1. 12. 

ἸΚρητικός, 7, ov, Cretan, of the island of Crete, Ar. Ran. 849, etc.; τὸ 
Kp. πέλαγος Thuc. 4. 53, etc.:—Adv. --κῶς, in Cretan fashion, Ar. Eccl. 
1165. II. τὸ xp. (sc. ἱμάτιον), a short garment, used at sacred 
rites, Ar. Thesm. 730, Eupol. Incert. 36, cf. Poll. 7. 77. Hesych. 2. 
ἡ Kp. (sc. βοτάνη), a name of the plant dittany, Diosc. 3. 36. 3. ὃ 
Κρητικός (sc. rovs) a metrical foot [-- ο —], e. g. ᾿Αντιφῶν, called also 
ἀμφίμακρος, Hephaest. 3. 2. 

Κρητισμός, 6, Cretan behaviour, i. 6. lying, Plut. Aemil. 26. 

κρηφᾶγεϊν, κρηφαγία, f. 1. for epenp-, or for κρεοφ--. 

κρῖ, τό, Ep. shorter form for «p67, barley, only as nom. and acc., κρῖ 
λευκόν Il. 8. 564, Od. 4. 41. etc. 

κρτᾶνός, 7, dv, (Kpids) born under the sign of the ram; like oxopmavés, 
ταυριανός, etc., Basil. 

κριβανεύς, ews, 6, in Att. form κλιβ--, a baker, Manetho 1. So. 

κριβανίκιος, ον, -- κλιβανίτης, Ath. 113 B, in the form κλιβ--. 

KptBavn, 7, or κριβάνης, 6, a cake, Aleman ap. Ath. 646 A. 

KptPavitns, ov, 6, baked in a pan («ptBavos), of bread, Ar. Fr. 178, 
and (in form κλιβ--) Sophron 56 Ahr., Amips. ’Amoxot7. 5; 6 xp. (sc. 
apros), a loaf so baked, Ar. Ach. 1123; hence, comically, βοῦς xp. Ib. 
87: cf. κριβανωτός. . 

Κριβανο-ειδής, és, in form κλιβ--, shaped like a κρίβανος, Diosc. 1. 96. 

κρίβᾶνον, 76,=sq., Pherecr. Incert. 80. [1] 

ΚΡΙΒΑ NOS, ὁ, Att. for κλίβανος (which is called Dor. in E. M. 538. 
19, cf. Lob. Phryn. 179) :—a covered earthen vessel, a pot or pan, wider 
at bottom than at top, wherein bread was baked by putting hot embers 
round it, which produced a more equable heat than in the regular oven 
(inves), Hdt. 2. 92 (in form κλιβ--), Aesch. Fr. 309, Ar. Vesp. 1153, etc., 
Antiph. “Opp. 1. 5: hence, II. a hollow, cavern in a rock, Ael. 
N. A. 2.22. [1] 

κριβάνωτός, 7, dv, baked in a KpiBavos: hence 6 κριβανωτός (sc. 
aptos), Alcman 62, Ar. Pl. 765 (al. xprBavirns) ; xp. (Ga Eust. 1286. το. 

Kptyy, 7, (κρίζω) a gnasbing of the teeth, Schol. Ar. Av. 1520; so also 
Κριγμός, Zonar. 1250. 11.-πτριγμός, a shrieking, νεκρῶν 
Hippon. 39. 

κρίδδω, Boeot. for κρίζω Ξε γελάω, Strattis Sow. 3. 7. 

κρίδιον, τό, contr. from κριΐδιον, Dim. of κριός, Hesych. 

κρῖδόν, only in Tryph. 224, of δὲ κριδόν £.1. for of δ᾽ ἐκκριδόν. 
_KPI'ZOQ, aor. 1 ἔκριξα Ael. N. A. 5.50: Hesych.: aor. 2 and perf. (v. 
infra). To creak, Lat. stridere, κρίκε (or κρίγε) ζυγόν Il. 16. 470: to 
screech, squeak, etc., like τρίζω, κεκριγότες At. Av. 1521; cf. xpryh, 
κρίδδω. (Onomatop., like τρίζω : akin to κράζω, κρώζω.) 

Kpindov, Ady. (kptos) :—like a ram, Ar. Lys. 309. 

κριθαία, 7, (μριθή) barley-pottage, Ep. Hom. 15. 7. 

κριθ-άλευρον, τό, barley-meal, Galen., εἴς. 

κριθάμῖνος, 7), ον, -- κρίθινος, ἄλευρα Polyaen. 4. 3, 32: cf. πυράμινος. 


Pees ey τυ: barley: kp. πυρός a kind of wheat like barley, 
κρτιθάριον, τό, Dim. of κριθή, Thom. M.s. v. κρίβανον. 


κρτθάω, -- κριθιάω, to wax wanton, κριθῶν πῶλος Aesch. Ag. 1641 (ubi 
v. Herm.); “pi6wons ὄνου Soph. ap. Poll. 7.24: cf. ἀκοστάω, and y. Lob. 
Phryn. 80. 4 

κριθή, 7, mostly in plur., barley (cf. xpi), πυροὶ καὶ κριθαὶ ἠδ᾽ ἄμπελοι 
Od. 9. 110, cf. 10. 112, Ar. Eq. 1100, etc. :—oivos ἐκ κριθέων a kind of 
beer (cf. κρίθινο5), Hdt. 2.773 so &e κριθῶν μέθυ Aesch. Supp. 953; 


ἹΚρής----κριμνώδης. 


βρῦτον ἐκ or ἀπὸ τῶν Kp. ap. Ath. 447 B; κριθαὶ meppvypevar=kaxpus, 
Thuc. 6. 22; cf. Moeris p. 213. II. a pustule on the eyelid, a 
stye, Hipp. 1010 G, Galen. III. a barley-corn, the smallest 
weight, a grain, Theophr. de Lap. 46. IV.=7606n, Ar. Pax 
965; cf. κόκκος. (Acc. to Buttm. akin to κρύος, éxpudes, like hordeum 
to horreo, borridus, from the beard in barley.) 

κριθίᾶσις. ews, 7, a disease of horses, indigestion, caused by over- 
feeding them with barley (as was the ancient practice), Lat. bordeatio, 
Xen. Eq. 4. 2. 

κριθτάω, f. dow, (κριθή) of a horse, to eat his barley too greedily, esp. 
when heated, and so to suffer from κριθίασις, Arist. H. A. 8. 24, 
᾿ 11. -- κριθάω, to wax wanton, Cleanth. ap. Stob. 79. 33, Babr. 
62.2; cf. Poll. 7. 24, Buttm. Lexil. v. ἀκοστήσα. 

KptOtS.ov, τό, Dim. of κριθή, a decoction of barley, Hipp. 580. 53: in 
pl. a little barley, Luc. Asin. 3.17 and 47, Ath. 214 C. > 

κριθίζω, f. ἔσω, to feed with barley, Babr. 76. 2. 

KptOtvos, 7, ov, made of or from barley, κόλλιξ, ἄρτος Hippon. Fr. 20, 
Xen. Luc., etc.; τὸ xp. ποτόν Hipp. Acut. 395; Κρ. οἶνος beer, Polyb. 34. 
9, 15, Ath. τό C, etc.; πόμα Plut. 2. 752 B; cf. κριθή τ. 

κριθίον, τό, Dim. of κριθή, Longus 3. 30. 

κρίθμον, κρίθμος, v. sub κρηθμός. 

κριθο-λόγος, ov, gathering barley: among the Opuntii, a magistrate 
who kept the barley for sacrifices, Plut. 2. 292 B:—hence κριθολογέω, 
Theod. Prodr.; and κριθολογία, 7, Pandect. 

κρτθό-μαντις, ews, 6, ove who divined by barley, Lob. Aglaoph. 815. 

κριθο-πομπία, 7, a sending of barley, Hesych., Suid. 

κριθο-πώλης, ov, 6, a dealer in barley, Hippiatr. 4. 

Kpt0o-tp&yos, ov, (τρἄγεϊν) barley-eating, Ar. Av. 231. 

κριθοφᾶγία, 7, the eating of barley, barley-diet, a punishment in the 
Roman army, Polyb. 6. 38, 4. 

κριθο-φάγος, ov, living on barley, Schol. Ar. Av. 231, Byz. 

κριθο-φόρος, ov, bearing barley, χώρα Theophr. H. P. 8. 8, 2, Strabo 
375- 

κρτθοφύλᾶκία, ἡ, the office of κριθοφύλαξ, Hesych. 

κριθο-φύλαξ, ἄκος, 6, at Athens, a superintendent of the exportation of 
barley, like σιτοφύλαξ, Wolf Lept. p. 254. [Ὁ] 

κριθώδης, ες, (εἶδος) like barley: made of it, κριθώδης πτισάνη, Ξε ὅλη 
πτισάνη, Opp. to χυλός, Hipp. Acut. 390; xp. ἄρτος Nonn. Jo. 6. 25. 

κριθ-ώλεθρος, ov, barley-wasting, of horses that will not fatten, 
A. B. 46. 

κρίκε or Kptye, v. sub κρίζω. 

κρἴκέλλιον, τό, Dim. of xpixos, a ring, Alex. Trall. 9. 165, Byz. 

kptxeAAt-adys, ες, ring-shaped, Byz. 

Kptk-yAGota, ἡ, (κρίκος, ἐλαύνων the trundling of hoops, a child’s game, 
Antyll. ap. Orib. 6. 26; cf. Winckelm. Monum. Ined. 4. 257. 

Kpiktov, τό, Dim. of xpixos, Byz. : 

κρἴκο-ειδής, és, ring-shaped, annular, Galen. 14. 715, Plut. 2. 877 E. 

κρικο-ποιέομαι, Pass. to be formed into a ring, Heracl. ap. Orib. 
89 Mai. J 

KPIKOS, ὅ,-- κίρκος, a ring, on a horse’s breast-band, to fasten it to 
the peg (€o7wp) at the end of the carriage-pole, Il. 24.272; also an 
eyelet-bole in sails, through which the reefing-ropes (oi κάλω) were 
drawn, Hdt. 2. 36, cf. Joseph. A. J. 3.6,2, Poll. 1.94: a jinger-ring, 
Theophr. H. P. 4. 2,7: @ nose-ring, Sext. Emp. P. 3. 203: an amulet, 
Plut. Demosth. 30: a ring, link in a chain, Id. 2.304 B, Alex. Aphr. 
Probl. 2.67; ἐκ κρίκου λεπτοῦ πεποιημένα ὑφασμάτια, i. e. chain armour, 
Julian. 37 D. 

Kpikdopat, Pass. fo be secured by a ring, κεκρίκωνται τὸ χεῖλος χαλκῷ 
they have a brass ring passed through the lip, Strabo 822, cf. Oribas. 
189 Maii. Ἶ 

κρίκω, said to Ρε -- κρίζω, Heyne Il. 16. 470. 

κρίκωμα, τό, a ring, circle, Eust. 726. τό. 

κρίκωσις, ews, 7, a rounding off, Oribas. 189 Mai. 

κρἴκωτός, 7, ov, ringed, made of rings, Caryst. ap. Ath. 548 F; θώραξ 
Eust. 528. 24; «p. σφαῖρα an armillary sphere, Ptol. Geogr. 7.6, etc. 

κρῖμα, atos,76, (κρίνω) a decision, decree, judgment, Chrysipp. ap. Plut. 
2.1046 E, Polyb. 24.1,12, N.T.: a sentence, condemnation, often in 
Lxx and N.T. 2. a matter for judgment, question, Aesch. Supp. 
397: α law-suit, Lxx, 1 Ep. Cor. 6. 7. II.=xptois, judging, 
judgment, Ἐν. Jo. 9.39, Act. Ap. 24. 25, etc. {é€ by analogy, as in 
Aesch. I. c., v. Lob. Paral. 418; yet Nonn. Io. 9.176, 177 uses %, when 
it must be written κρίμα, as is usual in N. T.] 

- Kptpvirys ἄρτος, 6, bread made of κρίμνον, coarse bread, Ath. 646 A: 
—so κριμνατίας ἄρτος, (vulg. xpyup—), Archestr. ib. 112 B. 

Kpipvov, τό, acc. to Damm kptpvov, barley, spelt, and wheat coarsely 
ground, Hipp. ap. Galen.; of the grounds in gruel, Call. Fr. 205 :—a loaf 
of such kind, a coarse loaf, Leon. Al. in Anth. P. 6. 302, cf. Babr. 108.9: 
—xpipva χειρῶν bread-crumbs, etc., for cleaning the hands at meals, 
like ἀπομαγδαλιά, Lyc. 607. (Perhaps akin to xpi, κριθή :---οΥὐ΄ from 
κρίνω.) 

Kpipvadys, ες, (εἶδο5) like coarse meal, of sediment in urine, Hipp. Aph. 


κρινάνθεμον---κριτήριον. 


1259, etc.; xp. ἑλλέβορος ϑεχί. Emp. P. 1.130; κατανίφει κριμνώδη it 
snows ¢hiek as meal, Ar. Nub. 965. 

Kpiv-dvOepnov, τό, houseleek, Hipp. 570. 51. 
the hemerocallis, Diosc. 3. 137. 

Kptv-cAavov, τό, lily-oil, Orneosoph. p. 520. 

Kptvuvos, 7, ov, made of lilies, μύρον Polyb. 31.4, 2; ἔλαιον Galen. 

κρϊνο-ειδής, és, like a lily, Diosc. 3. 143. 

Kpivoets, εσσα, ev, of the dance κρίνον (11), Schol. 1]. 22. 391. 

KPINON [1], τό, a lily of any kind, whereas λείριον is the white lily, 
cf- Theophr. H. P. 6. 6, 3: in plur. we have the heterocl. form xpivea, 
Hdt. 2.92; dat. κρίνεσι Cratin. Μαλθ. τ, Ar. Nub.gII, etc.: but no 
nom. sing. xpivos, τό, occurs :—proverb., κρίνου “υμνότερος Julian. 181 
B:—hence of a needy man, Poll. 6. 197, etc. II. a kind of 
choral dance, Apolloph. Aad. 2. III. a kind of loaf, Ath, 114 F. 

Kptvo-orédavos, ov, lily-crowned, Auson. Epist. 12. 14. 

Kptvo-xpoos, ov, contr. —xpous, our, lily-coloured, Jo. Chrys. 

KPINQ [7], Ep. 3 subj. κρίνησι (v. διακρίνω) : fut. κρινῶ, Ep. δια-κρὶ- 
véw Il.: aor. ἔκρινα Od., Att.: pf. κέκρικα Plat., ete—Med., fut. κρινοῦ- 
μαι Eur. Med.609, but in pass. sense, Plat. Gorg.521 E, cf. διακρίνω : 
aor. ἐκρινάμην Hom., etc.—Pass., fut. κριθήσομαι Trag., Att.: aor. 
ἐκρίθην [1] Pind., Att.; Ep. opt. δια-κρινθεῖτε Il., part. κρινθείς 1]. 13. 
129, Od. 8.48: perf. κέκρίμαι Pind., Att.; inf. κεκρίσθαι (ἀπο--) Plat. 
Meno 75 C. (The Root is KPT-; cf. Sanskr. kri, Lat. cerno, crevi, 
cribrum (cf. Kpipvov), crimen: Curt. 76.) To separate, part, put 
asunder, ὅτε Te ξανθὴ Δημήτηρ κρίνῃ -. καρπόν τ᾽ axvas τε 1]. 5. 501, 
etc.; κρίν᾽ ἄνδρας κατὰ φῦλα 2. 362, cf. 446; Kp. τὸ ἀληθές τε καὶ μή 
Plat. Theaet. 150 B; τούς τε ἀγαθοὺς καὶ τοὺς κακούς Xen. Mem. 3.1, 
9- II. to pick out, ἐς δ᾽ ἐρέτας ἔκρινεν ἐείκοσι Il. 1. 300; ἐκ 
Λυκίης .. φῶτας ἀρίστους 6.118; cf. Od. 4. 666., 9. 90, 195.» 14. 217, 
εἴς. ; so κρ. τινὰ ἐκ πάντων Hdt. 6. 120, cf. Aesch.Eum. 487; δίδωμί σοι 
κρίναντε χρῆσθαι Soph. Ο. C. 641; etc. :—in Med., κρίνασθαι ἀρίστους 
to choose the best, Il. 9. 521, cf. 19. 193, Od. 4. 408, 530, etc. :—Pass. fo 
be distinguished, iva τε κρίνονται ἄριστοι Od. 24.507; but partt. κεκρι- 
μένος and κρινθείς chosen, picked out, 1]. το. 417, Od. 13. 182., 16. 248, 
etc. (except in Il. 14. 19, v. infra 2): dpera xpiOeis distinguished for .., 
Pind. N. 7.10; ἀσπίδα... κεκρ. ὕδατι καὶ πολέμῳ Anth. P. 9. 42 :--ἐν 
ζῶσι κεκριμένα numbered among .., Eur. Supp. 969; εἰς τοὺς ἐφήβους 
κριθείς Luc. Amor. 2:—in aor. med., κοῦροι .. κρινάσθων let them be 
picked out, Od. 8. 35. 2. to decide a contest, e. g. for a prize, Soph. 
Aj. 443, Ar. Ran. 873; ἔργον ἐν κύβοις ΔρηΞ5 κρινεῖ Aesch. Theb. 414, 
cf. Eur. Supp. 601: also xp. τὰς θεάς to decide their contest, i. e. judge 
them, I. A. 72; Pass., οὖρος κεκριμένος a decided, i. e. strong, breeze 
(like εὐκρινή5), 1]. 14.19; πόνοι κεκριμένοι labours ended (cf. Horat. 
decisa negotia), Pind. N. 4.2 :—in Medic. to bring to a crisis, τὸ θερμὸν 
φίλιόν [ἐστι] καὶ κρῖνον Hipp. Aph. 1253; in Pass., of a sick person, fo 
come to a crisis, ἐκρίθη εἰκοσταῖος Id. Epid. 1.951; so also of the illness, 
Ib. 954; τοῦ πάθους κριθέντος Diod. 19. 24. 3. to decide disputes, 
κρίνων νείκεα πολλά Od. 12. 440; ἔκριναν μέγα veikos .. πολέμοιο Od. 
18. 264; c. acc. cognato, οἱ .. σκολιὰς κρίνωσι θέμιστας judge crooked 
judgments, Il. 16. 387; so xp. δίκην Hdt. 2. 129, Aesch. Eum. 433, Plat. 
Legg. 877 Β; xp. κρίσιν Id. Rep. 360E; ἄριστα xp. Thuc. 6.39; τὸ 
δίκαιον xp. Isocr. 298 Ὁ ; Pass., ἀγὼν κριθήσεται Aesch. Eum. 677 ; also 
kp. περί Twos Pind. N. 5. 73, Plat. Apol. 35 D, Arist., etc. :—also to ad- 
judge, κράτος τινί Soph. Aj. 443; τοῖς οὔτε.. νόστος κρίθη was not 
conceded, Pind. P. 8. 120. b. in Pass. and Med., of persons, to have 
a contest decided, come to issue, κρίνασθαι "Δρηϊ Il. 2. 385, cf. 18. 209 ; 
etc.: ὁπότε μνηστῆρσι καὶ ἡμῖν .. μένος κρίνηται ΓΆρηος Od. 16. 269, 
οἵ. Hes. Th. 882 ; generally, to dispute, contend, Ar. Nub. 66; περί τινος 
Hadt. 3. 120; οὐ κρινοῦμαι .. σοὶ τὰ πλείονα Eur. Med. 609; δίκῃ κρίνε- 
σθαι Thuc. 4.122; so κρίνεσθαι μετά twos κραταιῶς Lxx, Jud. 8. 
ite 4, to judge of, estimate, πρὸς ἐμαυτὸν κρίνων [αὐτόν] judging 
of him by myself, Dem. 564.17; xp. πρὸς ἀργύριον τὴν εὐδαιμονίαν 
Isocr. 56 B ;—so in Pass., ἴσον map’ ἐμοὶ κέκριται Hat. 7. 16, I. By 
to expound, interpret in a particular way, ταύτῃ ἔκριναν τὸ ἐνύπνιον Hat. 
I. 120, cf. 7.19, Aesch. Pr. 485, etc.: and so in Med., 6 γέρων éxpivar’ 
ὀνείρους 1]. 5. 150. 6. c. inf. to decide or judge that a thing is, 
Hdt. 1. 30, 214, Plat., εἴς. ; κρίνω σε νικᾶν Aesch. Cho. 903 ; so, with 
the inf. omitted, ἄνδρα πρῶτον xp. τινά Soph. O. T. 34; Ἔρωτα... θεὸν 
xp. μέγαν Eur. Augé 3; τὴν πόλιν ἀθλιωτάτην ἔκρινας Plat. Rep. 578 B, 
etc. ; and in Pass., Ἑλλήνων κριθεὶς ἄριστος Soph. Phil. 1345, cf. Thuc. 
2. 40, etc. 7. to decide in favour of, to prefer, κρίνω δ᾽ ἄφθονον 
ὄλβον Aesch. Ag. 471, cf. Supp. 396; τὴν ἐλπίδα τῆς τύχης πάρος Soph. 
Tr. 724; τινὰ πρό Twos Plat. Rep. 399 E, cf. Phileb. 57 E; τι πρός τι 
Id. Phaed. 110 A :—to declare conqueror, εἴ ope κρίνειεν Tapis Eur. Tro. 
928, cf. Ar. Av. 1102, Eccl. 1155. IIT. in Att. Poets, like dva- 
κρίνω in Prose, to question, αὐτὸν .. ἅπας λέως κρίνει παραστάς Soph. 
Trach. 195; καὶ κρῖνε κἀξέλεγξε Id. Ant. 399; μὴ κρῖνε, μὴ ᾿ξέταζε 
Id. Aj. 586. 2. to bring to trial, aceuse, like κατηγορέω, Lycurg. 
147. 43, cf. Dem. 26. 18., 230. 7., 413.25, etc.; xp. τινὰ προδοσίας 
Lycurg. 164. 7; περὶ προδοσίας Isocr. Antid. § 137; κρ- τινὰ κακώσεως 
ἐπαρχίας Lat, repetundarum, Plut. Ολ685, 4. :—Pass. to be brought to trial, 


2. a synonyme for 
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be accused, tried, θανάτου (vy. sub Odavaros), Thuc. 3.57, cf. 6.29; τρὶς 
κρίνεται Tap ὑμῖν περὶ θανάτου Dem. 53. 27; ἐκρίνετο τὴν περὶ Qpwnod 
κρίσιν θανάτου Id. 535. το; ο. gen. criminis, κρίνεσθαι δώρων Lys. 178. 
7, cf. Lycurg. 164.6; also xp. ἐπ᾿ ἀδικήματι Plut. 241 E: absol., 6 κε- 
κριμένος, Lat. reus, Aeschin. 49. 30: hence, 3. to pass sentence 
upon, to condemn, like κατακρίνω, Soph. Tr. 724, Dem. 413. 16, N. T.: 
—Pass. to be judged, condemned, καπκουργοῦ .. ἐστι κριθέντ᾽ ἀποθανεῖν 
Dem. 52. 2. 

Kptvovid, 7, a bed of lilies, cf. ἰωνιά, ῥοδωνιά, Theophr. H.P. 2. 2, I. 

Kpivwros, 7, dv, adorned with lilies, Aristeas de Lxx. p. 255. 

κριξός, 6, Dor. for κιρσός, q. v. 

κρτο-βόλος, ov, ram-slaying, kp. τελετή a sacrifice in honour of Atys, 
Anth. P. append. 164, 239; cf. ταυροβόλος. 

κρτο-δόχη, 7), the frame of a battering-ram, Ath. de Mach. p. 6. 

κρτο-ειδής, és, like a ram, Suid. s. v. Kptds. 

Kpt6-Qeos, 6, a name of ἀμμωνιακόν, Diosc. Noth. 3. 98. 

κρϊο-κέφἄλος, ον, ram-headed, Athanas. 

κρτο-κοπέω, f. now, to batter with a battering-ram, Polyb. 1. 42,9, 
App. Mithr. 36. 

Kpto-paxéw, 20 fight with a battering-ram, Math. Vett. p. 38. 

κρτόμορφος, ov, ram-formed, Schol. rec. Ap. Rh. 1. 256. 

Kptoputos, ov, (μύξα) like a drivelling ram, sheepish, Cercidas ap. 
Galen. 10.137: also κριομύξησ, ov, 6, Theod. Prodr. 

κρτο-πρόσωπος, ov, with the face of a ram, ἄγαλμα Διός Hat. 2. 42., 
4. 181; Ζεύς Luc. Sacr. 14, etc. 

Kpto-mp@pos, ov, (mpapa)=foreg., Schol. Plat. Menex. 243 A, Schol. 
Ap. Rh. 2. 168. 

KPI O'S, 6, a ram, Ovis aries, Od. 9. 447, 461, Simon. το, Hdt., etc. : 
κριὸς τροφεῖα ἀπέτισεν, proverb. of ingratitude, because a ram butts at 
those who have brought him up, Menand. ap. Zenob. 4. 63, Suid., 
Hesych.; so κριοῦ διακονία Suid.; hence κριοὺς ἐκγεννᾶν τέκνα Eupol. 
Δημ. το. 2. a battering-ram, Lat. aries, which butted like a ram, 
Xen. Cyr. 7. 4,1, Joseph., etc. 3. the constellation Arzes, Arat. 
238, Plut. 2. go8 C. TI. a huge sea-monster, ΑΕ]. N. A. 9, 49., 
I5. 2, etc. IIL. a kind of muscle, Hesych. ; spetos in Ath. 87 
B. IV. a kind of sweet vetch, Theophr. H. P. 8.5, 1, Diosc. 2. 
126; κρεῖος Sophil. ap. Ath. 54 F. V. the volute on the Ionic 
capital, being’ twisted like a ram’s horn, Hesych. VI. a kind of 
African ship, Poll: 1.83. (Perhaps akin to «épas.) 

κρτό-στἄσις, ews, 7, the frame of a battering-ram, Math. Vett. p.92. 

κρτο-φάγος, ov, devouring rams, Hesych. 

κρτο-φόρος, ov, carrying battering-rams, χελῶναι Diod. 20. 48 and 91, 
cf. Anon, ap. Suid. s. v. προσηρεικότοϑ. II. a name of Hermes, 
Paus. Ὁ. 22, 1; cf. 2.3, 4. ; 

κριόω, Zo dedicate to the Ram (κριός τ. 3), Basil., cf. Arcad. 164. 

Kptoa (not Kpicoa), 7s, ἡ, Crisa, a city in Phocis, not far from Delphi, 
Il. 2. 520; Kpton, ἢ. Ap. 282, etc.:—Adj. Kptoatos, a, ov, Crisaean, 
Ib. 446, Hadt., etc. 

κρίσϊμος, ov, (κρίσι5) decisive, critical, xp. ἡμέρα the crisis of a disease, 
Hipp. Aph. 1261, etc.; ap. paca Anth. P. 11. 382, 11; τὸ xp. a critical 
point, cited from Hipp. :—Comp. —wrepos, Id. Acut. 387. Adv. —pws, Id. 
Epid. 1.945. [1] 

ΚΡΥΙΣΙΣ, ews, ἡ, (κρίνω) a separating: hence deciding, determining, 
judging, judgment, Aesch. Ag. 1288, Soph., etc. ; κατὰ κρίσιν ἐμήν Hipp. 
Jusj. 1: right of judging, πολίτης ὁρίζεται τῷ μετέχειν κρίσεως Arist. 
Pol. 3. 1, 6 2. a judgment, sentence, Hdt. 8. 69, Plat., etc.; Kp. 
τινός judgmeyt on or respecting a thing, 7. ἀέθλων Pind. O. 3. 37, N. 10. 
42, cf. Soph. Phil. 1050; cf. Plat. Rep.620B; xp. ἀμφ᾽ ἀέθλοις Pind. O. 
6. 144; κρίσιν ποιεῖσθαι περί τινος Isocr. 48 D; κρίσει πραγμάτων δια- 
φέρεσθαι Polyb. 17. 14, 10; κατὰ κρίσιν with judgment, advisedly, Id. 
Glamis. 3. condemnation, Xen. An. 1. 6, 5. II. in legal 
sense, a frial, Ar. Ran. 779, 785, Antipho 128.17, etc.; προκαλεῖν τινὰ 
és κρίσιν περί τινος Thue. 1. 34; καθιστάναι ἑαυτὸν és ep. Ib. 1315 κρίσιν 
ποιεῖν τινί Lys. 133 A; προτιθέναι Plut. Cato Mi. 16; κρίσιν ὑπέχειν 
Dem. 555. 22 (v. sub κρίνω 11). 2. generally, a trial, πρὸς τόξου 
κρίσιν to a trial of skill in archery, Soph. Tr. 266; δρόμον... οὗ πρώτη 
κρίσις Id. El. 684. 3. a dispute, quarrel, Hdt. 5. 5., 7.26, etc.: a 
law-suit, Tas Kp. διαδικάζειν Plat. Legg. 876 B. IIL. the event 
or isswe of a thing, κρίσιν ἔχειν to be decided, of a war, Thue. 1. 23; 
κρίσιν λαμβάνειν Polyb. 1. 59, 11; ἐν τοῖς πεπολιτευμένοις τὴν κρίσιν 
εἶναι νομίζω I suppose the isswe depends upon my public measures, Dem. 
244, 10. 2. the crisis or turning point of a disease, Hipp. Vet. 
Med. 16, etc.: also a fresh access of fever, etc., Id.: v. Foés. Oecon. [xpi] 

κρισσόσ, 6, collat. form of κιρσός, Hippiatr., Hesych. 

κρισσώδησ, es, Att. for κιρσώδης, Galen. 10. p. 123. 

κριτέος, a, ον, verb. Adj. of κρίνω, to be decided or judged, Wipp. 
Ρ. 5. 54. II. κριτέον one must decide or judge, Plat. Gorg. 523 
D, etc. 

κρυτήρ, 7pos, 6, v. sub κραντήρ. 

Kpiryptov, τό, (κριτή5) a means for judging or trying, a criterion, 
standard, test, of the mental faculfies and senses, ἔχων αὐτῶν τὸ Kp. ἐν 
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αὑτῷ Plat. Theaet. 178 B, cf. Rep. 582 A, Plut. 2. 448 B, Sext. Emp. P. 
1. 21ς 2. a court of judgment, tribunal, Plat. Legg. 767 B, etc. ; 
καθίζειν Kp. Polyb. 9. 33, 12. 

κρἴτής, οὔ, 6: vocat. κριτή Hippon. 86: (κρίνω) :—a decider, judge, 
umpire, Hdt. 3. 160, Aesch. Supp. 397, etc.; xp. τῶν ἀληθῶν, opp. to δο- 
faorns, Antipho 140. 38 ; 6 ἀπὸ τοῦ ἴσου Kp. Thuc. 3. 37; Kp. περί τινο5 
Plat. Phil. 65 A; rarely for δικαστής Aeschin. 87. 4, Demad. 179.13; (on 
the distinction between «pityjs and δικαστής, v. sub δικαστήϑ) :—at 
Athens, esp. of the judges in the poetic contests, Ar. Nub. 1115, Av. 445, 
etc.; cf. Απάος. 31. 41. 2. κρ. ἐνυπνίων an interpreter of dreams, 
Aesch. Pers. 226; cf. κρίνω τι. 5. 

Kpttikos, 7, ov, fit for discerning, able to discern, critical ; δύναμις σύμ- 
gutos κριτική Arist. An. Post. 2. 19, 3 :---ἡ -κή (sc. τέχνη), Plat. Polit. 
260 C, etc.; 6 κριτικός, a critic, esp. in language, Lat. criticus, Plat. Ax. 
366 E, Strabo 394, Gramm. :—e. gen., κριτικώτατον ἡδονῆς τὴν γλῶτ- 
ταν Theophr. Sens. 43, cf. Luc, Salt. 74; Adv. --κῶς, xp. ἔχειν τινός 
Artem. prooem. 4. 14. 2. of or for judging, ἀρχὴ xp. the office of 
judges, Arist. Pol. 3.1, 12. 11. -- κρίσιμος, Galen. ap. Stob. 546. 
2, cf. Plut. 2. 134 Ἐς: 

κρἴτίς, 50s, fem. of κριτής, Alex. Aphrod. de Anim. 2. p. 156. 

Kptros, ἡ, dv, verb. Adj. of πρίνω, separated, picked out, chosen, 1]. 7. 
434, Od. 8. 258: hence, chosen, choice, i.e. excellent, Pind. P. 4. 89, 
Soph. Tr. 27. 245, etc. 

Kptmdys, ες, (εἶδο5) ram-like, Philo 1. 113. 

κρίωμα, τό, -- κριός τ. 2, Math. Vett. 14. 
Vics de [eth 

κροαίνω, only used in part., of a horse, to stamp, strike with the hoof, 
θέει πεδίοιο κροαίνων Il. 6. 507, cf. 15. 264 (some of the ancients expl. 
it by ἐπιθυμῶν); κροαίνοντες πεδίοισιν Opp. C. 1. 279 :—metaph. ¢o 
luxuriate, wanton, ἔν τινι Philostr. 5. 37 :—metaph. also λιγυρὸν μέλος 
xp. Anacreont. 62. 6. 

κρόκα, metaplast. acc. sing. of κρόκη. 

κροκάλη [ἃ], ἡ, -- κρόκη τι, Anth. P. 7. 479: hence, in plur. the sea- 
shore, beach, Pseudo-Eur. 1. A. 211, Euphor. Ep. 1, Anth. P. 6. 186, ete. ; 
κροκάλην... ἠϊόνα Ib. 7. 294, f. 1. for Aidvos. 

κρόκεοϑ, ov, (xpdxos) saffron-coloured, Pind. P. 4. 412, Eur. Hec. 468, 
etc. 

κρόκες, ai, metaplast. nom. pl. of sq. 

κρόκη, ἡ : also, as if from a nom. *kpoé, heterocl. acc. κρόκα Hes. Op. 536, 
nom. pl. “péxes Anth. P. 6. 335: (kpéxw): the thread which is passed by 
the quill or shuttle (πήνιον) between the threads of the warp (στήμων, 
tela), the woof or weft, Lat. subtemen, Hes. 1. c., Hdt. 2. 35, Eur. Autol. 
I. 12, Plat. Polit. 283 A, Crat. 388 B. 2. generally, a thread, Hipp. 
467. 41, Luc. Navig. 26, etc.: in plur. wool, Soph. O. C. 474 :—x«pdxns 
XOALE cloth with curly nap, Ar. Vesp. 1144; μαλακαῖς κρόκαις with cloths 
of soft wool, Pind. N. το. 83. II. like κροκάλη, a rounded or 
rolled stone, pebble on the sea-shore, Arist. Mechan. 15.1; ἐν κρόκῃσι on 
the pebbles of the shore, Lyc. 107, 193, etc. 

KpoKrtos, 7, ov, poet. for Kpdxeos, ἄνθος h, Hom. Cer. 178. 

‘potas λίθος, 6, Saffron-coloured stone, Plut. 2. 375 E. 

κροκϊδίζω, κροκιδισμός, f. 1. for κροκυδ--, 4. v. 

κροκίζω, (xpéxos) to be like saffron, Diosc. 2. 210. 

κρόκινος, ἡ, ov, (Kpbios) of or belonging to saffron, ἄνθος Theophr. 
He Peshetoh ας 5. 4 1|δὲ 2. of or made from saffron, μύρον Anth. P. 
11. 34, Theophr. de Odor. 27; τὸ kp. Lxx. 3. saffron-coloured, 
Democr. Ephes. ap. Ath. 525 C:—The form «pémos in Anticl. ib. 473 Ὁ, 
Artem. I. 77, appears to be corrupt. 

Kpokls, ‘dos, ἡ, f. 1. for κροκύς, q. Vv. 

κροκισμός, ὁ, (poxi(w) a weaving, web, Schol. Soph. O. C. 474. 

κροκό-βαπτος, ον, saffron-dyed, Aesch., Pers. 66. 

κροκο-βἄφής, és,=foreg., Philostr. 888.—But, κρ. σταγών, in Aesch. 
Ag. 1121, is the ruddy life-blood ;—for though the crocus-dye (saffron) 
is yellow, its flower is purple (puniceus Ovid., rubens Virg.): others refer 
it by a strong image to the paleness of dying men, v. Blomf. ad 1. 

κροκοβᾶφία, ἡ, a dyeing with saffron, v. κοκκοβαφής. 

Κροκοδειλέα or -εία, 1), the dung of the κροκόδειλος χερσαῖος, used as 
an eye-salve, Plin. 28. 28; cf. Hor. Epod. 12. 11, Clem. Al. 255. 6. 

κροκοδειλιάς, άδος, 7, = κροκοδείλιον, Alex. Trall. 12. 234. 

KpokodetAwvos, ἡ, ov, of a crocodile, y. sub κροκόδειλος τι. 

κροκοδείλιον, τό, a plant, prob. an eryngo, so named from the rough 
skin of its stalk, Diosc. 3.125 

κροκοδειλίτης, ov, 6, γ. sub κροκόδειλοϑ τι. 

κροκόδειλος, 6, a kind of lizard, properly an Ion. word, ΔΕ. 2. 69; Kp. 
χερσαῖος Id. 4. 192, cf. Ael. N. A. 1. 58. 2. esp. the crocodile or 
alligator of the Nile, called by the natives χάμψα, Hdt. 2. 68 sq.; found 
also in the Indus, Id. 4. 44; called, distinctively, 6 kp. 6 ποτάμιος, Arist. 
H.A.1. 11, 10, etc.; it grows to the length of seventeen cubits, Ib. 5. 

33> 5- ΤΙ. name of a fallacy of the Sopbists, y. Luc. Ὁ. Mort. £. 

2, Vit. Auct. 22; also κροκοδειλίτης, ὁ, Walz. Rhett. 4. 154., 7- 163; 

κροκοδείλινος λόγος Clem. Al. 651 ; crocodilinae ambiguitates, like kepa- 

τίνη, Quintil.; v. Menag, Diog. L. 2. 108, Spald. Quintil. x. το, 5. 


IL. = xpids v, Aquil. 


κριτής----Κρονικὸς. 


κροκο-ειδήϑ, és, like saffrox, saffron-coloured, Schol. Pind. N. τ. 57, ete. 

κροκο-είμων, ov, gen. ovos, saffron-clad, Schol. Il. 8. 1. ἃ 

κροκόεις, ἐσσα, εν, saffron-coloured, κισσός Theocr. Ep. 3, Anth. P. 9, 
338; στολίς Eur. Phoen. 1491; χιτών Phalaec. ap. Ath. 440 Ὁ ;—hence, 
ὁ κροκόεις (sc. χιτών) -- κροκωτός, a dress-robe of saffron, ὃς ἐμὲ κροκό- 
evr ἐνέδυσεν Ar. Thesm. 1044. 

κροκό-μαγμα, aos, τό, the residuum from which the saffron-oil has 
been expressed, Damocr. ap. Galen. 13. 905, Diosc. I. 26. 

κροκο-μέριον, τό, a name of the plant λεοντοπόδιον, Diose. Noth. 
4519}: 

κροκό-μηλον, τό, conserve of quince and saffron, Alex. Tr. 12. 773. 

κροκο-νητική (sc. τέχνη), 77, the art of spinning the woof, opp. to στη- 
μονητική, Plat. Polit. 282 Εἰ. 

κροκό-πεπλος, ov, saffron-veiled, of Eos, 1]. 8.1., 19. 1, etc.; of Enyo, 
Hes. Th. 273 of a river-nymph, Ib. 358; of the Muses, Aleman 74. 

KPO’KOS, ov, 6, (or 4, Strabo 670) :—the crocus, ll. 14. 348, Soph. 
O. C. 685, etc. 2. saffron (which is made from its stamens), Ar. 
Nub. 51, etc., cf. βαφή :—the saffron-market, Eust. 1698. 30. τι 
xp. wov the yellow or yolk of an egg, Galen. 

κροκότταξ, ov, 6, an Indian wild beast, supposed to be a hybrid between 
the wolf and the dog, Lat. crocotta. crocuta, perhaps really the hyena, 
Bahr. Ctes. p. 343; also κροκούττας Strabo 775; κοροκόττα Ael.N. A. 
7.22; κοροκότας Dio C. 76. I. 

κροκο-φόρος, ov, producing saffron, Byz. 

κροκό-χρωξ, 6, 77, saffron-coloured, Byz. 

κροκόω, (xpdxos) fo crown with saffron (or with ivy), Auth. P. 13. 20: 
cf. Theocr. Ep. 3. II. (κρόκη) to wrap with κρόκαι, Phot. : 
generally to weave, Dion. P. Fr. 13. 

κροκύδειλος, 6, az unknown insect, Hippon. ap. Eust. 855. 52. 

κροκῦὕδίζω, to pick loose flocks off a garment (cf. xporvs), xp. κάταγμα 
Philyll. Incert. 4: of persons in delirium, fo twitch the blankets, Aretae. . 
Cur. M. Ac. 1. 1: Subst. kpoxtdtcpds, 6, Galen.; and, in same sense, 
κροκὕδο-λογέω, Hipp. 1217.—Wrongly written κροκιδίζω. 

κροκὕλεγμός, ὁ, -- κροκυδισμός :—a dealing in trifles, Hesych. 

κροκύδιον, τό, Dim. of κροκύς, Theognost. 125. 9. 

κροκύς, vos, ἡ, (κρόκη) the flock or nap on woollen cloth, Hdt. 3. 8, 
Luc. Fug. 28, etc.: hence, generally, a piece or knot of wool, etc., Lat. 
lacinia, κροκύδας ἀφαιρεῖν, typical of a flatterer, Ar: Fr. 360, Theophr. 
Char. 2, etc. In Mss. sometimes wrongly xpoxis, Hipp. Progn. 38, Jac. 
Anth. P. p. 596. [Ὁ] 

κροκ-ύφαντος, τό, woven: as Subst.=xexpvdpadros, Galen. 14. 472, M. 
Anton. 2. 2. 

Kpok@dys, €s, (εἶδοϑ) like κρόκος, saffron-coloured, Diosc. 1. 26. 
like the kpoxn or thread of the woof, Plat. Polit. 309 B. 

κροκωτίδιον, τό, Dim. of κροκωτός, Ar. Lys. 47, Eccl. 331. 

κροκώτινος, 7, ον, = κροκωτός, Euseb. P. E. 9. 29. 

κροκώτιον, τό, Dim. of κροκωτός, Poll. 7. 56. 

κροκωτός, 7, dv, saffron-dyed or coloured, Pind. N. 1. 58 ;—as Subst., 
κροκωτός, 6, like kpoxdes (sc. --χιτών) a saffron-coloured frock, worn by 
gay women, Ar. Thesm. 138, 253, 945, Eccl. 879; rarely xpoxwrév (sc. 
ἱμάτιον), Id. Lys. 44 ;—also a light robe worn by Bacchus or at his festi- 
vals over the χιτών, Cratin. Avoy. 1, Ar. Ran. 46; also by effeminate 
men, παρθένος δ᾽ εἶναι δοκεῖ φορῶν κροκωτούς (male al. epoowrovs) Araros 
Kay. 1, cf. Callix. ap. Ath. 198 C, Duris ib. 155 C, etc. 

κροκωτο-φορέω, f. now, to wear the κροκωτός, Ar. Lys. 219. 

κροκωτο-φόρος, ον, wearing the κροκωτός, Plut. 2. 785 E. 

κρομβό5, 7, όν, -- “ραμβαλέος, καπυρός, Hesych. 

κρομβόω, Zo toast or roast, Diphil. Incert. 7. 

κρομμύδιον, τό, a small onion, Achmes. Onir. 206. 

Kpoppto-yyrerov, τό, onion-leek, perhaps the same as our chives, 
Theophr. H. P. 4. 6, 2. 

Kpopptov, τό, v. sub κρόμυον. 

κρομμῦ-οξὔρεγμία, ἡ, a belch of onions and crudities, Ar. Pax 520; 
Dind. prefers xpoppu-of-epuypia. 

κρομμῦὕο-πώληΞ, ov, 6, (πωλέω) a dealer in onions, Poll. 7. τοῦ. 

κρομμυο-πώλιον, τό, az onion-shop, Hesych. 

Kpopptadys, es, (el60s) like onions, Diosc. 4. 151. 

Kpopveets, εσσα, ev, abounding in onions: contr. fem. Κρομυοῦσσα, 
the onion-island, Hecatae. ap. Steph. B. (sic leg. pro Κρομύουσα.) 

KPO’MY ON, τό, av onion, Il. 11. 630, Od. 19. 233: later always 
κρόμμυον, Hdt. 2. 125., 4.17, and freq.in Ar. (though the Copyists often 
write it κρόμυον) ; κελεύω κρόμμυα ἐσθίειν, -- κλαίειν κελεύω, Bias ap. 
Diog. L. 1. 82. 11. τὰ κρόμμυα, the onion-market, Eupol. Incert. 
5.— Cf. σκόροδον. 

Kpova, wy, τά, v. sub Κρόνιος. 

Kpovds, ddos, 7, v. sub Kpdvios. 

Kpoviéns, ov, 6, patronym. of Kpédvos, son of Cronos, i. e. Zeus, often 
in Hom., who joins Ζεὺς Κρονίδης : cf. Kpoviev, Kpévos:—an aged man, 
Hesych. in Lacon. form Kpovidap. Cf. Miiller Hist. of Lit. p. 88 E. Tr. 

Kpovwés, 7, dv,=sq., Kp. ἀστήρ the planet Saturn, Anth. P. 11. 2275 
cf, sq. I. 2 :—Ady. --κῶς, Eust. Opusc. 263. 46. TI. in contemp- 


II. 


Κρόνιος----κρουνηδόν. 


tuous sense, old-fashioned, gone by, out of date, Ar. Pl. 581, Plat. Lys. 205 

C; cf. sq., and ν. ἀρχαϊκός, ἀρχαῖος 2. 

Kpévuos, a, ov, (Kpdvos):—Cronian, Saturnian, of Cronos or Saturn, ὦ 
Κρόνιε παῖ Aesch. Pr. 577, Pind. O. 2. 23; Kp. GAs the Hadriatic, Ap. Rh. 
4- 327, 509. 2. τὰ Kpéma (sc. ἱερά), bis festival celebrated at 
Athens on the twelfth of the month Hecatombaeon (which was once 
called μὴν Κρόνιος, Plut. Thes. 12), ὄντων Κρονίων during the Cronia, 
Dem. 708. 13; Kp. ἐνστάντων Alciphro 3. 57; cf. Schol. Ar. Nub. 398: 
—later, τὰ Κρόνια were the Roman Saturnalia; hence, αἱ Kpoviddes 
ἡμέραι the time of tbe Saturnalia, Plut. Cic. 18; so ἡ Κρονικὴ ἑορτή 
Plut. Pomp. 34. 8. τὸ Κρόνιον (sc. pos) the hill of Cronos or 
Saturn, neat Olympia, Pind. O. 1.179, cf. 5. 40., 9. 4, etc. :—also (sub. 
Tépevos) his sanctuary, Dio C. 45. 17. II. like Kpovixds, in 
contemptuous sense, Κρονίων ὄζειν (as we might say) to smell of the dark 
ages, Ar. Nub. 398. 

Κρόν-ιππος, ov, (Kpévos) an old dotard, Ar. Nub. 1070. 

Kpoviev, wvos, 6, patronym. of Κρόνος, son of Cronos, i. e. Zeus, often 
in Hom., also Ζεὺς Κρονίων : the gen. Kpoviovos occurs only Il. 14. 247, 
Od. 11.620. [Hom, makes Σ in nom. Κρονίων and the rarer gen. Kpo- 
vioyos, in other cases ¢;—but Tyrtae. 5. 1, Pind. P. 4. 39, etc., use ζ even 
in the nom. | 

ἹΚρονο-δαίμων, ovos, 6,=Kpédvos , A. B. 46. 

ἹΚρονο-θήκη, ἡ, a receptacle for old follies, A. B. 46. 

Kpové-Anpos, 6, az old twaddler, Plut. 2.13 B; cf. sq. τι. 

Kpovos, 6, Cronos, identified with the Lat. Saturnus, son of Uranos and 
Gaia, Hes. Th. 137; husband of Rhea, father of Zeus, Poseidon, Hades, 
Hera, Demeter and Hestia, Ib. 453 sq:: he reigned in heaven until his 
sons banished him to Tartaros, Il. 8. 479., 14. 203: his time was the 
golden age, Hes. Op. 111; hence, 6 ἐπὶ Κρόνου Bios a life of golden ease, 
Luc. Fug. 17.—Later, the name was interpreted as=xpdvos. His Star 
was baneful, Casaub. Pers. 5. 50. II. from the association of his 
name with bygone days, Κρόνος was a nickname at Athens for a super- 
annuated old dotard, old fool, freq. in Ar., e. g. Nub. 929, Vesp. 1480, 
Plat. Euthyd. 287 B; cf. Κρονικός, Κρόνιος u, Κρόνιππος, Κρονοδαίμων, 
εἴς. ; and ν. Ἰάπετοϑ. 

Kpovo-rexvos, 6, father of Cronos, epith. of Uranos in Orph. Η. 3. 8. 

κρόσσαι, ὧν, ai, battlements on walls, behind which stood the warriors 
who defended them, distinguished from the ἐπάλξεις, Il. 12. 258, 444 
(certainly not scaling-ladders, as Aristarch.). Prob. κρόσσαι may apply 
to a wall which runs up the edge of a hill, where the parapet continually 
rises, like steps, or like the gables on some old houses; for in Hdt. 2.125, 
the word is applied to the courses or steps in which the Pyramids rose from 
bottom to top; and he himself explains κρόσσαι by Bwpides, ἀναβαθμοί. 
Cf. πρόκροσσοΞ. In Hdt. some prefer the Ion. form κρῶσσαι. (Acc. to 
most Gramm., like κροσσοί, from κόρρη, κόρση.) 

κρόσσιον, τό, a plant, = χλεοντοπόδιον, Diosc. 4. 131. 

κροσσοί, oi,= θύσανοι, tassels, a fringe, Poll. 7. 64, Hesych.: Dim. 
κροσσίον, τό, Hdn. Epimer. 72. 

κροσσωτός, 7, dv, tasselled, fringed, Lyc. 1102, Plut. Luc. 28, Lxx; cf. 
κροκωτός :—as Subst., κροσσωτὸς (sc. χιτών), 6, a fringed tunic, Clem. 
Al. 236, Eust., etc.—In E. M. p. 541. 8, E. Gud. 349. 33, Κροσσόω is as- 
sumed as a Verb to derive it from. 

κρόσφος, ὁ, -- γρόσφος, Eust. 795. 35. 

κροταίνω, poet. collat. form for “ροτέω, Opp. C. 4. 247. 

κροτάλια, wy, τά, earrings with pendants of pearl, which rattled against 
each other, Petron. 67. 9, Plin. 9. 56. 

κροτἄλίζω, f. iow, to make to rattle, ἵπποι κείν᾽ ὄχεα κροτάλιζον Il. 11. 
160; so xporéw in Il. 15. 453. 2. properly, to use castanets (Kpd- 
Taha), Hdt. 2. 60, Phot. II. later, like κροτέω, to clap, applaud, 
Alciphro 2. 4,5, Ath. 395 A, 503 F, etc. :—Pass., Ib. 159 E. 

κροτάλισμα, ατος, τό, a rattling sound, applause, cited from Nicet. 

κροτἄλισμός, 6, (xporadi(w) = foreg., Gloss. 

κρότᾶλον, τό, (κρότος, κροτέωλ) :—a rattle, made of split reed, pottery, 
or metal, a sort of castanet, used’ in the worship of Cybelé, h. Hom. 13. 3, 
Hadt. 2. 60, Pind. Fr. 48; or of Dionysos, Eur. Hel. 1308, cf. Cycl. 205 ; 
or, generally, in dances, Anth. P. 5. 175., 11. 195. II. metaph. 
a rattling fellow, a thorough rattle, Ar. Nub. 260. 448; οἵδ᾽ ἄνδρα κρό- 
ταλον Eur. Cycl. 104; cf. κώδων 1. 2. ILI. a name for the 
narcissus, Eumath, ap. Ath. 681 E. 

Kpotadtatos, a, ov, on the temples, πληγή, Synes. 2 59 A. 

κροταφίζω, to strike on the temples, Eccl. 

κροτάφιος, a, ov, on or of the temples, Galen. 14. 720 : so κροταφικός, 
h, ov, late Medic. 

KpoTadis, ios, ἡ, a pointed hammer, also κέστρα, Poll. 10. 147. 

κροταφιστήξπ, οὔ, 6, one who strikes on the temples, Gloss. 

κροτἄφίτης, μῦς, 6, the temporal muscle, Hipp. Art. 797 :---πληγὴ κρο- 
ταφῖτις a blow on the temples, Hipp. ap. Gal. 18. 1, 433. [1] 

κρότἄφος, 6, (xporéw) the side of the forehead (v. sub κόρση), 1]. 4. 
502., 20. 397: mostly in plur. the temples, Lat. tempora, Il. 13. 188, etc., 

Hdt. 4.187, Hipp. Progn. 36, and Att.:—also the sides of the face, where 
the whiskers grow, πρᾶτον ἴουλον ἀπὸ κροτάφων καταβάλλων Theocr. 
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15. 85, cf. 11. 9 ---σχῆμα κατὰ κρόταφον a figure in profile, opp. to κατὰ 
πλάτος, cited from Math. Vett. 2. metaph. of a mountain, Aesch. 
Pr. 721; ὑπὸ κροτάφοις Ἑλικῶνος Anth. P. append. 94. 3. the 
back of a book, Anon. ap. Suid. 

κροτέω, fut. 70w:—a poet. form κορτέω is quoted by Hesych., whence 
ἀνακορτήσασᾶα (for dvaxpot—) is restored by Meineke in a hexameter ap. 
Diogenian. 3.97: (κρότος, xpovw). 170 make to rattle, of horses, ὄχεα 
κροτέοντες rattling them along, ll. 15. 453, h. Hom. Ap. 234; ef. κροτα- 
λίζω. ΤΙ. to knock, strike, smite, λέβητας Hdt. 6. 58; γῆν 
θύρσῳ Eur. Bacch. 188 ; τοῖς ἀγκῶσι τὰς πλευράς Dem. 1259. 22; τινά 
Plut. 2. 10 D:—Pass. to be beaten on by rain, Ael. N. A. τό. 17. 2. 
to strike in sign of applause, fo strike together, κροτεῖν τὰς χεῖρας, τὰ 
χεῖρε to clap the hands, Hdt. 2. 60, Xen. Cyr. 8. 4, 12: absol. éo clap, to 
applaud, Xen. Symp. 9. 4, Dem. 586. 21, etc.; and c. acc., xp. τινά Diog. 
L, 7. 173 :—Pass. 4o be applauded, to succeed, Arist. Poét. 18. 12, Plat. 
Ax. 368 Ὁ, etc.; παρὰ ‘Ounpw κεκρότηται τὰ σώφρονα συμπόσια are 
commended, Ath. 182 A. b. also to stamp in sign of disapproval, 
Plut. 2. 533 A. 3. of a smith, to hammer or weld together, like 
συγκροτέω, Luc. Lexiph. 9 :—metaph., xp. λόγους Plat. Ax. 369 B; and 
in Pass. to be wrought by the hammer, to be wrought, κεκρότηται χρυσέα 
κρηπίς Pind. Fr. 206, cf. Lyc. 888; and metaph., ἐξ ἀπάτας κεκροταμέ- 
vos one mass of trickery, Theocr. 15. 49; εὐθὺς τὸ πρᾶγμα κροτείσθω 
‘ strike while the iron is hot, Anth. P. το. 20. 4. to rattle, clash, 
χαλκώματα Plut. 2. 944 B: hence absol., xp. ὀστράκοις καὶ ψήφοις to 
make a rattling noise with .., Arist. H. A. 9. 40, 51; κ. κυμβάλοις Luc. 
Alex. 9; and satirically, ἡ τοῖς ὀστράκοις κροτοῦσα [Modo Ἑὐριπίδου] 
Ar. Ran. 1306, cf. Ael. N. A. 2. 11. 5. to strike the woof home with 
the repkis, owddves λίαν κεκροτημέναι close-woven, Strabo 717. 

κρότημα, aTos, τό,-- κρότοϑ :—metaph. of men, =«pérador 11, nickname 
of Ulysses in Soph. Fr. 784, Eur. Rhes. 499. 

κρότησιξ, ews, 7, a striking, smiting, χειρῶν, as a sign of grief, Plat. 
Ax. 365 A; σιδηροῦ Philo in Math. Vett. 71; τοῦ πνεύματος Dion. H. 
Comp. 166 Schiif. 

κροτησμός, ὁ,-- κρότος, ἀσπὶς πυκνοῦ κροτησμοῦ τυγχάνουσα Aesch. 
Theb. 561. 

κροτητόϑ, 7, dv, verb. Adj, stricken, smitten, sounding with blows, κάρα 
Aesch, Cho, 428. 2. κρ. ἅρματα chariots rattled, whirled rattling 
along, Soph. El. 7143; cf. κροτέω 1. 3. played on stringed instru- 
ments with the plectron, etc., μέλῃ Soph. Fr. 227. II. τὰ κρο- 
τητά, 1. pressed meats (ἢ), Eur. Cress. 13. 5. 2. well-worn 
roads, H.P. Theophr. 6. 6, το. 

κρότιον, τό, name of the plant κατανάγκη, Diosc. Noth. 4. 134. 

κροτο-θόρὕβος, 6, loud applause, Epicur. ap. Diog. L. 10. 5, Plut. 2. 45 
Eng ae 

ΚΡΟΎΟΣ, ov, 6, any striking or sound produced by striking, Arist. H. 
A. 9. 49, 51, etc.; κρ. ποδῶν the beat of the feet in dancing, Eur. Heracl. 
783, Tro. 546, cf. Cycl. 37; 6 τῶν δακτύλων Kp. a snapping of .., Ael. 
Ν. Α. 17. 5; ἐνόπλιος xp. clash of arms, Plut. Mar. 22. 2. esp. Kp. 
χειρῶν a clapping of hands, Ar. Ran. 157; absol., Xen. An. 6. 1, 13, etc.; 
θόρυβον καὶ κρότον .. ἐποιήσατε Dem. 519. 10, cf. 402. 8; also in token 
of disapproval, xp. καὶ "γέλως, Plat. Lach. 184 A. (Akin to κρούω.) 

κροτών, ὥνος, 6, also parox. κρότων, wos, a tick, Lat. ricinus, acc. to 
Sundevall, Hippobosca, or Ixodes, Arist. H. A. 5. 19, 18 ;—in Od. κυνο- 
ραιστή5. II. the shrub bearing the castor-berry (which was 
thought to resemble a fick), whence is produced crofton and castor oil, the . 
palma Christi or ricinus comm., Hipp. 670. 22, Theophr. H. P. 1. 10, 1,. 
etc.; cf. Kitt, σίλι. 

κροτώνη, 7, like ὙΟὀγΎροΞ U, an excrescence on trees, esp. on the olive, 
Theophr. H. P. 1. 8, 6. 

κροτωνο-ειδής, és, like the κροτών, Hipp. 573. 7. 

Kpovpa, aos, τό, (κρούω) a beat, stroke, Ar. Eccl. 257 (sensu ob- 
scoeno); so Κροῦσμα, Anth. P. 6. 27, Poet. de Herb. 121. 2. a 
sound produced by striking stringed instruments with the plectron, a note, 
κρούεται TA KpovpaTa.., TA μὲν ἄνω, τὰ δὲ κάτω Hipp. 346. 16, cf. Eur. 
(Erechth. 14) ap. Ar. Thesm. 120, Plat. Rep. 333 B, etc.; in form κροῦ- 
cpa, Anth. P. 5. 292; κρούματα σαπρά Theopomp. Com. Seip. 2: an 
air or piece of music for the lyre or harp, Plat. Min. 317 D; and even 
for wind instruments, cpovpata τὰ αὐλήματα καλοῦσιν Plut. 2.638 C, cf. 
Poll. 4. 84., 7. 88. 

Kpoupaticos, 7, dv, of or for playing on a stringed instrument, σοφίη 
Anth. P. 11. 352; «p. μουσική instrumental music, Suid. 5. ν. Ὄλυμποϑ : 
διάλεκτος Kp. expression in playing, Plut. 2.1138 B; Aééis xp. a sound 
or note of instrumental music, i.e. an inarticulate sound without sense, 
Polyb. 3. 36, 3, cf. τ Ep. Cor. 14. 9. 

κρουμάτιον, τό, Dim. of xpodpa, Schol. Ar. Eq. 276, Pl. 290. 

κρουματο-ποιός, 6, a musician, Macho ap. Ath. 337 O. 

kpouvatos, a, ov, (pouvds) from or of a spring, xp. ὕδωρ spring-water, 
cited from Arist. Meteor. ; («pyvatos occurs in 2. 1, 6.) 

κρουνεῖον, τό, a kind of drinking-vessel, Epigen. Mvny. 1. 

κρουνηδόν, Adv. like a spring, gushing out, 2 Maccab. 14. 45, Philo 2,: 
96, etc. 
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κρουνία, ἡ, Ξε κρουνεῖον. κι; 

κρουνίζω, to discharge liquid in a slender stream, of the drinking-vessel 
called ῥυτόν (4. ν.), ep. λεπτῶς Doroth. ap. Ath. 497 E:—Med. 20 catch 
the liquid so running in one’s mouth, Epinic. Ὕποβ. 1. 3. 

κρουνίσκος, 6, Dim. of κρουνός, the cock or tap of the clepsydra, Schol. 
Luc. Pisc. 10 and 28, cf. Hero Spir. 176, 178, etc.:—also kpovviov, τό, 
Arcad. 120. 

κρούνισμα, aos, τό, a gush or stream, Anth. Plan. 12. 

κρουνισμάτιον, τό, Dim. of foreg., Hero Spir. 162. 

κρουνισμόσ, οὔ, 6, a gushing out of water, Aquila V. T. 

Kpouvitys, ov, 6, fem. —trts, 150s, =Kpovvatos, Orph. Arg. 50. 9. : 

KPOYNO’S, οὔ, 6, a spring, well-head, whence the streams (πηγαί) 
issue, Il. 22.147, 208 (cf. πηγή); χείμαρροι ποταμοὶ .. κρουνῶν ἐκ με- 
γάλων 1]. 4. 454, cf. Pind. 0.13.90; xpovvol xpnvaiov ποτοῦ Soph. Tr. 
14; κρουνὸς αἵματος Bur. Rhes. 790, cf. Hec. 568; so κρουνοὶ Ἡφαίστου 
streams of lava from Etna, Pind. P. 1. 48; of streaming perspiration, 
Hipp. Aph. 1261 :—a ¢orrent of words, Ar. Ran. 1005. 2. a water- 
course, Strabo 235,343. (Prob. akin to κρήνη, q. Vv.) 


κρουνο-χυτρο-λήραιος, 6, Comic word in Ar. Eq. 89, a pourer forth of 


washy twaddle, with collat. notion of a water-drinker. 

κρούνωμα, agos, τό, as if from κρουνόω, -- κρουνός, Emped. 28. 

κρούπεζαι, ai, Lat. scrupeda, sculponea, high wooden shoes, used in 
Boeotia for treading olives, and worn on the stage by flute-players to 
beat time, Paus. ap. Eust. 867. 29, Poll. 7.87, Phot.; cf. Meineke Com. 
Fragm. I. 336:—also κρούπαλα, τά, Soph. Fr. 43; and, in Hesych., 
κρούπετα : Dim. κρουπέζιον, τό, Poll. το. 153.—Hence κρουπεζο- 
φόρος, ον, wearing wooden shoes, of the Boeotians, Cratin. Incert. 153, 
cf. Poll. 7. 87 :---κρουπεζόομαι, Pass. 2o have wooden shoes on, Hesych. 
(Prob. from χρούω.) 

κρουσι-δημέω, in Ar. Eq. 859, a parody on κρουσιμετρέω, to play upon 
the people, delude them. 

Kpovot-Qtpos, ov, knocking at the door: τὸ xp. (sc. HéAOS), a serenade, 
Trypho ap. Ath. 618 C; also θυροκοπικόν. 

κρουσι-λύρης, ou, 6, striking the lyre, Orph. H. 30. 3. 

κρουσιμετρέω, fo cheat in measuring corn, by striking off that which 
lies at the top, Hesych., Poll. 4.169; cf. κρούω 7, maparpovopat. 

κρουσι-μέτρηξς, ov, 6, a false measurer, cheat, Schol. Ar. Nub. 450. 

Kpotots, ews, ἡ, (kpovw) a striking, smiting, dashing, ἡ πρὸς ἄλληλα 
Kp. τῶν ὅπλων Plut. Aem. 32; ποδὸς κρούσει χρώμενος stamping with 
the foot, of a horse, Id. Alex. 6. 2. a tapping or ringing of earthen 
vessels, to see whether they are sound; then, generally, a trying, exa- 
mining, Schol. Ar. Nub. 317, Suid.: metaph. of sophistical attempts to 
deceive, cheatery (cf. κρουσιμετρέω), Ar. 1. ο. 3. a striking the 
strings, playing on a stringed instrument, Plut. Per. 15., 2. 1137 B, etc.: 
—then, generally, imstrwmental music, Polyb. 30.13, 5; παρὰ τὴν προῦ- 
ow λέγειν of the recitative, ἄδειν of the air, sung fo the accompaniment 
of instrumental music, Plut. 2.1141 A; κροῦσις ὑπὸ τὴν ὠδήν a full in- 
strumental accompaniment, Ibid. 

Kpotopa, κρουσματικός, = xpoup—. 

κρουσμός, οὔ, 6, = κροῦσις, Procl. in Phot. Bibl. 320. 30. 

κρουστέον, verb. Adj. one must knock at, θύραν Ar. Eccl. 989. 

κρουστικός, 77, ov, fit for striking, butting, of a ram, Philo 1. 113: esp. 

Jit for striking the ears, ὄργανα Arist. Probl. 19. 10, cf. Plut. 2. 802 
E. II. metaph. of a rhetorician or sophist, striking, making 
a@ forcible impression, Ar. Eq. 1379; τὸ xp. striking eloquence, Luc. 
Demosth. Enc. 32. 

KPOY’O, f. ow, κέκρουκα first in Att—Med., aor. ἐκρουσάμην Thuc.; 
cf. ἀπο--, mapa-Kpovw.—Pass., aor. ἐκρούσθην (Eratosth. Catast. 32); pf. 
κέκρουμαι or -ουσμαι, cf. amo-, éx-, παρα-κρούω: (akin to κρότο, 
κροτέω.) To strike, smite, ῥυτῆρι yAovToy Soph. Fr. 938, cf. Eur. 
Phaéth. 5.6; τοῖς ποσὶ τὴν γῆν Arr. An. 7.1; but also εἰς τὴν χεῖρα 
Tots δακτύλοις xp. with the fingers, Dio C. 40. 16:—metaph., κνῖσα xp. 
ῥινὸς ὑπεροχάς tickles, Ephipp. Γηρ. 2. 3. 2. to strike one against 
another, strike together, xp. χεῖραϑ to clap the hands, Eur. Supp. 7203 xp. 
τὰ ὅπλα πρὸς ἄλληλα Thuc. 3.22; τὰς ἀσπίδας πρὸς τὰ δόρατα Xen. 
An. 4. 5,18 i—metaph., ἀλλήλων τοὺς λόγους τοῖς λόγοις Plat. Theaet. 
1548. ,8.. Kp. τὸν πόδα (i.e. Kp. τὴν γῆν τῷ ποδί) in dancing, Eur. 
ΕἸ. 180; So ἔχνος ἐν γᾷ xp. Id. I. A. 1043. 4. κέραμον κρούειν to 
strike an earthen vessel, to try whether it rings sound or not, Suid.: 
hence to examine, iry, prove, τὸ καλόν Plat. Hipp. Ma. 301 B, cf. Lys. 
Fr. 515 κἂν διαπειρώμενος κρούσῃς [τὸν κόλακα] Plut. 2. 64 D. 5. 
zo strike a stringed instrument with a plectron, Plat. Lys. 209 B, Simon. 
(Ὁ 1795 v. sub κροῦμα 2:—then, generally, fo play any instrument, 6. g. 
αὐλὸν κρούειν Jac. Anth. P. 664: also c. dat., kp. κρεμβάλοι5 = κρεμβα- 
λίζειν Ath. 636 D. 6. κρούειν τὴν θύραν to knock at the door on 
the outside, Ar. Eccl. 317,990, Xen. Symp. 1. 11, Plat. Prot. 310 B, etc.; 
but κόπτειν is said to be better Att., Lob. Phryn. 177; v. also πα- 
τάσσω. 7. kp. σταθμόν = κρουσιμετρέω, Pseudo-Phoc. 13, cf. Soph. 
Fr. 927, Eupol. Map. 15. 8. sensu obscoeno, A. B. 101, cf. Ar. 
Eccl. 990; so κρούειν πέπλον, like Lat. tunicam pertundere, Eur. Cycl. 
328, 9. as a nautical term, in Med., κρούεσθαι πρύμναν, like 
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ἀνακρούεσθαι (v. avaxpovw 11), of seamen, Thuc. I. 51., 3. 78; also αἱ 
πρύμναν Kpovdpevar νῆες Arr. An. 5.17: so-in Act., Polyb. 16. 3, 8; 

κρούειν ἐπὶ mp. App. Civ. 5. 110 :—hence xpovecOar τὸ πτερόν to fly 

backwards, Ael. N. A. 3. 13. 

κρύβάξω, -- κρύπτω, Hesych.: κρυβαστός, -- κρυπτός, prob. 1. for κυρ- 
βαστός in E. Μ. 547. 46. 

Kpupda, Adv. (κρύπτων without the knowledge of, κπρύβδα Διός, Lat. 
clam Fove, Il. 18.168, cf. Aesch. Cho. 177. 2. 4050]. like κρύβδην, 
secretly, Pind. P. 4. 201. 

κρύβδην, Dor. --δᾶν, Adv. (κρύπτω) secretly, Od. 11. 455., 16. 153 ; 
κρύβδην ψηφίζεσθαι Lex ap. Andoc. 12.2; cf. Hipp. 610. 22, Ar. Vesp. 
1018, Lysias 128. 32, Plat. Lege. 766 B. 2. c. gen, like κρύβδα, 
κρύβδαν πατρός Pind. P. 3. 25. 

κρυβῆ, Adv. = κρύβδην, Lxx. 

κρύβηλος, ov, hidden, Hesych. 

κρυβηήτης, ov, 6, one hidden in the earth, Hesych.: κρυβήσια, τά, = 
νεκύσια, ld. 

κρύβω, late form of κρύπτω, only found in compds. ἀπο--, ἐγεκρύβω. 

Kptepos, a, dy, but ἀρῆς κρυεροῖο Hes. Th. 657: (xpvos) icy, cold, 
chilling, mostly metaph., κρυεροῖο γόοιο Od. 4.103, etc.; xpvepoto φόβοιο 
Il. 13. 48; κρυεροῦ ᾿Αἴδαο Hes, Op.152; θανάτου τελευτή Eur. Incert. 
108.6; πάθεα Ar. Ach.1191; but in the strict sense, icy-cold, νεκύς 
Simon. 88; and so Ar. Av. 951, 955, Hdn. 1. 6, etc. 

Kptpatve, to make cold, Hdn, Epim. p. 75. 

Kpipadeos, a, ov, icy, chilly, Heraclid. Alleg. 50, Sext. Emp. M. 9. 83. 

κρυμνός, Kpupvadys, dub. forms for κρυμός, κρυμώδης, qq. v- 

κρῦμο-πᾶγήβ, és, frost-congealing, Βορέης Orph. H. 79. 2. 

κρῦμός, 0, (xpvos) icy-cold, frost, Hdt. 4. 28, Soph. Fr. 448, Eur., 
etc. 2. time of cold, frost, Hdt. 4.8; ἀνὰ κρυμόν Nic. Th. 68x, 
Ael.; in plur., κατὰ τοὺς xpupods Strabo 494, cf. Dion. H. τ. 37 :—in 
Polyaen. 3. 9, 24, Kpupvos. II. a chill, a cold, Diosc. 3. 60. 

Kpipo-xapys, és, delighting in frost, f.1. in Orph. H. 50. 12 for dpupo-. 

Kptpoadys, es, (εἶδο5) icy-cold, frozen, icy, Hipp. 364. 28, Anth. P. 9. 
561, Dion. P. 780. 

κρυμώσσω, to be stiff with cold, Theognost. 21.15. 

Kptoets, εσσα, εν, -- κρυερός, chilling, φόβου κρυόεντος 1]. 9.2; δρυό- 
εσσα ἰωκή 1]. 5. 740; ἐν πολέμῳ κρυόεντι Hes. ΤῊ. 936; συντυχία Pind. 
I. I. 54 :—in strict sense, icy-cold, Ap. ἈΠ. 1. 918, Anth. Ρ. 6. 221. Cf. 
oxpvdes. 

κρυόομαι, Pass. Zo be icy cold: κρυοῦται it freezes, Gloss. 

ΚΡΥΌΣ, τό, icy-cold, chill, frost, Hes. Op. 492, Plat. Ax. 368 C, Luc., 
etc.: metaph., κακόν με καρδίαν τι περιπίτνει κρύος Aesch. Theb. 834, 
cf. Zum. 161. 

Hence xpiidets, xptiepds, κρυσταίνω, κρύσταλλος, kpupos. The same 

Root appears in Lat. crusta, crudus, cruor, grumus; cf, Curt. 77. 

κρυπτάδιος, a, ov, and in Aesch. os, ov, (κρύπτων : secret, clandestine, 
κρυπταδίῃ φιλότητι 1]. 6.161; κρυπταδίσυ μάχης Aesch. Cho. 946 :—as 

Ady., κρυπτάδια 1]. τ. 542. [ἃ] 

κρυπτάζω, collat. form of κρύπτω, Diod. 4. 77, and Eccl. 

κρύπτασκε, ν. sub κρύπτω. 

κρυπτεία, 7, (κρυπτεύω) a secret commission; at Sparta a duty or dis- 
cipline of the young men, who for a certain time prowled about, watch- 
ing the country, and enduring hardships, so as to become seasoned against 
fatigue, Plat. Legg. 633 B: they were also ordered to waylay and cut off 
the Helots, Arist. ap. Plut. Lycurg. 28, cf. Heraclid. Pont. 2; ὁ ém κρυ- 
πτείας τεταγμένος Plut. Cleom. 28. See Dict. of Antt. p. 371.—A 
corrupt form κρυπτία occurs in Mss. of Plut. Lycurg. 1. c. 

κρυπτέον, verb. Adj. of κρύπτω, Soph. Ant. 273, Anth. P. 5. 252. 

κρυπτεύω, 20 conceal, hide, Eur. Bacch. 888. ΤΙ. intrans. fo 
hide oneself, lie concealed, Xen. Cyr. 4. 5, 5. IIT. in Pass. = 

ἐνεδρεύομαι (v. Hesych.), Eur. Hel. 541. 

κρύπτη Or κρυπτή, 77, a crypt, vault, Ath. 205 A, cf. Juven. 5. 106. 
κρυπτήριος, a, ov, convenient for concealing, Orac. ap. Paus. 8. 42, 6: 
τὸ κρυπτήριον a lurking-place or a dungeon, Greg. Nyss. 
κρυπτία, 7, v. sub κρυπτεία. 
κρυπτικός, 7), dv, fit for concealing, Alex. Aphr. ad Arist. Top. 8. 1, 6. 
Ady., κρυπτικῶς πυνθάνεσθαι, Arist. Top. 8.1, 7; cf. κρύπτω I, 4. 
κρυπτίνδα, Adv. name of a game, hide-and-seek, Theognost. 15. 11. 
κρυπτός, 4, dv, verb. Adj. of κρύπτω, hidden, secret, κληῖδι κρυπτῇ 1]. 
14.168; ἐπεποίητό of κρυπτὴ διῶρυξ Hdt. 3.1465 often in Att., xp. 
λόγος Aesch. Cho. 773; κρ. ἥβη, of one reared up in secret, Soph. El. 
159 (but Herm., κρυπτᾷ ἀχέων semota a doloribus); xp. πάθος Eur. 
Hipp. 139, etc.; τὸ xp. τῆς πολιτείας the secret character of [the Spartan] 

institutions, Thuc. 5.68; ἡ κρυπτή (sc. ἀρχή) an official spy, used by 
the Athenians in the subject-states, A. B. 273 :—as Subst., ἀρυπτός a spy, 
Ar. Thesm. 600. 

KPY'TITQ, Ion. impf. κρύπτασκε (--εσκε ?) Il. 8. 272: fut. κρύψω Od., 
Att., Ep. κρύψα Od. 14.357: later aor. 2 ἔκρύβον (éy-, κατ--, περι) 
Apd. 3. 13, 6, Plut. Mar. 38, N.T.: pf. κέκρύφα (cvy—) Dion. H. de 
Comp. p. 144.—Med., fut. κρύψομαι Soph. Tr. 474, Eur. Bacch. 955, cf. 
ἀποιερ--ἰ aor, ἐκρυψάμην Soph,, εἴς, ; later ἐκρυβόμην (ἀπ--) Apd. 3. 2; 


κρυσταίνομαι---Κ9 ΑΌΜΑΙ. 


1.—Pass., fut. κρυφθήσομαι Disput. Mor. p. 5645 Mullach.; κρύβήσομαι 
Eur. Supp: 543; κεκρύψομαι Hipp. 607. 25: aor. ἐκρύφθην, Ep. Kp Il, 
Att.; éxpvBnv Apd. 3. 2, fin., (an) Alciphro 3. 47; part. κρυφεί5 (v. is 
—Beis) Soph. Aj. 1145: pf. κέκρυμμαι Od., Att., Ion. 3 pl. κεκρύφαται 
Hes. Th. 730, Hipp. 661. 28. (The Root is KPYB_, which appears in 
aor. 2, and the late forms κρύβω, κρύφω: cf. καλύπτω.) 

To hide, cover, cloak, in Hom. with collat. notion of protection, 
κεφαλὰς .. κορύθεσσι κρύψαντες Il. 14. 373; 6 δέ μιν σάκεϊ κρύπτασκε 
φαεινῷ 8. 272, cf. 13. 405, Eur. Heracl. 824; then simply to cover, τινά 
τινι Aesch. Eum, 461, Eur., etc.; ὑφ᾽ ,εἵματος Kp. χεῖρα Eur. Hec. 343, 
cf, Soph. Aj. 1145 ;—and in Med., κάρα κρυψάμενος having hidden his 
head, Ib. 2453 (but the Med. is used precisely like the Act, Ib. 647, 
φύει τ᾽ ἄδηλα καὶ φανέντα κρύπτεται) ; κρύπτεσθαι φάος ὀμμάτων ἴο 
cast down one’s eyes and so acknowledge one’s inferiority, Pind. N. το. 
75 :—Pass. to bide oneself, lie hidden, of setting stars, κεκρύφαται Hes. 
Op. 384; generally, ἐν οὐρανῷ κρύπτεται Eur. Hel. 606 ; és σποδιάν Id. 
pate 613; ἐκρύπτετ᾽ οἴκου γωνίην (where Haupt éxum7’ es ..) Babr. 5. 

2. to bide in the earth, bury, Hes. Op. 137, 139, Sopli. O.C. 

Come also γῇ xp. Hdt. 1. 216., 5.4, etc.; χθονί Soph. O. C. 1546; τάφῳ 
Id. Ant. 196, cf. 285, 946; ward χθονός Ib. 25; ὑπὸ γᾶν Pind. P. 9. 
141; Τιτῆνες ὑπὸ ζόφῳ .. κεκρύφαται Hes. Th. 730; so ἐν βένθεσιν 
νᾶσον κεκρύφθαι Pind. O. 7- 105. 3. to conceal, keep secret, like 
σιγάω, σιωπάω, οὐδέν τοι ἔγὼ κρύψω ἔπος Od. 4. 350, cf. Ar. Thesm. 74, 
εἴς. : τί τινα something from one, μή μὲ κρύψῃς τοῦτο Aesch. Pr. 625, 
ef. Soph. ΕἸ. 957, Eur. Hec. 57°, Ar. Pl. 26, Lysias 897.1, etc.; so Κρ. τι 
πρός τινα Soph. Phil. 587, like ἀμαυρόω, to darken, make obscure :—Med. 
κρύπτεσθαι τἀληθές Soph. Tr. 474 :—Pass., τὸ μὲν φάσθαι, τὸ δὲ καὶ 
κεκρυμμένον εἶναι Od. τι. 443; φάρμακα κεκρ. secret, Eur. Andr. 323 
νάπη Soph. O. T. 1398; κρυπτόμενα πράσσεται in secret, opp. to ἐπὶ 
μαρτύρων, Antipho 119. I, cf. Thuc. 6. 72. 4. in Rhet. 10 argue 
so that the opponent is unwarily led to an pduerse conclusion, Arist. Top. 
8.1, 6; cf. κρυπτικός, κρύψις 2. II. intr. (sub ἑαυτόν) to hide 
oneself, lie hidden, κρύπτουσιν ἕκηλοι Soph. ΕἸ. 826 ; [ὄμματα] τὰ μὲν... 
βλέποντα, τὰ δὲ κρύπτοντα Eur. Phoen. 117 (but this passage is nee 
spurious) ; also xp. τινά to conceal oneself from.., h. Hom. 26. 7: 
κεύθω ι.---Καλύπτω is simply to cover over, κεύθω to cover up so ae 
no trace of it can be seen, xpUmTw to keep covered, esp. for purposes of 
concealment. 

κρυσταίνομαι, Pass. to be congealed with cold, to freeze, Nic. Al. 314. 

κρυσταλλίζω, to be clear as crystal, Apoc. 21. 11. 

κρυστάλλϊνος, 7, ov, of crystal, crystalline, κύλιξ Dio C. 54. 23; 
vintpa Anth. P. 9. 330. 

κρυστάλλιον, τό, a name of the plant ψύλλιον Diosc. Noth. 4. 70. 
κρυσταλλο-ειδήῆς, és, like ice, Strabo 204. IL. like crystal, kp. 
ὑγρόν the crystalline lens, Theophil. 152.1 Greenh.; so xp. χιτών Poll. 
2.71. Ady. --δῶς, Plut. 2. 888 B. 

κρυσταλλόομαι, Pass. to be frozen, Philo 2.174, Anon. ap. Gell. 17. 8. 

κρυσταλλό- “πηκτος, ον, congealed to ice, frozen, Eur. Rhes. 441 :—also 
κρυσταλλοπήξ, 770s, 6, ἧ, Aesch. Pers. 501. 

κρύσταλλος, 6, (kptos, Kpuotaivw) clear ice, ice, Lat. glacies, Il. 22. 
152, Od. 14. 447, Hdt. 4. 28; κρύσταλλος ἐπεπήγει ov βέβαιος Thuc. 3. 
23:—0 παῖς τὸν κρύσταλλον, proverb. of persons who wish neither to 
keep a thing nor yet to let it go, cf. Soph. Fr. 162. 4. 2.=varpn, 
extreme chill, numbness, torpor, Opp. H. 3. 155. II. crystal, 
rock-crystal, Lat. crystallum, Dion. P. 781, Strabo 717, Ael., etc. ; also 
fem., Anth. P. 9. 753. 

κρυσταλλο-φᾶνής, és, of the look or transparency of crystal :---τὰ κρυ- 
σταλλοφανῆ glass-ware, Strabo 758. 

κρυσταλλώδης, ε5,Ξε- κρυσταλλοειδής, Dio C. 49. 31. 

κρύφἄ, Adv. (κρύπτω) = κρύβδα, 6. gen., Thuc. I. 101, Plut. 2. 1125 E. 

κρύφα, Adv. Dor. for κρυφῆ, Pind. O. 1. 75, Fr. 217. 3. 

κρὕφάδις, Ady.,=xpua, Joann. Alex. τον. mapayy. 38. 27, A. B. 1317. 
Another form κρυφάδεια in Theognost. Can. 164. 

κρὕφαϊος, a, ον, also os, ov, Luc. Ocyp. 166: hidden, Pind. I. 1. 97, 
Trag. (as Aesch. Cho. 81, Soph. Aj.899), Plat. Tim. 77 C. 2. 
secret, clandestine, Bpacpds Aesch, Pers. 360; ἔπος Soph. Fr. 673 :—Adv. 
πως, Aesch. Pers. 370. 

κρύφασος, 6, a certain throw on the dice, Poll. 7.204. 

Kpvoq, Adv., (κρύπτω) like κρύφα, secretly, in secret, Soph. Ant. 85, 
201, 1254, Xen, Symp. 5.8: Dor. κρυφᾶ, q. v. 

κρύὔφηδόν, Adv.,=foreg., opp. to ἀμφαδόν, Od. 14. 330., 19. 299: 
Hesych., κρύφανδόν (Ms. κρυφάνδων), formed like ἀναφανδόν. 

κρυφιαστής, οὔ, 6, an interpreter of dreams, Aquila V. T. 

κρύφιμος, ov, -- κρύφιος, in Manetho 1. 159 (where however the line is 
corrupt) ; --- κρυφιμαῖος, a, ον, Macar. Hom. p. 161. 6 :—Adv. —aiws, 
Schol. Ar. Pax 730. 

κρυφιο-γνώστης, ov, 6, one who knows mysteries, Eccl. 

κρυφιο-ειδῶς, Adv. (εἶδο5) mysteriously, Dion. Ar. 

Kpup.o-pwaTys, ov, 6, one who initiates into mysteries, Dion. Ar. Adv. 
“τως Epiphan. 

κρύφιοσ, a, ov, also os, ov Eur, I, T, 1328, Thue. 7. 25 :—hidden, θυμός 
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Pind. P. 1.162; ὄφις Soph. Phil. 1328, Plut., etc. 2. secret, clan- 

destine, ὀαρισμοί Hes. Op. 791; λέχος Soph. Tr. 360; εὐναί Eur. El. 

720; ἔρωτες Musae.1: kp. ψᾶφοι Pind. Ν. 8. 44; xp. εἰσῆλθον Eur. 

H. F. 598; τὸ xp. Dion. Ar. Adv. —iws, Pseudo-Luc. Philop. 9. [Ὁ] 
κρὕφιότης, 770s, 7, secresy, obscurity, Eccl. 

κρυφιώδης, €s, (εἶδοΞ) mysterious, Eccl. Adv. —dws, Eccl. 

Kpudo-yevys, es, secretly born, Hesych. 

κρυφ-οδάκτηβ, ou, 6, biting secretly, κύων Moschop. 

κρύφό-νους, ουν, = κρυψίνους, Ε. Μ. 20. 49; in Hesych. Kpupivous. 

KpUdos, ὅ,-- κρυφιότης, Emped. 59 Karst.; κρυφὸν θέμεν to throw a 

cloud over.., Pind. O. 2. 17- ΤΙ. a lurking-place, Maccab. 

κρύφω, late form of κρύπτω, only found in impf., Ὁ. Sm. 1. 393, Anth. 
P. 7.700, Nonn.; cf. Lob. Phryn. 318. [Ὁ] 

κρυψι-γαμία, ἡ, secret marriage, Eccl. 

κρυψί-γονος, ov, secretly born, Orph. H. 49. 3 

κρυψί-δομος, ov, dwelling in secret places, Orph. Η. 50: 3, as Casaub. 
for kpuibiSpopos, running secretly. 

κρυψί-λογος, ov, keeping a matter secret, Hdn. Epim. p. 38. 

κρυψι-μέτωπος, ov, hiding the forehead, Luc. Lexiph. 7. 

κρυψίνοια, 77, closeness of “thought, Eust. Opusc. 92. 57. 

κρυψί-νοος, oy, contr. —vous, οὐν, hiding one’s thoughts, cunning. 
reserved, Xen. Cyr. 1. 6, 19., 8. 2, 1. Adv. —Vws, Poll. 4. 51. 

κρυψί-ποθος, ov, with concealed regrets, E. Μ. 543. 48. 

κρυψί-πτερος; ov, with hidden wings, Phile de Propr. An. 67. 15. 

κρύψις, ews, 7, (κρύπτων a hiding, concealment, κρύπτεσθαι κρύψιν Eur. 
Bacch. 953: opp. to φάσις, of stars, occultation, Tim. Locr. 97 B; dis- 
appearance, Plut. 2. 366 D. 2. the art of concealing, i. e. of argu- 
ing so as to keep one’s drift concealed from the opponent, Arist. Rhet. 1. 
12,8; cf. κρύπτω 1. 4, and κρυπτικός. 

κρυψί-φρων, ppovos, ὃ, ἡ, = κρυψίνοοο, Eust. 1574. 20. 

κρυψί-χολος, ov, dissembling one’s anger, Eust. 54. 8. 

κρύψτ-ορχις, ews, 77, with hidden testicles, Galen. 2. p. 276. 

Kptadys, €s, (εἶδο5) icy, chill, Plut. 2. 653 A, Poll. 5. 109. 

κρὕωτήριον, τό, -- ψυκτήρ, cf. Ruhnk. Tim. sub hac v. 

κρωβύλος, (not κρώβυλος, as often in Mss.), 6, a roll or knot of hair 
on the crown of the head, in the time of Thucyd. (1.6) worn at Athens 
by elderly persons, cf. Anth. P.6.155, Schol. Ar. Nub. 980, Vesp. 1259 ; 
—a similar coiffure of young girls was called κόρυμβος, Winckelm. Gesch. 
der Kunst. 5.1, 14, Vorlaufige Abhandl. 4. 66, with the notes :—a net for 
confining the hair was called κρωβύλη, acc. to Serv. Aen. 4. 138. 2. 
a nickname of the orator Hegesippus, on which v. Thirlwall Hist. of 
Greece 6. p. 20, n 11. a tuft of hair on a helmet, Xen. An. 5. 
4,13. [Ὁ] 

κρωβύλώδης, es, (εἶδο5) like the κρωβύλος, Luc. Lexiph. 12. 

Kp@yp.os, 6, the croaking or cawing of a crow or chough, Lat. crocitatio, 
Anth. P. 7.713: —kpOypa, ματος, 76, Hdn. Epimer. 73: 

KP’ZQ, f. κρώξω, to cry like a crow, caw, Lat. crocitare, Hes. Op. 745, 
Ar. Ay. 2. 24, Luc. Asin. 12, etc. ;—the raven’s note being expressed by 
κράζειν ;—of the young halcyons, Luc. V. H. 2. 40:—of men, 20 croak 
owt, τι Ar. Lys. 506, Pl. 369; of a wagon, Babr. 52.5. (Onomatop., 
like κράζω, κλάζω, κλώζω: cf. κόραξ fin.) 

κρωμᾶκίσκος, 6, in Antiph. Aer. 1, expl. as a young pig. 

κρώμαξ, ἄκος, 6, a heap of stones, for κλώμαξ, Draco p. 18: hence 
κρωμακόεις, εσσα, ev, strong, Hesych.; κρωμακωτός, 7, dv, Paphlagon. 
word, acc. to Eust. 330. 40. 

κρώπιον, τό, a scythe or bill-hook, Pherecyd. (110) ap. Poll. 10. 128. 
In Hesych. κρώβιον. 

κρῶπος, 6, = ὑδρία, Theognost. Can. 21. 9, Zonar. Lex. 1252, in which 
sense κρωσσός i is used. 

κρῶσσαι, αἱ, lon. for κρόσσαι, v.1. in Hdt. 2. 125. 

κρωσσίον, τό, Dim. of sq., Anth. P. 9. 272. 

KPOSZO'S, οὔ, 6, a water-pail, pitcher, jar, mostly in plur., Aesch. Fr. 
QI, Soph. O. C. 478, Eur. Ion. 1173, Cycl. 89; in sing., Theocr. 13. 
40. 2. a cinerary urn, Erinna 4, Mosch. 4. 34, Anth. P. 7. 710. 
(Akin to our cruse, crock, crockery, Germ. Krug.) 

κτά, κταίνω, κτάμεν, -εναι, κτάμενος, κτάνε, κτάνθεν, ν. 5. κτείνω. 

κτάντηϑβ, 6, a murderer, Anth. P. 15. 26. 

KTA’OMAT, Ion. κτέομαι Hdt. 8. 112., 3. 98: fut. κτήσομαι Trag., 
Att. Pr.; also κεκτήσομαι Aesch. Theb. 1017, Eur. Bacch. 514, Plat. 
Gorg. 467 A (written ἐκτήσομαι in Lach. 192 E) :—aor. ἐκτησάμην, Ep. 
κτ--, Hom., Att. :—pf. κέκτημαι Hes. Op. 435, Att.; also ἔκτημαι 1]. 9. 
402, often in Hdt., also in Aesch. Pr. 795, Andoc. 28. 12, and sometimes 
in Plat. (κεκτήμεθα and ἐκτῆσθαι in following lines, Rep. 505 B), Ion. 3 
pl. ἐκτέαται Hadt. 4. 23; subj. éxrw@par Isocr. 37 A, Plat., etc.; opt. 
κεκτήμην, 7°, 7170, Plat. Legg. 731 C, 742 E, or κεκτῴμην Eur. Heracl. 
282: plqpf. ἐκεκτήμην Andoc. 10. 19., 34. 29, Lys., etc., poet. κεκτήμην 
Eur. I. A. 404: for fut. and aor. pass. v. infra 1m, I. in pres., 
impf., fut. and aor., ΠῚ 70 procure Sor oneself, to get, gain, Lat. 
acquirere, κτήμασι τέρπεσθαι τὰ γέρων ἐκτήσατο Πηλεύς Il. 9. 400, ete. ; 
oikjas]Od.14.45; of horses, fo wim (as a prize), Pind. N. 9. 124; “τὴς 
σασθαι βίον ἀπά τινος to get one’s living from a thing, Hdt. 8, 106: 20 


, crafty, 
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win favour, and the like, χάριν ἀπό τινος Soph. Tr. 471, cf. Phil. 1281; , Hesych. 


τὴν εὔνοιαν τὴν παρά τινος Isocr.g5 E; ἐκ or παρά Twos Xen. Cyr. 8. 2, 
22, Symp. 4.433; so . φίλους, ἑταίρους Soph. Aj. 1360, Eur. Or. 804 ; 
“τήσασθαι παῖδας éx γυναικός Eur. 1. T. 696, cf. Soph. O. T. 1499; 
παῖδας φίλους és δόμους κτᾶσθαι Eur. Melanipp. 9, Supp. 225 : πολλάκι 
δοκεῖ τὸ φυλάξαι τἀγαθὰ τοῦ κτήσασθαι χαλεπώτερον εἶναι Dem. 
τό. 4. b. of evils, to bring upon oneself, αὑτῷ θάνατον Soph. Aj. 
968: to incur, ὀργὴν θεᾶς 10. 777: κακά Id. El. 1004; ξυμφοράς Eur. 
Or. 543; ἔχθραν πρός τινα Thuc. 1. 42; δυσσέβειαν κτ. to get a name 
for impiety, Soph. Ant. 924; οἵ. ῥᾳθυμία: κακὸν λόγον πρός τινο5 
Eur. Heracl. 167:—x. τινὰ πολέμιον to make him so, Xen. An. 5. 5, 
7. 2. to procure or get for another, ἐμοὶ δ᾽ ἐκτήσατο κεῖνος Od. 
20. 265, cf. Aesch. Pers. 755, Xen. Oec. 15. I. II. in pf., plqpf. 
and fut. κεκτήσομαι, to have acquired, i.e. to possess, have, hold (opp. to 
χρῆσθαι, Plat. Euthyd. 280 Ὁ). οὐδ᾽ ὅσα φασὶν Ἴλιον ἐκτῆσθαι Il. 9. 
402, cf. Hdt. 1. 155, εἴς. ; ἐκτ. κοινὸν ὄμμα, φωνὴν βάρβαρον κεκτ. 
Aesch. Pr. 795, Ag. 1051; κέκτ. τινὰ σύμμαχον Eur. Bacch. 1343; 
«. κάλλος, ἀρετήν, τέχνην, etc., Xen., Plat., etc. b. of evils, κεκτ. 
ἄγος Aesch. Theb. 1017; κακά Eur. Hel. 272; φθόνον, ψεῦδος Plat. 
Legg. 870 C, Rep. 382 Β ;—so too in aor. κτήσασθαι Hdt. 1.153, Eur. 
H.F. 274, etc. :—€xwv τε καὶ κεκτημένος Soph. Ant. 1278, cf. Plat. Rep. 
382 B; κεκτῆσθαι is, however, distinguished from ἔχειν by Plat. Theaet. 
199 A:—6 κεκτημένος an owner, master (esp. of slaves), used quite like 
a Subst., ὁ ἐμοῦ «. Soph. Phil. 778, Ar. Pl. 4, etc.; of κεκτ. Aesch. Supp. 
336; of a woman’s lord and master, Eur. 1. A. 715; 4 ἐμὴ κεκτημένη 
my mistress, Soph. Fr. 700, Ar. Eccl. 1126, v. Mein. Phryn. Com. Sar. 
6. IIT. aor. 1 pass. ἐκτήθην in pass. sense, to be gotten, & ἐκτήθη 
Thue. 1. 123., 2.36: fo be obtained as property, δουλόσυνος κτηθεῖσα 
Eur. Hec. 449 ; so Dion. H. το. 27, etc.; so fut. κτηθήσομαι Lxx (Jer. 
30. 43); more rarely so in pf. κέκτημαι, Plat. Legg. 965 A ;—so also pres. 
and fut. pass. in late authors, Schif. Schol. Par. Ap. Rh. 1. 695. 
κτέᾶνον, τό, (κτάομαι)-- κτῆμα, Pind. Ρ. 1. 2, sing.; but mostly in plur., 
possessions, property, Hes. Op. 313, Solon 3.12, Pind. O. 3. 75, etc., and 
Trag.: esp. of property in cattle, cf. Theocr. 25. 109; v. sub κτῆνοϑ.-- 
Hom. also uses the heterocl. dat. pl. κτεάτεσσι (as if from «Téap, which 
is used by Q. Sm. 4. 543, Anth.), Il. 23.829, Od. 14. 115, cf. Pind. O. 5. 
56, etc. ;—so once in Trag., Eur. Philoct. 4 (in lyr.).—A sing. κτέατον΄ 
mentioned by Gramm. is prob. a mistake, Lob. Paral. 176. 

κτεάτειρα, 7, (as if from κτεατήρ), μεγάλων κόσμων κτ. thou that hast 
put us in possession οὔ... Aesch. Ag. 356. [ἃ] 

κτεἄτίζω, f. iow, (*xTéap) to get, gain, win, δουρὶ δ᾽ ἐμῷ κτεάτισσα Il. 
16. 57; πολλὰ κτεατίσσας Od. 2. 102., 19. 147, etc.:—Med., with pf. 
pass. 2o get for oneself, acyuire, ὅσ᾽ Ἕκη βόλος ἐκτεάτισται h. Hom. Merc. 
522; τὰ δὲ κτεατίζεται αὐτός Theocr. 17. 105. 
κτεἄτιστός, 7, Ov, gotten, won, f. 1. for κτεάτεσσιν in C. I. πο. 1187 
(Anth. P. app. 229), v. Bockh ad 1. 
κτείνω: Ep. subj. κτείνωμι Od. 19. 490, Acol. κτέννω Alcae. 136 (as Ahrens 
d. Aeol. p. 52, for «raivw): Ion. impf. xreiveoxe Il. 24. 393:—fut. κτενῶ 
Att., and even in Il. 15. 65, 68; elsewhere in Hom. always κτενέω, éets, έει, 
etc., part. κτανέοντα only in Il. 18. 309 (but in compos., κατακτανέουσιν, 
-κτανέεσθε Il. 6. 409., 14. 481) :—aor. I ἔκτεινα and aor. 2 ἔκτἄνον 
Hom. and Att. Poets (cf. κατακαίνω) :—perf. (in correct authors always 
ἀπ-έκτονα) ἔκταγκα (ἀπ--) Arist. Pol. 7. 2, 11, Menand. Mic. 13 ; ἔκτἄκα 
Polyb.; ἐκτόνηκα Arist. Soph. El. 33. 2, Plut.—Pass., Ep. 3 pl. aor. ἔκτα- 
θεν Il. 11. 691, Od. 4. 537; also ἐκτάνθην Anth. P. 14. 32, Lxx; ἀπ- 
ἐκτάνην Galen.; cf. κατα-κτείνω : perf. ἐκτάνθαι (ἀπ--) Polyb. 7. 7, 4.— 
Besides these forms, Hom. uses (as if from Ἐκτῆμι) 3 sing. and plur. aor. 
syncop. ἔκτᾶ, ἔκτἄν (ἔκτα also in Soph. Tr. 38, Eur. H. F. 423, also ἔκτας 
Id. Med. 1398); 1 pl. subj. «τέωμεν Od. 22. 216; inf. κτάμεν, κτάμεναι 
[a], for κτάναι, part. «τάς (also in Att.); also aor. med. (in pass. sense) 
ἐκτάμην, inf. κτάσθαι 1]. 15. 558, part. κτάμενος Hom., also in Pind. Fr. 
217, Aesch. Pers. 923, Cho. 806. (The Root is KTA-, KTEN-, cf. 
καίνω, καίνυμαι, κτίννυμι ; Sanskr. kshandmi (laedo): Curt. 77 Ὁ.) 

To kill, slay, mostly Hom. and all Poets, like κατακτείνω, but in 
Prose and Com. ἀποκτείνω is almost universal; mostly of men, more 
rarely of slaying an animal, as in Il. 15.587, Od. 12. 376., 19. 543 ; Οὖτις 
με κτείνει δόλῳ seeks to kill me (which is the force of the pres. tense), 
Od. 9. 408; cf. Schiif. Soph. O. C. 993, Aj. 1126 :—/o put to death by law, 
Plat. Prot. 322 D: the Pass. is freely used in Hom. and Hdt.; but Trag. 
Poets almost always used θνήσκω or καταθνήσκω in this sense, Com. 
Poets and Prose-writers ἀποθνήσκω. 

KTEI'S, 6, gen. κτενός, a comb, πύξινος κτ. Leon. Tar. in Anth. P. 6. 
211, cf. Luc. Amor. 44 :—from the disposition of the teeth of a comb are 
derived the following signfs. ; 1. the comb in the loom, by which 
the threads of the warp are kept separate, Lat. pecten, Anth. P. 6. 247; 
cf. ἱστός —also γναφικὸς κτ. a comb for carding wool, Timae. Lex. 5. v. 
νάφος. 2. a rake, harrow, Anth. P. 6. 297, Philo in Math. Vett. 
100. 3. κτένες λύρας the horns of the lyre, Eratosth. Cat. 24; in 
Hesych., HT EVER) 4. the fingers, which branch off from the hand, 
χερῶν ἄκρους κτένας Aesch. Ag. 1594, cf. Arist. H. A. τ. Ὧν 2: 5. 
the ribs which branch off from the back-bone, Opp. C. 1. 296, 
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6. the virilia, pubes, Hipp. Aph. 1259, Art. 818; pudenda 
muliebria, Lat. pecten, Cail. Fr. 308, Anth. P. 5.132, Poll. 2. 174. 7- 
κτένες the four cutting-teeth or incisors, Poll. 2. gl. 8. a cockle,. 
scallop, Philyll. TloA. 1, Archipp. Ἰχθ. 5, Anaxandr. Πρωτ. τ. 61; cf. 
κτηδών. (Perhaps akin to ξέω, faiyw:—cf. Lat. pecten.)' 

κτενίδιον, τό, Dim. of κτείς, Alex. Trall. 8. 488. ; 
κτενίζω, to comb, Anaxil. Incert. 7: to curry horses, Ψήκτραισιν Eur. 

Hipp. 1174: metaph., 6 δὲ Πλάτων τοὺς ἑαυτοῦ διαλόγους κτενίζων καὶ 
βοστρυχίζων Dion. H. de Comp. p. 242 :—in Med., κτενίζεσθαι κόμας to 
comb one’s hair, Hdt. 7. 208, Ar. Fr. 501, Antiph. Mad@. τ. 4; πλοκάμους 
Asius 2. 1; so ἐκτενισμένος Archil. 156, Simon. lamb. 6. 65 ; ἐκτενίσθην 
Hippiatr. 

κτενίον, τό, Dim. of κτείς, Luc. adv. Indoct. 19. 
notches to receive the strings of the lyre, Hesych. 

κτενισμός, 6, a combing, Eur. El. 529 :---κτένισμα, τό, Eust. Opuse. 
122. 45. 

KTEVLOTHS, οὔ, 6, a hairdresser, Gloss. 

κτενιστός, 7, dv, combed: carded, λίνον Symmach, V.T. 

κτενο-ειδής, és, like a comb, Schol. Clem. Al. 263. Ady. --δῶς, Gloss. 

KTevo-7T@ANS, ov, 6, a dealer in combs, Poll. 7. 198. 

κτενώδηβ, €s,.. Κτενοειδής, Xanthus 3, Strabo 49. 

κτενωτός, 7, dv, combed or carded, of cloth, C. I. no. 155. 45. 

κτέομαι, Ion. for κτάομαι. 

κτέρας, atos, 76,=*KTéap, κτέανον, a possession, Il. το. 216., 24. 235, 
Simon. 112. 2. a gift, Ap. Rh. 4. 1550. 

κτέρεα, τά (no sing. κτέρος, τό, in use) :—properly=xreava, but in 
usage always of funeral gifts, which were burnt with the dead (Mosch. 

4. 33, Hesych.); and so, generally, funeral honours, κτέρεα κτερεΐξαι, 
Lat. parentalia parentare, Od. 1. 291, cf. 2. 222, 1]. 24. 38, εἴς. ; ἔλαχον 
κτερέων Od. 5. 311 :—later wrappers for the dead, a shroud, ἐνὶ κτερέ- 
εσσιν ἐλυσθείς Ap. Rh. 1. 254. 

κτερεΐζω, f. ἔξω Od. 2.222: dor. κτερεΐξαι (v. sub κτέρεαλ) :—Ep. Verb, 
lengthd. for κτερίζω: 1. c. ace. pers. to bury with due honours, 

σὸν ἑταῖρον ἀέθλοισι κτερέϊζε Il. 23.646; κτερείζεμεν Ἕκτορα δῖον 24. 
657. 2. c. acc. rei, «τέρεα κτ., cf. foreg. 

κτερίζω, fut. «repi@ Il.: aor. ἐκτέρϊσα Il., Simon.: (κτέρεα). Poet. 

Verb, properly, Ξε κτεατίζω, but, like «7epei(w, appropriated to the burial 
of the dead, to bury with due honours, ov ce πρὶν κτεριῶ Il. 18. 334; τὸν, 
δὲ κτεριοῦσιν ’Axatoi 22.336; ἐπεί κε θάνω, κτεριοῦσί με δῖοι ᾿Αχαιοΐ 
Il. 455; τάφῳ κτ. τινά Soph. Ant. 204; also τούσδ᾽ εἷς τάφος ἐκτέρισε 
Simon, 113 :—absol., Eur. Hel. 1244. 2. also with acc. cognat. 
added, τοί κέ μιν ὦκα ἐν πυρὶ κήαιεν καὶ ἐπὶ κτέρεα κτερίσαιεν (so, Lat. 
justa facere, exsequias facere), Il. 24. 38, cf. Od. 3. 285; ef. foreg., and 
V. κτέρεα. 

κτερίσματα, τά,-- κτέρεα, and like it only used in plur., Soph. O. C. 
1410, El. 434, 931, Eur. Supp. 309, Tro. 1249, Hel. 1391. 

κτεριστῆς, οὔ, 6, an undertaker, Lat. libitinarius, Hesych. 5. v. Ta- 
ones. Ἴ 

Ἀκτέρος, τό, v. sub κτέρεα. 

κτέω, κτέωμεν,. ν. sub κτείνω. 

κτηδών, dvos, ἧ, (κτείς) properly a comb:—hence 7 xt. the fibre of 
wood, from its structure being in parallel lines, like the teeth of a comb, 

Theophr. H. P. 5. 1, 9 sq. (cf. εὐκτήδωνγ; but in Hero in Math. Vett. 
p. 134, κτηδόνες ξύλου seem to be the concentric rings of wood formed 
round the heart :—so, also in plur., of the fibres of the body, Hipp. 269. 
45; of the layers in the cornea of the eye, Rufus 55; of layers of slate, 
Diose. 5.145; of shreds of lint, Galen. 7.'518. 

κτῆμα, aTos, τό, (κτάομαι) anything gotten, a possession, μή νύ TL -- 
δόμων ἐκ κτῆμα φέρηται Od. 15.19: elsewhere in Hom. always in plur. 
κτήματα, like κτέανα, possessions, etc.; his κτήματα (esp. in Il.) being 
mostly κειμήλια, jewels and costly articles stored up as family property, 
δόμοις ἐν κτήματα κεῖται Il. 9. 382, Od. 4.127; but in Od., often for all 
kinds of property, κτήματα δαρδάπτουσιν 14. 92, etc.; so in Att. as 

Aesch. Theb. 817, etc. ; ἡδὺ κτ. τῆς νίκης τυχεῖν Soph. Phil. 81, cf. O. T. 
549, Ant. 702, etc.:—épws..ds ἐν κτήμασι πίπτεις who fallest upon 
wealth, i.e. on the wealthy, Soph. Ant. 782:—esp. of a slave, παλαιὸν 
οἴκου κτῆμα Eur. Med. 49, cf. Plat. Phaed. 62 D, Xen. Oec. 1. 5, Vect- 
4.42; of a captive, Soph. Tr. 245 :—in Prose sometimes, κτήματα καὶ 
χρήματα property in chattels and money, Plat. Legg. 728 E, cf. Isocr. 8 A, 
Lob. Paral. 58, sometimes opp. to ἀγρός, personal (as opp. to real) pro- 
perty, Isae. 55. 243 cf. χρῆμα sub fin. 

κτήματικός, 7, dv, possessed of wealth, opulent, Polyb. 5. 93, 6, Plut. 
Sol. 14; of er. the Roman possessores, App. Civ. 1. 12. 

κτημάτιον, τό, Dim. of κτῆμα, Alciphro 1. 36. 

Krpatizys, ov, ὅ, -εκτηματικός, Lycurg. ap. Suid., Epist. Socr. 

κτήνειος, a, ov, of or belonging to beasts, Eccl. 

κτηνηδόν, Adv. («rqvos) like beasts, Hdt, 4. 180. 

κτην-ίατρος, 6, a cattle-doctor, Gloss. 

κτηνικός, 7, όν, -- κτήνειος, Byz. 

κτηνίτης, ov, 6, belonging to beasts, Gloss. : 
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κτηνο-βάτης, ov, 6, (Baivw τι, 3):—one who is guilty of unnatural 
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practices with animals, Schol. Ar. Ran. 432, 965 :—hence κτηνοβατέω, 
Achmes Oneir. 132; -βασία, 7, Eccl. 

κτηνό-θυτος θυσία, a sacrifice of domestic animals, Epiphan. 

κτηνο-μίσθιον, τό, pay for carriage, Basilic. 

κτηνό-μορφος, ov, in the form of a beast, Eccl. 

κτηνόομαι, Pass. («τῆνο5) to become brutish, Greg. Nyss. 

κτηνο-πρεπήϑπ, és, brutish, Cyril. 

κτῆνος, €os, τό, (κτάομαι) like κτήματα, κτέανα, almost always in plur. 
property in general, Aesch. Ag. 129 :—but in usage generally, τὰ κτήνεα, 
contr. κτήνη, property in herds or flocks, cattle, h. Hom. 30. το, Hdt. rf. 
50., 2. 41, and Att.; beasts of burden or for riding, Lxx, N. T.:—in 
sing. a single beast, as an ox or sheep, Hdt. 1. 132, Hipp. 268. 32, Xen. 
An. 5. 2, 3. 

κτηνο-στάσιον, τό, (στη μι) a cattle-stall, Moschopul. 

κτηνοτροφεῖον, τό, -- ἔοτερ., Geop. 15.8. 

κτηνοτροφέω, fo feed catile, Philo 2. 80, etc., Hippiatr. 

κτηνοτροφία, 7, a keeping of cattle, Dion. H.3. 36, Plut. Popl. 11. 

κτηνο-τρόφος, ov, feeding or keeping cattle, Diod. τ. 74, Lxx. 

κτηνο-φόρος, ov, producing or feeding cattle, Theod. Prodr. 

KTHvadys, ἐς, (εἶδο5) beastlike, brutal, Lxx. Adv. --δῶς, Ib. 

κτηνωδία, 7, brutishness, Eccl. 

κτησείδιον, τό, Dim. of κτῆσις, Epict. Diss. 1. 1, Io. 

κτησί-βιος, ov, (κτάομαι) possessing property, Paul. Alex. 2. 

κτήσιος, a, ov, (κτῆσι5) belonging to property, χρήματα KT. property, 
Aesch. Ag. 1009; «7. βοτόν a sheep of one’s own flock, Soph. Tr. 
690. II. belonging to one’s house, domestic, Lat. penetralis, Ζεὺς 
κτήσιος He who protects one’s property, =épxeios, Hipp. 378. 29, Aesch. 
Supp. 445, cf. Orac. ap. Dem. 531. 28, Antipho 113.12, Ath. 473 B; 
called simply 6 Krnotos, Plut.2.828A; hence κτ. βωμός the altar of 
Zeus κτήσιος, Aesch. Ag. 1038 :but Κύπρις κτησία as protectress of 
courtesans, Leon. Tar. in Anth. P.6. 211 (vulg. γνησία); θεοὶ κτήσιόι Ξε 
the Latin Penates, Dion. H. 8. 41. 

κτήσ-ιππος, ov, possessing horses, τι. pr. in Od., cf. Luc. Fug. 26. 

KTijous, ews, ἡ, (κτάομαι) acquisition, κτῆσίν τινος ποιεῖσθαι Thuc. I. 
8,13; ῥᾳδίαν ἔχει κτῆσιν Alcidam. p. 79 Reisk. II. (from pf.) 
possession, Xéxous, πλούτου, etc., Soph. Tr. 162, El. 960; κτ. ἔχειν τῶν 
μετάλλων ἐργασίας Thuc. 4. 105 ;—3 pl., ἀρετῆς βέβαιαι .. ai κτήσεις 
μόναι Soph. Fr. 202; ἱματίων Plat. Phaed. 64 Ὁ ;—dépovtas .. ἀγαθοῦ 
κτῆσιν οὐδενός Dem. 328.14; κτῆσις ἐκ δεσπότου Kal δούλου [συνέστη- 
κεν, Arist. Pol. 3. 4, 6. 2. as collective, =x7HpaTa, possessions, 
properly, Il. 5.158, Od. 14.62, Soph. El. 1290 ;—also in plur., Hdt. 4. 
114, Plat. Phaed. 64 D, etc.; esp. lands, farms, Dion. H. 8. 19, Diod. 
14. 29, etc. 

κτητέος, a, ov, verb. Adj. to be gotten, Plat. Rep. 742 A. 
neut. one must get, Ib. 373, A. 

κτητικός, 7, Ov, acquisitive, skilled in getting, τῶν ov« ὄντων Isocr. 283 
C: absol. industrious, Strabo 783 :—7 --κή (sc. τέχνη) the art of getting 
property, Plat. Soph. 219 C, Arist. Pol. 1. 4, I. II. in Gramm. 
possessive :—Ady. --κῶς, Id. 

κτητορικός, 7, dv, of or belonging to a possessor, Eust. Opusc. 196. 
25, etc. 

κτητόρισσα, 7, fem. of κτητώρ, Byz. 

κτητός, 4, 6v, verb Adj. of κτάομαι, that may be gotten or acquired, 
ληϊστοὶ μὲν... βόες... κτητοὶ δὲ τρίποδες Il. 9. 407, cf. Eur. Hipp. 1295, 
Plat. Prot. 324 A, etc.: also desirable, Id. Hipp. Mi. 374 E. If. 
acquired, gained, possessed, Plat. Legg.841 E: κτητή, a female slave, 
opp. to γαμετή, Hes. Op. 404. 

κτήτωρ, Opos, 6, a possessor, owner, Diod. Excerpt. 599. 17, Anth. P. 7. 
206, N. T. 

κτίδεος, a, ov, Adj. from ixris (ris is only in Hesych.), for ixrideos 
(which is not in use), of a weasel or martin, κτιδέη κυνέη a weasel-skin 
helmet, Il. το. 335, 458. [1 

KTI’ZOQ, f. iow, Aesch. Cho. 1060: aor. éxrica Od., Att., Ep. also 
ἔκτισσα, κτίσσα 1]., Pind.: pf. xéxtixa Diod. Fr. 7. 3 Bekk., but ἔκτικα 
Id. 15. 13.—Med., poet. aor. ἐκτίσσαντο Pind. O. 11 (10). 31, cf. Fr. 4. 
4.—Pass., fut. κτισθήσομαι Chrestom. Strab. 4. 483 Kramer, Dion. H. 1. 
56: aor. ἐκτίσθην Thuc., etc.: pf. ἔκτισμαι Hdt. 4. 46, Hipp. 810 Ὁ, 
Eur. Erechth. 17.9. (Cf. ἀμφικτίονες, mepixtioves, εὐκτίμενος, etc. ; 
Sanskr. kshi, kshiyami (habito), kshitis (babitatio); Curt. 78. ΤῸ people 
a country, build houses and cities in it, κτίσσε δὲ Aapdaviny 1]. 20. 216; 
nr. χώρην, νῆσον Hdt. 1. 149., 3. 49, cf. Thuc. 1. 7. 2. of a city, 
to found, plant, build, Θήβης ἕδος ἔκτισαν Od. 11. 263, Hdt. 1. 167, 168, 
etc. :—Pass. to be founded, etc., μήτε ἄστεα μήτε τείχεα ἐκτισμένα πο 
fixed cities or walls, Hdt. 4. 46. 8. κτ. ἄλσος to plant a grove, 
Pind. P. 5.120; «7. βωμόν to set up an altar, Id. Ο. 7.74; κτ. ἑορτήν, 
ἀγῶνα to found, establish it, Ib. 116., 10 (11).32 (in Med.); Kr. ἥρων 
to establish his worship, Hdt.1.167; «7. δαῖτάς τινι Aesch. Cho. 484; 
τάφον τινί Soph. Ant. 1101; κτ. ἵπποισι τὸν χαλινόν to invent it, Id. 
ΘΟ 715: 4. to produce, bring into being, nr. γόνῳ τινά Aesch. 
Supp. 171: 20 bring about, τελευτήν 10. 140: of a painting, to represent 
first, Emped. 87. τ 5. to make so and so, xr. τινὰ ἐλεύθερον, εἴς.» 


11. 





891 


Aesch. Cho. 1060; φρένα ἔνθεον Id. Eum.17, cf. 714; ποτανὰν εἴ μέ 
τις θεῶν κτίσαι Eur. Supp. 621; v. Blomf. Pers. 294 (289). 6. to 
perpetrate a deed, Soph. Tr. 898. 

KTtAevw, fo make tame, tame, Pind. Fr. 262, in Pass. 

KTYVAOZ [1], ov, genile, tame, like ἥμερος, τιθασός, Hes. Fr. 63, 
Emped. 229; κτίλα wa said to be hatched eggs, Nic. Th. 452: ἱερεὺς 
κτίλος ᾿Αφροδίτας Aphrodité’s cherished priest, Pind. P. 2. 31. — TE: 
as Subst., #7éAos, 6, a ram, Il. 3. 196., 13. 492. 

κτίλόω, fo tame, make tractable:—in Med., ἐκτιλώσαντο Tas λοιπὰς 
τῶν ᾿Αμαζόνων Hadt. 4. 113. 

κτίμενος, Ep. part. of κτίζω, only found in compd. éd«Tipevos. 

κτίννῦμι, collat. form of κτείνω, App. Civ. 1. 71., 4.35; Κτιννύω, 
Polyaen. I. 23 and 25:—Pass., xtwvdpevos App. Civ. 1. 2.—More freq. 
in compd. ἀποκτίννυμι. Cf. A. B. 29. 7, Choerob. in Cramer An. Ox. 
Pp. 233. 

ute ews, 4, (ετίζω) a founding, settling, foundation, ἀποικιῶν Isocr. 
272E; πόλεων Polyb. 9. I, 4, ete. 2. loosely, =pagis, a doing, 
an act, Pind. Ο. 13.118. 3. a making, creating ; esp. the creation 
of the universe, Ep. Rom. 1. 20. II. that which was created, the 
creation, the universe, world, Ev. Marc, το. 6., 13.19, etc. 2.a 
created thing, creature, Ib. 16. 15,,Ep. Rom. 8. 10, etc. III. an 
authority created or ordained, 1 Ep. Petr. 2.13. [¥ 

κτίσμα, atos, τό, (κτίζω) a place founded or colonised, a colony, τινός 
founded by a person, Strabo 315, cf. Dion. H. 1. 59. 2. -- κτίσις τι 
2. Ne 11.-- κτίσις 1. 1, Eust. 1382. 50. 

κτισμᾶτο-λάτρηβ, ov, 6, a worshipper of created things, Eccl.; whence “- 
κτισμᾶτο-λατρέω. -λατρεία, Ib. 

κτιστέον, verb. Adj. one must found or make, Theod. Prodr. 

κτίστης, ov, 6, a founder, settler, establisher, Lat. conditor, Luc. 
Macrob. 13; 6 τῆς στοᾶς κτ., i. e. Zeno, Ath. 345 C, Diog. L. 2. 
120. IL. a restorer, Lat. restitutor, τῆς πατρίδος, Plut. Cic. 22. 

KTLOTLKOS, 77, OV, creative, Eccl. Ady. —K@s, Ib. 

KTLOTOS, 7, Ov, verb. Adj. of κτίζω, created, Eccl. 

κτιστύς, vos, 6, Ion. for κτίσις, in Hdt. 9.97; al. κτίσιϑ. 

κτίστωρ, opos, ὃ, -- κτίστηΞ. Aitvas Pind. Fr. 71 ; ᾿Ασιάδος χθονός Eur. 
Ion. 74: ὃ τῆς στοᾶς KT., of Zeno, Ath. 537γ0 Ο; ἀγαθῶν .. εὑρετὴν καὶ 
κτίστορα Diphil. (?) Incert. 52. 

κτίτης, ὃ, -- κτίστης : generally, ax inhabitant, Eur. Or. 1637. [1] 

κτίτωρ, opos, ὃ, -- κτιστής Tzetz. Hist. 3. 964., 6. 694. 

κτόνος, 6, murder, cited by Zonar. 1260. 

κτὕπέω : aor. I ἐκτύπησα Eur. Phoen. 1181, poet. κτύπησα Soph. O.C. 
1606, Eur. Or. 1467: aor. 2 ἔκτῦπον Il., Soph., Ep. κτύπον Il. :—Pass., 
v. infr. : («7Uzos.) To crash, as trees falling, μέγα κτυπέουσαι πίπτον. 
Il. 23. 110., cf. 13.140; often of a crash of thunder, Ζεὺς ἔκτυπε 1]. 8. 
75> cf. 7.479, Od. 21. 413, etc.; so ἔκτυπεν αἰθήρ Soph. O. C. 1456; 
of the sea, Plat. Rep. 396 B ;—but rare in Prose. 2. to ring, re- 
sound, κτυπέει δέ T ὑπ᾽ αὐτοῦ ὑλή [sc. χειμάρρου] Il. 13.140; ἀμφὶ δ᾽ 
ἐκτύπουν πέτραι rung with the cries of Hercules, Soph. Tr. 787; κτ. 
Διὸς Bpovratow Eur. Cycl. 328; δρομήμασιν Id. Med. 1180; τοῖν πο- 
δοῖν KT. to stamp loudly with .., Ar. Eccl. 545; σιδηρῷ ὑποδήματι Luc. 
Salt. 83 :—c. ace. cognato, φόβον κτυπεῖν, like κλάζειν “Apn, etc., Eur. 
Rhes. 308. ΤΙ. causal, 10 make to ring or resound, χθόνα Hes. 
Sc. 61; c. dupl. ace., κτύπησε κρᾶτα .. πλαγάν made it ring with a 
blow, Eur. Or. 1467 :—hence again in Pass. to ring, resound, Ar. Pl. 758, 
Thesm. 995 ; κτυπηθῆναι τὰ ὦτα Philostr. 266. 

κτύπημα, aTos, τό, -- κτύπος, βροντῆς Critias 9.32; KT. τυμπάνων Dio 
C. 51.17; «7. χειρός Eur. Andr. 1212; ν. κτύπος fin. [Ὁ] 

κτυπητήσ, οὔ, 6, one who makes a noise, Suid. 5. v. πίτυλος. 

κτὕπία, 4, acc. to Hesych., ὁ ἐπιθαλάμιος κτύποϑ. 

κτύπος, ov, 6, (τύπτω) any loud noise, as a crash of thunder, KT. θεῶν 
Il. 20. 66, cf. Aesch. Pr. 923; of the trampling of feet, Il. 12. 338, cf. 
Od. 21. 2375 the rattling of chariots or the sound of horses’ feet, Il. 10. 
535, etc., cf. Soph. El.714; the din of battle, clash of arms, Aesch. 
Theb. 100, etc.; the noise made by one knocking at the door, Aesch. 
Cho. 653 ;--χειρῶν, στέρνων κτ. the noise made by mourners, Aesch. Cho. 
23, Eur. Supp. 87, Phoen. 1351, cf. κτύπημα :---τατα in Prose, as Thuc. 
7.70, Plat. Criti, 117 E, Xen. Cyr. 7. 1,35. [Ὁ] 

KTuT@oys, €s, zoisy, Paraphr. Dion. P. p. 384. 25. 

᾿κτώ, for ὀκτώ, an affected way of speaking, Amphis Πλαν. 1. 

κὔάθειον, τό, -- κυάθιον, Nic. Th. 591. 

κὐδθίζω, f. ίσω, (κύαθοϑ) to fill the cup, Antiph. Kap. 2, Diphil. Incert. 
26. II. κ. ταῖς ναυσὶν éx θαλάττης to draw water from the sea 
with the ships (as one draws wine with cyathi from a bowl), of the 
engines of Archimedes lifting the Roman ships out of the water, Polyb, 
8. 8, 9, cf. Plut. Marcell. 15. 

κὔάθιον, τό, Dim. of κύαθος, ν. 1. Pherecr. Anp. 6 :—so also xvas, 
é50s, 7, Sophron ap. Ath. 480 B. 

κυαθίσκος, 6,=foreg.: x. μήλης the hollow side of the probe, Galen. 
19. 122. 
κύᾶθος, 6, a cup, for drawing wine out of the κρατήρ or bowl, Lat. 
cyatbus, Anacr. 62. 5, Archipp. Ἶχθ. 13, cf, ap. Ath. 424 A, Xen, Cyr. 1. 
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3,9, Horat. Od. 3. 19, 14. II. an Aitic measure holding two 
κόγχαι or four μύστρα =; of a pint, Galen. 13.977 54. Til. a 
cupping-glass (brass cups haying been orig.so used), Arist. Probl. 9.9 
sq.; κυάθους αἰτήσεις τάχα you'll need cupping shortly (from being so 
soundly beaten), Ar. Lys. 4443; ὑπωπιασμέναι .. καὶ κυάθοις προσκείμεναι 
with cupping-glasses affixed, Id. Pax 542. IW. the hollow of the 
band, Nicol. Smyrn. in Schneid. Ecl. Ph. 1.478. (V. sub “vew.) 

κὐδθότηξ, 7 TOS, 7, a word coined by Plato from κύαθος, to express 26 
abstract nature of a cup, cuphood, Diog. L. 6. 53. 

κὐαθώδης, es, (εἶδο5) like a cup, Ath. 482 A. 

KUatve, = κυέω, Hesych. 

KUapeta (or -μία), λίθος, 4, a precious stone like a bean, Plin. 37. 73- 

κὔδμευτός, 7, dv, chosen by beans, i.e. by lot, Xen. Mem. 1. 2, 9, etc. ; 
κ. ψηφοφορία voting by beans, Plut. 2. 12 E. 

κύδμεύω, (KUapyos) to choose by lot (not by ballot), τοὺς ἄρχοντας 
κυαμεύειν C.1. no. 82.13; κυαμεῦσαι no. 73 ὃ. 12 (p. 891), 73 c. B. 20 
(p. 893) : Pass. to be so elected, Dem. 747. 3. 

KUGpLatos, a, ov, of the size of a bean, Luc. Hermot. 40, Galen. 

κὐδμίζω, fo be ripe for marriage (cf. κύαμος v), Ar. Fr. 500. 

KUapivos, ἡ, ov, of beans, ἔτνος Henioch. Tpox. 1; ἄλευρον Galen. 

kUdpiov, τό, Dim. of κύαμοϑ, a small bean, Eust. 948. 30. 

κὔαμιστος, 7, ov, dub. for κυαμευτός in Plut. 2.597 A. 

κυαμῖτις (sc. ἀγορά), 7, the bean-market, Plut. 2. 837 C. 

κὔδμό-βολοξ, ov, chosen by beans, i.e. by lot, or κυαμο-βόλος (parox.), 
voting with the bean, x. δικαστής Soph. Fr. 271. 

KYA MOS, 6, a bean, κύαμοι pedavdxpoes 1]. 13. 589; χλοεροί Batr. 
125; also of the plant, Theophr. C. P. 4. 14, 2, etc. 2. «. Αἰγύπ- 
τιος, the Nelumbium speciosum, Id. H. P. 4. 4, 7. II. the lot by 
which public officers were elected at Athens (because those who drew 
white beans were chosen), Plut. Pericl. 27; 6 κυάμῳ λαχών an officer 
chosen by lot, =*Anpwrés, Hdt. 6. 109, Ar. Av. 1022, cf. Lex ap. Andoc. 
13.45 οἱ ἀπὸ τοῦ κ. βουλευταί Thuc. 6. 80, cf. 66; ἄρχοντας ἀπὸ κυά- 
μου καθιστάναι Xen. Μεπι. 1. 2,9; κυάμοισι τὰς ἀρχὰς αἱρέεσθαι Luc. 
Vit. Auct.6; ν. ψῆφος sub fin—On the Pythagorean abomination for 
beans, v. Plut. 2. 12 E. TEI. from the shape, a /esticle, Emped. 
ap. Gell. 4.11; cf. ἐρέβινθος. IV. a small measure of the size 
of a bean, Galen. V. the swelling of the paps when milk first 
comes, Poll. 2. 163, cf. Eust. 749. 21: cf. κυαμίζω. 

κὔδμο-τρώξ, Gos, ὃ, bean-eater, Ar. Eq. 41,—alluding to the political 
use of beans at Athens; v. foreg. 11. 

κὔδμο-φᾶγία, ἡ, the eating of beans, bean-diet, Luc. V. H.2. 24. 

KUGpwv, ὥνος, 6, a bean-field, bed of beans, Theophr. H. P. 4. 8, 8, 
Strabo 799. 

KUav-atyis, (50s, ἡ, she of the dark Aegis, i.e. Pallas, Pind. O. 13. 100. 

κύδἄν-ἀμπυξ, vicos, ὃ, 7, with dark ἄμπυξ, Θήβη Pind. Fr. 5.3; Δῆλος 
Theocr. 17.67; μίτρα Nonn. Ὁ. 6. 114. 

kuav-avtvE, υγος, 6, 7, with dark blue vault, οὐρανός Synes. H. 9. 45. 

KUdv-auyétis, ἐδος, pecul. fem. of sq., Orph. H. 22. 1. 

κὔδν-αυγής, és, dark-gleaming, ὀφρύες Eur. Alc. 262; of the sea, Dion. 
P. 169; etc.:—comically of dithyrambs, Ar. Av. 1389. 

κὐαν-αῦλαξ, ἄκος, 6, ἡ, dark-furrowed, Poéta ap. Heliod. 2. 26. 

ἸΚύάνεαι (νῆσοι or πέτραι), ai, gen. Kvayedy, not Κυανέων, Dind. Dem. 
429. 1:—Dark Rocks, two small islands at the entrance of the Euxine, Hdt. 
4. 85, Strabo 319 ;—mythically supposed to close and crush passing ships, 
hence called «. SupmAnyades, Svvdpouades, Πλαγκταί, etc.; the sea near 
being Κυάνεα πελάγη, Soph. Ant. 966 (unless σπιλάδων be read there). [ἃ] 

κυαν-έθειρος, ov, dark-haired, Tzetz. Hom. 268. [Ὁ metri grat. ] 

κὔδν-έμβολος, ov,=Kvavdmpwpos, πρῷραι Eur. El. 436, Ar. Ran. 1318; 
τριήρεις Id. Eq. 554. Ἶ 

kudveos, a, ov: contr. in Att. Prose κυανοῦς, ἢ, οῦν, Plat.: («vavos) 
properly, dark-blue, glossy-blue, of a serpent’s changeful hues, Il. 11. 39; 
Hes. Sc. 1675; of the swallow, Simon. 21; of the halcyon, Arist. H. A. 9. 
14,1; of the deep sea, Simon. 18, Eur. I. T. 7; cf. κυανοειδή5 :—then, 
generally, dark, in Hom. esp. of clouds, Il. 5. 3.45, etc.; of the brows of 
Zeus, 1]. 1.528., 17. 209; of the hair of Ulysses, Od. 16.176; of the 
colour of Africans, Hes. Op. 525; of the sand at the bottom of Charyb- 
dis, Od. 12. 242; κυανέη κάπετος a deep dark trench, Il. 18. 564, cf. 
Pind, O. 6. 69; κυάνεαι φάλαγγες dark masses of warriors, 1]. 4. 282 ; 
πυάνεον Ἱρώων νέφος 1]. τ6. 66 :-ἨΚῆρες κυάνεαι Hes. Sc. 249; so also 
ΠΣ Geen Simon. 50.8; λοχμαί Pind, O. 6. 69; GAs Eur. I. T. 7, 
etc.—Cf. Gladstone, Hom, at 5 {lve a i 
on Ae Stud. 3. 462 sqq. [&: 0 only metri grat., 

κυᾶνέω, fo look dark, formed like pedavéw, Dion, P. 1111, A. B. 46. 
[Ὁ, metri grat.] 

κὔδνίζω, = foreg., Diosc. 1. τ. 

KUGVITLS, Los, 7, dark-blue, ὄψιες Hipp. 688. 1. 

Kuavo-Badys, és, dyed dark-blue, Eccl. 

κὕὔἄνο-βενθής, és, with dark-blue depths, strictly of the sea; then ludi- 
crously of a cup, Ar. Fr. 209, where the 2nd syll. is lengthd, metri grat., 
if the reading is correct. fo 

KUavo-BAédipos, ov, dark-eyed, Anth, P. 5. Or. 


κυαθότης----ἰζυβέλη. 


κὔδνο-βόστρυχος, ov, dark-haired, Eccl. ‘ Ἴ 

κὔἄνο-ειδής, ἔς, dark-blue, deep-blue, 1. ἀμφ᾽ ὕδωρ (i.e. the sea), Eur. 

Hel. 179 (lyr.), cf. Arist. Gen. An. 5. I, 23. 

KU%&vd-Opré, 6, ἡ, dark-haired, Orph. Arg. 1192, Anth. P. 6. 250. 

κὔἄνο-κρήδεμνος, ov, with dark-blue κρήδεμνον, Q. Sm. 4. 381. 

κυᾶνό-πεζα, ἡ, with feet of κύανος, τράπεζα Il. 11.629. [v, metri grat. ] 

κυᾶνό-πεπλος, ον, dark-veiled, epith. of Demeter mourning for her 
daughter, h. Hom. Cer. 320, 361, 375; of Leto, Hes. Th. 406. [ὕ, 
metri grat. | 

κὔανο-πλόκἄμος, ον, dark-tressed, dark-haired. Q. Sm. 5. 345. 

κυανο-πρώειρα, 7, fem. Adj.=xvayémpwpos, Simon. ap, Hdn. in E. M. 
692. 25. 

κύἄνο-πρῴρειος, ov, =sq., Od. 3. 299. 

κὔδνό-πρῳρος, ov, with dark-blue prow, dark-prowed, of ships, 1]. 15. 
693., 23. 852, Od. 9. 482, 539, etc. 

κὔδνό-πτερος, ον, strictly, with blue-black feathers, like the raven, opyis 
Eur. Andr. 862: generally, dark-winged, τέττιξ Hes. Sc. 393. 

KY’ANOS, ov, 6, cyanos, a dark-blue substance, used in the Heroic 
Age to adorn works in metal, esp. weapons and armour; so, on Aga- 
memnon’s breastplate there were δέκα οἶμοι μέλανος κυάνοιο, and a boss 
of the same in the centre, Il. 11. 24,35; and in Hercules’ shield were 
πτύχες κυάνου, Hes. Sc. 143; and in Od. 7.87, the θριγκὸς κυάνοιο is a 
cornice or frieze of this substance.—Its colour was no doubt a dark-blue, 
cf. κυάνεος, κυανοχαίτης, etc. What it was is very doubtful. Some 
think it was blue steel; but in the Homeric times they had little skill in 
working iron; cf. of8ypos, xadxds. It is lapis lazuli in Theophr. Lap. 
31, etc., cf. Plat. Phaed.123.C. Theophr. distinguishes two kinds, dark 
and light, (ἄρρην and O7Avs), Lap. 31; compares it to the darker blue 
sapphire, 37; says it was mixed with χρυσόκολλα, 40; and that there 
was an artificial kind made in Egypt, 55:—also a blue lacquer made 
from carbonate of copper, Hipp. 268. 31, Luc. Lexiph. 22, Paus. 5. 11, 
12, Anth, P. 6. 229 (where it is fem.) 2. as fem. the blue corn- 
flower, Mel. in Anth. P. 4. 1, 40, Plin. 21. 39. 38. a bird, the wail- 
creeper, Tichodroma muraria, so called from its colour, Arist. H. A. 9. 
21. Aecl. N. A. 4. 59. 4. sea-water, Hesych. II. as Adj. 
Ξε κυάνεος, Nic. Th. 438; a Comp. aud Sup. cvavwrepos, —wraros, occur 
in Philostr. 772, Anacreont. 29, Pseudo-Luc. Philopatr. 21. (Perhaps 
akin to Sanskr. ¢ydmas (dark); Lith. szemas (ashen-gray); cf. also 
Sanskr. gydnas (smoke); Lat. caesius, caeruleus: v. Curt. 2.123.) [v: 
but the derivs, and compds. often have ὕ in Ep., metri grat., cf. κυάνεος, 
κυανοχαίτη, etc. ] 

κὔδἄνό-στολος, ov, dark-robed, Bion 1. 4. 

κυανοῦς, ἢ, ovv, V. sub κυάνεοϑ. 

κὔδν-όφρυς, v, gen. vos, dark-browed, Theocr. 3. 18., 17. 53. 

κυᾶνο-χαίτης, ov, ὃ, dark-haired, in Hom. mostly as epith. of Poseidon, 
who in 1]. 20. 144, Od. 9. 536, is called simply Κυανοχαίτησ, cf. Hes. Th. 
278; of a horse, dark-maned, Il. 10. 224, Hes. Sc. 120:—Vocat. κυανο- 
xatra, in ἢ. Hom. Cer. 348, of Hades; cf. μελαγχαίταΞ. A nom. 
κυανοχαῖτα (like ἱππότα for immérns, etc.) metri grat. in Il. 13. 563., 14. 
390, which Antimach. considered as indeclin., joining it with the dat., 
κυανοχαῖτα Ποσειδάωνι, Choerob. in Theod. 124. 21, cf. Lob. Paral. p. 
184. ([¥, metri grat.] 

KUaV6-xpo0s, ov, dark-coloured, dark-looking, Eur. Hel. 1502; so 
kuavé-Xpws, wros, ὃ, 7, Id. Phoen. 308, Matro ap. Ath. 135 FP. 

κὔδνό-χρωτος, ov,=foreg., Orph. H. 69. 6, Manetho 1. 327. 

κὔδν-ὠὦπης, ov, 6, dark-eyed, Opp. C. 1. 307 :—pecul. fem. --ῶπις, ἐδος, 
epith. of Amphitrité, Od. 12. 60, cf. Hes. Sc. 356; νῆες κυανώπιδες Aesch. 
Pers. 559, Supp. 751. : 

κὐδν-ωπός, dv, dark-looking, Trag. ap. Stob. 403. 3, Androm. ap. Galen. 
12. 877, Anth. P. 4.3, 82. 

κύάνωσις, ews, 77, (as if from κυανόω) dark-blue colour, Plut. 2. 879 Ὁ. 

κύἄρ, pos, ὃ, (κύων) a hole, as the eye of a needle, etc., Hipp. 471. 52: 
x. βελόνης Id. 406. 42: the inner orifice of the ear, Poll. 2.86. (Akin 
to καῖαρ.) 

KUBalw, (vB) to set on the head, turn upside down, Hesych, :—hence 
κυβάλης, ὁ, cixaedus, Eust. 1431.46; in Hesych. κυπάτηϑ. 

KUBas, ov, 6, a coffin (v. κύβη), Hesych. 

κυβάω, 2o upset, E. M. 543. τό. 
Hesych. 

κύββα, ἡ. τε κύμβη, Hesych. 

KUBSa, Adv. (εύπτω) with the head forwards, stooping forwards, sensu 
obsc., of the man, Archil. 28, Ar. Eq. 365, cf. Thesm. 489. 

κύβεθρον, τό, -- κυψέλη τι, Hesych. 

KUBela, ἡ, (ευβεύω) dice-playing, dicing, Plat. Phaedr. 274. D, Xen. 
Mem. 1. 3, 2, etc.: metaph., ev τῇ κ. τῶν ἀνθρώπων by the sleight or 
trickery of men, Ep. Ephes. 4. 14. 

κὔβείας, ov, ὃ, a kind of πηλαμύς, Opp. H. 1. 183; also κύβιον. 

KUBetov, τό, (κυβεύω) a gaming-house, Aeschin. 8. 22. 

κύβελα, τά, the holes or lairs of wild beasts, Hesych. 

κυβέλη, ἥ, Ξε κύαρ, E. M. 543.1: cf. κύφελλα, τά. 

ὐυβέλη, ἡ, Cybelé, a Phrygian goddess, first worshipped at Pessinus ; 


II. («vBos) to throw the dice, 


κυβέλιον----κυδαίνω. 


later, not only throughout Asia Minor, but in Greece, where her rites 
coalesced with the worship of Rhea (first in Eur. Bacch. 79, Ar. Av. 877); 
then (from A. U.C.547) at Rome, under the name of the Idaean Mother. 
Her priests, from Attis downwards, made themselves eunuchs: they were 
called Γάλλοι from the Phrygian river Gallos, as KuBéAn from Κύβελον, 
τό, or Κύβελα, τά, a mountain of Phrygia, Diod. 3. 58, Strabo 567; 
whence Cybelé also was called KuBeAn-yevys, Steph. B. The name is 
also written KuByBn, Hdt. 5.102, Anacreont. 11. 1, Phot., E. M.; and 
Bentley, Lucan. 1. 600, proposes always to write Κυβέλη, Cybéle, when 
the penult. is required short; Κυβήβη, Cybébe, when long ;—rejecting 
Κυβήλη, Cybéle or Cybelle; cf. Virg. Aen. 10. 220, Propert. 3. 15, 35, 
Drakenb. Sil.17.8; cf. Κύβηβοι. Originally, however, Ku87Bn seems 
to have been distinguished from Κυβέλη, Hdt. 1. c.—An Adj. Κυβηλίς, 
i60s, 7, Cybelian, (used by Nonn. Ὁ. 10. 387, Κυβελίδος ὄργανα “Peins, 
cf. 14. 214.) should prob. be restored in Steph. Byz. 5. v. Κυβέλεια from 
a Ms. for Κυβελίς or Κυβιλίς. Elsewhere Nonn. prefers the form KvuBe- 
Anis, Ὁ. 14. Io, etc. 

κυβέλιον, τό, the blue violet, Diosc. 4. 122. 

κῦβ-επίκῦβος, 6, the product of two cube numbers (cf. xuBdxvBos), as 
216 = 2° X 3",-- -ἐπίκυβος being prob. the product of a cube and a non- 
cube, as, 24 = 2° X 3, Theodoret. Therap. 4. 866. 

κὔβερνάω, fut. yow, Lat. gubernare, to steer, νῆα κυβερνῆσαι Od. 3. 
283, cf. Pind. O. 12. 4, Plat. Polit. 298 E, etc.; also κ. ἅρματα Plat. 
Theag. 123 C; τὸν δρόμον τῶν ἵππων Hdn. 7. 9: absol. to act as pilot 
or helmsman, αὐτὸς ἑαυτῷ Ar. Eq. 544: metaph. fo guide, govern, Pind. 
P. 5.164, Soph. Aj. 35, Antipho 113. 3, Plat. Euthyd. 291 D, etc.; but 
the orig. sense is seldom lost sight of, cf. Ar. 1. c.:—Med.,=Act., 6 
κυβερνώμενος μουσικῇ Marcellin. V. Thuc. 


κὔβερνήσια, wy, τά, a festival at Athens in memory of the steersman of 


Theseus, Plut. Thes. 17. 

κὔβέρνησις, Dor. -ἄσις, ews, 4, steering, pilotage, Plat. Rep. 488 B: 
metaph., government, θεοῦ Plut. 2.162 A; πολίων Pind. P. Io. 112. 

κυβερνήτειρα, 7, fem. from κυβερνητήρ, Anth. P. το. 65, Nonn. D. 

“1, 89. : 

κυβερνητέον, verb. Adj. one must direct, Plat. Sisyph. 389 Ὁ. 

κὔβερνητήρ, ῆρος, ὃ, --κυβερνήτης, Od. 8.557, etc.: metaph., Pind. P. 
4. 488-:—as Adj., «. χαλινός Opp. C. 1. 96. 

κὐβερνητήριος, a, ov, -- κυβερνητικός, Orac. ap. Plut. Sol. 14. 

κὔβερνήτης, ov, 6, a steersman, helmsman, pilot, Lat. gubernator, Il. 
10. 43, Od. 9. 78, Hdt. 2. 164 (in acc. κυβερνήτεα), Aesch. Supp. 770, 
etc. :—generally, a guide, governor, Eur. Supp. 880, Plat. Phaedr. 247 C. 

κὔβερνητικός, 7, dv, good at steering, guiding, or governing, Comp. 
—wrepos, Plat. Rep. 488 D, E; Sup. -wraros Xen. Mem. 3. 3, 9 :--- --κή 
(sc. τέχνη) the pilot’s art, Plat. Gorg. 511 Ὁ, etc.; so τὰ --κά Id. Alc. τ. 
Tig D. 

εἰβερνήξας tos, fem. of κυβερνήτη5, Hermipp. de Astrol. p. 20 Bloch. 

κὔβερνισμός, ὁ, -- κυβέρνησις, Aquila V. T. 

κύβερνος, ὁ,-- κυβερνήτης, Greg. Naz. 

κύβευμα, ματος, τό, dicing, Theod. Prodr. 

κὔβευτήριον, τό, a gambling-house, Plut. 2.621 B, etc. 

KUPeurns, ov, 6, (κυβεύων a dicer, gambler, Soph. Fr. 686, Xen. Hell. 6. 
3, 16: of K., name of a play by Antiphanes. 


κὔβευτικός, 7, dv, of or for dice-playing, ὄργανα Aeschin. 9. 9 :—shilled 


in dice-playing, Plat. Rep. 374 C. Αἀν. -κῶς, Compar. κυβευτικώτερον 
ζῆν like a dicer, Origen. 

κὔβεύω, (κύβοϑ) to play at dice, Cratin. Mur. 13, Ar. Eccl. 672, Isocr., 
etc.:—hence, fo run a risk or hazard, περὶ διπλασίων Xen. Hell. 6. 3, 
16; περὶ τοῖς φιλτάτοις Plat. Prot. 314 A; x. τῷ βίῳ Polyb. ap. 
Suid. ΤΙ. trans. fo set upon a throw, hazard a thing, κυβεύων 
τὸν πρὸς ᾿Αργείους “Apny, venturing on .., Eur. Rhes. 446: Pass. to be 
set upon a stake, Mel.in Anth. P. 7. 427, cf. κινδυνεύω. 

κυβεών, ὥνος, 6, Ξε κυβευτήριον, Tzetz. 

ΚΎ ΒΗ, 7, the head: only found in Gramm., as E. M. 543. 22, (εύμβη 
545. 27)—, tO serve as Root for κυβητιάω, κυβιστάω, κύβηβος, κύμβαχος, 
KUNTH, κυφός. κύβδω, etc. In Arabic Kubbet is a dome, cf. Hebr. kébaba 
(helmet), kubbaath (cup); akin, therefore, to cup, cupola, cap, cope, 
κεφαλή, Germ. Kopf, Koppe, Kuppe, etc.; κύμβη, cymba, κύβας, κύπελ- 
λον, oxvpos, etc. [Ὁ] 

KwuBnBn, 7,=KvBern, q.v. 

κύβηβος, ον, (κυβή) stooping with the head, Hesych.: cf. κύβδα. 11. 
Κύβηβος, 6, a minister of Cybelé: generally, one ecstatic or frantic, 
Simon. 244, Cratin. Opg7r. g :—hence Κυβηβάω, fo be frantic, Phot., 
Hesych., cf.E. M. 543.14. Hesych, also cites Κυβαΐζω. 

καὐβήλη, 7, dub. form of Κυβέλη. 

κὔβηλίζω, f. tow, to strike with an axe, Hesych. 

κυβηλικός, 4, dv, as with an axe, x. τρύπον, Com. Anon. 145. 

κύβηλις, 7, an axe, cleaver, Philem. “Apt. 2, Anaxipp. Ki@ap. τ. 
= τυρόκνηστις, Cratin. Incert. 62: cf. ἀγερσικύβηλις. [Ὁ] 

KuBnAXls, ίδος, 4, v. sub Κυβέλη. 

Κύβηλιστήρ, οὔ, 6, -- ἀγερσικύβηλις, Meineke Com. Fr, 2. 51: 
generally, a vagabond, Gramm. 


ἘΠ: 
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κυβήνη, ἡ, -- yAavé, Hesych.; dub. 

κυβησίνδα παίζειν, to play at throwing summersets, Poll. g. 122, 
Hesych., Phot.—Stephan. wrote κυβιστίνδα. 

KUBns, ov, ὃ, -- κυβευτής, Hesych. 

κύβησις, and κύβισις, 7, v.1. for κίβισις. 

κὔβίζω, f. tow, (κύβοϑ) to make into a cube, Plut. 2.979 F :—Pass. to be 
raised to the cube, of numbers, Theol. Arithm. p. 55. j 

κὕβικός, ἡ, dv, cubic, Plat. Tim. 55 Ὁ. 2. of numbers, raised fo 
the cube, Arist. Probl. 15.3. Adv. --κῶς, Plut. 2.404 F. 

κύβιον, τό, the flesh of the πηλαμύς salted in κύβοι, in Plin. and 
Martial. II. the πηλαμύς itself at a particular age, Hices. et 
Posidipp. ap. Ath. 118 B; also κυβείας. [Ὁ] 

κὔβιο-σάκτης, ov, 6, dealer in salt fish, nickname of the thirteenth 
Ptolemy, Strabo 796; also of Vespasian, Suet. Vespas. 19. 

κυβισμός, 6, a cubing of numbers, Theol. Arithm. p. 36. 21. 

κὔβιστάω, f. jow, (κύβη, κύπτων to tumble head foremost, tumble, ἢ 
μάλ᾽ ἐλαφρὸς ἀνήρ, ὡς ῥεῖα κυβιστᾷ Il. 16. 745, cf. 749, and v. κύμ- 
Baxos ; of fish, κατὰ καλὰ ῥέεθρα κυβίστων ἔνθα καὶ ἔνθα tumbled or 
plunged about, Il. 21. 354, cf. Opp. C. 4. 263 :—of professional tumblers, 
(called κυβιστητῆρες in Hom.), employed to enliven banquets, etc., 2o 
tumble, turn heels over head, Plat. Symp. 190 A; the most approved 
method was ¢o throw a swmmerset over swords fixed upright, κ. eis ξίφη, 
εἰς μαχαίρας Xen. Symp. 2. 11., Mem. 1. 3, 9, Plat. Euthyd. 294 E. 

κὔβίστημα, τό, a swmmerset, Luc. Anach, 18. 

KUBtarnots, ews, ἡ, tumbling, a summerset, in plur., Plut. 2. 401 C, Luce. 
Anach. 16. 

κὔβιστητήρ, Fpos, 6, a tumbler, δοιὼ δὲ κυβιστητῆρε κατ᾽ αὐτοὺς 
μολπῆς ἐξάρχοντες ἐδίνευον κατὰ μέσσους Il. 18. 605, cf. Od. 4. 18, and 
v. sub κυβιστάω. 2. a diver, Il. τό. 750. 3. one who pitches 
headlong, Eur. Phoen, 1151. 11. later as Adj. tumbling, Wern. 
Tryph. 192. 

κυβιστιάω, Desiderat. 20 wish to tumble, Gloss. 

KUBitov, τό, the elbow, Lat. cubitus, Hipp. 410. 35 sq.; acc. to Poll. 2. 
141 and Ruf., Sicilian for the Att. ὠλέκρανον : and Phot. cites κύβηττον 
from Epich. (though he errs in calling it Ion.): Ruf. also cites the Verb 
κυβιτίζω from the same Poet. [¥] 

κὐβο-ειδής, és, like a cube, cubical, Strabo 738, Diosc. 5. 114. 

κυβό-κυβος, 6, the product of two cube numbers, Theophyl. Bulg., etc. : 
—hence κυβοκυβοστός, 7, dv, formed by the multiplication of two cube 
numbers, Diophant. Arithm. p. 3. 

KY'BOS, ὁ, Lat. cubus, a solid square, a cube, Tim. Locr. 98 C: a 
cubical die, marked on all 6 sides, for the game of dice, thus diffeting 
from the ἀστράγαλος, which was marked only on four sides (the other 
two being rounded), usu. in plur., Hdt. 1. 94, Soph. Fr. 380, etc.; the 
Greeks threw with ¢bree dice, cf. infra 2; κύβων βολαί Soph. Fr. 381; 
ἐν πτώσει κύβων Plat. Rep. 604 C; περὶ κύβους τὴν διατριβὴν ποιεῖσθαι 
Lys. 146. 34 :—proverb., ἀεὶ γὰρ εὖ πίπτουσιν οἱ Διὸς κύβοι, i. e. God’s 
work is no mere chance, Soph. Fr. 763 ; κρίνειν τι ἐν κύβοις to decide it 
by the dice, by chance, Aesch. Theb. 414; ἄλλα βλήματ᾽ ἐν κύβοις 
βαλεῖν Eur. Supp. 3303; ψυχὴν προβάλλοντ᾽ ἐν κύβοισι δαίμονος Id. 
Rhes. 183 :—later in sing., so ῥίπτειν or ἀναρρίπτειν κύβον to cast the 
die, 1. 6. to risk, hazard, Anth. P. 5. 25, Plut. Fab. 14; ἐφ᾽ ἑνὸς ἀνδρὸς 
ἀναρρίπτειν τὸν x. Luc. Harm. 3; ἀνερρίφθω κύβος jacta esto alea, 
Menand. ᾿Αρρηφ. I. 4, Plut. Caes. 32; ἔσχατον κύβον ἀφιέναι to try 
one’s luck for the last time, Plut. Coriol. 3 :—in plur. a gaming-table 
(like meooot), Hermipp. Θε. 6. 2. also of the single pips on the 
dice, BEBAnK ᾿Αχιλλεὺς δύο κύβω καὶ τέσσαρα he has thrown two aces 
and a four, Eur. Tel. 3; τρὶς ἐξ βαλεῖν three sixes, Aesch. Ag. 33 (ubi v. 
Blomf.) ; τρὶς ἐξ ἢ τρεῖς κύβους βάλλειν Plat. Legg. 968 E. II. 
a cubic number, i.e. a number multiplied twice into itself, as 27 is the 
cube of 3, Plat. Rep. 528 B. IIL. anything of cubic shape, a 
vertebra, like ἀστράγαλος, Arr. ap. Poll. 2. 180. 2. a piece of salt 
Jish, etc., Alex. Tlovnp. 3. 4, cf. κύβιον. 8. a kind of cubic cake, 
Epich. (?) ap. Phot. 183. 11, Ath. 114 A: the hollow near the hips 
of cattle, Ath. 399 B. [: but κῦβος, Lat. cubus, in late Poets, Anth. P, 
14. 8, Auson. Idyll. 11. 3.] 

κύβωλον, τό, -- κύβιτον, Poll. 2. 141. 

κὐγχρᾶμος, 6, ν. sub κύχραμοϑ. 

κὔδάζω, (κύδος, ὃ, 4. ν.) 10 revile, abuse, ἴΑμυκε, μὴ κύδαζέ μοι τὸν 
πρεσβύτερον ἀδελφεόν Epich. 3 Ahr.; so in Μεά,, ο. dat., τήνῳ κυδάζομαί 
τε kam’ ὧν ἠχθόμαν Id. το. 6; οὔ τοι γυναιξὶ δεῖ κυδάζεσθαι τί γάρ ; 
Aesch. Fr. 91 ; ὦ πέπον ἢ μάλα δή με κακῶς ἐκυδάσσαο Ap. Rh. 1. 1337: 
—Pass. to be reviled, Soph. Aj. 722. 

Kvdatve, Il., Simon.: fut. κυδᾶνῷ Lyc. 721, ete.: Ep. aor. κύδηνα Il., 
Dor. ἐκυδᾶνα Pind. (050s). Poét. Verb,=xvdiaw (cf. κυδάνω 11), to give 
or do honour to, glorify, τινά 1]. 10. 68., 13. 348, 350; ἠμὲν κυδῆναι 
θνητὸν βροτὸν ἠὲ κακῶσαι Od. τό. 212; Ζεύς, ὅς μιν .. τιμᾷ, κυδαίνει 
Il. 15. 612 ; of the external figure of a man, Αἰνείαν ἀκέοντό τε κύδαινόν 
τε they healed and glorified him, by restoring strength and beauty, Il. 5. 
448; πάλᾳ κυδαίνων Τεγέαν Pind. Ο, 10 (11). 80, cf. P. 1.58; ἀρετὴ κ. 
τινά Simon, in Anth, P. 7. 251; «. τὶ mpd Tivos Plut. 2.635 A. II. 
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to delight or gladden by marks of honour, κύδαινε δὲ θυμὸν ἄνακτος Od. 
14. 438, cf. Il. 23. 793. III. seldom in bad sense, fo flatéer, 
fawn upon, Hes. Op. 38. 

κυδάλιμος, ον, also 7, ov, Epigr. in C. I. no, 1409: (μῦδοϑ) :—glorious, 
renowned, famous, Homeric epith. of heroes, Il. 17. 378, Od. 14. 206, 
etc. ; and of whole nations, as in Il. 6. 184, 204; also κυδάλιμον κῆρ a 
noble heart, of Agamemnon and Achilles, Il. το. 16., 18. 33 ; also of the 
suitor Eurymachus, Od. 21. 247; of the heart of the lion, Il. 12. 45.—Cf. 
κύδιμος, κύδιστος, κυδρός, κυδνός. [ἃ] 

κυδάνω, [7, -- κυδαίνω, only used in pres. and impf., 10 bold in honour, 
τοὺς μὲν ὁμῶς μακάρεσσι θεοῖσι κυδάνει Il. 14. 73. i 
xvdidw, to vaunt aloud, boast, "Axa pw μέγα κύδανον, οὕνεκα... 
20. 42. 

ΑΙ 6, a kind of smail ship, Antiph. Incert. 89; also κύδαρον, τό, 
A. B. 274, E. M.; Lat. eydarum, Gell. 10. 25. : 

κυδάσσω, Att. --ττω, -- κυδάζω, Hesych. 

κυδέστεροξ, a, ον, irreg. Comp. οἵ κυδρός (as if from κυδής, ν. ἐρι-κυδή5), 
Polyb. 2. ού, 7: Superl. κυδίστατος Nic. Th. 3. 

κυδήεις, eooa, ev, glorious, noble, δῶρα Anth. P. 6.697, cf. Manetho 2. 
231. 

re ἡ, (kd80s) like ἀντιάνειρα, βωτιάνειρα, etc., as if from a 
masc. in —dvwp, glorifying or ennobling men, bringing them glory or 
renown, Homeric epith. of μάχη, 4. 225, etc.; once of the ἀγορή, 1. 
490; of Φύσις, Orph. H. το. 5. II. pass. glorified by men, 
famous for men, Ξπάρτη Anth. Plan. 1.1. [av] 

κυδτιάω, (050s) Ep. Verb, =xvdaivw, κυδρόομαι, only used in pres. and 
impf., co vaunt or pride oneself, Lat. glorior: hence, to go proudly along, 
exult, in Il. always in Ep. part. κυδιόων, 21. 519, h. Hom. Cer. 170; of a 
horse, Il. 6. 509., 15. 266; κυδιόων ὅτι .. 2.579: to exult im a thing, 
κυδιόων λαοῖσι Hes. Sc. 27; εὐφροσύνῃ .. κυδιόωσιν h. Hom. 30. 13 :— 
impf. κυδιάασκον, Q. Sm. 13. 418. 

κύδῖμος, ον,-- κυδάλιμος, not in 1]., or Od., but ten times in ἢ. Hom. 
Merc. as epith. of Hermes; also Hes. Th. 938, Pind., Synes. [0] 

κύδιστος, 7, ον, Sup. οἵ κυδρός (formed from κῦδος, as αἴσχιστος from 
αἷσχοϑ), most glorious, most honoured, noblest, in Hom. mostly as epith. 
of Zeus and Agamemnon, the first of gods and men respectively; also of 
Athena, Il. 4. 515, Od. 3. 378; of Hera, h. Hom. Ven. 42; of Leto, h. 
Hom. Ap. 62; of Anchises, h. Hom. Ven. 108: generally the greatest, 
κύδιστ᾽ ἀχέων Aesch. Supp. 14.—In Att., also, a Comp. κυδίων, ov, gen. 
ovos, Ti κύδιόν μοι ζῆν ; what boots it me to live? Eur. Alc. 960, cf. 
Andr. 639.—Cf. κυδέστερος. [Ὁ] 

κυδνός, 7, Ov, v. 1. for κυδρός, Hes. Op. 255 (cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 83), 
etc., prob. only by errors of the Copyists. 

κὔδοιδοτπάω, fo make a hubbub, Ar. Pax 1152, Nub. 616. 

κὔδοιμέω, 10 make an uproar, spread confusion and alarm, οἱ δ᾽ ἀν᾽ 
ὅμιλον ἰόντε κυδοίμεον Il. 11. 324. II. trans. 0 drive in con- 
fusion, ἡμέας εἶσι κυδοιμήσων és ~Odvprov 1]. 15. 136. 

κὔδοιμός, 6, the din of battle, uproar, hubbub, Τρώων δὲ khayyn TE καὶ 
ἄσπετος ὦρτο κυδοιμός 1]. το. 523, cf. 18. 218; κυδοιμὸν ἐμβαλεῖν Ar. 
Ach. 572; ὀρνίχων κυδοιμοί cock-fights, Theocr. 22. 72 :----Κυδοιμός is 
personified, as companion οἵ Ἐνυώ and Ἔρις, Il. 5. 593., 18. 535, cf. 
Emped. 417 (Mull.), Ar. Pax 255.—Poet. word, used in late Prose, as 
Polyb. 5. 48, 5, etc. 

κυδοιμο-τόκος, ov, parent of confusion, Greg. Naz. 

KY AOS, cos, τό, glory, renown, esp. in war, ws ἄν μοι τιμὴν .. καὶ 
κῦδος ἄρηαι 1]. 16. 84; ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῦδος ὀπηδεῖ 17. 251; Ἕκ- 
τορι κῦδος ὄπαζεν [sc. Ζεύς] τό. 730; ὁπποτέροισι πατὴρ Ζεὺς κῦδος 
ὀρέξει 5. 33; but he commonly says, κῦδος ἀρέσθαι to win glory, 22. 
293, etc.; κύδεϊ “γαίων, of Briareos, I. 405, etc.; of Ares, 5. 906 :—used 
in addresses to a single person, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν glory of the Achaians, 
like Lat. decus, of Ulysses, 9. 673, Od. 12.184; of Nestor, Il. 14. 42, 
Od. 3. 79.—Ep. word, found also in Pind. P. 2. 165, etc.; but, in Trag., 
only used by Aesch. Theb. 317, Pers. 455 :—never in Prose. 

KY’AOS, ov, 6, reproach, abuse, a Subst. noted by Schol. Soph. Aj. 722, 
Ap. Rh. 1337 as masc. and as having ὕ, and therefore to be distinguished 
from κῦδος, τό. Cf. the Verbs, κύδάζω, κυδαίνω. 

κυδρός, a, ὄν, (κῦδος) = κυδάλιμος, glorious, illustrious, noble, in Hom. 
always in fem., as epith. of Hera and Leto, Διὸς κυδρὴ παράκοιτις Il. 18. 
184, Od. 11. 580; of Pallas, h. Hom. 28.1; Δίκη Hes. Op. 255; θεαί 
Aesch. Fr. 159; rarely of a mortal woman, Od. 15. 26, Anth: P. append. 
244 :—the masc. first in h. Hom. Merc. 461, Aleman 4; of a man, Xen. 
Apol. 29; of a horse, proud, stately, Id. Eq. 10.16; κυδρότερον πίνειν 
to drink more lustily, lon ap. Ath. 463 C.—Poet. word, used twice in 
Trag., and twice by Xen.—Besides the regul. Comp. κυδρότερος (Xeno- 
phan. Fr. 19 Karst.), we have κυδίων, —taTos, and κυδέστερος, - ἔστατοξ, 
v. sub vocc. In E. Μ. also κυδότερος, —draros.—Cf. κυδνός. 

κυδρόομαι, Pass.=xvdidew, to bear oneself proudly, strut, shew off, Ael. 

N. A. 4. 29., 11. 31, etc. 

κυδωναῖα σῦκα, τά, Achaean name for win σ΄ il, ap. Ath. 
77A; in Bust. 1964. 10, κωδωναῖα. inte ies Sia ioe bse ΘῈ δὰ 

Ἐύδωνέα and Kidavia, ἡ, a quince-tree, Geop.4. 1, 12: 


κυδάλιμος---ΚΥΚΑΏ. 


ἸΚύδωνιάτης, ov, 6, απ inhabitant of Cydonia in Crete, Polyb. 4. 55, 4 
Strabo 479, etc. 

κὐδωνιάω, fo swell like a quince, Lat. sororiare, μαζὸς Kudeg Leon. 
Tar. in Anth. Pl. 182; κυδωνιῶντες of μαζοὶ τὴν ἀμπεχόνην ἐξωθοῦσι 
Aristaen. I. 1; cf. sq., and μῆλον B. 

Κυδώνιος, a, ov, (Κύδων) Cydonian: μῆλον K. a quince, Stesich. et 
Comici ap. Ath. 81 Ὁ sq.; cf. μῆλον B. II. metaph. swelling 
like a quince, round and plump, of a girl’s breasts, Ar. Ach. 11993 cf. 
Κυδωνιάω. 

Κύδωνίτης οἶνος, 6, guince-wine, Diosc. 5. 28. 

κυδωνό-μελι, τό, quince-honey, Diosc. 5. 29. 

Ktéw, older and more Att. form of «vw, 1]., Att.: impf. ἐκύουν even in 
Il. 19. 117: fut. κυήσω Hipp. 598. 43., 676. 54 sq.; and κυήσομαι Id. 
623: aor. ἐκύησα Ar. ‘Thesm. 641, Plat., etc.: pf. κεκύηκα Philem. 
Incert. 22, Dio C.—Med., v. infra.—Pass., fut. -ηθήσομαι Galen.: aor. 
ἐκυήθην Plut. 2. 567: pf. κεκύηται Porph. Abst.1.54. (The Root is 
KY-, KOI-, whence also κῦμα, κύαθος, κύλιξ, HUAN, κοῖλος, κύλον, ἐπί- 
κυλις, καυλός ; Sanskr. gui, φυαγᾶγηϊ (tumeo); Lat. cumulus, cavus, caulis, 
eaelum, cilium; Old H. Germ. bol (hollow, hole); Curt. 79.) 

To bear in the womb, to have conceived, to be big or pregnant with 

a child, Lat. gestare, ἐκύει φίλον υἱόν Il. 19.117; of a mare, βρέφος 

ἡμίονον κυέουσα 1]. 23. 266; ἐκύησε τὸν "Ἔρωτα Plat. Symp. 203 Ὁ; ἃ 

κυεῖ περὶ ἐπιστήμης [the thoughts] with which he is in travail .. , Id. 

Theaet. 184 B, cf. Symp. 209 A :—Pass., τὸ κυούμενον that which is in 

the womb, the foetus, Plat. Legg. 789 A, Epin. 973 D, cf. Arist. Gen. An. 

4.6, 9; of fruits, to be formed, Theophr. H. P. 4. 2, 4:—Med. to bring 
forth, ἐκυήσατο Opp. C. 3. 22; ἡ κεκυημένη, Lat. foeta, Et. Gud. 5. v. 

κοκίαΞ. 2. 4050]. to be big or pregnant, to conceive, like κυΐσκομαι, 

exinoe Hdt. 5.41; στεριφὴ yap εἶμι κοὺκ ἐκύησα πώποτε Ar. Thesm. 

641, cf. Lys. 745, etc.; κυέουσεν ἐκ τοῦ προτέρου ἀνδρός Hadt. 6. 68; 

so κυεῖν € τινος Andoc. 16. 30, Lys. 133. 30.—Cf. κύω fin. 

Kulucos, 7, an island and town on the coast of Mysia, Hdt., etc., ef. 
Strabo 575 :—hence Kulixnvos, ἡ, dv, of or from Cyzicus: ὃ Κυζικηνός 
(with or without στατήρ), a gold coin, Lys. 121. 8., 896. 4: ν- sub 
στατήρ. 

κύημα, ατος, τό, (κυέω) that which is conceived, an embryo, foetus, Plat. 
Rep. 461 C, Arist. Gen. An. 1.13, I, etc.:—v. κῦμα τι. 

κυηρός, a, dv, pregnant, Hesych. , 

κύησις, εως, ἧ, conception or gestation, pregnancy, Plat. Polit. 274 A, 
Menex. 238A; x. ἀρετῆς Plut. 2. 3 A. 

κὔητήριος, a, ov, aiding delivery, πρόσθετον x. Hipp. 586. 47: as 
Subst., κυητήριον, τό, Id. 621.15, etc. 

κὔητικός, ἡ, dv, of or for conception, ὄργανα Clem. Al. 225. 
κύθε, κεκύθωσι, v. sub κεύθω. 

Ἰκυθέρεια, ἡ, Cythereia, surname of Aphrodité, Od. 8. 288., 18. 193, 
from the city Κύθηρα in Crete, or the island Κύθηρα (4.ν.); Κῦπρογενὴς 
Κυθέρεια joined, ἢ. Hom. 9.1; Κυθέρεια ᾿Αφροδίτη Musae. 377 :—also 
ἸΚυθήρη, Anacreont.; Κυθείρη, Opp., etc.; ζυθέρη, Anth. P. 6. 209, 
Epigr. in Luc. Symp. 41; Κυθηριάς, ados, Anth. P. 6. 190, 206; Kule- 
pias, Manetho 4.359. Cf. Jac. Anth. P. p. 606. 

Κυθερηΐς, ἴδος, ἡ, Adj. of or belonging to Cythereia, Manetho 4. 
207. 

κυθη-γενής, és, (cev0w) born in secret, Hesych. 

Κύθηρα, τά, an island, now Cerigo, at the southern point of Laconia, 
Hom.: Κυθήροθεν, Adv. from Cythera, Il. 15. 438; poet. ζυθέρηθεν 
(for Κυθη--), Hermesian. 69 :—Adj. ζυθήριος, a, ον, Il., etc.; ἣ Κυθη- 
pia (sc. γῆ) Xen. Hell. 4. 8, 7. 

Κυθηρο-δίκης, ov, ὁ, a Spartan magistrate sent annually to govern the 
island of Cythera, Κυθ. ἀρχή Thuc. 4. 53. 

Κυθν-ώλης, €s, (ὄλλυμι), K. συμφορά, prov. of utter ruin, from the 
extirpation of the Cythnians by Amphitryon, acc. to Hellad. ap, Phot. 
BIS, TA 

Seas κυθρίδιον, κύθρινος, κυθρόγαυλος, κύθρος, lon. for χύτρ--. 

κὔΐσκω, to impregnate, of the male, Himer. Οταΐ, τ. 7; but elsewhere 
the Act. is used just like the Pass., fo conceive, Hipp. Aph. 1255, Philostr. 

28, Geop. 11. Pass,, of the female, = κυέω, vw, 10 conceive, be- 
come pregnant or wilh young, Hdt. 2. 93., 4. 30; κυϊσκομένη καὶ Tik- 
τουσα Plat. Theaet. 149 B, Arist., etc.; also of plants, Theophr. C. P. 3. 
2, 8:—cf. ἐπικυΐσπκομαι. 

κὔκἄνάω, poet. collat. form of κυκάω, Ar. Thesm. 852. : 

KY KAO, f. now, to stir up and mix, mix up, Il. 5. 903; τινί with a 
thing, τυρόν τε καὶ ἄλφιτα. καὶ μέλι χλωρὸν οἴνῳ .. ἐκύκα Od. IO. 235, 
cf. Il. 21. 638, Ar. Vesp. 1515; φάρμακα x. Hipp. 1284. 47 :—also in 
Med., Ar. Pax 1169. II. like ταράσσω, Lat. miscere, turbare, 
to stir up, Tov βόρβορον Ar. Eq. 866; ἄνεμοι x. τὸ πέλαγος Alciphro 1. 
10:—hence 20 throw into confusion or disorder, confound, νιφάδι καὶ 
Bpovrnpact κυκάτω πάντα Aesch. Pr. 994; 1. τὴν βουλήν At. Eq. 363; 
τὴν Ἑλλάδα Id. Pax 270; cf. Plat. Phaed. ror E; ete.:—in this sense 
Hom. has only the Pass. to be confounded, panic-stricken, τὼ δὲ κυκη- 
θήτην 1]. 11. 129; μυκήθησαν δέ of ἵπποι 20. 489; of the tumult of 
waves, κῦμα κυκώμενον 21. 235, cf, 324, Od. 12. 238, etc.; κλύδων 


κυκεία----ΚΥΚΛΟΣ. 


ἔφιππος ἐν μέσῳ κ. Soph. ΕἸ. 733; of mental disquiet, κήδεσι kuewpevos 
Archil. 60. 

κὔκεία, ἡ 7, α mixing up, confusion, Hesych. 

KUKEdy, ὦ avos, 6: acc. κυκεῶνα (Hipp. Acut. 390, Plat. Rep. 480 B, etc.), 
shortd. κυκεῶ, as always in Od. and h. Hom. Cer., but in Il. always Ep. 
acc. κυκειῶ : (κυκάω) -:--α mixture, mixed Date refreshing draught, 
potion, made of barley-meal, grated cheese and Pramnian wine, Il. 11. 
624, 641; to which Circé added honey, Od. Io. 234, 316, and when it 
was teady, put in magical drugs. Its consistency was that of a thick 
soup, as may be inferred from its being called otros in Od., and ποτόν in 
il.: in h. Hom. Cer. 208, the κυκεών given to Demeter is of ἄλφιτα, 
ὕδωρ and γλήχων, cf. Ar. Pax 712. Later, various ingredients were 
used, esp. for medical use, and various names were given to the κυκεών, 
ἐπ᾽ ove, ἐπὶ μέλιτι, ἐφ᾽ ὕδατι, etc., Hipp. l.c., v. Ἕ oés. Oecon.—The 
Lat. name was cinnus, Arnob. 11. metaph. of any mixture, 
medley, Luc. Vit. Auct. 14, Icar. 17. 

κὔκήθρα, 7, (κυκάων) a mixture, medley, Hesych. 

κύκηθρον, τό, a ladle for stirring: metaph. a turbulent fellow, agitator, 
Ar. Pax 654. [Ὁ] 

κύκημα, τό, -- τάραχος, κυκήθρα, Hesych. [Ὁ] 

κύκησιπ, εως, ἧ, a stirring up, mixing up, Plat. Tim. 68 A. [Ὁ] 

κὔκησί-τεφρος, ov, mixed up with ashes, κονία Ar. Ran. 710. 

KUKNTHS, οὔ. 6, a stirrer, agitator, Diog. L. το. 8, Ptol. Tetrab. 166. 17. 

κυκλάζω, to go round about, surround, Hesych. 

κυκλαίνω, to make round, Hesych. 

kukAdptvos, 7, Theocr. 5.123, Diosc. 2.194; κυκλάμῖνος, 6, Theophr. 
H. P. 7.9, 43 κυκλαμίς, ἡ, Orph. Arg. 915 :—cyclamen, sow-bread, a 
jtuberous-rooted plant, with a fragrant flower used for garlands. 

κυκλάς, dos, 7, round, circular, κόρση Nonn. Io. 11. 44:—x. νοῦσος, 
i.e. circumcision, Id. 7. 895 also as masc., κυκλάδι κόσμῳ Paul. Sil. 
Amb. 162 :—of Time, coming in a circle, revolving, ὥρα Eur. Alc. 
449. II. lying Pound, surrounding, ai Κυκλάδες (sc. νῆσοι). 
the Cyclades, islands in the Aegean sea, which encircle Delos, Isocr. 68 
D, 241, cf. Strabo 485 ;—so κυκλάδας νησαίας πόλεις the cities of 
those islands, Eur. Ion 1583. 2. as Subst. ἡ κυκλάς (sc. ἐσθή5), a 
woman's garment with a border all round it, Propert. 4. 7, 36 :—v. sub 
κύκλος 1. 

κυκλεύω, fo make a circle, go round, traverse, Hipp. Art. 791; κ. περί- 
odov μιᾶς ἡμέρας Strabo 283; ἥλιος κ. THY γῆν Cleomed. I. 2 (p. 18 
Bake). IL. 10 circumvent, to surround, App. Civ. 4. 71. 

κυκλέω, f. now, to move round and round, wheel along, in Hom. only 
once, κυκλήσομεν ἐνθάδε νεκροὺς βουσὶ καὶ ἡ μιίόνοισι 1]. 7.322; v. Pors. 
Or. 624. 2.. to move round or in a circle, ὅδοῖς x. ξαυτὸν εἰς ava- 
στροφήν Soph. Ant. 226; κυκλοῦντα questing about (like a hound, to 
find the scent), Id. Aj. 19; κ. πόδα Eur. Or. 632, cf. Ar. Αν. 1370; « 
οἰκετῶν παμπληθίαν to lead round, Soph. Fr. 342; κ᾿ πρόσωπον, ὄμμα 
to look round, look about, Eur. Phoen. 364, Ar. Thesm. 958. 1a: 
Med, and Pass. to form a circle round, to surround, encircle, τινά Soph. 
Aj. 353; absol., Hdt. 8.16 (elsewhere he uses κυκλόομαι). 2. to 
go round and round, to revolve, τὴν αὐτὴν φορὰν κ. Plat. Rep. 617 A; 
of Time, Id. Tim. 38 A; βίοτος ἐν πυκνῷ θεοῦ τροχῷ κυκλεῖται Soph. 
Fr. 713; ἀγαθοῖς τε καὶ κακοῖς κ. πάντα τὸν αἰῶνα Diod. 18. 59. 9. 
metaph. of sayings, etc., to be current, pass from mouth to mouth, Plut. 

2. 118 Ὁ. TIT. also intr. in Act. = to revolve, come round and round, 
νύκτες ἡμέραι τε κυκλοῦσι Soph. El. 1365; ἐπὶ πῆμα καὶ χαρὰ πᾶσι Kv- 
κλοῦσι, i.e. ἐπὶ πᾶσι, Id. Tr. 130; so Plut. 2. 160 F, ete.— Cf. κυκλόω. 

κυκληδόν, Adv. in a circle, Posidon. ap. Ath. 212 F. 

κύκλησις, ews, ἡ, a revolution, Plat. Tim. 39 C, Polit. 271 Ὁ. 

κυκλιακός, 7, όν, circular; τὰ k. a treatise on the circle, Suid. 

κυκλιάς, 6, 7, round, rupot κυκλιάδες Anth. P. 6. 299, cf. Jac. p. 201. 

κυκλίζω, fo cause to revolve, τι περί τι Olympiod. in Phaed. 115. 23 
Finckh. :—Pass. to revolve, Ib. 21, etc.; to be enclosed as in a circle, 
Agatharch. Rubr. M. p. 47. 

KUKALKOs, ἡ, ὄν, circular, in a circle, κίνησις Plut. 2. 887 Ὁ :—Adv. 
-- κῶς, Arist. Coel. 1. 5, 16. II. those Epic poets were called κυ- 
κλικοί, whose writings collectively formed a cycle or series of mythic and 
heroic story down to the death of Ulysses; v. Welcker’s Epischer Cyclus 
(Bonn, 1835), Miiller Gr. Literat. 1. ch. 6, Diintzer Fragm. d. Ep. Poésie 
(Koln, 1840), Mure’s Literat. of Gr—The chief ancient authority is 
Proclus’ Chrestomatheia :—#. x. Θηβαΐς Ath. 465 F; τὸ ποίημα τὸ κ. 
Anth. P. 12. 43. ΤΙΤ. -- κύκλιος τι, χορός Lys. 161. 39. Iv. 
in common use, like κοινός vy, Schol. Od. 16. 195., 17. 25 :—Adv. —Kds, 
Ib. 7. 115, ubi v. Heinrich. et Buttm. 

κυκλιο-διδάσκᾶἄλος, 6, a teacher of the cyclic chorus, i.e. a dithyrambic 
poet (v. sq.), Ar. Av. 1403. 

κύκλιος, a, ov, also os, ον Eur. Hel. x 312: (κύκλος) round, circular, 
ἀσπίς Archestr. ap. Ath. 320 B; ὕδωρ κύκλιον, of the Delian lake (cf. 
Tpoxoeons), Eur. I. T. 1104, ubi v. Dind. II. κύκλιοι χοροί, oi, 
circular or cyclic choruses, strictly of any which danced (and sang) ix a 
ring round an altar, but mostly those appropriated to those of Bacchus, 


dithyrambic choruses, opp. to others which were arranged in ἃ square, | 
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(τετράγωνοι, Timae. ap. Ath, 181 C), Ar. Nub. 333, Ran. 366, Fr. 198. 
Io, Aeschin. 87. 5, etc. ;—hence κύκλιον ὀρχήσασθαι Call. Del. 313; εἷλίσ- 
σεσθαι κύκλια Eur. 1. A. 1056; cf. κυκλικός τι, ἐγκύκλιοϑ. 2. Kk. 
μέλη dithyrambs, Ar. Av. 918. 

κυκλίσκος, 6, Dim. of κύκλος, a troche, small flat cake, κηροῦ Diosc. 
2.105: 2nd Dim. κυκλίσκιον, τό, Ib., Damocr. ap. Galen. ἘΠῚ 
a ring to pass the reins through, Galen. TIL. a circular astro- 
nomuical instrument, Ptol. 

κυκλισμός, οὔ, 6, circular motion, Oiympiod. in Phaed. 115. 15., 117. 
29 Finckh., Hesych. 

KukXoBopéw, to roar like the torrent Cycloboros (in Attica), Ar. Ach. 
381; κεκράκτης, Κυκλοβόρου φωνὴν ἔχων Id. Eq. 137; μην δ᾽ ἔγωγε 
τὸν Κ. κατιέναι Id. Fr. 539: v. sub χαράδρα. (Prob. from βιβρώσκω.) 

κυκλογρἄφέω, fo describe a circle, Sext. Emp. M. 3. 26., 9. 420, 
etc. II. to write about and about a thing, to use peripbrasis, 
Dion. H. de Dem. 19. 

κυκλο-γράφος, ov, writing on a certain circle of subjects, esp. of a cyclic 
Poet, Procl.; v. κυκλικός τι. 

κυκλο-δίωκτος, ον, driven round in a circle, Anth. P. 9. 301. 

κυκλο-ειδής, és, circular, Ath. 328 D; τὸ κ. Plut. 2. 1004 C. 

κυκλόεις, εσσα, ev, poet. for κυκλικός, circular, Soph. O. T. 161; 
Anth. P. 7. 232. 

κυκλο-έλικτος, ov, revolving in a circle, Orph. H. 7. 11. 

κυκλόθεν, Adv. from all around, Lys. 110. 41, Hipp. Fract. 774, 
Theophr. H. P. 4. 6, Io, εἴς. ; c. gen., Lxx; (often with v. 1. κύκλωθεν, 
cf. Lob. Phryn. 9.) 

κυκλόθι, Adv. around, Apollon. Adv. 647. 32; κύκλωθι in Eust. Opusc. 
300. 60. 

κυκλο-μόλιβδος, ὁ, a round lead-pencil, Anth. P. 6. 63. 

κυκλοποιησάμενοι, f. 1. for κύκλον πο:-- in Xen. Cyr. 7. 1, 40. 

κυκλο-πορεία, 7, a going round, circuitous way, Strabo 524. 

κυκλο-πορέω, Zo go by a circuitous way, Strabo 292. 

ΚΥΚΛΟΣ, ov, 6, also with heterog. plur. τὰ κύκλα 1]. (v. infra τι. 1) : 
—a ring, circle, round, δόλιον περί κύκλον ἄγωσιν, of the circle which 
hunters draw round their game, Od. 4. 792; κύκλοι δέκα χάλκεοι (con- 
centric) circles of brass on a round shield, Il. 11. 33, εἴς. ; ἀσπίδος x. the 
round shield itself, Aesch. Theb. 489; so κ. ᾿Ἁρκάδος κυνῆς (vulg. 
kukhds) the helmet, Soph. Fr. 261. 2. Adverbial usages, κύκλῳ in 
a circle or ring, round about, κύκλῳ ἁπάντη Od. 8. 278; κ. πάντη Xen. 
An. 3. 1, 2; πανταχῆ Dem. 43. 1: τὸ κύκλῳ πέδον Pind. O. το (11). 
56; κ. περιάγειν Hdt. 4. 180; of κ. βασιλεῖς Xen. Cyr. 7. 2, 23; ἢ κ. 
περιφορά, κίνησις Plat., etc. ;—often with περί or words therewith com- 
pounded, round about, περὶ τὰ δώματα x. Hdt. 2. 62: κ. πέριξ Aesch. 
Pers. 368. 418; περιστῆναι x. Hdt. τ. 43, Aesch. Fr. 395; περισταδὸν 
«. Eur. Andr. 1137; κ. περιιέναι Plat. Phaed. 72 B, etc.; so κύκλῳ περὶ 
round about it, Hdt. r. 185, etc.; but we also have κύκλῳ c. ace. with- 
out περί, κύκλῳ σῆμα Id. 4. 72; ἅπαντα τὸν τόπον τοῦτον κύκλῳ Dem. 
41. 15;—also c. gen., κ᾿ τοῦ στρατοπέδου Xen. Cyr. 4. δ, 5; τὰ κύκλῳ 
THs ᾿Αττικῆς Dem. 258. 6: metaph. around or from all sides, Soph. Ant. 
241, etc.; κύκλῳ all over, Plat. Phaed. 251 D; τὰ κύκλῳ the circum- 
stances, Arist. Rhet. 1. 9, 33; Eth. N. 3. 9, 3 ἘΠῚ ἐν κύκλῳ Soph. Aj. 
723, Phil. 356, Eur., εἴς. ; ἅπαντες ἐν i, Ar. Eq. 170, Pl. 679; c. gen., 
Eur. H. F. 926, Thue. 3: 14. ΤΙ. any circular body: a 
a wheel, 1]. 23.340; in which sense the heterog. plur. κύκλα is mostly 
used, 5. 722., 18. 375. 2. a place of assembly, the ἀγορά, called 
ἱερὰς x. in Il. 18. 504; ἀγορᾶς x. Eur. Or. 919, Thuc. 3. 743 also ax 
amphitheatre, Dio C. 72. το :—then, like Lat. coroza, a crowd of people 
standing round, a ring or circle of people, x. τυραννικός Soph. Aj. 740; 
κύκλα χαλκέων ὅπλων, i. ε. of armed men, Id. Fr. 731, cf. Xen. Cyr. 7-5, 
41; absol., Eur. Andr. to89, Xen. An. 5. 7, 2;—a place in the ἀγορά 
where ΠΩ ΤῚΣ utensils were sold, Alex. Καλασ. 1; cf. Bentley’s Corre- 
spondence, p. 223 sq. 3. the vault of the sky, x. οὐρανοῦ Hdt. τ. 
131; mupavyéa κ-. αἰθέρος h. Hom. 7. 6, cf. Eur. lon 1147; 6 ἅνω x. 
Soph. Phil. 815; és βάθος κύκλου Ar. Av. 17153 νυκτὸς x. Soph. Aj. 
672 ;--γαλαξίας x. the milky way, Poll. 4. 159; «. πολιοῖο γάλακτος 
Arat. 511:—in pl. the zones, Zeno ap. Diog. L. 7. 155. 4. the 
moon’s disk, Hdt. 6. 106; «. πανσέληνος Eur. lon 1155; also ἡλίου κ. 
Aesch, Pr. ΟἹ, Pers. 504, Soph. Ant. 416. 5. the circle or wall 
round a city, esp. round Athens, Hdt. 1. 98, Thuc. 2. 13, εἴς. ; οὐχὲ τὸν 
κύκλον TOU Πειραιῶς, ὡς οὐδὲ τοῦ ἄστεος Dem. 325. 29 :—also of works 
of circumvallation, Thuc. 6. 69, etc. 6. a round shield, v. sub 
init. 7. in pl. the balls of the eye, Soph. O. T. 1270, Phil. 1354; 
x. ὀμμάτων Id, Ant. 974 ;—rarely in sing., 6 αἰὲν ὁρῶν x. Διός Id. O. C. 
704. 8. οἱ κύκλοι τοῦ προσώπου the cheeks, Hipp. 478. 33; κύκλα 
παρείης Nonn. 33. 190., 37. 412; so κύκλος μαζοῦ, poet. for μαζός, Tryph. 
34, ubi v. Wernick, 9. x. ἐλαίης an olive wreath, Orph. Arg. 
327. 10. a cycle or collection of poems of the same hind, x. ἐπιικός 
Procl. in Phot. Bibl. 319. 34; «. ἐπιγραμμάτων Suid. 5. v. ᾿Αγαθίας : cf. 
κυκλικόξ. III. any circular motion, an orbit οἵ the heavenly 
bodies, κύκλον ἰέναι Plat. Tim. 38 D, cf. Arist. Mund. 2. 2: α revolution 
of the seasons, ἐνιαυτοῦ «. Eur. Or, 1645, Phoen. 477}; τὸν ἐπαύσιον x. 
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Ib. 5343 ἑπτὰ .. ἐτῶν x, 14. Hel. 1125 μύρια κύκλα ζώειν, i.e. years, 
Anth. Ῥ. 7. 575; hence too κ. τῶν ἀνθρωπηΐων πρηγμάτων Hdt. 1. 207; 

κακῶν Dio C. 44. 29. 2. a round dance (cf. κύκλιοϑ), Anth. P. 13. 
28. 8. in Logic, the fallacy of arguing in a circle :—in Rhet., a 
rounded period, Dion. H. Comp. pp. 268, 298, Schiif., cf. Longin. 40. 
Ti 4. in Metre, a kind of anapaest, Dion. H. Comp. p. 226 Schaf. 
(but the word is dub. here). IV. a sphere, globe, Plat. Legg. 
898 A. (V. sub Kiptos.) 

κυκλόσε, Ady. (κύκλο) in or into a circle, περὶ δ᾽ αὐτὸν ἀγηγέραθ᾽ 
ὅσσοι, ἄριστοι, κυκλόσ᾽ Il. 4. 212; διαστάντες τανύουσι κυκλόσε stretch 
[the skin] ixto a round, 17.392; so in Ael., εἴς. : v. Lob. Phryn. 9 not. 

κυκλο-σοβέω, f. ἤσω, to drive round in a circle, whirl round, πόδα Ar. 
Vesp. 1523, e conj. Dind. 

κυκλο-τερής, és, (τείρω) made round by turning; in general, round, 
circular, KuthoTepes μέγα τόξον ἔτεινεν stretched it into a circle, Il. 4. 
124; ἄλσος παντόσε κυκλοτερές Od. 17. 209, cf. Hes. Th. 145, Sc. 208 ; 
k. ὧς ἀπὸ Tépvov Hdt. 4.36; πλοῖον, ὄρος I. 194., 4.1843; #. κοιλίαι of 
the sockets of bones, Hipp. Art. 827; also in Plat. Symp. 189 E, Xen. 
Hell. 4.5, 6, etc. Adv. —p@s, Plut. 2.892 F. Cf. κυκλόω. 

κυκλότηϑσ, 770s, 7, circularity, Eccl. 

κυκλο-φορέομαι, Pass. Zo move in a circle, Arist. Mund. 2. 3, Heracl. 
Alleg. Hom. 36. 

κυκλοφορητικός, ἡ, dv, moving in a circle, circular, κίνησις Plut. 2. 
1004. C; οὐσία Philo 1.514. Adv. --κῶς, Sext. Emp. 

κυκλοφόρητος, ov, moved in a circle, P. Sil. Ecphr. 870 (2. 453). 

κυκλοφορία, 7, circular motion, Arist. Phys. 8. 9, I, etc. 

κυκλοφορικός, 7, όν,-- κυκλοφορητικός, Philo 1. 623, Galen. 4. 671. 
Adv. --κῶς, Plut. 2. 881 F. 

κυκλο-φόρος, ον, moving in a circle, πορεία Heracl. Allee. Hom. 12. 
κυκλόω, f. wow: pf. κεκύκλωκα.---Ν64., fut. -ὥσομαι Xen. Cyr. 6. 3, 
20: aor. ἐκυκλωσάμην Hdt., Att.—Pass., fut. κυκλωθήσομαι (v. |. --ὦσο- 
pat) Dion. H. 3. 24: aor. ἐκυκλώθην Xen. (KUKAos). 70 encircle, sur- 
round, ‘OQxéavos .. κυκλοῖ χθόνα Eur. Or. 1379; πόλιν... κυκλώσας “Ape 
φονίῳ Pseudo-Eur. I. A. 775; cf. Polyb. 1. 17, 13 :—but this sense is more 
common in Med., κυκλώσασθαί tivas to surround them, Hdt. 3. 157., 9. 
18; so Aesch. Theb. 121. 247, Thuc., Xen., etc.; κυκλοῦσθαι αὐτοὺς és 
μέσον Hdt. 8. ro, cf. Call. Dian. 170:—yet we have the Pass. éo be sur- 
rounded, Thuc. 7.81; and that joined with the Med., εἰ of κυκλούμενοι 
κυκλωθεῖεν Xen. Cyr. 6. 3, 20. 2. to go or travel round, πᾶσαν γῆν 
Lxx; so in Pass., κυκλωθεὶς τὸν “Adpiay Diod. 4. 25. II. to 
move in a circle, whirl round, Pind. O. 10 (11). 16; κ. δαλὸν ἐν φαε- 
σφόρῳ Κύκλωπος ὄψει Eur. Cycl. 462; ἄνεμοι κ. τὴν θάλασσαν Polyb. 
II. 29, 10:—Pass. or Med. to go in a circle, go round, Xen. An. 6. 4, 
20 :—10 dance or whirl round, Call. Dian. 267, Arat. 811 ; metaph., δίναις 
κυκλούμενον κέαρ Aesch. Ag. 997. III. to form into a circle, x. 
τόξα Mel. in Anth. P. 12. 82; so, incorrectly, «. τόξοιο νευρήν Babr. 68. 
53 cf. κυκλοτερής :—Pass. to form a circle, of a bow, Eur. Bacch. 1066; 
of a fleet forming in a circle round a place, Hdt. 8. 76; τάφρος περὶ τὸ 
πεδίον κυκλωθεῖσα Plat. Criti. 118 D.—Cf. κυκλέω. 
κυκλώδης, ες,-- κυκλοειδής, circular, k. παραλλαγή a distortion of 
several vertebrae forming a curve, opp. to γωνιώδης, Hipp. Art. 815. 
κύκλωθεν, κύκλωθι, late forms for κυκλόθεν, κυκλόθι. 
κύκλωμα, ατος, τό, that which is rounded into a circle, as, ils ΟἹ 
wheel, Eur. Phoen. 1185. 2. βυρσότονον x. a drum, Id. Bacch. 
124. 3. the coil of a serpent, Diod. 3. 36. 

ἹΚυκλώπειος, a, ov, and in Eust. 1634. 35, etc., os, ον (Κύκλωψ). Cy- 
clopean, of or from the Cyclopes, commonly used of the architecture 
attributed to them (also called MeAao-yixds), in which sense it is often 
applied to Mycenae, as Soph. Fr. 222, Eur. El. 1158, H. F. 15, Pseudo- 
Eur. 1. A. 265; of ancient buildings near Nauplia, Strabo 369 :—cf. 
Κύκλωψ τ. 2, Muiller Archiio!. d. Kunst § 45 :—proverb., «. Bios a wild 
savage life, Strabo 502, Max. Tyr. 21. 7. 

Ἰζυκλωπία (better -eta), ἡ, the tale of the Cyclops in Od. 9, Philostr. 
248, Ael. V. H. 13. 13. 

Kurdomués, ή, 6,=foreg. :—Ady., Κυκλωπικῶς ζῆν to live a savage 
unsocial life, Arist. Eth. N. 10. 9, 13; cf. Od. 9. 106 sq. 

κυκλ-ώπιον, τό, (wip) the white round the ball of the eye, Arist. H. A. 4. 
8, 3- : II. Κυκλώπιον, τό, as Dim. of Κύκλωψ, Eur. Cycl. 266. 

ἹΚυκλώπιος, a, ov, -- Κυκλώπειος, Eur.: ἡ K. γῆ; 1. 6. Mycenae, Eur. 
Or. 965,:—pecul. fem. υκλωπίς, ίδος, Id. I. T. 845. 

κύκλωσιν, Oe, 7, a surrounding, enclosing, esp. in a battle, Xen. Hell. 
4.2, 20; πρὶν καὶ τὴν πλέονα κύκλωσιν σφῶν προσμίξαι before the 
nee body that were endeavouring fo swrround them came up, Thuc. 
4. 128. 

kukhoros, 7; όν, rounded, round, Aesch. Theb. 540. 

Κύκλωψ, amos, ὁ, α Cyclops, properly the round-eyed (cf. infra πὸ Kv- 
κλώπες, δ᾽ ὄνομ ἦσαν ἐπώνυμον, obverx’ ἄρα σφέων κυκλοτερὴς ὀφθαλμὸς 
ees ἐνέκειτο μετώπῳ Hes. ΤῊ. 144. The Cyclopes are first mentioned 
in Od. (9. 106-115, cf. 399) as a savage race of one-eyed giants, dwell- 
ing in an island afterwards identified with Sicily. They owned no social 
ties, and were ignorant of cultivation (θεοῖσι πεποιθότες ἀθανάτοισιν οὔτε 
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φυτεύουσιν χερσὶν φυτὸν οὔτ᾽ ἀρόωσιν, 107, οἴ. 275. 41τὴ. "The sing. in 
Od. is always used of Polyphemus, son of Thodsa, 1.69, 71; in Hes. 
Th. 140, we find three Cyclopes, Brontes, Steropes and Arges, sons of 
Uranos and Gaia, who forged the thunderbolts for Zeus.—Thuc. 6. 2 
represents them as ancient inhabitants of Sicily; and Jater Poets made 
the caverns of Aetna their smithy; and all smiths were reckoned as 
their descendants. 2. the builders of the walls of Mycenae, Tiryns, 
etc., were a different race of Thracian origin, Strabo 373; τὰ KuxAw- 
πων βάθρα, i.e. Mycenae, Eur. H. F. 944; cf. Κυκλώπειος, Κυκλώ- 
TLOS. IL. κύκλωψ,, wros, 6, ἡ, as Adj. round-eyed, round, σελήνη 
Parmenid. ap. Clem, Al, 732; and in Emped. 284 we have the irreg. 
form κύκλοπα. 

κυκνάριον, τό, Dim. of κύκνος, Galen. 24. 765. 

κύκνειος, a, ov, also os, ov, Lxx:—of a swan, πτίλον Soph. Fr. 708 ; 
στόμα Anth. P. 7. 12 :---τὸ x. (sc. dopa or pédos) ἄδειν a swan’s dying 
song, Chrysipp. ap. Ath. 616 B, Ael.; proverb., τὸ x. ἐξηχεῖν, ἐξάδειν to 
make a last appeal, Polyb. 30. 4, 7.» 31. 20, 1, cf. Paroemiogr, 

kukvias ἀετός, 6, a kind of white eagle, Paus. 8. 17, 3. 

kukvitts, 150s, pecul. fem. of κύκνειος, Bon Soph. Fr. 457. 

κυκνο-γενής, és, begotten by a swan, Byz. 

κυκνό-θρεπτος, oy, reared by swans, Schol. Lyc. 237. 

κυκνο-κάνθἄρος, 6, a hind of ship between the κύκνος and the κάν- 
Oapos, or having a swan and beetle for its sign, Nicostr. AaB. 1; cf. 
κύκνος τι. 

κυκνό-μορφος, ον, swan-shaped, or white as a swan, Aesch. Pr. 795. 

κυκνό-πτερος, ον, swan-plumed, mythol. epith. of Helen in reference to 
Leda and the swan, Eur. Or. 1385. 

ΚΥΚΝΟΣ, 6, a swan, Cycnus olor, Il. 2. 460., 15. 692, etc. :—me- 
taph., from the legends of the swan’s [dying] song, a minstrel, poet, 
Leon. Tar. in Anth. P. 7.19; cf. Hes. Sc. 316, Aesch. Ag. 1444, Plat. 
Phaed. 85 B, Hor. Od. 2. 20. II. a kind of ship, from the 
figure-head, or perhaps from the curve of the prow, like a swan’s neck, 
Nicostr. AvaB. I. III. an eye-salve, Alex. Trall. 2. p. 139. 
(Cf. Curt. 32.) : 

κύκν-οψις, ews, 6, 7, swan-like, Anth. P. 11. 345. 

κύλα, wy, Ta, the paris under the eyes, Hesych., Suid., Phot.; also 
κυλάδες, ai, Eust. 1591.18; and κυλίδες, Poll. 2. 66 ;—zhe parts above 
being ἀνάκυλα or ἐπικυλίδες, Poll. 1, c. (though his account is confused) : 
—Hesych. also has κύλλια' ὑπώπια μέλανα. (Hence κυλοιδιάω: cf. 
Lat. cilium; vy. sub κυέω.) [Ὁ as in Lat. cilium, v. KvAoLbiaw; so that 
it was merely the resemblance of sense that led some to write it κοῖλα, 
Ruf. p. 24, Schol. Theocr. 1. 38, etc. | 

KUAtketov, τό, a sideboard, beaufet, stand for drinking-vessels, Ar. and 
other Comm. ap. Ath. 460 D. II. α carousal, Cratin. Jun. 
Xeip. τ. 

εὐχαῖς, ov, of a cup, x. ζητήματα discussions over wine, Poll. 6. 108. 

κὔλϊκηγορέω, fo talk over one’s cups, Ath. 461 E, 480 B, Poll. 6. 29. 

KUATK-nyOpos, ov, one who talks over bis cups, Eust. 1632. 18. 

KUALK-qpUTos, ον, (ἀρύω) drawn in cups, i.e. abundant, Hesych. 

κὕλίκιον, τό, Theophr. H. P. 5.9, 8, Lyc. ap. Ath. 420 B, Philet. ib, 
498 A; κῦὕλικίς, ίδος, ἡ, Ath. 480 C:—Dim. of κύλιξ, a small cup. 

κυλικοφορέω, fo carry cups, Nicet. Ann. 299 A. 
κὔλϊκο-φόρος, ον, carrying cups, Heliod. 7. 27. 

KUATKMBys, €s, (εἶδος) like a cup, Schol. Theocr. 2. 2. 
κὔλινδέω, v. sub κυλίνδω. 

κὔλινδηθρα, 77, == ἀλινδήθρα, q.v.; cf. ἐξαλίω. 
κὔλίνδησις, ews, 7, a rolling, wallowing, ἐν γυναίοις Plut. Anton. 

II. metaph. exercise, practice, skill, ἐν Néyots Plat. Soph. 268 
A; cf. Lat. versari. 

κὔλινδρικός, 7, ὄν, cylindrical, Synes. 172 D, Hero Spir. 190, etc. Ady. 
—K@s, Plut. 2.682 Ὁ. 
κὔλινδρο-ειδής, és, like a cylinder, cylindrical, Plut. 2.891 C, Cleomed. 
Adv. --δῶς, Eust. 1604. 58. 
κύλινδρος, 6, a roller, cylinder, Ap. Rh. 2. 594, Plut. 2. 682 C, etc. :— 
a roll of a book, volume, Diog. L. το. 26. ΖΦ. in pl., che tesiicles, 
Byz. [Ὁ] 
κὔλινδρόω, fo roll, level with a roller, Theophr. H.P. 2. 4, 3. 
κὔλινδρώδη, ες, -- κυλινδροειδής, Theophr. H.P. 8. 5, 3. 
κὕλινδρωτός, 7, dv, levelled with a roller, Nic. ap. Ath. 369 B. ve 
κὔλίνδω Hom. and Trag., also in Teleclid. ᾿Αμφικτ. 1.8; but in Prose 
more often κυλινδέω, cf. μετακυλινδέω, (for which however καλινδέω is 
a constant v.1.), Simon. Iamb. 6. 4, Hipp. Aér. 286, Ar. Av. 502 (though 
he also has the older form), and the only form in Att. Prose; later also 
κυλίω (q. v.), which however is implied in the deriv. tenses :—fut. evAw- 
δήσω late, as Anth. P. append. 50. 35 :—aor. ἐκύλισα Trag. Fragm. 2. 20 
Wagn., Theocr., etc., cf. εἰσ-- €x-xvAiviw.—Med., impf. Ar. 1, c.: fut 
προ-κυλίσομαι App.: aor. ἐν-εκυλισάμην Luc. Hippias 6.—Pass.. 
fut. ἐκ-κυλισθήσομαι Aesch. Pr. 87: aor. ἐκυλίσθην, Ep. κυλ--, Il. 17, 
99, Soph. El. 50, Fr. 334; later κυλινδηθείς Strabo 659: pf. κεκύ. 
λισμαι Luc. Hist. Conser. 63, Ath.: plqpf. ἐκεκύλιστο Nonn. D. 5. 47- 
—On the varieties of form, v. Veitch Gr. Verbs s. v. (Akin to κα- 
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λινδέω, ἀλινδέω: prob. from Root εἱλ-έω, εἰλύω, Volvo: cf. κύκλος, 
Kipkos.) 

Fo roll, roll on or along, ὀστέα .. εἰν ἁλὶ κῦμα κυλίνδει Od. 1. 162, 
cf. 14. 315; Βορέης μέγα κῦμα κυλίνδων 5. 296, βυσσόθεν θῖνα k. Soph. 
Ant. 590; κυκλίνδετ᾽ εἴσω τὸν δυσδαίμονα trundle him in, Ar. Eq. 1240; 
ὁλοιτρόχουΞ κυλινδεῖν Xen. An. 4. 2, 3, cf. 4. 7,43; Νεῖλος ἔνθα .. γαῖαν 
κυλίνδει Aesch. Fr. 304; metaph., πῆμα θεὸς Δαναοῖσι κυλίνδει rolls 
calamity upon one, Il. 17. 688 : --τροφὶ κῦμα κυλίνδεται 1]. 11. 307, cf. 
Od. 9.147; νῶϊν δὴ τόδε πῆμα κυλίνδεται 1]. 11. 3.47, cf. Od. 2. 163., 8. 
81. 2. to revolve in mind, Pind. N. 4. 66. 8. to roll away, 
ἐλπίδας Anth. P. 7. 490. II. Pass. zo be rolled, roll along, roll, 
often in Hom., (v. supra); πέδονδε κυλίνδετο Adas ἀναιδής Od. 11. 598, 
ef. Il. 13. 142., 14.411, Pind. P. 4.372; to toss about like a ship at sea, 
Pind. O. 12.9: 20 be whirled round on a wheel, of Ixion, Id. P. 2. 42; 
κυλινδομένη φλόξ the whirling flame, Ib. 1. 45; νεφέλαι κυλινδόμεναι 
Ar. Nub. 375 :—é« δίφρων κυλισθείς Soph. El. 50 :—later, also, to be ¢ost 
Jrom man to man, i.e. be much talked of, like Lat. jactari, Ar. Vesp. 492, 
Plat. Phaedr. 275 E. 2. of persons, κυλίνδεσθαι κατὰ κόπρον to 
roll or wallow in the dirt (in sign of grief), Il. 22.414; so κυλίνδεσθαι 
alone, Od. 4. 541., 10. 449, cf. Soph. Fr. 334, Ar. Av. 502 :—to wander 
about, like καλινδέομαι, Plat. Theaet.172 C (but with v.1. καλ--), Xen. 
An. 5. 2,31, etc.; Ψυχὴ .. περὶ τάφους κυλινδουμένη Plat. Phaed. 81 D; 
ἐν δικαστηρίοις Id. Theaet. 172 C: metaph., ἐν ἀμηχανίῃσι x. Theogn. 
619; ἐν ἀμαθίᾳ x. to wallow in.., Id. Polit. 309 A; ἐν ποτοῖς καὶ 
γυναιξίν Plut. 2. 184 F. 3. of Time, κυλινδομέναις ἁμέραις Pind. 
1, 2. 20- 

λα, tkos, 9, a cup, drinking-cup, Lat. calix, Phocyl. 11, Sappho 5, 
Pind., etc.; «. κεραμέα Plat. Lys. 219 E: the wine-cup, κυλίκων τέρψις 
Soph. Aj. 1200, cf. Comici ap. Ath. 480 C; ἐπὲ κύλικι λέγειν, = κυλικη- 
γορεῖν, Plat. Symp. 214 A; ἐπὶ τῆς κ. φλυαρεῖν Diog. L. 2.82; mapa 
τὴν κ. Plut. Anton. 24; περιελαύνειν τὰς κ΄. to push round the cup, Xen. 
Symp. 2. 27, (cf. σοβέω 1); of πρὸς ταῖς x. cup-bearers, Hdn. 3. 5; cf. 
ἐπικυλίκειος. II. Cypr. for κοτύλῃ, Glaucon ap. Ath. 480 F. 
(V. sub κυέω.) [Ὁ] 

KUAtoLs, ews, 7, rolling, esp. of athletes in the dust after anointing, 
Arist. Metaph. To. 9, 3, Plut. 2. 683 C: revolution in an orbit, Arist. 
Coel. 2. 8,8: cf. κυλιστιπός. 

κὕλίσκη, ἡ, Dim. of κύλιξ, Poll. 6. 95.» 10.66, Dion. H. 2. 23 :—hence 
end Dim. κύλίσκιον, τό, Poll. 6. 98; formerly read in Ar. Ach. 459, 
where now κοτυλίσκιον, cf. Ath. 419 B. 

κύλισμα, atos, τό, a roll, Hippiatr.: a rolling, wallowing, or a τυαῖ- 
lowing place, like κυλίστρα, 2 Ep. Petr. 2. 22. 

κὔλιστικός, ἡ, Ov, practised in rolling: as Subst., 6 κυλιστιπκός, a 
wrestler, who struggles on while rolling in the dust, Schol. Pind. I. 

7 Ole 
Fee n, ov, verb. Adj. fit for rolling, large, λίθοι E. M. 707. 
3. ΤΙ. twined in a circle, epith. of a kind of garland, Comici ap. 
Ath. 678 E sq., cf. 49 F. 

KvAtotpa, 7, a place for horses to roll in, Xen. Bq. 5.3, Hippiatr. 27. 
25, Poll. 1. 183. 

κὔλίχνη, 7, a small cup, Alcae. 31: also, a dish for food, Ar. Fr. 423: 
a box, Hesych. :—Dim. κὔλίχνιον, τό, Ar. Eq. 906; also κὔλιχνίξ, δος, 
ἡ, Achae. ap. Ath. 480 F, Galen. Lex., Hesych. 

κυλικ-ούχιον, τό, α cup-holder, Theophr. Char. 18: Mss. κουλιούχιον ; 
cf. κυνοῦχοϑ II. 

κὕλίω, post-Hom. form for κυλίνδω, used by Ar. Vesp. 202 in compd. 
προσκύλτε; part. ἀνακύλζον, Alex. KuB.1.7. To roll along, γαστέρας 
aipoBdpws ἐκύλτον of serpents, Theocr. 24.18; κυλίουσιν [ἀλλήλουΞ5] ἐν 
τῷ πηλῷ Luc. Anach. 6:—Pass.,=xvAwdopuar, Ael. N. A. 7. 333 πρὸς 
τοῖς ἑαυτοῦ γόνασι κυλιομένην Dion. H.8. 39 :—to wander about, περὶ 
τὴν ἀγοράν Arist. Pol. 6. 4, 13. 

κυλλαίνω, -- κυλλόω, κ. ὦτα κάτω to let them hang down, Soph. Fr. 
619; κυλλαινόμενοι lamed (vulg. κοιλ--), Hipp. 819 Ὁ. 

κύλλαρος, 6, the hermit-crab, Arist. H. A. 4. 4, 32 (v. 1. oxvAAapos). 

KvAAdorts, Ion. —forts, 10s, 6, Aegyplian bread made from ὄλυρα, 
Hdt. 2. 77, Hecatae. ap. Ath. 418 E, Phanod. ib. 114 C, Ar. Fr. 253. 

κυλλή, 77, cf. κωΐλος. 

Ἰζυλλήνη, ἡ, Cyllené, a mountain in Arcadia, 1l.; whence Hermes was 
called Ἰζυλλήνιος, Hom., esp. in Hymn. 

κυλλο-πόδης, ov, 6,=sq. 

ἸΚυλλο-ποδίων, ovos, 6, (nods) crook-footed, halting, epith. of Hephai- 
stos, Il. 18. 371, εἴς. ; voc. Κυλλοπόδιον 21.331. [1] 

κυλλό-πους, 6, 7, πουν, τό, crook-footed, Aristod. ap. Ath. 338 A, Aga- 
tharch. ap. Phot. Bibl. 444. το. 

κυλλός, 7, Ov, crooked, crippled, properly of legs bent outwards by disease, 
opp. to βλαισός, Hipp. Art. 820, cf. 819 B, 827 E; μηρὸς κυλλότερος 
822 B; κ. πούς 821 B, Ar. Av. 1379; x. οὖς Hipp. 805 H; v. Foés. 
Oecon. :---ἔμβαλε κυλλῇ (sc. χειρί) put into a crooked hand, i.e. with 
the fingers crooked like a beggar’s, to catch an alms, Ar. Eq. 1083, cf. 
Schol. ad J. (κυλλός, sometimes written mvdAds, is prob. akin to κοῖλοϑ : 
V. 5, Kew.) 
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κυλλόω, to crook, cripple, Galen. 12. 418 :-—Pass. kexvAAwpeva Hipp, 
Art. 827 G. 

ἸΚυλλύριοι, v. Κιλλικύριοι. 

κύλλωμα, τό, crookedness, lameness, Galen. 18. 1, 670. 

KUAAwats, Eos, ἡ, crooking, crippling, Hipp. Art. 827, Galen. 

κὕλοιδιάω, (κύλα, oiddw) to have a swelling below the eye, from blows, 
Ar. Lys. 4725 or from sleepless nights, as unhappy lovers, Theocr. 1. 38 ; 
ef, Nic. Al. 478, Ruhnk. Tim. [ν. κύλα fin.] 

κύλον, τό, V. κύλα. 

κῦμα, ατος, 76, (κύω) anything swoln (as if pregnant) :—hence, I. 
the swell of the sea, a wave, billow, of rivers as well as the sea, in sing. 
and plur., Hom., etc., but not often in Prose; of the sea, Hom. com- 
monly says μέγα κῦμα or κύματα μακρά; κύματ᾽ én’ ἠϊόνος, κλύζεσκον 
Il. 23.615; κύματ᾽ ἐν εὐρέϊ πόντῳ βάντ᾽ ἐπιόντα τε Soph. Tr. 114; col- 
lectively, ws τὸ κῦμα ἔστρωτο when the swell abated, Hdt. 7.193; cf 
ἐπαναχώρησι :—metaph. of a flood of men, k. χερσαῖον στρατοῦ Aesch. 
Theb. 64, cf. 114, 1077 :—in Trag., also, metaph. of the waves of ad- 
versily, etc., k. ἄτης, κακῶν, συμφορᾶς, etc., Aesch. Pr. 886, Eur. Ion 
927, Hipp. 824; «. νόσων Plat. Lege. 740 E; cf. πόντος, méAayos:— 
Proverb., μάτην με Kop’ ὅπως παρηγορῶν Aesch. Pr. 1001; πρὸς κῦμα 
λακτίζειν Eur. 1. T. 1396; ἐκ κυμάτων... γαλήν᾽ ὁρῶ Id. Or. 279; ἐπ᾽ 
ᾳόνι κύματα μετρεῖν Theocr. 16.60; ἀριθμεῖν τὰ κύματα Luc. Hermot. 
84. 2. a waved or ogee moulding, cyma, Λέσβιον κ. Aesch. Fr. 
70; cf. κυμάτιον. II. from κύω (as κύημα from κυέω), the 
foetus in the womb, embryo, Aesch. Eum. 659, Eur. Alop. 1; also of the 
earth, Aesch. Cho. 128; cf. Ap. Rh. 4.1492; δισσὸν Kop ἐλόχευσε 
τέκνων Leon. Tar. in Anth. P. 6. 200. 2. the young sprout of 
ae Theophr. H. P.1. 6,9; esp. of a cabbage, Lat. cyma, Galen. 

. 305. 

κυμαίνω, f. ἄνῶ, (κῦμα) to swell, rise in waves, ἐπὶ πόντον ἐβήσετο κυ- 
μαίνοντα over the billowy sea, 1]. 14. 229, cf. Od. 4. 425, 570, etc.; of a 
pot, Zo boil, Poéta ap. Suid.; «. ἄνω καὶ κάτω Plat. Phaed. 112 B; κ. τῇ 
πορείᾳ of caterpillars, Arist. H. A. 5. 19,9; so of a line of soldiers, Plut. 
Pomp. 69. 2. metaph. of restless passion, fo seethe, swell, Lat. 
fluctuo, aestuo, κυμαίνοντ᾽ ἔπη Aesch. Theb. 443; ἥβας ἄνθος κυμαίνει 
Pind. P. 4. 282; ai ψυχαὶ x. μειζόνως, with passion, Plat. Legg. 930 A; 
kK. ἐκ THS ἐπιθυμίας Ael. N. A. 7.15; és τὴν ὁμιλίαν Ib. 15. 9. 3 
trans. 20 toss on the waves, τὸ δέπας Pherecyd. ap. Ath. 470 C: 20 agi- 
tate, τὴν θάλατταν Luc. D. Marin. 7.1; οἴστρῳ x. θεούς Anth. Plan. 
196 :—Pass. fo be agitated, x. πνεύματι τὸ πέλαγος Plut. Ant. 65, cf. 
Opp. H. 4.676; πόθῳ Pind. Fr. 88. 3. ΤΙ. (μῦμα mt) to be 
swoln ox pregnant, κυμαίνειν γαστέρα Opp. C. 1. 358, κύστιδα 4. 4393 
also in Med., Σεμέλης κυμαίνετο “γαστήρ Nonn. 10. 8. 7. 

κύμανσις, ews, 77, a waving, undulation, Arist. Incess. An. 9, 9. 

κῦμάς, dos, ἡ, (κύω) a pregnant woman, Hesych. 

κυμᾶτηδόν, Adv. like a wave, Jo. Lyd. de Ost. § 54. 

KUpiitnpds, d, dv, (κῦμα) = sq., Gloss. 

κυμᾶτίας, Ion. -ίης, ov, 6, surging, billowy, ποταμός Hdt. 2. 111 ; 
πόρος Aesch. Supp. 545. 2. act. causing waves, stormy, ἄνεμος 
Hdt. 8. 118. 

κυμᾶἄτίζομαι, Pass. to be agitated by the waves, Arist. H. A.9. 37, 24: 
to toss about like waves, ἐν τῇ κοιλίᾳ τὰ σιτία Galen. 19. 717. 

κυμάτιον, τό, Dim. of κῦμα, but only used in sense of κῦμα I. 2, Lat. 
eymatium, C. 1. no. 160; 37 (v. Béckh. p. 284), Lxx.: also ¢he volute on 
the Ionic capital, Vitruv. 4. I, etc. 

KUparo-ayns, és, (ἄγνυμι) breaking like waves, stormy, ara: Soph. O.C. 
1243. 

KUparo-Bédos, ον, (βάλλω) throwing up waves, Gloss. 

κυμᾶτό-δρομος, ον, running over the waves; and -δρομέω, Schol. 
Lye. 789. 

κυμᾶτο-ειδής, ἐς, like waves: stormy, ἄνεμος Arist. Probl. 26. 16. 

κυμᾶτόεις, εσσα, ev, poet. for κυματίας, Anth. P. app. 9. 46, Opp. H. 1. 4. 

κυμᾶτο-ληγη, 7, Wave-stiller, a Nereid, Hes. Th. 253. 

κυμᾶτο-πλήξ, ἤγο5, 6, ἡ, wave-beaten, ἀκτή Soph. O. C. 1241; σκό- 
meAos Anth. P. 10.7: tossed by the waves, of fish, Hipp. 357. 48, Archestr. 
ap. Ath. 300 E, Mnesith. ib. 358 B. 

κυμᾶτο-τρόφος, ov, nourishing waves, of the sea, Walz Rhett. 3. 528. 

κυμᾶτο-φθόρος, ov, plundering by sea, ἁλιαίετος, dub. in Eur. Polyid. 1, 
where Ruhnk. κυματότροφος, nourished in the sea. 

κυμᾶἄτόω, to cover with waves, of the wind, τὸ πεδίον Plut. Alex. 26:— 
Pass. of the land, zo be swept by the sea, Heliod. 9. 4, cf. 10. 16. II. 
in Pass. also fo rise in waves, of the sea, ἡ θάλασσα κυματωθεῖσα Thuc. 
3. 89; 6 ποταμὸς ἐκυματοῦτο, ὥσπερ θάλασσα Luc. V. H. 2. 30; metaph. 
of the air, Plut. 2. 902 E. 

KUpaToOYn, 7, (ἄγνυμι) a place where the waves break, the beach, Hdt. 
4.196., 9. 100, Luc. Hermot. 84, etc. (Cf. κυματοαγή5.) 

KUPLATOONS, €s, =KupaToeons, k. γῇ Where the waves break, Arist, Probl, 
23. 20,1; αἰγιαλός Plut. Fab. 6. 

κυμάτωσις, Ews, 77, the beach where the waves break, Strabo 53. 

κυμβαῖον, 70,=vpBiov, q.v. 

κυμβᾶλίζω, to play the cymbals, Menand, Micoy. 5. 
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κυμβάλιον, τό, Dim. of κύμβαλον, Hero Autom, p. 258. II. 
Ξεκοτυληδών, a plant, Diosc. 4.92; called κυμβαλῖτις, 4, by Galen, 

. 2025 
τ ἀββαλισμᾷ; 6, a playing on the cymbals, Alciphro 3. 66. 

Kuppadrorhs, οὔ, a player upon the cymbals, Dio C. 50. 27. 

κυμβᾶἄλίστρια, 7, pecul. fem. of foreg., cymbalistria, Petron. 22. 

κυμβαλο-κρούστης, ov, ὅ, -- κυμβαλιστής, Gloss. 

κὐμβᾶλον, τό, (κύμβο5) a cymbal, Lat. cymbalum, Xen. Eq. 1. 2; 
mostly in plur., Pind. Fr. 48, Diod. 2. 38, Plut., etc.; cf. τύμπανον. 

κύὐμβᾶἄχος, ov, (κυβή, κύπτω, κύμβη IV) headsforemost, tumbling, Lat. 
pronus, ἔκπεσε δίφρου κύμβαχοβϑ ἐν κονίῃσι Il. 5.586; κ. ἐπ᾽ ὥμους 
Heliod. p. 431 Coraés; cf. Lyc. 66, Eust. 584. 16;—v. sub κυβι- 
στάω. II. as Subst. the crown or top of a helmet, in which 
the plume is placed, κόρυθος .. immodaceins κύμβαχος ἀκρότατος 1]. 
15. 530. 

κύμβη, 6, the hollow of a vessel: a drinking vessel, cup, bowl, Nic. Al. 
164, 389, Th. 948, Ath. 483 Α ;-Ξε ὀξύβαφον Hesych. Ea 
boat, Lat. cymba, Soph. Fr. 129. III. a knapsack, wallet, like 
xiBBa, Hesych. IV. a kind of bird, perhaps a tumbler-pigeon 
(cf. κύμβαχο5), mrepoBdpoves κύμβαι Emped. 226. (Cf. κύβη, κύββα, 
κύμβος, κύπελλον, κυφός, etc.: Sanskr. kumbhas (a cup, bowl): 
Curt. 80.) 

κυμβίον, τό, Dim. of foreg., a small cup, Lat. cymbium, Comici ap. 
Ath. 481 sq., Alex. ib. 230 C, Dem. 588. 18., 565. fin., etc. :—in A. B. 
274, E. M. 545. 31, kupBetov:—a third form κυμβαῖον is cited by 
Eust. 584. 19 sq. II. the ornament of a column, Chandl. 
Inser. 3. no. I. 

κύμβος, 6, -- κύμβη, a cup, Nic. Th. 526 :—Nic. also has a heterocl. dat. 
κὐμβεῖ or κύμβεσι, as if from κύμβος, eos, τό, Al. 129. 

κυμερνήτηπ, ov, 6, Aeol. for κυβερνήτης, E. M. 543. 3. 

κύμινδις, 6, (or ἥ, v. Schol. Il. 14. 291), Ion. name of the bird yaAxis, 
acc. to Plin., the nocturnus accipiter, night-bawk or night-jar, which χαλ- 
Kiba κικλήσκουσι θεοί, ἄνδρες δὲ κύμινδιν, Il.1.c., cf. Ar. Av. 1181, Arist. 
H. A. 9.12, 5; v. sub xaAxis.—Sundevall thinks that the descriptions 
can only refer to the black ibis, Falcinellus igneus. [Ὁ] 

κὔμινεύω, (κύμινον) to sirew with cummin, Luc. Alex. 25. 

KUpivivos, 7, ov, of cummin, Alex. Trall. 1. p. 9. [pi] 

κὔμινο-δόκον, τό, a box for cummin, spice-box, placed on the table like 
a salt-cellar, Nicochar. TaA. 1; also κυμινο-δόκη, ἡ, Apollod. Tpapyp. 1: 
πθήκη, 7, Poll. το. 93. 

κὔμινο-κίμβιξ, ἐκος, 6, Ξε κυμινοπρίστης, Eust. 1828. Το. 

KUpivov, τό, cummin, Lat. cuminum, Sophron (42) in Mus. Cr. 2. p. 
350, Hipp. Acut. 387; a common spice or relish eaten with food, Antiph. 
Λευΐ. τ. 2, Alex. Ac. 2. 6, etc. :—proverb. of a niggard (v. sq.), Menand. 
Incert. 363. 

kUpivo-mplorys, ov, ὃ, (mpiw) a cummin-splitter, i.e. a skinflint, nig- 
gard, Posidipp. Χορ. 1. 12, Arist. Eth. N. 4.1, 39 :—as Adj., «. 6 τρόπος 
ἐστί σου Alex. Φιλοκαλ. τ; cf. Theocr. 10. 55. 

κυμινοπριστία, ἡ, ziggardliness, Anon. post Andron. de Pass. p. 756. 

κὕμῖνο-πριστο-καρδᾶμο-γλύφος, ov, a cummin-splitting-cress-scraper, 
strengthd. for kupwvompiotys, Ar. Vesp. 1557. 

κὕμινό-τρἴβος, ov, rubbed with cummin to flavour it, x. GAs, Lat. sal 
cyminatus, Atchestr. ap. Ath. 230 B. 

KUpivadys, es, (εἶδος) like cummin, Theophr. H. P. 9. 7, 3. 

κυμο-δέγμων, ov, receiving or meeting the waves, ἀκτή Eur. Hipp. 1173. 

Κυμο-δόκη, ἡ, Wave-receiver, a Nereid, 11. 18. 39, Hes. 

κῦμο-θἄλής, és, abounding with waves, of Poseidon, Orph. H. 16. 5. 

κῦμο-θόη, ἡ, (θοό5) Wave-swift, a Nereid, Il. 18. 41, Hes. 

κῦμό-κτὔπος, ov, wave-sounding, μυχοὶ Kup. Simias ap. Hephaest. p. 
74, Lob. Phryn. 668. 

κῦμο-πλήξ, ἢγος, 6, ἡ, -εκυματοπλήξ, Arcad. 19. 6, ex cod. Herm. for 
the corrupt κυμωπλήξ. 

Κυμο-πόλεια, ἡ, Wave-walker, a daughter of Poseidon, Hes. Th. 819. 

κυμορ-ρώξ, Dyos, 6, ἡ, breaking the waves, Arcad. Το. 12, ex cod. Herm. 

κυμο-τόκος, ov, of parturition, ὀδύναι Inscr. Boeot. in Keil p. 76, cf. 
Ussing p. 33. 

κῦμο-τόμος, ον, wave-cleaving : 6 κυμοτόμος, a triangular breakwater 
or pier, of a bridge, Suid. ii 

Κυμώ, ovs, 7, Wavy, a Nereid, Hes. Th. 255. 

κυνᾶγεσιον, κυναγέτας, κυναγέτις, κυνᾶγία, ν. sub κυνηγ--. 

kuvayos, Dor. for κυνηγός, (ἄγω) a hound-leader, i.e. a hunter, hunts- 
man; (the Dor. form being always used in Att. Poets, like χοχαγός, etc., 
Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 429), Aesch. Ag. 694, etc.; κυναγὲ παρσένε 
of Artemis, buniress-maid, Ar. Lys. 1272, cf. Soph. El. 563 :—fem. κυνη- 
vis, ios, a buntress, name of a comedy by Philetaeros. 

κυναγκΉ, ἢ)» (κύων, ἄγχω) dog-quinsy, Arist. H. A. 8. 22, 2, Ant. Liber. 
23: hence Cynanché, a sore throat, distinguished into several varieties, 
Hipp. Vet. Med. 16, Praenot. 45, Aph. 1247, εἴς. :---συνάγχη is a con- 
stant ν. 1.—But Galen distinguishes κυνάγχη as an inflammation of the 
larynx, συνάἀγχη of the interior muscles of the throat, παρασυνάγχη of 
the exterior muscles, de Loc. Aff. 5, ad Hipp. Aphor. 4. 34; cf. 


/ 
κυμβαλιον----κυνηγέσιον. 


ὑάγχη. II. a dog’s collar, for κλοιὸς κυνοῦχοΞβ, Anth. P. 6. 34 
and 35 (al. κυνακτήϑ5). 5 

κυν-άγχηΞ, ov, 6, a dog-throttler, epith. of Hermes, Hippon. 18. 

κὔναγχικός, 7, ὄν, suffering from κυνάγχη, Galen.; πάθος κ.-- κυνάγε 
xn, Diod. Excerpt. 537. 77. 

κὔν-ἄγωγός, 6, (ἄγω) a leader of hounds, huntsman, like κυναγός, Xen. 
Cyn. 9. 2, Arr. Cyn. 7. 6., 25. 6. 

κὔν-άκανθα, ἡ, dog-thorn, perhaps our dog-rose (kuvdcBaros), Arist. 
H. A. 5. 19, 22. i 

KUV-akTYS, οὔ, 6, (ἄγω) a dog-leash, v. κυνάγχη τι. 

κὔν-αλώπηξ, eos, 4, a fox-dog, mongrel between dog and fox, like the 
Lacon. ἀλωπεκίδες, Ar. Lys. 957. II. nickname of Cleon, Ar, 
Eq. 1067, εἴς. : of the Cynics, Luc. Peregt. 30. 

κὔνάμυια, ἡ, dog-jly, i. e. shameless fly, abusive epithet of impudent 
women, applied by Ares to Athena, and by Hera to Aphrodité, Il. 21. 
394, 421: others write κυνόμυια, which is used in Prose, Ael. N. A. 4. 
51, Luc. Gall. 31, etc.; so ὦ γαστὴρ κυνόμυια Anth, Plan. 9 :—cf. Lob. 
Phryn. 689. [va] 

κὔν-ἀνθρωπος, ov, of a dog-man, νόσος x. a malady in which a man 
imagines himself to be a dog, Galen. 10. 502; cf. λυκάνθρωποξ. 

κυνάρα, ἡ, Soph. Fr. 318, Scyl. ap. Ath. 70.C ; ἄκανθα κυνάρα Soph. Fr, 
643; κύναρος ἄκανθα, Hecatae. 172 :—prob.=xuvéoBaros, or perhaps 
the same as κινάρα, y. ap. Ath. 7o A. 

κὔνάριον, τό, Dim. of κύων, a little dog, Plat. Euthyd. 298 D, Xen? 
Cyr. 8. 4, 20, Theopomp. Com. Incert. 19, Alcae. Com. Incert. 4: but 
considered a worse form than κυνίδιον, cf. Lob. Phryn. 180. 

Kivas, άδος, pecul. fem. of κύνεος, of a dog, Lat. caninus, ἡ μέραι 
κυνάδες the dog-days, Plut. 2.380 D; v. κύων ν. II. mostly as 
Subst. : 1. (sub. θρίξ), dog’s hair, of a bad fleece, Theocr. 15. 
10. 2. -- κυνάρα, Hesych. 8. among the Spartans, = ἀπομαγ- 
δαλιά (q. v.), Polemo ap. Ath. 409 D, Poll. 6. 93. 4. a kind of 
nail, Schol, Od. 7.91, Eust. 1570. 48. 

κύν-αστρος, 6, the dog-star, Tzetz. Hes. Op. 609, Cramer An. Par. 1, 
295; also κύναστρον, τό, Schol. Opp. H. 1. 46, Eust., etc. 

κὕνάω, -- κυνίζω, to play the Cynic, Luc. Demon. 21. 

κυνδᾶλισμός, 6, a boy's game, somewhat like our peg-top, Poll. 9. 1203 
also κυνδάλη, 7, Hesych. :---ὠκυνδᾶλο-παίκτηϑ, ov, 6, a player at κυνδα- 
λισμός, Id. 

κύνδἄλος, 6, a wooden peg or pin, Poll. 10. 188 ; but pl. κύνδαλα, Id. 

Σ ΤΖΟΣ 
ives, Att. contr. --κυνῇ (sub. dopa), 7, a dog’s skin: but as this was 
used for making soldiers’ caps, κυνέη is always in Hom. and Hes. a 
leathern cap or bonnet, not necessarily of dog’s skin, for we find, x. 
Taupein, κτιδέη Il. Lo. 258, 335; nay even κυνέη πάγχαλκος Od. 18. 
378; though properly the κυνέη was opp. to the regular helmet («épus), 
cf. Il. 10. 258, where it is called καταῖτυξ, and described as ἄφαλός τε 
καὶ ἄλλοφος. Later, κ. was used, simply, for a helmet, cf. Hdt. 2. 155 
with 7. 77, Soph. Aj. 1287. But in Hom., when it is called χαλκήρηϑ, 
χαλκοπάρῃοϑς, εὔχαλκος, χρυσείη, it is of leather, guarded or decorated 
with metal. In Hom., however, it was always a soldier’s cap, except in 
Od. 24. 231, where κυνέη αἰγείη is a peasant’s cap, called by Hes. Op. 
548 πῖλος ἀσκητός ; later, also, of the πέτασοΞ, ἡλιοστερὴΞ κυνῆ Θεσσα- 
Ais Soph. O. C. 314; and, generally, a bat or bonnet, answering to the 
Lat. galea, galerus, Ar. Nub. 268, Vesp. 445; «. ᾿Αρκάς Soph. Fr. 261; 
Βοιωτία Dem. 1377. 11, Theophr. H. P.3.9,6. The κυνέη “Aidos, worn 
by Athena, in Il. 5. 845 (as by Perseus, Pherecyd. 26,) made her invisible, 
like the Tarnkappe of the Nibelungen-Lied, cf. Heinr. Hes. Sc. 227, Ar. 
Ach. 390, Plat. Rep. 612 B. 

κύνειος, a, ov, also os, ov, of, belonging to a dog, ἱμάς Ar. Vesp. 321 ; 
k. θάνατος a dog’s death, Ib. 898 ; τὰ κ. dog’s flesh, Id. Eq. 1399. 

κύν-ειρα, 7, (εἴρω) a dog-leush, Com. ap. Eust. 1822. 15; perhaps 
κυνόσειρα. 

κύνεος, a, ον, (κύων) -Ξ- κύνειος, Anth. P. 12. 238 :—metaph. shameless, 
unabashed, Il. 9. 373, Hes. Op. 67, Timo ap. Plut. 2. 446 C. 

KYNE‘O, Att., Ep. impf. κύνεον Od.: fut. κὔνήσομαι Eur. Cycl. 172 
(al. ὠνήσομαι) ; later, κύσω [Ὁ], post. κύσσω Babr. pt. 2. 54, 17: aor. 
ἐκύνησα v.1. Arist. H. A. 6. 2, 24; but in Hom., Eur., etc., ἔκῦσα, Ep. 
κύσα, ἔκυσσα, κύσσα.---Οἴ. προσκυνέω. aor. ἔκῦσα, Ep. κύσσα (ν. κύω 
πὴ). To kiss, κάρη δ᾽ ἔκυσ᾽ Od. 23.208; λάβε γούνατα καὶ κύσε χεῖρας 
Il. 24. 478; κύνεον .. κεφαλήν τε καὶ ὥμους,Οἀ. 21. 224; Cc. acc. pers. 
et partis, κύσσε δέ μιν κεφαλήν Od. τό. 15., 17. 39 ; κύσσ᾽ ἄρα μιν 
κεφαλήν το. 417; Τηλέμαχον .. δῖος ὑφορβὸς πάντα κύσεν 16. 21 ; also 
κ. τινὰ χειρός Ap. Rh. 1. 313; the pres. in Eur. Alc. 183, Med. 1141, 
Ar., etc. ;—rare in Prose, as Luc. Alex. 55; x. ἀλλήλας, of doves, to bill, 
Arist. H. A. 6. 2, 24. 2. sometimes, = προσκυνέω, Eur. Cycl. 172, 
Anth. P. 6. 283 

κὔνηγεσία, 77, later form for sq. (signf. m), Plut. Alex. 40, Diog. L. 6. 
31; κυνᾶγεσία Anth. P. 7. 338, cf. 6. 183. 

κὔνηγέσιον, τό, a bunting-establishment, huntsmen and hounds, a pack 
of hounds, Hdt. 1. 36, Xen. Cyn. το. 4: also, a pack of wolves hunting 
together, opp. to μονοπεῖραι, Arist. H. A. 8. 5, 2. II. a bunt, 
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chase, or the hunting-ground, ἐπὶ τὸ κ. ἐξιέναι, πρὸς τὸ κ. προσιέναι Xen. | 
σγπη.6. τι; ἀπιέναι ἐκ τοῦ κ. Ib. 261, cf. 4 and 7. 10; also in plur., Eur. 
Hipp. 224, Isocr. 148 E, Xen. Cyn. 3. 11:—metaph., x. περὶ τὴν ᾿Αλκι- 
Biddov ὥραν Plat. Prot. init.; παρακαλεῖσθαί τινα ἐπὶ τὸ x. Id. Lach. 
194 B. III. that which is taken in hunting, the game, Xen. 
‘Cyn. 6. 12. 

κὔνηγετέω, f. now, to bunt, Ar. Eq. 1382, Xen., εἴς, : generally, to pur- 
sue, trace, ἴχνη Soph. Aj. 5 :—metaph. to persecute, harass, Aesch. Pr. 
573: c. ace. cognato, x. τέκνων διωγμόν Eur. H. F. 896. 

κὔν-ηγέτης, ov, 6, Dor. κυνἄγέτας, (ἡ γέομαι) a hunter, huntsman, Od. 
9. 120, Eur. H. F. 860,-Hec. 1174, Plat. Rep. 432 B, and often in Xen. ; 
κυναγέτας ἀμφὲ πάλᾳ one who seeks the prize in wrestling, Pind. N. 6. 26: 
—fem. κυνηγέτις, Dor. -αγέτιξ, 150s, a buntress, Anth. P. 6. 115, Ach. 
Tat. 8. 12. 

κὔνηγετικός, 77, ov, of or for bunting, fond of the chase, Plat, Euthyphro 
13 A :—7 -*7 (sc. τέχνη) Ibid. :—6 κυνηγετικός [Adyos] name of Xeno- 
-phon’s work on Hunting ; so τὰ --κά, of Oppian’s poem. 

κὔνηγέτις, Sos, 7, fem. of κυνηγένης, q. Vv. 

κὔνηγέω, f. 7ow: Dor. kuvayéw, Bion I. 60: pf. pass. Κεκυνηγῆσθαι 
Polyb. 32.15, 4: (κυνηγόθ) to bunt, chase, later form of κυνηγετέω, 
Arist. H. A. 9. 32,10, Plut. Pelop. 8, etc.: metaph. to pursue, persecute, 
τινά Ep. Plat. 349 B, etc.: cf. Lob. Phryn. 432. 

. κὔνηγία, 7, a bunt, chase, hunting, in Dor. form κυνᾶγ--, Soph. Aj. 37, 
Eur. Hipp. 109, Bacch. 339 ;—the common form in Arist. Rhet, I. 11, 
15, Polyb., etc.; v. uvaryos. 

κὔνηγιον, τό, later form for κυνηγέσιον, the hunt, chase, Plut. Alex. 40, 
Ath. 677 E; in plur., Polyb. το. 25, 4, and ν.]. in Diod. 5. 29, etc. :—in 
Byz. a beast-combat in the Amphitheatre. 

κὔνηγίς, κὔνηγός, v. sub κυναγός. 

κὔνηδόν, Ady. (κύων) like a dog, greedily, Soph. Fr. 646, Ar. Eq. 1033, 
Nub. 491. 
 KUvnAdota, 7, a bunting with dogs, Call. Dian. 217. 

κὔν-ηλἄτέω, to follow the hounds, Euphor. 63, Nic. Th. 20. 

κὔνη-ποδες, οἱ, the fetlocks of a horse, Xen. Eq. 1. 4, 15, Poll. 1. 188, 
τοι; cf. κύων vil. 

κυνητίνδἄ παιδιά, 7, a game of hissing, Crates Tla6. 2. 

Κύνθος, 6, Cyntbus, a mountain in Delos, birth-place of Apollo and Ar- 
temis, h. Hom. Ap. 26 :—hence Apollo is called 6 ζύνθιος, Call. Dell. 10, 
etc.; Kuv@o-yevijs, és, Anth. P. 15.25, 9. 

KUvia, ἡ, -- κυνοκράμβη, Diosc. 4. 192. 

kuvias, ov, ὅ, -- κυνέη, Hesych. :—in Alcae. 15. 2, Bergk restores κυνίαισι 
(fem.) from Mss. as the Aeol.. form. 

κὔνϊδεύς, ews, 6, a puppy (cf. λαγιδεύς, Avededs), v. 1. Theocr. 5. 25. 

κὔνίδιον, τό, Dim. of κύων, a little dog, Ar. Ach. 542, Plat. Euthyd. 298 
E, Xen. Oec. 13. 8, etc. 

Kivilw, to play the dog: metaph. to live like a Cynic, belong to their 
sect, Diog. L, 7.121, Luc. Peregr. 43, Ath. 588 F, Epict. Diss. 3. 22, 1.— 
Verb. Adj. κυνιστέον, Julian. p. 204. 

κύνικλος, 6, a rabbit, Lat. cuniculus, Polyb. 12. 3, 10, where Ath. 400 
F gives κούνικλος ; in Aecl. N. A. 13. 15, κόνικλος ; in Galen. 6. 374, 
κουνίκουλος. 

κὔνϊκός, ή, dv, (κύων) dog-like, Lat. caninus, Xen. Cyr. 2. 5, 17, Plut. 2. 
133 B; κ. σπασμός a spasmodic distortion of the mouth, so called from a 
dog’s grin (cf. κύων 1x), Galen. 18. 2, 930 :---κ. καύματα, = κυνοκαύματα, 
Polyaen. 2. 30, 3. II. ὃ Κυνικός, a Cynic, as the followers of 
the philosopher Antisthenes were called, but whether from the gymna- 
sium (Kuvécapyes) where he taught, or from their coarse, filthy mode of 
life, is doubtful, Diog. L. 6. 13 ;—however, the term was soon applied to 
them in the latter sense, cf. κύων τι. fin.: hence, παρρησία x. Plut. 2.69 C; 
τὸ κ. τῆς παρρησίας Id. Brut.34. Adv. Comp. —wrepoy Plut. 2. 601 E. 

κὔνίσκη, 7, a bitch-puppy, Ar. Ran. 1360. 

κὕνίσκος, 6, a young dog, puppy, as a name of Zeuxidamus in Hadt. 6. 
ΠΣ 2. metaph. a little Cynic, Luc. Pisc. 45. 

κὕνισμός, 6, Cynical philosophy or conduct, Diog. L. 6. 2, Luc. Bis Acc. 
33, Poll. 5. 65. 

κὔνιστί, Adv. like a dog, Posidon. ap. Ath. 152 F. 

κὔνο-βάτης ἵππος, 6, a horse with short, stiff fetlocks (κύων vin), Hip- 
piatr. p. 262; in Hesych., κὔνο-βάμων. 

κὔνο-βλώψ, Gros, 6, ἡ, with a dog’s look, Hesych. 

κυνο-βορά, 7, dog’s food, Schol. Ar. Plut. 293, Tzetz. 

κὕὔνό-βρωτος, ov, devoured by dogs, Diog. L.g. 4. 

κυνο-γάμια, τά, a dog-wedding, said by the Cynic Crates of his own, 
Clem. Al. 619; κυνογαμία, 7, in Suid. 5.ν. Κράτης. 

κυνότγλωσσος, ov, dog-tongued, Epich. 52 Ahrens. II. τὸ 
κυν. hound’s tongue, a plant, Cynoglossum officinale, Diosc. 4. 129. 

κὔνο-γνώμων, ov, impudent, Phot. Epist. p. 108. 

κυνο-δέσμη, ἡ, A. B. 49, Phot.; κὔνοδέσμιον, τό, Poll. 2. 171: (κύων 
vil, δεσμόξ5) the Comoedi fibula of Juvenal. 

κὔνό-δεσμος, 6, a dog-leash, Longus 2. 14. 

κὔνό-δηκτος, ov, bitten by a dog, Arist. H. A. ο. 44, 8, Galen. 


Kiv-650us, Sov ros, 6, the canine tooth, between the grinders and incisors a 
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in each jaw, properly of dogs, Arist. H. A. 2. 3, I., 6. 20, 11; also of 
lions, Ib. 6.31,3; of men, Hipp. Aph. 1248, Epich. ap. Ath. 411 B (in 
form κυνόδων) ; of horses, Xen. Eq. 6. 8; of a serpent’s fang, Nic. Th. 
130, 231; and of the éeeth of a saw, Arist. H. A. 10. 20. * 

κὕὔνο-δρομέω, fo run or chase with dogs, Xen. Cyn. 6.17 sq.: metaph., 
ἐκυνοδρομοῦμεν ἀλλήλους ζητοῦντες Id. Symp. 4. 63. 

κὔνοδρομία, ἡ a chasing with dogs, Hipp. 367. 1, Call. Dian. 106. 

κυνόδων, OVTOS, 6, V. sub κυνόδουξ. 

κὔνο-ειδής, és, like a dog, Lat. caninus, Arist. H. A. 2. 8, 1. 

κυνοζεματῖτις, dos, 7, a kind of κόνυζα, Diosc. Noth. 3. 136. 

κυν-όζολον, τό, (0(w) a plant, so called from its smell (Diosc. 3. 11, 
κυνόμαχον or κυνόξυλον), chamaeleo niger, Plin. 22. 21. 

κὔνο-θαρσής, és, impudent as a dog, Theocr. 15. 53: κὔνοθρᾶσής, 
Aesch. Supp. 758. 

κὔνο-κάρδᾶμον, τό, a kind of zasturtium, Diosc. 2. 185. 

κὔνο-καύματα, τά, the heat of the dog-days, Lob. Phryn. 304. 

κυνό-κεντρον, τό, a plant, Hesych. 

κὔνο-κεφάλιον, τό, a name for the plant ψύλλιον, Diosc. Noth. 4. 70; 
—in Hesych. kuvo-KepdAatov, = ἀνεμώνη. 

κυνοκεφαλο-ειδής πίθηκος, 6,=sq. 2, Galen. 2. 534. 

κυνο-κέφᾶλος, ov, dog-headed, as name of a people, of K. Hdt. 4. 
Igr. 2. the dog-faced baboon, Simia hamadryas, Plat. Theaet. 
161 C, 166 C, Arist. H. A. 2. 8, I, etc., cf. Ar. Eq. 416 ;—a sacred 
animal in Egypt, Luc, Tox. 28, J. Trag. 42. [The penult. is long in Ar. 
l. c., so that it should prob. be written κυνοκεφάλλῳ, v. Dind. ; cf. τετρα- 
κέφαλος, τρικέφαλος.] 

κὔνο-κλόπος, ον, dog-stealing, Ar. Ran. 605. 

Ktvo-Kopéw, fo keep dogs, Synes. 66 Ὁ. 

κὔνο-κοπέω, fo beat like a dog, Ar. Eq. 289. 

κὔνο-κράμβη, 7, dog-cabbage, Diosc. 4. 192, Geop. 13. 4, 7» etc. 

κὔνοκτονία, 7, a killing of dogs, Euseb. H. E. g. 8. 

κὔνο-κτόνος, ον, killing dogs: τὸ x. a name for aconite, Diosc. 4. 78. 

κὔνο-λέσχης, ov, 6, an obscene talker, dub., y. Lob. Phryn. 184. 

κὔνο-λογέω, to treat of the dogstar, Ath. 23 A. 

κυνό-λῦκος, 6, a dog-wolf, name of the hyena, Ctesias Ind. 32. 

kivé-Avooos, ov, mad from the bite of a mad dog, Andreas Med. 

κὔνό-μᾶλον, τό, Dor. for κυνόμηλον, Hesych., who explains it by 
κοκκύμηλον. 

κὔνο-μἄχέω, to fight with dogs, Poll. 5. 65, Hesych. 5. ν. ἐν φρέατι. 

κυνο-μόριον, τό, a name of the ὀροβάγχη, Diosc. Noth. 2. 172. 

κὔνό-μορον, τό, the fruit of the κυνόσβατος, Galen.: 4150 -- κυνοκράμβη, 
Id. 13.138. 

κὔνό-μορφος, ov, in Diosc. 1. 25, as synon. of the κρόκοϑ. 

κὔνό-μυια, 77, More usu. prose form for κυνάμυια, q. Vv. 

κυνό-ξυλον, τό, v. sub κυνόζολον. : 

κύνοπλον, τό, the corona in the horse’s foot, Hippiatr. 

κὔνό-πληκτος, ον, wounded by a dog’, cited from Diosc. 

κυνο-πότἄμος, 6, a river-dog, Achmes Oneir. 158. 

κυνό-πρασον, τό, dog-leek, a plant, Hippiatr. 189. 11. 

κὔνό-πρηστις, 150s, 7, (πρήθω) a venomous insect, whose sting makes 
dogs swell up and die, Hesych.; cf. βούπρηστι. 

κὔνο-πρόσωπος, ov, dog-faced, Luc. D. Marin. 7. 2, V. H. 1. 16 :—of 
men, like κυνοκέφαλος, Ael. N. A. Io. 25. 

κυν-όπτικον, τό, an eye-salve, Alex. Trall. 2.145. 

κὔνο-ραιστήξς, οὔ, 6, (ῥαίω) a dog-flea, tick, Lat. ricinus, perhaps an 
Ixodes (Sundevall), Od. 17. 300; cf. Arist, Rhet. 2. 20, 6, H. A. 5.31, 6: 
Vv. κρότων. 

κὔνό-ροδον, τό, the dog-rose, but not the same with κυνόσβατος, 
Theophr. H. P. 4. 4, 8; cynorrbodum or —rhoda, Plin. 

Κυνόσαργες, cos, τό, Cynosarges, a gymnasium outside the city of 
Athens, sacred to Hercules, for the use of those who were not of pure 
Athenian blood, Hdt. 5. 63., 6.116, Paus. 1.19, 3; cf. Andoc. 9. 5, Dem. 
691.18; and v. Κυνικός π. : 

Kivoo-Batov, τό, the fruit of the κυνόσβατος, Theophr. H, P. 3. 18, 
4, etc. 

κὔνόσ-βἄτος, 77, (but also 6, Theophr. infra, Ath. 70D), éhe dog-thorn, 
a kind of wild rose, Lat. rubus caninus, Theocr. 5. 92, Plut. 2. 294 E, 
etc.; καρπὸς τοῦ κ. Theophr. Η. Ρ. 9.8, 5; cf. κύων x1, κυνόροδον. 2. 
in Diosc. 4.144, as synon. of σμῖλαξ τραχεῖα. 

κὔνόσ-ουρα, 7, a dog’s-tail: the Cynosure, another name of the con- 
stellation Ursa Minor, Arat. 36, Eratosth. Catast. 2. 

κὔνοσουρίς, tos, 7, a breed of Spartan hounds, from the Laced. tribe 
so called, Call. Dian. 94. 11. -- κυνόσουρα, Nonn. D. τ. 166. 

κὔνόσουρα, wd, τά, addled eggs, also οὔρινα, ζεφύρια, ὑπηνέμια, Arist. 
Η. A. 6. 2,13; cf. οὔριος τν. 

κὔνο-σόφιον, 76, a treatise on the management of dogs, published by 
Rigalt among the Scriptores Rei Accipitrarial. 

κὔνο-σπάρακτος, ον, torn by dogs, Soph. Ant. 1198. 

κὔνο-σπάς, άδοϑ, 6, 7,=foreg., Nonn. Ὁ. 46. 341. 

Kivoo-c60s, ov, cheering on bounds, Ath. 160 B, Nonn. D. 1. 233, etc. 

κὔνο-σφἄγήϑ, ἔς, worshipped with sacrifices of dogs, Lyc. 77. 
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κὔνο-τροφικός, 7, dv, Of or for dog-heeping : ἡ --κή (sc. τέχνη), Clem. 
Al. 338. 

κὔνουλκός, 6, (€Axw) a dog-leader, Nic. Damasc. 449. 27, Vales. 

KUvoupa, av, τά, sea-cliffs, Lyc. 99. 


Kuvodxos, 5, (ἔχω) a dog-holder, dog-leash, Anth. P. 6. 298; κλοιὸς 


κ. Ib. 107. II. a dog-skin sack, used in hunting, Xen. Cyn. 2. 

9 :—Casaub. reads κυνούχιον in same sense, Theophr. Char. 18. 
κὔνο-φἄγέω, f. yaw, to eat dog’s flesh, Sext. Emp. P. 3. 225. 
κὔν-οφθαλμίζομαν, Dep. to look impudent, Synes. 128 C, A. B. 48, etc. 


» κῦὔνο-φόντις ἑορτή, 7, (*pévw, φονεύω) a festival, in which dogs were 


filled, Ath. 99 E. 
κὔνό-φρων, ov, dog-like, i.e. shameless, of soul, Aesch. Cho. 622. 
KuvoxdAn, 7, 2 name for the πολύγονον ἀρρέν, Diosc. 4. 4. 
κυνοχέστης, ov, 6, prob. a kind of κυνόσβατος, Orneos. 229, Cynos. 


273. 


κύντερος, a, ον, Comp. Adj. formed from κύων, more dog-like, i.e. more 


shameless, more audacious (cf. κύων 31), ἐπεὶ ov σέο κύντερον ἄλλο II. 8. 
483; οὖ... κύντερον ἄλλο γυναικός Od. 11. 427; οὐ yap τι στυγερῇ ἐπὶ 
γαστέρι κύντερον ἄλλο 7. 216 : ---Ἴ10γ86 horrible, κύντερον ἄλλο ποτ᾽ 
ἔτλης 20.18; later in masc., κυνῶν κύντερος Anon. ap. Suid. s. ν. Διο- 
νυσίων. II. Sup. κύντατος, 7, ov, μερμήριζε.., ὅτι κύντατον 
ἔρδοι Il. 10. 503; x. ἐνιαυτός h. Hom. Cer. 307; κύντατος ἀνδρῶν Ap. 
Rh. 3.192; τὰ κύντατ᾽ ἄλγη κακῶν in Eur. Supp. 807 (lyr.).—A form 
κυντερώτερος is cited from Aesch., Pherecr., and Eubul., by Phot. 188. 
24. Ep. word, used by Hom. only in neut. sing., and only once in 
Trag. 

one 6, the howling of dogs, Stesich. 66. 

κυνώ, ods, 77, α she-dog, in Hesych. explained by ἀναιδεστάτη. As prop. 
n. Kuvw, Hdt. I. IIo. 

κὐνώδη, es, = κυνοειδής, Arist. Gen. An. 2. 7, 9, ete. 

κὔν-ώπηκ, ov, 6, (WP) the dog-eyed, i.e. shameless one, Il. 1. 159, cf. 
κύων 1;—like κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων in Il. 1. 225 :—so fem. κὔνῶπις, dos, 
ἡ, the dog-eyed, i.e. shameless woman, 1]. 3. 180, Od. 4. 145., 8. 319: 
hence, also, ¢errible-eyed, horrid, of the Erinyes, etc., Eur. Or. 260, El. 
1252. 

ΣΕ wmos, 6, pethaps a kind of flea-wort, Theophr. H. P. 7. 7, 3. 

κύος, €0s, τό,-- κύημα, Ar. Fr. 458. [Ὁ] 

κὔο-τοκία, ἡ, childbirth, Alex. Aphr. Probl. 2. 68. 

κὔο-τροφία, 7, the nourishment of the foetus, Hipp. 337. 17. 

κύουρα, 7, a plant, used to procure abortion, Agatho Sam. ap. Stob. 
540. 39, Plut. 2. 1160 F. 

κὔοφορέω, f. now, to be with young, be pregnant, Hipp. 567. 12, Luc. D. 
Deor.1.2; ἔν Tivos by.., Id.; τινά with or οὔ... Heliod. 10.18; me- 
taph., ἡ διάνοια κ. πολλά Philo 1. 183 :—Pass., βρέφος κυοφορηθέν Ar- 
temid. 4. 67, cf. 84. 

KUodopia, ἡ, pregnancy, Hierocl. ap. Stob. 491.30, Clem. Al. 9, Artem. 
1.14. 

κὔο-φόρος, ov, pregnant, Theoph. Sim.: fertile, γῆ E. M. 546. 8. 

κύπαιρος, Dor. for κύπειρος, Alcman 29 :—Dim. κυπαιρίσκος, Ib. 34. 

κυπαρισσίας, ov, 6, a kind of exphorbia, Diosc. 4. 165. 

κὔπᾶρίσσϊνος, Att. —trrivos, 7, ov, made of cypress-wood, Od. 17. 340, 
Pind. P. 5. 51, Thuc. 2. 34, etc. 

κυπαρισσό-κομοϑ, ον, with cypress foliage, Schol. Il. 13. 132. 
κὕπᾶἄρισσ-όροφος, ov, ceiled with cypress-wood, θάλαμοι Mnesim. Ἵππ. 
1. 1, as Casaub. for the unmeaning κυπαριττο-τρόφος. 

kUmdpiooos, Att. -urtos, 7, cypress, Cypressus sempervirens, εὐώδης 
Od. 5.64; ἐλαφρά Pind. Fr.126; ῥαδινά Theocr. Ep. 11.453 ἀρρὴν καὶ 
θήλεια Theophr. H. P. 1. 8, 2, etc. 

κύπᾶρισσών, avos, 6, a cypress grove, Strabo 738. 

κῦπάς, άδος, 77,=sq., Lyc. 333. 

κὕπασσίς, ‘Sos, (or KUmacois) ὃ and 4%, (κύπη) a short man’s frock, 
reaching to mid-thigh, Alcae. 15.6 (where κύπαττις), Ion ap. Poll. 7. 60, 
cf. Muller Archaol. d. Kunst, § 337.3; also attributed to women, Ar. Fr. 
438, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 202; cf. 272, 358; and to the Persians, 
Hecatae. ap. Harp.—Dim. forms κύὕπασσίσκος, 6, Hippon. το. 5; κυ- 
πάσσιον, τό, Or. Sib, 5. 186. 5 

κὔπειρίζω, f. tow, to be or smell like κύπειρος, Diosc. 1. 6. 

kUmetpts, dos, ἡ, a kind of κύπειρος, Nic. Al. 604. 

κύπειρον, τό, a sweet-smelling marsh-plant, perhaps galingal, used to 
feed horses, Il. 21. 351, Od. 4.603, Theophr. H. P. 4.10, 5; cf. sq. [Ὁ] 

kuTetpos, ὃ, a marsh-plant, prob.=foreg., ἢ. Hom. Merc. 107, Ar. 
Ran. 243, Pherecr. Μεταλλ. 2, Theocr. 1. 106, etc. :—another kind 
seems to have been a gladiolus: cf. Schneid. Ind, ad Theophr.: cf. also 
κύπεροΞ. [Ὁ] 

ga Gross aah, Eust. 1776. 31. 

KUTEAAO-LOXOS, ον, ting over i t 
narion ine en 18: δ᾽ cups, or at which they fight with cups, 

κύπελλον, τό, a big-bellied drinking vessel, a beaker, goblet, cup, often 


in Hom., =6démas, σκύφος, cf. Ath. 11. ς. 65; made of metal, χρύσεια |. 


πύπελλα 1]. 3. 248, etc.; κύπελλα οἴνου 4. 345: a milk-vessel Sm 
6. 345 :—also in Ion ap. Ath, 301 F sf, Bee nee. os II. 


KuvoT podikes—KupBacia. 


at Syracuse, in plur. the fragments of bread left on table, Philet. ap. Ath. 
483 A. (Properly Dim. of κύπη, cf. κύμβη, κύββα, κῦφος, σκύφος.) [Ὁ] 

κυπελλο-τόκος, ov, breeding cups, τράπεζα Nonn. Ὁ. 47. 62. 

κὔπελλο-φόρος, ov, carrying cups, Anth. P. append. 69. , 

κὔπελλο-χάρων, ov, delighting in cups, Eust.1776. 31. 

κύπερος, 6, prob. Ion. for χύπειρος, Hdt. 4. '71,—who describes it as an 
aromatic plant, used by the Scythians for embalming, Plut. 2. 383 E. 

κύπη, 7,= γύπη : a kind of ship, and a hut, Hesych.: v. κυβή. 

κὕπόω, rare collat. form of κύπτω, Lyc. 14425 ν. ἀνακυπόω. 

κυπριάζω, prob. f. 1. for κυπρίζω in Suid. 

Κυπριακός, ἡ, dv, Cyprian, Diod. 14. 110, etc. 
μέταλλα Diosc. 5. ΟἹ. 

Κυπρίδιος, a, ov, of or like Cypris, i.e. lovely, tender, Anth. P. το. 
68, etc. 

κυπρίζω, £. tow, (xvmpis τι) to bloom, Lxx; cf. κυπρισμόΞ. 

KUmpivov (sc. μύρον), τό, oil or unguent made from the flower of the 
κύπρος (11), Apollon. Heroph. ap. Ath. 688 F, Diosc. 1. 65; κυπριν- 
ἔλαιον, Alex. Trall. 3. p. 184. 

Kutrptvos, 6, a kind of carp, Arist. H. A. 4.11, 7. 

Κύπριος, a, ov, of Cyprus, Cyprian, Hdt., etc.: λίθος K. a kind of pre- 
cious stone, Achae. ap. Ath. 689 B; prob. the smaragdus, cf. Theophr. 
Lap. 25 and 35, Plin. 37.17: βοῦς K., proverb. of a greedy fellow, 
Paroemiogr., Suid., etc.:—7a Κύπρια an Epic poem introductory to the 
Il., beginning with the wedding of Peleus and Thetis, Hdt. 2.117, Arist. 
Poét. 23. 6. 

Κύπρις, idos, 7: acc. Κύπριν or Κύπριδα, Il. 5. 330, 458 :—Cypris, a 
name of Apbrodité, from the island where she was first and most wor- 
shipped, Il. (never in Od.), Trag., etc. :—later genit. Κύπριος, Jac. Anth. 
P. p. li: joined with ᾿Αφροδίτη, h. Hom. Ven. 2. 2. metaph. of a 
beautiful girl, a Venus, Opp. H. 4. 235. II. as appellat. Jove, = 
ἔρως, Eur. Bacch. 773; Κύπριν ὑφαρπάζειν Ar. Eccl. 722; K. λαθραία 
Eubul. Navy. 1. 8; ἐν πλησμονῇ yap K. Menand. Movoor. 159; cf. 
Bacchyl. 27, Soph. Fr. 710. III. she gland of the penis, Melet. 
in Cramer. An, Ox.3.112. [Ὁ by nature; in Ep. mostly ὕ by position ; 
but never so in Com., except in parodies.] 

κυπρισμός, 6, tbe bloom of the olive or vine, Lxx, Eust. 1095. 23. 

Kumpoyevas, és, (ἡ γένω) Cyprus-born, epith. of Aphrodité, h. Hom. 9, 
Solon 2. 1, Pind., etc.:—fem. Κυπρο-γένεια, ἡ, the Cyprus-born, K. 
᾿Αφροδίτη Ar. Lys. 551; K. θεά Panyas. ap. Ath. 36 D; absol., Pind. P. 
4. 384, Plut. Artox. 28; Kumpoyevéa, with a synizesis of -éa, Hes. 
Th. 199. 

Ἱζυπρόθεν, Ady. from Cyprus, Anth. P. 9. 487: Κυπρόθε, Call. Fr. 217. 

Kurpovde, Adv. to Cyprus, Il. 11. 21. 

Κύπρος, ov, 7, Cyprus, a Greek island on the 8. coast of Asia Minor, 
Hom, (esp. in Od.), etc.:—the Romans got the best copper (Lat. 
cyprium (Plin. 34. 2), Germ. Kupfer, etc.) from it. II. as apel- 
lat., κύπρος, 4, a tree growing in Cyprus, Lat. cyprus, Hebr. gopher 
(Gen. 6. 14), Lawsonia alba, Sprengel Diosc. 1. 124, cf. Anth. P. 4. I, 42: 
the flower yielded the μύρον κύπρινον Aretae. Cur. M. Ac. 1. 25, Diose. 1. 
66; called κύπρος by Theophr. Odor. 26 sq. 2. a measure of corn, 
holding two modii, Alcae. 96; cf. ἡμίκυπρον. 

κυπτάζω, f. dow, Frequent. from κύπτω, to keep stooping, Dio C. 49. 
30: hence, 2. to go poking about, potter about a thing, Sophron 
ap. Schol. Ar. Lys. 17; τὲ κυπτάζεις ἔχων περὶ τὴν θύραν ; Ar. Nub. 509 ; 
εἰώθασι μάλιστα περὶ τὰς σκηνὰς... κλέπται κ. Id. Pax 731; περὶ τὸν 
ἄνδρ᾽ ἐκύπτασεν Ar. Lys. 17, cf. Plat. Rep. 469 Ὁ, Plut., etc.; absol., 
κυπτάζοντα ζῆν Plat. Rival. 137 B. ; 

κύπτω: fut. κύψω : aor. ἔκυψα: pf. κέκῦφα. Cf. ἀνακύπτω. (The 
Root is KY Φ--; cf. κυβή, κύβδα, κυῦφός, the collat. form κυπόω, and 
Frequent. κυβάζω and κυπτάζω. Akin to cubo, cumbo, incumbo.) ΤῸ 
bend forward, stoop down, πλευρά, τά of κύψαντι παρ᾽ ἀσπίδος ἐξεφα- 
ἄνθη Il. 4. 468; ἔλαβεν... κύψας éx πεδίοιο 17. 621, cf. 21. 69; ὅσσάκι 
γὰρ κύψειε γέρων πίνειν μενεαίνων κ-τ.λ. Od. 11. 585 ; κ. ἐς τὴν γῆν Hdt. 
3. 14, Ar. Fr. 349, Plat., εἴς. ; κ. κάτω Ar. Vesp. 279; κεκυφότες χα- 
pace Plut. Anton. 45; κέρεα κεκυφότα és τὸ ἔμπροσθεν, of oxen, Hdt. 
4. 183; v. κρύπτω I. I. fin.; ἐπὴν 6 στόμαχος [τῆς ὑστέρης] és τὸ ἀρχὸν 
κεκύφῃ Hipp. 677. 33 :—to bow down under a burden, Dem. 332.12: fo 
hang the head from shame, Ar. Eq. 1354, Thesm. 930: often in aor. part. 
with another Verb, @ée κύψας runs with the head down, i.e. at full 
speed, Ar. Ran. 1091; so ὁμόσ᾽ εἶμι κύψας Id. Eccl. 863; és τὴν γῆν κύ- 
paca κάτω βαδίζει Id. Fr. 349; κύψας ἐσθίει eats stooping, i. e. greedily, 
Ar. Pax 33; κύψαντες διεφρόντιζον (v. cvyxdmrw), Epicr. Incert. 1. 23: 
—in Archil. 32, κύψαι -- ἀπάγξασθαι, cf. Hescych., Phot.—dva—, ém-, 
κατα--, Tapa-, ὑπο-κύπτω. ITI. trans. 20 tilt a thing forwards, cited 
from Philo. 

κυρβαίη μᾶζα, 7, a kind of paste or porridge, dub. 1. in Ep. Hom. 15. 
6; (al. κυρκαίη from κυρκανάω, or yupain from γῦριϑ, or τυρβαίη from 
τύρβη.) 

Κύρβας, αντος, 6, shortd. form from ἹΚορύβας, Lyc. 78, Call. Jov. 46. 

κυρβᾶσία, ἡ, a Persian bonnet or hat, with a peaked crown, prob. 
much like the τιάρα (4. v.), Hdt. 5. 49., 7. 64.—The King alone wore it 


II. of copper, 


κύρβεις---κύριον, 


upright, v. Ar. Av. 487 (where he compares a cock’s comb to it), and 
Schol. ad 1., and see the Pompeian mosaic of the battle of Issos in the 
Museo Borbonico at Naples. A poultice for a woman’s breast is com- 
pared to it in shape, Hipp. 666. 34, cf. Aretae. Cur. M. Acut. 1. 10.—Suid. 
has xvpBaors, prob. f. 1. ; 

κύρβεις, εων, ai Ar. Av. 1354, etc.; of Cratin. Incert. 139, Euphor. 
Fr. 5, Lys. 185. 8: also κύρβιες Anth. P. 4. 3, 83., 4.4: a dat. sing. 
κύρβιδι Nonn. D. 12. 37, acc. κύρβιν Ib. 55, dat. pl. κύρβεσιν Ar. Av. 
ik At Athens, triangular tablets, of painted wood (of brass, acc. 
to Schol. Ar.1.c., or stone, Apollod. ap. Suid.), fitted at the angles so as 
to form a pyramid of three sides, turning on a pivot, and having the 
earliest laws written on the sides, first in Cratin.1.c., Ar. ll. c., Plat. Polit. 
298 D, Lysias 184. 38, Arist. in Rep. Athen., etc.—They were also called 
ἄξονες, Eratosth. ap. Schol. Ap. Rh. 4. 280, Plut. Solon 25: but some 
Tepresent the κύρβειξ as containing the ceremonial, ἄξονες the civil laws, 
ν. E.M.s.y.; others describe the κύρβεις as three-sided, the dgoves as 
four-sided, Schol. Ap. Rh. 1.c., A. B. 274, Hesych. II. later, of 
all pillars or tablets with inscriptions, Plat. Polit. 298 Ὁ ; of maps, Ap. Rh. 
4. 280; κ. γηραλέαι, of Homer’s poems, Anth. P. 15. 36, cf. 4. 4 :— 
metaph. the pillars of Hercules, Ib. 4. 3, 83. TIT. sing. KvpBis 
is used metaph. of the Spartan scytalé in Achae. ap. Ath. 451 D; also in 
Ar. Nub. 448, of a pettifogging lawyer, Lat. leguleius, as if a walking 
statute-book : a courtesan is called x. ἑταιρικῶν κακῶν Aristaen. 1. 17; cf. 
Paroemiogr. (#vpBers comes from Root κόρυς, κόρυμβος, κορυφή.) 

κύρβο, τό, -- κύρβις, Call., acc. to Hellad. in Phot. Bibl. 532. 9. 

KUpela, ἡ, (as if from xupevw) authority, power, Polyb. 6.15, 6; «. ἔχειν 
τινός over .., Ib. 13, 1; περί Twos Ib. 14, 10; etc.—In all these places 
the Mss. give κυρία, but Dind. restores κυρεία. 

Ktpéw Aesch. Pr. 330, Soph. Tr. 386; and κύρω [Ὁ] Parmen. 108, Eur. 
Hipp. 744, Ap. Rh., etc.: impf. ἐκύρουν [0] Soph. El. 1331; and ἔκῦρον 
Id. O. C. 1159, Ep. κῦρον Il. 23. 281, h. Hom. Cer. 189 :—fut. κὔρήσω 
Hdt. 1. 112, Trag.; and κύρσω Soph. O. C. 225 (lyr.):—aor. ἐκύρησα 
Hes. Op. 753, Ep. Hom. 6. 6, Hdt., Eur.; also ἔκυρσα, part. κύρσας Il. 3. 
23, Hes. Sc. 426, Op. 689, Trag.—Med. κύρομαι [Ὁ] in act. sense, Il. 24. 
530.—Poétic Verb, of which some tenses are used in Ion. Prose, pf. κε- 
κύρηκα in Plat. Alc. 2. 141 Β. 

I. followed by a case, to hit, light upon, reach, attain: 1. G 
dat. to light upon accidentally, meet with, fall in with, πήματι κύρσαι 
Hes. Op. 689; λέων ὡς σώματι κύρσας Hes. Sc. 426; ἅρματι κύρσας 
having struck against it, Il. 23. 428; μέγα δένδρεον αἰθέρι κῦρον reaching 
to.., Call. Cer. 38, cf. Ap. Rh. 2. 263., 4.945, Anth. P. 9. 710; (so ev 
πείρασι κ. Parmen. 108.) b. of things, κυρεῖν τινι to befal or be 
granted to him, Soph. O. C. 1291, cf. Tr. 291, Eur. Hec. 215.—For Il. 3. 
23., 23. 821, Hes. Op. 753, v. sub émxupéw; for Soph. Aj. 314, sub ἐγ- 
κυρέω. 2. c. gen. fo reach io or as far as a thing, μελάθρου κῦρε 
κάρη h. Hom. Cer. 189 :—hence, fo arrive at, meet with, find, αἰδοίων 
βροτῶν κυρῆσαι Ep. Hom. 6. 6; πικροῦ δ᾽ exupoas . . μνηστῆρος Aesch. 
Pr. 739; Ἰαόνων ναυβατᾶν κύρσαντες Id. Pers. Lo11: éxupoas σκοποῦ, like 
ἔτυχες, Id. Ag. 628; aidepias νεφέλας κύρσαιμι would I could reach.. , 
Soph. O. C. 1083 :—hence, fo obtain, gain, win, τέκνων κυρῆσαι Hdt. 1. 
31; καθαρσίου 10. 35; BastAnins ταφῆς Ib. 112; δίκης 9. 116; ἀτιμίης 
7.158; κυρήσει νοστίμου σωτηρίας Aesch. Pers. 797; στυγερᾶς poipas 
κυρήσας lb. 910; κυροῦντα τῶν ἐπαξίων Id. Pr. Ge βίου Agovos κυρῆσαι 
Soph. O. T. 1514; δυσπότμων γάμων κυρήσας Soph. Ant. 870; μητρὸς 
ὡς κακῆς éxvpoare Eur. Med. 1363, cf. lon 1105 ; ἀμοιβῆς Ex Tivos κυ- 
ρεῖν Id. Med. 23, cf. Supp. 1170. 3. c. acc. 20 obtain, κυρούντων 
τὰ πρόσφορα Aesch. Cho. 714; βίον εὖ κυρήσας Id. Theb. 699 :—#o find, 
ἐπ᾽ ἀκταῖς νιν κυρῶ Eur. Hec. 698 :—to reach to, τέρμονα κύρων Id. Hipp. 
746; cf. Opp. H. 1. 34. II. intr. to happen, come to pass, turn 
out, καλῶς, εὖ κυρεῖ Aesch. Theb. 23, Soph. El. 799; ἕτερα ἀφ᾽ ἑτέρων 
κακὰ κυρεῖ Eur. Hec. 689; ἄλλα δ᾽ ἐξ ἄλλων x. Id. 1. T. 865: absol. to 
happen, Ti ποτ᾽ αὐτίκα κύρσει Soph. O. C. 225. 2. to be right, hit 
the exact truth, γνώμῃ κυρήσας by intelligence, Soph. O. T. 398 :—with 
part., τόδ᾽ ἂν λέγων in saying, κυρήσαις Aesch. Supp. 589; ἐπεικάζων 
κυρῶ ; Soph. El. 663. 3. as auxil. Verb, like τυγχάνω. with partic., 
to turn out to be so and so, prove so, σεσωσμένος κυρεῖ Aesch. Pers. 503, 
cf. Ag. 1201; ζῶν κυρεῖ Soph. Phil. 805 ; θύων ἔκυρον Soph. O. C. 1159; 
ἐχθρὸς ὧν κυρεῖ Eur. Alc. 954; and with partic. omitted, εἰ κυρεῖ tis 
πέλας [dv] Aesch. Supp. 57; so that (like τυγχάνω) it sometimes acts 
merely as the copula, ἐκτὸς αἰτίας κυρεῖς [dv] Id. Pr. 330, cf. Theb. 23, 
Pers. 598; ποῦ γῆς κυρεῖ [dv]; Soph. Aj. 984; φονέα σε... κυρεῖν 
[avra] Id. O. T. 3625; ἐν κακῷ τῷ φαίνει κυρῶν Id. Phil. 741, cf. Aj. 
314; ἐν πύλαισι .. κυρεῖ Eur, Phoen, 1067; ἔνθα πημάτων κυρῶ Id. Tro. 
680. 4. κυρεῖν mpos.., to refer to, οὔτ᾽ εἶπον οὐδὲν πρός σε 
κῦρον Poéta Att. ap. Hesych.; τὰ πρὸς διαβολὴν κυροῦντα Polyb. 12. 


5’ 9: 

κὔρηβάζω, f. dow, to butt with the horns, like goats or rams, Cratin. 
Incert. 69; generally, to strike, τὸ σκέλος κ., where it is metaph,, Ar. Eq. 
273: metaph. also for λοιδορέω, Phot. Cf. κυρίσσω. 

κὔρηβᾶσία, ἡ, a butting, Schol. Ar. Eq. 272, Suid. 

κὔρηβάτης, ov, 6, prob, 1, for κυριβάτης in Hesych,, a guarreller. 
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κὔρηβια, wv, τά, busks, bran, Cratin. Incert. 27, Hipp. 581. 22, 
etc. 11. a bran-shop, Ar. Eq. 254. 

κὔρηβιο-πώληξ, ov, 6, a seller of bran, Ar. Fr. 540. 

κύρηβος, 6, Ξε κυρηβάτης, Hesych. 

κύρημα, ατοϑ, τό, -- κύρμα, a windfall, Phot., Suid. 

Ἱκυρηναϊκός, 7, όν, Cyrenaic: οἱ ἹΚυρηναϊκοί, the disciples of Aristippus 
of Cyrené, Diog. L. 2.85; Κυρηναϊκὴ φιλοσοφία, αἵρεσις Strabo 837. 

Κυρήνη, ἡ, Cyrené, a Greek colony in Africa, Hdt. 4. 162 sqq.; the 
people were called οἱ Κυρηναῖοι, and the country ἡ Κυρηναία (in Lat. Cyre- 
naica), Udt. 4.199, etc. [Mostly ὃ: but ὕ in Hes. Fr. 35. 2, Call. Apoll. 
72. 93, Catull. 7. 4.] 

κυρία, ἡ, v. sub κυρεία. 

κυριάζω, = κυριεύω, Hesych. 

κῦριακός, 7, dv, (κύριο5) of or for a lord or master :—esp. belonging to 
the LORD (CHRIST); Κ' δεῖπνον the LORD'S Supper, N. T.; ἡ 
κυριακὴ ἡμέρα the Lord’s day, dies Dominica, N.T.; τὸ κυριακόν the 
Lord's house, Eccl. (commonly assumed to be original of the Teutonic 
kirche, kirk, church: but this is not universally admitted). 

κυρι-αρχέω, to rule, Eust. Opusc. 184. 80, Nicet. Eugen. 

κυριαρχία, 7, the principle of sovereignty, of God, Dion. Ar. 

κυριεία, 7,=sq., Peyron Pap. Tur. 1. pp. 34, 37. 

KUpteuats, ews, 7, possession, Achmes Oneir. 236. 

κυριεύω, (xvpios) to be lord or master of a thing, πάντων Xen. Mem. 2. 
6, 22; τῆς ᾿Ασίας Ib. 3. 5, 11, etc.; &. ἡ γυνὴ τοῦ ἀνδρός Diod. 1. 27: 
to have legal power to do, c. inf., Lex ap. Aeschin. 5. 36: to gain pos- 
session of, seize, τινός Polyb. 1. 7, 11, etc.:—in Pass. to be gained pos- 
session of, ὑπό τινος Arist. Mirab. 95. 1. Il. ὁ κυριεύων a logical 
fallacy, Plut. 2. 133 B, Epict. Diss. 2.19, 1, Luc. Vit. Auct. 22, etc.; cf. 
Menag. Diog. L. 2. 108. 

kUpilo, -- κυρίσσω, E. M. 548. 2. 

κυρίλλιον, τό, a narrow-necked jug, also called βομβύλιος, Poll. 
Io. 68. 

κύριξις, ews, 7), a butting with the horns, Ael. N. A. 16. 20. 

κυριοκτονέω, to slay the LORD; xtproxrovia, ἡ, the slaying of the 
LORD; κῦριο-κτόνος, ον, (κτείνω) slaying the LORD, Eccl.; κ. πράξει, 
said of those who killed the son of Saul, Joseph. A. J. 7. 2, I. 

κῦριο-λεκτέω, f. now, (λέγω) to use literal expressions, opp. to τροπο- 
λεκτέω, Eust. 633. 26., 836. 58, etc. ΤΙ. to call by the name of 
Κύριος, Justin. M. 

κῦριολεκτικῶς, Adv. speaking literally, Eust. Opusc. 63. 61: also 


II. the mistress, v. κύριος B. τι. 


'πλέκτως, Olympiod. 


κῦριο-λεξία, ἡ, the use of literal expression, as opp. to figurative, Schol. 
Plut. Phaedr. 267 C, Eust. 

κῦριο-λογέομαι, Pass. to be used in a literal sense, Clem. Al. 657; cf. 
κυριολεκτέω. 

κυριολογία, ἢ, -- κυριολεξία, Longin. 28, Agatharch. in Phot. Bibl. 446. 
11. ΤΙ. a calling by the name of Κύριος, Eccl. 

κῦριολογικός, 7, dy, speaking literally :-in Clem. Al. 657, of that kind 
of hieroglyphics which consists of simple pictures of the things meant, 
opp. to συμβολικπόϑ. 

κύριος, a, ον, also os, ov Eur. Heracl. 143, Arist. Pol. 5. 6,18: (κῦ- 
pos): I. of persons, having power or authority over, lord or 
master of, c. gen., Ζεὺς 6 πάντων κ. Pind. I. 5 (4). 67, cf. P. 2. 106; 
πρὶν ἄν σε κ. στήσω τέκνων put thee in possession of.., Soph. O. C. 
ΙΟ41 ; κύριοι πολιτείας Antipho 120. 40; κύριός ἐστί Twos he has power 
over a thing, i.e. it is in his power, Lat. penes ewm est, Thuc. 4. 20, etc.; 
τῶν αὑτοῦ κα. master of his own property, Plat. Legg. 929 D, cf. Isocr. 
391 Ὁ, etc.; θανάτου x. with power of life and death, Plat. Criti. 120 D; 
so κ΄. περί Twos Arist. Pol. 3. 15, 6:—svpids εἰμι c. inf. I have authority 
to do, am entitled to do, Aesch. Ag. 104; and so épxwporeiy should be 
read in Eur. Supp. 1189; κ. ἀπολέσαι, σῶσαι δ᾽ ἄκυροι Andoc. 30. 12; 
ov... οὔτε ἀνελέσθαι πόλεμον, οὔτε καταλῦσαι Ken. An. 5. 7,273 ak 
ἀρχαὶ x. κρίνειν Arist. Pol. 3.16, 10; so also κ. τοῦ μὴ μεθυσθῆναι 
having power not to.., Id. Eth. N. 3. 5, 83 cf. δίκαιοϑ c :—also followed 
by a dependent clause, κ. γενέσθαι, ὅντινα δεῖ καταστήσασθαι Isae. 56. 
26 :—in-Polyb. also c. part., «. ἐστι ζημιῶν has full power to.., 6. 37, 
8, cf. 18. 20, 10:—c, neut. Adj., τέ τῶνδε κυριώτερος μένεις Aesch. Supp. 
965, cf. Eur. Bacch. 505 :—76 κύριον the ruling power in a state, Arist. 
Pol. 3. 10,1; τὰ κύρια the executive authorities, Dem. 424.11, Arist. 
Rhet. 1.8, 2; τὰ τῆς γῆς x. Soph. O. C. 915; so οἱ κύριοι. II. 
not of persons, authoritative, decisive, supreme, δίκαι Bur. Heracl. 1. c., cf. 
Plat. Crito 50 B; μῦθος κυριώτερος of more authority, Eur. 1. A. 318; 
κυριωτάτη τῶν ἐπιστημῶν ἡ πολιτική Arist. Pol. 3. 12, 1, cf. Plat. Rep. 
565 A, etc. 2. opp. to ἄκυρος, authorised, ratified, νόμοι, δόγματα 
Dem. 700. 8, Plat. Legg.g26 D; κυρίαν ποιεῖσθαι [τὴν δίκην], opp. to 
ἄκυρον π., Dem. 544. 4.» 998. fin.; τὰς συνθήκας κυρίας ποιεῖν Lys. 150. 
35, cf. Plat. Theaet.179 B; ἔστω τὰ κριθέντα κ. Lex ap. Dem. 545. 
11. Φ 3. of times, etc., fixed, ordained, appointed, % κυρίη ἡμέρη 
Hdt. 5. 50, 93; 7 κ. τῶν ἡμερέων Id. τ. 48., 6.129; τόδε κ. ἦμαρ Eur. 
Alc. 105, etc.; «. μήν, of a woman with child, i.e. the ninth month, 
Pind, Ο, 6. 52;—so τὸ κύριον the appointed time, Aesch. Ag. 766; «, 
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μένει τέλος Id, Eum, 542, οἱ. 326:—at Athens, κυρία ἐκκλησία a regular 

or ordinary assembly, opp. to σύγκλητος ἐκκλησία (one specially sum- 

moned), Ar. Ach. 19; so ἡ κυρία [ἡμέρα], the appointed day, Dem. 541. 
ae 


22; ἐπεὶ ἧκεν ἡ κ. τοῦ νόμου ap. Dem. 544. 20; ete. 4 
κύρια lawful power, κύρια ἔχειν τινός Aesch, Eum. 960; vy. supra I. 
fin. III. principal, chief, Plat. Symp. 218 Ὁ, etc. 2 


of language, authorised, proper, literal, Lat. proprius, opp. to figurative, 

Arist. Rhet. 3. 2, 6, Poéta 21, Dion. H. de Lys. p. 455, etc.:—later x. 
ὄνομα a proper name, Hdn. 7. 5. IV. Adv. κυρίως, v. 
sub voc. 

B. as Subst., κύριος, 6, a lord, master, Lat. dominus, τινός, epith. 
of gods, Pind. P. 2.106, Aesch. Ag. 878, Soph. Aj. 734, etc.: an owner, 
possessor, lord, master, 6 k. τῶν δωμάτων, etc., Aesch. Cho, 658, etc. ; 
or 6 KUpios alone, the head of a family, master of a house (cf. κοῦροξ, 
κουρίδιο5), κύριος being lord of wife and children, δεσπότης of slaves, cf. 
Schol. Ar. Eq. 965; but also in reference to slaves, Antipho 120. 1-5 :— 
also, the guardian of a girl, Isae. 59. 26; and generally, a guardian or 
trustee, Isae. 51. 22, Dem. 1054. 18., 1134. 22, etc. :—later, it was a title 
of address, like French sire, our sir, Germ. Herr. 2; as fem., 
κυρία, ἡ, α mistress, esp. mistress or lady of the house, Lat. domina, Plut. 
2. 271 D, etc.; in vocat., madam, Dio C. 48. 44. ΤΙ. in Lxx, 
6 Kupios, = Hebr. JEHOVAH: in N. T. esp. of CHRIST. (Akin to 
κυρέω, κοίρανος, τύραννος.) [Ὁ] 

κυριότης, τος, 7, power, rule, dominion, Ep. Eph. 1. 21; in pl., Ep. 
Col. τ. 16. 

Ktploow, Att. -rTw : fut. éw;—to butt with the horas, like rams (Phot.); 
of bulls, ὁ ταῦρος δ᾽ ἔοικεν κυρίξειν Poéta ap. Hephaest. 77, cf. Plat. 
Gorg. 516 A; κ. ἀλλήλους σιδηροῖς κέρασι Id. Rep. 586 B :—metaph. 
of floating corpses knocking against the shore, x. ἰσχυρὰν χθόνα Aesch. 
Pers. 310. 

KUptwvdpew, zo call by a proper name, Eust. 635. 6. 

KUptovipta, ἡ, propriety of name, Eust. 652. 40, etc. 

κῦρι-ὠνῦμος, ov, named after the LORD, ἡ κ΄ (with or without ἡμέρα), 
Ξε ἡ κυριακή, Eust. Opusc. 42. 48, etc. 

κυρίως, Adv. of κύριος, like a lord or master, authoritatively, Isocr. 
68 E. 2. regularly, fitly, by law, κ. ἔχειν to be fixed, hold good, 
Aesch. Ag. 178, Isae. 66. 9; so κ. γενέσθαι Plat. Legg. 925 C; also x. 
αἰτεῖσθαι Soph. Phil. 63 ; δοῦναι Dem. 954. 20. 
Plat. Parm. 136 Ὁ, Polyb. 4. 56,5, etc.: accurately, literally, Ib. 38. 2. 

κυρκαίη, v. kupBain. 

κυρκἄνάω, rare form for κυκανάω, x. ὄλεθρόν τινι Ar. Thesm. 429; 
Pass., Hipp. 610. 38 :—cf. E. Μ. 543. 53.» 1213. 49. 

κύρμα, ατος, τό, (κύρω, κὔρέωλ that which one meets with or jinds, i.e. 
a booty, prey, spoil, c. dat., ἀνδράσι δυσμενέεσσιν ἕλωρ καὶ κύρμα yeve- 
σθαι 1]. 5. 488; κυσὶ κύρμα γενέσθαι 17. 272; oiwvoiow ἕλωρ καὶ κύρμα 
γενέσθαι Od. 3. 271; θήρεσσιν 5.473; φώκῃσι καὶ ἰχθύσι 15. 480. 2. 
in Ar, Av. 430, of a swindler, sharper. 

Κύρνος, 7, Cyrnus. ancient name of Corsica, Hdt. 1.165: of Κύρνιοι 
Id. 7.165; Kupvia γῆ, proverb. of a nest of robbers, Paroemiogr. ' 

Κῦρος, 6, Cyrus: 1. ὃ πρότερος, the elder Cyrus, Hdt., 
etc, 2. 6 νεώτερος, the brother of Artaxerxes, Xen. An. 1. I, I, 
etc. :—oi Κύρειοι the Greeks formerly in bis service, Xen. Hell. 3. 2, 7, etc. 

KYPOS, cos, τό, supreme power, authority, influence, x. ἔχειν ἀμφί 
twos Aesch. Supp. 391; τῶν πραγμάτων τὸ x. ἔχειν Hat. 6. 109, cf. 
Thue. 5. 38, Plat. Gorg. 450 E, 451 A, B; x. ἔχειν περί τινος Id. Crat. 
435 C:—an authority (concrete), Id. Legg. 700 C. II. con- 
jirmation, certainty, ἔχειν κῦροϑ -- κυροῦσθαι, Soph. O. C. 1780; ἡ νῦν 
.. ὑπάρξει κῦρος ἡμέρα καλῶν Id. El. gi9.—The Root is ΚΥΡ-- or 
KOIP-, y. xoipavos: cf. Sanskr. géiras (fortis), gtirata (fortitudo); Lat. 
euria, Quirites :—petrhaps also κοῦρος : Curt. 82. 

KUpdw, to make valid, sure, firm, Lat. ratum facere, φάτιν Aesch. Pers. 
227; φάτις τῇδ᾽ ἐκύρωσεν [τόδε εἶναι) Ib. 521; μοῖραν Plat. Rep. 620 
E :—1to conyirm, ratify, τι Hdt. 6.86, 2; τὸν γάμον Ib. 126; ἡ ἐκκλησία 
κυρώσασα ταῦτα διελῦθη Thue. 8. 69, cf. Ar. Thesm. 369; κ. THY γνώ- 
μην, τὸ δόγμα, τὴν ψῆφον Polyb. 1. 11, I, etc.:—to decide, δίκην Aesch. 
Eum. 581, 639:—Pass. to be ratified, τοὺς κυρωθέντας [τῶν νόμων] 
Andoc. 11. 36, cf. Dem. 485.13: to be fixed or determined, ποῖ κεκύ- 
ρωται τέλος Aesch. Supp. 603, cf. Cho. 874: to be accomplished, πρὶν 
κεκυρῶσθαι σφαγάς Eur. El, 1069 :—c. inf., ἐκεκύρωτο συμβάλλειν it 
had been decided to fight, Hdt. 6. 110, cf. 130; ἐκυρώθη ναυμαχέειν Id. 
8. 56 :—Plat. has the Med., af λόγῳ τὸ πᾶν κυρούμεναι τέχναι arts that 
accomplish their object by speech alone, Gorg. 451 B. 

κυρσάνιος, 6, Lacon. for veavias, a youth, young man, Ar. Lys. 983, 

1248. . (Perhaps from κόρος, κοῦροϑ, as νεανίας from VEOS.) 

κυρσόο-τεκνος, Vv. sub κρεισσότεκνος. 

κυρταίνω, to be bent or curtailed, Suid. 5. ν. #Bés. 

KUPT-GUXNV, €VOS, 6, ἡ, crook-necked, Pacuvius’ incurvicervicus, 
Quintil. 1. 5, 67. 

κυρτεία, ἡ, fishing with the κύρτη. Acl. N. A. 12. 43. 

κυρτεύς, έως, 6, one that fishes with the κύρτη, Opp. H. 3. 352. 

κυρτευτής, ov, 6,=foreg., Anth. P. 6. 230. 


ap. 


3. just, exactly, . 


/ 
KUPLOTNS—KUT MLS. 


κύρτη, ὃ, like κύρτος, 6, a sishing-basket, weel, Lat. nassa, Hdt. 1. 191; 
Diod.; σχονίδι κκ. Nic. Al. 546; cf. Archil. 167. 

Kuptia, ἡ, (kUpros) wicker-work, a wicker shield, Diod. 5. 33. 

κυρτιάω, (κυρτόξ) to be crooked or bent, Manetho 4. 119, in Ep. form 
κυρτιόωντες. 

κυρτίδιον, τό, Dim. of κύρτος, Diosc. 1. 62 :—also κυρτίς, ίδος, ἡ, Nic. 
Al. 493, Ορρ. Η, 5. 600, Diose. 4. 157. 

κύρτιον, τό, part of a chariot, Poll. 1. 143. 

κυρτο-βατέω, to walk with bent back, Eccl. 

κυρτο-ειδής, és, curved, gibbous, Paul. Alex. Apotel. p. 28.17, E. M. 
545. 35- 

κύρτος, 6,=xUpTn, Sappho 139, Plat. Soph. 220 Ὁ, εἴς. ; μήτε ἔγρηγο- 
ρόσιν μήτε εὕδουσι x. weels that catch by day and night, Id. Legg. 823 
E. 2. a bird-cage, Lat. cavea, λυγοτευχής Anth. P. 9. 562. 

KYPTO’S, 7, dv, curved, arched, κῦμα (v. kopupdw) Il. 4. 426; κύματα 
KupTa, φαληριόωντα 13. 799 (cf. κυρτόω) ; θάλασσα κυρτὸν ἐπαφρίζει 
Mosch. 5.5; also τὼ δέ of ὥμω κυρτώ round, humped, Il. 2. 218, cf. 
Anth, P. 11.120; βραχίων x. és τὸ ἔξω μέρος Hipp. Fract. 758; κ. Tpo- 
χός Eur. Bacch. 1066; κυρτὴ κάμηλος Babr. 40. 2:—in Mathem. con- 
vex, Opp. to κοῖλος (concave), Arist. Eth. N. 1.13, 10, Plut. 2. 1003 E. 
(V. sub xipxos.) 

KupTOTNS, 770s, 7, a curving, arching, Ths θαλάσσης Strabo 12; of the 
shoulders, Plut. 2. 26 B: gibbosity, of the moon, Ib. 922 D: in Mathem., 
convexity, opp. to κοιλότης, Arist. Meteor. 4. 9, 7. 

κυρτόω, (κυρτόϑ) to curve or bend into an arch, κυρτῶν vara, of a bull 
preparing to run, Eur. Hel. 1558; τὴν χεῖρα ὑπὲρ τοῦ μετώπου x. Ath. 
629 F; Aaipea Anth. P. 10, 15 :—Pass., κῦμα παρεστάθη, οὔρεϊ ἴσον, 
κυρτωθέν (cf. xuprés), Od. 11. 2443 κυρτοῦσθαι ῥάχιν Opp. C. 3. 273; 
also in Prose, οἱ φοίνικες ὑπὸ βάρους πιεζόμενοι κυρτοῦνται Xen. Cyr. 
7. 5, 11:—aor. 1 med. ἐκυρτώσαντο Nonn. 37. 564. 

κύρτωμα, τό, a curve, bend, τοῦ μεταφρένου Luc. Indoct. 7; τὸ κατὰ 
τὴν ῥάχιν κ. Diod. 2.54; ὀστέου x. its natural outward curve, Hipp. 
Fract. 758; the rotundity of a full bladder, Id. Art. 814: a swelling, Id. 
Progn. 40, etc.: as military term, a half-moon, Polyb. 3. 113, 8, etc. 

κυρτών, ὥνος, 6, a hunchback, Crates ap. Diog. L. 6. 92. 

κύρτωσις, Ews, 77, a being curved or humpbacked, Galen. 12. 367, E.M. 
774. 12. 

KY'PQ, v. sub κυρέω. 

κύρωμα, 7é,=sq., Eust. Opusc. 230. 16. 

KUpwots, ews, 4, (κυρόω) a ratification, Thuc. 6. 103, Joseph. A. J. 4. 
8, 44, etc. :—# x. διὰ τῶν λόγων ἐστί Plat. Gorg. 450 B. [Ὁ] 

κυρωτέον, verb. Adj. one must ratify, Euseb. 

κυρωτήρ, Hpos, ὃ, one who has the κῦρος, a sovereign, Hesych. 

κῦρωτικός, 7, dv, establishing, Clem. Al. 923 (vulg. κυριωτική), Schol. 
Pind. 

κύσαν [Ὁ], or κύσσαι, inf. aor. of κυνέω; but κῦσαι (never κύσσαι), 
of κύω. 

KUcapevy (not κυσσαμένη), v. sub κύω II. 

κύσθος, 6, any hollow: the pudenda muliebria, Ar. Ach. 782, Ran. 430, 
etc. (From κύω, κυσός, 4. v.) 

κυσιάω = πασχητιάω, Hesych. 

κυσο-δόχη (or rather --δόκη), 7, a sort of stocks, Alciphro 3. 72; cf. 
κύφων τι. 

κυσο-λάκων, wos, ὃ, --παιδεραστής, from the Spartans being accused 
of the practice, Aristarch. ap. Hesych., Phot. 

κυσο-λαμπίς, iSos, ἧ, -ε- πυγολαμπίς, Hesych. 

κυσο-λέσχη, Ov, 6, an obscene talker, Eust. 7406. τ4. 

κυσός, 6,=va00s, Hesych. 11.-- πυγή, Id. (From κύω.) 

κυσοχήνη; ἡ, -- κυσοδόχη, Hesych.. 11. -- εὐρυπρωκτία, Id., 
Phot. ; 

κύσσα, κύσσαι, v. sub κυνέω, Zo hiss. 

κυσσαμένη, f.1. for ctcapevn, v. sub κύω τι. 
κύσσαρος, ὃ, -- κυσός τι, Hipp. 238. 27, Galen.; cf. κύτταρος. 

κύστη. 77, expl. by Hesych. ἄρτος σπογγίτη. 

κύστιγξ, vyyos, 7, Dim. of κύστις, Hipp. ap. Galen. _ 

κύστιον, τό, (κύστη) a plant which bears its fruit in a bladder, Lat. 
vesicalis, a kind of orpvxvos, Diosc. 4. 72. 

κύστις, ews and tos, 7, like κύστη, the bladder, 1]. 5.67., 13. 652, Soph. 
Fr. 462, Plat. Tim. 91 A, etc.; κύστιν φυσᾶν Ar. Nub. 405; #. vela, 
used as a bag, pouch, Ar. Fr. 425; οἴνου κύστεις peoras Ath. 20 A:— 
in Hipp., also, the gall-bladder; x. ὀφθαλμοῦ the prominence beneath the 
eye, Polemo Physiogn. 236, cf. Arist. Physiogn. 6. 25 (where “vo715es). 
(From κύω to hold.) 

κὐτῖνος, 6, the calyx of the pomegranate, Theophr. C. P.1.14, 4, etc. 

κὔτινώδης, €s, (€/60s) like a κύτινος, Theophr. H. P. 4. 10, 3. 

Kurtis, (50s, 7, a small chest, trunk, box, Schol. Ar. Pax 665 (where 
Coraés restored κυτίδα for κυτίδια). (From κύτος, κύω.) 

κύτιση-νόμος, ov, (νέμομαι) eating cytisus, Nic. Al. 572. 

KY'TI SOS, 6, cytisus, a shrubby kind of clover, Medicago Arborea, 
Hipp. 583. 48, Cratin. Μαλθ. 1, Eupol. Αἶγ. τ. 3, Theocr, το. 30. [wv] 

Kutpis, (Sos, 7, a kind of plaster, Luc. Alex. 22, 53. 


' 
κυτογάστωρ---Κωακός. 


KUTO-yaoT@p, opos, 6, 7, with capacious belly, Anth. P. 6. 305, € conj. 
Toup. pro κυάστοραξ. 

κύτος [Ὁ]. cos, τό, (κύω to hold, contain) :—a hollow, λέβητος, Tpi- 
mobos Eur. Cycl. 399, Supp. 1202 ; κ. κύκλου of a shield, Aesch. Theb. 
495; ἀσπίδος Eur. Antiop. 22; θώρακος Ar. Pax 1224, cf. Eur. El. 473; 
of a ship, ¢he hold, Polyb. τό. 3, 4, etc. 2. any vessel, a vase, jar, 
urn, Aesch. Ag. 322, 816, Soph. El. 1142, etc.; πλεκτὸν x. a basket, 
Eur. Ion 37. 8. anything that contains or covers, τὸ THs κεφαλῆς κ. 
Plat. Tim. 45 A; τοῦ θώρακος x. i.e. the chest, Ib. 69 E: τὸ τῆς ψυχῆς 
x. i.e. the body, Ib. 44 A: hence, absol., the body, διὰ παντὸς τοῦ κ. 
Ib. 74 A, cf. Legg.g64 E: the trunk, τὸ an’ αὐχένος μέχρι αἰδοίων k. 
Arist. H. A. 1. 7, 1:—the skin of the hippopotamus, Diod. 1. 35 :—the 
skin, Lyc. 1316 :—the skull, Poll. 2.36. (Cf. ἐγκυτί, σκῦτος : Sanskr. 
sku, skun6mi (tego); Lat. cutis, scutum: Angl. Sax. hud (haut, bide): 
Curt. 113.) 

κύτρα, Sicil. for χύτρα, Greg. Cor. 341. 

κυττάριον, τό, Dim. of κύτταρος, Arist. Gen. An. 4. 4, 6. 

κύττἄρον, 76,=sq. 3, Ar. Thesm. 516, nisi legend. κύτταρος. 

KUTTapos, 6, (AUTOS) any hollow, cavity, x. οὐρανοῦ the vault of heaven, 
Lat. cavum coeli, Ar. Pax 199. 2. the cell of a honeycomb, Arist. 
H.A. 9. 43,17, etc.; of wasps, Ar. Vesp. 1111. 3. a cell, in plants, 
Theophr. H. P. 4. 8, 7; cf. Ar. Thesm. 516, et ibi Schol. 3. the 
flowering tuft of the pine, Theophr. H.P. 3. 3, 8. 

κυτών, wvos, 6, a hollow, Eccl. 

κὔφἄγωγέω, to carry the neck arched (v. sq.), Liban. 4. p. 203. 

κυφ-ἄγωγὸς ἵππος, 6, a horse that goes with the neck arched and head 
low, Xen. Eq. 7. 10. 

κυφᾶλέος, a, ov, poet. for κυφός, Anth. P. 6. 297. 

κύφελλα, τά, (akin to κύπελλον, κυψέλη) : -- only in Alexandrian 
Poets, 1. the hollows of the ears, Lyc. 1402. 2. clouds of 
empty mist, Call. Fr. 300; (Herm. and Dind. would read it in Aesch. 
Supp. 793); in Lyc. 1426, «. i@y clouds of arrows. [Kv] 

κυφή, ἡ, Cret. for κεφαλή, Hesych. 

κῦφι, eos, and ews, τό, an Egyptian medicine, compounded of several 
stimulating drugs, Diosc. 1. 24 :---κοῖφι in Ath. 66 F, Gramm. 

κυφο-ειδής, és, of the nature or quality of κῦφι Galen. 13. 585, 
587. II. (κυφόϑ) curved, convex, Melet. in Cramer An. Ox. 3. 
74, 130. 

κυφό-νωτος, ov, crook-backed, Antiph, Φιλοθ. τ. 18. 

KUdoopat, Pass. to have a bumped back, Hipp. Art. 806; κυφοῦται 
ῥάχις 807, Galen. 

Kudés, 7, dv, (κύπτω, κέκυφαλ) :—bent, bowed forwards, stooping, ds δὴ 
“γήραϊ κυφὸς ἔην καὶ μυρία ἤδη Od. 2.16; κ. ἀνήρ, x. πρεσβύτης Ar. 
Ach. 703, Plut. 266; ἕλκεσθαι és τὸ κυφόν Hipp. Art. 806 :—of shrimps, 
καρῖδες, Eubul. Τιτθ. 4, Matro ap. Ath. 136 A, Arist. Η. Α. 5. 17, 8, 
Anth. P. 5.185; τρίγλαι κ. Epich. 37 Ahr. 

Kos, εος, τό, a hump, hunch, Hipp. Art. 807, Aét. in Phot. Bibl. 180. 
6, Arcad. 1Ι1.-- κύπελλον, E. M. 5409. 8. 

κυφότης, 770s, 4, a being bent or hump-backed, Hipp. Acut. 387. 

κύφωμα, atos, τό, a hump on the back, Hipp. Art. 807, Galen. 

KUdwy, wos, 6, (Kupds) a crooked piece of wood, the bent yoke of the 
plough, Theogn. 1201. II. a sort of pillory in which slaves or 
criminals were fastened by the neck, ἐν τῷ κ. αὐχένα ἔχειν Cratin. Ney. 8, 
ef. Ar. Pl. 476; δεθῆναι ἐν τῷ x. Arist. Pol. 5. 6, 15. 2. one who 
has had his neck in the pillory, a knave, Lat. furcifer, Archil. 166, Luc. 
Pseudol. 17. [Ὁ] 

κυφώνιον, τό, a kind of salve, Alex. Trall. 1. p. 22: Struve κύφινον 
(from κῦφι). 

κυφωνισμός, 6, punishment by the κύφων, Schol. Ar. Pl. 476. 

KUpwots, ews, 7, a being humpbacked, Hipp. Art. 812. [Ὁ] 

κύχραμος, 6, a bird that migrates with quails, acc. to some, the ortolan ; 
but Sundevall thinks that κύχραμος, κρέξ, ὀρτυγομήτρα are all names of 
the corn-crake, rail, Arist. H. A. 8.12, 11, with vv. ll. κέχραμος, κίχρα- 
pos: written κιγκράμας in Hesych.; cychramus in Plin. to. 33. 

κυψέλη, ἡ, (κύπη, "γύπη) any hollow vessel: a chest, box (whence Cyp- 
selus was called), Hdt. 5-92, 4, 5, Paus.5.17,5, Plut. 2.164 A:—a 
corn-chest, Ar. Pax 651 :—a bee-hive, Plut. 2. 601 C; cf. κύτταρος 1:— 
metaph., κυψέλαι φρονημάτων boxes full of.., Comic. Anon. 268. 11. 
the hollow of the ear, Poll. 2.85, Hesych. :—hence like κυψελίς, ear-wax, 
ἐν ὠσὶ κ., proverb. of stupid men, Comic. Anon, 28, cf. Eupol. Πολ. 17. 
(Cf. Lat. capsa, capsilla, capsula.) 

ἸΚυψελίδαι, οἱ, she descendants of Cypselus, Theogn. 894, Plat. Phaedr. 
236 B. 

κυψέλιον, τό, Dim. of κυψέλη, Arist. H. A. 9. 40, 55. 

κυψελίς, (50s, ἡ, = κυψέλιον, Arist. H. A. 9. 30, 1. II. wax in 
the ears, Luc. Lexiph. 1, Liban. 4. 144 :—so κυψελίτης, ῥύπος, 6, E. M. 
κυψελόβυστος, ov, (Bvw) stopped up with wax, ὦτα Luc. Lexiph. 1. 

κύψελος, 6, a bird, the sand-martin, Hirundo riparia, Arist. H. A. 9. 

0, I. 11.-- κυψελίς u, Tzetz. Hist. 8. 199. 

KT’O, properly to hold, contain: 1. ς. acc., like κυέω, of females, 


mostly 2050], ¢o be big with young, be pregnant, conceive, Orac, ap. Hat. 5. Pa Hippocrates of Cos, 
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92, 2, Theogn. 39. 1081, Ar. Fr. 458, Xen., etc.;. (though in Att. κυέω is 
preferred); κύω μῆνα ὄγδοον ἤδη Luc. D. Meretr. 2.1; #. ἀπό τινος Luc. 
Gall. 19. 2. rarely c. acc., be pregnant with, κυήματα Arist. H. A. 
5.11, 45; παιδίον Luc. D. Meretr. 2.4; metaph., ἡ Ψυχή μου ἀεὶ τοῦτο 
κύουσα (al. κυοῦσα) διῆγεν Xen. Cyr. 5. 4, 35 :—Pass. to be borne in the 
womb, of the foetus, Arist. Probl. 1. 9, 2. II. in aor. act. ἔκῦσα, 
Causal, of the male, to impregnate, metaph., ὄμβρος ἔκυσε γαῖαν Aesch. 
Fr. 38: cf, Arist. Η. Α. 6, 2, 24: then again in aor. med. ἐκυύσάμην, -- 
the Act., to conceive, ὃν τέκε κυσαμένη (as in Hom, ὑποκυσαμένη), Hes. 
Th. 125, cf. 405, h. Hom. 26. 4; Ζηνί by Zeus, Asius ap. Paus. 2. 6, 4: 
also c. acc., ὅσσους... κύσατο Κητώ Euphor. Fr. 86.—This aor. was 
written κυσσαμένη even by Wolf; but the v is long, and the forms with 
double A belong only to χυνέω. The distinction of the forms κυέω and 
«vm seems to be used quite indifferently, as may be seen by reference to 
the words; cf. Lob. Paral. 556, Dind. ap. Steph. Thes——The distinction 
of Herm. (Opuse. 2. p. 335) that κύω is trans. fo impregnate, κυέω intr. 
to conceive, applies only to the aorists ἔκυσα, éxdnoa.—From κύω comes 
κῦμα, from κυέω κύημα, κύησιΞ: cf. also κυΐσκω. 

KY’ON, 6 and 7, both in Hom., the masc. more ἔτεα. : gen. αὔνόϑβ : 
dat. xtvi: acc. κύνα : voc. κύον, later also κύων, Bast App. Ep. Cr. p. 
15:—plur. nom. κύνες : gen. κυνῶν; dat. κυσί, Ep. κύνεσσι 1]. : acc. 
κύνας. A dog or bitch, Hom., εἴς. ; κύνες τραπεζῆες house-dogs, that 
fed while their master was at table, Il. 22. 69, etc.; also of shepherds’ 
dogs, Hom. But he has it most commonly of bounds, κύνες θηρευταί or 
θηρευτῆρες 1]. 11. 325, etc. Chiefs are often followed by favourite 
hounds, οὐκ οἷος ἅμα τῷγε κύνες πόδας ἀργοὶ ἕποντο, of Telemachus 
going to the council, Od. 2.11, οὗ, 17. 62. Dogs devoured the dead 
when left unburied, which was deemed a great calamity, cf. Il. 1. 4., 24. 
409, etc. Later, when of hounds, mostly in fem., as in Soph. Aj. 8, 
Eur. Hipp. 18, and often in Xen. Cyn. The Laconian breed was famous, 
Soph. 1. c.; and, later, the Molossian. Proverb., κύων ἐπὶ patvns ‘a dog 
in a manger,’ κυσὶν πεινῶσιν οὐχὶ βρώσιμα Comic. Anon. 41; χεῖρον 
ἐρεθίσαι γραῦν ἢ κύνα Menand, Incert. 258; κύνα δερεῖν δεδαρμένην 
Pherecr. Incert.1:—v7 or μὰ τὸν κύνα was the favourite oath of Socrates, 
Plat. Apol. 21 E, Gorg. 482 B; originally Pythagorean, Cratin. Kecp. 11, 
Schol. Plat. Apol. 22 A, Suid., etc.; and afterwards used familiarly at 
Athens, Ar. Vesp. 83: it originated in a wish to avoid using sacred 
names, such as νὴ τὸν Διά, etc., cf. κράμβη. II. as a word of 
reproach, often in Hom. of women, to denote shamelessness or audacity, 
but less coarse than among us; for Helen calls herself so, Il. 6.344, 356; 
Iris so names Athena, Il. 8. 423; and Hera Artemis, Il. 21. 481; of the 
maids in the house of Ulysses, Od. 18. 338., 19. 91, 154, 3723 ἡ ῥαψῳδὸς 
k., of the Sphinx, Soph. O. T. 391, cf. Aesch. Fr. 220:—of men it rather 
implies rashness, recklessness, fury, 1]. 8. 298, 527, Od. 17. 248., 22. 35: 
but also impudence, as in kuvwmns, κύντεροϑ, qq. ν. ; κακαὶ κύνες, of men, 
Il. 13. 623.—The bad character of the dog is general in Eastern coun- 
tries, where they are often the only scavengers; but the story of old 
Argos shews that Hom. well knew the dog’s virtues, Od. 17, 291 sq.; so 
Agamemnon is called τῶν σταθμῶν x. the trusty watch-dog, Aesch. Ag. 
896 ; and Clytaemnestra δωμάτων κ., Ib. 607, cf. Ar. Eq. 1023; and the 
dog is called συντράπεζος of man in Babr. 74. 7. 2. at Athens a 
nickname of the Cynics, Arist. Rhet. 3. 10, 7, Anth. P. 7. 65, 413, Diog. 
L. 6. 19 and 60. III. the Trag. apply the term (with cor- 
rective epithets) to the servants, agents or watchers of the gods, as the 
eagle is Διὸς πτηνὸς κύων, Aesch. Pr. 1022, cf. Ag. 136, Soph. Fr. 766 ; 
the griffins also are Ζηνὸς ἀκραγεῖς κύνες, Aesch. Pr. 803; the Furies are 
μετάδρομοι .. πανουργημάτων ἄφυκτοι κύνες Soph. ΕἸ. 1388, cf. Il. 8. 
527, Aesch. Cho. 924, Trag. ap. Ar. Ran. 472; Pan is the κύων of 
Cybelé, Pind. Fr. 66; the Bacchantes are Λύσσης #., Eur. Bacch. 977 ; 
the hydra Aépyns x., Id. H. F. 420; a great fish, Τρίτωνος x. Lyc. 34; 
so Alexis ludicrously calls sparks Ἡφαίστου κύνες, MiA. 1. 16; and the 
planets, in Pythagor. lore, Φερσεφόνης κ., Clem. 676. IV. a 
sea-dog, Od. 12.96; cf. Opp. H. 1. 373. 2. a sea-fish, perhaps the 
sword-fish, Cratin. Πλουτ. 3; for it is called ξιφίας x. by Anaxipp. “Emo. 
ie V.=ceipios, the dog-star, in full the dog of Orion, placed 
among the stars along with its master, Il. 22. 29; cf. Hipp. Aér. 287, 
Soph. Fr. 379, Arist. Rhet. 2. 24, 2, H. A. 8.15, 9, etc.; πρὸ τοῦ Kuvds 
Eupol. Kodak. 11; σείριος κύων in Aesch. Ag.g67, Soph. Ετ. 941. VI. 
the worst throw at dice, Lat. damnosi canes, canicula, Poll. 9. 100, Eust. 
1289 ult. VII. the frenum praeputii, Hesych., Galen.: gene- 
rally=aidotoy Anth. P. 5. 105. VIII. the fetlock joint of a 
horse, Hesych.; cf. κυνήποδες, κυνοβάτηΞ. IX. = κυνικὸς 
σπασμός, Galen. 8. 41. X.=dmropaydadia, Diosc. ap. Eust. 
1857.19. XI. ξυλίνη x.= κυνόσβατος, Orac. ap. Ath. 70 C. 

Cf. Sanskr. gvan, gun; Zendish gpa (cf. omaxa Hdt. 1. 110, and 
Russ. sobaka) ; Lat. canis (chien) ; Goth. bunds (fund, hounds) ; Curt. 
84, M. Miiller in Oxf. Essays, 1856, p. 26. 

κω, for mw, often in Hdt. 

κωάζω, = κοιάζω, 4. ν. 


ΚΚωᾶκός, 4, 6v, of Cos, Κωακαὶ προγνώσεις or αἱ Kwoxat a work by 
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KAS, τό, in Hom. both in sing. and irreg. plur. τὰ κώεα, dat. κώεσι: 
later contr. κῶς (4. v.) ;—a fleece, used as bedding, etc., στόρεσαν λέχος, 
ος κώεά τε ῥῆγός τε Il. 9. 661 (657), cf. Od. 23. 180; ἀδέψητον βοέην 
στόρεο᾽, αὐτὰρ ὕπερθεν κώεα πόλλ᾽ ὀίων Od. 20. 3, cf. 142; χεῦεν ὕπο 
χλωρὰς ῥῶπας καί κῶας ὕπερθεν τό. 47; φέρε δὴ δίφρον καὶ κῶας ἐπ᾽ 
αὐτοῦ 19.97; ἵδρυσεν παρὰ δαιτί, κώεσιν ἐν μαλακοῖσι 3. 38. οἵ. 17. 32. 
—Later, of the golden fleece, which Jason fetched from Colchis, x. αἰ- 
Ὑλᾶεν χρυσέῳ θυσάνῳ Pind. P.4. 411; absol., τὸ x. Hdt. 7.193 ; μέγα κ. 
Mimrerm. 11; τὸ χρύσειον κ. Theocr. 13. 16.—Cf. κώδιον. (Perhaps 
akin to κεῖμαι, κοιμάω: ν. Curt. 45.) 

κωβήλη, 7, a needle, Hesych.; hence κωβηλίνη, 7, a needle-woman, 
Id. TI. sexual intercourse, Id., Phot. 

κωβίδιον, τό, Dim. of sq., Anaxandr. Ave. 1, Sotad. Ἔγκλει. 2. 22. 
[-8i- in the anapaestic verse of Anaxandr., but --βῖ-- in the lambic of 
Sotades. | 

κωβιός, 6, a kind of fish, Lat. gobio, to which the gudgeon and tench 
belong, Epich. 41 Ahr., Simon. ap. Ath. 106 E, Hipp. 543.40, Plat. Euthyd. 
208 D, etc. 

κωβίτης, ov, 6, like the fish κωβιός, Arist. H. A.6.15, 9: fem. κωβῦτιϑ, 
tSos, Hices. ap. Ath. 284 F. 

κωβιώδης, ες, (εἶδος) like a κωβιός, Plut. 2. 980 F. 

κωδάριον, τύ, Dim. of κώδιον, Cratin. Διον. 8, Ar. Ran. 1203. [ἃ] 

Kodera, 7, («67 7a) the head, 6 δὲ φῆ, κώδειαν ἀνασχών Il. 14. 499: of 
plants, a poppy-head, Nic. Al. 432; so κωδία, 7, Ar. Fr. 166; and of 
other similar plants, Theophr., etc. II. the broad part of a 
clepsydra, Arist. Probl. 16. 8,4. Also κώδη, 7, A. B. 274; κώδιξ, E. M.; 
plur. Koders, Galen. Lex. Hipp., cf. Hesych. 

κώδιο, barbarism for sq., in Ar. Thesm. 1180. 

κώδιον, τό, Dim. of κῶας, a sheepskin, a fleece, used esp. to sleep upon 
or under, Ar, Eq. 400, Ran. 1478, Plat. Prot. 315 D, etc. 

κωδιο-φόρος, ον, clad in sheepskin, Strabo 822. 

κωδύα, 7, v.1. for κώδεια, Theophr. ap. Ath. 72 C; also κώδυον, τό, Id. 
H. P. 6. 8, 1 :—v. Lob. Phryn. 302. 

KQ’AQN, ὠνος, ὃ, and Att. ἡ (Soph. Aj. 17) :—a bell ; small ones were 
often attached to a war-horse’s head-gear, Aesch. Theb. 386, 399, Eur. Rhes. 
308; χαλκόστομος Τυρσηνικὴ κώδων, i.e, a trumpet, Soph. Aj. 17 (where 
the Schol. explains κώδων as τὸ πλατὺ THs σάλπιγγος, cf. Ath. 185 A).— 
In fortified towns an officer went round at night with a bell to challenge 
the sentries, and see that they were awake, Tod κώδωνος παρενεχθέντος 
as the bell went round, Thuc. 4.135; cf. Plut. Arat. 7, Luc. Merc. Cond. 
24, Schol. Ar. Av. 843, Lys. 486, and v. sub κωδωνοφορέω. 2. an 
alarm bell, or crier’s bell: hence, διαπράσσεσθαί τι ws κώδωνα ἐξαψά- 
μενος ‘to be one’s own trumpeter,’ Dem. 797. 12:—hence, a noisy fellow, 
Ar. Pax 1078; cf. κρόταλον. 11.-- κωδεία, Dieuch. ap. Orib. 
p- 39 Matth. 

κωδωνίζω, f. iow, Att. τῶ, to try, prove by ringing, of money, Ar. Ran. 
723, cf. 79, Anaxandr. “Hpar. 1. ΤΙ. to prove by the sound of a 
bell, Hesych.; cf. κώδων 1. IIT. Pass. fo have one’s name noised 
abroad, E.M. 325. 21. 

κωδώνιον, τό, Dim. of κώδων, Joseph. A. J. 3. 7,4, Hdn. Epim. 71. 

κωδωνό-κροτος, ov, tinkling, ringing, jingling, as with bells, odkos 

Soph. Fr. 738, cf. Aesch. Theb. 386; «. κόμποι Eur. Rhes. 384. 

κωδωνο-φἄλάρό-πωλος, ov, with bells on his horses’ trappings, with 
jingling harness, coined by Ar. Ran. 963, as a parody on Aeschylus; v. 
κώδων init. 

κωδωνο-φορέω, fo carry bells: esp. to carry the bell round, to visit the 
sentinels, Ar. Ay. 842, Dio C. 54. 4 (cf. κώδων) : Pass., ἅπαντα κωδωνο- 
φορεῖται everywhere the bell goes round, i.e. the sentinels are visited, Ib. 
1160; cf. Nicoph. Incert. 7. 11. of a king, to be attended by 
mex with bells, Strabo 712. 

κώεα, κώεσι, ν. sub. κῶας. 

κωθάριον, τό, Dim. of κῶθος, Anaxandr. Auk. 1 (vulg. κωβιδ-)). 

κῶθος, ὁ, Sicil. name of the κωβιός, Numen. ap. Ath. 304 E, 309 C. 

κώθων, wos, 6, a Laconian earthen drinking-vessel, used by the Athen. 
seamen, (perhaps because it stood on a broad bottom, like the sessilis 
obba of Pers. 5. 148), Archil. 4, Ar. Eq. 600, Pax 1094; and by soldiers, 

Xen. Cyr. 1. 2, 8, Criti. ap. Ath. 483 B, Plut., etc. ; generally, a cup, 
Comici ap. Ath. 483 B, sq., et ibi Causaub.:—a bottle (?), App. Pun. 
125. ΤΙ. a drinking bout, carousal, Macho ap. Ath. 583 B, cf. 
Plut. Anton. 4, etc. TIT. = κῶθος Nic. et Apollod. ap. Ath. 309 
σ. [ IV. the inner harbour at Carthage, Strabo 833, App. Pun. 
127. (Prob. akin to κόττα.) 

κωθωνία, Jon: ὕη, ἡ, τε κώθων τι, Aretae. Caus. M. Acut. 2. 13. 
κωθωνίζω, f iow, Att. ἐῶ, to make drunken, Phot., Hesych.:—Pass. to 
drink hard, ταῖς μεγάλαις κε. Arist. Probl. 3.12, cf. Mnesith. ap. Ath. 484 


A, 334.B; k. ἀφ᾽ ἡμέρας, de die potare. Pol 3 θωνισμέ 
drunk, Eubul. Incert. 5, etc. ee pane ae 


κωθώνιον, τό, Dim. of κώθων, Bockh 
κωθωνισμός, 6, ippling, 
κωθωνιστήριον, τό, a ὃ 
κΚωθωνιστήβ, οὔ, 6, one 


υ Inser. 1, 748, Geop. 20. 10, 
Arist. Probl. 1.39, 2, Mnesith. ap. Ath. 484 A. 
anqueling house, Diod. 5. 19. 

who drinks ta intoxication, Ath. 433 B. 


ΚΩΙΧᾺΣ ----κῶλον, 


κωθωνο-ειδής, ἔς, ike a bell, Suid. s. v. πῥοχόῃ. 8 

κωθωνο-πλύτης, οὐ, 6, one who cleans the fish κώθων, Sophron ap. Ath, 
309 C. 

κωθωνο-ποιός, 6, a bell-founder, Dinarch. ap. Poll. 7. 160. 

κωθωνό-χειλος, ov, with the lip or rim of a κώθων, κύλιξ Eubul. Κυβ. 
I, as Meineke corrects —xeupos. 

κωΐλος, 7, ov, Aeol. for κοῖλος, Alcae. 15. 5, Mimnerm. 12. 6; vulg. 
κοιλή; Eust. κυλή. 

ἸΚώϊος, a, ov, contr. Κῷος, 4. ν. 

κὠκῦμα, aTos, τό, a shriek, wail, usu. in plur., λυγέα Kwx. Aesch. Pers. 
33253 ὄρθια Soph. Ant. 1206. 

ἹΚωκῦτίς, ίδος, ἡ, born from Cocytus, Νύμφη Opp. H. 3. 487. 

κωκῦτός, 6, a shrieking, wailing, κωκυτῷ τ᾽ εἴχοντο καὶ οἰμωγῇ Il. 22. 
409,447; so Pind. P. 4. 201, Aesch. Cho. 150; κωκυτὸν ἱέναι, ἀνάγειν 
Soph. Aj. 851, Eur. Phoen. 1350. IL. Κωκῦτός, ὃ, Cocytus, one 
of the rivers of hell, Od. 10. 514, Aesch. Ag. 1160, Eur. Alc. 458, etc. 

ΚΩΚΥΏ : ἢ vow Aesch. Ag. 1313, -ὕσομαι Ar. Lys. 1222: aor. ἐκώ- 
κῦσα, Ep. κώκυσα Hom., Soph.:—Med., Anth. P. 7. 412. (Prob. ono- 
matop.: cf. Sanskr. φόζα grief, cutsh to be sad:—but Curt. 66, is disposed 
to connect it with κόκκυ.) To shriek, cry, wail, in Hom. and Trag. 
always of women, as 1]. 18.37, Od. 2. 361, etc.; κλαῖον καὶ ἐκώκῦον Od. 
19.541; often with an Ady., Aly’ ἐκώκῦε Il. 19. 284, cf. Od. 4. 259, etc.; 
ὀξὺ δὲ κωκύσασα (opp. to βαρὺ στενάχων, of the man), Il. 18. 71; 
κώκῦσεν δὲ μάλα μέγα Il. 22. 407; also in late Prose, as Plut. 2. 357 Ὁ, 
εἴς. ; even of men, Luc. D. Mort. 21. 1; and so Ar., as an execration, 
μακρὰ κωκύειν κελεύω oe Ran. 343; οἰμώζοι γ᾽ ἂν καὶ κωκύοι Eccl. 
648. 2. ς. acc., to lament or shriek over one dead, also properly of 
women, Od. 24. 295, Aesch. Ag. 1314, Soph. Ant. 28, 204, 1302 ;—comi- 
cally, of men, κωκύσεσθε τὰς τρίχας μακρά Ar. Lys. 1222.—Also in late 
Prose, as Luc. Ὁ. Mort. 10.12, etc. [ in Hom. before a vowel, v before 
a conson., see the examples above., Later ᾧ is long sometimes before a 
vowel, κωκῦοι Ar. Eccl. 1. c.; κωκύυουσα Bion I. 23, Q.Sm.; κωκύεσκε 
Q. Sm. 3. 460.] 

κωλαγρετέω, fo be a κωλαγρέτηξ, Ruhnk. Tim. p. 172. 

κωλ-αγρέτηξ or —akpérns, ov, 6, (the former form preferred by Dind. 
after Schol. Ar. and Timae., while Phot., Suid. give the latter) :—collector 
of the pieces at a sacrifice, name of an ancient magistracy at Athens, 
originally entrusted with the general charge of the finances, which was 
transferred to the Apodectae by Cleisthenes. | From his time they only 
had charge of the public table in the Prytaneion, until Pericles assigned 
to them the payment of the dicasts, Ar. Vesp. 695, Av. 1541; ν. Bockh 
P. E. 1. 232., 2. 84, Ruhnk. Tim.; κωλαγρέτου γάλα, comically for the 
μισθὸς δικαστικός, Ar. Vesp.'724. (Said to be derived from their having 
the hides and feet of the victims as a perquisite, ἐκ τοῦ ἀγείρειν τὰς 
κωλᾷϑ.) 

κωλάριον, τό, Dim. of κῶλον, a fragment of a verse, hemistich, Schol. 
Ar. Pac. 179, Eust. 881. 42. 

κωλεός, 6,=sq., Epich. 70 Ahr., Galen. Lex. Hipp. 

κωλῆ, 7, contr. from κωλέα, (κῶλον) the thigh-bone, with the flesh on 
it, the hind-quarter, esp. of a swine, the bam, Ar. Pl. 1128, Fr. 5, Xen. 
Cyn. 50. 30, Comici ap. Ath. 368 Ὁ; ἐρίφων Xenophan. 5. 1; βοὸς k. 
Luc. Lexiph. 6.—Synon. forms are κωλεύς, κωλήν : and KwAnwW is akin: 
but κωλία in Hesych. is dub. ΤΙ. membrum virile, Ar. Nub. 1018, 
cf. 989. 

κωλήν, 70S, 77, = κωλῇ, Bur. Scir. 4, Eupol. Αὐτολ. 2, Hipp. 1227 B; cf. 
Arist. H. A. 3. 7, 7:—Dim. κωληνάριον, Schol. Ar. Pl. 1129. 

κώληψ, ηποϑ, 77, (KwAR) the hollow or bend of the knees, also iywva, Lat. 
poples, 11. 23. 726, Nic. Th. 424, Suid. ι 

ἹΚωλιάς (sub. ἄκρα), ἀδος, 7, Colias, a promontory of Attica, Hdt. 8. 
96; with a temple of Aphrodité there; she was invoked by courtesans 
by the name of Colias, v. Ar. Nub. 52, Lys. 2; hence Κωλιάδες γυναῖκες 
courtesans, Anth. P. 9. 509. 2. (sub. γῆ), potter’s clay of high 
repute, dug at the same place, Plut. 2. 42 D, ubi ν. Wyftt. 

κωλϊκεύομαι, Pass. to suffer from colic, Alex. Aphr. Probl. 2. 73. 

K@AtKOs, 7, ὄν, (κῶλον τι. 6) suffering in the colon, having the colic, 
prob. 1. Diosc. 2. 59: ἡ «. διάθεσις the colic, from its being seated in the 
colon and parts adjacent, Theoph. (ubi κωλιακός); κ. φάρμακα remedies 
for it, Medic. Adv. --κῶς, Galen. I9. 3. 

κωλο-βαθριστής, οὔ, 6, one that goes on stilts, Hesych. 5. ν. καδαλίων : 
—from KwA6-Balpov, τό, a stilt, like καλόβαθρον, Artem. 3. 15. 

κωλο-ειδής, és, iz limbs or members:—Adv. --δῶς, Walz. Rhett. 
8. 9. 

caMeeaerata ἡ, (κῶλον τι. 4) the measurement of verses, Suid. 

κῶλον, τό, a limb, member of a body, esp. of the legs, Aesch. Pr. 81, 
323, 496, Soph. O. C. το, etc.; χεῖρες καὶ κῶλα Eur. Phoen. 1185; τὰ 
ἐμπρόσθια κα. the fore-legs, Plat. Tim. g1 E: generally, of the extremities, 
δέρμα, τρίχας, ὄνυχάς Te ἐπ᾽ ἄκροις τοῖς κώλοις ἔφυσαν Ib. 76E; cf. 
Arist. Part. An. 4. 10, 7. 2. of plants, a limb or arm, σκολιῆς 
ἄγρια κῶλα βάτου Anth. P. 7.315: in pl. also the internodes of a cane, 
Cornut. N. D. 30. II. a member of anything, as, 1.α 
member of a building, as the side or front, of a square or triangular 


@ 
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building, Hdt. 2. 126, 134., 4. 62 (cf. μονόκωλοϑ), Plat. Legg. 947 
E. 2. one limb or half of the course (SiavAos) in racing, Aesch. 
Ag. 344. 3. a member or clause of a sentence, Lat. membrum, 
Arist. Rhet. 3.9, 5. 4. a verse or portion of a strophé, Dion. H. 
de Comp. p. 156. 5. ῥινοῦ ἐύστροφα κῶλα, poet. for a sling, 
Anth. P. 7.172. 6. late and incorrect form for χόλον, cf. κωλικός. 
(Acc. to Déderl. Lat. Synon. 4. p. 152, from the Root κέλλω, akin to 
σκέλος and κολοσσός.) 

κωλο-τομέω, fo cut off limbs: generally, to cut or mow down, Δημη- 
τέρα Poéta ap. Plut. 2. 377 E. 

κώὠώλῦμα, ατος, τό, a hindrance, Lat. impedimentum, Eur. lon 862, Thuc. 
1. 16., 5.30: c. inf. a hindrance to doing a thing, x. προσθεῖναι τὴν 
πύλην Thuc. 4. 67; so too, «. μὴ αὐξηθῆναι [τὸ Ἑλληνικόν] Id. 1. 
16. ΤΙ. a defence against a thing, oBeornpia κωλ. precautions 
against fire, Thuc. 7.53; c. gen., Hdn. 1.17, 13. 

KoAtpdtiov, τό, Dim. of κώλυμα :----5 military term, = χελωνάριον, 
Hero in Math. Vett. pp. 171, 181, etc. 

κωλύμη, 7,=AwAvpa, Thuc. 1. 92., 4. 24, 63. [Ὁ] 

κωλῦσ-ἄνέμας, ov, 6, or κωλῦσάνεμος, ov, checking the winds, epith. 
of Empedocles (who played the part of the Lapland witches), Diog. L. 
8. 60, Clem. Al. 754, Suid. 5. v. “Eum.; so ᾿Αλεξάνεμος in Iambl. V. P. 
§ 136, Porph. V. P. 29. 

KwAtot-Sermvos, ov, interrupting the banquet, Apollod. ap. Ath. 63 Ὁ, 
Plut. 2. 726 A,—prob. from some Poet. 

κωλῦσί-δρομος, 7, ov, checking the course, Luc. Trag. 198. 

κωλῦσιεργέω, f. ἤσω, to prevent one from doing, Polyb. 6. 15, 5 :—also 

κωλῦσιουργέω, Philo 1. 240 :—cf. Lob. Phryn. 667. 

κωλῦσιεργία, 7, a hindrance to.work, cited from Eudox. 

κωλῦσι-εργός, ὄν, hindering from the work, τοῦ φιλοσοφεῖν Tambl. 
Protr. p. 356 Kiessl. 

κώλῦσις, ews, 7, a hindering, hindrance, Plat. Soph. 220C; τῇ κωλύσει 
τοῦ τέλους Dion. H. 3. 22; εἰς κώλυσιν μὴ ἐντελὲς τὸ κράτος εἶναι 
App. Civ. 1.1. 

κωλῦτέον, verb. Adj. one must hinder, Xen. Hier. 8. 9. 
τέος, a, ov, to be hindered or stopt, Hipp. Art. 825. 

KWAUTHP, 7pos, 6,=KwAvTHS, θεοὶ... τῶν κακῶν 1. Porph. ap. Eus. P. E. 
147 C. 

κωλῦτήριος, a, ov, preventive, τινός of.., Dion. H. 11. 62 :---θθῦσαι τὰ 
κωλυτήρια Iambl. V. Pyth. 141, Apoll. Hist. Comment. 4, Hesych. 

K@AUT|S, οὔ, 6, a hinderer, τινός Thuc. 3. 23, cf. Plat. Criti. 109 A. 

κωλῦτικός, 7, dv, like κωλυτήριος, hindering, preventive, τινός of a 
thing, Xen. Mem. 4. 5, 7, Arist. Rhet. 1. 6, 2, etc. 

κωλῦτός, 7, dv, verb. Adj. to be hindered, Epict. Diss. 2. 5, 8, etc.; umd 
Twos 1.17, 27. 

κωλύω : fut. vow: ἐκὠλῦσα Eur. Alc. 897, Plat.: pf. κεκώλῦκα Dinarch. 
103. 7.—Pass., fut. κωλυθήσομαι Luc. V. H. 2. 25, but also fut. med. 
—voopar Thuc. 1. 142: aor. ἐκωλύθην Thuc., etc.: pf. κεκώλῦμαι Id.: 
(κόλος.) Properly, like κολούω, to cut short: hence, 20 let, hinder, check, 
stop, prevent, forbid.—Construct., 1. c. acc. et inf. to binder or 
prevent from doing, forbid to do, k. ἐκρέειν τὸν Νεῖλον Hdt. 2. 20; κώ- 
λυεν [μιν] μεῖναι Pind. P. 4.57, and freq. in Att. from Soph. down- 
wards ; also #. τινὰ τὸ δρᾶν Soph. Phil. 1241, v. Heind. Plat. Soph. 242 
A; x. φεύγειν Dem. 636. 27; with a negative in same sense, α΄. τινὰ μὴ 
θανεῖν Eur. Phoen. 1268 ; μὴ προσεύχεσθαι Xen. Hell. 3. 2, 22; etc. :— 
so in Pass. to be hindered, πιεῖν from drinking, Plat. Rep. 621 B; κω- 
λυόμεσθα μὴ μαθεῖν Eur. Ion 391; μὴ οὐ πονηρὸν εἶναι Dion. H. 2. 
3. b. rarely c. part. pro inf., «. τινὰ εἰσάγοντα Dion. H. 7. 25 :-— 
Pass., μὴ κωλύωνται περαιούμενοι Thue. 1. 26. 6. so with a rela- 
tive clause, κωλύειν εἴ Tis ἐπαγγέλλεται --τινὰ μὴ ἐπαγγέλλεσθαι, Dem. 
44.14. 2. c. gen. rei, #. τινά Twos to let or hinder one from ἃ 
thing, Xen, Hell. 3. 2, 21, An. 1. 6, 2, etc.; so κ᾿. τινά ἀπό Twos Id. Cyr. 
I. 3, 1I., 3. 3, 51:—so in Pass., κωλύεσθαίΐ τινος Polyb. 6. 55, 3. 3. 
c. ace. Tei, to hinder, prevent, Eur. 1. A. 1390, Xen. An. 4. 2, 24 :—also c. 
acc. pers. 20 stop, τοὺς κακῶς ποιοῦντες Plut. 2. 198 E :—hence in Pass., 
ἐν τούτῳ κεκωλῦσθαι ἐδόκει TA πράγματα Thuc. 2.8, cf. 4.14; ταῦτα... 
μὴ ἐν ὑμῖν κωλυθῇ Id. 2. 64. 4, absol., οὐδ᾽ 6 κωλύσων πάρα one 
to hinder, Soph. Ant. 261; εἴσ᾽ οἱ κωλύουσιν Ar. Pax 499; τὸ κωλῦον a 
hindrance, -- κώλυμα, Xen. An. 4. 5, 20, Dem. 12. 22 ;—but in all these 
cases it is easy to supply an inf. (as in Thue. 6. 91, αὐτοὶ ὠφελούμενοι 
τοὺς πολεμίους κωλύσετε [ὠφελεῖσθαι], cf. 2. 37). 5. often in 3 
pers., οὐδὲν κωλύει there is nothing to hinder, c. acc. et inf., Hdt. 7.149, 
Ar. Nub. 1449, Plat. Phaedr. 268 E; so ὃν διαμάττειν ov κωλύει Ar. Av. 
463 ;—also οὐδὲν κωλύει, absol., as a form of assent, nothing hinders, be 
it so, Ar. Eq. 732, 972, Plat. Euthyd. 272 D; so τί κωλύει ; Plat. Phaed. 
77 B, Xen. An. 1. 3,16; so τό γ᾽ ἐμὸν---οὐδὲν x. Plat. Gorg. 458 D; μὴ 
τὸ σὸν κωλυέτω Eur. Phoen. 990; ov τἀμὰ κωλύσει Wytt. Plut. 2.151 
C, etc. II. Thue. also, 1.144, has κωλύει quite absol., οὔτε ἐκεῖνο 
κωλύει ἐν ταῖς σπονδαῖς neither is that any hindrance, Dion. H. de Thuc. 
7. [walways before a conson.: common before a vowel, κωλυόμεσθα 
Eur. Ion 391, xwAvérw Id. Phoen, g90; but κὠώλὕεν Pind. P. 4. 57, 
κὠλῦὔει Ar, Eq. 1]. ος,, Eccl, 862,7 : 
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kK@AGTHS, ov, 6, prob.=dacxadraBwrys, Babr. Fr. 7 Lewis, cf. Arist. H. 
A. 9.1, 23. 

κωλωτο-ειδής, és, like a κωλώτης, variegated, spotted, Hipp.1139 C. 

κῶμα, ατοϑ, τό, (κεῖμαι, κοιμάω) deep sleep, slumber, Lat. sopor, αὐτῷ. - 
μαλακὸν περὶ κῶμα καλύψω 1]. 14.350; ἢ με.. μαλακὸν περὶ κῶμ᾽ ἐκά- 
λυψεν Οἀ. 18. 201; κακὸν δ᾽ ἐπὶ κῶμα καλύπτει Hes. Th. 798; also in 
Sappho 4, Ap. Rh. 2. 205, εἴς. ; ὕπνου κ. Theocr. Ep. 3. 6 :—metaph. of 
the effect of music, Pind. P. 1. 21.—Not used in Att. Poets. 2. in 
Medic. a lethargic state, coma, Hipp., etc.; κῶμα συνεχές, οὐχ ὑπνῶδες 
Id. Epid. 3. 1085; cf. Schol. Nic. Al. 458, Foés. Oecon., and v. sub 
Kapos. 

κωμάζω : fut. dow Pind. N. 9.1; but ἄσομαι Id. P.9.156, Anth. P. 
5.64, Luc.: aor. ἐκώμᾶσα Trag., poet. κώμ-- Pind. N. το. 65: pf. κεκώ- 
μᾶκα Anth. P. 5. 112:—kopdoda, f. ἄξομαι Pind. I. 3 (4). 122: aor. 
imper. κωμάξατε Id. N. 2.38: (k@pos.) 7170 indulge in jovial festivity, 
to go revelling about with dancing and singing, make merry, νέδι κώμαζον 
tm αὐλοῦ Hes. Sc. 281; κωμάζοντα μετ᾽ αὐλητῆρος ἀείδειν Theogn. 
1061, cf. Soph. Fr. 703, Eur. Alc. 815, etc.; «. μετὰ μέθης Plat. Legg. 
637A; κ. καὶ παιωνίζειν Dem. 321.17; ὀρχούμενος καὶ κ. Theopomp. 
ap. Ath. ζόο Β; κ. μεθ᾽ ἡμέραν Τ,γ5. 142. ἢ :-τ-ίο go in festal procession, 
Σικυωνόθεν eis Αἴτναν Pind. Ν. 9.1; ὃς ἐν ταῖς πόμπαιΞ ἄνευ τοῦ προσώ- 
που κ. Dem. 433. 22; of Alexander, καθ᾽ ὅλης τῆς Up’ ἡλίου κ. Himer. 
ἘΠ]. 2. 18. II. in Pind., mostly, to celebrate a κῶμος in honour 
of the victor at the games, 20 join in these festivities (cf. k@pos), κ. σὺν 
ἑταίροις Pind. O. 9. 6, etc.; also c. acc. cognato, ἑορτὰν x. Id. N. 11. 36, 
cf. Eur. H. F. 180. 2. c. dat. pers. to approach with a κῶμος, sing 
in his honour, Pind. I. 7 (6). 27; and so in Med., Id. P. 9. 157:—7 
᾿Αφροδίτη κ. παρὰ τὸν Διόνυσον Plut. Anton. 26. Sic. 406. pers. 
to honour or celebrate him in or with the κῶμος, Pind. N. to. 64, 1. 4. 
122 (3. 00);---.,ωμάζειν Δία Τιμοδήμῳ to celebrate Zeus for Timodemos’ 
sake, Id. N. 2. 38; cf. xopevw. TII. to break in upon in the 
manner of revellers, of lovers, Alcae. 40; #. ἐπὶ γυναῖκας Isae. 39. 24, cf. 
Luc. Ὁ. Marin. 1.4; «. ποτὲ τὰν ᾿Αμαρυλλίδα Theocr. 3.1; εἰς αὐτὴν 
Alciphro 1.6; cf. Ath. 574 E, 348 C:—generally, to burst in, k. eis 
τόπον Anth. Plan. 102; of evil, ἄτη és πόλιν ἐκώμασεν Wermicke Tryph. 
314; θρῆνος eis ὑμέναιον Anth. P. 7. 186 :—Proverb., ὃς ἐκώμασεν ‘a 
bull in a china-shop,’ Paroemiogr. 

κωμαίνω, (κῶμαλ) to nod, be drowsy, Hipp. 468. 52. 

κώμακον, τό, a spicy plant or fruit, Theophr. H. P. 9. 7, 2. 

κώμαξ, aos, 6, (κωμάζω) a debauchee, Eust. 1749. 28; perhaps better 
βώμαξῤ. 

κωμ-άρχηξ, ov, 6, (κώμη) the head man of a village, magistrate or 
bailiff, Xen. An. 4. 5, 10 and 24, Dion. H. 4. 14 :—kap-apxos, 6, Poll. 
9.11. 

κωμάσδω, Dor. for κωμάζω. 

κωμᾶσία, 7, a procession of the images of the gods in Egypt, Clem. ΑἹ, 
671 :--κωμαστήριον, τό, an assembly of priests in Egypt, Synes. 94 Ὁ. 

KOLACTHS, οὔ, 6, (κωμάζω) a reveller, one who takes part in a κῶμος 
(v. κωμάζω, κῶμοΞ), Plat. Symp. 212 C, Xen. Hell. 5. 4, 7, etc: name of 
plays by Epicharmus and many others. 2. epith. of Bacchus, the 
jolly god, Ar. Nub. 606. 

κωμαστικός, 7, dv, of or fit for a κῶμος, ὠδή Acl. N. A. 9.13; μέλος 
Philo 1.372. Ady. --κῶς, Ael. N. A. 13. 1. 

κωμάστωρ, opos, ὃ, poet. for κωμαστής, Manetho 4. 493. 

κωματίζομαι, Pass. fo be in a state of κῶμα, Hipp. 1213 A. 

κωματώδηξ, ες, (εἶδο5) oppressed with sleep, lethargic, Hipp. Epid. 1. 
955. 2. like κῶμα, lethargic, ὕπνοι 10. 970; ν. Foés. Oec. 

κώμη, 77,=Lat. vicus, an unwalled village or country town, opp. to a 
fortified city; properly a Dor. word,=the Att. δῆμος (Arist. Poét. 3. 6), 
first in Hes. Sc. 18, Hdt. 5. 98; opp. to πόλις, Plat. Legg. 626 C sq. ; 
κατὰ κώμας οἰκεῖσθαι or οἰκισθῆναι to live or be built zx villages (not 
in walled towns), Hdt. 1. 96, Thuc. 1. 5, 10, cf. Xen. Hell. 5. 2, 5 
sq. ΤΙ. also, like Lat. vicus, a quarter or ward of a city, διελό- 
μενοι THY μὲν πόλιν κατὰ κώμας, THY δὲ χώραν κατὰ δήμους Isocr. 149 
A, cf. Plat. Legg. γ46 Ὁ. Cf. κωμητής. (Prob. from κεῖμαι, κοιμάω : 
cf. Lith. Aiemas a village, kaimynas a neighbour, Goth. baims (-ham, 
home); Pott Et. Forsch. 1. 204, M. Miiller in Oxf, Essays, 1856, p. 25.) 

κωμηδόν, Adv. iz villages, Lat. vicatim, ζῆν Strabo 151; οἰκεῖν Diod. 
5.6, Dion. H. 1. 9, etc. 

κωμήτηΞ, οὐ, 6, (κώμη) a villager, countryman, opp. to a townsman, 
Plat. Legg. 763 A, Xen. An. 4. 5, 24. II. in a city, one of the 
same quarter, exactly Lat. vicinus, Ar. Nub. 965; more loosely, Sepaias 
χθονὸς κωμῆται dwellers in, Eur. Alc. 476; θυρέτρων τῶνδε κωμῆται 
θεοί neighbours, Ion ap. Poll. 9. 36. 

κωμητικός, 7, dv, of or for a κωμήτης, pagan, Synes. 171 B. 

κωμῆτις, cos, fem. of κωμήτης, Ar. Lys. 5, Fr. 265. 

κωμήτωρ, Opos, 6, =KwpNTNS, Steph. B. 5. v. κώμη. 

κωμίδιον or κωμύδριον, τό, Dim. of κώμη, Zonar. 1277. 

K@pikevopar, co speak like a comic poet, Pseudo-Luc. Philopatr. 22. 

k@ptkds, ἡ, dv, (k@pos) of or for comedy, comic, Lat. comicus, later 
form for κωμῳδικός, κωμ, ὑποκριτής Aeschin, 22,27; . προσωπεῖον Luc, 
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Bis Acc. 33; ἱλαρῷ καὶ κ. προσώπῳ Id. Calumn. 24, cf. Plut. Anton. 29: 
—as Subst., 6 κωμικός a comedian, i.e. either a comic Actor, Alex. 
Ἴσοστ. 1.13; or a comic Poet, Polyb. 12. 13, 3, Plut. 2. 62 E, etc.; esp. 
of Aristophanes, the Comedian, Gramm. Adv, —K@s, Philo 1. 473, Diog. 
L. 5. 88. 
κώμιον, τό, Dim. of κώμη, Strabo 485, Plut. 2. 773 B. 
κῶμο, for κῶμος, barbarism from Ar. Thesm, 1176. 
κωμο-γραμμᾶτεύς, éws, 6, the clerk of a κώμη, Joseph. A. J. 16. 7, 3. 
κὠμο-δρομέω, to run through villages, Poll. 9. 11. 
κωμο-πλήξ, 6, ἡ, revel-smitten, i.e. inebriated, Arcad. 19. 
K@pO-TOAts, ews, 6, (κώμη) a village-town, i.e. a place not entitled to 
be called a méAus, Strabo 537, 557, 508, N.T. 
κῶμος, ov, 6, a jovial festivity with music and dancing, a revel, carousal, 
merry-making, Lat. comessatio, és δαῖτα θάλειαν καὶ χορὸν ἱμερόεντα καὶ 
ἐς φιλοκυδέα κῶμον h. Hom. Merc, 4813. so Theogn. 827, 934, Hdt. τ. 
21, Pind., Eur., etc.; δεῖπνα καὶ σὺν αὐλητρίσι κῶμοι Plat. Theaet. 173 
D; ἑορταὶ καὶ x. Rep. 573 Ὁ; ἐν κώμῳ εἶναι, of a city, Xen. Cyr. 7. 5, 
25. These entertainments, which took place on festival-days, mostly 
ended in the party parading the streets crowned, bearing torches (Ar. Pl. 
1040), singing, dancing, and playing all kinds of frolics (cf. κωμάζω). 
In time, public κῶμοι were set on foot in honour of several gods, esp. 
Bacchus, Eur. et Dem. citand. sub τι, Diod. 17.72; so χοροῖς ἢ κώμοις 
“Ὑακίνθου Eur. Hel. 1469 ;—and also in honour of the victors at the 
games, which were festal processions, of a more regular and orderly kind, 
partaking of the nature of a chorus. Most of Pindar’s extant Odes were 
written to be sung at κῶμοι of this last kind, y. infra m1. 11. 
the band of revellers, the jovial troop that paraded the streets as above 
described, κ. Εὐΐου θεοῦ Eur. Bacch. 1168; Διονύσου κῶμοι Id. Palam. 
7; τοῖς ἐν ἄστει Διονυσίοις ἡ πομπὴ .. καὶ 6 κ. Lex ap. Dem. 517. fin.; 
hence κώμῳ θυραμάχοιΞ τε πυγμαχίαισι Pratin, 1. το. 2. metaph., 
“, Ἐρινύων Aesch. Ag. 1189; of an army, Eur. Phoen. 791; x. ἀσπιδη- 
φόρος, Supp. 390: a band of hunters, Id. Hipp. 55; of maidens, Id. Tro. 
1184; of doyes, Id. Ion 1107. ἼΤΤ, the Ode sung at one of 
these festive processions, Pind. P. 8, 29, 99, etc., cf. O. 4. 15, P. 5. 28, 
Ar. Thesm, 104, 988; #. ὑμεναίων Eur. Phaéth. 1. 44. (Prob. from 
πώμη, for the festivals of Bacchus originated ἐν κώμαις, cf. κωμῳδία.) 
κωμόομαι, Pass. 20 fall into lethargic sleep, κεκωμωμένος (perhaps to be 
corrected xexwpatiopevos), Hipp. ap. Galen. Lex. 
κωμύδριον, τό, Dim. of κώμη, Eccl.; cf. κωμίδιον. 
κώμῦς, ὕθος, 77, a bundle or sheaf of hay, etc., Lat. manipulus, Cratin. 
Incert. 157, Theocr. 4. 18. 11. a branch of laurel, placed before 
the gates, Hesych. III, κώμυς, 6, a marshy place where reeds 
grow very thick and with tangled roots, Theophr. H. P. 4. 11, 1. 
κωμῳδέω, f. now, to represent in a comedy, hence 20 satirise, ridicule, 
libel, esp. of the writers of the Old Comedy (Meineke 1. 40, 527), κω- 
μῳδεῖ τὴν πόλιν ἡμῶν Ar. Ach. 631, cf. Pl. 557, Plat. Rep. 395 E, 452 
D: and in Pass. fo be so satirised, etc., Ar. Vesp. 1026 :--- κωμῳδεῖν τὰ 
δίκαια -- κωμῳδοῦντα εἰπεῖν τὰ 5. Id. Ach. 655. 2. to caricature, 
ἈΕῚ. Κ΄. Ἧν 15. 42. II. to be a κωμῳδός, to write comedies, k. 
κωμῳδίας Luc. Pisc. 25. - 
κωμῴδημα, aTos, τό, a comic saying, vibe, Plat. Legg. 816 Ὁ. 
κωμῳδητέον, verb. Adj. oe must ridicule, Aristid. 1. 510. 
κωμῳδία, 7, a comedy, Ar. Ach. 378, Nub. 522, Plat. Rep. 394 C. etc.: 
—then, generally, a comedy, i.e. a ludicrous or mirthful spectacle, βίου 
τραγῳδία καὶ x. Plat. Phil. 50 B, cf. Legg. 816 E.—Two derivs. are sug- 
gested: one from xa@pos, the revel-song, for Comedy seems to have 
originated in the Phallic choral songs, Arist. Poét. 4; the other from 
κώμη, the village-song, Bentley’s Phalaris 337 sq. The latter is men- 
tioned by Arist. Poét. 3, as connected with the Dorian claim to the 
invention of Comedy, κώμη being their word for the Att. δῆμοβ. The 
earliest traces of Comedy are certainly in the Dorian towns of Megara 
and Syracuse, where Epicharmus of Cos wrote about 500 B.C.; and the 
Art is said to have been carried to Athens somewhat earlier by Susarion 
of Megara. Cf. Arist. Poét. 3-5, Meineke Com. 1. 18.—On the three 
periods of Attic Comedy, Old, Middle, New,—zaAaia, μέση, νέα,---ν. 
Meineke Com. 1. 39 sq., 271 sq., 435 sq. The Old Comedy had little 
plot, and seryed as a political engine for attacking by name the most 
powerful persons of the day, in the times of the absolute Democracy, 
ending with Olymp. 96 (B.C. 393); the Middle C. lost the Chorus and 
Parabasis, and refrained from direct personalities, but still attacked nota- 
bilities under assumed characters, ending Ol. r10 (B. C. 337); the New 
was our Comedy of Manners, and may be best understood from Plautus 
and Terence. 
κωμῳδιακόσ, 7, dv,—sq., Schol. Ar. Ach. 380. 
κωμῳδικός, 7, dv, of, belonging to comedy, comic, Ar. Vesp. 1047; TEp- 
πνόν τι καὶ κωμ. Eccl. 889, cf. 371 ; μορμολυκεῖον Id. Fr. 97; «. plpnats 
Plat. Rep. 606 Ὁ. Ady. -κῶς, Ath. 90 B.—Cf, κωμικός. 
κωμῳδιο-γράφοϑ, ὁ, a comic writer, Polyb. 12. 13, 7, Diod. 12. 14. 
kap@d.o-movds, worse form for κωμῳδοποιός, Ath. 5 B, etc.; cf. Moer. 
240. 
κωμῳδό-γελωκ, wros, ὃ, τα κωμῳδός, Anth, Ῥ, 13. 6, 
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κωμῳδο-γράφος, 6,= κωμῳδιογράφος, Anth. P. 7.708. _ 

κωμῳδο-διδασκἄλία, ἡ, che teaching and rehearsing a comedy with the 
actors: generally, the comic poet’s part, Ar. Eq. 516. ᾿ 

κωμῳδο-διδάσκἄλοΞς, 6, a comic poet, because he had the charge of 
teaching and training the actors, chorus, etc., Ar. Eq. 507, Lys. Fr. 31, 
Arist. de Anima I. 3, 11: cf. διδάσκω τι. 

κωμῳδο-λοιχέω, to play the parasite and buffoon, περί τινα Ar. Vesp. 
1318. 

κωμῳδο-ποιητή, οὔ, 6,= κωμῳδοποιός, Ar, Pax 734, Poll. 4. 111. 

κωμῳδοποιΐα, 7, a making of comedies, Plut. 2. 348 A. 

κωμῳδο-ποιός, 6, a maker of comedies, comic poet, freq. in Plat,, as 
Apol. 18 D, Rep. 606 C. 

κωμῳδός, 6, Boeot. κωμάξυδος (i. e. κωμ-αιοδόϑ) C. I. πο. 1583. 25: 
(κῶμος or κώμη, ἀείδω, v. κωμῳδία) :----α comedian, i. e., Tae 
comic actor, Lys. 162. 2, Xen. Oec. 3. 7, etc.; κωμῳδῶν ὄντων ἐν Ko- 
λυττῷ at the representation of Comedies in.., Aeschin. 22. 27; καινῇ 
κωμῳδῶν, v. sub Kavos. 2. a comic poet, Plat. Rep. 395 B, Legg. 
935 D. 

κωμῳδο-τρἄγῳδία, ἡ, α serio-comedy, name of a play of Anaxandrides, 
v. Meineke Hist, Com. 247; éragicomoedia in Plaut.:—metaph. of hu- 
man life, Porphyr. ap. Stob. 186. 41. 

κωνάριον, τό, Dim. of x@vos:—the pineal gland in the brain, from its 
shape, Galen. 4. 501 C. ; 

κωνάω, f. 7ow, (κῶνοϑ 11. 3):—to drive round or spin a top: generally, 
to carry round, Ar. Fr. 439, Hesych., Phot., E. M. 551. 24. LT. 
(“@vos 1. 1, c) to cover with pitch, Suid., Phot., E, M. 551. 22; cf. περι- 
kavew.—An inf. aor. κωνίσαι also occurs, as if from κωνίζω, which is not 
found. 

κωνειάζομαι, Pass. fo be dosed with hemlock: ἹΚωνειαζόμεναι, name of 
a Play of Menander. 

κώνειον, τό, hemlock, Lat. cicuta, Hipp. 681. 4, Theophr. H. P. 9. 8, 3, 
etc. II. hemlock-juice, a poison by which criminals were put to 
death at Athens, Ar. Ran. 124, Plat. Lys. 219 E; τὸ κώνειον ἔπιεν Xen. 
Hell. 2: 3, 56 ; κώνεια πιεῖν Ar, Ran. 1051, Andoc. 24. 38. 

κώνη, ἧ; Ξ- κῶνοϑ 11. 3, prob. 1, Emped. 24; ν. Sturz ad ]. 

κώνησις, ews, 7, (κωνάω i) a pitching, daubing as with pitch, ν. 1. for 
κόνισις, Arist. H. A. 9. 40, 6. 

κωνίας οἶνος 6, pitched wine, Galen. Lex. Hipp. 

κωνικός, 7, dv, (κῶνος) cone-shaped, conical, Plut. 2. 410 E; k. Topat 
Conic sections, Anthem. Fr. p, 157. 8. 

κωνίον or κώνιον, τό, Dim. of κῶνος, a small cone, κωνία μαστῶν 
Anth. P. 5. 13. II. a small pine-cone, Posidon. ap. Ath. 649 D. 

κωνίς, δος, ἡ, (k@vos) a small conical water-vessel, Hesych. 

κωνῖτις, ἐδος, 4, (k@vos τι. 1) :—extracted from pine-cones, πίσσα Anth. 
P. append. 72. 

κωνο-ειδής, és, conical, σκίασμα Dio C. 60. 26; σκιά Diog. L. 7.144; 
τὸ κ. a conoid, Archimed. Adv. --δῶς, Plut. 2. go1 E, Diog. L. 7.157. Ὁ 

ΚΩ ΝΟΣ, ov, 6, a pine-cone, also στρόβιλος, Vit. Hom. 20, Theocr. 5. 
49, Theophr. H. P. 3. 9, 5, etc.: (hence κωνάω, etc.) 2. as fem. 
for the tree, Plut. 2. 640 C, Anth. Plan. 13 (as Scalig. for κῶ- 
pov). 3. the pitch made from pine-cones, Schneid. Ecl. Phys. pp. 
321, 322. IL. from likeness of shape, 1. a cone, Lat. 
conus, meta, Arist. Probl. 3. 9, freq. in Mathem. writers, Toy κώνου a 
conic section; τομὴ k. ὀρθογωνίου, ὀξυγωνίου, ἀμβλυγωνίου names for 
the parabola, ellipse, hyperbola before Apollon. Perg. 2. the cone 
or peak of a helmet, Leon. Tar. in Anth. P. 9. 322. 3.=BepBié, 
a spinning-top, Hesych. ~ 4. the pole round which grain is piled in 
conical shape, Galen. Lex. 424. (The Sanskrit Root is go, to bring to a 
point; cf. Lat. cuneus, cacumen; Pott Et. Forsch, 1. 231: Curt. 84 Ὁ, 
cites Sanskr. ganas, Lat. cos, cautes.) 

κωνο-τομέω, fo make a conic section, Anth, P. app. 25. 8. 

κωνο-φόρος, ov, bearing cones, as pines, etc., Theophr. H. P. 3.9, 4: 
also of the thyrsus, Anth. P. 6.165. 

κωνωπεῖον, τό, (κώνωψ) an Egyptian bed or couch with mosquito-cur- 
tains, Lxx; Lat. conopium, Horat. Epod. g. 16. 

κωνωπεών, Gvos, 6,=foreg., Anth. P. 9. 764, in the title of a poem by 
Paul. Sil. 

κωνώπιον, τό, Dim. of κώνωψ, Geop. 2. 5, 12. 

κωνωπο-ειδής, és, like a gnat, Theophr. θηρία H. P. 3. 14, I, etc. 

κωνωπο-θήρας, ov, 6, a gnat-catcher, fly-catcher, Hesych, 

Kovot-ooppavrns, ov, 6, Gnat-smeller, a parasite, Alciphro 1. 21, in 
titulo. 

κωνωπώδηξ, ε5,-- κωνωποειδή5, Schol. Ar. Vesp. 351. 

κώνωψ, wos, 6, a gnat or mosquito, a dipterous insect, Hdt. 2. 95, 
Aesch, Ag. 892, Ar. Eq. 1038, etc.; cf. Arist. H. A. 5. 19,23: acc. to 
Sundevall, Stomoxys calcitrans ;—but the κώνωψ of Arist. H. A. 4. 8, 29, 
seems to be a Drosophila :—a larger kind was called éumis. 

κῶος, ὃ, usu. in plur. κῶοι, caves, dens, Strabo 367, Steph. B; cf. κῶς τι. 

K@os, a, ov, of, from the island Kas, Coan, Hat. 7. 164, etc. II. 
6 K@os (sc. BéAos), the highest throw with the ἀστράγαλοι, ν. sub Xtos: 
—in Arist. H. A. 2. 1, 34, τὰ KGa, are the inner, τὰ xia the outer sides of 
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the ankle-bones (ἀστράγαλοι). II. ζῷον, (sc. iudriov), τό, a 
light semi-transparent garment, made at Cos, Hesych. 

κώπαιον, τό, (κὠπὴ) the upper end of an oar, Hesych.:—Kxwmat-adys, 
es, like an oar, Id. s. v. κωπήλατα. 

κωπεύς, éws, 6, always in plur. pieces of wood fit for making into an 
oar, spars for an oar, Hdt. 5. 23, Ar. Ach. 552, Lys. 422, Andoc. 21. 
ταν etes 

κωπευστής, οὔ, 6, a rower: ᾿Αργώ ἢ Kwmevorai, name of a play by 
Aesch. 

κωπεύω, (κώπη) to propel with oars, Bap Anth. P. 7. 365. 
κεκώπευται στρατός it has the sword drawn (c. κώπη 2), ap. Hesych. 

κωπέω, = κωπεύω, in pf. pass. κεκώπηται ἡ ναῦς, Hesych.; cf, Bockh. 
Urkunden ti. d. Att. Seewesen, p. 201. 

κωπεών, ὥνοϑ, ὃ, -- κωπεύς, Theophr. H. Ῥ. 5. 1, 7; in plur., 4.1, 4. 

κώπη, 7, any handle : esp., 1. the handle of an oar, Od. 9. 480.» 
IO. 129 (never in Il.) :—hence the oar itself, Od. 12. 214, Pind. P. το. 79, 
and often in Att.; veprépa mpoonpevos κώπῃ, -- θαλαμίτης, metaph. of a 
man of low rank, Aesch. Ag. 1618; ἐφ᾽ ἕνδεκα κώπαις πέμπειν a proverb 
of dub. origin, meaning ‘to escort with all the honours,’ Ar. Eq. 546, cf. 
Eust. 1540, Suid 5, v. ἐφ᾽ ἕνδεκα : cf. ἐμβάλλω, ἐλαύνω τ. 2, ἀναφέρω τι: 
π-ροεΐ. to express ships, σὺν κώπᾳ χιλιοναύτᾳ, of Agamemnon’s fleet, 
Eur. I. T. 140, cf. Hel. 1272, 1452. 2. the handle of a sword, the 
haft, bilt, Lat. manubrium, capulus, ἐπ᾿ ἀργυρέῃ κώπῃ σχέθε χεῖρα 1]. τ. 
219, cf. Od. 8. 403; ἐΐφεος δ᾽ ἐπεμαίετο κώπην Od. 11. 531; κώπης 
ἐπιψαύειν Soph. Phil. 1255; φάσγανον κώπης λαβεῖν Eur. Hec. 
543. 3. the handle of a key, κώπη δ᾽ ἐλέφαντος ἐπῆεν Od. 21. 

Ξ 4. the haft of a torch, Eur. Cycl. 484. 5. the handle of a 
bandmill, and so the mill itself, Diod. 3. 13. 6. the haft of a whip, 
Hesych. (Cf. Lat. capio, capulus; Germ. habe, haft, heft: Curt. 34.) 

κωπήεις, εσσα, εν, hilted, φάσγανα .. κωπήεντα 1]. 15. 713, etc. 

κωπηλᾶσία, ἡ, a rowing, Schol. Ar. Ran. 271, Ε. Μ. 303. 9. 

κωπηλᾶτέω, f. Now, to row, Polyb. 1. 21, I, εἴς. : metaph. of any 
similar motion forwards and backwards, as of a carpenter using an auger, 
τρύπανον kom. Eur. Cycl. 461. 

κωπ-ηλάτης, ov, 6, (ἐλαύνω) a rower, Polyb. 34.3, 8; «. πολύπους the 
nautilus, Clearch, ap. Ath. 317 B. [a] 

κωπηλατικός, 7, dv, of or for a rower, Hesych. 5. v. ἄρρυ. 

κωπ-ήλατος, ov, formed like an oar, Hesych. 

κωπήρηϑξ, €s, furnished with oars, στόλος Aesch. Pers. 416; σκάφος 

Eur. Hel. 1381; πλοῖον Thuc. 4. 118; κωπῆρες (sc. πλοῖον), τό, Plut. 
Anton. 65, etc. II. holding the oar, χείρ Eur. Tro. τότ. 
, κωπητήρ, jpos, ὃ, in Hermipp. S7par. 5, seems to be the same as 
τροπωτήρ, as Hesych. (5. v. πάνικτον) expl ἐπικαπητήρ, whereas he expl. 
κωπητήρ by 6 σκαλμὸς τῆς κώπης, and so Poll. 1. 93 (τὸν τόπον δὲ τὸν 
πρὸς ταῖς κώπαις κωπητῆρα [sic legend.| καλοῦσιν). 

κωπίον, τό, Dim. of κώπη, Ar. Ran. 269, Ael. Ν. A. 13. 19. 
pl. the false ribs, Poll. 2. 181. 

κωπώ, οὖς, 7, the wreathed staff at the δαφνηφόρια in Boeotia, Procl. in 
Phot. Bibl. 321. 25. 

Kapa, ἡ, Dor. for κούρη, Theocr. 6. 36, Call. Lav. P. 27. 138, Cer. 
i ΤΙ. -- κόρος, Hesych. . 
κωράλιον, v. sub κοράλλιον. 
κωραλίσκος, 6, Dim. of x@pos (i. e. kodpos), Hdn. π. μον. λεξ. 20. 30, 
Phot.; name of a Comedy by Epilycus :—cf. ποσθαλίσκος. 

κωραλλεύς, 6, a coral-fisher, Hesych. 

κωρία, ἡ, Dor. for κουρεύτρια, Hesych. 

κώριον, τό, Dor. for κούριον, κόριον, Ar. Ach. 731. 

κωρίς, (Sos, ἡ, Sicil. for καρίς, v. κουρίς m. 

κῶρος, 6, Dor. for κοῦρος, κόρος, Call. Lav. P. 85, Theocr. 

κωροσύνα, ἡ, Dor. for κουροσύνη; Theocr. 24. 57. 

Kopikatos, 6, v. sub Κώρυκος. ᾿ 

κωρύκιον, τό, Dim. of κώρυκος, Poll. 10. 172, Suid.: κωρυκίδιον, 
Hesych, 

κωρῦὕκίς, (50s, ἡ, Dim. of κώρυκος, Epich. 64, Ar. Fr. 368. if. 
a bladder-like excrescence produced on the leaves of elms and maple-trees, 
by the puncture of an insect, Theophr. H. P. 3. 14, I. 

κωρυκο-βολία, κωρὕκο-μᾶχία, 7, v. sq., signf. 1. 2. 

κώρὔκο, 6, like θύλακος, a leathern sack or wallet for provisions, Od. 
5.267., 9. 213, Ar. Lys. 1212, Antiph. Mvnp. 1. 3:—acc. to Hesych., also 
a leathern quiver, like ywpurés. 2. in the gymnasium, a large 
leathern sack hung up, filled with fig-grains (keyxpapides), flour, or sand, 
for the athletes to swing to and fro by blows, not altogether unlike the 
quintain (called follis pugilatorius by Plaut. Rud. 3. 4, 16), Poéta ap. 
Arist. Rhet. 3. 11, 13, Luc. Lexiph. 5; πρὸς κώρυκον γυμνάζεσθαι, pro- 
verb. of labour in vain, Diog. 7. 54; metaph. of parasites, ἑαυτοὺς ἀντὶ 
κωρύκων δέρειν παρέχοντες ἀθληταῖσιν Timocl. Πυκτ. 1: cf. Gerhard 
Dennkmiiler, etc. (Berl. 1851) p. 447.--- Πε game itself was called 
kwpvkopaxia, Hipp. 364. 16., 372. 39., 374.3; or κωρυκοβολία, Aretae. 
Cur. M. Diut. 2. 13. II. the scrotum, Hippiatr. III. in 
Macedonia a kind of muscle, Ath. 87 B. 


11. 


2. in 


9 
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ap. Steph. B., Thuc. 8. 14., etc.:—the inhabitants, Κωρυκαῖοι, were 
infamous for spying out the destination and value of ships’ cargoes and 
then piratically seizing them, Ephor. ap. Phot., Strabo 644: hence Kwpu- 
xatos proverb. for a spy, a listener, Strabo 1. c., Cic. Att. το. 18 :—hence 
in Com. for he god of spies, K. ἠκροάσατο, as we say, ‘a little bird told 
me,’ Menand. Eyx. 2; μὴ κατακούσειεν δέ μου ὁ K., Dioxipp. Θησ. 1, 
cf. Strabo 1. c., Paroemiogr., Phot. :—Kapvaioy σκάφος, a piratical vessel, 
Alciphro 1. 8. ξ 

KwpuKodys, ε5, (εἶδοθ) like a sack or bag, Theophr. H. P. 3. 15, 4. 

Ks, 7, gen. Κῶ, the island Cos, in the Aegean sea, opposite Caria; in 
Hom. always in Ep. form Kéws, except in 1]. 2. 677, where we find the 
common acc. Kév:—Kéwv6e to Cos, Il. 14. 255, etc. Cf. Kéos, Kwaxds. 

κῶς, τό, contr. for κῶας, Nicoph. Λημν. 3. IL. at Corinth, a 
public prison, E. M.,"Hesych. :. Steph. B. adds that #@os was used in same 
sense, and that “Wes were the prisoners. Cf. καιάδαξ, καῖαρ. 

κῶς, Ion. for πῶς :—but enclit. kas, Ion. for πώς, Hdt. 

κώὠώτἄλις, 7, a pestle, Suid., Eust. 1675. 57; also=xwmn, σκυτάλη, 
Hesych, (Perhaps from κόπτω.) 

κώτἄλος, 6, name of a musical air, Hedyl. ap. Ath. 176 Ὁ. 

κωτάρχης, οὐ, 6, name of a priestly officer at Branchidae, C. I. nos. 
2880, 2881. 

κωτῖλάς, ados, 7, pecul. poet. fem. of κωτίλος, the twitterer, Boeot. 
name for the swallow, Strattis Gow. 3, Anacr. 90. 

κωτϊλία, 7, (xwTiAos) chattering, tattling, esp. flattery, Gloss. 

KOTITAAQ, only used in pres., to prattle, chatter, chat, Lat. garrire, 
mostly with collat. notion of coaxing, wheedling, αἱμύλα κωτίλλειν Hes. 
Op. 372; μαλθακὰ x. Theogn. 850; ἡδέα κωτίλλοντα καθήμενον oivo- 
ποτάζειν Phocyl. 11; so ἀνάνυτα κ. Theocr. 15. 87; ἑλικτὰ ἔπη Lyc. 
1466 ; τοιαῦτα Babr. 101. 87; τὸν ἐν δικαστηρίοις λόγον Dion. H. de 
Dem. 44; κώτιλλε Hellad. in Phot. Bibl. 531. 34. II. trans. fo 
talk over, beguile with fair words, εὖ κώτιλλε τὸν ἐχθρόν Theogn. 363; 
μὴ κὠτιλλέ με tease me not by prating, Soph. Ant. 756.- (Cf. Sanskr. 
kath, Lat. in-guam, Goth. quitha, Icel. queda, A. Sax. cwedan, Engl. 
quoth.) 

κωτίλος, 7, ov, chattering, prattling, babbling, 'Theogn. 295; κ. ἀνήρ, 
Lat. garrulus, Soph. Fr. 606; of women, Theocr. 15.89; of a swallow, 
twittering, Anacr. 99, Simon. 243 (cf. nwrtAds); and so, generally, of 
animals, which Arist. divides into κωτίλα and σιγηλά, H. A. 1. 1, 
29. II. metaph. lively, expressive, ῥήματα Theocr. 20.7; ὄμματα 
x., Lat, loguaculi, Anth. P. 5. 1313; persuasive, φίλτρα Ib. 7. 221; κ. 
ἁρμονία, μουσική babbling music, opp. to the graver sort, Dion H. de 
Dem. 49, Plut. 2. 1136 B. 

κωφάω, f. now, (kwpds) to make dumb, to silence, Opp. C. 3. 286 :— 
Pass. to grow dumb or deaf, to become stupid, tm’ ἀπαιδευσίας Clearch. 
ap. Ath. 516 B. II. generally, 2o dull, blunt, injure, Hesych., cf. 
Pors. Or. 1279. 

κωφεία, 7,=Kapd7ys, Boiss. Anecd. 4. 387: κώφευσις, ews, 7, Cyril. 

κωφεύω, 10 be dumb ox silent, Lxx: also 0 be deaf, Ib. 

κωφέω, -- κωφάω 11, to mutilate, prob. 1. Soph. Fr. 223. 

κώφησις, ews, 7, a dulling, blunting : mutilation, Hesych. 

κωφητέος, a, ov, = βλαπτέος, Hesych. 

κωφίας, ov, 6, the deaf adder, ΔΕ]. N. Α. 8, 13. 

κωφός, ἡ, dv, (κόπτω, cf. Lat. ¢wsus): radical sense, blunt, obtuse, κωφὸν 
βέλος the blunt, dull shaft, opp. to ὀξύ, Il. 11. 390; κ. καλάμη Anth. P. 
12. 25. II. metaph. : 1. blunted or lamed in the tongue, 
i, e. dumb, Lat. mutus, κύματι κωφῷ with noiseless wave, i.e. before it 
breaks, Il. 14.16; κωφὴν yap δὴ γαῖαν ἀεικίζει dishonours even the 
dumb, senseless earth (cf. bruta tellus), 11. 24.54; ὃ κωφὸς λιμήν, prob. 
the bay of Munychia, as opp. to the ποῖον Peiraeus, Xen. Hell. 2. 4, 31:— 
of men, kal κωφοῦ συνίημι καὶ ov φωνεῦντος ἀκούω Orac. ap. Hdt. τ. 47; 
cf, 34, 85 (so that prob. the words διεφθαρμένον τὴν ἀκοήν, used to 
expl. the word in the same case, 1. 38, is a gloss); 1. 34 (for which in τ. 
85 he has ἄφωνοϑ); «. πρόσωπον a mute, on the stage, Wytt. Plut. 2. 337 
E :—of solid earth, which sounds dull when struck, opp. to the ringing 
of a hollow body, Hdt. 4.200; τῶν μεταλλικῶν Kwporaros [ὁ σίδηροϑ] 
rings least, Plut. 2.721 E:—metaph., κωφὰ ἔπη mute, forgotten, Soph. O. 
T. 290 (unless we take this for wumeaning,, senseless, v. infra 5); λήθη 
Id. Fr. 595. 2. dull of hearing, deaf, Lat. surdus, first in ἢ. Hom. 
Mere. 92, Aesch. Theb. 184, etc.; ὅσοι κ. ἐκ γενετῆς, πάντες καὶ ἐνεοὲ 
γίνονται Arist. H. A. 4. 9, τό :—c. gen., κωφὴ ἀκοῆς αἴσθησις Antiph. 
Sampw 1.5, cf, Plat. Legg.g32 A; Ἑλλάδος φωνᾶς κωφός deaf of one’s 
Greek ear, i.e. ignorant of Greek, Fragm. Pythag., cf. Plut. 2. 1108 D:— 
metaph., «. πέτρος Moschio ap. Stob, t.125.14; μάψαυραι Call. Fr. 67; 
ἐρημία Diod. 3. 40:—neut. pl. as Adv., κωφὰ χλιαίνεσθαι feebly, Mel. in 
Anth. P. 12. 125. 3. dull of sight, Arist. Physiogn. 3. 4. of 
the senses, dull, Theophr. de Sens. 19. 5, of the mind, dul, stupid, 
Lat. fatuus, Pind. P. 9. 151, Soph. Aj. 911, Plat. Tim. 88 B:—and so of 
things, senseless, unmeaning (supra 1), διήγησι5 Polyb. 3. 36, 4, cf. 5. 21, 
4; σκῶμμα Plut. 2. 712 A; εὐπραγίαι Dio C. 38. 27.—V. sub τυφλός, 
(Cf. Curt. 68 b.) : 


Κώρὕκος, 6, Corycus, a promontory of Cilicia, h, Hom. Ap, 39, Hecatae.. $ κωφότης, 770s, ἡ, deafness, Hipp. Epid. 3. 1103, Plat. Alc. 1. 126 Β, 
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Dem. 411. 25, etc.: dulness of hearing, Plut. 2.38 B, 167 B. 2. 


generally, obtuseness, torpor, Arist. H. A. Io. I, 9. 


κωφόω, (κωφός) -- κωφάω, Lxx, Galen. 19. 116 :—Pass. fo become deaf, 
τὰ ὦτα Hipp. Aph. 1251, cf. 149 E: 20 become dumb, Lxx: to be dull, 


πρός τι cited from Sext. Emp. 


κώφωσις, ews, 77, deafness, Hipp. Aph. 1250, cf. 149 A, C, F; τῆς ἀκοῆς 
2. dulness, ὀφθαλμῶν Hipp. ap. Erotian p. 230; of 


Clem. Al. 82. 
mind, πρός τι Orig. 
κῴχετο, crasis for καὶ ὥχετο, impf. from οἴχομαι. 


κωχεύω, = ὀχέω, to bear up, carry, Soph. (Fr. 303) ap. Hesych.—But 


perhaps it is an error of the Gramm. for ὀκωχεύω; v. ἀνοκωχή. 

Kap, v.1. for σκώψ, Eust. 1523. 59, Arist. ap. Ael. N. A. 15. 28, Ath. 
391 C. 5 

K@wWov, crasis for καὶ ὄψον, Ar. Vesp. 302. 


A 


A, A, λάμβδα, or better λάβδα (v. sub voc.), τό, indecl., eleventh letter 
ofthe Gr, Alphabet: as a numeral A’ = 30, but A=30,000. From λάβδα, 
as the strongest of the linguals, were formed many Verbs with the notion 
of licking, lapping, etc., as λάπτω, Lat. lambo, also Acixw, lingo, v. 
Interpp. ad Ar. Eccl. 920, Martial. 12. 59.—An over-partiality for the use 
of A was expressed by λαβδακίζω, λαβδακισμός, Quintil. 1. 5, 32: but 
these words were also used to express a faulty pronunciation of this 
letter, as when the tongue is pressed against the palate, and produces the 
il of the Spanish (e. g. Zlamare, almost like lyamare), the 1 of the Portu- 
guese, or the gi of the Italians—The Lacedaemonians bore A upon 
their shields, as the Sicyonians 3, the Messenians M, Eupol. Incert. 37, 
Theopomp. Com. Incert. 16. 

Changes of A, esp. in the dialects : I. Dor. into ν, as ἦνθον 
φίντατος for ἦλθον φίλτατος, Schif. Greg. 197, 354: in Att. A is pre- 
ferred, e.g. λίτρον πλεύμων for νίτρον πνεύμων, Lob. Phryn. 305 ; cf. 
λύγη νύξ. II. A beginning a word is dropt, chiefly in Ion., as 


εἴβω for λείβω, ἴγδη for λίγδος, Greg. 446; so, αἰψηρός ἀπήνη ἀφύσσω 


ἀχνή for λαιψηρός λαμπήνη λαφύσσω λάχνη. III. Ep. Poets 
double A metri grat., esp. after the augment, as ἔλλαβε ἐλλιτάνευε ; and 
in compds., where the latter member begins with A, as in τρίλλιστος 
ἀπολλήξεις, etc. IV. Att. A sometimes becomes p, as xpiBavos 
for κλίβανος, Lob. Phryn. 179, 652: so yAwooapyos for γλώσσαλγος, 
vavkpapos for ναύκληρος, KOPQ for KOAQ (Lat. curo, colo). Vv. 
Aeol. 6 sometimes becomes A, cf. δάκρυον with Lat. lacruma, λάσιος 
with δασύς, Lat. ol-ere ol-facere with ὄδωδα odor ; cf. A, δ, vi. VI. 
in some words, y and A are interchanged, e. g γήϊον λήϊον, μόγις 
μόλις. VII. ν before ἃ regularly becomes A, as in συλλαμβάνω 
παλίλλογος ἐλλείπω, etc. 

AA -, insep. Prefix with intensive force (like Aa—, Ac-, δα--, ζα--), though 
found in very few words, e. g. in λάμαχος very warlike, λακαταπύγων, 
λακατάρατος, Aadpéw. , 

AAAS, ὁ (also ἡ, like λίθος, Nic. Th. 45), gen. Ados, dat. AGi, acc. 
λᾶαν, gen. plur. Adwy, dat. Adeot, Ep. λάεσσι, all which forms occur in 
Hom., except λάεσι : in Att. also contr. λᾶς, acc. λᾶν, but Ada Call. Fr. 
104: a gen. Adov Soph. Ο. C. 196, as if AGas was of first decl., but it is 
prob. only f. 1. for Ados, as Dind. argues in Pref. to Soph. p. vii 
(ed. 2). I. mostly, a stone, esp. of stones thrown by warriors, 
often in Il.; λᾶας ἀναιδής of the stone of Sisyphus, Od. 11. 598; μιν 
λᾶαν ἔθηκεν turned her into sfone, 13. 163. II. a rock, crag, 
Od. 13. 163.—Poet. word. (Cf. Adiyé, Lat. lapis, and λαία, λεύς, λίθος.) 

AGB-dpytpos, ov, (λαβεῖν) taking money, doing something for money, 
Timon ap. Ath. 406 E. 

λάβδα, τό, ἱπάεεϊ., -- λάμβδα, as Dind. writes in Ar. Eccl. 920 (though 
Rav. Ms. gives λάμβδα), and Eupol. Incert. 37. 

λαβδακίζω, λαβδακισμός, ν. sub A, init. 

λαβδο-ειδής, és, -- λαμβδ--, Poll. 2. 37+ 4-133. 

λάβδωμα, azos, τό, a figure like that of Δ, lambl. Arithm. p. 16. 

AGBH, ἡ, (λαβεῖν) the part intended for grasping, a handle, haft, sword- 
hilt, Alcae. 67, Dem. 810. 25, etc.; λαβαὲ ἀμφίστομοι, of a cup, Soph. 
O. C. 473, cf. Ar. Pax 1258. ΤΙ. often as a pugilistic term, a 
thing to take hold of,a grip or hold, βελτίων οὔκ ἐστιν ἐν μάχῃ d. 
πώγωνοϑ Alexandr. ap. Plut. 2. 180 B, cf. Plut. Thes. 5; ὥσπερ ἀθλητὴς 
A. ζητεῖν Id. Fab. 5 :—then, metaph. something to lay hold of, an occa- 
sion, (as in Lat, ansam praebere), Ar. Eq. 8415 so λαβὴν γὰρ ἐνδέδωκας 
Ib. 847, cf. Lys. 671, Dem. 1420.9; ὡς ἅπαξ παρέδωκεν λαβὴν Ar. Nub. 
551 ; so λαβὴν παρέχειν Plat. Rep. 544 B; A. παραδιδόναι εἰς ἔλεγχον 
Plut. Cic. 20; λαβὴν ἀποδίδωσιν ἡμῖν ὁ λόγος Plat. Legg. 682 E; so 
also ἐς τὰς ὁμοίας λαβὰς ἐλήλυθας Plat. Phaedr. 236 B; τὰ μαθήματα 
φαίη τις ἂν λαβὰς εἶναι φιλοσοφίας Xenocr. ap. Plut. 2. 452 D, cf. Diog. 
L. 4, 10 and ν. Herm, in Aesch. Cho. 498; λαβὴν ἣν προσήκει εἰλημ- 
βένος to be caught and held fast, Plut, 2. 78 B, ubi v. Wyttenb, 2,4 


κωφόω---λαβύρινθος. 


seizing hold of, a grip, ἐν λαβαῖς εἶναι or γένέσθαι to be at grips, 
grapple closely, of wrestlers, Plut. Eum. 7., 2.979 A; εἰς λαβὰς ἥκειν 
Id, Lucull. 3 ;—hence metaph. of an orator, ἀφύκτους [δεῖ εἶναι] τὰς Δ. 
Dion. H. de Dem. 18, cf. 20:—an atiack of sickness, like λῆψις, 
Galen. Lex. Hipp.:—also in friendly sense, φιλικαὲ A. Plut. 2. 660 
B. III. a taking, accepting, ἀργύρου Aesch. Supp. 935- 

λαβῆν, Dor, for λαβεῖν :---λάβῃσι, Ep. 3 subj. aor. of λαμβάνω, Od, 

λᾶβίδιον, τό, Dim. of AaBis, a pair of tweezers, Diosc. 1. 84. 

λαβιδόω, Zo seize with pincers, Diosc, Parab. 1. 53. 

λάβιον, τό, Dim. of λαβή, Strabo 540. 

AGPis, ίδος, ἡ, a handle, Galen.2.704: a hilt, E.M. 594.9. ΤΙ, 
a pair of pincers, a forceps, Hipp. 687. 7. 2. a buckle, clasp, Polyb, 
6. 23,11. 

λάβρα, 7, worse form of λαύρα. 

λαβρ-ἄγορέω, = AaBpooropéw, Hesych. = 

AaBp-aydpys, ov, ὁ, (ἀγορεύω) a bold, rash talker, a braggart, ll. 23. 


479. 

λαβράζω, = λαβρεύομαι, Nic. Al. 160, Tzetz. 
Lyc. 260. 

λαβράκιον, τό, Dim. of λάβραξ, Antiph. Φιλῶτις 1. 2, Amphis Φιλετ. 
1.2. [pa] 

AaBpakrys, ov, 6,=AaBparydpns, Pratin. 5. 

λάβραξ, ἄκος, ὃ, (AdBpos) the séa-wolf, bass, a ravenous sea-fish, Comici 
ap. Ath. 311, Arist. H. A. 6. 13, 1., 8. 2, 24, etc.; 6 πάντων ἰχθύων 
σοφώτατος Ar. Fr. 489; AdBpakes Μιλήσιοι proverb. of greedy persons, 
Paroemiogr., cf, Arist. Eq. 361. 

λαβρεία, ἡ, -- λαβροστομία, Hesych., Zonar. 

λαβρεύομαι, Dep. (AdBpos) to talk rashly, brag, τί πάρος λαβρεύεαι ; 
Il. 23. 4743 μύθοις λαβρεύεσθαι Ib. 478: Act. in Hesych.—Cf. λαβράζω, 
λαβροστομέω, AaBpa-yopew. 

AaBpnyopew, =AaBpayopew. 

λαβρόομαι, Pass. to rush violently, Lyc. 705. 

λαβρο-πόδης, ov, ὃ, strong or swift-footed, rushing, χείμαρρος Anth, P. 
9. 277: 

λαβρο-πότέω, (πίνων) to drink hard, Anth. P. 5. 110., 10. 18. 

λάβρος, ov, also a, oy Damocr. ap. Galen. 13. 811: (prob. from AAB-, 
λαμβάνω, like κραιπνός, rapidus, from ἁρπάζω, rapio): 1. in the 
earliest writers only of natural forces, furious, boisterous, Zepupos λάβρος 
ἐπαιγίζων 1]. 2. 148, cf. Od. 15. 293; ws ὅτε κῦμα θοῇ ἐπὶ νηὶ πέσῃσι 
λάβρον Il. 15.625; ποταμὸς..λ. ὕπαιθα ῥέων 21. 271; ὅτε λαβρότατον 
χέει ὕδωρ Ζεύς 16. 385; ὄμβρος Hdt. 8. 12; καπνός, σέλας Pind. O. 8. 
48, P. 3. γο; πνεῦμα Aesch. Pers. 110; πῦρ, κύματα, πόντος, etc., Eur. 
Or. 697, etc.; also, simply, buge, mighty, λίθος Pind. N. 8. 79 :—so neut. 
as Adv., λάβρον ἐπαιγίζειν Anth. P. 5. 286. 2. later of men, 
boisterous, turbulent, esp. in talking, Theogn. 634; λάβροι παγγλωσσίᾳ 
Pind. O. 2. 156; A. στρατός the mob, Id. P. 2. 160; A. στόμα Soph. Aj. 
1147; A. ὄμμα Eur. Hel. 379 :—then, gluttonous, greedy, λαβρόταται 
γένυες Pind. P.4.435,cf. Eur. H. F. 253; A. πρὸς τὴν ἐπιθυμίαν τῆς τροφῆς 
Arist. Gen. An. I. 4, 3; λάβρῳ χρώμενοι τῷ ποτῴ Diod. 5. 26; A .. Cwpo- 
more? Anth. P. 11. 25; λαγνείαι A. Tim. Locr. 103 A; ἐπιθυμία Arist. 
Gen. An. 1. 4, 4; ἔρως Anth. P. 5. 268; and metaph., λάβρῳ μαχαίρᾳ 
Eur. Cycl. 403 :—so also in Ady. violently, furiously, λάβρως φέρουσιν 
ἵπποι Theogn. 982 (cf. λαβρο-πόδη, —cvTos): greedily, λάβρως διαρτα- 
pay (of the vulture), Aesch. Pr, 1022; τῇ βρώσει χρῆται λάβρως Arist. 
H. A. 8. 5, 5, cf. Hipp. Acut. 394; A. ὕει Theophr. H. P. 4. 7,13 καταιγί- 
(ew A. Diod. 5. 26; ἀθρόως καὶ A. App. Hisp. 18, cf. Annib. 48.—See the 
derivs. from λαβραγορέω to AaBpoparyew. The word is strictly poetic, 
except in Ion. and late Prose, [Ad@-, Eur. Orest. 697, H. F. 861.] 

λαβροσία, ἡ, Hesych. 5. v. λαβροσιάων (Ff. 1. for λαβοσυνάων.) 

λαβροστομέω, (c7dpua) to talk boldly, rashly, Aesch. Pr. 327. 

λαβροστομία, ἡ, bold, rash talking, Hesych. 

λαβροσύνη, 7, (AdBpos) violence, greed, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 305, 
Opp. H. 5. 366; also in pl., Ib. 2. 130 :—bold talking, Tryph. 423. 

λαβρό-συτος, ov, (cevw) rushing furiously, Aesch. Pr. 601. 

AaBporns, 770s, ἡ,-- λαβροσύνη, Muson. ap. Stob. 166. 20, Ath. 310 
F; A. ἐν τῷ πίνειν Ath. 484 C. 

λαβρο-φᾶἄγέω, fo eat greedily, Diog. L. 6. 28. 

AdBpus, ἡ, -- πέλεκυς, Lydian word, Plut. 2.302 A. 

λαβρύσσω, --λαβρεύομαι, Hesych. 

AaBpavios,.6, a large wide cup with handles, and so prob. from λαβή, 
Comici ap. Ath. 484 C sq.: the forms 7 λαβρωνία (Eust. 1066. 3), and 
τὸ λαβρώνιον (Menand. “AA. 4. 4) also occur. 

λάβυζος, 7, an unknown spfice-plant, Dino ap. Ath. 514 A. 

λᾶἄβύρινθος, 6, a labyrinth, a large building consisting of numerous 
halls connected by intricate and tortuous passages: the first was made in 
Egypt, Hdt. 2.148, Strabo 811; from which was borrowed that of Crete, 
Diod. 1. 61, cf. Call. Del. 311, Plin.: hence, 2. of tortuous ques- 
tions or arguments, a labyrinth, maze, v. omnino Plat. Euthyd. 291 B; 
λαβυρίνθων σκολιώτερα Diod.H.de Thuc. 40; λόγοι λαβυρίνθοις ὅμοιοι 
Luc. Bis Acc. 21 ; λόγων λαβύρινθοι Id. Icar. 29; of Lycophron’s poems, 
Anth, Ῥ, 9. 191; as name of a philosopher, Luc, Symp. 6. 11. 


2.=AaBpdopat, 


λαβυρινθώδης---λαγωβόλον, ᾿ ͵ 


any wreathed or coiled up body, εἰνάλιος AaB. the twisted sea-snail, Anth. 
P.6. 224: ἐκ σχοίνων AaB. a bow-net of rushes, Theocr. 21. 11. (Akin 
to λαύρα: cf. μήρινθοΞ.) [Ὁ] 

λαβυρινθώδης, ες, (εἶδος) like a labyrinth, twisted, ἀστράγαλος Arist. 
H. A. 2. 1:—Jabyrintbine, mazy, δόξα Philo 1. 192; ἐρωτήσεις Luc. 
Fugit. Io. 

λάβω, AaBav, v. sub λαμβάνω. 

λᾶγανίζω, to make like cake, v. sub λαγγάζω. 

Adyavov, τό, a kind of thin broad cake, of meal and oil, like trpiov, 
Matro ap. Ath. 656 F, cf. 110 A:—one slice of a thicker cake, Lat. 
tracta, Ath. 647 E:—Dim. λἄγάνιον, τό, Chrysipp. (Tyan.) ap. Ath. 
648 A. [ἃ] 

Aayapilopar, Pass. (Aaryapés) to become slack or hollow, esp. to become 
hollow in the flanks from eating little, Ar. Vesp. 674 (where the Rav. Ms. 
λαγαρύζομαι, but v. Meineke Fragm. Com. 2. 313); but Schol. interprets 
it to eat cake, as if it were λαγανίζομαι: —In Hesych. Dor. form λαγα- 
ρίττομαι. 

λάγᾶρο-ειδῶς, Δάν. like a στίχος λαγαρός (4), Eust. 399. 41. 

λἄγᾶρό-κυκλος, ov, somewhat convex, Eust. 1464. 64. 

λἄγδρόομαι, Pass. to be or become slack, λιμῷ Eust. Opusc. 3. 72; πο- 
ταμὸς λαγαρούμενος, a stream in the act of thawing, Anth. P. 9. 56. 

λᾶἄγᾶρός, 4, dv, slack, hollow, sunken, γαστήρ Ar. Eccl. 1167, cf. Hipp. 
269. 3; of an animal’s flanks, Xen. Cyn. 4.1; A. κύκλοι sunken, flattish, 
of the tortoise, Philostr. 778; A. ποπάνημα -- Ad-yavov Anth. P. 6. 231 :— 
Comp. -wrepos Hipp. 269; Sup. κατὰ τὸ λαγαρώτατον in the least de- 
Jensible part, Plut. Camill. 25. 2. slack, loose, pliant, αὐχὴν λ. τὰ 
κατὰ τὴν συγκαμπήν Xen. Eq. 1.8; of camels, Diod. 2. 54:—so λα- 
γαρῶς ἱππάζεσθαι Philostr. 813. 8. thin, narrow, of a road, Xen. 
Cyn. 6. 5 (but the Passage is corrupt) 5 of columns, lanky, Plut. Popl. 
I 4. στίχος Aayapos, opp. to προκοίλιον, a weak verse, with 
a short syllable for a long one in the middle, like Il. 2. 731; cf. Aesch. 
Fr. 308, Ar. Eccl. 1167, Draco 7.15. (V.s. Adyvos.) 

λᾶγᾶρότης, nrtos, ἡ, slackness, Heliod. 9. 15, Anon. ap. Suid. s. v. λαγα- 
pov :—of a verse, v. foreg. 4, Fust. 1464. 63. 

AGyapvfopar, v. sub AayapiCopat. 

Aaydpwots, ews, ἡ, -ελαγαρότης, Eust. 1103. 18. 

λαγγάξζω, to slacken, give up, like ἐνδίδωμι, Lat. langueo, Antiph. ᾿Αν- 
Tep. I, Hesych., Phot.; and prob. to be restored in Hipp. 308. 14, οὐκ 
εὐθὺς πνέει μέγα, ἀλλὰ Aayavifer,—where the sense is blows gently.— 
Hesych. also quotes the kindred forms λαγγανόομαι, Ronen λαγγάζω, 
λαγγαρέω, λαγγεύω. (Aesch. and Ar. also had λογγάζω, q.v.; so that 
it is plainly akin to Lat. langzueo, longus, Goth. laggs, Germ. lang’, lang- 
sam, out lag, laggard, linger, long: cf. Curt. 146, 147.) 

λάγγων, wvos, ὃ, a loiterer, E. M. ubi male ray yor. 

λάγδην, Adv. =Adé, Soph. Fr. 606. 

λάγειος, ov, also a, ov, later form for Aaygos, Gramm. [ἃ] 

λαγέτης, ov, Dor. λᾶγέτας, a, 6, (λαός, ayéopar) leader of the people, 
Pind. O. 1. 144, P. 4. Igo. 

Adynvos, λᾶἄγηνοφόρια, v. sub Aayuy-. 

Aayideds, ws, ἡ, (Aayws) a leveret, like λυκιδεύς from λύκος, etc., Ael. 
N. A. 7. 47, Plut. 2.971 Ὁ. IL. a rabbit, Strabo 144. 

λᾶγίδιον, τό, Dim. of λαγώς, M. Anton. Io. 10, Poll. 5.15. [1] 

Adyivos, 7, ον, -- λάγειος, γέννα Aesch. Ag. 119. [ἃ] 

λάγιον (not λαγίον, E. M. 451.19), τό, Dim. of λαγώς, a leveret, Xen. 
Cyn. 5. 13. 

λαγκία, uD Gr. form of Lat. lancea, Diod. 5. 30. 

Aayveta, ἡ, the act of coition, Hipp. 241. 4., 242.5, Arist. H. A. 6, 21, 


2. II. lewdness, lust, Xen. Mem. 1. 6, 8, Anth. P. το. 45. 
Adyveupa, aos, τό, coition, Hipp. 248. 21. ΤΙ. lewdness, 
Clem. Al. 228. 


λαγνεύω, (Adywos) to have sexual intercourse, usu. of the man, Lat. 
semen emittere, Hipp. Aér. 292, etc.: in Pass. of the woman, Id. P. 1149: 
—generally, to be lewd and lecherous, Plut. 2.136 D. 

Aayvys, ov, 6, =Adyvos, Eubul. Kopvd. 1; ὀφθαλμός Comic. Anon. 216. 

λαγνῖκός, 7, dv,=sq.: TO A.=Aaryveta, Clem. Al. 225. 

AA'TNOS, 7, ov, lewd, lustful, properly of the man, as μάχλος of the 
woman, Critias 35, Tim. Locr: 104 E, Arist. H. A. 6. 21, 2, etc., cf. Lob. 
Phryn. 184; but λάγνης γυναικός Anaxandr. Incert. 9.—hrr. Superl. λα- 
ἡνίστατος, Arist. H. A. 6. 22, 2, Clem. Al. 222; but -ότατος A. Β. 1287. 
(Cf. Aayapds, λαγών, and perhaps λαγώς; Sanskr. langa (scortum) ; Lat. 
langueo, laxus ; Curt. 146.) 

λᾶγο-δαίτης, ov, 4, (Saiw) Lare-devourer, Aesch. Ag. 123. 

λᾶἄγο-θήρας, ov, 6, a hare-bunter, Anth. P. 9. 337> in vocat. —Onpa. 

λᾶἄγο-θηρέω, fo hunt hares, Ar. Lys. 789, in impf, éAayoOnper, where 
some Mss, wrongly πθήρα; cf. ὀρνιθοθηρέω. 

λᾶἄγο-κτονέω, to kill hares, Anth. P. to. 11. 

λᾶγο- -κύμῖνον, τό, a kind of cummin, Gloss.; in Diosc. 4. 17, λαγωοῦ κ. 

AATO'S, οὔ, ὃ, collat. form of λαγώς, q. v. 

λάγο-τροφεῖον, v. sub λαγωτρ--. 

Aaytv-apxos, ὁ 6, flask-master, magister bibendi, Hesych. 

Adyivov, τό, Dim. of Adyuvos, Diphil, ᾽Αδελφ. I. [Ὁ] 
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λᾶγῦνίς, (60s, 7, Dim. οἵ Aayuvos, Plut. 2.614 F. 

Adyiviov, 6, name for a parasite, Hardbottle, Ath. 584 F. 

Adyuvos, 6, also ἡ, Rhian., etc. (a Thessalian usage acc. to Arist. ap. 
Ath. 1. citand.) :—a flask, flagon, Comici ap. Ath. 499 B sq., Anth. P. 
6. 248; and in late Prose, as Plut. 2. 509 D, Ath., etc. :--λάγηνος isa 
freq. v.1., arising prob. from the Lat. lagena, and only admissible in late 
writers. (Prob. akin to λαγών.) [Commonly Ὁ, later also v, Jac. A. P. 
Ρ. LXXxIx, 705. 

hayivo-dopua, τά, the flagon-bearing, a feast at Alexandria, Eratosth. 
ap. Ath. 276 B. 

λαγχάνω: fut. λήξομαι Plat. Rep. 617 E, Ion. λάξομαι Hdt. 7. 144 :— 
aor. ἔλἄχον, Hom. ἔλλαχον ; for λέλαχον v. infra τν :—pf. εἴληχα, poet. 
and Ion, AéAoyxa Od., Eur., etc., also Hdt., ap. Dem. 541. 8, Dion. H., 
Luc.; 3 pl. λελάχασι Emped. 5: "plapf. ἐλελόγχει Luc. Amor. 18; Dor. 
3 sing. λελόγχη Theocr. 4: 40. —Pass., ἐλήχθην Lys. 149. 2, Isae. 77. 
Io, Dem. 900. 12: pf. εἴληγμαι Eur. Tro. 296, Dem. 873. 24; 3 pl. 
λελάχαται Perict. ap. Stob. 448.14. (The Rrot is AAX-, cf. aor. 2, 
λάχος, λάχησις, Adéts.) I. ς. ace. rei, to obtain by lot, by fate, 
or by the will of the gods, opp. to ἐξαιρεῖσθαι, Od. 14. 233, cf. Il. 9. 267; 
and so in all authors: generally, to obtain as one’s portion, τὸ yap λάχο- 
μεν γέρας ἡμεῖς 1]. 4.49; πρὸς δαιμόνων ὄλβον Pind.N. 9.107; even of 
an equal division, tonv, ὧς αὐτοί περ ἐλάγχανον Od. 20. 282, cf. Hdt. 7. 
144: c. inf. add., ἔλαχον πολιὴν ἅλα ναιέμεν I had the sea for my 


portion to dwell in (says Poseidon, in reference to the partition of the 


Universe among the sons of Cronos), Il. 15. 190, cf. Pind. O. 6. 56, 
Aesch. Eum. 931; ἔλαχ᾽ ἄναξ δούλην σ᾽ ἔχειν Eur. Tro. 278, cf. 282: 

—of a deity as the genius Presiding Over one’s life, ἐμὲ μὲν Kip 
λάχε γεινόμενον. Il. 23. 793 τῶ σκληρῶ μάλα δαίμονος, ὅς με λελόγχη 
Theocr. 4.40; ὦ δαῖμον, ὅς pe .. εἴληχας Poéta Att. ap. Alciphro 3. 49; 
also, esp. in pf. o be the intelary deity of a place, to protect it, [Πὰν] 
πάντα λύφον .. λέλογχε h. Hom. 18.6; θεοῖσιν, of Περσίδα γῆν λελόγ- 
χασι Hdt. 7.53; nat Peas, ἃ πρυτανεῖα A€Aoyxas Pind. N. 11.1; so of 
Athena, 7) τὴν ὑμετέραν πόλιν ἔλαχε Plat. Tim. 23 D, cf. Eur. Or. 319, 
Phoen. 1575; so metaph., ἀκέρδεια λέλογχεν θαμινὰ κακαγόρος Pind. O. 


.I. 85 :—often of persons who have a post assigned them by lot, κλῆρον 


A. IL 7. 171, cf. 179., 23. 3543 κλήρῳ λαχεῖν Il. 23.862; (with inf. 
added, 24. 400) ; πάλῳ λαχεῖν Hdt. 4. 94; πάλον λαχεῖν, Aesch, Theb. 
376; or absol. λαχεῖν, Hdt. ,3: 128, εἴο.; ; πρὸς Θυμβρῆς ἔλαχον Λύκιοι 
at Thymbra, Il. 10. 430; ἐπί, ἐν, πρὸς πύλαις A. Aesch, Theb. 423, 451, 
457, etc.; A. τινὰ κιδάσκαλον to have him assigned to one by lot, 
Antipho 132. 31. 2. at Athens of public officers, to obtain an 
office by lot, opp. to χειροτονηθῆναι (to be elected), ἀρχὴν λαχεῖν Ατ. 
Av. 1111, Dem. 1306, 14 :—more commonly ce. inf., 6 λαχὼν Tohepap- 
χέειν he who had the lot to be polemarch, Hdt. 6.109; λαχὼν .. ἱερο- 
μνημονεῖν Ar. Nub. 623; λαχόντος βουλεύειν when 1 became Member 
of Council by lot, Dem. 551. 2, cf. 1 346. 2; λαχεῖν τῶν ἐξιόντων Id. 
558.15, cf. Plat. Gorg. 473 E; also of λαχόντες βουλευταί [sc. εἶναι], 
and so λαχὼν βασιλεύς, ἐπιμελητής, etc., much like Lat. designatus, 
Lys. 103. 30, Dinarch, 106. 20, Dem. 1313. 24, etc.: and so absol., 
οἱ λαχόντες those on whom the lot fell, Plat. Legg. 765 C; cf. κύα- 
Hos τι. 3. as Att. law-term, λαγχάνειν δίκην, Lat. intendere litem, 
to obtain leave to bring a suit, prob. because the Archon decided the 
order of hearing by dot, often in Oratt.; λαγχ. δίκην τινί against one, 
Plat. Euthyphro 5 B, Legg. 938 B; πρός τινα _Lys. 149. 3: ἔγκλημά 
τινι Dem. 912.1; c. gen. rei, λαγχάνειν τοῦ κλήρου [sc. δίκην or 
λῆξιν], to sue for one’s inheritance, Isae. 68. 44, Dem. 1173- 3; A. τινὲ 
τοῦ συμβολαίου Lys. 148. 21; A. τινὶ φόνου Dem. 554- 53 but, also, A 
τῷ υἱεῖ τῆς ἐπικλήρου to prosecute the claim on his son’s bebalf, Andoc. 
16. 7, 21; A. δίκην τινὶ εἰς τοὺς ᾿Αμφικτύονας “χιλίων ταλάντων ὑπέρ 
τινο5 Dem. 1378. 11, cf. Isocr. 347 A:—Pass., ai δίκαι ἐλήχθησαν Lys. 
149. 3. ἘΠῚ Ὁ: gen. partit. Zo become possessed ofa thing, ¢ ὥς κεν 
᾿Αχιλλεὺς δώρων ἐκ Πριάμοιο λαχῇ Il. 24.76; ἔλαχον κτερέων Od. 5. 
311; so Theogn. 914, Pind. I. 8 (7). 137, Fr. 45. 6; so in Att., χρυσῆς 
ἀξία τιμῆς λαχεῖν Soph. Ant. 699, cf. O. C. 450; THs εὐπρεπεστάτης 
τελευτῆς Thue. 2. 443 διπλοῦ βίου λαχόντες Eur. Supp. 1086 ; “πατρῴων 
οὐ λάχων not having obtained my patrimony, Id. Tro. 1192; οὔτε σίτου 

οὔθ᾽ ὕπνου δύνανται λαγχάνειν Xen. Cyr. I. 4,16:—that this genit. is 
pattitive is clear from these phrases, χθονὸς λαχεῖν τοσοῦτον ἐνθανεῖν 
μόνον Soph. O. C. 790; γάμου μέρος λαχοῦσα Id. Ant. 918. 111. 
absol. to draw-lots, Od. 9. 334, Isocr. 144 B, Diod., etc.; περί τινος 
Argum. Dem. 510. 27., 511. 4, N. T. IV. Causal only in the 
redupl. aor. λέλαχον, to put in possession of a thing, grant one the rights 
of. , ὄφρα πυρός pe Tpwes..AcAdxXwor θανόντα Il. 7. 80., 22. 343; 
ἐπήν με πυρὸς λελάχητε 23. 76, cf. 1 5. 350 :—cf. λανθάνω B. 1 V. 
intr. 20 fall to one’s lot or share, és ἑκάστην [νῆα] ἐννέα λάγχανον αἶγες 
nine goats were allotted to each, Od. 9. 160; αἰὼν δυσαίων ἔλαχεν Eur. 
Hel. 213; τὸ λαχὸν μέρος Plat. Lege. 745 E; τὴν πρὸς Νότον λαχεῖν 
Δευκαλίωνι Strabo 443. 

λᾶγω- βολεῖον, 76, a place for catching hares, Suid. 

λᾶγω-βολία, 7, ‘bare-shooting, Call. Dian. 2. 

λᾶγω-βόλον, τό, a staff or stick for flinging at hares, also used as ἃ 
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shepherd’s staff or crook, Lat. pedum, Theocr. 4. 49., 7-128, Anth. P. 6. 
177, 188, etc.; also λαγωοβόλον, Leon. Tar. in Anth, P. 6. 296: cf. 
Miller Archaol. d. Kunst § 387. 2. 

λᾶἄγωδάριον, τό, Dim. of λαγώς, Philo 1. 318. 

AGywBias, ov, 6, a bird with rough feet like the hare’s, a sort of bustard 
(@ros), Alex. Mynd. ap. Ath. 390 F.—Lob. conj. Aaywrias. 

λἄγῴῳδιον, τό, Dim. of λαγώς, Ar. Ach. 520. 

λἄγώειος, a, ov, of or belonging to a hare, Opp. C.1. 491, 519. 

λαγωΐκός, ἡ, dv, for hare-hunting, Achmes Oneir. 279. 

AATO'N, vos, ἡ, the hollow part below the ribs, the flank (v. λαπάραλ), 
Hipp. 545. 54, Eur. Hec. 559, Ar. Vesp. 1193, Chaerem. ap. Ath. 608 B, 
Arist. H. A. 1. 13: often also in plur. Aayéves, the flanks, Lat. ilia, Batr. 
225, Eur. I. T. 298, Ar. Ran. 662, etc.; properly of men, but also of 
animals, Eur. El. 826, Xen. Cyn. 4. 1., 5.10; θύννου Aaydves Antiph. 
Κυκλ.1. 2. Hence, in late Greek, the womb, Cyrill. Al. TI. 
metaph., like κενεών and γαστήρ, any hollow, κοιλὴ 2. the hollow of a 
cup, Eubul. Kay. 2; λαγόνεσσι φαρέτρης Anth. P. 6.326; mpds τινι 2. 
τοῦ κρημνοῦ Plut. Arat. 22; esp. of a mountain, the flank, Dion. H. 3. 
24., 9. 23, Call. Fr. 185: the sides of a grave, Anth. P. append. 104. (Cf. 
λαγαρός: v. sub λάγνος.) 

λἄγωο-βόλον, τό, v. sub λαγωβόλον. 

λᾶγωός, οὔ, 6, Ep. for λαγώς, 4. ν. 

λᾶγῷος, a, ov, contr. for λαγώϊος, κρέα Ar. Ach. 1110; τρίχες Plut. 2. 
138 F: τὰ Aayga [sc. κρέα], hare’s flesh, and, generally, dainties, ζῆν ἐν 
πᾶσι λαγῴοις Ar. Vesp. 709, cf. Teleclid. Srepp. 2, Plat.Com. a. 2.10, etc. 

AGywo-évos, ov, poet. for Aaywpdvos, Opp. C. 1. 154. 

λαγώ-πους, ποδος, 6, 77, rough-footed like a hare; and so, Ia 
bird, some kind of grouse, perhaps the ptarmigan, Plin. 10. 68; cf. λα- 
γώς τι. 2. a downy plant, hare’s-foot trefoil, Trifolium arvense, 
Diosc. 4. 17, Galen. 13. 201. 

λᾶἄγώ-πῦρος, ἡ, hare’s wheat, a plant, Hipp. 878 C. 

AAT O'S, 6, gen. Aayw, acc. λαγών and Aayw, Lob. Phryn. 186 :— 
Ion. Aayos, Hdt. 1.123, etc.; but also in Epich. 36 Ahr., and in Att., 
Soph. Fr. 113, Ameips. Spevd.2, Philem. Incert. 3. 5 :—Ep. λἄγωός, ov, 
also in Xen. Cyn. Io. 2, Hist. Conscr. 56, etc., Lob. ib. Lat. LEPUS, 
a hare, ἢ κεμάδ᾽ ἠὲ λαγωόν Il. 10.361; πτῶκα λαγωόν 22.310; ἠδὲ 
πρόκας ἠδὲ λαγωούς Od. 17. 294; τοὶ δ᾽ ὠκύποδας λαγὸς (Dor. acc. pl.) 
ἥρευν Hes. Sc. 302; λαγοί Soph. Fr. 113, and Hdt., cf. Valck. ad 3. 108; 
λαγὼ δίκην like a hare, Aesch. Eum. 26; pl. of λαγῴ, acc. λαγώς, Xen. 
Cyr. 1.6, 40, An. 4.5, 24 :—proverbs, ἐστὶν Aayws of a coward, Posidipp. 
Kop. 1.9; λαγὼ βίον ζῆν to lead a bare’s life, Dem. 314. 24; λαγὼς 
καθεύδων, of persons feigning sleep, Paroemiogr.; A. περὶ τῶν κρεῶν 
τρέχων Ib. II. a bird with rough feathered feet, mentioned with 
the swallow, Artemid. 4. 58, Anton. Lib. 21; cf. λαγωδίας, Aayw- 


που. III. a kind of fish, Epich. and Ameips. U. c.; 6 
θαλάττιος. λαγωός Plut. 2. 983 F. IV. a constellation, Arat. 
338. V. akind of bandage, Chirurgg. Cocchi p.101. (V. sub 
Aayvos.) 


λάγω-σφᾶγία, 7, a killing of hares, Auth. P. 6.167. 

λάγω-τροφεῖον, τό, a place for keeping hares in, Lat. leporarium, only 
in Gloss., where also λαγοτρ--. 

λᾶἄγω-τροφέω, to feed or keep hares, Eust. 1821. 32. 

λἄγώφθαλμος, ov, having prominent eyes like the hare, unable to close 
’ the eye, Galen.; also λχαγωόφθαλμος Eust. 812. 2 :---τὸ XA. this condition 
of eyes, Galen. 2. 271. 

λἄγω-φόνος, ov, killing hares, epith. of the μελανάετος, Arist. H. A. 9. 
32, 2: also Aaywoddvos, q. v. 

λάγώ-χειλος, ov, having a hare-lip, Galen. τ. 362. 

λάδᾶἄνον, τό, ν. sub λήδανον. 

λάδας, 6, a young stag, Hesych. 

λαδρέω, (Aa-, few) to flow strongly, Poéta Dor. in Cramer An. Ox.1.123. 

λαεργήπ, és, made of stone, Nic. Th. 707 (al. εὐεργή5). : 
λαέρκινον, τό, a kind of καρπήσιον, Galen. 14. 72. 

λαέρτης, ov, 6, a kind of ant, Ael. N. A. το. 42. 

λαζίνης, ov, 6, a bird, = xapadpios, Hesych. 
haps f. 1. for μαζίνης, Id. 

λάζομαι, Dep., Ep. and Ion. for λαμβάνω, used by Hom. only in 
3 sing. impf. and 3 pl. opt. To take, seize, grasp, ἔγχος λάζετο Il. 
8. 389; πέτρον, μάστιγα, ἡνία, etc., 1]. ; A. τινὰ ἀγκάθ to take one in 
her arms, Il. 5.371; ὀδὰξ λαζοίατο (for λάζοιντο) γαῖαν may they bite 
the dust, Il. 2. 418; metaph., πάλιν δ᾽ ὅ γε λάζετο μῦθον Il. 4.357, Od. 
13.254; also in Ion. Prose, πεφυκὸς νόσους λάζεσθαι to take them, Hipp. 
407. 49 5 ὀδύνη λάζεται [τὸν ἔγκέφαλον pain seizes or attacks it, Id. 
468. WOR Veo Foés Oecom.—The form λάζυμαι occurs in h. Hom. Mere. 
316, ἐλάζυτο.. Ἑρμῆν ἐπὶ βουσίν, in Hipp. 505. 9, λάζυται τὴν γονήν 
receives it, and is preferred by Att. Poets, esp. Eur., λάζυσθε Med. 
956, Bacch. 503 ᾽, λάζυσθαι H. PF. 943; Ad ev Poéta Att. ap. Plut. 2. 
456 B; c. gen., λάζυσθε κύλικος Ar. Lys. 209.—Also in compds., ἀντε- 
λάζυτο Eur. Med. 1213, ubi v. Pors. ; ἐπιλάζυμαι Id. Andr. 250; mpo- 
λάζυμαι Id. lon 1027 ; προσλάζυμαι Id. Hec, 64;—but ἀντι-λάζομαι Eur. 
I, A. 1227 in Mss.; imper. ἀντι-λάζου Id. Or. 452; Dor. λάσδεο, λάζευ 


II. a fish, per- 


λαγωδαάριον----λαϊβολέω. 


Theocr. 8. 84., 15. 21. 
διφάω.) 

λαζούριον, τό, lapis lazuli (hence our word azure), Achmes Oneir. praef., 
Leont. de Sphaer. p. 261:—Aafoupéd-xpoos, Auct. ap. Salamas. Plin. 
Exerce. 93 D. 

λάζω, = λακτίζω, λάξας τράπεζαν Lyc. 137: metaph.=bBpi¢w, Hesych. 

λάθα, 7, Dor. for λήθη. 

λαθ-άνεμος, ov, Dor. for ληθ--, escaping wind, ὥρα Simon. 14. 

λάθαργος, 6, a bit of leather, Nic. Th. 423: cf. AalOapyos. [AG] 

λᾶθέμεν, Ep. for λαθεῖν, inf. aor. of AavOavw. : 

AGO-nBys, ov, 6, having forgotten youth, Hesych. 

λάθησις, ews, 4, an escaping notice, Tzetz. 

λᾶθητικός, 7, dv, likely to escape notice, Arist. Rhet. 1. 12, 5. 

λᾶθι-κηδής, és, (κήδοθ) banishing care, εἴποτέ τοι λαθικηδέα μαζὸν 
ἐπέσχον Il. 22.83; οἶνος A. Alcae. Fr. 31, cf. Anth. P. 9. 524, 12, Plut. 

2.657 Ὁ; τέχνης ἰδμοσύνη Anth. Plan. 273. 

λᾶθί-νοστος, ov, forgetful of return, Hesych. 

λᾶθι-πήμων, ov, banishing sorrow, prob. 1. Orph. 

λαθί-ποινος, ον, forgetful of vengeance, Hesych. 

λαθί-πονος, ov, (λήθη) forgetful of sorrow, Soph. Aj. 711 ; βίοτος ὀδυ- 
vay Δ. a life forgetting, i.e. free from, pain, Id. Tr. 1021. 

λαθιπορφυρίς, f. 1. for ἁλιπορφυρίς, 4. ν. 

λᾶἄθί-φθογγος, ov, robbing of voice, epith. of death, Hes. Sc. 131. 

λᾶθι-φροσύνη. ἡ, forgetfulness, Ap. Rh. 4. 356, in plur. 

λᾶθί-φρων, ov, gen. oves, forgetful, heedless, foolish, Hesych. 

aos, ews, τό, Dor. for λῆθος, -ελήθη, Theocr. 23. 24. 

λαθοσύνη, ἡ, -εληθοσύνη, v.1. for μαντοσύνη, Eur. 1. T. 1279. 

λάθρα, λάθρᾳ, v. sub λάθρη. 

λαθραῖος, os, ον, also a, ον Eubul. Navy. 1. 8, Lyc. 1198 :—secret, 
covert, clandestine, furtive, ἄτη X. Aesch. Ag. 1230; πημονὴ Δ. of a per- 
son, Soph. Tr. 377; A. ἀσκεῖν κακά to practise secret frauds, Ib. 384; 
A. wis one born in secret child-birth, Eur. Ion 45; A. θάνατον em Pov- 
λεύειν τινί Andoc. 31.2; A. Κύπρις Eubul. Navy. 1.8; λαθραιότερον 
γένος Plat. Legg. 781A. Adv. -—ws, Aesch. Pr. 1078, Eur. El. 26, ete. ; 
λ. τῆς μητρός, clam matre, Alciphro 3. 27; Sup. -αιότατα, Antipho 
114. 26. 

Neoeneene NTS, 7, secresy, concealment, Procop. Anecd, p. 49. 

λάθρη, Adv. (AAO-, λανθάνωλ) :—secretly, covertly, by steaith, of stolen 
loves, ὁ δέ of παρελέξατο λάθρη Il. 2.515; ἀνήρ, ds ἐμίσγετο λάθρη 
Od. 15. 430; c. gen., λάθρη τινός unknown to one, λάθρη Λαομέδοντος 
Il. 5. 269, cf. Hdt. 8. 112, εἴο., and Att. :—treacherously, ἐμὲ .. λάθρη 
κτείναντες Od. 17.80: imperceptibly, ἀλλά τε λάθρη γυΐα βαρύνεται 
Il. 19. 165.—In h. Hom. Cer. 241 we have a form λάθρᾶ, prob. a gl. for 
κρύβδα (as Voss proposes to read). In Att. λάθρα, Soph. O. T. 386, 
787, Eur. Andr. 310, Plat., etc., which many Edd., as Dind. in Trag., 
Bekker in Plato, now write λάθρᾳ. On the same principle λάθρῃ should 
be written in Hom. :—also λάθρηδόν, Anth. P. 7. 202; λαθρηδά, Luc. 
Calumn. 21; λαθρηδίς, Joann. Alex. 38. 29, Theognost. 163. 25; λα- 
θρηϊδίῃ Or, Sib. 3. 130. 

λαθρίδιος, a, ov, poet. for AdOpios, Orph. Arg. 886. 
135 HAY, 202: SS, [IP] 

AaPpipatos, a, ov,=sq., Hesych. 5. ν. σκότιον. 

λάθριος, ov, also a, ον Manetho 6. 207,= AaOpatos, ἐπιθυμίαι Menand. 
Incert.6; φιλάματα, εὐνή Bion 15.6; of a person, és οὔατα λάθριος 
εἶπεν Call. Apoll. 104:—neut. pl. as Adv., Id. Del. 241; λάθρια μὲν 
γελάοισα with covert purpose (if the reading be correct), Theocr, 1.96. 

λαθρο-βόλος, ov, hitting secretly, δόναξ Anth. P. 9. 824. 

λαθρο-γαμία, 7, a secret marriage, Eccl. 

λαθρο-δάκνης, ov, 6, biting secretly, X. xdpres, of the Grammarians, 
Anth. P. 11. 322.—Also λαθροδήκτηϑ, ov, 6, A. B. 50. 

λαθρο-διδασκαλέω, ἐο teach secretly, Euseb. : 

λαθρο-κουτέω, Zo live in secret marriage, Tzetz.: whence --κουτία, 7, Id. 

λαθρό-νυμφος, ἡ, secretly married, Lyc. 320. 

λαθρο-πόδης, ov, 6, 77, stealthy-paced, Anth. P. g. 409. 

λαθρο-φἄγέω, fo eat secretly, Metagen. A. 4, Eccl.; -φαγία, ἡ, Eccl.; 
—from - φάγος, ov, eating secretly, Hesych. 

λαθρο-φονευτής, od, 6, a secret murderer, Eccl. 

Aabupts, ‘Sos, 7, a plant of the spurge kind, lathyris, Diosc. 4. 167, 
Galen. ἢ 

λάθῦρος, 6, a kind of pulse, vetchling, Anaxandr. IIpwr. 1. 43, Theophr, 
H. P.8.3,1; heterog. pl. λάθυρα, Babr. 74. 6. ‘ 

λάθω, I subj., and λᾶθών, part., aor. of AavOavw. [a] 

Aat-, insep. prefix with intens. sense like Aa— and λι--, but like them 
found only in a few compds., as λαίμαργος, λαίσκαπροξβ, Aaiorats, 
λαισποδίαΞ. 

λαία, ἡ. Dor. for λεία, Pind. O. το (11). 52; cf. Hesych. 

Aatat, ai, stones, used as weights to keep the threads of the warp 
straight in the upright loom, Arist. Gen. An. 1. 4, 6., 5.7,18. (Akin to 
Aas: λέα is a false reading.) 

λαϊ-βολέω, to throw stones at; and -βολία, 7, a felting with stones, 
both in Nicet. τ΄ ὃ 


(From AAB-, λαμβάνω, cf. νίζω νίπτω, δίζημε 


Ady. —ws, Anth. 


λᾶϊγξ---λακίζω. 


"λαΐγξ, γγος, 3, Dim. of λᾶας, α small stone, pebble; λάζγγες Od. 5. 
433; λάϊγγας 6.95: generally, a stone, Ap. Rh. 1. 402. 

λαίδιος, ov,=Aaids, Hesych. 

λαῖδος, τό,-- λῇδος, a light thin garment, Hesych. 

'λαιδρός, 4, dv, bold, impudent, Nic. Th. 689, Al. 576. 

λαΐζω, to be a layman, Eccl. 

λαίθαργος, ov, (λαθεῖν) a dog that bites secretly, Soph. Ετ. 902, Ar. Eq. 
1068 ; in A. B. 50, Ad@apyos.—Cf. λήθαργος. 

λαικάζω, f. ἄσομαι, to wench, Ar. Eq. 167, Thesm.. 57: λαικάσομ᾽ 
ἄρα, i.e. I'll do anything rather, Cephisod. Tpop. 1.5; ovxt λαικάσει ; 
a vulgar form of execration, Strato Sow. 1.36: to deceive, Suid. E. M.: 
—also λαικάω in Hesych. (Perhaps from ληκώ; if not, like λαικάτη, 
from λαός, Lat. pudicitiam publicare.) 

λαικαλέος, a, ov, =Aaikao7Hs, Luc. Lexiph. 12, ubi olim Aex-. 
λαικαστής, οὔ, 6, a wencher, Ar. Ach. 79 :—fem. λαικάστρια, a whore, 
Ib. 8:0; 537, which perhaps should be restored for λαικάς in Aristaen. 
2. 16. 


λαικάτη, 7, (Aads) a Doric word for Att. ἐκκλησία, Inscr. 

λαϊκός, ἡ, dv, (Aads) of or from ihe people, Lxx :—as Subst. a laic, lay- 
man, opp. to a priest, Eccl. 

λαϊκόω, to make common, desecrate, Lxx, Eccl. 

λαιλαπίζω, to agitate by storms, Aquila V. T. 

λαιλαπώδης, es, (εἶδοΞ) stormy, οὐρανός Hipp. Epid. 1.942: A. ὕδωρ 
rain-water, Id. 

λαῖλαψ, azos, 7, a hurricane with clouds and thick darkness, βαῖνον 
ἐρεμνῇ λαίλαπι ἴσοι 1]. 12.375; κελαινῇ A. ἶσος ττ. 747; ἄνεμος σὺν 
λαίλαπι πολλῇ τῇ. 57; Ζέφυρος βαθείῃ λ. τύπτων 11.306; Ζέφυρος 
μεγάλῃ σὺν λαίλαπι θύων Od. 12. 408, cf. 426 ; λαίλαπα τείνει Ζεύς Il. 
16. 365; ὦρσεν ἔπι (anv ἄνεμον... Χ. θεσπεσίῃ Od. 12: 314, οἴ. 9. 68; 
ὧς δ᾽ ὑπὸ λαίλαπι... βέβριθε χθών 1]. 16.384; λαίλαπι χειμωνοτύπῳ 
Aesch. Supp. 34, etc.:—acc. to Arist. Mund. 4.16, it is a whirlwind 
sweeping upwards, cf. Polyb. 20. 14, 6 :—metaph., ἔτλης λαίλαπα δυσμε- 
νέων Anth. 7.147. 

λαῖμα, τό, in Ar. Av. 1563, seemingly as a play upon the words λῆμα, 
αἷμα, λαιμός. But some Mss. give λαῖτμα, i.e. (as Bentl. suggests) 
λαῖγμα, which Hesych. and Phot. expl. by θῦμα. 

λαιμάζω, -ελαιμάσσω, Hesych. 

λαιμαργέω, = λαιμάσσω, Schol. Ar. Nub. 1202, Porphyr. 

λαιμαργία, ἡ, gluttony, Plat. Rep. 619 B, Legg. 888 A; ἡ περὶ τὴν 
τροφὴν A. Arist. P. A. 4. 13, 21. 

Aaipapyos, ov, greedy, gluttonous, Arist. H. A. 8.2, 27, Theophr., etc. ; 
A. πρὸς τὴν τροφήν Arist. Ρ. Α.3. 14,15. Adv. —yws, A. ἐσθίειν Stob. 
τ. 124. 34- (Acc. to Gramm. from the intensive λαι-- and papyos.) 

Aatpapyorys, ητος, 7, greediness, Philo 1. 686. 

λαιμάσσω, Att. -ττω, (λαιμόΞς) to swallow greedily: intr. to be greedy 
or hungry, Ar. Eccl. 1178. 

λαιμάω, =foreg., Hesych., Phot. 

λαιμητόμος, ov, poet. for λαιμοτόμος, Anth. P. 6. τοι. 

λαιμίζω (λαιμός) to cut the throat, slaughter, τινά Lyc. 326. 

λαιμο-δακής, és, (δάκνω) throat-biting, Anth. P. 6. 5. 

λαιμο-πέδη, 7, a dog-collar, Anth. P. 6. 35. 
catching birds, Ib. 16. 109. 

λαιμό-ρῦτος, ov, (few) gushing from the throat, Eur. Hel. 335, metri 
grat. for λαιμόρρυτος. 

AAIMO'’S, οὔ, 6, the throat, gullet, in Hom,, always of men, βάλε 
δουρὶ λαιμὸν ὑπ’ ἀνθερεῶνα Il. 13. 388; ovmws ἂν ἐμοίγε φίλον κατὰ 
λαιμὸν ἱείη οὐ πόσις οὐ βρῶσις το. 209; A. ἀπαμῆσαι 18.34; later of 
animals, Eur. Supp. 1201, Ar. Av. 1560:—also in plur., Eur. Ion 1065, 
Phoeh. 1092 :—rare in Prose, as Hipp. 268, Luc. Nigr.16. (Perhaps akin 
to λάμος, λαμυρός.) 

λαιμός, όν,-- λαμυρός τι, Hesych.; neut. pl. as Adv., Menand. Δαρδ. 1. 

λαιμό-τμητος, ον, with the throat severed, κάρα Eur. Phoen. 455; A. 
ἄχεα cut-throat woes, Ar. Thesm. 1054. 

λαιμοτομέω, to cut the throat of, τινά Ap. Rh. 2. 840, Strabo 294, Plut. 
Oth. 2; absol., Ap. Rh. 4. 1601. 

λαιμο-τόμος, ον, throat-cutting, Περσεύς Eur. El. 459; χείρ Id. I. T. 
444; σφαγίς Anth. P. 6. 306. II. proparox. λαιμότομος, ov, 
with the throat cut, severed by the throat, Eur. Hec. 207: κεφαλή Id. 1. A. 
776; Τοργοῦς A. ἀπὸ σταλαγμῶν the blood dripping from the Gorgon’s 
severed head, Id. Ion 1055. 

λαιμώσσω, = λαιμάσσω, Hippon. 75, Nic. Al. 352. 

Aaiva, ἡ, the Lat. laena, = χλαῖνα, Strabo 196. 

AGiveos, a, ov, =sq., Il. 22.154, Eur. Phoen. 115, Theocr. 23. 58. 

λάϊνος, 7, ov, (Adas) of stone, stony, like λίθινος, A. οὖδας Il. 9. 404 ; 
πῦρ X. a storm of stones, 12.177; λάϊνον ἕσσο χιτῶνα thou hadst had a 
coat of stone, i. e. thou hadst been covered with stones, stoned to death, 
Il. 3. 57; also τάφος A. Simon. 114, Soph. O. C. 1596; A. μνῆμα Eur. 
El. 328. 2. metaph. stony-bearted, Xaive mai Theocr. 23. 20. 

[The first syll. is short in a late Epigr., Anth. P. app. 257, λαΐνῃ 
στήλῃ, unless Agva is read.] 

λάϊνος γῆ, -- λήϊον, corn-land, Hesych, 


II. a springe for 
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λαῖον or Agov, τό, Dor. for λήϊον. 11.-- δρέπανον, a sickle, v. 1. 
Ap. Rh. 3. 1335, v. Bast. Greg. 893. 

Adios or λαιός, 6, a kind of thrush, perphaps Turdus cyanus, Arist. 
H. A. 9. 19, Ant. Liber. 19. 

dards, a, dv, left, Lat. laevus, λαιᾷ μὲν ἴτυν προβάλεσθε Tyrtae. 12; 
ἐπὶ λαιοῦ on the left, Alcae.7; so λαιᾶς χειρός Aesch. Pr. 714; πρὸς 
λαιᾷ χερί Eur. H. F.159; ἐπὶ λαιά Arat. 160; κέρας τὸ A. Eur. Supp. 
705.—Never in Att. Prose. 

λαιο-τομέω, (Aatov) to reap corn, Theocr. Io. 3, cf. 10. 21. 

hats, Dor. for Anis, Aesch. 

λαισαιο-φόρος, αν, bearing a λαισήϊον, Hesych. 

λαισήϊον, τό, a kind of shield or target, lighter than the ἀσπίς, βοείας 
ἀσπίδας εὐκύκλους λαισήϊά τε πτερόεντα II. 5. 453., 12. 426, cf. Scol. 
in Ath.695 F. Acc. to Hdt. 7. 91, covered with raw hides (prob. there- 
fore derived from Adovos), used by the Cilicians instead of the common 
ἀσπίδες ; cf. Miller Archaol. d. Kunst ὃ 342. 6. 

λαίσκαπρος, ov, (λαι--, κάπροϑ) very lewd or lustful, Suid., E. M. 
558. 30. ps 

λαίσπαιξ, 6, (λαι--, mats) -- βούπαις, Hesych. 

λαισποδίας, ov, 6, (λαι--, σποδέω) one who is very lewd or lustful ; 
name of a person constantly attacked by the Comic Poets, seldom with- 
out reference to some defect of legs (perhaps with a play on λαιός, mous), 
Ar. Av. 1569, Eupol. Any. 37 (ubi v. Meineke), etc.; as appellat., Apol- 
lod. Incert. 1. 16. 

λαῖτμα, τό, the depth or gulf of the sea, μέγα λαῖτμα θαλάσσης Od. 4. 
504., 5.174., 9. 260; ἁλὸς és μέγα A. Il. 19. 267, cf. Od. 8. 561; also 
alone, λαῖτμα μέγ᾽ ἐκπερόωσι Od. 7. 35, cf. 5. 409., 7.276. (Prob. akin 
to λαιμός, λάμος with 7 inserted, hence = βάθος, BévGos.) 

Aditos, λάϊτον, v. sub A7jiTos. 

λαιφάσσω, f. ξω,-- λαφύσσω, Nic. Th. 477. 

λαίφη, ἡ, rare collat. form of sq., Call. Fr. 245. 

λαῖφος, τό, a shabby, tattered garment, ἀμφὶ δὲ λαῖφος ἕσσω Od. 13. 
399; τοιάδε λαίφε᾽ ἔχοντα 20. 206; generally A. Avyxds a lynx’ skin, 
h. Hom. 18. 23. II. like pdpos, a piece of cloth, a sail, Alcae. 
18; στολμοὶ λαίφους Aesch. Supp. 715, cf. Eum.556; in pl., Soph. Tr. 
561, Eur. Hec. 113, etc. (Akin to A@mos, λώπη.) 

λαιψηρό-δρομος, ον, swift-running, Pseudo-Eur, I. A. 207. 

λαιψηρός, a, dv, light, nimble, swift, λαιψηρά τε γοῦνα Il. 22. 204, 
etc.; of persons, light-footed, swift, 21. 264; so λαιψηροῖς βελέεσσι 21. 
278; ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα 14.17; A. δρόμος, πόδες Pind. P.g. 215, 
N. 10. 118, γνάθοι Eur. Alc. 494; πόλεμοι Pind. O. 12. 5 :—neut. pl. 
as Ady. swiftly, Eur. Ion 717. (No doubt = αἰψηρός, from αἶψα, cf. 
A, init.) 

λἄκάζω, =Adoxw, to shout, howl, Aesch. Theb. 186, Suppl. 872. 

λᾶἄκάθη, ἡ, f.1. for λακάρη, 4. ν. [Ka] 

Λάκαινα, 4, fem. of Λάκων, Lat. Lacaena, Laconian, χώρα Hadt. 7. 235, 
and Eur.; ἡ A. (without χώρα), Xen. Hell. 7. 1, 29 ;—a usage censured 
by Phryn. 341; also A. κύων Xen. Cyn. 10. 1. 2. with or without 
γυνή or κόρα, a Laconian woman, Theogn. 96, etc. 3. ἡ A. (sc. 
κύλιξ), a Laconian cup, Ar. Fr.3; cf. Lob. Phryn. 341. [AG] 

λἄκάνη, ἡ, Ξε λεκάνη, 4. Vv. 

λακάρα or λακάρη, 7, a tree, prob. philyrea latifolia, Theophr. H. P. 3. 
3, 1., 7-6,1; in worse Mss. λακάθη : in Hesych. λακάρτη, λατάρη. 

λᾶκαταπύγων, ον, -- καταπύγων with intens. prefix λα--, Ar. Ach. 664, 
ubi olim λακοκαταπύγων, contra metrum. [Ὁ] 

λακᾶἄτάρᾶτος, ον,-- κατάρατος with intens. prefix Aa—, Phot. 

λάκαφθον, τό, an aromatic bark, an ingredient of the Egypt. κῦφι, 
Paul. Aeg. 7. 22: perhaps same as νάρκαφθον. 

Adxe, 3 sing. aor. 2 Ep. of Adoxw, Il. [ἃ] 

Λᾶκεδαιμονιάζω, = Λακωνίζω, Ar. Fr. 68. 

AGxeSaipov, ovos, 7, Lacedaemon, the capital of Laconia ; also Laconia 
itself, Hom., Hdt., etc.; cf. Miiller Dor. 1. 4,93 :—also as Adj., Διὸς 
Λακεδαίμονος Hdt.6. 56; Aax. γῆς Eur. Hel. 474; but regul. Adj. 
Λακεδαιμόνιος, a, ov, Hdt., etc. 

λᾶκεδών, ἡ, a saying, doctrine, Timo ap. Sext. Emp. M. 11, 171. 

λᾶκεϊν, inf. aor. 2 of λάσκω. 

λακερο-λογία, 7, talkativeness, Paraphr. Epict. Ench. 48. 

λἄκερός, a, dv (λάσκω, λακεῖν) talkative: but Hesych. expl. it by εἰ- 
καῖος. He also has λακερωτόν, συνεσταλμένον. 

λᾶἄκέρυζα, 7, one that screams or cries, X. κορώνη a cawing crow, Hes. 
Op. 745, Ar. Av. 609; A. κύων a yelping, barking dog, Poéta ap. Plat. 
Rep. 607 B:—also by metath. eAdpu¢a.—The masc. Aaxépu os in Anth. 
P. 9. 317, € conj. Toup. pro λακόρυζος. 

λᾶκερύζω, to make a noise, Phot., Suid.; also in Med., Hesych. (where 
it is written λακεργάζεσθαι). Cf. κελαρύζω, akin to KéAados, κε- 
λαδέω.) 

λακέτᾶς, 6, the chirper, i.e. the cicada, Ael. N. A. το. 44. 

Adkéw, Dor. for Anxéw, Theocr.; cf. λάσκω. 

λακϊδόω, (λακί5) -- λακίζω 1, Diosc. Alexiph. prooem. 

λακίζω, to tear, rend, Lyc. 1113, Anth. P. 4. 3. 

Hesych. 


IT. = θωπεύω. 
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λακίς, ίδος, ἡ, a vent, vending’, Alcae. 2, Aesch. Pers. 125, etc. :—often 
in plur., λακίδες ἐσθημάτων, ὑφασμάτων Aesch. Cho. 28, Pers. 835; 
λακίδες πέπλων ragged robes, tatters, Ar. Ach. 423: in late Prose, of 
pieces of wreck, Diod. 14. 723 cf. λάσκω. (Akin to λάκκος, ῥάκος, cf. 
Sanskr. wrack (scindere), Lat. lacer, lacus, lacuna, v. Miiller Dor. 2. 2, 
§ 7, n. τ, Curt. 86.) 

λάκισμα, τό, (AGHiCw) that which is torn, in pl. tatters, Eur. Tro. 497. 

λἄκιστός, 7, dv, (λακίζω) torn, rent, split, Antiph. Παιδ. τ: μόρος A. 
death by rending, Luc. Pisce. 2. 

Aaxkatos, a, ov, from the cistern, ὕδωρ A. Anaxil. Αὐλ. I. 

λακκίζω, to dig a pit in, τὴν γῆν Eust. Opusc. 259. 17. 

λακκό-πεδον, τό, the scrotum, Aristag. (Mapp. 6) ap. Poll. 2.172, ubi 
Bekk. λακόπεδον. 

λακκό-πλουτος, 6, pit-wealth, Comic nickname of Callias, who was 
said to have found a treasure that bad been buried during either the Per- 
sian or the Peloponn. war, Plut. Aristid. 5: proverb. of any rich man, 
Alciphro 1. 9. 

λακκο-ποιός, dv, making wells or cisterns, Gloss. 

λακκοπρωκτία, ἡ, Jewdness, Eupol. Incert. 2. 4. 

λακκό-πρωκτος, ov, loose-breeched, like εὐρύπρωκτος, Ar. Nub. 1330, 
Cephisod. Tpogwy. 1. 4; cf. ῥαφανιδόω. 

AA'KKO® (not Adxos), a hole, pit, Hdt. 4.195: a pond in which 
water-fowl were kept, Lat. vivarium, Id. 7. 119 :—a cistern, tank, Ar. 
Eccl. 154, Alex. Πανν. 3. 9; τὸν A. συντρίψας Dem. 845. 17 :—also, like 
βόθρος and σιρός, a pit for wine, oil, grain, etc., a cellar, Xen. An. 4. 2, 
22, Macho ap Ath. 580 A. (The Lat. LACUS, lacuna.) 

λακκ-οσχέαξ, ov, 6, with a hanging scrotum, Luc. Lexiph. 12. 

λακκώδη, es, (εἶδο5) like or fit for pits, Geop. 3. 3, II. 

λάκος, ὁ, (Aaxely) noise, esp. by tearing, Hesych. 

AA'KOS, τό, =Aaxis (q. v.) only in Hesych., who ascribes λάκη" τὰ 
ῥάκη, to the Cretan dialect. [ἃ] 

λακπᾶτέω, for λὰξ πατέω, to trample on, Pherecr. Tera. 6. 

λακ-πάτητος, ov, trampled on, trodden down, Soph. Ant. 1275, where 
worse Mss. λαξπάτητον ; cf. Lob. Phryn. 414. [πᾶ] 

λακτίζω, f. cow, Att.1d, (λάξ) to kick with the heel or foot, stamp or trample 
on, A. ποσὶ γαῖαν Od. 18.99; φλὸξ αἰθέρα λακτίζοισα καπνῷ flames lashing 
heaven with smoke, Pind. 1. 4.113 (3.84); xpadia φόβῳ φρένα λακτίζει 
my heart knocks against my breast for fear, Aesch. Pr. 881 ; [€pws] A. 
κραδίην Anth. P.12.16; A. τὸν πεσόντα to trample on the fallen, Aesch. 
Ag. 885; A. βωμὸν εἰς ἀφάνειαν to trample on the altar so as utterly to 
destroy it, Ib. 383, cf. Rhes. 411; τὴν θύραν i. to kick at the door, Ar. 
Nub.136; A. ἀλλήλους Plat. Rep. 586 B, Arist., etc. of horses, Arist. 
Part. An. 4. 10, 61; and in Pass., ὑπὸ immov λακτισθείς, Xen. An. 3. 2, 
18. 2. absol., of horses, to kick, Plat. Gorg. 516 A, Xen. Hipparch. 
I. 4:—often in the proverb A. πρὸς κέντρα, to kick against the pricks, 
Pind. P. 2.174, Aesch. Ag. 1624, cf. Id. Pr. 323, Eur. Bacch. 795, etc. ; 


so πρὸς κῦμα XA. Eur. 1. T. 1396. 8. also, to struggle convul- 
sively, quiver, throb, Od. 22. 88; and so of a child in the womb, Ar. 
Thesm. 509. 


λακτικός, 7, dv, like kicking : 4 λακτική (sc. τέχνη) hicking in wrest- 
ling, as opp. to πυκτική, Oenom. ap. Euseb. P. E. 5. 34. 

λάκτις, vos, ἡ, a pestle, Call. Fr. 178, Nic. Th. 109. 

λάκτισμα, τό, a hick, given or received, Lyc. 835, Diod. 4. 59 :—a 
kicking over, trampling on, δείπνου τιθεὶς X. Aesch. Ag. 1601. 

λακτισμός, 6, a kicking, Hesych. 5. v. σκαρθμοῖξ. 

λακτίσσω, Tarent. for λακτίζω, Heracl. ap. Eust. 1654. 25, cf. 824. 28, 
Cramer An. Ox. 1. 62. 

λακτιστή, οὔ, 6, one who kicks or tramples, ἵπποι Δ. kicking horses, 
Xen. Mem. 3. 3,43; A. ληνοῦ a treader of grapes, Anth. P. 9. 403. 

“Λάκων, wvos, 6, a Laconian or Lacedaemonian, Ar., etc.: as Adj. Laco- 
nian, Pind. P. 11. 24, etc.; cf. Lob. Phryn. 341: fem Λάκαινα, q. v. [Ad] 

Adxwvifw, to imitate Lacedaemonian manners, dress, etc.; Plat. Prot. 
342 Β sq., Xen. Hell. 4.8, 18; A. τῇ διαίτῃ Plut. Alc. 23; τῇ φωνῇ Id. 
2.150 A:—hence, to speak laconically, Ib. 513 A, etc. II. to be 
in the Lacedaemonian interest, to Laconize, Xen. Hell. 4. 4, 2, 
etc. IIL. -- παιδεραστέω, with which the Laced. were reproached, 
Ar. Fr. 322, Eupol. Incert. 2; ν. κυσολάκων. 

“Λᾶἄκωνικός, 4, dv, Laconian, ἄνδρες Az, Lys. 628, etc. ; Λακωνικὸν πνέων 
Tb. 276; βραχυλογία τις Aax. Plat. Prot. 343 B: hence laconic, Comic. 
Anon. 126 :—Ady. -- κῶς, Diphil. Incert. 8; συντόμως καὶ A. Diod. 13. 


52. II. as Subst., 1. ἡ Λακωνική (sub. γῇ), Laconia, Ar. 
Pax 245, etc. _ b. (sub. xpymts), a kind of man’s shoe, Ar. Vesp. 
1158. 2. τὸ Λακωνικόν the state of Lacedaemon, Hdt. 7. 235: 


Laconan fashions, Plut. Cleom. 32. 8. τὸ Λακωνικὸν κλειδίον, a 
kind of hey, Ar. Thesm. 423, cf. Menand. Mic. 12: v. Salmas. Solin. 
p- 650 sq. 4. 70 Aak., Laconian steel, of excellent temper for files, 
etc., Steph. Byz. 

Λᾶκωνίς, δος, pecul. fem. of forey. = Λάκαινα, 1. Λακωνὶς γαῖα, 
h. Hom. Ap. 410. _ 2. θεραπαινίδες Λακωνίδες Max. Tyr. 29. 6. 

Λᾶκωνισμός, 6, the imitation of Lacedaemonian manners, dress, etc. ; 
esp. of their short and pointed way of talking, Cic. Fam. 11. 25, 


λακίς---λάμβαι. 


2. IL. a being in the Lacedaemonian interest, Laconism, a grave 
crime at Athens, Xen. Hell. 4. 4, 15., 7.1, 46. 
Λᾶκωνιστήπ, οὔ, 6, one who imitates the Lacedaemonians, Plut. Phoc. 


Io. II. one who takes part with them, a Laconizer, Xen. Hell. 
Tha hy 22. III. in pl. dancers in a square figure, Timae. ap. Ath. 
181 C. 


«“Λἄκωνο-μᾶνέω, to be mad after the Lacedaemonians, to have a Lacona~ 
mania, Ar. Av. 1281. 

λαλᾶγέω, Zo babble, Pind. O. 1.176; μὴ λαλάγει τὰ τοιαῦτα 9. 60: of 
birds and grasshoppers, 20 chirrup, chirp, Theocr. 5. 48., 7.139; of Echo, 
Leon. Tar. in Anth. P. 6. 54,9: cf. λαλέω. 

λαλαγή, ἡ, prattle, babbling, Opp. H. 1.135. 

AGAdynpa, aros, 76,=foreg., Anth. P. 6. 220, 15. 

λάλαγητης, οὔ, 6, a pratiler, babble, Hesych. 

AGAdLw,=Aadrayew, to babble, ὥστε κῦμα, A. πρὸς Taorpodwpn 
Anacr. go. 

λάλαξ, ἄγος, 6, a prattler, babbler, croaker: esp. of the green frog, 
elsewhere xépBepos, Hesych.; cf. βάβαξ. Cf. AarAéw- 

AA AE'O, f. now, to talk, chat, babble, prattle, Soph. Fr. 667, Ar., etc. ; 
ἕπου καὶ μὴ λάλει Ar. Eccl. 1058, cf. Vesp. 11353; A. Tux fo talk to one, 
λαλῶν ἐν ὁδοῖς σεαυτῷ Ar. Eq. 348, cf. Philem. Am. 1; πρὸς αὑτόν Alex. 
Aio. 1.10; A. περί Twos Pherecr. Ay. 2, Ar. Lys. 627; ὑπέρ τινος Posi- 
dipp. Χορ. 1. 3 :—opp. to λέγειν, as λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώτατος λέγειν 
Eupol. Δημ. 8; λαλῶν μὲν... λέγων 5€.., Dem. 553. 5 (si vera 1.); 
παππία, λαλεῖν τι ἡμῖν ὅπως ἂν ἡμᾶς ὕπνος λάβῃ Theophr. Char. 7 :-— 
and so, generally, to talk, say, Soph. Phil. 110; καινὴν διάλεκτον λαλεῖν 
Antiph. ‘OBp. 1; ᾿Αττικιστὶ A. Alex. Πρωτ. 1 :—metaph., ζωγραφία Aa- 
λοῦσα (of poetry), opp. to ποίησις σιωπῶσα (of painting), Simon. ap. 
Plut. 2. 346 F. 2. to talk of, τινά Alciphro Fr, 5.2; ἀλλάλαις Aa- 
λέοντι τεὸν γάμον ai κυπάρισσοι Theocr. 27. 57 :—Pass., πρᾶγμα κατ᾽ 
ἀγορὰν λαλούμενον Ar. Thesm. 578. 3. in late writers, just like 
λέγω, to speak, Luc. Vit. Auct. 3, etc.; a usage censured by Phryn. 
51. II. the proper sense, fo chatler, is sometimes opp. to articu- 
late speech, as of monkeys, λαλοῦσι μὲν οὗτοι, φράζουσι δὲ ov Plut. 2. 
go9 A; so of locusts, to chirp, Theocr. 5. 34; of the cicada, Aristopho 
Πυθ. 1.63; of the swallow, zo ¢witter, Philem. Incert. 114; of other birds, 
to chirrup, etc.;—hence, ἀνθρωπίνως r. Strato Bow. 1. 46 :—also of 
musical sounds, ἐν αὐλῷ λαλεῖν Theocr. 20. 29, cf. Mosch, 3. 119; of 
trees, v. supra I. 3; of Echo, Dio C. 74.14; also c. acc. cognato, μάγα- 
dw λαλεῖν to sound the magadis, Anaxandr. Ὅπλομ. 1. (To λαλέω be- 
long AdAas, λαλιά, λάλη, λάλαξ, λαλαγή, λαλαγέω, also ἀλαλή, ἀλαλαγή, 
ἀλαλάζω: cf. Lat. lallare, Germ. dallen, our lull, lullaby. ὙΠῸ whole 
seem to be onomatop.) 

λάλη, ἡ, Ξελαλιά, Luc. Lexiph. 14. 

λάληθρος, ον, talkative, Lyc. 1319, Anth. P. 4. 1, 13., 12. 136. 

λάλημα, τό, talk, pratile, Eubul. Terav. 1, Mosch. 1. 8. 11. 
Ξελαλητής, a prater, Soph. Ant. 320 (if not f. 1. for ἄλημα, ν. Dind.) ; 
ποικίλων λαλημάτων Eur. Andr. 937. 2. a person talked of, Lat. 
fabula, Lxx. 

λάλησις, ews, ἡ, Ξε λαλιά, Poll. 2.125. 

λᾶλητέος, a, ov, verb. Adj. to be talked of, Anth. P. 7. 47. 

λᾶλητικός, 7, dv, (AaAéw) given to babbling, Ar. Eq. 1381. 

λᾶἄλητός, ἡ, dv, endued with speech, Lxx. ΤΙ. talked of, lb. 

λᾶλητρίς, Sos, 77, fem. of λαλητής, Anth. P. 5. 237. 

λᾶλϊά, ἡ, talking, chat, gossip, λαλιὰν ἀσκῆσαι, ἐπιτηδεῦσαι Ar. Nub. 
931, Ran. 1069; πέρας ov ποιεῖ λαλιᾶς Menand. ᾿Αρρηφ. 3, cf. Her- 
mesian. 78, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 440:—common talk, report, Polyb. 
3. 20, 5, etc. :—in good sense, a discussion, Id. 32. 9, 4. 2. talka- 
tiveness, Aeschin. 34. 29, Theophr. Char. 7. II. a form of 
speech, dialect, Ey. Matth. 26. 73, cf. Lxx, Cant. 4. 3. 

λαλιός, a, dv, poet. for λάλος, Mel. in Anth. P. 5. 149, 171.. 7. 417. 
On the accent, v. Arcad. 41. 3, Theognost. 57. 32. 

λάλλαι, ai, pebbles, from their prattling in the stream, Theocr. 22. 39; 
restored for ἄλλαι from Hesych. Ε. M. 555. 47. 

λαλο-βαρυ-παρα-μελο-ρυθμο-βάτης, 6, a harsh, heavy, discordant 
talker, Comic word in Pratin. 1. 15. 

λᾶἄλόεις, εσσα, ev, poet. for sq., Anth. P. 9. 122. 

AA’AOS, ov, talkative, babbling, Epich. 139 Ahr., Eur. Supp. 462, 
etc.; A. γῆρας Mel. in Anth. P. 7.417; of women, Theocr. 5. 75, Arist. 
Pol. 3. 4, fin. :—metaph., λάλοι πτέρυγες Mel. in Anth. P. 7.195; ὕδωρ 
Anacreont. 11. 7 :—70 A., =AaAzd, Philostr. 799.—Irr. Comp. AaAtorepos 
Ar. Ran. οἱ, Alex. pac. 1, Menand. Πλοκ. 13: Sup. λαλίστατος Eur. 
Cycl. 315, Menand. “Emer. 1. [Ad] 

AGpa, Dor. for λῆμα, Anth. P. 6. 50. 

Λαμαχ-ίππιον, τό, burlesque word, little jockey-Lamachus, Ar. Ach. 1206. 

λάμᾶχος, ov, very warlike, a well-known Athen. name, on which 
Aristoph. is fond of playing. (Usu. from λᾶ--, μάχη, Hesych. ;—yet the 
deriy. from λαός, μάχη, like AGyérns, champion of the people, deserves 
attention.) : 

λάμβαν in Hesych. with three expl., τὰ χάσματα, οἱ μόνοι (?) τῶν ἀν- 
θρώπων, ἰχθῦϑ,--τοῖϊις first and last of which allude to λάμια. 


λαμβάνω---λαμπαδηδρομία. 


λαμβάνω : fut. λήψομαι (λήψω only in late writers, as αὶ Macc. 4. 18); 
Ton. λάμψομαι Hdt., Dor. λαψοῦμαι, χαψεῦμαι Epich. 18 Ahr., Theocr. 1. 
4, 10:—aor. 2 ἔλαβον, Ep. ἔλλ--, Hom., etc.; Ion. λάβεσκον Hes. Fr. 
61, Hdt. 4. 78, 130:—pf. εἴληφα Att., Ion. λελάβηκα Hdt. 4. 79, also in 
Eupol. Incert. 76: plqpf. εἰλήφειν Thuc. 2. 88; Ion. κατα-λελαβήκει 
Hat. 3. 42.—Med,, aor. 2. ἐλαβόμην, Ep. ἐλλ--, Od. 5. 255, Att.; Ep. 
redupl. λελαβέσθαι Od. 4. 388.—Pass., fut. ληφθήσομαι Eur., etc.; κατα- 
λελήψομαι Aristid. p. 677 Dind.:—aor. ἐλήφθην Att., ἐλάμφθην Ion.; 
later also incorrectly ἐλάφθην and ἐλήμφθην :—perf. εἴλημμαι Att.; but 
also λέλημμαι Aesch. Ag. 876, Eur. Ion 1113, I. A. 363, Cycl. 433, Ar. 
Eccl. 1090, v. Elmsl. Bacch. 1100; Ion. λέλαμμαι Hdt. and Hipp.; inf. 
ἀνα-λελάμφθαι Hipp. 744 F: on these forms, v. Veitch, Gr. Verbs 5. v.— 
Of these tenses Hom. uses only aor. act., and aor. med. twice (v. supra). 
(The Root is AAB-, v. λαβεῖν, λαβή, AaBis, AaBpds; cf. λάζομαι, —vpar, 
ἀπο-λαύω, λάφυρον, ἀμφι-λαφής : Curt. 2.108 compares Sanskr. labb, 
labbe (obtinere), labhas (lucrum, Anpya).) The orig. sense of the word 
is twofold, one (more active) to cake; the other (more passive) fo re- 
ceive: 1. to take: 1. to take hold of, grasp, seize, μάστιγα 
καὶ ἡνία Od. 6. 81; but mostly with χειρί or χερσί added, ἔγχος, δέπας 
χειρί Il, etc.; ἐν χείρεσσι AaB’ ἡνία 1]. 8. 116, etc.; χειρὶ χεῖρας λαβεῖν 
21. 286, εἰς. ; ἐν χεροῖν X. Soph. Ο. T. 912; διὰ χερῶν λαβών Id. Ant. 
οτό; ἐς χέρας Eur. Hec. 1242; ἐν ἀγκάλαις Aesch. Supp. 481, etc.; of 
an eagle, ποσὶ λ. ἄγραν Pind. N. 3. 141 :—the thing seized is in acc., A. 
γούνατα Il. 24. 465; ἔγχος, σκῆπτρον Soph. Aj. 286, etc.; but, when 
this action refers only to a part, this part is put in genit., while the whole 
remains in acc., 6. g. τὴν πτέρυγος λάβεν caught her by the wing, Il. 2. 
316; τὸν δὲ πεσόντα X. ποδῶν X. 4. 463; γούνων κούρην Od. 6. 142; 
etc. :—hence, the ace. of the whole being left out, λαμβάνω takes genit. 
of part only, ποδῶν, “γούνων, κόρυθος λάβεν took huld of.., 1]. 1. 407., 
18. 155, etc.; ἀγκὰς λαβέτην ἀλλήλων they took bold of one another with 
their arms, 23. 711; and so, very often, in Med. (v. infra B). b. 
to take by violence, seize, carry off as prize or booty, Od. 11. 4, Il. 5. 273.» 
8. 1ΟῚ, etc.; so Hdt. 4, 130, Soph. Phil. 68, 1431, etc.; ἐς moAuos.. 
ἀλόχους καὶ κτήματα Od. 9. 41; so of lions, Il. 11. 114; ἵνα δαῖτα λά- 
Bnow 24. 43; of an eagle, 17. 678; of a dolphin. 21. 24. ce. X. 
δίκην, ποινάς, Lat. sumere poenas, Lys. 94. 27.» 95. 5, Isocr. 78 E, Eur. 
Tro. 360, etc., (rarely for δοῦναι δίκην, Elmsl. Heracl. 852, Bacch. 1313, 
v. infra 1); so A. ζημίαν, τιμωρίαν Dem. 155. 12., 319. 12. d. 
λόγον A., v. sub λόγος B. τι. 2. 2. of passions, feelings, etc., ἕο 
seize, μένος ἔλλαβε θυμόν 1]. 23. 468; ᾿Ατρείωνα .. χόλος λάβε τ. 387; 
κάματος, τρόμος λάβε γυῖα 4. 230., 24.170; λαμβάνει τινὰ ἀμφασίη, 
ἄλγος, ἄχος, πένθος, φόβος, χόλος Od. 4. 704. εἴς. ; so in Att., Xen. Cyr. 
5. 5, 6, Plat. Legg. 699 C: later of fever and sudden illnesses, zo attack, 
Ar. Eccl. 417, Hipp. 453 fin., etc. (cf. λάζομαι, AAs); and in Pass., 
λαμβάνεσθαι νόσῳ, ὑπὸ νόσου Soph. Tr. 446, Hdt. 1. 138; ἔρωτι Xen. 
Cyr. 6. 1, 31, etc. :—(reversely A. θυμόν to take courage, Od. 10. 461; A. 
φόβον, ὀργήν Soph. O. C. 729, Eur. Supp. 1050; A. κακόν τι Ar. Nub. 
1310, Xen., etc.; A. νόσον (as we say to take a cold), Plat. Rep. 610 
D). b. of a deity, to seize, possess, τινά Hdt. 4. 79; Pass., Ῥέᾳ 
ληφθῆναι Luc. Nigr. 37; cf. Νυμφόληπτο“. 6. of darkness, and 
the like, 20 occupy, possess, κνέφας Δ. τέμενος αἰθέρος Aesch. Pers. 
305. 3. 20 catch, come upon, overtake, as an enemy, Il. 5. 159., II. 
τού, 126, etc.; A. τινὰ στείχοντα θύραζε Od. 9. 418; ζῶντες ἐλάμφθη- 
σαν Hdt. 9. 119; then, simply, 20 catch, find, come upon, A. τινὰ μοῦνον 
Id. 1. 116, cf. Soph. O. T. 1031, Eur. Ion 1339 :—in Hdt. and Att. also, 
to catch, find out, detect, Hdt. 2.89; ποίῳ λαβών σε Ζεὺς ἐπ᾽ αἰτιάματι 
Aesch. Pr. 194; τὸν αὐτόχειρα τοῦ φόνου A. Soph. O. T. 266; often 
c. part., κἂν λάβῃς μ᾽ ἐψευσμένον Ib. 461; κλέπτοντα Κλέωνα λάβοιμι 
Ar. Vesp. 759; A. τινὰ ψευδόμενον Plat. Rep. 389 Ὁ ; τοῦτον ὑβρίζοντα 
λαβόντες Dem. 546. 5; so in Pass., δρῶσ᾽ ἐλήφθης Soph. Tr. 808 ; ἐπ᾽ 
αὐτοφώρῳ δεινὰ δρῶν εἰλημμένος Ar. Pl. 455; ληφθεῖσαν ἐπ’ αὖτο- 
φώρῳ μηχανωμένην τι Antipho 111. 47; μοιχὸς ἐλήφθη Lys. 136. 
a 4. λ. τινὰ πίστι καὶ δρκίοισι to bind him by.., Hdt. 3. 74; 
(so καταλαβεῖν 9.106); dpatoy λαβεῖν τινα Soph. O. T. 276. 5. 
to take as so and so, παῖδα A. πρόβλημα αὐτοῦ Soph. Phil. 1008 ; ἐυμπα- 
ραστάτην Δ. τινά Ib. 675; τοὺς Ἕλληνας Δ. συναγωνιζομένους Isocr., 
etc. 6. in Hdt. 7. 42, τὴν Ἴδην λαβὼν és ἀριστερὴν χέρα taking 
or keeping \da to your left (like ἔχων four lines above); so A. ἐν δεξιᾷ 
Thue. 7.1; A. κατὰ νώτου to take in rear, i. e. be behind, Hdt. τ. 75; cf. 
ἀπείργω. 7. A. Ἑλληνίδα ἐσθῆτα assume it, Hdt. 4. 78, cf. 2. 37: 
A. ζυγόν Pind. P. 2. 172. 8. to apprehend by the senses, θέαν ὄρμα- 
ow Soph. Phil. 537, cf. 656; πρόσφθεγμά τινος Ib. 234; ὁρᾶται, ἢ ἄλλῃ 
τινι αἰσθήσει λαμβάνεται Plat. Rep. 524 Ὁ. b. 10 seize with the 
mind, apprehend, comprehend, understand, φρενί Hdt. 9. 10; νόῳ 3. 413 
θυμῷ Pind. O. 8. 8; τῇ διανοίᾳ Plat. Parm. 143 A; A. ἐν τῇ γνώμῃ Be- 
Baiws Xen. Cyr. 3. 3, 51; ἐν νῷ Polyb. 2. 35, 6;—and absol., A. τὴν 
ἀλήθειαν Antipho 112. 19; μνήμην παρὰ φήμης X. Lys. 190. 30; cf. 
Plat. Phaedr. 246 D, etc. Ὁ. to take, i.e. understand, a thing so 
and so, 6. g. a passage of an author, Lat. accipere, Hdt. 7.142, cf. Stallb. 
Plat. Rep. 402 A: 10 interpret in a certain sense, ὀρθῶς 2. Plat. Hipparch. 


227 Ο: also like Lat. accipere (in malam partem, etc.), πρὸς déos A. τι b 
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Plut. Flam. 7; πρὸς ἀτιμίαν Cic. 13; A. δ οἴκτου Eur. Supp. 
194. ἃ. to assume, take for granted, τὸν ἄνθρωπον ἢ θνητὸν ἢ 
ἀθάνατον δεῖ A. Arist. An. Pr. 1.30; often in Pass., τὰ ἐξ ἀρχῆς λη- 
φθέντα Ib. 4, fin. ; ai εἰλημμέναι προτάσεις Ib. 14; etc. e. to take, 
i. 6. to determine, estimate, τὴν ἐυμμέτρησιν τῶν κλιμάκων Thuc. 3.20; 
τὸ μέγεθος τῶν ἁμαρτημάτων Lycurg. 156. 15; τὴν τιμωρίαν ποθεινο- 
τέραν λ. Thue. 3. 42. 9. to take in hand, undertake (v. sub λη- 
πτέον), A. τι ἐπὶ τὸ σωφρονέστερον, opp. to συνταχύνειν, Hdt. 3. 71; 
μηδένα πόνον λαβόντες without taking any trouble, Id. 7.24; παλαι- 
σμάτων φροντίδα Pind. N. το. 40. 10. to take in, contain, comprise, 
Polyb. 3. 107, Io. * 11. the part. λαβών is often seemingly pleon., 
but in fact it adds to the dramatic effect of a description, as λαβὼν κύσε 
χεῖρα took and kissed, Od. 24. 398, cf. 15. 269, Il. 21. 36; often in Att., 
Soph. Tr. 259, etc.; v. ἔχω 1. 6, φέρω x. II. to receive: ub 
to have given one, to get, properly of things (A. B. 106), ἄποινα Il. 6. 
427; τὰ πρῶτα 23. 275; ἀντίποινα Soph. El. 592 (v. infra d): τὲ παρά 
twos Hdt. 8. 10; mpds τινος Soph. ΕἸ. 12, etc.; ἀπό twos Xen. Mem. 2. 
9, 4:—1lo gain, win, κλέος Od. τ. 298, Soph. Phil. 1347, etc; κόσμον 
Pind. N. 3. 54; ἀλκήν Soph. O. T. 218, etc.; πρὸς τὸ μνηστεύεσθαι A. 
ἡλικίαν to attain .., Isocr. 215 E; A. νόστον Eur. 1. T. 1016, etc. ; A. τὴν 
ἀρχὴν τῆς θαλάττης Isocr. 94 C, cf. Soph. Ant. 1163; τέρψιν Soph. Tr. 
820; xapwId.O.T.1004; δῶρα Hat. 8. το, cf. Ar. Eq. 439; κέρδος Id. 
Ach. 906 :—also in bad sense, A. ὄνειδος Soph. O. T. 1494; ἐυμφοράν 
Eur. Med. 43; θάνατον Eur. Hel. 201; γέλωτα μωρίαν Te to incur... 
Id. Ion 600; αἰτίαν ἀπό τινος Thuc. 2. 18,.etc.:—for A. θυμόν, etc., v- 
supra I. 2. b. to receive hospitably, like δέχομαι, Od. 7. 255 ;—but 
this sense is dub., and the line is prob. spurious, v. Nitzsch.: Soph. O. C. 
284 (ἱκετὴν ἔλαβες ἐχέγγυον) approaches this sense :—/o receive in mar- 
riage, Hdt. 1. 199., 9. 108, Xen. Hell. 4. 1, 14, etc. c. A. ὄνομα to 
receive a name, Plat. Soph. 267 D, cf. Symp. 173 D. ἃ. A. δίκην to 
receive, i.e. suffer, punishment, as we say, fo catch it, Lat. dare poenas, 
Hdt. 1.115; τὴν ἀξίαν 2. to get his deserts, 7.39; (though this is more 
usu. 20. imflict punishment) v. supra I. I. δ. 6. A. ὅρκον, πιστά (v. 
sub ὅρκος, πιστός 11); A. λόγον to demand an account, τινός for a thing, 
ἀπό τινος from a person, Xen. Cyr. 1. 4, 3. f. A. ἐν γαστρί to con- 
ceive, Hipp. Prorch. 107; κῦμα A., of the earth, Aesch. Cho. 
128. g. to receive as produce, profit, etc., οἶνον ἐκ τοῦ χωρίου 
Ar. Nub. 1123; μισθὸν éx τῆς ἀρχῆς Plat. Rep. 347 B:—A. τι δραχμῆς. 
ὀβολοῦ to purchase for.., Ar. Pax 1263, Ran. 1236, cf. Nub. 1396, 
Xen. Symp. 2. 4. 2. to admit of, 6 μέγας κίνδυνος ἄναλκιν ov 
φῶτα λαμβάνει Pind. O. 1. 131. 8. in periphr., αἰδῶ A.= αἰδεῖσθαι, 
Soph. Aj. 345; A. ὀργήν -- ὀργίζεσθαι, Eur. Supp. 1050; A. ἀρχήν =ap- 
χεσθαι, Id. 1, A. 1124; A. ὕψος, αὔξησιν -- αὐξάνεσθαι, Thuc. I. ΟἹ, 
Isocr., etc. 

B. Med. éo seize hold of, c. gen., σχεδίης Od. 5. 325; τῆς κεφαλῆς 
Hat. 4. 64, cf. 9. 76, Eur. Med. 899, etc.; τοῦ βωμοῦ Andoc. 16. 34, 
etc. :—fo seize and keep hold of, obtain possession of, ἀρχῆς Soph. O. C. 
373; λαβέσθαι τοῦ καιροῦ to seize the opportunity, Isae. de Menecl. 
Haer. § 35; A. τῶν ὄρων to take to the mountains, Thuc. 3. 24; A. 77s 
ἀληθείας Plat. Phil. 65 B; ἐλπίδος Polyb. 37. 2, 7- 2. to lay bold 
of, lay hands upon, c. acc., Od. 4.388; but χαλεπῶς λαμβάνεσθαί τινος 
to lay rough hands on him, deal hardly with him, Hdt. 2. 121, 4. 3. 
to find fault with, censure, τινός Plat. Legg. 637 C- 4. λαβέσθαε 
ἑαυτοῦ to check oneself, Heliod. 2. 24. 

λάμβδα, λαμβδἄκίζω, λαμβδακισμός, v. sub A, A. 

λαμβδο-ειδῆς, ἐς, formed like a A, X. ὀστοῦν the os hyoides, Greenhill 
Theophil. p.123; ῥαφὴ A. the swtwre in the skull, between the occiput 
and sinciput, also λαβδοειδής, Galen. 

Λάμιᾶ, 7, (not Aaya, Spitzn. Vers. H. p. 30, Meineke Menand. p. 
145):—a fabulous monster said to feed on man’s flesh, a bugbear to 
children, Ar. Vesp. 1177, etc. 11. a fish of prey, of the order 
σελάχη or shark, Arist. H. A. 5. 5, 33 cf. λάμνα, χάμβαι. (Prob. from 
Adpos.) 

λάμια, 74,= χάσματα, acc. to Choerob. in Cramer An. Ox. 2. 239, 
E. M. 555. 24, which some correct into φάσματα. But cf. λάμβαι; 
and Schol. Hor. Ep. 1. 13, 10 observes ‘lama est vorago, Adpos est 
ingluvies.’ 

Adpva, ἡ, Ion. λάμνη,-- λάμια u, Opp. H. 1. 370., 5. 36. 

AGpvos, Λαμνόθεν, Aapvids, Dor. for Λημν--, Pind. 

λαμ-όπτηξ, ov, 6, (λημή) blear-eyed, Hesych. 

Adpos, ov, 6, v. sub λάμια, τά. 

λαμπᾶδ-αρχία, ἡ, the superintendence of the λαμπαδηδρομία, a branch 
of the Gymnasiarchia, Arist. Pol. 5. 8, 20, Rhet. Al. 30. 15. 

λαμπᾶδεύω, to make into a λαμπάς, Diod. 20. 7. 
be lighted by torches, Schol. Soph. O. C. 1047. 
on like a torch (in the race), Philo 1. 478. 
ap. Suid. ᾿ 

λαμπᾶδη-δρομία, ἣ, the torch-race, an Athenian ceremony at the festi- 
vals of the fire-gods Prometheus, Hephaistos, and Athena, in which the 
runners carried lighted torches sheltered by shields, from the joint altar 
of these gods in the outer Cerameicos to the Acropolis, Schol, Ar, Ran. 
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121; after the Persian war Pan received a like honour, Hdt. 6. 105 ; 
and still later Artemis, when horses were first used, Plat. Rep. 328 A :— 
the race was often called simply λαμπάς, q. v.—Cf. Dict. of Antiqq. 

λαμπᾶδηφορέω, to run the torch-race, Aristid. 1.279, E. M. 244. 41; 
and λαμπᾶδηφορία, ἡ, -- λαμπαδηδρομία, Hdt. 8. 98. 

λαμπᾶδη-φόρος, 6, a torch-bearer, Aesch. Ag. 312 :—hence λαμπαδη- 
κόμος, ov, taking care of the torches, Synes. 74 D. 

λαμπᾶδίας, ov, 6, torch-bearer : 1. a kind of comet, Diog. L. 7. 
152, Plin. 2. the star Aldebaran, Ptolem. Tetrab. 1. 8; called 
λαμπαύρας, in Procl. paraphr. 1. 9, 33. 

λαμπᾶϑίζω, to run the torch-race, Schol. Ar. Ran. 131. 

λαμπᾶδικός, 7, dv, of or for torches: δρόμος Δ. the torch-race, Schol. 
Lyc. 732. 

λαμπάδιον, τό, Dim. of λαμπάς, a small torch, Plat. Rep. 328 A, Ath., 
etc. II. a bandage for wounds, Ar. Ach. 1177, Dio C. 68. 
8. 2. a band for the hair, used by the Theban women, Dicaearch. 
Ρ- 16 Huds. 3. a kind of Comic mask, Poll. 4.151, 154. 
λαμπᾶδιστής, οὔ, 6,=Aapunadias, a torch-bearer, C. I. no. 242, Diog. 
L. 9. 62. 11. A. ἀγών,-- λαμπαδηφορία, Schol. Ar. Ran. 131. 
λαμπαδο-δρομέω, Zo run the torch-race, Schol. Ar. Vesp. 1198. 
-λαμπᾶδοδρομία, ἡ, -- λαμπαδηδρομία, A. B. 228, where --δρομιῶν 
should be read for --δρομίων. 

λαμπᾶδοδρομικός, 7, dv, of or for the torch-race: i. ἀγών, -- λαμπαδη- 
φορία, Schol. Pind. O. 13. 56. 

λαμπᾶδόεις, εσσα, ev, torch-bearing, Orph. H. 39. 11. 

λαμπᾶδοῦχος, ov, (ἔχω) torch-carrying, bright-beaming, ἡμέρα Eur. 1. 
A. 1506; A. ἀγών -- λαμπαδηφορία, Schol. Ar. Ran. 131; A. δρόμος Lyc. 
734:—hence λαμπαδουχέω, to hold or carry a torch, Schol. Ar. Ran. 
1110; and λαμπᾶδουχία, ἡ, torch-carrying, Lyc. 1179, in plur. 
λαμπάζω, poet. for λάμπω, Manetho 4. 318. 

λαμπάς, ddos, ἡ, (λάμπω) a torch, Aesch. Theb. 433, Soph. Tr. 1198, 
etc.: a beacon-light, Aesch. Ag. 8: a fagot, Polyb. 3. 93, 4:—metaph. of 
the sun, Soph. Ant. 879, Eur., etc., (v. sub immedw); ἡ ᾿πιοῦσα 2. the 
coming light, i. 6. the next day, Eur. Med. 352; of lightning, δαμασθεὶς 
λαμπάσιν κεραυνίοις Id. Supp. 1011, cf. Bacch. 244, 594:—a meteor, 
Arist. Mund. 4. 24, Diod. 16. 66. 2. the torch-race, like λαμπα- 
δηδρομία, Hdt. 6. 105, Schneid. Xen. Vect. 4.52; ἱερὰ λαμπάς Ar. Ran. 
1525, Thesm. 102; λαμπάδα τρέχειν to run the race, Ar. Vesp. 1203, 
Theophr. Char. 27, etc.; λαμπάδι νικᾶν to win it, Andoc. 34. 29; Aap- 
mada ν. Anth. P. append. 230; cf. γυμνασιαρχέω: metaph. of life, d. 
γὰρ (wis με τρέχειν... ἤθελε δαίμων Anth. P. app. 148; cf. Plat. Rep. 
init., Lucret. 2. 78, Pers. 6. 61. 3. a name for the nettle, Diosc. 
Noth. 3. 115. 11. as Adj., pecul. poet. fem. of λαμπρός, gleam- 
ing with torches, X. ἀκταί Soph. Ὁ. C. 1049. 

λάμπεσκε, Ion. impf. from 'λάμπω. 

λαμπετάω, poet. for λάμπω, to shine, only used in Ep. part. λαμπετόων, 
shining, ὄσσε δέ οἱ πυρὶ λαμπετόωντι eixTny 1]. 1.104, Od. 4. 662, Hes. 
Sc. 390 :---ἄστρα λαμπετόωντα Hes. Th. 110; τείρεα A. Ap. Rh. 3. 1362. 
λαμπέτης, ov, 6, the lustrous one, Schol. Il. 1. 104: fem. λαμπέτιϑ, 50s, 
Luc. Trag. 103. 

λάμπη, ἡ. the scum or impurity which gathers on wine, vinegar, etc., 
left to stand, Diosc. 5. 87, Plut. 2.1073 A. 11. =Aapmas, acc. 
to Lob. Paral. 340, Herm. Aesch. Eum. 379 (387), cf. Ib. 1042, Eur. 
Supp. 993; thus ἀνήλιος λάμπη (Eum. 1. c.) would be an oxymoron, 
light not of the sun, i.e. darkness, cf. δυσήλιος, vuxTiAapmns, but v. 
sub λάπη. 

λαμπηδών, ὄνος, ἡ, lustre, ὀφθαλμῶν Diod. 3. 37; χαλκοῦ Plut. 
Aemil. 18. 

λαμπήνη, 77, a covered chariot, Soph. Fr. 392, Menand. “AA. 17. (Prob. 
from ἀπήνη, with A prefixed, cf. A, A 1.) 

λαμπηνικός, 7, dv, like a λαμπήνη, Lxx. 

λαμπηρός, 4, dv, (λάμπη) covered with scum, slimy, Galen. Lex. 

Λάμπος, 6, one of the horses of Eos, Bright, Od. 23. 246; cf. Φαέθων. 

λαμπ-ουρίς, ίδος, ἡ, (οὐρά), a fox, Aesch. Fr. 386, cf. Lyc. 344, 
1393. IL. the glow-worm, also Aaparupis, πυγολαμπίς, 4. ν. 

λάμπ-ουρος, ον, (οὐράν, with bright tail; in Theocr. 8. 65, as ἃ dog’s 
name, Firetail, 

λαμπρ-αυγής, és, lustrous, Manetho 4. 415; pecul. fem. λαμπραυ- 
Ὑέτις, Id. 1. 301., 4. 207. 

λαμπρειμονέω, to wear white or splendid garments, Charito 2.1. 

λαμπρειμονία, a wearing bright garments, in form λαμπροειμ-- V. |. 
Nicet. Ann. 37 Ὁ. 

Ren Ρ-είμων, ovos, 6, 7, clad in splendid robes, Hipp. 1277. 49. 

αμπρίζομαι, Pass. to be made bright, Pempel. ap! Stob. 460. 50. 

λαμπρόξβιος, ov, living splendidly, Paul. Alex. 1. 

:-λαμπρο-ειδής, ές, bright-looking, Athanas. 

Aapmpo-cipwv,-oV0s, 6, ἡ, -- χαμπρείμων, Suid. 

Aapmpo-Lwvos, wy, with bright zone, Hesych. 

λαμπρο-λογέω, to speak brilliantly about, τι Eumath. 317. 

λαμπρό-πουσ, ὁ, 7, πουν, τό, bright-footed, Schol. 1]. 1. 538. 

λαμπρός, ά, ὄν ; never λαμπρή even in Ep., v. Hes. Th. 18, 371; (λάμ- 
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ma) bright, brilliant, radiant, r. φάος ἠελίοιο Il. 1.605; ἀστήρ 4. 77; 
λαμπρότατος, of Sirius, 22. 30; (and of the same, λαμπρὸν παμφαΐνει 5. 
6); λαμπρὰ σελήνη Hes. Il. c., cf. Thuc. 7. 443 πρὶν ἡμέραν λ. γενέσθαι 
Dion. H. 3. 27:—so A. ὄμματα Soph. O. T. 1483, Eur., etc.; ὄμματι 
δέρκεσθαι λαμπρόν Pind. N. 7. 97 ;—of metallic bodies, A. φάλοι, κόρυθες 
Il. 13. 132., 17. 269; Owpykes ..Aaympoy γανόωντες 13. 265, etc. :—of 
white cloths, bright, λαμπρὸς δ᾽ ἣν, ἠέλιος ὥς [ὁ χιτών] Od. το. 234; A. 
ἐσθής, the Roman toga candida, Polyb. 10. 5,1 :---λ. κάλλος beaming 
beauty, Plat. Phaedr. 250 B:—also A. ὕδωρ clear, limpid water, Hipp. 
Aér. 282, Aesch. Eum. 695, cf. Xen. Hell. 5. 3,19; so A. ἀήρ Hipp. 
Aér. 290; αἰθήρ Eur. Med, 829; λαμπρὸν ἐκλάμπειν Id. Dan. 3. 

᾿ 2. of the voice, clear, sonorous, distinct, like Lat. clarus, Plat. 
Phil. 51 Ὁ, Dem. 403. 16; so λαμπρὰ κηρύσσειν Eur. Heracl. 864; Aap- 
mpov ἀνολολύζειν Plut. 2. 768 D; cf. σομφός. 8. A. ἄνεμος, a 
fresh keen wind, Hdt. 2. 96, cf. Aesch. Ag. 1180, Bergler Ar. Eq. 430, 
760 ;—so λαμπρὸς φανήσεται he will come furiously forth, Eur. Heracl. 
280; A. μάχη a keenly contested battle, Polyb. 10. 12, 5; λαμπρότερος 
κίνδυνος Id. τ. 45, 9; ---λαμπρῶς ἐπικεῖσθαι vigorously, Thuc. 7. 71: 
utterly, X. ἡττᾶσθαι, A. ἀπειπεῖν Heliod. 4. metaph. evident, clear, 
manifest, μαρτύρια Aesch, Eum. 797, cf. Soph. Tr. 1174; ἴχνη Xen. Cyn. 
5.53 γεγενημένης THs νίκης λαμπρᾶς ἤδη Thuc. 7. 55 :—Aapmp@s Kov- 
δὲν aivixtnpiws Aesch. Pr. 833, cf. Cho. 810. TI. of persons, 
well-known, illustrious by deeds, station, etc., ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν πολέμοισι 
Hdt. 6. 125., 7.1543 ἐν τοῖς κινδύνοις Dem. 427.16; ἐξ ἀδόξων γενέ- 
σθαι 2. Isocr. 100 B, cf. Thuc, 1.138; A. és γένος Eur. El. 37; ἐν λό- 
γοις Id. Supp. 902:—so τὸν βίον λ. ποιεῖσθαι Soph. O. C. 1144. 2. 
magnificent, munificent, like Lat. splendidus, clarus, A. ἐν ταῖς λειτουρ- 
yiais Isocr. 38 D, cf. Antipho 117. 33, Dem. 564. 11; λαμπρὸς Kat 
πλούσιος οὗτος Id. 571. 2 (v. φιλότιμος 2). 8. brilliant in out- 
ward appearance, splendid, Ar. Pax 859; of a horse, Xen. Eq. 2.1; in 
dress, Id. Cyr. 2. 4,53 of youthful bloom, ὥρᾳ ἡλικίας X. Thue. 6. 54; 
of healthy look, Hipp. 295. 3; joyous, A. ὥσπερ ὄμματι Soph. O. T. 81, 
cf. Xen. Hell. 4. 5, 10, v. φαιδρός. 4. so of things, brilliant, Ar. 
Pl. 144; κατασκευή Xen. Symp. 1. 4; etc.; A. τι ποιεῖν Id. Cyr. 1. 4, 
15: τὸ λαμπρόν splendour, Pind. N. 8. 57 :-τλαμπρότατα most splen- 
didly, Xen. Cyr. 2. 4, 1.—For Adv. λαμπρῶς, v. supra under each 
head. 

λαμπρότης, ητος, 4, brilliancy, splendour, A. καὶ τάξις TOD στρατεύ- 
ματος Xen. An. 1. 2,18; of a horse, Id. Eq. 11. 9. 2. clearness, 
distinctness, φωνῆς Plut. Philop. 11. II. metaph. distinction, 
splendour, Hdt. 2. ΤΟΙ : in plur. distinctions, Thuc. 4.62; ἔν τινος λαμ- 
πρότητι in distinction for a thing, Id. 6. 61; A. τῶν πράξεων Diod. 16. 
66. 2. splendid conduct, munificence, Dem. 565. 22. 3. 
grandeur of language, Plut. 2. 25 B; λαμπρότητες τοῦ λόγου, Lat. 
lumina orationis, Philostr. 527. 4. λ. ψυχῆς magnanimity, Polyb. 
32. 23,1, cf. Diod. 4. 40. 5. as a title, ἡ σὴ A. your Serene 
Highness, Byz. 

λαμπρό-τοξος, ov, with radiant bow, Schol. Il. 1. 37. 

λαμπρο-φαήπ, ἐς, bright-beaming, Orph. H. 77. 2, Manetho 4. 53. 

λαμπρ-όφθαλμος, ov, bright-eyed, Hesych. 

λαμπρο-φόρος, ov, wearing bright robes; λαμπροφορέω, fo wear 
bright robes; and —opia, 7, all in Eccl. 

λαμπρό-φωνος, ov, clear-voiced, Hipp. Aér. 283; λαμπροφωνότατοξβ 
Dem. 329. 25 :—hence λαμπροφωνέω, to have a clear, loud voice, Eccl. ; 
and Aaptrpodwvia, ἡ, clearness or loudness of voice, Hdt. 6. 60. 

λαμπρό-ψῦχος, ον. high-minded, Araros Πανὸς γον. 3. 

λαμπρυντής, οὔ, 6, bearing oneself proudly, ἵππος X. Diog. L. 6. 7. 

λαμπρυντικός, 7, dv, making bright and clean, Diosc. 2. 164. 

λαμπρύνω, mostly in pres. and impf., v. infra: (Aapmpés). To make 
bright or brilliant, τὸν ἵππον Xen. Eq. το. τ, Anth,. P. append. 304 :— 
Med., ἐλαμπρύνοντο τὰς ἀσπίδας polished their shields, Id. Hell. 7. 5, 20; 
and in Pass., of a shield, ὁ be polished or bright, Id. Lac. 11. 3 :—in 
Pass., also ὄμμασιν λαμπρύνεται is clear-sighted, Aesch. Eum. 104; 
λελάμπρυνται [3 sing.] κόρας Soph. (Fr. 634) ap. Ar. Pl. 635 :—also to 
be or become clear or notorious, ἐν Huw ὃ ψόγος λαμπρύνεται Eur. ΕἸ. 
1039. II. Med. to make oneself splendid, pride oneself on a 
thing, ὄχοις καὶ στολῇ λαμπρύνεται Eur. El. 966: to distinguish oneself 
in or by.., ὅσα... χορηγίαις ἢ ἄλλῳ τῷ χαμπρύνομαι Thuc. 6. 16; 
μειρακίων .. λαμπρυνομένων ἐν ἅρμασι Ar. Eq. 556; A. ἐν ois ov δεῖ 
Arist. Eth. 4. 2, 4, etc.; περὶ τὰς εὐωχίας Strabo 640; Aaympuvdpevos 
πρὸς τὸ θεῖον Plut. Nic. 26; τὰ ἄλλα ἐλαμπρύνατο Id. Alex. 70; cf. ἀπο- 
Aapmpiyw:—also of style, to speak splendidly, Id. 2.870 Ὁ. 

λάμπρυσμα, τό, that whereby a thing is made bright, an ornament, 
Phrynich. ap. A. B. 47 and 71, Hesych., etc. 

λαμπτήρ, ρος, 6, (λάμπω) a light; properly, a stand or grate for pine 
and other wood used for lighting rooms, Od. 18. 307 sq., 343-, 19-63 ; 
a beacon-light, Aesch. Ag. 22: ἕσπεροι λαμπτῆρες the evening watch- 
γος, Soph. Aj. 286, ubi v. Lobeck.; ἡλίου λαμπτῆρες Eur. Rhes. 60 :— 
generally, -- λαμπάς, Eur. 1. A. 34, Xen. Symp. 5. 2; A. ἀντιπεφραγμένος 
of a horn-lantern, Philist. 15, cf. ἀμουργός ; λ. μὴ ἔχοντι TO κύκλῳ δέρ- 
μα Arist. H. A. 4. 5. 8, 
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λαμπτήρια (sc. ἱερά), τά, a feast in honour of Dionysos λαμπτήρ, Paus. 
- 27, 3. 

ΠΕ ΕΥΒΕΝ Βα, ov, 6, a torch-stealer, Lyc. 846. 
λαμπτηρουχία, ἡ, (ἔχω) a holding of torches, \aumrnpovxia the bea- 

con-watches, Aesch. Ag. 890; cf. φρυκτωρία. 

-λαμπτηρο-φόρος, ov, carrying lights, Socrat. Rhod. ap. Ath. 148 B. 
λαμπῦρίζω, to shine like a glow-worm, Theophr. Lap. 2, Diosc. 5.99. 
Aaptipts, ἔδος, ἡ, -- λαμπουρίς τι, Arist. Part. An. I. 3, 3. 

_AA™IIO: Hom., etc.: f. yo Soph. El. 66: aor. ἔλαμψα Trag.: pf. 

λέλαμπα (in pres. sense) Eur. Andr. 1025, Tro. 1295.—Med., pres. and 

impf., Hom., Att.: fut. --ψομαι Il. 17. 214, (EAA—) Hdt. τ. 80.—Pass., fut. 
ἐλ-λαμφθήσομαι Plotin. 30. 3: aor. ἐλάμφθην Joseph. :—from these late 

forms of Pass. must be distinguished the Ion. forms of ληφθήσομαι, ἐ- 

λήφθην.  (Curt.'339, compares Ὄλυμπος and Lat. limpidus.) To 

give light, shine, beam, be bright, brilliant, radiant, of the gleam of arms, 
τῆλε δὲ χαλκὸς λάμφ᾽ ὥς τε στεροπή Il. το. 154, 11. 66; λάμπε δὲ 
χαλκῷ, cf. Hector, 12. 463; of the eyes, ὀφθαλμὼ δ᾽ ἄρα οἱ πυρὶ λάμπε- 

Tov 13. 474; of the sun, Eur. Ion 83, εἴς. ; of fire, Soph. Ant. 1007; 

ἄλσος λάμπεν ὑπαὶ θεοῦ Hes. Sc. 71; φαιδρὸς λάμποντι μετώπῳ Ar. Eq. 

550 :—so also in Med., λαμπομένης κόρυθος Il. 16. 71; λάμπετο δουρὸς 

αἰχμή 6. 319; δαΐδων ὑπὸ λαμπομένων 18. 492; χαλκὸς ἐλάμπετο 

εἴκελος αὐγῇ 22. 134: of a person, λαμπόμενος πυρί 15. 623 : τεύχεσι 

λ. 20. 46; ὄσσε λαμπέσθην 15.608; πεδίον .. λάμπετο χαλκῷ 20. 156; 

etc.; so in Hes. Sc. 60, Eur., etc. 2. of sound, fo be clear, ring loud 

and clear, Soph. O. T. 186, 473; οἵ. λαμπρός 2. 8. metaph. 20 shine 
Sorth, to be famous or conspicuous, λάμπει κλέος, ἀρετή Pind. O. 1. 36, I. 1, 

30; so δίκη λάμπει Aesch. Ag. 774; τέκνων .. νεάνιδες ἧβαι Eur. Ion 

476; κάλλος Plat. Phaedr. 250 Ὁ :—of persons, ἐν ἄλλοις .. λάμπεσκεν 

Theocr. 25. 141, cf. Ar. Vesp. 62. II. trans. to make to shine, 

light up, Eur. ΕἸ. 113, cf. lon 83, Phoen. 226, Anth. P. 6. 249, etc.—The 

word is poet., though the Act. pres. and impf. occur in Xen. Mem. 4. 7, 

ἡ, Plat. Phaedr. 250 D; Epist. 335 Ὁ, in Xen..An. 3.1, 11, Luc. Asin. 51. 
λαμπώδης, es, =Aapmpds, Hipp. Prorrh. 74 E, 148 A: λαπώδης is prob. 

the better form, as in Erotian. p. 238. 
aptpia, ἡ, (λαμυρός 111) audacity, impudence, Plut. Anton. 24; cf. Wyt- 

tenb, 2.66 C:—the Dep. λαμυρεύομαι in Eust. Opusc. 259. 79. 
λαμυρίς, ἡ, -- λωγάνιον, Schol, Luc. Lexiph. 3. 
λᾶμῦρός, a, ὄν, (perhaps from Adpos, λαιμόϑ) :—full of abysses, Lat. 

voraginosus, θάλασσα E. M.:—hence, ΤΙ. gluttonous, greedy, 

Epicr. Avomp. τ; γαστρὶ χαριζόμενος, THs οὐ λαμυρώτερον οὐδέν Timon 

ap. Ath. 279 F; ὀδόντες Theocr. 25. 234; cf. Nic. Th. 293. 111. 

metaph. bold, wanton, impudent, χαμυρώτερον λέγειν Xen. Symp. 8. 24; 

᾿Αλκιβιάδου ἡ ἄγαν λαμυρὰ πολιτεία Plut. Comp. Ale. c. Cor. 1; Aapu- 

pov τι προσβλέπειν τινί Id. Mar. 38; A. ioropin Anth. P. 7. 450 :—of 

women, coguwettish, λαμυροῖς ὄμμασι πικρὰ γελᾷ Mel. in Anth. P. 5. 180; 

and later quite in a good sense, piquant, arch, like ἐπίχαρις, Lob. Phryn. 

281: 760, cf. Horace’s grata protervitas. Adv. --οῶς, Synes. 36 Β, etc. 

αμφθῆναι, Ion. inf. aor. pass. of λαμβάνω; cf. λάμπω. 
λαμψάνη, ἡ,-- λαψάνη. 
λάμψις, 7, a shining, splendor, τῶν ἀστέρων Philo 1. 72; χαρᾶς Achmes 

Oneir. 156. 
λάμψομαι, fut. med. of λάμπω, and also Ion. fut. of λαμβάνω. 
λανθᾶνόντως, Adv. part. pres. from λανθάνω, Hdn. 8. 2. 
λανθάνω, Pind., Att.; also λήθω (which is almost solely used in compds.) 

Hom., Trag,, Xen., Dor. λάθω, Soph., to escape notice: impf. ἐλάνθανον 

Hom., Att. ; ἔληθον Hom., Soph. El. 1359; Ep. λῆθον Il. 15. 561; and 

Jon. λήθεσκεν 1]. 24. 13 :—fut. λήσω Il., Att.; Dor. λᾶσῶ ; so (in late 

writers) λήσομαι, v. infra c. W:—aor. I €Anoa Nic. Al. 280, (but Hom. 

has ἐπ-έλησα, Alcae. ἐξ-έλᾶσα, in causal sense) :—aor. 2 ἔλαθον Il., Att.; 

(for λέλαθον, vy. infra):—pf. λέληθα first. in Att.; plqpf. ἐλελήθειν 

Thue. 8.33; (but in Ion, Prose used λέλησμαι.) B. Causal ληθάνω, 

aor. 2 λέλαθον, v. infra B. C. Med. and Pass. λανθάνομαι, to for- 

get (v. infra c), Arist. Poét. 17. 1; λήθομαι Il., Trag., Dor. λάθομαι Pind. : 

Ep. impf. λανθανόμην Od. :—fut. λήσομαι Od., Philem. Incert. 1; Dor. 

λᾶσεῦμαι Theocr. 4.39; also λελήσομαι Eur. Alc. 198:—aor. 1 ἐλησάμην 

only in late Ep., Mosch. 3. 63, Q. Sm. 3. 99., 12. 468, etc. ; also ἐλήσθην, 

Dor. inf. λασθῆμεν Theocr. 2. 46, cf. διαλ-- :---4Σοτ. 2 ἐλαθόμην, Ep. Aad-, 

Hom., Trag., (compds. also in Prose); also Ep. redupl. λελάθοντο, etc. 

(σ. infra) :—AéAnopat Soph., Plat.; Ion. and Ep. λέλασμαι, part. λελα- 

opévos, etc.: cf. ἐπιλανθάνω. (The Root AA- appears in λαθεῖν, λήθω, 

λήθη, λάθρᾳ, AaOpatos.) 

A. in most of the act. tenses, to escape notice, to be unknown, unseen, 
unnoticed, often joined with a negat.:—Construct.: 1. c. acc. pers. 
only, to escape his notice, Lat. latere aliqguem, often in Hom., λάθε δ᾽ 
Ἕκτορα Il. 22.277; οὐδέ με λήσει 23.326; ov λῆθε Διὸς πυκινὸν νόον 
15. 461 ; so τουτί μ᾽ ἐλελήθη Ar. Nub. 380; impers., περὶ τούτων λέληθε 
τὸ πλῆθος it escaped the notice of the people, Xen. Hier. 2. 5; σὲ δὲ λέληθε 
περὶ τοῦτο Plat. Legg. 903 C. 2. most often with a part. added, in 
which case we usually translate the part. by a Verb, and express λανθάνω 
by an Adverb, unawares, without seeing or knowing, unseen, unknown ; 
and this, either, a. with an ace. pers., ἄλλον τινὰ λήθω μαρνάμε- 


915 


vos Iam unseen by others while fighting, i. 6. I fight uxseen by them, Il. 
13.273; πάντας ἐλάνθανε δάκρυα λείβων Od. 8. 93, cf. 12. 17, 220., 19. 
88, etc.; so Pind. O. 1. 104., 6. 69, Hdt. 8. 25; often in Att., μὴ λάθῃ 
με προσπεσών lest he come on without my seeing, Soph. Phil. 46. 156: 
or, b. without an acc., φονέα ἐλάνθανε βόσκων he maintained the 
murderer wnawares, Hdt. 1. 44; μὴ διαφθαρεὶς λάθῃ lest he perish without 
himself knowing it, Soph. Phil. 506; δουλεύων λέληθας Ar. Vesp. 517; 
συνέβη δὲ ὑπερημέρῳ γενομένῳ λαθεῖν Dem. 543. 10; in all which 
examples the reflex Pron. may be supplied, as it is in fact sometimes 
added, λέληθεν αὑτὸν τοῖς ξυνοῦσιν ὧν βαρύς Soph. Fr. 90; ews σαυτὸν 
λάθῃς διαρραγείς Ar. Pax 32, cf. Nub. 242, etc. :—sometimes, however, a 
different object must be supplied from the context, βάλλοντες ἐλάνθανον 
[not ἑαυτούς, but Tp@as], 1]. 13. 721; ἐλάνθανε [πάντα] ἔχων Hdt. 8. 
53 μὴ λάθῃ [ἡμᾶς] φύγδα Bas Aesch. Eum. 256; cf. Thuc. 4. 133, etc. 
—In a few examples this construct. is reversed, and λαθών is put in the 
part., as in our idiom, ἀπὸ τείχεος GATo λαθών (for ἔλαθεν GAdpevos) 1]. 
12. 390; cf. φθάνω. 3. rarely c. acc. et inf, μή σε λαθέτω dreEp- 
τιθέμεν, i. Ε. forget not, Pind. 5. 30; ἔλαθεν αὐτὸν δοῦναι be forgot to 
give, Plut. Aristid. 17; λέληθε Θεόδωρον εἶναι (for ὄντα) it has been not 
noticed that he is .. , Paus. 9. 41, 1; so ἔλαθεν ἐμπεσεῖν (for ἐμπεσών)), 
Aesop. 146. 4. followed by a relat. clause, οὔ pe λήθεις ὅττι θεῶν 
τίς σ᾽ ἦγε ’tis not unknown to me that some god led thee, Il. 24. 563; 
ἐδόκεες θεοὺς λήσειν of ἐμηχανῶ thou thought’st to escape the gods’ 
notice in .. , Hdt. 8. 106; οὔκουν pe .. ofa πράττει AdvOaver Ar. Eq. 465 ; 
ov AavOavers με ὅτι... Xen. Mem. 3. 5, 24, cf. Symp. 3. 6 and 13; A. 
τινὰ ὧς... εἰ... Plat. Theaet. 174 B. 5. absol., Soph. O. T. 247, 
Thue. 3. 112, etc. 

B. the pres. ἐκ-ληθάνω, ἐπι-λήθω, with aor. 1 ἐπ-έλησα (ν. sub 
vocc.), take a Causal sense, 20 make one forget a thing, c. gen. rei; the 
simple Verb is only so used in redupl. aor. 2 (cf. λαγχάνω Iv), ὄφρα .. 
λελάθῃ ὀδυνάων that .. he may cause him to forget his pains, Il. 15. 60; 
πόλιν λελάθοιτε συντυχιᾶν Poéta ap. Stob. Ecl. 1. 174 :—(in late Ep., 
λέλαθον -- ἔλαθον, escaped notice, Ap. Rh. 2. 226., 3. 779, Orph. Arg. 
879) :—the fut. med. in a proper pass. sense, οὔ ποτε λησόμενον κακόν 
Soph. El. 1249. 

C. Med. and Pass. to forget: 1. to forget simply, in pres. 
(absol.), σὺ δὲ λήθεαι 1]. 11. 790; c. gen., Κίρκης μὲν epnpoodtyys .- 
λανθανόμην Od. 12. 227; in fut., οὔ ποτε λήσομαι αὐτῶν I. 308; 
ἄλγος, οὗ ποτ᾽ οὐ λελήσεται Eur. Alc. 198; mostly in aor. 2, ἀλκῆς λα- 
θέσθαι, opp. to μνήσασθαι. Il. 11. 313, etc., Aesch. Supp. 731 ; νόστου τε 
λαθέσθαι Od. 9.97; πῶς ἂν... Ὀδυσῆος .. λαθοίμην ; 1.65 ; Κίρκης μὲν 
ἐφημοσύνης ἀλεγεινῆς λανθανόμην 12. 227; so also in redupl. aor., 
σέθεν .. θεοὶ μάκαρες χελάθοντο Il. 4. 127; μήτις μοι ἀπειλάων λελά- 
θοιτο 16. 200; οὐ δύναμαι λελαθέσθ᾽ “Ατης 19. 136; (but in Hes. Th. 
471 like the Act., ὅπως λελάθοιτο τεκοῦσα that she might bear wn- 
known) :—so in pf. pass., τῶν δὲ λέλασται 1]. 5.8345; ἐμεῖο λελασμένος 
23. 69; κείνου λελῆσθαι Soph. El. 342, Eur., etc.; with a relat. clause, 
λελασμένος ὅσσ᾽ ἐπεπόνθει Od τ 5. ΟΣ 2. to forget purposely, to 
pass over, ἢ λάθετ᾽ ἢ οὐκ ἐνόησεν either he chose to forget it .. ,ll.9. 537, 
cf. Aesch. Ag. 39, and ν. ἐπιλήθομαι. II. in later writers the 
fut. med. is used like Act., to escape notice, Arist. Anal, Pr. 2. 19, Ap. Rh. 
3. 737, Luc. Sacrif. 14, Alciphro 3.52. 

Navos, Dor. for Anvés, Theocr. 

AAVE, Ady. with the foot, χὰξ ἐν στήθεσι βὰς ἐξέσπασε μείλινον ἔγχος 
Il. 6. 65, cf. 16, 503; so λὰξ προσβάς Il. 5. 62ο., 16. 863; λὰξ ποδὲ 
κινήσας 10. 158, Od. 15. 45; λὰξ ἔνθορεν 17. 233 ;—s0 later, κρατερῷ 
ποδὶ X. ἐπιβαίνειν Theogn. 815; λὰξ ἐπίβα δήμω Id. 846; λὰξ πατεῖ- 
σθαι to be trodden under foot, Aesch. Eum. 110, cf. Cho. 644; ἀθέῳ ποδὲ 
λ. ἀτίζειν Eum. 540; A. ἐπορούειν, τύπτειν Ap. Rh. 2. 106, etc. (Hence 
λάγδην, λακπάτητος;; cf. γνύξ, πύξ, 654, λακτίζω, λάζω ; cf. Lat. calx: 
—the relation is just reversed in γαλακ--, lac.) 

λάξευμα, τό, hewn work in stone, Walz Rhett. 1. 640. 

λάξευσις, ἡ, a cutting of stone, Schol. Theocr. 6. 18. 

λαξευτήριον, τό, a stone-cutter’s tool, Lxx; A. ὄργανον Ann. Comn. 

λαξευτής, οὔ, 6, a stone-hewer, Manetho 1.77. 

λαξευτός, 7, dv, hewn in stone, Lxx, N. T. 

λαξεύω, (Ads, f€w) to cut or hew stones, Lxx, Eumath. 14. 

λάξις, not λᾶξις, cos, 77, (λαχεῖν) like λάχεσις, that which is assigned 
by lot, an allotment of land, an Ion. form used by Hdt. 4. 21; so prob., 
καί ope τεὴν ἐκρίναο Adéw (yulg. λᾶξιν, as in Suid.) ; Call. Joy. 80.— 
The Att. form is λῆξιϑ. 

λάξομαι, Ion. for λήξομαι, fut. of λαγχάνω, Hdt. 

λαξπάτητος, ον, f.1. for λακπάτητο, q. V- 

λᾶο-βόρος, ov, devouring the people, Synes. 347 A. 

λᾶο-βότειρα, ἥ, feeder of the people, γαῖα Orph. Lith. 708. 

λαο-βότος, ov, (βόσκω) = Aaorpdpos, Hesych. 

Aao-ypadia, 77, ax enrolment, census, 3 Maccab. 2. 28. 

λᾶαζ-δάμᾶς, avros, ὃ, man-taming,”Apns Aesch. Theb. 343. [δὰ] 

λαό-δἴκος, ov, tried by the people, Socrat. ap. Diog. L. 2. 42. 

λᾶο-δογμᾶτικός, ἡ, dv, suited to public opinion, Polyb. 534. 5,14. Adv. 
πκῶς, Strabo 317. 

aN 
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λαο-δόκος, ov, holding the people, ἀγορά Simon. 112, as emended by | and AawdOn, ἡ, Ib. 551.16. II. a pit, pitfall for wild beast 
Schneidewin. Phot., Suid.; also λάπαθος, 6, Democr. ap. A. B. 374. 

Ado-nynota, ἡ, the leading of the people, Justin. M. λᾶπακτικός, ή, όν, (λαπάσσω) purgative, Xenocr. Aq. 1. 8, Galen. 

λαο-κἄτάρᾶτοκ, ov, accursed by the people, Symm. V. T. λάπαξις, 7,=Aanaypds, evacuation, Arist. Probl. 23. 39, Aretae. Cur. 

λᾶο-κρἄτέομαι, Pass. --δημοκρατέομαι, and Ado-Kpatia, 77,=dypo- | Acut. 2. 10. 
xparia, Menand. Rhet.' AGarapa, Ep. and Ion. —py, 4, (Aamapds) the soft part of the body be~ 

λαο-μέδων, ovros, 6, ruler of the people, in Hom. as prop. n. tween the ribs and hips, the flank, loins, Lat. ilia, Il. 6. 64., 16. 318, etc., 

λᾶο-ξόος, 6, (Adas, £¢w) a sculptor, Timon ap. Sext. Emp. M. 7. 8, Anth. | Hdt. 2. 86, etc.; in plur., Hdt. 6. 75, Hipp. 298. 47, etc——The post- 
P. append. 305 :—Adj. λᾶο-ξοϊκός, 7, όν, Hesych. Hom. equivalent is Aaywy. Both these words seem to be much the 
λαοξουργέω, incorrect form for λαξεύω, Schol. Od. 14. 223. same as “evewy, though λαπάρα and xevedy seer to be distinguished in 
λᾶο-πᾶθής, és, suffered by all the people, Aesch. Pers. 945 (Herm. | Hipp. 480. 48., 540. 46. [πὰ] 
δαϊπαθή5). AATIAPO’S, a, 6v:—like λαγαρός, slack, loose, τὸ A. τῆς πλευρῆς 
λᾶο-πλάνος, 6, a misleader of the people, Joseph. A. J. 8. 8, 5:—in | =Aamdpa, Hipp.; of the bowels, Id. Progn. 40, v. Foés. Oecon.; A. γε- 
Eccl. also λαο-πλανής, és. νέσθαι to have the bowels open, Arist. Probl. 23. 39: soft, προσκεφάλαιον 
λᾶο-πόρος, ον, serving as a passage for the people, man-conveying, A. | Hipp. 763 Ὁ. Adv. --οῶς, Id. (Cf. λαπάζω.) 
μηχαναί a bridge, Aesch. Pers. 113. λαπᾶρότης, 770s, 4, looseness, of the bowels, Hipp. 1137 B. 

AAO'S, οὔ, 6, Ion. Anos Hippon. 68, Hdt. 5. 42; Att. λεώς, which is] λἄπάσσω, Att. rT, f. tw, to emply, diappota . . τὴν γαστέρα λαπάσ- 
also used in Hdt. 1. 22., 8. 136, while in Trag. the form λαός is often | σουσαι Hipp. Progn. 39; οὐκ ἐλάπαξεν οὐδέν had no evacuations, Id.1133 
found :—rare in Att. Prose, but in late Prose λαός occurs, Foed. Byz. ap. | F; τὰ παρ᾽ οὖς λαπάσσει causes the tumours by the ear ἕο discharge, Id. 
Polyb. 4. 52, 7, Plut., etc. The people at large: in Hom. and Hes., never, | 151 A, cf. 82 E:—Pass., esp. in aor. ἐλαπάχθην, of the bowels, to be 
like δῆμος, the people as a body politic (yet more honourable than ὅμαδος, | emptied, Id. 12. 21., 403. 49, cf. Arist. Probl. 23. 39: absol., ἐλαπάσσετο 
as is proved by being opp. to it in Il. 7. 306 sq.), but merely a mass of | @ discharge took place, Hipp. 1170 Ὁ. Cf. λαπάζω. (Akin to λάπτω, 
men, whether united under one name or no. ‘Therefore, in the warlike | λαφύσσω : hence λάπαγμα, --μός, Admagis, λαπακτικός.) 

IL, λαός, like στρατός, means men, i. e. soldiers, both of the whole army | AA‘IIH [ἃ], 7, esp. phlegm, Lat. pituita, Hipp. 466. 37, etc.; μεστοὶ 
and smaller divisions, e. g. Il. 7. 434; λαὸν ἀγείρειν 16. 129; πολὺν  λάπης Diphil. ᾿Απολιπ. 1. 15 :—metaph., ἀνηλίῳ λάπᾳ Aesch. Eum. 387 
ὥλεσα λαόν 2.115: so in pl., 2. 578; periphr., στρατός, στίχες λαῶν 4. | (acc. to Dind., but v. λάμπη m1), in sunless filth or damp, of the nether 
76, 91; ἔθνος λαῶν 13. 495; mostly including both foot and horse, as | world, cf. Homer’s δόμον εὐρώεντα, Virgil’s loca senta situ :—Aaprn is 
2. 809; but sometimes λαός denotes the foot as opp. to the horse, 7. | another form, cf. λαμπήνη, ἀπήνη :---λέμφος also is akin to it. 

342: also a land-army, opp. to a fleet, 9.424., 10.14; also the common | λᾶἄπῆναι, inf. aor. 2 pass. from λάπτω. 

men opp. to their leaders, 2. 365., 13. 108 ;—more fully, λαοὶ ἀσπισταί, λᾶπίζω, to whistle, Soph. Fr. 903: to swagger, rodomontade, A. B. 
A. ἕταροι 4. 91.. 13. 710.—But in the peaceful Od., λαοί, more rarely | 277, Phot. The impf. ἐλάπιζεν has been introduced by Manut. in Cic. 
λαός, almost always means men or people, as subjects of a prince;—and | Att. 9. 13, 4, where the original Ms. σαλπίζειν, i.e. ἐσάλπιζεν. Cf. 
λαοί is sometimes so used in Il., 6. g. 17. 226; even as opp. to soldiers, | Admopa. 

24. 611; λαοὶ ἀγροιῶται country-folk, 11. 676, cf. 17. 390.—So later, | ΔΛᾶπίθαι [1], of, the Lapithae, a wild Thessalian people in the heroic 
ναυτικὸς λεώς seafaring folk, Aesch. Pers. 383; ὁ χειρῶναξ A. Soph. Fr. | age, conquerors of the Centaurs, Hom.—Hence Λαπίθης, 6, a swaggerer, 
724: 6 γεωργικὸς Δ. Ar. Pax 920; also μέροπες λαοί i. e. mankind, | bully, Anth. P. 5.181; so also λαπιστήϑ, οὔ, 6, Sirac. 20.7; λαπικτής, 
Aesch, Supp. 89; A. ἐγχώριοι the natives, Ib. 517, cf. Od. 6. 194.—Also | fem. λαπίστρια, Phot., Suid. :—hence Admopa, aos, τό, swaggering, 
of people assembled, as in the theatre, 6 πολὺς λαῶν ὄχλος Ar. Ran. 676, | boasting’, Cic. Att. 9. 13, 4. 

cf. 219; but esp. in the Ecclesia, ai στίχες τῶν λαῶν Ar. Eq.163; hence | λάπτηξβ, ov, 6, a greedy drinker, Hesych. II. scum, froth, Id. 
the phrase ἀκούετε Aed hear o people !—the usual way of beginning pro- | λαπτικός, 7, dv, jit for emptying (ν. λάπτω sub fin.), Eust. 1413. 3. 
clamations at Athens, like our O yes! O yes! Ar. Pax 551, Av. 448, cf. | λάπτω : f. ψω Il, (ἀπο--) Ar. Nub. 811: aor. ἔλαψα Poéta ap. Apd. 3. 
Bentl. Phal. p. 203 :—6 πολὺς λεώς the multitude, Plat. Rep. 458 Ὁ, etc. | 4, 4, (ἐξ--) Ar. Ach. 1229: pf. λέλᾶφα Id.—Med. (v. infra): fut. Ad- 
—In Lxx of men, as opp. to women; in N. T. of Hews, and later of | ψομαι (ἐκ-) Ar. Pax 885: aor. ἐλαψάμην Pherecr. Kpam. 17. (The 
Christians, as opp. to heathens; in Eccl., of the laity or lewd people, as | Root is AATI-, whence also λαπτής, λαπάζω and -άσσω, λαφύσσω, λα- 
opp. to the κλῆρος or clergy. II. a people, i.e. all who are | παρός: v. sub ἘΛΑΏ B. To LAP with the tongue, Lat. lambo, of 
called by one name, first in Pind., Δωριεῖ λαῷ O. 8. 40; Λυδῶν τε λαὸς | wolves, λάψοντες γλώσσῃσιν .. μέλαν ὕδωρ Il. 16. 161; of dogs, Call. 
καὶ Φρυγῶν Aesch. Pers. 770; ἱππόται λαοί, i. 6. the Thessalians, Pind. | Fr. 247, Plut.2.971 A; πίνει τὰ καρχαρόδοντα λάπτοντα Arist. H. A. 
P. 4. 273, cf. 9. 93, Ν. 1.25. (Theresemblance between λαός people and | 8.6,1; τῇ γλώσσῃ A. Acl.N. A. 6.53: cf. κάπτω and σπάω τι. 2. 
Adas stone, is referred by Pind. O. 9. 66 sq., to the legend of Deucalion, | ¢o drink greedily, drink, suck, αἷμα λέλαφας Ar. Fr. 492; οἶνον Ath. 
cf. Epich. ad Schol. ad 1., Apd. 1. 7, 2; aliter Philoch. 120.—Many prop. | 443 E; καπνόν (Cobet κάπτουσι) Luc. V. H. 1. 23 :—also in Med., λάπ- 
names are formed by comp. with λαός, Aews,—as AewBwrns (or --βότη5) | τεσθαι λεπαστήν to gulp down, Pherecr. Κραπ. 17.—In Ath. 363 A Aa- 
Hdt. 7. 204, Dor. AaBwras Xen. Hell. 1. 2, 18, etc.; Δεώκριτος, Λάκριτος; | πάττειν should be restored for Admrew, unless it was an error of the 
Λεωχάρης, Aaxdpyns; Λεωσθένης, Aacbevns, etc.) writer, as in Eust. 1413. 3. 

Gos, irreg. gen. of Adas. λαπύρια, v. καπύρια. 

λαο-σεβής, és, worshipped by the people, Pind. P. 5.129. λᾶπώδηΞ, ες, v. sub λαμπώδη. 

λᾶοσ-σόος, ov, rousing or stirring the nations, epith. of the war deities | λάρβᾶσον, τό, -- στίμμι, ap. Diosc. 5. 99. 

Ares, Eris, Il. 17. 398., 20. 48; of Athena, Od. 22. 210, Il. 13.128; of | Adptpvov, τό, Arabic name for frankincense, Strabo 778; written 
Apollo, Il. 20. 79; also of men, as Amphiarios, Od. 15.2445; of Elec- | λάριμναν by Agatharch. in Phot. Bibl. 459. 15. 

tryon, Amphitryon, Hes. Sc. 3 and 37 :—Aaogador ἀγῶνες assemblies to | Aaptvds, 7, dv, (Aapés) fatted, fat, βοῦς Ar. Pax 925; σύας Eratosth. ap. 
which the people flock, Pind. P. 12. 423 cf. immoados. II. (σώζων | Ath. 376B; metaph., A. ἔπος Ar. Av. 465 :—hence Adpivevopar, Dep. 
preserving the people, or nations, Anth. P. 9. 689, Nonn. Jo. 7. 31.,8.12. | 20 grow fat, Sophron ap. Ath. 376 B; hence Aapwa.tos, a, ον,-- λαρινός, 

λᾶο-τέκτων, ovos, 6, a mason, stone-worker, Anth. P. 7. 380. Hesych.; Aapweurys, οὔ, ὁ, -- ἁλιεύς, Id. 

λᾶο-τίνακτος, ον, stirred by a stone, ὕδωρ Anth. P. 9. 272. Adpivos, 6, a kind of sea-fish, Opp. H. 3. 399 (ubi al. Adpipos), Hesych. 

λᾶο-τόμος, ον, =Aaréyos, Paul. Sil. Ambo 116. AA’PIE, ὁ and #, the larch, cited from Diosc. [larices, Lucan. 9. 920. ] 

Ado-répos, ov, piercing stones, Paul. Sil. Ecphr. 188. λᾶρίς, ἔδος, 7,=Adpos, Anth. P. 7. 652, 654. 

λᾶο-τρόφος, ον, nourishing or tending the people, πόλις Pind. 0.5.9 | Aaptoa, lon. Anp-, 4, (not Λάρισσα with double σ, ν. Dind. Steph. 
τιμὴ A. an office useful to the people, Ib. 6. 102. Thes.):—Zarissa, a name of many old Greek cities, Il., etc.; the name 

λᾶο-τύπος, ov, cutting stones, σμίλη Anth. P. 7. 429:—as Subst. a | marking a Pelasgic origin, Strabo 440. 620, etc.; cf. Clinton F. H. 1. p. 
Stone-cutter, statuary, like λατύπος, Anth. Plan. 59. [Ὁ] 25 :—orig., it denoted a citadel, as we hear of the Larissa of Argos, 

λδο-φθόρος, ov, ruining the people, destructive, c. gen., Theogn. 770. Steph. Byz., Schol. Ap. Rh. 1. 40.—Hence Adj. Aapicatos, a, ov, La- 

λᾶο-φόνος, ov, slaying the people, Theocr. 17. 53. rissaean, of or from Larissa, Hdt., etc.:—as Subst., Λαρισαῖος, 6, a kind 
λαο-φόρος, ov, bearing people, X. ὁδός a highway, Il. 15.682; κέλευθος | of hettle or pot, first made at Larissa, Arist. Pol. 3. 2, 2 (cf. Tavaypa, 
Theocr. 25. 135; cf. λεωφόρος. Tavaypis); such kettles were called Λαρισαῖοι ἑψητῆρες by Leon. Tar. in 
λάπαγμα, τό, and λᾶπαγμός, 6, an evacuation, Hesych. Anth. P. 6. 305; and the makers of them, Aapvoorotot for Λαρισαιοποιοί, 

λᾶπαδνός, όν, -- ἀλαπαδνός, weak, powerless, (like λαπάζω -- ἀλάπαζω), |. Arist. Pol. 1. c. 
δύαις, λαπαδνόν (as Herm. for λέπαδνον) Aesch. Eum. 560. λαρκ-ἄγωγός, 6, a coal-basket carrier, ὄνος Eur. Autol. 2. 

λᾶπάζω, f. ξω, Ξε ἀλαπάζω, fo empty out, plunder, λαπάξειν ἄστυ Kab- | λαρκίδιον, τό, Dim. of λάρκος, Ar. Ach. 340; λάρκιον, Poll. 10. 111- 
μείων βίᾳ Aesch. Theb. 47.531; the pres. λαπάζω only in Ath. 362 F; | ΔΑΙ͂ΡΚΟΣ, 6, a basket for charcoal, a coal-basket, Ar. Ach. 333, Alex. 
cf. λαπάσσω. ἕ Σπονδ. 1, Lys. ap. Harp. 
ελάπαθον; τό, a kind of lapathum or sorrel, which acts as an aperient, λαρκο-φορέω, 20 carry a Adpkos, Dio C. 52.25. 

Lat. rumen, Theophr. H. P. 7.1, 2; also λάπαθος, ὃ or ἡ, E. M. 57.3754, λαρνάκιον, τό, Dim, of λάρναξ, Symm. V.T.; -aKidtoy, Eccl. 



























λαρνακόγυιος---λατραβός. 


λαρνᾶκό-γυιος, ον, doubtful epith. of Pan, apparently from a dull pun 
on χηλή α hoof and xnAés,=Adpvaé, Anth. P. 15. 21, 16. 

λαρνᾶκο-φθόρος, ov, killing in a box or chest, Lyc. 234. 

AA'PNAGE, ἄκος, 77, and in late Poets 6, Jac. Anth. P. pp. 295, 299 :— 
a coffer, box, chest, e.g. for keeping household store, 1]. 18. 413, Hdt. 3. 
1233 α cinerary urn, [ὀστέα] χρυσείην és λάρνακα θῆκαν Il. 24. 795, 
cf. Thuc. 2. 34 :—of the ark of Deucalion, Plut. 2.968 F, Luc. Syr. Ὁ. 
12, Apollod. 1. 7, 2, cf. Anth. P. 1. 62: esp. ax ark, in which children 
were exposed, Simon. 44. 1, Ap. Rh. 1. 622, Diod. 5. 62, etc.—Cf. 
ἀντίπης. 

λαρο-ειδής, ἔς, (Adpos) like a sea-mew, Schol. Lyc. 76. 

AA’POS, ὃ, a ravenous sea-bird, perhaps the sea-mew, gull, λάρῳ 
ὄρνιθι ἐοικώς Od. 5. 51, cf. Arist. H. A. 5.9, 1., 8. 3,133 A. κεχηνώς Ar. 
Eq. 956 :—hence of greedy adventurers, as Cleon, Ar. Nub. 591, cf. Av. 
567, Matro ap. Ath. 134 E. [& everywhere, except in Ar. Av. 1.c.] 

AA PO'S, dv, poét. Adj., pleasant to the taste, dainty, sweet, in Hom. 
always of taste, λαρὸν παρὰ δεῖπνον ἔθηκας 1]. 19.316; λαρὸν τετυκοί- 
μεθα δόρπον Od. 12. 283.,14. 408; λαρόν τε οἱ αἷμ᾽ ἀνθρώπου sweet to 
it [the fly] is the blood of man, 1]. 17. 572:—Ep. Sup. λαρώτατος οἶνος 
(for Aapdéraros) Od. 2. 350, formed metri grat. like κακοξεινώτερος, 
ὀϊζυρώτατος : Comp. λαρότερον as Ady., Simon. (?) in Anth. P. 7. 24, 
10. 2. pleasant to the smell, Mosch. 2.92, Anth. P. append. 306; 
λαρὸν ὄδωδεν Dion. P. 936. 8. pleasant to the eye, lovely, Anth. P. 
9. 525, 12. 4. pleasant to the ear, sweet to hear, ἔπος Ap. Rh. 3. 
933, Anth. P. 7. 602; A. χείλεα Anth. Plan. 226; λαρὰ φθέγγεσθαι 
Anth. P. 9. 571. 

λᾶρυγγᾶς, od, 6, (λάρυγξ) a crier or bawler, Byz. 

λᾶρυγγιάω, -- λαρυγγίζω τ, βράγχα λαρυγγιόων Anth. P. 11. 382. 

λᾶρυγγίζω, Att. ἔπε. --ἰῶ, to shout lustily, bellow, bawl, Dem. 323. 1, 
Luc. Amor. 36: of the raven, 20 croak, Anon. ap. Suid. (so Aapvy- 
γισμός, 6, in Plut. 2. 120 A) :—c. acc. cognato, to bawl out, τάδε Ath. 
383 F. II. trans. 20 outdo in shouting, τινά Ar. Eq. 358 (though 
some interpret this ¢o ¢hroftle). 

λαρυγγικός, ἡ, όν, gluttonous, Pherecr. I'pa. 1. 

λἄρυγγισμός, 6, v. sub λαρυγγίζω. 

λαρυγγός, 6, a bawler, Hesych. 
peepee eee to cut open the windpipe; and λᾶρυγγοτομία, ἡ, Paul. 

eg. 6. 33. 

REPENS ψῶνος, ov, sounding from the throat, vocal, Sopat. ap. Ath. 
175 C. 

AA'PYTE, vyyos, 6, the larynx or upper part of the windpipe, Arist. 
H.A.1.12,1: also the swallow, gullet, throat, Eur. Cycl. 157; χωρεῖν 
κατὰ THs λ. Pherecr. Μεταλλ. 1. ἡ, cf. Crobyl. Incert. 1; hence of glut- 
tons, ἀνόσιοι Adpuyyes (for the gullet and windpipe are constantly con- 
founded, cf. φάρυγξ, and y. Arist. H. A. 4.9, 1), Eubul. Incert. 16 :— 
generally the throat, éx τοῦ A. ἐκκρεμάσας τινά Ar. Eq. 1363; τὸν λά- 
poyy ἂν ἐκτέμοιμί σου Id. Ran. 575. 

λάρύνω, to coo like a dove, Valck. Ammon. p. 231. 

λᾶς, Ados, 6, a stone, Att. contr. for Adas, q. ν. 

AA'ZANA, τά, like χυτρόποδες, always in plur., a trivet or stand for 
@ pot, a kitchen-utensil, gridiron, Ar. Pax 893 (ubi v. Schol.), Diocl. 
Μελιττ. 3. ΤΙ. a nightstool, Cratin. Apa. 8, Pherecr. Kpar. 12, 
Incert. 43, Eupol. Moa. 31, Ar. Fr. 80: also in sing., like Lat. Jasanum, 
Hipp. 261.13, Anth. P. 11. '74:—hence λἄσανο-φόρος, 6, ¢he slave who 
had charge of the nightstool, Plut. 2. 182 C; cf. Hor. Sat. 1. 6, 109. 

λάσδομαι, Dor. for λάζομαι, Theocr. 

, λᾶσεῦμαι, Dor. fut. med. of Aav@dvw, Theocr. 

AA'SOH, 7, mockery, insult, like Att. χλεύη, Hdt. 6.67, Aeschrio ap. 
Ath. 335 C;—AacQaiva, to mock, insult, Hesych. 

λασθῆμεν, Dor. inf. aor. pass. of AavOdvw, Theocr. 

λᾶσι-αύχην, evos, (Adotos) with rough, shaggy neck, epith. of the bull, 
h. Hom. Merc. 224; of the bear, ἢ. Hom. 6. 46; of the horse, Soph. 
Ant. 350; λασιαύχενα χαίτην Ar. Ran.822; A. βύρσα Theocr. 25. 272; 
also with a neut., λασιαύχενος ἄντρου v.1. Id. Ep. 5. 5. 

λᾶσί-μηλον, τό, a downy apple, perhaps the peach, prob. 1. Antig. Car. 
ap. Ath. 82 B; λασιόμᾶλον in Hesych. 

λᾶσιόεθριξ, τρῖχος, ὃ, ἡ, shaggy, Opp. H. 4. 369, Nonn. Ὁ. 38. 359. 

λᾶσιό-κνημος, ov, hairy-legged, Opp. C. 2. 186. 

λάσιό-κωφος, ov, deaf from hair growing in the ears, cited from Plat. 
(Phaedr. 253 E) by Synes. 67 D, and in Lexx., from a false reading also 
found in some Mss. 

λάσιον, τό, a rough cloth, Sappho (31) ap. Poll. 7. 74, Galen. 

λάσιος, a, ov, later also os, ον Luc. Prom. 12, etc.:—bairy, rough, 
shaggy, woolly, of sheep, 1]. 24.125, Od. 9. 433; θῆρες Soph. Phil. 
184; τράγος, μέλισσαι Theocr. 7. 15., 22. 42; τὰ λασιώτατα, of 
horses, Xen. Eq. 2. 4:—also of men, λάσιον κἢρ a hairy, shagged 
breast, which in the heroic age was a mark of strength, Il. 2. 
851., 16.554; ἐν .. στήθεσσι λασίοισι, of Achilles, 1. 189; τὸ στῆθος 
ἐπαινέειν χρὴ τετράγωνόν τε ἐὸν καὶ λάσιον Hipp. 91 B; cf. Plat. 
Theaet. 194 E; (whereas, afterwards, a hairy breast was looked upon as 
a sign of shrewdness and cunning, Alex. Aetol, ap. Ath, 699 C;—as, 
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conversely, mens vulsa in Martial is used for a weak mind; ef. πυνικός, 
mukvos); A. κεφαλή Plat. Tim. 76 C; A. περὶ τὰ ὦτα Id. Phaedr. 253 
E; A. τὰ σκέλη Luc. D. Deor. 4. 1: also A. ὀφρύς Theocr. 11. 31; τρίχες 
Anth. P. τι. 326 :---τὸ λάσιον hairiness, Luc. D. Marin. 1. 1 :—Adv. τῶν 
ὀφρύων Aaciws ἔχειν Philostr. 552. II. generally, like δασύς, 
bushy, over-grown, χωρίον Xen. Hell. 4. 2,19, cf. Plat. Crat. 420 Ὁ; 
δρυμός Theocr. 25.134; δρῦς Id. 26. 3:—ék τῶν λασίων τὰ θηρία 
ἐξελᾶν Xen. Ογτ. 1. 4, 16 :—also overgrown with .., γῆ ὕλαις λάσιος 
Luc. Prom. 12. (Λάσιος seems to difler from δασύς only in dialect, A 
and 6 being often exchanged, cf. A, A.v. Prob. also akin to Aaiva, 
χλαῖνα, Lat. lana, laena.) 

λασιό-στερνοξ, ον, bairy-breasted, Anth. P. 7. 578. 

λασιότης, 770s, 7, shagginess, Rust. 1638. 39. 

AacroTpixos, ον, -ε-λασιόθριξ, Opp. C. 1. 474. 

λασι-ουργία, 7, manufacture of rough cloths, Hesych. 

Aact-odpus, v, gen. vos, with bushy eyebrows, Hesych. 

Aacto-xairys, ov, ὃ, with shaggy hair, Hdn. Epim. p. 166. 

λασιών, ὥνος, ὃ, (λάσιος 1) a thicket, Nic. Th. 28, 480. 

λασκάζω, --λάσκω, Hesych. 

λάσκω, impf. ἔλασκον Trag.: fut. λᾶκήσομαι Ar. Pax 381, 384: aor. 
ἐλάκησα Ib. 382, (δια-λᾶκήσας Id. Nub. 410 prob. from διαλᾶκέω) -— 
aor. 2 ἔλἄκον, Ep. λάκον, Hom., Trag., Ar.:—pf. λέλᾶκα Trag., Ar., 
Ton, λέληκα 1]., Hes., part. fem. λελᾶκυϊα Od.—Med., v. infrau. (The 
Root is AAK-, as in λακεῖν, Aaxkis; cf. Ankéw, λᾶκέω, λακάζω, Aa- 
σκάζω, λακερός, λακέρυζα ; Sanskr. lap, lapami, Lat. loguor, queror ; cf. 
Curt. 85.) 

To sound, ring, rattle, crash: 1. of things which ring 
when struck, Ade χαλκὸς νυσσομένων ἐΐφεσίν τε καὶ ἔγχεσι 1]. 14. 25: 
λάκε δ᾽ ἀσπίς 20. 277; of axles, fo creak, Aesch. Theb. 153; but also 
λάκε δ᾽ ὀστέα the bones cracked, broke with a crash, 1]. 13. 616; λάκε 
πυρὶ ὕλη crackled, Hes. Th. 694:—this sense only occurs in aor. 2 
act. II. of animals, to shriek, scream, of the falcon, ὀξὺ λελη- 
κώς Il, 22. 141; so of the black eagle, οὐ μινυρίζει, οὐδὲ λέληκεν (λέλα- 
κεν Ὁ) Arist. H. A. 9. 32,3; of the nightingale in the falcon’s talons, τέ 
A€Ankas; Hes. Op. 205; also of dogs, to bowl, bay, Σκύλλη .. δεινὸν 
λελᾶκυϊα Od. 12. 85 ; so in aor. med., κύνες λελάκοντο, h. Hom. Merc. 
145 :—this sense only in perf., except in h. Hom. l.c. III. of 
men, fo shout, scream, speak loud, Aesch. Cho. 35, Soph. Ant. 1094, etc. 5 
τί λέλᾶκαθ; Ar. Ach. 480; μή νυν λακήσῃς Id. Pax 382:—hence of 
Oracles, Aesch. Ag. 1426, Soph. Tr. 824, Ar. Pl. 39: also, to sing, πρὸς 
αὐλόν Eur. Ion 776. 2. c. acc. cognato, to shriek forth, utter aloud, 
ἔλασκον ὀλολυγμόν Aesch. Ag. 596, cf. Pr. 407; A. Body Eur. El. 1214; 
ψεῦδος és πόλιν AX. Soph. Ant. 1094; ἀγγελίας, πῆμα, etc., Eur. 1. T. 
461, etc.; c. dupl. acc., τοιαῦτα Adoxes Tovs .. φίλους Id. Andr. 671. 
—In this sense only in Att. Poets, chiefly Trag.: not used at all in 
Prose. IV. later, to crack or burst asunder, ἐλάκησε μέσος Act. 
Ap. 1.18; δράκων φυσηθεὶς ἐλάκησε Act. Thom. 33; cf. Geop. 13. 15. 

λασταυρο-κάκκαβον, τό, az aphrodisiac dish, Chrysipp. ap. Ath. 9 C. 

λάσταυρος, 6, epith. of a κίναιδος, Theopomp. Hist. 249; cf. Mel. in 
Anth. P.12.41. (Prob. from Aa-, λαι--, and ταῦρος, cf. λαίσκαπροϑ ; 
but acc. to Lob. Path. p.259 merely a lengthd. form from λαστή; Aa- 
στρίς, which occur in Hesych. and E. M. 159. 30.) 

λασῶ, Dor. fut. of λανθάνω, Theocr. 

λᾶταγεῖον, τό, the vessel into which the Aarak falls, Suid. 

λᾶτἄγέω, fo throw the λάταγες, A. κοττάβους Luc. Lexiph. 3. 

λἄτάγη, ἡ, λάταξ 1, Dicaearch. ap. Ath. 666 B. [τὰ] 

λάταξ, ἄγος, ἡ :—in plur. λάταγες, the few drops of wine in the bottom 
of the cup which were thrown into a basin with a splash, Alcae. 43, Critias 
I. 2, Call. Fr. 102: in sing., also, the splash itself, which lovers regard as 
a sort of omen; and 50 - κότταβος, Soph. Fr. 257; cf. τόξον, λαταγέω. 
(Akin to λατύσσω, πλαταγέω, and Lat. latex.) IL. a water- 
quadruped, prob. a beaver, Arist. H.A.1.1, 14., 8. 5,8. [Ad] 

Λατῖνο-ἤήθης, €s, following Latin customs, Eust. 1658. 62. 

Aato-yevis, és, born of Latona, Eur. Ion 465. 

λα-τομεῖον, τό, a stone-quarry, Strabo 538; but written λατόμιον, Ib. 
238, 395, Ο. 1. nos. 2032, 2043: cf. λατομία. 

λᾶτομέω, to quarry or hew stones, πέτρας X. Diod. 5. 39. 

λᾶτόμημα, aros, τό, stone cut from a quarry, Diod. 3. 13. 

λατόμητος, ov, or ἡ; ov, Lob. Paral. 460 :—hewn in stone, hewn out of 
a rock, Strabo 670, Lxx. 

AGropia, 7,=AaTopetoy, mostly in plur., Lat. Jautumiae, quarries, 
Anth. P. 11. 253, cf. Ael. V. H. 12. 44. 

λατομικός, 7, dv, for quarrying stones, σίδηρος Diod, 3. 12, 

λατόμιον, v. sub λατομεῖον. 

λατομίς, i508, ἡ, a stone-chisel, Agatharch, in Phot. Bibl. 449. 4. 

λατόμος, ὁ, (λᾶς, τέμνω) a quarry-man, stone-cutter, Lxx. 

λάτος, ὁ, a fish of the Nile, Lat. latus, Archestr. ap. Ath. 311 E. 

λατραβός, =Aapupéds, and λατραβία, -- λαμυρία, Hesych.: he also cites 
a part. λατραβῶν' dda evduevos; and a Verb λατραβίζειν: βωμολο- 
xevew καὶ mavoupyev.—But λατραβάζω, he expl. by ἀσήμως λαλεῖν, 
which prob, belongs to another Gloss λατράξειν' βαρβαρίζειν, 
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λατρεία, ἡ, (λατρεύω) the state of a hired workman, service, servitude, 
Aesch. Pr. 966, Soph. Tr. 830, etc.; in plur., Soph. Aj. 503, Eur. Phoen. 
225, etc. :—metaph. she business or duties of life, Plut. 2.107 C. 2. 
A. τοῦ θεοῦ, θεῶν service to the gods, divine worship, Plat. Apol. 23 B, 
Phaedr. 244 E. 

_ λάτρειος, a, ov, f. 1. for λάτριος, 4. ν. 

λάτρευμα, τό, a serving for hire, πόνων λατρεύματα painful service, 
Soph. Tr. 357. 2. service paid to the gods, worship, also in pl., 
Eur. I. T. 1275. II. for λάτριϑ, as Lat. servitium for servus, a 
slave, Id. Tro. 1106. 

Aarpets, ews, 6, a hired servant, Lyc. 393. 

λατρευτέον, verb. Adj. one must serve, τινί Eccl. 

Aarpeutys, οὔ, 6,=Aarpevs, Byz. 

λατρευτικός, 7, dv, of or for divine service, Eccl. Adv. --κῶς, Tzetz. 

λατρευτός, 7, dv, servile, Lxx. ΤΙ. fo be served, Eccl. 

λατρεύω, (Adrpis) to work for bire or pay, Solon 5. 48: hence Lat. 
latrocinari. 2. λ. τινί to be subject to, be bound or enslaved to, 
Soph. Tr. 35, Eur. Ion 129, etc.; also c. acc. pers., like θεραπεύω, to 
serve, Eur. El. 131, I. T. 1115 :—c. acc. cognato, A. πόνον Id. Ion 129: 
—metaph., λατρ. πέτρᾳ, of Prometheus, Aesch. Pr. 968; μόχθοις Aa- 
τρεύων τοῖς ὑπερτάτοις βροτῶν Soph. O. C. 105; A. νόμοις to obey, 
Xen. Ages. 7. 2; A. καιρῷ, Lat. temporibus inservire, Pseudo-Phocyl. 

113; τῷ κάλλει Δ. to be devoted to _ , Isocr. 217 C; A. ἡδονῇ Luc. Nigr. 
15. 2. to serve the gods with prayers and sacrifices, A. Φοίβῳ Eur. 
Ion 152, Eccl. :—Pass., only in Eccl. Cf. λατρεία. 

λάτριος, a, ov, of a servant or service, μισθός Pind. O. το. 34 ; λατρίαν 
Ἰαωλκὸν παρέδωκεν gave Iolchos mto slavery, Id. N. 4. 89, ubi Codd. 
λατρείαν contra metrum. 

λάτρις, tos, 6 and ἡ, a workman for hire, hired servant, and in fem. 
bandmaid ; Lat. latro, Theogn. 302, 486: generally, a servant, Soph. 
Tr. 70, Eur. Supp. 639; Ἑρμῆν . . δαιμόνων λάτριν Id. Ion 4; ἡ μιγύναικα 
θεῆΞ λάτριν... ὅς... Simon.(?) 191:—the fem., Eur. Hec. 609; ἡ θεῶν X. 
handmaid of the gods, of Iris, Eur. Tro. 450, cf. Anth. P. 9. 272, v. Aa- 
τρεία :—metaph., μίτου πολυδινέα X., of the spindle, Id. 6. 39 ; Φοίβου A., 
of the raven, Ib. 9. 272. 

AA'TPON, τό, pay, hire, λάτρων ἄτερθε without rent or acknowledg- 
ment, Aesch. Supp. 1011; (ubi Herm. λατρῶν, as if from Adzpys or Aa- 
tpos); cf. Call. Fr. 238, et ibi Ruhnk. 

λᾶατύπέω, to build of stone, Lyc. 523. 
λατύπη, ἡ, the chips of stone in hewing, like oxdpov, Strabo 808. 
gypsum, lime, Plut.2.954 A. [0] 
λᾶτύπος, 6, (λᾶς, τύπτω) a sfone-cutter, mason, Hipp. Fract. 773, Soph. 
Fr. 447; cf. Aaotvmos:—hence λᾶτὔπικός, 7, ὄν, of or for hewing, 
opin Hesych.; ἡ A. τέχνη Porphyr. ap. Cyrill. 
λάτύσσω, fo clap, strike, Opp.C. 2. 430 in Med. ; Pass., Id. H. 1. 628. 
λαυκᾶνίη, ἡ, -- λαιμός, tbe throat, φαίνετο δ᾽ ἣ κληῖδες ἀπ᾿ ὥμων αὐχέν᾽ 
ἔχουσιν λαυκανίην Il. 22.325 (for 24.642 v. καθίημι init.) χευκανίη is ἃ 
v. 1., and prevails in later Ep., v. Spitzn. ad 1. c.; λευκανίηθεν, --νδε, 
Ap. Rh. 2. 192, Opp. H. 1. 755. 
λαυκελαρχέω, in Neapol. Inscrr. (Ὁ. I. nos. 5700, —96, —97) seems to 
mean 10 superintend a dockyard, being pethaps a local form for vav- 
apxew. 

AAY’PA, Ep. and Ion. Aavpy, 4, an alley, lane, passage, Lat. angi- 
portus, Od. 22. 128,137, Hdt. 1.180, Pind. P.8.123, Hermesian. 5. 65 ; 
ἡ τῶν Σαμίων r. a street at Samos, where women sold delicacies of all 
kinds, Clearch. ap, Ath. 540 F; so εὐδαιμόνων λ., at Alexandria, Ath. 
541 A: an avenue, Theocr. Ep. 4.1: a path, Plut. Crass. 4. II. 
@ sewer, drain, privy, Ar. Pax 99, 158. III. a kind of monastery, 
in which each monk lived apart in his own cell, ν. Ducang. (Akin to 
λαβύρινθος.) 

λαῦρος, in Gramm., and often in Mss., for λάβρος ; Dind. Steph. Thes. 

λαυροστάται, of, (λαύρα, στῆναι) the choreutae who stood in the middle, 

generally the bad ones, Cratin. Incert. 71; cf. Muller Rumen. § 12. 

λάφνη, ἡ, Pergam. for δάφνη, Hesych. 

Aadpia, 7, epith. of Artemis, perhaps from λάφυρον, the Forager, 
Paus. 4. 31, 7, etc., cf. Ant. Liber. 40; of Athena, Lyc. 356, etc. ;—so 
Addpros ; of Hermes, Lyc. 835. 

λᾶφυγμός, ὁ, (λαφύσσω) gluttony, Ar. Nub. 52; personified Anth. P. 
6. 305 : also λάφυγμα, aros, τό, a greedy attack, νούσων Welcker Syll. 
54-13; and λάφυξις͵ ἡ, -- λαφυγμός, Ath. 362E:—hence also λᾶφύκτης, 
Ov, ὁ, a Sourmand, Arist. Eth. Eud. 3. 4, 6. 

λάφῦρα, τά, spoils taken in war, Lat. spolia, Trag., as Aesch. Theb. 
278, Soph. Aj. 933 A. ἀρετῆς Id. Tro. 646; also in Xen. Hell. 5. 1; 24: 
—later in sing. λάφυρον, Polyb. 2.62, 12, etc. ; ἐπικηρύττειν τινί Adpu- 
pov to give public authority for plundering a people, Id. 4. 26,7; cf. 
ῥύσιον, σύλη. (V. 5. λαμβάνω.) 

λᾶφυραάγωγέω, to make booty of, carry off as booty, Plut. Galb. 5 (in f. 
med.), etc.; metaph., A. ἀρετήν Id. 2. 5 F:—Pass., Schol. Eur. Med. 

256. : II. to plunder, πόλιν Apollod. 2. Vp δὲ 
| λαφυραγώγημα, ματος, τό, booty carried off, Byz. 

λᾶφυραγωγία, ἡ, a carrying off booty, Schol. Eur. Or. 1434, etc. 
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λατρεία----λάχησις. 


λᾶφυρ-ἄγωγός, dv, carrying off booty, restored for φυταγ-- in Polyaen., 
cf. Schol. Il. το. 460, Schol. Lyc. 985. 

λαφυρέω or —etw, fo plunder, Lxx. 

λαφυροπωλία, 7, a selling of booty, Gloss.: --πώλησιϑ, ews, 7, Byz. 

λᾶφυροπωλεῖον, τό, a place where booty is sold, Polyb. 4.6, 3; also 
λᾶἄφυροπώλιον, Strabo 664. 

λᾶἄφυροπωλέω, fo sell booty, absol., Ken. An. 6. 6, 38; c. acc., λείαν 
Polyb. 5. 24, Lo, etc. 

λᾶἄφυρο-πώλης, ov, 6, a seller of booty, one who has bought up booty to 
retail, Lat. sector, Xen. An. 7. 7,56, Hell. 4. 1, 26, etc. : 

λἄφύσσω, Att.—rTw: aor. ἐλάφυξα Orph. Lith. 120, Ael., etc. :—Med. 
(v. infra), aor. λαφύξασθαι Lyc. 321. (The Root is prob. the same 
as that of AATITQ, v. sub *AA’Q 8.) To swallow greedily, gulp down, 
devour, of the lion, αἷμα καὶ ἔγκατα πάντα λαφύσσει Il. 11. 176., 17. 
64; of dogs, Luc. Asin. 27; of wild beasts, eagles, etc., Q. Sm. 10. 316, 
etc.; of bears also, 20 tear open, ὄνυξι τὴν γαστέρα Ael. N. A. 4.45; 
metaph. of disease, Aretae. Cur. M. Acut. 2. 3 :—Med., of men, fo eat 
gluttonously, gorge, Lat. helluari, λαφύσσεται λαφυγμόν Eupol. KoA. 
12, Anon. ap. Suid., cf. Lyc. l.c.—Poét. word for κάπτω, used also in 
late Prose. 

λᾶἄφύστιος, a, ov, gluttonous, Anth. Plan. 15, Lyc. 1234, etc. ;—epith. 
of Zeus among the Minyae, Hdt. 7.197, v. Miiller Eum. § 55. It. 
pass. devoured, Lye. 791. 

AAXAINO, f. ava, to dig, τάφρον μεγάλην ἐλάχηνε Mosch. 4. 96; 
κρῆναι ἃς ἐλάχηνεν Ap. Rh. 3.22253 ἔργα σιδήρου X. ¢o dig iron-mines, 
Call. Fr. 305; A. φυτά Eust. Opusc. 255. 64.—Hom. has ἀμφιλαχαίνω. 

λᾶχᾶἄνάριον, τό, Dim. of Adxavoy, olerarium, Gloss. 

λᾶχᾶνεία, ἡ, the culture of potherbs, Lxx. 

Joseph. B. J. 4.9, 8. 

AGXaveupa, ατος, τό,-- λάχανον, Procl. paraphr. Ptol. 2. 8. i 

λᾶχᾶἄνεύω, fo plant with vegetables, Strabo 243: Pass. to be so planted, 
App. Pun. 117. II. Med. to gather herbs, Luc. Lexiph. 2 :— 
Pass. to be used as potherbs, Diosc. 2. 145. 

AGXGvy-Adyos, ov, gathering vegetables, Anth. P. 9. 318. 

λᾶχᾶἄνηρός, a, dv, of vegetable kind, Theophr. H. P. 7. 1, 1. 

λᾶχἄνη-φόρος, ov, bearing, i.e. sowing vegetables, Manetho 4. 258. 

λᾶχᾶνιά, ἡ, a kitchen-garden, like πρασιά, Hesych.: in Cyrill. Al. κῆ- 
mos Aaxavias=k. λαχάνων in Lxx. 

λᾶχανίδιον, τό, Dim. of λάχανον, Hesych. 

AGxGviLopat, Dep. to gather vegetables, E. M. 558. 14. 
betizare, i. e. languere, y. Sueton. Octay. 87. 

AGXGviKds, 7, όν, -- λαχανηρός, Theophr. C. P. 3. 19, I. 

Adxavov, τό, Dim. of λάχανον, Diog. L. 2. 134. 

λάἄχάνιος, a, ov, =Aaxavnpds, γῆ A. garden-ground, Julian. 329 Ὁ. 

λᾶἄχᾶἄνισμός, 6, a cutting or gathering of vegetables, ἐπὶ λαχανισμὸν 
ἐξελθεῖν Thue. 3. 111. 

λαχανίτης, ov, 6, a vegetable-gardener, Poll. 7. 196 (vulg. --ἠτη5). 

λᾶχἄνο-ειδής, of the nature of vegetables, Tzetz. 

λᾶχἄνο-θήκη, 7, a dish or pot for vegetables, Alex. Magn. ap. Ath. 784 
B; λαγανοθ-- susp. Schweigh. 

Aaxavov, τό, (Adxaivw): mostly in plur. garden-berbs, opp. to wild 
plants, potherbs, vegetables, greens, Lat. olus, olera, Plat. Rep. 372 C; 
λάχανα καλοῦμεν TA πρὸς τὴν χρείαν Theophr. H. P. 7. 1,25; but also 
A. ἄγρια Ar. Thesm. 456, Pl. 298 :—the sing. is very rare, as in Dem. 
1225. 14. 2. τὰ λάχανα the vegetable-market, the green-market, 
Ar. Lys. 557, Alex. Anuntp. 1.8, Diphil.”“Eymop. 1. 22; cf. ἰχθύς τι.. 

λᾶἄχᾶἄνό-πτερος, ὃ, vegetable-winged, Luc. V.H. τ. 13. 

λᾶχἄνο-πώλης, ov, 6, one who sells vegetables, a green-grocer, Poll. 7. 
196: λᾶχἄνοπῶλις (Arcad. 36.1), wos, ἡ, fem. of λαχανοπώλης, Ar. 
Vesp. 497; also λᾶχἄνοπωλήτρια, ἡ, Ar. Thesm. 387, Diog. ἵν. 8. 20: 
λαχἄνοπωλεϊον or -ἰον, τό, the vegetable-market, Schol. Ar. Lys. 556, Suid. 

λᾶχἄνο-φἄγία, ἡ, vegetable diet, Hipp. 550. 55., 1230 A. 

λᾶχανώδη, ε5,-- λαχανοειδής, Theophr. H. P. 4. 1, 1. 

Aayav-wvupta, 7, (ὄνομα) a naming after λάχανα, Tzetz. . 
λάχεια [a], 7, a word read by Aristarch. and the best authorities in 
Od. 9. 116, νῆσος ἔπειτα λάχεια .. τετάνυστο ; 10.509, ἔνθ᾽ ἀκτή τε" 
λάχεια καὶ ἄλσεα ; (others read ἐλάχεια, or rather ἐλαχεῖα, small, cf. 
h. Hom. Ap. 197).—JIt cannot be (as asserted in E. Μ,, etc.), that 
λάχεια is derived from λαχαίνω ; more prob. Aaxaivw came from Ad- 
χεια. If so, since λαχαίνω means 20 dig and prepare the ground for 
growth, prob. λάχεια means well-tilled, fertile; cf. λάχανον, λάχνη, 

λαχνήεις, λαχύφλοιος, 

λαχειδής, ἐς, epith. of the toad in Nic. ΑἹ. 581 (perhaps from some 
Root as λάχεια : but prob. corrupt.) 

Adyeous, ews, Ion, tos, 7, (Adxelv) Lachesis, one of the three Fates 
strictly the disposer of lots, Hes. Th. 218, Sc. 258. ΤΙ. as appellat. 
lot, destiny, fate, Bacis ap. Hdt. 9. 43: distribution, Plut. 2. 644 A. 

λάχη, %,=Adaxos, lot, Hesych. who expl. it by ἀποπλήρωσις, Aes — 
τάφων πατρῴων λάχαι (vulg. Aaxat) Aesch. Theb. 914 (which the Schol. 
takes as= σκαφαΐ, from the verb λαχαίνω). 

λάχησις, ews, ἧ.-- λάχεσιϑ τι, Scho]. Lyc. 1144. 


11.-- λαχανισμός, 
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Aaxpos, 6, v. 1. for Adxvos in Od. 9. 445. 

λαχμός, ὃ, Ξ- λακτισμός, Antimach. 64. 

λαχμός, ὅ,-- λάχος, Schol. Theocr. 8. 30, Eust. 1521. 48. 

λαχναῖος, a, ον, -- λαχνήει5, Anth. P. 9.430. 

AA'XNH, ἡ, soft woolly hair, down, as of the first beard, πρὶν σφωὶν 
οὐ πυκάσαι γένυς εὐανθέϊ λάχνῃ Od. 11.320; ὅτε Adyvar νιν μέλαν 
γένειον ἔρεφον Ῥίπά. Ο. 1. ττο; of the thin hair on Thersites’ head, 
ψεδνὴ δ᾽ ἐπενήνοθε λάχνη 1]. 2.219; of the soft nap on cloth, ovAq 
δ᾽ ἐπενήνοθε λάχνη 10.134; of the scanty hairs on the elephant, Luc. 
Philops. 24 :—but also of the hair or fur of wild beasts, Hes. Opp. 511; 
of the bear’s or cat’s fur, Opp. C. 3. 140, Nic. Th. 690; of sheep’s-wool, 
Soph. Tr. 690, (for which Aaxvos is used in Od.); of ox’s hair, Ap. Rh. 
I. 325; in pl., of the hedgehog’s quills, Emped. ap, Plut. 2.98 Ὁ, cf. 
Opp. C. 2. 369. II. metaph., like κόμη, leafage, Opp. H. 4. 
167 (in plur., Ib. 380), Nic. Al, 410. (Cf λάχνος, λῆνος ; Lat. dana, 
etc.; Curt. 537.) 

λαχνήεις, Dor. —dets, εσσα, ev, woolly, hairy, shaggy, Φῆρεϑ 1]. 2. 743; 
στήθεα 18.415; στέρνα Pind. P. 1.34; δέρμα συός 1]. 9.5483 A. ὄροφος 
a downy, soft sedge, 24. 451. 

λαχνό-γυιος, ov, with shaggy limbs, θῆρες Eur. Hel. 378. 

λάχνος, 6,=Adxv7, wool, Οἀ. 9. 445; Vv. 1. λαχμός. 

λαχνόομαι, Pass. to grow hairy or downy, of a youth’s chin, Solon 14. 
6, Anth. P. 12. 178. 

λαχνώδης, ες, (clos) =Aaxvnes, οὖδας χλόης Aaxv@des the ground 
downy with grass, Eur. Cycl. 541. 

λάχνωσις, ἡ, a covering with hair, Hipp. ap. Theol. Arithm. p. 43. 

λᾶχοίην, Att. for λάχοιμι, opt. aor. of λαγχάνω. 

AA’XOS, τό, (Adyxetv) an allotted portion: T. one’s special 
lot, portion, or destiny, Theogn. 592, Soph. Ant. 1303 (vulg. A€xos) : 
one’s appointed office, both in sing. and pl., Aesch. Cho. 360, Eum. 310, 
334, 347. ΤΙ. a portion obtained by lot, a lot, share, portion, Pind. 
O. 7. 106, N. το. 160, Aesch. Eum. 400, etc., also in Xen. An. 5. 3, 
9. 2. generally, a portion, part, ἐν τρίτῳ λάχει--τὸ τρίτον or 
τρίτως, Aesch. Eum. 5; νυκτὸς τρίτατον X. Mosch. 2.2, cf. Ap. Rh. 1. 
1082., 3. 1340. 

λαχύ-φλοιος, ov, thick-leaved, Nic. Al. 269 (cf. Adxea); v. 1. δασύ- 
Protos. 

λαψάνη or λαμψάνη, 7, the herb charlock, Diosc. 2. 142. 

λαψεῦμαι or —odpar, Dor. fut. of λαμβάνω, Theocr. 

λάψις, ews, ἡ, (λάπτω) a lapping, Arist. H. A. 8. 6, 1. 

AA'O, (Α),-- βλέπω, to see, bebold, look at, old Ep. word which only 
occurs in three Homeric passages, κύων ἔχε ποικίλον ἑλλόν, ἀσπαίροντα 
Adwy a dog held a fawn, gazing on it as it struggled, Od. 19. 228 ;— 
6 μὲν λάε νεβρὸν ἀπάγχων he looked upon the fawn as he was throttling 
it, Ib. 230 ;—aierds oft Adwy the keen-seeing eagle, h. Hom. Merc. 360. 
Aristarch. however referred it to the same Root as ἀπο-λαύω, to devour. 
(It is the Root of γλαύσσω, γλαυκός, γλαύξ, yAnvn, γλῆνος, λάμπω, 
λεύσσω, λευκός, Lat. lux, luceo, etc., and of ἀλαός with a priv.) 

*AA'Q, (B), an old pres., found only in the Doric pres. A@, etc., = θέλω, 
λῶ τι μυσύξαι νέον Ar. Lys. 981 ;—ai λῇς -- εἰ θέλεις, Epich. 94 and 96 
Ahr., Ach. 766, cf..776; 6 τι τὸ λῇς Epich. 95; ὅ τι λῇς Ar. Lys. 95; 
ἥντινα λῇς Call. Dian. το ; Ajs.. τᾷδε καθίξας τυρίσδεν Theocr. 1. 12 ;— 
καΐκα Tis... AH τήνῳ λέγειν Epich. 19; λῇ .-. λαβεῖν ; Id. 94; plur., ἀμές 
γε A@pes αἴ Tis .. λῇ τοῦτ᾽ ἀποδόμεν Ar. 1,γ5. 1162; ἐπιλέγω τοῖς θεοῖς, 
ὅτι λῶντι Epich. 19; οἵ. Theocr. 4. 14:—subj., αἴκα Afs Theocr. 5. 
21; Kav Af τε Epich. 19, Ar. Lys. 1105 :—opt., Ady Epich. 137 :—inf., 
ai μὲν λῆν [δοκεῖ Foed. Lacon.: in Thuc. 5. 77 (v. Ahrens Ὁ. Ὁ. p. 
480) :—part., συνδειπνέω τῷ λῶντι--, Kal τῷ γα μηδὲ λῶντι Epich. 19 
(v. Ahrens); ἐξέστω καὶ ἄλλῳ τῷ λῶντι Foed. Corc. in C. I. πο. 1845. 
118; A@oa Hesych. 

The Root, which was prob. AAF- (whence AaB-, Aav-, Aart), 
runs through a numerous family of words, which all involve the notion of 
eager desire, yearning, or striving after, as if the intensive syllables Aa-, 
λαι--, Ac-, had taken a Verbal form in AA’O (with its derivs. ἀπο-λαύω, 
λαμβάνω (λαβ-εῖν), χαπάσσω, λάπτω, λαφύσσω, λιλαίομαι, χελιημένοΞ); 
while Aa— takes an Adj. form in λάβρος, Aapés; and a Subst. form in 
λάρος, λῆμα, λάστη, AdoTavpos, Adjua, λαιμός, λαῖτμα, λαύρα; and an 
Adv, form in λίαν. 

λαώδης, es, (eld0s) like or fit for the people, popular, Lat. popularis, 
Plut. Crass. 3. 

λέα, ἡ, v. sub Aaia. 

λέαινα, 7, fem. of λέων, a Lioness, Hdt. 3. 108. 
συνουσίας, Ar. Lys. 231. ; 

λεαίνω, Hdt., Att.; Ep. λειαίνω, Nic.: Ep. fut. λειανέω Il. :—aor. ἐλέ- 
nva Hdt., -ava Arist. Gen. An. 5. 8,6; Ep. λείηνα Od.—Med., Muson. 
ap. Stob. 167.1: Ep. aor. λειηνάμην Nic. Th. 646.—Pass., Plat. Polit. 

270 E: aor. ἐλεάνθην Sext. Emp. P. 1.130, Diosc.; Ion. subj., λειαν- 
θέωσι Hipp. 622. 25 (vy. Foés. ad 1.): pf. AeAcacpévos Diosc. 5.85, Porph. 
de Abst. 4. 7: (λεῖοβ.) 

To smooth οὐ polish, of a worker in horn, πᾶν δ᾽ εὖ Aevhvas Il. 4. 
111; ἵπποισι κέλευθον πᾶσαν λειανέω 1 will smooth the way, Il, 15. 261; 
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λείηναν δὲ χορόν Od. 8. 260: A. τὰ τραχυθέντα Plat. Tim. 66 Ο: i0 
shave the beard, Theopomp. Hist. 222. 2. to rub smooth, powder, 
pound in a mortar, Lat. levigare, ἨΔΈ. 1. 200; to grind down (with the 
teeth), Xen. Mem. 1. 4, 6, Arist. H. A. 2. 5, etc.; also in Med., Nic. Th. 
646 :—generally, ¢o destroy, extirpate, Hdt. 4. 122. 3. to smooth 
down or away, τὰς ῥυτίδας Plat. Symp. 191 A:—metaph. fo smooth or 
soften down, τὸν λόγον τινός Hdt. 8.142; τὸ ἐπίχολον τῷ ὕπνῳ λ. 
Philostr. 828: 10 polish style, Dion. H. de Comp. p. 120 :—metaph., also, 
λ. τὴν κατάποσιν to tickle the palate, Muson. ap. Stob. 167.1; τὴν ἀκοήν 
Dion. H. Comp. p. 82. : 

λέανσις or λείανσις, ews, ἧ, a smoothing, Clem. Al. 263. 
grinding down, Orib. 318 Matth. 

λεάντειρα, ἡ, fem. of λεαντήρ, Anth. P. 6. 295. 

λεαντέον, verb. Adj. one must grind down, Diosc. 5.103. 

λεαντύρ, 7pos, 6, (Acaiyw) one that grinds down, Oribas. 317, Matth. 

λεαντικός, 7, dv, good for polishing, pounding, etc., Arist. Probl. 3. 133 
c. gen., Ath. 57 C. 

λεβηρίς, ίδος, ἡ, (λέπω, cf. Curt. 2. 116) he skin or slough of serpents, 
Hipp. 625. 41., 667.11; of insects, etc., Phot.; of beans, Hesych. :— 
proverb., κενότερος λεβηρίδος Ath. 362 B; so τυφλότερος A. Ar. Fr. 
102, cf. Alciphro 3. 19. 11. a rabbit (cf. Aémopis) Strabo 144; 
Massiliote word acc. to Pelem. ap. Erotian. 244. 

λέβης, ητος, 6, (λείβω) a kettle or caldron of copper (xadxés), with 
three feet (λέβης τρίπους Aesch. Fr. 1), but different from, and prob. 
smaller than the tpirovs; sometimes of costly workmanship, and in the 
heroic age used for honorary gifts or prizes; often in Hom., esp. in 1]., 
as 23. 259, and in all Poets. TI. in Od. mostly the basin in 
which the purifying water (xépvu) was handed to the guests before 
meals, made of silver, 1. 137, etc.; but in 19. 386, a pan for washing 
the feet. III. among the Spartans a sort of τύμπανον or basin, 
which was struck by women at the funerals of their kings, Hdt. 6. 
58. IV. a cinerary urn, Aesch. Ag. 444, Cho. 686, Soph. El. 
1401 :—generally, a casket, Soph. Tr. 556 :—a pan for colours, Luc. Bis 
Acc. 8. V. a vase on the roof of the temple of Zeus at 
Olympia, Paus. 5. 10,4; and at Delos, Call. Dell. 286. 

λεβητάριον, τό, Dim. of foreg., Poll. 10. 66, 95, etc. 

λεβητίζω, to put into or boil in a caldron, σάρκας Lyc. 199. 

λεβήτιον, τό, Dim. of λέβης, Anaxipp. Κίθαρ. 1. 5 :—a basin, Poll. 6: 
92., 10. 76. 

λεβητο-ειδής, és, like a kettle or basin, Eust. 1298. 36, etc. 

λεβητο-χάρων, 6, (χαίρω) pot-friend, Cercid. ap. Ath. 347 Ὁ. 

λεβητώδης, ες, -- λεβητοειδής, Ath. 468 E. 

λεβίας, ov, 6, a kind of fish, Lat. Jebias, Ar. Fr. 365 (ubi λέβιον), 
Ephipp. Kv6. 1. 4, Diphil. ᾿Απολ. 1. 9, etc. 

λεβίνθιος, 6, = ἐρέβινθος, Hesych. 

Aeyéwv, Gvos, 6, the Lat. legio, N. T. 

λέγμα, τό, saying, Hesych. 

λέγνη, ἡ, Ξ- 34., Schol. Call. Dian. 12, Hesych. 

λέγνον, τό, the coloured edging ox border of a garment parallel to the 
da or selyage, Poll. 7. 62 (vulg. Atyva), Hesych, :---τὰ λέγνα τῆς ὑστέρης 
the edges of the womb, Hipp. 656. το. 

λεγνόω, fo furnish with a coloured border, Hesych. 

λεγνώδης, €s,=sq., Hesych., Phot. 

λεγνωτός, 4, dv, with a coloured border, χιτών Call. Dian. 12, Christod. 
Ecphr. 307; A. ῥάβδοι Nic. Th. 726. 

λέγος, 7, ov, lewd, λέγαι γυναῖκες Archil. (168) ap. E. M. 5. v. ἀσελ- 
γαίνω, where also is cited a Verb λεγαίνω -- λαχνεύω. 

AETQ, orig. sense to LAY, Germ. LEGEN; and in Pass., to LIE, 
Germ. LIEGEN (Curt. 173, 538) :—hence all the other senses may be 
derived, so that it is perhaps needless (with Buttm. Lexil.s.v.) to assume 
a separate Root *Aéxw for this sense. 

A. to lay: used by Hom. in pres., fut., and aor. 1 of all voices 
(see the examples): the Att. use the same tenses, but only in compds.. 
dmo-, ἐκ--, KaTa—, συλ-λέγω; also a pf. εἴλοχα (but only in compd. 
ovy-), pass., εἴλεγμαι, rarely λέλεγμαι (also only in compds., for 
εἰληγμένοϑ is now read in Eur. Tro. 296, Dem. 873. 23); also fut. συλ- 
λεγήσομαι; aor. 2 KaT—, συν-ελέγην : I. ἰο lay asleep, lull to 
sleep, λέξον pe 1]. 24.635; ἔλεξα Διὸς νόον 14. 252 :—Pass. and Med. 
to lie asleep, to lie, pres., μηκέτι νῦν δήθ᾽ αὖθι λεγώμεθα 2.435 (where 
it means fo lie idle) :—fut. λέξεται ὕπνῳ will lie asleep, 4. 131, οἵ. Od. 7. 
319; λέῤλομαι εἰς εὐνήν Od. 17. 102., 19. 595 :—aor., πὰρ δ᾽ Ἑλένῃ ἐλέ- 
ἔατο 4. 305: τῷ ἔνι λεξάσθην 1]. 14. 350; λέξασθαι παρὰ τάφρον to 
bivouac, Il, 9. 67, cf. 8. 519; and in some syncop. aor. forms, ἔλεκτο Od. 
19. 50, Hes. Sc. 46; or λέκτο Od. 4. 453, etc.; imperat., λέξο 1]. 24. 
650, Od. το. 320; λέξεο Il. 9. 617, Od. 19. 598.—(This sense only in 


2. a 


Ep. Poets. Hence A€xos, λέκτρον, Lat. lectus, also λεχώ, λοχεία, λόχος, 
ἄλοχοϑ.) II. like Lat. LEGO, to lay in order, arrange, and 
sO, 1. to gather, pick up, Lat. lego and colligo, ὀστέα .. λέγωμεν 


Il. 23. 239, Od. 24. 72, cf. Pind. P. 8.75; αἱμασιάς τε λέγων picking out 
stones for building walls, Od. 18. 359 (ubi v. Schol., and cf. Aoyadnv, 
Aoyds), cf. 24. 224:—Med, to gather for oneself, ἐύλα πολλὰ λέγεσθε 
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Il. 8. 507; ὄστεα λευκὰ λέγοντο 24. 703; φάρμακα, etc., Ap. Rh. 3. 
807, etc. 2. in Med. also fo choose, pick out, ἄνδρας ἀρίστους 
λέῤασθαι Od. 24. 108; Τρῶας, κούρους 1]. 2.125., 21. 27 :—Pass. to be 
chosen, εἰ... λεγοίμεθα πάντες ἄριστοι 1]. 13. 276. III. io lay 
among, and so, to count, tell, reckon up, ἐν δ᾽ ἡμέας λέγε κήτεσιν δὲ 
counted us among the seals, Od. 4. 452,—and in aor. syncop. med., Aex7o 
δ᾽ ἀριθμόν he told over the number, Ib. 451; so λέξατο πάντας Pind. P. 
4. 336; λέγειν ποντιᾶν ψάφων ἀριθμόν Pind. O. 13. 65; and in Att., 
καθ᾽ ἕκαστον Δ. Isocr., etc. :—Pass., μετὰ τοῖσιν ἐλέχθην I was counted 
‘among these, Il. 3. 188, v. Call. Del. 16; and in syncop. aor. 2, ἔγὼ 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην I reckoned myself.., Od. 9. 335 :—in Att. 
to count or consider as so and so, A. τινὰ ἐν ἐχθροῖς Aesch. Pr. 973, cf. 
Eur. Alc. 322; λέγεσθαι ἐν τοῖς ἱππικωτάτοις Xen. Oec. 11. 20; A. τινὰ 
οὐδαμοῦ to count him as nought, Soph. Ant. 183; κέρδος A., εἰ... fo count 
it gain, that.., Ib. 462. 2. to recount, tell over, ov τι διαπρήξαιμι 
λέγων ἐμὰ κήδεα Od. 14.1973 σὺ δέ μοι λέγε θέσκελα ἔργα ττ. 374; τὰ 
ἕκαστα λέγων 12.165; ὅσα T αὐτὸς... ἐμόγησε, πάντ᾽ ἔλεγ᾽ 23. 308; 
so in Att. Poets, A. τύχας, πάθη, μόχθους, etc., Aesch. Pr. 637, Pers. 
292, Ag. 555, etc.:—also ᾿Αγαμέμνονι .. λεγ᾽ ὀνείδεα repeat reproaches 
against him, Il. 2.222; so evdéa πολλὰ A. Hes. Th. 27 :—Med., τί σὲ 
χρὴ ταῦτα λέγεσθαι; why need’st thou go through the tale thereof? Il. 
13. 275; and so μηκέτι ταῦτα λεγώμεθα νηπύτιοι ὥς 13. 202., 20. 244, 
cf. 2. 435, Od. 3. 240., 13. 296. (These are the nearest approaches in 
Hom. to the common sense which now follows.) 

B. to say, speak, first in Hdt. and Att: fut. and aor. as above: pf. 
AéAexa Galen. (εἴρηκα in correct writers—Med., fut. λέξομαι Or. Sib. 3. 
432: aor. (only in compds.)—Pass., fut. λεχθήσομαι Thuc. 5. 86, Plat., 
etc.; also fut. med. in pass. sense, Soph. O. C. 1186, Eur. Hec. 906, Alc. 
322, etc.; and λελέξομαι Thue. 3. 53, Plat.: aor. ἐλέχθην (never ἐλέ- 
Ὕην in this sense), Att.: λέλεγμαι Hdt., Trag., (εἴλεγμαι only in compd. 
d:-).—This sense is rare in compds. of λέγω (as ἀντιλέγω, ἐπιλέγω, 
προλέγω), the pres. in most compds. being supplied by ἀγορεύω, the fut. 
by ἐρῶ, the aor. by εἶπον, the pf. by εἴρηκα: v. Cobet, V.LL. p. 

5 sq. 1. to say, speak, utter, freq. from Hdt. and Trag., down- 
wards; of all kinds of oral communications, λέγε εἴ τι θέλεις, λέγε εἴ τι 
λέγεις, εἰπὲ ὅτι καὶ λέγεις, etc., if you have aught fo say, say on, Valck. 
Hdt. 8.58; so λέγοις av speak, say on, Plat. Polit. 268 E, etc. ;—A. μῦ- 
ov Aesch. Pers. 698; ψευδῇ, τἀληθῆ A. Id. Ag. 625, etc.; and in Pass., 
λόγος λέλεκται Soph. Phil. 389, cf. sub fin. :—also of oracles, to say, de- 
clare, Hdt. 8.136; so ὥσπερ τοὔνομα λέγει Plat. Prot. 312 C. 2. 
A. ἀμφί τινος Aesch. Theb. 1012, Eur. Hec. 580; περί τινος Soph. Aj. 
150, Thuc., etc.; ὑπέρ Tivos in his defence, Soph. El. 555, Xen. Hell. 1. 
7-16; κατά τινος against him, Theogn. 1239, Xen. Hell. 1. 5,2; A. ἐπί 
τινι ἀγαθὸς εὐχάς good wishes for him, Aesch. Supp. 625; A. τά τινος 
to take his part, Dem. 105. 23; A. mpds τι in reference or in answer to.. , 
Soph. Ant. 753, etc.: εἴς τι Hdt. 7. 144, Xen. Mem. 1. 5, 1. 3. ¢. 
acc. et inf. fo say that.., Pind. P. 2. 110, etc.; often also followed by 
ws ὅτι, when the subject of the relative Verb becomes the object of the 
antecedent, γυναῖκα λέγουσιν, ws κάθηται Xen. Cyr. 7. 3, 5, etc.:— 
rarely c. part., A. Οἰδίπουν ὀλωλότα to speak of him as dead, Soph. O. C. 
1580, cf. Aesch. Ag. 672. 4. λέγειν τινά τι to say something of 
another, esp., κακὰ A. τινά to speak ill of him, abuse, revile him, Hdt. 8. 
61; ἀγαθὰ A. τινά Ar. Eccl. 435; τὰ ἔσχατα, TA ἀπόρρητα A. τινά Xen. 
Mem. 2. 2,9, Dem. 268. 22 :—also εὖ or κακῶς A. τινά Aesch. Ag. 445, 
Soph. El. 524, 1028; εὖ A. τὸν εὖ λέγοντα Xen. Mem. 2. 3, 8;—whereas 
the Latins say maledicere alicui. 5. to call by name, &s τρέμομεν 
A. Soph. O. C. 129:—to call so and so, οὔτοι γυναῖκας ἀλλὰ Top- 
γόνας λέγω Aesch. Eum. 48, cf. Ag. 896, Soph. O. C. 939, Hdt. 1. 32, 
etc. 6. A. τινὰ ποιεῖν τι to tell, bid, command one to do, like 
κελεύω, Soph. Phil. ror, cf. Aesch. Ag. 925, Cho. 553, Xen. Cyr. 4. 1, 
22, etc.; ws 6 νόμος λέγει Dem. 599. 14. 7. X. τι to say some- 
thing, i.e. to speak to the point or purpose, βούλει λέγειν τι, καὶ λέγων 
μηδὲν κλύειν ; Soph. Απέ. 757; λέγω τι; am I right? Id. Ο. Τ΄ 1475: 
κινδυνεύεις τι λέγειν Plat. Crat, 404 A, cf. Xen. Cyr. 1. 4, 20; opp. to 
A. οὐδέν to be of no consequence, powerless, Herm. Aesch. Ag. 158 and 
Vig. 189, Ar. Eq. 334; but A. οὐδέν, also, to say what is not, to lie, Ar. 
Av. 66, Plat. Apol. 30 B:—also εὖ γε λέγεις, εὖ ἂν λέγοις you are right, 
Plat. Apol. 24 E, Prot. 310 B; καλῶς, ὀρθῶς A. Valck. Hipp. 715. 8. 
pleon., Eb] λέγων, ἔλεγε pas, etc., Hdt. 3.156., 5. 36, etc.; as also in 
Att. kat λέγων εἶπεν Dem. 108. 13, etc.; v. Lob. Aj. 756. 9. as 
the beginning of letters or documents, “Awagis Πολυκράτεϊ ὧδε λέγει... 
Μαρδόνιος τάδε λέγει... etc., Hat. 3. 40., 8.140; τὰ γράμματα λέγει 
τάδε Id. τ. 124, etc. 10. like Lat. dicere, to speak with a parti- 
cular SASF) ἢ mean, καίτοι τι λέγω; but what am I saying ? Ar. Eccl. 
298; τί τοῦτο λέγει: what does this mean? Id. Eq. 1059, cf. Plat. 
ee 60 E: often in Plat. Dialogue, πῶς λέγεις; how mean you? in 
what sense do you say this? Apol. 24 E, etc.; ἢ πῶς λέγομεν or 
what do we mean to say? Gortg. 480 B; πῶς δὴ οὖν αὐτὸ reyes; 
Eee po ποῖόν εἰ ποτε ἄρα λέγοντές φασι. ., what they can pos- 

᾿ y mean by saying, Id. Theaet. 181 C; etc.:—to explain more fully, 
εἰσω κομίζου av, Κασανδραν λέγω you, 7 mean Cassandra, Aesch, Ag. 


λεηλασία---ΛΕ ΒΩ, 


1035; 6 μάντις, υἷον Οἰκλέως A. Id. Theb. 609, cf. 658, Pr. 946 ; ποτα- 
pos, ᾿Αχελῷον λέγω Soph. Tr. 9, cf. 1220, Phil. 1261, Valck. Phoen. 
094; ἐμὲ λέγων meaning me, Isocr. 277 Ὁ :—sometimes, however, the 
word after λέγω is put in appos. with the word to be explained, wept 
τῶνδε... λέγω δὲ Φωκέων Dem. 388. 22; ἀφ᾽ ὧν... τούτων τῶν τὴν 
᾿Ασίαν οἰκούντων λέγω Id. 96. 3, cf. Plat. Symp. 202 Β :—absol., μηδένος 
ὄντος ἐν [τῇ χῴρᾳ] λέγω Dem. 17.1. 11. Pass., λέγεται, lik Lat. 
dicitur, it is said, on dit, χέγεται αὐτοὺς εἶναι... Hdt.8, 11g; but also 
λέγονται εἶναι Xen. Cyr. 1. 2,1 :---τὸ λεγόμενον, absol., as it is said, as 
the saying goes, Lat. quod perhibent, Thuc. 7. 63, cf. Plat. Gorg. 447 A, 
Symp. 217 E, εἴς. :---ὦ λεγόμενος the so-called.., as of A. αὐτόνομοι 
εἶναι Xen. Hell. 6. 3, 8, cf. Plat. Theaet. 173 Ὁ, 176 C; of λογόμενοι 
ὅτι... of whom it is said that.., Xen. Cyr. 8. 6, 16. 12. of 
orators, 20 speak (emphatically), λέγειν δεινός Soph. O. T. 545, Xen. 
Cyr. 1. 5, 9, εἴς, ; cf. Eupol. cit. sub λαλέω; A. τε καὶ πράσσειν δυνα- 
τώτατος Thuc. 1.139; of ἐν τῷ πλήθει δυνάμενοι λέγειν Isocr. 28 
Β. 13. to boast of, tell of, τὴν ἑαυτοῦ ῥώμην Xen. Cyr. I. 3,10: 
in Poets 20 sing, θέλω A. ᾿Ατρείδας Anacreont. 1 (23). 1. 14. also, 
to recite what is written, λαβὲ τὸ βιβλίον καὶ λέγε Plat. Theaet. 143 C, 
and often in Oratt., as Dem. 516. 30., 517. 23, etc.;—but the com- 
mon sense of the Lat. LEGO, to read, only occurs in the compds. ἀνα- 
λέγομαι, ἐπιλέγομαι. 15. to say or send word by another, Xen. 
An. 1.9, 25., 7- 4, 5- 

λεηλᾶσία, ἡ, a making of booty, robbery, Xen. Hier. 1. 36, Pseudo- 
Phocyl. 41, Ap. Rh., etc. 

λεηλᾶτέω, (λεία, ἐλαύνων) to drive away booty, esp. cattle, to make booty, 
Soph. Aj. 343, Eur. Rhes. 293, and often in Xen. 2. c. acc. loci, to 
plunder, despoil, πεδίον, πόλιν Hdt. 2. 152., 5. IOI, etc.:—Pass. to be 
plundered, τὰ ἐκ τῆς χώρης λεηλατηθέντα Aen. Tact. 16; metaph., τῇ 
γαστρὶ λεηλατεῖσθαι io be the slave of .., Plut. 2.133 A. 

λεηλάτησις, ews, 7, = λεηλασία, Aen. Tact. 16. 

λεηλᾶτικός, 7, dv, able or disposed to plunder, Gloss. 

ΛΕΙ͂Α, Ion. Anin, Dor. λαία, ἡ, booty, plunder, often in Hdt., ete. 
(whereas Hom. and Hes. always use Anis); esp. of cattle, opp. to ἄνθρω- 
mot, Pind. O. 10 (11). 52, Thuc. 2. 94; λείας ἀπαρχὴν Bods Soph. Tr. 
761 ; and in plur., ἐφθαρμένας εὑρίσκομεν λείας ἁπάσας Id. Aj. 26, cf. 
145, Xen. Hell. 1. 2, 5; rarely of men, Eur. Tro. 610:—generally, pillage- 
able property, Thuc. 8.3, Xen. Hell. 1. 3, 2; τοὺς λοιποὺς ληΐην θέσθαι 
to give them up as plunder, Hdt. 4. 202; λείαν ποιεῖσθαι χώραν. -- λεη- 
λατεῖν χώραν, Thuc. 8. 41; λείαν ἄγειν Xen. Cyr. 5. 3, 1; emt λείαν 
ἰέναι, etc., Id. An. 5.1, 8, etc.; κατὰ ληΐην ἐκπλῶσαι Hdt. 2.1525; soin 
plur., ἐσκεδασμένοι κατὰ τὰς ἰδίας λείας Xen. Hell. 1. 2, 5 :—proverb. 
Μυσῶν λεία, of anything that may be plundered with impunity, Dem. 
248. 23, Arist. Rhet. I. 12, 20. 2. plunder (as an act), Gv ἀπὸ 
Anins καὶ πολέμου Hat. 4. 103. II. also for λαία or λέα, v. sub 
Aaia. 

λειαίνω, λείανσις, v. sub λεαίνω, λέανσι. 

λείαξ, axos, 6, (Actos) a beardless boy, Hesych., Piers. Moer. 410. 

λει-αύστηρος, ov, with the harshness softened, Poll. 6.15. 

λείβδην, Adv. iz drops, E. M. 781. 26. 

λείβηθρον, τό, (λείβω) a wet country or place, Eupol. Incert. 122, e Phot. 
(ubi λίβηθρον) : cf. λειμών. II. Λείβηθρα, τά, a mountain dis- 
trict of Thrace inhabited by Orpheus, Strabo 410, etc. :—the inhabitants 
were proverbially dull, whence the phrase ἀμουσότερος τῶν Λειβηθρίων, 
Aristaen. I. 27, Paroemiogr. ; Λειβηθρίων ἀνοητότεροι Thugenid. Incert. 
3:—the Λειβηθρίδες or Λειβηθρίδες Νύμφαι were often confounded 
with the Muses, Strabo 410. 471, Paus. 9. 34, 4, cf. Heyne Virg. Ecl. 


Vani 

AEY'BO Il., Att. (cf. εἴβωλ :—aor. inf. χεῖψαι, part λείψας Il. 7. 481., 
24. 285.—Med., v. infra mu: aor. ἐλειψάμην Eur. Alc. 1015.—Pass., Hes. 
Sc. 390, Eur. (The Root is prob. AIB—; cf. Aap, λίβα, ArBas, etc. ; 
hence λείβω, λείβηθρον, λοιβή ; Lat. libare, Liber, de-libutus; prob. also 
λίμνη, λιμήν, λειμών, lino, litus : Curt. 541.) 

To pour, pour forth, used like σπένδω in a religious sense, οἶνον 
λείβειν to make a libation of wine, Il. τ. 463, Od. 3. 460; μέθυ Od. 12. 
362; also λείβειν (without οἶνον) Il. 24. 285; esp. with a dat. of the 
gods to whom the libation is made, λείβειν Ai, θεοῖς Il. 6. 266, Od. 2. 
432; (so οἶνον ᾿Αθήνῃ λ. Il. 10. 579);—rare in Trag..—so omovdas 
θεοῖς X. Eur. Ion 1033, cf. Aesch. Supp. g81.—(Hence λοιβή, Lat. libare, 
libatio.) IT. like εἴβω, to let flow, shed, δάκρυα λ. 1]. 13. 88, 
658, Od. 5. 84., 16. 214; so in Trag., δάκρυ, δάκρυον A. Aesch. Theb. 51; 
ἐκ δ᾽ ὀμμάτων λείβουσι δυσφιλῆ λίβα Aesch. Eum. 543; δι᾽ ὄμματος 
ἀστακτὶ λ. δάκρυον Soph. O. C. 1251; so in Med., ἀπ’ ὄσσων... χλειβομένα 
(or «iB—) ῥέος Aesch. Pr. 400, cf. Soph. Ant. 527 :—Pass., of the tears, 
to be poured or pour forth, Eur. Phoen. 1522, Xen. Cyr. 6. 4,3; but also 
of persons, λείβεσθαι δακρύοις κόρας, to have one’s eyes running with 
tears, Eur. Andr. 532. 2. so of other liquids, λείβουσιν ἔλαια drop 
with oil, Call. Ap. 38 :—Pass., ἀφρὸς περὶ στόμα λείβεται Hes. Sc. 390, cf. 
Plat. Tim. 82 D; ὅπλα A. λύθρῷ, τύμβος, μέλιτι Anth. P. 6. 163, etc.: 
—metaph. of sound (cf. xéw), Pind. P. 12. 17. III. in Pass., 
also, to ynelt or pine away, Ar. Eq. 327. cf, Plut. 2. 681 B. 


λειεντερία---ΛΕΓΠΩ, 
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λειεντερία, ἡ, (λεῖος, ἔντερον. the passing one’s food without digesting | Pr. 647 ; A. ἦθος, ἡδοναί Plat. Crat. 406 A, Phil. 51 D; A. πάθημα Id. 


it, Hipp. Aph. 1248, etc. 

λειεντερικός, 7, 6v,=sq., Hipp. Epid. 3. 1086. 

λειεντεριώδης, es, affected with λειεντερία, Hipp. Aph. 1240, etc. 

λείζομαι, Ion. and poet. for ληΐζομαι, q. Vv. 

λεικνάριον, λεικνίζω, λεῖκνον, f.1. for λικν--. 

λειμᾶκίδες, ai, meadow-nymphs, Orph. Ατρ. 644, Ruhnk. 

λειμᾶκώδης, €s, like meadows, grassy, moist, Hipp. Aer. 291, 294: 
Comp. λειμακέστεροι, f.1. for --κωδέστεροι, Ib. 289 ; v. Lob. Paral. 288. 

λεῖμαξ, ἄκος, ἡ, (not 6, Hdn. in Cramer An. Ox. 3. 284) :-ε λειμών, 
Eur. Phoen. 1571, Bacch. 867, Anth. P. 9. 788:—a garden, Pherecr. 
Μεταλλ. 2. 

λειμάς, dos, ἡ : in Hesych., λειμάδες᾽ vorepal καὶ ποώδεις τόποι᾽ ἐστὶ 


Tim. 63 E; A. κίνησις, Cyrenaic phrase for ἡδονή, ap. Diog. L. 2.86; A. 
ἡσυχίη Anth. P. 7. 278; ws λειοτέρου ἐλέου ὑπάρξοντος, where Reiske 
ἑτοιμοτέρου, Polyb. 20.9, 11 :—Adv. Aciws, smoothly, gently, Plat. Theaet. 
144 B. ΤΙ. rubbed or ground down, reduced to powder, Diosc. 3. 81, 
Theophan.Nonn. (Cf. λειαίνω, λεαίνω, λισσός, Ais, λιτός, Alamos, AtoT pov ; 
Lat. laevis, etc., Lith. glittus; Germ. glatt; Engl. level: Curt. 539, 544.) 

Aet-doTpiikos, ov, smooth-shelled, Arist. H. A. 4. 4, 6 

λειο-σώματος, ov, smooth-bodied, ἔγχελυς Eubul. Ἴων 2 (as Valck. 
reads for λιμνοσώματοϑ); cf. λεῖος sub init. 

AevoTys, ητος, 7, smoothness, σπλάγχνων Aesch. Pr. 493; κατόπτρων 
Xen. Eq. το. 6; opp. to τραχύτης, Plat. Tim. 65 C, in plur.:—of the 
voice or pronunciation, Arist. Gen. An. 5. 7. 1, Dem. Phal. 299, Dion. H. 


δὲ καὶ ζῷον ὅμοιον κοχλίᾳ, ὃ καλοῦσι Aefua,—where Salm. would read | de Isocr. 13. 


λείμακες, λείμακα. 


λειο-τριβέω, fo rub or grind smooth, Galen., etc.; Pass., Diosc. 1. 6:— 


λεῖμμα, ατος, τό, (λείπω) a remnant, remains, Hdt. 1. 119 :—the less of | but v. Lob. Phryn. 572. 


two parts, Pythag. term ap. Plut. 2. 1018 E. ΤΙ. in Music, = 
δίεσις, m1, Plat. ap. Plut. 2. 1017 F sq., Aristid. Quint. p. 40. 

λειμών, Gvos, 6, any moist, grassy place, a meadow, mead, holm, ἀμφὶ 
δὲ λειμῶνες μαλακοῦ tov ἠδὲ σελίνου ἤνθεον Od. 5. 72; A. μαλακός Hes. 
Th. 279; βαθύς Aesch. Pr. 653 ; βούχιλος, βουθερής Id. Supp. 540, Soph. 
Tr. 188 :—metaph., A. ποταμίων ποτῶν the smooth river-water, (as Nep- 
tunia prata of the sea), Soph. Fr.587; metaph. also, πλούτου καὶ νεότη- 
Tos λειμῶνες Plat. Soph. 222 A. II. like κῆπος, pudenda 
muliebria, Eur. Cycl. 171. 
bright, flowery surface, a blooming face, garment, peacock’s tail, etc., Jac. 
Ach. Tat. 478, 486. (Prob. from λείβω, as σεμνός from σέβω, cf. λίμνη, 
λιμήν, Pott Et. Forsch. 1. p. 208.) 

λειμων-ἤρηξ, €s, (ἄρω) belonging to a meadow, Suid. 

λειμωνιάς, άδος, poét. fem. of λειμώνιος, νύμφη A., a meadow-nymph, 
Soph. Phil. 1454, Ap. Rh. 2.655; cf. λειμακίδες. 

Aetpovdrys λίθος, 6, a stone of grass-green colour, Plin. 37. 62. 

λειμώνιον, τό, limonium, either Sea-lavender or Snakeweed, Diosc. 4. 
τύ, Plin. 20. 28. 

λειμώνιος, a, ov, (λειμών) of a meadow, Lat. pratensis, δρόσοι Aesch. 
Ag. 560 (al. γῆς Aecpovias); ἄνθεα Id. Fr. 300; φύλλα Theocr. 18. 393 
*Tdaia .. λειμώνι᾽ ἄποινα rewards for [lingering in] the meadows of Ida, 
Soph. Aj. 601 (as Herm. reads for the unmeaning λειμωνίᾳ ποίᾳ, though 


TIT. later, often metaph., for azy | Theod. Stud. 


λειο-τρἴχέω, =sq., Arist. H. A. 8. 8, 7. : 

λειο-τρἴχιάω, 1ο δανε smooth hair, Sophron ap. Ath. τοῦ E. 

λειουργέομαι, Pass. to be made smooth, Clem. Al. 261. 

λείουσι, poét. for λέουσι, dat. plur. from λέων, 1]. 

λειό-φλοιος, ov, smooih-barked, Theophr. H. P. 1. 5, 2, etc. 

λειό-χρως, wros, smooth-skinned, Arist. ap. Ath. 312 F, where in the 
text of Arist. we have ὁμόχρους. 

λειόω, (λεῖος) to make bald, Marc. Sid. 83: A. ἐπιγραφήν to erase it, 
II. to pound fine, Theoph. Nonn. 

λειπ-ανδρέω, and other compds. beginning with λειπ--, λεῖπο--, or 
λειφ-- from λείπω, should in all correct authors be written λἵπ-- before 
an aspirate Arp-, before a conson. Aumo-, as is proved by the unvarying 
usage of Poets, v. Cramer An. Ox. 2. 239, Dind. in Steph. Thesaur. See 
therefore λιπανδρέω, λιπομαρτυρίου, Aiparpos. 

λευπτέον, verb. Adj. from λείπω, one must leave or abandon, Eur. H.F. 
1385, Plat. Crito 51 B, etc. 

λειπυρία, λειπῦρίας, λειπῦρικός, λευπριώδης, v. sub λιπ--. 

AEITIO, impf. ἔλειπον Hom., etc.: fut. λείψω Ib.: aor. I ἔλειψα, 
only in late writers, Polyb. 12.15, 12, Pseudo-Phoc. 72, Anth. P. 8. 130, 
etc.; and λείψας is cited from Ar. or Antiph. in A. B. 106; but in 
correct writers always aor. 2 ἔλϊπον Hom., Att.: pf. λέλοιπα Ib.: plapf. 
ἐλελοίπειν Xen.—Med., in proper sense chiefly in compds.: aor. 2 €Ar- 


it may be doubted whether his emendation will bear the sense put upon | πόμην Hdt. 1. 186., 2. 40, etc., Eur. H. F. 169 (but in pass. sense, Hom.). 


it); A. ἀράχναι Arist. H. A. 5. 27,33 ἀνεμώνη ἡ λ. Ξελειμώνιον, Theophr. 
H.P. 6. 4, 3. 
Actpovis, (50s, poet. fem. of λειμώνιος, Dion. P. 756. 
λειμωνῖτις, 50s, special fem. of λειμώνιος, Nicet. Ann. 82 A. 
λειμωνο-ειδής, és, like meadows, grassy and flowery, Cebes 17. 
δεμβονόθεν; Ady. from a meadow, Il. 24. 451; also λειμωνόθε, Theocr. 
ἡ. 80. 
λειό-βατος, 6, a fish, the ray, Plat. Com. So®. 4, Arist. H. A. 2. 15, 12. 
λειο-γένειος, ov, smooth-chinned, beardless, Hat. 5. 20. 
λειό-γλωσσος, ov, smooth-tongued, flattering, Symm.V.T.  . 
λειο-θαλασσία, 7, name of a kind of rapbanis, in Theophr. H. P. 7. 4, 


—Pass., fut. med. in this sense, fut. λείψομαι Hes, Op. 198, Hdt. 7. 8 and 
48; λειφθήσομαι Soph. Ph. 1071; λελείψομαι Il. 24. 742, Att.: aor. 
ἐλείφθην Pind., Att.; Ep. 3 pl. ἔλειφθεν h. Hom. Merc. 195: perf. λέ- 
λειμμαι Hom., Att.: plqpf. ἐλελείμμην, Ep. λελ-- Hom.; ἔλειπτο Ap. 
Rh. 1. 45, etc. (The Root is AIM-, which appears in λιπεῖν, and 
compds. with λιπο--, v. λειπανδρέω: this Root answers to Lat. LIQ- 
(liqui, reliquus, etc.), cf. ἵππος fin., πέντε, ὕδωρ, etc. :—hence λιμπάνω, 
Aourés, etc.) 

I. trans. 1. to leave, Ἑλλάδα, δώματα, etc., Hom.: A. φάος 
ἠελίοιο χερσὶν ὑπὸ Τρώων, i.e. to die, be killed, Il. 18.11; so A. βίον 
ὑπό Twos Plat. Legg. 872 E; A. βίον, βίοτον, etc., Soph. El. 1444, Eur. 


2; but with v. 1. λειοθασία, and so the passage is quoted in Ath. 56 F, | Hel. 226, etc.; αὐτόχειρι σφαγῇ A. βίον by self-slaughter, Eur. Or. 


cf. Plin. 19. 25. 

λειο-κάρηνος, ov, smooth or bald-beaded, Poll. 2. 26. 

λειό-καυλος, ov, smooth-stalked, Theophr. H. P. 7. 8, 2. 

Aevo-Kipovéw, to be upon a smooth sea, Suid. 

λειο-κύμων, ov, having low waves, θάλαττα A. a calm smooth sea, Luc. 
V.H. 2.4. [Ὁ] 


948. b. conversely, τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυχή Il. 5. 696, Od. 14. 426; 
τὸν... λίπε θυμός Il. 4.470; ἔπειτά pe καὶ λίποι αἰών 5. 685; Aime δ᾽ 
ὀστέα θυμός τό. 743; cf. Od. 7. 224, εἴς. ; v. infra 1. ce. with a 
negat., [σκόπελον] οὔ ποτε κῦμα λείπει Il. 2.396; νιν... χιὼν οὐδαμὰ 2. 
Soph, Ant. 830. 2. to leave behind, leave at home, παῖδα τὸν ἐν 
μεγάροισιν ἔλειπες Od. 13. 403, cf. Il. 5. 480; esp. of dying men, 20 


λειό-μῦτος, ov, smoothing the threads of the warp, κάμαξ Anth. P. 6. | leave (as a legacy), “Arpeus δὲ θνήσκων ἔλιπεν πολύαρνι Θυέστῃ [τὸ 


247. 

λειοντῆ, 7, poet. for λεοντῇ, a lion’s skin, Anth. Plan. 185. 

λειοντο-μάχης, ov, 6, post. for χεοντομ--, a lion-fighter, Theocr. Epigr. 
20. 2:—so λειοντο-πάληξ, ov, 6, wrestler with a lion, Anth. P. 9. 
237. [ἃ] 

λειο-ποιέω, £0 make smooth, Chirurgg. 97. 5 Cocch. 
pound fine, Geop. 20. 26. 

λειό-πους, 6, ἡ, πουν, τό, smooth-footed, Hesych. 

AETO2, a, ον, the Lat. LAEVIS, smooth to the touch, opp. to 
τραχύς, atyetpos 1]. 4. 484; λεῖος ὥσπερ ἔγχελυς Ar. Fr. 25, cf. Foes. 
Oec. Hipp.; τὰ τραχέα καὶ >. Xen. Mem. 3. 10, 1:—also of cloths, 
smooth, not embroidered, opp. to ὕφαντός, Thuc. 2. 97; λ. ὕφασμα Plat. 
Polit. 310 E. 2. in Hom., chiefly of level places or countries, 
λεῖος δ᾽ ἱππόδρομος ἀμφίς 1]. 23. 330; ἐν λείῳ πεδίῳ Ib. 3593 A. ὁδός 
Od. το. 103, Hes. Op. 286; A. ἄροσις Od. 9. 134; λεῖα δ᾽ ἐποίησεν 
[θεμείλιαἹ levelled them with the ground, Il. 12. 30; χωρίον A. Hdt. 7. 
9, 2, etc.; c. gen., χῶρος .. λεῖος πετράων smooth (i.e. free) from rocks, 
Od. 5. 443., 7. 282:—so also, A. θάλασσα a smooth sea, Hdt. 2. 
117. 3. smooth-skinned, with a smooth chin, beardless, Theocr. 5. 
90: bald, without hair, Lat. laevis, τὸ λεῖον Hipp. 1090 G, 1176 A, 
Arist. H. A. 9. 36, 1. 4. metaph. smooth, soft, gentle, πνεῦμα Ar. 
Ran, 1001, cf. Lob. Aj. 673; A. φωνή Plat. Tim. 67 B; of the taste, 
Tim, Locr, 100 E sq.; κινήματα Plut. 2, 1122 E:—also A, μῦθοι Aesch. 


II. to 





σκῆπτρον] 1]. 2. 106, cf. 5.157; A. παῖδα ὀρφανόν Soph. Aj. 653; A. 
θυγατέρας Plat. Lege. 924. Ε; so πατέρι γόον καὶ κήδεα .. λεῖπε Il. 5. 
156; A. εὔκλειαν ἐν δόμοισι Aesch. Cho. 349, cf. Soph. Aj. 973, εἴς. :-- 
so also in Med., to leave behind one (as a memorial to posterity), μνήμό- 
συνα λιπέσθαι Hat. τ. 186., 6. 109, etc.; λείπεσθαι τιμωρούς cf. Eur. H. 
F, 169; διαδόχους ἑαυτῷ Plut. Aem. 36, etc. b. to leave standing, 
leave remaining, οὐδεμίαν οἰκίαν Xen. An. 7. 4,1; μηδένα Id. Hell. 2. 3. 
41, Plat. Rep. 567 B, etc. 3. to leave, forsake, abandon, ἐπεὶ 
[σκῆπτρον] τομὴν ἐν ὄρεσσι λέλοιπεν Il. 1. 235: 10 desert in danger, to 
leave in the lurch, ll. 16. 368, etc.; A. τινὰ χαμαὶ Pind. O. 6. 76; 2. 
εὕδοντα Soph. Phil. 273; A. τάξιν Plat. Apol. 29 A, etc.; A. ἐράνους to 
fail in paying .., X. δασμόν, φοράν Xen. Cyr. 3. 1, 1 and 34, cf. Dem. 
776. 12., 821.143 A. ὅρκον, μαρτυρίαν to fail in.., Id. 1190. 4., 1365. 
21. b. conversely, so, λέπον iot ἄνακτα they failed him, Lat. de- 
fecerunt eum sagiltae, Od, 22. 110. II. intr. to be gone, to de- 
part, disappear, in Hom. only in pf., ψυχή, πάντα λέλοιπε life, every- 
thing is gone, Od. 14. 134, 213 (where however the ellipsis may be ψυχὴ 
λέλοιπε τὰ ὀστέα, πάντα λέλοιπέ pe, cf. supral): in Att., often fo fail, 
be wanting, cease, be missing, like Lat.deficio, οὔπω ἔλιπεν ἐξ οἴκου... αἰκία 
Soph. El. 514; οὔποτ᾽ ἔρις λείψει κατὰ πόλεις Eur. Hel. 1157; τὸ κακοτυχὲς 
ov λέλοιπεν ἐκ τέκνων Id. H. F.133; λείπουσιν ai ἐκ κεφαλῶν τρίχες 
Arist. H. A. 3.11, 8; c. inf, οὐ λείπει τὸ μὴ οὐ βαρύστον᾽ εἶναι Soph. 
O. T,12323 so, c, gen., βραχὺ λείπει τοῦ μὴ συνάπτειν Polyb, 2, 14, 6, 


922 


etc.:—often with numerals, κεφάλαιον γίγνεται μικροῦ λείποντος ιε΄ 
τάλαντα 1,γ5. 155. 38; οὐ πολὺ λείπει τῶν π' ἐτῶν Polyb. 12. 16, 13 ; 
τριήρεις εἰ λείπουσαι τῶν pk’ Diod. 13. 14 :---παντὸς λείπει it wants all, 
ive. is quite wanting, Plat. Legg. 728 Ε; τὸ λεῖπον deficiency, Polyb. 4. 
38, 9, εἴς. : cf. ἐλλείπω. 
B. Pass. to be left, left behind, ἄλοχος puddin ἐλέλειπτο 1]. 2. 700; 

οἱ δ᾽ οἷοι λείπονται Od. 22. 250, etc.; also μετόπισθε, κατόπισθε xX. Il. 
3. 160., 22. 334, Od.; παῖδές Tor κατόπισθε λελειμμένοι left behind after 
death, Il. 24. 687; so in Att. 2. to remain, remain over and 
above, τριτάτη δ᾽ ἔτι μοῖρα λέλειπται 1]. το. 253; ἐμοὶ δὲ λελείψεται 
ἄλγεα λυγρά 24. 742; ὀλίγων σφι ἡμερέων σιτία λείπεται Hdt. 9. 45; 
ὃ πᾶσι A. βροτοῖς... ἐλπίς Eur. Ττο. 6γό ; αὐτόνομοι ἐλείφθημεν Thuc. 
3.11; ἕως ἄν τι λείπηται Id. 8. 81:—impers., λείπεται it remains, c. 
inf., Plat. Theaet. 157 E, cf. Phaedr. 235 C. 8. to remain alive, 
πολλοὶ δὲ λίποντο Od. 4. 495, cf. Aesch. Pers. 480, Xen. An. 3. I, 
2. 4. c. gen. to be left without, to be forsaken of, κτεάνων kat 
φίλων Pind. 1. 2.18; σοῦ λελειμμένη Soph. Ant. 548 :—but στρατὸν 
λελειμμένον δορός which has been left by the spear, i.e. not slain, Aesch. 
Ag. 517. 5. to be left behind in a race, ll. 23. 407, 409 ; λελειμ- 
μένος οἰῶν lingering behind them, Od. 9. 448, cf. 8.125; λείπετο.. 
Μενελάου δουρὸς ἐρωήν he was left a spear’s throw behind Menelaos, Il. 
23.5293 és δίσκουρα λέλειπτο he has been left bebind as much as a quoit’s 
throw, Ib. 523; κίρκοι πελειῶν ov μακρὰν λελειμμένοι Aesch. Pr. 857, 
cf. Eur. Hipp. 1244, Thuc. 1. 131; λείπεσθαι Tov Καιροῦ to be behind 
time, Xen. Cyr. 6. 3, 29 :—but λείπεσθαι ἀπό τινος to keep aloof from 
one, Il. 9. 437, 445; A. βασιλέος or ἀπὸ βασιλέος to desert the king, 
Hadt. 8. 113., 9. 66, cf. 56; τῆς ναυμαχίης Id. 7.168, cf. 9.19; A. ἀπ’ 
οἴκων Soph. Tr. 1275; absol. to keep aloof, be absent, Hdt. 7. 229., 8. 
44. 6. to come short of .., be inferior, worse, weaker or less than... , 
c. gen., like ἐλαττοῦσθαι, ἡττᾶσθαι, ὑστερεῖσθαί τινος, because the Verb 
has a comp. sense, Hdt. 7. 48, etc.; λείπεσθαί Tivos es τι or ἔν τινι Hat. 
1. 99.» 7.81; περί τι Polyb. 6. 52,8; πρός τι Soph. Tr. 266; A. τινὸς 
ταχύτητα, ξύνεσιν Hdt. 7. 86, Thuc. 6.72; also c. gen. rei, λειφθῆναι 
μάχης Eur. Heracl. 732; οὐδὲν σοῦ ξίφους λελείψομαι Id. Or. 1042; but 
also ο. dat. rei, λειφθῆναι μάχῃ Aesch. Pers. 344; and so absol. 20 be de- 
feated, Polyb. 1. 62,6; ὑπό τινος Anth. P. 11. 224; λείπεσθαι ἐν τῇ 
ἀγορανομίᾳ, Lat. repulsam ferre, Plut. Mar. 5, etc. :—c. part., οὐδὲν ἐμοῦ 
λείπει γιγνώσκων Xen. Oec. 18. 5 :--ολέλειψαι τῶν ἐμῶν βουλευμάτων 
you come short of, understand not my plans, Eur. Or. 1085; νόμων Id. 
Hel. 1246, cf. Soph. Aj. 543: absol., in part., ἄνδρε λελειμμένοι inferior 
men, Aesch. Fr. 36. 7. to be wanting or lacking, τινός of or in a 
thing, ὀδυρμάτων ἐλείπετ᾽ οὐδέν Soph. Tr. 937; γνώμας σοφᾶς Id. ΕἸ. 
4743; λελειμμένη τέκνων Eur. Ion 680; ἔν τινι in ἃ thing, Soph. O. C. 
495; impers., molas λείπεται ἡδονῆϑ; in what pleasure is ¢here a lack? 
Eur. Andromed. 11. 

λειπ-ώδῖν, Suid. sine interpr., perhaps past bearing children. 

Aelptvos, 7, ov, made of lilies, χρῖσμα Diosc. 3. 116. 
a lily, ἄνθος Theophr. H. P. 3. 18, 11. 

λειριόεις, εσσα, ev, (Aetprov):—properly, like a lily, but as early as 
Hom., metaph., χρὼς λειριόεις lily skin, Il. 13. 830: metaph. of the 
cicadae, ὃψ λειριόεσσα their delicate voice, Il. 3.152; and so of the 
Muses, Hes. Th. 41; Ἑσπερίδες Q. Sm. 2. 418. 2. of the lily, κάρη 
Nic. Al. 406. 

AEI’PION, τό, a lily, esp. the white lily, h. Hom. Cer. 427, Theophr. 
H. P. 6. 8,1, etc.; cf. κρίνον. 2.=vapxiooos, cf. Theophr. H. P. 
6. 6, 9. 3. generally, a flower, blossom, Nic. Fr. 2. 27, 70. 4. 
λείριον ἄνθεμον ---α product of the sea—in Pind. N. 7. 116, is said by the 
Schol. to be coral. (λείριον is identical with the Lat. Jilium; cf. AX, Iv.) 

λειριο-πολφ-ανεμώνη, 4, az omelet made with lilies, etc., Pherecr. 
Περσ. 1. 8. 

λείριος, ov, -- λειριόεις, of the voice, Ap. Rh. 4. 903, Orph. Arg. 251. 

AetpraBys, ες, -- λειριοειδής, Theophr. H. P. 3. 13, 6 

λειρός, a, dv, thin, pale, Hesych. II. λείροϑ, 6, a leveret, Id. 

λεῖς, collat. form of Als, Lob. Paral. 85. 

λεῖστός, 7, dv, v. sub ληϊστός. 

Agios or λεῖτος, (λαός, Aews) an old Αα].-- δημόσιος, but only used in 
the compd. λειτ-ουργός, with its derivs., and in the Ion. forms λήϊτον, 
λέτη (Vv. sub λήϊτον). 

εὐτουργέω, on the supposed Att. form λῃτουργέω v. sub ἢ. v.: (λειτ- 

ovpyés): Dor. inf. Aecroupyév Inscr. C. I. no. 2448. iv. 27 and 31. I. 
at Athens, fo serve expensive public offices at one’s own cost, Andoc. 17. 
19, etc., Lys. 100. 30, Dem. 833. 26; A. ὑπέρ Twos to serve these offices 
for another, Isae. 46. 11., 62. 39; τὰ λελειτουργημένα the public services 
performed, Dem. 569. I1:—yv. λειτουργία. II. generally, to 
perform public duties, to serve the people or state, τῇ πόλει Xen. Mem. 2. 
7510); ἐκ 7S ἰδίας οὐσίας ὑμῖν A. Isocr. 161 C; τὸ ταῖς οὐσίαις λειτ- 
ουργοῦν those who serve the state with .. , Arist. Pol. 4. 4,153 so A, Tots 
σώμασι Dem. 568.3; τὸ περὶ τὰς ἀρχὰς A. Arist. Pol. 4. 4,16; A. τῇ 
πόλει ταύτην τὴν λειτουργίαν Ib., cf. Polyb. 6. 33, 6. IIT. still 
more generally, o serve a master, c. dat., of ἑνὶ λειτουργοῦντεϑ . . δοῦλοι 
Arist. Pol. 3. 5,45 A. τρισὶν ἀνδράσιν, of a prostitute, Anth, Ῥ, 5. 49 :— 


II. like 





, 
λειπώδιν----λεκανη. 


absol., 20 serve the state, πρὸς τεκνοποιίαν Arist. Pol. 7. 16, 16. 2. 
to minister as a priest, N. T., and Eccl. 

λειτούργημα, τό, the performance of a λειτουργία, Plut. Ages. 36, etc. 
—also λειτουργησία, ἡ, cited from Philostr. 

λειτουργία, ἡ, (λειτουργέω) at Athens, a burdensome public office or 
duty, which the richer citizens discharged at their own expense, usu. in 
rotation, but also voluntarily or by appointment, Antipho 138. 26, Andoc. 
34. 27, Lys. 163. 21, etc-—The ordinary ones (ἔγκύκλιοι) at Athens 
were the γυμνασιαρχία, the χορηγίαι, and the ἑστίασι5, with the minor 
ones of the ἀρχιθεωρίαᾳ. The extraordinary were destined for the exi- 
gencies of the state, e.g. the τριηραρχία, and the eiopopa. On the 
λειτουργίαι, v. Dem. Lept. (with Wolf’s preface), Bockh P. E. 2. 199 54.» 
Herm. Pol. Ant. § 161 sq.—Though the system is only known tohaveexisted 
at Athens, the word (v. λήϊζτον) seems to be of Achaean origin, ΤΙ: 
any service, work of a public kind, hence 6 ἐπὶ λειτουργιῶν, in an army, 
the officer who superintended the workmen, carpenters, etc., Polyb. 3. 93, 
4; οἱ ἐπί τινα Xr. ἀπεσταλμένοι το. 16, 5:—generally any service or 
function, ἡ τοῦ στόματος, ἡ διὰ τοῦ στόματος λ. Arist. Part. An. 2. 3., 
3. 14. III. the public service of the gods, A. ai πρὸς τοὺς θεοὺς 
Id. Pol. 7. 10, 11: — the service or ministry of priests, Lxx: hence, in 
Eccl., public worship generally ; but more particularly, the Eucharist. 

λειτουργικός, 7, dv, of or for λειτουργία, Lxx: ministering, πνεύματα 


λειτουργός, ὃ, (λέϊτος or λεῖτος, ἔργον) at Athens, one who performed 
a λειτουργία (q. v.), but not found in any Att. writer; A. τῶν ἐν παισὲ 
λειτουργιῶν Inscr. Branch. in C. I. no. 2881. 13, cf. 2882, 2886. 11. 
a public servant; in the army, of the workmen, carpenters, etc., Lat. 
faber, Polyb. 3. 93,5; used to transl. the Roman Jicfor, Plut. Rom, 
26. III. a minister of God, N. T.: later, a priest, Eccl—Faulty 
forms with 2, λιτουργόϑ, —ew, -ἰα occur in Mss. and Inscrr., C. I. nos. 181. 
21., 1226, 1435, etc. 

λειφαιμέω, λείφαιμος, v. sub Aup—: and v. λειπ--. 

λειχάζω, =Acixw: sensu obscoeno, = Lat. fellare, Gloss. 

AEIXH'N, jjvos, 6, a tree-moss, lichen, Lat. scabies, Theophr., who 
uses λειχήν of the olive, ψώρα of the fig, v. C. P. 5. 9, Io. 2. ἃ 
kind of liver-wort, that grows on damp rocks, Diosc. 4.53: but immeos 
A. = ἱππολείχην, Nic. Th. 945. 3. a lichen-like eruption on the 
skin of animals, esp. on the chin, mentagra, as in men the ring-worm, 
rash, scurvy, Hipp. Aph. 1248, Aesch. Cho. 281 ; in horses, a ‘etter, scab, 
Diosc. 2. 45: also of the ground, a blight, canker, Aesch. Eum. 785.— 
Sometimes written λιχήν, but not so well, v. Dind. Aesch. ll. ο. 

λειχηνιάω, fo have the λειχήν, of trees, Theophr. C. P. 5. 9, 10. 

hexynvadys, es, like the λειχήν, Hipp. 1127 C. 

λειχ-ἤνωρ, opos, 6, name of a mouse, Batr. 105. 

εἰχο-πίναξ, axos, ὃ, lick-plate, name of a mouse, Batr. 100, 

AEI'XO, fut. λείξω Lxx: aor. ἔλειξα Aesch., Ar.:—Pass., aor. part, 
ἐκ-λειχθέν Diosc. 3. 44. (The Root is prob. ATX—: cf. λιχμάομαι, 
λιχμάζω, Aixvos ; Sanskr. lib; Lat. lingo, ligurio ; Old H. Germ. lecchén 
(lecke; lick); Curt. 174.) To lick up, Hdt. 4. 23, Aesch. Eum. 106 
(cf. ἄδην); A. τὰ δημιόπρατα Ar. Eq. 103: simply, to lick, ἅλα Arist. 
H. A. 6. 37, 5, Theophr. de Sign. 1. 15.—The irreg. part. pf. in Hes. Th. 
826 is used in the sense of λιχμάω (4. v.), γλχώσσῃσι λελειχμότες play- 
ing with their tongues. 

λειψανδρία, ἡ, (λείψι5) =Armavdpia, Hesych. v. 1. in Joseph. B. J. 3. 3, 
2, for λειπανδρία or λιπανδρία. The Adj. λείψανδρος in Schol. Eur. Or. 
250; Verb λειψανδρέω in Tzetz. : 

λειψάνη-λόγος, ov, gathering remnants, Anth. P. 6. 92. 

Aetipaivov, τό, (λείπω) a piece left, wreck, remnant, relic, ᾿Αργοῦς Eur. 
Med. 1387; metaph. of a man, λείψανον φίλων, Φρυγῶν Id. El. 554, 
Tro. 711; τὸ νῦν αὐτῆς [τῆς γῆ] A. Plat. Criti. 110 E; δάκρυα... στορ- 
yas λείψανον Anth. P. 7. 476 :—often in plur., remains, remnants, Lat. 
reliquiae, θανόντος λείψανα Soph. El. 1113, cf. Plat. Phaed. 86 C; but 
ἀγαθῶν ἀνδρῶν X. are their deeds, good name, etc., Eur. Andr. 7743 λεί- 
ava, of grey hairs, the remnants of youth, Ar. Vesp. 1066. 

λειψτ- φἄης, és, waning, μήνη Maxim. π. κατ. 455: also λειψίφωτος, 
ov, Paul. Aeg. 2; λειψίφως Eust. 811. 63. 

λειψό-θριξ, Tpixos, ὁ, 7, having lost his hair, Acl.N. A. 14. 4. 

λευψο-σέληνον, τό, the moon’s first or last quarter, Lat. silente luna, 

when she is hidden, only in Pseudo-Diosc. p. 476 F. 

λευψ-υδρέω, fo want water, to dry up, Nicet. Ann. 43 C :--λειψυδρία, 
ἡ, want of water, Theophr. C. P. 5. 12,1, Polyb. 34. 9, 6, Strabo 740 ;— 
Δειψύδριον, τό, α waterless district near mount Parnes in Attica, Hdt. 5. 
62, Ar. Lys. 665, cf. Ilgen. Scol. 24: al. λιψύδριον. 

λειώδης, ε5,-- λεῖος, smooth, even, Suid. ; as pr. π. in Homer. 

λείωμα, atos, τό, (λειόω) that which has been ground smooth, τὰ ἄκρατα 
X., Ta ὑδαρέστερα A. Theophr. Lap. 55. 

λείων, 6, poet. for λέων, Ep. dat. λείουσι Il. 

λείωσις, ἡ, (λειόω) α polishing, pounding, Plut. 2. 129 Ὁ. 

λειωτέον, Verb. Adj. ove must make smooth, Geop. 9. 5, 6. 

λεκαλέος, fi. 1. for λαικαλέοϑ. 

λεκάνη, ἡ, (AéKos) a dish, pot, pan, Ar. Nub. 907, Vesp. 600, εἴο, :---α 


λεκανόμαντις---λεοντοῦχος. 


λακάνη in the vulgar dialect, Suid.—Hence the dimin. forms λεκᾶνίς, ἡ, 
Plut. 2. 828 A, Luc. Amor. 30 ; also λεκάνιον, τό, Ar. Ach. 1110, Polyz. 
Anp. 4, Xen. Cyr. 1. 3,4; λεκανίσκη; 7, Ar. Fr. 637, Teleclid. "Ayo. I. 
11; λεκᾶνίδιον, τό, Poll. το. 84, Eust. 1402. 16. 

λεκἄνό-μαντις, ews, 6, a dish-diviner, Strabo 762: hence Aekéivo-pav- 
tela, ἡ, Pseudo-Callisth., Psellus, etc.:—so also λεκἄνο-σκοπία, ἡ, the 
inspecting of a dish, in order to divine, Manetho 4. 213. 

λεκάριον, τό, Dim. of Aéxos, a little dish, Ath. 149 F, Poll. το. 86. 

λεκιθίτης ἄρτος, ὃ, a sort of bread made of pulse, Seleuc. ap. Ath. 114 
B; cf. the swallow-song, Scol. in Bergk’s Lyr. p. 883. 

λεκῖθο-ειδής, és, -- λεκιθώδης, Hipp. 477. 16. 

λεκιθο-λαχανό-πωλις, 150s, 77, a pulse-porridge-berb-seller, Ar. Lys. 458. 

λεκῖθο-πώλης, ov, 6, Suid.; fem. -πωλις, ιδο5, a pulse-porridge-seller, 
Ar. Pl. 427, Luc. Lexiph. 3. 

λέκϊθος, 6, the inner part of pulse, X. φακῶν Hipp. 610. 3, cf. 667. 17, 
Galen. Lex. Hipp. Il. pulse-porridge, Lat. lomentum, Ar. Lys. 
562, Pherecr. Avr. 4, Alex. Xopny. 1, etc. - 

λέκῖθος, ἡ, the yolk of an egg, Hipp. 671.55; cited as masc. from 
Alex. Trall. 

AekiPabys, ες, (ἡ A€KiB0s) like the yolk of an egg, yolk-coloured, Hipp. 
1123 B, Theophr. H. P. 4. 8, 11. 

ΛΕΙΚΟΣ (not λεκός, as Hesych.), eos, τό, a dish, plate, pot, pan, Hip- 
pon. (49) ap. Poll. 10.87. Hence the dimin. forms Aexis, 50s, 7, Epich. 
46 Ahr., Iambl.; λεκίστος, 6, Poll. 1.c.; and λεκίσκιον, τό, Hipp. 407. 
8 and 30. (Hence λεκάνη ; akin to λήκυθος.) 

λέκροι, of, Ξελίκροι, 4. ν. 

λεκτέος, a, ov, verb. Adj. from λέγω, to be said or spoken, Plat. Rep. 
378 A. ΤΙ. λεκτέον, one must say or speak, περί τινος Hipp. Art. 
800; τε Plat. Rep. 392 A. 

λέκτης, ov, 6, (λέγων Iv) a speaker, Gloss. 

λεκτίκιον, τό, the Lat. lectica, a litter, Alex. Trall. 9. 524. 

λεκτικός, 4, dv, good at speaking, able to speak, περί τι Xen. Mem. 4. 
3, 1, Cyr. 5. 5, 46 :— -κή (sc. τέχνη), the art of speaking, Plat. Polit. 
304 D. II. suited for speaking, ot X. τῶν λόγων in common 
familiar style, opp. to ποιητικῶς συγκείμενοι, Dem. 1401. 20; μάλιστα 
λεκτικὸν τῶν μέτρων τὸ ἰαμβεῖόν ἐστι Arist. Poét. 4. fin., cf. Rhet. 3. 8, 
4:—Ady. --κῶς, in prose, Dion. H. de Comp. p. 201. 

λέκτο, ν. sub λέγω. 

λεκτός, ή, dv, (λέγω m1) gathered, chosen, picked out, Hes. Fr. 11. 3, 
Aesch. Pers. 795, Soph. O. T. 19, etc. ΤΙ. (λέγω iv) uttered, 
spoken, said, Soph. Phil. 633: capable of being spoken, to be spoken, κακὸν 
ov λεκτὸν Eur. Hipp. 875; οὔτε A. οὔτε πιστόν Ar. Av. 422: τὰ λεκτά 
things baving only a nominal existence, as Time and Space, abstractions, 
Stoical term in Plut. 2. 1116 B. 

λέκτριος, ov, (λέκτρον) bed-ridden, Greg. Naz. Carm. 5. 94. 

λεκτρίτης θρόνος, 6, a recumbent chair or couch, Hesych. 

λέκτρον, τό, (λέγω A.1) like λέχος, a couch, bed, Lat. lectus, Hom. (esp. 
in Od.); λέκτρονδε to bed, Od. 8. 292: also in plur., Il. 22. 503, and 
Od. II. later, mostly in plur. the marriage-bed, Pind. N. 8. 11, 
Trag.; also λέκτρων εὐναί Aesch. Pers. 543; λέκτρων κοῖται Eur. Alc. 
925; κοίτης λέκτρον Id. Med. 437 ;—hence γῆμαι λέκτρα τινός to wed 
one, Eur. Med. 594; λέκτρα προδοῦναι, αἰσχύνειν, etc., Eur. Or. 939, 
Hipp. 944, who uses the word very frequently :---ἀλλότρια, νόθα, δοῦλα 
λέκτρα, of illicit connexions, Id.; cf. λέχος. 2. the fruit of mar- 
riage, a child, Agathyll. ap. Dion. H. 1. 49. 

λεκτρο-χἄρής, és, enjoying the marriage-bed, Orph. H. 54. 9. 

λελᾶβέσθαι, v. sub λαμβάνω. 

λελάθῃ, λελάθοντο, λελαθέσθαι, ν. sub λανθάνω. 

λέλᾶκα, λελάκοντο, λελᾶἄκυϊα, v. sub λάσκω. 

λέλαμμαι, v. sub λαμβάνω. 

λέλασμαι, v. sub λανθάνω. 

λελάχητε, λελάχωσι, ν. sub λαγχάνω. 

λελειχμότες, v. sub λιχμάω. 

λεληθότως, Adv. part. pf. of χλανθάνω, like λάθρα, secretly, unobservedly, 
Plat. Ax. 365 C, Dion. H. de Comp. p. 165; 70 AeA. Anacreont. 15. 16. 

λέληκα, v. sub λάσκω. 

λέλησμαι, v. sub AavOdvw; but λέλῃσμαι, sub ληΐζομαι. 

hehinpat, old Ep. pf. to strive eagerly :—Hom. uses only the part. λε- 
Atqpévos (and that only in Il.), like an Adj., in sense of hasty, eager, ἕλκε 
δ᾽ im’ ἐκ βελέων λελιημένος 4. 465, cf. 5. 690., 12. 106., 16. 552 :—also 
c. gen. eager for a thing, Ap. Rh. 1. 1164 :—in late Ep. also in 3 plqpf. 
with inf., λελίητο αὐδῆσαι Id. 3. 1158, cf. 646., 4. 1109, Theocr. 25. 
196; also 2 sing. pf. AeAtjoa, and 3 pl. plgpf. λελίηντο in Orph., 
Maxim., v. Lehrs Qu. Ep. p. 293. (Prob. for λελίλημαι, λελιλημένος, 
from AtAaiopar: ν. sub *Adw.) [1] 

λελιμμένος, ν. sub λίπτω. 

λελογισμένως, Adv. (λογίζομαι) advisedly, Hdt. 3. 104, Eur. I. A. 1021. 

λελύμένως. Adv. (Avw) loosely, slowly, Hipp. Coac. 194. 

λεμβάδιον, τό, Dim. of λέμβος, Byzant. word, Lob. Phryn. 74. 

λέμβ-αρχοϑ, 6, a commander of a λέμβος, Hesych. 

AEMBOS, 6, a galley with a sharp prow, felucca, Dem. 883. 28 ; used 
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esp. by the Illyrians, v. Schweigh. Ind. Polyb. 2. a ship’s cock-boat, 
and so metaph. of a parasite, ὄπισθεν ἀκολουθεῖ κόλαξ Tw; λέμβος ἐπι- 
κέκληται Anaxandr. Ὀδυσσ. 2. 7. 

AepBaBns, ες, (εἶδος) shaped like a λέμβος, Arist. Inc. An. 10{9. 

λέμμα, ατος, τό, (λέπω) that which is peeled off, peel, busk, skin, scale, 
etc., Hipp. 641. 44, Ar. Av. 674, Alex. Incert. 9, etc. :—metaph. of one 
who has been swindled, Anaxil. Incert. 1. 5. 

λέμνα, ἡ, a water-plant, Lemna palustris, Theophr. H. P. 4. 10, 1. 

λέμφος, 6, or τό,-- κόρυζα, μύξα, Liban. 4. 630, cf. Piers. Moer. 
p- 251. ΤΙ. Adj. snotty, drivelling, Menand. ‘Y708.13. (Akin 
to Adpan, λάπη.) 

λεμφώδη, es, (εἶδο5) drivelling, Schol. Luc. Lexiph. 18. 

λέντιον, τό, the Lat. linteum, Ar. Peripl. M. Rubr. 4, Ev. Jo. 13, 4, 
Eust. Opusc. 298.17: (in Nonn., Atvreov.) 

λεξείδιον, τό, Dim. of λέξις, Democr. ap. Clem. Al. 328, Epict. Diss. 2. 
I. 30, etc. ;—in Mss. sometimes λεξίδιον. 

λεξείω, Desiderat. of λέγω, to wish to say, Gloss, 

λέξεο, Ep. imperat. aor. med. of λέγω A. 1, Hom.; cf. λέξω. 

λεξι-θήρ or AcEt-Onpos, 6, a word-bunter, cf. Lob. Phryn. 628. 

λεξιθηρέω, to bunt after words, Gell. 2. 9, Socr. H. E. 6. 22. 

λεξιθηρία, ἡ, a bunting after words, Clem. Al. 125. 

λεξίκο-γράφος, ov, a lexicograpber, E. M. 221. 33. 

λεξικός, 7, dv, of or for words: τὸ λεξικόν (sc. βιβλίον), a lexicon or 
dictionary, A. B. 1094, Phot.; v.s. Aégis π. 2. ΤΙ. 6 λεξικός, = 
λεξικογράφος, of Suidas, Jo. Gaz. 

λέξις, ews, ἡ, (λέγω) a speaking, speech, opp. to dn, Id. Legg. 816 D; 
λ. ἢ mpaéis saying or doing, Id. Rep. 396 C. 2. a way of speaking, 
diction, style, 7 ἐνθάδε X. the style used here (in courts of justice), Id. 
Apol. 17. Ὁ; Movons λ. poetical style, Id. Legg. 795 E; cf. Arist. Rhet. 
3.9, 8 sqq., Poét. 6. 6, etc.; κατὰ λέξιν grammatically, Anth. P. 11. 
140; opp. to παρὰ A., Cic, Att. 16. 4. ΤΙ. a single word or 
phrase, Polyb. 2. 22, I, εἴς. ; ταῖς A. χρῆσθαι ταῖς αὐταῖς Id. 6. 46, 10; 
αὐταῖς λέξεσι or κατὰ λέξιν word for word, Dion. H., Plut., etc. :—also 
collectively, κρατῶ καὶ τῆς λέξεως the very words, Ath. 275 B. 2. 
esp. in Gramm.,=7yA@oca Il. 2, a rare or foreign word, or generally any 
word, that needs to be explained by another word (yAwoonpa): hence 
λέξεις is the older term for a glossary, lexicon, Ῥοδιακαὶ λέξεις a glos- 
sary of Rhodian phrases, Ath. 485 E. 

ΔΛεξι-φάνης, ov, 6, a Phrase-monger, title of a Dialogue by Luc. 

λέξο, like λέξεο, Ep. imperat. aor. syncop. med. from λέγω, Α. 1. 

λεοντ-άγχωνος, ov, (ἄγχω) lion-strangling, dub. 1. in Call. Epigr. 35, 
ubi Bast λεοντόχλαινοϑ. 

λεοντάριον, τό, late Dim. of λέων :—as fem. pr. n., Epic. ap. Diog. 
L. το. 5. 

heater contr. —f (sub. Sopa), 7, a lion’s skin, fem. of λεόντεος, Hdt. 
7.69, Ar. Ran. 46, Plat. Crat. 411 A, etc.: poet. λειοντῆ, Anth. Plan. 
185: also λεοντεία, Anon. ap. Suid. 

λεόντειος, a, ov, also late os, ov, of a lion, σισύρνα Aesch. Fr. ΤΟΙ ; 
δέρμα Theoer. 24.134: lion-like, δύναμις Epich. ap. Fulgent. Myth. 3. 
I: ἡ λεόντειος πόα-- ὀροβάγχη, Geop. 2. 42, 3. 

λεοντηδόν, Adv. like a lion, 2 Macc. 11. 11. 

λεοντίασις, ews, ἡ, the early stage of ἐλεφαντίασις, Oribas. p. 61 Mai. 

λεοντιάω, to be like a lion, Tzetz. Hist. 4. 937. 

AeovTideds, έως, 6, a young lion, Ael. N.A. 4. 47. 

λεοντική, 7, synonyme for the plant κακαλία, Diosc. 4. 123. 

λεόντιον, τό, Dim. of λέων, Theogn. in A. B. 1394. 

λεοντο-βάμων, ovos, 6, (βαίνω) -:-- σκάφη Δ. a vase resting on a lion or 
lion’s feet, Aesch. Fr. 210, [ἃ] 

λεοντο-βότος, ov, feeding or keeping lions, Nonn. D. 1. 21. 
pass. λεοντό-βοτος, fed on by lions, χώρα Strabo 747. 

λεοντο-δάμᾶς, αντοϑ, ὃ, lion-tamer, Pind. Fr. 53, in acc. λεοντοδάμαν. 

λεοντο-δέρης, ov, 6, (depos) like a lion’s skin, tawny, Orph. Lith. 613 ; 
Lob. Paral. 226 suspects λεοντοδόμην. 

λεοντό-διφρος, ov, in chariot drawn by lions, Ῥέη Anth. P. 6. 94. 

λεοντο-ειδής, és, lion-like, Ael. N.A.12.7. Adv. --δῶς, Eccl. 

λεοντό-θῦμος, ov, lion-hearted, Byzant. 

Aeovto-Képados, ov, lion-beaded, Luc. Hermot. 44. 

λεοντο-κόμος, ov, tending or rearing lions, Opp. C. 3. 53, Philostr. 712. 

λεοντο-μάχος, ov, fighting with a lion, ap. Cram. An. Ox. 2. 48. 

Aeovro-ptyys, és, (μίγνυμι) produced between a lion and another animal: 
half lion, half something else, Poll. 5. 38. 

λεοντό-μορφος, ov, lion-shaped, Horapollo 1. 21. 

λεοντο-μύρμηξ, nKos, 6, half lion, half ant, Arcad. 19. 

λεοντό-παρδος, ὁ, a leopard, also λεόπαρδος, Achm. Oneir. 273. 

λεοντο-πέτἄλον, τό, a plant, Leonticé leontopetalum, Diosc. 3. 110. 

λεοντο-πίθηκος, 6, a lion-ape, Philostorg. H.E. 3. 11. 

λεοντο-πόδιον, τό, lion’s-foot, a kind of eudweed, Diosc. 4. 131. 

λεοντό-πους, 6, 7), πουν, τό, lion-footed, Eur. Oed. 1. 

λεοντο-πρόσωποξ, ov, lion-faced, Schol. Eur. Phoen. 416. 

λεοντο-τροφία, ἡ, a rearing or breeding of lions, Ἀεὶ. N. A. 6. 8. 

λεοντοῦχοξ, ov, (ἔχω) having or keeping lions, Marin. V. Procl. 19. 
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λεοντο-φόνος, ον, lion-hilling, Anth. P. 6. 74, Christod. Ecphr. 137 :— 
τὸ A. a Syrian insect that poisons lions, Arist. Mirab. 146, cf. Ael. 
N.A. 4. 18. 

λεοντο-φόρος, ον, bearing the figure of a lion, Luc. Hermot. 44. 

λεοντο-φὕής, és, of lion nature, Eur. Bacch. 1196. 

λεοντό-χλαινος, ov, clad in a lion’s skin, Anth. Plan. 94. 

λεοντό-χορτος, 7, ov, Lob. Paral. 466:— eaten by a lion, BovBaris 
Aesch. Fr. 304. 

λεοντό-Ψῦχος, ov, (ψυχή) lion-hearted, Schol. 1]. 5. 639. 

λεοντώδη, ες, =AcovToedys, Arist. Pol. 8. 4, 2, Plut. Alex. 2:—70 A. a 
lion’s spirit, Plat. Rep. 590 B. Ady. -δῶς, Ath. 152 A. 

λεοντ-ώνυμος, ov, xamed after a lion, Tzetz. 

λεό-παρδος, ὁ, a leopard, Theognost. Can. p. 98. 12, Eccl. 

Aeoupyéds, όν, -- λεωργός, blamed as φορτικόν by Poll. 3. 134. 

λεπᾶδεύομαι, Dep. (Aemas) to fish for limpets, Hesych., Phot. 

λεπαδνιστήρ, pos, 6, the end of the λέπαδνον, Poll. 1.147. 

λέπαδνον, τό, a broad leather strap fastening the yoke (ζυγόν) under 
the neck, and joined to the girth (μασχαλιστήρ), Lat. antilena, mostly 
in pl., as Il. 5. 730., 19. 393, Aesch. Pers. 101, Ar. (v. sub κατατέμνω) ; 
in sing., Anth. P. 4.3, 47; and so metaph., ἀνάγκης δῦναι λέπαδνον 
Aesch. Ag. 217:—on Eum. 562, v. sub Aamadvés.—A later form was 
λέπαμνον, acc. to Apoll. Lex. Hom. 5. ν. λέπαδνα. 

λεπᾶδο-τεμᾶχο-σελἄχο-γἄλεο-κρᾶνιο -λειψᾶνο - δρτμ - ὕποτριμμᾶτο - 
σιλφἴο-πᾶρἄο-μελϊτο-κἄτἄκεχὕμενο-κιχλ - επϊκοσσὔφο -φαττο- περι - 
στερ-ἄλεκτρυον-οπτ-εγκεφᾶλο -κιγκλο - πελειο-λἄγῳο - σΐραιο- βᾶλη- 
τρἄγἄνο-πτερύγων, Com. word used by Ar. Eccl. 1169, the name of a 
dish compounded of all kinds of dainties, fish, flesh, fowl and sauces. 

λεπάζω, = πέσσω, Strattis Incert. 19, Hesych. 

λεπαῖος, a, ov, (Aémas) of a scaur or cliff, ὀφρύη Eur. Heracl. 394; 
rocky, rugged, χθών, νάπη Id. Hipp. 1248, 1. T. 324. 

λέπ-αργος, ov, (Aémos) with white skin or feathers, κίρκος Aesch. 
Fr. 201. 5; of a sheep or goat, Theocr. 4. 45: 6 A., of an ass, Nic. 
Th. 349. 

λέπας, τό, (λέπω) a bare rock, scaur, Simon. 88.1, Aesch. Ag. 283, 
298, Eur. Phoen. 24, etc.; also in Thue. 7. 78. 

λεπάς, d5os, ἡ, a limpet, Lat. patella, from its clinging to the rock (λέ- 
mas), Epich. 23 Ahr.; ὥσπερ Aends προσεχόμενος τῷ κίονι Ar. Vesp. 105, 
cf. Plut. 1096. 

Aerraory or λεπάστη, ἡ, (Aemas):—a limpet-shaped drinking-cup, Ar. 
Pax 916, Comici ap. Ath. 484 F sqq. 

λεπαστίς, 7,=foreg., Hesych., cf. Lob. Phryn. 256. 

λέπαστρον, τό, an instrument for catching limpets, Hesych. 

λεπίδιον, τό, (Aemis) a small scale, Hero in Math. Vett. 255 (al. 
λεπίς). II. a Syrian plant, like pepperwort, used in cases 
a Sung Diose. 2, 205, Galen.:—in Ath. 119 B, 385 A, λέπιδι or 
-διν, τό. 

λεπῖδο-ειδής, és, like scales, Galen. 

λεπῖδό-χαλκος, 6, dub. for λεπὶς χαλκοῦ, v. sub Aerts. 

AeTiSdopar, Pass. to be covered with scales, τὰ λελεπιδωμένα, -- τὰ λε- 
πιδωτά, Sext. Emp. P. 1. 50. II. τὰ ὀστέα λεπιδοῦται the bones 
scale off, Hipp. Fract. 774. 

λεπῖδωτός, ἡ, dv, scaly, covered with scales, of the crocodile, Hdt. 2. 
68; τὰ λεπιδωτά scaly-coated animals, Arist. H. A. 2. 13, 13, etc.:—A. 
θώρηξ scale-armour, Hdt. 9. 22, Dio C. 78.37. II. 6A. a fish 
of the Nile with large scales, Hdt.2.72; called κυπρῖνος by Doris ap. 
Ath. 309 B. TIT. a kind of gem, Orph. Lith. 284. 

λεπίζω, (Amos) to peel off the husk, skin or bark, Antiph. Φιλοθ. 1. 10, 
and Theophr. H. P. 3. 13, I, in Pass. :—metaph., Polyb. 10. 27, 11. 

λέπιον, τό, Dim. of λεπίς, thin rind, scurf, Hipp. Coac. 192. 

λεπίς, ios, 7), (Aémw) a scale, rind, husk, Hipp. Aph.1252; A. dod an 
egg-shell, Ar. Pax 198; the cup of a filberd, Anth. P.6. 22 and 102; the 
coat of an onion, Schol. Luc. Hist. Conscr. 5 :—usu., collectively, the 
scales of fish, Arist. H. A. 3.10, 1; λεπίδος σιδηρέης ὥσπερ ἰχθυοειδέος 
Hdt. 7.61; of serpents, Nic. Th. 154; cf. φολίς :--λεπὶς χαλκοῦ, the 
flakes that fly from copper in hammering, Lat. sguama aeris, Diosc. 5. 
89 and go; absol. λεπίς, Hipp. 614.15; Aemls πρίονος saw-dust, Heliod. 
vie P- 158 :—Aemides (sc. xtdvos), snowflakes, Theophr. H. P. 4. 

3 2. 

λέπισμα, ματος, 76, that which is peeled off, peel, Diosc. 1. 22, Galen. 

λεπισμός, oa peeling off; Eccl. 

λεπιστός, ἤ, ov, peeled, Aquil. V. T., Eust. 1246. 28. 

λέπορις, 6, Acol. for a hare, Lat. lepus, ap. Varron. R.R.3. 12, L. L. 5. 
20: cf. AcBnpis. 

λέπος, τό, (λέπω) rind, a husk, scale, Alex. Incert. 9; κυάμου Luc. 
Icarom. 19 ; σταφίδος Nic. Th. 943 ; ἰχθύων λέπη Poll. 6. 51, 94. 

Ε τ ἘΝ up ere) the leprosy, which makes the skin scaly, 

- I. 138, E . 1248; i i poe ἤκη -— 
also of trees, Theophe. Saute ve a as ΡΥ ΠΝ 


λεπράς, άδος, 7, poet. fem. of λεπρός, + as πέ 
40: also ἡ A. a rock, Opp. H. 1. “ap, ib as ea age 


λεπράω, to have or catch the leprosy, of men, Lxx; d. τὴν κύστιν Hipp. 


λεοντοφόνος---λεπτόπους. 


1146 (6 :---κεράμιον ὀξηρὸν Aempa, the wine-jar is acid and miouldy, Ar. 
Fr. 511. ri 

λεπριάω, =foreg., Diosc. 1. 102, Porph, de Abst. 3. 7; A. τὰς ὄψεις 
Schol. Ar. Av. 149. 

λεπρικός, 7, όν, good for the leprosy, φάρμακα cited from Diosc. 

λεπρός, a, dv, (for λεπερός, from A€émos):—scaly, scabby, rough, opp. 
to λεῖος, Hipp. Aér. 79, 123, etc. :—leprous, Theophr. C. P. 2. 6, 4, Lxx, 
etc. :—ipavtas ἐκ λεπρῶν with which δερμάτων is usu. supplied, (as if 
the toughest leather was made of mangy skins,) or better Aempa@y, an 
unknown place, Ar. Ach. 723. 

λεπρότηξ, 770s, ἣ, -- λέπρα, Jo. Chrys. 

λεπρόομαι, Pass. 20 become leprous, Lxx. 

λεπρύνομαι, -- λεπρόομαι, Nic. Th. 156. 262. 

Aempaodys, es, (λεπρός) leprous, Rufus 227:— rough, rugged, Δεῖ, 
N. A. 2. 41. 

λέπρωσις, ews, 7, a becoming leprous, Tzetz. 

λεπτᾶκϊνός, 7, dv, poet. for sq., Anth. P. 11. 102. 

λεπτἄλέος, a, ov, (Aemrés) fine, delicate, φωνή Il. 18.5715; so ὑπήεισαν 
-. λεπταλέον σύριγγες Call. Dian. 243 :—also A. ἑανόν Ap. Rh. 4. 169 ; 
πόδες Nonn. Ὁ. 9.230; ἀήρ, λύγοι, etc., Anth. P. 10. 75., 7. 204 ;— 
metaph. feeble, θυμοῖσι Manetho 1. 165. 

λεπτ-επί-λεπτος, ov, thin-upon-thin, i.e. thin as thin can be, Anth. P. 
II. 110; cf. κυβεπίκυβοι, παππεπίπαππος, φαυλεπίφαυλος. 

λεπτηγορέω, (ἀγορεύω) -- λεπτολογέω, Caesar. Dial. 1, Interr. 28. 

λεπτηκής, és, (ἀκή) fine-pointed, delicate, Hesych., Phot. 

λεπτῖτις κριθή, 7, a kind of fine barley, Geop. 3. 3, 12. 

λεπτό-βλαστος, ov, with feeble shoots, Theophr. C. P. 3. 7, 11. 

λεπτο-βόηϑ, ov, ὃ, with fine or delicate voice, Cyril. 

λεπτό-βυρσος, ον, thin-skinned, Schol. Ar. Eq. 316. 

λεπτό-γαστροξ, ov, with a small belly, Hipp. 1133 C. 

λεπτόγειος, ov, Theophr. C. P. 3. 6, 8, etc.; λεπτόγεως, wv, Thuc. 1. 
2; (γαῖα, yj) :—of a thin or poor soil :—pl. λεπτόγεα, τά, barren coun- 
tries, Phot., Suid. 

λεπτο-γνώμων, ov, subtle in mind, Luc. Jup. Trag. 27. 

λεπτό-γραμμος, ον, written small or neat, Luc. Symp. 17. 

λεπτό-γραφος, ov, written small or neat, Luc. Vit. Auct. 23. 

λεπτο-δάκτυλος, ov, with delicate fingers, Phile de Aran. 2. 

λεπτοδερμία, ἡ, thinness of skin, Theophr. C. P. 3. 5, 3. 

λεπτό-δερμος, ov, with thin or fine skin, Hipp. 487; Sup. —draTos, 
Arist. Probl. 10. 5. 

λεπτό-δομος, ov, slightly built, slight, πεῖσμα Aesch., Pers. 112. 

λεπτο-επέω, (εἰπεῖν) -- λεπτολογέω, Cyrill. 

λεπτό-θριξ, τρἴχος, 6, 77, with πο hair, Hesych. 5. ν. τανύθριξ. 

λεπτό-θριος, ον, (θρῖον) with thin, fine leaves. [Properly 7, but ζ΄ in 
Nic. Th. 875, metri grat.; cf. Opiov.] 

λεπτό-ἵνος, ον, (is 1v) with fine fibres, Theophr. H. P. 3.9, 3. [1] 

λεπτο-κάλαμος, ov, with fine stalks, Theophr. H. P. 8.9, 2. [a] 

λεπτό-καρπος, ον, with small, delicate fruit, Diosc. 3. 29. 

λεπτο-κάρῦὔον, τό, a nut with a thin shell, Diosc. 1.179, Geop. 10. 3, 3. 

λεπτό-καρφος, ov, with thin, light stem, Diosc. 3. 27. 

λεπτό-κνημος, ov, spindle-shanked, Adamant. Phys. p. 374. 

λεπτο-κοπέω, 20 chop fine or small, Diosc. 5. 85, Symm. V. Τὶ. 

λεπτολογέω, to speak subtly, to chop logic, quibble, Ar. Nub. 320; περί 
τινος Sext. Emp. M.1.65: A. τι to discuss in quibbling fashion, Luc. Bis 
Acc. 34, Dio C. 55. 28 :—so also, as Dep. λεπτολογέομαι, Luc. Prom. 6; 
τὶ mpos τινα Id. Jup. Confut. ro. 

λεπτολογία, 7, subtle discourse, quibbling, Hermipp. Any. 4, Philostr. 
21 :—also=xvinétns, A. B. 40. 

λεπτο-λόγος, ov, speaking subtly, subtle, φρένες Ar. Ran. 876, cf. 
Philostr. 515; τὸ A.=AemToAoyia Anth, P. append. 7o. 

λεπτομέρεια, 77, α consisting of small particles, Tim. Locr. 98 E, Plut. 
2.822 A, 

λεπτομερής, ἐς, (MEepos) composed of small particles, as water and fire, 
opp. to ἁδρός, Tim. Locr. too E: Sup. —éoraros, Ib. 98 D, Arist. Coel. 
2. Ὁ» 2. ΤΙ. treated in detail or minutely, Ptolem. Geogr. 1. 22, 
Tzetz. :—Adyv. —pws, Phot. Bibl. p. 4. 26. 

λεπτομεριμνία, ἡ, attention to trifles, Cornut. N. Ὁ. 18. 

λεπτο-μέριμνος, ov, (μέριμνα) taken up with trifles, Gloss. 

λεπτό-μητις, ews, 7, of subtle plans, Hesych. 

λεπτό-μἴτος, ov, of fine threads, φᾶρος Eur. Andr. 831, Ap. Rh. 2. 313 
νεφέλη Anth. P. 6. 11. 

AeTrro-piPew, --λεπτολογέω, Cyril. 

λεπτόν, τό, (sub. ἔντερον) the small gut, Hipp. 169 B, 191 B. ΤΙ. 
(sub. νόμισμα), a very small coi, about a fourth of a farthing, Ev. Luc. 
21. 2; cf. λεπτός 6. 

λεπτό-νευρος, ov, with thin sinews, Adam. Physiogn. 2.1, p. 375. 

λεπτόπηνος, ov, (πηνίον) of fine fabric, ὕφος Eubul. Navy.1. 5; v. 1, 
λεπτόνητος, ov, (νέω) Jine-spun. 

λεπτο-ποιέω, to make fine or small, Oribas. 1g0 Mai:—Verbal Adj. 
-ποιητέον, Diosc, 5. 103. 

λεπτό-πους, 5, ἡ, with small delicate feet, Schol, Ar, AY. 1292. 


λεπτόρριζος---λεσχηνόριος. 


λεπτόρ-ριζος, ον, with thin, delicate roof, Schol. Theocr. 5. 123. 

Aetrop-piitos, ον, thinly-flowing, Hipp, 1279. 55. 

λεπτός, 7, dv, (ιέπω, cf. λίσποϑ) properly peeled, husked, ῥίμφα τε 
λέπτ᾽ ἔγένοντο, ofbarley being threshed out, ll. 20. 497. 2. jine, 
small, kovin 1]. 2;. 506; κόνις Soph. Ant. 256; τέφρα Ar. Nub. 177; 
often in Hipp., cf. Foés. Oec. 8. thin, fine, delicate, often in Hom., 
who usu. applies i! to garments, ὀθόναι 1]. 18. 595 ; πέπλοι, φᾶρος Od. 7. 
97.» 10.544; ἀράχνια 8. 280; μήρινθος Il. 23. 854; λεπτότατος χαλ- 
kos Il. 20. 275; ῥινὸς βοός Ib. 276; χαλκὸς καὶ Sdvaxes Pind. P. 12. 44; 
—so also in Eur. Med. 949, Thue. 2. 49, etc. 4. of the human 
figure mostly in bad sense, thir, lean, meagre, opp. to παχύς, Hipp. Art. 
784, Ar. Eccl.'539, Xenarch. evr. 1.8, etc.; so A. χείρ Hes. Op. 4953 
στῆθος Ar. Nnb. 1017; τράχηλος Xen. Cyn. 5. 30; λεπτὸς τοῖν σκελοῖν 
Luc. Navig.2; A. ὑπὸ μεριμνῶν Plat. Amat. 134 B; of animals, Xen. 
Cyr. 1. 4, 11. 5. of space, like στενός, strait, narrow, εἰσίθμη Od. 
6. 264; ἐπὶ λέπτον in a thin line, Xen. Cyr. 5. 4, 46, Polyb. 3. 115, 
6. 6. generally, small, weak, impotent, λεπτὴ μῆτιϑ 1]. το. 226., 
23.590; ἐλπίς Ar. Eq.1244; ἀσφάλεια Dem. 1472.14; A. ἴχνη faint 
traces, Xen. Cyn. 5. 5 ;—7d λεπτὰ τῶν προβάτων small cattle, i.e. sheep 
and goats, Hdt. 8.137; A. πλοῖα small craft, Id. 7.36; A. κλιμάκια Ar. 
Pax 69; τὸ λεπτότατον τοῦ χαλκοῦ νομίσματος Plut. Cic. 29; v. λεπ- 
τόν τι. 7. light, slight, X. ῥιπαὶ κώνωπος slight buzzing, Aesch. 
Ag. 892; i. πνοαΐ light breezes, Eur. I. A. 813; λεπταῖς ἐπὶ ῥοπαῖσι on 
slight turns of fortune, Soph. Fr. 499. 8. of size or quantity; A. 
kovis a little dust, Id. Ant. 256; A. πυρίδια small, Ar. Lys. 1207. 9. 
of liquids, ¢hin, Hipp. 412. 36; λεπτὰ ἀνεμέειν Id. τόρ B; A. oivos light 
wine, Luc. Merc. Cond. 18. II. metaph. jine, subtle, refined, 
νοῦς Eur. Med. 529 (cf. νόος iv); λεπτότεροι μῦθοι Ib. 1081; λεπτό- 
tarot λῆροι Ar. Nub. 3593 A. μηχανᾶσθαι Id. Ach. 445; A. Aoyorns 
Id. Av. 318; A. καὶ ἀκριβής Antipho 124.13; és τὰς τέχνας παχέεϑ, 
οὐλεπτοί Hipp. 295. 25; cf. Aem7oAdyos:—so too Adv. --τῶς, A. μεριμ- 
vay Plat. Rep. 607 C; A. καὶ πυκνῶς ἐξετάζειν Amphis Φιλαδ. 1. 5 :— 
κατὰ λεπτόν subtly, in detail, Οἷς. Att. 2. 18, 2. 2. of fine feel- 
ings, sensitive, Schaf. Dion. Comp. p. 246. 3. rarely of the voice, 
jine, delicate, Lyc. 687: neut. as Adv., λεπτὸν ἀμφιτιττυβίζειν Ar. Av. 
235; cf. λεπταλέος. 4. of smell, Plat. Tim. 66 E. 5. of 
persons, οἱ Δ. the poor, Polyb. 25. 8, 3.—An irreg. Comp. λεπίστερος is 
given by Phot.—Cf. λεπτόν. 

λεπτό-σαρκος, ov, spare of flesh, Geop. το. 64, 3, Schol. Theocr. 5. 94. 
λεπτο-σκελής, és, thin-shanked, Arist. H. A. 2.14, 3, Part. An. 4. 8, 4. 
λεπτο-σπάθητος, ov, fine woven, Soph. Fr. 400. [ἃ] 

λεπτό-στομος, ov, with small mouth, Arist. ap. Ath. 88 B. 
λεπτοσύνη, ἥ,-- λεπτότης, Anth. P. 11. 110. 

λεπτο-σύνθετος, ον, of fine texture, καλύμματα Antiph. ᾿Αφροδ. 1. το. 

λεπτο-σχϊἴδής, és, with narrow slit, Diosc. 3. 29, Poll. 7.85; τὰ λεπ- 
τοσχιδῆ (sc. σανδάλια) Cephisod. Τροφ. 2. 

λεπτό-σωμος, ov, with thin or taper body, Eust. 1288. 40. 

λεπτότη, ητος, 7, (λεπτός), thinness, Hipp. V. C. 896. 2. 3πε- 
ness, delicacy, leanness, opp. to πάχος, Plat. Rep. 523 E, Tim. 58 B, 
etc.; in plur., Arist. H. A. 2. 17, 13:—weakness of body, Plat. Legg. 
646 B. II. metaph. subéilety, Ar. Nub. 153, Luc. Bis Acc. 2. 

λεπτο-τομέω, to cut small, mince, Strabo 727, Eust. Opusc. 63. 2. 

λεπτο-τράχηλος, ov, thin or fine-necked, Arist. Physiogn. 5, Alex. Mynd. 
ap. Ath. 392 C. [4] 

λεπτό-τρητος, ov, (τιτράω) with small holes, Diosc. 5. 138, Galen. 

λεπτό-τρἴχος, ov, -- λεπτόθριξ, Arist. H. A. 3. 11, IO, etc. 

λεπτουργέω, to do fine work, esp. of joiners and turners, Plut. Aemil. 
37.» 2.997 D :—metaph.=Aenrodoyéw, Eur. Hipp. 923, Plat. Polit. 26a 
B, 249 D. 

Aemtoupyns, ἔς, finely worked, ἔσθος h. Hom. 31.14: finely cut, ῥίζαι 
Nic. Fr. 3. 9. 

λεπτουργία, 7, fine workmanship, Joseph. A. J. 3.6, 4: metaph. acute- 
ness, Themist. 448. το Dind. 

λεπτουργός, dv, (“Epyw) producing fine work, esp. in wood, Diod. 
17.115. 

λεπτο-ὑφήπ, és, (Upaivw) finely woven, Luc. Amor. 41, Alciphro 3. 41. 

λεπτο-φᾶής, és, feebly shining, Nonn. D. 5.170. 

λεπτό-φλοιος, ov, with thin bark, Theophr. H. P. 1. 5, 2, etc. 

λεπτό-φυλλος, ov, with thin leaves, Theophr. H. P. 3.9, 5. 

λεπτό-φωνος, ον, with small weak voice, Arist. H. A. 4. 11, 13. 

λεπτο-χειλής, és, thin-lipped, Arist. H. A. 4. 4,7; ν.]. λεπτόχειλος, ον. 

λεπτό-χρως, wros, 6, ἡ, with delicate skin, Eur. ap. Cic. Fam. 16. 8, Fr. 
Incert. 59 Orell.: yulg. λεπτῷ xpwri. 

λεπτό-χῦλος, with thin or little juice, Theophr. H. P. 6. 16, 5. 

λεπτο-Ψψάμαθος, ov, with fine, light sand, Aesch. Supp. 3, ex emend, 
Pauw. pro λεπτομαθῶν or --βαφῶν. 

λεπτόω,-- λεπτύνω, Gloss. 

λέπτυνσις, 7, attenuation, Hipp. Prorth. 107. 

λεπτυντικός, 7, ov, of or for making thin, attenuating, Diosc. 5. 89 :— 
c. gen. xvAds X. αἵματος Diphil. Siphn. ap. Ath. 365 Ὁ. 

λεπτύνω: f. ὕνῶ Lxx: aor. ἐλέπτυνα Hipp, 1164 F,—Pass., aor. ἐλεπ- 
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τύνθην Id. 1354 H: pf. λελέπτυσμαι Id. 454. 20, Arist. H. A. 3.5, 3; 
but inf. λελεπτύνθαι Ath. 552 E: (Aemros.) To make thin or meagre, 
Arist. H. A. 8. το, 4; A. τὸ σχῆμα τῶν ταγμάτων Polyb. 3. 113, 8 (cf. 
Aemrucpés); φωνὴν βαρεῖαν .. λεπτύνων Babr. 103. 5: 10 digest food, 
Plut. 2. 689 D, cf. Hipp. Vet. Med. 16; A. Δηοῦς καρπόν to thresh out 
or winnow grain, Anth. P. 9. 21. 11. Pass. to be reduced, grow 
lean, Hipp. Aph. 1244, Arist. H. A. 3. 5, 3, etc.; τοὺς @pous λεπτύνεσθαι 
Xen. Symp. 2. 17. 

λεπτυσμός, 6, a thinning of the line of battle, Aclian. Tact. 49. 

λεπύριον, τό, Dim. of λέπυρον, a small husk, thin peel, etc., Hipp. 
242. 27, Arist. H. A. 5.15, 2, Theocr.5.95. [Ὁ] 

λεπῦριόω, 20 strip off the husk, to peel, Hesych. 

λεπῦριώδης, es, (elds) like husks, consisting of coats or layers, like the 
onion, Arist. H. A. 5.15, 4, Theophr. H. P. 4. 6, 2. 

λέπῦρον, τό, (Aémos) a rind, shell, husk, Batr. 131, Diosc. Parab. 1. 95. 

λεπῦρός, a, dv, in a husk, rind, etc., Nic. Th. 136. 803. 

λεπῦρώδης, €s,= λεπυριώδης5, Theophr. H. Ρ. 1. 6, 7., 9. 9,6. 

λεπύχᾶνον, τό,-- λέπυρον, one of the coats of an onion, Lat. tunica 
cepae, Theopomp. Com. ᾽Οδ. 2, Plut. 2.684 B. [Ὁ] 

AETIO, fut. Aémw (ἀπο-- éx—) Eur., Ar.: aor. ἔλεψα Il., v. ἀπο--, éx-): 
—Med., Alex. Δημήτρ. 5.—Pass., fut. ἐκ-λαπήσομαι Erotian.: aor. 2 éx- 
λαπῆναι Ar. Fr. 211: p. ἀπο-λέλεμμαι Epich. 109 Ahr. (Hence λέπος, 
λεπίς, λέπυρον, λεπτός, AdTIOS, λοπίς, AOBds, A@mos.) ΤῸ ‘strip off the 
rind or husks, to peel or bark, περὶ yap ῥά ἕ χαλκὸς ἔλεψεν φύλλα τε 
καὶ φλοιόν Il. 1. 236; to shell, Nic. Fr. το. 6 ; cf. ἐκλέπω. 11. 
metaph., in Com. poets, 20 hide, i.e. thrash, Plat. Com. ai ἀφ᾽ iep. 5, cf. 
Meineke ad Timocl. Tver. 1, Apollod. Car. Tpaypat. τ. 10; v. sub 
δέρω τι. III. Pass. sensu obscoeno, like δέφεσθαι : hence to 
indulge in obscene gestures, Alex. Any. 5, Mein, ad Mnesim. Ἵπποτρ. 
1. 18. 

λεπώδης, ες, (εἶδοΞ) like husks, etc.: also=Aemupés, Gloss. 

Aépva, 7, Lerna, a marsh in Argolis, the mythol. abode of the Hydra, 
Eur.; etc.: also Λέρνη Strabo 371, etc. :—proverb. Λέρνα κακῶν an abyss 
of ill, like Ἰλιὰς κακῶν, ap. Hesych., so Cratin. Incert. 73, called the 
theatre Λέρνα θεατῶν :—Adj. Aepvatos, a, ov, Hes. Th. 313, etc.; also 
os, ov, Eur. Ion ΤΟΙ. 

Λεσβιάζω, to do like the Lesbian women, Lat. fellare, Ar. Ran. 1308. 

ΔΛεσβιάς, ddos, ἡ, a Lesbian woman, Hermesian. 5. 54, Anth. P. 9. 26, 
etc. :—also Λεσβίς, ίδος, Il. 9. 271. 

AcoPilo, -- Λεσβιάζω, Ar. Vesp. 1346. 

Λέσβος, 7, Lesbos, an island on the W. coast of Asia Minor, Hom., 
etc.:—hence Ady. Λεσβόθεν, from Lesbos, 1]. 9.660 (664); AeoBobr, 
at Lesbos, E. M. 25. 13 :—Adj. Λέσβιος, a, ον, Lesbian, of Lesbos, Hadt., 
etc.; proverb., μετὰ Λέσβιον wddv of those who are judged second best, 
v. Meineke Com. Fragm. 2. 159; --λέσβιον κῦμα or κυμάτιον (ν. sub 
κῦμα 1.2), Aesch. Fr. 70. 2, Vitruv. 4.6,2; AeoBia οἰκοδομή ogee 
mouldings (?), Arist. Eth. N. 5. Io, 7. II. τὸ Λέσβιον, of a 
ship, -- δευτέρα τρόπις, Poll. 1. 85. 2. a drinking-cup, Anth. P. 
append. 31.4, Hedyl. ap. Ath. 486 B. 

λεσπίς, (dos, ἡ, -- ἐλεσπίς, Alex. word, Hesych. 

Aeox alo, (λέσχη) to prate, chatter, Theogn. 613: so λεσχαίνω, Peri- 
ctyoné ap. Stob. 488. 54, Call. ap. Hdn. 7. μον. λεξ. 9. 

λέσχη, ἡ, (λέγω) a place where people assembled for conversation, a 
favourite resort for idlers or beggars, coupled with the smith’s shop, οὐδ᾽ 
ἐθέλεις εὕδειν χαλκήϊον ἐς δόμον ἐλθὼν ἠέ που és λέσχην Od. 18. 329; 
πὰρ δ᾽ ἴθι χάλκειον θῶκον καὶ ἐπαλέα λέσχην Hes. Op. 491, cf. 499: 
—later, any public arcade or corridor, used as a lounge, like the scholae 
porticuum of the Romans :—esp. at Sparta and in other Dor. cities, a 
sort of club-room, Cratin. Πλουτ. 1. 3, cf. Paus. 3.14, 2, Plut. Lycurg. 
16. 24, Miiller Dor. 4.9. § 1: such places were often splendid buildings, 
being specially dedicated to Apollo (cf. λεσχηνόριοϑ) ; one at Delphi 
was adorned with paintings by Polygnotus, Paus. Io. 25,1; among the 
Cnidians the council-chamber was called λέσχη, Plut. 2. 412 D, ‘cf. 298 
D; so of the Olympian cowncil-hall. (The word is strictly Ion.: hence 
ἀδολεσχέω.) II. talk or gossip, such as went on in the λέσχαι 
(cf. χλεσχηνεύω, ἔλλεσχος, περιλεσχήνευτος, προλεσχηνεύομαι), μα- 
κραὶ A. Eur. Hipp. 384, cf. 1. Α. 1001, Poéta ap. Ath. 32 Ο, Anth. P. 13. 
6:—in good sense, conversation, discussion, λέσχης γενομένης Hat. 9. 
γι ; ἀπικέσθαι és λέσχην, =és λόγους Hdt. 2.32; so πρὸς ἐμὴν λέσχην 
to conversation with me, Soph. Ο. Ο. τόγ: a debate of the council, Τὰ. 
Ant. 160; Zebs ἀπηῤιώσατο ds λέσχας (sc. τὰς “Epwis) Aesch. Eum, 
266. 

λέσχημα, ατοϑ, τό, idle talk, Hipp. 1285. 27. 

λεσχηνεία, 7, gossip, Plat. Ax. 369 Ὁ. 

λεσχηνευτήπ, οὔ, 6, a gossip, chatterer, Ath. 649 C. 

λεσχηνεύω, (λέσχη) to chat or converse with, τινί App. Civ. 2. 913 
also in Med. to chat, converse, Hipp. 24. 6., 88 C., 454. 9.—Hdt. has the 
compds. περιλεσχήνευτος, προλεσχηνεύω. 

λεσχηνίτηϑσ, ov, ὃ, --λεσχηνευτής, Suid. 

λεσχηνόριος, ὅ, epith. of Apollo, as guardian of the assemblies in the 
λέσχαι, Plut. 2. 385 C, Harp. . 
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λεσχηνώτης, ov, ὃ, -ελεσχηνευτήϑ :---α scholar, pupil, Thales. ap. Diog. 
L. 2.4. On the accent, v. Theognost. Can. p. 44. 54. 
λεσχηρέω, --λεσχάζω, Hesych., prob. f.1. for λεσχηνέω. 
λέσχης, ov, 6, a talker, Timon ap. Diog. L. 9. 40. 
λευγᾶλέος, a, ov, (λοιγός, λοίγιος, Avypés, Lat. lugeo, luctus) :— I. 
of persons, ix sad or sorry plight, wretched, pitiful, πτωχῷ λευγαλέφ 
ἐναλίγκιοι Od. 16. 273, cf. 17.202; λευγαλέοι ἐσόμεθα 2.61; so λευ- 
yaréws χωρεῖν to come il off, Il. 13. 723. 2. of conditions, etc., 
wretched, melancholy, viv δέ με λευγαλέῳ θανάτῳ εἴμαρτο ἁλῶναι, i. e. 
by drowning, Il. 21. 288, Od. 5.312; by the halter,Od.15. 359; κήδεσι .. 
λευγαλέοισιν 15.3993 ἄλγεσι A. 20. 203; πολέμοιο μεθήσετε A. Il. 13. 
97; ἐν δαὶ λ. 14. 387; φρεσὶ λευγαλέῃσι πιθήσας 9. ττο : λευγαλέοις 
ἐπέεσσι 20. 109; A. ἤθεα Hes. Op. 523 ; ποίη 752:—the word is rare in 
later Poets, as A. κόρος Theogn. 1176; ἀνίαι Ap. Rh. 1. 295; rarely of 
external objects, A. χιτὼν πεπινωμένος a sorry tunic, Philet. ap. Strab. 
168 :—in Soph. Fr. 904, μύρον λευγαλέον is explained in E. M. by ὕγρόν, 
in Phot. by διάβροχον. 
λευκά, τά, strictly neut. pl. from λευκός. I. the menstrua alba of 
young girls, opp. to ἐρυθρά, Hipp. 1128 H, Arist. H. A. 7. 1, 6. II. 
thin fine shoes, Alex. Tap. 4. 
λευκαία, 7, a kind of strong hemp used for cordage or tackling, per- 
haps the Spanish spartum, Moschio ap. Ath. 206 F, Artemid. 3. 59, 
Hesych. II. --λεύκη 11, Ο. 1. no. 2525 ὅ. iii. a. Ὁ. 79 (p. 392 5). 
λευκαίνω : pf. pass. λελεύκασμαι Diphil. Siphn. ap. Ath. 54 B: (Aev- 
KOs.) To whiten, blanch, bleach, XedKawov ὕδωρ ξεστῇς ἐλάτῃσι Od. 
12. 172; soA. ἅλα ῥοθίοις, A. ῥόθια Eur. Cycl. 17, 1. T. 1387; ἐς γένυν 
ἕρπει λευκαίνων ὃ χρόνος Theocr. 14. 70 :—Pass. 10 be or become white, 
Arist. Gen. An. 1. 21, 9, Ap. Rh. 1.545, Diphil. 1. c. 2. to make 
bright or light, ἠὼς λευκαίνει φῶς morn brightens up her light, Eur. 
I. A. 156. II. intr. to grow white, Lxx; appoto with foam, Nic. 
Al. 170. 

Reise, ἡ, white-thorn, a kind of thistle, Theophr. H. P. 6. 4, 3. 
devk-dAditos, ov, rich in pearl-barley, Sopat. ap. Ath. 160 B. 
λευκ-ἀμπυξ, tos, 6, 7, with white head-band, Opp. H. 4. 238. 
λευκ-άνθεμον, τό, white-flower, like χρυσάνθεμον, name of several 
plants of the camomile tribe, Diosc. 3.154, Plin. 21. 93 : also λευκ-ανθε- 
pls, (Sos, 4, Plin. 22. 26. 
λευκανθής, és, (ἀνθέων) white-blossoming, Nic. Ther. 530; generally, 
blanched, white, σώματα bodies, Pind. N. 9. 55; λευκανθὲς κάρα Soph. 
O. T. 742, cf. Mel. in Anth. P. 12. 165. 
λευκανθίζω, to have white blossoms, generally, to be white, Hdt. 8. 27 ; 
of snow-clad hills, Alciphro 3. 30; χιόνι λευκανθιζούσας αἶγας Babr. 45. 
3; οἰκία A. γύψῳ Stob. 74. 27. II. so also in Pass., Sext. 
Emp. P. 1.44, Lxx. 
λευκᾶνίη, λευκανίηθεν, etc., v. sub Aavxavia. 
λεύκανσις, 7, opp. to peAavats, a whitening, or a growing white, Arist. 
Phys. 5.1, 5, etc. 
λευκαντέον, verb. Adj. one must bleach, Diosce. 2. 105. 
λευκαντής, οὔ, 6, one that makes or paints white, Gloss. 
λευκαντικός, 7, dv, of or for whitening, Schol. Plat. :—Ady. --κῶς, Sext. 
Emp. M. 7..192, etc. 
λευκ-άργιλλος or λευκάργῖλος, ov, of or with white clay, Strabo 
440. II. as Subst., ἡ A. white clay, ap. Plin. 
λευκάς, ddos, poet. fem. of λευκός, Nomn. Jo. 3. 20, etc.; πέτρα A. 
Eur. Cycl. 166; hencé the promontory of Epirus was called Aeuxds, first 
in Od. 24. II. II. a plant of the Jamium kind, Diosc. 3. 113, 
ef. Nic. Th. 849. 
λεύκ-ασπις, Tos, 6, ἡ, white-shielded, of a Trojan, Il. 22.294; of the 
Carians, Xen. Hell. 3. 2,15; of a Maced. corps, Plut. Cleom. 23 ;—in 
Trag. the Argives only are λευκάσπιδες, Eur. Phoen. 1099, cf. Aesch. 
Theb. 90 (Acuxompems Acws), Soph. Ant. 106 ;—not because they wore 
plain shields without any device (which were common to all Greece, 
y. Stanl. Aesch. l.c.), but no doubt because white was the Argive colour. 
λευκ-αυγής, és, white-gleaming, of a fish, Antiph. Φιλοθ. 1. 20. 

λευκ-ἄχάτης, ov, 6, the white agate, Plin. 37.54. [xa] 

λευκέα, f. 1. for λευκαία in Artem. 3. 59. 

λευκ-ελεφάντϊνος, 7, ov, white as ory, Hesych. 

Acuk-epiveds, Att. —pivews, ἡ, a kind of fig-tree, prob. bearing white 
fruit, Ath. 46 C; λευκ. ioxades Hermipp. ib., v. Meineke Hist. Com. 
P- 97. 

λευκ-έρυθρο, ov, whitish red, χροιά, Arist. Physiogn. 2. 4. 

λευκ-ερυθρό-χρους, ουν, whitish-red-coloured, Nicet. Eug. 1. 133. 

λευκ-ερωδιός, 6, a bird, prob. the common spoonbill, Platalia leucerodia, 
Arist. H. A. 8.3, 12. 

λεύκη, ἦ, the white leprosy, λέπρην ἢ λεύκην ἔχειν Hdt. 1.138; λει- 
χῆνες καὶ λέπραι καὶ λεῦκαι Hipp. Prorrh. 114; A. ἀλφούς τε Plat. Tim. 
85 A; cf. Foés. Oecon., Arist. Probl. 10. 4 34. ΤΙ. the white 
poplar, Lat. populus alba, used for chaplets, Ar. Nub, 1007, Dem. 313. 
24. 2. a place at Athens where the taxes were let out to the 


farmers of the revenue, prob. so called from a poplar in the place, Andoc. 
17.243 cf. Bockh P. E. 2. 26. 


λεσχηνώτης---λευκοπάρυφος. 


III. a plant, also ἀνδρόσακες, 


| 
Diose. Noth, 3. 150. IV. in pl. ¢he white spotson the nails, Alex. 
Aphr. Probl. 1. 146. : Ϊ 

λευκηναί, ai, chestnuts, from Δευκαί (or rather A@xau) on Mt. Ida, 
Galen. 6. 426. 

λευκ-ηπᾶτίας or λευχ-ηπᾶτίας, ov, 6, white-liverd, i.e. cowardly, 
Paroemiogr., Suid., A. B. 51. 

λευκ-ἤπειρος, ov, with white soil, Geop. 2. 6, 39. 

λευκ-ἤρετμος, ov, with white or foaming oars,” Apns Pseudo-Eur. I. A. 
283. 

Aevenpys, ες, white, θρίξ Aesch. Pers. 1056. 

λεύκϊνος, 7, ov, of white poplar, στέφανοι Arist. Occ. 2. 42. 
of λευκαία or λευκέα, Hesych. (prob. to be written Acuxéivos). 

“ΔΛευκιππίδες, ai, daughters of Leucippos, nymphs worshipped at Sparta, 
κόραι A, Eur. L. 1466; cf. Siebel. Paus. 3. 13, 7. 

λεύκ-ιππος, ov, riding or driving white horses: mostly, like λευκό- 
πῶλοι, epith. of the Dioscuri, Valck. Phoen. 609; and of men of rank, 
Ibyc. 27, Pind. P. 4. 207; of Persephoné, Id. O. 6. 160:—ako A. ἀγυιαΐ 
full of white horses, Pind. P. 9. 146. 

λευκίσκος, 6, a fish, the white mullet, Hices. ap. Ath. 306 5. 

λευκίτης, ov, 6, -ε λευκός, Theocr. 5.147. 

λευκο-βἄφής, és, dyed white, cited from Schol. Soph. 

λευκο-βρᾶἄχίων, ov, with white arms or shoulders, Manass. 1160. 

λευκό-γειος, ov, Theophr. C. P. 2. 4,4; AeuKdyews, wy, Strabo 439 
(with v. 1. λευκόγαιοϑ) :—of or with white earth. 

λευκο-γρἄφέω, fo paint in white, to shade in, like σκιαγραφέω, Arist. 
Poét. 6. 20. 

Aeuko-ypadis, δος, ἡ, a kind of clay for painting white, Plin. 27.78. 

λευκο-δέρμᾶτος, ov, with a white skin or fur, Hesych. 

λευκο-δίφθερος, ov, with a white skin, Hesych. 

λευκο-έρυθρος, ον, Ξελευκέρυθρος, Procl. par Ptol. p. 203. 

Λευκοθέα, ἡ, the white goddess (cf. μελανθέα) ; under this name Jon 
was worshipped as a propitious sea-goddess, Od. 5. 334. 

λευκο-θράκιος dymedos, a white Bithynian vine, Geop. 5.17, 4. 

λευκό-θριξ, τρἴχος, 6, ἡ, white-haired, white, πλόκαμοι Eur. Bacch. 
112; κριός Ar. Av. 971 ; ἵπποι Call. Cer. 120: pl., λευκότριχα πρόβατα 
Strabo 784. 

λευκο-θώραξ, ἄκος, ὃ, %, with white cuirass, Xen. Απ. 1. 8, 9. 

λευκόϊνος, 7, ov, made of λευκόϊον, prob. 1. Theophr. ap. Ath. 689 Ὁ, 
cf. Hices. ibid., Philon. ibid. 675 E:—6 A. (sc. orépavos) Anth. P. 11. 34. 

λευκόϊον, τό, for λευκὸν ἴον, literally white-violet, supposed to be the 
stock-gilly-flower, or (by others) the wall-flower, Diosc. 3. 138, Theocr. 
7. 64, etc. II. a bulbous plant, the snow-flake, Hipp. 570. 48, 
etc.; flowering very early, Theophr. H. P. 6.8, 1; joined with the zar- 
cissus and lily in Anth. P. 5. 114, 147.—Cf. tov. [τ] 

λευκό-καρπος, ov, yielding white fruit, Theophr. H. Ῥ. 3. 18,6. 

λευκό-καυλος, ον, white-stalked, Theophr. H. P. 7. 4, 6. 

λευκο-κέρᾶτες, of, white-horned, only in Hesych., where the order re- 
quires λευκόκρατες, which Salm. restored. 

λευκο-κέφἄλος, ov, white-headed, Hesych. 

λευκό-κηρος, ov, made of white wax, Hesych. 

λευκό-κομις, dos, ἧ, a kind of pomegranate, Plin. 13. 34. 

λευκό-κομος, ov, white-haired, Poll. 4. 139 :—also λευκο-κόμης, ov, 6, 
Tzetz. Posth. 650. 

λευκο-κράμβη, ἡ, white cabbage, Geop. 12. I, 4. 

λευκό-κρας, ἄτος, 6, ἡ, white-headed, Hesych.; v. Aevkoxepares. 

λευκο-κύμων, ov, white with waves, surging, ηόνες Eur. Or. 993. 

λευκό-λιθος, ov, of white stone or marble, στήλη C. I. no. 2059. 43, ef. 
Strabo 236; στοαί Id. 567. - 

λευκο-λϊνῆς, és, made of white flax, Ο. 1. πο. 155. 17. 

λευκό-λϊνον, τό, white flax for ropes and rigging, used esp. by the Phoe- 
nicians, Hdt. 7. 25, 34, Ael. N. A. 5. 3. 

λευκο-λόφας, G, 6, =sq., Hur. Phoen. 119. 

λευκό-λοφος, ov, white-crested, Ar. Ran. 1016, Philet. 14:—z7ovr ἀνὰ 
A., prob. on this white bill, Anth. P. 7. 636. 

λευκο-μαινίς, (50s, ἡ, the white patvis, Polioch. Kop. 3. 

λευκό-μαλλος, ov, with white wool, Eust. 403. 44. 

λευκο-μέλᾶς, awa, αν, whitish black, Hdn. Epimer. 163, Tzetz. 
as Subst., = AvBévoros, Genelli in Wolf’s Anal. 4. 4.78. 

λευκο-μέτωπος, ov, with a white forehead, Hippiatr. 253, Hesych. 

λευκ-ομφάλιος, ov, with white navel, or centre, of fig-trees with a white 
stem, Theophr. C. P. 5.1, 8. [a] 

λευκόν, τό, -ε λευκότης, Ar. Eq. 1279, Plat., etc. IL. a white 
dress, Ar. Ach. 1024. III. the white of an egg, Arist. Gen. An. 
22. By Up 

AeuKo-votos, 6, the south wind which cleared the weather, Lat. albus 
Notus (for the usual νότος brought rain), Arist. Meteor. 2. 5, 8. 

ἀευκο:θπωρθ5, ov, with white fruit, prob. the λευκερίνεος, Anth. P. 
9. 56. 

λευκο-πάρειοξ, Ion. —pos, ov, fair-cheeked, Anth. P. 5. 160. 

λευκο-πάρὕὔφος, ov, with white-edged robe, Alexand. Mynd. ap. Plut. 2. 
180 E. 


II. 


1 


11. 


λευκόπεπλος----λ᾿λεύσσω. 


λευκό-πεπλος, ov, white-robed, Corinna 20; ἡμέρα Xr. Lat. dies albo no- 
tandus, Hippon. Fr. 17. 

λευκο-πέτηλος, ov, white-leaved, Poéta de Herb. 8. 

λευκό-πετρον, τό, a white rock, Polyb. 3. 53, 5.» 10. 30, 5. 

λευκό-πηχυς, v, gen. ews, white-armed, Eur. Phoen. 1351, Bacch. 1206. 

λευκο-πίων, ovos, 6, ἡ, white and fat, Schol. Ar. Ran. 1124. 

λευκό-πλευρος, ov, with white sides, Schol. Theocr. 4. 45. 

λευκο-πληθήξ, és, filled with white, full of persons in white, ἐκκλησία 
Ar. Eccl. 387. 

λευκο-ποίκἴλος, ov, motley-white, Schol. Theocr. 4. 45 :—as Subst. the 
name of a gem, Plin. 37. 62. 

λευκο-ποιός, dv, that makes white, Schol. Soph. Aj. 625. 

λευκο-πόρφυρος, ov, white and purple, Nicet. Eug. 1. 121. 

λευκό-πους, ὁ, 7, πουν, τό, white-footed, bare-footed, Βάκχαι Eur. Cycl. 
72, Anacreont. 8.5; cf. ad Ar. Lys. 665. 

λευκο-πρεπής, és, white-looking, white, Dind. Aesch. Theb. go. 

λευκό-πρωκτος, ov, with white πρωκτός, a play on the words εὐρύπρω- 
xTos and λεύκη 1], conveying a notion of cowardice, Callias Πεδ. 1 ; Aev- 
κόπυγος in Alexis ap. Eust. 863. 29; cf. μελάμπυγος. 

λευκό-πτερος, ov, white-winged, of a ship, Eur. Hipp. 752 :—generally, 
white, vipas Aesch. Pr. 993: ἡμέρα Eur. Tro. 848. 

λευκο-πτέρυξ, ὕγος, ὃ, 7,=foreg., prob, 1. Jon ap. Schol. Ar. Pax 835. 

λευκό-πῦγος, ov, -- λευκόπρωκτος, 4. V. 

λευκό-πῦρος, 6, fine wheat, in plur., Philo 1. 614, 669. 

λευκό-πυρρος, ov, pale-red, τριχώματα Arist. Color. 6. 3. 

λευκό-πωλος, ov, with white horses, ἡμέρα Aesch. Pers. 386, Soph. Aj. 
673; τέθριππον Plut. Cam. 7:—mostly as epith. of the Dioscuri, like 
λεύκιππος, Pind. P. 1.127; at Thebes, also of Amphion and Zethos, Eur. 
H. F. 29, Phoen. 606. 

λευκό-ροδον, τό, the white rose, Gloss. 

λεῦκος, 6, name of a fish (cf. λευκίσκοΞ), Theocr. Com. Beren. 4. 

λευκός, ἡ, dv, light, bright, brilliant, clear, αἴγλη Od. 6. 45; λευκὸν... 
ἠέλιος ὥς 1]. 14. 185; so A. φάος Soph. Aj. 709 (cf. infra τι. 3); αἰθήρ 
Eur. Andr. 1228; and of metallic surfaces, λέβης Il. 23. 268 :—also of 
water, bright, limpid, Il. 23. 282, Od. 5. 70, etc.; A. νᾶμα Eur. H. F. 573; 
λευκότατος ποταμῶν Call. Jov. 19:—A. γαλήνη a glassy calm, Od. Io. 
94. 2. metaph. clear, plain, distinct, of the voice, Arist. Top. 1. 
15, 13, Sext. Emp. M. 6. 41; cf. σομφός u:—also of authors, Anth. P. 
11. 347, cf. Ath. 383 A; while Lycophron is called ater, the obscure, by 
Stat. Sylv. 5. 3, 157; so in Adv., λευκότατα most clearly, Euseb. H. E. 
I. 2.—Hence came, II. the common sense of colour, white, very 
often in Hom., but like all Greek names of colours very indefinite, from 
the pure white of snow (ἵπποι λευκότεροι χιόνος 1]. το. 437), to the gray 
of dust (Il. 5. 503); A. γάλα, xpi, ἄλφιτα, ἔλεφας, ὀδόντες, ὀστέα, ἱστία, 
φᾶρος, etc.; A. ἅρμα-τελεύκιππον, Eur. Phoen. 172: later also of gray 
hair, A. κάρα Tyrtae. 1. 23; A. γῆρας Soph. Aj. 625 ; θρίξ Id. Ant. 1093 ; 
λευκὰ γήρᾳ σώματα Eur. H. F. gog, etc.;—often of the human skin, 
white, fair, in Hom. as a sign of youth and beauty, Il. 11. 573, Od. 23. 
240, cf. Plat. Rep. 474 E}; so also in Trag.,A. παρειά, mapnis Soph. Ant. 
1239, Eur. Med. 923; σάρξ, δέρη Ibid. 1189, I. A. 875; but often with 
the notion of bare, πούς Id. Bacch. 665, 863, Ion 221, cf. λευκόπους, λευ- 
κόω 1:—later, white as a mark of effeminacy, like ἐσκιατραφημένος, 
blanched, white, pale, not bronzed by the sun and air, hence pale, wan, 
weakly, womanish, Ar. Thesm. Ig1, Eccl. 428, cf, Xen. Hell. 5. 4, 19. 
Paroemiogr.; cf. λευκόπρωκτος, λευκόχρως :---λευκαὶ φρένες in Pind. P. 
4. 194 is expl. by the Ancients μαινόμεναι, passionate, covetous, and so 
Boéckh; Dissen interprets it pale with envy, envious, while Herm. thinks 
it the same as Homer’s λευγαλέαι φρένες, (and perhaps there was a form 
λευγός, 7, dv, which came to be confounded with Aev«ds) :—proverb., 
λευκὸν εἰδέναι to know black from white, Ar. Eq. 1279 :---λευκοὶ ἵπποι 
were used by tyrants, ad Dem. Mid. 565. 27.—V. sub voce. λεύκη, 7, 
λευκόν, τό, λευκά, τά. 2. λ. χρυσός, pale gold, i. e. gold alloyed 
with silver (prob. the same as ἤλεκτρον), opp. to χρυσὸς ἄπεφθος, Hdt. 
I. 50. 3. as white in opp. to black is a sign of joy, fair, happy, 
joyful, gay, λευκὸν ἦμαρ Aesch. Pers. 301; λευκὴ ἡμέρα, like Lat. can- 
didus dies, a lucky day, Soph. Fr. 10; cf. Meineke Menand. 107, Catull. 
8.3; ἡ A. ψῆφος the vote of acquittal, Luc. Harm. 3.—Meéas is opp. to 
λευκός in all its signfs.. (V. sub λεύσσω.) 

λευκό-σαρκος, ov, with white flesh, Xenocr. de Aquat. 38, Ath. 312 B. 

λευκο-στεφήσ, és, while-wreathed, of suppliant boughs, Aesch. Supp. 
1ΟῚ, 333- 

λευκόστικτος, ov, (στίζω) grizzled, θρίξ, Eur. 1. A. 222. 

λευκό-στολος, ov, white-rabed, Orph. ap. Clem. Al. 676. 

λευκό-σφῦρος, ov, white-ankled,”HBa Theocr. 17. 32. 

λευκο-σώμᾶτος, ov, with white body, ἄρτοι Antiph. Op. 1. 

λευκότης, 7708, ἡ, whiteness, Hipp. Aér. 292, Plat. Theaet. 156 Ὁ, etc. 

λευκοτρἴχέω, to have white hair, Strabo 263. 

λευκό-τρἴχος, ov, v. sub λευκόθριξ. 

λευκό-τροφος, ov, white-growing, μύρτα Ar. Av. 1100. 

λευκουργέω, (*€pya)) to make white, C.1. no. 2749. 

λεύκ-ουρος, ov, white-tailed, Hesych. 
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λευκο-ὕφής, és, of a white web, Eust. 1530. 56. 

λευκο-φἄης, és, white-gleaming, ψΨάμαθος Eur. 1. A. 1054. 

λευκό-φαιος, ov, whitish gray, ash-coloured, Ath. 78 A, Poll. 7. 129. 

λευκο-φᾶνής, és, appearing bright or white, Byz. 

λευκ-όφθαλμος, 6, white-eye, name of a gem, Plin. 37. 62. 

λευκοφλεγμᾶτέω, to have the chlorosis, Hipp. Coac. 194. 

λευκοφλεγμᾶτία, 7, the beginning of the dropsy or chlorosis, also called 
λευκὸν φλέγμα, Foés. Oec. Hipp. 

λευκοφλεγμᾶτίας, ov, 6, one of a leucophlegmatous temperament, Hipp. 
Epid. 3. 1090. 2. = λευκοφλεγματώδες, ὕδερος Galen. 

λευκο-φλέγμᾶτος, ov, suffering from white phlegm, Hipp. 1133 B. 

λευκοφλεγμᾶτώδης, es, (εἶδος) affected with chlorosis, Hipp. 1121 H. 

λευκό-φλοιος, ov, with white bark, Posidon. ap. Ath. 649 Ὁ. 

λευκοφορέω, fo wear white garments, Eccl. 

λευκο-φορῖνό-χροος, ov, white-skin-coloured, Philox. ap. Ath. 147 Ὁ. 

λευκο-φόρος, ov, white-robed, Anth. Plan. 20. 2. bearing white 
grapes, Geop. 5. 2, 2. 

λεύκ-οφρυς, v, gen. vos, white-browed, Orac. ap. Hdt. 3. 57. 

λευκό-φυλλος, ov, white-leaved, Diosc. 4. 104, Plut. 2.1152 D. 

λευκο-χίτων, wos, 6, 7, white-coated, ἥπατα Batr. 37. [1] 

λευκό-χλωρος, ov, of pale green colour, Aretae. Caus. M. Diut. τ. 
15 (bis). 

Ree to be λευκόχροος, y. |. Hipp. Epid. p. 1. 955. 

λευκόχροια, 7, the colour white, Plut. 2. 892 E. 

λευκό-χροος, ov, contr. —xpous, ouv, white-coloured, Aretae. Caus. M. 
Diut. 1. 13, etc.; heterocl. acc. λευκόχροα κόμαν Eur. Phoen. 322; pl. 
λευκόχροαΞ, Ptolem. Geogr. 7. 2 :—also —xpotos, ον, in Hipp. 1008. 

λευκό-χρῦσος, ov, of pale gold colour, Plin. 37. 9. 

λευκο-χρώματος, ov,=sq., Phintys ap. Stob. 444. 58. 

AeuK6-Xpws, wros, 6, ἧ, white-skinned, colourless, Eubul. “Hx. 1, Alex. 
Ἴσοστ. τ. 18, Theocr. Epigr. 2. 1. 

λευκό-ψαρος, ov, whitish-gray, Hippiatr. 

λευκόω, (λευκός) to whiten, χευκωθεὶς Kapa μύρτοις Pind. I. 4 (3). 117: 
to paint white, plaster, τοῖχος λελευκωμένος Plat. Legg. 785 A; γραμμα- 
τεῖον λελευκωμένον -- λεύκωμαι 1, Dem, 1132.8.—Med., λευκοῦσθαι ὅπλα 
to whiten their shields, Xen. Hell. 2. 4, 25, cf. 7. 5, 20. TI. A. 
πόδα to bare the foot, Anth. P. 9. 403; cf. λευκός π. I. 

λευκ-ώλενος, ov, white-armed, epith. of Hera, Il. I. 55, 195, etc.; of 
Helen, Andromaché, Areté, Hom., cf. Pind. P. 3.176, etc.; also of female 
slaves, Od. 6. 239., 18. 198., 19. 60. 

λεύκωμα, τό, anything whitened: a tablet covered with gypsum to write 
public noticés on, a list, Lat. album, és λεύκωμα γράφειν or ἀναγράφειν 
Lys. 114. 40, ap. Dem. 707. 12, C. I. no. 2360. 40: hence ἐν λευκώμασιν 
γραφῆναι ‘to be sold up,’ Paroemiogr.: of the proscription-list, Dio C. 
47. 3, etc. II. a white spot in the eye, caused by a thickening of 
the cornea, a cataract, Arist. Physiogn. 6. 49, Schol. Aesch. Pr. 498; 
hence λευκωμᾶτίζομαι, to be afflicted with cataract, Ib.: cf. yAav- 
κωμα. 

AcuK@paTabys, ες, (εἶδο5) affected with cataract, Erotian. p. 66. 

λευκών, Gvos, 6, (λεύκη 1) a grove of white poplars, Gloss. 

λεύκωσις, ἥ, Ξε λεύκωμα τι, Hippiatr. 

λευρός, a, dv, (λεῖοΞ) smooth, level, even, λευρῷ ἐνὶ χώρῳ Od. 7. 123, 
Orac. ap. Hdt. 1.67; Σικελίας λευροὺς yas Aesch. Pr. 369; A. οἶμος 
αἰθέρος Ib. 394; ἐν ψαμάθῳ λευρᾷ Eur. Hec. 699; πέδον, πέτρα Id. 
Phoen. 836, Bacch. 982. II. smooth, polished, ξίφος Pind. N. 
7.39; δέρμα... λευρὸν ἔθηκε Bods Anth. P. 6.116. III. metaph. 
plain, simple, σωφροσύνη ap. Hesych.—The word is strictly Ion. 

λεύς, a supposed Dor. form for λᾶας, λᾶς; v. sub καταπαυτήϑ. 

λεύσϊμος, ov, (Acvw) stoning, χεὶρ A. Eur. Or. 863; A. καταφθοραί 
death by stoning, Eur. Ion 1236; θανάτου λεύσιμον ἄταν Ib. 1239; θα- 
νεῖν λευσίμῳ πετρώματι Id. Or. 50; A. δοῦναι δίκην Ib. 614, cf. Heracl. 
60; A. dpai curses that will end in stoning, Aesch. Ag. 1616; v. sub 
θῦμα. 

λευσμός, οὔ, 6, (λεύω) a stoning, Aesch. Eum, 189, Eur. in Cramer An. 
Ox. 2. 258. 

λεύσσω, by good authors only used in pres. and impf., which in Mss. 
are sometimes written with single ¢: Ep. impf. λεῦσσον Od. 8. 200; Ion 
λεύσσεσκον Emped. ap. Iambl. V. P. 67:—a fut. Aevow in Anth. P. 15. 
7, Manetho 6. 93: aor. €Aevoa Or. Sib. 1. 235 and often in Manetho. 
(Cf. Sanskr. 16k, lékami, loékami (video): Old H. Germ. luogém; our 
look :—perhaps λευκός, Aven, ἀμφιλύκη, λυκόφως, etc., Lat. lus, luceo, 
are akin; though these are referred to Sanskr. root ruk, roké, (luceo) ; 
Curt. 87, 88.) 

Poét. Verb, to look or gaze upon, see, bebold, c. acc., Il. 1. 120, etc., 
Pind. P. 4. 259, and Trag.; c. part., πυρπολέοντας ἐλεύσσομεν Od. το. 
30; of the gods, ἀθάνατοι λεύσσουσιν, ὅσοι σκολιῇσι δίκῃσιν ἀλλήλους 
τρίβουσιν Hes. Op. 248. 2. absol. to look, λεύσσων ἐπὶ οἴνοπα 
πόντον 1]. 5.771; Κυκλώπων és γαῖαν ἐλεύσσομεν Od. 9.166; és αὐτόν 
8.170, cf. Soph.O. T.1254; ἐς ὕδωρ, ἐς χέρας Soph. Phil. 716, Eur. 
Phoen. 596; A. πρόσσω καὶ ὀπίσσω Il. 3. 109:—6 μὴ λεύσσων, like 6 μὴ 

ᾧ βλέπων, he that dives no more, Soph. Tr. 820; so εἰ λεύσσει φάος Eur. 
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Phoen. 1084, οἵ. Ττο. 269 :---σ. acc. cognato, A. δέργμα Aesch. Pers. 81; 
λεπτά, δεινὸν A. Kopais Eur. Or. 224, 389; φόνον λεύσσοντε προσώπῳ 
looking murder, Theocr. 25. 137. 

λευστήρ, jpos, 6, (Acdw) one who stones, a stoner, Eur. Tro.1039; τὸν 
Kacavipewy λευστῆρα their oppressor, as in Cic. lapidator, Ael. N. A. 5. 
15 :—and so it may be taken in Hdt. 5. 67, where the oracle tells Clei- 
sthenes, Αδρηστον μὲν εἶναι Σικυωνίων βασιλέα ἐκεῖνον δὲ λευστῆρα: 
but others explain it ove worthy to be stoned, a scoundrel (ἄξιος κατα- 
λευσθῆναι Suid.). II. as Adj., λευστὴρ μόρος death by stoning, 
Aesch. Theb. 199; A. πέτρος Lyc. 1187. 

λευστός, ἡ, Ov, (λεύω) stoned, to be stoned, Hesych. 
λευστός, 77, dv, (λεύσσω) seen, visible, Hesych. 
λευχειμονέω, Zo be clad in white, Plat. Rep. 617 C. 
λευχ-είμων, ovos, 6, ἡ, clad in white, Phintys ap. Stob. 444. 53. 
'λευχ-ηπἅτίας, ov, 6,= λευκηπατίας, Suid. 

Aetw: fut. κατα-λεύσω Ar. Ach. 285: aor. κατ-έλευσα Hdt., Thuc.— 
Pass., fut. λευσθήσομαι Joseph. c. Ap. 2.27: aor. ἐλεύσθην Trag. (λεῦς, 
Aaas). To stone, Thuc. 5. 60; A. πέτροις Eur. ΕἸ. 328; λευσθῆναι 
πέτροις Soph, O. C. 435, Eur. I. A. 1350. 

λεχαίνω, v. sub Aeyaivw. 

Aexaios, a, ov, of or for a couch, φυλλάς Ap. Rh. 1.1182, cf. Theognost. 
Can. p, 9. 30 :—in bed, τέκνα λεχαῖα, i.e. young birds, nestlings, Aesch. 
ὙΠΕΡ. 292, as Lachm. reads for λεχέων, metri grat. 

λεχεποίη, 7, (λέχος, ποία) grown with grass fit to make a bed, i.e. 
grassy, meadowy, epith. of the towns Pteleos, Teumesos, and Onchestos, 
Il. 2. 697, h. Ap. 223, Merc. 88 :—the masc. λεχεποίης, ov, of the river 
Asopus, from its grassy banks, Il. 4. 383, Orac. ap. Hdt. 9. 43.—Hom. 
has both forms in the sing. acc. only; the dat. in Hdt. 

Aexupns, es, bed-ridden, like κλινήρης, Eur. Phoen. 1541. 
λεχήρια, τά,-- ἐνήλατα, Hesych. 
λέχος, €0s, τό, (λέγω Α. τὴ a couch, bed, Hom., etc.; often in plur., esp. 
to denote a bedstead, ν. sub dwwrds, τρητός: cf. εὐνή. 2. a kind 
of state-bed, on which a corpse was laid out and borne, Il. 24. 580, 702, 
etc. 8. the bed of marriage or love, ἐμὸν A, ἀντιόωσαν 1]. 1. 31; 
ἐμὸν λέχος εἰσαναβαίνοι 8. 291; λέχος δ᾽ ἤσχυνε καὶ εὐνὴν Ἡφαίστοιο 

. ἄνακτος Od. 8. 269, οἵ. 3. 403; so ἐκ λεχέων from or on the marriage- 
bed, Pind. P. 9.64; ἑτέρῳ λέχεϊ i.e. in adultery, Ib. 11. 39; λέχος 
Ἡρακλεῖ ξυστᾶσα Soph. Tr. 27; κρύφιον ws ἔχοι λέχος Ib. 360; mar- 
riage, often in Bur., λέχους γὰρ .. ἁγνὸν δέμαϑ (sc. ἐστι) Hipp. 1003, cf. 
835 ;—used by Trag., esp. by Eur., also in plur., λεχέων Διὸς εὐνάτειρα 
Aesch. Pr. 895; γῆμαι μείζω λέχη to make a great marriage, Eur. El. 
936; A. ἀλλότρια Ib. 1089; μικρὰ μεγάλων ἀμείνω .. λέχη Ib. 1099 -— 
also for the concrete, σὰ λέχεα thy spouse, Ib. 481 (lyr.). 4. a 
bird’s zest, Aesch. Ag. 51, Soph. Ant. 425.—A poétic word, used by Luc. 
Ὁ. Deor. 17. 1.—Cf. λέκτρον. 

λέχοσδε, Adv. Zo bed, Il. 3. 447, Od. 23. 294. 
λέχριος, a, ov, also os, oy Call. Del. 236 :—slanting, slantwise, cross- 
wise, Lat. obliquus, usu. with a Verb, A. ὀκλάζειν Soph. O. C. 195; A. 
ἐκπίπτειν, χωρεῖν Eur. Hec. 1026, Med. 1168; τιθέναι τὰς κεφαλὰς ἐπὶ 
γῆν λεχρίας Xen. Cyn. 4. 3:—metaph., A. τὰν χεροῖν the business in 
hand is cross, Soph. Ant. 1345. 

Aexpts, Adv. slantwise, crosswise, Lat. obliqué, Ap. Rh. 1.1235., 3. 238, 
1160. (Cf. λέχριος, λικριφίς, λικροί, Aokds, Lat. liquus, obliquus or 
oblicus, licinus, luxare, limus; Curt. 540.) 

λεχώ, dos, contr. ods, 7, (AéXos) a woman in child-bed, Eur. El. 652, 
654, 1108, Ar. Eccl. 530, etc.; of an animal, Opp. C. 3. 208 :—pl. Aexoi, 
Orph. H. 1. 10, Schol. Ap. Rh. 2. τοῖο. 
λεχωϊάς, δος, 7, fem. of λεχώϊος, νύμφη A.=Aexw, Nonn. Ὁ. 48.848; 
A. φύσις Id. To. 1. 13. 
᾿λεχώϊος, ov, (λεχώ) of or belonging to child-bed, λοετρά Ap. Rh. 2. 
1014; δῶρα rex. presents made at the birth, Auth. P. 7. 166:—Peins.. 
Aexwiov the place where Rhea bare her child, Call. Jov. 14. 
λεχωΐς, 2608, ἡ, =Aeyw, Ap. Rh. 4.136, Call. Dian. 127, Del. 56, etc.: 
—as Adj.=Aexaias, Nonn. Jo. 9. 3. 
λεώ-βατος (430s), ἡ, a way trodden by the people, a highway, Hesych. 
Λεω:βότης, εὖὺ 

λεώδης or λαώδης, ες, (Aews) popular, common, Gloss. 

λεώδης, ες, (Ads) ελιθόλευστος, Theognost. Can. p. 9. 32; λιώδηϑ in 
Hesych. 

Acwxoptov, τό, the temple of the daughters of Leos, Thuc. 1. 20. 

λεω-κόρητος, λεώλεθρος, λεώλης : see the Adv. λέως. 

Aew-hoyew, (Acts) to collect people, Phoenix ap. Ath. 530. 

AE‘ON, ovzos, 6: Ep. dat. pl. λείουσι Il. 5. 782, etc.: Lat. LEO, a 
lion, ὀρεσίτροφος Od. 6. 130; αἴθων, χάροπος 1]. 18.161, Od. 11. 611; 
ef. Ats:—metaph. of Artemis, Ζεύς σε λέοντα γυναιξὶ θῆκε Zeus made 
thee a lion toward women, because she was supposed to cause their 
sudden death, Il. 21. 483 (where λέων is used of a female) :—used of 
brave men, Eur. Or. 1401, 1555, Ar. Thesm. 514; hence, of cowards, 
οἴκοι AeovTES, ἐν μάχῃ δ᾽ ἀλώπεκες Ar. Pax 1189; ἀντὶ λέοντος πίθηκον 
γενέσθαι Plat. Rep. 500 C; v. sub gvpéw.—Lions were evidently well 
known to Homer: they were found in Thrace as late as the time of 
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Paus., 6. 5, 43 whereas Arist. represents them as found in Europe only 
in the mountainous parts of Macedonia and Epirus, H. A. 6. 31, 2., 8. 28, 
Il. 2. the constellation Leo, Arat. 147. 8.Ξελεοντῆ, a 
lion’s skin, Luc. Hist. Conscr. 10; cf. ἀλώπηξ. II. a kind of 
crab, Diphil. Siphn. ap. Ath. 106 C. 111. a kind of serpent, Nic. 
Th. 454, Artemid. 2.13. IV.=Aecovriacis, Aretae. Caus. M. Diut. 
Dn 118). V. a kind of dance, Ath. 629 F, Poll. 4. 104. νι. 
λέοντες were men dedicated to the service of Mithras, ν. ὕαινα τπ. (Acc. 
to Lucas, Quaest. Lexilog. ὃ 6, from Adw to see, as δράκων from δέρκο- 
μαι, δρακεῖν :—but cf. Ais, and Hebr. Jaish: v. Curt. 543.) 

λεωπετρία, ἡ,-Ξελεία πέτρα, Diod. 3.16, Agatharch. p. 92, Lxx. In 
Hesych. λεωπέτρα, f.1. for —ia. 

Aewpyos, dv, (Adv. λέως, *epyw) one who will do anything, like pad:- 
ovpyos, πανοῦργος, audacious, villainous, a ἔπαυε, villain, Aesch. Pr. 5 ; 
of actions, λεωργὰ καὶ θεμιστά violent deeds and lawful, Archil. 79 ; 
λεωργότατος, Xen. Mem. 1. 3, 9, Ael. N. A. 16. 5 :—cf. Aeoupyds, λι- 
Toupyos. 

λεώς, ὦ, 6, Att. for λαός, 4. ν. 

λέως, Adv., Ion. for λίαν, entirely, wholly, at all, Archil. 101; elsewhere 
only found in the compds. Aewpyés (4. v.); λεω-κόνητος, - κόνιτος, or 
πκόρητος, utterly destroyed, Theognost. p. 9. 32, Hesych., Phot.; λεώ- 
λεθρος, λεώλης, ες, Heysch.; λεω-πάτητος, ν.]. in Soph. for λακπά- 
τητοϑ.---ΤῊς old Gramm. explain it as shortd. for τελέως, Ap. Dysc. de 
Pron. 334, Galen. Lex. Hipp. 514 (ubi male Ae@s), E. M. 560. 31. 

λεω-σφέτερος, ον, only in Hdt. 9. 33, λεωσφέτερον ἐποιήσαντο Τισα- 
μενόν made him one of their own people, their fellow-citizen. 

λεω-φόροϑ, ov, bearing people, ai μάλιστα λ. πύλαι the gates of greatest 
thoroughfare, Hdt.1.187; ἐκφοραί Eur. Rhes. 881; ὁδός Philo 2.109; ἡ 
A. (Sc. ὁδός), a thoroughfare, Plat. Legg. 763 C; cf. AewBaTos:—of a 
common prostitute, Anacr. 142 (156). 

AnBodos, ον, (Ads, βάλλω) pelted with stones, Hesych. 

AHT OQ, f. fw: Ep. aor. ἔλληξα Ap. Rh. 2.84. To LAF, i.e. to 
allay, stay, abate, like παύω, ᾿Ιδομένευς δ᾽ ov λῆγε μένος μέγα Il. 13. 
424, cf. 21. 305; A. γόον Anth. P. 7. 549:—c. gen., οὐδέ κεν ws ἔτε 
χεῖρας ἐμὰς λήξαιμι φόνοιο would stay my hands from murder, Od. 22. 
63. II. more commonly intr. to leave off, cease, end, ov λήξω, 
mpiv.. Il. 19. 423; ἐν σοὶ μὲν λήξω σέο δ᾽ ἄρξομαι Il. 9. 97, cf. Hes. Th. 
48, Op. 366; οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἔληγε peyas θεός 1]. 21. 248: often of wind, rain, 
etc., λήξαντος ovpov Pind, P. 4.520; ψακὰς λήγει, νότος X. Aesch. Ag. 
1534, Soph. Aj. 258; A. μένος ἠελίοιο Hes. Op. 412; ἡ ἡμέρα οὕτως 
ἔληξε Xen. An. 7. 6,6; ἅμα τῷ τοῦ σώματοϑ ἄνθει λήγοντι Plat. Symp. 
183 E; A. [ἡ ἀτραπὸς] κατὰ ᾿Αλπηνὸν πόλιν comes to an end at.., Hdt. 
7. 216. 2. c. gen. fo stop or cease from a thing, ἔριδος, χόλοιο, 
φόνοιο, ἀπατῶν, πόνου, χοροῦ 1]. 1. 319, etc.; ἀοιδῆς Hes. Th. 48; 
κλαυμάτων Aesch. Pers. 705, etc.; ἔρωτος Plat. Phaedr. 255 Ὁ, etc.; A. 
Tod βίου i.e. to die, Xen. Apol.8; φύλλα A. πτόρθοιο Hes. Op. 419; 
also λήγειν dm ἔργων Ap. Rh. 4. 928. 3. c. part., ὅποτε λήξειεν 
ἀείδων Il. 9.191, cf. Od. 8.87; οὐ πρὶν λήξω... ἐναρίζων Il. 21. 224; so 
ἥλιος A. φλέγων Aesch. Pers. 365; λήγομεν ῥίψαντες Ar. Pax 332; 
λήγει κινούμενον Plat. Phaedr. 245 C, etc. 4. Any. €s τι to end 
ἴῃ... Hdt. 4. 39; 80 λ. ἐπί twos App. Hisp. 73. Cf παύομαι. (It was 
orig. the same as λέγω in signf.1, to fry. Aufrecht compares Lat. lassus, 
langueo; our slack.) ' 

λήδᾶνον, τό, the gum of the shrub λῆδον, gum-mastich, dt. 3. 112, cf. 
107, Galen., etc. (V. sub κιννάμωμον.) 

λῃδάριον, τό, Dim. of Ajdos, Ar. Av. 715,915. [a] 

λήδιον or λῃδίον, τό, Dim. of λῇδος, Clearch. ap. Ath. 256 E, Macho 
ib. 582 Ὁ sq., Philostr.; and so Toup for λήϊον in Suid. 

λῆδον, τό, an oriental shrub, the mastich (cf. oxivos), on the leaves of 
which the gum λήδανον or Addavoy is found, Cistus, Creticus, Diose. 1. 
128, Plin. 26. 30, 2:—for Theocr. 21.10, v.sub δέλεαρ. (V. sub κιννά- 
pmpov.) 

λῇδος, Dor. λᾶδος, os, τό, (acc. to Damm from Actos):—a thin, light 
cloth, a light summer dress, Aleman 88; more common in Dim. forms, 
λήδιον or λῃδίον, τό, and ληδάριον, qq. v.—We also find λῆδος, λήδιον, 
without an  subscr.; but λῇδοϑς is better by reason of the deriv., and the 
collat. forms AatSos, ληΐδιον, in Hesych. 

λῃζομαι, v. ληΐζομαι. 

λήθαιος or ληθαῖος, a, ον, (λήθη) of or causing forgetfulness, obli- 
vious, ὕπνου πτέρον Call. Del. 234; σκότος Lyc. 1127; πόμα Synes. ; 
etc. 2. of persons, oblivious, opp. to ἔμφρων, Sext. Emp. M. 7. 
129. II. of or from Lethé, Lethean, ἄκατος Anth. 9.279, 1: 
but v. λήθη τι. 

ληθ-άνεμος, ov, v. λαθάνεμος. [ἃ] 

ληθάνω, v. sub ἐκληθάνω, χανθάνω 8. 

ληθαργία, ἡ, (λήθαργοΞ) drowsiness, lethargy, Galen. 

ληθαργίζομαν, Pass. 20 be forgotten, Bockh Schol. Pind. N. 6. 30;—in 
a Car. Inscr. (Ὁ. I. no. 2804) an aor. 1 part. fem. ληθαργηθεισῶν. 

ληθαργικόβ, 7, dv, drowsy, Hipp. Coac. 137, Anth. Ρ. 9. 141. 

λήθαργος, ov, (λήθη) forgetful, lethargic, Hesych. : 2. c. gen. 
forgetful of, forgetting, Mel. in Anth, P, 5. 152., 12. 80, later word for 


ἐπιλήσμων Phryn. 416. II. as Subst. Jehargy, Hipp. 484. 17, 
etc., Lyc. 241; in pl., Arist. de Somn. 3, 11: but in Hipp. Aph. 1248, a 
lethargic fever. For Soph. Fr. 902, Ar. Eq. 1068, v. sub Aaidapyos. 

ληθαργώδης, ε5,-- ληθαργικός, Diosc. Ther. 15, Galen. 7. 153. 

ληθεδᾶνός, 7, dv, causing forgetfulness, Luc. Salt. 79. 

ληθεδών, ὄνος, 7, poet. for λήθη, Anth. P. 7.17, Plan. 244. 

λήθη, Dor. AdOa, ἡ, (λῆθος, λήθομαι,) a forgetting, forgetfulness, Lat. 
oblivio, personified in Hes. Th. 2273 μηδέ σε λήθη αἱρείτω Il. 2. 33; 
κακοῦ A. Soph. Phil. 878, cf. Eur. Bacch. 282; λήθην τινὸς ποιεῖσθαι to 

- make a thing forgotten, Hdt. 1.127; eis λήθην ἐμβάλλειν τινά Aeschin. 
83. 21; λήθην ἐμποιεῖν Isocr. 2D; λήθη λαμβάνει, ἔχει τινά Thuc. 
2. 49, Dem. 320. 5; λήθη τινὸς ἐγγίγνεταί τινι Xen. Mem. 1. 2, 
21- ΤΙ. there is freq. mention of a place of oblivion in the lower 
world, Λήθης δόμοι Simon. in Anth. P. 7. 25; τὸ Λήθης πεδίον Ar. Ran. 
186, cf. Dion. H. 8.52; A. ὕδωρ Luc. Ὁ. Mort. 13.6, Paus. 9. 39, 8; 
and a river in Lusitania was 6 τῆς λήθης ποταμός Casaub. Strab. 153, cf. 
App. Hisp. 71; but no river is called Λήθη by the ancients. 

ληθήμων, ov, in Hesych., ληθήμοσι (vulg. ληθη μόνοισι)" ληθάργοι. 

λήθιος, ov, causing forgetfulness, A. πόμα Zonar. Lex. 1305, nisi legend, 
λῆθον. ΤΙ. -- λαθραῖος, secret, Hesych. 

ληθο-μέριμνος, ov, forgetting cares, νύξ Orph. H. 2. 6. 

λῆθος, Dor. λᾶθος, τό, (λήθομαι) -- λήθη, Theocr. 23. 24. 

ληθοσύνη, ν. sub λαθοσύνα. 

ληθότης, ητος, ἧ,-- λήθη, Hesych. 

ΛΗ ΘΩ, λήθομαι, collat. form of λανθάνω, λανθάνομαι, 4. Vv. 
ληθώδησ, ες, (λήθη) forgetful, Hesych. 

ληϊάνειρα, ἡ, (Anis ἀνήρ) making men her prey, epith. of Aphrodité, 
Hesych., where Dind. suggests Δηϊάνειρα. 

ληϊάς, poet. fem. of ληΐδιος, taken prisoner, captive, Aniddas τε γυναῖ- 
καϑ 1]. 20.193; Ep. dat. ληϊάδεσσι Ap. Rh. 1. 612. 

ληϊ βοτήρ, jpos, 6, (λήϊον) crop-consuming, crop-destroying, Suid., etc.; 
fem., σῦς ληϊβότειρα Od. 18. 29, Ael. N. A. 5. 45. 
ληΐδιος, a, ov, (Anis) taken as booty, captive, Anth. P. 6. 20, Plan. 203. 

ληΐζομαι, Hes., Hdt.; Att. λήζομαι, Xen., Anth. P. 9. 410; also 
AciLopar, Anth. P.6. 169: Att. impf. ἐλῃζόμην Thue. 1. 24, etc.: fut. 
ληΐσομαι Hdt. 6. 86, 3, Ep. -ἴσσομαι Hes.: aor. ἐληϊσάμην Hadt., Ep. 
ληΐσσατο Hom., Att. ἐλήσατο Eur. Tro. 866: Dep. (Ayjis). To seize 
as booty, to carry off as prey either men or things, duwds ἃς ᾿Αχιλεὺς 
ληίσσατο 1]. 18. 28, cf. Od. 1. 398., 23. 357, Hdt.3. 47, etc.; ἐκς δόμων 
δάμαρτα. ἐλήσατο Eur. ]. ο.; ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς Xen. Hell. 5. 1, 1, etc.: 
—generally, to get by force, to gain, get, ὄλβον ἀπὸ γλώσσης ληίσσεται 
Hes. Op. 320; οὐ γάρ τι γυναικὸς ἀνὴρ ληΐζετ᾽ ἄμεινον THs ἀγαθῆς 
Ib. 702, cf. Simon. Iamb. 7. 2. to plunder, ravage, despoil, τινάς Thuc. 
I. 5., 3. 85.» 5.115, Andoc. 13. 37, etc.; χώραν Xen. An. 4.8, 23; τὴν 
θάλατταν Diod. 11.88; metaph., A. τὴν τῶν ζῴων φύσιν Plat. Epin. 976 
A:—absol. fo plunder, Hdt. 4. 112, Lys. 160. 13, etc. II. the 
Act. Ani{w occurs in some Mss. of Thuc. 3. 85.» 4. 41; and is supported 
by the pass. usage of the Verb, as 20 be carried off, éx "γῆς βαρβάρου λε- 
λῃσμένη Med. 256; -yuvaikds.. οὐ Bia λελῃσμένης Tro. 373; οὔ τί που 
λελήσμεθ᾽ ἐξ ἄντρων λέχος; I have not surely had my wife carried off. . , 
Id. Hel. 475; ληϊζόμενος Luc. Somn. 14; ληϊσθείς Ap. Rh. 4. 400. 

ληΐη, ἡ, lon. for λεία, freq. in Hdt. 

ληϊ-νόμος, ον, dwelling in the country, Anth. Plan. 94. 

AH'TON, Dor. Aaiov or λᾷον, τό, a crop, the crop standing on the 
land, ὧς δ᾽ ὅτε κινήσῃ Ζέφυρος βαθὺ λήϊον 1]. 2.147, etc., cf. Hes. Sc. 
288, Hdt. 1.19, etc.; also λήϊον σίτου Arist. H.A.g.6, 8, Arr. An, τ. 
ἯΙ: 2. in later Poets, also, a corn-jield, field, Theocr. 10. 42 (in 
Dor. form Aatoy) ; Antov κόμῃ Babr. 83. 3. [1] 

ληΐον, τό, in Suid., v. sub λήδιον. 

Anis, Dor. Adis, (50s, ἡ, poet. for λεία, booty, spoil, mostly of cattle, 
ληΐδα δ᾽ ἐκ πεδίου συνελάσσαμεν.., πεντήκοντα βοῶν ἀγέλας, τόσα 
πώεα οἷῶν, τόσσα συῶν συβόσια, TOO’ αἰπόλια πλατέ᾽ αἰγῶν, ἵππους δὲ 
Il. 11.677, cf. Xen. R. Lac, 13.11: then of all kinds of booty, Il. 9. 138., 
18. 327, Od. το. 41, etc.:—in Aesch. Theb. 331,=aixpadwota, for 
αἰχμάλωτοι, v. Dind. ad. 1., Ap. Rh. 1. 695. 2. without any notion 
of plunder, cattle, stock, ληΐδ᾽ ἀέξειν, βουκολίαΞ τ᾽ ἀγέλας τε καὶ αἰπόλια 
πλατέ᾽ αἴγῶν Hes. Th. 444, cf. Theocr. 25. 97, Jac. Anth. P. p. 330. 

ληΐσμός, ov, 6, a plundering, Byz. _ 

ληϊστήρ, 7pos, 6, (ληΐζομαι) = Att. λῃστής, η.ν. 

ληϊστή, ov, 6,=Att. λῃστής, h. Hom. 6. 7, Hdt. 6. 17. 

ληΐϊστός, ἡ, dv, to be carried off as booty, to be won by force, Il. 9. 406; 
also in form λεΐστός, Ib. 408. 

ληϊστύς, vos, ἡ, a making of booty, plundering, Hat. 5. 6. 

ληΐστωρ, opos, 6,=Aniarnp, Od. 15. 427, Nic. Th. 347. ΤΙ. 
as Adj., ληΐστορι χαλκῷ Απῆϊ, P. 9. 649; with fem. Subst., ληΐστορι 
φωνῇ Nonn. Jo. to. 8. 

Anis. 150s, 7), (Aqis) she who makes or dispenses booty, epith. of Athena, 
Il, 10. 460; elsewhere ἀγελείη, cf. Paus. 5. 14, 6, Lyc. 105. 11, 
pass. =Anids, Ap. Rh. 1. 818. 

ληϊτο-άρχηϑ, ov, ὅ,-- λήταρχος, Hesych. 

Anitov, τό, the town-hall or council-room, as the Achaians called it, 
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Hdt. 7.197, ubi v. Bahr; being the same as the Athen. πρυτανεῖον, οἴ, 
Plut. Rom, 26, Id. 2.280 A. So Hesych. expl. Adiov by ἀρχεῖον, and 
λάϊτα by δημόσιοι τόποι ; wrongly written λαιετόν and λαῖστρον in 
Suid., Zonar., etc.—Hesych. also quotes Antry or λήτη (sc. ἱέρεια), 77, a 
public priestess ; cf. A€iTos. 

ληϊτουργέω, —oupyés, forms for λειτ--, only in Hesych. 

ληκάω, --λαικάζω, inf. aor. ληκῆσαι Pherecr. Incert. 44 :—Pass., of the 
woman, Ar. Thesm. 494, Pherecr. 1. c. 

ληκέω, Dor. λᾶκέω, fo sound, Theocr. 2. 24: cf. λάσκω. 

λήκημα, ατοϑ, τό, wenching, Epicur. ap. Cleomed. 112. 

ληκίνδα παίζειν, to beat time, tattoo, Luc. Lexiph. 8, A. B. 562. 

ληκτήριος, a, ov, (Anyw) terminal, with definite boundaries, Lyc. 966, 
1301. 

Nees 7, ov, likely to end, ending, A.B. 816. 

ληκύθειος, ov, high-jlown, bombastic, ληκύθειοα Μοῦσα, i. 6. Tragedy, 
Call. Fr. 319; cf. λήκυθοϑς 1. 2. ‘ 

AnKvOifo, metaph. from λήκυθοϑ 1. 2, to adorn rhetorically, θέσεις λη- 
κυθίζειν to amplify common-places, Strabo 609 :—absol. to bawl, and so 
to brag, to speak bombast, A.B. 50, Poll. 4. 114., 7. 182; cf. Anku- 
Gos I. 2. 

ληκύθιον, τό, Dim. of AnxvOos, a small oil-flask, Ar. Ran. 1208, etc., 
Dem. 736. 7, Anon. ap. Suid. 2. -Ξελήκυθοϑι. 2, Synes. 55 C. II. 
a name for the Trochaic dimeter catal., prob. with reference to Aristoph. 
l.c., v. Miller Eum. § 23, n. [Ὁ] 

ληκύθισμός, 6, loud speaking, bawling, Plut. 2.1086 EF, Anon. ap. Suid. 

ληκῦύθιστής, od, 6, a bawler, braggadocio, Soph. Fr. 905. 

ληκῦθο-ποιός, dv, a maker of oil-flasks, Strabo 717. 

ληκῦθο-πώλης, ov, 6, a seller of oil-flasks, Poll. 7. 182. 

ληκῦθος, ἡ, ax oil-flask, oil-bottle, δῶκε δὲ χρυσείῃ ἐν ληκύθῳ ὑγρὸν 
ἔλαιον Od. 6. 79, cf. 215, Ar., etc.: a casket for unguents, cosmetics, etc., 
Lat. arcula pigmentorum, Soph. Fr. 133, αἱ δὲ λήκυθοι μύρου γέμουσι 
Ar, Pl. 810; cf. Bgk. ad Daetal. 29 (ap. Meineke Com. Fr. 2. p. 1043): 
—painted vessels of this kind were buried or burnt with the dead, Ar. 
Eccl. 538, 996, 1032 :—in Simon. ap. Plut. 2. 49 C, Ζακύνθῳ is restored 
for λακύθῳ. 2. in plur. rhetorical figures, tropes, tragic phrases, 
Οἷς, Att. I. 14, 3, Plin. Epist..1. 2; cf. ληκύθειος, ληκυθίζω, ἐπιληκυ- 
θίστρια : (so ampullae, ampullari in Horat. A.P.9g7., Epistt. 1. 3, 141). 
This use of the word seems to have become proverbial from the satire on 
the verses of Eur. in Ar. Ran. 1200-1247. IL. the projecting 
cartilage on the gullet, Adam’s apple, elsewhere βρόχθοϑ, Lat. gurgulio, 
Clearch. ap. Schol. Plat. Hipp. Mi. 368 Ὁ. (λήκυθος seems to be allied 
to Aayuvos.) 

ληκὕθουργός, dv, (*Epyw) making oil-flasks, Plut. Pericl. 12. 

ληκυθο-φόρος, ov, carrying an oil-flask, Poll. 3. 154. 

Anka, ods, 7, membrum virile, whence ληκάω, λαικάζω, Hesych., Phot. 

λῆμα, τό, (ἔλάω to wish, A®) will, desire, resolve, purpose, Pind. and 
Trag.; λῆμα Kopwvisos, periphr. for Kopwvis (like Bim, ts, etc.), Pind. P. 
3.43; λήματος κακή weakness of will, cowardice, Aesch. Theb. 616, cf. 
Eur. Alc. 723 :—temper of mind, spirit, whether good, as, courage, reso- 
lution, Pind. N. 1.87, Aesch. Theb. 448, Ar. Ran. 463, etc. ; εὔτολμον 
ψυχῆς λ. Simon. 144; or bad, as insolence, pride, arrogance, Soph. O.C, 
877, 960.—Poet. word, but also in Ion. Prose, as Hdt. 5. 72., 7. 99.» 9. 
62, etc., in good sense, and in late Prose, as Diod., Luc., etc. 

λημᾶλέος, a, ov, (λήμη) bleared, of the eyes, Lat. lippus, Luc. Lexiph. 
4 :—in Gl. also ληματίαΞ. 

λημᾶτιάω, (λῆμα) to be high-spirited, resolute, ληματιᾷς Ar. Ran. 494, 
with v. 1. ληματίας, which Hesych. explains by φρονηματίας, peya- 
λόφρων, and Cyrill. Al. uses to explain κατοιόμενοϑ. 

λημᾶτόομαι, Pass. (λῆμα) to be full of courage, Hesych. : 

λημάω only in pres.: (λήμη.) To be bleared, of the eyes, Hipp. 
Prorrh. 101: fo be blear-eyed or purblind, λ. τὰς φρένας Ar. Pl. 581; 
λημᾶν κολοκύνταις to have one’s eyes running pumpkins (so Shaksp. 
‘high-gravel-blind’), Ar. Nub. 327; A. καὶ ἀμβλυώττειν Luc. Timon 2, 
etc. :—-v. also χύτρα I. 3. 

λήμη, ἡ, a humour that gathers in the corner of the eye, gum, rheum, 
Hipp. Vet. Med. 15, Progn, 37; ai λῆμαι, sore eyes, Ar. Lys. 301, ubi v. 
Schol.; Pericles called Aegina ἡ τοῦ Πειραιέως A. the eye-sore οἵ Pei- 
rzeus, Arist. Rhet. 3. 10, 7, Plut. Pericl. 8:—metaph., λῆμαι Κρονικαΐ 
old prejudices shat dim the mind’s eye, Ar. Pl. 581; so ὄψεως λ. ἡ δεισι- 
δαιμονία Plut. 2. 1101 C.—Hipp. 943, has also λημίαι, αἱ ; and the forms 
γλήμη, γλάμη are quoted, cf. Lat. gramia. Cf. Curt. 2. 129. 

Anptov, τό, Dim. of Anun, Hipp. 153 B. 

λῆμμα, τό, (λαμβάνω, εἴλημμαι) anything received, income, Antiph. 
Sapph. 1.9; λῆμμα καὶ ἀνάλωμα receipts and payments, Lys. go5. 1, 
Plat. Legg. 920 C: generally, gain, profit, Lat. lucrum, Soph. Ant. 313, 
Dem. 60. 4, etc.; A. τι κέρδους Id. 1105. 24; τὰ A. τοῦ ἀργυρίου Id. 
1201.9; in plur. gains, Id. 96.11, etc.; so παντὸς ἥττων λήμματος 
unable to resist any temptation of gain, Id. 450.9; ἐν τῇ τρυτάνῃ ἐπὲ 
τὸ A. ῥέπειν Id. 325.13; λῆμμα or λήμματα λαβεῖν 523. 25.» 825. fin. 5 
λημμάτων μετέχειν 1335.5. II. anything taken for granted, 
an assumption; in Logic, one of the premisses in a Syllogism, Cicero's 
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sumptio (Divin. 2. 53), λῆμμα τιθέναι Arist. Top. 8.1, 8, Clem. Al. 916; 
and properly the major premiss (the minor being πρόσληψι5), Diog. L. 7. 
76, Gell. 9. 16. 111. the matter or substance of a sentence, as 
opp. to its style (A¢évs), Dion. H. de Dem. 20, Longin. 15, etc.: hence, 
the title or argument of a poem or book, Lat. lemma, Martial. 14. 2: a 
theme or thesis, Plin. Epistt. 4.27: the poem or song itself, Plin. ib., Mart. 
10. 59, Auson. Epistt. 16. 90. IV. prophecy, Lxx. 

λημματίζω, to receive, Apoll. de Constr. 1or. . 

λημμᾶτικός, ἡ, Ov, quick at seizing opportunity, Hipp. 22. AT. 

λημμάτιον, τό, Dim. of λῆμμα, Ptol., Zonar. 

λημμᾶτισμός, 6, acquisition, Nicet. Ann. 43 A, Eccl. 

Λήμνιος, a, ov, Lemnian, v. sub Λῆμνοϑ. 

Anpvickos, 6, (Ajvos) a woollen fillet, band or bandage, Lat. taenia, 
infula, Polyb. 18. 29, 12, Plut. Sull. 27, Anth. P. 12. 123: α noose for birds, 
Ath. 220 C: a surgical bandage, Heracl. ap. Galen. 

Ajjpvos 7, Lemnos, an island in the Aegaean sea, sacred to Hephaistos, 
on account of its volcanic fires, Hom. :—Anpvobev, Adv. from Lemnos, 
Pind. P. 1. 1co.—The Λήμνιον πῦρ became proverbial, Soph. Phil. 800, 
Ar. Lys. 299. On the Λήμνια κακά, another proverb from the wicked- 
ness of certain Lemnian women, see Interpp. ad Hdt. 6. 138, Aesch. Cho. 
631 :—fem. Anpuvids, dos, Pind. O. 4. 32; Anpvis, ίδος, Nic. Th. 865. 

Anpotys, 770s. 7, soreness of eyes, Lat. lippitudo, Schol. Ar. Nub. 326. 

λημώδης, ἔς, (λήμη, εἶδο5) full of rbeum, Alex. Trall. 2. p. 151. 

λῆν, inf. of AG. 

Λῆναι or Anvat, Hesych., ai, (Anvés) Bacchanals, Strabo 468, Dion. P. 
702, 1155, οἵ. Theocr. 26. 

Ληναΐζω, to keep the feast of Bacchus, Clem. Al. 3 and 30; v. 
ληραίνω. 

“Ληνᾶϊκός, ἡ, ὄν, of or belonging to the Λήναια, Posidipp. ap. Ath. 414 
A, Plut. 2.839 D; θέατρον A. Poll. 4. 121. 

Anvatos, a, ov, (Anvds) belonging to the wine-press: esp., 1. 
epith. of Bacchus as god of the wine-press, Diod. 3. 63. 2. Λήναια 
(sc. ἱερά), τά, the Lenaia, an Athenian festival held in the month 
Anvaiwy (i. e. Gamelion) in honour of Bacchus, at which there were 
dramatic contests, esp. of the Comic Poets. Ar. Ach. 1155; but this feast 
differed both from the Anthesteria, and the lesser or rural Dionysia; v. 
sub Διονύσια, and cf. infra. 8. Λήναιον, τό, the Lenaion, or place 
at Athens where the Lenaia were held, not far from the Λίμναι (v. sub 
y.), or rather perhaps a part of the same: 6 ἐπὶ Anvaiw ἀγών the Lenaean 
dramatic contest, opp. to τὰ κατ᾽ ἄστυ, Ar. Ach. 504; cf. Plat. Prot. 327 
D, Dem. 517. 26. 

Anvairns, ov, ὃ, =Anvairds, Ar. Eq. 547. 

Anvaiayv, ὥνος, 6, Ion. name of the Att. month TapnAiwy, in which 
the Athen. Lenaia were held (v. sub Διονύσια), the latter part of Jan. 
and former of Feb., Hes. Op. 502, where it is noticed as the coldest 
month. It was the fifth month with the Asiat. Greeks, the seventh of 
the Att. year. 

Anvetw, = βακχεύω, Hesych. 
᾿ληνεών, ὥνος, 6, the place of the Anvés, Geop. 6. I, 3. 

Anvis, ‘50s, 7, a Bacchanté, Eust. 629. 30, Suid. 

E. M. 478. 29 (where the Mss. λινίδα). 

᾿ληνο-βάτης, ov, 6, one who treads the wine-vat, Himer. Or. 6. 3 :—hence 
AnvoBatéw, to tread the wine-press, Eust. Opusc. 150. 53 :—Pass., Anvo- 
βατηθεισῶν τῶν ῥαγῶν Ib. 355. 30. 

AHNO’S, Dor. λᾶνός, οὔ, ἡ or 6, like the Lat. Jacws and alveus, any- 
thing shaped like a tub or trough, Hipp. Mochl. 865 ; esp., 1. a 
wine-press, wine-vat in which the grapes are pressed, Theocr. 7. 25., 25. 
28, Diod. 3. 63. 2. a trough, for watering cattle, a watering-place 
for them, h. Hom. Mere. 104, Lxx. 8. a kneading-trough, Menand. 
An. 3. 4. the socket into which the mast fitted, elsewhere ἱστοπέδη, 
Ath. 474 F, Poll. 1. 91. 5. a coffin, Pherecr. “Ayp. 11; cf. Bentl. 
Corresp. p. 287. 6 part of the brain, prob. that which is still called 
torcular Herophili ; Herophil. ap. Galen. 2. 712. 7. the hollow of a 
chariot, Hesych. 8. in pl. che lower parts of the nose, Poll. 2. 80. 
'λῆνος, εος, τό, Lat. Jana, wool, Aesch. Eum. 44: in plur., like ἔρια, any- 
thing woollen, Ap. Rh. 4. 173,177. (Cf. Adxv7.) 

ληξιαρχικός, ἡ, dv, belonging to the ληξίαρχος :---τὸ X. γραμματεῖον, 
the register of each Athenian deme, in which the names of its members 
were inscribed on their coming of age, and of which the δήμαρχος had 
εὐ Isae. 66. 14, Dem. I0gI. 9, etc. ; cf. Schomann Comit. Ath. p. 
379- 

ληξίαρχος, 6, the officer at Athens who entered young citizens on the 
a ad their deme when they came of age, Poll. 8. 104. 

NS’ TUPETOS, ον, (λῆξι5) allayi ; J re 
gf ΠΡ Βα, by. cot ) wing fever; also ληξοπύρετος, Galen 
“λῆξις, ἡ, (λαγχάνω, λήξομαι) a drawing of lots, obtaining by lot, τῆς 
apx7s Plat. Legg. 765 Ὁ :—appointment by lot, a portion so obtained, 
Plat. Criti. 109 C, 113 B; cf. Adéis. II. as law-term, A. δίκης 
or A. alone, a@ written complaint lodged with the Archon, as the first step 
in private actions, nearly = ἔγκλημα, Plat. Rep. 425 D, Isae. 84. 24, 
Aeschin. 9. 30; cf. λαγχάνω I. 3: but, 2. λῆξις TOD κλήρου was 


II. =Anvés, 
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an application to the archon to be put in legal possession of one’s property, 
Isae. 38.8. Cf. Att. Process, pp. 462, 594 544. 

λῆξις, ἡ, (Any) cessation, end, Aesch. Eum. 505 (where however it is 
by some taken for the law-term, see foreg., signf. 1), Ap. Rh. 1. 1086. 

ληός, 6, Ion. form of λαός, cited from Hippon. (68) in Cramer An. Ox. 
I. p. 267. It is sometimes found in Mss. of Hdt., and should prob. be 
restored in his text, Dind. de Dial. Hdt. xxxix. 

ληπτέος, a, ov, verb. Adj. form λαμβάνω, to be taken or accepted, Plat. 
Prot. 356 B. II. neut. ληπτέον, one must take hold, Ar. Eq. 
603; ἔργον A. Xen. Mem. 1. 7, 2, one must assume in arguing, etc., Plat. 
Phil. 34 D.,61 A.: one must take or choose, ἐκ τούτων ἐπιστάτας A, Xen. 
Cyr. 8.1, 10; A. δὲ... τίνας ὅρους λέγουσιν Arist. Pol. 3. 9,1. 2. 
one must submit to, πληγὰς ὑπό τινος Xen. Lac. 9g. 5. 

λήπτης, ov, 6, one who accepts, Zonar. Lex. p. 1302. 

ληπτικός, 4, dv, disposed to accept, Arist. Eth. N. 4. 1, 20. 

ληπτός, 7, dv, verb. Adj. of λαμβάνω, λήψομαι, to be taken or appre- 
hended by the senses, opp. to νοητός, Anth. P. 11, 354, 6: comprehensible, 
λόγῳ καὶ διανοίᾳ Plat. Rep. 529 D: with the Stoics, ληπτά were things 
acceptable, not to be made the end of action, but not to be refused 
if offered, Plut. 2. 1068 A, 1070 A; v. προηγμένα. IL. = ἐπίληπ- 
Tos, Arist. Probl. 10. 50. 

ληραίνω, -- ληρέω, Hesych., Greg. Naz.: but in Heraclit. ap. Plut. 2. 
362 A, f.1. for ληναΐζω, cf. Clem. Al. 30. 

Anpéw, (Afpos) to be foolish or silly, speak or act foolishly Soph, Tr. 
435, At. Eq. 536, Plat. Theaet. 152 B, etc. ; περί τινος Isocr. 235 B, 239 
Ὁ ; οἵ ἃ sick person, fo be delirious, wander in mind, Hipp. Epid. 1.974: 
—Ajpov ληρεῖν Ar. Pl. 517: om ληρεῖς ἔχων, v. ἔχω B. Iv. 2, and cf, 
συνθιασωτή. i 

λήρημα, τό, silly talk, nonsense, Plat. Gorg. 486 C, in plur. 

λήρησις, ἡ, silly talk, Plut. 2.504 B, etc.; A. τοῦ γήραος Aretae. Caus. 
M. Diut. 1. 6. 

ληρολογέω, to talk nonsense; ληρο-λόγημα, τό, and -λογία, ἡ, zon- 
sense, Eccl. 

Anpo-Aoyos, ov, talking nonsense, Irenae. 

ΛΗ͂ΡΟΣ, 6, silly talk, nonsense, Ibyc. 42; often in Com. in the sense 
of humbug, trumpery, ποιητῶν X. Cratin. Incert. 5; A. τραγικός Ar. Ran. 
1005 ; (cf. Anpéw) :—of a person, of ποιηταὶ λῆρόΞ εἰσιν Kenarch., Top. 
I ; ἐμὲ μὲν λῆρον ἡγεῖσθαι Plat. Charm. 176 A, cf. Phaed. 72 C, Theaet. 
176 D; also, λῆρός ἐστι πρὸς Κινησίαν he’s mere nonsense compared 
with Cinesias, Ar. Lys. 860, cf, Luc. D. Meretr. 10. 3, Gall. 6; (so λῆρόν 
τε τἄλλ᾽ ἡγεῖτο τοῦ γνῶναι πέρι compared with knowing .., Ar. Ran, 
809 ; λῆρος πάντα πρὸς τὸ χρυσίον Antipho Incert. 60) :—plur., like Lat. 
nugae, λῆροι λεπτότατοι, of sophists, Id. Nub. 359, cf. Pl. 589; so in 
Plat., λῆροι καὶ παιδιαί, Ajpor καὶ prvapiat, Lat. tricae et apinae, Prot. 
347 Ὁ, Hipp. Ma. 304 B; ὁδοὺς καὶ xpnvdas καὶ λήρους Dem. 36.18; so 
in sing., mapowides καὶ λῆρος side-dishes and such-like ‘rumpery, Alex. 
Incert. I. 5; as an exclamation, Ajpos, nonsense! humbug! Ar. Pl. 23, 
cf. Eubul. Καμπ. 3. 8 :—cf. φλυαρία. 2. wild talk, delirium, Hipp. 
Epid. 1. 974. II. as Adj. silly, with Adv. —pws, Tzetz. 

ληρός, 6, α trifling gold ornament worn by women, Lat. leria, Anth. P. 
6. 292; cf. Luc. Lexiph. 9, Hesych, Poll. 5. 101. 

ληρωδέω, to ¢alk frivolously, Lat. nugari, Phot. Bibl. 4. 1. 

Anpadys, ες, (€l50s) frivolous, silly, Lat. nugatorius, Plat. Theaet. 174 
Ὁ, Arist. Rhet.3.13,5. Adv. --δῶς, Hipp. Coac. 181. 

ληρωδία, ἡ, frivolous talk, nonsense, Hdn. Epimer. 77, Eccl. 

λησίμβροτος, ον, (λήθω, βροτός) taking men unawares, a cheat, thief, 
ἢ, Hom. Mere. 339. 

λῆσις, ἡ, (λήθω) -- λῆστις, Critias 2. 12, Hesych. 

λῆσις, ἡ, (*Adw, to wish, λῶν) will, choice, Hesych. 

λησμοσύνη, ἡ,-- λήθη, forgetfulness, κακῶν Hes. Th. 55; τῶν νῦν 
θέσθε λησμοσύναν Soph. Ant. 151. ' 

λήσμων, ον, gen. ovos, (λήθω) unmindful, Themist. 268 C. 

λῃστ-άρχηΞβ, ov, 6, a captain of robbers, Plut. Crass. 22. 

λῃσταρχία, 7, chieftainship of robbers, Eccl. 

ληστ-αρχος, 6,=AnoTdpxys, Polyaen. 4. 9, 3, Clem. Al. 959. 

λῃστεία, 7, (ληστεύω) a robber’s life or vocation, robbery, piracy, buc- 
caneering, Lat. latrocinium, Thuc. 1.5; ἀπὸ λῃστείας βίον ἔχειν, ζῆν 
Xen. An. 7. 7, 9, Arist. Pol. 1. 8, 7. 

λῃστεύω, f. εύσω App. Pun. 116.—Pass. (v. infra): aor. ἐλῃστεύθην 
Diod. 2.55, App.: (Anorjs.) ΤῸ be a robber or pirate: to carry on a 
piratical war, Lat. latrocinari, Dem. 46. 14. 2. c. ace. to spoil, 
plunder, Thuc. 1.5, etc.; and in Pass., Id. 4. 2., 5. 14, Diod. 2. 55. 

λῃστήρ, ἤρος, 6,=Anorns, Anth. P.7. 737: fem. λήστειρα, λ. vais 
Ael. N. A. 8. 19. 

λῃστήριον, τό, a band of robbers, Xen. Hell. 5. 4, 42, Aeschin. 27. 8; 
of pirates and their ships, Clitod. 5. II. robbery, Luc. Con- 
templ. 11. 

λῃστήν, ov, 6, Ion. ληϊστής, Dor. λᾳστής, in Hom. Aniorhp: (Anis, 
ληϊζομαῖ) : a robber, plunderer, Soph. O. T. 535, Eur. Alc.'766, Xen. Cyr. 
2. 4, 23: esp., @ pirate, buccaneer, later πειρατή5, Andoc. 18. 7, etc. ; 
described in Od. 3. 75., 9. 254, οἷά Te χηϊστῆρες ὑπεὶρ ἅλα, τοί T GAG- 


ληστικός---λιβας. 


ὠνται ψυχὰς παρθέμενοι, whence Thue. I. 5 notes that there was in those 
times no disgrace in the occupation; ληϊστὴς κατεστήκεε Καρχηδονίων 
he began a course of piracies on them, Hdt. 6. 17.:—metaph., A. τυραν- 
vidos Soph. O. T. 535; Kumpidos Lyc. 1143; λῃστὰ λογισμοῦ, of love, 
Anth. Plan. 198. 

λῃστικός, 4, dv, (Anorns) inclined to rob, piratical, buccaneering, Thuc. 
6. 104: ἔθνη Arist. Pol. 8. 4, 3; πλοῖον Dem. 668. 26 :—# λῃστική = 
λῃστεία, Plat. Soph. 222 C:—so τὸ λῃστικόν piracy, Thuc. 1. 4,13; also 
a band of robbers, Id. 2. 69 :—Ady. --κῶς, in the manner of pirates ; 
Comp. --κώτερον, Id. 1.10. Cf. λῃστρικός. 

λῆστις, 7, - λήθη, Eur. Cycl. 172, Criti. ap. Ath. 432 E; λῆστιν ἴσχειν 
τι to forget a thing, Schaf. Soph. O. C. 584. 

Ageto-diakrys, ov, 6, a pursuer of robbers, Byz. 

λῃστο-δίωκτος, ov, chased by robbers, Xen. Ephes. 1.6, e conj. Hemst. 
pro λυσσοδίωκτοϑ. 
᾿λῃστο-δόχος, ov, receiving pirates, Byz. 

λῃστο-κτόνος, ov, slaying robbers, Anth. P. 11. 280. 

λῃστρικός, 4, όν, -- λῃστικός, for which it is a freq. v. 1. (Lob. Phryn. 
242), of ships, τριακόντορος A. Thuc. 4. 9, cf. App. Pun. 25, etc.; τὰ An- 
στρικά pirate-vessels, Simon. (Ὁ) 182; A. σκάφη Diod. 3. 43; cf. AnoTpis: 
—of persons, Strabo 293, Plut., etc.; Bios A. Arist. Pol. 1. 8, 8; τὸ λ. 
ἦθος Strabo 575; 6 A. πόλεμος App. Mithr. 96:—metaph., τὰ A. τῆς 
᾿Αφροδίτης Anth.P.5.41and161. Ady. -«@s, Strabo 126. fin., Plut., etc. 

λῃστρίς, tos, 7, pecul. fem. of foreg., ναῦς A. a pirate-vessel, Dem. 
1237.10, Diod. 16. 5, Plut. Pomp. 24, etc.; A. γυνή Plut. Thes. 9. 
᾿λήσω, λήσομαι, v. sub λανθάνω. 

λήταρχος, 6, (λέϊτος) a public priest, Lyc. 991. (Cf. λήϊτον.) 

λττειρα, 7, a public priestess, Call. Fr. 123, Hesych. 

λγτη, ἡ, ν. sub λήϊτον. 

λῃτήρ, 7pos, 6, (λῇτοΞ) a public priest, Hesych. 

Anrto-yevs, Dor. Aat-, és, born of Leto, i. e. Apollo and Artemis, Eur. 
Ion 465: fem. Λατογένεια, Aesch. Theb. 148. 

AnrotSys, Dor. Λαᾶτοΐδας, ov, 6, son of Leto, i.e. Apollo, h. Hom. 
Merc. 253, Hes. Sc. 479.—Pind. P. 1. 23 has Λατοίδας (trisyll.). [7] 
᾿ λῃτουργέω, -ουργός, Att. forms of λειτουργέω, λειτουργόξ, mentioned 
by Ammon. 89, Moer. 252, A. Β. 277; but not now found in Mss. 
“Ayre, dos, contr. ovs, 7, Leto, Lat. Latona, mother of Apollo and Arte- 
mis, Hom.; daughter of Coios and Phoebé, Hes. Th. 406, 918, who 
besides nom. and acc. Λητώ only uses the contr. gen. Λητοῦς, dat. Λητοῖ ; 
vocat. Λητοῖ h. Hom. Ap. 14. 62. 

‘ Ant@os, a, ov, of or born from Leto, κάρα Aesch. Fr. 158, Soph. El. 
570; Dor. Aat@a, Anth. P. 6. 280: fem. also Aatwids, άδος, Call. 
Dian. 83, Opp., etc.; or Antwts, 60s, Anth. P. 6. 272, Ap.’Rh. 2. 
938. II. τὸ Λητῷον, the temple of Leto, Strabo 665. 

᾿ληχμός, 6, Aeol. for λῆξις (from λήγω), Antimach. 62. 

λῆψις, 7, (λαμβάνω, Anpopuat) a taking hold, at καμπαὶ τῶν δακτύλων 
καλῶς ἔχουσι πρὸς τὰς λήψεις καὶ πιέσεις Arist. Part. An. 4. 10, 25 :—a 
taking, seizing, catching, Thuc. 5. 110, etc.; THs πόλεως Id. 4. 114, cf. 7. 
25. 2. an accepting, receiving, getting, ἥδιστον... λῆψις ὧν ἐρᾷ 
καθ᾽ ἡμέραν Soph. Fr. 326; ἡ τοῦ μισθοῦ A. Plat. Rep. 346 D; opp. to ἡ 
ἀπόδοσις, Ib. 332 A; in pl. receipts, income, Ib. 343 D, Alc. 1. 123 
A. II. like λαβή τι. 2, an attack of fever or sickness, ἀπὸ τῆς 
mpwrns A. Hipp. Epid. 944, cf. 453. 40. TII. in a problem, the 
assumption, Lat. sumptio, Plut. 2. 579 Ὁ, εἴς. ; cf. λῆμμα τι. Iv. 
the choice of matter, in a poem, etc., Longin. 10; cf. λῆμμα m1. 

* ληψ-ολϊγό-μισθος, ον :---τέχνη A. the art of taking low pay, Ephipp. 
Navay.1.4; but Meineke ληψι-λογό-μισθος receiving pay for words. 

AT--, insep. Prefix with intens. force, like λα-- and λαι--, appearing as 
an Ady. in λίαν (of which it is wrongly said to be a shortd. form, though 
indeed Strabo 364 says that Epich. used Aé for λίαν), and as a Verb in 
λιλαίομαι, λελίημαι, λίπτω, λίσσομαι: λι-- also remains in some few 
compounds, as in λιανθής, if the reading is right, and λιπόνηρος in 
Hesych.; cf. also λιπαρή. 

AT A’ZOMAT, aor. eAtao@nyv, Ep. 3 pl. λίασθεν Hom.: 3 sing. plapf. 
λελίαστο Mosch. 4.118. Ep. Dep. of dub. origin (v. sub fin.), =xAww, 
to bend, incline; and so, I. το go aside, withdraw, usu. of men, 
x ποταμοῖο λιασθείς Od. 5. 462; ἀπὸ πυρκαϊῆς ἑτέρωσε λιασθείς 1]. 23. 
231; νόσφι λιασθείς τ. 349., 11. 80; ὕπαιθα λιάσθη he cowered beneath 
it, 15. 520, cf. 21. 255; δεῦρο λιάσθης hither hast thou retired, 22. 12; 
ἐλιάσθην πρός σε I have come away to thee, Eur. Hec. 100, ubi v. Herm.: 
also of the waves, ἀμφὶ δ᾽ ἄρα σφι λιάζετο κῦμα all round them the 
waves relired, 11. 24. 96: hence, simply, fo vanish, of a vision, παρὰ 
κληῖδα λιασθεὶς és πνοιὰς ἀνέμων Od. 4. 838:—so also often in Ap. 
Rh. II. more rarely, to bend downwards, fall, sink, mpnvijs 
ἐλιάσθη 1]. 15.543: λιαζόμενος προτὶ γαίῃ 20. 420; λιασθείς having 
fallen, lb. 418; ἐν γῇ Mosch. 4. 118;—so πτερὰ πυκνὰ λίασθεν (for 
ἐλιάσθησαν) the dying bird’s thick wings dropped, Il. 23. 879,—where 
Aristarch. read λίασσεν it dropped its wings, though the Act. is not used 
except impf. λίαζον in Lyc. 21. (Hence ἀλίαστος unbending. λιάζομαι 
is in no way akin to λίαν, as the notion of force or haste is foreign to the 
word, v. Buttm. Lex. s. v:) oy ete ο τ ὅδ : 
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λίαν, Ion, and Ep. λίην ; a monosyll. form χήν in Hesych.: Adv.: (At-): 
—very, exceedingly, Hom., who uses it just like the later ἄγαν. A. éxas, 
Od. 14. 496; λίην μέγα, λίην τόσον Od. 3. 227.,16. 243; οὐδέ τι A. 
οὕτω not so very much, Od. 13. 238; also λίαν ἄγαν Meineke Menand. 
152:—absol. very much, overmuch, κεχολώατο λίην Od. 14. 282; λ. μαί- 
νεσθαι, ἄγασθαι, Hom.; A. Aumpds Id.; οὔτι A. not exceedingly, Il. 14. 
368; μήτι λ. Od. 18. 20 :—strengthd. also in Hom. καὶ λίην, which, for 
the sake of greater emphasis, always begins the sentence or verse, even 
though it apply to a part only, as καὶ λίην κεῖνός γε ἐοικότι κεῖται ὀλέ- 
Opw (for κεῖται ὀλέθρῳ, καὶ λίην γε ἐοικότι) he lies in misery, and that 
too well deserved, Od. 1. 46, cf. 8. 231., 15. 405 ; and so in Att., Elms. 
Med. 526 :—also with Verbs, λίην πιστεύειν, like κάρτα π., to believe im- 
plicitly, Hdt. 4.96; μὴ κάμνε λίαν Pind. P. 1.175; μὴ λίαν στένε Soph. 
El. 1172; cf. Xen. An. 6. 1, 28, etc. :—rarely with Sup. βέλτιστα, Plat. 
Eryx. 393 E, Aeschin. Socr. 2.5; and with other words of like sense, A. 
ἄγαν, X. κομιδῆ, πάμπολυ XA. Lob. Paral. 62. In Aesch. Pr. 1031, λίαν 
εἰρημένος is opp. to πεπλασμένος (compare our very and verily).—In Att. 
Poets it often stands between Art. and Noun, ἡ λίαν φιλότης his toe 
great love, Aesch. Pr. 123; 6 A. κακός Soph. Fr. 583; τὸ λίαν excess, 
violence, Eur. Andr. 866, Plat. Crat. 415 C. (Hom. has 7 in arsi, but 
usually ¢ in thesi, except in phrase καὶ λίην, which has always 7, Od. Il. 
cc. In later Ep. and Att. i or Y as the metre requires, Pors. praef. Hec. 
xvi, Elmsl. Med. 899 :—4 always. | 

AiGpés, a, όν, -- χλιαρός (as Aaiva= χλαῖνα), warm, lukewarm, αἷμα, 
ὕδωρ 1]. 11. 477, 830, Od. 24. 45, etc.; οὖρος A. a warm soft wind, Od. 5. 
268; then, soft, mild, gentle, ὕπνος λιαρός 1]. 14. 164 :—so in Ap. Rh. 3. 
300, and later Ep. 

λίβα, irr. acc. of λιβάς, Aesch. Fr. 49. 65, Ap. Rh. 4.1454, etc. 

λιβάδιον, τό, (ArBds) water, πότιμα A. Plut. 2.913 C: a small stream, 
A. ὕδατος Strabo 389. II. in the common dialect, a wet place, 
Thom. M. 223. 15, Eust. TIT. a name for the centaureum par- 
vum, Plin, 25. 31. 

λιβάζω, f. cw, (λιβάς) -- λείβω, to let fall in drops, Hesych., Phot., cf. 
λιβάς :—Med. to run out in drops, trickle, Anth. P. 9. 258. 

λιβᾶνίδιον, τό, Dim. of λίβανος, as Bentl. for ἴδιον in Menand. Kapx. 1. 

λιβᾶνίζω, (AvBavds) to smell like frankincense, cited from Diosc. 

AiBdvivos, 7, ov, made of frankincense, Gloss. 

λιβανο-ειδής, és, -- λιβανώδης, Diosc. 3. 97. 

λιβανο-καιΐα, 7, a burning of incense, Lat. atturatio, Gloss. 

AtBavo-pavva, 4, = μάννα λιβανωτοῦ, Orph. H. το in tit. 

AtBavd-pavtis, ews, 6, also 4, one that divines from the smoke of frank- 
incense, Eust. 1346. 38, v. Lob. Aglaoph. 263. 

λίβανος, 6, the frankincense-tree, producing λιβανωτός, Hdt. 4. 75, 
Theophr. H. P. 9. 4, 3, etc.; ἱερόδακρυς A. Melanippid. Fr. 1 (v. sub 
κασία). 11.-- λιβανωτός, in which sense it is fem., Pind. Fr. 87. 
2, Eur. Bacch. 144, Anaxandr. Πρωτ. 1.37, Anth. P. 9. 231, etc.; cf. Lob. 
Phryn. 187. (V. sub κιννάμωμον.) [AiBa-] 

λιβᾶνο-φόρος, ov, bearing frankincense, Ath. 517 B, Diose. 1. 81. 

λιβᾶνό-χροος, ον, contr. —xpous, ουν, frankincense-coloured, Strabo 703. 

λιβανόομαι, Pass. to be fumigated with frankincense, οἶνος dedi Bave- 
pévos 3, Macc. 5. 45, v. Arcad. 162. I. 

λιβἄνώδης, és, (el50s) frankincense-like, Philostr. 807. 

NBavwrilw, to fumigate with frankincense, Strabo 784. 
be like frankincense, Diosc. 3.98. 

NBavartivos, 7, ov, prepared with frankincense, Ath. 689 B. 

λιβἄνώτιον, τό, Dim. of λιβανωτός, Gloss. 

λιβἄνωτίς, ios, 7, rosemary, Theophr. H. P. 9. 11, 10; but λιβανωτὶς 
καγκρυφόρος or καγχρυόεσσα, an umbelliferous plant, Nic. Th. 850 :--- 
both so called from their smell. Cf. λιβανωτρίς. 

λιβᾶνωτοπωλέω, to deal in frankincense, Ar. Fr. 638 :---λίβᾶνωτο- 
πώλης, ov, 6, a dealer in frankincense, Cratin. Jun. Ivy. τ. 

λιβᾶνωτός, οὔ, 6, also ἡ Phryn. 187 :—frankincense, the gum of the tree 
λίβανος, used to burn at sacrifices, Xenophan. 1. 7 Bgk., Hdt. 1. 183., 2. 
40, 86, Ar. Ran. 871, etc.; A. ἐπιτιθέναι ὑπὲρ αὑτῶν Antipho 113. 24; 
—called, when in small pieces, χόνδρος λιβανωτοῦ, Lat. gruma or grana 
thuris, Luc. Sat. 16; when pounded, μάννα λιβανωτοῦ, Lat. mica thuris, 
Geop. 6. 6, 1:—the best sort was A. ἀρρήν, Virgil’s mascula thura, Alci- 
phro 2. 4, 16. ΤΙ. the frankincense-market, Eupol. Incert. 5, cf. 
Chamael. ap. Ath. 374 B. 111. -- λιβανωτρίς, Apocal. 8.3. (V. 
sub κιννάμωμον.) 

λιβᾶνωτο-φόρος, ov, bearing frankincense, Hdt. 2. 8., 3. 107 :—7 X. (sc. 
χώρα) Strabo 774, etc. 

λιβᾶνωτρίς, δος, ἡ, a censer, Lat. thuribulum, Carnead. ap. Plut. 2. 
477 B, Polyaen. 4. 8, 2,—ubi male AvBavwris, v. Lob. Phryn. 255. 

AiBas, ddos, ἡ, irreg. gen. λιβός Aesch. Cho. 292, acc. λίβα, q. ν. 
(λείβωλ :—anything that drops or trickles, esp. a spring, fount, stream, 
Soph. Phil. 1215, Eur. Andr. 116, 534: in pl. water (generally), Aesch. 
Pers. 613, Babr. 24. 6; δακρύων λιβάδες streams of tears, Eur. I. T. 1106; 
γάλακτος Ap. Rh. 4. 1735:—the name λιβάδες was given to pools of 
water that collected after rain, ὑπόνομοι A. Strabo 379, cf. Geop. 2. 6, 14; 
such marshy land being called γῆ λιβάζουσα Poll. τ. 238. 

᾿ 5. 02 
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λιβηρός, 4, dv,=ArBpds, E. M. 564. 40. 


λιβηρος---λιθηλογής. 


Atytptfa, to sing loud or clear, ὠδήν, Luc. Lexiph. 2, cf. Hesych. 


Λιβό-νοτος, 6, a wind between south and south-west, Arist. Mund. | λιγύριον, τό, v. sub λυγκούριον. 


4. 14, Arr. Peripl. M. Rubr. 32:—also Διβοφοῖνιξ or Aevxdvoros: cf. 
νοτολιβικός. 

λίβος, τό, --λιβάς, Aesch. Ag. 1428 (ubi vulg. Aémos); in plur., ears, 
Id. Cho. 448. 11. the Lat. dibwm, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 
647 Ὁ. [Ὁ] ; 4 

AiBo-poiwé, txos, 6,—AtBovoros, Arist. Mund. 4. 14. 
 ABpds, a, dv, (AciBw) dripping, wet, Anth. P. 15. 25: also λιβηρός, 
Hipp. in Galen. II. gloomy, dark, prob. taken from the clouds 
that threaten rain, νύξ E. M.564. 49; used by Hipp. acc. to Erotian. 
p- 242, by Trag. acc. to Phot.: also λιμβρός in E. M., Suid. 

Λιβυαφι-γενής, és, (*yévw) native of Libya, Ibyc. 56. 

Λιβύη, ἡ, Libya, the north part of Africa west of Egypt, Od. 4. 85, 
Hadt., etc. ; in later writers also for the whole Continent.—Adv. Λιβύηθεν 
from Libya, Dion. P. 46. 222; also Λιβύηθε, Dor. -a0e, Nic, Al. 368, 
Theocr. 1. 24.—Adj. ArBuxés, 7, dv, Hdt., etc. [1] 

λίβυον, τό, a wild lotus, Diosc. 4. 112. 
λιβυός, 6, an unknown kind of bird, Arist. H. A. 9. 1, 16. 

AiBupvis, 60s, 7, a light, swift-sailing vessel like a galley or felucca, 
such as was used by the Λιβυρνοί, a people on the Adriatic between 
Istria and Dalmatia, Lat. Liburna, Plut. Anton, 67, εἴς. ; also Διβυρνικὸν 
(sc. πλοῖον), Id. Cato Ma. 54. 

AtBis, vos, 6, a Libyan, Soph. El. 702, etc.;—also as Adj.= AcBuxds, 
Eur. Alc. 346, etc.; fem. Λίβυσσα, Pind. P. 9. 181, Soph. Fr. 16; also 
Λιβυστικός, 7, dv, Aesch. Eum. 292, Fr. 129, εἴς. 11. a hbarm- 
less kind of serpent, Nic. Th. 490. III. a black pitcher, placed 
upon the grave of those who had died unmarried, Hesych.; cf. Aourpo- 
φόρος τι. 2. [1] 

Αἰβῦ- φοῖνιξ, tos, 6, a Liby-Phoenician, i.e. a Carthaginian, Polyb. 3. 
‘33, 15, etc. 

AITA, Ady. of Avyis for λιγέα, (cf. σάφα, τάχα, ὦκα), in loud clear 
tone, ἀμφ᾽ αὐτῷ χυμένη λίγα κώκυε was wailing loudly, piercingly, Il. το. 
284, cf. Od. 8. 527; Aly ἄειδεν sang in clear sweet tone, Od. 10. 254, cf. 
Alcman 43; ζεφύρου A. κινυμένοιο Ap. Rh. 4. 837. [1] 

λιγαίνω, (Avyvs) to cry out with a clear loud voice, of heralds, 1]. 11. 
685; of shepherds, Mosch. 3. 82: ¢o shriek, scream, Aesch. Theb. 873: 
also of musical sounds, φόρμιγγι, σύριγγι A. to play upon .., Ap. Rh. τ. 
740, Anth. P. 9. 363: also c. acc. cognato, μέλος Δ, Bion. 15. 1, cf. 
Mosch. 3. 127; in irony, τὸν ἐν δικαστηρίοις λόγον A. Dion. H. de 
Dem. 44: also in Med., Arat. Phaen. 1007. II. trans. to sing 
of, Anth. P. 9. 197.—Poet. word. 
λιγγούριον, v. sub λυγκούριον. 

Atyy, only found in aor. 1, Atyée Bids the bow twanged, 1]. 4. 125 
(from λίγα, λιγύϑ) ; cf. λίζω. . 

λίγδην, Adv. (λίζω, λείχω) just scraping, grazing, Lat. strictim, βάλε 
χεῖρ᾽ ἐπὶ καρπῷ λίγδην Od. 22. 278. 
λίγδος, 6, = θυεία, a mortar, Nic. Th. 589, 618, cf. Soph. Fr. 33, Bergk 
Archil. 44. 11. a clay mould, like xodvn, xéavos, x@vos, Poll. 
10. 189, Ael. Dion. ap. Eust. 1926. 52. IIT. lye, used as soap, 
Lat. lixivium, Eust. ibid., cf. 1229. 27: in Hesych., λίγδα, 7. 

Atyetos, a, ov, later form of Avyvs, introduced by Coraés in Heliod. 6. 
5 for λίγιον, and by Schneid. in Opp. C. 4. 411 (λιγήϊα συρίζουσι for 
λίγεια) ; Adv. Avyeiws, Suid. ;—but the form is rejected by Lob. Pathol. 
Ρ. 475- ὺ : 

λιγνύόεις, εσσα, ev, smoky, sooty, Ap. Rh. 2. 133., 3. 1201. 

AITNY'’S, vos, ἡ, thick smoke mixed with flame, Aesch. Theb. 494, 
Ar, Av. 1241, Lys. 319, etc.; στέροψ λιγνύς Soph. Ant. 1127 :—Aryvis 
πρόσεδρος, Trach. 794, seems rightly explained by Ellendt, tbe smoke 
of the flaming altar, (though others take it metaph. the darkness of 
death around him):—in plur., ai φλόγες καὶ αἱ Avyvves Polyb. 34. ΤΙ, 
18, es a 277; cf. ai@ados. [Strictly Ὁ, Tryph. 322; but in Soph. 

nt. lc. ΟἿ, 

Avyviadys, es, smoky, sooty, dark-coloured, Hipp. Epid. 3. 1110. 

λιγούρα, Aeol. fem. of λιγυρός, Corinna 21; and 

λιγουρο-κώτιλος, n, ov, clear and plaintive, évomm, Corinna 20. 

λιγυ-άοιδος, ον, clear-singing, Arcad. p. 86. 23. 

Διγυαστάδης, ov, ὁ, (λυγύθ) a name borne by Mimnermus, Solon 22 
Bek. ; cf, Suid. 5. 0. Μίμνερμος. 

λιγύ-ηχήξ, és, clear-sounding, κιθάρη Anth. P. 9. 308. 

Atyt-Opoos, ov, =foreg., Dion, P. 574, Coluth. 276, etc. 

λιγύ-κροτος, ον, loud-rattling, Suid, 

λιγύ-μολπος, ον, clear-singing, Νύμφαι hi Hom..18. 19. 

Atyv-pi00s, ov, clear-speaking, Anth, P. 7.343. 

λιγυ-πνείων, ὄντος, (πνέων fresh or shrill-blowing, whistling, Avyunvel- 
BAUS UIUC Od. 4. 567. (Only used as masc. partic.) 

Atyv-mvovos, ov, (mvotn) = foreg., h, Hom. Ap. 28. 

Atyv-mvoos, ov,=hvyumveiwy, Coluth. 309. 

λίγυ-πτερό-φωνος, ov, whizzing with the wings, Or. Sib. prooem. 48. 
pee ov, chirping with the wings, epith. of the cicada, Anth. 


Atytps-Opoos, ον, -- λιγύθροος, Or. Sib. prooem. 47. 

λιγύρό-πνοος, ον, -- λιγύπνοος Poll. 4. 72. 

λιγῦρός, a, dv, Aeol. fem. λιγούρα, q. v.:—like λιγύς, clear, whistling, 
shrill, sharp, ὦρτο δὲ κῦμα πνοιῇ ὑπὸ λιγυρῇ 1]. 23. 215, cf. 5. 526., 13. 
590; of a whip, II. 532, cf. Soph. Aj. 242; A. ἀκονά (v. sub dkovn) ; 
λιγυρὰ ἄχεα griefs which vext themselves in loud wailings, Eur. Med. 
205 :—also like λιγύς, of a clear sweet sound, as of the Sirens, λιγυρῇ 
θέλγουσιν ἀοιδῇ Od. 12. 44; λιγυρὴν ἔντυνον ἀοιδήν 182; a bird’s note, 
Il. 14. 290; of locusts, Hes. Op. 581; A. σύριγγες Id. Sc. 278; metaph. 
of poets, Id. Op. 657, Theocr. 15. 135, etc. :—Neut. pl. as Adv., λιγυρὰ 
ἀείδειν Theogn. 939; so λιγυρῶς Theocr. 8. 71 :—poet. word, used also 
by Plat., λιγυρὸν ὑπηχεῖν, of grasshoppers, Phaedr. 230 C; φωνὴ X., 
opp. to λαμπρά, Arist. H. A. 9. 17, cf. Audib. 65, 66; and often in Plut., 
Luc., etc.:—metaph., συμβιῶναι .. ἥδιστος καὶ Avyvpwraros Isocr. 414 
A. ΤΙ. pliant, flexible, of dogs’ tails, Xen. Cyn. 4. I. 

AITY'S, λίγεια (not Avyeia, Arcad. p. 95.2), Dor. Avyéd, λυγύ :—like 
Avyupés, clear, whistling, sharp, shrill, λιγέων ἀνέμων αἰψηρὰ κέλευθα 
Il. 14.17; ὦρτο δ᾽ ἐπὶ A. οὖρος Od. 3. 176, cf. 4.357; more usu. of a 
clear, sweet sound, clear-toned, φόρμιγγι Avyein, poppiyya λίγειαν Il. 9. 
186, Od. 8. 67, etc.:—also of articulate sounds, clear-voiced, Μοῦσα 
λίγεια Od. 24. 625; so constantly in Il., as epith. of Nestor, Avyds ἀγορη- 
77s, which is even used of Thersites, Il. 2. 246:—so too in Adv., λιγέως 
ἀγορεύειν 1]. 3. 214; often also λιγέως κλαίειν to wail shrilly, Il. 19. 5, 
Od. 11. 391; idxew Hes. Sc. 234; also neut. as Adv., λιγὺ μέλπεσθαι 
Ib. 206; λιγύ or Avyéa κλάζειν Mosch. 4. 24, Ap. Rh. 4. 1299 :—later, 
mostly of sad sounds, as always in Aesch., A. κωκύματα Fers. 332, cf. 
468; A. πάθεα Id. Supp. 112; and of the nightingale, Ag. 1146, cf. Soph. 
Ο. C. 671; A. λωτός Eur. Heracl. 892, cf. Mosch. 2. 98.—Poet. word, 
used also by Plat. Phaedr. 237 A: cf. foreg. 

Atyus, vos, 6, ἡ, a Ligurian, Aesch. Fr. 182, Hdt. 5. 9, Thue. 6. 2, 
etc.:—on the accent, v. Eust. οὔ. 4 :—Adj. Atyuotukés, 4, όν, Ligurian, 
Soph. Fr. 527, Strabo τού :—7 Avyvorixn, Liguria, Arist. Meteor. 1. 13, 
28, cf. 2. 8, 42. II. τὸ A., an umbelliferous plant, Lat. ligwsti- 
cum, lovage, Diosc. 3. 58. 

Atyt-PVoyyos, ov, clear-voiced, in Hom. always epith. of heralds, Il. 2. 
442, etc.; αὐλίσκοι Theogn. 241; ἀηδών Ar. Av. 1381. 

λιγύφωνέω, to sound clear or loud, Schol. Theocr. 8. 30. 

λιγύ-φωνος, ov, clear-voiced, loud-voiced, screaming, ἅρπη Il. 19. 350, 
cf. h. Hom. Merc. 478; also of sweet sounds, ‘Eomepiins Hes. Th. 275, 
578; ἀηδών Theocr. 12. 7. 

AT'ZQ, akin to Acixw, to graze, wound slightly, Eust. 1926. 37, as the 
Root of the Homeric λέγδην, ἐπιλίγδην. The sense to whistle, whizz, 
has been assigned to it, as if it was the root of λιγύς, Avyupés, λίγα, and 
of the Hom. λίγέε. 

λίην, Ion, and Ep. for λίαν. 

AiO’, v. sub AT. 

AO ἄγωγός, dv, bringing stones, μηχανή Poll. 10, 48. 

λιθάξω, (Aidos) to fling stones, Arist. Probl. 5. 8, Polyb. 10. 29, 5; ἐπί 
τι Strabo 705:—déo throw like stones, χρυσὸν εἴς twa App. ap. 
Suid. 2. to stone, Twa Anaxandr. Θετταλ. I. 

λίθαξ, ἄκος, 6, %, (λίθος) stony, λίθαικει ποτὶ πέτρῃ Od. 5. 415. ΤΙ. 
as fem. Subst.,=Ai@os, Arat. 1112, Orph. Arg. 611; of a grave-stone, 
Anth. P. 7.392; of a precious stone, Manetho 6. 343; A. τρήτην σπόγγῳ 
ἐειδομένην, of the pumice-stone, Anth. P. 6. 66. 2. pl. stony land, 
Nic. Th. 150: cf. ἕρμαξ. 

λιθ-αργύρεος, a, ον, -- 54., Stesich. 47. 

λιθαργύρϊνος, 7, ον, of or like λιθάργυρος, Arist. Soph. ΕἸ. 1. 2. 

λιβ-ἀργῦρος, ἡ, litharge, Lat. spuma argenti, the vitrified lead collected 
in the process of separating lead from silver, Nic. Al. 607; differing in 
colour (χρυσῖτις or ἀργυρῖτι5) according to the mixture, Diosc. 5. 102: 
—hence, II. a compound metal of lead and silver, Id.; and so 
as Adj, Achae. ap. Ath. 451 Ὁ. 

AWapytpo-havas, és, like litharge, Diosc. 5. 100, 

λιθᾶρίδιον, τό, =sq., Alex. Trall. 3. p. 185. [1] 

λιθάριον, τό, Dim. of λίθος, a pebble, Theophr. H. P. 3. 7, 5. [ἃ] 

λιθάς, άδος, ἡ, -- λίθος, a stone, σεῦεν κύνας. πυκνῇσιν λιθάδεσσιν Od. 
14. 36; θάλαμον δέμον... πυκνῇσιν ALO. 23. 193 :—collectively, a shower 
of stones, Aesch. Theb. 158. : 

λιθασμός, ὁ, stoning, Schol. Aesch. Theb. 676, Soph. Aj. 254. 

λιθαστήπ, οὔ, 6, one who stones, Theod. Prodr., Eccl. 

λιθαστικός, 7, dv, of or for stoning, Schol. Aesch. Theb. 182. 

Ade, v. sub λιθιάω. 

λιθεία, 7, a sort of fine stone or marble for building, Polyb. 4. 52, 7, 
Strabo 437 (v.1. Avia), Diod. 1. 46 (v.1. λιθέα). 11. a precious 
stone, Strabo 717, Arr. Peripl. M. Rubr. 32 (v.1. Avia). 

λίθειος, a, ον, Ξε λίθινος, βολή Schol. Aesch. Pr. 561, 677; also —os, 
ov, Suid. 

λίθεος, a, ον, Ξε λίθινος, of stone, Il. 23. 202, Od. 13. 107. [1] 

λιθη-λογής, és, (λέγω) built of stones, Anth, P. 6. 253. 


λιθιακός----λιθοτομία. 


λιθιακός, 77, dv, v. sub λιθικός. 

λιθίασις, ἡ, the disease of the stone, Hipp. Aph, 1248. 
callosity within the eyelid, Aét. \ 

λιθζάω, only used in pres., fo suffer from the stone, Hipp. Aph. 1252, 
etc., Plat. Legg. 916 A, Ar. Probl. 10. 43; λιθιώντων αὐτῷ τῶν ἄρθρων 
Philostr. 543. The better form was λιθάω, λιθῶ, and this should be 
restored in Plato, cf. Phot. 5. v. λιθιῶνταβ. The Ep. part. AvOdwoa,= 
πολύλιθος, is cited by Hesych. Cf. Lob. Phryn. 80. 

λιθίδιον, τό, Dim. of Al@os, Plat. Phaed. 110 D, Plut. 2. 979 B, 
etc. 2. a stone or calculus in the bladder, Hipp. Coac. 215. 

λιθίζω, to look like a stone: λιθίζων, name of a kind of carbuncle, 
Callistr. ap. Plin, 37. 25. 

λιθικός, ἡ, dv, (AiBos) of or belonging to stones: τὰ λιθικά (sc. βιβλία), 
a treatise upon precious stones, such as the poem attributed to Orph., and 
so called by Tzetz., though the Mss. entitle it wep! λίθων ; also βιβλία 
λιθιακά, Vit. Dion. P. p. 81. 4. 2. of or for stone in the bladder, 
Paul. Aeg. 6. 60. 

λίθινος, 7, ov: also os, ον Anth. P. 9. 719, Diog. L. 2. 33: (λίθοϑ) :---- 
made of stone, Hippon. 5, Ibyc. 32, etc.; A. θάνατος death by seeing the 
Gorgon’s head, Pind. P. το. 75; στῆναι λίθινος, of a statue, Hdt. 2. 141 
(cf. ἕστημι A. U1. 1); τὰ λίθινα stone statues, Xen. Lac. 3. 5 ;—for Hdt. 2. 
69, v. sub λίθοϑ τ. 2, Vados τι. Adv. —vas, like stone, A. βλέπειν mpds τινα 
Xen. Symp. 4. 24. 

λίθιον, τό, Dim. of λίθος, Paus. 2. 25, 8. 

λιθό-βλητος, ov, stone-throwing, pelling, εὐστοχίη Anth. P. 9. 3: A. 
νιφετός a shower of stones, Nonn. Jo. 8.59: also λιθοβλῆς, 6, ἡ, 
Tzetz. Hist. 3. 246. IL. set with stones, κεκρύφαλον Anth. P. 

. 270. 

λιθοβολέω, to pelt with stones, stone, Plut. 2. 1011 E, Lxx, N. T.:— 
Pass., E. M. 561. 52. 

λιθοβόλημα, ματος, τό, -- λιθοβολία, Theod. Prodr. p. 286. 

λιθοβολήσιμος, and λΙθοβόλητος, ον, -- λιθόβολος, Gramm. 

λιθοβολία, 7, a throwing of stones, Hipp. Fract. 781, Diod. 3. 
49. 11. a stoning, Schol. Aesch. Eum. 189. 

λιθοβολισμός, 6, = λιθοβολία, Schol. Aesch. Theb. 546. 

λῖθο-βόλος, ov, (βάλλω) throwing stones, pelting with stones: of λιθο- 
βόλοι stone-throwers, light troops, Thuc. 6. 69, ubi v. Interpp.; so γυμ- 
pyres λιθ. Plat. Criti. 119 B. 2. λιθοβόλος, 6, an engine for 
burling stones, Polyb. 8. 7, 2, Moschio ap. Ath. 208 C; different from 
καταπέλτης, Diod, 20. 48; also λιθοβόλον, τό, I Macc. 6. 51, Joseph. 
B. J. 5:6, 3: II. proparox. λιθόβολος, ov, pass. struck with 
stones, stoned, Eur. Phoen. 1069, ubi v. Valck. 

AtO6-yAnvos, ov, sfony-eyed, Nonn. Ὁ. 48. 456. 
Kens, Ib. 47. 592. 

λῖθο-γλύπτης, ov, 6, a stone-cutter, Jo. Chr. 

λιθο-γλύφης, és, graven in stone, Nonn. Jo. 20. 8. 

λιθο-γλῦφία, ἡ, a cutting in stone, Manetho 4. 130, in plur. λιθογλυ- 
piarot,—ubi al. λιθογλυφέεσσι. 

λιθο-γλύφος, 6, a sculptor, Luc. Somn. 18. [Ὁ] 

λιθο-γλώχῖν, ivos, 6, ἡ, set with sharp stones, ἀγυιαί Nonn. Ὁ. 40. 354, 
cf. 6. 138. 

λῖθο-γνωμικός, 77, ov, skilful in stones: —rOo X. (sc. βιβλίον), a work on 
stones, by Philostr., Suid. s. v. φιλόστρατοϑ. 

λῖθο-γνώμων, ov, gen. ovos,=foreg., Julian. gt B. 

λῖθο-γόνος, ov, producing stone, Diosc. Parab. 2. 111. 

λιθό-δενδρον, τό, a tree-shaped coral, Diosc. 5. 139. 

λιθο-δερκής, és, petrifying with a glance, Τοργώ Anth. Plan. 147. 

λιῖθό-δερμος, ov, with strong skin or shell, cited from Arist. Rhet. Al. 

λιθο-δικτέω, (--διικέω 2), to throw stones at, Suid. 

λιθό-δμητος, ov, built of stone, Anth. P. 9. 570. 

λιθο-δόμητος, ov, =foreg., Joseph. A. J. 15. 11, 5. 

λῖθο-δόμος, 6, one who builds with stones, a mason, τέκτονες καὶ λιθο- 
δόμοι joiners and masons, Xen. Cyr. 3. 2, 11; cf. λιθολόγοϑ. 

λιθο-ειδής, és, like stone, Plat. Tim. 74 A, Galen. 

λιθο-εργής, €s,=sq., Opp. C. 3. 222. 

λιθο-εργός, dv, turning to stone, Τ'οργώ Anth. P. 6.126. 
Subst. a stone-mason, Manetho 1. 77. 

λιθο-θεσία, 4, a placing or setting of stones, Eus. P. E. 432 A 

λιθο-θήρας, ὁ, a stone-collector, Tzetz. Hist. 11. 518. 

λιθο-κάρδιος, ox, stony-hearted, Schol. Eur. Or. 121, Eccl. 

λιθο-κέφἄλος, ov, prob, with a stone in its head, κρέμυς Arist. ap. Ath. 
305 D, ubi v. Casaub. 

λιθο-κόλλα, ἡ, cement, Diosc. 5. 164. 

λτθο-κόλλητος, ov, (KOAAdw) inlaid with precious stones, χιτών Callix. 
ap. Ath. 200 B; ποτήρια Theophr. Char. 23, Parmenio ap. Ath. 11. 
c.17; κρατῆρες Theopomp. Hist. 125 ; περιτραχήλιον Plut. Alex. 32; 
cf, Menand. Παιδ. 3 :---τὸ 2. inlaid work, mosaic, Strabo 778, cf. 
Theophr. Lap. 35: metaph., χάλυβος A. στόμιον a bit of steel set with 
stones (to make it sharper), Soph. Tr. 1261. 

λιθό-κολλος, ov, =foreg., C. 1. no. 2852. 48. 

λιθοκοπία, ἡ, stone-cutting ; or α striking with stones Suid. 


11. a 
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λιθοκοπικός, ἡ, dv, of or for stone-cutting, σκεῦος Eust. 1533. 10: 

ἡ -κή (sc. τέχνη), the art of stone-cutting, Theodoret. 
ἴθο-κόπος, 6, a sfone-cutier, Dem. 1159. 9. 

λῖθο-κρήδεμνος, ον, with crown of stone, Coluth. 102. 

λιθο-κτονία, ἡ, death by stoning, Anth. P. 9. 157. 

λιθο-λάβος, ὁ, ax instrument for extracting the stone, Galen. 2. 396. 

λιθολευστέω, fo pelt with stones, Eccl., Gramm. 

λιθό-λευστος, ov, ὃ, stoned, ὑπὸ τῶν ὄχλων Diod. 3.47; A. ποιεῖν τινά 
Plut. 2. 313 B:—A. ΓΑρης death by stoning, Soph. Aj. 254. 2. de- 
serving to be stoned, Call. Epigr. 42.5, Alex. Aetol. ap. Parthen. 14. 12. 

λιθολογέω, fo pick out stones for building, Poll. 7. 118. 

λιθολόγημα, τό, α stone-building, Xen. Cyr. 6. 3, 25. 

λιθολογία, ἡ, a building with stones, Piers. Moer. 53. 

λιθο-λόγος, 6, (λέγω m1) one who picks out and lays stones for building, 
not shaped or hewn (as in the old Cyclopean walls), cf. Aoyas, λογάδην, 
and so generally -- λιθοδόμος, Plat. Legg. 858 B; λιθολόγοι καὶ τέκτονες 
masons and joiners, Thuc. 6. 44, cf. 7.43, Xen. Hell. 4. 4, 18. 

λιθό-ξεστος, ov, (ξέων cut in stone, Or. Sib. 4. 7. 

AtO0-Edéivos, ov, adorned with statues, Nonn. D. 4. 273. 

λιθοξοεῖον, τό, the workshop of a λιθοξόος, Gloss. 

λιθοξοῖκός, 7, dv, of or for stone-cutting, E. M. 233. 5. 

λῖθο-ξόος, ὁ, (ξέω) a stone or marble-mason, Timon ap. Diog. L. 2. 19, 
Anth. P. 5.15, Luc. Somn. 9, ubi vy. Hemst. 

λιθόομαι, Pass. to be petrified, Arist. Part. An. 1. 1, 29, Gen. An. 
ἘΣ By Ole 

λιθοποιέω, fo turn to stone, Greg. Nyss., v. 1. Luc. Ὁ. Mar. 14. 3. 

λίθο-ποιός, ὄν, turning to stone, Médovoa Luc. Imag. 1. 
producing stone in the bladder, Alex. Aphr. Probl. 1. 109. 

λῖθο-πρίστης, ov, 6, sawing stone or marble, πρίων Poll. το. 148. 

λιθόρ-ρῖνος, ov, with stony skin, χελώνη h. Hom. Merc. 48, Emped. 238. 

AV@OX [1] ov, 6, a stone, Hom.; esp. of the stones thrown by war- 
tiors, τρηχὺϑ A., A. ὀκριόεις 1]. 5. 308., 8.3275; also a stone-quoit, Od. 8. 
100 :—oi λίθοι stony lands, Xen. An. 5.15 and 18 :—sfone, as opp. to 
wood, flesh, etc., ἐπεὲ οὔ σφι λίθος χρὼς οὐδὲ σίδηρος 1]. 4.510; λίθον 
τινὰ ποιῆσαι OF θεῖναι to turn into stone, petrify, Il.24.611, Od. 13.156, 
Plat. Symp. 198 C; as an emblem of hard-heartedness, σοὶ δ᾽ αἰεὶ κραδίη 
στερεωτέρη ἐστὶ λίθοιο Od. 23. 103; also of stupidity, λίθοι blocks, 
stones, Ar. Nub. 1202, cf. Plat. Hipp. Ma. 292 D; hence λίθου βίον ζῆν 
Id. Gorg. 494 A sq.; λίθῳ λαλεῖν Paroemiogr. :—proverb. also, λίθον 
ἕψειν to lose one’s labour, Ar. Vesp. 280. 2. λίθος, ἡ, in Hom, 
twice, Il. 12. 287, Od. 19. 494, just like masc., as also in Theocr. 7. 26; 
—but, later, the fem. was mostly used of some special stone, as the 
magnet, called Μαγνῆτις X. by Eur. Oen. 5; Λυδία A. by Soph. Fr. 886 ; 
Ἡερακλεία A. by Plat. Ion 533 D: also of a ¢ouchstone, Plat. Gorg. 
486 Ὁ: ἡ διαφανὴς λίθος a piece of crystal used for a burning 
glass, Ar. Nub. 767; χυτὴ λίθος was perhaps a kind of glass, and 
so an older name for ὕαλος, Epinic. Μνησ. I,—the same thing as 
the ἀρτήματα λίθινα χυτά in Hat. 2.69.—Acc. to the Gramm., a pre- 
cious stone was always fem., as in Hipp. 584. 41; but the rule is far 
from absolute, v. Hdt. 2.44, Luc, Imag. 11, etc.; indeed the fem. is 
chiefly poet., Jac. Anth. P. p. 137: Πάριος A. Pind. N. 4.130, Hdt. 3. 
57, Xen. Vect. 1.43; Ταινάριος Δ. Strabo 367; Θάσιος, Αἰγύπτιος, etc., 
Paus. 1. 18,6 ; λευκός Id. 1. 22,4; Koyxitns 1.44.6; but Tapia aA. 
Luc. Amor. 13. II. a grave-stone, in fem., Call. Epigr. 7. 
Te III. at Athens, λίθος was a name for various blocks of stone 
used for rostra or tribunes; as the Bema of the Pnyx, Ar. Ach. 683, 
Pax 680, Eccl. 87. 2. another in the ἀγορά used by the «npuxes, 
Plut. Solon 8; prob. the same as 6 πρατὴρ X., on which the auctioneer 
stood when selling slaves, etc., Poll. 3. 78, cf.126; hence ¢ribunt empti 
de lapide in Cic. Pis. 15. 8. an altar in the ἀγορά, at which the 
Thesmothetae took their oaths, Interpp. ad Dem. 1265.6, Plut. Solon 
25: cf. λιθωμότηΞ. 4. the raised place in the Areopagus on which 
the accuser stood, Harp. IV. the stone or piece on a draught- 
board, Theocr. 6.18 ; hence proverb., πάντα λίθον κινεῖν to make every 
effort to win, Paroemiogr. p. 363, v. Elmsl. Heracl. 1002. Vi. a 
stone in the bladder, calculus, Arist. H. A. 3. 15, 2, v. Foés. Oecon. Hipp. 

λῖθο-σπᾶδὴης apyds a chasm made by tearing out a piece of rock, Soph. 
Ant. 1216. 

λίθό-σπερμον, τό, a plant, gromwell, Diosc. 3.158, Galen., Plin. 

λῖθοσ-σόος, ον, driving away with stones, Nonn. Jo. 8. 59. 

λῖθο-στεγῆϑς, és, covered with stones, Schol. Lyc. 350. 

λΙθό-στρωτος, ov, paved with stones, Soph. Ant. 1204 :—later esp. of 
tesselated work, A. ἔδαφος Poll. 7. 121, Lxx; τὸ A. a mosaic or tesselated 
pavement, Ἐν. Io. 19. 13, C. I. no. 2643, Epict. Diss. 4. 7, 37, etc. 

λιθοτομεῖον, τό, -- λιθοτομία, Gloss. 

λιθοτομέομαι, Pass. to be cut out of stone, Luc, J. Trag. ΤΟ. 
to be cut for the stone, Paul. Aeg. 6. 60. 

λιθοτομία, 7, a place where stone is cut, a quarry; mostly in plur., 
quarries, Hdt. 2.8, Thuc. 7. 86, 87, cf. Theophr. Lap. 6: marble quarries, 
Paus. 1. 18, 9., 19, 6., 32, I, etc, :—cf. λατομία, III, a cutting 
see the stone, lithotomy, Paul, Aeg. 6, 60, 
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λΙθοτομικός, 7, dv, of or for-stone-cutting : ἡ λιθοτομική, (sc. τέχνη), 
the art of stone-cutting’, Eccl. 

λιθο-τόμος, ov, cutting stones: ὃ X. y.1. for λιθοδόμος in Xen. 
cutting for the stone; τὸ Δ. a knife for this purpose, Paul. Aeg. 6. 60. 

λιθο-τράχηλος, ov, stony, i.e. stiff-necked, Cyrill. [ἃ] 

λῖθο-τριβικός, 7, ov, (τρίβω) belonging to stone-polishing : ἡ --κή (sc. 
τέχνη), the art of polishing, Lys. Fr. 40. 

λιθουλκέω, fo draw or quarry stones, Suid.; metaph. to drag slowly 
along, Hesych. 

λιθουλκός, dv, (ἕλικω) quarrying stones, Poll. 7. 118. 
an instrument for extracting the stone, Paul. Aeg. 6. 60. 

λιθουργεῖον, τό, the shop of a λιθουργός, Isae. 55. 27. 

λιθουργέω, fo work in stone, hew, λίθον Lxx. 
stone, petrify, like λιθόω, Anth. P. 3. 11, Philostr. 781. 

λιθουργής, és, (ἔργον) worked in stone, Aristeas. 

λιθουργία, 7, a working at or im stone, Thom. M. 571: in pl. stone- 
works, quarries, Brut. Epist. 37. 

λιθουργικός, 7, dv, of or belonging to a λιθουργόξ : ἡ --κή (cf. τέχνη), 
his art, Lys. Fr. 40. 

AWoupyds, 6, a stone-mason, Thuc. 4. 69., 5.825; also a sculptor, Arist. 
Eth. N. 6. 7, τ :---σιδήρια λιθουργά a stone-mason’s tools, Thuc. 4. 4. 
λιθβ-ουρία, ἡ, a passing gravel with the urine, Schol. Pind. Ρ. 1.87. 
λιθοφορέω, fo carry stones, Thuc. 6. 98. 

λιθο-φόρος, ov, carrying stones, ὁλκάδας Diod. 13.78; κεραία Moschio 
ap. Ath. 208 Ὁ: ὃ A.,=6 ALoBéros, Polyb. 4. 56, 3. 

λθό-ψωκτος, ov, rubbing or polishing stones, Manetho 4. 326. 
λιθώδης, ε5, like λιθοειδή5, like stone, stony, γῆ Hdt. 4. 23; ὁδός Xen. 
Eq. 4.4: metaph., A. κέαρ Plat. Theaet. 194 E. Ady. --δῶς, Aét. 
λιθωδία, ἡ, stone-like hardness, Eust. 24. 7. 

λῖθ-ωμότης, ov, ὁ, one that took an oath at the tribune (v. AtOos), Hesych. 
λῖθ-ώπης, ε5, (Wi) looking like stone, Tryph. 68: fem. λιθῶπιδ, 180s, 
Nonn. Ὁ. 30. 265, ooking one 20 stone, 

λίθωσις, 7, a turning into stone, petrifying, Plut. 2.953 E. 

Aukpatos, a, ov, presiding over winnowing, pith. of Demeter, Anth. P. 
6. 98. 

λικμάς, ddos, ἡ, a winnowing fan, =Opivat, Hesych. 

λικμάω, fut. 7ow Xen. Oec. 18.8: aor. ἐλίκμησα Bacchyl. 46. To 
part the grain from the chaff, to winnow, ἀνδρῶν λικμώντων 1]. 5. 500; 
σῖτον λικμᾶν Xen. Oec. 18.6; καρπὸν ἀπ᾽ ἀσταχύων λικμᾶν Bacchyl. 
1. c,:—metaph. 20 scatter like chaff, Ev. Matth. 21. 44, etc., cf. Lxx, 
Job 27. 21. 

λίκμησις, ews, ἧ, a winnowing, Greg. Naz. 

λικμητήρ, Hpos, 6, a winnower of corn, Il. 13.5903 ef. λικνίτηϑ. 
λικμητήριον, τό, a winnowing fan or shovel, Hesych. 

λικμητηρίς, (50s, ἡ, =foreg., Poll. 1. 245. 

ἱκμητή, οὔ, 6, = ArKvirns, Poll. I. 222. 

λικμητικός, 7, dv, of or for winnowing, πτύον Eust. 135. 43. 
λικμητός, 6, a winnowing, Anth. P. 6. 225. 

λικμήτωρ, opos, ὃ,-- λιπμητήρ, Lxx. 

ATIKMO’S, οὔ, ὁ, -ελίκνον, Lxx. 

λικνάριον, τό, Dim. of λίκνον, Gloss. 

λικνίζω, (λίκνον) -- λικμάω, also λεικνίζω, Gloss. 

λικνίτης, ov, 6, epith. of Bacchus, Orph. H. 45. 1., 51. 3, Plut. 2. 365 
A; cf, Serv. ad Virg. G. 1. 166 and ν. λικνοφόροξ. [vi] 

λικνο-ειδής, és, fan-shaped, \sidor. Pel := ῥυπαρός, acc. to Suid., Zonar. 
AYVKNON, τό, like λιμός, a winnowing-fan, i.e. a broad basket, in 
which the corn was placed after threshing, and then thrown against the 
wind so as to winnow the grain from the chaff (cf. Virg. G. 3. 134), 
Arist. Meteor. 2. 8, 42 :—it was sacred to Bacchus and was carried on 
the head at his festival, with the sacrificial utensils and first-fruits, Virgil’s 
mystica vannus Iacchi, Soph. Fr. 724, Anth. P. 6. 165; cf. λιμνίτηξ, 
λιμνοφόροϑ. II. the infant Bacchus was sometimes represented 
as carried in it (v, Dict. of Antiqq. v. vannus): hence the poets used it 
generally for a cradle, h. Hom. Mere. 21, 150, etc., Call. Jov. 48, Arat., 
etc. [In Mss. sometimes wrongly λεῖκνον, v. Ellendt Lex. Soph.] 

λικνο-στεφέω, to carry the sacred λίκνον as a crown, Hesych. 

λικνοφορέω, to carry the sacred λίκνον, Polemo ap. Ath. 478 Ὁ. 

λικνο-φόρος, ον, (φέρω) carrying the sacred λίκνον in procession, Dem. 
313. 28, Call. Cer. 126. This was done chiefly at the feasts of Bacchus, 
whence Bacchus was called λικνίτηϑ. 

λικρῖφίς, Adv. crosswise, sideways, λικριφὶς ἀΐξας, Il. 14. 463, Od. 19. 
451. (V. sub λέχρις.) [-¢is] 

Aucpot, ot, also λέκροι, che slanting antlers of a stag, Hesych. (V. sub 
λέχρι5.) 

Aucrys, ou, ὃ, (λείχω) one that licks, Gloss. (should be λείκτηϑ). 

λιλαίομαι, (λε-, λελίημαι) Dep., only used in pres. and impf., co long 
or desire earnestly, often in Hom., mostly c. inf., fo long to be or do so 
and 50, TL με. λιλαίεαι ἠπεροπεύειν 1]. 3. 399; A. πολεμίζειν 16. 89; 
εὐνηθῆναι 14. 331, εἴς, : metaph. of a lance, λιλαιομένη χροὸς ἄσαι 
longing to taste flesh, 21. 168, cf. τι. 5.74, etc.; λιλαιομένη πόσιν εἶναι 
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gen. to long for, ὀλοῖο λιλαιόμενοι πολέμοιο Il. 3. 133; λιλαιόμενόν πὲρ 
ὁδοῖο Od. 1. 315; βιότοιο, δόρποιο 12. 328.. 13. 31, εἴο. :---αἷδο φόωσδε 
λιλαίεσθαι to struggle to the light of day, Od. 11. 222. So in Ap. Rh, 
and later Ep.— Cf. λελίημαι. 

λιμ-αγχέω, to weaken or reduce by hunger, Hipp. Art. 785, cf. 86 Α, ete. 

Atpayxta, 7, a weakening by hunger, Ruf. p. 65. 

λιμ-αγχικός, 7, dv, famished, Hipp. 1006 C. 

λιμ-αγχονέω, -- λιμαγχέω, Hipp. Art. 839, Antisth. ap. Stob. 165. 19. 

λιμαγχόνησις and Atpayxovn, -- λιμαγχία, Eccl.; also —yxovia, 
Galen. 15. 478. ; 

Aipatve, (Aruds), to hunger, be starved, Hdt. 6. 28., 7. 25. 

λιμαλέος, a, ov, starved, Hesych. : 

λιμβεία, ἡ, later for λιχνεία, Hdn. Epim. p. 77; wrongly λεμβία in 
Hesych. 5. v. λιχνία. ; 

λιμβεύω, or as Dep. λιμβεύομαι, later for λιχνεύω, Hdn. ut supra. 
λίμβος or λιμβός, ov, later word for Aixvos, Hesych., ete. 

λιμβρός, a, dv, =ArBpos u, E. M., Suid. 

λῖμεν-άρχης, ov, 6, an inspector of the port, harbour-master, Gloss. 

Aipevh-oxos, ov, (ἔχω) closing in the harbour, ἄκρη Ap. Rh. 2.965. 

Aipevitw, to form a harbour, Polyaen. 4. 7, 7. 

Atpévos, a, ov, of the harbour, epith. of Aphrodité, Paus. 2. 34. 11; of 
Zeus, Vit. Arat. 275 C, Petav.: cf. λιμενίτηϑ. 

Aipevlokos, 6, Dim. of λιμήν, Gloss.; also -ίσκιον, τό, Synes. 167 F. 

Atpevirys, poet. λιμενῦτα, ov, 6, of the harbour, harbour-guarding, 
epith, of Priapus, Anth. P. 10. 1, cf. 10.17: fem. λιμενῖτι5, 160s, of 
Artemis, 6. 105. . 

Atpevo-evdys, és, like a harbour, Cramer An. Ox. 1. 444. 

Aipevo-rovta, ἡ, the making of harbours, Tzetz.: —movikos, ή, dv, 
belonging thereto, Philo Belop. 49. 

Aipev-oppitys, ov, 6, (ὁρμίζω) tarrying in the harbour, epith. of 
Priapus, Anth. P. το. 5; cf. λιμενίτηξ. 

λῖμενο-σκόπος, ov, watching the harbour, epith. of Zeus and Phoebus, 
Call. Fr. 114, Anth, P. 10. 25 :—as fem., Call. Dian. 259. 

λιμεν-ουργία, ἡ, harbour-making, Tzetz. Hist. 11. 621. 

AipevodiAdkla, ἡ, the office of λιμενοφύλαξ. 

Aipevo-dvAak, ἄκος, 6, a harbour-watcher, Aen. Tact. 29. 

ATMEN, évos, ὁ, a harbour, haven, creek, whereas Oppos is the inner 
part of the harbour, where vessels lie, the landing-place, v. esp. Il. 1. 4325 
435; but later with no such distinction :—often in plur., λεμένες νηῶν 
ὄχοι Od. 5. 404; λιμένες δ᾽ ἔνι ναύλοχοι αὐτῇ 4. 840; λιμένες τε πά- 
voppor 13. 1953 so also Soph. Phil. 936, etc. 2. metaph. a baver, 
retreat, refuge, κακῶν from ills, Aesch. Supp. 471; A. χείματος Id. Andr, 
891; but ἑταιρείας A. a haven of friendship, Soph. Aj. 683; ovros .. A. 
πέφανται τῶν ἐμῶν βουλευμάτων Eur. Med. 769; A. THs πλάνης ἥδε ἡ 
γῆ μόνη λείπεται Dion. H. 1. 58. 3. a gathering-place, receptacle, 
πλούτου Aesch. Pers. 250, Eur. Or. 1077; παντὸς oiwvod A. Soph. Ant. 
1000, cf. Ο. T. 420; “Ardov A. Id. Ant. 1284:—in Thessaly and Paphos 
also = ἀγορά, Galen. 4. 296. 4. the source of birth, the womb, etc., 
Emped. 205, Soph. O. T. 1208; cf. ὅρμοϑ 1.3. (V. sub λείβω.) 

λιμηρός, 4, dv, (Acuds) hungry, causing hunger, ἔρως Theocr. 10, 57; 
ἐργασία Anth. P. 6. 47, cf. 285., 7. 546, Alciphro 1. 9, etc. 

Aipnpos, a, dv, (λιμήν) furnished with a good harbour, λιμ. ᾿Επίδαυρος 
Epidaurus in Laconia, Thuc. 4. 56., 7. 26; εὐλίμενον δὲ οὖσαν, βραχέως 
οὐ λιμηρὰν εἰρῆσθαι, ὡς av λιμενηράν Strabo 368. 

Aupva-yevys, és, born αὐ Λίμναι (ν. Λίμνη π), Hesych. 

λιμνάζω, f. dow, of water fo form a lake, form stagnant pools, Lat. 
stagnare, ὅσοι ποταμοὶ λιμνάζουσιν eis ἕλη ἢ ὅσα ἕλη λιμνάζονται Arist. 
Probl. 25. 2, 2, cf. Meteor. 1. 14, 4: c. acc. to form into a lake, ὃ ποτα- 
40s A. τὰς ἄρουρας Philo 2. 98 :—Pass., of land, to be flooded, Joseph. A. 
Jo tts Be Be 2. of a country, 20 become a marsh, be flooded, ἐν τοῖς 
λιμνάζουσι τόποις Arist. Meteor. 1. 3, 26, cf. Diod. 4. 18, etc. 11. 
of water, also, Zo become stagnant, Galen.: so of blood, to stagnate, Arist. 
H. A. 3. 3, 11. ; 

Atpvatov, τό, a plant, Diose. 3. 9. 

Aupvatos, a, ov, (λίμνη) of or from the marsh or mere, opyies i. water- 
fowl, opp. to χερσαῖοι, Hdt. 7. 119, Ar. Av. 272; so of the crocodile, 
Hdt. 2.68; of frogs, Ar. Ran. 211; of the beaver, Nic. Al. 307; ἔγχη: 
dvs Diph. Siphn. ap. Ath. 355 D (ubi vulg. λιμνία) ; A. φυτόν a water 
plant, Plut. 2. 399 F. 2. of water, stagnant, Hipp. Aér. 283. 3. 
of or for marshes, X. σκάφος Heliod. 1. 31 ; A. ἄνεμοι Hesych. II. 
(Atpuvac) of or from the Limnae, epith. of Bacchus, from his temple there, 
Fall. Fr. 280 :—but τὸ Λιμναῖον a temple of Artemis at Limnae, on the 
borders of Laconia and Messenia, Strabo 362, 364, cf. Paus. 3. 2, 6; 
whence she was called AwvGtus, Id. 4. 4, 2., 4. 31,3, etc.; there was 
also an Ἄρτεμις Λιμναία at Sicyon, Id. 2. 7,6; and at other places. 

λιμνάς, ados, ἡ, poet. fem. of λιμναῖος, Theocr. 5. 17, Babr. 115. I. 

λιμνᾶστα, ἡ, the stagnation of water, Arist. Probl. 25. 2, 3. 

λιμνεία and λίμνευσις, ἡ, =Arpvacia, Zonar. 1304. 

λίμνη, ἡ, at first prob. a salt-water lake, salt-marsh, or firth, Lat. 
aestuarium, into which the sea comes regularly or at times, like the later 
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usage, 1. a pool of standing water left by the sea or a river, Il. 
21. 317: ἃ large artificial pool or basin, Hdt. 1. 185 sq.; v. sub 
dos. 2. a marshy lake, mere, BoiByts Δ. 11. 2. 711; Τυγαίη Ib. 
865; Κηφισίς 5.709; so mostly in Hdt., and Att. 8. in Hom., 
mostly, the sea, Il. 24. 79, Od. 3.1; βένθεσι λίμνης 1]. 13. 21, 32, 
Hes.; so ἐπ᾽ οἶδμα λίμνας Sopk. ap. Ar. Av. 1338, Eur. Hec. 446 
(lyric). II. ai Λίμναι, a quarter of Athens (once prob. marshy), 
near the Acropolis, in which stood the Lenaeum, Ar. Ran. 216, Thue. 2. 
15, Isae. 72. 40, etc., cf. λιμναῖος 11; also a temple of Artemis, cf. λὲμ- 
νήτηϑ τι. 2. a quarter or suburb of Sparta, Strabo 363. 3.4 
place in Messenia, Id. 362. (V. sub λείβω.) 

λίμνηθεν, Adv. from the lake or sea, Ap. Rh. 4. 1579. 

λιμνήσιον, τό, a name for the κενταύρειον, Damocr. ap. Galen. 
18. 862. 

Διμνήσιος, 6, Laker, name of a frog in Batr. 221. 

λιμνῆστις, ἡ, a marsh-plant, elsewhere ἀδάρκη, Aretae. Cur. Acut. 1. 
2; in Galen. 13. 858, λιμνηστρίς ; in 6. 434, Acuvntis,—both wrongly. 

λιμνήτης, ov, 6, fem. --ἢτις, Dor. --τις, vos, living in marshes, βδέλλα 
Theocr. 2.56; ὄπνιθες Achmes Oneir. 302; cf. Arpyatos. II. 
epith. of Artemis, as protectress of fishermen (Artemid. 2. 35), Paus. 3. 
23, 10, etc.; Λιμνᾶτι poet. shortd. for Διμνάτιδι, Anth. P. 6. 280; cf. 
Lob. Phrya. 429. 

Aupviov, τό, Dim. of λίμνη, Arist. Mirab. 112. 1. 

λίμνιος, a, ov, v. sub Arpvatos. 

λιμνό-βζος, ov, living in a lake, opp. to χερσόβιος, Ael. N. A. 6. το. 
λιμνο-ειδής, és, = Arpywdns; Adv. --δῶς, Eust. ad Dion. P. 48. 
λιμνο-θάλασσα, Att. -ττα, 7, a marsh formed by water from the sea, 
a salt-marsh, Xanth. 3, Arist. H. A. 8. 13, 5, Gen. An. 3.11, 7: an 
estuary, Galen. 6. 711. 

Avpvo-payns, ov, 6, a candidate for the prize in the Λίμναι, Hesych. 
λιμν-όστερον, τό, the edible oyster which was kept in ponds on the sea- 
shore (λίμναι, Lat. aestuaria, lacustria), Arist. H. A. 4. 4, 6., 5.15, Gen. 
ἈΠ... 11, 21- 

λιμνο-σώμᾶτος, ov, marsh-bodied, ν. λειοσώματος. 

λιμνουργός, 6, one who works in λιμναί, a fisherman, Plut. Mar. 37. 
Aupvo-oins, és, marsh-born, δόναξ Anth. P. 6. 23. 
λιμνό-χἄρις, 6, grace of the marsh, name of a frog, Batr. 12. 

λιμνόομαι, Pass. to become a marsh, Theophr. C. P. 5. 12, 3, Strabo 240. 
λιμνώδης, ἐς, (εἶδο5) like a marsh, marshy, ὕδωρ Hipp. Aér. 287; θά- 
λαττα Arist. Probl. 23.6, 2; τὸ A. τοῦ Στρυμόνος marshy ground at the 
mouth of the Strymon, Thuc. 5. 7. 

λιμο-δοξέω, to crave after fame, Philo 2. 273, 534 :—hence Aipodokta, 
ἡ, Id. τ. 290. 

λιμό-δορον, τό, a wild plant, prob. a kind of ὀροβάγχη, Theophr. H. P. 
8. 8,5; in C. P. 5.15, 5, λειμόδωρον. 

λιμο-θνής, 770s, 6, 7, dying of hunger, Aesch. Ag. 1274. 
᾿λτμο-κίμβιξ, ios, 6, ἡ, one who starves bimself from avarice, Eust. 
1828. Io. 

λιμο-κόλαξ, ἄκος, 6, a hungry flatterer, A. B. 50. 

λιμο-κτονέω, to kill by hunger, starve, Hipp. 406. 8, Plat. Rep. 588 E: 
—Pass., Hipp. 597. 12. 

λιμοκτονία, Ion. -ἴη, 7, a killing by hunger, or rather (in medic. sense) 
abstinence from food, Hipp. 370. 8., 400. 37, Plat. Prot. 354 A. 

λιμό-ζηρος, ov, wasted with hunger, Gloss. 

λῖμο-ποιός, dv, causing hunger, Erotian. 244; Σεύς Euseb. P. E. 260C. 

AI ΜΟΊ, οὔ, 6, (the fem. is called Dor. by the Gramm., and so is 
used by the Megarean in Ar. Ach. 743, Bion 6. 4; but it also occurs h. 
Hom. Cer. 313, Call. Fr. 490, Polyb. 1. 84, 9, and Anth., cf. Lob. Phryn. 
188, Jac. Anth. P. p. 19 and Index) :—hunger, famine, δίψα τε καὶ λιμός 
Il. το. 166; λιμῷ θανέειν 12.342; λιμὸν ὁμοῦ καὶ λοιμόν Hes. Op. 241, 
cf, Thuc.2.54; so also in Pind., Hdt., and Att.; δείπνου mp. λιμός Antiph. 
Φιλ. 1.235 ἅπανθ᾽ 6X. γλυκέα πλὴν αὑτοῦ ποιεῖ Id. ap. Stob. t. 95.1 :— 
metaph., ἤδη γὰρ εἶδον .. λιμόν τ᾽ ἐν ἀνδρὸς πλουσίου φρονήματι, γνώ- 
μην τε μεγάλην ἐν πένητι σώματι Eur. ΕἸ. 371. II. a hungry 
wretch, starveling, Posidipp. Kop. 1. 12, cf. Eust. 1828.6. (The oldest 
form is said to have been λειμόβ. If so, the Root would be λείπω, 
λέλειμμαι.) 

λτμο-φορεύς, ὁ, (φέρω) causing hunger, Anth. P. 11.371. 

λιμό-ψωρος, 6, (ψώρα) a cutaneous disease, scurvy, arising from hunger 
or bad food, Polyb. 3. 87, 2:—in Hippiatr. p. 188, λιμοψώρα, 7. 

λιμπάνω, collat. form of λείπω, Hipp. 513, Arat. 128, Jo. Chrys.; else- 
where only used in compds. ἀπο--, κατα-λιμπάνω. 

λιμφός, λιμφεύω, collat. forms of λιμβ--, Hesych. 

λιμώδης, es, (λιμόθ) famished, hungry, λιμῶδές τι ἔχει τινα Hipp. 
Progn. 27; λιμῶδες ἐρυγγάνειν Alciphro 1. 25; A. τι ἀναφθέγγεσθαι 
Plut. 2. 751.4.; A. τράπεζα scanty, 10. 703 Ε; λεπτὸς καὶ λ. ὕπνος Ib. 
325 C. 

λιμώσσω, Att. -ττω, to be famished, to be hungry, Strabo 722, Babr. 
45. 8, Anth. P. 6. 307, Luc. Luct. 9, Alciphro 1. 21; aor. ἐλίμωξα cited 
from Paroemiogr.; fut. med. λιμώξομαι cited from Niceph. Rhet. 
Cf. λοιμώσσω from λοιμός, 
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λῖν-ἄγρέτης, ov, 6, caught in ibe net, Lyc. 237.- II, a fisher- 
man, Phile p. 240. 

Awatos, a, ov, v. sub Aiveos. 

λϊνάριον, τό, Dim. of λίνον, Achmes Oneir. 222, etc.: a met, Eust. 
1451. 62. 

Aivdw, to catch in a net, only found in compds. δια--, ἐκ--, ἐπι-λινάω. 

AivBos, 6, an aromatic plant, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 63, cf. Eust. 315. 18. 

λίνειος, a, ov, =sq., Suid. [1] 

Xiveos, a, ov, contr. Awods, ἢ, ody, (λίνον) of flax, flaxen, linen, Lat. 
lineus, κιθών, θώρηξ Hdt. 1. 195., 3. 47, etc.; ἱμάτιον Plat. Crat. 389 B; 
ὅπλα Δ. cables of flax, Hdt. 7. 36; τὰ Awa Ar. Fr. 84.—Awatos, a, ov, 
is f. 1. in Hipp., etc., Lob, Phryn. 147, Paral. 357. [1] 

λῖν-εργής, és, wrought of flax, Lyc. 716, Dion. P. 1116. 

Aivevs, éws, ὁ, a kind of mullet, Lat. mugil, Callias Kued.1; cf. Phot., 
Hesych. 

Aivetw, (λίνον) to catch with nets, X. γυργάθοις Arr. Peripl. M. Rubr. 
p. 10. 

λινίδιον, τό, Dim. of λίνον, Bito Mach. 106 B. 

λῖνό-δεσμος, ον, =sq., σχεδία Aesch. Pers. 68. 

λῖνό-δετος, ον, (δέω) bound with flaxen cords, χαλινοί Eur. 1. T. 1043: 
tied by a thread, Ar. Nub. 763. 

λῖνό-δρῦς, 7, = xapaidpus, Diosc. 3. 102. 

λῖνο-εργής, és, =Avepyns, Opp. H. 3. 444 (v. 1. —epxns). 

Alvo-epKns, és, pent within nets or snares, Nonn. D. 26. 53. 

λινό-ζευκτος, ov, joining with flaxen cords, Opp. H. 4. 79. 

λῖνό-ζωστις (in Mss. sometimes wrongly - ζῶστις), ews and i5os, both 
in Galen., Ion. cos, 7, a plant, the common mercury, Hipp. 653. 52., 1234. 
D, Pseudo-Arist. Plant. 2. 6, 10, Diosc. 4. 191. i 

Aivo-Onpas, ov, 6, one who uses nets or snares, Anth. 7.172. 

λϊνο-θώρηξ, nos, 6, ἡ, Ion. for λινοθώραξ, wearing a linen cuirass, 1]. 
2. 529, 830 ;—opp. to χαλκεοθώρηξ. 

λῖνο-καλάμη, 7,=dpopyis, fine flax, Schol. Ar. Lys. 736: collect. flax- 
straw, used as thatch, Lxx (Jos. 2. 6), cf. Hipp. 580. 46, Diod. 1. 60 :— 
λινο-καλαμίς, 7, as a name for λίνον, Diosc. Noth. 2. 125. 

λῖνο-κἂρυξ, 6, Dor. for λινοκῆρυξ, a linen-hawker, Hesych. 

Aivo-KAworos, ov, spinning flax, ἠλακάτη Anth. P. 7. 12. 
pass. spun of flax, φᾶρος Theod. Prodr. p. 162.—Cf. λινουλκόϑ. 

λινό-κροκος, ov, flax-woven, φᾶρος Eur. Hec. 1081. 

AINON [7], τό, (later Atvos, ὁ, 4. ν.), anything made of flax: 1. 
a flaxen cord, a fishing-line, 1]. τό. 408; the thread spun from a distaff, 
Eur. Or. 1431, etc.; and in plur., Id. Tro. 537 :—metaph. the thread of 
destiny spun by the Fates, Il. 20. 128, etc. (v. sub émveéw); and in plur., 
τά γε μὰν λίνα πάντα λελοίπει ἐκ Μοιρᾶν Theocr. 1. 139, cf. Call. Lav. 
Pall. 104: hence ὑπὲρ τὸ λίνον -- ὑπὲρ μόρον Luc. Jup. Conf. 2 :—pro- 
verb., λίνον λίνῳ συνάπτειν to be always at the same work, or οὐ λίνον 
λίνῳ σ. not to preserve unity, Plat. Euthyd. 298 C, Stratt. Moray. 2 (ubi 
v. Meineke), Arist. Phys. 3. 6, 9; yet cf. Awordpos. 2. a jish- 
ing-net, Il. 5. 487, cf. κλωστήρ :—a bunting-net, Theocr. 8. 58., 27. 
10. 3. linen, linen-cloth, Il. 9. 661, Od. 13. 73, 118: in plur. linen 
cloths, linen garments, Aesch. Supp. 121, £32; sail-cloth, Ar. Ran. 364, 
Ap. Rh. 1. 565, etc. 4. flax for spinning, λίνου μεστὸν ἄτρακτον 
Ar. Ran. 1347. II. the plant that produces flax, lint, Lat. 
linum, post-Hom. (unless λίνοιο ἄωτον, Il. 9. 661, be referred hither, cf. 
awros), λίνον ἐργάζεσθαι Hdt. 2. 105, etc.; λίνου σπέρμα lint-seed, Thuc. 
4. 26; in plur., ἡ ἐκ τῶν A. δημιουργία Plat. Polit. 280 C.—On λίνον 
ἄειδεν, Il. 18. 570, v. sub Aivos 11. 

λῖνό-πεπλος, ov, with linen robe, Anth. P. 6. 231. 

λῖνό-πλεκτος, ον, twisted or plaited of flax, Nonn. Ὁ. 26. 56. 

λῖνό-πληκτος, ov, shy of the net, of animals that have been caught, and 
escaped, Plut. 2. 642 A; also λινοπλήξ, ἢγος, 6, ἡ, Jo. Chrys. :—in 

Numen. ap. Ath. 321 E, we have also a Sup. λινοπληγέστατος, beating 


II. 


the net violently, properly of a fish struggling, metaph. of a man. On the 
form, cf. Lob. Paral. 288. 
Atvo-mAdkos, ov, twisting flax, making nets, Nonn. Jo. 21. 3. » IL. 


AwémAokos, pass. woven of flax, Byz. 

λῖνο-ποιός, dv, making linen, Schol. Ar. Thesm. 942. 

λιῖνο-πόρος, ον, Ξεαὖραι A. sail-wafting breezes, Lat. aurae velivolae, 
Eur. I. T. 410. : 

λινοπτάομαι, Dep. (λινόπτη5) to watch nets, see whether anything is 
caught, Ar. Pax 1178 [where strangely λῖν--]. ἡ 

λινό-πτερος, ov, sail-winged, λ. ναυτίλων ὀχήματα Aesch. Pr. 468. 

λῖνο-πτέρυξ, ὕγο, ὃ, ἡ, Ξ- ἴοτερ., Ορρ. Ο. 1. 121., 4. 61. 

λὶν-όπτηΞ, ov, 6, (ὄψομαι) one who watches nets to see whether anything 
is caught, Arist. ap. Schol. Ar. Pac. 1178, Poll. 5.17, Hesych. 

λινορ-ρᾶφής, és, (ῥάπτω) sewed of flax, dduos Δ. a ship, as having her 
sails made of flax, Aesch. Supp. 134, cf. Soph. Fr. 794. IL. making 
nets, Nonn. D. 23. 121. 

λίνος, ὁ, Ξε λίνον, ap. Walz Rhett. 3. 525, Suid., etc. 

Aivos, ov, 6, Linos, a mythical minstrel, son of Apollo and Urania (Cal- 
liopé), teacher of Orpheus and Hercules, v. Hes, Fr. 1, Theocr. 24. 103,- 
Apollod, 1. 3, 2.—Hence, II. as appellat., the song or lay of Linos, 
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whether composed by him or upon him; in Il. 18. 570, sung by a boy 
to the cithara while the vintagers are at work, λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν 
λεπταλέῃ φωνῇ sang the lay of Linos, or, as others explain it, sang of 
Linos; others again think it is τὸ λίνον, Ξε χορδή, the beautiful string 
sounded in answer to his voice (the string being in Homer’s time made 
of flax ?), v. Payne Knight Prol. Hom. ὃ 47, Heyne ad l.c.; and against 
them Spitzn. Excurs. xxix. ad. Il., Pind. Fr. 103* Donalds——This Linos 
evidently had peculiar music appropriated to it, since Hdt. (2. 79) iden- 
tified it under various names in Phoenicia, Cyprus, and Egypt. Here 6 
Λίνος is the name, not of the man, but of the air; just as Διτυέρσηξ, 
Mavépws, Παιάν, ᾿Αρμόδιος (mostly with the Article), are used as names 
of songs, from their composers or subjects. It is said to have been a 
dirge; but this ill suits the description—dpyryye λιγείῃ ἱμερόεν κιθά- 
ῥιζε. The αἴλινον indeed usually appears as a soft plaintive melody, v. 
sub voc. (yet in Eur. H. F. 348 we find atAwoy én’ εὐτυχεῖ μολπξ Φοῖβος 
iaxet), and so oitéAwos. (The interpr. in Eust., Atvos, ἅσμα ἱστουρ- 
γούντων, is a mere etymol. speculation.) [, so that Atvos is a mere 
error, Heyne Il. 7. 551.] 

Aivo-capkos, ov, with soft, tender body, tpopadis Antiph. Αὑτοῦ ἐρῶν 
1; but Meineke suggests λιχνόσαρκοϑ. 

λίνότσπαρτον, τό, a plant, used for like purposes as hemp and flax, 
Theophr. H. P. 1.5, 2; cf. σπάρτον. 

λινό-σπερμα, ατος, and λίνό-σπερμον, τό, flax-seed, Galen. 

λῖνο-στἄσία, ἡ, a laying of nets. the nets laid, Anth. P. 6. 179.» 9. 76. 

λῖνο-στἄτέω, (ἵστη μι) to lay nets, Opp. C. 4. 64, Longus 2. 13 :—Pass. 
to be surrounded and caught with nets, Ath. 219 Ὁ. 

λϊνοστολία, ἡ, a wearing of linen, linen clothing, Plut. 2. 352 C. 

λϊνό-στολος, ov, clad in linen, restored in Or. Sib. 5. 491. 

λῖνό-στροφος, ov, twisted of flax, θῶμιγὲ Opp. H. 3. 76. 

λῖνο-τευχή, és, with linen walls, Dionys. ap. Steph. B. 5. v. Τ'αζός. 

λῖνο-τόμος, 6, a conjuror who pretends to cut a cord in two and shews 
it joined, Hesych.: hence it is that some explain the proverb λίνον λίνῳ 
συνάπτειν by ἀπατᾶν. 

λινουλκός, dv, (EAxw) of spun flax, χλαῖνα Ion ap. Ath. 451 2 where 
Lob. Phryn. 612 suggests AwéxAws κελινόκλωστοϑ. 

Atvoupyetov, τό, a linen factory, Strabo 101. 

Aivoupyéw, to work flax, make linen, Schol. Pind. P. 4. 376. 

Atvoupyia, ἡ, linen manufacture, Strabo 498. 

Atvoupyés, dv, (*epyw) working flax, making linen, γυνή Alex. Buy. 
I. II. as Subst., Awovpyos, 6, a weaver, Strabo 162. 2. 
, a kind of goose, Opp. Ix. 3. 23. 3. a kind of stove, Plut. 2. 1164. 

λινοῦς, 7, ody, contr. for Aiveos. 

Awoitdetov, λινυφεῖον, τό, -- λινουργεῖον, Euseb., Sozom., etc.; vulg. 
λινούφιον, λινύφιον. 

λινο-ὕφής, és, Ε. M. 558. 40; Atv-tdos, ον, A. B. 302, weaving linen. 
In Gloss. both this form and λίνυφος occur. Cf. Ducang. 

λινοῦχος, ov, (ἔχω) having or using nets, Gloss. 

λῖνο-φθόρος, ov, linen-wasting, ὑφασμάτων Aesch. Cho. 27. 

Aivo-yitwv, ὠνος, 6, %, with linen tunic, Hesych. 

λινό-χλαινος, ov, with linen mantle, Dion. P. 1096, Nonn. Ὁ. 26. 58. 

λιντήρ, ῆρος, 6, the Lat. linter, ap. Priscian. 

λιν-ῳδία, ἡ, the song of Linos (v. Λίνος 1), Schol. Il. 18. 570. 

λίπα, an old word used by Hom in the phrases ἀλεῖψαι and ἀλείψασθαι 
Alm ἐλαίῳ to anoint with oil, 1]. το. 577.» 14.171, Od. 6. 227, etc.; or, 
χρῖσαι and χρίσασθαι Aim ἐλαίῳ Od. 3. 466., 6. 96., το. 364, Hes. Op. 
520; only once without ἐλαίῳ, λοέσσατο καὶ Aim ἄλειψεν Od. 6. 227. 
In all these places Atm’ appears with its final vowel cut off, but we find 
χρίεσθαι λίπα in Hipp. 603. 55; λίπα ἀλείψεσθαι Thuc. τ. 6., 4. 68, 
Theophr., etc. ;—so that no doubt λέπα is the word in Hom. also. Some 
think (cf. Eust. 1560. 27) that λίπα was apocopate from λίπαϊ, dat. of 
λίπα or Almas, τό (Vv. Aémas), so that λίπα would be the generic, and 
ἐλαίῳ the specific noun (cf. Bods ταῦρος, σῦς κάπρος, ipnt κίρκος, etc.) ; 
and in Hipp. we have the phrase τῷ ῥοδίνῳ ἀλείφεσθαι λίπα, 658. 3, cf. 
657.235; whereas in other places he seems to use it as a neut. nom. or 
ace., χρῖσμα λίπα ἔστω 649. 43; μηδ᾽ ἄλλο τι πῖον μηδὲ λίπα ἔχον 
656. 55; so λίπα ἀσκεῖν Dio C, 53.27. Prob. in all places it must be 


tegatded as an Adv. unctuously, thickly; but cf. Atmas. (For the Root, 
ete., v. sub λίπος.) 


λιπ-άδελφος, ov, 


Atrafo, 


J brotherless, C. I. no. 3332. 
(Aimas) -- λιπαίνω, Nic. Th. go. 112. 
Nutraive : aor. ἐλίπηνα Opp. H. 4. 357, ἐλίπᾶνα Axionic, Φιλευρ. τ. το. 
—Med., aor. λιπηνάμενος Anth. Plan. 273.—Pass., aor. ἐκ-λιπανθῆναι 
Plut.: pf. λελίπασμαι Servil. Damocr. 83: (λίπα, Atos.) 
oe. 70 οἵδ, anoint, χρῶτα μύροις Anaxil. Λυροπ. 1; χαρᾶς ὕπο σῶμα λ. 
ἱδρῶτι Aspasia ap. Ath. 219 C; πάσμασι σῶμα X. Axionic.1.c.; and in 
Med. to anoint oneself, Anth.1. c. 2. of rivers, o make fat, enrich, 
χώραν ὕδασι Eur. Bacch. 575, cf, Hec, 454. 

Atn-adyis, és, free from sorrow, θυμός Paul, Sil. 801. 


λυπ-ανδρέω, fo be i 
Namo nant Of ‘men, Ephor, 53, Strabo 279; ‘v. sub 


λιπανδρία, ἡ, want of men, Strabo 506. 





λινόσαρκος---λιπαρός, 


λίπ-ανθρωπία, 7, want of men, Eust. 23. 29; ν. sub λειπο--, 

λιπαντικός, 7, ὄν, of or for anointing’, Schol. Od. 6. 227. 

Λιπάρα, 7, the largest of the Aeolian islands, Thuc. 3. 88, etc. :—Adj. 
Λιπᾶραϊος, a, ov, of Lipara, ai A. νῆσοι the group of these islands, 
Polyb.; ἡ Λιπαραίων πόλις Arist. Meteor. 2. 8, 15: λίθοα Λιπαραῖος a 
stone like volcanic glass or obsidian, Theophr. Lap. 14, Orph. Lith. 686. 

λιίπᾶρ-άμπυξ, veos, 6, 7, with bright fillet or tiara, Pind. N. 7. 22; 
parodied by Ar. Ach. 671, as epith. of fish-sauce. 

λίπᾶρ-αυγήξ, és, bright-beaming, Pratin. 3. 1, Philox. ap. Ath. 643 A. 

λιπᾶρέω, to persist, persevere, hold out, of persons afflicted by famine 
and the like, τοὺς Λυδοὺς Tews μὲν διάγειν λιπαρέοντας Hdt. τ. 94; λιπα- 
ρήσομεν οὕτω, ὅκως ἂν ἔχωμεν 8.144; c. dat., A. τῇ πόσει Lo persist in 
a thing, keep οἵ drinking, 5. 19; also c. part., ἐλιπάρεε ἱστορέων 3. 51, 
cf. 9. 45. ΤΙ. 10 persist in intreating, to be importunate, Hdt. 1. 
86., 2. 42., 9.111, Aesch. Pr. 520, Soph. O. C. 776, Plat. Crat. 413 B, 
etc.; γενοῦ γλίσχρος προσαιτῶν λιπαρῶν Te Ar. Ach. 452; ἐξαιτήσεσθαι 
kat λιπαρεῖν Dem. 581. 17, cf. 580. 27. 2. c, acc. et inf. to beseech 
one to do a thing, Aesch. Pr.1004; also τοῦ με λιπαρεῖς τυχεῖν ; to 
obtain what dost thou importune me? Soph. O. T. 1435, cf. Xen. Oec. 2. 
16; also A. βωμούς Polyb. 32. 25, 7:—Pass. to be earnestly intreated, Xen. 
Hell. 3. 5,12. (V. sub λίπος.) 

λιπᾶρής, ἔς, persisting or persevering in a thing, earnest, μὴ θαύμαζε 
πρὸς τὸ Atmapés wonder not at my earnestness, Soph. O. C. 1119: in- 
dustrious, indefatigable, περί Twos Plat. Crat. 413 A; περί τι, πρός τι Id. 
Hipp. Mi. 369 E, 372 B; also c. gen., παιδείας Luc. Amor. 6. 2. of 
things, A. xepoupyia Ar. Lys. 673; προθυμία Luc. Abdic. 4; A. πυρετός 
an obstinate fever, Id. Hist. Conscr. 1. II. earnest in begging or 
praying, importunate, c. part., A. εἶναι δεόμενος Plut. T. Gracch. 6 ; akov- 
σαι βουλόμενοι 2. ἦσαν Id, 2.665 E;—A. χείρ a hand instant in prayer, 
Soph. El. 1378 (on 451, v. sub ἀλιπαρή5) :---τὸ λιπαρέϑ importunity, Luc. 
Hermot. 24; πρὸ τὸ λ. -ελιπαρῶς, Soph. O. C. 1119. 111. Adv. 
πρῶς, earnestly, importunately, Plat. Legg. 931 C; A. ἔχων ἀκούειν longing 
earnestly to hear, Id. Prot. 315 E; A. ἔχω γίγνεσθαί τι to be importunate 
in desiring that .., Ib. 335 B; to long earnestly, c. inf., Ib.315E. (V- 
sub λέποϑ :—others from λι--, cf. λίπτω, λιλαίομαι, λίσσομαι.) [{ always, 
Blomf. Aesch, Pr. 529: cf. λιπαρός fin. ] 

λτιπάρησις, ews, ἡ, supplication, Dion. H. τ. 81. 

λιπαρητέον, verb. Adj. ove must be importunate, Xen. Apol. 23. 

λιπᾶρία, 7, (Aumapys) perseverance, patience, steadfastness, Hdt. 9. 21, 
70, Anon. ap. Suid. 

λιπᾶρία, ἡ, (Acmapds) fatness, Diosc. 1. 49. 

λιπᾶρο-βῶλαξ, ἄκος, 6, ἡ, with rich soil, Byz. 

λιπᾶρό-γειος, ov, with rich soil, Schol. Il. 18. 541. 

λίπᾶρό-ζωνος, ov, bright-girdled, ἅλιος Eur. Phoen. 175. 

λιπᾶρό-θρονος, ov, bright-throned, Aesch. Eum. 806. 

λιπᾶρο-κρήδεμνος, ov, with bright head-band, 1]. 18. 382, cf. h. Hom. 
Cer, 25. 459, etc. : 

λίπᾶρ-ὀμμᾶτος, ov, bright-eyed, Licymn. 4, Arist. Physiogn. 3.14. 

λίπάρο-πλόκᾶμος, ov, with glossy locks, 1]. το. 126, Pind. Fr. 58. τ. 

Atmapés, 4, dv, (λίπος, λίπα) : properly, fatty, oily, shiny with oil, 
anointed therewith, acc. to the custom in the palaestra, after bathing, and 
in later times at banquets: Hom. has it in this sense only once, λιπαροὲ 
κεφαλὰς καὶ καλὰ πρόσωπα Od. 15. 3323 so λιπαρὸς χωρεῖν éx βαλανείου 
Ar. Pl. 616; λιπαρῶς χωρεῖν ἐπὶ τὸ δεῖπνον Eccl. 652; of the hair, 
opp. to αὐχμηρός, Xen. Mem. 2.1, 31; cf. Plat. Tim. 60 A, 84 A: later, 
fat, greasy, ἄρτος Ar. Fr. 163; τὰ λιπαρά oily, unctuous dishes, Ib. 421 ; 
ai λιπαραΐ oily medicines, Diosc., etc.: cf. infra v. II. of the 
healthy look of the human body or skin, shining, sleek, Lat. nitidus, in 
Hom. always λιπαροὶ πόδες bright, smooth feet, without a wrinkle on the 
skin, mostly, of men’s feet, in the line ποσσὶ δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσιν ἐδήσατο 
καλὰ πέδιλα, Il. 2. 44, etc.: sleek, fair, of Hera, 14. 186; of Themis, 
Hes. Th. 901; λιπαρώτεροι ἔγένοντο Hdt. 3.23; and in Att. A. στῆθος 
Ar. Nub. 1002; θηρία Xen. Cyr. I. 4, 11; χείλεα Luc. Amor. 
113%, IIT. of condition or state of life, rich, comfortable, easy, 
Lat. nitidus, lautus, opimus, opiparus, γῆρας Od. 11. 136., 19. 368, Pind. 
N. 7.146; so λιπαρῶς γηράσκειν Od. 4. 210. IV. of things, 
bright, brilliant, fresh and fair, λιπαρὴ καλύπτρη 1]. 22.406; A. κρή- 
depva Od. 1. 334, etc.; χοροί Hes. Th. 63; and of castle-walls, Od. 13. 
388 ; so also λιπαρὰς θέμιστας τελεῖν to pay rich or ample taxes, Il. 9. 
156, 298 ;—so of the sheen or oily smoothness of a calm sea, A. γαλάνα 
Theocr. 22. 19, cf. Call. Epigr. 5. 5: also ὀμμάτων σέλας Theocr. 23. 
8. V. of soil, fat, rich, fruitful, Lat. nitidus, pinguis, as epith. 
of places, Χῖος, 7) νήσων λιπαρωτάτη εἰν ἁλὲ κεῖται h. Hom. Ap. 38; A. 
᾿Ορχόμενος Θῆβαι, Νάξος, Μαραθών Pind. O. 14.5, P. 2.6, etc.; Armapat 
᾿Αθῆναι, a favourite epith. with the Athenians, prob. with allusion to the 
Attic olive, first in Pind. I. 2. 30, Fr. 46; cf. Ar. Ach. 639, 640 (where he 
plays on the double sense of rich and greasy), Fr. 162; also A. ὅρμος Call. 
Del. 155; ἄντρον Orph.; etc. VI. soft, well-boiled, λάχανα Hipp. 
616. 21; λιπαρῶς ἕψειν, ἀνατρίβειν Id. 616. 23., 785 H. VII. 
Ady. λύπαρῶσ, v. supra 1, 11, vi.—(Often confounded with Aimapyjs, In- 
terpp. ad Ar. Lys. 673.) 


λιπαρότης--λιρόφθαλμος. 


λίπᾶρότης, τος, 6, fatness, oiliness, Arist. H. A. 3. 20, 11, etc. :—in pl. 
fatty substances, Hipp. Progn. 40. II. brilliancy, ὀμμάτων Plot. 
2. 670 E. 

ae coon ov, contr. —Xpous, οὐν, with shining body, sleek of skin, 
λιπαρόχροε Theocr. 2. 165: so Armapdxpws, wros, 6, 7, acc. —Xpov, 
Ib. 102. 

λίπᾶρ-ὦψ,, Gros, 6, 4, bright-looking, τράπεζα Philoxen. 2.1. 

ATITIA'S, τό, =Airos, used by Aretae. in nom. λέπας, Cur. M. Diut. 2. 
3; gen λίπαος Cur. M. Ac. 1.1; dat. λίπαϊ Ib.; (cf. λίπα.) 

λιπάς, άδος, ἡ, a fatted fowl, Lob. Path. 443. 

λίπασμα, atos, τό, fatness, Hipp. 381. 22 :—a fattening substance, Plut. 
2. 771 B: salve, Manetho 4. 345;—A. ὀφθαλμῶν tears, Epicur. ap. 
Cleomed, 2. 1, p. 112 Bike. 

λίπασμός, οὔ, 6, an anointing, Diosc. Alexiph. 14 :—a fattening, Eccl. 

λίπ-αυγής, és, (λείπω, λιπεῖν) deserted by light, dark, sunless, Orph. H. 
17.2; blind, Anth. P. 9. 13 :—hence λιπαυγέω, Basil. M. 

λιπ-αυρέω, (αὔρα) to be calm, λιπαυρεῖ (impers.) Hesych. 

λίπάω, (Almas, Aimos) to be fat and sleek, only found in Ep. pres. λιπόω, 
v. 1, Od. 19. 723 part. λιπόωντα Call. Fr. 141, Anth. P. 6. 324; and regul. 
part. λιπῶν, Phryn. Com. Ποαστ. 1, Call. Fr. 121, Plut. 2. 206 F. 

Aup-epyarns, es, 6, one who has lost bis labour, Longus 2. 22: Schaf. 
λιπερνήτη. 

λίπερνέω or λιφερνέω, to be deserted or forlorn, the former in Suid., 
the latter in Joseph. A. J. 2.5, 5. 

λίπερνήσ, és, gen. os, also Aros :—desolate, forlorn, homeless, outcast, 
λιπερνῆτες πολῖται Archil. 45, Cratin. Πυτιν. 11, ubi v. Meineke :—so 
also Atmepvqrys, ov, 6, fem. ἢτι5, dos, Anth. P. 6. 649, Paul. Sil. Ecphr. 
Toto, E. M. 566. 50: cf. Aumepyarns. (Prob. from λείπω and φερνή, 
for λιποφερνής. But Curt. 545, connects it with λέπτομαι, Lat. libet.) 

λίπεσ-ήνωρ, opos, 6, ἡ, forsaker of her husband, of Helen, Stesich. 74. 

λπ-ήμερος, ov, = ἀλιτήμερος, Hesych. 

Atrré-Bios, ov, having left life, Hesych. 

Nttro-BAédhapos, ov, without eyelids ; eyeless, Noun. Jo. 9. 1. 

λῖπο-βοτἄνέω, 10 lose or be without herbage, Plut. 2. 182 E. 

λῖπο-γάλακτος, ov, -- λιπόθηλος, Eust. 1752.10; v. sub λειπ--- 

λῖπό-γᾶμος, ov, having abandoned her marriage ties, ἡ A. the adulteress, 
of Helen, Eur. Or. 1305; cf. λιπεσήνωρ. 

λιπό-γεως, wy, lacking soil, Macar. Hom. p. 145. 

λίπό-γληνος, ov, without eyeballs, sightless, Nonn. D. 37. 517. 

Atmd-yAwooos, ov, tongueless, Nonn. D, 26. 281. 

Nirro-yvepov, ov, (γνώμων τι): properly of animals, without the tooth 
which marks their age, Ister 53, E. M. 4. 4: generally, of unknown age, 
Luc. Lexiph. 6, Poll. 7. 184, Hesych. 

λίπο-γράμμᾶτος, ον, wanting a letter, Suid. s. v. Νέστωρ, Eust. 1379. 
55; v. sub λειπανδρέω. 

λπό-γυιος, ov, wanting a limb, maimed, lame, Anth. P. 9. 13. 

λῖπο-δεής, és, (δέον) wanting the necessaries of life, Pseudo-Pythag. Ep. 
2; v. sub λειπανδρέω. 

λυποδερμέω, fo be circumcised, Hippiatr. p. 86. 

λπό-δερμος, ov, without a skin: circumcised, Galen. 19. 445, etc. 

λῖπο-δρἄνέω, (Spaives) to fail in strength, Galen. 7. 518. 

pias Peni és, lacking strength, like ἀδρανής, Aretae. Caus. M. 
Diut. 2. 6. 

λῖπό-ζὕγος, ov, having left the yoke, solitary, Hesych. 

Nimd-Ondos, ov, (θηλή) deprived of the breast, esp. of pigs farrowed in 
winter (μετάχοιρα), which the sows will not suckle, Geop. 19. 6,8; cf. 
AutroyaAakTos. 

λύπό-θριξ, zprxos, 6, %, wanting hair, Δεῖ. N. A. 17, 4, Nonn. Ὁ. 
II. 510. 

Atar6-Opoos, ov, wanting voice, mute, of Echo, Nonn. D. 4. 327. 

λύπο-θυμέω, to fall into a swoon, faint, Hipp. Art. 831, cf. 652. 55, etc.: 
v. sub λειπανδρέω. 

λιποθύμημα, ματος, 76,=sq., Tzetz. 

λιποθυμία, 7, a swoon, Hipp. Aph. 1244, etc.; v. sub λειπο--, 

λίποθυμικός, 7, dv, subject to fainting, Hipp. 425.553 v. sub λειπ--. 

λίπό-κρεως, wy, gen. w, losing flesh, i.e. wasted, thin, Suid.; an acc. pl. 
λιποκρέους in Tzetz. Hist. 11. 60. 

λῖπο-κτέᾶνος, ov, without property, poor, Paul. Sil. Ecphr. 576. 

λίπό-κωπος, ov, without handle, f.1. Anth. P. 6.307, where Lob. (Aj. 
Ῥ. 375, ed. 2) AtOdxwros, with handle of stone. 

λίπο-μαρτῦὔρίου δίκη, an action against a witness for non-appearance, 
Dem. 1190. 7; v. Lys. ap. Phot., Poll. 8. 36, Att. Process, p. 185 :—cf. 
λιποστράτιον. 

λιπό-μαστος, ov, without breasis, Greg. Naz. 

λίπο-μήτωρ, opos, 6, 4, motherless, Anth. P. 9. 240. 

λυπο-μορία, 7, an (olive)? tree broken off at the bottom, Hesych. 

λίπό-ναυς, 6, ἡ, deserting the fleet, Aesch. Ag. 212 (which Herm. takes 
as pass., deserted by the fleet of my allies). 

λιπο-ναύτης, ov, 6, leaving the sailors, Theocr. 13.73, Anon. ap. Suid. 

λύπο-ναυτίου γραφή an indictment against one who deserts his ship or 
duty at sea, Poll. 8. 42, Att, Process p. 364; cf, λίποστράτιον. 
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λίπό-νεως, ων, Ξελιπόναυς, Dem. 1226. 15, Luc. Catapl. 3; v. Ae- 
πανδρέω. 

λυπό-ξυλος, ov, lacking wood; but in Emped. 125. 150 it must have a 
general sense, defective, feeble; v. Karsten. 

λῖπό-παις, παιδος, ὃ, 77, childless, with neut. pl. λέχη, Manetho 4. 585 ; 
cf. Lob. Paral. 264. 

λίπό-πατρις, wos, ὁ and ἡ, leaving one’s country, Nonn. Ὁ. I. 
121. ΤΙ. causing to forget one’s country, λ.. ἐδωδή i. 6. the lotos, 
Anth. P. 15.12. 

λῖπο-πάτωρ, opos, 6, 7, deserter of one’s father, Eur. Or. 1305. 

λίπό-πνοος, ov, contr. -πνους, ouv, (πνοή) left by breath, breathless, 
dead, Mel. in Anth. P. 12. 132, Anth. Plan. 110. 133. 11. with- 
out wind, deadly still,” Avéns Orph. H. 17. 9. 

λιπο-πτόλεμος, ov, leaving the war, Nonn. D. 35. 389- 

Aimo-nTOAts, tos, 6, 7, leaving the city, Nonn. 9. 278 

λιπο-πωγωνία, 7, want of beard, Crates MeTour. 1; v. suo λειπανδρέω. 

λίπόρ-ρῖνος, ov, without skin, of Marsyas, Nonn. D. 1. 44.—In Nic. Al. 
550, epith. of the salamander, perhaps (from Aémos) with greasy skin. 

ΛΙΠΟΣ, τό, grease, whether animal, fat, lard, tallow, χηνὸς λίπη 
Anth. P. 9. 3773 or vegetable, olive-oil, A. ἐλαίας Soph. Fr. 464: metaph., 
βεβρῶτες αἵματος λίπος gorged with fat and blood, Soph. Ant. 1022 :— 
but in Aesch. Ag. 1428, Dind. reads AiBos with Casaub. 

The Root is ΛΙΠ-: cf. λίπα, Atmas, λιπάω, λιπαρός ; ἀλείφω, 
ἄλειφαρ; and perhaps (from notion of sticking, cf. yAtoxpos) λιπαρέω, 
Aimapys; Sanskr. lip, limpami (ungo), lépas (unguentum); Slav. lepu 
(gluten) ; Lith. limpu, lipti (to stick) : Curt. 340. From the same Root 
comes Lat. liguor (v. πέντε sub fin.) ;—perhaps also our salve. [1] 

λύποσαρκέω, fo lose flesh, opp. to ἁδρύνομαι, cited from Theophr. 

λίπο-σαρκής, és,=sq., Anth. P. 11. 374, Opp. C. 2. 106. 

λιποσαρκία, 7, want of flesh, Jo. Diac. ad Hes. Sc. 268. 

λίπόσαρκος, ov, having lost flesh, thin, Hipp. 1279. 54, Opp. C. 2. 106. 

λῖπο-σθενῆσ, és, powerless, Nonn. D. 14. ΤΟΙ. 

λιπο-σϊτέω, fo be in want of corn or bread, Suid. 

λῖπό-σκϊἴος, ov, shadowless, Nonn. D. 2.93. 

λίπο-στέφᾶἄνος, ov, falling from the wreath, Anth. P. 6. 71. 

λῖπο-στρᾶτέω, fo desert, refuse to serve in arms, Schol. Ar. Eq. 226. 

λιποστρᾶτία, ἡ, desertion of an army, refusal to serve, dt. 5.27, Thuc. 
6.76; v. sub λειπο--. 

Aimootpdttov, τό, desertion, -- λιποστρατία, Thuc. 1. 99: such forms 
are rare in nom., cf. λιπομαρτυρίου, λιποναυτίου, λιποταξίου. A masc. 
λιποστράτιος in Suid. is prob. coined by the Gramm. 

λίποστρᾶἄτιώτης, ov, ὃ, a deserter, App. Pun. 195; v. λειπανδρέω. 

λίποτακτέω, to desert one’s post, Plut. 2. 241 A, etc.; v. λειπανδρέω. 

λίπο-τάκτης, ov, 6, a deserter, Dion. H. 8. 79. 

λποταξία, ἡ, a leaving one’s post, desertion, Dem. 568. 8. 

Atrotatiou γραφή an indictment for desertion, Plat. Legg. 943 D, Plat. 
Com. ’Aéwv. 3, Antipho Koup. 2, Dem. 547. 27, etc.; λιποταξίου ἔνοχος 
Lys. 140. 1; v. Poll.8. 42, Att. Process p. 364: cf. λιποστράτιον. 

λῖπο-τονέω, fo relax, give way, Nicom. Harm. 9. 

λιπο-τριχέω, to grow bald, Galen. 14. 530. 

λίπο-τρίχής, ἔς, -ελιπόθριξ, Anth. P. 9. 52: also, λυπό-τριχος, ov, 
Nonn. D. 26. 159. 

λίπ-ουρος, ov, without tail, curtail, Call. Fr. 76. 2. 

λῖπο-φεγγής, és, -- λιπαυγής, Musae. 238, Manetho 1. 65. 

λίπό-φθογγος, ov, -- χιπόθροος, Nonn. D. 26. 288. 

λύπο-Ψψυχέω, to leave life, swoon, like λιποθυμέω, Thuc. 4. 12, Xen, 
Hell. 5. 4, 58, Xenarch. Mop. 1. 12, Arist. Somn. 3. 5. II. to 
lack spirit, fail in courage, Valck. Hdt. 7. 229, Soph. Fr. 441. V. sub 
λεισανδρέω. 

λίπο-ψυχία, ἡ, -- λιποθυμία, swooning, ν. 1. Hdt. τ. 86, Hipp. Aph. 1258, 
Ατίϑβε. ϑοπιη, 2. 8, εἴς. ; v. sub λειπανδρέω. 

λίποψὕχώδης, ες, like λιποψυχία, faint, Hipp. Acut. 391, cf. 65. 43. 

λιπόω, λιπόων, v. sub λιπάω. ᾿ 

λίπτομαι, Dep., with pf. pass. λέλεμμαι :----ίο be eager, οὔτ᾽ ἴσον λελιμ- 
μένοι Aesch. Theb. 355 :—c. gen. fo be eager for, long for, μάχης λελιμ- 
μένος Ib. 380.—In late Poets, we have also an Act. λίπτω, in same 
sense, Ap. Rh. 4. 813, Nic. Th. 126, Lyc. 131. (Curt. 545, compares 
Sanskr. lubh, lubbyami (cupio), lobhas, (cupidus) : Lat. libet, lubet, libido: 
Goth. liubs, lubo (lief, love); Old. H. Germ. liuban (lieben) ; Slav. liuby 
(amor), Lyubimi (sponte) :—cf. Aap, 7.) 

λιπυρία, Ion. -ty, ἡ, for λιπο-πυρία, a malignant intermittent fever, 
Hipp. 53- 15 sq., 467. 10; and so λιπύριον, τό, Id. 479. 20. But in 
Galen., Aét., etc., λιπυρίας or λευπυρίαξ (sc. muperds), ὁ :—Adj. λειπυ- 
ρικός (scrib. Armupixds), ἡ, dv, like λιπυρία, Hipp. 134 E; λυπυριώδης, 
es, (εἶδο5) of the nature of λιπυρία, πυρετός, Id. 1288. 19. 

λίπώδης, €s, (Airos) fatty, oily, Theophr. H. P. 3. 12, I. 

λτραίνω, (Arpds) to be bold or shameless, -- ἀναιδεύομαι, Hesych. 

λιριόεις, λίρινος, λίριον, faulty forms of λειρ--. 

Nipés, ά, dv, (not λῖρος, Arcad. 68. 14), bold, shameless, lewd, a word 
first used in later Ep., as Call. Fr. 229, Alex. Aetol. ap. Parth. 14. 30, 

λιρ-όφθαλμος, ov, lewd-eyed, Melet,in Cramer An, Ox. 3. 79 
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AIS, 6, Ep. for λέων, a lion, Il., but only in nom., except in II. 11. 
480, where is the acc. Atv, as in Eur. Bacch. 1173, Theocr. 13. 6 :—a 
nom. and dat. plur. Aves, λίεσσι are used in late Ep., (v. infra,—so that 
the gen. sing. would be Arés. Aristarch. wrote the nom. oxyt. Ais, Wolf 
Anal. 4. p. 508. [tin the polysyll. cases, though Aves for λίες is used in 
arsi, metri grat., by Euphor. Fr. 27 (κάπροι τε λῖές Te): cf. Choerob., E. 
M., and other Gramm. in Dind. Steph. Thes.] 

Nts, ἡ, old Ep. apocopate form for λισσή, λεία, smooth, Als πέτρη Od. 
12. 64, 79. II. to this belongs the Homeric subst. forms Atri 
and λῖτα, of which no nom. is found in use, but τὸ Aé or τὸ λῖ may be 
assumed as the anal. form, being an old Ep. apocopate form for λισσόν, 
λεῖον, smooth, (like Bpt for βριθύ, δῶ for δῶμα, etc.), smooth cloth, linen 
cloth, opp. to rich embroidered stuffs: Hom. uses the sing. only in phrase, 
éav@ Arti κάλυψαν they covered [the corpse] with a fine linen cloth, Il. 
18. 352., 23.254; but he also has plur. λῖτα, the plain linen seat-covers, 
over which were thrown the rich purple ῥήγεα, Od. τ. 130., 10. 353, cf. 
Ath. 48 C; so Thuc. 2. 97 opposes λεῖα to ὑφαντά: in Il. 8. 441, the 
Afra serve as chariot-covers.—That λῖτα is acc. plur., not sing., is fully 
proved by Wolf Anal. 4. p. 501, where also the affinity of Aé, Aurés, 
λισσός, Atomos, λεῖος is made clear; cf. also Lob. Paral. 86.—In Anth. 
P. 6. 332, we have Aira πολυδαίδαλα, embroidered stuffs [1]; where 
neither the quantity of the penult., nor the epith. agrees with the Homeric 
word. ᾿ 

λίσσαι, v. sub λίσσομαι. 

λίσγος, 6, late Greek for σκαφεῖον, a spade, mattock, akin to λίστρον, 
Lat. ligo: Dim. λισγάριον : cf. Ducang. (Properly, a ¢ool for levelling, 
from Avooés, λίσπος :—Ato-yapt, in modern Gr., is a kind of rake.) 

Atop, ν- sub λίσσομαι. 

λίσπη, 7, ν. λίσπος. 

λισπό-πῦγος, ον, smooth-buttocked, epith. of κίναιδοι, A. B. 50, Poll. 2. 
184, cf. Suid. 5. ν. λίσποι :—an acc. pl. λισπόπυγας (as if from λισπόπυξ) 
in Schol. Ar. Eq. 1365, Eust. 1288. 46. 

λίσπος, 7, ov, (λισσός, Actos): smooth, polished, γλῶσσα Ar. Ran. 
826 :—also slight, smail, Schol. ad 1.: cf. Atcpos. II. as Subst. 
λίσπαι, ai, dice cut in two by friends (ξένοι), who each kept half as 
tallies (tesserae hospitalitatis), so that the reality of the bond could at any 
time be proved by producing them, Plat. Symp. 193 A, ubi v. Stallb., cf. 
Schol. Eur. Med. 610; λίσποι, of, Suid—They were also called σύμβολα, 
cf. σύμβολον. 

λισσάνιος, ov, Lacon. for ἀγαθός (Hesych., Phot.), ὦ λισσάνιε, my 
good friend, Ar. Lys. 1171, ubi vulg. Avocane. [ἃ] 

λισσάς, ddos, pecul. fem. of λισσός (4. v.), λισσὰς αἰγίλιψ πέτρα 
Aesch. Supp. 794; cf. Eur. Andr. 533, H. F. 1148, Theocr. 22. 37, εἴς. :---- 
λισσάς (sub πέτρα) a bare, smooth, cliff, Plut. Mar. 23, Crass. 9, Opp. H. 
2. 320. 

λίσσομαι Hom., Att. Poets: Ion. impf. λισσέσκετο Il. 9. 451: aor. I 
ἐλϊσάμην, Ep. ἐλλ-- Od.; imper. λίσαι Il. 1. 394 ; subj. 2 sing. Aton Od. 
Io. 526; aor. 2 inf. λϊτέσθαι Il. 16.47; opt. Atrotuny Od. 14.406. For 
the pres. λίτομαι, v. sub voce. (Prob. akin to Aér7w.) Poet. Verb (v. 
fin.), to beg, pray, intreat, beseech, Hom., etc.—Construct., either absol. 
OF ο. acc. pers., λισσομένη προσέειπε Δία Il. 1. 502; εὐχωλῇσι λιτῇσί τε 
ἔθνεα νεκρῶν ἐλλισάμην Od. 11. 35, etc.: the thing by which one prays, 
either with prep. ὑπέρ, as, A. ὑπὲρ τεκέων, ὑπὲρ ψυχῆς καὶ γούνων 1]. 15. 
660., 22. 338 ; A. τινὰ ὑπὲρ πατρὸϑ καὶ μητέρος Il. 24. 467; or simply in 
genit., as A. Ζηνὸς ἠδὲ Θέμιστος Od. 2. 68; A. τινὰ γούνων Il. 9. 451 
(for in the more freq. λαβὼν ἐλίσσετο γούνων, the gen. depends not on 
ἐλίσσετο but on λαβών, as in γούνων ἅψασθαι, cf. λιταν εὐω); so in Trag., 
A. τινὰ πρὸς θεῶν, πρὸ τέκνων Soph. El. 428, Eur. Tro. 1045: an inf. is 
often added, as οὐδὲ ἔγωγε λίσσομαι εἵνεκ᾽ ἐμεῖο μένειν I do not pray 
thee to remain, Il. 1. 174, cf. 283, Pind. P. 4. 368; A. μὴ προδοῦναι to 
pray one not to betray, Eur. Alc. 202: more rarely with an acc. inf. 
added, as λίσσονται Aca ἴΑτην ἅμ᾽ ἕπεσθαι they pray Zeus that Até may 
follow, Il. 9. 511, cf. Od. 8. 30, Soph. El. 420: sometimes also foll. by 
ὅπως, λίσσεσθαι μέν, ὅπως νημερτέα εἵπῃ intreat him to say the truth, 
Od. 3. 19, 327 :—in Att. sometimes parenth., μή, λίσσομαί σ᾽, αὔδα τάδε 
Soph. Aj. 368, cf. Ar. Pax 382. 2. c. acc. rei, to beg or pray for, of 
αὑτῷ θάνατον καὶ Κῆρα λιτέσθαι Il. τό. 47: c. dupl. acc. pers. et rei, 
TavTa μὲν οὐχ ὑμέας ἔτι λίσσομαι this 1 beg of you no more, Od. 2. 
210, cf. 4.347., 17.138. 3. never c. dat. pers., v. Pors. Or. 663, 
Heyne Il. 1. 283: though Hom. often adds a dat. modi, as ἐπέεσσι, 
εὐχῆσι, λιτῇσι AicoeoOat.—The word is rarely used in Prose, as Hdt. 1. 
24, Plat. Rep. 366 A. 

λισσός, 7, dv, (λεῖος, Noms) smooth, Hom. (only in Od.), λισσὴ αἰπεῖά 
τε εἰς ἅλα πέτρῃ a smooth rock running sheer into the sea, 3. 293; λισσὴ 
δ᾽ ἀναδέδρομε 5- 412, cf. το. 4; λισσὴ νῆσος Ap. Rh. 2. 382; λισσαὶ 
δειράδες Anth. P. 15. 25,11: v. λισσάς, and old Ep. form Ais. 

λίσσωμα, τό, (λισσός) smoothness, bareness, Δ. τριχῶν the crown or 
SH! Ge the head from which the hair sets different ways ; and λίσσωσις, 
a ἡ, the setting of the hair from the crown of the bead, Arist. H. A. 1. 

3 4. 

λιστός, 7, dv, (λίσσομαι) to be moved by prayer, v.1. (for στρεπτοί) Il. 





ΛΙΓΣ---λιτουργός. 


9. 497 as quoted in Plat. Rep. 364 D; otherwise only found in the 
compd. aAAoTos. ; 

λίστρον, τό, (λισσός, Acios) a tool for levelling or smoothing, a spade, 
a kind of shovel, Od. 22. 455, Mosch. 4. 101, Lyc. 1348; later also 
λίστρος, 6, Schol. Nic. Th. 29, E. M. 587. 43 :—Dim. λίστριον, τό, -- 
κοχλιάριον, Ar. Fr. 639, Hesych.—Hence λιστρεύω, properly, fo dig 
level; then, generally, to dig, hoe, φυτὸν A. to dig round a plant, Od. 24. 
227 :—in Suid. also λιστραίνω ; in Eust. 1229. 26, λιστρόω ; whence 
verb. Adj. λιστρωτός, Nic. Th. 29. 

λίσφος, 7, ov, Att. for ἄπυγος, Moer. 245; said to be Att. for Alamos 
(q. v.), Tzetz. Hes. Op. 156. ΤΙ. as Subst., λίσφοι, of, -εἴσχια, 
E. M. 567. 20. 

λίσχροι, οἱ, acc. to Hesych. τὰ στροφικὰ τῶν σπερμάτων, i.e. plants 
which were ploughed into the ground, quae vertuntur aratro, sérying as 
manure, as lupines in Italy. 

Aira, τά, v. sub Ais π. : 

Atraive, (λιτή) rare form for Avravevw, Eur. El. 1215 ;—so Atréfopar, 
Opp. C. 2. 373, Greg. Naz. in ἀπίῃ. P. 8. 192 [where 1]. 

λιτᾶνεία, 7, an entreating, Dion. H. 4. 67 :—in Eccl., a litany. 

λιτἄνευτικός, 7, dv, of or for praying, Schol. Aesch. Supp. 809. 

λιτἄνευτός, 7, ov, begged, entreated, Hesych. 

λιτἄνεύω, f. cw: in the augm. tenses A is doubled by Hom. metri grat., 
ἐλλιτάνευε, ἐλλιτάνευσα : (λιτή, λίτομαι.) Like λίσσομαι, to pray, en- 
treat, esp. for protection, Hom., etc.:—Construct. same as λίσσομαι, 
either absol., Od. 7. 145; or c. acc. pers., Il. 9. 581, etc.: that by which 
one prays in genit., γούνων λιτανεύειν Od. 10. 481; for which in Il. 24. 
357 we have ἀλλ᾽ aye, γούνων ἁψάμενοι λιτανεύσομεν (Ep. for —wpev) ; 
also c. inf., Il. 23. 196; c. acc. pers. et inf, Hes. Th. 469, Pind., etc.: 
also c. Adj. neut., πολλὰ A. τινά, Id. N.5.57:—in Att. Poets, as Me- 
nand. ᾿Ανδρ. 7; and in Prose, as Xen. Hell. 2. 4, 26, Plat. Rep. 388 B; 
τὸ θεῖον Strabo 713; τοὺς θεοὺς εὐχαῖς Dion. H. 4. 76. 

λίτἄνος, 7, ov, or, as Herm., —6s, 7, dv, (λιτή) praying, suppliant, μέλη 
Aesch. Supp. 809 :—as Subst., λίτανα, τά, -ελιταί, ἀμφὶ AiTav’ ἔχεσθαι 
to engage in prayer, Aesch. Theb. 102 (as Seidler for λιτάν with a.) 

λιταργίζω, to burry away, Ar. Pax 562; cf. ἀπολιτ-. 

Attapyiop.os, ov, 6, quick running, Schol. Ar. Nub. 1253. 

Atrapyos, ov, running quick, Cramer An. Ox, 2. 236. Petre doubtful : 
perhaps from Ac— and ἀργός.) [1] 

Atracpés, 6, (λιτάζομαι) a praying, entreating, Nicet. Ann. 197 D. 

λἵτη, ἡ, (Atropar) a prayer, entreaty, mostly in plur., λιτῇσι λίσσεσθαι 
Od. 11. 34; és λιτὰς καταβαίνειν Hdt.1. 116, cf. 105: λιταῖς πείθειν 
τινά Pind. O. 2. 144, cf.8. το; λιταῖς εὔχεσθαι Aesch Pers. 499; Actas. 
ἐπεύχεσθαι Soph. O. C. 484; Arras κλύειν Aesch. ὙΠΕΡ. 172, cf. Eur. 
Or. 1233, etc.; Aural θεῶν prayers to the gods, Id. Supp. 262: but λιταὲ 
ἐμαυτοῦ ξυμμάχων τε prayers for myself, Soph. O. C. 1309; also with 
genit. of that by which one prays, γενείου 7000’. . ἐκτεῖναι Auras Eur. Or. 
290; vy. sub Airavos. II. Λιταί Prayers of sorrow and repent- 
ance, pe. personified as goddesses in Il. 9. 502 sq.; cf. Anth. P.. 
II. 361. 

λιτήρ, pos, 6, a suppliant, Hesych. 

λιτήσιος, ov, praying, entreating, Nonn. Jo. 4. 23. 

Air, v. Ais π. 

Atr6-Bios, ov, (Airés) living plainly or sparingly, Strabo 701. 

Ntro-Bépos, ov, (Airés, βοράν faring frugally or ill, Hesych. 

λιτο-δίαιτος, ον, of a plain way of life, Dion. H. 2. 49. 

AY’TOMAT, pres. for λίσσομαι, h. Hom. 15. 5., 18.48; also in Ar.. 
Thesm. 313. 1040, Anth. Ρ. 5. 151, 165. [1] 

λιτός, 7, dv, smooth, plain, opp. to things worked or embroidered, cf. 
Ais :—hence like Lat. simplex or tenuis, plain, simple, unadorned, of 
style, Arist. Rhet. 3. 16,2, cf. Dion. H. de Comp. p. 28 Schaf., etc.: 
often of diet and manner of life, simple, frugal, λιταὶ τράπεζαι Pseudo- 
Phocyl. 76; of A. χυλόν Epicur. ap. Diog. L. 10. 130; τροφὴ λιτοτάτη. 
Ath. 191 F; λιτὴ δίαιτα Plut. 2.668 F, cf. 125 D, etc.:—and of per- 
sons, A. καὶ αὐτάρκης Polyb. 6. 48,7 ; A. κατὰ THY σίτησιν Id. 11. 10, 3; 
A. περὶ δίαιταν Plut. 2.709 B:—so in Adv., frugally, Sotad. Ἔγκλει. I. 
6, Anth. P. 7.156; A. βιοῦν Diog. L. 6. 105. II. plain, cheap, 
paltry, petty, small, τάφος Anth. P. 7. 73, cf. 7.18, Call. Lav. 25; βίος, 
Menand. Incert. 93, of persons, opp. to μέγας, Call. Apoll. 10; λιτὸν 
πολισμάτιον Polyb. 32. 23, 3:— Adv. λιτῶς, slightly, r. ἡψημένα 
Artemid. I. 70.—The word is not found in good Att. (Same Root as 
λεῖος, λισσός, to which it is related, as λίτομαι to λίσσομαι.) [Though 
t is long (whence it is sometimes written λειτός, C. 1. no. 2258. 8, Phot.), 
late Poets used it short, as Aird δεῖπνα Nonn. D. 17. 59. In Alex. 
Aetol. ap. Ath. 296 Ὁ, Orph. Arg. 92, Air? γαῖα is commonly expl. 
untilled \and. | 

λῖτός, ή, dv, (λίτομαι) suppliant, supplicatory, θυσίαι Pind. O. 6. 132 ; 
ἐπαοιδαί P. 4. 385. 

λιτότης, 770s, 4, the Subst. of λῖτός, plainness, simplicity, περὶ τὴν. 
διαίταν Diod. 2.59; A. διαίτης Οἷς. ad Fam. 7. 26; ἡ A. τῶν στεφάνων 
Plut. Ages. 36. II. in Gramm., a figure of speech, = μείωσιϑ. 

Avroupyés, dv, acc, to Hesych.=Aewpyés, mavodpyos, Simon, lamb. 6. 


λιτοφαγία---λογεῖον. 


12, with v.1. λιτοργός, -ωργός :—hence λιτουργέω,-- κακὰ λέγω, acc. 
to Didym. ap. Ammon.—In late Inserr., Actoupyés, —éw, -ημα, -ἰα, are 
sometimes written for λειτουργόϑ, etc. 

λιτο-φᾶγία, ἡ, (Atrés) plain, meagre fare, Thalass. Cent. 4. 31. 

λίτρα, 7, a silver coin of Sicily, Epich. 5 Ahrens, Sophron 26 Akr., and 
at Athens in New Com., Diphil. Σικελ. 1, Posidipp. Tadar. 2, Sosicr. 
Παρακατ. 1.—The word Aizpa seems to have been merely a Sicelo-Greek 
form of the Roman libra (v. sub éAevOepos) ; the Italian system of coin- 
age being borrowed by the Sicilian Dorians (cf. vodypos). The λίτρα is 
stated by Arist. ap. Poll. 9. 80 to have been=the Aeginetan obolus (the 
Lat. libra or as), and it was divided, like this, into 12 οὐγκίαι (wnciae) ; 
other aliquot parts being the ἡμίλιτρον (semis), πεντώγκιον (quincunx), 
Tpias (triens), τετρᾶς (quadrans), ἑξᾶς (sexlans): there was also the 
δεκάλιτρον = decussis or denarius. V. Poll. 4. 173-175, 9. 80-82, Bentl. 
Phalaris, pp. 427-478, Boéckh Metrol. Untersuch. xxi, Mommsen R.H. 
ip PLACA ΤΙ. II. also, like libra or as, as a weight, 12 
ounces, a pound, Pseudo-Simon. in Anth. P. 6. 214, Polyb. 22. 26, 19 :— 
metaph., λίτραν ἐτῶν ζήσας having lived a pound of years, i.e. 72 (for 
in late times a pound of gold was coined into 72 pieces), Anth. P. Io. 
97. 8.-ελιτροδόκη, Phot. III. in very late writers, Libra 
in the Zodiac, by a misinterpr. of the Lat. libra. ' 

λιτραῖος, a, ov, weighing or worth a λίτρα, Lat. libralis, Anth. P. 11. 
204, Galen. 13. 657 ;—so also λιτριαῖος, a, ον, Dion. H. 9. 27; v. Lob. 
Phryn. 545. 

λιτρο-δόκη, 7, a box for holding λίτραι, Phot. 

λίτρον, τό, older form for νίτρον, Hdt. 2.86, 87, Ar. Fr. 309, Plat. Tim. 
60 Ὁ, 65 Ὁ; cf. Lob. Phryn. 305. 

λιτρο-σκόπος, 6, (Airpa) one who examines money, a money-changer, 
Soph. Fr. 907. 

λυτρώδης, ες, (εἶδο5) older form for νιτρώδης, Plat. Tim. 65 E. 

Atriépons, Dor. -έρσας, 6, Lityerses, a bastard son of Midas, who used 
to challenge wayfarers to a reaping-match, and bound the heads of the 
conquered in his sheaves, Ath. 415 B, 619 A, Suid. 2. a reapers 
song named after him, Theocr. 10. 41; y. Ilgen Scol. Gr. p. xv1 sq., 
Sosith. ap. Herm. Opusc. 1. 54 sq. 

λίτυον, τό, the Roman Jituus, Plut. Rom. 22. 

λιφαιμέω, 20 lack blood, Arist. Probl. 4.7, 2: to bleed to death, App. 
Gall. 10, Hesych. :—v. sub λειπ--. [T] 

λίφ-αιμος, ov, lacking blood, Emped. 249: pallid, Hipp. 643. 8., 645. 
31 :—v. sub Ae. 

λίφερνέω, = λιπερνέω, 4. v. 
᾿λιχάζω, =ArAatopar, γλίχομαι, akin to λείχω, Hesych. 
(λιχάς 11) to throw down from a rock, Cretan word in Hesych. 

λιχανο-ειδὴς τόπος, 6, the place in the lyre where the forefinger was 
used, Aristoxen; p. 26. 

λιχᾶνός, dv, (Acixw) licking : 6 A. (sc. δάκτυλοϑ), the forefinger, from 
its use in licking up, Hipp. Art. 803, etc., Luc. Tim. 54. 1. 
as Subst. λίχᾶνος (sc. χορδή), 7, the string struck with the forefinger : 
also its note, Arist. Probl. 19. 20, Diod, 3.59, Plut. 2. 1029 A (ubi 
λιχανό5). 

λῖχάς, ddos, ἡ, the space between the forefinger (Atxavés) and thumb, 
the lesser span, Poll. 2.158. - II. acc. to Hesych. a steep, sheer 
cliff, like Aeooas or λέπας. 

λιχήν, ἢνος, 6, v. sub λειχήν. 

λιχμάζω, (Acixw) = λιχμάω, Hes. Sc. 235; γλώσσῃ 2X. Nic. Th. 
229. IT. trans. to lick, Opp. H. 2.250, Nonn. D. 44. 111. Ion. 
impf., λιχμάζεσκε δέρην Mosch. 2. 94. 7 

Arxpatve, = λιχμάω, Opp. C. 3.174. 

λιχμάς, άδος, ἡ, licked, X. πόα a plant licked by serpents, Hesych. 

λυιχμάω : aor. λιχμῆσαι Or. Sib. 11. 139 (cf. émA—-).—Med. (v. infr.) : 
fut. -ἥσομαι Joseph. A.J. 8.15, 4 (cf. dmoA—): aor. ἐλιχμησάμην ap. 
Diog. ἵν. 8. 91: (Acixw.) To play with the tongue, of snakes, in Ep. 
part. λιχμώωντες Q. Sm. 5. 40 (just like λελειχμότες in Hes., vy. sub 
λείχω) :—so also in Med., ἑκατὸν... κεφαλαὶ κολάκων .. ἐλιχμῶντο περὶ 
τὴν κεφαλήν played like serpents round.., Ar. Vesp. 1033, Pax 756 
(where Schol. mentions a y.1. ἐλιχνῶντο, to which prob. the corrupt 
gloss ἐλέχνων in Hesych. refers). 2. trans. to lick, ὄφεσι .. λιχμῶ- 
ow γένυν Eur. Bacch. 697; ὡς ἄρκτος λιχμῶσα φίλους ἀνεπλάσσατο 
παῖδας Opp. C. 3. 168,—so also in Med., Diog. L. 8. 91, Plut. 2. 807 A, 
App., etc. 11. in Med. also 2 lick up, λιχμώμενος ἔρσην Nic. 
Al. 582; used by Hom. only in the compd. ἀπολιχμάομαι. 

λιχμήρηβ, ε5, playing with the tongue, of snakes, N. Th. 206, Al. 37. 

λιχνάομαι, v. sub λιχμάομαι. 

λιχνεία, ἡ, daintiness, greediness in meat and drink, Xen. Lac. 5. 4» 
Luc. Tim. 55; in plur., Xen. Oec. 1. 22, Plat. Rep. 519 B:—A~, τινός 


11. 


greediness after.., Theod. Met.; περί τι Ath. 220 C. 2. in plur. 
also, dainties, Plut. 2. 225 F. 

Aixveupa, τό, a dainty, delicacy, Sophron ap. Ath. 86 E. 

λιχνεύω, (Aixvos) fo lick, X. περὶ τὰς πέτρας Luc. Pisc. 48. ΤΊ, 


to lick up, ὄψον Plut. 2.713 C:—metaph. to desire greedily, covet, τὰ 
δημόσια cited from Dion. H; δόξαν Plut. Comp. Dem. c. Cicer. 2:— 
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Med. fo desire eagerly to do, c. inf., Plut. 2.347 A; also 20 be greedy, 
A. εἴς τι Liban. 1069. 11; περί τι Synes. go A. 

Arxvo-Bopos, ov, nice in eating, dainty, μῦς Anth. P. 9. 86. 

λιχνο-γραῦς, aos, 4, a dainty old woman, Timon ap. Diog. L. 7. 15. 

λίχνος, 7, ov, also os, ov, (λείχω, γλίχομαι) dainty, lickerish, greedy, 
Xen. Mem. 1. 2, 2, Plat. Rep. 354 B; A. τὰ περὶ τὴν τροφήν Clitarch. 
ap. Ath. 148 E:—metaph., A. τὴν ψυχήν Plat. Rep. 579 B:—6 A. a 
glutton, Polyb. 3. 57, 7:—Comp. -ότερος Sophron ap. Ath. 89 A; Sup. 
πότατος, Arist. H. A. 8. 4, 1. 2. metaph. curious, Eur. Hipp. 913 ; 
A. ὄμμα Call. Fr. 107, Anth. P. 12.106; also c. gen. curious after, τοῦ 
κεκρυμμένου Menand. Incert. 1. Io. II. of things, la«urious, 
dainty, βρώματα Clem. Al. 170; ζωή Id. 169. 

λιχνο-τένθης, ov, 6, a greedy glutton, Poll. 6. 122. 

λιχνότης, 770s, 7,=Arxveia, Schol. Ar. Av. 1690. 

Atxvo-ptd-dpytpos, ov, both epicure and miser, Philyll. TIoa. 8. 

λιχνώδηςσ, ες, Ξε λίχνος, Anon. ap. Suid. 5, vy. coBapés. 

λίψ, 6, gen. λῖβός, the SW. wind, Lat. Africus, Hdt. 2. 25, Theocr. 9. 
11, Arist. Meteor. 2. 6,7 sq., Mund. 4.12; in. pl., Polyb. Io. 10, 3. 
(Prob. from λείβω, because it brought wet.) 

Ai, 6 (not 7, Lob. Paral. 114, and Addend.), gen. AiBds, any liquid 
poured forth, a drop, stream, drink-offering, etc., Aesch. Cho. 292, Ap. 
Rh. 4.1454; v. sub AcBas. 

λίψ, ἡ, gen. ATBds, a longing, Hesych.; v. sub λίπτομαι. 

Aub-oupia, ἡ, (λίπτω) desire of making water, Aesch. Cho. 756. 

ho’, Od. 10.361, v. Ade. 

λόβιον, τό, Dim. of AoBés 1.2, Hesych. 
σμῖλαξ, Diosc. 2.176. 

λοβόομαι, Pass. to be divided into lobes or pieces, ὄφις eis ὁλκοὺς λοβού 
μενος, cited from Nicet. Ann. 

λοβός, οὔ, 6, the lobe or lower part of the ear, ἐὕτρητοι (for wearing 
earrings) AoBot Il. 14. 182, cf. ἢ. Hom. 5. 8, Hipp. Progn. 36, Arist. Η, A. 
I. II, 1; ἄκροι A. Lyc. 1401. 2. the lobe of the liver, to which 
particular attention was paid in divination, Aesch. Pr. 495, Eur. El. 827, 
Plat. Tim. 71 C: generally, the liver, Aesch. Eum, 158. II. the 
capsule or pod of leguminous plants (thence called ¢AAoBa), Theophr. 
H.P. 1.11, 2, etc.: of these, the φασίολοι, elsewhere δολιχοί, were called 
simply AoBot, because they were eaten pod and all, Galen., etc. 2. 
in rose leaves, the white part, elsewhere ὄνυξ, Id. (Doubtless from λέπω 
to peel: and prob. akin to our Jap i. e. fold.) 

λογάδες, ai, che whites of the eyes, Nic. Th. 292, ubi v. Schol., cf. 
Sophron and Call, ap. E. M. 572. 36:— generally the eyes, Anth. P. 

2270; 

λογάδην, Adv. (Aoyas) picked out, of soldiers, Plut. Oth. 6. 2, 
mostly of stones for building, y. sub Aoyas 2. [ἃ] 

λογαδικός, ἡ, dv, picked out, Eust. Opusc. 205. 41., 207. 25. 

λογαῖος, a, ov, (Aoyas) chosen, picked out, Ibyc. ap. Strab. 58. 

λογ-ἄοιδικός, ἡ, dv, logacedic, an epith. applied by Gramm. to verses, 
in which the stronger dactylic rhythm passes into the weaker trochaic, 
so that they seem to stand between λόγος and ἀοιδή, i.e. between the 
rhythm of prose and poetry, Diog. L. 4.65, Gaisf. Hephaest. p. 275. 

λογᾶριάζω, to calculate, Eust. Dion. P. 907: hence λογᾶριασμός, 6, 
calculation, Schol. Luc. Catapal.4; λογᾶἄριαστής, od, 6, a calculator, 
Moschop. ;—v. Ducang. 

λογάριον, τό, Dim. of λόγος, Ar. Fr. 640; A. δύστηνα wretched petty 
speeches, Dem. 421.20; cf. Ath. 270 D, Meineke Menand. p. 236. [ 

λογάς, ddos, 6 and ἡ, (λέγω) gathered, picked, chosen, mostly in plur, 
of picked men, X. νεηνίαι Hdt. 1. 36, 43, Eur. Hec. 544, etc., cf. 8.1245 
᾿Αργείων of χίλιοι λογάδες Thuc. 5.67; στρατηγῶν λογάδες Eur. Andr. 
324; later in sing., A. ἀνήρ Greg. Nyss.; and with collective Nouns, 
στρατιὴ A. ἡρώων Anth, P. 15.51; so Aoyds alone, a chosen band, 
Eust. Opuse. 14. 75, etc.:—also φωναί, λέξεις λογάδες chosen phrases, 
Phot. 2. A. λίθοι unbewn stones, taken just as they were picked, 
Paus. 7. 22, 5 :—the phrase arose from the method used in the early 
(Cyclopian or Pelasgic) masonry, in which the stones are fitted together 
according to their shape, without being cut square (ἐν τομῇ ἐἔγγώνιοι) 
and laid in courses; so Thuc., εἰργάζοντο λογάδην φέροντες λίθους Kat 
ξυνετίθεντο ws ἕκαστόν τι ξυμβαίνοι bringing the stones as they picked 
them out, 4.4, cf. 31., 6. 66 ;—cf. λέγω τι, λιθολόγοϑ. II. elo- 
quent, Himer. 14. 16, etc. 

λογάω, Desid. of λέγω, to be fond of talking, Luc. Lexiph. 15. 

λογγάζω, =Aayyalw, Aesch. Fr. 99, Ar. Fr. 641; cf. A. B. 50. 

λογγάσια, τά, stones with holes in them, through which mooring-cables 
were passed, Phot. 5. v. Aoyya¢ew, cf. Dind. ad Aesch. Fr. 99 :—a sing. 
λογγασίη, 7, is cited by Hesych. ;—also λογγῶνες, of, E. M. 569. 42, 
Suid. : 

λογεῖον, τό, (Adyos) properly a speaking-place: in the Att. theatre, the 
front of the stage occupied by the speakers or players, Lat. pulpitum, 
Vitruv. 5.8, Plut. Thes. 16, etc.; but it sometimes took in the θυμέλη, 
and sometimes even the ὀρχήστρα, Lob. Phryn. 163. II. 762. 
τῆς κρίσεως the oracular breastplate worn by the Jewish High-Priest, 
Lxx, cf, Philo 2, 154. 


II. the fruit of the 


\ 
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λογ-έμπορος, ov, making a trade of learning, Artemid. 2.75 :—a pecul. 
accent λογεμπόρος is mentioned by Eust. 463. 40., 1447. 47. 
λογεύς, 6, a speaker, Plut. 2.813. A; λογιεύς in Critias ap. Poll. 2. 
122. ΤΙ. a prose-writer, A. Β. 658, 667. 
Aoyetw, Zo collect, Papyr. ap. Forshall. 1. p. 41, Peyron. Pap. Taur. 2. 
Berta. ἡ, a collection for the poor, 1 Cor. 16,1; Hesych. λογεία. 
λογ-ίατρος, 6, a physician only in words, Galen.:—hence λογοϊατρεία, 
ἡ, Philo 1.526. 
λογίδιον, τό, Dim. of λόγος, Isocr. 295 B, Plat. Eryx. 401 E. 2. 
a little fable or story, Ar. Vesp. 64. 
λογίζομαι, Dep.: fut.—rovpae Ar. Ran. 1263, Thuc., etc.; later --σομαι 
Walz Rhett. 7. 1 :—aor. ἐλογισάμην Eur. Or.555, Thuc., εἴς, : pf. λελό- 
yiopar Lys. 9008. 2., 909.5 (Reiske), Dem.—As Pass., always in aor. 
ἐλογίσθην and sometimes in pf λελόγισμαι (ν. infra m1.) : (Adyos.) 
Properly of numerical calculation, to count, reckon, calculate, com- 
pute, Hdt., etc.; in full, ψήφοις A. Hdt. 2.36; also λόγισαι φαύλως, μὴ 
ψήφοις ἀλλ᾽ ἀπὸ χειρὸς calculate off-hand, roughly, Ar. Vesp. 656; 
λογιζόμενοι εὗρον they found on counting, Hdt. 7. 28:—A. τοὺς τόκους 
to calculate the interest, Ar. Nub. 20; τρεῖς μνᾶς ἀναλώσας λογίσασθαι 
δώδεκα to spend 3 minae and 562 down 12, Id. Pl. 381. 2. C. acc. 
et inf. to reckon or calculate that .., Aoy. μύρια εἶναι [τὰ ἔτεα] Hat. 2. 
145; Tas BAaBas, ἂς ἐλογίζετο αὐτῷ yeyevnodat Dem. 572.1; or with- 
out acc., Θηριππίδῃ μισθὸν ἀποδεδωκέναι X. Id. 810. 28. 9. A. τινί 
τι to set down to one’s account, Lat. imputare, Lys. 908. 2., 909. 5 (in 
pf. λελόγισμαι); τὰ ἀναλωμένα .. οὖκ ἐλογιζόμην 1 did not charge 
them .., Dem. 264. 16:—A. τινί τὰ παραπτώματα Ν. Τ. 4. doy. 
ἀπό.. to deduct from.., τὴν τροπὴν... ἀπὸ τῶν ἑβδομήκοντα μνῶν 
««λογιστέον Dem. 824. 25. II. 1ο take into account, consider, 
τι Hdt. 8. 53, and often in Att., as Soph. Aj. 816, Fr. 649, etc. (v. sub 
évOupeopar); A. τι πρός Twa with him, Dem. 63. 12: also 20 calculate 
or reason, περί Tivos Hdt. 2. 22, Xen. Mem. 4. 3, 11. 2. c, acc. et 
inf. to count, deem or consider that .., Hdt. 1. 38., 2. 46, etc.; so too, 
Aoyit. ὅτι... or ws .., Xen. Hell. 2. 4, 28., 6. 4,6; A. πρὸς ἐμαυτὸν .., 
67e.., Andoc. 8. 4: also c. acc. et part., Σμέρδιν οὐκ ἔτι ἐόντα λογί- 
ζεσθε Hat. 3. 6 :—so also with the inf. omitted, to reckon or account so 
and so, τὸν καθ᾽ ἡμέραν βίον λογίζου σόν [εἶναι], τὰ δ᾽ ἄλλα τῆς τύχης 
Eur. Alc. 789; πολὺν [εἶναι] τὸν κάτω χρόνον Ib. 692; πάντα X. ἅμαρ- 
τίας Ar. Vesp. 745; μίαν ἄμφω τὰς ἡμέρας A. to count both days as one, 
Xen. Cyr. 1. 2, 11. 3. c. inf. also, fo count or reckon upon doing, 
ἐλογίζοντο ἐπισιτιεῖσθαι Hdt. 7.176, cf. Eur. Or. 555, Xen. An. 2. 2, 
13; AeAoyopevor εἰσὶ διαζῆν Eur. 1. A. 922. 4. to count upon, 
δύο ἢ καὶ πλέους ἡ μέρας Soph. Tr. 944. 5. to conclude by reason- 
ing, infer, c. acc. et inf, Plat. Gorg. 524 B, Xen. Ages. 7.3; A. ἐκ 
τῶνδε OTt.., Xen. Hell. 6. 1,5, cf. Mem. 2.3, 2:—c. inf. fut. to calcu- 
late or expect that .., Hdt. 8.136, Xen. An. 2. 2, 13. III. the 
aor. ἐλογίσθην and sometimes pf. λελόγισμαι are used in pass. sense, as 
is the pres. part. λογιζόμενον in Hdt. 3.95; χρήματα eis ἀργύριον 
λογισθέντα counted or calculated in silver, Xen. Cyr. 3.1, 32 ; ὁπλῖται 
ἐλογίσθησαν οὐκ ἐλάττους δισμυρίων Id. Hell. 6.1, 19; οὗτος λογισμὸς 
λογισθείς Plat. Tim. 34 A; ἐξ ἑνὸς λόγου λελογισμένου Id. Phaedr. 246 
C; τὸ λελογισμένον = λογισμός, Eur. 1. A. 386, Luc. Nigr. 1. 
λογϊκεύομαι, Dep. to conclude, Eccl., etc., v. Lob. Phryn. 198. 
Aoytkéds, ἡ, dv, (Adyos) belonging to speaking or speech, μέρη A. the 
organs of speech, Plut. Cor. 38: of persons, capable of speech,Greg. 2. 
of or in eloquence, ἀγῶνες Philostr.522. 3. suited for prose, 6 ἧρῷοϑς 
σεμνὸς καὶ ov X. Dem. Phal. 42 :—of persons, writing in prose, opp. to 
ποιητικόβ or μουσικός, Diog. L. 5. 85, Schif. Dion. Comp. p. 213; 
7 λογική prose, Ib. 135. IL. possessed of reason, rational, ‘Tim. 
Locr. 99 E, etc.; ζῷον A. Chrysipp. ap. Plut. 2. 450 Ὁ. 2. reason- 
able, rational, sensible, Polyb. 25.9, 2. 3. fit for reasoning or dis- 
course, logical (cf. διαλεκτικόθ); οἱ A. διάλογοι of Plato, such as the 
Theaetetus, and Cratylus, Diog. L. 3.57; A. προτάσεις, opp. to ἠθικαΐ 
and φυσικαΐί, Arist. Top. 1.14, 4; A. ἀπόδειξις, Id. Gen. An. 2. 8, 9; 
A. δυσχέρειαι Metaph. 3. 3,9; A. συλλογισμοί, opp. to ῥητορικοί, Rhet. 
I. 1,11: ἡ λογική (sc. τέχνη) logic, first in Cic. Fin. 1.7, Tusc. 4. 14: 
—Comp. λογικώτερα, more fitted for reasoning, definition, etc., Id. Att. 
13. 19 :—so also Adv. λογικῶς, logically, Arist. Metaph. 6. 4, 13, Anal. 
Post. 1. 21, fin., cf. 2.8, 3; φυσικῶς καὶ A. Id. Gen. et Corr. 1. 2, 11. 
λογικότης, ητος, ἧ, rationality, Eust. 1953.44; v. Lob. Phryn. 198. 
όγιμος, 77, ov, also os, ov, (Aéyos) worth mention, remarkable, famous, 
πόλισμα, ἔθνος. ἀνήρ, etc., Hdt. τ. 143,171, εἴς. ; A. és τὰ πρῶτα g.116; 
λογιμώτατος 9. 37 :—but ἐλλόγιμος is more commonly used. 
᾿ λόγιον, τό, an announcement, oracle, Hdt. 4.178., 8.60, 3, εἴς. ; also 
in Eur. Heracl. 405, Ar. Eq. 120: λόγια are distinguished from χρησμοί 
in Thue. 2.8 ;—the former being prose, the latter verse, acc. to the Schol. 
—Cf. λογεῖον. 
λόγιος, a, ov, (Adyos) of or belonging to λόγου: 
tales ot stories (λόγος v), a story-teller, chronicler, as opp. to an Epic 
Poet, applied by Hdt. to persons learned in legendary lore, 1. 1.» 2. 3.» 
4.46; λογιώτατοι, of persons who cultivated their memory, Id, 2, 77; 


1. versed in 


λογέμπορος---λογογράφος, 


λόγιοι καὶ ἀοιδοί Pind. P. 1. 182, cf. Ν. 6. 75 :—then generally learned, 
erudite, A. περὶ τὴν φύσιν Arist. Pol. 2.8,1; so Arist. is said to have 
called Theophrastus 6 λογιώτατος (of his disciples), Strabo 919; Δ. ἰατρός 
a learned physician, Heliod. 4.7; Τυρρήνων of A., of the Tuscan haru- 
spices, Plut. 5111. 7; Χαλδαίων of A. Arr. An. 7.16; ἄρχων A. Anth. P. 
append. 346. 2. skilled in words, eloquent, Eur. Ion 602; A. ἐξ 
ἀφώνου γενόμενος Plut. Pomp. 51, etc.; epith. of Hermes, as the god of. 
language and eloquence, Luc. Merc. Cond. 2, Gall. 2, etc. :—Adv. —iws, 
eloquently, Plut. 2. 405A; ws λογιώτατα as nearly in words as possible, 
of the elephant, Ib. 968 C. 

λογιότης, 770s, 4, eloquence, Philo 2. 93, Plut. 2.205 A: fondness for 
λόγοι or old legends, a quality given by Plut. (2. 348 D) to Soph., while 
to Aesch. he ascribes στόμα, to Eurip. σοφία. II. intelligence, 
Eust. Opusc. 135. 22. 

λογίς, έδος, 4, a female speaker (fem. of Aoyevs), Cramer An. Ox. 1, 
224, Aoyides σεμναί--Ῥτοῦ. from a Trag. poet. 

λόγισις, ews, ἡ, Ξε λογισμός, A. B. 36. 

λόγισμα, τό, a tavern reckoning, Antiph. Incert. 23. 

λογισμο-μαχέω, = γνωσιμαχέω, Tzetz. 

λογισμός, 6, a reckoning, computing, computation, τῶν ἡμερῶν Thuc. 
4.122; τυγχάνειν τοῦ ἀληθοῦς A. Id. 3. 20; ἐκ τοιοῦδε A. ἔξεστι σκο- 
πεῖν Id. 5.68; ἐν A. ἁμαρτάνειν Plat. Rep. 340; A. καὶ ἀριθμός Id. 
Phaedr. 274 C; ἐπὶ λογισμὸν ἔρχεσθαι Id. Euthyphro 7 B; καθέζεσθαι 
ἐπὶ τοὺς A. Aeschin. 62.8; A. λαμβάνειν Arist. Pol. 6. 8, 16; λογισμοὺς 
μανθάνειν to learn arithmetic, Xen. Mem. 4. 7, 8, cf. Plat. Prot. 318 E, 
etc. :—cf. λογιστικός. 2. an account, bill, Dem. 264. 16. 11. 
calculation (in the way of reasoning), consideration, reasoning, Eur. 
Alcmen. 10; A. τοῦ ξυμφέροντος Thuc. 2. 40; καθιστάναι τινὰ εἰς Δ. 
Id. 6.34; λογισμῷ ἐλάχιστα χρῆσθαι Id. 2.11; ἐνδέχεταί τι λογισμόν 
14..4. 92; οὐ λογισμῷ δόντες τοὺς κινδύνους Lys. 192. 37; λογισμὸν 
ἔχειν περί τινος Plat. Legg. 805 A; αὐτοκράτωρ X. arbitrary conclusion, 
Thuc. 4.108; ὅσον ἣν ἀνθρωπίνῳ λογισμῷ δυνατόν Dem. 325. 28, cf. 
292. 23. 2. a reason, argument, conclusion, Xen. Hell. 3. 4, 27, 
Plat. Tim. 34 A. III. reasoning power, reason, Xen. Mem. 4. 
3, 11, Epicur. ap. Diog. L. 10. 144. 

λογιστέον, verb. Adj. one must reckon, calculate, v. sub λογίζομαι 1, 
4. 2. one must impute, τινί τι Heliod. 1.15. IL. one must 
take into account, τι Plat. Tim. 61 E. 2. one must hold so and so, 
ἄμεινον Menand Incert. 2. 9. 

λογιστεία, ἡ, the office of λογιστής, C. 1. nos. 2529, 2741. 9, etc. 

λογιστεύω, fo administer as λογιστής, τὰ κατὰ τὴν πόλιν Eus. H. E. 
9.2; τοὺς Σμυρναίους Philostr. 512. II. to examine an account: 
generally, to examine, C. I. nos. 1399, 2790. 

λογιστήριον, τό, the place at Athens where the λογισταί met, Decret. 
ap. Andoc. 10. 38, Lys. 158.40; στρατιωτικὸν Δ. the war-office, Strabo 
752. II. a place for philosophical discussions, Synes. Ep. 
54. III. a counter, Diod. Exc. Vat. p. 75; called τράπεζα 
λογιστηρία by Poll. το. 158. ; 

λογιστής, οὔ, ὃ, (λογίζομαι) a calculator, teacher of arithmetic, Plat. 
Polit. 260 A. 2. a calculator or reasoner, Ar. Av. 318, Plat. Rep. 
340 Ὁ; δίκαιος A. τῶν.. ὑπηργμένων Dem. 11. fin. II. in plur. 
auditors, Arist. Pol. 6. 8, 16. 1. at Athens, a board of ten, chosen 
from the βουλή by lot, to whom magistrates going out of office sub- 
mitted their accounts, Dem. 266. g., 304. 6, Aeschin. 56. 5 34. ; they 
seem to have had also ten assessors called εὔθυνοι, Bockh P. E. 1. 254 sq. 
with the Translator’s note, Herm. Pol. Ant. § 154.—Any one not giving 
in his accounts within 30 days after his office expired, was liable to the 
ἀλογίου δίκη before the Logistae. 2. among the Romans, λογισταί 
was the Greek name of the Curatores urbium, who were entrusted with 
judicial and financial duties, Marquardt in Bergk’s Philol. Journ. (1843) 
PP- 937, 938. In similar sense in Inscrr. of Aphrodisias, Rhodes, etc., C. I. 
Nos. 2520, 2782, 2912, etc. 

λογιστικός, ἡ, dv, skilled or practised in calculating, Xen. Mem. 1. 1, 
75 of amathematician, Anth. P. 11. 267 :---ἡ λογιστική (sc. τέχνη)», like 
οἱ λογισμοί, practical arithmetic, tbe art of arith., opp. to ἀριθμητική 
which was the science, Plat. Gorg. 450 D, 451 B, etc.; so τὸ λογιστικόν 
Id. Charm. 174 Β. ΤΙ. skilled in reasoning, reasonable, Xen. Hell. 
5. 2, 28, εἴς. :---τὸ A. the reasoning faculty, Plat. Rep. 439 Ὁ, cf. Arist. 
Eth. N. 6.1, 6. 

λογιστο-νόμος, ov, regulating accounts, Manetho 4. 160. 

Aoyo-ypadets, éws, 6, -- λογογράφος τι, Dion. H. de Din. 11. 

λογογρἄφέω, to be a Aoyoypddos :—to write speeches, Twi for a man, 
Plut. Dem. 6, Comp. Dem. c. Cic. 3. 

λογογράφημα, ατος, τό, a prose work, Walz Rhett. 3. 571. 

λογογρᾶφία, ἡ, writing in prose, esp. of history, opp. to poetry, Plat. 
ae 257 E, 258 B. 2. a writing of speeches for money, Demad. 
179. 26. 

hoyoypadukés, 7, dv, of or for writing prose, ἀνάγκη Ady. compulsory 
rules for composition, Plat. Phaedr. 264.B; 4 κή (sc. τέχνη) Poll. 2. 
121; ἡ A. ἰδέα Ammon. ad Arist. Interpr. p. 96 Brandis. : 

λογο-γράφοϑ, ov, writing prose, as opp. to poetry (v. Adyos v), Arist. 


λογοδαιδαλία----λόγος. 


Rhet. 2. 11, 7., 3. 7, 7:—the early Greek historians from Cadmus of 
Miletus to Hdt. are so called by Thuc. 1. 21, and the name has been 
since appropriated to the old chroniclers before Herodotus; cf. Muller 
Literat. of Greece I. 265, and λογοποιός 1. 1:—generally, an historian, 
Polyb. 7. 7,1. Il. writing speeches ; esp. one who lives by writing 
speeches for others to deliver, mostly as a term of reproach, Plat. Phaedr. 
257 C, 25g A, cf. 277 Ὁ sq.; and so joined with σοφιστής, Dem. 417 
fin., ubi v. Shilleto; cf. Stallb. Plat. ll.c., praef. ad Euthyd. p. 46. 

λογοδαιδαλία, ἡ, skilled in adorning a speech, Auson. Epist. 14. 26. 

λογο-δαίδάλος, ον, skilled in tricking out a speech, Cicero’s arlificiosi 
sermonis fabricator, Plat. Phaedr. 266 E. 

λογό-δειπνον, τό, a feast of words, learned banquet, Ath. 1 B. 

λογο-δηρία, ἡ, (δῆρι5) a wordy war, Ath. 22E; formed after Timon’s 
phrase ἀπείριτα δηριόωντες ;—where Casaubon proposes λογο-διάρροια, 
ἡ, a flux of words, as in 159 E. 

λογο-διδάσκᾶἄᾶλος, 6, a teacher of eloquence, Poll. 2. 125. 

λογοείδεια, ἡ, likeness to prose or the language of common life, Dion. 
H. de Comp. p. 420. 

λογο-ειδής, és, prose-like, Eust. 718. 25, Hermog., etc.: τὸ A. proper 
Sorms of language, Philostr. 23. II. rational, cited from Themist. 

λογο-θεσία, ἡ, (θέσι5) a demanding or auditing of accounts, Basilic. ; 
v. Ducang. II. arrangement of words, composition, Bito in 
Math. Vett. p. 105. - 

λογοθέσιον, 76, =foreg., Eccl.; v. Ducang. 

λογοθετέω, fo call to account, Epimyth. ad Aesop. 282; v. Ducang. 

λογο-θέτης, ov, 6, one who audits accounts :—at the Byzant. court, the 
chancellor of the empire.—On both senses, v. Ducang. 

λογο-θεώρητος, ov, to be apprehended by the intellect alone, as opp. to 
things perceptible by the senses, only in Coel. Aurel. Chron. 3. 2, 19, nisi 
legend. λόγῳ Gewp-. 

λογο-θήρας, ov, 6, a word-catcher, Philo 1. 526. 

Aoyo-tatpeta, ἡ, a healing only in words, Philo 1. 526; cf. Aoyia7pos. 

λογο-κλοπία, ἡ, (κλέπτω) a stealing of another's words or thoughts, 
plagiarism, attributed to Empedocles by Timae. 81. 

λογολεσχέω, fo prate, Eust. 437. 24, etc. 

hoyo-héoxns, ov, 6, a prater, Anth. P. 11. 140. 

λογο-μάγειροξ, 6, one who cooks up words, Suid. s.v. ᾿Αντιφῶν. 

λογο-μᾶνέω, to have a passion for study, Chionid. Ep. 15. 

λογομᾶχέω, fo war about words, 2 Ep. Tim. 2.14, Eust. 

λογομᾶχιία, 7, a war about words, disputation, τ Ep. Tim. 6.4, Eust., etc. 

λογο-μάχος, ov, warring about words, Achmes Oneir. 12. 

λογό-μῖμος, ον, imitating words or with words, Ath. το C. 

λογο-μύθιον, τό, a fabulous legend, Poll. 2. 123. 

λογον-εχόντως, Adv., -ενουνεχόντως, Isocr. 152 A; better divisim. 

λογόομαι, Pass. to be endowed with reason, Cyrill. Al. 2. to as- 
sume the nature of the divine AO/TOS, Athanas. 

λογο-πείθεια, 7, obedience to the word, Athanas. 

λογο-πλάθος, ov, making stories, of Aesop., A.B. 50. [a] 

λογοποιέω, fo be a λογοποιός, to invent stories, Plat. Rep. 378 Ὁ, Legg. 
636C: A. τι to fabricate tales, Lat. serere rumores, esp. of newsmongers, 
Thuc. 6. 38, Andoc. 8.15, Dem. 54.15, etc.; περί twos Lys. 146. 36; 
cf. Theophr. Char. 8. 

λογοποίημα, τό, an idle tale, piece of gossip, Antiph. Neay. 1. 

λογοποιΐα, ἡ, tale-telling, news-mongering, Theophr. Char. 8. ek 
a tale, fable, Charito 3. 2, Eust. Opusc. 24. 72. 2. a prayer, 
Symm. V.T. 

λογοποιϊκός, ἡ, dv, of or like a Aoyoroids: ἡ --κή (sc. τέχνη), -- λογο- 
ραφική Plat. Euthyd. 289 C. 

λογο-ποιός, 6, a writer of prose, esp. an historian, chronicler, just like 
λογογράφος, opp. to ποιητής, Isocr. 104 D; applied by Herodotus to 
Hecataeus, 2.143., 5. 36,125; of Herodotus himself, Arr. An. 3.30. 2. 
a writer of fables, Αἴσωπος 6 2d. Hdt. 2.134, cf. Plut. Sol. 28. 11. 
at Athens, one who wrote speeches for others to deliver, Heind. Plat. 
Phaedr. 257 C: generally az orator, Luc. Dem. Enc. 5. 2. witb 
collat. sense of an inventor, liar, Stallb. Plat. Euthyd. 289 C: generally, 
a tale-teller, newsmonger, Dem. 704. fin., Theophr. Char. 8. Cf. λογο- 
ypapos. 

λογο-πρᾶγέω, to fabricate treatises, write copiously, Eust.1759.5. 
to demand an account, τινά of one, 1d. Opusc. 22. 57, etc. 

λογοπραγία, 7, a speech, Ann. Comn. 

Aoyo-mparns, ov, 6, a seller, betrayer of the AO'TOS, i.e. Judas, 
Greg. Naz. 

λογο-πώλη, ov, 6, a dealer in speeches or words, Philostr. 526, Philo 
I. 526. 

λόγος, 6, (λέγω). (A) the word or outward form by which the inward 
thought is expressed; and, (8) the inward thought itself ;—so that 
λόγος comprehends both ratio and oratio. 

A. Lat. vox, oratio, that which is said or spoken: I. a 
word, and in plur. words, i.e. language, talk:—Hom. and Hes. use it 
only in this sense, and in these passages, τὸν ἔτερπε λόγοιϑ Il. 15. 3933 
αἱμύλιοι λόγοι flattering talk, Od. 1, 56, cf. h. Merc. 317, Hes. Th. 890; 
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ψευδεῖς λόγοι lying words, Hes. Th. 229 (the passage of Hes., Op. 106, 
where it signifies tale, fable, is prob. spurious)—The word is rare in Ep., 
μῦθος, μῦθοι being used instead: but was brought into common use by 
Theogn., Pind., the old philos. poets, and the old historians, cf. Nike 
Choeril. p. 118 :—Adédyos ἐστί, c. acc. et inf., ’tis said that .., often in 
Hdt.; ws εἰπεῖν λόγῳ, in a word, in short, 2. 37; οὐ πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν 
1.61; so ὡς ἁπλῷ λόγῳ or ἁπλῷ λ. Aesch. Pr. 46, 975; λέγω οὖν ἑνὶ 
A. Plat. Phaedr. 241 E, εἴο.---Λόγος never means a word in the grammat. 
sense, as the mere name of a thing or act, which are expressed by ἔπος, 
ὄνομα, ῥῆμα, Lat. vocabulum, but rather a word as the thing referred to, 
the material, not the formal part. On the other hand, it is opp. to 
ἔργον, as ἃ thing merely uttered and not made good, cf. λόγος ἔργου σκία 
Democrit. ap. Philon. 1.615; and so, like ὄνομα, a mere name, mere 
words, Lat. verba, Theogn. 254; λόγου ἕνεκα, Lat. dicis causa, merely 
for talking’s sake, Heind. Plat. Theaet. 191 C, Crito 46 D; λόγου χάριν, 
opp. to ὡς ἀληθῶς, Arist. Pol. 3. 9,8; τῷ λόγῳ in pretence, Hdt. 1. 205.» 
5.20; so ἕως λόγου Polyb. 10. 22, 7; often opp. to ἔργον. as word to 
deed, λόγῳ μὲν λέγουσιν, ἔργῳ δὲ οὐκ ἀποδεικνῦσι Hat. 4.8, cf. Thuc. τ. 
22, etc.; ἔργῳ κοῦ A. τεκμαίρομαι Aesch., etc., cf. Pors. Phoen. 512, 
Elms. Heracl. 5; also opp. to νόῳ, Hdt. 2.100; also to ἀλήθεια, iva μὴ 
λόγον οἴησθε εἶναι, ἀλλ᾽ εἰδῆτε τὴν ἀλήθειαν Lycurg. 150. 44, cf. Dem, 
873. 20 :—hence a pretence, Soph. Ο. C.620, Dem. Io. 27, εἴς. II. 
a word (in a fuller sense), a sentence, proposition, Lat. oratio, λόγῳ 
ῥηθῆναι to be expressed in a proposition, Plat. Theaet. 202 B; λόγον 
ἔχειν to be capable of being so expressed, Ib. 201 Ε; 6A. ὃ ὁριστικός 
the definition, Arist. Metaph. 7. 3,8; A. ἐστι φώνη σημαντικὴ κατὰ 
συνθήκην Id. Interpr. 4, etc. 1. a saying, statement, Thuc. 1. 2 :— 
a divine revelation, Plat. Phaed. 78 D; az oracular response, Pind. P. 4. 
105, cf. Plat. Phaedr. 275 B:—a saying, manim, proverb, Pind. O. N. 
9. 6, Aesch. Theb. 218, etc.; τὸ τοῦ A. as the saying is, Lys. 115. 
29. 2. an assertion, a promise, Soph. O. C. 651. 3. α reso- 
lution, κοινῷ 2X. by common consent, Hdt. 1. 141, 166, etc.; od« ἦλθον 
és τούτου λ., ὥστε... 1d. 7. 9, 2. 4. a condition, ἐπὶ λόγῳ ποιῷδε 
Id. 7.158; ἐνδέχεσθαι τὸν X. Id. I. 60., 9. 4, etc. III. speech, 
discourse, eis λόγους ἐλθεῖν, συνελθεῖν, ἀφικέσθαι τινί, etc., Hdt. τ. 82, 
86., 2. 32, etc., and Att.; διὰ λόγων ἰέναι Eur. Ττο. οτό; διὰ A. ἀφικέ- 
σθαι ἑαυτῷ Id. Med. 872; ἐς λόγους ἄγειν τινά Xen. Hell. 4.1, 2; λόγον 
περί τινος λέγειν Antipho 135. 22; etc.; θεῶν, ὧν νῦν 6 XA. ἔστι Plat. 
Apol. 26 B:—also ἔργα λόγου μέζω Hdt. 2. 35; κρεῖσσον λόγον τὸ 
πάθος Thuc. 2. 50, cf. Dem. 68. 20, etc.; οὐκ ὕει λόγου ἄξιον worth 
mentioning; Hdt. 4. 28; ἐν λόγοις εἶναί τινι 1d. 3. 148; τῷ λόγῳ διελ- 
θεῖν, διϊέναι Plat. Prot. 329 C, Gorg. 506 A, etc.; of ἐν τοῖς λόγοις the 
dialecticians, Plato and his school, Arist. Metaph. 8. 8, 20. 2. right 
of speech, power to speak, αἰτεῖσθαι Thuc. 3.53; διδόναι Xen. Hell. 5. 2, 
20, Dem. 26.18, etc.; προτιθέναι Xen. Hell. 1. 7, 5; λόγου τυγχάνειν 
Dem. 229.14; A. διδόναι καὶ ἀποδέχεσθαι Luc. Pisce. 8. 8. the 
talk which one occasions, Lat. fama, mostly in good sense, praise, honour, 
λόγος ἔχει σε, for ἔχεις λόγον, Hdt. 7. 5.,9. 78; περὶ σέο A. ἀπῖκται 
πολλός I. 30; but also evil report, X. κακόθρους, Ἀ. κακός ill report, 
Soph. Aj. 138, Eur..Heracl. 165 ; λόγον ἐσλὸν ἀκούειν Pind. 1. 5 (4). 17: 
cf. Valck. Hipp. 322, and v. aivos:—hence, also, a ¢ale or story about a 
person or thing, λόγος ἐστί, λόγος ἔχει, κατέχει, φέρεται, c. acc. et inf., 
so the story goes, Lat. fama fert, often in Hdt. and Att.; ἔστι 71s X., τὰν 
᾿Αρετὰν ναίειν κ. τ. Ὰ. Simon. 26; rarely with the reverse construct., 
Κλεισθένης λόγον ἔχει τὴν Πυθίαν ἀναπεῖσαι Cleisthenes has the credit 
of having bribed the Pythia, Hdt. 5. 66. A. speech, language, λόγῳ 
παιδεύειν ἀνθρώπους Plat. Rep. 376 D: and in plur., words, eloquence, 
Isocr. 27 B, 191 B, etc. :—often joined with πειθώ, Wytt. Ep. Cr. p. 134: 
—Protagoras was called Adyos. IV. a saying, tale, story, opp. 
on the one hand to mere fable (μῦθοΞ), on the other, to regular history 
(ἱστορία), Hdt. 2. 47, 99, Thuc. 6. 46, Xen., etc.; and so, being orig. 
applied to all stories, whether true or false, it came to signify, il. 
Jictitious story, fable, like those of Aesop, Hdt. 1.141, Plat. Apol. 26 D, 


' Phaed. 60 Ὁ, 61 B, Arist. Rhet. 2.20; ὁ τοῦ κυνὸς A. Xen. Mem. 2. 7, 


12. 2. a historical narrative, and in plur. histories, history, ἐν τοῖσε 
᾿Ασσυρίοισι λόγοισι Hdt. 1.184, cf. 106., 2.99; in sing. one section or 
part of such a work, like the later βίβλος or βιβλίον, 2. 38., 5. 36. 
Hence, in Att., λόγος was mostly opp. to μῦθος, as history to legend, 
Plat. Gorg. 523 A, Prot. 320 C ;—but, as the oldest Greek History was 
a rival to Ep. Poetry, λόγος was also opp. to ἔπος; cf. λογογράφος, 
λογοποιός, μῦθος τι. τ. V. as Greek prose began with history, 
οἱ λόγοι came to have the general sense of prose-writing’, prose, like Lat. 
oratio, as opp. to ποίησις and ποίημα, Arist. Poét. 2.5.,6. 26; ἐν λόγῳ 
καὶ ἐν ὠδαῖς Xen. Cyr. 1. 4, 25, etc.; more fully, λόγοι ψιλοΐ, v. ψιλός 
Iv :—cf. λόγιος, λογογράφοϑ. VI. further, since at Athens the 
most valued and influential prose-writings were speeches, herice again like 
Lat. oratio, λόγος came to be a speech, often in Oratt., cf. Arist. Rhet. 1. 
3, etc.—Cf. λογογράφος, λογοποιόΞ. VII. later, in plur., for 
learning generally, oi ἐπὶ λόγοις εὐδόκιμοι Hdn. 6.1; Λόγοι, personified, 
Anth. P. 9.171: cf. Adyos. VIII. like ῥῆμα, the thing spoken 
of, the subject or matter of the λόγος, Hdt. 1, 21, etc., cf. Br. Soph, Aj. 
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1268, Wolf Lept. Ρ. 277; μετέχειν τοῦ Δ. to be in the secret, Hdt. 1. 
127; τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖσθαι, cf. Ar. Nub. 657, 882, etc. ; 
ἀμύνεις τῷ THs ἡδονῆς λόγῳ Plat. Phil. 38 A; περὶ λόγου τινὸς διαλέγε- 
σθαι Id. Apol. 34 E; οὐδὲν πρὸς λόγον nothing to the point, v. Heind. 
Plat. Prot. 344 A; ἐὰν πρὸς λόγον ἢ Id. Phil. 33 C :—also πρὸς λόγον 
τινός as the matter of .., Aesch. Theb. 519; és λόγον τινός Hat. 3. 99: 
—also, subject-matter, ἱκανὸς αὐτῷ 6 λόγος Plat. Gorg., cf. Isocr. 71 
A. IX. that which is laid down or stated, a proposition, position, 
principle, Plat. Gorg. 508 B. X.=6dpiopos, a definition, ψυχῆς 
οὐσία καὶ λόγος the soul’s essence and definition, Plat. Phaedr. 245 E, cf. 
Phaed. 78 C, Rep. 443 A, etc. XI. an example, λόγου ἕνεκα, 
verbi causa, Eucl. 

B. Lat. ratio, the power of the mind which is manifested in speech, 
reason, ἀληθέϊ λ. χρῆσθαι Hdt. 5. 88; ὀρθὸς A. Plat. Phaed. 73 A, Arist. 
Eth. N. 6. 1, etc.; 6 ἐοικὼς λόγος Plat. Lege. 647 Ὁ :---κατὰ λόγον 
agreeably to reason, Plat. Rep. 500 Ὁ, etc.; μετὰ λόγο" Id. Prot. 344 A, 
Theaet. 201 D;—opp. to παρὰ λόγον, contrary to reason, improbable, 
(v. sub παράλογοΞ): ὡς ἔχει λόγον, = ὧς ἔοικεν, Dem. 1090. 12. 2. 
an opinion, expectation, τῷ ἐκείνων X. Hdt. 8.6; ἐπὶ τῷ λόγῳ, WoTE.., 
in the expectation, that .., 3.36; ἐπὶ A. τριῷδε, ἐπ’ ὦ .., Id. 7. 158, cf. 
9. 26; so κατὰ τινὰ λόγον ; on what ground? Plat. Rep. 366 B, cf. Prot 
343 D, Xen. Hell. 2. 2, 19; ἐκ τινός λόγου; Aesch. Cho. 515; ἐξ 
οὐδενὸς A. Soph. Phil. 730:—6 Adyos αἱρέει or ὃ λόγος οὕτως αἱρέει, Cc. 
acc. et inf., zt stands to reason that . . , just like the Lat. ratio evincit, Hdt. 
3. 45, cf. 2. 33, etc.; also c. acc. pers., 6 λόγος αἱρέει pe the reason of the 
thing convinces me, Hdt. 1. 132., 4. 127, etc. IT. account, con- 
sideration, esteem, regard, Μαρδονίου X. οὐδεὶς γίγνεται Hadt. 8. 102; 
τῶν ἣν ἐλάχιστος A. ἀπολλυμένων 4. 135; λόγου οὐδενὸς γενέσθαι 
πρός τινος to be of no account or repute with one, I. 120; so λόγου εἶναι 
πρός τινος 4. 138; λόγου ποιεῖσθαι to make one of account, 1. 33; 50 
also πλείστου, ἐλαχίστου λόγου εἶναι Id. I. 143., 3. 146; but also, like 
Lat. rationem habere alicujus, λόγον τινὸς ποιεῖσθαι, to make account, 
put α value on a person or thing, esp. with a negat., οὐδένα 2. ποιεῖσθαί 
τινος Hdt. 1. 4, 13, etc.; so λόγον ἔχειν (with a gen. expressed or 
omitted), 1. 62, 115 ; also λόγον ἔχειν περί τινος, περί τινα Plat. Tim. 
87 C, Lycurg. 162. 27; ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιεῖσθαί τινα Hdt. 3. 50 ;- ἐν 
οὐδενὶ X. ἀπώλοντο without regard, 9. 69; περὶ ἐμοῦ οὐδεὶς A. Ar. Ran. 
87; λόγῳ ἐν σμικρῷ εἶναι Plat. Rep. 550 A; ἰδιωτέω λόγῳ καὶ ἀτίμου 
reckoned or accounted as a private person without rank, etc., Euseb. ap. 
Stob. 567. 9; so ἐν ἀνδρὸς λόγῳ, ἐν συμμάχων X., ἐν ἀνδραπόδων X. 
Valck. Hdt. 3. 120, εἴς. ; ὑμεῖς δ᾽... οὐτ᾽ ἐν A. ovT ἐν ἀριθμῷ Orac. ap. 
Schol. Theocr. 14. 48, Vers. Pythag.: also és χρημάτων A. in regard to.., 
Thue. 3. 46, cf. Dem. 385. 11. 2. an account, λόγον διδόναι τινός 
to give an account of a thing, Hdt. 3. 143, cf. 8. 100: ἑαυτῷ περί τινος 
I. 97, and Att., cf. Wess. Hdt. 2. 162, Heind. Plat. Soph. 230 A; ὧς .., 
Hadt. 4. 102., 5.75, etc.; ὅτι... 6. 86, τ:---λόγον διδόναι τε καὶ δέξασθαι 
Plat. Prot. 336 C; παρέχειν Rep. 344 D; A. λαμβάνειν παρά τινος Dem. 
IOI. 17; A. ἀπαιτεῖν Id. 868. 5; A. ὑπέχειν Plat. Legg. 774 B, Dem. 
371. 20, etc.; A. ἐγγράφειν Dem. 762. 14, etc.; ἀποφέρειν Aeschin. 56. 
fin.; ἀδικήματα εἰς ἀργυρίου A. ἀνήκοντα Dinarch. 97.41; ὑπὸ λ. ἄγειν 
τι Polyb. 15. 34, 2; cf. λογιστήϑ. 8. count, reckoning, tale, és 
τούτου X. οὐ πολλοί τινες ἀπικνέονται (sc. ynpaos) Hdt. 3. 99, cf. Amold 
Thuc. 7. 56.; TII. due relation, proportion, analogy, κατὰ 
λόγον τινός in proportion to .., Hdt. 1. 134., 2.109; κατὰ τὸν αὐτὸν A. 
τῷ τείχεϊ 1.186; κατὰ A. THs δυνάμεως Xen. Cyr. 8. 6, 11; ἀνὰ λόγον 
τινός or τινί Plat. Tim. 29 C, Alc. 2.145 Ὁ; eis τὸν αὐτὸν X. Id. Rep. 
353 Ὁ; πρὸς λόγον τινός Aesch. Theb. 519 ; περὶ τῶν νόσων ὁ αὐτὸς A. 
Plat. Theaet. 158 D:—in Gramm., analogy, τῷ A. τῶν μετοχικῶν 
according to the analogy of participles, A. B. 1393 :—cf. dvadoyos. 

C. in S. John and Eccl., Ὁ AO’TOS, the LOGOS or WORD, com- 
prising both the above general senses of Word and Thought, which were 
however distinguished as 6 mpopopixés, and 6 ἐνδιάθετος by Philo 2. 154, 
etc.; cf. Suicer. Thes. 5. v., Ewald Gesch. d. Volkes Israel 6. p. 258 sq.; 
Vv. supra ad init. 

λογο-σκόπος, 6, one who watches the words of others, Eccl. 
λογο-συλλεκτάδηξ, ov, 6, a collector of phrases, a plagiarist, Eust. 
1309. 2. 

Aoyo-réxvys, ov, 6, an artificer in words, Walz Rhett. 2. 90 :---λογο- 
τεχνία, ἡ, Nicet. Eug. 

λογό-τροπος, 6, a conditional syllogism, much used by the Stoics, e. g. 
‘if Plato be alive, he breathes; he is alive, therefore he does breathe,’ 
Diog. ἵν. 7. 77. 

λογο-φίλης, ov, ὃ, fond of words or speaking, Philo 1. 58 :—also λογό- 
pees ov, opp. to φιλόλογος, Stob. Ecl. Eth. 2. 214, Zenob. ap. Stob. Flor. 
216. ΤΟ. 


: λογύδριον, 76, =Aoyidiov, Eccl., Byz. 

λογχαῖος, a, ov, (Adyx7) of or with a spear, Suid. ᾿ 

λογχάριον, τό, Dim. of λόγχη, Posidon. ap. Ath. 176 B, Luc. Hist. 
Conscr. 25. 

λογχεύω, 10 pierce with a spear, Anth. P. 9. 300 (in titulo), Eccl. 
ὩΛΘΊΧΗ, ἡ, a spearhead, javelin-head, Lat. spiculunr, Hdt. 7. 69, 78, 


λογοσκόπος---λοιδορέω. 


and Att.; A. δορός Soph. Tr. 856, Eur. Tro. 1318; but mostly in plur. of 
a single spear, the point with its barbs, Hdt. 1.52, εἴς. ; cf. Xen. Cyn. 10. 
3 and 16: the shaft is in Hdt. é¢vo7év, in Xen. ῥάβδος. pa τα 
LANCE, spear, javelin, Lat. lancea, χαλκέας λόγχας ἀκμᾷ Pind. N. to. 
112, etc.:—Adyxas ἐσθίων, proverb. of a bragging coward, a ‘fire-eater,” 
Meineke Com. Fr. 2. p. 397. TIL. a troop of spearmen, ‘a plump - 
of spears,’ ξὺν ἑπτὰ λόγχαις Soph. O. C. 1312; μυρίαν ἄγων λόγχην Eur. 
Phoen. 442; λόγχης ἀριθμῷ πλείονος Id. Beller. 21. 12; cf. aomis τ. 2, 
αἰχμή τι. 2. 

λόγχη, 7, lon. for λάχος, lot, from λέλογχα, Ion ap. E. M. 569. 36. 

λογχήρηϑ, ε5, armed with a spear, A. ἀσπιστής with spear and shield, 
Eur. I. A. 1067. 

λογχη-φόρος, ov, -- λογχοφόρος, Schol. Aesch. Pers. 147, Nicet. Annal. 
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48 A. 

λογχίδιον, τό, Dim. of λόγχη, Hesych. 

λόγχἵμος, ov, (λόγχη) of or with a spear, κλόνοι A. the clash of spears, 
Aesch. Ag. 405. 

λογχίς, ἡ, Dim. of λόγχη, Lycophronid. 2. ὦ 

λογχίτης, ov, 6, a spearman, Hdn. Epim. 78. II. λογχῖτις, 
ιδος, 7, as Subst., an orchideous plant with spear-shaped seeds, Diosc. 3." 
161 sq. 

λογχο-δρέπᾶνον, τό, a spear with a sickle-shaped head, like our parti- 
san, Schol. Lyc. 840, Suid.; as Adj., A. ἐΐφος Chron. Pasch. ; 

λογχο-ειδής, és, like a spear, lanceolate, Diosc. 4. 146. 

λογχοποιΐα, 7, a manufactory of spears, Cramer An. Ox. 4. 255. 

λογχο-ποιός, dv, making spears, Eur. Bacch. 1208. 

λογχο-φόρος, ov, spear-bearing, Eur. Hec.1089: as Subst. a spear-man, 
pike-man, Ar. Pax 1294, Xen. Cyr. 2. 1, 5, etc. 

λογχόομαι, Pass.: (Adyx7) to be furnished with a point or head, λελογ- 
χωμένον δόρυ Arist. Eth. N. 3. 1, 17. 

λογχωτός, 7, ὄν, furnished with a point, lance-headed, βέλος Eur. 
Bacch. 761; ἔγχεα Bacchyl. 12, cf. Anth. P. 6. 172. II. τὸ 
λογχωτόν, a black dye prepared from copper, Diosc. 5. 114. 

oyabys, ες, -- λογοειδής, Arist. de Spiritu 2. 6, Aristox. p. 18. 

λόγωσις, 7, (Aoydopar) a becoming partaker of the ΛΟ ΤΌΣ, Eccl. 

λόε, λοέσσας, λοεσσάμενος, λοέσσομαι, v. sub Aovw. 

λοετρόν, λοετροχόοξ, oldest form of λουτρ--, Hom. 

λοέω, the oldest and Hom. form of Aovw. 

AorBatos, a, ov, of or belonging to a λοιβή, Ath. 512 F. 

λοιβάσιον, τό, -- λοιβεῖον, Epich. 58 Ahrens, cf. Ath. 486 B. [ἃ] 

λοιβάομαι, = λείβω, σπένδω, Hesych. 

λοιβεῖον, τό, a cup for pouring libations, Plut. Aem. 33, Marcell. 2. 

λοιβή, ἡ, (λείβω) a pouring, only used in religious sense, a drink-offer- 
ing, Lat. libatio, λοιβῇ τε κνισῇ τε with drink-offering and burnt-offer- 
ing, Il. 9. 500, cf. 4. 48, etc.; σοὶ δ᾽ αὖ λοιβὴν φέρον says Odysseus to 
the Cyclops, Od. 9. 349: later also, like σπονδαί, freq. in pl., as Pind. N: 
II. 7, Soph. El. 52 ;—rare in Prose, as A. οἴνου Plat. Legg. go6 Ὁ :—Ap. 
Rh. has it of water generally, A. Στυγός 2. 291. 

λοιβίς, δος, ἡ, -- λοιβεῖον, Ath. 486 B. 

λοιγήεις, εσσα, ev,=sq., Nic. Al. 256; so λοιγῆξς, és, Th. 921. 

λοιγίστρια, 7, (Aovyds) a destroyer, Hesych. 

λοίγιος, ov, (Aovyds) pestilent, deadly, X. ἔργα Il. 1. 518, 573; οἴω 
λοίγι᾽ ἔσεσθαι I think it will end fatally, Il. 21. 533.. 23-310; A. πῆμα 
Ap. Rh. 1. 469; ὥρη Nonn. Jo. 7. v. 44. 

AOITO'S, οὔ, 6, ruin, mischief, death, of death by plague, ἡμῖν ἀπὸ 
λοιγὸν ἀμύνειν 1]. 1.67; or by war, 5. 603, etc.; also of the destruction 
of the ships, 16. 80; (neither λοιγός nor Aolyios occurs in Od.) ;—A. 
Ἐνναλίου Pind.N. 9.86; Boo λοιγὸν Ἐρινύς Aesch. Cho. 402 ; ἀνδροκμὴς 
A. Id. Supp. 679.—Poétic word. (V. sub Avypés.) 

λοιγός, dv, -- λοίγιος, Nic. ΤῊ, 6. 733; cf. Jac. Anth. P. p. 305. 

λοιδορέω, f. now, Dem. 1022. 20: aor. ἐλοιδόρησα Eur., etc.: pf. 
λελοιδόρηκα Plat. Phaedr. 241 E:—Med. and Pass. (v. infra): fut. 
πήσομαι Ar. Eq. 1400, etc.: aor. ἐλοιδορησάμην Isae. 62. ΤΡ, etc. ; 
Att. more commonly ἐλοιδορήθην Dem. 124. 1., 1257. 24 (v. infra): 
(λοίδορος.) 

To rail at, abuse, revile, τινά Hdt. 3.145; θεούς Pind. O. 9. 56; 
and often in Att.; also absol., Eur. Med. 873, etc.; sometimes, simply, 
to rebuke, Xen. Cyr. 1. 4,9, Hell. 5.4, 29; A. τινὰ εἴς τι Ar. Eq. 90, 
Plut. 2.175 B; also with neut. Adj., ἐμαυτὸν πολλ᾽ ἐλοιδόρησα Eur. 
Hel. 1171; οὐδὲν οὐδένα X. Plat. Theaet. 174 C; τὴν τύχην A. τυφλήν 
to reproach fortune as blind, Plut. 2. 98 A—Med. to rail at one another, 
Ar. Ran. 857, Antipho 115. 19 :—but generally λοιδορεῖσθαι is used in 
the same sense as the Act. (Hdt. 4. 184, etc.), except that λοιδορεῖν 
takes the object in the acc., and λοιδορεῖσθαι in the dat., Ar. Eq. 1400, . 
Plut. 456, Plat. Rep. 395 D, etc.; so A. τινε ἐπί τισι Xen. Ages. 7. 3; 
τινός Ach, Tat. 1.6; λοιδορίαν ἣν ἐλοιδορήθη Κρατίνῳ περὶ τούτων 
Dem. 558.6. The Αοί. never has a dat., except in late writers, as Epict: 
Enchir. 34; for in Andoc. 9. 33 (ἠναντιώθην καὶ ἀντεῖπον --καὶ ἐλοιδό- 
ρησα---ἐκείνῳ ὧν ἣν ἄξιος) the dat. depends on the other verbs ;—as 
does the acc. in ods ὕβριζες καὶ ἐλοιδόρου Hyperid. in Dem. p. 45 
Babington. : BD Og <2 a Gee Geeesi ΟΣ eee 5 


λοιδόρημα---λοπός. 


“λοιδόρημα, τό, railing, abuse, an affront, Arist. Eth. N. 4. 8, 9; A. 
ποιεῖσθαί τινα Plut. 2.607 A. ‘ 

λοιδορημάτιον, τό, Dim. of λοιδόρημα, Ar. Fr. 64. 

λοιδορησμός, οὔ, ὃ, -ελοιδορία ἐκ διαβολᾶς X., λοιδορησμοῦ δ᾽ ἔκ 
μάχα Epich. 122 Ahr., cf, Ar, Ran. 758. 

λοιδορητέον, verb. Adj. one must revile, τινί Max. Tyr. 3. 3. 

λοιδορητικός, 7, dv, abusive, Arist. Eth. Eud. 2.3, 12. 

λοιδορία, ἡ, (λοιδορέω) railing, abuse, Antipho 115.17, Thuc. 2. 84, 
Εἴς. ; in pl., Lys. 162. 15. 

λοίδορος, ov, railing, abusive, Eur. Cycl. 534, Menand. Περινθ. 4:— 
as Subst. α railer, Plut. 2.177 D: τὸ λοίδορον Ξε λοιδορία, Id. 2. 810 D; 
λοίδορα εἰπεῖν Anth. P. 5.176. Adv. -pws, Strabo 661. (Deriv. 
uncertain.) 

λοιμεύομαι (λοιμόε), Dep. fo destroy, Lxx. 
᾿λοίμη, ἡ, Ξελοιμός, pestilence, Hesych. In Hipp. 28. 22, λοιμέης is f. 1. 
for λοίμης or λύμη. 

λοιμικός, 7, dv, pestilential, Hipp. 1271. 2, Polyb. 1. 19, 1, etc. :—Adv. 
—K@s, Sext. Emp. M. 9. 79. 2. destructive, τοξεύματα Lyc, 1205. 

λοίμιος, ον, =foreg., epith. of Apollo, Macrob. 1. 17, 15. 

AOIMO’S, οὔ, 6, a plague, pestilence, any deadly infectious disorder, 1]. 
I. 61, Hes. Op. 241, Hdt. 7. 171, etc., (v. sub Aryds); λοιμοῦ σκηπτός 
Aesch, Pers. 715; in pl., Plat. Symp. 188 B, etc.:—also, of persons, a 
plague, pest, {πὸ Lat. pestis, Dem. 794. 5. II. as Adj. 
pestilential, Lxx. (Perhaps connected with λύμη, λύμα, λυμαίνομαι, 
Lat. lues; cf. Aovyds and Avypés; Curt. 547 :—the relation to λιμός is 
prob. only one of sound, as in Hes. and Hat. ll. c., Thuc. 2. 54, ap. 
Aeschin. 73. 6.) 

Aoworns, 770s, 7, pestilent condition, Lxx. 

λοιμο-φόρος, ov, bringing plague, pestilential, Gloss. 
᾿λοιμώδηπ, ες, (εἶδο5) like plague, pestilential, ἡ Δ. νόσος Hipp. Acut. 
384, 840 F, Thue, 1. 23, etc. 

λοιμώσσω, Att. --ττω, fut. fw, fo have the plague, Luc. Hist. Conscr. 
15, Scyth. 2: cf. λιμώσσω from λιμός. 
᾿λοιπαδάριον, τό, Dim. of λοιπάς, Eust. Opusc. 358. 5, Suid. 
᾿λοιπάζομαι, Pass. 10 be in arrear, Lat. religuari, Schol. Ar. Pl. 227. 
The Subst. λουπασμός is restored by Vales. in Pseudo-Luc. Philopatr. 20 
for ἐλειπασμός. 

λοιπάς, ddos, 7, a remainder, arrear, Lat. reliqua, Eccl., Byz. 

Aoutro-ypadéw, fo allow to remain in arrear, τι C. I. no. 2335. 23 :-— 
the Subst. λοιπογραφία, in Gloss. 

λοιπός, 7, ov, (λείπω, λέλοιπα) remaining, the rest, Lat. religuus, post- 
Hom., but very freq. from Pind. and Hdt. downwards; A. βίοτος Pind. 
O. 1.157; A. εὐχαί Ib. 4.22; A. γένος Id. O. 2. 29; also λοιποί descen- 
dants, Id. I. 4 (3). 67 :—but in Att. the Art. is commonly added, ai A. 
τῶν νεῶν Thuc. 7.72; τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας Xen. An. 3. 4, 16, etc. :— 
λοιπόν [ἐστι], c. inf. ἐξ remains to shew, etc.. ἀποδεικνύναι, διελέσθαι, 
etc., Xen. Symp. 4. 1, Plat.; also with Art., τὸ A. ἤδη ἡμῖν ἐστι σκέψα- 
σθαι, πότερον what remains for us is to.., Plat. Rep. 444 E; the inf. 
sometimes omitted, τὸ εὐπρεπείας πέρι (sc. λέγειν) .. λοιπόν Id. Phaedr. 
274. Β; also διανομὴ τοίνυν τὸ A. σοι Id. Rep. 535 Α :---τὴν λοιπὴν 
[ὁδὸν] πορεύεσθαι Xen. An. 3. 4, 46:—often of Time, 6 A. χρόνος the 
future, Pind., and Att.; πρὸς τὸν λοιπὸν τοῦ χρόνου Dem. 195.6; τὸν 
A. χρόνον for the future, Soph. Phil. 84; Tod λ. χρόνου Id. El. 817; εἰς 
τὸν λ. χρόνον Plat. Ep. 358 B; ἐκ. Tov λ. χρόνου Dem. 1360. 23 ;—so 
without Subst. in neut., τὸ λοιπόν, τοῦ λοιποῦ henceforward, hereafter, 
Pind, P. 5.159, Aesch. Eum, 683, Soph. Ant. 311, etc.; τὸ A. εἰς 
ἅπαντα... χρόνον Aesch. Eum, 763; τὰ λοιπά Id. Theb. 66, Soph. El. 
1226; és τὸ A. Aesch, Pers. 526; also τοῦ A. Hdt. 1. 189, Ar. Pax 
1084; ἐκ τοῦ A. Xen. Hell. 3. 4,9; ἐν τῶν X. Plat. Legg. 70g E:—but 
also τὰ λοιπά, τὸ A., (without reference to time), the rest, Lat. cetera, 
Plat. Phaedr. 256 D, etc.; also λοιπόν without the Article, as Adv. for 
the rest, further, Lat. ceterum, and so often=76n, already, Plat. Prot. 
321 B; λοιπὸν δή Id. Gorg. 458 D; cf. Schif. Long. p. 400: the regul. 
Ady. λοιπῶς is not used. 

λοισθήϊος, ov, Ep. for λοίσθιος, λοῖσθος : Hom. has λοισθήϊον Expep’ 
ἄεθλον the prize for the last, 1]. 23. 785; also pl., λοισθήϊ᾽ ἔθηκεν (sc. 
ἄεθλα), Ib. 751. 

λοίσθημα, aros, τό, the last, end, Hesych. 

λοίσθιος, a, ov, also os, ov Aesch. Cho. 500, Nonn. Jo. 5. 107 ;=sq., 
Pind. P. 4. 474, and Trag., as Aesch. Ag. 120, Soph. O. C. 583, Ant. 
1220, etc.; A. ἄλλων Ap. Rh. 2. 559 :—neut. λοίσθιον, as Adv. Last, 
Soph. Aj. 468, Ant. 1304: τὸ A. Eur. Η, F. 23; τὰ A. Theocr. 5. 13. 
᾿λοῖσθος, ov, left bebind, last, ll. 23.536; Sup. λοισθότατος, last of all, 
Hes. Th. 921: also in Trag., 6 θάνατος λοῖσθὸς ἰατρὸς κακῶν Soph. Fr. 
626, cf. Eur. Hel. 1597. (Evidently from λοιπός, whether a superl. form 
for λοίπιστος, or a collat. form, like our Jast, Germ. Jetzt, cf. Pott Et. 
Forsch. I. 47.) 

λόκαλος, 6, an unknown bird, Arist. H. A. 2. 17, fin. : 
᾿λόκκη (wrongly λόκη in Arcad. 106. 23), 4, an antiquated word in 
Anth, P. 11. 20 ;—acc. to Hesych.= χλαμύς (where it is written Adu). 
‘ Koxptoti, Adv. in Locrian mannér: ἡ Δ. ἁρμονία Ath. 625 E. ὃ 
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Λοκροί, oi, the Locrians, of which there were three tribes, the Opuntian; 
opposite Euboea, Il. 2.527, Thuc.‘1. 108, Strabo 416, 425; the Epicne- 
midian, on Mount Cnemis on the Maliac Gulf, Id. 416, 426; and the 
Ozolian, on the Corinthian Gulf, Thuc. 1. 5, 103, etc. :—the Epizephyrian 
or Zephyrian were a colony of the last on Mount Zephyrium in lower 
Italy, Pind. O. 10 (11). 18, Thuc. 4. 24 sq., 7. 1, etc—Adj. Aoxpés, 4, 
ὄν, Locrian, Lyc. 1429; or Δοκρικός, 7, dv, Poll. 4. 65, etc.; fem, 
Aoxpis, iSos, Pind. P. 2. 35; ἡ Aoxpis (sc. γῆ), Ar. Av. 152, etc. 

λόξευμα, ατος, τό, slanting direction, obliquity, Manetho 1. 307. 

λοξεύω, -- λοξόω, Liban. 4. 1072. 

Λοξίας, ov, ὁ, epith. of Apollo, first in Hdt. 1.91; acc. to some from 
his ambiguous (Aoéd) oracles (v. λοξός 2); but better from λέγειν, λό- 
7yos, as being the interpreter of Zeus, προφήτης Διός, Aesch. Eum. 19, 
cf. Hdt. 8. 136, Ar. Pl. 8; v. Aogw. II. the zodiac ox ecliptic, 
from its obliquity to the equator, Achill. Tat. Isag. in Arat. p. 169, cf. 
Oenop. ap. Macrob. I. 17, 31. 

λοξο-βάμων, ov, going sideways, like the crab, Hesych. [@] 

Aoko-Barns, ov, 6,=foreg., Batr. 297. [ἃ] 

λοξο-βλεπτέω, fo look askance at, Thom. Μ. 5. v. διάστροφοι. 

λοξο-δρόμος, ov, running sideways, Pisid. 

λοξο-ειδής, és, obligue-wise: in Adv. --δῶς, Pisid. 

λοξο-εργέω, 20 deal crookedly, Theod. Stud. 

λοξο-κίνητος, ov, moving slantwise, X. κύκλος the ecliptic, Schol. Hes. 
Op. 381. 

λοξο-νοέω, fo have crooked thoughts, Theod. Stud. 

λοξο-πορέω, Zo go slantwise or sideways, Plut. 2. 800 E. 

AOEZO’S, 7, dv, slanting, crosswise, Lat. obliquus, Hipp. Offic. 743; 
λοξή (sc. γραμμή) a cross-line, Eur. Thes. 7; λοξὰ βαίνειν, of a crab, 
Babr. 109.1; A. ὄφις Call. Ep. 25; 6 λοξὸς κύκλος the ecliptic, Arist. 
Metaph. 11. 5,3; so τῶν ἄστερων X. γίνεται φορά Id. Meteor. 1. 4, 13; 
A. πορείας σχῆμα Plut. Phoc. 2:—A. τῇ θέσει πρός τι at an acute angle 
to it, Theophr. Sens. 73 :—often of suspicious or dogged looks, λοξὸν 
βλέπειν τινί to look askance at one, Lat. limis oculis, Anacr. 79; λοξὸν 
ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν Solon 26; λοξὰ BA. Theocr. 20.13; λοξῷ ὄμματι ἰδεῖν 
Ap. Rh. 4.475; Ζεὺς αὐχένα λοξὸν ἔχει Zeus has turned his neck aside, 
i.e. withdrawn his favour, Tyrtae. 7.2; but αὐχένα λοξὸν ἔχει [the 
slave] hangs down his neck, Lat. stat capite obstipo, Theogn. 536 :— 
hence, metaph. mistrustful, suspicious, Χοξότερον ἔχειν πρός τινα Polyb. 
4. 86, 8. ' 2. of language, indirect, ambiguous, esp. of oracles, Luc. 
Alex. το, Lyc. 14.1467; λοξὰ ἀποκρίνασθαι Luc. D. Deor. 16.1; ἐν τοῖς 
χρησμοῖς A., of Apollo, Id. J. Trag. 28. Cf. σκολιός. Adv. —Gs, Hipp. 
Offic. 744. Chiefly poetic. (V. sub λέχρις.) 

λοξο-σύστροφος, ov, ambiguously involved, of language, Tzetz: 

λοξο-τενής, és, stretched across, oblique, Paul. S. Ecphr. 213. 

λοξότης, 770s, 4, a slanting direction, obliquity, Strabo go, Plut. 2: 
906 B, etc. :—ambiguity, of oracles, Plut. 2. 409 C. 

λοξο-τρόχις ἄγγελος, the oblique-running messenger, of Lycophron’s 
Cassandra, Anth. P. 9. 191; cf. Aogias. 

λοξ-όφθαλμος, ov, looking askance, Procl. Paraphr. Ptol. 204. 

λοξο-χρήσμων, ov, uttering doubtful oracles, Schol. Lyc. 1467. 

λοξόω, to make slanting, cast sideways, τὰς Χογάδας Sophron ap. E. M. 
572 :—Pass. to be so, Arist. Metaph. 11. 8, 9, Strabo 267. 

“Λοξώ, ods, 4, epith. of Artemis, Call. Del. 292; cf. Λοξίας. 

AoEwors, 7, obliguity, of the ecliptic, Anth. P. append. gt, Ocell. Luc. 
2. 23, Plut. 2.890 E, Strabo 266. 2. ambiguity, Tzetz. 

λοπᾶδ-άγχησ, ov, 6,=sq., Meineke Eubul. Incert. 16. 

λοπᾶδ-αρπᾶγίδης, ov, 6, dish-snatcher, Anth. P. append. 288. 

λοπαδεύω, fo dress as a dish, Oribas. p. 65 Mai., A. B. 105. 

λοπάδιον, τό, Dim. of Aomds, Ar. Pl. 812. 2. an oyster, Geop. 

20. 18, 1.—Also λοπαδίσκος, 6, Schol. Ar. Vesp. 962. [ἃ] 

Aotrado-htonrys, οὔ, 6, dish-piper, nickname of Dorion, a gluttonous 
flute-player, Mnesim. Φιλλιπ. 4 ;—perhaps with a play between Aomas 
and λωτός. 

λοπάς, a5os, %, a flat earthen vessel, a flat dish or plate, in which food 
was served, Ar. Eq. 1034, Vesp. 511, etc.; distinguished from τήγανον 
by Archestr. ap. Ath. 5 C. II. also in Com.,=7% σορός, Theo- 
pomp. Com. Incert. 15. III. a disease of the olive, Theophr. 
Ἧ: ΒῈ 75 12:5 IV. an oyster, Luc. Asin. 47, v.1. for Aemds 
Theophr. ib. 4, 6, 7 

λοπάω, (Aomds) to let the bark peel off, of trees which lose their bark 
on the return of the sap in spring, Lat. corticem remittere, vertere, 
Theophr. H. P. 3.5, I., 5. 1, I, etc. IT. of olive and fig-trees, 
to rot at the root, \d. C.P. 5. 9, 9- 

Aomnrés, 6, the time of bark peeling off, Theophr. H.P. 5. 1, 1. 

λοπίζω, (Aorés) to peel off the bark (with v.1. Aent(w, which Phot. 
condemns), Theophr. H. P. 3. 13, I and 4. 

λόπιμοϑ, ov, easily stripped, of nuts which have a skin and not a shell, 
Nic. ap. Ath. 54 Ὁ, Galen. 6. 357. 

λοπίς, 50s, 7,=Aemis, Ar. Vesp. 790, Nic. Al. 467. 

λόπισμα, τό, -- Ξ4., Eust. 1863. 51, Phot. 

λοπός, οὔ, or λόπος, ov, 6, (Χέπων the shell, husk, bark, peel;"Aomds 
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κρομύοιο the peel of an onion, Od. 19, 233. . II. of animals, A. 
δέρματος the outer part of a split piece of leather, Hipp. Art. 799, εἴς. ; as 
neut., Ib. 812:—also the peeling of the skin after illness, Lat. de- 
squamatio, Id. 1002 C.—It thus combines the senses of Lat. cortex and 
corium. 

λορδαίνω, -- λορδόω, Hipp. Art. 812. 
λορδός, 7, dv, bent supinely, so that the curve of the spine is convex in 
front, and the chest thrown forwards, opp. to κυφός, Hipp. Fract. 763, 
cf, Art. 807. 
λορδόω, as neut. fo bend oneself supinely, so as to throw the head back, 
Hipp. Art. 812, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 55:—so in Pass., Hipp. Art. 812, 
816; also sensu obscoeno, Ar. Eccl. Io, Fr. 191. 
λόρδωμα, ατοϑ, τό, a bending supinely. Hipp. Mochl. 863, cf. 815 F. 
Λόρδων, wvos, 6, the demon of impure Adpdwots, as Κύβδασος (from 
xvB6a), Plat. Com. Φα. 2.17. 
λόρδωσις, 7, a bending supinely, of the spine, a curvature which is 
convex in front, Hipp. Art. 816, Galen. ; sensu obsc., Schol. Theocr. 5. 43. 
λουέω, v. sub λούω. 
λούκουντλος, ὁ, a kind of cake, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 Ὁ. 
λοῦμαι, Att. for Aovopar. 
λοῦσις, 6, (Aovw) a washing or bathing, Gloss. 
λοῦσσον, τό, the pith of the fir-tree, Theophr. H. P. 3. 9, 7. 

Aovorns, ov, 6, one that is fond of bathing, Arist. H. A. 9. 49 B, 10. 
λουτήρ, ἦρος, 6, a washing or bathing-tub, Ο. 1. no. 2820 A. Io. ap. 
Ath. 199 C, 207 F. 
λουτηρίδιον, τό, Dim. of λουτήρ, Hero in Math. Vett. 190. 
λουτήριον, τό, Dim. of λουτήρ, Antiph. Tpavy. 2; λουτήρια μέγιστα 
Aesch. Fr. 321. II. a kind of cup, Epig. Μνημ. 1. 
λουτηρίσκος, 6, Dim. of λουτήρ, Gloss. 
λουτιάω, Desiderat. 20 wish to bathe, Luc. Lexiph. 2. 
λουτρικός, 7, dv, of or for bathing, Hesych. s.v. ἐυστρολήκυθον. 
λούτριον, τό, water that has been used in washing, Ar. Eq. 1401, Fr. 
290, Luc. Lexiph. 4. 

Aovtpis, i50s, ἡ, a woman employed to wash Athena's temple, Ar. Fr. 
642. 11. da λ. a pair of drawers for bathers, Theopomp, Com. 
Παιδ. 2. 

λουτρο-δάϊκτος, ον, slain in the bath, Aesch. Cho. 1071. 
λουτρόν, τό, in Hom. always λοετρόν, but in contr. form as early as 
h. Hom. Cer. 50, Hes. Op. 751: (λοέω, Aovw):—a bath, bathing-place, 
Hom., always in plur., as we say baths, θερμὰ λοετρά 1]. 14. 6, etc. ; later 
λουτρὰ Ἡράκλεια Ar. Nub. 1051); but also of cold baths, λοετρὰ ’Qxea- 
voto 1]. 18. 489, Od. 5.275; so in Pind., and Trag.; λουτροῖς χρῆσθαι 
Xen. Cyr. 7.5, 20, εἴς. ; γεροντικὰ A. θερμά Plat. Legg. 761 C:—the 
sing. first in Hes. Op. 751, Soph. Ant. 1021; but always rare, v. 
infra. 2. water for bathing or washing, ὑδάτων λουτρά Soph. O.C. 
1599; ἐν λουτρῷ while bathing, Xen. Oec. 5.9; λοῦσαί τινα λουτρόν to 
give one a bath, wash one with water, Soph. Ant. 1201, Ar. Lys. 469 ; 
λουτρὸν παρέχειν Ib. 378; λοῦσθαι λουτρόν to bathe, Aesch. Fr. 321 ; 
λουτρὸν ov ποτόν, Alex. Αἰσωπ. τ. 11. II. even=omovéai, χοαί, 
drink-offering's, libations, Soph, ΕἸ. 84. 434, Eur. Phoen. 1667 :—in Eccl., 
baptism. 
λουτρο-ποιός, 6, a bath-attendant, name of a Com. by Anaxilas. 
λουτροφορέω, 10 carry water for bathing, Harp. 

Aoutpo-hopos, ov, bringing water for bathing or washing, (λουτρόν) : 
παῖς, παρθένος Δ. at Athens the boy or girl, who, as next of kin to the 
bridegroom, fetched him water from the fountain Callirrboé on his wed- 
ding-day, cf. Vales. Harp. s.v., Paus. 2.10, 4, Poll. 3. 43: hence A. 
χλιδή the marriage-ceremony, Eur. Phoen. 341. 2. ἡ λουτροφύρος, 
the black urn placed on the tomb of unmarried persons, Dem. 1086. I5., 
1089. 23, Poll. 8. 66, cf. Anth. P. 9. 272; also called λιβύς, Hesych. 
V. Dict. Antiqq. 5. ν. balneae, p. 185. 

λουτροχοέω, fo pour water into the bath, Anth. P. 9. 627. 
λουτρο-χόος, ov, in Hom. always λοετρ--; Dor. Awtp-, Call. Lay. 1, 
15: (xéw) :—pouring water into the bath, the slave who did this, Od. 20. 
297, cf. Xen. Cyr. 8.8, 20; A. τρίπους a three-legged kettle, zw which 
water was warmed for bathing, Il. 18.346, Od. 8. 435. 

λουτρών, ὥνος, 6, (λουτρόν) a bathing-room, bath-bouse, Aesch. Eum. 
461, Xen. R. Ath. 2. το. 

AOY’Q, contr. from the old Aogw, from which we still have several 
tenses in Hom., viz. impf. λόεον Od. 4. 252; aor. inf. λοέσσαι Od. το. 
320; part. λοέσσας 1]. 23. 282;—fut. med. λοέσσομαι Od. 6. 221; 
3. sing. aor. λοέσσατο Ib. 227; λοεσσάμενος 1]. το. 577, etc.:—also an 
Ep. impf. ἐλούεον h. Hom. Cer. 290.—Later forms: inf. λούειν Plat. 
Phaed. 115 A: fut. λούσω Call. Del.95, Dor. λουσῶ Theocr. 5. 146: 
aor. ἔλουσα Tragg. and Ar. (Ep. λοῦσα Il. 16. 679, etc.)—Med. and 
Pass., inf. λούεσθαι Il. 6. 508: f. Aovcopar Ar., Plat.: aor. ἐλούσαμην 
Idd., Ep. λούσαντο 1]. το. 576: also aor. pass. ἐλούθην Hipp., etc., ν. 
Lob. Aj. p 324, later ἐλούσθην Lyc. 446: pf. λέλουμαι, 3 sing. λέλου- 
ται Ar. Pax 868 ; part. λελουμένος Hom., etc.; (in late Gr. λέλουσμαι). 
—The orig. form of the pres. was AO’Q, whence 3 sing. Adee Scol. in 
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Ade Od. το. 361, λόον h. Hom. Ap. 120; λόεσθαι Hes. Op. 747. To 
the same belong the foll. contr. forms, 3 sing. impf. ἀπ-έλου Ar: Vesp. 
118, ἐλοῦμεν Id. Pl. 657; part. ἀπολοῦντος Plat. Crat. 406 A :—pass., 
λοῦσθαι for λόεσθαι, Od. 6. 216, Hipp., Plat.; λοῦται, Simon. Mul. 63, 
Aesch. Fr. 332, Xen. Cyr. 1. 3, 11; λοῦνται, χοῦντο, ἐλοῦτο, Hdt. 1. 
198., 4. 75.» 3-124, 125; ἐλούμην Menand. ‘Opy. 1. 2; 3 pl. ἐλοῦντο 
Xen. Cyr. 4.5, 4, etc.; (Dor. λῶντο, λώοντο Call. Pall. Lav. 72, 73); 
part. λούμενος Hadt. 3. 23, Ar. Pl. 658, Xen. Hell. 7. 2,22, Mem. 3. 13, 
3 :—the uncontr. forms ἐλούομεν, λούομαι, ἐλουόμην, etc., being rejected 
as not truly Att. by Phryn. 188, though the Copyists have often intro- 
duced them into older authors, as Lys. 92. 29, Xen.. etc.; v. Lob. ad 1. 
A pecul. imperat. λοῦ is mentioned by Hesych., who expl. it by λοῦσαι ; 
if correct, it is contr. for Ade, or may be compared to mad for παῦε. 
From the Root AO or AOY (Aoéw, Aovw), besides λουτρόν etc., come 
perhaps AvOpov, λῦμα, λύμη etc.; cf. Lat. lavo, luo, diluvium, collu- 
vies, etc., pollubrum, lustrum, lautus: Curt. 547. 

To wash, properly, to wash the body (νίζω being used of the bands 
and feet, πλύνω of clothes), τὸν δ᾽ Ἥβη λοῦσεν Il. 5.905; δμωαὶ λοῦσαν 
καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ Od. 4. 49, οἵ. 7. 296; λούσατε δ᾽ ἐν ποταμῷ i.e. let 
bim bathe, 6.210, cf. 216; τίς ἄν σφε λούσειεν ; Aesch. Theb. 739; 
ἔλουσα νεκρόν Eur. ‘Tro. 1152, cf. Soph. Ant. 901; χρῶτα λ. τινά 
Anacreont. 22. 10, cf. λουτρόν 1. 2:—also to pour [water for washing, 
λό᾽ ex τρίποδος μεγάλοιο Od. το. 361 :—for Il. 14. 7., 18. 345. v. sub 
drokovw:—in Babr. 72. 8 we read, πρόσωπα δ᾽ αὑτῶν ἐξέλουε καὶ 
κνήμας, where in classical Gr. ἐξ-ένιζε would be expected. II. 
Med. and Pass. to bathe, λοῦσθαι ποταμοῖο ῥοῇσιν Od. 6. 216; but also 
c. gen., λελουμένος ᾿Ωκεανοῖο (of a star just risen), fresh from Ocean’s 
bath, Il. 5. 6; so λούεσθαι ποταμοῖο 6.508 ; ἀπὸ κρήνης Aovpevos Hdt. 
3. 23 (cf. νίζω sub fin.): absol., λούσαντο Od. 4. 48 ; λελουμένος fresh- 
bathed, trim and clean, Ar. Lys. 1066; és βαλανεῖον ἦλθε λουσόμενος © 
(so Horat., eo lavatum), Ar. Nub. 837; ἐν βαλανείῳ λελουμένος Plat. 
Rep. 495 E; ἐν πηλῷ Arist. H. A. 8.6, 4; λούεσθαι ἐς AovTpwvas to go 
to the bath, to bathe, Ath. 438 E; c. acc., λοέσσασθαι χρόα Hes. Op. 
520, Th. 5; λουτρὸν λοῦσθαι, v. λουτρόν 1. 2:—metaph., αἵματι Aov- 
σασθαι Simon. 145, cf. Call. Del. 95: λελουμένος τῷ φόνῳ Luc. D. 
Meretr. 13. 3. : 

λοφάω, f. now, to have a crest (Adpos), of larks, Babr. 88. 4. 2. 
in Ar, Pax 1211, éo be ill of a crest (i.e. to have more crest than enough), 
—Comic word formed by analogy to Bpayxaw, λιθάω, ποδαγράω, 
ὑδεράω, etc., which, like those in -vaw, have the notion of sickness, Lob, 
Phryn. 80. 

Aodetov, τό, a crest-case, Ar. Ach. 1109: any case, Id. Nub. 751. 

λόφη, 77, = λόφος, λοφία, a crest, Diod. 17. 90, nisi legend. λοφία. 

λοφη-φόρος, ov, crested, Lat. cristatus, of a lark, Babr. 20. 8. 

λοφῖά, lon. ---ή, ἡ, (Adpos) the mane or bristly ridge on the back of 
animals, the mane of horses, the bristly back of boars (cf. Arist. Part. An. 
2.14, 4, H.A. 2.1, 19., 6. 32, 1), φρίξας εὖ Aopinv Od. 19. 446; ὀρθὰς 
ἐν λοφιῇ φρίσσει τρίχας ἀμφί τε δειρήν Hes. Sc. 391; ἀντὲ λόφου ἣ 
λοφιὴ κατέχρα the mane served for a plume, Hdt. 7. 70, cf, 2. 71: also, 
the back-fin of dolphins and such fishes, Diod. 3. 41, Philostr. 793, 
Anth. P. 9. 222. ΤΙ.-- λόφος, the ridge of a bill, a hill, 10. 
249, Lxx. 

λοφίας, Ion. -tys, ov, 6, one who has a λοφιά or back-jin, parypos 
Numen. ap. Ath. 322 F. 

λοφίδιον, τὸ, Dim. of λόφος, Ael. N. A. 16,15. [T] 

λοφίζω, to raise the λόφος, Zonar. p. 1319. 

λοφιήτηκ, ov, 6, (Adgos) a dweller on the bills, epith. of Pan, formed 
like ὀφιήτης, πολιήτηξ, etc., Anth. P. 6. 79. 

λόφιον, τό, Dim. of λόφος, a small crest: also=xaAdAaa, A. B, 

94- 11. -- λοφεῖον, Hesych., Schol. Ar. Ach. 1109. 

Aodis, ίδος, ἡ, Ξε λοφεῖον, Hesych. 

λοφνία, ἡ, v. sub λοφνίϑ. 

λοφνίδιον, τό, Dim. of sq., Hesych. [7] 

Aodvis, iSos, 7, a torch made of vine bark, Anth. P. 11. 20, Lyc. 48: 
also Aodvia, Clitarch. ap. Ath. 7or A, cf.699 D. (Prob. from λέπῳ.) 

λοφόεις, εσσα, ev, crested, Tryph. 68 :—billy, Nonn. D. 2. 37. 

λοφο-ποιός, 6, a crest-maker, Ar. Pax 545, 1209. 

λοφο-πωλέω, zo sell crests, Ar. Fr. 643. 

λόφος, ov, 6, the back of the neck, the neck, esp. of draught-cattle, be- 
cause the yoke rests upon and rubs it (λέπει) ; of a horse, Il. 23. 508 
(cf. Aopia) ; also of a man, 1]. 10.573: metaph., ὑπὸ ζυγῷ λόφον ἔχειν 
to have the neck under the yoke, i.e. to obey patiently, Soph. Ant. 292; 
cf. evAogos: hence, ΤΙ. a ridge of ground, a rising bill, like 
Lat. jugum, dorsum, Od. 11.956., 16. 471, Hdt. 2.124: so always in 
Pind., a bill, Ο. 8. 21, N. 5. 85, Plat. Legg. 682 B. III. the 
crest of a helmet, Lat. crista, usu. of horse-hair, κυνέην... ἵππουριν, δεινὸν 
δὲ λόφος καθύπερθεν ἔνευεν 1]. τό. 138, cf. 6. 469., 15.537, Od. 22. 124: 
λευκοὶ ἵππιοι A. Alcae. 15. 2; but Hephaistos made them of gold, Il. 18. 
612., 19. 383., 22.316; τρεῖς κατασκίους λόφους Aesch. Theb. 384, cf. 
Ar. Ach. 575, 586; λόφων ἐπένευον ἔθειραι Theocr. 22. 186 :—rarely in 
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λόφουρος---λόχος. 


only in Od.; in ΠΙ, often in 1]., once in Od.;—Att. mostly in nm, and 
ill.) 2. after Hom. ἐξ crest, tuft on the head of birds, Lat. crista, 
whether of feathers, as the lark’s crest, Simon. 68; or of flesh, as the 
cock’s comb, Ar. Av. 1366; cf. Arist. H.A.1.1, 7, etc.:—metaph., 
ῥήματα... ὀφρῦς καὶ λόφους ἔχοντα Ar. Ran. 925. 3. of men, the 
tuft of hair upon the crown, λόφους κείρεσθαι to shave so as to leave 
tufts, like περιτρόχαλα κείρεσθαι, Hdt. 4. 175. 4. of large fishes, 
=ogia, Plut. 2.978 A. (λόφος is to λέπω, as δείρω and δέρμα to 
δέρω, cf. Adwos τι.) 

λόφ-ουρος, ov, (οὐράν) with a long-haired tail; λόφουρα are animals 
with bushy tails and manes, as a horse, Arist. H. A. 1.6, 7, Gen. An. 3.5, 

MCLGs 
esata: Pass. to be raised up, grow into a ridge or hill, Eust. Dion. 
P. 638 (of Mount Taurus). 

λοφώδης, ες, like a crest or ridge, éyxos Arist. Meteor. 2.8, 15. 

λόφωσις, ἡ, (Aopdopar) 'the wearing a crest: the crest itself, Ar. Av. 
201. 

cree ή, ov, crested, Hesych. 

Roxayerns, ov, 6, Dor. and Att. for AoxnyéTys,=Aoxayéds, Aesch. 
ὙΠΕΡ. 42, Eur. Phoen. 974, Supp. 502; v. sub Aoxayds. 

λοχᾶγέω, Dor. and Att. for λοχηγέω, to lead a A6xXos or company (com- 
monly of I00 men), Xen. An. 5.9, 30, Mem. 3. 1, 5, Isae. 76.93 c. gen., 
λόχου λοχηγεῖν Hdt. 9. 53, cf. 21. 

λοχαγία, 7, Dor. and Att. for Aoxnyia, the rank or office of Aoxayés, 
Xen. An. 1. 4, 14., 3. I, 30. 

λοχᾶγός, οὔ, 6, (λόχος, ἡ γέομαι, ἄγω) Dor. and Att. for λοχηγός, the 
leader of an armed band, Soph. Ant. 141 :—mostly the commander of a 
company (100 men), α captain, Xen. An. 3. 1, 22, etc.; but, in the Spar- 
tan army, the commander of a λόχος (4 in every μόρα), Id. Lac. 11. 14, 
etc.; in the Persian, captain of 24 men, Id. Cyr. 6. 3, 21, etc.; also for 
the Roman centurio or curio, vy. sub λόχοϑ 1. 6.—The word was always 
used by the Att. in the Dor. form, and Lob. Phryn. 430 remarks that 
this was common in phrases of war and the chase, in which the Doric 
race excelled. Cf. ταξίαρχοϑ. 

λοχἄγωγός, dub. for Aoxayés, as also λοχἄγωγία for λοχαγία, Lob. 
Phryn. 430, Jac. Ach. Tat. p. 719. 

λοχάδην, Adv. (Aoxaw) from ambush, treacherously, Nic. Th. 125. 

λοχάζω,-- λοχάω, Hesych.: so in Med., Anth. P. 9. 251. 

λοχαῖος, a, ον, -- λόχιος, Artemid. 5. 73 (with v. 1. AoxeEtos); A. ἔρως 
clandestine love, Anth. P. 15. 9. IL. bearing down, like heavy 
eats of corn, Hesych.; and so prob. in Theophr. C. P. 3. 21, 5, etc. :— 
hence metaph. richly-blooming, Arat. Dios. 325. 

λοχ-άρχηΞ, ov, 6,=Aoxayés, Manass. 

λοχάω, f. 7aw: in Hom. also f. ἤσομαι, etc., v. infra: (Adxos.) To 
lie in wait for, to watch, waylay, entrap, c. acc. pers., Τηλέμαχον λοχόων- 
τες Od. τό. 369, cf. 4.847; ἢ μέν μιν λοχόωσι 13. 425; τόνδ᾽ οἰκάδ᾽ 
ἰόντα λοχῶσεν 14.181; αὐτὸν ἰόντα λοχήσομαι 4.670; ἐλόχησαν τὰς 
“υναῖκας Hdt. 6. 138; σε λοχῶσιν .. Ἐρινύες Soph. Ant. 1075; Aoxas 
ἔμέ Eur. El. 225. 2. absol. to lie in wait or ambush, ὅθι σφίσιν 
εἶκε λοχῆσαι 1]. 18.520; ἐγγὺς ὁδοῖο Avynodpevos Od. 13. 268 ; ἀναβὰς 
ἐπὶ δένδρον λοχᾷ Hat. 4. 22; but mostly in aor. part. with another Verb, 
ὄφρα.. σὸν παῖδα κατατείνειε λοχήσας 22. 53; λοχήσαντες τὴν νῆα 
εἷλον Hat. 6.87, cf. 37; λοχήσας .. πολλοὺς διέφθειρεν Thuc. I. 65, cf. 
3. 94, Eur. Alc. 846; so in med. Aoxnodpevos, Od. 4. 388, 463 :—later 
also λοχώμενος, λελοχημένος in ambush, Ap. Rh. 1. 991., 3. 7- 3. 
¢. acc. loci, to occupy with an ambuscade, ἐχόχησαν τὴν ἐν ἸΤηδάσῳ ὁδόν 
Hdt. 5. 121. 4. metaph., λοχᾶν τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν to lay 
a trap of friendship for them, Polyb. 3. 40, 6.—The Verb is zare in good 
Att., but freq. in late Prose, as Polyb., Dion. H., etc.: the Med. only 
in Ep. 

λοχεία, ἡ, (Aoxevw) childbirth, childbed, Eur. 1. T. 382, Plat. Theaet. 
149 B., Call. Del. 251, etc.; in plur., Plat. Polit. 268 A :—of flowers, ἐπ᾽ 
εὐκάρποισι λοχείαις Anth. P. Io. 16. II.=Adxevpa 1, Anth. 
Plan. 132. 

Aoxetos, a, ov, and os, ov,=Adxuos (q. ν.), A. ἡμέραι days of thanks for 
safe delivery, Plut. 2.377 C; λοχεῖα (sc. χωρία) λιποῦσα having left the 
place where she bore the child, Eur. 1.'T.1241; cf. Aoxatos. 2. ἡ 
Aoxeta,=% Aoxia, of Artemis, Orph. H. 35. 3, etc. 

λοχέος, οὔ, 6, -- λόχος, an ambush, only in Hes. Th. 178. 

λόχευμα, τό, (λοχεύω) that which is born, a child, Eur. lon 921, Phoen. 
810, etc. II.=% λοχεία, childbirth, in plur., Eur. El, 1124: 
metaph., κάλυκοΞ λοχεύματα the bursting of the bud, Aesch. Ag. 1392. 

λοχεύτρια, 7, a woman in childbed, Anon. ap. Suid. II. a 
midwife, Schol. Il. 16. 187. 

λοχεύω, (λόχος 11) to bring forth, bear, παῖδα h. Hom. Merc. 230, 
Orph.; γαστὴρ ἥ σ᾽ ἐλόχευσε Anth. Ῥ, 9. 126; of the father, 20 beget, 
Orph. Arg. 137, cf. 13; of both parents, Ib. 160:—metaph. fo produce, 
ἔαρ Anth. P. 7.12; φλογὸς ἄσθμα Coluth. 176, and often in late Poets, 
v. Herm. Orph. p. 811 sq. 2. of the midwife, to bring to the birth, 
attend in childbirth, deliver, τινά Eur. Ton 948, 1596, cf. El. 1129 :— 
hence, in Pass., to be brought to bed, be in labour, bear children, ἔνθ᾽ 
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ἐλοχεύθην Eur. Tro. 5973 λοχευθεῖσ᾽ ἀστραπηφόρῳ πυρί, of Semelé, Id. 
Bacch. 3, cf. Plut. Pelop. 16: so keep one’s bed, like a woman, Diod. 5. 
14. ΤΙ. αἷϑο πη Med., just like Act., of the mother, Eur. Ion Ο21, 
Call. Del. 326, Arist. H. A. 9. 14, 4; of the father, Ἴστρος τοιαύτας παρ- 
θένους λοχεύεται Aesch. Fr. 150, though the line is dub. v. Herm. Opusc. 
3. 45 :—also of the birthplace, Anth. Plan. 295. IIT. in Pass., 
of the child, brought forth, born, produced, Soph. O. C. 13225; Τιτᾶνι 
λοχευθεῖσαν by the obstetric art of Hephaistos, Eur. Ion 455 :—metaph., 
generally, to lie embedded, ἐν τεύτλοισι Ar. Pax 1014. 

λοχηγέτηΞ, λοχηγέω, λοχηγός, ὃ, Ion. for λοχαγ-- 

λόχησις, ἥ, a waylaying, entrapping, Suid. 

λοχητικός, 7, dv, Lying in wait, treacherous, Adam. Physiogn. 2. 1. 

λόχια, τά, and Aoxta, ἡ, v. sub AdxXtos. 

λοχίζω, =Aoxaw, to lie in wait for, τινά : hence in Pass., λοχισθέντες 
διεφθάρησαν they were cut to pieces by ax ambuscade, Thue. 5. 115, cf. 
Dio C. 41. 51. 2. to place in ambush, λοχίζει εἰς ὁδὸν Κοίλην 
ὁπλίτας Thuc. 3.107; A. ἐν .. Dion. H. 2. 55; c. dat. loci, Id. 3. 64 ;— 
so λοχίσαντος is the prob. |. for λοχήσαντος in Plut. Otho 7. 3. 
to beset with an ambuscade, hence in Pass., χωρίον λελοχισμένον Dion. 
H. I. 79. II. to distribute men in companies (Adxor), and so to 
put them in order of batile, Hdt. τ. 103, Plut. Sull. 27 :—in Pass., to be 
so enrolled, Agatharch. ap. Ath. 272 Ὁ, Dion. H. 2. 14, etc. 111. 
Ξε λοχεύω, Hesych. 

λόχιος, a, ov, of or belonging to childbirth, X. νοσήματα childbed, Eur. 
El. 636; ὠδίνων Aoxias ἀνάγκαις Id. Bacch. 89, cf. Ion 452; λοχία 
στερρὰ παιδεία, Id. 1. T. 206,=oreppal ἐν τόκοις ἀλγηδόνες, (acc. to 
Elmsl. Med. 1031; Herm. reads λόχιαι agreeing with Μοῖραι) ; Aoxins 
ἐκ νηδύος Ap. Rh. 4. 706 :—also λοχίη, like Lat. foeta or puerpera, Opp. 
C. 3. 292. 2. ἡ Aoxia, epith. of Artemis Εἰλείθυια, Eur. 1. T. 1097, 
Plut., etc. ; Ἄρτεμις Aoxia Eur. Supp. 958. 8. τὰ λόχια, the dis- 
charge after childbirth, Hipp. 239. 32., 240.1, etc., Arist. H. A. 6. 18, 215 
(ἡ Aoxin κάθαρσις Hipp. 601. 48, etc.) :—also of childbirth itself, Anth. 
ἘΞ Bis 9. 811: 

λοχισμός, 6, a placing in ambush, Plut. Philop. 13. 

hoxtrys, ov, 6, (Adxos) one of the same Adxos or company, fellow- 
soldier, comrade, Aesch. Ag. 1650, Xen. Cyr. 2. 2, 7, etc.; ξὺν Aoxiras 
εἴτε καὶ μονοστιβής; with attendants or alone? Aesch. Cho. 768; πολ- 
λοὺς ἔχων Aoxitas Soph. O. T. 751:—fem. λοχῖτις ἐκκλησία, v. sub 
λόχος 1.6. ΤΙ. one who lies in wait, Eust. Opusc. 272. 14. 

λοχμαῖος, a, ov, of or belonging to a bush or coppice, Μοῦσα X. of the 
nightingale, Ar. Av. 737. 

λόχμη, 7, (Adxos) a thicket, bush, coppice, like ἐύλοχος, esp. so far as 
serving for the lair of wild beasts, ἐν λόχμῃ πυκινῇ κατέκειτο μέγας σύς 
Od. 19. 439, cf. 445; λόχμας ὑπὸ κυανέας Pind. O. 6. 40, cf. P. 4.4345 
in plur., λόχμαισι δοκεύσαις lying in wait ix the coppice, Id. O. 10 (11). 
36 ; μασχάλαι λόχμης δασύτεραι Ar. Eccl. 61, cf. Lys. 800: proverb., pia 
λόχμη δύο ἐριθάκους ov τρέφει Schol. Ar. Vesp. 928 (922) :—also in late 
Prose, as Ael.N. A. 13. 14. 

λόχμιος, ον,-- λοχμαῖος, τράγος Anth. P. 6.32; τὰ λόχμια, τε λόχμη, 
Pseudo-Luc. Philopatr. 12, e conj. pro δόχμια. 

λοχμόομαι, Pass. to be bushy, Lat. fruticesco; cf. ἀπολοχμ--. 

hoxpadys, ες, overgrown with bushes, bushy, Thuc. 3. 107, Theophr. H. 
P. 4. II, 11; ἐς τὸ λοχμωδέστατον Dio C. 40. 2. 

λόχονδε, Adv. v. λόχος 1. 2. 

λοχός, οὔ, ἡ, Hellen. form for λεχώ, Diosc. 4. 4, v. Moer. 247. 

hoxos, 6, (λέγω A T):—an ambush, a place for lying in wait, εἰ yap 
νῦν παρὰ νηυσὶ λεγοίμεθα πάντες ἄριστοι és λόχον Il. 13. 2773 eK 
λόχου ἀμπήδησε τι. 370; κοῖλος λ., of the wooden horse, Od. 4. 277.» 
8. 5153 so πυκινὸς Δ. Il. 525; ξεστὸς A. Eur. Tro. 533; so the 
enemy’s ships are called ἐύλινος A. Orac. ap. Hdt. 3. 57. 2. art 
ambush, lying in wait, of the act rather than the place, λόχον ἀνδρῶν 
ἐσίζεσθαι to lie in ambush, Il. 13. 285; λόχον εἶσαι to place an ambus- 


cade, Il. 4.392, Od. 4. 531 ; λόχῳ εἷσαί τινα to place in ambush, Hes. Th. 


1743 ; λόχον ἀρτύνειν Od. 14. 469; λέγεσθαι ἐς λόχον 1]. 13. 2775 
also λόχονδε ἰέναι 1]. 1. 277; λόχονδε κρίνειν ἄνδρας ἀριστῆας to pick 
out the best men for an ambuscade, Od. 14. 317 ;—this being in Hom. 
the chief part of the art of war, v. Il. 13. 277 sq. 3. the way of 
lying in wait, ambush, Il. 24. 770, Od. 4. 441; λόχος θείοιο "γέροντος the 
way to watch him, Od. 4. 395; φύτευέ οἱ θάνατον éx λόχου Pind. N. 4. 
96; δεινοῖς κρυπτομένα λόχοις ‘Epis Soph. El. 490: τὸν εὔαγρον 
τελειῶσαι X, Id. O. C. 1089. 4. the men that form the ambush, Il. 
8. 522 (where it is, strictly, a body of men destined for surprising a town), 
Eur. Andr. 1115, etc. 5. any armed band, a body of troops, but 
only of foot, not horse, Od. 20. 49; so in Trag., Aesch. Theb. 56. 460, 
Soph. Ὁ. C. 1089, 1371, etc.: and then, metaph., παρθένων ἱκέσιος λ. 
Aesch. Theb. 111, cf. Eum. 46, 1206; ἐλάφων xepads A. Anth, P. 9. 
244. 6. in the historical writers, mostly, a body of men, a com- 
pany, reckoned at 24 men in Xen, Cyr. 6.3, 21; but at 100 in An. 3. 4» 
21., 4. 8, 15; (whence in I. 2, 25 Kriiger suspects that ἕκαστος has 
fallen out before €caTov) :—used to transl. the Rom. centuria, Dion. H. 
4. 16 sqq.; whence λοχαγός is used to express centurio, Plut. Camill. 37; 
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and Aoxizts ἐκκλησία the comitia centuriata, Dion. H. 4. 20, etc.; (but 
also for a curia, and Aoxayos a curio, Id. 2. 7) :—but among the Spar- 
tans, a λόχος was the fourth or fifth part of a μόρα (q. v.) Hdt. 9. 53, 57, 
etc.: 6 ἱερὸς A. the sacred company at Thebes, Dinarch. 99. 25, Plut. 
Pelop. 18; and at Carthage, Diod. 16. 80., 20. 10:—the difference of 
numbers seems to be due to the different divisions of regiments in the 
several Greek states, v. Arnold Thuc. 5. 68, cf. 1. 20. 7. any body 
of people, a union for civil purposes, Xen, Hier. 9. 5, Arist. Pol. 3. 8, 195 
ai ἐν λόχοις συντελεῖαι (where λόχοι seems to represent συμμορίαι), 
Catal. ap. Dem. 261. 25. IL. a lying-in; childbirth, like λοχεία, 
Aesch. Ag. 137, Supp. 676. III. a Macedonian month, = Att. 
μαιμακτηρίων, Hesych. 

λύα, ἡ, Dor. for Avy, q.v- 

λύάζω,-- στασιάζω, Hesych.: λυάω, Choerob. in Theod. 656.12, Hesych. 

Awaios, 6, (Avw) the looser or deliverer from care, epith. of Bacchus, 

Lat. Eyaeus, Anacreont. 

λυγαῖος, a, ov, (λύγη) shadowy, dark, gloomy, νέφος Soph. Fr. 471, 
Eur. Heracl. 855; νυκτὸς ὄμμα Avyatas Id. 1. T. 110, cf. Ap. Rh. 2. 
1121; ἐσθής Lyc. 973; etc.—Also 4Avyatos. 

λυγγάνω, to have the hiccup, Hesych., in Med.; Suid., λυγγαίνω. 

Avyyadys, ες, attended with hiccup, πυρετός Hipp. Fract. 759. 

λύγδην, Adv. (λύζω) with sobs, κλάειν Soph. O. C. 1621, Anth. P. 
ΤΕΣ 28. 

λυγδίνεος, a, ον, -- λύγδινος, Anth. Ῥ. 5. 48. [7] 

λύγδῖνος, 7, ov, of white marble, Babr. 30. 1, Anth. P. 6. 209. 2 
white as marble, dazzling white, d. κώνια μαστῶν Ib. 5.13; τράχηλος 
Anacreont. 15. 27. 
᾿'λύγδος, ἡ, white marble, λύγδου λειότερον Anth. P. 5. 28; οἷά τε λύγ- 
δου γλυπτήν 10. 104; ἡ Tapia λύγδος Diod. 2.52. (Perhaps from its 
bright colour akin to ἕλύκη, lus, etc.) 

λύγη, 7, darkness, gloom, a word mentioned by the Gramm. as the 
Root of ἠλύγη, ἠλυγάζω, ἐπηλυγάζω, ἀμφιλύκη, Λύκειος, but prob. 
never found in use; for in App. Illyr. 25, αὐγή is the true reading.—Akin 
to νύξ, acc. to the freq. interchange of ν and A; and to *Av«n, Lat. lux, 
but only by way of strong antithesis, just-as Lat. xox to lux, night to 
light, v. Donalds. New Crat. p. 349. 

Adynpos, 4, dv, (Avyos) flexible, Math. Vett. p. 46, as Schneid. for 
ληγυρός. 

λυγίζομαι, Pass. (Avyn) to be hidden, Theognost. Can. 22. 4. 

Avyilw, Dor. f. λυγιξῶ Theocr. 1.97: (Avyos.) To bend, twist, as a 
wrestling term, πλευρὰν λυγίσαντος ὑπὸ ῥώμης Ar. Vesp. 1487; A. GAAT- 
Aous Luc. Anach. 1 :—metaph., A. μέλος ΑΕ]. N. A. 2.11; cf. λύγισμα, 
λυγισμός. 2. to throw, master, ἔρωτα Theocr.1.c., cf. Luc. Anach. 
I, etc.; v. infra Ir. 3. II. Pass. to bend or twist oneself, to 
writhe or struggle, so as to avoid a blow, Eupol. Incert. 44, Plat. Rep. 
405 C; ἐλυγίσθησαν κατὰ τροχῶν Phalar. Epist. 147; also of dancers, 
Lue. Salt. 77, etc.; ὑπ᾽ ὀρχησμῶν λελυγισμένον ἴχνος Anth. P. 6. 33 :— 
metaph., in part. pf. λελυγισμένος, broken, effeminate, Anon. ap. Suid, ; 
ἐπέων κόσμος λελυγΎ. Anth. P. 11. 20. 2. to turn, play, as a joint 
in the socket, ἄρθρον 7 λυγίζεται Soph. Tr. 779; νεῦρα λελυγισμένα 
Hipp. Mochl. 847. 3. metaph. fo be thrown or mastered, ἔρωτος 
tm’ ἀργαλέω ἐλυγίχθης Theocr. 1.98; οὐδ᾽ ἐλυγίχθη τὰν ψυχάν 23. 54. 
—Rare in Att. 

Avytvos, 7, ov, of agnus castus, Lat. vidtus, στέφανος X., v. Welcker 
Aesch. Trilog. p. 49 sq.; cf. Avyos τι. [Ὁ] 

“λύγισμα; aros, τό, (λυγίζω) that which is bent or twisted; also=Av- 
γισμός, Hesych. :—of complicated music, Greg. Naz. [Ὁ] 

'λύγισμός, οὔ, 6, a bending, twisting, strictly of willow, hence of 
wrestlers, Luc. Anach. 24; Philostr. 819; of dancers, λυγισμοὺς ὀρχεῖ- 
σθαι cited from Philostr.; and so, metaph., of the windings and twistings 
of a sophist, Ar. Ran. 775. 

λυύγιστής, οὔ, 6, a basket-maker, Lat. vietor, Gloss. 

λύγιστικός, 7, dv, readily twisting, supple, of dancers, Poll. 4. 97. 
'λύγιστός, 7, dv, bent, pliant, Gloss. 

λυγκάζω -- λυγγάνω, Hesych.; in Suid. λυγκαίνω. 

'λύγκειος, a, ον; (λύγξ, 6) Lynx-like, βλέμμα Anth. L. append. 66. 

λυγκικός, ή, όν, -- λύγκειος, Theod. Prodr. 

λυγκίον, τό, Dim. of Avyé, Callix. Ath. 201 C. 

λυγκούριον, λιγκούριον, or λιγγούριον, τό, a sort of gem; acc. to 
some, a reddish amber, but more prob. the modern jacinth (not ὑάκινθος, 
q. v-), Theophr. Lap. 26, Diosc. 2.100. (Some derive the word from 
the Alyyes of Upper Italy, whence came the gem; others from Avyxos. 
οὐρός, from the vulgar belief that it was lynxes’ water petrified.) 

λυγμός, οὔ, 6, (λύζω) a sobbing, like λύγὲ (4), Hipp. Aph. 1252, Plut, 

2.515 A; in pl., Nic. Th, 434. 

Avypadys, ἐς, --λυγγώδης, Hipp. Art. 840, Diocl. Ep. ad Antig. 3. 
_AYTE, ὁ, ἢ, gen. λυγπός, (not λυγγός, for λύγγα in Eur. Incert. 118 
is £1. for Avywa): a lynx, Felis lynx, h, Hom. 18.24; βαλιαὶ A, Eur. 
Alc. 579, Arist. H. A. 2. 1, 33, etc. 

λύγξ, ἡ, gen. λυγγός, (λύζω) a violent sobbing: esp. a hiccup, Hipp. 
Aph. 1255, etc.: A. κενή retching, Thuc. 2. 46: for various remedies 


Ava—AvKa Bas. : 


against it, v. Plat. Symp. 185: Ὁ), and cf. Foés, Oecon. Hipp. :—in pl. and 
as masc., τοῖς λυγξί Galen. I. 356. (Onomatop., like its Verb, and our 
hiccup.) 

Avyo-Seopos, 7, ov, bound with willow-twigs, epith. of Artemis, Paus. 
By id), Wik, Ὁ i 

λυγο-ειδής, és, like agnus castus, Diosc. 4. 146. 

λύγοπλόκος, ov, plaiting of willow-twigs, Gloss. ‘ 

AYT OZ, 7, (also 6, Longus 3. 27) :—any pliant twig or rod jit for 
wicker-work, esp. of a willow-twig, with, Lat. vimen, Od. 9. 427., το. 
166, Eur. Cycl. 225, εἴς. ; in δίδη μόσχοισι λύγοισι, 1]. 11. 105, λύγοισι 
is the specific word added to the generic μόσχοισι (like σῦς κάπρος, ἴρηξ 
kipkos, etc.); λ. καὶ κλάδοι Arist. Plan. 1. 3, 3, etc. II. later, a 
willow-like tree, elsewhere a@yvos, Lat. vitex agnus castus, used for wreaths, 
στεφανοῦται λύγῳ Anacr. 41, cf. Aesch. Fr. 219 (ap. Ath. 674 E); and 
v. sub Avyivos. TIL. =o7peBan, a screw-press, used by carpen- 
ters, Hesych. 

Cf. Avyi(w; Sanskr. ling, linga@mi (flecto); Lat. ligare, lictor, per- 
haps Jucta; Curt. 149. 

λῦγο-τευχήξ, és, made of withs, κύρτος Anth. P. 9. 562. 

λύγόω, --λυγίζω, to bend, overpower, Δανάας ἐλύγωσεν ὅδε φρένα Anth. 
Loin ONE 2. to tie fast, ἵμαντι κατ᾽ αὐχένος. ἅμμα Ib. 9. 150; 
ἀλυκτοπέδῃσι AvywOeis Anth. Plan. 15. 

AYTPO'S, a, dv, sad, gloomy, dismal, ὄλεθρος, “γῆρας 1]. το. 174, Od. 
24. 250, etc.; also with many other words, mostly denoting states of 
body or mind, as ἄλγος, ἀνδροκτασίη, arn, Sais, ἔλκος, ἔχθος, κῆδος, 
etc.; so A. δέος Archil. 16; νεῖκος Pind. N. 8. 43; πένθος Aesch. Cho. 
17; πόνοι, νόσος Soph. O. T. 185, Phil. 1424: εἴς. :---τὰ λυγρά bane, 
misery, 1]. 24. 531, Od. 14. 226; ruin, Od. 3. 303; ἔξοχα λύγρ᾽ εἰδυῖα 
versed above all in banes, Od. 11. 432, cf. Hes. Th. 314; λυγρὰ νοεῦντες 
Hes. Op. 259. 2. with an act. force, σήματα Δ. Il. 7.168; φάρ- 
μακα λυγρά opp. to ἐσθλά, baneful drugs, Od. 4. 230., 10. 236; γαστὴρ 
λυγρή the stomach shat cause of bane, 17.473, but, 8. εἵματα λυ- 
pa sorry garments, 16. 457. II. less often of men, baneful, 
mischievous, Od. 9. 454.; but more commonly, sorry, i.e. weak, cowardly, 
Il. 13. 119, 237, Od. 18. 107; also in Trag., Aesch. Fr. 363, Soph. Ant. 
823. III. Adv. —pas, λυγρῶς πεπληγυΐα Il. 5. 763. What 
was said of the kindred Aevyadéos, applies mostly to Avypéds also; but 
the active sense is more prominent in Avypés, and it remained in use 
among Poets, while λευγαλέος became nearly obsol. 

Cf. λευγαλέος, λοιγός ; Sanskr. rug’, rug’ami (frango, vexo); Lat. 
lugeo, luctus: Curt. 148, 

λυύγώδης, ες, (Adyos) like a willow-twig, Eust. 834. 32. 

Λυδία, ἡ, Lydia, the kingdom of Croesus in Asia Minor, afterwards a 
Persian satrapy, Hdt., etc.:—rd Δυδιακά, a history of Lydia by Xan- 
thus, Ath. 515 E. 

Addifw, to imitate the Lydians, Λυδίζειν τὴν στολήν Philostr. 214; 
λυδίζων, of Magnes, in reference to his play called Λυδοί, Ar. Eq. 523: 
in Phot. and Suid. also λυδιάζω. 

ΔΛύδιος, a, ov, of Lydia, Lydian, Pind.; also os, ον, Luc. V. H. 1. 8, 
Harm. 1 :—proverb., παρὰ τὸ Λύδιον ἅρμα θέειν to be left in the lurch, 
Paroemiogr., cf. Pind. Fr. 222 :---Λυδία λίθος, 7%, a silicious stone used to 
assay gold, and first discovered in India, elsewhere βάσανος, Bacchyl. 20, 
Soph. Fr. 886; also A. πέτρα Theocr. 12. 36; and ἡ A. Anon. ap. Cram. 
An, Oxon. 3. 216; cf. Theophr. Lap. 46, 47. 

Δῦδιστί, Adv. in the Lydian tongue, after the Lydian fashion, Cratin. 
“Op. 2, Plut. Lach. 188 D: in music, ἡ A. ἁρμονία in the Lydian mode, 
Plat. Rep. 398 E., cf. Arist. Pol. 8. 7, fin. [τὰ] 

λυδίων, wros, 6, the Lat. ludio, ludius, Dion. H. 2. 713 cf. Λυδός. 

Awdo-m7G0Ns, és, voluptuous as a Lydian, Anacr. 100; οἵ, ἡδυπαθής. 

AwSos, οὔ, ὁ, a Lydian, Pind. O. 1. 37, etc. II. = λυδίων, 
App. Pun. 66. 

ΛΥΖΩ, f. Ew; the aor. is €Avyéa in Galen. 15. 846:—to have the 
hiccup, Hipp. Coac. 160, Arist. Probl. 33. 13. II. to sob, Lat. 
singultare; generally, to whine, whimper, Ar. Ach. 690, cf. Anth. P. 7. 
218. (Onomatop., like its equivalent in Lat., etc., cf. λύγξ : hence Avyé, 
ἡ, λυγμός, χυγγαίνω, ἀναλύζω ; Old H. Germ. sluckan (schlucken.) 

λύη, ἡ, (Avw) dissolution, separation: hence, faction, sedition, like 
στάσις, Arcad. p. 103. 23; Dor. Ava, Pind. Ν. 9. 34. [¥] 

λύθεν, Acol. 3 plur. aor. I pass. from Avw:—but λυθέν, nent. part. 
aor. I pass. 

λύθρον, τό, or λύθρος, 6, defilement from blood, gore, Hom., who how- 
ever only uses dat., λύθρῳ... παλάσσετο χεῖρας Il. 11. 169., 20. 503; αἷς 
ματι καὶ λύθρῳ menaAaypevos 1]. 6. 268, Od. 22. 402 ;—but the masc. 
nom. λύθρος occurs in Anth. P. 9. 323, Philo ap. Galen. 13. 608, Poll. 1. 
46, M. Anton. 2. 2., 3.3; the neut. λύθρον only in Anth. Plan. 112.— 
The Medic. writers use it for the impure blood in a woman’s womb, Plut. 
2.496 B, 997 A; and in pl., ἐκ μητρῴων λύθρων Hipp. 1284. 40:— 
simply for dust, Euphor. Fr. 54, ubi ν. Meineke. (V. sub Aovw.) 

λυθρώδη, ες, (<ldos) defiled with gore, Anth. P. 9. 258, Lxx. 

AtKaBas, αντος, 6, the year, τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος ἐλεύσεται δῖος. 
᾿Οδυσσεύς within this very year, Od. 14. 161., το. 396; clap .- ὅχω A, 


λυκάγχη---λυκόφως. 


παρείη Bion 6.15; αὖθι μένων λυκάβαντα for a year, Ap. Rh. 1. 198; 
but acc. λυκάβαν, C. I. no. 2169, cf. Anth. P. append. 323. On later 
Greek and Roman coins A was prefixed to the number of the year, 
meaning AvedBas, as is proved by a coin of Vespasian, where it is 
written at full length; v. Eckhel N. Doctr. 4. p. 394.—Hence AUKGa- 
βαντίδες ὧραι, ai, the hours that make up the year, Anth. P. &. 13. 
(Prob. from *AvKnn, βαίνω, the path of light, the sun’s course. An absurd 
deriv. from. λύκος, βαίνω is given by Artemid. 2. 12, Eust. 1756. 
28) [xa] 

λῦκ-άγχη, ἡ, (λύκοΞ) -- κυνάγχὴη, Coel. Aur. M. Acut. 3. 1, 1. 

Λύκαια, τά, v. Λυκαῖος. 

λύκαινα, ἡ, fem. of λύκος, a she-wolf, Babr. τό. 8, Plut. Rom. 2 — 
Dim. λυκαίνιον, τό, Poll. 4.150. [Ὁ] 

λῦκαινίς, ios, 7,—=foreg., Call. Epigr. 56, Anth. P. 5. 187. 

λῦύκαινό-μορφος, ov, she-wolf-shaped, Lyc. 481. 

Awtikatov, τό, Mount Lycaeus in Arcadia, Pind. Fr. 68, etc. 

Αὑκαϊος, a, ov, Lycaean, Arcadian, epith. of Zeus, Hdt. 4. 203, Pind. 
O. 9.145, etc.; τὸ τοῦ A. Διὸς ἱερὸν κατὰ τὸ A. ὄρος Strabo 388 :—r6 
Λύκαιον, his temple, Plut. 2. 300 A, cf. Eur. El.1274:—7d Δύκαια (sc. 
ἱερά), the festival of Lycaean Zeus, θύειν τὰ A. Xen. An. 1. 2, IO, εἴς. ; 
also for the Rom. Lupercalia (from λύκος, Lat. lupus), Dion. H. 1. 80, 
Plut. Anton, 12. 

AvK-dvOpwrros, 6, and %, the were-wolf or man-wolf; in Medic. a kind 
of madness, in which the patient had the ravenous appetite and other 
qualities of a wolf, Marcell. Sidet. περὶ λυκανθρώπου, Paul. Aeg. (who 
also has λυκανθρωπία, ἡ), cf. Virg. Ecl. 8. 97, Plin. 8. c. 22, etc. This 
disease was connected mythologically with Lycaon, Paus. 8. 2, 3 sq., 
Schol. Lyc. 481, Eratosth. Catast. 1.8, Ov. Met. 1. 232 sq.: cf. κυν- 
ἄνθρωπος. 

Λυκαονία, ἡ, a district in the 5. of Asia Minor, Xen., etc.: the 
people were Λυκάονες, of, Ib.:—Ady. --ονιστί, in Lycaonian, Act. Ap. 
ΤᾺ oe 

λύκ-αυγής, és, (*Aven) of or at the gray-twilight, Heraclid. Alleg. 7; 
τὸ λυκαυγές early dawn, Luc. V. H. 2. 12, etc. 

λύκαψος, 7, a plant like the alkanet, ἄγχουσα Nic. Th. 840; also 
λύκοψος, 7, cited from Paul. Aeg.; λυκοψίς, δος, 7, Diosc. 4. 26. 
Perhaps our lycopsis, bugloss. [Ὁ] 

λυκάων, ovos, ἧ,-- λυκάνθρωπος, Paul. Aeg. 3. 16. 

λύκέη (sub. δορά), ἡ, a wolf’s-skin, Il. 10. 459; contr. λυκῆ, App. Hisp. 
48: a helmet of it, Poll. 5.16, Hesych. :—cf. κυνέη, κυνῆ. 

Aneta, ἡ, -- foreg., Polyb. 6. 22, 3. 

- Λύκειον, τό, the Lyceum, a gymnasium or public palaestra with covered 
walks in the Eastern suburb of Athens, named after the neighbouring 
temple of Apollo Λύκειος, Ar. Pax 357, cf. Xen. Hell. 1. 14,33. It was a 
resort of Socrates, Plat. Euthyphro 2 A, Euthyd. 271 A; and here Arist. 
used to discourse as he walked, whence his disciples were called Λύκειοι 
Περιπατητικοΐ, Schol. Arist. p. 24. 9 Brandis. 

λύκειος, ov, Soph. El. 7, Eur. Rhes. 208; a, ον in Polyb. 6. 22, 3 :—of 
or belonging to a wolf, Eur. 1. c., etc. II. epith. of Apollo, Av- 
κειος ἄναξ, or simply, 6 Λύκειος, either as λυκοκτόνος (q.v.); or as the 
Lycian god (v. Avenyevns, Avmos); or, as Miiller Dor. 2. 6, § 8, from 
*ddKn, 4. v-i—Aesch. Theb. 145, plays upon the doubtful meanings, Av- 
_ ket ἄναξ, λύκειος γενοῦ στρατῷ δαΐῳ, Lycean lord, be a very wolf to the 

enemy, cf. Ag. 1257, Supp. 686, Anth. P. 7. 10, etc.; cf. Λυκαῖος, Λύκιος 

u1:—A, ἀγορά an open place near the temple of Apollo Aveos, Soph. 
El. 7, cf. Λύκειον. [Ὁ] 

ελυκῆ, ἡ, Att. contr. for λυκέη, 4. v. 

ἘΛΥ ΚΗ, a Root, only found in Macrob. Sat. 1.17, whence come Av- 
κόφως, ἀμφιλύκη, λύχνος, λύγδος, λεύσσω, λευκός ; cf. Lat. Luceo, lux ; 
as also λυκάβας, λυκαυγής, λυκοψία ; Sanskr. ruk, réké (luceo); Goth. 
liuhath ; Old H. Germ. liobt (light):—also λύγη, etc.: Curt. 88. [Ὁ] 

ΑΛὕκη-γενήπ, és, epith. of Apollo, commonly explained Lycian-born, i.e. 
at Patara, Il. 4. 101, 119 :—cf. Heraclid. Alleg. 7, and v. λύκειοϑ. 

λύκηδόν, Adv. (AvKos) wolf-like, Aesch. Fr. 30. 

λύκηθμός, 6, a wolf’s howl, formed like μυκηθμός, Anon. ap. Suid. 
τλυκήλατος, ὅ,-- ἔγχελυς, Hesych. 

Αὐκία, ἡ, Lycia: ΔΛυκίηθεν from Lycia, Il. 5.105; Δυκίηνδε, to Lycia, 
6. 168, 171. 

“Λυκι-άρχηΞκ, ov, 6, a president of the Lycians, Strabo 665. 

AvKBevs, έως, 6, a wolf’s whelp, Theocr. 5. 38, Solon ap. Plut. Sol. 23, 
ubi v. Schaf, 

Αὐκιο-εργής, contr. -ουργής, <s, of Lycian workmanship, προβόλους 
Λυκιοεργέας (vulg. Aveoepyeas) Hdt. 7. 76; Λυκιουργεῖς φιάλαι Dem. 
1193. 11, cf. Ath. 486 ©, Poll. 6.97: cf. λυκοεργής. (Formed like 
᾿Αττικουργήϑ, Bowwrioupyns.) 

λύκιον, τό, a Lycian hind of thorn, elsewhere πυξάκανθα, Diosc. 1. 132, 
Plin. 24. 77. II. α liquor drawn from it, used as a medicine, 
Cels. [Ὁ] 

λύκιος, 6, a kind of daw or chough, dub. in Hesych. 

«Αύκιος, a, ov, Lycian: Λύκιοι, of, the Lycians, Il. 2. 876 :—also Av- 


κιακός, a, ον, Strabo Λυκιακά, τά a history of Lycia, Ath. 333. 
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Ὁ. ΤΙ. epith. of Apollo (cf. Λύκειοϑ), Pind. P. 1. 74, Eur. 
Teleph. 21, Diod. 5. 56. 

“Λυκιουργύής, és, contr. for Λυκιοεργήξ, q. v. 
λυκο-βᾶτίας, ov, 6, wolftrodden, Hesych. 

λύκό-βρωτος, ον, eaten or torn by wolves, πρόβατα Arist. H. A. 8. 10, 5, 
Plut. 2.642 B; cf. λυκόω. 

NiKo-diwktos, ον, wolf-chased, δάμαλις Aesch. Supp. 350; as Herm, 
Opuse. 4. 340, for λευκόδικτοϑ. 

NUK-ddovtes, of, =KvvddoyrTes, Galen. de Usu Part. II. I. 

λύκο-ειδής, és, wolf-like, cited from Eust. ΤΙ. =Aveavyns, 
Hesych, 

λύκο-εργήϑ, és, wolf-destroying, Lat. lupos conficiens, cf. Λυκιοεργήϑ. 

λύκο-θαρσής, és, bold as a wolf, Anth. P.7..703; λυκοθρᾶσής in Hesych. 

λῦκο-θήρας, ov, ὃ, a wolf-hunier, Gloss. 

λύκο-κτονέω, Zo slay wolves, Schol. Ar. 

λύκο-κτόνος, ον, wolf-slaying, φαρέτρη Anth. P. 13.22; epith. of Apollo, 
the wolf-slayer, Soph. El. 6; cf. Paus. 2. 19, 4, Plut. 2.966 A, and v. Av- 
KELOS. IL. τὸ λυκοκτόνον, a plant, wolf’s-bane, aconitum, Galen. 

λύκό-μορφος, ov, wolf-shaped, Tzetz. Lyc. 481. 

λύκο-πάνθηρ, ὃ, wolf-panther, synon. of @ws in Hdn. Epimer. 60. 

λύκοπέρσιον, τό, an Egyptian plant with a strong-smelling, yellowish 
juice, Galen. 13. 106. 

Λύκό-ποδες, of, the body-guard of tyrants, Arist. ap. Schol. Ar. Lys. 
665, Suid. s.v.:—but in Ar. Lys. 1. c., λευκόποδες must be read (with 
Herm.) metri gratia, the Athenians or the Alcmaeonidae. ᾿ 

λύκορ-ραίστηΞ, 6, wolf-worrier, κύων Anth. P. 7. 44, cf. 6. τού. 

AY’KOS, 6, a wolf, Hom., the largest wild beast in Greece, and the 
emblem of greediness and cruelty, v. Il. τό. 156 sq., 352 sq.; A. ὀρέ- 
orepor Od. 10. 212; κοιλογάστορες Aesch. Theb. 1035; the small 
Egyptian wolves mentioned by Hdt. 2. 67, were prob. jackals :—proverb., 
λύκον ἰδεῖν to see a wolf, i.e. to be struck dumb, as was vulgarly believed 
of any one of whom a wolf got the first look, Plat. Rep. 336 D, Theocr. 
14. 22; so Moerim lupi videre priores, Virg. Ecl.9. 54, cf. Plin. N. H. 8. 
34: λύκου πτερά proverb. of things that are not, Meineke Com. Fragm. 
2,245; ὡς λύκος χανών, of vain expectation, Ar. Fr. 319, ef. Bgk. in 
Meineke ut supra 3. 213; so λύκος κεχηνώς Ar. Lys. 629; λύκος οἷν 
ὑμεναιοῖ, of an impossibility, Id. Pax 1076, 1112, cf. Il. 22. 263; but ὡς 
λύκοι apy’ ἀγαπῶσιν of treacherous or unnatural love, Poéta ap. Plat. 
Phaedr. 241 D; λύκου βίον ζῆν ap. Polyb. 16. 24,4; ἐκ λύκου στόματος 
Paroemiogr., etc. ΤΙ. a kind of daw or chough, Arist. H. A. 9. 
24. III. a kind of fish, Ath. 282 D, Geop. 18. 14, I. ιν. 
a kind of spider, Arist. H. A. 9. 39, 1, Nic. Th. 734. V. any- 
thing shaped like a hook : 1. a jagged bit for hard-mouthed horses, 
Lat. lupus, lupatum, Plut. 2.641 F ; cf. λυκοσπάξ. 2. a hook or 
knocker on a door, elsewhere μάνδαλος or κόραξ, Hesych. 3. the 
hook of a well-rope, by which the bucket hangs, Poll. 10. 31, He- 
sych. 4. a jlesh-hook, like κρεάγρα, Poll. το. 98. VI. 
nickname of κίναιδοι, Anth. P,12. 250; cf. Plat. Phaedr.241D. VII. 
the flower of the iris, Philin. ap. Ath. 682 A. VIII. a kind of 
noose, Galen. 4. 468. IX. a pill used in dysentery, Aét. 

Cf. Sanskr. vrikas; Lat. lupus (Sab. birpus); Goth. vulfs (wolf) ; 
Slav. wlukw; Lith. vilkas: Curt. 89,—who denies all connection with 
ἀλώπηξ or vulpes. 

λύκο-σπάς, ados, 6, ἡ, torn by wolves, like AvedBpwros, ταῦροι Nic. 
Th. 742 :—so λυκόσπαστος, ov, Hesych. ΤΙ. drawn by the bit 
(λύκος ν. 1) :—oi λυκοσπάδες were a breed of horses in lower Italy, else- 
where “Everoi, Plut. 2. 641 F, Ael. N. A. 16. 24 :—others explain the 
name as=Avkopépos in Strabo 215. IIL. a name for wasps, 
Nic. Th. 742, ubi ν. Schol., cf. Schneid. Cur. Poster. ad 1. 

λυκό-στομος, 6, wolf-mouwth, a kind of anchovy, Acl. N. A. 8. 18. 

Aveoupyeta, 7, the trilogy (of Aesch.) on the story of Lycurgus king of 
Thrace, Ar. Thesm. 135, ubi vulgo Λυκουργία ; cf. ᾿᾽Ορεστεία.. 

λύκ-όφθαλμος, 6, wolfeye, a precious stone, Plin. 37. 72. 

λῦκο-φίλία, 7, wolf's (i.e. false) friendship, Ep. Plat. 318 E, M. Ant. 
11.15, Eus. H. E. 6. 43. 

λύκο-φίλιος, ov, of or like wolf’s friendship: in Ady, —tws, Menand, 
Incert. 203. 

AUKo-hopos, ov, branded with the mark of a wolf, cf. λυκοσπάϑ πι. 

λυκ-όφρυς, vos, 4, name for the plant ἀρτεμισία, Diosc. Noth, 3. 127. 

λυκό-φρων, ovos, 6, 4), wolf-minded, Hesych.; ἄνδρες Auxdppoves quoted 
as poet. by Plut. 2. 988 D :—in Hom. only as prop. n, 

λυκόφων, ovos, ot wvos, 6, doubtful name of a plant, Plut. Lycurg. 16., 
2. 227 B;—where the Mss. give in the former place the acc. pl. λυκο- 
φόνας, in the latter Aveopmvas. Perhaps in both places λυκοφάνους 
should be restored; for Hesych. cites λυκόφανος as a name for the 
ἐχινόπου. 

λύκόφως, wros, τό, twilight, both of morming and evening, ἐδ gloaming, 
like ἀμφιλύκη νύξ, Lat. diluculwm, v. infra. (Commonly derived from 
the Root ἔλύκη (4. v.), ef. σκιόφωϑ: by others from λύκος, wolf-light, 
during which the wolf prowls, as we say owl-light, bat-light, Ael. N. A. 
10. 26, Schol. Il. 7. 433.) [ 

2. Β.2 
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λύκό-χροος, ov, contr. -χροῦς, οὐν, wol/-coloured, βαφή Eust. 
680. 20. 

λῦκ-οψία, 7, (ὄψι5) = λυκόφως, Lyc. 1432. 

λύκοψις, ἡ, and λύκοψος, ἡ, Ξε λύκαψος, 4.ν. 

λύκόω, (λύκοϑ) fo tear like a wolf :—Pass. to be torn by wolves, πρόβατα 
λελυκωμένα Xen. Cyr. 8. 3, 41. 

λυύκώδη, es, -- λυκοειδής, Arist. H. A. 6. 32, 1. 

Adpa, τό, (λούω, Lat. lwo, v. λύμη fin.):—like κάθαρμα, filth or dirt 
removed by washing, mostly in plur., ἀμβροσίῃ μὲν πρῶτον ἀπὸ xpoos . - 
λύματα πάντα κάθηρεν Il. 14.171, cf. Hipp. 272. 30, Soph. Aj. 655 :— 
also the dirty water, etc., thrown away afterwards, Lat. purgamentum, 
hence εἰς ἅλα λύματ᾽ ἔβαλλον Il. 1. 314, cf. Eur. Hel. 1271; λύματα 
τόκου, -- τὰ Adxia Call. Jov. 17 :—generally, offscourings, refuse, “γῆς Id. 
Ap. 109; δόμων Ap. Rh. 4. 710; of ordure, Call. Fr. 216, cf. Cer. 
116. IL. moral filth or defilement, disgrace, infamy, in sing., 
λῦμα τῷ γήρᾳ τρέφειν Soph. O. C. 805 ; ἐκκλύζειν τὰ A. τῆς πόλεως Eis 
τὸν Τίβεριν Strabo 235. TIL. =Avpn, ruin, Aesch. Pr. 692; in 
sing. of a person, σύ τοι, AD ᾿Αχαιῶν Eur. Tro. 588. (V. sub Aovw.) 

dpa, τό, (λύων, = ἐνέχυρον, Suid. 

λυμαίνομαι, Dep.: fut. λυμᾶνοῦμαι Isocr. 231 A, Dem., etc.: aor. 

ἐλυμηνάμην Hdt. 8. 28, Eur. Andr. 719, Isocr., etc.: pf. λελύμασμαι : 
3 sing. λελύμανται Id. 120. 20., 570. 20; part. -ασμένος Xen. Hell. 
ἡ. 5,18, Dem. 1109. 28:—cf. dmo-, διαλυμαίνομαι. Some of these 
forms are also used in pass. sense, v. infra 11. Properly 20 cleanse 
Jrom dirt (Avpa), cf. ἀπολυμαίνομαι. II. (from λύμη) 
to treat outrageously, to outrage, to maltreat, Lat. pessumdare, esp. of 
personal injuries, scourging, torturing, etc. (cf. Dem. 630. 26), but also in 
moral sense :—Construction, 1. c. acc., ὅτε τὸν ξεῖνον... Saas 
λυμαίνοιτο Hdt. 5. 33; τὴν ἵππον ἐλυμήναντο ἀνηκέστως Id. 8. 28; 
ὀργῇ -- ἥ σ᾽ ἀεὶ λυμαίνεται Soph. O. C. 855; A. τὰ λέχη to dishonour.. , 
Eur. Bacch. 354, Ar. Av. 100; c. acc. cognato added, λύμης, ἥν μ᾽ 
ἐλυμήνω παρός Eur. Hel. 1099; also in Prose, A. ψόμους Lys. 185. 40, 
cf. Dem. 329. 18, Isae. 58.11; τὰς ῥήσεις &s ἐλυμαίνου the speeches you 
used 10 murder (as an actor), Dem. 315. 22: of things, 10 spoil, νόσος 
A. τὸ σῶμα Hipp. 307. 38; ὀψοποιΐα A. τὰ ὀψά Xen. Mem. 3. 14, 5; 
etc. 2. c. dat., λυμαίνεσθαι τῷ νεκρῷ Hdt. 1. 214., 9. 79; cf. 
Wess. ad 8.15; μειρακίοις Ar. Nub. 928; ἡ ὕβρις τοῖς ὅλοις πράγμασι 
A. Isocr. 397 B; ἡ κακία A. τοῖς GAs Dem. 326. fin.; A. τῇ καταστάσει 
Xen. Hell. 2.3, 26; τῇ ἑαυτοῦ δόξῃ Ib. 7. 5,18; also A. τινί, of a phy- 
sician, to injure by wrong treatment, Hipp. Vet. Med. 11:—(the con- 
struct. with dat. is considered strictly Att., Schol. Ar. Nub. 925; but 
Xen. almost always uses the acc., which is freq. also in the Oratt.; Plate 
does not use the word at all). 3. 4050]. to do mischief, cause ruin, 
etc., ὅσα μετ᾽ ἐλπίδων λυμαίνεται Thuc. 5. 103. 4. c. dat. modi, 
λύμῃσιν ἀνηκέστοισι λυμαίνεσθαι Hdt. 6.12; γλῶτταν ἡδοναῖς A. Ar. 
Eq. 1284. 5. c. neut. Adj., τἄλλα πάντα λυμαίνεσθαι Hdt. 3. 16; 
αὐτῷ τάδ᾽ ἄλλα Βάκχιος A. Eur. Bacch. 632; τοιαῦτα .. A. τὸν Τηρέα 
Ar, Av. 100. ΤΙ. the Act. λυμαίνω seems not to occur before 
Hermas and Liban. 4. 350 (the examples in Xen. and Aristot. have been 
corrected from Mss.); but λυμαίνομαι is used as Pass. now and then, 
δεδεμένος καὶ λυμαινόμενος Antipho 136. 43; ἃ οὔτε κατασήπεται οὔτε 
λυμαίνεται Xen. Cyr. 8. 2, 22; ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν λυμαίνεσθε Lys. 
180. 44; λυμανθὲν δέμας Aesch. Cho. 290; λελυμάνθαι Dem. 500. 21; 
λελυμασμένος Paus. 7. 5, 4.10.15, 4; ἐλελύμαντο Dio C. 39. 11; cf. 
διαλυμαίνομαι τι. 

λυμαντήρ, ῆρος, 6, a spoiler, destroyer, φιλίας Xen. Hier. 3. 3. 

λυμαντήριος, a, ov, injurious, destructive, δεσμά Aesch. Pr. 901: c. 
gen. outraging or ruining another, γυναικός, οἴκων Aesch. Ag. 1438, 
Cho. 764. 

ipavrys, οὔ, 6, --λυμαντήρ, γάμος A. βίου Soph. Tr. 793. 


λῦμαντικός, ἡ, όν, -ελυμαντήριος, Epict. Fr. 20; c. gen., Id. Diss. [ 


3. 7, 20. 
λυμάντωρ, ὁ, -- λυμαντήρ, Timon ap. Sext. Emp. M. 11. 171. 

λύμαξ, -- πέτρα, Hesych, ;—dub. 

λῦμαρ, τό, poet. for λῦμα, λύμη, Maxim. π. καταρχ. 238. 

λύμᾶσις, ἡ, Ξε λύμη, dub. 1. Aesch. Supp. 877. 

λυμάχη, ἡ. τελύμη, Hesych. 

λυμέων, ὥνος, ὁ, (λύμη) a destroyer, spoiler, corrupter, ἐμός Soph. Aj. 
5733 γυναικῶν Eur. Hipp. 1068; σωτῆρες ἀλλὰ μὴ λυμεῶνες τῶν Ἕλ- 
λήνων Isocr. 187 Β, cf. 56 E; ὁδουροὶ A., of robbers, Eur. Archel. 34; 
Φόβος τῶν ἡδέων r. Xen. Hier. 6. 6. 

λυμεωνεύομαι, Dep., Ξελυμαίνομαι, v. 1. Polyb. 5. 5, 8. 

λύμη, 7, outrage by word or deed, maltreatment, esp. by maiming ; and 
so, ruin, destruction ; ἐπὶ λύμη for the sake of insult, Hdt. 2.121, 4, cf. 
Aesch. Theb. 879; ἄνδρα οὕτω αἰσχρῶς λύμῃ διακείμενον Hdt. 2. 162; 
ὧν διαφθειρομένων οὖις ἂν γένοιτο μεγάλη λύμη τῇ πόλει Plat. Legg. 
919 Ο; A, καρπῶν καὶ προβάτων Xen. Occ. 5.6; χωρὶς τῆς ἄλλης 
λύμης besides the other mischief, Hipp. Fract. 752 :—freq. ‘in plur., 
λύμῃσι λυμαίνεσθαι Hdt. 6.12; χερσὶ καὶ λύμαισι καὶ πᾶσιν κακοῖς 
Soph. El. 1195 5 λύμαις φθείρειν Ar. Ay. 1068 : ἀδαμαντοδέτοισι λύμαι5 
Aesch, Pr, 148, οἵ, 426. ΤΙ. -αλῦμα, defilement, impurity, Polyb. 


λυκόχροος---λυραοιδύς, 


5. 50,11. (λύμη and λῦμα are orig. the same, though custom confined 
each to one branch of their common sense :—v. sub Aovw.) [Ὁ] 

λύμην, v. sub λύω. 

λυμήτηξ, ov, 6, poet. for λυμαντήρ, Or. Sib. 3. 470. 

λυπ-αλγήξβ, €s, distressed by pain, Paul. 8. Ecphr. 474. 

λυπέω, f. now, (λύπη) fo give pain to, to pain, distress, grieve, annoy, 
τινά Hes. Opp. 399, Hdt. 8.144, Trag., etc.; opp. to εὐφραίνειν, Eur. 
Alc. 238; 7 θώραξ X. distresses by its weight, Xen. Mem. 3. 10, 15 :— 
c. neut. Adj., λυπεῖν μηδὲν αὐτόν Eur. Cycl. 338, cf. Hdt. 8.144, Xen. 
Cyr. 3.3, 5ο; ταὐτὰ ταῦτα λυποῦντες, ἃ ἐγὼ ὑμᾶς ἐλύπουν Plat. Apol. 
41 E ;—c. part., ἐλύπει αὐτὸν ἡ χώρα πορθουμένη Xen. An. 7. 7,12; ov 
σκοπεῖς ὅ τι μὴ λυπήσεις τοὺς ἄλλους ποιῶν Dem. 559. 5 ;—foll. by 
telat., με λυπεῖ, τί πράσσει Soph. Ο. T. 74, cf. ΕἸ. 593 οὐδὲν ἐλύπησεν 
[αὐτό], ὥστε μή .. .-- ἔβλαψεν, Plat. Crat. 393 E:—in histor. writers, of 
cavalry, and light troops, to harass, annoy an army by constant attacks, 
Hdt. 9. 40, cf. 61, Thuc. 6. 66, Xen., ete. II. Pass., with fut. 
med., Eur, Med. 474, etc.:—to be sad, to mourn, grieve, λυπεῖσθαι φρένα 
Theogn. 593; γνώμῃ Thuc. 2.64; opp. to χαίρειν, Soph. Aj. 555, etc, : 
to be teased, hurt, ὑπὸ θεραπαίνης ἐπίτηδες A. Lys. 92. 37: ©. acc. 
cognato, τὰς ἐσχάτας A. λύπας Plat. Gorg. 494 A, cf. Phaed. 85 A; but 
also λύπῃ A. Id. Phil. 36 A :—also c. acc. rei, 2o grieve about a) thing, 
Soph. Aj. 1086; πρός τι Thuc. 2.64, Plat. Rep. 585 A; διά τι Plat. Phil. 
52 Β; ἐπί τινι Xen. Mem. 3.9, 8; περί twos Plat. Prot. 354 Ὁ : c. 
part., λυπεῖ... ἐστερημένη Eur. Med. 286; ἐλυπεῖτο ὁρῶν Dem. 301.3: 
absol., to feel pain, Eur. Ion 632, etc.; τὸ λυπούμενον, Ξε ἡ λύπη, Plat. 
Legg. 689 A. 

AY TIH, ἡ, pain, Lat. dolor, Hdt.7.1525; opp. to ἡδονή, Plat. Phil. 
31C, etc.:—also, pain of mind, grief, Hdt.7.16; λύπας ἐμβάλλειν 
Antipho 116.29; A. φέρειν τινί Andoc. 20. 35; opp. to χαρά, Xen. 
Hell. 7. 1, 32; and so, mostly in Trag., δῆγμα δὲ λύπης οὐδὲν ἐφ’ ἧπαρ 
προσικνεῖται Aesch. Ag. 791; etc.:—also sad plight, Hdt. 7.152. [Ὁ] 

λύπημα, τό, pain, Dio C. 55. 17; corrupt in Soph. Tr. 554. F 

λυπηρός, a, dv, [λυπέω] painful, Lat. molestus, Soph. El. 553, Eur., 
etc. ; τί σοι τοῦτ᾽ ἐστὶ λυπηρὸν κλύειν Soph. O.C. 1176; τὰν δόμοισι 
λυπηρά Eur. Ion 623, εἴο. ; ἀζημίους μέν, λυπηρὰς δὲ ἀλγηδόνα causing 
pain, Thuc. 2.37; τὰ λ. Xen. Hier. 1.8. II. of persons, ils 
in good sense, causing sorrow, A. ἡμῖν τούσδ᾽ ἂν ἐκλίποι δόμους Eur. 
Hipp. 796. 2. in bad sense, causing pain, troublesome, λ. κλύειν 
Soph. El. 557; λυπηρὸς οὐκ ἣν, ἀλλ᾽ ἐπίφθονος πόλει Eur. Supp. 893 ; 
cf. Ar. Ach. 456, Thuc. I. 76, εἴς, ; in Thue. 6.16, of those who are 
objects of jealousy and envy, cf. 2.64. Ady. —pws, Soph. Phil. 912; 
λυπηρῶς ἔχει εἰ... Soph. El. 767, cf. Eur. Bacch. 1264, A. φέρειν τι 
Isocr. 199 D. 

λυπησί-λογος, ov, giving pain by talking, Cratin. Incert. 42. 

λυπητέον, verb. Adj., one must feel pain, Xen. Apol. 27. 

AuTnTHpLos, a, ov,=sq., Jo. Chrys. 

λυπητικός, 7, dv, distressing, τὸ λυπ.,-- λύπη, Plut. 2.657 A. 

λυπρό-βϊἴος, ον, leading a wretched life, Strabo 318. 

λυπρό-γεωξ, wy, with poor soil, App. Hisp. 59 (ubi Suid. —yavos), Philo 
2.294; V. 54. 

λυπρός, a, dv, (λυπέω, cf. Aumnpds) distressful, wretched, poor, sorry, 
esp. of land, yata Od. 13.243, Hdt.9.122, Arist. H.A. 5. 28,4; cf. 
Ruhnk. Tim., (as the Romans opposed to each other gracile and laetum 
solum) ; so, of plants, Theophr. C. P. 2. 4,5; A. τροφαί Ib. 6; A. ἀργύ- 
ριον Id. Char. 4; μισθάριον Diog. L. ro. 4. IL. -- λυπηρός, pain~ 
ful, distressing, sad, Aesch. Pers. 1034, Cho. 835, Eum.174, Eur. Alc. 
370, etc. ; τὸ λυπρόν Id. Supp. 38.—Adyv. - ρῶς, A. ἔφερεν, aegre ferebat, 
Ib. 898; A. πράττειν Plut. Dio 58; also λυπρὰ πράττειν Id. Cim. I. 

Aumporys, 770s, 7, wretchedness, poverty, of land, Strabo 130, etc. 

λυπρό-χωρόξ, ov,=Aumpdyaios, Strabo 427. 

AY'PA [Ὁ], 7, Lat. lyra, a lyre, a Greek musical instrument like the 
κιθάρα, said to have been invented by Hermes, h. Merc. 423, etc.; but 
never in Hom., (his name for similar instruments being κίθαρις and pédp- 
puyé), but often from Pind. downwds.—The hollow shell or body of the 
lyre was deeper than that of the cithara, and was too large to hold on 
the knee; its horns branched like those of a stag, Luc. D. Marin. 1. 4; 
its strings were (as in the cithara of Terpander) seven, κέλαδος ἑπτατό- 
vou λύρας Eur. I. T. 1129, etc.; though said at first to have had but 
four, Diod. 3.16. Its invention was attributed to Apollo, and that of 
the cithara to Hermes; but the distinction of the two was not strictly 
observed, v. sub κιθάρα and cf. Avpiorqs. Being of a full rich tone, it 
was held to be the most manly of all stringed instruments, cf. κιθάρα: for 
the same reason it was not used in dirges and wild music such as the 
Phrygian mode, which is therefore called 6 ἄνευ λύρας θρῆνος, Aesch. 
Ag. 990; cf. GAupos, ἀφόρμικτος. 11. lyric poetry and music, 
Plat. Legg. 809 C. III. the constellation Lyra, Anacr. 70, ubi 
v. Bgk. Arat. 268. IV. a sea-fish of the Trigla kind, Trigla 
Lyra, Arist. H. A. 4. 9, 3. 

Avp-Goubos (or rather λυράοιδος, Arcad. p. 86. 25), 6, 4, one who sings 
to the lyre, Anth. P. 7. 612, Plan. 279 :—contr. λυρῳδός, Anth, P. 6. 
118; A. γυνή, Plat. Sull. 33. 


λυρίζω---λυσιῳδός, 


λὺύρίζω, to play the lyre, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1037 E, Anacreont. 

Bio WA 
ΕΣ μκὸς ἤ, Ov, of or for the lyre, lyric, μοῦσα Anacreont. 25. 2; τέχνη 
Plut. 2.13 B:—6 d. a lyrist, Anth. P. 11. 78, Plut. Num. 4; or αὶ lyric 
poet, Cic. Orat. 55. 183. 

λύριον, τό, Dim. of λύρα, Ar. Ran. 1304 :—a Dim. Avpis, Sos, 7, in 
Arcad. p. 29. 5. 

λῦρισμός, 6, a playing on the lyre, Schol. Ar. Pl. 242. 

hiptorys, ov, 6, a player on the lyre, Plin. Epist.9.17; but in good 
Gr., always κιθαριστής, Hellad. in Phot. Bibl. 529. 37 :—fem. λυρίστρια, 
7, Augustin. j 

λῦρο-γηθής, ἔς, delighting in the lyre, Anth. P. 9. 525, 12, Cramer An. 
Par. 4.350. 

λυρόδμητος, ov, (δέμω) Lyre-built, epith. of Thebes, Nonn. D. 25. 415, 
etc. A similar Adj. λυρόκτυτος in Christod. Ecphr. 261 is a mere fic- 
tion of Maxim, Planud. for βιόκτιτος Θήβη (where Grife has restored 
Boéxtiros), cf. Nonn. D. 25. 415. 

Aupéets, eooa, ev, like the lyre, Theopomp. Coloph. ap. Ath. 183 
Α. II jilted for the lyre, lyric, Anth. P. 7. 30 (prob. |. for λυρόθεν). 

λῦρο-εργός, dv, playing on the lyre, Orph. Arg. 7. 

λὺῦρο-θελγής, és, charmed by the lyre, Anth. P. g. 250. 

λυροκτύπη, ὅ, --λυρόκτυπος, Anacreont. 

λὺῦροκτυπία, 7, a striking the lyre, Anth. Ῥ. 6. 54, Plan. 277. 

λῦρο-κτύπος, ov, striking the lyre, Nonn. Jo. 7.42. 2. twanging 
like a lyre, of a bow-string, Lyc. 918. 

λὺύροποιητικός, 7, dv, good at making lyres, Poll. 7. 153. 

λῦροποιΐα, ἡ, the art of making lyres, Poll. 7. 153. 

λὺῦροποιϊκός, 7, όν, -ε λυροποιητικός :--ἡ - κή (sc. τέχνη), the art or 
craft of lyre-making, Plat. Euthyd. 289 C. 

λῦρο-ποιός, 6, a lyre-maker, Andoc. 19. 8, cf. Plat. Euthyd. 289, B, Ὁ, 
Crat. 390 B, Bgk. Anacr. 27. II. a lyric poet, Tzetz. 

λυρο-φοῖνιξ, 6, a kind of lyre, Juba ap. Ath. 175 D, 183 Ὁ :—Dim. 
Avpodowikvoy, τό, Poll. 4. 59. 

λυρτός, τό, Epirot. word for σκύφος, Seleuc. ap. Ath. 500 B. 

λυρωδέω, to play the lyre, Tzetz. Chil. το. 410. 

Avpabys, ες, (εἶδο5)) -- λυρόεις, Anth. P. append. 176. 

λύρῳδία, ἡ, a song to be sung to the lyre, Poll. 4.58. 

λύρῳδός, 6, contr. for λυράοιδος, q. v. 

Avpovia, ἡ, (ὠνέομαι) a buying of lyres, Ar. Fr. 34. 
΄ λυσ-αλγής, és, putting an end to pain, Nicet. Eug. 6. 245. 

ΔΛυσάνδρια (better --εἰα as in Hesych. and Phot.), τά, a festival in 
honour of Lysander, Plut. Lys. 18. 

Avo-tvias, ov, 6, (λύω, ἀνία) ending sadness, like mavoavias λ. κακῶν 
Ar. Nub. 1162. 

λυσ-έρως, wos, 6, deliverer from love, Schol. Virg. Aen. 4.520. 

λυσ-ήνωρ, opos, 6, 4, relaxing men, Tryphiod. 449. 

λῦυσί-γᾶμος, ον, dissolving marriage, Anth. P. 5. 302. 

λῦσι-γυῖα, ἡ, relaxation of the limbs, Hipp. 415. 37. 

λυσ-ίδρως, wros, 6, ἡ, freeing from perspiration, A.B. 1107. 

λυσι-έθειρα, ἡ, with dishevelled hair, Nonn. D. 19. 329. 

λυσί-ζωνος, ov, loosing the zone, i.e. ceasing to be a maid, Hesych., 
Suid. 2. of a soldier, unequipped, ungirded, unarmed, Lat. dis- 
cinctus, Polyaen. 8. 24, 3. II. epith. of Artemis and Eileithyia, 
who assisted women in travail, Theocr. 17. 60, Orph. H. 1. 7, etc. 

λυσί-θριξ, τρἴχος, ὃ, ἡ, with loose hair, Geop. 12. 8, 5. 

λυσί-κἄκος, ov, ending evil, Theogn. 476; al. λησικ--. 

λυσί-κομος, ον, -- λυσίθριξ, Philostr. 925, Nonn. D. 19. 329. 

λυσί-κοπος, ov, freeing from fatigue, Poéta de Herb. 28 (in Fabr. B. 
Gr. 2. p. 636). 

λυσιμάχιον, τό, a medicinal herb, Lysimachia, loose-strife, Diosc. 4. 3: 
in Plin. 25.7, Lysimachia; in Hesych., Δυσιμάχειος βοτάνη, better than 
“Δυσιμάχιος in Galen. 13. 204. 

λυσί-μᾶχος, ov, ending strife, Anth. P.5. 71, etc.: fem. λυσιμάχη, Ar. 
Pax 994, Lys. 554. 

λῦυσι-μελής, és, limb-relaxing, epith. of sleep, Od. 20. 57., 23. 343, 
Mosch. 2. 4, etc.; of love, Hes. Th. 911, Archil. 78, Sappho 43, etc.; of 
thirst, Theogn. 838; of death, Eur. Supp. 46; of wine, sickness, etc., 
Anth. P. 11. 414; of the Furies, Orph. H. 69. 9. 

λῦσι-μέριμνος, ov, driving care away, Anth. P. 9. 524,12; of Hermes, 
Artemis, Sleep, Orph. H. 27. 6, etc. 

λύσίμος, ov, able to loose or relieve, Aesch. Supp. 811. II. 
pass. able to be loosed, redeemable ἐνέχυρον Plat. Legg. 820 E. 2. 
able to be solved, refutable, συλλογισμός Arist. An. Pr. 2. 27,5. [Ὁ] 

Atot-vopos, ov, doing away with the law, Nonn. Jo. 9. 28. 

λύσιος, a, ov, (Avats) releasing, delivering, able to release, etc., λύσιοι 
θεοί the gods who deliver from curse or sin, Stallb. Plat. Rep. 366 A: esp., 
“ύσιος, as epith. of Bacchus, Pind. Fr. 124, Plut. 2. 613, ©, ete., Orph. 
Hi. 49. 2, cf. Paus. 9. 16,6; also Λύσειος, Orph. H. 41. 4; Avoeds Ib. 
51. 2, where Lob. suggests κισσεῦ, [Ὁ] 

λύσϊ-παίγμων, ov, gen. ovos, letting loose, i. e. giving, play or sport, 
Anacreont, 51,9 ;—contrary to analogy, since all other Adjs, compd, with 
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λυσι-- make the v long, as if from λῦσαι, and not from the Subst. λύσις 
[ὕ], whence Herm. suggests λυροπαΐγμων ; cf. sq. 

λύσϊ-πήμων, ovos, ending sorrow or pain, Orph. H. I. 11., 58. 20, 
where Herm. λαθιπήμων, for the same reason that he alters λυσιπαίγμων. 

λῦσί-ποθος, ον, delivering from love, Anth. P. 5. 269. 

λυσι-πόνιον, τό, a medicinal unguent, Galen, 12. 771, Alex. Trall. 1 
Ῥ- 97. 

Ν παλδλα ov, releasing from toil, labour-lightening, θεράποντες Pind. 
P. 4. 72; A. τελευτά death that frees from care, Id. Fr. 96. 

λύσις, ews, Ion. tos, 7, (λύω) a loosing, setting free, esp. of a prisoner ; 
hence, a release, ransoming’, vexpoto Il. 24. 655; A. σώματος Lys. 101. 
39; οὐκ ἔχει λύσιν [τὰ πήματα], Soph. Ant. 598:—c. gen. objecti, A. 
θανάτου deliverance from death, Od. 9. 421, Theogn. 1010; A. ἔριδος 
Hes. Th.637; χρειῶν Id. Op. 402; mevins Theogn. 180; λύσιν αἵτέειν 
κακῶν Hdt. 6.129; A. πενθέων, μόχθων Pind. N. 10. 143, Soph. Tr.1171; 
δεσμῶν Plat. Rep. 532 B; ἀπὸ δεσμῶν Ib. 515 C; ἐς χαλεπῶν Theogn. 
1385; A. βλασφημίας Dem. (Ep.) 1484. 8:—absol. deliverance, λύσιν 
mope τινί Soph. Ο. T.g21 ; [πήματα] λύσιν ἔχει must have an end, Id. 
Ant. 598; so in plur., deliverance from guilt by expiatory rites, Lat. 
expiatio, λύσεις καὶ καθαρμοὶ τῶν ἀδικημάτων Plat. Rep. 364 E; ai 
νομιζόμεναι A. Arist. Pol. 2. 4, 1: cf. λύσιος. 2. οὐ λύσις ἄλλη 
στρατοῦ πρὸ οἶκον no other means of letting the host loose from port 
for home, Soph. El. 573. 3. on ὠμὴ λύσις, ν. ὠμήλυσι. 11. 
a loosing, parting, r. καὶ χωρισμὸς ψυχῆς ἀπὸ σώματος Plat. Phaed. 67 
D; simply, ἣ τοῦ σώματος λ. Id. Ax. 371 A :—dissolution, Ths πολιτείας 
Id. Legg. 945 Ο; τῶν σφραγίδων ai A. a breaking them, Luc. Alex. 20; 
so A. νόμων Arist. Pol. 2.8, 17 ; etc. 2. relaxation, collapse, πείνη 
μέν που X. καὶ λύπη Plat. Phil. 31 E; hence Stoic term for λύπη, Cic. 
Tusce. 3. 25. 3. A. πυρετοῦ a remission of fever, Galen. 4. in 
Rhet. writers, a. solution of a difficulty, refutation, Arist. Rhet. 2. 
25, 1; 7A. τῆς ἀπορίας Id. Eth. N. 7. 2, 12; εὑρεῖν A. τοῦ προβλήματος 
Polyb. 30. 17, 5; rules are given in Apsines 7, Auct. ad Herenn. 1. 3 
etc. :—also, interpretation, σημείων τεράτων τε λύσεις Orph. Arg.’ 37 :-— 
the unravelling of the plot of a tragedy, Arist. Poét. 18. 1. b. the 
softening of a strong expression, Longin. 38. 9. the dissolution of 
one vowel into two, as in ἥλιος, ἠέλιος, like Siaipecis, Dem. Phal. 70; or 
a compound into its component parts, as σίτου πομπή for σιτοπομπία Id. 
92, etc. III. = δόρπου λ. a place for banqueting, like κατάλυσις 
τ, Pind. O. 10 (11). 57. [Ὁ] 

λῦσι-σωματέω, to be relaxed in body, Hipp. 1160. 1. 

λυσιτέλεια, ἡ, advantage, use, profit, Theophr. ap. Diog. L. 5. 54, 
Diod. 1. 36; A. περὶ τὸν χρόνον economy of time in making payments, 
Polyb. 32.13, 11. A word rejected by the Atticists. 

λυσιτελέω, properly, 2o indemnify for expenses incurred, and so to be 
useful or advantageous to, c. dat. I. used only in 3 sing. and 
inf., λυσιτελεῖ ἡμῖν ἡ δικαιοσύνη Plat. Prot. 327 B; ov pny’ ἂν λυσιτε- 
λεῖν σφῷν [τοῦτο] Ar. Pl. 509; τοιοῦτος οἷος δεσποτῇ λυσιτελεῖν Xen, 
Mem. 2. I, 15; but mostly impers., λυσιτελεῖ μοι it profits me, is better 
Sor me, c. part., οἷς λυσιτελεῖ πειθομένοις Lys. 174. 14, cf. Soph. O. T. 
316, Plat. Alc. 1.113 Ὁ :—c. inf.; A. προϊέναι Plat. Theaet. 181 B; ὅτι 
μοι λυσιτελοῖ ὥσπερ ἔχω ἔχειν Id. Apol. 22 E; hence with a compar. 
force, λυσιτελεῖ τινα ἀμφότερα TA σκέλεα καταγῆναι μᾶλλον ἢ TO 
ἕτερον Hipp. Fract. 765; τεθνάναι λυσιτελεῖ ἢ ζῆν "tis better to be dead 
than alive, Andoc, 16, 28, cf. Plat. Rep. 407 A, Xen. Cyr. 2. 4,12; often 
also, with a negat., ov λυσιτελεῖ μοι ’tis not good for me, profits me not, 
c. inf., Hdt. 1. 97, Xen. Hier. 7. 13, cf. Valck. Hipp. 441 :—absol., éAvot- 
τέλει yap Axionic. Χαλκ. 1. 6. II. besides the 3 sing. the neut. 
part. is used as a Subst. τὸ λυσιτελοῦν, profit, gain, advantage, Plat. Rep. 
336 D, Dem. 26. 16; τὰ λυσιτελοῦντα Thuc. 6. 85, Plat., etc.; also as 
an Adj., τὸ τέλος λυσιτελοῦν καλέσαι Plat. Crat. 417 C. Cf. λύω πι. 3. 

hicutehys, ἐς, (λύω ul. 3, TéAos) properly, paying for expenses in- 
curred, ν. Interprr. ad Plat. Crat. 417 C: hence, useful, profitable, advan- 
tageous, TO πρᾶγμά μοι A. Axionic. XaAk. 1. 8; λυσιτελέστερον ἀδικία 
δικαιοσύνης Plat. Rep. 354 A; ἐμπορεύματα λυσιτελέστερα Xen. Hier. 
9. 11; λυσιτελεστάτη ζωή Plat. Rep. 344 E; λυσιτελῆ advantages, 
Polyb. 4. 38,8; τὸ λυσιτελέστατον mpos ἀργύριον what was most profit- 
able in point of money, Dem. 461.2. Cf. Avw Iv. 2. cheap, Xen. 
Vect. 4. 30, Dion. H. 7. 37. II. Ady.-Ad@s, Diod. 14. 102; Sup. 
πέστατα, Hdn, 3. 5. 2. cheaply, τοῦ δέοντος πρίασθαι λυσιτελέ- 
στερον Ael. N. A, 10. 50. 

λυσιτελούντως, Ady. part. pres. from λυσιτελέω, usefully, profitably, 
Xen. Oec. 20. 21, Plat. Alc. 2.146 B; τινί Dio Ὁ. 56. 40. 

λῦσι-τόκος, ον, loosing the pains of childbirth, θέαινα Nonn. Ὁ. 41. 
166. II. pass. Avot-rokos, set free by birth, θάλαμοι A. i. e. 
eggs that have been laid, Opp. C. 3. 128. 

λῦσι-φλεβής, és, opening the veins, Anth. P. 6.94. 

λυσί-φρων, ovos, 6, %, releasing from care, Anacreont. 50, 2. 

λῦσι-χαίτης, ov, 6,= λυσίθριξ, Nicet. Ann. 12. 5. 

λῦσι-χίτων, wvos, 6, 7, with loose tunic, Nonn. D. 5. 407. [xt 

λύσι-ῳδός, 6 and %, a man who played women’s characters in male 
attire, Aristox, ap, Ath, 620 E, Plut, Sull, 36, εἴς, ; so called from Lysis, 


950 


who wrote songs for such acters, Strabo 648; cf. uaywdds:—also as Adj., 
A. αὐλοί flutes that accompanied such songs, Ath. 182 C. 

AY'SSA’, Att. λύττα, 7, rage, fury, in Il. always of martial rage, 
κρατερὴ δέ € λύσσα δέδυκεν Il. 9. 239; λύσσαν ἔχειν ὀλοήν Ib. 305; A. 
δέ οἱ κῆρ αἰὲν ἔχε κρατερή 21. 542: later, raging madness, raving, 
Jrenzy, such as was caused by the gods, as that of Io, Aesch. Pr. 883; of 
Orestes, Id. Cho. 288, Eur. Or. 254, etc.; so of Bacchic frenzy, ἐλαφρὰ A. 
Eur. Bacch. 851 ; θοαὶ λύσσης κυνές, of the Furies, Ib. 977 ; λύσσῃ παρά- 
κόπος Ar. Thesm. 681 :—strengthd., A. μαινάς Soph. Fr. 678:—also of 
dogs, Xen. An. 5. 7, 26; λύττα ἐρωτική, Plat. Lege. 839 A; λύσσα alone 
for raging love, Theocr. 3. 47. 2. personified, Avooa the goddess 
of madness, Eur. H. F. 823. II. the worm under the tongue of 
dogs, removed from the belief that it produces madness, Plin. 29. 32. 
(Curt. 2.130, compare Sanskr. rush, rushydmi (irasci, furere), rush (ira). 

λυσσαίνω, -- λυσσάω, to be raging mad, to rave, τινί at one, Soph. Ant. 
633. 

λυσσᾶλέος, a; ov, raging mad, Ap. Rh. 4. 1393. 

λυσσάς, ἡ, raging mad, Timoth. 1 Bgk., Anth. Plan. 289; A. μοίρᾳ 
Eur. H. F. 1024. 

Avocado, Att. λυττάω, to be raging in battle, Hdt. 9. 71, cf. λύσσα 
init.: 10 rave, be mad, Soph. O. Τὶ. 1258, Ant. 492, Plat. Rep. 329 6, etc.; 
A. πρὸς μῖξιν Pseudo-Phocyl. 202; ἔρωτες λυττῶντες Plat. Rep. 586 C: 
—of dogs, Ar. Lys. 298, Arist. H. A. 8. 22, 1, etc.; of wolves, Theocr. 4. 
11 (in a dub. passage); of horses, Arist. H. A. 8. 24, 4. 

λυσσηδόν, Adv. furiously, madly, Opp. H. 2. 573. 

λυσσήεις, εσσα, εν, -- λυσσαλέος Hesych. 

λύσσημα, ατος, τό, a fit of madness: in plur., ravings, εἴ μ᾽ ἐκφοβοῖεν 
pavidow λυσσήμασιν Eur. Or. 270. 

‘Auconpys, ες, -ελυσσαλέος, Orph. H. 68. 6, Manetho 6. 560. 

λυσσητήρ, ἤρος, 6, one that is raging or raving mad, κύων 2X. 1]. 8. 
2993; ἰὸς κυνός Anth. P. 5.266; ποὺς A. Ib. 6. 94. 

λυσσητής, οὔ, 6,=foreg., Anth. P. app. 132; Dor. Avocaras, Ib. 7. 
473- 

λυσσητικός, 7, dv, furious, πρὸς τἀφροδίσια Ael. N. A. 12. Io. 

λυσσό-δηκτος, ov, bit by a mad dog, Geop. 12. 17,14. 

λυσσο-δίωκτος, ov, pursued by madness, Xen. Eph. 1. 6; Hemst. 
Anorod-. 

-λυσσομᾶνέω, fo rage, rave, Manetho 4. 216. 

λυσσο-μᾶνήπ, és, raging mad, frenzy-tost, Anth. P. 11. 232; πλόκαμοι 
Ib. 6. 219. 

λυσσόω, to enrage, madden, Ep. part. λυσσώων Anth. P. 5. 266, Mane- 
tho I. 244 :—Pass. to be or grow furious, Pseudo-Phocyl. 1:4. 

λυσσώδης, ες, (εἶδος) like one raging or raving mad, frantic, Il. 13. 55; 
A. νόσος Soph. Adj. 452; of Bacchus, Eur. Bacch. 980 : τὸ Avoc@des= 
λύσσα, Favor. ap. Stob. 514. 13. 

Avo-o-Amts, 150s, ἡ, with frantic glance, Orph. Arg. 977. 

λύται, οἱ, law-students who had finished their course of study: those 
who had still a year to study being προλύται, Pandect. 

λύτειρα, fem. of AUTHp, Orph. H. 9. 17., 31.13. [0] 

λύτέον, verb. Adj. one must solve, Plat. Gorg. 480 E. 

λύτήρ, ρος, 6, (Avw) one who looses, a deliverer, πόνων Eur. El. 136; 
πόρον .. γάμων λυτῆρα Aesch. Supp. 807: the Redeemer, Nonn. Jo. 17. 
21. 11. an arbitrator, decider, νεικέων Aesch. Theb. 941. 

λύτηριάς, άδος, ἡ, -- λύτειρα, Orph. 13. 8. 

λύτήριος, ον, (a, ov Orph. Η. 35. 7), loosing, releasing, delivering, δαί- 
Hoves Aesch. Theb.175; A. ἄκη, μηχάνη Id. Supp. 268, Eum.646; A. ση- 
μεῖον a symptom of healing, Hipp. Progn.45:—c. gen., delivering from a 
thing, λυτηρίους εὐχὰς δειμάτων Soph. El. 635, cf. 447, 1400 ; τινί τινος 
X. a deliverer to a person from a thing, Aesch. Eum. 298; ἐκ θανάτου 
Eur. Alc. 224 :—in Soph. Tr. 554 λυτήριον λύπημα is expl. by Linwood 
a remedying pain, i.e. a painful remedy; but Dind. suggests that the 
first syll. in λύπημα is repeated from λυτήριον, so that κήλημα or some 
similar word should be read. ΤΙ. --λύτρον, τὸ A. δαπανᾶν the 
atonement or reward for all costs, Pind. Ρ. 5. 143. 

Niticés, 7, dv, able to loose, τῆΞ κοιλίας Mnesith. ap. Ath. 92 Ὁ, cf. 31 
B: laxative, φάρμακον Theophr. H. P. 9. 16, 5. II. able to 
refute, confutative, of arguments, Arist. Rhet. 2. 26, 3 :—able to unravel 
knotty points, of a Grammarian, Ath. 493 C. 

λῦτός, 7, dv, (Avw) that may be loosed, Plat. Tim. 41 A. AE 
that may be dissolved, soluble, ὑπό τινος Ib. 43 Ὁ, 60D, Arist. Meteor. 4. 
6, 12 :—)uris solubly, Id. Part. An. 2. 2, 25. 2. of arguments and 
difficulties, that may be solved, refutable, Arist. Rhet. 1. 2, 18. 

: λύτρον, τό, (λύων the price paid, 1. for ransom, a ransom, usu. 
in plur., as Hdt. 5. 77; λύτρα ἀποδιδόναι, καταθεῖναι to pay ransom, 
Dem. £25020, and 18; εἰσφέρειν εἰς λύτρα to contribute towards it, Id. 
1248. 25; ἀφιέναι ἄνευ λύτρων to release without ransom, Xen. Hell. fi 
2, 16. , 2. in expiation, ax atonement, συμφορᾶς for .., Pind. O. 7. 
141: A. αἵματος Aesch. Cho. 48; cf. Plat. 393 Ὁ; A. ἀντὲ πολλῶν Ev. 
Matth. 20. 28, and freq. in Christian writers, 3. generally, a re- 


eompense, καμάτων Pind. 1. 8 (7). τ. II. a plant, like the Lysi- 
machia, lythrum, Diosc. 4. 3. 


ΛΥΣΣΑ---λυχνοῦχος. 


λυτρο-χἄρήΞ, ἔς, rejoicing in ransom, Or. Sib. 8..494.: v. 1. λυθρο- 

αρή5. ͵ 
Sass (λύτρον) to release on receipt of ransom, to hold to ransom, i. 
τινὰ χρημάτων ὅσων δοκεῖ for money, Plat. Theaet. 165 E:—Med. to 
release by payment of ransom, to redeem, τὴν χώραν χρημάτων οὐκ ὀλί- 
γῶν Polyb. 17. 16, 1 :—Pass. to be ransomed, λελυτρῶσθαι ἐκ τῶν ἰδίων 
Dem. 394. 18, cf. Arist. Eth. N. 9. 2, 4. 

λύτρωσις, 7, ransoming’, Plut. Arat. 11:—in Christian writers, Redemp- 
tion, i. €. the being redeemed. 

λυτρωτέον, verb. Adj. ove must ransom, Arist. Eth. N. 9. 2, 4. 

λυτρωτύήριος, a, ov, redeeming, Chron. Pasch. 

λυτρωτήπ, οὔ, 6, a ransomer, redeemer, N. T. 

λυτρωτικός, 7, dv, of or for ransoming, Theod. Prodr. 

λύττα, λυττάω, λύττησις, λυττητικός, ν. sub λυσσ--. 

λύττος, 7, ov, Cretan word for ὑψηλός, Steph. Byz. 5. v. Δύκτοϑ. 
Hesych. (oxyt.) Autrot* of ὑψηλοὶ τόποι. 

λύτωρ, opos, 6,=Aurnp, f.1. for ῥύτωρ in Leon. Al. in Anth. P. 9. 3513 
—for υ in λύτωρ must be short. 

Auxvatos λίθος, ὁ, -- λυχνίτης, Hesych. 

λυχν-άπτηξ, ov, 6, a lamplighter, Hesych.: fem. - άπτρια, an official 
of Demeter at Eleusis, C. I. no. 481 :—hence λυχν-αψία, 7, acc. to Ath., 
less common form for λυχνοκαυτία, Cephisod “Ys 4. 

Auxvetov, τό, (AUxvos) a lampstand, Pherecr. Kpam. 5, Ar. Fr. 270, 
etc.: also Avyviov (λύχνιον Eust. 1854. 54), τό, Antiph. ᾿Αφρ. yor. I, 
Theocr. 21. 36, Luc. Symp. 46. 5 

λυχν-έλαιον, τό, lampoil, Alex. Trall. 1 p. 2. 

λυχνεύς, ews, 6, Ξε λυχνίτης, Callix..ap. Ath. 205 F, cf. 699 Ὁ. 

λυχνεύω, (Adxvos) to light, illumine, τινά, Areth. in Apoc. p. 905. 

λυχνεών, ὥνος, ὃ, a place to keep lamps in, Luc. V. H. 1. 29. ’ 

λυχνία, 7, a lampstand, Ο. 1. nos. 2852. 13., 3071. 8, Plut. Dio 9, Luc. 
Asin. 40, εἴς. ; rejected by the Atticists, Lob. Phryn. 313. 

Auxviatos, a, ov, belonging to a lamp or torch, Sext. Emp. P. 1. 119, 
Galen.; cf. Lob. Phryn, 552. 4 

λυχνίας λίθος, ὁ, -ε χυχνίτης, Plat. Com. Ξοφ. 8. 

λυχνίδιον, τό, Dim. of λυχνίον, Ar. Fr. 115, 274, Crates Τείτ. 5. 
[Prob., 15; cf. Hermipp. Φορμ. 4.] 

λυχνικόν, τό, the time of lamplighting, Lat. hora lucernaris, Eccl. 

λυχνίον, τό, v. sub λυχνεῖον. 

Auxvis, ios, ἡ, Lychnis, a plant with a bright scarlet flower, used for 
garlands, Theophr. H. P. 6. 8, 3, Mel. in Anth. P. 4. I, 23, ete. 2. 
A. ἀγρία a kind of toad-flax, Plin. 25. 80. II. a precious stone 
that emits light, prob. the ruby, Luc. Syr. D. 32; also λύχνις, 6, Eust. ad. 
Dion. P. 329. 

λυχνίσκος, 6, a kind of fish, Luc. V. H. 2. 30. 

λυχνίτης, ov, 6, of a lamp: λυχνίτης λίθος a name for Parian marble, 
because quarried by lamplight, Plin. 36. 4, 2. 2. also a precious 
stone, of a red colour, Plat. Eryx. 400 D, Strabo 830, Achmes Onir. 247, 
Plin. 37. 30 ;—but different from that called λυχνίς. 11. λυ- 
χνῖτις, ἐδος, 7, a plant, a kind of mullen, the leaves of which served as 
lampwicks, Plin. 25.74; φλομὶς Xd. in Diosc. 4. 104. 

huxvé-Bios, ov, living by lamplight, in Senec. Ep. 122. 
λυχνο-ειδής, és, lamplike, Iambl. Protr. p. 360 Kiessl. 

λυχνο-κἄΐα, 7, a lighting of lamps, illumination, Dio C. 79.16; in 
Hdt. 2. 62, a festival at Sais, like the Chinese feast of lanterns. 
λυχνο-καυτέω, to light lamps, Dio C. 63.20. A pecul. form. λυχνο- 
κῶσα -ελυχνοκαυτοῦσα in Teleclid. Incert. 20.—Subst. λυχνοκαυτία, 77, 
=Avxvoraia, Avxvawia, Ath. 7or A. Cf. Lob. Phryn. 523. 
λύχνον, τό, -ελύχνος, Hippon. (99) ap. E. M. 572. 21, unless this be a 
mistake arising from the plur. τὰ λύχνα ; ν. sub λύχνο. 
λυχνοποιέω, to make lamps and lanterns, Andoc. ap. Schol. Ar. Vesp. 
IooI :—from λυχνο-ποιόβ, dv, making lamps or lanterns, At. Pax 690, 
Philetaer. ’Ax. 1. 
λυχνό-πολις, ἡ, city of lamps, Luc. V. H. τ. 29. 
λυχνοπωλέω, 20 deal in lamps or lanterns, Schol. Luc. Tim. 30. 
λυχνο-πώληξ, ov, 6, a dealer in lamps or lanterns, Ar. Eq. 739. 
λύχνος, 6: plur. λύχνοι Batr. 179, Ar. Eq. 1315, etc. ; but a common 
form of the pl. is λύχνα Hdt. 2. 62,133, Eur. Cycl. 514, etc., (cf. λύχνον)" 
—a light, lamp or candlestick, different from the λα μπτήρ which was fixed, 
the Avxvos being portable and requiring to be set on a lampstand (Av- 
χνεῖον, λυχνία, or λυχνοῦχοϑΞ), χρύσεος A. Od. 19. 34; λύχνα καίειν, 
ἀνάπτειν to light lamps, Hdt. ll. cc.; ἅπτε, παῖ A. Ar. Nub. 18; (also 
λύχνους Grew to have an illumination, Epict. Diss. 2.17, 37; A. ἀπο- 
σβέσαι Ar. Pl. 668; A. ἀπεσβήκει bad gone out, Plat. Symp. 218 B;, 
περὶ λύχνων ἅφάς at lamplighting time, i. e. towards nightfall, Hdt. 7. 
215; πάννυχοϑ A. παρακαίεται lamps are kept burning all night, Hdt. 2. 
130; ἔλαιον ἡμῖν οὐκ ἔνεστ᾽ ἐν τῷ λύχνῳ Ar. Nub. 56. 2. in pl. 
οἱ λύχνοι or τὰ λύχνα, the lampmarket, Ar. Nub. 1065. (It belongs to 
the Root *Aven, 4. Vv.) 
λυχνοῦχος, 0, (ἔχω) a lampstand, the stand into or upon which the 
λύχνος was put, καὶ τὸν λυχνοῦχον ἔκφερ᾽ ἐνθεὶς τὸν λύχνον Pherecr. 
Δοῦλ. 5; διαστίλβονθ᾽ ὁρῶμεν ὥσπερ ἐν καινῷ λυχνούχῳ Ar. Fr. 1143 
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λυχνοφορέω---λώβησις. 


ἐξελὼν ἐκ τοῦ λυχνούχου τὸν λύχνον Alex. Κηρύττ. τ ; cf. Lys. Fr. 51, 
Bgk. in Meineke Com. Fr. 2. p. 1060, Lob. Phryn. 60. 

λυχνοφορέω, fo carry a lamp or lantern, in Lacon. form λυχνοφορί- 
oytes, Ar. Lys. 1003. 

λυχνο-φόρος, ov, carrying a lamp, Plut. Pomp. 51, Ath. 214 Ὁ. 

λύχνωμα, τό, -- ὀθόνιον, Schol. Ar. Ach. 1175; cf. λαμπάδιον. 

ΛΥΏ, poét. imperat. λῦθι (as if from λῦμι) Pind. Fr. 55: fut. λύσω 
[Ὁ] : aor. ἔλῦσα : pf. λέλύκα Thuc. 7. 18, Ar. Vesp. 992 (ἀπο-Ὶ, etc. :— 
Pass., pf. λέλῦμαι : plqpf. ἐλελύμην [Ὁ] : aor. pass. ἐλύθην, Ep. λύθην 
[0] Od. 8. 36ο, Eur. Hel. 860, Thuc., etc.; fut. pass. λύθήσομαι Plat. 
Tim. 41 B, Isocr., etc.; also λελύσομαι [Ὁ] Dem. 178. 21, Xen. Cyr. 6. 
2, 37 (amo-) :—to these must be added an Ep. aor. pass. (of plqpf. form) 
ἐλύμην or λύμην [Ὁ] Il. 21. 80; λύτο [Ὁ] Ib. 114; but λύτο [Ὁ] 24. 1 
(others Avro as a contr. form of the impf., v. Spitzmer ad 1.): λύντο 7. 
16: also 3 opt. pf. λελῦτο, for λελύοιτο, a very rare form, Od. 18. 238: 
—Med., fut. Acopar: aor. ἐλυσάμην : the pf. pass. λέλυμαι is used in 
med. sense by Dem. 958. 14, Arist. Rhet. 2. 23, 23 (cf. δια--, κατα-λύων; 
whereas the fut. λύσομαι is used in pass. sense in comp. with διά, Thuc. 
2,12, with ἐπί, Lys. 174. 38 (si vera 1.), with κατά, Xen. Cyr. 1. 6, 9.— 
Homer uses all tenses except the pf. act.—[In pres. and impf., v always 
long in Att., mostly short in Ep., though Hom. has it twice long in arsi, 
ervey Il. 23. 513, λῦει Od. 7. 74; in compds. long also in thesi, ἀλ- 
Aveoxey Od. 2. 105; ἀλλέουσαν Ib. tog :—in fut. and aor. I v long 
always :—in other tenses v short always, except in λελῦτο, ADTO, which 
are contr. forms, v. supra :—AeAdpévos only occurs in very late Poets, as 
Theod. Prodr.] Cf. Avy, λύσις, λυτήρ, λύτρον ; Sanskr. 1d, lunadmi 
(disseco) ; Lat. solvo solutus; Goth. lausja, laus (Loose) ; Curt. 546, Lat. 
Zuo, out loose, etc.; but hardly to Aovw, and its derivs., cf. Pott Etym. 
Forsch. 1. 1og. 

Orig. sense, to loose :— 1. of things, to loosen, unbind, un- 
fasten, esp. clothes and armour, λῦσε δέ of ζωστῆρα, θώρηκα Il. 4. 215., 
16. 804; but ζώνην παρθενίην X. to loose the maiden-girdle, of the hus- 
band after marriage, Od. 11. 245; so, of the wife, Avo. χαλινὸν ip’ 
ἥρωϊ παρθενίας Pind. 1. 8 (7). 95; ἔνθα παρθένει᾽.. ἔλυσ᾽ ἐγὼ κορεύματα 
Eur. Ale. 177 (cf. ζώνη); so ἔλυσας ἅγνευμα σόν Id. Tro. 501 :—often 
of the tackling of ships, as, A. πρυμνήσια, ἱστία, λαῖφος, etc., Od. 2. 418., 
15. 496, 552; ἢ. Hom. Ap. 405 sq., etc., (but never so in Il.), cf. Eur. 
Hee. 539, 1020, etc.; ἀσκὸν X. to untie a skin (used as a bottle), Od. το. 
47: then freq. in Att., A. ἀρβύλας Aesch. Ag. 945; στολάς, πέπλον 
Soph. O. C. 1596, Tr. 924; A. ἡνίαν to slack the rein, Id. El. 743; A. 
κλῇθρα to open, Aesch. Theb. 396; A. γράμματα, δέλτον Eur. I. A. 38. 
307; A. πέδας, δεσμά Id. Eum. 645, Eur. H. F. 1123; also c. gen., A. 
dpravas Aesch. Ag. 876, cf. Eur. Hipp. 781; so ἄχος A. ἀπ᾽ ὀμμάτων 
Soph. Aj. 706; A. ζυγὸν ἀλκᾶς to shake it%off, Aesch. Pers. 594; στόμα 
A. to open the mouth, Eur. Hipp. 1060, Isocr. 252 C; γλῶσσαν εἰς ai- 
oxpovs μύθους Δ. Criti. 2. το Bgk.; A. βλεφάρων ἕδραν to wake up, 
Eur. Rhes. 8; A. ὄφρυν to unfold the brow, Id. Hipp. 290:—Med., ἐλύ- 
σατο κεστὸν ἵμαντα undid her belt, Il. 14. 214; but λύοντο τεύχεα 
they undid the armour for themselves, i.e. stripped it off (others), 17. 
318 :—later λύσασθαι τρίχα, κόμας, πλοκαμῖδας to unbind one’s hair, 
Bion I. 20, etc. 2. of living beings, a. of horses, etc., fo 
undo, unyoke, unbarness, opp. to ζεύγνυμι, Od. 4. 35, often in Il.; ἐξ 
ὀχέων, ὑπὲξ ὀχέων Il. 5. 369., 8.504; ὑφ᾽ ἅρμασιν 18.244; ὑπὸ ζυγό- 
φιν 24.576; and, in Med., λύεσθαι ἵππους ὑπ’ ὄχεσφι to unyoke one’s 
horses, Il. 23. 7; so βόε λῦσαι, Hes. Op. 606 ;—also, to loose from the 
rack, 1]. το. 498:—A. κύνα to let him loose, Xen. Cyn. 6. 13, etc. :— 
hence, metaph., λύειν τέλος βίου Soph. O. C. 1720. b. of men, 
to loose, release, set free, esp. from bonds or prison, and so, generally, 
from difficulty or danger, Il. 15. 22, Od. 8. 345., 12. 53, etc.; 6. gen. rei, 
λύειν τινὰ κακότητος Od. 5. 397, cf. Pind. P. 3. 80, etc.; so also in Att., 
A. τινὰ δεσμῶν Aesch. Pr. 1006; ὄκνου, πημονῆς, etc., Soph. Tr. 181, 
ete.; and in Med.; λύσασθαίΐ twa δυσφροσυνάων Hes. Th. 528; ὕσπερ 
"Id πημονᾶς ἐλύσατο Aesch. Supp. 1066: also A. τινὰ ἐκ δεσμοῖο Od. 8. 
360, cf. Pind. O. 4. 34, Aesch. Pr. 872, Eur. Hipp. 1244, Plat. Rep. 360 
C: also X. δόμους ἁβρότατος to rob the house of .., Pind. P. 11, 51; A. 
τινὰ THs ἀρχῆϑ to depose him from .. , Diod. 13. 92:—Pass., λυθῆναι τὰς 
πέδας to have them loosed, Id. 17.116; λέλυται λαὸς ἐλευθερὰ βάζειν is 
set free to.., Aesch. Pr. 592. Ὁ. of prisoners, fo release on receipt 
of ransom (ἄποινα), hold to ransom, release, 1]. 1. 29., 24.137, 555, etc.; 
A. τινά τινι 1. 20., 24.561, Od. 10. 298; Ξαρπηδόνος ἔντεα καλὰ λύ- 
σειαν would give them up, 17.162; in full, λύειν τινὰ ἀποίνων II. 106; 
χρημάτων μεγάλων Hdt. 2.135; ἀνὴρ ἀντ᾽ ἀνδρὸς λυθείς Thuc. 5. 3 :— 
Med. fo release by payment of ransom, to ransom, redeem, Il. 1. 13., 24. 
118, εἴς,, Od., and Att.; λύεσθαί τινα ἐκ πολεμίων Lys. 122.7; ἵππον 
Xen. An. 7. 8,6; A. τινι τὸ χωρίον Dem, 1215. 20: to buy from a pimp, 
Ar. Vesp. 1353 :—thus Act. and Med. (in this sense) are related just like 
λυτρόω and λυτρόομαι. 3. to give up [θρόνον] χῦσον ἄμμιν Pind. 
Ῥ, 4. 275- ΤΙ. 10 resolve a whole into its parts, to dissolve, break 
up, opp. to καθίζω, ἀγορήν 1]. 1. 305, Od. 2. 69, etc.; also to break up 
the market, Xen. Oec. 12.1; Avro ἀγών Il. 24.1; ἡ στρατιά, συνουσία 
Xen, Cyr. 6, 1, 2, Polyb. 5. 15, 3. 2. to break up, break asunder, 


δ] 
σπάρτα λέλυνται, i.e. have rotted, Il. 2.135; ῥαφαὶ .. Χέλυντο ἱμάντων 
Od. 22. 186; A. τὴν γεφύραν Xen. An. 2. 4, 17; τὴν ἀπόφραξιν Ib. 4. 2, 
25. 8. to loosen, i. e. weaken, relax, d. γυῖα, “γούνατα, 1. e. make 
them slack, unnerve them; Hom.; hence λῦσέ of via i.e. killed” him, 
often in Il.; so γούνατα λύειν τινί 1]. 22.335; or τινόξ 5. 176, etc. ; 
also A. μένος τινί 16. 332, etc.; πέλεκυξ λῦσε Bods μένος Od. 3. 450, cf. 
Il. 17. 29, 524: also of μοι καμάτῳ... γούνατ᾽ ἔλυσαν, of the suitors, Od. 
20. 118 ;—and in Pass., λύντο δὲ γυῖα, as the effect of death, sleep, weari- 
ness, fear, etc., Il. 7. 16, etc.; yuia λέλυντο 13. 85, Od. 8. 233; αὐτοῦ 
λύτο γούνατα καὶ φίλον Arop Il. 21. 114, 425; Od.; λύθη ψυχή τε μέ- 
vos τε Il. 5. 296, etc.; λύθεν δέ οἱ ἅψεα πάντα Od. 4. 794, etc. :—so in 
Trag. λέλυται γυίων ῥώμη Aesch. Pers. 913; λύεται δέ μοι μέλη, λέλυ- 
μαι μελέων σύνδεσμα Eur. Hec. 438, Hipp. 199; λύειν βλέφαρα closes 
her eyes iz sleep, Soph. Ant. 1302; so A. τὴν ἐν ταῖς ψυχαῖς πρὸς μάχην 
παρασκευήν Xen. Hell. 7. 5, 22. 4. to undo, bring to naught, 
break down, destroy, πολίων κάρηνα Il. 2. 118., 9. 25; Τροίης κρήδεμνα 
Il. 16. 100, Od. 13. 388: and generally, to undo, do away with, d. veikea 
Il. 14. 205; 304, Od. 7.743 μάχην Ar. Pax 991 ;—A. μελεδήματα to 
undo, i. e. assuage, relieve them, Il. 23. 62, Od. 20. 56:—-so too ém- 
μομφάν Pind. O. το (11). 11; A. φόβον, μοχθήματα, ἀνάγκας, Aesch. 
Theb. 270, Soph. O. C. 1616, etc.:—in Prose, A. νόμους to repeal or 
annul laws, Lat. leges abrogare, Hdt. 3.82; λ. ψήφῳ τὸ παράνομον 
Aeschin. 82. 15, etc.; ὕβριν καὶ ὑποψίαν Xen. An. 3.1, 21; A. ἀπορίαν 
to solve a difficulty, Plat. Prot. 324 E, etc.; hence 20 refute an argument, 
Arist. Rhet. 2. 25, 10, etc., (cf. λύσις, AuTiKds): A. ψῆφον etc., to rescind 
a vote, Dem. 700. 13; A. διαθήκαϑ to cancel a will, Isae. 59. 29, etc. :-— 
λ. βίον i. e. to die, Eur. I. T. 692; A. τὸ τέλος βίου Soph. O. T. 1720: 
--λέλυται πάντα all ties are broken, all is in confusion, Dem. 777. 
9. 5. to break a legal agreement or obligation, σπονδάς Thuc. 1. 
78., 4. 23; τὰ συγκείμενα Lys. τού. 391. III. 20 solve, fulfil, 
accomplish, τὰ τοῦ θεοῦ μαντεῖα Soph. O. T. 407; A. ὅρκους Polyb. 6. 
58, 4 :—hence 2. to atone for, make up, like Lat. luere, rependere, 
X. ἁμαρτίας Ar. Ran. 691; A. ὅσ᾽ ἐξήμαρτον Soph. Phil. 1224; A. φόνον 
φόνῳ Id. Ο. T. ror, Eur. Or. 510. 8. μισθοὺς λύειν, to pay wages 
in full, to quit oneself of them, only used in cases of obligation, Xen. 
Ages. 2. 31: hence, b.=Avaitedely, to profit, avail, mostly in 
full, ἔνθα μὴ τέλη λύει φρονοῦντι (sc. TO φρονεῖν) where it boots not to 
be wise, Soph. O. T. 316; but mostly simply Avex, constructed much like 
that of λυσιτελεῖ, either absol., λύει δ᾽ ἄλγος Eur. Med. 1362; c. dat. 
pers., φημὶ τοιούτους γάμους λύειν βροτοῖς Id. Alc. 627, cf. Hipp. 441; 
c. inf., πῶς οὖν λύει... ἐπιβάλλειν Id. Med. 1112; c. dat. et inf. ἐμοί τε 
λύει... τὰ ζῶντ᾽ ὀνῆσαι Ib. 566 :—in Soph. El. 1005, seemingly c. ace., 
λύει γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν οὐδ᾽ ἐπωφελεῖ .. Oaveiy—but Dind. supposes the 
acc. to be used because of the other Verb ἐπωφελεῖ, v. Δα 1. ; Elmsl. 
reads ἡμῖν. 

NG, T will, v. sub Adw (6). 

λωβάζω, = sq., Democr. Ep. ad Hipp. : 

AwBaopar, Ion. -ομαι, Hipp. 802. 2: fut. -joopar Plat., Dor. 2 pl. 
λωβασεῖσθε Theocr. 5. 109: aor. ἐλωβησάμην Hdt., etc.:—for the pf. 
and aor. pass., v. infra: Dep.: (λώβη.) Like Avpaivoya to treat de- 
spitefully, to outrage, malireat, c. acc. pers.,‘also with cognate acc. 
added, λώβην λωβᾶσθαί τινα to do one despite, Il. 13. 623: esp. to maim, 
mutilate, τινά Hdt. 3.154; ἑωυτὸν λωβᾶται λώβην ἀνήκεστον Ib.; Aw- 
Barat βίον ἀρτάναις brings her life to a shameful end, by the halter, 
Soph. Ant. 54: to dishonour a woman, Eur. Or. 929; A. τοὺς νέους to 
corrupt the youth, Plat. Prot. 318 D; A. πόλιν Lys. 176.5; ἄστεα κατ᾽ 
ἄκρας Theocr. 16. 89; 20 pillage, Polyb. 4. 54, 2:—sometimes also ὃ, 
dat., Dind. Ar. Eq. 1408, Stallb. Plat. Crito 47 E:—absol. to do despite, 
act outrageously, Il. 2. 232., 2. 242. II. the Act. AwBaw occurs 
only in Pseudo-Phocyl. 33, Or. Sib. 11 (9). 71; and κατελώβησαν in 
Polyb. 15. 33, 9:—but the pf. is used as Pass., λελωβη μένος mutilated, 
Hdt. 3.155, Plat. Gorg. 511 A, Rep. 611 Ὁ, etc.; so also aor. λωβηθῆναι; 
Plat. Gorg. 473 C, cf. ἀπο--, ἐκ-λωβάομαι. 

λωβέομαι, Ion. for AwBdopar, in pass. sense, Hipp. Art. 802. 

AwBetw, fo mock, make a mock of, τινά Od. 23. 15, 26. 

AO'BH, ἡ, like λύμη, maltreatment by word or deed, despiteful treat- 
ment, outrage, dishonour, αἶσχος λώβη τε Od. 18. 225; λώβην λωβᾶσθαι 
(v. sub AwBaopar); A. τῖσαι to pay for an outrage, 1]. 11. 142; so X. 
ἀποδοῦναι Il. 9.387; but A. τίσασθαι to exact retribution for az outrage, 
i.e. to revenge it, Il. 19. 208, Od. 20. 169, Soph. Aj. 181; ἐπὶ AdBa 
for ruin or destruction, Soph. Ant. 792, cf. Eur. Hec. 647; ws ἐπὶ AwBa 
Eur. H. F. 881; A. καὶ διαφθορά Plat. Meno gt C; etc.:—esp. mutila- 
tion, maiming, Hdt. 3. 154:—also in plur., Soph. Aj. 1392; λώβας λω- 
βηθεὶς Plat. Gorg. 473 Ὁ. 2. of persons, a disgrace, Lat. oppro- 
brium, λώβην τ᾽ εἶναι καὶ ὑπόψιον 1]. 3.42, cf. Bur. El. 165; ποιητῶν. 
AwBal, of the Grammarians, Anth, 11. 322. II. in Byzant. 
writers τε λέπρα, leprosy, Wernsd. Philes. pp. 54, 56. (Perhaps akin to 
λύμη : cf. Lat. labes: Curt. 550.) 

λωβήεις, eooa, ev, outrageous, Ap. Rh. 3. 801, Tryph. 261. 

λώβημα, 76, =AGBy, Epiphan. ' 

λώβησις, ἡ, (λωβάομαι) =AGBy, Or. Sib. p, 203. 71 Mai. 
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λωβήτειρα, fem. of AwByrHp, Anth. P.g. 251. 
λωβητήρ, jpos, 6, one who treats despitefully, a foul slanderer, 1]. 2. 
275., 11. 385: generally, a destroyer, epith. of the Erinyes, Soph. Ant. 


1074. II. Pass. a worthless wretch, like λυμεών, Il. 24. 239, 
Ap. Rh. 3. 372. : ; 

λωβητής, οὔ, 6,=foreg.: A. τέχνης one who disgraces his trade, Ar. 
Ran. 93. 


λωβητός, ἡ, dv, despitefully treated, outraged, destroyed, ᾿λωβητὸν 
ἔθηκε, for ἐλωβήσατο, Il. 24. 531, cf. Hes. Sc. 366; κείνης ὁρῶν λωβη- 
τὸν εἶδος Soph. Tr. 1069; λωβητὸν αὐτὸν ἐκβαλεῖν ΑἹ. 1388 : μόχθῳ 
λωβᾶτός Id. Phil. 1103. II. act. insulting, abusive, X. ἔπη Ib. 
607: ruinous, baneful, λωβητὸν ἐμπόλημα Id. Tr. 538, cf. Tryph. 21. 

λωβήτωρ, opos, ὅ,--λωβητήρ, Opp. H. 4. 684, Anth. P. 6. 168, etc. ; 
with neut. λωβήτορα κῆρα, Nic. Al. 536. 

λωβόομαν (λώβη 11) Pass. to be leprous, Achmes Oneir. 107. 

λωβός, 7, dv, = λωβητός, E. M. 570. 37. II. in Byzant. writers, 
a leper; v. λώβη τι. 

λωβο-τροφεῖον, τό, (λώβη 1) a lazar-house for lepers, Byz. 

λωγάλιοι, of, dice made of the bones of oxen, Hesych. 
πόρνοι, Id.:—so Awyds, abos, ἡ, -- πόρνη, Id. 

λωγάνιον, τό, the dewlap of oxen, Lat. paleare, Luc. Lexiph. 3, ubi v. 
Schol. In Suid. Aoyaviov without expl., in Hesych., λωγάλιον. 

λώγασος, 6, a whip of bull’s hide, Hesych. 

Awyéw, = λέγω; ἐλώγευν" ἔλεγον, Hesych. A Verb λωγῶ for λέγω is 
mentioned by Theognost. Can. p. 149. 

λῶδιξ, tos, ἡ, a blanket or counterpane, Lat. lodix, Arr. Peripl. M. 
Rubri, p. 13 :—Dim. λωδίκιον, τό, Epiphan. 

Awtrepos, v. 544. 

λωΐων, ovos, ὁ, 7, λώϊον, τό, (A, Adw) more desirable, more agreeable, 
and (generally) better, Hom. only in neut., τόδε λώϊόν ἐστι; πολὺ A. 
ἐστι 1]. 1.229; Od. 2.169, etc.; δόμεναι καὶ λώϊον Od. 17. 417; and 
as Ady., λώϊον γνώσεσθαι Od. 23. 109 ; μετρεῖσθαι Hes. Op. 348; but 
οὐκ ἄλλη .. τῆσδε Awiay γυνή Simon. Iamb. 6. 30:—hence was formed 
a second Comp. Aqizepos, ον, also used by Hom. only in neut., λωΐτερον 
καὶ ἄμεινον Od, 1. 376., 2.141; masc. in Ap. Rh. 3. 186, 850, etc.; in 
Eust. also Awérepos, Jac. A. P. p. 75.—Later λωΐων was used generally 

-as Comp. of ἀγαθός, and in Att. Awiwy, λώϊον were contr. into Adwy, 
λῷον, Aesch. Pers. 526, etc.; φρόνησιν λαβεῖν λῴω Ib. 1079; λῷον 
φρονεῖν Soph. O. T. 1038; εἰς τὸ λῷον σὸν μεθέστηκεν κέαρ Eur. Med. 
QII; ἄμεινον καὶ λῷον Plat. Lege. 828 A; ἀμείνω καὶ λῴω Id. Phil. 11 
B; A. καὶ ἄμεινον Xen. Δῃ, 5. 10,15. Sup. λῷστος, 7, ov, Theogn. 96. 
255, and Att.; τὰ λῷστα βουλεύειν Aesch. Pr. 204, etc.; ὦ λῷστε, my 
good friend, like ὦ βέλτιστε, Plat. Gorg. 467 B, Xen. Symp. 4.1, etc.— 
In Theocr. 26. 32, we have a neut. pl. λώϊα for Awiova, and this Buttm. 
Ausf, Gr. ὃ 68. 1 regards as posit. from a nom. Adis. 

λῶμα, atos, τό, the hem, fringe, border of a robe, Lxx, Eccl.:—Dim. 
λωμάτιον, τό, Anth. P.11. 210. [ἃ] 

λῶντι, v. sub *Adw (B). 

AGos (or rather λῷος, Arcad. p. 38.8, Theogn. Can. p. 57. 16), 6, also 
Aéos, a Macedon. month, answering to the Att. βοηδρομιών, Philipp. ap. 
Dem. 280. 13; or ἑκατομβαιών, Plut. Alex. 3. 

λώπη, ἡ, (λέπω, Aomds, Adqos) a covering, robe, mantle, δίπτυχον ἀμφ᾽ 
ὥμοισιν ἔχουσ᾽ evepyéa λώπην Od. 13. 224, cf. Theocr. 25.254, Ap. Rh. 
2.32.—Also λῶπος, eos, τό, Hippon. 44%, Anacr. 98, Theocr. 14. 66, 
Pseudo-Luc. Philopatr. 22.—Only poetic, though prose writers have the 
derivs. λωπίον, λωποδύτηΞ. 

λωπίζω, f. icw, (A@mos) to cover, cloak, Hesych., Suid.; now only found 
in compds. ἀπολωπίζω, περιλωπίζω, etc.;—so, Soph. Tr. 925. é δ᾽ ἐλώ- 
moe πλευράν, belongs to ἐκλωπίζω.---Ο, λοπίζω. 

λώπιον, Dim. of Ad, Arist. Metaph. 3. 4,14, Top. I. 7, I. 

λωπο-δῦύσία, 7, highway-robbery, Gloss:—Awtro-Statov δίκη, a prose- 
eution for λωποδυσία, Hermog.; cf. Att. Process, p. 360. 

λωποδὕτέω, Zo steal clothes, esp. from bathers or travellers, Arist. Pol. 2. 
7,113 A. ἐσθῆτα Luc. Bis Acc. 34. ΤΙ. generally, to rob, plunder, 
Ar. Eccl. 565, Pl. 165 :—c. acc. pers., Ar. Ran. 1075, Dem. 116.19; of 
Plagiarists, λ. Ὅμηρον Anth. P. 11. 130. 

λωποδύτης, ov, 6, (λῶπος, δύω) strictly, one who slips into another's 
clothes: hence, a clothes-stealer, esp. one who steals the clothes of 
bathers, or sttips travellers, Soph. Epigr. ap. Ath. 604 F, A. B. 176, 
cf. λώποδυτέω :—generally, a thief, robber, footpad, Ar. Ran. 772, Av. 
497, Antipho 130. 10, Lys. 117. 7, etc.; λωποδυτῶν θάνατον aipei- 
σθαι Dem. 53. fin.:—of plagiarists, ἀλλοτρίων A. ἐπέων Anth. P. 11. 
130. [Ὁ] 

AGtros, ὅ, --λώπη, q. ν. 

λωρο-κάπιστρον, τό, a halter, Byz. word in Schol. rec. Soph. Aj. 2305 
λῶρον, τό, the Lat. lorum, a thong ; v. Ducang. 

λωρο-πεδέω, 20 bind with thongs, τοὺς πόδας Nicét, Ann. 163 B. 

AGpos, ὃ, -- λῶρον, Schol. Ar. Eq. 765. 

λωροτομέω, to cut into thongs, Schol, Ar. Eq. 764. 


ages ov, (τέμνων) cutting thongs, Hesych., Schol. Plat. Gorg. 


Ti 


ἡ I. 283 sq., 508 sq. (French transl. 1. 404, cf. 525). 


λωβήτειρα----λωφάω, 


λῷστος, 7, ov, Att. contr. from λώϊστος, Sup. of λωΐων, ἅ. v. 

λῶταξ, ἄκος, 6, a buffoon, lewd fellow, Jo. Chrys.:—the interp. av- 
An7hs, in Zonar. Lex. 1324, Eust. 344, 35 (ubi λόταξ) seems to be a 
fiction. 

λωτεῦντα, Ion. for λωτόεντα, acc. pl. neut. from Awrdets, q. v. 

λωτέω, Zo play the flute, Zonar. II. to bloom, Poét. ap. Hesych. 

λωτίζομαι, Med., like καρπίζομαι, καρπόομαι, to pick or choose for one- 
self, cull the best, Aesch. Supp. 963. 

λώτϊνος, 7, ov, (Awrds) of the lotus-tree, ξύλα Theophr. H. P. 4. 2, 9.» 
a iy Ὁ: II. made of lotus, ἀναθυμίδες Anacr. 39; κολεός, μέγα 
λ. ἔργον Theocr. 24. 45; A. αὐλοί (cf. λωτός 1v), Ath. 182 Ὁ. 

λώτισμα, τό, a flower: metaph., like ἄνθος and ἄωτος, the fairest, 
choicest, best, γῆς Ἑλλάδος λωτίσματα Eur. Hel. 1593. 

λωτο-ειδής, és, lotus-like (signf.1v), Theophr. H. P. 4. 2, 12. 

λωτόεις, εσσα, ev, overgrown with lotus, media λωτεῦντα Jotus-plains, 
I]. 12. 283, ubi Aristarch. Awzodyra. Others expl. it blooming (from 
Awréw, 4. v.) 

λωτο-μήτρα, 7, a kind of lotus, Plin. 22. 28. 

AQTO'S, οὔ, 6, the lotus, name of several plants, often wrongly con- 
founded: five may be specially remarked : I. the Greek lotus, a 
grass which grew wild in the meadows round Sparta and Troy, on which 
horses fed, a kind of clover, perhaps ¢rifoliwm melilotus Linn., Il. 2. 7'76., 
14. 348., 21. 351, Od. 4. 603. II. the Cyrenean lotus, an African 
shrub, whose fruit was the food of certain tribes on the coast, hence 
called Lotophagi, Od. 9. 84 sq., Hdt. 4.177. In the Od., the fruit is 
called λωτὸς μελιηδής 9. 93 sq. Hdt. compares it in size to the fruit of 
the oxivos (as large as the olive), in taste to the date (φοῖνιξ), and says 
that wine was made of it.—dv@uwoy εἶδαρ, Od. g. 84, refers not literally 
to the flower being eaten, but to the vegetable nature of the food, v. av- 
@vos.—It was a low thorny shrub, Hdt. 2. 96, cf. Schweigh. Polyb. 12. 
2; acc. to Sprengel, Rhamnus Lotus Linn.; acc. to Wildenow, Zizyphus 
Lotus ; still prized at Tunis and Tripoli under the name of the jujube, 
the fruit of paradise in Arab poetry. III. the Egyptian lotus, 
first mentioned in Hdt. 2. 92, the lily of the Nile, of which there are 
three varieties : 1. with large white flowers; it was dried in the 
sun, and its pith pounded for bread; the root, which was of the size and 


shape of an apple, and sweet of taste, was also eaten, Hdt. 1]. c. 2. 
with rose-coloured flowers and leguminous fruit, the Egyptian bean, Ath. 
677 Ὁ, E; described as xpivea ῥόδοισιν ἐμφερέα, Hat. 1. c. 3. 


with blue flowers, Ath. ibid——Of these the first is thought to be Nym-= 
phaea Lotus, the second Nymphaea Nelumbo, the third Nelumbium Spe- 
ciosum ; vy. Sprengel, Antiq. Bot. p. 56, Voss Virg. Ecl. 4.20, Schweigh. 
Hdt. 1. cc., and cf. sodkoxacia.—In Egypt the lotus was sacred as a 
symbol of the Nile (with th@ rising of which it grew), and so of Ferti- 
lity: hence its constant use in the rites of Isis and Osiris, and its freq. 
appearance on ancient, esp. Egyptian, works of art, ν. Creuzer Symbolik 
The Indian lotus, 
a sacred symbol of the Ganges, etc., is of like kind. IV. α 
North-African tree, acc. to Sprengel Celtis Australis, Linn., like a pear- 
tree, but with serrated leaves, and bearing leguminous fruit without taste 
or smell, Theophr. H. P. 4.3, 1; distinguished by its hard black wood, 
of which statues, flutes, etc. were carved :—hence Διβὺς λωτός is often 
used poet. for a flute, Eur. 1. A. 1036, Hel. 170, Tro. 544, etc., Mel. in 
Anth, P.7. 182; but not in Pind., Aesch., or Soph. As Plin. N. H. 13. 
17 (32) says expressly that this wood was used for ¢ibiae, we need not 
think of natural pipes, as of reed or hemlock. In Eur. and Anth. it 
always accompanies hymeneal revelry or Bacchic or Phrygian phrensy. 
In Sopater ap. Ath. 175 C, it seems to be a pipe forming part of the 
Oriental νάβλα. V. another lotus-tree, Diospyrus lotus, which 
grew in Italy, had a short stem with polished bark: its luxuriant 
branches were trained upon houses, Columell. 7. g: its leaves were 
ovate, downy underneath, its berries red and sweet-tasted, Voss Virg. 
Georg. 2. 84. 
, λωτο-τρόφος, ov, (λωτός 1) producing lotus or trefoil, λεῖμαξ, Eur. 
Phoen. 1571. 4 

λωτο-φάγοι, οἱ, (λωτός 1) the Lotus-eaters, Lotophagi, a people on the 
coast of Cyrenaica, Od. 9. 84, Hdt. 4.177, cf. Xen. An. 3. 2, 25: their 
country was called Awrodayia, 7, Theophr. H.P. 4. 3, 2; whence 
Surpis Awtopayitis, Strabo 834. 

λωτο-φόρος, ον, --λωτοτρόφος, λειμών Pherecr. MeTaAa. 2. 

λωτρόν, λωτροχόος, Dor. for λουτρ--, Hesych., Call. 

λῶφαρ, τό,-- λώφημα, Hesych. 

λωφάω, f. ἤσω, to rest from toil, take rest, ὅδε μὲν τάχα λωφήσει Il. 21. 
292. 2. c. gén. (cf. kaTaAwpdw), to take rest or abate from. . , THs 
νούσου Hipp. 559. 29; χόλου, πόθου Aesch. Pr. 376, 654; πόνου Soph. 
Aj. 61; ὀδύνης Plat. Phaedr. 251 D; φιλοτιμίας Id. Rep. 620 C. 3. 
c. part. 20 cease to do, πρήσων Ap. Rh. 4. 819, cf. Anth. P. 5. 188; also 
ἀπὸ νόσου καὶ πολέμου Thue. 6. 12. 4. to abate, of a disease, 
Thue. 2. 49, cf. 7. 77, Plat. Lege. 854 C; of wind, Ap. Rh. 4. 
1627. II. trans. 0 lighten, relieve, οὐδ᾽ ὃ λωφήσων πάρα Aesch. 
Pr, 27: c. gen., A. θυμὸν ἀχέων relieve thy mind from pains, Emped. 


λωφέω---μαγειρικός, 


305. (Acc. to Hesych., akin to λόφος, and metaph. from draught-cattle, 
ἀπὸ τοῦ τραχήλου τὸ ἄχθος ἀποθέσθαι.) 

Awdéw, Ion. for foreg., Ap. Rh. 2. 648, Nonn. D. 1. 172. 

λωφήϊος, a, ov, relieving, soothing, λωφήϊα ἱερά expiatory offerings, Ap. 
Rh. 2. 485. 

λώφημα, aros, τό, rest taken, rest, Hesych. 

λώφησις, ἡ, abatement, cessation, τοῦ πολέμου ἀπὸ τοῦ Πελοποννήσου 
Thue. 4.81. 

λώψ, λωπός, ἡ.-- λώπη, Hesych. 

λῴων, neut. λῷον, Att, contr. for λωΐων, 4. ν. 


Μ 


Μ, μν pv, τό, Ion. μῶ, Democr. ap. Eust. 370. 13 :—indecl., twelfth 
letter in the Gr. alphabet: as numerals, u’=40, but = 40,000. In 
Inscrr. M stands for μύριοι or pupids, as Π for πέντε; hence [M| for 
πεντακισμύριοι OL πέντε μυριάδες, 50,000.—For the letter M on the 
shields of the Messenians, v. sub A. 

Changes of y, esp. in the dialects: I. into 7, as ὄππα πεδά, 
for ὄμμα μετά, μόλυβ-ος, Lat. plumb-um, Aeol. and Lacon., Greg. Cor. 
pp- 282, 580, 661, Ahrens Ὁ. Aeol. p. 45. 2. into B, as μεμβράϑ, 
BepBpas; βροτός, Aeol. μορτός (v. ἄμβροτος fin.), and ἀβροτάξομεν for 
ἀμροτάξομεν (from ἁμαρτάνω) ; μολεῖν aor. of βλώσκω; κυβερνήτης, 
Aeol. κυμερνήτηϑ. 8. into ν, as μιν, Att. and Dor. νιν; μή, Lat. 
ne; μῶν, Lat. num; Buttm. Dem. Mid. p. 145 :—but yp replaces ν in 
the Preps. ἐν, σύν before labials in compos., as ἐμβαίνω, éupevw; and in 
Inscrr. we find the same rule before a distinct’ word, as τῶμ πρεσβευτῶν : 
—similarly, μ is inserted before labials in Verbs in -άνω, as λαμβάνω, 
where vy appears before other consonants, as μανθάνω. II. pis 
doubled, 1. poét. after a— and év— in compds., as ἄμμορος, ἐῦμμε- 
Ains; so φιλομμειδής ; and after the augm., as ἔλλαβον, ἔμμορα. 2. 
Aecol., as ἄμμες types ἔμμα ἐμμί, for ἡμεῖς ὑμεῖς εἷμα εἰμί, the vowel or 
diphthong before it being shortened, Greg. Cor. p. 507;--- ἄμμες and 
ὕμμες also in Hom. and Ep. III. μι is freq. added or left out, 
ace. to dialects, 1. at the beginning of a word, as ἀρύω μηρύω, ta 
pia, ὀνθυλεύω μονθολεύω, ὄσχος μόσχος, ὀχλεύς μοχλεύς, ὕραξ μύραξ, 
μάλη Lat. ala, Buttm. Lexil. v. οὐλαί 4, Lob. Phryn. 356; so "Αρηξ, 
Lat. Mars, ἀνήρ, Engl. man. 2. in the middle of a word to facili- 
tate pronunciation, as ὄμβριμος ὄβριμος, λαμβάνω λαβεῖν, κύμβη κύβη, 
ἀρύμβας- ἀρύβας, τύμπανον τύπανον. etc., esp. after redupl., as πίμπλημι 
for πιπ--, εἴς. ; after α-- privat., as ἄμβροτος, ἀμφασία for ἄβροτος, ἀφα- 
σία; and in compds., as φθισίμβροτος, ἀλεξίμβροτος, etc.; and Ady. 
ῥίμφα, for ῥίφα (from ῥίπτων) ; Lob. Phryn. 95 sq., 428. IV. 
p sometimes has a or ὁ euphon. prefixed, as μέλγω ἀμέλγω, μέργω 
ἀμέργω, μέρδω ἀμέρδω, μόργνυμι ὀμόργνυμι, pixw (Lat. mingo) ὀμιχέω, 
etc.; as ἐ seems euphonic in μάσθλη ἱμάσθλη, μείρομαι ἱμείρο- 
μαι. V. on o added before μ, v. sub o vu. 2. 

μ᾽ apostr. for pe. II. very rarely and only in Ep. for μοι, as in 
Il. 9. 673., 10.544, Od. 4. 367, etc.; but very seldom in Att., Markl. 
Eur. I. A. 491, 814, Pors. Phoen. 1230, Med. 719; cf. Dind. Soph. Aj. 
1901. (μά and μή never were elided, though the latter is contracted by 
synizesis before οὐ, etc.) 

μα [@], a Particle used in strong protestations and oaths, followed by 
acc. of the deity or thing appealed to:—in itself neither affirmative nor 
negative, but made so by some word added, as vai, ov, etc.; or, in Att., 
merely by the context, Stallb. Plat. Gorg. 489 E :—thus, I. in 
affirmation, vat μὰ τόδε σκῆπτρον yea by this sceptre, Il. 1. 234, cf. ἢ. 
Hom. Merc. 460; vat μὰ γὰρ ὅρκον Pind. N. 11.30; so in Att., val μὰ 
Δία, vat μὰ τὸν Δία, etc., Ar. Ach. 88, etc.; cf. val, v7. II. in 
negation, ov pa yap ᾿Απόλλωνα, οὐ μὰ Ζῆνα, nay, by.., Il. 1. 86., 23. 
43; and in Att.; οὐ μὰ τὴν δέσποιναν Αρτεμιν Soph. El. 626; ov τοι 
μὰ τοὺς δώδεκα θεούς Ar. Eq. 235.—In Att. μά is freq. used without vat 
(v7) or ov, esp. μὰ Aia, by Zeus !—It is seemingly negative, ale 
when ov immediately follows in the next sentence, μὰ τὴν πατρῴαν 
ἑστίαν, ἀλλ᾽ οὐχ ὕβρει λέγω τάδ᾽ Soph. El. 881; μὰ τοὺς παρ᾽ “Αιδην 
νερτέρους ἀλάστορας, οὔτοι ποτ᾽ ἔσται τοῦτο Eur. Med. 1059; μὰ τὸν 
᾿Απόλλω, ove Ar. Thesm. 269; cf. Aesch. Ag. 1432, Eur. Cycl. 262 54.; 
—but even here the negation really lies in the ov. 2. in answers, 
when the negation is expressed in the question, οὐκ αὖ μ᾽ édoes; Answ. 
μὰ Δί᾽, ἐπεὶ κἀγὼ πόνηρός εἰμι Ar. Eq. 336, 338 (where οὐκ ἐάσω is sup- 
plied after μὰ Δία from the question; cf. Ar. Ran. 951, Thesm. 748, Pl. 
400): so too when ἀλλά follows, δύο δραχμὰς μισθὸν τελεῖς; Answ. 
μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἔλαττον Ar. Ran. 174, (where οὐ τελῶ is understood, cf. 
Ran. 753, 779, 1053, Xen. Mem. 3. 13, 3). IV. in common 
discourse, esp. Att., the name of the deity sworn by was often sup- 
pressed, vat μὰ τόν, οὐ μὰ τόν, μὰ τόν, μὰ τήν etc., which was merely 
to avoid a downright oath, as is common in all languages, cf, Ar. Ran. 


13745 Plat, Gorg. 466 E, Koen Greg. Cor, 150 sq. V. μά is 
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sometimes omitted after ov, though the acc. remains, οὐ τὸν πάντων 
θεῶν θεὸν πρόμον “Αλιον Soph. O. T. 660, cf. Schaf. Greg. 257, Jac. 
A. P. p. 97- at ee 

pa, shorter Aeol. and Dor. form for μάτηρ, in the form pa γᾶ, for μῆ- 
τερ γῆ, Aesch. Supp. 890, 899; and as an exclam., wa, πόθεν ἄνθρωπο ; 
Theocr. 15. 89; cf. Ba, δῶ, AC. y 

μἄγάδης, ov, 6,=payadis, Anacr. (Fr. 7) ap. Ath. 634 C, where μά- 
αδιν is against the metre, and must be corrected μαγάδην from Mss. of 
Poll. 4.61. But in Hesych. (s. v. μαγάδει5), μαγάδης αὐλός and τῇ μα- 
γάδῃ are errors of the Copyist for μάγαδις αὐλός and τῇ μαγάδει. 

μᾶἄγἄδίζω, co play on the μάγαδις, Theophil. Neowr. 2 :—to' play in the 
octave, Arist. Probl. 19. 18, I., 39. 4: cf. Dict. of Antiqq. p. 629. 

μαγάδιον, τό, Dim. of μαγάς, Luc. D. Deor. 7. 4 (vulg. μαγάδα). 

μάγᾶδις, 7, gen. μαγάδιδος Ath. 634 C; dat. μαγάδει or payadi, re- 
stored by Dind. in Xen. An. 7. 3, 32, Ath. 634-636; acc. μάγαδιν freq. 
in the Poets quoted by Ath. 1. c.:—Soph. (Fr, 228), in an anapaest. verse, 
wrote πηκταί τε λύραι καὶ μᾶγάδιδες, where the first syll. is made long 
contr. to all other examples; which Dind. excuses on the ground that it 
is a foreign word, while Meineke proposes μᾶἄγᾶδίδες, as if from paya- 
dis). The magadis, a three-cornered instrument like a harp, with twenty 
strings, arranged in octaves, ll. cc., cf. Ath. 634: the πηκτίς was of like 
kind, v. Bockh Comm. de Metr. Pind. p. 261 sq. 11. a Lydian 
flute or flageolet, producing a high and a low note together, Ion ap. Ath. 
634 C, Anaxandr. Ὅπλομ. I. (A foreign word, ci. BapBiTos.) 

μᾶἄγάζω, f.1. for μαγαδίζω, ap. Hesych. 5. v. μαγάδειϑ. 

μᾶἄγᾶρικός, ὃ,-- μεγαρικὸς κέραμος, Megarian pottery, according to the 
tradesmen’s pronunciation, Steph. B,: cf. μέγαρον 10. 

μᾶγᾶδρίσκος, 6,—=foreg., Hesych. 

μάγαρον, ν. sub μέγαρον m1 and Iv. 

μᾶγάς, ados, 7, the bridge of the cithara, Lat. pons (cf. ὑπολύριοΞ), 
Philostr. 487, 516, Greg. Naz. 1.553; cf. μαγάδιον. 

payyava, 7, Lower-Italian name for a wine-cask, Suid. 

payyaveta, ἡ, (μαγγανεύω) jugglery, sleight-of-hand, Plat. Legg. go8 
Ὁ, 933 A;s—#. μαγειρικαΐ, of made dishes, Ath. 9 C. 

payyaveupa, aros, τό, a piece of jugglery; in plur. juggleries, decep- 
tions, Plat. Gorg. 284 A, Legg. 933 C: of women’s arts, Plut. Ant. 25. 

μαγγᾶνευτήριον, τό, a place where μαγγανεύματα are practised, 
Themist. 70 B. 

payyaveurns, ov, 6, a juggler, quack, Suid., Phot. 

μαγγᾶνευτικός, 7), dv, fit for juggling, etc.; ἡ --κή (sc. τέχνη), juggling, 
sleight-of-hand, Poll. 7. 209 from Plat. (ubi nunc μαγευτική). 

μαγγᾶνεύτρια, 7, fem. of μαγγανευτής, Hesych. 

μαγγᾶνεύω, (μάγγανον) to use charms or philtres, of Circé, Ar. Pl. 
310 :—1o play tricks, Dem. 794. 2; μ. πρὸς τοὺς θεούς to use superstitious 
means to propitiate the gods, Polyb. 15. 29,9; μ- ἐπί τινα Luc. Ὁ. Deor. 
2.1, Bis Acc. 21:—c. acc. cognato, μ. ἀπάτην to contrive means for 
cheating, Jac. Ach. Tat. p. 609. II. c. acc. to adulterate, Lat. 
mangonizare, τὰ σίτια καὶ τὰ ὄψα μ. καὶ φαρμάττειν Plut. 2.126 A. 

μαγγανικός, 7, όν,-- μαγγανευτικός, Eccl.: τὸ --κόν,-- μάγγανον τι, Ib. 

μαγγᾶνο-δαίμων, ovos, 6, a conjuring spirit, Byz. 

payyavov, τό, any means for charming ot bewitching others, a philtre, 
drug, etc., Heraclid. Alleg. Hom. p. 448, Hesych. IL. a machine 
Sor defending fortifications, Maur. Strateg. 10. 3. III. the axis 
of a pulley, as in Germ. Mangel, Ital. mangano, Hero Belop. p. 
128. IV.=BddAavos, 11. 3, Schol. Ar. Vesp. 155, Av. 1159, 
Eccl. 361. ν.-- γάγγαμον, a hunting-net, Hesych., ubi y. Soping. 
(From the first sense come Lat. mango, mangonium, mangonizare ; 
prob., therefore, akin to μάσσω, Lat. e-mungere, Pott Et. Forsch. 1. 236: 
hence, generally, av art or device for doing a thing,—which will explain 
its being used of divers implements.) 

μαγδᾶλιά, ἡ, later form of ἀπομαγδαλιά, Galen., Schol. Ar. Eq. 414. 

piyela, 7, (μαγεύω) the theology of the Magians, Stallb. Plat. Alc. 1. 
122 A:—magic, Theophr. H. P. 9. 15, 7, etc. 

μᾶγεϊον, τό, (μάσσω) = the more usu. ἐκμαγεῖον, Longin. 32. 5. 

μᾶγείραινα, 7, fem. of μάγειρος, Pherecr. “Imv.1, Schol. Lyc. 578. 

μαγειρεία, 7, (μαγειρεύω) = μαγείρευμα, Achmes Oenir. 242, Hdn. Epi- 
mer. p. 19. 

μἄγειρεϊον, τό, (udyerpos) a cook-shop, Lat. popina, Arist. H. A. 9. 43, 
App. Hisp. 96, Babr. 79. 1: the place where the public cooks lived, Antiph. 
Στρατ. 4, Theophr. Char. 7; cf. Lob. Phryn. 276. II. with the 
Macedonians, a fot, kettle, Sturz Dial. Mac. 178. 

μᾶἄγείρευμα, τό, that which is cooked, food, Hesych., Eust. 1402. 16. 

μἄγειρεύω, fo be a cook, to cook meat, Theophr. Char. 6, Plut. 2. 704 
A; c. acc., μ. τὰ ἱερεῖα Ath. 173 D; hence Pass., τὰ μαγειρευόμενα 
ὄσπρια Schol. Ar. Pl. 1207. 2. to be a butcher, Babr. 122. 16. 

μἄγειρικός, 7, dv, fit for a cook or cookery, ῥημάτια Ar. Eq. 216; νό- 
μοι Plat. Minos 316 E; κόπις Plut. Lycurg. 2; σκεύη, τράπεζα Ath. 169 
B, 173 Α :- μαγειρικὴ τέχνη, cookery, Plat. Rep. 332 Ὁ; ἡ μ. ἐμπει- 
pia Id. Gorg. 500 B; or ἡ --κή alone, Id. Polit. 289 A. 2. of per- 
sons, skilled in cookery, Id. Theaet. 178 D:—Ady, -x@s, in a cook-like 
way, Ar, Ach, 1015, Eq. 376, Pax 1017; 
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μᾶἄγειρίσκος, 6, Dim. of μάγειρος, Ath. 292 E. 
μᾶἄγείρισσα, 7, fem. form of sq., Lxx. 
μάγειρος [a], 6, a cook, first in Batr. 40, Hdt. 4. 71., 6. 60, Soph. Fr. 


601, Ar. Ran. 517, etc.; (from pacow, μᾶζα, because baking of bread 


was the chief business of the ancient cook, cf. Plin. 18. 28, and so dis= 
tinguished from ὀψοποιός by Dionys. Com. Θεσμ. 1. 9.) II. a 
butcher, because in early times the cook was butcher also (προσήκει τὸν μ. 
κατακόπτειν καὶ ἐκδέρειν Plat. Euthyd. 301 D), and so the Cyclops is 
called “AvSov μ. in both capacities, Eur. Cycl. 397: cf. Macho ap. Ath. 
243 F, Plut. 2.175 Θὲ 

μαγειρώδης, es, (εἶδοΞ) like a cook, Eunap. V. Max. p. 63. 

μαγέτας αὐλός, ὃ, bewitching, Hesych. 

μάγευμα, aos, τό, (μαγεύω) a piece of magic art; in Ῥίατ. charms, 
spells, Eur. Supp. 1110 :—applied to food artificially dressed, Plut. 2. 752 
B. [pa 

ates éws, 6, (udoow) one who kneads, Poll. 6. 64, Hesych. 11. 
one who wipes, μαγῆα σπόγγον Anth. P. 6.306. 

μᾶἄγευτής, οὔ, ὅ,-- μάγος, Dio C. 52. 36; cf. Lob. Phryn. 316. 

μᾶἄγευτικός, ἡ, dv, magical ; ἡ --κή (sc. τέχνη). art magic, Plat. Polit. 
280 D. 

μἄγεύω, to be a Magus or skilled in Magian lore, Plut. Artox. 3 and 6, 
Philostr. 4: ¢o use magic arts, κατάγειν τὸν Δία μαγεύσαντας Plut. 
Num. 153; c. acc. cognato, μέλη μ. to sing incantations, Eur. I. Ts 
1338. II. trans. to call forth by magic arts, ἔμψυχα Mel. in 
Anth. P. 12. 57, cf. Luc. Asin. 11 :—Pass. to be enchanted, Clearch. ap. 
Ath. 256 E, Luc. Asin. 54. 

μαγίδιον, τό, Dim. of payis u, Att. Peripl. p. 18, Schol. Ar. Nub. 1248. 

μᾶγϊκός, 7, dv, fit for the Magians, Magian, Plut. Them. 29. 

μᾶγίς, (Sos, 7, (udoow) any kneaded mass, Lat. offa; a cake, μ. ἄρτου 
Lxx; esp. the cake offered to Hecaté and Trophonios, Soph. Fr. 651, Ar. 
Fr. 644, Ath. 663 C; described as a small cheese-pudding, Hipp. 652. 14, 
cf. 685. 15. II. a kneading-trough or dresser, like μάκτρα, 
Cratin. Bova. 1, cf. Poll. το. 81. 

μάγμα, τό, any kneaded mass :—salve, as opp. to liquid unguent, Galen. 
13. 877, Plin. 13. 2. 

μαγμός, οὔ, 6, (μάσσω), a wiping or cleansing, Hesych. 

Μάγνης, n70s, 6, a Magnesian, a dweller in Μαγνησία in Thessaly, Il. 
2. 756, Soph. El. 705, etc.; or Magnesia in Lydia, Hdt. 3. 40, etc.: fem. 
Mayvqooa, Theocr. 22. 79 :—fem. Adj. Mayvijrts, 150s, Magnesian, 
ἵππος Pind. P. 2. 85. II. λίθος May7ris, 4, the magnet, Eur. 
(Oen. 5) ap. Plat. Ion 533 Ὁ, Eubul. Ὄρθαν. 2; also 7 Mayvycia 
λίθος Hipp. 543. 28, Ach. Tat. 1.17; ἡ Μάγνησσα Orph. Lith. 302; 
6 Μάγνης λίθος, Diosc. 5. 148, Porphyr. Abst. 4.20; ὃ M. alone, Alex. 
Aphr.; cf. Ἡράκλειος :--- Μαγνῆτις λίθος, also, a mineral that looked 
like silver, prob. a kind of tale, Theophr. Lap. 41; v. Buttm. in Wolf’s 
Mus. 2. p. 5 sq. 

Mayos [ἃ], ov, 6, a Magus, Magian, one of a Median tribe, Hdt. τ. 
Tol, Strabo 727 :—hence, as belonging to this tribe, 2. one of the 
priests and wise men in Persia who interpreted dreams, etc., Hdt. 7. 37, 
etc.: then, 3. any enchanter or wizard, and in bad sense, a 
juggler, quack, like yéns, Soph. O. T. 387; cf. Eur. Or. 1497, Plat. Rep. 
592 E; also fem., Anth. P. 5.16, Luc. Asin. 4. IL. μάγος, ov, 
as Adj. magical, μάγῳ τέχνῃ ποιεῖν τι Philostr.4; κέστου μαγώτερα 
Anth. P.5.121. (Prob. from the same Root as péyas, 4. v. sub fin.) 

μᾶἄγο-φόνια, τά, the slaughter of the Magians, a Persian festival, Hdt. 
3-793 ἑορτὴ τῆς μαγοφονίας Ctesias Pers. 15. 

payvSapts, 7, the seed of the σίλφιον, Theophr. H. P. 6.3, 4: also its 
root, Diosc. 3. 94. IL. another plant, distinct from σίλφιον, 
Theophr. H. Pl. 1.6, 12. [méyuddapis, Plaut. Rud. 3. 2, 19.] 

μᾶἄγῳδία, ἡ, a rude pantomime, Ath. 621 C: μαγῳδή in Hesych.; and 
in Ath. 621 C, Ὁ, μἄγῳδός, 6. 

μᾶδαγένειος, ον, = μαδιγένειος, ap. Phot. 

μᾶδαϊος, a, ov, poet. for μαδαρός, Poéta de Vir. Herb. 83. 

μᾶἄδάλλω, = μαδίζω τι, Hesych. 

μαδαρο-κέφαλος, ov, bald-headed, Tzetz. 

μᾶδᾶρός, 4, dv, (uaddw) melting away: of flesh, flabby, loose, Arist. 
H. A. 4.6,9; ἕλκεα μ. running sores, Hipp. 50. 36: of the head, bald, 
Anth. P. τι. 434. 

μᾶδδρότης, τος, ἣ, baldness, Hipp. Progn. 47. 

μᾶδδρόω, (uadapds) — μαδίζω, to make bald, Lxx. 

μᾶδάρωσις, ἡ, a falling off of the bair of the eyelids, also μίλφωσις, 
Galen. 14. 413. 

μᾶδάω, f. ἥσω, Lat, madere, to be moist or wet, of a disease in fig-trees, 

Theophr. H. P. 4. 14,5: of hair, ἐο fall off, Lat. defluere, Acl. N. A. 15. 

18; hence, of persons, to be bald, Ar. Pl. 266, Longus 3. 32. Cf. 
μαδίζω, μυδάω. (Cf. padds, Hadapés; Lat. madeo, madidus, manare(?): 
Curt. 456.) 

μάδδα, 7, Dor. for μᾶζα, Ar. Ach. 732, 835. 
μάδησις, ἡ, (μαδάωλ) loss of the hair, a becoming bald, τῆς κεφαλῆς 

Hipp. Epid. 3. 1083; but pastors τριχῶν, Id. 1002 C, which is also v. 1. 

in Theophr. H. P. 5.9, 9. 


μαγειρίσκος---μαθηματικός. 


μᾶδιγένειος, ον, (μαδάω, γένειον) sinooth-chinned, Lat. imberbis, Arist. 
H. A. 3. 11, 13 (v.1. μαδηγ-.), v. Lob. Phryn. 662. μην xh 

padile, f. fow, of the hair, to fall off, like paddw, Hipp. 667. 
2 (where Littré μαδήσῃ). 11. to pluck bare, τὸν πώγωνα ap. 
Salmas. ad Tertull. Pall. p. 338. 

pddtors, ἡ, dub. 1. for μάδησι5, 4. v. 

μᾶἄδιστήριον, τό, an instrument for removing bair, to expl. evorpa in 
Schol. Ar. Eq. 1233. 5 

padov, τό,-- μαδωνία, Hesych., Plin. 25. 37: μάδος, 6, Diose, Parab. 
I. 170. 

*MAAO'S, 7, ὄν, (μαδάω) -- μαδαρός, Hesych.:—he also quotes a 
Subst. pasos, τό, --ψίλωθρον. 

μάδρυα, τά, for μαλόδρυα, -- κοκκύμηλα, Seleuc. ap. Ath. 50 A, Eust. 
1963. 33: cf. ἀκρόδρυα. 

μᾶδωνία, 7, Boeot. name of the water-lily, Theophr. H. P. 9. 13, I. 

pala, ἡ, (μάσσω, to knead) barley-bread, a barley-cake, Hdt. τ. 200, 
Archil. 2, etc.; ἀμολγαία Hes. Op. 592; xupBain Ep. Hom. 15. 6; 
φυστή Ar. Vesp. 610 ;—yv. sub vocc.—Diff. from ἄρτος wheaten bread, 
Hipp. 11. 11., 228. 39, Ar. Eccl. 606, Comici ap. Ath. 60 B sq., Xen. 
Cyr. 1. 2,11; whence the proverb, ἀγαθὴ καὶ μᾶζα μετ᾽ ἄρτον Paroe- 
miogr. p. 230 :---μᾶζαν μεμαχώς having baked him a cake, with a play. 
on μάχην μεμαχημένος, Ar. Eq. 55. (In the Mss. commonly written 
μάζα. But the Gramm. testify that in old Att. it was μᾶζα, Hdn. rept 
μον. λεξ. p. 31. 19, Moeris, εἴς. ; cf. Lob. Paral. 405.) 

μαζα-γόας, 6, ove who complains about bread, Hesych. 

pal-aypéras, 6, (ἀγείρω) one who begs for barley-loaves, Aristias ap. 
Ath. 686 A, like immaypéras and κωλαγρέταϑ. 

paldw, co make a barley-cake ; in Hesych.,—paCovra (μαζῶντα Musur., 
as is required by the order); τὸν μάττοντα τὰς pacas. But Suid. has 
μαζῶντες: τρυφῶντες; cf. κριθάω. 

μαζηρὸς πίναξ, a plate of barley-cakes, Poll. 10. 84. 

μαξίνης, ὁ, a kind of cod-fish (xaAdapias), Theophr. Fr. 12. 25 written 
patos by Epich. ibid. 322 B; paléas by Xenocr. Aquat.12; μαζεινός 
in Dorio ap. Ath. 315 F, cf. 332 B. 

μάξινος, ον, (μᾶζα) made of barley-meal, Hesych. 

pafiov, τό, like sq., Dim. of μᾶζα, Phryn. Com. Incert. 7, Hipp. 625. 1, 
Ath. 646 C. 

μαζίσκη, ἡ, Dim. of μᾶζα, a barley-scone, Ar. Eq. 1105, 1166. 

μαζοβόλιον, τό, -- μαζονόμος, Apollon. Lex. 5. v. οὐλοχύταΞ. 

μαζο-νόμος (sc. κύκλος or πίναξ), 6, a wooden trencher for serving 
barley-cakes on, Harmod. ap. Ath. 149 A, cf. 197 F, Horat. Sat. 2. 8, 86: 
—hence, in same sense, pafo-vopelov, Ar. Fr. 367; μαζονόμιον, τό, 
Callix. ap. Ath. 202 E. > 

μαζο-πέπτης, ov, 6, a barley-bread baker, Hesych. 

μαζοποιέω, ἐο make barley-bread, Eust. 1766. 42. 

μαζο-ποιός, dv, making barley-bread, Gloss. 

patos, ov, 6, one of the breasts, Hom., who distinguishes it from the 
whole breast or chest (στέρνον, o77 90s), Il. 4. 528., 8. 121, etc.; δεξι- 
τερὸν παρὰ μαζόν 5. 303: 1. mostly of women, μαζὸν ἀνέσχε, of 
Hecuba mourning over Hector, 22. 80; εἴποτέ τοι λαθικηδέα μ. ἐπέσχον 
Ib. 83; γυναῖκά τε θήσατο μαζόν 24. 58; mais δέ οἱ ἣν ἐπὶ μαζῷ Od. 
II. 448; σὺ δέ μ᾽ ἔτρεφες αὐτὴ τῷ σῷ ἐπὶ μ. 19. 483; φαίνειν τοὺς μ. 
Hdt. 2.85; τοὺς μ. ἀποταμεῖν 4. 202; (but Hdt. also has μαστός in 
same sense, and this is mentioned as the Ionic form in Cramer An. Ox. 
I. 4335) also in later Epp.; but never in Trag. (save as y. 1. for μαστός)», 
except μ. προσέχειν Aesch. Cho. 531. 2. of men, Il. Il. ce., Od. 
22.82.—The distinction of the Gramm. between pa(és as the man’s 
breast, and μάστοϑΞ the woman's, will at least apply only to late authors. 
The words differed at first only in dialect. Hom. always uses the 
former, Pind. and Trag. the latter; v. Elmsl. Bacch. 700. 3 
rarely of animals, the udder, Call. Jov. 48. II. = μαζίνης, q.v 
(The word is prob. akin to μάσσω, like μᾶζα, from the yielding nature 
of the breast.) ; 

μαζούσιος, a, ov, formed like a breast, ἄκρα Lyc. 534. 

μαζοφᾶἄγέω, 20 eat barley-bread, Hipp. Acut. 389. 

palo-dayos, ov, (piyeiv) eating barley-bread, Hipp. 478. 12. 

palo-dopis, Sos, 77, (φέρω) = μαζονόμος, Hesych. 

pafaves, οἷ, a festival of Bacchus at Phigaleia, or those who kept it, 
Harmod. ap. Ath. 149 B. 

μαθαλίς, δος, 7, a sort of cup, Blaes. ap. Ath. 487 C, Hesych. 

MA’OH, ἡ,-- μάθησις, Emped. tor Karsten, Hesych. 

μάθημα, aros, τό, (μᾶθεϊν) that which is learnt, a lesson, παθήματα pa- 
θήματα one learns by suffering, Hdt. 1. 207, cf. Blomf. Aesch. Ag. 170; 
py. μαθεῖν Soph. Phil. 918; μ. τινος or περί τι Plat. Symp. 211 C, Rep. 
525 D. 2. learning, knowledge, Ar. Nub. 1231, Av. 380, Thuc. 
2. 39, Plat., etc. :—in plur. learning, science, often in Plat.: esp. τὰ pad. 
the mathematical sciences, chiefly arithmetic, geometry, and astronomy, 
Isocr. 238 D, Plat. Legg. 817 E, Arist. Anal. Post. 1.12, 5, Metaph. 1. 
5, I (where he attributes their first cultivation to the Pythago-~ 
Teams), etc. 


μᾶθημᾶτικός, 7, dv, disposed to lear, fond of learning, like μαθητικός, 


μαθηματοπωλικός---μαίνομαι. 


Plat. Tim. 88 B; τὰ μαθηματικώτερα [τῶν ζῴων] Arist. Metaph. I. 1, 
2. ΤΙ. of or for the sciences, esp. mathematical, ἡ μαθηματικὴ 
(with or without ἐπιστήμη) mathematics, Arist. Anal. Post. 1. 13, 8, etc.; 
so τὰ -κά Plut. 2.367 C:—6 μαθηματικός, a mathematician, Arist. Eth. 
N. 6. 8, 6 :—Adv. —x@s, Arist. Metaph. 1 (min.). 3, 2. 2. astro- 
nomical, οἱ μ. κανόνες Plut. 2.974 F; ἡ --κή astronomy, Sext. Emp. M. 
5. 104. 

μᾶθημᾶτο-πωλικός, 7, ὄν, making a trade of science; μ. “γένος the So- 
phists, and ἡ -- κή, their trade, Plat. Soph. 224 B, E. 

μάθησις, ἡ, (μαθεῖν) learning, the getting of knowledge, πεῖρά To pa- 
θήσιος ἀρχά Aleman 47; μάθησιν ἐκμανθάνειν, ἄρνυσθαι to gain infor- 
mation, Soph. Tr. 450, 711; μ. ἔχειν τινός Eur. Supp. 915; p. διδόναι 
Ib. 419; p. ποιεῖσθαι περί Twos Thuc. 1.68; περί τι Plat. Rep. 525 A; 
often in Plat. :—in pl. faculties of learning, μνῆμαί τε ἰσχυραὶ καὶ ὀξεῖαι 
p. Plat. Legg. 908 C; but also, simply, νωθροὶ πρὸς τὰς μ. Id. Theaet. 
144 B, cf. Rep. 407 C. 2. desire of learning, σοὶ μάθησις οὐ πάρα 
Soph. ΕἸ. 1032. 3. education, instruction, Hipp. Jusj., Plat. Apol. 
26 A, Xen. Cyr. 3. 3, 53, etc. II. custom, v. μάθος τι. 

μᾶθητεία, ἡ, instruction from a teacher, Dio Chrys. 1.155, Eccl. 

μᾶθητέος, a, ov, verb. Adj. of μανθάνω, to be learnt or perceived, dt. 
7: ΤΟ 88 ΤΙ. μαθητέον, one must learn, Ar. Vesp. 1262, Plat. 
Legg. 818 D: τι παρά twos Xen. Mem. 2. 1, 28. 

μᾶθητεύω, Zo be pupil, τινί to one, Plut. 2. 832 B, etc.; so in Med., 
Eccl. II. trans. to make a disciple of, τινά N. T. 

μᾶθητής, οὔ, 6, (μαθεῖν) a learner, pupil, Lat. discipulus, τῆς Ἕλλάδος 
Hdt. 4.77; often in Att. of the pupils of philosophers and rhetoricians, 
Plat. Prot. 315 A, etc.; τούτου τοῦ μαθήματος μ. a student of it, Id. 
Rep. 618 C. 

μᾶἄθητιάω, Desiderat. of μανθάνω, to wish to become a disciple, Ar. Nub. 
183, etc. IL. later=padnredw, Anth. P. 15. 38. 

μᾶθητικός, 4, dv, (μαθεῖν) disposed to learn, Plat. Soph. 219 C (ubi 
Stallb. paOnparixés): c. gen., μ. τινός, eager to learn a thing, Id. Rep. 
475 E: of animals, docile, Arist. H. A. 9. I, 3. 

μᾶθητός, 7, ov, (μαθεῖν) learnt, that may be learnt, τινί by one, Xen. 
Cyr. 1. 6, 23; ἢ ἀσκητὸν ἢ μαθητόν [ἡ ἀρετή] Plat. Meno init., cf. 
Arist. Eth. N. 1.9, 1; pad. καὶ διδακτά Plat. Prot. 319 C. 

μᾶθήτρια, 7,—=sq., Diod. 2. 52, Diog. L. 4. 2. 

μᾶθητρίς, δος, 7, fem. of μαθητής, Philo 1. 273; cf. Lob. Phryn. 256. 

ΜΑ’ΘΟΣ, τό, poet. and Ion. for μάθησις, Alcae. 102, Aesch. Ag. 
Ts II. also in Hipp. for custom, πλείων Tod μάθεος 592. 50 
(where τοῦ συνηθέος is a gloss), 612.49; so TA. τῆς μαθήσιος 593. 8; 
πρότερον τοῦ μεμαθηκότος 646. 40; cf. μανθάνω τι, Hipp. 

μαῖα, 7, good mother, a kind way of speaking to old women, esp. 
nurses, Hom., only in Od.; always in vocat., and addressed to Eurycleia, 
who had prob. been nurse to Ulysses (Od. 19. 482); but still the name 
seems to have been not confined to nurses, h. Hom. Cer. 147, Ar. Eccl. 
915; cf. Lob. Phryn. 134. 2. later, simply a nurse, Soph. Fr. 782, 
Eur. Hipp. 243:—but also a mother, pata δὴ πάτω BéBaxey Eur. Alc. 
393; ἰὼ pata “γαῖα Aesch. Cho. 45. 3. a midwife, Plat. Theaet. 
149 Asq.; cf. μαιεύομαι, μαίευμα, etc. 4. in Dor. a grandmother, 
Tambl. V. Pyth. 56. 
3, etc.; cf. γραῦς. 

Maia, 7, Maia, daughter of Atlas, mother of Hermes, h. Hom. Merc. 
3, etc.; in Hes. Th. 938, also Ion. Main,—The form Matds, άδος, ἡ, is 
also found in Poets, Od. 14. 435, ἢ. Merc., Eur., etc. 

Μαίανδρος, 6, Maeander, a river of Caria, Il. 2. 869, Hes. Th. 339; 
noted for its windings, Hdt. 2. 29 :—Adj. Μαιάνδριος, a, ον, Dion. P. 
837, etc. 11. metaph. a winding, μαιάνδρους πολλοὺς ἑλίττει, 
of water, Philostr. 776: any winding mazy pattern, Lat. maeandrus, 
Strabo 577, Joseph. A.J. 12. 2, Io. 

pads, άδος, 7, fem. of μαιευτικός, τέχνη Nonn. D. 4. 403: cf. Maia. 

paveta, ἡ, the business of a midwife, Plat. Theaet. 150 D, 210 C. 

μαίευμα, aos, τό, the product of a midwife’s art, σὸν μὲν παίδιον, ἐμὸν 
δὲ patevpa Plat. Theaet. 160 E. 

parevopat, f. cova: Ep.3 pl. aor. μαιεύσαντο Call. Jov.35: Dep.: 
(μαῖα τ. 3). To serve as a midwife, act as one, Diod. 19. 34; ἡ “Aprepus 
p. Luc. Ὁ. Deor. 26. 2: c. acc. pers. to deliver a woman, hence often in 
Plato of Socrates’ obstetric art (v. sub μαιευτικός), Theaet. 149 B, εἴς. ; 
ὄρνιθας μαιεύεσθαι to hatch chickens, ap. Suid.; αἰετὸν κάνθαρος μαιεύ- 
σομαι, proverb. of taking bitter vengeance on a powerful enemy, Ar. 
Lys. 695, ubi v. Interpp.—The Act. seems not to occur, but the Pass. 
does,—7a tm ἐμοῦ μαιευθέντα brought into the world by me, Plat. 
Theaet. 150 E. 

patevots, 7, the delivery of a woman in childbirth, Plat. Theaet. 
150 B. 

μαιευτικός, 7, όν, of or for midwifery, skilled therein, obstetric, Plat. 
Theaet. 151 C:—7 μαιευτικὴ τέχνη or ἡ --κή alone, midwifery,—the 
name given by Socrates to his plan of eliciting from others what was in 
their minds without their knowing it, tb. 161 E, ν. 149. A sq., Polit. 268 
B, cf. Diog. ἵν. 3. 49 54.; μ. διάλογοι of Plato, such as the Alcib. x and 
2, Laches, Lysis, Thrasyll. 10, 57. Ady. --κῶς, Poll. 4, 208. 


IL. a large kind of crab, Arist. H. A. 4. 2, 
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μαιεύτρια, ἡ, (with no masc. μαιευτήρ); a midwife, Soph. Fr. 86. 

patytos, ov,= μαιευτικός, Nonn. Ὁ. 9. 167. 

μανήτωρ, 6, a man-midwife; metaph., σοφίης μαιήτορες Orac. ac. 
Porph. V. Plotin. 22. 

Μαιμακτηριών, Gvos, 6, the fifth Attic month, containing the end of 
November and beginning of December, answering to the Boeot. Alalco- 
menios; so called from the festival of Zeus Μαιμάκτης (Μαιμακτήρια 3), 
held in it, Dem. 1202. 26, Arist. H.A.6. 29, 2., 8. 11, 6, Diod. 3. 47, 
εἴο.; v. Harp. 5. v., Clinton. F. H. 2. 326 sq. , 

ΜαιμάκτηΞ, ov, 6, (μαιμάσσω) epith. of Zeus, the boisterous, stormy, in 
whose honour the Maemacteria were kept at Athens in. the first winter 
month, Harpocr.; opp. to Μειλέχιος, acc. to Plut. 2.458 B:—patpaé, 
ἄκος, 6, 4, occurs in Hesych.; μαίμᾶκος, ov, in Arcad. 51 (dub.); v- 
Lob. Paral. 135, Pathol. 315. 

μαιμάσσω, =sq., Anth. P. 9. 272 :---μαιμάζω in Suid. 

μαιμάω (redupl. from Root MA-, paw, cf. παιφάσσω) : Ep. 3 pl. μαι- 
μώωσι, part. μαιμώων, -wwoa, Hom.: Ep. aor. μαίμησα Il. 5. 670: cf. 
ἀναμαιμάω. Ep. Verb, used by Hom. only in Il., to be very eager, pant 
or quiver with eagerness, μαίΐμησε δέ of φίλον ἦτορ Il. 5.670; μαιμώωσι 
πόδες καὶ xelpes 13. 75: περὶ δούρατι χεῖρες ἄαπτοι μαιμῶσιν Ib. 78; 
μαιμώων ἔφεπ᾽ ἔγχεϊ 15. 742; and metaph. of a spear, αἰχμὴ δὲ διέσσυτο 
μαιμώωσα, like λιλαιομένη, 5.661, cf. 15. 542; δεινὸν μαιμώοντα Orac. 
ap. Hdt.8.77; and so Theocr. 25. 253 uses it c. inf., λῖς μαιμώων χροὸς 
Goat, cf. Lyc. 529, etc.:—rare in Trag., μαιμᾷ ὄφις the snake rages, 
Aesch. Supp. 895; c. gen., χεὶρ μαιμῶσα φόνου eager for murder, Soph. 
Aj. 503 so μαιμώωσαι ἐδητύος Ap. Rh. 2. 269 :—Pass., és σίδηρον θύρ- 
σοι μαιμώοντο, prob., rushed into, were suddenly changed into, iron, 
Dion. P. 1156. 

μαιμώσσω, late form for μαιμάω, Nic. Th. 470. 

Matvadov, τό, Mount Maenalus in Arcadia, sacred to Pan, Theocr. 1. 
124:—Adj. Μαινάλιος, a, ov, Pind. O. 9. 88; ἡ Μαιναλία (sc. χώρα), 
Thuc. 5. 64. 

patv-avSpos, ον, mad after men, γυνή Hdn. Epimer. 83. 

pads, ἀδος, 7, (μαίνομαι) mad, raving, χύσσα Soph. Fr. 678. 4; 
βάκχη Eur. Bacch. 915. 2. as Subst. a mad woman, μαινάδι ἴση 
Il. 22. 460, h. Hom. Cer. 387: esp. a Bacchante, Bacchanal, Maenad, 
Aesch. Fr. 339, Soph. O. T. 212, etc.; of the Furies, Aesch. Eum. 
500. II. Act. causing madness, esp. that of love, μαινὰς dps 
Pind. P..4. 384; v. ivyé. 

μαίνη, ἡ, maena, a small sea-fish, which, like our herring, was salted, 
Anth, P. 9. 412 :—later μαινομένα, 7, v. Alex. Trall. 12.8, and Ducang. 

μαινίδιον, τό, Dim. of foreg., Ar. Fr. 242, Pherecr. Ema. 2. 

patvis, 7, gen. (60s [1], but ἦδος Opp. H. 1. 108 :—Dim. of paivy, a 
sprat, Ar. Ran. 985, etc., cf. Ael. H. A. 12. 21. 

μαινόλης, ov, ὁ, raving, frenzied, μαινόλᾳ θυμῷ Sappho 1.18; ἃ name 
of Bacchus, Clem. Al. 11, cf. 3:—fem. μαινόλις, not found in genit. 
(though we have an irreg. nom. pl. μαινόλεις in late Greek, Lob. 
Paral. 267), διάνοιαν μαινόλιν Aesch. Supp. 109; ἀσέβεια p. Eur. Or. 
823. II. act. maddening, of wine, Plut. 2.462 A. (From pai- 
vopat, as pawoAns from φαίνομαι : the compos. with ὄλλυμι is absurd; 
Piers. Moer. p. 279.) 

μαινόλιος, a, ov,=foreg., Anth. Ρ. 9. 524,13; v- Jac. p. 585. 

μαινόλις, fem. of μαινόλης, 4. v. 

μαίνομαι: fut. μᾶνοῦμαι Hdt. τ. 109, μανήσομαι Anth. P. 11. 216, 
Diog. L. 7.118, but neither occur in good Att.: pf. with pres. sense 
μέμηνα Alcman 62, and Att.; also μεμάνημαι, Theoer. 10. 31: aor. 
ἐμάνην, part. μᾶν εἴς, inf. μᾶνῆναι Hdt. and Att.: also an aor. med. 
ἐμήναο, μήνατο Bion 1. 61, Theocr. 20. 34 (cf. ἐπιμαίνομαι) ; pnvapevos 
Anth. P. 9. 35:—on the act. forms, v. infra 1.—Hom. only uses pres. 
and impf. (For the Root, ν. sub *pdw). To rage, be furious, in 1]. 
mostly of martial rage, μαίνεσθαι ἐάσομεν οὖλον “Apna 5. 717, cf. 6. 
Lol, Od. 9. 350, etc.; so χεῖρες ἄαπτοι μαίνονται 1]. 16.245; μαίνεται 
ἐγχείη 10.753 δόρυ μαίνεται ἐν παλάμῃσιν 8. 111 :—also to rage with 
anger, πατὴρ .. φρεσὶ μαίνεται οὖν ἀγαθῇσιν Ib. 360; ἐνὲ φρεσὶ μ. ἦτορ 
Ib. 413 5 φρεσὶ μαινομένῃσιν 24.114; μαινομένᾳ κραδίᾳ Aesch. Theb. 
781, Eur. Med. 432; ὁ pavels the madman, Soph. Aj. 726; μ. καὶ παρα: 
παίω, Plat. Symp. 173 E, etc.: to be mad with love, Valck. Phoen. 543 ; 
with wine, Od. 18. 406., 21. 298; μεμηνότες ὑπὸ τοῦ ποτοῦ Luc. D. 
Deor. 18. 2:—also of Bacchic frenzy, μαινόμενος Διόνυσος 1]. 6. 132; 
[Ouddes] μαινόμεναι Soph. Ant. 1152; μαίνεσθαι Διονύσῳ Paus. 2. 7, 
5; ἐπὶ τῷ A. Alex. Ταραντ. 5; ὑπὸ τοῦ θεοῦ to be inspired ὃν... driven 
mad by.., Hdt. 4. 79, ubi v. Valck.; cf. μάντι :---πλεῖν ἢ μαίνομαι, 
more than madness, Ar. Ran. 103, 751 :—often with words of manner, ὃ 
δὲ μαίνεται οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς Il. 8. 355; τάδε μαίνεται 5.185; c. acc. 
cognato, μεμηνότ᾽ ov opukpdy νόσον Aesch. Pr.g77; p. μανίας. Ar. 
Thesm. 793; μι μανίαν ἐρρωμένην Luc. Indoct. 22; ὁ. dat., μ. γόοις 
Aesch. Theb. 966; τόλμῃ Xen. Cyr. 1. 4, 24; τοῖς εὑρήμασιν at or 
because of.., Eur. Cycl. 465; so ἐπί τινι Id. Phoen. 535; ἀμφί τινι 
Simon. Iamb. 6. 33; εἴς τι Diod. 14. 109; κατά Tivos Luc. Abdic. 1; 
ὑφ᾽ ἡδονῆς Soph. El. 1153. 2. of things, to rage, roar, esp. of 
fire, ὧς ὅτ᾽... ὀλοὸν πῦρ οὔρεσι μαίνεται 1]. 15. 606, etc.; of the sea or 
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other elements, Wern. Tryph. 230; paivopevos oivos a hot, strong wine, 
Plat. Legg. 733 D; so μαινομένη ἐλπίς Orac. ap. Hdt. 8.77; Epis, ὁρμή, 
δόξα, etc. If. an aor. 1 act. ἔμηνα, in Causal sense, to madden, 
drive mad, occurs in Eur. Ion 520, Ar. Thesm. 561; to enrage, Xen. 
Hell. 3. 4, 8: in 1. A. 581, Hermann restores ὅτε σε κρίσις ἔμανε [better 
Eunve| θεῶν, for ἔμενε (whereas in Bion 1. 61, Brunck restored the aor. 
med. ἐμήναο) in intr. sense :—the pres. μαίνω first in Orph. H. 70.6: a 
pf. μεμάνηκα (€m—) occurs in Cyrill.; and an Ep. part. μεμανηώς mad- 
dened in Or. Sib. τι (9). 317. : 

μαινομένα, 7, v. sub μαίνη. 

μαίομαι, Dep.: for the fut. and aor. 1, v. ἐπιμαίομαι : (*udw) to 
seek :— 1. absol. to endeavour, Od. 14. 356, h. Hom. Cer. 44, 
Aesch, Cho. 786 ; πολλὰ μαιόμενοι φῶτες Pind. O. 1. 73. 2. C. 
acc. fo search, μαιομένη κευθμῶνα Od. 13. 367, Hes. Op. 354 :—but also 
to seek after, seek for, τι Pind. P.11. 76, Ν. 3.9; p. ὄλεθρόν τινι to seek 
one’s destruction, Nic. Th. 197. 3. c. gen. fo seek after, Ap. Rh. 
4.1275. 4. c. inf. to seek to do, Pind. Ο. 8. 8, Soph. Aj. 280.— 
Never used in Prose; for it appears in Plat. Crat. 421 A merely for an 
etymol. purpose. Cf. émpatoyar. 

patov, τό, -- λαγοκύμινον, Alex. Trall. 8. 392., 11. 638. 

μαιόομαι, f. ὦσομαι, Dep.,=parevopuat, of a midwife, τινά Call. Jov. 
35, Plut. 2.999 C, Luc. D. Deor. 16. 2; ὑμέας ἀφροσύνη μαιώσατο, 
τόλμα δ᾽ ἔτικτε Leon. Tar. in Anth. P. g. 80 ;—and in pass. sense, ὑφ᾽ 
Hs μαιωθεῖσα Apollod. 1. 4, 1. 2. of the mother, fo be delivered of, 
ἣν .. οὐ μαιώσατο μητήρ Coluth. 180, cf. Nonn. Ὁ. 4. 437, etc. II. 
of a nurse, fo suckle, μαζῷ twa Nonn. D.8. 186. 

Matpa, ἡ, (uappatpw) name of the dog-star, strictly the Sparkler, Anth. 
P.9. 555, Nonn. D. 5. 221 :—also of Hecuba when changed into a dog, 
Lyc. 334 :—in Hom. as prop. n., 1]. 18. 48. 

μαιριάω, Tarentine for μαρίω, -- κακῶς ἔχω, acc. to Hesych. 5. ν. μαῦρα. 

μαίσων, wvos, 6, a native cook, at Athens, Ath. 659 A:—the comic 
mask of a cook, sailor, etc., named after an actor so called, Meineke 
Com. Fr. 1. p, 22. 

μαίωσις, 7, (μαιόομαι) = μαίευσις, Plut. Alex. 3. 

ΜΜαιῶται, Ion. Μανῆται, of, the Maeotians, a Scythian tribe in the 
North of the Black Sea, Hdt. 4. 123, Xen. Mem. 2. 1, 10, etc.:— 
hence, ΤΙ. as Adj. Μαιώτης, ov, Maeotian, ποταμὸς M. the 
Tanais Hdt. 4. 45 :—fem., Mar@tis λίμνη the Palus Maeotis, Sea of 
Azof, Aesch., etc. ; Ion. ἡ λίμνη ἡ Μαιῆτις Hdt. 1. 104, etc. :---μαιώτηϑ 
a fish caught there, Archipp. Ἰχθ. 10, Ael. N. A. το. 9. 2. Matw- 
TUCOS, 7, OV, αὐλὼν M. the Cimmerian Bosporus, Aesch. Pr. 731. 

μαιωτικός, 7, dv, = μαιευτιιός, Epiphan. I. 233. 

ἹΜαιωτιστί, Ady. zz Scythian fashion, Theocr. 13. 56. 

μαίωτρα, τά, a midwife’s wages, Luc. D. Deor. 8. 2. 

MA'KA'P, dpos, 6; also μάκαρ as fem., Eur. Hel. 375, Bacch. 565, 
Ar. Av. 1722, cf. Mein. Com. Fr. 3. p. 251 ;—though there is a special 
fem. μάκαιρα h. Hom. Ap. 14, Pind. P. 5.14, etc., and Trag. ;—also 
joined with neut. nouns in oblique cases, μακάρων ἐξ ἐτέων Anth. P. 9. 
424; μακάρων τεκέων Nonn. D. 21.261; cf. Lob. Paral. 208. Blessed, 
happy, properly as epith. of the gods, who are constantly called paxapes 
θεοί in Hom. and Hes., as opp. to mortal men, πρός τε θεῶν pardpov 
πρός τε θνητῶν ἀνθρώπων 1]. 1. 339; absol., μάκαρες the blessed ones, 
μακάρων μέγαν ὅρκον ὀμόσσαι Od. το. 299, cf. Hes. Op. 135, Pind., 
Trag.; μάκαρες χθόνιοι Aesch. Cho. 476; μ. οὐράνιοι Eur. H.F. 758; 
μ. ὀλίζονες, Dit minores, Call. Jov. 72.—In this sense always in plur., 
except in addressing single gods, as h. Hom. 7. 16, etc. II. of 
men, blest, fortunate, ὦ μάκαρ ᾿Ατρείδη 1]. 3.182, cf. 24.377, Theogn. 
1013, Pind., etc.; so μάκαιρα Θήβα, ἑστία, etc., Pind.:—esp. wealthy, 
ἀνδρὸς μάκαρος κατ᾽ ἄρουραν 1]. 11. 68, cf. Od. 1. 217. 111. 
since the living world could never reach perfect bliss, the name μάκαρες 
was specially given to the dead, μ. θνητοὶ καλέονται Hes. Op. 140.— 
μακάρων νήσοι the islands of the blest (placed by the later Greeks in the 
ocean at the extreme West) where heroes slain in fight, and demigods of 
the fourth age enjoyed rest for ever, first in Hes. Op. 169; next in Pind. 
Ὁ. 2. 128, who speaks of a single νῆσος, but assigns it no locality, 
whereas Hdt. 3. 26 calls the oasis in the African desert μακάρων vacos; 
ἀπιὼν εἰς μακάρων δή τινας εὐδαιμονίας Plat. Phaed. 115 D.—This sense 

is not found in Hom.; and the more usual word was paxapizns. IV. 

Comp. paxdprepos, Sup. μακάρτατος Od. 6. 158., 11. 483; (where it 

stands for the Comp.), Soph. Fr. 359; μακάρων μακάρτατε, of Zeus, 

Aesch. Supp. 524.—For Collat. forms, μάκαρς, μακάριος, μακαριστός, 

μακαρτοϑ, v. sub voce. 

Curt. go, traces the word to the same root as pakpés, μῆκος, μακεδ- 
νός, ger Lat. macte, i.e. great, as applied to personages: comparing the 
phrase ἱερὸς ἰχθύς. 

μᾶκᾶρία, ἡ, happiness, bliss, κενὴ μ. Luc. Hermot. γι, Navig. 12:— 
hence, as a Comic euphem. for és κόρακας, day’ és μακαρίαν Ar. Eq. 

1151; βάλλ᾽ cis μ. Plat. Hipp. Ma, 293 A, ubi ν. Heind.; εἰς μ. τὸ 
λουτρόν Antipho Incert. 9; cf. Ruhnk, Tim. i 

μακαρίζω, fo bless, to deem or 


Od. 15, 538,, 17. 165, Hat, 


pronounce happy, Lat. gratulari, τινά 


7:45.) Pind, N, 11, 13, Soph, O. T, 1195, 


μαινομένα----μακραίων, 


Antipho 119. 34, etc.; Τὶ Eur. Bacch. 911, εἴς. ; τινά τινος for a thing, 
Ar. Vesp. 429, Lysias 198.13; but Hdt. 1. 31 has μ. τὴν ῥώμην τινός, -- 
μ- τινὰ τῆς ῥώμης, cf. Thuc. 5. 105, where it is ironical: also with a 
neut. Adj., τουτὲ.. σε μόνον .. μακαρίζω Ar. Vesp. 588: rarely c. dat. 
modi, σωφροσύνῃ μακαρισθείς Xen. Cyn. 1. 11. 

μᾶκάριος, a, ov, also os, ον, Plat. Legg. 803 C:—collat. form of 
μάκαρ, mostly used in Prose, but also in Poets, as Pind., and often in 
Bury 1. mostly of men, like μάκαρ τι, Pind. P. 5.61, Eur. Or. 86, 
etc.; μ. τε Kal εὐδαίμων Plat. Rep. 354 A; so also μ. λέχος, τύχαι, 
χείρ, etc., Eur. Or. 1208, Tro. 327, etc.; Bios, πάθος, ὄψι, etc., Plat. Rep. 
561 Ὁ, etc. :—in addresses, ὦ μακάριε, like ὦ θαυμάσιε, Id. Prot. 309 C, 
etc.: also c. gen., ὦ μ. THs τύχης dias O happy you for .., Ar. Eq. 186, 
cf. Vesp. 1512, Plat. Euthyd. 303 C; so im χελῶναι μακάριαι Tod δέρμα- 
tos Ar. Vesp. 1292; also ὦ μ. σὺ τά τε ἄλλα καὶ... Xen. Cyr. 8. 3, 
30- 2. often in Plat. of μακάριοι, like of ὄλβιοι, of χαρίεντες, the 
rich and better educated, Stallb. Rep. 335 E, cf. Polyb. 3. 91, 6; κινδυνεύω 
σοι δοκεῖν μ. τις εἶναι Plat. Meno 71 A. IL. of the dead, like 
μακαρίτης, Id. Legg. 947 Ὁ. III. Comp. wrepos, Sup. ὦτατος, 
Eur. Tro. 365, 328:—Adv. —iws, Eur. Hel. gog, Ar. Pl. 629; Sup. 
πώτατα, Plat. Legg. 733 E. [a] 

P&KGpuoTys, nTOs, 7, happiness, bliss, Plat. Lege. 661 B, Ep. 327 Ὁ. 

μᾶκἄρισμόρ, οὔ, ὁ, a pronouncing happy, blessing, Plat. Rep. 591 Ὁ, 
Arist. Rhet. 1. 9, 4. 

μακαριστέον, verb. Adj. one must deem happy, Polyb. Exc. Vat. 24. 4. 

μᾶκᾶἄριστός, 7, dv, like ζηλωτός, deemed or to be deemed happy, πρὸς 
πάντων ἀνθρώπων Hdt. 7.18; ὑπὸ τῶν πολλῶν Plat. Phaedr. 256 C ; 
πᾶσι Χαλδαίοις Xen. Cyr. 7. 2, 6: absol. enviable, Ar. Vesp. 550, Xen. 
Mem, 2. 1, 33 (in Sup. -ἰστότατοξ); μ. γάμος Ar. Av. 1725. Adv. --τῶς, 
Joseph. A. J. 2. 6, I. ; 

μᾶκἄρίτη, [1], ov, ὃ, like μάκαρ 1, one blessed, i. e. dead, but only of 
one lately dead, first in Aesch. Pers. 933; then not till late writers, as, 
Plut. 2.120 C, Ath. 113 E; 6 μ. cov πατήρ your late father, Luc. D. 
Meretr. 6. 1; cf. Bentl. Phalar. p. 23; most common in Christian authors, 
like Lat. felix, Ruhnk. Tim.: fem. PGKapttis, cOos, Theocr. 2.70; ἡ p. 
μου γυνή Luc. Philops. 27. II. as Adj., μ. Bios, with a double 
meaning, Ar. Pl. §55, vbi v. Hemst. 

μάκαρς, 6, Acol. for μάκαρ, Aleman Fr. 66. 

μᾶἄκαρτός, 4, όν, -- μάκαρ, μακαριστός, Leon. Tar. in Anth. P. 7.740. 

μᾶκεδνός, ἡ, dv,= μηκεδανός, μακρός, tall, αἴγειρος Od. 7.106; ἐλάται 
Nic. Th. 472; νάπαι Lyc. 1273. 

ΜΜᾶκεδονίζω, to be on the Macedonian side, Polyb. 20. 5, 5, Plut. Alex. 
30, etc. :—to speak Macedonian, Id. Ant. 27, Ath. 122 A. 

ἹΜᾶκεδονιστί, Adv. ἐπ Macedonian, Plut.Eum. 14. 

Maxedav, dvos, 6, a Macedonian, yh Anth. P. 7. 45; οἱ Maxedéves, 
the Macedonians, Hdt. 6. 44, εἴς. : also ΝΜΙακηδών, 4. v.:—fem. Maxedo- 
νισσα (like βασίλισσα) Strattis Maxed. 4 :—hence 11. Adj. 
Maxedévios, a, ov, and --ονικός, 7, dv, Hdt., etc.; ἡ Μακεδονία, Mace- 
don, Hdt.; also ἡ Μακεδονίς, γῆ, Hdt. 7.127; MaxeSoviris, Acl. N. 
A.15. 20; also γῇ Μακεδών Thuc. in Anth. P. 7. 45. 

μακελεῖον, τό, v. μάκελον. 

μᾶκέλη, 77,=sq., Hes. Op. 468, Theocr. 16. 32, Ap. Rh. 4. 1533. 

μάκελλα, 7s, ἡ, (μία, κέλλω, as δίκελλα from δίς, KEAAW) a pickaxe 
qwith one point, such as was used by miners (represented in a coin of 
Damastium in Epirus, where Strabo tells us there were mines), Il. 21. 159, 
Luc. contr. Hes. 7:—Tpoiay κατασκάψαντα Διὸς μακέλλῃ, a bold metaph. 
in Aesch. Ag. 526, parodied by Ar. Av. 1240, cf. Soph. Fr. 767. [pa] 

μάκελον or μάκελλον, τό, also μάκελος, 6,=paypos, an enclosure, 
cf. Lat. maceria, Hesych.—Varro also derives from it macellum, and so 
it is used in I Cor, 10. 25, Dio C. 61. 18; so also μακελεῖον, ν. 1. Plut. 2. 
752 Ὁ. 

μάκερ, τό, macir, an Indian spice, Diosc. 1. 111, Plin. 12. 8, Galen. 

pakeot-Kpavos, ov, (uaxos) tall-crested, of the hoopoe, Hesych. 

μᾶκεστήρ, v. sub μακιστήρ. 

ἹΜᾶκέτηπ, ov, 6,=Maxeduy, in Gell. 9. 3, Lucan., etc. :—fem, M&xéns, 
tdos, Strabo 477, Anth. P. 7.49; or Maxéry, Ib. 51. 

ἹΜᾶκηδών, dvos, 6, poet. for Μακεδών, Hes. Fr. 88, Or. Sib. 3. 610, εἴς, ; 
Μακηδονίη, 7, Hermesian. 5. 65. 

μᾶκιστήρ, 7pos, ὁ :---μῦθος μ. a long and tedious tale, Aesch. Pers. 698, 
(al. paxeornp).—In Supp. 466, for μακιστῆρα καρδίας λόγον (explained 
reaching far into, piercing), Dind. reads μαστικτῆρα after Aurat., Herm. 
δακνιστῆρα from Schol. δηκτικόν. 

μάκιστος, Dor. for μήκιστος (ufKos), irreg. Superl. of μακρός, also 
Trag., Br. Soph. O. T. 1301. [ἃ] 

μακκοάω, f. dow [a]:—to be stupid: μακκοᾷ καθήμενος Ar. Eq. 396: 
part. pf. μεμακκοηκώς, sitting mooning, Ib. 62.—Said to be from Maxkw, 
a stupid woman, Suid.; so Lat. maccus= stolidus in Apuleius, and the 
Maccus or Glutton in the Fabulae Atellanae. 

μᾶκος, τό, Dor. for pijtos, length: acc. μᾶκος as Adv., = μακράν, Pind. 
O. 10 (11). 89. 

μακρ-αίων, avos, 6, 7, (uaxpés) lasting long, Bios Aesch. Fr. 266, Soph. 
O, T. 518; σχολή Soph, Aj. 194. 2. of persons, long-lived, aged, 


᾿ μακράν---μακρός. 
Soph. O. C.150; Μοῖραι μ. Soph. Ant. 987; of μ. the immortals, Soph. , Theaet. 163 D, etc.; περί τινος Hipp. Art. 808 ; 


Ο. T. 1099. 

μακράν, Ion, μακρήν, properly acc. fem. from μακρός, a long way, far, 
μακρὰν ἀνωτέρω θακῶν Aesch. Pr. 312; μακρὰν λελειμμένος left far 
behind, Ib. 857; μακρὰν πτέσθαι Soph. O. T. 16; ἀπελθεῖν Ar. Ran. 434; 
ἰέναι Xen. Αη. 3.4, 17; ἐστ᾽ ov μ. ἄπωθεν Ar. Av. 1184; Tovpyov ov μ. 
λέγεις the business you speak of is not far, Soph. Phil. 26 :—c. gen. 7 
Jrom, βαρβάρου χθονός Eur. I. T. 629; τῶν πολεμίων Polyb. 3. 50, ὃ 
οὐ μ. ἀπό τινος Id. 3. 45, 2 :—also in Superl., ὅτι μακροτάτην as far as 
possible, c. gen. loci, Xen. An. 7. 8, 20, cf. μακρός 1. 3. 2. μακρὰν 
ἐκτείνειν, λέγειν to speak at length, be lengthy in speaking, Aesch. Ag. 
916, cf. 1296, Soph. Aj. 1040, El. 1259 (where ῥῆσιν may be supplied, v. 
Blomf. Aesch. 1. c.) II. of Time, long, μ. ζῆν, ἀναμένειν Soph. 
El. 323, 1389; ov p. Lat. brevi, Eur. Or. 850, etc.; so οὐκ és μ. Hdt. 5. 
108, Aesch. Supp. 925. Ar. Vesp. 454, etc.; εὐθύς, οὐκ εἰς μ. Dem. 
237.1 

paxp-am6Bor0s, ov, =pakpoanddoros, Walz. Rhett. 6. 195. 

μακρ-αύχην, 6, 7, long-necked, long, xAtpaf Eur. Phoen. 1173 :—neut. 
pl., τὰ paxpavyxeva Hipp. 1006 B, Arist. H. A. 8. 6, 1. 

μακρ-έτειος, ov, (eros) aged, Suid. 

μακρηγορέω, fo speak at great length, be long-winded, Aesch. ὙΠΕΡ. 
1052, Eur. Hipp. 704, Thuc. 1. 68., 2. 36, etc. 

μακρηγορία, Dor. μακρᾶγ--, 7, long-windedness, tediousness, Pind. P. 8. 
41, Poll. 2. 121 :—also --γόρημα, τό, Tzetz. 

μακρ-ἤγορος, ον, (ἀγορεύω) speaking at great length, Tzetz.:—Adv. 
—pws, Id 

μακρ- ημερία, ἡ, the season of long days (in summer), Hdt. 4. 86. 

μακρο-απόδοτος, ov, with the apodosis far off, Eust. 1491. 49, A. B. 658. 

μακρο-βάμων, ον, taking long strides, Arist. Physiogn. 6.44. [Ba] 

μακρό-βϊζος, ov, (Bios) long-lived, Hipp. Aer. 282, Arist. Rhet. 1.5, 15, 
etc.; οἱ M., of an Ethiopian or Abyssinian people, south of Egypt, Hdt. 
Bp 22: II. (Gtés) with a longbow, cited from E, M. 

μακρο-βϊότης, 770s, 7, longevity, Arist. Rhet. 1. 5,15, Theophr. H. P. 

1B, A 

Beeps ta. sh ἡ, =foreg., Clem. Al. 180. 

μακρο-βίοτος, ον, = μακρόβιος, long, αἰῶν Aesch. Pers. 264. 

μακρο-βίωσις, 7, = μακροβιότης, Lxx. 

μακροβολέω, fo dart or throw far, Philo in Math, Vett. p. 53. 

μακροβολία, 7, a throwing far, a long shot, Strabo 168. 

μακρο- -βόλος, ov, far-throwing, σφενδόνη Strabo 357, Eust. 311. 20. 

μακρο-γένειος, ov, with a long chin, Poll. 4.145. 

μακρό-γενυς, υ, with long jaw-bones, Adam. Physiogn. p. 306. 

μακρό-γηρως, av, gen. w, very old, Απίῃ. P. 11. 159:—also Adv. 
—ynpws, Artemid. 5. 74. 

μακρο-γόγγὕλος, ov, cylindrical, Epich. ap. Ath. 85 Ὁ. 

μακρο-δάκτῦὔλος, ov, long-fingered, Arist. Part. An. 4. 10, 65. 

μακρο-δρόμος, ov, running long or far, Xen. Cyr. 5. 21. 

μακρο-ειδής, és, of long form, Erotian. p. 208. 

μακρο-ζωΐα, ἡ, (ζωή) longevity, Caesarius Interr. 177, Eust. Opusc. 
14. 20. 

μακρό-ηλος, ov, with long nails, Theognost. Can, 84. 22. 

pakponepevors, ἡ, length of days, Lxx. 

μακροημερεύω, to prolong one’s days, Lxx, Jo. Chrys. 

μακρο-ήμερος, ov, long of days or life, Lxx, Eust. 129. 1. 

μακρόθεν, Ady. (μακρός) from afar, Chrysipp. ap. Ath. 137 F, Strabo 
153, etc.; also of Time, from long since, Polyb. 1. 65, 7. Cf. Lob. 
Phryn. 93. 

μακρόθι, Adv. (μακρός) far, at a distance, Tzetz. Hist. 8. 137. 

μακρό-θριξ, τρἴχος, ὃ, ἡ, long-haired, Geop. 18. 9, 6, Schol. Pind. 

μακροθυμέω, fo be longsuffering, εἴς τινα towards one, N. T.: 20 per- 
severe, Plut. 2. 593 F. 

μακροθυμία, 7, longsuffering, forbearance, Menand, Incert. 19. 

μακρό-θῦμος, ov, longsuffering, forbearing, opp. to ὀξύθυμος, Lxx: pa- 
tient, N.T. Αἀν. --μως, Ν. Τ. 

μακρο-καμπῦλ-αύχην, evos, with long bending neck, ἐρωδιοί Epich. 49 
Ahr. 

μακρο-κάρηνος, ov, long-headed, cf. Meineke Menand. p. 11. 

μακρο- καταληκτέω, to end with a long syllable, Schol. Ar. Ran. 317, 
Eust.; so in Med., Hdn. in Cramer An. Ox. 3. 229 ; μακροκατάληκτοξ, 
ov, Adj., and μακροκαταληξία, ἡ, Subst., Ib. 4. 281. 

μακρό- kevtpos, with long sting, Arist. H. A. 4. 7, 7. 

μακρό-κερκος, ov, long-tailed, Stratt. Incert. 1, Arist. H. A. 8. 10, 5. 

μακρο-κέφἄλος, ov, long-headed, of the Scythians, Hipp. Aer. 289, 
Strabo 520. 

μακρο-κομέω, to have long hair, Strabo 520. 

μακροκωλία, 7, of sentences, a being in long clauses, Walz Rhett. 6. 
995. 

μακρό-κωλος, ov, long-limbed, Geop. 19. 2,1: 4 μ. a kind of sling, 
Strabo 168. 2. of sentences, with long eigen Arist. Rhet. 3. 9, 6. 

μακρό-κωπος, ov, long-oared, E. M. 5. ν. d0ArxavAous. 

μακρολογέω, fo speak at length, use many words, Plat. Gorg. 465 B, 
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c. acc, rei, to speak 
long on a subject, Xen. Hell. 4. 1, 13 :—verb. Adj. -ητέον, Clem. Al. 203. 

μακρολογία, %, length of speech, long-speech, opp. to βῥαχυλογία, Plat. 
Gorg. 449 C, Prot. 335 B sq., Legg. 655 B, etc. 

μακρο-λόγος, ov, speaking at length, Plat. Soph. 268 B. 

μακρό-μαλλος, ov, with shaggy or long wool, Strabo 4 and 196. 

μακρόν, τό, strictly neut. of μακρός : v. mapaBaots πι. 

μακρο-νοσέω, to have a lingering sickness, Epict. Diss. 3. 16, 12. 

μακρονοσία, ἡ, lingering sickness, Diosc. I. 183. 

μακρό-ξυλος, ov, with long wood, Eust. 1107. 62. 

μακρο-παράληκτος, ov, with the penultima long, Favorin. 133. 

μακρό-πεπλοϑ, ov, long-robed, Eust. 682. 2. 

paxpo-reproBevras, Adv. in long periods, Apoll. de Pron. 261 B. 

Haxpo-repiodos, ov, making long periods, Schol. Ven. Il. 13. 172. 

μακρό-πνοια, ἡ, long breath, Antyll. ap. Orib. 127 Matth. 

μακρό-πνοοϑ, ov, cont ππνους, οὐν, long -breathed, or (acc. to others), 
as Subst., 6 μ. a long-breathing, opp. to Bpaxvmvoos, Hipp. 1025 C, 1169 
A; &«eas B. (éay.. a wearisome life, Eur. Phoen. 1535. 

μακρο-ποιέω, 2o make long, lengthen out, Arist. Metaph. 13. 3, 10. 

μακρο-πόνηρος, ov, bearing malice for a long time, Phot. 

μακρο-πονία, ἡ; long labour, Aesop. Fab. 173. 

μακρο- πορέω, to go or travel far, Strabo 353. 

μακροπορία, ἧ, α long way or journey, Strabo 636. 

μακρό-πους, 6, 4, πουν, τό, long-footed, Eucholog. 697 ed Goar. 

μακρο-πρόσωπος, ov, long-faced, Arr. Peripl. p. 35. 

μακρό-πτερος, ov, long-winged, Arist. Part. An. I. 4, 2 

μακρο-πτόλεμοξ, ὁ 6, ἧ, ever-warring, Theocr. Fistula. 

μακρο-πτύστηϑς, ov, 6, spitting far Jrom one, proverb. of a haughty 
person, Bachm. Anecd. 2. 347. 

μακρό-πῦλος, ov, with high gates, Schol. Od. το. 82. 

μακρο-πώγων, wos, 6, 77, , long-bearded, Strabo 492. 

μακρορριζία, ἡ, length of root, Theophr. H. P. 1. 7,1 

μακρόρ-ριζος, ov, with long root, Theophr. H. P. 1. 7, 2 

Pakpop-pts, tvos, 6, 7, ong-nosed, Tzetz.; μακρόρρινοξ, ον, Malal. 

μακρόρ-ρυγχος, ov, long-beaked, Ath. 294 F. 

μακρός, a, dv, (μᾶκος, μῆκοϑ) long’, whether of Space or Time : I. 
of Space, 1. in point of length, Zong, Hom., etc.; μ. vais, πλοῖον, 
v. sub voce.; ἐπὶ τὰ μακρότερα lengthwise, Hdt. 1. 50; 'μ. τείχη the long 
walls between Athens and Peiraeeus, Andoc. 24. 5, Lys. 130. 25, etc. ; ἡ 
μακρά, ν. sub τιμάω itis Ὺ- 2. in point of height, ¢all, often in 
Hom., e.g. μακρὸς “OAvymos, οὔρεα, δένδρεα, τείχεα μακρά, etc.; of a 
man, μακρότερον καὶ πάσσονα θῆκε ἰδέσθαι Od. 8. 20, cf. 18. 195 :—also 
reversely, like Lat. altus, deep, φρείατα Il. 21. 197. 3. in point of 
distance, long, far, far distant, κέλευθος Il. 15. 358, etc.; οἶμος Hes. Op. 
288; πορεύεσθαι μακροτέραν (sc. ὁδόν) Xen. An. 2. 2, 11; so ἀποσκίδ- 
γασθαι μακροτέραν to a greater distance, Thuc. 6. 98 :—hence far, far 
distant, μ. ἀποικία Aesch. Pr. 814; στόλος Soph. Phil. 4905 μ. ἐπιβοή- 
θειαι brought from a distance, Xen. Cyr. 5. 4, 47; τὰ μακρότατα the re- 
motest parts, Hdt. 2. 32 :—often in neut. pl. as Adv., μακρὰ BiBas, βιβά- 
σθων, βιβῶν, far-striding, WE Ye 2 5:. 15. 809, etc.; also μακρὸν ἀὺντεῖν, 
βοᾶν to shout so as to be heard afar, 1.6. σῆοριῖ, often in Hom.; so 
μακρὰ μεμυκώς 1]. 18. 580 ; also μακρὰ pias, δισκήσαις Pind. P. 1. 86, 
I. 2. 51; οἰμώζειν μακρά Ar. Ay. 1207, Antiph. Φιλοθηβ. 2; so μακρό- 
τερον σφενδονᾶν Xen. An. 3. 4, 16; μακρότατον Surthest, most, Arist. 
Pol. 4. 13, 7. 4. generally, large in size, great, ἤπειρος Aesch. 
Eum. 75; ὄλβος Pind. P. 2. 48; moOros Soph. Aj.130: τιμήματα Arist. 
Pol. 3. 5,6; οὐσία Ibid. 4. 4, 5., 6. 715 opp. to βραχύς, 4. 4, 24: so 
Hanporépa dpera Pind. 1. 4 (3). 21; ἐλπίσαντες μακρότερα μὲν τῆς δυνά- 
pews, ἐλάσσω δὲ τῆς βουλήσεως Thuc. 3. 39. 5. dat. μακρῷ is 
often used like πολύ, to strengthen the Comp. and Sup. dy far, Lat. 
longe, ἀσθενεστέρα μακρῷ Aesch. Pr. 514, cf. Plat. Phileb. 66E; μακρῷ 
πρῶτος Hdt. 1. 34; μ. μάλιστα Ib. 171, cf. Aesch. Eum. 30, etc.; also 
with Verbs implying comparison, ἀριστεύει μακρῷ Aesch. Pr. 890, cf. 
Dion, H. 1. 2. IL. of Time, long, μακρὸν ἐέλδωρ a long- 
cherished wish, Od. 23. 54 :—long-lasting, long, ἤματα, νύξ Hom. only 
in Od., as 10, 470., 11. 373; αἰών Pind. N. 3. 131; 6 μ. χρόνος Hdt. 1. 
22, Pind., etc.; βίος Trag.; μακρότερος μηνί by a month, Hdt. 1. 32 
50 μ. 60, ὀδύρματα Soph. El. 375, Eur. Hec. 297 ; μαπρὰ συλλαβή or 
ἡ μακρά, a long syllable, Gramm. 2. long, tedious, Pind. N. 4. 54, 
etc.; λόγοι Soph. El. 1335, Thuc., ete. 5 μακρόν [ἐστί], c. inf., Lat. 
eee? est, Pind. I. 6 (5). 82; μ. ἂν εἴη γράφειν Xen. Ages. is 

III. neut. with Preps. in adverb. sense, διὰ μακροῦ (sc. 

χρόνοι) after a long time, long delayed, Eur. Hec. 320, Phoen. 1069 ; 
ov διὰ μακροῦ not long after, Thuc. 6.15, 91, Plat. Alc. 2.151 B; so διὰ 
μακρῶν Eur. Ino 23; διὰ μακρᾶς Phalar. Ep. 105 :—but διὰ μακρῶν at 
great length, Plat. Gorg. 449 B, etc.; διὰ μακροτέρων Isocr. 62 D ; 
μικρῷ διὰ Μ. at somewhat greater length, Arist. Pol. 3. 8, 1:—so, 2. 
ove és μακρόν for no long time, Pind, ἼΣ 3.180; és τὰ μακρότατα hhc 
6. 31; v. sub μακράν τι. 3. ἐπὶ μακρόν far, a long way, πορεύεσθαι 
Xen. Cyr. 5. 4, 47; of Time, Call. Del. 255; ὅσον ἐπὶ μακρότατον as 
far as possible, Hdt. 4.16; ἐπ᾽ ὅσον μ. Id, 2, 34; τόσονδε ἐπὶ μ. Id, 29; 
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so without ἐπί, ὅσον δυνατός εἶμε μ. Id. 1. 171; also ἐπὶ μακρότερον yet 
more, Thuc. 4. 41; ἐπὶ τὰ μακρότερα in length, Hdt. τ. 50. Iv. 
regul. Comp. μακρότερος Od., Hdt., etc.; Sup. μακρότατος Il., etc.; v. 
supra :—irreg. Comp. μάσσων, Sup. μήπιστοϑ, Υ. sub voce. Vv. 
Ady. μακρῶς, at great length, slowly, Polyb. 3. 51,2; of pronunciation, 
Dion. H. de Comp. p. 104. But the Adv. is usually expressed by the 
neut. μακρόν or μακρά (Vv. supta 1. 3), μακράν (vy. sub voc.), or by neut. 
with a Prep. (v. supra m1):—for the Comp. and Sup. of the Adv., v. sub 
μακροτέρως, μακροτάτω. [Ep. a, Att. a.] 

μάκρος, €os, 76,=pakos, μῆκος, length, dub. in Ar. Ay. 1131, but the 
common form in modern Gr., Coraés Heliod. 2. p. 132, ν. 1. Nicet. Ann. 
272 C. 

ee aii ov, with long iron, Eust. 1620. 36. 

μακρο-σκελής, és, Long-legged, Aesch, Fr. 62, Arist. H. A. 2. 12, 9. 

μακρό-σκιος, ον, with long shadow, Ach. Tat. Isag. 156 Ὁ, Eust. Opusc. 
103. 40. 

ΤΣ ov, with a long verse, Phot. Bibl. 145. 24. 
μακρο-σύλλᾶβος, ov, consisting of long syllables, Dion. H.de Demosth. 38, 
μακροτάτω, Ady. Sup. of μακρός, furthest, Longus 3. 17. 
μακρο-τένων, ovTos, 6, 7, long-stretching, long, Anth. P. 6. 96. 
μακροτέρως, Adv. Comp. of μακρός, beyond, further, Hipp. Prorth. 75, 
Plat. Soph. 258 C (with v. 1. -répw), Arist. Rhet. 3. 10, 3. 
paxpérys, 770s, 6, length, Plut. 2.947 F, Lxx. 
μακροτομέω, to prune so as to leave the shoots long, Theophr. C. P. 3. 
12, 2:—from μακρό-τομοβ, ov, (τέμνω) pruned so that the shoots are 
left pretty long, of vines, opp. to βραχύτομοϑ, Ib. 3. 2, 3. 
μακροτονέω, to persevere, 2 Macc. 8. 26 (v.1. for ἐμακροθύμησαν). 
μακρό-τονος, ον, far-stretching, long, σχοῖνοι Auth. P. 9. 299. Adv. 
πνωϑ, Sext. Emp. M. I. 121. 
μακρο-τράχηλος, ov, long-necked, Anth. P. 5.135, Diod. 2. 50. 
paxpo-Utvia, 7, long sleep, Eust. 1951. 19. 
μακρο-φάρυγξ, 6, ἡ, long-necked, of a bottle, Anth. P. 9. 229. 
pakpo-dAVapyrns, ov, ὁ, a tedious prater, Anth. P. 11.134. 
μακρο-φῦτς, és, long-shaped, Arist. Part. An. 4. 13, 9. 
μακρό-φυλλος, ov, long-leaved, Schol. Od. 13. 102. 
μακροφωνέω, to shout, sing aloud, Hipp. 253. 46. 
μακρό-φωνοϑ, ov, shouting aloud, Hesych. 5. ν. τανύγγλωσσοι. 
μακρό-χειρ, 6, 7, long-armed, Lat. longimanus, name of Artaxerxes, 
Strabo 735, Plut. Artox. I. 
μακρό-χηλος, ov, with long hoofs, Strabo 835. 
pacpo-xpovew, to Jast a long time, Lxx, where paxpoxpovite is also 
found; but susp. 
μακρο-χρόνιος, ov, lasting or living a long time, lingering, Hipp, Epid. 
3. 1085; τὸ μ. long duration, Agatharch. de M. Rubr. p. 56. 
μακρο-χρονιότηξ, 770s, 77, length of time or life, Gloss. 
.POKPd-KpOvos, ov,=pakpoxpovios, Tzetz. Posth. 744. 

«μάκρεοψις, 6, ἡ, with a long face, Tzetz. Posth. 369. 
-μακρο-Ψυχία, 7, a love of distant places, a word (if correct) coined by 
Cicero, Att. 9. 11, in reference to Pompey’s eastern projects. 

μάκρῦμα, τό, a thing put far away, esp. as abominable, Lxx. 
'“μακρύνω, pf. μεμάκρυγκα Lxx; 10 lengthen a syllable, Schol. Il. 16. 
BOO II. to remove to a distance, put away from, τόπου Hero 
in Math, Vett. 145, Lxx; Pass. 10 be far off, ἀπό twos Arist. Plant. 2. 2, 
17 :—1o delay, Lxx. 

“μακρυσμός, ὃ, a long interval of space, distance, Arist. Plant. 2. 2, 19. 

μάκρων, wvos, 6, a longhead; oi Μάκρωνες a people of Pontus, Hdt. 2. 
JO4, etc.; cf. waxpokeparos. ; 
μάκρωσις, ἡ, a lengthening, prolonging: esp. a dwelling on a thing, 
Polyb. 15. 36, 2 (ubi Casaub. pdipuvats). 

Μμακρ-ώτηβ, ov, 6, (ovs) long-eared, Tzetz. Hist. 1. 125. 

μακτύρ, jpos, 6, mentioned by Hesych. in three senses : 
μάκτρα. IL. = διφθέρα. TIT. = μακτρισμός. 

μακτύριος, a, ov, of or for kneading: τὸ μ.-- μάκτρα, Plut. 2. 159 Ὁ. 

μάκτηϑς, ov, 6, one who kneads, Hesych. 

patos, 7, dv, kneaded, Antyll. ap. Orib. 251 Matth. 

'“μάκτρα, 2, (μάσσω) a kneading-trough, Ar. Ran. 1159, Xen, Oec. 9. 7, 
etc. Il. a large bathing-tub, Eupol. Acatt. 1, Polyb. 30. 20, 3; 
cf, πύελος, σκάφη. 
νμακτρισμός, 6, a comic dance, =amdxwos, Ath. 629 C. 

μάκτρον, τό, a wiper, towel, Eumath. p. 26, Alex. Trall. 12. 671. 

μᾶκῶων, old. poet. part. aor. of μηκάομαι (4. ν.), Hom. 

μάκων, μᾶκώνειον, μᾶκωνίς, v. sub μηκ--. 

ΜΑ΄ΛΑ΄, Adv. very, very much, exceedingly. From Homer's time one 
of the commonest of Greek words, prefixed or subjoined to Adjectives, 
Verbs, and Adverbs: 1. simply strengthening the word with which 
it stands, where it must be rendered as the case requires, a. with 
Adjs., in Hom. most freq., μάλα πολλά very many; also μάλα πάντες, 
H. πᾶσαι, . πᾶντα, εἴς., all together, every one, 1]. 12. 741, Od. 2. 300, 
etc.; μάλ᾽ ἀσκηθής all unhurt, Od. 5. 25 ; ἀβληχρὸς μάλα Tolos 50 very, 
utterly weak, ΤΙ. 135; Σαρδάνιον μάλα τοῖον so truly grim, 20. 302 ; 
μάλα μυρίοι absolutely countless, 15. 556., 16.121, etc.; πρότερος μάλα 
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long before, Il. 10. 124 :—so in Att., μάλα φιλόσοφοι, μάλ᾽ ἀμφιλαφής, 
etc., Plat. Parm. 126 B, etc.; strengthd., μάλα δὴ πρεσβύτης very old, 
Xen. Cyr. 8. 7,1; μ. γέ τινες ὀλίγοι Plat. Rep. 531 E. b. with 
Advs., πάγχυ μάλα and μάλα πάγχυ quite utterly, Il. 12.165, etc.; πάνυ 
μ. Plat. Phaed. 80 C; εὖ μάλα right well, Od. 22. 190, Plat. Phaed. 92 
D, etc.; sometimes also μάλ᾽ εὖ, Id. Theaet.156 A; μάλ᾽ αὐτίκα (v. sub 
αὐτίκα); μάλ᾽ αἰεί for ever and aye, Il. 23.717, etc.; ἄχρι μάλα κνέφαος 
until quite dark, Od. 18. 370; μάλ᾽ ὧδε quite so, 6.258; μάλα διαμπερές 
right through, Il. 20. 362:—so in Att., μ. μόλις (v. sub μόλι5); to ex~ 
press a repeated action, μάλ᾽ αὖθις, μάλ αὖ Aesch. Ag. 1345, Cho. 654, 
Soph. El. 1410, etc.; and so μάλα alone, ἔα, ἔα μάλα Aesch. Cho. 870, 
cf. Pers. 1045, Ar. Pax 460 sq.; so ἄλλος mupyos.., καὶ ἕτερος μάλα 
ἐπὶ τούτῳ Hadt. 1. 181, cf. 7.186: often also after καί, αὗταί σ᾽ ὁδηγή- 
σουσι καὶ μάλ᾽ ἀσμένως Aesch. Pr. 728; ἀνθρώπους καὶ μάλα δοκοῦντας 
φρονίμους εἶναι Xen. Cyr. 6.1, 36 ;—with a negat., μάλ᾽ οὐ, μάλ᾽ οὔπως 
Il. 2. 241, Od. 5. 103; οὐ μάλα Hadt., etc. 6. with Verbs, μὴ .. 
με μάλ᾽ αἴνεε Il. το. 249; ἡ δὲ μάλ᾽ ἡνιόχευεν drove carefully, Od. 3. 
319; οὐ μάλα ἔχει θαύματα Hadt. τ. 93. 2. strengthening an as- 
serlion, νῦν δὲ μάλα. χρὴ αἰχμητὴν ἔμεναι, i.e. now or never, Il. 16. 492; 
τῷ κε μάλ᾽ ἔμεινε then doubiless he would have stayed, Od. 4. 733 ;—but 
mostly with some other word, as ἢ μάλα δή .. , now iz very truth, Il. 5. 
422, etc.; ἢ δή mov μάλα 21. 583; and often ἢ μάλα, without δή, 3. 
204, etc.: in Att. often in answers, yes, certainly, exactly so, μάλα γε 
Plat. Rep. 555 Ὁ, 564 E, etc.; μ. τοι Xen. Mem.1. 2, 453; καὶ p. Plat. 
Phaedr. 258 C; καὶ μ. γε Id. Theaet. 148 C, etc.; καὶ μ. δή Ib. 177 A; 
καὶ μ. ἐπαύσατο certainly he ceased, Id. Symp. 189 A, etc. 3. in 
Hom. often after εἰ, as εἰ μάλα μιν xéAos ἵκοι if wrath come on him 
ever so much, 1]. 17. 399, Od. 5. 485, etc.; (but in 1]. 1.178, εἰ μ. καρ- 
τερός ἐσσι, μάλα belongs to the Adj.):—so also μάλα περ with a partic., 
μάλα περ μεμαώς though desiring never so much, 1]. 13. 314, cf. 14. 58., 
17.710, etc.; so also καὶ μάλα περ, καί περ μάλα Il. 1. 217., 17. 571, 
Od. 18. 385, etc. [μᾶλᾶ, though Hom. sometimes has --λᾶ in arsi, esp. 
before a liquid, v. Il. 3. 214., 4. 379., 10. 172.] 

II. Comp. μᾶλλον, more, more strongly, rather, Lat. potius, Il. 5. 
231, Od. 1.351; mostly foll. by 7, but in Prose also by a gen., μ. τοῦ 
συμφέροντος more than is expedient, Antipho 129. 31; μι τοῦ δέοντος 
Plat. Gorg. 487 B, Xen., etc.; which is sometimes expressed by μᾶλλον 
alone, Plat. Phaed. 63 D; also παντὸς μ. most assuredly, Id. Legg. 715 
Ὁ :—in Plat. Apol. 36 D, οὔκ ἐσθ᾽ 6 τι μ. πρέπει οὕτως, Ws .., there is a 
mixture of two constructions, ov« ἐσθ᾽ 6 τι μ. πρέπει, ἡ... and ov ἐσθ᾽ 
ὅ τι οὕτως πρέπει, ὧς . .:—also denoting a constant increase, more and 
more, still more, Od. 15.370; and to this belongs the Homeric phrase 
κηρόθι μᾶλλον, where μᾶλλον is not otiose, Il. 9. 300, etc.; so in Prose, 
ἐπὶ μᾶλλον Hdt. 3. 104, etc.; in Att. sometimes doubled, μᾶλλον μᾶλ- 
λον, Lat. magis magisque, Eur. 1. T. 1406, Ar. Ran. toot, cf. Meineke 
Menand. p. 286.—Usage: 1. it is often strengthened, πολύ Il. 9. 
700, and Att.; ἔτι μᾶλλον often in Hom.; μᾶλλον ἔτι Od. τ. 322; καὶ 
μᾶλλον Il. 8.470; καὶ μᾶλλον ἔτι Od. 18. 22; ἔτι καὶ μ. Pind. P. ro. 
88; ἔτι καὶ πολὺ μ. Il. 23. 386, 429, Hes.; also ἐπὶ μᾶλλον Hdt. 3. 104; 
(which is not to be altered into ἔτι μ., for in 1.94 he has ἐπὶ μᾶλλον 
ἔτι); or again modified, μᾶλλόν τι somewhat more, Hdt. 1. 114, etc., 
and Att.; also μ. ἤδη προσδεχομένου Thue. 8. 71. 2. μᾶλλον is 
sometimes joined to a second Compar., ῥηΐτεροι μᾶλλον Il. 24. 243; so 
not seldom in Hdt., as 1. 31, 32, etc., and in the best Att., as Aesch. 
Theb. 673, Soph. Ant. 1210, Eur. El. 222, v. Plat. Phaed. 79 E, Gorg. 
487 B; Isae. 47. fin., Arist. Rhet. 1. 7, 18. 3, it is said to be 
omitted after βούλομαι in 1]. 1. 112, 117., 17. 331., 23. 594, Od. 11. 
489., 12. 359; but prob. βούλομαι has itself a compar. force, I bad 
rather, I would sooner, cf. βούλομαι WI, aipéw B. 1; so in Soph. Aj. 1357, 
νικᾷ γὰρ ἁρετή με τῆς ἔχθρας πολύ, a compar. force may be given to 
νικᾷ: however in Aj. 966, ἐμοὶ πικρὸς τέθνηκεν ἢ κείνοις γλυκύς, we 
must supply μᾶλλον. 4. μᾶλλον δέ, much more.., or rather .., 
to correct a statement already made, ὁ δεσπότηΞ πέπραγεν εὐτυχέστατα, 
μᾶλλον δὲ Πλουτὸς αὐτός Ar. Pl. 633; πολλοί, μᾶλλον δὲ πάντες 
Dem. 246.17; cf. Stallb. Plat. Symp. 173 Ε: οὐ μᾶλλον ἤ.... not so, 
but rather so.., Thuc. 2. 87. 5. μᾶλλον δὲ καὶ ἡσυχαίτερα more 
or less violent, Id. 3. 82. 6. οὐδὲν μᾶλλον, Lat. nihilo magis, Id. 
3.79; οὐδέν τι μ. Plat. Phaed.87 D; μηδέν. τι μ. 7} .., Soph. Aj. 280: 
—but μᾶλλον 7 .. is often followed by οὐ (where οὐ seems redundant, 
because in all comparisons, the very notion of preference also implies 
rejection or denial), πόλιν ὅλην διαφθείρειν μᾶλλον ἢ οὐ τοὺς αἰτίους 
Thue. 3. 36; cf. the French ceux gui parlent autrement qwils ne pensent, 
ete.; note also that μᾶλλον ἢ ov is always preceded by another negat., 
Hdt. 4. 118., 5.94., 7. 16, 3, etc.; or by an interrog. which conveys a 
negat. force, τί δεῖ... μᾶλλον, ἢ ov..; Xen. Hell. 6.3, 15; or by a 
clause which is negat. in sense, Thuc. 1. ο., etc.; cf. Jelf Gr. Gr. § 749. 
3 7. τὸ μᾶλλον καὶ ἧττον, a form of argument, which we call @ 
fortiori, Arist. Rhet. 2. 23, 4. 

III. Sup. μάλιστα, most, most of all; above all, Hom., etc.; μά- 
λιστα Se .. Od. 21. 353; μ. μὲν .., ἔπειτα or ἔπειτα δέ... first and 
above all .., next .., Soph. O. T.647, Phil. 1285; μ. wev.., δεύτερον 


μαλαβαθρινος----μαλακτήρ. 


δΣέ.., Isae. de Menecl. Hered. § 20; μ. μὲν... εἰ δὲ μή.., Hdt. 8. 22, 
Thue. I. 40, Plat. Rep. 590 E, Dem. 464. 25, etc.; τοῦτο δ᾽ ἐστὶ μά- 
λιστα μὲν θάνατος, εἰ δὲ μή, πάντα TA ὄντα ἀφελέσθαι Dem. 564. 25 
μάλιστα μὲν .., μᾶλλον μέντοι... Plat. Symp. 180 A; μάλιστα .., εἰ 
μὴ δ᾽... Soph. Phil. 617; δοκέων μιν μ. ταύτῃ ἂν πείθεσθαι certainly, 
Hadt. 3. 53 :---τί μάλιστα; what is the precise thing that you want [that 
I may do it]? Plat..Gorg. 448 Ὁ), cf. Meno 80 B, Symp. 218 C:—c. 
gen. partit., μ. πάντων Hdt. 2. 37, Thuc., etc. : 1. strengthd., ὧς 
or 671 μ. Lat. guam maxime, Thuc. 1. 141, Plat. Rep. 460 A, etc.; ὅσον 
p. Aesch. Pr. 524; ὅσον δύναται p. Hdt. 1.185; ὧς μ. Plat.; ws δύνα- 
pac μ. Plat. Rep. 367 B; ws οἷόν τε μ. Id. Gorg. 510 B; εἰς ὅσον ἀν- 
θρώπῳ δυνατὸν p. Id. Phaedr. 277 A; 6 τι μ. δύνασαι Id. Soph. 239 B: 
—also μακρῷ μ. Hdt. 1.171; πολλῷ p. Paus. 1. 42, 2; παντὸς μ. Dion. 
H. 3. 35, etc.; καὶ μ. Arist. Eth. 1. 9, 2, etc, 2. with the Art., és 
τὰ μάλιστα for the most part, mostly, Hdt. τ. 20., 2. 76, etc.; so without 
és, φίλοι τὰ μ. 2.147, Thuc., etc.; εἰ τὰ μάλιστα ἦσαν ἀληθεῖς if they 
were ever so true, Dem. 257. 27; εἰ τὰ μάλιστα μὴ τινές, ἀλλὰ πάντες 
--1f (to put an extreme case) not some, but all.., Id. 457.14; εἰ.. δο- 
κοίη τὰ μ. Id. 236.6; (so, si maxumé vellet, Terent. Ad. 3. 2, 4; si vel 
maxime, often in Livy): also ἀνὴρ δόκιμος ὁμοῖα τῷ μάλιστα as famous 
as he that is most [famous], Hdt. 7. 118, cf. 3. 8:—but ἐν τοῖς μάλ., 
Lat. imprimis, especially, as much as any, Thue. 8. go, Plat. Symp. 173 
A, εἴς. ; and with a Sup., ἐν τοῖς μ. ὠμότατος Ael. V. H. 14. 40. 3. 
μάλιστα is sometimes added to a Sup. (cf. μᾶλλον 2, πλεῖστον), ἔχθι- 
στος μάλιστα, μάλιστα φίλτατος 1]. 2. 220., 24. 3343 μι KN ἐμ- 
φερέστατα Hdt. 2.76; μ. τιμιώτατον Dion, Η. 1. 24, etc.; οἵ, Eur. 
Med. 1323. 4. μάλιστα for μᾶλλον, μ. τῆς κόρης more than the 
damsel, Pseudo-Eur. I. A. 15943 μάλιστα ἢ ἐμοί Ap. Rh. 3. 91. 5. 
in loose accounts of number, etc., μάλιστα is often added to shew that 
they are not exact, in round numbers, about, Thuc. 3. 29, 92, Xen., etc. ; 
not at most, for πεντήκοντα μάλιστα is actually 49 in Thuc. 1.118; 
ἑκατοστὸς μ. is actually ggth, Id. 8.68: hence, generally, about, pretty 
near, ἐς μέσον μάλιστα about the middle, Hdt. 1. 191, cf. 7.213 ἥμισυ 
p. Thue. 1.93; μ. σφᾶς μεσοῦν δειπνοῦντας that they were about the 
middle of supper, Plat. Symp. 175 C;—(so maxime in Lat., quum 
maxime, about the time when.., Liv. 25.33; hoc maxime modo, Ib. 
31);—also μάλιστά κη Hdt. 1. 76, 191, etc.; κου p. 7.21; μ. πὼς 
Polyb. 2. 41, 13. 6. καὶ μάλιστα is used to affirm strongly in 
answers, most certainly, Lat. vel maxime, Ar. Pl. 826, etc.; pw. ye Soph. 
O. T. 994, Xen.; μ. πάντων ΑτΑν. 1531, Plat. Prot. 327 A; πάντων μ. 
Id. Gorg. 453 D. 

μαλᾶβάθρϊνος, ov, prepared with μαλάβαθρον, Diosc. 1. 75. 

μαλάβᾶθρον, τό, malobathrum (Plin. 12. 59), the aromatic leaf of an 
Indian plant, sold in rolls or balls, also called simply φύλλον or φύλλον 
Ἰνδικόν prob. the betel or areca, used in India for chewing, Diosc. 1. 11, 
Galen., etc. 

μαλαγή, ἡ, a kneading, mixing up, Theodor. Stud. 278 A. 

μάλαγμα, aros, τό, (μάλάσσω) any emollient, a plaster, poultice, etc., 
malagma, Theophr. Odor. 61, etc. II. soft materials, used in 
sieges to blunt the force of engines and weapons, like Lat. cilicia, fen- 
ders, buffers, Philo Poliorc. ΟἹ and 95; μ. THs ἀντιτυπίας Plut. 2. 618 
F :—so also Longin. 32. 5 quotes Plat. (Tim. 70 C), where our Mss. give 
ἅλμα μαλακόν. 
. μἄλαγμᾶτώδης, ες, like an emollient plaster, Galen. 2. 105. 

μᾶλἄκαίπους, 6, 7, πουν, τό, poet. for μαλακόπου, soft-footed, treading 
softly, Ὧραι Theocr. 15. 103. 

μᾶλᾶκ-αύγητος, ον, (αὐγή) with languid eye, epith. of sleep in a Scol. 
of Arist., v. Bgk. Lyr. p. 461. 
. μἄλάκεια, τά, -- μαλάκια, Opp. H. 1. 638. 

μᾶλᾶκ-ευνέω, (εὐνήν fo lie on a soft bed, Hipp. 370. 27, etc. 
- μᾶλαἄκευτικός, 74, dv, softening, Schol. Il. 1. 582, nisi leg. μαλακτικός. 

μᾶλᾶκία, 7, (μαλακός) softness, and of men, delicacy, effeminacy, Lat. 
mollities, Hdt. 6.11, Hipp. Aer. 292, Thuc. 1.122, Lys. 117. 10, etc.: 
in Arist. Eth. N. 7. 7, 4, opp. to καρτερία, want of patience, weakness ; in 
pl., παράγων ἄνδρα θεραπείαις καὶ μαλακίαις Isae. 73. 8; weakliness, sick- 
ness, Vit. Hom. 36. II. calmness of the sea, malacia in Caesar 
B. G. 3. 15. 

μᾶλάκια, τά, a kind of mollusca, i.e. water-animals of soft substance, 
without external shells, cephalopoda, such as the cuttle-fish (σηπία), Arist. 
H. A. 4.1, 2: snails and others with bard shells he calls ὀστρακόδερμα ; 
and crustacea, such as the crab, lobster, μαλακόστρακα, Ibid., and 4. 4, 
I, etc. 

μᾶλακιάω, f. 1. in Xen. and Plut. for μαλπίω, q. v. 

μᾶλᾶκίζομαι : fut. μαλακισθήσομαι Dio C. 38.18: aor. ἐμαλακίσθην 
often in Thuc., Plat. Soph. 267 A, Dem.; less often in med. form ἐμαλα- 
κισάμην, Xen. Apol. 33, Cyr. 4. 2, 21. To be softened or made effemi- 
uate, shew weakness or cowardice, οὔτε πλούτου Tis .. ἀπόλαυσιν προτι- 
phoas ἐμαλακίσθη, οὔτε πενίας ἐλπίδι Thuc. 2. 42, etc.; of soldiers, av 
αὐτὸς μαλακίζηται Xen. Cyr. 2. 3,3; μ. πρὸς τὸν θάνατον to meet death 
like a weakling, Xen. Apol. 33; for Dem. 120, 7, v. sub μαλκίω. 2 
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Valck. Hipp. 303. 3. to be weakly, Arist. H. A. 8, 26, τ, Theophr. 
Char. 1, etc.; in which sense the Gramm. would confine μαλακίζεσθαι 
to women, and aoeveiy to men, but the rule is far from absolute, Lob. 
Phryn. 389.—The Act. μαλακίζω, to make effeminate, only in late writers, 
as Greg. Naz. 

μαλάκιον, τό, a soft garment, v.1. for μαλάχιον, q. Vv. 

μαλακίσκιον, τό, a small basket, Theod. Stud. 

μᾶλδκίων, wos, 6, a sort of Dim. of μαλακόξ, as a term of endearment, 
darling, Ar. Eccl. 1058. 

μᾶλἄκό-γειος, ov, (γῆ) with or of soft soil, χώρα Strabo 52. 

μᾶλᾶκό-γνἄθος, ov, of a horse, soft-mouthed, cited from Poll, 

μᾶλἄκο-γνώμων, ον, mild of mood, Aesch. Pr. 188, Schol. Ar. Ran. 82. 

μᾶλᾶκό-δερμος, ov, soft-skinned, Arist. H. A. 1. 5, 5. ‘ 

pGAGIco-er5Hs, és, of a soft nature, Draco 141. 

μᾶλᾶακό-θριξ, τρῖχος, ὃ, ἡ, soft-haired, Arist. Gen. An. 5. 3, 19. 

μαλακό-κισσοϑ, 6, 4 kind of convolvulus, Geop. 2. 6, 31. 

μᾶλᾶκο-κόλαξ, 6, a voluptuous parasite, Clearch. ap. Ath. 258 A. 

LGAGKo-Kpavevs, 6, a bird like a jay, the Italian shrike, Lanius minor 
(Sundey.), Arist. H. A. 9. 22, 2. 

PGAEKO-ToLew, Zo make soft, to soothe, Dio Chr, 1. 681. 

μᾶλᾶκο-ποιός, dv, making soft, enervating, Schol. Theocr. 5. 51, Eust. 
155. 33- 

μᾶἄλἄκο-πύρηνος, ον, (TUpHY) with soft kernel, Theophr. C. P. 2. 11, 7. 

MA AA KO’S, 7, dv, (cf. μαλθακός, Guards, μῶλυς, ἀ-βληχρός, βλάξ, 
μάλθα; Lat. mollis, mulceo, mulco; Curt. 457 :-τ-ον. Buttm. Lexil. vv. 
ἀμβρόσιος 9, βλίττειν 6, Lob. Phryn. 273):—soft, opp. to σκλη- 
pds: I. in reference to touch, soft, εὐνή, κῶας, τάπης, χιτών, 
πέπλος Hom.; μ. νειός a fresh-ploughed fallow, Il. 18.541; μ. λειμών a- 
soft grassy meadow, Od. 5. 72, cf. Il. 14. 349; Tamnres .. μαλακώτεροι 
ὕπνω Theocr. 15. 125; of the skin or flesh, μ. παρειαί Soph. Ant. 783 ; 
χρώς Eur. Med. 1403; σώματα Xen. Mem. 3. 10, 1 :--πρόβατα μ. soft- 
fleeced, Dem. 1155. 4:---τόποι πεδινοὶ καὶ μ., as opp. to rugged, steep 
ground, Arist. H. A.8.29, 1; οἱ κρημνοὶ of μ. Ib. 9. 13, 3 :—p. ὕδατα of 
marsh water, Hipp. Aér. 280, cf. Aesch. Fr. 178, Plat. Tim. 59 Ὁ. 11, 
of things not subject to touch, soft, gentle, θάνατος, ὕπνο, κῶμα Hom. ; 
so μαλακῶς, εὕδειν, ἐνεύδειν to sleep softly, Od. 3. 350., 24. 255; (but 
literally, καθίζου μαλακῶς sit on a soft seat, Ar. Eq. 785; ὑποστορεῖτε μ. 
τῷ κυνί Eubul. Προκρ. 1, cf. μαλθακός 1); μαλακώτατα καθεύδειν Xen. 
Mem. 2. 1, 24:—yp. ἔπεα, λόγοι soft, fair words, Il. 1. 582., 6. 337, Od. 
I. 56, etc.; ἐπαοιδαί Pind. P. 3. 92; παρηγορίαι Aesch. Ag. 95; αὖραι 
Xen. Oec. 20. 18; μ. βλέμμα tender, youthful looks, Ar. Pl. 1022; 
μαλακὰ φρονέων éodois Pind. N. 4. 155. 2. light, mild, μ. 
ζημία Thue. 3. 45. IIL. of persons, modes of life, and the like, 
soft, mild, gentle, μαλακώτερος ἀμφαφάασϑαι easier to manage, of a fallen 
hero, Il. 22.373; τὸ τῆς ψυχῆς ἦθος μαλακώτερον éx σκληροτέρου Plat. 
Legg. 666 B; μ. τὸ ἦθος τῶν θηλειῶν Arist. H. Αἱ 9. 1,3; ἀρνίου μαλα- 
κώτερος Philippid. Incert. i 2. in bad sense, soft, weak, remiss, μ. 
ἐν τῇ ξυναγωγῇ τοῦ πολέμου Thuc. 2. 18; περὶ τοῦ μισθοῦ Id. 8. 20; 
πρὸς τὸ πονεῖν Xen. Mem. 1. 2, 2: faint-hearted, effeminate, cowardly, 
Thuc. 6.13, Xen, Hell. 4. 5, 16, etc.;—so μαλακῶς ξυμμαχεῖν Thue. 6. 
78: incapable of bearing pain or hardship, opp. to καρτερικός, Hdt. 7. 
153, Arist. Eth. N. 7. 4, 4, etc.: c. inf., μαλακὸς καρτερεῖν πρὸς ἡδονάς τε 
καὶ λύπας Plat. Rep. 556 B:—proverb., é« μαλακῶν χωρῶν μαλακοὶ 
ἄνδρες Hdt. 9. 112 :---τὸ τρυφῶν καὶ μαλακόν Ar. Vesp. 1455 ; μαλακὸν 
οὐδὲν ἐνδιδόναι not to give in from weakness or want of spirit, not to 
flag a whit, Hdt. 3. 51, 105, Ar. Pl. 488; (but, μαλθακόν τι ἐνδ. to show 
signs of relenting, Eur. Hel. 508) :---τὰ μαλακὰ indulgences, Epich, ap. 
Xen. Mem. 2. 1, 20, Id. Cyr. 7. 2, 28 :—so also of music, soft, effeminate, 
Plat. Rep. 398 E; of reasoning, weak, loose, Xdyos Isocr. 233 C, cf. 112 
B:—Ady., μαλακῶς φιλεῖν Xen. Mem. 3. 11, 10; μ. συλλογίζεσθαι to 
treason loosely, Arist. Rhet. 2. 22, 10; so 3. weakly, sickly, wada- 
κῶς ἔχειν to be ill, Vit. Hom. 34, Luc. D, Deor. 9.1; cf. μαλακίζω fin., 
and Lob. Phryn. 389. IV. Ady. --κῶς, v. supra 11, m1, 2. 

μᾶλἄκό-σαρκοϑ, ον, with soft flesh, Arist. H. A.1.1, 7, Diocles ap. Ath. 
305 B, etc. 

μᾶλακ-ὀστρᾶκος, ον, soft-shelled, crustaceous, Arist. H. A. 1.6, 2., 4. I, 
3., 4. 2,1, etc.; v. sub μαλάκια, τά. 

μᾶλἄκότης, 770s, 7,—=padaxia, sofiness, opp. to σκληρότης, Plat. Rep. 
523 E, Theaet. 186 B; in plur., Id. Crat. 432 B. II. weakness, 
effeminacy, Plut. Otho 9. 

μᾶλἄκ-ὀόφθαλμος, ov, sofi-eyed, Theodect. ap. Ath. 454 E; f.. (as the 
metre shows) for καλόφθαλμος or the like. 

p&AGKS-pAoros, ον, with soft bark, Theophr. Ὁ, P. 1. 6, 4, Philox, 3. 21. 

μᾶλδκό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, gentle-hearted, Orph, H. 59. 15, etc. 

μᾶλἄκό-φωνος, ον, with a soft voice, Dion. H. de Dem. 40. 

μᾶλἄκό-χειρ, 6, ἡ, sofi-banded, φαρμάκων μαλακόχειρα νόμον, of a 
physician’s art, Pind. Ν, 3. 96. 

μᾶλἄκοψυὕχέω, Zo be cowardly, Joseph. de Macc. 6. 

μᾶλᾶἄκό- ψῦχος, ov, faint-hearted, cowardly, Jo. Chrys. 

μᾶλαικτήρ, npos, ὁ, one that melts and moulds, χρυσοῦ «. καὶ ἐλέφαντος 


Cf. μαλάκια. 


(0 be softened or appeased, Thuc. 6. 29; πρὸς τὸ παρόν Id. 3. 40; of | Plu Pericl, 12. 
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μᾶλακτικός, ἡ, dv, softening, emollient, χρίσμα Hipp. 365.9; δύναμίς 
Plut. 2. 659 C. 

μαλακτός, 7, dv, that can be softened, as iron by fire, Arist. Meteor. 4. 

Wile 
ARB voce μαλάσσω, μαλακίζω, Hipp. 365. 10: 20 weaken, yeipas 
καὶ πόδας Muson. ap. Stob. p. 17. fin.:—Pass., like μαλαπκίζομαι, to be 
soft, to flag, Xen. Cyr. 3.2, 5; ταῖς ψυχαῖς Diod. 17. Io. 

μᾶλᾶἄκώδης, €s, contr. for μαλακοειδής, Steph. Byz. 5. v. Μονόγυσσα. 

μάλαξις, 7, a softening, διὰ πυρός Plut. 2. 436 A; σιδήρου Ib. C; μ. 
THs Tpopys digestion, Ib. 700 B. 

μᾶλάσσω, Att. -ττω, fut. ἕω (uadakds) :—properly of dressing leather, 
to make it soft and supple (cf. depw); μ. δέρμα Hipp. Aph. 1253, of the 
human skin :—hence, with reference to Cleon’s trade, pad. τινά to give 
one a dressing, hide him, Ar. Eq. 388; ἐν παγκρατίῳ μαλαχθείς beaten, 
worsted in it, Pind. N. 3. 26:—to soften metal, wax, etc., for working, 
work or model it, Plat. Rep. 411 B, cf. Legg. 633 D, Wyttenb. Plut. 2. 
156 Ὁ. ΤΙ. metaph. 20 soften, appease, make to relent, σπλάγχ- 
voy, ὀργάς Eur. Or. 1201, Alc. 771: also 20 relieve, χρόνος μαλάξει σε Ib. 
381, cf. 1085 :—Pass, 20 be softened, to relent, Soph. Aj. 594, Ar. Vesp. 
973; to be relieved, like κουφίζεσθαι, c. gen., νόσου from disease, Soph. 
Phil. 1334: also of fever, to remit, Hipp. 1102 C, cf. 178 E; so τὰ πολλὰ 
τῶν δεινῶν .. μαλάσσεται Soph. Fr. 63. 

μᾶἄλάχη, 7, mallow, Lat. malva, Hes. Op. 41, Batr. 161, Mosch. 3. 106, 
etc. ;—a common article of food, esp. with the poor, σιτεῖσθαι ἀντὶ μὲν 
ἄρτων μαλάχης πτόρθους Ar. Pl. 544 :—also written μολόχη, Epich. and 
Antipho ap. Ath. 58 D. (From μαλάσσω, either because of its relax- 
ing properties (Diosc. 2. 144, Plin. N. H. 20. 21), or its soft, downy 
leaves.) [AG] 

μαλάχιον ἱμάτιον, a woman’s garment of a mallow colour, Lat. molo- 
chinum, Ar. (Fr. 302. 10) ap. Phot.; sed μαλάκιον ap. Poll. 5.98, Hesych.; 
μολόχιον ap. Clem. Al. 209. 

μάλβᾶξ, axos, ὃ, -- μαλάχη, Luc. Alex. 25. 

μᾶἄλερός, a, dv, (udda) mighty, fierce, devouring, ravening, in Hom. 
always epith of fire, Il. 9. 242., 20.316., 21. 275, and so in Hes. Sc. 18; 
50 πυρὸς μαλερὰ γνάθος Aesch. Cho. 325 :—metaph. fiery, glowing, vehe- 
ment, ἀοιδαί Pind. O. 9. 34; πόθος Aesch. Pers. 62; λέοντες Id. Ag. 141; 
“Apns Soph. O. T. 190; πόνος Arist. Scol. 6 (Lyr. Bgk. 461): in Eur. Tro. 
1300, μαλερὰ μέλαθρα πυρὶ κατάδρομα,--μαλερά is perhaps an Ady. 
Suriously. II. Hesych. interprets μαλεραὶ φρένες by ἀσθενεῖς, 
subdued, prostrate. 

μάλευρον, τό,-- ἄλευρον, Hellad. in Phot. Bibl. 531.17, E. M. 

MA’AH [ἃ], ἡ, the arm-pit, Lat. ALA, axilla, for’ which μασχάλη is 
more usual: μάλη is found only in phrase ὑπὸ padns, under the arm, as 
the place for carrying concealed weapons, ἐιφίδια ὑπὸ μάλης ἔχοντας 
Xen. Hell. 2.3, 23; λαβὼν ὑπὸ μάλης ἐγχειρίδιον Plat. Gorg. 469 D; for 
which Ar. Lys. 985 ludicrously says, δόρυ δῆθ᾽ ὑπὸ μάλης ἥκεις ἔχων ; 
later also ὑπὸ μάλην ἔχειν Luc. Somn. 14:—hence, τερον  αγιαῖ, secretly, 
Lat. furtim, ὑπὸ μάλης λαβεῖν Plat. Legg. 789 C; οὐδ᾽ ὑπὸ μάλης ἡ 
πρόσκλησις γέγονεν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἀγορᾷ μέσῃ Dem. 848. 12, cf. Dio C. 46. 
23. (The Lat. ala is μάλη with the μι thrown off, which is reversed in 
“Apns, Mars, etc., cf. Buttm. Lex. v. οὐλαί 4.) 

MA’AO@A® or μάλθη (Cratin. Mur. 24), :—a mixture of wax and 
pitch for calking ships, μάλθῃ τὴν τρόπιν παραχρίσας Hippon. 41; also 
for laying over writing-tablets, τὴν μάλθᾶν ἐκ τῶν γραμματείων ἤσθιον 
Ar. Fr. 206; ἐν μάλθῃ γεγραμμένη μαρτυρία Dem. 1132. 12. II. 
a cetaceous jish, Ael. N. A. 9.49, Opp.H. 1.371. (V. sub μαλακός ; cf. 
Opp. 1. c.) 

μαλθαίνω, = μαλάσσω, Diotog. ap. Stob. 332. I. 

μαλθᾶκευνία, ἡ, (εὐνή) a soft bed, Com. Anon. 241, Meineke. 

μαλθᾶκία, ἡ -- μαλακία, Plat.Rep. 590 B. 

μαλθᾶκίζομαι, Pass. to be softened, Aesch. Pr. 79, Eur. Med. 291 : 20 
relax, give in, Plat. Rep. 458 B, εἴς. : to be remiss, Id. Ep. 317 Ὁ. 

μαλθάκινος, 7, ov, poet. for μαλθακός, Anth. P. 9. 567. 

μαλθακιστέον, verb. Adj. one must be remiss, Plat. Alc. 1. 124 D: so 
μαλθακιστέα Ar, Nub. 727. 

μαλθᾶκός, 7, dv, (μαλακός with θ inserted) soft, μ. ἄνθεα h. Hom. 30. 
15 ; Opdaos, γυῖα Pind. P. 5.133, N. 4.43 σταγόνες, χρώς, Soph. Fr. 114, 
Eur., εἴς. ; τὰ μ. γαίας, smooth ground, not rough and rocky, Eur. Hipp. 

1226 ; H. σῶμα, opp. to στερεόν, Plat. Phaedr. 239 C; μ. νηδύς relaxed, 
Hipp. Aér. 284:—Ady., μαλθακῶς κατακεῖσθαι to tecline on soft cushions, 
Ar. Ach. 70, cf, Eubul. ΣΦιΎΎ. 2, and v. μαλακός τι. II. mostly 
metaph. weak, cowardly, aixunrns 1]. 17.588; so μ. γένῃ Aesch. Eum. 

743 τὸ μ. βίου Eur. Supp. 883 ; of μ.-Ξ κίναιδοι, Lob. Agaloph. 1008 : 
—also softened, weakened, reduced, Aesch. Ag. 1674, cf. Ar. Vesp. 

714. 4 2. m good sense, soft, gentle, mild, ὕπνος Hes. Fr. 43. 4; 
μαλθακὰ κωτίλλειν ὙΒεορῃ. 852; οἶνος mild, weak, Hipp. 474. 47: μ. 
φωνά, ἀοιδά, κοινωνία, φθέγμα Pind. P. 4. 243, etc.; μ. ὀμμάτων βέλος 
Aesch. Ag. 742 ; μ. λόγοι Soph. Phil. 629 ; γῆρυς Ar. Av. 233; és τὸ 
μ. προσάγεσθαι to be brought to a mild temper, Eur. Or. 714; Hp. τι 
ἐνδιδόναι, V. μαλακός τι. 2 :— Ady. gently, mildly, μαλθακῶς κρατεῖν 
Aesch. Ag. 951; σκληρὰ μ. λέγειν Soph. O. Ο, 744; Comp. --οτέρως 


parakrixos—MappaxvOos. 


Plat. Soph. 230 A.—The word with its derivs. is poet., mostly in Pind. 
and Trag., μαλακός being the Prose word; but μαλθακός occurs also in 
Hipp. and Plat. 

μαλθἄκότηϑ, 770s, ἧ,-- μαλακότης, Hipp. Aér. 292. 

μαλθἄκό-φωνος, ov, soft-voiced, ἀοιδή Pind. 1. 2. 14. 

μαλθακτήριον, τό,-- μάλαγμα, Hipp. 263. 30., 264. 21. 

μαλθακτικός, 7, όν, Ξε ἔοτερ., Hipp. Acut. 392, etc. 

μαλθακύνω, -- μαλακύνω, A.B. 751. 

μαλθᾶἄκώδης, ες, (εἶδοΞ) softish, Hipp. Fract. 880; Foés. μαλθώδης. 

μάλθαξις, ἡ, Ξ- μάλαξις, Hipp. Acut. 387, etc. 

μαλθάσσω,. -- μαλάσσω, to soften, soothe, μ. κέαρ Aesch. Pr. 379; p. 
κέαρ λιταῖς Ib. 1008; τινὰ λόγοις Eur. H. F. 298; τί γάρ σε μαλθάσσοιμ᾽ 
dy .. why should J soothe thee with false words, Soph. Ant. 1194: μ. κοι- 
λίην to relax the bowels, Hipp. Acut. 386, Art. 805 :—Pass., μαλθαχθῆναι 
ὕπνῳ to be unnerved by sleep, Aesch. Eum. 134. 

μάλθη, 7, V. μάλθα. 

μαλθόω,-- μαλάσσω, Hesych. 

μαλθώδης, ες, (μάλθαλ) pliant and adhesive, ν. sub μαλθακώδης. 

μάλθων, wvos, 6,= μαλακίων, Socrat. ap. Stob. 369. 52. 

μαλιναθάλλη, 77, an Egyptian plant, perhaps Cyperus esculentus (v. μνά- 
c.ov), Theophr. H. P. 4.8, 12, ubi Cod. Urb. μάλιναν θάλλην : Salmas. 
ἀνθάλλιον, from anthalium in Plin. 21. 52. 

μάλιον, τό, Dim. of μᾶλός (for paddds), a lock of bair, Anth. P. 
its 5S 

μᾶλις, tos, 7, a distemper in horses and asses, also μᾶλιασμός, Lat. 
malleus, Hippiatr., Suid. ; μαλίη in Hesych. 

Mais, dos, ἡ, Dor. for Μηλίς, cf. Μηλιάδες and ᾿Επιμηλίδες. 

μάλιστα, Ady., Superl. of μάλα, v. μάλα πι. 

MA’AKH, ἡ, xumbness from cold, esp. in the hands and feet, Nic. Al. 
553, ΤῊ. 724; in pl., Ther. 383. (Origin. dub., Pott Et. Forsch. 1. 221.) 

μαλκιάω, f. 1. for μαλκίω, q. ν. 

μάλκιος, ον, (μάλκη) freezing, benumbing, πιὼν [sc. Mithridates] φάρ- 
μακον ἀσθενές τε καὶ μάλκιον Anon. ap. Suid.: Superl., τόδε μοι μαλκί- 
στατον ἦμαρ Poéta ibid.—Hesych. also cites μαλκιώτατον and μαλκόν. 

μαλκίω, to become numb with cold, an old Verb almost always corrupted 
by the Copyists into μαλακιάω, μαλακίζω, etc..—as if from μαλακός. 
The old and correct form is supposed by Dind. to be μαλκίω i, like 
μηνίω], and he makes the foll. corrections: ἔλα, diwk’ ἀκμῆτι μαλκίων 
ποδί Aesch. (Fr. 330) ap. Harpocr.; μέλλομεν καὶ μαλκίομεν Dem. 120. 
7 (restored from Harpocr. and Phot. ; vulg. μαλακιζόμεθα) : and a third 
example is cited from an unknown Poet by Schol. Nic. Th. 382, πνεύμα- 
Tos ἀργαλέοιο πόνοιό τε μαλκείοντες [where the diphthong merely re- 
presents 7]. Hence also λυγρὸν μαλκιόωντες (as Crates read for μυλιό- 
wyres) is prob. an error for padkiovres, as in Arat.Phaen. 293, ναύτῃ 
μαλκιόωντι for μαλκίοντι ; (so in Ap. Rh. 2. 247, μηνιόωσιν is an error 
for pnviwow.) In Hesych., μαλκίειν should be read for μαλκιῆν, cf. 
A. B. 51, Phot. In Xen. Cyn. 5. 2, Luc. Lexiph. 2, Plut. 2. 559 F, 
Acl. N. A. I. 32., 5. 12., 9. 4 and 16, Themist. 50 C, the forms μαλα- 
κιῶ, μαλακιῶσαι, μαλακιῶσι, μαλακιεῖ, μαλαπιῶ, μαλακιοῦσαν, μαλακι- 
ὥντα have been erroneously substituted for μαλκίω, μαλκίουσαι, μαλκί- 
wot, μαλπίει, μαλκίω, μαλκίουσαν, padKiovyra,—except that the Milan 
Ms. of Themist. gives μαλκιῶντα. 

PGAAG, crasis for μὴ ἀλλά, q. ν. 

μαλλό-δετος, ον, bound with wool, μαλλοδέτους κύστεις Soph. (Fr. 
462) ap. Schol. Phoen. 1256, restored by Valck. for —dereis. 

μᾶλλον, Adv., Comp. of μάλα ; v. sub μάλα τι. 

MAAAO’S, 6, a lock of wool, the wool of sheep, Hes. Op. 232, Aesch. 
Eum. 45, Soph. O.C. 475, etc.; also of men, μαλλοὶ πλοκάμων Eur. 
Bacch. 113. A form μᾶλός occurs in the Dim. μάλιον, 4. vy. (Prob. 
akin to Lat. villus, vellus, cf. μάντις, vates.) 

μάλλωσις, 7%, a being clothed with wool, Schol. Pind. P. 4. 207 :— 
Ducange quotes also μαλλόω from Eust. 

μαλλωτός, 7, dv, furnished with wool, fleecy, μ. χλαμύς, a cloak lined 
with wool, Plat. Com, αἱ ἀφ᾽ iep. 4; Sopat Strabo 499; χιτῶνες Dion. 
H. 7.72: cf. μηλωτή. 

μαλόβαθρον, τό, v. μαλάβαθρον. 

μᾶλον, τό, Dor. for μῆλον, Pind., Theocr. 

μᾶλοπάρῃος, ov, Dor. for μηλοπάρῃος, Theocr. 26. 1. 

μᾶλός, 7, dv, in Theocr. Ep. 1.5, epith. of a he-goat, white, acc. to 
Hesych. (who also explains μάλουρος, padoupts, by λεύκουρος, white- 
tailed’); others make it woolly, shaggy (as if wadAds); others again take 
it as=padaxés, (in which sense some wrote ἄρνα μᾶλήν, for apy” ἀμα- 
Anv in Il. 22. 310.) 

μᾶλοφόρος, μᾶλοφύλαξ, Dor. for μηλοφ--. 

Mapepoa, 7, old epith. of Athena, Lyc. 1417. 

Mapeptos, 6, old epith. of Ares, from the Oscan Mamers,= Mavors, 
Lyc. 938.1410: hence the Campanian mercenaries styled themselves 
Μαμερτῖνοι, Polyb. τ. 8, 1, etc. 

Pappa, pappata, v. sub μάμμη. 

ἹΜαμμάκῦθος [ax], 6, Comic word for a blockhead, Ar. Ran. 990;— 
Plato, or Metagenes, wrote a comedy of this name,—Similar Comic 
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characters are βλιτομάμμας, συκομάμμας, also from μάμμα : Μαργίτης 
from pdpyos. 

μαμμᾶν αἰτεῖν, to cry for food, of children, Ar. Nub. 1383: said by 
Phot. to be an Argive word for 20 eat, cf. Call. Incert. 11 ; but it is more 
natural to refer it to μαμμάω, to cry for the breast, v. μάμμα τι (cf. κακκᾶν 
φράσαι, which follows in Ar. l.c.), being words by which children tried 
to express their first wants; cf. βρῦν, βρύλλω. 

μάμμη, ἡ, (also μάμμα, Poll. 3.17, Moer.; pappata, Eust. 971.36) :— 
strictly, like our mama, mammy, and similar forms in all languages, a 
child’s attempt to articulate mother, ὦ μάμμη Pherecr. Kopiavy. 4: and 
so for mother, Σισύφου ὦ μάμμη Anth. P. 11.67 :—so ἄππα, ἄττα, πάπ- 
Tas, TaTa, τέττα, papa, for father :—cf. μαμμάω. II. like Lat. 
mamma, the mother’s breast, Schweigh. Epict. Diss. 2. 16, 43. III. 
᾿ later, a grandmother, Plut. Agis. 4., 2. 704 B, Lxx; cf. Piers. Moer. 259. 

poppia, ἡ, (μάμμαλ) a mother, Ar. Lys. 878, 890. 

μαμμίδιον, τό, Dim. of pappia, Plut. 2.858 C, Heliod. 7. 10: so pap- 
pov, τό, Phryn. 135. 

μαμμό-θρεπτος, ov, (μάμμα τι) brought up by one's granddam,—a 
word blamed by Phryn. p. 299. 

μάν, Dor. and old Ep. for μήν, q. v. 

μᾶνάκις, Adv. (uavds) seldom, Hesych.; μ. τῆς ἡμέρας Plat. Com. In- 
cert. 71. [va] 
~ μανδάκης, ou, 6, a band to tie trusses of bay, Hippiatr.: Adv. μανδακη- 
δόν, Ib. 

μάνδαλος, ὃ,-- βάλανος τι. 3, Artemid. 2. 10:—hence pavdadda, 
Hesych. 5. v. τυλαρώσας : and hence again μανδάλωτός, 7, ov, with the 
bolt shot: φίλημα μ. a kiss with the tongue protruded, a lascivious kiss ; 
hence μέλος... κατεγλωττισμένον καὶ μανδ. Ar. Thesm. 132, ubi ν. 
Schol.; cf. ἐπιμανδαλωτός. 

μάνδρα, 77, and inclosed space : 1. for cattle, a fold, byre, stable, 
Soph. Fr. 587, Call. Cer. 106, Theocr. 4. 61, Plut. 2. 648 A, etc. 2. 
the bed, in which the stone of a ring is set, Lat. pala, funda, Plat. in 
Anth. P. 9. 747. 8. a monastery, Eccl.: hence ἀρχιμανδρίτης, 
ov, 6, an abbot. 

μανδρἄγόρας, ov or a, 6, mandrake, Atropa mandragora, a narcotic 
plant, μανδραγόρου ῥίζα Hipp. 420.19; 6 μ. τοὺς ἀνθρώπους κοιμίζει 
Xen. Symp. 2.24; μανδραγόρᾳ ἢ μέθῃ ἐυμποδίσαι Plat. Rep. 488 C; 
μανδραγόραν πεπωκόσιν ἐοίκαμεν Dem. 133.1; ἐκ μανδραγόρου, ὑπὸ 
μανδραγόρα καθεύδειν Luc. Dem. Enc. 36, Tim. 2. 

μανδραγοριζομένη, 77, name of a comedy of Alexis, perhaps ‘he man- 
drake-drugged :—the Act. is quoted by Suid. 

μανδρᾶγορικός, 7, dv, made of mandrake, Alex. Trall. 1. p.18. 

μανδρἄγορίτης οἶνος, 6, wine flavoured with mandrake, Diosc. 5. 81. 

μάνδρευμα, τό, -- μάνδρα 1, Dion. H.1. 79. 

μανδρεύω, 20 shut up in a stable, or (later) in a monastery, Eccl. 

μανδύας, ov, 6, a woollen cloak, like σισύρα, said to be a Persian word 
(perhaps akin to xavdvs), Lxx, Tzetz. in Cramer An. Ox. 3. 384 ;—also 
μανδύη, 7, Aesch. Fr. 342. 

μανδυο-ειδής, és, like a pavdvas, Eust.198. 42., 794. 213 f. 1. μανδο- 
εἰδῇ 1398. 61:—also μανδυώτης, ov, 6, a monk, Id. Opusc. 216. 70, 
etc. ; 7 μανδυωτικὴ πτέρυξ part of a monk's dress, Ib. 257. 39. 

Mavépws, 6, Maneros, only son of the first king of Egypt: also a 
national dirge named after him, identified by Hdt. 2. 79 with the Greek 
Λίνος, cf. Ath. 620 A, Paus. 9. 29, 7, etc. 

μάνη or μάνα, ἡ,-- μανία, Ar. Fr. 647; cf. σάλη or σάλα. 

μάνης, ov, 6, a kind of cup, Nico ap. Ath. 487 C. II. also 
a small brazen figure used in the game of xé7TaBos (4. v.), Hermipp. 
Motp. 2. 7. ubi v. Meineke. [4] 

μανθάνω (lengthd. from Root MA@-, which appears in aor. 2 μαθεῖν, 
Subst. μάθος, etc., and is akin to pH7ts; ν. sub Ἐμάω) : fut. μᾶθήσομαι 
Aesch. Pr. 926, Soph. O. C. 1527, Plat., etc.; Dor. μἄθεῦμαι, Theocr. 
11. 60 :—aor. ἔμᾶθον Pind. N. 7. 26, and Att.; Ep. μάθον (v. infra) :---- 
pf. μεμάθηκα Ar. Nub. 1148, Plat., etc.; plgpf. ἐμεμαθήκη Plat. Euthy- 
phro 14 C, 3 sing. μεμαθήκει Id. Meno 86 A.—Pass., used by good 
writers only in pres.: pf. part. μεμαθημένος -- μεμαθηκώς, Aesop. 421. 
—Hom. uses only the Ep. aor. forms μάθον, ἔμμαθες, ἔμμαθε. 

To learn, esp. by inquiry; and in aor. to have learnt, i. 6. to under- 
stand, know (see the definition in Plat. Euthyd. 277 E sq.), κακὰ ἔργα 
Od. 17. 226., 18.362; c. inf., μάθον ἔμμεναι ἐσθλός Il. 6. 444; nowhere 
else in Hom., but common in Att.; ταλάντου τοῦτ᾽ ἔμαθεν for a talent, 
Ar. Nub. 876; οἱ μανθάνοντες, learners, pupils, Xen, Mem. 1. 2, 17; 
μ. τὰ Ὁμήρου ἔπη to learn by heart, Id. Symp. 3.53; p. τί τινος to learn 
from .., Pind. P. 3. 143, Aesch. Pr. 7o1, Soph. O. T. 575, etc.; also τὲ 
ἔκ twos Soph. El. 352, Plat., etc. ; παρά τινος Aesch. Ag. 858, Soph., 
etc.; παρά τινος ὅτι.. Isocr.172D; πρὶν μάθοιμ᾽ ei .., Soph. Phil. 
961 :—c. inf. tolearn to..,orhowto..,ll.l.c., Pind. P. 4. 506, Aesch. Pr. 
1068, etc. :—sometimes used as Pass. of διδάσκω, of ἀμαθεῖς σοφοὶ pav- 
θάνουσι (sc. εἶναι) Plat. Euthyd. 276 B. 11. to acquire a habit 
of, and, in past tenses, fo be accustomed to .., c. inf., Emped. 96 Karsten., 
Hipp. Vet. Med. 12; τοὺς μεμαθηκότας ἀριστᾶν Id. Acut. 288: τὸ μεμα- 
θηκός, that which is custamary or usual, y. sub μάθος τι, 
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in Hdt. and Att., in all tenses, o perceive by the senses, remark, notice, 
τινά Hdt. 7.208; ἀλλήλους μ. ὁπόσοι εἴησαν Xen. Hell. 2. 1, 1:— 
c. part., μ. τὴν νῆα ἐμβαλοῦσαν Hdt.8.88; μὴ μαθῇ μ᾽ ἥκοντα Soph. 
Phil. 13, οἵ. Eur. Bacch. 1113 ; μάνθανε wy, like ἔσθι, know tbat you are, 
Soph. El. 1342, cf. Aesch. Pr.62; so διαβεβλημένος οὐ μανθάνεις Hat. 
3. 1, cf. 1. 68, 160; cf. καταμανθάνω. IV. to understand, com- 
prebend, Eur. Bacch. 1345; τὰ λεγόμενα Lys. 117. 27, etc.; but also 
c. gen. pers., like ἀκούω, Stallb. Plat. Rep. 394 C :—often in Dialogue, 
μανθάνεις ; Lat. tenes? d’ye see 2—Answ., πάνυ μανθάνω, perfectly! Ar. 
Ran. 195, cf. Plat. Meno 84 Ὁ, Theaet. 174 B ;—so εἶεν, μανθάνω Plat. 
Rep. 372 E; cf. Stallb. Gorg. 496 Ὁ, Phaed. 117 B. V. in Att., 
τί μαθών ..; often begins a question, as Ar. Ach. 826, where it may be 
loosely translated, like the similar τί παθών ; wherefore ?—but each has 
its distinctive meaning ;—7i μαθών ; referring to a μάθος, on what belief 
or persuasion—? implying voluntary action;—ri παθών ; to a πάθος, on 
what compulsion—? The phrases of course were easily convertible ; cf- 
πάσχω τι. 5, Wolf ad Dem. Lept. 495. 20, Herm. Vig. n. 194.—Some- 
times indirectly, 6 7: μαθὼν... οὐχ ἡσυχίαν ἦγον wherefore 1 did not 
keep quiet, Plat. Apol. 36 C; σοὶ eis κεφαλήν, 6 τι μαθὼν ἐμοῦ καὶ τῶν 
ἄλλων καταψεύδῃ τοιοῦτο πρᾶγμα Id. Euthyd. 283 E, cf. 299A, and 
Heind, ad 1.; 6 τι μαθόντα χαίρειν ποιεῖ [τινα] Id. Prot. 353 Ὁ. 

μανία, Ion. --(η, ἡ, (μαίνομαι) madness, frenzy, Hdt. 6.112, Hipp. Aph. 
1258, Trag., etc.; also with another Subst., μανίη νοῦσος Hdt. 6. 75 :— 
often in plur., Theogn. 1231, Aesch. Pr. 879, Soph. Ant. 960, etc., cf. 
Elmsl, Héracl. 904. 2. enthusiasm, Bacchic frenzy, etc., Eur. Bacch. 
305; ἀπὸ Μουσῶν κατοκωχὴ καὶ μανία Plat. Phaedr. 245 A; cf. 
μάντις. 8. mad passion, Trag.; opp. to σωφροσύνη, Plat. Prot. 
323 B; μανίαι τινός mad desire for .., Hermesian. 5. 85 :—often in 
plur., Theogn. 1231, Pind. O. 9. 59, Ν. 11. fin., Eur. H. F. 835. 

μανιάκηξ, ov, 6, ax armlet, bracelet, worn of gold by the Persians and 
Gauls, Polyb. 2. 29, 8., 31, 5, Plut. Cim. 9, etc.: also μανίακον, τό, the 
border of a robe, Phayorin., cf. Hesych. Cf. μάνοϑ. 

μᾶνϊάς, d5os, (μανία) raging, frantic, mad, νόσοι Soph. Aj. 59; λύσσα 
Eur. Or. 327 ;—with neut. Subst. in dat. pl., μανιάσιν λυσσήμασι Ib. 
270. 

paviaw, 2o be mad, rave, Joseph. B. J. 1. 7, 5. 

μᾶνϊκός, 7, dv, (μανία) of or for madness, mad, Ar. Vesp. 1496, Plat., 
etc.; μανικὸν [νόσημα] Hipp. Aph.1248; μανικόν τι βλέπειν to look 
mad, like a madman, Ar. Pl. 424; pavixwrépa ἡδονή Plat. Rep. 403 A; 
τὰ μ. symptoms of madness, Hipp. Progn. 37. 2. of persons, dis- 
posed to madness, frantic, heady, Plat. Symp. 173 D, etc. 3. gene- 
rally, mad, extravagant, Isocr. 5 A, etc.; σωφρόνημα λίαν μ. Xen. Ages. 
5. 4, ef. Hipparch. 1.12.—So in Ady., μανικῶς διακεῖσθαι Plat. Phaedr. 
249 D; ἔχειν Id. Soph. 216 Ὁ. II. act. causing madness, 
στρύχνος cited from Diosc.; φάρμακα Plut. Arat. 54. 

μανικώδη, ἐς, as if mad, raving, Hipp. 195 Ὁ. 

μᾶνιό-κηπος, op, (κῆπος 1) of women, madly lustful, Anacr. 153. 

μᾶνιο-ποιός, dv, maddening, Polyaen. 8. 43, Schol. Il. 6. 132 :—hence, 
μανιοποιέω in Vol. Herc. Ox. τ. p. 67. 

μᾶνιουργέω, fo drive mad, c. acc., Polyaen. 8. 43. 

μᾶνις, Dor. for μῆνις, Pind. 

μᾶνιώδης, ες, mad, μ. νόσημα Hipp. Aér. 284; κύνες Xen. Mem. 4.1, 
3. 2. like a madman, crazy, ὑπόσχεσις Thuc. 4.39; τὸ μ. mad- 
ness, καὶ τὸ μι μαντικὴν πολλὴν ἔχει Eur. Bacch. 299. If. 
causing madness, Diosc. 4. 69. 

MA'NNA, ἡ, α morsel, grain, μάννα λιβανωτοῦ, Lat. mica thuris 
(Plin.), Diosc. 1. 83: μάννα was also used=pdvva λιβανωτοῦ, the gum 
of the tree λίβανος Hipp. Art. 802, cf. 1014 F:—the name manna is 
given in the present day to the gum of several Eastern shrubs, esp. the 
tamarisk, v. Kalisch on Exod. 16. 4, Dict. o Bible. (For the Hebrew 
etymol., v. Exod. 16. 15, Joseph. A. J. 3. 1, 6.) 

μαννάκιον, τό, Dim. of μάννος, Schol. Theocr. 11. 40. 

μαννάριον, τό, dub. form for μαμμάριον, Luc. D. Meretr. 6. 1. 

μαννο-δότηκ, ou, 6, giver of manna, Or. Sib. 2. 348. 

MA‘NNOS or μάνος, 6, Lat. monile, a necklace, Dor. word, to which 
μανιάκης, paviakoy, μαννάκιον seem to belong, Poll. 5. 99, Schol. 
Theocr. 11. 41. 

μαννο-φόρος, ov, wearing a collar, Theocr. 11. 41; where in other 
Mss. there is a f. 1. ἀμνοφόρος. 

pavadns, ες, like manna: τὸ μ. a manna-like drug, Hipp. 1223 B. 

μάνος, 6, v. sub μάννος. 

MANO’S, 7, ὄν, Lat. rarus, properly of substance or consistency, 
porous, spongy, loose, slack, first in Emped. 230, Karsten; then in Hipp. 
Vet. Med. 17, Plat., and Arist.; μ. ὀστᾶ, σάρκες Plat. Tim. 75 C, 79 C; 
τὰ μανὰ καὶ κοῦφα, opp. to πυκνὰ καὶ βαρέα, Ib. 53 A; μ. καὶ πολύτρη- 
τος 6 πνευμών Aretae. Caus. M. Diut. 1. 10, II. also opp. to 
πυκνός, few, scanty, as footsteps, Xen. Cyn. 5. 4, cf. Plat. Legg. 734 C; 
of plants ¢binly planted, Theophr. H. P. 1.8, 2, etc.; μ. τρίχες Arist. H. 
A. 2. I, 18 :—hence of things happening at intervals, as the beating of a 
pulse, slow, Aretae. (?), cf. Ruhnk. Tim. Ady. -νῶς, Theophr. de Sign. 


IIL. | 2.7; τοσούτῳ μανότερον so much the less often, Xen. Cyr. 7. 5, 6.—The 
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word is Att. for dpaids, acc. to A. B. 51. (Curt. 456, suggests a connec- 
tion with μαδάω). [& acc. to Hdn. in Cramer An. Ox. 3. 292; but ἃ 
acc. to Phryn. in A. B. 51, as it is in Emped.; so that the Comp. and 
Sup. are pavdrepos, μᾶνότατος, as given in Xen.1.c. by L. Dind.; but 
Aesch. has μᾶνόστημος, cf. Meineke Telecl. Incert. 30.] 

μανοσπορέω, Zo sow thinly, Theophr. H. P. 8. 6, 2. 

μανό-σποροξ, ov, thinly sown, Theophr. C. P. 3. 21, 5. 

μανό-στημοξ, ov, (στήμων) of thin warp, finely woven, Aesch. Fr. 401. 
[ἃ, l.c.; but v. pavds. | 

νότηξ, 170s, 7, loose consistency, porousness, sponginess, omAnvds, 

ὀστῶν Plat. Tim. 72 C, 86 Ὁ. 2. fewness, scantiness, opp. to πυ- 
κνότης, Id. Legg. 812 D; τῶν φυτευομένων Theophr. C. P. 3. 7, 1. 

μανό-φυλλος, ov, with scanty leaves, Theophr. H. P. 8. 6, 3. 

μανό-χροος, ov, with loose, flabby skin, Theophr. Sudor. 19. 

pavow, (uavés) to make porous, loose, or slack, Theophr. H. P. 9. 13, 3; 
ἡ κόπρος μανοῖ τὴν γῆν Id. C. P. 3. 6, 1. 

μαντεία, Ion. --ηΐη, 7, (μαντεύομαι) prophesying, prophetic power, power 
of divination, h. Hom. Mere. 533, 547, ete.; in plur., h. Hom. Merc. 
472, Soph. El. 499; μαντείᾳ χρῆσθαι Plat. Tim. 71 D:—also the mode 
of divination, Hdt. 2. 57, 83: proverb., μαντείας δεῖ there is need of 
divination, Soph. O. T. 394; μ. δεῖται 6 τι ποτὲ λέγεις Plat. Symp. 206 
B; ἔτι ταῦτα μαντείας προσδεῖται; needs there divination to interpret 
this? Aeschin. 11. 16. ΤΙ, -- μαντεῖον, an oracle, prophecy, 
Tyrtae. 2, 2, Soph. O. T. 149, Lys. 106. 10, Plat. Apol. 29 A, 33 C; ds 
ἡ ἐμὴ μ. as I divine, Plat. Phil. 66 B. 2. an oracular, i. ὃ. obscure, 
expression, Plat. Crat. 384 A. 

μαντεῖον, Ion. and Ep. --ῆΐον, τό, az oracle, i.e., I. au ora- 
cular response, mostly in plur., μαντήϊα Τειρεσίαο Od. 12. 272, also in 
Hdt., and Att. IL. the seat of an oracle, Hdt. 1. 46, 48, etc. ; 
so Aesch. Eum. 4, Thuc. 2. 17, etc.;—so also in plur. of one place, 
Aesch. Pr. 831, Eur. Ion 66. ἱ 

pavretos, a, ον, also os, ov, Eur. lon 130; Ion. --ῆΐος, 7, ον :—of or 
belonging to oracles, oracular, prophetic, βωμός, μυχός Pind. O. 6.6, P. 
5.92; στέφη Aesch. Ag. 1265; μ. σποδός of the altar’s embers, Soph. 
Ο. T. 21 :—p. ἄναξ Apollo, Eur. Tro. 454, cf. Or. 1666, Ar. Av. 722.— 
Only poét. 

μάντευμα, ατος, τό, an oracle, Hes. Fr. 39. 8, Pind. P. 8. 86, and Trag.: 
mostly in plur.; but in sing., Pind. P. 4. 130, Soph. O. T. 992, Eur. Med. 
685, etc. 

μαντεύομαι, Dep.: fut. σομαι Od. 17.154, Hdt., Eur.: aor. ἐμαντευ- 
σάμην Plat. Apol. 21 A, Aeschin. 68, 41; poét. without augm., Pind. O. 
7. 56.—Also as Pass., ν. infra 11: (yav7ts.) To divine, prophesy, τί 
μοι θάνατον μαντεύεαι ; Il. 19. 420; absol., ov yap ἀπείρητος μαντεύομαι 
Od. 2. 170, cf. I. 200., 9. 510, etc.; ἐτεὸν p. Il. 2. 300; τινί to one, Od. 
2.178, etc.; but also c. dat. modi, to draw divinations from or by means 
of.., Hdt. 4.67: c. acc. cognato, μ. μαντεῖα Aesch. Eum, 716: also c. 
acc, rei, to divine, prophesy, presage a thing, Il. 1. 107, Od. 2. 180, etc. ; 
ὄλεθρον, θανατόν τινι Il. 16. 859., 19. 420 :—cf. προφητεύω. 2. 
generally, o presage, forbode, surmise, guess, of any dark undefined pre- 
sentiment, as opp. to actual knowledge, Plat. Crat. 411 B, etc., cf. Stallb. 
Rep. 349 A; so μαντευσόμεσθα τἀνδρὸς ws ὀλωλότος Aesch. Ag. 1367; 
ἔστι γὰρ ὃ μαντεύονταί τε πάντες φύσει κοινὸν δίκαιον Arist. Rhet. τ. 13, 
2 :—hence of animals, 20 scent, κυὼν ἄρτον μ. Theocr. 21. 45. II. 
to consult an oracle, seek divinations, Hdt. 1. 46, Pind. O. 7. 56, etc.; ev 
Δελφοῖσι Hat. 6. 76; ἐπὶ Κασταλίᾳ, Pind. P. 4. 290; περί τινος Pind. O. 6. 
64, Hdt. 8. 36; ὑπέρ τινος Eur. lon 431; 6 yap θεὸς μαντευομένῳ μοὔχρη- 
σεν ἐν Δελφοῖς ποτε Ar. Vesp. 159, cf. Av. 593, Plat. Apol. 21 A, Elmsl. 
Soph. O. C. 87; ταῦτα καὶ p. this is the question I ask the oracle, Eur. lon 
346; μαντείαν μ. παρὰ τῷ θεῷ Aeschin, |. c.—This last is the proper Att. 
sense (6 μὲν θεὸς χρῇ, 6 δὲ μαντεύεται says Moschop.); though the word 
is used in the sense of χράω by Luc. Alex. 19, cf. Soloec. 9. 111. 
the Act. μαντεύω not till late, Arr. Ind. 11. 5, Himer. Or. 10. 5., 14. 34.» 
23. 23, Xen. Ephes. 5. 4 (cf. mpopay7evowar) —but Hadt. has an aor. pass. 
used impers., ἐμαντεύθῃ an oracle was given, 5.114, and τὰ μεμαντευ- 
μένα the words of the oracles, 5.45; whereas Pind. P. 4. 290, uses the 
pf. pass. in act. sense. 

μαντευτέον, verb, Adj. oxe must prophesy or divine, Eur. Ion 373, Plat. 
Phil. 64. Α. 

μαντευτής, ov, 6,= μαντίς, Heliod. 9. I. 

μαντευτικός, 2, dv, of or for divination :—% --κή, (sc. TEXVN) = μαντεία, 
Plut. 2. 432 E. 

μαντευτός, 7, dv, foretold by an oracle, γόνος Eur. lon 1209; λόγοι μι, 
Ve Dind. ad Aristid, I. Ρ. 12: prescribed by an oracle, ἐθύετο τῷ Aut, ὅσπερ 
αὐτῷ μαντευτὸς ἣν (for ὅπερ μαντευτὸν Av) Ken. An. 5. 9, 22. 

μαντεύω, v. μαντεύομαι fin. 

μβαντηΐη, μαντηΐον, μαντήϊος Ion. for μαντεία, etc. 

μαντικοϑ, 7), ov, of or for a soothsayer or bis art, prophetic, oracular, 
κλέος Aesch. Ag. 1098; μ. μυχοί, θρόνοι Id. Eum. 180, 616; τέχνη Id. 
Fr. 266; H. φῆμαι oracular sayings, Soph. O. T. 723; τὸ μ. γένος, 
σπέρμα Id. Ant. 1055, Eur. I. A. 520; μ. ἐπίπνοια, λόγοι Plat. Phaedr. 
265 B, 275 Β;-- μαντικὴ τέχνη, the faculty of divination, prophecy, 





μανοσπορέω---μαρασμός. 


Soph. O. T. 719, etc.; more commonly ἡ μαντική alone, Hdt. 2. 49.; 4: 
68, Trag., Plat., etc. 2. of persons, μαντικὸς γὰρ εἶ Plat. Alc. τ. 
114 E, cf. Phaed. 85 B;—Adv. —«@s, Ar. Pax 1026, Plat., etc. 

μαντίλη, 7, the Lat. matula, Plat. Com. Incert. 5.3, v. Meineke. [7] 

μαντίπολέω, to prophesy, Aesch. Ag. 979:—from μαντὕπόλος, ον, 
frenzied, inspired, Baxxn Eur. Hec. 123; ᾿Απόλλων Luc. J. Trag. 37. 

μάντϊς, 6, gen. ews, Ion. sos, (for gen. μάντηοϑβ, v. sub dAads) :—one 
who divines, a seer, prophet, Il. τ. 62, etc.; μάντι κακῶν prophet of ill, 
Ib. 106; reckoned among the δημιοεργοί, with physicians, bards, car- 
penters, Od. 17. 384; distinguished from χρησμολόγος, Thuc. 8.1; p. 
ἀνήρ Pind. I. 6 (5). 75; of Apollo, Aesch. Ag. 1202, Cho. 559; ὁ. dat. 
pets., ὁ Opnét μ. Eur. Hec. 1267, cf. Or. 363; c. neut. Adj., wu... οὐ καλὸς 
τάδε Id. Heracl. 65 :—also as fem., Soph. El. 472, Thuc. 3. 20, Eur. Med. 
239; μ- κόρα Pind. P. 11. 49. 2. metaph. a diviner, presager; 
Soreboder, ἐσθλῶν ἀγώνων Soph. O. C. 1080, cf. Ant. 1160. 8. as 
Adj., μ. χορός prophetic band, Id. Fr. 116. II. a kind of locust 
or grasshopper, with long thin fore-feet, which are in constant motion, 
pethaps Mantis religiosa Linn., aiso καλαμαία, xadaptris, v. Theocr. 10. 
18, Nic. ap. Ath. 370 A. TIT. the green gayden-frog, Rana 
arborea, so called as predicting the weather, Hesych. (The deriy. from 
μαίνομαι is found as early as Plat. Tim. 72 B, where he distinguishes pav- 
Tes from προφῆται, the former being persons who uttered oracles in a 
state of divine frenzy, the latter the interpreters of those oracles, cf. mpo- 
gts. Perhaps however μάντιϑ isidentical with vates (cf. μαλλός, villus), 
being referable to the Sanscr. Root maz (cogitare), v. sub * yaw.) 

μαντἴχώραξ, ov, ὃ, v. waptixwpas. 

μαντοσύνη, ἡ, the art of divination, Il. 1. 72; also in plur., Il. 2. 832., 
11. 330, Pind. Ο. 6. 112. 

μαντόσῦνος, 7, ov, oracular, prophetic, κέλευσμα Eur. Andr. 1031; θεοῦ 
ἀνάγκαι Eur. 1. A. 761. 

μαντώδης, ες, (εἶδοΞ) prophetic, Nonn. Jo. 4. 25, Christ. Ecphr. 37. 

μαντῷος, a, ov,=payretos, Anth. P. 9. 201. 

μᾶνύω, μᾶνυτής, μάνῦσις, Dor. for μην--. 

μᾶνώδηξ, ες,-- μανοειδής, Arist. Part. An. 4. 13, 7. 

μάνωσις, 7, a making thin or loose, = μανότης5, Theophr. C. P. 4. 14, 2, 
erc.; opp. to πυκνότης, Archel. ap. Stob, Ecl. 1. 298. 

μάομαι, contr. μῶμαι, v. μάω τη, 

μαπέειν, Ep. inf. aor. 2 of μάρπτω, Hes. 

μάραγδος, ὅ,-- σμάραγδος, q. ν. 

μάραγνα, ἡἣ,-- σμάραγνα, a lash, whip, scourge, Aesch. Cho. 375, Bur. 
Rhes. 817, Plat. Com. KAeop. 7: v. Poll. το. 56.—Herodian wrote it 
μαράγνα. [pa] 

μάρᾶθον, τό, Dor. and Att. form of μάραθρον, Dem. 313. 25, Anaxandr. 
TIpwr. 1. 58 ;—also μάραθος, 6, Epich. ap. Ath. 7o F, Python ib. 596 A; 
—of doubtful gender, Hermipp. Incert. 2. [ἃ] 

μαραθρίτης οἶνος, 6, wine flavoured with fennel, Geop. 8. 9. 

μᾶραθρο-ειδής, és, like fennel, Diosc. 3. 156. 

μάραθρον, τό, fennel, Lat. marathrum, Alex. AcB. 2. 

Mapaday, ὥνος, ὁ, (udpadov) Marathon, a demos on the East coast of 
Attica, prob. so called from its being overgrown with fennel (Strabo 160), 
first mentioned in Od. 7. 80, then in Hdt.1.62., 6. 111, etc.; ἡ ἐν M- 
μάχῃ Hdt.; also τὰ Μαραθώνια, Dion, H.5.17:—Mapafav. at M., 
Ar. Eq. 781, etc.; Μαραθῶνάδε, to M., Andoc. 14. 32. 

MapaQwvo-payys, ov, 6, one who fought at Marathon, a Marathon- 
man, proverb. of a brave veteran, Ar. Ach. 181, Nub. 986, Anth. Plan. 
233 :—MapaSovopaxos, 6, Diog. L. 1. 56. 

MAPAI'NO:: fut. μᾶρᾶνῶ Anth. P. app. 149: aor.I ἐμάρᾶνα, h. 
Hom. Merc. 140, Soph., etc.: med. ἐμαρηνάμην Epigr. in Jac. Anth. P. 
v. 4. p. 967.—Pass., fut. μαρανθήσομαι Galen., N.T.: aor. ἐμᾶράνθην 
Il., and late Prose: pf. μεμάρασμαι Luc. Anach, 25; but μεμάραμμαι in 
Clem. Al. 43, Plut. Pomp. 31: 3 sing. plqpf. μεμάραντο Q. Sm. 9. 371. 
(V. sub μόρτος.) Properly to put out or quench fire, ἀνθρακιήν h. Hom. 
1, c.—Pass. fo die away, go slowly out, of fire, φλὸξ ἐμαράνθη Il. 9. 
212; πυρκαϊὴ ἐμαραίνετο 1]. 23.228; λύχνος, mupai etc., Anth. P. 5. 5, 
etc. II. later, in various relations, ὄψεις μ. to quench the orbs 
of sight, Soph. O. T. 1328; νόσος μαραίνει με makes me waste or wither, 
wears me out, Aesch. Pr.597; κάλλος ἢ χρόνος ἀνάλωσε ἢ νόσος ἐμά- 
pave Isoct. 2 Β; μάραινε [αὐτὸν] διώγμασι Aesch. Eum. 139; so, of 
neglect, mivos πλευρὰν μ. Soph. O.C. 1260; of time, πάνθ᾽ 6 μέγας 
χρόνος p. Id. Aj. 714; ἀδικία φθείρει [τὴν ψυχὴν] καὶ p. Plat. Rep. 
609 D:—Pass. to die away, waste away, decay, wither, Lat. marcescere, 
καμάτοισι Emped. ap. Diog. ἵν. 8.61; νόσῳ Eur. Alc. 203; τὸ σῶμα οὐκ 
ἐμαραίνετο Thuc. 2. 49; αἷμα... μαραίνεται χερός blood dies away from 
my hand, Aesch. Eum. 280; of a river, to dry up, Hdt. 2. 243 of 
winds and waves, fo abate, Plut, Pyrrh. 15, Mar. 37; of wine, éo lose its 
strength, Id. 2.692 C; so μ. ἀκμή, ῥώμη. δύναμις, λύπη Id. Fab. 2, etc. 

μάρανσις, ἡ, decay, Arist. Probl. 3.5, 6 

μᾶραντικόθ, 7, ὄν, wasting, withering, πόθος Schol. Aesch. Pers. 
59. ΤΙ. withered, yépov A.B. 32. 

μάραον, τό, or μάραος, ὃ, --πίτταξις, Eust. 1657. 20. 

μᾶρασμός, οὔ, ὁ, -- μάρανσις, Galen. 7. 178 sq, 





μαρασμώδης----μάῤπτω. 


μᾶρασμώδηξ, ες, wasting, πυρετός Galen, 

᾿ μᾶράσσω, = σμαραγέω, Erotian.; like μάραγνα for σμάραγνα. 

pipavyéw, to have a dazzling before the eyes, to lose the sight, Plut. 2. 
376 E; of the eyes, Ib. 599 F: ν. Herm. Opusc. 4. 268. (From pa- 
ραίνω, αὐγή, ef. Lob. Phryn. 671 : or from μαρμαίρω, αὐγή.) 

. μἄραυγία, ἡ, loss of sight, Archyt. ap. Stob. 17. 4. 

papyaive, (udpryos) like μαργάω, to rage, μαργαίνειν ἀνέηκεν ἐπ᾽ 
ἀθανάτοισι θεοῖσι 1]. 5.882; συσὶν ἐπὶ φορυτῷ μαργαινούσαις madly 
greedy after.., Democr. ap. Plut. 2. 129 A: absol., μαργαίνοντι χαριζό- 
μενος βασιλῆϊ Coluth. 195. Only used i in pres. 

μαργᾶρίδης, ov, 6, lon. for μαργαρίτης, Phot. Bibl. 22. 12. 

μαργᾶρίτης [1], ov, 6, a pearl, Lat. margarita (Pers, murwart), 
‘Theophr. Lap. 36, Ael. N. A. 10. 13; also μαργαρῖτις λίθος, Androsth. 
ap. Ath. 93 B; or papyapézts alone, Isid. ib. E; and μαργαρὶς λίθος or 
Hapyapis alone, Philostr. 137, Heliod. 2. 30 :---μαργαρίτης χερσαῖος was 
a precious stone, of unknown kind, Arr. Ind. 8, Ael. N. A. 15,8, II. 
an Egyptian tree, Arist. Plant. 1. 4, I. 

μαργαριτο-φόρος, ov, pearl-bearing, Orig. 3. Pp. 450. 

Hap yapo-yovia, ἡ, the production of pearls, Taetz, 

pdpyapov, 76,= μαργαρίτης, Anacreont. 22. 14. 

μάργᾶρος, 6 and ἡ, the pearl-oyster, ΑΕ]. N. A. 15.8, Tzetz. 

papyapabns, es, (εἶδοΞ) pearl-like, Theodor. Stud. Ρ. 172 Ο. 

Papydw, (udpyos) like papyaivw, only used in part., 4o rage, esp. in 
battle, Aesch. Theb. 380, Soph. Fr. 722; φόνου μαργῶντος Eur. H. F. 
1005; μαργῶσαν χέρα Id. Hec. 1128; [ἵπποι] μαργῶσαι τὴν φρένα Id. 
Hipp. 1280; μαργῶσα γνάθος greedy teeth, Aesch. Fr. 237; cf. inf, μ. 
ἱέναι δόρυ madly eager 1ο.-, Eur. Phoen, 1247. 

. μαργέλλια, τά, a kind of palm-tree, or its fruit, pethaps the cocoa-nut, 
(in Sanskr. na@rikéla, Pers. nargel), Cosmas Indicopl. c. 9, with v. 1. ἀρ- 
γέλλια :—Plin. calls the trees μαργηλίδες. 

μαργέλλιον, τό,-- μαργαρίτης, Byz. 

μαργήεις, εσσα, = μάργος, poet. word in Hesych. 

. μαργηλίς, ios, ἡ, a pearl, Philostr. 700 :—cf. μαργέλλια. 

μάργηΞς or μαργῇϑ (contr. from μαργήει5),:-- μάργοξ, Suid. 

Mapyirns, ov, 6, (udpyos) Margites, i.e. a mad silly fellow, hero of a 
mock-heroic poem of the same name, ascribed to Homer :—ef. the 
Germ. Tyll Eulenspiegel. Arist. Poét. 4.10, has preserved four lines 
of this poem,—usu. printed with the Homeric Fragments at the end of 
the Od. All known about it is collected by Falbe de Margite Homerico, 
1798. 

hee Pass., = papyaivw, μαργάω, Pind. N. 9. 46, Aesch. Supp. 758. 

MA‘PYOS, 7, ov, also os, ον (Aesch. infra):—raging mad, Lat, 
furiosus, papye, madman! Οἀ. τό. 421; pata φίλη, μάργην σε θεοὶ 
θέσαν 23. 11: so in Pind. O. 2.175, Aesch. Pr. 884, etc.; τάσδε τὰς 
μάργους, of the Furies, Aesch. Eum. 67; μάργαι ἡδοναί Plat. Legg. 792 
E :—of horses, rampant, furious, μάργων ἐπιβήτορες ἵππων Ep. Hom. 4. 
4; of wine, papyos δέ οἱ ἔπλετο οἶνος Hes. Fr. 43. 2. of appetite, 
greedy, gluttonous, μετὰ δ᾽ ἔπρεπε γαστέρι μάργῃ Od. 18.2; τὸ μ. τῆς 
γνάθου Bur. Cycl. 310; μάργοις φλὸξ ἐδαίνυτο γνάθαις Phryn. Trag. ap. 
Schol. Lyc. 433. 3. lewd, lustful, Theogn. 581, Aesch. Supp. 741, 
Eur. ΕἸ. 1027, etc. 

μαργοσύνη, =S4-s Anacr. 87, Theogn. $271. 

papyorns, 770s, 4, (vapyos) rage, madness, Soph. Fr, 726. 2. 
gluttony, Plat. Tim. 72 E. 3. lewdness, lust, Eur. Andr. 949. 

Mapém, Att. Μάρεια, ἡ, Marea, a town in Lower Egypt, Hdt. 2. 18, 30, 
Thue. 1. 104. II. a lake near it, Strabo 793 ; more commonly 
called ἡ Μαρεῶτις (λίμνη), Id.:—also ὁ Μαρεώτης (oivos) Id. 799, cf. 
Virg. G. 2.91. 

MA’PH, ἡ, in Pind. Fr. 276, said to be= χείρ, a hand: hence also are 
said to be derived μάρπτω and εὐμαρής for εὐχερής. [ua] 

Μαριανδῦνοί, of, a people of Bithynia, Hdt. 1. 28, etc. :—hence Mapi- 
ανδυνὸς θρηνητήρ, of one who utters a wild, barbarian lament, Aesch. 
Pers. 937; cf. Κίσσιος. 

μαριεύς, éws, 6, Arist. Mirab. 41 (with ν.]. wapiOds) a stone that takes 
fire when water is poured on it :---μαριζεύς in Hesych., where the order 
requires paptevs. 

μᾶρτλευτής, οὔ, 6, a charcoal-man, Soph, Fr. 908; from paptievw, to 
burn to charcoal, Poll. 7. 110. 

μᾶρίλη [1], 7, (perhaps from μαίρω, μαρμαίρωλ) :—the embers of char- 
coal (ὁ χνοῦς τῶν ἀνθράκων Schol. Ar, Ach. 350), μ. ἀνθράκων Hippon. 
62, Ar. |.c.; distinguished from dv@paxes (charcoal) and σποδίη (ashes) 
‘by Hippocr. 648. 55 :—hence ὦ MapiAdady O son of Coal-dust! comic 
name of an Acharnian collier, Ar, Ach. 609. 

μᾶρτλο-καύτης, ov, 6, one who burns charcoal, Hesych, 

papio-rérns, ov, 6, gulper of coal-dust, of a blacksmith, Anth, 
Plan. 15. 

μᾶρῖνος, ὅ, a kind of sea-fish, Arist, H. A. 6, 17, 2« 

paps, ews, 6, a liquid measure, Arist. H. A. 8.9, 1; containing six 
κοτύλαι, Poll. το. 184; or ten, Polyaen. 4. 3, 32. 

paptw, Dor. μαιριάω, to be Severish, Hesych, 
. ΜΑΡΜΑΤῬΩ, used only in pres. and impf.; Ion. impf. μαρμαίρεσικον 
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Q. Sm. 1. 150. (Strengthd, from paipw, by a sort of redupl., as in 
μαιμάω, μορμύρω, πορφύρω, παιφάσσω. Cf. μάρμαρος, μαρμαρύσσω, 

μαρμαρυγή, ἀμαρύσσω, ἀμαρυγή, ἀμαυρός, μαυρός.) To flash, sparkle, 
glisten, gleam, of any darting, quivering light, in Hom. (only in Il.); of 
the gleaming of metal, ἔντεα μαρμαίροντα Il. 12. 195., 16. 664, etc. ; 
τεύχεα μ. 18.617; Τρῶες... χαλκῷ μαρμαίροντες 13.801; σὺν ἔντεσι 
μαρμαίροντες 16. 279; δα σταῖς - χρύσεα μαρμαίροντα 13. 22; so μαρ- 
μαίρει δὲ δόμος χαλκῷ Alcae. 1; χρυσῷ ἐλέφαντί τε μ. οἶκοι Bacchyl. 
27. 8; χρυσῷ χαίταν μαρμαίρων, of Apollo, Eur. Ton 888, cf. 1427; ἡ 
πέλτη ἐμάρμαιρε Luc. D. Meretr. 13. 3; cf. yapyatpw:—also ὄμματα 

μαρμαίροντα the sparkling eyes of Aphrodité, Il. 3 3975. αὐγὴ μαρμαί- 
ρουσα κεραυνοῦ flashing, Hes. Th. 699; νύκτα ἄστροισι μαρμαίρουσαν 
Aesch. Theb. 401; ἀστὴρ μαρμαίρων Dion. Ρ. 3295 ai παρειαὶ μ. Alci- 
phro 3. 67, cf. Anth. P. 5. 282.—Cf. yapyapuyy.—Postic word, used also 
in late Prose. 

μαρμάρειος, a, ov,=sq., Hesych. [ἃ] 

μαρμάρεος, a, ov, (μαρμαίρω) flashing, sparkling, glistening, gleaming, 
esp. of metals, aiyis, ἄντυξ 1]. 17. 594., 18. 480; πύλαι Hes. Th, 811 ; 
also &As μαρμαρέη the many-twinkling sea, ll. 14.273; αὐγαὶ μ. Ar. Nub. 
287; ἄστρα Orph. Fr. 6. 23; δόμος Anth, P. 6. 123. [ua] 

μαρμαρ-εργατέω, o work in marble, Tzetz. Hist. 9. 127. 

μαρμᾶρίζω, = μαρμαίρω, Pind. Fr. 88; 7, μαρμαρίζουσα πέτρα, of 
quartz-rock containing gold, Diod. 3.12; μ. ἄστρα Cyrill. c. Jul. p. 356 
E, ubi male μαρμαρυζόντων. 


“ pappdpivos, 7, ov, of marble, ἄγαλμα Theocr. Ep. 10.2; τάφος Anth. 


P.7. 6493 τρόχοι Diod. 17. 45; εἰκών Newton’s Inscr, Cnid. no, 52. 
μαρμᾶρϊτις, dos, ἡ ἡ, like marble, πέτρα Philo Byz. de vu Mirac, 2 and 4. 
μαρμᾶρο-γλύφία, ἡ ἡ, sculpture i in marble, Strabo 487. 

Pappipoets, coca, ev, = μαρμάρεος, aiyAa Soph. Ant. 610. 

μάρμᾶρον, τό, = μάρμαρος, Call. Apoll. 24. II. a sore on the 
feet of asses, Hippiatr. 

pappapdopat, Pass. fo be turned into stone or marble, Lyc. 826. 

μαρμᾶρο-ποιός, dv, working in marble, Gloss. 

μάρμᾶρος, ov, ὃ, any stone or rock of crystalline structure, which 

sparkles (μαρμαίρει) in the light, μάρμαρος ὀκριόεις 1]. 12. 380, Od. 9. 

499; ef, Eur. Phoen, 663, Ar. Ach. 1172; also with another Subst., πέτρος 

μάρμαρος ὀκριόεις Il. 16. 735, cf. Eur. Phoen. 1401, etc. 11. 

later, like Lat. marmor, marble properly so called, Theophr. Lap. 95 

also fem. (cf. Ai@os), Μαρμάρου .. τῆς Ἰπεντελικῆς μέταλλα Strabo 399 ; 

μ. λίθος Id, 645; μάρμαρον ἢ λίθον λευκήν Hipp. 666. 19:— 


hence, 2. a work in marble, i.e. a tombstone, τυκτὴ μ. Theocr. 
22. 211, 3. chips made by cutting marble, in masc., Plut. 2. 
954 A. 


Happapoupyds, dv, (*épyw) working in marble, Tzetz. Hist. 9. 131. 

μαρμᾶρὕγή, ἡ, α flashing, sparkling, of light, Hipp. Progn, 46, Plat. 
Rep. 518 A, Criti. 116 C: of any quick motion, μαρμαρυγαὶ ποδῶν the 
quick twinkling of the dancers’ feet, Od. 8. 265, h. Hom. Ap, 203 :—cf. 
ἀμαρυγή. 

μαρμᾶρὕγ-ώδης, ες, sparkling, ὄμματα Hipp. Acut. 390; μαρμαρυγῶδές 
τι πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν Id. 111 A, 

μαρμᾶρ-ώδηβ, es, like marble, Et. Gud. 499. 21. 

μαρμᾶρ-ῶπις, δος, 7, like λιθοδερκής, turning to stone by a glance, 
Lye. 843; ᾿Αθηνᾶ μ. Trypho in Walz Rhett. 8. 738. 

μαρμᾶρ-ωπός, dv, with sparkling eyes, Adooa Eur, H.F. 883. 

MA’PNA MAT, aca Pind. N. το. 161, αται Il., ανται Eur. Med. 249: 

imper. μάρναο 1], 15. 4751: subj. μαρνώμεσθα Hes. Sc. 110; opt. μαρνοί- 
μεθα (-αίμεθα Bekk.) Οἀ. 11. 512; inf. μάρνασθαι Il., Bur. ; j part. μαρ- 
vapevos Il,, Eur. : impf. ἐμαρνάμην Anacreont. 12. ΤΙ, ao, aro Od. 22, 
228, Il. 12. 40 (Ep. μάρνατο 1]. 11. 498); ἐμαρνάσθην Il. 7.301; ἐμαρ- 
νάμεσθα Eur. Phoen. 1142, I. T. 1376, Ep. μαρνάμεθα Od, 3. 108, μάρ- 
vav7o Il.:—Dep., only used in pres. and impf., and decl. like ἵσταμαι. 
(Cf. Sanskr, mrinami (accido, oppugno) ; Curt. 458, cf. 468.) To fight, 
do battle, τινί with or against another, Il. 15. 475, etc.; ἐπί τινι 1]. 9. 
3173 πρός τινα Eur. Tro. 726; ἐναντίοι ἀλλήλοισιν Hes. Th. 646; but 
σύν τινι together with another, on bis side, Od. 3.85: ἀμφί twa about a 
fallen hero, Il. 16. 775 ; περί τινος for or about a thing, Il. 16. 497, Hes. 
Th. 647; ἕνεκά τινος Id. Op, 162; c. dat. instrum., ἔγχεϊ, χαλκῷ 1]. 16. 
195, εἴς. ; φασγάνῳ δορί, etc., Pind., Eur. Med. 249. 2. of boxers, 
Od. 18. 31. 3. to quarrel, wrangle with words, Il.1.257, ἀΑ. 
in Pind. to contend, struggle, strive to one’s uttermost, P, 2.120; ἀμφί 
τινι, περί τινι Ο. 5. 35, N. 5.86; μ. φυᾷ fo strive with all one’s might, 
N. 1. 37.—Ep. and Lyr. word, used also by Eur, 

Mapvas, 6, zame of Zeus at Gaza in Syria, found on coins, 

μάρον, 76, a kind of sage, Lat. Teucrium marum, Mnesim. ἹἽπποτρ. 1. 
61, Theophr. Odor. 33, Diosc. 3. 49. [a] 

μαρούλιον, 76, later word for θριδακίνη, lettuce, Alex. Trall, 2.156. 

μάρπτιξβ, 6, a seizer, ravisher, Aesch, Supp, 826 :---μαρπτύς (μαρπτής 
H. Steph.) ὑβριστής, Hesych, 

μάρπτω, impf. ἔμαρπτον : fut. μάρψω: aor. 1 ἔμαρψα. Besides these 
regul. tenses, which occur in Hom, and Att., we find these Ep. forms, 
3 sing. subj. μάρπτῃσι 1]. 8. 405; aor. 2 opt. Mevémoues Hes. Se, 252, inf. 
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μᾶπέειν 231, 304: part. pf. μεμαρπώς Id. Op. 202, Ap. Rh. (cf. ἀμφιμ-); 
3, sing. plqpf. μεμάρπει Hes. Sc. 245 (as restored by Herm.):—Pass., 
μαρπτόμενος Call. Dian. 195. (Perhaps akin to ἁρπάζω, 4. v.; though 
we have indications of a different Root in the aor. pameev, v. Curt. 626.) 
To catch, catch bold of, τινά Hom., εἴς. : c. gen. partis, to catch by.., μ. 
τινὰ αὐχένος, ποδός Pind. N.1. 68, Soph. Tr. 779; c. dat. instrum., χεῖρας 
ἔμαρπτεν σκαιῇ 1]. 21. 489; χερσὶν ἡνίας Eur. Hipp. 1188; γαμφηλῇσι 
δράκοντα Ar. Eq. 198; χερὶ ἀνθέματος Anth. P. 6. 199.—Special usages: 
in a hostile sense, to lay hold of, seize, αὐτίχ᾽ ἕνα papas ἑτάρων Od. το. 
116; ἀγκὰς ἔμαρπτε Kpdvov παῖς ἣν παράκοιτιν clasped her in his arms, 
Il. 14. 246; of sleep, τὸν ὕπνος ἔμαρπτε Il. 23.62; γῆρας ἔμαρψε old 
age got hold on him, Od. 24. 390 (So in Hes. Sc. 245, γῆράς Te μέμαρπει 
should prob. be restored for μέμαρπον); ποσὶ μ. τινά to overtake, catch a 
fugitive, Il. 21. 564, cf. Archil. 53: but χθόνα μάρπτε modotiv reached 
ground with his feet, Il. 14. 228; also of lightning, ἅ xe μάρπτῃσι κε- 
ραυνός whatsoever the lightning reaches, 1]. 8. 405, 419; μ. σθένος to 
gain strength, of a fallow-field, Pind. N.6.20; ψῆφος pape the votes 
will condemn, Aesch. Eum. 597; ἄσκοποι πλάκες ἔμαρψαν the unseen 
land received him, Soph. O. C. 1682; réfois μ. τινά Eur. lon 158.—Only 
poet., and chiefly Ep. 

μάρρον, τό, an iron spade, Lat. marra, Hesych. 

μάρσϊἵπος, 6, a bag, pouch, Lat. marsupium, Xen. An. 4. 3, 11, Diod. 
20. 41:—Dim. μαρσίπιον, τό, Hipp. Acut. 387, Apollod. Caryst. ap. 
Poll. 10.152, Lxx.—Some Mss. of Lxx give both forms with a double 7, 
and some give papovmov or --εἰον. 

μαρτιχώρας or paptixopos (not pav7ix—), 6, the Persian mard-kbora, 
man-eater, a fabulous animal mentioned by Ctesias, apparently com- 
pounded of the lion, porcupine, and scorpion, with a human head, Ctes. 
ap. Arist. H. A. 2.1, 533; Lat. manticora, Calpurn. Ecl. 7.59; v. H. H. 
Wilson on Ctesias p. 39. 

MA’PTYP, ὕρος, ὁ and 7, Aeol. for the Att. μάρτυς : later, the form 
μάρτυρ became general, esp. in the Christian sense, a martyr, one who 
testifies with bis blood, Eccl. 

μαρτῦὕρέω, f. yow: aor. ἐμαρτύρησα : pf. μεμαρτύρηκα.----455., fut. 
μαρτυρηθήσομαι Isae. 70. 11, Dem. 353. 21; but μαρτυρήσομαι in pass, 
sense, Xen. (v. infra), Dem. 1310.16: aor. ἐμαρτυρήθην : pf. μεμαρτύ- 
ρημαι Att., used in act. sense, Lxx (Gen. 43. 2). To be a witness, to 
bear witness, give evidence, bear testimony, first in Simon.—Construct., 
absol., Simon. 5. 7, Pind. I. 5 (4). 61; μαρτυροῦντι πιστεύειν Antipho 
117. 12:—c. dat. pers. fo bear witness to or in favour of another, confirm 
what he says, Hdt. 8.94, Aesch. Eum. 594, etc.; μαρτυρέει μοι TH γνώμῃ 
bears witness to my opinion, Hdt. 2.18, cf. 4.29; μαρτυρεῖς σαυτῷ Eur. 
Ton 532:—c. acc. rei, to bear witness to a thing, testify it, Soph. Ant. 515, 
Plat. Phaedr. 244 D; μ. ψευδῆ Andoc. 2.3: hence py. τινί τι Pind. O. 6. 
35 :—also μ. περί twos Plat. Apol. 21 A; ὑπέρ τινος Dem. 860. 18 :—c. 
inf. to testify, prove, declare that a thing is, Soph. O. Ὁ. 1265, etc.; τίς 
σοι μαρτυρήσει ταῦτ᾽ ἐμοῦ κλύειν that he heard .., Id. Tr. 422, cf. Eur. 
Hipp. 977: rarely c, part., μ. τινὶ παραγιγνομένῳ Dion. H. 8. 46 :—also 
H. τινὶ ὅτι... ὡς .., Aesch. Ag. 494, Plat. Gorg. 523 C, Xen. Vect. 4. 
25 :—c. acc. cognato, μαρτυρίαν μ. Isae, 86.25; μ. ἀκοήν to give hear- 
say evidence, Dem. 1300. 16; so in Pass., μαρτυρίαι μαρτυρηθεῖσαι Id. 
39-125 μεμαρτύρηταί τι περί τινος Antipho 143. 16, cf. Lys. 136. 1 :-— 
in Pass. also often impers., map’ ἄλλου ποιητοῦ μαρτυρεῖται testimony is 
borne by .., Plat. Prot. 344 Ὁ; οἶδα... μαρτυρήσεσθαί por 671 .., Xen. 
Mem. 4. 8, 10, cf. Apol. 26; but also μαρτυρεῖταί μοι σοφία is ascribed 
to me, Dion. H. 2. 26; and μαρτυροῦμαι ἐμπειρίαν 1 have it ascribed to 
me, Plut. 2. 58 A, cf. Luc. Sacrif. 10; μαρτυροῦμαι ἐπί τινι 1 bear a 
character for .., Ath, 25 F. II. in Christian writers, 0 be or 
become a martyr. 

μβαρτύρημα, aros, τό, testimony, Eur. Supp. 1204. [Ὁ] 

μαρτὕρητέον, verb. Adj. one must testify, Diosc. prooem. 

μαρτῦρία, ἡ, witness, testimony, evidence, Διονύσου paptuptnow Od. ττ. 
325, Hes. Op. 280; and freq. in Att., both in sing. and pl.; μ. τινός his 
evidence, Antipho 117.9; μ. παρέχεσθαι Id. 132.9, Plat. Symp. 179 B; 
els μ. κληθῆναι Id. Legg. 937A; μαρτυριῶν ἀπέχεσθαι to refuse to give 
evidence, Ar. Eq. 1316; ψευδῇ μ. ἐμβάλλεσθαι Dem. 1266.16; γράφειν 
H. τινί (as we say) to serve him with’a subpoena, Aeschin. 7.12 and 24. 
Cf. paprupéw fin, 

μαρτῦρικός, n, ov, of or for a martyr, Eccl. Adv. --αὦὧς, like one, Ib. 

μαρτύριον, τό, a testimony, proof, Hdt., Pind. I. 3 (4). 16, etc.; esp. in 
pl., μαρτύρια παρέχεσθαι to bring forward evidence, Hdt. 2.22; θέσθαι 

Id. 8. 55 ;—in Prose often μαρτύριον δέ... followed by γάρ, here is a 
proof, namely .. , Hdt. 8.120, Thuc.1.8; cf. τεκμήριον, σημεῖον. 11. 
in Eccl. the place where a martyr’s relics are preserved. [7] 

μαρτύρομαι [0]: f. μαρτῦροῦμαι (δια--) first in Lxx: aor. ἐμαρτυράμην 
Plat. Phil. 47 C: cf. επιμαρτύρομαι:: Dep. To call to witness, attest, 

invoke, Lat. testari, antestari, c. acc. pers., Soph. O. C. 813, Antipho 114. 

30, εἴς: 3 esp. of the 804s, ἴΑρτεμιν, “γαῖαν καὶ θεούς Eur. Hipp. 1451, 
a ; τοὺς δαίμονας, ὡς. . Id. Μεά. 619; μ. τὸν Ὅμηρον Plat. Rep. 364 

So) BEB, Cle inf., H. ὑμᾶς ταῦτ᾽ ἀκούειν Aesch. Eum. 653, etc, ; c. part., 
μαρτύρομαι τυπτόμενος Ar. Ay. 1031, cf, Eur. H, F, 858 :—c, acc. Tei, to 
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call one to witness a thing, Hdt. 1. 44, cf. Ar. Ran. 528, Pl. 932 :—hence 
to asseverate, opp. to λέγειν, Plat. Phil. 47 C; and absol., μαρτύρομαι, I 
protest, Ar. Ach. 626, Thuc. 6. 80, Lysias 97. 40 :—later, c. acc. pers. et 
gen. rei, ἑαυτὸν μ. τῆς φιλοτιμίας to appeal to one’s.., App. Civ. 2. 47; 
τοὺς ἀποστάντας μ. τῆς ἐπιορκίας to remind them of .., Ib. 5. 129. 

μαρτῦὕρο-ποιέομαι, Dep. 20 call to witness, Cornut. N. D. 16: but 
also, II. to testify, like μαρτύρομαι, Ὁ. 1. no. 1732. 

μάρτῦὕρος, 6, old Ep. form for μάρτυς, ἐστὲ μάρτυροι 1]. 2. 302, etc. ; 
and in Delph. Inscr., C. I. nos. 1702, 1704, 1706 :—the sing. only in Od. 
16. 423, οἷσιν ἄρα Ζεὺς pdptupos.—Zenodot. wholly rejected this form. 

MA’PTY’S, 6, also 77; gen. papripos, acc. -ὕρα (Archil. 12), etc., 
formed from μάρτυρ, except. acc. μάρτῦν Simon. 84, Menand. ap. Phot. ; 
dat. pl. papriiat, poet. μάρτυσσι Hippon. 42, Meineke Euphor.109. A 
witness, Hes. Op. 369, h. Hom. Merc. 372, Theogn. 1226, etc.; ἄμμιν 
μ. ἔστω Ζεύς Pind. P. 4.297; ἁμέραι δ᾽ ἐπίλοιποι μ. σοφώτατοι Id. O. 
I. 54; μάρτυρας καλεῖν Eur. Phoen. 491; μάρτυρα θέσθαι τινά Supp. 
261; μ. θεοὺς ποιεῖσθαι Thuc. 4. 87, εἴς. ; μάρτυρι χρῆσθαί τινι Arist. 
Rhet.1.15, 13 ;—but μάρτυρας παρέχεσθαι was the common Att. phrase 
for producing witnesses, Plat. Gorg. 471 E, Dem. 829. 20, εἴς. ; also mapr- 
στάναι, ἐπάγεσθαι μ. Xen. Cyr. 1. 6, 16, Plat. Rep. 364 C; μαρτύρων 
ἐναντίον Antipho 114. 25; ἐν μάρτυσι Plat. Symp. 175 E:—joined with 
a neut. Subst., Κάλλιππος μάρτυρα ποιεῖται .. τὰ ἔπη Paus. 9. 29, 2.— 
Collat. forms μάρτυρος, paptup, qq.v. (V. sub μέριμνα.) 

μᾶρυκάομαι, μᾶρύκημα, τό, Dor. for μηρυκ--. 

μᾶρύομαι, Dor. for μηρύομαι. 

μᾶσάομαι (not μασσ--), f. ἤσομαι: Dep. To chew, ἀμυγδαλᾶς μασᾶ- 
σθαι Eupol. Tag. 2 Ὁ ; κρέας Ar. Pl. 320; absol., Id. Eq. 717, Vesp. 780; 
also in Hipp. 1213, Theophr. H. P. 4.8, 4, etc.; but never in Trag., or 
good Att. Prose. II. 10 shoot out the lip, as a mark of contempt, 
Philostr. 301. (Cf. μάσσω, also Lat. mandere.) 

μάσασθαι, v. sub ἐπιμαίομαι. 

μάσδα, μασδός, Dor. for μάζα, pads. 

μάσημα (not μασσ--), ατος, τό, something to chew, a quid, Antiph. 
Incert. 24, Theophr. H. P. 4. 8, 4; and μάσησις (not μασσ-, 7, a 
chewing or eating, Id. C. P. 6. 9, 3. 

μᾶσητήρ (not pacc-—), jpos, 6, a chewer, μῦς μ. a muscle of the lower 
jaw, used in chewing, Hipp. Art. 797. 

μάσθλη, ἡ, -- μάσθλη, Soph. Fr.137; cf. μάσθλης. 

μάσθλημα, τό, -- foreg., leather, Ctesias Ind. 23. 

μάσθλης, ητος, ὃ,-- μάσθλη, leather, Sappho 83, Soph. Fr. 137, Hipp. 
482. 28 :---μάσλης in Hephaest. p. 13. II. metaph. a supple, 
slippery knave, Ar. Eq. 270, Nub. 449. ‘ 

μασθλήτϊνος, a, ov, like leather or red as leather, καρὶς μασθλητίνη 
Cratin. Incert. 26, Eupol. Anp. 21. 

μασθός, 6, Dor. for μαστός, given by the Mss. in Aesch. Cho. 545. 

μασι-, in Hesych. an intens. Prefix like épi—: he quotes μασίγδουπος 


_for ἐρίγδουπος : it may be traced in μάσσων, Lat. magis may belong*to 


it, and Hesych. himself quotes paris for μέγας, μάτιον for μᾶσσον. 

μάσμα, aros, τό, (paw) a seeking, search, Cratin. Incert. 74, ubi v. 
Meineke, Plat. Crat. 421 A. 

μάσομαι, fut., 7 shall touch, v. sub Ἐμάω τι. 

μασουχᾶς, a, ὃ, a medicinal plant, Alex. Trall. 7. 322. 

PUSeeT os τό, the leaf of σίλφιον, Antiph. Avoepwr. τ, Theophr. H. P. 

BB ΤῈ 

μᾶσσαι, said to be Aeol. for δῆσαι, Timae. Fr. 39. 

MacoaNla, ἡ, Lat. Massilia, Marseilles, Thuc. 1.13, Arist. Pol. 5. 6, 
2, etc.: the Marseillais were Μασσαλιῶται or --ῆται, of, Dem. 884. 15, 
Diod. 14. 93, etc. :—Adj. -ωτικός, 7, dv, Hipp. 626, etc. :—also Magoa- 
λιήτης οἶνος Ath. 27 C. 

μασσάομαι, -σσημα, -σσησις, -σσητήρ, Vv. μασάομαι, etc. 

μάσσω, Att. μάττω: fut. μάξω Ar. Lys. 6o1, Arist. Rhet. 3. 16.4 
(ἀνα-- Od.): aor. ἔμαξα Pherecr. Incert. 18, Plat.: pf. μέμᾶχα Ar. Eq. 
55.—Med., f. μάξομαι (ἔμμ--) Call. Dian. 124: aor. éuatayny Μάϊ. 1. 
200.—Pass., aor.1 ἐμάχθην Aretae. Cur. M. Diut. 2. 12 (cf. προσμάσσω); 
aor. 2 ἐμάγην (v. ἐκμ--): pf. μέμαγμαι Ar. Eq. 57, Thuc. 4. 16.—Often 
in compd. with ἀπό, ἐκ. (Cf. μάγμα, μαγεύς, μάγειρος, μάζα, μάκτρα 
(perhaps from *pdo); Slay. maka (farina); Lith. minkau (pinso): Curt. 
455-) [ἅ by nature, Lob. Paral. 405.] Properly, to handle, touch, in 
Med., Anth. P. 5. 296: cf. émpatopar. it. to squeeze or work 
with tie hands, to knead dough, Lat. pinso, Soph. Fr. 149, Ar. Pax 14; 
also in Med., Hdt. 1. 202, Ar. Nub. 788; properly applied to wheat- 
flour, ἐκ μὲν τῶν κριθῶν ἄλφιτα .., ἐκ δὲ τῶν πυρῶν ἄλευρα, TA μὲν 
πέψαντες, τὰ δὲ μάξαντες Plat. Rep. 372 Β ; metaph., μάττειν ἐπινοίας 
Ar. Eq. 53}: Pass., μᾶζα μεμαγμένη Archil. 2; μᾶζαν ὑπ᾽ ἐμοῦ pep. Ar. 
Eq. 55, cf. £167, otros μεμαγμένος dough ready kneaded, Thuc. 4. 16, 
cf. Ar, Pax 28: (hence μάγειρος, μάγμα, μαγεύς, μάζα, μάκτρα, pak- 
τήρ.) XII. to smear; cf. ἀπομάσσομαι, -σμάω: (hence μάκτρον, 
ἀπομαγδαλιάλ). 

μάσσων, ὁ and 7, neut. μᾶσσον, gen. μάσσονος, ἵττερ. poetic Comp. of 
μακρός, for μακρότερος, longer, Od. 8. 203; μάσσον᾽ ἢ ὧς ἰδέμεν greater 
than one else could see, Pind. Ο, 13. 162: μάσσον᾽ ἀριθμοῦ too many for 
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counting, Id. N. 2. 35; μάσσω λέγειν Aesch. Ag. 508 : μᾶσσον more, as 
Ady., Id. Pr. 629.—The Root of this form appears in μασι-- (4. v.)—-Cf. 
ἐλάσσων, βράσσων. 
μαστάζω, f. ἐω,-- μασάομαι, to chew, eat, Nic. Th. 916. 
μάσταξ, ἄκος, ἡ (Lyc. 687), whereas the Lacon. and Dor. μύσταξ is 
masc.: (vacdopar):—that with which one chews, the mouth or jaws, ἐπὶ 
μάστακα χερσὶ πίεζεν he stopped his mouth with his hands, Od. 4. 287; 
so ἑλεῖν ἐπὶ μάστακα χερσίν Od. 23. 76, cf. Aleman 136; ἀμαυρᾶς μά- 
στακος προσφθέγμασι Lyc. l.c.; μάστακι ποππύζων Anth. P. 5. 285, cf. 
294. 16. II. = μάσημα, a mouthful, morsel; in Il. 9. 324, of a 
bird feeding its young, ws δ᾽ ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοῖσι προφέρῃσι μάστακ᾽, 
ἐπεί κε λάβῃσι,---μάσται᾽ being taken as the accus. μάστακα, whereas 
others take it as the dat. μάστακι, in its.beak; but v. Spitzn. ad 1., and 
cf. Theocr. 14. 39. III. (from signf. 1) the wpper lip, in the 
form μύσταξ, ὃ, 4. ν. IV. a kind of Jocust, from its greediness, 
Soph, Fr. 642, Nic. Th. 802. (Akin to Lat. mandere to eat, as ῥώσταξ 
to ῥώννυμι.) ; 
μαστάριον, τό, Dim. of μαστός, Alciphro 1. 31. 
μαστἄρύζω, like μαστιχάω, and τονθορύζω, to mumble, like one with 
his mouth full, of an old man, Ar. Ach. 689 :---μαστηρύζειν᾽ τὸ κακῶς 
μασᾶσθαι, Κυρηναῖοι, Phot.:—in Hesych. also μασταρίζω. 
μάστειρα, 7, fem. of μαστήρ; 4. ν. 
- μάστευσις, ἡ, απ inyuiring, Dion. H. 1.56, Archim. Spir. p. 81. 
μαστευτήπ, οὔ, 6,=paoTnp, Xen. Occ. 8. 13. 
μαστεύω, Ion. impf. --εὔεσκον Ap. Rh. 4. 1394; post. inf. μαστευέμεν 
Pind, P. 3. 107: poet. aor. μάστευσα Ib. 4. 62: (*udw, μάσσωλ :—like 
ματεύω, to seek, search, absol., Eur. Hel. 597- 2. c. acc. pers. vel 
Tei, 10 seek or search after, τὴν μαστεύων Hes. Fr. 85 Gottl.; ἄλλον δ᾽ 
ἄλλη μ. Epich. 148 Ahr.; χώραν Xen. An. 5. 6, 25, cf. 7.3, 11: 10 crave, 
need, τὰ ἐοικότα πὰρ δαιμόνων p. Pind. P. 3.107; προφήτας δ᾽ οὔτινας 
μαστεύομεν Aesch. Ag. 1099 :--s0 6. inf. to seek or strive to do, Pind. P. 
4. 62, N. 8. 73, Xen. An. 3.1, 43; Tov παῖδα .. μ. μαθεῖν, εἰ μήμετ᾽ εἴη 
Eur, Phoen. 36.—The Med. occurs in Aresas ap. Stob. Ecl. 1. 848, 
Philostr. 889, ete.—Old poetic word, also used by Xen. 
μαστήρ, jpos, 6, (*yaw, udoow) a seeker, searcher, one who looks for, 
τινός Soph. O. C. 456, Tr. 733, Eur. Bacch. 986, and in late Prose, 
Alciphro I. 11, etc.;—so fem., Ἴους μῆνις μάστειρα Aesch. Supp. 
163. II. at Athens, the μαστῆρες were inquisitors appointed 
to seek after public debtors, or to ascertain the fortune of exiles for 
confiscation, Hyperid. ap. Harp.; v. Bockh P. E. 1. 213; cf. ζητητής, 
συλλογεύς. ὃ 
μαστήριος, a, ον, good at search, Ἑρμῆς Aesch. Supp. 920. 
μαστιάω,-- μαστίζω, only found in Ep. part. μαστιόων, Hes. Sc. 431. 
μαστἴγέω, f. 1. for μαστιγόω, 4. v. 
μαστϊγίας, ov, 6, (μάστιξ) one that always wants whipping, a worthless 
slave, a sorry knave, Lat. verbero, Soph. Fr. 309, Ar. Eq. 1228, etc., 
Plat. Gorg. 524 C, etc. 
μαστιγιάω, Com. Desiderat. of μαστίζω, to long for, i.e. deserve, a 
whipping, Eupol. Incert. 105 ;—in Hesych., μαστιγωτιάω. 
μαστίγιον, ov, τό, Dim. of μάστιξ, a whip, M. Anton. το. 38. 
μαστϊγονομέομαι, Pass. to be governed by the scourge (i. e. as slaves), 
Diod. Excerpt. Vat. p.12; from paottyo-vépos, ον, (νέμω) =sq., Plut. 
2.553 A. 
μαστῖγο-φόρος, 6, a whip-bearer, a sort of constable or policeman, (cf. 
μαστιγονόμος, paBdodxos), Thuc. 4. 47 :—hence μαστιγοφορέω, Diod. 
Exc. Vat. p. 12. 
μαστϊγόω, opt. μαστιγοίην (v.1. --οιἱμι) Aeschin. 49. 20: f. dow and 
aor. ἐμαστίγωσα Xen, Cyr. 1. 4,13: Pass., f. μαστιγωθήσομαι Lxx, but 
μαστιγώσομαι Plat. Rep. 361 E. To whip, flog, Hdt. 1.114 (ubi male 
μαστιγέων, y. Dind. Dial. Hdt. p. xxxii), 3.16., 7.54, Lys. 93. 25, etc.; 
πληγὰς μ. to inflict stripes, τινί Plat. Legg. 845 A, etc.; πληγὰς μαστι- 
γοῦσθαι to receive them, Ib. 914 B. 
μαστιγώσϊμος, ov, that deserves whipping, Luc. Herod. 8, 
pactiywots, ἡ, a whipping, flogging, Ath. 350 C. 
μαστῖγωτέος, a, ον, verb. Adj. of μαστιγόω, to be whipped, deserving a 
whipping, Ar. Ran. 633. 
μαστίζω, first in Theocr.: Ep. aor. μάστιξα Hom., Eupol. Βαπτ. 2, 
Alex. Δευκ. I: part. aor. pass. μαστιχθείς Anth. P. 9. 348: (μάστιξ) To 
whip, flog, μάστιξε δ᾽ ἵππους 1]. 5. 768, etc.; ὥμους μαστίσδοιεν (Dor. 
for --ἰζοιεν) Theocr. 7. 108; also c. inf., μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν he whipped 
them on or forward, Il. 5. 366, Od. 6. 82, ete—Like μαστιάω, μαστίω, 
an Ep. word, used twice in Com., and in late Prose, as Plut. Alex. 42, 
Luc. Imag. 24, etc.;—the Att. form being μαστιγόω. 
μαστικτήρ, ρος, 6,=sq., Or. Sib. 2. 345: cf. μακιστήρ. 
μαστίκτωρ, opos, ὃ, a scourger, Aesch. Eum. 159. 
μάστιξ, ἴγος, ἡ, a whip, scourge, Hom. (esp. in Il.), Hdt., etc.; mostly 
for driving horses, Il. 5. 748, etc.; Avyupa p. Il. 11. 522; ἵππου p. a 
horse-whip, Hdt. 4. 3; μ. διπλῇ Soph. Aj. 242: later also, a whip or 
scourge to flog slaves, ὑπὸ μαστίγων βαίνειν to advance under the lash, 
of soldiers flogged on, Hdt. 7. 56, cf. 103; so τοξεύειν ὑπὸ μ. Xen. An. 
4. 3) 25. ZI, metaph., like Lat, flagellum, a scourge, plague, 
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μάστιξ Διός 1]..12. 37., 13.812; μ. θεοῦ, μ. θεία Aesch. Theb. 608, Pr. 
682; διπλῇ μ., τὴν "Αρης φιλεῖ, i.e. fire and sword (2), Aesch. Ag. 642; 
μ. Θεοῦ of sickness, Ἐν. Marc. 5. 34:—but μάστιξ Πειθοῦς the lash of 
eloquence, Pind. P. 4. 390.—Ion. μάστις (4. v.) :—Hom. does not use the 
nom. μάστιξ : of μάστιγξ we have no example. (V. sub iuas; though 
others refer it to *yaw, cf. ἐπιμαίομαι u.) [γος only in late Poets, Jac. 
Anth. P. p. 431.] 

μάστϊς, cos, ἡ, Ion. for μάστιξ, dat. pdort for μάστιϊ, 1]. 23. 500; acc. 
paorw Od.15.182. This form is unknown in Att., Lob. Soph. Aj. 109, 
and the nom. altogether dub. 

μαστιστήπ, οὔ, 6, (μαστίζω) a scourger, ν. 1. in 4 Macc. 9. 11, for 
tragmortns: v. Lob. Paral. p. 119. 

μαστἴχάτον, τό, drink prepared with mastich, Alex. Trall. 10. 
566. 

μαστἴχάω, to gnash the teeth, only in Hes. Sc. 380, Ep. dat. part. μαστι- 
χόωντι for μαστιχῶντι: Hesych. explains μασταρύζειν by μαστιχᾶσθαι. 
(Doubtless from μάσταξ.) 

μαστϊἴχ-έλαιον, τό, mastich-oil, Diosc. 1. 51 (in Iemmate; for Diosc. 
himself calls it μαστίχινον ἔλαιον). 

μαστίχη, ἡ, mastich, the resin of the tree oxivos, Lat. lentiscus, 
Theophr. H. P. 6. 4, 9., 9. I, 2, Diosc.1. 51. (From μάσταξ, μαστι- 

do), μασάομαι, because of its being used for chewing in the East, cf. 
Ath. 663 A.) [1] 

μαστίχινος, 7, ov, prepared with mastich, v. μαστιχέλαιον. 

μαστίω, f. iow, poet. collat. form of μαστίζω, to whip, scourge, Il. 17. 
622, Hes. Sc. 466 :—Med., οὐρῇ δὲ πλευράς τε καὶ ἰσχία ἀμφοτέρωθεν 
μαστίεται Il. 20.171. [1] 

μαστό-δεσμος, 6,=sq., Galen. 12. 471. 

μαστό-δετον, τό, a breast-band, Anth. P. 6. 201. 

μαστο-ειδής, és, like a breast, Arist. H. A. 4. 4,19; πλακοῦς Sosib. ap. 
Ath. 115 A; λόφος μ. a small round hill, (cf. μαστός τι. 1), Polyb. 5. 70, 
6; πέτρα Diod. 17. 75. 

μαστός, 6, the breast, esp. of the swelling breast of a woman, Hdt. 3. 
133., 5. 18, and Trag., who never use the Homeric form pa(és (on the 
supposed difference of μαζός and μαστός, v. sub pads) ;—of men’s 
breasts, Xen. An. 1.4,17., 4. 3,6: μασθός and Dor. μασδός are collat. 
forms. 2. of animals, - οὖθαρ, the udder, Eur. Cycl. 55. 207, Arist. 
Part. An. 4. 10, 33, etc. II. metaph. like βουνός, any round, 
breast-shaped object, a round bill, knoll (French mamelon), Pind. P. 4. 
14, Xen. An. 2. 4, 6, Call. Del. 48; cf. οὖθαρ. 2. a round piece 
of wool fastened to the edge of nets, Xen. Cyn. 2.6, cf. Poll. 5. 
29. 3. among the Paphians, a breast-shaped cup, Apollod. Caryst. 
ap. Ath. 487 B. 

μαστο-φᾶἄγής, 6, an unknown bird of prey, Clem. Al. 298. 

μαστρία, 7, (uaorpds) a seeking or searching, μαστρίαι" at τῶν ἀρχόν- 
των εὔθυναι Hesych. 

μαστροπεία, 7, a pandaring, Xen. Symp. 3. 10, Plut. 2. 632 Ὁ. 

μαστροπεῖον, τό, a brothel, v. Ducang. 

μαστροπεύω, to be a pandar, play the pandar,=mpoaywyetw, Xen. 
Symp. 4.573 μ. τινὰ πρὸς τὴν πόλιν to seduce one into public life, Ib. 8. 
42, cf. Luc. Tim. 16. 

μαστροπικός, ἡ, dv, ready to pandar: only known from the Sup. Ady. 
μαστροπικώτατα, Schol. Soph. Adj. 520. 

μαστροπίς, ios, 7,=7) μαστροπός, Liban. 4. 599. 

μαστροπός, 6, and 4, a pandar, pimp, bawd, Lat. leno, lena, = mpoa- 
yoryés, Ar. Thesm. 558, Diphil. Zwyp. 2. 22; and metaph. in Xen. 
Symp. 4. 57 sqq.:—as Adj., μάστροπα ἔργα τελοῦντες = μαστροπικοΐ, 
Manetho 4. 306.—The form paotpwrds is false, Piers. Verisim, p. 101 : 
Hesych. writes μαστροφός. See the collat. fem. forms μαστροπίς, μά- 
OTpus, ματρύλλη, ματρύλη. (Doubtless from ἔμάω, μαστήρ, a seeker, 
jinder.) 

μαστροπ-ώδης, ες, like a pandar, Schol. Eur. Hec, 826. 

μαστρός, οὔ, ὁ,-- μαστήρ, Suid. ; a Rhodian word acc. to Hesych. 

μαστρυλλεῖον, μαστρύλλιον, f. 1. for ματρυλεῖον, 4. ν. 

μάστρυς, vos, ἡ, -- μαστροπός, Phat. 

μαστρωπός, μαστρωτπεία, f.1. for μαστροτ--. 

μαστύς, vos, 7, lon. for μάστευσις, Call. Fr. 277. 

pacradys, ες,-- μαστοειδής, Gloss. 

μᾶσύντης, ov, ὁ,-- μασητήρ: nickname of a parasite, Hesych.; cf. 
TmapapacuvTns. 

μασχάλη, 7, the armpit, Lat. ala, axilla, ὑπὸ μασχάλῃ h. Hom. Merc, 
242, etc.; in plur., Ar. Ach, 852, Eccl. 60; μασχάλην αἴρειν, of loud, 
riotous laughers, Cratin. Incert. 63 (as in Od. 18.100, xetpas ἀνασχό- 
μενοι γέλω ἔκθανον); oivwpevos μ. ἄραι Ael. Epist. 15 :—of animais, 
λύκοι νέβρον φέρουσιν ἀμφὶ μασχάλαις Aesch. ap. Schol. Il. 12.198; p. 
τῶν ἐμπροσθίων σκελῶν, of elephants, Arist. Part. An. 4. 10, 37. II. 
in trees and plants, the hollow under a fresh shoot, like Pliny’s ala, axilla, 
Theophr. H. P. 3. 15, 1, C. P. 1. 6, 4 :—also like θαλλός, of young palm- 
twigs for making baskets or ropes, Hesych.:—also a part of the olive- 
leaf, Hesych. III. a bay, gulf, like ἀγκών, Strabo 257. IV. 
of a ship, that part of the πρῴρα to which the ἀρτέμων is fastened, 
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Hesych. (From paddy, Lat. ala, axilla; Gerni. Achsel: for signf. u, cf. 
pooxes.) [xa] 
μασχᾶἅλιαία, 7, ax ornament for a column, C. I. no. 160. 98 (cf. 
p. 282). 
μασχἄλίζω, (μασχάλη) to put under the arm-pits: hence, to mutilate a 
corpse, since murderers had a fancy, that by cutting off the extremites and 
placing them under the arm-pits, they would avert vengeancé, Aesch. Cho. 
439, Soph. El. 445, Ap. Rh. 4. 447; and v. ἀκρωτηριάζω. In Hesych. 
also μασχαλίττω (Cod. --ἠἡττω): 
μασχάλιον, —€ov, or -tvov, τό, a basket of palm-leaves, Hesych. 
μασχᾶλίς, 50s, ἡ,ΞΞ- μασχάλη u, Theophr. H. P. 3. 7, 5, Ctes. Ind. 
28. II. = μασχαλιστήρ, Hesych. 
μασχᾶλίσματα, τά, (uaoxadt(w) the mutilated limbs of a corpse, Phot., 
Suid.:—the flesh of the shoulders, laid on the haunches at sacrifices, 
Hesych., Suid. ; 
pasxaktornp, jpos, 6, (wacxaXn) strictly a broad strap passing 
between the horse's shoulders and fastened to the yoke by the λέπαδνον, 
Poll. 1. 147, Hesych.:—hence, generally, a girth, girdle, band, Hdt. τ. 
215, Aesch. Pr. 71 (ubi v. Blomf.):—a band used by Tragic actors, 
Miller Eum. § 32. 
μᾶτάζω,-- pardw, to speak or work folly, Soph. O. T. 891; σπλάγχνα 
δ᾽ οὐ ματάζει my heart is not deceived, Aesch. Ag. 995.—Some Gramm. 
write ματάζω, Hdn. μον. λεξ. 23, E. M. 737. 22, cf. Piers. Moer. p. 71; 
as if contr. from ματαΐζω, which occurs in Joseph. B. J. 6. 2, 10, Suid. 
Another form ματαιάζω is found in Epicur. ap. Diog. L. 10. 67, Luc. 
Luct; 16; Philo, etc. 
patato-epyia, ἡ, labour in vain, Epiphan. 
μᾶταιό-κομποϑ, ov, idly boasting, Schol. Ar. Ach. 589. 
μᾶταιολογέω, to talk idly, foolishly, at random, Strabo 76. 
paratohoyla, ἡ, idle, foolish talk, Plut. 2. 6 F, Porphyr. de Abst. 4. 16. 
«μᾶταιο-λόγος, ον, talking at random, Telest. 1. 11, N.T. 
μᾶταιόομαι, Pass. to be deceived, Melet. in Cramer An. Ox. 3. p-53 με- 
ματαίωταί σοι thou hast done foolishly, Lxx:—hence Subst. patatwots, 
eos, 4, Athanas. 
μᾶταιοποιέω; fo act foolishly, Triclin. ad Soph. O. T. 874. 
-μᾶταιο-ποιός, dv, acting foolishly or at random, Ath. 179 F. 
μᾶταιοπονέω, fo labour in vain, Polyb. 9. 2, 2., 25. 5, EI. 
᾿μᾶταιοπονία, ἡ, labour in vain, Strabo 806, Plut. 2. 119 D, Luc. Ὁ. 
Mort. 10. 8:—so ματαιοπόνημα, τό, lambl. V. Pyth. 24. 
μᾶταιο-πόνος, ov, labouring in vain, Philo 2. 500. 
μᾶταιο-πραγέω, μᾶταιο-πραγία, ἡ, -- ματαιοπονέω, =movia, Eust. 
543- 4- 
μᾶταιο-πώγων, 6, having a beard in vain, Schol. Theocr. 14. 28. 
μάταιος, a, ov; Att. also os, ον Aesch. Ag. 1151, Soph. O. C. 780, Eur. 
I. T. 628, Plat. Soph. 231 B, Dem. 14. 10: (μάτη) :—like Lat. 
vanus, I. idle, foolish, useless, trifling : and that, 1. of 
words, acts, etc., Theogn. 141, 487, 492, Trag., etc.; μ. λόγοι, ἔπη idle 
tales or words, Hdt. 2. 118., 7. 11; so μάταια βάζειν τινά Eur. Hipp. 199; 
p- τι δρᾶν τινά Id. Cycl. 662; but also μ. ἔπος a word of offence, Hat. 
3. 120. 2. of persons, ματαιότεροι νόον Theogn. 1025; so in 
Hdt. 2. 173, Pind. P. 3. 37, Soph. Tr. 888, etc.: worthless, Soph. Ant. 
1230. II. in Aesch. usu. thoughtless, rash, wanton, irreverent, 
profane, μ. γλῶσσα Pr. 329, Ag. 1662; avroupyiat μ. of matricide and 
the like, Aesch. Eum. 336; χαρὰ μ. mad merriment, Theb. 442; so pa- 
Tatas χερσὶ ψαύειν Soph. Tr. 565. III. Adv. -ως, idly, without 
ground, Ib. 940, Eur. Incert. 99, ete. 
μᾶταιοσπουδέω, fo exert oneself in vain, Philostorg. H. E. 11. 1. 
μᾶἄταιοσπουδία, 77, useless exertion, Anon. ap. Suicer. 
ματαιο-συκοφαντία, ἡ, groundless calumny, Epiphan. 
μᾶταιοσύνη, ἡ; Ξ-- ματαιότης, Polemo Physiogn. 1.6, Adamant. I. 5. 
μᾶταιό-τεκνος, ov, having children in vain, Hesych., E. M. 5. v. ἀλι- 
Tékapmov. 
μᾶταιοτεχνία, ἡ, useless art, Clem. Al. 163, Quintil. 2. 20, 3. 
μᾶταιότης, 770s, ἡ, folly, vanity, Lxx, in sing. and plur., N. T. 
μαται-ουργός, dv, = ματαιοποιός, Philo 2. 98. 
ματαιο-φιλοτιμέομαι, Dep. to make idle boast, Jo. Chrys. 
μᾶταιο-φρονέω, 20 have a vain mind, Schol. Soph. O. T. 891: 
“μᾶταιοφροσύνη, ἡ, frivolity, Or. Sib. 8. 80, in plur. 
μᾶταιό-:φρων, ὁ; ἡ, weak-minded, 3 Macc. 6.11, Clem. Al. 18. 
μᾶἄταιόεφωνος, ov, talking idly, Hesych. 5. ν. μαψίφωνος :—Subst. μα- 
ταιοφωνία, 7; Suid. 5. ν. κενοφωνία, Phot. 
μᾶταϊσμος, οὔ, 6, folly, in plur., Seleuc. ap. Ath. 3 cf. a ἴζω. 
μάταν, Ady., Dor. for dere, Pind., Trap Bee ak ae 
-paraga, ἡ, ν. μέταξα. 
ΜΑ ΎΛΙΩ, £. now, (μάτην) to be idle, to dally, loiter, linger, ἀπέκοψε 
HEFL PO? οὐδ ἐμάτησεν (or οὐδὲ μάτησεν) Il. 16. 474, οἵ, 23. 510; ὧς 
τὼ μὲν [sc. ἵππω] δείσαντε ματήσετον 5. 233, cf. ματία; οὐ ματᾷ τοῦρ- 
‘yo the work goes on apace, Aesch. Pr. 57; ματᾶν ὁδῷ to loiter by the 
$e, Id. Theb. a coe fo be in vain, fruitless, ἰδώμεθ᾽, εἴ τι τοῦδε 
ροίμιον para Id. Eum. 141: of persons. like ἃ 7 
thing, τινός Opp. Η, 3. doah Cf. saree cia ἐρῶ: 


μασχαλιαία---μάχαιρα. 


μᾶτευτής, οὔ, ὅ,Ξ- μαστευτής, ἐμπορίηΞ Manetho 4. 268. oe 

μᾶἄτεύω, f. ow. Hom.: aor. ἐμάτευσα Pind: O. 5. fin.:—=(*pdw) =pa- 
στεύω, absol. to seek, search, ἔγγὺς ἀνήρ, ov δηθὰ ματεύσομεν 1]. 14. 110; 
οἰκόθεν pareve (cf. οἰκόθεν 3) Pind. N. 3. 53, ef. Soph. O. ΘΟ. art. 2. 
c. ace. pers. to seek after, seek for, search after, properly of hounds casting 
for the scent, Aesch. Ag. 1094, Cho. 219.892, Soph. Phil: 1210, etc.; μ. 
θάνατόν τινι Simon. 37; so c. inf., zo seek or strive to do, Pind: O. 5: fin., 
Soph. O. T. 1052. 8. c. acc. loci, to search, explore, πάντα Ar. 
Thesm. 663; τὰ χωρία Theocr. 21.65. 

pGréw, rarer form for ματεύω, Theocr. 29. 15. 
of πατέω, to tread on, Sappho 60. 

MA'TH [4], 7,=yparia, a folly, a fault, Aesch. Cho. 918, in plur.; so 
μάταισι ποχυθρόοις with labour, in vain, Id. Supp. 820; sing. in Soph. Fr. 
788, οὔ Ti ToL μέτρον paras. (Perhaps from *pdw, to seek without: 
jinding, cf. ματάω, ματεύω, μάτην, μάταιος ; so Ital. matto, Germ: matt, 
Engl. mad. Perhaps pay is akin.) 

μάτην, Dor. μάταν, Adv. in vain, idly, fruitlessly, Lat. frustra, h. Hom. 
Cer. 309, Pind. O. 1. 133, and Att. Poets and Prose; μάτην πονεῖν etc., 
Aesch. Pr. 44, etc.: hence, 2. at random, Lat. temere, like μάψ, 
Theogn. 523, Hdt. 7. 103; without reason, μ. θαρρεῖν Plat. Theaet. 189 
D; 6 νοσῶν μάτην, i. e. he that is mad, Soph. Aj. 634, ef. Ar. Pax 
95- 8. idly, falsely, Lat. falso, λέγοντες εἴτ᾽ ἀληθές, εἴτ᾽ ap οὖν 
μάτην Soph. Phil, 345; λόγῳ μάτην θνήσκοντες Id. El. 63, cf. 1208, cf. 
Markl. Supp. 127.—Orig., accus. from μάτη, hence also cis μάτην at 
random, Luc. Trag. 28. 241, Aristid. 2.417. (V. paratos.) 

μᾶτήρ, jpos, ὃ, -ΞΞ- μαστήρ, Hesych., v. Herm. Aesch. Ag. 1231. 

μάτηρ, τρός, 7, Dor. for μήτηρ, like Lat. mater. [a] 

μᾶτηρεύω, (ματήρ) = ματεύω, Hesych., Phot. 

μᾶτία, Ion. -ίη, 7, (μάτη) a vain attempt, a booiless enterprise, ἡμετέρῃ 
patin Od. το. 79 :—folly, error, Ap. Rh. 1. 805., 4. 367. 

μᾶτίξω, = ματεύω, Hesych. (nisi legend. ματῆσαι, a pared.) 

ΜΑΤΟΣ, τό, or 6, search, Hipp. ap. Galen. Lex. 520. [a] 

ματραδελφεός, patpodékos, ματρόξενος, Dor. for μητρ-. 

μᾶτρὕλεϊον, τό, like μαστροπεῖον, a brothel, Menand. ’Emtrp. 4, Dinarch. 
ap. Harp.: in Plut. 2. 1093 F, Poll. 6. 188, incorrectly written ματρύλλιον 
or μαστρύλλιον. 

ματρύλη or -ὕλα, ἡ, a bawd, Lat. lena, prob. from same Root as 
μαστροπός, Eust. 380. 5. Suid. :—a masc. patpuAdos in A. B. 48. 

μάτρως, μᾶτρωσμός, Dor. for μητρ--. 

ματταβέω,-- ματάω; and ματτάβης, ov, 6, μάτταβοξ, ον, ΞΞ μάταιοϑβ, 
Hesych. 

partial, to eat or dress a ματτύη, Alex. Δημῆτρ. 5. 

ματτύη (not --α), 7, Nicostr. ᾿Απεὰλ. 1, Sophil. Παρακ. τ. 5, Macho 
*"Ay.1; but patrins, ov, 6, Artemid. ap. Ath. 663 D; (in Philem. and 
other Poets cited ibid. 663 F sq., the gender is doubtful) a rich, 
highly-flavoured dish, made of hashed meat, poultry, and herbs, and 
served up cold as a dessert, Lat. matiea, mattya, Meineke Menand. 361. 
Macho 1. c. says that it was a Macedonian (or Thessalian) dish, and that 
the word did not come into vogue at Athens till the time of New 
Comedy, under the Maced. government; cf. Poll. 6. 70 (ubi paTvAAn). 
If so, Bentley’s conj. ματτυολοιχός (for the vox nihili ματιόλοιχο5), in 
Ar. Nub. 451, must be given up, v. Dind. ad 1. : the Schol. and Hesych. 
indeed expl. patuov, τό, as a small measure, and interpr. ματιόλοιχοΞ by 
κρουσιμέτρη5. 

ματτύηΞ, ov, 6, v. sub ματτύη. 

ματτῦὔο-λοιχός, dv, licking up dainties; vy. sub ματτύη. 

parr, f. fo, Att. for μάσσω. 

μαυλίζω, -- μαστροπεύω, to pimp, pandar, Hesych., Eccl. 

μαῦλις, ἐδο5, or Los, 7, a bawd, pimp, Hesych.: (the ancients derived it 
from ὅμοῦ αὐλίζειν, to put to bed together.) ΤΙ. a knife, Nic: 
Th. 706, Anth. P. 15. 25,—in the former μαύλιδι, in the latter μαύλιεϑ : 
—also pavAla, ἡ, Schol. Thuc. 1. 6, Suid. : 

μαυλιστήριον, τό, a bawd’s hire, Welcker Hippon. 96. 

μαυλιστής, οὔ, ὃ, -- μαστροπός, a pandar, Phot., Suid.:—fem: μαυλί- 
στρια, 7, Suid., Ε. Μ. 574.189: cf. μαῦλιξ 1. 

μαῦρος, ον, properisp., for the oxyt. ἀμαυρός, Arcad. 69. 22, Hesych. : 
—in Byz.= μέλας, v. Ducang. Α 

μαυρόω, like ἀμαυρόω (q. v.), ἰο darken, to blind, Pind. P. 12. 24: to 
make powerless, τὸν ἐχθρόν Id. 1. 4. 82 (3. 66), Aesch. Eum. 359. 2: 
metaph. to make dim or obscure, ot forgotten, Hes. Op. 327 ; μὴ μαύρου 
τέρψιν obscure not thy pleasure, Pind. Fr. 92 :—Pass. to become dim, or 
obscure, Theogn. 192, Aesch. Ag. 296. 

Μαύσωλος, 6, a king of Halicarnassus, husband of Artemisia, Hdt. 5. 
118; (another, of later time, Xen. Ages. 2. 26, Dem., étc.) :—Mavow- 
λεῖον, τό, his splendid tomb at Halicarnassus, Plin. 36. 4, 9, seé Newton 
Halic. 2. p. 72 sq.: hence as appellat. a mausoleum, Strabo 236. 

μάχαιρα, 7, a large knife or dirk, worn by the heroes of the Iliad next 
the sword-sheath (ἥ of πὰρ ξίφεος μέγα κουλεὸν αἰὲν awpro), and used by: 
them to slaughter animals for sacrifice, Il. 3. 271., 19. 252; it was gilt, 
and hung by a silver belt, Il. 18. 597; used by Machaon the surgeon to 
cut out an arrow, Il. 11. 844: generally, a knife for cutting up, carving 
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meat, Hdt. 2. 61, Pind. O. 1. 79, Ar. Eq. 489, etc. ; κοπὶς pay. Eur. Cycl. 
241; but as a knife for cutting meat on one’s plate, only in Pherect. 
Παιδ. 2; (for the ancients usu. ate without knife and fork) ;—a knife for 
pruning trees, Plat. Rep. 353 A. 2. as a weapon, a short sword or 
dagger, first in Hdt. 6. 75., 7. 225, Pind. N. 4. 95, etc.; but still rather 
an assassin’s than a soldier’s weapon, cf. Antipho 137. 28; of the sword 
used by jugglers, v. sub κυβιστάω fin. :—later, a sabre or bent sword, opp. 
to ξίφος the straight sword, Xen. Eq. 12. 11, cf. Hell. 3. 3, 7, Cyr. 1. 2, 
13; Vv. paxatpopédpos. 3. a kind of rasor, μ. κουρίς Cratin. 
Διονυσ. 2; μάχαιραι κουρικαί Plut. Dio g; hence, κεκαρμένος μοιχὸν 
μιᾷ μαχαίρᾳ shaven close, Ar. Ach. 849; opp. to διπλῇ μ. scissors, used 
to cut the hair, Poll. 2.32. This close shaving, which was a punishment 
of adulterers, was called κῆπος. ΤΙ. name of a precious stone, 
Plut. 2.1154 Ὁ. (V. sub μάχομαι.) 

μᾶχαιρίδϑιον, τό, Dim. of μάχαιρα, Lue. Pisc. 45. [1] 

μᾶχαίριον, τό, Dim. of μάχαιρα, Xen. An. 4. 7, τό: a surgeon’s knife, 
Arist. Gen. An. 5. 8, 13. 

μᾶχαιρίς, f50s, 7, Dim. of μάχαιρα, a small knife, esp. a small rasor, 
Ar. Eq. 413; μικρὰ p. Plut. Artox. 19; cf. Luc. adv. Indoct. 29. ~ 

μᾶχαιριωτόϑ, 7, dv,=paxarpwrds, Paul. Aeg. 6. 62. 

μᾶχαιρο-δέτης, ov, 6, a sword-belt, Hesych. 

μᾶχαιρο-μἄχέω, to fight with a μάχαιρα, Polyb. 10. 20, 3 ;—Subst. 
μαχαιρομαχία in Hesych., 

paxatpo-rrotetov, τό, a cutler’s factory, Dem. 823. 11. 

μᾶχαιρο-ποιός, dv, a cutler, Ar. Av. 441, Dem. 816. 5. 

μᾶχαιρο-πώληΞ, ov, 6, a cuiler, Poll. 7. 156 :---μᾶἄχαϊρο-πώλιον, τό, a 
cutler’s shop, Plut. Demosth. 15, Poll. 1. c. 

paxatp-oupyos, dv, = μαχαιροποιός, Tzetz. Hist. 6. 133. 

μᾶχαιροφορέω, fo wear a sabre, Joseph. A.J. 18. 2, 4. 

μᾶχαιϊρο-φόρος, ov, wearing a sabre, of Egyptians, Hdt. 9. 32; of 
Thracians, Thuc. 2. 96., 7.27; ἔθνος Aesch. Pers. 56. 

μᾶχαιρώνιον, τό, the sword-lily, gladiolus, Diosc. 4. 20. 

paxaupwros, 7, dv, (as if from μαχαιρόω) sabre-shaped, Galen. 

μᾶχατάρ, Lacon., paxatds, Dor. for μαχητής. 

μαχάω, (μάχη) to wish to fight, Hesych. 

Μᾶχάων, ovos, 6, Machaon, son of Aesculapius, the first surgeon of 
antiquity, Il. (Akin to μάχαιρα.) [xa] 

μᾶἄχειόμενος, Ep. for waxdpevos, Od. 17. 471. 

μἄχέοιτο, Ion. opt. pres. for μάχοιτο, Hom. 

paxeotpevos, Ep. for μαχόμενος, Od. 11. 403., 24. 113. 

μαχετέον, v.1. for μαχητέον, Plat. Soph. 249 C. 

μάχη [ἅ], 7, (μάχομαι) :—batile, fight, combat, often in Hom., esp. in 
Il.; mostly of whole armies, but twice of single combat, Il. 7. 263., 11. 
255: he joins μάχη καὶ φύλοπις, μ. πόλεμός τε, μ. καὶ δηϊότης, μ. ἐνοπή 
τε, μάχαι T ἀνδροκτάσιαί τε: later μάχαι ναῶν sea fights, Pind. N. 9. 
82; μάχη δορός Aesch. Ag. 439, Soph. Ant. 674, etc.:—with Verbs, 
μάχην μάχεσθαι to fight a battle, Il. 15.414, 673., 18. 533, and so in 
Att.; μ. τίθεσθαι 1]. 24. 402, (τιθέναι Plut. Nic. 14); ποιεῖσθαι Soph. ΕἸ. 
302, Xen. Cyr. 3.3, 29; εἰσελθεῖν μάχας 1]. 2. 798; μάχην ἀρτύνειν, 
ἐγείρειν, ὀρνύμεν, ὀτρύνειν II. 216., 17. 261, εἴς. ; συμφέρεσθαι μάχῃ 
Il. 736; πειρᾶσθαι μάχης Pind. Ν. τ. 66; ἀντιάζειν τινὶ μάχην Ib. 101; 
μάχην συνάπτειν or συμβάλλειν τινί to engage battle with one, Aesch. 
Pérs. 336, Eur. Bacch. 837; also διὰ μάχης τινὶ ἀπικέσθαι, ἔρχεσθαι, 
ἥκειν, μολεῖν Hdt. 1.169., 6.9, Trag.; διὰ μάχης ἐκβάλλειν τινά Arist. 
Pol. 5. 3,12; εἰς μάχην πρός τινα ἐλθεῖν, μολεῖν Eur. Bacch. 636, Phoen. 
694; μάχην ἐπεξιέναι τινί Thuc. 2.13; μάχη ἐγένετο Plat. Legg. 869 
C; μάχῃ κρατεῖν to conquer in battle, Eur. H.F.612, Dem. 292. 21 
(with v.1. μάχην) ; μάχην νικᾶν to win a batile, Xen. Cyr. 7.5, 53; but 
in Aeschin. 79. 36, μάχην (for μάχῃ) νικᾶν τινά :---πάχη τινός battle 
with an enemy, as μ. Αἴαντος 1]. 11. 542, cf. Hes. Sc. 361; μ. ὑπέρ Tivos 
battle for a thing, Pind. N. 7.61; so περί τι Plat. Legg. 910 B. 2. 
generally, a quarrel, strife, wrangling, 1]. τ. 177, in plur.; μάχας ἐν 
Aédyous ποιεῖσθαι Plat. Tim. 88 A; etc. 8.-- ἀγών, a contest, as for 
a prize in the games, Pind. O. 8. 76; who distinguishes this from μάχαι 
πολέμου, O. 2. 79. 4. a struggle, Lat. contentio, μηχανή TE πολλὴ 
καὶ μ. ἣν περί Twos Xen. Cyr. 7.5, 38. II. a mode of fighting, 
way of battle, Hdt. 1.79, cf. 7.9, 85, Ken. Cyr. 2. 1, 7 ;—somewhat so 
in Il. 15. 224, μάλα yap τε μάχης ἐπύθοντο καὶ ἄλλοι have felt my 
prowess. IIL. a field of battle, Xen. An. 2. 2, 6., 5.5, 4. 

μᾶἄχήμων, ov, gen. ovos, warlike, 11. 12.247, Anth. P. 4. 3, 68. 

μᾶἄχησμός, 6, (μαχέομαι) -- μάχη, Theod. Prodr. Galeom. 61, 65: μα- 
Xtopos in Nicet., etc. 

μαχητέον, verb. Adj. of μάχομαι, one must contend or fight, Arist. Rhet. 
2,25,13: cf. μαχετέον. 

μᾶχητήπ, οὔ, 6, Dor. μαχᾶτάς Pind., etc.; Lacon. μαχάταρ Hesych. : 
(μάχη) —a fighter, warrior, Hom, μικρὸς μὲν ἔην δέμας ἀλλὰ μαχήτής 
Il. 5. 801 ; θείειν ταχὺς ἠδὲ μαχητής Οἀἁ. 3. 112; Τρῶάς φασι μαχητὰἙ 
ἔμμεναι ἄνδρας Od. 18. 261; φὼς μ. Pind. N. 2.20; but as Adj., μαχα- 
τὰν θυμὸν αἰσχυνθῆμεν his warrior heart, Ib. 9. 61. 

μᾶἄχητικός, 7, dv, fit for a warrior or battle, inclined to battle or war, 
guarrelsome, Axist, Rhet, 2.14, 12, ete.; p, παιδιαί Ib. 1. 11,153; μ. 
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περί TwWos Ib. 1. 12, 19, etc. :—7 -κή (sc. τέχνη), shill in fighting, Plat. 
Soph. 225 A; so τὸ --κόν Ibid. :—yp. ἵπποι restive horses, Id. Rep. 467 E. 
Ady. -KG@s, pugnaciously, Id. Theaet. 168 B. 

μᾶχητός, 7, dv, (μάχομαι) to be fought with, κακὸν ἄγριον οὐδὲ μαχη- 
τόν Od. 12. 119. 

μάχϊἵμος, ἡ, ov, also 08, ov: (μάχη) fit for battle, warlike, often in Hdt., 
and Att.: of μ. the fighting men, soldiery, opp. to the camp-followers, 
Hadt. 2. 141, 164, etc.: αἱ μάχιμοι μυριάδες 7. 1853 the effective force, 
7. 186, Thuc. 6. 23, Xen., etc.; but és τὸ p. for és πόλεμον, Hadt. 2. 
165 :—ot μάχιμοι, a caste of the Egyptians, 2. 164.—Comp. —wrepos 
Polyb. 2. 22, 6: Sup. -ὦτατος Thuc. 1. 110, 2.98. [ἃ] 

μᾶἄχϊμώδησ, ες, (εἶδο5) warlike, guarrelsome, Anth. P. 12. 200. 

μᾶχισμός, ὅ,Ξ- μαχησμός, q. ν. 

βαχλάς, άδος, poet. fem. of μάχλος, Anth. P. 5. 105, 302; of things, 
wanton, luxuriant, χαίτη Nonn. Jo.12. v. 3; εὐνή Ib. 8. ν. 413 ἐλπίς 
Anth. P. 9. 443. : 

μαχλάω, f. now, (μάχλοϑ) to be lewd, Clem. ΑἸ. 12; 50 μεμαχλευμένον 
HTop (from μαχλεύω) Manetho 4. 315. 

μάχληξ, ov, 6,= μάχλος, Hesych.; fem. μαχλίς, Ib. 

μαχλικός; 7, dv, like a μάχλος, Manetho 4. 184, nisi leg. μάχλων 
λόγων. 

μάχλοξ, ov, lewd, lustful, of women (λάγνος being used of men, Lob. 
Phryn. 184), μαχλόταται δὲ γυναῖκες Hes. Op. 584; p. és ἄνδρας 
Aeschrio ap. Ath. 335 C; used of an effeminate man, Luc. Alex. 11; cf. 
μαχλοσύνη. 2. metaph.; wanton, luxuriant, ἄμπελος Aesch. Fr. 
378, cf. Lob. Soph. Aj. 143 :—generally, wanton, insolent,” Apns, Aesch. 
Supp. 635. (Cf. μύχλος and μύκλος.) 

μαχλοσύνη, ἡ, lewdness, lust, wantonness, of Paris, Il. 24. 30; rejected 
by Aristarch. as 4 word peculiar to women, as in Hes. Fr. 5, Hdt. 4. 154, 
v. sub μάχλος ;—however, Hom. is speaking of Paris as womanish. 

μαχλότης, 770s, ἡ,Ξ- μαχλοσύνη, E. M. 524. 24, Schol. Lyc. 771. 

MA’XOMAT [ἃ], Ion. μαχέομαι, Dep.; the Ion. pres. occurs in opt. 
μαχέοιτο 1]. τ. 272; μαχέοιντο Ib. 344 (which being the only word in 
Hom. that takes -ow7o for --οίατο, Pors. read μαχέωνται, Thiersch. 
paxéovra:); part. paxeduevos Hdt. 7. 104., 9. 75 (but μαχόμενος 
in other places); Ep. μαχειόμενος Od. 17. 471, paxeovpevos 11. 403., 
24. 113:—Ion. impf. μαχέσκετο, Il. 7. 140:—fut. μαχέσομαι Hadt. 4. 
125, 127., 7. 209, etc., and in late Prose as Dion. H. 3. 58.,9. 13; Att. 
paxodpa Soph. O.C.837, etc., μαχεῖται even in Il. 20. 26, and μαχέ- 
ovrat 2. 366; Ep. μαχέσσομαι or μαχήσομαι (Wolf, after Aristarch., 
admits only the latter form, v. Spitzn. Il. 1. 298, which also occurs in 
late Prose); Dor. μαχησεῦμαι Theocr. 22. 74 (as Meinek. now reads) : 
—aor. ἐμαχεσάμην 1]. 6. 329., 17.178, Hdt. 1.18, 95, etc., and Att. ; 
Ep. μαχέσσασθαι or (acc. to Wolf) μαχήσασθαι, which also occurs in 
late Prose :—Att. pf. μεμάχημαι Thuc. 7. 43, Lys. 112.3, Isocr. 127 B: 
late aor. ἐμαχέσθην, Paus. 5.4, 9, Plut. 2.970 F: fut. μαχεσθήσομαι 
only in Schol. Aesch. Theb. 672: v. Lob. Phryn. 732.—Adj. μαχετέον 
or μαχήτέον, v. sub vocc. (The Root is MAX—; cf. μάχη, μάχαιρα ; 
Sanskr. mab, mamahyé (macto, caedo), makhasyami (pugno); Lat. 
macellum, macto; Goth. meki, Slav. meci (μάχαιρα) : Curt. 459.) 

To fight, Hom., etc.; μάχην p. Xen. Ages. 5.5, etc.; vopivi μ. 1]. 
2.863; πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι 1]. 2.452; etc.;—in Hom. mostly of 
armies, but sometimes of single combat, 3.91, 435-, 19.153; also of 
the battle between men and beasts, 15. 633; between beasts themselves, 
16. 824, Od. 20. 15.—Construct., usu. c. dat. pers. to fight with, i.e. 
against one, Hom., Hat., etc.; also ἀντία and ἐναντίον τινός Il. 20. 88, 
97; ἐπί τινι 5. 124, etc.; πρός Twa 17. 98, etc.; (in Prose, mostly μ. 
τινί Or πρός τινα): but σύν τινι with the sanction, under the auspices of a 
deity, Od. 13. 390, Xen. An.6.1,13; μετὰ πρώτοισι μ., like ἐν πρώ- 
τοισι, among the foremost, Il. 5.575; so μετὰ Βοιωτῶν μ., among their 
ranks, Il. 13. 760; πρός τινος μετά τινων Isocr. 216 (218) Ὁ, Xen., etc.; 
(but μ. μετ᾽ ἀλλήλων to fight one with another, Plat. Symp. 179 A); 
κατὰ σφέας γὰρ μαχέονται will fight by themselves, Il. 2. 366; (but 
καθ᾽ ἕνα μ. to fight one against one, in single combat, Hdt. 7.104); μ. 
πρό Twos, strictly like πρόσθε, before him, but often metaph. for him, zz 
his defence, 1], 4, 156., 8.57, Xen. Hell. 5. 4, 33, etc.; cf. πρόμαχος, 
προμάχομαι; so μ. ὑπέρ Twos Eur. Phoen. 1002, etc.: the object for 
which one fights is in Att. expressed by περί twos Aesch. Supp. 740, etc., 
cf. Hdt. 1.95; but περί τινὶ Il. 16. 565, Od. 2. 245; ἀμφί τινι Il. 3. 70, 
gO; εἵνεκά τινος 2. 377:—often c. dat. instrum., χερσί, τόξοις, πελέ- 
κεσσι μ., Hom., etc.; μ. ἀφ᾽ ἵππου to fight from horseback, Hat. 9. 63 : 
—absol., τὸ μήπω μεμαχημένον the force that had not yet come into 
action, Thuc. 7. 43. II. generally, to quarrel, wrangle, dispute 
with one, τινί Il, 1.8, etc.; μ. ἐπέεσσι, opp. to χερσί, 1]. 1. 304, etc.: 
hence, fo oppose, gainsay, τινί 5.8175; to object to one, 13. 118 :—hence 
in Att. of philosophic disputants, Rep. 342 D, etc.; τρία ὁμόλογήματα μ. 
αὐτὰ αὑτοῖς Id. Theaet.155 B. III. to contend for the mastery 
in games, etc., πὺξ μάχεσθαι 1]. 23.621: fo measure oneself with or 
against, τινί 1]. 1.272; παγκράτιον μ. Ar. Vesp. 1191, 1105. Iv. 
after Hom. 10 struggle against natural forces, ἀνάγκᾳ δ᾽ οὐδὲ θεοὶ μ. 
Simon. 8.20; μ. aoe ἐπιθυμίας Plat, Lach.1g1 D; μ. τῷ λιμῷ, τῷ 
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δίψει Xen. Cyr. 2.1, 5 :—c. inf. to struggle or make an effort to do, Lat. 
nitor wt, Arist. H. A. 5. 19, 9. : 
μαχομένως, Adv. pres. part. pugnaciously, Strabo 92. 
μάψ, Adv. ἐπ vain, idly, fruitlessly, pay οὕτω 1]. 2. 120; μὰψ ὀμόσαι 
to swear Πρ εἶν, i.e. without meaning to perform, I5. 40. II. 
vainly, idly, foolishly, 5. 150.» 20.2985 μὰψ αὔτως εὐχετάασθαι 20. 348: 
—thoughtlessly, recklessly, σῖτον ἔδοντας μὰψ αὔτως Od. τό. 111; pay, 
ἀτὰρ οὐ κατὰ κόσμον Il. 2. 214., 5. 759 ; so in Od. 3. 138, of an assembly 
convened at evening, iz reckless baste, Lat. temere.—The word with all 
its compds. solely poet.,and mostly Ep. (Acc. to some from αἶψα : others 
from μάρπτω, μαπέειν, = ἐμμαπέως, hastily, hand over head, and so, 
rashly, etc.:—cf. also μάτην.) 
μαψ-αῦραι, ὧν, ai, (αὔρα) random breezes, squalls, gusts or flaws of 
wind, Hes. Th. 872, ubi al. divisim μὰψ αὖραι ἐπιπνείουσι θάλασσαν, but 
cf, Call. Fr.67, Alberti Hesych, s. v. II. as Adj., μαψαῦραι στόβοι 
idle boastings, Lyc. 395. 
μαψίδιοᾳ, ov, vain, false, τὸ δ᾽ ἐμὸν ὄνομα pawidiov.. ἔχει φάτιν 
Eur. Hel. 251, cf. Theocr. 55. 188: useless, worthless, μαψιδίη κόνις 
Anth. P. 7. 602. II. in Hom. only as Ady. μαψιδίως, = μάψ, like 
Lat. temere, foolishly, thoughtlessly, at random, 1]. 5.374, Od. 3.72, etc. 5 
without reason, Od. 7. 310: rasbly, recklessly, Od. 2. 58., 14.365. 
μαψτ-λόγος, ov, idly talking, μ. οἰωνοί birds whose cries convey no sure 
omen, h. Hom. Merc. 546. 
μαψ-τόκος, ον, bringing forth in vain, Anth. P. 14.125. 
μαψί-φωνος, ov, Ξε μαψιλόγος, Hesych. 
μαψ-ὕλάκᾶς, ov, 6, (ὑλάω, ὑλακτῶ) idly barking, i.e. repeating a thing 
again and again, Pind. N. 7. fin., ubi v. Bockh :---μαψυλάκαν γλῶσσαν 
(a fem. Subst.) is restored by Volger in Sappho 31, for μαψυλάκταν. 
*]M[A’Q,, a Root, found in three different forms and senses : I. 
μέμαα pf. with pres. sense, mostly used in plur. (for μέμαεν in Theocr. 
25. 64, μεμόνει is restored by Herm.) 3 pl. μέμαᾶσι Il. το. 4333; but 
elsewhere only in syncop. forms, 2 dual μέμᾶτον 8. 413, 1 pl. μέμᾶμεν 9. 
641, 2 pl. μέμᾶτε 7. 160, 3 sing. imperat. μεμάτω 20. 355; 3 pl. plapf. 
μέμᾶσαν 13.337; but most often part. μεμᾶώς (μεμᾶώς only in 1]. 16. 
734); which (in Hom.) retains ὦ in the oblique cases, μεμᾶῶτος, μεμᾶ- 
@res, except in Il. 2. 818., 13.197, where we have μεμαότες, μεμαότε 
[with ἃ metri grat.]; fem. pepévia, cf. βεβαώς, yeyaws. To strive 
after, attempt, long for, desire eagerly, often in Hom.—Construct. : 
mostly with inf. pres. or aor., Hom., Pind. N. 1. 64; more rarely with 
fut., μεμαῶτες .. θώρηκας ῥήξειν Il. 2. 543; ἐπιχειρήσειν μεμαῶτες Od, 
24. 395 :—often also c. gen., peyavt’ ἔριδος καὶ ἀυτῆς 1]. 5.732; μεμα- 
Q7€ .. θουρίδος ἀλκῆς 13. 197 :—often also with an Ady., πῆ μέματον ; 
whither so fast? Il. 8. 413; πρόσσω μεμαυΐαι pressing forward, Il. 11. 
615; ἀντικρὺ μεμαώς 13.137; ἰθὺς μεμαῶτι 22. 284; and so c. dat. 
instrum., μεμαότες ἐγχείῃσι 2. 818:—Hom. puts the part. μεμαώς alone, 
to express any affection or passion,—its special nature being determined 
by the context, μεμαὼς πόλιν ἐξαλαπάξαι τὴν ἐθέλω from wrath will I 
destroy it, Il. 4.40; ἔβη μεμαώς he strode on hastily, eagerly, 1]. 10. 339, 
cf. 11. 239; ἄλτ᾽ ἐπί of μεμαώς 21.174, cf. 22. 326 (however in most 
places there may be found a notion of angry, impetuous desire, as in 
ἐμμεμαώϑγ); so ἐν πέτρᾳ μεμαώς, of a fisher, expectant, Theocr. 21. 42.— 
Cf. μέμονα. 2. in Il. 9. 641, just like εὔχομαι 1, to wish or claim 
to be, μέμαμεν δέ Tor ἄλλοι κήδιστοί τ᾽ ἔμεναι καὶ φίλτατοι :---ἰο will, 
intend, Il. 10. 208, 236, 433. ΤΙ. Med. μάομαι Sappho 115 
Ahrens; but mostly in Dor. contr. forms, 3 sing. μῶται Epich. in Phot. 
Bibl. 531. 3; μῶνται Euphorio Ibid.; imperat. μῶσο Epich. 121, cf. 
Ahrens Ὁ. Dor. p. 349; opt. μῷτο Diotog. ap. Stob. t. 5. 69; inf. μῶσθαι 
Theogn. 769; aor. μώσατο Hesych. (cf. potoa):—part. μώμενος Aesch. 
Cho. 45, 441, Soph. Tr. 1136, O. C. 836:—to seek after, covet, c. acc., 
Sappho, Theogn., etc.; c. inf. or absol., Aesch., ll. cc.; cf. γαμέω τι. 2. 
Curtius, 429, treats of the Root MEN-, MAN-, in three chief divi- 
sions. But two will suffice: —I. eager desire or design, μέμονα, μαίομαι, 
μαιμάω, μένος, μῆνις, ματεύω, μαστήρ, μήστωρ, μαστροπός, μῆτις, μα- 
θεῖν, μηνύω, μνάομαι, Μοῦσα (Lacon. Μῶα). II. mental preoccupation, 
whether excited or reflective, μαίνομαι, μάντις, μανία, μένω, μέμνημαι, 
μνημῆ, etc.—Cf. Sanskr. man, mangé (puto, cogito) ; manas, matis (mens, 
opinio); mua, mana&mi (diligenter lego); Lat. maneo, memini, —miniscor, 
mens, mentior, moneo, etc.; Goth. muns (νόημα), gaminthi (μνεία), 
muntar (vigil), Germ, munter; Old H. Germ. minnia (amor), manén 
(moneo, Germ. mabnen), meina (meinung); Lith. menu; Slav. munett 
(cogitare) ; etc. 
μεγα-βρεμέτης, ov, ὁ, = μεγαλοβρεμέτης, ποταμός Orph. Arg. 747. 
μεγά-δοξος, ov, = μεγαλόδοξος, Byz. 
μεγᾶ-θαμβής, €s, greatly astounded, Opp..C. 2. 488. 
μεγᾶ:θαρσής, és, very bold, Hes, Sc. 385. 
μέγᾶθος, τό, Ion. for μέγεθος, Hdt. 
μεγά-θῦμος, ον, high-minded, great-hearted, Hom. and Hes., as epith. 
of warriors and whole nations; also of the goddess Athena, Od. 8. 520., 
13. 121 :—in 1]. 16. 488 of a bull. 
peyatpw, aor. ἐμέγηρα (from 


ΐ μέγας, like “γεραίρω fi épas) :—pro- 
petly, ¢o look on a thing as great BE RON EM θεὸ 


or foo great; whence we get the notions 


μαχομένως---μεγαλήτωρ. 


of ill-will and envy, which soon became attached to it: hence, fr. 
to grudge one a thing as foo great for him, μέγηρε yap οἱ τόγ᾽ ᾿Απόλλων 
Il. 23. 865, cf. Orac. ap. Hdt. τ. 66. 2. c. inf. pro acc, rei, μηδὲ 
μεγήρῃΞ ἡμῖν εὐχομένοισι τελεὐτῆσαι τάδε ἔργα grudge us not the ac- 
complishment.., Od. 3. 55, οἵ. h. Hom. Merc. 465; c. acc. et inf, μνη- 
στῆραΞ... οὔτι μεγαίρω ἔρδειν ἔργα βίαια 1 complain not that .., Od. 2. 
235; then simply with inf, ἀμφὶ δὲ νεκροῖσι---κατακηέμεν οὔτι μεγαίρω 
1 object not to [your] burning them, Il. 7. 408. 3. c. dat. pers. 
only, to feel a grudge towards, Δανάοισι μεγήρας 1]. 15. 473. 4. 
absol., ἢ πύξ, ἠὲ πάλῃ, ἢ καὶ ποσὶν---οὔτι μεγαίρω I care not in which, 
Od..8. 206. 5. in two places of 1]. it seems to be used c. gen. rei, 
Viz., 13. 563, ἀμενήνωσεν δὲ οἱ αἰχμὴν .. Ποσειδάων βιότοιο peynpas 
Poseidon baffled his spear grudging him the life [of Antilochus] ;—cf. 
φθονέω 1. 3, which has exactly this construction, and we find μεγαίρω so 
used in Aesch, Pr. 626, Ap. Rh. 1. 289); so too in the other passage, 1]. 
4. 53, τάων οὔτι ἔγὼ πρόσθ᾽ ἵσταμαι, οὐδὲ μεγαίρω (though here we 
might supply μεγαίρω σοι τὸ διαπέρσαι from ν. 53). 6. Pass. to be 
envied, Anth. P. 9. 645. II. in Ap. Rh. 20 treat as an enemy, 
and, more definitely, to bewitch, charm, Lat. fascinare, ὄμμασιν ἐμέγηρεν 
ὀπωπάς 4.1670.—See further Buttm. Lexil. s. v. 

μεγᾶ-κήτηξς, €s, abounding in κήτεα or sea-monsters, common epith. of 
the sea in Hom., μεγακήτεα πόντον Od. 3. 158, etc. :—but in Il. 21. 22, 
we have ὑπὸ deAgivos μεγακήτεος ἰχθύες ἄλλοι φεύγοντες : and in 8. 
222, etc., μεγακήτεϊ vni:—whence it is plain that it was used in a 
general sense of immense, vast, buge, Hemst. Luc. Tim. 26.—Buttm. 
Lexil. 5. v. κητώεις, observing the facts of its usage, suggests that it is 
derived from XA-, xaivw, wide-yawning.—V. Nitzsch Od. 4.1; cf. 
κητώεις, κῆτος, βαθυκήτηΞ. 

μεγα-κλεής, ἔς, very famous, declined in obl. cases (as if from peya- 
πλή5), μεγακλέος, éi, ἔα, ées, a Opp. C. 2. 4, Greg. Naz. in Anth. P. 8. 
36, 43, 93, 99, 116, 143. II. parox. Μεγακλέηξ a prop. ἢ. in 
the family of the Alemaeconidae. 

μεγᾶ-κυδής, és, much renowned, Anth. P. append. 328. 

μεγά-κυκλος, ov, revolving in great cycles, Tzetz. Post-Hom. 763. 

μεγᾶλ-ἀδἴκος, ov, unjust in great matters, opp. to μικραδικήτης, Arist. 
Rhet. 2. 17, 4. 

μεγᾶλ-αλκής, és, of great strength, Paean ap. Plut. Flamin. 16, ete. 

μεγἄλ-άμφοδος, ον, with spacious ways, Hesych. 5. ν. εὐρυόδεια. 

μεγᾶλανορία, μεγάλάνωρ, Dor. for μεγαλην--. 

μεγἄλ-άρτια (sc. ἱερά), τά, the feast of great loaves, kept by the Delians 
in honour of Demeter; whereas MeydA-aptos, ov, the great-loaved is 
quoted as a Bocotian deity, Semus ap. Ath. 109 B. 

μεγᾶλαυχενία, ἡ,-- μεγαλαυχία, Or. Sib. 8. 76. 

μεγᾶλαυχέω, 20 boast highly, talk big, Aesch. Ag. 1528, Anth. P. 5. 
273 :—mostly in Med, to boast oneself, Plat. Alc. 1. 104 C, Rep. 395 Ὁ; 
ἐπί τινι, ἔν τινι Polyb. 12. 13, 10, etc.; διά τι Diod. 15. 16 :—verb. Adj. 
πητέον, Philo 2. 217. 

μεγαλαύχημα, ατος, τό, a matter for high boasting, cited from Philo. 

peyad-avxny, 6, ἡ, with large neck, Olympiod. in Phot. Bibl. 59. 6. 

μεγᾶλ-αυχήπ, és, very glorious, Orph. H. 62. 3. 

μεγαλ-αύχησις, ews, 7, = μεγαλαυχία, Eccl. 

μεγᾶλαύχητος, ov,=foreg., Leon. Tar. 22. 

μεγαλαυχία, ἡ, great boasting, arrogance, Plat. Legg. 716 A, etc. 

peyaA-auxos, ον,-- μεγαλαυχής, Pind. P. 8.19, Aesch. Pers. 533, Plat. 
Lys. 206 A: τὸ p.=foreg., Xen. Ages. 1. 1. 

μεγᾶλ-εγκωμίαστος, ov, highly praised, Tzetz. Exeg. Il. p. 17. 19. 

μεγάλειον, v. sub μεγάλλιοϑ. . 

μεγᾶλεϊος, a, ov, (uéyas) magnificent, splendid, ῥήματα Xen. Mem. 2. 
I, 34, cf. 4.5, 2: of men, stately, haughty, μ. καὶ opodpot Ib. 4.1, 4: 
τὸ μ. magnitude, Polyb. 8. 3,1: τὰ μεγαλεῖα mighty works, Act. Ap. 2. 
11. Adv. —ws, splendidly, μ. γαμεῖν Xen. Hell. 4.1, 7: greatly, Id. 
Ages. 11.16; Comp. -ὄτερον or --οτέρως, Plat. Theaet. 168 C, Xen. 
Hell. 4.1, 9. 

μεγαλειότης, 770s, 7, majesty, Ath. 130 F, N. T. 

μεγαλείωμα, ατος, 76,=foreg., Lxx. 

μεγᾶλ-έμπορος, 6, a general merchant, Schol. Ar. Ay. 82 ae 

μεγᾶλ-επίβολος, ov, attempting great objects, Polyb. 15. 37, 1, Diod. 1. 
19, 120, etc. :—peyaAemn Boros is a constant v.1., v. sub ἐπήβολος. [1] 

μεγάληγορέω, to talk big, boast, Xen. An, 6. 3, 18, Cyr. 4. 4,2; and 
with neut. Adj., τοιαῦτα ἐμεγαληγόρουν Ib. 7.1, 16. II. trans. 
to extol highly, Hdn. 3.9, Byz. 

μεγᾶληγορία, ἡ, big talking, Eur. Heracl. 356 (in plur.), Xen. Apol. 1, 
Plut. 2. 1038 C. 

μεγᾶλήγορος, ον, (ἀγορεύω) talking big, vaunting, Aesch. ὙΠΕΡ. 565 : 
boastful, Xen. Cyr. 7. 1, 17 :—magniloquent, Longin. 8. 4. 

μεγᾶληνορία, 7, great manliness, proud self-confidence, Pind. N. 11.57; 
in pl. :—haughtiness, Eur. Phoen. 185, Heracl. 356. 

μεγᾶλήνωρ, opos, 6, 4, (ἀνήρ) very manly, self-confident, epith. of 
Ἡσυχία, Pind. Fr. 228; cf. μεγαλόφρων :—bhaughty, Id. P. τ. 99. 

μεγάᾶλήτωρ, opos, 6, ἡ, (ἦτορ) great-bearted, of brave men and of 
whole nations, Hom,; also of Polyphemus, Od. 10, 200: Hom, only 


μεγαλήφατος---μεγαλοσμάραγος, 


joins it to proper names, except in phrase, μεγαλήτορα θυμόν Od. 9. 
500, etc.; so μεγαλήτορες ὀργαί Pind. 1. 5 (4). 44. 
μεγαλή-φατος ὕμνος, a lofty strain, Orph. Arg. 419 Herm., ubi vulgo 
μελανήφ--. 
μεγᾶλίζομαι, Pass. to be exalted, to bear oneself high and haughtily, 
μηδὲ μεγαλίζεο θυμῷ Il. 10.69; οὔτ᾽ ap τι μεγαλίζομαι Od. 23.174. 
Ep. word. 
μεγαλικώτατος, 7, ov, late Sup. of μέγας, A. B. 800. 
μεγᾶλ-ίστωρ, opos, 6, ἡ, knowing great things, cited from Eumath. 
μεγ-αλκής, és, Ξ- μεγαλαλκής, Anth. Plan. 105 ;—Lob. κεραλκῆ. 
μεγάλλιος, a, ov, epith. of sweet-smelling oil, written μεγάλειον in 
Theophr. Odor. 29, etc. ; but the other form is required by the metre in 
Anaxandr, Typ. 3, Eubul. Mpoxp.1, Amph. Ὀδ. 1; ap. Ath. 690 E sq.; 
as also in the name of the inventor Megallus, Ar. Fr. 451 (ubi Μετάλ- 
Aov), Stratt. Μηδ. τ. 
μεγαλό-βιος, ov, illustrious in life, Paul. Alex. Apotel. p. 50. 
μεγαλο-βλαβής, és, greatly injuring, Apollon. Lex. Hom. 
μεγἄλόβουλος, ον, bigh-counselling, Schol. Aesch. Pr. 18. 
μεγᾶλοβρεμέτηπ, ov, 6, lowd-roaring, Q. Sm. 2. 508. 
μεγᾶλόβρομος, ον, =foreg., ὕδωρ Orph. Arg. 461. 
PeyaAoBpixos, ον, lowd-bellowing, χέων Q. Sm. 5. 188. 
μεγἄλόβωλος, ον, with large clods, Schol. Il. 1. 155. 
μεγᾶλογάστωρ, 6, ἡ, big-bellied, Schol. Aesch. Theb. 1013. 
peyaho-yevijs, és, of great birth, Byz. 
μεγᾶλ-ογκία, ἡ, hugeness, Democr. ap. Stob. 553.18: cf. εὔογκοϑ. 
μεγᾶλογνωμονέω, fo entertain noble sertiments, Dio C. 63. 25. 
μεγᾶλογνωμοσύνη, 7, loftiness of sentiment, Xen. Ages. 8. 3. 
μεγᾶλο-γνώμων, ov, of lofty sentiments, high-minded, Ken. Occ. 21.8: 
τὸ .=foreg., Id. Ages. 9. 6. 
μεγᾶλο-γρἄφέω, fo write with ὦ μέγα, opp. to μικρογραφέω, Schol. 
Aesch. Pers, 297, Hdn. Epim. 193, 200, etc. 
μεγᾶλογραφία, ἡ, the painting of large subjects, Vitruv. 7. 4. 
μεγἄλοδαίμων, ovos, ὃ, -- μέγας δαίμων, Clem. Al. 42. 
μεγἄλοδάπᾶνος, ον, incurring great expenses, Inscr. in Cayl. 2. tab. 56. 
μεγἄλόδενδρος, ov, full of large trees, Strabo 142, 156, etc. 
μεγἄλόδηλος, ov, quite evident, manifest, Porphyr. Qu. Hom. 28. 
μεγᾶλοδοξία, ἡ, high opinion of oneself, Schol. Ar. Eq. 693. 
μεγἄλόδοξος, ov, very glorious, Ἐὐνομία Pind. O. 9. 26, Plut. Thes. 1. 
μεγἄλόδουλος, 6, a great slave, opp. to pixpddovros, Epict. Diss. 4.1, 55. 
μεγᾶἄλ-όδους, 6, ἡ, with large teeth, E. M. 137.6. 
μεγᾶλοδύνἄᾶμος, ov, very powerful, Hermias ad Plat. Phaedr. 176, etc. 
μεγαλοδωρέομαι, Dep. 20 make large presents, Joseph. A. J. 12. 4,9. 
μεγᾶλοδωρία, 7, munificence, Luc. Saturn. 4. An erroneous form peya- 
Aodwpea occurs Id. D. Mort. 6. 4, Anach. 9, Heliod. 9. 24. 
μεγάλόδωρος, ov, making great presents, munificent, Ar. Pax 393 (in 
Superl.), Polyb. 10.5,6: τὸ μ.-- μεγαλοδωρία, Plut. Anton. 4 and 43, etc. 
μεγαλοείμων, ovos, 6, 7, clad in a large robe, Eust. 1430. 25. 
peyahoepyéw, contr. --ουργέω, to do great things, Philo 2. 142, etc. 
peyaAoepyns, contr. -ουργής, és, (*epyw) performing great deeds, 
magnificent, Luc. Alex. 4. 
peyGhoepyia, ἡ, magnificence, Polyb. 31. 3,1: 
Calumn. 17. 
μεγαλοεργός, contr. -ουργός, dv,=peyadoepyns: τὸ pey.=foreg., 
Plut. Caes. 58, Luc. Alex. 4. 
μεγἄλόζηλος, ov, very zealous, E. M. 5. v. ἀγάζηλος. 
μεγἄλόηχος, ov, loudly sounding, Schol. Il. 24.323, etc. 
μεγᾶλόθριξ, τρἴχος, 6, ἡ, with strong or thick hair, Gloss. 
μεγαλόθῦμος, ov, = μεγάθυμος, Plat. Rep. 375 C. 
μεγαλόθῦτον, τό, a great sacrifice, Schol. Lyc. 329. 
μεγάλ-οιτος, ov, very wretched, Theocr. 2. 72. 
μεγαλοκαμπής, és, much bent, Oribas. p. 38 Mai. 
μεγαλόκαρπος, ov, with large fruit, Theophr. H.P. 4.'4, 5. 
μεγαλόκαυλος, ov, with large stalk, Theophr. H. P. 7. 6, 3. 
μεγαλόκερως, ὧν, gen. w, with large horns, Eust. 634. 56, Hesych. 
μεγᾶλοκευθής, és, concealing much : capacious, θάλαμοι Pind, P. 2. 60. 
μεγάλοκέφᾶἄλος, ov, with large head, Arist. Probl. 30. 3. 
μεγαλοκῆρνξ, ὕκος, 6,=pcyas κῆρυξ, Nicet. Ann. 373 B. 
μεγᾶλοκίνδῦνος, ov, braving great dangers, adventurous, opp. to μικρο- 
κίνδυνος, Arist. Eth. N. 4. 3, 23. 
μεγἄλόκλονοϑ, ον, making a loud noise, Clem. Al. go. 
μεγαλοκμήϑ, 7770s, 6,77, Schol. Aesch. Eum. 243, to explain ἀνδροκμῆσι, 
so that he probably read ἁδροκμῆσι. 
μεγᾶλοκοίλιος, ov, with large ventricles (of the heart), Arist. Part. An, 
4: 4, 30 :—in the Mss. of Galen. μεγαλόκοιλος. 
μεγαλόκολπος, ov, full-bosomed, or with large deep folds, NU& Bacchyl. 
-40 (38), ubi al. μελανοκ--, or μελαγκ--. 
μεγαλόκορος, ov, (κόρη 11) with large pupils, Aér. 133 B. 
peyahondptdos, ov, with lofty summits, γἢ Lyc. Orator ap, Arist. 
Rhet. 3. 3,1. 
μεγᾶλόκρακτος, ov, loud-screaming, Schol. Pind. P, 12, 38. 
μεγᾶλοκρἄτής, és, far-raling, Anth, P. 9. 657. 


contr. -ουργία, Luc. 
t 
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μεγᾶλοκράτωρ, opos, 6,=foreg., Macc. 3. 6, 12. 

μεγαλόκτὕπος, ov, to explain ἐρίγδουπος, Hesych. 

μεγἄλοκύμων, ov, with great waves, Arist. Probl. 26. 16, 2. [Ὁ] 

μεγἄλόλᾶλος, talking big or much, Gloss. 

peyaAopaLlos, ov, =peydadapros (4. v.), Polemo ap. Ath. 109 B. 

μεγᾶλομᾶνής, és, very frantic, Schol. Soph. Aj. 143. 

peyaAopaptup, ὕρος, ὁ, -- μέγας μάρτυς, Eccl. 

μεγἄλόμασθος, ον, with large breasts, Geop. 19. 2, 4. 

peydAopepera, 7, greatness of parts, opp. to μικρομέρεια, Arist. Metaph. 
1. 8, 4, Theophr. Ign. 45: written peyaAopepia in Polyb. 1. 26, 9. 

peyaAopepys, ἐς, (uépos) consisting of large parts, Plat. Tim. 62 A: 
generally, magnificent, Polyb. 28. 17,1, etc. Adv.—pws, Comp. -ἔστερον, 
Sup. -έστατα, Id. 16. 25, 3, etc. 

μεγάλομήτηρ, τρός, 7, α grandmother, Hesych.; v. Lob. Phryn. 453. 

peyaAopytis, τι, of high design, ambitious, Aesch. Ag. 1426. 

μεγαλόμικρος, ov, great and small at once, Philo 2. 61. 

μεγἄλόμισθος, ov, receiving high pay, Luc. Merc.Cond. 15, Ath. 569A. 

μεγαλομοιρία, ἡ, magnificence, Aristeas. 

peyaAopovaxos, ov, = μεγαλόσχημοϑ τι, Eust. Opusc. 226. 82. 

μεγᾶλομῦκητήε, οὔ, 6, the loud bellower, Hesych. 

μεγαλόνικος, ον, gloriously conquering, Theod. Prodr. 

μεγᾶλόνοια, ἡ, greatness of intellect, Plat. Legg. 935 B, Plut. 2. 401 Ὁ, 
Luc. Pisce, 22. IL. magnanimity, ΑΕ]. N. A. 15. 22. 

peyG&Aovoos, ov, contr. —vous, ovv: greatminded, Luc. Imag. 18: on 
the metapl. pl. -voes, v. Lob. Phryn. 453. 

μεγαλοπάθεια, ἡ, great patience, fortitude, Plut. 2.551 C. 

μεγαλοπάρῃος, ov, with great cheeks, Apollon. Lex. Hom. 

μεγαλοπενθής, és, greatly sorrowing, E. M. 604. 34. 

μεγἄλόπετρος, ov, on the mighty rock, ᾿Ακρόπολις Ar. Lys. 482. 

μεγαλόπλατο, ov, very broad, Schol. Dion. P. 1087. 

μεγάᾶλοπλούσιος, ov,=sq., Schol. Eur. Hec. 488. 

μεγᾶλόπλουτοξ, ov, exceeding rich, Eubul. Ἰων. 2, Diod. 15.58. 

μεγαλόπνοος, ov, contr. -πνους, ouv, breathing strongly, Apollon. Lex. 
Hom. 

μεγᾶλοποιέω, 20 do great things, Lxx. 
Hieracl. ap. Stob. 477. 31. 

μεγἄλοπόλεμος, ov, great in war, Joseph. A. J. 12.11, 2. 

μεγᾶλόπολις, poet. μεγαλόπτολις, 2, epith. of great cities, ai μεγαλο- 
πτόλιες ᾿Αθᾶναι Athens that mighty city, Pind. P. 7.1; so μεγᾶλοπόλιες 
ὦ Συράκοσαι Ib. 2.1; ἃ μ. Τροία Eur. Tro. 1291. 

μεγᾶλοπολίτηκ, ov, ὃ, citizen of a large city, Poll. g. 25, Philo 1. 37. 

μεγαλοπόνηρο, ov, wicked in great things, Arist. Pol. 4. 11, 5. 

μεγαλόπονος, ov, laborious, painful, Manass. 

μεγαλόπους, 6, 4, πουν, τό, with large feet, Arist. H. A. 9. 21. 

μεγᾶλοπρᾶαγία, 7, greatness of deeds, App. Civ. 5. 52. 

μεγᾶλοπραγμοσύνη, 7, the disposition to do great things, magnificence, 
Plut. Alc. 6, etc. 

μεγᾶλοπράγμων, ον, disposed to do great deeds, forming great designs, 
Xen. Hell. 5. 2, 36, Plut. Ages. 32. 

μεγἄλοπρέπεια, ἡ, the character of a μεγαλοπρεπήβ, magnificence, 
Hdt. I. 139., 3. 125, Plat. Rep. 486 A, etc. 

μεγᾶλοπρεπεύομαι, Dep. to be magnificent, Nicet. 329 C. 

μεγᾶλοπρεπής, és, (πρέπω) befitting a great man: magnificent, Lat. 
magnificus, δεῖπνον μ. Hdt. 5. 18; δωρεὴν --εστάτην 6.122; ταφή Plat. 
Menex. 234 Ὁ :—of persons, Plat. Rep. 487 A, etc., cf. Arist. Eth. N. 4. 
2,5; of a horse, Xen. Eq. 10. 1 (in Comp.) :—of style, Xen. Mem. 3. 
10, 5, Plat. Symp. 210 D, Arist. Rhet. 3. 12, 6:—70 μεγαλοπρεπές, = 
μεγαλοπρέπεια, Xen. Mem. 3. 10, 5, etc. Adv. --πέως, Att. --πῶς, Hdt. 
6. 128, Xen. An. 1. 4, 17, etc. ; Comp. -ἔστερον, Plat. Lys. 215 E; Sup. 
πέστατα, Hdt. 7. 57. 

μεγἄλοπτέρυξ, ὕγος, 6, ἡ, with large wings, Manass. 155, 1546, etc. : 
peyadomrépuyos, ov, Lxx, Nicet., etc. 

μεγαλόπτολις, v. sub μεγαλόπολιξ. 

μεγάᾶλόπτωχοξ, 6, very poor, cited from Stob. 

μεγαλοπώγων, wos, 6, with great beard, Malal. 

peyaAoppéxrys, ov, 6, one who does great thing's, Adamant. Physiogn. 
By 27: 

μεγᾶλορρημονέω, fo be a boaster, Strabo 60%. 

μεγᾶλορρημονία, ἡ, big talking, Schol. Soph. Ant. 1350. 

μεγαλορρημοσύνη, 7,=foreg., Polyb. 39. 3, 1, etc.: lofty speech, 
Philostr, 

μεγἄλορρήμων, ov, talking big, Lxx. Ady. —dvws, Poll. 9. 147. 

μεγἄλόρριζοΞ, ov, with large roots, Theophr. C. P. 2. 3, 8 (where 
Schneid. μεγαλοπύρηνος, ov, with great kernels), Diosc. 2. 186. 

μεγἄλόρρϊνος, ov, (fis) with large nose, Schol, Ar. Pax 924. 

μεγάλος, v. sub péyas. 

μεγἄᾶλόσαρκος, ov, great of flesh, Lxx. 

μεγᾶλοσθενής, és, of great strength, exceeding strong, Ep. Hori. 6, 
Pind. 6. 21, Corinna 2 : --σθενέτηξ in Apollinar. 

μεγαλόσκιοϑ, ov, with great shadows, E. M. 248. 51. 
peyaAoopdpayos, ov, loud-resounding, Luc, Jup, Trag. 1, 


II. trans. to magnify, 
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μεγᾶλοσοφιστής, οὔ, 6,=peyas σοφιστής, Ath. 113 Ὁ. 
μεγαλόσοφος, ον, greatly wise, Theod. Met. 
μεγἄλόσπλαγχνος, ov, with enlarged abdomen, Hipp. Acut. 392. 52.» 
393. 5. 2. causing the viscera to swell, οἶνος μ. σπληνός καὶ ἥπα- 
Tos Ib. 392. 23. IL. high-spirited, ψυχή Eur. Med. tog. 
μεγᾶλοστἀφῦὕλος, ov, with large bunches, Schol. Od. 9. 358. 
μεγᾶλοστένακτος, ov, to be greatly lamented, E. M. 8.54. 
μεγαλόστερνος, ον, with great chest, Manass. 6483. 
μεγαλοστομία, 7, = μεγαλορρημοσύνη, Schol. Hor. Epist. 2. 1, 193. 
peyaAdoropos, ov, with large mouth, Arist. Part. An. 3.1, 12. 
μεγᾶλόστονος, ov, very lamentable, most piteous, πῆμα Aesch. Pr. 411. 
μεγἄλόσχημος, ov, (σχῆμα) --54., Theophr. C.P.6. τ, 6. II. 
μεγαλόσχημοι or -σχήμονες, of, monks who have reached the highest 
grade of asceticism, Byz.; and peyahooynpoowvn, 7, this highest grade, 
Eust. Opusc. 216. 61. 
μεγᾶλοσχήμων, ov, magnificent, τιμή Aesch. Pr. 409. 
foreg. 1, Eust. Opusc. 216. 12. 
μεγᾶλοσώμᾶτος, ov, large-bodied, Eust. 962. 23, Schol. Op. H. 1. 360. 
μεγᾶλόσωμος, ov,=foreg., Schol. Ar. Ran. 55, etc. 
μεγἄλότεχνος, ov, great in art, a master of his art, Arist. Mund. 6. 14: 
—10 μ.-- ὕψος, the sublime, Dion. H. de Isocr. 3. 
μεγᾶλότης, 770s, ἧ,-- μέγεθος, Chrysipp. ap. Plut. 2.441 B; cf. Lob. 
Phryn. 350. 
peyadortipos, ov, of great value, Hesych. Adv. —pws, Diog. L. 8. 88. 
μεγἄλότολμος, ov, greatly adventurous, Luc. Alex. 8. Ady. —pws, Eccl. 
μεγᾶλότοξος, ov, with large bow, E. M. 3. 23. 
μεγᾶλοτράχηλος, ov, large-necked, E. M. 142. 12. 
peyaAoupyéw, —yqs, —yia, —yos, v. sub μεγαλοεργ-. 
μεγᾶλοφανής, ἐς, -- μεγαλοπρεπής, Hesych., Phot., Eust. Opusc. 107. 9. 
μεγᾶλοφεγγής, ἔς, giving a strong light, Hesych. s. v. ζαφλεγέε. 
μεγᾶλο-όφθαλμος, ov, large-eyed, Arist. Physiogn. 6. 26, Phot. Bibl. 596. 
μεγαλόφϊλος, ov, having great friends, Paul. Alex. Apotel. p. 50. 
μεγἄλόφλεβος, ov, large-veined, Arist. Part. An. 3. 4; 30. 
μεγᾶλοφρονέω, to be high-minded, μ. ἐφ᾽ ἑαυτῷ to be confident in one- 
self, Xen. Hell. 6. 2,39; τινί Dion. H. 8. 83. 2.. in bad sense, to be 
proud, haughty, περί τι Plat. Rep. 528 B, in Med. 
μεγάᾶλοφροσύνη, 7, greatness of mind, Plat. Symp. 194 B, Isocr. 194 A, 
etc. 2. in bad sense, pride, arrogance, Hdt. 7. 24; 136; μ. γένους 
pride of family, Antipho 127. 21: plur. proud thoughts, Anth. Ρ. 5. 299. 
μεγᾶἄλόφρων, ovos, 6, 7, (φρήν) high-minded, noble, generous, ἡσυχία 
Ar. Lys. 1289, cf. Isocr. 20 A; v. μεγαλήνωρ : τὸ pey.=foreg., Xen. 
Ages. II. 11. 2. in bad sense, haughty, proud; as in Adv. πόνως, 
Plat. Euthyd. 293 A, Xen. Hell. 4. 5,6. 
peyGAoptns, és, (φυή) of noble nature, Polyb. 12. 23, 5: endowed with 
genius, of a painter, Diog. L. 1.38: τὸ p. lofty genius, Longin. 9. 1. 
peyGAdooiia, ἡ, xobleness of nature, lambl. V. Pyth. 103, Hesych. 
μεγᾶἄλόφυλλος, ov, large-leaved, Theophr. C.P. 2. 10, 2. 
peyadodavia, 7, loudness of voice, 16. 92, Philostr. 518, etc.: big talk- 
ing, Luc. Hist. Conscr. 8. Philostr. 
μεγᾶἄλόφωνος, ov, with a loud voice, Hipp. 1180 G; Sup. -ότατος 
Diod> 11. 34. 2. loud-talking, a bawler, Dem. 415. 15 :—with 
lofty voice, ὃ μεγαλοφωνότατος, of Pindar, Ath. 564 Ὁ. Adv. -vws, 
Eccl. 
peyadoxdopov, ov, wide-gaping, Epich. ap. Ath. 315 Ε, 327 F. 
μεγᾶλοψόφητος, ov,=sq., E. Μ. 8. 54. 
μεγαλόψοφος, ον, loud-sounding, Hesych. 5. ν. ἐπίγδουποϑ. 
μεγᾶλοψυχέω, to be magnanimous, Jo. Chrys. 
μεγᾶλοψυχία, 7, greatness of soul, magnanimity, Isocr. 201 A, Arist. 
Eth. N. 4. 3: also much like μεγαλοπρέπεια, Polyb. 10. 40, 6, etc.; μ. 
τῶν ἔργων Dem. 6809. 2, cf. Diod. τ. 58. 2. in bad sense, arro- 
gance, Dem. 247. 18 :—in Plat. Alc. 2. 150 Ὁ, a milder expression for 
ἀφροσύνη, Quixotism. 
μεγἄλόψῦχος, ov, (ψυχή) bigh-souled, magnanimous, Isocr. 189 B, 
Arist. Eth. N. 4. 3, 3 sq.: τὸ μ.Ξ- μεγαλοψμχία, Polyb. 1. 20, 11.; 32. 14, 
9; Plut. 2. in Plat. Alc. 2. 140 Ὁ, a milder expression for ἄφρων, 
romantic, Quixotic.—Comp.—drepos φαίνεσθαι Dem. 414. 15, cf. Hyperid. 
Eux. 43. Adv. —xws, Dem. 384. 18, Polyb. 1. 8, 4, etc. 
μεγᾶλύνω, only in pres. and impf. in early Greek (uéyas) to make great or 
powerful, to exalt, strengthen, τοὺς πολεμίους Thuc. 5. 98; τὴν δύναμίν 
Twos Diod. 1. 20:—Pass., μεγαλύνεσθαι ἔις τινος to gain great glory by .., 
Xen. Hell. 7-1, 24. II. to make great by word, to extol, magnify, 
τὸ ovopa τινος Eur. Bacch. 320; μ. τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν παρά τινι Thuc. 
8.81; ἑαυτόν Xen. Apol. 32; μ. τινὰ πρός τινα Plut. Cim. τό :—Med. 
“ἢ boast oneself, γέννᾳ in point of.., Aesch. Pr.892; οὐδὲ μεγαλύνεται 
a ae εἐργῷ ae Ba: 17, cf. Oec. 21.45 ταῦτ᾽ ἀκούων ἐμεγαλύνετο 
- Mem. 3. 0, 3: cf. μεγαλίζομαι. . to aggravate a crime, 
Thue. 6. 28. ΕἼ aise 
μεγαλ-υπέροχοϑ, ον, supremely great, Eust. Opusc. 309. 79. 
μεγᾶλ-ὠδὕνος, ον, very painful, Hesych. s. v. ἐριώδυνοϑ. 
HeyGA-dviipos, ον, giving a great name, giving glory, νίκη Soph. Ant. 
148 ; Ζεύς Ar. Thesm. 315, cf. Nub. 569, etc. 


11.-- 


μεγαλοσοφιστής--- ΜΕΤΑΣ, - 


μεγᾶλ-ωπός, dv, (cn) large-eyéd, Opp. ©. 2.177. 

᾿μεγάλως, Ady. from μέγας, v. péyas 8. 

μεγᾶλωστί, Ady. of μέγας, far and wide, over a vast space, κεῖτο 
μέγας μεγαλωστί Il. τό. 776, cf. 18. 26; κεῖσο μέγας p. Od. 24. 
40. II. = μεγάλως, Hdt. 2. 161., 5. 67 :—also=peyadonpends, 
Id. 6. 70, Polyb. 28. 11, 5; Luc. Zeux. 8.—Used by Ep. Poets, in Ion Prose, 
and in late Prose. [1] 

μεγαλωσύνη, 77, greatness, Lxx, N.T.: wrongly written μεγαλοσύνη. 

μεγᾶλ-ωφελής, ἐς, (ὐφέλλω) very serviceable, Plut. 2. 553 D, Cleomed. 

μεγά-μῦκος, ον, loud-bellowing, Hesych. 

μεγ-άνωρ, opos, 6, ἧ, -- μεγαλήνωρ, πλοῦτος Pind. Ο. 1. 4. [a] 

Μέγαρα, wy, τά, Megara, Ηάϊ.. εἴς: ; Μέγαράδε to Megara, Ar. Ach. 
524 :—hence, 

“Μεγαρεύς, éws, 6; a citizen of Megara, Theogn. 23; ete. ; pl. Meyapeis 
or -ῆς, Hdt., etc.: proverb., Μεγαρέων δάκρυα, ‘ ctocodile’s tears,’ 
(because of the quantity of onions grown near Megara), Paroemiogr. 

Μεγᾶρίζω, to side with the Megarians, or to speak their dialect, κλάων 
Μεγαριεῖς Ar. Ach. 822, ubi v. Schol. :---ἰο follow the Megarian philoso- 
pher Stilpo, Diog. L. 2. 113. II. ¢o visit the μέγαρα of Demeter 
at the Thesmophoria, Clem. Al. 14; cf. μέγαρον 11. ι 

Μεγᾶρικός, 7, ὄν, Megarian, Ατ., εἴς. : τὰ Μεγαρικά, also Μεγαρικοὶ 
κέραμοι, and in the language of trade, Μεγαρικά, Megarian pottery, 
Schol. Ar. Nub. 1203, etc.:—oi Μεγαρικοί, the philosophers of the Mega- 
rian school, Arist. Metaph. 8.3, 1. Pecul. fem. Meyapis (sc. γῆ)» the 
Megarian territory, Megarid, Thue. 2. 31, etc. 

Μεγαριστί, Adv. in the Megarian dialect, Jo. Alex. τον. map: p. 37: 

Μεγαρόθεν, Adv. from Megara, Ar. Vesp. 57. 

Meyapot, Adv. at Megara, Ar. Ach. 758. 

μέγἄρον, τό, (μέγα ὅ) : gen. pl. μεγαρέων, as if from μέγαροϑ, τό, So- 
phron in Cramer An, Ox. I. p. 277. 20. I. a large room, 
chamber, ball, esp., 1. the large common hall where the men 
dined, the chief room in the house, Od. 16.,341; μ. πλεῖον δαιτυμόνων 
17. 604. 2. a woman’s apartment, of the lady of the house and 
her maids, in the upper story, v. esp. Od. 18. 198: in pl., Od. 2. 94.; 19. 
30. 3. a bedchamber, Od. τι. 374. II. a house, esp. 
a large one, a palace, often in Hom. (esp. in Od.), but mostly, like Lat. 
aedes, in plur., because the house consisted of many rooms; in sing., 
Pind. P. 4. 238 :---ν μεγάροις quietly at bome, as opp. to war and 
travelling (cf. Lat. domi, militiae), Il. 1. 396, etc.; but also opp. to ἐπ᾿ 
ἀγροῦ, Od. 22. 47. IIL. τὰ μέγαρα, also payapa, underground 
caves sacred to Demeter Ἐπὰ Persephoné (whence the Verb μεγαρίζω m), 
into which young pigs were let down on a particular day in the Thesmo- 
phoria,—the μυστηρικά and μυστικὰ χοιρία (ef. μυστικό) of Ar. Ach. 
747.764, v. Paus. 9. 8, 1, cf. Meineke Menand. p. 286, Lob. Aglaoph. p. 
829 sq. IV. μέγαρον (pdyapov Menand. Incert. 365), the 
sacred chamber in the temple of Delphi where the responses were received, 
Hdt. 1. 47, 65; also of other temples, the sanctuary, shrine, elsewhere 
ἄδυτον, Hdt. 2. 141, 143, 169, etc., cf. Valck. 6.134. Hat. uses the 
word only of sacred edifices, and always in sing., like Lat. aedes, a 
temple. : 

μέγᾶἄρόνδε, Adv. homewards, home, Od. 16. 413, etc. 

μέγαρσις, 7, (μεγαίρω) jealousy, envy, Hesych. 

peyaptos, 7, dv, verb. Adj. from peyaipw, envious, Hesych. 

METAS, μεγάλη [ἃ], μέγᾶ : gen. μεγάλου, ns, ov: dat. μεγάλῳ, ἢ, 
ῳ: acc. μέγᾶν, μεγάλην, peya: dual μεγάλω, a, w, pl. μεγάλοι, at, a, 
etc., like a regul. Adj. in os:—but the regul. form META’AO® is never 
used in sing. nom. and acc. masc. and neut., and only once in voc. masc., 
ὦ μεγάλε Zed Aesch. ὙΠΕΡ. 822. (The Root is MET—, ΜΕΓαλ--; cf. 
μέζων, μείζων, μέγιστος, μέγεθοϑ, etc.; Lat. magnus, major, maximus, 
magis, magister, etc.; Goth. mikils, mais, maist (most) ; Old H. Germ. 
mibbil, mér (more); Curt. 462. Cf. also μακράς, μῆκος, Sanskr. mabat, 
maba (magnus) ; and mickle, muckle, much, might; Gaelic more, Welsh 
mawr.) 

I. Radic. sense, big, great, of bodily size, whether of animals, Hom., 
etc.: esp. freq. of men’s bodily stature, v. sub peyadwort; often joined 
hus τε peyas τε, καλός TE μέγας TE; More rarely of women, καλή TE 
μεγάλη τε, as Od. 15. 418: εἶδος .. μέγας ἣν dpaacda Od. 18. 4:— 
also, great, full-grown, of age as shewn by stature, (cf. Lat. major, 
maximus), Od. 2. 314, Aesch. Ag. 358 :—for μεγάθεϊ peyas, etc., v. sub 


peyebos. As bodily size may be of various sorts, μέγαβ takes several 
subordinate senses, as, 1. vast, high, οὐρανός, ὄρος, πύργος, etc., 
Hom. 2. vast, spacious, wide, πέλαγος, λαῖτμα θαλάσσης; εἴς." 
Hom. 3. long, ἠϊών, αἰγιαλός, etc., Hom. - II. of Degree, 


great, strong, mighty; and that, 1. great, mighty, Hom., mostly. 
as epith. of gods, 6 μ. Ζεύς Aesch. Supp. 1053, etc.; also of men, like 
μεγιστᾶνες, Od. 18. 382; freq. in Hdt.; μέγας ηὐξήθη rose to greatness, 
Dem. 19. 19; ἤρθη μ. Ib. 20.9; βασιλεὺς ὃ μέγα, i.e. the King of 
Persia, le grand Monarque, Hdt. 1. 188, etc. (Zeus is called θεῶν B. 6 μ. 
Pind. O. 7.61); θεοὶ μεγάλοι or οἱ μ. θεοί, of the Cabiri, C. I. nos. 2206., 


2270.18; μεγάλα Oia, of Demeter and Proserpine, Soph. O. C. 6835 
᾿ βασιλεὺς μέγας Aesch. Pers. 24; later as a title of special monarchs, Ἄρα 


μεγασθενής---μεθαμέριος. 


δύαιος 6 μ. Plat. Rep. 615 C; ὃ μ. ᾿Αλέξανδρος Ath. 3 Ὁ ; 6 μ. ἐπικλη- 
δεὶς ᾿Αντίοχος Polyb. 4. 2, 7; etc.; (whereas Σκιπίων 6 μέγας is Scipio 
Major, Polyb. 18. 18,9, ubi v. Schweigh.); μέγας φίλος Eur. Med. 5493 
πλούτῳ τε κἀνδρείᾳ μέγας Id. Tr. 669 :—also μέγας ὅρκος the mighty 
oath, Hom. 2. great, strong, violent, of the elements, etc., ἄνεμος, 
λαΐλαψ, ζέφυρος Hom. ; and of properties, passions, and qualities of men, 
κράτος, θυμός, ἀρετή, κλέος, ἄχος, etc., Hom.; often in Trag. 3. 
of sounds, great, loud, ἰαχή, ἀλαλητός, ὀρυμαγδός, πάταγος, Hom.; 
θόρυβος, κωκυτός, φωνή, etc., Pind. and Att.; but, μέγας λόγος, μῦθος ἃ 
prevailing rumour, Aésch. Pr. 732, Soph. Aj. 226. 4. great, mighty, 


weighty, important, μέγα ἔργον Od. 3. 261; τόδε μεῖζον τό. 291; μέγα. 


ποιεῖσθαί τι to esteem of great importance, Hdt. 3. 42, v. ad 9, 111; 
μέγα ἐστὶ etsor πρός τι Xen. Hell. 7.5,6, Mem. 2.3, 4; μέγα διαφέρει 
eis τι Plat. Lege. 780 B; καὶ τὸ μέγιστον and what is most important, 
Thuc. 4. 70, cf. I. 142; of μέγιστοι καῖροι the greaiest, i. Ε. most press- 
ing, emergencies, Lat. summa or maxima tempora, Wolf. Dem. 470. 
12] 5. with a bad sense attached to it, over-great, μέγα εἰπεῖν to 
speak foo big, and so provoke divine wrath, Od. 22. 288; λίην μέγα 
εἰπεῖν Od. 3. 227., 16. 2433; so in Att., ἔπος μ., μ. λόγοι Soph. Aj. 423, 
Ant.1350; μ. γλῶσσα Id. Ant. 127; μηδὲν μέγ᾽ εἴπῃς Id. Aj. 384; μὴ 
μέγα λέγε Plat. Phaed. 95 B; μὴ μεγάλα λίαν λέγε Ar. Ran. 835, cf. 
Lob. Aj. 1. c.; (but, μέγα λέγειν, to Say something marvellous, Hemst. 
Luc. I. p. 39): so μέγα, μεγάλα φρονεῖν Eur. Hipp. 6, Ar. Ach. 988; 
μεγάλα, μείζονα πνεῖν Eur. Andr. 188, Aesch. Ag. 376; μέγα τι παθεῖν 
Xen. An. 5. 8, 17; μὴ μέγα λέγων μεῖζον πάθῃς Eur. H. F.1244. 
B. Adv. μεγάλως [a], greatly, exceedingly, in a great degree, in 

Od. 16. 432; strengthd., μέγα μεγάλως 1]. 17.723; but Hom. and Hdt. 
mostly use the Ion. Adv. μεγαλωστί, 4. v.; and still more the neut. sing. 
and pl. μέγα and μεγάλα as Adv., which also occur in Att., very much, 
exceedingly: μέγα χαῖρε, all hail! Od. 24. 402: esp. with Verbs ex- 
pressing power, might, etc., μέγα κρατεῖν, ἀνάσσειν, δύνασθαι Hom., cf. 
Lob. Phryn. 197; or those which express sound, μέγα aiteiv, βοᾶν, 
ἰάχειν, εὔχεσθαι, etc., aloud, Hom.; with these last he also joins the pl. 
μεγάλα; so also in Att. with all kinds of Verbs. 2. of Space, far, 
μέγα προθορών Il. 14. 363; μέγα ἄνευθε far away, Il. 22. 88; so ov μέγα 
τι τῆς ἀληθείας παρεξιέναι Plat. Phileb. 66 B. 8. with Adjs. not 
only strengthening the Positive, as μέγα efoxos, μέγα νήπιος 1]. 2. 480., 
16. 46; μέγα πλούσιος Hdt. τ. 32; μέγ᾽ εὐδαίμων Aesch. Pr. 647 ;— 
but, like πολύ, with Comp. and Sup. by far, μέγ᾽ ἀμείνων, ἄριστος, 
φέρτατος Him.: strengthd., μάλα μέγα 1]. 15. 321; λίην μέγα Od. τό. 
243. 

ij C. degrees of Comparison : 1. Comp: μείζων, neut. μεῖζον, 
Ben. μείζονος, Hom., and Att.; but in Ion. Prose μέζων, ov, Hdt.; Dor. 
μέσδων ; Boeot. μέσσων : later also per(érepos, 3 Epist. Jo. v. 4; v. Lob. 
Phryn. 136 :—greater, Hom.;—but often also, too great, too much, 
greater, or more than enough, Heind. Plat. Soph. 231 A; οὔτε μεῖζον, 
οὔτε ἔλαττον, a strong form of denial, xothing whatever, Dion. H. de 
Comp. p. 42 (vy. Schif.); οὐδαμὰ προὔφηνεν οὔτε μείζον᾽ οὔτ᾽ ἐλάττονα 
Soph. Tr. 322 :---καάν. μειζόνως, Eur. Hec. 1121, εἴς. ; Ion. μεζόνως 
Hadt. 3. 128, εἴς. ; also neut. as Adv., μεῖζον σθένειν Eur. Supp. 216, 
etc. 2. Sup. μέγιστος, 7, ov, Hom.; also, but very late, μεγαλώ- 
τατοϑ, y. Lob. Phryn. 93 :—neut. as Αάν., μέγιστον ἰσχύειν Soph. Aj. 
502, etc.; used with another Sup. μέγιστον ἔχθιστος Eur. Med. 1323 ; 
so in pl., χαῖρ᾽ ws μέγιστα Soph. Phil. 462; τὰ μέγιστα Id. O. T. 1203. 

μεγα-σθενήῆς, és, = μεγαλοσθενής, of gods, Pind. O. 1. 38, Aesch. Eum. 
61, etc.; also μ. χρυσός, Pind. 1. 5 (4), 2; χρησμός Aesch. Cho. 270. 

μεγασχιδής, ἐς, with a great cleft, Hesych. 

μεγά-τῖμος, ov, = μεγαλότιμος, Ael. V. H. 8. 7 :—so -τίμιος, ov, Byz. 

μεγά-τολμος, ov, = μεγαλότολμος, Manetho 3. 49. 

μεγ-αυχής, €s,=peyadavyys, παγκράτιον Pind. N. 11. 27; δαίμων 
Aesch. Pers. 641. II. boasting, τινί in a thing, Anth. P. 7. 
427. 

μεγεθόομαι, Pass.=peyadivopya:, Kenocr. Aquat. το, Hesych. 5. v. 
κύματι. 

μεγεθοποιέω, 10 make great, magnify, Sext. Emp. M. 7. 108. 

μεγεθο-ποιός, dv, making great, magnifying, Longin. 39. 4. 

μέγεθος, €08, τό, in Ion. prose μέγαθος: (μέγας) greatness, height, 
both bodily and mental: Hom. always of the stature of men and women; 
joined with εἶδος Od. 5. 217., 6.152; with κάλλος, Od. 18. 219, cf. 
Plat. Charm. 154 C :—the height of a mountain, opp. to πλῆθος, Hdt. 1. 
203: μ. λαμβάνειν to increase, Xen. Cyr. 1. 4, 3 :—Hadt. also uses the 
acc. μέγαθος or τὸ μέγαθος as Adv.,—in size, τ. 98., 4. 23, etc.; so Td 
μέγεθος Plat. Rep, 423 B; also in pl., ποταμοὶ ov κατὰ τὸν Νεῖλον 
ξόντες μεγάθεα Hat. 2. 10, cf. 1. 202., 3. 102, 107 ;—but also with Verb, 
Adprovres péyabos = μεγάλως, Id. 2. 44 :—as all size is relative, we find 
not only μεγάθεϊ μέγας, Hdt. 1. 51, etc.; μεγέθεα μέγιστοι. Hipp. Aér. 
289; but also μεγάθεϊ μικρός Hdt. 2.74; μικροὶ τὰ μεγάθεα 3.107; 
ἐλάττω τῷ p. Arist. H. A. 6.2, 11; κυαμιαῖοι τὸ μ. Luc. Hermot. 
40. II. of Degree, greatness, πόνων Eur. Hel. 593; ζημίας Lys. 
01. 5; κολάσεως, etc., Plat. 2. greatness, i. 6. might, power, Eur. 

acch, 273, cf. Xen. Symp. 8. 1: 3. greatness, magnanimity, Plut. 
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Alex. 14, Anton. 24.:—in Rhet. writers, loftiness of style. 111. 
in Math., μεγέθη. are magnitudes, Plat. Prot. 356 C, etc. Iv. 


in Gramm. the quantity of a syllable. 

μεγεθουργία, 7, (*Epyw) a doing or attempting great actions, Plat. 
Ax. 370 B. 

μεγεθύνω,-- μεγαλύνω, Longin. 9. 5 :—in Pass. to be lofty, of style, Id: 
13.1: of a vowel, to become long, Gramm. 

μεγήρᾶτος, ov, (€pards) passing lovely, Hes. Th. 240; ubi al. cum 
Hesychio peyhpiros (épi(w), much contended for, sed v. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 96. 

ΤῈ καθ ἑανξο; οἱ, the great chiefs, Lxx, Manetho 4: 41; ef. Lob. Phryn. 
197: later μεγιστᾶνοβ, 6. (Cf. νεᾶνες, ξυνᾶν ε5.) 

μεγιστεύω, Zo be or become very great, App. Syt. 58. 
from aptoTos.) 

μεγιστό-πολις, ε, making cities greatest or most blest, ᾿Ασυχία, p. θυγά- 
ap Δίκης Pind. P. 8. 2. , 

μεγιστόσωμος, ov, of largest frame, 'Tzetz. é 

μεγιστό-τῖμος, ov, most honoured, Δίκη Aesch. Supp. 709. 

μεγιστό-φωνος, ον, crying most loudly, Pisid. Opif. 1078. 

μέδϑεα, v. sub μέζεα. 

μεδέων, οντος, 6, like μέδων (v. μέδω), a participial Subst., ἃ guardian, 
Hom. (only in Il.), always of Zeus, as guardian of special places, Ἴδηθεν 
μεδέων guardian of Ida, 3. 276, etc.; Δωδώνης μ. 16. 234; in ἢ. Hom. 
Merc. 2, also of Hermes; δελφίνων p., of Poseidon, Ar. Eq. 558 :—c. 
dat. loci, Pind. O. 7. 160, Anth. P. 6. 30. 2. fem. μεδέουσα, like- 
wise always of guardian goddesses, of Aphrodité, Sadapivos μεδέουσα, 
h. Hom. 9. 4; Mnemosyné, Ἐλευθῆρος μεδέουσα Hes. Th. 54; Pallas, 
THs ἱερωτάτηΞ μεδέουσα χώρας (Attica) Ar. Eq. 585; cf. Eur. Or. 16905 
Hipp. 167.—An Aeol. participial form μέδεις (as if from μέδη μι) occurs 
in Alcae. 3; and Q. Sm. 5. 525 formed a 3 pl. ind. μεδέουσι. 

μεδιμναῖος, a, ov, holding a μέδιμνος, Hesych. 

μέδιμνος, 6, but 4 in Hdt. 1. 192, though he makes it masc. in 7. 187: 
—the medimnus or usual Attic corn-measure, containing 6 ἑκτεῖς, 48 
χοίνικες, 192 KoTVAaL, first in Hes, Fr. 14: acc. to Corn. Nep. Att. 2= 
6 Roman modii, i.e: very nearly 12 gallons. As the medimnus was also 
used for other things, that of corn was expressly called μ, σιτηρός.. The 
Sicilian medimnus was 2 less, Polyb. 2:15, 2.—Phrases, κατὰ μέδιμνον 
συνωνεῖσθαι Lys. 165.18; μεδίμνῳ ἀπομετρεῖσθαι ἀργύριον Xen. Hell. 
2:2. 2: IT. in Lower Italy the pipe of a fountain, elsewhere 
Kpovvés, Diod. 12. 10. 

ME/AOMAT, Ep. verb, with fut. μεέδήσομαι Il. 9. 646, elsewhere 
always in pres. and impf.: Dep. 706 provide for, think on, be mindful 
of, bethink one of, like μιμνήσκομαι, c. gen., πολέμοιο μεδέσθω Il. 2. 384 5 
εἰ μέν κε.. νόστου τε μέδηαι Od. 11. 109; ws.. δείπνοιο μέδηται 19. 
321; ὅπποτε κεν... κοίτου τε μέδηται 2. 358, cf. 3. 334; μεδώμεθα θου- 
ρίδος ἀλκῆς, like ἀλκῆς μνήσασθαι, Il. 4. 418., 5. 718; ἀλλ᾽ ἄγε δὴ. - 
μεδώμεθα .. σίτου 24. 618; ὄφρα... νόστοιο μεδοίατο 9. 622; δόρποιο 
μέδεσθαι 18. 245; δόρποιο μέδοντο ὕπνου τε γλυκεροῦ, ταρπημέναι---ἴο 
enjoy them, 24. 2. IL. to plan, contrive, or devise something for 
one, τινΐ τι, always in bad sense, κακὰ δὲ Tpweoor μεδέσθην Il. 4. 21., 8. 
458; like μήδομαι, μηχανάομαι. 111. The Act. ped (4: v.), 
not till after Hom., and in different sense. . 

The Root is MEA-, whence also μέδων, pijdos, μήδομαι, μήστωρ, 
μέδιμνος ; cf. Lat. medeor, remedium, modus, modius, moderari, meditari ; 
Osc. mediz : Curt. 286. 

μέδουσα, fem. of μέδων, like μεδέουσα, a ruler: hence as name of 
the Gorgon, Medusa, Hes. Th. 276. 

pede, to protect, rule over, used by Hom. only in the participial Subst. 
μέδων, οντος, 6, like μεδέων, μεδέουσα, a guardian, lord, ᾿Αργείων, 
Δαναῶν, Φαιήκων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες leaders and guardians of the 
Argives, etc., always in plur. of military princes, Hom.; except in Od. 
I. 72, of Phoreys, μέδων ἁλός, lord of the sea; so fem. Μέδουσα; as the 
name of the Gorgon, Hes. Th. 276.—Later, we find the Verb in use, δ. 
gen. loci, KuAAdvas, ὃ μέδεις, of Hermes, Alcae. 3 (22); ds Αἰγαίου μέ- 
ders πρωνός, of Poseidon, Soph. Fr. 341; also of Bacchus, ds .. wébes .. 
Ἐλευσινίας Δηοῦς ἐν κόλποις Id. Ant. 1119 :—also σκῆπτρα μέδοντες 
swaying the sceptre, Heliod. in Fabr. 8. p. 119 Harles. 

pelea, av, τά,-:- μήδεα, the genitals, Hes. Op. 510, where it is used of 
animals: in Sicil., and Tarent. μέσα, E. M. :---μέδεα in Archil. 127, ivas 
δὲ μεδέων ἀπέθρισεν. (μέζεα is connected with μήδεα, as μέδομαι with 
μήδομαι.) 

μέζων, μεζόνως, Ion. for μείζων, μειζόνως, v. sub μέγα. 

εθαιρέω : aor. μεθεῖλον, lon. μεθέλεσκον :—to catch in turn, of a game 
at ball [σφαῖραν] ἕτερος ῥίπτασκε ποτὶ véepea σκιόεντα, ἰδνωθεὶς ὀπίσω" 
ὃ δ᾽ ἀπὸ χθονὸς ὑψόσ᾽ ἀερθείς, ῥηϊδίως μεθέλεσκε, πάρος ποσὶν ovdas 
ἱκέσθαι Od. 8. 374 sq., cf. Poll. 9. 106. 

μεθάλλομαι, Dep., but by Hom. only used in part. aor. syncop. μετάλ-: 
pevos :—to leap or rush upon, χαλκῷ, δουρί 1]. 5. 336, etc.; also absol. 
of a lion, 12. 305. 2. to rush after, in a race, 23. 345. It. 
to leap from one ship to another, App. Civ. 5. 120. : 

μεθαᾶμέριος, Dor. for peOnuepios. 


(Cf. ἀριστεύω 
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μεθανδάνω, Ep. 3 aor. μετεύᾶδε, c. dat. ἀθανάτοισι, ἐξ found favour 
among the gods, Q: Sm. 5. 127, nisi legend. μέγ᾽ evade. 

μεθάπτομαι, Pass. to have fastened to one, ἱστία Philostr. 793. 

μεθαρμογή, 77, αι interchange, Ptol. 

μεθαρμόζω, late Att. -όττω : fut. dcw:—to dispose differently, to cor- 
rect, Soph. El. 31; τινά Luc. Nigr. 12, etc.:—Med., μεθάρμοσαι νέους 
τρόπους 7it on, adopt new habits, Aesch. Pr. 309; μεθηρμόσμεσθα βελτίω 
βίον τοῦ πρόσθεν Eur. Alc. 1157, cf. Corinna 5; μ. τὸν ἀπράγμονα βιόν 
Dion. H. 11. 22; μ. τὰς τραπέζας ἐπὶ τὴν συνήθη δίαιταν to restore them 
to.., Plut. 2. 642 F; so μ. τι ἔς or πρός τι Anth. P. 7. 712., 9. 584.:-- 
Pass. to be changed, alter, τινός from a certain condition, Luc. Amor. 4, 
etc.: μεθηρμόσατο εἰς τὸ λέγειν Sext. Emp. Μ. 9. 53: to adapt oneself, 
πρός τι Dion. H. το. 51. 

μεθάρμοσις, 7, a change, δεσποτῶν Polyb. 18. 28, 6. 

μεθέηκε, μεθείω, v. sub μεθίημι. 

μεθεκτέον, verb. Adj. from μετέχω, one must share, τινός Thuc. 8. 66, 
Plat. Rep. 424 E. 

μεθεκτικός, 7, dv, partaking, Arist. Physiogn. 4. 5, cf. sq. 

μεθεκτός, 7, dv, (uEeTéxw) communicable, Arist. Metaph. 12. 4, II, etc., 
cf, pebégis. II. partaking in, τινός Clem. Al. 348 (nisi legend. 
μεθεκτικοί). 

μεθέλεσκε, ν. sub μεθαιρέω. 
μεθέλκω, fo draw to the other side, ἡνίας Anth. Plan. 384, 386: Pass., 
Philo 1. 387. 

μεθέμεν, v. sub μεθίημι. 

μέθεν, Dor. and poet. for ἐμέθεν. 

μέθεξις, ἡ, (μετέχω) participation, Plat, Soph. 256 A; αἱ μ. τῶν ἀρχῶν 
Arist. Pol. 3. 5, 6:—esp. of the communication between the εἴδη (ἰδέαι) 
and earthly objects, Plat. Parm. 132 D, cf. Arist. Metaph. 1. 6, 3. 

μεθεορτάζω, to celebrate the feast afterwards, Eccl. 

μεθέορτος, ov, (ἑορτή) after the feast, ἡ μ. (sc. ἡμέρα) the morrow of it, 
Antipho ap. Harp., Plut. 2. 1095 A; so τὰ μεθέορτα A. B. 279. 

μεθέπω, impf. μεθεῖπον, Ep. μέθεπον : fut. μεθέψω : poet. aor. μετέσπον, 

inf. μετασπεῖν, part. μετασπών, med. μετασπόμενο. To follow after, 
follow closely, Lat. insegui, moot κραιπνοῖσι μετασπών 1]. τ7. 190, Od. 
14.33; so in Med., ἀπιόντα μετασπόμενος βάλε δουρί Il. 13.567; and 
c. dat., got μεθέψομαι Soph. El. 1052. 2. c. acc. to follow with the 
eyes, to seek or strive after, ἡνίοχον μέθεπε θρασύν 1]. 8.126; ἔλαφον μ. 
Pind. O. 3. 55. 3. to visit, νέον μεθέπεις : dost thou come but now 
to visit us? Od. 1.175. 4. metaph. fo pursue a business, yew- 
πονίην Pseudo-Phocyl. 149; ψεῦδος to carry it through, Pind. P. 2. 68; 
αἶσαν Id. N. 6.24; ἄχθος νώτῳ μεθέπων attending to, i.e. carrying, a 
burden on his back, Il. 98: cf. ἕπω, ἐφέπω. II. Causal, c. dupl. 
acc., Τυδείδην μέθεπε Kpatepwyuyxas ἵππους be turned the horses in pur- 
suit of Tydeides, Il. 5.329; like ἐφέπειν ἵππους Πατρόκλῳ, Il. 16. 724. 
—Only poet. esp. Ep. 

μεθερμήνευσις, ews, ἡ, interpretation, Arist. Plant. in prooem. 

μεθερμηνευτικός, ἡ, dv, fit for interpreting, Schol. Pind. Ο. 5. 54. 

μεθερμηνεύω, fo translate, interpret, Polyb. 6. 26, 6, N. T., etc. 

μεθερπύζω, =sq., Orph. Lith, 421. 

μεθέρπω, f. ψω, to creep after, to overtake, Opp. H. 1. 543. 

μέθεσις, ἡ, (μεθίημι) relaxation, τῆς ψυχῆς Philo τ. 354. 

μεθετέον, verb. Adj. oxe must let go, τινός Plat. Tim. 55 Ὁ. 

μεθετικός, ἡ, dv, letting go, relaxing, Hesych. Adv. --κῶς, Schol. ll. 6. 
523, ubi male μεθητικῶϑ. 

ME'OH, 7, strong drink, καλῶς ἔχειν μέθης to be pretty well drunk, 
Hdt. 5. 20; ὑπερπλησθεὶς μέθης, μέθῃ βρεχθείς Soph. O. T. 779, Eur. 
El. 326; ἐσφαλμένος ὑπὸ μέθης Plat. Rep. 396 Ὁ :—in plur. carousals, 
Plat. Lege. 682 E. IL. drunkenness, Antipho 127. 22; πίνειν 
eis μέθην Plat. Legg. 775 Β; χρῆσθαι μέθῃ Ib.674 A; τρεῖς εἶχε προ- 
φάσεις, ἔρωτα, μέθην, ἄγνοιαν Dem. 526. 15 ; διὰ μέθης, ἐν μέθαις, μετὰ 
μέθης, ὑπὸ μέθης from or in drunkenness, Plat., etc.:—metaph., ἡ μέθη 
τοῦ φόβου Plat. Lege. 639 B: also enthusiasm, Sturz Emped. 46. (From 
same Root as μέθυ, q. v.) 

μεθήκω, 20 be come in quest of, τινά Eur. Tro. 1270, Ar. Eq. 937. 


μεθηλϊκίωσις, ἡ, (ἡλικία) the passage from one age to another, Basil. M. 


peOnpar, Pass. Zo sit among, c. dat. pl., μνηστῆρσι Od. 1.118. 

μεθημερῖνός, n, Ov, (ἡμέρα) happening by day, Lat. diurnus, φῶς, Plat. 

tim. 45 C; φυλακαί Xen. Lac. 12.2; μ. γάμοι wenching in open day- 
light, Dem. 270. 10, ubi v. Reisk., cf. Philo 1.155 :—70 μεθημερινόν, as 
Adv. by day, Plat. Soph. 220 Ὁ. 

μεθημέριος, ον, =foreg., Eur. Ion 1050. 

μεθημοσύνη, 7), remissness, carelessness, Il. 13.121; in plur., Ib. 108. 

μεθήμων, ov, Zen. ovos, (μεθίη μι) remiss, careless, Il. 2. 241, Od. 6. 25, 
of men; and in late Poets, as Anacreont. 61. Ι΄. 


Bee Oe a change of place, migration, eis τόπον Strabo 372, cf. 

μεθιδρύω, to place differently, transpose, ἐπὶ τἀναντία Plat. Legg. 904 
E: Med. to take with one to another place, Dion. H. 6. 52;—Pass, to keep 
moving, ἄλλοθεν ἀλλαχόσε Plut, Ages. 11. 


μεθιζάνω, to transpose, transplant, Aretac, Curt. M, Acut, 2, 4. 


μεθανδανω----μεθίσπτημι. 


μεθίημι, μεθιεῖς (ν. 1. μεθίη9), μεθιεῖ, as if from μεθιέω, Il. 6. 523.» IC. 
121, etc., Ion. μετίει (not μετιεῖ) Hdt. 2. 70; 3 pl. μεθιᾶσι Plat. Tim. 
81 Ὁ, Ion. μετιεῖσι Hdt. 1.133: imperat. μεθίει Plat. Lach. 187 B: Ep. 
subj. 3. μεθίῃσι 1]. 13. 234: inf. μεθιέναι, Ep. μεθιέμεναι, --ἰέμεν Il. 13. 
114.» 4. 351 :—impf. 3 sing. μεθίει 15. 716., 16. 762., 21. 72, 3 pl. μέθιεν 
(for μεθίεσαν) Od. 21.377; Ep. μεθίεσκεν Ap. Rh. 4. '799:—fut. μεθήσω, 
Ep. inf. μεθησέμεναι, --μεν Od. 16. 377, Il. 20. 361 :—aor. I μεθῆκα, 
Ep. μεθέηκα Il. 23. 434 (acc. to Phot. also ἐμέθη κα), in Coluth. 127 με- 
O7joa.:—aor. 2 subj. Ep. μεθείω Il. 3.414; inf. μεθεῖναι, Ep. μεθέμεν, 1]. 
1.283. Med. first in Hdt., and hardly to be found in Att. Prose, fut. 
μεθήσομαι Eur., etc. (μετήσομαι in pass. sense, Hdt. 5. 35): aor. 2, με- 
θεῖτο Soph. Tr. 197, μέθεσθε Id. Ο. Ο. 1437; subj. dual and pl. μεθῆσθον, 
μεθῆσθε Ar. Ran. 1380, Vesp. 434; inf. μεθέσθαι Soph. ΕἸ. 1277. Pass., 
Ion, impf. μετίετο Hdt. 1. 12: pf. 3 pl. μεθεῖνται Plat. Phil. 62 Ὁ ; Ion. 
part. μεμετιμένος Hdt. 6. 1, etc.: Ion. aor. 1 μετείθη Id. 1.114. Verb. 
Adj. μεθετέον, q.v. [Generally, Yin Hom. and Ep., Σ in Att.: yet Hom. 
sometimes makes ὃ metri grat., μεθιέμεν 1]. 14. 364, μεθίετε 4. 234, εἴς.» 
μεθιέμεναι 13. 114 :—in μεθίει Il. 15. 716, it is long by augment, which 
however is left out in μεθίεν Od. 21. 377.] 

I. trans. to set loose, lef go something bound, stretched, or held 
back; and so, 1. c. acc. pers. to let loose, release a prisoner, Il. Lo. 
449, Hdt. 1. 24, etc.; μ. χεροῖν Soph. O. C. 838: ἐο let a visitor depart, 
Od. 15. 212, cf. Plat. Lach.187B: to dismiss a wife, Hdt. 9. 111 :---ο, inf., 
to let one free to do as he will, ἐμὲ μέθες ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην Hadt. 1. 37, 
cf. 40; also ἐλεύθερον μ. τινά Eur. Hec. 551. 2. c. acc. rei, to let 
a thing go, Jet it fall, throw, τι és ποταμόν Od. 5. 460, Hdt. 2. 70; pu. 
ἀγκύραν év.. Aesch. Ag. 662; μ. δεξιάν Eur. Hipp. 333; #. με χεῖρα 
Soph. Phil. 1301 :—also μ. χόλον to let go, give up one’s cherished wrath, 
Il. 15.138, Od. 1.77; and c. dat., ᾿Αχιλλῆϊ as a favour to Achilles (not 
against Achilles, v. Od. 21. 377, where the suitors give up 20 Telemachus 
their wrath against Eumaeus Il. 1. 283: μεθεὶς φόβους Eur. Hel. 555 ; 
μ- καρδίας χόλον from one’s heart, Id. Med. 590; μ. ψυχήν to give up 
the ghost, Ib. 1218 ;—of liquids, το let flow, let drop, δάκρυα Hat. 9. 16; 
καρδίας σταλαγμόν Aesch. Eum. 783; δύο πηγαὶ μεθεῖνται ῥεῖν Plat. 
Legg. 636 D:—so γλῶσσαν Περσίδα μ. to let drop, i.e. utter Persian 
words, Hdt. 6. 29:—so λόγον, βρόμον pw. Eur. Hipp. 499, 1202 :—p. 
βλαστόν to let it shoot forth, Hdt. 6. 37 :—p. βέλος, παλτά fo let it go, 
discharge it, Soph. Phil. 1300, ef. Xen. Cyr. 4. 3,9; ἐκ χερὸς λίθον, ἀπὸ 
γλώσσης λόγον Menand. Incert. 88: μ. ἐΐφος ἐς γυναῖκα to plunge it 
into her, Eur. Or. 1133; but μ. τινὲ αἰχμάς to lower them in his honour, 
Hat. 3. 128 :---μεθῆκε (sc. Tas ἡνία5) Id. Phaéth. 5.7; so vat μεθεῖναι to 
give the ship her way, Soph. Aj. 250. 3. 20 relieve, κῆρ axeos Il. 
18. 539: to relax, κῶλα p. of one dying, Aesch. Ag. 1385. 4. to 
give up, desert, abandon, τινά 1]. 3. 414, Eur., etc.; so εἰ pryds με μεθείη 
if the cold would but leave me, Od. 5. 471 :—c. dat. pers. et acc. fo give 
up to, surrender, Ἕκτορι νίκην Il.14. 364; στέμματ᾽ ἀνέμοις Eur, Bacch. 
350; τινὰ κινδύνῳ Valck. Phoen. 1235: and with inf. added, Τρώεσσι 
p. τινὰ .. ἐρύσαι 1]. 17. 418. 5. to neglect, throw aside, Hdt. τ. 
33, 123, etc.; αἰδῶ, τὸ κόσμιον, etc., Aesch. Pers. 699, Soph. ΕἸ. 
872. 6. to give up a thing, resign it deliberately, γνώμην Hdt. 4. 
98; ἀρχήν Id. 3. 143 .:---τεμένη .. μεθὲς θεῷ give them up (as sacred) to 
the god, Supp. 1212. 7. to forgive one a fault, etc., Lat. remittere, 
condonare, τινί τι Hdt. 8.140, so τόνδε κίνδυνον μεθείς excusing you 
this peril, Eur. Phoen, 1229. II. intrans. 20 relax one’s energies, 
where ἑαυτόν is usu. supplied : 1. absol. ¢o be slack of hand, to be 
remuss, to dally, idle, Lat. remisse agere, Od. 4. 372, etc.; in Il. chiefly 
with reference to war, 13. 229., 20. 361, etc. 2. more fully c. inf., 
ὅστις μεθίησι μάχεσθαι whosoe’er neglects to fight, Il. 13. 234, cf. 23. 
434; So μετιέντες νέμεσθαι Hdt.1. 78; μεθέντες σκοπεῖν Soph. O. T. 
131; μ. τὰ δέοντα πράττειν Xen. Mem. 2.1, 33. 3. c. gen. ταὶ, 
to relax or cease from, μεθιέντα .. στυγεροῦ πολέμοιο 1]. 6. 330; ἀλκῆϑ, 
paxns, Il.; Bins Od. 21.126 (also c. acc., μεθιεὶς πόλεμον Tyrtae. 3. 
44) :—so μ. τινὲ χόλου to cease from anger at one’s request (y.1. 2), Od. 
21.377 :—but c. gen. pers. to abandon, neglect, Il. 11. 841. 4. ς. 
part., κλαύσαΞ καὶ ὀδυράμενος μεθέηκε he sated himself with weeping and 
left off, Il. 24. 48; like παύομαι and Anyw. III. the Med. 
agrees in construction with the intrans. Act., but commonly means in 
Att. 20 free oneself from, let go one’s hold of, παιδὸς ov μεθήσομαι Eur. 
Hec. 400, etc., cf. Ar. Pl. 42. 75, etc.; σῶν γονάτων Eur. Hipp. 326; 
τοῦ θρόνου Ar. Ran. 830; etc.—Dawes, Misc. Cr. p. 236, first pointed 


| out that μεθιέναι to let go, let loose, takes the acc., μεθίεσθαι (as also 


the intrans. Act.) zo let go one’s hold of, the gen.; cf. Pors. and Schafer 
ad Eur. Med. 734, Elmsl. Ib. (719),—a rule which is not shaken by a 
few errors of the copyists, as ἐκεῖνο, τόνδε for ἐκείνου, τοῦδε, in Eur. 
Phoen. 519, Ar. Vesp. 416: in Soph. El. 1277, the construction is μή μ᾽ 
ἀποστερήσῃς τῶν σῶν προσώπων ἁδονάν, [ὥστε] μεθέσθαι [αὐτῆ]. 
μεθιππεύω, to ride away to another place, App. Pun. 44. 
μεθίπταμαι, Dep. to fly away to another place, App. Hisp. 17. 
μεθιστάνω, later form of sq., Diod. 2.57: μεθιστάω, Id. 18. 58. 
μεθίστημι: A. Causal, in pres. and impf., fut. and aor. 1, to place 
in another way: to substitute, μεταστήσω τοι ταῦτα 1 will change thee 


μεθό--- μειωγωγός. 


this present, i.e. give another instead, Od. 4. 612; μ. τὰ νόμιμα Ἠάΐ. 1. 
65; ὄνομα, τύχην, etc., Eur., etc.: τὸ μέγα eis οὐδὲν μ. χρόνος Eur. 
Beller. 27; μ. νόμους Xen. Hell. 5. 4, 64; μ. τὴν πόλιν ἐκ τοῦ παρόντος 
κόσμου Thuc. 8. 48; ἐς ὀλιγαρχίαν [τὴν πολιτείαν] Xen. Hell. 2. 3, 245 
ἐὲ ὀλιγαρχίας ἐς τὸ δημοκρατεῖσθαι τοὺς Βυζαντίους Ib. 4. 8, 27; τὰ 
ἐκεῖ πάντα πρὸς Λακεδαιμονίους Ib. 2. 2, 5, cf. Polyb. 22. 21,1; also ἐκ 
Ts καθεστηκυίας ἄλλην μ. [πολιτείαν] to introduce a new polity, Arist. 
Pol.5. 1, 8:—c. gen. partitivo, οὐ μεθίστησι τοῦ χρώματος δὲ changes 
[xotbing’| of his colour, Ar. Eq. 398. " ΤΙ. to remove, set free, 
τινὰ νόσου Soph. Phil. 463; κακῶν, πόνων Eur. Hel. 1442, 1. T. 
991- III. generally, to remove from one place to another, to 
drive away from, ék βαρβάρου γῆς Eur.1.T.775; εἰς ἄλλην γῆν μ. 
πόδα Id. Bacch. 49 :—to remove, Thuc. 4. 57: so in aor. 1 med. μετα- 
στήσασθαι, to remove from oneself or from one’s presence, Hdt. 1. 89., 8. 
tor, Andoc. 39. 38, Thuc. 1. 79, etc. 

B. Pass., aor. 1 μετεστάθην Eur. El. 1201, Plat., also with aor. 2, 
pf., and plqpf. act.:—zo change one’s position, i.e. to go elsewhere, go to, 
retire to, c. dat., ἑτάροισι μεθίστατο Il. 5.514; μ. τυράννοις ἐκπόδων 
Eur. Phoen. 40: fo retire, to go away, depart, ἐς τῆς τάξιος Hdt. 9. 58; 
ἐκ τυραννικοῦ κύκλου Soph. Aj. 749; ἔξω τῆς οἰκουμένης Aeschin. 77. 
19; 6. gen., δεῦρ᾽ Ἰωλκίας Χθονός Eur. Med. 551; στρατοῦ, θρόνων 
Aesch. Pers. 158, Eur. Phoen. 75; μ- φυγῇ Eur. Med. 1295. 2. 
to cease from, κότου Aesch. Eum. 900; ξηρῶν τρόπων Ar. Vesp. 1451 ; 
λύπης, κακῶν Eur. Alc. 1122; Hel. 856; μ. βίου to die, Id. Alc. 21; μ. 
φρενῶν to go mad, Id. Bacch. 944. 3. to go over to another party, 
to revolt, Thuc. 1. 35, etc.; παρά or πρός τινα Id. 1. 107, 130. 4. 
ne to change, alter, sometimes for the better, Hdt. 1. 118, cf. Eur. 

ed. g11; also for the worse, ἐξ ἧς [μεταβολῆΞ5] ὀλιγαρχία μετέστη by 
which an oligarchy was brought about, Plat. Rep. 553 E, cf. Xen. Hell. 2. 
3, 24, Arist. Pol. 5.1,1; ἐκ φωτὸς eis σκότος p. Plat. Rep. 518 A; δαί- 
pov στράτῳ μεθέστηκε hath changed for them (v.1. στρατοῦ), Aesch. 
Pers. 158. 

μεθό, for μεθ᾽ 0, after that. 

μεθοδεία, ἡ, craft, wiles, like τέχνη, N.T., Eccl.: cf. μεθοδεύω. 

μεθόδευμα, aros, τό, -- μέθοδος, Eust. Opusc. 92. 42. 

μεθοδευτέον, verb. Adj. one must go to work regularly, cited from 
Arist. Top. 

μεθοδευτής, ov, 6, one who goes to work by rule, Eust. 2. 5. 

μεθοδευτικός, 7, dv, regular, Agatharch, in Phot. Bibl. 455.14. 

μεθοδεύω, (μέθοδοΞ) strictly =perépxopar: hence 20 treat by rule or 
method, Dion. H. de Thuc. 19, Diod. 1. 15, 81, etc. 2. to use 
cunning devices, employ craft, 2 Sam. 19. 27; and in Med., Polyb. 38. 4, 
10; so in Act., II. to manage, γυνὴ μεθοδεύεται ἐπαίνοις 
Charito 7.6.—A pf. μεμεθώδευμαι is cited by Eust. 1325. 32. 

μεθοδηγέω, to lead another way, Leon. Al. in Anth, P. 9. 351. 

μεθοδικός, 7, dv, (μέθοδοϑΞ) going to work by rule or method, methodical, 
systematic, Polyb. 10. 47,12, etc.:—7a p., a work of Arist., Rhet. 1. 2, 
Io :—oi μ. regular physicians, opp. to empirics, Galen. 

μεθόδιον, 70, = ἐφόδιον, Hesych. 11..-- μέθοδος, ap. Suid. 

μεθοδίτης, ov, ὁ,-- μεθοδευτής (nisi hoc legend.), Hesych. 

μέθοδος, ἡ, (μετά, ὁδός) a following after, μέθοδον ποιεῖσθαί τινος 
Anon. ap. Suid. :—hence, II. an inquiry into scientific subjects, 
scientific inquiry or treatise, Plat. Soph. 218 Ὁ, Rep. 435 D; μ. ποιεῖσθαι 
Plat. Soph. 243 Ὁ, Rep. 510 B; ἐν τῇ πρώτῃ p. Arist. Pol. 4. 2, 
1: III. the mode of prosecuting such inquiry, method, system, 
Id. Phaedr. 270 C, Arist. Eth. N. 1.1, 1, Pol. 1. 1, 3, etc.; ἡ διαλεκτικὴ 
py. Plat. Rep. 533 B; joined with ἐπιστήμη, τέχνη, Arist. Eth. N. 1. 1, 
I; μ. ἔχειν to be systematically versed in.., Id. Top. 1.2, 1:—# τοῦ 
κινεῖσθαι μ. the doctrine of motion, Plat. Theaet. 183 C. 

μεθολκή, ἡ, a drawing over or away, Philo 1. 559, Plut. 2.517 D. 

μεθομήρεος, 6, in Pind. Fr. 18, Béckh interprets μ. ἐρίφων companion 
of kids, i. es Pan. 

μεθομτλέω, to hold converse with, c. dat., Il. 1. 269, ubi v. Spitzn. 

μεθορίζω, fo border on, Hesych. 

μεθόριος, a, ov, (pos) lying between as a boundary, γῇ μεθορία Ths 
᾿Αργείας καὶ Λακωνικῆς the border country between .., Thuc. 2. 27.» 4. 
56; so τὰ μεθόρια the borders, marches, frontier, 1d. 2. 18, Ken. Cyr. 1. 
4, 16, etc.; τὸ μ. Plat. Legg. 878 B; μεθόρια φιλοσόφου τε καὶ πολιτι- 
κοῦ Plat, Euthyd, 305 C: also ἡ μεθορία (sub. χώρα) Plut. Crass. 22; 77 
μεθόριος Philo 2. 622. 

μεθορκόω, fo bind by a new oath, τὴν στρατιάν App. Civ. 4. 62. 

μεθορμάομαι, Pass. fo rush in pursuit of, make a dash at, μεθορμηθῆναι 
Od. 5. 325, Il. 20. 192. 

μεθορμίζω, to remove from one anchorage to another, intr. (sub. véas), 
p. εἰς Σηστόν Xen. Hell. 2. 1,25: metaph., τοῦ νῦν σκυθρωποῦ... μεθορ- 
μιεῖ σε Eur. Alc. 797; ἐξ ἕδρας μεθώρμισα πλόκαμον Id. Bacch. 931 :— 
Med., μεθορμίσασθαι μόχθων πάρα to seek a refuge from.., Eur. Med. 
442, cf. 258 :—Pass. to sail from one place to another, put out from, με- 
τορμίζεσθαι ἐκ (or ἀπό)... ἐς .. Hdt. 2. 115.) 7. 182, Thuc. 6. 88, etc. 

ME’OY’, τό, wine, Hom., but only in nom. and acc. πολλὸν .. μέθυ 
πίνετο 1], 9. 469 (465); σῖτον καὶ μεθὺ ἡδύ Od. 4. 746; ἐκ κριθῶν μ. 
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Aesch. Supp. 953, etc.:—the gen. μέθυος first in Anth. P. 9. 826, Nic. 
Th. 582; dat. μέθυϊ in Cramer An. Ox. 3.255. (Properly of any strong 
drink, cf. μέθη, μέθυσος, μεθύω, μεθύσκω; Sanskr. madhu (mel, potus 
inebrians); Old H. Germ. metu (meth, mead) ; Slav. medu; Lith. medus 
(mel) ; Curt. 322.) 

μεθύδότης, ov, 6, = μεθυδώτης, E. M. s.v. Μεθυμναῖος. 

μεθυδριάς, άδος, 7, (ὕδωρ) νύμφη, = ὑδριάς, a water-nympb, Anth. Plan. 
226: also épvdpids. 

Μεθύδριον, τό, strictly a place between waters; name of a place in the 
heart of Arcadia, whence the waters ran different ways, some north, 
some south (cf. Ital. Inter-amnia), Thuc. 5. 58. 

μεθῦ-δώτης, ov, 6, giver of wine, Anth. P. 9. 524, Orph. H. 46. I. 

peOupvatos, 6, epith. of Bacchus, Plut. 2.648 E. (μέθυ ?) 

μεθ-υπαλλᾶγη, ἡ, Ξ- ὑπαλλαγή, late Schol. on Soph. Aj. 292 (302), 

μεθύπαρξις, ἡ, posteriority, Olympiod. 

μεθ-υπάρχω, fo come into existence after, Justin. M. 

μεθῦ-πῖδαξ, 6, ἡ, gushing with wine, βότρυς Anth. P. 6. 22. [1 

μεθυ-πλᾶνής, és, staggering from wine, Greg. Naz. 

μεθυ-πλήξ, ἢγος, 6, 7, wine-stricken, i, e. drunk, Call. Fr. 223, Leon. 
Tar. in Anth. Plan. 306: cf. οἰνοπλήξ. 

μεθ-υποδέομαι, Med. to change shoes, put on another person's shoes, Ar. 
Eccl. 544. 

εὐ πυςτηῦσις; ἡ, (ὑποστρώννυμι) a changing’ one’s bed, Hipp. Fract. 
103. 

μεθύσης, 6, worse form for μεθυστής, Ath. 685 F, Luc. Soloec. 5, cf. 
Lob. Phryn. 152. 

μέθῦσις, ἡ, (μεθύων) drunkenness, Theogn. 836. 

μεθύσκω, f. vow [| Lxx: aor. 1 ἐμέθῦὕσα, Ep. -υσσα Nonn., inf. pe- 
θύσαι Alex. Συντρ. 2.—Pass., aor. ἐμεθύσθην Eur., etc., Aeol. inf. μεθύ- 
σθην Alcae. 35: f. μεθυσθήσομαι Luc. Luct. 13, Diog. L. 7.118: pf. με- 
μέθυσμαι Hedyl. ap. Ath. 176 Ὁ :—cf. ex-, κατα-μεθύσπκω. Causal of 
μεθύω, to make drunk, μ. ἑαυτὴν οἴνῳ Luc. Syr. Dea 22: generally, Zo 
intoxicate, nav’ ὅσα δι᾽ ἡδονῆς μεθύσκοντα παράφρονας ποιεῖ Plat. Lege. 
649 Ὁ ; τὴν αἴσθησιν Theophr. Odor. 46:—to give to drink, θήλη με- 
θύσκει με μητρῴη Babr. 80. 9: to water, moisten, βωμούς, τέφρην Anth. 
P. 6. 99., 11. 8 :—Pass. = μεθύω to drink freely, to get drunk, Hdt. 1. 133, 
etc.; οἴνῳ 1. 202; πίνων ov μεθύσκεται Xen. Cyr. 1. 3, 11 :—in aor. 
ἐμεθύσθην, to be drunk, ἅπαξ μεθυσθείς Eur. Cycl. 167, cf. Ar. Vesp, 
1244; ἀνθρώπους οἵους μεθυσθέντας Dem. 23. 16; νέκταρος with nectar, 
Plat. Symp. 203 B; ἐξουσίαις with power, Dion. H. 4. 74. 

μέθυσμα, aros, τό, an intoxicating drink, Lxx1 Regg. 1. 15. 

μεθύσο-κόττἄβος, ον, drunk with playing at the κότταβος, Ar. Ach. 
525. 

μέθὕσος, drunk with wine, properly only used in fem., μεθύση γραῦς 
Ar. Nub. 555, Vesp. 1393, etc., v. Phryn. 151, A. B. 107, Them. M.; but 
later also in masc. of men, Menand. ’App. 2, Plut. Brut. 5, Luc. Timo 55, 
etc.; v. Lob. Phryn. 1. c. 

μεθύσοχάρυβδις, cos, a, a wine-charybdis, nickname for a drunken 
woman, Com. Anom. 271; cf. ποντοχάρυβδι5. [ἃ] 

μεθύστερος, a, ov, later, living after, of μ. posterity, Aesch. Theb. 581 ; 
μεθυστέρῳ ἐν χρόνῳ Cratin. Neu. 14 :—the neut. as Adv., of time, after- 
wards, h. Hom. Cer. 205 ; so late, Aesch. Cho. 516; ov μ. forthwith, Id. 
Ag. 425 :--τὸ μ. hereafter, Soph. Phil. 1133 ; too late, Id. Tr. 710. 

μεθυστής, οὔ, 6, a drunkard, Anth. P. 5. 296, Epict. Diss. 4. 2, 7. 

peduartiKos, 7, dy, intoxicating, ἁρμονίᾳ Arist. Pol. 8. 7,14. 
of men, given to wine, drunken, Plat. Rep. 573 C; cf. μέθυσος. 

μεθύστρια, 4, fem. of μεθυστής, Theopomp. Com. Incert. 36. 

μεθυ-σφἄλέω, to be reeling-drunk, Opp. C. 4. 204. 

Bhi dell és, reeling from wine, ixvos Anth. Plan. 99, cf. Anth. 

. 6. 248. 

μεθυ-τρόφος, ov, producing wine, ἄμπελος Simon. (?) 179. 

μεθύχάρμων, ov, gen. ovos, rejoicing in wine, Manetho 4. 300. 

μεθύω, (μέθυ) to be drunken with wine, νευστάζων κεφαλῇ, μεθύοντι 
ἐοικώς Od, 18. 240; opp. to νήφω, Theogn. 478, 627; then in Pind., 
and Att.; μ. ὑπὸ τοῦ οἴνου, ἐκ. τῆς μέθης Xen. Symp. 2. 26, Diod. 16. 19: 
—to be drenched or soaked with, steeped in any liquid, c. dat., e. g. 
βοείην .. μεθύουσαν ἀλοιφῇ Il. 17. 390; μεθύων ἐλαίῳ λύχνος Babr. 
114.1; [χείμαρροΞ] ὄμβροισι μ. Anth. P. 9. 277. II. metaph. 
to be drunken or intoxicated with passion, pride, etc., like Lat.-inebriari, 
ὑπὸ τῆς ᾿Αφροδίτης Xen. Symp. 8. 21; ὑπὸ τρυφῆς Plat. Crit. 121 A; 
τῆς ἐλευθερίας Id. Rep. 562 D; ἔρωτι Anacr. 17; τῷ μεγέθει τῶν 
πεπραγμένων Dem. 54.9; μ- τὸ φίλημα Anth. P. 5. 305 :—but, mAnyais 
μεθύων drunken (i. e. stupefied) with blows, Theocr. 22. 98; ἐξ ὀδυνάων 
Opp. H. 5. 228.—This Verb only occurs in pres. and impf.: the fut. and 
aor. act. belong to μεθύσκω (except in late writers, as Plut. 2. 239 A, 
Nonn. D. 28. 211), the aor. being supplied by the Pass. of μεθύσκω. 

μειάγωγέω, to bring or weigh too little (v. sub μεῖον), Synes. 286 D:— 
μ. τὴν τραγῳδίαν to weigh tragedy by butchers weight, Ar. Ran. 798. 

μειάᾶγωγία, ἡ, a bringing or weighing too little, Suid.; v. sub μεῖον. 

μειάγωγόξ, dv, (μεῖον, ἄγω) bringing or weighing too little :—bringing 
the sacrificial lamb (μεῖον, 4. ν.), Bupol. Anp. 1. 
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, ΜΕΙΔΑΊΏ, to smile, Ep. Verb, only used in 3 sing. aor. μείδησε (—ev) 
Il. 1. 595.» 5. 426, Od. 4. 609, etc., Hes. Sc. 115; part. μειδήσας, -σασα 
Il. 1. 596, etc. ; inf. μειδῆσαι h. Hom. Cer. 204; Sapddmov μείδησε (v. 
sub Sapddavios); κάρχαρόν τι μειδήσας grinning so as to shew his teeth, 
Babrius 94. 6. The pres. is supplied by μειδιάω, which however is used 
by Hom. only in Ep. part. μειδιόων Il. 7. 212., 23. 786 ; -1dwoa 21. 491 ; 
later, other forms occur, 3. sing. μειδιάει ἢ. Hom. 9. 3 ; part. μειδιάων 6. 
14, μειδιῶσα Ar. Thesm. 513; inf. μειδιᾶν Plat. Parm. 130 A: impf. 
ἐμειδία Luc. D. Meretr. 3. 2, Ep. μειδιάασκε Q. Sm. 9.117: aor. I ἐμει- 
δίασα Plut., Luc.; part. μειδιάσας Plat. Phaed. 86 Ὁ), Aecol. fem. --ἰάσαισα 
Sappho 1. 14.—The distinction between γελᾶν and pedidy is that the 
former means 20 laugh outright, the latter to smile merely. ‘There is a 
climax in μειδῆσαι γελάσαι Te h. Hom. Cer. 204: μειδιάω is the equiv. 
prose form: y. Lob, Phryn.82. (For the Root, cf. Sanskr. s-mi, smayé 
(to s-mile), smitan (risus); Lat. mirus, mirari; Old H. Germ. smielen: 
Curt. 463 :---μειδάω : smile : : δάκρυ : lacryma, Pott Et. Forsch. 1. 206.) 

μείδημα, azos, τό, a smile, smiling, Hes. Th. 205. 

μειδίαμα, aos, τό, a smile, Luc. Bis Acc. 28, Plut. Sulla 35; in Hesych., 
μειδίασμα. 

μειδίᾶσις, ews, ἧ, a smile, smiling, Poll. 6. 100; also πασμός, ov, 6, Ib. 

μειδιάω, ν. sub μειδάω. 

μεῖδος, τό, = μείδη μα, Hesych. 

μειζονάκις, Adv. from μείζων, so as to be greater, Nicom, Arithm. 
ἘΠῚ: 
PE Ee NTOos, 4, greater magnitude, lambl. V. P. § 115. 

μειζόνως, μειζότερος, μείζων, ν. sub peyas. 

μείης, 6, old form of μείς or μήν, Plat. Crat. 409 C. 

petAas, Ep. for μέλας, only in Il. 24. 79, μείλανι πόντῳ. 

μείλια, ίων, τά, (μειλίσσω, welAcxos) soothing things, esp. of gifts, ἐγὼ 
δ᾽ ἐπὶ μείλια δώσω 1 will give gladdening gifts besides, of a bridal dowry 
(al. ἐπιμείλια), Il. 9. 147, 289; so of playthings, etc., Ap. Rh. 3 
146. ΤΙ. propitiations, Ap. Rh. 4. 1549. III. rarely 
in sing. as μείλιον ἀπλοίας a charm against storms, Call. Dian. 230, cf. 
Ap. Rh. 3. 135, Anth. P. 6. 75. 

μείλιγμα, aros, τό, (μειλίσσω) anything that serves to soothe, μειλίγ- 
pata θυμοῦ scraps with which the master appeases the hunger of his dogs, 
Od. 10. 217; μειλίγματα προσφέρειν Eur. Erechth. 8; and in sing., Nic. 
ap. Ath. 51 Ὁ :—metaph. γλώσσης ἐμῆς μ. καὶ θεχλκτήριον Aesch. Eum. 
886; μ. νούσου Nic. Th. 896; τῆς ὀργῆς Plut. Pomp. 47. 2. in 
plur. propitiations, atonements, esp. to the dead, Lat. inferiae, Aesch. Cho. 
15, Eum. 107; also ἐναγίσματα. 3. in Aesch. Ag. 1439, Agamem- 
non is called Χρυσηΐδων μείλιγμα the fondling of Chryseis-girls, Chrysei- 
dum deliciae. II. a soothing song, like μείλιγμα, Theocr. 22. 
Beil III. plur. soft words, Longin. 32. 3. 

μειλικτήριοβ, ov, (μειλίσσω) able to soothe, Suid. 5. ν. Ποντίφεξ : τὰ μ. 
(sc. ἱερά) propitiations, Aesch. Pers. 610; cf. μείλιγμα τ. 2. 

μειλικτικός, 7, dv,=foreg.; known from Ady. --κῶς in Schol. Ar. 
Pl. 233. 

ΗΝ ce. 7, Ov, to be soothed ; known from compds. with a— and δυσ--. 

μείλικτρα, 74, = μειλέγματα, Ap. Rh. 4. 712. 

μειλίνεος, a, ov, = μείλινος, Opp. C. 4. 381. 

Μειλινοή, ἡ, euphemist. name of Hecaté, Lob. Aglaoph. p. 818. 
petAtvos, 7, ov, poet. for μέλινος, q.v. 

μείλιξις, ἡ, (μειλίσσω) a soothing propitiation, Suid. 

μείλιον, τύ, v. μείλια. 

μειλίσσω, f. fw. (Curt. 464, compares Sanskr. mi, mrid, mril, 
mridnami, mrilami, (exbilaro, faveo) ; Goth. milds, Old H. Germ. milti 
(mild); cf. μέλε) To make mild, to soothe, to treat kindly, τινά 
Theocr. 16. 28: esp. 40 appease, propitiate, rarely c. gen., πυρὸς μειλισ- 
σέμεν (like πυρὸς χαρίζεσθαι) to appease [the dead] by fire, i. 6. funeral 
rites, Il. 7. 4103 of rivers, Aymapois χεύμασι γαίας οὖδας μειλίσσειν to 
gladden the soil with rich streams, Aesch. Supp. 1030; dpyds p. 
Eur. Hel. 1339; μ. τινὰ λοιβαῖς, χύτλοις Lyc. 542, Ap. Rh. 4. 
708. ΤΙ. Pass. μειλίσσομαι, to be soothed, grow calm, h. Hom. 
Cer. 291. III. Med. 20 use soothing words, μηδέ τί μ᾽ aiddpevos 
μειλίσσεο μηδ᾽ ἐλεαίρων extenuate not aught from respect or pity, Od. 3. 
96., 4. 326. 2. to propitiate, Κύπριν ἀοιδῇσιν θυέεσσι Te Ap. Rh. 
I. 860, cf. Philostr. 304, etc.: 20 soften, subdue, ἔθνη .., καθάπερ ζῷα 
τιθασεύων καὶ μ. Plut. 2.330 B; ditphy πυρός Ap. Rh. 3. 531. 3. 
to implore, Ap. Rh. 3. 985, cf. 4. 1012; and so in the Act., ἐγὼ κεῖνόν 
YE Teas ἐς χεῖρας ἱκέσθαι μειλίξω 4. 416. 

μειλίχη, ἡ, the cestus (ἵμά5) of boxers, in its earliest form, before it was 
loaded with metal, a boxing-glove, Paus. 8. 40, 3. 

μειλίχία, ἡ, gentleness, softness, μειλιχίη πολέμοιο lukewarmness in 
battle, Il. 15. 7415 (cf. μείλιχος ἐν δαὶ λυγρῇ, Il. 24. 739): kindness, 
Hes. Th. 206, Ap. Rh. 2. 1270, etc. : 

_HetAixvetov, τό, the temple of Ζεὺς μειλίχιος, Inscr. Gruter. p. 210. 17. 

μειλίχιος, a, ov, also os, ον Plut, 2. 379 D: (μειλίσσωλ genile, soothing, 
Hom. mostly in dat. pl., μειλιχίοις ἐπέεσσι μ. μύθοις; so μ- λόγοις 


Pind. P. 4. 227: and without Subst., προσαυδᾶν μελιχίοισι with gentle 
words, Il. 4. 256., 6. 214; 
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δ᾽ ἀσφαλέως ἀγορεύει---αἰδοῖ μειλιχίῃ (sic interpung.) Od. 8, 1723; so 
θεὸν ὡς ἱλάσκονται αἰδοῖ μειλιχίῃ Hes. Th. 92 ;—Ady. -ίως, Ap. Rh. 2. 
467, εἴς. ; also neut, as Adv., μειλίχιον μυκάσατο Mosch.2.97. ΤἹ. 
not till later of persons, mild, gracious, Ζεὺς Μειλίχιος, the protector of 
those who invoked him with propitiatory offerings, (y. infra m1), Muller 
Eumer. ὃ 55: at Athens the Διάσια were held in his honour twice a 
year, Thuc. 1. 126, Xen. An. 7. 8, 4, etc.; also epith. of Dionysos, Plut. 2. 
994 A, etc.; of Κύπρις Anth. P. 5.226, and other divinities. ‘ITI. 
μειλίχια ἱερά propitiatory offerings, like μειλίγματα, Plut. 2.417 C: and 
this may be the sense of μειλίχια ποτά in Soph. O.C. 159, though Eust. 
takes it to be water, and the Schol. honey, v. Ellendt Lex. Soph. v. κρα- 
τήρ.---Οἔ. μείλιχοϑ. 

μειλιχό-βουλος, ον, mild-counselling, Proclus Hymn. 6. 

μειλίχό-γηρυϑ, υ, gen. vos, soft-voiced, Tyrtae. 9. 8. 

μειλίχό-δωρος, ov, giving pleasing gifts, οἶνος Hermipp. Sopp. 2. 2, 
“Y-yiewa Poéta ap. Stob. Ecl. 1. 68. 

Petdty6-perSos, ov, (μειδάω) so t-smiling, Alcae. 54, where Herm, μελ- 
λιχόμειδε :---μειλιχομειδής (Cod. -- μετίδη5) in Hesych., who also has 
petAuxopytis. Cf. Gaisf. Hephaest. 8o. 

μειλιχό-μυθος, ov, soft-speaking, Greg. Naz. 

petAtxos, ov, gentle, kind, Hom., like μειλίχιος, but in Il, always of 
persons, πᾶσιν γὰρ ἐπίστατο μ. εἶναι 17.671: μ. αἰεί το. 300, etc.; 
epith. of Λητώ, Ὕπνος Hes. Th. 406, 763; ο. gen., ἼΑρτεμις μ. ὠδίνων 
soother of.., Anth. P. 6. 242 :—of things, μ. ἔργον Od. 13.3743 p. δῶρα 
h. Hom. 8.2; ἔπεα Hes. Th. 84; μείλιχος αἰών, ὀργά Pind. P. 8. 139., 
9.76; τὸ μείλιχον gentleness, Theogn. 365; τὰ μείλιχα joys, Pind, Ὁ. 
1.49; μείλιχα μυθεῖσθαι Opp. C. 3. 219, etc. 

μειλχό-φωνος, ov, = μειλιχόγηρυς, Sappho ap. Aristaen. I. 10; written 
μελίφωνος in Philostr. 811. 

μεῖον, ovos, τό, neut. from μείων, q. v. 11. τὸ μεῖον the lamb 
which was offered on the κουρεῶτις or third day of the Athenian Apaturia, 
by a father who was enrolling his son among his φράτερες. It was re- 
quired to be of a certain weight; and so, while weighing, it was common 
for the φράτερες to cry out in jest μεῖον, μεῖον, too light! Hence the 
animal was called μεῖον, the offerer pecayaryés, the act of offering μεια- 
γωγεῖν and petayaryia: the μεῖον was also called κουρεῖον, Schol. Ar. 
Ran. 798. 

μεῖον, ov, τό, -- μῆον, Diosc. 1. 3. 

μειον-εκτέω, (ἔχω) to have too little, to be poor, Xen. Ages. 4. 5: to be 
worse off, come short, Id. Cyr. 8.6, 23, etc. Construct., absol., Xen. 
Il. c., Mem. 3.14, 6; c. dat. rei, to fall short in a thing, Hier. 1.11; 
aiso ἔν τινι Ib. 1. 27: c. gen. rei, to be short of a thing, as σίτων καὶ 
ποτῶν Ib. 2.13; also μ. τῶν εὐφροσυνῶν ἔν τινι Ib. 1. 29; also c. gen. 
pers. et dat. rei, μ. τῶν ἰδιωτῶν τῇ εὐφροσύνῃ Ib.1.18. Opp. to πλεο- 
VEKTEW. 

LeloveKtys, ov, 6, (μεῖον, ἔχω) one who bas less, Anon. post Andronic. 
de Pass. p. 756. 

μειονεκτικός, 7, ὄν, disposed to take too little, opp. to πλεονεκτικόϑ, 
Hierax ap. Stob. 107. 23. 

μειονεξία, ἡ, disadvantage, opp. to πλεονεξία, Xen. Cyr. 2. I, 25. 

μειόνως, μειότερος, v. sub μικρός. 

μειουρία, 7, α being curtailed, also μυουρία, Eust. 900. 7. 

μειουρίζω, ἐο curtail, Nicom. Arithm. II. intr. fo be curtailed, 
vy. 1. Dion. P. 404. 

μεί-ουρος, ov, (μεῖον, οὐρά) curtailed, curtal, like μύουρος, Ael. N. A. 
15. 13, Paus. 10. 16, 1:—yp. περίοδοι Arist. Rhet. 3. 9,6: στίχοι p. 
hexameters in which the first syll. of one of the two last feet is short 
instead of long, Ath. 632 E. 

μειό-φρων, ovos, 6, 4, (φρήν) thoughtless, Hesych. 

μειόω, (μείων) to make smaller, to lessen, τὸ χωρίον Polyb. 9. 20, 3; 
p. τὸν ὁπλισμὸν τοῖς θώραξιν to diminish the armour by the breast- 
pieces, Dion. H. 4. 16 :—to moderate, τὴν ἄγαν κάθαρσιν Ken. Eq. 5, 
9- 2. to lessen in honour, degrade, Id. Hell. 3. 4,9; τῆν ἐξ 
᾿Αρείου πάγου βουλήν Diod. 11. 77. 8. to lessen by word, ex- 
tenuate, opp. to μεγαλύνω, τὰ τῶν πολεμίων Xen. Cyr. 6. 3, 17, cf. Hier. 
2.17. If. Pass. to become smaller, to decrease, Hipp. Epid. 1. 
974, Plat. Crat. 409 C, and Xen. 2. to become worse or weaker, 
H. τὴν διάνοιαν Xen. Mem. 4.8, 1: c. gen. to fall short of, Ib. 1. 3, 3, 
cf. Cyr. 7. 5, 65. i 

μειρᾶκίδιον, τό, = μειράκιον, Theodoret. (v. 1. μειρακύλλιον). 

μειρᾶκι-εξάπάτηξ, ov, 6, a boy-cheater, Anth. P. append. 288. 

μειρᾶκιεύομαι, Dep. to play the boy, be mischievous, Lat. adolescentiri, 
adolescenturire, Plut. Anton. 10, Luc. D. Mort. 27.9, etc. 

μειρἄκίζομαι, Dep. to reach the age of puberty, dub. in Arr. An, 4. 13, I. 
The Act. in Phot. Ep. 55. p. 111. 

μειρακικόξ, 7, ov, juvenile, Villoison Anecd. 2. 83. 

μειράκιον, τό, Dim. of μεῖραξ, a boy, lad, stripling, esp. one about 14 
years of age (Plat. Prot. 315 D), Antipho 123, 38, and often in Ar., and 
Plat.; opp. to mats, παιδίον (a young boy), Stallb. Plat. Apol. 34 ©, cf. 
Aeschin. 6.14; εἰς ἄνδρας ἐκ μειρακίων τελευτᾶν Plat. Theaet. 173 B; 
ἐκ μειρακίου Isae. 55.63; v. sub petpag, μειρακίσκοϑ, 


μειρακιόομαι----μελαίνω. 


_ μειρακιόομαι, Dep., Ξε μειρακίζομαι, Xen. Lac. 3.1, Ael. V.H. 12.1. 

μειρᾶκίσκη, 7, Dim. of petpag, a little girl, Ar. Ran. 409, Pl. 963, v. 
Lob. Phryn. 213. 

μειρᾶκίσκος, 6, Dim. of μεῖραξ, a lad, Alex. Tadar.1; ἦν δὴ παῖς 
μᾶλλον δὲ μειρακίσκος Plat. Phaedr. 237 Β: --- μειρακίσκιον, τό, Jo. 
Chrys. 

μειρἄκϊώδης, ες, (εἶδος) becoming a youth, youthful, Plat. Rep. 498 B: 
τὸ μ., of style, like τὸ νεανικόν, Dion. H. de Isocr. 12, etc. II. 
puerile, δόξα Plat. Rep. 466 B; ὑπερβολή Arist. Rhet.3.11, 16. Adv. 
--δῶς, Polyb. 11. 14, 7: Comp. -ἐστερον, Dinarch. ap. Galen. 

μειρακιωδία, 7, boyishness, Theognost. Can. 26. 11. 

μειρᾶκύλλιον, τό, second Dim. of μεῖραξ, a mere lad, Ar. Ran. 89, 
Anaxandr. Ὀδ. 1.12; μ. ὧν κομιδῇ Dem. 539. 23:—also -υλλίδιον, 
Liban. 4. 884, nisi legend. --ὕλλιον. 

μεῖραξ (not pelpag), ἄκος, 6 and ἡ, a boy or girl, lad or lass, but in 
Att. strictly only of girls, in about their fourteenth year (as Ar. Thesm. 
410, Pl. 1071), as μειράκιον of boys ;—hence, in Comic Poets, ὁ μεῖραξ, 
qui muliebria patitur, cf. Lob. Phryn. 212, Stallb, Plat. Phaedr. 237 B. 
(Akin to εἴρην.) 
—METPOMAT, Dep., used by Hom. and Hes. only in 3 sing. pf. ἔμμορε 
(v. infra 1); ἔμμορες in Ap. Rh. 3. 4; 3 pl. ἐμμόραντι in Hesych. This 
tense was taken by later Ep. to be an aor., whence we find ἐξέμμορον in 
Nic. Th. 791, ἔμμορον Anon. ap. E. M.: a form μεμόρηκε occurs in Nic. 
Al. 213. For pf. pass. v. infraim. (The Root is MEP-, MEIP-; cf. 
μέρος, μερίς, μερίζω, μοῖρα, μόρος, μόρα, μόρσιμος :---ΑΟυτί. 467, 468, 
denies all connection with μορτός, βροτός, etc. Signf.1v, and the pf. 
pass. point to an Act. *yelpw, to portion out, assign. In the pf. ép- 
μορ-α appears the Root of μέρος, μόρος, μόρα, μοῖρα and Lat. mors.) 

I. in pres. to receive as one’s portion, with collat. notion of its being 
one’s due, c. acc.. kal ἥμισυ μείρεο τιμῆς take half the honour as ‘hy 
due, 1]. 9, 616 (612): later to divide, Arat. 1054. II. in pf. to 
obtain one’s share of, c. gen., οὔτις ὁμοίης ἔμμορε τιμῆς 1]. 1.278, πάντα 
δέδασται, ἕκαστος δ᾽ ἔμμορε τιμῆς 15.189, cf. Od. 11. 337; (so θεῶν 
ἐξέμμορε τιμῆς Od. 5. 335); ἔμμορέ τοι τιμῆς ὅς τ᾽ ἔμμορε γείτονος 
ἐσθλοῦ Hes. Op. 347;---ἰΔΐεγ c. acc., Nic. Al. 488, Ap. Rh. 3. 208; 
c. part. to happen to be, Nic. Al. 213. III. pf. pass. εἵμαρται, 
impers. ἐξ is allotted, i. e. decreed by fate, c. acc. et inf. Plat. Rep. 566 A, 
Phaedr. 255 B; but mostly in plapf. εἵμαρτο it was decreed, viv δέ pe 
ἀργαλέῳ θανάτῳ εἵμαρτο ἁλῶναι Il. 21.281, Od. 5.312; ἐκ yap τῆς 
εἵμαρτο... τέκνα γενέσθαι Hes. ΤῊ. 894; εἰ .. οὕτως εἵμαρτο πρᾶξαι 
Dem. 293.10; εἴς. :—often also in part., εἱμαρμένα δῶρα θεῶν Theogn. 
1027, so too Aesch, Ag. 913, Soph. Tr. 169; χρόνος εἱμαρμένος Plat. 
Prot. 320 D, cf. Phaed. 113 A; εἱμαρμένον ἐστί, -- εἵμαρται, Plat. 
Menex. 243 E:—also ἡ εἱμαρμένη (sc. μοῖρα), that which is allotted, 
destiny (like πεπρωμένη from πέπρωται, v. sub πορεῖν), Plat. Phaed. 115 
A, Gorg.512 E, Dem. 296. 19, etc. ;—later we find several other forms, 
μέμαρται, μεμαρμένος Agath. 12 A; inf. μεμόρθαι Schol. Il. το. 67; 
part. μεμορμένος Ap. Rh. 3.1130; also μεμόρηται (as if from popéw), 
Manetho 6. 13; μεμορημένος, Anth. P. 7. 286, Clem. Al. 168; πυρὸς 
μεμορημένος αὐγαῖς exposed to.. , Nic. Al. 229; and in Tim. Locr. 95 A, 
a Dor. 3 sing. μεμόρακται (as if from popaw) it partakes of, τινός ; cf. 
μοιράω. IV. in Arat.657, μείρομαι as Pass., to be divided from, 
σινός. 

μείρομαι, Dep. Ξε ἱμείρομαι, c. gen., Nic. Ther. 402. 

pets, 6, Ion. and Aeol. nom, for μήν (Dor. μή5), a month, Il. 19. 117, 
Hes. Op. 555, Anacr. ap. Eust. 1012.1, Hdt. 2. 82, Hipp. 256.1, and 
Inserr. ; also in Pind. N. 5. 82, Plat. Crat, 409 C, Tim. 39 C. II. 
the visible part of the maon, Chrysipp. ap. Stob. Ecl. 1. 556, cf. Schneid. 
Theophr. in Ind.—The oblique cases come from μήν ; but a gen. pewds 
occurs in an Orchom, Inscr. in C. 1.1569 A. I. 

μεῖστος, ἡ, ov, Sup. of μείων, Bion 5. 10. 

μείωμα, aros, τό, (μειόω) curtailment :—a fine, Xen. An, 5. 8, I. 

μείων, v. sub μικρός. (V. sub μινύθω.) 

μει-ὠνὕμος, ov, a sort of Comp. of μικρώνυμος, q. v. 

μείωσις, ἡ, (μειόω) a lessening, diminution, ὀστέων Hipp. Mochl. 
855; opp. to αὔξησις, Arist. Categ. 14. 1: a fall, ποταμοῦ Polyb. 9. 
43) δ: 

μειωτικός, 7, ὄν, lowering ia description, Longin, 42.1. Ady. --κῶς, 
Sext. Emp, M. 3. 42. 

pewros, 7, dv, capable of diminution, opp. to αὐξητός, Hermes in Stob. 
Ecl. 1. 306. 

peAay-yatos, ov, Hdt. 2. 12., 4.198; μελάγγειος, ον, Theophr. H. P. 
8.7, 2; peAdyyews, ὧν, gen. w, Id. C.P. 2. 4, 12: (γαῖα, γῆ) :—with 
black soil, loamy, Lat. pullus. 

μελάγ-γυιος, ov, black-limbed, Paul. Sil. Ecphr. 570. 

μελάγ-καρπος, ov, with black fruit, μ. ἀσάφεια Emped, ap. Plut. 2. 
4740; written μελάγκορος in Tzetz. Hist. 12. 575», whence Karsten pe- 
λάγκορσος, Mullach μελάγκουρος. 

μελάγ-κερως, wy, black-horned, Aesch. Ag. 1127, where some read 
πκερῳ agreeing with μηχανήματι, the metaph. being suggested by ταῦρον 
preceding. 
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μελαγ-κευθής, és, clad in black, Bacchyl. 36. 

μελάγ-κολπος, ov, black-bosomed, Nonn. D. 34.83; cf. μεγαλόκολπος. 

μελαγκορὕφίζω, to pipe like the μελαγκόρυφος, Hero Spir. p. 220. Ἵ 

μελαγ-κόρὔφος, 6, black-beaded: 6 μ., a bird, the blackcap, acc. to 
Sundevall, Parus palustris, the marsh-tit, Ar. Av. 887, Arist. H. A. 8. 3, 
5. 9.15, 2; cf. συκαλίς. 

peAdy-Kpatpa, 7, the black-baired [Sibyl], Lyc. 1464. 

μελαγκράνιος, ov, (ueAdyxpavis) plaited of rushes, Philet. 6. 2, Strabo 
168. The Mss. give μελαγκράϊνος or —Kxpatvos. 

peAdy-Kpavis, tos, 7, a black-tufted kind of rush, Theophr. H. P. 4. 12, 
I, Plin. 21. 69. 

μελαγ-κρήδεμνος, ov, with black headband, Paul. Sil. Ecphr. 488 : 
generally, bleak, ὀμίχλη Nonn. Jo. 6. 17. 

μελαγ-κρήπῖς, tos, 6, ἡ, with black base, i.e. shoes, Paul. Sil. de S. 
Soph. 261, cf. Eust. 174. 9., 1437. 53- 

peAdy-Kpokos, ov, (κρόκη) with black woof: hence with black canvas or 
sails, Aesch. Theb. 857. 

μελάγ-κωπος, ov, with black handle, Schol. Eur. Or. 809. 

μελαγ-χαίτης, ov, 6, black-baired, epith. of Centaurs, Hes. Sc. 186, 
Soph. Tr. 837; of Hades, Eur. Alc. 439. 

peAdyxtpos, ον, poet. for μέλας, black, dark, φᾶρος, γυῖα, στρατός 
Aesch. Cho. 11, Supp. 719, 745 ; πέπλοι, dts Eur. Phoen. 371, El. 513 ;— 
but also μ. νύξ Aesch. Pers. 301 :---τὰ μελάγχιμα, dark spots in snow, 
Xen. Cyn. 8. 1, ubi vulg. μελάγχειμα, cf. Poll. 5.66. (The termin. 
—Xtpos is not from εἷμα, χιτών, or from χεῖμα, χειμών : but the word is 
formed directly from μέλας, as δύσχιμοΞ from δυσ--.) 

μελαγ-χίτων, avos, 6, ἡ, with black raiment, Aesch. Cho. 9 :—generally, 
black, darksome, φρήν Id. Pers. 114. [1] 

μελάγ-χλαινος, ov, black-cloaked, Mosch. 3.27: of M., a Scythian 
nation in Hdt. 4. 20, etc. 

peAdy-xAwpos, ov, darkly pale, sallow, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 1, etc. 

μελαγχολάω, to have black bile, be melancholy-mad, Ar, Ay. 14, Pl. 12, 
Plat. Phaedr. 268 E. 

peAay-xoAla, ἡ, a depraved state of the bile, in which it grows very 
dark, Hipp. Aér. 288, etc.; cf. Foés. Oecon., and “ν. sub πικρο- 
Χολίαι IL. a melancholic temperament, eccentricity, Tim. Locr. 
To3 A. 

μελαγχολικός, 7, dv, tending or inclined to black bile, of melancholic 
temperament, τὰ μ. Hipp. Aph. 1248; of μ. Ib. 1249; opp. to mKpd- 
χόλος, Id. Acut. 394: atrabilious, choleric, Plat. Rep. 573 C, Arist. Eth. 
N. 7.10, 3. Adv. --κῶς, Hipp. 68 Ο, ete. 

μελαγχολόομαι, Pass. ¢o be atrabilious, Poll. 2. 214. 

μελάγ-χολος, ov, (χολή) dipped in black bile, iot Soph. Tr. 573. 

μελαγχολώδης, es, (ldos) like black bile, Aretae. Sign. M. Diut. 1. 15. 

μελάγχροος, ov, contr. —xpous, ovv: (χρόα) black-skinned, bronzed, 
swarthy, of sunburnt persons, Hipp. 1170, Plut, Arat. 20, etc.: Hdt. 2. 
104 has a heterocl. nom, pl. μελάγχροεΞ. Poetic forms peAayxpouns, 
és, of a hero’s complexion, Od. 16.175; péAayxpos, ov, Alcae. 21; 
μελάγχρωξς, wros, 6, ἡ, Eur. Or. 321, Plat. Phaedr. 253 E, etc.; pe- 
Aayxpys, és, in Comic Poets, Cratin. Incert. 75, Eupol. Incert. 69, Antiph. 
Kap. 3, Menand. Incert. 340. Cf. wedavdxpoos. 

μελάγ-χῦλος, ov, with black juice, Theod. Prodr. 

μέλαθρον, τό: Ep. gen. μελαθρόφιν, Od. 8. 279:—the ceiling of a 
room, or (rather) the main beam which bears it, Od. 8. 279. 11. 278, ἢ. 
Hom. Ven. 174: but in Od. 19. 544, where the eagle sits ἐπὶ προὔχοντι 
μελάθρῳ, it is a beam projecting outside the house, the cornice. II. 
generally, a roof, Il. 2. 414, Od. 18.150: a house, κυπαρίσσινον μ. 
Pind. P. 5.52; μ. οὐράνιον, of heaven, Eur. Hec. 1100;—but in. this 
sense mostly in plur., like Lat. tecta, Trag.; δόμων μέλαθρα, Virgil’s 
tecta domorum, Aesch. Ag. 957; of a cave used as a dwelling, Soph. 
Phil. 147, Eur. Cycl. 491. (Acc. to E. M. from μελαίνω, cf. καπνοδόκη 
in Hdt. 1.137, and Lat. atrium from ater: hence some take Od. 22. 
239, αἰθαλόεντος ἀνὰ μεγάροιο μέλαθρον for αἰθαλόεν μέλαθρον, the 
smoky vent-hole.) 

μελαθρόω, 10 connect or fasten by beams, Lxx. 

μελαιναῖος, 7, ον, - μέλας, Or. Sib.; vy. Lob. Paral. p. 319. 

μελαινάς, άδος, ἡ, a blackish fish, Meineke Cratin, Πλουτ. 3. 

μελαινίς, ίδος, ἡ, the black, a name of Aphrodité at Corinth, Ath. 588 
C. II. a kind of sea-shell, Sophron ap. Ath. 86 A. 

μελαινόρριν, -χρως, —datos, ν. sub κελαινο--. 

μελαίνω, f. ανῷ : pf. pass. μεμέλασμαι : aor. pass. ἐμελάνθην : (μέλαΞ). 
To blacken, make black, Nic. Al. 472, Sext. Emp. M. 9. 247: metaph., 
Ht. φράσιν to use an obscure expression, Ath. 451 C, cf. Dion. H. ad 
Pomp. 2 ;—Pass. to grow black, of the stain of blood on the skin, μελαί- 
vero δὲ χρόα καλόν Il. 5.354; also of blood itself, μελανθὲν. αἷμα Soph. 
Aj. 919; of the earth just turned up, ἡ δὲ μελαίνετ᾽ ὄπισθεν 1]. 18. 548; 
of ripening grapes, Hes. Sc. 300; of a newly-bearded chin, Ib. 167; ai 
λευκαὶ τρίχες μελαίνονται Plat. Polit. 270 B; of hair, also, to be dyed 
black, Ar. Eccl. 376. The Act. is not in Hom, or Hes.: cf. pe- 
Adve. 2. in Medic. to cause μελασμός (4. ν.), Hipp. Aph. 
1252:—Pass, 20 turn black, as a symptom of mortification, Id, Art. 
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822. 

5. 124, etc. : 

μελαμ-βᾶθής, és, darkly deep, Τάρταρος, Aesch. Pr. 219, Soph. Fr. 469; 
σηκὸς δράκοντος Eur. Phoen. 1010, etc. A constant v. J. is peAap- 
Babys, és, dark-dyed, which occurs in Bacchyl. ap. Suid. 5. v. εἴδωλον, 
Poll. 7. 129, etc. 

peAdp-Bios, ov, of dark and dreary life, Hesych. 

peAdp-Boos, ov, having black oxen, Eust. 562. 39. 

μελαμ-βόρειος, or —Bépeos, 6, (Bopéas) the black north wind which 
blows on the coast of Palestine, and in Southern Gaul (where it is called 
la bise or mistral), Strabo 182, ubi ν. Casaub., Joseph. B. J. 3. 9, 3. 

μελάμ-βροτος γῆ, land of negroes, Eur. Archel. 2. 3; γείτονες μ. 
negroes, Id. Phaéth. 1. : 

peAdp-Bodos, ον, with black soil, loamy, Anth. P. 6. 231, Opp. C. 

. 508. 

Se cra és, Dor. for -πηγή, black-clotted, αἷμα Aesch. Theb. 737: 
generally, black, discoloured, Id. Ag. 392. 

μελάμ-πεδος, ov, with black earth, cited from Eust. 

μελ-άμπελος, 7, a name of the plant ἐλξίνη, Diosc. Noth. 4. 39. 

μελάμ-πεπλοϑ, ov, black-robed, epith. of Death, and Night, Eur. Alc. 
844, Ion 1150: dark, black, στολή Id. Alc. 427, cf. 819. 

μελαμ-πέτᾶλος, ov, dark-leaved, Mel. in Anth. P. 4. 1, 14, cf. 

. 307. 
FN μοὶ ov, with black-rocks, Philet. ap. Schol. Theocr. 2. 6. 

μελαμπόδιον, τό, a name of the black bellebore from Melampus, who 
is said to have first used it, Theophr. H. P. 9. 10, 4; where we also find 
μελαμπόδειος EAAEBopos. 

μελαμ-πόρφῦὕροξ, ον, dark purple, Poll. 4. 110. 

μελάμ-πους, ὃ, ἡ, πουν, τό, black-footed, ancient epith. of the Egyptians, 
Apollod. 2. 1, 4: in Hom. only as prop. n., Blackfoot. 

μελάμ-πτερος, ov, black-winged, v.1. Anth. P. 9. 331. 

μελάμ-πῦγος, ov, black-bottomed, considered a mark of manhood (cf. 
Adovos) Eubul. Aakwy. 2; epith. of Hercules v. Muller Dor. 2. 12, § Io, 
Wess. Hdt. 7. 216; μ. τοῖς ἐχθροῖς, a very Hercules to them, Ar. Lys. 
802; hence proverb., μή τεῦ μελαμπύγου τύχῃς take care not to 
‘catch a Tartar,’ Archil. 99. ΤΙ, of a fierce kind of eagle (v. 
sub muUyapyos). 

μελάμ-πῦρον, τό, melampyrum, cow-wheat, ‘Theophr. H. P. 8. 4, 6; 
-πῦρος, ὁ, Ib. 8. 8, 3. 

pedap-pans, és, whose light is blackness, μελαμφαὲς οἴχεται δ᾽ "Ἔρεβος 
Eur. Hel. 518 (lyr.), Carcin. Trag. ap. Diod. 5. 5. 

μελαμφορέω, fo wear black, Eust. Opusc. 236. 75, etc.; μελαμφορία, 
ἡ, black clothing, Ib. 232.73: from μελαμφόρος, 6, a monk, Manass. 
6677. 

Oa eNNos ov, dark-leaved, δάφνα Anacr. 82; κισσός Dion. P. 
573: of places, dark with leaves, dark-wooded, Αἴτνα Pind. P.1.53; 
γῆ Soph. O. C. 482. II. as Subst., τὸ p.=akavOos, Diosc. 
Noth. 3. 19. 

μελάμφωνος, ον, with indistinct voice, Lat. fusca voce, Galen. 

pedapydis, ios, 6, ἡ, with black pebbles, of streams, Call. Dian. 101, 
Del. 76. 

μέλᾶν, ἄνος, τό, (neut. from peAas) black pigment used as ink, Plat. 
Phaedr. 276 C; τὸ μ. τρίβων Dem. 313. II. ἢ 

μελᾶν-άετος, 6, the black eagle, perhaps Falco peregrinus (Sundevall), 
Arist. H. A. 9. 32, 2. 

μελᾶν- θὴρ σῖτος, 6, a dark kind of summer-wheat, Geop. 3.3; to be 
restored in Hesych. for μελαναιθήρ. 

μελᾶν-αιγίς, ίδος, or peAdvatyts, 160s, 6 and %:—with dark aegis, or 
wrapped in black storms, epith. of Erinys, Aesch. Theb. 699; of Bacchus 
at Athens, Paus. 2. 35,1, Schol. Ar. Ach. 146. II. οἶνος μ. was 
a dark red wine, Plut. 2. 692 E. 

μελᾶν-αυγήξ, és, dark-gleaming, νασμός Eur. Hec. 154 :—poet. fem. 
peAdvavyéris, 150s, Orph. Arg. 515, as restored by Herm. 

μελάν-δειρος, 6, tbe blackthroat, a bird, our redstart, Hesych. 

μελάν-δετος, ov, bound or mounted with black, φάσγανα καλά, μελάν- 
deta, best understood of the iron scabbard, Il. 15.713; so μ. ξίφος Eur. 

Phoen. 1091 : σάκος μ. an iron-rimmed shield, Aesch. Theb. 43; but pe- 
λάνδετον φόνῳ ξίφος Eur. Or. 821. 

μελαν-δίνης, ov, 6, dark-eddying, Dion. Ῥ. 577. [1] 

μελαν-δόκος, ov, holding ink, κίστη, ἄγγος μ., Anth. P. 6. 65 and 68. 

peAdviptov, τό, beart of oak, Theophr. H. P. 1.6, 2; for which in Od. 

14.12 we have τὸ μέλαν δρυός. IL. v. sub μελάνδρυς. 
oS a ov, dark with oak-leaves: dark-leaved, πίτυς Aesch. 

T. 235. 

μελάνδρῦς, vos, 6, a large kind of tunny, Pamphil. ap. Ath. 121 B:— 
hence μελάνδρυα (sc. τεμάχη), τά, slices of tunny, Xenocr. p. 174. Coraés; 
and μελανδρύαν (sc. τομοί), of, Ath. l.c., 315 D. 

μελᾶν-ειδέω, to look black, Galen. Gloss. 

μελᾶνειμονέω, to be clad in black, Arist. Mirab. 109. 1, Strabo 520. 

μελᾶνειμονία, Ἢ, @ wearing of black clothes, Nicet. Ann. 324 A. 

μελᾶν-είμων, ov, black-clad, μ. ἔφοδοι the assaults of the black-robed 


II. intr.,=Pass. to grow black, Plat. Tim. 83 A, Anth. P. 
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ones (the Furies), Aesch. Eum. 376; μ. ἑορτή a public lamentation, 
Dion. H. 2. 19. 
peAdvet, (μέλαϑ), in Il. 7.64,—a passage which was variously read in 
Aristarchus’ time. His reading was μελάνει δέ τε πόντον ὑπ᾽ αὐτῆς 
(sc. ppikés), so that μελάνω -- μελαίνω, to make black, darken (cf. κυ- 
δάνω, κυδαίνω), and ζέφυρος must be supplied as the nom. Wolf and 
others read, μελάνει or μελανεῖ δέ τε πόντος ὑπ᾽ αὐτῆς, intr., grows 
black or dark. In later Ep., μελανέω is certainly found in intr. sense, 
Ap. Rh. 4.1574, Arat. 836, Call. Ep. 55, who therefore seems to have 
read πόντος in Hom.; cf. Spitzn. Exc. xiv. ad Il. :—we also have μελαν- 
οὔντα (part. neut. pl.) in Theophr. Ign. 50. 
μελάν-ζοφος, ov, blackly dark, E. M. 370. το. 
μελάν-ζωνος, ov, with black girdle, Nonn, D. 31. 116. 
μελανηφορέω, μελανηφόρος, v. sub μελανοφ--. 
μελαν-θέᾶα, ἡ, -- μελάνων ὅρασις, opp. to λευκοθέα, Aristo ap. Plut. 2. 
440 F. 
μελανθ-έλαιον, τό, oi of μελάνθιον, Diosc. 1. 46, in lemmate. 
μελ-άνθεμον, τό, a sort of ἀνθεμίς (signf. m1), Diosc. 3.154, Plin. 22. 26. 
μελ-ανθής, ἔς, (ἄνθος) with black blossoms : generally, black, swarthy, 
γένος Aesch. Supp. 154; cf. λευκανθής. 
μελάνθινος, 7, ov, made from μελάνθιον, Diosc. 1. 46. 
μελάνθιον, τό, also μελάνθιος πόα, (ἄνθος) a herb whose seeds were 
used as spice, nigella Sativa, Hipp. 619. 47., 683. 22, Diosc. 3. 93. 
μελάν-θριξ, τρἴχος, 6, 77, = μελανόθριξ, Arist. Physiogn. 3. 10. 
μελᾶνία, ἡ, (μέλας) blackness, Arist. Categ. 5. 45. II. a black 
cloud, Xen. An. 1.8, 8: in pl. black spots, Polyb. 1. 81, 7. 
μελᾶνίζω, to be black or blackish, Hicesius ap. Ath. 320 Ὁ. 
μελάν-ιππος, ov, with black horses, νύξ Aesch. Fr. 64. 
μελᾶνό-γραμμος, ov, with black stripes, Arist. ap. Ath. 313 C. 
peAavo-déppatos, ov, black-skinned, Arist. H. A. 3.9, 2. 
μελᾶνο-δοχεῖον, τό, an inkstand, restored by Dind. in Poll. 10. 60 for 
μελανοδόχον. 
μελᾶνο-ειδής, és, black-looking, Arist. Color. 5. 11. 
μελᾶνό-ζυξ, dos, ὃ, %, in Aesch. Supp. 530, μελανόζυγ᾽ ἄταν the black- 
benched pest, i. e. ship with black (Egyptian) rowers, cf. 719, 745, and 
Vv. sub μελάμπους, peAavoouppatos. 
μελᾶνό-θριξ, zpixos, 6, ἡ, black-haired, Hipp. Epid. 1. 955. 
μελᾶνο-κάρδιοξς, ov, black-hearted, Στυγὸς πέτρα An. Ran. 470. 
μελᾶνο-κόμης, ov, 6, black-haired, Poll. 2. 24. 
μελανό-κωλοϑ, ov, black-limbed, Zonar. 
peAtivé-padXos, ov, black-fleeced, Eust. 403. 42. 
peAGv-oupiros, ov, black-eyed, Plat. Phaedr. 253 Ὁ, Arist. Gen. An. 
5.1, 23. 
pcAdivo-vextio-elwv, ov, gen. ovos, clad in black shroud, Comic word 
in Ar. Ran. 1336. 
μελᾶνο-νεφής, és, with black clouds, Schol. Il. 2. 412. 
μελᾶνόομαι, Pass. to be or become black, Schol. Hes. Sc. 7, Lxx. 
μελανο-πλόκαμος, ον, black-baired, Schol. Pind. O. 6.46, etc. 
μελᾶνο-ποιός, dv, blackening, Hesych, 5. v. μελαινάων. 
μελανό-πους, todos, 6, ἡ, black-footed, Schol. Il. 11. 628. 
BOG τ τεροπ; ον, black-winged, φάσμα Eur. Hec. 705; Νύξ Ar. 
Ay. 695. 
μελᾶνο-πτέρυξ, ὕγος, 6, 7,=foreg., ὄνειρος Eur. Hec. 71: with black 
Jins, κορακῖνος Ar. Fr. 452. 
μελἄνορ-ρἀβδωτος, ον, striped with black, Xenocr. p. 15, Coraés. 
μελἄνόρ-ριζον, τό, black hellebore, Diosc. Noth. 4. 151. 
μελανός, ἡ, όν, -- μέλας, Geop., etc., v. Lob. Paral. 139. 
μελανό-σπερμον, 76, = μελάνθιον, Diosc. Parab. 2. 93. 
μελἄνό-στερφος, ov, black-skinned, Aesch. Fr. 377, with v. |. μελᾶνό- 
orepvos, ον, black-breasted, v. Schol. Ap. Rh. 4. 1348. 
μελᾶνό-στικτος, ov, black-spotted, Arist. ap. Ath. 305 C. 
μελᾶνό-στολος, ov, black-robed, Plut. 2. 372 Ὁ. 
peAdvooros, ov, for μελᾶν-όστεος, black-boned, αἰετοῦ μελανόστου 
θηρητῆροβ as was read in 1]. 22. 252 by Aristotle and Democr. for 
μελάνοσσου (dace) black-eyed; Aristarch., μέλανος τοῦ θηρητῆρο ---- 
perhaps the true reading is μελανούρου, black-tailed, v. μελάμπυγος 11, 
πύγαργος τι. : 
peAGvo-cuppaios, ον, epith. of the Egyptians in Ar. Thesm, 857, with 
a double meaning, with black trains to their robes (ovppata), and fond of 
purges (συρμαῖαι), cf. Hdt. 2.77, and v.,sub μελανόζυξ. 
μελανοτειχής, v. sub pedayTey7s. 
peAadvorns, 770s, 7, (ueAas) blackness, Galen. 
μελᾶνουρίϑ, δος, pecul. fem. of sq., Anth. P. 6. 304. 
peAdv-oupos, 6, (οὐρά) a sea-fish, the black-tail, melanurus, Epich. 44 
Ahr., Cratin. Tpop. 1, Antiph. Προβλ. 1. 4. TI. a kind of snake, 
Ael, N. A. 6. 51, etc. 
μελἄνό-φαιος, ov, dark gray, opp. to χευκόφ--, Ath. 78 A. 
μελᾶν-όφθαλμος, ov, black-eyed, Hipp. Epid. 1.955, Arist. Gen. An. 5. 
I, 17, etc. 
μελᾶνό-φλεψ, Bos, 6, ἡ, black-veined, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 1. 
peAtivo-dopéw, to wear black, Plut. 2.557 Ὁ : μελᾶνο-φόρος, ov, wear- 
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ing black, Schol. Eur. Phoen. 338 :—also μελανηφορέω, Tzetz. Hist. 7. 
999; μελανηφόρος, ov, Orph. H. 41.9, and Inscrr. 

μελάν-οφρυσ, v, gen. vos, black-browed, Hesych., Arcad. ΟἹ. 

μελᾶνό-φυλλος, ov, = μελάμφυλλος, πτερά Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

μελᾶνό-χλωροϑ, ov, darkly pale, Procl. paraphr. Ptol. p. 204. 

μελᾶἄνό-χροος, ον,-- μελάγχροος, Od. το. 246; heterocl. nom. pl., 
κύαμοι μελανόχροες 1]. 13.589; and gen. sing. —xpoos in Nic. Th. 941. 
A form peAavoxpotns in Suid.:—also μελἄνό-χρως, wos, 6, 7,= 
μελάγχρως, Eur. Hec. 1106 (ubi v. Dind.), Theocr. 3.35; μελανόχρων 
Theophr. Sens. ὃ 78 :—cf. peAayxpoos. 

μέλανσις, 77, a becoming black, Arist. Phys. 5.6, 5. 
μελάν-σπερμον, τό, a name for μελάνθιον, Diose. Par. 2. 53. 
μελάν-στερνοξ, ov, = μελανόστερνοΞ, Jo. Gaz. Tab. M. 2. 126. 
μελαν-τειχήξ, ἔς, black-walled, δόμος ἹΠερσεφόνης Pind. QO. 14. 28, 
where Boéckh μελανοτειχήϑ. 
pehavrepos, a, ov, Comp. of μέλας, Il. 
μελαντηρία, ἡ, a black metallic dye or ink, prob. oxide of copper, Arist. 
Color. 4. 1, Diosc. 5.118, Luc. Catapl. 15. 

μελαν-τρἄγη, és, black when eaten, σῦκον Anth. P. 6. 299. 

ελάν-υδρος, ov, with black water, κρήνη μελάνυδρος of water which 
looks black from its depth, Il. 9, 14, Od. 20. 158, etc. 

μελάνωμα, τό, blackness, Eumath. p. 13. 
peAdv-wirés, dv, (@W) black-looking, Marcell. Sid. 64. 
μελάνωσις, ἡ, = μέλανσις, Eccl. 

μελάρ-ρῖνος, ον, (ῥινόν) black-skinned, Nonn. 14. 395, etc. 

MB’AAS [but μέλᾶς in Rhian. ap. Choerob. 1. 94, where μέγας is 
corrupt for μέλας, ----ν. A. B. 1182], μέλαινα, peddy; gen. peddvos, 
μελαίνης, μέλανος, etc.: (cf. τάλας, the only word exactly like it in 
form): Ep. dat. μείλανι Il. 24. 79 : Acol. nom. μέλαις Greg. Cor. 599. 
Black, swart, μέλαν αἷμα, κῦμα, ὕδωρ, μέλας οἶνος, γαῖα μέλαινα, etc., 
Hom., the word being used by him to describe all dark objects, whether 
dark-red, dark-blue, etc. :—vavs μ. is prob. so called not from its being 
pitched over, but simply from the dark look of all ships on the water, 1]. 
I. 300, etc.:—of a man, dark, swarthy, to denote a dark, sun-burnt 
complexion (cf. λευκός τι. 1), μέλανας δὲ ἀνδρικοὺς ἰδεῖν Plat. Rep. 474 
E; ἰσχυρός τις ἦν, μέλας Dem. 537.17; cf. pedAayxpoos. II. 
black, dark, murky, ἕσπερος, νύξ, etc., Hom., Pind., etc. 111. 
metaph. black, dark, θάνατος 1]. 2. 834, etc.; Κήρ Ib. 850, εἴς. ; ὀδύναι 
4.117, etc.; the origin of the metaphor being more distinctly seen in 
the phrases μ. νέφος θανάτοιο, ἄχεος νεφέλη μ. τό. 550., 18. 22: later 
also μ. τύχη, ἀρά Aesch. Supp. 88, Theb. 833; Ἅιδου μ. ἀνάγκη Eur. 
Hipp. 1388: etc.—In all these senses, opp. to λευκός. 2. of the 
voice, indistinct, Lat. fuscus, opp. to λευκός (1. 2), Arist. Top. 1. 15, 4, 
Philostr. 185 ; φώνημα βραχὺ καὶ μ., of Nero, Dio C. 61. 20. 3. 
dark, obscure, enigmatical, Anth. P. 11.347 ;—as in Lat., Lycophron ater, 
Stat. Sylv. 5. 3, 157. 4. of men, dark, malignant, (cf. Horat. hic 
niger est), Plut.2.12 D; μ. ἦθος M. Anton. 4. 28 :—so prob. μέλαιναι 
φρένες in Solon ap. Diog. L. 1.61; μ. καρδία Pind. Fr. 88. Iv. 
Comp. μελάντερο, a, ov,—rod δ᾽ ov τι μελάντερον ἔπλετο ἔσθος Il. 24. 
94; proverb. of the thickest darkness, [vépos] μελάντερον ἠὕΐτε πίσσα 
(v. sub ἠὔτεν 4.277 :—Sup. μελάντατος Hipp. go8 B, etc. :—Comp. also 
μελανώτερος (as if from péAavos), also Strabo 772. 

Poetic collat. form κελαινός, acc. to Buttm. Lexil. v. κελαινός : also 
akin to πέλλος, πέλιτνοξ, as μετά to meda.—But acc. to Curt. 46, μέλας 
is not radically akin to κελαινός, but rather to μολύνω; Sanskr. malas 
(sordes, sordidus), malinas (lutulentus niger), malishtas ( foedissimus) ; 
Lat. malus, malignus, malitia; Old H. Germ. meil (macula). 

μέλασμα, ατος, τό, a black or livid spot, Hipp. Fract. 760, Art. 
840. II. a black dye, Poll. 2. 35. TIL. μ. γραμμοτόκον 
a black lead pencil, Anth. P. 6. 63. 

peAacpos, 6, a blackening, esp. from mortification, Hipp. Aph. 
1253. ΤΙ. a black spot, Plut. 2. 921 F. 

ΜΕ Δ ΔΩ, to melt, make liquid, Call. Fr. 309, Manetho 6. 464 :—Pass. 
μέλδομαι, to melt, grow liquid, ws δὲ λέβης ζεῖ ἔνδον .. , πνίσην μελδό- 
μενος filled with melting fat, Il. 21. 363 (as Aristarch., vulg. κνίσῃ) ; 
σάρκες μελδόμεναι Nic. Th. 108. (Cf. smilzu, to smelt, melt; Curt. 287.) 

'μέλε, Ep. 3 impf. from μέλω, Od. 5. 6 :— μέλε, v. sub μέλεος. 

peAeaypis, dos, 4, a sort of guinea-fowl, Numida meleagris, named 

after the hero Meleager, Arist. H. Α. 6. 2,3, Clytus ap. Ath. 655 B. 

μελεάξω, (μέλοϑ) Zo sing, Nicet. Ann. 326 C, Nicom. Harm. 4. 23. 

μελεδαίνω, (μέλω) fo care for, be cumbered about, c. gen., mevins 

Theogn. 11253; also c. acc., Archil. 7, Theocr. 10. 52, cf. C. I. no. 8 
(Bockh p. 20); also c. inf, γῆμαι κακὴν οὐ μελεδαίνει ἐσθλὸς ἀνήρ 
a good man cares not to marry a bad woman, Theogn. 185 ; so Lat. non 
curare, =detrectare. II. to care for, attend upon, like θεραπεύω, 
μ. τοὺς νοσέοντας Hdt. 8. 115, cf. Hipp. 598. 26. 

μελέδημα, ατος, τό, (μελεδαίνω), care, anxiety, Hom., who always uses 
plur., μελεδήματα πατρός anxieties about one’s father, Od. I 5.8; of 
sleep, λύων μελεδήματα θυμοῦ 1]. 23.62; cf. λυσιμελής :--.μελεδήματα 
θεῶν the care of the gods [for men], Eur. Hipp. 1102. ΤΙ, the 
object of care, Ibyc. 4; cf. μέλημα. 


Dias 
μελεδήμων, ον, careful, busy, κερκίς Ib. 6. 39, cf. 7. 425 : ὁ. gen. caring 
for, ἔργων Emped. in Anth. P. 9. 569. 

μελεδών, v. sub μελεδώνη. 

μελεδωνεύς, 6, poet. for μελεδωνός, Theocr. 24. 104. 

μελεδώνη, 7, like μελεδών, care, sorrow, Od. 19.517, Sapph. 20, 
Theocr. 21.5, etc. In h. Hom. Ap. 532, Merc. 447, Hes. Op. 66, 
Theogn. 883, the vulg. readings μελεδώνων, wedcdavas, (as if from pe- 
λεδών) should be corrected μελεδωνῶν, —Suvas. So in Phanocl. ap. Stob. 
τ. 64.14, μελεδῶναι (for --ῶνε5) is found in the best Mss. In later 
writers we have a gen. μεληδόνος (Anth. P. 5. 293), dat. pl. μεληδόσι 
(Christod. Ecphr. 16). 11.-- μελέτη, Hipp. 605.11, where the 
sing is used. 

μελεδωνός, 6 and ἡ, one who takes care of, an attendant, guardian, 
μ. τῶν οἰκιῶν a house-steward, Hdt. 3.61; ὁ μ. τῶν θηρίων the keeper of 
the crocodiles, Id. 2.65; μ. THs τροφῆς one who provides their food, Ib., 
cf. 7. 31, 38; μελεδωνοὶ τῶν ἱερῶν Dion. H. 1.67; εἴς. 

μέλει, impers., v. μέλω. 

μελείζω, (uéAos 1) like μελίζω a, Apollod. 3. 12,6; but with v. I. 
μελίσας. 

μελέϊνος, 7, ον,ΞΞ- μέλινος, Theophr. H. P. 5. 7, 8. 

μελεῖστί, Ady. (μελείζω) limb from limb, Shaksp. ‘ limb-meal, μελεῖστὲ 
Tapwv Il. 24. 409; διὰ μ. ταμών Od. 9. 291, cf. 18. 338. 

μελεο-παθή, es, suffering wretchedly, Aesch. Theb. 964. 

μελεό-πονος, ov, having done wretchedly, Aesch. Theb. 963. 

μέλεος, a, ov, also os, ον Eur. Or. 207:—like ἠλεός, idle, useless, ov 
χρὴ ἑστάμεναι μέλεον σὺν τεύχεσι 1]. το. 480; μελέη δέ μοι ἔσσεται 
ὁρμή Od. 5. 4τ6; οὐ μέλεος εἰρήσεται aivos Il. 23. 795 :—so μέλεον as 
Adv., in vain, μέλεον δ᾽ ἠκόντισαν ἄμφω Il. 16.336; μέλεον δέ οἱ εὖχος 
ἔδωκας (where however the Ancients took it as Adj. with edxos,—a 
fruitless victory), 21. 473. ΤΙ. from Hes. Th. 563 (οὐκ ἐδίδου 
μελέοισι πυρὸς μένος... θνητοῖσι it took the latter sense of unhappy, 
miserable; so in addressing persons, ὦ μέλεοι, τί κάθησθε; Orac. ap. 
Hadt. 7. 140, etc.; μέλεος γάμων unbappy in thy marriage, Aesch. Theb. 
7793 ὦ μοι ἐγὼ σοῦ μέλεος Soph. Tr. 972, cf. Eur. I. T. 868, Pors. Hec. 
425 :—also of acts, conditions, etc., ἔργα Aesch. Cho. 1007; θάνατος, 
πάθη Id. ὙΠΕΡ. 870, Soph. Ant. 977. 111. ὦ μέλε, an Att. 
vocat. (like ἦλέ for ἠλεέ), used as a familiar, and somewhat ironical, 
address to both sexes, my good friend, my dear, etc., Ar. Eq. 671, Nub. 
33, 1192, Vesp. 1400, Pax 137, Eccl. 120, 133; γὴ Av, ὦ μέλε Plat. 
Theaet. 178 E; τί κόπτεις, ὦ μέλε Menand. Suvep. 2: cf. Ruhnk. Tim. 
—The Gramm. explain it by ὦ ἐπιμελείας ἄξιε καὶ οἷον μεμελημένε. 
[μέλεοι is ἃ dissyll. in Aesch. Theb. 876, 947.] 

μελεό-φρων, ovos, 6, ἡ, miserable-minded, Lat. infelix animi, Eur. 1. T. 
854. 

μελεσί-πτερος, ον, (μέλος m1) singing with its wings, epith. of the 
cicada, Anth. P. 7.194; cf. Lob. Phryn. 688. 

μέλεται, poet. for μέλει, ν. μέλω. 

μελετάω: ἔ, yow Thuc. 1. 80, etc.; but -ἤσομαι Luc. Pseudos. 6, 
Philostr. 529. To care for, take care of, c. gen., βίου, ἔργου Hes. Op. 
314, 441. II. c. acc. rei, like émpeAéopar, to attend to, study, 
inquire into, τι Hdt. 3.115; μ. δόξαν to study, court reputation, Thuc. 6. 
11; μ. δόξας fo court popular opinion, Plat. Phaedr. 260 Ὁ, cf. Soph. Ὁ. 
C. 171; νόμους Eur. Bacch. 892. 2. also to profess or practise an 
art, Lat. meditari, commentari. mostly c. acc. rei, μ. μαντείαν h. Hom. 
Mere. 557; μ' τοῦτο (sc. κήρυκα εἶναι) μ. Hdt. 6.105; often in Att., 
μ. σοφίαν Ar. Pl. 511; τέχνας, ῥητορικήν, ὄρχησιν, etc., Plat. Gorg. 511 
B, etc.:—in Att., also, to practise speaking, fo con over a speech 272 one’s 
mind, λογάρια δύστηνα μελετήσας Dem. 421. 20; but the acc. is often 
omitted, v. infra e:—Pass. to be practised, τὸ ναυτικὸν οὐκ ἐνδέχεται 
μελετᾶσθαι Thuc. τ. 142; so Plat., etc. Other constructions may take 
the place if the acc. rei, b. c. inf. to practise doing a thing, μετρίως 
ἀλγεῖν μελετᾷ σοφία practises moderation in grief, Eur. Alex. 4; λαλεῖν 
μεμελετήκασί mov Ar. Eccl. 119; also μ. τοξεύειν καὶ ἀκοντίζειν Xen. 
Cyr. I. 2, 12, cf. Antipho 121. 25; p. ποιεῖν καὶ λέγειν Lys. 117.1; p- 
ἀποθνήσκειν Plat. Phaed. 67 E. 6. more rarely c. part., μ. κυβερ- 
νῶντες Xen. Ath. 1. 20; with ws and part., Id. Cyr. 5. 5, 47- d. 
ἐμελέτησεν ws... εἶεν Ib. 8. 1, 42. e. absol. fo practise, exercise 
oneself, the acc. rei being omitted, Ar. Eccl. 164, Thuc. 1. 80, Xen. Hell. 
3.4,16; of soldiers, ἣν τὸ ἱππικὸν μεμελετηκός Ken. Hell. 6. 4,10; c. 
dat. modi, τόξῳ μ. καὶ ἀκοντίῳ Id. Cyr. 2.1, 21; ἐν TO μὴ μελετῶντι 
by want of practice, Thuc. 1. 142, Plat. Rep. 407 B, cf. Jelf Gr. Gr. § 
436. y :—esp. to practise oratory, to rehearse a speech (vy. supra), declaint, 
Plat. Phaedr. 228 B, Arist. Probl. 11. 46, Philostr. 529, Anth. P. 11. 145, 
etc.; μ. ἐπὶ τῶν καιρῶν to get up a speech off-hand, Dem. 1414. 12.—Cf. 
ἀσκέω. IIT. c. acc. pers. to exercise or train petsons, ἐμελέτησεν 
αὐτοὺς ws εἶεν .. Xen. Cyr. 8.1,14; also c. inf, μ. τινα ποιεῖν Mnesim. 
Ἵπποτρ. 1. 7, ubi v. Meineke. 2. of a physician, fo treat a case, 
Hipp. 548. 4, etc.; and in Pass., of the patient, Id. 547. 7, etc. Iv. 
in Gramm. fo be wont to do, c. inf. (From μέλω, μελεδαίνω : some also 
connect it with Lat. meditari, ν. δ v1.) 

μελέτη, 7, care, attention, Hes. Op. 410: c. gen. rei, μ. πλεόνων care 
3. 
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for many things, Ib. 378; so μελέτην τινὸς ἔχειν Ξ- μελετᾶν, ἐπιμελεῖ- 
σθαι, like curam gerere rei, Ib. 455: later also μ. περί τινος Plat. Polit. 

286 A; πρός τι Id. Legg. 865 A: c. gen. pers. care paid by one, μελέτῃ 
θεῶν Soph. Phil. 196. 2. practice, exercise, Pind. O. 6. 63; μ. 
ἔχειν Id. N. 6. 935 ἡ δι’ ὀλίγου μ. Thuc. 2. 85; ἔργων ἡ ἐΐ πολλοῦ μ. 
Id. 5. 69; πόνων μ. Id. 2.39; μάθησις καὶ μ. Plat. Theaet.153B; θανά- 
του μ., i.e. sleep, Id. Phaed. 81 A: in a military sense, μελέτην ποιεῖσθαι 
to go through one’s practice, Thuc. 1.18, etc.: in plur. practices, exer- 
cises, Thuc. 1. 85 :—in Att., often, of an orator, rehearsal, declamation, 
Lat. commentatio, ταύτης τῆς μελέτης Kal THS ἐπιμελείας Dem. 32%. 15, 
etc.: also matter for rhetorical discussion, μ. σοφισταῖς προβάλλειν Pind. 
I. 5 (4). 36. 8. a pursuit, Id. O. 9. 161. IL. care, anxiety, 
μελέτῃ κατατρύχεσθαι Eur. Med. 1099. III. custom, usage, 
ἐν μ. γίγνεσθαί Twos Stob. append. p. 22 Gaisf. 

μελέτημα, τό, a practice, exercise, study, Plat. Phaed. 67 D, Xen. Cyr. 
8.1, 43, Critias 2.1; μ. αἰσχρῶν ἔργων Eur. Incert. 101; μ. mpds τι 
practice in.., Xen. Eq. 11. 13. 

μελετηρός, 4, dv, practising diligently, Xen. An. 1.9, 5; συνουσίαι 
per. debating societies, Philostr. 527. 

μελετητέον, verb. Adj. one must care for, study, Hipp. Acut. 384: τι 
Plat. Gorg. 527 B. 

μελετητύριον, τό, a place for practice, Plut. Demosth. 8. 
the instrument for practising, Anaxandr. Ἥρακλ. 1. 

μελετητικός, 7, ὄν, inclined to practise, τινός Clem. Al. 204, Eust. 
Opusc. 68. 76. Ἴ 

μελετητός, 7, ὄν, to be gained by practice, ἀρετή Plat. Clit. 407 B. 

μελέτωρ, opos, 6, (MéAW) one who cares for, a guardian, avenger, ἀμφί 
τινα Soph. El. 846. 

μέλη, 7, a sort of cup, Anaxipp. Φρέαρ. 1. 

peAndov, Adv. (μέλοϑ) =perciori, limb by limb, in joints, Posidon. ap. 
Ath. 153 E. 

μεληδών, dvos, 7,=peAcdwy, Simon. 48, Anth. P. 5. 293, Ap. Rh. 3. 
812. i 

μέλημα, aos, τό, (μέλω) the object of care, a beloved object, darling, 
τοὐμὸν μέλ., like Virgil’s mea cura, Sappho 105; véas μ. παρθένοις 
Pind. P. 10.93 ; Χαρίτων p. Id. Fr.63; Κύπριδος Ib. 237; ὦ φίλτατον 
μ. δώμασιν Aesch. Cho. 235; ὦ ypav, τῷ θανάτῳ p. Ar. Eccl. 
905. II. a charge, duty, Aesch. Ag. 1549:—hence care, 
anxiety, Aesch. Eum. 444, Theocr. 14, 2, etc.; μέλον μοι μέλημα Soph. 
Phil, 150. 

μελῆς, 770s, 6, a name of the plant δίψακος, Diosc. Noth. 3. 13. 

μελησί-μβροτος, ov, az object of care or love to men, Pind. P. 4. 27. 

μέλησις, ews, 7, (μέλω) care, diligence, Theodor. Hyst. in Notit. Mss. 
6. p. 3 :—peAnopos, od, 6, E. M. 444. 54. 

μελήσω, v. sub μέλω. 

μελητέον, verb. Adj. oe must take thought, τινός Plat. Rep. 365 Ὁ. 

MeAnrl8ns, ov, 6, proverbial at Athens for a blockhead (in form a pa- 
tronymic from MéAy7os), Ar. Ran. 991, Luc. Amor. 53, etc. In the 
Mss. almost always written MeActidjs (by the same error as Μέλιτοϑ for 
MéAnros); whence Schol. Ar. 1. c. and Eust. 1735. 51 derive it from 
μέλι. though the penult. is long. 

ME’AT,, τό: gen. i7os, etc.: a dat. μέλι in Philoxen., acc. to Meineke 
Com. Fr. 3. 641,—but ?: plur. in Emped. 311 (where Sturz writes ξουθῶν 
σπονδὰς μελιτῶν, perhaps a poet. form of μελισσῶν). Lat. MEL, honey, 
used as sugar by the ancients, Hom., etc.: its various kinds distinguished 
by Theophr. Fr. 18; said to be made by men from the φοίνιξ in Hdt. 1. 
193, cf. 4.194:—70 ὕον μέλι the Persian manna, Polyaen. 4. 3, 32 :— 
metaph, of anything sweet, esp. of eloquence, μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὐδή 
Il.1. 249; cf. Eur. Incert. 9, Pind. O. 10 (11). 118, etc.; of sleep, Mosch. 
2.3; ἡ τῶν ἀνδρῶν [χολή] ἐστι πρὸς ἐκείνην μέλι Alex. May. τ. 6. 
(Cf. μέλισσα ; Lat. mel, mulsum; Goth. milith; Curt. 465.) 

peAta, Ion. -ίη, %, the ash, Lat. fraxinus, 1]. 13. 178., 16. 767, Soph. 
Fr. 892, etc. ;—Hes. Op. 144 brings the third or brazen race of men 
from ash-trees, ἐκ μελιᾶν, ---50 hard is its wood, cf. Ap. Rh. 4. 
1641. ΤΙ. an ashen spear (cf. A€Awos, ἐυμμελίη5), 1]. 19. 390., 
22. 225, etc. 

Μελίαι, ai, a race of nymphs said to have sprung from the spot of earth 
on which fell the blood of Uranus, Hes. Th. 187, Call. Jov. 47, etc. The 
name implies ash-nymphs (uedta), as Apuddes, “Apadpuddes, oak-nympbs ; 
v. Grote H. of Gr. 1, 89. 

μελιᾶδής, és, Dor. for μελιηδήϑ. 

μελ-ίαμβοι, οἱ, lyric iambics, Diog. L. 6. 76; restored by Meineke 
Anal. Alex. 388 54. in Steph. Byz. 5. v. Μεγάλη πόλις, Stob. 375. 13. 

peAt-Boas, ὁ, sweet-singing, κύκνος Eur. Phaéth. 2. 34. 

μελί-βρομος, ον, sweet-toned, Anth. P. 7. 696. 

μελτ-γαθής, ἐς, Dor. for --γηθής, honey-sweet, ὕδωρ Pind. Fr. 211. 

μελί-γδουπος, ov, sWeet-sounding, ἀοιδή Pind. N. Il. 23. 

μελί-γηρυς, Dor. —yapus, vos, 6, ἡ, sweet-voiced, melodious, op Od. 12. 
187; ἀιοδή h. Hom, Ap. 519 ; παρθενικαί, Aleman 13; ὕμνοι, κῶμοι 
Pind. O. 11 (10). 4, N. 3. 7; also in Plat. Phaedr, 269 A. 

- peAl-yAnvos, ov, soft-eyed, Hesych. 
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μελέτημα---μελίρροος. 


μελί-γλωσσος, ον, honey-tongued, πειθώ Aesch. Pr.172; ἀοιδαί Bac- 
chyl.12; ἔπη Ar. Av. 9ο8. 

μέλιγμα, aros, τό, (μελίζω B) a song, Mosch. 3. 93. 
pipe, 1b. 56; where some take it for μείλιγμα. 

μελιειδήῆς, és, f.1. for μελιηδής in Hipp. 

μελί-εφθος, ov, (ew) dressed with honey, Arr. Peripl. pp. 4 and 6. 

μελίζω (A), fut. ἐῶ Levit. 1.6: aor. ἐμέλισα Dion. H. 7. 72: pf. pass. 
μεμέλισμαι Opp. C. 3. 159 : (ueAos) to dismember, cut in pieces, Pherecyd. 
73, Dion. H., etc.; in Apollod.1.9,12, etc., μελεΐσας in a ν. 1. for με- 
Aicas. 2. Pass. to have the limbs fully formed, Opp. 1. c.; cf. 
διαρθρόω. 

μελίζω (B), Dor. for μελίσδω : Dor. fut. med. μελίξομαι Mosch. 3. 52; 
otherwise only used in pres. and impf.: (μέλος τ.) To modulate, sing, 
warble, μελίσδειν σύριγγι Theocr. 20. 28: but mostly in Med., Id. 1. 2., 
7. 89, Leon. Al. in Anth. Plan. 307. 2. to be like music, be musical, 
[Aééis] μελίζουσα μέν, ov μὴν μέλος Dion. H. de Dem. 50. II. 
trans. to sing of, celebrate in song, τινὰ ἀοιδαῖς Pind. N. 11. 23; μ. πάθη 
Aesch, Ag. 1176. 2. to make musical, τὴν ποιητικήν Sext. Emp. 
M. 6.16. Poétic Verb, never used in Att. Prose. 

pedi-lopos, ov, of pure honey, sweet as honey, Nic. Th. 663, Al. 351: 
τὸ μ.-- μελίκρατον, Ib. 205. 

μελιη-γενήϑ, és, ash-born, Ap. Rh. 4.1641; cf. μελία. 

μελι-ηδής, és, (ἡδύς) boney-sweet, οἴνου .. μελιηδέος 1]. 4.346; οἶνος 
σε τρώει μελιηδής Od. 21.293; λωτοῦ μελιηδέα καρπόν 9. 94. εἴς. : Me- 
taph., μελιηδέα θυμὸν ἀπηύρα Il. το. 495; νόστον δίζηαι μελιηδέα... ; 
Od. 11.100; ἐμὲ μελιηδὴς ὕπνος ἀνῆκεν 19.551; Dor. μελιᾶδήξ, Alcae. 
47, Pind. Fr. 147. : 

μελί-θρεπτος, ov, honey-fed, Anth. P. 9. 122. 

μελί-θροος, ov, contr. —Opous, sweet-sounding, Anth. P. 5.125: 

peAlivos, 7, ov,=pedéivos, Schol. Il. 5.655, Od. 14. 281. 

μελί-κηρᾶ, ἡ, the spawn of the murex, as being like a honeycomb, Arist. 
H. A. 5. 15, I (herte κηριάζειν to deposit this spawn, 10.}; cf. Lob. 
Paral. 346. IT. = μελικηρί5 τι, Pherecr. Αὐτ. 7, ubi ν. Meineke. 

μελϊκηρίϑ, iSos, 7, meliceris or tinea favosa, a virulent eruption on the 
head, from its resembling a honeycomb, Hipp. 113 C. 11. α 
honey-cake, Philox. ap. Ath. 147 B. III. a honeycomb, Schol. 
Ar. Thesm. 523. IV. a kind of vine, Eust. 1656. 63. 

μελι-κήριον, τό, (knpds) a honeycomb, Aquila V. T. 

μελίκηρον, τό, =foreg., Theocr. 20. 27, Poll. 1. 254, Hesych. 
Ξε μελικηρίς iv, Pseudo-Plut. 2. 1160 C. 

μελί-κομπος, ον, sweet-sounding, ἀοιδαί Pind. I. 2. 46. 

μελῖκός, 7, dv, (μέλος 1) able to sing: 6 μελικός a Lyric poet, Plut. 2. 
120C. Adv. --κῶς, lyrically, Schol. Ar. Av. 209. 

μελί-κρᾶτος, Ion. -κρητος, ov: (κεράννυμι) mixed with honey :—rd 
μελίκρητον, Att. --κρᾶτον, a drink of honey and milk offered as a libation 
to the powers of the nether world, χεῖσθαι πᾶσιν νεκύεσσιν, πρῶτα μελι- 
κρήτῳ, μετέπειτα δὲ ἡδέϊ οἴνῳ Od. το. 519; μελίκρατα γάλακτος is 
specified in Eur. Or. 115, because in later times it also meant a mixture 
of honey and water, Hipp. Aph. 1254, cf. Soph. O. C. 481.—We also find 
the metaplast. dat. μελίκρᾶτι (as if from peAixpds) in A. B. 1226, v. 
Lob. Paral. 224. 

μελίκταινα, 7, poet. for μελέτταινα, Nic. Th. 555, Hesych. 

μελικτήξ, οὔ, 6, Dor. -κτάς, (μελίζω B) a singer, player, esp. flute- 
player, Theocr. 4. 30, Mosch. 3. 7 :—also μελιστήϑ. 

peAiAativos, 7, ov, made of melilot, στέφανοι Alex. Kparev. 6: neut. 
as Adv., μ. λαλεῖν Pherecr. Tlepo. 2. 

peAt-Awrov, τό, also peAthwros, 6, melilot, a kind of clover, so called 
from the quantity of honey it contained, Cratin. Μαλθ. 1, Arist. H. A. 9. 
40, 49, Theophr., ete. II. a tree, acc. to Strabo 831. [ζ: but 
τ in arsi, Nic. Th. 897.] 

μελί-μηλον, τό, sweet-apple, an apple grafted on a quince, Diosc. τ. 161. 
μελίνη, ἡ, millet, panicum, also ἔλυμος, Hdt. 3.117; κνήμη μελίνης 
Soph. Fr. 534: in pl. millet-fields, Xen. An. 6. 2, 6, Dem. 100. 30. [1] 
μέλινον, τό, = μελισσοβότανον, Varro ΚΕ. R. 3.16. 

μέλινος, 6,=pedivn, cited by Harp. from Xen. An. 1. 2, 22., 5. 10, ubi 
nune μελίνην. 

μέλϊνος, Ep. wethwos, 7, ov, (media) ashen, Lat. fraxineus, μείλινον 
eyxos Il. 5. 655; δόρυ μείλινον Ib. 666; etc.; but in Od. 17. 339 we 
find the common form, ἷζε δ᾽ ém μελίνου οὐδοῦ. 

MeNivo-ayou, of, Millet-eaters, a Thracian tribe, Xen. An. ἢ Ὲ; AHS 
μελίπαις σίμβλος, 6, the hive with its honey-children, Anth. P. 12. 249. 

μελί-πηκτον, τό, a honey-cake, Antiph. Aemr.'1, Philox. 3. 16. 

μελί-πνοος, ov, contr. —Tvous, ovr, boney-breathing, λίβανος Anth. P. 
6. 231: metaph., μ. σῦριγξ Theocr. 1.128; Μοῦσα, μολπή Tryph. 429, 
Nonn. Io. 19. v. 36. 

μελι-πτέρωτος, ov, honey-winged, μέλεα Poéta ap. Ath. 633 A. 
μελί-πτορθος, ov, with sweet boughs, of liquorice, Androm. ap. Galen. 
Pane a es tyyos, 6, %, honey-dropping, Nonn. D. 12. 168., 
21. 158. 

μελίρ-ροθος, ov, =sq., Pind. Fr. 286. 

μελίρ-ροος, ov, contr. —pous, οὐν, flowing with honey, Gloss. 
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μελίρρυτος----μέλλησις. 


μελίρ-ρὔτος, ov,=foreg., κρῆναι Plat. Ion 534 A, Νοπη, Jo. 6. 32. 

μέλις, barbarism for μέλι, Ar. Thesm. 1192. 

μελίσδω, Dor. for μελίζω (B). - 

μελίσκιον, τό, Dim. of μέλος π, Alcman 72, Antiph. Τραυμ. 1. 

μέλισμα, τό, (μελίζω B) a song, Theocr. 14. 31., 20. 28. 
air, melody, Mel. in Anth. P. 4.1.35; μ. λύρας Ib. 7. 196. 

μελισμάτιον, τό, Dim. of weAcopa, Anth. P. rr, 168. 

μελισμός, 6, (μελίζω A) a dismembering, Suid. 
a singing, song, Manuel Bryenn. Hatm. p. 480. 

μελί-σπονδα (sc. ἱερά), τά, drink-offerings of honey, μ. θύειν Plut. 2. 
464 C, 672 B: cf. ἐλαιόσπονδα, οἰνόσπονδα. 

μέλισσἄ, Att. --ττα, ns, 7, (μέλι) a bee, Lat. apis, Hom., εἴς. ; μέλισ- 
σαι Hes. Th. 594, cf. ἐουθός, movos τι. 2:—Womep μέλιττα κέντρον ἔγ- 
καταλιπεῖν Plat. Phaed. gt C; ὄνος ἐν μελίτταις, ‘a bull in a china- 
shop,’ Crates ToAp. 6. II. the term μέλισσα was applied 
to 1. poets, from their culling the beauties of nature (as Horace, 
more apis Matinae), Anth. P. 7. 13, cf. Ar. Av. 750, Eccl. 974: the 
name was specially given to Sophocles, Schol. Ar. Vesp. 460 :—so also to 
poétic language, Anth. P. 9. 505, 6, Christod. Ecphr. 110. 2. the 
priestesses of Delphi, Pind. P. 4.106; to those of Demeter and Artemis, 
Schol. Pind. 1. c.; of Cybelé, Lactant. 1. 22 ;—cf. Creuzer Symbolik, 3. 
354., 2. 241, 382 sq., Meineke Euphor. 95; cf. ἐσσήν. 3. in the 
mystic Philosophy of the Neo-platonists, axy pure, chaste being, like 
νύμφη, Porphyr. Antr. Nymph. 18. TIL. = μέλι, honey, ὕδατος 
μελίσσης Soph. O. C. 481, cf. Lob. Phryn. 187.—On the phrase éopos 
μελίσσης in Epinic. Mynoimr. 1. 7, v. Herm. Opusc. 2. p. 252-7. 

μελισσαῖος, a, ov, of bees, ovAapds Nic. T. 611. 

μελίσσειος, a, ov,=foreg., κηρίον μ. a honeycomb, Ev. Luc. 24. 42 
(where many Mss. give the f. 1. μελίσσιον), Eust. Opusc. 59. 15, etc. 

μελισσεύς, éws, 6, a bee-keeper, Arist. H. A. 9. 40, 37. 

μελισσηδόν, Adv. like bees, Eust. Opusc. 309. 60. 

μελισσήεις, εσσα, ev, rich in bees, Nic. Th. 11, Coluth. 23. 

μελισσία, ἥ,-- μελισσών, Geop. 15. 6, I. 

μελισσο-βότἄνον, τό, baulm, Lat. apiasirum, Schol. Theocr. 4. 25: 
also called μελισσόφυλλον or μελίφυλλον, μελίτταινα, or μελίκταινα, 
μέλινον. 

sai ἐφ ov, fed on by bees, Anth. P. 9. 523, Dion. P. 327, Nic. 
Th. 677. 

μελισσο-κόμος, ον, keeping bees, Ap. Rh. 2. 131, Opp. C. 4. 275. 

μελισσο-κρᾶς, Gros, 6 and 7,=pedrToxpas, Hesych. 

μελισσο-νόμος, ov, (νέμω) keeping bees :—in Aesch. ap. Ar. Ran. 1273, 
the Μελισσονόμοι are priestesses, (ν. μέλισσα τι. 3.) 

μελισσο-πόλος, Att. μελιττ--, ov, keeping bees, Arist. Mirab. 64. 

μελισσο-πόνος, ov, = μελισσοκόμος, Anth. P. 6. 239. 

peAtcod-piitos, ov, flowing from bees, p. vacpot streams of honey, 
Orph. Arg. 572. 

μελισσο-σόος, ον, guardian of bees, of Pan, Anth. P. 9. 226. 

μελισσό-τευκτος, ov, made by bees, κηρία Pind. Fr. 266. 

μελισσό-τοκος, ov, produced by bees, honied, Anth. P. 7. 12. 

μελισσο-τρόφος, Att. μελιττ-- ov, feeding bees, Sadapus Eur. Tro. 795; 
μ. ἡ χώρα Joseph. B. J. 4. 8, 3. 

μελισσουργεῖον, τό, = μελισσοτροφεῖον, Aesop. Fab. 239 de Furia. 

μελισσουργέω, fo be a μελισσουργός, Poll. 1. 234. 

μελισσουργία, Att. μελυττ--, 7, bee-keeping, Arist. Pol. I. ΤΙ, 2. 

μελισσουργικός, 7, dv, of or for a μελισσουργός, Poll. 7. 147 :—Ta 
Ha, a poem on bee-keeping, by Nicander, Ath. 68 C. 

μελισσουργός, Att. μελιττ--, 6, (ἔργω) -- μελισσεύς, Plat. Rep. 564 C 
(Mss. μελιτουργόξ), Legg. 842 Ὁ, Arist. H. A. 5. 22, 6. 

μελισσο-φάγος, ov, eating bees, Bust. 179. 6. 

μελισσο-φάτνη, 7, a bee-bive, Hesych. : 

μελισσό-φυλλον, 76, = μελισσοβότανον, Theophr. H. P. 6. 1, 4, Diosc. 
3. 118. ' 

μελίσσω, for μειλίσσω, Cramer An. Ox. 2. 218. 

μελισσών, Att. -ττών, Gvos, 6, a bee-house, apiary, Lxx, Varr. R. R. 3. 
16, Gell. N. A. 2. 20. 

μελι-στἄγήξ, és, dropping honey, Ap. Rh. 2. 1272, Babr. prooem. 18, 
Anth. P. 5. 295, etc. :—peht-oraxtos, ov, Mel. in Anth. P. 4. 1, 33. 

μελιστής, οὔ, ὅ,-- μελικτής, Anacreont. 62. 31. 

μελϊταϊος, a, ov, of or from Melita (Malta), κυνίδιον M. a kind of lap- 
dog, Arist. H. A. 9. 6, fin., cf. Theophr. Char. 21, Strabo 277, etc. 

μελίτεια, ἡ, (μέλι) Ξ- μελισσοβότανον, Theocr. 4. 25. 

μελίτειον, τό, (μέλι) mead, Plut. Coriol. 3, εἴς. : also οἶνος μελίτειος, 
Plut. 2.672 B; cf. μελιτότης :-- μέλυτον in Hesych. 

peAt-reprrns, és, honey-sweet, μολπή Simon. 126. 9. 

peAtthpepos, ov, -- ἡδύς, γλυκύς, Hesych., where Hemsterh. jerry pds. 

μελύτήριος, a, ov,= Ar. Fr. 440. 

peAtrnpés, 4, dv, of or for honey, Theophr. H. P. 3. 7, 4, Nic. ap. Ath. 

5 D. 

Meh)iribdns, f.1. for Μελητίδης, q. v. 

μελίτϊἵνος, 7, ov, honey-sweet, Zeno ap. Diog. L. 6. 51. 

μελϊτισμός, 6, the use of honey for plasters, Paul. Aeg. 1. 7. 


2. an 


ΤΙ. (μελέζω 8) 





979 


μελϊτίτης οἶνος, 6, wine prepared with honey, Lat. vinum mulsum, 
Diose. 5. 15. II. μ. λίθος, honey-stone, Ib. 151, Plin. 36. 33. 

μελίτο-ειδής, és, like honey, οἶνος Hipp. 469. 4, etc. 

μελϊτόεις, eooa, ev, honied, i. e. sweet, delicious, εὐδία Pind. O. τ. 
158. II. sweetened with honey, ἡ μελιτόεσσα (sc. μάζα), a 
honey-cake, esp. used as a sacred offering, Hdt.8.41; Att. contr. peAr 
τοῦττα, like οἰνοῦττα, etc., Ar. Nub. 507, Lys. 601, etc.; παγκαρπία p. 
Theophr. H. P. 9. 8, 7; also with a masc., μελιτοῦτται ναστοί Ar. Av. 
567; in Hesych. μελιτοῦς (sub. tAaxods), 6. 

μελϊτοπωλέω, fo sell honey, Poll. 7. 198. 

peAtto-7aH\qys, ov, 6, a dealer in honey, Ar. Eq. 853, Antiph. Κνοισθ. 2. 
5: fem. μελιτόπωλις, cos, Poll. 7. 198. 

μελῖτο-τροφέω, to feed with honey, and μελίτοτροφία, 7, a feeding with 
boney,, Psellus. 3 

pedtroupyetov, τό, a place where honey is made, Psellus. 

peAttoupyéw, fo make honey, Arist. H. A. 9. 40, 11, Eust. Opusc. 
240. 48. 

μελϊτουργία, 7, μελυτουργός, dv, dub. |. for μελιττουργία, —yés. 

μελϊτοῦττα, v. μελιτόεις π. 

μελιτό-χροος, ον, contr. —xpous, = μελέχροος, Schol. Nic. Th. 798. 

peAtroopat, Pass. fo be sweetened with honey, μήκων μεμελιτωμένη 
Thue. 4. 26. II. ἰο be filled with honey, Plut. 2. 628 C. 

μέλιττα, 7, Att. for μέλισσα. 

μελίτταινα, ἡ, -- μελισσοβότανον, Diosc. 3. 118. 

μελίττιον, 76, Dim. of μέλιττα, Ar. Vesp. 367. II. the cell of 
a bee's comb, and in pl., a honeycomb, Arist. H. A. 9. 40, 8; cf. κηφήνιον, 
σφηκίον. 

μελιττοπόλος, ov, ν. μελισσ--. 

μελιττο-πτηχέω, (πτήσσωλ) to frighten bees by striking metal pans, and 
so collect the swarm, Phot. et Suid. ex emend. Hemsterh. 

μελιττοτροφεῖον, μελιττοτρόφος, Att. for μελισσοτρ--. 

μελιττουργός, -ουργέω, -ουργία, Att. for μελισσ--. 

μελυττώδη, es, (εἶδος) like a bee, Arist. Part. An. 4. 6, 14. 

μελιττών, Ovos, 6, Att. for μελισσών. 

μελϊτώδης, es, (los) like honey: also as a name of Persephoné, like 
Lat. Mellita, Theocr. 15. 94. 

μελίτωμα, atos, τό, a honey-cake, Batr. 39, Philet. ap. Ath. 646 Ὁ. 

μελίτωσις, 7, a sweetening with honey, Gloss. 

μελί-φθεγκτος, ov,=sq., Or. Sib. 4. 2. 

μελί-φθογγος, ov, honey-voiced, sweet-toned, honied, Motcat, ἀοιδαί Pind. 
O. 6. 36, I. 2. 12, ete. 

μελί-φρων, ovos, 6, 7, (φρήν) sweet to the mind, delicious, μελίφρων 
ὕπνος 1]. 2. 34; οἶνον μελίφρονα 6. 264, cf. Od. 7. 182, etc.; μ. θυμός 
Hes. Sc. 428; νόστος Simon. 120; σκόλιον Pind. Fr. 87, οἵ. N. 7. 
16. II. act. minding bees, Ap. Rh. 4. 1132. 

μελί-φυλλον, τό, = μελισσόφυλλον, Nic. Ther. 554, Diose. 3. 118. 

μελί-φυρτος, ov, mixed with honey, Anth. P. 5. 270. 

μελί-φωνος, ov, honey-voiced ; cf. μειλιχόφωνοϑ. 

pedi-xAwpos, ov, honey-complexioned, prob. what we call olive, or a 
softer word for xAwpds, Plat. Rep. 474 E, Theocr. 10. 27, Nic. Th. 797. 

μελί-χροιος, ov,=sq., Tzetz. Posth. 366. 

μελί-χροος, ov, contr. —ypous, ovv, = μελέχλωρος, Mel. in Anth. P. 12. 
165, cf. 244. II. =pedrypés, honied, οἶνος Hipp. 526. 39, etc.: 
—metaph. dat. μελίχροϊ Tryph. 113. 

μελιχρός, a, dv, honey-sweetened, οἶνος Hipp. 465. 5 (where Galen. pe- 
Atxpouv), Teleclid. Πρυτ. 2: boney-sweet, ὀρομαλίδες Theocr. 5. 95 ; 
σῦκα Anth. P. 6. 191 :—metaph., ὑποσχεσίαι Ap. Rh. 4.359; μ' περί τι 
Philostr. 522; epith. of Sophocles, Anth. P. 7. 22; ἔπος μελιχρότατον 
Call. Epigr. 28: τὸ μελιχρὸν ἐν ταῖς ἀκοαῖς Dion. H. de Comp. p. 10.— 
Adv. xp@s, Comp. -ότερον, Anth. P. append. 28. (Formed from μέλε, 
as πενιχρός from πενία,) 

μελιχρότης, TOS, 7, sweetness, as of honey, Schol. Theocr. 7. 82. 

μελί-χρῦσος, ov, of a golden honey-colour, ἔθειραι Opp. C. 1. 315; 
λίθοι Plin. 37.9. 

μελιχρώδηξ, ἐς, (εἶδος) 6, ἡ, yellow as honey, Anth. P. 12. 5. 

μελί-χρως, wros, 6, ἧ, = μελίχροος, Q.Sm. 3. 224, Anth. P. 12. 170. 

μέλκα, 7, a cooling food made from sour milk :—late word, prob. 
formed from Germ. Melb, Molke, the real Greek word being ὀξύγαλα, 
Morell. Codd. Mss. Dat. Bibl. Nan. p. 67. 

μέλλαξ, axos, 6, a boy, Inscr. Aeg. ap. Letronn. Recweil 1. p. 413, 
Hesych., who also quotes a form μίλαξ from Hermipp., which he explains 
by τὸ δημοτικόν. (Either from μέλλω like μελλείρην, μελλέφηβος, or 
akin to petpa€.) 

μελλ-είρην, v. sub εἴρην. 

μελλέςπταρμοξ, ov, just going to sneeze, Arist. Probl. 31. 7,53; cf. Lob. 
Phryn. 769. 

μελλ-έφηβος, ov, near the age of puberty, Censorin. de Die N. 5, Eust. 
1768. 56. 

Tenia atos, τό, (μέλλω) @ delay, mostly in pl. delays, Eur. I. A. 818, 
Aeschin. 64. 4. 


: μέλλησις, ἡ, (μέλλω) ἃ being about to do, threatening to do, Thue. 1. 
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69., 4. 126, εἰς. : az intention, esp. one unfulfilled, delay, Id. 5. 116, 
cf. Plat. Legg. 723 D; διὰ βραχείας μελλήσεως at short notice, Thuc. 5. 
66. 2. c. gen. rei, a putting off, a delaying to execute, διὰ τὴν 
ἐκείνων μέλλησιν τῶν és Tuas δεινῶν 14. 3.12. CF. ἐπιμέλλησι. 

μελλησμός, οὔ, ὃ, procrastination, Epicur. ap. Stob. 155. 20, Dion. H. 
7.17, Galen. 

μελλητέον, verb. Adj. one must delay, Eur. Phoen. 1279, Ar. Eccl. 876, 
Plat. Criti. 108 E. 

μελλητή, οὔ, 6, a delayer, loiterer, Thuc.1. 70, Arist. Eth. N. 4.3, 27. 

μελλητιάω, Desiderat. from μέλλω, to wish to delay, Hesych. 

μελλητικός, 77, Ov, inclined to delay, Arist. Physiogn. 6. 44, Poll. 9. 138. 
Adv. —#@s, Epiphan. 

μελλ-ϊέρη, ἡ, a probationary priestess, a novice, Plut. 2. 795 Ὁ. 

μέλλιχος, Acol. for μείλιχος, Cramer An. Ox. 4.332, E. M. 582. 42. 

μελλίχροος,-- μελίχροος, in Sappho rot. : 

μελλό-γαμβρος, 6, about to be a brother-in-law, Hesych. 

μελλό-γάμος, ov, betrothed, Theocr. 22. 140, Euphor. ap. Schol. Ap. 
Rh. 1. 1063 :—in Arcad., μελλέγαμος. \ 

pedAo-Satvucds, 7, dv, μέλος μ. Music at the beginning of dinner, Ar. 
Eccl. 1153. 

μελλο-θἄνάτιος, ov, at the point of death, Schol. Ar. Pl. 277. 

μελλο-ντικιάω, 20 be going to conquer, Ar. Av. 639, with a play on the 
name of Νικίας, the Athenian Cunctator. 

μελλό-νυμφος, ov, about to be betrothed or wedded, Lat. nubilis, esp. of 
females, Soph. Ant. 633, Dio C. 58.7; of the male, Lyc. 174 :—in Soph. 
Tr. 207 (ἀνολολύξατε δόμοις .. 6 μελλόνυμφοϑ) Elmsl. reads δόμος ὁ μ. 
equiv. to ai μελλόνυμφοι, the maidens of the house; Exf. ἃ μελλόνυμφος 
(sc. κλαγγά), opp. to ἀρσένων κλαγγά.---ἰἶπ Phryn. Com. Incert. 22, 
μελλόνυμφος should be restored for —vdpduos. 

μελλό-παις, 6, 77, a child, acc. to Hesych., in the tenth year. 

μελλό-ποσις, 6, 7, about to become a husband or wife, Soph. Fr. gto: 
μελλέποσις in Hesych.; y. Lob. Phryn. 769. 

μελλό-πταρμος, ov, = μελλέπταρμοσ, η.ν. 

μελλο-φανής, és, about to appear, Malal. 

ΜΕ ΛΛΩ : impf. ἔμελλον or ἤμελλον (v. infra), Ep. μέλλον Il. 17. 
278, Od. 1. 232., 9. 378; Ion. μέλλεσκον Theocr. 25. 240, Mosch. 2. 
109 :—fut. μελλήσω, aor. ἐμέλλησα Thuc. 5. 98, Dem., etc.: and ἦμ-- 
(v. infra).—Pass. and Med., v. infra τι. 6, fin.—The pres. and impf. only 
are used by Hom., Hes., Pind., and Tragg.; the aor. only in Prose. The 
doubly augmd. impf. ἤμελλον first in Hes. Th. 478, Theogn. go6, Ar. 
Eccl. 597, Ap. Rh., etc. ; so ἠμέλλησα in Theogn. 209; and ἤμελλον 
occurs in some prose passages without v. 1., as in Aeschin. 77. 10, Dem. 
292.15; cf. βούλομαι. 

Radic. sense, to be on the point to do or suffer, mostly with inf. of 
fut., more rarely of pres., still more rarely of aor.; but the last, though 
wholly rejected by Thom. M. 607 and others (unduly extending the 
remark of Phryn. 336, which applies only to the impf. ἔμελλον), is 
found not only in 1]. 13. 777., 16. 46., Od. 4. 377, etc., but occasionally 
in all Poets and Prose writers, vy. Pors. Or. 929, Elmsl. Heracl. 710, Lob. 
Phryn. 133, 745 sq.; μέλλω with inf. fut. differs from the simple fut., just 
as Lat. facturus sum from faciam. Buttm. and others are mistaken in 
confining the sense of the aor. to that of delay, ν. Thuc. 1. 134., 3. 55, 
92; etc. 

I. to be about to do (of one’s own free will), to intend doing, think 
or mean to do, often with τάχα, as, καὶ δή μιν τάχ᾽ ἔμελλε δώσειν ᾧ 
θεράποντι καταξέμεν and then he was just going to give ... 1]. 6. 52, cf. 
393, 515: θήσειν ἔτ᾽ ἔμελλεν ἐπ᾿ GAyed TE στοναχάς TE Τρωσί τε Kal 
Δαναοῖσι he still purposed to lay sufferings on them, Il. 2. 39; μέλλεις 
ἀφαιρήσεσθαι ἄεθλον thou thinkest to strip me of the prize, Il. 23. 5445 
often with οὐκ dpa, as, οὐδ᾽ ap’ ἔμελλον πείσειν nor did I think I should 
persuade thee, Il. 22. 356; οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες λήξειν ; did you not think 
Jou might stop? could you not stop? Od. 13. 293; often in Att., οὐδ᾽ 
ἐμέλλησαν οὐδὲ διενοήθησαν ἐνθέσθαι Dem. 920. 9; etc. II. to 
be about to do (on compulsion), 1. by fate (v. Nitzsch Od. 1. 232), 
to be fated, destined to do or to be, τὰ ov τελέεσθαι ἔμελλον which were 
not fo be accomplished, Il. 2. 36; τάχα δ᾽ ἀνστήσεσθαι ἔμελλεν he was 
Soon to tise up again, Ib. 694; ἐπεὶ οὐκ dp ἔμελλον ἔγώγε, νοστήσαϑ 
οἴκονδε .. εὐφρανέειν ἄλοχον Il. 5. 686; ἔμελλον ἔτι ἐυνέσεσθαι ὀϊζυὶ 
πολλῇ I was still ἐο live in much misery, Od. 7. 270; καὶ γὰρ ἔγώ ποτ᾽ 
ἐμελλον ἐν ἀνδράσιν ὄλβιος εἶναι for I also once was destined to be 
happy, was to have been happy, 18. 138; so μέλλεν ποτὲ οἶκος ἀφνειὸς 
ἐμμέναι 1. 232; (these two places are remarkable, for that μέλλω here 
denotes a wholly past event), 2. by the will of other men (very 
rarely), περὶ τρίποδος γὰρ ἔμελλον θεύσεσθαι they were to have run for a 
tripod, by order of the Eleans, Il. 11. 700, 8. to denote a foregone 
conclusion, as, μέλλω που ἀπέχθεσθαι Διὶ πατρί sure ἐξ must be that 1 am 
hated by father Zeus, Il. 21. 83; κελευσέμεναι δέ σ᾽ ἔμελλε δαίμων it 
must have been a god that bade thee, Od. 4. 2743 μέλλω ἀθανάτους 
ἀλιτέσθαι T must have aggrieved the immortals, Ib. 377; εἰ δ᾽ οὕτω τοῦτ᾽ 
ἐστίν, ἐμοὶ μέλλει φίλον εἶναι 1]. τ. 564, cf. 2. 116, etc. 4. to 
mark a strong probability, when it may often be rendered by our will or 
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may, or expressed by an Adv., such as perhaps, likely, belike, etc., Ta δὲ 
μέλλετ᾽ ἀκουέμεν belike you have heard it, Il. 14. 124, Od. 4.94; μέλλεις 
δὲ σὺ ἴδμεναι ’tis like thou may’st know, Od. 4.200; ὅθι mov μέλλουσιν 
ἄριστοι βουλὰς βουλεύειν where belike the best are holding counsel, Il. 
10. 326; εἰ αἰεὶ δὴ μέλλοιμεν ἀγήρω 7 ἀθανάτω τε ἔσσεσθαι if we 
might be.., Il. 12.323; καὶ μὲν δή πού Tis μέλλει βροτὸς ἀνδρὶ τελέσ- 
σαι, πῶς δὴ ἔγωγ᾽... οὐις ὄφελον Τρώεσσι κακὰ ῥάψαι ; *tis like, I ween, 
that mortal man worketh ill for his neighbour, and shall not I [Hera] 
plan ills for Troy.? Il. 18. 362; so in Att., ἐμέλλετ᾽ ἄρα πάντες ava- 
σείειν βοήν aye, I thought you would all raise a cry of submission, Ar. 
Ach. 347. III. to mark mere intention, to be always going to 
do, without ever doing, and so 20 delay, put off, hesitate, scruple, only in 
Att., who also have a Med. μέλλομαι just like Act. (v. infra 6, fin.): in 
this sense mostly followed by inf. pres., never by fut. (Elmsl. Med. 1209), 
Ti μέλλετε... στορνύναι Aesch. Ag. 908, cf. Soph. O. T. 678, O. C. 1627, 
etc.; often with μή ov, Aesch. Pr. 627, Soph. Aj. 540, Ar. Ach. 319; 
rarely foll. by inf. aor., Eur. Phoen. 300, Rhes. 673 :—but the inf. is 
often omitted, τί weAAes ; why delayest then? Aesch. Pr. 36, cf. Thuc. 
8. 78, etc.; μακρὰ p. Soph. O. C. 219; μέλλον τι .. ἔπος a hesitating 
word, which one hesitates to speak, Eur. Ion 1002. IV. μέλλω 
often stands without its infin, when the Verb immediately precedes or 
follows, as τὸν υἱὸν ἑόρακας αὐτοῦ; Answ. τί δ᾽ ov μέλλω; why shouldn't 
I (have seen him]? i. e. to be sure Ihave, Xen. Hell. 4. 1, 6 ; so πῶς γὰρ 
ov μέλλει; Plat. Phaed. 78 B, etc.; ἀλλὰ τί μέλλω; Id. Rep. 349 Ὁ, 
Hipp. Mi. 373 Ὁ; so also, [τὰ μὲν] πάσχουσι, τὰ δὲ μέλλουσι [παθεῖν] 
Aesch. Pers. 814, cf. Ar. Pl. 551; οὐδὲν .. οὐδὲ ἐπάθετε οὐδὲ ἐμελλήσατε 
Thue. 3. 55: our ἐμὲ ἀπέφηνεν ἡ βουλὴ οὔτ᾽ ἐμέλλησεν Dinarch. 96. 
26, cf. Plat. Theaet. 148 E, Arist. Rhet. 1.12, 23.—So μέλλω sometimes 
seems to govern an acc., which however really depends on an inf. 
omitted, τὸ μέλλειν ἀγαθά (sc. πρᾶξαι) the expectation of good things, 
Eur. Or. 1182, cf. 1. A. 1118.—Hence μέλλετε [πρᾶξαι] the part. μέλλων 
is also often used, esp. in Att., without an inf., (where εἶναι or γίγνεσθαι 
may be supplied), as 6 μ. χρόνος the future time, Pind. O. Io (11). 9, 
Aesch. Pr. 838, Plat. Theaet. 178 E; ἡ μ. αὐτοῦ δύναμι his future power, 
Id. Rep. 494 C: esp. in neut., τὸ μέλλον, τὰ μέλλοντα things to come, 
the event, issue, the future, Pind. O. 2. 103, Aesch. Pr. 102, Thuc. 1. 138., 
4. 71, Plat., etc.: so in Med., τὰ ἰσχυρότατα ἐλπιζόμενα μέλλεται your 
strongest pleas are hopes in futurity, Thuc. 5. 111 :—but μέλλομαι seems 
also to be a real Pass., ὧς μὴ μέλλοιτο τὰ δέοντα that the necessary steps 
might not be delayed, Xen. An. 3. 1, 47; ἐν ὅσῳ ταῦτα μέλλεται while 
these delays are going on, Dem. 50. 23 (vulg. μέλλετε) ; pf. part. με- 
μελλη μένος only in Galen. 7. in Gramm, 6 μέλλων, with or with- 
out xpévos, the Future tense. 

M. Miiller, Lectures on Language, 1. 218, connects μέλλω (to think, 
mean to do) with Sanskr. man (to think), as GAXos with anya (other) :-— 
hence too signf, 1, ¢o be thinking about doing, and so to hesitate. 

μελλώ, ods, ἡ, poet. for μέλλησις, Aesch. Ag. 1356; cf. δοκώ. 

μελογρἄφέω, (μέλος 1) fo paint or describe with limbs, Eccl. 

μελογρᾶφία, ἡ, (μέλος 11) song-writing, Anth. P. append. 109. 
musical notation, C. I. no. 3088. 

μελο-γράφος, ov, (μέλω I) writing songs, Auth. P. 11. 133. 

μελο-θεσία, ἡ, (μέλος 1) the disposition of men’s limbs in relation to the 
constellations, Porphyr. Isag. Ptol. p. 201. 

μελοκοπέω, to mutilate, Doroth. Doctr. 23. p. 862 :—hence, μελοκόπη- 
σις, 4, mutilation, Procl. paraphr. Ptol. p. 280; and —Komta, 7, Lxx. 

μελο-κόπος, ov, (μέλος I, KOmTw) mutilating, Gloss. 

μέλομαι, v. μέλω I. 

μελο-ποιέω, to make lyric poems, Ar. Ran. 1328, Thesm. 42. II. 
to set to music, μεμεχλοποιημένα ἐλεγεῖα Plut. 2. 1134 A; μ. τὴν νόησιν 
τῇ λέξει Longin. 28. 2. 2. to write melodiously, Ath. 632 C.—A 
part. pf. pass, with double redupl. μεμελοπεποιη μένος, like ὠνοματοπε- 
ποίηται, in Ath. 453 C. 

μελο-ποιητής, ov, ὁ, -- μελοποιός, Anth. P. 11. 143. 

μελο-ποιΐα, ἡ, a making of lyric poems or music for them: generally, 
music, Arist. Poét. 6. 5 sq. II. the theory of music, its compo- 
sition, as opposed to its practice, Plat. Symp. 187 D, cf. Rep. 404 D. 

μελο-ποιός, 6, (μέλος 1) a maker of songs, a lyric poet, Ar. Ran. 1250, 
Plat. Prot. 326 B, etc.; 6 Θηβαῖος μ., of Pindar, Ath. 3 C; ἡ Λεσβία μ., 
of Sappho. Luc. Imag. 18. II. as Adj., generally, zuneful, ἀηδο- 
vis Eur. Rhes. 550. 

ME'AOS, cos, τό, a limb, Hom., Hes., Pind., and Att., but always in 
plur.; μέλη καὶ μέρη, or inversely, often in Plat., v. Stallb. Phaedr. 238 
A; κατὰ μέλεα limb by limb, like μελεῖστί, Hdt. 1. t19, Pind. O. 1. 
79. II. a song, strain, first in ἢ. Hom. 19. 18, of the night- 
ingale; then in Theogn. 759, Pind., Hdt., and Att.; μέλη βοῶν ἄναυδα 
Soph. Fr. 631 :—esp. of lyric poetry, ἐν μέλεϊ ποιέειν to write in lyric 
strain, Hdt. 5.95; ἐν μέλει ἤ τινι ἄλλῳ μέτρῳ Plat. Rep. 607 Ὁ; 
“Αρμοδίου μ. Cratin. Χειρ. το ; τὰ μέλη lyric poetry, esp. the choral songs 
of Trag. and Com., Plat., etc.:—acc. to Plat., μέλος was ἐΐς τριῶν συγ- 
κείμενον, λόγου TE καὶ ἁρμονίας καὶ ῥυθμοῦ, Rep. 398 D, cf. Arist. Poet. 
6.4. 2. the music to which a song is set, an air, melody, opp. to 
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the ῥυθμός and μέτρον, Plat. Gorg. 502 C; opp. to ῥυθμός and ῥῆμα, 
Id. Legg. 656 C; Κρητικόν, Καρικόν, Τωνικὸν μ. Cratin. Τροφ. το, Plat. 
Com. Aakay.1.12,14; ἐν μέλει in tune, harmoniously, ἐν p. φθέγγε- 


σθαι Plat. Soph. 227 D, παρὰ μέλος, out of tune, inopportunely, πὰρ μ. 


ἔρχομαι Pind, N. 7. 101; παρὰ μ. φθέγγεσθαι Plat. Phil. 28 B, Legg. 
696 Ὁ; cf. πλημμελής. 


(Hence μέλπω. 


notions.) 


μελο-τὕπέω, (μέλος M1) 720 strike up a strain, chant, τι Aesch. Ag. 1153. 
μελουργός, ὄν, (ξἔργω) -- μελοποιός, Manetho 4. 185: hence in Eccl., 
μελούργημα, τό, and μελουργία, 7, music; μελουργικός, ή, ὄν, of or 


for music. 
μέλπηθρον, τό, (μέλπω) properly, the song with the dance, in Hom. 


(only in ll.) always in plur., of an unburied corpse, κυνῶν μέλπηθρα γέ- 
yo.ro a sport of dogs, 13. 233; κυσὶ μέλπηθρα γενέσθαι Il. 17. 255., 18. 


179: cf. μολπή. 

μελπήτωρ, opos, 6, (μέλπω) a singer, Manetho 4. 183. 

ἹἽΜελπομένη, ἡ, Melpomené, a Muse, strictly the Songstress, Hes. Th. 
71: later esp. as the Muse of Tragedy. 


μέλπω Hom., etc.: f. μέλψω Eur. Alc. 446, Ar. Thesm. 989 (in’ lyr. 
passages), Anth.: aor. ἔμελψα Aesch. Ag. 244 (lyr.), 1445, Ar. Thesm. 
Poet. Verb, to sing, celebrate with 


974 (lyr.) :—v. infra 1: (μέλος 11). 
song and dance, μέλποντες “Exdepyov Il. 1.474, so Pind. Fr. 45.10, 


Eur. Bacch. 155; τινὰ κατὰ χέλυν Eur. Alc. 446; τινὰ κώμοις Ar. 


Thesm. 989 ; μ. ἐμὸν γάμον Eur. Tro. 540. 2. intr. fo sing, Hes. 


Fr. 34, Aesch. Ag. 244, Eur. 1.T. 429 ;—c. acc. cognato, p. γόον Aesch. 
Ag. 1445; ἰαχάν, βοάν Eur. Med. 149, Tro.547; τὰς κιθάρας ἐνοπάν to 


let it sound, Id. Ion 882 :—c, dat. instrum., μ. αὐλῷ to play on.., Anth. 
P. 6.195; so μ. πτεροῖς of the cicada, Anacreont. 62. 9. II. also 
as Dep. μέλπομαι, Hom. and Eur.: aor. part. μελψάμενος Leon. Al. in 
Anth. P. 7.19: fut. μέλψομαι in pass. sense, Ib. 9. 521, 20 sing to the 
lyre or harp, μετὰ δέ ow ἐμέλπετο θεῖος ἀοιδός, φορμίζων Od. 4. 17, 
cf. 13.27; μέλπεο καὶ κιθάριζε h. Hom. Merc. 476 :—to dance and sing, 
as a chorus, μετὰ μελπομένῃσιν ἐν χορῷ Il. 16. 182, cf. h. Hom. 18. 21; 
μέλπεσθαι “Apni to dance a war-dance in honour of Ares, by a bold 
metaph. for 20 fight on foot (ἐν aradin), 11. 7. 241: c. acc. cognato, στο- 
vaxas μέλποντο let them sound, Eur. Andr. 1039, cf. Phoen. 788. Pr, 
€. acc., as in Act. to sing, celebrate, Hes. Th. 66, Pind. P. 3.139; μ. 
χοροῖσι Eur. Tro. 555, cf. Bacch. 155. 
interpreted in h. Hom. Pan. 21, Ap. 197. 
μελπ-ῳδός, dv, singing songs, restored in Hesych. for μελπῴδιοι. 


μελύδριον, τό, Dim. of péAos 1, a little limb, M. Anton. 7. 28. II. 


of μέλος τι, a ditty, Ar. Eccl.883, Theocr. 7. 51, Bion 5. 2. 


ME’AQ, Med. peAopat, a Verb used in both voices, A. sometimes in 
a neut. sense 4o.be an object of care or interest, ΒΒ, sometimes in an act. 
sense 20 care for, take an interest in: the diff. forms used in each sense 


will be found under each head. 


A. neuter, to be an object of care or interest: I. πᾶσι 


δόλοισιν ἀνθρώποισι μέλω by all manner of wiles am I a source of care 
to men, i. 6. am well known to them, Od. 9. 20; so ᾿Αργὼ πᾶσι μέλουσα 


12. 70; μελήσεις ἄφθιτον ἀνθρώποις αἰὲν ἔχων ὄνομα Theogn. 245 ; 
Ἑὐθυμίᾳ μέλων εἴην Pind. Fr.127; ἵνα θανοῦσα νερτέροισι μέλω Eur. 
Andr. 850 (lyr.); Ἰλίου κατασκαφὰν πυρὶ μέλουσαν δαΐῳ Eur. Hel. 197, 
οἵ. Tro, 842 ; χοροὶ πᾶσι μέλουσι διὰ βίου Plat. Legg. 835 D; πολλοῖσι 
μέλων Anth. P, 5.122, etc.: rare in part. pf., ἀρεταῖσι μεμᾶλότας dear 
to virtue, Pind. O. 1. 145. II. most usual in 3 pers. sing. and 
plur. of act. pres. μέλει, μέλουσι ; impf. ἔμελε Ep. μέλε; fut. μελήσει; 
inf, pres. and fut. μέλειν and μελήσειν : aor. ἐμέλησε Lys. 140. 18, Xen. 
Cyr. 6. 3, 19: pf. μεμέληκε Plat. Crat. 428 B, Meno 81 A, Pseudo-Dem. 
1360. 1; plqpf. ἐμεμελήκει Xen. Cyr. 8. 3, 25; Ep. pf. μέμηλε, plapf. 
μεμήλει :—the object being in nom., the pers. in dat., μή τοι ταῦτα 
.. μελόντων let not these things weigh on thy soul, Il. 18. 463, Od. 
13. 362; μέλε yap οἱ [Ὀδυσσεύς] Od. 5. 6; μηδέ τί οἱ θάνατος 
μελέτω φρεσί Il. 24. 152; σοὶ χρὴ τάδε πάντα μέλειν ’tis good 
these things should be a care to thee, Il. 5. 490; τὸν ξεῖνον δὲ ἐῶ- 
μεν .. Τηλεμάχῳ μελέμεν Od. 18. 420; πόλεμος δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει 
Il. 6. 492; μελήσουσι δέ μοι ἵπποι 5. 228; ᾧ τόσσα μέμηλε 2. 25, οἵ. 
Hes. Op. 226; τοῖσιν .. ἐνὶ φρεσὶν ἄλλα μεμήλει Οἀ. 1.151, cf. Il. 2. 
614; ὅσα φημὶ μελησέμεν ᾿Αργείοισι 10.51; μ. σφίσι Καλλιόπα Pind. 
Ο. το (11). 19; ἐκέλευσε τὴν ὥρην αὐτῷ μελήσειν Hdt. 8.19; σοὶ χρὴ 
μέλειν ἐπιστολάς Aesch. Pr. 3; οὗτος... δμωσὶν ἂν μέλοι πόνος Eur. 
Supp. 929; ἃ τοῖσιν ἀστοῖς ἔμελεν Ar. Eccl. 459; τοῖσδε μελήσει γάμος 
Eur. ΕἸ. 1242; an inf. stands as nom,, οὐκ ἔμελέν μοι ταῦτα μεταλλῆσαι 
Od. 16. 465, so in Trag., Thuc. 1. 141, etc.; also μέλει μοι ὥστε εἰδέναι 
Xen. Cyr. 6.3, 19; both constructions united in Eur. Rhes. 983, οὗτος 
μητρὶ κηδεύειν μέλει :—more rarely a Conjunction follows, οὐ μέλειν οἱ 
ὅτι ἀποθνήσκει Hdt. 9. 72; μελέτω σοι ὅκως... Id. 1.9, cf. Xen, An. 1. 
8,13, etc,; ws δὲ καλῶς efer.., ἐμοὶ μελήσει Id, Ογτ, 3. 2,133 ἐμοὶ 


3. the tone or melody of an instrument, 
αὐλῶν πάμφωνον μ. Pind. P. 12. 34, cf. Theogn. 761, Soph. Fr. 227. 
Doubtless these two words are connected through the 
notion of symmetry of parts, as in German, Glied, Lied. "The phrase 
μέλος βοῆς an articulate sound, Eur. El. 756, seems to connect the two 


3. to sport, make merry, as 
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τοῦτο μέλει, μή... Soph. Phil. 1121; οὔ μοι μέλει εἰ.., Lys. 162. 
ais 2. in Att. the 3 sing. is very commonly used impersonal with 
the object in gen., and pers. in dat., @ μέλει μάχας who careth for the 
battle, Aesch. Cho. 946; ἐμοὶ .. ἔλασσον Ζηνὸς ἢ μηδὲν μέλει Id. Pr. 
938; θεοῖσιν εἰ δίκης μέλει Soph. Phil. 1036; Ζηνὶ τῶν σῶν μέλει πόνων 
Eur. Heracl. 717; and very often in Att. Prose, as Antipho 114. 37; 
πάνυ μοι τυγχάνει μεμεληκὸς τοῦ ἄσματος Plat. Prot. 339 B;—also 
μέλει μοι περί τινος Hdt. 8. 19, Aesch. Cho. 780, Ar. Lys. 502, Plat. 
Alc. 2. 150 1), etc.; more rarely with ὑπέρ, εἴπερ ὑπὲρ τοῦ κοινῇ βελτί- 
στου δεῖ μέλειν ὑμῖν Dem. 526. 3.—Hom. has the gen. only with 
ἀμελέω. IIT. in Att., μέλον ἔστι periphr. for μέλει, as ἐστί τι 
μέλον τινί Soph. O. C. 653, 14333 ἔστι μέλον τινός Plat. Gorg. 501 B; 
τοῦτο ἴσασιν ἐμοὶ μεμεληκός Xen. Apol. 20. 2. the neut. part. is 
also used absol., ὧς μέλον αὐτοῖς, ὅπη... Xen. Cyr. 5. 2, 24, cf. Ar. Vesp. 
1288; δῆλον ὅτι οἶσθα, μέλον yé σοι since you have thought about it, 
Plat. Apol. 24 Ὁ; οὐδὲν αὐτῷ μέλον τοῦ τοιούτου Id. Phaedr. 235 
A. IV. the Med. is used by Poets and in Hipp. like the Act., 
μελόμεθα, -ησόμεθα Hipp. Epist. 849; to be an object of care, ΓΆρτεμιν 
ἃ μελόμεσθα Eur. Hipp. 30; but mostly in 3 sing., ἐμοὶ δέ κε ταῦτα 
μελήσεται Il. 1. 523; μήτι Tor ἡγεμόνος ye ποθὴ μελέσθω let it not 
weigh on thy mind, Od. 10. 505; so Aesch. Eum. 61, Soph. El. 1436; 
so in inf, γάμους .. σοὺ χρὴ μέλεσθαι Eur. Phoen. 759, etc.; so the 
part., τάδε δὲ μελόμεν᾽ ἐπ᾽ ἐλπίσιν Soph. Tr.951 (6 conj. Herm.); 
ἰαχὰν μελομέναν νεκροῖς Eur. Phoen. 1303 :—not often impers., σοὶ . . 
μελέσθω φρουρῆσαι Soph. El. 74; μέλεταί pot τινος Theocr. 1. 
58. 2. the Ep. pf. and plqpf. pass. μέμβλεται, μέμβλετο, shortd. 
for μεμέληται, μεμέλητο, with pres. and impf. sense must be specially 
noticed, 7 νύ τοι οὐκέτι πάγχυ μετὰ φρεσὶ μέμβλετ᾽ ᾿Αχιλλεύς (for 
μέλει) Il. 19. 343; μέμβλετο γάρ οἱ τεῖχος (for ἔμελε) 21. 516 ; so 
φόνος δέ οἱ οὐκ ἐνὶ θυμῷ μέμβλετο Od. 22. 12, cf. Hes. Th. 61 :- 
hence by later Ep. was formed a pres. μέμβλομαι, Ap. Rh. 2. 217, Call. 
Fr. 169, Opp., etc.:—the regul. pf. and plqpf. μεμέλητο occur in later 
Poets, μεμέληται Opp. C. 1. 435; Φοίβῳ μεμελήμεθα Anth. P. το. 17; 
2 and 3 plqpf. μεμέλησο, —To Ib. 5.220, Theocr. 17. 46 ; part. μεμελη- 
μένος, a, ov, cared for, beloved, τινί by one, Theocr. 26. 36, Leon. Tar. 
in Anth. P. 7. 199. 
B. in act. sense, 20 care for, take care of, take an interest 

im a thing, only in pres., c. gen., (like ἐπιμελέομαι), used in Hom. 
only in pf. part., μέγα πλούτοιο μεμηλώς busied with, attending to.., 
Il. 5. 708; πολέμοιο μεμηλώς 13. 297, 469; θεοὺς βροτῶν ἀξλιοῦσθαι 
μέλειν Aesch. Ag. 370; μέλειν μὲν ἡμῶν Soph. Aj. 689; δεινόν σε.. 
τικτούσης μέλειν Id. El. 342; θεοὶ τῶν ἀδίκων μέλουσιν Eur. H.F. 772; 
so, later, c. dat., 20 care for, μέλω κύρτοις Anth. P. το. το; θεοῖς pé- 
λοντες Plut. Sull. 7 :—absol. to be anxious, μέλει κέαρ Aesch. Theb. 287, 
cf. Eur. Rhes. 770. 2. rarely c, acc., ταῦτα μέμηλας these things 
hast thou invented, h. Hom. Merc. 437. II. Med. μέλομαι. to 
care for, take care of, c, gen., Aesch. Theb. 177, Soph. O. T. 1466, Eur. 
Hipp. 109, Heracl. 354, Ap. Rh. 1.697; τὰ λοιπά μου μελοῦ (where τὰ 
A. is adverbial) Soph. O.C. 1138; also μέλεσθαι ἀμφί τι or τινος Ap. 
Rh. 2.376., 4.401; περί τινος or τινι Leon. Tar. in Anth. P. 6. 221, 
Ap. Rh.3.1172: ¢. inf, λαὸς μελέσθω ἐκπονεῖν Aesch. Supp. 367, cf. 
Eur. Heracl. 97 :—the aor. μεληθῆναι in same sense, c. gen., Soph. Aj. 
1184: but μεληθέν, as Pass. cared for, Anth. P.5.201; and pf. part. 
μεμελημένος, Ib. 6. 221. 

μελῳδέω, fo sing, Ar. Av. 226:—Pass. to be sung, τὰ ῥηθέντα ἢ μελῳ- 
δηθέντα Plat. Legg. 655 D, cf. Ath.620C; τὰ μελῳδούμενα διαστήματα 
used in music, Plut. 2. 1019 A. 

μελῴδημα, azos, τό, a song, Plut. 2.1145 A. 

μελώδης, €s, (μέλοϑ τὴ consisting of members or limbs, Gloss. 

μελῳδητός, ἡ, dv, to be sung, used in singing, Plut. 2. 389 F, ete. 

μελῳδία, 7, a singing, Eur. Rhes. 923, etc. ΤΙ. a tune to 
which lyric poetry is set, a choral song, both words and air, μελῳδίαϑ 
ποιητή5 Plat. Legg. 812 D, 935 E, cf. 790 E. 

μελῳδικός, 7, dv, of or for melody, Arist. Quint. p. 88. 

μελῳδός, dv, (μέλος 1) singing, musical, melodious, κύκνος, ὄρνις Eur. 
I. T. 1104, Hel. 1111; ἄχημα Id. I. T. 1045 :—as Subst., μελῳδός, 6,= 
μελοποιός, Plat. Legg. 723 Ὁ. 

μέμαα, v. sub *yaw. 

μεμαίκυλον, v. sub μιμαίκυλον. 

μεμᾶκυϊα, v. sub μηκάομαι. 

μεμάποιεν, μέμαρπον, μεμαρπώς, ν. sub μάρπτω, 

μέμβλεται, μέμβλετο, ν. sub μέλω A. ty. 

μέμβλωκα, v. sub βλώσκω. 

ae τό, Dim. of μεμβράς: μεμβρίδιον in Alex. ‘Trall. 12. 
p. 700. 

μεμβρᾶδο-πώλης, ov, ὁ, a dealer in anchovies, Nicoph. Xetp. 1. 
pepBpava, 7, the Lat. membrana, parchment, 2 Tim. 4. 13. 

μέμβραξ, axos, ὃ, a kind of cicada, Ac). N. A. 10. Als 

μεμβράς, άδος, 7, ἃ small kind of anchovy, not so good as the ἀφύη, 
Ar. Vesp. 493, Comici ap. Ath, 287 D sq, (where the forms μεμβράϑ and 
βεμβράς occur indifferently), 
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μεμβρ-ἄφύα, ἡ, a kind of anchovy, Aristonym. Ἥλιος ῥ. τ. 

μεμελετηκότως, Adv. (μελετάω) by practice, Poll. 1.157, v. 1. Xen. 
Hipparch. 7. 14. 

μεμελημένως, Adv. (μέλω) carefully, Plat. Prot. 344 B. 

μεμερισμένως, Adv. (μερίζω) in parts, A. B. 787, etc. 

μεμετιμένος, Ion. for μεθειμένος, part. pf. pass. of μεθίημι, Hdt. 

μεμετρημένως, Adv. (μετρέω) according to a stated measure, Luc. 
Salt. 67. 

μεμηκώς, v. sub μηκάομαι. 

μέμηλε, μεμήλει, μεμηλώς, v. sub μέλω τπ. 2. 

μεμηντμένως, Adv. (μηνίω) angrily, Ep. Plat. 319 Β. 

μεμηχἄνημένως, Adv. (μηχανάομαι) by stratagem, Eur. Ion 809. 

μεμϊασμένως, Adv. (μιαίνω) disgustingly, Schol. Soph. Ant. 1092. 

μεμιγμένως, Adv. (μίγνυμι) mixedly, cited from Arist. 

μέμνεο, μεμνέῳτο, μέμνημαι, μεμντίμην, V. sub μιμνήσκω. 

Μέμνων, ovos, 6, (μένω) properly, the Steadfast or Resolute (cf. ᾿Αγα- 
μέμνων), hence as pr. n. Memnon, son of Eos and Tithonus, leader of 
the Ethiopians, killed by Achilles, Od. 4. 188., 11. 522, Hes. Th. 984: 
his statue at Thebes was said to sound musically when struck by the 
light of the rising sun, Luc. Tox. 27, cf. Strabo 816:—hence Mepvé- 
velos, a, ov, of Memnon, Strabo 813; Mepvoveroy, τό, the temple of M., 
in Egypt, Id. 816; or at Susa, 728; τὰ βασιλήϊα τὰ Μεμνόνεια (or Mep- 
vévia) in Hdt. 5.53; ἄστυ Μεμνόνιον, i.e. Susa, Ib. 54. ΤᾺ 
black Eastern bird, named after Memnon, Ael. Ν. A. 5.1, Q.Sm. 2. 646, 
Opp. Ix. 1.6; called μεμνονίδες by Paus. το. 31, 6, Plin. III. 
μέμνων, a name for the ass at Athens, from its patient nature, Poll. 9. 48: 
—hence μεμνόνεια (sc. ped), τά, ass’s flesh, Hesych.; also the market 
where it was sold, Poll. 1. c. 

μεμοιρᾶμένως, Adv. (μοιράω) by lot or fate, Schol. Ap. Rh. 1. 
973. 

μέμονα, poet. and Ion. pf. used as pres. (cf. ἐμ--, ἐπι-μέμονα) to wish, 
long, yearn, strive, often in Hom. (esp. Il.), foll. by inf. pres., Od. 20. 15, 
Il. 12. 304., 18. 176, etc.; by inf. fut., μέμονας πόλεμον καταπαυσέμεν 
ἀνδρῶν 1]. 7.36; μέμονέν Te μάλιστα μητέρ᾽ ἐμὴν yapeew Od. 15. 521, 
εἴς. ; also by inf. aor., μέμονας καταδῦναι ὅμιλον 1]. 13. 307, cf. 5. 482; 
inf. μεμονέναι Hdt. 6. 84. 2. absol., διχθὰ δέ μοι κραδίη μέμονε 
my heart yearneth with a twofold wish, Il. 16. 435; so δίδυμα μέμονε 
φρήν Eur. 1. T. 655; also iva δόρατα pepove Saia where they press 
onward, Id. 1. A. 1495;—péeyovey δ᾽ ὅγε ἶσα θεοῖσι he puts forth 
strength equal with the gods, Il. 21. 315; τί μέμονας; what wishest 
thou? Aesch. Theb. 686. (μέμονα is to μέμαα (ἕμάω) as γέγονα to 
yeyaa: v. sub “μάω.) 

μεμονωμένως, Adv. (μονόω) singly, Cornut. N. Ὁ. τό. 

μεμόρηται, μεμορημένος, v. sub μείρομαι. 

μεμπτέον, verb. Adj. one must blame, Plotin. 3. 2, 7. 

μεμπτικός, 7, dv, disposed to blame, Schol. Ar. Ach. 1082. 

μεμπτός, 7, ov, to be blamed, blameworthy, Hdt. 6. 48, Eur. Hel. 462; 
Comp. μεμπτότερος, Thuc. 2.61: mostly with a negat., Pind, Fr. 241, 
Soph. O. C. 1036, etc.; οὗ μ. not contemptible, Plat. Theaet. 107 C, etc.; 
ov μεμπτῶς, Plut. Cleom. 28. II. act. blaming, bearing a 
grudge against, τινί Soph. Tr. 446; cf. Pors. Hec. 1125. 

μέμῦκα, pf. both of μυκάομαι and μύω. 

μέμφειρα, 7,= μέμψις, Teleclid. ap. Phot.; Meineke μέμπτειρα (In- 
cert. 12). 

MEM®OMAT, fut. μέμψομαι : aor. ἐμέμφθην Hat. τ. 77., 3.13, Pind., 
also Eur. Hipp. 1402, Hel. 31, 463, 637, Thuc. 4.85; but in Att. com- 
monly ἐμεμψάμην, which however is also in Mimnerm, 13. 5, Hdt. 2. 24., 
8. 106 :—the pres. is used in pass. sense by Diog. L.6. 47; and the fut. 
μεμφθήσομαι in Menand. (Com. Fr. 4. p. 337): an act. aor. μέμψαϑ only 
in Aesop. 132. (Hence μέμψις, μομφή, μόμφος, etc., and perhaps 
μῶμος.) 

To blame, upbraid, find fault with, first in Hes. (though ἐπιμέμ- 
opat occurs in Hom.) :—Construct. : TI. c. acc. pers. μέμψονται 
δ᾽ ἄρα τούς Hes. Op. 184, cf. Theogn. 795, 871, also in Pind. N. 7. 94, 
Hdt., and Att., as Soph. El. 384, etc.; μ. τινὰ πρὸς τοὺς φίλους Xen. 
Oec. 11. 23; τι Id. An. 7. 6, 39; μ. τὸν θέντα τὸν νόμον Andoc. 29. 13; 


so also μ. τὴν γνώμην, τὰ δῶρα etc., Hdt., and so Att.; also μ. τι Kata | 


τι to find fault with a thing iz some particular, Hdt. 1. 91. II. 
c. dat. pers. et acc. rei, fo impute as blameworthy, cast it in his teeth, Lat. 
exprobrare or objicere alicui, Hdt. 3. 4., 4.180, Ar. Av.137, Thuc. 1. 
143, and often in Att.; also c. acc. cognato, μέμψιν μ. νῷ Λοξίᾳ Ar. Pl. 
IO; μ. τινὶ εἴς τι, ἐτί τινι Xen. An. 2. 6, 30, etc.:—also μ. τινὶ ὅτι ..., 


Hat. 6. 92., 9.6; ὡς .., Plat. Phaedr. 234 Β; ovvexa.., Eur. Hel. 31; | 


μεμβραφύα---ΜΕΝ. 








Cia > Thue. 4. 85 :—c. dat. pers. et gen. rei, οὔποτ᾽ ἀνδρὶ τῷδε κηρυ- | 
κευμάτων pepper Aesch. Theb. 6525 c. gen. pers. et acc. rei, ὃ μάλιστα | 
μέμφονται ἡμῶν which is the chief complaint they make against us, Thuc. | 


1. 84; cf. Valck. Hipp. 1402, and ν. émpéupopat. ΓΤ Ὁ: dat: 
pers. only, to be dissatisfied with, jind fault with, Aesch. Theb. 560, cf, Pr. 


63, Eur. Or. 285, I. A. 899; with a part. added, μ. ἡμῖν λογισαμένοις | 


Luc, Charicl. 20. 


IV. c. gen. rei only, to complain of, find fault | 


Thue. 8. Iog. V. c. inf. with μή pleonastic, μ. μὴ moAAaKis 
βουλεύεσθαι to impute blame for doing, Thue. 3. 42. 

μεμφωλή, 7, = μέμψις, formed like εὐχωλή, Hesych., Suid. 

μεμψιβολέω, 20 cast reproaches, Phot.; cf. ἐπεσβολέω. 

pepwbipoupéw, fo complain of one’s fate, Luc. Jup. Trag. 40: μ. ὅτι... 
Id. Sacr. 1; μ. τινὶ ἐπί τινι Polyb. 18. 31, 8; περί τινος Diod. 17. 
79. II. like μέμφομαι τι, to impute as blameworthy, Twi τι 
Decret. ap. Dem. 249. 25.—Verb. Adj. μεμψιμοιρητέον, Polyb. 4. Go, 9. 

pepwipotpia, ἡ, querulousness, Hipp. 1287.9, Arist. Virt. et Vit. 7. 6. 

μεμψί-μοιρος, ov, complaining of one's fate, repining, querulous, Isocr. 

234 Ὁ, Luc. Tim. 13, etc.; Comp. —érepos, Arist. H. A. 9. I, 7. 

μέμψις, ews, ἡ, blame, reproach, reproof, μέμψιν μέμφεσθαι, ἐπιφέρειν 
τινί Ar. Pl. 10, Ran. 1253; p. λαβεῖν Menand. Incert. 50; ἔχειν 
μέμψιν to incur blame, Eur. Heracl. 974; but also act., ἔχειν μ. τινί or 
εἴς τινα to have ground of complaint against him, Aesch. Pr. 445, Soph. 
Phil. 1309; cf. μομφή. 

MEN, Particle, used partly to express certainty on the part of the 
speaker or writer; partly, and more commonly, to’ point out that the 
word or clause with which it stands is correlative to another word or- 
clause that is to follow, the corresponding word or clause being intro- 
duced by δέ. 

A. I. μέν used absolutely or determinatively, not being followed 
by a correlative δέ, when it may be rendered indeed, truly, of a truth, 
verily. In this usage it is manifestly a weak form of μήν, as appears 
distinctly from the Ep. and Ion. form ἢ μέν in protestations and oaths, 
where the Att. used 7 μήν, καί μοι ὄμοσσον, ἢ μέν μοι πρόφρων ἔπεσιν 
καὶ χερσὶν ἀρήξειν Il. τ. 77, οἵ. 14. 275; ἢ μέν τοι τάδε πάντα τελείεται 
Od. 14. 160, cf. Il. 24.416; τοῦτον ἐξορκοῖ, ἢ μέν οἱ διακονήσειν Hat. 
4.154, cf. 5. 93. etc.; so with a negat., οὐ μὲν yap τι κακὸν βασιλεύεμεν 
Οἀ. τ. 392, etc.; ὥμοσα, μὴ μὲν .. ἀναφῆναι 4. 25, cf. Hdt. 2. 118, 179; 
ἔξαρνος ἦν, μὴ μὲν ἀποκτεῖναι Hat. 3. 66, cf. 99:—so καὶ μέν, 1]. τ. 
26y., 9. 632, etc.; οὐδὲ μὲν οὐδὲ... Il. 2. 703., 12. 212; cf. ye 1. 5.— 
This usage is not unknown in Att., Soph. Phil. 1. 159, Ὁ. C. 44, Eur. 
Med. 676, 1129, etc.; esp. after Pronouns, ἐγὼ μὲν ἤδη... στείχων ἂν 
ἣν Soph. Phil. 1218; ἢ col μὲν ἡμεῖς... φίλοι Id. Ant. 634, cf. 498; 
Ἕλλην μέν ἐστι καὶ Ἑλληνίζει Plat. Meno 82 B; εἴς. : cf. Jelf Gr. Gr. 
§ 766.—This usage must be distinguished from μέν used alone, but so 
that a correlative clause with δέ is to be supplied from the context, v. 
infra 11. 7. 

II. μέν followed by δέ in the correlative clause or clauses, on the 
one band, on the other hand; but it must be remarked, that the Greek 
is much fonder of combining clauses as correlative than we are, so that 
μέν... δέ... must often be left untranslated; and that, esp. in Prose, 
the joint effect of the two Particles may be expressed by as well.., 
as..; ..while or whereas; and in strong opposition true that.., but... 

Usage: 1. μέν... δέ... (or when the correlative clause is 
negat., μέν... οὐδέ... Il. τ. 318, 536), to mark opposition,—too com- 
mon to need citation—The opposed clauses commonly stand together : 
—often however they are separated by clauses, parenthetic or explana- 
tory: e.g. μέν in Il. 2. 494 is answered by δέ in 511, 5247 sq.; in Xen. 
An. I. 9,2, πρῶτον μέν is answered by ἐπεί δε in § 6; τοιαῦτα μέν in 
Thue. 1. 36 is answered by τ. δέ, Ib. 43. 2. these Particles are 
often used to connect a series of clauses containing different matter, 
though with no opposition, 1]. 1. 18 sq., 33 sq., 250 sqq., etc.; in I. 306 
sq., after μέν follow five clauses, each introduced by δέ, and 433 sq. no 
less than eight: so also in Att. Prose, as Xen. An. I. 3,14., 7, 10 sq.: 
this usage is often found when the members of a sort or class are dis- 
tinctly specified, as παῖδες δύο, πρεσβύτερος μὲν ᾿Αρταξέρξης, νεώτερος 
δὲ Κῦρος Xen. An. I. I, I, cf. 1. 5,2; so Tappos.., τὸ μὲν εὖρος ὀργυιαὶ 
πέντε, TO δὲ βάθος dpyual τρεῖς Ib. 1. 7,13; mpWros μέν... δεύτερος 
δέ... τρίτος 6€.., Ib. 5. 6,9; τότε pev.., τότε δέ... at one time.., 
at another .., 10. 5.9.9; εἴς. : but most often with the Article used as 
a Pron., ὃ pev.., ὁ 6€..; τὸ pev.., τὸ δέ... : εἴς. 8. the prin- 
cipal word is often repeated, both with μέν and δέ, of περὶ μὲν βουλῇ 
Δαναῶν, περὶ δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι Il. τ. 258, cf. 288, Od. 15. 70, etc.; ἔνε 
μὲν φιλότης, ἐν δ᾽ ἵμερος, ἐν δ᾽ ὀαριστύς Il. 14. 216; and in Prose, χαλε- 
παίνει μὲν τρῳρεύς, χαλεπαίνει δὲ κυβερνήτης Xen. An. 5. 8, 20, εἴς.; 
so with πολύς and πᾶς, Schaf. Soph. Phil. 633 :— 4. one of the 
correlative clauses is sometimes independent, while the other takes the 
participle or some other dependent form, ἐβλασφήμει κατ᾽ ἐμοῦ .. , μάρ- 
τυρα μὲν... οὐδένα παρασχόμενος... παρεκελεύετο δέ .., Dem. 1302. 
το; οἱ ἀμφὶ βασιλέα, πεζοὶ μὲν οὐκέτι, τῶν δὲ ἱππέων 6 λόφος ἐνεπλή- - 
σθη Xen. An. 1. 10,12, οἴ. 2.1, 7., 5. 6, 29; ὧν ἐπιμεμφομένα σ᾽ ἁδεῖα 
μὲν ἀντία δ᾽ οἴσω Soph. Tr. 123, cf. Ο. Ο..522; χωρὶς μὲν τοῦ ἐστερῆ- 
σθαι... ἔτι δὲ καὶ .. δόξω ἀμελῆσαι Plat. Crito 44 B. 5. μέν and 
δέ sometimes oppose two clauses, whereof one is really subordinate to 
the other, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο θαυμάζω, ei Λακεδαιμονίοις μέν TOTE .. ἀντήρατε, 
-.vuvi δὲ ὀκνεῖτε ἐξιέναι (for εἰ .. ἀντάραντες νυνὶ ὀκνεῖτε), Dem. 25. 2, 
cf. Aeschin. 69. 44, etc.:—so in an anacoluthon Thuc. 1. 36, τρία μὲν 
ὄντα. ναυτικά... τούτων δ᾽ εἰ περιόψεσθε TA δύο κ. τ. λ.). 6. μέν 
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ἀλλά, Il. 1. 22 sq., 2. 703 54}, etc.; sometimes even in Att. Prose, Xen. 
An. I. 7,17, Ages. 2. 11 :—by ἀτάρ, Il. 6. 84, 124, etc., Soph. O. T. 1051 
sq., Plat. Theaet. 172 Ὁ, etc.; (so wév.., αὐτάρ in Ep., 1]. 1. 50, Od. 19. 
513, etc.) :—by αὖ, Il. 11. 108 —by αὖθις, Soph. Ant. 165:—by αὖτε, Il. 
I. 234, Od. 22. 5 :—sometimes δέ is replaced by another kind of word, as 
πρῶτον μέν... εἶτα... Soph. El. 251, Xen. An. 1. 3, 2; πρῶτον pev.., 
ἔπειτα, Soph. Tr. 616; πρῶτον μέν... μετὰ TodTO.., Xen. An. 5.9, 5-73 
μάλιστα μέν... ἔπειτα μέντοι... Soph. Phil. 353, cf.O.T.647, 777, and 
y. sub μάλα πι. init.: rarely μέν answered by μήν, Plat. Phaedr. 268 E, 
Phileb. 12 D. b. when the opposition is very emphatic, δέ is some- 
times strengthd., as ὅμως δέ, Soph. O. T. 785, Phil. 473, 1074, etc.; (so 
ἀλλ᾽ ὅμως, Soph. El. 450); δ᾽ αὖ, Il. 4. 415, Xen. An. 1. 10,5; δ᾽ ἔμπη, 
Il. 1. 560, τ. 6. μέν is sometimes answered, in anacoluth., by the 
copulat. Particles καί and τε, κάρτιστοι μὲν ἔσαν καὶ καρτίστοις ἐμά- 
Χχοντο Il. τ. 267, cf. 459, Od. 22. 475, Soph. Aj. 1 sq., Tr. 689; 6 μὲν 
Ζεὺς 6 τ᾽ ᾿Απόλλων ξυνετοί Soph. O. T. 408, cf. Ant. 1162, Phil. 1056, 
1424 sq., etc.; but rarely in Prose, τρία μὲν ἔτη ἀντεῖχον... καὶ ov 
πρότερον ἐνέδοσαν Thuc. 2. 65, cf. 70., 3. 46., 4. 32: cf. Jelf Gr. Gr. ὃ 
765. 6, a. 7. the answering clause with δέ is sometimes left to be 
supplied, τὴν μὲν ἐγὼ σπουδῇ δάμνησ᾽ ἐπέεσσι her can I hardly subdue, 
[but all others easily], Il. 5. 893; ὡς μὲν λέγουσι as indeed they say, 
[but as I believe not], Eur. Or. 8; καὶ πρῶτον μὲν ἣν αὐτῷ πόλεμος, 
(with no ἔπειτα δέ to follow), Xen. An. 1. 9, 14, cf. I. 2, I., 5.9, 20, etc. 
This isolated μέν is often used to give force to assertions made by a per- 
son respecting himself, wherein opposition to other persons is implied: 
hence it is joined to the pers. Pron., ἐγὼ μὲν οὐκ οἶδα Xen. Cyr. 1. 4, 12, 
cf. 4. 2, 45, Plat., etc.; so also with the Demonstr. Pron., οὗτος μέν Plat. 
Apol. 21 D, etc.: cf. Jelf Gr. Gr. § 766. 

B. μέν before other Particles : I. where each Particle re- 
tains its force, 1. μὲν ἄρα, in Hom. μέν fa, accordingly, and so, 
Il. 2.1., 6.312, Od. 1.127, Plat. Phaedr. 258 C, Rep. 467 D, etc. 2. 
μὲν yap, Soph. O. T. 62, Thuc. 1. 142, etc.:—Hom. often omits the 
second clause after μὲν yap, as Il. 5. go1, Od. 1. 173, 392, etc.; so Soph. 
O. T. 1062, etc.:—also μὲν γὰρ δή Il. 11. 825; μὲν yap τε 1]. 17. 
Faye 3. μὲν δή Il. τ. 542, Hdt. 1.32, etc. :—often used to express 
positive certainty on the part of the speaker or writer, ἀλλ᾽ οἶσθα μὲν δή 
Soph. Tr. 627, cf. O. T. 294; τὰ μὲν δὴ τόξ᾽ ἔχεις Id. Phil. 1308; esp. 
as a conclusion, τοῦτο μὲν δὴ .. ὁμολογεῖται Plat. Gorg. 470 B, cf. Xen. 
Cyr. I. 1, 6, etc. :—so also in closing a statement, τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα 
Aesch. Pr. 500, etc. ; used in answers to convey full assent, Plat. Gorg. 
470 B, etc.:—so ἢ μὲν δή, Il. 9. 348, Od. 4.33; ov μὲν δή, to deny 
positively, Il. 8. 238, Xen. Cyr. 1.6, 9, etc.; GAA’ ov τι μὲν δὴ. ., Plat. 
Theaet. 187 A. 4. μὲν οὖν, v. infra τι. 2. II. where the 
Particles combine so as to form a new sense, 1. μέν ye, used much 
like γοῦν, at all events, at any rate, Κορινθίοις μέν ye ἔνσπονδοί ἐστε 
Thuc. 1. 40, cf. 3. 39., 6. 86; τοῦτο μέν γ᾽ ἤδη σαφές Ar. Ach. 154, cf. 
ΝΡ. 1173; εἰ μέν ye βρῦν εἴποις if only you were to say, Ib. 1382 :-— 
rarely, if ever, in Trag., Pors. Med. 1090:—also μέν γέ που Plat. at 
559 B, Theaet. 147 A. 2. μὲν οὖν is often used with a οοἷ- 
responding δέ, so that each Particle retains its force, Soph. O. T. 244, 
843, Phil. 359, etc.:—but often also absol., when it is often written 
μενοῦν, and is merely a strengthd. form of οὖν, so then, Id. Ant. 65, Phil. 
359 :—but it has a peculiar force in replies, being used sometimes in 
strong affirmation, παντάπασυ μὲν οὖν Plat. Theaet. 158 Ὁ ; κομιδῇ μ. ο. 
Ib. 159 E; πάνυ μ. ο. Ib.159 B; ἀνάγκη μ. ο. Ib. 189 E;—but also to 
concede more than was asked, so as to correct a statement, παν ratber, 
like Lat. imo vero, κακοδαίμων ; Answ. βαρυδαίμων μὲν οὖν ! Ar. Eccl. 
1102; μου πρὸς τὴν κεφαλὴν ἀποψῶ wipe your nose on my head, Answ. 
ἐμοῦ μὲν oty.., nay on mine, Id. Eq. οἷο; cf. Soph. Aj. 1363, El. 1504, 
Ο. Τ. 705, Ar. Ran. 241, Plat. Crito 44 B, Gorg. 466 A, 470 B, Prot. 
309 D, etc.;—also μὲν οὖν δή, Soph. Tr. 153, Xen.; καὶ δὴ μὲν οὖν 
Soph. O. C. 31; cf. οὐμενοῦν :—so in N. T., μὲν οὖν ye or better pe- 
vouvyé, to begin a sentence, yea rather, Lat. quin imo, Ev. Luc. 11. 28, 
Ep. Rom. 9. 20, etc.—In Ion. writers, μέν νυν is used for μέν οὖν, Hdt. 
I.18., 4.144, etc. 3. by μέν τε, if δέ τε follows, the two clauses 
are more closely combined than by τε.., 7e.., Il. 5. 139, etc.; μέν τε 
is often answered by δέ alone, Il. 16. 28, etc.; or by equiv. Particles. 17. 
9727, Od. 1. 215, etc.; rarely by ἠδέ, 1], 4.341 :—Hom. also uses μέν τε 
absol., when 7e loses all force, as after γάρ, τις, etc., Il. 2. 145., 4. 341, 
etc. 4. μέν τοι in Hom. always occurs in speeches, and the τοι is 
prob. to be regarded as the dat. of the Pron., or at all events as not 
influencing the sense of μέν, v. Spitzn. Excurs. ad Il. yur. § 3 :—but in 
Att. μέντοι is written as a single word, and is used, a. with a Con-~ 
junctive force, yet, but however, nevertheless, Aesch. Pr, 318, 1054, Soph. 
Tr. 413, Xen., etc.; and sometimes stands for δέ, answering to μέν, Hdt. 
1. 36, Soph. Phil. 352, Arist. Pol. 3. 4, 9, etc.; v. supra A τι. 6. : 
as an Adv., in strong protestations, ὄμνυμι γάρ σοί τινα μέντοι θεόν Plat. 
Phaedr. 236 D; ob μέντοι ye μὰ Aia..Dem.54.12; hence often used 
in eager or positive assent, φαμέν τι εἶναι..; Answ. φαμὲν μέντοι νὴ 
Ala, of course, certainly, Plat. Phaed. 65 D, cf. 68 B, Vig (DE δὲ Τὶ, εἴο.; 
also with a negat. to give emphasis to a question, οὐ σὺ μέντοι.., why 
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you are not..? Id. Prot. init., cf. Phaedr. 229 B, Rep. 339 Β, etc.: 
sometimes to express impatience, τέ μέντοι πρῶτον ἦν, τί πρῶτον ἣν; 
nay what was the first? Ar. Nub. 787: οὗτος, σὲ λέγω μέντοι Id. Ran. 
171: with an imperat., to enforce the command, τουτὶ μέντοι σὺ φυ- 
λάττου only take heed.., Ar. Pax 1100, cf. Av. 661, Xen. An. 1.4, 8: 
in amswers,. yeAotoy μεντἂν εἴη nay it would be absurd, Plat. Theaet. 

158 E.—Additional force is given by joining μέντοι ye Xen. Cyr. 5. 5, 
24, etc.; but in ye μέντοι, ye belongs to the foregoing word, Soph. 
O. T. 778, 1292, etc., v. Pors. Hec. 604: also ὅμως γε μ. Ar. Ran. 61. 
--καὶ .. μέντοι is used in narrative, etc., to add something that is to be 
noted, νῦν σοι καιρός ἐστιν ἐπιδείξασθαι τὴν παιδείαν, Kal φυλάξασθαι 
μέντοι... and of course to take care.. , Xen. An. 4. 6, 15, cf. 1. 8, 20, 
Plat. Prot. 339 C, Theaet. 143 Β :---ἀλλὰ μέντοι but as a matter of fact, 
but really, Xen. An. 4.6, 16, Plat. Rep.331 E, etc.—In μεντἄν, i.e. 
μέντοι ἄν, the two words are outwardly combined, each retaining its 
proper sense, as in Soph. Aj. 86, Dem. 16. 24, etc. 

C. for μέν after other Particles, see each Particle. 

D. Position of μέν. Like δέ, it generally stands as the second 
word in a sentence. But when a sentence begins with words common to 
its subordinate clauses, μέν takes its place as the second word in the first 
of these clauses, as ἥδε γὰρ γυνὴ δούλη μέν, εἴρηκεν δ᾽ ἐλεύθερον λόγον 
Soph. Tr. 65 ; of ᾿Αθηναῖοι ἐτάξαντο pev.., ἡσύχαζον δέ.., Thuc. 4. 
73, cf. 113, etc. It also attaches itself to other words which mark oppo- 
sition, as πρῶτον μέν, τότε μέν, ἔγὼ μέν, even when these do not stand 
first ; sometimes however it precedes such words, ws μὲν ἐγὼ οἶμαι Plat. 
Phaedr. 228 B; ws μέν τινες ἔφασαν Xen. Cyr. 5. 2, 28. It generally 
stands between the Art. and Noun, or the Prep. and its Case, as of μὲν 
στρατιῶται, TO μὲν πλῆθος, περὶ μὲν τούτων, etc.: but if special stress 
is laid on the Noun, this is sometimes neglected, as of Τεγεᾶται μὲν 
ἐπηυλίσαντο, Μαντινῆς δὲ ἀπεχώρησαν Thuc. 4.134; ἀνὰ τὸ σκοτεινὸν 
pev.., Id. 3. 22. II. μέν is often repeated in the same sen- 
tence, 1. when besides the opposition of two main clauses, a sub- 
ordinate opposition is introduced into the first, ὁ μὲν ἀνὴρ τοιαῦτα μὲν 
πεποίηκε τοιαῦτα δὲ λέγει, ὑμῶν δέ... Xen. An. 1.6, 9, cf. 5. 8, 24, 
Thue. 8.104, Dem. 299. 19 sq., 689. Ig sq. 2. μέν may be re- 
peated in apodosi with the demonstr. Pron., τὸν μὲν καλέουσι θέροϑ, 
τοῦτον μὲν προσκυνέουσι, τὸν δὲ χειμῶνα.., Hdt. 2.121; ὅσοι μὲν δὴ 
νομοῦ τοῦ Θηβαίου εἰσί, οὗτοι μέν νυν ..aiyas θύουσι: ὅσοι δὲ .. νομοῦ 
τοῦ Μενδησίου εἰσί, οὗτοι δὲ .. ὄϊς θύουσι Ib. 42., 3. 108, etc.; cf. 
Buttm. Dem. Mid. p. 154 sq. 8. μέν used absolutely is often fol- 
lowed by a correlative μέν, εἰ μὲν οὖν ἡμεῖς μὲν .. ποιοῦμεν Plat. Rep. 
421 A. IIL. μέν is sometimes omitted by Poets, but so that it 
is implied in the following δέ, ἐλευθεροῦτε πατρίδ᾽, ἐλευθεροῦτε δὲ παῖδα, 
γυναῖκας, Aesch. Pers. 403 ; cf. Ellendt Lex. Soph. 1. 388. 

μεν-αίχμηξ, ov, Dor. -atxpas, a, ὁ,-- μενεπτόλεμος, pevexappos, a 
staunch soldier, Anacr. 74:— χειρὶ μεναίχμᾳ, in Anth. P. 6.84, may be- 
long to this, or may be fem. of a form μέναιχμοϑ. 

μέν-ανδρος, ov, awaiting a man, παρθένος Dionys, ap. Ath. 98 Ὁ. 

μὲν ἄρα, μὲν γάρ, μέν ye, μὲν δή, v. sub μέν B. 

μενεαίνω, (μένο5) to desire earnestly or eagerly, to be bent on doing, 
Hom.; with inf. pres., μηδὲ θεοῖς μενεαινέμεν ἶφι μάχεσθαι 1]. 5. 606, 
cf. Od. 13. 30, etc.; or more commonly, inf. aor., Il. 4. 32, etc.; rarely 
with inf. fut., ἐρύσσεσθαι μενεαίνων Il, 21.176, Od. 21.125; when 
absol., an inf. may easily be supplied, σὺ δ᾽ ἄσπερχες peveaivers [διῶξαι] 
Ii. 22. 10, cf. 4.32; μάλα περ μενεαίνων [καταφθῖσαι] Od. 5. 341, etc.: 
—also like all Verbs of wishing, c. gen., μ. μάχηϑ to long for battle, Hes. 
Sc. 361 :—c. acc. rei, ὄλεθρον μ. τινί Lo purpose death against another, 
Q. Sm. 12. 380. II. to be angry, rage, ll. 19. 68., 24. 22, 54; 
also ἔριδι pevenvat, like ἔριδι μάχεσθαι, Il. 19. 58; μ' τινί to rage 
against one, Il. 15. 104, Od. 1. 20, etc.:—but in Il. 19. 491, where 
Sarpedon κτεινόμενος μενέαινε, the meaning seems to be, he gasped 
hard, breathed hard as he was dying ; the Gramm. explained it by ἐλειπο- 
ψύχει. Cf. pevowvaw.—The word is Ep., also used in Pseudo-Eur, Dan. 51. 

μεν-ἐγχη5, ε5,-- μεναίχμης, Aesch. in Anth. P. 7. 255. 

μενε-δήϊος, ov, standing one’s ground against the enemy, staunch, stead- 
fast, Il. 12. 247., 13. 228; Dor. -δάϊος, Anth. P. 7. 208. 

μενέ-δουπος, ον. steadfast in the batile-din, Orph. Arg. 527. 

μενε-κράτης, es, abiding in strength, στῦλος Dionys. ap. Ath. 98 D. 

μενέ-κτὔπος, ov, = foreg., Hesych. 

Mevéddos, 6, pr.n.; strictly withstanding people, Hom.: Att. Meve- 
Aews, Trag.: Dor, dat. Μενέλᾳ. Pind. N. 7. 41, acc. MevéAay Eur. 
Rhes. 257. 

μενε-μάχος, ov, staunch in fight, App. Hisp. 5. ὅτ. 

μενε-πτόλεμος, ov, staunch in battle, steadfast, brave, epith. of heroes, 
Il. 19. 48, etc.; also of a nation, 2. 749:—equivalent to pevatypns, 
pevednios, μενέχαρμοϑ, etc. 

MeveoGets, éws, lon. jos, 6, pr.n.; strictly one who abides, cf. Μέμνων. 

pevetéov, verb. Adj. of μένω, one must remain, Plat. Rep. 328 B, Xen., 
etc.; cf. Lob. Phryn. 446. V. μενητέον. 

μενετικός, 4, όν, (μένω) inclined to wait, M. Anton. 1. 16. 

μενετός, ή, dv, (μένω) waiting or inclined to wait, patient, long-suffering, 
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μενετοὶ θεοί Ar. Av. 16203 so οἱ καιροὶ οὐ μενετοί opportunities will not 
wait, Thuc. 1.142. 

μενε-φύλοπις, 10s, 6, ἢ, Ξε μενεπτόλεμος, Anth. P. 6.84. [Ὁ] 

peve-xappns, ov, 6, staunch in battle, of heroes, Hom., only in 1]., as 
II. 122, 303, etc.; of a nation, 9. 529 :—also pevéxappos, ov, 14. 370. 
A comparison with pevatxpns, μενεπτόλεμος determines the sense as 
given above. Forms such as ἀκαμαντοχάρμης, immoxapyns, σιδηρο- 
χάρμης, χαλκοχάρμηξ are commonly referred to χαίρω, but prob. erro- 
neously. 4 

μενητέον, worse form for μενετέον, Dion. H. 7. 27, Aesop. : 

μενθῆραι, αἱ, -- μέρμηραι, E. M. 508. 6, (μενθῆρες f.1. in Suid.): the 
sing. restored in a Fr. of Panyasis ap. Stob. 165, by Meineke Anal. Alex. 
Ρ. 365, pevOnpys (vulg. μὲν Onpns) καὶ δολοφροσύνηΞ. 
μενθηρίζω, = μερμηρίζω, Hesych., Phot. 

μενο-εικής, ἔς, (εἰκός, ἔοικα) suited to the desires, satisfying ; and so 

sufficient, plentiful, or agreeable, to one’s taste, Hom.; mostly of meat 
and drink, as dais, δεῖπνον, ἐδωδή, σῖτος, οἶνος etc.; πάρα yap μενοεικέα 
πολλὰ δαίνυσθαι 1]. 9. 227, cf. Od. 16. 429; τῶν ἐξαιρεύμην μενοεικέα 
Od. 14. 232; τάφος μ. a plentiful funeral feast, Il. 23. 39; μενοεικέα 
ὕλην great store of wood, Il. 23.139; δῶρα, xaprs, etc., Hom. ; καί σφιν 
μενοεικέα ληΐδα δῶκα Od. 13. 273 :—cf. Plut. Phoc. 2. 
μενοινάω, Ep. μενοινώω, Il. 13. 79; 2 and 3 sing. pevoivas, -ᾳ, Hom. 

lengthd. pevowda 1]. 19.164; part. μενοινῶν Il.: Ep. impf. μενοίνεον 1].; 
12.59: impf. 3 sing. ἐμενοίνα Hes. Sc. 368, pevoiva Hom.: aor. μενοί- 
νησεν Od. 2. 36; subj. μενοινήσῃ, —worlb. 248, Il. 10. Lol ; opt. μενοινή- 
cee 1]. 15.82, where Aristarch. gave a subjunct. form μενοινήῃσι, but v. 
Spitzn. ad 1.: (μένος) Like peveaivw, to desire eagerly, to be bent on, 
Lat. meditari, Hom.; who often adds φρεσὶν Hat, φρεσὶ σῇσι p. to desire 
in his, thy heart; μετὰ φρεσὶ σῇσι Il. 14. 264; θυμῷ, ἐνὶ θυμῷ Il. 19. 164, 
Od. 2. 248.—Construct., mostly c. acc. rei, Od. 2. 285, etc.; also not 
seldom with inf. pers.,as Il. 19. 164, Od. 22. 2173 or aor., as Od. 2. 248., 
21.157, and so Pind. P. 1. 83; also μενοίνεον εἰ τελέουσιν are eager to 
see whether.., Il. 12. 50 :—rarely absol., ὧδε μενοινῶν so eager [for 
battle], 15. 292:—yp. τινί τι to design or purpose something against one, 
κακὰ δὲ Τρώεσσι pevoiva Od. 11. 532; but, c. dat. rei, alone, esp. 40 
strive for a thing, μ. χρήμασι Theogn. 461.—Ep. word, used also by 
Pind., twice in Trag., in pres., Soph. Aj. 341, Eur. Cycl. 447; and once 
by Ar., also in pres., Vesp. 1080. 

pevown, 7, eager desire, Call. Jov.go, Ap. Rh. 1. 894, Anth. P. 11.350. 

ΜΕΝΟΣ, cos, τό, (v. ἡμάω sub fin.) might, force, esp. as shewn in 
quick movement and exertion, often in Hom. who sometimes joins μένος 
τε καὶ ἀλκή as equiv., Il. 6. 265; μ. χειρῶν 5. 506, for which he 
more often has p. καὶ χεῖρες, 6. 502, etc.; also μένος καὶ γυῖα Ib. 
27. 2. of animals, strength, fierceness, as of wild beasts, Il. 17. 20; 
of horses, spirit, courage, Ib. 456, 476, etc.; of dogs, Xen. (v. sub 
fin.) 8. of things, force, might, μ. ἔγχεος 1]. 16. 613 ; ἠελίοιο Od. 
Io. 160; πυρός Il. 6.182, Ar. Ach. 665 ; ποταμῶν 1]. 12. 18, cf. Aesch. 
Pr. 721; χειμῶνος Eur. Heracl. 428; αἵματος, of gushing blood, Soph. 
Aj. 1413 ;—also χαλινῶν ἀναύδῳ μένει Aesch. Ag. 238; ἄτης Id. Cho. 
1076; οἴνου Hipp. 394. 51. 4. force, strength, as implying life, 
and so dife itself, ll.3. 294; Ψυχή τε μένος τε as equiv., 5. 296: φυσῶσι 
μέλαν μένος the black life-blood, Soph. Aj. 1412. ITI. of the 
soul, spirit, rage, passion, esp. of warriors, μένος ἀνδρῶν the battle-rage 
of men, Il. 2. 387; μένος “Apnos 18. 264; more rarely in plur., and 
that mostly in phrase μένεα πνείοντες 2. 536, etc. (where perhaps the 
number of μένεα follows that of mvetovres) :—Hom. often joins μένος 
καὶ θυμός 1]. 5. 470, etc., ν. Herm. h. Hom. Cer. 362; μένος καὶ θάρσος 
Il. 5. 2, Od. 1. 321; μένος ἔλλαβε θυμόν Il. 23. 468; μένεος δ᾽ ἐμπλή- 
σατο θυμόν 22. 312; peveos δὲ μέγα φρένες ἀμφιμέλαιναι πίμπλαντο 1. 
103 ; so ὀργῆς καὶ μένους ἐμπλήμενος Ar. Vesp. 424 (ν. sub fin.) : αἷμα- 
τηρὸν μ. rage for blood, Aesch. Ag. 1067, cf. Eum, 128 :---μένει in dat. 
violently, furiously, Aesch. Theb. 393; παντὶ μένει Hes. Sc. 354. 2. 
the bent, intent, purpose of any one, Τρώων μ. αἰὲν ἀτάσθαλον their bent 
is aye to folly, Il. 43. 634; so in plur. intents, ἐμῶν μενέων ἀπερωεύς 8. 
361: hence, 3. generally, mind, temper, disposition, like Lat. mens, 
esp. in compds., like εὐμενής, dvoper7s, etc.; but never used strictly of 
the intellect—In most cases it answers to Lat. impetus. Tit. 
Hevos is also used in periphr. like Bin, is, σθένος, ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο, 
for Alcinoiis himself, Od.; so too μένος ᾿Ατρείδαο, “Exropos, etc., Il. ; 
also μένεα ἀνδρῶν Il. 4. 447, Od. 4. 3633; αἰθέριον μ.-- αἰθήρ, Emped. 
350.—The word is most common in Hom.; of the Att. Poet. mostly in 
Aesch. : Tare in Att. Prose, though Xen. has it of spirit, ardour, προθυ- 
μια καὶ p., θάρσος καὶ μ. Cyr. 3. 3, 61, Hell. 7. 1, 31; ὑπὸ χαρᾶς καὶ 
μένους qa. Cyn. 6. 15. 

Le OY) μεν που μέν ῥα, μεντἄν, μέν τε, μέντοι, v. sub μέν Β. 

Mevrop-oupyis, ἐς, wrought by Mentor, Luc. Lexiph. 7. 

ME'NO, Ion. impf. μένεσικον 1]. 19. 42, Hdt. 4.42: lon. fut. pevew Il. 
19. 308, Hdt. 4. 110, ctc.; Att. μενῶ : aor. ἔμεινα : pf. μεμένηκα (more 
often in comp. with €p-) Dem. 331. 28 ;—the other regul. tenses being 
common :—verb. Adj. peverés, peveréoy, larer μενητέον ;—also in Att. 
Poets redupl. μίμγω, i, 6, μι-μένω, y, sub voce. (Cf, Lat. maneo; Υ. 


«paw sub fin.) 
battle, Hom.; who often joins it (as synon.) with τλῆναι, opp. to φεύγειν: 
and so in Att.; μ. κατὰ χώραν, of soldiers, Thuc. 4. 26, 76. 
stay at home, stay where one is, not stir, 1]. 16.838 ; elsewhere more fully, 
ἔντοσθε μένειν Hes. Th. 598; μ. αὐτοῦ Hdt. 8. 62 ; μ. κατ᾽ οἶκον Eur. 
I. A. 656; ἐν δόμοις Soph. Aj. 80; μ. κατὰ χώραν Plat. Tim. 83 A, 
etc. : 
to, cf. Alciphro 3. 5 :—but, μ. ἀπό τινοϑβ io stay away, be absent from.. , 
Il. 2. 292., 18. 64. 
570; μενέουσιν, εἰσόκε περ Τροίην διαπέρσομεν Il. 9. 45: with a notion 
of delay or idleness, Il. 9. 318., 11. 666; of μένοντεβ Xen. An. 4. 4,19 5 
etc. 
ἔμπεδον 1]. 17. 424; ἀσφαλὲς αἰὲν .. μένει οὐρανός Pind. N. 6.7; τόδ᾽ 
αἰανῶς μένοι Aesch. Eum. 672. 
was, of a maiden, Il. 19. 263: generally, to remain as before, to stand, 
hold good, ἢν μείνωσιν ὅρκοι Eur. Andr. 1000; so μένειν κατὰ χώρην, of 
an oath, Hdt. 4. 201; ἐν ταὐτῷ μ. Id. 1.5; μένειν ἐμπέδοις φρονήμασι 
Soph. Ant. 169; μ. ἐπὶ τούτων to remain contented with .., Dem. 42. 


Biw Plat. Rep. 466 C. 


μενῶ Eur. Phoen. 740. 


brings μένω near to μέμονα). 
for, Ἠῶ δῖαν Hom.; but reversely, τὸ μόρσιμον τόν τ᾽ ἐλεύθερον μ. 


ρίζεταί τι ἀπό τινος Luc. Navig. 8. 





μενεφύλοπις---μέριμνα. 


To stay, wait: I. ἰο stay, stand fast, abide, in 


2. to 


simply to lodge, stay, mpés τινα Hipp. 1276. 34; ἐκεῖ Polyb. 30. 4, 


8. to stay, tarry, és ἠέλιον καταδύντα Od. 17. 


4. of things, to be lasting, remain, last, stand, στήλη μένει 


5. of condition, 20 remain as one 


29: so μ. ἐπὶ τούτοις Isocr. 160 A; so μ. τὰ βουλήματα Arist. Eth. N. 
9.6, 3; cf. συμμένω. 6. to abide by an opinion, conviction, etc., 
ἐπὶ τῷ ἀληθεῖ, like ἐμμένειν τῷ ἀληθεῖ, Plat. Prot. 356 E; μενέτωσαν 
ἐν τοῖς διαγνωσθεῖσι Lex ap. Dem. 545. 9: to rest upon, ἐπὶ τούτῳ τῷ 
II. trans. 20 await, expect, esp. to receive, 
stand an attack without blenching, Lat. manere hostem, often in Hom., 
and Att.: so ofa rock, to bide the storm, Il. 15.620: ἀπορίαν γὰρ οὐ 
2. also c. acc. et inf., fo wait for, ἢ μένετε 
Τρῶας σχεδὸν ἐλθέμεν ; wait ye for the Trojans to come nigh? 1]. 4. 
247; μένον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν they waited for evening’s coming on, 
Od, τ. 422, etc.; οὐδ᾽ yew ἐλθεῖν τράπεζαν vuppiay Pind. P. 3. 28; τί 


μένεις .. ἰέναι ; why wait to go? Theogn. 351; μένω δ᾽ ἀκοῦσαι I wait, 


i. 6. long to hear, Aesch, Eum. 677, cf. Ag. 459, Eur. Andr. 255 (which 
3. of Time, fo await, wait for, watch 


awaits him, Aesch. Cho. 103; also c. dat., Aesch. Ag. 1149, cf. Eur. 
Temen. 15. 

μερ-άρχηΞ, ov, ὃ, (μέροϑ) the commander of a detachment of 2048 men, 
Arr. Tact. 10. 5 :—pepapxta, 77, bis office, Ib. 

μέργω,-- ἀμέργω, and μέρδω = ἀμέρδω, Gramm. 

μέρεια, 7, = μερίς, Tab. Heracl. 137. 18., 194. 37 :—in Hesych., φυλῆς 


μέρος ἐκ δέκα τριάδων συνεστόϑ. 


Μεριδ-ἄρπαξ, ὁ, Bit-stealer, a mouse in Batr. [¢ 265, t 274.] 

μερἴδ-άρχης, ov, ὃ, the governor of a province, Lxx, Joseph. A. J. 12.5, 
5 —pepidapxia, ἡ, bis office, Lxx, Joseph. A. J. 15. 7, 3. 

μερίδιον, τό, a small part, Epict. Diss. 2. 22, 23. 

μερίζω Dor. -ίσδω Bion 15. 31: f. Att. w Plat. Parm. 131 C: aor. 
ἐμέρισα Nicom, Bid. τ. 27, Dor. part. μερίξας Tim. Locr. 99 D.—Med., 
f. ἰίσομαι Walz Rhett. 8. 306; coda: Lxx: aor. ἐμερισάμην Isae., etc. : 


—pf. μεμέρισμαι (in med. sense) Dem. 1149. 21.—Pass., fut. μερισθή- 
σομαι Plotin.: aor. ἐμερίσθην Plat., etc.: pf. μεμέρισμαι Plat., Dem., 


etc.: (yepis.) To divide, distribute, Plat. Parm. 131 C; τινί τι Polyb. 
11. 28, 9, etc.; καθ᾽ ἕκαστον oidos πολιτείας p. Arist. Pol. 5.5, 1; μι 
τοὺς τόκους πρὸς τὸν πλοῦν to divide the interest according to the voy- 
age, 1. e. pay only a part of it, if a part only of the voyage has been per- 
formed, Dem. 1297. 21. II. Med. μερίζεσθαί τι, to divide among 
themselves, Dinarch. 91. 22, Theocr. 21, 31; Tt μετά Twos Dem. 913. 1; 


τὶ πρός τινα Hdn. 3. 10 :—to take possession of, τι Dem. 917.19; so in 
pf. pass., ἠρόμην αὐτὸν πότερα μεμερισμένος εἴη πρὸς τὸν ἀδελφόν 


whether be had gone shares with his brother, Id. 1149. 21. Ὡ: Ὁ: 
gen. rei to get a portion of, Isae. 77.14: to take part in, τοῦ ἀδικήματος 
Arist. Eth. N. 5.9, 13. IIT. in Pass. to be divided, κατὰ μέρος 


Xen. An. 5.1,9; és πολλά Hipp. 375. 43; &s πᾶσαν πεῖραν μ. to make 


attempts in every direction, App. Civ. 4. 78, cf. Luc. D. Deor. 24. 1; με- 
2. to be dispersed, Plat. Tim. 
56 Ὁ: 10 be split into parties, Polyb. 8. 23, 9, App. Civ. I. 1, Hdn. 3. 
Io. 3. to be assigned to, reckoned in, ἐν τῇ ἀρχῇ τινὸς μ. Dem. 
Ig2. I. 

cena, to make or represent as divisible, Eust. 48. 31. 

pepikés, 7, dv, particular, Aristipp. ap. Diog. L. 2. 87. 

μέριμνα, ἡ, care, thought, esp. anxious care or thought, trouble, h. Hom. 


Merc. 44. 160, Hes. Op. 180, Pind., and Trag., but rare in Prose, as Plat. 


Rival. 134 B, (though μεριμνάω is not unfrequent) ; μ. τινός care for .., 
Aesch. Eum. 132, Soph. O. T. 1460; ἐλθεῖν és μ. Eur. Ion 244, cf. 404: 
—in plur. cares, Emped. 109, Theogn. 343, Aesch. Eum. 360, etc.; λύπας, 
μερίμνας, ἁρπαγάς Diphil. Incert. 5 ; also anxious pursuits, esp. of victory 
at the games, Pind. O. 1.174, cf. P. 8.131, N. 3. 121. 11. the 
thought, mind, Aesch. Ag. 460. , ; 

Commonly derived from μερίς, μερίζω, as Terence says curae animum 
divorse trabunt: but this is rejected by Curt. 466, who forms the follow- 
ing ὅτοῖιρ,---μέρμηρα, μέριμνα, μερμαίρω, μέρμερος, neppynpt¢o,—with the 
common notion of earnest thoughtfulness; cf. μάρτυς, μαρτύρομαι etc. : 
Sanskr. smri, smarami (memini, desidero), smritis (memoria), smaras 





μεριμνάω---μεσαῖος. 


(desiderium) ; Lat. memor, mémorare, mora; Goth. merjan (praedicare) ; 
Old H. Germ. mari (fama). 

μεριμνάω, f. ἤσω, to care for, be anxious about, think earnestly upon, 
scan minutely, τι Soph. O. T. 1124; esp. of philosophers, τὰ μὲν ἀφανῆ 
u. Ar. Incert. 61 Bgk., cf. Xen. Mem. 4. 7, 6; also μ. περί τινος Ib. 1. 
I, 14; πολλὰ μ. to be cumbered with many cares, Xen. Cyr. 8. 7, 12: 
τοῖς μεριμνῶσίν τε καὶ λυπουμένοις Apollod. Tada. 1 :—c. inf. to be 
careful to do, ὃ μεριμνήσας τὰ δίκαια λέγειν Dem. 576.23; also πολλὰ 
μ. ὅπως μὴ λάθῃς Xen. Mem. 3. 5, 23 :—absol., Plat. Rep. 607 C :—Pass. 
to be treated with anxious care, Anth. P. 10. 52, Ath. 641 C: cf. μερμηρίζω. 

μερίμνημα, aros, τό, thought, care, in plur., Pind. Fr. 245, 251, Soph. 
Phil. 186. : 

μεριμνηματικός, 7, dv, caused by anxious thought, ὀνείρατα Artemid. 
1. 6. 
μεριμνητής, οὔ, 6, one who is over careful about, λόγων Eur. Med. 
1226 :—fem. μεριμνήτρια in Jo. Chrys. 

μεριμνητικός, 7, dv, of thoughtful temper, Schol. Soph. Tr. 111. 

μεριμνο-ποιέω, Zo cause care, Gloss. 

μεριμνο-τόκος, ov, mother of cares, βίοτος Anth. P. 11. 382. 

μεριμνο-φροντιστής, ὁ a ‘ minute philosopher, Ar. Nub. 102. 

μερίς, (50s, 7, (uepos) a part, portion, share, Plat. Soph. 266 A, etc. ; 
κρεῶν Pherect. Δουλ. 1; THs οὐσίας Menand. Oyo. 1. 5; μερίς τινι ἴση 
ἐστὶν ἔκ τινος Antipho 121. 23 :—esp. a share in mines and the like, 
Dem. 1039. 22. 2. the share or contribution made, like €pavos, τὰ 
δεῖπνα πρὸς μερίδα γίγνεται is furnished by contributions, Plut. 2.644 B; 
cf, Becker Charikl. 1. p. 419. 3. a share received, hence advant- 
age, aid, μερίδα εἰς σωτηρίαν ὑπάρχειν to contribute to .., Dem. 537. 
8, cf. Antipho 135. 22; μεγάλη .. μερὶς καὶ πλεονεξία Id. 574. 
8. 11. α part, division, class, πολιτῶν Eur. Supp. 238: esp. a 
party, Lat. partes, Plat. Lege. 692 B, Dem. 246.13; ὡς ἐν τῇ τῶν 
ἐχθρῶν οὖσι μερίδι Id. 286. 27. 

μέρισμα, ards, τό, a part, Orph. h. Pan. 16. 

μερισμός, 6, a dividing, division, Plat. Legg. 903 B, Polyb. 3. 103, 8, 
etc. 2. in Rhet. partitio, the art of dividing a whole into its parts, 
Hermog.: in Logic, definition, Diog. L. 7. 62: in Gramm. the division 
of words into the parts of speech, parsing, A. B. 842, etc. 

μεριστέον, verb. Adj. one must divide, Eust. 83.12. 

μεριστής, οὔ, 6, a divider, Ev. Luc. 12. 14, Poll. 4.176: fem. pept- 
στρια, Schol. Aesch. Theb. 711. 

μεριστικός, 7, dv, fit for dividing, Hesych. 

μεριστός, 7, ov, divided, Plat. Parm. 144 D: divisible, Ib. 131 C, Tim. 
35 A. Ady. --τῶς, Iambl. Myst. p. 12. 

peptreta, ἥ, -- μεριδαρχία, Hesych., Phot. (ubi μεριτία). 

peptrevopat, Med. to divide among themselves, Lxx. 

μερίτηΞ, ov, 6, (uepis) a partaker, τινός Dem. 889. 7: τινί τινος with 
one in a thing, Polyb. 8. 31, 6. [τ 

μερμαίρω, (μέρμεροΞ) = μερμηρίζω, Orph. Arg. 766. 

μερμέριος, a, ov, rare form of sq., but y. sub Teppéptos. 


μέρμερος, ον, also a, ον Lyc. 949 :—causing anxiely, mischievous, bane- 


jul, Hom. (only in Il.), always in neut. plur., μέρμερα μητίσασθαι to 
meditate mischief, 10.48; μέρμερα ῥέζειν 11.502; also μέρμερα μήσατο 
ἔργα 10. 289, cf. 524; always of warlike deeds (in full, πολέμοιο p. ἔ. 8. 
453); but in Hes. Th. 603, μ. ἔργα γυναικῶν the ills that women work; 
so μ. κακόν Eur. Rhes. 509; βλαβή Lyc. 1. ς. ; ἀδρανίη Nic. Th. 
248. II. metaph., like δύσκολος, of persons, peevish, morose, 
Plat. Hipp. Ma. 290 E, cf. Ruhnk. Tim.: baneful, ἥρως Anth. P. 7. 697; 
ἔθνος Dion. P. 350; μ. χρῆμα crafty creature, of a fox, Plut. 2.988 A: 
of a hound, cited from Opp.—Ep. word, used in Eur. and Plat. lIl.c., and 
in late Prose. (V. sub μέριμνα. Hence μέρμηρα, μερμηρίζω.) 

μέρμηρά, 7, poet. collat. form of μέριμνα (but not in Hom.), care, 
trouble, ἄμπαυμα μερμηράων rest from troubles, Hes. Th. 55, Theogn. 
1325 :—hence a morning-nap, Schol. Ar. Vesp. 5, Hesych. 

μερμηρίζω, f. ἔξω Od. 16. 261: Ep. aor. μερμήριξα (v. infra); cf. ἀπο- 
μερμερίζω (μέρμεροΞ): I. intr. to be full of cares, to be anxious 
or thoughtful, to be in doubt, often in Hom., μερμ. φρεσί, κατὰ φρένα, 
κατὰ θυμόν, κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμόν ; and, where the doubt is to be 
strongly expressed, δίχα or διάνδιχα μερμηρίζειν, Od. 16. 73, Il. 1. 189, 
etc.—Construct.: foll. by ὡς .. μερμήριζε κατὰ φρένα, ws ᾿Αχιλῆα τιμῆσῃ 
was debating how he should .., Il. 2.3; so μερμήριζεν, ὅπως ἀπολοίατο 
πᾶσαι νῆες Od. 9. 554, cf. Il. 14.159, etc.; but most often, δίχα θυμὸς 
ἐνὶ φρεσὶ μερμηρίζει, ἢ .., ἢ... hesitates whether .., or.., Od. 16. 73; 
διάνδιχα μερμήριξεν ἢ .., ἠὲ .., ll. 1. 189, cf. 5. 671, Od. 22. 333; often 
also with inf. aor. 20 hesitate to do, διάνδιχα μ., ἵππους Te στρέψαι Ke.T.A. 
Il. 8. 167, cf. Od. 10. 438; also with inf, in first clause and ἤ in second, 
μερμήριξε... κύσσαι καὶ περιφῦναι..., ἢ πρῶτ᾽ ἐξερέοιτο Od. 24. 235 54.; 
also 7 τι περὶ Τρώων .. μερμηρίζεις : 1]. 20. 17. II. trans. fo 
devise, contrive, πολλὰ φρεσὶ μερμηρίζων Od. τ. 427; ἀεικέα μερμ. 4. 
533, etc.; δόλον... ἐνὲ φρεσὶ μερμ. 2.93; φόνον ἡμῖν μερμηρίζει 2.325, 
εἴς. ; εἰ δύνασαί τιν᾽ ἀμύντορα μερμηρίξαι 16. 256.---Ἐρ. Verb, as is 
noticed by Luc. Hist. Conscr. 22, Bis Acc. 2. 

μέρμῖς, (Fos, 7, a cord, string, rope, Od, 10, 23; like phpiwOos:—a dat. 
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μερμίθαις from μέρμιθα, Agatharch. in Phot. Bibl. 451.36; μέρμιθος, 
6, Hesych., Zonar. 1345. 
prefixed.) 


(Prob. from εἴρω, Lat. sero, to fasten, with μ 


peppvos, 6, a sort of hawk, Acl. N.A.12. 4. 
μεροπεύς, éws, Ion. jos, ὁ, -- μέροψ, Eudoc. 
μεροπήϊος, ov, buman, Opp. C. 2. 364, etc.; fem. μεροπηΐς, δος, Ib. 


it, 25: 


μεροπο-σπόροξ, ov, begetting men, ὥρη Manetho 4. 577. 
ME'POS, éos, τό, (v. sub μείρομαι) a part, share, first in Hdt. 1.145, 


Pind., etc.: one’s portion, heritage, lot, destiny, like μοῖρα, τάφου μ. 
Aesch. Ag. 507, cf. Soph. Ant.147; τὸ γὰρ .. σπάνιον μ. is a rare por- 


tion, Eur. Alc. 4743; ἀγγέλου μ. the office of messenger, Aesch. Ag. 201 ; 
ἀπὸ μέρους προτιμᾶσθαι from considerations of rank or family, Thuc. 2. 
5 II. one’s share, each person’s turn, ἐπεὶ .. μέρος ἐγίνετο THs 

ἀπίξιος Hdt. 3.69; ὅταν ἥκῃ μ. ἔργων the turn or time for .., Aesch. 
Cho. 827; λαβεῖν τὸ μ. τινός Arist. Pol. 4.10, 1:—with a Prep., ἀνὰ 
μέρος by turns, successively, one after another, Eur. Phoen. 478, 483, 
Arist. Pol. 3.16, 3; so κατὰ μέρος h. Hom. Merc. 53, Arist. Pol. 3. 1, 
10., 3. 6,9; ἢ κατὰ μ. ἢ κατὰ γένος, i.e. to hold office by rotation, or by 
hereditary right, Ib. 3.15, 2; severally, Plat. Theaet. 157 B; κατὰ μέρη 
Ib. 182A; opp. to παρὰ μέρος Arist. Pol. 2. 2,7: but most commonly, 
ἐν μέρει Hdt. 1. 26, Aesch. Cho. 332, etc.; ἐν τῷ μέρει Eur. Or. 452, 
Ar. Ran. 497, etc.; ἐν τῷ μ. καὶ παρὰ τὸ μ. in and out of turn, Xen. An. 
Θ;26: III. the part one takes in a thing, or the part assigned 
one, νέμειν μ. τινί Hdt. 2.173; ἐστί τι μ. τινί Pind.O.8.102; μέτεστί 
τινι μ. τινός Eur. 1. T.1299; μετέχειν μ. τινός Aesch. Ag. 507, εἴς. ; 
ἔχειν, λαβεῖν, λαχεῖν μ. τινός Soph. Απέ. 147, εἴς. : ὑμέτερον μ. [ἐστί], 
c. inf., Plat. Lach. 180 A:—but most commonly, τοὐμὸν μέρος, τὸ σὸν 
μ- my or thy part, i.e. simply I or me, thou or thee, ὅσον τὸ σὸν p. Soph. 
Ant. 1062, cf. Ο. T. 1509; οὐ καμεῖ τοὐμὸν μ. Id. Tr.1215; and absol. 
as Ady., τοὐμὸν p. as to me, Lat. quod ad me attinet, Eur. Heracl. 678 ; 
τὸ σὸν pépos as to thee, Soph. O. C. 1366; τοὐκείνου p. Eur. Hec. 989, 
etc.; rarely κατὰ τὸ σὸν μ. Ep. Plat. 328 E. IV. a part, as 
opp. to the whole, Hdt. 2.173, etc.; τὰ δύο μέρη two-thirds, Thuc. 1. 
104, etc.; τὰ πέντε μ. five-sixths, τὰ ὄκτω μ. eighth-ninths, etc. : τὰ 
τοῦ σώματος μέρη Plat. Legg. 795 Ε: a division of an army, Xen. An. 6. 
2, 23, etc. :—absol. as Adv., τὸ μ. in part, Hdt. 1.120., 2.173, etc.; so 
μέρος τι Thuc. 4. 30, etc.; μέρος μέν τι... μέρος δέ τι.., Xen. Gq. I. 
12; τὸ πλεῖστον μ. for the most part, Diod. Excerpt. 498. 67; so κατά 
τι μέρος Plat. Legg. 757 Ὁ, cf. Tim. 86D; ἐπὲ μέρους Luc. Bis Acc. 2; 
τὰς ἐπὶ μέρους ypapew πράξεις to write special histories, Polyb. 7. 7, 6; 
so ai ἐπὶ μ. συντάξεις Id. 3. 32, 10:—éx Tod πλείστου μέρους Hdn. 8. 2: 
—mpos μέρος in proportion, Thuc. 6. 22, cf. Dem. 954. 15 :—often also 
ἐν μέρει τινὸς τιθέναι, ποιεῖσθαι, καταθέσθαι, λαβεῖν, etc., to put in the 
class of .., consider as so and so, like ἐν μοίρᾳ, ἐν ἀριθμῷ, ἐν λόγῳ 
ποιεῖσθαι, Lat. in numero habere, Stallb. Plat. Rep. 424 D: so too ev 
οὐδενὸς εἶναι μέρει to be as no one, Dem. 23.14; μήτ᾽ ἐν ἀνθρώπου 
μέρει μήτ᾽ ἐν θεοῦ ζῆν Alex. Ὕπν. τ. 2 (so οὐδὲν μέρος εἶναί τινος to be - 
as nothing in comparison with .., Isocr. go E, cf. 243 E); ἐν προσθήκης 
μέρει as an appendage, Dem. 22.4; ἐν ὑπηρέτου μέρει γίγνεσθαι Id. 37. 
4; ἐν χάριτος μέρει Id. 568.1; ταῦτ᾽ ἐν εὐεργεσίας ἀριθμήσει μέρει Ib. 
5; εἴς. 

μέροψ, οπος, 6, (μείρομαι, μερίζω, ὄψ) poét. word, used mostly in plur., 
dividing the voice, i.e. speaking, endowed with speech, hence always epith. 
of men, μέροπεβ ἄνθρωποι Hom. and Hes.; μέροπες βροτοί 1]. 2. 2855 
λαοί Aesch. Supp. 89 ;—because articulate speech is the characteristic of 
man among animals (cf, αὐδήει5); whence μέροπες came to be used as 
Subst. -- ἄνθρωποι, Cho. 1018, Eur. I. T. 1263, Strato dou. 1. 6 sq., Ap. 
Rh. 4. 53, 6. II. a bird, the bee-eater, Merops apiaster, also 
ἀέροψ, Arist. H. A. 9. 13, 2, Plut. 2.976 E. 

μές, Dor. for μέν, cf. Greg. Cor. Dial. Dor. 2. 

μέσᾶβον, τό, (μέσος, Bods) a leathern strap, by which the middle of the 
yoke was fastened to the pole, Lat. subjugium, Hes. Op. 467; cf. ζυγό- 
δεσμον :—Ep. plur. μέσσαβα Call. Fr. 479; μέσαβοι, Tzetz. ad Hes. 1. c. 
A form μεσόβοιον in Poll. 1. 152. 

μεσᾶβόω, poet. μεσσ--, fo yoke, put to, Lyc. 817. 

μεσ-άγκυλον (sc. ἀκόντιον), τό, a javelin with a strap (ἀγκύλη) for 
throwing it by, Eur. Phoen. 1141, Andr.1133, Menand. Incert. 37, Polyb. 
23.1, 9- 

μεσ-άγκωνες, of, engines for throwing darts, etc., cited from Math. 
Vett. 
μεσάγριος or μεσάγροικος, ov, half-savage, Strabo 592. 
μεσάζω, f. dow, =peodw, 6 μεσάζων τόπος (v. 1. νησίζων) Diod. 1. 323 
πότερον ἄρχοιτο τὸ πάθος ἢ μεσάζοι Hipp.; μεσαζούσης τῆς ἡμέρα 
cited from Hdn.; also in Med., Apoll. de Constr. 267, Eust., etc. TL: 
of μεσάζοντες, at the Byz. court, ministers, agents. 

pecat-yews, wy, gen. w, = μεσόγεως, Scymn. 363. 
μεσαι-πόλιος, ov, poet. for μεσοπόλιος, half-gray, grizzled, i.e. middle» 
aged, 11.13. 361, Anth. P. 5. 234. 
μεσαίτατος, —Tepos, v. sub μέσος yI. 
pecatos, a, ον, Ξε μέσος, Antiph, Παιδερ, 1; neut, as Subst. be middle, 
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Id. Tay. 3.—Prob. formed backwards from μεσαίτατοβ, on analogy of 
παλαιός (παλαίτατοΞ). 

μεσ-αίχμιον, τό, (αἰχμή) = μεταίχμιον, Hesych. 

μέσ-ακτος, ον, (ἀκτή) half-way between two shores, in mid-sea, Aesch. 
Pers. 889: μεσάκτιος, ov, Schol. ad 1. II. (ἄγνυμι) broken mid- 
way, Id. Fr. 194. 

μεσαμβρίη, μεσαμβρινός, μεσαμέριος, v. sub peonp-. 

μεσάντιον, τό, a weaver's beam, Lxx. 

μεσ-άραιον (sc. δέρμα), 76, = μεσεντέριον, Alex. Trall., v. Greenhill ad 
Theophil. p. 77:—pecapatkat φλέβες Melet. in Cramer An. Ox. 

- 100. 
Berea ie. οὔ, 6, a being in the middle, Jo. Chrys. 

μεσάτιος, Ep. μεσσάτιος (q.v.), ov, for μέσος :—70 μεσάτιον, = μέσα- 
Bov, Poll. 1.148, cf. 142. 

μεσαύλη, ἡ, V- μέσαυλος. 

μεσ-αύλιον, τό, (αὐλέω) a piece of flute-music, played in the intervals 
of the choral-song, Eust. 862. 19: μεσαυλικὸν κροῦμα in Aristid. Quint. 
p. 26. ἢ 

μεσαύλιος, ον,-- μέσαυλος, Phot., Suid.:—the slave Mesaulios in Od. 
14. 449, is prob. so called from his having the care of the μέσαυλοϑ. 
μέσαυλον, τό, ν. sq. 

μέσ-αυλος, ον, Ep. μέσσ--, Att. μέτ-- : (αὐλή): I. in Hom. 6 
Hécoavdos or τὸ μέσσαυλον (for no passage determines the gender) is 
prob. he after or inner court, behind ox inside the αὐλή, where the cattle 
were put at night for greater safety, Il. 11. 548., 17. 112, 657, etc.:— 
thus it is used of the cave of the Cyclops, Od. Io. 435. II. in 
Att., ἡ μέταυλος (with or without θύρα), the door between the αὐλή and 
the inner part of the house, opposite the αὔλειος θύρα or house-door ; this 
was often also the door between the men’s and women’s apartments (cf. 
ἀνδρωνῖτις, yuvarkwviris), Ar. Fr. 338, Lys. 93. 19; so θύραι μέσαυλοι 
Eur. Alc. 549, ubi v. Monk. ; cf. Becker Charikl. 1. p. 182 sq., and v. sub 
αὐλή :---μεσαύλη in Vitruy. 6. Io. 

μεσ-αύχην, evos, 6, bound in the middle of the neck, με. νέκυας, comi- 
cally for wine-skins (ἀσκοί), Ar. ap. Hesych.; but he mentions another 
reading, δεσαύχενας, and Poll. 2. 135 has Bucavxevas: v. Dind. Ar. 
Fr. 648. 

μέσδων, ov, Dor. for μέζων, μείζων. 

μεσ-εγγὕάω, aor. inf. μεσεγνυῆσαι Poll. 8. 28 :—to deposit a pledge in 
the Blinds of a middle-man or thira party, τρία τάλαντα μεσεγγυηθέντα 
Lys. 182. 1, cf. Plat. Legg. 914 D:—Med., μεσεγγυᾶσθαι ἀργύριον to 
have money deposited for one in a third party's hands, Dem. 995. 21, cf. 
Antipho 147.17 :—Isocr. 292 A has μεσεγγυοῦσθαι in this sense. 
μεσ-εγγύη, 7, security by means of a third party, Gloss. 

μεσ-εγγύημα, aros, τό, the money or pledge deposited with a third party, 
Aeschin. 71.18, Hyperid. and Xen. ap. Poll. 8. 28. 

μεσ-εγγὕητής, οὔ, 6, the third party, with whom a security (μεσεγ- 
ύημαλ is deposited, Gloss. :—in Hesych. peaéyyuos, 6. 

μεσεγγυόομαι, v. sub μεσεγγυάω. 

μεσ-εγγύωμα, aros, τό, = μεσεγγύημα, Isocr. 235 C Bekk. 

μεσ-εμβολέω, to throw into the middle Nicom. Ar. p. 97, in aor. ἐμε- 
σεμβόλησε; cf. Lob. Phryn. 622. 

μεσ-εμβόλημα, τό, a parenthesis, Schol. Aesch. 

μεσ-εντέριον, 76,=sq., Arist. H. A. 1. τό, 18. 

μεσ-έντερον (sc. δέρμα), τό, the mesentery, or membrane to which the 
intestines are attached, Arist. Part. An. 4. 4, 5,—though just above we 
find -τέριον : cf. μεσάραιον, μεσόκωλον. 

μεσ-έρκειος, ον, in the middle of the house: 
(ubi male μεσέρκιοϑ), Schol. Il. 15. 231. 

μεσ-ευθύς, v, gen. eos, between the even ones: Pythag. name for the 
number 6, as half way between 2 and 10, the first and last even (εὐθεῖϑ) 
numbers of the denary scale, Clem. Al. 811. 

μεσεύω, like μεσόω, to keep the middle or mean between two, c. gen., 
Plat. Legg. 756 E, Numen. ap. Eus. P. E. 729 A. 2. absol. to 
stand mid-way, μ. κατὰ τόπους Ar. Rol. 7. 7, 3: to be neutral, Xen. Hell. 
7-1, 43. 

μέση (sc. χορδή) ἡ, the middle of the three tones which formed the 
earliest Greek musical scale, the other two being ἡ κάτη or νήτη, ἡ 
unary: afterwards, the middle note of the heptachord, Arist. Probl. 19. 
25, etc.; v. Miller Literat. of Greece 1. p. 152:—hence the Adj. μεσο- 
ειδής, ἐς, Arist. Quint. p. 28. 29. 11. ἡ p. (sc. στιγμή), the 
centre of anything, Arist. Metaph. 2. 2, 9. 

μεσηγὺ, Ep. μεσσ--, and before a vowel or metri grat. μεσηγύς, μεσ- 
onyvs,—all of which are in Hom., except μεσηγύ :— 1. Ady. 


Ζεὺς p.= ἑρκεῖος, Hesych. 


of Space, 1. absol. in the middle, between, μεσσηγὺς yatns τε καὶ 
οὐρανοῦ Il. 5. 769, cf. 11. 573., 23. B21; so τὸ peony Theogn. 
559. 2. more often c. gen. between, betwixt, ὥμων p. Il. 8. 2593 


Κουρήτων μ. καὶ Αἰτωλῶν ο. 540; etc.; 


: ; ; so in Hes. Sc. 417. II. 
of Time, meanwhile, meantime, once in Hom. μηδέ τι μεσσηγύς γε.. 


πάθῃσιν Od. es 1953 μεσηγὺ τούτου χρόνου Hipp. Fract. Ti We 111. 
as Subst., τὸ μεσηγύ the part between, h. Hom. Ap. 108, Hipp. 792 G; τὸ 
μεσηγὺ ἤματος mid-day, noon, Theocr. 25. 216, cf. 237. IV. of 


μεσαίχμιον---μεσόζευγμα. 


quality, Orph. Fr. 19. 12.—Ep. word, used also by Hipp: [ except in 
arsi, Od. 4. 845.] 

μεσήεις, εσσα, ev, middle, middling, ll. 12. 269,—where the peonets is 
placed between the éfoxos and xeperdrepos. 

μεσ-λιξ, tos, 6, 9, one of middle age, Artemid. 1. 31, Poll. 2. 12, 
Hesych. 

μεσημβρία (for μεσ-ημερία), Ion. μεσαμβρίη, ἡ :—mid-day, noon, 
Archil. 69, Aesch. Supp. 746; μεσαμβρίης at mid-day, Hdt. 3. 104; ἀπο- 
κλιναμένης THs μ. Ibid.; τῆς μεσημβρίας Ar. Vesp. 500; ἐν μεσημβρίᾳ 
Thuc. 6. 100, Plat., εἰς. ; ἅμα μεσημβρίᾳ Xen. Hell. 5. 3,1; ἐκ μεσημ- 
Bpias just after xoon, Plat. Ax. 372 B; μ. ἵσταται "tis high noon, Phaedr. 
242 A; cf. Ruhnk. Tim. II. she South, Hecatae. 78, Hdt. 1. 6, 
142, etc.; τὰ πρὸς μεσαμβρίην 7.113. [1] 

μεσημβρϊάζω, fo pass the noon, Lat. meridiari, esp. in part., μεσημβριά- 

οντα εὕδειν to sleep at noon, Plat. Phaedr. 2 59 A. 2. of the sun, 
to be in the meridian, Poll. 4.157, 158, Porphyr. Antr. Nymph. 27. 

μεσημβριάς, aos, pecul. fem. of μεσημβρινός, Nonn. Ὁ. 48. 590. 

μεσημβρϊάω; poet. for μεσημβριάζω, Ep. part. μεσημβριόων Ap. Rh. 2. 
739; —tawv Anth, P. 9. 764. 

μεσημβρίζω, = μεσημβριάζω, Strabo 694, Joseph. A. J. 7. 2, I. 

μεσ-ημβρινός, 7, dv, for μεσημερινός, Dor. pecapBpwos, 4, dv :—be- 
longing to noon, about noon, noontide, θάλπη p. noon-day heats, Aesch. 
Theb. 431; cf. Ar. Av. 1096; κἂν ἔγρῃ μεσημβρινός Ar. Vesp. 774 :—6 
μ. ᾧδός, of the cicada, Anth. P. 9. 584, cf. Ar. Av. 1. ο. :---τὸ μεσαμβρι- 
νόν noon, Theocr. 1. 15., 10. 48; and without the Art., Nic. Th. 491, 
Luc.:—é μ. [κύκλος] the meridian, Strabo 70, 71, etc. 11. 
southern, κέλευθος Aesch. Pr. 722; τὰ μεσημβρινά Thue. 6, 2, Strabo 
71, etc. [{: but Call. Lav. Pall. 72, 73, and later Poets made 1 metri 
grat., on the analogy of ὀπωρινός, Ruhnk. Ep. Cr. p. 156, Jac. Anth. P. 
602; unless in those passages μεσημερινός should be read. | 

μεσ-ημέριος, ov, = μεσημβρινός, μεσαμέριον, at mid-day, Theocr. 7. 21. 

μεσ-ήἥπειρος, ov, inland, Dion. P. 211. 1068. 

μεσηρεύω, Zo be neutral, Philist. 61. 

peonpys, poet. μεσσ--, es: in the middle, midmost, Eur. lon g10; Σεί- 
peos ἔτι μ. is still ix mid-beaven, Id. 1. A. 8. 

péons, ov, 6, a wind between βορέας and καικίας, Arist. Meteor. 2.6, 9 
and 20. 

μεσήτιος, ov,=pecos, Hesych. 

μεσϊδιόομαι, Dep. to mediate, cf. Lob. Phryn. 121. 

μεσίδιος, poet. peoo—, a, ov,=péoos, δικαστὴς μ. a mediator, arbi- 
trator, Arist. Eth. N. 5. 4,7; ἄρχων μ. Id. Pol. 5. 6, 13; v. Lob. Phryn. 
120, [11] 

μεσττεία, ἡ, mediation, Dion. Areop., etc.: negotiation, Babr. 93. 8. 

μεσιτευτήριοϑ, a, ον, meditating, δῶρον, Eust. Opusc. 324. 43. 

μεσϊτεύω, fo be a μεσιτήϑ, act as mediator, Babr. 39. 2, Anon. ap. Suid. ; 
τινί to one, Eust. 1166. 25; μ. ὅρκῳ Ep. Hebr. 6.17. 2. trans. fo 
mediate, negotiate, τὴν διάλυσιν μ. Polyb. 11. 34.3; Tas διαθήκας Dion. 
H. 9. 59. ITI. to lie in the middle, Jo. Damasc. 

μεσίτης, ov, 6, a mediator, Polyb. 28.15, 8, N. T.; τῶν ὁμολογιῶν 
Diod. 4. 54; θεοῦ καὶ ἀνθρώπων τ Ep. Tim. 2. 5:—fem. peatris, 160s, 
φιλίας μεσῖτιν τράπεζαν παραθέμενοι Luc. Amor. 27; φιλίας μ. ἡδονή 
Tb. 54. [1 

μεσοβᾶσϊλεία, ἡ, απ interregnum, Plut. Num. 2. 

μεσοβᾶσίλειος, ov, belonging to an interregnum, Dion. H. 2. 57. 

μεσο-βᾶσϊλεύς, cws, 6, the Roman interrex, one who holds kingly 
power between the death of one king and the accession of another, Dion. 
H. 2. 58, Plut. Num. 7. = 

μεσόβοιον, = μέσαβον, q. ν. 

μεσό-γαιος, ον, also a, oy :—inland, in the heart of a country, μ. οἰκέειν 
Hdt. 1. 145 :—mostly as Subst., μεσογαία, 7, the inland parts, the interior, 
Lat. loca mediterranea, Hdt.1.175., 2. 7,9, etc.; so pewoyeta, 7, Thuc. 
I. 100., 6.88, Dem. 326.9: Att. also μεσόγεως, wy, Plat. Legg. 909 A; 
Ep. μεσσόγεως, Call. Dian. 37. 

μεσογεώτηπ, 6, = μεσόγειος, Greg. Nyss. 2. 78 C. 

μεσογεωτικός, 7, dv, inland, Gloss. 

μεσο-γονάτιον [ἃ] or μεσογόνιον, τό, (γόνυ) the space between two 
knots or joints, Lat. internodium, Theophr. H. P. 4. 11, 6. 

μεσό-γρᾶφος, ον, written in the middle: τὸ μ. a mean proportional 
found by the μεσόλαβος, Anth. P. append. 25, cf. Plut. Marcell. 14. 

μεσο-δάκτὕλον, τό, the space between two fingers or toes, Diosc. 
4. 188. 

μεσο-δερκής, ἐς, looking towards the middle, Manetho 4. 583. 

μεσόδμη, 7, (δέμω, as if for μεσοδόμη) :—strictly something built be- 
tween, Od. 19. 37, cf. 20. 354 (τοῖχοι μεγάρων καλαί τε μεσόδμαι:--- 
where Aristarch. explains it by μεσόστυλα, prob. the bays or panelled 
compartments of a room) : but 2. the cross-plank of a ship, with 2 
hole for the mast, ἱστὸν .. κοίλης ἔντοσθε μεσόδμης στῆσαν ἀείραντες 
Od. 2. 424.» 15. 289. 3. later any cross-beam, the tie-beam of a 
roof, Hipp. Art. 832; cf. Galen. Lex. 5. v. et 12.454. 

μεσο-ειδής, és, v. sub μέση τ. 

μεσό-ζευγμα, τό, a word joining two words or clauses, Gramm. 


μεσοζύγιος---ΜΕΣΟΣ. 


μεσο-ζύγιος ἐρέτης, ὃ, -- ζευγίτης, E. Μ. 441. 25. 

μεσόθεν, μεσόθι, μέσοι, v. μεσσ-.. 

μεσό-θριξ, τρῖἴχος, 6, ἡ, having middling hair, Procl. 

μεσ-οικέτηξ, ov, 6, one that dwells inland, Hesych. 

μεσο-κάρπιον, τό, -- μετακάρπιον, cited from Diosc. 

μεσό-κλαστος, ον, (κλάω) broken in balf, of hexam, verses with a 
trochee for a spondee, Plut. 5. 868 ed. Oxon. 

μεσο-κνήμιον, τό, the middle of the leg, Strabo 734. 

μεσό-κοιλος, ov, hollow in the middle, Polyb. 10.10, 7: τὰ μ.-- με- 
σόδμη, Luc. Amor, 6. 

μεσό-κοπος, ov, (κόπτω) of middle size or age, Cratin. Incert. 2, 
Xenarch. Πεντ. 1.9. 

μεσό-κουρος, ov, shaven in the middle, Poll. 4. 139. 

μεσό-κρᾶνον, τό, the crown of the head, Orphic word, ap. Poll, 2. 39. 

Péeco-Kpivis, ἔς, parting in the middle; κίων p.a pillar left as a sup- 
port in working mines, Plut. 2. 843 D, Poll. 3. 87. 

μεσο-κύνιον, τό, (κύων vill) the pastern of a horse, etc., Hippiatr.; cf. 
κυνήποδες. [Ὁ] 

μεσό-κωλον, τό, the mesocolon, or part of the mesentery next the κῶλον, 
Hipp. 274. 15. 

μεσολᾶβέω, to take by the middle, μ. τὰς τῶν διωκόντων dpyas to inter- 
cept, Diod. 12. 70, cf.16.1: 10 interrupt, Polyb. 16. 34, 5, etc. :—Pass. 
to be intercepted, of letters, Chryserm. ap. Stob. 228.12; μεσολαβεῖσθαι 
νόσῳ, ὑπὸ πεπρωμένης Diod. v. Wessel. ad 11.2; μεσολαβηθεὶς τὸν βίον 
having one’s life cut short in the midst, Id. 1. 3. 

μεσολάβημα, τό, a band round a column, Eust. Opusc. 194. 58. 

μεσο-λᾶβής, és, held in the middle, firm-grasped, κέντρον Aesch. Eum. 
157; cf. μεσοπαλή. 

μεσολάβησις, ews, 7, a grasping by the middle, Eust. 664.14. 

μεσό-λαβος, 6, or —ov, τό, mesolabe, a mathematical instrament used 
by Eratosthenes for finding mean proportional lines, Papp. Collect. Matt. 
p. 7, 8, Vitruv. 9. 3. 

μεσό-λευκος, ov, middling white, χιτὼν πορφυρᾶ p. a tunic of purple 
shot with white, Xen. Cyr. 8. 3, 13;—also μ. χιτών alone, Luc. Alex. 11; 
opp. to πορφύρεος, Ephipp. ap. Ath. 537 D; cf. μεσοπόρφυρος. 

μεσό-λοφον, τό, the central hill of Constantinople, Byz. 

peco-paliov, τό, the space between the breasts, Diocl. ap. Orib. p. 
10g Mai. 

μεσο-μηνία, 7, the middle of the month, the Rom. Idus, Jo. Lyd. de 


~ Mens. 3. 7. 


μεσο-μήνιον, τό, =foreg., Gloss. 

μεσο-μήρια, τό, the space between the hips or thighs, Poll. 2. 188. 

μεσ-ομφάλιον, 76, = ὀμφαλός, Poll. 2. 169: the umbo of the shield, Id. 
1:13... 

μεσ-ὀμφᾶλος, ον, in mid-navel, central, used esp. of Apollo’s shrine at 
Delphi (cf. ὀμφαλός), μ. χρηστήρια, ἑστία. ἕδρα, μυχοί, etc., Aesch. 
Theb. 747. Ag. 1056, Eur. Or. 331; also τὰ μ. γῆς μαντεῖα Soph. O. T. 
480:—70 μ. the very centre, Batr. 120 :—Hesych. quotes the form pe- 
σομφαλία, ἡ. II. with a navel in the middle, of the letter ©, 
Agatho ap, Ath. 454 D;—also of a φιάλῃ, Ion ib. 501 F, Theopomp. 
Com. ᾿Αλθ. 2; and of a cake, Poll. 2. 169. 

μέσον, τό, vy. sub μέσος ul, v. 

μεσό-νεοι, wy, oi, the rowers amidships, who had the longest oars, Arist. 
Mechan. 4.1, cf. Galen 4. 312 :—hence Schneid. restores κώπῃ μεσόνεως 
(for μέσον véws) in Arist. Part. An. 4. 10, 27. 

μεσω-νήστιμος, ον, in the middle of the fast, Eccl. 

μεσο-νύκτιος, ov, of or at midnight, ἔκλειψις Arist. Meteor. 2. 8, 28, 
Probl. 26. 18; ὧραι Anacreont. 34 :—with a Verb, μεσονύκτιον δέξασθαί 
twa Pind. 1. 7 (6).6; μ. ὠλλύμαν Eur. Hec. g14:—neut. as Adv., 
Theocr. 13.69., 23. 11 :---τὸ μ. midnight, Hipp. 569 C, etc.; v. Lob. 
Phryn. 53. 

μεσόνυξ, vxos, Pythag. name for one of the planets, Stesich. 85. 

μεσο-πᾶλής, (Ep. μεσσοτ--,) és, (πάλλω) brandished or poised by the 
middle, and so thrown to best advantage, μεσσοπαλὲς δ᾽ ἄρ᾽ ἔθηκε κατ᾽ 
ὄχθης μείλινον ἔγχος Il. 21.172, where however is a y.1. ἔπηξε μεσσο- 
παγές, drove it in up to the middle, y. Spitzn. ad 1. ; and this Adj. is used 
by Synes. Hymn. 6. 9, Nonn. D. 1. 233. 
es om TTR ἡ, the week midway between Easter and Whitsuntide, 

cel. 

μεσο-περσικός, 7, bv, half Persian: τὸ μ. a kind of shoe, Poll. 7. 94, 
Hesych. 

μεσο-πετήπ, és, flying in the middle, Dion. Areop. p. 28. 

μεσό-πλᾶτος, ov, broad or flat in the middle, Agathem. p. 3. 

μεσο-πλεύριος, ov, between the ribs; μ. μύες intercostal muscles, Galen. : 
-τὰ μεσόπλευρα or -ια, the parts between the ribs, Poll. 2. 167. 

μεσό-πλουτος, ον, moderately rich, Alciphro 3. 34 (ubi Pierson. 
veorA—), not less dub. than μεσσόπλουτος in Hesych. 
_ μεσο-πόλιος, ov, strict form for μεσαιπόλιος (q. v.), Aesop. 

μεσό-πολις, ἡ, v. sub μητρόπολι. 

μεσο-πόντιος, ὅ, amid the sea, name of Poseidon at Eresos and Lesbos, 
Steph. Byz. 
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μεσοπορέω, to be half-way, Menand, Incert. 447, Theophr. Char. 25, y. 
Lob. Phryn. 416 :—in Diosc. 1. 148, male μεσοπωρ--. 

μεσο-πόρος, Ep. μεσσ--, ov, going or passing in the middle, Opp. H. 5. 
46-:---μ. δι αἰθέρος through mid-air, Eur. lon 1152. 

μεσο-πόρφῦὔρος, ov, mixed or shot with purple, οὐχ ὅλως λευκὸν ἀλλὰ 
peo. Plu. Arat. 53; τὰ μ. (sc. ἱμάτιαλ Lxx :—cf. μεσόλευκοϑ. 

μεσο-ποτάμιος, a, ov, between rivers: ἡ M. (sc. χώρα), a land between 
two rivers, esp. that between the Tigris and Euphrates, Mesopotamia, 
Polyb. 5. 44, 6, Strabo 521 :—Mecomortapirns, ov, 6, Luc. Hist. Conscr. 
24. ΤΙ. in the middle of the river, ἐν μεσοποταμίᾳ νήσῳ Plut. 
Otho 4. 

μεσο-πτερύγια, τά, the middle wing-feathers, Ael. N. A. 7. 17. 

μεσο-πύγιον, τό, the part between the buttocks, Schol. Ar. Pl. 122. 

μεσο-πύλη, poet. μεσσ--, 7, the middle gate, Anth. P. 5. 203 ;—also 
μεσόπυλον, τό, Aen. Tact. 39. 

μεσο-πύργιον, τό, a space between two towers, Polyb. 9. 41, 1, Diod. 
17. 24, 

ay, μέσορος, vy. μεσούριον, μέσφοροϑ. 

μεσορ-ρἄγήξ, és, rent in twain, Opp. H. 2. 31, Eust. Opusce. 327. 20. 

μεσόρ-ριν, wos, 6, 7, with middling nose, Boiss. Anecd. 3. 39, not. 

ΜΕΣΟΣ, Ep. péooos, 7, ov; Hom., like Hes., uses both forms, acc. 
to his verse, and Soph. sometimes has μέσσοϑ, v. sub voc. (Cf. μεσάτιοϑβ, 
peony; Sanskr. madhyas; Lat. medius, dimidius; Goth. midjis, (mid, 
middle) ; Slav. mezdu ; Curt. 469). Middle, in the middle, Lat. me- 
dius: I. properly, 1. of Space, Hom., etc. ; sometimes 
μέση 686s, the middle road, Theogn. 220, 331; 6 μ. (sc. δάκτυλοΞ) Plat. 
Rep. 523 C ;—but much more commonly to express the middle point or 
part of the Noun with which it is joined, μέσον σάκος the middle or 
centre of the shield; μέσος ovpavds the zenith: ἐν μέσσοισι in the midst 
of them, etc. :—in such phrases μέσος sometimes follows the Art., τὸ μ. 
στῖφος Xen. An. 1. 8, 13; sometimes precedes it, διὰ μέσης τῆς πόλεως 
Ib. 1. 2, 23, οἵ. 1. 7,14; ἐν μ. τῇ χώρᾳ Ib. 2.1, 11; ἐκ μ. τῆς νήσου, 
κατὰ μ. τὴν νῆσον Plat. Criti. 113 D, 119 C; but seldom follows its 
Noun, ἐν τῇ ἀγορᾷ μέσῃ Dem. 848. 13 :—with a Verb, ἔχεται μέσος by 
the middle, by the waist, proverb. from the wrestling-ring, Ar. Eq. 387, cf. 
Ach. 571, Nub. 1047, Ran. 469 :—p. δικαστής, a judge between two, an 
umpire, Thuc. 4. 83 :—c. gen. midway between, μ. χειμώνων τε καὶ τῆς 
θερινῆς φύσεως Plat. Rep. 320 B; ἑνὸς καὶ πλήθους τὸ ὀλίγον μ. Polit. 
303 A: for which Soph. has μέσος ἀπὸ.., Ο. Ο. 1595. 2. of Time, 
Hom. only in phrase μέσον pap mid-day, Il.21. 111, Od. 7. 288; but 
often in Prose, μέσαι νύκτες, Hdt. 4. 181, etc., v. Lob. Phryn. 53, 405 ; 
but also μέσον ἡμέρας Hdt. 8.15, etc.; θέρευς ἔτι μέσσου ἐόντος Hes. 
Op. 500: χειμῶνος μέσου Ar. Fr. 476. 1. IL. of middle size, 
moderate in size, μέσοι ὀφθαλμοί Arist. H. A. 1. 10, 2; μ. μεγέθει Ib. τ. 
Lys Ὧν 2. of middle class or quality, middling, moderate, Aesch. 
Eum. 529; middling, i.e. middling good, Plat. Prot. 346 Ὁ :---μέσος 
ἀνήρ a man of middle rank, etc., Hdt. 1.137; μ. πολίτης Thuc. 6. 54; 
οἱ μ., between of εὔποροι and of ἄποροι, Arist. Pol. 4. 3,1, cf. 4.11, 4; 
of μ. πολῖται Ib. 15; τὸ μ. Ib. 10 ;—but also οἱ διὰ μέσου the moderate 
or neutral party, Id. 8. 75, Xen. Hell. 5. 4, 25 ; 6 μ. Bios Luc. Luct. g :— 
undetermined, uncertain, Luc. Paras. 28:—in Gramm., p. λέξεις. are 
words indifferent in sense, good or bad, as τύχη, E. M. 626. 39; also 
μέσον ῥῆμα, a middle Verb, and μ. χρόνοι its tenses, Eust.1846. 30; μ. 
στοιχεῖα the mutes 8 γ 6;—in Prosody μ. συλλαβή syllaba anceps. Cf. 
peonets. III. τὸ μέσον, as Subst. the middle, the space between, 
mostly with Preps., ἐν μέσσῳ for ἐν μεταιχμίῳ, 1]. 3.69, 90; without 
Prep., ἔμβαλε μέσσῳ 4. 444; ἔνθορε μέσσῳ 21. 233; μέσσῳ ἀμφοτέ- 
ρων 3. 416., 7.2773 of ἐν μ. λόγοι the intervening, Soph. ΕἸ. 1354, cf. 
Eur. Med. 819; τῶνδέ τε ἐν μέσῳ πεσεῖν Eur. Phoen. 583; so Κεῖτο δ᾽ 
ἄρ᾽ ἐν μέσσοισι 1]. 18. 507 ; also ἐς μέσον, és μ. ἀμφοτέρων, often in 
Hom. for ἐς μεταίχμιον ; és μ. τιθέναι τισί τι to set a prize before all, 
for all to contest, Lat. in medio ponere, 1]. 23. 704; és μ. δεικνύναι τι 
Pind. Fr. 171, etc.; ἰέναι ἐλθεῖν Soph. Tr. 514, Theocr. 22. 183; ἐν μ. 
ἔχειν τι Eur. Hel. 630; of ἐν μ. λόγοι the intervening words, Soph. El. 
1364, cf. Eur. Med. 819:—hence a notion of fairness and impartiality, as 
in és μέσον ἀμφοτέροις δικάζειν (y. sub ἀρωγή), Il. 23.574 :—so also 
in Prose both ἐν μέσῳ and eis μέσον are common, κλίνης ἐν μ. Eur. Hec. 
I150; ἐν μ. ἡμῶν Kal βασιλέως between us and him, Xen. An, 2. 2, 3, cf. 
Plat. Symp. 203 E; ἐν μ. νυκτῶν at midnight, Xen. Cyr. 5. 3, 523; also 
és τὸ μ. τιθέναι to propose, bring forward in public, Hdt. 3.142; (cf. 
κατατίθημι 1. 2); és τὸ μ. φέρειν Id. 4.97, Dem. 274.14; és τὸ p. λέ- 
γειν to speak before all, Hdt. 6. 129; és μ. Πέρσῃσι καταθεῖναι τὰ πρήγ- 
ματα to give up the power i common to all, ld. 3. 80: ἄθλα κείμενα ἐν 
μέσῳ Dem. 41. 25, cf. Theogn. 994, Xen. An. 3.1, 21; ἐν μέσοις Xeno- 
phan. ap. Ath. 462 Ὁ :—év μέσῳ εἶναί τινος to stand in the way of a 
thing, Xen. Cyr. 5. 2, 26, cf. Aesch. Supp. 735, Theocr. 21.17; οὐδὲν ἢν 
ἐν μ. πολεμεῖν ἣ μαϑ Dem. 682. 1 :—but ἐκ τοῦ μέσου καθέζεσθαι to keep 
clear of a contest, i.e. remain neutral, Hdt. 3.83, εἴς, ; ἐκ τοῦ μ. καθαι- 
ρεῖν Dem. 323. 27:—rarely c. dat., as Hdt. 8. 22:—also διὰ μέσου 
between, τὸ διὰ μ. ἔθνος Hdt. 1. 104; διὰ μ. ποιεῖσθαι or γίγνεσθαι Xen. 
4 Oy. 6.3, 3, Thuc. 4.20; ¢. gen., Xen. An, 1. 4, 4, εἴς, ; and of Time, 
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meanwhile, in the meantime, Ἠἀΐ. 9. 112; 7 διὰ μ. ξύμβασις an interim 
agreement, Thuc. 5. 26; τὰ διὰ μ. Id. 8.75; also ix a parenthesis, 
Gramm. :—so also ἀνὰ μέσον, Antiph. ᾿Αδων. 2, Theocr. 22.21; θρὶξ ava 
μέσσον Theocr. 14.9; ἀνὰ μέσσα, Nic. Th. 167 ;---κατὰ μέσσον, -- ἐν 
μέσῳ, Il. 5.8., 16. 285, etc.; c. gen., κὰδ δὲ μ. τάφρου καὶ τείχεος ἷζον, 
between, Il. 9. 87; κατὰ μ., in Gramm., in a parenthesis. 2. the 
difference, average, τὸ μέσον πρὸς Tas μεγίστας καὶ ἐλαχίστας the ave- 
rage between.., Thuc.I.10; πολλὸν τὸ μέσον, πολὺ τὸ μ. the differ- 
ence is great, Ηάί. 1. 126, οἴ, 9. 82, Eur. Alc. 913; τὸ μ. οὐδὲν τῆς 
ἔχθρης ἐστί there is no middle course for our enmity, Id. 7. 11: 3. 
the middle state or mean, Lat. mediocritas, Arist. Eth. N. 2.6, 5, etc., in 
Poets without the Art., παντὶ μέσῳ τὸ κράτος θεὸς ὥπασεν Aesch. Eum. 
527, cf. Eur. Supp. 244, Pind. P. 11.79 :—among the Stoics, τὰ μέσα 
were -- ἀδιάφορα, Gell. 2. 7. 4. in Logic, the middle term of a 
syllogism, Arist. Anal, Prior. 2. 19, 1 :—in Geometry, τὰ μέσα the mean 
terms of a proportion, Eucl.;—opp. to τὰ ἄκρα in both cases :—in Geom. 
also μ. ὀρθογώνιον a rectangle whose area is a mean proportional :—in 
Geogr., ὁ διὰ μέσων (sc. κύκλοϑ) the ecliptic, Ptolem. IV. for 
ἡ μέση, as Subst., v. sub μέση. V. Adv. μέσον. Ep. μέσσον, in 
the middle, 11. 12. 167, Od. 14. 300; αὐτὸ μ. in the very middle, Xeno- 
phan. ap. Ath. 462 E ;—between, οὐρανοῦ μ. χθονός τε Eur. Or. 983; so 
péoa, Id. Rhes. 531, Nic. Fr. 2. 26. 2. in Att. μέσως, καὶ μ. even 
a little, Thuc. 2.60; πόλεώς τ᾽ ov μέσως εὐδαίμονος Eur. Andr. 873, cf. 
Hec, 1113, Isocr. 193 C3; μέσως ἔχειν mpds or περί τι to be in the 
mean.., Arist. Eth. N. 2. 5, 2., 3. 11, ὃ. VI. irreg. Comp. pe- 
cairepos (cf. pecatos), Plat. Parm. 165 B; Sup. μεσαίτατος, Hdt. 4. 17, 
Arist., etc. :—also μέσατος Ar. Vesp. 1502; Ep. μέσσατος (v. sub voc.) ; 
later also μεσσότατος, Ap. Rh. 4.649, Manetho 4. 373. 
μεσο-σέληνον, τό, the new moon, Lat. interlunium, Gloss. 
μεσο-στάτης, ov, 6, one who stands in the middle, Hero Belop. p. 137. 
μεσό-στενος, ov, narrow in the middle, Apollod. Poliore. p. 18. 
μεσόστῦλον, τό, a space between columns, Lat. intercolumnium, Schol. 
Od. 19. 37, Hesych.; so μεσοστύλιον, Agatharch. M. Rubr. p. 59 :—in 
pl. shops between columns, Basilic. 
μεσο-συλλᾶβέω, to ay hold of by the middle, Alex. Aphr. Probl. 2. 14. 
μεσό-σφαιρος, ov, of middle globular size, Arr. Peripl. M. Rubri p. 38. 
μεσο-σχὶδής, és, split in two, Theophr. H. P. 3.11, 1, Anth. P. 6. 64. 


μεσο-τἄγής, és, placed, arranged in the middle, lambl. in Nicom. 


p- 11g A. 

μεσο-τείχιος, ov, between the walls and the outworks, θέατρον App. 
Annib. 29 and 37: τὸ μ. the space between the wall and the besiegers, Ib. 
29, Poll. 1. 170. 

μεσότηξβ, 770s, 7, (ueoos) a middle, a mean, strictly in mathematics, 
Plat. Tim. 32 B, 43 Ὁ, etc.; μ. ἀριθμητική, γεωμετρική, etc. II. 
any state between two extremes (ἔλλειψις and ὑπερβολή) a mean, Lat. 
mediocritas, Arist. Eth. N. 2.6,15; ai μεσότητες ἄρισται cited from 
Anth. :—r7js λέξεως μ. a style between high poetry and prose, Dion. H. 
Vett. Cens. 2, 11, cf. 5.2. 

μεσό-τοιχον, 76,=sq., Ep. Ephes. 2. 14, Hesych. 

μεσό-τοιχος, 6, a partition-wall, Eratosth. ap. Ath. 281 Ὁ. 

μεσοτομέω, fo cut through the middle, cut in twain, Xen. Oec. 18.2: to 
balve, bisect, Plat. Polit. 265 A. 

μεσό-τομος, poet. μεσσ--, ον, cut through the middle, cut in twain, 
Anth. P. 6. 63. 

peco-rptBys, és, half worn out, χιτών Hesych. 5. v. θύστινον. 

μεσ-ουρᾶνέω, to be in mid-heaven; of heavenly bodies, to culminate, be 
in the meridian, Arist. Meteor. 3. 4, 4, etc. 

μεσουράνημα, aros, τό, the meridian, Sext. Emp. M. 5. 12. 2. 
mid-heaven, mid-air, Apocal. 8. 13, etc. 

μεσουράνησις, 77, the sun’s place in meridian, Strabo 75. 

μεσ-ουράνιος, ov, in mid-heaven, Arist. Meteor. 3. 6, 8. 

Βεσονρίαι (sc. κάλοι), of, ropes for lowering the sails, Schol. Ap. Rh. 
1. 566. 

μεσούριον, τό, Ion. for μεσόριον, Dion. P. 17. 

μβεσο-φάλακρος, ov, bald on the crown, Procl. par. Ptol. p. 203. 

μεσο-φᾶἄνής, μεσσ-- és, appearing in the middle, Nonn. D. 1. 252. 

μεσο-φἄράγγιον, τό, a ravine between hills, Gloss. 

μεσο-φέρδην, Adv. (formed like ἄρδην, σύρδην) grasping by the middle, 
Hesych., Phot. 

μεσ-όφθαλμος, ov, with middle-sized eyes, Procl. par. Ptol. p. 202. 

μεσό-φθεγμα, τό, -- ἐφύμνιον, Schol. Aesch. Eum. 337. 

μεσ ο-φλέβιον, τό, the space between two veins, intervenium, Gloss. 

μεσ-ὀφρῶον, τό, the space between the eyebrows, Opp. C. 1. 179, Plut. 2. 
899 A, 909 D. 


μεσό-χθων, ovos, ὃ, ἡ, midland, in the interior, Dion. H. 1. 49. 
μεσό-χλοος, ov, greenish, Nic. Th. 753- 


μεσό-χοροϑ, ον, standing in the mid-chorus, of the coryphaeus, Plin. Ep. 


2.14, Phot. Bibl. 240. 36. 
μεσό-χροοξ, ον, of mixed complexion, Procl. paraphr. Ptol. p. 205. 
μεσό-χωρος, ov, midland, Gloss, : 

Poliore, p. 42: 


τὸ μ. the middle space, Apollod. 


μεσοσέληνον----Μ ETA’. 


μεσόω, f. wow, (uecos) to form the middle, be in the middle, τόδ᾽ ἴσθι, 
μηδέπω μεσοῦν κακόν Aesch. Pers. 435; ἐν ἀρχῇ πῆμα κοὐδέπω μεσοῖ 
Eur. Μεά. 6ο; ἡμέρα μεσοῦσα mid-day, Hdt. 3.104; θέρους μεσοῦντος 
midsummer, Thuc. 5. 57, etc.; ἐν μεσοῦντι ἐνιαυτῷ Xen. Hell. 2. 2, 24; 
πρὸς ἥλιον μεσοῦντα meridiem versus, Theophr. C. P. 2. 4,8; ἐπειδὴ τὸ 
δρᾶμα ἤδη peooin Ar. Ran. 923:—c. gen. to be in the middle of, τῆς 
ἀναβάσιος Hdt. 1. 181, cf. Stallb. Plat. Rep. 618 B: c. acc., μεσῶν τὴν 
ἀρχήν in the middle of his time of office, Aeschin. 57. 19: c. part., με- 
σοῦν Seumvovvtas Plat. Symp. 175 C. 

μεσπίλη, ἡ, the medlar-tree, Theophr. H. P. 3. 15, 6. 

peottdov, τό, the medlar-tree and its fruit, Archil. 169, Amphis Incert. 
6. [τ, Eubul. ’Oa8.1.] 

μεσπιλώδηςσ, es, (εἶδο5) like a medlar, καρπός Theophr. H. P. 3. 15, 6. 

μεσσάτιος, ov,= μεσάτιος, Call. Dian. 78. [ἃ] 

μέσσᾶτος, 7, ov,=péoaTos, poet. for μέσος, ἐν μεσσάτῳ for ἐν μέσῳ, 
Il. 8. 223., 11.6.—In form, an old Sup. (v. sub μέσος vi), like τρίτος 
TpitaTos, μύχιος μύχατο, etc. 

μέσσαυλος, μέσσαυλον, μεσσηγύ, —yus, v. sub μεσ--. ΄ 

μεσσηγὕ-δορπο-χέστης,-- ὁ μεσηγὺ δόρπου χέζων, Hippon. 85. 

μεσσήρηβ, v. sub peonpns. 

μεσσο-γενής, és, middle-aged, Hesych. 

μεσσόγεως, wy, gen. ὦ, poet. for μεσόγεως, Call. Dian. 37. 

μεσσόθεν, poet for μεσόθεν, Adv. from the middle, Parmenid. ap. Plat. 
Soph. 244 E, Ap. Rh. τ. 1168; c. gen., μ. ὕλης Anth. P. 9. 661 :—péco- 
θεν in Tim. Locr. 95 D. 

pero Gi, Adv. for μεσόθι, in the middle, Hes. Op. 367, etc. :—c. gen., 
Ap. Rh. 2.172.—So μέσσοι, poet. for μέσοι, Alcae, 17. 

μεσσοπαγής, -παλής, -πορος, πύλη, ν. sub pecor—. 

μέσσορος, ov, poet. for μέσοροϑβ, forming the boundary between two 
countries, Tab. Heracl. p. 187, 191. 

μέσσος, 7, ov, poet., esp. Ep., for μέσος, often in Hom. and Hes. : also 
sometimes in Att. even in Jambics, Soph. O. C. 1247, Ant. 1223, 1236, 
Tr. 635, Fr. 239; cf. Meineke Quaest. Menandr. p. 31. 

μεσωτήρ, 7pos, 6, (μεσόω) a mediator, Hesych. 

μεστός, 7, dv, full, filled, filled full, ἄγγεα Epigr. Hom. 15.5; c. gen., 
Hdt. 1. 192., 2. 68., 4.195, and often in Att.; ποιεῖν μεστόν Ar. Eq. 
811; ἔγχεον μεστήν a full cup, Diphil. Badav. 1, cf. Alex. Aopx. 3; of 
persons, οἶνον πίνεις μ. wy Id. Ὀπωρ. 1, cf. Anaxandr. Ἡρακλ. I :—c. 
gen. full of, filled with, ὕδατος Ar. Nub. 382; ἀλφίτων, οἴνου, ἐλαίου Id. 
Plut. 806 sq.; dvos .. οἴνου μ. laden with .., Id. Vesp. 617, etc.; φόβων 
καὶ ἐρώτων μ. Plat. Rep. 579 B; ἀπάτης, ἐρίδων, τρυφῆς, ἀπορίας p. Id. 
Phaed. 83 A, εἴς. ; ἐλευθερίας, εὐδαιμονίας, etc., Id. Rep. 563 Ὁ, εἴς. ; pu. 
θεάτρου full of theatric pride, i.e. spoilt by applause, Symp. 194 Β :- 
like mAnpns, polluted, vy. sub KnAts. - 2. metaph. sated with a thing, 
c. gen., Eur. I. T. 804; μ. εἰρήνης oampas Ar. Pax 554 :—also c. part., 
μεστὸς ἣν θυμούμενος i.e. he had had his fill of anger, Soph. O. C. 768; 
μ- ἐγένετο ἀγανακτῶν Dem. 1175.5; also μεστοὶ τοῦ συνεχῶς λέγον- 
τος Id. 328. 6:—also μ. τὸν θυμόν Plut. Alex. 13. 

μεστότηξ, 770s, 4, fuluess, Gloss. 

μεστόω, (μεστόϑ) to πὰ full, c. gen. rei, ὀργῆς τινά Soph. Ant. 280. 
—Pass. to be filled or full of, κτύπου Id. El. 713, cf. Ant. 420; of per- 
sons, μεστοῦσθαι παρρησίας, ὕβρεως Plat. Legg. 649 B, 713 6. 

μέστωμα, ατοϑ, τό, fulness, Orac. ap. Euseb. P. E. p. 145 C. 

μεσ-ύμνιον, τό, an exclamation ix the middle of a strophé, Hephaest. 
§ 11. 

μέσφᾶ, poet. Ady. for μέχρι, even till, until, c. gen., peop’ ἠοῦς Il. 8. 
508; later, like Lat. wsqgue ad.., μέσφ᾽ ἐπί τινα Anth. P.12.97; py. 
mapa τι Arat. 599; and c. acc., μ. τὰ πρυτανήϊα Call. Cer. 129: with an 
Ady., μ. ἐχθές Theocr. 2. 144. 2. also μέσφ᾽ ὅτε even till.., 
Call. Dian. 195; and so without ὅτε, like Lat. wsgue, as a Conjunction, 
until, with Indic., Id. Del. 47, Dem. Cal. 92, Ap. Rh. 2. 1229; with 
Subj., Dion. P. 585; μέσφα κεν Opp. H. 1. 754. 3. meantime, 
Call. Lay. Pall. 55. 

μέσφι,-- μέσφα, c. gen., Aretae. Caus. Diut. 1. 7: and as Conj., Id. 
Cur. Diut. 2. 13. 

μεσῳδικός, ἡ, dv, belonging to, or like a peowdds, Hephaest. 8. 6. 

μεσ-ῳδός, 7, a portion of a choral ode, coming between the strophé and 
antistrophé, without anything to correspond with it, Hephaest. 12.33 v- 
Seidl. Dochm. p. 184, 206, etc. 

μέσ-ωρος, ov, between boyhood and manhood, Poll. 7. 158, Hesych. 

META’, poet. petat, (like καταΐ, mapai,) not mentioned by Gramm., 
but restored with great probability by Herm. in Soph. Phil. 186 (cf. μεται- 
Boda): Dor. πεδά, or better πέδα, Bockh Pind. P. 5. 47 (63) :—Prep. 
with gen., dat., and acc.—Radical sense in the middle; cf. Sanskr. mithu 
(una), Zend. mat; Goth. mith (mit); Curt. 212,—who doubts the con- 
nexion of μετά with μέσο. 

A. WITH GEN. of the object or objects in the middle of which one 
is: and so, I. in the midst of, among, between, with plur. Nouns, 
μετ᾽ ἄλλων λέξο ἑταίρων Od. το. 320; μετὰ δμώων πῖνε καὶ ἦσθε Od. 
τό. 140; τῶν μέτα παλλόμενος 1]. 24. 400; μετὰ ζώντων εἶναι Soph. 
Phil, 1312; μετά τινων ναίειν Id, Ο, T. 414; μετὰ τῶν θεῶν διάγειν 
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Plat. Phaed. 81 A; (but κεῖσθαι μετά τινος with one, Soph. Ant. 73); 
sometimes the plural number is implied, μετ᾽ οὐδένος ἀνδρῶν ναίειν i.e. 
among no men, Soph. Phil. 1104, etc. II. in common, in con- 
nexion with, along with, by aid of, (implying a closer union than σύν), 
μετὰ Βοιωτῶν ἐμάχοντο 1]. 13. 700, cf. 21. 458; μ. ξυμμάχων κινδυ- 
νεύειν Thuc. 8. 24, cf. 6. 79, εἴς. : in this sense often with sing., μετ᾽ 
᾿Αθηναίης with, i.e. by aid of, Athena, ἢ. Hom. 19. 2; μετά τινος δρᾶν 
τι, στῆναι, Soph. Ant. 70, etc.; μετά Tivos εἶναι to be with one, on 
one’s side, Thuc. 3. 56; of μετά τινος his companions, Plat. Prot. 
315 B:—as, with intr. Verbs, μετά c. gen. denotes community of in- 
terest, etc., (v. supra); so, with transit., it indicates community of 
action and serves to join two subjects, so that Κλεομένης μετ᾽ ᾿Αθηναίων 
might have been Κλεομένης καὶ of ᾿Αθηναῖοι, Thuc. 1. 126, cf. 3. 109, 
etc.; so ἰσχύν τε Kal κάλλος μετὰ ὑγιείας, for καὶ ὑγίειαν, Plat. Rep. 
591 Β. ITI. to denote the union of persons with qualities or 
circumstances, and so to denote manner, μετὰ τοῦ νόμου καὶ τοῦ δικαίου 
διακινδυνεύειν Plat. Apol. 32 C; τὸ ἄπραγμον.. μὴ μετὰ τοῦ δραστηρίου 
τεταγμένον Thuc. 2.63; εἴς. ; ἱκετεύειν μετὰ δακρύων Plat. Apol. 34 C, 
cf. Soph. O. C. 1636; per ἀσφαλείας μὲν δοξάζομεν, μετὰ δέους δὲ... 
ἐλλείπομεν Thuc. 1.120; μετὰ ῥυθμοῦ βαίνειν Id. 5.70; per’ ἐλπίδων 
λυμαίνεσθαι Ib. 103; εἴς. :—hence, 2. sometimes, to denote 

ausality, μετ᾽ ἀρετῆς πρωτεύειν with, i.e. by means of, Xen. Mem. 3. 
5, 8. 8. as a periphr. for Adverbs, ὁσίως καὶ μετ᾽ ἀληθείας Plat. 
_ Gorg. 526 C, cf. Phaedr. 249 A, 253 D. 4. serving to join two 
predicates, γενόμενος μετὰ Tov δυνατοῦ καὶ ξυνετός, i.e. δυνατός TE Kal 
fuveros, Thuc. 2. 15, cf. Plat. Phaedr. 255 B. TIT. rarely of 
Time, μετὰ Tov γυμνάζεσθαι ἠλείψαντο, for ἅμα, Thuc. 1.6; μετ᾽ ἀνο- 
κωχῆς during .., 1d. 5. 25. 

B. with par., only poet., mostly Ep., cf. ἀνά Β: I. to 
denote actual presence with or among others, but without the close union 
which belongs to the genitive, and so nearly=éy, which is sometimes 
exchanged with it, as Il. 11. 64 sq.;— 1. strictly of persons, among, 
in company with, μετ᾽ ἀθανάτοις, μετὰ TpwTors, etc.; 50 μετὰ τριτάτοι- 
σιν ἄνασσεν in, among the third generation Nestor reigned (though he 
could not be said to belong to it, μετὰ τριτάτωνῚ, 1]. 1.252; of haranguing 
an assembly, it thus answers to Lat. coram, Il. 10. 250, etc.: in Od. I. 
71, it is omitted. 2. rarely of things, when represented as moving, 
and, as it were, animated, μετὰ νηυσί, ἀστράσι, κύμασι, 1]. 13. 668., 22. 
28, Od. 3.91; μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο in company with the winds, as swift 
as they, Il. 23. 367, Od. 2.148; like ἅμα mv. ἀν., v. ἅμα fin. 3. 
of separate members of living persons, ix, among, between, μετὰ χερσὶν 
ἔχειν to hold between, i.e. in, the hands, Il. 11. 4, 184, etc.; τὸν μετὰ x. 
ἀρύσσατο 5.344; πίπτειν μετὰ ποσσὶ γυναικός of a child being born, as 
our Bible has it, ‘to come out from between her feet,’ Il. 10. 110: so 
μετὰ γένυσι, γαμφηλῇσι τι. 416., 13. 200; and often μετὰ φρεσίν 4. 
545, etc. ΤΙ. it rarely denotes putting among, adding to, strictly 
as with the view of completing a number, besides, thereto, over and 
above, αὐτὰρ ἔγὼ πέμπτος μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην 1 chose myself to be 
with them a fifth, Od. 9. 335, cf. Il. 3.188; ἀρχὸν δὲ μετ᾽ ἀμφοτέροισιν 
ὄπασσα I gave them each their leader, Od. 10. 204; Οὖτιν .., πύματον 
μετὰ οἷς ἑτάροισιν last to complete the number. i.e. after, Od. 9. 369; cf. 
Theocr. 1. 39., 17. 84:—v. infra C. v.—pera is never used with dat. 
sing., unless of collective (i.e. in sense plural) Nouns, as στρατῷ Il. 22. 
49; ἀγορῇ το. 50, etc.; ἀριθμῷ Od. 11. 449; λαῷ Aesch. Cho. 365 :— 
in μεθ᾽ αἵματι καὶ κονίῃσιν 1]. 15. 118, it unites two words, one of which 
is already in the plural: μετὰ στροφάλιγγι Kovins like a whirlwind (cf. 
supra 2) 21. 503. 

C. witH AccuUs., I. strictly of motion, right into the middle 
of, coming into or among, esp. where a number of persons is implied, 
μετὰ φῦλα θεῶν 1]. 15.54, cf. Od. 3. 366, etc.; μετὰ μῶλον “Apnos Il. 
16. 245; μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν 5.573, εἴς. ; μετὰ στρατόν, μεθ᾽ ὅμιλον 5. 
589; etc.; ὥστ᾽ αἰγύπιος μετὰ χῆνας (though this may be referred to 
signf. n), 17. 460 :—of things, φεύγειν μετὰ νῆας Il. 12.123; μετὰ... ἔρι- 
δας καὶ νείκεα βάλλεν plunged me into them, 2. 376; of place, μετά 
τ᾽ ἤθεα καὶ νομὸν ἵππων 6. 511. II. to denote pursuit or quest, 
in pursuit or quest of, of persons sometimes in friendly sense, βῆναι μετὰ 
Νέστορα to go to see Nestor, Il. 10. 73, cf. 15. 221 ; sometimes in hostile 
sense, βῆναι μετά τινα to 80 after, pursue him, Il. 5.152., 6. 21, etc.:— 
also of things, πλεῖν μετὰ χαλκόν to sail in quest of it, Od. 1. 184; 
βῆναι μετὰ πατρὸς ἀκουήν to go in search of news of thy father, Ib. 308, 
cf. 13. 415; οἴχεσθαι μετὰ δεῖπνον 1]. 19. 346; πόλεμον μέτα θωρήσ- 
govro they armed for, looking to, the battle, Il. 20. 329, εἴς. ; ὁπλίζε- 
σθαι μεθ᾽ ὕλην to prepare to seek after wood, 7. 418, cf. 420: οἴχεσθαι 
μετὰ δόρυ Il. 11. 357; more fully, μετὰ γὰρ Sdpu yee οἰσόμενος 13. 
247. III. hence of mere sequence or succession,—1. in order 
of Place, after, next, after, bebind, with Verbs implying to follow, to go, 
λαοὶ ἕπονθ᾽, ὡσεί τε μετὰ κτίλον ἕσπετο μῆλα like sheep after the bell- 
wether, Il. 13. 492, cf. 10. 63., 149, 516, εἰς. : ἔσχατοι μετὰ Κύνητας 
οἰκέουσι, i.e. as the mind passes from one tribe to another, Hdt. 4. 
49. 2. in order of Time, after, next to, μεθ᾽ Ἕκτορα πότμος ἑτοϊ- 
μος after Hector thy death is at the door, 1], 18.96; μετὰ Πάτροκλόν 
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γε θανόντα 24. 575, cf. Hdt. 1. 34, etc. :—very often in Att., μετὰ ταῦτα 
thereupon, thereafter, which indeed occurs in h. Hom. Merc. 126; 
strengthd., μετὰ ταῦτα ὕστερον Wolf Dem. Lept. p. 235: μετὰ μικρόν 
a moment after, Jac. Ach. Tat. p. 628 :—peé’ ἡμέραν after day, i.e. in 
the course of the day, Hdt. 2.150, Plat. Phaedr. 251 E, etc.; μετὰ νύκτας 
Pind. N. 6. το. 3. in order of Worth, Rank, etc., zext to, next 
after, after, following a Sup., κάλλιστος ἀνὴρ τῶν ἄλλων Δαναῶν μετ᾽ 
ἀμύμονα Πηλείωνα ll. 2.674, cf. 7. 228., 12. 104, Od. 2. 350, Hdt. 4. 53, 
etc.; so where a Sup. is implied, ὃς πᾶσι perémpeme .. μετὰ Πηλείωνος᾽ 
ἑταῖρον 1]. 16. 195, cf. 17. 280, 351. IV. as follows or results 
jrom, after, according to, μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ as you and I wish, Il. 
15.523; μετ᾽ ὄγμον after or by the line of the furrow, Il. 18. 552; μετ᾽ 
ἴχνια ἐρευνᾶν to follow upox the track, Il. 18. 321, ef. Od. 2.406: but 
ν. ἐρευνάω. V. generally, among, in, between, as with dat. (B.1.), 
μετὰ πάντας ἄριστος best among all (different from πὶ. 3), Il. 9. 54, etc.: 
so μετὰ χεῖρας ἔχειν Hadt. 7. 16, 2, Thuc. 1. 138, Xen. Ages. 2. 14, etc., 
—just like Homer’s μετὰ χερσί, 4. v. supra B. 1. 3—The sing. is more 
frequent with acc. than with gen. and dat. 

D. Mera with all cases can be put after its Subst., and is then by 
anastrophé written μέτα, e.g. 1]. 13.301: Wolf however does not admit 
this when the ult. is cut off, as in 17. 258, Od. 15.147. 

ἘΠ. 4050]. as abv. among them, with them, 11. 2. 446, 477, etc.; v. 
A. Il, BIL 11. and then, next aflerwards, opp. to πρόσθε, Il. 23. 
133; Vv. c. mM. Til. thereafter, afterwards, like μετέπειτα, 1]. τ. 
48., 15.67, Hdt. τ. 88, 128, 150, μετὰ γάρ τε καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνήρ 
one feels pleasure even in troubles, when past, Od. 15. 400; μετὰ δέ, for 
ἔπειτα δέ, often in Hdt. and Luc., Cobet V. LL. 302. IV. in 
Hom. μετά is separated by tmesis from a Verb compd. with it, μετὰ νῶτα 
βαλών, for νῶτα μεταβαλών, Il. 8. 94, etc.;—the most usu. instance 
being in μετέειπε. 

F. μέτα for μέτεστι. Od. 21. 93, Hdt. 1.88, 171, etc. 

G. IN CoMPos.: I. of community or participation, as in 
μεταδίδωμι, μετέχω, usu. Cc. gen. rei. 2. of action iz common with 
another, as in μεταδαίνυμαι, μεταμέλπομαι etc., c. dat. pers. ἘΠῚ 
of an interval of space or time, as in μεταίχμιον, μεταπύργιον, μεταδόρ- 
mos: cf. μεταδήμιος. IIT. of succession of time, as in μεταδόρ- 
mos, μετακλαίω, μεταυτίκα. IV. of pursuit, as in μεταδιώκω, 
μετέρχομαι. Μ΄. of letting go, as in μεθίημι, μεθήμων. VI. 
after, bebind, as in μετάφρενον, opp. to πρόσθε. VII. reversely, 
as in μετατρέπω, μεταστρέφω. VIII. most often of change of 
place, condition, plan, etc., as in μεταβαίνω, μεταβάλλω, μεταβουλεύω, 
μεταγιγνώσκω, etc. { : 

μεταβαίνω, f. βήσομαι : aor. μετέβην, imperat. μετάβα (for --βηθι) 
Alex. “Aud. 2: pf. βέβηκα. To pass over from one place to another, 
μετὰ δ᾽ ἄστρα βεβήκει (for μετεβεβήκει) the stars had passed over, 
southed, Od. 12. 312., 14. 482; so in Prose, p. és τὴν ᾿Ασίην Hdt. 7. 73, 
cf. 1. 57; 9 τὸ δίκαιον μεταβαίνει according as Right passes over (from 
one side to the other), Aesch. Cho. 308 :—in Poetry or Speech, 20 pass 
from one subject to another, μετάβηθι change thy theme, Od. 8. 492; 
μεταβήσομαι ἄλλον és ὕμνον h. Hom. Ven. 294, cf. 8. 9.» 7. 11; ὅθεν 
δεῦρο ἀπέβημεν Plat. Crat. 438 A; ἀπό τινος πρός τι Id. Phaedr. 265 C: 
—to pass from one state to another, μ. ék μείζονος εἰς ἔλαττον Id. Parm. 
165 A; of changes of government, absol., Arist. Pol. 4. 5, 4; μ- ἐκ τῆς 
τιμαρχίας εἰς τὴν ὀλιγαρχίαν Plat. Rep. 550 D; μεταβαίνει τυραννὶς ex 
δημοκρατίας comes on after .., Ib. 569 C; ἀπὸ τοῦ παιδὸς εἰς τὸν ἄνδρα 
Luc. Amor. 24; μ. εἰς ἀλεκτρυόνα Id. Gall. 4 ; cf. ἀνήρ. 2) G.jaecs 
to pass to another place or state, ἄνω μεταβὰς βίοτον Eur. Hipp. 1292 ; 
but also ο go after, follow a pursuit eagerly, Opp. H. 4. 418. It. 
Causal in aor. 1, μεταβῆσαι, to carry over or away, μ. τινὰ ποτὶ δῶμα 
Διός Pind. O. 1. 68: to change, ὁδοὺς ἄστρων Eur. El. 728. 

μεταβάλλω, f. βαλῶ: aor. μετέβαλον. To throw in a different posi- 
tion, to turn quickly or suddenly, in Hom. only once, in tmesi, μετὰ νῶτα 
βαλών Il. 8.94 (infra sub Med.); χαλεπῶς μ. δέμας Eur. Hipp.204; μ. 
θοϊμάτιον ἐπὶ δεξιάν Ar. Av. 1568; μ. γῆν to turn, i.e. plough, the 
earth, Lat. zovare, Xen. Oec. 16. 13. II. 10 turn about, change, 
alter, μ. οὔνομα Hdt.1.57; τὴν πολιτείαν Arist. Pol. 4.5, 4; οἱ Βρίγες 
τὸ οὔνομα μετέβαλον és Φρύγας Id. 7. 73; also of changing other people’s 
names, τὰς φυλὰς μετέβαλε [ὁ ΚλεισθένηΞ5] és ἄλλα οὐνόματα 5. 68, cf. 
Eur. Bacch. 54: μ. μορφήν τινος és τι Ib. 54; τινὰ ἐπὶ κακόν Ar. Thesm. 
723; εἰς τὸ βέλτιον Plat. Rep. 381 B :—yp. δίαιταν to change diet or way 
of life, Thuc. 2. 16, cf. Foés. Oecon. Hipp.; so μ. ὕδατα to drink different 
water, Hdt. 8. 117:—p. ὀργάς to change, i. e. give up anger, Eur. Med. 
121; μ. τοὺς τρόπους Ar. Pl. 36, cf. infra; μ. τὸ ἔθος Thuc. 1. 123; p. 
εὔνοιαν to lose it, 1.773 μ- χώραν ex χώρας, like μεταλλάσσω I. 2, Plat. 
Theaet. 181 C;—often with an Adj. implying change, as μ. ἄλλους 
τρόπους Eur. I. A. 343; μ. ἄλλας γραφάς Ib. 363; μ. καινὸν εἶδος Plat. 
Rep. 424 C:—p. ἄνω κάτω or ἄνω καὶ κ. Id. Phaed. 96 B, Rep. 508 D: 
—c. acc. cognato, μ. μεταβολάς Ib. 404 A. 2. intr. to undergo a 
change, change, alter one’s state or condition, és εὐνομίην Hdt. τ. 65, cf. 
Antipho 120. 13; μ. ἐξ ὀλιγαρχίας εἰς δημοκρατίαν Plat. Rep. 553 A, 
etc. ; μι ἐπὶ τοὐναντίον Id, Polit. 270 D; εἰς ἑτέραν πολιτείαν Arist. Pol. 
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3. 3, 9, cf. 5. 1, 1: to change one’s position or purpose, Hdt. 8. 109 :—c. 
gen. rei, fo come in exchange for or instead of, Eur. Tro. 1118 :—often 
in participle, μεταβάλλων or μεταβαλών, as Adv. instead, in turn, Lat. 
vicissim, Hdt. 7.170, Eur. Ion 1614, Plat. Symp. 204 E, Theaet. 166 Ὁ, 
ef. Heind. Gorg. 480 E. 
B. Med. to change what ts one’s own, yet rather by chance than of 
set purpose (this being rather μεταλαμβάνω), Stallb. Plat. Phaedr. 241 
A; μ. ἱμάτια to change one’s clothes, Xen. Mem. 1. 6,6; μ. τοὺς τρόπους 
Ar. Vesp. 461; etc. . 2. to change one with another, exchange, ovyav 
λόγων silence for words, Soph. El. 1261 :—to barter, traffic, Plat. Legg. 
849 D, Soph. 223 D; μ. ἐν τῇ ἀγορῇ Xen. Mem. 3. 7, 6; cf. μεταβο- 
λεύς. IL. to turn oneself, turn about, ἄνω καὶ κάτω Plat. Gorg. 
481 E, cf. Dinarch. 92. 18: esp., 2. to change one’s mind or pur- 
pose, Hdt. 5. 75, Thuc. 8. go. 3. to turn one’s back, turn or wheel 
round, cf. Xen. Cyr. 7. 5, 63; also μ. εἰς τοὔπισθεν Id. Eq. 8. 10; (but 
in An. 6. 5, 16, prob. ὅπλα must be supplied fiom the former clause,— 
to turn their shields round, i. e. throw them over their shoulders, cf. Ar. 
Ran. 8). 4. to turn from one person to another, Aeschin. 83. 31. 
μεταβάπτω, f. yw, to change by dipping, Luc. Amor.; αὐτοὺς, μ. ἡ 
φιλοσοφία Id. Bis Acc. 8:—in Pass., ὄξει μεταβαπτόμενον .. νόμισμα 
Plut. Lys. 17: metaph. 20 change one’s complexion, Luc. Anach. 33. 
petaBacavilw, to inquire into afterwards, Galen. 
μετάβᾶἄσις, 7, a moving over, shifting, e.g. of the body in walking, 
from one leg to the other, Hipp. Mochl. 852. 2. a passing’ over, és 
τὸ ἕτερον πλοῖον Antipho 132. 5: migration, Plut. 2. 78 Ὁ. II. 
change, revolution in laws and government, Plat. Lege. 676 C; 7 μ. 
ἐντεῦθεν γίγνεται Id. Rep. 547 C; ἔκ τινος εἴς τι Arist. H. A. 8. 1, 
6. III. transition from one subject to another, Luc. Hist. Conscr. 
55, Sext. Emp. M. 8. 194: as a figure in Rhet., Quinctil., etc. 
μεταβατέον, verb. Adj. one must pass over, Sext. Emp. M. 8. 202. 
μεταβάτηξ, ov, 6, the Lat. desultor, Hesych. 5. v. CevynAarns. 
μεταβᾶτικός, n, ὄν, able to pass from one place to another, easily moving, 
Plut. 2. goo A, Melet. in Cramer An. Ox. 3. 31: μ. κίνησις motion 7ι- 
volving change of place, Plut. 2. 899 B:—so in Ady., μεταβατικῶς κιν εἴ- 
σθαι Ib. 896 A; ov μ., ἀλλὰ στρεπτικῶς not by transition, but rotation, 
Euseb, P. E. 850 Ὁ. II. exchanging, bartering, τὸ —Kév the 
petty dealers, Hippodam. ap. Stob. 249. 5. TIT. in Gramm., 
transitive, of Verbs. 
μεταβιάζομαι, Dep. to do violence to, τὴν φύσιν Aretae. Cur. M. Diut.t. 4. 
μεταβιβάζω, f. ow, to carry over, shift, bring into another place or state, 
τοὺς ἐπιβάτας és κοίλην ναῦν Xen. Hell. 1.6, 19; ἐπὶ θἄτερα Plat. Legg. 
795 C3; μ. τινὰ és ἀγαθά Ar. Pax 947; ἀπὸ τῶν κοινῶν ἐπὶ τὰ ἴδια 
Dem. 142. 24; μ. πόλεμον eis Λιβύην Polyb. 1.41, 45; τὸν λόγον ἐπί τι 
Diod. 4. 7:—absol. to lead in a different direction, τὰς ἐπιθυμίας Plat. 
Gorg. 517 B, cf. Legg. 736 D. II. to discard or refute argu- 
ments, Arist. Top. I. 2, I, cf. 8. ΤΙ, 3. 
μεταβίόω, f. copa, to live after, survive, Plut. 2. 908 D. 
μεταβλαστάνω, fo grow differently, Theophr. H.P. 2. 4, 4. 
μεταβλέπω, to change one’s point of view, Arat. 186. 
look after or at, c.acc., Ap. Rh. 1. 726. 
μετάβλημα, τό, poet. for μεταβολή, Manetho 4.522. 
μεταβλητέον, verb. Adj. one must change, trans., τινὰ εἴς τι Plat. Rep. 
413 Ὁ. II. intr., Hipp.392. 12; ἐπί τι Plat. Theaet. 167 A. 
μεταβλητικός, 7, dv, disposed for exchanging :  —Kn (sc. τέχνη), ese 
change, barter, Plat. Soph. 223 D; so τὸ --κόν Ib. 224 Ὁ :—Dor. μετα- 
βλᾶτιικός, Philolaos ap. Stob. Eccl. 1. 422. Cf. μεταβολεύς, μεταβολή. 
Ady. —K@s, Poll. 4. 51. 
μεταβλητός, 7, dv, changeable, Plut. 2. 718 D, etc. 
μεταβοθρεύω, Zo move into another trench, transplant, Hesych. 
μεταβολεύς, ews, 6, one who exchanges or barters, a huckster, kamndos, 
παλιγκάπηλος, μεταβολεύς Dem. 784. 8, cf. Schol. Ar. Pl. 1156. II. 
a translator, Bust. 1347. 40. 
μεταβολή, ἡ, a change, changing, ἱστίων Pind. P. 4.520; μεταβολαὶ 
ἱματίων Xen. Lac. 2. 1. 2. exchange, barter, traffic, πλεῖν ἐπὶ 
μεταβολῇ Thuc. 6. 31. II. (from Med.) a éransition, change, 
mostly, rather by accident than of set purpose, Stallb. Plat. Phaedr. 241 
A; and in plur. changes, vicissitudes, τῶν ὡρέων Hdt. 2. 77; τύχης Eur. 
Θεά. 12, εἴς. ; but c. gen. objecti, change from a thing, μ. carey Eur. H. 
FP. 7353 rarely change to.., asp. ἀπραγμοσύνης Thuc. 6. 18; this 
being expressed by a Prep., μ. é« φιλοτίμου eis φιλοχρήματον Plat. Rep. 
553 D; ἐκ προστάτου ἐπὶ τύραννον Ib. 565 D, cf. Eur. Or. 735; 7 
ἐναντία μ. change to the contrary, Thuc. 2. 42; p. és τοὺς Ἕλληνας a 
gomg over to the Greeks, Hdt. 1.57; ἡ πρὸς Ῥωμαίους μ. Polyb. 9. 26, 
2 :—peTaBodas ἔχειν to admit of change, Eur. Oed. 13, Thuc. 1. 2; μ. 
μεταβάλλειν Plat. Rep. 404 A, esp. 2. μ. τῆς ἡμέρης an eclipse, 
Hdt. 1. 74; so μ. ἡλίου Plat. Polit, 271 ΟἹ 3. μ. πολιτείας change 
of government, a revolution, Thuc. 6. 17; so absol., Antipho 120. 
12. ἢ 4. migration, Arist. H. A. 8. 12, 2. 5. as military term, 
a wheeling about face, being a double κλίσις, Polyb. 18.13,4; ἐκ μετα- 
βολῆς Id. τ. 36, 8; (hence as Adv. reversely, Ib. 61, 7, Diod. 13. 
24.) 6. a version, paraphrase, Gramm. 
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μεταβαπτω---μεταδαίνυμαι. 


μεταβολία, ἥ, --ἔοτερ. 4, Sirach. 37. 12. 

μεταβολικός, 4, dv, changeable, Polyb. Exc. Vat. p. 456, Plut. 2.373 D: 
—Adv. --κῶς, variously, Hephaest. p. 75. 2. disposed to barter ; 
καπηλεῖον μ. a huckster’s shop, Heraclid. Polit. 29. 3. φωνήεντα 
μ. the doubtful vowels (av), Sext. Emp. M. I. Ioo. 

μεταβόλος, ov, changeable, Plut. 2. 428 B. 11. as Subst., = μετα- 
βολεύς, Lxx, cf. Lob. Phryn. 315. 

μεταβούλευμα, τό, a change of plan, Symm. V. T. 

μεταβουλεύω, to alter one’s plans, change one’s mind, ἀμφί τινι Od. 5. 
286.—Mostly as Dep. μεταβουλεύεσθαι, Hdt. 1.156, etc., Eur. Or. 1526; 
μ-. ἄνω καὶ κάτω Plat. Epin. 982 D; c. μή et inf., μετ. μὴ στρατεύεσθαι 
to change one’s mind and not march, Hdt. 7. 12, cf. μεταγιγνώσκω τι, 
μεταδοκέω : also c. gen., μ. τῆς ἀφίξιος Alciphro 2. 4, 19 (where Cobet 
requires περὶ THs ἀφ.). 

μεταβουλία, f. 1. for μεταιβολία, q. v. 

μετάβουλος, ov, changing one’s mind, changeful, Ar. Ach. 632. 

μετ-άγγελος, ov, 6, and 7, one who carries news from one to another, a 
messenger, Lat. internuncius, epith. of Iris, θεοῖσι μετάγγελος ἀθανάτοισι 
(al. θεοῖσι μέτ᾽ ἄγγελοϑ) 1]. 15.144; “Ipis .. μετάγγελος HAO’ ἀνέμοισι 
(al. μετ᾽ ἄγγ. ἦλθε) 23. 190. 

μετ-αγγίζω, to pour from one vessel into another, Diosc. 1. 62 :—Pass., 
μεταγγισθεῖσα ἣ ψυχή, of the Pythag. metempsychosis, Eust. 1090. 32 ; 
and so 6 ἐξ ἀλόγων ἢ εἰς ἄλογα petayytopos, Hierocl. in Phot. Bibl. 
12.253: : 

Metayeitvidy, ὥνος, 6, the second month of the Athen. year, answer- 
ing to the Boeot. Tdveuos, and Lacon. Kapvetos, the latter half of 
August and first of September, Antipho 146. 26, Arist. H. A. 5. 17, I, 
etc.; cf. Plut. Popl.14. (Said to be from μετά, γείτων, because then 
people fitted and changed their neighbours.) Hence ᾿Απόλλων Μετα- 
γείτνιος = Kapvetos, Lysim. ap. Harp.; τὰ μεταγείτνια, = μετοίκια, Plut. 
2. 601 B. 

μεταγενής, és, born after, 6 μεταγενής the youngest, Menand. Ey. 1: 
Comp. μεταγενέστερος, Diod. 12. 11, Luc. Salt. 80; of μεταγενέστεροι 
posterity, Diod. 11. 14. 

petayevvaw, f. now, fo restore to life, revive, Joseph. A. J. 11. 3, 3. 

μεταγίγνομαι, later -- γίνομαι [7] :—to happen after, v. sub μεταπαυ- 
σωλή. 2. to be transferred, carried away, Lxx. 

μεταγιγνώσκω, Ion. and later -γινώσκω : ἔ, γνώσομαι: aor. μετέ- 
νων. To find out after, i.e. too late, ἄταν .. μεταγνούς Aesch, Supp. 
IIo. ΤΙ. to change one’s mind, to repent, absol., Hdt. 1. 40, 86, 
etc.; μεταγνοὺς ὀρθῶς av βουλεύσαιτο Autipho 140.17, cf. Plat. Phaedr. 
231 A; μεταγνῶναι πάλιν Soph. Phil. 1270. 2. Ὁ: acc. rei, fo 
change one’s mind about a thing, to repent of, μετέγνων καὶ τὰ πρόσθ᾽ 
εἰρημένα Bur. Med. 64; μ. τὰ mpodedoypeva to alter or repeal a previous 
decree, Thuc. 3. 40, cf. Luc. Nero 4. 3. c. inf. to change one’s 
mind and do something, τὸ παντότολμον φρονεῖν μετέγνω Aesch. Ag. 
221; so ἐν δὲ τῇ ὑστεραίᾳ μετέγνωσαν Κερκυραίοις ξυμμαχίαν μὲν μὴ 
ποιήσασθαι Thuc. 1. 44; μετ. Ws.., to change one’s mind and think 
that .., Xen. Cyr. 5. 5, 40; cf. μεταβουλεύω. Cf. μετανοέω, ἀναλαμ- 
βάνω τι. 4. 

μεταγλωττίζω, to interpret, Ms. ap. Pasin. Cod. Taur. 1. p. 473- 

μεταγλωττιστήξ, οὔ, 6, an interpreter, Byz. 

μετάγνοια, 7, = μετάνοια, repentance, remorse, Soph. El. 581. 

μεταγνώμη, 7, change of mind :—defection, App. Civ. 5.122. 

μετάγνωσις, ἡ, change of mind ot purpose, Hdt.1.87, Dem. 1466. 23., 

μεταγομφόω, to change as if into nails, Nicet. Ann. 199 Ὁ. 

μεταγραμματίζω, to alter the letters, Tzetz.: -ἰσμός, οὔ, 6, Galen. 

μεταγρἄφεύς, ews, 6, a transcriber, copyist, Tzetz. 

μεταγρἄφή, ἡ, a transcribing, Julian. Ep. 9. 2. a borrowing from 
one person to pay another, Lat. versura, Plut. 2. 831 A. 

μεταγρἄφικός, 7, dv, of or for transcription, Tzetz. 

μεταγράφω, f. ψω, to write differently, rewrite, to alter or correct what 
one has written, αὖθις μ. πάλιν Eur. 1. A. 108, cf. Thuc. 1.1325 esp. of 
a public document, Xen. Hell. 6. 3,19:—p. νόμον to tamper with it, 
Dinarch. 95. 31, cf. Isocr. 365 A; in a trial, to alter the record, Dem. 
542. 8; so in Pass., τἀναντία ταῖς διαθήκαις μετεγράφη Isae. 47. 
40. 2. to translate, és τὸ Ἑλληνικόν Luc. Hist. Conscr. 21 ; 
τὰς ἐπιστολὰς μεταγραψάμενοι ex τῶν ᾿Ασσυρίων γραμμάτων Thue. 4. 
50. 3. to transcribe, Luc. Indoct. 4. 

μετ-άγω, f. ἄξω, to convey from one place to another, to transfer, εἰς 
τόπον Polyb. 5. 1, 9, Diod. 20. 3, etc.; τὰ δικαστήρια ἀπὸ τῆς βουλῆς 
ἐπὶ τοὺς ἱππέας Dio C. Excerpt. Peiresc. 88: metaph., τὴν Ψυχὴν és 
εὐφροσύνην Anth. P. το. 77. II. seemingly intr. to go by a 
different route, to change one’s course, Xen. Cyr. 7. 4,8. [a] 

petaywyevs, éws, 6, one who leads to a new life, Eccl. 

μετ-ἄγωγή, ἡ, a removal, τινὸς εἰς τόπον Joseph. A. J. 12. 2, 3. 
in Rhet. a transposed narrative, πραγμάτων Dion. H. de Isaeo 15. 

μετἄγωγός, 7, dv, transposing, τινός Schol. Od. 5. 260., το. 32. 

petadatvupar, fut. δαίσομαι : Dep. ΤῸ share the feast, obs γε πατὴρ 
μεταδαίνυται ἡμῖν 1]. 22. 498, cf. Od. 18. 48: to partake of,.c. gen. rei, 
iva δὴ .. μεταδαίσομαι ἱρῶν 1], 23. 207; absol., Q. Sm. 2.157. 
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’ 
μεταδειπνέω----μετακίνησις. 


μεταδειπνέω, fo dine or sup after, Hipp. Acut. 389. 
μεταδετέον, verb. Adj. one must untie, Xen. Eq. 4. 4. 
μεταδέχομαι, Dep. ἐο receive afterwards, Eccl. 
μεταδήμιος, ov, (740s) in the midst of or among the people (like ém- 
δήμιος, evdnpios), μήτι κακὸν μεταδήμιον εἴη no harm be among the 
people, Od. 13. 46: in the country, ob yap ἔθ᾽ Ἥφαιστος μεταδήμιος Od. 
8. 293; οἶνος μ.,-- ἐπιχώριος, Dion. P. 774. 
petadiattde, Zo change one’s way of life, δίαιταν Μηδικὴν μ. ἑαυτόν 
Luc. D. Mort. 12. 3 :—also μεταδιαιτηθείς, Lxx. 
μεταδῖδάσκω, to teach new thing's, Anon. ap. Suid. :—in Pass. much like 
μεταμανθάνω, Muson. ap. Stob. 170. 30, Paus. 4. 27,11; but also of 
things, Plut. 2. 784 B. 
μεταδίδωμι, fut. δώσω, to give part of, give a share, impart, c. gen. rei, 
Theogn. 104, etc.; τινί twos Hdt. 1. 143., 7. 150, Plat. Meno 89 E, 
Isocr. 293 A, ete.; ἐξ ἴσου Lys. 171.17 :—also μ. τινί τι to give one as 
_ his share, Hdt. 8. 5., 9. 34, Ar. Vesp. 917; μ. τὸ μέρος Xen. An. 7. 8,11; 
μ. πυρούς to distribute it, Ib. 4. 5, 5 :—cf. μετέχω, μεταλαμβάνω, and v. 
Stallb. Plat. Prot. 329 E. 2. μ. τινὶ περί (or ὑπέρ) Tivos to com- 
municate with one about.., Polyb. 29.11, 4., 39. 2, I. II. fo 
give after, τινί τι Theogn. 921. [1] 
μεταδίομαι, Dep. to pursue, μετά με δρόμοισι διόμενοι Aesch. Supp. 
810. 
Fern cis tov, verb. Adj. onze must pursue, Plat. Tim. 64 B. 
μεταδίωκτος, ον, pursued, overtaken, Hat. 3. 63. 
μεταδίώκω, f. ἔομαι, rarely ξω :----ἴο pursue, Hdt. 3. 4, 62, Xen. Cyr. 4. 
3,33 μ. τὴν αὑτοῦ φύσιν Plat. Polit.310D; τὰς αἰτίας Id. Tim. 46 D; 
τέρψεις Diod. 2. 23. II. intr. o follow close after, Xen. Hell. 4. 
- 5,12, Cyr. 7. 3, 7- ; 
μεταδίωξις, 7, a pursuing or overtaking, Nicom. Ar. p. 67; censured 
as σκληρόν by Poll. 5. 165. 
μεταδοκέω, f. δόξω, to change one’s opinion :—mostly impers., μετα- 
δοκεῖ, μετέδοξε, one changes, has changed one’s plan or purpose, Hdt. 4. 
98; δείσασα μή σφι μεταδόξῃ. fearing lest they change their mind, Hat. 
5.92, 4; ἂν μεταδόξῃ πότε Dem. 467. 21; c. acc. et inf., μετέδοξέ σοι 
ταῦτα βελτίω εἶναι Luc. Apol. pro Merc. Cond. 3 :—absol. in part. μετα- 
δόξαν, when they changed their mind, Dem. 1241. fin.; and in Pass., 
μεταδεδογμένον μοι μὴ στρατεύεσθαι I have changed my mind, [and re- 
solved] not to march, Hdt. 7.13. Cf. μεταβουλεύω. 
μεταδοξάζω, to change one’s opinion, Plat. Rep. 413 C, Soph. 265 Ὁ. 
μεταδόρπιος, ov, (δόρπον) after supper, οὐ τέρπομ᾽ ὀδυρόμενος. pera- 
δόρπιος Od. 4.194 (where Nitzsch after Eust. interpr. during supper, 
comparing μεταδήμιος, μεταμάζιος, μεταπύργιον); ὄχημ᾽ ἀοιδᾶν μ., of 
ἃ songsto be sung after supper or at one’s wine, Pind. Fr. 89; νυκτερινὴν 
ἐπὶ κῶμον ἰὼν μ. ὥρην Anth. P. 12. 250 :---τὰ μ. dessert, Plat. Criti. 
1150. 
τα ἀποριε ἡ, the giving a share, imparting from one to another, Hipp. 
Jusj.; σίτων Xen. Cyr. 8. 2, 2, cf. Arist. Eth. N. 5. 5,6: exchange of 
commodities, ποιεῖσθαι τὰς p. Id. Pol. 1.9, 5, cf. 3.9, 10 sq.:—a contri- 
bution, Plut. Cleom. 34. 2. a thesis given, subject for discussion, 
Id. 2. 634 A. 
μεταδοτέον, verb. Adj. one must give a share, τινί Twos Plat. Alc. 1. 
134 B, Xen. Cyr. 7. 5, 79. 
μεταδοτικός, 7, dv, disposed to give a share, giving freely, Arist. Anal. 
Pr. 2. 27, 10:70 -κόν, M. Anton. 1. 3. 
μετάδουπος, ον, falling at haphazard, indifferent, uninfluential, ἡ μέραι 
Hes. Op. 821. 
μεταδρομάδην, Adv. running after, following close upon, 1]. 5. 80 :—in 
Opp. H. 4. 509 is a v. 1. --τροπάδην. 
μεταδρομή, ἡ, a running after, pursuit, chase, esp. of hounds, Xen, Cyn. 
3. 7, εἴς. ; μ. Epwiov Eur. 1. T. 941. 
μετάδρομος, ov, running after, pursuing, taking vengeance of, μ. 
πανουργημάτων Soph. El. 1387. 
μέταζε, Adv. (μετά) afterwards, in the rear, of Time, Hes. Op. 3923 cf. 
Hdn. 7. μον. λεξ. 42. 22, Schol. Il. 3. 29, A. B. 945. 
μεταζεύγνῦμι, f. ζεύξω, to unyoke and put to another carriage, Xen. 
. Cyr. 6. 3, 21. 
μετάθεσις, 7, (μετατίθη μι) transposition, transference, τῶν ῥημάτων 
Dem. 727. 10, cf. Diod. 1. 23 :—change of sides or opinions, ἐπὶ τὸ βέλ- 
τιον Polyb. 1. 35, 7 (hence amendment, τῶν ἡμαρτημένων Id. 5. ΤΙ, 5); 
ἐκ μεταθέσεως Id. 30.18, 2; a going over, πρός τινα Id. 5, 86, 8. 2. 
exchange, barter, \d. το. 1, 8. 8. in Gramm. metathesis or trans- 
position of letters, as κραδίη for καρδία. II. the power or right 
of changing, Thue. 5. 29. 
μεταθετέον, verb. Adj. one must transpose, Plat. Legg. 894 Ὦ. 
μεταθετικόϑ, 7, dv, able to adopt, τινός Epiphan. 
μετάθετος, ov, changed: changeable, τύχη Polyb. 15. 6, 8. 
μεταθέω, f. θεύσομαι, to run after, chase, esp. of hounds, Xen. Cyn. 3. 
Io, etc.; also μ. ἔχνη Plat. Soph. 226 A, Polit. 301 E; rarely c. dat., 
ταῖς ἐπιθυμίαις Clearch. ap. Ath. 619 C. II. to hunt or range 
over, τὰ ὄρη Xen. Cyn. 4. 9 :—absol. to bunt about, range, Ib. 6. 25. 
μεταί, poet. for μετά, 4.ν. 
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μεταιβολία, 7, a change of mind, restored by Bgk. in Simon. 7. 18, 
where the Mss. μεταβουλία, ματαιβουλία. 

pet-tySynv, Adv. (dicow) rushing after, Ap. Rh. 2. 95. 

μεταΐζω, poet. for μεθίζω, to sit with or beside, seat oneself beside, Od. 
16: 362. 

pet-alpw, Acol. πεδ--, fo lift up and remove, to shift, ἄγαλμα ex βάθρων 
Eur. 1. T.1157; πέδαιρε κῶλον, πόδα Id. H. F. 819, 872 ; νέους πεδαί- 
ρουσα Phoen. 1027; μ. ék.. εἰς... Plut. 2. 1089 D; ψήφισμα μ., to re- 
peal a statute, Dem. 395. fin. II. seemingly intr. to migrate, of 
birds, Eumath. p. 129, ¢o depart, ἐκεῖθεν Ἐν. Matth. 13. 53, cf. 19. I. 

μετ-αἵσσω, f. gw, to rush after, rush upon, Hom., always in part. pres. 
or aor. absol. with another Verb, κτεῖνε μεταΐσσων Il. τό. 3983 ἠὲ με- 
ταΐξας .. ἕλοιτο Od. 17. 236; ἠὲ μεταΐξας θάνατον τεύξειε ἑκάστῃ 20. 
II, ete. IL. μ. τινά to follow closely in another’s steps, Pind. N. 
5. 78. [a, Ep.] 

μετ-αυτέω, f. 70m, to demand one’s share of, c. gen. rei, Hdt. 4.146, etc.; 
in full, μέρος τινὸς p. Ar. Vesp. 972; also μ. παρά τινος Dem. 410. 
12. 2. to beg of, ask alms of, c. acc. pers., Ar. Eq. 775. 3. 
to beg’, τὴν ἐφήμερον τροφήν Luc, Cyn. 2; absol., Id. Necyom. 17. 

pet-airns, ov, 0, a beggar, Luc. Necyom. 15, Artem. 3. 53. 

μεταίτησις, ews, 7, intercession, Schol. Od. 21. 306. 

μετ-αίτιος, ov, also a, ον (v. infra) :—being in part the cause, absol., 
Hdt. 4. 200 :—mostly c. gen. rei, μ. πολέμου, μηδισμοῦ, etc., Hdt. 7. 156., 
9. 88, Trag., etc.; μ. φόνου an accomplice in, accessory to it, Hdt. 2. 100, 
βουλῆς Aesch. Cho. 100; cf. Soph. Tr. 260, etc.:—also c. dat. pers. 
added, θεοὶ ἐμοὶ μ. νόστου Aesch. Ag. 811; c. dat. et inf., ἣ μητρὶ θα- 
νεῖν μόνη μεταίτιοϑ (for τοῦ θανεῖν) Soph. Tr. 1234; πλείστοις σὺ μεταί- 
τιος .. ἀπολωλέναι Xen. Hell. 2. 3, 32. Also μέταιτος, 6, Jo. Antioch. 
Cf. αἴτιοξ. 

μετ-αίφνιος, ov, -- αἴφνης, Hesych. 

μετ-αίχμιος, ov, Aeol. πεδ--, (αἰχμή) between two armies, φόνοι Lyc. 
1435 :—as Subst. μεταίχμιον, τό, the space between two armies, Hat. 6. 
77, 1125; ἐς μέσον μ. Bur. Phoen. 1361; so in pl., Ib.1279; ἐν μεταιχ- 
μίοις δορός Eur. Heracl. 803 :—also a disputed frontier, the Debateable 
Land, Hat. 8. 140, 2. 2. generally, midway, between, c. gen., ἀνὴρ 
yun τε χὥτι τῶν μεταίχμιον Aesch. Theb. 197, cf. Arist. Part. An. 3. 
14, 26; πεδαίχμιοι λαμπάδες hanging in mid air, Aesch. Cho. 589; ἐν 
μεταιχμίῳ σκότου i.e. between light and darkness, Ib.63; neut. as Adv., 
ζωῆς καὶ θανάτου μεταίχμιον Anth. P. 9. 597. 

μετακαθέζομαι, fo change one’s seat, ἐπὶ τὸν ἑζῆς θρόνον Luc. Ica- 
rom. 26. 

μετακαθίζω, to shift to another place, c. acc., Schol. Il. 13. 281. 
intr. 210 change one’s opinion, Sext. Emp. M.1. 215. 

μετακαθοπλίζω, to arm differently, Polyb. 3. 87, 3. 

μετακαινίξζω, fo model anew, Anth. P. 7. 411. 

μετακἄλέω, f. ἔσω, to call away or to another place, ἀπὸ τῆς ὀργῆς 
ἐπὶ... Aeschin. 49. 30, cf. Polyb. 30. 2, 4: so in Med., Diod. 16. 10: ¢o 
call back, recall, Thuc. 8. 11. ΤΙ. in Med. ¢o call for, τινά Eur. 
Epist. 4. III. to call or name differently, Tzetz. : 

ματακάρπιον, 7d, (καρπός B) the wrist, Poll. 2. 143, Oribas.; cf. προ- 
κάρπιον. , 

μετακαταχέω, 10 pour water over afterwards, Hipp. Acut. 395. 

μετακαταψύχομαι, Pass. to become cool afterwards, Hipp. 205 G. [Ὁ] 

μετάκειμαι, f. κείσομαι, as Pass. of μετατίθημι, to be transposed, Plat. 
Crat. 394 B, Arist. Part. An. 2.17, 11, Dion. H.2. 14 :—in Rhetoric, ἡ 
μεταφορὰ μετάκειται the metaphor is introduced, Dem. Phal. 188. 

μετακελητίζω, to change to another horse (xéAns), Nicet. Ann. 24 B. 

μετακενόω, to empty, Epiphan.2. 45 C: verb. Adj. μετακενωτέον, Geop. 
o. 15, 2. 

μετακεράννυμι, f. κεράσω, to mix by pouring from one vessel into an- 
other, €k Tov κυρτιδίου εἰς τὸν λουτῆρα Diosc. 1. 63, cf. Paus.g. 28, 4 :— 
in Plut. 2. 801 Ὁ, v. 1. for μετεράσαντεξ. 

μετάκερᾶς, dros, 6, ἡ, τό, intermixed, esp. of hot and cold; lukewarm, 
Philyll. Incert. 12, Amphis Βαλ. 1; v. ap. Ath. 123 E, Lob. Paral. 223. 

μετακέρασμα, τό, the mixture of cold and hot water, the water thus tem- 
fered, Hipp. Acut. 395; μ. ψυχροῦ καὶ θερμοῦ Plut. 2. 951 E. 

μετακηπεύω, to transplant, Prol. Pseud-Arist. Plant. 6. 

μετἄκτάθω, Ep. Verb, only found in impf. or aor. μετεκίαθον, to follow 
after, ἱππῆες δ᾽ ὄλιγον μ. Il. 11. 52., 18.532: ο. acc. 20 chase, Τρῶας 
καὶ Λυκίους μετεκίαθε 16. 685 ; τοὺς δὲ κύνες μι. Il. 18. 581 ;—simply, to 
come next, Ap. Rh. 1.139: to come to, c. acc. loci, Ib. 1221. ὃ 
to go to visit, ἀλλ᾽ 6 μὲν Αἰθίοπας μ. Od. 1.22: to go to seek, Ap. Rh. 3. 
802. III. ἀλλ’ ὅτε πᾶν πεδίον μετεκίαθον had passed through 
it; Il nyse 

μετακϊνέω, to shift, remove, Hdt.1.51., 9.74: to change, alter, μ. τὴν 
πολιτείαν Dem. 688. 26, cf. Xen. Lac. 15. 1:—Med. to go from one place 
to another, Hdt. 9. 51 :—Pass. to be transposed, Plat. Legg. 894 A, Arist. 
Gen. et Corr. I. 2, 5. 

μετακίνημα, τό, a movement, τῶν ὀψέων Hipp. Prorrh. 102. 

μετακίνησι, 7, ἃ moving from one place to another, transposing, Hipp. 
379. 9 :—change, ἡ és τὸ βαρβαρικώτερον μ. Arr. An. 4. 8. 
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μετακινητέοϑ, a, ον, verb. Adj. to be removed, Luc. Contempl. 5. 

μετακῖνητός, ἡ, dv, to be disturbed, ὁμολογία Thue. 5. 21. 

μετακιρνάω, = μετακεράννυμι, Lxx. wi ‘ 

μετακλαίω, fut. κλαύσομαι, to weep afterwards or too late, ἢ TE μεν οἴω 
πολλὰ μετακλαύσεσθαι Il. 11. 763. 2. to weep for, lament, Eur. 
Hec. 214 (in Med.) 

μετακλείω, fo call by a new name, Ap. Rh. 2. 296: a poet. aor. μετα- 
κλήϊσσαν in E. M. 665. 45. 

μετάκλησις, ἡ, (μετακαλέω) a summoning, Hesych. 2. a recall- 
ing, Joseph. B. Wo His Bitty Ue 3. a calling by a new name, Tzetz. 
Exeg. Il. 38. 21. 

μετάκλητος, ov, called to one, summoned, Heliod. 9. 26. ' 
‘ μετακλίνομαι, Pass. 10 shift to the other side, πολέμοιο μετακλινθέντοβ 
Il. 11. 509: 20 change about, Aretae. Sign. M. Diut. 2.1. Ὶ 

μετάκλϊσις, 7, a change of position, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 1 :—in 
Gramm., = μετάληψι. 

μετακλύζω, fo cleanse afterwards by a clyster, Hipp. 565. 38, etc. 
μετακλώθω, to spin anew, Greg. Nyss. 

μετακοιμίζω, to shift to a new bed : hence, to lull to sleep, μετακοιμισθὲν 
μένος ἄτης Aesch. Cho. 1076. 

petakowvos, ov, sharing in common, partaking, Aesch. Eum. 351}; τινί 
with another, Ib. 964, Supp. 1039. 

petakoivwvos, ov, having a share in a thing, Hesych. 

μετακομἴδηῃ, ἡ, a transporting, conveying over, Eccl. 

μετακομίζω, to transport, eis τόπον Plat. Legg. 904 C:—Med. ἐο cause 
to be carried over, Lycurg. 155. 5 :—verb. Adj. μετακομιστέος, Plut. 2. 
710 F :—Subst. μετακόμισις, ews, 7, Schol. 

μετακόνδὕλοι, of, the parts between the knuckles, Rufus p. 30, Poll. 2. 
145, Hesych.: -κονδύλια, Melet. in Cramer An. Ox. 3. 130. 
μετακόπτω, f. ψω, to stamp or coin anew, Polyaen. 6. 9, I. 
μετακοσμέω, fo arrange anew, alter an arrangement or position, Hipp. 
Fract. 751, Arist. de Xenophane 1. 4. 

μετακόσμησις, ἡ, a new arrangement, change of condition, Plat. Legg. 
892 A: generally, a conversion, change, Bluty25 75) ἘΣ 

μετακόσμιος, ov, (κόσμοϑ Iv) between worlds: τὰ μετακόσμια the spaces 
between the bodies of the universe, Lat. intermundia, Epicur. ap. Cic. Fin. 
2. 23, Plut. 2. 751 D, 734 C; sing., Diog. L. 10. 89. 

petakpovw, fo push back (sc. τὴν ναῦν): metaph. fo change one’s 
opinion, Plut. 2. 1069 C. 

μετ-ακτέον, verb. Adj. from μετάγω, one must bring over, Sext. Emp. 
M. I. 35. 

μετακτίζω, to remove a settlement, eis ἕτερον 'Τόπον Strabo 631. 
μετακὕβεύομαιυ, Pass. to fall by chance, εἴς τινα Nicet. Ann. 363 A. 

μετακυκλέω, fo whirl away, remove, Plat. Epin. 982 D. 

peTaktAwSéw, fo roll to another place, to roll over, μετακυλινδεῖν αὐτὸν 
ἀεὶ πρὸς τὸν εὖ πράττοντα τοῖχον Ar. Ran. 536. 

μετακύμιος, ον, (κῦμα) between the waves, ἄτας μ. between two waves of 
misery, i.e. bringing a short lull or pause from misery, Eur. Alc. gt :— 
τὸ μ. the space between the waves, Hesych.; ἡ μετακυμία in Numen. ap. 
Eus. P. E. 543 C. [Ὁ] 

μετακύνιον, τό, = μεσοκύνιον, Hippiatr. 

μεταλαγχάνω, f. λήξομαι, to have or get a share of, τινός Plat. Gorg. 
init., Rep. 429 A, Legg. 873 C; in full μετέλαχες τύχας Οἰδιπόδα μέρος 
Eur. Supp. 1078; cf. μεταλαμβάνω, μετέχω. II. to give a share 
in, τινί Tivos Ael. V. Η. 12. 45, Plut. Aristid. 6. 

μεταλαμβάνω, ἢ. λήψομαι :—to have or get a share of, to partake in, 
τινός Hat. 4. 64, Pind. N. 10.148, Antipho 124. 2, etc.; in full μ. μοῖραν 
or μέρος τινός Eur. Bacch. 302, Dem. 702. 7, etc.; ἐὰν μὴ μεταλάβῃ τὸ 
μέρος τῶν ψήφων (i.e. one third), Lex. ap. Dem. 529. 25, cf. 315. 17, 
etc.:—also c. acc. rei, δικαστῶν τοσούτων οὐδὲ διακοσίας ψήφους p. 
Andoc. 3. 29, cf. Heind. et Stallb. Plat. Prot. 329 E, and v. μετέχω, 
μεταδίδωμι :—Med. μεταλαμβάνεσθαί τινος to get possession of, assume, 
€. g. ὀνόματος Hdt. 4. 45. 2. c. gen. pers. fo have part in, share 
his society, Xen. Cyr. 7. 5,51: in bad sense, 20 lay hold of, accuse, ws 
ἐμοῦ τι κεκλοφότος ζητεῖς μεταλαβεῖν Ar. Pl. 370. II. to take 
after or afterwards, Xen, Eq. 10.6: to occupy a position left by the 
enemy, Polyb, 10. 40, 11, etc.: μ. THY ἀρχήν to succeed to the govern- 
ment, Id. 5. 40, 6, etc.; μετ. τὸν λόγον to take up the discourse, 1. e. 
answer, \d. 17. 2, 2; so per. alone, Id. το. 38, 1, etc. 2. absol. to 
come after, come on, of night, Id. 1530, 2. III. 120 take in a new 
way, hence to take instead, take in exchange, πόλεμον ἀντὶ εἰρήνης Thuc. 
1.120; μ. τὰ ἐπιτηδεύματα ἐς τὸ ὅμοιον to adopt new customs so as to 
resemble others, Id. 6. 18, cf. Plat. Rep. 434 B, Prot. 356 B; ἱμάτια μ. 
Xen. Cyr. 4.5, 4, cf. Polyb. 3. 78, 3; μ. παλτόν to take another javelin, 
Id. Eq. 12.13: c. inf, ἀντὲ τοῦ ἀεὶ φυλάσσεσθαι... [τὸ] ἀντεπιβουλεῦ- 
σαι μ. Thuc. 6. 87 :—cf. μεταβάλλω 8. 1. IV. to take words in 


another sense, Lob. Aglaoph. 155: to parody, Ath. 336 F. Vv. 
on the logical sense, v. sub μετάληψις. 


μεταλαμπᾶδεύω, 20 hand on as a torch to an 
μετ-αλγέω, to feel pain afterwards, 
Supp. 405. 


other, Clem, Al. 503. 
hence 20 repent, c. inf., Aesch. 


μετακινητέος---μεταλλευτικὸς. 


μετ-αλδήσκω, fo change in growing, ἀνδράσι τευχηστῇσι μ. to grow 
into armed men, Ap. Rh. 3. 414. 

μεταλείπω, to leave behind, τί τινι Philemon. Incert. 7, in aor. I part. 
μεταλείψας : v. Lob. Phryn. 713 sq. 

μεταλήγω, Ep. μεταλλήγω, fut. é:—to leave off; cease from, c. gen., 
μεταλλήξαντι (Ep. form) χόλοιο Il. 9. 157, 261, 299; Ep. impf. μεταλ- 
λήγεσκεν Ap. Rh. 3. 951. 

μεταληπτέον, verb. Adj. of μεταλαμβάνω, one must have a share of, 
τινός Plat. Parm. 163 Ὁ. II. one must take instead, Arist. Anal. 
Pr. 1. 34, fin. 

μεταληπτικός, 7, dv, capable of partaking or receiving, Plut. 2. 884 

; ΤΙ. of or for μετάληψις (τ. 4), Eust. 26. 31 :—Ady. --κῶς, 
Schol. Ar. PI. 18. 

μετάληψιϑ, ἡ, participation, communion, τινός in a thing, Plat. Rep. 
539 Ὁ, Def. 411 A. II. a taking up, alternation, changing, τῶν 
λόγων Id. Theaet. 173 B; τοῦ σχήματος Polyb. 9. 20, 2; ἐκ μεταλή- 
ews Id. 2. 33,4; cf. μεταβολή. 2. succession, μ. τῆς ἀρχῆς Id. 
31. 21, 3. 3. a taking or assuming one thing of another, μ. Twos 
ἀντί twos Arist. Rhet. 1. 10, 18. 4. in Rhet. the use of one word 
for another, as of Ἥφαιστος for πῦρ, Quintil. 8. 6, 37. 5. in 
Aristotle’s Logic, the alteration of a term from being the subject of a 
hypothetical to being the subject of a categorical proposition, Pacius ad 
Anal. Pr. 1. 29, 6 (5). 6, in Gramm, a change of construction :— 
also a dialectic change, Apoll. de Constr. p. 328:—also interpretation, 
Eust. 79. 12 544. 

μεταλλἄγή, ἡ, change, like μεταβολή, Hipp. Aph. 1246; μ. σκελέων 
the shifting of the legs in walking, Id. Art. 824; μ. τῆς ἡμέρη an 
eclipse, Hdt. 1.74; ἐν μεταλλαγῇ πολυμηχάνου ἀνδρός by receiving 
a crafty man for thy master imstead [of me], Soph. Phil. 1134; change 
of nature, constant change, Epich. 76; μ. πολέμου a change from 
war, Xen. Hell. 7. 4, 10, cf. Eur. H. F. 765, 766; μ' rod Bio, i.e. 
death, Plut. 2. or F. ΤΙ. exchange, interchange, Plat. Theaet. 
109 C. 

ale aie Ξες jjpos, one that changes, xpods Ion ap. Ath. 318 E. 

μεταλλακτός, dv, verb. Adj. changed, altered, Aesch. Theb. 706. 
to be changed or altered, Pind. Fr. 241. 

μετάλλαξις, 77,= μεταλλαγή, Xen. Cyn. 4. 4, Poll. 5. 61. 

petaddA-dpx7ns, ov, 6, an overseer of mines, Inscr. ap. Letronn, Recueil 
I. p. 454, Paul. Alex. Apot. 

μετ-αλλάσσω, Att. -ττω: f. fw: to exchange, to change, alter, τὰ 
θέσμια Hdt. 1.59; ἅται μ. τὰν ἀνθρώπου (day Soph. Fr. 519, cf. 713; 
πόνου μεταλλαχθέντος Ib. 672; often in Plat. 2. to exchange by 
taking something instead, take in exchange, adopt, assume, μ. φύσιν ὄρνι- 
Gos Ar. Av. 117 :—so μ. τόπον, χώραν to go into a new country, Plat. 
Legg. 760 C; μ. χώραν ἑτέραν ἐξ ἑτέρας Parm. 128 Ο; ἑτέραν μ. τὴν 
χώραν Lycurg. 158. 34 :—Med., μεταλλάσσεσθαι χιτῶνα Lys. ap. Poll. 
7.443 τὴν τύχην Dinarch. ΤΟΙ. 43. 3. to exchange by leaving’, 
to quit, μ. τὸν βίον to die, Isocr. 119 B, 192 A; so μεταλλάσσειν alone, 
Plat. Ax. 367 C, 369 B; μ. ἐξ ἀνθρώπων Diod. 18. 56:—cf. ἀλ- 
λάσσω. 4. intr. to undergo a change, change, Epich. 76, Hdt. 2. 
77, Eur. Archel. 26. II. to carry to another place, transfer, 
τινὰ εἰς .. Plat. Tim. 19 A. 

μετάλλᾶτος, Dor. for wetaAdAnTos, to be searched or sought out, Pind. 
P. 4. 291. 

μεταλλάω, f. now: properly, fo search after other things (μετὰ ἄλλα), 
to explore carefully, to inquire diligently, ἐμοὶ ov φίλον ἐστὲ μεταλλῆσαι 
καὶ ἔρεσθαι Od. 14. 378; οὐκέτι μέμνηται .., οὔτε μεταλλᾷ I5. 23. 
Construct. : 1. c. acc. pers. to question, often in Hom. 2. ΟΣ 
acc. pers. vel rei, éo ask about, ask after, often in Hom., as μή τι σὺ 
ταῦτα διείρεο μήτε μετάλλα Il. 1.550, cf. 5. 516, Od. 19. 190; also με- 
ταλλῆσαι... ἕ θυμὸς ἀμφὶ πόσει κέλεται Od. 17. 554. 8. c. dupl. 
acc. pers. et rei, o ask one about a thing, as we say fo ask a man a 
thing, ὅ μ᾽ ἀνείρεαι ἠδὲ μεταλλᾷς Il. 3.177, Od. 1. 231., 7. 243, etc.; so 
τὶ ἀμφί τινι or Twos Od. 17.554, Ap. Rh. 14.1471; περί twos Anth. 
Plan. 183 :—Hom. often joins it as equivalent with ἔρομαι, ἀνείρομαι, 
διείρομαι.---Ἰὰ Pind. O. 6. 106, some (as Buttm. Lexil. s. v.) explain 
it, simply, 20 address; others, as Schol., to guard or cherish carefully ; 
but Dissen endeavours to keep the usu. sense, v. Donalds. ad 1.—Cf. 
μέταλλον. 

μεταλλεία, ἡ, (μεταλλεύω) a searching for metals and the like, 
mining, Plat. Criti.114 E, Legg. 842 D, etc. :—also, mining operations 
in a siege, Diod. 16. 74:—hence simply a drench, canal, channel, Plat. 
Legg. 761 C. 

μεταλλεῖον, τό, -- μέταλλον, Plat. Legg. 678 Ὁ. 

μεταλλεύς, 6,= μεταλλευτής, Plat. Legg. 678 D, Lys. ap. Harp. —in 
Hesych., a kind of ant. 

μετάλλευσις, ἡ,-- μεταλλεία, Palaeph. 10. 

μεταλλευτής, οὔ, 6, one who searches for metals or water, α miner, 
Strabo 407, 700;—poet. μεταλλευτήρ, Paul. Sil. Ecphr. 621. 

μεταλλευτικόβ, 7, dv, skilled in searching for metals: ἡ -κή, (sc. 
τέχνη) the art of mining, Arist. Pol. 1. 11, 4:—Ady. --κῶς, Eust. Opusc. 


11. 


μεταλλευτός---μετανθρωπίζομαι. 


251.10. IL. of or consisting of mines, μ. κτῆμα Plat. Legg. 
847 Ὁ; κτῆσις Arist. Oec. 1. 2, 2. 

μεταλλευτός, 7, dv, fo be got by mining, τὰ μεταλλευτά opp. to τὰ 
ὀρυκτά, Arist. Meteor. 3.6, το. 

μεταλλεύω, f. cw: pf. μετήλλευκα (cf. περιέσσευσα for émepicoevoa), 
Vol. Herc. Ox. I. p. 92: (μέταλλον.) To get by mining, χρυσοῖο 
γενέθλην Dion. P. 1114:—Pass. to be got by mining (cf. μεταλλευτόϑ), 
Plat. Polit. 288 D, Arist. Pol. 1. 11, 5. 2. to dig mines, c. acc. 
cognato, μέταλλα pw. Diod. 5. 37; of besiegers, μ. ὑπονόμους καὶ σή- 
payyas Dion. H. 4. 44, Polyaen.; absol., Diod. 18. 70. -9, 
generally, zo explore, like μεταλλάω, Leon. Al. in Anth. P. 6. 302, Nic. 
Th. 672, Lxx. II. to condemn to labour in the mines, Polyaen. 
2.0, 20. 

μεταλλήγω, Ep. for μετάλήγω, 1]. 

μεταλλίζομαι, 20 be condemned to labour in the mines, Basilic. 

μεταλλικός, 7, ὄν, of or for mines, νόμος Dem. 976. 24; δίκαι Id, 
977- 17- II. of metal, metallic, Aét. 2. 40. 

μεταλλίτη, ov, 6, fem. --ὔτις, ἐδος, metallic, Hesych. 

μετ-αλλοιόω, fo change, Stob. Ecl. 1. 1102, Steph. B. 5. v. ᾿Αζανοί. 

μετ-αλλοίωσις, ἡ, a change, Schol. Aesch. Theb. 705. 

μέταλλον, τό, a mine or quarry, ἁλὸς μέταλλον a salt-pit, salt-mine, 
Hadt. 4.185; μ. τέμνειν Hyperid. Eux. 44: mostly in plur., χρύσεα καὶ 
ἀργύρεα μέταλλα gold and silver mines, Hdt. 3. 57; μέταλλα (alone) for 
silver mines, Xen. Vect. 4. 4, etc.; μαρμάρου μ. marble quarries, Strabo 
300. 2. a mine in siege-operations, πολιορκεῖν διὰ τῶν μ. Polyb. 
16. 11,2. 3. metaph. work, οὐδ᾽ ἐν τοῖς ἀργυρείοις [ἐστί] μοι μ. 
Alciphro 1. 36. II. the sense of mineral or metal, which pre- 
vails in Lat. metallum, occurs in Greek only in the deriv. μεταλλικύξ. 
(Prob. like μεταλλάω, from μετ᾽ ἄλλα, Plin. H. N. 33.313 so that orig. 
it would answer to the French fowille, and mean 1. a search, 2. 
the place, 3. the product. V. Buttm. Lexil. v. μεταλλάω.) 

μεταλλουργεῖον, τό, a mine, Diod. 5. 38. 

μεταλλουργέω, fo dig from a mine, Diosc. 5. 84. 

μεταλλό-χρῦσος, ov, containing gold ore, Paul. Sil. Therm. Pyth. 44. 

weTaApevos, part. aor. syncop. of μεθάλλομαι, 1]. 

μεταλογίζομαι, Dep. zo change one’s mind, Schol. Eur. Hec. 857. 

μεταλωφάω, 20 cease doing, c. part., Ap. Rh. τ. 1161. 

petapatios, ov, (uaCés) between the breasts, ἔβαλε στῆθος μεταμάζιον 
Il. 5. 10 :--τὸ μ. the space between the breasts, Anacreont. 16. 30. 

μεταμαίομαι, Dep. 20 search after, chase, ἄγραν Pind. N. 3. 141. 

μεταμανθάνω, f. μᾶθήσομαι, to learn differently, μετ. ὕμνον to change 
one’s strain, Aesch. Ag. 709: to unlearn one thing and learn another in- 
stead, γλῶσσαν Hdt. 1.57; ἐλευθερίαν Aeschin. 76. 4 :—absol. to learn 
better, Ar. Pl. 924, Plat. Rep. 413 A; opp. to μ. ἐξ ἀρχῆς, Arist. Pol. 

ay, 7 
Fata, Aeol. πεδ--: f. Yw: to exchange, change, ἐσλὸν πήματος 
good for ill, Pind. Ο, 12. 18. 2. to change to another form, ἐκ 
Bods .. μεταμεῖβε γυναῖκα Mosch. 2.52; p. φρένα τινί Nonn. D. 4. 
182. 3. 10 remove, τινὰ Λημνόθεν Pind. P. 1. 100 (as Bockh reads, 
53); γᾶν τέκνων τέκνοις μ. to hand down land to children’s children, 
Eur. H. F. 796. II. Med. to change one’s condition, éx mpo- 
τέρων μεταμειψάμενοι καμάτων having escaped from.., Pind. P. 3. 
169; absol., μεταμειβόμενοι in turns, Pind. N. το. 103. ΟΣ Cc: 
acc., μεταμείβεσθαί τινί τι to change one thing for another, Eur. 
Phoen. 831. 

μετ-άμειψις, ἡ, exchange: alteration, Schol. Aesch. Pr. 670. 

μεταμέλει, impf. μετέμελε: fut. μελήσει: aor. μετεμέλησε: (μέ- 
Aw.) I. impers. it repents me, rues me, Lat. poenitet me. Con- 
struction : 1. c. dat. pers. et gen. rei, ὑμῖν μεταμελησάτω τῶν 
πεπραγμένων Lys, 186.12, cf. Plat. Phaedr. 231 A, Xen. Cyr. 8. 3, 
32. 2. oftener, the thing one repents of is in part. agreeing with 
the dat., μετεμέλησέ of τὸν Ἑλλήσποντον μαστιγώσαντι it repented him 
of having scourged it, Hdt. 7. 54, cf. I. 130., 3. 36, 140, Antipho 140. 
18; μεταμέλει μοι οὕτως ἀπολογησαμένῳ I repent of having so defended 
myself, Plat. Apol. 38 E:—so μ. μοι ὅτι .. , Xen. Cyr. 5. 3, 6. 3. 
often absol., μ. μοι it repents me, where however a gen. or part. may 
always be supplied, as ποιήσαντι in Ar. Pl. 358, cf. Antipho 140. 33, 
Thuc. 2. ΟἹ, etc.:—in Plat. Prot. 356 D, it seems to be used person., 
like μεταμέλεσθαι. 4, part. neut. μεταμέλον absol., since it re- 
pented him, τῶν ἀνηλωμένων αὐτοῖς μ. Isocr. 382 C, cf. Plat. Phaed. 
Tr E: II. c. nom. rei, τῷ ᾿Αρίστωνι μετέμελε τὸ εἰρημένον 
Hadt. 6.63; τοῖσι... ἡγεομένοισι τὰ πεπρηγμένα μετέμελε οὐδέν Id. g. 
1; Ws αὐτοῖσι μεταμέλῃ πόνος Aesch. Eum. 771 (nowhere else in 
Trag.); so in inf., οἶμαί σοι ταῦτα μεταμελήσειν Ar. Nub. 1114.—Cf. 
μεταμέλομαι. 

μεταμέλεια, 7, change of purpose, regret, repentance, Eur. Incert. 48, 
etc.; μ. περί Twos Thuc. 3.37; μ. ἔχει μεΞ- μεταμέλει μοι, Xen. Cyr. 
5. 3, 7:—in plur. regrets, λαμβάνειν μ. Thuc. 1. 34.—lon. μεταμελίη, 
Vit. Hom. 19. 

μεταμελητικός, 7, ov, full of regrets, always repenting, Arist. Eth, N. 
7. 7,23 μεταμελείας μεστύς, acc, to Plat, Rep. 577 E. 


993 


μεταμελητός, ἡ, dv, repented of, Hesych. 5. v. πεδαγρετόν. 

μεταμέλομαυ, seldom used except in pres. and impf.: f. --μελήσομαι (v. 
infra) ; also -ηθήσομαι Schol. Phoen. 899, Lxx: aor. -εμελήθην Polyb. ; 
pf. -μεμέλημαι τ Macc. 11. 10: Dep. To feel repentance, to rue, re- 
gret. Construct. : 1. c. part., μετεμέλοντο ov δεξάμενοι they 
repented that they had not .., Thuc. 4. 27, cf. 7.50; so with ὅτι .., Id. 
5.141. 2. μεταμέλεσθαΐ τινι to repent at a thing, Diod. 15, 9; 
ἐπί τινι Id. 19. 75; περί τινος Phalar. 76. 8. 4050].. 20 change 
one’s purpose or line of conduct, Xen. Cyr. 4. 6, 5 ;—part. fut. τὸ μετα- 
μελησόμενον, matter for fulure repentance, Xen. Mem. 2. 6, 23.—Cf. 
impers. μεταμέλει. The contr. form μεταμελέομαι, censured by Thom. 
M., occurs in Hipp. 1295. 31; as v.1. in Hat. 3. 36, etc. 

μετάμελος, 6, repentance, regret, Thuc. 7. 55. 
τάμελοϑ. ov, repenting, Diod. Exc. Vat. p. 56 (I. 25). 

μεταμέλπομαυ, Dep. 10 sing or dance among, τισί h. Hom. Ap. 197. 

μεταμέμβλεται, v. μέλω. 

μεταμήθεια, ἡ, after-wisdom, like ἐπιμήθεια, Hesych. 

μεταμίγνυμι, to mix among, confound with, [τὰ σὰ κτήματα] τοῖσιν 
᾿Οδυσσῆος μεταμίξομεν Od. 22. 221. 

μεταμίξ, Adv. mixedly, Hesych. 

μεταμίσγω, = μεταμίγνυμι, Od. 18.310, Hipp. 475. 7, etc. 

μεταμορφόω, to transform, ἑαυτὸν eis τι Acl. V. H. 1. 1 :—mostly in 
Pass. to be transformed, Plut. 2.52 D, Luc. Asin. 11; εἰς ἐχθύν Ath. 334 
C ;—1to be transfigured, N. T. 

μεταμόρφωσι, 7, a transformation, Luc. Salt. 57, Halc. 1. 

μεταμοσχεύω, fo transplant, Eccl.: μεταμόσχευσις, 7, Gloss. 

μετ-αμπέχομαι or -ίσχομαι; aor. -ημπισχόμην: Med. To put on a 
different dress, 1. δουλείαν to put on the new dress of slavery, Plat. Rep. 
569 C: absol., ἐὰν μεταμπίοχηται Aristid. 2. 207 :—cf. sq. 

μετ-αμύνω, to pursue with vengeance, v.1. Lys. 97. 43- 

μετ-αμφιάζω, (later --ἐζω, Plut. 2. 340 D, Luc. Necyom. 16), f. dow, fo 
change the dress of another, strip off his dress, Twa Plut. and Luc. ll. c. ; 
c. dupl. acce., τὸ λαμπρὸν σχῆμα μ. τινά Heliod. 2. 21:—metaph. 20 
change, τι εἴς τι Anth, P. 6. 165 :—Med., f. ἄσομαι, to take off ones own 
dress, τὴν βασιλικὴν ἐσθῆτα μεταμφιασαμένη Ath. 593 E; πορφυρίδα 
μεταμφιάσομαι Luc. Hermot. 86: μετημφιασμένη ἀντὶ τῆς δουλείας τὴν 
ἐλευθερίαν Diod. 16. 14 :—also ἀποδυσάμενος τὸν Πυθαγόραν τίνα με- 
τημφιάσω μετ᾽ αὐτόν ; what body didst thou assume? Luc. Somn. 19. 

μεταμφίασις, ews, 7, change of dress, Theod. Metoch. 

μετ-αμφιέννῦμι, f. €ow,=foreg., Diog. L. 7. 25:—Med. to take off 
one’s own dress, Phylarch. 30; and so, 0 put on another, Plut. Nic. 3; 
μ. πολλὰ σώματα Diog. L. 3.67:—to change clothes with, τινί Theo- 
pomp. ap. Ath. 533 C. 

μετἄμώλιος, ov, dub. 1. for sq. II. in Hesych. -- ἐμπόλεμος. 

μετἄμώνιος, ov, only used by Poets as=pdraos, vain, idle, bootless, 
μεταμώνια, νήματα a vainly-woven web, Od. 2. 98., 19.1437 μεταμώνια 
βάζειν to talk idly, Od. 18. 332, 392; τὰ δὲ παντὰ θεοὶ per. θεῖεν may 
the gods give all that 20 the winds, Il. 4.363; so μ. ψεύδεα Pind. O. 12. 
8; μ. θηρεύειν Id. Ῥ. 3. 40; τὰ δ᾽ οὐκ ap’ ἔμελλε θεὸς μ. θήσειν Theocr. 
22. 181.—Used by Hom. only in plur. neut., v. infra. (Doubtless from 
μετά and ἄνεμο, cf. dveuwyn,—though the literal sense seems only to 
be found in post-Hom. writers, κονία μεταμώνιος ἤρθη Simon. 11 : és κό- 
paras βαδιεῖ μεταμώνιος, Ar. Pax 117, ubi v. Schol. In the older Poets, 
μεταμώνιος, the reading of the best Mss., is to be preferred to μεταμώ- 
duos, though this may be supported by the Homeric synon. ἀνεμώλιος, 
and the common Att. interchange of ν and A.) 

μεταναγιγνώσκομαι, Pass. to be changed in purpose, to repent of, Αἴας 
μετεγνώσθη θυμῶν .. νεικέων τε Soph. Aj. 717. 

μεταναιετάω, to dwell with, τινί, h. Hom. Cer. 87, acc. to Voss. 

μεταναιέτης, ov, ὃ, one who dwells with, Hes. Th. 401. 

μεταναπείθω, fo change by persuasion, Hesych. 

μετανάστᾶἄσις, ἡ, migration, Hipp. Aér. 292, Thuc. 1. 2., 2. 16, etc. 

μετανάστἄτος, ov, transported: “γῆ μ. a country which has undergone 
revolutions, Ocell. de Univ. 3. p. 350. 

μεταναστεύω, fo remove, flee, Synes. Ep. 124, Procl.: Med,, Lxx :— 
μετανάστευσι,-- μετανάστασις, Eust. Opusc. 214. 86. 

μετανάστηπ, ov, 6, (ναίω, ἔνασσα) one who has changed his home, a 
wanderer, opp. to anative: usu. as a term of reproach, like the Scotish 
land-louper, ἀτίμητος μ. 1]. 9.648., 16.59; in Hdt. 7. 161, the Athenians 
boast of their being μοῦνοι τῶν Ἑλλήνων οὐ μετανάσται, ν. Interpp. ad 
Thue. 2. 36 :—c. gen., πάτρηβ μ. Manetho 2. 420. IT. of the 
planets, in opp. to the fixed stars, Arat. 457.—Hence pecul. fem. -νάστρια, 
σκοπέλων Anth, P. 7. 204. 

μετανάστιος, ov, like a μετανάστης, wandering, Nonn. D. 1. 110: 
Νύμφαι Anth. P. 9. 814. 

μετανέμομαι, Med. 10 distribute between or among, Theod, Prodr. in 
Notit. Mss. 8. p. 207. 

petavéopar, Dep. fo migrate, Musae. 205. 

μετ-ανθέω, 2o change its colour, Philostr. 779. 

μετ-ανθρωπίζομαν, Pass. fo be transformed, εἰς Τίμωνα Hust, Opusc. 
120. 44. 


II. as Adj. με- 
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μετανιπτρίς, ἔδος, 4, the cup drunk after washing the hands at the end 
of meals, defer τηνδὶ μ. THS Ὑγιείας Callias Κυκλ. 3, cf. Antiph. Μειλαν. 
1, Nicostr. “Avtep.1; p. μεστὴν Διὸς Σωτῆρος Diphil. Samp. 1 ;—so 
μετάνιπτρον, τό, Antiph. Aap. I. 

μετ νίσσομαν, Pass. 0 pass over to the other side, "HeAtos μετενίσσετο 
βουλυτόνδε the sun passed over the meridian (i. e. began to decline) to- 
wards the evening quarter, Il. 16.779, Od. 9.58 :—of a river, to flow 
into. another, Ap. Rh. 4. 658. II. c. acc. to go after, pursue, 
Eur. Tro. 131: also 70 win, get possession of, Pind. P. 5.8: 20 go in quest 
of, Ap. Rh. 1.1245, Anth. P. 9. 384 (ubi μετανείσεται). 

μετ-ανίστημι, f. στήσω, to remove from bis or their country, as a cap- 
tive, settler, etc., Polyb 3.5, 5, etc. ΤΙ. Pass., c. aor. 2 et pf. 
act. to move off and go elsewhere, to remove, Thuc. 1. 12., 3. 114, Soph. 
O.C. 175; és τόπον Hdt. 9. 51, Diod., etc.; πρός τινα Philo 2. 612; 
μ. Πελοποννήσου to emigrate from .., Conon in Phot. Bibl. 141. 2. 

μετανοέω, fo perceive afterwards or too late, opp. to mpovoew, Epich. 
131 Ahr. 2. to change one’s mind or purpose, Plat. Euthyd. 279 
C; μ. μὴ ov.. 7% to change one’s opinion and think that it is not .., Xen. 
Cyr. 1.1, 3. 3. to repent, Antipho 120. 28; ἐν τοῖς ἀνηκέστοις 
Id. 140.173 τινί at a thing, Plut. Agis. 19; ἐπί τινι Luc. Salt. 84, etc. ; 
περί τινος Plut. Galb. 6: c. part., μ. γενόμενος Ἕλλην Luc. Amor. 26. 

μετανοητικός, 7, dv, given to repentance, Max. Tyr. 11. 3. 

μετάνοια, 7, after-thought, repentance, Thuc. 3. 36, Polyb. 4. 66, 7, 
N. T., etc. ; ἀνίατος γὰρ τῶν τοιούτων μ. Antipho 120. 29. 

μετ-αντλέω, fo draw from one vessel into another, Anth. P. g. 180. 

μέταξα, ἡ, Lat. metaxa, raw silk, silk, Procop., etc.; also μάταξα, 
Schol. Ar. Ran. 46;—Dim. μετάξιον, τό, Schol. Il. 23. 760 :---μεταξά- 
pos, ὁ, a silk-manufacturer, Basilic.—Foreign words, v. Ducang. 

μεταξύ, Adv. (μετά) properly in the midst: hence, I. as 
Adv., 1. of Place, betwixt, between, Il. 1. 156, ἢ. Hom. Merc. 159, 
and Att.; also with the Art., τὸ μεταξύ Hdt. 2.8, Ar. Αν. 551: ἐν τῷ μ. 
Thue. 4.25; τὰ μ. the intervening parts, Isocr. 275 A :—metaph., φίλος 
ἢ ἐχθρὸς ἢ ps cited from Arist. 2. of Time, between-whiles, mean- 
while, Hdt. 4.155, Soph. Fr. 218, Plat. Rep. 443 E, etc.; often c. part., 
μεταξὺ ὀρύσσων in the midst of his digging. Hdt. 2.158; μ. θύων Ar. 
Ran. 1242; p. mopevouevos Xen. Cyr. 8. 8, 11, cf. Plat. Lys. 207 A, 
etc.; ἐξαναστάντες μεταξὺ δειπνοῦντες having arisen in the middle of 
supper, Dem. 284. 24; ἀπαγχομένη μ. κατεκλίθη, i.e. in the interval be- 
tween this and reviving, Andoc. 16. 28: often with Verbs of speaking, 
λέγοντα μ. Plat. Apol. 40 B, cf. Euthyd. 275 E, Rep. 336 B, etc.; and 
without any such partic., in the middle of the speech, Plat. Gorg. 505 C, 
Prot. 336 E, εἰς. ; cf. infra 11. 2 :—év τῷ p. (sc. χρόνῳ) Xen. Symp 1. 
14, Dem, 868.16; ἣν σύμφερον ws πλεῖστον τὸν μ. χρόνον γενέσθαι 
τῶν ὅρκων Dem. 233. 27. b. in late writers, like μετά (Adv.), 
after, afterwards, Act. Apost. 13. 42, Joseph. B. J. 5. 4,2, Clem. Rom. 
ad Cor. 1. 44, etc. II. as Prep. with gen. between, Hdt. 7. 85, 
Ar. Ach. 433, Thuc. 1.118, etc.; μ. βασιλέων among kings, Plut. 2. 
177 C. 2. of Time, during, τὰ μ. τούτων meanwhile, Soph. O. C. 
201, cf. Eur. Hec. 437, Thuc.; μ. τῶν λόγων Plat. Phaedr. 230 A. 

μεταξῦὕ-λογέω, fo make digressions in speaking, Eccl. 

μεταξύλογία, ἡ, a making digressions, Menand. Histor. 

μεταξύτης, 770s, 77, an interval, Sext. Emp. M. 5. 78. [v| 

μετάξωτον, τό, cloth of silk, (uataéa), Hdn. Epim. 125. 

μεταπαιδἄγωγέω, f. 1. for παραπαιδ--, in Luc. Nigr. 12. 

μεταπαιδεύω, to educate differently, Luc. Anach. 17, etc. 

μεταπαιφάσσομαιν, Zo rush or dart to and fro, Ap. Rh. 3. 1266. 

μεταπαραδίδωμι, Zo transfer from one to another, lambl. V. Pyth. 226. 

μεταπαραλαμβάνω, to receive a thing from another, opp. to μεταπαρα- 
δίδωμι, Pseudo-Origen. 

μεταπάροδος, 7, the entrance of the chorus afterwards, Tzetz. 

μεταπαύομαι, Med. fo rest between-whiles, μεταπαυόμενοι δὲ μάχοντο 
Il. 17. 373: also c. gen. 20 rest between, cited from Opp. 

μεταπαυσωλή. 7, rest ‘between-whiles, πολέμοιο from war, Il. 19. 201 
(ubi olim μετὰ παυσωλὴ πολέμοιο γένηται). 


μεταπείθω, co change a man’s persuasion, Ar. Ach. 626, Lysias 115. I,.- 


Dem. 304. 1:—Pass. fo be persuaded to change, Plat. Rep. 413 B, Xen. 
ἘΠΟΊΕΙΣ τὴ τῆς 

μεταπειράομαι, Dep. to try in a different way, Ar. Eccl. 217. 

μεταπείρω, fo bore through again, Oribas. 50 Mai. 

μετάπειστος, ov, or μεταπειστός, dV, open to persuasion, Plat. Tim. 51 
E, Def. 414 C. 

μεταπεμπτέος, a, oy, verb. Adj. to be sent for, Thuc. 6. 25. 

μετάπεμπτος, ov, sent for, Hdt. 8.67, Thuc. 6. 29, Xen. Απ. 1. 4, 3, etc. 

μεταπέμπω, fo send one after another. II. mostly in Med., 
μεταπέμπεσθαί τινα to send for, summon, Lat. arcessere, Hat. τ. 41, 77> 
108, Ar. Fr. 451, Antipho 113. 7, etc. :—but the Act. is also used in the 
same sense, Eur. Hec. 504 (in tmesi), Ar. Vesp. 679; cf. Thuc. I. 112., 
A. 30., 6.52, with 2. 29, etc. :—Pass., μεταπεμφθῆναι to be sent for, 
Dem. 839. 29, cf. Plat. Prot. 319 B. 

μετάπεμψις, ἡ, α sending for, summons, Ep. Plat. 338 B, etc. 

μεταπερισπάω, to draw away from, τῶν θείων Clem. Al. 541. 





, 
μετανιπτρίς---μεταπρέπω. 


μεταπεσσεύω, ΑἸ. --πεττεύω, to make a move in the game of draughts: 
generally, fo change, alter, Plat. Minos 316 C, Plat. Com. Πρεσβ. 2 :-— 
Subst. --πέττευσις, ews, 7, Nicet. Ann. 202 A. 

μεταπέταμαι or —rétopar, Dep. fo fly to another place, fly away, ἀπὸ... 
eis .. , Luc. Hist. Conscr. 50. 

μεταπήγνυμι and -ὕω, 20 transfer and fix in another place:—Med., 
μεταπήγνυσθαι τὴν καλιάν to build one’s nest upon another treg, Dio 
Chr. 2. 387. 

μεταπηδάω, Zo leap from one place to another, jump about, Luc. Gall. 1, 
Syr. Dea 36. II. to leap among, τισί App. Annib. 23. 

μεταπήδησις, 7, a leaping from one place to another, Plut. 2. 730 C. 

μεταπίνω, f. πίομαι, to drink after, Hipp. Acut. 393. 

μεταπιπίσκω, Causal of μεταπίνω, to give to drink, Hipp. 484. 20. 

μεταπιπράσκω, 20 sell after or again, A.B. 51. 

μεταπίπτω, f. πεσοῦμαι : to fall differently, undergo a change, whe- 
ther, a. outwardly in form, μ. τὸ εἶδος Hdt.6.61; μ. εἰς ἄλλο 
εἶδος Plat. Οταί. 440 Β; ἐκ γυναικὸς és ὄρνεον Luc. Philops. 2; absol., 
Plat. Crat. 440 A, εἴς. ;—or, b. inwardly in mind, to change one’s 
opinion suddenly, τὸν ὁμόθεν πεφυκότα στέργων μετέπεσον Eur. I. A. 
502; μ. ἐξ ἐχθίστου Ar. Av. 626; absol., Polyb. 5. 49, 7- 2. of 
votes, fo pass from one side to the other, change sides, εἰ τρεῖς μόναι 
μετέπεσον τῶν ψήφων Plat. Apol. 36 A, ubi v. Stallb.; ὀστράκου μετα- 
πεσόντος as the shell changed sides, proverb. of a sudden change (said to 
be borrowed from the game ὀστρακίνδα), Heind. Plat. Phaedr. 241 
B. 3. of conditions, circumstances, μεταπίπτοντος δαίμονος Eur. 
Alc. 913; μ. ἄνω κάτω Plat. Gorg. 493 A; τοὐνάντιον p. (i.e. εἰς 7.) 
Id. Theaet. 162 Ὁ :—often of political changes, to undergo change or 
revolution, Thuc. 8.68; μεταπεπτώκει τὰ πράγματα a revolution had 
taken place, Lys. 159.16: also μ. ets τι, as eis δουλείαν Lycurg. 154.14, 
cf, Plat. Crat. 440 Β : but also to change for the better, μ. ἐκ τοῦ κακῶς 
πράττειν Lycurg. 155. 32, cf. Dem. 805. 26; μεταπέσοι βελτίονα Eur. 
Ion 412. II. c. gen. rei, to fall from, fail of .., like Lat. spe 
excidere, εἰ ἡ γνῶσις τοῦ γνῶσις εἶναι μὴ μεταπίπτει Plat. Crat. 440 A; 
οἵ. ἐκπίπτω 1. 

μετάπλᾶσις. ἡ, transformation, Anon.ante Philen v.187, ed.Wernsd. 
=sq., Eust. 58. 35. 

μεταπλασμός, 6,=foreg., Eccl. 2. in Gramm. metaplasm, the 
formation of tenses of Verbs or cases of Nouns from a non-existent pres, 
or nom., as ἀλκί from *aAg, μετέπεσον from Ἐμεταπέσω. 

μεταπλάσσω, Att. -trw: to mould different, mould anew, Plat. Tim. 
50 A: τι εἴς τι Ib. 92 B; (so in Med., Anth. P. 9. 708); βίον μ. ἄλλοι 
ἄλλως Melinno in Stob. t. 7. 13. 

μεταπλέκω, fo wear differently, Greg. Naz. 

μεταπλέω, fo change one’s sailing’, sail on another tack, Anon. in Cramer 
An. Ox. 3. 219: Ion. -πλώω, Opp. H. 3. 427. 

μεταπλόμενοι, οἱ, the transformed, the deified, ap. Hesych. 

μεταπνέω, to recover breath, καμάτοιο from .., Opp. H. 5. 314. 

μεταπνοή, ἡ, a recovering of breath, Hesych. :—v. μετάφυξιΞ. 

μεταποιέω, 20 alter the make of a thing, remodel, alter, Solon 1.5, Dem. 
268.5; μ. τι εἴς τινα τρόπον Hipp. Fract. 768; τὶ ἀπό τινος Heliod. 5. 
29. _ IT. Med. 20 lay claim to, pretend to, make a pretence of a 
thing, c. gen., e. g. ἐυνέσεως, ἀρετῆς Thuc. 1.140., 2.51, v. Ruhnk, 
Tim. :—in Hdt. 2.171, c. acc..—unless οὐδέν ogi peredy be taken as 
absol., the gen. being omitted, but cf. μεταλαγχάνω, μεταλαμβάνω. 

μεταποίησις, 7, a remodelling, Eccl., and Gramm. 

μεταποιητικός, 7, dv, fit, disposed for altering, etc., cited from Eust. 

μεταποίνιος, ov, punishing afterwards, Anth. P. 5. 248. 

μεταποιπνύω, fo wait upon, δέσποιναν ἐὴν μεταποιπνύουσαι Ap, Rh. 
4. 1113. 

μεταπομπή, 7, -- μετάπεμψις, Ep. Plat. 348 D, Acl. V.H.1 

μεταπόντιος, ov, in the midst of the sea, Hesych. 

μεταπορεύδην, Ady. pursuing, Hesych. 

μεταπορεύομαι, fut. - εύσομαι, aor. --επορεύθην : Dep. to go after, follow 
up, like μετέρχομαι, ἔχθραν Lys. 187.1: to pursue, punish, ἀσέβειαν 
Polyb. 1. 88, 9, etc. 2. to seek after, canvass for, Lat. ambire, 
ἀρχήν Polyb. to. 4, 2. II. to go from one place to another, 
migrate, Plat. Legg. go4 C. 

μεταπορθμεύω, 10 ferry from one place to another, Arist. Plant. in 
prooem. ic 

μέταποροποιέω, πποίησις, ν. μετασυγκρίνω, --κρισι5. 

μεταποτέον, verb. Adj. of μεταπίνω, one must drink [ὕδωρ] afterwards, 
Hipp. Acut. 394: so ὕδατι χρηστέον, Ibid. 

μετάπρᾶσις, ἡ, a selling by retail, retail-trade, Strabo 235. 

μεταπράτηπ, ov, ὃ, a retail-dealer, Suid.; also παλιμπράτη. 

μεταπρεπήξ, és, distinguished among, c. dat. plur., δόμον... μεταπρεπέ᾽ 
ἀθανάτοισιν 1]. 18. 370. 

μεταπρέπω, fo distinguish oneself, be distinguished among, c. dat. plut., 
of stately animals, ταῦρος μεταπρέπει βόεσσι Il. 2. 481, etc.; or of 
heroes, μ. ἡρώεσσι, Μυρμιδόνεσσι, Τρώεσσι, etc., often in Hom. (esp. in 
Il.), and Hes.: also c. dat. modi, ἔγχει Τρωσὶ μεταπρέπω I am distin- 
guished among the Trojans by the spear, Il. 16. 835, cf. 596, Hes. Th. 
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377; so c. inf., μετέπρεπε Μυρμιδόνεσσιν ἔγχεϊ μάρνασθαι Il. 16. 194; . Ὕονοι), but older than the last-born (€paar), and so= μέσαι, the middle- 


C. acc., μ. ἠϊθέοισιν εἶδος Ap. Rh. 2. 784. 

μεταπτοιέω, to cower down or flee for fear, Aesch. Supp. 331. 
μετάπτωσιν, ἡ, change, Plat. Legg. 895 B, etc.; 4 ἐκ τύχης ἄνω καὶ 
κάτω μ. Ael. V. H. 2. 29: change of party, εἴς twas Polyb. 3, 99; 3 


μεταπτωτικός, 7, dv, liable iS change, changeable, Dion. H. de Comp. 
160 Schaf. 
μετάπτωτος, ov,=foreg., Plut. 2.447 A, M. Ant. 5.10. Adv. —Tws, 


Epict. Diss 6. 22, 8. 

μεταπύργιον, τὸ Ξ Ξ μεσοπύργιον, ‘huexs. 22, Lys. ap. Harp. 
μεταπωλέω, = μεταπιπράσκω, τῶν μεταπωληθέντων C. I. no. 1690. 
μετ-αρδεύω, fo water, Heraclid. Alleg. 

μετ-ἄρίθμιος, ov, (apiOuds) counted among, c. dat. plur., ἀθανάτοισιν 
h. Hom. 25. 6, cf. Ap. Rh. 1. 205. 

μεταρρέω, f. ρεύσομαι, to flow differently, to change to and fro, ebb and 
flow, ws Εὔριπος Arist. Eth. N. 9. 6, 3, cf. Aretae. Caus. M. Acut. 2. 
τῆς 2. to change from one side to the other, as from right to left, 
Plat. Theaet. 1930; μ. πᾶν τὸ ἔθνος εἰς αὐτόν Joseph. B. 7.1. 4,5; τὰ 
πράγματα μ. εἰς Μιθριδάτην Ath. 212 A. ᾿ 

μεταρριζόω, to move the roots, uproot, Nonn. D. 21. 104. 
μεταρριπίζω, fo fan into flame, Nonn. D. 2. 408. 
about; in pass., μ. ἅμα τισί Epict. Diss. 1. 4, 19. 
μεταρρίπτω, f. ψω, to turn upside down, Simon. 43, Dem. 797. 11: to 
bring over from one party to another, Polyb. 17. 13, 8, etc. 

μετάρροια, ἣ, a change of stream, change, τοῦ mvevpatos Arist. Meteor. 
2. 8, 20, cf. Diod. 3. 51:—also petappoy, Greg. Naz. 

μεταρρυθμίζω, to change the form of a thing, to remodel, γράμματα 
Hdt. 5.58; πόρον per. Aesch. Pers. 747; τὴν λέξιν Arist. Phys. 1. 2, 
II:—esp. to reform, amend, Xen, Oec. 11. 2 and 3, Arist. Eth. N. το. 9, 
5. IL. to make in a different form, Plat. Tim. g1 Ὁ. 
μεταρρύθμῖσις, ἡ ἡ, alteration, Tzetz. Hes. Op. 32. 

μεταρρυθμόο, = μεταρρυθμίζω, Hesych. 

HetappticKopar, Pass. += μεταρρέω, Eust. Opusc. 128. ΟἹ. 

peTappvots, 7, (μεταρρέω) = μετάρροια, Niceph. Blemm. 
μεταρσιο-λέσχης, ου, 6, = μετεωρολέσχηΞ, Plat. Sisyph. 389 A. 
μεταρσιο-λεσχία, ἡ,-- - μετεωρολογία, Plut. Pericl. 5. 
μεταρσιο-λογικός, 7, dv, = μετεωρολογικός, Theophr. ap. Diog. L.5.44. 
μετάρσιος, Dor. meddpovos, ον, also a, ov, Hdt. 7. 188, Eur. I. T. 27: 
(yETaipw):—raised on high, high in air, Lat. sublimis, Trag. (though 
Aesch. has it only in Dor. form); μετάρσιον πλευρὰν ἔπαιρε Eur. Hec. 
499 (cf. HeTéapos) 5 ἐσπᾶτο πέδονδε καὶ μετάρσιος Soph. Tr. 786; πτε- 
ρωθεὶς βούλομαι μετάρσιος ἀναπτέσθαι Ar. Av. 1382, ef. Eur. Alc. 963; 
ναῦς ἄρμεν᾽ ἔχοισα μ. hoisted, Theocr. 13. 68 —HeTapovor χολαὶ διεσπεί- 
ρβοντο melted info air, Soph. Ant. 1009; so λόγοι πεδάρσιοι θρώσκουσι 
are scattered to the winds, Aesch. Cho. 846 :---τὰ μ.-- μετέωρα, the sky, 
heavens, Theophr. Ign. 3; πῦρ μ.; opp. to αἰθέριον, Dion. H. 16.1. 2. 
floating in air; metaph. airy, emit κόμπος Eur. so 1220; of per- 
sons, 7 πάρος ἀγλαΐῃσι μ. Anth. P. 5. 273. 3. in Medic., of 
the bres bigh, quick (cf. Horat. sublint anhelitu), Hipp. 647. 26, cf. 
Eur. H. F. 1093 :—p. πρόσωπον flushed, Hipp. 638. 31. iit 
like μετέωρος, on the high seas, i.e. out at sea, Hdt. 7. 188.—Mostly 
poet. 

μεταρσιόω, to raise aloft, lift, like μετεωρίζω, Hdt. 8. 65. 

μέτ-αρσις, ews, 4, transplantation, Theophr. C. P. 1. 4, 2 

μετασεύομαι, Pass. to go with or after, πολλαὶ δὲ μετασσεύοντο γε- 
ραιαί Il. 6. 296 :—to rush towards ox after, ᾿Αθηναίη δὲ μετέσσυτο 1]. 21. 
423: c. acc. to rush upon, μετέσσυτο ποιμένα λαῶν Il. 23. 380. 11. 
to rush back, Ap. Rh. 4.1270. (After the augm., o is doubled by Hom., 
v. supra.) 

μετασκαίρω, to skip among or after, Arat. 280. 

μετασκάπτω, to transplant, Hesych. 

μετασκευάζω, f. dow, to put into another dress (σκεύη), to change the 
fashion of, transform, ἑαυτόν Ar. Eccl. 499; τὰ ἅρματα Xen. Cyr. 6. 2,8; 
μ. νόμον to alter a law, insert something in it, Dinarch. 95. 31. 11. 
in Med. to pack up one’s things and shift one’s quarters, μετασκευασά- 
μενος τὸν ὅλον οἶκον Dion. H. 4. 6; τὰ αὑτοῦ παρά τινα Xen. Eph. 5. 
13; 4050]. to shift oneself, € te: εἰς... Luc. Fox. 57. 2. to clothe 
oneself differently, οἰπκετικαῖς ἐσθήσεσιν p. to disguise oneself ἴῃ. 
Polyaen. 6. 49 :—so in Pf. pass., πόθεν μετεσκεύασθε; Philostr. 660. 

μετασκεύασις, ews, ii pe μετασκευή, Eust. Opusc. 50. 69. 

μετασκευαστικός, ή, ὄν, jit for altering, Diog. L. 3. 100. 

μετασκευή, Up alteration, amendment, Dion. H. Comp. p. 39. 

μετασκευωρέομαι, Dep. to alter, Plat. Polit. 276 C. 

μετάσκεψι, ews, 7, a change of view or purpose, Cyrill. Al. 

μετασκηνόω, fo go from one dwelling to another, Diod. 14. 32. 

μετασκιρτάω, to leap to another place, Jo. Chrys. 

μετασοβέω, to drive by scaring, Cyril. Al. 

μετασπάω, f. dow, to draw over from one side to another, πειρᾷ μετα- 
σπᾶν σκληρὰ μαλθακῶς λέγων Soph. O. C. 774. 

μετασπόμενος, μετασπών, v. sub μεθέπω. 

μέτασσαι, ai, in Od. 9. 221, lambs younger than the firstlings (πρό- 


II. to blow 


born or summer lambs. (From μετά: cf, περισσός from περί.) 

μετασσεύομαι, Ep. for μετασεύομαι, Il. 

peTaoTacts, ἡ, (μεθίστημι) a removing, removal, κακοῦ Andoc. 20. 
Nis 2. in Rhet. a removal of the scene to some hypothetical con~ 
dition, Quintil. 3. 6, 53 and 68, etc. 11. (μεθίσταμαι) a being 
put into a different place, removal, of Place, μ. ἐξ οἰκείας εἰς ἀλλοτρίαν 
Plat. Tim. 82 A; being something short of banishment, Id. Legg. 177 A, 
Epist. 356 E; μετάστασιν ἔχειν to admit of removal, of diseases, Hipp. 
1253 A.—yp. ἡλίου an eclipse, Eur. 1. T. 816: μ. βίου departure from 
life, Eur. Oed. 12; and without βίου, Simon. 39; pL. κακοῦ Andoc. 20. 
36 :—on the Att. stage, tbe exit of the chorus; cf. πάροδος 11. 2. 
a changing, change, μορφῆς, γνώμης Eur. Hec. 1266, Andr. 1003 ; θυμῷ 
μετάστασιν διδόναι to bring a change upon one’s wrath, i.e. give it up, 
Herm. Soph. Ant. 714; @ change of political constitution, revolution, €k 
στάσεως μετάστασις Thuc. 8. 74, cf. t lat. Legg. 856 C: at Athens, esp., 
the Revolution of, 411 B. C., Lys. 184. 6, etc. 

μεταστατέον, verb. Adj. one must alter, Isocr. 109 B. 

μεταστᾶτικός, ή, ὄν, denoting change, of Particles, Schol. Thuc. 

μεταστατός, 7, dv, removed, Hipp. 302. 31. 

μεταστείχω, to go in quest of, τινά Eur. Hec. 509, Supp. 90. 
absol. fo depart, Ap. Rh. 3. 451. 

μεταστέλλομαι, Med., like μεταπέμπομαι, to send for, summon, τινά 
Luc. Alex. 55; also in Act., Id. Contempl. 12. 

μεταστένω, to lament afterwards, ἄτην δὲ μετέστενον Od. 4. 2615 μὴ 
μεταστένειν πόνον (al. πόνων) Aesch. Eum. 59. II. Med. to 
lament in sympathy with, τὸν ἄλγος Med., Eur. Med. 996. 

μεταστεφἄνόω, fo put on a different wreath, Eumath. p. 73. 

μεταστήθιος, ov, between the breasts, Suid. 

μεταστοιχεί or —xt, Adv. all in a row, στὰν δὲ μεταστοιχεί, of chariots 
ready to start in a race, [l. 23. 358; of runners, Ib. 754. 

μεταστοιχειόω, to change the elementary nature of a thing; μ. γῆν to 
transform earth into water, of Xerxes, Philo 1. 674. 

μεταστοιχείωσις, 7, a remodelling, transformation, Eccl. 

μεταστοιχίζομαι, Pass. fo be renewed, Cyrill. Al. 

μεταστονἄχίζω, to sigh or lament afterwards, Hes. Sc. 92. 

μεταστρᾶτεύομαι, Dep. of troops, to go over to another general, és τὸν 
Σύλλαν App. Mithr. 51. 

μεταστρᾶτοπεδεύω, 20 shift one’s ground or camp, Polyb. 3.112, 2 :— 
so in Med., Xen. Cyr. 3. 3, 23; πρὸς τὸ ἄστυ Id. Ages. 2. 18, etc. 

μεταστρεπτέον, verb Adj. one must retort, Arist. Soph. El. 27. 

μεταστρεπτικός, n, ov, fit for turning another way, fit for diretiing, 
ἐπί τὶ Plat. Rep. 525 A. 

μεταστρέφω ἢ ψω; aor. pass. πεστρέφθην 1]., —eatpapny Att. To 
turn about, turn round, turn, τῷ κε Ποσειδάων. αἶψα μεταστρέψειε νόον 
1, 15. 52; εἴ κεν ᾿Αχιλλεὺς ἐκ χόλου .. μεταστρέψῃ φίλον ἦτορ 1]. το. 
107; μετ. ἑαυτὸν πρὸς τὸ pan@dulenepoy Ar. Ran. 538; τὸ πρόσωπον 
πρός Tt Plat. Symp. 190 E :—hence in Pass. 20 turn oneself about, turn 
about, whether to face the enemy, στῆ δὲ μεταστρεφθείς 1]. 11. 595., 
15. 591, Hdt. 7. 211; or to flee, τῷ δὲ μεταστρεφθέντι μεταφρένῳ ἐν 
δόρυ πῆξεν 1]. 8. 258., 11. 447: 50, simply, fo turn round, Plat. Phaed. 
116 Ὁ, etc.: to turn about (to see if any one follows), Dem. 585. 11, cf. 
Ar. Lys. 125; ὁρᾶς γὰρ τἄμ᾽ ὅσῳ μετεστράφη my fortunes are changed, 
Eur. Bacch. 1330. 2. to turn round, retort, αἰτίας Dem. 1032. 
I. 8. to twist or turn all ways, μεταστρέφοντα τὸν λόγον βα- 

σανίζειν Plat. Theaet. 191 GC; also μ. ἄνω καὶ κάτω Id. Phaedr. 272 B: 
to turn upside down, p. τύχη ἅπαντα Philem. Incert.14; τἄνω κάτω 6 
βίος μεταστραφείς Menand. ᾿Αδελφ. 4. 4. to pervert, make a bad 
use of, δύναμιν Plat. Rep. 367 A. 5. io change, alter, ψήφισμα Ar. 
Ach. 537, in Pass.: but μ. τι ἀντί τινος to use one for another, Plat. 
Crat. 418 C. II. intr. ¢o turn another way, change one’s ways, 
ἢ τι μεταστρέψεις ; 1]. 15. 203:—-hence μεταστρέψας, contrariwise, 
Stallb. Plat. Gorg. 456 E, Rep: 587 D. 2. c. gen. 20 care for, 
regard, Eur. Hipp. 1226; cf. μετατρέπω. 3. to turn so as to 
punish or avenge, of the gods, μή τι μεταστρέψωσιν ἀγασσάμενοι κακὰ 
ἔργα Od. 2.67; cf. μετάτροπος. 

μεταστροφάδην, Adv. backwards, Byz. 

μεταστροφή, 7, a turning from one thing to another, ἀπό τινος ἐπί τι 
Plat. Rep. 525 C, 532 Β. 

μεταστρωφάω, -- μεταστρέφω, Procl. ἢ, Sol. 16:—Med., Orph. Lith. 
733- 

μεταστύλιον, τό, a colonnade, Dio C. 68.2 5. 

μεταστὕὔφελίζω, to strike rudely, Nonn. D. 17.164. 

μετασυγκρίνω, fo discharge peccant humours through the pores, to 
employ diaphoretics, medical term for the Methodic school, y. Foés. Oec. 
Hipp. : also μεταποροποιέω, Diose. 4. 157. 

μετασύγκρἴσις, ἡ, the discharge of peccant humours by the pores, Dice 
3. 43: also μεταποροποίησις, Galen, Io. gt. esr 

μετασυγκρἵτικός, ή, ὄν, belonging to μετασύγκρισις, daphoreité 
δύναμις Diosc. 4. 157. 

μετασυλλογίζομαι, Med. to argue again, Theod. Metoch, 
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μετασυνεθίζομαι, Pass. to have the custom changed, Galen, 5. 146. 
μετασυντίθημι, to arrange differently, Dem. Phal. 59 and 249. 
μετασύρω, fo drag to another place, Eust. 32. 42. 
petacdarpiopos, 6, the throwing of a ball away, Antyll. ap. Oribas. 
p. 123, Matth. 
μετάσχεσις, ews, 7, participation, τινός in the nature of a thing, like 
μέθεξις, Plat. Phaed. τοῖ C. 
μετασχημᾶτίζω, fut. Att. ἐῶ, to change the form of, Plat. Legg. 903 E: 
—Pass., Arist. Coel. 3.1, 8; ῥῆμα μετεσχηματισμένον a metaphor, Plat. 
Legg. 906 C. 
petacxnpartots, 7, change of form, Arist. de Sens. 6. 15. 
petacynparicpos, o,=foreg., Plut. 2.687 B. 
μετάταξις, ews, 7, change in the order of battle, Polyb. Exc. Vat. p. 392. 
μετατάσσομαι, Att. -ττομαιν, Med. 20 change one’s order of batile, 
Xen. Cyr. 6. 1, 43; μετατάσσεσθαι παρ᾽ ᾿Αθηναίους to go over and join 
them, Thuc. 1.95; μ. ἐκ πίστεως εἰς πίστιν Clem. Al. 940. 
μετατίθημι, f. θήσω, to place among, τῷ κ᾽ οὔτι τόσον κέλαδον μετέθη- 
κεν (al. μεθέηκεν) then he would not have caused so much noise among 
us, Od. 18. 402. IL. to place differently, change, alter, of a 
treaty, Thuc. 5.18; μ. τινὰ és πτηνὴν φύσιν Anth. P. 11. 367; p. Tas 
ἐπωνυμίας ἐπὶ ὑός to change their names and call them after swine, Hdt. 
5.68; μ. τι ἀντί Twos to put one thing iz place of another, Dem. 303. 
9; Μ. τι εἰς τόπον Plat. Symp. 191 B: ¢o transpose, Xen. Mem. 3.14, 6, 
Arist. Interpr. 10. 16: 20 correct, amend, Polyb. 1. 67, 4. 2. Med. 
to change what is one’s own or for oneself, μ. τὰ εἰρημένα Xen. Mem. 4. 
2,18; τοὺς νόμους Ib. 4. 4,14; τὴν δόξαν Dem. 304. 3; τὸν τρόπον Id. 
450. 21 :—absol. to change one’s opinion, retract, Plat. Rep. 345 B, etc. ; 
whence Dionysius of Heraclea, who went over from the Stoics to the 
Cyrenaics, was called μεταθέμενος or turn-coat, Diog. L. 7. 37, 
266. b. μετατίθεσθαι τὴν γνώμην to change to a new opinion, 
Hat. 7. 18; (but μ. τῆς γνώμης to change from.., App. Civ. 3. 29, cf. 
Diod. 16. 31); μετέθου λύσσαν thou hast changed to madness, Pors. Or. 
248 :—but, c. μ. τὸν φόβον to get rid of, transfer one’s fear, 
Dem. 287. 7; τῇ μισθαρνίᾳ ταῦτα μετατιθέμενος τὰ ὀνόματα transfer- 
ring .., Id. 320. 12. ἃ. c. inf. to change and say that.., Plat. 
Gorg. 493 C, Ὁ. e. c. dupl. acc., τὸ κείνων κακὸν τῷδε κέρδος μ. 
to alter their evil designs into gain for him, Soph. Phil. 515. 3. 
Pass. to be changed, to alter, μετετέθην εὐβουλίᾳ Eur. I. A. 388: to pass 
over, μ- és Ῥωμαίους App. Hisp. 17; πρὸς τὴν Ῥωμαίων αἵρεσιν Polyb. 
26. 2,6, etc.; v. supra 2. 
μετατίκτω, to bring forth after, Aesch. Ag. 760, in tmesi. 
μετατρέπω, f. Ww, to turn back or away, μοῖραν Pind. Fr.164; μετὰ δ᾽ 
ὑμέας ἔτραπεν aioa Ap. Rh. 3. 261. II. mostly in Med. or 
Pass. 10 turn oneself round, turn round, θάμβησεν δ᾽ ᾿Αχιλεύς, μετὰ δ᾽ 
ἐτράπετ᾽ Il. 1. 199; etc. 2. to look back to, care for, shew regard for, 
c. gen., Τρώων, τῶν οὔτι μετατρέπει οὐδ᾽ ἀλεγίζεις 1]. τ. 160, cf. 12. 238; 
σχέτλιος, οὐδὲ μετατρέπεται φιλότητοϑ 1]. 9. 630 (626): cf. ἐντρέπομαι, 
ἐπιστρέφομαι, μεταστρέφω I. 2.—This compd. seems not to have been 
used in Att. 
μετατρέφω, 20 bring up among, τισί Ap. Rh. 1. 198., 2. 1234. 
μετατρέχω, 20 run after, τινά Phryn. Com. Kpov. 1: to run to get a 
thing, map ᾿Αθηναίων σὺ μεταθρέξει ταχύ Ar. Pax 261. 
μετατροπᾶλίζομαι, Pass. to turn about, οὔτι μετατροπαλίζεο φεύγων 
Il. 20. 190. 
μετατροπή, 77, a turning about: retribution for a thing, ἔτι σε μετα- 
τροπὰ τῶνδ᾽ ἔπεισιν ἔργων Eur. Andr. 492 ; μ. λαμβάνειν ἐπὶ τὰ βελτίονα 
Hippodam. ap. Stob. 534. 37. 
μετατροπία, 7,=foreg.; a reverse, Pind. P. 10. 31. 
μετατροπιάζομαι, Pass. fo returz, acc. to L. Dind. in Hesych. (for μετα- 
τροπάζετο). 
μετάτροποϑξ, ov, turning about, returning, Leon. ΑἹ. τη Anth. Ρ. 7. 506, 
Call. Del. 99. 2. turning round upon, δαίμων p. ἐπί τινι Aesch. 
Pets. 942:—but, ἔργα petatpoma,=épya ἄντιτα, παλίντιτα, deeds that 
turn upon their author or are visited with vengeance, Hes. Th. 80 ;—and 
there is prob. the same collat. notion of vengeance in μ. αὖραι Eur. ΕἸ. 
1147; So πολέμου μετάτροπος αὔρα Ar.Pax 945. Cf. μεταστρέφω 1. 2. 
μετατρωπάομαι, poet. for μετατρέπομαι, Ar. ἈΠ. 3. 297. 
PETATPOXaM, poet. for μετατρέχω, Rhian. 1. 17. 
μετατύποω, to transform, τι ἀντί τινος Philo 2. 360; Pass., χρόνῳ με- 
τατυπωθῆναι Clem. Al. 631, cf. Eust. 75. 5. 
μετατύπωσις, 7, the conversion of a compound word into two simple 
ones, as ἀκρόπολις into ἄκρα πόλις, Eust. 626. 48, cf. 75. 4. 
pet-avydo, fo look keenly after, look about for, τινά Pind. N. 10. 
114. τι. to shine, glitter, Philostr. 793. 
μετ-αυδάω, f. ἤσοο speak among, and so to address, in Hom. always 
c. dat. pl. ἀθανάτοισι, Αργείοισι, etc., and always in 3 sing. impf. 
HeTnvoa, except in Od. 12. 153, 270, where we have I sing. μετηύδων : 
cf. μετάφημι, μεταφωνέω. II. later also c. acc. pers. to accost, 
address, Ap. Rh. 2. 54, Mosch., 4. 61. 


μετ-αῦθις, Ton. ταῦτις, Ady, afterwards, thereupon, Hdt. 1. 62, Aesch. 
Eum, 478, 498 (in tmesis), 


μετασυνεθίζομαι---μεταχειρίζω, 


μέτ-αυλος, ov, Att. for μέσαυλος (q. ν.), Lob. Phryn. 195. 

μετ-αύρϊον, Adv.: ἡ μ. (sc. ἡμέρα), the day after to-morrow, Gloss, 

pet-autixa, Adv. forthwith, thereupon, Hdt.5. 112. [1] 

pet-attis, Ion. for peravéis. 

μέτανυτοξ, for μετά, Tab. Heracl. p. 219. 76. 

μετ-αυχένιος, ov, belonging to or behind the neck : τὰ μ. the back of the 
shoulders, Poll. 2. 117. 

μεταφέρω, f. μετοίσω :----ἰο carry over, transfer, τι εἴς τι Plat. Tim. 73 
E; τὸς τριηραρχίας ἐκ τῶν ἀπόρων eis τοὺς εὐπόρους Dem. 262. 25 ; 
ἀπὸ τούτου εἰς ἕτερον δικαστήριον Lex. ap. Bund. 545.10; τινὰς εἰς or 
ἐπί τι Id. 724. fin., 491.16; μ. κέντρα πώλοις to apply the goad to the 
horses iz turn, Eur. Phoen. 179; so μ. ἐπ᾽ ἀνθρώπους Tas μηχανὰς Xen. 
Cyr. 1. 6, 39; μ. τὰ σκεύη Theophr. Char. 10:—p. τε ἐπὶ τἀληθές to 
reduce it to.., Plat. Tim. 26 D; μ. τὰ ὀνόματα εἰς τὴν αὑτῶν γλῶσσαν 
to translate, Id. Criti. 113 A, cf. Dem. 495. 14 :—Med. 20 bring over with 
one, ἐξ Αἰγίνης ᾿Αθήναζε Theopomp. Hist. ap. Ath. 595 B. 2. to 
change, alter, γνώμην μετοίσεις Soph. Phil. 962; τοὺς χρόνους Dem. 
303. 8 :—to pervert, confound, τὰ δίκαια, ἀξίωσιν Aeschin. 81. 33., 85. 
17:—Pass., κύν ες πυκνὰ μεταφερόμεναι doubling and casting about, Xen. 
Cyn. 4. 5. 8. in Rhetoric, to transfer the sense of one word to 
another, employ a metaphor, Arist. Eth. N.9. 5,3: cf. μεταφορά. 

μετάφημι, like peravddw, to speak among, and so to address, Hom. 
(who only uses 3 sing. impf. μετέφη), c. dat. pl., e. g. τῆσι (sc. Suwats) 
Od. 18. 312; elsewhere, Hom. always joins it with τοῖς or τοῖσι, which 
in Od. may be taken as dat. pers. (like τῆσι supra), be addressed them ; 
but in Il. 2. 411., 4. 153., 19.55, a single person is spoken to, so that 
here τοῖς must be dat. rei (sub. μύθοις, ἔπεσι), in these words he spake: 
and so we might explain the places of the Od., except 18. 312 (supra 
cit.) :—c. ace. pers., like προσέφη, Il. 2. 795.—Cf. μετεῖπον. 

μεταφημίζω, to change the name, Manetho 2. 136:—Med. fo call by a 
new name, Rhian. ap. Schol. Ap. Rh, 3. 1090. 

μεταφοιτάω, to pass from one to another, map’ ἀλλήλων μ. τι Strabo 783. 

μεταφορά, ἡ, in Rhetoric, a transferring to ane word the sense of 
another, a metaphor, trope, Lat. translatio, Isocr. 190 D, cf. Arist. Poét. 
21.7, Rhet. 3. 10, 7. 

petahopew, = μεταφέρω, Hdt. τ. 64., 2.125. 

μεταφορητόξ, dy, to be carried from one place to another, portable, 
Arist. Ausc. Phys. 4. 4, 18. 

μεταφορικός, 7, ov, apt at metaphors, Arist. Poet. 22. 16. 
metaphorical: Adv. --κῶς, Plut. 22. 884 A. 

μεταφράζω, to change from one style into another, e.g. from poetry to 
prose : 4o paraphrase, to translate, Plut. Cato Ma. 19, Cic. 40. 11. 
Med. to consider after, ταῦτα μεταφρασόμεσθα καὶ αὖθις 1]. τ. 140. 

μετάφρᾶσις, ἡ, a paraphrasing, Plut. Demosth. 8, Phot., etc. 

μεταφράστης (not μεταφραστής, Lob. Paral. 448), οὔ, 6:—one who 
changes from one style into another: a translator. 

μεταφραστικός, 7, dv, of or for μετάφρασι, cited from Eust. 

μετάφρενον, τό, strictly, the part bebind the midriff (μετὰ τὰς ppévas), 
the broad of the back, the part between the neck and loins; and so, gene- 
rally, the back, μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν ὥμων μεσσηγύς 1]. 5. 40, 56; 
μετάφρενον ἠδὲ καὶ ὥμω πλῆξεν Il. 2. 265, εἴς. ; μετ. ἠδὲ καὶ ὥμους (of 
ἃ woman), Od. 8. 528, etc., cf. Hipp. Acut. 305 :—in plur., Il. 12. 428, 
Archil. 25 :—later, the parts about the kidneys; and the back of the head, 
Rufus, etc.—Ep. word, used by Medic. writers, and by Plat. Prot. 352 A: 
—in late Prose simply =y@zov, Luc. Ὁ. Meretr. 4. 2. 

μεταφρίσσω, f. fw, to shiver after, to get a chill, Hipp. Coac. 133. 

μεταφύομαι, Med., c. aor. 2. ἐφῦν, inf. φῦναι : pf. πέφῦκα. To become 
by a change, ἀλλοῖοι μετέφυν Emped. 319; ἀνδρῶν ὅσοι δειλοὶ [σαν] 
γυναῖκες μετεφύοντο grew into women, Plat. Tim. go E. 2. to 
grow after, οἱ μεταφύντες (sc. ddovres) Hipp. 251. 54. 

μεταφύὕτεύω, to transplant, shift, Theophr. H. P. 2. 6, 3, Philem. Incert. 
54; f. 1. μεταφυτέω, in Hipp. Aer. 288. Hence petaireta, 7, a trans- 
planting, Theophr. H. P. 2. 6, 3: and μεταφύτευσιϑ, ews, 7, Geop. 3. 
By The 

μεταφωνέω, like μεταυδάω, to speak among, c. dat. pl., Μυρμιδόνεσσι 
Il. 18. 323, etc.: c. acc. pers., zo accost, Ap. Rh. 1. 702. 

petaxalopar, Dep. 10 shrink from, c. gen., Ap. Rh. 3. 436. : 

μεταχάλκευσι, ἡ, the working of metals into a new form, Cyrill. Al. 

μεταχαλκεύω, to work metals into a new form, Cyrill. Al. 

μεταχαρακτηρίζω, fo change the character, Julian. Ep. 42: of a change 
in orthography, Schol. Il. 14. 241 :—Subst. μεταχαρακτηρισμός, 6, Am- 
mon. 11. 

petaxdpagis, ews, 7, a remodelling, Cyril. Al. 

μεταχᾶἄράσσω, fo grave anew, remodel, Menand. Incert. 21 :—metaph., 
Cyril. Al. ἶ 

μεταχείμᾶσις, 7, an after-storm, Veget. 4. 40. 

μεταχειρίξζω : aor. —exeipica :—but more commonly as Dep. μεταχει- 
ρίζομαι : f. vovpar Lys. 169. 10, Plat.: aor. -εχειρισάμην Ar. Eq. 345, 
Plat., etc., rarely —exerpicOnv Plat. Phaedr. 277 C: pf. -κεχείρισμαι 
(infra 5). 

To have or take in band, handle, σκῆπτρον μεταχειρίζων Eur. In- 


ΤΙ, 


μεταχείριος----μετεπίδεσις, 


cert. 103; so as Dep., Plat. Phaedr. 240 E, etc.; always c. acc. (for the 
gen. in Plat. Rep. 417 A belongs only to ἅπτεσθαι). 2. to have in 
hand, manage, have the management of, like French manier, χρήματα 
μεταχειρίζειν Hdt. 3.142; soas Dep., Id. 2. 121, 1. 3. 1Σο manage, 
conduct, Lat. administrare, Ta περὶ τὰς ναῦς, τὸν πόλεμον, TA δημόσια 
μεταχειρίζειν Thuc. I. 13., 4. 18., 6. 16:—but also μεταχειρίζεσθαι 
πρᾶγμα Ar. Eq. 345, etc.: to govern, Xen. Mem. 1. 4, 17. 3. to 
have in band, practise, pursue an art, study, etc., Lat. tractare, exercere, 
μεταχειριίεσθαι μουσικήν, ἰατρικήν, etc., φιλοσοφίαν, τήν Plat. Polit. 
268 Β, Rep. 407 D, etc.; also c. inf. to study to do, Id. Meno 81 
A. 4. ς. acc. pers. to handle, treat, or deal with in a certain way, 
χαλεπῶς τινὰ μεταχειρίζειν Thuc. 7.87; ὠμῶς τινὰ μεταχειρίζεσθαι 
Dem. 753.13, cf. Antipho 113. 20; (so ὡς ἀλυπότατα μ. πάθος Lys. 
169. 9); absol. fo treat, of physicians, Plat. Rep. 408 C. 5. pf. 
μετακεχείρισμαι, to have put into one’s bands, τὰς peyioras apxas μ. Plat. 
Tim. 20 A; μ. παιδείαν to have received an education, Id. Legg. 670 E. 

μεταχείριος, ov, in the hands, μ. ἔκδοτος Nonn. Jo. 18. v. 36; over the 
bands, χέων μ. ὕδωρ Ib. 13. v. 8. 

μεταχείρἴσις, 7, a taking in band, management, should be read in 
Dion. H. Rhet. 4. 1 for —jats :—medical treatment, Galen. 

μεταχειρισμός, 6,=foreg., Cornut. N. D. 209, and late writers. 

μεταχειριστέον, one must take in hand, treat, ἀμπέλους Geop. 7.18; 
metaph., Clem. Al. 151. 

μεταχεύομαι, Med. to pour back into oneself, suck back, Opp. H. I. 572. 

μεταχθόνιος, ov, or a, ov, to land, μιν πλημμυρὶς .. μεταχθονίην ἐκό- 
μισσεν Ap. Rh. 4. 1269. II. on earth, Nonn. Jo. 20.18; cf. 
peTaxpovios. 

μετάχοιρον, τό, properly, an after-pig, i.e. the least, weakest of the 
litter, Arist. H. A. 6.18, 27, Gen. An. 2. 8, 24:---μετάχοιρα should be 
restored for μετάχοιροι in Poll. 1. 251, cf. 6. 55.» 7. 187. 

μεταχρημᾶτίζω, fo call by a different title, Diod. Excerpt. 629. 41. 

μεταχρόνιος, ov, poet. usu. a, ov, (xpdvos) properly, = μετάχρονοϑ, hap- 
pening afterwards, and so in Tryphiod. 1, Luc. Alex. 28; but, II. 
in Ep. Poets, from Hes. Th. 269 downwards, it is used like μετέωροϑ, pe- 
τάρσιος, high above the earth, high up: the places are collected by 
Ruhnk. ap. Gaisf. Hes. I.c., and in all of them Brunck would substitute 
μεταχθόνιος for it; but wrongly, for the Ancients distinctly recognised 
this use of μεταχρόνιος, Wolf. Hes. 1. ο. : Gdttling explains it, swift as 
time, after the analogy of μετηνέμιοϑ. 

}eTaxpovos, ov, afler the time, done later, Luc. Salt. 80. 

μεταχρωματίζομαι, Pass. to be painted in a different colour, Eumath. 
Pp. 133- 

μεταχρώννῦμι, 10 change the colour of a thing, Eumath. p. 121, Suid. 

μεταχρωστέον, verb. Adj. one must dye, Clem. Al. 291. 

μεταχυμίζομαι, Pass. to have the taste changed, Walz. Rhett. 3. 522. 

μεταχωνεύω, to melt anew, Byz. 

μεταχωρέω, fo go to another place, retire, τόπων μετά ποι χωρεῖτ᾽ EK 
τῶνδ᾽ Aesch. Pr. 1060; εἰς τόπον Xen. An. 3. 4, 26: to migrate, of birds 
of passage, és τὴν Λιβύην Ar. Av. 710: to emigrate, of men, Thuc. 2. 
72: to go over to another party, Plut. Demetr. 29: to change, εἰς φύσιν 
τινός Ael. N. A. 9. 43. 

μεταχώρησις, ews, 7, a change of place, change, Eust. 1259. 61. 

μεταψαίρω, to brush against, ποδὶ πέτρον Eur. Phoen. 1390. 

μεταψἄλάσσω, to remove, put elsewhere, Hesych. 

μεταψηφίζω, to transfer by a decree, App. Civ. 4. 57, in Pass. 

μετάψυξις, 7, (ψύχω) recovery of breath, Hesych. (as Voss for pe- 
τάμιξι5). 

μετ-εγγράφω, f. Yo, to put upon a new register, Ar. Eq. 1370, in fut. 2 
pass., μετεγγραφήσεται. 

μετ-εγκεντρίζω, 20 bud on another tree, Geop. 

μετ-εγχέω, fo pour from one vessel into another, E. M. 149. 41. 

perelOn, Ion. for μεθείθη, 3 sing. aor. 1 pass. of μεθίημι, Hat. 

μέτειμι, (εἰμί) to be among, c. dat. pl., ἀθανάτοισι, ζωοῖσι, φθιμένοισι 
μετεῖναι, etc., Hom., cf. Hdt. 1.171; absol., ob γὰρ παυσωλή γε μετέσ- 
σεται no interval of rest will be mine, ll. 2. 386. 11. impers., 
μέτεστί μοί τινος I have a share in or claim to a thing, 5. 94, and often 
in Att., both Verse and Prose, v. sub μετά F: in full, μετεστί μοι μέρος 
τινός Hat. 6. 107, ef. Eur. 1, T. 1299, Plat. Parm. 163 C :—so part. neut. 
used absol., μέτον τινί τινος since he had a share of .., Thue. 1. 28, 
Plat. Legg. goo D, etc. 2. sometimes the gen. rei becomes the 
subject, μέτεστι πᾶσι τὸ ἴσον (ν. ἴσος τι. 2), Thuc. 2. 37, cf. 5. 47, Plat. 
Apol. 19 C. 8. μέτεστί μοι, c. inf, I have a right to do so and so, 
Soph. El. 536, Plat. Rep. 490 B. 

μέτειμι, Att. fut. of μετέρχομαι (q. v.): impf. μετήειν : aor. part. με- 
τεισάμενος : (y. sub εἶμι.) 

To go between or among, (Ep. aor. part.) μετεισάμενος κρατερὰς 
Wrpuve φάλαγγας Il. 13.90; μετεισάμενος κρατερὰς ὥτρυνε φάλαγγας 
Il. 13.905; μετεισάμενος Τρώων ἐκέδασσε φάλαγγας 17. 285. 11. 
to go after or behind, follow, absol., ἰθ᾽, ἐγὼ δὲ μέτειμι 6. 341; “Apys 

᾿ πόλεμόνδε μέτεισι 13. 298; so in Att., Xen. Hell. 4. 5, 8, etc. 2. 
¢. ace, to follow, ἴχνος Plat, Phaedr, 276 D, b. fo go after, go to 
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seek or fetch, go in quest of, μετήϊσαν ἄξοντες Hdt. 3. 28; τὸν παῖδα 
εὗρον οἱ μετιόντες Ib.15; ἐν ᾧ δὲ τούτους μετήϊσαν Ib. 19; μ. τινὰ 
éx.., Ar. Pax 274; τὰ ἐπιτήδεια éx Σηστοῦ μετιόντας Xen. Hell, 2.1, 
25 :—evvds καὶ μετῆσαν στρώματα Ar. Eq. 605, cf. Ach. 728. 6. in 
Trag., esp. to pursue with vengeance, τινά Aesch. Ag. 1666, Soph. ΕἸ. 
478, cf. Thuc. 4.62; μ. δίκας twa (where δίκας must be taken as acc. 
cognat.), fo execute judgment upon one, Aesch. Eum. 231, cf. Elmsl. 
Bacch. 346, Med. 256; so ἄποινα μ. τινα Eur. Bacch. 517. ἃ. to 
pursue an art, Plat. Phaedr. 263 B, etc.; so δόλῳ μέτειμι... φόνον Eur. 
Med. 390:—/o pursue a subject (in arguing), Plat. Symp. 210 A :—uy. 
ὑπατείαν, Lat. ambire consulatum, Plut. Popl. 11, etc. 6. μ. τινὰ 
θυσίαις, to approach one with sacrifices, Hdt. 7.178: c. acc. et inf., μ. 
τινὰ μὴ ἐπιτρέπειν Thuc. 8. 73. III. to pass over, go over to 
the other side, Ap. Rh. 2.688 ; πρός τινα Hdn. 5. 4. 2. to pass 
over to another question, ἐκεῖσε τοῦ λόγου Ar. Nub. 1408. 

μετεῖπον, Ep. μετέειπον, aor. 2 of μετάφημι, to speak among, address, 
c. dat. pl.; often in Hom., mostly in phrases, 6 σῴιν éi@povewy ἀγορή- 
σατο καὶ μετέειπεν, τοῖσι δὲ καὶ μετέειπεν, cf. Hes. Th. 643: absol. zo 
speak thereafter, afterwards, usu. with ὀψέ, Il. 7.94, Od. 7. 155, etc. 
Hom. always uses 3 sing. Ep. μετέειπε; except once I sing. μετέειπον, 
Od. 19. 140. 

petets, Ion. part. aor. 2 of μεθίημι. 

μετεισάμενος, Ep. part. aor. 1 med. of μέτειμι (εἶμι). 

μετεισβαίνω, fo go into another ship, Heliod. 5. 27. 

μετεισδύνω, 20 glide into one another, Arist. H. A. 5. 15, 22. 

μετείω, Ep. subj. pres. of μέτειμι (εἰμί). 

μετεκβαίνω, to go from one into another, éx..cis.., Hdt. 7. 41, 1003 
eis.., Antipho 131. ult.; in speaking, μ. eis ἕτερον λόγον Plat. Lege. 
642 A:—also c. acc., μ. φθόγγον Anth. P. 12. 187. 

μετεκβιβάζω, fl. for μετεμβιβάζω, q. v. 

μετεκβολή, = μεταβολή, Cratin. Incert. 76. 

μετεκδέχομαι, Dep. to take up, Dion. P. 74, Paul. Sil. descr. S. Soph. 236. 

μετεκδίδωμι, fo lend out, Plut. Comp. Lyc. c. Num., in Med. 

μετέκδῦμα, τό, in pl. clothes pulled off, Socrat. ap. Stob. 56.9; Valck. 
μετενὸ-. 

μετεκδύομαι, Med. fo pull off’ one’s own clothes and put on others, μ. 
τὴν βασιλικὴν ἐσθῆτα Joseph. A.J.6.14,2; μ. τὴν αὐτῶν φύσιν Plut. 
Num. 15; τὸ σχῆμα τοῦ φιλοσόφου, cited from Max. Tyr. 

μετεκπνέω, fo breathe forth between, ῥοθίοισι Opp. H. 2. 164. 

μετεκφέρω, formerly read in Il. 23. 377 for τὰς δὲ μέτ᾽ ἐξέφερον. 

μετελέγχω, f. yw, to convince, lambl. V. Pyth. 211. 

μετέλευσις, ews, 7, pursuit, Just. M. p. 64 ed. Thirlb. 

μετελευστέον, verb. Adj. of μετέρχομαι (--ελεύσομαι), one must punish, 
Luc. Fugit. 22. 

μετεμβαίνω, fo ρῸ on board another ship, Plut. Anton. 67; εἰς λῃστρι- 
κόν Id. Lucull, 13. 

μετεμβιβάζω, to put on board another ship, és ἄλλην ναῦν p. Thue. 8. 
74, Dio C. 48. 47 (ubi f. 1. werexB-); ἐρέτας μ. to change the crew, 
Polyaen. 5. 41. 

μετέμμεναι, Ep. inf. of μέτειμι (εἰμί). 

μετέμφὕτος, ov, engrafted afresh, Anth. P. 9. 4. 

μετεμψύχωσις, ἡ, the transmigration of souls (?). 

μετενδέομαι, Pass., of the soul, 10 be conjined in another body, Clem. 
Al. 516; and μετένδεσις, τῆς ψυχῆς Ib. 840. 

μετενδεσμέω, fo transfer to another prison, Basil. M. 

μετενδύω, I. Causal in aor. 1, o put other clothes om a petson, 
θοἰμάτιον τὸ Ἑλληνικὸν περισπάσας αὐτοῦ βαρβαρικὸν μετενέδυσα Luc. 
Bis “Acc. 34: metaph., τὸν Μαιάνδριον τὴν τυραννίδα μετενέδυσε Id. 
Necyom. τό. II. Pass. μετενδύομαι, c. aor. act. perevedoy, 10 
put on other clothes, τὴν ἐσθῆτα Strabo 814; τὰς στολάς Dio C. 46. 39: 
metaph. of souls asswming new bodies, Tim. Locr. 104 Ὁ. 

μετενεκτέον, verb. Adj. of μεταφέρω, Strabo 613. 

perevver, fo speak among, τινί Mosch. 2. 101, Ap. Rh. 3. 1168. 

μετενσωμᾶτόομαι, Pass. 10 be put into another body, μ. ἡ ψυχή Clem. 
Al. 601; and μετενσωμάτωσις τῆς ψυχῆς, lb. 757, cf. Nemes. N. H. 
2.50, Greg. Naz. de Hom. p. 62. 

μετεντίθημι, ἡ, 10 put into another place: Med., μ. τὸν “γόμον to shift a 
ship’s cargo, Dem, 1290. 9. 

μετεξαιρέομαι, Med. fo dake out of and put elsewhere, τὸν γόμον μ., 
like μετατίθεσθαι, Dem. 1290. Io. 

μετεξανίσταμαι, Pass. to move from one place to another, Luc. Symp. 13. 

μετεξαντλέω, to draw water for pouring out, Callix. ap. Ath. 204 Ὁ. 

μετεξάρτῦσις, ἡ, placing differently, e. δ. changing the direction of an 
astronomical instrument, Philo Belop. p. 58. 

μετεξέτεροι, at, a, Ion. Pron., like ἔκτοι, some among many, certain, 
Hadt. 1. 63, 95, 199, etc., and Hipp. :—Nic. has it in sing., Ther. 588. 

μετέπειτα, Adv. afterwards, thereafter, Il. 14. 310 (ubi v. Spitzn.), Od. 
10. 519, etc. :—in Hdt. (1. 25., 3. 36., 7. 7, 197) the Ion. form μετέπειτεν 
must be restored.—Not. in Att., save in Ep. Plat. 353 C. 

μετεπιγράφω, fo put a new inscription on, Plut. 2. 8 39 ἢ. 

μετεπίδεσις, ἡ, the changing of a bandage, Hipp. Fract. 759. 
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μετεπιδέω, to readjust a bandage, Hipp. Fract. 756, 757, etc. 
μετεράω, 20 pour from one vessel into another, Diosc. 5. 26. 
peteppos, Aeol. for μέτριος, E. M. 587. 12. 
μετέρχομαι, Acol. πεδέρχομαι Pind N.7. 109, Theocr. 29. 25: f. με- 
τελεύσομαι 1]. 6.280; (in Att., the impf. and fut. are borrowed from 
μέτειμι, 4. ν.): Dep., with aor. 2 and pf. act. To come among, c. dat. 
plur., Od. 1.134., 6. 222, cf. Il. 16. 487 :—often absol. in part. μετελθών 
if he came among them, if he came in by chance, Il. 4. 539, εἴς. ; so of a 
leader, “Apns @rpuve μετελθών going between the ranks, 5. 461, cf. 13. 
351. 2. to go among with hostile purpose, and so fo attack, λέων 
ἀγέλῃφι μετελθών 16.487; also with a double construction, βουσὶ μετ- 
ελθὼν ἢ ὀΐεσσι ἠὲ μετ᾽ ἀγροτέρας ἐλάφους Od. 6. 132. II. to 
50 to another place, πόλινδε μετέρχεο Il. 6. 86; per. εἰς τὸ ἱερόν Dem. 
1472. 9. TIT. to follow, come after, εἰ πόνος ἣν, TO τερπνὸν 
πλέον πεδέρχεται Pind. |. c. IV. c. acc. like μέτειμι, to go 
after, to go to seek or fetch, go in quest of, Πάριν μετελεύσομαι 1]. 6. 280; 
so Archil. 41, and often in Att. ; πατρὸς κλέος εὐρὺ μετέρχομαι I go to 
seek tidings of his father, Od. 3. 83 :—hence, ¢o seek for, aim at, τι Eur. 
El. 582, etc.; τὴν ἐλευθερίαν, τὸ ἀνδρεῖον Thuc. 1. 124., 2.39 :—p. τι 
τινί to go to seek a thing for another, Eur. Med.6; ἰατρόν τινι p. Ar. 
Eccl. 363. 2. in hostile sense, 20 pursue, Il. 5. 456., 21. 422; 
τίσιες μετῆλθον “Opotrea Hat. 3.126, cf. 6. 86,3; δίκη μ. Προμηθέα 
Plat. Prot. 322 A: esp. in legal sense, to prosecute, μ. φονέα Antipho 
112. 32, cf. Lycurg. 164. 21 :—also c. acc. rei, μ. μόρον Aesch. Cho. 988 ; 
γάμους ὑβρισθέντας Eur. 1. T. 13 :—then c. dupl. ace. pers. et rei, μ. Te 
τινά to visit a crime upon a person, Eur. Cycl. 820, cf. Or. 423. 3. 
of things, to go after, attend to, ἔργα μετερχόμενος Od. τό. 314; μετέρ- 
xeo ἔργα γάμοιο Il.5.429: to prosecute a business, πρᾶγμα Ar. Lys. 
268; ἔγκλήματα Thuc. 1. 34; μ. τὸν λόγον to pursue it, Plat. Phaed. 
88 D, etc.; μ. ἄλλων πημάτων κακὰς ὁδούς to narrate them, Eur. Ion 
930; p. ἴχνος Plat. Theaet. 187 E. 4. to approach with prayers, 
Lat. adire, prosequi, τινά Hat. 6. 68; also μ. τινα λιτῇσι, εὐχαῖς Hat. 
6. 69, Eur. Bacch. 713; μ. τινα θυσίῃσι Hat. 4.7; cf. ἱκνέομαι, ixérys, 
προσίπκτωρ. 5. to court or woo a woman, Pind. I. 7 (6). Io. ν. 
to go over to another side, Polyb. 27. 14, 5. 
μετέσσῦὔτο, v. sub μετασεύομαι. 
perevade, v. sub μεθανδάνω. 
μετεύχομαι, Dep. fo change one’s wish, to wish something else, οἷσθ᾽ ws 
perevée Eur. Med. 600. 
μετέχω, Acol. πεδέχω, Alcae. 58, Sappho 73 (Bgk): f. μεθέξω: pf. 
μετέσχηκα Hdt. 3.80. To share in, partake of, enjoy a share, take 
part in. Construct., mostly c. gen. rei only, Theogn. 82, 354, and in 
Prose, as Hdt. 3. 80, εἴς, ; in full, μοῖραν or μέρος τινὸς μ. Hat. τ. 204., 
6. 107, cf. 7.16, 3, Aesch. Ag. 507, Ar. Plut. 226, Lysias 187. 15, etc.: 
—also c. gen. pers. fo enjoy a person’s friendship, Xen. Cyr. 7. 5, 54 :— 
μετ. τινός τινι to partake of something in common with another, ov οἱ μ. 
Opaceos Pind. P. 2.153; πόνων μ. “Hpaxdée Eur. Heracl. 8; ἔργου 
Andoc. 9.8; μ. ἴσων τινί Xen. Cyr. 2. 1, 15, cf. Plat. Legg. 805 D; τῶν 
ἴσων ξύν τινι Soph. El. 1168 :—but also c. acc. rei, μ. ἴσον (sc. μέροΞ) 
ἀγαθῶν τινι Ib. 7. 2, 28, cf. Eur. Phil. 1.3; μ. τὰς ἴσας πληγὰς ἐμοί Ar. 
Pl. 1144; very rarely with the acc. only, ἀκερδῆ χάριν p. Soph. O. C. 
1484; μυστήρια πάντα π. Or. Sib. 8. 56:—c. dat. only, Thuc. 2. 16, 
ubi v. Arnold. :—p. περί τινος to have some knowledge respecting .. , 
Arist. Pol. 3. 11, 12. 
Pais 7, forgetfulness, Sueton. Claud. 39, Aurel. ap. Fronton. ad M. 
aes. 4. 1. 
μετεωρίζω, to raise to a height, τὸ ἔρυμα Thuc. 4.90; μ. ἄνω Plat. 
Phaedr. 246 Ὁ ; ¢o lift, τὰ σκέλη Xen. Eq. το. 4, cf. 11.7, Cyn. 10. 13: 
to lift or buoy up, μ. τινὰ νώτῳ Arist. H. A.9. 48,3; ναῦν μ. εἰς τὸ 
πέλαγος lo put it out to sea, Philostr. 250 :—Med., δελφῖνας μετεωρίζου 
heave up your dolphins (ν. δελφίς τι), Ar. Eq. 762 :—Pass. to be raised 
up, to float in mid-air, Lat. suspendi, Hipp. Aér. 285, Plat. Tim. 63 C; 
of smoke or dust, Xen. Cyr. 6. 3,5; of wind, Ar. Nub. 404: hence of 
ships on the sea, μετεωρισθεὶς ἐν τῷ πελάγει keeping out on the high sea, 
Thuc. 8. 16 :—also, to rise up, as from bed, Hipp. Fract. 762 :—of wind 
nising from the stomach, Hipp. 220A; μετεωριζόμενος suffering from 
flatulency, Id. 1136 C. II. metaph. fo lift up, buoy up, elevate, 
esp. with false hopes, μ. καὶ φυσᾶν Dem. 169, 23, cf. Hegem. ap. Ath. 
698 D, Polyb. 26. 5, 4 :—1o unsetile a man’s mind, Id. 5. 70, 10 :—Pass. 
to be elevated, μετεωρισθεὶς ὑπὸ λόγων Ar. Αν. 1447; ἐπί τινι Polyb. 3. 
79,1, εἴο.; τινί Diod 11. 32. 
μετεώρισις, ews, ἡ, a lifting up, Plut. 2. g51C. 
μετεωρισμός, od, ὁ, a being raised up, ἐλαφρὸν ἐν τοῖς μ. Hipp. Progn. 
39: @ swelling, Id. Art. 818. II. elation or inflation of mind, 
μ. γνώμης Id. 398. 47 :—also μετεώρισμα, patos, τό, Hesych. 
Asean οὐ, 0, ἃ prancer, of a horse, Hesych. (explaining the 
Ἐξ a a TEOaOpLOTNS); πεδωριστὰ πόλις a Luxurious city, Theocr. 
μετεωρο-θήρᾶς, 6, bunting high in air, epith. of a hawk, Arist. H. A. 9. 
36, 3: metaph. of philosophers, Philo 1. 674. 
Βετεωρο-κοπέω, (κόπτω) to prate about high things, Ar. Pax 92. 


μετεπιδέω----μετίσ χω. 


μετεωρολεσχέω, satirically for μετεωρολογέω, Philo 1. 581, Plut. 2. 
40ο Ε. 

μετεωρο-λέσχηξ, οὐ, 6, satirically for μετεωρολόγος, Plat. Rep. 489 C, 
Plut. Nic. 23, Luc. Icar. 5. 

petewpodoyéw, fo talk of high things, esp. the heavenly bodies or natu- 
ral phenomena, Plat. Crat. 404 C, Luc. Necyom. 21. 

μετεωρολογία, 7, discussion of τὰ μετέωρα, Plat. Phaedr. 270 A. 

μετεωρολογικός, 7, dv, skilled in meteorology, Plat. Tim. οἱ D:—7a 
μετεωρολογικά = μετεωρολογία, a treatise by Aristotle. 

petewpo-hoyos, 6, one who talks or treats of high things, esp. of the 
heavenly bodies or natural phenomena, a meteorologer, Eur. Incert. 106, 
Plat. Crat. 396 B, etc.; hence, a mere speculator or visionary, μ. kat 
ἀδολέσχης Plat. Crat. 401 B. ΤΙ. of or belonging to astronomers, 
etc. Hipp. Aér. 281. 

μετεωρο-ποιέω, 20 lift up, raise, Hipp. Art. 832 (ubi Littré divisim 
μετέωρον T.) 

μετεωροπολέω, fo busy oneself with high things, Philo τ. 101, etc. 

μετεωρο-πόλος, ov, busying oneself with high things, Philo 1. 588. 

μετεωροπορέω, to walk in air, Plat. Phaedr. 246 C (v.1. μετεωροπολέω), 
Ael. N. A. 3. 45, etc. 

μετεωροπορία, 7, a walking in air, Eust. 636. 38. 

μετεωρο-τπτόροξς, ov, wandering on high, transcendental, Basil. M. 

μετεωρόρ-ριξος, ov, with roots on the surface, Theophr. H. P. 4. 2, 4. 

μετέωρος, ov, older form μετήορος, q.v.: (ἐώρα, aiwpa) raised from off 
the ground, τάφον ἑωυτῷ κατεσκευάσατο μετέωρον Hdt. 1. 187: σκέλεα 
δὲ... κατακρέμαται μετέωρα 4.72; πῆχυς μ. an arm hanging (without 
proper support from a bandage), Hipp. Fract. 757; so in Thuc., εἴς, ; τὰ 
H. οἰκήματα, opp. to τὰ ὑπόγαια, Hdt. 2. 148, cf. Hipp. Vet. Med. 8 :— 
of high ground, τὰ χωρίων τὰ μετεωρότατα Thuc. 4.32; ἐκ τοῦ μ. Ib. 
128, εἴς. :—of eyes, prominent, Xen. Cyn. 4. 1 :—of roots, running along 
the ground, opp. to βαθύρριζος, Theophr. C. P. 1. 3, 4., 5.9, 8; and so, 
of the body, ἀλγήματα p. superficial pains, Hipp. Aph. 1256; short and 
interrupted, not deep, Id. Epid. 3. 1075, v. Littré (vol. 3. p. 54). 2. 
high in air, Lat. sublimis, μ. ῥίπτειν τινά Hdt. 4.943; αἴρειν, αἴρεσθαι 
Ar. Eq, 1367, Pax 80, cf. Lob. Paral. 531: esp. soaring, floating, poised, 
Ar. Nub. 264; βλέπειν μ. ἄνωθεν Plat. Theaet.175 Ὁ ; τὰ μ. χωρία the 
regions of air, Ar. Av. 818, cf. 690 :—hence τὰ μ. things in the air, the 
heavenly bodies, astrological phenomena, Cicero’s supera atgue coelestia, 
ov yap ἄν ποτε ἐξεῦρον ὀρθῶς τὰ μετέωρα πράγματα. says Socrates, Ar. 
Nub. 228, cf. 1284, Plat. Apol. 18 Β ; τὰ μ. καὶ τὰ ὑπὸ γῆς 23 Ὁ. 8. 
of a ship, ογ the high sea, owt at sea, Thuc. 1. 48., 8.10; also of persons, 
ὅσοι μὴ μ. ἑάλωσαν Id. 7.71; μ. πλεῖν Strabo 90. 4. of a horse, 
prancing, Xen, Eq. 11. 1. 5. generally, unsettled, fermenting, undi- 
gested, μ. καὶ ἄπεπτα καὶ ἄκρητα Hipp. Vet. Med. 16 :—inflated, ὑπο- 
χόνδρια Id. Aph. 1252, εἴς. II. metaph. of the mind, lifted up, 
buoyed up, on the tiptoe of expectation, in suspense, Lat. spe erectus, 
Ἑλλὰς πᾶσα μετέωρος ἣν Thuc. 2.8; μετεώρῳ τῇ πόλει κινδυνεύειν 
6.10; μετ. ταῖς διανοίαις Polyb. 3. 107, 6, εἴς. ; μ. ταῖς ἐπιβολαῖς ἐπί 
Τι eager for .., Id. 5. ΤΟΙ, 2; εἴς τὶ 30. 15, 2; mpos Τὶ δ. 02,1; ἐπί 
Tivos or τινι Luc. Dem. Enc. 28, Merc. Cond. 15 :—also haughty, puffed 
up, Polyb. 3.82, 2, etc.:—of style, inflated, opp. to ὑψηλός (sublime), 
Longin. 3. 2. 2. wavering, uncertain, τὰ μ. THS τύχης κινήματα 
Isocr. Epist. 10; τῶν πραγμάτων ὄντων μ. Dem. 378. 23, cf. Hdn. 2.12: 
—Adv., μετεώρως ἔχειν Plut.Cim. 13 ; Comp. -ότερον Cic. Att. 16. 5. 
Cf. μετάρσιος. 

μετεωροσκοπικός, 7, dv, belonging to a μετεωροσκόποΞς: ἡ --κή (SC. 
τέχνη). bis art, Procl. in Eucl. p. 12; ὄργανον p.=sq., Ptol. 

μετεωροσκόπιον, τό, an instrument of Ptolemy’s for taking observa- 
tions of the stars, 

μετεωρο-σκόπος, ον, observing the heavenly bodies, etc.; hence, like 
μετεωρολόγο, visionary, Plat. Rep. 488 E. 

μετεωρο-σοφιστής, 6, an astrologic sophist, Ar. Nub. 360. 

μετεωροσύνῃ, ἡ, poet. for μετεωρία, Manetho 4. 435. 

μετεωρο-φἄνής, és, appearing in the air, Philo Byz. de vit Mir. 6. 

petewpo-dévak, dros, 6, an astrological quack, Ar. Nub. 333. 

μετεωρο-φρονέω, Zo think of high things, Schol. Ar. Eq. 821. 

μέτηλῦς, ὕδος, ὁ and ἡ, (μετέρχομαι, weTHAVOoV) one who passes from 
one place to another, Tryph. 133, 352:—and 90 -- μέτοικος, a foreign 
settler, an emigrant, Dion. P. 689. II. as Adj. changing, μετή- 
λυδα ταρσὸν ἀμείβων, of a dancer, Nonn. D. 12.365, cf. 10. 241. 

μετηνέμιος, ον, (ἄνεμο) swift as wind, πῶλος Anth. Plan. 62. 

μετήορος, ov, (aiwpéw) older poet. form for μετέωρος, lifted off the 
ground, hanging, τὰ δέ κ᾽ αὖτε μετήορα πάντα γένοιτο Il. 8. 26; [ἅρ- 
ματα] ἀΐξασκε μετήορα leapt bigh into air, 23. 560, cf. h. Hom. Merc. 
135; ἵππος .. μ. αὐχένα χαίταις with high raised mane, Ap. Rh. 4. 
1366. II. metaph. wavering, inconstant, thoughtless, μετήορα 
θρυλίζειν h. Hom. Merc. 488.—Aesch. Cho. 590 has Dor. form πεδάοροϑ, 
with v. 1. πεδάμεροϑ. 

μετήσεσθαι, Jon. inf. fut. med. of μεθίημι. 

μετίει, v. sub μεθίημι. 

μετίσχω, = μετέχω. c. gen. rei, Hdt. 5. 92, 3. 


μετιτέον---μετριολόγος. 


μετυτέον, verb. Adj. one must pass over, ἐπί τι Diog. 6. 105. Tey 
one must go in search of, inquire, περί Tivos Arist. Top. 4.6, 14. 

μετοιᾶκίζω, fo steer round, 6 ip ἡδονῆς ὧδε κἀκεῖ μετοιακιζόμενος 
Plut. 2. 34 A. 

μετοικεσία, ἡ, -- μετοικία τ, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 721 :—the Cap- 
tivity of the Jews, Lxx, N. T. :--- μετοικέσιον, τό, Hesych. 

petoukérys, ov, 6, one who dwells in the middle, Hesych. 

μετοικέω, f. ἤσω, to change one’s abode, remove to a place, c. acc. loci, 
Eur. Hipp. 837; é«..¢is.., Lycurg. 150. 34:—c. dat. loci, éo setile in, 
Pind. P. 9. 147. II. absol. to be a μέτοικος or settler, τοὺς μετ- 
akouvtas ξένους Eur. Supp. 892 ; opp. to πολιτεύεσθαι, Lys. 122.7: so 
μετοικεῖν γῆς Aesch. Supp. 609; μ. ἐν τῇ πόλει Lys. 102. 41, etc.; 
ταύτῃ Ar. Αν. 1310; ᾿Αθήνῃσι Dem. 1101. fin. 

μετοίκησις, 7,= sq. I, μ. τοῦ τόπου τοῦ ἐνθένδε εἰς ἄλλον τόπον Plat. 
Apol. 40 C; μ. ἐνθένδε ἐκεῖσε Id. Phaed. 117 C. 

μετοικία, 7, change of abode, removal, migration, Thue. I. 2. II. 
a settling as μέτοικος, settlement, Aesch. Eum. 1017: society, Soph. Ant. 
890. 2. the state and rights of a μέτοικος, Lys. 107. 31. 

μετοικίζω, f. ίσω, to lead settlers to another abode, Arist. Occ. 2. 333 
σφᾶς αὐτοὺς εἰς Ῥώμην Plut. Rom. 17, etc.; and so in Med., C. I. no. 
2211. 10:—metaph., μ. τὰς φρένας Melanth. ap. Plut. 2. 551 A:—Pass. 
20 go to another country, to emigrate, Ar. Eccl. 754. 

μετοικικός, 77, dv, like or in the condition of a μέτοικος, Hyperid. ap. 
Poll. 8. 144, Plut. Alc. 5 :—70 μ. the list of μέτοικοι, Luc. Bis Acc. 9. 

μετοίκιον, τό, the tax of twelve drachms paid by the μέτοικοι at Athens, 
μι. κατατιθέναι to pay it, Lys. 187. 29; μ- τιθέναι Dem. 845. 20; τελεῖν 
Plat. Legg. 850 B, etc.; προσφέρειν Xen. Vect. 2.1; καταβάλλειν Luc. 
Deor. Conc. 3: cf. Bockh P. E. 2. 44 544. II. τὰ μετοίκια, the 
feast of migration, = συνοίκια, τά, Plut. Thes. 24. 

μετοίκιος Ζεύς, Zeus as Protector of the μέτοικοι, A.B. 51. 

μετοικισμός, οὔ, ὃ, emigration, Plut. Poplic. 22, Agis τι. 

μετοικιστέον, verb, Adj. one must transfer, Plut. 2. 746 C. 

μετοικιστής, οὔ, ὁ, an emigrant, Plut. Comp. Thes. c. Rom. 4. 

μετοικοδομέω, to build differently, Plut. Caes. 51, Epici. Diss. 3. 24, 6. 

μέτοικος, ον, changing one’s abode, emigrating and settling elsewhere, 
Hdt. 4. 151 :—Aesch. Ag. 57 gives the name of μέτοικοι, emigrants, to 
young birds kidnapped from the nest. II. as Subst. μέτοικοϑ, ὃ, 
ἡ. an alien who was suffered to settle in a foreign city, a settler, Aesch. 
‘Theb. 548, Soph. Ant. 852, etc.; ξένος λόγῳ μ., opp. to ἐγγενής, Soph. 
O. T. 452, cf. Ar. Eq. 347; μ. δόμων, yis a settler in .., Aesch. Cho. 
971, Pers. 310, cf. Soph. O.C. 924; ἐν γῇ Andoc. 18. fin.:—at Athens, 
a resident alien, who paid a certain tax (μετοίκιον), but enjoyed no civic 
rights, Lat. inguilinus, incola, opp. to ἀστός on the one hand, ἐένος on 
the other, Thuc, 2. 13, Andoc. 3.10; cf. Herm. Pol. Ant. § 115, with the 
places there cited. 

μετοικο-φύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, the overseer and guardian of the μέτοικοι, 
Xen. Vect. 2. 7. 

μετοίχομαι, f. χήσομαι : Dep.:—to have gone after, i. e. to have gone 
to seek, εἴ τις τούσδε μετοιχόμενοϑ 1]. 10. 111; κῆρυξ δὲ μετῴχετο θεῖον 
ἀοιδόν Οἀ. 8. 47: c. acc, rei, fo seek for, Eur. I. T. 1332. 2. with 
hostile intent, to rush upon, to pursue, 6 δ᾽ ”ABavta μετῴχετο Il. 5. 
148. 3. to have gone among or through, ava ἄστυ Od. 8. 7. 4. 
to have gone with, ris To... μετοιχομένη φάος οἴσει ; 19. 24. 

μετοιωνίζομαι, Dep.: to effect an auspicious change in, procure happier 
omens for, Tas τῆς πόλεως πράξεις Dinarch. 94. 5, cf. IO. 45. 

μετοκλάζω, f. ow, to keep changing from one knee to another, said of a 
coward crouching in ambush, Il. 13. 281, Anth. P. 9. 209. 

μετοκωχή, ἡ, -- μετοχή, Hesych. 

μετολισθαίνω, fo slip away, Tzetz. 

μετονομάζω, to change the name, call by a new name, Hat. 4. 180, 
Thuc., etc. :—Pass. to take or receive a new name, Hat. 1.94. 4.155; ἢ 
-- ὄνομα ἀφροσύνη μετωνόμασται Thuc. 1.122; κακῶς μετωνομασμένον 
new fangled, Plat. Theaet. 180 A. 

μετονομᾶσία, ἡ, a change of name, ap. Ath. 296 E. 

μετόπη, 7%, in Doric Architecture, Lat. interlignium, the interstice 
between two beam-ends (ὀπαί), which latter had the triglyphs carved upon 
them, the metope or panel between two ὀπαί, Vitruv. 4. 2, Hesych. 

petoriv, Αάν.,-ε- μετόπισθε, Soph. Phil. 1189, Ap. Rh. 4. 1764: cf. 
κατόπιν, ons. 

μετόπισθε, and before a vowel, or metri grat. --θεν, seldom elided μετό- 
πισθ᾽, Od. 22. 345: Δάν, 1. of Place, from behind, backwards, 
back, often in Hom. (esp. Il.), and Hes. 2. of Time, after, after- 
wards, often in Hom. ; also in Eur. ‘Ina. Καλυπτ. 17; παῖδες μετόπισθε 
λελειμμένοι the children left bebind, ll. 24. 687. II. Prep. with 
gen., bebind, Il. 9. 504, Od. 9. 539.—Equiv. to Lat. post. 

Reemaeee to be like autumn, Philo 1. 13; mentioned as rare by Poll. 
1. 02. 

μετοπωρῖνός, 7, όν, autumnal, νύκτες Thuc. ἡ. 87; χρόνος Xen., etc. 5 
neut. as Adv., μετοπωρινὸν ὀμβρεῖν Hes, Op. 413. [Cf. ὀπωρινός.} 


μετορμίζω, lon. for μεθορμίζω, Hdt. 


μετόπωρον, τό, -- φθινόπωρον, Hipp. Aér. 283, Thut. 7. 79. | 
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μετόρχιον, τό, (pxos) the space between rows of vines or fruit-trees, 
Lat. interordinium, Ar. Pax 568, Fr. 168. : 

μετόσσω, (ὄσσε) to look away or back, Hesych. (as Guiet. for μετουσῷ). 

μετουσία, 7, participation, communion, μ. ἔχειν τινός Ar. Ran. 443, cf. 
Thesm. 1525; σοὶ δὲ ἀρετῆς... τίς μετουσία ; Dem. 269. 26: hence pos- 
session, enjoyment, means of using, Lat. copia, Tod πεδίου Xen. Cyr. 8. 5, 
23; τῶν δικαίων Dem. 199. 15; τὰς THs ἰσηγορίας Kal τὰς THS ἐλευθε- 
ρίας ἡμῖν μετουσίας ἀφαιρεῖσθαι, Dem. 555. 17. 

μετουσιαστικός, 7, dv, denoting participation: τὸ μ. in Gramm., a 
derivative adjective, παίδειος from mats. 

μετοχέτευσις, ἡ, conveyance in a duct or channel, Aretae. Caus. M. 
Acut. 2.5, Galen. 

μετοχετεύω, fo convey water in ὀχετοί, Tzetz., etc.: metaph. in Pass. 
to be led away, ἀπὸ τῶν καλῶν Hdn. 1. 3. 

μετοχή, ἡ, (μετέχω) α sharing, communion, Hdt. 1. 144, Ep. Plat. 
345 A; τινός im a thing, Plut. 2. 945 F:—in mod. Gr., land held in 
common. ΤΙ. a participle, Eust. 138. το, etc. 

μετοχικός, 7, dv, partictpial, Eust. 32. 33., 138. 15, Phot. 

μετόχιον, τό, (μετοχή) a community, monastery, Eccl.: μετοχυτήϑ, οὔ, 
6, a monk, surname of several late authors. 

μετοχλίζω, f. iow, to remove by a lever, hoist a heavy body out of the 
way, οὔ κέν TIS.., οὐδὲ μάλ᾽ ἡβῶν, ῥεῖα μετοχλίσσειεν Od. 23. 188; 
οὐδέ κ᾽ ὀχῆας ῥεῖα μετοχλίσσειε θυράων would δὲ easily push back the 
bolts of the doors, Il. 24. 567. 

μετοχμάζω, Zo carry elsewhither, Nonn. D. 1. 48. 

μέτοχος, ov, (μετέχω, μετοχή), sharing in, partaking of, c. gen., 
συμφορῆΞ τὸ πλεῦν μέτοχος Hdt. 3. 52; μ. ἐλπίδων, τέχνης, etc., Eur. 
Ton 697, Plat. Phaedr. 262 D, etc.: a partner, accomplice in, τοῦ φόνου 
Eur. H. F. 721, Antipho 123. 38; absol., Thuc. 8. 92 :---θεῶν μέτοχοι, of 
the demigods, Arist. in Bgk. Lyr. p. 458. 

μετρέω, f. yaw, (μέτρον) to measure in any way: 1. of Space, 
to measure, i. €. pass over, πέλαγος μέγα μετρήσασαν, like Lat. mare or 
iter cursu metirt, emetiri, Od. 3. 179; προτέρω μετρεῖν (sc. θάλασσαν), 
to sail further, Ap. Rh. 2. 915, cf. 4.1779; and in Med., ἅλα μετρήσα- 
σθαι Mosch, 2. 153 :—in Med., ἔχνη μετρούμενος measuring them with 
the eyes, Soph. Aj. 5:—Pass., of Time, μακροὶ .. ἂν μετρηθεῖεν χρόνοι 
Soph. O. T. 561: to be measured round, surrounded, Dion. P. 
197. II. of Number, Size, Worth, etc.; and so, 1. to 
count, Alcae. 137, Theocr. 16. 60, Anth. P. 4. 3, 56. 2. to measure, 
estimate, compute, c. dat., Lat. mensurare, τὴν “γῆν ὀργυίῃσι, σταδίοισι, 
etc., Hdt. 2.6; τῇ γαστρὶ μ. τὴν εὐδαιμονίαν to measure happiness by 
sensual enjoyments, Dem. 324. 25; p. πορφύρᾳ τὸ εὔδαιμον Luc. Nigr. 
15, etc.; πάντα πρός τι Polyb. 17. 14, 11. 3. to measure out, 
τἄλφιτ᾽ ἐν ἀγορᾷ Ar. Eq. 1009, cf. Ach. 548; τινί to one, as, πώλοισι 
χόρτον Eur. Rhes. 772; τὸν σῖτόν τινι Dem. 1135.5, cf. Ar. Ach. 1021; 
μετρεῖν τὴν ἴσην to give measure for measure, Paus. 2. 18, 2 :—to lend by 
measure, ἢ μετάδος ἢ μέτρησον ἢ τιμὴν λάβε Theopomp. Com. Kama. 
3 :—Med. to have measured out to oneself, in buying or lending, εὖ με- 
τρεῖσθαι παρὰ γείτονος to get good measure, from one’s neighbour. Hes. 
Op. 347; τὰ ἄλφιτα παρ᾽ ἡμίεκτον μετρούμενοι Dem. 018. 11. 

μετρηδόν, Adv. by measure, Nic. Al. 45 :—in metre, Nonn. D. 7. 
115. II. gradually, Id. 48. 340, as Grafe for μιτρηδόν. 

μέτρημα, atos, τό, a measured distance, Eur. lon 1138. 2. a 
measure, allowance, dole, Eur. 1. T. 954; a soldier's rations, Polyb. 6. 38, 
3; his pay, Id. 9. 27, 11. 

μέτρησιξ, 7, measuring, measurement, Hdt. 4. 99, Xen. Mem. 4. 7, 2, 
etc. 

μετρητέον, one must measure, Plat. Rep. 531 A. 

μετρητής, οὔ, ὁ, (ueTpéw) one who measures or values, Plat. Minos 373 

᾿ -=Gpupopevs, at Athens the common liquid measure, 
holding 12 xes or 144 κοτύλαι, about g gallons Engl., Philyll. Awd. 1, 
Dem. 1045. 7, Sosith. ap. Ath. 415 B. The Roman amphora held 2 of a 
PETPNTNS. 

μετρητικός, 7, ov, of or for measuring, Plat. Minos 373 D; μ. βάθους 
Plat. Legg. 817 E: ἡ --κή (sc. τέχνη) the art of measuring, mensuration, 
Plat. Prot. 357 Ὁ, etc. Adv. --κῶς, Poll. 4. 166. 

petpytés, 7, dv, measurable, Plat. Legg. 820 Ὁ, etc.; πένθος ov μ. 
Eur. Bacch. 1244. 

μετρἴάζω, to be μέτριοϑ, to be moderate, keep measure, Soph. Phil. 1183, 
Thue. 1. 76, Arist. Pol. 4. 14, 8; τινέ im a thing, Ib. 5. 11, 2 and 24; but 
more commonly with a Prep., μ- ἐν ταῖς εὐπραξίαις Dem. 506. fin.; περί 
or πρός τι Plat. Legg. 784 E, Rep. 603 E; ἐπί tue Luc. Imag. 21; μ. 
ἐν τῷ προθύμῳ to shew but moderate zeal, Hdn. 8. 3 :—in Medic. to be 
pretty well, Galen.:—to be moderately, i. e. not very, well, to be rather 
unwell, Lxx. IT. trans. to moderate, regulate, control, Lat. 
moderari, Plat. Legg. 692 B, Arist. Pol. 5. 11, 2; μ. τὸ δίκαιον to temper 
strict justice, Dion. H. 13. 13. 

μετριάω, v. sub μετριόω. 

μετρικός, ἡ, dv, of or for measure or metre: ὃ μετρικός Arist. Part. An. 
2.16, 15: ἡ -κή (sc. τέχνη), prosody, Id. Poét. 20. 5. 

μετριο-λόγος, ov, speaking moderately, Antipho ap. Poll, 2. 123. 
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μετριοπάθεια, ἡ, restraint over the passions, Plut. 2. 102 D. 

μετριοπᾶθέω, to be moderate, to bear reasonably with, τινί Ep. Hebr. 5. 
2, cf. Philo 1. 113., 2.37 and 45, Joseph. A. J. 12.3, 2. 

μετριο-πἄθής, és, moderating one’s passions, a Peripatetic word, opp. 
to the Stoic ἀπαθής, Diog. L. 5. 31: τὸ μετριοπαθὲς = μετριοπάθεια, 
Dion. H.8.61. Adv. -Θῶς, App. Pun. 51. 

μετριοποσία, 7, moderation in drinking, Suid. 

μετριο-πότης, οὐ, 6, moderate in drinking, Xen. Apol. 19 :—Sup. 
μετριοποτίστατοϑ, Poll. 6. 20. 

μέτριος, a, ov, also sometimes os, oy, Plat. Tim. 59 Ὁ: (μέτρον) :— 
within measure, moderate, and so, I. of Size, μ. ἄνδρες men of 
common height, Hdt. 2. 32; μ. πῆχυϑ the common cubit, Id. 1.178: so μ. 
μῆκος λόγων a moderately long speech, Plat. Prot. 338 B; μ. xpdvos Id. 
Rep. 460 E, etc. IT. of Number, few, Xen. Cyr. 2.4, 12. Itt. 
mostly of Degree, Bolding to the mean, moderate, Lat. modestus, ἔργα 
Hes. Op. 3043 p. ᾿Αφροδίτα, χάρις Eur. 1. A. 543, 555: σῖτος μετριώ- 
τατος Xen. Lac. 1. 3; μέτριον χρόνον Plat. Rep. 460 D; οὐδὲν μ. 
λέγειν to speak owt of all bounds, Id. Theaet. 181 B :—often of a mean 
or middle course or state, opp. to a high or low estate, Trag., etc.; 70 
μέτριον the mean, Lat. aurea mediocritas, Soph. O. C. 1212, cf. Plat. Legg. 
716 C, etc.; so τὰ μέτρια Eur. Med. 125; τὰ p. κεκτῆσθαι Xen. Mem. 
2. 6, 22; μ. γάμοι, φιλία, etc., a marriage, a friendship not too great, 
Eur. Melanipp. 17, Hipp. 253; βίος μ. καὶ βέβαιος Plat. Rep. 466 B; μ. 
ἐσθής common dress, Thuc. 1.6; μ. σχῆμα modest apparel, Plat. Gorg. 
511 E; μετρίαν οὐσίαν κεκτῆσθαι, of the middle classes, Arist. Pol. 4. 6, 
2; οἱ μέτριοι common men, the common sort, Dem. 228. 20; so τὸ μ. 
Arist. Pol. 4. 11, 4:—also, ὅσον οἰόμεθα μέτριον εἶναι πιεῖν just sufficient, 
Plat. Phaed. 117 B. 2. tolerable, ἄχθος Eur. Alc. 884; οἷς μὴ 
μέτριος αἰών Soph. Phil. 179; κακά Eur. Tro. 717; also, μ. ἣν χειμὼν 
φέρειν Ib. 683; τυγχάνειν τῶν μετρίων Lys. 114. 343; τὰ μ. tolerable 
terms, ap. Dem. 282. 6; émi μετρίοις Thuc. 4. 22; μηδὲν μ. λέγειν 
nothing fair and temperate, Plat. Theaet. 181 B. 8. of Persons, 
moderate in desires and the like, modest, temperate, Eur. Hel. 1105; με- 
τριώτεροι ἐς τὰ πολιτικά Thuc. 6. 89; μέτρ. πρὸς τὰς ἡδονάς Plat. Legg. 
816 Β; πρὸς δίαιταν Aeschin. 78. 4; ἐν τῷ σίτῳ Xen. Cyr. 5. 2, 17: 
later esp. of moderation in love, Wyttenb. Plut. 2. 132 A: so μετρίων 
δεῖσθαι to have moderate desires, Hdt. 4. 84:—also moderate, fair, 
virtuous, Theogn. 615, Ar. Pl. 245, and often in Plat.; a favourite word 
in democratic states, μ. καὶ φιλάνθρωπος Dem. 574. 15; μ. ἑαυτὸν παρ- 
éxew Id. 550. 2:—p. πρὸς τοὺς ὑπηκόους mild towards .., Thuc. I. 77 ; 
μετρίᾳ φυλακῇ not in strict custody, Id. 4. 30 :—so μέτρια καὶ δίκαια Ar. 
Nub. 1137; μέτρια πράττειν Menand., ᾿Αδελφ. 9. 4, proportionate, 
fitting, μισθὸς μ. τοῖς σώφροσι Plat. Tim. 18 B; μ. λόγοι Xen. Symp. 
8. 


B. Adv. μετρίως, moderately, briefly, λέγειν Hdt. 2.161: in due 
measure, neither exaggerating nor depreciating, fairly, εἰπεῖν Thuc. 2. 35: 
p. διαλέγεσθαι περί Tivos Isocr. 269 A, cf. Plat. Rep. 518 B; μ. ἔχειν to 
be in due proportion, neither too much nor little, Plat. Theaet. τοὶ D; 
etc. :—Comp. μετριώτερον (infra 3), but also —épws, Arist. H. A. 7.9, 3: 
Sup. μετριώτατα, Thuc. 6. 88, etc. 2. enough, μετρίως κεχό- 
pevrae Ar. Nub. fin.; μ. εἰρημένα πρὸς τὴν ἐμὴν ἀνάγκην Id. Eccl. 969: 
moderately, pretty well, Plat. Legg. 936 B, Dem. 70. 21; τινός for a 
thing, Hdt. 1. 32, Plat. Euthyd. 305 D. 3. modestly, temperately, 
χαίρειν Eur. 1. A. g2t, cf. H. F. 709; ἀποκρίνεσθαι Xen. An. 2. 3, 30; 
μ. βεβιωκέναι Lys. 145. 40; (but μ. διάγειν to be moderately, i.e. 
poorly, off, Xen. Hier. 1. 8;) πενθεῖν μ. Antiph. ᾿Αφροδισ. 2; φέρειν 
Polyb. 3.85, 9 :—on fair terms, Thuc. 4.19. 20; in a fair spirit, Plat. 
Theaet. 161 B, 179 A; v. sub épya¢w:—Comp., μετριώτερον πρός τινα 
φρονεῖν Xen. Cyr. 4. 3, 7. II. the neut. μέτριον and μέτρια 
are also used as Adv., μέτριον ἔχειν Plat. Legg. 846C; μέτρια ζῆν Eur. 
Jon 632; μέτρια βασανισθῆναι Plat. Soph. 237 B: so also with Art., τὸ 
μέτριον ἀποκοιμηθῆναι Xen. Cyr. 2. 4, 26; τὰ μέτρια διαφέρεσθαι Thuc. 
4. το, cf. 8. 84. 

Βετριό-σιτος, ον, moderate in eating’, Poll. 6. 28, 34. 

μετριότης, 770s, ἡ, moderation, Lat. modestia, Thuc. 1. 38, Philyll. 
Awd. τ; ἡ τοῦ βίου μ. Aeschin. 85,6; μ. τῶν σίτων moderation in.., 
Xen. Ογτ. 5. 2, 17; so μ. περί τι, ἔν τινι Def. Plat. 411 E, 412 Β: in 
plur. the middle course, Isocr. 21 C, 43 B. 2. a modification in 
the way of doing a thing, Hipp. Offic. 740. 11. a middle con- 
dition, Lat. mediocritas, Arist. Pol. 5. 9, 7; in pl., af μ. τοῦ βίου Ib. 
Ro Itty Bin 

petpto-rpodia, ἡ, α moderate way of living, Theod. Stud. 

μετριο-φρονέω, fo think modestly, to be moderate, Jo. Chryst., etc. 

μετριοφροσύνη, 7, modesty, Simplic. in Epict. 249, and Eccl., who also 
use the Adj. μετριόφρων. 


PETPLOW, = μετρέω, in the contr. form perp, Theognost, Can. 146. 233 
μετριώμεναι Tab. Heracl. 157; etc. 

μετρο-ειδής, és, like metre, metrical, cited from Dem. Phal. 

ME'TPON, 76, that by which anything is measured, a measure or rule, 
μέτρ᾽ ἐν χερσὶν ἔχοντεϑ 1]. 12. 42 2; ἐν μέτροισι ταμὼν δόνακας h. Hom. 
Merc. 47: α measure, standard, πάντ᾽ ἄνδρα πάντων χρημάτων μ. εἶναι 


μετριοπάθεια---μέχρι. 


Plat. Theaet. 183 B; μ. αὐτῷ οὐχ ἡ ψυχή, ἀλλ᾽ ὃ νόμος Xen. Cyr. Τ. 3, 
18. 2. a measure of content, whether solid or liquid, δῶκεν μέθυ, 
χίλια μέτρα 1]. 7. 471; εἴκοσι δ᾽ ἔστω pérpa.. ἀλφίτου Od. 2. 355; 
ὕδατος ἀνὰ εἴκοσι μέτρα χεῦε 9. 209, cf. Il. 23. 268, 741;—-so that 
Homer’s μέτρον seems to have been of definite size :—so also in Hes. Op. 
348, 598, Hdt., and Att.; μέτροις καὶ σταθμοῖς by measure and weight, 
Decret. ap. Andoc. 11. 25: in the widest sense, either weight ot measure, 
Hdt. 6. 127. 3. any space measured or measurable, μέτρα κελεύ- 
θου the length of the way, Od. 4. 389 ; μέτρον ὅρμου, periphr. for ὅρμος, 
13. 101; so μέτρα θαλάσσης Hes. Op. 646, Orac. ap. Hdt. 1.47; διέχει 
.. μέτρον ἑξήκοντα σταδίους by measure, Thuc. 8.953; εἰδέναι τι μέ- 
τρῳ καὶ τόπῳ Xen. Cyr. 8. 5, 3; ἐντὸς μέτρων τετμημένον μέταλλον 
Hyperid. Eux. 44:—hence also μέτρον ἥβης full’ measure, i. 6. prime of 
youth, like τέλοϑ, Il. 11. 225, Hes. Op. 131, Theogn. 1119; σοφίης μέ- 
tpov full measure of wisdom, Solon 12.52; μέτρα μορφῆϑΞ one’s stature, 
Eur. Alc. 1063: though such phrases as μέτρα ὀπώρηϑ, βίου, ἐτέων are 
mostly later, Jac. Ep. Ad. 651. 2, cf. Arat. 464, 730.—In Hdt. 2. 33, τῷ 
Ἴστρῳ ἐκ τῶν αὐτῶν μέτρων ὁρμᾶται (of the Nile) seems to be, starts 
from the same meridian, so as to run, in Africa, parallel to the Danube in 
Europe. 4. a fit or proper measure, due length, breadth, etc., and 
so metaph. measure, limit, proportion, μέτρα φυλάσσεσθαι Hes. Op. 692; 
χρὴ κατ᾽ αὐτὸν παντὸς ὁρᾶν μέτρον Pind. P. 2.64; μέτρα μὲν γνώμᾳ 
διώκων, μέτρα δὲ καὶ κατέχων Id. 1. 6. το; κατὰ μέτρον Hes. Op. 718; 
πίνειν ὑπὲρ μέτρον Theogn. 498; πλέον μέτρου Plat. Rep. 621 A; μ. 
ἔχειν Id. Lege.g57 A; μ. προστιθέναι to limit, Aesch. Cho. 797; but 
μέτρα ἐπιτιθέναι to add means (of guiding or driving), Pind. O. 13. 27, 
ubi v. Donalds. (20) ;--- μέτρῳ, = μετρίως, Pind. P. 8. 111; μέτρῳ πίνειν 
(v. ἀμετρί) Alciphro 3. 32. II. metre, Ar. Nub. 638, 641, etc. ; 
opp. to μέλος (music) and ῥυθμός (time), Plat. Gorg. 502 C: εἰς μέτρα 
τιθέναι to put into verse, Id. Lege. 669 Ὁ ; τὰ ἐν μέτρῳ πεποιημένα ἔπη 
Xen, Mem. 1. 2, 21 :—also a verse, metrical line, Plat. Lys. 2ο5 A. Cf. 
Sanskr. ma, mamé (metior), matram (mensura); Lat. metare, metiri, 
mensa, mensura: Curt. 461. 

μετρο-νόμοι, oi, fifteen officers who inspected the weights and measures, 
(ace. to Bockh. P. E. 1.67) ten in Athens itself and five in the Piraeeus, 
Dinarch. ap. Suid., Arist. ap. Harp., A. B. 278, etc. Their attendants 
were called προμετρηταί. 

μετρο-ποιέω, fo make by measure, Hermes. ap. Stob. Ecl. 1.1098. 
to make verses, Oenom. ap. Eus. P. E. 229 B. 

μετροποιΐα, ἡ, = μέτρον τι, Longin. Fr. 3. 9. 

μετωνὕμία, 7, (μετά, ὄνομα) change of name: in Rhetoric, the use of 
one word for another, metonymy, Vit. Hom. 25, Quintil. 8, 6, 23. 

μετωνὕμικός, 77, dv, of or like metonymy, τρόπος E. M. 460. 43. Ady. 
—K@s, Suid. 

μετωπᾶδόν, Ady.,=sq., Opp. C. 2. 65. 

μετωπηδόν, Adv. with head or forehead foremost; of ships, forming a 
close front, Virgil’s junctis frontibus, Hdt. 7.100; iz line, opp. to ἐπὲ 
κέρως (in column), Thuc. 2.90; μ. ποιεῖσθαι τὴν ἔφοδον Polyb. 11. 
22, 10. 

petwmiatos, a, ov, on or of the forehead, Galen. 

μετωπίας, ov, 6, having a broad or high forehead, Poll. 2. 43. 

μετωπίδιος, ov, = μετωπιαῖος, Anth. Ῥ. 9. 543; v. Lob. Phryn. 557. 

μετώπιον, τό,-- μέτωπον, the forehead, or rather perhaps = στεφάνη, the 
Front of the helmet, ll. 11. 95, cf. 16.739: a bandage for the forehead, 
Galen. 18. 803, etc. II. an aromatic Egyptian ointment, Diosc. 
I. 71, cf. 39, Ath. 688 F; cf. νέτωπον. 

μετωπίς, ίδος, ἡ, a headband, Hesych. 

μέτωπον, τό, (μετά, ὥψ) properly the space between the eyes, and so the 
forehead, front, often in Hom., etc., as ὁ δὲ προσιόντα [ἤλασεν] μέτωπον, 
ῥινὸς ὑπὲρ πυμάτης Il. 13.615; v. sub ἀνασπάω, χαλάω: mostly of men, 
but of a horse in Il. 23. 454; of a boar, Xen. Cyr. 1. 4,8; of a dog, Id. 
Cyn. 4. I:—also in plur., Od. 6. 107, Eur. Hel. 1568, etc.; cf. ἀνασπάω 
τι, χαλάω 1. 2:—Etna is called the μέτωπον of Sicily by Pind. P. 1. 
57. ΤΊ, the front or face of anything, of a wall or building, 
Hdt. 1. 178., 2.124: the front or front-line of an army, fleet, etc., 
Aesch. Pers. 720, εἴς. ; ἐπὶ μετώπου δυέναι, opp. to ἐπὶ κέρως or κέρας, 
Xen. Cyr. 2. 4:2: ἐν μ. καθιστάναι, παρατάξασθαι Ib. 4, Hell. 2. 1, 23; 
εἰς μ. στῆναι καθίστασθαι Id. Cyr. 2. 4, 2, Lac. 11. 8. 2. the mar- 
gin of a book, Galen, 2 

μετωπο-σκόπος, ov, observing the forehead, judging of men by their 
foreheads, Clem. Al. 261, cf. Plin. 33. 11, Sueton. Tit. 2. 

μετωπο-σώφρων, ov, with modest countenance, Aesch. Supp. 198, € 
conj. Pors. 

ped, Ep. and Ion. gen. of ἐγώ. 

p-éxpt, and sometimes, esp. in late writers, before ἃ vowel μέχρις (Vv. ἄχρε 
sub fin.) :—properly an Ady. to a given point, but so used only in Prose and 
before a Prep. like Lat. wsque, μέχρι πρός... Plat. Tim. 25 B, Criti. 118 
A. 2. so also before Advs., of Place or Time, μ. ἐνταῦθα Plat. Soph. 
‘222 A, etc.; μ. δεῦρο τοῦ λόγου Id. Symp. 217 E; μ- ὅποι .. , Id. Gorg. 
487 C; οὕτω μέχρι πόρρω Dem. 282.4; μ. τότε Thuc. 8. 24; #. TA νῦν 
Plat. Legg. 686 B :—more commonly, II. as Prep., c. gen. ever #0, 


II. 
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as far as, 1. of Place, μέχρι θαλάσσης il. 13.143; μ. τοῦ γού- 
varos Hdt. 2.80; μ. τῆς πόλεως Thuc. 6.96; etc. 2. of Time, 
τέο HExpts; i.e. τινός μέχρι χρόνου ; Lat. quousque? how long? Il. 24. 
128; and so in Prose, μέχρι τούτου Hdt. 1.43; μέχρι ov; μέχρι ὅσου; 
Id. 8. 3, etc.; μ. τοσούτου, ἕως av .. , Thuc. 1. 90, cf. Plat. Phaed. 81 Ὁ; 
with the Art., τὸ μ. ἐμεῦ up to my time, Hdt. 3. 10., 5.114; also μ. τῆς 
ἐκείνου ζόης as long as she lived, 3. 160; μέχρι Πυθίων Thue. 5. 1; 
etc. 3. of Measure or Degree, μ. τοῦ δικαίου so far as consists 
with right, Id. 3.82; μ. τοῦ δυνατοῦ Plat. Rep. 498 E; μ. ὑγιείας, μ. 
ἡδονῆς Ib. 559 A, etc. 4. in Numbers it expresses a round sum, 
up to, about, nearly, Lat. ad, sometimes without altering the case of the 
Subst., rods μέχρι A’ ἔτη γεγονότας Aeschin. 45. 35; τοὺς μέχρι ἐτῶν 
λ' ἐξιέναι Apollod. Car. Τραμμ. 1. 19 :—hence, like Lat. citra, just short 
of, μέχρι κόρου μετρεῖσθαι Joseph. B. J. 2.8, 5. 5. in Ion., μέχρι 
οὗ is sometimes used like the simple μέχρι, μέχρι οὗ ὀκτὼ πύργων Hdt. 
I. 181; μέχρι οὗ τροπέων τῶν θερινέων 2.19; μ. ὅτευ πληθώρης ayophs 
2.173: cf. Herm. Vig. n. 251, and ν. οὕνεκα τι. II. as a Con- 
junct. so long as, until, until that, with Indic., μέχρι μὲν ὥρεον, with δέ 
in apodosi, Hdt. 4.3; μ. ἕως ἐγένετο Plat. Symp.220D; μ. σκότος 
ἐγένετο Xen. An. 4. 2, 4, etc.:—p. av is of course foll. by the subj., Ib. 
I. 4, 13., 2.3, 24; so μέχρι περ ἄν, with subj. so long as, Plat. Sophist. 
259 A; δεῖ μ. av ζῶσιν πονεῖν Menand. Incert. 93, and so rarely without 
ἄν, μ. τοῦτο ἴδωμεν Hdt. 4.119; μέχρι ov τι δόξῃ Thuc. 3. 28. 2: 
μέχρι ποτέ, with indicat. pres., Jac. Ach. Tat. p.689. (μέχρι is to μα- 
kpos, as ἄχρι to akpos.) 

MH’, ot, the dependent or subjective Negative Particle of the Greeks, 
used when a negation depends on some previous thought, expressed or 
implied, whereas οὐ denies absolutely, so that μή expresses’ that one 
thinks a thing is not so, ov that it is not so (v. sub ov): the same differ- 
ence holds for all compounds of μή and ov. In late writers, however, μή 
is often used for οὐ, v. Cobet V. LL. p. 316.—The Usage of μή is three- 
fold, as a simple Negative, as a Final Conjunction, as an Interrogative 
Particle—(Cf. Sanskr. ma, Curt. 470.) 

A. AS A sIMPLE NEGATIVE : I. in DEPENDENT clauses, 
generally, μή is the proper Negative Particle, though οὐ may be used in 
many cases, and must be used in some (v. sub ov a. 11): but μή must be 
used, 1, after Relat. ds ἄν, which is necessarily foll. by Subjunct., 
or after ὅς foll. by Optat. without ἄν, μή must be used. 2. after 
Conjunctions, a. of Place or Time compounded with dy, as ὅπου 
ἄν, ὅταν, ἐπειδάν, etc.; or after ov, ὅπου, ὅτε, etc., with opt. without 
ἄν. b. of Condition or Hypothesis (for the exceptions, v. sub οὐ 
A. 11. 2. 4), Conjunctions, as εἰ or ai, ἐάν or ἤν, ὅτε, ὁπότε, also εἰ μή, 
Lat. nist, etc., Il. 7.98; also without a Verb, except, unless, Od. 12. 326; 
the Verb is supplied in ἢ. Hom. Cer. 24; cf. εἰ a. vil. 1:—ei μὴ is also 
esp. used with pres. in answers, as σὺ δὲ τοῦτο λέγεις ; Answ. εἰ μὴ ἀδικῶ 
“ye Plat. Rep. 608 Ὁ ; so αἴ xe, ἐάν etc., with Subjunctive, Il. 18. 91., 22. 
55 :—so ὃ μὴ ἐμεμνήμην -- εἴ τι μὴ.., Plat. Theaet. 143 A: also ὅτε 
μή except, ν. sub ὅτε τ. 2: also ὅτι μή, ν. sub ὅ τι π; ὕσον μή Plat. 
Phaed. 67 A, etc.:—on the other hand with ds, ὅτι, ἐπεί, since, because, 
which are not contingent, ov is required, ἐπεὶ οὐχ ὁμογάστριος “Ἕκτορός 
εἶμι 1]. 21.95.—On εἰ δὲ μή, v. sub εἰ A. vu.T. ὦ. 6. after the 
final Conjunctions iva, ὧς, ὅπως, ὄφρα, because these are in their nature 
contingent; also ws μὴ ὄλωνται O that they perish not, 1]. 8. 468. d. 
after ὥστε foll. by Infin., Soph. O. T. 374, Phil. 340; v. οὐ a.m. 2. 
δὲ... - 3. with the Infin., regularly, in all cases, Il. 14. 46, Od. 18. 167, 
etc. (for the exceptions v. οὐ A. 11. 3) ;—and always so when the Infin. is 
used as a Subst., even when the negation is absol., e.g. in Soph. Tr. 458 
(τὸ μὴ πυθέσθαι p. ἀλγύνειεν av), a supposed case is put, τὸ μὴ π. being 
= εἰ μὴ πυθοίμην... : but in O.C. 496 (λείπομαι γὰρ ἐν τῷ μὴ δύνασθαι) 
the negation is absol., ἐν τῷ μὴ δ. being = ὅτι οὐ δύναμαι. 4. with 
the Participle, when it may be resolved into εἰ with the Indic., μὴ ἀπε- 
νείκας -- εἰ μὴ ἀπήνεικε, Hdt. 4. 64 (whereas οὐκ ἀπενείκας would be= 
ἐπεὶ οὐκ ἀπήνεικε); so also δίδασκέ με ὧς μὴ εἰδότα ut qui nibil sciam, 
Soph. O. Ο. Σ154 (whereas οὐκ εἰδώς is qui or quia nibil scio, Id. O. T. 
1008, cf. Ant. 1063, O. C. 797, etc.) :—v. ov A. τι. 4. 5. with an 
abstract Subst., δεινόν ἐστιν ἡ μὴ ᾽μπειρία -- τὸ μὴ ἐμπειρίαν ἔχειν, want 
of experience, (generally), Ar. Eccl. 115; so τὸ μῆνδικον, not=70 ἄδικον, 
but=6 τι ἂν μὴ ἢ ἔνδικον, Soph. O. T. 682; τὸ μὴ καλόν Id. Ant. 370, 
etc. ;—whereas 7 οὐκ ἐξουσία, Thuc. 5.50, applies to the specific fact, cf. 
ov A. 11. 5: so also with the Inf. used as a Subst., v. supra 3. 11, 
in INDEPENDENT’ clauses containing a command, intreaty, warning, or 
expressing a wish, fear, in which cases, like Lat. ne, it stands first in the 
sentence : hence, 1. with Imperat. Pres. μή μ᾽ ἐρέθιζε Il. 1. 32, 
εἴς, ; sometimes with inf. for imperat., 2. 413.—In Ep. sometimes with 
ind. fut., μὴ νῦν μοι νεμεσήσετε 15.115, to express a confidence that 
the request will be complied with. In Ep. also sometimes with imperat. 
aor. ate, μὴ .. ἔνθεο 4. 410, cf. Od. 2. 70., 15. 263., 16. 301., 24. 248, 
Pors, Hec. 1166: properly, it differs from the imperat. pres., in that the 
pres. forbids what is doing, the aor. what is not yet begun. 2. with 
Subjunct. aor., if the forbidding be only momentary, confined to a single 
act, 1], 5, 684., 6, 265; often with notion of warning or threatening, μή 


100i 
σε παρὰ νηυσὶ κιχείω let me not catch thee..! 1.26: of fear, μή με 
στίβη τε κακὴ καὶ θῆλυς ἐέρση δαμάσῃ 1 fear, lest frost chill me, Od. 5. 
467 :—in all cases where μή stands with Subjunct., ὅρα, φοβοῦμαι, etc. 
might be supplied, so that here the Adverb and Conjunction pass into 
one another, v. infra Ὁ, 11. B. 3. μή is joined with optat. aor. to 
express a negative wish, μὴ γὰρ oy ἔλθοι ἀνήρ O that he may zot come! 
Od. 1. 403; μὴ ἐμέ γ᾽ οὗτος λάβοι χόλος may such anger as thine ever 
come on me, Il. 16. 30; strengthd., μὴ μάν 8. 512.—The same thing is 
expressed in some phrases with the Indicat., μὴ ὄφελες λίσσεσθαι, I wish 
thou hadst zot.. , 9.698; cf. χρήζω 1. 3. 4. in vows, and oaths, 
μή is sometimes used with Indic. where οὐ is more regular, ἴστω Ζεὺς... 
μὴ μὲν τοῖς ἵπποισιν ἀνὴρ ἐπιβήσεται ἄλλος Il. το. 330; ἴστω νῦν τόδε 
γαῖα... μὴ .. Ποσειδάων .. πημαίνει Τρῶας 15. 41; so in Att., μὰ τὴν 
᾿Αφροδίτην.., μὴ ᾽γώ σ᾽ ἀφήσω Ar. Eccl. 1000, cf. Av.194, Lys. 916 :— 
here the phrase is ellipt., like εἰ μή, v. sub εἰ, A. vil. 1. 5. in hasty 
negative answers the Att. often put μή alone, where the Verb must be 
supplied, as in Soph. O.C. 1441 (εἰ χρή, θανοῦμαι.---Απονν. μὴ σύ γε 
[@avns], cf. Valck. Phoen. 353); in these cases we must sometimes 
supply a Verb, as in Ar. Ach. 458 (ἄπελθε vdv.—Answ. μὴ ἀλλὰ (sc. 
τοῦτο γένηται), Nay but!) :—so μή γε, μή μοί γε, μή μέ γε, μήπω YE, 
often in Trag. and Com.—So also, by an aposiopesis, μὴ τριβὰς ἔτι (sc. 
ποιεῖτε, ἐμβάλλετε) Soph. Ant. 577; μή μοι σύ Eur. Med. 964; μή μοι 
πρόφασιν Ar. Ach. 345; μή μοί γε μύθους Ar. Vesp. 1179; as we say, 20 
delay! πὸ excuse !—so also μὴ γάρ, etc.: cf. Jelf Gr. Gr. § 897. III. 
μή is often added pleonast. after Verbs of negation, prohibition, doubt, 


‘and the like, ἀπαγορεύω σοι μὴ κινεῖσθαι Xen. Cyr.1. 4, 13; ἀποκωλῦσαι 


τοὺς Ἕλληνας μὴ ἐλθεῖν Id. An. 6. 2, 24; ἀπιστεῖν τι μὴ γενέσθαι 
Thue. 1. 10; but μή is as often omitted, Soph. O. T. 129, Eur. Alc. 11, 
Xen. Cyr. 6. 2,18); so with the Art. prefixed, rod μὴ πλέον ἔχειν ἀπε- 
τράπετο Thuc.1. 76; ἡ ἀπορία τοῦ μὴ ἡσυχάζειν Id. 2. 49, cf. 3. 75, 
Xen. An. I. 3, 2, etc.: cf. μὴ ov 1. IV. the position of μή 
occasions a difficulty in two places of Od., viz. Od. 4. 684, μὴ---μνη- 
oTevoavTes—pnd ἀλλοθ᾽ ὁμιλήσαντες, ὕστατα καὶ πύματα νῦν ἐνθάδε 
δειπνήσειαν, no—these suitors—let them, ever meeting again, now eat 
their last. meal; and Od. 11. 613, μὴ---τεχνησάμενος---μηδ᾽ ἄλλο τι 
TeXvnoaTo, no—after having wrought this—let him mever work any- 
thing else. Here the participles are parenthetic, and μηδέ takes up the 
negation properly expressed by μή, μηδ᾽ ἄλλο τι being in fact taken as 
one word, like μηδοτιοῦν, cf. Herm. Vig. 262, Nitzsch Od. 4.684. iVic 
in a sentence of two clauses connected by 7 or καί, μή is sometimes 
omitted in the second clause, e. g. Soph. O. T. 889. 

B. μή, as a Final Conyuncrion, like iva μή, that.., not, lest, Lat. 
ne, in which usage the Tenses and Moods after μή are regulated by the 
common Grammatical rules for consecutio temporum, viz. with subjunct. 
after principal Verb in primary tenses ; so, after imperat. aor., Il. 1. 522, 
Od. 15. 278, etc. ;—with optat. after principal Verb in past tense, as Il. 
12. 403, Od. I. 133, etc. ΤΙ. after Verbs expressing fear, anxiety, 
etc., μή is used, δέδοικα μὴ γένηται, Lat. vereor ne fiat, 1 fear lest it 
happen, where in common language we omit the negative, I fear it will 
happen; (but a negat. is always implied; for when we fear a thing will 
happen, we wish it may not):—so Hom. uses δείδω, δέδια, δέδοικα, περι- 
δείδω, ταρβέω, ἅζομαι and δέος αἱρεῖ με, and so in Att. δειμαίνω, δέος 
ἐστί, δεινόν ἐστι, ἀθυμέω, ὀκνέω, ταρβέω, etc. Regularly, these Verbs 
are followed by μὴ with subjunct., Il. 10. 538., 11.470: by the opt. 
only in oratione obliqua or after past tenses, as Il. 14. 261., 21.329, Od. 
11.634, etc.; but even in Att. the subjunct. is often put where strictly 
the opt. should stand, Pors. Phoen. 68; and Eur. Hec. 1138 sqq. is a 
remarkable instance of ἔδεισα followed by both subj. and opt—For this 
subjunct. the Att. also use indic. fut., Heind. Plat. Crat. 393 C; the 
Optat. with ἄν, after δείδω, is merely a softened form of the fut. indic., 
Soph. Tr. 631.—For a full discussion of the point, v. Jelf Gr. Gr. § 805-- 

Ὁ III. also in independent clauses with subj. to express a 
modest opinion, μὴ yap ev τῶν ἀδυνάτων 7 perhaps it may be impos- 
sible, Arist. Pol. 4. 4, 11, cf. 2. 2, 8, Eth. N. το. 9, 6, etc. 

C. μή AS INTERROGATIVE, I. in direct questions, with ail 
tenses of indic., and, like μῶν, Lat. mum, where a negative answer is 
expected, dpa μὴ τέθνηκε; surely he is not dead, is he ? whereas with ov 
an affirm, answer is expected, dp ov τέθνηκε; surely he is dead, is he 
not?—so ἢ μή που... φάσθε ; surely ye did not think? Od. 6. 200, cf. 9. 
405; so in Att., μή σοι δοκοῦμεν... ; Aesch. Pers. 344; though some- 
times it leaves the answer indeterminate, like Lat. enclitic —ze? μὴ 
τοῦτο οὐ καλῶς ὡμολογήσαμεν ; i.e. perhaps we did not, Plat. Meno 89 
C, cf. Theaet. 196 B, Prot. 312 A, etc.:—but this uncertainty is com- 
monly expressed by the subjunct., Id. Rep. 337 B, Xen. Mem. 1. 2, 45.—: 
The above distinction of the answer expected after ov and μή, serves to 
explain passages where they stand conjointly, as οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει, μηδὲ δει- 
λίαν ἀρεῖς; won’t you be silent, and will you be cowardly? i.e. be silent 
and be not cowardly, Soph. Aj. 75, cf. Tr. 1183, Eur. Hipp. 498, Hel. 
437; (in which cases Elmsl. extends the force of οὐ to the second clause 
ov μὴ ἀρεῖς; will you not not be cowardly? but this would make μή -- ov; 
—y, sub ov μή). II, in indirect questions, whether not, after 
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Verbs expressing caution, consideration, suspicion, expectation, and the 
like, mostly with subj., οὐδέ τι ἴδμεν μή ws .. wevownowor.., 1]. το. 
IOI, cf.98; φράζεο νῦν, μή Te. . γένωμαι 22. 358; ὅρα μὴ πῆμα, σαυτῷ 
καὶ μεταγνοίαν τιθῇς Soph. El. 581, cf. 584; περισκοπεῖ μή πού Ts .. 
ἐγχρίμπτῃ Id. Ant. 1252; cf. Thuc. 2. 13., 5. 14, etc.: 2. with 
indic., to mark that the asker believes the thing he asks or expresses 
anxiety about, δείδω, μὴ δὴ πάντα... νημερτέα εἶπεν that she spoke all 
too true, Od. 5.300; ἀλλ᾽ εἰσόμεσθα, μή τι... καλύπτει Soph. Ant. 1253; 
προὐξερευνήσω..., μή Tis .. ἐν τρίβῳ φαντάζεται Eur. Phoen. 93, cf. 
Tro. 178; φοβούμεθα μὴ ἀμφοτέρων ἡμαρτήκαμεν Thuc. 3. 53; $v 
λαττε μὴ παρακρούσομαί σε Plat. Crat. 393 C, cf. Rep. 451 A, Phileb. 
13 A; ὅρα μὴ δεήσει Xen. Cyr. 3.1, 27, cf. 4.1, 18; Spa μὴ παίζων 
ἔλεγεν Plat. Theaet. 145 B, cf. Lach. 196 C, Charm. 163 A. : 
in narrative, or in hypothetical sentences after the opt., the opt. is used, 
Xen. An. 3. 5, 3., 5.9, 28. 

D. Posirion of yj.—When the negation extends over the whole 
clause, μή properly precedes the Verb; when its force is limited to single 
words, it precedes those words, v. supra a. 1. 4. and 5:—but the Poets 
sometimes put μή after the Verb, ὄλοιο μήπω Soph. Phil. 961; φράζῃς - 
μὴ πέρα Ib. 332, cf. O.C. 1522; etc.—p is sometimes repeated, μή, μὴ 
καλέσῃς Ar. Vesp. 1418, cf. Soph. Aj. 191; μή, μή, μή μ᾽ ἀνέρῃ Id.O.C. 
210; etc. 

[In Att. Poets, μή is joined by synizesis with a following vowel, as 
μάλλά for μὴ ἀλλά, μῆἤνδικον for μὴ ἔνδικον, μήγώ for μὴ ἐγώ, etc., ν. 
Dind. Ar. Av. 109. The cases of μὴ εἰδέναι, μὴ οὐ forming one syll. is 
the most freq. ] 

Μή in compos., or joined with other particles, as μὴ yap, μὴ ov, μὴ 
ὅπως or ὅτι, μήποτε, etc., will be found in alphabetical order: these 
should be compared with the corresponding forms of οὐ. 

μὴ ἀλλά, an elliptic phrase for μὴ γένοιτο, ἀλλά... or μὴ λέγε τοῦτο, 
ἀλλά... : only used in answers, παν but.., not so, but.., σὲ δὲ ταῦτ᾽ ἀρέ- 
one; Answ. μάλλὰ πλεῖν ἢ μαίνομαι, Ar. Ran. 103, cf. 611, 745, 751, 
Plat. Alc. 1. 114 E, cf. Stallb. Gorg. 497 B. 

μὴ γάρ, an elliptic phrase, used in emphatic denial, certainly not, Lat. 
nullo modo, longe abest, where an imperat. or optat. Verb must be sup- 
plied from the foregoing passage to which the denial refers, μὴ λεγέτω 
τὸ ὄνομα... Answ. μὴ yap [λεγέτω] Plat. Theaet. 177 E, cf. Jelf Gr. Gr. 
§ 897.—So also, where is no ΤΠ μὴ γὰρ δὴ δίναν γ᾽ Εὐρώτα (sc. 
ἔλθοιμι) Eur. Tro, 210, cf. Thuc. 1. 81 ; and in parenthesis, where it may 
be translated much less, like μὴ ὅτι, Aeschin. 49. 23, cf. Dem. 295. 9. 

μηδᾶμῆ or μηδᾶμά (v. sub fin.), Adv. of μηδαμός: properly of Place, 
nowhere, but used chiefly of Manner, in no wise, not at all, often in Hat. 
with another μή, or compd. of μή, μήδ᾽ ἄλλων μηδαμὰ μηδαμῶν ἀνθρώ- 
πων Hdt.1.68; μηδαμὰ μηδέν 7.50; μηδαμῇ χάλα Aesch. Pr. 58; μὴ 
φύγητε μηδαμῇ Soph. Phil. 789; ἀκοῦσαι μηδὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ μηδαμά Ar. 
Thesm. 1162. On the form, v. sub οὐδαμῆ. 

μηδᾶμϊνός, ἡ, dv, good for nothing, Theod. Prodr. in Notices des Mss. 
6. 5209, Hesych. 5. v. οὐθένεια : cf. ovdapuvés. 

μηδᾶμόθεν, Adv. of μηδαμός, from no place, Xen. Cyr. 8.7,14; μ. ἄλ- 
λοθεν from no other place, Plat. Phaed. 70 Ε, etc.; μηδεὶς μηδαμόθεν 
Lat. nullius filius, Dem. 562. 24. 

μηδᾶμόθι, Adv. nowhere, τῆς "γῆς Plut. 2. 360 A, Luc. Hermot. 31. 

μηδαμοῖ, Adv. xowbither, restored for μηδαμοῦ or -μῇ in Soph. Phil. 
256, Xen. Lac. 3. 4, etc.: cf. οὐδαμοῖ. 

μηδᾶμός, 7, dv, for μηδὲ ἀμός, not even one, i. e. not any one, no one, 
none, like μηδείς, used in plur. by Ion. writers, Hdt. 1. 143, 144, etc. ; cf. 
ovdapos. 

μηδᾶμόσε, Ady. nowbither, μ. ἄλλοσε Plat. Rep. 499 A. 


μηδᾶμοῦ, Adv. xowhere, Aesch. Eum. 423; μ. ἀλλόθι Plat. Phaed. 68 | 


A; c. gen., μ. τῶν ὄντων, Lat. nusquam gentium, Id. Parm, 162 Ὁ, cf. 
Legg. 958 D:—metaph., μηδαμοῦ εἶναι (v. οὐδαμοῦ) Xen. Mem. 1. 2, 
52. IT. = μηδαμῆ, Aesch. Eum. 624, Soph, Aj. 1007, etc. 
μηδᾶμῶς, Adv. of undapds, = μηδαμῇ, Hdt. 4. 83, and Att. 
μηδέ, (μή, δέ), Negat. Particle, used just like οὐδέ (to which it is 
telated as μή to od), partly as a Conjunct., partly as an Adv. 
A. as Conjunct., but not, or and not, nor, connecting two whole clauses, 
(v. sub οὐδέ τι. τ), μή τι σὺ ταῦτα .. διείρεο μηδὲ μετάλλα Il. 1. 550, cf. 
4-302, εἴς. ; without any negative preceding, ὕδατος, μελίσσης, μηδὲ (or 
μὴ δὲ) προσφέρειν μέθυ Soph. O.C. 481. 2. doubled, μηδέ... μη- 
d€ ., opposing the two clauses of a sentence, Il. 4. 303 sq., εἴο.---μηδέ 
also follows μήτε, Pind. I. 2. 65, Soph. Phil. 771, Plat. Prot. 327 Ὁ (v. 
sub οὔτε τι. 3); but μήτε cannot follow μηδέ (cf. οὐδέ, οὔτε), for in 
Soph. Phil. 255, οὗ μηδὲ KAndav .. οἴκαδε, μήθ᾽ Ἑλλάδος γῆς μηδαμοῦ 
διῆλθέ ποὺ is in full, of whom not even a report hath come [e7¢ber] home- 
ward or to any part of Greece, ν. Elmsl. Med. 4.—For μηδέ after οὐδέ, 
v. sub ov A. II. 3. B. as Adyv., joined with a single word or phrase, 
not even, Lat. ne.. quidem, Il. 21. 375, Od. 4. 710, etc.; repeated 
emphatically, μηδ᾽ ὅντινα γαστέρι μήτηρ κοῦρον ἐόντα φέροι μηδ᾽ os 
φύγοι let not the babe unborn—no Jet nol even it escape, Il. 6. 58 :—on 
Od. 4. 684., 11. 613; v. sub μή a. 1v.—Hom. often uses μηδέ τι, ν. sub 
μήτις. 





Μη---μήδομαι. 


μηδείς, μηδεμία, μηδέν, declined and accentuated just like εἷς, μία, ἐν, 
(being put for μηδὲ εἷς, μηδὲ μία, μηδὲ ἕν), and not one, related to ovdets 
as μή to ov, once in Hom., μηδὲν ἑλέσθαι 1]. 18. 500; so μηδὲν avucons 
Hes. Op. 393; μηδὲν ἄγαν Pind. Fr. 235 ; later, common in all genders : 
—rare in plur. (μηδαμοί being used instead), μηδένες Xen. Hell. 5.4, 20; 
μηδένας Plat. Euthyd. 303 B; cf. οὐδείς τι:---μηδὲ els, which (so 
written) is never elided even in Att., retained the first emphatic sense 
not even one, and often had a Particle between, as μηδ᾽ ἂν «is, Plat. Crat. 
414 Ὁ, v. Pors. ες. praef. p. xxxiv; or a Prep., μηδ᾽ ἐν ἑνί Plat. Parm. 
156 C; μηδ᾽ ἐξ ἑνός Phaedr. 245 D; μηδ᾽ ἐφ᾽ ἑνί Rep. 553 D; μηδὲ 
περὶ ἑνός Theaet. 171 C; μηδ᾽ ὕφ᾽ ἑνός, μηδ᾽ ὑπὸ μιᾶς Symp. 222 D, 
etc. II. naught, good for naught, 6 μηδείς Soph. O. C. 918; 
plur., ob γὰρ ἠξίου τοὺς μηδένας Aj. 1114 :—so, μηδέν or τὸ μηδέν 
often as Subst., xaught, nothing, κεὶ τὸ μηδὲν ἐξερῶ Soph. Ant. 234; 
μηδὲν λέγειν to say what is naught, Xen. Cyr. 8. 3, 20, etc. ; ἡ ἡμετέρη 
εὐδαιμονίη .. ἀπέρριπται és τὸ μηδέν Hat. 1. 32; Tod μηδένοΞ ἄξιος 6. 
137; ἐπὶ μηδὲν ἔρχεσθαι Soph. El. 1000; és τὸ μηδὲν ἥκειν Eur. Hec. 
622: hence, of persons, τὸ μηδέν a naught, a good for naught, τὸ μηδὲν 
εἶναι of an eunuch, Hadt. 8. 106; κἂν τὸ μηδὲν ὦ Soph. Tr. 1107; τὸ p. 
ὄντας Id. Aj. 1275; 6 μ. wy Ib. 767; ὅτ᾽ οὐδὲν ὧν τοῦ μηδὲν avTéaTHS 
ὕπερ Ib. 1231, cf. 1094, Eur. Hec. 843, etc.; ἧττον αὐτοῖς ἑνὶ ἢ τὸ μ., 
i.e. it is a mere impossibility, Plat. Theaet. 180 A; Valck. Phoen. 601 ; 
also μ. εἶναι without the Art., Luc. Rhet. Praec. 2. III. neut. 
μηδέν as Ady. not at all, by no means, Aesch. Pr. 72. 949, Plat. Polit. 280 
A, etc.; often with Compar. μᾶλλον, ἧττον, etc., Soph. Aj. 280, 1329, 
etc.—When other negatives, also derived from μή, are used with it, they 
do not destroy, but strengthen the negation, μηδέποτε μηδὲν αἰσχρὸν 
ποιήσας ἔλπιζε λήσειν never hope to escape, when you have done any- 
thing base, Isocr. 5 B; cf. μηδαμᾶ.---Εοτ pn Geis, v. sub voce. 

μηδέποτε, Adv. zever, with pres. and past tenses, as well as fut., Ar. 
Pax 1225, Plat. Prot. 315 B, etc., cf. Lob. Phryn. 458 :—but μηδέ more 
and never, Hes. Op. 715, 742. 

μηδέπω, Adv. nor as yet, not as yet, Aesch. Pr. 741, Pers. 435, etc.; cf. 
μήπω. 

μηδεπώποτε, Adv. xever yet, Dem. 316. 22, etc.; properly with past 
tenses, usu. pf., v. Lob. Phryn. 458. 

Mnsecixaorn, ἡ, fem. prop. n., properly, adorned with prudence, from 
μήδεσι (dat. pl. of dos) and πέκασμαι, Il. 13. 173. 

μηδέτερος or μηδ᾽ ἕτερος, a, ov, neither of the two, Thue. 2. 72., 4. 
118, Plat. Rep. 470 B, etc. :—also divisim, of μηδὲ μεθ᾽ ἑτέρων Thuc. 2. 
67, cf. 5. 48., 6. 44, etc. ; μηδὲ καθ᾽ ἕτερα 7.59. Adv. μηδετέρως, in 
neither of two ways, Arist. Poét. 14.8. 

μηδετέρωθεν, Adv. from neither side, Cornut. N. D. 17, Liban. 3. 4. 

μηδετέρωσε, Adv. 20 neither side, Thue. 4. 118. 

μήδευμα, τό, (μήδομαι) a stratagem, Schol. Hes. Th. 510. 

μὴ δή, παν do not .., Il. 16. 81, etc.; so too, μὴ δῆτα Aesch. Pr. 1076, 
Soph. O. T. 830, 1153, etc. 

Mndilo, to be a Mede in manners, language or dress: esp. to side with 
the Medes, to Medize, opp. to “EAAnvitw, Hdt. 4. 144, etc., Thuc. 3. 62, 
etc. 

Μηδικός, ἡ, 6v, Median : τὰ Μηδικά (sc. mpaypara) the Median affairs, 
esp the war with the Medes, the name given by the Historians to the 
great Persian war, Hdt. Thuc. 1. 14, 95, Arist. Pol. 5. 4,4, etc.; so ὁ M. 
πόλεμος Thuc. 1. 90; cf. ΠερσικόΞ. II. Μηδικὴ πόα, herba 
Medica, a kind of clover, lucerne, Ar. Eq. 606: this was by some written 
μηδίκη, Arcad. 107. 10, Eust. 1967. 27; and so the Mss. of Diod. 3. 
43. III. μῆλον Μηδικόν, v. μῆλον (8). 

μήδιον, τό, a plant, pethaps a Campanula, Diosc. 4. 18. 

Μηδίς, ‘Sos, ἡ, (sub. γυνή), a Median woman, Hat. τ. ΟἹ. 

ἹΜηδισμός, 6, a leaning towards the Medes, being in their interest, 
Medism, Hdt. 4. 165., 8.92, Thuc. I. 95, 135, etc. 

Μηδιστί, Ady. ix Median fashion, Strabo 500. 

ἹΜηδοκτόνος, ον, Mede-slaying, Anth. Plan. 62. 

μηδόλως, Adv., for und ὅλως, ποέ at all, Galen. 1.1, etc. 

μήδομαι, Hom. and Att.: impf. ἐμήδετο h. Hom. Apoll. 4. 6, Ep. μή- 
devo: fut. μήσομαι Soph., etc., Ep. 2 sing. μήσεαι Od. 11.474: aor. ἐμή- 
σατο Hom. and Att.; Ep. μήσατο: Dep.: (undoes). To be minded, to 
intend, resolve, αὐτός τ᾽ εὖ μήδεο resolve well thyself, Il. 2. 360; aco ἂν 
ἐμοί περ αὐτῇ μηδοίμην what counsels I should take for myself, Od. 5. 
189. 2. c. acc. rel, to plan and do cunningly or skilfully, to plot, 
contrive, work, bring about, often in Hom., mostly in bad sense, opw 
κακὰ μήδετο μητίετα Ζεύς, like Lat. male consulere in aliquem, ll. 7. 
478; μοι Ζεὺς μήσατο λυγρὸν ὄλεθρον Od. 24. 96; Αἴγισθος ἐμήσατο 
A. ὁ. 3.194; ἀνθρώποισι δ᾽ ἐμήσατο θέσκελα ἔργα Hes. Sc. 34 :—also c. 
acc. pers. et rei, like κακὰ or κακῶς δρᾶν Twa, κακὰ μήσατ᾽ ᾿Αχαιούς he 
wrought them mischief, Il. 10. 52, cf. 22. 395., 23. 24, Od. 24. 426 :—so 
in Trag., πρὸς κακοῖς κακὰ μήσατο Eur. H. F. 1076, cf. Phoen. 799, cf. 
Aesch. Cho. 605; ἐπ᾽ ἀνδρὲ τοῦτ᾽ ἐμήσατο στύγος Ib. ggt, cf. Soph. 
Phil. 1114:—after Hom. also simply 20 contrive, invent, ἄρτια Pind, N. το. 
120; τέχνας καὶ πόρους Aesch, Pr. 477; ἄφθιτα, ὅσια καὶ νόμιμα Ar. 
Ay. 689, Thesm. 676; ὑμῖν κῦδος .. ἐμήσατο Χῖος ἀοιδός Theocr. 22 





μηδοπότερος---Μήλιος. 
| C. 1139; ἐν μήκει λύγων διελθεῖν Thue. 4. 62. 


218 ; τί δὲ μήσωμαι ; what shall I attempt? Aesch. Theb. 1058, cf. Soph. 
Tr. 973; τί σοι μήσομαι; Eur. Hipp. 592:—simply to make, μέλι Si- 
mon. 57 :—also c. inf. 0 contrive that a thing should be, Pind. O. τ. 
51. II. to take care of, like κήδομαι, lb. 171 ;—the later form 
has been substituted in late Edd. in Plut. 2. 407 D.—Poetic word, used 
twice by Ar. (ll. c.), late Prose, Luc. Astrol. 6 and 21. (Cf. μέδομαι 
fin. 


μηδοπότερος, a, ov, = pderepos. Anth. P. 3. 12, in the title. 

μηδοπωστιοῦν, Adv. by zo manner of means, Aristid. 2. p.654 Dind. 

MH AOS, cos, τό, but hardly to be found save in plur. μήδεα, counsels, 
plans, arts, mostly with collat. notion of prudence or cunning, δόλους καὶ 
μήδεα 1]. 3. 202; βουλαὶ... μήδεά 7 ἀνδρῶν 2. 340; πεπνύμενα μ. 
εἰδώς 7. 278, etc.; πυκινὰ φρεσὶ μ. ἔχοντες 24.674; θεοῖς ἐναλίγκια μ. 
ἔχοντα Od. 13. 89; μάχης μ. plans of fight, Il. 15. 467., 16. 120; so 
μήδεα πατρός Hes. Th. 398; μήδεσιν duots Pind. P. 4. 46., 10.16; ém- 
κότοισι μήδεσι Aesch. Pr. 602 (lyric), cf. Soph. Fr. 604. 4. like 
μῆτις, care, anxiely, σά τε μήδεα care for thee, once in Hom., Od. 11. 
_ 202. II. in Od. 18. 67, 87., 22. 476, virilia; in full μήδεα 

φωτός, 6.129 ; in which sense, μήδεα is to μήδομαι as the almost synon. 
μέζεα to μέδομαι. 2. the bladder οὐ its contents, Opp. C. 4. 437.— 
Ep. word. (Akin to paris, 4. v.) 

μηδοστισοῦν, better written μηδ᾽ ὅστις οὖν, no one whatever; μηδο- 
τιοῦν, better prob. μηδ᾽ ὁτιοῦν, nothing whatever, Theogn. 64. 

μηδοσύνη, 7, counsel, prudence, Anth. P. 15. 22, Phot. 

ἹΜηδο-φόνος, ov, =Mndoxrévos, Anth. P. 7. 243. 

μηθείς, neut. μηθέν, a later form for μηδείς, μηδέν, found in a late Att. 
Inser., C. I. no. 123. 17, and often in late writers, v. sub οὐθείς ; but the 
oy μηδεμία never became μητεμία. So μηθέτερος for μηδέτεροϑ, Arist. 

oel. 1. 

μηκάζω, -- κηκάομαι, Nic. Al. 214, Synes. 285 Ὁ. 

MHKA’/OMAT, Dep.: the pres. is cited in A. B. 33, but the only 
parts found in use are the old poétic part. aor. μᾶκών ;-part. pf. μεμηκώς, 
shortd, fem. μεμᾶκυϊα ; and an impf. formed from pf. ἐμέμηκον. To 
bleat, of sheep, μύριαι ἑστήκασιν .., ἀζηχὲς μεμακυῖαι Il. 4. 435; 
θήλειαι δ᾽ ἐμέμηκον ἀνήμελκτοι περὶ σηκούς Od. 9. 439; later of goats 
(cf. μηκάξ), as βληχάομαι (our bleat) is used both of sheep and goats, 
A. B.1.c.; of a hunted fawn or hare, to scream, shriek, 6 δέ τε προθέῃσι 
μεμηκώς Il. το. 362 :—the part. μακών is only found in the phrase, κὰδ 
δ᾽ ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι μακῶν fell shrieking to earth, of a wounded horse, 
etc., Il. 16. 469, Od. 10. 163., 19. 454; of a man, Od. 18.98. (Formed 
from the sound, as μυκάομαι of kine.) 

μηκάς, άδος, 7, the bleating one, in Hom. always of she-goats, in plur., 
μηκάδες αἶγες Il. 11. 383, Od. 9. 124, 244, Antipho ᾿ΑΎροικ. 1, ᾿Αφροδισ. 
1.8; simply, ai μηκάδες Theocr. 1. 87.,5.100; and insing., Anth. P. 9. 
123, Luc, :—later, μ. ἄρνες, -- βληχάδες, Eur. Cycl. 189; even μ. βοῦς 
Soph. Fr. 122. : 

μηκασμός, 6, a bleating, Lat. balatus, Plut. Sull. 27, Poll. 5. 87. 

μηκεδᾶνός, 7, dv, (upKos) long, Anth. P. 11. 345, Synes. H. 3. 497. 

μηκέτι, (μή, ἔτι) Adv. x0 more, no longer, no further, Hom., εἴς. ; μηδ᾽ 
ἔτι nor any more, Hom. 

μηκή, ἡ, = μηκασμός, like μύκη = μυκασμός, Schol. Il. 4. 435, and (with 
false accent μήκη) Schol. Od. 9. 124. 

μηκηθμός, 6, -- μηκασμός, Opp.C. 2.339. (Cf. μυκηθμός.) 

μηκητικός, 4, dv, bleating, Schol. 11. 11. 383., 22. 31. 

μήκιστος, 7, ov, Dor. and Att. μάκιστος [@|:—Sup. of μακρός (formed 
from μῆκος, as αἴσχιστος from aicxos), tallest, τὸν δὴ μήκιστον καὶ κάρ- 
τιστον κτάνον ἄνδρα Il. 7.155, cf. Od. 11. 309. 2. greatest, μεί- 
(ova [πηδήματα] τῶν μακίστων Soph. O. T. 1301; τὰ μάκιστ᾽ ἐμῶν 
κακῶν Eur. Hipp. 826; μήκιστον τεράων Ap. Rh. 4. 1364. 3. 
longest, in point of Time, ἐπὶ τὸ μ. ἀνθρωπίνου αἰῶνος Xen. Ages. 10. 4: 
—neut. μήκιστον as Ady., for a very long time or in the highest degree, 
h, Hom. Cer. 259; τί νύ μοι μήκιστα γένηται; what is to become of 
me in the long run, at last? Virgil's quid misero mibi denique restat? Od. 
5. 299, 465; τὸ μ. at longest, Luc. Hermot. 50; ἐπὶ p. for the longest 
time, Id. Demon. 1. 4. farthest, Ap. Rh. 1. 82; ὅτι δυνᾷ μάκιστον 
-. £1000 look out as far as possible, Soph. Phil. 849; μήκιστον ἀπελαύ- 
νειν to drive as far off as possible, Xen. Cyr. 4. 5, 28.—Poet. for μακρό- 
τατος, used by Xen., and in late Prose. 

μηκόθεν, Adv. (μῆκοθ) from afar, στῆναι Aesop. 356; μ. βλέπειν 
Paul. Aeg. 5. 42. 

μηκο-ποιέω, fo lengthen, Eust. 32. 5. 

MH KO2, Dor. pakos, cos, τό, length, of a club, τόσσον ἔην μῆκος, 
τόσσον πάχος Od. 9. 324; ἐν μήκει καὶ πλάτει καὶ βάθει Plat. Soph. 
225 D; μήκει in linear measurement, 1d. Theaet. 147 D, cf. 148 A:— 
hence also height, tallness, stature, Od. 11. 312., 20. 71, Xen. Lac. 2. 5, 
etc. :—often μ. ὁδοῦ Hdt. 1, 72, Aesch. Fr. 323, etc.; πλοῦ Thuc. 6. 34; 
panos ἔδικε threw a long distance, Pind. O. 10 (11). 86 :—in pl., μήκη 
καὶ βάθη καὶ πλάτη Plat. Polit. 284E; τὰ péyada μ. great distances, 
Id. Prot. 356 D. 2. of Time, μ. χρόνου Aesch. Pr. 1020, Soph. 
Tr. 69, etc.; ἐν χρόνου τινὸς μήκεσιν ἀπλέτοις Plat. Legg. 683 A :— 
hence μ. λόγου μ. τῶν λόγων a long speech, Aesch. Eum. 201, Soph. O. 
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3. of Size or 
Degree, greatness, magnitude, ὄλβου Emped. 355, cf. Soph. Ant. 
302. II. τὸ μῆκος or μῆκος absol. as Adv. in length, opp. to 
εὖρος or ὕψος, Hdt. 1. 181, etc.; és μῆκοΞ 2.155 :—at length, in full, 
εἶπε.. οὐ μῆκος ἀλλὰ σύντομα Soph. Ant. 446: in greatness, Ib. 393. 
(From same Root as μακρός. Hence is formed pnkioros, Sup. of μακρός ; 
cf. μέγας fin.) 

μήκοτε, Adv., lon. for μήποτε, Hdt. 

μηκότηΞς, 770s, ἡ, = μῆκος, Galen. 

μήκυνσις, ews, 7, a lengthening, in prosody, A. B. 822. 

μηκυντέον, verb. Adj. one must prolong, Epist. Socr. 30, Iambl. in 
Nicom. p. 33 C. 

μηκυντικός, 7, dv, fit for lengthening, A. B. 577. 

μηκύνω, f. ὕνῶ, in Hdt. ὕνέω : Dor. μᾶκ--: (μῆκοϑ). To lengthen, 
prolong, extend, Hipp. Aph. 1243; τὸ μέτωπον THs τάξεως Xen. Hip- 
parch. 4.9; τὰς ὁδούς Id. Mem. 3. 13,5; μηκυνθέν Te καὶ σχὸν πλάτος 
Plat. Polit. 282 E:—of Time, μ. χρόνον, βίον Eur. H. F. 87, 143; μη- 
κυνθὲν νόσημα Hipp. Aér. 283; μηκύνεται 6 πόλεμος Thuc. 1.102. 2. 
to delay, put off, τέλος Pind. P. 4. 508; μ. λόγον to spin out a speech, 
speak at length, Hdt. 2. 35; so λόγους Soph. El. 1484; τὴν ἀπολογίαν 
Isocr. 229 E; λόγους μακροτέρους Thuc. 4.17; also without Adyor, to 
be lengthy or tedious, Hdt. 3. 60, Ar. Lys. 1132, Plat. Rep. 437 A:— 
Thuc. adds an acc. objecti, μ. τὰ περὶ τῆς πόλεως, τὴν ὠφελίαν to talk 
at length about, dwell upon .., 2. 42 sq. :—but, 3. μ. Bony to 
raise a loud cry, Soph. O. C. 489 ; cf. μακρός τ. 4. 4. Med., ἐμα- 
κύναντο κολοσσόν reared a tall statue, Anth. P. 6. 171. 

μηκυσμός, 6, a lengthening, esp. of vowels, Eust. 81. 6. 

MH’KON, Dor. μάκων, wvos, 7, the poppy, μήκων δ᾽ ἑτέρωσε κάρη 
βάλεν Il. 8. 306, cf. Hdt. 2.92, Ar. Av. 160, Theocr. 7. 157. 2. 
the head of a poppy, like κώδεια, Hipp. 645.13, Theophr. H. P. 4. 8,10: 
—used as an architectural ornament, Paus. 5. 20, 5 :—the head was used 
as food, μ. μεμελιτωμένη Thuc. 4. 26 :--- μήκωνος dnds opium, Hipp. 
670. 24, etc.; cf. μηκώνιον. ~ II. part of the intestines of testa- 
ceous animals, Arist. H. A. 4. 4, 22 sq., 5.15, 10: also the ink-bag of the 
cuttle-fish, Ael. ap. Suid., cf. Ath. 316 Ὁ (where it is 6 μ.). 111. 
a metallic sand, Poll. 7. Τοο. IV. the inner part of the 
ear, Ib. 2. 86 Bekk., ubi vulg. μύκων. νν.-- πεπλίς, Diosc. 
4. 168. 

μηκωνικός, 7, dv, of or like a poppy, Theophr. H. P. 9. 20,1; so μηκω- 
νάριος, a, ov, Damocr. ap. Galen. ; μηκώνειος, a, ov, Philostr. 

μηκώνιον, τό, the juice of the poppy, opium, Hipp. 407. 39, Theophr. H. 
H. 9. 8, 2; so μηκωνεῖον, Sext. Emp. P. 1. 81. Il. the discharge 
JSrom the bowels of new-born children, Arist. H. A. 7.10, 5, v. Foés. Oec. 
Hipp., and cf. μήκων τι. 

μηκωνίς, Dor. μᾶκωνίς, ios, 4, a kind of lettuce with poppy-like juice, 
Nic. Th. 630. ΤΙ. as Adj. prepared with poppy, μακωνίδες ἄρτοι 
Alcman 61. 

μηκωνίτης, ov, 6, like a poppy, name of a precious stone, Plin. 37. 63. 

μηκωνο-ειδής, ἔς, like a poppy, Suid. 

μηλάτηξ, 6, a shepherd, Zonar. 1357, Eust. 877. 50; μηλάταν []. pa- 
Aatay] τὸν ποιμένα Βοιωτοί, Hesych.; μηλόται" ποιμένες, where Mu- 
surus μηλῶται, against the alphab. series, Id. 

μηλάτων, metaplast. gen. plur. for μήλων, sheep, Lyc. 106. [ἃ] 

μηλᾶφέω or -ἀω, (HAN, ἁφήν to probe, like ψηλαφάω, Hesych., etc. 

μηλέα, ἡ, (μῆλον) an apple-tree, Lat. malus, Od. 7. 115.» 11. 589 :—H 
Περσική μ., malus Persica, the peach, Theophr. C. P. 1. 11, 5; or ἡ 
Μηδικὴ μ., 1. 18, 5, cf. Id. H. P. 1.13, 4., 4. 4, 2:—p. Kudovia, m. Pu- 
nica, the quince, Diosc. [dissyll. in Od. 24. 340.] 

μηλείη, ἡ, Ep. for μηλέα, Nic. Al. 230. 

μήλειος, ov, algo a, ov, (μῆλον A) of or belonging to a sheep, Hdt. τ. 
119, Eur. El. 92, Cycl. 218. II. (μῆλον B) of the apple kind. 
Nic. ΑἹ, 238, Ap. Rh. 4. 1401. 

MH’AH, ἡ, a surgical instrument, a probe, etc., Lat. specillum, Hipp. 
V. C, 901, etc, 

MmArdbes, ai, (μῆλον) nymphs of the fruit-trees or of the flocks, Poll. 9. 
122, 127 (in Dor. form):—but in Soph. Phil. 725, zympbs of Melis or 
Malia in Trachis; cf. Μηλιεύς. 

μηλἴαυθμός, ὁ,-- μήλων ἰαυθμός, a sheepfold, Lyc. 96. 

MnAreuvs, v. sub Μηλίς. 

μηλίζω, (μῆλον B) to be of a quince-yellow, Diosc. 1. 173. 

μηλῖνο-ειδής, és, of a quince-yellow, Theopir. H.P. 6. 2, 8. 

μηλϊνόεις, εσσα, ev,=foreg., Nic. Th. 173. 

μήλϊνος, 7, ov, Dor. μάλινος, (μῆλον B) of an apple-tree, ὄζος μ. 
Sappho 4. II. made of apples or quinces, μύρον μ. Theophr. 
Odor. 26: also of a quince-yellow, Lat. luteus, Hippias ap, Ath. 539 E, 


| Diod. 2. 53. 


Μήλιος, a, ov, from the island of Melos, Melian, Theogn. 672, Thuc., 
etc.: λιμὸς M., proverb. of famine, because of the extremities to which 
the island was reduced at its siege, Ar. Ay. 186. IL. ἡ Μηλία, 
with or without γῆ, α grayish aluminous earth, which painters mixed up 
with mineral colours, to give them greater consistence, Lat. melinum, 
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μηλίς---εμήν. ᾿ 


Diosc. 5. 180; also ἡ Μηλιάς Theophr. Lap. 62; ἡ Μηλίς Plut. 2. 58 Ὁ ;, μηλό-σπορος, ον, set with fruit-trees, Eur. Hipp. 742. 


« 


used also as ἃ styptic, στυπτηγίη Μηλίη Hipp. 681. 26, etc. 

μηλίς, tos, ἡ, (μῆλον B) = μηλέα, Ibyc.1; paris, Theocr. 8. 79. 

μηλίς, (Sos, 7, a distemper of asses, Arist. H. A. 8. 25. 

MmXis, Sos, 4, v. Μήλιοϑ. ΤΙ. Ion. for Μᾶλίς, with or with- 
out γῆ, Malia in Trachis, Hdt. 7. 198., 8. 31, etc.: hence MyArevs, ews, 
ὃ, pl. Μηλιέες, of, the Malians, Ib. 132, etc.; in old Att. also Μηλιεύς, 
pl. Μηλιῆς, Soph. Tr. 193, Phil. 4, Thuc. 3. 92; etc.; in common lan- 
guage the Dor. form Μᾶλιεύς was used, Arist. Pol. 4.13, 9, Diod., ete. ; 
as Adj., Μηλιεὺς κόλπος the Maliac gulf, Hdt. 4. 33, and Att. :—Adj. 
ΜΜηλιακός, 7, ov, Thuc. 3. 92, etc.; fem., MnAls λίμνη -- Μηλιεὺς κόλ- 
mos, Soph. Tr. 636. Cf. Μηλιάδες. 

pnAtrys, ov, ὁ, (μῆλον B) οἶνος μ. apple or quince wine, Plut. 2. 648 
E. ΤΙ. (μῆλον a) μ. ἀριθμός an arithmetical question about a 
number of sheep, Schol. Plat. p. 91; cf. φιαλίτη. 

μηλο-βἄτέω, to tup sheep, Opp. C. τ. 387. 

μηλο-βαφής, és, dyed a quince-yellow, Philo Byz. de VII. Mir. 2. 

μηλο-βολέω, to pelt with apples, Schol. Ar. Nub. 996. 

ἹΜηλό-βοσις, 7, fem. prop. n., Sheep-feeder, Shepherdess, h. Hom. Cer. 
420. 
μηλοβοτέω, to graze sheep, Hesych. 

μηλο-βοτήρ, jpos, 6, a shepherd, Il. 18. 529, h. Hom. Merc. 286 :—so 
pnAo-Borys, ov, 6, Dor. -τας, Pind. I. 1. 67, Eur. Cycl. 53. 

μηλό-βοτος, ον, grazed by sheep, epith. of pastoral districts, Pind. P. 12. 
4, Aesch. Supp. 548; χώραν p. ἀνιένα! to turn a district izto a sheep- 
walk, i.e. lay it waste, Isocr. 302 C; ἐπηράσατο εἰς ἀεὶ μηλόβοτον εἶναι 
[sc. τὴν Καρχηδόνα] App. Civ. 1. 24, cf. Anth. P. 9. 103 :—metaph., μ. 
γυναίοις τὴν ἀρχὴν ἀφῆκεν Philostr. 210, cf. 517. 

μηλο-γενής, és, sheep-born, mai μ. a flock of sheep, Philox. 3. 7. 

μηλο-δόκος, ov, sheep-receiving, e.g. in sacrifice, of the Delphic Apollo, 
Pind. P. 3. 48, cf. Eur. Ion 228. 

μηλο-δροπῆες, Dor. pad-, οἱ, the apple-gatherers, Sappho 94. 

μηλο-θύτης, ov, 6, one who sacrifices sheep, a priest, Eur. Alc. 121 ; 
βωμὸς μ. a sacrificial altar, Id. 1. T. 1116. 

μηλο-κίτριον, τό, the orange or*lemon, Galen. 

μηλο-κόμος, ον, sheep-protecting, Boavka Hymn. Isid. 74. 

μηλο-κτόνος, ov, sheep-killing, Hesych. 

μηλο-κυδώνιον, τό, the quince, Diosc. Parab. 2.12. 

μηλολόνθη, 7, a kind of beetle or cockchafer, Ar. Nub. 763, Arist. H. 
A.1. 5, etc.; μηλολάνθη in Poll. 9. 122, 124, 125 :—Dim. μηλολόνθιον, 
70, Schol. Ar. Vesp. 1332. 

μηλο-μᾶχία, 7, a pelting match with apples, Ath. 277 A. 

μηλό-μελι, eros, τό, honey flavoured with quince, Diosc. 5. 39. 

ΜΗΓΔΟΝ, ov, τό, (A) a sheep, ἢ βοῦν ἢ ἔτι μῆλον Od. 12. 301 (cf. 
299); or goat, ExaoTos .. μῆλον ἀγινεῖ ζατρεφέων αἰγῶν 14. 105; else- 
where Hom. uses the plur. (to distinguish the gender, an Adj. is added, 
ἄρσενα p. rams, wethers, Od. 9. 438; évopxa μ. Il. 23.147) to denote 
flocks of sheep or goats, ἔνθα δὲ πολλὰ μῆλ᾽, dles τε καὶ αἶγες, ἰαύεσκον 
Od. 9. 184, cf. Il. το. 485; hence, generally, like πρόβατα, small cattle, 
opp. to βόες, as in Lat. pecudes to armenta, βόες καὶ ἴφια μῆλα Il. 9. 
406, etc.; μῆλα καὶ βοῶν ἀγέλας Pind. P. 4. 263; μῆλα καὶ ποίμνας 
Soph, Aj. 1061;—but 4050]. of sheep, ἄργυφα μῆλα Od. το. 85, cf. Aesch. 
Ag.1416; of a bullock, Simon. 249 :—generally beasts, as opp. to men, 
Pind. O. 7. 116; esp. of sacrificial beasts, Ib. 145, Aesch. Ag. 1057, etc.: 
—even of beasts of chase, Soph. Fr. 911.—Lyc. 106 has a metaplast. gen. 
plur. pyAadrev.—(The word is not used in this sense in Prose. It does 
not become μᾶλον in Pind., the true Dor. and Boeot. form being μεῖλον, 
Ahrens D. Dor. 145, 153.) 

MHAON, ov, τό, (B) Dor. MATAON, Lat. MALUM, an apple or 
(generally) any ¢ree-fruit, Il. 9. 542, Od. 7.120, and Hes. Th. (whereas 
in Hes. Op. it always means sheep), Hdt., and Att.; χνοῦς ὥσπερ μήλοι- 
σιν ἐπήνθει Ar. Nub. 978:—p. Κυδώνιον ihe quince, μ. Περσικόν the 
peach, μ. Μηδικόν or κίτριον the orange or lemon, μ. ᾿Αρμενιακόν Ma- 
lum praecox, our a-pricock or apricot, all in Diosc. 1. 160 sqq.; cf. μη- 
λέα. II. in plur., metaph., of a girl’s breasts, Ar. Eccl. 903, 
Lys. 155, Theocr. 27. 49: cf. κυδωνιάω, μηλοῦχο. 2. the cheeks, 
Lat. malae, Anth. P. 9. 556, Luc. Imag. 6; cf. μηλοπάρῃοϑ :—but in 
Theocr. 14. 38, τὰ σὰ δάκρυα μᾶλα ῥέοντι thy tears run like apples, i.e. 
big round tears and sweet withal. 3. the swellings under the eye, 
Hesych. 5. v. κύλα. 

μηλο-νόμηξ, Ou, 6, Dor. —pas, a shepherd or goatherd, Eur. Alc. 573: 
—so μηλο-νομεύς, éws 6, Anth. P. 9. 452. 

μηλο-νόμος, ov, tending goats or sheep, Σάκαι μ. the nomad Sacae, 
Choeril. 3. (p. 121); as Subst., = μηλονόμης, Eur. Cycl. 660. ΤΙ. 
μηλόνομος, ον = μηλοτρόφος, v.1. Anth. P. 9. 103. 

μηλο-πάρῃοϑ, Dor. μᾶλο-,, ov, apple-cheeked, Theocr. 26. τ. 


μηλο-πέπων, ovos, ὁ, ax apple-shaped melon, not eaten till over-ripe 
(melones in Pallad.), Galen. a ‘ 


μηλο-πλᾶκοῦς, οὔντος, 6, a guince-cake, Galen. 


μηλο-σκόπος κορυφή, the top of a bill 2 which sheep of goats 
(μῆλα) may be watched, h, Hom. 18, 11, Fe ae Caine 


μηλοσ-σόος, ov, sheep-protecting, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 334 :—but 

μηλοσόη, 7, Rhodian name for a sheep-track, Hesych. 

μηλο-σφἄγέω, 20 slay sheep, ἱερὰ p. to offer sheep in sacrifice, Soph. El. 
280; absol., Eur. Pleisth. 4; μ. ἐπ’ ἐσχάραις Ar. Av. 1232; és ἀσπίδα 
Ar. Lys. 191 :—generally to offer, οἴνου στάμνιον Ib. 196. 

μηλοσφᾶγία, 7, slaughter of sheep, Hesych. 

μηλο-τρόφος, ov, sheep-feeding, ᾿Ασίη Archil. 22; ᾿Ασίς Aesch. Pers. 
763; ποιμήν Nonn. Jo. 10. 2. 

μηλοῦχος, 6, (μῆλον 8. 11) a girdle that confines the breasts, Leon. Tar. 
in Anth. P. 6. 211: elsewhere μέτρα or στρόφιον. 

μηλο-φάγος, ov, eating sheep: μ. ἑορτή the Passover, cited from Nonn, 

μηλο-φόνος, ov, sheep-slaying, Aesch. Ag. 738, Opp. C. 3. 263. 

μηλοφορέω, fo carry apples, Theocr. Ep. 2. 

μηλοφορία, 7, the office of the μηλοφόροι, Clearch. ap. Ath. 514 Ὁ. 

μηλο-φόρος, ov, bearing apples, Eur. H. F. 396; epith. of Demeter, 
Paus. I. 44, 3 :—oi μ. the king of Persia’s body-guard, because they had 
gold or silver apples at the butt-end of their spears, Wess. Hdt. 7. 41. 

μηλο-φύλαξ, ἄκος, ὃ and ἡ, one who watches sheep, Anth. Plan. 233; or 
apples, Schol. Eur. Hipp. 742. [Ὁ] 

μηλόω, (μήλη) to probe a wound, Hipp. 448. 39; cf. καταμηλόω. 

μήλωθρον, τό, --ἄμπελος λευκή, a kind of bryony, Theophr. H. P. 3. 
18,11, etc. :—expl. also as dyed wool by Eust. 1394. 32. 

μηλών, ὥνος, 6, an orchard, Lat. pometum, E. M. 130. 29, Arcad. 13. 3. 

My Aav, 6, Hercules, because μῆλα were offered him, Poll. 1. 31, Hesych. 

μηλώσιος, Sevs, 6, as guardian of sheep, C. I. nos. 1870, 2418. 

μήλωσις, 7, a probing, Hipp. Fract. 772 : the use of the probe, Id. V. C. 

02. 
fae ἡ, (μῆλον) a sheepskin: generally, any rough woolly skin, 
Philem. Bup. 1, cf. Schol. Ar. Vesp. 672 :—of the dress of monks, Eccl. ; 
and so μηλωτάριον, τό: ν. Ducange. 

μηλωτίς, iSos, 7,=sq., Galen. 

μηλωτρίς, δος, 7, an instrument for probing, esp. for cleaning the ears, 
Galen. (From μηλόω; not, though even Galen supposed this, a compd. 
of μηλόω and οὖς, Lob. Phryn. 255.) 

μήλ-ωψ, οπος, 6, 7, (μῆλον B, dW) looking like an apple, yellow, μήλοπα 
καρπόν i.e. the ripe corn, Od. 7.104: cf. αἴθωψ, οποϑ. 

μήν, in Dor. and old Ep. μάν, a Particle used to strengthen assevera- 
tions, protestations, and the like, Lat. vero, verily, truly, in sooth, troth, 
etc. It is a stronger form of μέν, which in Ep. writers was used much 
in the same way (v. μέν init.), and like it always followed the word 
which began the clause, ὧδε γὰρ ἐξερέω, καὶ μὴν τετελεσμένον ἔσται 
and so verily .., Il. 23. 410, Od. 16. 440; ἴστε μάν... ye know doubt- 
less, Pind. I. 4 (3). 58, etc.: often with the Imper., dye μήν, Lat. age 
vero, on then, 1]. 1. 302; ἄγρει μάν 5. 765; ava ye μάν Aesch. Cho, 
963; ἕπεο μάν Soph. O. C. 182; ete. II. after other Par- 
ticles, 1. ἢ μήν, now verily, full surely, ἢ μὴν καὶ πόνος ἐστίν Il. 
2. 291, οἴ. 9. 57, Hes. Sc. 11.101; ἢ μάν Il. 2. 370., 13. 354, Pind.; 
strengthd., ἢ δὴ μάν Il. 17. 538 :—so in Att., esp. in strong™ protestations 
or oaths, c. inf., ὄμνυσι δ᾽, ἢ μὴν λαπάξειν Aesch. Theb. 531, cf. Soph. 
Tr. 1186, Xen. An. 2. 3, 26; and in negation, ἢ μὴν un .., Thue. 8. 81, 
etc, ; in Prose also to begin an independent clause, ὀμνύω .. , ἢ μὴν ἔγώ 
ἐθυόμην Xen. An. 5. 9, 31; καὶ νὴ τὸν κύνα, .. ἢ μὴν ἐγὼ ἔπαθόν τι 
τοιοῦτον Plat. Apol. 22 A:—so μὴ μάν, c. inf., after a finite Verb, 1]. ; 
in Hdt. μὴ μέν, 3. 99, ubi v. Valck. and cf. μέν init. 2. καὶ μήν, 
sometimes simply to add an asseveration, vy. sub init., cf. Pind. N. 2. 18, 
etc.; καὶ δὴ μάν, Theocr. 7. 120:—often in Att. to introduce something 
new or deserving special attention, καὶ μὴν Τάνταλον. εἰσεῖδον Od. ΤΙ. 
582, cf. 593; so, in Att. Poets, of the entrance of a person on the stage, 
and see .., here comes .., Aesch. Theb. 372, Eur. El. 339, cf. Soph. Ant. 
626, etc.; so of new facts, and further, and besides, Aesch. Pr. 982, Ar. 
Pax 3609, etc.; and in Orators to introduce new arguments, Plat. Theaet. 
153 B, Dem. 532. 17., 823.1, etc.: also in answers, to denote approba- 
tion or give assent, like καὶ δή, GAA’ ἢν apis μοι... λέξαιμ᾽ ἂν ὄρθω-.---- 
Answ. καὶ μὴν ἀφίημι well, I allow it, Soph. El. 556; μὴ viv διάτριβ᾽, 
ἀλλ᾽ ἄνυε πράττων... Answ. καὶ μὴν βαδίζω Ar. Pl. 413, cf. Ran. 895, 
Eur. Hec. 317, Xen. An. 5. 5,14, Symp. 4.15 (ubi v. ἵν. Dind. et 
Bornem.) 8. ἀλλὰ μήν, yet truly, Lat. verum enimvero, Aesch. 
Pers. 233, Ag. 1652, etc.; ἀλλὰ μάν Ar. Ach. 766; ἀλλὰ μήν .. ye Id. 
Ran. 258; used to allege something not disputed, Plat. Theaet. 187 A; 
rarely separated, ἀλλ᾽ ἐστὶ μὴν οἰκητός Soph. O. C. 28; ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγὼ 
pny ..Eur. Hec. 401 :--ττϑο, more strongly, ὅμως μήν Plat. Polit. 207 
Ὁ. 4. οὐ μήν, of a truth not, Il. 24. 52, and Att.; elsewhere in 
Hom. οὐ μάν, 1]. 12. 318, etc.; so μὴ μάν (Att. μὴ μήν) ob do not, 8. 
512., 15. 470, etc. ;—also οὐ μήν .. γε Ar. Nub. 53; ἀλλ᾽ οὐ μάν Il. 
17. 41; ἀλλ᾽ ov μάν.. γε Soph. O. C. 151; οὐδὲ μάν Pind. P. 4. 
155. III. after interrogatives, it mostly takes somewhat of an 
objective force, τί μήν ; what then? i.e. of course, naturally so, Aesch. 
Eum. 203, Plat. Theaet.145 E, etc.; τέ μὴν ov; well, why not? Eur. 
Rhes. 706; πῶς μήν; well, but how. ? Xen. Cyr. 1.6, 28; ποῦ μήν; 
to express surprise, Plat, Theaet.142 A; with ἀλλά, ἀλλὰ Tivos μὴν 
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ἕνεκα; Xen. Cyr. 1. 6, 28; ἀλλὰ πότε μήν ; Id. Symp. 4. 23. Vion 
__ μήν often assumes an adversative force, so that it stands for μέντοι, Lat. | 
tamen, νῦν ἐμὲ μὲν στυγέει.. ἔσται μὰν ὅταν κ. τ. λ. Il. 8. 370-373, 
ἀνάγκη μὲν καὶ ταῦτ᾽ ἐπίστασθαι... οὐδὲν μὴν κωλύει κ. τ. λ. Plat. 
Phaedr. 268 E, cf. Gorg. 493 C, Rep. 529 E, etc.; χαλεπῶς ἔχει ὑπὸ 
τραυμάτων, μᾶλλον μὴν αὐτὸν αἱρεῖ ἡ νόσος Plat. Theaet. 142 B —this 
is expressed more strongly by ye μήν, Pind. P. 7. 20, Aesch. Theb. 1062, 
Soph. O. C. 587, Xen. Cyr. 6. 1, 7, etc. :—so also οὐ μὴν οὐδέ nor yet in- 
deed, Thuc. 1. 3, 82, etc.; so οὐ μάν οὐδέ 1]. 4.512; ἀλλ᾽ οὐ μὰν οὐδέ 
23. 441 :—on οὐ μὴν ἀλλά, Vv. ἀλλά II. 3. 

MBN, 6, gen. μηνός, Aeol. μῆννοΞ C. I. πο. 2166. 34, Ahr. D. Aeol. 
8 8: dat. pl. μησί (in two places of Hdt., 4. 43.» 8. 51, erroneously 
μήνεσι, Dind. de Dial. Hdt. p. xiv): the Ion. or Aeol. nom. pets is used 
by Hom., etc., v. sub. voce: a Dor. form μῆς is cited by Gramm., v. 
Ahrens D. Dor. 242. (Cf. pets, μήνη ; Sanskr. mas, mdsa; Lat. mensis; 
Goth. mena (moon), menoth; Old H. Ger. manét (monath, month); A. 
Sax. ménadb; Lith. menesis; the Sanskr. Root is ma (metiri); Curt. 
471, M. Miller Science of Lang. 1. p.6.) A month, Hom., Hes., etc. 
In earlier times the month was divided into two parts, τοῦ μὲν φθίνοντος 
μηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο Od. 14. 162., 19. 307; cf. Hes. Op. 778, Th. 
59, Hdt.6.106. The Attic division was into three decads, μὴν ἱστά- 
μενος (or ἀρχόμενος, εἰσιών), μεσῶν, φθίνων (or ἀπιών) ; ἱσταμένου τοῦ 
μηνὸς εἰνάτη Hat. 6. 106, cf. Thuc. 4. 52, etc.: the last division was 
reckoned backwards, μηνὸς τετάρτῃ φθίνοντος on the fourth day from 
the end of the month, like Lat. quarto ante kalendas, Thuc. 5.19; Μαι- 
μακτηριῶνος δεκάτῃ ἀπιόντος, i.e. on the 21st, Decret. ap. Dem. 238. 2; 
μηνῶν φθινὰς ἡμέρα the last of the month, Eur. Heracl. 779, ubi v. 
Elmsl.; yet in Att. they were also reckoned forwards, 45. τῇ τρίτῃ ἐπ᾽ 
εἰκάδι the three-and-twentieth, etc.; ἕκτῃ pet εἰκάδα Decret. ap. Dem. 
265.5; τελευτῶντος τοῦ μηνός at the end of the lunar month (when 
there was no moonlight), Thuc. 2. 4; v. sub ἔνη :—éxeivov τοῦ μηνός in 
the course of.., Xen. Mem. 4. 8, 2:---κατὰ μῆνα monthly, Ar. Nub. 
1287, etc.; μισθὸν διδόναι κατὰ μ. Dem. 1209. 11; so κατὰ μῆνα ἕκα- 
στον or κατὰ μῆνας Plat. Legg. 830 D, 762 B; also ἑκάστου μηνός Plat. 
Legg. 760 C; τοῦ μηνὸς ἑκάστου Ar. Ach. 859; or Tod μηνός alone, by 
the month, Ar. Nub. 612, etc.; τόκον δραχμὴν τοῦ μηνὸς τῆς μνᾶς in- 
terest a drachma per mina per month, Aeschin 68.26. The Att. months 
originally had some 29, some 30 days (cf. évos 1. 2), being called respec- 
tively κοῖλοι and mAnpets; cf. ἐξαιρέσιμος, and ν. Clinton F. H. vol. 2, 
Append. 19; on the Macedonian, Id. vol. 3, Append. 4; and on the early 
Greek month, Lewis Astr. of Ancients, p. 16 sq. 2.=pnvictos, Ar. 
Av. 1114. restored by Dobree for μήνην, coll. Cleomed. περὶ μετεωρ. p. 
514 ed. Basil. II. as prop. n., the God Lunus, masc. of Μήνη, 
Luc. Sup. Trag. 8. 

μην-ἄγυρτής, ov, 6, a priest of Mené, i.e. Cybele, who made rounds of 
begging visits (cf. μητραγύρτηΞ5), Meineke Menand. 111 :—Euseb. P. E. 
79 B cites pnvayuptéw, from Dion. H. 2. 19, where μητραγυρτέω. 

μηναῖος, a, ov, monthly, ν. Lob. Aglaoph. 954 :—ra μ., in Eccl. volumes 
containing the offices for a month. 

μηνάς, άδος, ἧ,Ξ- μήνη, the moon, Eur. Rhes. 534. 

μήνη, ἡ, the moon, Il. 19. 374, Aesch. Pr. 797, Eur. Incert. 147; also 
as a goddess, ἢ. Hom. 32, Pind. 0.3.36. (For the Root, v. sub μήν.) 

pyviaios, a, ov, monthly, Aesch. Supp. 266 (Dind.), Strabo 173 :---τὰ 
μηνιαῖα the menses of women, Plut. 2. 907 F ; also μηνιαία κάθαρσιϑ Alex. 
Aphr. IL. a month old, Lxx.. 

pnviapa, τό, -- μήνιμα, Sirach. 40. 5, Basil. M. 1. 601. 

μηνϊάω, -- μηνίω, Dion. H. de Rhet. 9. 16, Ael. N. A. 6. 17, cf. Eust. 95. 
11. The Ep. μηνιόωσιν in Ap. Rh. 2. 247 is prob. an error, v. μαλκίω. 

μηνίγγιον, τό, Dim. of μῆνιγέ, Gloss. 

μηνιγγο-φύλαξ, 6, an instrument to prevent injury to the μῆνιγξ in 
operations on the skull, Oribas. p. 6 Mai.; membranae custos in Celsus. 

μῆνιγξ, ἐγγος, 7, any membrane, Hipp. 249. 26 sq., cf. Foés. Oec.; of 
the membranes of the eye, Emped. 280; the drum of the ear, Arist. Probl. 
32.13,1; but, mostly, she membrane of the brain, Hipp. V. C. 896, Arist. 
H. A. 1. τύ, 5., 3. 3, 21 ;—the scum on milk, Hesych. 

μηνίζω, = μηνίω, Cramer An. Ox. 2. 440 :---ἐμηνίαζον in Etym. Ms. ap. 
Bast. Greg. p. 349. 

μηνιθμός, ov, 6, (unviw) wrath, Il. 16. 62, 202, 282. 

pavipa, ατος, τό, (unviw) the cause of wrath, μή τοί τι θεῶν μήνιμα 
γένωμαι lest I be the cause of bringing wrath upon thee, Il. 22. 358, Od. 
11. 73; so in plur., Eur. Phoen. 934: hence, 2. guilt, esp. blood- 
guiltiness, Lat. scelus piaculare, παλαιὰ μηνίματα guilt that cleaves to a 
family from the sins of their forefathers, Plat. Phaedr. 244 D; μ. τῶν 
ἀλιτηρίων προστρίβεσθαί τινι Antipho 127.1; cf. Valck. Phoen. 941, 
Lob. Aglaoph. 637. II. a burst of anger, Jac. Ach. Tat. p. 826. 

Myvov, τό, the temple of the goddess Mené, Paus. 6. 26, I. 

μῆνις, Dor. μᾶνις, ἡ : genit. vos, later μήνιδος (ν.1. Plat. Rep. 390 E, 
Ael. ap. Suid. 5. v. ᾿Αρχίλοχος, Themist., etc.) :—wrath; from Hom. 
downwards mostly of the wrath of the gods, Il.; also of the implacable 
wrath of Achilles, Ib. 1. 1, etc.; of the revengeful temper of a people, Hes. 
Se, 21.—Ep. word, used by Pind. P. 4, 284, and Trag.; also by Hdt. 7.. 
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134, 137, in the strict sense of divize wrath; and so in Plat. 1. c., Legg. 
880 E, Hipp. Ma. 282 A; of men, Soph. O. T. 699, Eur. Heracl. 762. 
(V. sub *4dw.) 

μηνίς, idos, 4, = μηνισκός, Auson. Prof. 25: μηνίσκη, Hesych. 

μηνίσκος, 6, Dim. of μήνη, a crescent, Lat. lunula, Cornut. N. Ὁ. 
34. 11. any crescent-shaped body, esp. 1. ἃ covering io 
protect the head of statues, (like the nimbus or glory of Christian Saints,) 
Ar. Av. 1114, ubi v. Interpp., cf. Hemst. Luc. Tim. 51. 2. α 
crescent-shaped figure, used in mathematical demonstrations, Arist. Anal. 
Pr. 2. 25, 2, efc. 3. a crescent-shaped line of battle, Polyb. 3. 115, 
5. 4. a neck-ornament, Lxx. 
μηνίτης, ov, 6, a wrathful man, Epict. Diss. 4.5, 18, where Schweigh. 
restores unvur7s. [1] 

μηνίω, Dor. μᾶνίω : fut. ἐῶ not till Lxx: aor. éunvioa: (μῆνι5). To 
cherish wrath, be wroth against, c. dat. pers., μήνι᾽ ᾿Αχαιοῖσιν 1]. 1. 422 ; 
᾿Αγαμέμνονι μήνιε δίῳ 18.257; ᾿Αθηναῖοι ὑμῖν μηνίουσι Hdt. 9. 7, cf. 
7. 220; ¢. gen. rei, ἱρῶν pnvioas because of.., 1]. 5. 178; and in full, 
πατρὶ μηνίσας φόνου Soph. Ant.1177; ἔργου ἕκατι τοῦδε p. Id. Tr. 
2743 6. acc. cognato, οὐδ᾽ ἃ μηνίεις φράσας Id. O. Ο. 1274:—but in 
Hom. mostly absol., and of heroes, pny’ ᾿Αχιλλεύς Il. 12. Io, etc.; 
rarely of common men, 6 ξεῖνος δ᾽ εἴπερ μάλα μηνίει Od. 17.14 :— 
μ. τινί is also to declare one’s wrath against a person, Hdt. 5. 84; later, 
μ. πρός τινα cited from Synes.:—the Med. in act. sense, Aesch. Eum. 
101.—Poetic Verb, used by Hdt. and in later Prose, as Diod., Plut., etc. ; 
for Arist. (Rhet. 2. 24,6, An. Post. 2. 13,18) uses it in reference to 
Homer. A later form is μηνιάω, 4. ν. [In aor. 7 always in good Greek. 
Hom. uses 1 in arsi in impf. μήντεν Il. 2. 769, and so pnviera Aesch.1.c. ; 
but elsewhere Hom. has μηνῖει, ἐμήνϊον, wnvie in thesi; Eur. also has μᾶ- 
vio in a dochmius, Hipp. 1146 ; μηνϊων in a senarian, Id. Rhes. 494.] 

μηνο-ειδής, és, (μήνη) crescent-shaped, Lat. lunatus, Hdt.1. 75, Thuc. 
2. 76, etc.; τάξις, φάλαγέ Xen. An. 5. 2,13, Plut. Fab.16; μηνοειδὲς 
ποιήσαντες τῶν νεῶν having formed them in a crescent, Hdt. 8. 16 :—of 
the sun and moon when partially eclipsed, Thuc. 2.28, Xen. Hell. 4. 3, 
10; of the crescent moon, Plut. 2. 157 Β: cf. διχότομος, ἀμφίκυρτος. 
Ady. --δῶς, Philostr. 102, etc. _ 

μήνυμα, ατος, τό, an information, Thuc. 6. 29, 61, Clearch. ap. Ath. 
457 F. 

μήνῦσις, ἡ, a laying information, Andoc. 3. 5, etc., Plat. Legg. 932 Ὁ. 

μηνῦτέον, verb. Adj. one must disclose, declare, Philo 2. 170. 

μηνῦτήρ, pos, 6, ax informer, guide, Aesch. Eum. 245. 

μηνῦτής, ov, Dor. pavirds, a, 6, bringing to light, μ. χρόνος Eur. 
Hipp. 1051. II. as Subst. an informer, τοῖς μέλλουσιν ἀποθα- 
νεῖσθαι Lys. 123.5; but mostly in legal sense, like Lat. delator, ἀδική- 
patos Antipho 117. 6, Thue. 1. 132, etc., Andoc. 3. 40; μ. κατά τινος 
Antipho 332.17, Lys. 130.3; κατὰ σαυτοῦ μηνυτὴς ἐπὶ τοῖς συμβᾶσι 
γεγονώς Dem. 320. 20; τῶν ἀποκτεινάντων Antipho 119. 31. In 
Comedy also as fem., Cratin. Incert. 77, cf. Lob. Paral. 271. 

pyvitiKes, ἡ, dv, given to informing, traitorous, Dio C. 78.21; τινός 
with respect to a thing, Sext. Emp. P. 1. 187, M. 1. 106. 
μήνῦτρον, τό, (unviw) the price of information, reward, h. Hom. Merc. 
264,364 :—at Athens, always in plur., μήνυτρα, Thuc. 6.27, Phryn. 
Com. Incert. 2, etc.; μήνυτρα κηρύσσειν to offer such reward, Andoc. 6. 
23: cf. Bockh P. E. 1. 332. 

μηνύτωρ, opos, 6,= μηνυτήρ, Anth. P. 11.177. [Ὁ] 

ΜΗΝΥΏ, Dor. paviw: fut. vow Hdt., Att.: aor. ἐμήνυσα often in 
Att.: pf. μεμήνῦκα Andoc. 4.16, Plat.—Pass., pf. μεμήνυται, v. infra: 
aor. ἐμηνύθην Eur., Plat.: fut. μηνυθήσομαι Galen.:—an aor. med. 
μηνύσαιτο in Theod. Prodr. p. 362. To disclose what is secret, reveal, 
betray; generally, to make known, report, declare, shew. Construct., 
τινί τι h. Hom. Merc. 254, Pind. Ν. 9. 10, etc.; τε Hdt. 1.23, Soph. 
O. T. 102, 1384, etc. 2. with acc. and part., μ. τινὰ ἔχοντα to 
shew that he has, Hdt. 2.121,3; so μ. τινὰ ἐξ ἐπιβουλῆς ἀποθανόντα 
to shew that .., Antipho 115. 21; πόλεμος γεγονὼς ἐμηνύθη Plat. Criti. 
108 E; the part. is sometimes omitted, 70d’ ἔργον .. σε μηνύει κακόν 
(sc. ὄντα) Eur. Hipp. 1077 :—c. acc. et inf., Plat. Rep. 366 B;—p. τινὲ 
€i.., 10 inform one whether.., Ar. Ach. 206 :—c. acc. only, τοὺς ἕτε- 
ρογνάθους μ. ἡ πέδη indicates, detects them, Xen. Eq. 3. 5. 11. 
at Athens to inform, lay public information against another, κατά τινος 
Andoc. 3. fin., Lys. 105.18; τινά Andoc. 3.3; τι lb. 7; περί τινος 
Ib. 393 also μ. τι κατά τινος Thuc. 6. 60 :—p. τινί τι to give informa- 
tion of a thing to a magistrate, Plat. Legg.730 D; τὶ πρός twa Dem. 
703.13; εἴς τινα Plat. Menex. 239 B:—impers. in Pass., μηνύεται infor- 
mation ts laid, 1d. 6. 28; ὑποτοποπήσαντες.. Ἱππίᾳ μεμηνῦσθαι Id. 1.20, 
cf. 6.57, Andoc, 2. 28; ὧν πέρι ἐμεμήνυτο Ib. 61 :—but in Pass. also of 
persons, 4o be informed against, τῶν μετ᾽ αὐτοῦ μεμηνυμένων Ib. 53, cf. 
Xen. Hell. 3.3, 10; so πρᾶγμα μηνυθέν Eur. Ion. 1563. (V.sub *udw.) 
[Ὁ always in fut., aor. and pf.; and in Att. so in pres. and impf.; but v 
is made short in pres. and impf., h. Hom. Merc. 254, and Pind., except 
when before a long syll., as in h. Hom. Merc. 373. ] 

μῆον, ov, τό, a plant, spignel, Meum Athamanticum, Diosc. 1. 3. 

μὴ ὅπως and μὴ ὅτι, elliptic phrases, μὴ [λέγε] or μὴ [ὑπολάβητε 
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ὅπως or ὅτι... (as οὐχ ὅπως for οὗ λέγω ὅπω), stronger than οὐχ ὅπως, 
not only not sv, but .., let alone that..: 1. μὴ ὅπως or μὴ ὅτι, 
followed by ἀλλ᾽ οὐδέ, as μὴ ὅπως ὀρχεῖσθαι .., ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὀρθοῦσθαι 
ἐδύνασθε Xen. Cyr. τ. 3,10; οὐκ ἂν .. ἐργαζοίμεθα μὴ ὅτι τὴν τούτων, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν τὴν ἡμετέραν Ib. 3. 2, 21. 2. μὴ ὅτι followed by 
ἀλλά, as μὴ ὅτι ἰδιώτην τινά, ἀλλὰ τὸν μέγαν βασιλέα Plat. Apol. 40 D, 
cf. Prot. 319 D, Dem. 869. 17 and 20, εἴο.; μὴ ὅτι θεός, ἀλλὰ καὶ ἄν- 
θρωποι οὐ φιλοῦσιν Xen. Cyr. 7. 2, 17.. 8. οὐδέ or καὶ ov followed 
by μὴ ὅτι, as οὐδὲ ἀναπνεῖν, μὴ ὅτι λέγειν τι δυνησόμεθα Xen. Symp. 
2. 26, cf. Plat. Phaedr. 240 D, Crat. 427 E, Theaet. 161 D. 

μὴ οὐ, are joined first in Hdt., and then often in Att. Greek, I. 
with subjunctive, after Verbs expressing fear or anxiety, δέδοικα μὴ ov 
γένηται I fear it will not be, opp. to δ. μὴ γένηται 1 fear it will be, just 
as in Lat. vereor ut [i.e. 716 non] sit, to vereor ne sit, ov τοῦτο δέδοικα, 
μὴ οὐκ ἔχω κιτιλ. Χεη. Απ. 1. 7, 7, εἴς. ; ἐφοβεῖτο... μὴ οὐ δύναιτο ἐξελ- 
θεῖν Ib. 3.1, 12. 2. so after Verbs expressing doubt, hesitation or 
fear respecting the conclusion to be formed, ἄθρει, μὴ οὐ τοῦτο ἢ τὸ 
ἀγαθόν Plat. Gorg. 495 B, cf. Thuc. 3. 53, etc.:—the Indic. may be 
added when the consequence is represented as certain, Opa, μὴ οὐχ οὕτω 
ταῦτ᾽ ἔχει Plat. Alc. 2.139 Ὁ :—the antecedent Verb dpa, βλέπε, etc., is 
often omitted, μὴ ov θεμιτὸν 7 Plat. Phaed. 67 B, cf. 69 A, Symp. 194 C; 
ἀλλὰ μὴ τοῦτο οὐ καλῶς ὡμολογήσαμεν but perhaps we made a wrong 
concession here, Id. Meno 89 Ὁ, cf. Prot. 312 A, etc. Here both nega- 
tives are used in proper sense, μῇ as Conjunction, Lat. ze, lest, ov as 
negat. Adv. Lat. zon, xot:—in obliqua oratio the ov is sometimes re- 
placed by a second μή.---ἐθαύμαζε δ᾽, εἴ tis . φοβοῖτο, μὴ 6 γενόμε- 
vos καλὸς Kayabos .. μὴ τὴν μεγίστην χάριν ἔχοι Xen. Mem. 1. 2, 
7. II. with infin., chiefly after Verbs having a negative with 
them. But two chief usages must be distinguished : 1. when μὴ 
οὐ is used after a negation, so that μή alone might equally well be used, 
like Lat. quin, quominus, οὐδείς σοι ἀντιλέγει TO μὴ οὐ λέξειν πο one 
disputes your right to speak, emo te impediet, quin dicas, Xen. Symp. 3. 
3; so first in Hdt., οὐκέτι ἀνεβάλλοντο μὴ οὐ τὸ πᾶν μηχανήσασθαι no 
longer delayed to make every attempt, μὲρεϊ jam dubitabant, quin omnia 
experirentur, 6. 88, cf. Soph. O. T. τορι, O. C. 566, Plat. Phaed. 87 A: 
-—in this case, the inf. often takes the Art., μὴ παρῇς τὸ μὴ οὐ φράσαι 
Soph. O. T. 283, cf. 1232, Tr. go, Plat. Crito 43 C, etc.; cf. μή A. τι, 
οὐ A. Iv. 2. when μή is used in its proper construction after the 
negative clause (cf. μή vi), and ov retaining its distinct negative force 
forms one notion with the infin., πείσομαι yap ov τοσοῦτον οὐδέν, ὥστε 
μὴ ov καλῶς θανεῖν I shall ποΐ come to such a pass, as not to die well, 
Soph. Ant. 97; οὐκ οἰκός ἐστι ᾿Αθηναίους μὴ ov δοῦναι δίκας it is not 
reasonable that the Athenians should zot.., Hdt.7.5; so ov δυνατοὶ 
αὐτὴν ἴσχειν .. μὴ οὐκ ἐξιέναι Id.9.12; ἀδύνατα ἢν .. μὴ οὐ μεγάλα 
βλάπτειν Thuc. 8.60; οὐ δύναμαι μὴ οὐκ ἐπαινεῖν Xen. Apol. fin. :— 
here it may be translated by Lat. non potest fieri quin.., or non potest 
non esse. So also, after all words implying negatives, as Verbs expressing 
fear, shame, etc.. δεινὸν ἐδόκει... μὴ ov λαβεῖν it seemed strange (i. e. 
was not possible) not to take, Hdt. 1.187; αἰσχρόν ἐστι... μὴ οὐ φάναι 
*tis a shame (i. v. I have zot the impudence) xof to say, Plat. Prot. 352 
D:—so after questions, which imply a negation, τίς μηχανή .. μὴ οὐχὶ 
πάντα καταναλωθῆναι ; what contrivance is there that it should zo# be ? 
i. 6. it is zo¢ possible that it should zoz, Plat. Phaed. 72 D; sometimes 
after μέλλω, τί δῆτα μέλλεις μὴ οὐ γεγωνίσκειν τὸ πᾶν ; Aesch. Pr. 627, 
cf. Soph. Ag. 540. III. with a participle, also after a negative, 
ov δίκαιόν ἐστιν ἱστάναι [ἀνδριάντα], μὴ οὐ ὑπερβαλλόμενον it is not 
right to set up ἃ statue, wzless one surpasses, Hdt. 2. 110, cf. 6. 106; so, 
when a negative is in any way implied, δυσάλγητος yap ἂν εἴην, μὴ οὐ 
κατοικτείρων Soph. O. T. 13; ai πόλεις χαλεπαὶ λαβεῖν... μὴ οὐ χρόνῳ 
Dem. 379. 8.—In signf. 1. supra, as we see, both negatives retain their 
force: but in signf. π. 1, and m1, μή might be used alone, Jelf Gr. Gr. 
§ 750, Herm. Vig. n. 265, et ad Aesch. Pr. 922. 


μὴ πολλάκις, lest perchance, Lat. ne forte, Heind. Plat. Phaed. 60 Ὁ, 


Stallb. Rep. 424 B. 


μήποτε, that at no time, lest ever, that never, Lat. neguando, with sub- 


junct., Hom.; also μή ποτε divisim, Od. 21. 324. II. in warn- 
ings, entreaties, wishes, shat mever, on no account, also with subj., Od. 10. 
81; c. inf., Od. 11. 441. III. in oaths, etc., after a finite Verb, 
with inf. never, ὀμοῦμαι, μήποτε τῆς εὐνῆς ἐπιβήμεναι 1]. 9. 133, 2753 
ce. inf. fut., Il. 9.455: also in orat. obliqua, when another’s words are 
quoted, Hes. Op. 86. IV. in later Greek, perhaps, like nescio an, 
Arist. Eth. N. 10. 1, 3, and often in Gramm.; v. Buttm. Exc. vii ad Dem. 
Mid., p. 135. 

μή Tou, lest anywhere, that nowhere, Lat. necubi, Od. 2. 71, etc.: lest 
perchance, Hom., etc. 

μήπω, not yet, Lat. nondum, Od. 22. 431, etc.; ἀλλὰ μήπω ταῦτα (sc. 
σκοπεῖτε) Dem. 543- 14 :—in expostulation, μήπω τι μεθίετε Il. 4. 234.» 
17. 422, εἴς. : μήπω γε, nay, not yet, Aesch. Pr. 631: followed by πρίν, 
Il, 18. 134, Soph. Phil. οὔτ, 1409 -—c. opt. precantis, μήπω μανείη Eur. 
Hec. 1278. 11.-- μή που, Od. 9. 102. IIL. = μήποτε, 
Pors. Hec. 1268, Lob. Phryn, 458, Meineke Philem. 401. 











μὴ οὐ---μηρύομαι. 


μὴ πώποτε, of past time, γιδυεῖ yet, Soph. Ant. 1094. 

μήπωξ, like μή που, lest in any way, and after Verbs of fearing, lest any 
how, lest perchance, often in Hom., following of course the constr. of μή: 
—also divisim, μή πως, Od. 4. 396, etc. ΤΙ. in case of doubt, 
or in indirect questions, whether or no, 1]. Io. ΤΟΙ. 

μῆρα, τά, rarer Homeric plur. for μηρία, not irreg. plur. of μηρόξ, as 
appears both {rom the sense and accent (v. μηρίον), Il. 1. 464., 2. 427, 
etc., Ar. Pax 1088. I 

μηρίᾶ, τά, (the sing. μηρίον only in Posidon. ap. Ath. 154 B; in Hom. 
and Ar. also μῆρα, (q. v.) :—that which was cut out of the thighs (unpot) 
of victims, i.e. (acc. to the old Gramm.., v. infra) the thigh-bones, which 
it was the old usage to cut out (ἐκ μηρία τάμνον), and wrap in two 
folds of fat (κνίσῃ ἐκάλυψαν, δίπτυχα ποιήσαντες,---ἰπ Ap. Rh. διπλόα), 
and also to lay slices of meat upon them (ὠμοθέτησαν Od. 3. 458, Il. τ. 
461): they were then laid on the altar (ἐπιθεῖναι Ποσειδάωνι, ᾿Απόλ- 
Awe Od. 3.179., 21. 267); and burnt (μηρία καίειν, κατὰ μ. καίειν, ent 
p. καίειν Twi, also ἐπὶ βωμοῖς, often in Hom., v. Il. 1. 40, Od. 4. 764): 
hence πίονα μηρία are the thigh-bones in their fat (in Theocr. 17. 126, 
πιανθέντα ; in Aesch. Pr. 496, κνίσῃ κῶλα συγκαλυπτάλ), for which, in 
Il. 8. 240, we have dyp0s καὶ μηρία : so in Hes. Op. 335, Theogn, 1145, 
ἀγλαὰ μηρία may be the fat thigh-bones, unless ἀγλαός is merely a 
general epith.: hence also κηκὶς μηρίων Soph. Ant. 1008; τῶν p. 7 
xvioa Ar. Av. 193, cf.1517. The origin of the custom is said, to be 
found in Hes. Th. 535 sq., 556.—The distinction between μηρία thigh- 
bones, and μηροί thighs, given by the old Gramm. (e. g. Apollon. Lex. 
5. Υ. μηρία, Schol. Il. 1. 40), was revived by Voss Mythol. Briefe, 2. 
303-322. But Herm. Soph. Ant. 997 (cf. ad Aesch. Pr. 496), denies 
this, taking μηρία to be the flesh of the thighs or hams; and Nitzsch Od. 
3. 450, supports him, remarking that, though Hom. always says μηρία or 
μῆρα καίειν, yet the phrase ἐκτέμνειν μηρούς is used, as well as ἐκτ. μη- 
pia, Il. τ. 460., 2. 423, Od. 12. 360. II. = pnpol, the thighs, only 
in Bion 1. 84. [1] 

μηρἴαϊος, a, ov, (unpds) of or belonging to the thigh, Lat. femoralis, 
τὰ μ. ὀστᾶ Schol. Il. 1. 40 ; αἱ μ. the thighs, of the horse, Xen. Eq. 11.4; 
of the dog, Id. Cyn. 4. I. 

μῆριγξ, vyyos, 9, a bristle, Hesych.; σμῆριγξ in Lye. 37. 

μηρίζω, (unpds) to strike on the thigh, a Comic word coined on analogy 
of γαστρίζω, Diog. L. 7. 172. 

μήρινθος, 4, gen. ov: metapl. ace. sing. μήρινθα, as if from μήρινς (cf. 
ἔλμινς, melpws), Orph. Arg.595. A cord, line, string, ἐκ δὲ τρήρωνα 
πέλειαν λεπτῇ μηρίνθῳ δῆσε Todds Il. 23. 854, cf. 869: a fishing-line, 
Theocr. 21.12; hence, proverb., αὐτὴ μὲν ἡ μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε the 
line caught nothing, i. 6. it was of no avail, Ar. Thesm. 928, cf. Vesp. 
176, Luc. Hermot. 28. Cf. σμήρινθος. (From μηρύω; akin to μέρμιϑ, 
μῆριγὲ —cf AaBupw Gos.) 

Μηριόνη, ov, 6, prop. n. in Hom. 
the pudenda muliebria, Anth. P. 5. 36. 

μηρίς, δος, ἡ, a plant, ¢ripolium, Diosc. Noth. 4. 135. 

μηρο-καυτέω, fo burn thigh-bones as a sacrifice, like ἱεροκαυτέω, 
A.B. 51. 

μηρορ-ραφήξ, és, sewed in the thigh, of Bacchus, cited from Nonn. 

MHPO'S, οὗ, 6, the upper fleshy part of the thigh, the ham, in Hom. 
mostly of men: accurately described in Il. 5. 305—ioxtov, ἔνθα τε pnpos 
ἰσχίῳ ἐνστρέφεται the hip-joint, and part where 06 high turns in the 
hip: often in the phrases, φάσγανον or ἄορ ἐρυσσάμενος, σπασσάμενος 
mapa μηροῦ drawing his sword from his thigh, where it hung, Hom.; 
μηρὼ πληξάμενοϑς, in sign of vehement agitation, Il. 16.125; so émat- 
σατο τὸν μηρόν Xen. Cyr. 7. 3,6; τύπτειν, πατάσσειν Polyb. 15. 27, ΤΙ. 
etc. 2. Hom. uses the word of animals only in phrase μηροὺς ἐξέ- 
Tapov (v. sub μηρία) : in Hdt. 3. 103, of the Jeg-bones generally, κάμη- 
dos ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι σκέλεσι ἔχει τέσσερας μηροὺς καὶ γούνατα τέσ- 
σερα :—plur. used for μηρία by Soph. Ant. 1011; dual. Ar. Pax 1039.— 
V. sub μῆρα. . 

μηρο-τρἄφης, és, thigh-bred, of Bacchus, Anth, P. 11.329, Strabo 687. 

μηρο-τὕπήης, és, striking the thigh, κέντρον Anth. P. 9. 274. 

μήρυγμα, v. sub μήρυμα. 

μηρυκάζω, to chew the cud, ruminate, Arist. H. A. 9. 50, 12, Probl. 10. 
44, 2, Ath. 319 F;—so μηρυκίζω, Ael. N. A. 5. 42, Galen; and μηρυ- 
κάομαι, Dep., Plut. Rom. 4, cf. Luc. Gall. 8. 

μηρυκισμός, 6, a chewing the cud, Lxx. 

μήρῦμα, azos, τό, that which may be spun into thread, Poll. 7.29; of a 
fibrous stone, Plut. 2. 434 A. II, like Lat. tractus, volumen, a 
serpent’s coil or trail, δολιχῷ μ. γαστρός Nic. Th. 163, 265,—as Lob. 
Paral. 433 writes for μήρυγμα. 

μηρῦμάτιον, τό, Dim. of μήρυμα, Hero Autom. p. 148. 

μήρυξ, vxos, 6, a ruminating fish, like the scarus, Arist. H. A. 9. 50, 12. 

μήρυσμα, f.1. for μήρυμα, Hesych. 

μηρύομαι, Dor. pap— Theocr.: aor. ἐμηρυσάμην : Dep. To draw 
up, furl, ἱστία μηρύσαντο Od.12. 170, cf. Ap. Rh. 4. 889; ναῦται δ᾽ 
ἐμηρύσαντο νηὸς ἰσχάδα drew up the anchor, Soph. Fr. 699 ; μηρύεσθαι 


II. with a play on μηροΐ, 


ἀπὸ βυθῶν Opp. C.1. 50; μ. πείσματα, σχοίνους Anth, P, to. 2 and 


μής---μκητροκτονία. 


he 2. in weaving, κρόκα ἐν στήμονι μηρύσασθαι to weave the woof 


into the warp, Hes. Op. 536 :—then, fo wind off thread, Luc. Hermot. 
47. 9. μηρύομαι appears as a Pass, in Theocr. 1. 29, κισσὸς μα- 
ρύεται περὶ χείλη ivy draws itself, winds round the edge .—Ep. word, 
used by Soph. and in late Prose, but ἐκμηρύομαι is found in Xen. [Ὁ in 
all tenses, μηρῦοντο Ap. Rh. 4. 889; μηρῦσαντο Od., etc.] 

pis, 6, Dor. for peis, μήν, Arcad. 126.9, Tab. Heracl. Ρ. 145. 

μῆστο, Ep. syncop. aor. of μήδομαι. 

μήστωρ, ὡρος, 6, (μήδομαι) an adviser, counsellor, Hom., 
Zeus ὕπατος μήστωρ, 1]. 8. 22. 
wise counsel, as Priam, θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντον, Il. 7. 306 ; Patroclus, 

7-477, Od. 3.110; Neleus, Od. 3. 409; ᾿Αθηναῖοι μήστωρες ἀὐτῆς 
ὙΠ of the battle-din, Il. 4. 328: 
Hector, etc., Il. 6. 728., 23. 16; μήστωρε @., of the horses of Aeneas, 5. 
272, 8. 108. II. as prop. n. » Μήστωρ, gen. Myaropos. 

μήτε, and not, mostly doubled, μήτε .. μήτε... neither .. nor, often in 
Hom., etc.; but sometimes pies ., μήτε, Od. 13. 308, etc.; μήτε.., 
μηδέ, v. sub μηδέ; BATE. . 5 TE. Ἐπ not.., and.., 1112. 230, Hdt.1. 
63, Eur. Heracl. 454: pnre.. . Soph. O. Ὁ. 423, Plat. Legg. 627 
E; μή... μήτε... Soph. O.C. bee ur: I. A. 978 ;---οήτε in the second 
clause only, Soph. "Phil. 771, O.C. 1561. 

μήτειρα, ἡ, -- μήτηρ, v.1. for “δμήτειρα, Il, 14. 259; otherwise only in 
Synes. Hymn. 326 D >—except in compd. παμμήτειρα. 

MH'THP, Dor, μάτηρ, ἡ : though paroxyt., it follows πατήρ, in acc. 
of obl. cases,—gen. μητέρος, contr. μητρός, dat. μητέρι, pnt pi,—both 
forms in Hom., but the uncontr. forms not used in Att., unless in lyr. 
Passages of Trag, as ματέρος Aesch. Supp. 539; ματέρι Soph. ο. C. 
1481; μητέρος once in iambics, Eur. Rhes. 393: acc. μητέρα, μητέρας 
were never contr. A mother, Hom., etc.; also of animals, a dam, Il. 
17. 4, Od. Io. 414 ; of a mother-bird, Il. 2. 313; of bees, Arist. H. A. 5. 
21, 2:—dmo or ἐκ “μητρός from one’s mother’s womb, Pind. P. 5. 153, 
Aesch. Cho. 422 :—in pl. the mother and grandmother, Plut. Agis 9 :— 
as an address to elderly women, ὦ μῆτερ Diod. 17. 37, etc. 2. also 
of lands, μήτηρ μήλων, θηρῶν mother of flocks, of game, Il. 2. 696., 8. 
47, etc. :—often of Earth, γῇ πάντων μ. Hes. Op. (OL; πὰρ μέσον ὀμ- 
φαλὸν  εὐδένδροιο. . ματέρος Pind. P. 4.133; γῇ μήτηρ Aesch. Theb. 16, 
etc.; ὦ γαῖα μῆτερ Eur. Hipp. 601 :—also ἡ Μάτηρ alone for Δημήτηρ, 
τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Κούρῃ ὁρτὴν ἄγουσι Hdt. 8.65; but also of Rhea, 
Pind. P. 3.138; ὦ Πὰν.., Ματρὸς μεγάλης ὀπαδέ Id. Fr. 63, cf. Eur. 
Hel. 1355; SO μ. ὀρεία Ar. Av. 746. 3. often of one’s native land, 
μᾶτερ ἐμά, Θήβα Pind. I. 1. 1, cf. P.8.140, Aesch. Theb. 416, Isocr. 45 
C;; and so, just like μητρόπολις, Pind. O. 9. 32, cf. 6. 169. II. 
poet. as the origin or source of events, μ. ἀέθλων, of Olympia, Pind. O. 
8.2; πειθαρχία γὰρ τῆς εὐπραξίας μήτηρ Aesch. Theb. 225; ἡ γνώμη 
parnp κακῶν Soph. Phil. 1361; ; so, night is the mother of day, Aesch. 
Ag. 265; the grape of wine, Id. Pers. 614; summer of the vine-shoot, 
Pind. Ν. 5. 11, Aphrodité of the Loves, Id. Fr. 87 :—but also ἄλλοτε 
μητρυιὴ πέλει ἡμέρη, ἄλλοτε μήτηρ Hes. Op. 823. 

Cf. pata; Sanskr. mata; Lat. mater; Old H. Germ. muotar (mut- 
ter, mother); Old Slav. Hh ; Lith. moti; Gael. mathair :—the Root 
seems to be Sanskr. ma (to make): Curt. 472, M. Miller Sc. of Lang. 
2. 212. 

part, neut. from μήτις, qv. 

μήττ, contr. dat. from μῆτις for μήτιϊ, Hom. 

μητϊάω, Ep. 3 pl. μητιόωσι and part. μητιόων, dwoa, Hom.: impf. μη- 
τιάασκον Ap. Rh. 4. 7 :—also as Dep., 2 pl. μητιάασθε, Il. 22.174; 3 pl. 
impf. μητιόωντο 12.17; inf. μητιάασθαι, Hom., εἴς. : (μῆτι5). Like 

μήδομαι, to meditate, καθείατο μητιόωντες Bounds Il. 20.153: 4050]. 20 
deliberate, debate, βουλήν, ἥν ῥα θεοῖσιν ἐφήνδανε μητιόωσιν ul. 7-45; cf, 
10. 208., 20. 153 :—Med. ἐο deliberate, consider, μητιάασθε, ἢ bat ἠέ.. 
whether. ,or-., Il. 22.174; c. inf., δὴ τότε μητιόωντο. - τεῖχος μεν. 
δῦναι 1]. 12. 17. 2. to plan, devise, bring about, νόστον ᾿Οδυσσῆϊ 

«μητιόωσα Od. 6. 9; but in bad sense, “Ἕκτορι -- κακὰ μητιόωντι 
I. 18. 312; θεοὶ κακὰ μητιόωντες Od. 1. 234, etc. Cf. μήδομαι, μητί- 
opat. 


who calls 


μητίετα, 6, Ep. for μητιέτης, a counsellor, often in Hom., as epith. of 


Ζεύς, all-wise! (Formed from paris: cf. ὀφιήτης, πάλι στα) [μητὶϊέτᾶ, 
though in Hom. ἃ always by position. | 

μητίζομαι, v. μητίομαι. 

μήτῖμα, τό,-- μήτι5, ap. Hesych. s.v. prea; formed after μήνιμα. 
μητϊόεις, εσσα, εν, (μῆτι5) wise in counsel, all-wise, τρίτα. of Zeus, = 
μητίετα, h. Hom. Ap. 344, Hes. Op. 51. 767, εἴς. ; φάρμακα μητιόεντα 
wise, i. e. well-chosen remedies, Od. An 22 

μητίομαι, i ίσομαι: aor. ἐμητισάμην : Dep. = Ξ- μητιάω, esp. to invent, 
contrive, _blan, μητίσομαι ἔχθεα λυγρὰ μέρμερα, Il. 3. 416; τοσσάδε 
μέρμερ᾽ em ἤματι μητίσασθαι 10. 48, etc.; μέγα ἔργον ἐμητίσαντο Od. 
12. 373; of θάνατον μητίσομαι 1]. 15.349; but also c. dupl. acc., dv ἂν 
κακὰ μητισαίμην Od. 18. 273 cf, μήδομαι 2.—Hom. has only the fut. 
and aor.; but the pres. μητίομαι occurs in Pind. P. 2. 170. [1 ἴπ fut. and 
aor., and a Orph. Arg. 1341; Tin μητίομαι Pind. |. c.] 


MH’TI 2, ἡ, gen. sos, Att. cos Aesch. Cho. 626, Supp. 61: Ep. dat. 


» 17.339: and any one distinguished for 


κρατερὸν μήστωρα φόβοιο, of 
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μήτι for pyri, Hom., pl. μητίεσσι Pind. Ο. 1. 15: acc. μῆτιν Hom., 
Soph. Ant. 158 :—¢he faculty of advising, wisdom, skill, cunning, craft, 
Att μῆτιν ἀτάλαντος (cf. μητίετα), Il. 2. 407, etc.; so τὰν Διὸς μῆτιν 
Aesch. Pr. 907; μήτι... καὶ κέρδεσιν Od. 13. 299; μήτι, opp. to Bindu, 
Il. 13. 315; μῆτιν ἀλώπηξ a fox for craft, Pind. I. 4. 79 (3. 65) :—of a 
poet’s skill or craft, Id. N. 3. 15. 11. advice, counsel, a plan, 
undertaking, Hom., etc.; μῆτιν ὑφαίνειν 1]. 7. 324, Od. 4. 678, etc.; in 
pl., σοφῶν μητίεσσι Pind. P. 1.15; γυναικοβούλους μήτιδας Aesch. Cho. 
626: cf. μῆδοΞ. III. as fem. prop. n., the first wife of Zeus, 
mother of Athena, Hes. Th. 886.—Ep. word, used by Pind. Aesch. and 
Soph. l.c. (V. sub *uaw.) 
μήτϊς, 6, 7, neut. μήτϊ, gen. untivos: (ris) :—lest any one, lest any- 
thing ; that no one, that nothing, Lat. ne quis, ne quid, constructed just 
like the Adv. μή, Hom., etc. IL. μήτι, or divisim μή τι, Adv., 
with the Imper., or Subj. and Inf. used imperatively, Il. 1.550., 5. 130, 
etc.; with Opt. to express a wish, ὄλοιντο μή τι πάντες Soph. Tr. 
383. 2. after Verbs of fear or doubt, Il. 11. 470, Od. 2. 77, 
etc. 3. in indirect questions, μή τί σοι δοκῶ ταρβεῖν ; doI..? 
(i.e. I do not) Aesch. Pr. 959, cf. 247. 4. μή τί γε let alone, 
much less, Lat. nedum, ne dicam, οὐδὲ στρατιώτης οὗτός γε οὐδενός 
ἐστιν ἄξιος, μή τί ye τῶν ἄλλων ἡγεμών Dem. 562. 26, cf. 383. 21 ; 
with a word between, ὧς .. δώσοντι δίκην, μή τι ποιήσαντί γε Id. 96. 
21 :—so μή τι δῆ, Polyb.12.9,6; μή τί γε δή, οὐκ ἔνι οὐδὲ τοῖς φί- 
λοις... μή τί γε δὴ τοῖς θεοῖς Dem. 24. 23; Att., Herm. Vig. n. 266. 
μητίω, ν. μητίομαι. sub fin. 
μήτοι, stronger form of μή, with Imper. and Subj., Soph. O. C. 1407, 
1438, Ant. 544, etc. 2. after Verbs implying negation, Id. 
El. 518. 
μῆτος, τό, -- μῆτις, ap. Hesych. 5. v. μήτεα. 
μήτρα, 7, (μήτηρ) Lat. matrix, the womb, Hipp. Prorrh. 106, Hdt. 3 
108, Plat., etc.; also in plur., Hdt. 1. c.;—or more properly the entrance 
to the womb, Arist. H. A. 3. I, 21 :—esp. a swine’s paunch, Lat. vulva, 
reckoned a great dainty, μήτρας τόμοις Teleclid. ᾿Αμῴ. 1.14: μ. πολοῦ- 
σιν, ἥδιστον κρέας Antipho Φιλομ. 1; ὑπὲρ μήτραξ... ἀποθανεῖν Alex. 
Tlovr. I, etc.; cf. Plut. 2. 733 C, Ath. 96 F. IL. the pith or 
heart of trees and wood, Theophr. H. P. 1. 6, τ. TIL. a queen- 
wasp, opp. to the ἐργάται, Arist. H. A. 9. 41, 2; also of'bees, Id. 
μητρᾶἄγυρτέω, fo be a μητραγύρτης, Antipho Μισοπ. 1. 8, cf. Dion. 
H. 2. 19. 
μητρ- east! ov, 6, a begging priest of Cybelé, the Mother of the gods, 
a sort of begging friar, Lob. Aglaoph. p.645. Iphicrates gave this name 
to Callias, who was really her Aadodyos (v. sub voce), Arist. Rhet. 3. 2, 
10. Antipho wrote a Comedy with this title. 
μητρ- -ἀδελφος, ὁ 6 and 7, a mother’s brother or sister, an uncle or aunt, 
Poll. 3. 22 :—in Pind. P. 8. 49, ματραδελφεός. 
μητράζω, to take after one’s mother, Lat. matrescere, Gl. 
μητρ-ἅλοίας, ov, 6, (ἀλοιάων) striking one’s mother, a matricide, Aesch. 
Eum. 153, 210, Lys. 116. 44, Plat. Phaed, 144 A, etc.; in Mss. etc. some-~ 
times written μητραλῴας:; cf. πατραλοίαΞ. 
μητράριον, τό, Dim. of μήτηρ, Lat. matercula, Gloss. [ἃ] 
pare εγχύτης, ov, 6, a ie for injections into the womb, Galen. 10. 
32 
μήτρη: ἡ, lon. for μήτρα. 
μητριάζω, = μητρίζω, Poll. 3. 11. 
μητριάς, dBos, 7, pecul. fem. of μήτριος, Anth. P. 9. 398. 
μητρίδιος, a, ov, having a μήτρα, eG Sruitful, filled with seed, μ. 
ἀκαλῆφαι Ar. Lys. 549, abi v. Schol. 
μητρίζω, to worship Cybelé, the ae, of the gods, Iambl. Myst. p. 69, 
etc.; v. Lob. Aglaoph. p. 832. 
μητρικός, ή, ov, of a mother, Lat. maternus, τιμή Arist. Eth. N. 9. 2, 
8; κτῆσις Poll. 3. 11. Adv. --κῶς, Dion. H. de Rhet. 9. 4. 
μητρίς, (sc. γῆ), one’s mother country (cf. narpis), Cretan word in Plat. 
Rep. 575 Ὁ, Plut. 2. 792 E; μητρὶς δέ τοι, οὐ πατρίς ἐστιν Epigr. ap. 
Paus. Io. 24, 2 
μητρο-γαμία, ἧ, marriage with one’s mother, Jo. Chrys. 
μητρο-δίδακτος, ov, taught by one’s mother, Diog. L. 2. 83. 
μητρό-δοκος, Dor. parp-, ov, received ‘by the mother, γοναί Pind,’ N. 
7: 124. x 
μητρο-ήθης, ες, with a mother’s mind, Anth, P. τ. 124. t 
μητρόθεν, Dor. parp-, Adv., (μήτηρ) from the mother, by the mother’ 5 
side, Pind. O. 7. 41, Hat. lig 173; etc.; so τὰ μ. Hdt. 7. 99: but also, 
from one’s mother, from one’s mother’s hand, pnp. eae 
Cho. 750, cf. Ar. ‘Ach, 478 :—from one’s mother’s womb, μητρ. δὲ υγὼν 
σκότον Aesch. Theb. 664, cf. Cho. 607.—Poetic word, used by Hdt., and 
in late Prose, as Luc. Tim. 51. 
μητρό-θεος, ἡ, mother of God, -- θεοτόκος, Eccl. 
μητρο-κἄσιγνήτη, 77, a mother’s sister, aunt, Aesch, Eum. 692 ; or per- 
haps for κασιγνητὴ ὁμομητρία. 
μητρο-κομέω, to take care of one’s mother, Nicet. 142 Ὁ. 
μητροκτονέω, ¢o kill one’s mother, Aesch. Eum. 202, Eur. Or. 
μητροκτονία, ἡ, matricide, Plut.2.18 A, 810 F. 
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μητρο-κτόνος, ον, killing one’s mother, matricidal, χεῖρες Aesch. Eum. 
102; μ. μίασμα the stain of a mother’s murder, 1]. 281; so μ. κηλίς, 
αἷμα Eur. I. 'T. 1200, Or. 1649: as Subst. α matricide, Aesch. Eum. 492, 
Eur. El. 975- 

μητρο-κωμία, ἡ, the motber-village, Inscr. ap. Burckh., Jo. Damasc. ; 
cf. μητρόπολι:. 

μητρ-όλεθρος, 6, Nicet. 413 B; pntpoAérns, ov, 6, Or. Sib.; a matri- 
cide. 

μητρο-μήτωρ, Dor. ματρομάτωρ, opos, 7, one’s mother’s mother, grand- 
mother, Pind. Ο. 6. 143; in Hom., μητρὸς μήτηρ Od. το. 416. 

μητρο-μιξία, ἡ, izcest with one’s mother, Sext. Emp. M. 11. 101. 

μητρο-μίξιον, 7d,=foreg., Schol. Aesch. Theb. 778. 

μητρ-όμοιοϑ, ον, like one’s mother, Eccl. 

μητρό-ξενος, 6, a bastard, Poll. 3. 21 ;—Rhodian word, acc. to Schol. 
Eur. Alc. toot, cf. Hesych. 

μητρο-πάρθενος, ov, ἡ, the virgin-mother, Eccl. 

μητρο-πάτωρ, opos, 6, one’s mother’s father, grandfather, 11. 11. 224, 
Hadt. 3. 51. [ἃ] 

μητρό-πολις, Dor. patp-, ews, 77:—the mother-state, as related to her 
colonies, of Athens in relation to the Ionians, Hdt. 7. 51, Thuc. 6. 82; 
of Doris in relation to the Peloponn. Dorians, Hdt. 8. 31, Thuc. 1. 107., 
3-92; so of Thera, μ. μεγάλων πολίων Pind. P. 4. 34, cf. Simon. 100 :— 
metaph., ἐστὶ μ. τοῦ ψυχροῦ [6.éyxepados] Hipp. 249.493; ἡ ἱστορία μ. 
τῆς φιλοσοφίας Diod. 1. 2, cf. Chrysipp. ap. Ath. 104 A. ΤΙ. 
one’s mother-city, mother-country, home, Pind. N. 5.16, Soph. O. C. 707, 
Ant. 1122. III. a metropolis in our sense, capital city, Xen. 
An. 5. 2, 3.» 5. 4.15. Steph. Byz. 

μητροπολίτης, ov, 6, in Eccl. a metropolitan bishop. 

μητρο-πόλος, ov, tending mothers, epith. of Eileithyia, Pind. P. 3. 
15. 11. ai p.=pediooa (1. 2), Hesych. 

μητρο-πρεπή, €s, befitting a mother ; in Ady. --πῶς, Jo. Damasc. 
LnTpop-paiorys, ov, 6, α matricide, Suid. 

μητρόρ-ριπτος, ov, rejected by one’s mother, Anth. P. 15. 26. 
μητρο-τύπτη, ov, 6,= μητραλοίας, Hesych. 5. ν. ἀλοιᾷ. 
μητρο-φθόρος, ον, murdering one’s mother, Anth. P. 9. 408. ᾿ , 
μητρο-φόνος, ον, murdering one’s mother, ἀντίποινα ματροφύνου dvas 
(sic Casaub., vulg, untpopévas), Aesch. Eum. 208 :—as Subst. a matri- 
cide, Id. 257. 

μητρο-φόντης, ov, 6, = μητροφόνος, Eur. Or. 497, etc. 

μητρυιά, Dor. —patp-, as, Ion. μητρυνή, 7s, ἡ :—a step-mother, 1]., 
Hes. Op. 823, etc.; esp. an unkind one, injusta noverca, Hdt. 4.154 :— 
hence, metaph., v. μήτηρ τι. fin.; so, a dangerous coast is called μ. νεῶν, 
Aesch. Pr. 727; men honoured by their country are said to be τρεφόμενοι 
οὐχ ὑπὸ μητρυιᾶς ἀλλ᾽ ὑπὸ μητρὸς τῆς Xwpas, Plat. Menex. 237 B, cf. 
Plut. 2. 201 E, Vell. Paterc. 2. 4, 4. 

μητρυιάζω, zo be a step-mother, act as one, Gloss. 

μητρυιός, οὔ, 6, (μητρυιά)-- πατρυιός, a step-father, Theopomp. Com. 
Eip. 6. 

raucous es, (eidos) like a step-mother, τὸ μ. a step-mother’s treat- 
ment, unkindness, Plut. 2.143 A. 

μητρῳακός, 7, 6v,= μητρῷοΞ n, Marin. Vit. Frocl. 33. 

μητρώϊος, a, ov, poet. for pyTpéos, Od. Ig. 410. 

μητρωνῦμικός, 7, dv, (ὄνομα) named after one’s mother, cf. πατρωνυμι- 
nos, E.M.166.11. Adv. —K@s, Schol. Pind. 

μητρῷος, a, ov, contr. for μητρώϊος (4. V.):—of a mother, a mother’s, 
δέμας, αἷμα, πῆμα Aesch. Eum. 84, 230, Soph. O. C. 1196:—7d p. a 
mother’s right, Hdt. 3. 53; οἱ πατρῷοι καὶ μ. θεοί Xen. Cyn. 1. 15 :---τὸ 
μι. μόριον = μήτρα, Hipp. 1185 A. 11. τὸ Μητρῷον, the temple 
of Demeter, Clitodem. 1, v. sub μήτηρ :—but, more commonly, the temple 
of Cybelé, esp. at Athens, where it was near the βουλευτήριον, ἀπ served 
as a depository for the state-archives, Dem. 381. 2, Aeschin. 80. 33, etc. ; 
v. Bockh P. E. 2. 143, n. 421: τὰ Μητρῷα (sc. ἱερά) the worship of 
Cybelé, Dion. H. de Dem. 22, Plut., etc.; τὰ M. μέλη music in her 
honour, Dion. H. 2. 19, Ath., etc.; τὸ M. αὔλημα Paus. 10. 30, 9. 

μήτρως, Dor. μᾶτρ-, 6: gen. wos and w, acc. wa and ov; pl. always 
of the third decl., iike πάτρως :—a maternal uncle, like μητροκασίγνητοϑ, 
Il. 2. 662., 16.717, Hdt. 4. 80, etc. 2. generally, a relation by the 
mother’s side, μάτρωες ἄνδρες Pind. O. 6. 130, cf N. 10. 70, Eur. H. F. 
43. 9..Ξ- μητροπάτωρ, Pind. O. 9.96. 

μητρῳσμός, Dor. parp-, 6, a keeping the feast of Cybelé, Phintys ap. 
Stob. 444. 23.,445. 22: the Verb μητρῴζω in Theogn. Can. 142. 23. 

μηχανάομαι, Ion. —copat (ν. sub fin.) Dep.: f. ἤσομαι Aesch., Plat.: 
aor. ἐμηχανησᾶμην Att.: pf. μεμηχάνημαι (v. infra B) :—used by Hom. 
only in Ep. forms, μηχανάασθε Od. 20. 370; μηχανόωνται, --ὠντο, 
often; (subj. -ἀᾶται Hes, Op. 239); opt. -όῳτο Od. 16. 196; inf. 
τάασθαι 3- 213., 16. 93 :—the Ion. forms are prob. ἐμηχανέοντο, μη- 
Xaveopevos, as Hdt. 5. 63., 6. 133., 7.172., 8.7; though the Mss. vary 
between —cov70, --ἐωντο, --ὥντο, - έατο, —eyevos: and in 6. 46, μηχαν- 
@aro should be restored for --οίατο : Dind. de Dial. Hdt. xxxi. The Lat. 
machinari, to make by art, put together, construct, build, τείχεα μηχανό- 
wv7o Il, 8,177 ; πλοία Hdt. 1.94; and so of any work requiring skill of 
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art, μ. λαγόν to prepare a hare, Hdt. 1.123; μ. σκιάς Xen, Cyr. 8. 8, 
17: generally 20 prepare, make ready, τάφον καὶ κατασκαφάς τινι 
Aesch. Theb. 1038; κόμιστρα Id. Ag. 965; ἐσβάσεις Eur. I. T. 
Iol. ΤΙ. more commonly, 0 contrive, devise, scheme by att or 
cunning, in Hom. esp. in bad sense, ἀτάσθαλα, κακά, ἀεικέα μηχανόων- 
ται Od. 3. 207., 17. 499., 22. 432: also simply to cause, effect, Hdt. 2. 21; 
θάνατόν τινος Antipho 111. fin.; ἐλευθερίαν Xen. Cyr. 3. 2, 15; etc.— 
Construction: μ. τί τινι to contrive against.., Hom. ll. cc., Antipho 
112. 25; τι ἐπί τινι Hat. 4. 154., 6. 88, etc.; (and absol., πολλοὶ ἐπ᾽ 
αὐτῷ μηχανόωντο Od. 4.822); also τι εἴς τινα Hdt. 6. 121, Eur. Phoen. 
1612; ἐπί τινα Xen. Mem. 2.3,10; πρός τινα Hat. 2.95: but ἐπί τινι, 
also, for a purpose, Hdt. 1.60; so εἴς τι Plat. Prot. 320 E; πρός τι Xen. 
Cyr. 8. 2, 26; &« τῶν ἐσθλῶν αἰσχρὰ μ. Eur. Hipp. 331:—in Prose often, 
μ. ὅπως τι ἔσται Hdt. 2. 121, 3, Plat. Apol. 39 A, etc.; ὅπως ἄν τι γένη- 
ται Id. Gorg. 481 A; also πᾶσαν μηχανὴν μ. onws .. Id. Rep. 460 C: 
c. acc. et inf. 20 contrive to do or that a thing may be, Ib. 519 E, Xen. 
Cyr. 1. 6, 22. 2. as Med. to procure for oneself, Soph. Phil. 295. 
Xen, Cyr. 3. 2, 15. 

B. the Act. μηχανάω is only found in Ep. part., ἀτάσθαλα μηχα- 
νόωντας contriving dire eflects, Od. 18. 143, cf. Ap. Rh. 3. 583; and in 
Soph. Aj. 1037 in inf. μηχανᾶν : but pf. μεμηχάνημαι is used in.pass. 
sense by Hdt. 1. 98, Soph. Tr. 586, Xen. Cyr. 8.3, 1, Isocr. 27 E, Dem. 
604. 7, etc.; though also used in act. sense, Plat. Gorg. 459 Ὁ, Lege. 
904 B, Xen., etc.:—plqpf. in pass. sense impers., οὕτως ἐμεμηχάνητο 
αὐτοῖς Antipho 135. 43:—aor. ἐμηχανήθην in pass. sense, Dion, H. 12. 
14, Joseph. A. J. 18. 2, 4. 

μηχανεύομαι, = μηχανάομαι, v. 1. Xen. Cyr. 4. 5, 49.—It is used as 
Pass. by Dion. H. de Isae. 16, and in Lxx. 

μηχάνευσις, ews, 4, a contriving, preparing, cited from Hipp. 

μηχανή, ἡ (μῆχοΞ), the Lat. machina : I. an instrument, machine 
for lifting weights, etc., Hdt. 2. 135: esp., 2. an engine of war, 
Thuc., mostly in phrase μηχανὰς προσάγειν, 2. 76, etc.; μηχαναῖς ἑλεῖν 
thy UB) 3. a theatrical machine, by which gods, etc., were made to 
appear in the air, Plat. Crat. 425 D, Clitarch. 407 A; αἴρειν μ. Antipho 
Tloujo. 1. 15, vbi v. Meineke, Alex. Λεβ. 4. 19: hence proverb. of any- 
thing sudden and unexpected, ὥσπερ ἀπὸ pnxav7s, like Lat. Deus ex 
machina, Dem. 1025. fin., cf. Arist. Poét. 15. 10. II. any artifi- 
cial means or contrivance for doing a thing, ἤτοι κλήρῳ .. , ἢ ἄλλῃ τινι μ. 
Hdt. 3. 83; εἴ τίς ἐστι μ., ἴθι καὶ πειρῶ 8.57; etc.: esp. in pl. unxavai, 
shifts, devices, arts, wiles, Hes. Th. 146, and often in Att., esp. in bad 
sense ; μηχαναῖσι μὲν θανόντα, viv δὲ μηχαναῖς σεσωσμένον Soph. El. 
1228; μ. σοφιστῶν Plat. Legg. go8 Ὁ ; proverb., μηχαναὶ Σισύφου Ar. 
Ach. 391. Phrases, μηχανήν or μηχανὰς προσφέρειν Eur. 1. T. 112, Ar. 
Thesm. 1132; προσφέρεσθαι Polyb. 1. 18, 11; εὑρίσκειν, ἐξευρίσκειν 
Aesch, Eum. 82, Eur. Alc. 221; πλέκειν Id. Andr. 66; πορίζεσθαι Plat. 
Symp. I91 B; μηχανὴν ἐκπορίζειν Ar. Vesp. 365; ζητεῖν Ib. 149 :— 
one’s means or resources, Pind. P. 3. 110; κατ᾽ ἐμὰν paxavay Ib. 194: 
c. gen., μ. κακῶν a contrivance against ills, Eur. Alc. 221; but also a 
way, means of getting, σωτηρίας of safety, Aesch. Theb. 209; μυρίων 
οὐσῶν μηχανῶν ἀπαλλαγῆς Xen. Cyr. (for which Aesch. says μηχανὰς 
εὑρήσομεν, ὥστε ἀπαλλάξαι, Eum. 82) :—often used by Hdt. in adverb. 
phrases, ἐκ μηχανῆϑ τινός in some way or other, 6.115; μηδεμιῇ μηχανῇ 
by no means whatsoever, by no contrivance, 7. 51, etc.; μήτε τέχνῃ 
μήτε μηχανῇ μηδεμιᾷ Thuc. 5.18; opp. to πάσῃ τέχνῃ καὶ μηχανῇ Lys. | 
156. 38; πάσῃ μηχανῇ Ar. Lys. 300; τρόπῳ ἢ μηχανῇ ἡτινιοῦν Lex ap. 
Dem. 551. 25 :---οὐδεμία μηχανή [ἐστι] ὕπως ov c. fut. indic., Hdt. 2. 
160 ; also μὴ οὐ c. inf., Id. 2. 181., 3. 51; τὸ μή c. inf, Id. τ. 209; cf. 
Hipp. Art. 788. 

μηχάνημα, aros, τό,-- μηχανή, an engine, Hipp. Art. 808; esp. an 
engine of war, used in sieges, Dem. 254. 28, Polyb. 1. 48, 2. 11. 
a subtle contrivance, cunning work, Trag., as Aesch. Pr. 469; of the robe 
in which Agamemnon was entangled, Id. Cho. 981; λόγου ποικίλον μ. 
Soph. O. C. 762; οὐδενὲ μηχανήματι οὐδ᾽ ἀπάτῃ Antipho 132.6; τὰ 
πρός Twa μ. Xen. Cyr. 1, 6, 38, cf. 8. 6, 17; μ. εἰς TO πείθεσθαι Id. 
Lac. 8. 5. 

μηχάνησις, 7, the use of a μηχανή, Lat. machinatio: «150 -- μηχανή, 
Hipp. Art. 834, acc. to Littré; μ. σιτοποιϊκή Polyb. 1. 12, 7:—Dor. μα- 
xavaots, Theages p. 682 ed. Gal. 

μηχᾶνητέον, verb. Adj. one must contrive, Plat. Gorg. 481 A, etc. 

μηχᾶνητής, οὔ, 6, a contriver, Schol. Ar. Ach. 850. 

μηχᾶνητικός, 7, όν,-- μηχανικός, c. gen. rei, Xen. Hipparch. 5. 2. 

μηχᾶἄνητός, 7, dv, contrived by art, Tzetz. 

μηχᾶνίηῃ, ἡ. -- μηχανή, Or. Sib., Epiphan. 

μηχᾶνικός, 7, ὄν, full of resources, inventive, ingenious, clever, Xen. 
Mem. 4. 3,1, Hell. 3.1, 8:—Adv. -κῶς, Diod. 18. 27. 2. c. gen. 
rei, like μηχανητικός, Xen. Lac. 2. 7, in Comp. —wrepos. II. of 
or belonging to machines; τὰ μηχανικά mechanics, on which Aristotle 
wrote a treatise: so 7, --κή (sc. τέχνη), Id. Anal. Post. 1. 9, 4, Anth, P. 
9. 807 :—6 μηχανικός an engineer, Plut. Pericl. 27. 

pyxavitts, vos, 7, the inventive, of Athena, Paus. 8. 36, 5. 

μηχᾶνιώτης; ov, 6, poet. for μηχανητής, h. Hom. Merc. 436, 
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μηχᾶνο-δίφης, ου, ὁ 6, (δίφάω) inventing artifices or machines, Ar. Pax 790. 

μηχᾶνόεις, εσσα, εν, ingenious, inventive, Soph. Ant. 365. 

μηχᾶνοποιέω, 20 make or use machines, Hipp. Fract. 763; in Med., Ib. 

65- 
reat τό, a machine when made, Salust. de Diis 8. 

μηχᾶνο-ποιός, 6, an engineer, maker of war-engines, Plat. Gorg. 512 
B, Xen. Cyr. 6. 1, 22, etc.:—the machinist of the theatre, Ar. Pax 174, 
ef. Fr. 234. 

μηχᾶἄνορρἄφέω, to form crafty plans, Aesch. Cho. 221. 

μηχἄνορρἄφία, 7, crafty dealing, Manass. 

μηχᾶνορ-ράφος, ov, making up crafty plans, craftily-dealing, Soph. Ὁ. 
T.387: c. gen., μ. κακῶν crafty workers of ill, Eur. Andr. 447, cf. 1116. 

μηχᾶνουργός, ov, (*Epyw) = μηχανοποιός, Anth. Plan. 382. 

μηχᾶνο-φόρος, ov, for conveying military machines, Plut. Ant. 38. 

μηχάνωμα, τό.-- μηχάνημα, Theophr. Ign. 59. 

μῆχαρ, τό,-- μῆχοϑ. a form used by Aesch. Pr. 606, Ag. 199, Supp. 394, 
594, and borrowed by Lyc. 568: cf. μῆχος. 

μηχί, related to μή as οὐχί to οὐ, ναιχί to vai, Eubul. Aad. 2. 

MHXOS, 76, old poet. Root of μηχανή. a means, expedient, remedy, 
Il. 2.342; μῆχος κακοῦ a remedy for ill, like a ἄκος, Od. 12. 392, Hdt. 2. 
181., 4. 151; κακῶν Eur. Andr. 536; νόσω Theocr. 2. 95 3—s0 also 
φρουρᾶς ἐτείας μ. Aesch. Ag. 2, if we follow Valck. in reading μῆχος for 

μῆκος (though elsewhere Aesch. always uses μῆχαρ); c. inf., Lyc. 1459. 
(μῆχος, μῆχαρ, μηχανή, μηχανάομαι are perhaps akin to μῆδος, μήδομαι, 
μῆτις, etc.) 

μία, 7, gen. μιᾶς, Ep. and Ion. μιῆς, fem. of εἷς, one, Hom., cf. ἴα, [nom. 
pea and acc. piay, in Ion. prose often wrongly written by the copyists 
pin, pinv.| 

piat-yapia, 7, unlawful wedlock, Georg. ante Jo. Malal. p. 7. 18. 

MIATNO, f. av@ Antipho 117. 26: aor. ἐμίηνα Il. 4. 141, Hipp., and 
in late Prose; Dor. ἐμίᾶνα Pind. N. 3. 26, and so in correct Att., Soph. 
Fr. 91, Eur. Hel. 1000, I. A. 1595: part. pravas Solon 30. 3: pf. μεμί- 
αγκα Plut. T. Gracch. 21.—Med. (cf. ἐκμ--), aor. ἐμιήνατο Nonn. D. 45. 
288.—Pass., fut. μιανθήσομαι Plat. Rep. 621 C: aor. ἐμιάνθην (Ep. 
μιάνθην) Hom., Att.: pf. μεμίασμαι (v. fin.), μεμίαμμαι Dio C. 51. 22, 
3 sing. μεμίανται Porphyr. Abst. 4.16; inf. μεμιάνθαι Diod. Excerpt. 537- 
57, but μεμιάσθαι Horapoll.1.44. Properly, éo stain, dye, ὧς δ᾽ ὅτε τίς 
τ᾽ ἐλέφαντα γυνὴ φοίνικι μιήνῃ, Virgil’s violaverit ostro si quis ebur, ll. 
4.141. 2. commonly, 20 stain, defile, sully, μιάνθησαν Kovin 1]. 
τό. 795, etc.; esp. with blood, μιάνθην (either Ep. for μίανθεν, -ησαν, 
or dual for μιανθήτην) αἵματι μηροί 1]. 4.146; αἴματι πεσεῖ μιανθείς 
Soph. Ο. C. 1374, cf. Aesch. Ag. 209; μ. τοὺς θεῶν βωμοὺς αἵματι Plat. 
Legg. 7820; BopBopw . . ὕδωρ μιαίνων λαμπρόν Aesch. Eum. 695. 3. 
often of moral stains, éo taint, defile, pollute, Pind. N. 3. 25, and Trag.; 
esp. by great crimes, as murder, Valck. Hipp. 1437, Pors. Or. 909, and 
cf. μίασμα: εὔφημον ἦμαρ κακαγγέλῳ γλώσσῃ μ. Aesch. Ag. 637; τὰ 
ἱερά, τὸ θεῖον Plat. Legg. 868 A, Tim. 69 D; hence Soph. says, θεοὺς 
μιαίνειν οὔ τις ἀνθρώπων σθένει Ant. 1044, cf. Antipho 116, 12 :—Pass. 
to incur such defilement, Eur. Or. 75, etc.; τὴν ψυχήν Plat. Rep. 621 C; 
THs ἄλλης [γῆ5] αὐτῷ μεμιασμένης Thuc. 2.102; μεμιασμένη καὶ "ΕΞ 
θαρτος Plat. Phaed. 81 Β. 

μῖαιφονέω, fo be or become μιαιφόνος, Eur. 1. A. 1364: also c. acc. 20 
murder, Isoct. 271 C, Plat. Rep. 571 Ὁ. 

μϊἵαιφονία, ἡ, bleodguiltiness, Dem. 795. 7, Diod. 17. 5: also of pollu- 
tion from eating blood, Plut. 2.994 A. 

μἵαι-φόνος, ov, blood-stained, bloody, in Il. always epith. of Ares, 5. 31, 
355, 844, etc.: hence defiled with blood, blood-guilty, Trag., cf. μίασμα: 
c. gen, μ. τέκνων stained with thy children’s blood, Eur. Med. 1346.— 
Comp. -ὦτερος Hadt. 5. 92,1, Eur. Med. 266 ; Sup. —wraros, Id. Tro. 
881. Ady. —ws, Memn. in Phot. Bibl. 222; Sup. πώτατα, Dio C. 79. 3. 

piavors, ἡ, pollution, defilement, Lxx, Porphyr. Abst. 4. p. 367. 

μἴαντός, ή, Ov, dyed, stained, defiled, Gloss. 

μαρία, ἡ, the character or conduct of a μιαρός, brutality, Xen. Hell. 7. 
3, 6, Isae. 51. 32, Dem. 845. 23. 11.-- μίασμα, defilement, esp. 
bloodguiltiness, Antipho 118. 2.,124. 2, etc.; μ. ὑπέρ τινος Id. 110. 3.— 
Phryn. condemns the word, p. 343 Lob. 

μϊάρό-γλωσσος, ov, foul-tongued, Anth. P. 7.377. 

pidpés, a, dv, (μιαίνω) stained, esp. with blood, Il. 24. 420: 
hence, ΤΙ. later mostly i in moral sense, defiled with blood, Kt- 
θαιρών Eur. Bacch. 1384; μιαραὶ ἡμέραι certain days in the month An- 
thesterion, on which expiatory libations (xoaé) were offered to the dead, 
Hesych. ; ; cf. μίασμα :—then, generally, defiled, polluted, impure, μ. καὶ 
ἄναγνος Antipho 116. II, v. esp. Plat. Legg. 716 E; of animals, unclean, 
ὗν δὲ Αἰγύπτιοι μιαρὸν ἥγηνται θήριον εἶναι Hat. 2. 47: abominable, 
foul, Lat. impurus, Soph. Ant. 746, etc. :—then, often in Ar. brutal, 
coarse, blackguard, e.g. Ach. 282; μ. φωνή a coarse, brutal voice, Eq. 
218, cf. Soph. ΤῈ: 987; p. περὶ τὸν αν Ar. Eq. 831 :—Adv. —p@s, Ar. 
Eq. 800; οὕτω φανερῶς καὶ μ. Dem. 537.1:—but ὦ puapé you rogue? 
in a coaxing sense, Plat. Phaedr. 236E, etc. 

μῖἴᾶρο-σττία, 7, foul feeding, read by Bentl. ap. Meineke Menand. 538, 
in Alex. Πυθ, 3. 
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μῖαρο-τρώκτηβ, 6, a foul feeder, Anon. de 5. Theod. v. 253, p. 46 ed. 
Wernsd. 
Been tee (φαγεῖν) to feed foully: pitipedayia, 7, foul feeding, 


oe aos, τό, (μιαίνω) stain, defilement, esp. by murder or any foul 
crime, αἱμάτων μιάσμασι χρανθεῖσα γαῖα Aesch. Supp. 265, cf. Eur. Hipp. 
35: also the taint of guilt, Lat. piaculum, often in Trag., esp. in Aesch. 
Eum. 169, 281, etc., cf Miiller Eum. § 50 sq.; : ov προσῆκον μίασμα εἰς 
οἴκους εἰσάγεσθαι Antipho 125. 30; μ. τινὸς ἐπεξέρχεσθαι Id. 127. 
fin. II. of persons, @ defilement, pollution, like Lat. piaculum, 
χώρας Aesch. Ag. 1645; τινί Soph. O. T. 241; πατροκτόνον μ., of Cly- 
taemnestra, Aesch. Cho. 1028. 

piacpés, οὔ, 6,=piavais, Plut. 2. 393 C. 

μἵάστωρ, opos, 6, (μιαίνω) a wretch stained with crime, and who pol- 
lutes others, a guilty wretch, Ae homo piacularis, Aesch. Cho. 944, Soph. 
O. T. 353, El. 275, Eur.; μ. Ἑλλάδος Eur. Or. 1584. 11.-- 
ἀλάστωρ, an avenger of oak guilt, Aesch, Eum. 177, Soph. El, 603, Eur, 
Med. 1371. 

μίαχος, μιαχρός, a, ὄν, dub. forms in Hesych. 

ptya, Adv. mixed, blent with, κωκυτῷ Pind. P. 4. 202. 

μῖἴγάδην, Adv.,=foreg., Nic. Al. 277, 349. [a] 

μιγάδις, Ady., = foreg., Theognost. Can. 163. 22. 

piyd£opat, Ep. for μίγνυμαι, μὲ μιγαζομένους φιλότητι Od. 8. 271. 
μῖγάς, άδος, 6 and 7 ἡ, mixed pell-mell, Lat. promiscuus, μιγάᾶσιν Ἕλλη- 
σιν " βαρβάροις θ᾽ ὁμοῦ Eur. Bacch. 18, ef. 1355; Isocr. 45 C, etc.; πολλοὲ 
᾿ age μιγάδες Eur. Andr. 1143: c. dat., Θρήϊξι μιγάδες Σκύθαι Ap. 

h. 4. 320:—as fem., Id. 3. 1210.—Opp. to Nees. 

Pe Adv., like μίγα, promiscuously, ¢ confusedly, Od. 24. 77, h. Hom. 
Cer. 426; c. dat,, μίγδα θεοῖς among the gods, Il. 8. 437. 

μίγδην, Ady.,= Hiya, h. Hom. Merc. 494, Ap. Rh, 3. 1381. 

piyns, és,= μιιτός, Nic. Fr. 1. 4. 

μῖγμα, ατος, τό, (μίγνυμι, 4. v. sub fin.) :—a mixture, compound, 
Anaxag. 16: μίγματα of medicines, Plut. 2. 80 A, 997 A, N. T.; of 
colours, Dion, H. de Isaeo 4. 

μιγμᾶτο-πώλης, ου, 6, a medicine-seller, apothecary, Galen. 

Buy pes, οὔ, 6,= μῖγμα, cited from Diog. L. 

MI, μίγνυσι Plat. Legg. 691, imper. μέγνυ Id. Phileb. 63 ; 
also μιγνύω Damoxen. Suv7p. 1. 60, Theophr.: impf. ἐμίγνυν pl. συν- 
εμίγνυσαν Xen. Cyr. 8.1, 46; poet. μίγνυον Pind. N. 4. 35 (cf. mpoo-, 
συμ-μίηνυμιλ) :—fut. μίξω Soph., Plat. :—aor. ἔμιξα Pind., Att., inf. μῖξαι 
1.15. 510 :---Ρῇ. μέμιχα (cup) Polyb. 38.5, 5: plapf. ἐμεμίχειν (συν-- 
Dio 6. 47. 45.--Μεά. and Pass., μίγνυμαι Plat. : impf. ἐμίγνυντο (ἐπ--}) 
Thue. 2. 1:—fut. μίξομαι Od. 6.136., 24.314; μεμίξομαι Hes. Ορ. 177, 
Aesch. Pers. 1052, etc.; later ΡΣ δή aap (ἀνα--) Aeschin. 24. 1; also 
μιγήσομαι 1]. το. 365:—aor. I ἐμίχθην Ib. 457, Hdt., Att.; but in Hom. 
and Att. more commonly aor. 2 ἐμίγην [1], Ep. μίγην : Ep. aor. pass. 
with plqpf. form μέκτο or μῆκτο often in Hom. (μίγμενος in trans. sense, 
Nic. Al. 587): an aor. med. ἐμιξάμην later, as Theophr. C. P. 3. 22, 3: 
—pf. μέμιγμαι : Ep. plapf. μέμικτο Il. 4. 438.—For the pres., Hom. and 
Hdt. always use MI’ST'Q, μίσγομαι, which also occur once in Trag. 
(Soph. Fr. 265), never in Com., but not seldom in Att. Prose: Ep. impf. 
ἐμισγέσκοντο (note the augm.) Od. 20. 7. [Herm. Soph. Phil. 106 
writes μέξαι, as if t by nature; so Bekk. in Arist. μῖγμα : cf. Lob. Paral. 
P- 410, 414.] 

To mix, mix up, mingle, strictly of liquids, e.g. οἶνον καὶ ὕδωρ 
Hom.; v. sub κρᾶσις; but also of a solid and liquid, θρόμβῳ δ᾽ ἔμιξεν 
αἵματος .. γάλα Aesch. Cho. 546; of two solids, ἅλεσσι μεμιγμένον 
εἶδαρ Od. 11. 123.—Construction : mostly Ἢ τί τινι to mix one thing with 
another, freq. in all writers; but also ἐ ἐν ταῖς κακαῖσιν ἀγαθαὶ μεμιγμέναι 
Eur. Ion 399; μεμιγμένον ᾿μέλι σὺν γάλακτι Pind. N. 3. 1345 also with 
gen. of the component parts, as σύλλογος νέων καὶ πρεσβυτέρων μεμιγ- 
μένος Plat. Legg. 951 D, cf. Eur. Thes. 6; so μ. ἐκ γῆς καὶ πυρός Plat. 
Prot. 320 D, cf. Rep. 548 C, Tim. 35 B, εἴο. :--Μεά, for Act., Nic. Th. 
603, Anth. P. 7. 44. ΤΙ. generally, to join, bring together, i in 
various ways: 1. in hostile sense, pita χεῖράς τε μένος TE to join 
battle hand to hand, Lat. couserere manus, Il. 15. 510, cf. 20. 3745 so 
Κόλχοισι μ. βίαν Pind. P. 4.379; χερσὶ χεῖρας μ. Ap. Rh. 2. 78; μ. 
”Apn Soph. O. C. 1048. 2. to bring into connexion with, make ac- 
quainted with, ἄνδρας. - μισγέμεναι κακότητι καὶ ἄλγεσι to bring men fo 
misery, Od. 20. 203; μ. ξυνωνίην Archil. 80; μ. τινὰ ἄνθεσι to cover 
one with flowers, Pind. N. 4 34; also reversely, πὶ πότμον μῖξαί τινι to 
bring death upon him, Pind. I. 7 (6). 35: cf. πελάζω, and ν. infra B. 1. 

B. Pass., with fat. med. 'μίξομαι (v. sub init.). To be mixed up 
with, mingled among, προμάχοισιν ἐμίχθη Il. 5. 134, etc. 5 also ἐνὲ mpo- 
μάχοισι Od. 18. 379; οὔτι μεμιγμένον ἐστὶν ὁμίλῳ 8.196; ἐώλπει 
μίξεσθαι. ξενίῃ hoped to be bound by hospitable ties, 24. 314; so Tpweo- 
ow ἐν ἀγρομένοισιν ἔμιχθεν Il. 3. 209, cf. 10. 180:—also, fo mingle 
with, hold intercourse with, live with, Od. 7. 247, etc.; als ov μίγνυται 
θεῶν τις Aesch. Eum. 69; and absol., in plur. to hold intercourse, θάμ᾽ 
ἐνθάδ᾽ ἐόντες ἐμισγόμεθ᾽ Od. 4. 178; ᾿μίξεσθαι ξενίῃ 24. 314. 2. 
to be breught into contact with, κάρη κονίῃσιν ἐμέχθη his εἶν was rolled 
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in the dust, Il. το. 457, Od. 22. 329, ἐν κονίῃσι μιγῆναι 1]. 3. 55; οὐδέ 
T ἔασε.. μιχθήμεναι ἔγχος ἔγκασι φωτός she let not the spear ζομοῦ, 
reach them, Il. 11. 438; KAroinot μιγῆναι to reach, get at them, 18. 
409, etc.: so also μίσγεσθαι és ᾿Αχαιούς to go to join them, 18. 216; 
ἔσω μιγῆναι to come into the house, Od. 18. 49; μίσγεσθαι ὑπὲρ ποτα- 
poto to cross the river, Il. 23.73. In a like sense Pind. uses the word 
very variously, as, Zo come to a place, c. dat., P. 4. 447, cf. 458; ἐν 
αἱμακουρίαις μέμικται is present at that feast, O. 1.147; μίσγεσθαι 
φύλλοις, στεφάνοις to come to, i. e. win, the crown of victory, N. 1. 27.» 
2.34; so μ. εὐλογίαις 1. 3.5; but also ἐν τιμαῖς 1.2.43; μ. θάμβει to 
be affected by fear, N. 1.86; so βροτοὶ ξὺν κακοῖς μεμιγμένοι Soph. ΕἸ. 
1485: cf. supra 1. 3. in hostile sense, 20 mix in fight, ll. 4. 456; 
mostly ἐν dat, ἐν παλάμῃσι μιγῆναι 13. 286., 21. 469. 4. in 
Hom. and Hes. most often of the sexes, to have intercourse with, to be 
united to, both of the man and the woman, in various phrases, sometimes 
absol., as in Il. 9. 275, etc.; but more commonly μιγῆναί τινι, of the 
man, Il. 21. 143, etc.; of the woman, Od. 1. 73, etc.; so in Pind., but 
in Trag. only of the man:—in Prose μίσγεσθαι is the pres. used in this 
sense, of the man, Hdt. 2. 64, εἴς. ; of the woman, Id. 1.199; so Ar. 
Ran. 1081, etc.; of the two, Od. 22. 445:—more fully, φιλότητι and 
ἐν φιλότητι μιγῆναι (with or without τινί), of the man, Il. 6.165; of 
the women, Ib. 161, Hes. Th. 927, 970, etc.; of the two, Il. 14. 295; so 
ἐν φιλότητι μίσγεσθαι (with or without τινί), of the man, Il. 2. 232., 
24.131: of the woman, h. Hom. 33.55; but φιλότητι or ἐν φιλότητί 
Twos μ. of the woman, Hes. Th. 920, h. Hom. Merc. 4; of φ. μ.. of 
the man, ἢ. Hom. Ven. 151; εὐνῇ μ. of the man, Od. τ. 433; φιλότητι 
καὶ εὐνῇ, of the man, Il. 7.25; of the woman, Od. 5. 126., of both, 15. 
420; but ἐν ἀγκοίνῃσί Tivos, of the woman, 11. 268; once only ec. acc., 
φιλότης, ἣν ἐμίγη Il. 15. 33.—Hom. generally has the aor. 2 in this sense, 
except in the Hymns; the aor. I is more freq. in Hes.—Cf. sub pigis. 

Cf. μίσγω, piya, μίγδα, μῖγμα, pitis: Sanskr. migras, migrayami, 
Lat. misceo, mixtus, miscellus, etc.; Old H. Ger. miskiu, (mische, mix) : 
Curt. 474. 

Μίδας, gen. ov or a, Ion. Midys, ew, 6, Midas, a well-known king of 
Phrygia proverbial for his wealth, εἰ... mAouroin.. Midew καὶ Κινύραο 
πλέον Tyrtae. 9. 6, cf. ἐὰν .. πλουτῇ Κινύρα τε καὶ Μίδα μᾶλλον Plat. 
Legg. 660 E, cf. Rep. 408 Β; ὑπὲρ.. τὸν Μίδα πλοῦτον Luc. Merc. 
Cond. 20; his ass’s ears alluded to in Ar. Pl. 287, etc. II. the 
luckiest throw on the dice, which (with the Greeks) was when the num- 
bers were all different, also “HpaxAjs, Lat. jactus Veneris, Eubul. Κυβ. 
4. III. a destructive insect in pulse, Theophr. C. P. 4. 15, 4. 
[τ Ep. Hom. 3.] 

plepos, ά, ὄν, -- μιαρόξ, rejected by Phryn. 309, ubi v. Lob. 

windovos, ον, = psarpovos, Archil. 115. 

Mi@pas, ov, 6, Mithras, the Persian Sun-god, Xen. Cyr. 7. 5, 53, Strabo 
732, εἰς. :--τὰ Μιθράκινα (sc. ἱερά), Strabo 530. 

μικιζόμενος, 6, a Laced. name for a male child in bis third year, 
Bachm. Anecd. 2. 355; cf. προμικιζόμενοϑ. 

μικκός, 4, dv, Dor. for μικρός, little, Ar. Ach. 909, Theocr., Callim. :— 
sometimes written μῖκός, Choerob. in Cramer An. Ox. 2. 240. 

PUkK6-Tpwyos, ον, eating little, name ofa parasite in Plaut. 

μικκύλος, Dim. of μικρός, Mosch. 1.13. [Ὁ] 

μῖκρ-ἀδἴκητης, οὔ, 6, doing petly wrongs, Arist. Rhet. 2. 17, 4. 

μῖκρ-αίτιος, ov, complaining of trifles, Luc. Fugit. 19. 

μίκρ-ασπις or σμίκρασπις, ἐδο5, 6, ἡ, with small shield, Plat. Criti. 
Tig B. 

ihe p GORGE; ἄκος, 6, ἡ, with small furrows: χῶρος μ. a\ little field, 
Anth. P. 6. 36. 

μικρ-έμπορος, 6, a pedlar, huchster, Babr. 111.1, restored for μικρὸς 
ἔμπορος from Fab. Aes. 122 ed. Fur. 

μῖκροβἄστλεία, ἡ, a small kingdom, Eust. 76. 40., 1952. 42. 

μικροβᾶσϊλεύς, έως, 7,=puKpds βασιλεύς, Eust. 81. 35, etc. 

μἴκρογένειος, ov, with small chin or beard, Polemo Phys. 1. 13. 

pikpoyevus, v, gen. vos, with small jaws, Adamant. Phys. 2. 17. 

μικρογλάφῦρος, ον, small and round, Arist. Physiogn. 3. 13. 

μῖκρογνωμοσύνη, 7, xarrow-mindedness, Poll. 4. 13, Theod. Metoch. 

μικρογνώμων, ov, gen. ovos, narrow-minded, Manass. 5649. 

Pikpoypadéw, to write with a short vowel, Schol. Aesch. Pers. 297. * 

μῖκροδοσία ἡ, -- μικρὰ δόσις, a giving small presents, stinginess, Polyb. 

5. 90, 53 cf. μικροληψία. 

ptkpddovdos, ὁ, a little slave, Epict. Diss. 4. 1, 55- 

μϊκροθαύμαστος, ov, admiring irifles, Schol. Ar. Eq. 677. 

picpobipta, 7), narrowness of mind, Plut. 2. 906 F. 

piKpdbip.os, ov, mean-spirited, narrow-minded, Dion. H. 11.12. 

μικροκαλύβη, ἡ, a small hut, Eust. Opuse. 294. 36. 

Plikpokapmns, és, a little bent, Oribas. 50 Mai, Paul. Aeg. 6. 18. 

μῖκροκαρπία, ἡ, the bearing of small fruit, Theophr. C. P. 6. 18, 8, 
Strabo 73 :—ptkpoxaptos, ον, bearing small fruit, Eust. 1356. 64. 

pins ov, small-headed, Arist. Probl. 30. 3. 

pixpokivdivos, ov, exposing oneself 10 danger for trifles, opp. to μεγα- 
Aoxivduvos, Arist. Eth. N. be 3; 23: : clase ced Ege 
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μἱκροκλέπτηξ, ov, 6, a petty thief, Schol. Ar. Vesp. 962. 

pixpoxolAtos, ov, with small belly, Arist. Part. An. 3. 4, 30. 

μῖκρόκομψος, ov, tricked out with small ornaments, Dion. H. de Comp. 4. 

μικρόκοσμος, a false compd. for μικρὸς Kécpos; v. κόσμος fin. 

puxpoAeyrs, és, extending a short time, Eust. 1436. 12. 

μῖκροληψία, ἡ, the acceptance of small presents, Polyb. 5. 90,5: cf. 
μικροδοσία. 

μῖκρολογέομαι, f. ἤσομαι : Dep.:—zo be a puxpoddyos, esp. to examine 
minutely, treat ox tell with painful minuteness, Cratin. Incert. 99, Xen. 
Hell. 3. 1, 263 περί τινος Lys. 912. 5: also in Act., Dion. H. de Dem. 
21: 2. to deal meanly or shabbily, πρὸς τοὺς θεούς (in sacrifice), 
Luc. Nav. 28, Plut. 2.179 F:—so verb. Adj., puxpodoyntéov ἔν τινι 
Plut. 2. 822 A. 

picpodoyia or opicp—, ἥ, the character of a μικρολόγος, frivolous 
talking : pettiness, littleness of mind, Plat. Rep. 486 A, ete., v. sub 
dromos: meanness, Theophr. Char. 10 :—in plur. Jitélenesses, trifles, 1d. 
Hipp. Ma. 304 B. II. disparagement, depreciating language, 
Tsocr. 310 B. 

pixpodoyos or opiKp-, ον :—strictly, gathering trifles; careful about 
trifles; and so, 1. caring about petty expenses, penurious, mean, 
Dem. 1357. 9, etc. 2. careful about minute details, cavilling about 
trifles, vexatious, captious, Isocr. 234 C; μ. καὶ μικρολύπους Plut. 2. 171 
B: petty, Plat. Symp. 210 Ὁ :—Adv. —yws, Plut. 2. 730 B. 

μικρόλῦπος, ον, vexed at trifles, Plut. 2. 129 C, etc. 

μικρό-μαστος, ov, with small breasts, Tzetz. Ante-Hom. 354. [where t.| 

μῖκρομεγέθης, es, small in size, Xenocr. Aquat. 53. 

μῖκρομελής, és, small-limbed, Arist. Physiogn. 3. 13. 

μῖκρομέρεια, 7, a consisting of small parts, Arist. Meteor. 1. 12, 3, 
Probl. 38. 8, 2. 

ptkpopepys or σμικρ--. és, (μέροΞ) consisting of small parts, Plat. Tim. 
60 E, 78 B, Arist. Metaph. 1. 8, 3, Coel. 3. 5, 4. 

μικρόμισθος, ον, receiving small pay, Procop. Hist. 638 A. 

μῖκρ-όμμᾶτος, ον, small-eyed, Arist. Physiogn. 3. 13. 

pikpopuptos, ον, with small berries, of myrtle, Theophr. C. P. 6. 18, 5. 

μῖκρόνησος, ἡ, a small island, Eust. 1619. 8. 

μῖκρόπνους, our, (πνοή) short or scant of breath, Hipp. 1025 C. 

μῖκροποιέω, Zo make small, Longin. 41. 

μῖκροποιός, dv, (ποιέω) making small, diminishing, Longin. 43. 

μῖκροπολττεία, ἡ, citizenship in a petty state, Stob. 228. 1. 

μῖκροπολίτης, ov, 6, a citizen of a petty town, the German Kleinstadter, 
Ar. Eq. 817, Xen. Hell. 2. 2, 10, Aeschin. 44. 5 :—fem. --πολῦτις, dos, 
Synes. 203 Β: 

PikpotoAtriKés, ἡ, dv, belonging to a petty state, Ar. Fr. 649. 

μῖκροπόνηρος, ov, wicked in small things, Arist. Pol. 4. 11, 5. 

Pikpomous, ovy, small-footed, Jo. Malal., Eust. 1502. 26, etc., poet. 
μικρόπος, Tzetz. Posth. 372. 

μῖκροπρέπεια, 7, the character of a puxpompenns, meanness, shabbiness, 
Arist. Rhet. 1.9, 12, Eth. N. 4. 2. 

Pikpompemevopar, fo be puxpompenns, Synes. 275 A. 

μῖκροπρεπήξ, és, (mpémw) like μικρολόγοϑ, petty in one’s notions, mean, 
shabby, nearly equiv. to Lat. illiberalis, opp. to μεγαλοπρεπής, Arist. Eth. 
N. 4. 2, Plut. 2.8 A, etc. Adv. --πῶς, Schol. Eur. Phoen. 111. 

pikpotpdcwmos, ον, small faced, Arist. Physiogn. 3. 13. 

μῖκροπτέρυξ, vyos, 6, 4, with small wings, Schol. Pind.4. 29: also μι- 
κρόπτερος, ov, Manass. 163. 

μῖκροπύρηνος, ov, with small kernels, Theophr. C. P. 1. 16, 2. 

μῖκρόρ-ραξ, ayos, ὃ, %, with small berries, Diosc. 5. 2. 

μῖκρόρ-ρῖν or —pts, ivos, 6, 7, small-nosed, Suid. s. v. κοχλοβόρριν. 

μῖκρ-ορροπύγιος, ov, with small rump or tail, Arist. H. A. 2. 12, 9. 

μῖκρόρ-ρωξ, wryos, ὃ, 7,=puxpdppaé, Hesych.; v. Lob. Phryn. 76. 

MI KPO’S, 4, dv, Ion. and old Att. σμικρός, and Att. Poets prob. 
always used σμικρός, unless the metre required μικρός: Dor. μικκός 
(q. v.) small, little, 1. in point of size, μικρὸς δέμας 1]. 5. 801 ; 
p. λίθος Od. 3. 296; ὄρνιθες 1]. 17.757; op. ἄστεα Hdt.1. 5; etc.; 
᾿Αμύντας 6 p. Arist. Pol. 5. 10, 16:—with Dims., μ. πολίχνιον, γήδιον, 
παιδάριον Isocr. 111 D, Xen. Cyr. 8. 3, 38, Ages. 1. 21; and as a Comic 
exaggeration, δικαστηρίδιον μ. πάνυ Ar. Vesp. 803, cf. Nub. 630, etc. :— 
c. inf., μικρὸς ὁρᾶν Ar. Pax 82%:—a term of reproach at Athens, Ar. 
Ran. 709, cf. Meineke Alex. Φαιδρ. 2. 2. in quantity, σμικρὸν ἐπὲ 
σμικρῷ καταθεῖναι Hes. Op. 359; μέλιτος σμικρόν Ar. Vesp. 878; μ. 
ὄψον, ἀργύριον, ἔλαιον, etc., Xen. Mem. 3. 14, I, etc. 3. in 
amount or importance, Jitéle, petty, trivial, on. πρόφασις Theogn. 323 ; 
ἔπος, ἔγκλημα, ῥοπή, etc., Soph. O. C. 443, Tr. 361; αἰτίας μικρᾶς πέρι 
Eur. Andr. 387, εἴς. ; οὐδὲ. μικρόν, -- οὐδὲ ypd, Dem. 352. 22 :—of per- 
sons, little, mean, opp. to μέγας, σμικρὸς ἐν opuKpols, μέγας ἐν μεγάλοις 
Pind. P. 3. 191, ef. Soph. Aj. 161, etc.; op. τίθησι we makes me of small 
account, Soph. O. C.958; Bios ὃ μ.-- μέτριος, Eur. Melanipp. 25; opt- 
κρότατοΞ τὴν δύναμιν Plat. Rep. 473 B: also of the mind, μικρὸν ppo- 
νεῖν Soph. Aj. 1120: of style, mean, Dion. H. de Vett.. Script. 3. 
2. II. of Time, little, short, Pind. O. 12.18, Ar. Pl. 126, etc. ; 
eis op. χρόνον Plat. Rep. 498 Ὁ ; also ἐν μικρῷ (sc. χρόνῳ) shortly, Xen. 





: μικρόσαρκος---ΜΙΜΕΌΜΑΙ. 


Cyn. 5. 32, Eq. 8. 7; πρὸ μικροῦ Poll. Ἐ- 7.2: III. Adverbial 
usages, I. regul. Adv., σμικρῶς, but little, Plat. Criti. 107 Ὁ : Sup. 
σμικρότατα, Xen. Mem. 3. 11, 12. 2. μικροῦ within a little, almost, 
Xen. Cyr. 1. 4,8, Dem. 277. 20, etc.; in full, μικροῦ δεῖ or δεῖν, v. sub 
δεῖ τι, δέω (B). 1; μικροῦ ἀπολείπεσθαι Jac. Ach. Tat. p.gi4:—but μι- 
κροῦ πρίασθαι for a little, cheap, Xen. Mem. 2. το, 4. 3. μικρῷ by 
a little, with the Comp., Plat. Polit. 262 Ὁ, etc.; σμικρῷ πρόσθεν a little 
before, Id. Legg. 719 B, etc. 3. μικρόν a little, σμικρὸν ὑπολεί- 
πέσθαι, σμ. τι παρακλίνειν, op. ἐκβαίνειν Xen. An. 5. 4, 22, etc.; of 
Time, Xen. An. 3.1, 11, etc.; of degree, σμικρὰ ἔμπειρος Plat. Rep. 
527 A, etc.: also σμικρὰ ἄττα Id. Prot. 316 A. 4. with 
Preps., a. ἐπὶ μικρόν͵ but a little, Soph. El. 414, Antipho 143. 
31. b. κατὰ μικρόν into small pieces, Xen. An. 7.3, 223; so κατὰ 
μικρὰ γενόμενοι Ib. 5. 6, 32 :—also little by little, Ar. Vesp. 702, Nub. 
741; opp. to vAAnBEnv, Plat. Rep. 344 A: καὶ ‘nara H. ever so little, 
Plat. Soph. 241 C, Isocr. 28 C, Dem. 24. 18. C. παρὰ μικρόν within 
a little, mapa μ. ἐλθεῖν, cf. inf, to be within an ace of doing, Eur. Heracl. 
295, cf. Isocr. 141 B, ete. ; rapa μ- ἦλθον ἀποθανεῖν Isocr. 367 B:—but 
mapa. μικρὸν ποιεῖν, ἡγεῖσθαι to think little of .., Isocr. 52 Ὁ, 98 A; 
50 ἐν σμικρῷ ποιεῖσθαι Soph. Phil. 498; τὸ περὶ ie a matter of little 
moment, Arist. Phys. 2. 8, 9, Pol. 3. 5, 10. IV. besides the regul. 
Comp. and Sup. μικρότερος, πότατος, there are the irreg. ἐλάσσων, ἐλά- 
xta7os, from ἐλαχύς, and μείων, μεῖστος, also μειότερος, μειότατοΞ. [1 
by nature, Wolf Anal. 4. 509, Meineke Menand. p. 29 sq.; ἵ only in late 
bad Poets, Jac. A. P. 178, 798.] 

pikpécapkos, ov, with little flesh, Xenocr. Aquat. 48. 

pixpootria, ἡ, an eating little, spare-diet, Alex. Πυθαγ. 3c 

μικρόσιτος, ον, eating little, Hesych., Suid. 5. ν. σικχόξ. 

μικροσκελής, é és, small-legged, Arist. Part. An. 4. 8, 4. 

μικρόσοφος, ov, wise in small matters, Diod. 26. 1, Excerpt. 513. 60. 

μικρόσπερμος, ov, with small seeds, Theophr. H. P. 8.2, 5. 

μικρόσπλαγχνος, ov, with small intestines, Galen. 

μῖκρό-στομος, ov, with a small mouth or orifice, ἄγγος Hipp. 515. 21; 
ζῷα Arist. H. A. 2.7, 1 

μῖκρόσφαιρον, τό, name of the smallest kind of Indian μαλάβαθρον, 
Arr. Peripl. p. 38; cf. μεσόσφαιρον. 

μῖκρόσφυκτο, ov, with small, weak pulse, Diosc. 5. 17. 

μῖκροσφυξία, 7, weakness of pulse, Paul. Aeg. 3. 34. 

μῖκρόσχημος, ov, small of stature, Eccl.; -σχήμων, ov, Eust. Opusc. 
257. 54- 

μϊκροτέχνηϑ, ου, 6,a petty or paltry artist, Clem. Al. 78. 

μικροτεχνία, ἧ, pettiness in art, A.B. 651. 

μῖκρότης or opiKp-, 770s, 1s smallness, διὰ σμικρότητα ἀόρατα Plat. 
Tim. 43 A, cf. Isocr. 46 A; in plur., Plut. 2. 687 E. 2. littleness, 
meanness, in rank, Isocr. 59 E, Arist. Pol. 5. 2, 6: of language, 
Longin. 43. 

pikpotparefos, ov, heeping a mean, shabby table, Antiph, Oivop. 1. 

μικρότρἴχοϑ, ον, (θρίξ) short-haired, Arist. H. A. 2. 1, 17. 

μῖκροφάγος, ον, eating little, Suid. 5. v. ματιολοιχός. [ἃ] 

μικροφανής, és, small in appearance, Diod. in Phot. Bibl. 211. 29. 

μῖκρ-όφθαλμος or σμικρ--, ov, small-eyed, Hipp. 1194 A, Schol. 
Hom., etc. 

μῖκροφϊλοτιμία, ἡ, petty ambition, Theophr. Char. 23. 

μῖκροφίλότιμος, ov, seeking petty distinctions, Ibid. 

μῖκροφροσύνη, 7, littleness of mind, meanness, Plut. 2. 351 A, Poll. 
4.13. 

μῖκρόφρων, ovos, 6, ἡ, (φρήν) little-minded, Din C. 61. 5 :—Adv. --φρό- 
ves, Poll. 4. 15. 

pixpodins, és, of low growth, short, small, Schol. Ar. Av. 439, Por- 
phyr. Antr. Nymph. 28. Ady. --υῶς, Eust. 1196. 11. 

μϊκροφῦία, ἡ, low stature, low growth, Strabo 821. 

pirpodevia, ἡ, weakness of voice, Arist. Gen, An. 5. 7, 7- 

pixpodwvos, ov, weak-voiced, Alex. “Arad. 1, Arist. Gen. An. 5. 7,9 

pikpoxpys, és, (χαίρω) easily pleased, Longin. 4. 

piKpoxpovos, ov, short in time, Manass. 4107. 

pixpoxwpos, ov, with little land or soil, Strabo 166. 

μῖκροψῦὕχέω, 4o swoon, faint,= λιποψυχέω, Arist. Probl. 9. 9. 
to be Saint-hearted, Cyrill. Al. 

pixpowixia, ἡ, littleness of soul, meanness of spirit, Isocr. 98 A, Dem. 
219. 5. 401. 18. 2. captiousness, Eccl. 

μῖκρό-ψῦχος, ov, (ψυχήν little of soul, mean-spirited, Isocr. 76 B, Dem. 
316. 9, Arist. Eth. N. 4. 3; 7, ete. 

μικρύνω or σμικρ--, fo make small, lessen, Dem. Phal. 236. 2. 
to write with o (not, w), Eust. 68. 1, Zonar. Lex. 861. 

μικρώνυμοϑ, ον, (ὄνομα) Paving a little name, lamb. in Nicom., p. 100. 

puctéov, verb. Adj. of μίγνυμι, one must mix, Plat. Tim. 48 A. 

μικτός, h, Ov, (μίγνυμι) mixed, blended, compound, Ar. Thesm. 1114; 
opp. to ἅπλους, Plat. Rep. 547 E; μ. ee τούτων compounded of these, \d. 
Legg. 837 B, cf. Dion. H. de Dem. 41. 

μικτόχροος, ον, party-coloured, Archimed, Probl. Bovin. 13. 21. 

μῖκύθινον, (μικύθιον ?), 76, Dim. of sq., Hesych. 
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μίκῦθος, η, ov, Dim. of μικικός, prob. only as pr.n. [, Anth, Ρ. 6. 


355-] 

μῖλαξ, ἄκος, ἡ, Att. for σμῖλαξ (4. v., Iv), supposed to be a kind of 
convolvulus, Eur. Bacch. 703, Ar. Nub. 1007, Av. 216. 

μίλαξ [7], = μέλλαξ, q- V. 

Mitdyotoupyns, és, (*epyw) of Milesian work, κλίνη Critias 28. 

Μίλητος, ἡ, Miletus, the name of several Greek cities; the best known 
is that in Caria, first mentioned in Il. 2, 868, and afterwards the chief 
seat of commerce in Asia Minor. [1] 

PIAta lw, to measure by miles and mark by eee Polyb. 34. 11, 8. 
In Strabo 285, μεμιλιᾶσθαι should be μεμιλιάσθαι. - 

μιλιάριον, 76,=Lat. milliarium. II. a bigh copper vessel, 
pointed at the top and furnished with winding tubes, to boil water in, 
Anth. P. 11.244 [μἴλϊαᾶριον), Ath. 98 C. 

μῖλϊασμός, 6, a measuring by miles and marking by milestones, 
Strabo 266. 

μίλιον, 76, a Roman mile, milliarium,=8 stades= 1000 paces =1680 
yards, i. e. 80 yards less than our mile, Polyb. 34. 11, 8, etc. 

μιλλός, 7, ov,= βραδύς, Hesych. :---μιλλότης, ἡ, is restored by Toup 
in Hesych. 5. v. νωχέλεια for μιλώτι. 

μῖλος, ἡ. Ξε σμῖλαξ, the yew-tree, Taxus baccata, Theophr. H. P. 3. 4, 
25 II. the flower of the μῖλαξ, Poll. 6. 106. 

μιλτεῖον, τό, a vessel for keeping μίλτος in, Leon, Tar. in Anth. 
P. 6. 205. 

μίλτειος, a, ov, of μίλτος, μ. στάγμα, the red mark made by the car- 
penter’s line, Anth. P. 6. 103. 

μιλτ-ηλΙφής, és, (ἀλείφω) painted with μίλτος, painted red, of ships, 
like Homer’s μιλτοπάρῃος, Hdt.3.58. (Not μιλτηλοιφής, Lob. Phryn. 
572.) 

Tends, ἡ. OV, Of μίλτος: τὸ μ.Ξ- μίλτος τι, Plut. 2. 1081 B. 

μιλτίτηπ, ov, 6, fem. iris, of the nature of μίλτος, Plin. 36. 21. 

μιλτο-κάρηνος, ον, red-headed, Opp. H. 5. 273. [a] 

μιλτο-πάρῃος, ov, (πᾶρειά) red-cheeked, epith. of the ships of Ulysses, 
which had their bows painted red, 1]. 2.637, Od. 9. 125. 

μιλτό-πρεπτος, ov, bright-red, Aesch. Fr. 107. 

MY ATOS, ἡ, red earth, red chalk or ochre, ruddle, Lat. rubrica, Hat. 
4. 191., 7.69 :—but also red lead, Lat. minium, Plin, 33. 38; μ. Anpvis 
in Nic. Th. 864: cf. μίλτινοξ. IT. -- σχοινίον μεμιλτωμένον, Ar. 
Eccl. 378; cf. μιλτόω. 1ΤΤ. -- ἐρυσίβη, Lat. robigo, Paus. ap. 
Eust. 310. 34. 

μιλτο-φῦρής, és, daubed with red, Anth. P, 6. 103. 

μιλτό-χριστοξ, ov, smeared with μίλτος, Or. Sib. 3. 589. 

μιλτόχροοςξ, ον, red-coloured, Tzetz. Posth. 269. 

μιλτόω, fo colour with μίλτος, paint red, Hdt. 4.194 in Med.; σχοινίον 
μεμιλτωμένον the rope covered with red chalk with which they drove 
loiterers out of the Agora to the Pnyx, Ar. Ach. 22; cf. Eccl. 378, and 
ν. C.F. Herm. Pol. Ant. § 128. 11. ξ 

μιλτώδης, es, like μίλτος, red, Eubul. Στεφ. Ι, Luc, Syr. Ὁ. 8. 

μιλτωρύχία, ἡ, a digging for μίλτος : α pidzos- mine, Ameips. Morx. 3. 

μιλτωρύχοϑ, ον, (ὀρύσσωλ) digging for μίλτος, Poll. 7. 100. 

μιλτωτόϑ, 7 ή, OV, painted red, pee 1885. 25. 

μίλφαι, ai, the falling off of the hair of the eyelids, like paddpwots, 
Diosc. 1. 149 :—so ptAdwots, ews, 7, Galen. 14. 413. 

μἵμαίκὕλον, τό, the fruit of the κόμαρος, Crates Incert. 4, Amphis In- 
cert. 6, Theopomp. Com. Incert. 3, Theophr. C. P. 2.8, 2; but pepat- 
κυλον, Id. H. P. 3. 16, 4, Poll. 7.144; also μεμαίκυλος, Paul. Aeg. 247. 
12 (as is required by the series) 3 μιμάκυλος, Hesych. 

Mipaddev, ὄνος, %, mostly in plur., Macedon. name of the Bacchantés, 
Strabo 468, Plut. Alex. 2. 

μίμαρκυς, 7, a kind of hare-soup, made with the blood of the animal in 
it, Ar. Ach. 1112, Pherecr. Incert. 35, Diphil. “Ayv.1, Calliad. ap. Ath. 
4οι ἃ. (A foreign word, in Mss, also: jrfpapecs.) [] 

Mipas, avros, 6, a rocky headland of Ionia, opposite Chios, Od. 3. 
172: II. name of a Centaur, Hes. ita 

μῖμάς, ddos, ἢ, an actress of μῖμοι, Ael. ap. Suid. 5. v. Κρίσεως. 

pip-avdos, 6, a mimic actor, accompanied on the flute, Ath. 452  :- 
μῖμαυλέω, fo be a μίμαυλος, Hesych. 

MI ΜΕΌΜΑΙ, ἢ f. ἤσομαι : aor. ἐμιμησάμην (cf. τ. fin.): pf. μεμίμη- 
μαι (ibid.); Dep. 700 mimic, imitate, τι h. Hom. Ap. 163, Pind. P. 12. 
36, Aesch. Cho, 564; τινά Theogn. 370, Eur. El. 1037, Andoc. 18. 26; 
τινὰ κατά τι Plat. Rep. 393 C; τινὰ ἐπὶ τὰ αἰσχίονα, ἐπὶ τὰ γελοιότερα 
so 45΄1ἴ0 make him appear worse, more ridiculous, Id. Polit. 292. E, 
Phileb. 40 C: also c, acc. cognato, μιμήσεις πονηρὰς μ. Plat. Legg. 705 
C, cf. Ar. Nub. 1430, Pl. 306.—Part. pf. μεμιμημένος, in pass. sense 
made exactly like, Udt. 2. 78 (but Plat. uses μεμίμηται in act. sense, Crat. 
414 B):—Plat. also uses the ap pres. in pass. sense, Rep. 604 E; part. 
fut. μιμηθησόμενον Tb, | ; aor. μιμηθέν, Legg. 668 B. II 
of the fine arts, ἔθ ee. express by means of imitation, of an actor, 
Plat. Rep. 605 D; of painting and music, Id, Polit. 306 D; of dancing, 
Id. Legg. 812 C; ‘of sculpture and poetry, Arist. Rhet. 1,11, 3, Poét. 2. 
I, οἷς, :—of Bio to represent, act, Tt Xen, Symp. 2. 21.—Neither pcpos, 
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μιμέομαι, nor any derivs. occur in Il., or Od. The Trag. use only pres. 
and fut. (Prob. akin to Sanskr. ma, 71}, metiri: as also to Lat. imitor, 
imago; though T in μιμέομαι till Greg. Naz., Pors. Phoen. 1396.) 

pipnAdle, = μιμέομαι, c. dat., Philo 1.557: absol. o play the mimic, 
Ib. 610, where μιμηλίζοντες : but Hesych. μιμηλάζω only. 

μῖμηλός, 7, ὄν, imitative, τέχνη Luc. Jup. Trag. 33; γραφίς Manetho 6. 
525: c.gen., . βιότου Anth, P.g.280; γελοέων Clem. Al. 195. II. 
pass. imitated, copied, εἰκών, a portrait, Plut. Ages. 2, οἵ. 2. 215 A. Ady. 
-λῶς, Eust. 6. 7, etc. 

pipndorys, 770s, 77, Ξ- μίμησις, Suid. 

μίμημα, ατος, τό, anything imitated, a counterfeit, copy, Aesch. Fr. 342 5; 
pipne ἔχεις Ἑλένης Eur. Hel. 74; often in Plat. [1] 


μίμησις, ἡ, imitation, Ar. Thesm. 156, Thuc. 1.95, Plat., etc.; κατὰ 
II. representation by means 


σὴν p. to imitate you, Ar. Ran. 109. 
of aré, Plat. Soph. 265 A, Rep. 394 B, Arist. Poét. I. 2., 3. 3, etc. 

μῖμητέος, a, ov, verb. Adj. to be imitated, Xen. Mem. 3. Io, 8. II. 
μιμητέον, one must imitate, Eur. Hipp. 114, Plat. Rep. 396 B; τινά τι 
Xen. Mem. 1. 7, 2. 

μῖἴμητής, οὔ, 6, az imitator, copyist, Plat. Rep. 602 A, etc. II. 
one who represents characters, as an Actor or Poet, Arist. Poét. 25. 2 ;— 
hence joined with yéys, a mere actor, an impostor (cf. ὑποκριτή5), Plat. 
Rep. 598 D, Polit. 303 C, Soph. 235 A. 

pipynticds, ἡ, dv, good at imitating, imitative, esp. of the fine arts, 
Plat., etc.; μ. ποιητής Plat. Rep. 605 A sq.; μιμητικώτατος Arist. Rhet. 
3.1, 4:—% -κή (with or without τέχνη) the power of imitating, Plat. 
Rep. 595 A; cf. μίμησις. Adv. --κῶς, Plut. 2.18 B. 

μῖμητός, 7, dv, to be imitated or copied, Xea. Mem. 3. 10, 4, etc. 
imitated, Poll. 1. 7. 

μιμήτωρ, opos, 6, poet. for μιμητής, Manetho 4. 75. 

μιμία, ἡ, Ξε μίμησις, Philo 2.598: prob. μιμεία should be restored, as 
also for μιμέρα in Hesych. 

μῖμ-ίαμβοι, of, μῆμοι written in iambics, A. Gell. 20. 9. 

μῖμῖκός, 7, dv, of the nature of μῖμοι, Dem. Phal.151, Οἷς. de Or. 2. 59. 

μιμιχμός, ὁ, the neighing of horses, Lat. binnitus, Hesych., who also 
has μιμάξασα (from μιμάζω). 

pipvalo, = μίμνω, μένω, to wait, stay, Il. 2. 392., 10. 549. 11. 
trans. fo await, expect, c. acc., h. Hom. ὃ. 6. 

μιμνήσκω, fut. μνήσω: aor.éuynoa. To remind, put in mind, μνήσει 
δέ τε Kal θεὸς αὐτός Od. 12. 38; τινός of a thing, ἐπεί μ᾽ Euvgnoas ὀϊζύος 
Od. 3.103; τῶν σ᾽ αὖτις μνήσω Il. 15. 31, οἵ. 1.407; μηδέ pe τούτων 
Hipynox Od. 14. 169, cf. Theogn. 1123, Theocr. 15. 36, etc. II. 
in Pind. P. 11.21, ἔμνασεν ἑστίαν πατρῴαν... νικῶν recalled it to me- 
mory, made it famous, ν. Dissen. ‘The Act. is mostly Ep. poét., being 
used only once in Trag. and that in a lyr. passage, Eur. Alc. 878. In 
Att. Poets and Prose, the compds. with dva— or ὕπο-- were preferred in 
Prose. 

B. Med. and Pass. μιμνήσκομαι, imper. -ἤσκεο, impf. μιμνήσκοντο 
Hom. (the pres. is only used late in Prose, as Pseudo-Plat. Ax. 368 
A, Dion. H.; μέμνημαι being the classical pres.); another Ep. pres. is 
μνάομαι (whence are formed all the tenses), μνᾶται Od. 16. 77; part. 
μνωόμενος 4.106; impf. ἐμνώοντο, μνώοντο 1]. 2. 686., 11. 71, etc. :— 
fut. μνήσομαι Od. 7.192, Eur. I. A.667; more commonly μνησθήσομαι 
Eur. Med. 933, and Prose; μεμνήσομαι Il. 22. 390, Od. 19. 581, Hadt., 
Eur., and Prose :—aor. ἐμνησάμην, inf. μνήσασθαι, Hom., Tyrtae. 9.1, 
etc., never in Att.; also ἐμνήσθην (used by Hom. only in Od. 4. 118), 
Att.:—pf. μέμνημαι, in Att. always in pres. sense like Lat. meminzi, as 
also often in Hom.; 2 sing. μέμνηαι 1]. 21. 442, or μέμνῃ 15.18; imper. 
μέμνησο, Ion. μέμνεο Hdt. 5.105: subjunct. μέμνωμαι -ὠμεθα Od. 14. 
168; -έωμεθα Hdt. 7. 47: optat. μεμνήμην Il. 24. 745, -ἣτο Ar. PI. 
991 (perhaps μεμνῇο, --ῆτο should be restored for —Go or —ot0, --ῷτο in 
Xen. An. 1. 7, 5, Cyr. 1. 6, 3; and μεμνήμεθα, i.e. -ἡμεθα, is v.1. for 
πῴμεθα in Soph. O. T. 49); Ep. 3 pl. μεμνέῳτο 1]. 23. 361, Dor. pe- 
Μμναίατο (or rather —daro) in Pind. Fr. 277:—infin. μεμνῆσθαι : part. 
μεμνημένος : Ion. 3 pl. plqpf. ἐμεμνέατο Hdt. 2. 104.—CFf. dva-, ἀπο-, 
ἐπι--, ὑπο-μιμνήσκω. [μέμνημαι, Gaisf. Hephaest. p. 218.] 

To remind oneself of a thing, call to mind, remember :—Consttuct., 
sometimes c. acc. 20 remember, Τυδέα δ᾽ ov μέμνημαι Il. 6. 222, cf. Od. 
14.168, Hdt. 7.18, Aesch. Cho. 492, Soph. O. 'T. 1057 :—more com- 
monly c. gen., ἀλκῆς μνήσασθαι to bethink one of one’s strength, Hom., 
etc.; also μεμνημένος ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆϊ Od. 4.151; ἀμφὶ Διώνυσον -. μνή- 
σομαι h. Ἦοπι. 6. 1; περὶ πομπῆς μνησόμεθα Od. 7. 192, cf. Hdt. τ. 36., 
9- 45, and Plat. Phil. 31 A:—also c. inf. fut., μέμνηντο γὰρ αἰεὶ ἀλλή- 
λοις... ἀλεξέμεναι 1]. 17. 364; c, inf. praes., μέμνησο δάκνειν, διαβάλλειν 
Ar. Eq. 496; μεμνήσθω ἀγαθὸς ἀνὴρ εἶναι Xen. An. 3. 2, 39; μέμνησθέ 
μοι μὴ θορυβεῖν Plat. Apol. 27 B; so φύγαδε μνώοντο they bethought 
them [to turn) to fight, Il. τό. 697 :—later also, c. part., μεμνάσθω περι- 
στέλλων let him remember that he wears, Pind. Ν. 11. 20; μέμνημαι 
κλύων I remember hearing, Aesch. Ag. 830; μ. ἐλθών 1 remember having 
come, i.e. to have come, Eur. Hec. 2443; μ. ἀκούσας Xen. Cyr. 1. 6, 3; 
etc. :—also, foll. by a Relat., μέμνησ᾽, ὅπως εὖ μοι στομώσεις αὐτόν Ar. 
Nub.1107; py. ὅτι δεῖ Xen. Cyr, 2. 4, 25 :—absol., μεμνήσομαι 1 will 
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bear in mind, not forget, Il. 22. 390, Od. 10. 581; ἀφ᾽ οὗ Ἕλληνες μέ- 
penta Thue. 2. 8, cf. 5.66; so also the part. pf. μεμνημένος in com- 
mands, etc., as ὧδέ Tis... μεμνημένος ἀνδρὶ μαχέσθω let him fight with 
good heed, let him remember to fight, Il.19.153, cf. 5. 263, Hes. Op. 420, 
etc. 2. to remember a thing aloud, i.e. to mention, make mention 
of, c. gen., τῶν νῦν μοι μνῆσαι Od. 4. 331; Μοῦσαι, μνησαίαθ᾽ ὅσοι ὑπὸ 
Ἴλιον ἦλθον [i.e. τῶν, ὅσοι] Il. 2. 492; in aor. pass. μνησθῆναι Od. 4. 
118, Soph. Phil. 310: c. acc., Pind. I. ὃ (7). 59: μνησθῆναι περί Tivos 
εἴς τινα Thuc. 8. 47, cf. 1. 10, 37, etc.; pv. τινὸς πρός τινα Lys. 93. 28; 
μνησθεὶς ὑπὲρ τῆς εἰρήνης Dem. 232. 9. 3. to give heed to, py. 
πατρὸς καὶ μητρός Od. 18. 267; μ. βρώμης to give heed to food, 10. 177; 
ὡς μεμνέῳτο δρόμου (or Spdpous) that he might judge of the race, Il. 22. 
361; xappns, δαιτός, σίτου py., i.e. to desire them, Hom.—Cf. sub μνά- 
ovat. (For the Root, ν. sub *ydw.) 

pipve, formed by redupl. from μένω (i.e. μι-μένω, cf. γίγνομαι, πίπτω), 
and used for μένω when the first syll. was to be long; only found there- 
fore in Poets and only in pres. and impf., Hom., Hes., etc.; μιμνόντεσσι, 
Ep. dat. pl. part. for μίμνουσι, Il. 2.296. 700 stay, stand fast, in battle, 
ΠΕῚ 5: 713. 105, 72. Cite 2. to stay, carry, μετόπισθεν μιμνέτω, 
ὥς κεν k.7.X. Il. 6. 69, etc. 3. of things, to remain, σόα μ. Od. 
13. 364. 4. of things also to remain, be left for one, ἐμοὶ δὲ μ. 
σχισμός Aesch. Ag. 1149, cf. 154. II. c. acc. 20 await, τινά 
Il. 5. 94, etc. :—also c. acc. et inf, μ. παθεῖν τὸν ἔρξαντα Aesch. Ag. 
1149. 2. of time, ἠῶ δῖαν ἔμιμνεν 1]. 9. 662, etc.; πλόον ὡραῖον 
Hes. Op. 628. 

μῖμό-βτος, ov, living by imitation, Manetho 4. 280. 

μῖμο-γράφος, ον, writing μῖμοι, Philodem. p. 13 Dibn., Galen. 

μῖμο-λογέομαι, Pass. to be recited like mimes, Strabo 233. 

μιμολόγημα, τό, and —Aoyta, %, the composition or delivery of μῖμοι, 
Epiphan. 

μῖμο-λόγος, ov, composing or reciting μῖμοι, Anth. P. 7. 556:=pipos 1, 
an actor, mime, Galen. 17. 2, 150:—metaph. ἠχὼ p. mocking, Echo, 
Anth. Plan. 155. 

MI MOS, ov, 6, an imitator, Aesch. Fr. 54: esp. an actor, mime, μ. 
γελοίων Dem. 23. 21; μίμοις γυναιξί Plut. Sull. 36 :—rerpdamouy μῖμον 
ἔχων ἐπὶ “γᾶν θηρός, i.e. imitating or acting a four-footed beast, Eur. 
Rhes. 256, cf. 211. II. a mime, a kind of prose drama, intended 
as a familiar representation of life and character, without any distinct 
plot, which seems to have originated among the Dorians of Sicily. Some 
fragments of Sophron’s Mimes still remain. Mimes were divided into 
ἀνδρεῖοι and γυναικεῖοι, also into μ. σπουδαίων and γελοίων, Arist. Poét. 
1.1, Plut. 2.712 E. (Cf. μιμέομαι fin.) 

Pipa, gen. dos, ods, 47, an ape, Eumath. 322, Suid., Tzetz.; cf κερδώ. 

μιμ-ῳδός, 6, a singer of μῖμοι, Plut. Sull. 2. 

piv [7], Ion. ace. sing. of the pron. of the 3rd pers. through all genders, 
for αὐτόν, αὐτήν, αὐτό: always enclitic, Hom., Hdt.; also in Pind., as 
well as the Dor. vw, which is used by Att. Poets, but never in Att. 
Prose: Hom. joins μὲν αὐτόν himself, merely as a stronger form, Il. 21. 
245, 318, etc.; but αὐτόν μιν is reflexive, oneself, for ἑαυτόν, Od. 4. 
244; though αὐτήν μιν is used for ply αὐτήν in Il. 11. 117. II. 
much more rare as 3 pers. plur. for αὐτούς, αὐτάς, αὐτά, as it may be 
taken Il. 12. 285, Od. 17. 268; but in Alexandr. Poets it is certainly 
plur., as Ap. Rh, 2. 8. III. =the reflex. ἑαυτόν, Hdt. 1. 11, 24, 
45, etc., ν. 5.1. 

μίνδαξ, ἄκος, 7, a kind of Persian incense, Amphis ‘Odvac. Υ. 

MI’NOA or μίνθη, ἡ, MINT, Lat. MENTHA, Hippon. 55, Theophr. 
H. P. 2. 4,1, C. P. 2. 16, 4 sq., etc.; but ptvOos, ἡ, Ib. 2. 16, 2 (si vera 
1.), Plut. 2. 732 B. Cf. Lob. Phryn. 438. 

μίνθος, 6, human ordure, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 63. 

μινθόω, to besmear with dung, Ar. Ran. 1075, Pl. 513. 
renounce utterly, abominate, Archestr. ap. Ath. 285 B. 

Μινύαι, of, the Minyans, a race of nobles in Orchomenos, Hdt. 1. 146, 
Pind.; in sing. as a hero or god, Ἑρμῇ καὶ Μινύᾳ Inscr. Orchom. in Keil 
p.77:—Mvvevos in Hom., Ὀρχομενὸς M. Il. 2. 511; Ep. also Μινυήϊος 
I]. 11. 721, Od. 11. 283, Hes.; pecul. fem. Mivuryfs, ἴδοΞ, 7, Ap. Rh. τ. 
233 :—v. Miiller’s Orchomenos und die’ Minyer. 

pivd-avOys, és, blooming a short time, Maxim. π. Καταρχ. γ6 :---τὸ μ. 
Nic. Th. 522. . 

pividew, = μινύθω, fo reduce, fut. μινυθήσω Hipp. 866 B: μινυθῆσαι Id. 
Offic. 746; pf. μεμινυθήκασι Id. 850 A:—the aor. pass. ἐμινύθη, in Mss. 
of Hipp. 821 B, 748 G, is corrupt for ἐμινύθεε or --ὕθει. . 

μῖνύθημα, τό, that which is lessened, Hipp. Offic. 748. 

μῖνύθησις, ἡ, a decrease, wasting, σαρκῶν Hipp. Art. 795; in pl. τῶν 
σαρκῶν ai p. Ib. 824. 

μῖνυθικός, 7, dv, diminishing, Coel. Aur. Morb. Chr. 1.1, p. 282. 
μῖνύθω [Ὁ] : only used in pres. and Ion. impf. μινύθεσκον ; cf. μινυθέω, 
—i(w. (Cf. μίνυνθα, μινυνθάδιος, μινυρός, etc., μείων, μειόω; Sanskr. 
minami, mindmi (extinguo); Lat. minuo, minutus, minor, minimus, 
minister (cf. magister) ; Goth. mins (less) ; Curt. 470. To make 
smaller or less, lessen, curtail, Ζεὺς δ᾽ ἀρετὴν ἄνδρεσσιν ὀφέλλει TE μινύ- 


Ge τε Id. 20. 242, cf. 15. 492, 493, Hes. Op. 6. 2. to diminish in 


ΤΙ. to 


μινυθώδης----μισθαποδοδία. 


number, τοὺς [σύας] μινύθεσκον ἔδοντές Od. 14. 17. II. intr. 
to become smaller or less, decrease, decay, come to naught, perish, μινύ- 
ovat δὲ οἶκοι ἐν σέλαϊ μεγάλῳ Il. 17. 738, cf. 16. 392, Od. 4. 374, etc.; 
μινύθουσι δὲ οἶκοι, from want of heirs, Hes. Op. 2423; μ. ἔργον Ib. 407; 
μ. κραδίη Theogn. 361; μ. ai σάρκες shrink, waste, Hipp. Art. 796, 821, 
etc.:—also in Trag., as in Aesch. Theb. 920, Eum. 374, Soph. O. C. 686, 
—but only in lyric passages, the word not being Attic. 

μῖνυύθώδης, ες, (εἶδο5) small, weak, πνεῦμα Hipp. Epid. 3. 1098. 

μίνυνθᾶ, Adv., a little, very little; often in Hom., who also uses it of 
‘Time, a short time, and then mostly in phrase μίνυνθά περ οὔτι μάλα 
δήν, as in Il. 1. 416, Od. 22. 473; μίνυνθα δέ οἱ γένεθ᾽ ὁρμή but short- 
lived was his effort, Il. 4. 466; ov πολλὸν ἐπὶ χρόνον, ἀλλὰ μ. Od. 15. 
494.—Only Ep.: said to be acc. of an old Subst. μίνυνς. (V. sub 

μινύθω.) [1] 
“΄ μῖνυνθάδιος, a, ov, shorilived, μινυνθάδιος γὰρ ἔμελλεν ἔσσεσθαι Il. τ5. 
612, cf. Od. 19. 328 :—Comp. -τώτερος, Il. 22. 54. 

μῖνύριγμα, in Philox. 2. 28, some eatable (bubble and squeak ?). 

pivipile, (μινυρός) to complain in a low tone, to whimper, whine, μή 
μοι... παρεζόμενος μινύριζε 1]. 5. 889; περὶ δὲ Suwal μινύριζον Od. 4. 
719: generally, to sing in a low soft tone, to warble, hum, Lat. minurire, 
Ar. Av. 1414, Plat. Rep. 411 A; μ. μέλη Ar. Vesp. 219: of a kind of 
eagle, opp. to βοᾶν and λεληκέναι, Arist. H. A. 9. 32,3 and 4. Cf. 
μινύρομαι, κινυρίζω, Lat. minurio. 

piviptopa, azos, τό, a warbling, etc., Theocr. Epigr. 4.11, Sext. Emp. 
M. 6. 32, Philox. ap. Ath. 147 Ὁ (with v.1. μινύριγμα). [Ὁ] 

pivipropés, 6, a moaning, warbling, Schol. Ar. Thesm. 106. 

μινυρίστρια, 7, a warbler, ἀηδών Epigr. in Ritschl’s Rhein. Mus. 3. 259. 

pivipopar, Dep.,=puvupi(w, of the nightingale, o warble, Soph. O. C. 
671: to hum a tune, Aesch. Ag.16; μ. πρὸς ἐμαυτὸν μέλος Ar. Eccl. 
880. Cf. κινύρομαι. 

pivipés, a, dv, complaining in a low tone, moaning, whining, whimper- 
ing, μ. ὑπερσοφιστής Phryn. Com. Incert.1; of young birds, Theocr. 13. 
12; μινυρὰ θρέεσθαι -- μινυρίζειν, Aesch. Ag. 1165; cf. κινυρός. (V. 
sub μινύθω.) 

“μινύς, v, gen. υο5,-- μικρόβ ; μινυός in Eust. 273. 2:—only assumed 
by Gramm. as Root of μινύθω, etc. 

μῖνυ-ώριος, ov, (pa) shortlived, Anth. P. 9. 362, Nonn. Jo. 4. 13. 

pivi-wpos, ον, = foreg., Anth. P. 7. 481. 

Mivas, wos, 6, Minos, son of Zeus and Europa, king of Crete, Hom., 
and Hes.: accus. Μίνω for Μίνωα, Il. 14. 322, Aesch. Cho. 618, Plat. : 
also a gen. Μίνω, Hdt. 1. 173 (v. 1. Μίνωος 3.122), Thuc. 1.8; dat. 
Μίνῳ Plat. Gorg. 524 A: acc. Mivey Hat. 7. 170.—Adj. Mivaios, a, 
ov, Att. -gos, ἢ. Hom. Ap. 393, etc.; fem. Mivwis, δος, Ap. Rh. 
2. 299. 

pie, Adv. (μίγνυμι) = μίγα, μίγδα, Nic. Th. 615. 

μιξ-αιθρία, ἡ, (uifis) an alternation of fair and foul weather, Hipp. Epid. 
7-942, where others μιξαίθρια (τά). 

μιξ-άνθρωπος, ov, balf man, half brute, Themist. 284 A, cf. Liban. 
3. 282. 

μιξ-αρχᾶγέτας, ov, 6, Argive name of Castor, as being a bero (apxa- 
"yéras) only in union with his brother, Plut. 2. 296 F. 

μιξ-έλληνες, of, half Greeks, half barbarians, mongrel Greeks, Hellanic. 
112, Polyb. 1.67, 7: the sing. μιξέλλην in Heliod. 9. 24. 

μιξ-ερῖφ-αρνο-γενής, és, made of kid and lamb mixed together, prob. 1. 
Philox. 2. 34. 

μιξ-ίαμβος, ov, mixed with satires, satiric, Hesych. 

μιξίας, ov, 6, one who mixes or mingles, Hesych., Suid. 

μῖξις, ews, 7, a mixing, mingling, Emped. 107, and often in Plat.; τινὲ 
πρός τι Id. Soph. 260 B: on its difference from κρᾶσις, v. sub. κρᾶ- 
ats. IL. intercourse with others, esp. sexual intercourse or com- 
merce, Hdt. 1. 203, etc.; [γυναικῶν ἐπίκοινον τὴν μῖξιν ποιεῖσθαι Id. 4. 
172; p. πρός Twa Plut.2.990 D; ἡ τῶν παίδων p. union for the sake 
of.., Plat. Legg. 773 D. 

μιξο-βάρβᾶρος, half-barbarian, half-Greek, Eur. Phoen. 138, Xen. Hell. 
2.1, 15, Plat. Menex. 245 D. 

pito-Boas, ov, 6, mingled with shouts, of mingled sound, διθύραμβος 
Aesch, Fr. 381. 

μιξ-οδία, Ion. --η, ἡ, a place where several roads meet, ἁλὸς μιξοδίαι, of 
ae straits of Messana, Ap. Rh. 4.921; also pltoSos, Hesych.; and μισ- 
γοδία, Id. ‘ 

μιξο-θάλασσος, ov, having intercourse with the sea, like fishermen and 
sailors, Orac. ap. Xen. Ephes. 1. 6. 

μιξό-θηλυς, v, partly female, Philochor. 23, Philostr. 623. 

μιξότθηρ, pos, 6, 7, balf-beast, φὼς μ. Eur. Ion 1161, cf. Lyc. 
650, etc. 

μιξό-θηρος, ov, = foreg., Themist. 284 A. 

pt6-OpiE, zpixos, 6, ἡ, having mixed hair, Eust. 937. 37. 

μιξό-θροος, ον, with mingled cries, Aesch. Theb. 331. 

μιξοιφία, ἡ, sexual intercourse, Hesych, 

μιξό-λευκος, ov, mixed with white, Luc. Bis Acc. 1. 


μιξο-λύδιος, ov, balf-Lydian, of music, Strabo 572: of dialect, Xanth. 
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Fr. 8 :--μιξο-λυδιστί, Adv. im the half-Lydian measure, Plat. Rep. 398 
F, Arist. Pol. 8. 5, 22. 

μιξόμβροτος, ov, for μιξόβροτος, half-human, Aesch. Supp. 569. 

μιξο-νόμος, ov, feeding promiscuously, Simon. 173. 

μιξο-πάρθενος, ov, balf-woman, of Echidna, Hdt. 4.9; of the Sphinx, 
Eur. Phoen. 1023. 

μιξο-πόλιος, ov, half-grey, grizzled, Malal. 

μιξό-πῦος, ov, (πῦον) mixed with foul matter, Hipp. Epid. 1. 948. 

μιξο-φρύγιος, ov, balf-Phrygian, of music, Strabo 572: of dialect, 
Xanth. Fr. 8. 

μίξ-οφρυς, v, having eyebrows that meet, Cratin. Incert. 97. 

μιξο-φύής, és, of mixed nature, Schol. Eur. Phoen. 813. ' 

prkd-xAwpos, ov, mixed with green, Hipp. Prorth. 9. 5. 

μισαγαθία, ἡ, a hatred of good or goodness, Plut. Phoc. 27. 

μῖσ-ἀγἄᾶθος, ov, hating good or goodness, Jo. Chrys. 

μισ-άγιος, ov, hating what is holy, Eccl. 

μισἄδελφία, ἡ, hatred of one’s brother, Plut. 2. 478 C. 

μῖσ-ἀάδελφος, ov, hating one’s brother, Plut. 2. 482 C. 

pic-G0nvavos, ov, hating the Athenians, Lycurg.152. 41: in Sup., Dem. 
687.29. τς 

le ἄλάξων, ov, gen. ovos, hating boasters, Luc. Pisc. 20. 

μῖσ-ἄλέξανδρος, ov, hating Alexander, Aeschin. 64, 13, Plut. 2. 344 B. 

μῖσαλληλία, ἡ, mutual hatred, Tzetz. 

μῖσ-άλληλος, ov, hating one another, Dion. H. s. 66, Eccl. 

μῖσ-άμπελος, ov, hating the vine, Anth. P. append. 100. 

μισανδρία, ἡ, hatred of men, Schol. Eur. Andr. 228; picavdpos, or, 
Poll. 3. 48. 

μισανθρωπέω, fo be a μισάνθρωπος Diog. L. 1. 107., 9. 3. 

μῖσανθρωπία, ἡ, hatred of mankind, Plat. Phaed. 89 D, Dem. 264. 3. 

μῖσ-άνθρωπος, ov, hating mankind, misanthropic, Lat. inbumanus, Plat. 
Phaed. 89 D, Legg. 791 D, etc., cf. Phryn. Com. Ἐφιαλτ. 1. 

μῖσ-πόδημος, ov, hating travel, Poll. 6. 172. 

μῖσ-αργῦρία, ἡ, hatred or contempt of money, Diod. 15. 88. 

μισ-άρετος, ov, hating virtue, Joseph. Macc. 11. 4. 

μισγ-άγκεια, 7, (μίσγω, aykos) a place where two or more mountain 
glens (aykn) run into one, a meeting of glens, ds δ᾽ ὅτε χείμαρροι... ἐκ 
μισγάγκειαν συμβάλλετον .., ὕδωρ 1]. 4. 453; in Prose, συνάγκεια :-- 
metaph., μ. κακῶν Damasc. ap. Suid. 

μισγό-λας θόρυβος, (λαός) the confused noise of a crowd, Hesych. 

μισγό-νομος γῆ, public pasture-land, Hesych. 

ΜΙΣΓῺΩ, ν. sub μίγνυμι, and cf. προσμίσγω. 

μισεία, ἡ, -- μίσυ, prob, 1. Alex. Trall. 3. p. 206. 

μῖσ-έλλην, nvos, 6, a hater of the Greeks, Xen. Ages. 2. 31, Plut. 

μίσ-εργος, ov, (*epym) hating work, lazy, Poll. 6. 172. 

μισεταιρεία or ta, ἡ, hatred of one’s comrades, Poll. 3. 64. 

μῖσ-έταιρος, ov, hating one’s comrades, Poll. 6. 172. 

picéw, f. now: aor. ἐμίσησα: pf. μεμίσηκα Plat. Phil. 44 C.—Pass., 
fut. med. in pass. sense, μισήσομαι Eur. Tro. 659, Ion 597, 611; later 
μισηθήσομαι Dio ©. 52. 39, Lxx: aor. ἐμισήθην Hdt. and Att.: pf. pe- 
μίσημαι Hdn. 8.5, Dio. C., etc.: (uioos.) To hate, once in Hom., c. 
acc, et inf., μίσησεν δ᾽ ἄρα μιν δηΐων κυσὶ κύρμα γενέσθαι Zeus hated 
(would not suffer) that he should become a prey ..., Il. 17. 272, cf. Eur. 
Rhes. 323; οὐ μισοῦντ᾽ ἐκείνην τὴν πόλιν, TO μὴ οὐ μεγάλην εἶναι not 
grudging that.., Ar. Av. 36:—but mostly, c. acc., ὑβρίζοντα μισεῖν 
Pind. P. 4. 506; μισοῦντα μισεῖν Soph. Aj. 1113; and often in Att.; μ. 
τινὰ μῖσος ἐξαίσιον Aristaen. 1. 22:—Pass. to be hated, Hdt. 2. 119, 
an Att. . 

pic-nSovia, Dor. μισᾶδ--, %, hatred of pleasure, Theages ap. Stob. 
p. g. 15. 

μίσηθρον, τό, a charm for producing hatred against one, opp. to φίλ- 
τρον, which caused love, Luc. D. Meretr. 4. 5; cf. Lob. Phryn. 131 :— 
v. μίσητρον. [1] 

μῖσ-ήλιος, ov, hating the sun or light, Gloss. 

μίσημα, ατος, τό, an object of hate to others, usu. of persons, σωφρόνων 
μισήματα Aesch. Theb.186; μισήματ᾽ ἀνδρῶν καὶ θεῶν ᾿Ολυμπίων Id. 
Eum. 73; ¢. dat., μ. πᾶσιν Eur. Hipp. 407, ubi ν. Valck. et Monk. [1] 

pLonvepws, wros, ὅ, -- ἐρωτομανής, Poll. 6. 189. 

μισητέοξ, a, ov, verb. Adj. to be hated, Xen. Symp. 8. 20. 
μισητέον, one must hate, Luc. Fugit. 30. 

μῖσητήξ, οὔ, 6, (μισέω) a hater, Gloss. 

μῖσητία, 7, lust, lewdness, Ar. Pl. 98g: generally, greediness, Ar. Av. 
1620: vy. Interpp, ad Il. c. 

μισητίζω, = μισέω, Hesych. 

μισητικός, 7, dv, inclined to hate, Origen. 

μῖσητός, 4, dv, hateful, Aesch. Ag. 1228, Xen. Mem. 2. 6, 21., 3. 10, 
5 :—Adv., μισητῶς ἔχειν πρός Twa Zonar. IL. lustful, lewd: 
hence μίσήτη (not μισητή) a prostitute, Archil. 1'73, cf. Meineke Cratin. 
Incert. 88, et v. μισητία, μυσάχνη. 2. generally izsatiate, Hesych., 
Phot. 

μίσητρον, τό, = μίσηθρον, Paul. Sil. 74, 63, Galen. [1] 

μισθἄποδοσία, 7), payment of wages, recompense, N, 1. 
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μισθ-ἄποδότης, ov, ὅ, one who pays wages, a rewarder, N.T. 

μισθάριον, τό, Dim. of μισθός, Ar. Vesp. 300, Eupol. Incert. 123. [ἃ] 

μισθαρνέω, to work or serve for hire, Hipp. 1274. 47, Plat. Rep. 346 B, 
Dem. 242. 6; τῶν βαναύσων καὶ μισθαρνούντων Arist. Pol. 4. 12, 3; 
p. παρά Tivos to receive pay from .., Dem. 306.9; μισθαρνῶν ἀνύειν τι 
to do a thing for pay, Soph. Ant. 302 :—of prostitution, Dem. 352. 14. 

μισθ-άρνης, 6, a bired workman, Phot.; in Hesych, and Suid., 
μισθαρνή. 

μισθαρνητικός, ἡ, ὄν, of or for hired work, mercenary: 4 --κή (sc. 
τέχνη) the trade of one who takes wages or pay, Plat. Rep. 346 B, D:— 
in Plat. Soph. 222 D, τὸ μισθαρνευτιπκόν in the Mss. 

μισθαρνία, 7, mercenary service, Dem. 242. 17., 320. 13. 

μισθαρνικός, 77, dv, of or for hired work, μ. ἐργασίαι, τέχναι mercenary 
arts, Arist. Pol. 8. 2,5, Eth. E.1. 4, 2. 

μισθ-άρνισσα, 77, fem. of μισθάρνης, Hdn. Epim. p. 57. 

μίσθ-αρνος, 6,= μισθάρνης, Poll. 4. 48, Hesych. 

μισθ-αρχίδης, ov, 6, (ἀρχή) an hereditary candidate for paid offices, a 
born placeman, Comic patronym. in Ar. Ach. 597; cf. omovdapxidys. 

' μίσθιος, a, ov, salaried, hired, Plut. Lyc. 16, Anth. P. 6. 283, N. T. 
μισθοδοσία, ἡ, payment of wages, Thuc. 8.83, Xen. An. 2. 5, 22, etc.; 
τῶν ξένων Diod. 16. 73. 

μισθοδοτέω, fo pay wages, absol., Xen. Hell. 4.8, 21; τινί Id. An. 7. 1, 

13, Dem. 667. 3 :—c. acc. to furnish with pay, Decret ap.<Dem. 265. 14, 
“Polyb. 5. 2, 11, εἴς. ; and in Pass. fo receive pay, to be paid, τὰ προσο- 
φειλόμενα Id. τ. 66, 3, etc. 
μισθο-δότης, ov, 6, one who pays wages, a paymaster, Plat. Rep. 463 B, 
Xen. An. 1. 3, 9, Aeschin. 85. 10, etc. 
μισθοδουλία, ἡ, hired service, Hesych. 
μισθό-δουλος, 6, a hired slave, Anon. in Cramer An. Ox. 2. 362. 
μισθό-δωρος, ov, giving wages or pay, Eubulid. Κωμ. 1. 
ΜΙΣΘΟΣΣ, οὔ, 6, wages, pay, hire, Hom., ete.; μισθῷ ἐπὶ ῥητῷ for 
fixed wages, Il. 21. 445; μισθὸς... εἰρημένος ἄρκιος ἔστω Hes. Op. 368 ; 
ἐπὶ μισθῷ Hat. 5. 65, etc.; μισθοῦ ἕνεκα Xen. An. 2.5, 143 μισθοῦ 
Soph. Tr. 560, Xen. Mem. 2. 8, 2, εἴς. :--- μισθὸν διδόναι, τελεῖν, πορίζειν, 
Eur. Andr. 609, H. F. το, Ar. Eq. 1019; διδόναι ἑξήκοντα τάλαντα μη- 
νὸς μισθόν as a month’s pay, Thuc. 6.8; opp. to these, μισθὸν φέρειν 
Theogn. 434, Ar. Ach. 66; λαμβάνειν Hdt. 8.116, Eur. I. T. 5933; dp- 
νυσθαι Arist. Pol. 3. 16,7; δέχεσθαι Xen. Apol. 16; φέρεσθαι Id. Oec. 
1.4; μι πράττεσθαι to exact it, Pind. O. τὸ (11). 35 :---μισθοῖο τέλος 
the end of our hired service, 1]. 21. 450. 2. at Athens, the pay of 
the soldiers and sailors, Thuc. 6. 8, etc.; varying in amount, Béckh. P. 
E. 1. 363 sq., Herm. Pol. Ant. ὃ 152. 16:—also μ. βουλευτικός the pay 
of the council of 500, each a drachma for every day of sitting ; μ. δικα- 
στικός or ἡλιαστικός the salary of a dicast, at first one obol, but from the 
time of Cleon three, for every day he sat on a jury; μ. συνηγορικός the 
pay of a public advocate, one drachma for every court-day; p. ἐκκλη- 
σιαστιιός the pay for attending the popular assembly ; for all which v. 
Bockh P. E. 1. 228, 232 Engl. Tr., Herm. praef. Ar. Nub.: also of the 
ἀδύνατοι, 6 τῆς πρυτανείας μ. the pay received during the time of the 
prytany, i.e. five weeks’ pay, Aeschin. 14. 45. 8. a physician’s fee, 
Arist. Pol. 3. 16, 17. 4. generally, recompense, reward, Hom., 
εἴο. ; ἀρετῆς μ. Plat. Rep. 363 D:—also in bad sense, punishment, Aesch. 
Ag. 1261, Soph. Ant. 221; p. ἀνδρὶ δυσσεβεῖ Eur. Hipp. 1050. (Cf. 
Goth. mizdé ; Old H. Germ. miata (miethen) ; Slav. mizda; Cutt. 323.) 

μισϑουργός, 6, a hired workman, Hesych. 

μισθο-φορά, ἡ, receipt of public wages; or rather wages received, hire, 
pay, esp. of the soldiery, Ar. Eq. 807, Thuc. 6. 24., 8. 45, etc., Lys. 177 
fin., Dem. 38. 15; cf. Lob. Phryn. 491, and foreg. 

μισθοφορέω, fo be a μισθοφόροσ, to receive wages or pay in the public 
service, 20 serve for bire, Ar. Av. 584, Xen. Occ. 1. 4, etc.; τινός from 
one, Ar. Vesp. 683 ; παρά twos Luc. Apol. 11 ; of a pauper, μ. ἐν ἀδυνά- 
tos Aeschin. 14. 40;—also c. acc. rei, to receive as pay, τρεῖς δραχμάς 
Ar. Ach. 602, cf. Eccl. 206; μ. ἄλφιτα Id. Pax 4775 μ. τὰ τούτων to 
receive pay from their purse, Lysias 178. 40. b. often of mercenary 
soldiers, Ar. Av. 1367, etc., cf. Thuc. 8.65; μισθ. τινί Xen. Cyr. 8. 8, 
20 ; παρά τινι Xen. Cyr. 3. 2,25; μ. ἐν τοῖς ἀδυνάτοις Aesch. 14. 40; 
H. ἐν τῷ ξενικῷ κεναῖς χώραις, i.e. to draw pay without filling up the 
vacancies, Id. 74. 21. 2. to bring in rent ox profit, μισθοφοροῦσα 
οἰκία Isae. 72.39; so εἴ τῳ ζεῦγός ἐστιν ἢ ἀνδράποδον μισθοφοροῦν 
Xen. Ath. 1. 17;—also in Pass. to be det for hire, Id. Vect. 3. 5. II. 
Causal, to engage for pay, take into service, στρατιάν Phalar. Epist. 50. 

μισθοφορητέον, verb. Adj. one must receive pay, Thuc. 8. 65, where 
GAXous is used instead of ἄλλοις, as if it had been μισθοφορεῖν δεῖ, v. 
Jelf Gr. Gr. § 613 obs. Be 

μισθο-φορία, ἡ, service for wages, service as a mercenary, Diod. τό, 

I. ΤΥ. = μισθοφορά, Plat. Gorg. 515 E. 

μισθο-φορικός, 7, dv, mercenary, δυνάμεις Polyb. 1.67, 4; τὸ p.=ot 
μισθοφόροι, Plut. Artox. 4. Ady. - κῶς, Poll. Tsp ks 

μισθο-φόρος, ov, receiving wages or pay, serving for hire, μ. ἄνθρωποι 
Dem. 661. 6; δικαστήρια Arist. Pol. 2.12, 43 μ. ἐν λύγοις a logical 
mercenary, Plat. Theaet. 165 D :—often, of y., hireling soldiers, merce- 





μισθαποδότης---μισοκαῖσαρ. 


naries, Thuc. I. 35, etc.; μ. τριήρεις galleys manned with mercenaries, 
Ar. Eq. 555- 

μισθόω, f. dow: aor. ἐμίσθωσα : pf. μεμίσθωκα : (μισθόΞ). To let 
out for hire, farm out, let, Lat. locare, τι or Twi τι Ar. Lys. 958, Lysias 
109.13, Dem. 818. 7., 1222. 16, etc.; ἐπί τι for a purpose, Id. 232. 10: 
c. inf., μ. τὸν νηὸν τριηκοσίων ταλάντων ἐξεργάσασθαι to let out the 
building of it for 300 talents, Lat. Jocare aedem exstruendam, Hdt. 2. 
180; ὅσου τὴν τριηραρχίαν ἦσαν μεμισθωκότες Dem. 540. 20. 11. 
Med. f. ὠσομαι : aor. ἐμισθωσάμην : pf. μεμίσθωμαι (ν. infra 1m) :—to 
have let to one, to hire, Lat. conducere, c. acc. pers. vel rei, Hdt. 1. 24, 
Ar. Ay. 1152, and often in Att.; οἰκίαν. ἣν ἄπει μεμισθωμένος Isae. 60. 
17. cf. Dem. 1125. 11; THs οἰκίας ἧς ἐμεμίσθωτο Lys. 97. 235 μ- τι 
παρά τινος Hdt. 1.68; τοὺς μεμισθωμένους παρ᾽ ἐμοῦ τὸ χωρίον Lys. 
148. fin.; μ. τινα ταλάντου to engage his services at a talent a year, 
Hdt. 3.131; c. inf., μ. νηὸν ἐξοικοδομῆσαι to contract for the building of 
the temple, Lat. conducere aedem aedificandam, Id. 5. 62, cf. supra; 
μισθοῦσθαί τινα, c. inf., to bire him to do a thing, Id. 9. 34, Dem. 236. 
22; also μ. ὑπέρ Tivos to make a contract for a thing, Dem, 1253. 17; 
6 μισθωσάμενος the contractor, Isae. 87. 25. III. Pass., aor. 
ἐμισθώθην : pf. μεμίσθωμαι (v. supra 1) :—to be hired for pay, Μαρδονίῳ 
μεμισθωμένος hired or paid by him, Hdt.9. 38; ἐπί tux for a thing, 
Xen. An. 1.3,15; ἐκ Tov μισθωθῆναι from the hire, Dem. 832. 1. 

μίσθωμα, aos, τό, the price agreed on in hiring, the contract-price, Hdt. 
2. 180, Dem. 379. 20; esp. a courtesan’s price, like ἐμπολή, Lat. cap- 
tura, Macho ap. Ath. 581 A, cf. Casaub. Sueton. Calig. 40:—rent, Isocr. 
145 C. Il. that which is let for hire, a hired house, Act. Apost. 
28. 30. 

μισθωμάτιον, τό, Dim. of μίσθωμα, Alciphro 1. 36. 

μισθωσὶμαῖος, a, ov, hired, mercenary, Gloss. 

μισθώσιμος, ον, that can be hired or had for pay, Alex. buy. 1; pi- 
σθοῦσθαι τὰ μισθώσιμα to take the tolls shat might be taken, Lex ap. 
Dem. 713. 4 (with v.1. μισθώματα). 

μίσθωσις, 7, (μισθύω) a letting for hire, δίκη μισθώσεως οἴκου an ac- 
tion against a guardian who neglected to let his ward’s house within the 
time prescribed, Att. Process, p. 293: a lease, εἰς τὴν μ. ἔγράφη ὀφείλων 
Dem. 946. II. II. (from Med.) a biring, Lys. 155. 37, Plat. 
Legg. 759 E. III. -- μίσθωμα, rent, μ. φέρειν, ἀποδιδόναι to pay 
rent, Isae. 54. 27, Dem. 830. 7., 1069. 26; εἰσπράττειν to collect it, Dem. 
1318. 20; μίσθωσιν φέρειν τάλαντον τοῦ ἐνιαυτοῦ to produce a yearly 
rent of one talent, Isae. 54. 34, etc. 

μισθωτεύω, = μισθοφορέω, cited from Greg. Naz. 

μισθωτήριον, τό, a hiring place, Hesych. 

μισθωτής, οὔ, 6, one who pays rent, a tenant, Isae. 60. τ. 

μισθωτικός, 77, dv, of or for letting out :---ἣ μισθωτική, = μισθαρνικῆ, a 
mercenary trade, Plat. Rep. 346 A sq. Adv. --κῶς, Eust. 1695. 36. 

μισθωτός, 7, dv, hired, ἐπίκουροι Plat. Rep. 419 ;—as Subst. an hire- 
ling, hired servant, Ar. Av. 1152, Plat. Legg. 918 B, etc.: α mercenary, 
of soldiers, Hdt. 1. 61., 3.45, Thuc. 5.6; of a spy or agent, Dem. 238. 
21; μ. Φιλίππου Id. 242.25; καλὸς κἀγαθὸς καὶ δίκαιος μ. ἐκείνῳ Id. 
314- 25. 

μισθώτρια, 7, fem. of μισθωτής, either a prostitute or a pimp, Phryn. 
Com. Incert. 24. 

μίσ-ιππος, ov, horse-hating,, opp. to φίλιππος, Pol. 1. 198. 

μίσκελλος οἶνος, ὃ, a common red wine, Hesych., cf. Vatr. R. R. I. 54. 
Πμεσοβερβᾶρος, ov, hating foreigners, Plat. Menex. 245 C, Luc. Dem. 

ne. 6. 

prooBdctrets, 6, a king-hater, Plut. 2.147 A. 

μισόγᾶμος, 6, a marriage-hater (Ὁ) 

μισόγελω, ὃ, ἡ, laughter-bating, Alex. Actol. ap. Gell. 15. 20. 

picoyons, ov, 6, hating fraud or jugglery, Luc. Pisc. 20. 

picoyivys, ov, 6, a woman-hater, name of a play of Menand., οἵ. Strab. 
297, Plut. 2. 403 Εἰ, etc, :—also μισογύναιος, ov, Alciphro 1. 34, Procl.: 
---μισόγυνος, ov, only found certainly in Theognost. Can. p. 88. 23. 

μῖσογῦνία, 7, hatred of women, Antipat. ap. Stob. 417. 51: μισογύ- 
νεια, Cic. Tusc. 4. 11. 

μισοδᾶνειστής, οὔ, 6, a hater of usurers, E. M. 435. 28. 

μισοδημία, 7, hatred of democracy, Andoc. 30.3, Lys. 177. 20. 

μισόδημος, ov, hating the commons or democracy, Ar. Vesp. 474, Fr. 
164, Andoc. 31. 10, Xen, Hell. 2.3, 47 (in Superl.). 

picodyporys, ov, 6, a hater of the commons, Dion. H. 7. 42. 

μισοδιδασκαλία, ἡ, hatred of teaching, Eccl. 

μισόδἴκος, ov, (δίκη) hating lawsuits, Schol. Ar. AV. 109. 

μισόδοξος, ov, hating glory, Eccl. 

μισόδουλοϑξ, ov, hating slaves :— μ. Bordvn, = ὥκιμον, Geop. 11. 28. 

μισόθεος, ov, hating the gods, godless, Aesch. Ag. 1090, Luc. Tim. 35- 

μίσόθηροϑ, ov, hating the hunt; τὸ μισ. Xen. Cyn. 3.9. 

μισόθριξ, τριχος, ὃ, 77, hating hair, Clem. Al. 261. 

μῖσοΐδιος, ov, hating his own, Procl. paraphr. Ptol, p. 226. 

μῖσοινία, ἡ, hatred of wine, Stob. Ecl. 2. 182. 

pic-owos, ov, hating wine, abstemious, Hipp. 677. 15. 

picoKatcap, apos, 6, hating Caesar, Plut. Cato Mi, 65, Brut. 8, 
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μῖσοκἄκέω, fo hate wickedness or the wicked, Gloss. 

μῖσόκἄλος, ov, hating the beautiful, Eccl. 

μῖσοκερδήΞ, és, hating gain or profit, Gloss. 

μισόκοσμος, ον, hating the world, Theod. Stud. :—Subst.—Kkooptn, 7, Id. 

μισοκύκλωψ, aos, 6, hater of the Cyclops, Eust. 1643. 22. 

μῖσο-λάκων, wvos, 6, a Laconian-hater, Ar. Vesp. 1165. 

picoddpaxos, ov, hating Lamachus, Ar. Pax 304. [AG] 

μίσόλεκτρος, ov, hating marriage, Heliod. 3.9. 

μῖσολογέω, to hate argument, letters, etc., Poll. 4. 15. 

μῖσολογία, ἡ, hatred of argument, Plat. Phaed. 89 Ὁ, Plut. 2. 864 
D. II. hatred of speaking, Hierocl. p. τού. 

μίσόλογος, ov, hating argument or dialectical discussion, Plat. Phaed. 
89 C, Lach. 188 C, Rep. 411 D; cf. φιλόλογος. 

μσόνοθος, ov, hating bastards, Anth. Plan. 94. 

μῖσόνυμφος, ον, hating marriage, Lyc. 356. 

μισοξενέω, to hate strangers, Theod. Stud. 

μῖσοξενία, 7, hatred of strangers or guests, Lxx. 

μισόξενος, ov,) hating strangers, νόμιμα Diod. Excerpt. 525. 61; Bios 
543: 33- 

piodmats, 6, 77, hating boys or children, Luc. Abdic. 18. 

μῖσοπάρθενος, ov, hating maidens, Pseudo-Plut. 2. 1164 F. 

μῖσοπάτωρ, opos, 6, 7, (πἄτήρ) hating his father, Dion. H. 4. 28. 

picomépons, ou, 6, an enemy to the Persians, Xen. Ages. 7. 7. 

ptcomé\epos, ov, hating war, Schol. Ar. Pax 661. 

μισόπολις, cos, 6, ἡ, hating the commonwealth, Ar. Vesp. 411. 

picoToAirys, ov, 6, a citizen-hater, Procl. paraphr. Ptol. p. 223. 

μῖσοπονέω, fo be μισόπονος, to hate work, Plat. Rep. 535 Ὁ. 

μῖσοπονηρέω, fo hate because of wickedness, Lys. 186. 32 :—to hate the 
wicked or wickedness, Polyb. 9.39, 6, etc. 

μῖσοπονηρία, 7, hatred of the bad, or of evil, Arist. Virt, et Vit. 5. 3; 
hatred because of wickedness, Diod. 16. 23. 

picomdvnpos, ov, hating knaves and knavery, Dem. 584, 12, Aeschin. 
10.21. Adv. —pws, Polyb. 31.8, 5, Plut. 2. 313 F. 

μῖσοπονία, 7, hatred of work, Luc. Astrol. 2. 

μισόπονος, ov, hating work or trouble, Dio C. 72. 2. 

μισοπόρπαξ, ἄκος, 6, 4, hating the shield-handle (πόρπαξ), i. e. hating 
war, Ar, Pax 662, in Comic Sup. μισοπορπᾶκίστατοϑ. 

μισοποσείδων, wyos, 6, hating Poseidon, A.B. 74. 

μῖσοπράγμων, ov, hating business, Damasc. in Phot. Bibl. 352.19. 

μισοπρόβᾶτος, ov, hating cattle, Archyt. ap. Stob. 314. 14. 

μῖσοπροσήγορος, ov,=drpoonyopos, Poll. 5.138. Adv. -ws, Ib. 139. 

μισόπτωχος, ov, hating the poor, of the gout, Anth. P. 11. 403. 

picotayav, wos, 6, ἡ, beard-hater, i.e. hater of bearded philosophers, 
name of a Satire by the emperor Julian. 

picopapatos, ov, a Roman-bater, Plut. Ant. 54. 

ΜΠΓΣΟΣ, τό, hate, hatred: and so, 1. pass. bate borne one, a 
being hated, Trag.; μῖσος ἔχειν πρός Twos to incur a man’s hatred, Plat. 
Legg. 691 D; μ. φέρεσθαι Andoc, 21. 2. 2. act. a hating, a 
grudge, τινός τινι at one, Eur. Or. 432; μῖσος ἐντέτηκέ μοι Soph. El. 
1311, cf. Plat. Menex. 245 D. II. of persons, a hateful object, 
Ξε μίσημα, Aesch. Ag. 1411, Soph, Ant. 760; esp. in addresses, @ μῖσος 
Soph. Phil. 991, Eur. Med. 1323. Cf. ἔχθος τι. 

μισόσοφος, ov, hating wisdom, opp. to φιλόσοφος, Plat. Rep. 456 A. 

μῖσοστρἄτιώτης, ov, 6, the soldier’s enemy, Poll. 1.179. 

μισοσύλλας, ov, 6, ax enemy of Sulla, Plut. Sert. 4. 

μῖσοσώμᾶτος, ov, hating the body, Procl. 

μῖσοτεκνία, 7, batred of children, Plut. 2. 4 E, Philo. 2. 451. 

μῖσότεκνος, ov, hating children, Aeschin. 64. 41. 

μῖσοτύραννος, ov, a tyrant-hater, Hdt. 6. 121, 123, Aeschin. 66. 41. 

μισότυῦφος, ov, hating arrogance, Luc. Pisc. 20. 

μῖσοφᾶής és, hating the light, Psellus. 

μῖσοφίλυππος, ov, hating Philip, Aeschin. 30. 6. 

μῖσοφϊλόλογος, ov, hating literature, Ath. 610 Ὁ. 

μῖσόφϊἴλος, ov, hating friends, Cramer An. Ox. 2. 290. 

μισοφιλόσοφος, ov, hating philosophers, cited from Eunap. 

μῖσόφροντις, 150s, 6, 7, hating care, Synes. 250 A. 

μῖσόχρηστος, ov, hating the good, Xen. Hell. 2. 3, 47, Dion. H. 8.6. 

μῖσοχριστιανός, dv, hating Christians, Chron. Pasch. 619. 21. 

μῖσόχριστος, ov, hating Christ or the Christians, Eccl. 

picoevdys, és, (Wed50s) hating lies, Luc. Pisc. 20. 

μισοψηφιστήβ, οὔ, 6, hater of calculators, name of a mime by Philistion, 
Suid. 5. v. Φιλιστίωνγ. 

μιστύλάομαι, μιστύλη, ν. μυστιλ--. 

μιστύλλω, to cut up, in Hom, always of cutting up meat before roast- 
ing, μίστυλλον τ᾽ dpa τἄλλα καὶ ἀμφ᾽ ὀβέλοισιν ἔπειραν 1]. 1. 465, cf. 
9. 210, etc.; εὗσέ τε μίστυλλέν τε Od. 14. 75; 3 pl. pres. in Anth. 9. 
782; part. pres., Clidem. ap. Ath. 660 A; part. aor. I μιστύλασα, Lyc. 
154; aor. med, ἐμιστύλαντο [Ὁ] Nonn.D. 21.15. The form μυστίλλω 
is a variety, cf. μυστιλάομαι. (Akin perhaps to μίτυλος, μύτιλος, Lat. 
mutilus,) 

μίσυ, vos and ews, τό, a vitriolic earth, perhaps yellow vitriol, Emped. 
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ap. Galen. 3. 101, Hipp. 635. 33, Diosc. 5.117; an Egypt. word. II. 
a truffle growing near Cyrené, Theophr. H. P. 1. 6, 13. 

μίσ-υβρϊἵς, cos, 6, ἡ, hating insolence, Lxx. 

ploxos, 6, the stalk (pediculus) of leaves or fruit, Theophr. ap. Ath. 82 
C, v. Schneid. in Indice: cf. μόσχοϑ. 2. the husk or shell, Poll. 6. 
94 (in form pioxos), cf. Hesych. II. in Thessaly a kind of spade 
or hoe, Theophr. ; v. Schneid. ad H. P. 3. 3, 4. 

μὕτο-εργός, dv, working the thread, epich. of the spindle, Leon. Tar. in 
Anth. P. 6, 289. 

μυτόλινον, τό, linen thread, Hieracos. 1. 162. 

μἵτορ-ρἄφή, és, sewn with thread, composed of threads, epith. of a net, 
Anth. P. 6. 185. 

MI'TOS, ov, ὃ, a thread of the warp, Lat. tela, Il. 23. 762, cf. Anth, 
P. 6. 174, and ν. sub πηνίον ; of a spider, Ib. 39: a web, Eur. Erecth. 
13 :---κατὰ μίτον thread by thread, i.e. in a string, in an unbroken series, 
continuously or in detail, and so=aTd λεπτόν, Polyb. 3. 32, 2; cf. 
Ernesti Clay. Cic. 5. voce.:—the thread of destiny, Lyc. 584. proverb., 
ἀπὸ λεπτοῦ μ. TO ζῆν ἤρτηται, Synes. 162 A, Suid. Il. the string 
of a lyre, Anth. P. 5.222, Philostr., etc. III. in the Orphic. 
language, seed, Clem. Al. 676; cf. Lob. Aglaoph. p. 837. [1] 

μἵτόομαι, Med. to ply the woof in weaving, Anth. P. 6. 285 :—metaph., 
φθόγγον μιτώσασθαι to let one’s voice sound like a string, Mel. ibid. 7. 195. 

μίτρα, Ep. and Ion. pitpy, 9, @ belt or girdle, worn round the waist 
below the cuirass (whereas the ζωστήρ went over the cuirass), Il. 4. 137. 
5.857; plated with metal, 4.187, 216; (hence χαλκομίτρας Κάστωρ 
Pind. N. το. fin.) 2. in later Poets,=(dévn, the maiden-zone, 
Theocr. 27.54 [ubi μίτρᾶν], Mosch., etc.; μ. λύειν Ap. Rh. 1. 288; 
λύσασθαι, ἀναλύεσθαι Call. Jov. 21, Del. 222. 8.-ε- στρόφιον, a 
stomacher, Call. Ep. 39, Ap. Rh. 3.867, etc. 4. a girdle worn by 
wrestlers, Anth, P. 15. 44. 5. a surgical bandage, Q. Sm. 4. 
213. II. a head-band, worn by Greek women to tie up their 
hair, a snood, Eur. Bacch. 833 ; also at night, Id. Hec. 924, cf. Ar. Thesm. 
257. 2. also the victor’s chaplet at the games, Pind. O. 9.125, I. 5 
(4). 79; whence he calls one of his odes, Λυδία μίτρα καναχηδὰ πεποι- 
κιλμένα a Lydian garland (i.e. an ode in Lydian measure) embellished 
by the flute, N. 8. 25. 3. the national head-dress of the Asiatics, 
a turban (cf. κυρβασία), Hdt. 1. 195, cf. 7. 62, 90, Duris ap. Ath. 536 A, 
etc.; as a mark of effeminacy, Ar. Thesm. 941, cf. Virg. Aen. 4. 216., 
9. 616 :—a diadem, Call. Del. 166. 4. the head-dress of the priest 
of Hercules at Cos, Plut. 2. 304 C. II. -- ἐπιδιδυμίς, Galen. Lex. 
Hipp. (Akin to pizos.) 

Mitpa, 7s, 7, the Persian Aphrodité, Hdt. 1. 131. 

μιτρηδόν, Adv. like a band, ν. sub μετρηδόν. 

μιτρη-φόροξ, v. sub μιτροφόρος. 

μυτρίον, τό, Dim. of μίτρα, Gloss, 

μιτρό-δετος, ον, bound with a μίτρα, Anth. P. 6. 165. 

μιτροφορέω, fo wear a μίτρα, Ar. Thesm. 163. 

μυτρο-φόρος, ον, wearing a μίτρα or turban, Plut. 2.672 A: in earlier 
Greek, μυιτρηφόρος, ov, Hdt. 7. 62, Diog. Trag. ap. Ath. 636 A, cf. 531 
A, Diod. 4. 4, etc. 

μἵτρο-χίτων, wvos, 6, 4, with girded tunic, ap. Ath. 523 Ὁ. 

μιτρόω, fo surround as with a girdle, Nonn. D. 16. 275; aor. med., 
Ib. 14. 28. 

puTpedys, ες, (eldos) like a head-band, Cramer An, Ox. 3. 351. 

MiriAnvy, 7, ν. Μυτιλήνη. 

μίτῦλος, also μύτιλος, 7, ov, Lat. mutilus, eurtailed, esp. bornless, αἴξ 
Theocr. 8.86. (Perhaps akin to μιστύλλω.) [1] 

μίτυς, vos, 7, the wax used by bees to cover the crevices of their hives, 
Arist. H. A. 9. 40, Io. ᾿ 

μίτώδη, ες, (εἶδο5) like threads, of threads, βρόχος μ. σινδόνος a halter 
of threads or linen, Sohp, Ant. 1222. 

μυχέω, v. sub ὀμιχέω. 

μιχθᾶλόεις, εσσα, εν, v. 1. for ἀμιχθαλόεις, Il. 24. 753 (ubi v. Schol.), ° 
Coluth. 208. 

MNA’, ἡ, gen. μνᾶς: nom. pl. μναῖ: Ion, nom. sing. pvéa Hdt. 2. 
180 ; nom. pl. μνέες f, 1. in Luc. Syr. Dea 48: the Lat. MINA, I. 
as a weight,=100 drachmae,=15.2 oz. (60 μναῖ being equiv. to a 
talent), Poll. 9. 59, 86, etc. II. as a sum of money, also=100 
drachmae, i.e. 4l. 15. 3d. (here also 60 μναῖ make a talent), Antipho 
136. 39. (The word is the same as the name of the Hebr. weight 
maneb, being prob. introduced into Greece from Babylon through Phoe- 
nicia; cf. τάλαντον, and ν. Béckh Metrol. Unters. 32 54... Dict. of 
Antiqq. 931.) 

pvaatos, a, ov, of the weight of a μνᾶ, λίθοι Xen, Eq. 4. 4, Hipparch. 1. 
16, Diod. 19. 109, etc.: on which a mina is staked, τρῆμα Ameips. 
Spevd. 5:—also μνᾶϊαϊος, a, ov, Arist. Coel. 4. 4, 4, — formed like 
ταλαντιαῖος, etc., cf. Lob. Phryn. 552:—and pvatos or pvdios, a, ον, 
Arist. H. A. 5. 15, 6. 

μναδάριον, τό, Dim. of μνᾶ, Diphil. Βαλαν. 2. 

μνᾶμα, pvapootva, μνάμων, Dor. for μνημ--- 

MNA/OMAT, contr. μνῶμαι : Dep., used by Hom, only in Od., some- 
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times in the contr. forms, μνᾶται, μνώμεθα, μνῶνται, μνάσθω, μνᾶσθαι, 
μνώμενος : sometimes in these contr. forms lengthd. again, as 2 sing. 
pres. pvda, inf. μνάασθαι [μνᾶ--Ἴ, part. μνωόμενος 3 pl. impf. μνώοντο: 
—also an Ion. impf. μνάσκετο Od. 20. 290:—only used in pres. and 
impf. To woo to wife, woo to be one’s bride, c. acc., "γυναῖκα, etc., 
often in Od.; μήτ᾽ αὐτὸν κτείνειν μήτε μνάασθαι ἄκοιτιν, of Aegisthus, 
Od. 1.39; sometimes with no acc. expressed, as 16. 77., 19.529. 11. 
to court, sue for, solicit, a favour, an office, etc., like Lat. ambire, μνε- 
dpevos ἀρχήν Hdt.1.96; μνώμενος βασιληΐην Id. 1.205; φιλοτιμίαν 
μνώμενοι ἢ στάσιν Pind. Fr. 229; εὐνοίαν παρά twos pv. Hdn. 7.9; 
πᾶσαν ἑαυτῷ πόλιν πατρίδα py. Heliod. 3.14.—Ep. and Ion. Verb, used 
also in Lat. Prose (but cf. προμνάομαι) ; Eupol. is said to have used the 
aor. ἐμνήσατο, Phot.273.4. (V.sub*ydw. Hence μνηστής, μνηστεύω, 
etc.; and prob. μιμνήσκομαι belongs to the same Root; for there is no 
great distance between the notions of thinking much of a thing, and iry- 
ing to get it, Gradually, however, these notions separated; and so, 
though in Ep. and lon. μνάομαι was used in both senses, yet, later, 
μιμνήσκομαι (with its tenses formed from μνάομαι) was confined to the 
.former, and μνάομαι to the latter.) 
μνᾶσϊδωρέω, Dor. for μνησιδωρέω. 
pvactov, τό, Hesych.; also pvacis, ews, 7, Epiphan.; a Cyprian corn- 
measure, = 2 medimni. 
μνάσιον, also μναύσιον, τό, an esculent wafer-plant of Egypt, there 
called μαλιναθάλλη, Theophr. H. P. 4. 8, 2 and 6. 
μναστήρ, 6, fem. μνάστειρα and μνᾶστις, 7, Dor. for μνηστ--. 
pvéa, ἡ, lon. for μνᾶ, Hdt. 2. 180, 
μνεία, ἡ,Ξ- μνήμη, remembrance, memory, μνείαν ἔχειν τινός Soph. ΕἸ. 
302; so in Eur. Phoen. 464, and Plat. Lege. 708 Β; κατά γε τὴν ἐμὴν 
μνείαν Ael. V. H. 6.1; μνείας χάριν, often in late epitaphs. TI. 
mention, μνείαν ποιεῖσθαι περί τινος Andoc. 13. 27, Aeschin. 23.53; τινός 
Plat. Phaedr. 254 A; περί τινος mpds τινα Id. Prot. 317 E. 
μνῆμα, Dor. μνᾶμα, atos, τό, (μιμνήσκω, μνάομαι) the Lat. monimen- 
tum: I. a memorial, remembrance, or record of a person or 
thing, c. gen., μνῆμ Ἑλένης χειρῶν Od. 15.126; μνῆμα ξείνοιο φίλοιο 
21.40; py. κάλλιστον ἄθλων Pind. O. 3. 27; μν. τῆς σῆς πορείας Aesch. 
Pr. 841, εἴς. :—esp. a mound or building in honour of the dead, a monu- 
ment, py. τάφου Il. 23. 619, Hdt. 7.167, 228, and Att.; ἐν τοῖς δημοσίοις 
μνήμασι κειμένους Dem. 297.15 :—also a coffin, Eur. Or. 1053; cf. μνη- 
μεῖον, μνημόσυνον. 3. a memorial dedicated to a God, Simon. ap. 
Thue. I. 132, cf. Epigr. in Diod. 11. 14, Anth. P. 6. 215. 11. 
= μνήμη, memory, μνῆμα ἔχειν τινός Theogn. 112. 
μνημάτιον, τό, Dim. of foreg., name of a play by Epigenes. 
μνημᾶτίτης λόγος, 6, a funeral oration, Eust. 1673. 45, Choerob. in 
Cramer An. Ox. 2. 169. 
μνημεῖον, Dor. pvapetov, Ion. μνημήϊον, τό, like μνῆμα, μνημόσυνον, 
Lat. monimentum, any memorial, remembrance or record of a thing, 
μνημήϊα λιπέσθαι Hat. 2. 126, 135,’ οἴ. Pind. P. 5.64, Aesch. Theb. 49, 
etc.; μνημεῖα ὅρκων a record of the oaths, Eur. Supp. 1204; so Lys. 
speaks of συμφοραί as μνημεῖα ὥστε μή .., 917. 3. 2. of one 
dead, Simon. 111, Soph. El. 933, 1126: a monument, Eur. 1. T. 702, 
Thue. 1. 138, Plat. Criti. 120 C, Xen., etc. 8. τὰ παίδων μαθήματα 
θαυμαστὸν ἔχει τι μνημεῖον the lessons of childhood cling strangely to 
the memory, i.e. stand firm like monuments, Plat. Tim. 26 Β ; μνημεῖα 
καταλειφθῆναι τῶν μελλόντων ἔσεσθαι Id. Phaedr. 233 A. 
μνήμη, ἡ, (μιμνήσκω, μνάομαι) a remembrance, memory, record, of a 
thing, absol. or c. gen., first in Theogn. 796, 1110; ἀθάνατον μνήμην 
λείπεσθαι Hdt. 4.144; py. ἔχειν twos Soph. O.T.1246, O.C. 509, 
etc., v. infra; py. τίθεσθαί τινος to remember, Eur. Phoen. 1585 ; of 
ἄνθρωποι πρὸς ἃ ἔπασχον py. ἐποιοῦντο made their recollections suit their 
sufferings, Thuc. 2.54 :—plur. μνῆμαι ἀγήρατοι Lys. 198.8; etc. 2. 
memory as a power of the mind (vy. sub μνημοσύνη), Simon. 149, and 
often in Att., as distinguished from ἀνάμνησις the act of recollecting, 
Plat. Phileb. 34.C, cf. Arist. περὶ μνήμης καὶ ἀναμνήσεως; εἰπεῖν τι μνή- 
μης ὕπο from memory, Soph. O.T.1131; ἐν μνήμῃ λαμβάνειν Plat. 
Tim. 26 B; φυλάττειν τῇ pw. Id. Legg. 783 C; eis uv. ἀναλαμβάνειν 
Ib. 864 B; ἐφ᾽ ὅσον py. ἀνθρώπων ἐφικνεῖται Xen. Cyr. 5.5, 3- 3 
= μνῆμα, μνημεῖον, μνῆμαι εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον ἔγγεγραμμέναι Plat 
Legg. 741 C; μνῆμαι ἐν μέτροις inscriptions, Arist. Rhet. I. 5, 
ὍΣΣ IL. mention, notice of a thing, μνήμην ποιεῖσθαί τινος, Lat. 
mentionem facere, Hdt. 1.15, etc.; also μνήμην ἔχειν τινός Hdt. 1. 14, 
etc., (but also to remember it, Soph. El. 346, Plat. Phaedr. 251 D); 
μνήμην ἐπασκέειν, Lat. rerum gestarum memoriam excolere, Hat. 2. 
77: TIT. py. βασίλειος the imperial cabinet or archives, Hdn. 
4. 8.—CF. μνημοσύνη. 
μνημήϊον, τό, Ion. for μνημεῖον, Hat. 
μνημόνειοξ or dvios, ov, of the memory, ζητήματα py. questions for 
BANE the memory, Theodect. Sophist. ap. Poll. 6. 108. 
μνημόνευμα, τό, an act of memory, a remembrance, Arist. Memor. 1. 
τό, Plut. 2. 786 E. 2. a remembrance or record of the past, Arist. 
Rhet. 1. 3, 13, Luc. Salt. 44. 


μβνημονευτέον, verb. Adj, one must remember, Plat, Rep. 441 D. 


, 
μνασιδωρέω---μνησικακέω. 


μνημονευτικός, 7, dv, of or for rerninding, Plotin. 4. 3, 29. 

μνημονευτός, 7, dv, that can be or is to be remembered, Arist. Rhet, 1. 
11, ὃ, de Memor. 1. 2, 9. " 

μνημονεύω, f. ow: pf. ἐμνημόνευπα Joseph. ο. Ap. 1. 1, (ἀπ-- Plat.).— 
Pass., f. μνημονευθήσομαι, but also μνημονεύσομαι in pass. sense (v. infra 
B): aor. ἐμνημονεύθην Isocr.273 B: pf. ἐμνημόνευμαι (δι--) Plat. Criti. 117 
E:—Med., aor. ἐμνημονευσάμην, Galen. 15. 50 Kuhn: (μνήμων.) Like 
μιμνήσκομαι, to remember, call to mind, think of, c. acc., Hdt. 1. 36, 
Aesch. Pers. 783, Soph. Fr. 779, etc.; c. gen., Lys. 187. 23, Plat. Theaet. 
101 D, etc.; c. inf. to remember to do,, Ar. Eccl. 264; py. ὅτι .. Plat. 
Rep. 480; «..Dem. 12. 15 :—distinguished from ἀναμιμνήσκεσθαι, 
Arist. de Memor. 2. 253; v. sub μνήμη. II. ἰο cail to another's 
mind, mention, say, Lat. memorare, c. acc., Plat. Legg. 646 B, etc.: also 
py. τινί Twos to make mention of a thing to another, Lennep. Phalar. p. 
153 (Ed. 1787). TIL. to serve as μνήμων (u. 3), Newton Inserr. 
Halic. no. 1. 

B. Pass. to be remembered, had in memory, μνημονεύσεται xXapis 
Eur. Heracl. 334; τὰ éx τοῦ πρὶν χρόνου μνημονευόμενα Thuc. 1. 23; 
τὴν δόξαν τὴν εἰς ἅπαντα τὸν χρόνον μνημονευθησομένην Isoct. 259 B: 
τὸν ἅπαντα χρόνον μνημονευθήσεται Dem. 304. 203; οἱ μνημονευόμενοι 
ἄνθρωποι Xen. Mem. 4. 8, 2; c. inf., μνημονεύεται γενέσθαι Thue. 2. 47; 
c. part., πόλεμοϑ .. εὖ πολεμηθεὶς py. Plat. Rep. 600 A. 

μνημονϊκός, 7, dv, (μνήμων) of or for remembrance or memory, TO μν. 
=pvnpn, memory, Xen. Oec. g. 11:—but τὸ py. (with or without 
τέχνημα) artificial memory, memoria technica, Plat. Hipp. Ma. 285 E, 
Hipp. Mi. 368 Ὁ; so τὰ μνημονικά, Arist. de Anima 3. 3, 6, cf. Schneid. 
Xen. Symp. 4. 62; τὸ py. παράγγελμα precepts for such a memory, 
Arist. Insomn. I, 5. IT. of persons, having a good memory, opp. 
to ἐπιλήσμων, py. εἶναι Ar. Nub, 483, Plat. Phaedr. 274 E; μνημονικῴώ- 
τατος Dem. 329. 25; opp. to ἀναμνηστικός, Arist. de Memor. 1.1; v. 
sub μνήμη. TIT. Adv. μνημονικῶϑς, from or by memory, pv. εἰπεῖν 
Aeschin. 33. 32, cf. Dem. 1383. 7:—but py. ἐπιπλήττειν to reprove so 
that one will not forget, Plat. Polit. 257 B. 

μνημοσύνη, Dor. μνᾶμοσύνα, 4, remembrance, memory, py. τι5 ἔπειτα 
πυρὸς... γενέσθω (for μεμνώμεθα mupéds) let us be mindful of the fire, Il. 
8. 181; μν. τινὸς dveyeipew Pind. O. 8. 97 :—in Att. only as prop. n., 
μνήμη being the common form, II. as prop. n. Mnemosyné, 
mother of the Muses, h. Hom. Merc. 429, Hes. Th. 54, Eur. H. F. 679, 
Plat. Theaet. 191 D; because before the invention of writing, memory 
was the Poet’s excellence, (μνήμην ἁπάντων μουσομήτορ᾽ ἐργάτιν Aesch. 
Pr. 461): hence, acc. to a legend in Paus. 9. 29, 2, the first three Muses 
were in Boeotia called Μνήμη, ᾿Αοιδή, and MeAérn.= Dor. Mvapova, Ar. 
Lys. 1248: also Mvypo, ods, Orph. ap. Olympiod. ad Phileb. p. 268, e 
conj. Gesner. 

μνημόσυνον, τό,-- μνῆμα, μνημεῖον, a remembrance, memorial, record 
of a thing, μνημόσυνον, or (more often) μνημόσυνα, ἑωῦτοῦ λιπέσθαι 
Hdt. 1. 185., 4. 81, etc., rarely in Att., as Thuc. 5.11; and in Ar. Vesp. 
538, 559, where it is a remainder, memorandum. Strictly neut. from an 
Adj. μνημόσυνο. 

μνήμων, 6, ἡ, μνῆμον, τό, gen. ovos: (μνάομαι) mindful, καὶ yap μνή- 
μὼν εἶμί I remember it well, Od. 21.95; μνήμοσιν δέλτοις φρενῶν 
Aesch. Pr. 789: c. gen. mindful of, giving heed to, φόρτου τε μνήμων 
Od. 8. 163 (whence Wolf Proleg. Ixxxix ought not to have inferred that 
the Homeric Greeks trusted to the memory alone, and could not write ; 
for the phrase merely resembles δαιτὸς μνήσασθαι, etc., cf. μιμνήσκω B), 
cf, Il. 23. 361; κακῶν μνήμονες Aesch. Eum. 382. 2. ever-mindful, 
unforgetting, Epwies Aesch, Pr. 516, cf. Soph. Aj. 1360; paves Aesch. 
Ag. 155. 3. having a good memory, Ar. Nub. 414, 485, Plat. 
Meno 71 C, Theaet. 144 Δ. ΤΙ. act. reminding : hence le 
a reminder, counsellor, Eust. 1697. 55. 2. among the Dorians of 
Sicily, 6 μνάμων, -- ἐπίσταθμος συμποσίου, Lat. magister convivii, Plut. 
2.612 C: in Luc. Symp. 3, Anth. P. 11. 31, but the proverb pucéw μνά- 
μονα συμπόταν admits of a simpler interpr. 3. οἱ μνήμονες, Muni- 
cipal officers, Recorders, like γραμματεῖς, because they preserved the 
memory of events, Arist. Pol. 8.6, 7; at Halicarnassus, Newton Inscrr. 
Halic. no. 1; cf. ἱερομνήμων. TIT. Adv. μνημόνως, Acl. N. A. 
ΤΩΣ 22: 

μνησ-άρετος, ον, (ἀρετή) mindful of virtue: Ἱπνησαρέτη was the real 
name of the courtesan Phryné, Plut. 2. 40r A. 

μνησῖ-δωρέω, Dor. μνᾶσ--, to offer public thanksgiving, Orac. ap. Dem. 
531. 12., 1072. 25. 

μνησί-θεοβ, ov, remembering God, cf. Plat. Crat. 394 E. 

μνησϊκἄκέω, 20 be μνησίκακοϑ, to remember wrongs done one, remember 
past injuries, Udt. 8. 29, Ar. Lys. 590, Dem. 258. 12; esp. in party 
politics, Lys. 151.5, etc.; οὐ pv. to bear no malice, pass an act of 
amnesty, Ar. Pl. 1146, Thuc. 4. 74, Xen. Hell. 2. 4, 43, and Oratt., cf. 
esp. Dem. 685. 7.—Construct., c. gen. rei, Antipho 115. 26; c. dat. pers., 
Thuc. 8. 73, Andoc. 12. 40, Lys. 184. 2; 6. dat. pers. et gen. rei, pu. τινί 
Twos to bear one a grudge for a thing, ap. Andoc. 11.5, Xen. An. 2. 4, 
1; also py. περί τινος Isocr. 299 B, etc. IT. ς. acc, rei, τὴν 
ἡλικίαν μν. to reproach with the ills of age, Ar. Nub. 999. 


μνησικάκημα---μοιμυάω. 


μνησικάκημα, τό, Ξε- μνησικακία, Eust. Opuse. 117. 48. 

μνησϊκᾶἄκητικός, ή, όν,-- μνησίκακος, Epict. Diss. 4. 5, 12. 

μνησϊκᾶκία, 7, the remembrance of wrongs, Plut. 2. 860 A. 
- μνησί-κἄκος, ov, remembering wrongs, bearing malice, revengeful, Arist. 
Rhet. 2. 4, 17, Eth. N. 4. 3, 30. 

μνήσιος, ov, of memory (formed like erqjavos), Theognost. Can. 58. 4. 

μνησῖ-πήμων, ov, gen. ovos, reminding of misery ; py. πόνος the painful 
memory of woe, Aesch. Ag. 180. 

μνησιστέφανος, ov, mindful of crowns, ἀγών Pind. ap. Eust. Opusc. 
56. 22. 

μνησί-τοκος, ov, mindful of birth, fruitful, dub. in Hipp. 593. 3 ; Coraés 
(Plut. 3. p. 8) reads κνησίτοκος, making abortive. 

μνησῖ-χάρη, 7, (χαίρω) gaiety, Hesych. 

μνήσκομαι, for μιμνήσκομαι, Anacr. 69. 4; cf. ὑπομνήσκω. 

μνηστεία, 7, α wooing, courting, Plut. Cato Mi. 30, Luc. D. Deor. 
20. 14. 

μνήστειρα, Dor. pydor-, 4, fem. of μνηστήρ, a bride, Anth. P. 5. 
276. II. reminding of, ᾿Αφροδίτας μνάστειραν ὀπώραν Pind. 
12:8: 

μνηστέον, verb. Adj. of μνάομαι, one must mention, τινό8 Dion. H. de 
Rhet. 2. 5, Eust. 

μνήστευμα, aos, τό, courtship, wooing, ἄλλης γυναικὸς ἐκπόνει μνη- 
στεύματα set about wooing another wife, Eur. Hel. 1514; ὦ κακὰ py. oh 
baneful spousals, Id. Phoen. 580. 

μνήστευσιϑ, 7, espousal, A. B. 107. 

pvyoteutiKkés, 7, dv, belonging to courtship or espousal, Gloss. 

μνηστεύω, Dor. μναστεύω : aor. ἐμνήστευσα: pf. μεμνήστευκα Diod. 
18. 23, Luc., but pass., ἐμνήστευμαι Ev. Luc. 1. 27. 2. 5. Like μνάομαι, 
to woo, court, seek in marriage, c acc., ἀγαθήν τε γυναῖκα Kal ἀφνειοῖο 
θύγατρα μνηστεύειν Od. 18.276, v. sub μή A. Iv; τὴν πλεῖστοι .. μνή- 
orevoy Hes. Fr. 73 (41); ἐμνήστευσε τὴν γυναῖκα λαβεῖν Xen. Hell. 
6. 4,373 μν. γάμον Eur. 1. A. 847, Plat. Lege. 773 B: fo woo and win, 
espouse, Theogn. 1108, Theocr. 18. 6 :—Pass., of the woman, μναστευ- 
θεῖσ᾽ ἐὲ Ἑλλάνων Eur. I. T. 208, cf. Isocr. 215 E. II. to pro- 
mise in marriage, betroth, τὴν θυγατέρα τινί Eur. El. 313; so γάμον 
μνηστεύειν τινί to bring about a matriage for another, help him to a 
wife, Call. Dian. 265, Ap. Rh. 2. 511 :—hence in Med. 20 court for one- 
self, Apollod. 2.5, 12; a usage censured by Luc. Soloec.g: however he 
uses it himself, Merc. Cond. 23, Toxar. 37; and in pf. pass., 6 τὴν κόρην 
μεμνηστευμένος Asin. 26. TIT. generally, to sue or canvass for 
a thing, c. acc., χειροτονίαν Isocr. 162 A: c. inf., μνηστευόμενος ἄρχειν 
ἑκόντων Plut. Caes. 58. 

μνηστή, 7, Vv. μηστός, Hom. 

μνηστήρ, Dor. μναστ-- fpos, 6, (μνάομαι) a wooer, suitor, often in Od. 
of the suitors of Penelopé, cf. Soph. Tr. 9 and 15; c. gen., παιδὸς ἐμῆς 
py. Hdt. 6.130; also γάμων py. Aesch. Pr. 739. ΤΙ, ἀρ κει 
to mind, mindful of, ἀγώνων, πολέμου Pind. P. 12. 42, Ν. 1. 24; cf. 
μιμνήσκω B. 

μνηστήριος, ov, fit for wooing, δῶρα Christod. Ecphr. 68. 

μνηστηριώδηπ, es, (€50s) like or befitting the suitors, γέλως Clem. Al. 196. 

μνηστηροκτονία, 7, slaughter of the suitors, Eust: 1393.54 54. 

μνηστηρο-κτόνος, ov, slaying the suitors, Schol. Il. 1. 38. 

μνηστηρο-φονία, 7, = μνηστηροκτονία, the name of the twenty-second 
Book of the Odyssey, Ath. 192 D, Plut. 2. 294 C. 

μνηστής, οὔ, ὁ,-- μνηστήρ, Philox. ap. Ath. 147 B. 

pvijotts, Dor. pvGorts, tos, 7, (μνάομαι) a remembering, or being 
mindful of a thing, remembrance, οὐδέ τις ἡμῖν δόρπου μνῆστιΞ ἔην Od. 
13. 280; ἔντι παρέντων μνᾶστιν ἐπιθέσθαι Alcman 48; ἀλλ᾽ ἔσχε 
κἀμοῦ py. Soph. ΑἹ. 520; μνᾶστίν twos παρέχειν τινί Theocr. 28. 23: 
--οὕτω δὴ Τέλωνος μνῆστις γέγονεν then you bethought yourselves of 
Gelon, Hdt. 7. 158 :—memory, fame, Simon. 5. 

μνηστός, 7, ὄν, (μνάομαι) wooed and won, wedded, ἄλοχος μνηστή a 
wedded wife, opp. to a concubine (cf. xoupidios), Il. 6. 264, Od. 1. 36, 
etc.; so μνηστή, absol., Ap. Rh. 1. 780. 

μνήστρια, 4, fem. of μνηστήρ, --προμνήστρια, Poll. 3. 31. 

μνῆστρον, τό, betrothal, marriage, Justin. Digest. p. 2. ed. Spang., 
Pasin. Codd. Taur. I. p. 104. 

μνηστύς, vos, ἡ, Ion. for μνηστεία, a wooing, courting, asking in mar- 
riage, παύσεσθαι... μνηστύος ἀργαλέη Od. 2.199; μή πως... καταισχύ- 
νητέ τε δαῖτα καὶ μνηστύν [Ὁ in arsi], 16. 294., 19. 13. 

μνήστωρ, opos, 6, mindful of, τινός Aesch. Theb. 181. 
pynotopes = Homer's μνηστῆρες, Clem. Al. 212; so Nicet., ete. 

μνϊᾶρός, ά, dv, mossy, Opp. H. 2. 167. 2. soft as moss, Tams 
Anth. P. 6. 250. 

pvidets, eooa, ev,—foreg., Ap. Rh. 4.1237. 

pvioy, τό, moss, sea-weed, Lyc. 398: like βρύον ; akin to μνόοϑ : cf. sq. 
[t, Numen. ap. Ath. 295 C; but @ in Nic. Al. 396, cf. 497, and v. θρῖον. 

ΜΝΤΙΌἽΣ,:-Ξ- ἁπαλός, Euphor. Fr. 137; cf. Hesych. s. v. μνοῖον. 

μντώδη, ἐς, (εἶδο5) -- μνιαρός, like moss, Nic. Al. 497. 

μνοία or μνωΐα, contr. μνῴα, 7, α class of serfs or vassals, in Crete, 


Scol, Hybr, (27 Bergk) ap. Ath, 267 C, Sosicr. ib, 263 F, Strabo 542, 
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Hesych. :—hence μνοΐτης, also pvwitys, contr. pverns, ov, 6, a serf, 
Hermon ap: Ath. 267 C, Poll. 3.83. Cf Miiller Dor. 3. 4. § I. 

ΜΝΟΌΣ, contr. pvots (like χνόος, χνοῦς) 6, fine, soft down, as on 
young birds, Lat. pluma, Ar. Fr. 254, Anth.P.5.121. In Ephipp. Κυδων. 
2, it seems to be a sweetmeat. (Akin to μνίον, pvios.) 

μνούδιον, τό, Dim. of μνόος, Gloss. ; cf. Lob. Phryn. 87. 

μνωΐα, pvwtrys, v. sub μνοία. 

μνώομαι, Ξε- μνάομαι, to remember, ἐμνώοντο 1]. 2. 686; μνώοντ᾽ τό. 
771; μνωομένω Od. 15. 399, cf. Q. Sm. 5.362; μνώεται Nonn. Jo. 16. 
21; pyweo Ap. Rh., etc.; μνώοιο Maxim. 7. Karapx. 74:—v. Lob. 
Rhemat. p. 355- 

μνώομαι, = μνάομαι, to woo, μνώοντο Od. 11. 287. 

poyyas, name of a wild kind of dance, ap. Ath. 629 Ὁ. 

poyyés, dv, with a hoarse, hollow voice, cited from Paul. Aeg., Hippiatr. 

poyelw, = μογέω, Hesych. (nisi legend. μογέοντι from μογέω). 

μογερός, a, dv, also ds, dv Nic. Al. 419 :—of persons, ‘oiling, distressed, 
wretched, Aesch. Fr. 565, Theb. 827, often in Eur., Ar. Ach. 1207 :—of 
things, toilsome, grievous, painful, Trag—Ady. --ρῶς, Manetho I. 146. 
(Only poet.; cf. σμυγερόΞ.) 

poyéw, Hom. (in part.): Ion. impf. μογέεσκον Nonn.: Ep. aor. μόγησα 
Hom.: Ep. part. pf. μεμογηώς Nic. Th. 830, Al. 529: (udyos). . To 
toil or suffer, in Hom. commonly with a cognate acc., ὅσσα ye .. θεῶν 
ἰότητι μόγησα Od. 7. 214; μάλα πολλὰ πάθον Kal πολλὰ μόγησα Il. 9. 
492 (488); πολλὰ μογήσας Il. 2. 690, etc.; τῷ Em’ ἄλγεα πολλὰ μόγησα 
for whom I suffered .. , Od. 16. το, cf. Il. 1.162; ὅσα... ἀμφ᾽ ἐμοί Od. 4. 
152; εἴνεικ᾽ ἐμεῖο πολέας ἀέθλους Ib. 170; so also in Hes. and Theogn. : 
—absol. in part., ἐξ ἔργων μογέοντες tired after work, Od. 24. 388; 
mostly joined with another Verb, nearly=poéyis, with pain or trouble, 
hardly, μογέων ἀποκινήσασκε 1]. 11. 636; θέσαν μογέοντες 12. 29 :— 
absol. in Trag., συμπονήσατε τῷ νῦν μογοῦντι Aesch. Pr. 275; μὴ 
πταίσας μογῇς Id. Ag. 1624; μογοῦντα πλευρά Eur. Alc. 849. 2. 
to suffer pain, πλευρά in the side, Eur. Alc. 849; τινί by a thing, Call. 
Del. 242. II. trans. to labour at, τι Anth. P. append. 66.— 
Only poetic. Cf. movéw. 

μόγημα, ματος, τό, toil, exertion, Nicet. Ann. 225 Ὁ. 

μογϊ-λάλος, ov, hardly-speaking, A.B. 100; dumb, Lxx, N.T. 

poytopes, Lacon. for μογέομεν, Ar. Lys. 1000; cf. Lob. Phryn. 82. 

poyis, Adv., (uéyos) with toil and pain: hence hardly, scarcely, 1]. 9. 
355, Od. 3. 119, etc., Hdt. 1. 116, Lys, 166. το; πάνυ μ. Plat. Prot. 360 
Ὁ :—often joined with a similar Adv., μόγις καὶ βραδέως, μόγις καὶ κατ᾽ 
ὀλίγον etc., with toil and trouble, Duker Thuc. 7. 40, Dory. Charit. p. 
3453 βίᾳ καὶ μ. Plat. Phaed. 108 B.—Cf. the post-Hom. μόλις. [7 in arsi, 
Il. 22. 412.] 

poyto-ap-eSada, ἡ, (ἅπτομαι, edapos) hardly touching the ground, 
epith. of the gout, Luc. Trag. 199. 

MOTOS, ov, 6, toil, ἱδρῶ θ᾽, ὃν ἵδρωσα μόγῳ Il. 4. 27: trouble, distress, 
Lat. labor, Soph. Ὁ. C.1744: cf. μόχθος. (Cf. μογέω, μογερός, μόγις, 
μόχθος, μοχθέω, μοχθηρός; Germ. Miibe; also μόλιϑ, Lat. mdles, mile- 
stus; vy. plura ap. Pott Et. Forsch. 1. 283.) 

μογοστοκία, 7, hard or painful childbirth, Manetho 1. 337. 

μογοσ-τόκοξ, ov, helping women in hard childbirth, epith. of Eileithyia, 
Il. 11. 270., 16.187, etc.; of Artemis, Theocr. 27. 29. 2. suffer- 
ing the pangs of travail, Tryph. 386; p. ὠδῖνες, hard travail, Lyc. 829. 
(Not μογόστοκος, v. Buttm. Lexil. s. v. θέσκελοΞς.) 

μόδιος, 6, a dry measure, Lat. modius,=the sixth of a medimnus, or 
about 2 gallons, Dinarch. 95. 37, Plut. Demetr. 33 :—a vessel of this 
capacity, Ἐν. Matth. 5. 15. II. a measure of length, 200 dpyuat, 
cited from Hero. 

μοδισμός, 6, a measuring by modii, cited from Hero, Tzetz. 

μόδος, ὁ, a plant, prob.=pddoy, μάδος, μαδωνία, Hipp. 403.17. 

μόθαξ, ἄκος, ὅ, -- μόθων, Phylarch. ap. Ath. 271 E, Ael. V. H. 12. 43. 

ΜΟΘΟΣ, 6, battle, the battle-din, καὶ εἰ μόθου ἔστ᾽ ἀκόρητος 1]. 7. 
117, εἴς. ; οἶδα δ᾽ ἐπαΐξαι μόθον ἵππων 7. 240:—in plur., Call. Ep. 71. 
(Cf. Sanskr. math, mathami (agito), mathanam (agitatio) ; Curt. 476.) 

μόθουρα, 7, the handle of an oar, Hesych. 

μόθων, wos, (also μόθαξ, q. v.), 6: at Lacedaemon, μόθωνες and μόθα- 
«es seem to have been children of Helots, brought up as foster-brothers 
of the young Spartans, and eventually emancipated, but without acquiring 
full civic rights, (whereas the τρόφιμοι were the sons of poor freemen 
brought up in the same way), Miiller Dor. 3. 3. § 5. Others identify 
them with the τρόφιμοι, v. Phylarch. (44) ap. Ath. 271 E, compared 
witb Xen, Hell. 5.3, 9.—As such pet Helots were likely to presume, and 
be self-willed, hence, ~ 2. μόθων in Att. is an impudent fellow, Ar. 
Pl. 279: invoked as the god of impudence, Ar. Eq. 635. Il. 
also a rude, licentious dance, Eur. Bacch. 1060, Ar. Eq. 697, cf. Schol. Ar. 
Pl. 279, Miiller Dor. 3. 3. § 3. 2. a tune for the fiute, Trypho ap. 
Ath. 618 C. 

μοθωνία, 7, the character of a μόθων, impudence, Hesych., Suid. 

μοθωνικός, 7, dv, like a μόθων, impudent, Lat, vernilis, lon ap. Plut, 
Pericl. 5. 

μοιμνάω, μοιμύλλω, Vv, sub μυάω, 
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μοιός, 7, ον, Ξε σμοιός, Hesych. 

μοῖρα, as, Ion. μοῖρα (not —7), 7s, (μείρομαι). A part, as opp. to the 
whole, τριτάτη μ. νυκτός Il. 10. 253; τριτάτην... ἐν δώμασι p. Od. 4. 
973 μενέτω τριτάτῃ evi μ. Il. 15. 195. 2. a division of land, of a 
country, etc., χώρης Il. 16. 68; μ. matpwas “γῆς Soph. Tr. 163; ἥ 
. Περσέων μ. Hdt. τ. 75, etc.; Πελοποννήσου τὰς δύο μοίρας Thuc. 1. 
To. 8. a division of a people, Hdt. 1.146: a division of an army, 
Hdn. 6.6; in Byz. writers a regiment, v. Ducang.; in Mss. of Ken., 
etc., often confounded with μόρα. 4. a political party, Lat. partes, 
πάντα πρὸς THY EwTOD μ. προσεθήκατο Hdt. 5.69; τριῶν δὲ μοιρῶν 
qv μέσῳ σώζει πόλιν Eurr. Supp. 244. 5. a degree, in the geogr. 
sense, Ptolem. IL. the part, portion or share, which falls to one 
μ. ἔχειν γαίης Hes. Th. 413; esp. in the distribution of booty, ton μοῖρα 
Il. 9. 318, cf. Od. 11. 5345 or of a meal, μοίρας ἔνεμον Od. 8. 470, cf. 14. 
448, etc.; ἡ τοῦ πατρὸς μοῖρα one’s inheritance, patrimony, ap. Dem. 
1067. 5, cf. Anth. P. 11. 382, 22 :—xard τὴν ἰδίαν ἑκάστου μ., Lat. pro 
virili parte, Lycurg. 156. 7 :—aidovs μοῖραν ἔχειν Od. 20. 171 ; παντὸς 
μ. ἔχειν Anaxag. ὃ ; μ. ἔχειν ἀχέων, ζωῆς, etc., Aesch. Theb. 947, Call. 
Epigr. 68; μ. ἡδονῆς πορεῖν Aesch. Pr. 631; ob ἐλαχίστην συμβάλλεσθαι 
μ. πρός τι Plut. 2.9 F. III. one’s portion in life, lot, fate, 
destiny, Hom., etc., mostly of ill-fortune, but also of good, 6. g. opp. to 
ἀμμορίη, Od. 20. 76; ἐπὶ yap τοι ἑκάστῳ μοῖραν ἔθηκαν ἀθάνατοι to 
each they gave his Jot, 19. 592; 4 πεπρωμένη μ. Hdt. 1. gi :—c. inf., 
ἀλλ᾽ ἔτι οἱ μοῖρ’ ἐστὶ φίλους ἰδέειν 4. 475; ov yap πώ τοι μοῖρα θανεῖν 
Il. 7. 52, οἵ. 15. 117, etc.; also c. acc. et inf., εἰ μοῖρα... δαμῆναι πάντας 
ὅμως 1]. 17. 421, cf. τό. 434; ἔσχε poip’ ᾿Αχιλλέα θανεῖν Soph. Phil. 
331 :—p. βιότοιο one’s portion or measure of life, Il. 4.170; ἐκπλῆσαι 
μ. τὴν éwtrov Hdt. 3. 142, cf. 1. 121; in plur., παράγειν μοίρας Id. 1. 91: 
—imép μοῖραν (v. sub pépos), Il. 20. 336:—in Att., ἀγαθῇ μοίρᾳ by 
good luck, Eur. lon 153; θείᾳ μοίρᾳ by divine providence, Xen. Mem. 2. 
3, 18; κατά τινα θείαν μ. Arist. Eth. N. 1. 9, 1. 2. like pépos, 
man’s appointed doom, i. e. death, Il. 6. 488, Od. 11. 560: in full, θάνατος 
καὶ μοῖρα, for μοῖρα θανάτου, v. infra B. fin.; also the cause of death, Od. 
21. 24. IV. that which is one’s due, that which is meet and 
right, Lat. quod fas est,in Hom. mostly in phrase κατὰ μοῖραν, as it 
should be, as is meet, in order, rightly, Il. 16. 367; κατὰ μοῖραν Zemes, 
ἔειπε I. 286, etc. ; so ἐν μοίρῃ το. 186, Od. 22. 54, cf. Plat. Legg. 775 
C; opp. to παρὰ μοῖραν, Od. 14. 509; μοῖραν νέμειν τινί to give one 
bis due, Soph. Tr. 1239, cf. Blomf. Aesch. Pr. 299 (292); ἔχει μ. it is 
meet and right, Eur. Hipp. 988. 2. respect, esteem, ἐν οὐδεμίᾳ μοίρῃ 
μεγάλῃ ἄγειν τινά to hold one in no great respect, Hdt. 2. 172; μοῖραν 
ποιεῖσθαι θεούς, for ἐν μοίρᾳ ἔχειν (μοῖραν ποιεῖσθαι being regarded as 
a single Verb), Herm. Soph. Ο. C. 278; ἐν μείζονι μ. εἶναι Plat. Crito 51 
B; ἀτιμοτάτῃ evi p. Theocr. 14. 49; μεγάλην μ. καὶ τιμὴν ἔχειν Plat. 
Crat. 398 B; κατατιθέναι τι ἐν μοίραις ἐλάττοσι Id. Legg. 923 B:— 
with a gen. almost periphrastic, ἐν τῇ τοῦ ἀγαθοῦ μοίρᾳ εἶναι to be con- 
sidered in the light of goods, Lat. in numero .. esse, Plat. Phileb. 54 C ; 
ἄγειν καὶ φέρειν ἐν πολεμίου μ. as if an enemy, Dem. 639. 25; μ' νόστου 
for νόστος, Pind. P. 4. 349; ὧς ἐν παιδιᾶς μοίρᾳ, Lat. tanquam per 
lusum, Plat. Legg. 656 B; ws ἐν φαρμάκου p. Plut. 2. 6 E; ὥσπερ ἐν 
προσθήκης μ. Luc. Zeux. 2; μέτοχος εἶναι τῆς τοῦ ἀγαθοῦ μοίραΞ, i. e. 
τοῦ ἀγαθοῦ Plat. Phileb. 60 B; θείας μ. μετέχειν to have partnership in 
divinity, Id. Prot. 322 A; ἀνδρὸς μοίρᾳ προσετέθη it was accounted 
manly, Thuc. 3. 82. 

B. MOIPA, as prop. n., Moira, the goddess of fate, answering to 
the Roman Parca, who gives to all their portion of good or of evil :— 
on her connexion with Αἶσα, v. Gladstone Hom. Studies 2. 291 sqq.— 
Hom. in this sense always has it in sing., except Il. 24.49. We find the 
number ¢bree, with the names Clotho, Lachesis, Atropos, first in Hes. Th. 
218, where they are daughters of Night, but Ib. 904, they are daughters 
of Zeus and Themis:—in Hom., sometimes Μοίρα θεοῦ Od. 11. 292; 
Μοῖρα θεῶν Od, 3. 269; though in these cases it would prob. be better 
to write μοῖρα as appellat. destiny, (as even Wolf has done in Od, 22. 
423), as in the similar phrase Διὸς αἶσα, δαίμονοΞ αἶσα. The Μοῖρα is 
often in Hom. the goddess of death, as Il. 4.517., 18. 11g; or, generally, 
of ill, as 5. 613., 19. 87: though then she is commonly defined by some 
epith., as Μοῖρα κραταιή, ὀλοή, κακή, δυσώνυμος, M. ὀλοὴ θανάτοιο: 
Hom. also joins θάνατος καὶ Motpa κραταιή, θεὸς καὶ M. xp., Il. 19. 410, 
cf. 16. 849. 

μουρ-ἄγέτης, ov, Ion. --ηγέτης, ew, Dor. —ayéras, a, 6, a guide of fate, 
of Zeus, as presiding over the Μοῖραι, Paus. 5.15, 5.» 8.37, 13 of Apollo, 
Id. 10. 24,45 cf. Alciphro 1.20; πολέων μ. Ap. Rh. 1. 1127. 

μουράδιος, = μοιρίδιος, q. v. 

μοιραῖος, a, ov, destined, Lat. fatalis, Alciphro 1. 20, 
μοῖρα 1. 5) of a degree, Mathem. 

μοιράρχηΞ, ov, ὁ, leader of a division (v. μοῖρα 1.3), Byz. 

βοιράς, d6os, 7, v.1. for Hotpis, q. v. 

μοιρᾶσία, 7, division, distribution, Cotel, Mon. Eccl. 1. p. 152. 

μοιράω, f. dow [a], lon. yaw: (potpa). ΤῸ share, divide, distribute, 
κρέα Luc. Prom. 6; and in Med. 20 divide among themselves, share, Aesch. 
Theb. 907 ;—also in Med., c. pf. pass. to assign, to have assigned one, to 


TI. (from 


μοιός---ΜΟΙΪΧΟΣ. 


receive for one’s lot, Lat. sortiri, c. acc., Naumach. ap. Stob. 437. 543 0. 
gen., ὅσα ψυχῆς μεμοίραται Philo de Mund. 18, cf. Phalar. 40 :—Pass. 
to be assigned, τεθνάναι μεμοίραται ἡμῖν (like εἵμαρται, v. sub petpopar), 
Alciphro I. 25; τὰ μεμοιραμένα Luc. D. Concil. 13. II. Med., 
χαίτας ἐμοιρήσαντο they tore their hair, Ap. Rh. 4. 1533. 171, 
Pass. to melt, ἐνὶ proyl μοιρηθείσα χαλβάνη Nic. Th. 51. 

μοιρη-γενής, ἔς, (*yeve) favoured by Μοῖρα at one’s birth, child of 
Destiny, ll. 3. 182. 

μοιρηγέτηϑ, ov, 6, lon. for μοιραγέτη. 

μοιρἴαϊος, a, ov, (μοῖρα τ. 5) amounting to a degree, Ptolem. 

μοιρίδιος, a, ov, also os, ov, (uoipa)=Homeric pdpatpos, allotted by 
destiny, destined, doomed, Lat. fatalis, μ. ἅμαρ etc., the day of doom, 
Pind. P. 4.454; σύν τινι μ. παλάμᾳ O. 9. 38 ; μοιρίδιον ἣν Id. P. 1. 107; 
of the Trag., Soph. uses it twice (in lyric passages), μοιριδία τίσις Soph. 
O. C. 228 (where the best Mss. μοιραδία, as in Eur. ap. Ath. 61 B); ἃ 
μοιριδία τις δύνασις δεινά Ant. 951: so μ. θάνατος Epigr. ap. Plut. 2. 
109 D; yw. μελέτῃ Anth, P. 11. 25. ΤΙ. determining one’s des- 
tiny, ἄστρα Orph. H. 6. 6. 

μοιρικός, 7, dv, by degrees, Paraphr. Ptol. Tetrab. 110 A. 

μοίριος, a, ov, (μοῖρα) belonging to one’s share, meet, due, τιμαί Pind. 
Fr. 24. 

μοιρίς, ἰδος, 7, divided, μ. λίτρα a half λίτρα, or one divided equally, 
Nic. Al. 329 (al. porpas). 

βοιρο-γνωμόνιον ὄργανον, τό, (μοῖρα τ. 5, γνώμων) an astron. instru- 
ment used by Ptolemy ¢o measure degrees. 

μοιρο-γρἄφία, 7, a description of parts, cited from Paul. Alex. 

μοιρο-δοκέω, fo partake, ν. μοιρολογχέω. 

μοιρο-θεσία, 77, (μοῖρα τ. 5) determination of the degrees, Procl. 

μοιρό-κραντος, 6, (κραίνω) ordained by destiny, fated, like μοιρίδιοϑ, 
Aesch. Cho. 612, Eum. 392. 

μοιρολογέω, Zo Zell a man his fate, μοιρολογῆσαι ἑαυτόν Vita Alex. in 
Notit. Mss. 13. p. 244 :—porpo-Aoyos, ov, prophetic, Gloss. 

μοιρολογχέω, 20 receive a portion, Antipho ap. Poll. 4. 176., 8.135; 
corrupted in the Mss. into μοιροδοκεῖν or μοιρολαχεῖν (as in Hesych.) ; 
vy. Valck. Hdt. 7. 53. 

μοιρο-λόγχος, ov, (AcAoyxa) partaking, Poll. 8. 136. 

μοιρο-νόμος, ον, (νέμω) dispensing fate, Aristid. 1. 298. 

μοιρο-φόρητοξβ, ov, borne by fate, Schol. Il. 8. 527, E. M. 511. 31. 

Μοῖσα, ἡ, Aeol. for Μοῦσα, Pind.: for Μοισαῖος, v. sub Movceos. 

potros, ὁ, Sicilian for χάρις, thanks, favour, μοῖτον ἀντὶ μοίτου like for 
like, Lat. par pari, Sophron ap. Varr. L. L. 5. 36 § 179, cf. Interpp. ad 
Hesych. s.v. (Cf. Lat. mutuus.) 

μοιχ-άγρια, τά, (ἄγρα) the fine imposed on one taken in adultery, μοιχ- 
aype ὀφέλλει Od. 8. 332. 

μοιχάζω, -- μοιχάω, Anon. ap. Suid. 

μοίχαινα, ἡ, -- μοιχάς, Tzetz. ad Lyc. 1109. 

μοιχᾶλίς, ίδος, 7,=sq., Ep. Rom. 7. 3, etc.: as Adj. adulterous, Ey. 
Matth. 12. 39, etc. ΤΙ. as Subst.=joryeia, 2 Ep. Petr, 2. 14. 

pouxas, άδος, 7, fem. of μοιχός, Lat. moecha, Aeschin. Socr. ap. Ath. 
220 B; μ. γυνή Tzetz. 

μουχάω, trans.,=porxedw, hence μοιχᾶν τὴν θάλατταν to have dalliance 
with the sea, a phrase applied by Callicratidas to Conon the Athenian, 
Xen. Hell. 1.6, 15. cf. Plut. 2. to falsify, Lat. adulterare, Ael.N.A. 
7-393 So μοιχεύω, Jac. Ach. Tat. p. 711. II. intr. to commit 
adultery, Lat. moechari, N. T. 

μοιχεία, ἡ, adultery, Andoc. 30. 17, Lys. 95.13, Plat. Rep. 443 A. 

μοιχευτήξπ, οὔ, 6,= μοιχός, an adulterer, Manetho 4. 305. 

μοιχευτός, 7, dv, adulterous, Manetho 4. 350. 

μοιχεύτρια, ἡ, fem. of μοιχευτήρ, an adulteress, Plat. Symp. 191 E, 
Plut. 

μοιχεύω, to commit adultery with a woman, or, generally, to debauch 
her, c. acc., Ar. Av. 558, Lysias 93. 8, Plat. Rep. 360 B:—Pass., of the 
woman, Ar. Pax 986; μοιχεύεσθαί τινι or ὑπό τινος Arist. H. A. 7. 6, 7. 
9. 32, 6. IL. absol. to commit adultery, Lat. moechari, Ar. Nub. 
1076, Xen. Mem. 2. 1, 5. 

μοιχή, ἣ, Ξε μοιχάς : mentioned as rare (with porxis) by Aristoph. Byz. 
ap. Eust. 1761. 24. 

μοιχίδιος, a, ov, = μοίχιος, ΔΕ]. N.A.12.16, II. born in adultery, 
Hecatae. 370, Hdt.1.137, Hyperid. ap. Suid. Luc. Ὁ. Deor.22.1. [1] 

μοιχικός, 7, dv, adulterous, λέκτρα Pseudo-Phocyl. 166, @dat Ath. 
697 B; of persons, Plut. 2.18 F; μ. διαβολαΐ accusations of adultery, 
Luc. Calumn. 14. 

μοίχιος, a, ov, adulterous, Anth. P. 5. 302. 

porxts, δος, 77, v. sub μοιχή. 

μοιχο-γέννητος, ov, begotten in adultery, Malal. 

μοιχο-ληπτία, 7, Att. for -ληψία, a taking in adultery, A.B. 21. 

MOIXO'S, 6, an adulterer, paramour, debaucher, Lat. moechus, Soph. 
Fr. 708, Ar. Pl. 168, etc., Plat. Symp. 191 D: κεκάρθαι μοιχὸν μιᾷ pa- 
xaipa to have the head close shaven with a razor (cf. μάχαιρα), as was 
done by way of punishment to persons taken in adultery, Ar. Ach. 849; 
cf. κῆπος u. (V. sub ὀμειχέω :-—others compare μύχος, μύχιοϑ.) 


μοιχοσύνη---μομφή. 


μοιχοσύνη, 7, poet. for μοιχεία, Manetho 4. 394. 

μοιχό-τροπος, ov, of the disposition or manners of an adulterer, At. 
Thesm, 392. 

βοιχο-τύπη, 7, απ adulteress, formed like χαμαιτύπη, Hesych. 

μοκλός, οὔ, 6, for μοχλός, Anacr. 88. 

poAyivos, 7, ov, made of ox-bide, φυσητήρ Poll. το. 187. 

μολγός, οὔ, 6, a hide, skin, hence aivew μολόν, v. sub aivw; also μ. 
γενέσθαι to-become a mere hide, nothing but skin, 1d. Eq. 963, v. Lob. 
Aglaoph. 966, Bgk. in Meineke Com. Fr. 2. p. 988, 1066 sq. Ta, 
a thief, Suid.; Hesych. podAyns. (Prob. from *peayw ἀμέλγω, pepyo 
ἀμέργω to strip off; like δορά from δέρω.) 

MOAETYN, v. sub βλώσκω. 

μολεύω, (μολεῖν) to cut off and transplant the suckers or shoots of trees 
(αὐτόμολοι, stolones), ap. Poll. 7.176: also μολούω, μωλύω, Hesych. 

μολῖβ-αχθής, és, heavy with lead, Anth. P. 6. 103. 

μολίβδαινα, - βδεος, - βδικός, - βδος, etc., v. sub μόλυβδος. 

μολίβιον, τό, Dim. of μόλιβος, Medic. Vet. 310 Matth.: μολιβίδιον, 
Math. Vett. 273. 

μόλϊβος, od, 6, poet. for μόλυβδος, lead, 1]. 11. 237, Ap. Rh. 4. 1680, 
Anth. P. 6. 67, etc.; also fem., Anth. P.9. 723.—Later it was sometimes 
written μόλυβος, on the analogy of μόλυβδος, Piers. Moer. 257. 

poriBo-odtyyis, és, fastened or bound with lead, Opp. C. 1.155. 

μολϊβουργός, dv, = μολυβδουργός, Procl. 

μολιβοῦς, 7, ody, leaden, Diod. 2. 10 (ubi v. Wessel), Ath. 621 A, Sext. 
Emp. M. το. 160. 

μολϊβόομαι, = μολυβδόομαι, Aristeas de Lxx. 112 C. 

μόλϊς, Adyv., post-Hom. form for μόγις, prevailing in Trag. and Thuc., 
though in later Att., from Plat. downwards, μόγις was preferred, νυ. El- 
lendt Lex. Soph. s.v.; ζῶντι καὶ μάλα p. nay, only just alive, Plat. 
Theaet. 142 B; often with a negat, οὐ μόλις not scarcely, i.e. quite, 
utterly, ov μ. ἀπολλύναι Aesch. Ag. 1082: θυραῖος ἔστω πόλεμος, οὐ μ. 
παρών Eum. 864 (where the Schol. explains it by μακράν, and the sense 
is dub.; Herm. ‘zon parum’); θέλουσιν ov μόλις Eur. Hell. 334. (μόλις 
is to *pddos, μῶλος, as μόγις to μόγοϑΞ.) : 

μολίσκω, = βλώσκω, pres. of aor. ἔμολον, μολεῖν, only in Gramm. 

MoAtwv, ovos, 6, Molion, masc. prop. τι. in Il. 11. 709, Pind. O. 10 (11). 
44;—prob. a Patronymic, like “‘Ymepiwy. Hesych. expl. wodtoves by 
μαχηταί. 

μολόβρζον, τό, the young of the wild swine, Acl. N. A. 7. 47 ;—also 
κολύβριον, Aristoph. Gramm. ap. Eust. 1817.19. (Cf. sub μολοβρόΞ.) 

μολοβρίτης ts, = μολόβριον, Hippon. 67 (76). 

μολοβρός, 6, a glutton, hungry fellow, greedy beggar, Od. 17. 219., 18. 
26 ;—also as Adj., μολοβρὴ κεφαλή the head of a plant ἐφαΐ rests upon 
the ground, Nic. Th. 662. (Acc. to Gramm., 6 μολὼν ént βοράν 
Riemer refers it to μῶλυς, μωλύνω, Lat. mollis, in the sense of a fat, 
lazy fellow; thus giving a clue to connect it with μολόβριον, for the 
young pig with its ἁπαλοσαρκία may well be derived from μολοβρός in 
this sense.) 

poddGoupos, 7, an evergreen plant, explained by ἀσφόδελος and ὅλό- 
axowos, Euphor. 64, Nic. Al. 147. 

μόλος, 6, v. μῶλος-. 

Μολοσσός, Att. - ττός, όν, Molossian, Simon. 38, Hdt., etc.; κύων Mo- 
λοττικός the Molossian dog, a kind of wolf-dog used by shepherds, Ar. 
Thesm. 416 :—fem. Μολοσσίς, Att. - ττίς, ίδος, Poll. 5.39; 7 Μολοσσίς 
(sc. γῆ) Molossia, Plut. 2.297 B; so ἡ Μολοσσία, Pind. N. 7. 56, etc. : 
—also Μολοσσικός, Att. -ττικός, 7, dv, Ar. Thesm. 416. II. 6 
μολοσσός, in Prosody, the Molossus, (------), e.g. ἠλώμην Hephaest. 11.3. 

pohodpat, fut. of βλώσκω, 4.ν. 

μολουρίϑ, Sos, 7, a kind of locust, Nic. Th. 416: written μολῦρίς in 
Snid., μελουρίς in E. M. 

μόλουρος, 6, a kind of serpent, Nic. Th. 491. 

μολούω, v. μολεύω. 

μολόχη, ἧ,Ξ- μαλάχη, the mallow, Epich. 100, Antiph. Mw. 1. 

μολόχϊῖνος, 7, ov, mallow-coloured: τὰ μ. (sc. ἱμάτια) Arr. Peripl. M. 
Rubr. 5. 

μολόχιον, τό, = μαλάχιον, 4. ν. 

podoxirns λίθος, 6, a kind of precious stone, Plin. 37. 36. 

μολπάζω, to sing of, Lat. canere, te Ar. Ran. 379, Hermesian. 5. 77. 

μολπαῖος, 7, ov, or os, ov, tuneful, ἀοιδή Erinna 5. 

μολπαστίκ, οὔ, 6, a minstrel or dancer, Anth. P. 6.155. 

μολπάστρια, 7, fem. of foreg., Hesych. ex emend. Valck. 

μολπή, ἡ, (μέλπω) in Hom. the song and dance, a chant or song ac- 
companied by measured movements (like that of the Nach girs in India); 
in honour of a god, Il. 1. 472; or as an amusement, II. 18, 606, Od. 4. 
19: hence, generally, play, sport (esp. when singing and dancing formed 
part of it), as, in Od. 6. 101, of the game at ball, played_by Nausicaa 
and her friends ;—but more commonly singing, song, as opp. to dancing, 
μολπῆς τε γλυκερῆς καὶ ἀμύμονος ὀρχηθμοῖο 1]. 13.637, Od. 23.145: 
μολπή τ᾽ ὀρχηστύς Te Od. τ.152 ; andso Hes. Th. 69, Pind., and Trag. ; 
cf. Spitzner 1]. 18.572. Poet., and in late Prose, as Luc, Salt. 23. 

μολπηδόν, Adv. with singing, Aesch, Pers. 389. 
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μολπῆτις, Der. -ἂτις, 150s, 77, she who sings and dances, metaph., κερκίδα 
τὰν ἱστῶν μολπάτιδα Leon. Tar. in Anth. P. 6. 288; ν. Lob. Phryn. 256. 

μολύβδαινα, 7, like μολυβδίς, a piece of lead, esp. the lead to sink a 
fishing-line, Il. 24. 80. 2. a bullet, μ. xeppadia Luc. Lexiph. 5, cf. 
Alex. 25. 3. in a mason’s plumb-line, Poll. '7.125., 10. 147. II. 
a metallic substance like lead in colour, whence its name, Arist. Gen. An. 
I. 2,5; acc. to Diose.5. 100, Plin>34. 53, a yellow ore of lead,—and 
therefore not the same as the modern molybdena. III. a plant, 
plumbago, Plin. 25. 97. 

μολύβδεος, contr. -δοῦς, ἢ, ody, 
123. 43. 

μολυβδιάω, fo look lead-coloured or pale, A.B. 52. 

μολυβδικός, 7, dv, leaden, Gloss. 

μολύβδϊνος, 7, ov, leaden, of lead, Cratin. Incert. 78; p. ixvos a leaden 
sole, Hipp. Art. 827; ὑποδημάτιον Ib. 828; the μ. κανών, in Arist. Eth, 
N. 5. 10, 7, was prob. a mle which followed the curve of the cyma 
(v. κῦμα τ. 2). 

μολύβδιον, τό, a leaden weight, Hipp. Art. 791. 

μολυβδίς, ios, 7, like μολύβδαινα, the leaden weight on a net, Soph. 
Fr. 783, Plat. Rep. 519 A. 2. a leaden bail or bullet, Xen. An. 3. 
3, 17, Pelyb. 27. 9, 6. 3. a plummet, Call. Fr. 159 :—also a weight 
of seven minae, Hesych. 

μολυβδῖτις, 150s, ἡ, like lead, Diosc. 5, 102, Plin, 33. 35. 

μολυβδο.-ειδής, és, like lead, Diosc. 5. 98. 

MO'AYBAOS, ov, 6, lead, Hdt. 3. 55, Simon. 64; τηκτὸς p. Eur. 
Andr. 267 ; etc. II. plumbago, yulgarly called black lead ;— 
hence α black lead pencil, Anth. P. 6. 67 :—it was used as a test of gold, 
Theogn. 417, 1101, Arist. Meteor. 1. 12, 16. 1Τ11,-- μολυβδίς 3, 
Ammon. 124.—Acc. to the Gramm., μόλυβδος and μόλιβος, with their 
respective derivs., are the only correct forms, E. M. 5. y., Eustath. 1340. 
30, Zonar. Lex. 1366: many Editors however, as Bekker in Arist., retain 
μόλιβδ--- (μόλυβ-ος becomes in Lat. plumb-um, y. sub pw 1 and m: 
liv-eo, liv-or, are pethaps akin, Curt. 552: cf. μολυβδιάω.) 

μολυβδο-τήξ, Fos, 6, a melter of lead, Theognost. Can. 40. 23; μο- 
λιβδ--, Choerob. 

μολυβδουργός, ὄν, (*Epyw) working lead, working in lead, Gloss. 

μολυβδο-φᾶνής, és, lead-colowred, Alex. Mynd. ap. Ath. 391 B. 

μολυβδό-χαλκος, ον, a metal mixed of lead and copper, Synes. ap. 
Fabric. 8. 245 (ed. 1717) :—later μολιβόχαλκος. 

μολυβδο-χοέω, to melt lead, work as a plumber, Poll. 7. 108. 2. 
c. acc,, to fix with molten lead, e.g. a statue on its pedestal, τὼ πόδε μ. 
περὶ τὰ σφυρά Ar. Eccl. 1110, cf. Eur, Andr. 267. 

μολυβδό-χροος, ov, contr. —xpous, lead-colowred, Diosc. 5. 100. 

μολυβδό-χρως, wos, ὃ, %,=foreg., Galen. 2. 209. 

μολυβδόομαι, Pass. to become lead, melt like lead, Diosc. 5. 99. 2. 
to_be leaded ox loaded with lead, of dice, Arist. Probl. 16. 3,1; of a net, 
Hesych. 

poduBdad5ys, es, = μολυβδοειδής, Hipp. Progn. 37, Diosc. 5. 97. 

μολύβδωμα, ατος, τό, lead-work, Callix. ap. Ath. 208 A. 

μολύβδωσις, 7, a leading or soldering with lead, Gloss. 

μολυβδωτός, 7, dv, leaded or soldered with lead, Gloss. 

μολῦβίς, ίδος, 7, = μολυβδίς, Hesych., Basil. 2. p. 145. 

MO’AY'BOS, 6, v. μόλιβος, μόλυβδος. 

poAtBods, ἢ, οὖν, contr. for μολύβεος, which is not in use, leaden, Ath. 
621 A: it should rather be written μολβοῦς. 

μόλυμμα, aros, 76,= μόλυσμα, Gloss. 

μολῦνίη, 7, the breech, Hesych, 

μολῦνο-πραγμονέομαι, Pass. fo get into dirty quarrels, Ar. Ach. 382. 
(Formed after πολυπραγμονέω. 

μόλυνσις, 7, defilement, pollution, Schol. Il. 11. 749. II. a sort 
of balf-digestion of meat in the stomach, Arist. Meteor. 4. 3, 22, Gen. 
An. 4. 7, 5, Theophr. C. P. 4.9, 6: cf. μολύνω π. 

μολύνω, f. ὕνῷ : pf. pass. μεμόλυσμαι, later also μεμόλυμμαι Schol. Ap. 
Rh. 3. 276. To stain, sully, defile, At. Eq. 1286; ἑαυτοὺς τῷ πηλῷ 
Arist. H. A, 6.18, 3 :—simply éo sprinkle, ἀλεύρῳ Sotad. Ἔγκλει. I. 24: 
—to make a beast of, τινά Ar. Pl. 310: also to defile, debauch a woman, 
Theocr. 5.87 (where the resemblance to Lat. molere is merely accidental) : 
—Pass. to become vile, disgrace oneself, Isocr. 98 C; ὥσπερ θηρίον ὕειον 
ἐν ἀμαθίᾳ μολύνεσθαι to wallow in ignorance, Plat. Rep. 535 E; 6 μολυ- 
νόμενος ὑπὸ τοῦ ὄψου Muson. ap. Stob. 167. 47; κέρδει Synes. 168 Ὁ : 
cf. μορύσσω. II. of meat, fo roast or boil it on the outside 
only, half-dress it, Teleclid. "AW. 1, Arist. Gen. An. 4. 7, 4; cf. μόλυν- 
ats. 11. (v. sub péAas). 

μόλυσμα, aros, τό, a spot or taint, filth, Porphyr. de Abst. 4. 20. 

μολυσμός, 6, defilement, stain, Plut. 2. 779. C, 2 Ep. Cor. 7. 1. 

μομφή, 77, poet. form of μέμψις (also Ep. Plat. 323 B), blame, reproof, 
complaint, attack, Pind. N. 8. 66, and Trag.:—a cause or ground of 
complaint, μομφὴν ἔχειν τινί Pind. I. 4. 61 (3.54); so ἕν σοι μομφὴν 
ἔχω in one thing.., Eur. Or. 1069; μομφὰς ὑπὸ σπλάγχνων ἔχειν Id. 
Ale, 1009 :—also c. gen., μ. ἔχειν ξυνοῦ δορός Soph. Aj. 180; ἕνεκά 
twos Ar, Pax 647. 


leaden, 'Theophr. Odor. 41, C. 1. no. 
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μόμφος, ὅ,Ξε- μομφή, Eur. (Plisth. 7) ap. A. B. 107 :—in the same place, 
μόμφος is quoted from Teleclid. (Incert.12); and Hesych., has μόμψεις, 
δύσκλεια. But the true readings are μόμψιν, μόμψις, and the corrupt 
gloss of Phot. (μέμψειραν: τὴν μέμψιν, Τηλεκλείδη5) prob. refers to the 
same passage. 
μον-άγκων, wyos, 6, a war-engine with one movable arm, to throw mis- 
siles, like a catapult, Lat. oxager, Philo Belop. p. ΟἹ. 
pov-aypia, 7, a solitary field, a farm, Alciphro 2.2: so μονάγριον, τό, 
Philo 2. 474, Euseb. 
povadny, Ady. solitary-wise, only, A. B. 611. 
μονἄδικός, ἡ, dv, consisting of units, based upon the unit, p. τοὺς ἀριθ- 
μοὺς πάντες τιθέασι, πλὴν τῶν Πυθαγορείων Arist. Metaph. 12. 6, 11; 
(.. ἀριθμός abstract number, as opp. fo a number of persons or things, Id. 
Eth. N. 5.3, 8; cf. Eucl. 7, Def. 2 (ἀρ. [ἐστι] τὸ ex μονάδων συγκεί- 
μενον πλῆθοΞ). II. solitary, opp. to ἀγελαῖος, ζῷα Arist. Η. 
A.1. 1, 23., 9. 40, 2. 2. = μοναστικός, Eccl.—Adv. --κῶς, Plut. 2. 
744 E. 
μοναδιστί, Adv.,=povadny, Nicom. Arithm. 2. 8, 119. 
povadov, Ion. μουναδόν, Αάν.,-- μονάδην, Opp. H. 1.144. 
μονάζω, (udvos) to be alone, Anth. P. 5.66: to live in solitude, lambl. 
V. Pyth. 3: esp. of monks, Eccl. 2. of words, to occur in a single 
passage, Hdn. 7. pov. χεξ. p. 8. 20: and trans. fo use in one signification, 
Eust. II. ἡ μονὰς ἑαυτὴν μονάσασα unity multiplied into itself, 
Jambl. in Nicom. p. 85. 
μον-αθλία, ἡ, -- μονομαχία, Nicet. Ann. 16 A. 
μον-άκανθος, ov, with one prickle, Arist. ap. Ath. 281 F. 
μον-ἀλῦσις, 7, a single chain, Poll. το. 167. 
pov-apnvKia, 7, abstract for concrete 6 μονάμπυξ (4. ν.) a race-horse 
that runs single, Pind. O. 5.15. 
μον-ἀμπὔκος, ov, and μον-ἀμπυξ, vicos, 6, 4: strictly of horses, having 
one frontlet, μονάμπυκες πῶλοι horses that run single, race-horses, opp. 
to chariots, Eur. Alc. 428; so μονάμπυκες alone, Id. Supp. 586, 680: also 
of a bull, having no yoke-fellow, μονάμπυκον Ψψήχων δέρην Id. Hel. 1567 : 
cf, μόνιππος, μονοκέλη. 
μονανδρέω, 20 have but one husband, Suid.: μόν-ανδρος, 4, having but 
one husband, univira, C. 1. no. 2986. 
povak, v. μουνάξ. 
μόναπος, 6, a kind of wild ox among the Paeonians, Arist. H. A. 9. 45, 
1:—elsewhere βόνασος: cf. μόνωψ, μόνωτος. 
μοναρχέω, Ion. μουν--, 10 be μόναρχος or sovereign, Pind. P. 4. 293; 
ἐπὶ τούτου μουναρχέοντος in this king’s time, Hdt. 5. 61, cf. 46, Plat. 
Rep. 576B; c. gen., μ. τῶν Ῥωμαίων Strabo 249 :—Pass., μοναρχεῖται 
mas οἶκος Arist. Pol. 1. 7, 1. ; 
μον-άρχηξ, ov, ὅ,-- μόναρχος, Polyb. 40. 3,8. Hence 
μοναρχία, 7, Ion. μουν--, absolute rule, sovereignty, monarchy, Hdt. 3. 
82, Aesch. Theb. 881, Soph. Ant. 1163, etc.; καὶ yap κατέστησ᾽ αὐτὸν 
[sc. τὸν δῆμον] εἰς μοναρχίαν, Eur. Supp. 352; opp. to βασιλεία, Arist. 
Pol. 5. 10, 37; used as a general word for sovereignty or government, Ib. 
3. 7. 3 and 5; cf. wdvapxos:—of a general, Xen. An. 5. 9; 31; of the 
Roman Dictator, Plut. Caes. 37. 
μοναρχικός, 7, dv, monarchical, πολιτεία p. Plat. Lege. 756 E: τὸ 
μον.-- μοναρχία, Ib. 693 E: of persons, inclined to monarchy, App. Civ. 
5.54. Ady. --κῶς, Plut. Num. 2. 
μόν-αρχοξς, Ion. pouv-, ον, ruling alone, sovereign, first in Theogn. 52 
(who, as well as Hdt., uses the Ion. form, as also Eur. Rhes. 31), Solon 
9. 3; τραχὺς μ. Aesch. Pr. 324; μονάρχους καταλύειν Thuc. 1. 122; 
σκᾶπτον μ. the sovereign sceptre, Pind. P. 4. 270; δῆμος, ἅ τε μ. ὧν as 
having sovereign power, Arist. Pol. 4. 4, 27; cf. μοναρχία. 11. 
as Greek for the Roman Dictator, Plut. Cam. 18 :—generally, a captain, 
Eur. Rhes. 31. 
μονάς, Ion. pouvds (Anth. P. 9. 482), ddos, 4, = μόνος, solitary, single, 
ἐρημία Eur. Bacch. 609; αἰών Id. Phoen. 1520; of a woman, Id. Andr. 
854; also as masc. of a man, alone, by oneself, Aesch. Pers. 734. II. 
as Subst., ἡ μονάς, a unit, Plat. Phaed. 105 C, etc.; in the Pythag. philo- 
sophy, to denote jire, Plut. Num. 11. 2. the ace point on a die, 
Poll. 7. 204. 3. as a measure of length, τε δάκτυλος, Hero. 
Povacpds, 6, (μονάζων a solitary life, solitude, Eust. 636. 36. 
μοναστήριον, 76, a solitary dwelling, Philo 2.475 :—a monastery, Eccl. 
μοναστης, od, 6, a solitary, a monk, Eccl. 
μονάστρια, 7, fem. as if from μοναστήρ, a nun, Eccl. 
μονάτωρ, Opos, 6,= μονάμπυκος, Schol. Ar. Pac. goo, Hesych. 
μοναυλέω, (αὐλός) to play a solo on the lute, Plut. Caes. 52. 
μοναυλία, ἡ, (αὐλός) a solo on the Jiute, Poll. 4. 82. 
povavAia, ἡ, (αὐλή) a living alone, celibacy, Plat. Legg. 721 Ὁ. 
SS ae Τὸ, an instrument to be played alone, Posidon. ap. Ath. 
μόναυλος, ov, (aidds) playing a solo on the flute: 6 p. a flutist, Hedyl. 
ap. Ath. 176 C :—but μ. κάλαμος α single flute, Anaxandr. Φιαλ. 1, ubi v. 
Meineke; so 6 μόναυλος alone, Soph. Fr. 227, Araros Παν. I. II. 
pass. played on the flute only, ὑμέναιος μόν. Id, Oncavp. 2; μόναυλον 
μέλος Sopat. ap, Ath, 176 A. 


μόμφος----κμκονοδέρκτης. 


μονᾶἄχῆ or xq, Adv., strictly dat. fem. of μοναχός, in one way only, 
opp. to διχῆ, Plat. Legg. 720E, etc.; ἧπερ μοναχῇ by which way only, 
Xen. An. 4. 4, 18. 

μοναχή, 7, az Indian staff; Arr. Peripl., cf. Salmas. Solin. p. 824 Ὁ. 

μονᾶχικός, 7, dv, of or for a μοναχός, Eccl. Adv. --κῶς, Ib. 

μονἄχόθεν, Adv. from one side only, Suid. 5. v. παραγωγή. 

povaxds, 4, dv, (μόνοϑ5) single, solitary, Arist. Metaph. 6.15, 9., 12. 2, 
Diod. 2. 58;—in earlier authors only used in the Adv. forms μοναχῆ, 
—xov. II. as Sub., a monk, Anth. P. 11. 384, and Eccl. 

μονἄχοῦ, Ady. alone, only, Plat. Symp. 184 E, 212 A, Theophr. H..P. 

H10;)25 
μονα τ Adv. in one way only, Arist. Eth. N. 2. 6,14, Pol. 5. 8, 17. 

μον-έντερον, τό, one of the intestines: 4150 -- κόλον τι, Hippiatr. 

pov-epérys, Ion. μουν-- ov, 6, oxe who rows singly, Anth. P. 7. 637. 

μονή, 7, (μένω) a staying, abiding, tarrying, stay, Eur. Tro. 1129, H. 
F. 957, At. Av. 417, Xen. An. 5.1, 5, etc.; opp. to ἔξοδος, Hdt. 1. 945 
to φορά, Plat. Crat. 437 B; μονὴν ποιεῖσθαι to make delay, tarry, Thuc. 
I. 131. ΤΙ. a stopping place, station, Paus. 10. 31, 7: mansion, 
Ἐν. Jo. 14. 2. : 

μονηΐς, tos, 7, dpx7,=povapxia, Manetho 4. 98. 

μον-ήἥλατος, ov, (ἐλαύνω) worked out of one piece, Heliod. 9. 15. 

μονημέριον, τό, a bunt lasting for one day, Anth. P.g.581, in lemraate. 

μον-ἥμερος, ov, lasting one day only, (gov Ael. N. A. 5. 43: cf. μονο- 
ἤμερος. 

μονήρης, ἐς, single, Hipp. Ἐρ. 1275- 37: solitary, Heraclid. ap. Diog. 
L. 1. 25, Arist. ap. Ath. 301 C, 321 Ε; μ. δίαιτα Luc. Tim. 42. 2. 
of words, singular, peculiar, often in Gramm., as Hdn. περὶ μονήρους 
λέξεως. II. of a ship, with one bank of oars, Poll. 1. 82, Suid. 

povOtAevw, —evots, —euTds, v. sub ὀνθυλ--. ou 

povia, Ion. -ίη, 77, (μένω) stability, Karsten Emped. 60. 

μονία, ἡ, (udvos) solitude: esp. celibacy, Maxim. m. καταρχ. 71, Eccl. 

μονίας, ou, 0, solitary, Ael. N. A. 15.3; βίος Eust. 1409. 61. 

Povipos, ov, also ἡ, ον Anth. P.12. 224: (μονή, μένω) :—staying in 
oze’s place, Hipp. Art. 828, cf. 791; ζῷα p. that do not change their 
quarters, Arist. H. A. 1.1, 17, etc.; ἄστρα p. fixed stars, Poll. 4. 
156. 2. of persons, steady, steadfast, Soph. O. T. 13223; ἐν πο- 
λέμῳ Plat. Rep. 537 D; of soldiers, Lat. statarius, Xen. Cyr. 8. 5, 11, 
Plat. Legg. 706 C. 8. more commonly of things, conditions, and 
the like, abiding, lasting, Lat. stabilis, 6 μέγας ὄλβος ov μ. Eur. Or. 
340; and often in Plat.; esp. of political institutions, Thuc. 8. 89, 
Arist. Pol. 2. 11, 15., 4.12, 4, etc.; joined with ἀμετάπτωτος, Plat. 
Tim. 29 B; with βέβαιος, Id. Symp. 184 B.—Adv. —pws, Arist. H. A. 
8. 10, I. 

μονϊμότης, 770s, 77, steadfastness, Procl. : 

μονιός, dv, but Ep. μούνιος (Arcad. 40. 2, etc.) :—solitary, of a wild 
beast, μ. δάκος, Call. Dian. 84; μούνιος éx θάμνοιο λύκος 7. 280. 

μόν-ιπποϑς, ov, with one horse, a horseman, rider, opp. to charioteer, 
Xen. Cyr. 6. 4, τ, Plat. Legg. 834 B, cf. Paus. ap. Eust. 1539. 29, Poll. 1. 
TAL; cf. μονάμπυξ. 

powos, 6, Lat. monile, v. μάννοϑ. j 3 

μονοβάλανος κλείς, a key with one tooth (v. βάλανος 1. 3), Schol. Ar. 
Thesm. 423. 

μονοβάμων, ον, gen. ovos, walking alone: μέτρον μ. metre of but one 
foot, Anth. P.15. 27. [ἃ] Also povo-Batas, 6, a thief; and povoBas, 
6, Hesych. 

μονόβιβλος, 6, and μονόβιβλον, τό, a single book or volume, Schol. 
Ar. Pl. 321, Suid. s.v. S:Adypios, Reitz. Theoph. 2. 1237. 

povoyapéw, (μονόγαμοϑ) to marry but one wife, Eccl. 

povoydpia, ἡ, monogamy, Eccl. 

μονογᾶμίου ἐπιτίμιον, a penalty for marrying but once, Clem. Al. 505. 

μονό-γἄμος, ov, marrying but once, Eccl. 

μονογένεια, 77, Ion. pouv-, fem. of sq., Ap. Rh. 3. $47, Orph. H. 28. 2. 

μονογενής, es, Ep. and Jon. povvoy— :—only-begotten, mats, Hes. Op. 
374, Th. 426, Hdt. 7. 221, etc.; μ. αἷμα one and the same blood, Eur. 
Hel. 1685. Adv. -v@s, growing alone, Arr. Peripl. M. Rubr. p. 11. 

μονογέρων, οντοξ, 6, a misanthropic old man, A. B. 51. 

μονόγληνος, ov, one-eyed, Call. Dian. 53, Anth. P. 7. 748. 

μονόγλωσσος, Att. -ττος, ov, (γλῶσσα) of single tongue: speaking 
but one language, Irenaeus. “ 

povoyvapovew, fo be self-willed, wayward, Procl. Paraphr. Ptol. p. 222, 
ubi male μονογνωμέω. : 

μονογνωμονικός, 4, dv, self-willed, Procl. ib. p. 235. 

μονογνώμων, ov, self-willed, wayward, Dion. H. 2. 12., 5. 71. 

povoyovos, ov, only-born, κούρη μουνογόνη, of Persephoné, Opp. H. 3. 
489 3 Δήμητρι καὶ Movyoyévy Inscr. in Ussing p. I. 

povoypapparos, ov, consisting of one letter, συλλαβή Dion. H. de 
Comp. 15, A. B. 531, etc. 

μονόγραμμοϑ, ον, drawn with single lines, outlined, Lat. adumbraus, 
Epicur. ap. Οἷς. N. D. 2. 23: τὸ μ. an outline, a sketch, Eccl. 

μονοδάκτὕλος, ov, one-fingered, Luc. V. H. 1. 2 3. 

μονοδέρκτηϑ, ov, 6, one-eyed, Eur, Cycl. 78. 


~ 


͵ 


, 
μονοδιαιτησία----μονοπώλιον. 


μονοδιαιτησία, 7, a solitary life, Clem. Al. 505. 
povodokéw, (δόξα) 10 possess fame alone, Simplic. Epict. p. 326 


Schweigh. 
povédouTros, ov, uniform in sound, Anth. P. 15. 27. 
μον-όδους, Sovros, 6, 7, one-toothed, Aesch. Pr. 796. ἥ 


μονόδροπος, ov, plucked from one stem, and so cut from one block, of a 
statue, Pind. P. 5.56; cf. μονόξυλος. 

μονοείδεια, ἡ, uniformity, Sext. Emp. M. 1. 117 :—but in 226, prob., 
singularity. 

μονοειδής, és, (εἶδο5) uniform, of one kind, Plat. Rep. 612 A; unmixed, 
Id. Phaed. 78 Ὁ : τὸ μ. uniformity, Polyb. 9. 1, 2. 

μονοείμων, ov, (ela) with but one garment, Phot. 

μονόζυξ, ὕγος, 6, 7, with but one horse: generally, single, deserted, 
Aesch. Pers. 139 :—so povoliyys, és, Anth. Plan. 308. 

μονόζωνος, ov, girt up alone, i.e. journeying alone, Hesych., Suid., etc.; 
y. Ruhnk. Ep. Cr. p. 286; like μονόζωστος, oid(wvos. IL. in 
Lxx, μονόζωνοι are men with a ζώνη only, light-armed. 

μονόζωστος, ov,=povd(evos τ, Hermesian. 5. 7. 

μονοήμερος, ον,Ξ- μονήμερος, Batr. 305. 

μονοθελῆται, οἱ, the sect of the Monothelites, Eccl. 

μονόθεν, Ady. alone, singly, μοῦνος μουνόθεν Hdt. τ. 116. 

μονοθρηνέω, 720 mourn in solitude, Hesych. 5. ν. povwoet. 

povobUpos, ov, with a single door; hence of shell-fish, wnivalve, Arist. 
H. A. 4. 4, 3, etc. 

μον-οίκητος, ov, dwelling alone, solitary, Lyc. 960 ; ubi al. μονήκουτος, 
lying alone, Lat. coelebs. 

μονοκάλαμος, ov, with a single reed or pipe, Ath. 184 A. 

μονόκαμπτοξ, ov, with one bend, δάκτυλος Arist. H. A. 1.15, 7. 

μονόκμυχος, ov, with but one stem or stalk, Theophr. H. P. 7. 8, 2. 

μονοκέληϑς, Ion. pouvor-, 6, a single horse, Anth. P. append. 325. 

μονοκέρατος, ον, with but one horn, Arist. H. A. 2. 1, 32:—so also 
povoKepws, wv, Ibid.; genit. —w, Plut. Pericl. 6, acc. —wy, Arist. Part. 
An. 3. 2,9: poet. μουνόκερος, ov, Archil. 170.—As Subst. μονοκέρωξ, 
wros, ὃ, the unicorn, Lxx. 

povoKedados, ov, one-headed, Hesych. 

μονόκλαυτος θρῆνος, 6, a lament made by one only, Aesch. Theb. 1064. 
᾿ μονοκληρονόμος, ον, a sole heir, Schol. Ar. Vesp. 581, Av. 1652. 

μονόκλῖνον, τό, a bed for one only, i.e. a coffin, Anth. P. 9. 570. 

PovoKAttos, ov, indeclinable, Hdn. Epim. 191, E. M. 314. 23. 

μονόκλωνος, ov, with one branch or shoot, prob. |. Theophr. H. P. 9. 
18, 18. 

μονοκοίλιος, ov, with but one belly, Arist. H. A. 1. 16, 18. 

μονοκουτέω, Zo sleep alone, Ar. Lys. 592. 

μονόκοιτος, ov, sleeping alone, Schol. Lyc. 960, Hesych. 

μονόκοκκος, ov, with but one kernel or grain, Gloss. 

μονοκόνδὕλοκ, ον, with but one joint, δάκτυλος Arist. H. A. 1. 15, 5. 

HovokoTvAos, ov, with but one row of arms or feelers, Arist. H. A. 4.1, 
17, Part. An. 4.9, 14; cf. κοτυληδών 1. 

Povoxpatys, és, ruling alone, Prodr. in Boiss. An. 4. 440. 

μονοκρᾶτορία, 7, Manass. 4443; and povokpatia, ἡ, Greg. Naz.; sole 
dominion :—Verb μονοκρατορέω, Byz. 

μονοκράτωρ, opos, 6 and %, a sole ruler, Manass. 2327, etc. 

μονοκρήπῖς, tdos, 6,7, with but one sandal, Pind. P. 4. 133, Anth. Plan. 
127, Lyc. 1310. 

μονόκροτος vais, a vessel with one bank of oars, opp. to δίκροτος, Xen. 
Hell. 2. 1, 28, cf. Strabo 325. 

μονόκυκλος, ον, with one circle, τράπεζα Poll. το. 81. 

μονόκωλος, Ion. μουν--, ov: with but one leg: of dancers, standing on 
one leg, Gell. 9. 4, 9, Plin. 7. 2, 23 :—with one member, amos Theophr. 
C. P. 2. 15,5 :—of buildings, of one story, Hdt. 1.179 :—of sentences, 


consisting of one clause, Arist. Rhet. 3.9, 5, Plut. 2. 7 C:—generally, of 


one kind, one-sided, φύσις Arist. Pol. 7. 7, 4. 

μονόκωποξ, oy, with one oar: poet. with one ship, Eur. Hel. 1128. 

povoheKtOos, ov, with one yolk, Schol. Eur. Or. 465. 

povoAexys, Ion. pouv-, és, (λέχος) = μονόκοιτος, Plut. 2.57 D, Anth. 
P. 5.9., 12. 226. 

μονολέων, Ion. pouv-, οντος, 6, a solitary, i.e. singularly huge, lion, 
Leon. Al. in Anth. P. 6, 221; cf. μονόλυκος. 

μονολήκῦὔθος, ον, with nothing but an oil-flask ; Ξε αὐτολήκυθος, Posidipp. 
ap. Ath. 414 E. 

povohyppaTos, ov, consisting of one lemma, Sext. Emp. M. 8. 443. 

povohiBos, Ion. pouv-, ov, made out of one stone, Hdt. 2.175. 

povodoyta, 7, brevily of speech, Georg. Lap. Poém. Mor. 432. 

povohoyos, ov, speaking alone or to oneself, Eccl. 

μονόλοπος, ov, with but one husk, φλοιὸς μ. bark of one coat or layer, 
Theophr. H. P. 1. 5, 2. 

povohukos, 6, a solitary, i.e. singularly huge, wolf, Acl. N. A. 7. 47, 
-Plut. Alex, 23, Arat. 1124 [with 2nd syll. long in arsi]: cf. μονολέων. 

μονόλωπος, ov, with but one garment, Zona. 1367. 

μονόμαζος, ov, with but one breast, Eust. 402. BG 

μονομάτωρ, opos, Dor. for μονομήτωρ. [a] 
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μονομᾶχεϊον, v. sub μονομάχιον. 

μονομᾶἄχέω, Ion. pouv—:—to be a μονομάχοϑ, to fight in single combat, 
Eur. Phoen. 1220; τινί with one, Hdt. 7. 104, Plat. Crat. 391 E, etc.; 
πρός τινα Polyb. 35. 5, 1:—in Hat. g. 27, of the Athenians at Marathon, 
μοῦνοι μουνομαχήσαντες τῷ Πέρσῃ having fought single-handed with 
the Persians. 2. to fight as a gladiator, Dio C. 75. 19. 

μονομάχημα, aros, τό, a single combat, Eust. 387. 5. 

μονομάχῃξ, ov, 6,= μονομάχος, Sext. Emp. P. τ. 156, Clem. Al. 167. 

povopayia, Ion. μουν-, ἡ, single combat, Hdt. 5.1 and 8., 6. 92, 
Polyb., etc. 

μονομᾶχικός, ἡ, dv, belonging to single combat, μ. φιλοτιμία Polyb. τ. 
45, 9 :—gladiatorial, χρήματα Dio C. 75. 19. 

μονομάχιον, 76,= μονομαχία, v.1. Hdt. 6.92; then in Luc. Ὁ. Meretr. 
13.5, App. Hisp. 53, etc.; in the Mss. sometimes written μονομαχεῖον, 
as in Ath. τοὶ A. [ἃ] 

μονομάχος, ov, (μάχομαι) fighting in single combat, μ. προστάται 
Aesch. Theb. 798: μ. ἐπὶ φρένα ἐλθεῖν Eur. Phoen. 1300; μονομάχου 
δι ἀσπίδος, i.e. in single combat, Id. Heracl. 819; so μονομάχῳ δορί 
Phoen. 1325: 6 μ. a gladiator, Luc. Demon, 57. 

μονομᾶχο-τροφεῖον, τό, a place for training gladiators, Suid. 

μονομᾶχο-τρόφος, ον, training gladiators, Lat. lanista, Gloss. 

μονο-μελής, Ion. povvo-, es, of or with a single limb, Simplic. in 
Philol. Mus. 2. p. 623. 

μονομέρεια, 7, a one-sided judgment, Athanas. 

povopepys, és, (uepos) consisting of one part, single, opp. to πολυ- 
Hepys, Luc. Calumn. 6, Sext. Emp. M. 7. 2, etc. IL, one-sided, 
partial, Phot. 

μονόμετρος, ov, consisting of one metre, i.e. (in Iambic, Troch., and 
Anapaest. verses), of two feet, Dion. H. de Comp. p. 250. 

μονομήτωρ, opos, 6, ἧ, reft of mother, Eur. Phoen. 1517. 

μονόμϊἵτος, ov, with single woof, Nicol. Myrepsus; cf. δίμιτος, τρίμιτοκ, 

μονόμμᾶτος, ov, one-eyed, Aesch. Fr. 188, Cratin. Ὀδυσσ. 14. 

μονομοιρία, 7, α single portion, astrol. word, Sext. Emp. Μ. 5. 15. 

μονόμοσχοξ, ον, with but one stem, Diosc. 4. 187. 

μονονουχί, v. sub μόνος 8. 3. 

povovuxt, Ion. pouv-, Adv. ix a single night, Anth. Plan. 92. 

povotoos, ov, with single vein, opp. to ditoos, etc., Theophr. H. P. 
By, i HOY 

μονόξῦλος, ov, made from a solid trunk, πλοῖα μον. canoes, Xen. An. 
6. 4,11; also μονόξυλα [sc. πλοῖα] Hipp. Aér. 290, Arist. H. A. 4. 8, 
Il; μ. τράπεζαι Strabo 826. II. made of wood only, Plat. 
Legg. 956 A (ubi v. Ast.); formed like μονόλιθος, μονοσίδηρος, μονο- 
στόρθυγὲ. 

μονοούσιος, ov, of single essence, Eccl. 

μονοπάθεια, 7, a suffering singly: the suffering of one part of the body 
only, Alex. Aphr. Probl. 1. 143. a 

μονόπαις, παιδος, 6, 7, ax only child, Eur. Alc. 906. 

μονοπάλης, Ion. —pouv, ov, 6, one who conquers in wrestling only, 
Epigr. ap. Paus. 6. 4, 4. 

μονοπάτιον, τό, a footpath, Jo. Malal., etc.; v. Ducang. 

μονοπέδιλος, ον, having but one shoe, Schol. Lyc. 1310. 

μονοπείρας, ov, 6, prowling or hunting singly, of wolves, Arist. H. A. 8. 
5, 2, Menand. Incert. 370. 

μονόπελμος, ov, with but one sole, Anth. P. 6. 204. 

μονόπεπλος, ov, with but one robe, i.e. wearing the tunic only (ν. sub 
amemXos), like a Dorian maiden, Eur. Hec. 933; cf. Muller Dor. 4. 2. § 3. 

povormpos, ov, with one scrip; or with a scrip only, Theognost. Can. 
93. 21, E. M. 

μονόπλευρος, ov, with but one side, Arr. Tact. 28. 

μονόπλοια, 7, a single or solitary voyage, Eust. 1535. 61. 

μονοποδία, 7, measurement by single feet, not by syzygies (διποδίαι), 
Gramm. 

μονόποιος, ov, of single nature, or quality, Sext. Emp. P. τ. 94. 

μονόπους, 6, 7, πουν, τό, Ion. μουνόπουσ, one-footed, Anth. P. 9. 233, 
etc.; μ. τράπεζα the monopodium of Plin., Poll. το. 69. 

μονοπραγμᾶτέω, to be engaged in one thing, opp. to πολυπραγματέω, 
Arist. Pol. 4. 15, 6. 

μονοπροσωπέω, to have but one person, Apoll. de Pron. p. 266. 

μονοπρόσωπος, ov, of one person only, μ. θεότης Eccl.: μ. ποίησις a 
monologue, Diog.L. 2.112: in Gramm., μ. ἀντωνυμία a Pronoun of one 
person, Apoll. de Pron. p. 280, etc.; so Adv. -1ws, Gramm. 

μονόπτεροξ, ov, with but one wing :—of a temple, with a row of pillars 
only, and no cella (cf. πτερόν m1. 9), Vitruy. 4. 7; different therefore 
from περίπτεροϑ. 

μονόπτωτος, ov, with but one case, Choerobose. 1. 370. 

μονοπύθμενος, ον, with one bottom, Eust. 869. 31. 

μονοπύργιον, τό, a fortress with one tower only, Procop. 

μονοπωλέω, to enjoy a monopoly, Polyb. 34. 10, 14. 

povoTrwAta, ἡ, exclusive sale, monopoly, Arist. Pol. 1, 11, 10, Strabo 
798. 


μονοπώλιον, τό, the right of monopoly, Hyperid, ap. Poll. 7. 11. II. 


1022 


μονόπωλος---μονὄχρωμος. 


—also τὸ μ. (sc. ἐμπόριον), a trading mart which enjoys a monopoly, | μονοστόρθυγξ, vyyos, 6, 7, carved out of a single block, Anth. P. 6. 


Diod. 5. το. 

μονόπωλοϑ, ov, with one horse, ᾿Ηώς Eur. Or. 1004. 

μονόρ-ρηξ, ηγο5; 6, 77, torn off, Hesych.; vulg. povdpné. 

povép-pilos, ov, with a single root, Theophr. H. P. τ. 6, 6, etc. 

μονόρ-ρυθμος, ov, of solitary kind, δόμος μ. a house dwelt ix by one 
only, Aesch. Supp. 961. 

μον-ορύχησ, ov, ὃ, digging with one point, Anth.P.6. 297. [Ὁ] 

μόν-ορχιϑ, ews, 6, 7), with but one testicle, Plut. 2.917 D. 

MO’NOS, 7, ov: Jon. μοῦνος, the only form used by Hom. (as in all 
derivs. except povéw), Hes., and Hdt., sometimes also in Pind (P. 9. 46, 
I. 5 (4). 15), by Soph. both in iambies and lyrics, by Aesch. only in 
compd. by Eur. only in povvapxos, cf. Pors. praef. Hec. p. xii.; Dor. 
μῶνος Theocr. 2. 65.; 20.45. Alone, left alone, forsaken, solitary, Lat. 
solus, Il. 4. 388, Od. 3. 217; μούνω ἄνευθ’ ἄλλων Od. 16. 239; joined 
with ἐρῆμος, Soph. Ant. $87, Phil. 469; μόνοι yap ἐσμέν (where Ar. 
αὐτοί) Luc. J. Trag. 21 :—c. gen., μόνος σοῦ reft of thee, without thee, 
like μεμονωμένος and μονωθείς, Soph. Aj. 511; also μοῦνος ἀπό τινος h. 
Hom. Merc. 193, Soph. Phil. 183, Ap. Rh. 3. 908: hence also in many 
compds. with a sense of destitution, as in μονομήτωρ, but ef. Monk Alc. 
418. II. alone, only, μοῦνον Λαέρτην ᾿Αρκείσιος υἱὸν ἔτικτεν, 
μοῦνον δ᾽ αὖ ᾿Οδυσῆα πατὴρ τέκεν Od. τό. 118, cf. Il. 9. 478: often 
much like εἷς, οὐκ ἄρα μοῦνον ἔην ᾿Ερίδων γένος, ἀλλὰ . . δύω, Hes. Op. 11, 
cf. Soph. O. T. 1280; hence strengthd., εἷς μόνος, μόνος εἷς Hdt. 1. 38, 
Soph. O. T. 63; so once in Hom., μία μούνη Od. 23. 227: joined with 
ἀυτός, αὐτὼ μόνω Plat. Lys. 211 C; αὐτοὶ καθ᾽ αὑτοὺς μόνοι Id. Polit. 
307 E: often with gen. added, μοῦνος πάντων ἀνθρώπων alone of all 
men, Hdt. 1. 25; μόνος ἀνδρῶν, Ἑλλήνων Soph. O. C. 1250, El. 531; ὦ 
μόνα ὦ φίλα γυναικῶν Eur. Ale. 460; μόνος θεῶν yap θάνατος ov δώρων 
ἐρᾷ Ar. Ran. 1392; μόνος τῶν ἄλλων Lycurg. 184. fin. :—in Trag. often 
repeated in the same clause, ξυμπεσὼν μόνος μόνοις Soph. Aj. 467; σὺν 
τέκνοις μόνη μόνοις Eur. Med. 513; so μοῦνοι μούνοισι Hdt. 9. 48; 
μόνος μόνῳ Dem. 273. 1. III. like ofos u, single in its kind, 
unique, as Lat. wnus for unicus, as in some compds. μονολέων, μονό- 
λυκοϑ. IV. Sup. μονώτατοϑ, the one only person, one above all 
others, Ar. Eq. 352, Plut. 182, Lycurg. 159. 3, Theocr. 15. 137. 

B. Adv. μόνως, only, Thuc. 8. 81 (v.1. μόνον), Xen. Mem. 1. 5, 5, 
Cyr. 3. 2, 23 :—also μόνῃ, ταύτῃ μ. in this way only, Plut. 2. 583 D: 
but, II. the common form is μόνον, Hdt., and Att. ; often with 
an imperat., μ. φυλάξαι Aesch. Supp. 1012; ἀποκρίνου p. Plat. Gorg. 
494 D; so μή με Katamins μ. Eur. Cycl. 219; ete.; ἐὰν p. if only, Lat. 
dummodo, Arist. Pol. 4. 4, 25 :—often also, we can only translate the Adj. 
μόνος as an Adv., χοίνικος μόνης ἁλῶν for a gallon of salt only, Ar. Ach. 
814:—the difference between μόνος ποιεῖ and μόνον ποιεῖ is clear,— 
μόνος ποιεῖ he alone does it, i.e. be and no one else; μόνον ποιεῖ he does 
it only, i.e. it and nothing else, Jelf Gr. Gr. § 714 Obs. 3. 2. often 
in Att., οὐ μόνον .., ἀλλὰ Hai .., Xen. Cyr. 1.6, 17, etc.; οὐ μ., ἀλλά... 
Soph. Phil. 555 :--- μόνον, like Lat. solwm, is sometimes omitted in these 
phrases, μὴ τοὺς ἐγγύς, ἀλλὰ Kal τοὺς ἀπόθεν Thuc. 4. 92, cf. Valck. et 
Monk Hipp. 359, Valck. Phoen. 1489. 8. μόνον ov, like Lat. 
zantum non, all but, well nigh, Ar. Vesp. 517, Dem. 409. 18, etc.; μόνον 
ov ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς περιφέρουσι Plat. Rep. 600 D; later, written 
μονονού, Polyb. 3. 109, 2, etc.; so μονονουχί Dem. 9. 11, Polyb. 3. 102, 
Ἵ 4. κατὰ μόνας, as Ady. alone, Thuc. 1. 32, 37, Isae. 67. 10, 
etc. (Akin to μία, ἑνός, ofos, unus, cf. μῶνυξ fin.; nothing to do with 
μένω.) 

μονοσάνδᾶλος, ον, with but one sandal, Apollod. I. 9., 16. 3. 

μονόσεπτος, ov, only to be worshipped, Greg. Naz. 

μονοσήμαντος, ον, having but one signification, Euseb. in Phot. 105. 
31 so μονόσημοξ, ov, Eust. Opuse. 47. ὅτ. 

povoaldnpos, ov, made of nothing but iron, ought perhaps to be read 
in Ar. Eq. 1046; cf. μονόξυλος. [1] 

μονοσϊτέω, to eat but once in the day, Hipp. Vet. Med. 11, Acut. 385, 
Plat. Com. Incert. 44, Xen, Cyr. 8.8, 9. 11. ¢o eat alone, Alex. 
Incert. 11. 

μονοσϊτία, Ion. --ίη, 9, an eating but once a day, Hipp. 1010 E, Galen. 

PovookynmTpos, ov, wielding the sceptre alone, absolute, θρόνοι Aesch. 
Supp. 374. 

μονοστεγος, ον, (στέγη) of one story, Dion. H. 3. 68. 

μονοστελέχηξ, es, with one stalk or stem, Theophr.+His Pal. Os ἘΠ ΘἴΘ 9 
also μονοστέλεχος, ov, Phot. 

μον-όστεοξ, ον, consisting of one bone, κράνιον Arist. H. A. 3. 7, 3; av- 
χήν Id. Part. An. 4, το, 6. 

povooTiBns, és, (στείβω) walking alone, unattended, Aesch. Cho. 768. 

μονόστϊἴχος, ον; consisting of one verse, ἐπίγραμμα Anth. P. 11. 312; 
τὰ Μ. single verses, Plut. Pomp. 27: cf, δίστιχοϑ. 

μονόστολος, ον, going alone. Lyc. 690: generally, alone, single. δορύ 
Eur. Phoen. 749; λείπομαι φίλας μονόστολος ματρός 1d. Alc. 406; cf. 
povd (aves. 

povécropos, ον, with one mouth, Oribas. p. 25 Mai. 
edged, Schol. Il. 23. 851, Hesych., Suid. 


ΤΙ. one- 


22; cf. μονόξυλοϑ. 

μονοστροφικός, 7, 6v,=sq., Schol. Ar. Ach. 836, Eq. 624, etc. 

povdotpodos, ov, consisting of a single strain without antistrophé :— 
Ady. —dws, cited from Schol. Eur. II. ἅμαξα μ. a car with one 
wheel, a wheelbarrow, Theophr. H. P. 5. 7,6 (Schneid. μονότροχοϑ). 
povoovAAGBéw, to be a monosyllable, Apoll. de Pron. p. 294, etc. 

μονοσυλλᾶβία, ἡ, a being monosyllabic, Theognost. Can. 134. 12. 

μονοσύλλᾶβος, ov, of one syllable, dealing in monosyllables, of gtamma- 
rians, Anth. P. append. 35; πᾶς δεσπότης δούλῳ μ. Dem. Phal. 7. Ady. 
—Bws, Schol. Ar. Pl. 143, etc. 

μονοσχημάτιστος, ov, of but one form, Apoll. de Ady. 541. 3: so 
μονόσχημοξ, ov, Phoebammon. 

μονοσχιδής, és, with one cleft, Oribas. p. 25 Mai. 
μονότεκνοϑβ, ov, with but one child, Eccl. ὃ 
μονότηϑξ, 770s, ἢ, oneness, unity, Epiphan. 
bacy, Id. 

μονοτοκία, 7, a bearing but one at a time, Arist. Gen. An. 4. 4, 18. 
μονοτόκος, ov, bearing but one at a time, Arist. H. A. 6. 22, 3, Gen. An. 
4.4, το :—Ion. pouv-, Call. Apoll. 54. ὴ 
μονοτονέω, to be obstinate, Eust. 1393. 4- 

povotovia, 7, sameness of tone, monotony, Quintil. II. 3. 

μονότονος, ov, (Tévos 11) of one tone in music, uziform, monotonous : 
Ady. —vws, Longin. 34. 2:—metaph. obstinate, Gloss.; hence povoTovew, 
to be obstinate, Eust. 1393. 4: 

μονοτράπεζος, ov, eaten apart, ξένια Eur. 1. T. 949. 

μονότροπος, ov, living alone, solitary, Eur. Andr. 281 ; ἄφιλοι καὶ 
ἄμικτοι καὶ μ. Plut. 2.479 C; μ. Bios Id. Pelop. 3. 11. of one 
hind, ἁπλαῖ καὶ μ. ἡδοναί Id. 2. 662 A; μ. λέξις, opp. to ποικίλη Dion. 
H. de Rhet.1.8. Adv. —mws, Joseph. B. J. 5.10, 4. 

μονοτροφέω, to eat but one kind of food, Strabo 154. 

μονοτροφία, ἡ, a feeding or rearing singly, opp. to κοινὴ ἐπιμέλεια 
Plat. Polit. 261 D. 

μονότροχοξ, 6, a one-wheeled car, Gloss.; v. sub povdaTpopos. 
μον-ούᾶτος, ov, one-eared, with one handle, Anth. P. 5.135. 

povouxta, 7, a solitary life, Phot. 

μονοφἄγέω, = μονοσιτέω, Antipho Incert. 100 (Com. Fr. 5. p. 80). 
μονοφᾶγία, 7, an eating alone, Joseph. Macc. 2. II. an eating 
but once a day, Eccl. 

povodayos, ov, (φᾶγεῖν) -- μονόσιτος, Ameips. Incert. 2:—Ar. Vesp. 
923 has an irreg. Sup. μονοφαγίστατοϑ. 

μονοφᾶνής, és, visible alone, Paul. Sil. Ecphr. 423 :—so povodavtos, 
ov, Hesych. 

μον-όφθαλμος Ion. pouv-, ov, one-eyed, Hdt. 3. 116., 4. 27, Strabo 78. 
μονόφθογγος, ov, with one sound, opp. to δίφθογγος, cited from 
Gramm. 

μονόφορβος, ον, grazing alone, Hesych. 

μονόφρουρος, ov, watching alone, Aesch. Ag. 257. 

μονόφρων, ov, (φρήν) single in one’s opinion, standing alone, Aesch. 
Ag. 757- 

μονοφὕτς, Ion. pouv-, és, of simple nature: generally, single, ὀδόντες 
Hdt. 9. 83 :—so of bodily organs, τὰ μὲν μ. καθάπερ καρδία, καὶ πλευ- 
μών, τὰ δὲ διφυῆ καθάπερ νεφροί Arist. Part. An. 3. 7,1; ἦτρον H.A. 1. 
13,1; of trees, with a single stem, Theophr. H. P. 2. 6, 9. 

μονόφυλλος, ov, one-leaved, Theophr. H. P. 1. 13, 2. 

μονόφῦλος, ov, of one tribe, race, or kind, Opp. C. I. 399. 

μονοφῦσῖται, οἱ, monopbysites, heretics who believed but one nature in 
Curist, Eccl.: cf. μονοθελῆται. ΄ 

μονόφωνος, ον, with but one voice or tone, Hipp. 253. 39, 41. 

povoxdAtvos, ον, with but one bridle, Schol. Pind. O. 5. 15. 

μονόχειρ, 6, %, with but one hand, Nicom. Introd, Ar. 1. 15. 
'μονόχηλος, Dor. —xGAos, ov, solid-hoofed, Pseudo-Eur. I. A. 225. 

μονοχίτων, wyos, ὃ, ἡ, wearing only the tunic, Polyb. 14. 11, 2, Ath. 
589 F, Luc. Cronos. 11: cf. μονόπεπλοξ. [1] 

povoxitavew, fo wear the tunic only, Eccl.: μονοχιυτωνία, 4, Ephr. Syr. 

μονόχορδος, ov, (χορδή) with or of but one string :---τὸ μ. the mono- 
chord, Poll. 4.60; called by the Pythagoreans κανών (uovatxés) a tuning 
string by which they measured the scale physically and arithmetically : 
this process was called povoxopdicew, Aristid. Quintil. de Mus. p. 116 
Meibom. 

μονόχρονοξβ, ov, opp. to δίχρονοϑ, consisting of one time in prosody, 
A. B. 1171; so in Verb povoxpovéw, Choerob. p. 20. 16. Tits 
temporary, for the moment only, Aristipp. ap. Ath. 544 A. 

μονόχροος, ον, contr. —Kpous, οὐν, of one colour, da Arist. H. A. 1. 5, 
5; ζῷα 3.12, 1;—the Mss. often vary between μονόχροος and —xpws, 
as Gen. An. 3.1, 3., 5. 6,1 and 3, etc.; also between povdxpoos and 
—Xpwpos, 3. 3,11; in Xenocr. Aquat. 28, povdxpovos, si vera 1. Cf. 
Lob. Paral. 468. 

μονοχρώμᾶτος, ov,—foreg., Diphil. Siphn. ap. Ath. go D; of paintings, 
Plin. 35. 3. 

μονόχρωμος, OV, LovOXPwS, 6, 7, v. sub μονόχροοϑ. 


11. single life, celi- 


μονόψηφος---μορρία. 


μονόψηφος, Dor. -Ψᾶφος, ov, voting alone, μονόψαφον κατασχοῖσα 
ξίφος keeping her sword solitary of purpose, of Hypermnestra, Pind. N. 
IO. 10; so μονοψήφοισι νεύμασε Aesch. Supp. 373. 

povow, f. dow: lon. όω, Hdt., and in Od.; but in Il. the common 
form: (uévos). To make single or solitary, ἡμετέρην γενεὴν μούνωσε 
Kpovioy isolated our house, i.e. allowed but one son in each generation, 
Od. 16.117; μ. τὸν Φίλιππον to leave him isolated, Polyb. 5. 16,10: éo 
leave in solitude, τινὰ ἐν σπήλυγγι Auth. P. 9. 451. II. mostly 
in Pass. 20 be left alone or forsaken, évt Τρώεσσι μονωθείς 1]. 11. 470, 
εἴ. Od. 15. 386; ἐμουνοῦντο they were left each man by himself, Hat. 8. 
123; μουνωθείς taken apart, without witnesses, Id. 1.116. 2. c. gen., 
μεμουνωμένοι συμμάχων deserted by allies, Id. 1. 102, cf. 6.15; σοῦ po- 
vovpevos, μονωθεὶς δάμαρτος Eur. Alc. 296, 380; so μονωθεῖσα ἀπὸ πα- 
τρός Il. I. A. 669; cf. pévos1; so also μονωθεὶς μετ᾽ ὀλίγων Thuc. 6. 
IOI; and absol., μεμονωμένων εἰ κρατήσειαν Id. 2. 81, etc.:—also pepo- 
vopevos βοηθείας bereft of .., Diod. 19. 43; μονούμενος τῶν ἀγαθῶν 
separated from .., Plat. Legg. 710 B; μονωθείσαι φρονήσεως without .. , 
Id. Tim. 46E; μονωθεὶς ἔκ THs εἱρκτῆς, i.e. set free from.., Id. Ax. 
370 D. 

μον-ῳδέω, fo sing a monody or solo, Ar. Pax 1012, Thesm. 1077; 6. 
acc., Luc. Hist. Conscr. 1. 

pov-wdia, 7, a monody or solo, opp. to the song of the chorus, Ar. Ran. 
849, 944, 1330; opp. to xopwoia, Plat. Legg. 765 A. IL. a 
monody, lament, Himer. Or. 23, and other late writers. 

μον-ῳδικός, 7, dv, of or for a μονῳδία, Schol. Ar. Ran. 974. 

μον-ῳδός, dv, singing alone, not in chorus :—6 p., the writer of a drama 
to be spoken by a single person, like Lycophron’s Cassandra, v. Tzetz. ad 
v. I. p. 249, 261. Adv. --δῶς, Ib. 

μον-ῶνυξ, 6, 7, Galen., and povavixos, ον, Geop. 16. I, 12, = μώνυξ. 

μόν-ωπος, ov, = μονώψ, Call. Fr. 76. 

Povwots, 7, solitariness, singleness, Plat. Tim. 31 B, Plut.; ἡ am αὐτοῦ 
μ. separation from .., Plut. Them. το. 

povarys, ov, 6, solitary, Arist. Eth. N. 9. 9, 3, etc.; Bios p. a solitary 
life, Ib. 1. 7, 6 :—fem., μονῶτις φωνή Id. H. A. 9. 40, 30. 

μονωτικός, 7), dv, left alone, solitary, Bios Philo 1. 549. 

μόν-ωτος, ov, = μονούατος, Polemo ap. Ath. 484 C. 
vamos, Antig. Car. 58. 

μον-ὦψ, Gros (not μόνωψ, Arcad. 94. 26, cf. ruprAwp), Ion. μουνώΨ, 6, 
7, one-eyed, of the Cyclopes, Eur. Cycl. 21, 648; of the Arimaspi, Aesch. 
Pr. 804, in Ion. form. 

μόνωψ, wos, 6,=povamos, Ael. N. A. 7. 3- 

μόρα, ἡ, (μείρομαι, ἔμμορα) properly the same as μοῖρα ; but only used 
for a regiment of the Spartan infantry, at first six in number, Xen. Lac. 
I1.4; the number in each varied, acc. as the men above 45, 50, etc. 
years were called out, from 400 (as Xen.), 500 (as Ephorus Fr. 140), 
700 (as Callisthenes), even to goo (as Polyb.); cf, Mull. Dor. 3. 12, 
Thirlw. Hist. of Gr. i. Append. 2; and v. sub λόχος. 

μοράζω, v. sub μείρομαι m1. 

μοργεύω, fo carry straw in a wicker cart, Poll. 7. 116. 

μόργιον, τό, a land measure, Hesych.: a kind of vine, Id. 


II.=po- 


μόργνῦμι, = ὀμόργνυμι, only in aor. 1 med. μόρξαντο, μορξάμενοι Q. 


Sm. 4. 270, 374. Y 

popyos, 6, the body of a wicker cart, Lat. crates, used for carrying straw 
and chaff, Poll. 7.116; cf. μοργεύω. II. a leathern vessel, 
Hesych. 

popéa, 7, (μόρον) the mulberry-tree, Nic. Al. 69. cf. Ath. 51 E. 

μορέω. (μόροϑ) fo make with pain and toil, ὃν ὡπάτωρ .. μόρησε Auth. 
P.15. 26, 8 :—for μεμόρημαι. v. pelpopar m1. 

μορία, 7, usu. in pl. μορίαν (with or without ἐλαῖαι), the sacred olives 
in the Academy, Ar. Nub. 1005; hence of all olives that grew in the 
onkot or precincts of temples, opp. to ἴδιαι, Lys. 109. 11, cf. 108. 26., 110. 
44: prob. so called, because they were supposed fo have been parted or 
propagated from (μειρόμεναι, μεμορημέναι, partitivae) the original olive- 
stock in the Acropolis (Wordsworth’s Athens and Att. p. 137, n.): the 
Schol. Ar. 1. c. gives many fanciful derivations. Ζεὺς Mépios as the 
guardian of these sacred olives, Soph. O. C. 705. II.= μωρία, 
Anth, P. 11. 305 [where 1]. ‘ 
᾿βόρϊἵμος, ov, poet. for μόρσιμοσ, Il. 20. 302, Pind. O. 2. 70, Aesch. Cho. 
360. 

μόριον, τό, properly Dim. of μόρος, a piece, portion, section, of quarters 
of the globe, Hdt. 2. τό., 7.23; of parts of a country, Thue. 7. 58, etc. ; 
of an army, Id. 2. 39, εἴς. ; ψυχῆς μ. Eur. Andr. 541; βραχεῖ μορίῳ τῆς 
δαπάνης Thuc, 8. 46; βραχεῖ μ. ἡμέρας Id. 1.85, cf. 1.141. 1 
a constituent part or member, and so distinguished from a mere part 
(pépos), εἰς ἃ τὸ εἶδος διαιρεθείη ἂν .. λέγεται μόρια τούτου Arist. 
Metaph. 4. 25, 2; κατὰ μόριον γιγνόμεναι τέχναι, opp. to περὶ γένος ἕν 
τι τέλειαι, Id. Pol. 4.1.1. 2. hence the members or parts of the 
body, Id. H. A. 1. 2, cf. his treatise περὶ ζῴων μορίων :—in plur., esp. the 
parts or genitals, male and female, ἀνδρεῖα μόρια Luc. Vit. Auct.6; τὰ 
γεννητικὰ μόρια Diod. 1. 85; τὰ μόρια Plut. 2. 797 F; also in sing., py. 
ἀνδρὸς γόνιμον Ib. 323. B; μ. γυναικεῖον Luc. D. Mort. 28. 2. 3. 
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of persons, a member of a council, etc., Arist. Pol. 3. 11, 17, cf. 4. III. 
in Gramm. an affix, distinguished from μέρος (a part of a word), E. M. 
141. 47., 809. 9. IV. in Arithm. the divisor of a number: also 
a fraction. ‘ 

μόριος, a ov,= μόριμος, μόρσιμος, Anth. P. 7. 477.—For Ζεὺς Μόριος, 
v. sub popia. 

μορμολῦκεϊον, τό, like μορμώ, a bugbear, hobgoblin, Ar. Thesm. 417, 
Fr. 97, 187, Plat. Phaed. 77 E; cf. Ruhnk. Tim. In Mss., sometimes, 
μορμολύκιον :—also μορμολύκη, 7, Strabo το. 

μορμολύττομαι, Dep. used only in pres. and impf., except that aor. 1 
μορμολυξάμενος occurs in Galen.: (uopyw). To fright, scare, Ar. Av. 
1245, Plat. Crito 46C; μ. τινὰ ἀπό τινος Xen. Symp. 4. 27. EES 
to fear, be afraid of, τι Plat. Ax. 364 B.—The Act. form μορμολύττω is 
not found; for Meineke has corrected Crates (Ἥρ. 1), Com. Fr. 4. 658; 
but Phot. has μορμορύζω. 

μορμορ-ωπός, dv, hideous to bebold, Ar. Ran. 925. 
μόρμορος, 6, = pdBos. 

μορμῦρίζω, = μορμύρω, Hesych., Suid., Phot. 

μορμύρος [Ὁ]. 6, a sea-jish, mormyrus, Arist. H. A. 6.17, 7, Anth. P. 6. 
304; μορμύλος is f.]. in the old Edd. of Ath. 313 E, Opp. H. 1. 100. 

μορμύρω [Ὁ]. formed by redupl. form μύρω, as πορφύρω from φύρω--- 
of water, to rear and boil, ποταμὸν ἀφρῷ μορμύροντα ἰδών Il. 5. 599, cf. 
21. 325; ῥόος ᾿Ωκεανοῖο ἀφρῷ μορμύρων 18. 403; so in late Ep., and 
Ael. N. A. 14. 26, fin.: —Med.,=Act., Dion. P. 82. Hesych. also 
quotes a form μυρμύρω. (Cf. Sanskr. marmaras, Lat. murmur; Curt. 
477-) 

μορμύσσομαι, = μορμολύττομαι τ, Call. Dian. 70, Del. 297. 
also popptve. 

Moppa, dos, contr. ods, also Μορμών, dvos, ἥ, a hideous she-monster, 
used by nurses to frighten children with, like the mania of the Romans, 
Luc. Philops. 2, v. Ruhnk. Tim.: generally, a bugbear, améveyn’ ἐμοῦ 
τὸν poppova Ar. Ach. 582; οὐδὲν δέομεθ᾽.. τῆς σῆς μορμόνος Pax 474 
(both times of Lamachus’ helmet and crest); φοβεῖσθαι τοὺς πελταστάς, 
ὥσπερ poppovas (vulg. —@vas) παιδάρια Xen. Hell. 4. 4, 17. ἘΠ. 
as an exclamation to frighten children with, bob! μορμώ, δάκνει ἵππος 
Theocr. 15. 40;—so μορμὼ τοῦ θράσους a fig for his courage! Ar. Eq. 
693. (The Root is μόρμος, in Hesych., who has the glosses, pdppor 
φόβοι κενοί, and μορμή: καταπληκτική : hence also μορμύνω, μορμύσ- 
σομαι, μόρμορος, with the Verbs μορμορύζω, μορμωτός, μορμολύττομαι, 
μορμολύκη, --λυκεῖον.) 

μορμωτός, 7, dv, (as if from popydw) frightful, Lyc. 342. 

μορόεις, εσσα, ev, in 1]. 14.183, Od. 18. 298, epith. of earrings, ἕρματα 
εὐ TplyAnva, popbevra,—acc. to the best old Interpp. skilfully or richly 
wrought, Toll Apoll. Lex. p. 463. (Deriv. uncertain: acc. to Emnesti 
from μόρον mulberry-coloured: acc. to others, glistening, shining, 
etc.) II. from pépos, like μόριος, destined, fated, Lat. fatalis, 
esp. deadly, as it is explained in Nic. Al. 130, 136, 582, Q. Sm. 3. 152. 

MO’PON, τό, the black mulberry, Epich. p. 115; white, black, and 
ted, acc. to Aesch. Fr. 107, cf. 244, Soph. Fr, 698, Ath. 51B sq. (Pott 
compares Germ. Maul-beere, our mul-berry.) 

μόροξος, 6, = μόροχθος, Galen. 

μορο-πονέω, = κακοπαθέω, Hesych. 

MO’POS, 6, like μοῖρα, man’s appointed doom, fate, destiny, Hom.: c. 
inf., μόρος [ἐστὶν] ὀλέσθαι ’tis one’s fate to die, Il.19. 421; ὑπὲρ μόρον 
(vulg. ὑπέρμορον), beyond destiny, said of those who by their own fault 
add to their destined share of misery, Il. 20. 30., 21. 517, Od. 1. 34, 35, 
etc.: the analogy of ὑπὲρ Διὸς αἶσαν (Il. 17. 321), ὑπὲρ θεόν (Ib. 327), 
ὑπὲρ μοῖραν (20. 334) shews that the word is best written divisim ; 
though the form ὑπέρμορα, ll. 2.155, indicates an adverbial form, and 
ὑπερμόρως is found in Eust. Cf, Nitzsch Od. 1. 33. II. mostly 
doom, death, Lat. fatum, 11. 18. 465, etc., Pind. P. 3.105, and Trag., cf. 
Pors. Hee. 1252;—metaph., σωτήρ, ἢ μόρον εἴπω; Aesch. Cho. 1073 ; 
often also in Hdt., who always uses it of a violent death, μόρῳ τοιούτῳ 
ἐχρήσατο came to his end thus, Hdt.1.117; in Hom. κακὸς μόρος, θά- 
νατός τε μόρος τε are often joined, Il. 21. 133, Od. 9. 61, etc.; μόρῳ 
ἀνοσίῳ, αἰσχίστῳ Hat. 3. 65., 9.17; etc.; also in plur., Aesch. Theb. 
420, Soph. Ant. 1313, 1329. 2. later, =vexpés, a corpse, Anth. P. 
7.404; like Lat. mors in Propert. 2.10, 22, Cicer. Mil. 32. Τ11. 
Mépos as a mythical person, the son of Night, Hes, Th. 211.—Only poet. 
(V. sub petpopat.) 

μόροχθος, 6, a sort of pipe-clay, Diosc. 5.1525 also μόροξος. 

poppta or μόρρια, ἡ, Paus. 8.18, 5, and μορρίνη, ἡ, Ar. Peripl. M. 
Erythr. 6 (who supplies the Subst. λιθία with it), Lat. murrba, Mart. το. 
80 :—a costly material from which were made vases, cups, etc., (vasa 
murrbea or murrhina, Propert. 4. 5, 26, Plin., Juven., etc.), first brought 
to Rome from Asia by Pompey the Great (B.C. 61), Plin. 37. 7 sq. 
What the murrha was seems to have been unknown to the ancients 
themselves; the opinions of modern scholars fall into two classes ; qe 
that it was a natural substance, such as agate, Chinese steatite, fluor spar, 
or the like; so Winckelmann; and this well agrees with Pliny’s descrip- 
tion (37. 8), and the maculosae pocula murrbae of Mart. 1. c.; King 
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(Antique Gems p. 83 544.) decides for the agate. 2. that it was 
Chinese porcelain, china; first started by J.C. Scaliger and Salmas., and 
supported at length by Roloff in Wolf’s Museum 2. 3. p.507 sq. :—the 
line of Propert., l.c. murrheague in Parthis pocula cocta focis, is in 
favour of this opinion ;—but this is the only evidence to the point, unless 
Gell’s statement be well founded, that porcelain was called Mirrha di 
Smyrna to the middle of the 16th Cent., cf. Becker Gallus 1. p. 144.— 
There were sham murrhina made in glass, v. Arr. l.c., Plin. 36. 67. 
(The word is Eastern, but the Root has not hitherto been traced. In 
Russ, murawa is the glazing of pottery.) Ξ 

μόρσϊἵμος, ον, (udpos) appointed by fate, destined, Lat. fatalis, ἡ δέ κ᾽ 
ἔπειτα γήμαιθ᾽, Os τε πλεῖστα πόροι καὶ μόρσιμος ἔλθοι Od. 16. 392, cf. 
21. 162; οὔτ᾽ ap ᾿Οδυσῆϊ... μόρσιμον ἦεν, .. Διὸς υἱὸν ἀποκτάμεν Il. 5. 
674, οἴ. το. 417, Hdt. 3.1545; τὸ μόρσιμον destiny, doom, Pind. P. 12. 
53, Aesch. Theb. 263. IL. foredoomed io die, οὔτοι μόρσιμός 
εἰμι Il. 22.13; μόρσιμον ἦμαρ the day of doom, 1]. 15. 613, Od. το. 
175; 80 p. αἰών one’s appointed time, Pind. O. 2. 18, Aesch. Supp. 47. 
Cf. porpidios. = 

μορτή, ἡ, (μείρομαι) a part, portion, esp. the portion of a colonus 
partiarius or métayer in the proceeds of an estate, which he farms for a 
fixed part of the produce, commonly a sixth, Poll. 7.151, Eust.1854.31: 
—hence ἐπίμορτος γῆ land farmed by métayers, Solon. ap. Poll. 1. c.; 
and ἐπίμορτος γεωργός, a colonus partiarius or métayer, Hesych.; also, 
in late Greek, γεωργὸς μορτίτης. V. Ducang. 

μορτο-βάτις, ἡ, trodden by the dead, μ. ναῦς, of Charon’s boat, ap. 
Hesych. 

μορτός, ov, mortal, like the kindred βροτός, Call. Fr. 271; cf. Lat. 
mortuus and (in Liv. Andron. ap. Gell. 3.16, 11) morta. 

Cf. βροτός, ἄμβροτος, ἀμβρόσιος, papaivw, papacyds.—The Root is 
to be found in Sanskr. mar, mriyé, mritas, mrityas (morior, mortuus, 
mortalis), amyitas (immortalis), miirtis (corpus), mritas (mors); Lat. 
morior, etc., morbus, marceo, etc.; Goth. maurthra (murther, murder) : 
but not connected with μείρομαι, pdpos, acc. to Curt. 68. 

popicow, =pordvyw, to soil, stain, defile, sully, παῦρα popvéas (aor. 
opt.) Nic. Al. 144:—elsewhere only in part. pf. pass. pepopuypeva 
[εἵματα] καπνῷ Od. 14. 435; Ὀδυσῆα pep. αἵματα Q. Sm.5. 450:— 
also simply μέλαν κυάνοιο .. μεμ. ἄνθος black mixed with blue, Opp. C. 
3-393 μ. appa, ὄξει Nic. Al. 318, 330.—Ep. Verb. 

Moptyxos, 6, epith. of Dionysos in Sicily, from μορύσσω, because at the 
vintage δον smeared his face with wine lees. 

μορφάζω, zo use gesticulations, Xen. Symp. 6. 4: to make faces or gri- 
maces, Ael. N. A. τ. 29. 

μόρφασμα, atos, τό, that which is formed, Eust. Opusc. 73. 27. 

μορφασμός, 6, gesticulation, grimace; hence a ridiculows dance, Ath. 
626 F, Poll. 4. 103. 

μορφάω, to shape, fashion, mould, Anth. P. 6. 354. 

Mopdevs, ews, 7, Morpheus, son of Sleep, god of dreams: strictly the 
Fashioner, moulder, because of the shapes he calls up before the sleeper, 
first in Ovid, Metam. σι. 635. 

μορφή, ἡ, form, shape, Lat. forma, σοὶ δ᾽ ἐπὶ μὲν μορφὴ ἐπέων thou 
hast power to give shape to words, i.e. the gift of eloquence, Od. 11. 
367; so prob., ἄλλος μὲν... εἶδος ἀκιδνότερος πέλει ἀνήρ, ἀλλὰ θεὸς 
μορφὴν ἔπεσι στέφει one man is mean in outward form, but Ged adds a 
crown of shapeliness to his words, i. 6. compensates for his mean appear- 
ance by eloquence, 8.169: (Hom. has the word only in these two 
places, Hes. not at all: nor do they use it in any deriv. or compd.) :— 
very common in all later writers, mostly, like Lat. forma or species, of a 
Jjine form, beautiful form or shape, Pind. Ο. 6. 128., 9. 99, etc. :—simply, 
shape, form, figure, μορφὰν βραχύς Pind. I. 4 (3). 89; μορφῆς μέτρα 
shape and size, Eur. Alc. 1063; periphr., μορφῆς φύσις Aesch. Supp. 496; 
μ. σχῆμα, τύπωμα Aur. lon 992, Phoen. 162 :—a person, πολλῶν ovO- 
μάτων μορφὴ pia Aesch. Pr. 210; also pleonast. of persons, μορφαὶ ὀνει- 
ράτων Aesch. Pr. 449: προὔπεμψεν ἀντὶ φιλτάτης μ. σποδόν Soph. ΕἸ. 

Τ1ΡΟ. 2. generally, form, fashion, appearance, Soph. Tr. 699, ΕἸ. 

199 :—the outward form or semblance as opp. to the εἶδοβ or true form, 
Plat. Rep. 380D; μ. θεῶν Xen. Mem. 4. 3,13; ἡρώων εἴδεα καὶ μορφάς 

Ap. Rh. 4. 1193. 8. a form, hind, sort, Eur. Ion 382, 1067, Plat. 

Rep. 397 Ὁ, etc. II. gesture, Dion. H. Epit.10.15. (Lat. 
Jorma is said to be the same word with a metathesis; but this is very 

dub., v. Pott Et. Forsch. 2. 119.) 

μορφήειξ, coca, ev, formed, λίθου of stone, Anth. P. append. 111; 

esp. aya med, shapely, goodly, Lat. formosus, Pind. 1. 7 (6). 30, Mela- 

nippid. τ. 

μόρφνος, 6, a kind of eagle (ν. sub νηττοφόνοϑ), Il. 24. 316, Hes. Sc. 

134,—prob. of colour, dusky, dark,=éppvés from ὄρφνη, Lat. furvus : 

but acc. to some from μορφή, graceful, noble. In Hes. wrongly written 
μορῴνός, cf. Arcad. 62.9 (where however μέλας must be read for peyas), 

cf, also Lob. Paral. 341, 344. 

μορφο-ειδήσ, ἐς, ix form or shape, Plut. 2.335 Ὁ, 735 A. 

μορφο-ποιέω, = μορφόω, Just. M. Apol. τ. 9. 

μορφοσκοπία, 7, observance of the form, Joseph. Hypomn. 327. 


μόρσιμος----μοτός, 


μορφο-σκόπος, ov, observing forms or figures, Artemid, 2, 6g. 

μορφο-φανής, és, appearing in form, Anth. P. 1. 88. 

μορφόω, to form, give shape or form to, Arat. 374, Anth. P. 1. 50, 
Clem. Al. 760: to sketch, figure, Anth. P. τ: 33 :—Pass. to be put into 
shape, have shape or form, Theophr. C. P. 5.6, 7, Plut. 2. t0o13 Ὁ, 
etc. II. c.‘dupl. acc., σποδιὴν .. ἄνδρα μ. to form it into a man, 
Or. Sib. 4.177. 

μορφύνω, zo adorn, Hesych. 

Mop$, dos, contr. ods, ἡ, name of Aphrodité at Lacedaemon, perhaps 
the Shapely, Paus. 3.15, 8. II.= μορφή, Archyt. ap. Stob. Ecl. 
I. 714. 

μόρφωμα, ατος, τό, form, shape, figure, sing., Epicur, ap. Sext. Emp. P. 
2.25, Μ. 7. 267; plur., Aesch. Ag. 873, 1218; βροτείοις ἐμφερεῖς μορ- 
φώμασιν Id. Eum. 412; plur. for sing., κύκνου μορφώματ᾽ ὄρνιθος λαβών 
Eur. Hel. 19, cf. Id. Antiop. 21. ; 

μόρφωσις, 7, a shaping, bringing into shape, τῶν δένδρων Theophr. 
Ch 1s Bo Hs 21. II. form, semblance, Ep. Rom. 2. 20., 2 Tim. 3.5. 

μορφωτικός, 7, dv, jit for shaping. Eust. Opusc. 217.°43. 

μορφώτρια, 7, fem, as if from μορφωτήρ, συῶν μ. changing men into 
swine, Eur. Tro. 437. 

μόσσυν, wos, ὃ, a wooden house or tower, ὃ βασιλεὺς [τῶν Μοσσυνοί- 
κων}, ὃ ἐν τῷ μόσσυνι Xen. An. 5. 4, 26; σὺν τοῖς μοσσύνοις (as if 
from μόσσυνος, unless with Schneid we read τοῖν μοσσύνοιν), lb.; [οὗ 
Μοσσύνοικοι] οἰκοῦσιν ἐπὶ Evdivois .. πύργοις... μόσσυνας αὐτὰ καλοῦν- 
τες Dion, H.1. 26, cf. Strabo 5490. These Μοσσύνοικοι are first men- 
tioned as an Asiatic race near the Black Sea, neighbours of the Colchians 
and Tibareni, by Hdt.3.94., 7.78. [v, Ap. Rh. 2. 1016, 1018, whence 
it also appears that μόσσυν, not μόσυν, is the true form. ] 

μόσυλον, τό, a kind of cinnamon, diff. from poovAtrs, 7, which is a 
kind of cassia, Diosc. I. 13. 

MoéouyAos, 6, Mosychlos, a volcano in Lemnos, Nic. Th. 472: Adj. 
ἹΜοσυχλαῖος, a, ov, Buttm. in Wolf’s Mus. 1. 2. p. 295 sq. 

μοσχάριον, τό, Dim. of μόσχοϑ 11, a little calf, Lxx. 

μοσχάς, dos, 7, a heifer, Gloss. 

μοσχέα, contr. μοσχῆ (sc. Sopa), 4, a calfskin, Anaxandr. Incert. 14. 

pooxeta, ἡ, the planting of a sucker or layer, Schol. Theocr. 1. 48, 
Philo Byz. de vii Mir. r. ° 

μόσχειος, ov, of a calf, κρέα μόσχεια veal, Xen. An. 4.5, 31; also po- 
σχεια, Anth. P.9. 377; μ- αἷμα Ib. 6.263: μ. kuvovxos a calfskin leash, 
Xen, Cyn. 2. 9 :---τὸ μ. a calf-skin, Id. Eq. 12. 7. 

μόσχευμα, atos, τό, a sucker taken off and planted, an offset, Lat. 
stolo, Theophr. C. P. 3. 11, 5, Lxx. Philo. 

μοσχευμᾶτικός, ἡ, dv, disposed to throw out suckers, Gloss. 

μόσχευσις, ἡ, propagation of plants by suckers, Geop. 11. 3. 

μοσχεύω, to plant a sucker, Theophr. C.P. 1.2, 1., 3.5, 1, etc.; τὸ 
μεμοσχευμένον 3.5, 3:—metaph., μ. τοὺς τοιούτους ἐν τοῖς δικαστη- 
pious Dem. 785. 4, cf. Dion. H. 7. 46, Philostr. 269. 

μοσχηδόν, Ady. (udaxos 1) like a calf, Nic. Al. 357. 

pooxtas, ov, 6, like a calf; used of any young animal, a leveret, etc., 
Poll. 5.74: a three-year old ram, Eust. 1627. 15. 

μοσχίδιον, τό, Dim. of pécxos, a young sucker or layer, συκίδων from 
fig-trees, Ar. Ach. 996. [1] 

pooxtov, τό, Dim. of μόσχος τι, Ephipp. Ὅμοι. 1, Theocr. 4. 4 
and 44. 

μόσχιος, a, ov, (μόσχος πὸ) like péaxeos, of a calf, θρίξ Eur. El. 811. 

μοσχίτηΞ, ov, ὃ, a fish, Schol. Opp. H. I. 307. 

μοσχο-θύτη, ov, 6, a slaughterer of calves, Gloss. [Ὁ] 

μοσχο-ποιέω, fo make a calf, Act. Apost. 7.41. 

μοσχοποιΐα, ἡ, he making of a calf, Eccl. 

μόσχοξβ, ὃ, also 7, any young, fresh, tender shoot of a plant, a sprout, 
sucker, 11. 11. 105, Theophr. C.P. 5.9, 13 cf. uioxos, Avyos. II. 
metaph. of animals, an offshoot, scion, 1. of kine, α calf, often in 
Eur.: but also, a young bull, which form the god Apis was believed to 
assume, Hdt. 2. 41., 3.28: a heifer, young cow, μόσχους ἀμέλγειν Eur. 
Cycl. 389, cf. Bacch. 736: a calf was the prize of Lyric Poets at Athens, 
ἄδειν ἐπὶ μόσχῳ Ar. Ach. 13, cf. Bentl. Phal. p. 302. 2. of men, 
a boy, Eur. 1. A. 1623; or more usu. a girl, maid, Lat. juvenca, Eur. 
Hec. 526, Andr. 711, etc.; cf. épyos, aos. 3. any young animal, 
Eur. I. T. 163, Bacch. 1184; even of birds, μ. χελιδόνος Achae. ap. 
Eust. 753. 55. TII. the animal perfume musk, Aétius. (The 
same as ὄσχοξβ, ὄσχη, with p prefixed: akin to (os, perhaps to avéw, 
Pott Et. Forsch. 1. 223.) 

μοσχο-σφρᾶγιστήξ, of, 6, one who picks out and seals calves for sacri- 
Jice, Chaerem. ap. Porph. de Abst. 4. 7, cf. Hdt. 2. 38. 

μοσχοσφρᾶγιστικὰ βιβλία, τά, books describing the duties of the po- 
σχοσφραγιστής, Clem. Al. 758. 

μοσχοτομέα, 77, (μόσχος 1) an osier-bed, C.1. no. 1732. 28. 

μοσχο-τόμος, ov, cutting wp or slaughtering calves, Gloss. 

μοσχο-τρόφοξ, ov, feeding calves, Hesych. 5. v. τιθηνός. 

μοσχο-φάγος, ov, eating calves or veal, Schol. Ar. Ran. 357. 

μοτός, ὁ, shredded linen, lint for dressing wounds, Hipp. V. C. 907, etc.: 


μοτοφύλαξ---μουσουργός. 


an heterocl. Ep. gen. pl. μοτάων (as if from por) Q. Sm. 4. 212: also | 

μοτόν, τό, Hesych.: Dim. μοτάριον, τό, Eust. Opusc. 163. 83. 

μοτο-φύλαξ, axos, 6, a bandage for keeping the lint in its place, Oribas. 

7 Mai:—also μοτοφυλάκιον φάρμακον Paul. Aeg. 6. 62. 

μοτόω, to dress a wound with lint, Hipp. V. C. 904, Hesych.: metaph., 
Cyrill. 
τὰ, ἡ, a kind of cassia, Arr. Peripl. M. Erythr. 12. 

μότωμα, aros, τό, a lint dressing for a wound, Hipp. 1194 F. 

μότωσι, ἡ, α dressing with lint, Hipp. Art. 806, Aquila V. T. 

povia, ἡ, Lacon. for μυΐα, a fly, Hesych. ὴ 

μοκηρόβᾶς, 6, Lacon. for μυκηρόβας, Hesych.: Schweigh. emends 
μουκηροβάτας, coll. Pamphil. ap. Ath. 53 B; Dobree pouxnpoBaxras, 
from βάγνυμι (i.e. ξάγνυμι), cf. Kapvoxataktas. V. sub μύκηροϑ. 

μουκίζω, said to be Lacon. for μοχθίζω ; but more prob. a Lacon. Verb 
from pd, like μύζω, to moan, mutter with the mouth shut ;—Hesych. 
explains it μέμφεσθαι τοῖς χείλεσι. 

μουνᾶδόν, Adv., (μοῦνο5) = μόνον, Opp. H. τ. 444, C. 4. 40. 

μουνάξ, Adv., (uodvos) singly, μ. κτεινομένων, in single combat, Od. 
TI. 417. 

eae -ta, etc., v. sub povapyéw, —ia, etc. 

pouvoyovos, μουνόλιθος, -κἤτωρ, —TOKOS, etc.. ν. sub μονο--. 

Movvixta, ἡ, Munychia, a harbour at Athens between Phalerum and 
Peiraeeus, Hdt. 8. 76, Thuc. 2.13: also the peninsula between this har- 
bour and Peiraeeus, Strabo 395 :—also Movvixuov, τό, Schol. Call. Dian. 
259; Μουνύχιος λιμήν, Schol. Eur. Hipp. 762 :—Movvixtos, 6, az in- 
habitant of the place, Steph. Byz. 11. Epith. of Artemis, who 
was worshipped there, Call. Dian. 259, cf. Dem. 262. 18. 

ἸΜουνυχίαζε, Adv. to Munychia, Lys. 132. 25. 

Movuvuytabev, Adv. from Munychia, Steph. Byz. 

Movuvuxtaor, Adv. at Munychia, Thue. 8.92, Lys. 132.4: properly, a 
form of the dat. plur., like ᾿Ολυμπίᾶσι. 

Mouviixidy, ὥνος, 6, Munychion, the tenth Attic month, in which was 
held the festival of Munychian Artemis, =the latter part of April and be- 
ginning of May, Ar. Av. 1047 ; next after Elaphebolion, Aeschin. 40. 20. 
V. Clinton F. H. 2. append. xix. 

μουνώψ, Ion. for μονώψ,, Aesch. Pr. 804. 
μουρρίνη, 7, ν. sub μορρία. 

Μοῦσα, 7s, 7, Αεο]. Μοῖσα, Pind., Theocr., etc.; Dor. Maca, Alc- 
man 1, etc.; Lacon. Méa (or Maa) Ar. Lys. 1297: v. Cramer An. Ox. 
I. 277. The Muse, goddess 6f song, music, poetry, dancing, the 
drama, and all fine arts. Hom. often has the plur. Μοῦσαι, but the 
number zine only in Od. 24. 60 (prob. an interpolation). Their several 
names, Clio, Euterpé, Thalia, Melpomené, Terpsichoré, Erato, Polymnia 
or Polyhymnia, Urania, and Calliopc-—a δὲ προφερεστάτη ἐστὶν ἅπα- 
céov—, first inHes. Th. 77. Still later, each had assigned to her a sepa- 
rate province of Music, Poetry, etc. Hom. makes them daughters of 
Zeus, Οὐλυμπιάδες Μοῦσαι, Ards αἰγιόχοιο θυγατέρες 1]. 2. 491, cf. Od. 
I.10; so Hes. Th. 25, 36, 104, etc., and names Mnemosyné. as their 
mother, Ib. 915: whereas Mimnermus considers the ancient Muses as 
sprung from Uranos, Paus. 9. 29, 2. aus. also says that they were orig. 
three, Μελέτη, Μνήμη, ᾿Αοιδή: but Cic. N. D. 3. 21, assumes four, 
Thelxioné, Aoidé, Arché, Meleté, daughters of the second Zeus, taking 
the nine daughters of the sbird Zeus and Mnemosyné as the second 
Muses ; and the Pierides, daughters of Pieros and Antiopé, as the ¢hird ; 
v. Πιερία. For the views of modern writers on this subject, v. Buttmann 
Mythol. 1. 273 sq., cf. Seebode and Friedem. Misc. Crit. 2. p. 437 sq. 
The worship of these Nymphs belonged orig. to the Pierian Thracians, 
who introduced it into Southern Greece, Miiller Hist. Gr. Literat. 3. § 9. 
On their treatment as subjects of art, v. Miller Archaol. d. Kunst, 
§ 393- II. μοῦσα, as appellat., music, song, μ. στυγερά Aesch. 
Eum. 308 ; θεία μ. Soph. Tr. 643; μοῖσαν φέρειν to sing, Pind. N. 3. 49; 
τίς ἥδε μοῦσα; what strain is this? Eur. lon 757; ἄλυρος μ. Id. Phoen. 
1028 :—also eloquence, argument, Eur. Alc. 962, cf. Valck. Phoen. 50: 
—in plur., arts, accomplishments, At. Nub. 972, Plat. Rep. 548 B, 
etc. III. generally, fitness, propriety, Plat. Legg. 775 B, cf. 
Stallb. Rep. 411 D. (V. sub Ἐμάω.) 

Mouo-ayérns, ov, 6, Dor. for Movonyerns, leader of the Muses, Lat. 
Musagetes, of Apollo, Pind. Fr. 82, Plat. Legg. 653 C, Diod., etc.; cf. 
Lob. Phryn. 430. ([@ properly, as in Pind.: but ἄ in Orph. H. 34. 6.] 

μουσάριον, τό, an ointment for the eyes, Alex. Trall. 2. 129. 

Μουσεῖον, τό, the temple of the Muses, seat or haunt of the Muses, 
Aeschin. 2.21; of the Nymphs, Plat. Phaedr. 278 B :—hence, 2. 
generally, a school of art, poetry, etc., Aeschin. 2. 22, Plut.2.736C; and 
so Athens was called τὸ τῆς Ἑλλάδος p., Ath. 187 D:—metaph., μου- 
σεῖα θρηνήμασι ξυνῳδά choirs chiming in with dirges, Eur. Hel. 174; 
μουσεῖα χελιδόνων choirs of swallows, Eur. Alemen. 2, ridiculed by Ar. 
Ran. 93: also μουσεῖα λόγων, of newfangled words, such as γνωμολογία 
etc., Plat. Phaedr. 267 B. 3. τὰ Μουσεῖα (sc. ἱερά), a festival of 
the Muses, Paus. 9. 31, 3; so im sing., Ath. 629 A. 4. a Museum, 
i. e. a philosophical school and library, such as that of Plato at Athens, 
Diog. L. 4, 1, etc,; that at Alexandria, Strabo 793, etc.; cf. Grote Plato 
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I. 146 sq., and v. βιβλιοθήκη. II. the Museum, a spot within 
the old walls of Athens, said to be the place where Musaeus sang and 
was buried, Paus. 1. 25, 8. TIT. later, μουσεῖον Lat. opus musi- 
vum, mosaic: v. Ducang.: hence μουσιόω, μουσίωσι. 

Motcetos, ev, Dor. Moucatos, a, ov, (Μοῦσα) of or belonging to the 
Muses, ἕδρα Eur. Bacch. 408 ; ἅρμα Μοισαῖον the car of Poesy, Pind. I. 
8 (7). 133; λίθος M. a monument of song, Id. N. 8. 80. ΤΙ, 
musical, κέλαδος Anth. P. 9. 372.—The common form was μουσικόϑ. 

μουσ-ηγετέω, fo lead the Muses, Theod. Prodr. 


᾿ μουσίζω, fo sing or play, Dor. μουσίσδω, Theocr. 8. 38., 11.81; 


Lacon. μουσίδδω, Hesych.:—Med. in act. sense, ἄχαριν κέλαδον μου- 
σιζόμενος Eur. Cycl. 489. 

μουσϊκεύομαι, Dep.,=foreg., Sext. Emp. M. 6. 29. 

pouvotky (sc. τέχνη), 7, any art over which the Muses presided, esp. 
music, lyric poetry set and sung to music, Hdt.6.129., Pind. O. 1.22, 
cf. Thuc. 3. 104, Plat.Symp. τοῦ Ε, 205 C; τίς ἡ τέχνη. As τὸ κιθαρίζειν 
καὶ τὸ ἄδειν καὶ τὸ ἐμβαίνειν ὀρθῶς :-- μουσικήν μοι δοκεῖς λέγειν, Id. 
Alc. 1. 108 D. II. generally, art, letters, accomplishment, Hat. 3. 
131, and Plat.; μουσικῇ καὶ πάσῃ φιλοσοφίᾳ προσχρώμενος Plat. Tim. 
88 Ὁ, cf. Phaed. 61 A, Stallb. Prot. 340 A: the three branches of Athe- 
nian education were μουσική, γράμματα, γυμναστική, Plat. Theag. 122 
E, Xen. Lac. 2.1, cf. Arist. Pol. 8. 3, 7 (where γραφική, drawing, is 
added), v. Becker Charickles 1. p. 48 sq.; ἐν μουσικῇ καὶ γυμναστικῇ 
παιδεύειν to educate in mind and body, Plat. Crito 50 D.—The passage, 
Eur. Supp. 906, is doubtless an interpolation, v. Dind. 

μουσικο-πρεπῶς, Ady. musician-like, Theod. Stud. 

μουσῖκός, 7, dv, Dor. pworkds, 4, ὄν, Theages ap. Stob. p. 11. 42 :-— 
of or for music, musical, ἀγῶνες μ. καὶ γυμνικοί Ar. Pl. 1163, cf. Thuc. 
3.104; χοροί τε καὶ ἀγῶνες Plat. Lege. 828 C; τὰ μουσικά music, 
Xen. Cyr. 1.6, 38; v. sub μουσική. II. of persons skilled in 
music, musical, opp. to ἄμουσος, Eur. Sthenob. 3, Xen. l.c., etc. ; ποιη- 
τικοὶ καὶ μ. ἄνδρες Plat. Lege. 802 B; κύκνος καὶ ἄλλα ζῷα μ. Id. Rep. 
620 A; περὶ αὐλοὺς μουσικώτατοι Ath. 176 E :—a lyric poet, opp. to an 
Epic, Plat. Phaedr. 243 A. 2. generally, versed in all or any of the 
arts, a votary of the Muses, a man of letters and accomplishment, a 
scholar, opp. to ἀμαθής, Ar. Eq. 191; ἀνὴρ σοφὸς καὶ μ. Id. Vesp. 1244 5 
ἀνδρὸς φιλοσόφου ἢ φιλοκάλου ἢ μουσικοῦ Plat. Phaedr. 248 D; and 
often in Plat.; μουσικωτάτη πόλις most full of liberal arts, Isocr. 425 A: 
—c. inf., map’ ὄχλῳ μουσικώτεροι λέγειν more skilled to speak before a 
mob, Eur. Hipp. 989.—The proper and derived senses often run one into 
the other; v. Plat. ll. cc—From the last sense, III. applied to 
things, elegant, delicate, βρώματα Dioxipp. ’Avtimopy. 1; ἥδιον οὐδέν, 
οὐδὲ μουσικώτερον Philem. ᾿Ἐπιδ. τ :—harmonious, fitting, suitable, Plat. 
Legg. 729 C. IV. Δάν. - κῶς, harmoniously, ov πάνυ μ. λέγεσθαι 
Prot. 333 A; μ. ἐρᾶν Id. Rep. 403 A; ὀρθῶς καὶ μ. Id. Legg. 816 C; 
εὐρύθμως καὶ μ. εἰπεῖν Isocr. 294 D : —Sup. μουσικώτατα, Ar. Ran. $73. 

μουσίκταξ, ov, 6, a musician, Dor. word in Hesych. 

μουσιόω, (Μουσεῖον 11) to work in mosaic, Byz. 

μουσίσδω, Dor. for μουσίζω. 

μουσίωμα, τό, μουσίωσις, ews, 77, (μουσιόω) work in mosaic, Byz. 

μούσμων, ovos, 6, a Sardinian animal, Strabo 225; prob. the movfle 
musimoz, often supposed to be the original of the sheep, Schneid. Varro 
ἘΠῚ 2: 2. ΤΩΣ 

μουσό-δομος, ov, built by song’, of the walls of Thebes, Anth. P. 9. 250. 

μουσοδόνημα, ατοϑ, τό, (Sovew) a poetic frenzy, Eupol. Προσπ. 4. 

μουσο-εργός, v. sub μουσουργός. 

μουσο-κόλαξ, ἄκος, 6, a courtier of the Muses, Dion. H. 7. 9. 

μουσό-ληπτοϑ, ον, Muse-inspired, Plut. Marcell. 17., 2.452 Β. 

μουσομᾶνέω, to be Muse-mad, Luc. Nero 6, Ath. 183 E. 

poumo-pavys, és, smitten by, or devoted to the Muses, Soph. Fr. 747: 
τέττιξ Anth. P. το. 16. 

μουσομᾶνία, 7, devotion to the Muses, Plut. 2. 706 B. 

μουσό-μαντις ὄρνις, bird of prophetic song, Aesch. ap. Ar. Av. 276. 

μουσο-μήτωρ, opos, 4, the mother of Muses and all arts, epith. of 
Memory, Aesch. Pr. 461. 

μουσο-πάτακτος, ον, smitten by the Muses, Cic. ad Q. Fr. 2. 10. 

μουσό-πνευστος, ov, inspired by the Muses, Greg. Naz. 

μουσοποιέω, fo write poetry, Soph. Fr. 747:—to sing of, Twa Ar. 
Nub. 334. 

μουσο-ποιός, dv, making poetry, a poet, of Hipponax, Theocr. Ep. 21, 
cf. Eur. Tro. 1189; 4 μ. a poetess, Hdt. 2.135 :—also singing or play- 
ing, μ. μέριμνα Eur. Hipp. 1428. 

μουσο-πόλος, ον, serving ihe Muses, poetic, οἰκία Sappho 61; μ. στο- 
vaxa a tuneful lament, Eur. Phoen. 1500; χεῖρες, στέφανος, eth., Anth. 
Ρ, 9. 270., 12. 257 :—6 μ. a bard, minstrel, Eur. Alc. 447. 

μουσο-πρόσωπος, ον, musical-looking, Anth. P. 9. 570. 

μουσό-στικτος, ov, worked in mosaic (cf. Μουσεῖον mt), Byz. 

μουσο-τρἄφής, és, reared by the Muses, Bust. 124. 25. 

μουσουργέω, = μουσοποιέω, Poll. 4. 57, Philostr. 

μουσουργία, 7, a singing, making poetry, Luc. Vit. Auct. 3. 

μουσουργός, dv, contr. for μουσοεργός (which occurs in Hipp. 236. 29), 
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cultivating music: ἡ p. a singing girl, Xen. Cyr. 4. 6, 11, Theopomp. 
Hist. 126; ὀρχηστρίδες καὶ μ. Luc. Amor. ΤΟ, cf. Hippoloch. Ath. 129 A. 

μουσό-φθαρτος, ον, slain by the Muses, Lyc. 832. 

μουσο-φἴλής, és, loving the Muses, Anth. P. 11. 44. 

μουσο-φίλητος, ov, dear to the Muses, Corinna 23. 

μουσο-χἄρής, és, delighting in the Muses or in poetry, Anth. P. 9. 411. 

poucdopar, Pass. to be trained in the ways of the Muses, to be educated 
or accomplished, ov μεμούσωμαι κακῶς Ar. Lys. 1127; wodvypappatos 
ὧν καὶ pepovowpevos Plut. 2. 1121 F; hence Plut. speaks of Cimon’s 
ὑγρὸν καὶ pepovowpévoy, his easy and accomplished manners, Vit. Pericl. 
5; μουσωθεὶς φωνήν taught to utter it, Ael. N. A. 16. 3. 11. to 
set to music, τὰ δι wins .. μουσωθέντα κρούματα Dion. H. de Dem. 40: 
—to sound musically, Philostr. 713. 

μουστάκιον, τό, Dim. of μούσταξ (-ε μύσταξ), Cramer An. Ox. 3. 
76. II. in plur., Lat. mustacea, a sort of cake, Chrysipp. Tyan. 
ap. Ath. 647 D; mustacei in Cato R. R. 121. 

μουστόπιττα, ἡ, Ξε οἰνοῦττα, Byzant., Schol. Ar. Pl. 1122. 

μοῦστος, 6, Lat. mustum, wine-juice, Byz. 

μουσῳδός, dv, (win) singing, making poetry, Manetho 5.143. 

μοχθέω, f. ήσω, (udxOos) like μογέω, to'be weary or worn out with toil, 
to be sore distressed, ἀλλά μιν οἴω κήδεσι μοχθήσειν 1]. το. 106; ὄμβρους 
ἡλίου τε καύμασι Soph. O. C. 351; πόνοις Eur. lon 134: absol., often in 
Eur., and so Ar. Pl. 556, Thuc. 2. 39, etc.: μοχθεῖν περί twa for one, 
Xen. An. 6. 6, 31; ὑπέρ Twos Eur. Palam. 1. 5; ἐπί τινι Eur. Med. 
1104: often in Eur. c. acc. cognato, μ. wéxOous, πόνους fo undergo 
hardships, Id. Andr. 134, Hel. 1446, etc.; or fo execute painful tasks, Id. 
Hipp. 207, Ion 103 ; so πολλὰ καὶ θερμὰ p. Soph. Tr. 1047; τάδε, 
ταῦτα μ. Eur. El. 64, Ar. Pl. 517, etc.; so also μ. μαθήματα to toil at 
learning, Eur. Hec. 815; τέκνα ἁμόχθησα the children 7 have toiled for, 
Id. Η. F. 281; μ. τινὰ θεραπεύμασιν -- θεραπεύειν, Id. Phoen. 1549.— 
On its difference from πονέω, v. sub μόχθος. 

μοχθηεὶς, εσσα, ev, poet., = μοχθηρός, Schol. Nic. Al. 616. 

μόχθημα, aros, τό, always in plur. foils, hardships, Aesch. Pr. 464, 
Soph. O. C. 1616, and Eur. Ion 1129. 

μοχθηρία, ἡ, low estate, bad condition, badness, σώματος Plat. Rep. 
609 E; of a person, badness, want of skill, τοῦ ἰατροῦ Antipho 126. 17; 
τῶν κυβερνητῶν Plat. Polit. 302 A. 2. mostly in moral sense, 
badness, wickedness, rascality, Lat. pravitas, Ar. Pl. 109, 159, Plat. Legg. 
7346, etc.; ἀρεταὶ καὶ μοχθηρίαι Arist. Eth. N. 5. I, 14. 

μοχθηρόομαι, Pass. fo be troublesome, Aquila V. T. 

μοχθηρός, 4, dv, (μοχθέωλ) suffering hardship, in sore distress, miserable, 
wretched, of persons, Aesch. Theb. 257; ὦ μοχθηρὲ σύ! Ar. Ach. 165, 
Ran. 1175; ὦ μοχθηρέ Plat. Phaedr. 268 E; of conditions, (67, Bios 
Hdt. 7. 46, Soph. Phil. 254; μοχθηρὰ τλῆναι to suffer hardships, Aesch. 
Cho. 752. 11. iz a bad state, sorry, worthless, βοῦς Ar. Eq. 316; 
μοχθηρὸς τὴν ἰδέαν, ugly, Andoc. 13.30; μοχθηρὰ τὰ πράγματα κατα- 
λαμβάνειν to find trade ix a bad state, Dem. 909. 21; p. ἐλπίδας ἔχειν 
Dinarch. 103. fin.; μοχθηρότερα ἀποδιδόναι τὰ [ἱμάτια] ἢ παρέλαβον 
Plat. Meno gt E; etc. 2. most common in moral sense, much 
like πονηρός, bad, knavish, rascally, Lat. pravus, Eur. Melanipp. 13, 
often in Ar., Plat., etc.; ἐκ χρηστῶν καὶ γενναίων μοχθηροτάτους ἀπέ- 
deéas Ar. Ran. 1011, cf. Plat. Meno οἱ E; μ. τοὺς τρόπους Ar. PI. 
1003. TIT. Adv., μοχθηρῶς διακεῖσθαι to be in a bad plight, 
Plat. Gorg. 504 E, etc.; ζῆν μ. Ib. 505 A:—Comp., μοχθηροτέρως ἔχειν 
Id. Rep. 343 E; —érepov, Xen. Hell. 1. 4, 13 :—Sup., -ότατα, Plat. Eryx. 
fin. (The stricter Gramm. write 46x Onpos in signf. 1, Ammon. 5, v. Arcad. 
71, but v. Eust. 341. 14 :—cf. movnpés.) 

μοχθηρο-τροπία, 7, depravity, Byz. 

μοχθητέον, verb. Adj. one must labour, Soph. Fr. 770, Eur. H. Ἐς 1251. 

pox Oil, = μοχθέω, μ. περὶ χρήμασι to toil for money, Pind. Fr. 88; 
ἕλκει μοχθίζοντα... ὕδρου suffering from its sting, Il. 2.7233 μ. δαίμονι 
φαύλῳ Theogn. 164; φθειρσὶ μ. Archil. 125; ἐτώσια p. Theocr. 1. 38., 
7-48; μόχθους μ. Mosch. 4. 44. 

μόχθος, 6, = Homeric pdyos, tol, hard work, hardship, distress, trouble, 
first in Hes. Sc. 306; then often in Trag., who also use it in plur. Zoils, 
troubles, hardships, etc., Aesch. Pr. 541, etc.; μ. τέκνων for them, Eur. 
Med. 1261; μόχθον ἔχειν ἀμφί τινι Epigr. ap. Aeschin. 80.17; p. Ypa- 
Φίδος, of a picture, Anth. Plan. 178.—Mox6éw, μόχθος are not common 
in Prose, and this is one point of difference with movéw, mévos. Further, 
though both are used in. the sense of hardship, distress, yet this notion. 
belongs properly to μόχθος (from poyéw, μόγοϑ, μύγις, cf. adx8os), while 
mrovos is merely work, Lat. labor (from the same Root as 7évopat, πένηϑ, 
the poor man’s loé). 

μοχλεία, 7); (μοχλεύω) =sq., Oribas. 120 Mai. 

μόχλευσις, ἡ, a moving by a lever, setting joints by leverage, Hipp. 
Fract. 761, οἵ. 773: v. sub μοχλεύω. 

μοχλευτής, οὔ, 0, one who heaves by a lever; hence the Comic phrases, 
ys καὶ θαλάσσης H. be who makes earth and sea to heave, Ar. Nub. 567; 
καινῶν ἐπῶν κινητὴς Kal μοχλευτής one who hoists up new words, Ib. 
1397: cf. Pors. Med. 1314. 


μοχλεύω, (4oXAds) fo prise up, heave, or wrench by a lever, τὴν στέγην 
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Hdt. 2.175; θύρετρα, πέτρους Eur. H. F. 999, Cycl. 240; μοχλεύειν 
μόχλευσιν μοχλῷ Hipp. Art. 836 :—Med. to undertake, τι Joseph. A. J. 
Ἐ:1 τὸ! II. = μοχλόω, Jo. Chrys. 

μοχλέω, Ion. for foreg., στήλας Te προβλῆτας ἐμόχλεον they strove to 
heave them wp with levers, Il. 12. 259. 

μοχλικός, 7, bv, fit for raising with a lever : τὸ μ. a treatise (by Hippo- 
crates) on setting joints by leverage: also τὰ μ. cases to be treated by 
levers, Id. Mochl. 868. 

poxAtov, τό, Dim. of μοχλόξ, ap. Poll. 7. 125, Luc. Somn. 13. 

μοχλίσκος, 6, Dim. of sq., Hipp. Art. 830, Ar. Fr. 405. 

MOXAO'S, 6, a lever, crowbar, handspike, Lat. vectis, used for moving 
ships, μοχλοῖσιν δ᾽ apa τήνδε κατείρυσαν Od. 5. 261; or any heavy 
weights, Ar. Pax 307; for forcing doors and gates, But. Or. 1474, cf. 
Bacch. 348, 1104, etc. IT. any bar or stake like a lever, as in 
Od. 9. 332 sqq., the stake which Ulysses runs into the Cyclops’ eye, cf. 
Eur. Cycl. 633. III. the bar or bolt of a door, Lat. obex, τοῦ 
μοχλοῦ διακοπέντος Thuc. 4. 111, cf. 2. 4; μοχλοὺς ἐπιβάλλειν Ar. 
Thesm. 415; τὸν μ. ἐμβάλλειν Xen. An. 7.1,123 μοχλοῖς πακτοῦν, 
ἀποκλείειν Ar. Lys. 264, 487; πύλας μοχλοῖς χαλᾶτε Aesch. Cho. 879 
(ubi v. Blomf.); so κλῇθρα λύσαντες μοχλοῖς Eur. 1. T. 99 (which 
would more naturally be κλήθρων μοχλοὺς λύσαντες, as in Ar. Lys. 310, 
κἂν μὴ .. τοὺς μοχλοὺς χαλῶσιν) : metaph., μ. φόβου a bar or defence 
against fear, Soph. Fr. 699.—The heterog. pl. τὰ μοχλά only in Gramm. 
(Prob. akin to ὄχλος, ὀχλέω.) 

μοχλόω, (μοχλόΞ) to. bolt, bar, τὴν θύραν Ar. Fr. 331. 

ἹΜοψοπία, ἡ, old name of Attica, Call. Fr. 351, Strabo 397 :—Mowé- 
mov, oi, the Athenians, Anth. Plan, 118 :—Adj. Mowporretos, a, ov, Aftic, 
Lyc. 1340. 

Mowos, 6, Mopsus, an Hellenic hero, Hes. Sc. 181, Pind., ete. 2. 
a famous seer, who had an oracle at Mallos in Cilicia, Strabo 443, etc. 

MY’ or MY’, the vocalisation of the letter μ, to represent a muttering 
sound made with the lips, μῦ λαλεῖν to mutter, Hippon. Fr. 35; Lat. mu 
facere, Enn. et Lucil. ap. Varr. L. L. 6.5; but v. sub μυάω. ΤΙ. 
also to imitate the sound of sobbing, pd pd, pd wd, or rather μυμῦ, μυμῦ, 
Ar. Eq. το. (Cf. μύω.) 

μύα, 7, Att. for μυῖα, Phot. ΤΙ. a plant, Theophr. H. P. 5. 4, 7. 

μῦ-άγρα, 7, (μῦ5) a mouse-trap, Anth. Ῥ. 9. 410, Poll. 7. 41. 

pu-aypos, 6, the mouser, a kind of snake, Nic. Th. 490. 
plant, said to be the Alypum sativum, Diose. 4. 117, Plin. 27. 81. 

μῦὕ-άκανθος, 6, a plant, perhaps wild asparagus, Theophr. H. P. 6.5, 1: 
also μυάκανθα, 7, Nonn. Theophan. 184. 

μυάκιον, τό, Dim. of μύαξ, like χήμη, and Lat. concha, a meastire, a 
muscle-shell-full ; y. Ducang. 

μυᾶλός, PUGAdw, for pveA—, blamed by Phryn. 309, but common in 
late writers, v. Ducang. 

μύαξ, dros, ὁ, -- μῦς, the sea-muscle, Xenocr. p. 12, Plin. 32. 31. 
= μύστρον, Galen.; v. Lob. Phryn. 321. 

μὕάω, to compress the lips in sign of displeasure, τέ μοι μυᾶτε; Ar. Lys. 
126, where L. Dind. μοιμυᾶτε,---ἃ form cited by Hesych., Phot., and as 
v. 1. in Poll. 2. go (for μοιμυλλᾶν) ; so μοιμύλλω, Poll. 1. c., Hesych., 
Phot.; whence Meineke restores μοιμύλλειν for por μῦ λάλεῖν in 
Hippon. 35. 

μυγᾶλῆ, ἡ, (μῦς, γαλέη) the shrew-mouse, field~mouse, Lat. mus araneus, 
Hdt. 2.67, Cephisod.*Ys 1, Anaxandr. ΠΟΛ. 1. 14, Arist. H. H. 8. 24, 6. 
In Nic. Th. 816 occurs the uncontr. form μυγδλέη ; and in Diosc. 2. 73, 
βμβυογάλη. On the accent, v. Hdn. π. poy λέξ. p. 6. 23. 

μυγμή, 7, worse form for sq., Tzetz. Exeg. Il. 122. 15. 

μυγμός, οὔ, 6, a moaning, muitering, (v. sub p(w), such as is ascribed 
to the sleeping Furies in Aesch. Eum. 117, 120: of dogs, Diod. 17. 92; 
of the noise of the fish γλάνις, Arist. H. A. 9. 37, 12. 

μύδάζομαι, = μυσάττομαι, ἐμυδάξατο v. 1. for ἐμυσάξατο, Nic. Al. 482. 

μιὔδαίνω, (uvdos) to wet, soak, Ap. Rh. 3. 1042, Luc. 1008. 2. 
to let a thing get wet, and rot,=onmw, Hesych. 

μϑυδᾶλέος, a, ov, wet, dripping, αἵματι Il. 11.543; δάκρυσι Hes. Sc. 270, 
Soph. El. 166: absol., Hes. Op. 558. II. damp, mouldy, 654 
Ap. Rh. 2. 191. 

μυδᾶλόεις, cooa, cv, = μυδαλέος, Anth. P. 12. 226. 

μὕδάω, f. How, (μύδοΞ) to be damp, wet, or dripping, Soph. O. T. 1278; 
Ant. 1008 (v. sub xnkis); φόνῳ μυδόωντες ὀδόντες Nic. Th. 308; μύροις 
p. Anth. P. 5. 199. II. to be damp or clainmy from decay or 
rotting, of a corpse, Hipp. V. C. gog, Soph. Ant. 406, Ap. Rh. 4. 
1531, etc. 

pusyots, 7, (μὕδάω) a being damp or wet, Diosc. 1. 6. 

μύδιον, τό, a boat, prob. 1. Diod. Exc. Vat. p. 86, cf. Fest. s. v. myopa-= 
rum. IT. a surgical instrument, Paul. Aeg. 6.8. { 

μύδόεις, ἐσσα, ev, = μυδαλέος, Nic. Th. 362. 

MY’AOZ, 6, damp: clamminess, decay, Nic. Al. 248. (CE μυδάω, 
μύδησις, μυδών, μυδαίνω, μυδαλέος ; Sanskr. mid, médyami (viscidus fio) ; 
H. Ger. smutz (schmuiz); Curt. 479; but only found if Nic.) [0] 

μύδος, ον, (μύω) = μυνδός, Hesych. 

μυδρίασις, Ion, -inots, ews, ἥ, ax undue enlargement of the pupil, 


It. a 


ΤΙ, 


oh 
μυδροκτυπέω---μυθοποιΐα. 


Cael. Aurel., Celsus, Galen.; but in Aretae. Caus. M. Diut. r. 7, @ shrink- 
‘ing of the pupil. 
᾿ μυδροκτὕπέω, fo forge red-hot iron, Aesch. Pr. 366. 

μυδρο-κτύπος, ov, forging red-hot iron, μ. μίμημα like a smith, Eur. 
H. F. 992. 

MY’APOS, 6, any red-hot mass, esp. of iron, Aesch. Fr. 284; gene- 
rally, any lump of metal, even though not red-hot, σιδήρεος Hdt. 1. 165 ; 
᾿Πακτώλιος μύδρος, a lump [of gold] from Pactolus, Lyc. 272; μύδρους 
αἴρειν χεροῖν to hold red-hot iron in the hands,—an ordeal, like the 
judgments of God in the middle ages, Soph. Ant. 264 :---μύδρος διάπυρος 
a red-hot mass of metal, of the sun, Anaxag. ap. Diog. L. 2. 8 and 15, cf. 
Pors. Or. 971; so μ. ἀστέρος Critias 9.35; μύδροι διάπυροι the stones 
thrown out by Aetna, Arist. Mund. 4. 26, cf. Strabo 274; but also bot 
stones or pieces of metal, used to heat water, etc., Hipp. 652. 54, cf. 298. 
22 :—generally, a stone, Call. Fr. 209, Orph.—The word first occurs in 
one of two verses read by Eust. after Il. 15. 30, but which Wolf has re- 
jected, v. Heyne t. 7. p. 12, Spitzn. ad v. 22. 

+ puddav, ὥνοκ, 6, fungous flesh in an ulcer, Poll. 4. 191. 
« μύειος, ov, (uds) of, belonging to mice, Cramer An. Oxon. 2. 286. 
μυελ-αυξής, és, increasing the marrow, Hesych. 

μυέλϊνος, 7, ov, of marrow ;=sq., Anth. P. 12. 37. 
᾿ μυελόεις, εσσα, ev, full of marrow, σάρκας τε καὶ ὀστέα μυελόεντα Od. 
Ὁ. 293: fat, rich, or soft, tender, ὄστρεα μ. Matro ap. Ath. 135 A, cf. 
‘Meineke Com. Fragm. 3. 638. 

. μυελόθεν, Adv. for ἐκ μυελοῦ, from the marrow, Gloss. 

μυελόν, τό, later form for μυελός, Greg. Naz. i 

μυελο-ποιός, dv, making marrow, i.e. strengthening, Schol. Od. 2. 290. 
« MYEAO’S, ὃ, marrow, Lat. MEDULLA, μυελὸς αὖτε σφονδυλίων 
éxman@ 1]. 20. 482: metaph. of strengthening food, οἶνον .. καὶ ἄλφιτα, 
'μυελὸν ἀνδρῶν Od. 2. 290., 20. 108; hence of Astyanax it is said that 
"ἐπὶ γούνασι πατρὸς μυελὸν οἷον Edeoxe, Il. 22. 501 :—esp. the marrow of 
the skull, the brain, Soph. Tr. 781 :—the pith of plants, Theophr. H. P. 1. 
2, 6 :—metaph., 6 νεαρὸς μ. youthful strength, Aesch. Ag. 76; the marrow 
or inmost part, πρὸς ἄκρον μ. ψυχῆς Eur. Hipp. 255; Tpwaxpias p., of 
Syracuse, Theocr.°28. 18. 2. generally, soft, marrow-like meat, 
Alex. Tlovnp. 1. 7, v. Meineke Com. Fr. 3. p. 638; cf. pueddas. [Ὁ 
‘always in Hom., ὕ always in Att., and so sometimes in later Ep., cf. Jac. 
‘A. P. p. xclv: so too of the deriv. words.] 

 μυελο-τρεφής, és, breeding marrow, Timoth. 11. 
pueda, 70 fill with marrow or fat, Lxx. 

μυελώδης, es, (εἶδος) like marrow, ὑγρότης Arist. H. A. 3.8, 2. 

ptco, f. now, etc., v. infra: (μύων to initiate into the mysteries, μυῶν .. 
ἄλλους ξένους Andoc. 17.173 ἐκ τοῦ μυεῖν καὶ ἐποπτεύειν Plat. Ep. 333 
E; μυῆσαι Dem. 1351. 26, Plut. 2. 607 B:—mostly in Pass. to be 
initiated, 6 βουλόμενος μυέεται Hdt. 8.65; ὅσοι μεμυήμεθα Ar. Ran. 
456; οἱ μεμυημένοι Ib. 158, Andoc. 4. 40; δεῖ yap. μυηθῆναι pe, πρὶν 
τεθνηκέναι Ar. Pax 375 :—also c. acc. cognato, like διδάσκεσθαί τι, to be 
initiated in a thing, ὅστις τὰ Καβείρων ὄργια μεμύηται in the mysteries 
of the Cabiri, Hdt. 2.51; τῶν οὐκ ἐμυήθης.. τὰ μεγάλα; in the great 
mysteries, Ar. Pl. 845, cf. Plat. Phaedr. 250 C; τὰ σμικρά Gorg. 497 
ὍΣ ΤΙ. generally, to teach, instruct, c. inf., ἐμύησας τινὰ ἰδεῖν 
Anth. P. 7. 385; ἀνὴρ ἐμύησ᾽ Ἑλικωνίδα (sc. εἶναι) Ib. 9. 162; Pass., 
κυβερνᾶν μυηθήσομαι Alciphro 2. 4, 21. 

μυζάω, to suck, Paul. Aeg.6. 41: in Eust. 1821. 53, μοζέω. 

‘ puloupts, 7, (οὐρά) vox obscoetia, Lat. fellatrix, Eust. 

+ palo (A), f. μύξω Diog. L. το. 118: aor. ἔμυξα Menand. Incert. 7. (v. 
infra, and cf. ἐπιμύζω)η. To make the sound μὺ μῦ or μυμῦ, to murmur 
with closed lips, to moan, Aesch. Eum. 118; οἰκτισμὸν p. to make a 
Piteous moaning, Ib. 189 : hence used to denote various feelings, esp. 
displeasure, 20 mutter, like μῦ λαλεῖν (v. μῦ), Ar. Thesm. 231; of the 
dolphin, Arist. H. A. 4. 9, 8:—generally, to grumble or rumble, τὰ 
σπλάγχνα μύζει Hipp. 480. 49, etc.; impers., ἔμυσεν (ἔμυζεν ?) ἐν τῇ 
“γαστρί Id. 1142 H. (For the Root, v. sub μύω:) 

μύζω (B) to drink with closed lips, to suck in, τοὺς καλάμους χαβόντα εἰς τὸ 
στόμα μύζειν Xen, An. 4.5,27:—a pres. μυζέω is cited by Suid.; and an aor. 
‘part. μυζήσας Anon. ap. Suid., Opp. H. 2.407. (For the Root, v. sub μύω.) 
᾿μύημα, 76,=sq., Eccl. 

. pinots, ἡ, initiation, Androt. 34, Schol. Ar. Ran. 158. 
᾿ μυθᾶρεύομαι, Dep. = μυθέομαι, Dius ap. Stob. 409. 20. 
. μυθάριον, τό, Dim. of μῦθος, Strabo 616, Plut. 2. 14 E. 

μϑθέομαι: Ep. 2 sing. μυθεῖαι, contr. for μυθέεαι, Od. 8, 180, and 
(omitting €) μύθεαι 2. 202: 3 pl. Ion. impf. μυθέσκοντο 1]. 18. 289 : fut. 
μυθήσημαι Hom., Soph.: Ep. aor. μυθήσατο, etc., Hom.: Dep.: 
(μῦθος). I. to say, speak, absol., ll. 7. 76., 8. 40, etc.:—c. acc. et 
inf, 10 say that .., 1]. 21. 462; ς. inf. only, to order, Aesch. Pr. 664 :— 
το, acc. 720 fell, recount, πληθὺν δ᾽ ov ἂν ἐγὼ μυθήσομαι οὐδ᾽ ὀνομήνω 1]. 
2. 488, cf. Od. 11. 517: οὕς κεν ἐὺ γνοίην καί τ᾽ οὔνομα μυθησαίμην 3. 
235: also, to tell of; Σκύλλην 12. 223; κήδεα 11. 375 :—c. acc. cognato, 
to say, speak, utter, μῦθον μυθεῖσθαι to make a speech, Od. 3. 140; κερτο- 
μίας, ὀνείδεα μυθήσασθαι 1]. 20. 202, 246; ἀληθέα 6. 382, etc. 3 ἐτήτυμα 





1027 


περί Twos Aesch. Ag. 1368; p. τινί τι Soph. Aj. 865: c. dupl. acc. Zo 
call so and so, πόλιν μ. πολύχρυσον 1]. 18. 289 :—foll. by a relative 
clause, τόν Tot μυθήσομαι, οἷος ἔην Od. 19. 245, cf. Pind. P. 4. 
532. IT. 10 say over to oneself, con over, consider, Od. 13. 191 5 
in full, προτὶ ὃν μυθήσατο θυμόν Il. 17. 200; cf. μῦθος v.—Used in Ep. 
and Trag. Poets; never in Com. or good Prose; cf. mapapv0éopat.—The 
Act. μυθέω in Democr. (cf. μυθοπλαστέω) ; μυθεῦσαι (i. e. μυθοῦσαι). 
Pseudo-Eur. I. A. 790; | wuvOqoas: εἰπών, Phot. 

μύθευμα, τό, a story told, tale, Arist. Poét. 25. 20, Plut. Mar. 11. 

μϑθεύω, later form of μυθέομαι, Eur. H. F. 77 :—Pass. to be the subject 
of a story, to be talked of, 1d. lon 196; ws μεμύθευται βροτοῖς Ib. 265 ; 
cf, Strabo 43, etc.; c. inf, Ta μυθευόμενα λιθοῦσθαι Arist. Part. An. 1.1, 
293 μυθεύονται κατασχεῖν τὴν νῆσον Strabo 654. 

μυθέω, ν. μυθέομαι sub fin. 

μυθ-ηγορέω, fo Zell stories, Procl. 

μύθημα, 76,=pvOevpa, Theod. Prodr. in Notitt. Mss. 7. 257. 
very late writers also ὕ, Jac. Anth. P. p. Ixiv.] 

μυθήρια, τά, traditions, a word coined to explain μυστήρια, Clem. Al. 
12, E.M. 595. 48. 

μυθητήρ, μυθητής, ὅ,-- μυθιήτηξ, Hesych., Eust. 

μυθιάζομαι, Dep. to recount fables, Babr. prooem. ante Fab. 108. 14. 

μυθ-ίαμβοι, of, the name given to a collection of Fables, such as those 
of Babr. prooem. ante Fab. 108. 8. 

μῦϑθίδιον, τό, Dim. of μῦθος, Luc. Philops. 2. 

μυθίζω, μυθ, later form for μυθέομαι, Dor. μυθίσδω, Theocr. ΤΟ. 58., 
20. ΤΙ, Lacon. μυσίδδω Ar. Lys. 94, 1076; aor. μυσίξαι 1b. 981 :—also 
as Dep. μυθίζομαι, Perictyoné ap. Stob. 487.35, Orph. Arg. 189. 

μυθυήτης, Acol. for μυθίτης, q. v- 

μῦθικός, ἡ, dv, mythic, legendary, ὕμνος Plat. Phaedr. 265 C; οἱ p. 
χρόνοι Dion. H. 1. 2: τὰ μυθικά books of legends, Ath. 572 E. Adv. 
—k@s, Arist. Metaph. 11. 8, 20, Coel. 2. 18: Comp. -wrépws or -ὦτερον, 
Schol. Lyc., Tzetz.; Sup. -wrarws, Theod. Stud. 

μυθίσδω, Dor. for μυθίζω. 

μῦθ-ιστορία, ἡ, fabulous history, Ael. Spart. Macrin. 1. 

μύθίτης or μῦθτήτηβ, (cf. πολίτης, -τἠτη5), ov, 6, in Anacr. 15, prob. 
Aeol. for μοθίτης (ftom μόθοΞ), Buttm. Schol. Od. 21. 71.—Hesych. has 
μυθαρχοί: of προεστῶτες τῶν στάσεων. μυθητῆρεΞ᾽ στασιασταί. 

μυθογρᾶἄφέω, to write fables or fabulous accounts, Strabo 157. 

μϑθογρᾶφία, ἡ, a writing of fables, Strabo 43 and 341. 

μῦθο-γράφος, 6, a writer of legends, Polyb. 4. 40, 2, Plut. Thes. 1, etc. 

μῦθο-λογεύω, Zo sell word for word, τινί τι Od. 12. 450, 453 : generally 
to relate, Pseudo-Phocyl. 64. 

μῦθολογέω, f. now, to tell mythic tales, to tell legends, such as those of 
Homer, Isocr. 120 C, Plat. Rep. 392 B, etc.; πολλὰ τοιαῦτα Plat. Gorg. 
493 Ὁ :—foll. by a Relat., μ. ws .., Xen. Symp. 8. 28; μ. ὅτι... Hipp. 
Art. 820. 2. c. acc. fo tell as a legend or mythic tale, μ. τοὺς 
πολέμους τῶν ἡμιθέων Isocr. 24 Ο; so μυθολογητέον TvyavTopaxias 
Plat. Rep. 378 C :—Pass., οἷαι μυθολογοῦνται παλαιαὶ γενέσθαι φύσεις 
such as they are fabled to have been, Ib. 588 C, cf. Arist. H. A.9. τᾶ, 2; 
περί Twos Diod, 2.1: to become mythical, Dem. 1391. 21, etc. ; τὰ μυθο- 
λογούμενα mythic narratives, Arist. H. A. 6. 29, 4, cf. Plat. Rep. 378 E; 
μυθολογεῖται Ws .. ,Xen.Symp.8. 28. 8. to interpret mythic tales, Arist. 
Pol. 2. 9, ὃ :—impers. in Pass., μυθολογεῖται τοὺς ᾿ΑργοναύταΞ τὸν Hpax- 
λέα καταλιπεῖν διὰ τοιαύτην αἰτίαν the legend is thus interpreted, Ib. 3. 13, 
16. II. 10 invent, like a mythical tale, μ. πολιτείαν Plat. Rep. 379 
A: c. acc. et inf., Arist. H: A.9. 1,20. IIT. 10 ell stories, talk, chatter, 
Lat. confabulari, περί twos Plat. Phaed. 61 E, Phaedr. 276 E;—commonly 
on some obscure subject, where truth is hard to come at, Heind. and Stallb. 
Il. cc. IV. = μυθολογεύω, Nymphodor. ap. Ath. 265 D, Philostr. 593. 

μϑθολόγημα, τό, a mythical narrative or description, Plat. Phaedr. 229 
C, Legg. 663 E, Plut. Thes. 14. 

μυθολογητέον, verb. Adj., v. sub μυθολογέω I. 

μϑθολογία, 7, a telling of mythic legends, legendary lore, mythology, 
Plat. Rep. 394 B, etc. :—also a story, tale, οἱ λόγοι καὶ ai μ. Id. Hipp. 
Ma. 298 A, cf. Plut. 2.133 F. II. a talking, conversing, Plat. 
Legg. 752 A; cf. μυθολογέω 10. 

μϑθολογικός, 7, dv, versed in mythic legends, Plat. Phaed, 61 B. 

μῦθο-λόγος, 6, a eller of legends, romancer, joined with ποιητής, Plat. 
Rep. 392 Ὁ, etc.:—as Adj. wdat μ. Id. Legg. 664 Ὁ. IL. prating, 
Manetho 4. 445. 

μυθόομαι, = μυθέομαι 1, only in Aesch. Ag. 1368, where θυμοῦσθαι is 
properly restored, v. Herm. (1328). 

μυθοπλαστέω, 20 coin mythic legends, ψευδέα Democr. ap. Stob. 603. 3, 
cf. 533-54 (where μυθέοντες φόβου). 

μῦθο-πλάστης, ov, 6, a coiner of legends, Lyc.764, Philo 1. 405. 

μυθοπλαστία, 7, a coining of legends: fabulous narrative, Wccl. 

μῦθο-πλόικος, ov, weaving fables or legends, Sappho 124. 

puomoréw, 20 relate a fable, to invent, τι Diod. 1. 92., 4. 35. 

μῦθοποίημα, τό, a fabulous narrative, Plut. 2. 17 A. 

μυθοποιΐα, ἡ, a making of fables, invention, Diod. τ. 96, Plut. 2. 348 A: 


[Ὁ; in 


Hes. Op. το; νημερτέα Il. 6. 3765, and νημερτέως Od. 19. 269; also μ. ᾧ —s0 μῦθο-ποίησιξβ, εως, ἡ, Sext, Emp. M. 9. 192. 
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μῦθο-ποιός, ὄν, making mythic legends, Plat. Rep. 377 B, Luc. 
Hermot. 73. 

ΜΥΘΟΣ, 6, anything delivered by word of mouth, and so, in its widest 
sense, word, speech, often in Hom. and other Poets, both in sing. and 
plur., ἔπος καὶ μῦθος Od. 11. 561; opp. to ἔργον, μύθων τε pnTAp ἔμεναι 
πρηκτῆρά τε ἔργων Il. 9. 443 :—a mere word, without the deed, μῦθον 
τελεῖν to fulfil a word, make it deed, O. 4. 777, etc.; so μύθοισι opposed 
to ἔγχεϊ, 11. 18. 252:—sometimes also in Prose. In special rela- 
tions: 2. a speech in the public assembly, Od. 1. 358, Hes. Op. 
192; πρὶν ἂν ἀμφοῖν μ. ἀκούσῃς, οὐκ dv δικάσαις Ar. Vesp. 725; 
μύθοισι κεκάσθαι to be skilled in speech, Od. 7.157. 8. talk, con- 
versation, Od. 4. 214, 239, etc.; mostly in plur. 4. counsel, advice, 
a command, order, also a promise, all these being delivered by word of 
mouth, Il. 5. 493., 7. 358, etc. 5. the subject of speech ox talk, the 
thing or matter itself, Od. 22. 289, etc. ; τὸν ὄντα μ. Eur. El. 346: v. sub 
ῥῆμα. 6. a resolve, purpose, design, plan, Il. τ. 545, Od. 3. 140., 
4. 676; because these imply a talking over, debating, cf. μυθέομαι 
Il. 7. @ saying, saw, τριγέρων p. τἄδε φωνεῖ Aesch. Cho. 
314. 8. the talk of men, rumour, ἀγγελίαν, τὸν ὃ μέγας μ. ἀέξει 
Soph. Aj. 226, cf. Eur. I. A. 72: a report, Soph. Ant. 11, Tr. 67, Eur. Ion 
1340. II. a tale, story, narrative, Od. 3. 94., 4. 324, etc.: in 
Hom. just like the later λόγος, without distinction of true or false; p. 
παιδός of or about him .., Od. 11. 492; sometimes in Prose, τὸν εἰκότα 
μῦθον the likely story, likelihood, Plat. Tim. 29 D; μ. ἀπώλετο (without 
Art.) the story never came to an end, Plat. Theaet. 164 D (proverb. acc. 
to Schol.), cf. Rep. 621 B, Phileb. 14 A—From the time of Pind. (see 
0.1.47, N. 7.34) μῦθος assumes the same sense as the Lat. fabwla, and 
always connotes fiction, whereas Adyos is the true, historic tale (cf. Χόγος 
A. Iv), Plat. Phaed. 61 B, Prot. 320 C, 324 D, etc. 2. a myth, 
legend, mostly of a religious kind, Hdt. 2. 45, etc.; in Att. Prose, com- 
monly a legend of the early Greek times before the dawn of history, Plat. 
Rep. 330 D, Legg. 636 C, etc.; cf. Grote Hist. Gr. 1. 480. 3. a 
professed work of fiction, a fable, such as those of Aesop, Stallb. Plat. Rep. 
377 A, etc. 4. the plot of a tragedy, Arist. Poét. 6. 8. 111. 
the Schol. on Od. 21. 71, says that μῦθος is Aeol. for μόθος, but cf. 
pudim7ns. ΤΊ is there used in signf.1. 6. [Very late we find it μῦθος, 
Jac. Anth. P. p. Ixiv. 416.] 

p090-70K0s, ov, fruitful in words, κραδίη Nonn. Jo. 16. 15. 

μϑθουργέω, --γημα, —yla,= μυθοποιέω, —nya, --ἰα, Gramm. 

μϑθώδης, ε5, (εἶδο5) legendary, fabulous: Χόγοι μ., opp. to ἀληθινοί, 
Plat. Rep. 522 A, etc.: τὸ μ. the domain of fable, Thuc. 1. 21; τὸ μὴ μ. 
αὐτῶν such part as is not fabulous, Ib. 22 :—Sup. —éoraros, Isocr. 24 B. 
Ady. --δῶς, Diod. 4. 6. 

MYA, Att. μύα, (Phot.), ἡ, a fly, the house-fly, Il. 4. 131, etc. :—a 
stinging fly, horse-fly, 2. 469., τό. 641 :—the carrion-fly or bluebottle, 19. 
25, 31 :—proverb., pins Oapaos, of excessive boldness, 17. 750; ἐάν Tis 
- ὥσπερ μ. προστιτῆται Xen. Mem. 3. 11, 5; δειπνεῖν ἄκλητος p. 
Antiph. Προ. 1. 7; ἐλέφαντα ἐκ μυίας ποιεῖν, to make much of a truth, 
Luc. Muse. Enc. fin. :—pvia στρατιῶτις, also κύων Ibid. 12. att 
χαλκῆ μυῖα, a game like blindman’s-buff, Ital. mosca ceca, Poll. 9. 
122; so μυΐνδα παίζειν Ib. 110, 113, Hesych. III. in Leo 
Tact. 19, of light arrows, from their stinging attack; cf. musket from 
muschetta. Cf. Sanskr. makshika; Lat. musca; Old H. Germ. mucca 
(miicke, midge); Curt. 480. 

put-aypos, 6, fly-catcher, name of an Elean god, Plin. 10. 40; ἥρως μ. 
in Arcadia, Paus. 8. 26, 7 :—cf. ἀπόμυιοϑ. 

μυτά-κῦὔναᾶ, ἡ, -- κυνάμυια, Hesych.; Lob. Phryn. 689. 

μυΐδιον, τό, Dim. of pis, a little mouse, M. Anton. 7. 5: μύδιον, 
Arcad. 120. 23, Theognost. Can. 121. 24. 

μυιϊκός, ἡ, dv, of or belonging to a fly, Gloss. 

μῦϊνδα, v. sub pia τι. 

μύϊνος, ἡ, ov, of or like mice, mousy, E. M. 790. 4, etc. 

Βυιο-ειδής, és, like a fly, Cass. Probl. 19. 

μυιο-θήρας, ov, 6, a fly-hunter, Hesych., Suid. s. v. puiaypos. 

μυιο-κέφἄᾶλον, τό, a complaint in the eyes, in which the uvea protrudes 
like a fly’s head, Paul. Aeg. 3. 22: the form μυοκέφαλον in Alex. Trall. 
is prob. false. 

Ββυιο-σόβη, ἡ, a jly-flap, Menand. Φιλ. 1, Acl. N. A. 15. 14, cf. Poll. 
10. 94:—of a long’ beard, Anth. P. 11. 156. 

μυιο-σόβιον, τό, Dim. of μυιοσόβη, Gloss. 

μυιο-σόβος, ov, flapping away flies, Anth. P. 9. 764. 

putokn, 7, Dim. of pis τι, the small sea-muscle, Lat. mitulus, Xenocr. 
Aquat. 86, Ath. 90 D; also μυΐσκος, 6, Marcell. Sidet. 38, Plin. 32. 53. 

puadys, es, (εἶδοϑ) like flies: also=putaypos, Plin. 29. 34. 

μυιών, v. sub μυών. 

pixdopar, f. ἤσομαι Anth. P. 9. 730, Luc.: aor. ἐμυκησάμην Ar., 
Theocr. :—used by Hom. once in part, pres., elsewhere always in Ep. aor. 
ἐμῦκον, Ep. pf. μέμῦκα (also in Aesch. Supp. 351, plqpf. ἐμεμύκειν or 
[BB YERO Properly of oxen, like Lat. mugire, to low, bellow, 6 δὲ γμα- 
ples ESTRUS [6 Tavpos| Il. 18. 580: μεμυκὼς UTE ταῦρος 21. 2373 

moptles .. pukwpevat Od, 0, 413, cf, Aesch. 1. c., Eur. Bacch. 738; of 


Achaean city, superseded by the Dorian Argos. 


μυθοποιός----μυκτηρόθεν, 


Hercules in agony, δεινὰ μυκᾶται Eur. H. F. 870 ; (so, comically, ἔβλεψε 
δριμὺ κἀμυκᾶτο Ar. Ran. 562); οἷον μυκτὴρ μυκᾶται Ar. Vesp. 1488; 
of a lion, Theocr. 26. 20:—then of things, as of heavy gates, ‘to grate 
harsh thunder,’ πύλαι μύκον οὐρανοῦ 1]. 5. 740, cf. 12. 460; of a shield, 
to jar, peya δ᾽ ἀμφὶ σάκος pike δουρὸς ἀκωκῇ Il. 20. 260; of meat roast- 
ing, 4o hiss, ἀμφ᾽ ὀβέλοις ἐμεμύκει Od. 12. 395; of the effects of a 
storm, μέμυκε δὲ γαῖα καὶ ὕλη Hes. Op. 506; of thunder, βρόντης μυκη- 
σαμένης, Ar. Nub. 292; cf. μύκημα, παραμυκάομαι :---οἵ one blowing a 
conch, κόχλον ἑλὼν μυκάσατο κοῖλον ‘Theocr. 22. 75.—Rare in Prose, as 


Plat. Rep. 396 B, 615 E—A fut. act. in Or. Sib. 8. 349; aor. act. in 


Anth. P. 6. 220 [τυμπάνου] βαρὺ μυκάσαντοΞς. (Cf. μύω, wd, μύζω, etc. 
The word expresses the voice of oxen, as βληχάομαι, μηκάομαι, part. 
aor. μᾶκών, pf. μέμηκα that of sheep and goats; βρυχάομαι, pf. BeBpuxa, 
that of savage animals.) 

μῦὕκη (on the accent v. Arcad. 106), 77,= wuKnots, Ap. Rh. 4. 1285. 

μῦκηθμός, 6, a lowing, bellowing, of oxen, Il. 18.578, Od. 12. 265, Ap. 
Rh. 3. 1297, etc.; μυκηθμοῖσι .. μήλων Aesch. Fr. 146. 

μύκημα, τό, a lowing, bellowing, βοῶν μυκήματα Eur. Bacch. 691, cf. 
Call. Del. 310, etc.; μ. λεαίνης Theocr. 26. 21 :—the roar of thunder, 
Aesch. Pr. 1062. [Ὁ] 

μῦκήμων, ovos, 6, 7, roaring, in Ross. Inscr. fasc. 2. p. 5. 42. 

Μῦκήνη, ἡ, and Μυκῆναι, ai, Mycené, Mycenae, an ancient Pelasgic or 
Hom. uses both sing. 
and plur., but mostly the latter, which prevails in Att.:—Adj. Murnvatos, 


a, ov, Mycenaen, Hom.: fem. Muxnvis, δος, Eur.:—Adv. Μυκήνηθεν, 
from: Mycené, 1]. 9. 44. 


μυκηρόβαξ, v. sub pouxnpoBas. 
μύκηρος, Lacon. μούκ-- 6, an almond-tree, almond, cf. Ath. 52 D, 


53 B. 

ΜΥΚΗΣ [Ὁ], ητος, 6; but also acc. μύκην Nic. ap. Ath. 372 F; pl. 
μύκαι Theophr. Sign. Pluy. 3. 5; μύκαις Epich. and Diphil. ap. Ath. 
61 B:—a mushroom, Lat. fungus, from its slimy moist nature, Epich. et 
Comici ap. Ath 60 B sq. II. any knobbed round body, shaped 
like a mushroom, as, 1. the chape or cap at the end of a sword’s 
scabbard, Hat. 3. 64, cf.’ Hecatae. 360. 2. membrum virile, Archil. 
126, Hesych. 3. a fleshy excrescence, such as forms on wounds, 
Hipp. 478. 31; cf. μυλόομαι, and v. Foés. Oecon.:—also an excrescence 
on trees, Theophr. H. P. 4. 14, 3. 4. the stump of a tree, cut down, 
C. I. no. 93-43 (v. Béckh p. 134). 5. the snuff of a lamp-wick, 
supposed to forbode rain, Ar. Vesp. 262, Theophr. I. c., Arat. 976, Anth. 
P. 5. 263, cf. Virg. G. 1. 392. 

μύκησις, ews, ἡ, Ξ-- μυκηθμός, Schol. Ap. Rh. 4. 1285. 

μῦκητήξς, οὔ, Dor. poKatds, a, 6, a bellower, of oxen, Theocr. 8.6; of 
Poseidon, Cornut. 22. 

μῦϑκητίας σεισμός, 6, an earthquake with roaring underground, Arist. 
Mund. 4. 32. 

μὑκητικός, 7, ὄν, apt or able to bellow, Sext. Emp. M. 11. 38, 
Cornut. 22. 

μὑῦκητίνος, 7, ov, made of mushrooms, Luc. V. H. τ. 16. 

μυκήτωρ, opos, 6, poet. for μυκητής, Nonn. D. 3. 237- 

μύκλα, 7, and μύκλος, 6, acc. to Hesych. the black stripe on the neck 
and feet of the ass, acc. to Hesych.; or a fold om its neck, acc. to E. M. 
594. 18. II. μύκλος or μύχλος seems to have been an Aeol. 
form for paxdos, and 90 -- λάγνος, lewd, lustful, etc.: hence the 
Phocaeans called a stallion-ass μύχλος, Hesych.; and Lyc. 816 calls 
the ass μύκλος κάνθων: but, in 771, uses it of a lewd man; cf. 
Archil. 172. 

μύκομαι, = μυκάομαι, Or. Sib. 2. 9. 

μύκον, Ep. aor. 2 of μυκάομαι, Hom. 

Muxovos, ἡ, one of the Cyclades, Hdt. 6. 118, etc.; the people were said 
to be all bald, whence the proverb pia Muxovos, ‘all alike, Paroemiogr.; 
cf. Hemst. Luc. D, Mort. 1. 3:—also υκόνιος γείτων, proverb. of a 
bad neighbour, because of the poverty and greed of the Myconians, 
Phot., Suid., etc. [Ὁ] \ 

μυκόομαι, v. sub μυλόομαι. 

pdKos or μυκός, 6, known from Hesych., who interprets the former by 
μιαρός ; the latter by ἄφωνο, etc. 

μυκτήρ, pos, 6, (μύζω) the nose, snout, Soph. Fr. 320, Ar. Vesp. 1488, 
etc.; in plur. ¢he nostrils, Hdt. 3. 87, Ar. Ran. 891; in sing. of one 
nostril, Hipp. Epid. 1. 983 :—an elephant’s trunk, elsewhere προβοσκίς, 
Arist. Part. An. 2. 16, 2 :—. λαμπάδος a lamp-nozzle, Ar. Eccl. 5. 2. 
from the use of the nose to express ridicule (cf. μυκτηρίζω), a sneerer, of 
Socrates, Timon ap. Diog. L. 2. 19, cf. Anth. P. 9. 188. II. v. 
sub mpoBookis τι. 

μυκτηρίζω, to turn up the nose or sneer at, Lat. naso adunco suspendere, 
Lys. ap. Poll. 2. 78, Sext. Emp. M. 1. 217:—Pass. to be mocked, Ep. 
Galat. 6. 7. II. to bleed at the nose, Hipp. 1240 D. 

μυκτηρισμός, 6, a turning up the nose, sneering ; cheating, Menand. 
Incert. 402. Hesych. has also μυκτήρισμα, τό. 

μυκτηριστής, οὔ, 6, a sneerer, mocker, Ath. 182 A, 187 C. 

μυκτηρόθεν, Adv. out of the nose, Anth. P. 10. 75. 


μυκτηρόκομπος---μυραππίδια. 


μυκτηρό-κομπος, ον, sounding from the nostril, πνεύματα μ. Aesch. 
Theb. 464. 
μύκων, ὠνος, 6, the part below the lobe of the ear, Poll. 2. 86. 
μῦλαϊος, ov, of or working in a mill, Anth. P. 9. 418. 
μῦὕλακρὶς Adas, 7, a millstone, Anth. P. 5. 31. ΤΙ. a kind of 
cockroach in mills and bakehouses, Lat. Blaita pistrinorum, Ar. Fr. 503, 
y. Meineke Plat. Com. Λακ. 5; puAaypis, Poll. 7. 180; μυλαβρίς Phot. 
μύλαξ, ἄκος, 6, (μύλη) a millstone, any large round stone, Il. 12. 161, 
Anth. P. 9. 418, 546:—hence μύλακροι, oi, the grinders, Lat. dentes 
molares, Hesych.; Lat. molucrum, in Fest., a mill-stone. [Ὁ] 
μῦλ-εργάτηΞ, ov, 6, a miller, Anth. P. 7. 394. 
μῦλεύς, 6, epith. of Zeus, the guardian of mills, Lyc. 435. 
μύλη, ἡ, a mill, Lat. mola; in Hom. α handmill turned by women, ai 
μὲν ἀλετρεύουσι μύλης ἔπι μήλοπα καρπόν Od. 7. 104, cf. 20, 106, Soph. 
Fr. 730; μύλην στρέφειν, περιάγειν, περιφέρειν, περιελαύνειν, Poll. 7. 
180. II. the nether millstone, Ar. Vesp.648; the upper being 
ὄνος :—pl. αἱ μύλαι, Arist. Meteor. 4. 6, 11. III. the knee-pan, 
Hipp. Offic. 743, Arist. H. A. 1.15, 5. IV. a hard formation 
in a woman’s womb, Pliny’s mola uteri, Hipp. 618. 42., 665. 18, Arist. 
ἘΠ A. Io. 7, 2. V. in plur. the grinders, Lat. dentes molares, 
Galen. VI. a plant, Galen. (Cf. Lat. molo, mola, our mill, 
meal, etc.) 
μύλήκορον, τό, (xépos) a broom for cleaning a mill, Archipp. ἐχθ. 18. 
μύληφᾶτος, ον, (φένω, πέφαμαι) bruised in a mill, εἴκοσι .. μέτρα μυ- 
ληφάτου ἀλφίτου ἀκτῆς Od. 2. 355, cf. Ap. Rh. 1.1073, Lyc. 578. 
puAtas, ov, masc. Adj. of or for a mill, λίθος μ. a millstone, Plat. 
Hipp. Ma. 292 D: but γίνεται λίθος μ. rock for millstones, Strabo 269, 
cf. 488. 
μῦὕλτάω, (μύλη) to gnash or grind the teeth, only in Hes. Op. 528, part. 
λυγρὸν μυλιόωντες, where Crates Gramm. read μαλκιόωντε, i. e. μαλκί- 
οντες (vy. sub μαλκίω). 
μὕλικός, ή, dv, (μύλη) of or for a mill, λίθος, Ev. Marc. 9. 42; κάν- 
θων, ἐργαστήριον Eccl. II. of or for the grinders, ἣ μ. a specific 
for toothache, Alex. Trall. 3. 214. 
μὕλίτης, ov, ὅ,-- μυλίας, Galen.:—p. ὀδούς, a grinder, Cramer An. 
Ox. 3. 82. 
μυλλαίνω, (uvAAds) to distort the mouth, to make mouths or mock at, 
like σιλλαίνω, Phot. 5. v. σιλλαίνω : cf. μύλλω. 
μυλλάς, ddos, ἥ, (μύλλω) a prostitute, Phot., Suid. (ubi μυλά5). 
μυλλίζω, = μυλλαίνω, Phot., Suid. 
μύλλον, τό, α lip, Poll. 2.90. (Akin to μύω, μύλλω.) 
μυλλός, dv, awry, crooked, Hesych. 
μυλλός, 6, pudenda muliebria, ap. Ath.647 A: cf. μύλλω τι. 
μύλλος, 6, an eatable sea-fish, not the Lat. mullus, Ar. Fr. 365: 
brought salted from the Black Sea, Galen. Alim.3; but also found in 
the Danube, Ael. N. A. 14. 23; also μύλος [Ὁ], Opp. H. 1.130: when 
of large size said to have been called πλατίστακοϑ, cf. Dorio ap. Ath. 
118 C, D. 
μύλλω, (μύλη) like Lat. molere, to have sexual intercourse with a 
woman, c. acc., Theocr. 4. 58; cf. Eust. 1885. 22, and v. μυλλός, 
μυλλάς. 
μῦλ-όδους, δοντος, 6, a grinder, Lat. dens molaris, Eust. 1885. 27. 
μῦλο-ειδής, és, like a mill or millstone, Lat. molaris, βαλὼν μυλοειδέϊ 
πέτρῳ Il. 7. 270, cf. Batr. 217. Adv. -6@s, Theodoret. 
μὕλόεις, εσσα, ev,=foreg.: made of a millstone, Nic. Th. 91. 
μῦλο-εργής, ἔς, worked in a mill, ground, Nic. Al. 563 (550). 
μύλό-κλαστος, ov, ground in a mill, Hesych. s.v. μυλήφατον. 
μῦλο-κόπος, ov, chiselling a millstone, Gloss. 
μύλος, ὁ,-- μύλη, a mill, Plut. 2.549 E, 830 D, etc. 2. a mill- 
stone, Lat. lapis molaris, Anth. P. 11. 2533; p. ὀνικός Ev. Matth. 18. 6, 
Luc. 17. 2 :---μύλοι ἀργυροῖ Strabo 188. 8. a grinder, Lat. dens 
molaris, Artemid. 1. 31. II. poet. for μύλλος, 4.ν. 111, 
Ξε μύλη ν, Moschio. 
μῦὕλουργός, dv, making millstones, Lat. siliciarius, Gloss. 
μύλόομαι, Pass. (μύλη) to be hardened or cicatrised, of wounds, Hipp. 
607.6: but perhaps ἐτυλώθη (by which Erot. and Galen. explain it) is 
the true form: or ἐμυκώθη (which the Mss. give), from the sense of 
porns τι. 3. 
μὕλώδης, ες, Ξ- μυλοειδής, Hesych., Suid., s. v. μύλακεϑ. 
μῦλωθρέω, (μυλωθρόξ) to grind, Suid. 
μῦὕλωθρικός, 7, dv, fit for a miller or a mill, Plut. 2.159 Ὁ. 
μῦλωθρίς, δος, fem. of μυλωθρός, the maid of the mill, name of a play 
of Eubulus. 
μῦλωθρός, 6, (μύλη) a miller, a master-miller, who keeps slaves to 
work his mill, Dinarch. 93.9, Dem. 1251. 5, Poll. 7. 180 :—fem., = μυλω- 
Opis, Schol. Ar. Pax 258. II. as Adj. of the mill, Aphthon. 
Fab. 13. 
μὕλών, Gvos, 6, a place for a mill, a mill-bouse, Lat. pistrinum, Thuc. 
6. 22; εἰς μ. καταβαλεῖν, Lat. detrudere in pistrinum, to condemn [a 
slave] to work the mill, Eur. Cycl. 240: so εἰς τὸν μ. ἐμπεσεῖν Lys. 93. 
25; ἐν τῷ p, εἶναι Dem, 1111, 27, οἵ, Ruhnk, Ep, Cr, p, 208, 
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μυλων-άρχη, ov, 6, master of a mill, Schol. Ar. Eq. 253. 

μυλωνικός, 7, dv, of or for a mill, Ev. sec. Marcion. (Philo 456.) 

pvdrdvov, τό, Dim. of μυλών, Eccl. 

μυλώνισσα, 7,= μυλωθρίς, Gloss. ; v. Ducang. 

μὕλωρός, dv, (odpos) watching the mill, Poll. 7.19, Walz Rhett. 1. 266. 

μῦμα, aros, τό, meat chopped up with blood, cheese, honey, vinegar, and 
savoury herbs, Epaenet. ap. Ath. 662 Ὁ. 

μῦμαρ, aros, τό, Acol. for μῶμαρ, μῶμος, Hesych. 

μῦμαρίζω, Aeol. for μωμάομαι, Hesych. 

puvdos, dv, (uiw), dumb, Lat. mutus, Soph. Fr. 914, Call. Fr. 260, 
Lyc. 1375. 

μύνη, 7, a7 excuse, pretence, μὴ μύνῃσι παρέλκετε do not put it off by 
excuses, Od. 21.111. (V. sub ἀμύνω.) 

μυννάκια, τά, a sort of shoe, from ΜΜύννακος their maker, Poll. 7. 89, 
Ath. 351 Α :--μυννακόομαι, Dep. to wear μυννάκια, Hesych. 

μύνομαι, Dep.,=dpudvoya (cf. μύνη) : to put off, Alcae. 86. [Ὁ] 

μύξᾶ, 7, (uvcow) the discharge from the nose, snivel, phlegm, like the 
Att. κόρυζα, Hes. Sc. 267 (in plur.), Hippon. 57, Hipp., etc. ;—generally, 
mucus, Hipp. Aph. 1254, etc.: the slime of snails, Hipp. 411. 26; of cer- 
tain fish, Arist. H. A. 8. 2, 26. II. in Ρ].-- μυκτῆρες, the nostrils, 
Soph. Fr. IIo. 2. a lamp-nozzle, Call. Ep. 59, Arat.976. Cf. μύκης. 

μύξα, τά, a kind of plum, acc, to Sprengel, Cordia myxa, Aét. 

μυξάξω or -ἀω, to be mucous, Schol. Plat.; v. Bast Ep. Crit. p. 23. 

μυξάριον, τό, Dim. of μύξα, 7, M. Anton. 4. 48. 2. Dim. of μύξα, 
τά, Hesych. (Cod. puwfapia). 

μυξῖνος, 6, slime-fish, a sort of κεστρεύς, Lat. mugil, Hices. ap. Ath. 
306 E: also written μάξεινοϑ. 

μυξο-ποιός, όν, producing mucus, Hipp. Art. 806. 

μύξος, ὃ, v. sub μύξων. 

μύξος, ὃ,-- μυωξός, Suid. 

μυξώδηπ, ες, (εἶδος) like mucus; abounding in it, Hipp. Art. 785 ; δεσ- 
pos μ. a pulpy band of connexion, Id. Art. 809. 

μύξων, wos, 6, a kind of fish,=yxeAwy, Arist. Η. A.6.17, 3; but dis- 
tinguished from it, Ib. 5.11, 3 (where some Mss. give σμύξων, and Ath. 
306 F μύξοϑ). 

μυξωτύρ, jpos, ὃ,-- μυκτήρ, a nose, nostril, in plur., Hdt. 2. 86, Sext. 
Emp. P. 1.127; in sing., Hipp. 468. 8 :---μομυξητήρ, in Galen. 

pto-Batpixo-paxta, ἡ,-- βατραχομυομαχία, Choerob. in A, B. 1185, 
Suid. s. v. Ὅμηρος. 

μυό-βρωτος, ov, eaten by mice, Byz. 

μῦο-γἄλέη, contr. μὕογᾶλῇ, = μυγαλῆ, 4. ν. 

μυο-δόχος, Ion. -δόκος, ov, harbouring mice, Nic. Th. 795: [Ὁ in arsi.] 

μυο-ειδήπ, és, mouse-like, Cramer An. Ox. 3. 59. 

μῦο-θήρας, ov, 6, a mouse-catcher, Arist. H. A. 9g. 6, 9. 

μυοθηρέω, fo catch mice, Strabo 165. : 

μῦο-κτόνος, ov, (κτείνω) mouse-hilling, Batr. 159: ὃ μ. a plant, a kind 
of aconite, Nic. Al. 36, 305. 

ptopaxta, 7, (μάχη) a batile of mice, Plut. Ages. 15. 

μῦοπάρων, wvos, 6, a light pirate boat, Plut. Anton. 35, App. Mithr. 
92; myoparo in Cic. Verr. Act. 2.1, 34. 

μὕοσωτίς, ίδος, 7,=sq., the plant mouse-ear, forget-me-not, Lat. myo- 
sotis, Diosc. 2. 214 (al. divisim μυὸς ὠτί5) :—ptdo-wtov, τό, is a different 
species, Ib. (al. divisim μυὸς ots). 

μῦό-τρωτος, ov, (μῦς IV) burt in the muscles, Diosc. 1. 68. 

ptoupia, ptoupila, v. μειουρία, μειουρίζω. 

μύουρος, ον, (μῦς, οὐράν) mouse-tailed, i. e. ending in a point, curtailed, 
small, Arist. Part. An. 3. 1, 13; of plays, Id. Poét. 26. 13 :—but peloupos 
is a v. 1. in Rhet. 3. 9, 6. 11. ἡ μ. a plant, mouse-tail, Lat. myo- 
surus, Alex, Trall. 10. 573. 

μῦὕο-φόνος, ov, mice killing :—6 p., an umbelliferous plant, Theophr. 
H. P: 6. 2, 9; efe: 

μῦὕόχοϑον, τό, (χέζω) mouse-dung, Theophr. H.P.5. 4, 5, in plur. 

μῦὕόχοδος γέρων, old mouse-dung, an abusive name in Menand. ‘Par. 8. 

pudopat, Pass. (μῦς 1v) to be or become muscular :—in Hipp. Aér. 283, 
σπλὴν μεμυωμένη is explained gorged, hard; στῆθος μεμυωμένον 
Hippiatr. 

μύραινα, 77, (udpos) Lat. muraena, a sea eel or lamprey, held to be a 
great delicacy, Epich. 53 Ahr., Ar. Ran. 745: coupled with ἔχιδνα as a 
sea-serpent, Aesch. Cho. 994, At. Ran. 475; also σμύραινα Plat. Com, 
Supp. 6, Arist. H. A. 2.13, 5.» 5.10,3. [μῦ, Epich. l.c.] 

μυράκανθος, in Diosc. 3. 24 (Noth.) Ξκεἠρύγγιον. 

μῦὕρ-άκοπον, τό, a sweet cordial or unguent mixed with myrrh, cited 
from Paul. Aeg. 

μὔῦρ-άλειπτρον or -άλιπτρον, τό, a box of unguents, E. M. 354. 10, 
Suid. 

μῦρ-ἄλοιφέω, co rub with sweet oils, Clem. Al. 210, Synes. 83 C, etc. : 
wrongly written μυραλειφέω, Lob. Phryn. 571. 

μῦρᾶλοιφία, ἡ, a rubbing with sweet oils, Plut. 2. 662 A, Ach. Tat. 2. 
38 ;—also μυραλοιφή, 77, Poll. 7.77, Nicet. Chon. 

μυραππίδια, τά, a perfumed kind of pear, Geop. 10. 76, 11; myrapia, 
in Plin, 15. τύ, 
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ptpadvov, τό, Dim. of μύρον, Epict. Diss. 4.9, 7. [ἃ] 

μυρεψέω, Zo boil or prepare unguents, Aesop. Fab. 122. 
prepare like an unguent, εὐώδη βίον, ἀρετῶν εὐωδίαν, Greg. Nyss. 

μυρέψημα, ματος, τό, -- μυρεψία, Eust. Opusc. 270. 88. 

μῦρεψία 7, preparation of unguenis, Arist. Insomn. 2. 13. 

μῦρεψικός, 7, dv, of or for unguents, aromatic, κάλαμος Polyb. 5. 45, 
10; μ. βάλανος Ben-nut, Diosc. 4. τύο :---ἧ --κή (sc. τέχνη), Lys. Fr. 2. 
2, Arist. Eth. N. 7. 12, 6, etc. 

μυρέψιον, τό, prepared unguent, Symm. V. T. 
factory, Hippiatr. 

μῦὕρεψός, 6, (μύρον, ew) one who boils and prepares unguents, a per- 
Sumer, Critias 58, Arist. M. Mor. 2. 7, 30; 7 μυρεψός Lxx :—also pupé- 
ws, ov, 6, Byz. 

μῦρηρός, 4, dv, (μύρον) of sweet oil, τεῦχος Aesch. Fr. 166; λήκυθος 
Ar. Fr. 8. ἴ 

μῦρϊἄγωγέω, to convey ten thousand, Dinarch. ap. Poll. 4. 165. 

pupt-Gywyéds, dv, = pupidpopos, ναῦς Poll. 1.82, etc.; τὸ μ. Strabo 151. 

μυριαδικός, 7, dv, tex thousandth, ἀριθμός Eccl. 

μυριαδισμός, ov, ὃ, a reckoning by tens of thousands, Byz. 

μυρί-αθλος, poet. -άεθλος, ov, hero of myriad contests, Orac. ap. Dion. 
Chr. 1, 618: τὸ μ. a myriad of contests, Eccl. 

μῦριάκις, Adv. (uupios) ten thousand times, numberless times, Ar. Nub. 
738, Ran. 63, Plat. Lege.677 Ὁ. [ἃ] 

μῦριακισ-μῦριοστός, 7, ὄν, the 100,000,000¢, better divisim, Ar- 
chimed. 

μῦρι-άμφορος, ov, holding ten thousand measures (apopeis), cf. μυριο- 
φόρος: metaph., ῥῆμα μ. Ar. Pax 521. 

μυριανδρέομαι, Dep. zo be inhabited by myriads, Manass. 2068. 

μυριανδρία, ἡ, a myriad of men, Manass. 1058. 

μῦρί-ανδρος, ov, containing ten thousand men ox inhabitants, πόλις 
Isocr. 286 E, Arist. Pol. 2. 8, 2; θέατρον Luc. Nigr. 18, etc. 

μυρι-άνθρωπος, ov, = μυρίανδρος, Eccl. 

μυρι-άριθμος, ov, infinite in number, Eccl.; so μυριαρίθμητος, ον. 

μῦρι-άρχηξ, ov, 6, commander of ten thousand men, Hdt. 7. 81: so 
μῦρίαρχος, ov, 6, Xen. Cyr. 3. 3, ΤΙ, etc. 

μῦριάς, άδος, ἡ, Att. gen. plur. μυριαδῶν (vy. Choerob. 2. 458) :—the 
number of 10,000, a myriad, Hdt. 2. 30, Simon. 150, etc.; often indefi- 
nitely of countless numbers, Eur. Phoen. 830, etc.:—when pupids, μυρι- 
aes are used absol. of money, δραχμῶν must be supplied, Ar. Eq. 820 ; 
when of corn, μεδίμνων, as in Hdt. 3. 91, Dem. 467. 2. II. as 
Adj., φύστις pupids ἀνδρῶν Aesch, Pers. 927; μυριάδες πόλεις Eur. 
Rhes. 913. 

μῦριᾶχόθεν, Adv. from ten thousand places, Eust. Opusc. 213. 9. 

μῦρϊαχοῦ, Adv. in ten thousand places, Eust. 47. 29., 76. 19, etc. 

μῦριᾶχῶς, Adv. iz ten thousand ways, Nicet. Ann. 256 B. 

μῦρίδιον, τό, Dim. of μύρον, Ar. Fr. 441. [1] 

μῦρι-έλικτος, ον, with countless coils, ὄφις Eunap. ap. Suid. 

μῦρι-ετής, és, of ten thousand years: of Countless years, χρόνος Aesch. 
Pr. 94, Plat. Epin.987 A; βίος Arist. Gen. An. 2.6,52; of a man, Anth. 
P. 9. 242. 

μῦρίζω, to rub with ointment, anoint, Ar. Pl. 529, Alcae. Com. Παλ. 2 
(ubi v. Mein.), etc. :—Med. éo anoint oneself, Antipho Μαλθ. 1, etc.; ἐξ 
ἀλαβάστου Alex. Hicouk. I :—Pass., μεμυρισμένοι τὸ σῶμα Hdt. 1. 195, 
cf. Antipho Πλουσ. τ. ΤΙ. in Pass. also, μ. τινι to be fragrant 
with .., Heliod. το. 26. Cf. σμυρίζω. 

μῦρίκη, 7, Lat. myrica, a shrub esp. thriving in marshy ground and 
near the sea, the tamarisk, θῆκεν ἀνὰ μυρίκην [1] Il. το. 466, cf. 21. 18, 
h. Hom. Merc. 81; but πτελέαι τε καὶ ἰτέαι ἠδὲ μυρῖκαι Il. 21. 3503 
and this quantity prevails in later Poets, and in Lat.—Hence, ptptxatos 
᾿Απολλών Schol. Nic. Th. 613. 

μὺῦρικίνεος θάμνος, 6, a tamarisk bush, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 298. 

puptkivos ὄζος, 6, a tamarisk bough, Il. 6. 39. [pt] 

PUptKadys, es, like the tamarisk, Gaza. 

μῦρίνη, common f. 1. for μυρρίνη. 

μῦρίνης (sc. οἶνος), ὃ, also written puppivys, a sweet wine much used by 


11, to 


IL. an unguent- 


the Roman women, Lat. potio murrhina or murrata, Diphil. “Amon. 1. 


Io, Ael. V. H. 12. 31: prob. wine flavoured with μύρρα, or rather with 
μύρον, Meineke Stratt. δοιν. 1, Philippid. Incert. 17. [1] 

μῦρινος, 6, a sea-fish, Arist. H. Α. 8. 19,5: Schneid. papivos. 

μῦριό-βοιος, ov, with ten thousand oxen, Anth. P. 9. 237. 

μῦριό-γλωσσοξ, ov, of numberless tongues, Eccl. 

μῦριό-γνωμος, ov, of numberless opinions, Theod. Stud. 

μῦριό-γρᾶφος, ον, written ten thousand times, lo. Geom. hymn. 4. 29. 

μῦριτόδους, όδοντος, ὁ, 7, having infinite teeth, πρίων Eccl.: with im- 
mense teeth, ἐλέφας Anth. P. 9. 285. 

μῦριόεις, εσσα, εν, poet. for μύριος, Or. Sib. I. 224. 

μῦριο-καρποξ, ον, with countless fruit, Soph. O. C. 676. 

μῦριό-κεντρος, ov, with countless stings, Byz. 

μῦριο-κέφαλος, ov,=sq., Eccl. 

μῦριό-κρᾶνος, ov, many-headed, κύων Eur. H. F. 419. 

μῦριό-κυκλος, ov, with countless circles, Gaza. 


μυραφιον---μυριοφόρος. 


μῦριο-κύμων, ovos, 6, ἧ, with countless waves, Byz: 

μῦρί-ολβος, ov, insinitely rich, Eust. Opusc. 135. 64. Mad ι 

μῦριό-λεκτος, ov, said ten thousand times, Xen. Hell. 5. 2, 17, cf. Poll. 6, 
206, Aristaen. 2. 20. ; 

μῦριο-μᾶθής, és, infinitely learned, Byz. 

μῦριο-μακαριότηξ, 770s, 7, infinite felicity, Eccl. > 

μῦριο-μακάριστος, ov, infinitely blessed, Eccl. v 

μῦρι-όμμᾶτος, ov, ten-thousand-eyed, Cramer An. Paris. 4. 307. 

μῦριό-μορφος, ov, of countless shapes, of Dionysos, etc., Anth, P. 9.. 
524, 525 :—70 μ. name of the plant Achillea, Diosc. Noth. 4. 36. : 

μῦριό-μοχθος, ov, of countless labours, Anth. Plan. gi. 

μῦριό-ναυς, aos, 6, 7, with countless ships, dpns Anth. P. 7. 237. 

μῦριό-νεκρος, ov, where tens of thousands die, μάχη Plut. Alex. τ. 

μῦριό-νϊκος, ov, of countless victories, Byz. 

μῦριονταδικός, dv, of or for the number 10,000, Theon. Math. 

μῦριοντάκις, Adv., = μυριάκις, formed after ἑκατοντάκι5, Hesych. 

μῦριόνταρχος, 6, =pupiapyxos, Aesch. Pers. 314: [Ibid. 994, μυριόνταρ-. 
Xov, against the metre, which requires μυριόταγον, μυριάδαρχον, or some 
such form, v. Blomf.] : 

μῦριο-πᾶθηής, és, having suffered countless ills, Eccl. 

μῦριο-πάλαι, Adv. time out of mind, Bust. 725. 40, from a Comic Poet, 
prob. Aristophan., who has τρισμυριοπάλαι. ΐ : 

μῦριο-πλάσιος, ov,=sq., c. gen., Xen. Occ. 8. 22, Arist. Eth. N. 7. 6, 7. 
Ady. —iws, Eccl. 

μῦριο-πλᾶσίων, ov, gen. ovos, ten thousand fold, cited from Archimed. :, 
infinitely more than, used like a Comp., c. gen., Cleomed. p. 98. 

μῦριό-πλεθροξ, ov, of immense extent, Diod. Excerpt. 523. 80. 

μυριο-πλήθεια, 77, infinite number, Eust. Opusc. 346. 85. ) 

μῦριο-πληθής, és, countless, infinite, Eur. 1. A. 572, Anaxandr. Πρωτ. 
I. 9. 4 
aie ha 6, 4, πουν, τό, ten-thousand-footed, many-footed, σκώληξ, 
Nic. Ther. 812, Tzetz. IL. ten thousand feet long or broad, 
Theophi. C. P. 6. 2, 4. ) 

MY PI'OS, a, ov, xumberless, countless, infinite, properly of Number, 
and then commonly in plur., as mostly in Hom.; yet not rare in sing., 
μυρίον χέραδος Il. 21. 320; μ. αἷμα Valck. Phoen. 1480; χαλκός Pind. 
N. το. 84; χρυσός Theocr. 16. 22:—strengthd., μάλα μυρίοι Od. 17. 
422., 10. 78; πολλάκις μυρίοι Plat. Theaet.175 A; μυρίαι ἐπὶ μυρίαις Id, 
Legg. 676 B, cf. Theaet. 155 C. 2. also, like πολύς, of Size, huge, 
vast, measureless, immense, infinite, μυρίος ὦνος a vast price, Od. 15. 452: 
πένθος, ἄχος μυρίον infinite sorrow, Il. 18. 88., 20. 282; μυρία ἄλγεα, 
κήδεα Il., etc.; μ. κέλευθος an endless journey, Pind. I. 4.2; μ- μόχθοϑ, 
ἄχθος, etc., Aesch. Pr. 541, etc.:—so also in Ion. Prose, μυρίη ὄψις all 
kinds of sights, Hdt. 2.136; μ. κακότης 6.67; θωῦμα 2.148; and even 
in Plat., μ. πενίη, διαφορότης, ἐρημία Apol. 23 B, Phil. 13 A, Legg. 677 
E. 3. of Time, μυρίος χρόνος Pind. 1. 5. 36, Soph. O. C. 397, 6173 
cf. μυριετή5. 4. μυρία as Adv., much, immensely, incessantly, p. 
κλαίειν Anth. P.7. 374, cf. 12.169. 5. μυρίῳ σοφώτερος infinitely 
wiser, Eur. Andr. 701; μυρίῳ βέλτιον, μ. κάλλιον Plat. Rep. 520 C, Tim. 
33 B; μυρίῳ or μυρίον διαφέρειν to difter infinitely, Id. Polit. 272 C, 
Theaet. 166 D. II. as a definite numeral, in plur., μύριοι, at, a, 
ten thousand, the greatest number in Greek expressed by one word: in 
this sense first in Hes. Op. 250, then often in Hdt., and mostly in Prose. 
In a few military phrases we find the singul., ἵππος pupin 10,000 horse, 
Hdt. τ. 27.,7. 41; ἀσπὶς μυρία Xen. An. 1. 7, 10; cf. ἵππος, domis :—ot 
Μύριοι the Ten Thousand, an assembly of the Arcadians, Schneid. Xen. 
Hell. 7. 1,38; of μύριοι ἐν Μεγάλῃ πόλει Dem. 344, 13. III. 
Ady. pupiws, Epiphan., etc.—Acc. to the Gramm., μυρίος (parox.) is the 
indefinite, μύριος (proparox.) the definite number; yet this is compara- 
tively a late distinction, Buttm. Ausf. Gr. ὃ 7o Anm.15. (As the orig, 
notion is indefinite, not numerical, it seems to be akin to Lat. multus, 
and still nearer to Gael. mobr, great, v. Pott Et. Forsch, 2. p. 221.) 

μυριό-στἄχυς, vos, 6, 4, with ten thousand ears, Eccl. 

μῦριοστη-μόριον, τό, the 10,000¢b part, Arist. de Sens. 6. 6. 

μῦριοστόξ, 7, dv, the 10,000/b, μέρος, μοῖρα Ar. Lys. 355, Thesm. 
555; μ- ἔτοβ 10,000 years hence, Plat. Legg. 656 E; μυριάκις p. cited 
from Archimed. 

μῦριοστύς, vos, 7, a body of ten thousand, Xen. Cyr. 6. 3, 20. 

μυριο-σχιδής, és, cleft ten thousand times, Eust. Opusc. 225.96. 

μῦριο-τευχήβ, és, with ten thousand armed men, κώπη Eur. 1. T. 139. 

pupiorys, 770s, 7,= μυριάς, Lxx, cf. Lob. Phryn. 662. 

μῦριό-τρητοϑ, ov, with numberless holes, &yyea p. honeycombs, Phocyl. 
ap. Schol. Nic. Al. 446. 

μυριό-τροποξ, ov, infinitely manifold, Greg. Nyss. 

μῦριο-τρόφος, ov, maintaining ten thousand, Georg. Pisid. 

μῦρι-όφθαλμος, ov, with countless eyes, Eust. 1504. 54. 

μῦριό-φἴλος, ov, with numberless friends, Themist. 270 A. 

μῦριο-φόρος, ov, of tex thousand, talents burden, ναῦς Thuc. 7. 255 as 
Lob. Phryn. 663 well explains it, though he would read μυριάμφοροϑ (4: 
y.). But the form μυριοφόρος is cited from Strabo, as also the equiv- 
pupiayory6s,—which is not considered so good by the Atticists. 


4 


μυριόφορτος--μυρτάς. 


μῦριό-φορτοξ, ον, =foreg., Anth. P. το. 23. 

μῦριό-φυλλον, τό, a water-plant, prob. Myriophyllum spicatum, spiked 
water-milfoil, Diosc. 4. 115. 

μῦριό-φῦλος, ov, of ten thousand kinds, Opp. H. 1.626. 

μῦριό-φωνος, ον, with ten thousand voices, Anth, Plan. 362. 

μῦριο-χαύνη, 77, az injinitely affected woman, Hipp. 1009 G: Erotian. 

μυριοχάνη ; Galen. μυοχάνη : cf. Lob. Paral. 463. 

μυριό-χειρ, χειροϑ, 6, 7, with ten thousand hands, Eust. Opusc. 211. 73. 

μυριό-χροος, ον, contr. xpous, οὐν, with ten thousand colours, Byz. 

μυρί-πνοοξ, ov, contr. mvous, ovy, = μυρόπνοος, Anth. Ρ. 9g. 6, etc.; cf. 
Lob. Phryn. 665. 
_ pupis, ίδος, ἡ, (μύρον) a bow for unguents, Poll. 7.177. Cf. wuppis. 

μύρισμα, τό, an ointment, like μύρωμα, Poll. 7. 177. 

μῦρισμός, 6, an anointing, Ath. 547 F, Lxx, 

μῦρι-ὠνὕμος, ον, of countless names, *Io1s Plut. 2. 372 E. 

μῦρι-ωπός, dv, (wi) with countless eyes, Aesch. Pr. 569. 

pupkos, ov, Syrac. word for ἄφωνος, dumb, Hesych.: also μυρικᾶς, Id. 

μύρμαξ, Gos, 6, Dor. for μύρμηξ. 

μυρμηδών, 6, an ant’s nest, Hesych.: also Dor. for an ant, Id. 

μυρμηκ-άνθρωποι, oi, ant-men, a play of Pherecrates. 

μυρμήκειος, ov, like an ant: ν. sub μυρμήκιον. 

μυρμηκίαι, ai, warts on the palms of the hands and soles of the feet, 
Lat. formicationes, differing from dxpoxopdéves, which have a neck, 
while μυρμηκίαι grow directly from the skin, Poll, 4. 195, cf. Paul. Aeg. 
4.15 :—In Celsus 5. μυρμήκια, τά. : ' 

μυρμηκιά (not pupynxia), 4, an ant's nest, Arist. H. A.4.8, 27, Theophr. 
Sign. Pluv. 1. 22:—metaph. a ¢hrong of people, a crowded lecture-room, 
Hesych.; μ. λόγων Eust. Opusc. 326. 18; μ. ἀγαθῶν Ib. 194. 46. 11. 
metaph., ἄδων (sic Fritzsche pro ἄγων) ἐκτραπέλους μυρμηκιάς Pherect. 
Χειρ. 1. 23, of the perverse conceits of a harp-player or singer, who runs 
up and down the notes, in and out and all ways, like a nest of ants; cf. 
Meineke ad 1.; so Ar., Thesm. 100, calls similar embellishments of poetry 
ψύρμηκος ἀτραποί. 

μυρμηκίας λίθος, ὃ, a precious stone with wart-like lumps (μυρμήκια) 
upon it, Plin. 37. 63. 

μυρμηκίασις, 7,=sq., Hesych. 5. v. νάρκη. 

μυρμηκιασμός, 6, a breaking out of warts, Galen. 

μυρμηκιάω, (μυρμηκίαι) to have warts; or to feel ax itching, Lxx. 

μυρμηκίζω, to feel as if ants were creeping about one, to itch, Ga- 
len. II. 10 creep like ants, Eust. Opusc. 176. 42. 

μυρμήκιον, τό, Dim. of μύρμηξ; Plin. 29. 29; μυρμήκειον in Nic. 
Th. 747. TI. y. sub μυρμηκίαι. 

puppnkitys, ov, 6,a precious stone with things like ants inside it, like 
amber, Plin. 37. 72. 

μυρμηκό-βἴος, ον; living an ant’s life, Eust. 77. 3. 

μυρμηκο-ειδής, és, like ants, Hesych. 

μυρμηκο-λέων, οντος, 6, the ant-lion, in Lxx, a name variously inter- 
preted, v. Bochart Hierozoic, 2. Ρ. 813. 

μυρμηκώδης, és,= μυρμηκοειδής, Plut. 2. 458 C, 525 E: also, full of 
warts, Marc. Sid. 97. 

MY’PMHE, ηκος, ὃ, the ant, Formica, first in Hes. Fr. 22. 5., 37. 4 (cf. 
puppos): the winged male was called νύμφη.---Οπ᾽ μύρμηκος ἀτραποί, y. 
sub μυρμηκιά. II. a beast of prey in India, prob. the lion kind 
(cf. μυρμηκολέωνῚ), Hdt. 3. 102; ot χρυσώρυχοι μ. cf. Strabo 70; λέουσι 
τοῖς καλουμένοις μύρμηξιν Id. 774; cf. Ael. N. A. 3. 4. III. a 
hidden rock in the sea (cf. yorpas), Lyc. 878: esp. on the Thessalian 
coast between Sciathus and Magnesia, Hdt. 7. 183. IV. a sort 
of gauntlet or cestus with metal studs or nails like warts (uvppnkiar) on 
it, Christod. Ecphr. 224, cf. Poll. 3. 150. (The Root pupynn— is the 
same as that of the Lat. formic-a.) 

Muppidéves, οἱ, the Myrmidons, a warlike people of Thessaly, formerly 
of Aegina, subjects of Peleus and Achilles, Hom. 

puppos, ὃ, -- μύρμηξ τ, Lyc. 176. II. = μύρμηξ τι, Id. 890. 

μῦρο-βάλᾶνος, ἡ, Lat. Glans unguentaria, Palma unguentariorum, per- 
haps the Ben-nut, Guilandina moringa, whence was extracted a scentless 
oil (βαλάνινον ἔλαιον), used in mixing unguents, Arist, Plant. 2. 10, 7, 
Diosc. 2.148; cf. μυρεψικός. II. μυροβάλανοι, oi, the fruit of 
the Phyllanthus emblica, mod, Greek. 

μῦρο-βἄφής, és, dipped in perfumed oil, Clem. Al. 235. 

μῦρο-βλύτης, ov, ὁ, flowing with unguent, Eust. Opusc. 290. 92., 350. 
23; also -βλυτος, ον, Ib. 166.13, and often :—hence -βλυτέω, Ib. 167. 
61:—and -βλυσία, 4, Phile p. 236 Wernsd. 

μῦρο-βόστρῦὔχος, ov, with perfumed locks, Mel. in Anth. P. 5.147. 

μῦρο-βρεχήπ, és, (Bpéxw) wet with unguent, κόμη Lxx. 

μῦρόεις, εσσα, ev, anointed, βόστρυχος Anth. P. 6. 234. 

μῦρο-θήκη, 7, α box of unguent, E. M. 55. 33, Eccl.:—Dim. μῦρο- 
θήκιον, τό, Cic. Att. 2.1, 1. 
| μυρο-κομίστρια, ἡ, a woman who brings unguents, Eccl. 

μυρό-λωτος, 6, the scented lotus, Phot. 

* μύρομαι, v. sub μύρω. 


\MY'PON, τό, any sweet juice distilling from planis and used for un- us 
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guents or perfumes, derived from μύρω by the Ancients, or, acc. to Ath., 
from μύρρα, myrrb-oil, but the word is prob. of foreign origin (cf. Hebr. 
méor):—then, commonly, any prepared unguent or sweet oil, Lat. un- 
guentum, Archil, 27, Hdt. 3. 22, Aesch. Fr. 12 (Hom. uses ἔλαιον εὐῶδες, 
ῥοδόεν, TeOumpevoyv);—used to mix with wine, Ael. V. H. 12. 31 :—pro- 
yerb., τὸ ἐπὶ τῇ φακῇ μύρον myrrh-oil on lentils, i.e. pains thrown away, 
Cic. Att. I. 19, 2, cf. Strattis Gow. 1, et ibi Meineke.—A great variety 
enumerated in Diosc. 1. 52 sq., Ath. xv. c. 37-46. 2. place where 
unguents, etc., were sold, the perfume-market, Ar. Eq. 1375, Pherecr. 
᾽Αγαθ. 2; cf. ἰχθύς τι. 3. metaph. anything graceful, charming, 
lovely, Anth. P. 5. 90, cf. Jac. Anth. 2. 2, p. 285, A. P. p. 597. 

μῦρο-πισσό-κηρος, 6, an ointment of scented oil, pitch and wax, Galen. 

μυρό-πνοοξ, ov, contr. —mvous, ovy, breathing sweet unguents, Tle0w 
Mel. in Anth. Ρ. 12. 95, cf. 5.16, etc.: also pupimvoos. 

μῦρο-ποιός, dv, preparing scented oils, Anacr. 28. 

μῦρο-πόλος, ov, busy about scented oils, E. M. 595. 31... 

μῦρο-πωλέω, to deal in unguents or scented oils, Ar. Fr. 651. 

μῦρο-πώλης, ov, 6, a dealer in unguents or scented oils, a perfumer, 
Lys. Fr. 2, Xen. Symp. 2. 4, Antiph. ᾽Ἄντει. 2. 

μῦροπώλιον (in Mss. sometimes μυροπωλεῖον), τό, a shop for un- 
guents, a perfumer’s shop, Lys. 170. 8, Dem. 786. 8., 911. 13. 

pUpomwaAts, dos, 7, fem. of μυροπώλης, Ar. Eccl. 841, Anth. P. 5. 181. 

μῦρό-πωλος, ον, selling uxguents, fiction of a Gramm. in E. Μ. 

ἘΠ iu 
ΣΕ ΕΝ ἐς; ov, wet with unguent, Mel. in Anth. P. 5. 198. 

μῦρος, 6, Lat. myrus, a kind of sea-ecl, Ath. 312 E; acc. to Plin. 9. 23, 
the male of the muraena: cf. σμῦροϑ. 

ptpo-orayns, és, dripping with unguent, Suid. 5, ν. ἀναδούμενοϑ. 

μὺῦρο-στἀφῦὕλον, τό, a vine that bears sweet smelling grapes, Geop, 

. 94. 
tae NE és, shining with unguent, Mel. in Anth, P. 12. 83. 

pupo-dopos, ον, bringing unguents, Poll. 10. 119, Eccl. 

μυρο-χεύμων, ov, pouring unguents, Eust. Opusc. 181. 24. 

μῦὕρό-χριστοξ, ov, anointed with unguent, Eur. Cycl. 501. 

μῦρό-χροος, ov, with anointed skin, Anth. P. 9. 570. 

μυρο-χυσία, 7, a pouring of unguents, Eust. Opusc. 171. 67. 

μῦὕρόω, rarer form fot μυρίζω, Ar. Eccl. 1117, Chrysipp. ap. Ath. 9 E. 

μύρρα, ἡ, the balsamic juice of the Arabian myrtle, Lat. myrrha, 
murrba, Aeol. for σμύρνα, Sappho 18 ed. Neue, Ath. 688 C. 

μυρρϊν-άκανθος, the prickly myrtle, Lat. Ruscus aculeatus, Gloss. :—also 
κεντρομυρρίνη and ὀξυμυρρίνη, Lacon. μυρταλί. 

μυρρἴνάω, to long for myrtle-wreaths, which were the badges of certain 
offices, hence comically for ἀρχοντιάω, Schol. Ar. Vesp. 857, Hesych. 

μυρρίνη, 7, later Att. for μυρσίνη, q. v. 

μυρρίνη, 7), ν. μυρσίνη. II. y. μορρία. 

μυρρίνηϑ οἶνος, v. pupivns. 

Pupptvirns, ὁ,-- μυρσινίτης, Acl. V.H. 12. 31. 

wuppivos, 7, ov, later Att. for μύρσινος. 

Muppwoits, οὔντος, 6, name of a demus of Attica, Strabo 399 :—Mup- 
ρινούσιος, 6, an inhabitant of it, Plat.; fen. Muppwotrra, ἡ, C. 1. no. 
297: cf. Ῥαμνοῦς. 

Luppivav, ὥνος, 6, y. sub μυρσινών. 

μυρρίς, ios, ἡ, a plant, Myrrbis odorata, Diosc. 4. 116; μυρίς in 
Theophr. Ὁ. P. 7. 9, 3. 

μυρρίτης, ou, 6, (uvppa) like myrtle-juice, Plin. 37. 63. 

Μυρσίλος, ov, 6, the Greek name for Candaules, King of Lydia, 
Hdt.:—hence Μυρσιλῇον, Acol. for --εἴον, τό, his shrine, Alcae. gt 
(e conj. Seidler). 

μυρσῖν-έλαιον, τό, myréle oil, Diosc. 1. 48. 

μυρσίνη, later Att. pupptvy, 4, che myrtle, Archil. 25; μυρσίνης στέ- 
gavos Pind. I. 8 (7). 147, Eur. Alc. 172. II. a myrtle-branch, 
Hdt. 1.132, etc.; or a myrtle-wreath, Pherecr. Μεταλλ. 1. 25, Ar. Vesp. 
861, 1364, etc.; cf. σκόλιον :—aé μυρρίναι the place where these wreaths 
were sold, Ar. Thesm. 448. 2. a fly-jiap made of a myrtle-branch, 
v. Interpp. ad Ar. Eq. 59. 

μυρσινῇον, τό, a myrile-grove, ν. sub μυρσινών. 

μυρσίνιος, a, ov,= μύρρινοκ, of myrtle, Diosc. τ. 40. 


μυρσϊνίτης οἶνος, ὃ, wine flavoured with myrtle, Diosc. 5, 37. II. 
6 μ. a precious stone, Plin. 37. 63. 
μυρσῖνο-ειδής, és, myrtle-like, ὄζοι h. Hom. Merc. 81. Ady. --δῶς, 


Galen. 

pupotvos, later Att. μύρρινος, 7, ον, Ξε μύρτινοϑ, of myrtle, Lat. myrieus, 
Call. Dian. 202 :—as Subst., = μύρτος, Theophr. H. P. 1. 3, 3. II. 
τὸ μ. the lower part of the membrum virile, Ar. Eg. 964. 

pupolvav, Gvos, 6, a myrtle-grove, Lat. myrtetum, Alcae. QI, 6 conj. 
Ahrens (vulg. μυρσινήῳ); Att. μυρρινών, Ar. Ran. 156. 

pupoos, 6, a basket, Hesych.; μ. ὠτώεντα Poéta in E. M. 595. 34. 
(Akin to ὑρρίς, ὑρρίσιος, cf. μι v.1.) 

μυρτ-άκανθα, 7, = μυρρινάκανθος, Lob. Phryn. 111. 

μυρτᾶλίς, δος, 7, Lacon. for μυρρινάκανθος, Hesych. 

μυρτάς, ἀδος, ἡ, like μυρτίνη, a kind of pear-tree, Nic. Th. 513. 
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μυρτεών, ὥνος, 6, (μύρτοϑ) = μυρρινών, Gloss, 

μυρτία, ἡ, Ξε μύρτοϑ, Hesych. 

μυρτίδἄνον, τό, a myrtle-like plant, Hipp. 603. 38. ΤΙ. a rough 
excrescence on the root and branches of the myrtle, like the Kermes berries 
on the holm-oak, Diosc. 1. 156, Galen. TIL. the seed of the 
Persian pepper-tree, Hipp. 672.15: also another Indian or Persian fruit 
used as pepper, Xenocr. 

μυρτίνη, 77, ἃ sort of pear-tree or olive, from the nature of the fruit, 
Nic. Al. 88. [1] 

puptis, (50s, 7,= μύρτον, Diphil. Tedeo. 1, Polyb. ap. Ath. 651 Ὁ. 

μυρτίτηϑσ, 6, name of a species of spurge, Theophr. H. P. 9.11, 9. 2. 
HP. οἶνος, = puppivitns, Diosc. 5. 36. [1] 

pupro-ptyns, és, mixed with myrtle-berries, Geop. 4. 4. 

μύρτον, ou, τό, the fruit of the myrtle (μύρτοϑ), the myrtle-berry, Lat. 
myrtum, Ar. Av. 160, 1100, Plat. Rep. 372 C, Theopomp. Com. Incert. 
Si 2.= μυρσίνη, Archil. 155. IL. the pudenda muliebria, 
Ar. Lys. 1034; the same as the νύμφη or kAeiTopis, Rufus p. 32, Poll. 2. 
174, Hesych.: μυρτό-χειλα, τά, and μυρτοχειλίδες, αἱ, its edges, Ruf. 
and Poll. 1]. c. 

μυρτο-πέτἄλον, τό, the plant. polygonwm, Diosc. Noth. 4. 4, Plin. 
27. 91. 
MY’PTOS, 7, the myrtle, Lat. myrtus, Simon. 22, Scol. ap. Ath. 695 
iByyete: IL. a twig or spray of myrtle, Pind. 1. 4 (3). 117; 
στέφανος μύρτων Ar. Ran. 330. 

μύρτων, wyos, 6, nickname of a debauchee, Luc. Lexiph. 12. 

MY’PQ, like few, to flow, run, trickle, δάκρυσι μῦρον they melted into 
tears, Hes. Sc. 132 (hence redupl. μορμύρω, Lat. murmuro). 11. 
elsewhere always in Med. μύρομαν, zo melt into tears, to shed tears, weep, 
πολέες δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι μύρονθ᾽ 1]. 19.6; κλαίοντέ τε μυρομένω TE 
22. 427; yobwou τε μυρομένη τε 6. 373, Od. το. 119; ἐλεὸν μύρετο 
Hes. Op. 204:—also of a river, fo flow, ῥείθροισι .. μύρεται Sivis Lyc. 
982, cf. Ap. Rh. 2.371; αἵματι p. to run with blood, Id. 4. 666. 2. 
c. acc. to weep for, bewail, Bion τ. 68, Mosch. 3. 74 and gi (where aor. 
μύρατο occurs).—Ep. Verb. Later writers use instead pupodoyéew (mod. 
Greek μυριολογέω), and μῦρῳδέω (like θρηνῳδέω), Coraés Heliod. 2. p. 
169. (Cf. Lat. moereo; and v. sub μορμύρω.) 

pupaddys, es, like wnguent, Schol. Luc. Lexiph. 8. 

μύρωμα, τό, an ointment spread for use, Alcae. ap. Eust. 1295. 20, Ar. 
Beclhnrn 7. 

MYS, 6, (even of the female, Philem. Incert. 32), gen. pds, acc. μῦν, 
vocat. wv, Anth. P. 11. 391 :—a mouse, Mus musculus, first in Batr. 1725 
fp. ἀρουραῖος literally the field-mouse, but prob. the hamster, Cricetus vul- 
garis, Hdt. 2.141, cf. μυγάλη : proverb., μῦς ἐν πίττῃ, μῦς ἐν ἅλμῃ, 
also μῦς πίττης γεύεται a mouse in a pitch or pickle tub (‘a fly in a 
glue-pot’), i.e. in a great scrape, Dem. 1215.10, Theocr. 14.51; μῦς 
λευκός a lewd, lecherous person, Philem. 1. c. ᾿ IT. a shell-fish, 
the muscle, Aesch. Fr. 22, Philyll. Mod. 1; cf. μύαξ, μυΐσπκη. III. 
a large kind of whale, Lat. musculus, Arist. H. A. 3.12, 5. Iv. 
a muscle of the body, Lat. musculus, Hipp. Aph. 1259, Theocr. 22. 48, 
and Medic. 

Cf. Sanskr. mush (furari), miishas, mishikas; Lat. mus, musculus ; 
Old H. Germ. mis (maus, mouse); Curt. 483. (, and so in all compds. : 
Nic. has pvodéxos in arsi, but μυών is the only real exception. | 

μύσαγμα, atos, τό, (μύσάττομαι) = μύσος, Aesch. Supp. 995- 

μὕσάζω, (μύσοϑΞ) -- μυσάττομαι, Aquil, V. T. 

μῦσακτέον, verb. Adj. one must abominate, Oribas. p.183 Mai. 

μῦὕσᾶρία, ἡ, Subst. from sq., Joatbsomeness, Arethas. 

μυσαρο-ποιΐα, 7, abominable conduct, Euseb. H. E. p. 120. 

μῦσᾶρός, a, dv, (utoos) foul, dirty: hence like Lat. impurus, loath- 
some, abominable, and so like μιαρός, Eur. Or. 1624, etc.; τὸ μ. an 
abomination, Hdt. 2. 37:—of persons, defiled, polluted, abominable, Eur. 
Med. 1393, El. 1350, Ar. Lys. 340. Adv. --ρῶς, Euseb., etc. 

μυσαρότηξ, 770s, ἧ, -- μυσαρία, Eccl. 

μῦσ-άρχης, ov, ὃ, (udaos) the author of a foul deed, Lxx. 

μυσαρ-ώνυμος, ον, of loathsome name, Manass. 4382. 

μυσαρ-ωπός, dv, foul-looking, Manetho 4. 316. 

μῦύσαττομαι, fut. μυσαχθήσομαι Luc. D. Meretr. 11.3: aor. ἐμυσάχ- 
θην Eur. Luc.: Dep. To feel disgust at anything loathsome, to loathe, 
abominate, c. acc., Hipp. 477.25, Eur. Med. 1149, Xen. Cyr. 1. 3, 5 ; 
ἐπί τινι Luc. Prom. 4.—The Act. only in Hesych., of. μυσάζω. 

μῦσαχθής, és, poet. for puoapds, Nic. Th. 361, Anth. P. 9. 253. 

μυσαχνη; ἢ; (μύσος) α prostitute, like μισήτη, Archil. 173. 
he a, ov, later form for μυσαρός, Manetho 4. 269; v. E. M. 

Pe aR (μύσοϑ) = μυσαρός, Gloss. 

μύσιαω, (μύ(ω) Zo snuff, sn 5 “ἢ ino ἢ I 
BS eee ren ort, esp. in eating greedily, Cornut. N. D 

μῦσίδδω, Lacon. for μυθίζω, Ar, Lvs. 4. 

μυσικαρφί, (μύωλ Adv. with the eyes shut, winking, Cratin “Op. 12, but 
v. Meineke. ἦ she : ὁ 


uals, cus, 7, (Hw) a closing’ the lips, eyes, ete,, Eccl, ; of the womb, 


μυρτεών----μύστης. 


Aretae. Caus. M. Diut. 2. 1. 

the pores, bowels, etc., Medic. [Ὁ] 
μυσκέλενδρον, τό, mouse-dung, Poll. 5. 31, Hesych. 
μύσκος, 6, Dim. of pus, for μυΐσκος, Arcad. 50. 15. 
μύσος, τό, (μύω, μύζω) anything loathsome, uncleanness of body or 

mind: metaph. az abomination, defilement, Lat. piaculum, like μίασμα, 

Trag., as Aesch. Cho. 650, Eum. 839, Soph. O. T. 138, Eur. H. F. 1155 5 

also in Hipp. 303. 39, and in late Prose, as Schol. Luc. J. Trag.8. [Some- 

times written properisp. μῦσοϑβ, but wrongly, for v is always short; cf. 

Draco 65.15, E. M. 588.52: perhaps μῖσος caused the error. | 
μῦσός, ἡ, 6v,=pvoapds, Hesych. 

Miuoés, 6, a Mysian: various proverbs were founded on their effemi- 
nate nature, Μυσῶν λεία, of anything that can be plundered with impunity, 
Dem, 248. 23, Arist. Rhet. 1.12, 20; Μυσῶν éoxaros the most worthless 
of men, Menand. ᾿Ανδρογ. 7, Magnes Ποαστρ. τ; τῶν λεγομένων M. ὃ 
ἔσχατος Plat. Theaet. 209 B. 

μυσ-πολέω, (wus) to run about like a mouse, Ar. Vesp. 140, with a play 
on μυστιπολεύω. 

μύσσομαν, Med. to blow the nose, Hipp. 369; c. ace. rei, 10 clear it of 
a thing by blowing, Ib.:—elsewhere only found in compds. ἀπο-, em-, 
προ-μύττω. ΟἿ. Sanskr. muk, munkémi (abjicio), Lat. mungo, emungo, 
mucus ; Curt.92: ν. μύω. 

μυστἄγωγέω, to be a μυσταγωγός : hence, c. acc. pers. 20 initiate, = 
μυέω, τινά τι Pseudo-Luc. Philopatr. 22; opp. to μυεῖσθαι, Plut. 2.795 
E: to act as a guide to one, like fevaywyéw, Strabo 812 :—in Eccl. to 
baptize. 

μυστἄγώγημα, τό, initiation into the mysteries, Theod. Stud.: generally, 
teaching, training’, Eumath. 134. 

μυστἄγωγία, 7, initiation into the mysteries, Plut. Alcib. 34. 

μυσταγωγικός, 7, dv, of or for initiation, Cyrill. Al. 

μυστἄγωγός, dv, (μύστης, ἄγω) introducing or initiating into mysteries, 
a mystagogue, Plut. Alcib. 34, etc., v. Lob. Aglaoph. p. 29: hence 2. 
generally, a teacher, guide, βίου Menand. Incert. 18, cf. Himer. 15. 
3. 3. in Sicily Ξε περιηγητήπ, a Cicerone, esp. at the temples, Cic. 
Ver. 4. 59. 

μυστάκιον, τό, Dim. of μύσταξ, Moschop. 

μύσταξ, dos, 6, Dor. and Lacon. for μάσταξ ui, and always masc., 
whereas μάσταξ is fem. :—zthe upper lip, the beard upon it, our moustache, 
Strattis Incert. 6 (et ibi Meineke), Theocr. 14. 4. The Spartan Ephors 
on coming into office issued an edict, κείρεσθαι τὸν μύστακα καὶ πείθε- 
σθαι τοῖς vopos, Arist. ap. Plut. Cleom. 9, Plut. 2.550 B; cf. Miller 
Dor. 3. 7. § 7.—Cf. βύσταξ. 

μυστ-άρχης, ov, 6, a chief of the μύσται, C. 1. nos. 3662. 3., 3803. 10. 
Adv. μυσταρχικῶξ, like a μυστάρχης, mystically, Heliod. de Chrysop. 
55- 59- 

μυστηριάζω, zo initiate into mysteries or doctrines, Phot., Eust. Opusc. 
QI. 29, etc. 

μυστηριακός, 4, όν, -- μυστηρικός, Schol. Ar. 

μυστηρι-άρχης, ov, ὅ,-- μυστάρχηΞ, Ο. 1. no. 3666. 5. 

μυστηριασμός, 6, initiation, Eust. 1854. 46, etc. 

μυστηρικός, 7, dv, of or for mysteries, mystic, Ar. Ach. 7447: 

μυστήριον, τό, (μύστηϑ) a mystery or secret doctrine, mostly in pl. 
τὰ μ. the mysteries, certain religious celebrations, first in Hdt. 2. 51, of 
those of the Cabeiri in Samothrace. The most famous were those of 

Demeter at Eleusis, first in Aesch. Fr. 382; the greater (τὰ μεγάλα, 

v. sub μυέω) in Boédromion; the lesser (τὰ μικρά) in Anthesterion; but 

mysteries were celebrated in every considerable city of Greece, Lob. 

Aglaophamus 43. In this work Lobeck opposes the common notion 

that the mysteries were revelations of a profound religious secret. They 

certainly were always secret; but all Greeks without distinction of rank 
or education, nay, perhaps even slaves (p. 19), might be initiated, and in 
later times foreigners (p. 20). Prob. they were shows or scenic repre- 
sentations of mythical legends, not unlike the religious ‘ mysteries’ of the 

Middle Ages. Phrases: μ. ποιεῖν Andoc. 2. 34, Lys. 143.34; /. ἐρεῖν 

Andoc. 1. c.—Cf. pvéw, μύστης, puotaywyés. 2. any mystery or 

secret, μυστήριόν σου μὴ κατείπῃς τῷ φίλῳ Menand. Incert. 168: in pl. 

secrets, Soph. Fr. 943, Plat. Theaet. 156 A, etc.; σεμνὰ στεμμάτων 
μυστήρια Eur. Supp. 470; also mystic implements and the like, ὄνος ἄγων 
μυστήρια Ar. Ran. 159. 8. later all matters of science which re- 
quired teaching, Lob. Aglaoph. 127 sq.: in N. T., also in sing., a mys- 
tery. II. a cough-medicine, Alex. Trall. 5. 248. iit. 

Dionysius the tyrant called mouse-boles μυστήρια (μῦς, τηρεῖν), Ath. 
8 D. 

ἜΠΗ iSos, pecul. fem. of μυστηριακός, Anth. P. 7. 9. 
μυστηριώδης, es, like mysteries, mysterious, Plut. 2.996 B. 
μυστηριωδία, ἡ, mysticism, Schol. Luc. Lexiph. 7. 
μυστηριῶτις, 10s, 7, of or for the mysteries: μ. σπονδή an armistice 

during the Eleusinian mysteries, Aeschin. 45.38., 46.253; μ. τελεταί 

Alciphro 2.3, 16; ὧραι Philostr. 191; etc. 
μύστης, ov, 6, fem. μύστις, wos: (uvew) ;—one imitated, Simon. (?) 

180; τὰ μυστῶν ὄργια Eur, H, F,613; δ, gen., Διὸς Ἰδαίου μύστηϑ 


ΤΙ. (from Pass.) α being closed, of 


a 
μυστικός---μυωπίζω. 


Eur. Cret. 2.11; μύστην σῶν θέτο παννυχίδων Mel. in Anth. P. 6. 162: 
pore Πενίης Anth. Ῥ. 9. 220 :—also as Adj., μ. xopot Ar. Ran. 370; 
p. λύχνος Anth. P. 7. 219.—The division of the initiated into three or 
more grades, up to the ἐποπταΐ, is somewhat doubtful, cf. Interpp. ad Ar. 
Ran. 745, Lob. Aglaoph. 31 sq., 128. 2. of Bacchus, Paus. 8. 54, 
5; of Apollo, Artemid. 2. 70, fin. 11.-- μυσταγωγός, μύστις 
νάματος ἡ Κύπρις Anacreont. 4.12: v. Lob. Aglaoph. 29. 

μυστικός, 7, dv, secret, mystic, esp. connected with the mysteries, τέλος 
Aesch. Fr. 373; μι Ἴακχος the mystic chant Iacchus, Hdt. 8. 65; τὰ μ. 
the mysteries, Thuc. 6.28; οἱ μυστικοί, -- μύσται, Strabo 806 :—later, 
generally, of all arts, etc., that required teaching, Lob. Aglaoph. 128 sq. 
The χοιρίον μ. in Ar. Ach. 728, is prob. a wretched lean pig, such as the 
μύσται were wont to offer, Lob. ut supra p.85, cf. μέγαρον m. Adv. 
-κῶς, Poll. 8.123 ; Comp. -ὦτερον, Cic. Att. 6. 4. 

μυστιλάομαι, Dep. to sop bread in soup or gravy and eat it, ὦ πλεῖστα 
.- μεμυστιλημένοι .. ἐπ᾽ ὀλιγίστοις ἀλφίτοις Ar. ῬΙ. 627; ἐμυστιλᾶτο 
τοῦ ζωμοῦ Luc. Lexiph. 5; metaph., ἀμφοῖν χειροῖν μυστιλᾶται τῶν 
δημοσίων he ladles out public money, Ar. Eq. 827 :—also as Pass., μυστί- 
Aas μεμυστιλημένας scooped out, Ib. 1168. V. sub μυστίλη. 

μυστίλη, ἡ, like μύστρον, a piece of bread hollowed out as a spoon, to 
sup soup or gravy with, Ar. Eq. 1167, Pherecr. MevaAA. 1.5, Aretae. 
Cur. M. Acut.1. 4, Ath. 126A, Poll. 6. 87:—Dim. μυστιλάριον, τό, 
Poll.1. c.—The forms μιστύλη or μιστύλλη and μιστυλλάομαι generally 
occur in the Mss., no doubt by confusion with μιστύλλω : but the other 
forms are recognised by the best Gramm., ν. Brunck. Ar. Pl.627. [1] 

μυστίπόλευτος, ον, solemnised mystically, Orph. H. 76. 7. 

μυστὶ-πολεύω; to solemnise mysteries, Musae. 124; μ. ὄργια Orph. H. 
41.6, cf. Nonn. Jo. 2.23. 

puctimédos, ov, (μύστης, πολέων solemnising mysteries, performing a 
mystic rite, Anth. P. append. 239; μ. ἥματα Ib. 164; φόρμιγέ Christod. 
Ecphr. 115; cf. Lob. Phryn. 666. 

ports, tos, fem. of μύστη, 4. Vv. 

μυστο-δόκος, ov, (μύστης, δέχομαι) receiving the mysteries or the initi- 
ated, δόμος μ., of Eleusis, Ar. Nub. 303. 

μυστο-δότης, ov, 6, -- μυσταγωγός, Dionys. h. Mus. 

μυστρο-πώλη, ov, 6, a dealer in small spoons, Nicoph. Xecpoy. 1. 

μύστρον, τό,-- μυστίλη, Nic. ap. Ath. 126 A sq.; μυστρίον, Eust. 
1368. 51 :—hence a spoon, μ. χρυσᾶ Ath. 129 C :—pvorpos, 6, in Poll. 
6. 87. ΤΙ. a measure,=two κοχλιάρια, Hippiatr : also μυστρίον, 
Didym. Alex. IIL. μυστρίον is also an instrument used by archi- 
tects, Jo. Diac. ad Hes. Sc. 336. 

μυσ-φόνος, ον, mouse-murdering, Hesych. 

μῦσώδης, es, (el50s) abominable, Plat. Timol. 5. 

μυσωτός,-- μυττωτός, Call. Fr. 282. 

μυτἄκισμός, 6, fondness for the letter wv, Diomedes. 

μύτης, ov, 6,= μυττός, Hesych. 

ἹΜυτϊλήνη, 7, Mytilené, the chief city of Lesbos, Hecatae. Fr. 101, etc.; 
very often written corruptly, Μιτυλήνη. 

μυτίλος, 6, (us) the fish muscle, Lat. mytilus : acc. to Heind. Horat. 
Sat. 2. 4, 28, better μιτύλος, Lat. mitulus, and not from μῦς, but of Latin 
origin, cf. Ath. 85 E. [μῦτὶ-, v. Horat. 1.c., Mart. 3. 60, 4.] 

μύτιλος, 7, ov, v. μίτυλοϑ. 

μύτις, 150s, 4, tbat part of molluscous animals which answers to the 
liver, Arist. H. A. 4.1, 19, etc.; so in Plut. 2.978 A, restored for μύστιϑ. 

μυττός, dv, Lat. mutus, dumb, ap. Hesych.; cf. μύδοϑ. 

μύττω, Att. for μύσσω. 

μυττωτεύω, 10 make into a puTTwrds, μ. τινά to hash him up, make 
mince-meat of him, Ar. Vesp. 63. 

μυττωτός (no Att. form μυσσωτός), 6, a savoury dish of cheese, honey, 
garlic, etc., mashed up into a sort of paste, Lat. alliatum, intritum, mo- 
retum, Hipp. 423. 44, Hipponax 26, Anan. 1.8, Ar. Ach.174, Eq. 771, 
etc.; cf. μυσωτός. (From μύω, μύζω, μύσσω, because its pungent taste 
made people wince.) 

μῦὔχαίτατος, 7, ov, irreg. Sup. of μύχιος, Arist. Mund. 3. 10, Clem. Al. 
840, Steph. B. 5. v,”"AAwpos: Comp. puxatrepos, Hdn. Epimer. 166 :— 
formed like μεσαίτατος, παλαίτατος. 

pixaros, 7, ov, itreg. Sup. of μύχιος, Ap. Rh. 1.170, Call. Dian. 68, 
Pseudo-Phocyl. 152, etc.: cf. wécatos. 

μὕχέστατος, 7, ov, irreg. Sup. of μύχιος, Phot., nisi leg. μυχαίτατοϑ. 

μυχή, ἥ,Ξε μυχός, Suid. 

μυχθίζω, (μύζω) to make a noise by closing the mouth and forcing the 
breath through the nostrils, to snort, moan, esp. from passion, Aesch. Fr. 
227. 2. to make mouths, sneer, χείλεσι μυχθίσδοισα Theocr. 20. 
13; σιμὰ σεσηρὼς μυχθίζεις Mel. in Anth. P. 5.179; joined with 
διαψιθυρίζω, cf. Polyb. 15. 26, 8. 

μυχθισμός, 6, a snorting, moaning, Hipp. 203 A, Eur. Rhes. 789. 
mocking, jeering, Lxx. 

μυχθώδης, ες, (€/60s) like one moaning’, πνεύματα μ. hard-drawn breath, 
Hipp. Coac. 203, cf. 206; as if from μύχθος = μυχθισμός. 

μῦὕχιαϊος, a, ov,=sq.; like κρυφιαῖος from κρύφιοϑ. 

pixtos, a, ov, (uixds) inward, inmost, Lat, intimus, ¥, 1, Hes, Op. 521, 
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Th. 9913; μυχία Πρόποντις Propontis with its creeks, Aesch. Pers. 876 ; 
moat Ap. Rh. 2. 742; ᾿Αἴδης Anth. P. append. 355; μύχιόν τι ὑποκρώ- 
Gew Luc. D. Mort. 6. 4.—To this Adj. belong various irreg. Superlatives 
(formed from the Subst. μυχός), v. sub μῦχοίτατος, -αίτατοϑ, -ἔστατοσ, 
-ώτατος, and pixatos. 

μυχλός, v. μύκλα τι. 

puxpos, 6, (μύζω) = μυγμός, moaning, groaning, Od. 24. 416. 

μῦχόθεν, Adv. from the inmost part of the house, from the women’s 
chambers, Aesch. Ag. 96, Cho. 35. 

puxot, Adv. izsede, Paphian word in Hesych.: (Cod. poxot: ἐντός.) 

μὕχοίτατος, 7, ov, irreg. Sup. of μύχιος, μυχοίτατος ite in the farthest 
corner he sat, Od. 21. 146. 

μὔχόνδε, Ady. to the far corner, Od. 22. 270. 

μὕχό-νοος, ov, contr. ous, ovy, deep-souled, reserved, Phot. 

μῦχό-πεδον, τό, the depth of the earth, the abyss, Phot. 

μῦχο-ρήμων, ov, speaking from the depths of the soul, Phot. 

μῦχός, 6, (μύω) heterog. plur. τὰ μυχά Call. Del. 142, Dion. P. 117, 
128, etc. :—the innermost place or part, inmost nook or corner, Lat. sinus, 
recessus, δόμου, σπείους, ἄντρου 1]. 22. 440, Od. 5. 226., 13. 363; so μ. 
χθονός, νήσων Hes. Th. 119, 1014; μ. μαντεῖος Pind. P. 5. ΟἹ :—in ' 
plur., μυχοὶὲ χθονός or ys the infernal realms, Eur. Supp. 936, Tro. 945, 
etc.; μυχοὶ μαντικοί Aesch. Eum. 179; cf. Markl. Suppl. 545; οὐ γὰρ 
ἐν μυχοῖς ἔτι for *tis no longer hidden, Soph. Ant. 1293; διὰ μυχῶν 
βλέπουσ᾽ ἀεὶ ψυχή a soul that sees 27: darkness, 1. 6, is full of deceit, Id. 
Phil. 1013; σώζειν τι ἐν μυχοῖς Id. Tr. 686. 2. the inmost part 
of a house, the women’s apartments, Lat. penetralia, és μυχὸν ἐξ οὐδοῦ, 
i.e. from the entrance to the door of the women’s apartments, Od. 7. 96 
(87 is prob. spurious); cf. μυχόθεν. 3. a bay or creek running far 
inland, Hdt. 2. 11., 4.21; és μυχοὺς ἁλός Pind. P. 6.12; Πόντιος p. 
Aesch. Pr. 839; in Prose, μ. λιμένων Thuc. 7. 52;—so μυχῷ “Apyeos, 
in a bay or recess of Argos (i.e. Peloponnesus), of Mycenae, Od. 3. 263; 
of Ephyré or Corinth, Il. 6.152; so Κορίνθου ἐν puxotor Pind. N. 10. 
78 -:---ἐν τοῖς ἄγκεσι καὶ μυχοῖς τῶν ὀρέων, of retired valleys, Xen. An. 
4.1, 7.—For the irreg. Sup. μυχοίτατος, μύχατο, etc., v. sub voce. 

μύχουρος, 6, (ovpos) watch of the interior, Lyc. 373. [Ὁ] 

μῦχώδης, €s, with or in secret places, Eur. lon 494. 

μῦχώτατοξ, irreg. Sup. of μύχιος Schol. Ap. Rh. 2. 397. 

MYO: f.vowLyc.988 : aor. ἔμῦσα, ἘΡ. 3 pl. μύσαν : pf. weyiea. [υ seems 
to be always long in pres., Call. Dian. 95, Nic. Fr. 2. 56 :—but certainly 
in aor., Il. 24. 637, Soph. Ant. 421, Eur. Med. 1183, but Ὁ in late writers, 
as Anth. P. 7. 630., 9. 558: in pf. v always, as Il. 24. 420, Leon. Tar. in 
Anth. P. app. 48.] I. intr. Zo close, be shut, of the eyes, ov γάρ 
πω μύσαν ὄσσε ὑπὸ βλεφάροισι 1]. 24. 637; EX μύσαντος ὄμματος from 
closed eye, Eur. Med. 1183; so, of the mouth or any opening, Plat. 
Phaedr. 251 D, Anth. P. 7. 630; tpyxds .. μέμυκε πόρος Ib. το. 5; of 
bivalve fish, opp. to κεχηνέναι, Ath. 93 F :—cf. συμμύω. 2. of 
persons, ἔο shut the eyes, μύω τε καὶ δέδορκα Soph. Fr. 754; φαίνεται καὶ 
μύουσιν ὁράματα Arist. de Anima 3. 3,12: esp. in fear of danger, μύσας 
with one’s eyes shut, Id. Ant. 421, Ar. Vesp. 988, Plat. Theaet. 163 E, 
etc., cf. Meineke Antiph. Ayp. 4; picas τῷ λογισμῷ Plut. Pomp. 60 ;— 
c. ace., χείλεα μεμυκώς Anth. P. 15. 40. 3. metaph. 20 be lulled 
to rest, to abate, of pain, Soph. Tr. 1008; of storms, Anth. P. 7. 
203. ΤΙ. trans, 10 close, shut, Anth. P. 7.221; ὕπνος ἔμυσε 
κόρας Ib. 9. 558. 

The Root is MY’, MY", which is pronounced by closing the lips: 
but the Root has many branches: e. g. μύσις5, μυσιάω, μυΐνδα, μύωψ ---- 
μυχός: μυέω, μύστης, μυστήριον :-μυάω, μοιμυάω: μύζω a, μυγμός, 
μυχθίζω: μυκτήρ :--- μύδος, μυνδός :---- μύζω Β, μυζάω, μυζέω :---μύσσω, 
μύττω, μυττός, μύτη, musso, mussilo, mutus, mutio:—pioos, μυσαρός, 
μυσάττομαι :---μῦκος, μύκης, μύξα, μυξάζω, préivos, mungo, emungo, 
cf. Heinr. Hes. Sc. 267, p. 189: μυκάομαι, etc.: perhaps pasos :— 
Sanskr. mi (ligare?), mukas, Lat. mutus, musso, mutio (to mutter); 
Curt. 478. 

puadys, es, (<ld0s) mouse-like, Diod. 5. 139, Plut. 2. 458 C. 
(ys Iv) muscular, Ib. 733 C, Arr. Cyn. 6. 2, 

μῦών, ὥνος, 6, (μῦς 1v) a cluster of muscles, a muscle, πρυμνὸν σκέλοϑ, 
ἔνθα πάχιστος μυὼν ἀνθρώπου πέλεται 1]. 16. 315, cf. 324. [Heyne pro- 
poses μυιών, metri grat., but by poet. usage v in this word is always long, 
cf. Ap. Rh. 4. 1520, Theocr 25. 149. | 

puovla, 77, (μῦ5) a mouse-hole :—hence a term of reproach for a lewd 
woman, Epicrat. Xwp. 1, Ael. N. A. 12. το. 

μῦὕωξία, ἡ, Ξε ἴοτερ., Hesych., Suid., etc.:—pukia in Greg. Naz, 

μῦὕῦωξός, 6, the dormouse, Opp. C. 2. 574. 

μῦωπάζω, to be shortsighted, see dimly, 2 Ep. Petr. τ. 9. 

porta, 7,=pvovia, Arist. H. A. 6.37, 3, ΑΕ], V. H.1. 1%. 

μῦωπιάζω, for μυωπάζω, Suid. 

wont, ov, ὃ, -- μυώψ, Paul. Aeg. 2. 22: as Adj., ὀφθαλμὸς p. Poll, 
2. OI. 

μῦὕῦωπίασι, 7, = μυωπία, Defin. Med. 
μῦωπίζω, (μυώψ τι. 2) to spur, prick with a spur, ἵππον Xen. Eq. 10. i 
and 2; metaph., μι τοὺς γνωρίμους Clem, Al, 105, TI, Pass, 


If. 
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(μυώψ τι. 1) to be teased by flies, of a horse, Xen. Eq. 4. 5, Hipparch. 1.. 
16 ; βοῦς μυωπισθείς Aristaen. 2. 18. 

μὕωπός, ον, -- μυώψ τ, Xen. Cyn. 3. 2 and 3. 

μυωτὸς χιτών, among the Armenians, either of mouse-skin, or em- 
broidered with mice, Poll. 7. 60. 

μῦὕωτός, 7, όν (μῦς Iv) furnished with muscles, muscular, σάρκες Clearch. 
ap. Ath. 399 B. 

μύωψ, wos, 6, 7, (μύω, dp) properly closing the eyes, and so blinking, 
shortsighted, Arist. Probl. 31. 16, and 25; cf. μυωπός. II. as 
Subst., μύωψ, wros, 6, the horsefly or gadfly, akin to the οἵστρος, Aesch. 
Pr. 675, cf. Supp. 207. 2. a goad, spur, Xen. Eq. 8. 5, Plat. Apol. 


30 E (where it might perhaps be a gadfly); ἐν τοῖς μύωψι περιπατεῖν. 


to walk in spurs, Theophr. Char. 21: az ox-goad, Anth. P. 5. 203. 3. 
metaph. a stimulant, incentive, Luc. Calumn.14, Amor. 2; τινός to a 
thing, Anth. P. 6. 165, Jac. Ach. Tat. p. 884. 4. the little finger, ap. 
Schneid. Ecl. Phys. 2. 447. 5. a plant, Psendo-Plut. de Fluy. 22. 5. 
[v; but in signf.u, Nic. has 0, Th. 417, 736. | 

Ma or M@a, Lacon. for Μοῦσα. 

μῶδιξ, ἡ, -- σμῶδιξ. 

μωκάομαι, Dep. (μῶκοϑ) 20 mock, i.e, mimic, and so ridicule, Ael. N. 
A. 1.29, Alciphro 1. 33., 3. 27, Diog. L. 10.127.—The Act. μωκάω in 
Gramm. :—hence in Pass., μεμωκημένα ἔργα vain, emply, Lxx. (Said to 
be formed from the sound uttered by a camel, κάμηλος μωκᾶται Valck. 
Ammon, p. 231.) 

μωκεύω, -- ἴοτερ., Tittm. Zonar. Lex. 1383. 

μώκημα, τό, mockery, Sirac. 31. 18. 

μωκία, 7, a mocking, Acl. V. H. 3.19, Nicet, Ann. 78 Ὁ. 

μωκίζω, 20 mock, Suid., Eccl. 

μῶκος, 6, a mock, mockery, Poéta ap. Ath, 187 A, Simplic. 
μῶμος.) 

μωκός, 6, a mocker, Arist. H. A. 1. 9,1, etc.; ν. E. M. 593. 7. 

μῶλαξ, aos, Lyd. name for wine, Hesych. 

μώλεια, τά, (u@Aos) an Arcadian festival, Hesych. 

MO"AOS, 6, the toil and moil of war, μῶλος “Apnos, Il. 2. 401, etc. ; 
also without ~Apyos, 17. 397., 18. 188, Hes. Sc. 257 ;—but ξείνου καὶ 
Ἴρου μῶλος the struggle between Irus and the stranger, Od. 18. 233 (the 
only place where the word occurs in Od.) ; Ἄρης μῶλον συνάγει Archil. 
3.—Hesych. also cites a Verb μωλέω -- μάχομαι. Cf. μῶλυς, μωλύνω: 
μώλεια. 

MO AY, τό, moly, a fabulous herb of magic power, having a black root 
and white blossom, and known by this name among the gods, Od. Io. 
305, where Hermes gives it to Ulysses, as a counter-charm to the charms 
of Circé, cf. Lyc. 679 :—acc. to Dierbach, the mandrake. 1τ. ἴῃ 
later writers a kind of garlic, Theophr. Η. P. 9.15, 7, Diosc. 3. 54 (where 
the gen. μώλεως occurs): cf. sq. (Prob. akin to Lat. mollis, and so to 
μωλύω.) [ὅ; but in Lye. 1. ο. v.] 

μώλυζα, ἡ, (μῶλυ 1) a kind of garlic, with a single head, not several 
small ones, Hipp. 582. 8., 625. 3, etc. 

μωλύνομαι, aor. 1 ἐμωλύνθην Hipp.: pf. μεμώλυσμαι Soph. Fr. 620: 
Pass.: (u@Avs.) 70 be worn out, Soph. 1. ο. : ¢o disappear, Hipp. 675. 
41; cf. καταμωλύνω. 

μῶλυξ, ὕκος, 6, Dor., and μωλυρός, a, dv,=sq., Hesych. 

μῶλυς, v, gen. vos, (u@Aos) worn out by toil, feeble, sluggish, Hippon. 
60, Soph. Fr. 620, Nic. Th. 32: cf. μῶρος. (The accent is doubtful.) 
᾿μώλῦσις, ews, 7, (μωλύω) a breaking, crushing: a softening, opp. to 
πέψις, Arist. Meteor. 4. I, 5., 3, 16,—with v. 1. μώλυνσι5. 

podurys, ov, 6,= μῶλυς, Timon ap. Diog. L. 7.170. [0] 

μωλῦτικός, 7, dv, (μωλύω) weakening, exhausting, Hesych. 

μωλύομαι, Pass. = μωλύνομαι, Hipp. 946 H, 1139 A. IT. intr. 
in Act., of meat and other food, to become gradually roasted, A. B. 52. 

μωλωπίζω, to beat and bruise severely, τινά Aquila V. T. :—Pass., μεμω- 

Awmopévos marked with stripes, Plut. 2. 126 C. 

μωλωπικός, 4, dv, covered with weals, Galen. 

μώλωψ, wos, 6, the mark of a stripe, a weal, generally, a skin-wound, 
Hyperid. ap. Poll, 3. 79, Arist. Probl. 9. 1,1, Plut. 2. 565 B, etc. :---πορ- 
φύρεοι μώλωπες, satirically of kings, Daphit. ap. Strabo 647. (Prob. 
formed from μῶλος, wavs (cf. our maul), on the analogy of αἱμάλωψ, 
θυμάλωψ, etc.) 

μῶμαι, v. sub *ude τπ. 

μωμάομαι, Ion. —gopar, 3 pl. -ὖνται Theogn. 369, cf. 169: f. ἥσομαι 
Il., Theogn.: aor. ἐμωμησάμην Aesch., Dor. poét. μωμάσατο Theocr. 9. 

24: Dep. (ua@pos.) To find fault with, blame, c. acc., 1]. 3. 412, 
Theogn. 169, 369, Simon. 8. 12, Aesch, Ag. 277, Ar. Av. 171.—Poetic 
word, used in late Prose: an aor. μωμηθῆναι in pass. sense, 2 Ep. 
Cor. 6. 3. 

μῶμαρ, 76, poet. for μῶμος, Lyc. 1134. 

μωμεύω, = μωμάομαι, Od. 6.274, Hes. Op. 754. 

μώμημα, avos, τό, blame, mockery, Lxx. 

popyors, ews, 7, blame, censure, Schol. Ven. Il. 2. 199. 

μωμητέον, verb. Adj. one must blame, Hipp. ap. Erotian., Eust. 

1435. 31. 


(Akin to 


μυωπός----μῶσθαι.. 


μωμητικός, 7, dv, inclined to blame, censorious, Philodem. de Ira 1. 
p. 60. 

μωμητός, 7, dv, to be blamed or ridiculed, Aesch. Theb. 508. 

μῶμος, ὃ, blame, ridicule, disgrace, μῶμον ἀνάψαι to set a brand upon: 
one, Od. 2.86; so in Simon. 165, Pind. O. 6.125, P. 1.159, Soph. Fr. 
235; and in late Prose, as Plut. 2. 820 A. TI. personified Momus, 
the critic God, first in Hes. Th. 214, where he is son of Night, cf. Plat. 
Rep. 487 A.—(CF. pép-popar, μομφός.) 

μωμοσκοπέω, to look for blemishes in animals for sacrifice; generally, 
to criticise, censure, Eust. Opusc. 194. 44, Eccl. 

μωμο-σκόπος, ov, (σκοπέω) looking for blemishes in sacrificial victims : 
generally, examining, Philo 1. 320, Clem. Al. 617. 

μῶν, Adv., Dor. contr. for μὴ οὖν, but much used in Att., esp. in ques- 
tions to which a negative answer is expected, but surely not? is it so? 
like pn; Lat. num ?—pay ..0€c0a; Answ. ov δῆτα, Eur. Hec, 754: 
sometimes however it only asks doubtingly like Lat. xwm forte? and 
may be answered in the affirm., as Plat. Prot. 310 D.—Its origin from 
μὴ οὖν was so lost sight of, that we find μῶν οὖν in Aesch. Cho. 177, 
Eur. Andr. 82; μῶν δῆτα Ar. Pl.845: sometimes also μῶν μή ; Plat. 
Phaed. 84 C, Rep. 505 Ο:--μῶν od ..; had exactly the contrary sense, 
requiring an affirm. answer, Lat. nonne? Soph. O. C. 1729, Plat. Soph. 
234 A, ete.—Cf. Jelf Gr. Gr. ὃ 873. (μῶν is the Lat. num, cf. μή ne, 
ply viv.) 

μῶνος, a, ov, Dor. for μοῦνος, pdvos. 

μῶνυξ, dxos, ὃ, 7, with a single, i.e. solid, uncloven hoof, Lat. solipes, 
epith. of the horse, often in Il.; once in Od., viz. 15. 46; so Solon 13, 
Eur. Phoen. 793; also μ. ves Arist. H. A. 2. 1, 31 :—in dat. with a neut. 
Subst., γένει τῷ μώνυχι Plat. Polit. 265 D, cf. Lob. Paral. 287, (Either 
shortd. for μονόνυξ, from pévos, ὄνυξ, or from the root μίεκα with ὄνυξ.) * 

μώνὔχος, ov, =foreg., Eur. I. A. 250. 

μώομαι, Ep. lengthd. form for μάομαι. 

μωραίνω, f. ἄνῶ, aor. ἐμώρᾶνα : (μώροϑ) to be silly, foolish, Bur. Med. 
614, Xen., etc.: to play the fool, Arist. Eth, N. 7. 4, 5:—c. acc. rei, 
πεῖραν μωραίνειν to make a mad attempt, Aesch. Pers. 719, cf. Eur. 
Autol. 3 :—euphem. of illicit love, Eur. Andr. 674. II. causal, 
to make foolish, convict of folly, τ Ep. Cor. 1. 20 :—Pass. to become 
foolish, be stupefied, ayes μεμωραμμέναι Arist. H. A. 9.3, 3; (but μεμω- 
pnuévos, Clem. Al. 234): to become insipid, of salt, Ev. Matth. 5. 13. 

μώρανσιξ, ews, %,=sq., Schol. Aesch. Theb. 762. 

μωρεύω, v. 1. for μωραίνω, Isai. 44.25 in the Cod. Alex. 

μωρία, 7, (u@pos) silliness, folly, first in Hdt. 1. 146, often in Trag., 
Thue. 4. 64, etc.: μωρίην ἐπιφέρειν τινι to impute folly to him, Hdt. 1.’ 
131; μωρίαν ὀφλισκάνειν to be charged with z¢, Soph. Ant. 470, Eur. 
Med. 1227; εἰς τοῦτο ἀφῖχθε μωρίας Dem. 124. 24. 

μώριον, τό, a sort of mandrake, which maddened him who ate it, 
Hesych. 

μωρό-θεοι, οἱ, foolish in their gods, v.\. Or. Sib. 14, 321. 

PopokdKo-nOns, es, both knave and fool, Procop.: so μωρό-κακος, ov, 
Procl, 

Benaien eros: ov, 6, a stupid thief, Paroemiogr. and Hesych. 5. ν. 
Λυδός. 

μωρολογέω, 10 talk in a foolish, silly way, Plut.2.175 C; p. τι Ar- 
chestr. ap. Ath. 163 Ὁ, ete. 

μωρολόγημα, ατοϑ, τό, a silly tale, Epicur. ap. Plut. 2. 1087 A, 

μωρολογία, 7, silly-talking, Arist. H. A.1.11, 5, Plut. 2. 504 B, N. T. 

"Ωρ ο λόγος, ov, speaking foolishly, Arist. Physiogn. 6, 9, Manetho 
4.446. 

μῶρον, τό,---μόρον, Aretae. Cur, M. Acut. 1. 7. 

μωρο-νήπιος, ov, childishly silly, Manass. 

μωροποιέω, Zo deal foolishly, Gloss.: Med,, Polyb. Exc. Vat. p. 430, 

μωροποιός, dv, dealing foolishly, Hesych. 

μωρο-πόνηρος, ov, stupidly wicked, Philo Physiogn. 

MOPO'S, a, dv, Att. μῶρος (Arcad. 96.13) :—properly dull, sluggish, 
of the nerves, Hipp. 232. 25. 2. of the mind, dull, stupid, silly, 
foolish, Simon. 6. 7, Aesch. Fr. 289, Soph. Ant. 220, etc.; τὸ μ. folly, 
Eur. Hipp. 966; μῶρα φρονεῖν, φωνεῖν, λέγειν Soph. Aj. 594, O. T. 433, 
Eur. Bacch. 369. 8. of taste, insipid, flat, Lat. fatuus, Com. Anon. 
220. 11. Adv. —pws, Xen. An. 7. 6, 21. : 

Cf. pwpaivw, μῶλυς ; Lat. morus, morio, morosus: Pott compares 
Sanskr. mubéras ; Curt. (484) the Vedantic muiras (stultus), and refers to 
the Root mu; v. sub μύω. 

μωρό-σοφος, ov, foolishly wise, a sapient ass, Luc. Alex. 40. 

μωρό-σῦκον, τό, -- συκόμωρον, Celsus. 

μωρό-φρων, ovos, 6, 77, (φρήν) dull-witted, Manetho 4. 283. 

μωρόομαι, Pass. (u@pos) to become dull or sluggish, ἐμωρώθη ἡ καρδίη 
stupefied, Hipp. 562. 43: to be stupefied, ὥσπερ μεμωρωμέναι Arist. Η, A. 
9. 3.3; μεμωρωμένα, symptoms of fatuity, Hipp. 74 E, 147 H. 

μώρωσις, ews, 7, dulness, sluggishness, Hipp. 562. 43: fatuity, Id. 
Prorth. 69. 

Moa, Dor. for Μοῦσα. 


μῶσθαι, inf. from μῶμαι, Theogn. 769; v. sub *pdw c. 


N—-vav.: 


N 
N > Vv, v0, τό, indecl., thirteenth letter of Greek alphabet: as numeral, 
ν΄ =50, but v=50,000. 

Changes of v: I. euphonic changes :—into before the 
palatals y « x, and before ¢, as ἔγγονος ἔγκαιρος ἔγχώριος ἔγξέω 
etc. 2. into p before the labials β π᾿ #, and before ψ, as σύμβιοβ 
συμπότης συμφυής ἔμψυχος etc.; likewise before μ, as ἐμμανής etc. ; 
also in separate words, as τὸμ πάντα βίον, Tou πρόξενον Inscr. Delph. 4, 
etc. 8. into A, before A, as ἐλλείπω συλλαμβάνω etc. 
into p before p, as συρράπτω etc.; though in compds. of ἐν ν sometimes 
remains before p, as évpuOos. 5. into o before o, as σύσσιτος 
πάσσοφος etc.; except again in compds. of ἐν (cf. also mévoopos), when 
it remains, esp. before σβ ox ou on στ of OX. 6. v is left out 
before ¢ σβ ok om of ox, except in the Prep. ἐν: it is also dropped 
before simple σ᾽ in nouns of the third decl., as τιθείς for Ti@evs; in the 
3 pl. of verbs, as τύπτουσι for τύπτοντι etc.; in dat. plur. of 3d declens., 
as δαίμοσι for datpovor:—it seldom appears in termin., as in Tipuvs, 
€Apuvs, so that for the Roman Clemens, triens the Greeks wrote Κλήμηϑ, 
TpLas ; 
ΠάσσαΞ for Hortensius Pansa. 7. v is inserted in aor. 1 pass. of 
some pure Verbs, as ἱδρύνθην from ἱδρύω, ἀμπνύνθη from ἀναπνέω, etc. : 
—it is commonly retained in the aor.I pass. of Verbs with a liquid 
before w, if it belongs to the Root, as in ἐκλίνθη from κλίνω (cf. πλύνω); 
but again it is dropped in some tenses, as always in pf., I act. and pass., 
and aor. I pass. from τείνω, usu. in κρίνω κλίνω κτείνω πλύνω, οἵ. Lob. 
Phryn. 37. II. dialectic changes : - 1, in Aeol. when ν 
follows a long vowel or diphthong, this is shortened and y doubled, as 
κτείνω κτέννω, ἔγείνατο γέννατο, Greg. Cor. Dial. Aeol. 11. 2. 
y and ἃ are exchanged, v. sub A. 3. v and μ are exchanged, v. 
sub μ. Til. the so-called vd é ἐφελκυστικόν is found with dat. 
plur. in ot; 3 plur. of verbs in ov; 3 sing. in—e, 4; the local termin. 
-πσι, as ᾿Αθήνῃσι, ᾿Ολυμπίασι ; ; the Epic. termin. gu; 3 the numeral εἴκοσι : 
the Adys. νόσφι, πέρυσι; the enclit. Particles κέ and νύ ; and some- 
times (acc. to Gramm.) with the demonstr. —i after σ, as οὕτοσίν, οὗτω- 
civ. Its use is either to avoid a hiatus where a vowel follows, or to 
give fulness to the pronunciation.—In Ionic Prose this ν is commonly 
omitted. 

vaas, Dor. acc. pl. from ναῦς, Theocr. 
‘vaBha, 4, a musical instrument of ten or (acc. to Joseph.) of twelve 
strings, Soph. Fr. 728; also vaBAas, 6, Philem. Μοιχ. 1 (in gen. νάβλαλ), 
Strabo 471; called παρα in Ovid, Ars Am. 3.327. The player is 
called vaBAvorhs, od, 6, Euphor. 31, and in Manetho 4. 185, ναβλι- 
otoktumets. Later collat. forms are vadAa, 7, and ναῦλον, τό, Byz. 
(Ath., 175 D, says it was Phoenician: and no doubt it is the Hebrew 
nevel, often mentioned in the Psalms, along with the hinniir; cf. Bap- 
Burros.) 

νάγμα, ατος, τό, (νάσσω) anything piled up, as a stone wall, Joseph. 
Bayer ΣῈ, Ὁ: 

νἄετήρ, ῆροϑ, 6,=sq., Christod. Ecphr. 116, Anth. P. 7. 409, etc. 

νἄέτης, ov, 6, an inhabitant, Simon. 6, Ephipp. Γήρυον. 1, Anth. P. 9. 
5353 also as fem., Anth. P. 6. 207, Io. 

vaéTwp, opos, 6, ‘@ées) one that flows, Hesych. 

ναθμός, ὁ 6, (νάω) Ξενασμός, Hesych. 

ναί, Ady., used by Hom. and other writers to express strong affirmation, 
yea, verily, Lat. nae, mostly ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα .. κατὰ μοῖραν ἔειπες 
yea thou hast spoken sooth, Il. 1. 286, etc.; (so val py Theocr. 27. 25; 
ναὶ μέν Ap. Rh. 2. 151; ; ναὶ μέντοι Luc. Astrol. 14. 2. ναὶ μά in 
oaths, yea by.., ναὶ μὰ τόδε σκῆπτρον Il. I. 254, cf, h. Merc. 460, Pind. 
N. 11. 30; vai μὰ Δία Theogn. 1045, etc.; val μὰ τόν (sc. θεόν) Ael. 
N. A. 3. 19., 4.29; μά is sometimes omitted, ναὶ τὰν κόραν Ar. Vesp. 
1438, cf. Eur. Bacch.535; ναὶ mpos θεῶν ἀρήξατ᾽" Eur. Med. -1277. ale 
in answers also the Att. use vat by itself, yea, yes, aye, τοῦτ᾽ ἐτήτυμον 5 5 
vai— Aesch. Pers. 738, cf, Plat. Theaet. 193 A, Gorg. 448 B, εἴς. ; vai, 
vai Ar. Nub. 1468. 2. ναί followed by ἀλλά etc., also marks a 
aaa assent, yes, but .., Plat. Rep. 415 E, cf. Soph. 226 E, Aeschin, 

5: 33+ 

vat, Dor. and Att. poet. dat. from ναῦς. 

Ναϊᾶκός, 7, dv, of or for the Naiads, Anth. P. το. 21. 

Ναϊάς, Ion. Nyids, άδος, 4: (vaw) a Naiad, a river or water-nymph 
(as Nnpyis is a sea-nymph), mostly in plur. Naiddes, lon. Νηϊάδες, Od. 13. 
104, 348, 356, Eur., εἴς. ; in sing., Ap. Rh. 1. 626 :—so also Nats, Ion. 
Νηΐς, ἴδος, 7, in sing., Nyls ᾿Αβαρβαρέη Il. 6.22; Νύμφη τέκε Nis 14. 
444, cf. Pind. P. 9. 29, Eur. Hel. 187 5 pl. Ναΐδες, Strabo 468, Paus,, etc. 

ναιδᾶμῶς, stronger form of vat, yes certainly, directly opp. to οὐδαμῶς 
or μηδαμῶς, Comicus ap. Hesych., ex emend. Soping. pro ναειδαμῶϑ. 

- ναΐδιον, τό, Dim. of ναός, Polyb. 6. 53, 4, Strabo 379. [18] 

ναιετάω, used in pres. forms, πάω Od. 9.23, —det, Hes. Th. 775, —dovae 
Il. 4. 45; and often in part. ναιετάουσα (or ~4aoa) ; also in Ion. impf. 


so even in the middle of words it was dropped, as Ὁρτήσιοϑ |- 
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ναιετάασκον 1]. 2. 841, etc. : (vai), 1. of persons, ¢o dwell, often 
in Hom. and Hes.; rot ἐπὶ χθονὶ ναιετάουσιν Od, 6.153, Hes. Th. 564; 
ἣ ἔνι ναιετάασκε Od. 15. 385; also c. dat, loci, Il. 3. 387, Od. 17. 523; 
ὑπὸ χθονί Hes. Th. 621; also in Pind., ὑπὸ ὅροι5, ἀμφὶ .. θεμέθλοις 
ναιετάοντες Ο. 6. 130, P. 4. 321. 2. Ὁ. acc. loci, to dwell in, in- 
habit, Λάρισσαν, ᾿Ιθάκην etc., 1]. 2.841, Od. 9. 21, etc.; δώματα Hes. 
Th, 816. 11. of places, fo be situated, lie, 11. 4. 45, Od. 9. 23: 
hence 20 exist, ᾿Ιθάκης ἔτι ναιεταούσης Od. τ. 404; cf. εὐναιετάων.-- 
Only in Ep. and Lyr. Poets; never in Trag., unless Dind, be right in 
restoring ναιετῶν for ναίων in Soph. Ant. 1123. 

ναίκι, barbarism for ναΐχι in Ar. Thesm, 1183, 1218. 

νάϊος, a, ov, Dor. for yjios, and also in Trag. 

vatpov, τό, an Indian spice, Theophr. H. P.9. 7, 3 

Nats, v: sub Ναϊάς. 

νᾶΐσκος, 6, Dim. of ναός, a shrine, Strabo 637, Joseph. H. ]. 8. 8, 4 :— 
Dim. ναϊσκάριον, τό, Schol. Aeschin; p. 9. 30 Dind. 

ναίτειρα, 7, the mistress of a family, οἰκοδέσποινα Hesych., who also 
has vaeppa’ δέσποινα. 

vatyt, Ady. for vai, like οὐχί for ov, Soph. O. T. 682, Plat. Hipparch. 
232 B, Call. Epigr.r. (Not to be written ναιχί, vy. E. M. p. 638. 50, 
Eust. 107. 25.) 

NAT’ (A) in signf.1. only in pres. and impf., the aor. being sppelied 
by the Med. and Pass. of signf, Ul, v. infra ; I. intr., 
of persons, Zo dwell, often in Hom. and Hes. ; 5 mostly followed by a pat 
of Place, v. πέραν, ἀμφί... c. gen.; v. ἐν, ἐπί, μετά... ο. dat.; ν. κατά, 
περί, πρόβ.., α. acc.; Ψ. παρά... C. dat, vel acc.; Ψν. ἀνά, c. acc., Hes. 
Th. 1305 lastly c, dat. loci, αἰθέρι ναίων Il. 2. 412, Hes. Op. 18, etc, ;. 
also ν. μετά Twos Soph. Phil. 1106: of things, ὁμοῦ vaiovoay [ὀργήν] 
Id. O. T. 338. 2. c. acc. loci, to dwell in, inhabit, οἶκον, δῶμα, 
ἤπειρον, ἅλα, ὀρέων κάρηνα etc,, Hom.; esp. with prop. names of places ; 
so in Pind., and Trag. :—also in Ep. fut. νάσσομαι, Ap. Rh. 2.747 :-— 
Pass. to be inhabited, πολίταις Theocr. 16,88; ὑπ’ ἀνδράσι Ap. Rh. 1. 
794. 8. of places, 20 lie, be situated, only once in Hom., νήσων al 
ναίουσι πέρην adds 1]. 2. 626, cf. Soph. Aj. 598; also ὁδὸς ἔγγύθι ναίει 
Hes. Op. 286; cf. ναιετάω 11, et v. infra τ. I. IL. Causal, in Ep. 
aor. ἔνασσα or vacoa, for évaca, 1. c. acc. loci, to make inhabited, 
give one to dwell in, καί κέ οἱ “Apyei νάσσα πόλιν I would have given 
him a town in Argos for his home, Od. 4.174: also to make habitable, 
to build, νηὸν ἔνασσαν h. Hom. Ap. 298 :—hence in Pass. of places, like 
I. 2. to lie, be situated, as in the Homeric compd, εὐναιόμενος : cf. also’ 
νέατοϑ. 2. c. acc. pers. 20 let one dwell, settle him, ἐν “Apye: ἔνασ-. 
σεν ἐκγόνους Ἡρακλέος, Pind. P. 5: 94 :—hence the aor. pass. in same 
sense as intr. act., πατὴρ ἐμὸς “Apye’ νάσθη my father settled at or 
dwelt in Argos, Il. 14. 110, cf. Soph. Pr, 795; Ap. Rh. 3- 1180 ; so, after 
Hom., the aor. med., νάσσατο ἄγχ᾽ Ἑλικῶνος ὀϊζυρῇ ἐνὶ κώμῃ Hes, Op. 
6373 and later, αὐτόθι ναιήσαντο Dion. P. 349; pf. νένασται Anth, P. 
append. 51.8: but the aor. med. and pass. are more freq. in comp. with 
ἀπό, kara4.—The word is common in Pind., and Trag., in the intr. sense, 
but the causal sense seems wholly Ep., or at least poet., cf. Eur. ap. 
Lycurg. 161. 31; οἰκεῖν, οἰκίζειν being used instead in Att. (From 
the aor. ἐνάσθην, pf. νένασμαι, Pott assumes that o belongs to the 
Root.) 

NATO (B), to be full, ναῖον δ᾽ ope ἄγγεα πάντα Od. 9. 222, as Wolf, 
Bekk. and Dind. read after Aristarch.; cf. Ap. Rh, τ. 1146, Call. Dian. 
224 :—the old reading was νᾶον, from νάω, fo flow; but in this Verb 
Hom, uses the a short. (Akin to νάσσω.) ; 

νάκη. 7, @ woolly or hairy skin, a goatskin, ἂν δὲ νάκην ἕλετ᾽ αἰγός 
Od. 14. 530; also of sheep, Lyc, 1310; αἰγῶν νάκαι καὶ προβάτων Paus. 
4.11,3. Cf. vaxos. 

νἄκο-δαίμων, ὁ ὃ, -- 34. with a play on κακοδαίμων, Ath. 352 B. 

vaico- dems, ov, 6, (Sew) a currier, ν. 1. Hipp. 346. 22, Ath. 352 B. 

νᾶἄκο- κλέψ, 6, ἡ, a fleece-stealem, Theognost. Pp: 97- 30- 

γάκος, τό, a fleece, Lat, vellus, κριοῦ ν. Hdt. 2. 42, Pind. P. 4. 121, 
Simon. 29, Theocr. 5.2,etc, (Cf. νάκῃ, Lat. macae, whence again nacca 
=/fullo.) 

νἄκο-τιλτέω, £0 pluck or shear off wool, Archipp. "1X9. 17. 

νἄκο-τίλτης, ov, 6, a wool-plucker, shearer, Philem. ‘Apr. 3. 

νᾶκό-τιλτος, ov, with the wool plucked off, Cratin. Διονυσ. 8. 

νακτός, 7, dv, close-pressed, solid, χώμασι νακτοῖς (as Schaf. for χώμα- 
ow durots) Plut. C. Gracch. 7: τὰ νακτά felt, Hesych. 

νᾶκύριον, 76, Dim. of νάκος, Hesych. 

νᾶμα, agos, τό, (Yaw) anything flowing, running water, a river, stream, 
spring, Aesch. Pr. 805, Soph. Ant. 1130; v. δακρύων Soph. Tr. 9193 νά- 
par ὄσσων Eur. H. F. 625; v. πυρός Id. Med. 1187; v. Βάκχιον Ar. 
Eccl. 14: :—metaph., λόγων v. Plat. Tim. 75 E, 

vapdrtaios, a, ov, flowing’, ὕδατα Aeschin. 43. 15, Theophr. H. P. 4. 
2, 

‘aude τό, Dim. of νᾶμα, eit Ign. 29, Phylarch, 50. [a] 

vapatadns, es, full of springs, Theophr. C. P, 3.6, 3. 

vapepTys, νἁμέρτεια, Dor. for νη μ--- 

vav, Dor. acc. of ναῦς, 
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ναννάριον, τό, ace. to Hesych. a prodigal, Lat. xepos: so vavapvorat, 
oi, Phot. :—fem. vavvapts, ἡ, Hesych. 

νάννας, νάννα, 7, v. sub vevyos. 

vaviov, τό, Dim. of vdvos, a puppet: mostly as n. pr. fem. 

vavos, 6, a dwarf, Ar. Fr. 134, Arist. H. A. 6. 24, 2; strictly, ove 
whose limbs are too small for his body, cf. vaywéns. IL. a cheese- 
cake, Ath.646 C. (Usu. written vavos, as even Bekker in Arist. Buta 
is long, cf. Ar. Pax 790, Lat. zamus; and this is acknowledged by the 
form vdyvos, which prevails in Mss.) 

νανούδιον, τό, =vaviov, Schol. Clem. Al. 271. 

vavo-buns, ἔς, of dwarfish stature, Ar. Pax 790. 

vavadns, es, dwarf-like, dwarfish, Arist. Part. An. 4.10, το, Luc. Hist. 
Conscr. 23, etc. 

Ναξιουργή, és, (“Epyw) of Naxian work, κάνθαρος Ar. Pax 143; cf. 
Λυκιουργήϑ. 

Νάξος, ἡ, Nasos, one of the Cyclades, once called Dia, h. Hom. Ap. 
44 :—Adj. Νάξιος, a, ον, Naxian ; οἱ N. the Naxians, Hadt., etc.; Natia 
ἀκόνα, Lat. cos Naxia, a Naxian whetstone, Pind. I. 6 (5). 107, Diosc. 
5.168; Ν. πέτρα Anth. P.15. 25, 4; N. λίθος Phot.:=7d Ναξιακά, τά, 
a work on Naxos, Parthen. 

νᾶο-δομία, ἡ, (δέμω) a building of temples, Nicet. Ann. 134 C. 

vaotrovew, 10 build temples, Greg. Naz. 

νᾶο-ποιός, dv, building temples, Arist. Rhet. 1. 14, 1. 

νᾶο-πόλος, Ion. νηοτ--, ov, dwelling or busied in a teraple, μάντις Pind. 
Fr. 70. 5: ὃ ν. the overseer of a temple, Hes. Th. 991. 

νᾶός, Ion. νηός, Ati. νεώς, 6: (ναίω) strictly any house or dwelling, 
but, like Lat. aedes (in sing.), limited in use 20 the dwelling of a god, a 
temple, Hom. (who, like Hdt. only uses the Ion. form), Il. I. 39, etc., 
Pind., etc. ΤΙ. the inmost part of a temple, the cell, Hdt. 1. 183; 
the space in which the image of the god was placed, like σηκός, ἄδυτον, 
Valck. Hdt. 6. 19, Xen. Apol. 15,—the sense of ἱερόν being more general, 
Hdt. 1.c.—The Att. use both ναός and vews. 

vaos, Dor. and Att. poet. gen. from vads. 

ναουργέω, ("ἔργων to build a temple, Eccl. 

νᾶο-Φόρος, ov, bearing a temple, i. e. being oneself a temple, Ignat. Ep. 
II. p. 242. 

ναο-φύλαξ, ἄκος, 6, (ναός) the keeper of a temple, Lat. aedituus, Eur. 1. 
T. 1284, Arist. Pol. 6. 8, 19. II. (vavs) the master or pilot of a 
ship, Soph. Fr. 151. [Ὁ] 

νἄπαϊος, a, ov, of a wooded vale or dell, v. nrvxai Soph. O. T. 1026; 
πλάκες Eur. H. F. 958; ν. θεός a sylvan god, Acl.N. A. 6. 42., 8. 2.7 

νάπειον, τό, --νᾶπυ, Nic. Al. 430. [a] 

NA'IIH, 7, muchylike βῆσσα, a woodland lake, a woody dell or glen, 
Lat. saltus, Il. 8. 558., 16. 300, Pind. P. 5.51, Soph. Aj. 892; νάπαι κάλ- 
λισται pleasant valleys and hills about a town, Hdt. 4. 157: acc. to some 
also, clefts, gullies, etc., in which the waters meet (μισγάγκειαι), which 
is countenanced by its prob. deriv. from νάω, and Eur. has χείμαρρος 
νάπη Bacch. 1093.—After Hom., as in Pind. I. 7. 63, Soph. O. C. 157, 
Eur. Andr. 283, Xen., etc., we often have νάπος, τό, as well as νάπη, 
differing only in gender, Suid., Phavorin.; though Schneid. Xen. An. 5. 
2,31., 6. 3, 31, attempts a distinction. [a] 

ναπτάλιοϑ, ἡ, --νάφθα, Philo Belop. go B. 

νᾶπυ, τό, -- σίναπι, mustard (strictly the Att. form, Lob. Phryn. 288), 
ν. Κύπριον Eubul. TAave.1; v. βλέπειν Ar. Eq. 631, cf. κάρδαμον : gen. 
νάπυος, Theophr. H. P. 1.12, 1; dat. νάπυϊ Luc. Asin. 47. (The accent 
νάπυ is wrong, Dind. Ar. 1. c., for & only occurs in late and bad writers.) 

νᾶἄπώδηξ, €s, woody, Eust. 277. 32, Steph. B.s. v. βῆσσα. 

vapS-epyarns, ov, ὃ, a maker of nard-oil, Psell. 

vapdivos, 7, ov, of ard: v. μύρον oil of spikenard, Menand. Kexp. 3, 
Polyb. 31. 4, 2; so τὰ νάρδινα Antipho ᾽Αντ. 2. 

ναρδο-λϊπής, és, (Atos) anointed with nard-oil, Anth. P. 6. 254. 

νάρδος, ἡ, zard, Lat. nardus, a plant; called (from its blossom being 
shaped like an ear of corn) νάρδου στάχυς, also ναρδύσταχυς, Lat. xar- 
dostachys, spica nardi, our spikenard, and used for making the perfumed 
oil called from it, belonging to the natural order Valerianaceae, Theophr. 

H. P. 9. 7, 2, Diosc. 1. 6 sq. IL. the oil itself, Anth. P. 6. 250, 

Aretae. Cur. Diut. 2. 2, ete. 

ναρδο-φόρος, ov, bearing nard, Diosc. 2. 10. 

Στ ἣ, a dwarf kind of the νάρθηξ, ferulago, Theophr. H. P. 6. 

2, ἢ. 

ναρθηκιάω, to beat with a νάρθηξ, or rod, Hesych. 

ναρθηκίζω, to splint a broken leg with pieces of vapOné, Lat. ferulis obli- 
gare, τὸ σφυρόν Schol. Ar. Ach. 1176, cf. Orib. p. 83 Mai. 

vapOnktvos, 7, ov, made of νάρθηξ, Arist. Audib. 52. 

ναρθήκιον, τό, V. sub νάρθηξ τι. 2. 

ναρθηκισμός, ov, ὃ, the splinting a broken limb with νάρθηξ, Galen. 

ναρθηκο-ειδής, ἐς, like, of the nature of the νάρθηξ, Diosc. 3.95. 

ναρθηκο-πλήρωτοξ πυρὸς πηγή, the fount of fire filling the hollow of 

the νάρθηξ (v. sub vapOné), Aesch. Pr. 109. 

Paden se és, looking like a νάρθηξ, Archig. ap, Oribas. p, 158. 

atin, 
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νανναριὸν----ναυαγέω, 


ναρθηκο-φόρος, ον, carrying a wand of vapOné, like the Bacchantes 
(cf. @upoopdpos), Plut. 2, 1107 E; of Bacchus, Orph. H. 41.1; proverb, 
πολλοί Tor vapOnkopépor, Βάκχοι δέ τε παῦροι, i.e. all are not what they 
pretend to be, Stallb. Plat. Phaed. 69 C :—also a rod-bearer, Xen. Cyr. 
De By Tits 

ναρθηκώδης, ες, (el60s) like a vapOné, Theophr. H. P. 1. 6, το, Geop. 
5. 8, 2. 

νάρθηξ, ἡκος, 6, a tall umbelliferous plant, Lat. feruda, with a light, 
pithy stalk, in which Prometheus conveyed the spark of fire from heaven 
to earth, (cf. vap@nkomAnpwros)—Hes. Op. 52, Th. 567: the Greeks 
still call it νάρθηκα, and still use its tinder-like pith to carry lights about. 
—The stalks furnished the Bacchanalian wands (θύρσοι), Eur. Bacch. 
147, ete. (cf. ναρθηκοφόροϑ) : they were also used for canes or rods by 
schoolmasters, Xen. Cyr. 2. 3, 20, Arist. Probl. 27. 3, 5; likewise to make 
splints for bandaging broken limbs, Hipp. Art. 841; cf. ναρθηκίζω. 
a small case or casket for unguents, etc., Luc. adv. Indoct. 29: ina costly 
vap@né of this sort Alexander carried with him Aristotle’s recension 
(διόρθωσι5) of the Homeric poems, thence called ἡ ἐκ τοῦ νάρθηκος, 
Strabo 594, Plut. Alex. 8, cf. Wolf. Proleg. p. clxxxiii. 2. physicians 
called their works on the cure of diseases νάρθηκες and ναρθήκια, Galen., 
Aét. 

νάρκαφθον or νάσκαφθον, τό, ax Indian bark, used as a spice, etc., 
perhaps the same as λάκαφθον, Diosc. 1. 22, Paul. Aeg. 7 p. 248. 

vapkdw, f. ἤσω, to grow stiff or numb, Lat. torpere, χεὶρ νάρκησε Il. 8. 
328; τὴν ψυχὴν καὶ τὸ στόμα ναρκῷ Plat. Meno 80 B; ναρκῶ ναὶ τὸν 
Πᾶνα, Theocr. 27. 50; cf. μαλκίω. 

NA’PKH, 7, a becoming stiff; numbness, deadness, Lat. torpor, caused 
by palsy, frost, fright, etc., Hipp. Vet. Med. 18, Aph. 1254; νάρκη κατα- 
χεῖται κατὰ τῆς χειρός Ar. Vesp. 713: esp, the sensation of having one 
hand or foot asleep, Arist. Probl. 2. 15., 6. 6. —Menand. Φαν. 1 also said 
νάρκα, Lob. Phryn. 331. ΤΙ. a fish, like the ¢orpedo or electric 
ray, which gives a shock and so benumbs any one who touches it, Comici 
ap. Ath. 314 B; ἡ πλατεῖα v., ἡ θαλαττία Plat. Meno 80 A; in metapl. 
acc. vapkd, Opp. C. 3. 55. 

νάρκημα, τό, νάρκησις, 77, zmbness, Galen. 

ναρκίσσϊνος, 7, ov, made of narcissus, Cratin. Incert. 19, Diosc. 1. 63. 

ναρκισσίτης, ov, 6, like the narcissus, λίθος Dion. P. 1031, Plin. 

νάρκισσος, 6, rarely 7, Theocr. 1. 133 :—the narcissus, h. Hom. Cer. 8. 
428, Soph. O. C. 683, etc.—There were several kinds, and amongst them 
prob. the common narcissus or white daffodil. (From νάρκη, because of 
its xarcotic properties, Plut. 2. 647 B.) 

ναρκόω, to benumb, deaden, ὀδύνην vapkot τι Hipp. 427. tI ; νεναρκω- 
μένοι Id. 425.9. 

ναρκώδης, ες, (εἶδο9) stiff, numb, Hipp. Art. 815: benumbing, of the 
elbow, νεῦρον Id. Mochl. 842, cf. Prorrh. 79, Art. 794. Jon. Ady. 
—wdéws, Id. 77 G, 656. 50. 

vapkwous, ἡ, a benumbing, yvwpns Hipp. Aph. 1253. 

ναρκωτικός, 7, ὄν, making stiff or numb, narcotic, Galen., Eust. 
1493. δ: 

vapés, a, dv, (van) flowing, liquid, Aesch. Fr. 388, Soph. Fr. 560. An 
old word, cited by Phryn., v. Lob. 42. (Cf. Nypevs, and modern Greek 
νέρον.) 

νάρτη, ἧ, a2 Indian spice, Theophr. H. Ῥ, 9. 7, 3, ubi v. Schneid. 

vas, ἡ, Dor. for vavs. 

νάσθη, v. sub ναίω A. 11. 2. 

νάσκαφθον, τό, v. νάρπαφθον. 

νασμός, ὃ, (νάω) a flowing: a stream, spring, Eur. Hipp. 225, 653 
αἵματι... νάσμῷ μελαναυγεῖ Id. Hec. 154. 

νασμώδης, €s, (εἶδο9) -εναματώδης, Hesych. 

νάσσα, νάσσατο, v. sub ναίω. 

νᾶσσα, Dor. for νῆσσα, νῆττα. 

νάσσω, Att. νάττω : aor. ἔναξα : pf. pass. vévacpat and vévaypat: (Vs 
infra.) To press or squeeze close, stamp down, “γαῖαν évage Od. 21. 
122, Hippoloch. ap. Ath. 130 B, ἔναττον οἱ παῖδες [és] τὰς σπυρίδαϑ, the 
és seems to be repeated from matdes.—Pass. to be piled up with, κλῖναι 
σισυρῶν νενασμέναι Ar. Eccl. 840; ἡ κόπρος 4 νεναγμένη Hipp. 243. 31 
(5. 520 Littré); ἐν δὲ [τῇ στιβάδι] νένασται ... δέρματα Theocr. Q: . 

ἃ II. to stuff quite full, νάττω τὸν θύλακον Epict. ap. Stob. 
610.6; in πᾶσα οἰκία ὁπλιτῶν νένακτο was stuffed full of .. Joseph. B. 
J.1.17,6. (Akin to véw, νήω, νηέω, vnvéw; cf. also ναίω.) 

νάστηπ, ov, 6, (ναίω) an inhabitant, Hesych.: ναστήρ, ῆρος, 6, Zonar. 

ναστίσκος, 6, Dim. of ναστός, Pherecr. Περσ. 1. 7. 

ναστοκόποξ, ov, cutting up cakes, Plat. Com. Incert. 51. 

ναστός, 7, dv, (νάσσω) close-pressed, solid, firm, Hipp. 273. 34; κάλα- 
pos Diosc. 1. 114:—6 ναστός (sc. πλακοῦς, a close, well-kneaded cake, 
esp. used in sacrifice, Ar. Av. 567, Pl. 1142, Metag. Θουρ. 1. 2. 2. 
c. gen. filled full of, πόλις ναστὴ ἀνδρῶν Joseph. B. J. 6. 9, 4. 

ναστότηϑ, 770s, 7, firmness, solidity, cited from Simplic. ad Arist. Phys. 

ναστοφἄγέω, to eat ναστοί, Poll. 6. 75, Hesych. :---ναστο-φάγος, ov, 
eating cakes ox bread, Orac. ap. Paus. 8. 42, 6, Poll. 6. 75. 


vavayew, lon, vavny— (ἄγνυμι) to suffer shipwreck, be shipwrecked, Hat, 
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ναυαγησμός---ὥναυπηγήσιμος. 


7. 236, Xen. Cyr. 3.1, 24, Dem. 910. 7:—metaph. of chariots over- 
turned, Dem. 1410. 10; of am earthen vessel, Aesch. Fr. 166 :—of per- 
sons, fo suffer shipwreck, be ruined, ἐν τοῖς ἰδίοις Theophr. ap. Diog. ἵν. 5. 
55, cf. Plut. 2.622 B. 
ναυᾶγησμός, ov, 6,=sq., Hdn. Epimer. 180. 
vavayta, Ion. vaunytn, ἡ, shipwreck, wreck, Hdt. 7. 190, 192, etc., Eur. 
Hel. 1070, etc.: in plur., Pind. I. 1.52; vavayia χρῆσθαι, περιπίπτειν 
Lue. V. H. 2. 35, Tox. 2. 
ναυάγιον, Ion. vaunytov, τό, a piece of wreck, wreck, mostly in plur., as 
Hdt. 7. 191., 8. 12, Aesch. Pers. 420, Lys. 194.18, Thuc. 1. 50: metaph., 
ναυάγια ἱππικά the wreck of an overturned chariot, Soph. El. 730; ἀν- 
δρῶν δαιτυμόνων ναυάγια, of the wreck of a feast, Choeril. p. 165, ubi v. 
Nike; τὰ ναυάγια τῆς πόλεως Demad. ap. Plut. 2. 803 A, cf. 517 
Fy II. in later writers, used for vavayia, 7, Strabo 183 ; cf. 
Lob. Phryn. 519. [ἃ] 
ναυᾶγός, Ion. ναυηγός, dv: (the Ion. form also in late Prose, Alciphro 
I. 18) :—shipwrecked, stranded, Lat. naufragus, Simon. (?) 182, Hdt. 4. 
103, Eur. Hel. 408; vavayovs ἀναιρεῖσθαι to pick them up, Xen. Hell. 
I. 7,43 v. τάφος the grave of a shipwrecked man, i.e. the sea, Anth. P. 
7.76; sov. μόρος Ib. 9. 84. 2. act. causing shipwreck, ἄνεμοι 
Anth. P. 9. 105. II. (ἄγω) guiding, commanding a sbip, 
pedantic usage in Euphor. Fr. 111. 
ναυαρχέω, fo be vavapxos, to command a fleet, Hdt. 7. 161, Xen. An. 
5.1, 43 c. gen., πλοίων Philipp. ap. Dem. 251. 3. 
ναυάρχηπ, ov, 6,=vavapxos, Jo. Lyd. de Magistr. 1. 27. 
vavapxta, 7, the command of a fleet, office of ναύαρχος, Thuc. 8. 20 
- and 33: the period of his command, Xen, Hell. 1. 5, 1. II. a 
fleet, Lyc. 733. 
ναυαρχίς, ‘Sos, 7, the ship of the ναύαρχος, Polyb. 1. 51, I. 
ναύ-αρχος, 6, the commander of a fleet, an admiral, Hat. 7. 59., 8. 42, 
Aesch. Pers. 363 :—later, properly, the Spartan admiral-in-chief, for the 
Athen. admirals retained the name of στρατηγοί, Thuc. 4. 11.; 8. 6, 20, 
23, Xen. An. 1. 4, 2, etc.; but used of an inferior naval officer in 
Decret. ap. Dem. 249. 15.—Properly an Adj., and so used in Aesch. 
Cho. 723. 
᾿ vauarys, ov, 6, incorrect form for ναύτης or vavBarns, Dind. Soph. Ag. 
348, Argum. Philoct. [ἃ] 
ναυβάτης, ov, 6, (βαίνων one who embarks in a ship, a seaman, Hdt. τ. 
143, Aesch. Pers. 1001, Thuc. I. 121, etc.:—also as Adj., v. στρατός 
Aesch. Ag. 987; ὅπλισμοί Ib. 405; v. στόλος Soph. Phil. 270; v. λεώς 
Eur. I. A. 294. [ἃ] 
ναύ-δετον, τό, (δέω) a ship’s cable, Eur. Tro, 810. 
ναυ-ηγέτηϑ, ov, 6,=vatapxos, Lyc. 873. 
vaunyos, vaunyéw, ναυηγία, etc., Ion. for vavay-. 
ναυκληρέω, fo be a ναύκληροϑ, to be a shipowner, Ar. Av. 598, Xen. Lac. 
7.1, Lys. 107. 29; “EpaowAns μαρτυρεῖ κυβερνᾶν τὴν ναῦν ἣν Ὑβλή- 
σιος ἐναυκλήρει ap. Dem. 929. 14. 2. to own and let a house, 
συνοικίαν ἐν Πειραιεῖ 1546. 58.13, cf. A. B. 109, Phot.: v. ναύκληρος 
1 II. metaph., ν. πόλιν to manage, govern, Aesch. Theb. 652, 
Soph. Ant. 994. III. --ναυτίλλομαι, Hesych. 
ναυκλήρημα, ματος, τό, a voyage, Tzetz. 
ναυκληρία, 7, the life and calling of a ναύκληρος, a seafaring life, 
trading, Lys. 105. 4, Plat. Legg. 643 E: shipowning, Arist. Pol. 1.17, 3: 
_—in plur., Andoc. 17. ult. 2. poet. a voyage, Soph. Fr. 151, Eur. 
Alc. 112 (v. sub στέλλω) :—an adventure, enterprise, Id. Med. 527. 3. 
also a ship, Id. Hel. 1519, Pl. 2.87 A. 
ναυκληρικός, 7, dv, of or for a vavednpos, Luc. D. Meretr. 2. 2, Ath. 
207 C; τὰ -κά, -εναυκληρία, Plat. Legg. 842 Ὁ. 
ναυκλήριον, τό, the ship of a vavednpos, only in plur., Dem. 690. fin., 
Plut. 2. 234 F. 11.-εναύσταθμος, Eur. Rhes. 233. 
ναύ-κληρος, 6, the owner of a ship, shipowner, shipmaster, who made 
money by carrying goods or passengers, himself commonly acting as 
shipper, Hdt. 1.5, Soph. Phil. 128, 547, etc.; cf. omnino Thuc. 1. 136, 
Xen. Mem. 3. 9, 11:—generally, a captain, commander, Aesch. Supp. 
183, Eur. Supp. 174. 2. poet. a seaman, -- ναυβάτης, Soph. Phil. 
547, Eur. Ino 7. 3. as Adj., v. πλάτη Soph. Fr. 387; ν. χείρ the 
master’s hand, Eur. Hipp. 1224. 11. a householder, Poll. 1. 75 : 
esp. at Athens, one who rented houses and sublet them in portions, Sannyr. 
Ted. 5, cf. Bockh P. E. 2.15, cf. ναυκληρέω ;----(ἴπ this sense it is sug- 
gested that the word comes from ναίω, not vats; cf. vav«papos.) 
vaukAnpaoupos, ov, to be let out, esp. for the purpose of subletting to 
lodgers, Hesych. 
ναυκράρια, τά, the registry of the ναύκραροι, Ammon., unless ναυκρα- 
peta should be restored from Thom. M. 623. 
vaukpapia, 7, a naucrary (v. vavxpapos), Arist. ap. Phot., Clitodem. 8, 
Poll. 8. 108. 
ναυκρᾶρικός, 7, dv, of or for a vavxpapos or vavepapia, ν. 1. in Dem. 
703. 15 for ναυκρατιτιικά, which is mentioned by Harp. 5. v. Navipatis. 
ναύκρᾶρος, 6, at Athens, ove of a@ division (vavkpapia) of the citizens, 
made for financial purposes before Solon’s time. There were 4 in each 
φρατρία, consequently 12 in each φυλή, in all 48. We do not find that 


1037 


they had anything to do with the zavy, until Solon charged each with 
the furnishing of I ship and 2 horsemen, so that the deriv. from vais is 
less probable than that from ναίω (though Hesych. writes vav«dapor),— 
the ναύκραροι being prob. the chief householders (cf. vaveAnpos 11), Grote 
K. of Gr. 3. p. 71 sq. The πρυτάνεις τῶν ναυκράρων corresponded with 
the later δήμαρχοι; for the vavepapiar were superseded by the δῆμοι 
under the legislation of Cleisthenes; v. Hdt. 5. 71, compared with Thuc. 
I. 126, Arist. Rep. Ath. ap. Harpocr., Schol. Ar. Nub. 37; cf. also 
Wachsmuth Gr. Ant. 1. § 44, Thirlw. Hist. Gr. vol. 2. pp. 22, 52, Grote 
1,6. But the division into vavxpapiac was retained in most financial 
matters v. Arist. Rep. Ath. Fr. 40 Neumann); their number being 
increased to 50 (5 in each φυλή), furnishing 50 ships and 100 horsemen, 
cf. Bockh P. E. 1. 341. 

vaukpitéw, Zo have the mastery at sea, to be lord of the sea, Thuc. 7.60: 
—Pass. to be mastered at sea, Xen. Hell. 6. 2, 8. 

ναυκράτηϑβ, ews, 6, 7, having the mastery at sea, master or mistress of 
the seas, v. THs θαλάσσης Hat. 5. 36. II. holding a ship fast ; 
6 v. a fish, like ἐχενηΐς, Eust. 1490. 19, Georg. Pisid. 

ναυκρἄτητικός, 7, dv, of or for victory at sea, Dio C. 51. 21. 

ναυκρᾶτία, 7, mastery at sea, a naval victory, Andoc. ap. Phot., Dio 
C. 49. 7. 

ΝΙΝ tos or ews, 7, Naucratis in Egypt, Hdt. 2. 97 :---Ναυκρα- 
τίτηϑ, ov, 6, a Naucratite, Call. Epigr. 40, Strabo 808 :—Adj. Ναυκρατι- 
τικός, 7, dv, Dem. 703. 15. 

ναυκράτωρ, opos, ὃ, ἧ, -εναυκράτης, Hdt. 6.9, Thuc. 5.97, etc. 
the master of a ship, Soph. Phil. 1072. [ἃ] 

ναῦλα, ἡ, and ναῦλον, τό, v. sub νάβλα. 

ναυλο-λογέω, to demand the fare or passage-money (vadAos). 

ναῦλος, 6, and ναῦλον, τό, passage-money, the fare, ἔκβαιν᾽, ἀποδὸς τὸν 
ν. says Charon, Ar. Ran. 270; ναῦλον συνθέσθαι to agree upon one’s 
fare, Xen. An. 5.1,12; τὸ v. σφετερίζεσθαι Dem. 882.12; τὸ μ. τῶν 
ξύλων παρασχεῖν Id. 1192.3; τὸ v. ἀποστερεῖν Dinarch. 97.17; mapa- 
πόλλυμι τὸ ν. Aristipp. ap. Plut. 2. 439 E. Il. the freight or 
cargo of ships, Dem. 933. 22, etc. 

ναυλοχέω, fo lie in a harbour or creek, esp. to lie in wait there in order 
to sally out on passing ships, absol. in Hdt. 7. 189, 192., 8.6, cf. Eur. I. 
A. 249 :—so in Med., ναυλοχεῖσθαί τινι Dion. H. τ. 44. 2. G. acc. 
to lie in wait for, like χοχᾶν, Thuc. 7. 4. 

ναυλοχία, 7, a lying at anchor, esp. a lying in wait for the enemy ina 
creek; a pirate’s anchorage, App. Mithr. 92. 

ναυλόχιον, τό, -εναύλοχοϑ τι, Ar. Fr. 69. 

ναύ-λοχος, ov, affording a safe anchorage, as it were the bed or resting- 
place of ships, esp. epith. of a harbour, λιμένες δ᾽ ἔνι ναύλοχοι αὐτῇ Od. 
4. 846; ναύλοχον és λιμένα 10. 141; so ἕδραι v. Soph. Aj. 460; ὦ ναύ- 
Aoxa καὶ πετραῖα θερμὰ λουτρά ye hot springs by the haven and from 
the rock, where some take vavAoxa as Subst.), Id. Tr. 633; ᾿Αχαιῶν 
ναύλοχοι περιπτυχαί Eur. Hec. 1015. II. as Subst. a station 
for ships, haven, Suid.:—also as neut., τὰ vavAoxa Plut. 2. 984 B, 
cf. supra. 

ναυλόω, (ναῦλον) to let one’s ship for hire, Plut. 2.707 C;—Med. to 
hire a ship, Polyb. 31. 20, 11, Ath. 521 A. 

vaupaxéw, to fight in a ship or by sea, often in Hdt., etc.; v. τινί to 
Jight with one, Hdt. 2.161; v. ἐναντία τῇ πόλει Andoc. 13.27; πρός 
twa Xen. Hell. 2.1,9; πρό or περί τινος Hdt. 8.57; v. τὴν περὶ τῶν 
κρεῶν to be in the battle of the carcases (i.e. Arginusae), Ar. Ran. 191; 
μὰ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχήσαντας Dem. 297. 14 :—generally, to do 
battle with, κακοῖς τοσούτοις Ar. Vesp. 4.79. 

ναυμάχημα, τό, a sea-fiht, Eumath. 254. 

ναυμάχης, ov, ὁ, -εναυμάχος, quoted from Jo. Chrys. 

vaupaxnoelo, Desid. of ναυμαχέω, to wish to fight by sea, Thuc. 8. 79. 

ναυμαχητέον, verb. Adj. oxe must fight with ships, Arist. Rhet. 1. 
Tyas 

ναυ-μἄχία, 7, α sea-fight, Hdt., Thuc., etc.; v. ποιεῖσθαι Hdt. 8. 49; 
ναυμαχίῃ κρατέειν, ἑσσοῦσθαι Hat. 3. 39., 6.92; ναυμαχίᾳ νικᾶν Xen. 
Hell. 1. 6, 2; but also ναυμαχίαν νικᾶν Ib. 1.1, 28; ναυμαχίαν ἀπώσα- 
σθαί τινα in a sea-fight, Thuc. 1. 32; πολλὰς v. ναυμαχεῖν Lys. 112. 2. 

ναύ-μᾶχος, ov, of or for a sea-fight, ἐυστὰ v. boarding pikes, Il. 15. 
389, cf. 677; ν. δόρατα Hat. 7. 80. IL. parox. vavpaxos, act. 
Jighting at sea, Anth. P. 7.741, v. Ath. 154 F. 

Ναύπακτος, 7, (vais, πήγνυμι) a city on the north of the gulf of 
Corinth, Thuc, 2. 91 :—Adj. Ναυπάκτιος, a, ov, Aesch. Supp. 262, etc. 

ναυπηγέω, to build ships, Ar. Pl. 513, Plat. Alc. 1. 107 C (in both places 
in inf.);—but commonly in Med., ναῦς ναυπηγέεσθαι to build oneself 
ships, and so, generally, much like the Act., Hdt. 2. 96.,6. 46; ἐπί τινι 
against others, 1. 27; ἐναυπηγοῦντο νεῶν στόλον Thuc. 1. 31; aor., 
τριήρεις ἐναυπηγησάμεθα Andoc. 24. 7, cf. Thuc. 6. 90, Dem. 219. 19 ; 
pf. νεναυπήγημαι in med. sense, Diod. 20, 16 :—in Pass., of ships, fo be 
built, dv οἰκοδομηθῇ ἢ ναυπηγηθῇ Xen. Vect. 4. 35, cf. Hell. 1. 3,173 
and v. ἐνναυπηγέω. 

ναυπηγήϑ, és, = ναυπηγός, Manetho 4. 323. 

ναυπηγήσϊμος, ον, also 7, ov Plat. Legg. 705 C:—useful in shipbuild- 
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ing, of wood, ἴδη Hdt.5.23; ξύλα Thuc. 4. 108 54., 7. 25, etc.; ὕλη 
"ῬΙΠΈΣ 1 ῸΣ 

ναυπήγησιξ, εὡς, 7,=sq., Hesych. 

ναυπηγία, ἡ, shipbuilding, Hdt. 1. 27; ν. ἁρμόζειν to practise ship- 
building, Eur. Cycl. 459; ναυπηγίαν τριηρῶν παρασκευάζεσθαι Thuc. 4. 
τοῦ, etc. 

ναυπηγικός, 7, ov, skilled in shipbuilding, Luc. D. Mort. το. 9 :-- 
—Kn (sc. τέχνη) the art of shipbuilding, Arist. Eth. N. 1.1, 3:—so τὸ 
—kov, Plut. 2. 571 F. 

ναυπήγιον, τό, a shipbuilder’s-yard, dockyard, Ar. Av. 1157. 

ναυ-πηγός, 6, (πήγνυμι) a shipbuilder, shipwright, Thuc. 1. 13, Plat. 
Rep. 333 C, etc. 

Ναυπλία, ἡ, Nauplia in Argolis, Hdt., etc.: Ναυπλιεύς, éws, 6, an 
inhabitant, Strabo 374:—Adj. Ναύπλιος, a, ov, Eur. Or. 369; or —{etos, 
Ib. 54. 

ie abs: ov, =vavoimopos, of a country, ship-frequented, Aesch. Eum. 
10. ΤΙ. parox,, vaumdpos, = ναυσιπόρος i. 2, πλάτη Eur. 
Tro. 877. 

ναύ-πρηστι, ιδος, 7, (πίμπρη μι) burning ships, E. M. 508. 43. 

ναῦς, ἡ (v. sub fin.), Lat. zavis, a ship, Hom., etc.; ναῦς parpal Lat. 
naves longae ships of war, which-were built long and taper for speed, 
while the merchant-vessels were round-built (cf. yavAds), Hdt., etc.; ναῦς 
xevai, i.e. without fighting men in them, Dem. 30. 4:—vats μακρά in 
sing. for plur., like ἡ ἵππος, Aesch. Pers. 380.—Att. declens., ναῦς, vews, 
ψηΐ, ναῦν, dual gen. and dat. νεοῖν, pl. νῆεβ, νεῶν, ναυσί, ναῦς ; later also, 
as Diod. and Plut., nom. and ace. pl. ναῦς, νῆας, Lob. Phryn. 170; gen. 
νηῶν Lys. 131.10, cf. Xen. An. 7.5, 12.—Ep. declens., νηῦς, νηός, νηί, 
νῆα, plur. νῆες, νηῶν, νηυσί or νήεσσι, νῆας (but also gen. and acc. 
sing. νεός, vea—the latter as monosyll. in Od. 9. 283, plur. νέες, νεῶν, 
νέεσσι, veas); with a special Ep. gen. and dat. pl. ναῦφι, -φιν Od. 14. 
498, and often in Il.: in late Ep., nom. νηὔβ, Mosch. 2. 104, cf. E. M. 
440.173; acc. sing. and pl. νηῦν, νηῦς, Ap. Rh. 1.1358, Dem. Bith. ap. 
Steph. B. s. v. ‘“Hpaia.—Ion. declens., νηῦς, νεός, νηΐ, νέα, pl. νέες, νεῶν, 
νηυσί, νέας, Dind. de Dial. Herod. xl.—Dor. declens., ναῦς, νᾶός, vai, 
ναῦν, pl. νᾶες, ναῶν, ναυσί (νάεσσι Pind. P. 4. 98), νᾶας Theocr., but in 
Trag. chorus always vjas; while in the senarian ναός occuts (Aesch. 
‘Theb. 62, Pers. 313, Soph. Aj. 872, etc.), and ναῶν (Aesch. Pers. 383, 
455, etc.) ;—vys, νηῶν being suspected, as in Soph. Fr. 699, Eur. I. Τ᾿. 
1485. 

: The Root is νέω, νεύ-σομαι: cf. ναύτης, vavTiAos, ναῦλος, ναῦ- 
σθλον, ναυτία : Sanskr. γιῶμι5, nauka; Lat. navis, navita nauta, naAvIgO ; 
Old H. Germ. nacho (machen); Curt. 430. 

ναῦσθλον, τό, -εναῦλον, only in Hesych. 

ναυσθλόω, contr. for ναυστολέω, to carry by sea, ἀπὸ yas Eur. Tro. 
164; és THY πατρίδα ναυσθλώσων νεκρόν Supp. 1037 :—Med., to take 
with one by sea, ναυσθλοῦσθε παῖδα Eur. 1. T. 1487 :—Pass. 10 go by sea, 
ναυσθλοῦμαι Eur. Tro. 672; πελάγεσιν ναυσθλούμενος Id. Hel. 1210 ; 
vavobAwoopa Ar. Pax 126. II. in Pass. to be visited by ships, 
γῆ ναυσθλωθήσεται Lyc. 1415. 

‘vauota, ναυσιάω, v. sub ναυτία, —1aw. 

ναυσίᾶσις, 7, gualmishness, Hesych. :—vavorao.6s, 6, Byz. 

ναυσϊβάτηπ, ov, ὃ, -εναυβάτης, Hesych., Manetho 1. 323. 

ναυσί-βιος, ov, living by the sea, Alciphro 1. 12 (as prop. m1.) 

ναυσί-δρομος, ov, shipspeeding, Orph. H. 73. Το. 

ναυσι-κλειτός, 7, ὄν, renowned for ships, famous by sea, Od. 6. 22: the 
fem. is in Hom. Ap. 31, still written ναυσικλείτη, but ibid. 219 better 
ναυσικλειτή, cf. Spitzn. Exc. xi ad 1]. 

ναυσι-κλῦτός, dv, =foreg., epith. of the Phaeacians, Od. 7. 39; of the 
Phoenicians, 15. 415; fem. ναυσικλυτάν, Pind. N. 5. 16, 

ναυσϊόεις, εσσα, ev, feeling nausea or disgust, Nic. Al. 83, 482. 
"ναυσὶ-πέδη, ἡ, a shipcable, Luc. Lexiph. 15. 

vauot-mépatos, Ion. vyuowmepyTos, ον, =vavotmopos, navigable or (per- 
haps) to be crossed by a ferry, Hdt. 1. 189, 193., 5. 52, Arist. Meteor. 1. 
13, 28, Dion. H. 3.44. Some late Edd. write it divisim, ναυσὶ περατός, 
νηυσὶ περητός. 

ναυσί-πλοος, ov, sailing in ships, Manass. 2007. 

ναυσί-ποδες, οἱ, the shipfooted, of islanders, Hesych., Eust. 1515. 27: 
also ναύποδες, Phot. 

ναυσί-πομιπος, ον, act. shipwafting, v. αὔρα a fair wind, Lat. ventus 
secundus, Hur. Phoen. 1712. 

vavot-mopos, οὐ, traversed by ships, navigable, of a river, like vavor- 
mepntos, Xen. An. 2. 2, 3. 11. parox. vavowndpos, ov, act. pass- 
ing in a ship, seafaring, Eur. Rhes. 48. 2. causing a ship to pass, 
πλᾶται ν. shipspeeding oars, Pseudo-Eur. I. A.172. [1] 

VET ASTOR ὕβρις, the lamentable loss of the ships, Pind. P. 1. 140. 

ναυσ' Ἰςφόρητος, ov, carried by ship, seafaring, Pind. P. 1. 64. 

VAVOLWMOLS, 7),—Vvavatacts, vomiling: φλεβῶν v. the gushing of the 
blood from the veins, Hipp. Fract. 759. 

ναύ-σταθμον, τό, (σταθμός) a harbour, anchorage, roadstead, Lat. 
statio navium, Thuc. 3. 6; also ναύ-σταθμος, 6, Polyb. 5. 19, 6, Plut. 
Nic. 16, etc. (hence of ships assembled in a roadstead, Id. Atist. 42):-- 


ναυπήγησις---ναὐφθορία. 


the word often occurs in Eur. Rhes., mostly in pl., but except in 244, 
602, where we have ναύσταθμα, the gender is uncertain. 

ναυστολέω, f. now Eur. Supp. 474: pf. νεναυστόληκα (συν--) Soph. 
Phil. 550 :—io be a ναύστολος, act as one: I. trans. 0 carry or 
convey by sea, δάμαρτα Eur. Or. 741; ἴδια ν. ἐπικώμια to carry their own 
praises with them, Pind. N. 6. 553 v. τὰς ξυμφοράς Eur. I. T. 599, ef. 
Luc. Lexiph. 2:—Pass., with fut. med. --σομαι (Eur. Hec. 1260, Tro. 
1048), to go by sea, Eur. 1]. ο.; τὰ ναυστολούμενα Id. Melanipp. 29. 6; 
ναυστοληθείς Diod. 4. 13. 2. to guide, steer, κυμάτων ἄτερ πόλιν 
σὴν ναυστολήσεις Eur. Supp. 474: hence metaph., τὼ πτέρυγε ποῖ vav- 
στολεῖς ; whither pliest thou thy wings? Ar. Av. 1229. II. intr. 
like Pass., Zo go by ship, sail, ἐξ Ἰλίου Soph. Phil. 245; πρὸς οἴκους ἀπ᾽ 
Ἰλίου Eur. Tro. 77. 2. generally, c. acc. loci, fo travel over, ἵπποι- 
ow ἢ κύμβαισι ν. χθόνα Soph. Fr. 129, cf. Eur. Med. 682, Hipp. 36, 
Cycl. 106; metaph., διὰ πόνων ἐναυστόλουν Id. Aeol. 19.—Poet. Verb, 
used only in late Prose. 

ναυστόλημα, ατος, τό, anything conveyed by ship: in pl. also=vav- 
στολία, πόντου ναυστολήμαθ᾽ Eur. Supp. 209. 

ναυστόλησις, ews, 7,=sq., ΒΥΖ. 

ναυστολία, ἡ, a going by ship, a naval expedition, Bur. Andt. 795. 

ναύ-στολος, ov, carrying or conveying by sea; or pass., sent as a ship, 
crossing the water, Qewpis Aesch. Theb. 858; ubi y. Dind. 

ναύτης, ov, 6, (vais) Lat. nauta, a seaman, sailor, Hom., Hes., etc.; as 
Adj., v. ὅμιλος Eur. Hec. 921; opp. to πεζός, Aesch. Pers. 719. ints 
a companion by sea, Soph. Phil. gor: metaph., συμποσίου ναῦται com~- 
rades in the drinking bout, Dionys. Eleg. ap. Ath. 443 D. 

ναυτία, 77, (vads) seasickness, qualmishness, Galen., Lex., Arist. Part. 
An. 3. 3, 8, Aretae. Caus. M. A. 1. 5., 2. 2: generally, disgust, Lat. 
nausea, Simon. lamb. 6. 54. 

ναυτιάω, only used in pres. and impf., to be qualmish, to retch, suffer 
from seasickness, Ar. Thesm. 882, Plat. Theaet. 191 A, Legg. 639 B; 
ἐναυτίων Luc. Nec. 4:—to be disgusted, Dem. Phal. 15. 

ναυτικός, 7, ov, (ναῦς, vadtns) of or for a ship, seafaring, naval, v. 
ἐρείπια Aesch. Ag. 661; v. λεώς Id. Pers. 383; v. στρατός Hat. 7. 90, 
203, etc.: opp. to πεζὸς στρατός 8.1; v. πόλεμος Andoc. 30. 323 Vv. 
ἀναρχία among the seamen, Eur. Hec. 607 :—also τὸ ναυτικόν a navy, 
fleet, Hdt. 7. 97, 160, Ar. Eq. 1063, Thue. 1. 36, etc.; so 4 ναυτική Hdt. 
7.161. 2. of persons skilled in seamanship, nautical, Thuc. 1. 18., 
7. 21, etc.:—hence 7 ναυτική (sc. τέχνη) navigation, seamanship, Hat. 
8.1, εἴς. ; so also τὰ ναυτικά Plat. Ale. 1.124 E;—but τὰ ναυτικά, also 
naval affairs, naval power, Thuc. 4. 75, Xen. Hell. 1. 6, 4. II. 
at Athens, τὸ ναυτικόν technically meant money borrowed or lent on 
bottomry, Lat. pecunia foenore nautico collocata, Lys. 897 Reisk.; vav- 
τικὰ ἐκδιδόναι to lend money on bottomry, 1d. 895; so δανείζειν ναυτιικῶς 
Diog. L. 7.13; ναυτικὰ λαμβάνειν, ἀνελέσθαι to take it up, borrow, 
Xen. Vect. 3. 9, Dem. 1212.3; ναυτικοῖς ἐργάζεσθαι Dem. 893. 24.— 
ναυτικὸν ἀμφοτερόπλουν, when the creditor runs the risk of the voyage 
home as well as out; v. ἑτερόπλουν when he runs the risk of the voyage 
out only, Bockh P. E. 1.178; v. sub συγγραφή. 

ναυτϊλία, ἡ, sailing, seamanship, Od. 8. 253, Hes. Od. 616, Plat. Lege. 
709 B:—a voyage, Pind. N. 3. 38, Hdt. 4.145, Hipp. Aph.1249; and in 
pl., Hdt. 1.1, 163., 2. 43, Pind. I. 4 (3). 98: a πολύσκαλμοϑ v., ofa 
ship, Anth. P. 7. 295. 

ναυτιλικός, 7, dv, of or for naval affairs, νόμοι Eccl. 

ναυτίλλομαν, Dep., only used in pres. and impf. (except aor. ναυτίλα- 
σθαι in Dio Ὁ. 56. 3):—<¢o sail, go by sea, ναυτίλλεται εἵνεκα πατρός Od. 
4.672 (ubi v. Nitzsch), cf. 14, 246, often in Hdt., e.g. 1.163, but rare 
in Att., as Soph. Ant. 717, Eur. Philoct. 11; and only once in good Att. 
Prose, c. acc. cognato, ναυτιλίαν ναυτίλλεσθαι Plat. Rep. 551 C. 

ναυτίλος, 6,=vairns, a seaman, sailor, Hdt. 2. 43, and often in Trag., 
as Aesch. Pr. 468. 2. as Adj., of a ship, v. σέλματα Aesch. Ag. 
1442; v. πλάτη Eur. Archel. 1.—Rare in Prose, 11. the nautilus, 
a shell-fish, furnished with a membrane which serves it for a sail, also 
ποντίλος, Arist. H. A. 4. 1, 28, cf. Call. Ep. 5. 3. [1] 

vauTtho-96pos, ov, bane of sailors, Lyc. 650. 

ναῦτις or vaurtis, iSos, 7, fem. of ναύτης, Theopomp, Com. Incert. 
38; cf. Lob. Phryn. 256. 

ναυτϊώδης, ες, (vavria) nauseous, sickening, Plut. 2.127 A, 128 D, ete. 

ναυτο-δίκαι, of, at Athens, judges of the admiralty-court, which at first 
sat only in the month Gamelion, but afterwards through the six winter 
months, Lys. 148. 35 sq., cf. Béckh P. E. τ. 69: singularly enough, it 
also took cognisance (in the month Munychion only) of actions against 
a citizens, γραφαὶ ξενίας, Cratin. Kep. 8: v. Att. Process p. 
83. [ὦ 

ναυτολογέω, fo take on board; metaph., Anth. Ῥ. 9. 415. 

vauTo-hoyos, ov, collecting seamen, Strabo 375. 

ναυτο-παίδιον, τό, a sailor boy, Hipp. 1009 H. 

ναύτρια, ἡ, fem. of ναύτης, as if from vaurip, "Ar. Fr, 652: 

vav-bayos, ov, shipdevouring, wrecking, Lyc. 1095. 

ναύφαρκτοϑ, v. sub vavppaxtos. 

ναυφθορία, ἡ, shipwreck, loss of ships, Anth. P. 7. 73, Manetho 1. 324. 


“ 


ναύφθορος---νέασις. 
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: vavi-0opos, ov, shipwrecked, v. στολή, πέπλοι the garb of shipwrecked , νεᾶνίευμα, aros, τό, a youthful, i.e. spirited or (more commonly) wilful, 


‘men, Eur. Hel. 1382, 1539. 

ναύφρακτος, ov, (ppacow) ship-fenced, Ιαόνων v.”Apns, v: ὅμιλος, of 
the Greeks at Salamis, Aesch. Pers. 950, 1027; στράτευμα v. Eur. I. A. 
1259; στρατός Ar. Eq. 567 :---ναύφρακτον βλέπειν (v. sub ὀφθαλμός 1) 
to look like a man of war, Ar. Ach. 95 (where Dind. by metath. vav- 
gapkrov, from Phot.) 

ναυφὕλἄκέω, to guard a ship, Bust. 1562. 36. 

ναυ-φύλαξ, 6, one who keeps watch on board ship, Ar. Fr. 330. 

ναύω, said to be Aeol. for vaw (to flow), Hesych. 
᾿ ναύω, =ixerevw, Hesych., Phot. 

νανών, vos, 6, (vais) = νεών, νεώριον, Hesych. 

νάφθᾶ, ἡ, xaphiba (Persian πα) a clear combustible petroleum, procured 
from the Babylonian asphalt, Diosc. 1.101. A masc. nom. νάφθαξ, oc- 
curs in Strabo 743;'and a neut. νάφθα is cited by Eust. 700. 56, Suid. ; 
gen. Tov νάφθα Strabo 1. c., Plut. Alex. 35. 

NA’‘Q, prob. only in pres. and impf. fo flow, ἐν δὲ κρήνη vac Od. 6. 
292; καὶ φρείατα μακρὰ vdovow 1]. 21.197; ὄφρ᾽ ἂν ὕδωρ τε vay Epigr. 
ap. Plat. Phaedr. 264 Ὁ; ὕδατι νᾶε was running with .., Ap. Rh. τ. 1146; 
vaev φόνῳ Call. Dian. 224 :—Pass. to be watered, ναομένοισι τόποις Nic. 
Fr. 2.58. [@in Hom.; but ἃ in arsi in late Ep., v. supra; for Od. 9. 
222, V. ναίω B.| 

Cf. devaos, νᾶμα, ναρός, νηρός, Nnpevs ; Sanskr. sna (Javare) ; Lat. 
nare, natare; Curt. 443. 

NAO, dub. as a collat. form of ναίω, 4. ν. sub fin. 

NA’O, v. sub véw 8, fo spin. 

νέα, Ion. acc. of vais. 

νε-άγγελτος, ov, newly or lately told, φάτις Aesch. Cho. 736. 

νεᾶ-γενής, f.1. for νεογενήϑ in Pseudo-Eur. I. A. 1623. 

νεάζω, only used in pres. (véos) intr. fo be young or new, τὸ νεάζον 
youth, Soph. Tr. 143 ; νεάζων thinking or acting like a youth, Eur. Phoen. 
713; ν. τῷ τρόπῳ Menand. Incert. 190 : metaph. fo be restless, mischiev- 
ously active, ὕβρις νεάζουσα Aesch. Ag. 764, cf. Supp. 104. 2. to 
be the younger of two, Soph. O. C. 374. 3. 20 grow or be young 
again, Anth. P. 11. 256; ὅπως γηράσκων νεάζῃ Diog. L. 10. 122, cf. 
Alciphro 1. 28. 

ve-aipetos, ov, newly taken, Onp, πόλις Aesch. Ag. 1063, 1065, Fr. 316. 

νεᾶκής, és, Ion. νεηκής, q. v.,=sq. 

veGKovnTos, ov, (ἀκονάωλν newly-whetted ; but. v. veokdv—. 

νεαλδής, és, (ἀλδεῖν) newly grown or produced, Opp. H. 1. 692. 

νε-άλεστος, ον, newly-ground, Schol. Nic. Al. 412. 

veahys, ἐς, youthfully fresh, and so generally, fresh, restored by Dind. 
in Soph. O. C. 475 (for νεαρᾶς), and in Eur. Alc. 103 (for νεολαία) ; 
νεαλὴς τὴν ἀκμήν Ar. Fr. 330; opp. to ἀπειρηκώς, Plat. Polit. 265 B, 
Xen. Cyr. 8. 6, 17, Polyb. 3. 73, 5.. 10. 14, 3, etc.; ν. Kal πρόσφατος, 
metaph. from fish, opp. to τεταριχευμένος, Dem. 788. 23; v. μόσχοϑ, 
γάλα Nic. Al. 358, 364. 2. metaph. fresh, raw, inexperienced, 
νεαλέστεροι Luc. Alex. 16. (Acc. to some, from ἁλίσκομαι, as if newly 
caught, cf. Harpocr.; and this is acc. to the analogy of δουριαλής in 
Hesych. Phryn. in A.B. 52, brings it from dAjs= ἀολλής, ἀθρόος, as if 
newly collected.) [ἃ Soph., Eur., Ar. ll. cc.; and so Photius makes it, cf. 
Bgk. ap. Meineke Com. Fr. 2. 1100: but in Nic. a is short.] 

νε-άλωτος, ov, newly caught, Hdt. 9.120, with v.1. veodAwros. [ἃ] 

νεάμελκτος, lon. νεήμελκτοϑ, 4. ν. [ἃ] 

NEA'N, Gvos, 6,=vé0s, like ἐυνάν = ξυνός, μεγιστάν = μέγιστος, 
Apoll. in A. B. 570, Suid., Eust. 335. 15: v. Lob. Phryn. 196. Hence 
veavias, etc. 

vé-avdpos, ov: ἀλκὴ v. the strength of a youth, Lyc. 1345. 

_ νεᾶνεία, ἥ, Ξε νεανιεία, spirited, audacious conduct, mentioned by Suid., 
Hdn, Epimer. 265, and found in Philo 1. 258.; 2.128; while in 2. 306, 
νεανιείαν is restored from the Mss. for νεανίαν : cf. Lob. Paral, 28. 

νε-ανθής, és, new-blown, blooming, Nic. Al. 622; atvos Anth. P. ap- 
pend, 111. 

veavias, ov, Ep. and Ion. νεηνίης, ew, 6: (νεάν, véos) :—a young man, 
youth, in Hom. (only in Od.) always with ἀνήρ, venvin ἀνδρὶ ἐοικώς Od. 
10. 278; ἄνδρες κοιμήσαντο venviar 14. 5243; so mais venvins Hat. τ. 
61., 7. 99; γαμβρὸς v. Pind. 0.7.4; τέκτονες Id. N. 3.8; but in Att., 
like νεανίσκος, by itself, Soph. ΕἸ. 750, Eur., etc.; but mostly with the 
sense of a youth in character, i. 6. either brave and active, Eur. lon 1041, 
cf. Ar. Vesp, 1333, Xen. Cyr. 1. 3, 6, Dem. 329. 23; or wilful, headstrong, 
Eur. Supp. 580; ἐν μὲν τοίνυν τοῦτο .. πολίτευμα τοῦ νεανίου τούτου 
Dem. 271. 19; cf. νεανικός. II. as masc. Adj. youthful, νεανίαι 
τὰς ὄψεις Lys. 118. 33: also of things, etc., new, young, fresh, v. πόνος 
Eur. Hel. 209; veavious ὥμοισι Ib. 1562; ν. θώρακα καὶ βραχίονα Id. H. 
F. 1095; ἄρτος Ar. Lys, 1208: v. λόγοι rash, wilful words, Eur. Alc. 
679 :—also with a fem. Subst.; cf. Lob. Paral. 268. [Jn Eur. Phoen, 
136, Ar. Vesp. 1069, we have veavias, νεανιῶν, with a synizesis of the 
first two syll.; but as this was not permitted, Dind reads vavias, νανιῶν, 
and νανικός for veavixds, Ib. 1067,—forms justified by vais, νῆ (ν. 
νεᾶνι5, véos), but v. νεαρός fin. } 

veavieta, v. sub veaveia. 


wanton act, Plat. Rep. 390 A, Lys. ap. Poll. 2. 2, Luc., ete. 

νεᾶνϊεύομαι, f. εὐσομαι Dem. 416. 23: aor. ἐνεανιευσάμην Id. :—Pass., 
v. infra: Dep. ΤῸ be a νεανίας or youth, Poll. 2. 20; cf. νεανισκεύο- 
μαι. IT. in usage, always; zo act like a youth, to act wilfully or 
wantonly, to brawl, swagger, Ar. Fr. 653, etc.; v. εἴς Twa to behave so 
towards another, Isocr. 398 C, Hyperid. Eux. 37; ἔν τινὶ in a thing, Plat. 
Gorg. 482 C: c. Adj. neut., τοιοῦτον v. to make such youthful promises, 
Dem. 401.24; οὐδ᾽ ἐνεανιεύσατο τοιοῦτον οὐδέν Id. 536. 26: c. inf. to 
undertake with youthful spirit, Plut. Demosth. 3 :—also as Pass., ἐφ᾽ ἅπασι 
τοῖς ἑαυτῷ Ψενεανιευμένοις to all his wanton acts, Dem. 520. 28; τὰ 
νεανιευθέντα Plut. Mar. 29.—The Act. only in Hesych. 

νεἄνίζω, =foreg,, Plut. Flamin. 20, Poll. 4. 136. 

νεᾶνϊκός, 7), dv, (vedv, veavias) youthful, ῥώμη Ar. Vesp. 1067! mostly 
of youthful gwalities; and so, L. fresh, active, vigorous, stout, Ar. 
Eq. 6115 v. κρέας a fine large piece, Id. Pl. 1137; λοπάς Alex. Tovnp. 
2; of trees, Theophr. ΕΠ P.5. 1, ΤΙ: 2. high-spirited, generous, 
gay, like Lat. superbus, τὸ νεανικώτατον the gayest, most dashing feat, 
Ar. Vesp. 1205 ; so καλὴ καὶ v., γενναῖον καὶ v. Plat. Rep. 563 E, Lys. 
204 E; ν. καὶ μεγαλοπρεπεῖς rds διανοίας Id. Rep. 503 Ο; veavindrepa 
more suited to the young, gayer, Plat. Rep. 563 C; μέγα καὶ νεανικὸν 
φρόνημα Dem. 37. 10; ov γὰρ ἡγεῖτο λαμπρὸν οὐδὲ νεανικόν Id. 5.57. 
25, cf. 570. 9. 3. in bad sense, heady, wanton, insolent, Lat. pro- 
tervus, Plat. Gorg. 508 Ὁ, 509 A; δημοκρατία 7 νεανικωτάτη Arist. Pol. 
Ala tits 108 4. generally, vehement, mighty, like Lat. validus, pryos 
y. Hipp. Vet. Med. 15; αἱμορραγία Id. 79 B; φόβος Eur. Hipp. 1204 ; 
βούλευμα Id. Antiope 21; cf. Meineke Alex. Πονήρ. 2; freq. in later 
Prose; ἐπιθυμία v. Arist, Eth. N. 7. 4, 4; βροντή Id. H. A. 8. 20, 1; 
χειμών Theophr. Ign. 17; ἄνεμος, etc. 11. Adv. --κῶς, violently, 
excessively, v. τρομώδεα Hipp. Prorrh. 68: violently, wantonly, τύπτειν, 
τωθάζειν, etc., Ar. Vesp. 1307, 1362: vigorously, with spirit, Plat. Theaet. 
168 C, cf. Epist. 347 Ὁ. [On the trisyll. form vavirds, v. νεανίας sub 
fin. | : 

VEGVLKOTNS, ητοΞς, 7), youthfulness, Eccl. 

νεᾶνϊόομαι, f.1. for νεανιεύομαι, Dion, H. 18. 3. 

νεᾶνις, Ep. and Ion. νεῆνις, ros, 7; acc. -ἰδα Aesch. Pr. 706, --ἰν Eur. 
Cyel. 179 :—a young woman, girl, maiden, Il. 18. 418, Aesch. Pr. 704, 
Soph. Ant. 784, and often in Eur.; of a young married woman, Eur. 
Andr. 192; so παρθενικὴ v. Od. 7. 20. II. as Adj. youthful, 
χεῖρες, ἥβη Eur. Bacch. 745, Ion 477. 2. new, βίβλος Anth. P. 4. 
3, 121.—Mostly poet. The dissyll. νᾶνι5, Ion. vjvis, E. M. 604. 5, 
Draco 46, is found in Anacr. 15, Etym. Havn. ap. Sturz. ad E. M. 966.] 

νεᾶνισκάριον, τό, Dim. of νεανίσκος, Epict. Diss. 2. 16, 29. 

νεᾶνισκεύομαι, Dep. only used in ‘pres., and only in the primary sense 
of νεανιεύομαι, to be a νεανίσκος, be in one’s youth, Xen. Cyr. 1. 2, 15, 
Comici ap. Phot. s. v. 

vediviokos, Ion. venv-, 6, (vedv, véos) a youth, young man until forty 
(Kriiger Vit. Xen. p. 12), Hdt. 353., 4. 72, 112, and often in Prose ;—in 
Antipho 124. 35,=erpamoy, cf. Decret. ap. Dem. 265. 22: 6 ἐμὸϑ v. my 
young man, ἱ. 6. servant, Luc. Alex. 53 :—veavicxos τὸ εἶδος (al. νεανι- 
κός) Xen. Hell. 3. 3, 5. 

νεᾶνισκύδριον, τό, Ξ- νεανισκάριον, Theognost. Can. 126. 

νέαξ, ἄκος, 6, poet. for veavias, esp. in Comedy, as Nicoph. Πανδ. 3, af. 
Poll. 2.11. [@, v. E.M. 534.325 hence Ion. νέηξ, 70s, Call. Fr. 78.) 

νε-ἄοιδός, ὄν, singing youthfully, Leon. Tar. in. Anth. P. 7. 13. 

νεά-πολις, ews, 7, a nei city, esp. ptop. n. of sevetal cities, (like our 
New-town), Neapolis: often written in two words, Νέα πόλις, gen. veas 
πόλεως, Hdt. 2. 91, Thue. 7. 50, v. Lob. Phryn. 605, 665 :—NeazroAtrys, 
ov, 6, Lyc. 736, Polyb., ete.; cf. νεοπολίτης. [ἃ] 

νεᾶρο-ηχήξ, ἐδ, sounding new, A€£is Philostr. 570. 

νεᾶἄρο-ποιέω, to make new, refresh, Plut. 2. 702 C. 

veGipo-mpemys, és, appearing new, Aristid. 2. 527, Procl., etc. 

vedipos, d, ὄν, young, youthful, παῖδες Il. 2. 289; So too Pind. and 
Trag.; τὸ ἦθος veapés Arist. Eth. N. 1. 3, 7; οἱ veapot youths, Aesch, 
Ag. 359, etc.; v. σοφῶν ἀρετά Pind. I. 8 (7). 105; ἥβη Ar. Fr. 
74. 2. fresh, active, τὸ v. youthful spirit, Xen. Cyt. 1. 4, 3; v. Adyos 
Plut. 2. 802 E. 8. of things, new, fresh, ὕμνοι Hes. Fr. 34 (163 
Gottl.); νεαρὰ ἐξευρεῖν Pind. N. 8. 34; v. ξυντυχίαι Soph. Ant. 156, 
etc, :—as Subst., αἱ νεαραΐ, the novellae in the Code of Justinian, II. 
Adv. —ps, youthfully, rawly, Luc. Hist. Constr. 50; νεαρωτέρως with 
more spirit, Isocr. 280 C.—Mostly poetic; later also in Prose, as Arist. 
Eth. N.1.1,8. [vea—by synizesis, as one long syll., Pind. P. 10. 39, v. 
veavias fin. | 

νεἄρο-φαής, és, coming fresh to light, new-appearing, Aesch. Ag. 767, 
e conj. Herm. 

νεἄρο-φόρος, ov, newly-bearing, Gloss. 

vé-apXos, 6, a new commander, Byz.:—often as a prop. ἢ. 

νεἄρ-ῳδός, dv, =veaoudds, C. I. no. 1586. 

νέας, lon. acc. plur. from vais. 

vedotpos, ov, to be ploughed afresh, of fallow latid, Gloss. [ἃ] 

vétiots, ἡ, (vedw) the ploughing of fallow land, Theophr. Ὁ. P. 3. 20, 7. 
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νεασμόϑ, 0,=foreg., Geop. 2, 23, 6, 
νεασπάτωτος, ov, Boeot. for Ψεοκάττυτος, newly-soled, Stratt. Bow. 3. 
νεάτη (sc. χορδή) ἡ, the lowest (but in our musical scale the highest) 
string, Cratin. Noy. 14, Plat. Rep. 443 D; contr. νήτη, Arist. Phys. 5.1, 
7, Metaph. 4. 11, 4.» 9. 7, 2, etc.; cf. μέση, ὑπάτη. (Properly fem. of 
veatos.) [ved] 
νέατος, lon. νείἄτος, 7, ov, a kind of irreg. Sup. from νέος, like pé- 
σατος from pécos:—the last, uttermost, lowest or undermost, in Hom. 
(who has the form ψέατος only in Il. 11. 712), always of Space, the lowest 
part of .., νείατος Opxos, ἀνθερεών, κενεών, Bos, etc., νείατα πείρατα 
“γαίης etc. ; ὑπαὶ πόδα νείατον Ἴδης at the lowest slope of Ida, where it 
sinks into the plain, Il. 2.824; ἐκ ν. πυθμένος eis κορυφήν Solon. 12. 10; 
νειάτη πλευρά Eur. Rhes. 794; so in late Ep.:—c. gen., velatos ἄλλων 
Il. 6. 295, Od. 15. 108; πόλις vearn Πύλου on the border of Pylos, 1]. 
11. 712; and so in 1]. 9. 153, 295, πᾶσαι δ᾽ ἔγγὺς ἁλὸς νέαται Πύλου 
ἡμαθόεντος, (where some of the old Interpp. take νέαται for νενέαται, 
νένανται, 3, pl. pf. pass. of vaiw, to be situate, but v. Spitzn. ad 1., Lob. 
Paral. 357.) II. later of Time, Ξε ὕστατοϑ, Lat. novissimus, latest, 
last, v. γέννημα Soph. Ant. 627; τὰν ν. ὁδὸν στείχουσαν, v. δὲ φέγγος 
λεύσσουσαν 10. 807 ; τίς ἄρα νέατοΞ .. λήξει; ΑἹ. 1185; vearov as Adv. 
Jor the last time, Eur. Tro. 201 :—otherwise rare in Att., except in the 
form ψεάτηῃ, νήτη, qq. V- 
νεᾶτός, ἡ, ὄν, (veaw) fallowed, “γῇ Pandect.: in Gloss. also vearts. 
véaros, 6, the ploughing up of fallow land, Xen. Oec. 7. 20. 
ve-avEntos, ov, xewly-increased, Schol. Opp. H. 1. 692. 
νεάω (véos) to plough up new or fallow land, ἢν νεᾶν βούλησθε . . τοὺς 
ἀγρούς, Lat. agros novare, Ar. Nub, 1117; νεῶν ἄρουραν Pratin. 5; 
absol., Theophr. C. P. 3. 20, 7; aor. I subj. νεάσωσι Ib. ὃ :—Pass., vew- 
μένη (sc. γῆ) land ploughed anew, a late fallow, Hes.Op.460. Cf. vedw. 
νέβραξ, ἄκος, 6,=veBpds: generally, a young animal, Hesych. 
veBpetos, ov, of a fawn, Call. Dian. 244, Anth. Plan. 305. 
νεβρῆ (sc. δορά) 77,=veBpis, a fawnskin, contr. for veBpén, like κυνῆ, 
παρδαλῆ, etc., Orph. Fr. 7.17: also v. παρδαλέη Id. Arg. 447. 
veBptas, ov, 6, like a fawn, esp. dappled like one, γαλεός Arist. H, A. 6. 
10, 10. 
νεβρίδιον, τό, Dim. of veBpis, Artemid. 4. 72. [1] 
νεβριδό-πεπλος, ov, clad in fawnskin, of Bacchus and the Bacchantés, 
Anth. P. 9. 524, 14. 
νεβρϊδό-στολος, ον, =foreg., Orph. H. 51. το. 
νεβρίζω, to wear a fawnskin at the feast of Bacchus, or, as trans., to 
robe the initiated in fawnskins (Phot. gives both explanations), Dem. 
313. τύ, cf. Lob. Aglaoph. p. 653. 
veBpts, 77; gen. tos, Dion. P. 703, 946, and the only form given by 
Draco; but ¢ in νεβρίδος Eur. Bacch. 137 ; νεβρίδα Ib. 24; νεβρίσι Ib. 
249 ; veBpidas Ib. 696; and often in Anth., and Nonn. :—a fawnskin, 
esp. as the dress of Bacchus and the Bacchantés. 
νεβρισμός, 6, (veBpiw) the wearing a veBpis, Harpocr. 
νεβρίτης, ov, 6, like a fawnskin: v. λίθος, a precious stone, Orph, Lith. 
742, Plin. 37. 64. 
veBpo-yovos κνήμη; the bone of a fawn’s leg, 1. 6. a flute, Cleobul. ap. 
Plut. 2. 150 #, ubi ν. Wyttenb. 
veBpoopat, Pass. to be changed into a fawn, Nonn. Ὁ. το. 60. 
NEBPO'S, 6, the young of the deer, a fawn, 1]. 8. 248, Od. 4. 336, 
etc.; πέδιλα νεβρῶν deerskin brogues, Hdt. 7. 75 :—as an emblem of 
cowardice, Il. 4. 243., 21.29; proverb., 6 v. τὸν λέοντα (sc. αἱρεῖ), of 
anything strange, Luc. D. Mort. 8. 1.—Also fem., 1]. 4. 243, Eur. Bacch. 
867, Polyid.6. (Perhaps the same as veapds : v. sub véos.) 
νεβρο-τόκος, ov, bringing forth fawns, Nic. Th. 142. j 
νεβρο-φᾶνής, ἔς, fawn-like, Nonn. D. 5. 363. 
νεβρο-φόνος, ov, preying on fawns, v. ἀετός the golden eagle, Aquila 
Julva, Arist. H. A. 9. 32, I. 
νεβρο-χίτων, wvos, ὃ, ἡ, clad in aveBpis, Simmiasap. Hephaest.p. 43. [1] 
νεβρώδης, ες, (εἶδος) fawn-like, of Bacchus, Anth. P. 9. 524, 14. 
νέες, νέεσσι, v. sub vais. 
ven (sc. ἡμέρα), 7, ν. Véos. 
νέηαι, v. sub νέομαι. 
νεη-γενής, <s, Ion. for νεἄγενής, new-born, just born, Od. 4. 336., 17. 
127; v. sub veayevys. 
νεη-θᾶλής, és, -ενεοθαλής, fresh-blown, young, Eur. lon 112. 
νεηκήξ, és, (dn) newly whetted or sharpened, Il. 13. 391., 16. 484; 
Dor. νεᾶκής, Hesych. On the accent, ν. Spitzn. Il. 7. 77. 
VenKovis, és, (ἀκόνη) = νεηκής, Soph. Aj. 820. 
venAain, 7, lon. for νεολαία, Hesych. 
venar MS, οὐ, ὁ, speeding or guiding a ship, Hesych. [AG] 
venAGros, ov, (νέος, ἐλαύνω 11) newly kneaded: hence τὰ νεήλατα new 
cakes, Dem. 314.1. (The deriv. from ἀλέω is against analogy.) 
νεηλϊφής, és, (ἀλείφω) Jresh-plastered, οἰκία Arist. Probl. 11. 7. 
νέ-ηλῦς, ὕδος, 6, 7, (ἔρχομαι, ἤλυθον) newly come; a new-comer, Il. 10. 
434, Hdt. 1.118, Plat. Legg. 979 Ὁ. 
νεήμελκτος, 7, ov, newly milked, Nic. Al. 311. 
νεηνίης, vervis, νεηνίσκος, Ion. for veav—: νέηξ, for veag. 


, , 
νεασμος----νειόθι. 


νεή-τομοϑ, ov, lately cut :—castrated when young, Anth. P.6. 234. 

νεήη-φᾶτος, ov, poet. for vedpatos, new-sounding, of a sound never heard 
before, h. Hom. Merc. 443. Opp. to παλαίφατος. 

vet, Boeot. for v7, v.1. Ar. Ach. 867, 905. 

velar, v. sub νέομαι. 

νείαιρᾶ, Ion. —py, irreg. fem. Comp. (cf. πρέσβειρα) of νέος, as νέατος, 
velaros is Sup., the latter, lower, νειαίρῃ δ᾽ ἐν γαστρί in the lower part of 
the belly, Il. 5.539, 616, etc.; also νειαίρην σάρκα Nic. Al. 270 :—as 
Subst., ἡ νείαιρα the abdomen, Hipp. Coac. 215 :—Hesych. cites a contr. 
form ψειρή (sic) κοιλία ἐσχάτη, whence Casaub. restores νείρᾳ in Aesch. 
Ag.1479; cf. vecpés 11. II. as fem., ἢ. pr. Νέαιρα, strictly the 
Younger, Fresher. 

νειάτιος, oy, later form for veiaros, véaros, Manetho 6. 738. [ἃ] 

νείἄτος, 77, ov, Ion. for véeaTos. \ 

νεικείω, Ion. for νεικέω, q. Vv. 

νεικεστήρ, 7pos, 6, a wrangler, c. gen., one who wrangles with, ἐσθλῶν 
v. Hes. Op. 714 :—in Hesych., νεικέσσιος᾽ πολέμιος. 

νεικέω, f. ἔσω 1]. 10. 115: aor. ἐνείκεσα, Ep. νείκεσα 3.39., 10. 158: 
—Hom. and Hes. also use the Ion. forms, pres. indic. νεικείω Il. 2. 277, 
etc., subj. νεικείῃσι 1. 579, impf. νείκειον, Ion. νεικείεσκον Od. 22. 26, 
Il. 4. 241. aor. νείκεσσα ; (vetkos). To quarrel or wrangle with one, 
μή μοι ὀπίσσω νεικείῃ Od. 17.189; ἔριδος περὶ θυμοβόροιο νεικεῦσ᾽ 
ἀλλήλῃσι quarrel one with another, Il. 20.254; ἐνείκεον εἵνεκα ποινῆς 
Il. 18. 498; also ¢. acc. cognato, νείκεα .. νεικεῖν ἀλλήλοισιν ἐναντίον 
Il. 20. 252; (in Od. 11. 511) νεικέσκομεν οἴω we two alone strove with 
him, Wolf and Nitzsch, after Aristarch., give νικάσκομεν :—patt. νεικέων, 
obstinately, Hdt. 9. 55. II. trans. 2o vex, annoy, esp. by word, 
to rail at, abuse, upbraid, revile, c. acc. pers., often in Hom.; also with 
μύθῳ added, Il. 2.2245; αἰσχροῖς ὀνειδείοις, χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν 1]. 3. 
38., 21. 480, Od. 22. 225, etc.:—but in Il. 24. 29, of Paris, νείκεσσε 
θεάς, τὴν δ᾽ ἤνησε he insulted the goddesses (Hera and Athena), but 
praised the other (Aphrodité); Aristarch. however rejects the whole 
passage :—in Hdt. 8.125, to accuse, assail.—Ep. Verb, used twice by 
Hdt.; though the Subst. νεῖκος is used by Trag., and now and then in 
Att. Prose, as Plat. Soph. 243 A, Xen. Cyn. 1. 17. 

νείκη, ἡ, Ξε νεῖκος, Aesch. Ag. 1378, Epigr. ap. Paus. 5. 2, 5; and so 
Herm. Aesch. Cho. 600 :—personified, Ξε Ἔρις, Timo 2. 

νεικητΉρ, 6, ν.]. for νεικεστήρ, ap. Hes. 

NEI KOS, τό, a quarrel, wrangle, strife, Hom., Pind., Hdt., εἰς. 
(cf. νεικέω fin.); velkos.. ὄρωρεν Ἕκτορος ἀμφὶ véxu Il. 24. 107; 
esp., 2. strife of words, railing, abuse, a taunt, reproach, νείκει 
ἄριστε 1]. 13.4833; νείκει ὀνειδίζειν 1]. 7.95; és νείκεα ἀπικέσθαι Hdt. 
9: 55- 3. a strife at law, dispute before a judge, κρίνων νείκεα 
πολλὰ δικαζομένων αἰζηῶν Od. 12. 440, cf. Il. 18. 497. 4. also in 
Hom. not seldom for batéle, fight, νεῖκος épotiov 1]. 4.444, etc.; Hom. 
joins vefixos πολέμοιο 1]. 13. 271; v. ὁμοιΐου πολέμοιο Od. 18. 2645 
ἔριδος μέγα v. Il. 17.3843 v. φυλόπιδος 20. 140; πόλεμος καὶ ν. 12. 
3615; ἔριδες καὶ νείκεα 2.376; πόνος καὶ v.12. 348, etc.; νείκεα νεικεῖν 
20. 252:—in Hdt. of dissensions between whole nations, νεῖκος πρὸς Kap- 
χηδονίους Hdt. 4.158, cf. 6. 42., 8.87; v. κρεισσόνων with the stronger, 
Pind. O. 10 (11). 47. IL. the cause of strife, matter of quarrel, 
Erf. O. T.695; whereas Hom. distinguishes between veios quarrel, and 
its subject ἔρισμα, Il. 4. 37. 

Νειλᾶγάθια, τά, a fruit from the banks of the Nile, Cosmas. 

Νειλαῖος, a, ov, from the Nile, Leon. Al. in Anth. P. 6. 321, cf. Ath. 
312 A (v.1. --ῷο5) : cf. Νειλῷοϑ. 

Νειλαιεύς, 6,=sq., Leon. Al. in Anth. P. 9. 353. 

Νειλο-γενής, és, Nile-born, Leon. Al. in Anth. P. 9. 355. 

Νειλο-θερής, és, swnned or fostered by the Nile, Aesch. Supp. 70, (where 
Herm. εἱλοθερή5.) 

Νειλο-μέτριον, τό, a Nilometer, a rod graduated to shew the rise and 
fall of the Nile, Strabo 562, Heliod. 9. 22. 

Νειλόρῦτος, ov, (ῥέων watered by the Nile, Leon. Al. in Anth. P. 9. 350. 

Νεῖλος, 6, the Nile, first in Hes. Th. 338;—in Hom. it is called 
Αἴγυπτο, q. v. 

Νειλο-σκοπεῖον, τό, -- Νειλομέτριον, Diod. 1. 36. 

Νειλωΐς, 760s, 77, sitwate on the Nile, πυραμίδες Anth. P. 9. 710. 

NetAGos, a, ον, -- Νειλαῖος, Luc. Navig. 15: τὰ Neda a festival on 
the overflowing of the Nile, Heliod. 9. 9, cf. Diod. 1. 36. 

Nears, ov, 6, in or on the Nile, Ath. 309 A:—fem., Νειλῶτις χθὼν 
the land of Nile, Aesch. Pr. 814. 

νεῖμεν, νεῖμαν, νεῖμον, Ion. aor. of νέμω. 

νειόθεν, Ion. for νεόθεν, Adv. (véos) from the bottom, νειόθεν ex κραδίης 
ἀνεστενάχιζε he heaved a sigh from the bottom of his heart, Il. 10. 10; 
c. gen., Ap. Rh. 1. 1197, Arat. 233 :—only in late Prose, ν. δρᾶν heartily, 
Luc. Peregr. 7. 

vevoOt, Ton. for νεόθι, Adv., (véos) at the bottom, Sake νειόθι θυμόν it 
stung him to his heart’s core, Hes. Th. 567: c. gen., νειόθι λίμνης Il. 21. 
217. 2. under, beneath, opp. to ὑψόθι, Ap. Rh. 2. 355:; in stooping 
posture, 3.707: c. gen., like ὑπό, Arat.89. [τ is rarely elided, as in 
Nic. Al. 520.] 
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νειοκόρος--ΝΕΓΚΎΣ. 


veto-Kopos, 6, 77, lon. for νεωκόρος, Anth. P. 6. 356. 

νειο-ποιέω, fo turn into fallow: also to take a green crop off a field, 
by which it is, so to say, freshened and prepared for corn, Xen. Oec. 11.16. 

νειός, ἡ, Lat. zovale, new land, i.e. land ploughed up anew after being 
left fallow, fallow-land, Hom., etc.; νειὸς τρίπολος a thrice-ploughed 
fallow, Od. 5. 127, Il. 18. 541, Hes. Th. 971, cf. Theophr. H.P. 8.7, 2: 
—but in Att. also νεός, 7, Xen. Oec. 16.10, Theophr. C. P. 3. 20, 7 
(vulg. νέαι5), 4.8, 3 (vulg. τοὺς véous). Properly a fem. of véos, as we 
have it in full, νειὸν ἄρουραν σπείρειν Hes. Op. 461: cf. veaw. 

vetos, 7, ov, Ion. for νέος, Ap. Rh. 1.125, Hesych. 

vetos, a, ov, (vads)—vrios, Theognost. Can. 121, Moeris p. 270. 

νειο-τομεύς, 6, one who breaks up a fallow, Anth. P. 6. At. 

νεῖρα or vetpa, 77, v. sub νείαιρα. 

νειρός, a, dv, contr. for veapds, vehement, Hesych. : hence νείαιρα. 
last, lowest, ἐν χθονὸς νειροῖς μυχοῖς Lyc. 896, ubi v. Bachmann. 

νείσσομαι or νείσομαι, v. sub νίσσομαι. 

veld, less correct form for νίφω, q. V. 

νεκάς, ddos, 7, (véxus) a heap of slain, ἐν αἰνῇσιν νεκάδεσσιν 1]. 5. 886, 
cf. Anth, P. 15. 40, 43, Pseudo-Luc. Philopatr. το. II. in Call. 
Fr. 231, simply a heap or row, without any notion of corpses. 111. 
the cyclic Poets are said to have used it for ψυχή, E. M. 600. 9. 

νεκρ-άγγελος, ov, messenger of the dead, Luc. Peregr. 41. 

νεκρ-ἄγωγέω, fo conduct the dead, of Hermes, Luc. Contempl. 2. 

vekp-Gywyos, ov, conducting the dead, Manass. 

νεκρ-ἄκἄδήμεια, ἡ, a school of the dead, Luc. V. H. 2. 23; vulg. --μία. 
veep ὦ ἡ, for νεκρῶν eyepots ; and νεκρ-εγέρτηϑκ, Eccl. 


11. 


vexptkos ἡ, dv, of or belonging to the dead, Luc. Τ). Deor. 24.1: death- 
like, Id. D.Meretr. 1.2. Adv. --κῶς, Id. Peregr. 33, etc. 

vekptpatos, a, ov, dead, said of animals, like Ovnwtpatos, Lxx, Schol. 
Ar. Av. 538, Hesych. 5. v. xeveBpea. 

vexpo-Bapys, és, laden with the dead, ἄκατος Anth. Plan. 273. 

νεκρο-βάσταξ, 6, ἡ, bearing the dead, E. M. 270. 30, Choerob. 

νεκρο-βόρος, ov, (Bopd) devouring corpses, Greg. Naz. 

νεκρο-δέγμων, ov, receiving the dead, “Avdns Aesch. Pr. 152. 

vekpo-depkns, és, belonging (or perhaps looking like) the dead, Manetho 

- 555- 
Neer esas, ov, =vexpodeypov, Anth. P. 7. 634. 

νεκρο-δοχεῖον, τό, a cemetery, mausoleum, Luc. Contempl. 22. 

νεκρο-δόχος, ov, =vexpodeypov, Eust. 1903. 63. 

vexpo-Spopia, ἡ, escape of the dead, Eccl. 

νεκρο-ειδής, és, like one dead, Jo. Chrys. 

vexpo-Lwos, ον, dead-alive, i. e. half-dead, Nicet. Eug. 3. 355. 

νεκρο-θάπτη, οὔ, 6, a grave-digger, undertaker, Schol. Ar. Nub.844, Byz. 

νεκρο-θήκη, 7, a Coffin or urn, Eur. Cret. 2.18. 

νεκρο-καύστηϑς, ov, 6, one who burns corpses, Gloss. 

νεκροκομέω, fo take care of the dead, Eust. 1080.51, v. Lob. Phryn.625. 

νεκρο-κόμοϑ, ov, taking care of corpses, Greg. Naz. 

νεκρο-κορίνθια, τά, at Rome, the fine cinerary urns, etc., dug out of the 
tombs of Corinth, Strabo 381. 

νεκρο-κόσμοϑ, ov, laying corpses out for burial, Plut. 2.994 E. 

νεκρο-λατρεία, ἡ, worship of the dead, Eccl. 

νεκρο-μαντεία, 77,= νεκυομαντεία, necromancy, Hesych. 

vekpo-pavretov, τό, -- νεκυομαντεῖον, Οἷς. Tusc. 1. 16, Hesych. 

νεκρό-μαντιξ, ews, 6, 7, a necromancer, one who calls up ghosts to re~ 
veal the future, Lyc. 682. 

νεκρο-νώμηϑ, ov, 6, a corpse-bearer, Manetho 4. 192. 

vekpo-mépvas, ov, 6, one who sells corpses, Lyc. 276. 

νεκροποιέω, fo make dead, Eccl. 

νεκρο-ποιός, ov, killing, Schol. Ar. Pl. 263, etc. 

νεκρο-πομπός, dv, conducting the dead, of Charon, Eur. Alc. 442, Luc. 
Ὁ. Deor. 24. 1. etc. ; 

νεκρο-πορθμεύς, ews, 6, ferryman of the dead, cited from Philes. 

νεκρο-πράτηϑ, ov, 6, seller of dead bodies, Eccl. 

νεκρο-πρεπής, és, becoming the dead, μνῆμα Greg. Naz. 

νεκρ-ορύκτηϑ, ov, 6, a body-snatcher, Phlegon Mirab. 1. 

νεκρός, 0, a dead body, corpse or corse, Hom., etc., always of mankind 
(v. infra 11), νεκροὺς συλήσετε τεθνηῶτας 1]. 6.713; v. τ΄... ἔρυον κατα- 
τεθνηῶτα 18.540; so νεκροὶ ἀσπαίροντες corpses still gasping, Antipho 
119.13; νεκρῷ ἐούσῃ Μελίσσῃ Hdt. 5.92; Πατρόκλῳ νεκρῷ ὄντι Plat. 
Rep. 391 Β :--ο. gen., νεκρὸς γυναικός, ἀνθρώπου Hat. 2. 89, 90., 3. 16, 
cf, Aesch. Ag. 659, ὙΠΕΡ. 1013, etc.:—later τὰ νεκρά, Plut. 2.773 D; 
cf. Lob. Phryn. 376. 2. in plur. also “he dead, as dwellers in the 
nether world, κλυτὰ ἔθνεα νεκρῶν Od. το. 526, cf. 11. 34, etc.; τοὺς 
ἑαυτῶν v. their own dead, of those killed in battle, Thuc. 4. 44, cf. 97 
54. ΤΙ, as Adj. agreeing with its Subst., νεκρός, a, dv, dead, first 
in Pind., (unless we so take Od. 12.10, νεκρὸν Ἑλπήνορα τεθνηῶτα) ; 
ν. ἵππος Pind. Fr. 217; τὰ σώματα τὰ ν. Plut. 2.685 B; ἡ θάλασσα 7 ν. 
Paus. 5. 7,4, cf. Orph. Arg. 1τοϑ6: -- Comp. -ότερος Anth. P. 11. 
135. 2. epith. of Hades, Anth, P. 1.111: v. also venus. 

νεκροστολέω, to ferry the dead, of Charon, Luc. Contempl. 24. 

νεκρο-στόλοϑ, ov, Lat, vespillo, a torch-bearer, Artemid, 4. 58, Eccl, 
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νεκρο-συλία, ἡ, robbery of the dead, Plat. Rep. 469 E. 

vekpO-rayos, 0, judge of the dead, of Minos, Lyc. 1398. 

νεκροταφέω, to bury the dead, Tzetz. Hist. 154. 

νεκρο-τάφοσ, ὁ, -- νεκροθάπτης, Manetho 4.192. [a] 

νεκρότηϑ, 770s, 77, a state of death, Eccl.; v. Lob. Phryn. 351, 

νεκρο-τοκέω, 20 bear a dead child, Eccl. 

νεκροφἄγέω, 20 eat corpses or carrion, Strabo 827. 
᾿γεκρο-φάγος, ov, eating corpses or carrion, ὄρνιθες Dio C, 47. 40, 

vekpo-covos, 6, murderer of the dead, Anth. P. 8. 184. 

vekpo-copetov, τό, a bier, Gloss. 

vexpodopew, 20 bear a dead body to the burial, v. ἐμαυτόν Philo 2. 540, 
ef. I, 100. 

νεκρο-φόροξ, ov, buying corpses, burying the dead, Lat. vespillo, Polyb. 
35.6, 2, Plut. Cato Ma. 9. 

νεκρο-φύλαξ, aicos, 6, a guardian of the dead, Philo 1. 417. 

νεκρόω, 20 make dead :—Pass. to be deadened or lifeless, Plut. 2.954 D, 
Anth. P. append. 313.5, Ep. Rom. 4. 10. ΤΙ. to mortify, νεκρώ- 
σατε τὸ μέλη ὑμῶν Ep. Coloss. 3.5; v. ἑαυτὸν τῶν πραγμάτων Bphr. 
Syr. 2. 255 Ε; νεκρωθῆναι τῷ κόσμῳ Ib. 540 C. 

vexpadys, €s, (εἶδο5) corpse-like, cadaverous, Luc. Ep. Sat. 28, Aretae, 
Caus. Acut. 2. 11. 

νεκρών, vos, 6, a burial-place, Anth. P. 7. 610. 

νεκρώσιμος, ov, deadly: belonging to a corpse, Eccl. 

νέκρωσις, 7, (vexpdopar) state of death, deadness, Aretae. Sign. M. Acut. 
2.10, Ep. Rom. 4.19; v. πραγμάτων Poéta ap. Suid.; cf. dmovexpw- 
ous. ΤΙ. death, or deathlike condition, 2 Ep. Cor. 4. 10. 

νέκτἄρ, dpos, τό, nectar, the drink of the gods, as ambrosia was their 
food, Hom., Hes., Pind., whereas Aleman makes nectar their food, (τὸ 
νέκταρ ἔδμεναι avrovs), cf. Anaxandr. Incert. 7, et ibi Meineke; v. sub 
ἀμβροσία. Homer's nectar is ἐρυθρόν, 1]. 19. 38, Od. 5.93; poured like 
wine by Hebé, νέκταρ ἐῳνοχόει Il. 4.3: mixed, like wine, with water 
for use, κέρασσε δὲ νέκταρ ἐρυθρόν Od. 5.93 ; and choice wine is called 
νέκταρος ἀπορρώξ, Od. 9. 359; hence, later, simply for wine, Nic. Al. 44, 
Call. in Anth, P. 13.9. It was forbidden to men, as being an elixir of 
immortality,—but Thetis bathes the corpse of Patroclus in nectar, to 
peserve it from decay, Il. 19. 38.—Later it acquired the notion of fra- 
grance, cf. vexrdpeos——Metaph., νέκταρ μελισσᾶν, i.e. honey, Eur. 
Bacch. 144; πτηναὶ νέκταρος ἐργατίδες Anth. P. 9. 404, cf. 6. 239: 
also of perfumed unguent, \b. 6. 275:—Pind. calls his Ode v. χυτόν, 
Μοισᾶν δόσιν, O. 7. 12, cf. Mel. in Anth. P. 4. 1,36. (Usu. deriv. from ve—, 
νη--, not, and *x7dw, κτείνω, and so strictly like ἀμβροσία, an elixir vitae.) 

νεκτάρεος, έα, lon. ἔη, εον, nectarous, in Hom. of garments, i.e., prob., 
scented, fragrant, or generally, divine, beautiful (cf. duBpéatos), v. ἐανόν, 
χιτών Il. 3. 385., 18. 25 :—literally, v. σπονδαί libations of xectar, Pind. 
I. 6 (5). 543 κύλιξ Anth. P. 6. 248; τὸ v. πόμα Lue. Hermot. 60:— 
neut. as Adv., vextapeoy μείδησε Ap. Rh. 3. 1009. 

νεκτάριον, τό, a plant, elsewhere ἑλένιον, Diosc. 1. 27. [a] 

νεκτἄρίτης oivos, 6, wine prepared with νεκτάριον, Diosc. 5. 66. 

νεκτἄρο-στἄγης, és, (στάζων) dropping nectar, Eubul. Incert. 4. 

νεκτἄρώδης, €s, (εἶδος) like nectar, Geop. 5. 2, 10. 

νεκὕ-ἀμβᾶτος, ov, (ἀναβαίνω) of Charon’s boat, embarked in by the 
dead, Polygn. ap. Paus. 10, 28, 2. 

νεκύδαᾶλος, 6, (vexus) the nympha of the silkworm, Arist. H. A. 5. 19, 
10, Ath. 352 F. In Mss. often vexvdadAos. 

vekinyos, dv, (ἄγω) -- νεκραγωγός, Anth. P. 7. 68. 

νεκυηδόν, Adv. corpse-like, Euphor. ap. Hdn. π. μον. λέξ. 46. 14, Schol. 
Dion. Thr. in Cramer. Anecd. 4. 330. (vexvddév male in A.B. 941.) 

νεκὕη-πόλος, ον, having to do with the dead, Manetho 1. 330. 

νεκυία or νέκυια, 7, (vexus) a magical rite by which ghosts were called 
up and questioned about the future, Plut. 2.17 B; νεκυίᾳ χρήσασθαι 
Hdn. 4. 12 :—this was the common name for the eleventh Book of the 
Od., Diod. 4. 39, Plut. 2.740 E; called νεκυομαντεία by Eust. 1670. 23. 

vekttopos, 6,—foreg., Manetho 4. 213. 

νεκυο-λόγος, ον, collecting the dead, Theod. Prodr. 

veko-pavretov, Ion. —qtov, τό, ax oracle of the dead, a place where 
ghosts were called up and questioned, Hdt. 5.92, 7, Diod. 4. 22, Plut. 
Cim. 6; corruptly νεκυμάντιον in Paus. 9. 30, 6. 

νεκυομαντικός, 4, dv, of or for evocation of the dead, 1615. 4. 

VekUO-LavTLs, ews, 6, ἡ,Ξ-ενεκρόμαντιβ, Strabo 762. 

νεκὕοσ-σόος, ov, rousing ibe dead to life, Nomn. Jo. 5. 25.» 11. 44. 

νεκὕο-στόλος, ον, ferrying the dead over the Styx, of Charon, Anth. P. 
7. 63, 530 :—bearing the dead, of a bier, Ib. 634. 

νεκυο-φάγοϑ, ov, =vexpopayos, Epiphan. 

NE'KY2, wos, 6, poet. dat. sing. νέκυϊ 1], 16. 526, etc.; pl. νεκύεσσι 
Hom., νέκυσσι in Od. 11. 569., 22. 401., 23.45: acc. pl. vexvas, contr. 
νέκυς Od. 24. 417, Eur. Antig.17.4:—like the common form νεκρός, 
a dead body, esp. of men, @ corpse, corse, often in 1],, more rare in Od. ; 
ν. ἀνδρός Hdt. 1.140, cf. 3.16, 24, cf. Soph. Ant. 26, Eur, Or. 1585 ; 
also v. τεθνηώς or κατατεθνηώς, νέκυες κατατεθνηῶτες, κτάμενοι, κατα- 
φθίμενοι Hom.; 6 κατθανὼν ν. Soph, Anth. 515. 2. in pl. the 
spirits of the dead, Lat, Manes, inferi, νεκύων ἀμένηνα κάρηνα, often {π 
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Od. 11; more rare in Il. 11. as Adj. dead, post-Hom., ἐχθρὸν 
ὧδ᾽ aided νέκυν ; Soph. Aj. 1356; κίχλαι ai vexves Anth. 11.96: cf. 
however Il. 24. 35, 423.—Poetic word, used also by Hdt. and in late 
Prose. [Ὁ of nom. and acc. sing. in Hom.) Il. 18. 180., 4. 492, etc. ; 
but ¥ in Eur. Phoen. 1745, Supp. 70, Or. 1585, and in late Ep. | 

The Root is NEK-, whence also vexpés; cf. Sanskr. zag, nagas 
(mors); Zend. nagu (cadaver); Lat. necare, nex: Curt. 93. 

νεκύσια (sc. ἱερά), τά, offerings to the dead, Artem. 4. 83, Eust. [Ὁ] 

Νεκύσιος, ὁ, the 11th month among the Cretans (24 July—22 Aug.), 
Ideler Chronol. 1. 426. ΐ 

νεκυσσόοϑ, ον, --νεκυοσσόος, Nonn. D. 44. 202. 

νεκὕώριον or νεκύωρον, τό, (wpa) Ξενεκρομαντεῖον, Hesych. 

Nepéa, Ion. -ἔη, Ep. -είη (Hes. Th. 330), 7, @ wooded district (from 
véyos) between Argos and Corinth, Pind., etc. ; Nepeins av@os, i.e. 
parsley, Or. Sib. 5. 45 :—Adj. Νέμειος, a, ov, Nemean, τὸν N. θῆρα Eur. 
H. F.153; 6 Ζεὺς 6 N. Thuc. 3.96; Νέμεος, Theocr. 25.169; Ne- 
pevatos, Hes. Th. 327; Nepeatos, Pind., etc. ; Neweaxds, Schol. Pind. : 
—Nepenrys Ζεύς Steph. B.; Νεμειήτης Maxim. π. καταρχ. 102, 346: 
—poet. fem. Adj. Nepeds, dos, Pind. N. 3. 4:—Adv. Nepéaou, at Ν., 
Clem, Al. 29 ; Νεμέᾶθεν, poet. Νεμέηθε, from N., Call. Fr. 103. 11. 
Νέμεα, poet. Νέμεια, τά, the sacred Nemean games, celebrated in the 
second and fourth years of each Olympiad, Dissen Pind. N. 7. 1, cf. 5.9, 
Thue. 3. οὔ, etc.:—the victors were Nepeovirat, Schol. Pind. N. 7. 118 ; 
or Νεμεᾶται, Paus. 6. 13, 8. TII. Νέμειον, τό, the temple of 
Nemean Zeus, in Locris, Plut. 2. 162 C. 

νεμέθω, poet. for νέμω, νεμέθων Nic. Th. 430:—used by Hom. only 
once, in Med., νεμέθοντο, grazed, fed, 11. 11. 635. 

νεμεσάω, used by Hom. and Hes. in contr. form νεμεσῶ, -ὧσι: Ep. 3 
sing. γεμεσσᾷ Hes: Op. 754, imper. νεμέσσα Od. 23. 213 :—impf. éve- 
μέσων Plut., Ep. ἐνεμέσσα Il. 13. 16 :—fut. —yow Arist. Rhet. 2.9, ὃ: 
aor. ἐνεμέσησα Dem., etc.; poet. Ψεμέσησα Od. 21. 285, Dor. —aoa 
Pind. I. 1. 3:—Med. and Pass., Ep. νεμεσσῶμαι Hom.: fut. νεμεσήσομαι 
Ib.: Ep. aor. opt. νεμεσσήσαιτο Od. 1. 228; but more commonly aor. 
pass. νεμεσσήθη Od. 1. 110; 3 pl. --θεν Il. 2. 223, ete. 

To feel righteous indignation, to be wroth at undeserved good or bad 
fortune, and so properly of the gods, νεμέσησε δὲ πότνια Ἥρη Il. 8. 198, 
τῷ δὲ θεοὶ νεμεσῶσι Hes. Op. 739; etc.; v. sub vépeors.—Construct. 
sometimes absol., μὴ νεμέσα 1]. 10.145; more commonly Ψ. τινί to be 
wroth with a person or at a thing, Hom., and so in Prose, Plat. Legg. 
927 C, Dem. 506. 13; with part. added, ov νεμεσῶ ᾿Αγαμέμνονι. . ὀτρύ- 
γοντι, if he incites, Il. 4. 413; (so νεμεσᾷ ὁ θεός, ὅταν... Plat. Min. 
319 A) :—c. dat. pers. et acc. rei, μὴ νῦν μοι τόδε χώεο μηδὲ νεμέσσα 
Od. 23. 213, cf. Hes. Op. 754, Arist. Rhet. 2.6, 19; also ν. ἐπί τινι 
Arist. ib. 9. 7; and ec. gen. rei, Luc. Amor. 25. II. Med. and 
Pass., properly, to be displeased with oneself, as νεμεσσᾶται δ᾽ evi θυμῷ 
.. ἐπεσβολίας avapaivew is indignant, ashamed at the thought of .., re- 
jects it as unseemly, Od. 4.158; hence, to take shame to oneself, feel 
shame, like Lat. vereri, νεμεσσήθητε καὶ αὐτοί, ἄλλους τ᾽ αἰδέσθητε Od. 
2.643; νεμεσσήθητε δὲ θυμῷ Il. 16. 544; πᾶσιν δὲ νεμεσσηθεῖσα μετηύδα 
15. 103 :—but Hom. mostly uses the Med. as=Act., and in same constr. ; 
c. dat. pers., εἴ πέρ μοι νεμεσήσεαι 1]. 10.115, cf. 129; also c. part., 
νεμεσσήσαιτό κεν... ὁρόων Od. 1. 228; c. inf, νεμεσσῶμαί ye μὲν οὐδὲν 
κλαίειν Od. 4.195; c. acc. et inf, οὔ σε νεμεσσῶμαι κεχολῶσθαι Od. 
18. 227; but c. acc. rei, νεμεσσᾶται κακὰ ἔργα visits evil deeds upon the 
doers, Od. 14. 284.—Poetic Verb, never found in Trag., and rarely in 
good Prose, as Plat. Legg. 927 Ὁ, Minos 319 A: cf. νεμεσίζομαι. (Acc. 
to Curt. 431, a Desiderative of νέμω; νέμεσι5. being the indignant quest 
of justice withheld.) 

Nepéceta (sc. ἱερά), τά, the feast of Nemesis, also held in honour of the 
dead, Dem. 1031. 13; v.1. Νεμέσια. 

Nepeceiov, τό, the temple of Nemesis, Theognost. Can. 129. 

νεμεσήμων, ον, gen. ovos, indignant, wrathful, Non. Jo. 4. 48, etc. 

νεμεσητέος, a, ov, such as to call forth indignation ; and - τέον, O7€ 
must be indignant, Eccl. 

νεμεσητικός, 7, dv, disposed to indignation at any one's undeserved 
good or ill fortune, Arist. Eth. N. 2. 7, 15, Rhet. 2. 9, 12. 

νεμεσητός, ή, dv, in Hom. always νεμεσσητός, except in Il. τι. 649: 
—causing indignation or wrath, worthy of it, νεμεσσητὸν δέ κεν εἴη 

twere enough to make one wroth, Il. 3. 410, etc.; 6. inf., (cf. vémeors 11) 
οὔτι νεμεσσητὸν κεχολῶσθαι 1]. 9. 523, Od. 22. 595 so οὔτοι νεμεσητόν 
Soph. Phil. 1193, cf. Plat. Euthyd. 282 B; v. ἰδεῖν Tyrtae. 6. 26; ψεῦδος 
b€..v. κατὰ φύσιν Plat. Lege. 943 E; etc.:—Adv. -τῶς, Theod. 

Metoch. II. to be dreaded, regarded with awe, awful, aidotos 
ψεμεσητός Il. 11. 649; Κύπρι νεμεσσατά Theocr. I. 101. 

νεμεσίξομαι, Ep. Dep., like νεμεσάω, only used in pres. and impf., 0 

be wroth with, c. dat. pers., Ἥρῃ δ᾽ οὐ τόσσον νεμεσίζομαι Il. 8. 407, cf. 

Od. 2. 239: ὁ. acc. tei, 10 be wroth with one for a thing, ov νεμεσίζῃ 

Ape τάδε καρτερὰ ἔργα; Il. 5.757; c. acc. et inf. 10 be angry or 

amazed that .. {ov νεμεσίζομ᾽ ᾿Αχαιοὺς ἀσχαλάαν 2. 296. TI. 

like νεμεσάομαι, to feel shame, εἰ μὲν θυμὸς νεμεσίζεται Od. 2. 138; c. 
ace, et inf, νεμεσιζέσθω δ᾽ ἐνὶ θυμῷ Ἰιάτροκλὸν .. μέλπηθρα γενέσθαι Il. 
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IY. 254. IIT. like αἰδεῖσθαι, to dread, fear, ὃ. acc., θεοὺς νε- 
μεσίζετο he stood in awe of the gods, Od. 1. 263. 

νέμεσις, ews, 7: Ep. dat. νεμέσσει Il. 6.335. From νέμω, and there~ 
fore properly distribution of what is due (cf. νέμησι5); but in usage only 
righteous indignation, anger at anything unjust or unfitting, high dis- 
pleasure, wrath, resentment, Il. 6. 335, Od. 2. 136, etc. :—being properly, 
acc. to Arist. Eth. N. 2. 7, 15, indignation at undeserved good fortune, 
—the virtue that lies between envy (p@dvos) and malignity (ἐπιχαιρε- 
κακία), cf. Rhet. 2. 9, Οἷς. Att. 5.19; μετῆλθεν αὐτὸν ἡ ex τοῦ νόμου 
ν. Ael. V. H. 6. το :—but also, 2. like φθόνος, jealousy, vengeance, 
of the gods, Hdt. 1. 34, Soph. Phil. 518, 602, cf. vewecdw: of men, 
grudging, envy, Aesch. Theb. 235.—Cf. infra B. II. that which 
deserves righteous indignation, the object of just resentment, Hom. always 
in phrase οὐ νέμεσις [ἐστί], ’tis no cause for anger that .., c. inf., ov 
γάρ τις νέμεσις φυγέειν κακόν 1]. 14. 80, cf. Od. τ. 350; c. acc. et inf, 
Il. 3.156; so also Soph. O. C.1753; cf. νεμεσητός 1. 111. 
subjectively, righteous indignation at one’s own misdeed, αἰδὼς καὶ νέμεσις 
a sense of shame and sin, Il. 13. 122, cf. Hes. Op. 198. 

B. Νέμεσις, 4, as prop. n., voc. Νέμεσι, Pors. Phoen. 187 : Nemesis, 
the impersonation of divine wrath and jealousy, hence in Hes. Op. 198, 
joined with Αἰδώς : acc. to Hes. Th. 223, she is daughter of Night, but 
only described as πῆμα θνητοῖσι βροτοῖσιν, which seems to indicate in~ 
terpolation.. In Att., esp. Trag., she appears as the goddess of Retribu- 
tion, who brings down all immoderate good fortune, and checks the 
presumption that attends it, (being thus directly opposed to ὕβρι5) ; and 
herewith she is often the’punisher of extraordinary crimes, Pind. P. το. 
69, Aesch. Fr. 243; ἄκουε, Νέμεσι Tod θανόντος (like “Epivvs) Soph. El, 
792, cf. 1467; cf. esp. Mesomedes’ Hymn to Nemesis, in Anal. Br. 2. 
292, and ν. ᾿Αδραστεία. (V. sub νεμεσάω.) ; 

νεμεσσάω, νεμεσσητός, νέμεσσις, Ep. for νεμεσ-- (with single a). 

νεμέτωρ, Opos, 6, dispenser of rights, avenger, Ζεύς Aesch. Theb. 489. 

νέμησις, ἡ, (νέμω) a distribution, Tod χωρίου Isae. 76. 26 (olim νεμέ- 
oe); οὐσίας Poll. 8. 135. II. (νέμω 8. 1. 2) a spreading, Aretae. 
Cur. M. Acut. 1. 9. 

νεμητήπ, οὔ, ὁ, --νεμέτωρ, Poll. 8. 136, Synes. 30 C :---νεμέτηϑ iswrong, 
Lob. Paral. 447. 

νέμος, €0s, τό, (νέμω B) a wooded pasture, a glade, Lat. nemus, ἐν νέμεϊ 
σκιερῷ 1]. 11. 480; cf. Soph. Aj. 413, Anth. P. 7. 55. 

NE’MQ; fut. veu@ Soph. Aj. 513, Plat. Phileb. 65 B (amo-); νεμήσω 
Longus 2. 23: aor. ἔνειμα Hom. and Att., Ep. νεῦμα Il. 3. 274: pf. νενέ- 
μηκα Xen. Cyr. 4. 5, 45 (d:a-).—Med. νέμομαι ; fut. νεμοῦμαι Thuc. 4. 
64, Dem., Ion. νεμέομαι (ava—) Hdt. 1. 173; later also νεμήσομαι, Dion. 
H. 8. 71, Plut., etc. :—aor. ἐνειμάμην Thuc., etc.; later also ἐνεμησάμην, 
Clearch, ap. Ath. 541 E, Hipp. (omo—).—Pass., fut. νεμηθήσομαι Plut. 
Agis 14: also ἐνεμήθην, Plat. Legg. 849 C, Dem. 956. 12 (vulg. vepe- 
θείση5). etc.:—pf. νενέμημαι Plat., etc.; but this pf. is used in Med. 
sense, Dem. 1149. 233 cf. προσνέμω: so also aor. ἐνεμήθην, Ath. 677 E, 
Plut., etc.—Hom. uses of the Act., only pres., impf., and aor.; of the 
Med. pres. and impf.—Cf. ἀμφι--, dva—, ἀπο-, dia—, ἐπι-- κατα--, TpO-,_ 
Tpod-, συν--, ὑπο-νέμω. 

I. to deal out, distribute, dispense, often in Hom., mostly of meat 
and drink, 6, g. μοίρας, κύπελλα, κρέα, μέθυ νέμειν ; then common of all 
distribution, esp. of the gods, νέμει ὄλβον ᾿Ολύμπιος ἀνθρώποισιν Od. 6. 
188; Ζεὺς τά τε καὶ τὰ νέμει Pind. I. 5 (4). 66, cf. Ρ. 5.74; θεῶν τὰ 
ἴσα νεμόντων Hdt. 6.11, 109; Ζεὺς νέμων εἰκότως ἄδικα μὲν κακοῖς, 
ὅσια δ᾽ ἐννόμοις Aesch. Supp. 403; εἴς. :—also of men, v. δευτερεῖά τινι 
Hdt. 1. 32; μοῖραν ν. τινί to pay one due honour, respect, Aesch. Pr. 
292; μητρὸς τιμὰς ν. to respect her privileges, 1d. Eum. 624 (but πρόσω 
ν. τιμάς Ib. 747, to extend one’s privileges); πενίᾳ καὶ πλούτῳ τίμην ν. 


| Plat. Legg. 696 A; ν. τινὲ τοῦτο ἄπορον Antipho 137. 13; v. τινὲ ἔλασ- 


σον τῶν ἐν νόμῳ Id. 130. 27; v. πλέον τινί Thuc 3. 48, cf. Eur. Hec. 
868; τὸ ἧσσον Id. Supp. 380; πλεῖον μέρος Ib. 241; πλεῖστον μέρος 
Id. Antiopé 20; ν. τινὲ τὰ κράτιστα, τὰ μέγιστα Lat. plurimum tribuere 
alicui, Valck. Hipp. 1321, Diatr. p. 77; also, of judges, κολαστὴν -- θά- 
varoy v. Plat. Lege. 863 A:—c. inf., νεῖμεν ἐμοὶ... τέρψιν iavew Soph. 
Aj. 1204 :—Pass., ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας νέμεται is freely bestowed upon 
them, Hdt. 9.7; κρέα νενεμημένα portions of meat, Xen. An. 7. 3, 21; 
πλεῖστα μέρη ἡ οὐσία νενεμημένη into them, Plat. Parm. 144 D. II. 
Med. to distribute among themselves, and so, to have and hold as one’s 
portion, possess (hence “Anpovopos), πατρώϊα πάντα νέμεσθαι Od. 20. 
336; mostly of landed property, τεμένη v. Od. 11. 185, 1]. 12. 313; 
ἔργα ν. 11. 2. 751, Hes. Opp. 119, Lys. 146. 30., 156. 4; τἄλλα νεμο-, 
μένη administering .., Hdt. 4.165; τὰ μέταλλα, τὰ ἐμπόρια Hat. 7,. 
112, Thuc. I. 100; τὰ λήμματα ἃ νέμεσθε which you enjoy, Dem. 37. 
27: absol., ἐμὲ οἴεσθ᾽ ὑμῖν εἰσφέρειν ὑμᾶς δὲ νεμεῖσθαι .. , that you shall 
reap the fruit, Τὰ. 578. 28. 2. to dwell in, inhabit, ἄλσεα νέμεσθαι 
Il. 20.8; mostly with names of places, to spread over, and so occupy a 
country, ᾿Ιθάκην, Ὑρίην νέμεσθαι Od. 2.167, 1]. 2.496; then in Pind., 
Hdt., etc.: absol. ¢o dwell, Hdt. 4. 19, etc. :—of cities, like ναιετάω, to 
lie upon, Tov ΓΑθων Hat. 7. 22, cf. 123. 3. in Pind, of Time, ¢o 
spend, pass, αἰῶνα, ἡμέραν O. 2.120, N. 10. 105 :—absol. to live, ἀσυχᾶ 
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νεμόμενος P. 11. 85. III. from Pind. downwards the Act. also 
is found in sense of Med. éo hold, possess, ἕδος ᾿Ολύμπου v. Ο. 2. 23; 
γῆν, χώραν νέμειν Hdt. 4. 191, Thuc. 5. 42; πόλιν Soph. Ο. Ο. 870 ; ὅτι 
πλείστους ν. ἄνδρας to have as many husbands as possible, Strabo 526 ;— 
also absol., νέμειν (sc, γῆν) περὶ τὴν λίμνην Hat. 4. 188, cf. infra 2 fin, : 
—Pass., of places, to be inhabited, νέμεσθαι ὑπό τινι Hdt. 7.158; and, 
absol., of the customs of people, Thuc. I. 5 and 6. 2. to hold, 
sway, manage, πόλιν Hdt. 1. 59., 5. 29, 71, etc.; λαόν Pind. O. 13. 37; 
πάντα Aesch. Pr. 526; κράτη καὶ θρόνους Soph. O. T. 237 :—also v. 
οἴακα, ἀσπίδα to wield, manage it (cf. νωμάω), Aesch. Ag. 802, Theb. 
590; ν. ἰσχὺν ἐπὶ σκήπτροισι to. support oneself on staves, Id. Ag. 76; 
v. γλῶσσαν to use the tongue, Ib. 687; v. πόδα Pind. N. 6. 28 ae peek 
to hold sway, ds Ξξυρακόσσαισι v. Pind. P. 2. 124. 8. like νομίζω, to 
old, consider as so and so, σὲ νέμω θέον Soph. El. 1. 150, cf. 598, Tr. 
483, O. C. 879, Aj. 1331; and in Pass., οὐδέ μοι ἐμμελέως τὸ Πιττά- 
κειον νέμεται is not held [to be] in harmony, Simon. 8. 3 :—also ¢o make 
so and so, τὸν... Πάκτωλον εὔχρυσον v. Soph. Phil. 393 :—in Prose, προ- 
στάτην νέμειν τινά to take or choose as one’s patron, Isocr. 170 B, Arist. 
Pol. 3.1, 4; ἡγεμόνα v. τινά Agatharch. ap. Ath. 272 D; of νενεμημένοι 
athletes entered on the list, Polyb. 6. 47, 8. 

B. of herdsmen, fo pasture or graze their flocks, to drive them afield, 
drive to pasture, tend, Lat. pascere, absol., ἐπῆλθε νέμων Od. 9. 233; χώ- 
ραν... ἱκάνην νέμειν τε καὶ ἀροῦν both for pasture and tillage, Plat. Rep. 
373 Ὁ; ο. acc., 6 μὲν ἵππους νέμων, 6 δὲ Bods Hat. 8. 137, cf. Eur. Cycl. 
28, etc.; κτήνη πληγῇ v. to drive them afield with blows, Plat. Criti. 
10g B, etc.; and also metaph., ν. χόλον Soph. El. 176. 2. oftener 
in Med., of cattle, o feed, i.e. go to pasture, graze, Lat. pasci, 1]. 5.777. 
15. 639, Od. 13. 407, Hdt. 8. 115, etc. (v. sub dperos); c. acc. loci, to 
range over, ws λέαινα .. δρύοχα νεμομένη Eur. El. 1163; κολοιοὶ τα- 
πεινὰ ν. Pind. N. 3.143 :—hence c. ace. cognato, 20 eat, feed on, ἄνθεα 
moins νέμεσθαι Od. 9. 449 ; χλόην Eur. Bacch. 735; and of men, Zo eat, 
Soph. Phil. 709 :—metaph., of fire, to conswme, devour (as in Virg. de- 
pascitur artus), 1]. 23.177, Hdt. 5.101; so τὸ eddos..vémerar τὴν 
ψυχήν Plut. 2.165 A:—hence also absol., of cancerous sores, o spread, 
ἐνέμετο πρόσω Hdt. 3.133, cf. Aretae. Sign. M. Acut. 1. τύ, etc.:— 
simply v. ἐπὶ τὴν κνήμην ἐπιδέων to proceed towards the leg in bandaging, 
Hipp. Fract. 763. IL. ὄρη νέμειν to graze the hills [with cattle], 
Xen. Cyr. 3. 2, 20;—like luxuriem segetum depascit, Virg. G. 1. 112; 
and in Pass., [τὸ dpos] νέμεται αἰξὶ καὶ βουσί Xen. An. 4. 6, 17 :—also 
metaph., πυρὶ νέμειν πόλιν to waste a city by fire, give it to the flames, 
Hadt. 6. 33; and in Pass., πυρὶ χθὼν νέμεται the land is devoured, wasted 
by fire, Il. 2.780; πυρὶ νέμεται .. ἣ φάλαγξ is exposed to the rage of 
fire, Plut. Alex.18. Cf. ἐπινέμω. 

The sense fo feed is closely connected with that of dwelling in a 
place; as with the early pastoral tribes (vouddes) pasturage established 
possession. 

The Root is NEM-; cf. νωμάω, νομή, νέμησις, νεμέτωρ, νομεύς, νέ- 
μεσις, νεμεσάω etc., νόμος, νομίζω, νόμισμα, νέμος, νομός ; Lat. nemus, 
Numa, numerus, nummus; Goth. nima (nehme); Lith. namas (domus), 
numas (lucrum) ; Curt. 431. 

νένασμαι, pf. pass. from ναίω (only poet.) ; also (in Prose) from νάσσω. 
But it is never Dor. for νένησμαι, from vew, 

vevéarat, Ion. 3 pl. pf. pass. of véw, to heap. 

νένηκα, pf. of νέω, to spin. 

νενηφότως, Ady. soberly, Thom. M. 625. 

νενίηλος, ov, foolish, silly; or weak-eyed, purblind, Call. Jov. 63. In 
same sense Hesych, cites vevds, νινητός, νινιαστή5. Rubnk. Tim. com- 
pares βλεννός, éveds; it also reminds one of 7Ads. 

νένυιπται, ν. sub νίζω. 

νέννος, 6, a mother’s or father’s brother, uncle, acc. to Eust. 971. 26; 
but Poll. 3. 16, 22, restricts it to the mother’s brother or (in poetry) father : 
also vavvas, Hesych.F em. vavva, aunt, Id.; but vivvy is either grand- 
mother, or mother-in-law (Ital. nonna), Bockh Inscr. 2.991. (Nana= 
motber, is cited from the Rig-Veda by Aufrecht.) 

νενομισμένως, Ady., in the established manner, Callistr. Ecphr. 897. 

νενός, ν. νενίηλοϑ. 

νένοφα, pf. of vepw; cf. συννέφω. 

vev6- pov, ov, weak-minded, Panyas., 6 conj. Dind. pro νεόφρων. 

νένωμαι, νενωμένος, Υ. sub νοέω. 

νεοαλδής, ές, --Ἡ εαλδής, ν.]. for νεοαρδής, and cited by Hesych. 

νεοάλωτος, ov, --νεάλωτος, Hdt. g. 120. [4] 

νεοαρδήπ, és, newly, freshly watered, ἀλωή 1]. 21. 346. 

νεοαύξητος, ov, =veavéntos, Apoll. Lex. Hom. : νεοαυξής, és, Hesych. 

νεοβάπτιστος, ov, newly baptized, Eccl. 

νεόβδαλτος, ov, newly milked, γάλα Nic. Th. 606, Paul. Aeg, 1. 72. 

νεοβλαστής, έ és, =sq., Opp. H. 1. 735. 

νεόβλαστος, ov, sprouting afresh, flourishing, Theophr. H. P. 1. 8, 5, 
Nic. Al. 484. 

νεόβλῦὕτος, ov, just gushing forth, Philes de Anim. 57 (66). 51. 
veoBopos, ov, lately newly devoured, Hesych. 

ψεόβουλος, 6, a new counsellor, Synes. 180 A. 
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veoBpoxos, ov, fresh-watered, Hesych. 

veoBpas, ὦ @TO0s, ὃ, UB having just eaten, Hipp. Acut. 386. 
: νεογάλαξ, αμτοξ, ὃ, ἡ, just ἢ beginning to suck, Choerob. 

νεογᾶμής, és,=sq., Phot. 

vedyapBpos, ὁ ὃ, a new son-in-law, Byz. 

νεόγᾶμος, ov, newly married, a young husband or wife, Hadt. 1. 36, 373 
V. νύμφη, κόρη Aesch. Ag. 1179, Eur. Med. 324; v. λέκτρα Ib. 1348. 
veoyevns, és, new-born, Aesch. Cho. 530, Plat. Theaet. 160 E, etc. 
νεογέννητοϑ, ov, = foreg., Phot. 

νεογῖλός, 7, dv, new-born, young, σκύλαξ Od. 12. 86; βρέφος Isae. ap. 
Poll. 2. 8, Theocr. 17. 58; ὀδοὺς ν. one of the first set of teeth, Opp. C. 
I. 199; βίου χρόνος ν. life short as childhood, Luc. Halcyon 3, ubi v. 
Hemst. (The Gramm. make it=veoyAayys; not however that γιλός = 
γάλα: one might rather compare it with χῖλός.) 

νεογλἄγης, és, =veoydaAag, πῶλοι Maxim. π. καταρχ. 517. ᾿ 11. 
newly yielding milk, μαζοί Nonn. D. 48. 764. 

νεογλύφης, és, xewly carved, Tryphiod. 332. 

veoyvos, ὄν, contr. for vedyovos, mais h. Hom. Cer. 141, cf. h. Merc. 
406, Hdt. 2. 2, Hipp. Aph. 1248 ;—also in Att. Poets, as Aesch. Ag. 1163, 
and Eur. Ion 31; and in Prose, Xen. Oec. 7. 21; but mostly of young 
beasts, v. veBpot Xen. Cyn. το. 23, cf. Eur. El. 4953 τὰ νεογνά Xen. Cyn. 
5. 14, Arist. Part, An. 3. 4, 4 ;—though Thom. M. holds it to be not Att. 

VEO-YOLPOTOS, ον, newly- built, ναῦς Nicet. Ann. 253 B. 

vedyovos, ov,=veoyevys, Eur. Ion 1001, Cycl. 206. 

νεόγραπτος, ov,=sq., Theoc. 18. 3. 

vedypados, ον, newly painted or written, Mel. in Anth. P. 4. 1, 55. 
νεόγυιος, ov, with young, fresh limbs, φῶτες Pind. N. 9. 56; 78a Id. 
Fr. 88. 10. 

νεογύνης, ov, ὃ, just wived, Amips. Incert. 9. 

νεοδάκρυτος, ov, weeping afresh, Uesych. 

νεοδάμαστος, ov, =veddunTos, Schol. Lyc. 65. 

νεοδᾶμώδης, €s, a Spartan word, lately made one of the people (δᾶμος, 
Sjpos), newly enfranchised, (opp. to the hereditary citizens,) δύναται δὲ 
τὸ νεοδαμῶδες TO ἤδη ἐλεύθερον εἶναι Thuc. 7.58; hence those Helots 
were called Neodapddes, who were freed by the state in reward for 
service in war, prob. receiving some civil rights, in which respect they 
were above the περίοικοι, BiAwor καὶ νεοδαμώδεσι .. καὶ τοῖς περιοίκοις 
Xen. Hell. 3. 3, 6, cf. 5. 2, 24 :—v. Valck. Hdt. 9. 11, Arnold Thue. 5. 34, 
Miiller Dor. 3. 3, § 5. 

veodaptos, ov, newly stripped off, δέρμα Od. 4. 437., 22. 363. 2. 
newly flayed, Bovs Xen. An. 4. 5, 14. 

νεοδίδακτος, ov, newly taught, of dramatic pieces, poems, etc., newly 
brought forward, Luc. Tim. 46. [1 

νεοδμής, ἢτος, ὃ, ἡ, Ξ- 54., newly tamed, πῶλος h. Hom. Ap. 231: v. 
γάμοι a newly formed marriage, Eur. Med. 1366. 

νεόδμητος, ov, (δαμάω) newly tamed, of horses: metaph. of young 
wives, ew-wedded, κόρη Eur. Med. 623, Ο. Sm. 3. 405. 2. newly- 
killed, Lyc. 65; cf. νεόκμητοϑ. 

νεόδμητος, Dor. -δμᾶτος, ον, (δέμω) new-built, Pind. I. 4 (3). 106, 
Anth. P. append. 120. 

νεοδόμητος, ov, =foreg., App. Mithr. 40. 

νεόδοξος, ov, lately famous, Tzetz. 

veddopos, ov, =veddapros, ‘Theophr. H. P. 9. 5, 3. 

γεοδουπή, és, newly fallen, or dead, Nic. ap. Ath. 684 C. 

veodpemns, és, = sq., Ael. N. A. 4. 10, Aretae. Cur. M. Acut. 1. 1. 

νεόδρεπτος, ov, fresh-plucked or broken, κλάδοι Aesch. Supp. 333, οἴ. 
Nic. Th. 863 ; βωμοὶ ν. wreathed with Sresh-plucked leaves, Theocr. 26.8. 

veddpapos, ov, just having run, νεοδρόμῳ λαβὼν θήρῃ, i.e. νεοθήρευτον 
λαβών, Babr. 106. 15. 

νεόδροπος, ov, --νεόδρεπτος, κλάδοι Aesch. Supp. 354. 

veoeia, ἡ, =veoin, Schol. Il. 23. 604. 

νεοειδής, € és, Sresh ox youthful in form, Poll. 2. 110. 

veoepyns, és, just made or newly wrought, Hesych. 

νεύζευκτος, ov, =ved(uyos, Anth. P. 9. 514. 

veoluyns, ἔς, -- νεόζυγος, πῶλος Aesch. Pr. 1009 ; νεοζυγέεσσι φαλά- 
ροισιν ‘Tryph. 158 :—metaph., νεοζυγέων ὑμεναίων Nonn. D. 48. 237. 
nee Tae ov, newly yoked: metaph. new-married, νύμφη Eur. Med. 804. 

veolupos, ov, (ζύμη) newly leavened, Tzetz. ad Lyc. 997. 

vedluk, ὕγος, 6, 7,=veoluyns, πῶλος Eur. Aeol. 19 :—new-married, Ap. 
Rh. 4. 1101. 

veonAns, és, (ἀλέω) fresh ground, Nic. ΑἹ. 411. 

νεοῆλιξ, ἵκος, 6, 7), young in years, Orph. H. 86. 7. 

νεοθαλήϑ, v. sub νεοθηλή5. 

νεοθᾶνής, és, (θανεῖν) just dead, cited from Agathias, Suid. 

νεόθαπτος, ov, newly buried, Schol. Lyc. 1097. 

νεόθεν, Adv., like νεωστί, newly, lately, Soph. O. C.1448. II. 
= νείοθεν, Nic. Al. 211, 410. 

νεοθηγήϑ, és,=sq., Ap. Rh. 3. 1388, Anth. Plan. 124. 

νεόθηκτος, ov, newly whetted, Suid. 

νεοθηλής, Dor. πθαλής, és: (θάλλω, τέθηλα) :—fresh budding or 


My sprouting, νεοθηλέα ποίην 1], 14. 347; ἀμ πέας πε, Th. 576; 
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-έος ὕλης h. Hom. Merc. 82. Ὁ, of animals, new-born, Anacr. 51, 
Anth. P. 9. 274; cf. Opp. C. 1.436. 3. metaph. fresh, εὐφροσύνη h. 
Hom. 30.13; v. αὔξεται νικαφορία grows with youthful vigour, Pind. N. 
9. 115; αἰσχύνα Eur. 1. A. 188. 11. (@nAn) just giving milk, 
μαζός Opp. C. 1. 436. [νεοθἄλής is also cited by Theognost. Can. 136 ; 
cf. venOad7s. | 

νεόθηλος, ov, Ξενεοθηλήϑ τι, Aesch. Eum. 450. 

νεοθήξ, ἢγος Acol. Gos, 6, ἡ, Ξενεοθηγή5, Sappho 119, Anth. P. 7. 181. 

veoOnpevtos, ov, lately caught, ἰχθύς Paroemiogr. 

veoOAiBys, és,=sq., Anth. P. 7. 457, Heracl. All. Hom. 35. 

νεόθλιπτος, ov, xewly pressed or squeezed, Diosc. 5. 41. 

νεοθνής, 770s, 6, 7,=veobav7s, Plat. Lege. 865 Ὁ. 

νεόθρεπτος, ov, xewly grown, Ap. Rh. 3. 1400. 

νεόθριξ, 6, ἡ, with young hair, παρειά Nonn. D.3. 414. 

veoin, 7, poet. for νεότης, youthful passion, νόον νίκησε νεοίη 1]. 23. 604. 

νέτοικος, ov, newly housed, a new denizen, Hpich. ap. Poll. 9. 
26. ΤΙ. newly built on, ἕδρα Pind. O. 5. 19. 

vé-oukros, ov, fresh wailing, read by Herm. in Aesch. Supp. 60. 

Νε-οίνια (sc. ἱερά), τά, the feast of new wine, a conjecture in the corrupt 
gloss of Hesych., Neonvia: ἑορτὴ Διονύσου. But the alphab. order shows 
that it should prob. be corrected Θεοινία. 

νεοκάθαρτος, ov, zewly cleaned, Suid. 5. v. νεόσμηκτοϑ. 

νεοκαθίδρῦτος, ov, newly founded, Hesych. 

veokaTaypados, ov, xewly enlisted, App. Hisp. 78. 

νεοκατασκεύαστοξ, ον, =sq., Schol. Ar. Vesp. 646, etc. 

yeoxaraaTaros, ov, lately established, newly settled, ἄνθρωποι Thuc. 3.93. 

νεοκατάχριστοϑ, ov, just smeared, Diosc. 4. 43. 

veoKaTyX7T0S, ov, lately instructed, Eccl. 

νεοκάτοικοξς, ον, -- νέοικος, Eupol. Χρυσ. γον. 21. 

νεοκάττῦτος, ον, fresb-sandalled, Stratt. Pou. 3. 8. 

νεόκαυστος or -καῦτος, ov, zewly burnt, Arist. Probl. 12.3, 5, Theophr. 
C.P. 6. 17, 7. 

νεοκηδήπ, ἔς, whose grief is fresh, fresh grieving, Hes. Th. 98; like 
γνεοπενθή5, νεοπαθή5. 

νεοκίνησις, ews, 7, to expl. νεόχμωσις, Hesych., E. M. 600. 48. 

νεοκλαδής, és, with new branches, Choerob. I. 55. 

νεοκληρόνομος, ov, having lately inherited, Anth, Ῥ. 8, 188. 

vedkAworos, ov, fresh spun, Theocr. 24. 44. 

νεοκμής; 7TOS, ὁ, 7,=sq., Nic. Th. 707. 

νεόκμητοϑ, ον, (κάμνω) newly wrought, Nic. Th. 498. 
slain, Eur. Rhes. 887. 

νεοκόνητος, ov: in Soph. El. 1394 (ubi olim νεακόνητον), Herm. reads 


II. just 


νεοκόνητον αἷμα χεροῖν ἔχειν, to have new-shed blood upon his hands; | 


so veopovas ἐν αἵμασιν Eur. El. 1172. (From κέκονα, καίνω, *Kevw, as 
φόνος from *pevw.) 

νεόκοπος, ov,=sq., Eupol. Avy. 22. 
νεόκοπτοϑ, ov, (κόπτω) fresb-chiselled, Ar. Vesp. 648. 
νεό-κοσμος, ον, Of, belonging to a new world, Or. Sib. ΤΙ. 241. 
vedKoTOS, ον, new and strange, unheard of, Aesch. Pers. 256, ὙΠΕΡ. 
804, (—KoTos seems to be a mere termin.; v. sub GAAdKOTOS.) 
νεοκράς, Gos, 6, ἡ, (κεράννυμι) newly or fresh mixed, σπονδαί Aesch. 
Fr. 325 :---ὁ veoxpas (sc. κρητήρ) ἃ drink mixed in a peculiar manner 
to be drunk on concluding alliances, and at funeral feasts, Eratosth. 
ap. Ath. 482 B; τὸν ν. ποιείτω Plat. Com. Λακ. 1. 8, cf. Plut. 2. 677 
C. II. metaph. xewly made, νεοκρᾶτα φίλον κομίσειεν Aesch. 
Cho. 3443; v. Pors. Med. 138. 
νεόκρᾶτοϑ, ov,=foreg., Poll. 6. 24, Hesych. 

Nedxpytes (not NeoxpAres), of, Cretan recruits, Polyb. 5. 3, 1, etc. 
νεόκτητος, ov, newly gained, App. Mithr. 16, Dio C. 49. 44. 
νεόκτιστοξ, ov, also 7, ov Pind. N. 9. 3 :—mewly founded or built, Hdt. 
5. 24, Pind. 1. c., Thuc. 3.100: so νεόκτιτος, Nonn. D. 18. 294. 
νεόκτονος, ον, (κτείνω) lately or just killed, Pind. N.8. 51. 
veoktumos, ov, fresh-sounding, Greg. Naz. 

“νεολαία, ἡ, (λεώς, Aads) a band of youths, the youth of a nation, Lat. 
juvenius, Aesch. Pers. 670, Supp. 686, Theocr. 18. 24.— The word is 
Dor., and therefore used only in lyric passages of ‘Irag.; but it is also 
cited from Ar. (Fr. 57), cf. Luc. Anach. 38. In Eur. Alc. 103, f. 1. for 
VEGANS, 4.ν. 

νεολαμπής, és, shining anew, Manetho 4. 510. 

νεόλεκτος, ον, (λέγω m1) lately collected, newly enlisted, Hesych. 

νεολεξία, ἡ, the state of one newly enlisted, Gloss. 

νεόληπτος, ov, newly taken or subdued, App. Civ. 2. 48. 

νεολκέω, veoAkia, vedAktov, worse forms for νεωλκέω, etc., Schweigh. 
Polyb. 8. 36, 12. 

νεόλουτος, ov, just bathed, Hipp. 264. 16: Ep. νεόλλουτος, h. Hom. 
Merc. 241. 

νεολώφητοξ, ov, having just left off; Hesych., Phot. 

NE'OMAT, contr. νεῦμαι 1]. 18, 136; " and 3 sing. contr. vetau, νεῖ- 
ται Od. 11. I14., 14. 152, etc.; 1 pl. νεύμεθα Theocr. 18. 56; 2 pl. 
νέασθε Ap. Rh., νείσθε Eur. ; imperat. velo Leon. Tar. in Anth. P. 7. 
472 (in marg.) ; subj. 2 sing. γέηαι Il. 1,32; 1 pl. γεώμεθα 2. 236; opt. 


νεόθηλος----νεορραγής. 
νεοίμην 14. 325; inf. νέεσθαι Hom., contr. νεῖσθαι Od. 15. 88, Pind. ; 


part. νεόμενος Eur., νεύμενος Anth. Ῥ. 9. 96: Ep. impf. νεόμην Theocr. 
25. 207, νέοντο Il. 5.907. (Cf. νείσομαι, νείσσομαι, νίσσομαι, νόστος ; 
Sanskr. nas, nasé (ire); Curt. 432.) Dep. (v. sub fin.) To go or 
come, (mostly like εἶμι, with fut. sense, to which the inf. is the most 
freq. exception,) πάλιν v. to go away or back, 1]. 6.189, Od. 6.110; and 
often by itself to return, οἴκόνδε νέεσθαι, cf. νόστος :---ἶπ Hom. always 
of persons, except in Il. 12. 32, of streams, to flow back, ποταμοὺς δ᾽ 
ἔτρεψε νέεσθαι κὰρ poov,—for the winds (23. 229) are taken as gods. 
Construct.: mostly followed by εἰς, πρός, ἐπί c. acc., also by ὑπό c. acc., 
Il. 23. 51; by ἐπί c. dat., 22.392; c. acc. only, 7. 335.—Ep. Verb, 
almost exclus. used in pres. and impf. The 2 pl. veto@e occurs in Eur. 
Alc. 7375 inf. γεῖσθαι Soph. Ant. 33; νεόμενος in Eur. El. 723 (lyr.); 
νέονται in one Ms. of Xen. Cyr. 4.1, 11. Cf. viccopar.—Some Gramm. 
have an Act. véw (read by Bentl. in Hdt. 5. 59); and we have the Dor. 
3 pl. fut. νησοῦντι in Sophron 19 Ahrens; and a lengthd. fut. νηήσομαι 
in Opp. H. 2. 216; but the mutilated line, h. Hom. Cer. 395, proves 
nothing; v. Wolf Proleg. p. lv. 

νεομάλακτοξ, ov, fresh kneaded, Schol. Theocr. 4. 34. 

νεόμηνι σελήνῃ, τῇ, to the new moon, Arat. 471 (but Bekk. διχόμηνι.) 

νεομηνία, 7, v. sub νουμηνία. 

νεομορφο-τύπωτοξ, ον, in a newfangled shape, Manetho 4. 305. 

νεόμυστος, ον, newly dedicated or initiated, Orph. H. 42. το. 

νεόνυμφος, ov, xewly married, Sostrat. ap. Stob. 403. 50, Plut. 2.310 Ε΄ 

vedtavtos, ov, (ξαίνω) newly carded, Hipp. 261. 17. 

νεόξεστος, ον, newly polished or carved, Tryph. 255. 

νεοπᾶγής, és, (πήγνυμι) newly fixed : lately become solid, capé Galen.; 
ἰλύς Plut. 2. 602 Ὁ :—newly built, πόλις Byz. 

νεοπᾶθης, és, =veomevOns, Aesch. Eum. 514. 

νεοπειθής, és, lately brought to obedience, Nonn. Jo. 6. 37. 

veomrévys, 770s, 6, 7, lately become poor, A.B. 52. 

νεοπενθής, és, in new sorrow, fresh-mourning, νεοπενθέα θυμὸν ἔχουσαι 
Od. 11. 39; cf. νεοπαθής, -κηδήϑ. II. pass. lately mourned, 
Anth. P. append. 215. 

νεοπέπειροϑ, ov, just ripe, Phot. 

νεόπεπτος, ov, (πέσσω) newly or fresh baked, Aretae. Cur. M. Acut. 2.3. 

νεοπευθής, ἔς, late-learnt, as Alberti for νεοπαθῇ in Hesych., for veo- 
πεφθῆ in Phot. 

_ νεοπγής, és, lately built or made, Ῥώμη Anth. P. 9. 808; yuia Orac. 
ap. Eus. P. E. 146 D:—so νεόπηκτος ov, κέραμος Hipp. 673. 23 : fresb= 
curdled, τυρός Batr. 38. 

νεόπιστος, ον, lately believing, Euseb. H.E. 5. 16. 

νεόπλαστοϑ, ov, xewly formed, Eccl. 

νεοπλεκή5, ἔς, xew-plaited, Nic. Al. 69; so -πλεκτος, Id. Fr. 2. 21. 
ἐν τλου τοι ύσηρον ov, wicked from newly-gotten wealth, Cratin. 

εριῴῷ. 2. 

νεόπλουτος, ov, like ἀρτίπλουτος, newly become rich, opp. to ἀρχαιό- 
πλουτοϑ (4. ν.), and so, vainglorious, like an upstart, Dem. 218. 18, Arist. 
Rhet. 2.9, 9; οἰκέτης v. Luc. Hist. Conscr. 20; ἀπελεύθερος ν. Plut. 2. 
634 C; ν. δεῖπνα Id. Lucull. 40 :—hence comically v. τρύξ, of a low up- 
start, Ar. Vesp. 1309. 

νεοπλῦνής, és, =sq., Soph. Fr. 391. 

νεόπλῦὕτος, ον, newly washen, νεόπλυτα εἵματ᾽ ἔχοντες Od. 6. 64, cf. 
Hdt. 2.37: v. sub νήπλυτοξ. 

νεόπνευστος, ov, (πνέω) newly revived, Nonn. D. 25. 249. 

νεόποδες, of, the young: off-shoots of vines, Geop. 4. 3, 6 

νεοποιέω, fo make new, renew, Argum. Eur. Med. 
Poll. 1. 221. 

νεοποίητος, ον, newly made, renewed, Poll. 9. 18. 

νεοποίκϊλος and - ποίκιλτος, ov, newly embroidered, Schol. Pind. Ο. 3.8. 

νεόποκος, oy, xewly shorn, μαλλός Soph. O.C. 475. 

νεοπολίτης, ov, 6, a new citizen, a slave just enfranchised, Diod. 14. 7, 
Ath. 138 A; also νεᾶπολίτης, Plat. ap. Poll. 9. 26:—Fem. veorodtrts, 
wos, App. Civ. 1. 76. 

νεοπότιστοξ, ov, xewly watered, Hesych. 5. v. veoapdea. 

νεόποτοϑ, ov, (πίνω) having lately drunk, Hipp. Acut. 395. 

νεοπρᾶγεω, = καινοτομέω, Hdn. Epimer. 63. 

νεοπρεπής, és, (πρέπω) befitting young people, youthful, Lat. juvenilis, 
Plat. Legg. 892 D: like a youth, extravagant, v. kat meptepyos, opp. to 
εὐτελὴς καὶ ἀφελής Plut. T. Gracch. 2, cf. Wyttenb. 2.334 C. 

νεόπριστοϑβ, ov, (mpiw) fresh-sawn, ἐλέφας Od. 8. 404. 

Νεοπτόλεμος, 6, surname of Pyrrhus, son of Achilles, New-warrior, 
because he came late to Troy, prob. not Homeric, v. Spitzn. Il. 19. 327, 
Nitzsch Od. 11.505. [With a synizesis of the two first syllables, Soph. 
Phil. 4. 241, Eur. Andr.14, Tro. 1126.]|—Adj., ΝΝεοπτολέμειος τίσις, 
Paus. 4. 17, 4. 

νεόπτολις, 7, poet. for νεόπολις, -ενεάπολις, πόλις ν. a new-founded 
city, Aesch. Eum. 687. 

νεόπτορθος, ov, or -πτορθής, és, with new branches, Choerob.- 

veomUptyros, ov, just come out of a vapour-bath, Hipp. 264.17., 565.15. 

veoppayns, ἐδ; (ῥήγνυμι) newly rent or burst, Aretae. Sign, M, Diut. 2.9. 


2.=veaw, 


νεόρραντος--ονεύτρωτος. 


νεόρραντος, ον, (ῥαίνω) newly sprinkled, v. ξίφος a fresh-reeking sword, 
Soph. Aj. 30.828; δάκρυα v. newly shed, Aristid. 2. 395 D. 

veoppadrs, és, (ῥάπτω) newly sewn or made, Longus 4. 14. 

νεορρόφητος, oy, having lately taken a potion, Hipp. Acut. 395. 

vedppiitos, ov, (sew) fresh-flowing, πηγαὶ γάλακτος Soph, El. 894; 
κάλλεα κηροῦ Anth. P. 9. 363, 15. 

νεόρρῦτος, ov, (ῥύω) newly drawn, tipos Aesch. Ag. 1351 (v. Herm. 
1311); Blomf. νεορράντῳ. 

νέτορτος, ov, (ὄρνυμι) newly arisen, generally, new, of things, Soph. O.C. 
1507; of persons, Id. Fr. 791; ἅ v. νύμφα Id. Tr. 894. 

ΝΕΙΌΣ, νέα, lon. ven, νέον, Att. also os, ov; Ion. vetos, 4. v. 1. 
young, youthful, (of children, youths, and of men at least as old as 30, v. 
Xen. Mem. 1. 2, 35, cf. νεανίσκος), νέος παῖς Od. 4. 665 ; νέοι κοῦροι 1]. 
13.95; νέοι ἄνδρες often in Hom.; or alone, ψέοι youths, 1]. 1. 463, Hes. 
Sc. 281, etc.; in Att. mostly with Art. 6 νέος, of νέοι, Ar. Nub. 1059, 
etc. :—opp. to γέρων, ἠμὲν νέοι ἠδὲ γέροντες Il. 2. 780, etc.; so ἢ νέος 
ἠὲ παλαιός Il. τ4. 108, cf. Od. 1. 395, εἴς. ; opp. to γεραίτερος, Od. 3. 
24; to προγενέστερος, Od. 2. 29; to γεραιός, Xen. 1.26.1. 7; ἐς νέου 
from a youth, from youth upwards, Plat. Gorg. 510 D, etc.; ἐκς νέων 
παίδων Id. Legg. 887 D; ἐς νέας (speaking of the soul, ψυχή), Id. Rep. 
409 A:—r0 véov,=vedrys, Soph. O.C. 1229; τὸ νέον ἅπαν all the 
youth, Plat. Legg. 653 D:—also of minors, νέου ὄντος ἔτι Thuc. 1. 107 ; 
So ovTos νεωτέρου ἔτι Id. 3.26: cf. vewrepos. b. rarely of animals 
and plants, ὄὅρπηκες, ἔρνος Il. 21. 38, Od. 6. 163; of νέοι τῶν νεβρῶν 
Xen. Cyn. 9. 8. 2. suited to a youth, youthful, Lat. juvenilis, ἄεθλοι 
Pind. O. 2. 78; ν. θράσος Aesch. Pers. 744; v. φροντίς youthful spirits, 
Eur. Med. 48; νέαις διανοίαις Lys. 169. 39; ἄφρων νέος τε Eur. 1. A. 
489, cf. Plat. Rep. 378 A; ν. re καὶ ὀξύς Id. Gorg. 463 E; but in Arist. 
Eth. N. 1.3, 6, νέος τὴν ἡλικίαν is opp. to τὸ 700s veapos. ΤΙ. 
new, fresh, ν. θάλαμος Il. 17. 36; ν. ἄλγος 6. 462; (this sense elsewhere 
in Hom, only in Adv. νέον, v. infra); so in Att., πόνοι νέοι . . παλαιοῖσι 
συμμιγεῖς κακοῖς Aesch. Theb. 740, etc.; ἐν τοῖς μουσικοῖς τὰ νέα [μέλη] 
εὐδοκιμεῖ Xen. Cyr. 1.6, 38 :---ἧ νέα (sc. σελήνη, ἡμέρα), the new moon, 
Lat. novilunium, esp. in phrase ἔνη καὶ νέα, v. ἔνη 11; so νέον ἦμαρ Ap. 
Rh. 4. 1470 :—in this sense rarely of persons, 6 v. τάγος μακάρων Aesch. 
Pr. 96, cf. Ar. Pl. 960; οἱ v. θεοί, opp. to the older race, Aesch. Eum. 
721, etc. 2. neut. νέον as Adv., newly, lately, just, just now, opp. 
to the long past, as well as to the present, Hom., etc.; παῖδα νέον γε- 
γαῶτα Od. 19. 400, cf. Il. 3. 394; νέον κρατεῖν Aesch. Pr. 35, 955, etc.; 
also with the Art., καὶ τὸ παλαιὸν καὶ τὸ νέον Hdt.g. 26: in Prose 
νεωστί (q.v.); but véws is rare: Comp. Adv. vewrépws, Plat. Legg. 907 
C; Sup. vewrara, most recently, Thuc. 1. 7 :—also of Time, ἐκ veas, Ion. 
ἐκ νέης, anew, afresh, Lat. denuo, Hdt.1. 60., 5. 116. 3. of events, 
εἴο., zew, with collat. notion of wnexpected, strange, τί veov; Aesch. Ag. 
85; προσδοκῶ yap τι νέον Eur. Supp.99; μῶν τι βουλεύει νέον ; Soph. 
Phil. 1220, οἴ. 554, Thuc. 5.50, εἴς. ; ἀπροσδοκήτους καὶ νέους λόγους 
Aesch. Supp. 712; καινὰ νέα τ᾽ ἄχη Id. Pers. 665 :—this sense is more 
common in Comp., v. sub νεώτερος. III. the degrees of Comp. 
are νεώτερος, νεώτατος, both in Hom., who often uses νεώτεροι in sense 
of νέοι, the younger sort contrasted with the elder. The orig. Comp. 
and Sup. must be looked for in the poet. forms veapés veatos.—The 
form veairepos is corrupt for veatperos in Aesch. Fr. 304: an Ion. form 
νειότατος is cited by Hesych. IV. for the Ady., v. supra 
II. 2. [νέας pronounced as monosyll., Aesch. Theb. 327. The con- 
tracted form νῇ for νέα mentioned by Hdn. περὶ μον. λέξ. 7.9, as εἰρη- 
μένον ἐν Σαμίων ὅροις (2), and in Ar. Fr. 123.] 

Cf. νειός, veapds, veay, νεανίας, veooods, νεοχμός, νέατος (νήτη), 
vetoipa. The Root must have been NEf-, cf. Sanskr. zavas, navyas, 
Lat. novus, novalis, noverca, de-nuo, nuper, nuntius (novi-ventius ?) ; 
Goth, niujis (new) ; Lith. navas, naujas ; Slav. nov; perhaps also νεβ- 
pés=veapés: Curt. 434. 

νεός, (sub. γῆ) v. sub νειός, 

νεός, lon. gen, from ναῦς, Hom. 

γεοσίγᾶλος, ov, (avyaddes) new and sparkling, with all the gloss on, 
Pind. O. 3.8. [1 

veookadys, és, newly dug, Lyc. 1097. 

veookvAeuTos, ov, newly taken as booty, Anth. P. 7. 430. [0] 

vedopnktos, ov, (σμήχω) newly cleaned, θώρηκες Il. 15.3423 χαλκός 
Plut. Aemil. 32; κάλαμος Anth, P. 6. 227. 

νεοσμίλευτος, ον, new-carved, γράμματα Anth. P. 7. 411, acc. to Bentl. 
Phalar. p. 232; cf. σμίλευμα. 

νεοσπἄδης, és, (σπάω) -ενεοσπάς, ξίφος perhaps newly drawn from a 
wound, bloody, Aesch. Eum. 42. ραν, : 2 " 

νεοσπάρακτος, ov, newly torn, Schol. Ar. Eq. 345. 

veoomds, dios, ὁ, ἡ, newly torn away, fresh-plucked, θαλλός Soph. Ant. 
1201, Fr. 445; cf. ἀποσπάς, etc, 

γεόσπειστοξ, ov, newly poured as an offering, Nonn. D. 19. 178, 

νεόσπορος, ov, newly sown, fresh sown, Aesch. Eum. 659. - 

νεόσσευσις, Att. νεόττ--, ews, 9, =veoocia, Arist. H. A. 6. 1, 6. 

νεοσσεύω, Att. νεοττεύω, to hatch, Hdt. 1.159, Ar. Av. 699: to build 
a nest, Lat, nidificare, Arist, H. A, 6, 1, 6, etc, :—in Lxx we find a form 
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νοσσεύω, and in Hdt.1.c. the common reading is vevoocevpeva, but this 
is erroneous, as appears from his usage of the form νεοσσιή. 

νεοσσιά, Ion. -ἴη, Att. νεοττιά, ἡ :-—a nest of young birds, a nest, Hdt. 
3. 111, Ar. Av. 641, Plat. Rep. 548 A, Theophr. C. P. 4. 5, 7 (where the 
Mss. νοσσιῶν) ; νεοττιὰν ποιεῖσθαι, of birds, Lat. nidificare, Arist. H. A. 
6. τ, 6, etc. :—the brood of young birds, Lycurg. 166. 33: also a bee-hive, 
Joseph. de Macc. 14. fin. 

vedootoy, Att. νεόττιον, τό, Dim. of νεοσσός, νεοττός, a young bird, 
nestling, chick, Ar. Av. 767, Arist. H. A. 4.9, 15. 2. the yolk (cf. 
AexiBos), Menand. “Avdp. 2, Diphil. Incert. 40, Hesych.—For the form 
νόττιον, v. veooads sub fin. 

νεοσσίς, Att. νεοττίς, ἔδος, 7,=foreg., Arist. H. A. 6. 2, 19, Παφίης 
vooois, of a girl, Anth. P. 9.567 :—often as n. pr. in Comedy. 

νεοσσοκομέω, Att. νεοττ--, to rear chickens, Cyrill. 

νεοσσο-κόμος, Att. veort—, ον, rearing young birds or chickens, Anth. 
Ie} Ie, ΖΤΟ: 

νεοσσο-ποιέομαι, Att. νεοττ--, Med.,=veocoedw, Longin. 44. 

νεοσσοποιΐα, Att. νεοττ--, 77, hatching, hatching-time, Diosc. 2. 60. 

νεοσσός, Att. νεοττός, 6, (véos) a young bird, nestling, chick, ll. 2. 
311., 9. 323, Soph. Ant. 425, Ar. Av. 835, etc. 2. later also any 
young animal, of a young crocodile, Hdt. 2.68; of young children, (as 
Macduff speaks of his ‘ pretty chickens’), Aesch. Cho. 256, 501, and often 
in Eur., cf. Monk Alcest. 414; and in fem., ἣν νεοττὸς καὶ νέα (sc. 
Lais) Epicr. ᾿Αντιλ. 1.15; in plur. young bees, Xen. Oec. 7. 34, Arist. 
H. A. 9. 40, 11 :—as a collective, ἵππου v. the horse’s brood, Aesch, Ag. 
825. [The dissyll. form νόσσος is cited in A. B. 109, from Aesch. (Fr. 
103), and Dind. restores νόττιον for νεόττιον in Ar. Ay. 767, cf. Menand. 
*Avdp. 2 ;—which must be regarded as exceptions to the rule of Phryn. 
p- 206, that these forms are ἀδόκιμα.] 

νεοσσοτροφεῖον, Att. veott—, τό, a place for rearing young birds, 
chicken-hutch, Columella 8. 15. 

νεοσσο-τροφέω, Att. νεοττ--, to rear young birds, Ar. Nub. 999, Philo 
2. 200 :--νεοττοτροφία, ἡ, a rearing young birds, M. Anton. 9. 9. 

νεόσσῦὔτος, ον, just having hastened to or from, Hesych.. 

νεοστἄθής, és, (arn) newly settled, δῆ μος Plut. 2.321 D. 

νεοστάλυξ, ὕγοΞ, 6, ἡ, -ενεοδάκρυτος, Hesych. 

νεόστεπτος, ον, fresh-crowned, Opp. Η. 1.198:—so -στεφήῆς, ἔς, 
Hesych. 

νεοστράτευτοξ, ov, a recruit, Lat. tiro, App. Civ. 2. 74. 

νεόστροφος, ov, newly twisted, νευρή 1]. 15. 469. 

νεοσύλλεκτος, oy,=sq., Dion. H. 8. 13., 11. 23, Joseph. B. J. 1. 17, 1. 

νεοσύλλογος, ον, newly levied, Polyb. 3. 70, 10, etc. 

νεοσύστᾶτος, ον, just put together, Galen.:—having newly joined a sect, 
a proselyte, Joseph. B. J. 2. 8, 9. 

veoopayys, és, fresh-slaughtered, Soph. Tr. 1130, Aj. 898, Eur. Hec. 
894; νεοσφαγῆ που τόνδε προσλεύσσων φόνον Soph. Aj. 546. 

νεόσφακτοξ, ov,=veoopayns, ν. αἷμα Arist. Η. A. 7.1,6:—also νεό- 
σφαξ, ayos, 6, 7, Nic. ap. Ath. 126 B. 

νεοσχιδής, és, just split or cloven, ὄρος Nonn. D. 25. 307. 

νεοτελής, ἔς, just-ended; Hesych. II. newly initiated, Plat. 
Phaedr. 250 E, Luc. Ὁ. Meretr. 11. 2. 

νεοτερπής, és, with new delight, Opp. H. 3. 352, etc. :—neut. as Adv., 
Id. C. 2. 584. 

νεότευκτος, ov, newly wrought, kaccirepos 1]. 21. 502. 

νεοτευχήϑπ, és,=foreg., δίφροι Il. 5. 194, cf. Theocr. 1. 28. 

veOTNS, 7TOS, ἡ, (νέος) youth, youthful years, 1]. 53. 445; ἐκ vedTnTOs 
-. €s γῆραϑ 14.86; so in Pind. P. 2.115, etc.; and in Att., as Eur. H. F. 
637, Andromed. 16, Ar. Ach. 214, etc.; ἐρατὴν γὰρ ἀπωλέσαμεν ved- 
77a, 1.6. died young, Simon. 92. 2. youthful spirit, rashness, etc., 
Hdt. 7. 13; ἀκολασίᾳ καὶ ν. Plat. Apol. 26 E; v. καὶ ἄνοια Andoc. 20. 
28; ai v. ἄρρενες Crates Theb. 4 Bgk.; etc. ΤΙ. collective, like 
νεολαία, a body of youth, the youth, esp. all of military age, Lat. juventus, 
Hd. 4. 3.» 9.12, Pind. I. 8 (7). 150, Thuc. 2. 8, 20, etc. 

νεοτήσιος, ov, youthful, Pseudo-Phocyl. 201, Antipho ap. Stob. 
422. 31. 

νεότμητος, Dor.—tparos, ον, newly or just cut, cut off, cut up, divided, 
Plat. Tim. 80 D, Theocr. 7. 134, etc. 

νεότοκος, ον, new-born, Arctae. Cur. M. Diut. 1.5, Plut.2.320C. II. 
parox., veordxos, ov, act. having just brought forth, Eur. Bacch. 701, 
Aretae, Cur. Μ. Acut. 2. 3; νεοτόκους σπαργῶσα μαστούβ Dion. H. 
I. 79. 

νεότομοϑ, ov, fresh cut or ploughed, ὄνυχος ἄλοκι νεοτόμῳ Aesch. Cho. 
253 v. πλήγματα Soph. Ant. 1283. II. fresh cut off; fresh cut, 
ἕλιξ Eur. Bacch. 1171. 

νεοτρεφής, és, newly reared, youthful, Eur. Heracl, 91, Christod. 
Ecphr. 276. 

νεοτρϊβής, €s,=sq., Pseudo-Phocyl. 155. 

γεότρυπτοϑ, ov, fresh pressed, γλεῦκος Nic, Al. 200. 

vedTpodos, ον, --νεοτρεφής, Aesch, Ag. 724. 

νεότρωτοϑ, ον, (ritpwoxw) lately wounded or hurt, Hipp, Fract. 769 3 
v, een fresh sores, Diosc, 4. 118. 
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᾿ νεόττευσις, νεοττιά, νεόττιον, νεοττίς, νεοττοκομέω, νεοττοποιέω, 
νεοττός, νεοττοτροφέω, v. sub νεοσσ--. 

νεότῦρος, 6, new cheese, Alex. Trall. 12. 726. 

veoupyéw, to make new, renew, Anth. P. append. 357, Alciphro 3. 52. 

νεουργήϑ, ¢s,=sq., Plut. Aemil. 5, Alciphro 3. 57. 

veoupyos, όν, (*épyw) new-made, fresh, Plat. Lege. 445 E. 2. 
newly wrought or tilled, “γῆ Theophr. C. P. 3. 13, 3. 

veoupyos, όν, (ναῦς, ἔργων) a shipbuilder, Poll. τ. 84. 

ve-oUTGTOS, ov, (ovTaw) lately wounded, ἄλλον .. νεούτατον, ἄλλον 
ἄουτον Il. 18. 536, cf. 13. 539, Hes. Sc. 157, 253. 

veobavys, és, just come into sight, Eccl., cited from Eust. Od. 

νεοφάντη, ov, 6, one newly initiated (cf. ἱεροφάντηΞ5), Orph. H. 3. 9. 

vebdaros, ov, lately slain, Hesych. 

veoeyyns, €s, shining anew, Manetho 2. 489. 

vedp0aptos, ov, newly ruined or killed, Hesych. 5. v. νεόφθιτος, Cyril. : 
—so vedp@itos, ov,—foreg., Hesych.; and veod@ipevos, 7, ov, Nonn. 
D. 25. 274, ete. 

νεόφοιτος, ov, having just begun to roam about, Coluth. 383. 
pass. xewly trodden, Anth.P. 7. 699. 

veddovos, ον, lately killed, v. αἷμα fresh-shed, Eur. El. 1172. 

νεόφρων, 6, ἡ, childish in spirit, v. 1. Panyas. 1. 11 :—often as prop. n. 

νεοφῦὕής, és, xew-grown, shooting up anew, Poll. τ. 231. 

νεοφυΐα, ἡ, new growth, τῶν πτερῶν Clem. Al. 221. 

νεοφύρᾶτος, ov, xewly kneaded, Schol. Theocr. 4. 34. 

νεοφὕτεία, 7, the planting of young trees, Gloss. 

νεοφύὕτεϊον, τό, a young plantation, nursery-ground, Gloss. 
νεόφῦτος, ov, newly-planted, Ar. ap. Poll. 1. 231, Lxx. 
metaph. a xew convert, neophyte, τ Ep. Tim. 3.65 so ν. πίστις Eccl. 
νεοφώτιστος, ov, lately baptized, Eccl. 

νεοχάλκευτος, ov, newly forged, βέλη Nicet. Ann. 259 A. 
veoxdparos, ov, xewly imprinted, ἴχνος Soph. Aj. 6. 

«νεόχερσος γῆ, fallow land newly broken up, Hesych., ubi vewy—. 
veox pew, -ενεοχμόω, Procop., Suid., ν. Schaf. Greg. 545:—so also 
νεοχμίζω, Hesych.; and veoxpta, 7,=vedxpwors, Id. 
νεοχμός, dv, Ξε νέος, new, μέλος v. ἄρχε Aleman 1; ν. νόμοι Aesch. Pr. 
150; κακόν Id. Pers. 693; νεοχμοὶ ἐυντυχίαι Soph. Ant. 156, ubi v. 
Dind.; and often in Eur. e. g. I. T. 1162; once in Ar., répas ν. Thesm. 
701:— of political innovations, ψεοχμόν τι ποιέειν, Lat. novas res 
tentare, Hdt. 9. 99,104; οὐδενὶ νεοχμῷ ἀρεσκόμενος Dio C. 38. 3 :— 
Adv. --ῶς, Hipp. 598. 12.—Never in good Att. Prose. [νεῦχμ--, Aesch. 
Pers. 1. c., Soph. 1. c.] 

νεοχμόω, to make new, change, esp. to make political innovations, Lat. 
res novas tentare, mostly with a neut. Adj., μηδὲν ἄλλο νεοχμοῦν κατά 
τινα Hdt. 4. 201; so μηδὲν νεοχμῶσαι κατά τινα 5.19; πολλὰ ἐνεό- 
χμωώσε caused many innovations, Thuc. 1.12, cf. Dion. H. 1. 89., 5.74: 
—generally, 2o renovate, renew, ἅπερ αὐτὸς veoxpot Arist. Mund. 7. 1.— 
Prose Verb. 

νεόχμωσις, 77, innovation, Hesych.; in plur. strange phenomena, Arist. 
Mund. 5. to. 2. renewal, renovation, δυνάμιος Aretae. Cur. M. 
Acut. 2. 3. 

νεόχρηστος, ov, dub. word in Diotos. ap. Stob. 251. 28, where the 
sense requires some word meaning youthful, tender. 

VEOXVOOS, ον, with the first down or beard, Anth. P. 8. 165. 

νεόχριστος, ον, of a house, zewly plastered, Diod. Except. 542. 92, App. 
Civ. 1. 74. 

νεόχὕτος, ov, (χέων newly poured forth, ν. μέλεα Poéta ap Dion. H. de 
Comp. p. 126; vulgo νεόλυτα. Ἶ 

νεόω, only used in aor. 1, (véos) 10 renovate, change, νέωσον Aesch. 
Supp. 534; Med., τάφους ἐνεώσατο had them restored, Arth. P. append. 
147. IL. -- νεάω, ἐνεώσαμεν νεώματα Greg. Naz. 

νέποδες, of :—in Od. 4. 404, the seals are called νέποδες καλῆς ᾿Αλοσύδ- 
yns, explained by old Gramm. in three distinct ways: 1. Apion 
derives it from ve— (for νη-- privat.), wovs, the footless ones, i. 6. fish: but 
no such privat. syll. as ye— is heard of elsewhere, unless it be allowed in 
Yenaap: 2. acc. to Apoll. Lex. 472, Etym. Gud. 405. 49, from vew, 
¥NX%, to swim, and so=vntimodes, the swimming or fin-footed: and so it 
must have been taken by Nic. Al. 468, 485, Anth. P.6. 11., 11.63, who 
apply the word to all water-animals:—so too, acc. to the Paris Ms., in 
h. Hom. Ap. 78, ἕκαστά re φῦλα verovdav,—but the strange form νέπου- 
des makes this reading very dub. 8. Eustath. says that in a Greek 
dialect (κατὰ γλῶσσάν τινα) νέποδες --τέκνα, a brood; and thus the 
most learned Alexandr. Poets took it, e.g. Call. Fr. 77, 260, Ap. Rh. 4. 
1745, Theocr. 17.25, Cleon ap. E. M. 389. 28, etc.,—as if from the Root 
veos; cf. ἀνεψιός, Lat. nepos, nepotes; Curt. 342.—The sing. vémous oc- 
curs in Call. Fr. 77, Nic. Al. 485; vémos for ἰχθύς in a bad Epigr. ap. 
Schaf. Greg. 682, where we have the acc. sing. ψέποδα. 

νέρθε, and before a vowel or metri grat. νέρθεν, Ady., Ξε ἔνερθε, from 
underneath, from, beneath, paivoyro .. νἔρθε κονίῃ 1]. 11. 282, cf. 535., 20. 
500: or simply, underneath, beneath, » 212, Od. 20. 352, etc, :—below, 
ie. in the vale, Eur. Bacch. 752:—elsewhere in Trag. of the nether 
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world, τήνδ᾽ ἔπεμψας νέρθεν és φάος Eur. Alc. 1139, cf. Hel. 966, Η. F. | 
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621, etc.; v. dpa κλύει; Aesch. Pers. 639; v. κἀπὶ γῆς ἄνω Soph. O. T. 
416; etc. ΤΙ. as Prep. with gen. under, beneath, yains νέρθε’ 
Il. 14. 204; νέρθεν γῆς Od. 11. 302; and in Trag., of the nether world, 
y. ᾿Αἴδου Aesch. Pr. 152; τοὺς yas ν. Id. Cho. 40, cf. Eur. Hec. 791.— 
Rare in Prose, as in Aretae. Cur. M. Acut. 2. 11. 

νέρτατος, 7, ον --ἐνέρτατο, the lowest, Hesych. 

veptéptos, a, ov, underground, Lat. inferus, Orph. Arg. 1369, Anth. P. 
9- 459, etc. ; of νερτέριοι Ib. 7. 601. 

νερτερο-δρόμος, ov, 6, the courier of the dead, Luc. Peregr. 41. 

νερτερόμαντις, ews, 6, prophet of the nether-world, Theod. Prodr. 

νερτερό-μορφος, ov, shaped like the dead, Manetho-4. 555. 

véptepos, a, ov, in Eur. Phoen, 1020 also os, ov, = eveprepos, lower, Lat. 
inferior, a Comp. without any Posit. in use, veprépa mpoonpevos κώπῃ 
Aesch, Ag. 1618, (but ν. κώπη; in Eur. Alc. 459, of Charon’s boat); τὰ 
δ᾽ ὑπέρτερα νέρτερα θήσει Ar. Lys. 772:—but mostly as a Posit.= 
veprép.os, 7 νερτέρα θεός Soph. O. C. 1548; νέρτεροι θεοί (v.1. for ἐνέρ- 
τεροι Il. 15. 225), Aesch, Pers. 622, Soph. Ant. 602, εἴς. : veprepor alone, 
Lat. inferi, the dead, Aesch. Pers. 619, etc.; also ν. πλάκες, χθών, δώματα 
the world below, Soph. O. C. 1577, Eur. Alc. 47. 1073. 

véptos, 6, a kind of bird of prey, Ar. Av. 303. 

Νερώνεια, τά, the festival of Nero (Νέρων, wvos), Dio C. 61. 21, etc. : 
—Adj. Nepwviaves, 7, dv, Plut. Galb. 17. 

Νέστωρ, opos, 6, Nestor, Il., etc.: —Adj. Νεστόρεος, 7, ον, Il.; Νεστό- 
petos, a, ov, Pind. 

νεστορίς, (Sos, 7, a kind of cup, Ath. 488 F. 

νέτωπον, τό, oil of bitter almonds, Hipp. 265. 44, 49, etc.: also νετώ- 
πῖον, Hesych. 

νεῦμα, τό, (νεύω) a nod or sign, Thuc. I. 134; νεύματος ἕνεκα for a 
mere nod, 1. 6. without cause, Xen. An. 5.8, 20: generally, az expression 
of will, command, μονοψήφοισι νεύμασι Aesch. Supp. 373 3 ἀπὸ νεύματος 
προστάττειν τινί Polyb. 22. 21, 9. 2. approval, sanction, v. φέρειν 
τινί Philostr. 719. II. a sloping of land, Dion. P. 517. 

νεῦμαι, v. sub νέομαι. 

NEYPA’, Ion. νευρή, 7, @ string or cord of sinew, a bowstring’, in 
Hom. and Hes. the prevailing sense; called, from its being twisted, 
ἐὐστρεφής, vedotpopos Il. 15. 463, 469; also BapdpOoyyos, Pind. 1. 6 
(5). 50; so in Soph. Phil. 1005, Eur. Bacch. 784, Xen. An. 4. 2, 28, etc. : 
in Il. 8. 328, ῥῆξε δέ of vevpny, some take ἴξ Ξε νεῦρον, the sinew of the 
hand, but just above (324) we have θῆκε δ᾽ ἐπὶ νευρῇ [diordy], and 
there is no reason against taking it in the usual sense :—¢he siring of a 
harp, Poll. 4. 62. 
νευράς, άδος, 7, a plant, also called ποτήριον, Diosc. 3. 17, Plin. 27. 
97-. II. another plant, called μανικόν, Plin. 21. 105. : 

νευρειή, 7, poet. for νευρά, Theocr. 25. 213. 

νευρ-ἔνδετος, ov, bound with a string, strung, Manetho 5. 163. 

νευρή, ἡ, Ion. for νευρά : νευρῆφι, νευρῆφιν, Ep. gen. or dat. 

veupta, 77,=veupd, Lxx. 

νευρικός, ἡ, dv, diseased in the sinews, Antyll. p. 229. Matth. 

veUpivos, 7, ov, made of sinews, Arist. Gen. An. 5. 7, 17. 
made of fibres, Plat. Polit. 279 E, Strabo 154. 

veupiov, τό, Dim. of νεῦρον, Hipp. Mochl. 842. 

νευρίς, (dos, ἡ, Dim. of νευρά, Arcad. 69. 26. 

νευρίτης λίθος, 6, a sinew-like stone, Orph. Lith. 742. 

νευρο-βάτης, ov, 6, a rope-dancer ; vy. Ducang. append. 

νευρο-ειδής, és, like sinews; τὸ ν. -- λειμώνιον, Diosc. 4. 16, Plin. 20. 28. 

νευρότθλαστος, ov, bruised in the sinews, Galen. 13. 712. 

νευρόκαυλος, f. 1. for ἐννευρόκαυλοϑ. 

νευρο-κοπέω, to hamstring, hough, Polyb. 31. 12, 11, Strabo 772, ete. 

νευρο-ελάλος, ov, with sounding strings, χορδή Anth. P. 9. 410. 

νευρομήτρα, v. sub νεφρομήτρα. 

ΝΕΥῬΟΝ, τό, Lat. nervus (cf. παῦρος parvus).:— 1. aliga-. 
ment, sinew, tendon, i. e. the gristly end of a muscle by which it is 
attached to the bones, of beasts as well as men, (in later writers τένων, 
τόνος, and in late Medic. authors ἀπονεύρωσι5) ;’ this sense in Hom. only 
once, and that in pl. of the tendons at the feet, περὶ δ᾽ ἔγχεος αἰχμῇ 
νεῦρα διεσχίσθη Il. 16.316; τὰ νεῦρα ofa ἐπιτείνεσθαι καὶ ἐφίεσθαι [τὰ 
ὀστᾶ] Plat. Phaed. 98 C; often in Hipp.; but νεῦρον ἔναιμον, a vein, 
Hipp. 425. 48 :—tmorérpnra τὰ νεῦρα τῶν πραγμάτων (metaph. from 
νεῦρα ὑποτέμνειν to hamstring), Aeschin. 77.27; so ἐκτέμνειν ὥσπερ τὰ 
νεῦρα ἐς Ths ψυχῆς Plat.Rep. 411 B; ἐκτ. τὰ νεῦρα [οἴνου] Plut. 2. 692 
C; cf. éxveupi(w:—hence, generally, xerve, vigour, νεῦρα ἔχειν Dem. 
432. 10; and Ar. calls the lyric odes νεῦρα τῆς τραγῳδίας Ran. 862: cf. 
is. II. a cord made of sinew, for fastening the head of the 
arrow to the shaft, γλυφίδας τε λαβὼν καὶ νεῦρα βόεια (where some 
take it=veupyyv), Il. 4.122; but it cannot be so just below, 151, vevpdv 
τε καὶ OyKous: cord for sewing leather sacks, shoes, etc., cf. Hes. Op. 
542: the cord of a sling, Xen. An. 3. 4, 17, cf. Ὁ, Sm. 11. 112 :—also, @ 
bowstring, like νευρά, Polyb. 4. 56, 3, App. Mithr. 107, Nonn., etc. ;—the 
string of a lyre, Anth. P. 9. 584, Luc. D. Marin. 1. 4. 111. of 
the fibres (which are in fact the simews) of plants, Plat. Polit. 280 
IV. of the nerves, as the organs of sensation proceeding | 


11. 


νευρὸ νοσος--ΝΕΈ ΦΡΟΣ. 


from the brain, not till Galen’s time. 
penis, Plat. Com. a. I. 19. 
νευρό-νοσος, ov, diseased in the sinews, Manetho 4. 501. 


νευρο-πἄχήξς, és, having thick sinews, restored in Hipp. 278. 49, for veu- 


pémaxus by Lob. Phryn. 535. 
νευρο-πλεκής, <s, plaited with sinews, Anth. Ῥ. 6. 107. 
νευρο-ποιητικός, 7, ov, making sinews, Galen. 5. 12. 


νευρορἄφέω, Zo stitch with sinews, esp. to mend shoes, Plat. Euthyd. 294. 


B, Xen. Cyr. 8. 2, 5. 

νευρορἄφικός, 77, ὄν, of or for shoe-mending’, cobbling, Poll. 7. 154. 

veupoppados, 6, (νεῦρον τι, ῥάπτω) one who stitches with sinews, esp. a 
mender of shoes, cobbler, Ar. Eq. 739, Plat. Rep. 421 A; cf. ῥομ- 
φεῖς. II. (νεῦρον u. 3) one who makes strings for the lyre, 
Lycurg. ap. Schol. Plat.1.c. 

νευρο-σιδηροῦς, a, ovv, with iron sinews, Jo. Chrys. 

νευρο-σπᾶδης, ἔς, (σπάω) drawn or strained by sinews, v. ἄτρακτος 
the arrow drawn back with the string, i. e. just ready to fly, Soph. Phil. 
290. 

νευρόσπασμα, τό, --ενευρόσπαστον, E. M. 454. 17, Phot. 

νευροσπαστέω, to put in motion by strings, draw as by a string, Por- 
phyr. ap. Stob. Ecl. 2.380: esp. of puppets, Diod. Excerpt. 606. 67; μὴ 
νευροσπαστούμενος ἀψύχων δίκην ὀργάνων Clem. Al. 598, cf. Philo 1. 28, 
M. Anton. 7. 3.° ΤΙ. in Pass. to be caught by drawing a string, 
of birds, Ath. 391 A. 

νευρο-σπάστη, Ov, 6, a puppet-show man, Arist. Mund. 6. 15. 

νευροσπαστία, 7, motion by means of strings, M. Anton. 6. 28., 7. 29: 
—so ἡ νευροσπαστική, the art of the νευροσπάστη, Eust. 457. 38. 

νευρό-σπαστοξ, ov, (σπάω) drawn by strings, ἀγάλματα ν. puppets 
moved by strings, Hdt. 2. 48; τὰ νευρόσπαστα puppets, Xen. Symp, 4. 55, 
Luc. de Syr. D. 16, etc. 

νευρο-τενής, és, stretched by sinews, παγὶς v. a snare of gut, Anth. P. 
6. 109. 

ἀρ πῆγα; to cut the sinews, Oribas. 286. Matth. 
᾿ νευρο-τόμος, ov, cutting sinews, Manetho 5. 221. 

νευρό-τρωτος, ov, wounded in the sinews or tendons, Galen. 13. 344. 


veupo-xaprs, és, delighting in the bowstring, or in the lyre, epith. of 


Apollo, Anth. Ρ. 9. 525, 14. 

νευρο-χονδρώδης, ες, (εἶδο5) neuro-cartilaginous, Galen. 4. 157. 
νευρόω, (νεῦρον) to strain the sinews, to nerve, τινά Philo 2. 48 :— 
mostly in Pass., σῶμα νενευρωμένον Alciphro 3. 49 :---Ψενεύρωται, sensu 
obsc., Ar. Lys. 1078; cf. νεῦρον v. 

νευρώδης, €s, Ξε νευροειδής, sinewy, Hipp. Vet. Med. 18; τένων Id. Art. 
797; κεφαλή Plat. Tim.75 B; φλέψ Arist. H. A. 3.5, 13. 11. 
τὸ νευρῶδες the nervous system, Galen. 

νεῦσις, ἡ, (vedo) inclination, as of lines towards a point, Tim. Locr. 
1oo D, Arist. Part. An. 1.3, 11, Plut. 2.1122 C. 

νεῦσις, 7, (νέω, vevoopar) a swimming, Arist. Part. An. 1.1, 7.,4.12,8. 

νευστάζω, (veiw) to nod, νευστάζων κόρυθι βριαρῇ, of a warrior threat- 
ening his foe, Il. 20. 162; ὀφρύσι νευστάζων, of one making signs, Od. 
12.194; ἧσται νευστάζων κεφαλῇ, μεθύοντι ἐοικώς of one fainting, 18. 
240, cf.154, Theocr. 25. 260: later also to be nodding, dropping asleep, 
like νυστάζω, Bion 3. 3. 

νευστέον, verb. Adj. from véw, one must swim, Plat. Rep. 453 Ὁ. 

νευστήρ, pos, 6, (vew, νεύσομαι) a swimmer, sailor, Hesych. 

νευστικός, 7, dv, able to swim, Plat. Soph. 220 A, 221 E, Arist. H. A. 
Hew τὸν 

ὑξήδετμας; 7, Ov, (ν εὐωλ inclining, cited from Philo. 

νευστός, 7, ov, (νέω, νεύσομαι) = κολυμβάς, Luc. Lexiph. 13. 

NEY’. Hom., etc.: fut. νεύσω Od., etc.: aor. ἔνευσα Att., vedoa 
Hom.: pf. νένευκα Eur., etc.—Cf. dva—, ἀπο--, ém—, κατα--, συν-νεύω. 
To incline in any direction : 
μέν τοι ἔγὼ κεφαλῇ Od. 16. 283; vedo” Αἴας Boivin ll. 9. 223, cf. Od. 
17. 330; νεῦσαν és ἀλλήλους h, Hom. 6. 9: c. inf. to beckon to one to 
do a thing, in token of command, Hom. (v. sub dfpvs); νεανίαις δ᾽ 
ἔνευσε παρθένον λαβεῖν Eur. Hec. 545. 2. to nod or bow in token 
of assent, ἐπ᾿ ὀφρύσι νεῦσε Hom. (v. sub émvetw, dppis); so ν. ἐπὶ 
γλεφάροις Pind. 1. 8 (7). 100; νεῦσον, Κρονίων, Pind. P. 1.137, cf. Soph. 
Phil. 484 :—c. acc. et inf. fo grant, assure, promise that.., νεῦσε δέ οἱ 
λαὸν σόον ἔμμεναι 1]. 8. 246, ν. Pind. O. 7. 121, Anth. P. 6. 244 :—also 
c. acc, rei, to grant, promise, νεῦσε δέ of κούρην h. Hom. Cer. 445, 463; 
γεῦσον χάριν Soph. O. C. 248, cf. Eur. Alc. 978. 3. generally, 0 
nod, bend forward, of warriors charging, Id. 13. 133., 16. 217, cf. Hdt. 2. 
48 ;+so of a crest, λόφος καθύπερθεν ἔνευεν 1]. 3. 337, etc.; of ears of 
corn, στάχυες νεύοιεν ἔραζε Hes. Op. 471, etc.; v. κάτω to stoop, Eur. 
El. 839; v. és τὴν γῆν At. Vesp. 1110, cf. Theocr. 22. go :—also c. acc. 
cognato, οὕτω νῦν μνηστῆρεξ... νεύοιεν κεφαλάς, δεδμημένοι Od. 18. 
227; ν. κάρα és πέδον Soph. Ant. 270, 441. 4. to incline in any 
way, v. ἀπό Twos εἴς τι to incline towards, Thuc. 4.100; εἰς τὸ αὐτὸ ν. 
to tend to the same point, Plat. Legg. 945 E; ἄλλως v. Theocr. 7. 109 : 
—of countries, etc., like Lat. vergere, to slope, v. εἰς δύσιν, πρὸς μεσημ- 
Bplay, ἐπὶ τὴν θάλατταν, Polyb. 1. 42, 6., 73, 5, etc.; μηδαμοῦ v. to be 


V. like Lat. zervus, fo 


«γερέτην Emped. ap. Plut. 2. 683 E. 
except by position, as νεφεληγερέτα Zevs. | 


1. 10 nod or beckon, as a sign, νεύσω 
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in equilibrium, Id. 6. το, 7; ταῖς πρῴραις ἔξω νεύοντα τὰ σκάφη Id. 1. 
26, 12:—of lines, to incline and meet so as to form an angle, Arist. Anal. 
Post. I. 10, 3:—metaph. fo be inclined, v. eis dpydv Anth. Plan. 136; 
ἐπὶ χάριν Phalar. Ep. 78; πρὸς γαστέρα Ath. 659 A; πρὸς θῆλυ Poéta 
ap. Plut. 2. 34 A. II. metaph. éo decline, fall away, ἐκ λαμπρῶν 
νεύει βίοτος, νεύει δὲ τύχα Eur. Andromed. 23. 
From the Root ΝΕΥ-- come also νεῦμα, νυστάζω; Lat. NUO, nuto, 
nutus, numen, con-niveo, nicto; Curt. 442. 
νεφέλη, 7, (vepos) a cloud, mass of clouds, Lat. nebula (distinguished 
from ὀμίχλη, a mist or fog, Arist. Meteor. 1.9, 4), Hom., Hes., εἴς. ;— 
the Homeric epithets being κυανέη, μέλαινα, πορφυρέη ; em Bpdpov ve- 
φέλας στρατός Pind. P. 6. 11.—The more common form is vé@os, esp. 
in Prose, though Xen. has νεφέλη, An. 1.8, 8; and Theophr. uses νεφέ- 
λαι in the special sense of fleecy clouds, Lat. vellera, Sign. Pluv.1.13; cf. 
νεφέλιον. 2. metaph., νεφέλη δέ μιν ἀμφεκάλυψεν κυανέη, of 
death, Il. 20. 417; τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε a cloud of sorrow, 17. 
591, Od. 24. 315, cf. Soph. Ant. 528; so πολέμου ν. Simon. 92; φόνου 


vy. Pind. N. 9. 90; govia v. Soph. Tr. 828; so νεφέλα alone, Pind. I. 


ΤΙ. of clouds 
11͵|. 


7 (6). 39; κελαινῶπις ν., of sleep, Pind. P. 1. 13. 
in urine, Hipp. 40. 41 sq. :—also=vepervor τι, Id. 102 G. 


a fine bird-net, = μακούνιον, πτηνολέτις, in plur., Ar. Av. 193, 528, Ath. 


25 C; in sing., Anth. 6.11, 109, 185. 

νεφεληγερέτα, Ep. for —rys, 6, (ἀγείρω) used by Hom. only in nom. 
and in gen. νεφεληγερέταο, cloud-gatherer, of Zeus; acc., ἀέρα νεφελη- 
[ἅ, as in εὐρύοπᾶ, ἱππότα, etc., 


vedeAnyepys, os, 6, -ενεφεληγερέτα, Q. Sm. 4. 80. 

νεφεληδόν, Adv. in the manner of clouds, Nonn. D. 15. I. 

νεφελίζω, to wrap in clouds, Schol. Il. 14. 153. 

νεφέλιον, τό, Dim. of νεφέλῃ, Lat. nubecula, Arist. Meteor. 2. 8, 24, 
Theophr. Sign. Pluy. 1. 11., 3.6; v. νεφέλῃ 1. ΤΙ. of clouds in 


urine, Hipp. 213 G, etc. :—also a cloud-like spot on the eye, Paul. Aeg. 


3. 22, (Ρ. 25): on the nails, Poll. 2.146. 
νεφελο-ειδής, és, cloud-like, cloudy, Plut. 2. 892 E. 
Νεφελο-κένταυρος, 6, a cloud-centaur, Lat. nubigena, Luc. V. H.1.16: 

—partly as sprung from Ixion and the cloud, partly as a fantastic shape 


such as the clouds assume, v. Ar. Nub. 346. 


Nededo-koxkvyia, ἡ, (κόκκυξ) Cloud-cuckoo-town, built by the birds in 


Ar. Ay. 819, etc..—a satire on Athens :---Νεφελοκοκκυγιεύς, 6, citizen 
of Cloud-cuckoo-town, Ar. Av. 878, 1035. 


νεφελοστάσια, τά, (νεφέλη I, ἵστημι) a place where nets are set to 
catch birds, Eust. 1928. 27. 

νεφελοφόρος, ον, bringing clouds, Jo. Lyd. de Magistr. 3. 32. 

νεφελόομαι, (νεφέλη) Pass. to be clouded over, Eust. 127. 21. 

vehehwdys, es, -ενεφελοειδής, Arist. Probl. 26. 20. @ 

νεφελωτός, 77, ὄν, clouded: mate of clouds, Luc. V. H.1. 10. 

*vehéw, to be clouded, only found in compd. συννέφεω. 

νεφίον, τό, Dim. of νέφος, a small cloud, Gloss. 

νεφο-ειδής, és, -- νεφελοειδής5, Anth. P. 9. 396. 

νεφόθεν, Adv. out of the cloud, Manass. 5436. 

νεφο-ποίητος, ov, made of clouds, Phot. 

ΝΈΦΟΣ, cos, τό, a cloud, mass or pile of clouds, mist, Lat. nebula, 
often in Hom.; and in Prose the common form (v. vepéA7 sub fin.); v. 
καὶ ὀμίχλη Plat. Tim. 400; τὸν κίνδυνον παρελθεῖν ὥσπερ ν. Dem. 291. 
16). 2. metaph., θανάτου δὲ μέλαν νέφος ἀμφεκάλυψεν Il. τό. 
350, Od. 4.180; so Ad@as νέφος Pind. Ο. 7.84; νέφος οἰμωγῆς, στεναγ- 
μῶν Eur. Med. 107, H.F. 1140; v. ὀφρύων a cloud upon the brow, Eur. 
Hipp. 173; v. μετώπου Arist. Physiogn. 5.7: cf. νεφέλη 1. 2. II. 
metaph. also a cloud of men, etc., νέφος Τρώων, πεζῶν, ψαρῶν, κολοιῶν 
Il. 4. 274., 16. 66., 17. 755, cf. Hdt. 8, 1093 οἰμωγῆς Eur. Med. 107 ; 
πολέμοιο ν. the cloud of battle, thick of the fight, Il. 17.243; but applied 
by Pind. N. το. 16, to a single hero, v. Dissen ad I. 

The Root is NE®-; cf. νεφέλη ; Sanskr. xabbas (coelum, aer); Lat. 


nubes, nebula; Norse nifl; Old H. Germ. nibul (nebel) ; Curt. 402 :—cl, 
also κνέφας, γνόφος, δνόφος, and Buttm. Lexil. 5. y. κελαινός 9. 


νεφόομαι, Pass. to be clouded over, Clem. Al. 753, etc.; νενεφωμένα 


βουλεύοντες Manetho 4. 518. 


νεφρίδιος, a, ov, (veppds) of the kidneys, τὸ ν. the fat of the kidneys, 


Hipp. 661.38; but Lob. Phryn. 557 would alter it into veppratoy, as in 
Diose. 2. 87. 


νεφρῦτις (vécos), 7, a disease in the kidneys, gravel in the kidneys, Hipp. 


Aph. 1248, etc., cf. 1256; acc. veppitw Thuc, 7.15; but φθίσιν νεφρί- 
τιδα (where it is used as Adj.), Hipp. 540. 20. 


vehpttixds, 7, dv, affected with vepptris, Alex, Trall. 9. 545. 
νεφρο-ειδής, és, like a hidney, Arist. H. A. 2.17, 22. 
νεφρο-μῆτραιυ, ai, mostly the muscles of the loins, within which the hid- 


neys lie, Clearch. ap. Ath. 399 B, Poll. 2. 185.—The vulg. is νευρομῆ- 
tpar, the matrices of the muscles, as in Rufus p. 40; but v. Casaub. 
Ath. 1. c. 


ΝΕΦΡΟΊ, 6, in plur. the kidneys, Hipp. Aph. 1252, Plat. Tim. οἱ A, 


etc.; so in dual, Ar. Ran. 475: rarely in sing. a kidney, Ar. Lys. 962 :— 
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also in cookery, euphem. for ὄρχεις, Philippid. “Avay. 1, 
Germ. niero (niere). 

vedpodns, es,=veppoedns, Arist. Part. An. 3. 7, τό. 

νεφώδηξς, es,=vepoedys, like a cloud, Strabo 145 :—cloudy, Arist. 
Probl. 26. 20; of the voice, Id. Audib. 3. 

vepwots, ἡ; (νεφόομαι) an overclouding, Philo 1. 247, Heliod. 9. 9. 

ΝΕῺ (A), to go, v. sub véopar. 

ΝΕῺ (B), νεῖ Plat. Rep. 453 Ὁ, νέομεν Pind. Fr. 239, inf. (v. infra), 
part. νέων Od. 5. 344, Plat.: impf. eveoy Ar., Ep. ἔννεον Il. 21. 11 :— 
fut. νεύσομαι Hesych., νευσοῦμαι Xen. An. 4. 3,12: aor. ἔνευσα (δι-- 
Plat. Parm.137A, (€¢—) Eur. Hipp. 470, Thuc. 2. 90 :—pf. νένευκα (δια-) 
Plat. Rep. 441 C (cf. πλέω, πλεύσομαι, etc.). 700 swim, χείρεσσι νέων 
Od. 5.344; ike νέων 442; νέειν ove ἐπιστάμενοι Hat. 8. 89, cf. 6. 44; 
οὔτε ἐπιστ. νεῖν Thuc. 7. 30. 2. metaph. of shoes that are too 
large, ἔνεον ἐν τοῖς ἐμβάσιν was floating in my shoes, Ar. Eq. 321; like 
Lat. zatare, Casaub. Theophr. Char. 4, Heind. Hor. Sat. 1. 3,32. (The 
v or F of the fut. prob. belongs to the Root: cf. νεῦσις, νευστέον, vev- 
ornp, Sanskr. snti, sndumi (fluo, mano), snavas (stillatio); Curt. 443. 
Akin ee to vaw, νήχω, νήχομαι, νῆσος, Lat. πο, nato: hence perhaps 
νῆσος. 

NE’Q (C), fut. νήσω: aor. τ évnoa:—Pass., aor. ἐνήθην : pf. νένησμαι 
(cf. ἐπινέω). To spin, Hom. only aor. med., ἅσσα οἱ νήσαντο Kata- 
κλῶθες the thread which they spun out to him, Od. 7.198: in Hes. of a 
spider, νεῖ νήματα Op. 775; πέπλους νῆσαι Soph. Fr. 391; στήμονα 
νήσεις Ar. Lys. 519; νῆσαι κρόκην Eupol. Incert. 19 ; τὰ νηθέντα Plat. 
Polit. 282 E.—A 3 pl. γνῶσι occurs in Ael. N. A. 7. 12 (as if from yd), 
cf. Poll. 7. 32., 10.125, E. M. 344.1; and so Hesych. cites νῶντα" v7- 
θοντα : in Eupol, Incert. 19, Meineke restores νῆσαι for νῶσαι. 

From the Root NE- come also νῆμα, νῆσις, νήθω; cf. Sanskr. nah, 
nadh (nectere); Lat. neo, necto; Old H. Germ. natin (niihen), nadal, 
Goth. xethla (needle); Curt. 436. 

NE‘Q (Ὁ). fut. νήσω Suid.: aor. évjoa:—Med., aor. ἐνησάμην Polyaen. 
8. 65 :—Pass., aor. ἐνήσθην or -ἤθην Arr. An. 7.3: pf. νένησμαι or -ηἡμαι 
(v. infra); Ion. 3 pl. νενέαται (συν--) Hdt.; 3 sing. plqpf. ἐνένηστο Ael. 
V. H. 5. 6 :—the pres. is used in the compds. ἐπι--, περι-νέω (qq.v.), and 
cf. συννέω: y. also the Ep. and Ion. forms νηέω, νηνέω. To heap, pile, 
heap up, πυρὰν νῆσαι to pile a funeral pyre, Hdt. 1. 50, Ar. Lys. 269, 
etc.; νήσαντες ἐύλα Eur. H. F. 243; ἀμφορῆς νενησμένοι Ar. Nub. 
1203 ; ἀρτοὶ νενημένοι Xen. An. 5. 4,27. (Hence prob. νάσσω, cf. νέω 
(8), and vdw.) 

ved, Att. acc. of νεώς (vads). 

νεωκορέω, to be a νεωκόρος, serve, Korurrot Synes.178A; Pass., Ἑστία 
««»νεωκορεῖται ὑπὸ παρθένων Cornut. N. D. 28. 2. ironically, Zo 
sweep clean, clean out, plunder a temple, Plat. Rep. 574 D, cf. Valck. 
Phoen. 534. II. metaph. 20 keep clean and pure, νεωκορεῖν 
ἔρωτα to cherish love in a pure heart (as in a temple), Luc. Amor. 48. 

vewkopta, 7, dhe office of a νεωκόρος, Anth. P. append. 256. 

vew-KOpos, 6, (Kopew) properly a temple-sweeper; then, one who has 
charge of a temple, Lat. aedituus, an office involving the various duties 
of a modern beadle and sacristan, Philo 2. 236:—the vewxdpor often ap- 
peared as sacred officers of some distinction, ν. γίγνεσθαι τοῖς θεοῖς Plat. 
Legg. 759 A; ἱερέας τε καὶ ν. 952 Δ; παρὰ Μεγαβύζῳ τῷ τῆς ᾿Αρτέ- 
μιδος ν. Xen. An. 5. 3,6; βωμοῖο v. Anth. P.11. 324 :—poet. νηοκόρος, 
Tb. 9. 22; vaoxépos in Hesych. II. a title found on the coins 
of Asiatic cities in the time of the Empire, assumed when they had built 
a temple in honour of their patron-god or the Emperor, esp. at Ephesus, 
C. I. nos. 2968¢, 2972, 2977, etc.; Ephesus was v. ᾿Αρτέμιδος, Act. Apost. 
19. 35, cf. Tacit. Ann. 4. 55, Eckhel Doctr. Numm. 4. p. 288 sq., and v. 
Vewmotns. 

νεωλκέω, to haul a ship up on land, Lat. subducere navem, Theophr. H. 
P.5.7, 2, Polyb. 1.29, 3; τὰ σκάφη Diod. 20.47; νενεωλκημένα πλοῖα 
Ath. 350 B:—this was done by rollers (paAayyes) placed under the 
cradle on which the ship rested. 

νεωλκία, 7, the hauling up a ship into the νεώλκιον, Theophr. H. P. 
5:7, 2. 

νεώλκιον, τό, a dry dock, Hesych. 

νεωλκός, dy, (ναῦς, ἕλκων) hauling up a ship into the νεῴλιιον, Poll. 7. 
190., Io. 148; cf. ὁλκός. 

νέωμα, τό, fallow land just broken up, V. sub νεόω τι. 

νεῶν, ὥνος, ὃ, (ναῦς) -- νεώριον, Hesych.: Ion., acc. to Phot. 

ve-@vnTos, ον, newly bought, of slaves, Ar. Eq. 2, Pl. 769. 

γεω-ποι5, οὐ, ὁ, an officer, in Asiatic cities, who often had charge of 
the sacred buildings, Lat. aedilis (cf. νεώκοροϑ), C. I. nos. 2656. 1., 
261: op Α149) ete. 5 also γεωποιός, 2824.17, 2848; and νεοποιός, 
Bienes: ence νεωποιέω or veom—, Ib. 2930, 2950, 2985, etc., cf. 

νεω-ποιός, dv, (vews) buildine te ‘ g 
Die Εν, ae au ig temples: v. νεωποιέω. 

νετωπός, ov, (wp) young-looking, Hesych, 

νεωρέω, 20 be a νεωρός or overseer of a νεώριον, Eust. 1562. 37, Phot. 

ve-wpns, ¢s, in the Mss. usu, with false accent vewphs, γι Arcad, 117 


(Cf. Old H. 


IL. (vais) 


veppwoys—vy—. 


18, Theognost. Can. 45.32: (wpa):— new, fresh, late, v. βόστρυχος 
τετμημένος a lock of hair but just cut off, Soph. El. gor; v. φόβος Id. 
O. C. 730 (Ald. recte νεῴρη); ἄλλο νεῶρες πῆμα Philet. ap. Stob. 
558. 30. 

νεώριον, τό, (vewpds) a place where ships and all belonging to them are 
taken care of, a dockyard, with its slips, storehouses, etc., Ar. Ach, 918, 
Thue. 2. 93.» 3- 74, etc. ; also in plur., like Lat. xavalia, Eur. Hel. 1530, 
Thuc. 3.92, Lyc. 129. 28., 134.5, etc. Cf. νεώσοικοι. 

νεωριο-φύλαξ, ἄκος, 6, the keeper of a νεώριον, Hesych. 

vewpts, δος, ἡ, -- νεώριον, Strabo 61 (but prob. νεωρίων should be read), 

νεωρός, ὁ, (ναῦς, dpa) superintendent of the dockyard, Hesych. 

véwpos, ov, = vewpys, Arcad. 72.14, Hesych., Phot. 

vewptyys, és, (νέος, ὀρύσσωλ) newly dug, Nich. Th. 940. 

νεώς, ὦ, 6, Att. for ναός, (as λεώς for Aads), a temple, gen. vew Ar. Pl. 
733; dat. νέῳ Antipho 146. 4; acc. νεών Eur. H. F. 340, Ar. Pl. 741, 
Xen., etc., (rarely vew Bast. Ep. Crit. 176, Schaf. Greg. 164) : — plur. 
nom. ve@ Xen. Hell. 6. 4,7, etc.; acc. yews Aesch. Pers. 810. 

vewous, ἡ, the breaking up of a fallow, Lat. novatio, Gaza. 

νεώσοικοξ, 6, (ναῦς, oixos) a dock, Ar. Ach, 96 :—mostly in plur. ship- 
sheds, slips, docks, in which one or more ships might be built, repaired, 
or laid up in winter, being parts of the νεώριον or dockyard, H. 3.45, 
Andoc. 24. 21, Thuc. 7. 64, Lys.185.20: divisim, ἐν Πειραιεῖ νεώς εἰσιν 
οἶκοι Paus. 1. 29, 16. ; 

νεώσσω, Att. -ττω, from νέος, (like λιμώττω from λιμός, λαιμώσσω 
from λαιμόΞ), -- νεόω, νεωτερίζω, Theognost. Can. 43. 26, Hesych. 

νεωστί, Adv. of véos, for véws, as μεγαλωστί for μεγάλως lately, just 
now, Hdt. 2. 49., 6. 40, Soph. El. 1049, etc. 

νέωτα, Ady. next year, for next year, eis or és νέωτα Simon. lamb. 1. 9, 
Xen. Cyr. 7.2, 13., 8.6, 15, Theocr. 15. 143, ubi v. Valck; τὰ μὲν νῦν, 
τὰ δ᾽ εἰς ν. Theophr. H. P.9. 11,9; 6 eis ν. καρπός Id. C. Ῥ. 3. 16, 2.— 
Said to be Aeol. for véwoe, from νέος, like érépwra for ἑτέρωσε, and 
aliuta for alio in Plautus. [νέωτ᾽ as a monosyll., Theocr. 1. c.] 

νεώτατος, 7, OY, Sup. from véos, v. sub νεώτεροξ. 

νεωτερίζω, (vewrepos) to make changes: esp. to attempt political changes, 
make innovations or revolutionary movements, Lat.res novas tentare, νεω- 
τερίζειν συμφέρει τοῖς ἀτυχοῦσιν Antipho 120.12; πρὸς τοὺς συμ- 
paxous νεωτερίζοντας Thuc. 1.97; often with the indef. τι, Thuc. 4. 51, 
Xen. Hell. 2. 1, 5. Dem. 664.9; μηδὲν ν. περί τινων Thuc. 1.58; ἔν 
τινι, περί τι Plat. Leg. 798 C, Rep. 424 B, εἴς. ; so v. τι ἔς τινα Id. 2.3, 
Lys. 159. 26; τὸ νεωτέριζον the revolutionary partly, Joseph. B. J. 
prooem. 2. II. trans., ν. τὴν πολιτείαν to revolutionize the state, 
Thuc. 1.115; v. εἰς ἀσθένειαν to change [health] into sickness, Id. 7.87: 
—Pass., ἐνεωτερίζετο τὰ περὶ τὴν ὀλιγαρχίαν Id. 8. 73, cf. 4. 76. 

νεωτερικός, 7, Ov, like νεανικός, natural to a youth, youthful, Polyb. ΤΟ. 
24,7. Adv. --κῶς, Plut. Dio 4. 

νεωτέρισμα, aros, τό, --54., ἀέρος Philo ap. Euseb. P. E. 379 Ὁ. 

νεωτερισμός, 6, an attempt to change, esp. in the state; usu. in bad 
sense, innovation, revolutionary movement, Plat. Rep. 422 A, 555 Ὁ, 
Dem. 215. 26, etc.; in plur., Plat. Legg. 758 C. 

VEWTEPLOTHS, οὔ, 6, an innovator, Dion. H. 5-75, Plut. Cim. 17, etc. 

νεωτεροποιέω, fo make innovations, Dion. H, 6. 75 :—c. acc., Hipp. 
Aph. 1244 :—Pass., Id. 997 A. 

νεωτεροποιΐα, ἡ, innovation, revolution, Thuc. 1. 102. 

νεωτερο-ποιός, dy, innovating, revolutionary, Thuc. 1. 70, Arist. Pol. 2. 
7,5 :—in Rhet. τὸ v. an innovation in language. 

νεώτερος, a, ov, Comp. of νέος, younger, yevendu v. Il. 21.439; 200 
young, Od. 21.132; c. gen., of νεώτεροι τῶν πραγμάτων those who are 
too young to remember the events, Dem. 242.15:— ot νεώτεροι the 
younger sort, men of military age, Thuc. 5.50; τὸ πρεσβύτερόν τε καὶ 
τὸ ν. Ib. 64 :—so in Sup., γενεῇ δὲ νεώτατος ἔσκεν ἁπάντων 1]. 7.153, 
εἴς. ; ἣ νεωτάτη δημοκρατία Arist. Pol. 5. 5, 10. IL. newer, of 
events, euphem. for κακός, νεώτερα κακά Pind. P. 4. 275; βούλευμα 
Soph. Phil. 560; also vewrepa alone, Lat. gravius quid, Valck. Hdt. 3. 
62, Stallb. Plat. Prot. 310 B; often with τι, ἤν τι καταλαμβάνῃ νεώτε- 
ρον τὸν στρατόν Hdt. 8.21; ἤν τι Spa v. Ar. Eccl. 338, cf. Pind. Fr. 
74.5, Theocr. 24. 40; μῶν τι ν. ἀγγέλλεις ; Plat.Prot. 310 B; νεώτερόν 
τι ποιεῖν ἔς τινα Thuc. 1.132; κατά τινα Hdt.8.142; περί τινα Id. 5. 
933 νεώτερα βουλεύειν or ποιεῖν περί τινος Id. τ. 210, Thuc. 2. 6 :— 
often of political changes, νεώτερόν τι, an innovation, revolutionary 
movement, Lat. res novae, v. τι ποιέειν, -ενεωτερίζειν, νεοχμοῦν, Hdt. 5. 
35, etc.5 so v. πράγματα πρήσσειν 5.19; νεωτέρων πραγμάτων ἐπιθυ- 
μεῖν, res novas moliri, Isocr.151 E, Xen. Hell. 5.2,9, etc-—For the 
Ady. v. véos τι. 2. 

vewpvAak, ἄκος, 6, Att. for ναοφύλαςξ, Gloss. [Ὁ] 

νεώχερσος, V. νεόχερσοϑ. 

νη-. imsep. privative Prefix, mostly to Adjectives, being no doubt a 
strengthd. form of dva— privat., with the first a dropped, v. Blomf. Aesch. 
Pr. 248; it originated perhaps in such forms as ἀνηλεής, ἀνήριθμος, ἀνή- 
κεστος, ἀνήνεμος, ἄνηστις, which became, by casting off the a (y. sub 
dv—), νηλεής, νήριθμος, νήκεστος, νήνεμος, νῆστιϑ : and so yn— came to 
be used as a privat, Particle even before consonants, νηκερδής, ynkEpws, 


ΝΗ’ ---ννηλιτής. 


νηκηδής, νηπαθής, νηπελέω, νηπενθής, νήποινοδ, as well as before vowels 
which combined with it, νῆϊς and νήηὔτμος, cf. Lob. Phryn. 710. This 
prefix however remained poet. 

Cf, Sanskr. πα, γι (now); Lat. né, né, ne— (in nefas etc.), ni— (πῖ- 
mirum, nisi) non; Old H. Germ. ne, nein; Curt. 437 :—v. also sub ἁ 
(στερητικόν). The form ve— for vn—is very dub.; v. νέποδεϑ. 

NH’, Att. Particle of strong affirmation, with acc. of the Divinity in- 
voked, first in Soph. Fr. 339 (nowhere else in Trag.): most common in 
the phrase νὴ Δία (in familiar Att., νὴ Δέ or νηδί, Dind. Ar. Eq.319), 
Ar. Thesm. 240, etc.; also with the Art., νὴ τὸν Δία Ar. Pl. 202, Antiph. 
Ὅμων. I.3, etc.; acc. to Lob. Phryn. 193, mostly used by women :— 
with the names of other gods the Art. is mostly inserted, νὴ τὴν Δήμη- 
apa Pherecr. Aut. 2; νὴ τὸν Ποσειδῶ Ar. Nub. 832, Eupol. Φιλ. 9; νὴ 
τὴν Ἥραν Plat. Phaedr. 230 B; νὴ τὴν Ἑστίαν Antiph. Παρασ. 2; νὴ 
τὴν ᾿Αθηνᾶν Nicostr. Incert. 2, εἴς. : νὴ τὴν ᾿Αφροδίτην Ib. ο; νὴ τὸν 
κύνα (v. sub κύων); νὴ τοὺς θεούς Plat. Rep. 531 A, etc., (but νὴ θεούς 
Hipp. 1279. 34).—The phrase νὴ Ata or νὴ τὸν Δία, besides its common 
usage in asseverations, is also used, 2. im answering questions, Xen. 
Cyr. 1. 3,6, Plat. Prot. 312, etc.; often foll. by yap, Dem. 93, 23., 422. 
23 :—also in answering objections, followed by ἀλλά, Lat. enimvero, at 
enim vero, immo vero, Ar. Pl. 202, Dem. 266. 8, εἴς. ; also preceded by 
ἀλλά, ἀλλ᾽ ove οἷόν τε, νὴ Δί᾽ Ar. Nub. 217, Xen. Hell. 7. 3, 10, 
etc. 3. to add force by way of climax, ἄλλως τε πάντως, νὴ Δία, 
μάλιστα μέντοι... Plat. Apol. 35 Ὁ, cf. Xen. Hell. 1. 7, 21. 4. 
in adjurations, Ar. Av. 661, Ran. 164. 4. ironically, forsooth, 
si Diis placet, Dem. 259. 28.—Hom. only uses the form ναί, 4. v. 
Cf. μά. 

νῆα, νῆας, v. sub ναῦς :—pera νῆάδε fo the ship, Ap. Rh. 4. 1768. 

νηάς, ddos, 7, a gigantic animal, whose fossil remains were found in 
Samos, Ael. N. A. 17.28; whence proverb., μεῖζον βοᾷ τῶν νηάδων 
Eyphor. 26. 

νηγάτεος, 7, ov, new-made, χιτών, κρήδεμνον Il. 2. 43., 14.185: φᾶρος 
h. Hom. Ap.122; καλύβαι Ap. Rh. 1.775. (The deriv. from γείνομαι 
(yéyaa), as if νεή-γατος is confirmed by the analogy of τατός from 
τείνω, whereas τηλύγετος takes the ε of γεν-έσθαι : but metri grat., 
vnyareos was substituted for venyaros, cf. Buttm. Lexil. s. v.) [ya] 

viyypetos, ov, (νη--, ἐγείρω) unwaking, νήγρετος ὕπνος a sleep that 
knows no waking, i.e. a sound deep sleep, Od. 13.80, h. Ven. 178; neut. 
as Adv., νήγρετον without waking, v. εὕδειν Od. 13.74; v. ὑπνοῦν, of 
death, Anth. P. 7. 305. 

νήδυια (not νηδύϊα, Lob. Phryn. 494), wv, τά, like νηδύς, the bowels, 
entrails, 1]. 17.524, Ap. Rh. 2.113, Nic. Al. 381 :—Ep. gen. νηδυιόφιν 
(unless it be for νηδυόφιν), Mosch. 4. 78. 

νηδύμιος, 7, ον, -ενήδυμος, Opp. H. 3. 412. [Ὁ] 

νηδῦμος, ov, in Hom. fourteen times, always of epith. of Umvos; but 
the deriv. and even sense is uncertain : 1, acc. to Aristarch. from 
νη--, δύνω for dvendutos, sleep from which one rises not, sound sleep, 
much the same as v#yperos, with which it is joined in Od. 13.79. To 
this interpr. is objected that, in Il. 10. 187, νήδυμος ὕπνος is said not to 
have come all night on the watchers’ eyes. But why should not νήδυμος 
have become a constant Homeric epith. of the sound sleep of his heroes, 
just as his ships are swift (θοαΐ) even when drawn up on shore (Il. 1. 12, 
etc.) ? 2. commonly taken as=75vs, sweet, delightful; good in 
sense, but contr. to analogy ; for νήδυμος, if from ἡδύς, ought to mean 
not sweet. ‘The form ἥδυμος for ἡδύς indeed occurs in h. Hom. Merc., 
Alcman, Simonid., Antimach., Ap. Rh., and perhaps even in Hes.; and 
it is true that in nine of the Homeric passages the verse equally admits 
ἥδυμος, and in the rest the digamma might excuse the hiatus. But no 
trace of ἥδυμος is found in Hom., even as ἃ y.1.; and therefore those 
who object to Aristarchus’ interpr. must, with Buttm. Lexil. s. y., take it 
as a very old mistake for 75vpos, introduced to supply the place of the 
defunct digamma: to this Spitzn. Il. 2.2 assents.—In later Poets it is 
manifestly =7vs, μοῦσαν ἀθύρων νήδυμον h, Hom. 17.16; v. ’Oppevs 
Anth. Plan, 217. 

NHAY’S, vos, 7, like κοιλία, any of the large cavities in the body 
(Hipp. 6. 17 sq.) ; and so, 1. the stomach, Od. 9. 296, Hes. Th. 
487, Aesch., etc. 2. the belly, paunch, \l. 13. 290: the bowels, 
Hipp. Aér. 292, etc.; ἐξελεῖν τὴν νηδύν to take out the entrails, disem- 
bowel, Hdt. 2. 87. 3. the womb, 1]. 24.496, Hes, Th. 460, and 
often in Trag.: also of Zeus when in travail of Athena, Hes. Th. 890, 
899; or Bacchus, Eur. Bacch. 526. 4. metaph., ἄρδῃ τε νηδύν, 
i.e. gremium telluris, Eur. Supp. 207; ν. νάρθηκος Nic. Al. 272; λέβη- 
τος Orph. Lith. 274.—An acc, νηδύα for νηδύν in Q. Sm. 1. 616: dat. 
pl. νηδύσι Nic. Th. 467; cf νήδυια. (Cf. Sanskr. nadi, any tubular 
organ of the body.) [uv short always in the trisyll. cases ; long, mostly, 
in the dissyll., Jac. A. P. p. 584, 672, 692, Spitzn. Vers. Her. p. 68, but 
sometimes short even here, as νηδῦν, Eur. Andr. 356, Cycl. 574. | 

νῆες, νήεσσι, ν. sub vais. 

νηέω, Ep. for νέω (4. ν.), to heap, heap or pile up, ἐπ᾿ αὐτῶν νήησαν 
ἐύλλα πολλά Od, 19.64; of a funeral pile, μενοεικέα νήεον ὕλην 1]. 23. 
139; περὶ δὲ δρατὰ σώματα γήει 1], 23.169; πῦρ τ᾽ εὖ νηῆσαι Od. 15. 
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322; also ἐπ᾽ ἀπήνης νήεον .. ἀπερείσι ἄποινα heaped huge ransoms, Il. 
24. 276; νήεον αὐτόθι βωμόν to pile it up, Ap. Rh. 1. 403 :—so in 
Med., νηήσαντο Ib. 364;—fut. νηήσεται in pass. sense, Opp. H. 2. 
216. II. to pile, load, [vjas| vnnoas εὖ 1]. 9. 358; also in 
Med., νῆα ἅλις χρυσοῦ... νηησάσθω to pile one’s ship with gold enough, 
Ib. 137, 2793 cf. vnvew. 

νήησις, 7, a heaping, piling up, Schol. Ap. Rh. 1. 403. 

νηθίς, Sos, ἡ, a spinster, Schol. 1]. 6. 491. 

νήθω, 20 spin, Cratin. Mad. 4, Plat. Polit. 289 C;\(but said to be not 
Att., Meineke Com. Fragm. 2. p. 556); lon. impf. νήθεσκεξ, Anth. P. 
14.134. (Formed from véw, as πλήθω from πίμπλημι, ἔπλέω.) 

Νηϊάς, άδος, ἡ, Ion. for Naias. 

νήϊος, 7, ov, Dor. νάϊος, a, ov, as always in the Trag., v. Dind. Aesch. 
Supp. 719: also os, ον Aesch. Pers. 279, 336: (vavs) :—of or for a ship, 
δόρυ νήϊον ship-timber, Il. 3.62, Od. 9. 384, etc.; also without δόρυ, 1]. 
13.391; so νήϊα ἐύλα Hes. Op. 806; ν. δοῦρα Ap. Rh. 2. 793; also 
ἄνδρες vaio. Aesch. Supp. 719; στόλος νάϊος the ship's course, Ib. 2 ; 
ναΐοισιν ἐμβολαῖς Id. Pers. ll. c.; vata τέχνη seamanship, Soph. Aj. 356; 
ναΐα ἀπήνη, νάϊον ὄχημα, i.e. a ship, Eur. Med. 1122, I. T. 410. 

Νηΐς, dos, 7, Ion. for Nats. _ 

vijts, os, ὁ, 7: acc. νήϊδα Il. 7.198, Ap. Rh. 3. 32, but νῆϊν Call. Fr. 
111, Ap. Rh. 3. 130: (v7-, ἰδεῖν, εἰδέναι) unknowing of, unpractised in 
a thing, ov vais ἀέθλων Od. 8.179; and in the same sense, absol., Il. 1. c.; 
ναυτιλίης .. νῆϊν ἔχει βίον Call. 1. c.; etc.:—Comp. vnidéorepos, He- 
sych. II. (v7, is) powerless, feeble, Suid., Hesych. 

νηΐτηϑ, ov, 6, of or belonging to a ship, consisting of ships, στρατὸς ν. a 
fleet, Thuc. 2. 24., 4.85; στόλος Ap. Rh. 4. 239, etc. [1] 

νηκερδής, <s, (νη--) without gain, unprofitable, νηκερδέα βουλήν Il. 17. 
469; ἔπος νηκερδὲς ἔειπεν Od. 14. 509. 

νήκερως, wy, (νη--) not horned, in Ep. nom. pl. νήκεροι, Hes. Op. 527. 

νήκεστοϑ, ov, (νη--, ἀκέομαι) incurable, Hes. Op. 281. 

νηκηδήπ, ἔς, (νη--, κῆδοθ) free from care, κοίτῃ θ᾽ ὕπνον νηκηδῆ, as 
Dind. reads for κοίτην ὕπνον 7 ἐνὲ κήδει, in a verse ap. Plat. Symp. 
197 C. 

νηκουστέω, (νη--, ἀκούων not to hear, to give no heed to, disobey, c. gen., 
οὐδ᾽ ᾿Ενοσίχθων νηκούστησε θεᾶς 1]. 20. 14. 

νήκουστος, ον, (νη--, ἀκουστόϑ) unheard, unknown, Arat. 173. 

νήκτηϑ, ov, 6, (vnxw) a swimmer, Poll. 6. 45. 

νηκτικός, 7, dv, of or for swimming, able to swim, Sext. Emp. M. 
9.171. 

νηκτός, 7, dv, swimming, floating, Plut. 2. 636 E; of a fish, Anth. P. 
4.196; of a shield, Ib. 9. 115; in air as well as water, Philo 1. 14 :—70 
νηκτόν power of swimming, swimming, Anacreont. 24. 5. 

νηκτρίς, ίδος, 7, fem. of νήκτηΞ, v. ἐλαία Poll. 6.45; v. κολυμβάς. 

νήκτωρ, Opos, ὃ, -ενήκτηϑ, Manetho 4. 397. 

νηλεγήϑ, és, reckless, ἦτορ Aleman. 13. Adv. νηλεγέως, Hesych. 
ἀνηλεγής, ἀπηλεγή. 

νηλεήῆς, €s, but in dat. and ace. νηλέϊ, νηλέα, from νηλήϑ (4. ν.): (ψγη -» 
ἔλεοϑ) : pitiless, ruthless, relentless, often in Hom. and Hes.; commonly 
νηλεὲς ἦμαρ, i.e. the day of death, Il. 11. 484, Od.9. 17, etc.; v. ἦτορ 
Il. 9. 4973 νηλεεῖ νόῳ Pind, Fr. 168:—Ep. also νηλειήῆς, ἢ. Hom. Ven. 
246, Hes. Th. 770, etc. II. unpitied, ἔκειτο νηλεές Id. Ant. 
1197 :—Ady. —e@s, Aesch. Pr. 240: Ep. ynAci@s, Ap. Rh. 2. 626.—Poet. 
word, cf. νηλήβ. In Prose ἀνηλεής. 

νηλεύό-θῦμος, ov, of ruthless spirit, Welck. Syll. Epigr. p. 112. 

νηλεό-ποινος, ον, punishing without pity, ruthlessly punishing, epith. of 
the Κῆρες, Hes. Th. 217; cited by Stob. Eccl. 2.9, ἠλεόποινοι, punishing 
folly, and a like y.1. occurs in Orph. Arg. 1362. Ruhnk. would read in 
both places νηλιτόποινοϑ, punishing the guilty. 

Νηλεύς, ews, ἥ, father of Nestor, Hom. :—Adj., Νηλήϊος vids, Il. 2. 20, 
etc.:—Patr., Νηλείδης, ov, 6, Il. 23.652; Ep. NyAniadys, <w, or ao, 
Hom. ; in fem. Νηληΐς, Z60s, Ap. Rh. 1. 120. ΄ 

νήλευστος, ον, (νη--, λεύσσω) invisible, Theocr. Syrinx. 

νηλής, ἔς, shortened form of νηλεήϑ, Il. 9. 632 (628); νηλέϊ χαλκῷ 
with ruthless steel, often in Hom.; νηλέϊ δεσμῷ Il. 9. 443; νηλέα θυμὸν 
éxovTes a resolute or dogged spirit, 19. 229 ; νηλέϊ ὕπνῳ, relentless sleep, 
which exposes men without defence to ill, Od. 12. 372:—the nom. 
also occurs in Il. 9. 632, Pind. P. 11. 34, Aesch. Pr. 42, Eur. Cycl. 
369. IL. wnpitied, νηλέα... κεῖται (plur.) Soph. O.T. 180. Poet. 
word, cf. ynAens. 

νηλίπεζος, ov, (vn-, πέζα) barefooted, Hesych. 

νηλιπο-και-βλεπ-έλαιου, of, nickname of philosophers, barefoot, and 
looking after oil, Anth. P. append. 288. 

νηλίπους, 6, ἡ, πουν, τό, -- ἀνηλίπους, unshod, barefooted, Soph. O. C. 
349: generally, needy, miserably poor, v. Bios Lyc. 635: and νήλιπος; 
ov, Ap. Rh. 3. 646, Jo. Lyd. de Magistr. 1. 42 (vulg. yjAvmos). (Com- 
monly deriv. from νη-- ἥλιψ and πούς, but Dédetl. considers mous to 
be a termin. only, νῆλιψ νήλιπος νηλίπους, like Oldup Οἴδιπος Oidi- 
πους. [1] 

νηλϊτής, és, (νη-- ἀλείτης, ἀλιταίνω) guiltless, harmless, γυναῖκα. - , αἵ 
τε σ᾽ ἀτιμάζουσι καὶ αἱ γνηλιτέες εἰσίν [al. νηλιτεῖΣ] Od. 16. 417.; 19. 
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498., 22. 418. (Aristarch. read νηλητής, which he interpr. ἁμαρτωλός, 
πολυαμάρτητο, from νη-- intens., and GdjT7s.) 
νῆμα, aros, τό, (véw to spin) that which is spun, yarn, Od. 4.134: in 
plur., 2.98., 19. 143, Eur. Or. 1433; cf. Plut. 2. 966 E;—the thread of 
a spider’s web, Hes. Op. 775; of the Fates, Μοιράων νῆμ᾽ ἄλυτον Pha- 
nocl, 2, cf. Anth. P.append. 154; hence οὔπω πεπλήρωται τὸ νῆμα αὐτοῦ 
bis destiny, Luc. Philops. 25. 
νηματώδηξ, ες, fibrous, in filaments, like asbestos, Plut. 2. 434 A. 
νημέρτεια, 7, certainty, truth; Dor. and Trag. ναμέρτεια (in senario), 
Soph. Tr. 173, cf. sq. 
νημερτήπ, ές, Dor. vayeptys—and this seems to be the only form used 
in Att., Pors. Aesch. Pers. 246, Dind. Soph. Tr. 173: (vy-, ἁμαρτάνω): 
—unerring, infallible, γέρων ἅλιος νημερτής, of Proteus, Od. 4. 340, etc.; 
vy. τε καὶ ἤπιος, of Nereus, Hes. Th. 235; εἰπεῖν νημερτέα βουλήν a sure 
decree, i. e. one that will irofallibly be put in force, Od. τ. 86., 5.30; so 
τῶν γε νόον ν. ἔγνω 21.205; ἢ μάλα τοῦτο ἔπος ν. ἔειπας 1]. 3. 204; 
so v. λόγος Aesch. l.c.; μῦθος, Bagis Ap. Rh. 4. 810, 1184: Sup. 
πέστατος, Lyc. 223. More often as Adv., νημερτὲς ἐνίσπειν, νημερτέα 
εἰπεῖν or μυθήσασθαι to speak a truth, sure truths, Hom.; v. ὑπόσχεο 1]. 
1.514; lon. Adv. νημερτέως as trisyll., Od. 5.98; cf. νητρεκή. 
νηνεμέω, fo be still, of the bowels, Hipp. 639. 18 (where Foés suspects 
ἀνεμοῦται) ; of the weather, Strabo 307. 
νηνεμία, Ton. πίη, 7), stillness in the air, a calm, vnvepins in a calm, ll. 
5.5233; νηνεμίη Ap. Rh. 3.970; ἐξ αἰθρίης τε καὶ νηνεμίης Hdt.7.188; 
pl., νηνεμίαι καὶ γαλῆναι Plat. Theaet. 153 C; opp. to μέγα πνεῦμα, Id. 
Phaed. 77 E:—c. gen., v. ἀνέμων Poéta ap. Plat. Symp. 197 C :—yadnvy 
ἔπλετο v. there was a calm, a perfect stillness, Od. 5. 392., 12.169; 
where νηνεμίη is commonly taken as Adj., bat without need, cf. βοῦς 
ταῦρος, ἴρηξ Kipkos, etc. 
νήνεμος, ov, (νη--, avepos) without wind, breezeless, calm, hushed, αἰθήρ 
Il. 8.556; γαλάνα Aesch. Ag. 740; πέλαγος Eur. Hel. 1456; αἴθρη Ar. 
Av. 778: metaph., v. ἔστησ᾽ ὄχλον Eur. Hec. 533; ν. ἔχειν τὴν ψυχήν 
Plut. 2. 589 Ὁ. 
νηνεμόω, to make calm, Hesych. 5. v. νηνεμούμενον. 
νηνέω, like νηέω, Ep. for véw, to heap, in Hom. only in compds. ém-, 
παρα-νηνέω. But as in Il. 23. 139, the simple νήεον is now restored, so 
even in the compds. Bekker prefers the latter form. 
vyvia, 7, a public eulogy on great men, sometimes accompanied by the 
flute; hence a lament, dirge, only found in Lat. zenia; although acc. to 
Cic. Legg. 2. 24, the word is Greek; and Poll. 4. 79, quotes νηνίατον as 
Phrygian from Hipponax. 
νῆνις, cos, 7, contr. for νεᾶνις, v. νεᾶνι5 sub fin. 
νηξί-πους, 6, ἧ, πουν, τό, web-footed, cf. sub νέποδεϑ. 
νῆξις, ews, ἧ, (νήχω) a swimming, Batr. 68, 148, Plut. 2. rogt C. 
vyo-Barns, ov, 6, poet. for ναυβάτης, Leon. Al. in Anth. P. 7.668. [ἃ] 
νηο-κόρος, ov, (vnés) poet. for νεωκόρος, Anth. P. 9. 22. 
νηο-πέδη, 7, -εαναυσιπέδη, Greg. Naz. 
νηο-πόλος, Att. vaom-, ov, (νηός, πολέων busying oneself in a temple : 
a priest, temple-keeper, Hes. Th. 991, Manetho 4. 427; fem., Anth. 
1D it τό. 
νηοπορέω, poet. for ναυπ--, to go in a ship, Leon. Al. in Anth. P. 
7. 675. 
νηός, 6, lon. for ναός, a temple. II. νηός, Ion. gen. of ναῦς. 
νηοσόοξ, poet. νηοσσόοξ, ov, protecting ships, Ap. Rh. τ. 570, ete. 
νηοῦχος, ov, (ἔχω) holding, protecting, guiding ships, Hesych. 
νηο-φθόρος, ov, destroying ships, Nonn. D. 39. 122. 
νηο-φόρος, ov, bearing ships, Anth. P. το. 16. 
νήοχος, ον,Ξενηοῦχος, (like moAtoxos for woALovXos), πηδάλια Anth. 
P. 7. 636. 
νηπᾶθής, <s,= νηπενθής, Opp. C. 2. 417. 
νήπαυστος, ον, (νη-- παύω) -- ἄπαυστο, Lyc. 972. 
νηπεδᾶνός, ή, όν, -- ἠπεδανός, Opp. C. 3. 409. (Prob. formed on the 
false analogy of νήδυμος Ξε ἥδυμοϑ.) 
νής-πεκτος, ov, unkempt, with hair disheveled, restored by some in Bion 
I. 21, for νήπλεκτοβ : in Hesych., νηπεκτήϑ. 
νηπελέω, fo be powerless, Hipp. ap. Galen. : cf. κακηπελέω, εὐηπελήϑ. 
νηπενθής, és, (πένθος) removing all sorrow: hence in Od. 4. 221, as 
epith. of an Egyptian drug (thought by many to be opium), which lulled 
sorrow for the day; (v. sub ἄχολοϑΞ), cf. Theophr. Η. Ρ. 9. 15, 1, Plut. 2. 
614 C: also epith. of Apollo, Anth. P. 9. 525, 13. ΤΥ. free from 
sorrow; Adv. —éws, Protag. ap. Plut. 2.118 E. 
νηπευθής, és, unsearchable, Orac. ap. Macrob. Sat. 1. 18. 
νηπιάα, νηπιέῃ, 7, Ep. forms of νηπία (which only occurs in Anastas. 
in Mai’s Coll. Nov. 7-241): used by Hom. only in Ep. lengthd. forms, 
v. infra: (vqmos) childhood, οἶνον ἀποβλύζων ἐν νηπιέῃ ἀλεγεινῇ Il. 9. 
491 (487) :—in plur. childish tricks or follies, οὐδέ τί σε χρὴ νηπιάας 
ὀχέειν Od. 1. 297; dat. νηπιέῃσιν, as an Ady., ἐπεὶ .- ποιήσῃ ἀθύρματα 
νηπιέῃσιν like a child, in childish fashion, ΤΙ. 15.363 3 ἡγήσατο νηπιέῃσιν 
jed them in bis folly, Od. 24. 469 ; acc. νηπιέην, Opp. H. 3. 585. 
νηπιάζω, =sq., Hipp. Epist. 1281. 52 :--ἀζομαι, Hesych. 
νηπῖᾶχεύω, to be childish, play like a child, Il. 22. 502. 


νῆμα---νηριτοτρόφος. 


νηπίᾶἄχος, ον, poet. for νήπιος, childish, Il. 2. 338., 6. 408., 16. 262, 
Bion 3. 2, etc. (The —ayos is a mere termin.) 

νηπἴάχω, =vnmdxevw,Ap. Rh. 4.868, Mosch. 4. 22. 

vyTtaXoSys, ε5, -ενηπιώδης, Gloss. 

νηπῖέη, v. sub νηπιάα. 

νηπἴεύομαι, Dep., Ξενηπιαχεύω, Schol. Il. 22. 503. 

νηπιόβουλοξ, ov, counselling folly, Manass. 6176. 

νηπϊόεις, εσσα, ev, poet. for νήπιος, A.B. 1089. 

νηπῖο-κτόνος, ον, slaying children, Lxx. 

νηπῖο-πρεττής, és, beseeming children, childish, Eccl. 

varios, a, Ion. 7, ov, also os, ov Lyc. 638: (vn-, mos) :—strictly, πο 
speaking, and so precisely the Lat. infans, our infant, often in Hom., esp. 
in sense of one still unfit to bear arms, i.e. till about the 15th year, νή- 
mov, οὔπω εἰδόθ᾽ ὁμοιΐου πολέμοιο Il. 9. 440; νήπια τέκνα Il. 2. 136, 
etc.; so βρέφος ἔτ᾽ ὄντα ν. Eur. Ion 1399, cf. Andr. 755, etc.; νηπίους 
ἔτι Id. Heracl. 956; ἐκ νηπίων, éx νηπίου Polyb. 4. 20, 8, Diod. 1.74: 
—more rarely of animals, Il. 2. 311., 11. 113; also νήπια alone, the 
young of an animal, Il. 17. 134 :—Theophr. first used it of vegetables, H.- 
PS. τὸ 7: ΤΙ. metaph., 1. of the understanding, childish, 
untaught, fond, often in Hom. and Hes.; μέγα νήπιος 1]. τό. 46, Od. 9. 
44: also, simply, without forethought, blind to the future, Il. 22. 445, Od. 
13. 237; so in Pind. P. 3. 146, Aesch. Pr. 443, etc.; of words, γήπια 
βάζειν Pind. Fr. 128; vam’ ἀντὶ νηπίων Eur. Med. 891; μηδὲν εἴπῃ v. 
Ar. Nub. 105. 2. of bodily strength, weak as a child, helpless, Bin 
δέ τε νηπίη αὐτῶν Il. τι. 561. 

νηπῖότης, τος, 4, childhood, infancy: childishness, Plat. Legg. 808 
E- II. metaph. folly, φρενῶν Luc. Hale. 3. 

νηπῖο-φἄνής, és, childlike in appearance, Eccl. 

νηπἴο-φροσύνη, ἡ, childishness, thoughtlessness, Eust. 1418. 60, in plur. 

νηπἴό-φρων, ovos, 6, 7, of childish mind, silly, Strabo 20. 

vyTiadns, es, (εἶδος) like a child, childish, Eccl. . 

νή-πλεκτος, ον, with unbraided hair, Bion 1. 21; cf. νήπεκτοϑ. 

νή-πλῦτος, ov, unwashed, Anacr. 20. 6, as Schémann. for νεόπλυτοξ. 

νηποινεί or -ί, Adv. of sq., Lat. impune, Plat. Legg. 874 C, Andoc. 12. 
43, Lex ap. Dem. 639. 6, C. I. no. 2008. 

νήποινος, ov, (vj—, mown) unavenged, Hom. (but only in Od.), νήποινοί 
κεν ὄλοισθε τ. 380., 2. 145 :—mostly in neut. νήποινον as Ady., ἀλλό- 
τριον βίοτον νήποινον ἔδουσιν 1.160; ἀνδρὸς ἑνὸς βίοτον νήποινον ὀλέ- 
σθαι τ. 377; cf. τ8. 279, εἴς. ; so νήποινα Xen. Hier. 3.. 3 (nisi legend. 
νήηποιν εἴ) :---δυξ φυτῶν νήποινος, like ἄμοιροϑ, without share of, wnblest 
with fruitful trees, Pind. P.g. 103. Cf. ἀνάποινο. 

νήποτμος, ov, = ἄποτμοϑ, v.1. Hes. Th. 795, for νήῦτμοϑ. 

νήπτης. ov, 6, sober, discreet, Polyb. Το. 3, 1, Diod. Excerpt. 578. 58. 

νηπτικός, 7, dv, sober, Plut. 2. 709 B. II. act. sobering : νήηπ- 
Tika writings inculcating asceticism, Hesych. 

νήπυστος, ov, not heard, not learnt, Nonn. D. 11. 199. 

νηπῦτία, ἡ, childishness, folly, Ap. Rh. 4. 791. 

νηπὔτϊτεύομαι, Dep. to play child’s tricks, Anth. P. τι. 140. 

νηπύτιος, a, ov, (νη--, ἀπύω) a child, like νήπιος, Lat. infans, μηκέτι 
ταῦτα λεγώμεθα, νηπύτιοι ὥς Il. 13. 292., 20. 244; νηπύτιον ὥς 20. 200, 
431; also in Ar. Nub. 868. II. as Adj. like a child, childish, 
ἐπέεσσί ye νηπυτίοισι 1]. 20. 211. [Ὁ] “ 

νηρείτης, ov, 6, a kind of sea-snail or periwinkle, Arist. H. A. 4. 4, 31 
and 8, 33., 5.15, 16, Part. An. 4. 5, etc.;—mostly with v. 1. yypirns: cf. 
ἀναρίτηΞ. 

Νηρεύς, έως, Ion. fos, 6, Nereus, an ancient sea-god, who under Posei- 
don ruled the Mediterranean, v. Il. 18. 141; first mentioned by name in 
h. Hom. Ap. 319, and in Hes. He was eldest son of Pontos (the sea), 
husband of Doris, and father of the Nereids, Hes. Th. 233 sq. :—Adj. 
Νήρειος, a, ov, of Nereus, Νήρεια τέκνα, i.e. fishes, Euphro Move. 1. 
(The Root seems to be found in yypés, vapés.) 

Νηρηΐς or Νηρεΐς, ἴδος, 7, a daughter of Nereus, a Nereid or Nymph 
of the sea (i.e. the Mediterranean), as opp. to Ναϊάς a river-Nymph: 
mostly in plur., Νηρηΐδες Hom., Pind.; Νηρεΐδες Hes., Pind.; Att. N7- 
ρῇδες Aesch. Fr. 164, Soph. O. C. 719, Eur., etc.: they were fifty in 
number, Hes. Th. 264, Pind. 1. 6. 8; their names are given, 1]. 18. 39 sq., 
Hes. Th. 243 sq.:—rare in sing., gen. Nypyidos Alcae. Com. Tavup. 4 
(and Νηρηΐδες is given as the title of a play by Anaxandr., so that Eust. 
1954 errs in calling this an Ion form) ; Νηρεΐδας Q. Sm. 2. 436.—Porson 
(Tracts, 295) restores Νηρή for Νηρηΐϑ, in Alcae. 140. 

νήριθμος, ov, =dvapi0pos, countless, Theocr. 25.57, Lyc. 415. 

νήριον, τό, the oleander, also ῥοδοδάφνη, Diosc. 4. 82, Plin. 24. 53. 

vijpts, cos, 7,—=foreg., Nic. Th. 531. II. acc. to Diosc.=vdp- 
Sos ὀρείνη, v. Sprengel ad 1.8; ογ-- - βράθυ, savin. 

νηρίτηϑς; Vv. sub vypeirns. [τ] 

νήρἴτος, ον,-- νήριθμος, countless, immense, v. ὕλη Hes. Op. 509 (hence 
the name of the Ithacan mountain, Νήριτον εἰνοσίφυλλον, ll. 2. 632, Od. 
9. 22); v. ἴχνια Ap. Rh. 3. 1288; cf. Jac. A. P. p. 375.—Hence, in 
Gramm., vynpitopubos, νηρϊτόφυλλος, for πολύμυθος, πολύφυλλος. 

vyptto-tpodos, ov, (νηρίτη5) breeding periwinkles, νῆσοι Aesch. Fr. 
279: v- Herm. Opuse. 7. 360. 


νηρός---ΝΙΖΩ. 


νηρός, ἀ, dv, (vaw) like ναρός, wet, damp, ἰχθύς Suid. 

vijs, Dor. for ἔνης (v. sub évos), Hesych. 

vycatos, a, Ion. ἡ. ov, of, from, or belonging to an island, insular, 
χώρα, πόλις Eur. Tro. 188, Ion. 1583: in Hom. and Hes. only as name 
of a Nereid, Νησαίη. 3 

νησϊάζω, -- νησίζω, Strabo 58. fin. (but νησίζω, 59), 232 :—so νηστεύ- 
ομαι, E. M. 25. 48. 

νησϊ-άρχης, ov, 6, ruler of an island, Antiph. Πλουσ. τ. 14, Plut. 2. 
823 D:—so also νησίαρχος, 6, Dio C. 58. 5 :—Verb νησιαρχέω, in C. 
I. no. 3655. 7. 

νησίδιον, τό, Dim. of νῆσος, an islet, Thuc. 6. 2. [1] 

νησίζω, fo be, form an island, Polyb. 3. 42, 7., 5. 46, 9; cf. νησιάζω. 

νησίον, τό, Dim. of vfjcos, an islet, Strabo 125, 152, etc. [7] 

νῆσις, ews, 7, (véw) spinning, Plat. Rep. 620 E. 

νῆσις, ews, ἣ, (νέων an accumulation, Hipp. 416. 34. 

νησίς, tos, ἡ, Dim. of νῆσος, an islet, Hdt. 8. 76, 95, Thuc. 8. 14, etc. 
[gen. νησῖδος Lyc. 599, Anth. P. 6. 89, Dion. P. 479, εἴς. ; and so says 
Draco 23. 14, though in 47. 20 he quotes it with 7]. 

νησίτηΞκ, ov, 6, (vicos) of, from, or belonging to an island, Steph. B., 
Dor. fem. νᾶσϊτις, 50s, Anth. P. 7. 2. 

νησϊώτης, ov, 6, fem. —@71s, dos: Dor. vao—:—an islander, Pind. P. 
10. 75, Hdt. 1. 27, etc., Thuc. 5. 97, etc. II. as Adj. of or in 
an island, vacwwtTns dads Pind. P. 9. 93; v. Bios Eur. Heracl. 84; νησιώ- 
τιδες πόλεις insular cities, Hdt. 7.225 νησιῶτις πέτρα an island rock, 
Aesch. Pers. 390; ἑστία Soph. Tr. 658.—The dat. also with a Subst. 
neut., yyowwTn μειρακίῳ Luc. de Domo 3. 

νησϊωτικός, 7, dv, of or from an island, ἔθνη Hdt. 7.80; δόμοι Eur. 
Andr. 1261: ὄνομα νησιωτικὸν Σαλαμῖνα θέμενον having given it the 
island name of Salamis, Id. Hel. 149; ». ξενύδρια Menand. Tpo®. 1. 3: 
-- τὸ ν. insular situation, Thuc. 7.57. = 

νησο-ειδής, és, like an island, Strabo 139. 

νησο-μᾶχία, 7, ax island zight, Luc. V. H. τ. 42. 

νησόομαι, Pass., (νῆσοϑΞ) to become an island, App. ap. Suid. 5. v. oper. 

νησο-ποιέω, fo insulate, Oenom. ap. Eus. P. E. 220 B, Ptol. 

ΝΗΓΣΟΣ, Dor. νᾶσος, 4, az island, Hom., Hes., etc.; τῷ μεγάλᾳ 
Δωρίδι νάσῳ Πέλοπος, i.e. the Peloponnese, Soph. O. C. 695; μακάρων 
νῆσοι, v. sub μάκαρ ; ai νῆσοι the islands of the Archipelago, Xen. Hell. 
4. 8,1, etc. :—heterocl. gen. pl. νησάων (as if from νήση), metri grat., 
Call. Del. 66. (Perhaps from véw, vaw, as if floating land.) 

νησο-φύλαξ, ἄκος, 6, an island-guard, Diod. 3.39. [Ὁ] 

νῆσσα, v. sub νῆττα. 

νησσο-τροφεῖον, τό, a place where ducks are kept, Varro R. R. 3.11, I, 
Colum. 8. 15, I. , 

νηστεία, 77, (νηστεύω) a fast, νηστεῖαι καὶ ὁρταί Hdt. 4. 186; νηστείην 
φέρειν Hipp. Aph. 1243; νηστείας ὄζειν (v. νῆστις τ. 1), Arist. Probl. 13. 
7: in Athens the third day of the Thesmophoria was esp. so called, Ath. 
307 F, Alciphro 3. 39 :—for Diphil. Anpy. 1, v. sub νῆστιϑ τι. 3. 

νήστειρα, %, fem. of ynorys, v. πόσις a medicine taken fasting : cf. Nic. 
Al. 130, Th. 862. 

νηστευτή, οὔ, ὅ, -ενήστης, Eccl. 

νηστεύω, fo fast, Ar. Ay. 1519, Thesm. 949, Joseph. A. J.12.7,1: to 
fast or abstain from, κακότητος Emped. 292. 

VioTNS, ov, 6, one who fasts, rare form for νῆστις, Simon. Iamb. 34, 
Matro ap. Ath. 134 F. 

νηστικός, 7, dv, (véw) of or for spinning : ἣ, --κή (sc. τέχνη), the art 
of spinning, Plat. Polit. 282 A. 

νήστιμος, ov, belonging to fasting, Synes. 172 Ὁ. 

νῆστις, vos, 6, and 7, gen. tos or tos, v. infra; also dat. νήστει Hipp. 
Acut. 394; nom. pl νήστεις Dion, H. Rhet. 9. 16: (νη--, ἐσθίων not eat- 
ing, 1. €. fasting, of persons, ἀνώγοιμι πτολεμίζειν vias ᾿Αχαιῶν νήστιας, 
ἀκμήνους 1]. 19. 207; νήστιες axpr..Kvépaos Od. 18. 370; πλανᾷ τε 
νῆστιν Aesch. Pr. 573; also c. gen., νῆστις βορᾶς Eur. 1. T. 973 — 
Aesch. often uses it with an abstract Subst., as νῆστιν νόσον famine, Ag. 
1016; νήστισιν αἰκίαις the pains of hunger, Id. Pr. 600; πόνος v. Id. 
Ag. 330; νήστιδες δύαι Ib. 1622; νῆστις ὀσμή the bad breath of one 
fasting (cf. νηστεύων), A. B. 52. 2. act. causing hunger, starving, 
πνοιαὶ νήστιδες Aesch. Ag. 194. 11. νῆστις 7, 1. the 
intestinum jejunum, from its always being found empty, Hipp. 252. 8, Ar. 
Fr. 421, Eubul. Λάκων. 1.5, cf. Arist. Part. An. 3. 14, fin. 2. in 
Emped. 28, the elements of water and air, prob. from a Sicilian goddess 
Νῆστι5, cf. Meineke Alex. Incert. 61. 3. a fish of the κεστρεύς 
kind, because its stomach was always found empty, Ar. Fr. 203, étc.; 
hence many jokes on ‘herring-gutted’ fellows, Comici ap. Ath. 
397 34. 

νηστο-ποτέω, to drink soberly ; and -- ποσία, Oribas. 69, 70, Matth. 

νησύδριον, τό, Dim. of νῆσος, Xen. Hell. 6. 1, 12, Isocr. 111 D, etc. 

vin, 7, v. sub νεάτη. 

vititos, ov, (νη--, τίνω) unavenged, Anth. P. append. 50. 33. 

νητός, 7, dv, (νέω to heap) heaped, piled up, ὅθι νητὸς χρυσὸς καὶ χαλ- 
«ds ἔκειτο Od, 2. 338. 

νητός, ή, dv, (νέω to spin) spun, Eccl, 
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νητρεκής, és, (νη--, τρέω) -- ἀτρεκής, real, aciual. certain, Adv. —Kéws, 
contr. —K@s Lyc. 1. 

νῆτρον, τό, (vew to spin) a spindle, Suid. 

νῆττα, Ep. and Ion. νῆσσα Hat. 2. 77, Arat. 918, Boeot. νᾶσσα Ar. 
Ach. 875, 7:—a duck, Anas ‘boscas, Hdt.1.c., Ar. Av. 566, etc. (Cf. 
Lat. anas; Old H. Germ. anut (ente): perhaps akin to νήχω.) 

νηττάριον, Dim. of νῆττα, a duckling, used as a term of endearment, 
Ar. Pl. ΤΟΙ, Menand. Incert. 422. [ἃ] 
- νήττιον, τό, Dim. of νῆττα, a duckling, Nicostr. ᾿Αντυλλ. 3. 

νηττο-κτόγος, ov, the duck-killer, a kind of eagle, Aquila naevia, Philes 
Anim. propr. 14. 6 :—so also νηττο-φόνος, 6, Arist. H. A. 9. 32, 2; the 
same as pdppvos, περκνόξ. 

νηττο-φύλαξ, ἄκος, 6, a duck-watcher, Gloss. [Ὁ] 

νηῦς, 7, V. sub ναῦς. 

νηυσιπέρητος, ov, v. ναυσιπέρατο“. 

νηῦτμος, ov, (νη--, ἀὐτμήν) breathless, Hes. Th. 795. 

νηφαίνω, -ενήφω, Eust. 1306. 51. 

vydiréos, a, ov,=rvnpadtros, Hdn. π. μον. λέξ. 3. 10., 4. 3, etc.; but 
only found in late writers, as Agathias. Ady.—ws, Aretae. Caus. M. Acut. 
1.6. 

νηφαλεότης, 770s, 7, and νηφἄλέωσις, 7,=vypadidtns,—the former 
in Ephr. Syr. 1. 94 F, the latter in Et. Gud. 409. 58. 

γηφᾶλιεύς, 6, = νηφάλιος, Anth. P. 9.525, 14. 

νηφᾶλιεύω, 2o make a libation without wine, Poll. 6. 26. 

νηφᾶλίζω, to purify by a libation without wine, Hesych. 

νηφάλιος, a, ov, also os, ον Plut. 2. 657 C: (vnpm) sober, of persons, 
Plut. 2. 504 A, N. T. II. of drink, without wine, wineless, vn. 
μειλίγματα the offerings to the Eumenides, Aesch. Eum. 107 ; composed 
of water, milk, and honey, cf. Soph. O. C. 481; also offered to the Muses 
and Nymphs, κρατὴρ νηφάλιος, νηφάλιαι θυσίαι, cf. Wyttenb. Plut. 2. 
132 E; νηφάλια καὶ μελίσπονδα θύειν Ib. 464 C, cf. 672 B; v. σπένδειν 
Κύπριδι Anth. P. 5. 226; v. ξύλα the wood ¢herein employed, esp. the 
twigs of the herb θύμος, Schol. Soph. O. C. 99; cf. ὀξυθυμία -:---νηφάλια 
θύειν τῷ Διονύσῳ, proverb. of a frugal meal, Plut. 2.132 E. Ady. —iws, 
ν. ἔχειν Poll. 6. 26. 

vydaAtérms, 770s, 7, soberness, Greg. Naz. 

νηφᾶλισμός, 6, =foreg. :—metaph. soberness, discretion, Suid. 

νηφαντικός, 7, dv, sobering, Plat. Phil. 61 C. 11.-ενηφάλιος, 
Suid. 

νηφόντως, Adv. part. from v7 pw, soberly, discreetly, Eccl. 

NH’®0, used by good writers only in pres., and mostly in part.: later, 
aor. ἔνηψα Or. Sib. 1.154, cf. Joseph. A. J. 11. 3,3. 700 be sober, drink 
no wine, οὔτε τι γὰρ V. οὔτε λίαν μεθύω Theogn. 478; νήφειν Archil. 4, 
Plat.; vnpe Plat. Lege. 918 D; part. νήφων as Αα]. -ενηφάλιος, Hdt. 1. 
133, Ar. Lys. 1228; μεθύοντα παρὰ νήφοντας Id. Symp. 214 C; 6 
νήφων θεός, i. e. water, Id. Legg. 773 D; ὑμῖν ἀντέκυρσα .. νήφων 
ἀοίνοις, with reference to the νηφάλια, Soph. O. C. too. II 
metaph. to be sober and wary, νᾶφε καὶ μέμνασ᾽ ἀπιστεῖν Epich. 119 
Ahrens; νήφων καὶ πεφροντικώς Plut. 2. 800 B; προμηθής τε καὶ v. 
Hdn. 2. 15; v. εἰκῇ :—proverb., τὸ ἐν τῇ καρδίᾳ τοῦ νήφοντος ἐπὶ τῆς 
γλώττης τοῦ μεθύοντος Plut. 2. 503 F :—of writers, to be cool or unim- 
passioned, Xen. Symp. 8. 21, Longin. 34 :—v. ἐκ κακοῦ to recover oneself 
from .. , Ach. Tat. I. 13. 

νήφων, ovos, 6, %, sober :—the nom. pl. νήφονες expl. by νήφοντες in 
Hesych.; dat. νήφοσι Theogn. 482, 627, and perhaps in Soph. O. C. 100. 
These forms belong to an Adj. νήφων, not the Partic., cf. αἴθων. 

VnXGA€os, a, ov, swimming, Xenocr. Aquat.1. © 

νηχεῖον, τό, a swimming-place, Gloss. 

νῆχι, Adv, (vj) Ξεναίχι, Hesych. 

νήχὕτος, ov, (νη--, χέω) poured far and wide, full-flowing, ὕδωρ Philet. 
24, Ap. Rh. 3.530; ἅλμη Id. 4. 1367; εὐρώς Call. Fr. 313; ἱδρώς Nic. 
Al. 600; v. ὅρπηξ a juicy sapling, Id. Th. 33. (Prob. formed on the 
supposition that νη-- has an intens. force.) 

νήχω, Dor. νάχω (cf. mpoo—): fut. νήξω Ael. N. A. 9. 25:—to swim, 
νηχέμεναι μεμαώς Od. 5. 375; νῆχε Ib. 399; νῆχον πάλιν 7. 280; 
νῆχον ἐπ᾽ ἄκρον ὕδωρ Hes. Sc. 317 :—mostly as Dep. νήχομαι, part. 
πόμενος Od. 7. 276., 14. 352, Hes. Sc. 211; νήχεσθαι Alcae. 104; 
νήχοντο Soph. ap. Eust. £389. 8; fut. νήξομαι Od. 5.364; aor. ἐνήξατο 
Lyc. 76, Dion. P. 141; νηξάμενος Anth. P. 9. 36; νηχήσομαι Or. Sib. 
2. 209 :—cf. dmo-, ἐκ--, ἐπι-- προσ--, συν-νήχομαι.--- Τῆς Dep. is also 
used in late Prose, as Ael. N. A. 3. 11, Plut. 2.161 F, 1063 B, Luc. etc. ; 
the Act. never, for in Paus. 10. 20, 7, νεῖν is restored from Mss. 

vies, ἡ, (νήφων soberness, Polyb. 16. 21, 4, Strabo 304. 

νηῶν, Ion. gen. plur. from ναῦς, Hom., and Hes, 

νιβατισμός, od, 6, a Phrygian dance, Ath. 629 Ὁ, Hesych. 

νιγλαρεύω, to pipe or whistle, Eupol. Any. 27. 

νἰγλᾶρος, 6, a small fife or whistle, used by the κελευστής to give the 
time in rowing, Ar. Ach. 554, Poll. 4. 82 sq. 

vides, τὰ αἰδοῖα παιδίων Phot., Suid.; in Hesych., veides. 

NI’ZO, Epich. 118 Ahr. ; imper. νίζε Il. 11. 829; νίζειν Od. 19. 374; 
vigor Il. 7. 425, Eur.; Ep. impf. νίζον Od, 1. 112, Il, 11.845: (the pres, 
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νίπτω, from which the other tenses are formed, only in later writers, as 
Menand. Gnom. Mon. 543, Anth. P. 11. 428, Plut. Thes. 10, though 
Hipp. uses the Med. νίπτομαι, 610. 51 (but διανίζεσθω 631. 15), and 
Hom. the comp. ἀπονίπτομαι) :—fut. vivw Od. το. 376, Eur. : aor. ἔνιψα, 
Ep. viva, Hom., etc.—Med., νίζομαι Hipp. (v. supra); impf. νίζετο Od. 
6. 224:—fut. νίψομαι (v. ἀπο--, ἐκ-νίζω) ; late, νιφήσομαι Levit. 15. 
12:—aor. ἐνιψάμην, Ep. 3 sing. νίψατο, Hom., etc. :—pf. νένιμμαι (ν. 
infra) :—aor. ἐνίφθην Hipp. 

To wash the hands or feet (y. sub fin.), vie δ᾽ ap ἄσσον ἰοῦσα 
ἄναχθ᾽ édy Od. 19. 392; αὐτὰρ ἐπεὶ νίψεν Ib. 505, cf. 358; τῷ σε πόδας 
νίψω Ib. 376; ἁ δὲ χεὶρ τὰν χεῖρα vice Epich. 1. c.: and in Med., χεῖρας 
νίψασθαι to wash one’s hands, Il. 16. 230, etc., Hes. Op. 737 ; so νίψασθαι, 
absol., o wash one’s hands, Od. τ. 138, εἴς. ;---Ψίψασθαι adds [ with water | 
from the sea, Od. 2. 261 (cf. infra ) ; νίψασθαι πόδα λίμνης Hes. Fr. 
19; cf. Strabo 531, v. sub Aovw. 2. generally to purge, cleanse, 
νίψαι καθαρμῷ Soph. O. T. 1228, cf. Eur. I. T. r1g1. II. to 
wash off, ἐπεί σφιν κῦμα θαλάσσης ἱδρῶ . . νίψεν ἀπὸ χρωτός 1]. 10. 575; 
ἀπ᾽ αὐτοῦ δ᾽ αἷμα κελαινὸν νίζ᾽ ὕδατι λιαρῷ Il. 11. 829, 845 ; and so in 
Pass., αἷμα νένιπται Il. 24. 419; ἐκ ποταμοῦ χρόα νίζετο ἅλμην he 
washed the brine off his skin [with water] from the river (cf. supra, λούω 
11), Od. 6. 224.—The word is commonly said of persons washing part of 
the person, while λούομαι is used of bathing, πχύνω of washing clothes, 
etc.; but vigw is sometimes said of things, σπόγγοισι .. τραπέζας νίζον 
Od. 1.112; [Séras] vil’ ὕδατος καλῇσι ῥοῇσιν Il. 16. 229; ὕδατι viCew 
.. πλίνθον Theocr. τύ. 62.—Good Prose writers only use the word in 
compds., v. ἀπο--, ἐναπο-, ἐκ-νίζω. 

The Root is NIB-, ΝΙΠ--, acc. to Curt. 420 :—cf. νίπτρον, νιπτήρ, 
xép-iBos; Sanskr. nig’, nénégmi (purifico); Lat. Neptunus. 

νϊκαῖος, a, ov, (νίκη) of or belonging to victory, ἐλπίς Nonn. D. 18. 
169; ΠάλλαΞ v., as the giver of victory, Ib. 37. 623 :---“νικαίην expl. as 
Ion. for νίκην, Phot., Hesych.; ν. Lob. Paral. p. 313. 

νικαξῶ, Dor. fut. of νικάω, Theocr. 21. 32: but in form it should 
be from a pres. *vixd¢w, and is therefore doubted by Buttm. Ausf. 
Gr. § 92. 

νικάριον, τό, az eye-salve, Alex. Trall. 2.132. 

νϊκάτωρ, opos, 6, Dor. for vuknTwp.—The soldiers of the royal Mace- 
donian body-guard were called vikdropes, Liv. 43. 19. Hesych. has 
νικατῆρεϑ᾽ οἱ ἀκμαιότατοι ἐν Tals τάξεσιν. 

νικαφορία, -φόρος, Dor. for νικηφ--, Pind. 

ντκάω, f. ήσω : pf. νενίκηκα : plapf.ecf. νίκημι : (νίκη). 1. 
absol. to conquer, prevail, vanquish in battle, in the games, or in any 
contest, Hom., etc.; 6 νικήσας the conqueror, 1]. 3. 138, 255., 23. 702, 
etc.; ὃ νικηθείς the conquered, 23. 656, 663; ἐνίκησα καὶ δεύτερος καὶ 
τέταρτος ἔγενόμην I won the first prize [at Olympia], etc., Thuc. 6, 16, 
cf, Isocr. 353 D3; 20 be proclaimed conqueror at the games, Dem. 521.1: 
——the pres. is often used as a perf. 10 have conquered, be proclaimed con- 
queror, Pind. O.9.167., 13.41, cf. Xen. Cyr. 8. 2, 27, An. 2. 1, 1, Symp. 
5.9 :--νικᾶν ἐπὶ πᾶσι κριταῖς or ἑνὶ κριτῇ in their opinion, Ar. Av. 445, 
447 :—ToAd ν. to win a decisive victory, Thuc. 7. 34, etc.; τὰ πάντα ν. 
Xen. An. ].c.:—often c. dat. modi, ν. πυγμῇ in boxing, Il. 23.669; μάχῃ 
Eur. Phoen. 1143, etc.; ἵππῳ Hdt. 6.122; ἵππῳ ἢ ἐυνωρίδι ἢ ζεύγει Plat. 
Apol. 36 D; but λαμπάδι Andoc. 34. 31; etc.:—but also c. acc. cognato 
in same sense, πάντα ἐνίκα we won in all the bouts, Il. 4. 389., 5. 807; 
so τὰ κοῦφα, τὰ μείζονα ν. Eur. Alc. 1029, 1031; τῶν παλαισμάτων ἕν 
Plat. Phaedr. 256 B; ἅρμα ν. Pind. I. 4. 43 (3. 43); παγκράτιον Thuc. 
5. 49; ναυμαχίαν, μάχην Thuc. 7. 66, Isocr. 287 A, etc.; often, v. 
᾿᾽Ολύμπια to be conqueror in the Ol. games, Thuc. 1.126; τὰ Παναθήναια 
Plat. Ion 530 B; so ν. Ὀλυμπιάδα Hdt. 9. 33; (also v. ᾿Ολυμπίασιν 
Plat. Apol. 36 Ὁ; ἐν Πυθίοισι Pind. N. 2.15) :—with both dat. and acc., 
τὰ Πύθια τῷ τεθρίππῳ v. Dem. 1356.6; πολλοὺς ἀγῶνας οὐ παγκρατίῳ 
μόνον, κ.τ. λ., Plut. 2.811 D: also Ὀλυμπίασι παῖδας στάδιον ν. to con- 
quer in the boys’ race in the stadium at O., Dem. 1342. fin. :—diff. from 
this is the usage with cognate acc., νίκην v. to win a victory, Eur. Supp. 
1060, Plat. Rep. 465 D, etc. (cf. infra 1); so ν. τρίποδα to win it, Simon. 
148. 2. to prevail, be superior, μύθοισιν, ἔγχεϊ, δόλοισι, κάλλει 
Hom.; πᾶσαν ἀρετὴν νενικηκέναι Plat. Legg. 964 C; c. part., εὐεργετῶν 
y. Xen. Ages. 9. 7. 3. of opinions, etc., κακὴ βουλὴ νίκησε the 
evil counsel prevailed, Od. Io. 46; τὰ χερείονα νικᾷ Il. 1. 576, Od. 18. 
404; ἡ γνώμη νικᾷ Thuc. 2. 12, etc.; ἡ νικῶσα βουλή Eur. Med. 912; 
ék THS νικώσης [γνώμης] according to the prevailing opinion, vote of the 
majority, Xen. An. 5. 9,18., 10.12; ταῦτ᾽ ἐνίκα Soph. Ant. 274; νικᾷ 
TOOL CLT CUS ψήφοις ὁ νόμος Plat. Legg. 801 A; also of orators, νικᾷ .. 0 
κακὸς ἐν πλήθει λέγων Eur. Or. 944; ν. γνώμῃ Ηάΐ. 3.82; or γνώμην 
Id. 1. 61, Ar. Vesp. 594, etc.; ἐνίκησε κελεύων Lys. 150. 31 :—often also 
METS GALE (sc. ἡ γνώμη) it was resolved, Lat. visum est, c. inf, ἐνίκα 
μὴ ἐκλιπεῖν. τὴν πόλιν it was carried not .., Hdt. 6. τοι, cf. Soph. Ant. 
233, etc. ; WHOS 3c λοιμὸν εἰρῆσθαι it was the general opinion that .., 
Thue. 2, 54; ἐν δημοκρατίᾳ νικᾷ ζῆν Plat. Polit. 303 B. 4. as law- 
term, fo win ones cause, Eur. El.g55; and simply, νικᾶν Valck. Diatr. p. 
261; ν. infra τι. 5. c. gen., from its comparative force, wkd .. 
ἀρετή με Τῆς ἔχθρας prevails with me more than ,.,Soph,Aj.1357. 11, 
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c. ace. pers. 20 conquer, vanquish, Hom., etc.; often also, as in the absol. 
usage, c. dat. modi, v. τινὰ μάχῃ, ἀγορῇ, ἔγχεϊ, ποσί, δόλοις, etc., Hom., 
etc.; πάντα ν. ἄνδρα .. κακοῖσιν to surpass him in miseries, Eur. Hec. 
659; also, ν. τινὰ ἔν τινι Plat. Symp. 213 E, etc. :--- μὴ φῦναι τὸν ἅπαντα 
νικᾷ λόγον prevails over everything else, Soph. O. C. 1225 :—c. acc. cog- 
nato, viens τήν μιν νίκησα in which 1 vanquished him (of a lawsuit), Od. 
11.545, also μάχην v. τινα Isocr.171 A, Aeschin. 79. 36, etc. ; (so with 
Pass., ἐστὶν ἃ τῶν ἄθλων δὶς ἕκαστος ἐνικήθη Xen. Hell. 4. 5, 2) :---ο. 
pattic., ν. ἀλεξόμενός τινα Xen. An. 1. 9, 11, etc. 2. generally, like 
Lat. vincere, to overpower, esp. of passions, etc., which force men to act 
and think so and so, νόον νίκησε νεοίη Il. 23. 604; μὴ φόβος σε νικάτω 
φρένας Aesch. Eum. 88, cf. 133; ἡδονὴ v. μ. Soph. O. C. 1199; c. inf., 
μηδ᾽ ἡ Bia oe .. νικησάτω τοσόνδε μισεῖν let not force prevail on thee 
to .., Id. Aj. 1334. 3. Pass. to be vanquished, used by Hom. only 
in part. νικηθείς (vy. supra 1. 1); νικᾶσϑαι ὕπνῳ, κέρδεσιν Aesch. Ag. 291, 
342; ἡδονῇ Soph. El. 1272; ξυμφορᾷ Eur. Med. 1195; also ὑπὸ τοῦ 
κακοῦ Thuc. 2. 51; πρὸς ἱμέρου Soph. Fr. 670; etc. :—sometimes also c. 
gen. ἱμέρου νικώμενος Aesch. Supp. 1005; and so mostly of persons, 
νικᾶσθαί Twos (for ὑπό τινο5), like ἡττᾶσθαι, because here is a notion of 
comparison, to be inferior to, give way, yield to, Soph. Aj. 1353, Eur. Med. 
315, Cycl. 454; θύραι νενίκανται ξείνων the doors give way to the guests, 
Pind. N. 9. 5; δίκης Antipho 139. 40; ἢν τοῦτο vexnO7s ἐμοῦ Ar. Nub. 
1087. 

νίκειος, ov, (virtos) victorious, v. sub ἐπινίκιοϑ. 

νίκη, v. sub νίκημι. 

NI'KH, 7, conquest, Lat. victoria, mostly of victory in battle, Il. 3. 4575 
etc.; νίκη μάχης, 1]. 7. 26., 8.171; ν. πολέμου Plat. Legg. 641 A, cf. C5 
ἡ ἐν τῷ πολέμῳ ν. Ib. 647 B; often of victory in the games, Ἰσθμία v. 
Pind. I. 2.20; ν. παγκρατίου or ἀπὸ π. Ib. 7 (6). 28., 6 (5). 88; and in 
Att., of victory in the games :—c. gen. pers., vikn .. φαίνεται .. Μενελάου 
plainly belongs zo Menelaus, Il. 3.457; but νίκη ἀντιπάλων victory over 
.., Ar. Eq.521; so ἡ τῶν ἡδονῶν v. Plat. Legg. 840 C; and c. gen. rei, 
victory in a thing, Xen. Mem. 3. 4,53 ν. διδόναι τινί Hom., etc.; v. φέρειν 
ἐπί τινι Soph. El. 853 v. καὶ κράτος joined Ib., ν. sub κράτος τι; νίκην 
νικᾶν τινα, v. sub νικάω. 2. later, generally, the upper band, 
ascendancy, etc., in all relations, νίκην διασώζεσθαι to keep the fruits of 
victory, Xen. Cyr. 4. 2, 26, cf. 4. I, 15. II. as prop. n. Wiké, the 
goddess of victory, daughter of Styx and Pallas, Hes. Th. 384, cf. Pind. I. 
2. 38, etc.:—also Νίκη ᾿Αθηνᾶ Πολιάς Soph. Phil. 134, cf. Eur. Ion 457, 
1529, Ar. Lys. 317. [1] ; 

vienets, Dor. νικάεις, εσσα, ev, conquering, Mel. in Anth. P. 7. 428. 

νίκημα, azos, τό, (vikam) the prize of victory, victory, Polyb. 1. 87, 10.» 
τύ. 14, 5, Diod., etc. [1] 

νίκημι, Ξε νικάω, but only in Dor. Poets; pres. in Theocr. 7. 40, Anth. 
P. 7.743; νίκη, 3 impf. Pind. N. 5. 8, Theocr. 6. 46. 

νικητέον, verb. Adj. one must conquer, Eur. Bacch. 953. 

ντκητήριος, a, ov, belonging to a conqueror or to victory, δόξα ν. the 
glory of victory, Antiph. Incert. 58; v. φίλημα a kiss as the conyueror’s 
reward, Xen. Symp. 6.1; τὰ v. ἄθλα Plat. Legg. $32 E. 11. as 
Subst., τὸ ν. (sc. GOAov), the prize of victory, τὸν βοῦν ἔλαβε τὸ ν. Xen. 
Cyr. 8. 3, 33, cf. Hell. 6. 2, 28: but mostly in plur., νικητήρια τιθέναι 
Soph. Fr. 482; νικητήρια λαβεῖν Eur. Alc. 1028: τὰ v. φέρειν, φέρεσθαι, 
κομίζεσθαι to win the prize, Plat. Euthyd. 305 Ὁ, Phaedr. 245 A, Rep. 
612 D. 2. τὰ v. (sc. ἱερά), the festival of victory, v. ἑστιᾶν to cele- 
brate ¢bis festival by a banquet, Xen. Cyr. 8. 4,1, Plut. Phoc. 20. 

VIKATHS, οὔ, 6, (viiedw) a conqueror, Eust. 118. 42: Dor. form γεικατήϑ5 
in an Inscr. ap. Pocock. p. 12. 

νϊκητικός, 7, dv, likely to conquer, conducing to victory, Xen. Mem. 3. 
4, 1, Polyb. 26. 2,4: τὸ νικητικώτατον the most likely way to conquer, 
Plut. Comp. Philop. c. Flam. 2. Ady. --κῶϑ. 

ντκήτρια, ἡ, fem. of νικητήρ, a congueress, Gloss. 

viky-popéw, 20 carry off as a prize, δάκρυα v. to win naught but tears, 
Eur. Bacch. 1147. 

viky-popta, Dor. νικᾶ φ--, ἡ, a conquering, victory, often in Pind., both 
in sing. and pl., as P. 1.115, O. 10 (11). 72. a 

ντκη-φόρος, Dor. νικᾶφ--, ov, (φέρω) bringing victory, δίκη Aesch. Cho. 
148. II. (φέρομαι) bearing off the prize, conquering, victorious, 
Pind. O. 1.185, etc., and Trag.; v. dyAata the glory of victory, Pind. O. 
13. 19: 6. gen., Xen. Mem. 3. 4, 5. 

ντκό-βουλος, ov, prevailing in the council, Ar. Eq. 615. 

νικολέον, τό, a kind of fig, Cretan word, Hermon ap. Ath. 76 F. 

νϊκο-μάχᾶς, ov, 6, conqueror in the fight, Soph. Fr. 765. 

νϊκο-ποιός, dv, causing victory, σταυρός Euseb. V. Const. 1. 41. 

νῖκος, cos, τό, later form for νίκη, Orph. Arg. 585, Anth. Plan. 
381, etc. 

vippa, τό, water for washing, Dromo Ψαλτρ. 2, in pl.: vippds, 6, 
Moschopul. π. σχεδ. 172, Zonar. 1401.—Cf. Lob. Phryn. 193. 

viv, Dor. and Att. enclit. acc. of 3rd pers. Pron., for αὐτόν, αὐτήν, 
αὐτό, him, her, it, but never used reflexively, Pind., and Trag. ;—of all 
genders, both sing. and pl., but not often for αὐτό, as in Pind. P. 4. 430, 
Aesch, Cho. 542, Soph, Tr,145; nor often in pl. for αὐτούς, Pind. N. 


[2 
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4. 5, Soph. O. T. 868, Eur. Supp. 1140; for αὐτάς Soph. O. C. 43, 1123, 
Ant. 577; νιν αὐτάς Eur. Bacch. 32 ; for αὐτά Soph. El, 436, 624 :—for 
dat. in Pind. P. 4. 63, N. 1. 99 (where Herm. ἔν) | Hom. and Ion. 
writers use piv. [7] 

viwn, 7, ν. sub vevvos. 

νιπτήρ, 7pos, 6, a washing vessel, basin, Ev. Jo. 13.5. (V. sub νίζω.) 

νιπτρίϑ, 7, α washerwoman: only found in compd. μετανιπτρί. 

νίπτρον, τό, water for washing, Poll. 10. 78; mostly in plur., Aesch. 
Fr. 210, Eur. Ion 1174, Hel. 1384, Mel. in Anth. P. 12. 68; v. ἔδοσαν 
κατὰ χειρῶν Philox. ap. Ath. 408 F; cf. χείρ 6.—The part of the Od. 
where Ulysses is discovered by his nurse while washing him, was called 
Ninrpa; and Soph. wrote a play about Ulysses under this name. (V. 
sub νίζω.) 

νίπτω, v. sub νίζω. 

νίσσομαι, νίσσει Eur. Cycl. 43; νίσσεται Pind. O. 3. 60; νισσόμεθα 
Od. το. 42; νίσσεσθε Eur. Phoen. 1234; νίσσονται Hes. Op. 235, Eur. 
Hel. 1482; part. γισσόμενος 1]. 13. 186., 15. 577, Od. 4. 7οτ., 5. 19; 
impf. νίσσοντο 12. Τ10.; 18. 566 :—fut. νίσομαι [τ] Il. 23. 76 ; aor. subj. 
vionrat Manetho 3.412 (κατενίσατο Hermesian, 2.65). Like νέομαι, fo go, 
go away, Hom., Pind., and late Ep.; with Preps. of motion, ἐκ .., ἐπί... 
πρός... etc.; πόλεμόνδε, οἴκαδε 1]. 15. 577, Od. 4. 701; v. ἐπὶ νηῶν to 
go by sea, Hes. Op. 235; c. acc. loci, χθόνα ν. Eur. Phoen. 1234; v. 
σκοπέλους Id. Cycl. 43; of birds, Id. Hel. 1482.—Ep. Verb, used by 
Eur., and once in an iamb. (Phoen. I. c.)—The form νείσσομαι, which 
constantly occurs in Mss., but is banished by recent Edd., must not be 
hastily rejected, as it is found in Inscrr. of good character, Bockh Pind. 
O. 3. 10-17 (cf. also νέομαι fin.), though Choerob. in Cramer An. Ox. 2. 
255 condemns et before oo; and other Gramm. agree in writing the 
pres. νίσσομαι, fut. νίσομαι, Eust. 1288. 56, cf. E. M. 606. 12, Spitzn. Il. 
13.186: the diphth. is retained in the Pal. Ms. of Anth., νείσσομαι 5. 
189, fut. νείσομαι 6. 265., 7. 566.—Cf. ἀπο--, περι-νίσσομαι. 

νιτρία, ἡ, a place where soda is got, a soda-pit, Strabo 803 : the district 
near Momemphis was hence called νόμος νιτριώτης, Ib. 

NI’TPON, τό, in Hdt. and Att. Attpov :—a mineral alkali, a carbonate 
of soda (our nitre is nitrate of potassa, salt-petre, and the Germ. zatron 
is soda itself), Hdt. 2. 86, cf. Hipp. Aér. 284; found near Momemphis 
in Egypt (ef. νιτρία), and other places (cf. Κιμωλία) :—combined with 
oil, it was used as soap, cf. Meineke Com. Fragm. 2.638. (Supposed to 
be semitic: cf. Hebr. zether.) 

νιτρο-πηγικός, 7, Ov, made of congealed νίτρον, Alex. Trall. 11. 630. 

νιτρο-ποιός, dv, making vitpoy, Schol. Ar. Ran. 725. 

νυτρόω, (νίτρον) to cleanse with νίτρον, Synes. 182 Ὁ. 

virpadns, es, like νίτρον, Arist. Probl. 23. 40, 2, Theophr. C. P. 2. 5,1. 

vida, τήν, (vipw) snow, acc. formed from a nom. vil, which is not 
found (cf. λίβα, λίπα), Hes. Op. 533. 

vid-apyys, és, svow-white, Orph. Arg. 667 :—vidapyos, Hesych. 

vidds, ados, 7, (vipw) a snowflake, Hom. (only in Il.), mostly in pl. 
snowflakes, ὥστε νιφάδες χιόνος πίπτουσι θαμειαὶ ἤματι χειμερίῳ 1]. 12. 
278, so Hdt. 7.111, Pind. O. 7.64; as ἃ similé for persuasive eloquence, 
ἔπεα νιφάδεσσι ἐοικότα χειμερίῃσιν 1]. 3. 222, cf. Luc. Dem. Encom. 5: 
—the sing. in collective sense, a snowshower, snowstorm, νιφὰς ἤε 
χάλαζα 1]. 15.170: νώνυμνος BpéxeTo πολλᾷ νιφάδι was wrapt as in 
deep sow, Pind. O. το (11). 62. 2. generally, a shower, πετρῶν 
Aesch. Fr. 182, cf. Theb, 213, Eur. Andr. 1129; v. πολέμου the storm or 
sleet of war, Pind. I. 4. 26 (3. 35); ὀμβρία v., of rain, Lyc. 876 :—cf. 
ὄμβρος, χάλαζα, χειμών. II. as Adj., pecul. fem. of νιφόει5, 
snowy, snowcapt, πέτρα Soph. O. C. 1063. 

νἴφετός or videos, οὔ, 6, (vipw) falling snow, a snowstorm, ὄμβρον... 
ἠὲ χάλαζαν, ἢ viperoy 1]. 10.7; ov νιφετός, οὔτ᾽ ἂρ χειμὼν πολύς, οὔτε 
ποτ᾽ ὄμβρος Od. 4.566; so Pind. Fr. 74. 8, Hdt. 4. 50., 8. 98, etc. 2. 
rain, Nonn. 6. 267., 8. 260.—In 1]. written proparox., but the Gramm. 
prefer νιφετός, as in the Edd. of Hdt. 

videTadns, €s, (εἶδο5) like snow, snowy, ἄνεμος Arist. Meteor. 2.6, 20, 
cf, Polyb. 3. 72, 3, Plut. Crass. 10. 

vido-BAxs, 770s, 6, ἡ,-ενιφόβολος, “Adres Anth. P. 9. 561; so νιφό- 
βλητος, ov, ὥρα Opp. C.1. 428; ἄκρα Ib. 3. 314. 

νιφοβολία, ἡ, a snowstorm, Eust. 905. 3. 

νιφό-βολος, ov, snowbeaten, snowclad, v. δειράσι Παρνασοῦ Eur. 
Phoen. 206; ν. πεδία Ar. Αν. 952. 

vides, εσσα, εν, (vida) snowy, snowclad, snowcapt, Ἱζρήτης ὄρεα νι- 
φόεντα Od. 19. 338; κατ᾽ Οὐλύμπου ν. 1]. 18. 6τ6; v. ᾽Ολύμπου Hes. 
ΤῊ. 117; hence οὐρανὸς wp. Alcae. 17; νιφ. Αἴτνα Pind. P. 1.36; Παρ- 
νασός Soph. O. T. 473; σκόπελος Ar. Nub. 273. 

vido-Ktm0s, ον, ratiling with suow or sleet, Castor ap. Ath. 455 A. 

νίφο-στίβής, és, piled with snow, νιφοστιβεῖς χειμῶνες thick-falling 
snow storms, Soph. Aj. 670. 

vido-puxys, és, snowcold, Gloss. 

ΝΙΦΩ, f. νίψω Poéta ap. Plut. 2.949 B: aor. ἔνιψα (κατ--) Ar. Ach. 
138 :—Pass., v. infra: aor. ἐνίφθην Dion. H.12.8; οἵ, κατα--, ὑπο-νίφω. 
To snow, sometimes pers., ὅτε ὥρετο Ζεὺς νιφέμεν (inf. for vide), 1]. 
12, 280; ὅταν νίφῃ ὁ θεός Xen, Cyn, 8.1; ἔνιφεν ὁ Ζεύς Babr, 45; im- 
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perat. vipe (sc. Zev) Anth. P. 5.643 ὁπόταν σχολάζῃς, νῖψον Pherecr. 
Αὐτομ. 8:—metaph., χρυσῷ νίφων falling in a shower of gold, Pind. 1. 
7 (6). 5 then impers., vider it snows (cf. ὕει, συσκοτάζει), Ar. Ach. 
1141, Vesp. 773; νιφέτω ἀλφίτοις let it snow with barley-meal, Nicoph. 
Sip. 2:—in Aesch. Theb. 213, we have the Med.=Act., νιφάδος νιφο- 
μένας when the snow is snowing ; so Ar. Fr. 476. 5 :—Pass. to be snowed 
on, Hdt. 4. 31, Ar. Ach. 1075, Xen. Hell. 2. 4, 3; χιόνι πολλῇ νίφεσθαι 
Diod. 5. 25: metaph., πολιῷ γήραϊ νιφόμενος Auth. P. 6.198: cf. 
ὕω. 2. to rain, Nonn. D. 22. 283 :—Pass., τῶν ὑπὲρ Μέμφιν μηδὲ 
νιφομένων πάραπαν Philo 2. 99; cf. νιφάς 2, νιφετός 2. 

From the Root ΝΙΦ-- come also νεφάς (vida), νιφετός, νιφόεις ; cf, 
Lat. nix niv-is, ningo; Goth. sraivs; Old H. Germ. szeo (snow); Lith. 
snigti, sningti (to snow): Curt.440. [Ὁ by nature, as appears from the 
remark of Phot.,—vipa (1. νἔψαι), μακρὰ ἡ πρώτη συλλαβή. The forms 
veipa, νείψω, etc., therefore, are prob. erroneous, v. Cohet Var. LL. pp, 
86, 361, Nov. LL. 593 :—7 in all derivatives. | 

νίψω, νίψαι, νίψασθαι, v. sub νίζω. 

νόα, ν. sub vous. 

νόαρ, τό, (νοέων that which is conceived by the mind, a phantasm, spectre, 
of the Egyptian herald in Aesch. Supp. 754 (as Herm. reads), cf. 888 
(853); the word is cited by Theognost. Can. 80. 3. 

νοερη-τόκος, ον, that is the source of intellect, Synes. 323 A. 

voepos, a, dv, intellectual, Lat. mentalis, Plat. Alc. 1.133 Ὁ, Tim. Locr. 
09 E; φρένες voepat Nic. Al. 566; opp. to ἀσύνετος, Sext. Emp. M. 7. 
325; epith. of Apollo, Anth.P.9. 525,14. Adv. --οῶς, Eccl. 

νοέω, f. now: aor. ἐνόησα, Ep. νόησα 1]. 8. 91; Ion. ἔνωσα (ἐν--) Hdt. 
1.86: pf. νενόηκα, Ion. νένωκα (ἐπ--) Id. 3. 6:—-Med., Ep. aor. νοήσατο 
Il. 10. 501 (cf. mpovoew), Ion. part. νωσάμενος Theogn. 1298, Theocr, 
25. 263, Call., etc. :—Pass. (mostly as Depon.), fut. νοηθήσομαι Sext. 
Emp. P. 2.175, etc.: aor. ἐνοήθην Plat. Legg. 692 C; Ton. ἐνώθην (ém-) 
Hat. 3. 122., 6.115: pf. νενόημαι, Ion. νένωμαι Anacr. το, Hat. 9. 53: 
3 pl. plqpf. ἐνένωτο Hdt. 1.77. The compds. with ἀπό, διά, ἐν, ἐπί, 
μετά, πρό are also used chiefly as Deponents.—The Ion. forms above 
cited are merely contr., like Bwow, etc., from βοάω, v. Dind. Dial. Hat, 
viii, The pf. νένωται is cited also from Soph. (Fr. 191); and imperat. 
νῷ is restored for νῶν or νόει in Soph. El. 882 (like κἀπιβῶ for nam Boa 
in Aesch. Pers. 1054): a singular form νοῦνται is cited from Democr. in 
E. M. 601. 27: (véos). 

To perceive with the eyes, observe, Il. 3. 396., 10. 5503 more fully, 
ὀξὺ νοεῖν 1]. 3. 374, etc., Hes. Th. 838; and expressly ὀφθαλμοῖς and 
ἐν ὀφθαλμοῖς νοεῖν 1]. 15. 422., 24. 2943 yet even Hom. distinguishes 
simple seeing (ἰδεῖν) from νοεῖν, which implies perception by the mind as 
consequent upon sight, e.g. τὸν δὲ ἰδὼν ἐνόησε 1]. 11. 599; οὐκ ἴδεν οὐδ᾽ 
ἐνόησε Od. 13. 318, Il. το. 550., 24.337, etc.; also ἡ δ᾽ οὐκ ἀθρῆσαι 
δύνατ᾽ ἀντίη οὔτε νοῆσαι Od. 19. 478; so ἢ λάθετ᾽ ἢ οὐκ ἐνόησεν did 
not dake notice, Il. 9. 537 (533), cf. 5. 665:—hence also θυμῷ νοέω καὶ 
οἶδα ἕκαστα Od. 18. 228; πρὸ ὁ τοῦ ἐνόησεν one perceives before the 
other, Il. 10, 224; often with a partic. added, ὡς ἐνόησεν ἔμ᾽ ἥμενον Od, 
10. 375; of a future event, νοέω κακὸν ὑμμὶν ἐρχόμενον 20. 367: c. inf., 
ov ἐνόησα ἄψορρον καταβῆναι 11. 62; foll. by ὧς, 22. 32; cf. Plat. 
Prot. 328 B :—so in Plato, etc., τὰς ἰδέας νοεῖσθαι μὲν, ὁρᾶσθαι δ᾽ οὔ 
Rep. 507 B; τὰ νοούμενα objects of perception, as opp. to τὰ αἰσθητά (of 
sensation), Plat. Rep. 508 C, cf. 507 B; v. vonrés. II. 10 think, 
Hom. ; often c. acc. cognato, ov yap τις νόον ἄλλος ἀμείνονα τοῦδε 
νοήσει Il. 9. 104; so πεπνυμένα ν., ἐσθλὰ v., etc., Hom.; ὀρθὰ v. Hdt. 
8.33; ἄλλα v. to be of another mind, Id. 7.168; καλῶς v. Xen. Cyn. 1. 
18 :—absol. to think, suppose, νοέεις δὲ καὶ αὐτός Od. 21. 257, cf. 4.148, 
etc.; in Hom. often with φρεσί, Il. 15. 81; ἐν φρεσί Od. 3. 26; μετὰ 
φρεσί Il. 20. 310; κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμόν 1]. 20. 264, etc.; ἐπ᾽ 
ἀμφότερα ν. to look to both sides, Hdt. 8. 22:—part. νοέων, ἔουσα 
thoughtful, wary, discreet, Il. τ. 577, Od. 15. 170; νοήσας Hes. Op. 
12. III. 20 think out, devise, contrive, τοῦτό γ᾽ ἐναίσιμον οὐκ 
ἐνόησεν Od. 2.122; ἔνθ᾽ αὖτ᾽ ἄλλ᾽ ἐνόησε θεά Ib. 382, etc. :—also fo 
think about, purpose, intend, ἐσθλά τινι Hes. Op. 284: κακόν τινι Hat. 
3. 81; often in Att.:—often c. inf., to be minded to do a thing, οὐκ 
ἐνόησεν ἐξερύσαι δόρυ 1]. 5.665; νοέω φρεσὶ τιμήσασθαι 1]. 22. 235 ; 
νοέω δὲ καὶ αὐτὸς Ἕκτορά τοι λῦσαι Il. 24. 560 :—also as Dep., once in 
Hom., μάστιγα .. νοήσατο χερσὶν ἑλέσθαι he thought with himself to 
take the scourge, Il. 10. 501;.so νωσάμενος Theogn. 1298; νοούμενος 
Soph. O. T. 1487; ἐνένωτο στρατεύειν he was minded to march, Hdt. τ. 
77, cf. 7. 206., 9. 53. IV. ¢o conceive of or deem to be so and 
so, ὡς μηκέτ᾽ ὄντα κεῖνον .. νόει Soph. Phil. 415; τόδε yap νοῶ κρά- 
τιστον Ib.1176; so θεὸν δὲ ποῖον εἶπέ μοι νοητέον Poéta ap. Clem. Al. 
59, ν. Meineke Com. Fr. 4. 67. V. of words, to mean, bear a 
certain sense, πυθοίμεθ᾽ av τὸν χρησμὸν ὅτι νοεῖ Ar. Pl. 55, cf. Nub. 
1186, Plat. Crat. 407 E; [εἰ] τοῦτο... νοεῖ αὐτῷ, either, if he means this 
by it, or if this means for him (i.e. if this is bis meaning’), Plat. Rep. 
335 E. (From same Root come γνῶναι γιγνώσκω, Lat. nosco novi, 
ἀγνοέω.) 

νόημα, Ion. νῶμα Emped. 361, ατος, τό, (νοέω) that which is per- 
ceived, a perception, thought, Hom,, Hes,, Ar., and Att. Prose: as an 
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emblem of swiftness, τῶν νέες ὠκεῖαι, ὡσεὶ πτερὸν ἠὲ νόημα Od. 7. 36; 
v. φρενός Ar, Nub. 704. 2. a thought, purpose, design, τοιοῦτον 
ἐνὶ στήθεσσι νόημα Od. 13. 330; Ζεὺς .. evi φρεσὶ τοῦτο νόημα ποίησ᾽ 

14. 273; and in plur., νοήματα .. ἐκτελέειν Il. 10. 104, etc.; τὸ μὲν ν. 
θεοῦ, τὸ δὲ κλέμμ᾽ ἐμόν Ar. Eq. 1203, cf. Nub, 743. II. like 
‘vonots, understanding, mind, παρέπλαγξαν δὲ νόημα Od. 20. 346; cf. Il, 
Ig. 218, Theogn, 435, Emped., etc.: disposition, Pind. P. 6. 29. 

νοήμων, ov, gen. ovos, thoughtful, discreet, ἐπεὶ οὔτι νοήμονες οὐδὲ δί- 
καιοι Od, 2. 282., 3. 133: Of philosophers, Luc. Philops. 34 :—also in 
one’s right mind, opp. to παραφρονέων Hat. 3. 34. 

νόημι, Ael. for νοέω, Gramm. 

νόησις, Ion. νῶσις (Timon ap. Diog. L. 9. 23) ews, ἡ, intelligence, 
reason, thought, Diog. Apollon. Fr. 4-6, Plat. Tim. 28 A, etc. ; νοήσει 
καὶ οὐκ ὄμμασι Plat. Rep. 529 B; superior to diavoia, Ib. 511 D. 

νοητέον, verb. Adj. one must conceive, v. sub νοέω Iv. 

νοητικός, 7, dv, guick of perception, intelligent, Arist. Eth. N. 6. 2, 6; 
ἡ ν. ψυχή, Opp. to ἡ αἰσθητική, Id. Gen. An. 2.3, 7: τὸ νοητικόν the 
perceptive faculty, Τὰ. de Anima 2. 4, I, etc. 

νοητός, 7, dv, (νοέω) falling within the province of the reason, thinkable, 
intelligible, opp. to what is simply visible (ὁρατός, αἰσθητόΞ), Plat. Rep. 
529 B; to ἀσώματος, Id. Soph. 246 B; to φατός, Parmen. 63: real, 
opp. to δοξαστός, Karsten Parmen. p. 146 sq. IL. =vonrixés, 
Orac. ap. Jo. Lyd. de Mens, 81. ὃ. 

νοθᾶ-γενής, és, Dor. and poet. for vo@nyevns, base-born, opp. to ida- 
yevns, Eur. Ion 592, Andr. 912, 942: cf. Lob. Phryn. 661. 

νοθεία, ἡ, (vobedw) birth out of wedlock, or by a marriage of disparage- 
ment, Plut. Them. 1, Aemil. 8, Comp. Ages. c. Pomp. I. 

voQetos, a, ov, of or belonging to a νόθος: τὰ νόθεια (sc. χρήματα), the 
inheritance of.a νόθος, Lys. ap. Harpocr., cf. Ar. Av. 1656. 

νόθευσις, ἡ, a making spurious, adulteration, Suid., Psell. 

νοθευτής, οὔ, 6, one who adulterates, Procl. paraphr., Ptol. p. 224. 

νοθεύω, to adulterate, Synes., etc.: Pass., νενοθευμένος Plut. 2. 373 B; 
νοθευθῆναι Luc. Deor. Conc. 7. II. to consider spurious, Schol. 
Arist. p. 576 a. 38 Brandis: Pass., Diog. ἵν. 2.124, Marcellin. V. Thuc. 
65, etc. 

νοθο-γέννητος, ov, of spurious origin, Hesych. 

νοθο-καλλοσύνη, ἡ, counterfeit charms, Anth. P. 11. 370. 

NO'OOS, 7, ov, Att. also os, ov, a bastard, baseborn son, i. e. one 
born of a slave or concubine, often in 1]. (never in Od.), Pind., Hdt., and 
Att.; νόθος vids Il. 2. 727, etc.; such as Teucer, cf. Soph. Aj. 1013 ; 
opp. to γνήσιος, Lat. legitimus, Il. 11. 102, Hdt.8.103; also νόθη κούρη 
Il. 13.173: at Athens also any child born of a foreign woman, or where 
one parent is not a citizen, Valck. Hipp. 962, Herm, Pol. Ant. § 118; 
νόθος πρὸς μητρός Plut. Them. 1. II. generally, spurious, coun- 
terfeit, supposititious, of persons and things, as ν. ἡδονή, παιδεία Plat. 
Rep. 587 B, Legg. 741 A; ἀοιδαί Call. Fr. 279:—v. φέγγος, of the moon, 
opp. to γνήσιον, of the sun, Philo 1.628. Adv. —@ws, Hesych. 

votd.ov, τό, Dim. of νόος, νοῦς, Ar. Eq. 100, Philostr. 586. [In the Mss. 
νοΐδιον, Pors. praef. Hee. li, Lob. Phryn. 87.] 

νοῦκός, ἡ, όν, -ενοερός, Eccl. 

νομάδειος, ον, -- νομαδικός, Pandect. [ἃ] 

νομᾶδία, ἡ, (vouds) a Nomad horde, Arr. Peripl. M. Erythr. 20: and 
πδιαῖος, a, ον, living like Nomads, Ibid. 

νομᾶδικός, ἡ, dv, (vouas) of or for the feeding of cattle, of or for a 
berdsman’s life, nomadic, pastoral, Bios Arist. Pol. τ. ὃ, ὃ ; v. διασκευή 
Polyb. 8. 31, 7: generally, gregarious, Bios Arist. Part. An. 4. 6, 3 -— 
Adv. --κὥς, like Nomads, Strabo 75 and 513, etc.:—later, Numidian, 
Polyb. 1. 19, 2, etc. 

νομἄδίτηϑς, ov, 6, fem, —di71s, Ξενομαδικός, Synes. 301 B. [1] 

νομᾶδό-στοιχος, ov, going from pasture, Hesych., Phot, 

νομάζω, to graze, Nic. Th. 950 :—Med. νομάζομαι, Id. Al. 345. 

vopatos, a, ον, -ονομαδικός, χίμαρος, Anth. P. 6.157; ἀλάλαγμα v. 
Ἶ shepherd’s cry, Call. Fr. 510 :---τὰ vopata money paid for pasturage, 

loss. 

νόμαιος, a, ov, (vépuos) customary: τὰ νόμαια, like νόμιμα, customs, 
usages, Lat. instituta, Hdt. 1. 135., 2. 01, etc.; the sing. occurs in 2. 49¢ 

νομ-άρχηῃξ, ov, 6, the chief of an Egyptian province (νομόξ), Hdt. 2. 
177: also among the Scythians, 4. 66. 

νομ-αρχία, ἡ, the province of a νομάρχης, v.1. Diod. 19. 85. 

VOH-apXOs, 6,= νομάρχης, Arist. Oec. 2. 36. 

νομάς, άδος, ὃ, 7, (vouds) roaming about for pasture: oi Νομάδες pas- 
toxal tribes that roved about with their flocks, Nomads, Hdt. 1. 15, 125., 
4: 187., 7. 85, Arist. Pol.1.8,6; ν. Σκύθαι Pind. Fr. 72, Aesch. Pr. 709; 

ἰνδοί Id. Supp. 284 ; of the Cyclopes, Eur. Cycl. 120 :—later, as prop. Π.; 
Numidae, Polyb. τ. 19, 5, etc.:—hence νομάδες ὄρνειξβ, aves Numidicae, 
Ath. 654 C; and νομάς alone, Artem. ib. 663 E; ν. λίθος Numidian 
marble, Luc. Hipp. 6. II. fem. Adj. grazing, feeding, ἵπποι 
Soph. Tr. 271, cf. Eur. Polyid. x :—in Soph. Ὁ. Τ. 1350, Elmsley reads 
voyad ,—of Oedipus exposed in the pastures of Cithaeron ; Schneidewin, 


νομάδος [médns| eating into the flesh. 2. metaph., νομάδες κρῆναι 
wandering streams, Soph. O. C. 687. 


\ 


νοήμων----νομίζω. 


Νομᾶς or Nopas, ov, 6, Numa, often corruptly written Νουμᾶς, Dind. 
in Steph. Thes. 

νομέας, ov, 6, later form for νομεύς, Anth. P. 8.17. 

νόμευμα, aTos, TO, (vopedw) that which is put to graze, i.e. a flock or 
herd, Aesch. Ag. 1416, in plur. 

vopevs, έως, poet. Fos, 6, (νέμω, vouds) a shepherd or herdsman, Hom., 
etc. ; κύνες τ᾽ ἄνδρες Te νομῆες 1]. 17.655; the herd-boys, opp. to the 
chief herdsmen, Od. 17. 214, 246 :—vopeds is the generic term for the 
special terms αἰπόλος, βουκόλος, ποιμήν, συβώτης, cf. Plat. Theaet. 174 
D, Rep. 370 D. II. a dealer out, distributer, ἀγαθῶν Plat. Legg. 
931 C, cf. Min. 317 D, 321 B. III. in Hadt. 1. 194., 2. οὔ, 
οἱ νομέες = ἔγκοίλια, the ribs of a ship, which are the basis of the 
whole. IV. in Hesych. also the rigging, Lat. numellus. 

νομευτικός, 7, ov, of or for a herdsman, v. ἐπιστήμη, ν. τέχναι 
grazing, Plat. Polit. 267 B, D. II. skilled in grazing, Ael. 
Ν. Α. 14. 16. 

νομεύω, (νομεύϑ) to put to graze, drive afield, καλλίτριχα μῆλα vo- 
μεύων Od. 9. 336; νομὸν κατὰ πίονα μῆλα νομεύειν Od. 9. 217; so 
ἀγελὴν ν. Plat. Polit. 265 D:—but Bovot νομοὺς ν. to eat down the pas- 
tures with oxen, Lat. depascere, h. Hom. Merc. 492 :—absol. to be a 
shepherd, tend flocks, Theocr. 20. 35. ΤΙ. in late poets, =vwpaw, 
to direct, manage, Christod. Ecphr. 350, Nonn. D. 7. 110. 

νομή, ἡ, (νέμω) like νομός, a pasture, pasturage, ἀμφίβιον .. ἔδωκε 
νομὴν βατράχοισι Kpovioy Batr. 59; νομὰς νέμειν Hdt. 1. 110; νομὰς 
νέμεσθαι Ib. 78; ποιμνίων νομαί Soph. O. T. 761; νομαὶ βοσκη- 
μάτων herds out grazing, Xen. An. 3. 5, 2. 2. fodder, food, 
Plat. Legg. 679 A, Criti. 111 C, etc.; αἷμα, v. σαρκῶν Id. Tim. 80 E; 
ἡ προσήκουσα ψυχῆς v. Id. Phaedr. 248 B. 3. a feeding, grazing, 
of herds, νομὴν ποιεῖσθαι, --νέμεσθαι, Arist. H. A. 8. 10, 1 :—metaph., 
ψομὴ πυρός the spreading of fire, Polyb. 1. 48,5; also of a sore, νομὴν 
ποιεῖσθαι Id. τ. 81,6; ws γάγγραινα, νομὴν ἕξει 2 Ep. Tim. 2.17: hence 
vopai, of eating sores, Lat. nomae, cf. Hipp. Prorrh.98; ν. σαρκὸς θη- 
ριώδεις Plut. 2. 165 E. IL. division, distribution, Hdt. 2. 52, Plat. 
Prot. 321 C; of an inheritance, Dem. 948.10; ἣ τῶν πατρῴων v. Arist. 
Pol. 5. 4, 4 :---διεφθαρκὼς νομῇ χρημάτων τὸν δῆμον by public donation 
of money, Aeschin. 38. 11; and in plur. for Lat. donativa, often in Hdn., 
CS 3. 8. δ: 5.) 0. Sh 2. proper distribution in bandaging, Hipp. ap. 
Galen. 2. 743 C, etc. 

νομήματα ; δικαιώματα, Hesych.; prob. an error for νόμιμα" τὰ διι--. 

νομίζω, Att. fut. νομιῶ Ar. Av. 571, Thuc., etc.; Ion. 1 pl. νομιέομεν 
Hdt. 2.17; νομίσω only late, as App.: aor. ἐνόμισα, poet. νόμισα Pind. 
I. 5 (4).2: pf. νενόμικα :---Ῥα55., fut. νομισθήσομαι Plat., etc.; fut. med. 
in pass. sense, Hipp. 301. 20: aor. ἐνομίσθην : pf. νενόμισμαι, 3 pl. 
νενομίδαται Dio C. 51.23; Dor. inf. -ίχθαι Sthenidas ap. Stob. t. 48. 
63: plqpf. 3 sing. νενόμιστο Ar. Nub. 962: (véuos). To own as a 
custom or usage, to use customarily, practise, use, of all customs and 
usages, esp. when they have got the force of Jaw by prescription, ἕν τόδε 
ἴδιον νενομίκασι Hdt. 1.173; v. γλῶσσαν to have a language in common 
use, Ib. 142; φωνήν 2.42; οὔτε ἀσπίδα οὔτε δόρυ 5.97; ὁρτήν, πανή- 
yupw 2.64; ἱπποτροφίαν ἐν Πανελλήνων νόμῳ Pind. |. 2.55; ἀργυρο- 
στερῆ βίον Aesch. Cho. 1003; etc.:—also c. inf, to have a custom of 
doing, νομίζουσι Au θυσίας ἔρδειν Hdt. 1. 131, cf. 133, 202., 3. 15, etc.: 
Pass. do be the custom, be customary, ὅπου τὸ χαίρειν οὐδαμοῦ νομίζεται 
Aesch. Eum. 423 ; σωφροσύνη νενόμιστο was the fashion, Ar. Nub. 962; 
c. inf., νενόμισται τὰ σχέτλια ἔργα Λήμνια καλέεσθαι Hat. 6. 138 -— 
impers. Ws νομίζεται as is the custom, Aesch, Eum. 32, Eur. Alc. 99, etc.; 
οἷάπερ v. Aesch. Ag. 1046; c. inf., γυμνοὺς εἰσιέναι νομίζεται Ar. Nub. 
498, cf. Thuc. 2.15, Xen. Hell. 2. 4, 36; part. νομιζόμενοϑ, customary, 
usual, γέρα τὰ v. Thuc. 1.25; εὐχαὶ αἱ v. Id. 6.32; τὰ νομιζόμενα like 
τὰ νόμιμα, customs, usages, Lat, instituta, Hdt. 1. 35., 5. 42, etc.; τὰ ν. 
ἱερά Antipho 139. 11; τὰ τοῖς θεοῖς v. Xen. Cyr. 4.5, 14; τὰ νομισθέντα 
Eur. Bacch. 71; often of funeral rites, τὰ νομιζόμενα ποιεῖν, Lat. justa 
facere, Dem, 308. 2, Aeschin. 3. 3, cf. Isocr. 391 A; cf. νόμισμα. 2: 
to adopt a custom or usage, mostly in pf.,“EAAnves ἀπ᾽ Αἰγυπτίων ταῦτα 
νενομίκασι Hdt.2.51; so νομίζειν τι mapa Tivos, like παραλαμβάνειν 
4. 27; ἐκκλησίαν v. to bold assemblies as a usage, Arist. Pol. 3. I. 
10. 3. also c. dat., like χρῆσθαι to be accustomed to a thing, νομί- 
(ovow Αἰγύπτιοι οὐδ᾽ ἥρωσιν οὐδέν are not used to demi-gods, i.e. 
practise no such worship, Hdt. 2. 50: hence to make common use of, use, 
φωνῇ 4.117; tot Ib. 63; ἀγῶσι καὶ θυσίαις Thuc. 2.38; εὐσεβείᾳ Id. 
3.82; οὔτε τούτοις χρῆται οὔθ᾽ οἷς 7) ἄλλη Ἑλλὰς v. Id.1.77; and in 
Att., often, 20 wse as current coin, ἐν Βυζαντίοις ὅπου σιδαρέοις [νομί- 
σμασι] Plat. Com. Πεισανδ. 3, ubi ν. Meineke. 4. in Pass., fo be 
ordered and governed after old laws and customs, τὰς ἄλλας πόλιας νομί- 
ζεσθαι Hdt. 1.170. II. 10 own, acknowledge, consider as, τὸν 
προέχοντα ἔτεσι v. ὧς πατέρα Plat. Lege.879 C; but the ws is com- 
monly omitted, ὄμμα γὰρ δόμων ν. δεσπότου παρουσίαν Aesch. Pers. 
169; τοὺς κακοὺς χρηστοὺς ν. Soph. Ο. T. 610, cf. ΕἸ. 1317; νομίσαι 
χρὴ ταῦτα μυστήρια Ar. Nub. 143; and very often θεὸν ν. τινά to hold 
or believe in one as a god, σὺ Ἔρωτα οὐ θεὸν νομίζεις Plat. Symp. 202 
D; θεὰν οὐ τὴν ᾿Αναιδείαν, ἀλλὰ τὴν Αἰδῶ v. Xen. Symp. 8. 35 :—hence 


νομικός----“νόμος. 
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νομίζειν τούτους [θεούς] to believe in these as gods, Hdt. 4. 59; ods 7} vopo-ypados, 6, a lawgiver, Polyb. 13. 1, 2, C. I. no. 1193. 23, 


πόλις νομίζει θεοὺς οὐ νομίζων not believing in the gods according to the 
usage of the State, Xen. Mem.1.1,1, Apol.10:—but νομίζειν θεοὺς 
εἶναι believe that there are gods, Plat, Legg. 886 A; and without εἶναι, 
esp. with a negat., οὐδὲ ν, θεούς Plat. Apol. 18 C, cf. Prot. 322 A, Lysias 
121.3; θεοὺς ν. οὐδαμοῦ Aesch. Pers. 497, ubi v. Blomf. (504) ;—so 
that ν. τοὺς θεοὺς and ν. θεούς differ, the one being fo believe in certain 
gods, the other 20 believe in gods generally, Stallb. Plat. Euthyphro 3 B; 
cf. ἡγέομαι m1:—Pass., Ἕλληνες ἤρξαντο νομισθῆναι to be reputed or 
considered as,., Hdt. 2.51; of νομιζόμενοι μὲν υἱοί, μὴ ὄντες δέ... 
reputed, Dem. 1022.16; ἡ νομιζομένη πολιτεία Arist. Pol. 4. 8,1. 2. 
to esteem or hold in honour, χρυσὸν .. περιώσιον ἄλλων Pind. I. 5 (4).3: 
—Pass. to be in esteem, Heind. Plat. Gorg. 466 B:—under this head 
might be placed ν. τοὺς θεούς. 8. c. acc. rei, 20 deem, hold, believe, 
ταὐτὰ περί τινος Plat. Phaedr. 258 C, etc.; ἐποίει ἄλλα παρ᾽ ἃ ἐνόμισεν 
Id. Min. 320 Β; ταύτῃ ν. Id. ϑορῇ. ζύ5 Ὁ ; ἀκοῇ v., opp. to πείρᾳ 
αἰσθάνεσθαι, Thuc. 4. 81 :---ο. acc. et inf., Xen. Hell.3. 4, 11; and c. 
Ρατίϊο., νόμιζε... ἄνδρα ἀγαθὸν ἀποκτείνων Id. An. 6.6, 24:—in Pass, 
with gen., of the person in possession, Tod θεῶν νομίζεται ; whose sanc- 
tuary 25 it held to be? Soph. O. C. 38; ov τοῦ KparodyTos ἡ πόλις ν. Id. 
Ant. 738. 4. 4050]. νομίζοντα λέγειν to speak with full belief, 
Plat. Phaedr. 257 D. 5. like δοκέω, c. inf. fut. to expect that.., 
Soph. Aj. 1082 (v. Herm., 1061); but also c. inf. aor., τοὺς Θηβαίους... 
ἐνόμισαν κρατῆσαι Thuc. 2. 3, cf. 3.24, Lys. 130. 20. 

νομικός, 7, dv, (νόμοϑ) of or belonging to the laws, Plat. Lege. 625 A: 
resting on law, conventional, ν. δίκαιον, opp. to φυσικόν Arist. Eth- N. 5. 
7,1; v. φιλία, opp. to ἠθική, Ib. 8. 13, 5 :—Adv. —K@s, Arist. Pol. 8. 7, 
2: 2. relating to the law, μάχαι Ep. Tit. 3.9; τὰ νομικά law mat- 
ters, Plut. Cic. 26 :—Ady. --κῶς, by legal process, Id. 2. 533 B. If. 
learned in the law and legal practice, Alex. Tad. 4, Plat. Minos 317 E: 
ὁ ν. a lawyer (in the Jewish sense), N. T.: hence ἡ --κή (sc. ἐπιστήμη), 
jurisprudence. 

νόμιμος, 7, ov, also os, ov Arist. Mund. 6.35: (vép0s) conformable to 
custom, usage, or law, Hdt. 2. 79; v. ὅρκος Lex ap. Andoc. 13. 20: 
hence, customary, prescriptive, established, Eur. Phoen. 347, etc.; of v. 
θεοί Plat. Legg. 954 A; ἡ ἐπίδεσις ν. Hipp. 792 D :—law/ful, rightful, 
Emped. ap. Arist. Rhet. 1.13, 2, Pind. Fr. 152, Eur. Phoen. 815 :—vé- 
μιμόν [ἐστί] τινι ποιεῖν τι Xen. Cyr. 8. 8,8; τινὰ δεδέσθαι Mem. 1. 2, 
49. 2. of persons, observant of law, Choeril. 3, Antipho 117. 34, 
Plat. Gorg. 504 D. 3. τὰ νόμιμα, usages, customs, rights, Aesch. 
ὙΠΕΡ. 334, Soph. Ant. 455, etc.; τὰ εἰωθότα ν. Plat. Phaedr. 265 A; τὰ 
περὶ τοὺς θεοὺς ν., TA πρὸς τοὺς πολεμίους v. Xen. Mem. 4. 6, 4, Cyr. 1. 
6, 34 :—also like τὰ ὅσια, places to which all may resort, Autipho 145. 
23 sq.:—also funeral rites, Lat. justa, Dinarch. 106.9; νόμιμα ποιεῖν, 
Lat. justa facere, Wolf Lept. p. 323; τιμᾶν τινὰς ἑσθήμασί τε Kal ἀλ- 
Aots νομίμοις Thuc. 3. 58. Adv. —pws, Antipho 131. Io, Plat. Symp. 
182 A; ν. ἀποθανεῖν, in a natural way, Lys. Fr. 31. 4: Comp. —wrepoy 
Xen. Mem. 3. 5, 20. 

νομϊμότηϑ, 770s, 4, observance of law, lambl. V. Pyth. 69, 229. 
vop.os, a, ov, also os, ov, (νομός. νομή) belonging to shepherds, νόμιος 
θεός the pastoral god, i.e. Pan, h. Hom. 18. 5, Anth. P. 9. 96; of Apollo, 
Theoer. 25. 21, Call. Ap. 47, Ap. Rh. 4. 1218, of Aristaeus, Pind. P. 9. 
115; of Hermes, Ar. Thesm. 977; of Dionysos, Anth. P. 9. 524, 14; 
of Zeus, Archyt. ap. Stob. 270. 3; of the Nymphs, Orph. H. 50. 
11; v. μέλος Ap. Rh. 1.577; τὸ v. Clearch, ap. Ath. 619 C. 
νομί-ουρος, 6, watcher of pastures, Arcad. 73. 1. 

voptots, 6, (νομίζω) usage, prescription, custom, ἡ ἀνθρωπεία és τὸ 
θεῖον νόμισις old established notion about the Deity, Thuc. 5. 105. 

νόμισμα, aros, τό, (νομίζω) anything sanctioned by established usage, a 
custom, Aesch, Theb. 269, Pers. 859 (as restored by Herm.), Eur. 1. T. 
1471: any institution, οὐδὲν ἀνθρώποισιν οἷον ἄργυρος κακὸν ν. ἔβλαστεν 
Soph. Ant. 296; θεοὶ ἡμῖν ν. οὐκ ἔστι Ar. Nub. 248, with a play on 
signf. 2 :—esp. 2. the current coin of a state, Lat. zwmisma, 
numus, Hdt. 1. 94., 3.56, etc.; νόμισμα ἐύμβολον τῆς ἀλλαγῆς ἕνεκα 
Plat. Rep. 371 B, cf. Arist. Eth. N. 5. 5,14; τάλαντα... νομίσματος 
Andoc. 24. 28 :—also, an established weight or measure, full legal mea- 
sure, Ar. Thesm. 348. 

νομισμᾶτικός, 7, dv, of or in money, δόσεις Eust. Opusc. 153. I. 

νομισμάτιον, τό, Dim. of νόμισμα, Poll. 9: 72, 92, Schol. Ar. Vesp. 213. 

νομισμᾶτο-πώλη, ov, 6, a money-changer, Poll. 7.170. 

νομισμᾶτο-πωλικός, 7, dv, of or for a money-changer’s trade, Poll. 9. 
51: ἡ --κή (sc. τέχνη), the trade itself, Plat. Soph. 223 B. 

νομιστέος, d, ὄν, verb. Adj. from νομίζω, to be accounted, etc., Plat. 
Rep. 608 B. ΤΙ, νομιστέον, one must account, etc., Soph. 
230 D, etc. 

νομιστεύομαι, Pass. 10 be in use, to be current, Polyb. 1.17, 7, Sext. 
Emp. M. 1.178. 
_ νομιστί, Ady. by law, M. Anton. 7. 31: conventionally, Galen. 3. 3. 

vopo-atodos, ον, (νόμος 11) of varied melody, Telest. ap. Ath. 617 B. 
-νομογρᾶφέω, fo give written laws, Diod. 16. 70. 

νομογρἄφία, 7, written legislation, Strabo 260, C. I. πο, 3046. 17. 


c 


etc. IL. (νόμος 1) a composer of music, Plat. Phaedr. 278 E. 
νομο-δείκτης, ov, 6, one who explains laws, Plut.'T. Gracch. 9. 
νομο-διδάκτηκ, ov, 6,=sq., Plut. Cato Ma. 20. 
νομο-διδάσκᾶἄλος, 6, a teacher of the law, Ev. Luc. 5. 17, etc. 
νομο-δίφας, ov, 6, a searcher into law, Galen. [1] 
νομοθεσία, ἡ, lawgiving, legislation, Plat. Rep. 427 B, Legg. 684 E, 

Arist., etc. II. a code of laws, Lys. 186.35: a law, Lxx. 
νομοθετέω, to be a νομοθέτης, to make laws, Lysias 145.9, Plat. Rep. 

534 Ὁ, and often in ‘Legg.; τοῖς Λακεδαιμονίοις Xen. Apol. 15, etc. ; 

ταῖς povapxias Isocr. 16 C:—Med. to make laws for oneself, frame laws, 

Plat. Rep. 398 B, Theaet. 177 E, etc.; περί τινων Arist. Pol. 3. 15, 11: 

—Pass. of a state, to be furnished with laws, to have a code of laws, Id. 

Legg. 962 E, zor Ὁ. If. trans. to ordain by law, τι Id. Legg. 

628 Ὁ, Rep. 417 B, cf. Andoc. 29. 14:—so also in Med., Plat. Legg, 

736 C :—Pass. to be ordained, Id. Symp. 182 Β ; νενομοθετημένον ἐστί, 

c. ace. et inf., Arist. Pol. 6. 4, ; Ὶ 
νομοθέτημα, aos, τό, a law, ordinance, Hipp. 1. 22, Plat. Polit. 295 E, 

Rep. 427 B, etc. 
νομο-θέτηξ, ov, ὃ, (τίθημι) a lawgiver, Antipho 131.13, Thue. 8. 97, 

Plat. Rep. 429 C, etc. 11. at Athens, the Nomothetae were a 

numerous committee of the dicasts charged with the revision of the 

laws, Andoc. 11. 27, Dem. 31. 11., 706. 22 sq.; cf. Herm. Pol. Ant. 

§ 131. 4. 
νομοθέτησις, ews, 77, legislation, νόμων Plat. Legg. 7or B. 
νομοθετητέος, a, ον, verb. Adj. from νομοθετέω, to be settled by law, 

Plat. Rep. 459 E. II. νομοθετητέον, one must make laws, Id. 

Legg. 747 Ὁ; νομ. τῷ νομοθέτῃ Arist. Pol. 3. 13, 11. 
νομοθετικός, 4, dv, of or for a lawgiver or legislation, Plat. Legg. 657 

A, Arist. Eth. N. το. 9,17: ἡ --κή (sc. τέχνη) legislation, Plat. Gorg. 

4646, 520 B, etc. 
νομο-θήκη, 77, poet. for νομοθεσία, Timon Fr. 35; cf. ἀγωνοθήκη. 
νομο-ἵστωρ, opos, ὃ, ἡ, learned in the laws, Hesych. 
νομομάθεια, ἡ, (μανθάνω, μαθεῖν) knowledge of law, Eccl. 
νομο-μᾶθης, es, learned in the law, Eccl. 
vopovde, Ady. (vépos) to the pasture, ll. 18. 575, Od. 9. 438. 
νομὸ-ποιέω, to make or give laws, Hesych. 5. v. νομοθετεῖ. 
νομοποιός, dv, (νόμος 11, ποιέω) composing music, Diog. L. 2. 104. 
νομός, 6, (νέμω) a feeding-place for cattle, pasture, ll. 2. 475, Od. 9. 

217, etc., (Vv. νόμονδε) ; v. ὕλης a woodland pasture, Od. 10. 159. 2. 

the herbage of the pasture, h. Hom. Merc. 198 :—generally, food, Hes. 

Op. 524: ἐπέτονθ᾽.. ἐπὶ νομόν Ar. Av. 1287, cf. 230. 8. metaph., 

ἐπέων πολὺς νομὸς ἔνθα καὶ ἔνθα a wide range for words, as if, ample 

pasture to range and feed in, Il. 20. 249; so ἐπέων νομός Hes. Op. 401; 

but in ἢ. Hom. Ap. 20, νόμοι ὠδῆς is the right reading. ΤΙ, an 

abode allotted or assigned to one, a district, province, Pind. O. 7. 60, 

Soph. O. C. 1061, etc.; νομὸν ἐν θαλάσσῃ ἔχειν to have their dwelling- 

place, Hdt. 5. 92, cf. 102. 2. νομοί was the name given to he 

districts into which Egypt was divided, Wess. Hdt. 2. 166, Diod. 1. 54, 

cf. Strabo 803, etc.:—so too of the provinces or satrapies of the Baby- 

lonian and Persian kingdom, Hdt. 1. 192., 3. 90 sq.; and even of tracts 

of Scythia, 4. 62, 66. 
νόμος, ὁ, (νέμων strictly anything assigned or apportioned, that which 

one has in use or possession : hence, I. a usage, custom, and all 

that becomes law thereby, a law, ordinance, Lat. institutum, first in Hes. 

Μοῦσαι .. μέλπονται πάντων τε νόμους καὶ ἤθεα κεδνά Th. 66; ο. dat. 

et inf., τόνδε... νόμον διέταξε Κρονίων, .. θηρσὶ .. ἔσθειν ἀλλήλους Op. 

2743 c. acc. et inf., ἀφθογγον εἶναι τὸν παλαμναῖον νόμος [ἐστι] Aesch. 

Eum. 448; κατὰ νόμον according to custom or law, Hes. ΤῊ. 417, Hdt. 
I: 61, and Att.; poét., κὰν νόμον Pind. O. 8. 103; of κατὰ ν. ὄντες θεοί 

the established deities, Plat. Legg. 904 A; so κατὰ νόμους Aesch. Supp. 

241: παρὰ νόμον, νόμους contrary to.., Aesch. Eum. 164, Plat. Tim. 

83 E, ete. ;—vopos πάντων βασιλεύς custom is lord of all, Pind. ap. Hdt. 

2. 38, cf. Plat. Prot. 337 D; ἐν Πανελλάνων νόμῳ by the custom of .., 

Pind. 1.2.56; ἐν ᾿Αδραστείῳ νόμῳ by the law of Adr., i.e. at the Nemean 

games, Pind. N. Io. 52, cf. 8. fin.:—also a received opinion, hence νόμῳ, 

conventionally, opp. to φύσει, Hdt. 4. 39, Arist. Eth. N. 1. 3, 2, cf. Heind. 

Plat. Phaedr. 231 E:—ydpuou χάριν, Lat. dicis causa, for form’s sake, 

Diphil. Ζωγ. 2. 14.—At Athens νόμοι was the name given esp. to Solon’s 

laws, those of Draco being called θεσμοί, (and Homer's word being θέμι- 

ores); and then generally laws, ordinances (v. sub ψήφισμα); νόμον 
τιθέναι and τίθεσθαι, v. sub τίθημι A. 11. 2. 2. also c. gen. rei, 

οὗτός τοι πεδίων πέλεται ν. Hes. Op. 386, cf. Pind. P. 1.120, N. 3.96: 

—ev χειρῶν νόμῳ by the law of force, club-law, opp. to ἐν δίκης νόμῳ 

---ἐν χείρων νόμῳ διαφθείρεσθαι, ἀπόλλυσθαι or πίπτειν to die in the 

mélée, in the fight or scuffle, Hdt. 8. 89, and often in Polyb.; ἐν χειρὸς 

νόμῳ in actual warfare, under martial law, Arist. Pol. 3.14, 4; also és 

χειρῶν νόμον ἀπικέσθαι to come to blows, Hdt. 9. 48. II. a 

musical strain, Aesch. Pr. 575, Theb. 954, Cho. 823, Plat., etc.; νόμοι 

wons h., Hom. Ap. 20; νόμοι κιθαρῳδικοί Ar. Ran. 1282:—esp. a very 
aneient kind of song or ode, akin to the dithyramb, and without any 
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antistrophé, Arist. Probl. 19. 15, cf. Plut. 2. 1133 D sq.; but opp. to 
διθυραμβικά, Arist. Poét. 1.13: it was sung in a pecul. manner to the 
lyre or flute in honour of some god, commonly Apollo, Hdt. 1. 24, etc. 
(v. sub ὄρθιος τι. 2) :—vépos ἵππιος Pind. O. τ. 163; νόμοι πολεμικοί 
war-tunes, Thuc. 5. 69. TIL. =vovppos, q.v. 

νομο-τρϊβής, és, practised in laws, Nicet. Ann. 133 B. 

νομοφύλἄκέω, fo be a νομοφύλαξ, Liban. 4. 801 :—an irreg. form 
νομοφυλάξαντα (as if from νομοφυλάσσω), C. I. no. 3419. 9. 

vopodvAdkta, ἡ, the office of νομοφύλαξ, Plat. Legg. οὔτ A. 

νομοφυλακικός, 7, dv, observant of law, cited from Hierocl. 

νομοφύὕλάκιον, τό, the meeting-place of the νομοφύλακες, Poll. 8, 102, 
Hesych. 5. v. Χαρώνιον :—in Suid., νομοφυλακεῖον. 

vopodtAdkis, δος, fem. of sq., κιβωτός Philo 1. 584. 

νομο-φύλαξ, ἄκος, 6, a guardian of the laws: in the old republics an 
officer appointed to watch over the laws and their observance, Plat. Legg. 
755 A, 770C, etc.; proper to aristocracies, acc. to Arist. Pol. 6. 8, 24 :— 
on those at Athens, v. Philochor. 141 B, Herm. Pol. Ant. ὃ 129. 15. [Ὁ] 

νομώδης, ἐδ, (γομή τι, εἶδο5) like an eating sore, Alex. Aphr. Probl. 
I. 92, 

Veuld6e 6, one who chaunts or proclaims the law, Strabo 539. 

vop-avns, Dor. -ὦνας, 6, one who rents a pasture, C. I. no. 1569. 44. 

vowvos, 6, a monk; vovva, 7, a nun, Eccl.; v. Ducang. 

νοο-βλᾶβής, és, burt in mind, deranged, Nonn. Jo. 12. 40. 

νοό-πλαγκτος, ov,=sq. 1, Nonn. D. 9. 255. 

νοο-πλανήξ, és, wandering in mind, deranged, Nonn. D. 4. 197. 
act. distracting the mind, crazing, Ib. 29. 69. 

νοό-πληκτος, ov, palsying the mind, μέθη Anth. P. 6. 71. 

νοο-πλήξ, Hos, 6, 7,—=foreg., Tryph. 275. 

νοο-ποιός, dv, making intellect, δύναμις Plotin. 753 Ὁ. 

ΝΟΌΣ, νόου, 6, Att. contr. νοῦς, gen. vod: Hom. uses the contr. form 
only once, in nom., Od. 10. 240; so Hes. Fr. 48. 2, Pind. P. 3. 9, in acc. ; 
Hdt. never: the uncontr. form is equally rare in Att., once in Aesch. 
(Cho. 742, iamb.), once in Soph. (Phil. 1209, lyr.) :—in Ν. T. and late 
Prose, as Plotin., Porph., are found some cases in the third decl., as gen. 
vods, dat. vot, acc. νόα, vdes, ydas, Lob. Phryn. 453 :—the Att. plur. vor, 
acc. vous, is rare in good writers, as Ar. Fr. 397, but common in late 
philosophers. 1. Mind, as employed in perceiving and thinking, 
Hom., etc.: perception, sense, οὐ λῆθε Διὸς πυκινὸν νόον his perception, Il. 
15.461; πολυκερδὴϑ v. Od. 13.2553 νοῦς dpa καὶ νοῦς ἀκούει, τἄλλα κωφὰ 
καὶ τυφλά Epich. ap. Plut. 2. 961 A, cf. Soph. O. T. 371; νόῳ mindfully, 
with prudence, Od. 6.320; παρὲκ νόον senselessly, 1]. 20.133; σὺν vow 
prudently, Hdt. 8. 86,138; οὐδενὶ ξὺν νῷ Plat. Crito 48 C; νόῳ λαβεῖν 
τι to apprehend it, Hdt. 3.51; νόῳ ἔχειν to keep in mind, Id. 5. 92, 7, 
Plat. Rep. 490 A (v. infra 3) :—vovv ἔχειν to have sense, be sensible, 
Soph. Tr. 553, Ar. Ran. 535, etc.; 6 νοῦς 68 αὐτὸς νοῦν ἔχων ov 
τυγχάνει Eur. I. A. 1139 ; so σμικρὸν vod κεκτῆσθαι Plat. Legg. 887 E; 
but τὸν νοῦν ἔχειν to have one’s mind directed to something, ἄλλοσ᾽ 
ὄμμα, θάτέρᾳ δὲ νοῦν ἔχειν Soph. Tr.272; τὸν νοῦν πρὸς αὐτὸν οὐκ 
ἔχων, ἐκεῖσε δέ Eur. Phoen. 1418 (ubi v. Valck.); δεῦρο νοῦν ἔχε Id. 
Or. 1181; τὸν νοῦν ἔχειν οἴκοι Id. lon 251; τὸν νοῦν ἔχειν πρός τινα 
or τι (like προσέχειν τὸν νοῦν) Thuc. 7.19, Plat. Gorg. 504 D; πρός 
τινι Plat. Prot. 324 A, etc.; wept τινος Id. Rep. 534 B; ἔν τινι Anth. P. 
7.206: also νοῦν ἔχειν c. inf. fo intend to do, Soph. El. 1013, cf. 1465 ; 
also impers., περισσὰ πράσσειν οὐκ ἔχει νοῦν οὐδένα Id. Ant. 68. 2. 
mind, as employed in feeling, and the like, the heart, χαῖρε vow Od. 8. 
78; κεῦθε νόῳ Il. 1.363; χόλος νόον οἰδάνει 9.554; ἐν στήθεσσιν 
ἀτάρβητος νόος ἐστί 3.63; so νόος ἔμπεδος, ἀκήλητος, ἀπηνής Hom. ; 
(so ν. εὐμενής, ἄγναμπτος, etc., Pind. P. 8. 25, Aesch. Pr. 163, etc.) ; 
ἀνθρώπων vdos man’s mood or temper, Od. 1.3; ἐκ παντὸς νόου with all 
his heart and soul, Hdt. 8.97; τῷ νῷ κἀπὸ γλώσσης in heart as well as 
tongue, Soph. O. C. 936; κατὰ νόον according to one’s mind, Lat. ex 
sententia, Hdt.1.117., 7.104, etc.; κατὰ νοῦν πράττειν Ar. Eq. 540, 
etc.; χωρεῖ κατὰ ν. Id. Pax. 940, cf. Plat. Euthyphro 3 E. 8. the 
mind, as employed in resolving and purposing, ἀγαθῷ νόῳ, i.e. kindly, 
Hdt. 1.60; τί σοι ἐν νόῳ ἐστὶ ποιεῖν ; what do you intend to do? Id. 
I. 109; ἡμῖν ἐν νόῳ ἔγένετο εἶπαι Id.9. 46; ἐν νόῳ ἔχειν, c. inf., to 
wntend .., Id. 1.10, 27, Plat., etc.; ποιεῖν τι ἐπὶ νόον τινί to put into 
his mind to do.., Hadt. τ. 27; so ἐπὶ νόον τρέπειν τινί... 3. 
21... ΟῸ ΤΤ. an αοὲ of mind, a thought, ἡμῖν δ᾽ οὔτις τοῦδε νόος 
καὶ μῆτις ἀμείνων 1]. τ5. Βορ; οὐ γάρ τις νόον ἄλλος ἀμείνονα τοῦδε 
νοήσει 9.104; οὐ γὰρ δὴ τοῦτον μὲν ἐβούλευσας νόον αὐτή Od. 5. 
Bao 2. a purpose, design, mind, νόον τελεῖν τινί Il. 23.149; σάφ᾽ 
οἶσθ᾽ οἷος ν. ᾿Ατρείδαο 2. 192. TIL. the sense or meaning of a 
word, sentence, speech, οὗτος 6 νόος τοῦ phpatos .. , Hdt. 7. 162, cf. Ar. 
Ran. 1439; Polyb., etc.; often in Gramm. IV. in Att. Philo- 
sophy, vous was the perceptive and intelligent faculty, intellect, reason :— 
Anaxagoras gave this name to she Principle, which acted on the elemen- 
tary particles of matter (τὰ ὁμοιομερῆ), Anaxag. Fr. 8, cf. Plat. Phaed. 
97 B,C, Arist. de Anima 1. 2,5, Metaph.1. 4, med.; v. Grote Plato 1. 
56 sq. (Cf. νοέω sub fin.) 


voo-opaAns, ἐς, (σφάλλω) --νοοπλανής, Nonn, Ὁ, 7.277. 


II. 


νομοτριβής---νοσοποιός. 


voorTns, 7708, 7, itellectuality, Damasc. in A. B. 1403. 

νορύη, ἡ, said to be a hind of pulse (ὄσπριον), Theophr. ap, Phot., cf. 
Arcad. 103. 28. 

vooalopar, (νόσοϑ) 10 fall sick, be ill, opp. to ὑγιάζομαι, Arist. Phys. 
Ausc. 5.5, 53 v. 1. νοσίζεσθαι. 

νοσᾶκερός, a, dy, liable to sickness, sickly, Arist. Pol. 3. 6, 10, Part. An. 
3. 7, 15 ;—Comic word, acc. to Poll. 3. 105. 

νόσανσις, 77, (as if from νοσαίνω) a falling sick, opp. to ὑγίανσις, Arist. 
Phys. Ausc. 5.5, 3. 

νοσερός, 4, 6v,=voonpds, Hipp. Aph. 1261, Eur. Hipp. 131, 180, etc. 
Adv. -piis, v. ἔχειν τὸ σῶμα Arist. Pol. 6. 6, 4. 

νόσευμα, ατος, τό, a sickness, Hipp. Aér. 283. 

vocevouat, Pass. Zo be sickly, ἔμβρυα νενοσευμένα Hipp. 255. 24.— 
The Act. νοσεύει has been suggested in Soph. El. 1070 (where νοσεῖ does 
not complete the metre). 

νοσέω, f. ἤσω : (vécos). To be sick, ill, to ail, whether in body or 
mind, Hdt. and Att.; νενοσηκὸς αἷμα diseased, Arist. H. A. 3. 19, 113 
νόσῳ v. Aesch. Pr. 384 ; ἀπαιδίᾳ Eur. Ion 620; etc.; so c. acc. cognato, 
νοῦσον νοσεῖν Hdt. 3.33, Trag., Antipho 114. 32, etc., cf. Lob. Paral. 
510; (so νόσον μαίνεσθαι Aesch. Pr. 977; νόσον ἀλγεῖν Soph. Phil. 
1326): also c. acc. partis, ν. ὀφθαλμούς to be affected in .., Plat. Gorg. 
495 E; τοὺς νεφρούς Arist. Part. An. 3.9, 4, etc.: τὸ νοσοῦν, Ξε νόσος 
Soph. Phil. 675, Plat. Symp. 186 B: also of things, γῇ νοσεῖ Xen. Ath. 
2.6; v. ὕδωρ is foul, Paus., etc.:—Pass., ἡμέραι ai vooovpevar days on 
which one is ill, Hipp. 256. 54. 2. of passion, ν. μάτην to be mad, 
Soph. Aj. 635; θολερῷ χειμῶνι νοσήσας Ib. 207; and simply νοσεῖν, 
Id. Tr. 435 ; also φρένες νοσοῦσι Cratin. Incert. 1. 3. generally, 
to be in an unsound state, to suffer, νοσεῖ τὰ τῶν θεῶν Eur. Tro, 27; 
ν. κακοῖς Soph. O. C. 766; πονηρίᾳ Xen. Mem. 3.5, 18; τόδ᾽ ἄλγος 
Soph. Phil. 1326; τι τῶν ἀπορρήτων κακῶν Eur. Hipp. 293 :—often of 
states, 20 suffer from faction and the like, ἡ Μίλητος νοσήσασα στάσι 
Hdt. 5.28; πόλις νοσεῖ Soph. Ant. 1015; ἐκεῖ νοσοῦμεν Eur. Hel. 581 ; 
νοσοῦσι καὶ στασιάζουσι Dem. 22. 7, cf. 123. fin.; ἀπόλωλεν καὶ νενό- 
σηκεν ἡ Ἑλλάς Id. 121.7; αἱ δὲ πόλεις ἐνόσουν Id. 241.27. Cf. foreg. 
—On the rare Ion. form voucéw, v. Dind. de Dial. Hdt. p. xl. 

νοσηλεία, ἡ, (νοσηλεύων care of the sick, nursing, Plut.Lyc. Το. 11. 
(from Pass.) sickness which needs tending, Id. 2. 110 D, 788 F. Je. 
matter discharged from a running sore, Soph. Phil. 39. 

νοσηλεύω, to tend a sick person, τινά Isocr. 389 Ὁ, Anaxil. Mey. τ, 
Babr. 13. ὃ :—Pass. fo have oneself nursed, to need medical attendance, to 
be sick, App. Civ. 2. 28, Julian 181 C. 

voonAta, 7, sickness, ap. Joseph. c. Apion. I. 34. 

νοσήλιος, a, ov, of or for sickness, φάρμακον Eust. Opusc. 122. 27; 
ν. Ψῆγμα pills, Ib. 304.35 (ubi male νοσήλειον, as in Walz. Rhett. 3. 
522):—voandua (sc. σιτία), τά, food for sick persons, Opp. H. I. 301; 
the Ion. form νουσήλια is restored by Welcker in the Fragm. of Arctin. 
ap. Schol. Il. 11. 515. 

νοσηλός, 1), dv, diseased, νοσηλότερον ὀστέον Hipp. 817 G. 

νόσημα, lon. νούσημα, azos, τό, (νοσέω) a sickness, disease, plague, 
like νόσος, Hipp. 295.54, Soph. Phil. 755, Eur., Thuc. 2. 49, etc.; τὰ 
περὶ τὸ σῶμα v. Isocr. 167 B: νοσήματι περιπίπτειν Xen. Cyr. 6. 2, 
27. 2. of passion and the like, Aesch. Pr. 225, 685, εἴς. ; of mad- 
ness, Soph. Aj, 338; of love, Id. Fr. 162. 3. of disorder in a state, 
Thuc. 2. 53, cl. Plat. Gorg. 480 B, Legg. 906 C. 

νοσημᾶτικός, 7, ὄν, sickly, Arist. M. Mor, 2. 6, 23. 
Theophr. C. P. 6. Io, 5. 

voonpatiov, τό, Dim. of νόσημα, Ar. Fr. 64. 

voonpuitadys, ες,--νοσώδης, Arist. Eth. Ν. 7. δ, 3. Adv. -δῶς ἔχειν 
Ib. 4. 

νοσηρός, a, dv, unhealthy, unwholesome, of symptoms, Hipp. Aph. 1256; 
of places, Xen. Cyr. 1. 6, 16. 

νοσηφόρος, ov, poet. for νοσοφόρος, Marcell. Sid. 58. 

νοσητήριος, a, ov, wnbealthy, Hesych. 

νοσίζω, to make sick, Arist. Probl. 1. 3, 2; v. sub νοσάζω. 

νοσο-γνωμονικός, 77, dv, belonging to or skilled in judging of diseases 
by their symptoms, ἡ --κή (sc. τέχνη), the physician’s art, our diagnostic, 
Plat. ap. Diog. L. 3. 85. 

vooo-epyés, ov, (*épyw) causing sickness, Poéta de herb. 39. 

νοσό-θῦμος, ov, sick at heart, Manetho 4. 540. 

νοσοκομεῖον, τό, an infirmary, hospital, Jerom. 4. p. 660, Suid., Pan- 
dect., etc. 

νοσοκομέω, fo take care of the sick, Diog. L. 4. 54, Iambl. V. Pyth. 30 
(184) :—Pass. to be under medical treatment, Diod. Excerpt. 613. 62, 
Synes. 208 A :—hence νοσοκομία, 7, care of 126 sick, Schol. Soph. Phil. 
39, Greg. Naz.; νοσοκόμησις, ἡ, Nicet. Ann. 364 C. 

νοσο-κόμος, ov, (κομέω) taking care of the sick, Poll. 3. 12, etc. 

νοσοποιέω, 40 cause sickness, Hipp. Acut. 389, Arist. Probl. 1. 52, 2, 
Plut. 2. ν. τινά to infect one with a disease, to make sick, Cebes 19 ; 
ν. τὰς ψυχὰς τῶν ἀρίστων Diod. 12. 12. 

νοσο-ποιός, ὄν, making sick, Mnesith. ap. Ath. 80 E, Galen. 2. 
metaph, causing disturbances, Dion. H. 8.90. 


Adv. --κῶς, 


NO'SO>—voris. 


ΝΟΙ͂ΣΟΣ, Ion. νοῦσος, ἡ, sickness, disease, Hom. (who, like Hes. and 
Hdt., always uses the Ion. form), etc. :—Hom. always represents νόσος 
as the visitation of an angry deity, opp. to the sudden and easy death 
sent by Apollo and Artemis, as well as to a violent death; acc. to Hes. 
Op. 92, 102, disease was one of Pandora’s gifts to men :—és ν. πίπτειν 
Aesch. Pr. 474, ἐμπίπτειν Antipho 113.31; νόσος ἐμπίπτει τινί Xen. 
Cyr. 8.3, 41; ἐπέρχεταί τινι Od. 11.199; νόσῳ λαμβάνεσθαι, etc. ; 
(v. sub κάμνω) ; ἀσθενεῖν ταύτην τὴν νόσον Isocr. 380 C (cf. νοσέω) ---- 
ἐκ THs νούσου ἀνέστη Ηάΐ. 1. 22 :---ἰερὰ vdaos, ν. ἱερός Ml. 4. 11. 
generally, distress, misery, suffering, sorrow, evil, Hes. Th. 527, 799, 
Trag. 2. disease of mind, esp. caused by madness, passion, vice, 
etc., Trag.; v. φρενῶν Aesch. Pers. 750; θεία v., i. e. madness, Soph. 
Aj. 186; μανιάσιν ν. Ib.59; v. λυσσώδη Ib. 452; of love, Id. Tr. 445, 
491, Eur. Hipp. 766; ἀκόλαστον εἶχε γλῶσσαν, αἰσχίστην v. Eur. Or. 
το; THs μεγίστη v., ἀνοίας Plat. Legg. 691 C. 8. of states, dis- 
order, sedition; cf. νοσέω fin. 4. a plague, bane, mischief, e. g. a 
whirlwind is θεία νόσος, Soph. Ant. 421; and any change from good to 
bad, esp. a violent one: or the cause of such change or commotion, as 
the trident of Poseidon in Aesch. Pr.g24. (Perhaps akin to Sanskr. 
root zag to perish, Lat. nec-0, noc-e0.) 

νοσο-τροφία, 7, care of the sick, diet in sickness, Plat. Rep. 407 B; ν. 
owparos care of the body when ailing, Ib. 496 C. 

νοσοτὕφέω, (τῦφο5) 10 be ostentatious in sickness, Julian. 181 Ὁ, 
νόσσαξ, akos, 6, (νοσσόξ) a chick, cockrel, Diosc. 2. 53. 
voooas Opus, 7, a fowl, Panyas. sp. Ath. 172 Ὁ. 
νοσσεύω, νοσσιά, νοσσίον, νοσσίς, νοσσός, ν. sub νεοσσ--. 
νοσσο-ποιέω, contr. for νεοσσοποιέω, Lxx. 
νοσσο-τροφέω, contr. for γεοσσοτροφέω, Anth. P. 9. 346. 
νοστέω, f. now, to go or come home, return, come or go back, esp. to 
one’s home or country, in Hom. mostly v. és πατρίδα γαῖαν ; also ν. 
οἴκαδε, οἷκόνδε, ὅνδε δόμονδε etc.; also c. acc., v. "Apyos, οἶκον Soph. O. 
C. 1386, Eur. I. T.554: pleon. ὀπίσω νοστεῖν Hdt. 3. 26; πάλιν v. Ar. 
Ay. 1270: ν. κεινῆσι χερσίν Hdt. 1. 73.—The Med. is only used by Q. 
Sm. I. 269. 2. to return safe, to escape, Il. το. 247, cf. 2.253, Pind. 
ἮΝ: τὰς 22. Chien 3. to go, come, travel, like ἔρχομαι, δεῦρο ν. Eur. 
Hel. 474; γῆν τήνδε 1]. 801 ; εἰς ἐκκλησίαν Ar. Ach. 29; v. Herm. Soph. 
Phil. 43. 11. ἐνόστησε τὸ ὕδωρ the water became fresh and 
drinkable, Paus.'7. 2,11; cf. νόστιμο τι. 
νόστϊἵμος, ov, (νόστοϑ) belonging to a return, v.jpap the day of return, 
often in Od. (in Il. the Adj. is not found), i. e. the return itself, Od. 1. 9, 
168., 8. 466, etc.; cf. ἐλεύθερον, δούλιον ἦμαρ; so v. φάος Aesch. Pers. 
261; v. σωτηρία Ib. 797; v. ἦτορ Anth. P. 5. 232. 2. able or 
likely to return; and so, alive, safe, Lat. salvus, ἐπεί ῥ᾽ ἔτι νόστιμός ἐστι 
Od. 4. 806 ; ἀπόλωλε καὶ οὐκέτι νόστιμός ἐστι το. 85, cf. Aesch. Ag. 
618; ν. κινεῖν πόδα Eur. Hec. 939, cf. Alc. 1153. II. of plants 
and fruit, yielding a return, productive, thriving, ripe, Theophr. C. P. 4. 
13, 2; φέρε δ᾽ ἀγρόθι νόστιμα πάντα Call. Cer. 136, cf. Joseph. B. J. 4. 
8, 3: τὸ ἐν σοι νοστιμώτατον what was most fresh and flourishing 
in you, Luc. Mere. Cond. 39, cf. Luct. 19, Plut. 2.684 D: the ore as opp. 
to the refuse, Diosc. 3. 97, etc: also pleasant to the taste, palatable, vo- 
στιμώτερα ἢ ἀνοστότερα, καὶ πρὸς τὴν σίτησιν βελτίω ἢ χείρω Theophr. 
C. Ρ. 4. 13, 2, οἵ. Eust. Opusc. 22. 45., 86. 26: ν. νοστέω u. (The 
Gramm. expl. this sense of νόστιμος (cf. νοστέω 11) from the associations 
of the phrase νόστιμον ἦμαρ, Ἐπεί. 1383. 40, Hesych., Suid. Others 
expl. it from the sense of νόστος 11.) 
νόστος, ov, ὃ, a return home or homeward, Hom. (esp. in Od.), mostly 
indeed c. gen. pers., v. ᾿Αχαιῶν Od. 1. 326, etc.; also c. gen. loci, ὥλεσε 
«-νόστον ᾿Αχαιΐδος lost his chance of returning to Greece, Od. 23. 68; 
(so émpateo νόστον γαίης Φαιήκων still to make good ¢by way to the 
land of the Phaeacians, Od. 5. 344), cf. Seidl. Eur. El. 161, v. ὁδός τι. 2, 
KédevOos; elsewhere v. ἐπὶ τόπον, as Il. το. 509, Od. 3. 141; v. €is.., 
Soph. O. C. 1408 ; νόστοι ἐκ πολέμων Aesch. Pers. 861 ;---νόστοιο τέλος 
γλυκεροῖο Od. 22. 323; v. μελιηδέα II. 99; etc. 2. generally, 
travel, journey, as in Od. 5.344 supra cit., cf. Dissen Pind. N. 3. 245; ἐπὶ 
φορβῆς v. a journey after (i. 6. in search of) food, Soph. Phil. 43, 
ubi οἵ, Herm.; ν. πρὸς Ἴλιον, Ἰλίου πύργους ἔπι Eur, I. A. 966, 
1261. 3. Νόστοι was the title of several old Ep. poems on she 
homeward journeys of the Greek heroes after the taking of Troy, as the 
Odyssey was the νόστος of Ulysses, Ath. 466 C, cf. Lennep Phalar. p. 49, 
Miller Lit. of Greece 1. p. 69. IL. the yield or produce, of grain 
when ground, Trypho ap. Ath. 618 C, and v. εὔνοστος, dvdatipos. (V. 
sub véopau.) 

νοστόω, to make pleasant to the taste, Pseudo-Chrys. 

NO’Z#1 , before a vowel or metri grat. νόσφϊἴν, though « may also be 
clided, as 1], 20. 7: I. as Adv. of Place, answering to Lat. seor- 
sum, afar, aloof, apart, away, Hom. :—hence also aside, secretly, clandes- 
linely, νόσφιν ἀκούων Il. 17. 408; νόσφιν ἀείρας 24. 583 ; v. ἰδών having 
looked aside, Od, 17.304; νόσφιν ἀπό, c. gen. aloof from, Il. 5.322.,15- 

244, Hes. Th. 573 (also ἀπόνοσφι, 4. v.): νόσφιν ἄτερ, c. gen., 
Hes. Sc. 15; γόσφιν 74.., like πλὴν 7 .., besides, except, Theocr. 25. 
197. ΤΙ, as Prep. far from, tloofor away from, often in Hom., 
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and Hes. 2. alone, without, forsaken or unaided by, Hom., mostly 
of persons; so v. ἡγητῶν Aesch. Supp. 239; also νόσφιν ἄτερ τε κακῶν 
καὶ ἄτερ .. πόνοιο Hes. Op. 91; νόσφιν ἄτερ τε πόνων καὶ ὀϊζύος Ib. 113, 
where Brunck proposed ἄτερθε. 8. of mind or disposition, νόσφιν 
᾿Αχαιῶν βουλεύειν apart from the Achaians, i.e. of a different way of 
thinking from them, Il. 2. 347: so too, v. Δήμητροϑ, Lat. clam Cerere, 
without her knowledge and consent, ἢ. Hom. Cer. 4; νόσφιν ἐμεῖο Ib. 
72. 4. beside, except, νόσφι Ποσειδάωνος Od. 1. 20; νόσφ᾽ “Qrea- 
voto Il, 20. 7; so too Hes. Th. 870.—Ep. word, used once by Aesch., 
never by Soph. or Eur. Cf. xwpis. (The Root is quite uncertain.) 

νοσφίδιος, a, ov, (νόσφι) stolen, clandestine, Hes. ap. Schol. Plat. p. 45 
(375), Hesych. [¥] 

voo-ptdov, Ady. by stealth, Lat. furtim, Eust. 894. 50. 

νοσφίζω, Att. fut. νοσφιῶ Soph. Phil. 1427, Eur.: aor. ἐνόσφισα Trag., 
Ep. opt. ἀπο-νοσφίσσειεν h. Hom. Cer. 158 :—Med., Ep. fut. νοσφίσσομαι 
Ap. Rh. 4. 1108: aor. ἐνοσφισάμην Xen. Cyr, 4. 2, 42, but mostly in Ep. 
forms (v. infra m); also in same sense, ἐνοφίσθην (infra m1); and pf. 
νενόφισμαι (infra m1). To set apart or aloof, to separate, remove, τινὰ 
éx δόμων Eur. Hel. 641; βρέφος μητρὸς ἀποπρό Id. 1. A. 1286; τινὰ ἀπό 
τινος Lyc. 1331; τινά twos Ap. Rh. 2. 793 :—metaph., ν. τινὰ βίου to 
separate him from life, i. e. kill him, Soph. Phil. 1427; (so v. τινά alone, 
Aesch. Cho. 436, 438, Eum. 211); v. τινὰ ἐρωμανίης Anth. P. 5. 
293. 2. to deprive, rob, τινά τι one of a thing, Pind. N. 6. 106; 
(so in Soph. Phil. 684, τινά or τι may be supplied); also τινά Twos 
Aesch. Cho. 630, Eur. Alc. 44; τοὺς θανόντας νοσφίσας ὧν χρὴ λαχεῖν 
Id. Supp. 5393; yépovT’ ἄπαιδα voodicas i.e. ὥστε ἄπαιδα εἶναι Id. Andr. 
12006. II. used by Hom. only as Dep. vooifopar, fut. ἔσομαι, 
aor. med. and pass. :— 1. to withdraw, retire, νοσφισθείς Od. 11. 
733; νοσφίσατ᾽ Ib. 425; νοσφισθεὶς ἄλλῃ Theogn. 94 :—c. gen., τίφθ᾽ 
οὕτω πατρὸς νοσφίζεαι : why part thee from thy father? Od. 23.98: and 
c. ace. to leave, forsake, παῖδά τ᾽ ἐμὴν νοσφισσαμένην Od. 4. 263; so 
prob., in Soph. O. T. 691; elsewhere in Hom. only of Place, ὄρεα νιφό- 
evTa νοσφισάμην Od. 19. 3993; νοσφισσαμένη τόδε δῶμα 579., 21. 77, 
104; νοσφισθεὶς ἀγορήν h. Cer. 92; so im aor. pass., ὅρκον ἐνοσφίσθης 
Archil. 81. 2. metaph. of the mind, éo turn away, be separated or 
alienated, ψεῦδός κεν φαῖμεν, καὶ νοσφιζοίμεθα μᾶλλον 1]. 2. 81., 24. 
222. III. Med. to put aside for oneself, to appropriate, νοσφί- 
σασθαι ὅπόσα ἂν βουλώμεθα Xen. Cyr. 4. 2, 42, cf. Polyb. 10. 16, 6; so 
in pf. pass., νενοφισμένος πολλά Strabo 90, cf. Plut. Lucull. 37 :—v. ἀπὸ 
THs τιμῆϑ to appropriate part of .., Act. Apost. 5. 2; € τοῦ χρήματος 
Ath. 234 A: absol., Ep. Tit. 2. Io. 2. just like the Act., νοσφίζε- 
σθαί τινα ἐκ βιότοιο Q. Sm. 13. 281 :—io rob, σφ᾽ ἀδελφὸς χρημάτων 
νοσφίζεται Eur. Supp. 153, cf. Ap. Rh. 4. 1108.—Mostly poetic. 

νοσφισμός, 6, a separating, Moschop. m. σχεδ. p. 92. 2. an 
appropriating, stealing, Polyb. 32. 21,8: peculation, Plut. 2. 843 F. 

νοσφιστήσ, οὔ, 6, a peculator, τῶν δημοσίων Schol. Luc. J. Trag. 48. 

νοσώδη, €s, (<idos) sickly, opp. to ὑγιεινός, Hipp. Aph. 1261; ν. σῶμα, 
Bios, etc., Plat. Rep. 556 E, Lege. 734 Ὁ; τὸ v. sickly condition, Plut. 2. 
662 F :—generally, diseased, corrupt, Plat. Rep. 408 B, etc. 11. 
act. znwholesome, pestilential, like νοσηρός, ἀήρ Hipp. Aér. 283 ; cf. Plat. 
Rep. 406 A, Arist, Probl. 1. 8, 1:—metaph., νοσῶδες τοῦτο τοῖς ἀμείνοσιν, 
ὅταν... ’tis baneful.., Eur. Supp. 423; so δράκων στίλβει νοσώδεις 
ἀστραπάς Id. Or. 480. Adv. --δῶς, blamed by Poll. 3. 105. 

νοτ- ἀπηλιώτης, ov, 6, the south-east wind, Procl. 

νοτ-ἄπηλιωτικός, 7, dv, south-easterly, Procl. 

vorepos, ά, ov, (vdros) wet, damp, moist, δρόμος Simon. (Ὁ) 179; βλέ- 
papa, ὕδωρ Eur. Alc. 598, lon 149; χειμὼν ν. a storm of rain, Thue. 3. 
21; τὸ v. moisture, Plat. Tim. 60 C. 

νοτέω, to be wet or damp, to drip, Call. Ep. 54, Nic. Al. 24. 494. 

vorta, 7, wet, damp, moisture, νοτίαι eiapwat spring rains, 1]. 8. 307: 
absol., wet weather, Arist. H. A. 5.9, 3 and 19, 3, Theophr. H. P. 7.14, 1. 

νοτϊάω, =vorew, Arist. Probl. 21. 12, I. 

νοτίζω, f. ἔσω, (vétt0s) to moisten, wet, water, Aesch. Fr. 38, Ar. Thesm. 
857 :—Pass. ¢o be wetted or wet, Plat. Tim. 74. Ὁ, Anth. P. 7. 26; vevo- 
τισμένα οἴνῳ εἴρια Hipp. Fract. 770: νενοτισμένα χεῖτε δάκρυα wet 
tears, Mel. in Anth. P. 12. 92:—so also intr. in Act., Plut. 2. 894 
D. II. (véros) intr. to be southern, θέρος νοτίζον summer with 
a rainy south wind, Arist. Probl. 26. 16, 2. 

vértos, a, ov, Att. also os, ov Aesch. Pr. 401, etc.: (vdéros) wet, moist, 
damp, rainy, v. iSphs damp sweat, ll. 11. 811., 23. 715; v. θέρος Pind. 
Fr. 74.11; ἔαρ Hipp. Aph. 1247; v. maryat Aesch.1.c.; ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ 
τήνγ᾽ ὥρμισαν [ναῦν], i.e. ἐν ὑγρῷ, in the open sea, opp. to the beach, 
Od. 4. 785., 8. 55; so v. ἅλμη Eur. Hipp. 149; v. ὁδός Ar. Av. 1398; 
etc. IL. southern, θάλασσα the Indian ocean, Hdt. 3.17, cf. 2. 
11; but the Euxine in 4. 13; τεῦχος Andoc. 24. 23; v..dnTys a south 
wind, Ap. Rh. 4. 1538; νότια southerly winds, Arist. H. A. 8. 12, 10, 
Theophr. H. P. 4. 14,10; and without the Art., νοτίοις during southerly 
winds, Arist. H. A. 6.19, 43 νότια πνεῖ Theophr. C. P. 1.13, 5; ἐὰν 7 
νότια Id. H. P. 4. 14,9. . 

vorts, (60s, 4, moisture, damp, wet, Eur, Hec, 1259, Phoen. 646, etc., 
Plat, Tim. 60 Ὁ, etc. (Cf, sub νότοϑ.) 

av 
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νοτισμός, 6, a wetting, Phot. Bibl. 342. 11. 


voTimdys, es, (<ldos) wet, moist, Hipp. 308. 23, Alex. Aphr. Probl. 2. 13. | 


νοτόθεν, Adv. from the south, Theophr. Sign. Pluy. 1. 11 and 21, etc. 

voto-AuBixds, 7, dv, south-westerly, Procl.; cf. AuBdvoros. 

νότονδε, Ady. southward, Aquila V. T. 

NO’'TOS, 6, the south wind, Lat. Notus (opp. to Bopéas, Arist. Meteor. 
2. 6, 7, cf. Od. 5. 331), perhaps extending from SSE. to W.., cf. Gladstone, 
Hom. Stud. 3. 272 sq.:—it brought fogs, Il. 3.10; damp and rain, Hdt. 
2.25, Soph, Phil. 1457, Ant. 337, etc.; cf. λευκόνοτοϑ :—in plur., Arist. 
H. A.9.6,10. That there was an orig. notion of moisture in the word 
is clear from its derivs. ψότιος, votia, votis, νοτίζω; and Aesch. calls 
rain Διὸς νότος, Ag. 1391.—Notus is personified as god of the S.W. wind, 
son of Astraeus and Eos, Hes. Th. 380, 870. IL. the south or 
south-west quarter, πρὸς νότον κέεται τῆς Λήμνου Hdt. 6. 139; τὸ πρὸς 
ν. THs πόλεως Thuc. 3. 6, cf. Soph. Fr. 19, etc.; cf. νότιος τι, νοτόθεν. 
(Akin to Germ. ass, wet.) 

VOTTAPLOV, νοττεύω, VOTTLOV, voTTOS, contr. for yeoTT—. 

νου-βυστικός, 7, dv, (νοῦς, Biw, v. muds) full of sense, shrewd, 
χρῆμα v. a clever thing, Ar. Eccl. 441. Adv.—x@s, Ar. Vesp. 1294, 
Cratin. Jun. Tapayr, 1. 

νουθεσία, ἡ, = νουθέτησις, Ar. Ran. 1009, Plut. Solon. 25, etc. :—a form 
νουθετία occurs in A.B. 21 and Phot., and is cited from Plato by Poll. 9. 
139. 

oe gues (τίθη μι) to put in mind, hence to remind, warn, advise, ad- 
monish, Twa Hdt. 2. 173, παραινεῖν νουθετεῖν τε τοὺς κακῶς TpaocovTas 
Aesch. Pr. 264, and freq. in Att.; οὐδὲ νουθετεῖν ἔξεστί σε Soph. ΕἸ. 595: 
c. acc. rei, v. τάδε Ib. 1025, cf. Ar. Vesp. 732: c. dupl. acc., τοιαῦτ᾽ ἄνολ- 
βον ἄνδρ᾽ ἐν. Soph. Aj. 1156; ἅπερ pe νουθετεῖς Eur. Supp. 338, cf. Or. 
299; v. τινὰ ὧς... Xen. Cyr. 8. 2, 15 :—Pass., νουθετουμένη Eur. Med. 
29, etc.; ἐπῳδαῖς Soph. O. C. 1193; πρὶν ὑπὸ σοῦ ταῦτα νουθετηθῆναι 
Plat. Hipp. Ma. 301 C. 2. metaph., v. τινὰ κονδύλοις, πληγαῖς 
Ar. Vesp. 254, Plat. Legg. 879 D; hence joined with κολάζειν, Id. Gorg. 

A. 
aaa) 76, admonition, warning, Aesch. Pers. 830, Eur., Plat., etc. ; 
τἀμὰ νουθετήματα given (by you) to me, Soph. El. 343. 

νουθετήριος, a, ov, -ενουθετητικόξ, cited from Phot. Ep. 

νουθέτησις, 77, a reminding, warning, Eur. H. F. 1256, Eupol. Incert. 
27, Plat. Rep. 399 B, etc. 

νουθετησμός, ὃ, -ενουθέτησις, Menand. Incert. 398; censured by Phot. 
Incert. 398, as we see from Poll. 9.139, who blames the word. In both 
Gramm. it is written νουθετισμός, but corrected by Pors.; cf. Lob. Phryn. 
511. 

νουθετητέος, a, ον, verb. Adj. to be warned, advised, Eur. Bacch. 1256, 
Ion 426. 2. νουθετητέον, one must warn, Arist. Pol. 1. 13, 14. 

νουθετητής, οὔ, 6, one who warns, a monitor, Philo 2. 519. 

νουθετητικός, 7, dv, monitory, λόγοι Plat. Legg. 740 E; τὸ ν. εἶδος 
THs παιδείας Id. Soph. 230 A ;—but with ν.]. νουθετικός ; cf. Lob. Phryn. 
520. 

νουθετία, v. sub νουθεσία. 

νουθετικός, 7, dv, = νουθετητικός, λόγοι Xen. Mem. I. 2, 21, Dem. 
Phal. 298. Adv. —x@s, Theod. Stud. 

νουθετισμός, f.1. for νουθετησμόξ, q. Y. 

νουμηνία. 7, Att. contr. for νεομηνία (which occurs in Hdt.), the new 
moon, which was the beginning of the old lunar month; and so, after- 
wards, when the lunar month was disused, the jirst of the month, Pind. N. 
4.57, Antipho ap. Ath. 397 Ὁ, Ar. Eq. 43, etc.; in plur., Hdt. 6. 57,1, 
Ar. Ach. 999, Plut. Romul. 12: hence v. κατὰ σελήνην, to denote the 
true or natural new moon, as opp. to the νουμηνία of the calendars, 
Thue. 2. 28. 

νουμηνιαστήϑ, οὔ", 6, one who celebrates the new moon, Lys. Fr. 31. 

νουμήνιος, ov, Att. contr. for νεο-μήνιοϑ, used at the new moon, ἄρτοι 
Luc. Lexiph. 6. ΤΙ. as Subst., a kind of curlew: proverb., 
ξυνῆλθεν arrayas τε καὶ v. ‘birds of a feather flock together,’ Diog. L. 
9.114. 

νουμμίον, τό, Dim. of sq., v. Ducang. 

νοῦμμος, 6, a coin used by the Dorians of lower Italy and Sicily, Arist. 
ap. Poll. 9. 80; written νόμος by Epich. 92 Ahr., cf. A. B.iog. It is 
said to have been originally the same as Aizpa, i.e. an Aeginetan obolus, 
but afterwards to have been diminished by = 80 as to δε τ-ετὶ Att. 
oboli, Bockh Metrol. Unterss. ὃ xxi. It might be thought that the word 
was borrowed from the Lat. zawmmus, as λίτρα from libra; but the re- 
verse 15 stated to have been the case, Poll. 9. 79, Varro L. L. 5. 36, Festus, 
etc. ‘ 2. in Plut. Sull, 1, =sestertius. 

RORVEKeLOy UP §00d sense, discretion, Polyb. 4. 82, 3. 

VOuV-eXNS, Es, (ἔχω) with understanding, sensible, discreet, Pseudo-Eur. 
Dan. 48, Polyb. 27. 12,1; τὸ vouvexés, =vouvexeia, Anon. ap. Suid. s.v. 
ἀνεῖτο. Ady. —x@s, Arist. Rhet. Alex. 30. 7, Polyb. 1. 83, 3. 

vouvexovtws, Adv. of νουνεχής, as if from a Verb νουνέχω (for which 


Plat. Legg. 686 E, says ἐχόντως νοῦν), sensibly, Isocr. 83 D, Menand. 
Incert. 426; y. Lob. Phryn. 604, cf. 599. 


“-“ ε “2 
νοῦς, ὅ, v. sub vdos. 


, 7 
νοτισμος---νυκτίβιος. 


νουσᾶλέος, a, ον, (vovaos) sickly, sick, Nonn. Jo. 5. 9. 

νουσ-αχθής, és, affected with disease, Opp. H. 1. 298. 

νούσημα, lon. for νόσημα. 

νουσο-λύτης, ov, 6, (Avw) freeing from illness, Mardy Epigr. in Welck. 
Syllog. 135. ; 

νουσο-μελής, és, with diseased limbs, Manetho 4. 470. 

νοῦσος, 7, lon. for véaos. 

νουσο-φόρος, ον, Ion. for ψοσοφόρος, Anth. P. 6, 27. 

νοχελές, v. sub νωχελής. 

νύ, v. sub νῦν τι. 

νύγδην, Adv. by pricking, Apoll. Dysc. in A. B. 611. 

viyets, v. sub νύσσω. 

νύγμα or νύχμα (Lob. Paral. 395), τό, a prick, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 
7, Nic. Th. 446, Tryphiod. 365 :—7a νύγματα sollicitations of the senses, 
Epicur. ap. Ath. 546 E; cf. vuyyds. 

νυγμᾶἄτώδης, ες, (el5os) like a prick, pricking, Arist. Probl. 27. 3, 2. 
Ady. —dws, Galen. 

νυγμή, 7,=sq., Plut. Anton. 86. 

vuypés, 6, (νύσσω) a pricking, a prick, puncture, Diod. 13. 58: me~ 
taph., ὑπὸ νυγμῶν καὶ γαργαλισμῶν τῆς αἰσθήσεως Plut. Philop. g; cf. 
νύγμα. 

νυθός, ἡ, dv, dumb, Hesych.; νυθώδηϑ, ε5, dark, Τά. 

νυκτ-αίετος, 6, a bird, =épwdi6s, Hesych. 

νυκτἄλός, 7, dv, cited from Diog. L. (6. 77) by Suid., where ψυσταλός 
stands. 

νυκτἄλωπάω or -ιάω,-ενυστάζω, Bust. 1392. 35- 

νυκτάλωψ, wros, 6, 7, (νύξ, wip) able to see by night only, Hipp. 110 E, 
Aét.; whereas Galen, Lex. Hipp. explains it 6 τῆς νυκτὸς GAaés. 1816 
as Subst., a being able to see by night only,—a defect of sight incident to 
children with black eyes, caused by excess of moisture, v. Arist. Gen. An. 
5.1, 28:—also νυκτἄλωπίᾶσις, ἡ, cited from Oribas.; and Verb νυκτἄ- 
λωπιάω, Galen. 

νυκτ-εγερσία, 7, xight-work, Vit. Hom. 209, Philo 1. 155. 

νυκτ-εγερτέω, 10 watch by night, Plut. Caes. 40. 

νυκτέλιος, ov, (νύξ) nightly, name of Bacchus, from his nightly festivals, 
Anth. P. 9. 524,14, Plut. 2. 389 A, Paus. 1. 40, 6 :---τὰ νυκτέλια (sc. 
ἱεράν), the feast of Bacchus Νυκτέλιος, Plut. 2. 291 A. 

νυκτ-έπαρχος, 6, the officer in command by night, Pandect. 

νυκτ-εργασία, 7, zight-work, Nicet. Ann. 218 B. 

νυκτερεία, ἡ, a watching by night :—esp. hunting by night, taking game 
asleep, Plat. Legg. 824 A. 

νυκτέρεια, τά, =foreg., Eunap. 74; v. Wyttenb. Plut. 2. 273. 

νυκτερείσιος, f.1. for νυκτερήσιοϑ, q. y- 

νυκτ-ερέτηξ, ov, 6, one who rows or fishes by night, Anth. P. 6. 11. 

νυκτέρευμα, aros, τό, night-quarters, Polyb. 12. 4, 9. 

νυκτερευτήξς, ov, 6, one who hunts, fishes, etc., by night, Plat. Legg. 
824 B. 

γυκτερευτικός, 7, dv, fit for hunting by night, κύων Xen. Mem. 3.11, 8. 

νυκτερεύω, (νύκτεροϑ) to pass the night, Xen. Cyr. 4. 2,22: esp. to keep 
watch by night, bivouac, Id. An. 4. 4,11, v. ἐν ὅπλοιϑ, Ib. 6. 4, 27: also 
to hunt, fish, etc., by night. 

νυκτερήσιος, ov, nightly (cf. ἡμερήσιοϑ), Ar. Thesm. 204, ex emend. 
Dobr. pro νυκτερείσια. The same error occurs in a Ms. of Luc. Alex. 
53, cf. Sext. Emp. M. το. 188. 

νυκτερῖνός, 7, ov, (νύξ) by night, nightly, Lat. nocturnus, φυλακή Ar. 
Vesp. 2; ἐύλλογος Plat. Legg. gog A :---ξύνοδοι Ar. Eq. 477; πυρετός 
Hipp. Epid. 1.943; ἀναχώρησις Thuc. 4.128; v. γενέσθαι to happen by 
night, Ar. Ach. 1162; νυκτερινώτατόν τι τολμᾶν at dead of night, Luc. 
Icar. 21; τὸ v. by night, Or. Sib. 3. 250. Adv. -νῶς, Epiphan. Cf. 
VUKTEpOS. 

νυκτέριος, a, ov, also os, ov; Luc. Peregr. 28:=foreg., Orph. H. 48, 
Arat. 999, Anth. P. 9. 403. 

νυκτερίς, (Sos, ἡ, (νύκτεροϑ) a bat, Lat. vespertilio, Od. 12. 433.» 24. 6, 
Hdt. 2. 76, Ar. Av. 1564. 11. a fish, elsewhere ἡμεροκοίτης, 
Opp. H. 2. 20, 205. 

νυκτερό-βϊος, ον, seeking its food by night, yAavé Arist. H. A. 1.1, 28. 

νυκτερο-ειδής, és, --νυκτοειδής, Sext. Emp. M. το. 184. 

νύκτεροξ, ον, --νυκτερινός, ν. μήνη, ὀνείρατα Aesch. Pr. 797, Pers. 176, 
Soph., etc.; v. ἀπελωβήθη by night, Soph. Aj. 217. 

νυκτερο-φεγγήξ, és, shining by night, Manetho 3. 393. 

νυκτερό-φοιτος, ον, night-roaming, Orph. H. 35. 6. 

νυκτερ-ωπός, ὄν, (dW) nightfaced, dark, dusky, δόκημα νυκτερωπὸν 
ὀνείρων Eur. H. F. 111. 

νυκτηγορέω, to announce or summon by night, Eur. Rhes. 8g: so in 
Med., Aesch. Theb. 29. 

νυκτηγορία, ἡ, a nightly message or summons, Eur. Rhes. 20. 

νυκτ-ηγρεσία, - γρετέω, -ενυκτεγερσία, --γερτέω, Lob. Phryn. 701. 

νυκτήγρετον, τό, a fabulous herb in Plin. 21. 57. 

νυκτ-ἥμερον, τό, --νυχθήμερον, Gloss. 

νυκτ-ηρεφή, ἔς, covered by night, murky, gloomy, Aesch. Ag. 460. 

νυκτί-βιος, ov, -ενυκτόβιος, Hesych., Phot. 


νυκτίβρδμος---ΝΥ̓́ΜΦΗ. 


νυκτί-βρομος, ov, roaring by night, Eur. Rhes. 552. 

νυκτί-γᾶμος, ov, wedding by night, secretly, Musae. 7. 

νυκτι-διέξοδος, ον, rising and setting by night, Gemin.:—as fem, Subst. 
the nightly course of a star, Ptolem.; cf. κολοβοδιέξοδος, 

νυκτι-δρόμος, ov, running by night, Orph. H. 8. 2. 

νυκτι-κλέπτης, ov, 6, thief of the night, Lucill. in Anth, P, 11. 176; 
Planud. νυκτοκλ--, as in Theod. Prodr. 

νυκτὶ-κόραξ, dios, 6, the night-jar, goat-sucker, Arist. H. A. 8. 3, 2.» 12. 
12: also the screech-owl, Anth. P. 11. 186. / 

νυκτι-κρύφής, és, hidden by night, Arist. Metaph. 6. 15,9. 

vukrt-haQpato-dayos, ον, eating secretly by night, Anth. P. append. 288. 

νυκτι-λάλος, ον, nightly-sounding, κιθάρα, Anth. P. 7. 29. 

νυκτῖ-λαμπής, és, (λάμπω) in Simon. 44. commonly taken as epith. of 
the ark of Danaé, δώματι νυκτιλαμπεῖ a dwelling which night alone 
illumes, i.e. murky, dark: Schneidewin however (Fr. 50) joins νυκτι- 
Aapmet . . δνόφῳ, the darkness visible of night: in each way by an anti- 
phrasis not uncommon in Lyr. and Trag., Herm. Aesch. Eum. 379, Erf. 
Soph. O. T. 420, Seidl. Eur. Tro. 566, I. T. 110. 

vuktt-AoXos, ov, lying-in-wait-by-night, Nonna. Jo. 19. 18 :---ὥνυκτιλοχέω, 
Byz., Hesych. 

νυκτίλωψ, 6, f.1. for νυκτάλωψ. 

νυκτί-μαντις, ews, 6, ἡ, -ενυκτόμαντις, Hesych. 

νυκτί-μορφος, ον, like night, cited from Eust. 

νυκτι-νόμος, ov, feeding by night, Arist. H. A. 9.17, 2, Plut. 2. 286 B, 
etc. :—also νυκτο-νόμος, ον, Schol. Od. 5. 65. 

νύκτιος, a, ov, (νύξ) nightly, Anth. P. 6. 221. 

νυκτῖ-πᾶται-πλάγιος, ον, nighily-roaming-to-and-fro, Anth. P. append. 
288. [ἃ] 

νυκτῖ-πήδηκες, of, (πηδάω) a sort of slippers, Poll. 7. 91. 

νυκτί-πλαγκτος, ov, making to wander by night, rousing from bed, 
πόνος, δείματα, κελεύσματα Aesch. Ag. 330, Cho. 524, 751 :—but, v. 
εὐνή a restless, uneasy bed, Id. Ag. 12. 

νυκτι-πλᾶνης, és, =sq., νυκτιπλανῆ τελέθουσαν Opp. C. 3. 268, ubi al. 
νυκτιπλανῆτιν ἐοῦσαν :—also vuKTo-rhavys, Manetho 1. 311. 

νυκτί-πλανος, ov, roaming by night, Luc. Alex. 54. 

νυκτι-πλοέω, fo sail by night, Chrysipp. ap. Zenob. 5. 32: vuKto-, 
Anna Comn. 

νυκτίπλοια, 7, a voyage by night, Strabo 757. 

νυκτὶ-πόλευτοξ, ov,.. sq., Orph. H. 77. 7. 

vuktt-1r6)os, ov, (πολέω) roaming by night, of the Bacchanalians, Eur. 
Ion 718, 1049, etc. 

νυκτἵ-πόρος, --πορέω, --πορία, --νυκτοπόροϑ, etc. 

νυκτί-σεμνος, solemnized by night, δεῖπνα Aesch. Eum. 108. 

νυκτι-φἄης, és, shining by night, Parmen. ap. Plut. 2.1116 A, Orph. 
Hymn. 53. 10: so νυκτοφαής, Nonn. D. 44. 218. 

νυκτῖ-φἄνής, és, = foreg., Hermes in Stob. Ecl. 1.176, Anth. P. append. 
40. II.=sq., Nonn. Jo. 20.1; κῆπος vukTopavns with shades 
dark as night, Anth. P. 9. 806. 

νυκτί-φαντος, ον, appearing by night, νυκτίφαντ᾽ ὀνείρατα restored 
from the oldest Ms. for νυκτίφοιτ᾽, Aesch. Pr. 657: generally, nightly, 
νυκτίφαντον πρόπολον *Evodias Eur. Hel. 570. 

νυκτί-φοιτος, ον, -ενυκτερόφοιτος, Synes.H. 2.3, p. 316; of. νυκτίφαντοϑ. 

νυκτι-φόρος, ον, (φέρω) bringing darkness, Philo 1. 335. 
νυκτι-φρούρητος, ον, watching by night, θράσος Aesch. Pr. 862. 
νυκτϊἴ-χόρευτος, ov, belonging to nightly dances, Nomn. D. 12. 391. 
νυκτο-βἄδία or -βἄτία, 7%, a travelling by night, a night-yjourney, in 
plur., Hipp. 366. 55; cf. Lob. Phryn. 521. 

νυκτό-βἴος, ov, living, i.e. seeking one’s food by night, Procl. 
νυκτο-γρἄφέω, to write by night, Gloss. 

νυκτο-γρἄφία, 7, a writing by night, Plut. 2.634 A, 803, C. 

νυκτο-δρόμος, ov, -ενυκτιδρόμος, Gloss. 

νυκτο-ειδῆς, és, like night, dark as night, of fogs, Hipp, Aér. 285, cf. 
Sext. Emp. M. Io. 181. 

νυκτο-θήρας, ov, 6, one who hunts by night, Xen. Mem. 4. 7, 4. 

νυκτο-κλέπτης, ν. νυκτικλέπτηϑ. 

νυκτο-κλοπία, ἡ, α theft by night, in plur., Or. Sib. 3. 238. 

vucro-hap tis, los, ἡ, (λάμπω) a night-lamp, Gloss. 

VUKTO-pavTis, ews, 6, ἡ, one who prophesies by night, Poll. 7. 188. 

νυκτο-μἄχέω, to fight by night, Plut. Camill. 36, App. Civ. 5. 35, etc. 

νυκτομᾶχία, ἡ, a night-battle, Hdt. τ. 74, Thuc. 7. 443; of amours, 
Valck. Call. p. 96. 

νυκτο-περι-πλάνητος, ον, -ονυκτίπλᾶνος, Ar. Ach. 264. 

νυκτο-πλᾶνής, és, --νυκτιπλανής, Manetho 1. 311. 

νυκτο-πορέω, to go or travel by night, Xen. Cyr. 5. I, 19. 

νυκτο-πορία, ἡ, a nightjourney, night-march, Polyb. 5. 7, 3, etc. 

νυκτο-πόροϑ, ov, travelling by night, Opp. C. 3. 268; νυκτυπόρος, Ib. 
1. 440. 

Mite RCA τό, ainight-cup, Symmach. V. T. 

νυκτουργόε, dv, (“epyw) working by night, Plut. 2. 376 E. 

vuKT-otpos, 6, (ovpos)=vuxropvAag, name of a constellation, Plut. 2. 
941 C. 
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νυκτο-φἄής, —pavrys, v. sub νυκτιφαής, —pay7s. 

VUKTOPVAGKEW, to keep guard by night, v. τὰ ἔξω to watch the outer 
parts by night, Xen. Cyr. 4. 5,3; 6 --κῶν Dio C. 52. 33. 

νυκτοφύὕλᾶκία, 7, a night-watch, Gloss. 

νυκτο-φύλαξ, ἄκος, 6,77, one who keeps watch by night, a warder, Lat, 
excubitor, Xen. An. 7. 2, 18., 3.34. [¥] 

νυκτώδης, εξ, contr. for νυκτοειδής, Eust. 195. 57. 

νυκτῷον, τό, (Nvé) the temple of Night, Luc. V. Hist. 2. 33. 

νυκτ-ωπός, Ov, (WY) -ενυκτερωπός, λαθοσύνα Eur. I. T. 1270. 

νύκτωρ, Adv., (νύξ) -- ὃν night, Lat. noctu, Hes. Op. 175, Archil. 43, 
Soph. Aj. 47, etc.; also in Prose, Antipho 5. 26, 44, Lys. 93. 1., 96. 46, 
Plat. Gorg. 471 B, ete. 

νυκχάζω,-- νύσσω, Hesych. 

νύμφᾶ, Poet. for νύμφη, voc.; but νύμφᾶ, Dor. for νύμφη, nom. 

νυμφᾶ-γενής, és, zymph-born, Telest. 1.6. 

vud-ayerns, ov, 6, leader of the nymphs, Cornut. 22. 

νυμφἄγωγεέω, to lead the bride to the bridegroom's house, Polyb. 26. 7, 
10; yapous v. fo court a marriage, Plut. Solon 20. 

νυμφᾶἄγωγία, 7, the bridal procession, Polyb. 26. 7, 8, Plut. 2. 329 E. 

νυμφ-ἄγωγός, dv, the leader of the bride, Eur. 1. A.610: esp. one who 
leads her from her home to the bridegroom’s house, Luc, D. Deor. 20. τό; 
esp. in case of a 2nd marriage, Eust. 652. 45, Poll. 3. 41. II. 
one who negotiates a marriage for another, Plut. 2. 329 E. 

νυμφαία, 7, water-lily, nymphaea, Theophr. H. P.9. 13, 1. 

νύμφαιον or vupdatov, τό, a temple or grove of the nymphs, Plut. 
Alex. 7. 

vupdatos, a, ov, (νύμφη) of or sacred to the nymphs, σκοπιαί Eur. ΕἸ. 
447; νᾶμα Anth, P. 14.71; νυμφαία λιβάς pure spring water, prob. 1. 
Antiph. ᾿Αφροδ. 1. 13, ubi ν. Meineke. 

νυμφάς, aos, 77, pecul. fem. of foreg., πύλαι Paus. I. 44, 3. 

vuppetos, a, ov, also os, oy Eur. I. A. 131, Anth. P. 7.188: (νύμφη) 
of or belonging to a bride, bridal, nuptial, Simon. 125, Pind. N. 5.55, 
Eur. 1. c. :—hence as Subst., 1. νυμφεῖον (sc. δῶμα), τό, the bride- 
chamber, Soph, Ant. 891, 1205; in plur., Id. Tr. 920. 2. νυμφεῖα 
(sc. ἱεράν), Ta, nuptial rites, marriage, ΤΌ. 7; but, 3. νυμφεῖα τοῦ 
σαυτοῦ τέκνου thine own son’s bride, Id. Ant. 568, cf. Pors. Or. 1051. 

νύμφευμα, τό, (νυμφεύω) marriage, espousal, Soph. O. T. 980, in plur., 
and often in Eur. II. the person married, καλὸν ν. τινί, as we 
say, ‘a good match for him, Eur. Tro. 420, 

νύμφευσις, ἡ, marriage or espousal, Lxx. 

νυμφευτήρ, ῆρος, 6,=vuppeurys, Opp. C. 1. 265., 3. 356. 

νυμφευτήριος, a, ov, nuptial, TA ν. -ενύμφευμα, Eur. Tro. 252. 

vupdeutys, οὔ, ὁ, (νυμφεύων) one who escorts the bride to the bride- 
groom’s house, also mapavdpduos: generally, the negotiator of a marriage, 
Plat. Polit. 268 A, Poll. 3. 401. 11. a bridegroom, husband, 
Eur. Ion 913. 

νυμφεύτρια, ἡ, she who escorts the bride, a bridesmaid, Ar. Ach. 1057, 
Plut. Lye. 15; cf. παρανύμφιοϑ. II. a bride, Synes. 158 B, Phot. 

νυμφεύω, (νύμφη) to give in marriage to one, to betroth, lead to the 
bridechamber, ν. Twi παῖδα (Pind. N. 3. 96), Eur. Alc. 317, I. A. 885, 
461 :—so in Med., of Hera νυμφευομένη, Funo pronuba, Paus. 9. 2, 

: 2. to marry, Eur. Med. 313 :—mostly of the woman, Lat. 
nubere, Soph. Ant. 654, 816; but also of the man, Lat. ducere, Eur. 
Med. 625, I. A. 461, lon 819, Isocr. 217 E; and so v. λέχη Eubul. Navy. 
ie II. Pass. c. fut. med. νυμφεύσομαι Eur. Tro. 1139, Supp. 
455 Herm., aor. med. et pass. ἐνυμφευσάμην Id. Hipp. 561, ἐνυμφεύθην 
Id. Med. 1336, Ion 1371 :—‘¢o be given in marriage, marry, of the 
woman, Eur. 1]. cc.; also νυμφεύεσθαι νυμφεύματα Id. 1. T. 3043 νυμ- 
φεύεσθαί τινι to be wedded to a man, Id. Andr. 403; also παρά τινι Id. 
Med. 1336; v. ἔκ Twos to be wedded by him, Id. Bacch. 28 :—but, 2. 
properly in Med. of the man, /o take to wife, νυμφεύου δέμας Ἠλέκτρας 
Eur. El. 1340. 

ΝΎΜΦΗ, ἡ, Hom. in voc. also νύὐμφᾶ Il. 3. 130, Od. 4. 743 ; later also 
in acc. νύμφἄν, Jac. Anth. P. Ixiii, Lob. Phryn. 332: but Dor. vipoa : 
—a bride, Lat. nupta, Il. 18. 492, Hdt. 4.172. (The orig. Root is per- 
haps found in Lat. zubo, to veil, because the bride was led veiled from 
her home to the bridegroom’s. It is written νύφη in C. I. no. 2423 ¢ 
(p. 1080); so νυφόδωρος (no. 3155.8.) Hence, 2. a young wife, 
bride, Il. 3. 130, Pind., and Trag.; opp. to map@évos, Praxilla 5 
Bgk. 3. any married woman, Eur. Andr. 140: yet still with some 
notion of comparative youth, as old Eurycleia calls Penelopé, νύμφα φίλη 
Od. 4. 743, cf. Eur. Med. 149. 4. a marriageable maiden, ll. 9. 
560, Hes. Th. 298; hence commonly applied to almost any female: rare 
however in Prose, II. as prop. name, a Nymph, goddess of 
lower rank, Hom., who also calls them θεαὶ Νύμφαι Il. 24. 615, cf. Hes. 
Th. 130, Fr. 13; κοῦραι Νύμφαι Od. 6.122: they were attached to 
various places, having special names according to the nature of the place 
(cf. Il, 20. 8, 9), hence spring-nymphs were Naiads, sea-nymphs Νηρηΐδες 
(v. Ναϊάς, Nypnis); mountain-nymphs, Νύμφαι ὀρεστιάδες Il. 6. 420)(later 
ὀρεάδες, 4. v.); country-nymphs, N. ἀγρονόμοι Od. 6. 105 ; tree-nymphs 


(from the oak, their favourite tree), Apuddes, ᾿Αμαδρυάδες, ᾿Δδρυάδες, 
ἶ 2. ἃ 
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(v. sub voce.; also N. Μέλιαι Hes. ΤῊ. 187); rain-nymphs, Νύμφαι 
uddes Hes. Fr. 60; meadow-nymphs, N. λειμωνιάδες Soph. Phil. 1454; 
rock-nymphs, N. πετραῖαι Eur. El. 805, etc. They are often called 
daughters of Zeus in Hom., cf. Hes. Fr. 50, 5; but are said to be born 
from the springs, groves, etc., Od. 10. 350, where they are handmaids of 
the Nymph Calypso. They are called with the rivers to an assembly of 
gods, Il. 20.8; have sacred grottoes where offerings are made to them, 
Od. 13. 104, along with Hermes, 14. 435; and are playmates of Artemis, 
6.105. Acc. to Hes. ap. Strabo 471, h. Hom. Ven. 258, the Nymphs 
were not immortal,—e. g. the life of the Hamadryad ended with her tree, 
Voss Virg. Ecl. 10. 63. 2. generally, all goddesses of fertilising 
moisture and other powers of nature were called Nymphs, esp. of those 
springs, the waters of which were impregnated with exciting or entranc- 
ing fumes, Voss Virg. Ecl. 7. 21: ὠκυθόαι N., of the stars, Eur. Supp. 
993, ubi v. Markl.—The Muses were orig. of like nature, and are often 
called Nymphs by the Poets, Voss Virg. Ecl. 3. 84., 6.1: hence all per- 
sons in a state of rapture, as seers, poets, madmen, etc., were said to be 
caught by the Nymphs, νυμφόληπτοι, Lat. lymphati, lymphatici. Tit. 
in later Poets, water is called νύμφη, Lat. lympha, prob. from the waéer- 
nymphs, cf. Liban. 1. 283, Wyttenb. Plut. 2.147 F; cf. νυμφαῖος. IV. 
the chrysalis, or pupa of moths, etc., like κόρη, Anth. P. 6.274, Julian. 332 
D :—so also, a young bee or wasp, with yet imperfect wings, elsewhere 
σχαδών, Arist. H. A. 5. 19, 8., 23, 3:—also the winged male of the ant, 
those without wings being ἐργάται, Artemid. 2. 3, 6, Hesych. V. the 
point of the ploughshare, Poll. 1. 152, Procl. ad Hes. Op. 425. vi. 
the hollow between the under-lip and chin, Poll. 2. 90, Hesych., also called 
φίλτρον. VII. the opening rosebud, Phot. VIII. = pup- 
Tov 11, Galen., etc. IX. a niche, Callix ap. Ath. 197 A. 

νυμφιάω, (Νύμφη) to be rapt, entranced, frenzy-stricken, Lat. lymphari ; 
also of mares, Arist. H. A. 8. 24, 4. 

νυμφίδιος, a, ov, also os, ov, Eur. Alc. 885 :—of, belonging to a bride, 
bridal, new-married, λέχη, εὐναί Eur. Hipp. 1140, Alc. 885: δαί Ar. 
Av. 1730. [7] 
νυμφικός, 7, 6v,=foreg., Aesch. Cho. 69, Soph. O. T. 1243, Eur. Med. 
378, Plat. Legg. 783 Ὁ. Adv. --κῶς, Ach. Tat. 3. 7. 
νυμφίος, 6, a bridegroom, one lately married, παιδὸς ὀδύρεται ὀστέα 
καίων νυμφίου 1]. 23. 222; τὸν μὲν ἄκουρον ἔοντα βάλ᾽.. νυμφίον ἐν 
μεγάρῳ μίαν olay παῖδα λιπόντα Od. 7. 65 ; ἁρμόζων κόρᾳ ν. ἄνδρα Pind. 
P. g. 208 :—later, alone, a bridegroom, husband, ταρ.., etc. ; ζὴν νυμ- 
φίων βίον Ar. Ay. 161; νυμφίοισι παρθένοις, f.1, for νυμφίοις καὶ παρ- 
θένοιϑ, Eur. I. A. 741, ubi v. Dind. 11. as Adj. bridal, νυμφίαν 
τράπεζαν Pind. P. 3. 29. 
νυμφίδες, ai, wedding-shoes, Hesych. 
νυμφό-βας, 6, xymphas iniens, Achae. ap. Hesych. et Phot. 
vupo-yevns, és, = νυμφαγενής, Poéta in Arist. Mir. 133, Anth, Plan. 8. 
vup.po-KAavros, ov, to be deplored by brides or wives, Epwis Aesch. 
Ag. 749. 
οὐκ κε: to dress a bride, to lead home as bride, Anth. Plan. 
147. II. intr. to dress oneself as a bride, Eur. Med. 985. 
νυμφο-κόμος, ov, (κομέω) dressing a bride, ἡ v. a bridesmaid, Hesych. : 
—generally, bridal, γάμος Eur. 1. A. 1087; μάχη Nonn. D. 48. 183. 
νυμφό-ληπτος, ov, caught by nymphs, i.e. rapt, entranced, Lat. lym- 
phatus, Plat. Phaedr. 238 D, Arist. Eth. E.1.1, 4; cf. νύμφη τι. 2. 
νυμφο-ττόνος, ov, busied with the bride, like vuppoxdpos; title of a 
poem by Sophron. ap. Ath. 362 C. 
νυμφο-πρεπής, és, becoming a bride, Psell. 
νυμφοστολέω, fo escort the bride, Auth. P. 9. 203, etc. :—Pass., Strabo 
259, Philo 1. 323. 
νυμφοστολικῶς, Adv. like one escorting a bride, Schol. Eur. Hec. 388. 
᾿ νυμφο-στόλος, ov, escorting the bride, Joseph. A. J. 5.8, 6, etc.; ἡ ν. a 
bridesmaid, 'Theod. Prodr. :—generally, bridal, ἄστρον Musae. Io. 
ees ov, honouring the bride: pédos v. the bridal song, Aesch. 
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νυμφο-τόκος, ov, mother of the bridegroom (i.e. Christ), Eccl. . 

νυμφών, ὥνος, 6, (νύμφη) the bridechamber, N. T., cf. Heliod. 7. 
8. II. a temple of Bacchus, Demeter, and Persephoné, Paus. 
Pr Titty 3), 

ΝΥΝ, (for νυν, νυ, v. infra 11), Adv. zow, at this very time, Lat. nunc 
(or num in etiamnum), not only of the present moment, but of the present 
ume generally, e. g. οὗ νῦν βροτοί εἶσι mortals who now live, such as they 
are now, Il. 1.2725 so in Att., of νῦν ἄνθρωποι men of the present day ; 
οἱ νὺν Ἑλληνες, ὁ νῦν χρόνος, ἡ νῦν ἡμέρα, etc.; τὸ νῦν the present 
Hime, μέχρι τοῦ νῦν hitherto; later also μέχρι νῦν, Schif. Longus p. 216; 
STCMLY, henceforth, Anth. P.5. 41: but τὰ νῦν (often written τανῦν) is 
also used simply like viv, τὰ νῦν τάδε Hat. 7. 104, Eur. Heracl. 641, 
etc.; also divided, τό περ νῦν Pind. Ν. 7. 149 3 τὰ δὲ νῦν Soph. O.C. 
133; 50 τὸ νῦν εἶναι Plat. Rep. 506 E, Xen. Cyr. 5. 3, 42; νῦν γε, τὰ 
νῦν γε, etc., Soph. Phil. 245, Plat., etc.; νῦν δή, τὸ νῦν δή, Plat. Phileb. 
27 A :—with other expressions of Time, viv σήμερον, νῦν ἡμέρη ἥδε 1]. 
8. 541., 12.828; νῦν ἤδη henceforth, Soph. Ant. 801, etc.; viv .. ἄρτι, 
Lat, nunc nuper, but now, Plat. Crat, 396 C: νῦν ὅτε even now, Aesch. 
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Theb. 705, Supp. 630 ; so also νῦν ἵνα Il. 18. 81; νῦν ὅπᾳ Pind. O. 10 
(11). 13.—Further, νῦν is used not only of the immediate present, but 
also of the past, νῦν Μενέλαος ἐνίκησεν Il. 3. 439, cf. 13. 772, Od. 1. 43, 
166: and of the future, νῦν αὖτ᾽ ἐγχείῃ πειρήσομαι 1]. 5.279, cf. 20. 
307, Od.1.200; while in strict Att., νῦν refers almost solely to the pré- 
sent, Wolf. Dem. Lept. p. 242.—Sometimes opp. to what might have 
been under other circumstances, as it is, as the case now stands, εἰ μὲν 
ὑπώπτευον, οὐκ ἂν .. ἐποιούμην" νῦν δὲ x.7.A. Thuc. 4. §26, cf. 1. 122, 
etc.; so also καὶ νῦν even in this case, Xen. An. 7. 4, 24., 7.17. 11. 
besides the pure sense of Time, νῦν or νυν, νυ also denote, 1. the 
immediate sequence of one thing pon another, then, thereupon, thereafter, 
ἧκε δ᾽ ἐπ᾽ ᾿Αργείοισι κακὸν βέλος" of δέ νυ λαοὶ θνῆσκον he sent the 
deadly dart upon the Argives, and hen the people died, Il. 1. 382, and so 
often in Hom. 2. the immediate sequence of one thing from 
another, by way of Inference, ¢hen, therefore, μὴ νῦν por νεμεσήσετε do 
not then be wroth with me, Il. 15.115, and so often in Hom. 3. 
used to strengthen or hasten a command, call, etc.,—in Hom. usu. with 
other Adverbs, δεῦρό νυν quick then! Il. 23.485; «ia νυν, etc. in Att. 
Poets usu. with imperatives, φέρε νυν, ἄγε νυν, σπεῦδέ νυν, σίγα νυν, 
περίδου νυν, cf. Xen. Cyr. 5. 3, 21, etc. In all these cases it may be 
rendered by zhen, so, and in sense comes very near the Particles δή, οὖν, 
as in φέρε δή, ἄγε δή, etc.; so ἐπεί νυ, for the common ἐπειδή, Il. 1. 
416. 4. also to strengthen a question, τίς νυν; τί νυν; who, 
what then? Il. 1. 414., 4.31: also ἢ ῥά νυ 1]. 3. 183. 

Some of the old Gramm. distinguished νῦν from νυν, vu, confining 
the former to the strict sense of Time, the latter to that of Sequence or 
Inference, =67 or οὖν. And this rule has been followed by later Editors 
of the Trag. and Ar., with and without the authority of Mss. Nor is 
there any reason why it should not be observed in Prose-writers, as in 
Hdt. (v. Schw. ad 1. 183., 9. 10), Xen. Hell. 5. 1, 32 (where ire νυν was 
proposed by Dory. Char. p. 701), and others mentioned by Abresch Xen. 
Eph. p. 187. As to the quantity, the enclit. νὺν is long or short (as the 
metre requires) in Trag.; in Com. always long, except in Cratin. ‘05.15, 
for in Ar. Thesm. 103 the words are those of Agatho. Some Editors, 
however, recognise no difference but that of Quantity, consequently they 
write νῦν always in Prose, and admit νυν only whem the metre requires 
it in Verse, Herm. Ar. Nub.141. Cf. τοίνυν. (Cf. Sanskr. γε, ninam; 
Lat. nunc, num; Old H. Germ. nu: Curt. 441.) 

νῦν δή, stronger form of νῦν, with pres. zow, at this very moment: with 
pf. just now: with fut. xow at length, Lob. Phryn. 19; νῦν δὴ μὲν... νῦν 
δὲ... Eur. Hipp. 233, Plat. Legg. 683 E. 

vivi, an Att. form of νῦν, strengthd. by --ἶΦ demonstr. ποῦ, at this mo- 
ment, only in sense of νῦν, used almost exclus. of the present, Wolf Dem. 
Lept. p. 242, though one or two examples with the fut. are cited by Lob. 
Phryn, 19.—vvvi, like other demonstr. forms in --ί, was never used by the 
Trag., though introduced by a Copyist into Eur. Supp. 306; v. Pors. 
Med.157. So also the Att. formed νυνγαρί, for vuvt yap, Eust. 45. 3; 
vuvpevi, for νυνὶ μέν, Ar. Av. 448; νυνδί, for νυνὲ δέ, Id. Eq. 1357, Pl. 
1033, cf. Antiph. Πλουσ. 1. 16. 

NYE, νυκτός, ἡ, Lat. NOX, NIGHT, both of the night-season (as 
opp. to day), and of a night, often in Hom. and Hes., εἴς. ; νυκτός by 
night, Lat. noctu, as Adv., Od. 13. 278, Hdt. 9. 10, and Att., (cf. νύκτωρ); 
also τῆς νυκτός Alex. Ἔπικλ. 1, Mid. 1; and in plur., τῶν νυκτῶν at 
nights, Ar. Eccl. 668; rarely νυκτί, Hdt. 7. 12 :---νύκτα the night long, 
νύκτα φυλάσσειν to watch the livelong night, 11. 10. 312., Od. 5. 466; so 
in plur., νύκτας ἰαύειν Il. 9. 325, Od. 5. 154, etc.; δύω vixras, τρεῖς v. 
Od. 5. 388., 17. 515 ;—in Att., ὅλην τὴν v. Pherecr. Incert. 44, Amphis. 
Ἴαλ. 1.4; τὰς νύκτας Diphil. Ἐμπ.1. 14; ὅλας ye καὶ πάσας Tas v. 
Xen. Symp. 4. 54; νύκτας τε καὶ ἦμαρ Il. 5. 400; νύκτας τε καὶ ἡμέρας 
Plat. Theaet. 151 A; οὔτε νύκτ᾽ οὔθ᾽ ἡμέραν Eur. Bacch. 187. 2. 
often also with Preps., ἀνὰ νύκτα by night, Il. 14.80; ἀνὰ πᾶσαν v. all 
night through, Paus. I. 32, 4; so διὰ νύκτα Od. 19. 66, etc. :—eis νύκτα, 
eis τὴν ν. towards night, Xen. Cyn. 11. 4, Hell. 4.6, 7; so ὑπὸ νύκτα, 
Lat. swb noctem, Thuc. 4. 67, Xen. :---μετὰ νύκτας by night, Pind, N. 6. 
10 :—0ia νυκτός in the course of the night, Plat. Criti. 117 E:—é« νυκ- 
τός just after xight-fall, Xen. Cyr. 1. 4, 2, etc.; ἐκ νυκτῶν Theogn. 460, 
Aesch. Cho. 288, Eur. Rhes.13 and 17; ἐκ νυκτὸς εἰς νύκτα Plat. Ax. 
308 B:—ndppw τῶν νυκτῶν far into the night, Id. Symp. 217 D, Prot. 
310 C :—énl νυκτί by night, 1]. 8.529; ἐφ᾽ ἡμέρῃ ἠδ᾽ ἐπὶ νυκτί Hes. Op. 
102 :---ἐν νυκτί, ἐν τῇ v. Xen. Symp. 1. 9, etc.; ὀψίᾳ ἐν ν. Pind. I. 4 (3). 
60; νύκτεσσιν ἔν θ᾽ ἁμέραις Id, P. 4. 232. 8. in plur. the hours or 
watches of the night, Pind. P. 4. 455, Heind. Plat. Prot. 310 D, From 
Hom. downwds. the Greeks divided the night into three watches, II. το. 
253; hence τρίχα νυκτὸς ἔην, for τρίτον μέροϑβϑ or λάχος THS νυκτὸς ἦν, 
*twas the third watch, i.e. next before morning, Od.12. 312; μέσαι 
νύκτες midnight, Plat. Rep. 621 B; περὶ μέσας νύκτας Xen. An. 7. 8, 12 
(never ai μέσαι vires) ; ἐν μέσῳ νυκτῶν Heind, Prot. 310 D. II. 
the dark of night, Hom.; νυκτὲ καλύπτειν to shroud in night or gloom, 
Il. 5. 23., 13.425. 2. the night of death, often in Hom. 3. 
the nether world, as the realm of darkness, Seidl. Eur. El. 862. 4. 
metaph., like oxé70s, of anything dark and direful, hence Apollo in his 
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wrath is νυκτὶ ἐοικώς, Il. 1.44, οἵ. 12. 465, Od. 11. 606; τάδε νυκτὲ 
ἐΐσκει these he likens fo night, i.e. looks on as dark and dreadful, Od. 
20. 362.—Night, as if unfriendly to man, is called simply ὀλοή, Od. 11. 
Ig; and mentioned as an evil principle, Hes. Op. 17, Th. 224, 757; (for 
the contrary, v. ἡμέρα and φάος 1); but the epith. ἀμβροσίη, and 
many places of Hom. shew that he also recognised its reviving 
power. 
Chaos, 1]. 14.78, 259, Hes. Th. 123, 211, 758, Op. 17. IV. the 
night- or evening-quarter of heaven, i.e. not the North or midnight, but 
the West, as opp. to the dayspring in the East, Hes. Th. 275, cf. 744, 
748 ;—this is ζόφος in Hom. 

Cf. Sanskr. niga (nox), naktam (noctu); Goth. nabts (nacht, night): 
Curt. 94. 

νύξις, ews, 7, a pricking, Aretae. Caus. M. Acut. 2.9: impact, Plut. 2. 
930 F. 

NYO’S [0], οὔ, 7, a daughter-in-law, ll. 22. 65, Od. 3. 451: in wider 
sense, any female connected by marriage, 1]. 3.49, h. Hom. Ven. 136; 
cf. γαμβρός. ΤΙ. generally, a bride, wife, Theocr. 18.15; καλὴ 
νυέ Mel. in Anth. P. 12.53; cf. Valck. Adon. p. 371 C, and v. sub yap- 
Bpés. A later form is ἐννυός, also évvos. 

Cf. Sanskr. snusha; Lat. nurus; Old H. Germ. snur; Angl. Sax. 
snor; Slay. snochi: Curt. 444. 

vupw and νυρίζω, said to Ῥε -ενύσσω, Hesych., Suid. ; 

Nioa, 7s, 4, name of several hills sacred to Bacchus, h. Hom. Bacch.8, 
etc. ;—Adj. Νύσιος, a, ον, ἢ. Hom. Cer.17, Soph. Aj. 700; Νυσήϊος, 
Ar. Ran. 215: fem. Νυσαΐς, ἔδος, Strabo 579, etc.:—the people were 
called οἱ Νυσαῖοι, Strabo 687, 4. v. 

: νῦσοξς or νῦσσος, = χωλός, Syracus. word, Nonn. D. 9. 22. 

᾿ νύσσα, 7s, 7, (vicow) a line drawn across a racecourse, or a post to 
mark such line; also στήλη :--- 
the course, so placed that the chariots driving up the right side of the 
course, turned round it, and returned by the left side,—the same as 
καμπτήρ, Lat. meta, Il. 23. 332, 344: the near horse being turned sharp 
round the νύσσα, whence ἐν νύσσῃ ἔγχριμφθῆναι (Il. 23. 338), whilst 
the off horse made a larger sweep, cf. Xen. Symp. 4. 6. 2. the 
starting-line, also βαλβίς and ἄφεσις, Lat. carceres, τοῖσι δ᾽ ἀπὸ νύσσης 
τέτατο δρόμος Il. 23. 758, Οἁ. 8.121 ; metaph., ν. ἀοιδῆς ἰθύνειν Opp. 
Ἡ. 2.11. 3. generally, a partition-wall, Bion 7. 31. 

ΝΥ ΣΣΩ, Att. νύττω, f. ξω :—io touch with a sharp point, to prick, 
spur, pierce, ἔγχεϊ νύξε 1]. 5.579; χείρεσσι .. ἀσπίδα νύσσων 1]. 16. 704; 
χθόνα νύσσειν χηλῇσι to strike, dint the earth with their hoofs, Hes. Sc. 
62; also ἀγκῶνι νύξας having nudged him with the elbow, Od. 14. 485, 
ef, Theocr. 21. 50, Plut. 2.79 E, etc.; v. γνώμην γνωμιδίῳ to prick it 
(and see what is in it), Ar. Nub. 321 :---λέοντα v., proverb. of a dan- 
gerous attempt, Paroemiogr. 

νύσταγμα, aros, τό, (νυστάζω) a nap or short sleep, Lxx. 

νυσταγμός, ὃ, drowsiness, Hipp. Vet. Med. 12, Arist. Plant. 1. 2, 4. 

νυστάζω, fut. ἄξω Lxx (Isai. 5.27): aor. ἐνύσταξα Theophr. Char. (cf. 
ἐπιν--), but ἐνύστασα Dion. Com. Θεσμ. 1. 43, Anth. P. 12. 135 :—the 
pres. being mostly used in Att. 7Ὁ nod in sleep, to nap, slumber, νυστά- 


ζοντα οὐδένα ἂν ἴδοις Xen. Cyr. 8. 3,43; ὥσπερ of νυστάζοντες ἐγειρό- 


μενοι Plat. Apol. 21 A. 2. to be sleepy, napping, Lat. dormito, 
οὐχὶ νυστάζειν γ᾽ ἔτι ὥρα ᾽στιν Ar. Av. 639; νυστάζοντος δικαστοῦ 


Plat. Rep. 405 C; metaph., ν. τε καὶ ἀπορεῖ Id. lon 533 A; νυστάζοντα 


καὶ ἀμαθῆ Id. Lege. 747 B; ἔν τινι in a thing, Plut. 2.678 B. 3. 
to hang the head, ἐδάκρυσεν καὶ ἐνύστασε Anth. P. 12.135. V. sub 
γεύω, and cf. νευστάζω. 

νυστακτής, ov, ὃ, one that nods:—as Adj., ὕπνος v. nodding sleep, Ar. 
Vesp. 12. 

γυστακτικῶς, Ady., in a drowsy way, Galen. Lex. 

νυστᾶἄλέος, a, ον, drowsy, Hesych. 


νυστἄλο-γερόντιον, τό, a sleepy old fellow, E. M. Gog. 38; but νύ- 


σταλον γερόντιον is written in Cramer. An, Ox. 1. 299. 

νύστᾶλος, ov, drowsy, Diog. L. 6. 77; cf. νύμταλοϑ. 

νύσταξις, ews, 7, (νυστάζω) drowsiness, Hesych,. 

νύττω, Att. for νύσσω. 

νύφη, νυφόϑωρος, v. νύμφη τ. 1. 

νύχἄ, Αάν., -ενύκτωρ, Hesych. 

νὔχ-αυγής, és, shining by night, Οτρῃ. H. 2. 7., 70. 8. 

νὔχ-εγρεσία, ἡ, -ενυκτηγρεσία, Anth. P. 5. 264. 

vixeta, ἡ, -ενύχευμα, Hesych, 

νύχειος, a, ον, Ξενύχιος, Orph, H. 8. 6. 

νύχευμα, ατος, τό, a nightly watch, Lat. pervivilium, ποῦ νυχευμάτων 
χάρις; Eur. Supp. 1136. [ἃ] 

vixetw, 10 watch the night through: generally, to pass the night, Eur. 
Rhes. 520; Νύμφαις with them, Nic. ap. Ath. 683 B. 

νὔχη-βόρος, ov, devouring by night, v.1. for μυχ- Nic. Th. 446. 

νυχθημέρινος, 7, ov, -ενυχθήμερος, Cleomed. p. 39; νυχθημερήσιος, a, 
ov, Tzetz. 

νυχθήμερος, a, ον, lasting a day and night, δρόμοι Arr. Peripl. M. 
Erythr, ὃ 15 :—as Subst., νυχθεήμερον, τύ, a night and a day, the space 


TIT. Nvé as prop. n., he goddess of Night, daughter of 


1. the turning-post, at the end of 
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of 24 hours, 2 Ep. Cor. 11. 25, Procl., ete., Geop. 5. 8.8; pl. νυχθήμερα, 
Or. Sib. 8. 203. 

νύχιος, a, ov, also os, ov, Eur. I.'T.1272, Macho ap. Ath. 341 D:— 
nightly, i.e. 1. of persons, doing a thing by night, v. καταλέξεται 
Hes. Op. 521, cf. Th. 901, Aesch. Ag. 588, etc.; v. ἢ καθ᾽ ἡμέραν Eur. 
El. 141; ἀνὴρ δ᾽ ἐκτέταται v. as in nightly sleep, Soph. Phil. 857. 2. 
so of things, νυχιᾶν ἀπὸ ῥιπᾶν Id. O. C. 1248; v. φθέγματα Id. Ant. 
1147; évonat, yoo. Eur. 8. of places, dark as night, gloomy, 
νυχίαν πλάκα Aesch. Pers. 952 (Herm. μυχίαν); δι᾿ ἅλα v. Eur. Med. 
211, cf. Andr. 1224; ὑπὸ μέλαθρα νύχια, i.e. into the nether world, Id. 
Hel. 11. [0] 

νύχμα, ατος, τό, ν.]. for νύγμα, Lob. Paral. 395. 

νύχος, τό, --νύξ, Sext. Emp. Μ. 1. 243, Hesych., Phot., etc. 

νώ, v. sub ἐγώ τι. 

νώγᾶἄλα, τά, dainties, sweetmeats, esp. eaten after dinner, etc., dessert, 
like τρωγάλια, Antiph. Bove. 1, Ephipp. Incert. 3. 

νωγάλευμα, aros, 76,=vwyada, Araros Καμπ.1. [ἃ] 

νωγᾶλεύω, fo munch dainties or sweetmeats, Suid. 

νωγᾶλίξζω, =foreg., Alex. Incert.5; also Eubul. Αὐγ.1. 7, in irreg. form 
of pf. pass. ἐνωγάλισται, on which see Meineke. 

νωγάλισμα, 76,=sq., Poll. 6. 62. [ἃ] 

νωδο-γέρων, οντος, 6, a toothless old man, Poll. 2. 16. 

νωδός, 7, dv, (νη--, dd0vs) toothless, Lat. edentulus, Ar. Ach. 715, Plut. 
266, Phryn. Com. Incert. 21, Theocr. 9. 21. 

νωδῦνία, ἡ, ease from pain, Theocr. 17.63: an anodyne, Pind. P. 3.11, 
if the plur. be read. 

vadvvos, ov, (νη--, ὀδύνη) --ἀνώδυνος, 4. V., without pain, vwduvoy κά- 
ματον τιθέναι Pind. N. 8. 84. II. act. soothing pain, anodyne, 
Soph. Phil. 44. 

ve, poet. for νῶϊ. 

νώθεια, 77, slowness, sluggishness, dulness, Plat. Phaedr. 235 D, Theaet. 
195 Ὁ, Babr. 95. 70. 

νωθής, és, gen. cos, like νωθρός, sluggish, slothful, torpid, epith. of the 
ass, Il. 11. 559; νωθὲς κῶλον Eur. H. F.819; ἵππος νωθέστερος Plat. 
Apol. 30 E; v. κίνησις Arist. H. A. 2.11, 7: τὰ γόνατα νωθής Luc. 
Luct. 16 :—of the understanding, dull, stupid, νωθὴς τὸν νόον Hipp. 
1283. 6, cf. Aesch. Pr. 62, Plat. Polit. 310 E; Comp. νωθέστερος Hat. 
3. 53, Plat. Tim. 86 A—Neut. νωθές as Adv., Poll. 4.81: Comp. -εστέ- 
pws, Theod. Prodr.; ϑιρ. -έστατα, DioC.59.4. (Akin to νυθής, νυθός, 
νόθος.) 

νώθητι, Ion. contr. for νοήθητι, imperat. from νόημι, -ενοέω, 4.ν. 

νώϑ-ουρος, ον, (οὐρά) slow-tailed: hence metaph. frigidus in venerem, 
Com. Anon. Io7. 

νωθρεία, 4, sluggishness, torpor, Poll. 3.122., 9.137, Clem. Al. 850, 
etc. In Mss. often written νωθρία, Ion. -ty, Hipp, 79 H, 151 G. 

νωθρ-επιθέτης, ov, 6, (ἐπιτίθημι B) slow to attack, Arist. Physiogn. 


. 44. 

νωθρεύομαι, Dep. to be sluggish or torpid, of persons, Hyperid. ap. Poll. 
9.137; νενωθρευμένοι Hipp. Coac. 218; of tumours, γενωθρευμένα Ib. 
125 :—the Act. in Poll. 1. 159. 

νωθρϊάω, --νωθρεύομαι, Diosc. Alex. praef. (400 E). 

νωθρο-κάρδιος, ov, slow of heart, Lxx. 

νωθρο-ποιός, ὄν, making sluggish, Eus. 1395. 31. 

νωθρός, a, ὄν, -ενωθής, sluggish, slothful, torpid, Hipp. 75 H, 77 Ὁ, eéte.; 
vy. σφυγμός 137 D; v. καταφορά a falling into a heavy sleep, 1085 G; v. 
πρὸς τὰς μαθήσεις Plat. Theaet. 144 B, Ameips. Samp. 1; vwOpais ἐλ- 
πίσιν Babr. 16.7; νωθρότερος τὴν ἀκοήν Heliod. 5.1:—Adv. -Θρῶς, 
Hipp. Vet. Med. 12, Polyb. 3. 90, 6: leisurely, Hipp. Aph. 1244; also 
neut, as Adv., ὄμμασι νωθρὰ βλέπειν to look dull, Anth. P. 5.55. II. 
act. making sluggish, νότοι Hipp. Aph. 1247, cf. Sext. Emp. M. 6. 48. 

νωθρότηΞ, 770s, 7, sluggishness, torpor, Hipp. 68 C, 72 F, Arist. Rhet. 
2.15, 3. 

νωθρώδης, es, (εῖδο5) accompanied by torpor, Hipp. Coac. 119. 

NOT, v. sub ἐγώ m. 

νωΐτερος, a, ov, of, from or belonging to us two, 11,15. 39, Od.12.185: 
only Ep. [1] 

νῶκαρ, apos, τό, sleep, sloth, Nic. Th. 189:—metaph. the sleep of 
death. If. as Adj. slothful, sleepy, Suid. (Acc. to Suid. from 
νη-- and ὀχέω.) Hence 

νωκᾶἄρώδηπ, es, (εἶδο5) slothful, sleepy, Diphil. ’Azod. 2. 

νωλεμές, Ady. without pause, unceasingly, continually, like συνεχές, 
Hom., who always joins νωλεμὲς αἰεί (cf. Theocr. 25. 113), except in Il. 
14. 58, μάχην ἀλίαστον ἔχουσι vwAewes, He has no trace of an Adj. 
νωλεμή».---Ηε also has Ady. νωλεμέως, πόνον 7 ἐχέμεν καὶ ὀϊζὺν νωλε- 
pews Il. 12. 3; νωλεμέως ἐχέμεν to persevere, go on with tenacity of pur- 
pose, 5. 492; but vwAcuews κτείνοντο they were murdered without 
pause, i.e. one after the other, Od. 11, 413.—Ep. word, used by Tyrtae. 
3. 5..0.17. (Commonly deriv. from νω-- for νη--, and λείπω: Doderl. 
from v7 intens., εἰλέω, cf. Nitzsch Od. 9. 435.) 

νῶμα, τό, Ion. for νόημα, Emped. 361. 

vop.ae, f, now, (νέμω 1) {0 deal out, distribute, esp. food and drink at 
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festivals, Il. 1. 471, Od. 3. 340, etc.; v. φιάλαισιν ἀμπέλου παῖδα to pour 
wine into ¢he several cups, Pind. N. 9. 121. ΤΙ. (νέμω ul. 2) 
to direct and move at will, guide with perfect command over the thing 
moved, and that, 1. of weapons, ἕο handle, wield, sway the lance 
or shield, ἐν παλάμῃσι πελώριον ἔγχος ἐνώμα Il. 5.594; οἶδ᾽ ἐπὶ δεξιά, 
oid ἐπ᾿ ἀριστερὰ νωμῆσαι βῶν Il. 7. 238 (in Hes. Sc. 462, δούρατι νω- 
μήσας, if correct, must mean having aimed with..); in aor. med., 
σάκος .. νωμήσασθαι Q. Sm. 3. 439: 50 σκῆπτρον... ἐνώμα 3.218; ἄλεισον 
-. μετὰ χερσὶν ἐνώμα Od. 22. 10; also Zo hold the rudder, det γὰρ πόδα 
νηὸς ἐνώμων 10. 32, cf.12. 218; ἐν πρύμνῃ πόλεως οἴακα v. Aesch. Theb. 
3; 80 ν. ἁνία χερσί Pind. I. 1. 20:—hence 20 steer, Lat. gubernare, νῶμα 
δικαίῳ πηδαλίῳ πόλιν Id. P. 1.164; ν. δίφρους to guide it, Ib. 4.32; πᾶν 
ν. ἐπὶ τέρμα Aesch. Ag. 781:—metaph. zo govern, ὠκεανόν, ἅλα, etc., 
Orph. H. 37. 8, etc. 2. of the limbs of the human body, to ply 
them ximbly, γούνατα νωμᾶν 1]. το. 358; φυγᾷ πόδα v. Soph. O. T. 468; 
ν. ὀφρύν to move the brow, Aesch. Cho. 285 ; ἐν αἰθέρι v. πτερόν Anth. P. 
9- 339, cf. Soph. Fr. 678. 8. metaph., ἐνὲ φρεσὶ κέρδε᾽ ἐνώμας thou 
didst use ¢o turn wiles over in the mind, Lat. animo versare, Od. 18. 216; 
SO κέρδεα νωμῶν 20. 257; also ἐν στήθεσσι νόον πολυκερδέα νωμᾶν 13. 
255; ἐν ὠσὶ νωμᾶν καὶ φρεσίν Aesch. Theb. 25 :—hence, to think on, 
observe, remark, Wess. Hdt. 4.128; of soothsayers, [ὄρνιθας] ἐν ὠσὶ v. 
καὶ φρεσίν Aesch. Theb. 25; ὦ πάντα νωμῶν, Τειρεσία Soph. O. T. 300, 
ubi v. Musgr.; τὸ νωμᾶν καὶ τὸ σκοπεῖν ταὐτόν Plat. Crat. 411 D:—also, 
absol. 20 muse, ἢ. Hom. Cer. 374, dub.—Cf. τρωπάω, etc. 

νωμεύς, 6, later form of νομεύς, Jac. A. P. p. 419. 

νωμήσιμος, ov, always moving, esp. backwards, Nic. Fr. 6. 3. 

νώμησιξ, 7, (σωμάω) distribution: observation, σκέψιν καὶ ν. Plat. Crat. 
Ari: ΤΙ. motion, Suid.; v. νωμάω i. 

νωμητής, οὔ, 6,=sq., Greg. Naz. 

νωμήτωρ, Opos, ὃ, one who distributes, Manetho 6. 357. 
who guides, moves, etc., Nonn. D. 12. 20., 48. 165. 

νῷν, Att. for νῶϊν, v. vai. 

νωνὕμία, ἡ, (vwvupos) namelessness, obscurity, Hesych. 

νώνυμνος, ov, Ep. form of vavipos, used when the penult. is to be long 
(like δίδυμνος for δίδυμος, ἀπάλαμνος for ἀπάλαμοΞ), νωνύμνους ἀπολέ- 
σθαι ἀπ᾽ “Apyeos Il. 12. 70., 13. 227.,14. 70; γενεήν γε θεοὶ ν. ὀπίσσω 
θῆκαν Od. 1. 222, cf. Hes. ΟΡ. 153; πρόσθε ν. Pind. O. ri (10). 61. 

νώὠνὕμος, ov, (νη--, dvupa, ὄνομα) nameless, unknown, inglorious, Od. 
13. 239., 14.182 (cf. νώνυμνοΞ), Aesch. Pers. 1003, Soph. El. 1084. II. 
c. gen. Σαπφοῦς νώνυμος without the name of Sappho, i.e. without know- 
ledge of her, Anth. P. 7.17. 

νωπέομαι, = δυσωπέομαι, Ion. ap. Ath, 604 B, Phot. s.v. γενώπηται (in 
Hesych. written ἐνώπηται). 

νῶροψ, οπος, 6, 7, often in Hom.,—but only in the phrase νώροπι χαλ- 
κῷ or νώροπα χαλκόν flashing, gleaming brass, 1]. 2.578, etc. (Acc. to 
old deriy. from νη-- and ὁρᾶν, too bright to look at, cf. jvow.) 

νωσάμενος, νώσασθαι, v. sub νοέω. 

νῶσις, 7, lon. and Dor. for νόησιξ5, Timon Phlias. 27. 

νωτἄγωγέω, to carry on the back, Ath. 258 B. 

νωτ-ἄγωγός, dv, carrying on the back, Hippiatr. 

νωταῖος, a, ov, poet.=vwriatos, Nic. Th. 317; cf. Lob. Phryn. 557. 

νωτ-άκμων, ovos, 6, 7, with mailed back, Batr. 296. 

vaT-dpys, €s, (αἴρω) carrying on the back, Suid.; v. Ducang. 

νωτεύς, έως, 6, one who carries on his back, Poll. 2. 180, Hesych. 

νωτηγός, bv, (ἄγω) -ενωταγωγός, ἵπποι Arr. Peripl. M. Erythr. 24 (p. 13). 

vatiatos, a, ov, of or belonging to the back, v. ἄρθρα the spinal ver- 
tebrae, Eur. El. 841; ν. μυελός the spinal marrow, Hipp. Aph.1253, Plat. 
Tim. 74 A (ὃ v., without μυελός, Hipp. Art. 809); v. ἄκανθα, Lat. spinae 
dorsi, Diog. Apoll. ap. Arist. H. A. 3. 2, 6. 

νωτϊἴδαᾶνός, 6, a kind of shark with pointed dorsal fin, Arist. ap. Ath. 
294D; also ἐπινωτιδεύς. 


II. one 


νωτίζω, (νῶτον) Trag. Verb, used only in aor. except in compd. ἀπον--: | 


—to make to turn back: to turn back or about, παλίσσυτον δράμημα 
νωτίσαι to turn his backward course, i. e. to make him flee, Soph. O. T. 
193. 2. intr. to turn one’s back, of δὲ... πρὸς φυγὴν ἐνώτισαν turned 
their backs and fled, Eur. Andr. 1141. II. to cover the back of, 
τινά Eur. Phoen. 654, cf. H. F. 362, and v. νώτισμα : also πόντον νω- 
τίσαι to skim the sea, Aesch. Ag. 286; v. νῶτον 11. 

νώτιος, ov, rare collat. form of νωτιαῖος, Philox. ap. Ath. 147 D (where 
Bgk. νῶτοϑ), Tim. Locr. 100 A. 

νώτισμα, atos, τό, (νωτίζω) that which covers the back, e. g. wings, 
Eur. (?) ap. Stob. 403. 1, v. Pors. Phoen. 663. 
_ vato-Baréw, 70 mount the back, sensu obscoeno, Anth. P. 12.238. 11. 
to walk over the back ox ridge of, τύμβον Anth. P. 7. 178- 

νωτό-γραττοξ, ov, marked on the back, Arist. ap. Ath. 286 F. 

νῶτον, τό, v. sub νῶτοϑΞ. 

νωτο-πλήξ, ἢγοϑ, ὃ, 77, with scourged back, Lat. verbero, like μαστιγίας, 
esp. of slaves, Ar. Fr. 656, Pherecr. Kpam. 15. 

NO°TON, τό, or νῶτος, ὁ, pl. always νῶτα, τά, (except in late writers, 
as Lxx, 3 Regg. 7. 33): the gend. of the sing. is undetermined in Hom. 


veers —= AI NO. 


Eq. 289, Pax 731, Antiph. Κυκλ. 1, and always in Att. according to the 
Atticists (Phryn. 290, Moer. 267, etc.), though the acc. τὸν νῶτον occurs 
in our copies of Xen. Eq. 3. 3, Arist. H. A. 3. 3, I., 5.12, 1, as in Hipp. 
1og B and C, 112 D:—the back, both of men and animals; in sing. of 
a man, Il. 5. 147., 13. 289, etc. ; of a boar, φρίσσει νῶτον 13.473; V. 
dlos .. καὶ πίονος aiyés 9. 207; of horses, ἐπὶ νῶτον ἐΐσαι 2.765; etc.; 
but the plur. is often used in Poets, like Lat. ¢erga, in the sense of the 
sing., δρακὼν ἐπὶ νῶτα δάφοινος 2.308, cf. Od. 6. 225, etc.; of the back 
or saddle of an animal served up on table, νῶτα Bods .. πίονα Od. 4. 65 ; 
νώτοισιν δ᾽ “Odvoqa διηνεκέεσσι γέραιρε, i. 6. with slices cut lengthwise 
from the chine, 14. 437, cf. Il. 7.321 :—of men in battle, τὰ νῶτα év- 
τρέπειν, ἐπιστρέψαι to turn the back, i.e. flee, Hdt. 7.211, 141; νῶτα 
δοῦναι, Lat. dare terga, Plut. 2.787 Ε΄; νῶτα δεῖξαι Id. Marcell. 12; 
but the latter also of the winner in a race, Anth. Ρ. 9. 557; πίπτειν ἐπὶ 
νώτῳ Aesch. Supp. 90; κατὰ νώτου from behind, in rear, κατὰ v. γίγνε- 
σθαι, λαμβάνειν, etc., Hdt. 1.9, 10,75; κατὰ v. βοηθεῖν Thuc. 1. 62, 
etce.; also κατὰ νῶτα, Theocr. 22. 84. II. metaph. any wide 
surface, esp. of the sea, ἐπ᾽ εὐρέα νῶτα θαλάσσης 1].2. 159, Od. 3.142, 
Hes., etc.; ἐν νώτοισι τοντίας ἁλός Eur. Hel. 129 ; πόντου ᾿πὶ νώτοις 
Ib. 774 :—also of large tracts of lands, plains, νῶτα γαίας Pind. Ρ. 4.45; 
χθονὸς v. Eur. 1. T. 463 so dorepoedéa νῶτα αἰθέρος Id. Andromed. I, 
cf. Ar. Thesm. 1067, Plat. Phaedr. 247 C ; ἕσπερα νῶτα the evening sky, 
Eur. El. 731. 2. the back or ridge of a hill, Pind. O. 7. 160, Eur. 
Hipp. 127; of a tomb, Id. Hel. 842, etc.; of a chariot, Id. Tro. 5723 etc. 

νωτοφορέω, fo carry on the back, Diod. 2.54., 17.105; and vwro- 
hopia, 7, a carrying on the back, Id. 2.54 :—from νωτο-φόρος, ov, 
carrying on the back, ἄνδρες Lxx; ἡμίονοβ Poll. 2. 180, from Xen.; but 
fhe text (Cyr. 6. 2, 19) gives τὸ νωτοφόρον a beast of burthen, cf. Dio C. 
56. 20. 

νωχᾶλός, ἡ, dv,=vwKXEANS, acc. to Herm. ἢ. Hom. Merc. 188, for 
κνώδαλον :—Hesych. has νοχαλός, but also νωχαλίζω. 

νωχέλεια, ἡ, laziness, sluggishness, Hesych.: Hom. has it in Ep. form, 
βραδυτῆτί τε νωχελίῃ τε 1]. 19.411; vwxadta, Iambl. V. Pyth. 114. 

νωχελεύομαι, Dep. to be νωχελής, Aquila V. T. 

νωχελής, és, moving slowly and heavily, sluggish, dull, πλευρὰ νωχελῆ 
νόσῳ Eur. Or. 800; v. βάρος Nic. Th. 160; νωχελέες καὶ ἀνώνυμοι 
Arat. 391; ψυχὴν νωχαλεστέραν (sic) ap. Clem. Al. 850:—in Hipp. 
626. 51, we find νοχελές (leg. νωχ--Ὁ), τό, an abortion, cf. νωθής5, νωθρόϑ. 
(Commonly deriv. from νη--, and ὀκέλλω : Déderlein from νη--, wus.) 

νωχελία, Ep. form of νωχέλεια, 4. ν. 

νωχελίζω, -ενωχελεύομαι, Hesych. 

vows, ὠπος, 6, ἡ, (νη--, ὄπτομαι), purblind, Hesych. 


- 
Ξ 
=, ἑ, ét, τό, indecl., fourteenth letter of the Gr. alphabet : as numeral 
€’, 60, but £; 60,000: introduced in the archonship of Euclides, 403 
B. C.—The old Gramm. considered ἔ as a double consonant, com- 
pounded of yo, xo, or xo: in Aeol. dialect it continued to be written 
xo, Greg. Dial. Aeol. 613; and in Att. Greek it was represented by xo 
before the introduction of the Samian alphabet.—Tokens of this origin 
appear, 1. in dialectic changes, esp. in the Aeol. and Dor. trans- 
position of the consonants which form é, as ξιφίας ξιφύδριον, comp. with 
Dor. σκιφίας σκιφύδριον, ξερός ξηρός with oxepds σκληρός σκιρρός, 
BA’O. ξαίνω ξέξω with Lat. scabo, ἰξός with viscum, ἰξύς with ἰσχύς, 
ἀφυσγετός with ἀφύξιμος. 2. in the formation of Verbs, as the 
futures διδάξω μίξω ἕξω from διδάσκω μίσγω ἴσχω. IL. besides 
this, ¢ appears, esp. in Aeol. and Att., as « and o aspirated, e. g. Kowds 
éuvés, Lat. cum σύν ξύν, σίδη σίμβη Aecol. ἐΐμβη : so ξέστης Beards 
for Lat. sextarius Sextus Lob. Ῥαταὶ. τὸ ; and so in Dor. fut. of Verbs in 
—(w, κομίξω κλᾳξῶ παιξῷ for κομίσω κλήσω παίσω, and in some pure 
Verbs, as éyéAaga for ἐγέλασα, Schaf. Greg. 327, Lob. Phryn. 
240. II. € also is often interchanged with oo or 77, not only 
in the fut. of Verbs in -cow and —7Tw, and in ἄνασσα, Θρᾷσσα, femi- 
nines from ἄναξ, Θρᾷξ, but also in words like δισσός τρισσός, Ion. διξός 
τριξός, Schaf. Greg. p. 435.—& was most freq. in Dor. and old Att. dia- 
lects, v. ἐύν, σύν. [Vowels before € are always long by position. ] 
BAITING: f. ξᾶνῶ: aor. ἔξηνα. Pass., aor. ἐξάνθην : pf. from Hipp. 
downwds. ἔξασμαι, but ἔξαμμαι in Theophr. C. P. 3. 23, 2, Diod. 17. 
71. To scratch, comb, esp. of wool, to card, so as to make it fit for 
spinning, εἴριά τε ξαίνειν Od. 22.423; στέμματα é., of the Parcae, Eur. 
Or. 12; but mostly absol., as Soph. Fr. 497, Ar. Lys. 536, Eccl. 89, 92, 
Plat. Soph. 226 B, etc.; and c. gen. partitivo, ἐρίων ¢. Meineke Com. 
Fragm. 2. p. 271 :—metaph., ξαίνειν εὔνοιαν εἰς καλαθίσκον Ar. Lys. 
579 :—proverb. of labour in vain, ¢. eis πῦρ Plat. Legg. 780 C. 2. 
of cloth, to full, clean it, £. πέπλον Ar. Av. 827. II. metaph. zo 
subject to a process like that of fulling, as of threshing, jvix’ ἂν ξανθῇ 
στάχυς Aesch. Fr. 291.7; then of persons, ¢. τὸ σῶμα μάστιξι Dion. H. 


and Hes.; it is neut. in Pind. Ῥ. 1. 55.) 4.146, Eur. Oycl. 237, 643, Ar. BS 3.303 ῥάβδοις ἔξαινον τὰ σώματα Plut. Poplic. 6; cf. Jac. Ach. Tat. 


ξανάω---ξενίζω. 


Ὁ. 799; μελεῖστὶ &. Philostr. 749: of the waves of the sea, fo fret, 
mangle, ξανθὲν ὑπὸ σπιλάδι Anth. P. 6.223, cf. Ib. 23, and v. sub GAG 
favTos; so éaivovca παρειὰς δάκρυσιν Ib. 7. 464: but ὕδωρ fawdpevov 
fretted into foam, Ap. Rh. 4. 1266 ;—c. acc. cognato, €. κατὰ τοῦ νώτου 
πολλὰς (sc. mAnyas) Dem. 403.4. (From same Root as féw, ξύω ; akin 
to Lat. scabere, our shave.) 

ξἄνάω, io grow numb or stiff, prob. strictly of the hands when stiff with 
carding wool, ξανῆσαι Soph. (Fr.‘450) ap. Poll. 7. 30, where corruptly 
ξᾶνησιν ; ξανάᾳ Nic. Th. 383. 

ξάνθη, ἡ, a pale-coloured stone, Theophr. Lap. 37. 

Ξανθίας, ov, ὃ, Xanthias, the name of a slave, the Fool or Gracioso of 
Greek comedy, Ar. Ach. 242, Av. 656, Vesp.1, Ran. 1, cf. Aeschin, 49. 
16 ;—no doubt he had yellow hair; οἵ. πυρρίαΞ. ΤΙ. a throw 
on the dice, Meineke Com. Fragm. 3. 234. 

ξανθίζω, f. ἔσω, Att. 1 (ξανθός) to make yellow or brown, by roasting 
or frying, Ar. Ach. 1047: to dye yellow, κόμαι ἐξανθισμέναι Id. Lys. 43 
(wulg. ἐξηνθισμέναι), cf. Dion. H. 7.9, A. B. 284. II. intr. éo be 
yellow, Lxx. 

Ξανθικός, 6, a name of the month of Agri among the Macedonians 
and Gazaeans, Diod. 18.56: τὰ Ξανθικά a Macedon. festival in that 
month, like the Rom. Justratio exercitus, Hesych., Suid. 

ξάνθιον, τό, a plant used for dying the hair yellow, Xanthium struma- 
rium, broad-leaved burweed, Sprengel Diosc. 4. 136. 

ξάνθισμα, aos, τό, that which is dyed yellow, κόμης ξανθίσματα dyed 
hair, Eur. Dan. 8, cf. Anth. P. 5. 260. 

ξανθο-αρτιγένειος, ov, with yellow down on the chin, Jo. Malal. 

ξανθο-γένειος, ov, with yellow beard, Tzetz. Posth. 669. 

ξανθό-γεως, av, of yellow soil, Luc. Syr. D. 8. 

ξανθο-έθειρος, ov,=sq., Tzetz. Posth. 381, 657. 

ξανθό-θριξ, 6, ἡ, golden-baired, Solon 24, Theocr. 18. 1. 

ξανθο-κάρηνος, ov, with yellow head, Anth. P. 9. 524,15. [xa] 

ξανθο-κόμης, ov, 6,=€av0d0pié, Pind. N. 9. 40, Theocr. 17. 103 (ubi 
vulg. ξανθόκομοι), Opp. C. 3. 24, cf. 2. 165. 

ξανθό-λοφος, ον, with yellow or reddish plume, E. M. 797. 39, Suid., 
Hesych. 

ξανθό-ουλος, ον, with curly, yellow hair, Liban. 4. 1071, ex emend. 
Jacobs. pro κανθόουλος. 

ξανθός, ἡ, dv, yellow, of vatious shades, golden yellow, bright yellow, or 
pale yellow: often with a tinge of red, chestnut, auburn (cf. muppés), 
Lat. flavus, fulvus, robius (v. sub fin.), of the colour of tipe corn, ξανθὴ 
“Δημήτηρ, 1]. 5.500, etc.; Plat. defines it λαμπρὸν ἐρυθρῷ λευκῷ τε 
μεμιγμένον, Tim. 68 B; and Theophr. makes it pass into χλωρόν, de 
Color.42. In Hom. Achilles always has ξανθὴ κόμη, Il. 1.197.; 23.141; 
Ulysses also has ξανθαὶ τρίχες, Od. 13. 399, 431; and it is the dis- 
tinctive epithet of some heroes, ἐανθὸς Mevédaos, ἐ. Μελέαγρος, €. Ῥα- 
dapavOus. Some take it of the swn-burnt complexion of these heroes; 
but it is also applied to women, as to Agamedé in Il. 11. 740, (€. Δημή- 
7p is different, v. supra); to Ariadné in Hes. Th. 947; to Athena and 
the Graces in Pind. N. to. 11., 5. fin.; to Harmonia in Eur. Med. 834. 
It is therefore better in all cases to take it of their golden hair: for this 
fair, blonde hair, being rare in the South, seems to have belonged to the 
ancient ideal of youthful beauty ;—Apollo always has it; and on the 
Att. stage it marked princely youths. The only other use of the word 
in Hom. is ξανθὰς ἵππους bay or chestnut mares, 1]. 11.680, cf. 9. 407, 
Soph. El. 705; so πώλου δίκην, ἥ τις... θέρος θερισθῇ ξανθὸν αὐχένων 
ἀπό Id. Fr. 587.4. The later usage remained the same, being commonly 
applied to hair, βοῶν ξανθὰς ἀγέλας Pind. P. 4. 264; ἐ. λέων Id. Fr. 
261. But its usage was also extended to all kinds of objects, €. ἴων 
ἀκτῖνες Pind. 0.6.91; ξ. νεφέλη, of gold, Ib. 7.90; μέλε Simon. 57; 
φλόξ Bacchyl. 13. 4; ἐλαία Aesch. Pers. 617; of wine, Soph. Fr. 257; of 
a roast pigeon, Ar. Ach. 1107; so fav@atow αὔραις ἀγάλλεται exults in 
its yellow fragrance, of a fried fish, Antiph. Φιλοθ. 1. 22; cf. ξανθίζω, 
ἐξανθόχρως :—later, reddish, red, tavOdy ἐρεύθεσθαι Anth. P. 12. 97; 
συγγενὲς χρῶμα τῷ αἵματι Clem. Al. 267. Cf. ξανθή. (Akin to ξου- 
06s.) II. Ἐάνθος, paroxyt., as prop. τι. 1. a stream of the 
Troad, so called by gods, by men Scamander, Il. 20. 74, etc. 2. 
a horse of Achilles, Bayard, the other being Βαλίος, Pyebail, 1]. τό. 
140. 9. the name of ἃ man. 

ξανθότης, 770s, 7, yellowness, esp. of hair, Strabo 290. 

ξανθοτρἴχέω, fo be ξανθόθριξ, have yellow hair, Strabo 263. 

ξανθο-φἄής, és, golden gleaming’, Jo. Gaz. 

ξανθο-φύής, és, yellow by nature, ἕλικες Anth. P, 12.10; And, ἵππος 
Nonn. D. 37.122., 43.58. 

ξανθο-χίτων, avos, 6, ἡ, With a yellow coat, porn Anth. P. 6. 102. 

ξανθοχολικός, 7, dv, of or like a éav0éxoros, Alex. Trall. 1. 95. 

ξανθό-χολος, ov, with yellow bile, Schol, Il. 1. 197. 

ξανθό-χροος, ov, (χρόα, xpuus) with yellow skin, Mosch. 2.84; heterocl. 
acc. ξανθόχροα, Nonn. 1), 11. 180:—so ξανθόχρως, wros, 6, ἡ, of fried 
fish, Nausicr. Nave. 2. 

ξανθύνομαι, Pass. to be or become ξανθός, Theophr. H.P. 3. 15, 6. 

. ξανθ-ωπός, dr, (dx) golden-looking, χαίτη Opp. C. 2. 382. 
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ξάνιον, τό, a card for combing wool, a comb, Poll. 5.96, A.B. 284, 
Hesych. IT. = ἐπίξηνον, Poll. 6. 90., 10. ΤΟΙ. 

ξάνσις, 7, wool-carding, Gloss. 

ξάντης, ov, 6, a wool-carder, Plat. Polit. 281 A. 

ξαντικός, 7, ὄν, of or for wool-carding : ἡ --κή (sc. τέχνη), wool- 
carding, Plat. Polit. 281 A; τὸ --κόν, Ib. 282 B. 

ξάντρια, 7, fem. of ξάντης : αἱ ξ., name ofa play by Aeschylus. 

Edopa, ατος, τό, carded wool, Soph. Fr. 915. 

ξεινάπάτης, ξείνη, ξεινηδόκος, ξείνηθεν, Ion. for ἐεν--. 
ξεινήϊον, τό, (ξεῖνο5) Ion. and Ep. form (the regular form ξενεῖον not 
being used), a host’s gift, such as was given to a departing guest, Hom. ; 
in full δῶρα ξεινήϊα Od. 24.273; ironically, a good return, i.e. retribu- 
tion, 22. 290: also the provision made for a guest, ξεινήϊα πολλὰ φαγόντε 
4. 33; and so, generally, friendly gifts, ἀλλήλοισι πόρον ξεινήϊα πολλά 
Il. 6. 218. Cf. g€vios. 

ξεινίζω, Eewin, ξεινικός, ξείνιον, Eelvios, Ion. for fev. 

ξεινο-βάκχη, 7, mad for love of the stranger, of Medea, Lyc. 175. 

ξεινοδοκέω, ξεινοδόκος, ξεινοκτονέω, Ion. for fev. 

ξεῖνος, ξεινοσύνη, ξεινόω, Ion. for fev-. 

ξειρίς, δος, 7, v. sub fupis. 

Eev-Gyérys, ov, 6, one who takes charge of guests, ἐ. Δελφοί the bospit= 
able Delphians, Pind. N. 7. 63. 

ξεναγέω, to be a fevayds or leader of mercenaries, €. τοῦ ξενικοῦ Xen. 
Hell. 4.3, 15 and 17, Dem. 665. 25. II. to guide strangers, 
shew them the sights, ἄριστά σοι gevaynra you have been an excellent 
guide, Plat. Phaedr. 230 C; fevayovpevos one seeing the sights, Ib.; 
fevaynoby pe vendvy ὄντα Luc. Ὁ. Mort. 18. 1, cf. Contempl. τ: 
metaph., fev. τινὰ πρὸς τὰς Μούσας, πρὸς τὴν ἀλήθειαν Themist. 123 
Β, Eccl. ; P 

ξενάγησις, ἡ, υἱῶν the conscription of one’s sons, App. Civ. 5. 74. [ἃ] 

Eevayla, 7, the office of a Eevaryds, command of a body of mercenaries, 
App. Hisp. 44. 2. the command of a ξεναγός, a body of mercena- 
ries, A.B. 284. ΤΙ. a guiding of strangers, Heliod. 7. 13. 

Eevaiyds, 6, (ἡ γέομαι) a commander of auxiliary or rather mercenary 
troops (ξένοι) Thuc. 2. 75 (ubi v. Schol.), Xen. Hell. 4. 2,19, etc. (The 
form is Dor. (Cretan, acc. to A.B. 284); but like many others, esp. 
military terms, it has been adopted in Att., Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 
430.) II. a stranger's guide, Plut. 2.567 A, Heliod. 7. 14. 

ξεν-ἄγωγός, dv, later form for ξεναγός τι, Lob. Phryn. 430, Schiaf. Plut. 
Ages. 36 :—tevaywyew, Hesych. 

ξεν-ἁπάτη, ov, 6, poet. ξειν--, (ἀπατάων one who cheats strangers, Pind. 
O. 10 (11), 43; or, who cheats his host, Eur. Med. 1392. ἜΤ. 
α treacherous breeze within a harbour, while another is blowing at sea, 
A.B. 107. 

ξενάπατία, ἡ, the cheating of strangers, Ep. Plat. 350 Ὁ. 

ξεν-αρκήϑ, és, (ἀρικέω) aiding strangers, Pind. N. 4. 20. 

ξένη, ἡ, fem. of Eévos: 1. (sub. γυνή) a female guest: a foreign 
woman, Aesch. Ag. 950, etc. 2. (sub. χώρα, γῆ), a foreign 
country, ἐν €éva Soph. Phil. 135 ; ἐπὶ ἐένης Xen. Lac. 14. 4, cf. Plut. 2. 
576 C. 

ξένηθεν, Ion. ξείν--, Adv. from abroad, Opp. H. 4. 153. 

ξενηλᾶσία, 4, at Sparta a measure for ridding the country of foreigners, 
a sort of alien act, Thuc. 1.144 (ubi v. Amold)., 2. 39, Xen. Lac. 14. 4, 
Plat. Prot. 342 C; cf. Miiller Dor. 3. 1. ὃ 2. 

ξεν-ηλἄτέω, to banish foreigners, Ar. Av. 1013; ἐκ τῆς Ἑλλάδος Polyb. 
9: 20,4: 

Eevia, ἡ, Ep. ξενίη Od., Ion. Eewin, not (as in some Mss.) ξεινηΐη, 
Hdt.: (éévos) the state and rights of a guest, hospitality, Od. 24. 286, 
314, Hdt. 3. 39, Pind., and Att.; ἐπὶ ξενίαν ἐλθεῖν to come as a guest, 
Pind. N. το. 92; ἐπὶ ξενίαν καλεῖν, παρακαλεῖν Dem. 81. 20, Diod. 
Excerpt. 618.12; (so ἐπὶ ἑένια καλεῖν v. sub ξένιος 1. 2 ; ἐπὶ ξενισμὸν v. 
Ο.1. no. 2349); the phrase ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖν, though freq. in Mss., as in 
Xen. Vect. 3. 4, v.1. Dem. 1. ο., Dion. H. 1. 40, is perhaps an error for 
ἐπὶ ξενίαν or ξένια, Cobet V. LL. pp. 81, 248: — hospitable reception, 
entertainment, Hdt. 7. 116, etc.; in plur., Pind. O. 4. 25; Andoc. 19. 
2. 2. a friendly relation between two foreigners, or between a 
person and a foreign state (cf. mpdgevos), ξεινίην τινὶ συντίθεσθαι, Lat. 
hospitium facere cum aliquo, Hdt.1. 27., 3.39; διαλύεσθαι τὴν ξεινίην 
Id. 4.154; τὰς παλαιὰς ξενίας ἀνανεώσασθαι Isocr. 49 C; κατὰ τὴν 
ἐενίαν because of their friendly relations, Thuc. 8.6; διὰ τὴν ξ. Plut. 2. 
816 A; πρὸς ξενίας Tas σᾶς by thy friendship with us, Soph. O. C. 515 ; 
&. τινός with him, Dem. 242. 20. 3. the state, rights or disabilities 
of a foreigner, as opp. to those of a citizen, γραφὴ ξενίας indictment of 
an alien for usurping civic rights, Dem. 1481.18; so ξενίας φεύγειν (sc. 
γραφήν) to be so indicted, Ar. Vesp. 718; ξενίας ἀγωνίζεσθαι Lys. 135. 
20; ἁλίσκεσθαι Dem. 741.19; ξενίας γράψασθαί τινα ld. 1020. 23: cf. 
Att. Process 347 sq. 

ξενίζω, Ion. and Ep. ξεινίζω, f. iow, Ἐρ. ἔσσω, Att. τῶ : Ep. aor. ἐξείνισσα or 
ξείνισσα: (ξένος). To receive ox entertain strangers, to receive as a guest, 
Lat. bospitio excipere, Hom., Hdt., etc.; τὸν μὲν ἐγὼ... εὖ ἐξείνισσα Od. το. 
194; ἐννῆμαρ ξείνισσε 1]. 6. 174; ξείνισ᾽ ἐνὲ μεγάροισι Ib. 217; ξείνους 
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fewilew Od. 3. 255; ἑ. τινὰ ἐν δόμοις Eur. Alc. 1013, etc.; ἐ. τινὰ 
σίτοισι Soph. Ετ. 570; ἑ. τινὰ πολλοῖς ἀγαθοῖξ to present with hospitable 
gifts, Xen. Cyr. 5. 3,2; ὑμᾶς ἐν πόλει ξενίσωμεν ὧν .. εἴχομεν with or 
on what we had, Ar. Lys. 1184: metaph., dv ..”Apns οὐκ ἐξένισεν, i. e. 
who fell not in battle, Soph. El. 96 :—Pass. to be entertained as a guest, 
Lat. hospitari, Ar. Ach. 73; ὑπό τινος Hdt.1. 30, Xen. Hell. 3. 1, 24, 
etc.; παρά τινι Diod. 14. 30, N.T. II. to surprise, astonish by 
some strange sight, etc.; ξενίζουσαν καὶ καταπληκτικὴν πρόσοψιν Polyb. 
3.114, 4; &. τὴν ἀκοήν, of strange words, Heliod. 6.14; μὴ ξενίσῃ σε 
ἡ φαντασία σου Basil. M., etc.:—Pass. to be astonished, Polyb. 1. 23, 5.» 
3. 68, 9, etc. 2. to make strange, esp. of plants and animals, o 
stunt their growth and distort them, Hippiatr., Geop. 9. 5, 3 (in 
pass.). ITT. intr. to be a stranger, speak with a foreign accent, 
Dem. 1304. 6, 11; τὸ ἐενίζον τῆς λέξεως Diod. 12.53, cf. Luc. Hist. 
Conscr. 45 and sq. fin. 2. to be strange or unusual, £. τῷ σχήματι 
Luc, Anach. 6; τῷ τρίβωνι Id, Merc. Cond. 24; θάνατος .. τῇ τόλμῃ 
ἐενίζων Id. Hist. Conscr. 25. 

Eevikds, ἡ, dv, also ds, ὄν Eur. Ion 722; Ion. ξεινικός :—of or belong- 
ing to a stranger, of foreign kind, opp. to ἀστικός, Aesch. Supp. 618 ; 
€. ἱωτῆρες Eur. Cycl. 370; ξενικά the taxes paid by aliens at Athens, 
&. τελεῖν Dem, 1309.5; ξενικόν, opp. to πολιτικόν, Arist. Po]. 5. 11, 14; 
—r6 &. the class of aliens, Ib.3.5,3; but τὸ ἐ. (sc. δικαστήριον) the 
court i which aliens sued or were sued, Ib. 4. 16, 4. 2. of foreign 
soldiers, hired for service, mercenary, Xen. An. 1. 2,1, etc.; νῆες &. 
Thue. 7.425; but ξ. στρατός in Hdt.1. 77 is prob. only the foreign auxil- 
iaries, not mercenaries: τὸ ξενικόν, τε οἱ ξένοι, a body or army of merce- 
naries, Ar. Pl. 173, Thuc. 8. 25, Xen., etc.; ξενικὸν τρέφειν Dem. 46. 
19. 3. rarely like ξένιος, hospitable, friendly, Θεός Plat. Legg. 879 
E; ἡ ἔξ. τράπεζα Aeschin. 85. fin., Ath.143 C:—# ξενική friendly rela- 
tion, as between host and guest, Arist. Eth. N. 8. 3, 4. II. 
strange, foreign, outlandish, Hdt. 1. 172., 4. 76 (who always uses the 
Ton. form); ἐ. λόγοι Ar. Ach. 634; €. ὀνόματα foreign names, Plat. 
Crat. 401 B: of style, foreign, i.e. abounding in unusual words, Arist. 
Rhet. 3. 3, 3, Poét. 22.3. Adv. —K@s, Plat. Crat. 407 B. 

ξένιος, a, ov, Att. also os, ov, Ion. ξείνιος (as always in Hdt., and 
mostly in Hom., but ξένιος when the ult. is long, as in Od. 14. 158, 389., 
15.514, etc.) :—belonging to a friend and guest, or to friendship and 
hospitality, hospitable, Ζεὺς €. as protector of the rights of hospitality, Zeds 
ἐπιτιμήτωρ ἱκετάων τε ξείνων τε, Ἐείνιος, ds ξείνοισιν ἅμ᾽ αἰδοίοισιν 
ὀπηδεῖ (cf. ξένος π), Od. 9. 270, cf. Il. 13. 625, Pind., and Trag.; τρά- 
mea ἔξ. the guests’ table, Od. 14.158., 17.155, Pind., etc.; ξ. κοίτη 
Pind. P. 3. 56; ¢. τινι bound to one by ties of hospitality, Hdt. 5. 
63. 2. ξείνια, Att. ξένια (cf. ξεινήιον), friendly gifts, given to the 
guest by his host, Lat. Jazdiawm, Hom., who intends thereby chiefly meat 
and drink, ξείνιά τ᾽ εὖ παρέθηκεν, ἅτε ἐείνοις θέμις ἐστί 1]. 11.778, cf. 
18. 387, Od. 5. 91, εἴς. ; εἴ μοι ξ. δοίη Od.g. 221, cf. 19. 185 ; (rarely 
in sing., ἵνα τοι δῶ ἐξείνιον Od. 9. 356., 20. 296, cf. Pind. P. 4.62); so 
ξένια... πάρεσχε δαῖτα as a friendly gift, Aesch. Ag. 1590; βοῦν ξένια 
ἔπεμψεν Xen. Hell. 7. 2,3; ἔ. δοῦναι Eur. Cycl. 301; λαμβάνειν Ib. 
342; δέχεσθαι Lys. 150.22; ἐπὶ ξένια καλεῖν to invite any one to eat 
with you (cf. evia, 7), Hdt. 2. 107., 5.18, Xen. Hell. 6. 4, 20, Curt. 
Inscrr. Att. iv. 26, Keil Inscrr. Boeot. 1v 6.26; also ἐπὶ ξείνια παρα- 
λαβεῖν τινα Hdt. 4.154; ξενίοις δέχεσθαί τινα Xen. An. 5.5, 24: often 
of presents sent by peaceful inhabitants to an army, Ib. 5.5, 2,14, 25, 
εἴς. ; metaph., θάνατος ξένιά σοι γενήσεται Eur. Hel. 480. ΤΙ. 
Joreign, Pind. Ῥ. 3. 56 ; ἐπὶ ξενίας (sc. γῆ5), Antipho 117. 22, Plat. Crat. 
429 E. 

Eevions, ἡ, (Ceviw) the entertainment of a guest or stranger, &. ποιεῖσθαι 
τινῶν Thue. 6. 46. 

ξένισμα, ατος, τό, (ξενίζω τι. 1) amazement, Theod. Prodr. 

ξενισμός, ὁ, -- ἑένισις, Plat. Lys. 205 C, Luc. Salt. 45, etc.; in plur., 
Plut. Demetr. 12, etc. II. the strangeness or novelty of a thing, 
Polyb. 15.17, 1, Diod. 3. 33 :—hence, 2. the injurious effect of 
any new or strange thing, e.g. ὑδάτων Diosc. 2. 182; v. ξενίζω i. 

ξενιστής, οὔ, 6, = ξένος τ, Schol. Pind. P. 4. 52, Theod. Prodr. 

ξενττεία, ἡ, a living abroad, Lxx, Luc. Patr. Enc. 8: the life of a soldier 
on foreign service, Democr. ap. Stob. t. 40. 6. 
ξενιτεύω, fo Live abroad, Timae. Fr.139, Strabo 673, Luc. Patr. Enc. 
8. : ΤΙ, as Dep., ξενιτεύομαι, esp. to be a mercenary in foreign 
ee Isocr. 107 A, 410 C; ἐγὼ ἐενιτευόμενος ἐστρατευσάμην Antiph. 

υῦ. 2. 

ξενο-δαϊκτης, ov, ὃ, one who murders guests or strangers, Eur. H.F. 
391, where it 1s quadrisyll. ξενοδαίκταν, nisi leg. ἑενοδαίταν. 

ξενοδαίτη, ov, ἡ, (Sais) one that devours guests or strangers, of the 
Cyclops, Eur. Cycl. 658; y. foreg. 

ξενοδοκέω, Ion. ξεινο--, 10 entertain guests or strangers, Hdt. 6. 127, 
Enr. Alc. 552, Anth., etc. :—later Eevodoxéw, τ Ep. Tim. 5.10; v. sub 
Eevoddxos. ΤΙ. 10 testify, Pind. Fr. 278. 

ξενο-δόκος, Ion. and Ep. ξεινοδόκος, 6, one who receives strangers, @ 
bost, ἵν ὁμῶς τερπώμεθα πᾶντες ξεινοδόκοι καὶ ξεῖνος Od. 8. 542; ξεῖνος 
βιμνήσκεται ἡματα πάντα ἀνδρὸς ξεινοδόκου 15.55, cf. Il. 3. 354, Od. 8, 
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210. II. a witness, Simon. 84, cf. Schneidew. Simon. p. 84.— 
The forms ἐενοδόχος, -δοχέω, --δοχία, are condemned by Thom. M. 
640, cf. Moer. 271. In Menand. Monost. 402, Grotius restored ξενη- 
δόχοϑ. 

ξενοδοχεῖον, τό, a place for strangers to lodge in, an inn, lodging-house, 
Julian. Ep. 49, Suid., etc. 

ξενο-δόχημα, aros, 76,= ξενοδοκεῖον, Nicet. Ann. 381 A. 

ξενοδοχία, ἡ, the entertainment of a stranger, Xen. Oec. 9. 10, Theopht- 
Char. 23 :—prob. ξενοδοκία should be. restored, v. ξενοδόκοϑβ, 

ξενο-δώτης, ov, 6, epith. of Bacchus, Anth. Ῥ. 9. 524, 15. 

ξενόεις, εσσα, ev, full of strangers, Eur. 1. T. 1282. 

ξενο-θύτέω, fo sacrifice strangers, Strabo 298. 

ξενο-κοπέω, expl. by Phot. πληγὰς λαβεῖν, whence Meineke restores 
ἐυνεκόπην. 

ξενο-κρἄτέομαι, Pass. to be ruled by mercenary troops, Aen. Tact. 12. 

Eevoxtovéw, Ion. ξεινοκτ--, fo slay guests or strangers, Hdt. 2. 115, 
Eur. Hec. 1247, Diod. 4. 18. 

ξενοκτονία, 7, murder of strangers, Diod. 1. 88, Dion. H. 1. 41. 

ξενο-κτόνος, ov, slaying guests or strangers, Eur. 1. T. 53, 776, Aeschin. 
85. 42, Plut. Mar. 8. 

ξενο-κυστ-ἅπάτη, ἡ, intrigue with strange women, Anth, P. ΤΙ. 7. 

ξενολογέω, to enlist strangers, to levy mercenaries, Isoct. 101 D, Dem. 
101g. 12, Polyb., etc.:—metaph., ¢. ἔλεον παρά τινι to raise a contribu- 
tion of pity, Diod. Excerpt. 600. 71. 

Eevodoyia, 7, a levying of mercenaries, Arist. Oec. 2. 41, Diod. 19. 61: 
so ξενολόγησιξ, ews, 7, Nicet. Ann. 246 C. 

Eevohdytov, τό, an army of mercenaries, Polyb. 29. 8, 6, etc. 

ξενο-λόγος, ov, levying mercenaries, Polyb. 1. 32, I., 5. 63, 9, Plut. 23: 
—name of a Comedy by Menander. 

ξενομἄνέω, to have a rage for foreign fashions, Plut. 2.527 E. 

ξενοπᾶἄθέω, to have a strange feeling, feel strange or shy, Plut. Philop. 
12; δυνανασχετεῖν καὶ £. 1d. 2. 607 C; ἀδημονεῖν καὶ €. Ib. ὅοτ C, ci. 
Wyttenb. 132 C. 

Eevo-mpetys, és, like a stranger’: strange, out of the way, Hipp. Fract. 
750, Dion. H. de Dem. 34, Aretae. Sign. Diut. 2. 13. 

EE’NOS, Ion. ξεῖνος, 6, Hom. (who like Hes. and Hdt. always uses 
Ion. form, which is also common in Pind. and in lyric passages of Trag., 
and occurs in senarians, mostly in voc., Soph. O. C. 33, 49, 856, 1096, 
Eur. I. T. 798, El. 247):—Aeol. Eévvos, Ahrens D. Aecol. § 8. 4 
54.: I. a guest-friend, i.e. any citizen of a foreign state, with 
whom one has a treaty of hospitality for self and heirs, confirmed by 
mutual presents and an appeal to Ζεὺς ξένιο5. In this sense both parties 
are ξένοι, v. esp. Od. 1. 313; and, from this relation being hereditary, 
must be explained the Homeric expressions ξεῖνος πατρώϊος, ἐσσὶ παλαιός, 
Il. 6. 215 ; ξεῖνοι δ᾽ ἀλλήλων πατρώϊοι εὐχόμεθ᾽ εἶναι Od. τ. 187, cf. 15- 
196., 17. 522; Πλούταρχος ὃ τούτου ἐένος καὶ φίλος (for he was an 
Euboean), Dem. 550. 27, cf. 241.11; φίλου ὄντος καὶ ξ., of a Sicilian, 
Lys. 153.31. But, 2. the word is mostly used to denote one of 
the parties bound by ties of hospitality, viz. the person who receives hos- 
pitality, the guest, as opp. to the bost, v. esp. Od. 8. 543., 15.55; but 
also in act. sense, the host, elsewhere £ewoddxos, 1]. 15. 532, Od. 8. 166, 
208., 14. 53; so also in Hdt., Pind., and Att. It is used absol.; and also 
c. dat., ξένος τινί, shewing that it retained an Adj. force, Hdt. 1. 20, 22, 
Thuc. 2.13, Xen. An. I. 1, 10, etc.; though the gen. is also found, Xen. 
An. 2.1,5., 2.4, 15. II. because in the olden time it was a 
sacred duty to receive, lodge, and protect the helpless stranger, Hom. uses 
fetyos for any stranger (who did not give himself out for a robber or 
enemy), and so for a wanderer or refugee, who was under the protection 
of Ζεὺς ξένιος, and was to be treated just like a guest, so that ξεῖνοβ is 
joined sometimes with ἱκέτης, Ζεὺς ἐπιτιμήτωρ ἱκετάων τε ξείνων TE 
ἐένιος Od. 9. 270, cf. 8.546; sometimes with πτωχός, πρὸς yap Διός 
εἰσιν ἅπαντες ξεῖνοί τε πτωχοί τε (cf. ἑένιοΞ) 6. 208., 14. 58. 
Hence III. a stranger, foreigner, opp. to ἔνδημος, Hes. Op. 
223; to ἀστός Pind. O. 7. 165, Soph. O. C. 13, Andoc. 30. 20, etc.; to 
πολίτης, Pind. I. 1. 75, Aesch. Theb. 924, Plat., etc.; to ἐπεχώριος, Plat. 
Meno 94 D; joined with μέτοικος, Thuc. 4. 90; with ἔπηλυς, Luc. 
Hermot. 24:—so ξένη, of women, v. sub vocc.—But the term was 
politely used of any one whose name was unknown, and the address ὦ 
ξένε came to mean little more than friend, sir, Br. Soph. O. T. 813.— 
Among the Romans on the other hand the orig. name for a stranger 
(hostis) came to mean enemy, cf. Οἷς, Off. I. 12, I. 2. simply for 
BapBapos, a foreigner, not Greek, prob. only at Lacedaemon, Hat. 9. II, 

2 IV. because the févos only became such by leaving his 
own home, the name was early given to one who left the house he 
was born in, and attached himself to another for pay or wages, @ 
hireling, Od. 14. 102: but in Att., ξένος meant regularly a soldier who 
entered foreign service for pay, a mercenary, Thuc. 1. 121, Xen. Aun. I. 
I, 10, etc.; esp. of the Greeks in Persian pay,—a euphemism for the 
more invidious μισθωτός or μισθοφόρος : much more rarely without 
any reproach, an ally, as perhaps in Xen, Lac. 12, 3, cf ξεναγόξ 
ξεναγία, etc, 
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B. as Adj. ξένος, 7, ον (also os, ον, Ἐπ. Supp. 94, cf. Elmsl. Heracl. 
245), lon. ξεῖνος, ἡ, ον :—/oreign, never in Hom. (for in the phrases 
ξεῖνε πάτερ and ἄνθρωποι ξεῖνοι, Il. 24. 202, etc., both words are 
Subst., as in Bods ταῦρος, ἵρηξ κίρκος, etc.), but often in all later writers, 
ἐείνα γαῖα Pind. Ῥ, 4. 210; ξένη χθών (ν. sub fen); ἐν ἐέναισι 
χερσί by foreign hands, Soph. ΕἸ. 1141; ἕ. δόμοι, πόλιξ, etc., Eur. 
Phoen. 339. etc. ΤΙ, c. gen. rei, strange in a thing, wnac- 
quainted with, ignorant of it, Soph. O. T. 219, cf. Anth. P. 4. 3, 37 :— 
so in Adv., févws ἔχω τῆς ἐνθάδε λέξεως 1 am a stranger to the lan- 
guage, Plat. Apol. 17 D. Til. strange, unusual, new, unheard- 
of, λόγοι Aesch. Pr. 689; τιμωρίαι Tim. Locr. 104 D; ἐένα ταῖς ὄψεσι 
Diod. 3.15; ξ. αὐτῷ δοκεῖ τὸ πρᾶγμα Luc. Contempl. 13; etc. 

(Pott Et. Forsch. 2. 166, 247, refers the word to the Prep. ἐκ, Lat. 
ex; cf. our strange from extran-eus). 

ξενό-σποροϑ, ov, of foreign race, Pisid. 

ξενόσ-σοος, Ion. Eew-, ov, saving strangers, Nonn. D. 3. 178. 

ξενό-στἄσις, ἡ, like ξενοδοικεῖον, a lodging for guests or strangers, 
Soph. O. C. 90; mavdoxos €. Fr. 298. 

ξενοσύνη, Ion. ἕειν--, 7, hospitality, the ties or rights of hospitality, 
Od. 21. 35. ' 

ξενό-τῖμος, ov, honouring strangers, Aesch. Eum. 546. 

ξενό-τροπος, ov, of foreign fashion, Pisid. 

ξενο-τροφέω, to entertain strangers; esp. to maintain mercenary troops, 
Thuc. 7. 48, Isocr. 168 D, Dem. 157. 11, Plut. 2. 214 D: c. acc. cogn. é. 
μεγάλας δυνάμεις Diod. 1. 67. 

ξενοτροφία, 77, the maintenance of mercenaries, Hyperid. ap. Poll. 3. 59. 

ξενοφονέω, to murder strangers, Eur. 1. T. 1021. 

Eevo-dovia, as, 7, murder of strangers, Isocr. 228 C, ex Cod. Urbin. 
pro ξενοκτονία. 

ξενο-φόνος, ov, murdering guests or strangers, Eur. 1. T. 776. 

ξενοφὕής, és, strange of shape or nature, Tzetz. 

ξενοφωνέω, 20 speak or sound strange, Schol. Il. 23. 403. 

ξενοφωνία, ἡ, strange language or discourse, Poll. 2. 113. 

ξενό-φωνος, ov, speaking or sounding strange, Poll. 2. 113. 

ξενόω, Ion. ξεινόω : (Eevos.) To make one’s friend and guest, to en- 
tertain, in Med., ξενοῦμαι Aesch. Supp. 927; fut ξενώσεται Lyc. 
92. II. mostly in Pass., with fut. med. ξενώσομαι (Soph. Phil. 
303): pf. ἐξένωμαι : aor. ἐξενώθην, (ἐξενώθησαν, ᾿Αττικῶς" ἐξενίσθησαν 
Ἑλληνικῶς Moer.) : 1. 20 enter into a treaty of hospitality with one, 
Lat. hospitio jungi, πόλιες ἀλλήλῃσιν ἐξεινώθησαν Hadt. 6. 21, cf. Plat. 
Legg. 642 E, Xen. Ages. 8.5; βασιλεῦσιν ἐξενωμένος Lys. 107. 26; 
absol., Xen. Hell. 4. 1, 34. 2. to take up his abode with one as a 
guest, to be entertained, Ona ξενωθείς Pind. P. 4. fin., cf. Aesch. Cho. 
702, Soph. l.c., etc.; ξενωθεὶς τοῖσδ᾽... ἐν δόμοις Eur. Alc. 68; ξενοῦται 
τῷ Ξενόφωντι or map’ Ἑλλάδι Xen. An. 7. 8, 6 and 8. 3. to be in 
foreign parts, to be abroad, δαρὸν ἐξενωμένου Soph. Tr. 65, cf. Eur. Ion 
820: to go into banishment, Eur. Hipp. 1085. TIT. later, in 
Act. to deprive one of a thing, τινά τινος Heliod. 6. 7. 

ξενύδριον, 76,=sq., Menand. Tpod. 1. 

ξενύλλιον, τό, Dim. of ἐένος, Plut. 2. 229 E, 240 D. 

ξενών, divos, 6, a room for strangers, guest-chamber, like ξενοδοχεῖον, 
Eur. Alc. 543, 547; ξενῶνας olye Com. Anon. 17. 

ξένωσις, 77, (ξενόω 11) a strange proceeding, innovation, Eur. H. F. 965. 

BEPO'S, a, dv, lon. for ἑηρός, dry, Hom. only once, ποτὲ ξερὸν 
ἠπείροιο for πρὸς ξερὰν ἤπειρον, like ἐπὶ δεξιὰ χειρός for ἐπὶ δεξιὰν 
χεῖρα, Od. 5. 402; so ποτὶ ξερὸν ἔλθε Anth. P. 6. 304, cf. Ap. Rh. 3. 
322; ἐπὶ ξερόν Nic. Th. 704. (Akin to oxepds, χέρσος, Spitzn. Vers. 
Her. p. 47.) 

Eéous, ἡ, a scraping, polishing, carving, Theophr. H. P. 5. 6, 4. 

Eéopa, aros, τό, (few) that which is scraped or smoothed: hence= 
ξόανον, Anth, P. 9. 328. ΤΙ, pl. scrapings, filings, Sext. Emp. 
P.1. 129, M. Anton. 8. 50, 

ξεσμή, ἥ, Ξε ξέσις, Tzetz. Exeg. 1]. 122.15; so ἕεσμός, 6, Euseb. H. E. 
8.8, Hesych. ; 

ξέσσε, v. sub féw. 

ξεστήρ, 7pos, 6, a polisher, Theod. Prodr. 

ξέστης, ov, 6, corrupted from the Lat. sextarius among the Sicilian 
Greeks (cf. Airpa), being very nearly=our pint, Anth. P. 11. 298, 
Damocr..ap. Galen., N. T. 
2g: α, ov, containing a ¢eorns, Galen. :—Dim. of ἕεστίον, τό, 

ynes. 

ξεστός, 7, ὄν, (ξέω) smoothed or polished by scraping, planing, filing, 
etc., often in Hom.: 1. of wood, ἐξ. δίφροϑ, ovdés, τράπεζα, ἐλάτη, 
ἐφόλκαιον ; so in Hes. Sc. 133, Pind. P. 2. 20, Att. 2. of stone, 
ἐπὶ ξεστοῖσι λίθοις 1]. 18. 504, Od. 3. 406, etc.; so in Hdt. and Att.:— 
here too must be placed ξ, αἴθουσαι, halls of polished stone, 11. 6. 243, cf. 
Hdt. 2.124; ξ. ἀγυιαί Eur. H. F. 783; ξ. τύμβος, τάφος Id. Alc. 836, 
Hel. 986. 3. of horn, Od. το, 566. II. later also, smooth, 
bald, Opp. C. 2. 520. 

ξεστουργία, ἡ, (*épyw) the process of polishing, λίθων Diod. τ, 63, 

ξέστριξ, ἡ, -- ξέστης, Hesych.; v. Lob, Paral, 18, 
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EE‘Q, impf. ἔξεον Od. 23.199: aor. ἔξεσα Sophron 73 Ahr., Ep. ἐέσσα 
Od.: pf. ἔξηκα (ἔξεκα ) Cramer An. Ox. 4. 196, 31 :—Pass., aor. feo07- 
vat Geop.: pf. e€eopar:—cf. ἀπο--, ém-géw. To smooth or polish by 
scraping, planing, filing, etc.; generally, 4o work in wood, stone, or 
horn, Hom., only in Od., and always of shaping house or ship-timber, 5. 
245., 17. 341.,) 21.44; but, in 23. 199, of a large bedstead; of a sculp- 
tor, Simon. (?) 186; of ξέοντες Plat. Theag. 124 B; στήμων ἐξεσμένος 
finely drawn, Ar. Fr. 684. ΤΙ. later, 10 scrape, scratch, and so 
to imlame, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 9. 

Cf. fiw, ξύλον, ξόανον, Eois, ξόος, ξυρόν, Eatvw; perhaps Lat. sculpo, 
scalpo: Aufrecht compares the (Vedic) Sanskr. kshnu (to whet). 

Envos, ὃ, Ξε κορμός, for which ἐπίξηνον is more usual, Suid. 

ξήρᾶθεν, Adv. from dry land, Eust. Opusc. 285. 42. 

ξηραίνω, f. ἄνῶ : aor. ἐξήρᾶνα :---Ῥα55., fut. ξηρανθήσομαι Galen., etc., 
but med. ξηρανοῦμαι in same sense, Hipp. 523. 7, Arist. Meteor. 2. 3, 5: 
aor. ἐξηράνθην Il., Plat.: pf. ἐξήρασμαι Hipp. 418. 46., 365. 37, Antiph. 
$09. 1.13; ἐξήραμμαι Theophr. C. P. 5. 14, 6, Schol. Ar. Pl. 1082, 
etc. (cf. ἀποξηραίνω) ; prop. never ἐξήρᾶμαι, Lob. Phryn. 502: 
(énpés). To parch up, dry up, ξηρανεῖ σ᾽ ὃ Βάκχιος Eur. Cycl. 575; 
of the sun, Xen. Mem. 4. 3,8; etc.: ἐο make costive, κοιλίαν Hipp. Aph. 
1247, cf. Ib. 1245 :—Pass. 4o become or be dry, parched, ἐξηράνθη πεδίον 
Il. 21. 345, cf. Plat. Tim. 88 D, etc. 2. to lay dry, Lat. siccare, 
énpavas τὴν διώρυχα Thue. 1. 109. 3. metaph., κακουχεῖ αὑτὸν 
καὶ ἃ. Teles. ap. Stob. 522. 18, cf. Ev. Marc. g. 18. 

ξηρ-ἄλοιφέω, (ἀλείφω) properly to rub with dry unguents, a technical 
term among wrestlers for using oi] unmixed with water: they did this 
commonly before exercising, in order to make the limbs supple, Lex 
Solonis ap. Plut. Sol. 1, Soph. Fr. 437, Aeschin. 19. 25: hence, τὸ énp. 
includes all the Greek gymmastic exercises, Plut. 2.152 Ὁ, ubi v. Wyt- 
tenb. ;—opp. to anointing for refreshment after exercising or bathing, 
χυτλοῦσθαι, Galen. 13. 55. 

Enpahorpia, 7, a rubbing with dry (i.e. unmixed) oil, practised by 
wrestlers, Lat. dutea unctio, Eust. 764. 13, Suid. 

ξηρ-αμπέλϊνος, ἡ, ov, of the colour of withered vine-leaves, a shade of 
scarlet, prob. occurs first among the Romans, vestes xerampelinae, Juven. 
6. 519, where the Schol. defines the colour to be medius inter coccum et 
muricem so δίπλακες &. Jo. Lyd. 1.16; χλαμύδες ἐ. Suid. s. v. ἀτραβα- 
τικός. 

Enpavots, 4, a drying up, parching, Plut. 2.627 Ὁ. 

Enpavréov, verb. Adj. one must dry, Geop. 3. 8. 

ξηραντικός, 7, dv, of a drying nature or quality, τινός Hipp. 386. 2., 
387. 25, Diosc. 1.12, Ath. 52 E, Plut. 2.911 D, etc. 

ξηρᾶσία, Ion. -ίη, ἡ, dryness, drought, Hipp. 453. 49, Antipho Incert. 
To. IL. a drying, Arist. H. A. 10. 3, 2, Meteor. 4. 7. 

ξηρασμός, = ξήρανσις, Erotian. p. 44. 

ξηράφιον, τό, -- ξήριον, Aét. 6.92, Paul. Aeg. 7. 13. 

ξηρή, ἡ, v. ξηρός m1. 

ξηρίγγιος or ξήριγγος, ὃ, -- ξηροπόταμος, ap. Hesych. 

ξήριον, τό, (ξηρό3) a desiccative powder for putting on wounds, Aét. 

ξηρο-βἄτικός, ἡ, dv, walking on dry ground, of land-animals, opp. to 
ἔνυδρος, Plat. Polit. 264 D, Arist. H. A. 6. 2,2 (with v. 1. EnpoBiwrucds, 
living on dry ground). 

ξηρο-κἄκο-ζηλία, ἡ, κακοζηλία combined with a dry style, Dem. Phal. 239. 

ξηρό-καρπος, ov, bearing dry fruit, Theophr. C. P. 2.8, I. 

ξηρο-κέφᾶλος, ον, dry-headed, Alex. Aphr. Probl. 1. 2. 

ξηρό-κολλα, 7, dry olue, i. e. solder, Hesych., Aét. 

ξηρο-κολλούριον, τό, dry, i. c. thick eye-salve, Aét. 

ξηρό-κοπτον, τό, a mortar, Hesych. s. ν. ἔδη (Salm. ἔγδη). 

ξηρό-λιθοι, of, dry stones, used for building without mortar, ν. Ducang. 

ξηρο-λουτρέω, to take a dry bath, 1. 6. voll in hot sand, Hesych,: ν. Lob. 
Phryn. 594. 

ξηρό-μῦρον, τό, dry perfume, i.e. in cake or powder, Aét. 

ξηρο-νομικός, 7, dv, feeding on dry land, Ath. 99 B. 

ξηρο-ποιέω, to dry, parch, dry up, Diosc. 5. 120. 

ξηρο-ποιός, dy, drying up, parching, Eust. 871. 3. 

ξηρο-πότᾶμος, 6, late word for χείμαρρο, v. 1. Nicet. Ann. 120 Ὁ), 

ξηρο-πῦρία, 7, a vapour-bath, Lat. sudatorium, Schol. Nic. Al. 600. 

ξηρο-πῦρίτης ἄρτος, 6, (πυρό5) --αὐτόπυρος, Ath. 114 6. 

ΞΗ͂ΡΟ ΣΈ, 4, dv, dry, of a dried-up river, Hdt. 5. 45; of the air, Id. 2. 
26; &. ἄνεμος Ar. Nub. 404; ξηροῖς ὄμμασι, Horace’s siccis oculis, Aesch. 
ὙΠΕΡ. 696; &. γάλα i. e. cheese, Meineke Com. Fr. 3. p. 640; μέτρα 
ξηρά τε καὶ ὑγρά Plat. Legg. 746 Ὁ. 2. of bodily condition, 
withered, lean, haggard, opp. to ὑγρός, δέμας Eur. El. 239, cf. Or. 389 ; 
ξηρὸς ὑπαὶ δείους Theocr. 24. 60, Anth. P. 11. 322; &. κοιλία costive, 
Hipp. Aph. 1245. 3. of the voice, rough, hoarse, cf. ξηρόφω- 
vos. ΤΙ. like Lat. siccus, fasting, without eating or drinking: 
generally, sober, austere, τρόποι Ar. Vesp. 1452: harsh, hard, opp. to 
ἡδύς, Eur. Andr. 784; ἐν ξηροῖσιν ἐκτρέφειν Id. Bacch. 278 :—of style, 
τὸ ξηρόν Dem. Phal. 238. III. as Subst., ἡ ξηρά (sc. γῆ). ary 
land, like τραφερά, opp. to ὑγρά, Xen. Oec. το. 7; so τὸ ξηρόν Hat. 2. 
68 ; ναῦς ἐπὶ τοῦ ξηροῦ ποιεῖν to leave the ships aground, Thue, 1, 109 ; 


(A dimin, form.) 
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vais és τὸ ἑ. ἐξωθεῖν Id. 8.105; τὸ ἑ. τοῦ ποταμοῦ a part of its bed left 


dry, Xen. Cyr. 7. 5, 18 :—for Theocr. 1. 51, v. sub dkpatioros. 
£epds, σχερός, σκηρός, oKippos, XEppos, XEpoos. 
Sanskr. ksha@ (to decay, parch.) 

ξηρό-σαρκος, ov, dry of flesh, Diocl. ap. Ath. 320 Ὁ. 

ξηρο-σμύρνη, 7, dry myrrh, cited from Alex. Trall. 

Enpo-tHyavov, τό, Syrac. for τήγανον, Hegesand. ap. Ath. 229 A. 

ξηρότης, 770s, 7, (ξηρός) dryness, Plat. Rep. 335 D, Xen. Oec. 19. 11: 
&. τῶν νεῶν dryness, 1. 6. soundness of their timbers, Thuc. 7. 12: drought, 
Plut. 2.687 F :—metaph. of style, Longin. 3. 3. 

ξηρο-τρβέω, to rub dry, Oribas. 280, 313, Matth. 

ξηροτρὶβία, 7, dry rubbing, Arist. Probl. 37. 5. 

ξηροτροφικός, 7), ὄν, living on dry land, Plat. Polit. 264 Ὁ, E. 

ξηρο-φἄγέω, fo eat dry food, Anth. P. 11. 205, etc. : 

Enpodayta, ἡ, the eating of dry food, Ath. 113 B: fasting, abstinence, 
Eccl. 

ξηρ-οφθαλμία, ἡ, dryness of the eyes, esp. inflammation of them with 
redness and smarting, Cels. 6. 6, Aét. 7. 2. 

ξηρό-φλοιος, ov, with dry bark, Geop. 9. 16. 
ξηρό-φωνος, ov, with a dry, hoarse voice, Scholl. Il. 13. 41, Eust. 
1014. 42. 
ξηρό-χείρ, χειρος, 6, ἡ, with dry hands, Theod. Prodr. 

Enpadys, es, (εἶδος) dryish, looking dry, B.M. 557. 27. 

Enpwots, 7, (as if from ξηρόω) =éypavors, f.1. Hipp. Coac. 189. 
ξίμβρα, 7, Acol. for ῥοία, Hesych. 
ξιπομάκαιρα, barbarism in Ar. Thesm. 1127, for ξιφομάχαιρα. 

Eupts, v. sub éupis. 

Ethan, αἱ, the iron of the carpenter's plane, Hesych. 
ἄγκη, ἄνθη, νάπη (sing.) from ἄγκος, ἄνθος, vamos.) 

ξιφήρης, ε5, armed with a sword, sword in hand, often in Eur., as Or. 
1272, 1340. 
ξίφηφορέω, to wear a sword, Hdn. 7.11; also Eupop—, Theophil. Inst. 
2. 10 :—Subst. ξϊφηφορία, 7, Suid. 

Ethy-popos, ov, bearing a sword, sword in hand, often in Eur.; é. 
ἀγῶνες Aesch. Cho. 584, Eur. H. F. 812; Bpdxo Id. H. F. 730. 11. 
Ξε ξιφίας τι, Theon ad Arat.—Also ξιῴορ--, Gloss. 

ξιφίας, ov, 6, (ἐΐφοϑ) the sword-fish, Arist. Ἡ. A. 2. 12, Archestr. ap. Ath. 
314 E; in Dor. form σκιφίας, Epich. Fr. 29 Ahr.; cf. ξιφύδριον, Ahrens 
D. Dor. p. 99. IT. a sort of comet, (from the shape), Plin. 2.22. 
ξιφίδιον, τό, Dim. of ἐΐφος, a dagger, Ar. Lys. 53, Thuc. 3. 22, etc. 
ξιφίζω, f. tow, (tipos) to dance the sword-dance, or dance with the 
arms extended, as 2} holding a sword, Cratin. Tpod. 4, v. ad Hesych. 2. 704. 

Hee Adv. a game with swords, like ἐξιφισμός, Theognost. Can. 
164. 31. 

Etdiov, τό, Dim. of £ipos, a water-plant, sword-flag, Gladiolus com- 
munis, Theophr. H. P. 6. 8, 1. 

ξιφιός, or rather Eidos, 6,=érpias, Hesych. 

ξίφισμα, 76,=sq., Choerob. in Cramer An. Ox. 2. 242. 

ξίφισμός, ὁ, (ξιφίζω) the sword dance, Ath. 629 F. 

EthuotHp, pos, 6, a sword-belt, Plut. Pomp. 42, Heliod. 9. 23; in 
Hesych., ξιφιστήϑ. 

ξίφιστύς, vos, 77, lon. for ἐΐφισμα, Hesych. 

ξιφο-δήλητος, ov, slain by the sword, &. θάνατος, ἀγῶνες death by the 
sword, Aesch. Ag. 1528, Cho. 729. 

ξίφο-δρέπᾶνον, τό, a sickle-shaped sword, a cimeter, Hesych., Philo 
Belop. p. 99: cf. ἅρπη. 

ξίφο-ειδής, és, sword-shaped, ensiform, 'Theophr. H. P. 7. 13, I. 

ξίφο-θήκη, 7, α scabbard, Hesych. 

Ethoktovew, fo slay with the sword, Suid. 

ξίφο-ιςτόνος, ov, slaying with the sword, Soph. Aj. 10; cf. δίωγμα. 

ξίφο-μάχαιρα, 7, a sword something between a straight sword and sabre, 
Theopomp. Com. Καπηλ. 2; cf. ξιπομάκαιρα. 

ξίφο-ποιός, 6, a sword-maker, Gloss. 

ΞΙῖΦΟΣ [1], Dor. σκίφος (cf. éipias), cos, τό :—a sword, Hom., who 
tepresents it as large, and sharp or pointed, μέγα, ὀξύ, also as two-edged, 
appnkes 1]. 21. 128, Od. 16. 80; it is of brass (χάλκεον), and hung from 
the shoulder by a baldric (τελαμώνῚ, Il. 2. 45., 3. 18, etc.; often also in 
Hdt., Trag., etc—In Hom. a sword is also called φάσγανον and ἄορ. 
Later, ξίφος was distinguished as the straight sword from the sabre, cf. 
[pO CUTS i575 II. the sword-shaped bone in the cuttle-fish 
(τευθί5), Arist. H. A. 4. 1, 21. IIL. a plant (cf. ξιφίον), Theoph:z. 
H.P.7.13,1. (Acc. to E.M. from ξύω.) 

ξιφουλκία, ἡ, the drawing of a sword, Plut. Aristid. 18, Pomp. 69. 

ξιφουλκός, dv, (ἔλκω) drawing a sword, χείρ Aesch, Eum. 592. 

Ethoupyés, 6, (*Epyw) a sword-cutler, Ar, Pax 547. 

ξιφοφορέω, ξιφοφόρος, ν. sub ξιφηφ--. 

ξιφύδριον, τό, Dim. of ξίφος, the muscle, elsewhere τελλίνη, Xenocr. 
Aquat. 30. 59, Hesych. ;—Dor. σκιφύδριον, Epich. Fr. 23 Abr. 
Bais 6, bearer of an image: Ἐροανηφόροι name of a play of 

oph. 
ξοἄνο-γλύφοϑ, 6, a carver of images, sculptor, cited from Eust. 


(Akin to 
Aufrecht. compares 


(From ξίφος, like 


ξηρόσαρκος----ξυλοκόπος. 


ξόἄνον, τό, (ξέω) an image carved of wood, Xen. An. 5. 3, 12: 
then, generally, a statue, esp. of a god, Eur. 1. T. 1359, Tro. 525, 
1074. IL. a musical instrument, Soph. Fr. 228. 

ξοἄνο-ποιΐα, 4, a carving of images, Strabo 761. 

Eodvoupyia, ἡ, (*epyw)=foreg., Luc. D. Syr. 34. 

Eots, ἴδος, ἡ, a sculptor’s chisel, Anth. Plan. 86. 

ξόος, ὃ, Ξε ξυσμός, Hesych. 

ξοῦθό-πτερος, ov, with tawny wings, μέλισσα Eur. H. F. 487, Cress. 13. 

EOYOO'S, 7, 6v :—ace. to Ath. of a colour between ξανθός and muppds, 
and so yellowish, brown-yellow, tawny, epith. of the bee, Soph. Fr. 464, 
Eur. I. T. 165, 633, cf. €ov0dmrepos: also of the nightingale, Aesch. Ag. 
1142, Ar. Av. 676, Theocr. Epigr. 4. 11; even, αἷμα ruddy, Opp. H. 2. 
452. But in other places of the nightingale’s éhroat, διὰ ξουθῶν γενύων 
ἐλελιζομένα Eur. Hel. 1111; ἐλελιζομένη μέλεσιν yevuos ξουθῆς Ar. Av. 
224, cf. 7443 also ξουθὴ χελιδών Babr. 118.10; μέλος Opp. H. 4. 123; 
τέττιξ ἐουθὰ λαλῶν Anth. P. 9. 373; ἐουθοὶ ἄνεμοι Chaerem. ap. Ath. 
608 Ὁ; €. πτέρυγες, of the locust, Anth. P. 7.192. In these latter passages 
it must have a sense of sound. Hesych. and the Gramm. (among many 
other senses) interpret it by λεπτός, ἁπαλός, ὑγρός, ὀξύξ, thin, delicate, 
πο, (prob. from ἐύω, f€w), v. Blomf. Aesch. Ag. 1111.—The word does 
not occur till after Pind., and then prob. only in Poets :—but, II. 
Kov0os as prop. n. is found in Hes. Fr. 28, Eur. Jon. 

Evyy-, for all words so beginning, v. sub ovyy-. 
ξυήλη, 7, (ἐύω) Ξ- κνῆστις, a tool for scraping wood, a plane or rasp, 
Xen. Cyr. 6. 2, 32. II. a sickle-shaped Lacedaemon. dagger, 
Xen. An. 4. 7, 16., 4.8, 25. (The word seéms to have béen Lacon.; and 
Hesych, and Suid. write it ἐυάλη.) 
ξυλάβιον, τό, for ξυλο-λάβιον, fire-tongs, Schol. Opp. H. 2. 342, Niceph. 
ξῦλ-ἄλόη, ἡ, later name for the ἀγάλλοχον, ap. Hdn. in Cramer An. 
Ox. 3.277; v. Ducang. 
ξύλάριον, τό, Dim. of ξύλον, a piece of wood, Diosc. 1. 90, Draco 57. 
2 :—£vAdgvov, 76, =in Philemo Lex. ὃ 116. [ἃ] 
ξύὔλεία, ἡ, a felling and carrying of wood, Lat. lignatio, Polyb. ΤΟ: 27, 
Hs 22. 22; ΤΩΣ ΤΙ. the wood-work of ships, Id. 3. 42, 2 : οἵ. 
fvAwots. 

EVAevopat, Dep.,=¢vAtGopar, Hesych., Greg. Nyss. 
ξύλεύς, ews, 6, a Woodcutter, Paus. 5. 13, 2, Hesych. 
ξυλή, 77, = ξύλον, timber, Jo. Damasc., etc. , 
ξύλη-βόρος, ov, eating wood, Hesych. 
ξύληγέω, (ἄγω) to carry wood or timber, Dem. 376. 2. 
ξύληγός, dv, (ἄγω) carrying wood, Poll. 7. 130. 
ξυλήφιον, τό, Dim. of ξύλον, a piece of wood, a stick, Hipp. 682. 44, 
Alex. Ἴσοστ. 1. 24, Polyb. 6. 35, 7, Diod. 4.76;—a word often men- 
tioned in Gramm., though with various ertors, ἐυλίφιον, ξυλύφιον, 
ξυλήριον. 
ξυλίζομαι, Dep. to gather wood, Lat. lignari, ξυλιζόμενος, Xen. An. 2. 
4, τι, Plut. Artox. 25: metaph., ξυλισάμενος ὀλίγα κομμάτια Alci- 
phro 1.1. 
ξὕλικός, 7, dv, (ξύλον) of wood, wooden, like wood, Arist. Part. An. 3. 
14,4; ὃ €. καρπός tree-fruit, Artemid. 2. 37. 
ξύλινος, 7, ov, also os, ov, Dion. H. 2. 23 :—of wood, wooden, Pind. P. 
3. 68, Hdt. 4. 108, etc., and Att.; 6 ¢. καρπός tree-fruit, Plat. Criti. 115 
B, Strabo 693, etc.; opp. to 6 Δημήτριος, C. 1. no. 93. 19. 2. 
metaph. wooden, νοῦς Anth. P. 11. 275, cf. 255. II. of cotton, 
Lxx, Plin. 19. 2 § 3. 
ξὕλισμός, 6, = ἐυλεία, Strabo 538, Dion. H. 5. 41. 
ξυλιστήϑσ, οὔ, ὅ, -- ξἐυλεύς, Schol. Plat. Symp. p. 206. 

EVAtTys, ov, ὃ, like wood :—name of a fish, ap. Hesych. 
ξυλλ-- for all words so beginning, v. sub συλλ--. 
ξύλο-βάλσᾶμον, τό, che wood of the balsam, Diosc. 1. 18, Strabo 763, 
Plin. 
ξυλο-βάμων, 6, ἡ, walking on wood, wearing wooden shoes, Bust. Opuse. 


107. 4. 
EYAG Boho, τό, -- ξυλοθήκη, like σιτόβολον, etc., Gloss. 
ξύλο-γλύφος, ov, carving wood, Hesych. 5. v. στυπογλύφος. 
ξύλο-γρἄφέομαι, Pass. to be written upon wood, C. 1. no. 2448. vill. 
24 and 31. 
ξυλο-ειδής, és, like or of the colour of wood, Theophr. H. P. 7. 9, 3, 
Ath. 655 D. 
ξύλο-θήκη, 7, α Wood-house, Moschion ap. Ath. 208 A. 
ξύλο-κανθήλια, τά, a wooden pack-saddle, Hesych. 5. v. σώρακον. 
ξυλο-κάρπασον, τό, the wood of flax, Galen. 13. 971. 
ξύλο-κασία, 7, an inferior kind of cassia, Philostorg. 
ξυλο-κατασκεύαστοϑς, ov, made of wood, Schol. Lyc. 361: also ξυλο- 
κατάσκευος, v. 1. Nicet. Ann. 404 Ὁ. 
ξυλό-κερκος, 6, a gate at Constantinople, Anth. P. 9. 690. 
ξύλο-κιννάμωμον, τό, the wood of cinnamon, Diosc. 1. 13, Plin. 12. 42. 
ξυλό-κολλα, ἡ, glue for wood, Aét. 
ξύλοκοπέω, fo beat with a stick, cudgel, Polyb. 6. 37, I., 6. 38, I. 
ξυλοκοπία, ἡ, a cudgelling, Lat. fustuarium, Polyb. 6. 37; 2. 
ξύλο-κόπος, ov, (κόπτων bewing, felling wood, πέλεκυς Xen. Cyr. 6. 2, 


EvNoAaTpai—Evpor. 


36, ubi al. ξυλοτόμος :—as Subst. a woodcuiter, Lxx. 
wood, of the bird κέλεος, Arist. H. A. 8. 3, 8. 

ξυλό-λατραι, of, worshippers of wood, name given to those who used 
images in their churches, Eccl. 

ξυλο-λεπής, és, with woody shell, Schol. Nic. Al. 108. 

EvA0-Auyvodxos, 6, a wooden lampstand, Alex. Incert. 29. 

ξυλό-λωτος, 6, a plant, = πέντάφυλλον, Diosc. 4. 42. 

ξυλό-μακερ, τό, a spice, Alex. Trall. 8. 401. 

ξύλο-μίγήσ, és, mixed with wood, Strabo 571. 

ξύλον, τό, (prob. from ἐέω, ¥w) wood cut and ready for use, firewood, 
timber, etc., Hom., who uses it mostly for firewood, and in plur., (cf. 
ἄξυλοΞ) ; ἐύλα via ship-timber, Hes. Op. 806; ξ. ναυπηγήσιμα Thue. 7. 
25, Xen.; etc.; ἐπὶ ἐύλου καθεύδειν to roost on a wooden perch, Ar. 
Nub. 1431:—in plur. the wood-market, ἐπὶ ξύλα ἰέναι Ar. Fr. 
356. II. a piece of wood, Il. 23. 327, Hdt. 1. 186; by poetic 
periphr., ᾿Αργοῦς ἐύλον Aesch. Fr. 312; ἵπποιο κακὸν €., of the Trojan 
horse, Anth. P. 9. 152 :—hence anything made of wood, as 2. a 
stick, cudgel, Hdt. 2. 63., 4. 180, Ar.; of ἐξ club of Hercules, Plut. Lyc. 
30. 3. an instrument of punishment, like our pillory, a heavy collar 
of wood, put on the neck of the prisoner and depriving him of all power 
to move, δῆσαί τινα ἐν ἐύλῳ Hdt. 6. 75., 9. 37, Ar. Eq. 367, freq. in 
Andoc.; so ξύλῳ φιμοῦν τὸν αὐχένα Id. Nub. 592; és τετρημένον ἑ. 
ἐγκαθαρμόσαι... τὸν αὐχένα Id. Lys. 680; madmen were also confined 
in this way, Hdt. 6.75: the πεντεσύριγγον ξύλον (v. sub voc.) was a 
combination of the stocks and pillory, Ar. Eq. 1049; cf. χοίνιξ u. 
2. 4. across, gibbet,=o7atpos, N. T.: cf. Meineke Com. Fr. 3. 
489, ν-. 5. κλοιός, κύφων. 5. a bench, table, esp. a money-changer’s 
table, Dem. I11I. 22. 6. πρῶτον ξύλον, the first or lowest bench 
of the Athenian theatre, on which sat the mpurdvers, hence called πρωτό- 
βαθροι: the phrase arose while the theatres were of wood, and was re- 
tained when they were made of stone, y. Interpp. ad Ar. Ach. 25, Vesp. 
90; hence, 6 émt τῶν ξύλων the servant who had to take care of the 
Seats, Hermipp. ᾿Αρτοπ.. 5, ubi v. Meineke. TIT. of live wood, 
a tree, [épos] δασὺ πολλοῖς καὶ παντοδαποῖς ἐύλοις Xen. An. 6. 4, 5; but 
this is rare except in Alexandr. Greek, as Cail. Cer. 41 :—though Eur. 
speaks of τὸ ἔξ. τῆς ἀμπέλου, Cycl. 572; and Hdt. 3. 47, calls cotton 
εἴρια ἀπὸ ξύλου, cf. Poll. 7. 75 :—but the εἵματα ἀπὸ ξύλων, Hdt. 7. 65, 
must not be referred to cotton; for Winckelm. rightly took them for 
clothes of bark or βίβλος. ~ IV. a blockhead, block, Jac. Ach. 
Tat. p. 815. V. a measure of length,=3 cubits, Hero in Cotel. 
Monum. 4. p. 313. 

ξῦλο-πᾶγής, ἔς, joined or built of wood, Strabo 213. 

ξύλο-πέδη, 77, a log of wood tied to the feet, Aquila Job. 13. 27. 

ξυλο-πέταλον, τό, a ῥ]αηέ, -- ξυλόλωτος, Diosc. 4. 42. 

ξύλο-πόδης, 6, with wooden feet, Hdn. Epimer. 212. 

ξυλό-πυργος, 6, a wooden tower, Anna Comn. 

ξύλο-πώλης, ov, 6, a timber-merchant, Hesych. 5. v. συρμιστήρ. 

ξύλό-σπογγος, 6, and -σπόγγιον, τό, a sponge on a stick, Hippiatr. 
π᾿ ΡΥ» és, covered with wood, Manass.:—£vA6-oreyos, ov, 

odin. 

ξυλό-σφῦρον, τό, a wooden mallet, Byz. 

Evho-cxlorns, ov, 6, one who splits wood, Procl. 

ξυλο-τρόφος, ov, nourishing or bearing wood, cited from Strabo. 

ξύλο-τρώκτης, ov, 6, one who eats wood, Suid. 5. v. τερηδών. 

ξύλουργέω, (*Epyw) to work wood, Hat. 3. 113. 

ξυλουργής, és, made of wood, διάφραγμα Jo. Lyd. de Magistr. 


2. pecking 


3- 37- 

EvAoupyla, 4, the working of wood, Aesch. Pr. 451. 

EvAoupyicds, 7, dv, of or for working in wood, Eur. Incert. 94: ἡ -κή 
(sc. τέχνη), -- ξυλουργία, Plat. Phil. 56 B. 

EvAoupyés, 6, (*epyw) a carpenter or woodcarver, Poll. 7. 101. 

ξύλο-φάγος, ov, eating wood, Strabo 570, Ant. Liber. 22. 

EvAo-havns, és, looking like or shewing wood, Diod. 20.-96. 

ξύλο-φθόρος, ov, spoiling wood, Arist. H. A. 5.32, 3. 

ξύλοφορέω, fo carry a stick, as the Cynics did, Luc. Pisc. 24. 

EvAodopta, 7, wood-carrying, Lat. lignatio, Lys. ap. Poll. 7. 131. 

EvAodéptos, ον, belonging to wood-carrying, ξ. ἑορτή, the Jewish feast 
of Tabernacles, cited from Joseph, 

ξύλο-φόρος, ov, carrying wood, θεράπων ξ. Dosiad. ap. Ath. 143 B, cf. 
2546: 6 é. a staff-bearer, Lxx. 

ξύλό-φρακτος, ov, fenced with wood, &. γέφυρα the pons sublicius at 
Rome, Dion. H. 3. 55.» 5. 24., 9. 68. 

ξυλο-χάρτια, τά, wooden tablets for writing, Eust. 1913. 41. 

EvAoxiLopar, Dor. -ίσδομαι, -- ξυλίζομαι, Theocr. 5. 65. 

ξύλοχος, 7, α thicket, copse, ξύλοχον κάτα βοσκομενάων 1]. 5.1623 Ba- 
θείης ἐκ ξυλόχοιο 11. 415., 21. 573; ἐν ξυλόχῳ .. λέοντος in his Jair, 
Od. 4.335, cf. 19. 445. (Not from λόχος.) [Ὁ] 

ξύλόω, fo turn into wood ;—Pass. to become wood, Theophtr. H. P. 1. 2, 
6. II. to make of wood, Lxx. 

ξυλώδης, ες, (εἶδο5) woody, hard as wood, Theophr. H. P. 7. 9, 3: 

ξύλών, vos, 6, a place for wood, woodbouse, Gloss, 


«ξυνῶς, Epigr. in N. Rhein. Mus. 1. 1, 167. 
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EvAwors, 7, the woodwork of a house, οἰκιῶν Thuc. 2.14, Joseph. A. J. 
321 Ὁ; Ὁ- 

ξυμμ.--, for all words so beginning, v. sub συμμ-. 

EY'N, harsher pronunciation for *xdv, Lat. cwm, prevailing in the older 
Att. for the later and commoner σύν, as 6. 5. in Trag., and Thucyd., v. 
Pors. Med. 11, Elmsl. Med. 2, Poppo Thuc. 1. pp. 209, 399. But ἐύν 
seldom occurs in Hom., and only metri grat.: he uses it more frequently 
in compds., even where it is not needed by the metre, Il. 23. 330, Od. 6. 
54., 7.214. Hes. has it only in ἐύν, ἐύμπας, ξυνιέναι. In Hadt., the 
few instances which occur of ξύν are errors of the Copyists. It is 
also rare in Aeol., Ahrens D. Aeol. p. 49.—For compds. of ξυν-- v. 
sub συν--. 

ξυνάν, ξυνάων, v. sub ξυνήων. 

ξὑνεείκοσι, Ep. for συνείκοσι, twenty at a time, twenty together, Od. 
14. 98. 

ξυνεών, v. sub ἐυνήων. 

ξυνηΐος, 7, ov, Ep. and Ion. for ξύνειοβ, which prob. nowhere occurs: 
in Il. 1. 124., 23. 809, ξυνήϊα are common property, common stock. 

ξυνήων, ovos, 6: Dor. ξυνάων [ἃ], Evvav: Ion. Etvedv, contr. ξυνὴν 
Hesych.: (ξυνό5) : one who possesses something i common with others, a 
joint-owner, partner, like κοινών for κοινωνός, c. gen., κακῶν, ἀργαλέων 
ἔργων Hes. Th. 595, 601; ἐυνάονες ἑλκέων, i.e. afflicted by sores, Pind. 
P. 3. 84 :—absol., fuvay a friend (cf. μεγιστᾶνες, veaves), Id. N. 5.50: 
as Adj., ἅλα ξυνέωνα the salt on the common table, the symbol of hospi- 
tality, Alex. Aetol. ap. Parthen. 14. 15 [where ἐυνέωνα is a trisyll., or 
must be written fvv@va], vy. Valck. Adon. 227 A. 

Evie, Etvier, Edviov, v. sub συνίημι. 

ξυνο-δοτήρ, jpos, 6, the free, bounteous giver, epith. of Apollo, Anth. 
P. 9. 525, 15: of Bacchus, Ib. 524. 15. 

ξυνός, ἡ, dv,=Kowds, common, public, general, concerning or belonging 
to all in common, 1]. 16. 262, Hes. Fr. 67, Archil. 56, Tyrtae. 9.15, Hdt. 
4.12., 7.53, Pind., Theocr., and late Ep.; ἐ. “EvudAuos, i.e. war hath an 
even hand, is uncertain, ll. 18. 309; γαῖα δ᾽ ἔτι ξυνὴ πάντων is still the 
common property of all, Il. 15. 193; τὸ ξυνόν Heracl. ap. Sext. Emp. M. 
7.133; ξυνὸν δόρυ Soph. Aj. 180; ξυνὰ λέγειν to speak for the common 
good, Aesch. Theb. 76; ἐν ξυνῷ in common, Pind. P. 9. 165: so ξυνῇ as 
Adv. Ξε κοινῇ Aesch. Supp. 367, Ap. Rh. 2. 802; and neut. pl., ξύν᾽ ἀλέ- 
yew Pind. 1. 8 (7). 102; ἐύν᾽ ἀπόκειται Soph. O.C 1752. Regul. Adv. 
These are the only places 
where it occurs in Trag.; never in Att. Prose. (ξυνός differs from κοινός 
only in dialect: the Root being ξύν, *xvv,=Lat. cum.) 

ξύνό-φρων, ovos, 6, ἡ, friendly-minded, Anth. P. 9. 525, 15. 

ξυνο-χἄρής, és, rejoicing with all alike, of Apollo, Anth. P. 9. 525, 15. 

Etvow, like κοινόω, to make common, communicate, Nonn. Jo. 20. 80: 
—so in Med., Clearch. ap. Arr. Ind. 20. 4, Manetho 2. 493. 

ξυνωνία, ἡ, -- κοινωνία, partnership, fellowship, Archil. 80. 

ξυνωνός, ὁ, -- κοινωνός, Synes. Hymn. 4. 265, Theognost. Can. 68. 

EUpatos, a, ov, shorn, Synes. 71 A. 

ξύράφιον, τό, Dim. of ξυρόν, Schol. Ar. Ach. 849, Hesych. s.v. éupés. 

ξυρέω, Hdt., Soph., (later ξυράω Plut. 2. 180 B, Diod., etc.; ξύρω being 
a third form, v. sub voc.: cf. Lob. Aj. 786, Phryn.'205); fut. 7ow Lxx: 
aor. ἐξύρησα Hdt., etc.:—Med., fut. ξυρήσομαι Lxx; aor. ἐξυρησάμην 
Luc. Ὁ. Meretr. 12. 5 :—Pass., fut. -ηθήσομαι Lxx: pf. ἐξύρημαι:: v. 
infra: (€upév.) ΤῸ shave, ξυρεῦντες τῶν παιδίων τὴν κεφαλήν Hat. 2. 
65; c. dupl. acc., ξυρήσας μιν τὰς τρίχας Id. 5. 35 :—proverb. of great 
danger or sharp pain, ξυρεῖ ἐν χρῷ it shaves close, touches the quick, 
Soph. Aj. 786; ἐυρεῖν ἐπιχειρεῖν λέοντα, of a dangerous undertaking, 
‘to bell the cat,’ Plat. Rep. 341 C :—Med. and Pass. to shave oneself or 
have oneself shaved, ξυρεῦνται Hdt. 2. 36; ἐξυρημένος 1b., Ar. Thesm. 
101; ξυρουμένους Alex. Incert. 10; also c. acc., ξυρεῦνται πᾶν τὸ σῶμα 
they shave their whole body or have it shaved, Hdt. 2.37; τὰς ὀφρῦς, 
τὴν κεφαλήν Ib. 66; ἐξυρημένος τὴν κεφαλήν with one’s head shaved, 
Luc. Merc. Cond, 1. 

Evp-qKns, €s, (akn) keen as a rasor, Xen. Cyn. 10. 3. II. pass. 
close-shaven, κάρα Bur. Phoen. 372, El. 335; κουρᾷ ξυρήκει with close 
tonsure, Id. Alc. 427. 2. in Ael. Dion. ap. Eust. 939. 12, ξυρήκης, 
ὃ ξυρήσιμος καὶ κουριῶν, cf. Phot., Suid. 

Evpyots, ἡ, a shaving, Plut. 2. 359 C, Alex. Aphr. Probl. 2. 36. 

ξύρησμός, 6,=foreg., Hdn. Epimer. 180. 

tvptas, ov, 6, a shaveling, Poll. 4. 133, Hesych. 5. v. πριαμωθήσομαι. 


» SUptde, Desid. of gvpdw, to wish to be shaved, Nicet. Ann. 369 Ὁ. 


ξυρίζω, ξύρίζομαι, later forms for ξυράω, Alciphro 3. 66. 

ξύριον, τό, Dim. of ἐυρόν, Theod. Prodr. 

Etpts, δος, ἡ, a plant, of the iris kind (like ξιφίθ), so called from its 
rasor-like leaves, prob. Iris foetidissima, Diosc. 4, 22, Plin. 21. 83 :—written 
ξίρις in Theophr. H. P. 9. 8, 7, cf. Cramer An, Ox. 2. 242; ξειρίς in 
Hesych.; ξείρης in Phot. TI. in plur. a kind of shoe (cf. ava- 
éupides), Phot. 

ξύρο-δόκη, 7, a rasor-case, Ar. 'Thesm, 220; written ξυροδόχη in Poll. 
2. 32., 10. 140, where is also ξυροθήκη. 

ξῦρόν, τό, (ξύω; and akin to χείρω) a rasor, Hom., etc. :—proverb., 
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ἐπὶ ἐυροῦ ἵσταται ἀκμῆς .., ὄλεθρος ἠὲ βιῶναι death or life stands on a 
rasor’s edge, (i.e. 2s balanced on so fine an edge that a hair would turn 
the scale,—@pié ἀνὰ μέσσον, as Theocr. says), Il. 10, 173; often also in 
later authors, to express ‘ hairbreadth scapes’ and the like, ἀκμῆς ἑστη- 
κυῖαν ἐπὶ Evpod Ἑλλάδα Simon. 103; ἐπὶ ξυροῦ τῆς ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν 
τὰ πράγματα Hdt. 6. 11, cf. Theogn. 557; ἔοικε νῦν ἐπὶ &. πέλας αὐχὴν 
πεσεῖσθαι Aesch. Cho. 883; ἐπὶ &. τύχης βεβηκέναι Soph. Ant. 996, cf. 
Eur. H. F. 630; ἐπὲ €. εἶναι Theocr. 22.6; ἐπὶ &. ἑστηκέναι Luc. J. 
Trag. 3. 

ξῦρός, 6, rare and late form for foreg., Archipp. “Pw. 3; ξυρὸς εἰς 
ἀκονήν, proverb. of lucky meetings, Suid. 

ξύρο-φορέω, to carry a rasor, Ar. Thesm. 218. 

Eupp-, for words so beginning, v. sub cupp-, cf. vv. 

ξύρω, collat. form for ξυρέω, aor. part. ξύρας Hipp. 488. 5, Tzetz.:— Med. 
to have oneself shaved, ξύρεσθαι τὰς κεφαλάς Plut. 2.352 C; aor. τὴν κ. 
ξυράμενος Ib. 336 E. 

ξύσιλος, ov, shaven, smooth, Sophron ap. E. M. 737. 3. 

ξῦσις, ἡ, (ἐύω) -- ξυσμός, Hipp. Acut. 394, V. C. 907 :—a polishing, E. 
M. 611. 20. (Commonly written évous, but the v is long.) 

Etopa, aros, τό, (bw) that which is scraped or shaven off, filings, 
shavings, Lat. strigmentum, ramentum, Hipp. Aph. 1261: in plur. dis- 
charges like scrapings [οἵ flesh], Id. Acut. 394; cf. ξυσματώδης : ξύσματα 
τῶν ὀθονίων shredded linen, i. e. lint for wounds, Erotian.; elsewhere 
μοτόν :—particles of anything, mozes in the sunbeam, ψυχὴν εἶναι τὰ ἐν 
τῷ ἀέρι &. Arist. de Anima 1. 2, 4, cf. Probl. 15.13, 1. 2. that which 
is graven on a thing ; hence ξύσματα -- γράμματα, Hesych. 

ξυσμάτιον, τό, Dim. of foreg., Hipp. 1231 Ὁ. 

ξυσμᾶτώδης, ες, (eos) like ἐύσματα, full thereof, Hipp. Progn. 40; ἕ. 
διαχώρημα Acut. 392, cf. 220 G. 

ξυσμή, ἡ, = ἐῦσμα, Anth. P. 9. 206. 

ξυσμός, ὃ, a scratching, esp. to cure itching: hence also she itching 
itself, like κνησμός, Hipp. Aph. 1248. 

Evoo—, for words so beginning, v. sub συσσ--, cf. vv. 

ξυστ-άρχης, ov, 6, (Evards) che president of a xystus, a place for wrest- 
ling and gymnastic exercises, neatly τὸ γυμνασιάρχης, C. I. no. 765. 1 :— 
hence ξυσταρχέω, to be a ξυστάρχη, no. 2999, Suid.; and ξυσταρχία, 
no. 3206 Β. 

ξυστήρ, 7pos, ὃ, one who scratches :—a scraper, rasp or file, Hipp. V. C. 
907; α graving tool, Lat. scalprum, like κολαπτήρ, Leon. Tar. in Anth. 
P. 6. 205, cf. Plut. 2. 350 D; cf. €éavornp.—Dim. ξυστηρίδιον, A. B. 51. 

ξυστήριος, ov, of or for polishing, scraping, engraving : τὸ £.=foreg., 
cited from Paul. Aeg. 

ξυστιδωτός, ὃ, -- ξυστίς, C.1. no. 155. 13. 

ξυστικός, 7, dv, of or for scraping ; ἡ —Kn, the art of polishing, A. B. 
651. 2. astringent, Philotim. ap. Ath. 81 B. II. (évo7ds) 
laking exercise in a xystus, Sueton. Octay. 45, Galen. 

Evoris, Att. ξύστις, ίδος, ἡ; (ἐύω)----α long robe of fine material, a robe 
of state, esp. used in Trag. choral dances, and worn by women, Cratin. 
“Op. 15, ubi v. Meineke, Ar. Nub. 70, Eubul. Wporp. 1, Incert. 19, Lys. ap. 
Harp., Plat. Rep. 420 E; cf. Poll. 7. 49, Ruhnk. Tim. 11.-- 
ξύστρα, Diphil. Kid. 2. 

ξυστο-βόλος, ον, spear-darting, Anth. P. 9. 524, 15. 

ξυστόν, τό, (Edw) the polished shaft of a spear, Il. 11. 260; μακροῖσι 
ξυστοῖσι 13. 497; twenty-two cubits long, 15.677; opp. to λόγχαι (the 
head), Hdt. 1. 52: hence, 2. like δόρυ, a spear, xaduhpes 1]. 4. 
469, cf. Eur. Hee. 920: a horseman’s lance (v. ξυστοφόροΞ), Xen. Cyr. 4. 
5 Bish Gls Yo 1 555 II. a carpenter’s tool, prob. for levelling or 
fitting together two flat pieces of wood, etc., Galen. Til. = 
ξυστός, ὃ, xystum. (Strictly neut. of the Adj. ἐυστός.) 

ξυστός, dv, (ξύων) scraped, polished, smoothed with a knife, a plane, etc., 
Lat. rasus, ξυστὰ ἀκόντια Hdt. 2. 71; κάμαξ Ar. Ετ. 357; βέλος Antipho 
Kaw. 1:—£. τυρός grated cheese, Id. Κυκλ. 2; μαχαίρᾳ ἐύστ᾽ ἔχων τρι- 
χώματα trinmed, Ephipp. Nav. τ. 6. 

ξυστός, 6, (ξύω) a covered colonnade in gymmasia, where athletes exer- 
cised in winter, serving also for a walking-place, Xen. Oec. 11. 15, Plut. 
2. 133 C, C. I. no.1428; the Lat. form being «xystwm, Vitruy. 5. 11 :— 
the whole training-eround for the athletes at Blis, Paus. 6. 2 3, I, cf. Vitruv. 
It, c.—Properly masc. from foreg., sub. δρόμος, which is supplied in 
Atistias ap. Poll. 9. 43, ubi ν. Hemst.;=xa7doreyos δρόμος in Plat. 
Euthyd. 273 A: so called no doubt from its smooth and polished fioor 
(τυκτὸν δάπεδον in Od. 4. 627, where the suitors’ games take place). 

ξυστο-φόρος, ον, carrying a spear, of horsemen, Xen. Cyr. 7.5, 41., 8? 
3, 16, Polyb. 5. 53, 2. 
ξύστρα, %, a tool for scraping, esp. the scraper used after bathing, 
instead of the older στλεγγίς, Luc. Lexiph. 5, Hellad. in Phot. Bibl. 

502. 7) Poll. 3. 154, Phryn. 299, etc.:—in Hesych., ξυστρίς, (Sos, 
UE If. also like Lat. strigilis, = ὠτεγχύτης, Archigen., Galen., 
etc. III. in plur. the flutes of a pillar, Lat. striae, ν. 5. ἐυστρωτός. 

ξυστρο-ειδής, és, like a ξύστρα, Exotian. 

ξυστρο-λήκῦθος, ὃ, the slave who carried his master’s ἐυστρίς and λή- 
tevbos to and from the bath, Hesych,; cf. στλεγγιδολήκυθοο, 


Evpds— O. 


ξῦστρον, τό,-Ξ- ξυστήρ, blamed by Thom. M. 643 :—Diod. 17. 53 uses 
it of scythes fixed to chariots. 

ξυστρο-ποιός, dv, making ξύστρα, Gloss. 

ξυστρο-φύλαξ, 6, a place for keeping ξύστρα in, Artemid. 1. 66. 

ξυστρωτός, ὄν, (as if from ξυστρόω) scraped: esp. of pillars, fluted, 
Lat. striatus, Aquila V.T.; y. ξύστρα m1. 

ξύστωρ, opos, ὃ, Ξε ξυστήρ, Schol. Od. 22. 455. 

ξύφος, τό, said to be used in some dialects for ἐίφος, E. M. 

EY’Q, Ep. impf. doy Od.: aor. ἔξυσα 1]., (ἔξὕσα in Eur. Beller. 11, 
Nonn. 1). 39. 321 prob. should be ἔξεσα) :—Med., aor. ἐξυσάμην Xen. 
Cyr. 6. 2,32:—Pass., aor. ἐξύσθην Arist. H. A. 6.16, 2, Theophr.: pf. 
ἔξυσμαι (wept—) Hipp. 667. 39: cf. ἀποξύω. To scrape, plane, smooth 
or polish, Atorpotow δάπεδον édov they scraped and smoothed the floor 
with shovels, Od. 22. 456; ἐ. τὴν σάρκα Hipp. 552. 46; ἐν οἴνῳ ἐ. 
Theophr. H. P. 9. 11, 2; ἠόνα ξύων, of a fisherman, Babr. 6. 1 : metaph., 
ἐῦσαι ἀπὸ γῆρας ὀλοιόν to scrape off, get rid of sad old age, h. Hom. Ven. 
225, cf. Il. 9. 446, and ν. ἀποξύω :—Med., παλτὸν ξύσασθαι to shape one- 
self a javelin-shaft, Xen. Cyr. 6. 2,32; ξυόμενοι πρὸς τὰ δένδρα ἐκθλίβουσι 
τοὺς ὄρχεις, Arist. H. A. 6. 28, 3; cf. Probl. 30. 1, 12; τὴν κεφαλὴν 
ξύστρᾳ Luc. Lexiph. 5 :—Pass., τοῦ πηλοῦ ἐυσθέντος being scraped up, 
Arist. H. A. 6. 16, 2. II. to make smooth or fine, work finely or 
delicately, ἑανὸν ἕσαθ᾽, ὅν of ᾿Αθήνη eévo’ ἀσκήσασα Il. 14. 179; cf. 
Evoris :----γράψαι τὸ ξῦσαι παρὰ τοῖς παλαιοῖς Dion. Thrax in A. B, 630. 
(V. sub ξέω.) 
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O, ο, ὃ μικρόν, little or short ο, as opp. to ὃ μέγα great or long o, i. e. 
double 0,—o being for oo and orig. written co: fifteenth letter in the 
Greek alphabet: as numeral o’= 70, but ὁ --- 70,000. 

In early times the vowel was not called ὃ μικρόν, but ov or οὐ, 
Argum. Metr. Il. 15, Anth. P. append. 359, cf. Heind. Plat. Crat. 416 B, 
Dawes Misc. Cr. p. 12; just as short € was called εἶ, after the analogy 
of all monosyll. names of letters, which are long. Hence Bockh remarks 
that in Att. Inscriptions before Eucleides, Ol. 94. 2, the diphthong ov is 
found only in ov, ovk, οὗτος, with their derivs., and in some prop. names; 
elsewhere always 0, both for o and ὦ, That ὕ in many words must have 
sounded very like ov, appears from divers Aeol. forms, such as βολά for 
βουλή, Boropat for βούλομαι, ὀρανός for οὐρανός, in Dor. βωλά βώλομαι 
ὠρανός, Schif. Greg. Cor. p. 101 sq. :—so also, the Dor. gen. sing. of 2d 
decl. ended in ὦ, acc. pl. in ws, but poet. sometimes in os, Theocr. 1. 90., 
4. II, etc.; whereas we have in Ion., μοῦνος νοῦσος Kovpos οὔνομα for 
μόνος νόσος κόρος ὄνομα: and the spiritus asper changed into sp. lenis, 
e. g. οὐδός οὖρος for ὅδύός ὅρος. Cf. Buttm. Lexil. s. vv. βούλομαι ἢ, 
οὐλαί 2. 

Other changes of 0: I. Aeol., 1. for a, as στροτός 
évia ὄνω Opocews for στρατός ἀνία ἄνω θρασέως, Koen. Greg. p. 455, 
600: 50 Ὄλπια old form for”AAma, ἀρρωδέω for ὀρρωδέω. 2. 
into €, as ἔδοντες ἐδύναι for ὀδόντες ὀδύναι, Koen. Greg. p. 5973 50 
ὀχθρός Τρεφώνιος ’Epxépevos, Boeot. for ὀχθρός Τροφώνιος ᾿Ορχόμενος, 
old Greek ᾿Απέλλων for ᾿Απόλλων, etc., Ross die Demen v. Aitika, p. 70, 
Keil. Inscrr. Boeot. p. 7, Ahrens D. Aeol. p. 178. 3. into ὕ, as 
ὄνυμα στύμα ὕρνις ὕμοιος μύγις for ὄνομα στόμα ὄρνις ὅμοιος μόγις, 
Koen. Greg. p. 584 sq.; whereas in Boeot. we have o for υ, as ᾿Αμόνταβ 
for ᾿Αμύντας, Keil. Inscrr. Boeot. 168; πρότανις for πρύτανις, C. I. no. 
2166. 31; pedye for φεύγειν, Ib. 2008, etc. 4. for ὦ, as ὅρα 
ὀτειλή for ὥρα ὠτειλή, Koen. Greg. p. 615. II. Dor. often into 
οι, ἀγνοιέω ἀλοιάω πτοιέω πνοιά ποία ῥοιά for ἀγνοέω ἀλοάω πτοέω πνοά 
πόα ῥόα etc., many of which forms were adopted by Ep. writers and 
Hdt., Koen. Greg. p. 294. TIT. like a, o is often rejected or 
prefixed for euphony, e. g. βέλος ὀβελός, βρι-- ὄβριμος, Sag ὁδάξ, κέλλω, 
ὀκέλλω, δύρομαι ὀδύρομαι, ξύω ὀξύς, νεῖκος ὄνειδος, νύσσω ὄνυξ, dens 
ὀδούς, nomen ὄνομα, rego (in erigo, porrigo) ὀρέγω, etc. Iv. 
in some words, o represents the digamma, as Οἴτυλος for Βείτυλος (i. e. 
Feitrvdos), Ο. I.no. 1323; Ὅαξος for Fagos, Bockhib. 2. p. 401. Vv. 
in compds., esp. Adjectives, 0, if it comes before the second member, is 
changed by Poets, metri grat., into a long vowel, mostly 7, Oeoyevns 
θεοδόκος θεοκόλος θεομάχος ξιφοφόρος into θεηγενής θεηδόκος θεηκόλος 
θεημάχος ξιφηφόρος (Dor. θεᾶγ--, εἴς.) ; much more rarely into at εἰ ot 
or w. Some of these words passed out of poetry into common use; but 
how far this extended is very dub. from the uncertainty of Mss., v. Lob. 
Phryn. 633 sq., cf. Phryn. 85. 231, 390. 

Ὁ, ἢ, τό, is, when thus written, A. demonstr. Pronoun. B. 
in Att. definite or prepositive Article. C. in Ep., as the so-called 
postpositive Article, being for the relative Pronoun, ὅς, 7, 6. D. in 
gen. and dat, sing., Tov, τῳ, without accent, indefinite Pronoun for zis, 
7):—but τοῦ; τῷ; with accent, interrog. Pronoun for tis; ti;—The 
nom. masc, and fem. sing. and plur, 6, 7, of, ai have no accent, except 
when used as the relative. Some old Gramm, also wrote 0, 7, of, αἵ for 
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the demonstr. Pron., Eust. 23. 4; and some modern Critics follow this 
rule; Wolf only in the remarkable passage καί τε πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν, 1]. 
10. 224, but Spitzn. generally, v. ad Il. 1.0. 

Besides the common forms, Hom. has the following, partly lon., 
partly retained from the old Greek, gen. sing. τοῖο for τοῦ, nom. plur. 
τοί ταί, which point to an orig. form τός, τή, τό, though the init. letter 
was retained only in neut. and oblique cases, just as in obros. Further, 
Hom. uses τοί, ταί and τοῖο only, as strong demonstr. Pronouns: gen. 
and dat. roviv, Od. 18.34: gen. plur. fem. τάων [a], dat. plur. τοῖσι, τῇς 
and τῇσι (ταῖσι or ταῖς being never found in Hom.)—In Dor., the 7 of 
fem. always passed into @: also their gen. sing. masc. and neut. was τῶ, 
gen. plur. fem. τᾶν, contr. from τάων : their nom. pl. masc. and fem. was 
Tol, Tai, acc. pl. masc. Tws, which was also Aeol—The Att. Poets also 
used the Ion. and Ep. forms τοῖσι, ταῖσι; and in Trag. we find τοὶ pev.., 
τοὶ δέ... for of pev.., οἱ δέ... not only in lyrics, as Aesch. Peis. 584, 
Theb. 295, 298, Soph. Aj.1404, but even in a senarian, Aesch. Pers. 424. 
In Att. the Dual has commonly but one gender, τὼ θεὼ (for τὰ θεά) 
Andoc. 15.16 sq.; τὼ πόλεε Foed. ap. Thuc. 5. 23; τὼ yuvaike Xen. 
Cyr. 5.5, 2; τοῖν χεροῖν Plat. Theaet.155 E; τοῖν πολέοιν Isocr. 56 A: 
—=so also οὗτος, αὐτός, etc., v. Jelf Gr. Gr. § 368 Obs. 

A. 6, ἧ, τό, DEMONSTR. PRonowun, for ὅδε, ἥδε, τόδε, like Germ. 
der, die, das, for dieser, diese, dieses, the oldest and in Hom. commonest 
sense: often also in Hdt., and sometimes in Trag. (mostly in lyrics, 
Aesch. Supp. 1047, etc.; in senarians, Id. Theb. 197, Ag. 7, Eum. 174; 
τῶν γάρ... τῆβ γάρ... Id. Supp. 358, Soph. O. T. 1082; but seldom in 
Att. Prose, except in special phrases, v. infra vi, vil.) 

I. joined with a Subst., to call attention to it, 6 Τυδείδης be— 
Tydeus’ famous son, Il. 11. 660; τὸν Χρύσην ἠτίμησε that venerable 
man Chryses, 1.11; and so with appellat., Νέστωρ 6 γέρων Nestor— 
that aged man, 11.637; αἰετοῦ .., τοῦ θηρητῆρος the eagle, that which is 
called hunter, 21.252, etc.; so also to define and give emphasis thereto, 
τιμῆς τῆς Πριάμου for honour,—namely that of Priam, 20. 181; οἴχετ᾽ 
ἀνὴρ ὥριστος a man is gone,—and he best, 11. 288, cf. 13. 433, etc. :— 
sometimes with words between the Pron. and Noun, atrap 6 αὖτε Πέγοψ 
2.105; τὸν Ἕκτορι μῦθον ἔνισπε 11. 186, cf. 703, etc. Different from 
this are cases like Il. 1. 409, αἴ κέν πως ἐθέλῃσιν ἐπὶ Τρώεσσιν ἀρῆξαι, 
τοὺς δὲ κατὰ πρύμνας τε καὶ ἀμφ᾽ ἅλα ἔλσαι ᾿Αχαιούς if he would help 
the Trojans, but drive those over the sea—I mean the Achaians, where 
Ax. is only added to explain τούς, cf. 1. 472.» 4. 20, 329, etc.—Some- 
times however the Homeric usage is very near the regul. Article, v. infra 
B. init. II. without a Subst., as 6 γὰρ ἦλθε for he came, Il. 1. 
12; and so passim.—But it must be remarked, 1. that 6, 7, τό, 
has not always the strong demonstr. sense of οὗτος, but is often used 
like αὐτός u, merely as Pron. of 3d pers. he, she, it, Lat. is; so also in 
Hdt. 2. that it does not always mean this, the nearer, but some- 
times that, the further of two objects, Il. 15. 417; and so in Hdt. and 
Dor. writers. III. pecul. usage in pronominal sense :—repeated 
after its Noun, before the Relat. Pronouns ὅς, ὅσοΞ, oios, it stands seem- 
ingly pleonast., but serves to recall the attention strongly to the fore- 
going noun, as ἐφάμην σε περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλλων, τῶν, ὅσσοι Λυκίην 
ναιετάουσιν far above the rest, ‘bose to wit who, etc., 1]. 17.172; οἷ᾽ 
οὔπω τίν᾽ ἀκούομεν οὐδὲ παλαιῶν, τάων a) πάρος ἦσαν . .᾿Αχαιαί such as 
we have not heard any yet even from the women of old,—those women 
to wit who .., Od. 2. 110, cf. Il. 5. 332; θάλαμον τὸν ἀφίκετο, τόν ποτε 
τέκτων ἐέσσεν Od. 21. 43, cf. 1. 116., 10. 74:—for the Att. usage v. 
infra. IV. before Possessive Pron. its demonstr. force is very 
manifest, φθίσει σε τὸ σὸν μένος that spirit of thine, 1]. 6. 407, cf. 11. 
608., 15. 58., 16. 40, etc. V. for cases in which the Homeric 
usage approaches most nearly to the Attic, v. infra B. sub init. vi. 
6 pev.., ὃ δέ... without a Subst. in all cases, genders, and numbers, was 
used not only in Hom., but continued in common use with all writers, 
sometimes in Opposition (where 6 μέν properly refers to the former, ὁ δέ 
to the latter), sometimes in Partition, the one .. the other .., Lat. hic.. 
ille.., etc. The noun with it is regularly in gen. plur., being divided by 
the ὁ pev.., 6 δέ... into parts, ἠΐθεοι καὶ πάρθενοι..., τῶν δ᾽ ai μὲν 
λεπτὰς ὀθόνας ἔχον, οἱ δὲ χιτῶνας εἴατο 1]. 18. 595; τῶν πόλεων αἱ μὲν 
τυραννοῦνται, ai δὲ δημοκρατοῦνται, ai δὲ ἀριστοκρατοῦνται Plat. Legg. 
338 D; etc.: but often the Noun is in the same case, by a kind of ap- 
‘position, ἴδον vie Adpnros, τὸν μὲν ἀλευάμενον τὸν δὲ κτάμενον Il. 5. 
27, οἵ. τό. 317, Od. 12. 73, 101, etc.; and so in Att., Soph. Ant. 21, 
etc. :---πηγὴ ἡ μὲν εἰς αὐτὸν ἔδυ, ἡ δὲ ἔξω ἀπορρεῖ Plat. Phaedr. 255 C: 
—lastly the sing. Noun may be in the gen., 6 μὲν πεπραμένος ἣν τοῦ 
σίτου, ὁ δὲ ἔνδον ἀποκείμενος Dem. 1040. 25 :—sometimes the Noun is 
added emphatically, 6 μὲν οὕὔτασ᾽ ᾿Ατύμνιον ὀξέϊ δουρὶ ᾿Αντίλοχοϑ.-, 
Μάρις δέ.., ll. 16. 317-319; τοὺς μὲν τὰ δίκαια ποιεῖν ἠνάγκασα, τοὺς 
πλουσίους, τοὺς δὲ πένητας .., Dem., etc. 2. when a negative 
follows ὁ δέ, the form of the sentence is commonly of this kind, τὰς 
γοῦν ᾿Αθήνας οἶδα, τὸν δὲ χῶρον οὔ Soph. Ο. C. 24; τὸν φιλόσοφον 
σοφίας ἐπιθυμητὴν εἶναι, οὐ τῆς μὲν τῆς δ᾽ οὔ, ἀλλὰ πάσης Plat. Rep. 
475 Β; οὐ πάσας χρὴ τὰς δόξας τιμᾶν, ἀλλὰ τὰς μὲν τὰς δ᾽ οὔ’ οὐδὲ 
πάντων, ἀλλὰ τῶν μὲν τῶν δ᾽ οὔ Id. 3. the Att. use also 6 μέν 
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7s «», when the Noun to which 6 refers is left indefinite, ἔλεγον ὁ μέν 
τις τὴν σοφίαν, ὃ δὲ τὴν καρτερίαν... 6 δέ τις Kal TO κάλλος Xen. Cyr. 
3.1, 41; νόμους... τοὺς μὲν ὀρθῶς τιθέασι τοὺς δέ τινας OvK ὀρθῶς Plat. 
Rep. 339 C, cf. ῬΗΠ. τ5.Β : but the Noun is sometimes added, 1]. 16. 117 
sq., cf. Heind. Plat. Gorg. 500 E. 4. on τὸ pey.., τὸ 6€.., or τὰ 
μέν... τὰ δέ... v. infra vii. 5. 5. ὃ μέν often occurs without a 
corresponding 6 δέ, of μὲν ap’ ἐσκίδναντο .. , Muppuddvas δ᾽ οὐκ εἴα ἀπο- 
σκίδνασθαι 1]. 23. 4, cf. 24.722; often so in Att.: foll. by ἀλλά, 7 μὲν 
γάρ μ᾽ ἐκέλευε... ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐκ ἔθελον Od. 7. 3053 by ἄλλος δέ, 1]. 6. 
147, etc.; and so in Att., by ἕτερος (or ἕτεροι) δέ... ἔνιοι 5E.., εἴο., 
Matth. Gr. Gr. 288. Obs. 6: ὁ μέν .., ds 5é.., occurs Theogn. 205 
(where however Bekk. from Mss. reads οὐδέ): also6.., 6.., without 
μέν and δέ, Il. 15. 417, etc.:—less common is 6 δέ in the latter clause 
without 6 μέν preceding, τῇ pa παραδραμέτην φεύγων, ὁ δ᾽ ὄπισθε διώ- 
κων (for 6 μὲν φεύγων), Il. 22. 157; γεωργὸς μὲν εἷς, 6 δὲ οἰκοδόμος, 
ἄλλος δέ τις ὑφαντήΞ Plat. Rep. 369 D, cf. Theaet. 181 D, Pors. Eur. Or. 
801. 6. 6 δέ however is used simply in continuing a narrative, 
without any adversative or partitive force, very often in Hom. and all 
writers :—in Att., 6 δέ is used in apodosi, when a relat. Pron. goes be- 
fore, in which case δέ adds emphasis to 6, by suggesting a contrast not 
clearly indicated by the words preceding, as ὅστις ἣν θακῶν ἀταρβὴς τῆς 
θέας, ὁ δ᾽ ἂν λέγοι who looked on calmly, he—but he alone—could say, 
Soph. Tr. 22, cf. omnino Herm. Phil. 86, 87, Buttm. Mid. Exc. xii: so 
in Hom., οἵη περ φύλλων γενεή, τοίη δὲ (not τοιήδε) καὶ ἀνδρῶν Il. 6. 
146. 7. both μέν and δέ are sometimes omitted, ἢ τοῖσιν ἢ τοῖς 
Aesch. Supp. 439 ; οὔτε τοῖς οὔτε τοῖς Plat. Legg. 7or E. VII. 
some peculiar usages prevailed in Att. Prose, 1. in dialogue, after 
kat, it was usual to say καὶ ὅς, καὶ ἡ (v. 8s Α. τι. 2), but in acc. καὶ τόν, 
καὶ τήν, Plat. Symp. 174 A, Xen. Cyr. 1. 3, 9, etc. 2. 6 καὶ ὃ, 
such and such, τῇ καὶ τῇ ἀτιμίᾳ Plat. Legg. 721 B; but mostly only in 
acc., τὰ καὶ τὰ πεπονθώς Dem. 560. 18, cf. 128. 17., 308. 4, Plat. Legg. 
784 C, 874 A, etc. VIII. absolute usages of single cases, 1. 
τῇ of Place, there, on that spot, here, this way, often in Hom., e. 5.1]. 5. 
752, 8583 followed by 7, Il. 13. 52, etc.; also in Att. Prose, τὸ μὲν τῇ, 
τὸ δὲ τῇ Xen. Ath. 2, 12. b. with a notion of motion towards, 
thither, Ul. το. 531., 11. 149., 12. 124., 15. 46; τῇ καὶ τῇ this way and 
that, Hes. Op. 206; prob. only poetic. c. of Manner, τῇπερ TE- 
λευτήσεσθαι ἔμελλεν in this way, thus, Od. 8. 510. ἃ. repeated 
τῇ pev.., τῇ 5€.., in one way.., in another .., or partly .., partly, 
Eur. Or. 356, Plat. Symp. 211 A, etc.; so, without μέν, τῇ μᾶλλον, τῇ 
δ᾽ ἧσσον Parmen. 107 Karst. e. relative, where, for 7, only Ep., 
as Il. 12. 118, Od. 4: 229. 2. Tov, gen. neut. therefore, Od. 24. 
425; ἕνεκα or χάριν may be supplied, cf. Il. 21. 458. 3. τῷ, dat. 
neut. (some old Gramm. wrote τῶ in this sense), therefore, on this ac- 
count, often in Hom.; also in Att., Soph. O. T. 511; even in Prose, τῷ 
TOL .. μᾶλλον so much the more .. , Plat. Theaet.179 D, cf. Valck. Phoen. 
157: also used as relative by a kind of attraction, because, Heind. Plat. 
Phaed. 60 B. b. thus, so, in this wise, Il. 2. 373., 4. 290, etc.: 
it may also, esp. when εἰ goes before, be translated, then, if this be so, 
on this condition, cf. also Od. 1. 239., 3. 224, 258, etc., prob. only 
Epic. ce. τῷ νυ for τοίνυν, Hom.; also divisim, τῷ οὔ νύ τι Il. 7. 
352. 4. τό, acc. neut., like τῷ, wherefore, Il. 3. 176., 7. 239, Od. 
8. 332, etc.; so in Pind. P. 5. 50, Soph. Phil. 142; τό κεν Il. 23, 547:— 
also τὸ δέ, absol., but as to ¢his.., Plat. Apol. 23 A, Theaet. 157 B, Rep. 
340 D. 5. τὸ μέν... τὸ δέ... partly .. , partly .. , or on the one 
hand .., on the other .., Od. 2. 46, Thuc. 7. 36, Xen., etc.; more often 
τὰ pev.., τὰ δέ... Hdt. 1.173, Soph. Tr. 534, Thuc,, etc.; also τὰ μέν 
Τί --, Τὰ δὲ T.., Xen. An. 4.1,143 τὸ μέν m.., τὸ δέ τί... Luc. 
Macr.14; τὰ μέν.., τὸ δὲ πλέον... Thuc. 1. 90; sometimes without 
τὸ μέν.. or τὰ μέν... in the fitst clause, Id.1.107., 7. 48 :—rarely of 
Time, Lat. nunc.., nunc.., Hdt. 3. 85, cf. Dion. H. de Comp. p. 
118. 6. with Prepositions, of Time, ἐκ τοῦ, Ep. τοῖο, ever since, 
Il. 1. 494., 15. 601. b. πρὸ τοῦ, sometimes written προτοῦ), before 
this, aforetime, Hdt. 1. 103, 122., 5. 55, Aesch. Ag. 1204, Ar. Nub. 5, 
etc.; in Prose also with the Art., ἐν τῷ προτοῦ χρόνῳ Thue. 1.32; τὸ 
προτοῦ Diod. 20. 59. 7. ἐν τοῖς is often used in Prose with Super- 
latives, ἐν τοῖς θειότατον one of the most marvellous things, Hdt. 7. 
1373 ἐν τοῖς πρῶτοι among the first, Thuc. 1. 6, etc.; when used with 
fem. Adj., it remained without change of gender, ἐν τοῖς πλεῖσται δὴ 
νῆες about the greatest number of ships, Thuc. 3.17; ἐν τοῖς πρώτη 
ἐγένετο [sc. ἡ στάσι5] Ib. 81: also with Advs., ἐν τοῖς μάλιστα, Lat. wt 
qui maxime, Id. 8. 90, Plat., etc.; ἐν τοῖς χαλεπώτατα Thue. 7. 71 :—in 
late Prose, also, with positives, ἐν τοῖς μάλα, πάνυ, σφόδρα, cf. Matth. 
Gr. Gr. § 289. 

B. 6, ἡ, τό, THE DEFINITE or PREPOSITIVE ARTICLE, the, to specify 
individuals, the indefin. being zis, τὶ, a or an. In this sense we can 
easily trace the word gradually losing the demonstr. force. For instance, 
6, ἡ, τό, as the érue Article, does not, strictly speaking, occur in Hom. : 
for in the places commonly cited, Il. 1. 340., 4. 399., 5. 715.,0-407. 15. 
74., 17.122, 127, 695, 698., 21. 315, Od. 5. 106, the demonstr. force may 
still be traced, v. supra a.1. Still even in Hom. it begins to lose this 
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force,—as may be seen in places like Il. 1. 167., 7. 412., 9. 309., 12. 289, 
Od. 19. 372; yet more when it is joined to an Adj. to make it a Subst., 
αἰὲν ἀποκτείνων τὸν ὀπίστατον him that was hindmost, the hindmost man, 
Il. 11. 178; τὸν ἄριστον, strictly him that was bravest, 17. 80; τὸν δύ- 
στηνον 22. 59; TOV προὔχοντα 23. 325; τῷ πρώτῳ... τῷ δευτέρῳ .., 
etc., Ib. 265 sq.:—or, more clearly still, in τῶν ἄλλων, τῶν πάντων, etc., 
of them, the others, all of them, etc., Nitzsch Od. 9. 185 :—also with Adys. 
τὸ πρίν ll. 24. 543, etc.; τὸ πάρος περ 17. 720; τὸ πρύσθεν 23. 583; 
also τὸ τρίτον, τὰ πρῶτα 23. 733, etc.; τὸ μὲν ἄλλο for the rest, 23. 
454; ἀνδρῶν τῶν τότε ο. 559.—The true Article however is first fully 
established in Att., while the demonstr. usage disappears, except in a few 
cases, V. A. vI-vill.—The manifold usages of the article can only be fully 
treated in grammars: here we can only give the chief peculiarities, 
mostly of Att. usage. I. not only with common Appellatives, 
Adjects., and Particips., to specify, as above said, but also in some cases 
where we do not use the Art., τοὺς φίλους ποιούμεθα we make our 
friends, Soph. Ant. 190; οὐχ ὑπὲρ τὴν οὐσίαν ποιούμενοι τοὺς Tratdas 
Plat. Rep. 372 C; τὰς πόλεις ἔκτιζον they began founding éheir cities, 
Thuc. 1. 12:—also with Prop. Names, properly when the person spoken 
of is to be specially distinguished, Ζεύς, ὅστις 6 Ζεύς whoever this Zeus 
is, Eur. Melanipp. 1; and therefore properly omitted when a special 
designation follows, as, Σωκράτης ὃ φιλόσοφος; and the Trag. seldom 
use it with prop. names, save to give pecul. emphasis, like Lat. dle, Pors. 
Phoen. 145 :—later however the usage became almost universal: (the 
Homeric usage, as in Il. 1. 11, is quite different, v. sub A. 1.) 2. 
with Infinitives, which thereby become Substantives, τὸ εἶναι the being; 
τὸ φρονεῖν good sense, etc. ; so in all cases, διὰ τὸ φιλεῖν, ἐκ τοῦ φιλεῖν, 
ἐν τῷ φιλεῖν, etc. :—when the subject is expressed, it is put between the 
Art. and the Infin., τὸ θεοὺς εἶναι the existence of gods; τὸ μηδένα 
εἶναι ὄλβιον the fact or statement that no one is happy, Hdt. 1. 
86. 3. in neuter gender, before any word or expression which 
itself is made the object of thought, τὸ ἄνθρωπος the word or notion man; 
τὸ λέγω the word λέγω etc.; TO μηδὲν ἄγαν the sentiment ‘ne quid 
nimis,’ Eur. Hipp. 265; τὸ τῇ αὐτῇ the phrase τῇ a., Plat. Meno 72 E:— 
and so before whole clauses, ἡ δόξα .. περὶ τοῦ οὕστινας δεῖ ἄρχειν the 
opinion about the question ‘who ought to rule,’ Plat. Rep. 431 D; τὸ ἐὰν 
μένητε παρ᾽ ἐμοί, ἀποδώσω the phrase ‘1 will give back, if.. 7” Xen. Cyr. 
5.1, 21, etc.; τοὺς Tov τί πρακτέον λογισμούς Dem. 668. fin., τὸ τί the 
individual case, Arist. Pol. 3. 12, 6; τὸ ὀλίγοι the term few, Ib. 13, 
6. 4. similarly, before relative clauses, when the Article serves to 
combine the whole relative clause into one notion, τῇ 7 φὴς σὺ σκληρό- 
τήτι with the harshness you speak of, Plat. Orat. 435 A; τὸν ἥμερον 
καρπόν .., καὶ τὸν ὅσος ἐξύλινοο (i.e. καὶ τὸν ξύλινον, ὅσος ἂν ἢ EVALWOS), 
Id. Criti. 115 B; τῶν ὅσοι ἂν .. ἀγαθοὶ κρίθωσι Id. Rep. 469 B; ex γῆς 
καὶ πυρὸς μίξαντες καὶ τῶν ὅσα πυρὶ καὶ yh κεράννυται Id. Prot. 320 Ὁ; 
ταύτην τε τὴν αἰτίαν καὶ τὴν ὅθεν ἡ κίνησις Arist. Metaph. I. 5, 14 :— 
hence the relative, by attraction, often follows the case of the Art., Tots 
οἵοις ἡμῖν τε Kal ὑμῖν, 1. 6. τοῖς οὖσιν οἵοι ἡμεῖς καὶ ὑμεῖς Xen. Hell. 2. 
3, 25, etc. 5. before Pronouns, a. before the pers. Pron., to 
give them greater emphasis, but only in acc., τὸν ἐμέ Plat. Theaet. 166 
A, Phileb. 20 B; τὸν .. σὲ καὶ ἐμέ Ib. 59 B; τὸν αὑτόν Id. Phaedr. 258 
A: on 6, 7, τό, before αὐτός, v. αὐτός τι. b. before the interrog. 
Pron., as well tis as motos, always referring to something before, which 
needs to be more distinctly specified, Aesch. Pr. 249, Ar. Pax 606 ; also τὰ 
τί: because οἷα went before, Ar. Pax 693. In the case of zis, only the 
neut. is used, as just cited: but with motos greater liberties are allowed, 
so that it is used not only in plur., τὰ ποῖα ; Eur. Phoen. 707; but also 
in' the other genders, as 6 motos; Ib. 1704; τῆς moias; Dem. 246. 
Το. 6. with τοιοῦτος, τοίοσδε, τηλικοῦτος, etc., the Art. either 
makes the Pron. into a Subst., 6 τοιοῦτος one who is so endowed, etc. ; 
or subjoins it to a Subst. which already has an Art., τὴν ἀπολογίαν τὴν 
τοιαύτην. 6. very rarely before Gas, and prob. only ἴοη., v. 
Schulz on Hdt. 3. 64., 7. 1531 but, τὸν ἕνα, τοῦτον τὸν ἕνα τὸν ἕνα 
τοῦτον Arist. Pol. 3. τύ, 9., 13, 7.» 17, 5 :—on its usage with ἕκαστοϑ, v. 
sub y.: and on οἱ ἄλλοι, οἱ πολλοί, etc., v. sub ἄλλος τι. 6, TOAUs τι. 3, 
etc. II. Elliptic expressions : 1. before the genit. of a 
prop. name, to express descent, 6 Διός (sc. mais), ἡ Λητοῦς (sc. θυγάτηρ) 
often in Att. But this form also denotes other relations, so that we 


must supply from the context, husband, brother, friend, wife, etc. ; so" 


Κλέαρχος καὶ οἱ ἐκείνου Cl. and his men; etc. 2. before a genit. 
it indicates any relation, as, τὸ τῆς πόλεως that which belongs to the 
state, its being and nature; but, τὰ τῆς πόλεως all that concerns the 
State, its home and foreign relations, etc.; so τὰ τῶν Ἑλλήνων, τὰ τῶν 
Περσῶν, etc.; τὰ τῶν ᾿Αθηναίων φρονεῖν to hold with the Athenians, be 


on their side, Hdt.; τὰ τῶν φθιτῶν that which beseems the dead; τὰ Tov’ 


θεῶν that which is destined by the gods, etc., Schaf. Mel. pp. 31, 32 :— 
hence with neut. of possess. Pron., τὸ ἐμόν, τὸ σόν what regards me or 
thee, my or thy business ; and with gen. of third pers. τὸ τούτου, τὸ 
τῆσδε εἴο., Valck. Hipp. 48. But τό τινος is often also, a man’s word or 
saying, as, TO 'τοῦ Σόλωνος Hdt. τ. 86; τὸ τοῦ Ὁμήρου, parenth., as 
Homer says, Plat. Theaet. 183 E, 8. rarely with dat., τὰ φύσει (sc. 





Ὅ----ὅα. 


ὄντα) Arist. 4. very often with cases governed by Preps., οἵ ἐν τῇ 
πόλει, οἱ ἀπὸ (or ἐκ) τῆς πόλεως the men of the city; etc.:—in Att. 
most often, of ἀμφί or περί τινα such an one and his followers, but also 
periphr. for the person himself, y. sub ἀμφί c. 1. 2, περί c. 1, 2: also τὰ 
ἐπὶ Opaxns districts of Thrace, Thuc., etc.; τὰ ἀπὸ τοῦ καταστρώματος 
matters on deck, Id. 7. 70; τὰ ἀπὸ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου the proposals of 
Alc., Id. 8. 48; τὰ ἀπὸ τῆς τύχης the incidents of fortune, Id. 2. 87; 
etc. 5. on μὰ τόν, μὰ τήν etc., ν. μά IV. 6, Att. in many 
phrases, πορεύεσθαι τὴν ἔξω τείχου5 (sc. ὁδόν), Plat. Lys. 203 A; κρίνα- 
σθαι τὴν ἐπὶ θάνατον (sc. κρίσιν), vy. sub θάνατοβ ; κατὰ τὴν ἐμήν (sc. 
γνώμην) ; etc.: so ἡ αὔριον (sc. ἡμέρα) the morrow; ἡ ΔΛυδιστί (sc. 
ἁρμονία) ; etc.: often with Adys., which thus take an Adject. sense, as, 
6, ἡ, τὸ νῦν the present; of τότε ἄνθρωποι the men of that time, also of 
τότε, οἱ νῦν Without Subst., etc., yery often ih Att.: but τό stands absol. 
with Adverbs of time and place, when one cannot (as in the preceding 
instances) supply a Subst., cf. Lob. Phryn. 50: many distinguish these 
two cases by writing τὸ νῦν the present time, when the Ady. becomes 
Subst.; τανῦν now, at present, when the Ady. remains: so τὸ πρίν old 
time, Tompiv formerly, etc.: this usage is very old, for, acc. to Wolf, 
Hom. always says τοπάροιθε, Tomdpos, τοπρίν, τοπρόσθεν, τοπρῶτον ; but 
in Hdt. and Att. the Art. is usu. written separate, esp. in such words as 
τὸ ἀρχαῖον, TO ἐντεῦθεν, TO αὐτίκα, TO αὔριον, TO ἔπειτα, TO λοιπόν, TA 
κράτιστα, τὰ μάλιστα εἴς. ; and still more so in τὸ ἀπὸ τούτου, τὸ ἀπὸ 
τοῦδε from the present time, τὸ πρὸ τοῦ formerly. Rarely absol. in 
gen., ἰέναι τοῦ πρόσω to go forward; τοῦ προσωτάτω δραμεῖν Soph. Aj. 
731. IIT. pleonastic, esp, in Ion., in sentences of two clauses 
with one and the same subject: this being omitted in the first clause, is 
expressed by the Article in the second, as, τὴν μὲν αἰτίην ov μάλα ἐξέ- 
pave, 6 δὲ ἔλεγέ σφι, for ἔλεγε δέ σφι, Hdt. 6.3, cf. 6. 9, 133 :—this is 
different from 6 δέ in apodosi, y. supra a. v1. 6; also from passages in 
which both clauses have a common Verb, v. sub ὅγε τι. 2. the Art. 
with the Comp. is needless and rare, if 7 follows, Herm. Soph. Ant. 313, 
O. C. 795. 

AB. Generat Remarks :—I. in Hom. the Art. used as a demonstr. 
Pron. is often used in a different gender from its noun, as in Il. 21. 164, 
167, δουρὶ σάκος βάλεν, ἡ δέ... as if he had said ἐγχείῃ ; so Il. 22. 80, 
82, μαζὸν ἀνέσχεν .., τάδε τ᾽ αἴδεο, as if στήθεα: and Od, 12. 74, 
νεφέλη .., TO μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ, as if νέφος: here then the gender is 
taken from a synonym. word which was in the poet’s mind. 11. 
the ῬΟΒΙΤΊΟΝ of the Article in a clause is too complicated to be treated 
here, v. Jelf Gr, Gr. § 458 sq. 

C. 6, 7, τό, accented through all cases, as RELATIVE PRONOUN, for 
ὅς, 7, 6, called also the postpositive Article, somewhat like our that= 
which: often in Hom. Also in Jon, and Dor. writers, who however use 
only the forms beginning with 7, and in nom. pl. masc. and fem. ot, ταί, 
(so that it seems to be used merely to avoid hiatus), Hdt. passim, Theocr., 
ete. But Hom. has also mase. 6, 6 σφιν ἀμύνω ἦμαρ ἀναγκαῖον (al. os) 
Il. 16. 835; κλῦθί μευ, ὃ χθιζὸς θεὸς ἤλυθες Od. 2. 262; gen. in form 
τεῦ, Il. 18. 192 :-—cf. supra A. vin. 1.e.—This usage was long denied to 
the Trag., even by Valck, Hipp. 525, Koen. Greg. p. 239, Toup, εἴς. ; it is 
however clear that they sometimes used it, to avoid hiatus, in the forms 
beginning with 7, Soph. Aj. 256, O. C. 35, Phil. 14, etc., v. Monk Hipp. 
527: Monk even claims 6 nom. sing., cf. Elmsl. Bacch. 468. In Comedy 
and Att. Prose however this Relative is not found, Matth. Gr. Gr. 
§ 292. 

D. The gen. and dat. enclitic tov, τῳ, for, τινός, τινί, from the 
INDEFINITE PRONOUN Tis, 71: in which case Tov and τῷ are of all three 
genders: neither tys, Τῇ, nor the plur. occur. Hom. uses only the dat., 
and that but thrice, Il. 12. 328, Od. 13. 308., 20. 297, always in masc. 
In Att., τοῦ and τῷ are very freq.—Also τοῦ and τῷ (accentuated) for 
τίνος and Tim, as gen. and dat. of INTERROGATIVE PRON. Tis; τί; as χρή 
rou there needs somewhat, but τοῦ χρή ; what needs there ?—So in Jon. 
Teo, enclit. gen. for Tov, τινός, indefin., Od. 16. 305 ; contr. τεὺ Il. 2. 388, 
Od. 6. 68, etc.: dat. Tew, for τῳ, τινί, Il. 16. 227, Od. 11. 502, and in 
Hdt.: gen. and dat. pl. τέων, τέοις, TéoLor:—but τέο, gen. for Tod; 
tivos; Il. 14. 128, Od. 4. 463; absol. wherefore? Il. 2. 225, cf. A. vill. 2: 
contr. τεῦ ; Od. 15. 509, Callin. 1: dat. τέῳ Hdt. Hom. has also pl. 
gen. τέων Il. 24. 387, Od. 20.192; as monosyll., Od. 6. 119., 13. 200; 
dat. Téous, τέοισι, Wess. Hdt. 1. 37. 

ἘΠ. From the Article are formed the Pronouns Oye, ὅδε, ὁδί, ὅπερ, 
ὅτε, ὅτις, which are treated under their respective heads. 

¥F. The Ion. and Att., not Hom., often blend the Article by crasis 
with nouns which haye an initial vowel, as té’toy for, τὸ αἴτιον, θοὔδωρ 
for τὸ ὕδωρ, etc. 

G. Cf. Sanskr. sa, δῷ; Goth. sa, s6, si (be, she); Lat, stc ;—Curt. 
603. 

6, Ion. and Dor. relat. pron. masc. for ds, νυ. 6, 7,76 c, Hom. II. 
6, neut. of relat. pron. ὅς, q. v., Hom. 111. 6, 6, 6, exclamation 
in Ar. Thesm. 1191. 

6d, woe, woe! Lat. vae! c. gen., Aesch. Pers. 116,122. [ca] 


7 aa ΟΥ̓ 


6G, On, οἴη, ova, 7, the service-tree, Lat. sorbus, Theophr. H. P. 2. 2, 


᾿ 
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IO: its fruit, Sov, or ovov, τό, the sorb-apple or service-berry, Lat. sor- 
bum, Plat. Symp. 190 D (vulg. dor), Diosc. 1.174. 

“OA , 7),= ta, a bem or border, Ar. Fr. 27, Ael. Dion. ap. Eust. 1828. 
48, etc. II.=oia, or wa, a sheep-skin, Poll. 7. 42, Hesych., 
Arcad., etc. 

“OA P, éapos, 4, a consort, mate, wife, Il. 9.327, in gen. pl. ὀάρων, un- 
less this belongs to dapos, 7, (4. v.); cf. the contr. nom. @p, whence 
ὥρεσσι Il. 5.486. (Prob. from same Root as εἴρω, Lat. sero, she that is 
tied ot knit to one, cf. συνήορος, συνάοροϑ, etc.) 

ὀἄρίζω, Ep. Verb, used only in pres. and impf., to converse or chat 
together, talk familiarly (Luc. Paras. 43), €« χώρης, ὅθι ἡ ὀάριζε -yuvauct 
Il. 6. 516; for 22.127, v. sub δρῦς; per’ ἀθανάτοις ὀαρίζειν h. Hom. 
Merc. 170; acc. also c. cognate, ὀάρους ὀαρίζειν h. Hom. 22. 3; contr. 
impf., ὠρίζεσκον φιλότητι, h. Hom. Mere. 58. 

ὀάρισμα, atos, τό, familiar converse, Opp. C. 4. 23. 

ὀἄρισμός, ov, 6,=foreg. familiar converse, fond discourse, in plur., Hes. 
Op. 787, Call. Fr. 118; in sing., Q. Sm. 7. 316. 

ὀᾶριστήπ, οὔ, 6, masc. of dap, a mate, bosom-friend, Μίνως .. Διὸς με- 
γάλου ὀαριστής Od. το. 179, cf. Plat. Minos 319 D; Πυθαγόρην .. 
σεμνηγορίης ὀαρ. Timo ap. Diog. L. 8. 36. 

ὀᾶριστύς, vos, 7, lon. for ὀάρισμα, familiar converse, fond discourse, 
Il. 14. 216; the title of Theocr. 27th Idyll:—generally, intercourse, ἣ 
γὰρ πολέμου ὀαριστύς such is war’s intercourse, ll, 17. 228. II. 
as a concrete noun, προμάχων ὀαριστύς the company of out-fighters, Il. 
13.291. [Ὁ] 

"OA POS, 6, familiar converse, chat, mostly in pl., Θέμιστι .. ὀάρους 
ὀαρίζει h. Hom, 22.3: fond discourse, ἐμοὺς ὀάρους καὶ μήτιας h. Hom. 
‘Ven. 250, cf. 1], 14. 216; so παρθένιοι ὄαροι Hes. Th. 205; Νυμφῶν 
ὄαροι Call. Lav. Pall. 66: generally, converse, discourse, words, Emped. 
68, cf. Plat. Minos 319 E: hence also, a song, lay, ditty, Pind. P. 1. 190, 
N. 3. 10 :—in later Poets mostly of lovers, ὄαροι evvator, Ἱζυπρίδιοι, νυμ- 
φίδιοι Anth. P. 9. 362, 16, Musae. 132, etc.—Pind. P. 4. 244, N. 7. 102, 
has it in sing., in the sense of song or discourse, and in the latter place 
even in bad sense, ψόγιος Gapos, a song of reproach. 

ὄαρος, 7,—<cap, Hesych., who perhaps formed this nom. from gen. 
ὀάρων Il. 9. 327. 

*Oaots, ews, 7, a name of the fertile islets in the Libyan desert, Hdt. 3. 
26, ubi v. Bahr. (The name is prob. Arabic (vab): the form Αὔασι5, in 
Strabo 130, being merely an attempt at Greek etymology, as if from 
αὔω, avaivw.) 

ὄβδη, 7, = ὄψι, only in a Fragm. of Callim. (ap. Hdn. π. μον. λέξ. 28. 
5, E. M. 612.54), μούσῃσι yap ἦλθον és ὄβδην, where the Gramm. give 
ἐσόβδην as an Ady., v. Apoll. in A. B. 611, cf. 942. 

ὀβελίας (sc. apros), 6, a sort of loaf baked or toasted on a spit, or (acc. 
to A. B.) az obol-loaf, Hipp. 356. 13, Pherecr. "HmAnop. 1, Ar. Fr. 158, 
Nicoph. Ketp. 1, cf. Béckh P. E. 1.132: also ὀβελίτης, gq. v. But in 
A. B. 111 we have ὀβολίας dprous: τοὺς ὀβολοῦ πωλουμένους, ᾿Αριστο- 
φάνης Πελαργοῖς (Fr. 384), unless we should read ὀβελίας, which comes 
to the same thing, cf. Ath. 111 B, and v. sub éBeAds. 

ὀβελιᾶ-φόρος, ov, carrying ὀβελίαι, name of a play of Ephippns, cf. 
Lob. Phryn. 647. 

ὀβελίζω, to mark with a critical obelus (ὀβελός 1), Cic. Fam. 9. 10. 

ὀβελισκο-λύχνιον, τό, a spit, used also as a lampholder (by soldiers), 
Theopomp. Com. Ἑΐρην. 1, Arist. Pol. 4.15, 8, Part. An. 4. 6, 13. 

ὀβελίσκος, 6, Dim. of ὀβελός, a small spit, Ar. Ach. 1007, Av. 388, 
672, Xen., etc. 2. an iron οὐ copper coin stamped with a spit, Plut. 
Lys. 17, Fab. 27: cf. ὀβολός. IL. any pointed instrument, the 
leg of a compass, Ar. Nub. 178: a sword-blade, Polyb. 6. 23, 7: the iron 
head of the Roman pilum, Dion. H. 5. 46. IIL. a pointed pillar, 
obelisk, Plin. 36. 14-16, cf. Zoéga de Obelisc. (Romae 1797). 

ὀβελισμός, 6, a marking with the obelus (ὀβελός τι), Schol. Ar. Pl. 797. 

ὀβελίτης, ὅ,-- ὀβελίας, Poll. τ. 248, cf. Hesych. 5. v. ἀκροβολίδες. [τ] 

ὀβελός, Acol. and Dor. ὀδελός, 6, a spit, ἀμφ᾽ ὀβέλοισιν ἔπειραν Il. τ. 
465, etc.; so Hdt. 2. 135, Soph. Fr. 949, Eur. Cycl. 303. 2. a 
pointed pillar, obelisk, ἨΔΈ. 2. 111, 170. II. an horizontal 
line, —, used as a critical mark to point out that a Passage was spurious, 
Luc. Imag. 24; but with one point below and one above, +, ὀβελὸς 
περιεστιγμένος, it denoted superfluous passages, esp. in philosophical 
writings, Diog. L. 3. 66, cf. Pressels Beytr. p. 67 sq., and y. sub x.—Cf. 
ὀδελός, ὀβολός. (ὀβελός is βέλος with o prefixed, ν. sub ὁ 1.) 

6BoAtatos, a, ov, of the size or value of an obol, Arist. H. A. 3. 20, 
Clem. Al. 190; v. Lob. Phryn. 551. 

ὀβολίας, v. ὀβελίαΞ. 

oBodipaios, a, ov, worth an obol, i.e. petty, Theano p. 747 ed. Gal.; 
6B. τόκος Eust. Opusc. 153. 45. 

ὀβολο-λογέω, fo collect obols, A. B. 56. 

ὀβολός, 6, απ obol, often in Ar., etc., a coin worth 8 χαλκοῖ, Ath of a 
δραχμή, tather more than three halfpence :—moav or μικρὸν Tov ὀβολοῦ 
a thing of which you get much or little for an obol. i. 6. valuable or 
worthless, Meineke Com. Fr. 3. 76; ἐν δυοῖν ὀβόλοιν θεωρεῖν, as we 
might say ‘to sit in the shilling gallery,’ Dem. 234. 23, cf. Bockh P. E. 
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I. 240.—An obol was expressed by O, Ὁ. I. no. 1569; a half-obol by 
C or 9, or by H (i, e. ἡμιωβόλιονῚ, Ib., v. Bockh p. 744. II. 
also as a weight, 4th of a drachma.—Acc. to Arist. ap. Poll. 9. 77, ὁβο- 
Ads and ὀβελός only differed in the (Ion. and Att.) pronunciation (cf. 
πεμπώβολον). He thinks that in the barter of early times, iron or 
copper nails (ὀβελοί) were used as money, six of which made a handful 
(δραχμή). cf. P. Knight, Prolegg. Hom. ὃ 56, citing Plut. Lys. 17; and 
that the name remained when the form and material were changed. 
Others derive it from the coin being stamped with a spit, cf. ὁβε- 
λίσκος I. 2. 

ὀβολοστᾶτέω, to weigh obols: hence, to practise petty usury, Lys. Fr. 
37, Luc. Necyom. 2. ‘ : 

ὀβολο-στάτης, ov, 6, (ἱστημι) a weigher of obols: hence, a petty usurer, 
Ar. Nub. 1155, Antiph. Neorr. 1.4; fem. -στάτις, Plat. Ax. 367 B :— 
ὀβολοστατύρ, jpos, 6, Arcad. 20. το. [a] 

ὀβολο-στἄτική (sc. τέχνη), ἡ, the trade of a petty usurer, usury, Arist. 
Pol. I. 10, 4. 

ὄβρια, τά, the young of animals, Aesch. Fr. 40, Eur. Peliad. 8, cf. Ael. 
N.A.7.47. (Usu. deriv. from βρύω.) 

ὀβρίκἄλα, 7a,=foreg., Aesch. Ag. 143. [1] 

ὀβρἵμό-γυιος, ov, strong-limbed, Opp. H. 5. 316. 

ὀβρὶμόεις, εσσα, εν, -- ὄβριμος Tzetz. Hom. 247, Posthom. 564. 

ὀβρῖἵμο-εργός, dv, doing strong deeds, but always in bad sense, doing 
deeds of violence or wrong, esp. against the. gods, Il. 5. 403., 22. 418, 
Hes. Th. 996. 

OBpip.o-Stpos, ov, strong-minded, Hes. Th. 140, h. Hom. 7. 2. 

ὀβρῖμό-παις, 6, 7, having mighty children, Nonn. D. το. 277. 

ὀβρἵμο-πάτρη, ἡ, (πατήρ) daughter of a mighty sire, in Hom. and Hes. 
always epith. of Athena, Il. 5. 747, etc.; so Solon 3. 3, Ar. Eq. 1178. 
No masc. 6Bpipomdrpos seems to occur :---ὀβριμοπάτηρ, in Hesych. 

oBpipos, ον, also ἡ, oy Eur. Or. 1454 :—strong, mighty, Homeric epith. 
of Ares, Il. 5. 843, etc.; of Achilles, 19. 408; of Hector, 8. 473 :—then 
of things, ὄβριμον ἔγχος Il. 3. 357, etc.; ἄχθος Od. 9. 233; θυρεός, λίθος 
Ib. 241, 305; ὕδωρ Il. 4. 453; ὄβριμον ἐβρόντησε he thundered mightily, 
Hes. Th. 839; 0. ἔργα deeds of might, Tyrtae. 8 (7). 27.—Ep. word, rare 
in Trag., ὄβρ. ἄνδρες. Aesch. Theb. 794; μῖσος ὄβριμον Id. Ag. 1411; 
Ἰδαία μᾶτερ ὀβρίμα Eur. 1.c.—The form duBpryos is a freq. error of the 
Copyists, as in Pind. O. 4. 12, P. 11 (10). 31, Aesch. Theb.1.c. (From 
Bp.-, with o prefixed. cf. O, o, 11.) 

ὄβρυζον χρυσίον, τό, pure gold; akin to Lat. obrussa, the testing of 
gold by fire, Schol. Thuc. 2. 13, etc.; v. Ducang. 

ὀγάστριος, ον, -- ὁμογάστριος, v.1. Lyc. 452; ὀγάστωρ, 6, 7, Hesych.: 
v. Heyne 1]. 21. 95. 

ὀγδοἄδικός, 7, dv, belonging to the number eight, Clem. Al. 668. 

ὀγδοαῖος, a, ov, on the eighth day, Polyb. 5. 52, 3, etc. 

ὀγδοάς, άδος, ἡ, (ὀκτώ) the number eight, C. I. no. 710, Plut, 2.744 B, 
etc. ;—for ὀκτάς, as ἑβδομάς (from ἑπτά) for ἑπτάς. 

ὀγδόδτος, 7, ov, poet. for ὄγδοος, like τρίτατος for τρίτος, the eighth, 
Il. 19. 246, Od. 3. 306: 7 ὀγδοάτη (sc. ἡμέρα), the eighth day, octave, 
Hes. Op. 770, 788. 

ὀγδοήκοντα, of, ai, τά, indecl. eighty :—Ion. and Dor. ὀγδώκοντα, 1]. 
2.568, Hdt. 1. 163, Theocr. 4. 34. 

ὀγδοηκοντά-πηχυϑ, υ, eighty cubits long, Callix. ap. Ath. 202 D. [ἃ] 

ὀγδοηκοντα-τάλαντος, ov, possessed of eighty talents, Lys. 177. 26. 

ὀγδοηκοντούτης, ες, (Eros) eighty years old, App. Civ. 4. 25, Luc. Her- 
mot. 77: fem. --οῦτις Dio C. 61. 19 :—Ion. and Dor. ὀγδωκονταέτηϑ, ἐς; 
Solon 22. 4, Simon. 148, 149; dySwKovtTourys, C. I. no, 2025. 

ὀγδοηκοσταῖος, a, ov, on the eightieth day, Hipp. Art. 832. 

ὀγδοηκοστός, 7, dv, the eightieth, Hipp. Epid. 1. 941, Thuc. 1. 22, etc. 

ὄγδοος, 7, ov, (ὀκτώ) the eighth, Hom., etc.: ὀγδόη (sc. ἡμέρα), ὀγδόῃ, 
Πυανεψιῶνος Plut. Thes. 36. [ὄγδοον as dissyll., Od. 7. 261.] 

ὀγδώκοντα, ὀγδωκοντἄᾶ-ετήβ, ὀγδωκοντούτηϑς, ν: sub dydonK-. 

ὅγε, ἥγε, τόγε, the demonstr. Pron. 6, 7, τό, made more emphatic by 
the addition of ye, Lat. hicce, haecce, hocce, he, she, it ; common as early 
as Hom. and Hes.: γε can seldom be rendered in English, though some~- 
times by indeed or at least, when it answers to Lat. hic quidem : properly 
this Pron. is used to designate a person as distinct from others, rather 
than to point him out, and in this respect differs from ὅδε :— is 
with a Subst., oy’ ἥρως he the hero, Il. 5.327; τόνδε ἄνακτα Ib. 794; 
Τεῦκρον .. καὶ Λήϊτον .., τοὺς Sy ἐποτρύνων 13.943; so πάντες ap oly 
ἔθελον 7. 169; also κεῖνος ὅγε... ἧσται there he sitteth, 16. 344. 11. 
in one clause of a disjunctive sentence either the former, πατὴρ δ᾽ éuds.. , 
ζώει by ἢ τέθνηκεν Od, 2. 131, cf. 3..90., 4.821; or the latter, 7 τινας 
éx Πύλου agfea.., ἢ ὅγε καὶ Ξπάρτηθεν Od. 2. 326: so λάθοι ἂν ἤτοι 
μανεὶς ἢ ὅγε ἀπόπληκτος γενόμενος Hdt. 2.173; cf. Virgil’s nunc dextra 
ingeminans ictus, nunc ille sinistra—So also in second or adversative 
clause, Θέτις δ᾽ οὐ λήθετ᾽ ἐφετμέων .., GAN Hy ἀνεδύσατο Il. τ. 496, cf. 
11.226. Often after ὥς, sic, 11. 136, etc. III. absol., 1. 
dat. τῇγε, of place, here, on this spot, 1], 6. 435. 2. acc. neut. τόγε, 
on this account, for this very reason, ll. 5. 827, Od. 17. 401.—In Att. 
generally written 6 ye, and so some Edd. in Homer. 
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"Ογκᾶ, ἥ, a name of Athena at Thebes, Aesch. Theb. 164, etc. A gate 
at Thebes was called from her ᾿Ογκαῖοι of ᾿Ογκαΐδες, Valck. Aristob. p. 
120, Pors. Phoen. 1150. ; 

ὀγκάομαι, f. ήσομαι, Dep. to bray, esp. of the ass, Theopomp. Com. 
*A@p. 1, Arist. H. A. 9. 1, 18, Luc. D. Mar. 1. 4. 

ὄγκη, 7, = ὄγκος, Hesych. 

ὀγκηθμός, 0,=sq., Luc. Asin. 15. 

ὄγικημα, aTos, τό, a braying, esp. of the ass, Gloss. 

ὀγιηρόσ, 4, dv, (ὄγκοϑ B.) bulky, swollen, ὀστέα Hipp. Fract. 767; ὄγκ. 
εἰς τὸ ἄνω Id. Art. 790. II. metaph. stately, pompous, ὄνομα 
Dem. Phal. 176; τῆς βασιλείας ὀγκηρότερον διάγειν Xen. Hell. 3. 4, 8: 
—grievous, troublesome, τὸ ὄγκ. trouble, Arist. Eth. N. 4. 7, 14.—In 
Artist. Probl. 37. 3, 2, we have a Comp. ὀγκότερος (formed from dyxos) ; 
so ὀγκότατος, Anth. P. 12.187. . 

ὄγκησις, ἡ, -- ὄγκημα, Acl.N. A. 5. 50. 

ὀγκητήρ, οὔ, 6, a brayer, i.e. an ass, Anth. P.g. 301, restored by Schaf. 
for ὀγκηστήϑ. 

ὀγκητικός, 7, ὄν, given to braying, Schol. Nic. Th. 357. 

ὀγκία, v. sub οὐγκία. 

ὀγκῖνος, 6, a hook, Lat. wneinus, Schol. Ar. Pl. 431, Poll. 1.137. 

ὄγκιον or ὀγκίον, τό, (ὄγκοϑ A.1) a chest, case, casket for barbed arrows 
and other implements of iron or steel, Od. 21. 61, Hermipp. Any. 2; 
later σιδηροθήπκη. 

ὀγκο-λογέω, (ὄγκος B. N) fo speak in a hollow voice, like γογγύζω, 
Hesych, - 

ὀγκο-ποιέω, = ὀγκόω, Schol. Hermog. in Walz Rhett. 7. 953. 

ὌΓΚΟΣ (A), 6, οτῖρ. -- ἀγκών, a bend, bending, curve, hence a hook, 
barb, esp. of an arrow or spear-head, in plur., Il. 4. 151, 214; ὄγκοι TOU 
βέλους Philostr. 848; of τῆς νεὼς 6. Ath. 208 B. 2. any angle, 
Arist. Top. 1.15, 2. (V. sub ayxos.) 

"OFKOS (B), 6, bulk, mass, Parmenid. 102, Emped. 287 Karst., Plat. 
Theaet.155 A, etc.; ὄγκος yaoTpés of a child in the womb, Eur. Ion 
15: hence, as concrete noun, ὄγκος φρυγάνων a heap or pile of fagots, 
Hdt. 4.62; ὄγκος μαλθακός a mass or roll of something soft, Hipp. Art. 
796; of ashes, σμικρὸς ὄγκος ἐν σμικρῷ κύτει Soph. El. 1142, cf. Plat. 
Lege. 959 C, Arist. H. A. 3. 5,3; διὰ τὴν σμικρότητα τῶν ὄγκων Id. 
Gen. et Corr. 1.8, a particular way of dressing the hair; it was plaited 
along the forehead, and done up in a bushy top-knot, as may be seen in 
the marbles of tragic masks, Poll. 4.133, cf. Winckelm. Werke T. 2. p. 
49, 89. II. metaph. weight, importance, μείζον᾽ ὄγκον δορὸς ἢ 
φρενός Eur. Tro. 108; ἔχει Tw’ GyKov” Apyos Ἑλλήνων πάρα Eur. Phoen. 
717; ἐς ὄγκον βλέπειν τύχης Id. Alcmae. 10. 2; τοῖς ζῶσι δ᾽ OyKos to 
the living a pride, Id. Rhes. 760; τῆς ἀρχῆς τὸ μέγεθος καὶ ὁ ὄγκος 
Plut. Fab. 4, etc.; of persons, weight, dignity, ὄγκον περιθεῖναί τινι Id. 
Pericl. 4, etc.:—also in bad sense, ὄγκον aipew to swell with conceit, 
Soph. Aj. 129; ὃ τῶν ὑπεροπτικῶν ὄγκος Isocr. 8D; but ὄγκος μητρῷος 
ὀνόματος the honoured name of mother, Soph. Tr. 817 :—so of style, 
loftiness, majesty, Arist. Rhet. 3. 6,1, Poét. 24,6; but ὄγκοι, in bad 
sense, bombastic passages, Longin. 3. 4, etc., v. Wyttenb. Plut. in Indice 
et ad p. 79 B. 2. trouble, difficulty, βραχεῖ ξὺν ὄγκῳ καὶ χρόνῳ 
Soph. O. Ο. 1541; βραχὺς μῦθος οὖις ὄγκου πλέως 1162. Tif. 
in later philosoph. az atom, Sext. Emp. M. 9. 363. (ὄγκοϑβ B, seems to 
be a distinct word from the former, perhaps, with Buttm. Lexil. v. ἀνή- 
νοθεν 23, to be referred to the Root *éyxw, ἐνεγκεῖν, and so equiv, to 
φόρτος. 

ὄγκος (C), ov, as Adj.; ν. ὀγκηρός fin. 

ὀγκό-φωνοσ, ov, = βαρύφθογγοσ, Schol. Vict. 11. 18. 219. 

ὀγκόω, Eur.: f. wow Alex. Aetol.: aor. ὥγκωσα Eur., Ar.:—Med., fut. 
-woopat Ar.: aor. ὠγκωσάμην Ath.:—mostly in Pass., aor. ὠγκώθην, 
pf. @yxwpar, v.infra: (ὄγκος Β). 700 increase in bulk, enlarge; to raise 
up, rear, ἠρίον Alex. Aetol. ap. Parthen. 14. 33; so in Pass., τάφῳ ὄγκω- 
θῆναι Eur. Ion 338; and of the cairn itself, ὠγκώθην Anth. P. 7. 651; 
γαστὴρ ὠγκώθη was swollen by eating, Babr. 86, cf. 111. II. 
metaph. to bring to honour and dignity, Bporois.. βίοτον ὀγκώσας 
μέγαν Eur. Andr. 320: also 10 exalt, extol, “Apyos ὀγκῶν Id. Heracl. 
195; ὀγκῶσαι τὸ φρόνημα to puff up one’s conceit, Ar. Vesp. 1024; so 
in Med., εἰ τοῦτ᾽ ὀγκωσόμεσθα .. τὴν πόλιν Id. Ran. 703; of style, ὥγ- 
κωσε τὴν νόησιν Longin. 28 :—Pass. to be puffed up, swollen, elated, ὄγικω- 
θεὶς χλιδῇ Soph. Fr. 679; δοκήσει δωμάτων ὠγκωμένος Eur. El. 381; 
πλούτῳ δυσσεβῶς ὠγκωμένος Id. Phrix. 11; ὠγκωμένος ἐπὶ τῷ γένει 
Xen. Mem. 1. 2, 25; with a part., ὀγκούμεθα ὁ μέν τις... 6 δὲ .. τίμιος 
κεκλημένος Eur. Hec. 623. ἡ 

ὀγκύλλομαι, Pass.,=dyxdopar, to be swoln with conceit, be puffed up, 
Ar. Pax 4655 ἐπὶ τῇ τέχνῃ Ath. 382 B. 

ὀγκύλοϑσ, ov, -- ὀγκηρός, Hesych. ----ὀγκυλόομαιν, = ὀγκύλλομαι, Suid. 

ὀγκώδης, €s, (ὄγκος 5, εἶδο5) bulky, rounded, Xen. Hq. 1. 12 (in Comp.), 

Arist. H. A. 9. 45, 1:—metaph. swollen, Plat. Meno go A; τὸ ὀγκῶδες 
bombast, turgidity, Dion. H. de Dinarch. 7, Ath. 624 D. 11. 
(ὐγκάομαι) ὄνος ὀγκωδέστερος an ass of a louder note, Ael. N. A. 12. 34. 

ὄγκωμα, Aros, τό, a swelling, Schol. Ar. Pax 540. II. the elbow, 


(perhaps a corruption of ἀγκών) Oribas, 44 Mai, Eust. 1397. 5. 








ὌΠ γκα----ὅδε. 


ὄγκωσις, ews, 77, the act of increasing in bulk, enlarging, puffing out: 
also = ὄγκωμα, ὄγκος, Arist. Respir. 20. 

ὀγκωτός, 7, dv, heaped up, τάφος Anth. P. 9. 117. 

ὀγμεύω, to trace or drive in a straight line, esp. of ploughing or mow- 
ing: metaph., ὀγμ. στίβον to plough or trail one’s weary way, of a lame 
man, Soph. Phil. 163; ὥγμευον αὐτῷ they were marching in file before 
him, Xen. Cyr. 2. 4, 20. 

ὄγμος, 6, any straight line, a furrow in ploughing, τοὶ δὲ στρέψασκον 
ἀν’ ὄγμους 1]. 18.546: a swathe in reaping, ὥστ᾽ ἀμητῆρες ὄγμον ἐλαύ- 
νωσιν 11.68; δράγματα δ᾽ ἄλλα μετ᾽ ὄγμον... πίπτον 18. 552, cf. 557; 
ὄγμον ἄγειν Theocr. Το. 2:—metaph., πίονες ὄγμοι the rich furrows or 
swathes of corn, h. Hom. Cer. 455; ὄγμος κακοῦ .. "γήραος, i.e. wrinkled 
old age, Archil. ΟἹ :—generally a row or line, of teeth, Anth. Plan. 265 ; 
of trees, Schol. Nic. Th. 571 :—also the path or orbit of the heavenly 
bodies, 6. g. the moon, ὅτε πλήθῃ μέγας dypos when her vast orbit (not 
disk) is fulfilled, h. Hom. 32.11; so also of the Sun, Arat. 748, cf. Nic. 
Th.571. (V. sub ἄγω; cf. Buttm. Lexil. 5. ν. ὀχθῆσαι fin.) 

ὀγχέω, prob. f. 1. for ὀκχέω in Lyc. 64. 1049. 

ὄγχνη, 7), @ pear-tree, Od. 7. 115., 11. 588., 24. 233. II. a pear, 
Od. 7.120.—It came to be written ὄχνη, as in Theocr. 1. 134 [where 
ὄχνᾶς, in acc. plur.,—but the line is susp.], 7. 144. 

ὀδαγμός, 6, (ὀδάξομαι) an itching, irritation, in the old Edd. of Soph. 
Tr. 770, ubi nunc ἀδαγμός : ὀδηγμός in Hesych. is corrupt. 

δδᾶγός, 6, Dor. for ὅδη γόξβ, commonly used also in Att., Pors. Or. 26, 
Lob. Phryn. 429. 

ὁδαῖος, a, ov, (656s) = ἐνόδιος, of Hermes, Phot. ΤΙ. ὁδαῖα, τά, 
that for which a merchant travels, merchandise (obtained in exchange for 
his φόρτος or first freight), Od. 8. 163., 15. 445; though a Schol. ex- 
plains it δ --- ἐφόδια, Lat. viaticum: cf. ὁδάω. 

ὀδακτάζω, (ὔδαξ) to bite, gnaw, Call. Del. 322, Ap. Rh. 4. 1608 :— 
ὀδακτίζω, Dion. H. Excerpt. p. 493 Mai, nisi leg. —a¢w. 

ὀδάξ, Adv., (Saf, δάκνω, ddovs) by biting with the teeth, Lat. mordicus, 
Hom.; ὀδὰξ ἕλον οὖδας they bit the ground, of men in the agonies of 
death, Il. 11. 749, etc.; so ὀδὰξ λαζοίατο γαῖαν 2. 418; γαῖαν ὀδὰξ 
ἑλόντες Eur. Phoen, 1423: also ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες biting the lips in 
smothered rage, Od. 1. 381; διατρώξομαι ὀδὰξ τὸ δίκτυον Ar. Vesp. 164, 
etc. (Hence ὀδάξομαι, 4. v.) 

ὀδαξησμός, ὁ, -- ὀδαγμός, Hipp. Aph. 1248, Plut. 2. 769 E, Suid. 

ὀδαξητικός, 7, ὄν, causing to itch, Poll. 2. 110. 

ὀδάξω, impf. ὥδαξον, to feel a biting, stinging pain, feel irritation, Xen. 
Symp. 4. 28: so also in Med. ὀδάξομαι Hipp. 272. 41 and 51., 663. 21 
(ubi ἀδάξεται), Diosc. Alex. 2, Aretae. Caus. M. Diut. 2.5; so in pf. 
pass., καρδίαν ὡδαγμένος in a line attributed to Soph. (Fr. 708); plqpf. 
ὠδάγμην Hesych.; so also ὀδαξάομαι, Hipp. 633. 26, Diod. 3. 29, Ael. 
N. A. 7. 35; -ἔομαν Diosc. 2. 150. II. Causal, zo bite, Hesych. ; 
to cause irritation, A. B. 340, Suid., Phot. (where the form given is 
ἀδαξῆσαι) ; so in Med., Hipp. 598. 49 (where Littré (8. 58) reads ἀδα- 
ἐῶντα), 660. 28; c. acc., ὠδάξατο σάρκα nibbled at it, Anth. P. 9. 86. 
(From δάξ, ὀδάξ, ὁδούς, Sdxvw; cf. ὀδακτάζω. 

ὀδαξώδης, ες,-- ὀδαξητικός, Aretae. Caus. M. Acut. 2. 9, etc. 

ὁδάω, (ὁδός) fo export and sell; generally, to sell, βορὰν ὁδῆσαι ναυτί- 
λοις Eur. Cyci. 98; ὅδησον ἡμῖν σῖτον Ib. 133;—Pass. to be carried 
away and sold, ὡς ὁδηθείης μαιεράν Ib. 12.—Only found in aor., though 
Hesych. cites δδεῖν (I. ὁδᾶν)" πωλεῖν, as well as ὅδησον᾽ πώλησον ; cf. 
éfodaw. (From ὁδός, as ἐμπορεύω from πόροΞ.) 


> ὅδε, ἥδε, τόδε, demonstrat. Pron., formed by adding the enclit. δὲ to 


the old Demonstr. Pron. 6, 7, τό, and declined like it through all cases: 
but we find an Ep. dat. plur. masc. and fem. τοΐσδεσσι, τοΐσδεσσιν, as 
well as τοῖσδε, 1]. το. 462, Od. 2. 47, etc.; and τοΐσδεσι Od. το. 268., 
21.93; τοισίδε in Hdt., Soph., Eur., Elmsl. Med. 1262; a gen. τῶνδεων 
in Alcae. 123. 

The general use of ὅδε, ἥδε, τόδε agrees with that of οὗτος, this, 
except that οὗτος always refers to some person or thing before named, 
whereas ὅδε often only marks the presence of its subject, Wolf Lept. p. 
282; so that αὕτη ἡ πόλιϑ or ἡ πόλις αὕτη is this city of which 1 spoke, 
ἥδε ἡ πόλις or ἡ πόλις ἥδε may be this city in which I am, which 1 see; 
cf. Soph. O. T. 1120, ἢ τόνδε φράζεις :--τοῦτον, ὅνπερ εἰσορᾶΞς. “Ode 
indeed may be used in reference to something already named, as ξύμπας 
᾿Αχαιῶν λαός, ἐν δὲ τοῖσδ᾽ ἔγώ Soph. Phil. 1243, cf. Ant. 442, 447; and 
the proper deictic force of ὅδε is not unknown to οὗτος (Vv. ovTos B. 1. 5). 
This deictic force is made more emphat.in the forms ὁδί, ἡδί, τοδί, etc., 
[1], which however belongs to the language of common life, and is fre- 
quent in Com. and Oratt., but never used in Trag., Pors. Med. 157: 
ὀδεδί, τηνδεδί are also found, but very seldom, Elmsl. Ar. Ach. 152, Dind. 
Av. 18. I. of Place, like French voici, to point out what is pre- 
sent or before one, “Ἕκτορος ἥδε γυνή this is, or here is, the wife of Hector, 
Il. 6. 460; very often in Trag., ἀκτὴ μὲν ἥδε Λήμνου Soph. Phil. 1; esp. 
in the prologues of Eur., Tro. 4, Ion 5, Hel. 1, H. F.4, Bacch. 1; so in 
Plat., etc. 2. also in nom. and acc. like Lat. hic, much in the 
sense of ὧδε, bere, ἀνδρί, ὅστις ὅδε κρατέει who holds sway here, 1]. 5. 
1753 €yxos μὲν τόδε κεῖται ἐπὶ χθονός here it lies, 20. 345, οἵ, 21. 538. 





, 
ὁδείᾳ----οδοντοποιέω. 


Od. τ. 185, etc.:—very often in Trag., esp. to indicate the entrance of a 
person on the stage, and so, with Verbs of motion, much like δεῦρο, Kat 
μὴν Ἑτεοκλῆς .. ὅδε χωρεῖ here comes .., Eur. Phoen. 443, cf. Soph. O. 
T. 297, 531, 632, Ο. C. 32. 549, etc.; less often with the 2nd pers., ὅδ᾽ 
ἐκ Tivos ys, ὦ γέρον... ἦλθες; Eur. Heracl. 81, ubi v. Elmsl. 3. 
a pers. Pron. is sometimes added, ὅδ᾽ ἐγὼ .. ἤλυθον here am I come, Od. 
16. 205; ἡμεῖς οἵδε περιφραζώμεθα let us bere.., Od. 1. 76; δῶρα δ᾽ 
ἐγὼν ὅδε... παρασχεῖν here am I [ready] to provide .., Il. 19. 140; also 
with a Subst., ὅδ᾽ εἰμ᾽ “Opéorns Eur. Or. 380; with αὐτός left, ὅδ᾽ αὐτὸς 
ἐγώ Od. 21. 207., 24. 321. 4. so also with τίς interrog., tis ὅδε 
Navoikda ἕπεται ; who is ¢bis following her? Od. 6. 276, cf. 1.2253; τί 
κακὸν τόδε πάσχετε; what is zbis evil ye are suffering? 20. 351; so 
with other interrog. words, πρὸς ποῖον ἂν τόνδ᾽.. ἔπλει; what sort of 
man is ¢his for whom..? Soph. Phil. 572, cf. 1204 :—the question pro- 
perly refers to something see or manifest. 5. to Adys. of Place 
and Time this Pron. adds precision, just, very, αὐτοῦ τῷδ᾽ ἐνὶ δήμῳ here 
amid zhis very people, Od. 2.317; μέν᾽ αὐτοῦ τῷδ᾽ ἐνὲ χώρῳ το. 271; 
τανῦν Tae:at this present, Hdt. 7. 104. 6. in Att. dialogue, the 
masc. and fem. Pron. often refer to the speaker, ὅδε and ὅδ᾽ ἀνήρ, em- 
phatic for ἐγώ, Soph. O. T. 534, 818, etc.; γυναικὸς τῆσδε, for ἐμοῦ, 
Aesch. Ag. 1438; τῆσδέ γε ζώσης ἔτι Soph. Tr. 305; so τῇδε χερί with 
this hand of mine, Soph. Ant. 43, cf. O. T. 811, Pors. Med. 389 :—some- 
times however it indicates the person addressed, for σύ, in which case it 
implies contempt, Stallb. Plat. Gorg. 467 B. II. of Time, to 
indicate the immediate present, ἥδ᾽ ἡμέρα Soph. O. T. 438, etc.; more 
strongly, κατ᾽ jap ..70 viv τόδε Id. Aj. 753; τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος 
on this very day, Od. 14, 161:—but νυκτὸς τῆσδε in the night just past, 
Soph. Aj. 21; νυκτὶ τῇδε Id. El. 644. 2. so τῆσδε τῆς ὁδοῦ on this 
present journey, Id. O. T. 1478, cf. Ant. 878. 8. rarely ἀπόλλυμαι 
-- ἔτος τόδ᾽ ἔδη δέκατον now for ¢hese ten years, Soph. Phil. 312. 4. 
ἐς τόδε, elliptic c. gen., és τόδε χρόνου, ἡμέρας, ἡλικίας, etc., to this 
[point] of time, etc., Schif. Dion. Comp. p. 144 :—so πῶς és τόδ᾽ ἂν 
τόλμης ἔβη ; Soph. O. T. 125. TIT. in a more general sense, to 
indicate something before one, ἐπεὶ οὖς ἔρανος τάδε γ᾽ ἐστίν these pre- 
parations [which I see].., Od. 1. 226; ap’ οὐκ ὕβρις τάδ᾽ ; are not these 
words | which 1 hear]..? Soph. O. C. 883 ; so of persons, ᾿Απόλλων τάδ᾽ 
ἣν this was Ap., Soph. O. T.13293; ov yap ἐσθ᾽ Ἕκτωρ τάδε Eur. Andr. 
168; οὐκέτι Τροία τάδε Id. Tro. 99; ov τάδε Βρόμιος Id. Cycl. 63; οὐκ 
Ἴωνες τάδε εἰσίν Thuc. 6. 77; so τάδ᾽ οὐχὶ Πελοπόννησος, ἀλλ᾽ Ἰωνία 
Inser. ap. Strab. 2. to indicate something immediately to come, 
τόδε μοι κρήηνον ἐέλδωρ (which then follows), Il. 1. 41, cf. 504, 7. 375, 
Od. 1.376., 2.141, etc., and in Att.: hence, in historical writers, opp. to 
οὗτος, ταῦτα μὲν Λακεδαιμόνιοι λέγουσι... τάδε δὲ ἔγὼ γράφω Hat. 6. 
53; ταῦτα μὲν δὴ σὺ λέγει ἡμῶν δὲ ἀπάγγελλε τάδε Xen. An. 2.1, 
20; εἴς. ; ν. ovTos Β.1. 2 :—opp. to ἐκεῖνος, Soph. El. 784.:---΄ὕδε is very 
rarely applied to different persons in the same sentence, νῦν ὅδε [Laius] 
πρὸς τῆς τύχης OAwAEV, οὐδὲ τοῦδ᾽ ὑπὸ [by Oedipus], Soph. O. T. 
948. 8. not seldom followed by a Relat., νήσου τῆσδ᾽ ἐφ᾽ Hs ναίει 
Id. Phil. 613, cf. Il. 2. 346, Xen. An. 7. 3, 47, etc.:—when the Relat. 
precedes, as in Il. 23. 858, Od. 11.148, 149, ὁ δέ should generally be re- 
stored, v. sub 6 A. νι. 6 ; so prob., ὃν modus στήσειε, TOU δὲ (vulg. τοῦδε) 
χρὴ κλύειν Soph. Ant. 666; but this usage is unquestionable Ib. 464, 
Eur. Andr. 650; cf. Matth. Gr. Gr. § 472. 4. 

B. absol. usage of some cases : 1. τῇδε, T. of Place, 
here, on the spot, Lat. bac, 1]. 12. 345, Od. 6.173, etc.; so τῶν τε ὑπὸ 
γῆς θεῶν καὶ τῶν τῆδε Plat. Legg. 958 Ὁ. 2. of the Way or 
Manner, thus, 1]. 17.512, Aesch. Eum. 45 ; also in Plat., ὅρα δὲ καὶ τῇδε, 
67t,., Phaed. 79 E, cf. Rep. 433 E, etc. II. acc. neut. τόδε, 
hither, to this spot, ll. 14. 298, Od.1. 409, etc.: also δεῦρο τόδε 1]. 14. 
309, Od. 17. 444, 524. 2. therefore, on this account, Od. 20. 217., 
23. 213 :—so also, III. acc. neut. pl., τάδε, on this account, 
Il. 9. 77 :—thus, so, Erf. Soph. O. T. 265. IV. dat. neut. pl. 
τοῖσδε and τοισίδε in or with these words, Hdt. 1. 32, 120. 

ὁδεία, 7, a journey: travelling, Aristeas p. 113 F. 

ὀδελός, 6, Aeol. for ὀβελός or ὀβολός, Ar. Ach. 796, Inscr. Delph. in 
C. I. no. 1690. 

ὅδευμα, aTos, τό, a passage, journey, Strabo 815. 

δδεύσιμος, ov, passable, practicable, Strabo 510. 

δδευτέον, verb. Adj. one must travel, Orig. 

δδευτής, οὔ, 6, a wayfarer, traveller, Gloss. 

δδεύω, fo go, travel, ἐπὶ νῆας 1]. 11.569; τὴν ἐπὶ Spyvpyns Hippon. of ; 
so ὅδ. τρίβον Anacreont. 41.2; 66. δι᾿ ᾿Ατραμυττίου Xen. An. 7. 8, 8, cf. 
Ap. Rh. 4.2725 often c. ace. loci, to travel over, χθόνα πεζὸς 65. as in 
Ap. Rh. 4.1441, ef. Plut. Eum. 15; κοινῶς 66. τινί Babr. 15. 2 :—Pass., 
of Ravenna, γεφύραις καὶ πορθμείοις ὁδευομένη provided with thorough- 
fares by means of.., Strabo 212. 

δδηγέω, f. ἤσω, to be an ὁδηγόϑ: mostly c. acc. pers. fo lead one upon 
his way, to shew one the way, guide, Pseudo-Phocyl. 24, Aesch. Pr. 730; 
absol., Eur. H. Ε. 1402 ; 66. εἴς τι Hipp. Lex. :—so in Med., Xen. Ephes. 
Ὁ) 1} ete, 2. metaph. to guide, tedch, Plut.2.954B; so also δδηγε- 
τέω in Themist. 151 C (as κυνηγετεῖν, ποδηγετεῖν for κυνηγεῖν, ποδηγεῖν). 
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δδηγητύρ, ῆρος, ὃ, -Ξ ὁδηγός, Anth. P. app. 283, Orph. H. 49. 6. 

δδηγητικός, ἡ, dv, fitted for guiding, Suid.: Comp. —wrepoy, Eust. 
I44I. 12. 

Ber βερι fem. of ὁδηγητήρ, Schol. Eur. Phoen. 1492, Eccl. 

δδηγία, 7, α guiding : teaching, Eust. 637. 4, Eccl.:—odyyqous, Zonar.; 
δδηγησία, Hesych. 

δδηγός, 6, a guide, Polyb. 5. 5, 15, Plut. Alex. 27:—a teacher, Dion. 
H.ad Amm.12. ΟἿ ὁδᾶγός. 

OB, ἡδί, τοδί, Att. for ὅδε, ἥδε, τόδε, q.v. [1] 

ὅδιος, ov, (ὁδό5) belonging to a way or journey, ὄρνις ὅδ. 4 bird of omen 
for the journey, (or seen by the way), Aesch. Ag. 157; so ὅδ. κράτος 
αἴσιον Ib. 104 ;—just so in Pind. Ν. 9. 43, αἰσιᾶν ὀρνίχων 656s :—Eppijs 
ὅδ. Hermes the guardian of roads and travellers, whose statues stood on 
the road-side, Hesych.; cf. ἐνόδιοϑ. 

ὅδισμα, aros, τό, (as if from ὁδίζω) πολύγομφον ὅδ. a way compact 
with bolts, i.e. Xerxes’ bridge over the Hellespont, Aesch. Pers. 71 (si 
vera 1.) 

δὁδίτης, ov, 6, a wayfarer, traveller, Od. 7. 204., 17. 311, Soph. Phil. 
147; ἄνθρωπος ὁδίτης Od. τό. 263. [1] 

ὀδμᾶλέος, a, ov, strong-smelling, stinking, Hipp. 514.17, etc. 

ὀδμάομαιυ, Dep., like ὀσμάομαι, to smell, Democr. ap. Sext. Emp. M. 7. 
139: to snuff, c. gen., Nic. Th. 47. 

ὀδμή, ἡ, (ὄζων smell, scent, whether a sweet smell, (v. sub 0(w); or a 
stench, stink, θεείου Il. 14. 415; of the seals, Od. 4. 406: so in Pind., and 
Hadt. :—strictly Ion. and poet. for ὀσμή, but used by Trag. in lyric pas- 
sages, as Aesch. Pr. 115; and sometimes even by Comic Poets, Meineke 
Com, Fr. 3. 188 :—also in late Prose, Theophr. C. P. 6.14, 1, Luc. Scyth. 
2, V.H. 2. 29, v. Lob. Phryn. 89. 

ὀδμήεις, εσσα, ev, giving out a smell, smelling, Nic. Al. 437. 

ὀδμηρόσ, a, όν, - ὀδμήεις, restored in Hesych. for ddunvos. 

656, barbarism for 666s, Ar. Thesm. 1222. 

ὁδοιδοκέω, 20 lie in wait on the roads, Diod. Excerpt. 601. 

δδοι-δόκος, ov, lying in wait on the roads or highways, like robbers, 
Polyb. 13. 8, 2, Ath. 214 B; cf. Lob. Phryn. 647. 

δδουπλᾶνέω, fo stray from one road into another, wander or roain about, 
Ar. Ach. 69, acc. to Rav. Ms.; ὅδ. οἶμον Nic. Th. 267. The form 
ὁδοιπλανάω is rejected by Elmsl., cf. Lob. Phryn. 630. 

ὅδοι-πλᾶνης, €s, straying from one road into another, wandering about, 
roaming, Anth. P.g.427. (The ὅδοι-- prob. represents the dat. or loca- 
tive case, Pott Et. Forsch. 2. 252.) 

δδουπλᾶνία, ἡ, a straying from one road into another, Maxim. π. ka- 
ταρχ. 55- 

δδουπορέω, impf. ὡδοπόρεον, —ovy, Hdt., Soph.: fut. now: pf. dbormd- 
ρηκα Philippid. Aa. 2, but with augm. w-, Hdt. 8.129; and so pf. pass. 
ὡδοπόρηται Luc. Herm.2. To be an ddoumdpos, to walk, Hdt. 4. 110, 
Soph. Aj. 1230, etc.; ἐπ᾽ ἄκρων ὅδ. to walk a tiptoe, Soph. Aj. 1230: to 
come, approach, Id. O. C. 1251 :—c. acc. cognato, ὁδοιπορεῖν, ὁδόν Hdt. 
4. 116; but ο. ace. loci, 65. τοὺς τόπους to walk over this ground, Soph. 
O. T. 1027. 

δδουπορία, 7, a journey, way, h. Hom. Merc. 85, Hipp. Fract. 762 ; 
68. ποιεῖσθαι Hdt. 2. 29, cf. Xen. Cyr. 1. 2, 10, etc.; μέτρον ὁδοιπορίας 
C. ᾿ no. 525 :—esp. a journey by land, opp. to a sea-voyage, Hdt. 8. 118, 
in pl. 

ὁδοιπορικός, ἡ, dv, of or belonging to a traveller, ἐσθής, Polyb. 31. 22, 
6; immo Poll. 1. 181: ----τὸ ὅδ. (sub. βιβλίον) a guide-book, Sueton. 
Ady. -x@s, like a traveller, Plut. Arat. 21. 

δδοιπόριον, τό, the fare or passage-money paid to a ship-master, or the 
provisions for the voyage, like ἐφόδια, Lat. viaticum, Od. 15. 500. 

ὁδοι-πόρος, 6, (cf. ὁδοιπλανής fin.) a wayfarer, traveller, Aesch. Ag. 
gol, Soph. O.T. 292, Ar. Ach. 205 ;—but in Il. 24. 375, a fellow- 
traveller or guide. 

656-petpov, τό, or ὁδόμετρος, 6, an instrument for measuring’ distances 
by land or sea, Hero, Tzetz. II. name given to Phayllus, the 
runner, Schol. Ar. Ach. 213. 

ὀδοντ-άγρα, 7, an instrument for drawing teeth, Arist. Mech. 21. 1. 

ὀδοντ-ἄγωγόν, 76,=foreg., Cael. Aur. Chron. 2. 4. 

ὀδοντ-αλγέω, to have ihe toothache, Ctesias Ind. 15. 

ὀδονταλγία, ἡ, the toothache, Poll. 2. 96, Diosc. 3. 22. 

ὀδοντἴάω, to cut teeth, suffer therefrom, Gloss. 

ὀδοντικός, 7, dv, fit for the teeth, Oribas. 336 Matth. 
nished with teeth, Suid. 5. ν. Opisa€. 

ὀδοντισμός, 6, (as if from ὀδοντίζω) a mode of playing the flute, ix 
which the gnashing of the teeth or hissing of the serpent Pytho was imi- 
tated, Poll. 4. 80,84; cf. Jac. Anth. P. p. 36. 

ὀδοντο-ειδής, és, cooth-shaped, Galen. 17. 1, 374. 

ὀδοντό-κερας, atos, τό, a horn-tooth, i. 6. a tusk, of an elephant, 
Amynt. ap. Cramer. 3. 357. 

ὀδοντο-μάχηπ, ov, 6, fighting wilh the teeth, ves Eust. 854. 11. 

odovro-Ecorns, or -Evorns, 6, an instrument for cleaning the teeth, 
Poll. 2. 96. 

ὀδοντο-ποιέω, Zo cut teeth, like ὀδοντοφυέω, Pall, 2. 96. 


11. fur- 
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ὀδοντό-σμηγμα, aros, τό, tooth-powder, Gloss. 

_ ὀδοντό-ττριμμα, ατοϑ, 76,=foreg., Cramer. An. Par. 1. 394, Gloss. 
ὀδοντο-τύραννος, 6, a worm in the Indus or Ganges, v. Ael. N. A. 5. 3. 
ὀδοντο-φόρος, ον, bearing teeth, κόσμος 66. an ornament for horses, con- 

sisting of strings of teeth, Anth. P. 6. 246. 
ὀδοντοφὕέω, fo cut teeth, Hipp. Aph. 1248, Plat. Phaedr. 251 Ὁ, Arist. 

H. A. 7. 10; 10. 
ddovr0-hins, és, sprung from teeth, epith. of the Sparti, Eur. Phoen. 

821. 
ὀδοντοφῦϊα, 7, teething, the pain thereof, Poll. 2.96, Paul. Aeg. 1.9. 
ὀδοντό-φὕτος, ov, = ὀδοντοφυής, Nonn. D. 5. 2. 
ὀδοντόομαι, Pass. 0 be furnished with teeth, Poll. 2. 96. 
ὀδοντωτός, 7, dy, furnished with teeth, ξύστρα 6. a comb, Luc. Lexiph. 5. 
OSoToveéw, impf. ὡδοποίουν Xen. An. 4. 8, 8: fut. now: plqpf. with 

double augm. ὡδοπεποιήκεσαν Arr. An. 1. 26: part. pf. pass. ὡδοποιη μένος 

Xen. Hell. 5. 4, 39; and so Dind, in An. 5. 3, 1, for ὡδοπεποιημένοϑ, 

which occurs in Arr. An. 3.13: cf. mpoodomoew. To make or level a 

road, ὅδόν Xen. An. 4.8, 8, etc.: absol. to make a path or course for 

oneself, Dem. 1274. 26 :—Pass., of roads, to be made jit for use, Xen. An. 

5. 3,1, Hell. 5. 4, 39. 2. to make practicable or passable, τὰ ἄβατα 

Luc. Demon. 1. 8. to act as guide to another, put one in the way, 

set forward on a journey, c. dat. pers., like ἡγέομαι, etc., 65. αὐτοῖς Xen. 

An. 3. 2, 24 (ubi olim αὐτούϑ) :—Pass. ὁδοποιοῦμαι to make one’s way, 

advance, Lat. progredi, Plat. Phaed. 112 C, Diod. 20. 23. 4. me- 

taph. fo prepare the way, 65. τῷ ὑποκρίνεσθαι Arist. Rhet. 3.12, 3; αὐτὸ 

τὸ πρᾶγμα ὧδ. αὐτοῖς Id. Metaph. 1. 3, 10. 5. to bring into a 

regular course, reduce to a system, τι Id. Rhet. 1. 1, 2. 
odoTotyors, 7, a making of roads :—hence, generally, the opening of a 

way, introduction, preparation, Arist. Rhet. 3. 14, I. 
ὁδοποιητικός, 7, dv, fit for making a road or way, Dion, Ar. 
odoTrovia, ἡ, the work of a pioneer, Xen. Cyr. 6. 2, 36. 
δδο-ποιός, 6, one who opens the way, a pioneer, Xen. Cyr. 6. 2, 36:— 

a road-surveyor, Aeschin. 57. 27. 
ὀδός, 6, Att. for οὐδός a threshold (4. v.), Soph. O. C. 57, 1590. 
‘OAO'S, ἡ, (οὐδός in Od. £7. 196, was considered by the Gramm. as 

an Aeolism for ὁδός, and is an error of some Mss. of Hadt., 2. 7., 3. 126, 

for 606s) : I. of Place, a way, path, road, highway, Hom., Hes., 

etc.; generally, a track, pathway, 1]. 12. 168., 16.374; ὁδὸς ἱππηλασίη 

7.340; Aaopdpos 15.682; ὁδὸς ἁμαξιτός Pind. N. 6.92; ὁδὸν ἔρχεσθαι 

to go along a path, Theogn. 220; so ὁδὸν τέμνειν Eur. Phoen. 1; (but 

in Prose ὁδὸν τέμνειν is to cut or make a road, Thue. 2. 100, cf. Plat. 

Legg. 810 E); χωρεῖν Id. 3.24; ἰόντες τὴν ἱρὴν ὁδόν the sacred way 

[to Delphi], Hdt. 6. 34; ὁδὸς ἱερά, to Eleusis, Paus. 1. 36, 3 :—an en- 

trance, approach, Od. 13. 112: also the path, track, or course of voyagers, 

Il. 6. 292; ποταμοῦ ὁδός the course, channel of a river, Xen. Cyr. 7. 5, 

16: the path of the heavenly bodies, elsewhere δίοδος, Eur. El. 728: 

ὁδὸς ἀκοντίου Antipho 124. 28 ;—mpo ὁδοῦ further on the way, forwards, 

Il. 4. 382 (cf. ppoddos) ; later = προὔργου, profitable, useful, Arist. Pol. 8. 

3, IL; πρὸ ὁδοῦ γενέσθαι Luc. Hermot. I :---κατ᾽ ὁδόν by the way, Hdt. 

I. 41; (but καθ᾽ ὁδόν in a regular way, methodically, Plat. Rep. 435 A, 

v. infra 11); κατὰ τὴν ὁδὸν along the road, Plat. Symp. 174 Ὁ :---ὁδοῦ 

πάρεργον by the way, cursorily, v. Cic. Att. 5. 21, 13., 7.1.5. 2. 

ὁδός is often omitted, πορεύεσθαι τὴν ἔξω τείχους Plat. Lys. 203 A; ἡ 

ἐπὶ θανάτου, v. sub Oavaros; etc. II. as an Action, a ¢ravel- 

ling, journeying, whether by land or water, often in Hom. (esp. in Od.); 
etc. :—a journey or voyage, Od, 2. 285., 8. 150, etc.; ὁδὸν στείχειν, Be- 

βηκέναι, ἐξιέναι, etc., Trag.:—also an expedition, foray, ὁδὸν ἐλθεῖν 1]. 

I. 151 (where others explain it a lying-in-wait, ambuscade, cf. Lex ap. 

Dem. 637. 1), cf. Aesch. Theb. 714 :---τριήκοντα ἡμερέων 65. a 30 days’ 

journey, Hdt. 1. 104, etc.; but also ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας ὁδόν Id. 3. 5, cf. 

Matth. Gr. Gr. ὃ 433 Obs. 4; οἰωνῶν ὁδοί the flight of birds, Soph. O. C. 

1314: λογίων 66. the way, i.e. intent of the oracles, Ar. Eq. 1015, cf. 

Eur. Med. 766; so ὁδοὶ γνώμηξ, βουλευμάτων Eur. Hipp. 290, Hee. 744: 

cf. ofvos.—The direction in which one journeys is expressed in Hom. by 

ὁδὸς és.., Od. 22.128; so ἡ ὅδ. εἰς τὸ ἄστυ Plut. Symp. 173 B; ἐπί... 

Id. Phaedr. 272 C; Att. also in the gen., Valck. Hipp. 1197, Seidl. Eur. 

El. 161; cf. κέλευθος, νόστος. III. metaph. the way or means 

to gain an end, ἐξ way or manner of doing a thing, πολλαὲ ὁδοὶ εὐπρα- 

γίας Pind. Ο. 8.17; θεσπεσία ὁδός Aesch. Ag. 11543; ὅδ. μαντικῆς Soph. 

O.T. 311; γλώσσης ἀγαθῆς 65. Aesch, Eum. 980. 2. a way of 

doing, speaking, etc., Hdt. 2. 20, 22; πάντα τρόπον ὅδῶν every sort of 

way, Id. 1. 199. 8. a way or method, Ar. Pl. 506: a system of 
philosophy, and 9ο-- μέθοδος m, Lat. via, Luc. Hermot. 46; ὁδῷ me- 

thodically, Plat. Rep. 533 B; so καθ᾽ ὅδόν, v. supra 1. 1. 4. 

specially used of the Christian Faith and its followers, Act. Ap. 9. 2., 22. 

As 24. 14. 

Cf. ὀδός, οὐδός, οὖδας, édapos; Sanskr. sad, Gsad (adire, accedere) ; 

Lat. solum, solea; Slav. choditi (ire), sidi (profectus): Curt. 281. i 

_ 680-cKoT Ew, 20 watch the roads, of footpads, Eust. 1445. 19. 
ὁδοστἄτέω, fo stand by the roadside, like foreg., Philes de Anim. 101.9, 

Anon. in Boiss. Anecd, 3. 86, 


ὀδοντόσμηγμα---ὀδύρομαι. 


ὁδο-στάτηξ, ov, 6, one who guards the roads, Philes de Plant. 4. 
ap 1. a waylayer or robber, Id. de Anim. 4. 32. [ἃ 

δδο-στρωσία, 7, a paving of roads, Ο. 1. no. 4438, Justinian. 

OSoupéw, fo keep, watch the road, Phot. 

δδ-ουρός, 6 or 7, a conductor, conductress, Eur. Ion 1617. ἘΠ, 
lying in avait on the road to rob, Soph. Fr. 23: a pirate, Eur. Archel. 
345 cf. dd0cxdm0s. (Also written ὅδουρος, ddodpos: but cf. κηπουρός, 
oitoupés.) 

*OAOY'S, in Ion, Prose ὀδών, 6, gen. ὀδόντος :---α tooth, Hom., Hes., 
etc.: for ἕρκος ὀδόντων, ν. sub ἕρκος. 2. metaph., 6 τῆς λύπης 
ὀδούς the tooth of grief, Jac. Ach. Tat. p. $88. II. anything 
pointed or sharp, a tooth, prong, spike, pestle, etc., Nic. Th. 85; ὄδοντες 
the teeth of a saw, Arist. Phys. 2. 9, 6: ὀδοὺς πέτρας a peak, pike, 
Text III. the second vertebra of the neck, so called from its 
shape, Hipp. ap. Poll. 2. 131. 

Cf. Sanskr. dantas; Lat. dens —ntis; Goth. iunthus; Old H. Germ, 
zand (zabn, tooth); Lith. dantis: perhaps akin to ἔδω, 4. v.; Curt. 289. 

δδοφὕλακέω, to watch or guard the roads, Phot. 

δδο-φύλαξ, dros, 6, a watcher of the roads, Hdt. 7. 239. 
waylayer, robber, Eust. 1445. [Ὁ] 

O56, (650s). To lead by the right way, οὗτός σ᾽ ὁδώσει τὴν τρίγωνον 
és χθόνα Aesch. Pr. 813; δυστέκμαρτον és τέχνην ὥδωσα θνητούς Ib. 
498; cf. Herm. Pers. 658: also c. inf., τὸν φρονεῖν βροτοὺς ὁδώσαντα 
who put mortals on the way to wisdom, Id. Ag, 176: of things, to bring, 
send, Eur. Ion 1050 :—Pass. fo be on the right way, τὰ ap ὑμέων χρη- 
στῶς ὁδοῦται Hdt. 4. 139; just like εὐοδοῦσθαι in 6. 73. 

ὀδυνᾶρός, Dor. for ὀδυνηρό. 

ὀδύὕνάω, f. ἤσω : aor. ὀδυνῆσαι Galen, ;—Pass., fut. ὀδυνηθήσομαι Galen., 
but ὀδυνήσομαι Menand. Μισογ. 1.16, Teles ap. Stob. 1. p. 158 Gaisf. : 
aor. ὠδυνήθην. To cause pain ox suffering, to pain, distress, τὸ yap 
ὀρθοῦσθαι γνώμαν ὀδυνᾷ Eur. Hipp. 247, cf. Ar. Lys. 164; ov τοὐμὸν 
ὀδυνήσει σε yipas:—Pass. to feel pain, suffer, Soph. El. 804, Ar. Vesp. 
283, Ran. 650, Plat. Rep. 583 Ὁ, etc.; ἃ ὠδυνήθην the pains I suffered, 
Ar. Ach. 3, cf. 9 :—lon. pres. ὀδυνέομαι, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 4. 

ὀδύνη, ἡ, pain, Lat. dolor, once in Od. (9. 440); often in Il., ὀδύναι 
δῦνον μένος ᾿Ατρείδαο II. 268; ὀδύνῃσι πεπαρμένος 5. 3993; v. sub 
ἕρμα. 2. pain of mind, grief, distress, once in Il.( 66. Ἡρακλῆος 
grief for him, 15. 25); often in Od., ὀδύναβ τε γόους Te κάλλιπεν Od. I. 
242, cf. 2. 79, etc—Hom., always uses plur., except Il. 11. 398., 15. 253 
later authors use both, but the plur. remained most common; ἐξ ὀλίγης 
ὀδύνης μέγα γίνεται ἄλγος Solon 12. 59 ; ὀδύνη σε εἴληφε Xen. Symp. 1. 
15; c..dat., τοῖς νενικημένοις ὀδύνη, Lat. vae victis! Plut. Camill. 28. 
(Akin to δύη, ὀδύρομαι.) [Ὁ] 

ὀδύνημα, aros, τό, a pain, Hipp. 401. 49, in plur. [Ὁ] 

ὀδὕνηρός, Dor. —apés, a, dv, painful, ἕλκος Pind. P. 2. 169; ὀδυνηρό- 
tata πάθη Plat. Gorg. 525 C. 2. wearisome, distressing, anxious, 
γῆρας Mimnerm. 1.5; Bios Eur. Hipp. 190, cf. Ar. Pl. 526; πλοῦτοϑ Id, 
Phoen. 566. Ady. --οῶς, Luc. Lexiph. 2. 

ὀδύνη-φᾶἄτος, ov, (pévw) killing, i.e. stilling pain, ὀδυνήφατα φάρμακα 
πάσσων 1]. 5. 401, goo, cf. 11. 847. 

ὀδύνη-φόρος, ov, causing pain, Cornut. N. Ὁ. 30. 

ὀδῦνο-σπάξ, ddos, 6, ἡ, racked by pain, γέρων Aesch. Fr. 363. 

ὀδύνώδηξ, ες, (elds) painful, Hipp. Fract. 764, in Compar. 

ὄδυρμα, aos, τό, a complaint, wailing, Trag., as Aesch. Cho. 508 ;— 
always in plur., except Eur. Tro. 1227. 

ὀδυρμός, 6, a complaining, lamentation, 68. καὶ “γόοι Aesch. Pr. 33; λή- 
fac’ ὀδυρμῶν πενθίμων τε δακρύων Eur. Phoen. 1071; θρήνων ὀδυρμοί 
Id. Tro. 605; ὀδυρμὸς καὶ οἶκτος Plat. Rep. 398 D; τῆς τύχης ὀδ. 
lamentation for .. , Plut. Demetr. 47. 

ὀδύρομαν [Ὁ], Dep., mostly used in pres. and impf. (of which last Hdt. 
3. 119, has the Jon. form ὀδυρέσκετο) : fut. ὀδύροῦμαι Dem. 574. 24, and 
prob. 1. Isocr. 377 E: aor. ὠδυράμην Isocr. 234 C, Theocr. 1. 75 (cf. ἀνο- 
dvpopar), part. ddupapevos Il. 24. 48: aor. pass. κατ-ὠωδύρθην Plut. 2. 117 
E. In Trag., the form δύρομαν is required by the metre in Aesch, Pr. 
271, Pers. 582, Soph. Ο. T. 1218, Eur. Hec. 740, Med. 157, and prob. 
in Andr, 397, v. infra; in Eur. Phoen. 1762, ὀδύρομαι is necessary; else~ 
where both forms are possible. 

To bewail, to mourn for a person or thing, Hom., and Trag.—Con- 
struct. : 1. c. acc. pers., often in Hom., as Il. 2. 315., 24. 714, 50 
Soph. O. C. 1439, Ant. 693 ; less often c. acc. rei, 65. πατρίδα γαῖαν, 
νόστον to mourn for, lament one’s country, one’s return, i.e. for the want 
of it, to sigh for it, Od. 13. 219, 379; οἵ. 5. 153; so in Att., Plat. Rep, 
329 B, Isocr. 76 B, Dem. 239. 24. 2. c. gen. pers. 20 mourn for, 
Sor the sake of.., Il. 22. 424,, 23. 222, Od. 4. 104, etc.:—so too, 60. 
ἀμφί τινα Od. το. 486; ὑπέρ τινος Plat. Rep. 387 Ὁ. 8. ὀδ. τινί 
to wail or lament to or before another, Od. 4.740; ὀδ. ἀλλήλοισι to wail 
one Zo another, Il. 2. 290. 4. absol. to wail, mourn, often in Hom.; 
ὀδυρόμενος στεναχίζω Od. 9.13; στοναχῇ τε γόῳ τε 6d. 16.145; 6d. 
κατὰ θυμόν 18. 203 ; often in Att., τί ταῦτ᾽ ὀδύρομαι ; why mourn I thus? 
Eur. Andr. 397, where Pors. restores ταῦτα δύρομαι for the caesura, ν. δά. 
Hec. 734, praef. xvi. (From same Root as dun, ὀδύνη, cf. ὀδύσσομαι.) 
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ὀδύρτη, ov, 6, a complainer, Arist. Physiogn. 6. 30, 50. 1 Smell from it as of violets, Hdt. 3. 23; ὄζει ἡδὺ τῆς χρόας there is a 
ὀδυρτικός, ἡ, dv, disposed to complain, querulous, of persons, Arist. | sweet smell from the skin, i. e. it smells sweet, Ar. Pl. 1020, ubi v. Pors. 
Rhet. 2. 13, 15, Poll. 6. 202: also 68. τι ἀναφθέγγεσθαι Plut. 2. 751 A. | (1021); τῆς γῆς ws γλυκὺ ὄζει Cratin. Jun. Ivy. 1; ὄζειν ἐδόκει τοῦ 


Ady. -K@s: Comp. --κωτέρως, Arist. Pol. 8.5, 22. ἄρτου καὶ τῆς μάζης κάκιστον there seemed fo be a most foul smell from 
ὀδυρτός, 7, dv, (ὀδύρομαι) mourned for ; lamentable, Plut. 2.499 F:— | .-, Lys. 103. 203; οὐκ ὄζει αὐτῶν (sc. τῶν Aaya) no scent of the hares 
ὀδυρτά, as Ady. lamentably, Ar. Ach. 1226. remains, Xen. Cyn. 5. 1, cf. 7 ;—so ο. dupl. gen., ἱματίων ὀζήσει δεξιότη- 
*OSucceia, ἡ, the Odyssey, Anth. P. 7. 377 :---ὐδυσσειᾶκός, 7, dv, of | Tos there will be an odour of cleverness from your clothes, Ar. Vesp. 
or belonging to the Odyssey, Schol. Ar. Av. 862. 1059, cf. Pax 529, and Interpp. ad Ar. Pl. 1. ς. Cf. ἀπόζω.---Ηἴρρ. uses 


*OSvcceds, éws, Ion, Fos, 6, Lat. Ulysses, Ulixes, king of Ithaca, whose | Med. 6(épevos for ὄζων, 413.14; so ὀσδόμενος, Xenophan. 1.6 Bgk. 
adventures after the fall of Troy are told in the Odyssey: Hom. also | The Root ts "OA-; cf. ὄδ-ωδ-α, ὀδ- μή ; Lat. od-or, oleo, olfacio; Lith. 
often has the Ep. form *Odvcevs: the Aeol. gen. ᾿Οδὕσεῦς only in Od. | udzu, odimas: Curt. 288. 

24. 398; the acc. Ὀδυσσῆ first in Pind. N. 8. 44. On the Mythic | o£ddys, es, (ὄζος, ei50s) branching in boughs, having stumps or knots 
etymol. of the name, y. Od. 5. 340, 423., 19. 407 sq., Soph. Fr. 408.— | from abortive shoots, Theophr. H. P. 1.5, 4., 3. 10, 4, v- Plin. 16. 25. 
Adj. Ὀδύσσειος, a, ov, of Ulysses, Tzetz., etc.; Ep. Ὀδυσήϊος, Od. | ὀζωτός, 7, dv, (ὀζόω) branched, branching, Theophr. H. P. 1. 3, I. 

18. 353. ὄη, ἡ, Ion. for ca. 

Ξὀδύσσομαι, an Ep. Verb, which is used only in aor. 1 med. ὀδύσασθαι | ὅθεν, Adv., Lat. unde, whence, from whence, Hom., etc.; ὑπὸ πλατανίστῳ, 
“(Hesych. also cites aor. pass. ὠδύσθην), and once in pf. pass. ὀδώδυ- | ὅθεν ῥέεν ἀγλαὸν ὕδωρ Il. 2. 307; ἐξ Ἑνετῶν, ὅθεν ἡμιόνων γένος lb. 
σται. To be grieved or wroth at, c. dat. pers., ὥς μοι ὀδώδυσται κλυτὸς | 852; γένος δ᾽ ἐμοὶ ἔνθεν, ὅθεν σοι 4. 58; etc.:—also from whom or 
"Evvootyaios Od. 5.423; τῷ μὲν ἔπειτ᾽ ὀδύσαντο θεοί Il. 6. 138, cf. 19. | which, like wnde in Horat. Od. 1. 12,17, etc., τὴν τεκοῦσαν .., ὅθενπερ 
275; τί νύ oi τόσον ὠδύσαο, Zed; Od. 1. 62., 5.340; Bpidpew .. πατὴρ | αὐτὸς ἐσπάρη Soph. O. T. 1498; ὅθενπερ sc. a Fove, Pind. N.2.1; Φοῖνιξ, 

ὠδύσσατο θυμῷ Hes. Th. 617 :—absol., ὀδυσσαμένοιο τέοιο 1]. 8. 37, 468: | ὄθενπερ τοὔνομ᾽ ἣ χώρα φέρει Eur. Phrix. 2. :--- ὅθεν δή Aesch. Supp. 15, 
᾿ς, acc., ὠδύσατο Ζῆνα Epigr. Hom. 6.8; τί.. ἐμὴν ὠδύσσαο νηδύν ; | Plat. Phaedr. 267 D; ὅθεν τε Od. 4..358 ; ἄλλοθεν δὁθενοῦν from any 


Anth. P. 9. 117.—In Od. 19. 407, πολλοῖσιν “γὰρ ἔγωγε ὀδυσσάμενος | other place whatsoever, Id. Legg. 738 C. 2. when the anteced. 
τόδ᾽ ἱκάνω, the part. seems to have a pass. sense, bated; so πολλοὶ γὰρ | clause contains a notion of origin, ὅθεν is subjoined by attraction in the 
ὠδύσαντο .. ἐμοί Soph. Fr. 408. sense of ὅθι, οὗ, ὅπου, as ἐξ ᾿Αλύβης, ὅθεν ἀργύρου ἐστὶ yevebAn from 
The Root is Sanskr. dvish, dvéshmi, Lat. odisse: Curt. 290. Alybé, where there is a vein of silver, Il. 2.857; ἐκ γῆς, ὅθεν προὔκειτ᾽ 
ὄδωδα, ὀδώδει, v. sub ὄζω. from the ground where it lay, Soph. Tr. 701; ὅθεν .. ἀπέλιπες, ἀποκρίνου 
ὀδωδή, 7, smell, scent, Anth. P. 9. 610, Plut. 2. 642 A. answer [ from the point] where you left off, Plat. Gorg. 497 C: for the 
ὀδών, dvTos, ὃ, Ion. for ὀδούς, Hdt. 6. 107, Hipp. Teverse case, v. sub κεῖθεν :---ὅὄθεν often stands alone for ἔκεισε, ὅθεν, 
δδωτός, 7, dv, (ὁδόω) passable, γῆν ὁδωτὴν (ν. 1. ὁδευτὴν) ἐποίησε, | Xen. An. 1. 3,17., 7.6, 12. II. in Att., also, wherefore, on which 
cited from Dio Chrys.; ὅδ. θάλασσα Suid. II. practicable, fea- | account, σφυρῶν .. κέντρα διαπείρας μέσον, ὅθεν νιν “EAAas ὠνόμαζεν 
sible, ἐμοὶ οὐχ ὁδωτά Soph. O. C. 495. Οἰδίπουν Eur. Phoen. 27: for what reason, Plat. Prot. 319 B.—Cf. its 
decor, Ep. dat. plur. of ὄϊς, οἷς Hom. correlatives, the interrog. πόθεν, and demonstr. τόθεν. 
ὄζαινα, 7, (ὄζω) a fetid polypus in the nose, Poll. 4. 204. II.a| ὀθεύω and 600, = ὄθομαι, Hesych. 
strong-smelling sea-polypus, also ὀσμύλη and βολβίταινα, Cali, Fr. 28. ὄθη, 77, (ὄθομαι) care, concern, regard, Hesych. 
ὀζαινικός, 7, dv, having or belonging to an ὄζαινα (1), Diosc. 4. 140. ὅθι, relat. Adv., poet. for οὗ, of, Lat. ubi, where, often in Hom., Il. 2. 
ὀζαινίτης, ov, 6, fem. —ins, i7:50s, smelling like an ὄζαινα (1), name of | 722, Od. 14. 73, 397, etc.; also ὅθι περ Il. 2. 861, etc.; so Pind. Fr. 196, 
a plant, Plin. 12. 26. and in lyric passages of Trag., Monk Hipp. 124; once however in dia- 
ὀζἄλέος, a, ov, (ὄζος) branching, Anth. P. 9. 249. logue, Soph. El. 709; rare in Prose, as ὅθι wep Plat. Phaed. 108 B; in 
ὀζεία, ἡ, -- θεραπεία, Hesych. (Prob. akin to do(os, ἀοζέω.) Aesch. Supp. 124, Herm. restores ἐπίδρομ᾽, ὁπόθι.---Οἴ. its correlatives, 
fn, ἡ, (ὄζω) a bad smell, stench, stink, esp. of bad breath, Celsus 3. | the interrog. πόθι and demonstr. τόθι. [In Hom. « is often elided; and 
II. II. the skin of the wild ass, Suid. so Soph. El, 709: ὅθε, Theocr. 25. 211.] 
ὀζο-θήκη, ἡ, α stink-pot, a privy, Cyril. Lex. ὄθμα, τό, -- ὄμμα, Nic. Th. 178, 443. 
Ὀζόλαι, οἱ, the Ozolae,a tribe of the Locrians, perhaps from the strong- | ὀθνεῖος, a, ov, also os, ov, Eur. Alc. 532 :—strange, foreign,—a word 


smelling sulphur-springs in their country, Strabo 427; or from their | not used before Democr., then in Eur. Alc. 1. ο., 646, 810, Plat. Rep. 470 
wearing goat-skins, Plut. 2.294 F: v. Thirlw. Hist. Gr. 1.16: Ὀζολίς | B, Prot. 316 C, etc. (Acc. to some from é6vos, others for νόθειοϑβ.) 


(sc. γῆ), (50s, their country, Steph. B. ὀθνιό-τυμβος, ov, buried in a foreign land, Manetho 4. 281. 
ὀζόληϑξ, ov, 6, a stinkard :—hence fem. ὄζολις, 150s, = ὄζαινα τι, Arist. | “OOOMAT, Dep. only used in pres. and impf. o have a care or concern 
H. A. 4.1, 27. : for a thing, take heed, regard, reck, used absol. like ἀλέγω and ἀλεγίζω, 


‘OZOZ, Acol. todos, (Sappho 94), 6, a bough, branch, twig, shoot, Il. | hence joined with it, οὐκ ἀλεγίζει οὐδ᾽ ὄθεται 1]. 15. 107; also c. inf., 
I. 234., 2. 312, etc., Hes., Pind., etc.:—ace. to Theophr. it is properly | οὐκ ὄθεται φίλον ἦτορ, ἶσον ἐμοὶ φάσθαι 15. 166, 182; with part. for 
the knot or eye from which a branch or leaf springs, Lat. nodus, H. P.1. | inf., ds ob ὄθετ᾽ αἴσυλα ῥέζων 5. 403; also c. gen. pers., οὐκ ἀλεγίζω, 
I, 9; τυφλὸς ὄζος an unproductive eye, a mere knot, Ib. 1.8, 4; σκύταλον | οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέοντος I reck not, nor do 7 heed thy anger, 1. 181.—Hom. 
κεχαραγμένον ὄζοις Theocr. 17. 31 :—odpkuvos ὄζος, of the ear, Emped, | only uses the word in I., and always with negat.; so Ap. Rh., ἐμεῖο οὐκ 
ap. Theophr. de Sens. 9. II. metaph. an offshoot, scion, ὄζος | ὄθεται 3. 94, cf. 1.1267. 

“Apnos, ar epith. of famous warriors, Il. 2. 540., 12. 188, etc.; so τὼ Θη- | ὈΘΟΝΗ, 7, mostly in pl. (as always in Hom.) :—jine white linen, Od. 
σείδα ὄζω ᾿Αθηνῶν Eur. Hec. 125; χρυσοῦ ὄζος ἀδάμας ἐκλήθη Plat. Tim. | 7. 107: a fine linen veil or undergarment for women, ἀργεννῇσι καλυ- 
59 B; cf. ἔρνος , θάλος. (Perhaps akin to ὄσχος, μόσχος, to Germ. | ψαμένη ὀθόνῃσι 1]. 3. 141, cf. 18.595 ; ὀθόναις ἐσταλμένος Luc. Ὁ. Mort. 


Ast, and, acc. to Pott, to augere.) 3. 2: sails, πνεύσεται εἰς ὀθόνας Mel. in Anth. P. 12. 53, cf. 10. 5; and 
ὀζό-στομος, ov, with bad breath, Anth. P. 11. 427, M. Anton, 5. 28. in sing. sail-cloth, a sail, Luc. Jup. Trag. 46, cf. V.H. 2. 37. 
6£6-xpwros, ov, whose skin or body smells, Gloss. ὀθόνϊνος, 7, ov, of linen, Luc, Alex. 12, cf. Plat. Com. So@. 9 (ap. Poll. 
ὀζόομαι, Pass. (6(0s) to put forth branches or knots, ὠζωμένον τυφλοῖς | 10. 167, ubi ὀθόνιον). 

(v. sub ὄζος), Theophr. C. P. 3. 5,1. ὀθόνιον, τό, Dim. of ὀθόνῃ, a piece of fine linen, Hipp. Acut. 384: in 
ὄζυξ, ὕγος, 6, 7, poet. for ὁμόξυξ, Hesych. plur. linen cloths, Luc. Philops. 34: also linen bandages or lint, for 


*OZQ, Dor. ὄσδω Theocr.: impf. Ge Crates Terr. 2: fut. ὀζήσω Ar. | wounds, Hipp. Offic. 742, etc., Ar. Ach. 1176 ;—sail-cloth, Polyb. 5. 89, 2. 
Vesp. 1059, Ion. ὀζέσω Hipp. 252. 52 sq., Eust. 1523. 39, Cramer An. Ox. | Also ὀθόνειον, Galen. ; 
3. 396: aor. ὥζησα Ar. Fr. 538, Ion. ὥζεσα Hipp. 252. 50: pf. ὥζηκα | ὀθονιο-πώλης, ov, 6, a linen-draper, Gloss. 
only in Phot.: but pf. with pres. sense ὄδωδα, Anth., Plut.; and plqpf.as | ὄθοννα, 7, a Syrian plant, perhaps of the marygold kind, Plin. 27. 85, 
impf. ὠδώδειν Ib., Ep. ὀδώδειν Od. To smell, i. e. to have a smell, | cf. Diosc. 2.213. 
whether 20 smell sweet or to stink, used by Hom. only in 3 sing. plqpf., | ὀθονο-ποιός, dv, making fine linen, Diosc. 5. 152. 
ὀδμὴ κέδρου .. ἀνὰ νῆσον ὀδώδει Od. 5.60; ὀδμὴ δ᾽ ἡδεῖα ἀπὸ κρητῆρος | ὀθονο-σκεπής, és, linen-covering,, linen, Nicet. Ann. 54 A, 382 C. 
ὀδώδει, of wine, 9. 210; c. gen. rei, often also with a neut. Adj.(in sing.) | δθοὔνεκα, for ὅτου ἕνεκα, because, with indicat., Soph. Aj. 123, 553; 
added, to smell of a thing, τόδ᾽ ὄζει θυμάτων Aesch, Ag. 1310; ὄζων | etc. II. simply for ὧς, ὅτι, tbat, Lat. quod, with indicat., Aesch. 
Tpuyés Ar. Nub. 50; βύρσης κάκιστον ὄζων Ar. Eq. 892, cf. Vesp. 38; | Pr. 330, Soph. El. 47, 617, 1308, Phil. 634; but with optat., Soph. O. C. 
so ὠδώδει ὑπὸ μύρων ὃ οἶκος Plut. Alex. 20; also 6¢ez—metaph. to smell | 944.—Prob. only in Trag. The deriv. from ὅτι οὕνεκα, which are said 
or savour of a thing, Lat. sapere aliquid, Kpoviwy ὄζειν to smell of musty | to stand €& παραλλήλου, is false, as also the common orthog. ὅθ᾽ οὕνεκα 
antiquity, Ar. Nub. 398, cf. 1007, Ach. 192, Lys. 616; καλοκἀγαθίας Xen, | v. Buttm. Ausf. Gr. § 29 Anm, 14, Lob. Phryn. 657, who however all 
Symp. 2. 4:—the part from which the smell comes is also in gen., as | write 600dvexa without the coronis, though it is as necessary here as in 
κακὸν ὄζειν τῶν μασχαλῶν Ar. Ach. 852; τοῦ στόματος Pherecr. Kopiavy. | ἐγᾷμαι, ἔγῴδα, etc. (Cf. Ellendt Lex Soph.) 
I, cf. Lysias 103. 20; and soc. dupl. gen., τῆς κεφαλῆς ὄζω μύρου Ar. | ὄθριξ, gen. Ozpixos, poet. for ὁμόθριξ, 6, ἡ, with like hair, Il. 2. 765 ; 
Eccl. 524. II. often impers,, ὄζει dn’ αὐτῆς ὡσεὶ ἴων there is a | cf. ἄθριξ τι. 
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ὄθροοξ, ον, poet. for ὁμόθροος, Hesych. . 

OY, exclam. of pain, grief, pity, astonishment, ob! ab! Lat. hew! vae! 
expressed either once or more, commonly twice: sometimes with nom., 
ot ἐγώ, ot yw, Soph. Aj. 803, etc.; but mostly c. dat., v. sub οἴμοι ; c. 
acc., ob ἐμὲ δειλὴν Anth. P. 9. 408.—The doubled and tripled οἵ coalesces 
into οἱοῖ, οἰοιοῖ, acc. to the old Gramm., though in Mss. of Trag. and 
Com. it is constantly written οἱ ot, ot of ot: ν. Dind. ad Ar. Pac. 258. 
(From οἴ come οἴζω, ὀϊζύς, ὀϊζυρός, οἶτος, οἶκτος, oikTpés.) 

ot, nom. pl. masc. of Art. ὃ :—but οἵ, of relat. Pron. 6s. 

oi, encl. ot, dat. sing. of pron. of 3rd pers. masc. and fem.; v. sub οὗ. 

oi, relat. Ady. whither, Lat. quo, Trag., etc.; as of μολὼν duces δίκην 
Soph. Ant. 228; οἴκησις of πορεύομαι Ib. 892, cf. El. 8; of χρὴ βλέπειν 
Plat. Legg. 714; of (i. 6. εἰς ἃ) μὲν ἔδει δαπανώμενον .., of δ᾽ οὐκ ἔδει 
ἐναλώσαντα Id. de Virt. 378 B:—so οἵ δή Id. Parm. 127 C; οἷπερ Soph. 
El. 404, Ar. Ran. 199, etc. :—often c. gen., of ἀτιμίας to what a height of 
dishonour, Soph. El. 1035 ; οἵ προελήλυθεν ἀσελγείας Dem. 42.25. Cf. 
the interrog. ποῖ, 2. with Verbs of rest, of φθίνει τύχα where, i.e. 
how, in what, it ends, Eur. Hipp. 371 ; so οἷ κακίας τελευτᾷ in what state 
of vice he ends, Plat. Symp. 181 C. (οἵ seems to have been originally 
an old dat. from és.) 

ota, 7, a sheepskin; v. sub 6a. 

ola, 7, the service-tree; v. sub oa. 

οἰᾶδόν, Adv. alone, Nic. ΤῊ. 148. (From οἷος : cf. μοναδόν.) 

οἰᾶκηδόν, Ady. ix the manner of an οἴαξ, Ap. Dysc. in A. B. 619. 

οἰακίζω, Ion. oink-, to steer, and so fo manage, direct, τελαμῶσι okv- 
Tivos οἰηκίζουσι τὰς ἀσπίδας Hdt. τ. 171; [immous] οἷ. to guide them 
(when swimming), Polyb. 3. 43, 4, etc.: metaph., τοὺς νέους οἰακίζοντες 
ἡδονῇ καὶ λύπῃ Arist. Eth. N. ΤΟ. 1, 1:—Pass., of horses, ἀπὸ αβδίου 
οἰακίζεσθαι Strabo 828 ; ὁ κοινὸς Bios ὥσπερ ὑπὸ θεῶν τινὸς οἰακιζόμενος 
Diod. 18. 59. 

οἰάκιον, τό, Dim. of οἴαξ, Eust. 1533. 48. [ἃ] 

οἰάκισμα, τό, the act of steering or governing, Diodot. ap. Diog. L. g. 
WA, | 

as ov, 6, a steersman, pilot, Lat. gubernator, Suid. 

oidkovopéw, fo steer, guide, govern, cited from Philo. 

oidKo-vopos, 6, a helmsman, pilot: a ruler, Aesch. Pr. 149. 

οἰακοστροφέω, Zo steer, direct, θυμὸν wakooTpdpovy Aesch. Pers. 767. 

οἰᾶκο-στρόφος, ὃ, -- οἰακονόμος, Pind. I. 4. 121, Aesch. Theb. 62, Eur. 
Med. 5243 οἷαι. ἀνάγκης Aesch. Pr. 515, etc. 

OL’ AE, ἄκος, Ion. οἴηξ, neos, 6, properly the handle of the rudder, the 
aller, Poll. 1. 89; πηδαλίων otaros ἀφέμενος (cf. πηδάλιον) Plat. Polit. 
272 E: hence, generally, the helm, οἴακος εὐθυντῆρος ὑστάτου νεώς 
Aesch. Supp. 717; στρέφειν οἴακα Eur. Hel. 1591; also in plur., οἰάκων 
φύλαξ Ib. 1578; οἴακες εὐπρύμνου vews 1. T.1357; τὸν οἴακα εἴσω ἄγειν 
ἢ ἔξω Plat. Alc. 1.117 C:—often metaph. of the helm of government, ἐν 
πρύμνῃ πόλεως οἴακα νωμῶν Aesch. Theb. 3; πραπίδων οἴακα νέμων Ag. 
802, cf. Soph. Fr. 712, Eur. Or. 795, etc.—But in Il. 24. 260, οἴηκες are 
prob. the rings of the yoke, like κρίκοι, through which pass the outside 
reins for guiding the mules, cf. ἕστωρ. (Prob. from same Root as οἴσω, 
fut. of φέρω, Pott Et. Forsch. 1. 122.) 

οἰάτης, ov, ὃ, -- οἰήτης, 4. v.—But Οἰάτις νομός, Soph. O. C. 1061, is a 
pasture iz the Attic deme Oia; Οἰᾶται, of, an Arcadian tribe, Paus. 8. 
45,1. [ἃ] 

οἰάω, = μονάζω, from οἷος = μόνος, Hesych. 

oiBos, 6, a piece of meat from the back of an ox’s neck, Luc. Lexiph. 3. 

OPT, Hes., etc.; later otyvupe Anth. 9. 356 (cf. av—): f. οἴξω Eur. 
Cycl. 502: aor. ᾧξα Il. 24.4573 but the Ep. commonly divide the diph- 
thong in the augm. forms, ὥϊξεν, ὥϊξαν ; part. oigas Il.:—Pass., impf. 
ὠΐγνυντο Il.: aor. ὥχθην, οἰχθείς, Pind—The compd. ἀνοίγνυμι or 
ἀνοίγω is much more common, v. sub voce; cf. also διοίγνυμι. To 
open, unlock, oitaca κληῖδι θύρας 1]. 6. 89; τῇσι θύρας dite Ib. 298 ; 
πᾶσαι δ᾽ ὠΐγνυντο πύλαι 2. 809., 8. 58; οἰχθέντος θαλάμου Pind. Fr. 45. 
13; οἴγειν κλῇθρα προσπόλοις λέγω Eur. H. F. 332; fevavas οἴξας Id. 
Alc. 547: absol., a€e γέροντι he opened [the door] to the old man, Il. 24. 
457; also [οἶνον] .. witey ταμίη she opened the wine, Od. 3. 3923 olye 
τίρον open the wine-jar, Hes. Op. 817; πρὸϑβ φίλους οἴγειν στόμα Aesch. 
Pr. 611. 

οἶδα, Acol. di8a Alcae. 141, v. sub Ἐεἴδω τι. 

οἰδαίνω, aor. ὥδηνα (ἀν--) Q. Sm. 14. 470: (οἰδέω) = οἰδάνω, Hesych., 
in Pass. II. ἱπίγ. -- οἰδέω, φρένες οἰδαίνεσκον Ap. Rh. 3. 383; 
οἰδαίνουσα θάλασσα Arat. 909. 

οἰδάλέος, a, ov, (οἰδέω) swollen, οἰδαλέους ἀμφ᾽ ὀδύνῃ πλεύμονας 
Archil. ὃ ; οἰδ. χείλη Nic. Al. 210. 

οἰδάνω, Hom. and Att., later οἰδαίνω (4. ν.), to make to swell, swell, 
χόλος νόον οἰδάνει Il.9.554; so μέθυ κῆρ οἰδαίνει Ap. Rh. τ. 478 :--- 
Pass. to be swollen, swell up, swell, Lat. tumere, χόλῳ οἰδάνεται κραδίη 
Il. 9.646: so intr. in Act., 6 φήληξ οἰδάνων Ar. Pax 1166. [ἃ] . 

οἴδαξ, ἄκοϑ, 6, (οἰδέω) -- φήληξ, an unripe Jig, Poll. 6. 81, Choerob. in 

Cramer An. Ox. 2. 248. 

οἶδας, οἴδασθα, v. sub Ξεΐδω. 


ὅθροος---Ο Ἤ. 


ᾧδησα Hipp. 999 F, τοῖο F: pf. ὥδηκα Theocr.: cf. ἀνοιδέω : (οἷ- 
dos). To swell, become swollen, Lat. tumere, turgere, ὥδεε δὲ χρόα 
πάντα he had all his body swollen, Od. 5. 455; οἰδεῖν τὼ πόδε Ar. Ran. 
1192; οἰδέοντα ἔμβρυα Hipp. Aér. 284; φὠδήκαντι κατ᾽ αὐχένα ives 
Theocr. 1. 43 ; of growing fruits, etc., Lat. turgere, ὀπώραν ἐντεταμένην 
καὶ οἰδῶσαν Plut. 2.734 E; so ᾧδησε .. 6 τοῦ πτεροῦ KavAds Plat. 
Phaedr. 251 B. ΤΙ. metaph. of inflated style, οἰδεῖν ὑπὸ κομ- 
πασμάτων Ar. Ran. 940, cf. Plut. Cic. 26:—absol., οἰδεῖ καὶ ὕπουλός 
ἐστιν ἡ πόλις, as if a sore, Plat. Gorg. 518 E: so πράγματα οἰδέοντα, 
troublous, unsettled times, political ferments (like twment negotia in Οἷα. 
ad Att. 14. 4, 1, tumor rerum, Ib. 14.5, 2), Hdt. 3. 76,1273 τὸν δῆμον 
οἰδοῦντα καὶ θρασυνόμενον Plut. Sol. το :—xvew and φλεγμαίνειν were — 
similarly used. (Later writers do not augment οἰδεῖν, Lob. Phryn. 153.) 
οἴδημα, τό, a swelling, tumour, Hipp. Aph. 1250, Epid. 1.946 (he has 
also the Dim. οἰδημάτιον, Fract. 754), Dem. 1260. 18. 
οἰδημᾶἄτώδης, ες, (εἶδο5) swelling, Galen. 

οἴδησις, ἡ, a swelling up, fermenting, τῶν θυμουμένων Plat. Tim. 70 C; 
κυμάτων Eccl. 

Οἰδίπους, 6, gen. ποδος, (but in Trag. always Oidémou, as if from 
Οἴδεπος, which occurs in Anth. P. 7. 429), acc. ποδα and πουν, voc. mous, 
more rarely ποὺ (v. Ellendt Lex. Soph.), Oedipus, i.e. the swoln-footed, 
from οἰδέω and πούς, cf. Soph. O. T. 718, Eur. Phoen. 25 :---Οἰδίπόδης, 
ov, 6, a patron. in form, is used by Hom. and Hes. for Οἰδίπους, but only 
in gen. Οἰδιπόδαο, which is Οἰδιπόδα in Pind.; cf. Soph. Ant. 380, Oid:- 
médew in Hdt.: acc. Οἰδιπόδαν Aesch. Theb. 752 :—Adj. Οἰδιπόδειος, 
a, ov, or os, ov, of Oedipus, Plut. Sull. 19, Paus. 9.18, 5 (ubi vyulg. 
—méb.0s); Οἰδιπόδεια (vulg. -1a), τά, the tale of Oedipus, Id. 9. 5, 11; 
or Οἰδιπόδεια, 4, Schol. Eur, Phoen. 1760. [1] 

οἰδίσικω, Ξε οἰδαίνω, trans. to swell, enlarge, Alex. Aphr. Probl. 1. 9: 
Pass., Hipp. 1146, etc. 

οἶδμα, aros, τό, strictly =oi6os: but hardly ever used excepting in poet. 
language of water, the swell of the sea, a wave, billow, Il. 23. 230, Hes. 
Th. 109; περιβρυχίοισιν ὑπ’ οἴδμασιν Soph. Ant. 537; also οἶδμα θα- 
Adoons h. Hom. Cer.14; ἅλιον οἶδμα h. Hom. Ap. 417, Pind. Fr. 242. 
3; γλαυκᾶς ἐπ᾽ οἶδμα λίμνας Soph. Fr. 423; of a rushing stream, Il. 21. 
234; later, generally, the sea, Τύριον, ἸΤερσικὸν οἷδμα, etc., Valck. Phoen. 
210. II. οἷδμα νότων, the swelling of the south-west wind, Anth, 
IP @, AO: 

οἰδμάτόεις, εσσα, ev, billowy, Aesch. Fr. 64, Opp. H. 5. 273. 

OV ANON, τό, -- ὕδνον, v. 1. Theophr. H. P. 1. 1, 11. 

οἰδο-ποιέω, = οἰδαίνω, οἰδίσκω, Gloss. 

ΟΙἾΔΟΣ, 76, a swelling, tumour, produced by internal action, Nic. 
Th. 188, 237, 426, and so Littré Hipp. V.C. 910, Fract. 767. (Hence 
οἰδέω, οἰδάνω, οἰδαίνω, οἰδίσκω, οἶδμα.) 

οἰ-ἐᾶνος, ον, (οἷος, éavds) -- οἰοχίτων, Ap. Rh. 3. 646. 

οἴεος, a, ov, (ols) of or from a sheep, διφθέρα Hdt. 5.58: ἡ οἰέη (sc. 
dopa), a sheepskin. In Hesych., οἰΐας (f. 1. for oi€as or οἰεία5)" τῶν mpo- 
βάτων τὰ σκεπαστήρια δέρματα. 

οἰέτηξ, €s, (Eros) poet. for ὁμοέτηϑ, equal in years, of the same age, 1]. 
2.765, Matro ap. Ath.656 F. (On the anal. of ὄθριξ, d@poos, atue, it 
should be ὀέτης : but the first syll. was lengthened metri grat.) 

otfios, ov,=sq., sorry, wretched, ὀΐζυον οὐδὲν ἀρέσκει Theocr. 27. 13. 

ὀϊζυρός, Att. οἰζύρός (as trisyll.), a, dv :—woful, pitiable, miserable, in 
Hom. mostly of persons; also a general epith. of mortals, Il. 13. 569, Od. 
4.197; more rarely of actions, conditions, etc., toilsome, dreary, παύ- 
σεσθαι ὀϊζυροῦ πολέμοιο Il. 3.112; παύσατ᾽ ὀϊζυροῖο “γόοιο Od. 8. 540; 
νύκτες ὀϊζυραί Od, 11. 182, etc.: also, sorry, wretched, poor, κώμη Hes. 
Op. 637; διαίτη Hdt. 9. 82; cf. di(vos.— Ady. --οῶς, Q. Sm. 3. 363. 
[Though 0 always, Hom. forms the Comp. and Sup., metri grat., ὀϊζζυρώ- 
TEpos, -ὦτατος, for —dTEpos, —dTarTos, like κακοξεινώτερος, AGpwraTos, 
Il. 17.446, Od. 5.105. Ar. always makes it οἰζῦρός, Nub. 655, Av. 
1641, Vesp. 1504, 1514, Lys. 948, cf. Seidl. Dochm. p. 38, — which 
quantity was prob. pecul. to the trisyll. form. ] 

ὀϊζύς, Att. οἰζύς as dissyll., vos, 7, (οἴ) :—woe, misery, distress, hardship, 
suffering, freq. in Hom., who joins it with other words, πόνος καὶ ὀϊζύς 
Il. 12. 2; κάματος καὶ ὀϊζύς 15.365, cf. Hes. Op. 175: contr. dat. di(vt 
for ὀϊζύϊ, Od. 7.270: acc. ὀξζύα for ὀϊζύν first in Q. Sm. 2.88 :—on the 
Att. οἰζύς in Aesch. Ag.756, Eum. 893, Eur. Hec. 949, v. Pors. ad i. 
(936), Praef. p.ix, Piers. Moer. p. 276. II. as pr. n., a mythic 
being, the daughter of Night, Hes.Th.214. [Ὁ in trisyll. cases, but in 
dissyll. prob. always ὕ, as Hes. | 

ὀϊζύω, aor. di(vca:—to wail, mourn, lament, ἀλλ᾽ ἀεὶ περὶ κεῖνον ὀΐζυε 
(imperat.) Il. 3. 408. II. c. acc. rei, to suffer, ns ceiver’ ὀϊζύομεν 
κακὰ πολλά 1]. 14. 89: absol. to be miserable or to suffer, ὀϊζύσας ἐμό- 
ynoe Od. 4.152., 23.307. [v of pres. short in Hom., long in Ap. Rh. 4. 
1324, 13743 in aor. long.] 

Ἀῤίζω, Att. οἴζω as dissyll., prob. found only in compd. δυσοίζω: v. 
Ap. Dysc. in A.B. 538. (Formed from oi, as οἰμώζω from οἴμοι etc.) 

οἴη, ἥ.-ε κώμη, Ap. Rh, 2.139. (Prob. from οἷος: connected with 
Lacon. wBa, Mill. Dor. 3. 5. § 3.) 


οἰδέω, rarely οἰδάω, Plut. infra cit., cf. οἰδάνω : impf. ὥδεον Od.: aor. | OH, ἡ, the service-tree, v. sub 6a. 





5. γεν ἌΡ 
οἰήηϊον--πτοίκεω. 


οἰήϊον, τύ, -- οἴηξ, olat, a rudder, belm, Od. 9. 483; in plur., Od. 12. 
218, Il. 19.43. Only Ep. [7] 

οἰηκίζω, Ion. for οἰακίζω. 

οἴημα, aros, τό, opinion : esp. self-opinion, ot. καὶ τῦφος Plut. 2.39 Ὁ, 
ubi v. Wyttenb.; ot. καὶ ἀλαζονεία Ib. 43 B. 

οἰημᾶτίας, ov, 6, a self-conceited person, Hesych. 

οἴηξ, ηκος, ὃ, Ion. for ovat. 

οἴησις, ews, 7, (οἴομαι) the forming of an opinion, opinion, Plat. Phaed. 
92 A, Phaedr. 244 C; esp. a false impression, prob. 1. Hyperid. Lyc. 8: 
opp. to εἰδέναι, Arist. Rhet. Al. 15. 4:—also=oinya, self-conceit, Eur. 
Polyid. 11, Heraclit. ap, Diog. L. 9. 7, Bion ib. 4.50; v. Wytt. ad Plut. 
2. 39 D. 

οἰησί-σοφος, ον, wise in his own conceit, Clem. Al. 454, 456. 

οἴησί-φρων, ovos, 6, 7,=foreg., Philo 1. 125, Cyril. 

Bist cov, verb. Adj. one must suppose, Arist. Eth. N. 10. 3, 8, Poll. 
io, IL. 

οἰήτησ, ov, 6, (οἴη) = κωμητής, Soph. Fr. 138; οἰάτης Hesych. 

ointés, 7, dv, existing only in thought, possible, opp. to actual, Gloss. 

οἷϊς, ἡ, poet. for dis, a sheep, Theocr. 1.9; cf. dpotios for ὅμοιοϑ. 

oika, as, €, Ion. for ἔοικα. 

οἴκαδε, Αἀν. -- οἵκόνδε, to one’s house, home or country, home, bome- 
wards, often in Hom., esp. οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι, οἴκαδε νεῖσθαι, νοστεῖν, ἀπο- 
στείχειν ;—then in Pind., and Att. Verse and Prose. 11. -- οἴκοι, 
at home, first in Xen. Cyr. 1. 3,4, An. 7. 7, 57, more freq. in later writers, 
Lob. Phryn. 44. 

οἴκαδις, Doric for οἴκαδε (cf. χαμάδις, χαμᾶζε), Ar. Ach. 742, 779, cf. 
Epich.19 Ahr. The form οἴκαδες, noticed by Greg. C. 231, is prob. an 
error, Ahrens D. Dor. 373. 

otkdptov, τό, Dim. of οἶκος, Lys. ap. Poll. 9.39. [a] 

οἰκειᾶκός, 7, ὄν, -- οἰκεῖος 11, one’s own, Plut. Cic. 20 (vulg. οἰκιακός, 
4. ν.), Eust. 124.34, Suid., Zonar.; Dor. οἰκηακός, Callicrat. ap. Stob. 
485.57 : τὰ oik. the private fortune of the Emperor, v. Ducang. 

οἰκειο-ποιέω, to make to belong, attach, τινά τινι Schol. Philostr. Med. 
to make one’s own, attach to oneself, Candid. ap. Phot. Bibl. p. 55. 

οἰκειο-πρᾶγέω, 20 mind one’s own affairs, like ἰδιοπραγέω, Synes. 
243 C. 

οἰκειο-πραγία, 4, a minding one’s own affairs, Plat. Rep. 434 C. 

οἰκεῖος, a, ov, also os, ov; Ion. οἰκήϊος, 7, ov:—in or of the house, 
δούραθ᾽ ἁμάξης οἰκήϊα θέσθαι Hes. Op. 455; oi. λέβης Aesch. Fr. 1 :— 
of or for household affairs, domestic, (hence ἡ oixnin, a house, family, 
v. sub οἰκία 11), τὰ οἰκεῖα a housebold, household affairs, property, Lat. 
res familiaris, Hdt. 2.37, Xen., etc. ; τὰ οἰκεῖα τὰ ἑαυτοῦ his housebold 
goods, Lys. 133. 26; opp. to τὰ πολιτικά, Thuc. 2.40; to τὰ τῆς πό- 
Aews Plat. Apol. 23 B. II. belonging to a family, akin, intimate, 
Lat. familiaris, τινί Hdt. τ. 108., 4.65, etc.; οἰκεία βορά their own flesh 
for food, of the children of Thyestes, Aesch. Ag. 1220 :—akin, related, 
Thue. 4. 64, Plat., εἴς. ; of ott. friends, relations, Lat. affines, Plat., Xen., 
etc., cf. Stalb. Plat. Phaed. 116 B; opp. to ἀλλότριοι Andoc. 31.7; to 
ὀθνεῖοι, Plat. Prot. 316 C :—so in Sup., of οἰκηϊώτατοί twos Hat. 3. 65., 
5. 5; κατὰ τὸ οἰκεῖον ᾿Ατρεῖ because of his relationship to Atreus, Thuc. 
I. g:—hence friendly, εἴχομέν wore .. τὸν τόπον τοῦτον οἰκεῖον Dem. 
4I.15; ws παρ᾽ οἰκειοτάτῳ Id.321. 26; cf. infra 8. TIT. be- 
longing to one’s house or family, one’s own, ois. eee Pind. O. 12. 28; 
οἰκεῖα σταθμά Aesch. Pr. 396; otk. yj, χθών Soph. Aj. 859, Ant. 1203; 
αἱ οἰκεῖαι πόλεις their own cities, Xen. Hell. 3.5, 2; ἡ οἰκεία (sc. γῆ), 
Ion. ἡ oixnin, ἨΔΈ. τ. 64, εἰς. :---οἰκεῖοι πόλεμοι wars in one’s own 
country, of the Helot war in Laconia, Thuc. 1.118: σῖτος οἷκ. καὶ οὐκ 
ἐπακτός home-grown, 1d. 6. 20: hence, 2.=1bd10s, one’s own, per- 
sonal, private, opp. to δημόσιος, κοινός, or to ἀλλότριος, Theogn. 46, 
Hdt. 1. 45,153, cf. Antipho 127.28; οἷκ. σάγη Aesch. Cho. 675; otk. 
κακόν Antipho 113. 44; κίνδυνος Thuc. 3.133 oik. édveots mother wit, 
Id. 1.138; πρὸς οἰκείας χερός by his own hand, Soph. Ant. 1176. Iv. 
opp. to £évos, proper to a thing, filling, suitable, Hdt. 3.81, Dem. 245. 
3;—c. dat. rei, belonging to, conformable to the nature of a thing, like 
Lat. domesticus, προοίμιον oir. τῷ νόμῳ suitable to the law, Plat. Legg. 
772E; also c. gen,, Id. Phaed.96 D; οἷν. πρός τι Polyb. 5. 105, 1:-— 
oik. ὄνομα a word in its proper, strict sense, opp. to metaphor, Arist. 
Rhet. 3.2,6, cf. οἰκειότης 1:—hence τὸ οἰκεῖον -- τὸ καθῆκον, τὸ πρέπον, 
Hdt. 3.8. 

B. The Ady. οἰκείως has the same senses as the Adj., οἰκείως φέρε 
bear it like a private matter, Ar. Thesm. 197; oi. διαλέγεσθαί τινι to 
converse familiarly with him, Thuc. 6.57; oir. συνεῖναί τινι, Lat. fami- 
liariter uti aliquo, Xen. Hell. 7.3, 53 so οἱκ. διακεῖσθαί τινι Id. An. 7. 5, 
16; πρός τι Polyb, 13.1, 23 οἶκ. δέχεσθαί τινα Dem, 299. 28; oix. 
ἔχειν τινί Dem, 41.17, etc.:—Comp. —drepov, Isocr. de Cleon. Hered. 
49; -οτέρως, Arist. Categ. 7; Sup. -ότατα, Polyb. 5. 106, 4. II. 
Le naturally, Xen, Occ. 2.17: affectionately, dutifully, Thuc, 
2. 60. 

The word does not occur before Theogn., Pind., and Hdt., except 
that the Ion. οἰκήϊα is found in Hes. l.c. 


οἰκειότης, Ion, οἰκηϊότης, 7705, %, a being οἰκεῖος (signf. 1), relation J. 
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ship, Hdt. 6.54, Thue. 3. 86, cf. Plat. Rep. 537 C: intimacy, friendship, 
kindness, φιλία καὶ oix. Thuc. 4. 19, cf. Plat. Symp. 197 D: hence also 
the living together as man and wife, marriage, Isocr. 216 C, Lys. 92. 21: 
—also in plur., Andoc. 15. 40, Dem. 237. 12. II. of words and 
phrases, propriety, opp. to μεταφορά, Plut. Cic. 40, in plur. 

οἰκειό-φωνος, ov, by word of mouth : in Adv. —vws, Ctes. Pers. 9. 

οἰκειό-χειρος, ov, with one’s own hands: Adv. —pws, Byz. 

οἰκειόω, Ion. οἰκηιόω, to make οἰκεῖος or οἰκεῖον : hence 1. to 
make a person one’s friend, opp. to ἀλλοτριόω, Thuc. 3.65; also in Med. 
to make one’s friend, win his favour or affection, Hdt. 4.148, cf. Plat. 
Parmen. 128 A, etc.: 20 conciliate, τινὰ πρός τινα Plut. Otho 1. 2. 
to make one’s own, claim as one’s own, appropriate, in Med., Hdt. 1. 4. 
Ovo Be ae 3. to adapt, make fit or suitable, in Med., τὲ πρός τι 
Polyb. 9. 1, 2:—Pass. to become or be so, Plat. Prot. 326 B; οἱ wxew- 
μένοι φυσιολογίᾳ Diog. L. το. 37. 

οἰκείω, poet. for oixew, Hes. Th. 330. 

οἰκείωμα, τό, relationship, affinity, πρός τι Strabo 269. 
priateness, Dion. H. Rhet. 7. 5. 

οἰκείωσις, ἡ, a making one’s friend, Clem. Al. 777. 2. a taking as 
one’s own, appropriation, οἰκείωσιν ποιεῖσθαί τινος Thuc. 4.128. 3. 
adaptation, Plut. 2. 1038 C. 

οἰκειωτικός, 77, OV, (οἰκειόω 2) appropriative, ἡ oix. τέχνη Plat. Soph. 
223 B: adapting, oik. δύναμι5 πρός τι Plut. 2.759 E. 

οἰκετεία, 77, the household, i.e. the servants, Strabo 668, Luc. Merc. 
Cond. 15, Joseph. A. J. 8.6, 3., 12. 2,3. In Mss. often written oixeria, 
Lob. Phryn. 505. 

οἰκετεύω, = οἰκέω, to inhabit, Eur. Alc. 437: as Dep. οἰκετεύομαι, to be 
an οἰκέτης, Hesych. 

οἰκέτης, ov, 6, (οἰκέω) strictly, ax imamate of one’s house: but com- 
monly a house-slave, menial, ἨΔΈ. 6. 137., 7. 170, Aesch. Cho. 737, 
Antipho 114. 33, etc. ;—but in Hdt. οἰκέται also for one’s family, women 
and children, y. Wess. ad 8.4, cf. 106, 142; so also in Xen. Cyr. 4. 
2, 2;—hence opp. to δοῦλος, Plat. Legg. 763 A, 853 E: cf. Thom. 
M. 644. 

οἰκετικός, 7, dv, (οἰκέτη5) of or for the menials or household, Plat. Soph. 
226 B, Arist. Pol. 2.3, 4; τὸ οἰκετικόν the servants or slaves collectively, 
Plut. Sull. 9 :—oi«. δέλφαξ home-bred, Philox. 2. 27. 

oiétis, Tos, ἧ, fem. of οἰκέτης, Hipp. Aér. 292, Soph. Fr. 7455 oik. 
γυνή Eur. ΕἸ. 104. II. in Theocr. 18. 38, the mistress of the 
house, Lat. matrona. 

οἰκεύς, ws, lon. Hos, ὃ, -- οἰκέτης, an inmate of one’s house, μὴ .. φίλους 
oikjas ἔγείρῃ 1]. 5. 413, cf. 6. 366, Od. 17. 533: but elsewhere, as in 4. 
243., 14. 4, etc., in the sense of a menial, servant, cf. Solon ap. Lys. 117. 
41, Soph. O. T. 756. 

οἰκέω, Ep. οἰκείω Hes. Th. 330: fut. impf. ῴκεον Il., Att. ὥκουν, Ion. 
οἴκεον Hdt. 1.57: fut. οἰκήσω: aor. ὥκησα : pf. ὥκηκα Soph. El. 1101: 
Pass. and Med., fut. οἰκήσομαι as med., Menand. in Walz. Rhett. 9. 202 ; 
but as pass. v. A.1.3: aor. wxnOny Il., etc.: ὠκησάμην Aristid. 1. 103: 
pf. @xnpar as med, and pass., v. A. 1.3: cf. διομζέω : (olkos). A. 
trans. Zo inhabit, bold as one’s abode, c. acc., ὑπωρείας ὥκεον πολυπίδακος 
Ἴδης 1]. 20.218; and in Pass., οἰκέοιτο πόλις 1]. 4. 18, Hdt. 4. 110, Dem 
1341. 20, cf. Aeschin. 4. 9 :—elsewhere in Hom. always intr., otxee ἐν 
Πίνδῳ Hdt. 1.56 (but just before, οἴκεε γῆν), cf. Hdt. 2.166; but n 
Hdt. and Att. often trans., olf. τοῦτον τὸν χῶρον Hdt. 1.1, cf.175, etc. 
oix, δόμους, χθόνα, ἑστίαν, etc., Aesch. Supp. 961, etc.; μὴ TOY ἐμὸ 
οἴκει νοῦν Ar. Ran. 105: metaph., οἰκεῖν αἰῶνα καὶ μοῖραν to have, enjoy 
Eur. I. A. 1507 :—Pass., és γῆν .. οἰκουμένην inhabited, Soph. Phil. 221 
(for ἡ οἰκουμένη, v. sub voce). 2. to colonise, settle in, τὰς πλεί- 
στας τῶν νήσων Thuc. 1. 8, cf. 2. 27, etc. 3. Causal, like οἰκίζω, 
to place or settle persons in a new abode, Soph. O.C. 92, ubi v. Herm. : 
hence in Pass., like οἰκίζομαι, to be settled, of men or tribes to whom new 
abodes are assigned, τριχθὰ ὥκηθεν καταφυλαδόν Il. 2. 668 :—generally, 
to dwell, Hdt., etc.; hence Hdt. uses the pf. pass. ὥκημαι, lon. οἴκημαι, 
as pres., of ἐν τῇ ἠπείρῳ, ἐντὸς “AAvos οἰκημένοι Hat. 1. 27, 28; also 
C. acc., οἱ τὰς νήσους OvK 1. 27; also of cities, παρ᾽ dv [ποταμὸν] Nivos 
πόλις οἴκητο lies, Ib. 193; αἱ δύο [πόλεις] νήσους οἰκέαται occupy islands, 
Ib. 142 :—fut. οἰκήσεται in pass. sense, Thuc. 8, 67, Dem. 1241. 20, cf. 
Aeschin, 4. 9. II. to manage, direct, whether of a household or 
a state, also διοικέω, Soph. O. C. 1535, Eur. El. 386, Plat., etc.; πόλεις 
καὶ οἴκους εὖ οἰκοῦσι Xen. Mem. 1. 2, 64; cf. Valck. Phoen. 489, Diatr. 
p. 78:—hence ἡ πόλις οἰκεῖται εὖ, καλῶς, κακῶς etc., Eur. Hipp. 486, 
Plat. Rep. 421 A, etc.; πατρίδος τετευχώς 7) vdpois.. μάλιστα οἰκεῖ- 
σθαι δοκεῖ Dem. 563. 10, cf. 11. 2. ᾿ 

B. intr. to dwell, live, of persons or families, or, of whole tribes, fo 

have their abodes, settlements, Hom., who, like Hdt., commonly joins it 
with év.., ὥκεον δ᾽ ἐν Πλευρῶνι 1]. 14. 116, cf. Od. 9. 200, 400; so oi 
ἐν Πίνδῳ Hdt. τ. 56, cf. Aesch. Ag. 1234, Ar. Av. 968, Antipho 138. 24; 
κατὰ στέγας Eur. Ion 314: after Hom. with dat. only, οἰκεῖν ovpave 
Pind. N. το. 109; ναοῖσι Eur. 1. ο,, cf. Valck. Hipp. 744: and not seldom, 
οἰκεῖν εἰς τόπον to go and dwell in a place, Valck. Schol. Phoen. 1116; 
alsa oie, παρὰ κρήμγοισι Pind, P.3, 61; παρὰ ὄχθον Eur, 1,1, 1098; 
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οἰκεῖν μετά τινος -- συνοικεῖν τινί, Soph. Ο. T. 414, 990 ; oik. ἐπὶ προ- 
στάτου (v. sub mpooratns), Lys. 187. 30. 2. of cities, in a pass. 
sense, like vaiw, to be settled, be situated, Hdt. 2.166, Xen. Hell. 7. 1. 3., 
5.53 (as in Pass., Id. An. 1. 4, 1):—also, to be managed, governed, ἡ 
πόλις οἰκεῖ κακῶς, καλῶς the state goes on ill or well, zs ill or well 
managed, Plat. Rep. 462 Ὁ (ubi v. Stallb.); eis ὀλίγους, εἰς πλείους 
οἰκεῖν Thue. 2. 37! cf, supra A. II. 

οἰκήϊος, οἰκηϊότηπ, οἰκηϊόω, Ion. for οἰκεῖος, οἰκειότης, οἰκειόω. 
οἴκημα, atos, τό, (οἰκέω) any inhabited place, a dwelling-place, ἱερὸν 
ἔσχον οἴκ. ποταμοῦ Pind. O.2.16:—a chamber, Hat. τ. "164, 170. 2: 
121,1, 148, etc.; a bed-chamber, Id. 1.9 and io, Plat. Symp. 217 D; 
also a dining-room, Ath. 145 B:—then, generally, in plur. a building 
house, (afterwards called οἰκία), Hdt.1. 17., 9. 13, and Att.—Special 
senses, 1. a brothel, τὴν θυγατέρα κατίσαι ἐπ᾽ οἰκήματος Hdt. 2. 
121, 5.. 126, στῆσαί τινα ἐπ᾽ oik. Dinarch.g3.12; ἐπ᾽ oik. καθῆσθαι 
Plat. Charm. 163 B, cf. Aeschin. 11. 3: a tavern, Isae. 58.16; cf. τέ- 
yos. 2. a cage, place where animals are reared and fattened, Valck. 
Hdt. 7.119; elsewhere oixicxos. 3. a temple, fane, chapel, Hdt. 8. 


144. 4. a prison, Dem. 890. 13, cf. Lys. Fr. 45. 4, Thuc. 4. 47 
54. 5. a storeroom, Plat. Prot. 315 D., Dem. 1040. 20., 1044. 
25. 6. a workshop, Plat. Prot. 321 E. 7. a story, Lat. tabu- 


latum, Xen. Cyr. 6. 1, 52. 

οἰκημᾶτικός, ἡ, dv, of a dwelling-house or room, Diog. L. 5. 55. 

οἰκημάτιον, τό, Dim. of οἴκημα, Plut. 2.145 A. [a] 

οἰκήσιμος, ov, habitable, Polyb. 3.55, 9, Arr. An. 6. 18. 

οἴκησις, 7, (οἰκέων) the act of dwelling or inhabiting, ἣ ἀνάγκη τῆς oir. 
Thuc. 2.17; οἴκησιν ποιεῖσθαι ὑπὸ γῆν Hdt. 3.102; κοινωνεῖν THs oi. 
to have part in habitation, Arist. Pol. 3.1, 3. 2. management, ad- 
ministration, πόλεως Plat. Min. 321 B. ΤΙ. a house, dwelling, 
Hdt.9. 94, Aesch. Supp. 1009, Soph. Phil. 31. etc.; κατασκαφὴς otk. 
deippoupos, of the grave, Soph. Ant. 892; εἰς τὴν ἀΐδιον ol. Xen. Ag. 
II. 16; of the lair of beasts, Xen. Cyn. 13. 14; αἱ τῶν πόλεών τε 
καὶ οἰκήσεων Siakoopnoes public and domestic economy, Plat. Symp. 
209 A. 

οἰκητήρ, ρος, poet. for οἰκητής, Soph. Ο. Ὁ. 627, and, acc. to Herm., 
Aesch. Theb. 19: fem. οἰκήτειρα, Or. Sib. 3. 442. 

οἰκητήριον, τό, a dwelling, Eur. ΟΥ. 1114, Plut. Lucull. 39, etc. 

οἰκητήριος, α, ον, domestic, oxevapia Alcae. Com. Tao. 2. 

οἰκητήπ. οὔ, ὃ, -- οἰκήτωρ, Soph. O.T.1450, Plat. Phaed. 111 C and 
perhaps Simon. 5.6 

οἰκητικός, 4, Ov, accustomed to a fixed dwelling, opp. to ἄοικος, Arist. 
Ἡ- Ἄνα. 1.27: 

οἰκητός, 7, ὄν, inhabited, Soph. O. C. 28. 39: habitable, οἰκητὸς (as 
fem.) αὐλὴ ἀράχναις μόνον Philostr. 853. 

οἰκήτωρ, opos, 6, an inhabitant, Hdt. 2. 103., 4.9, 34., 7-153, Aesch. 
Pr. 351, etc., Thuc. 1. 2, etc.; oix. θεοῦ i. e. dwelling in the temple, Eur. 
Andr. 1089. 2. a colonist, Thuc. 2. 27., 3.92. 

οἰκία, Ion. -ίη, 7, a house, dwelling, Hdt. 1.17, etc.: κατ᾽ οἰκίαν at 
home, Plat. Lach.180 D; ἰδίᾳ καὶ κατ᾽ οἰκίας Legg. 788 A.—In Att. 
law, οἶκος was distinguished from oixta,—the former being all the pro- 
perty left at a person’s death, the latter the dwelling-house only, Valck. 
Hdt. 7. 224, Bockh. P.E. 2. not. 199, cf. Plat. Rep. "569 A, etc. :—oixta 
was also distinguished from συνοικία, as one’s own apartments from those 
let out to lodgers, Aeschin. 15. 4., 17. 287 IL. a household, 
domestic establishment, Hdt. 1. 107., 3. 2, (with v.1. oi«nin,) Plat. Gorg. 
520 E; οἰκίαβ δύο we, i. e. he kept two establishments, Dem. 1002. 
13. III. the household, i.e. inmates of the house, Lat. familia, 
Antipho 140. 34, Plat. Gorg. 472 B, etc. IV. a house or family 
from which one is descended, οἰκίης ἀγαθῆς Hdt. τ. 107, οἴ. 99.» 2. 172.5 
3. 2, Andoc. 16. 35, Thuc. 8. 6, etc. 

oikta&Kds, 7, dv, of or belonging to a house, οἷ oix. one’s domestics, Ev. 
Matth. το. 36: cf. οἰκειακόξ. 

οἰκίδιον, τό, Dim. of ofxos, Ar. Nub. 92, Lysias 92. 28: of the tower 
on the back of an elephant, Polyb. ap. Suid. 5. v. θωράκιον. 

οἰκίδιος, a, ov, = οἰκεῖος, domestic, Opp. C. τ. 473: 

οἰκίζω, fut. οἰκιῶ Thuc. I. 100., 6. 23: aor. ᾧκισα, Ion. οἴκισα Hdt. 5. 
42, poét. ¢mooa Pind. 1. 8. 20: pf. ὥκικα (ovy-)_ Strabo 544: plapf. 
φκίκειν App. Hisp. 100, Civ. 2. 26. Med., f, οἰκιοῦμαι Eur., (in Xen. 
Hell. 1. 6, 32, οἰκήσεται seems necessary): aor. ὠκισάμην (xar-) Isocr. 
Pass., f. οἰκισθήσομαι Dem. 59-14, App.: aor. φκίσθην Thuc., Plat.: pf 
ᾧκισμαι Eur. Hec. 2, Ion. oix— Hat. 4.12. Cf. ἀν-- εἰσ--, ἐν--, KaT-, 
συν-οικίζω. T. c. acc. rei, to build: to found as a colony or new 
settlement, πόλιν Hdt.1. 57, Ar. Av. 172, Thuc. 6. 4, etc.; also oix. 
ae Gm ἄλλης πόλεως Eur. Erechth. 17. 11 :—Pass., πόλις οἴκισται 

. Hdt. 4. 12. 2. people with new settlers, colonise, χῶρον, χώρην 

Hat 5. 42., 7: 143; νήσους Thuc. 1. 8 (vulg. @#noav); etc.:—Med., 
ὅπη ys Tupyov οἰκιούμεθα we shall make ourselves a fenced home, Bunt 
Heracl. 46, cf. Tro. 435 :—Pass., Plat. Rep. 403 B, Xen. An. 5. 3, 
‘fc II. c. acc. pers., 20 ‘settle, jix as a Colonist or inhabitant, 
Pind. I. 8 (7). 43, cf. Herm. Soph. O. C. 92: to remove, transplant, és 


ἄλλα δώματα, εἰς τήνδε χθόνα Eur. 1, A. 670, I. T. 30; metaph., τὸν ¢ 
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μὲν ἀφ᾽ ὑψηλῶν βραχὺν ᾧκισεν brought him from high to low estate, 
Eur. Heracl. 613 :—Pass. ¢o settle as a colonist, fix one’s habitation in a 
place, Soph. Fr. 153, Eur. Hec. 2, Plat. Phaed. 114 Ὁ, etc. 

οἰκϊήτης, ov, 6, Ion. for oinérns, Pherecyd. ap. Diog. L. 1. 122: 
7s, Steph. B. 5. v. οἶκος, E. M. 698.11; cf. πολιήτηΞ. 

οἰκίον, τό, properly a Dim. of ofxos, but in usage not differing from it, 
a house, dwelling, abode, often in Hom., Hes., and Hdt., always in plur., 
like Lat. aedes; in Hom. mostly οἰκία ναίειν Il. 6.15, etc.; of the abode 
of a deity, Od. 12. 4; of the nether world, Il. 20. 64;—in Hdt. esp. of 
palaces containing several ranges of buildings, 1.35, 41; but also of 
private houses, 1. 59., 7. 118: also of dens, nests, lairs, etc. of animals, 
in which the dimin. sense might perhaps be retained,—as in Hom. of the 
nests of wasps and bees, Il. 12. 167., 16. 2613 of an eagle’s nest, 12. 221. 
In sing., Call. Fr. 198, Anth. P. 6. 203. [1] 

οἴκϊσις, UP a peopling, colonisation, Thuc. 5. 11., 6. 4. 

οἰκίσικη, ἡ, Ξε οἰκίσιος, Poll. 9. 39, from Dem. 1170. 26, or 1171. 7, ubi 
nunc οἰκίαν. 

οἰκίσκος, 6, Dim. of ofkos, a small room or chamber, Dem. 258. 21, 
Han. 7. 9- 2. a cage, coop, etc., Ar. Fr. 358, 385, Metagen. Αὖρ. 5. 

οἰκισμός, 6, = otots, Solon 11. 5, Plat. vege. 708 D. 

οἰκιστήρ, ἢρος, poet. for οἰκιστής, Pind. O. 7. 54, etc., Orac. ap. Hdt. 
4.155, Aesch. Theb. το (Herm. οἰκητήρ). : 

οἰκιστής, οὔ, ὅ, like οἰκιστήρ, one who peoples a spot with settlers, a 
coloniser, founder of a city, Hdt. 4. 159, etc., Thue. 6. 3, εἴς. : in App. 
Civanie 24, ot οἰκισταί are the triumviri ΣΝ deducendae. 

οἰκιστικός, 77, dv, fit for or like a coloniser ; in Adv. --κῶς, Poll. 9. 7. 

oikitievs, 6, rare Comic word for οἰκέτης, with a play on Κιτεεύς, Bion 
ap. Ath. 162 D. 

oik6-Bios, ov, living at home, domestic, Schol. Pind. N. 8. 58. 

oiko-yevys, és, born in the house, homebred, of slaves, Lat. verna, as 
opp. to emptus, Plat. Meno 82 B, Polyb. 40. 2, 3, cf. Lob. Phryn. 202 ; 
σῶμα γυναικεῖον oixoyevés Inscr. Delph. in C. I. no. 1705; τὸ γένος 
oix. 1702, 1707, etc.; cf. οἴκοθεν 1, and v. ἐνδογενῇϑ :—also otk. ὄρτυ- 
yes Ar. Pax 789; ἀλεκτορίδες Arist. H. A. 6. 1,3: metaph., oi. μανία, 
opp. to ἔπηλυς, Plut. 2. 758 E. 

οἰκο-δέγμων, ovos, 6, one who receives people into his house, Trag. ap. 
Poll. 6. 11. 

οἰκο-δέσποινα, 7, the mistress of a family, Phintys ap. Stob. 445. 27, 
Babr. Io. 5, Plut. 2. 612 F. 

οἰκοδεσποσύνη, ἡ, household rule, C. 1. no. 2087 :—also οἰκοδεσπο- 
tela, 7, in astrol. sense, Procl. par. Ptol. pp. 57, 58, etc. 

οἰκοδεσποτέω, fo be master of a house or head of a family, to rule the 
household, Ep. Tim. 5. 14. ITI. in astrol. sense, Luc. Astrol. 20, 
Plut. 2. 908 B, Procl. par. Ptol. p. 57, etc.; cf. sq. 1. 

οἶκο- δεσπότης, ov, 6, the master of a house or family, Alex. Ταραντ. 6; 
οἵ. Lob. Phryn. 373. II. in Astrology every sign of the Zodiac 
had a house (otkos) for a planet, which had influence over the particular 
months and days: this was called οἰκοδεσποτεῖν, and the reigning planet 
οἰκοδεσπότηΞ. 

οἰκοδεσποτικός, 7, dv, of or for the master of a house, Οἷς, Att. 12. 
44; 2. 
οἰκο-δίαιτος, ον, living in the house, Galen. [7] 

οἰκοδομέω, f. now: aor. ὠκοδόμησα (not oix— in Att.), Phryn.153. To 
build a house: generally, to build, νηόν, οἰκίαν, λαβύρινθον, πυραμίδα, τεῖ- 
xos Hdt. I. 21, 114., 2. ΤΟΙ, etc.: also in Med., οἰκοδομεῖσθαι οἴκημα 
to build oneself a house, have it built, Hdt. 2.121, I, cf. 148; νεωσοίκους 
Andoc. 24. 21. 2. metaph. 20 build, or found upon, ἔργα ἐπί τι 
Xen. Cyr. 8. 7, 15; otk. τέχνην ἔπεσιν Ar. Pax 749. 3. metaph., 
also, to build up, edify, 1 Cor. 8. I., 10. 23, etc.; οἷκ. εἷς τὸν Eva τ Thess. 
5.11 :—but also in bad sense, οἰκοδομηθήσεται εἰς TO ἐσθίειν τ Cor. 8. 
το; cf. ἀνοικοδομέω. 

οἰκοδομή, 7, ἃ non-Att. τνοτγά, Ξε οἰκοδόμησις, Arist. Eth. N. 5. 10, 7; 
in plur., Theophr. H. P. 3. 8, 5. ΤΙ. -- οἰκοδόμημα, Plut. Lucull. 
39, Ν. T., εἴς. ; cf. Lob. Phryn. 490. 

οἰκοδόμημα, τό, a house built, building, Hdt. 2. 121, 1., 136, Thue. 4. 
8, 90, Plat. Gorg. 514 B, εἴς. 

οἰκοδόμησις, 7, a way of building, structure, Thuc. 3. 2, 20, Plat. 
Gorg. 455 B, ete. 11. =oixodépynyua, Plat. Criti. 117 A, Legg. 
778 E. 

οἰκοδομητέον, verb. Adj. one must build, Plat. Rep. 424 Ὁ. 

οἰκοδομητικός, 7, dv, fitted for building : ἡ —Kn (sc. τέχνη) architec- 
ture, Luc. Contempl. 5 (al. -δομική). 

οἰκο-δομητός, 7), όν, built, Strabo 155, 369. 

οἰκοδομία, ἡ, -- οἰκοδόμησις, Thuc. 1. 93., 2. 65, Plat. Legg. 804 C, 
Democr. ap. Plut. 2. 974 A; cf. Poppo Thue. I. p. 243. 2. a 
building, edifice, Plat. Legg. 758 E.—Written oxyt., οἰκοδομιά, acc. to 
Schol. Thue. 1. c., and Suid.; v. Lob. Phryn. 487. 

οἰκοδομικός, 7 n, Ov, practised or skilful in th building, Plat. Charm. 170 C: 
ἡ, -κή (sc. τέχνη), architecture, Plat. ibid., Gorg. 514 B, Rep. 346 Ὁ; 
so τὰ οἰκοδομικά Id. Gorg. 514 A. II. fit for building, ὕλη 
Theophr. H. P.5.7,1. Adv. --κῶϑ, Poll. 7. 117. 
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οἰκοδομιστήριος, a, ον, -- οἰκοδομικός τι, Inscr. Maced. p. 16 Sauppe. 

οἰκο-δόμος, 6, a house-builder, an architect, Hdt. 2.121, τ, Ar. Fr. 223, 
Plat. Prot. 319 B, etc. 

οἴκοθεν, Adv. from one’s house, from home, ὃ οἴκοθεν Ary 6 γεραιός Il. 
II. 632; ott. ὁρμᾶν Thuc. 4. 90; οἴκοθεν οἴκαδε from house to house, 
proverb. of one who has two homes, Béckh and Dissen Pind. O. 7. 4; 6 
οἴκ. νόμος, i.e. ὃ πάτριος, Eur. Phoen. 2953; οἱ νόμοι of ot. Aesch. 
Supp. 390; οἱ ott. φίλοι Eur. Med. 506; τὰ otk. domestic affairs, Id. 1. 
A. 100; cf. Pind. P. 8. 72, στρατηγοὺς εἵλοντο ἐκ τῶν otk. Xen. Hell. τ. 
4,10; εὐθὺς οἴκ., i. e. in childhood, Arist. Pol, 4. 11,6; τὸ γένος otk.= 
οἰκογενής, of a slave, C. I. no. 1704. 2. from one’s own fortune or 
means, πάντ᾽ ἐθέλω δόμεναι, Kal ἔτ᾽ οἴκοθεν ἄλλ᾽ ἐπιθεῖναι Il. 7. 364, 
391, cf. 23. 558, 592. 3. from one’s own resources, by one’s own 
virtues, by nature, Pind. O. 3.79, N.3-53., 7. 76; τὸν νοῦν διδάσκαλον 
οἴκοθεν ἔχουσα Eur. Tro. 648; δεῖ μάντιν εἶναι, μὴ μαθοῦσαν otk. Id. 
᾿ Med. 239; πόθεν ἂν λάβοιμι... ; οὐ γὰρ εἶχον οἴκ. I have it not of my 
own, Ar. Pax 522, cf. Pind. N. 7. 76, Lys. ΤΟΙ, 16, Isae. 81. 27; τὰς 
πολιτείας otk. ἐνδόξως ἐκτελεῖν C. 1. nos. 1164, 1223 :—hence 4. 
wholly, absolutely, like ἀρχήν, ψευδεῖς otk. δόξας ἔχοντες Aeschin. 62. 8. 

οἴκοθί, Adv. at home, in the house, hence generally, at home, in one’s 
own country, just like Lat. domi, ὥς Tis... βέλος καὶ οἴκοθι πέσσῃ Il. 8. 
513; εἰ τάδε ἕστο περὶ χροὶ οἴκοθ᾽ ᾿Οδυσσεύς Od. το. 237, cf. 21. 398. 
Poet. for οἴκοι, like ὅθι, πόθι for οἷ, ποῖ. [τ may be elided, v. supra.] 

οἰκόθ-ουρος, 6, a watch-dog, Hesych. 

οἰκό-θρεπτος, ov, homebred, Phot. 5. v. oikoyeves. 

οἴκοι, Adv. at home, Lat. domi, Il. 24. 240, Hes. Op. 363, etc.; τὰ 
οἴκοι one’s domestic affairs, Xen. Cyt. 6.1, 4253 so ἡ οἴκοι δίαιτα Soph. 
O. C. 352; αἱ οἴκοι τιμαί Isocr. 414 E. (Orig., doubtless, the dat. sing. 
of οἶκος.) 

οἰκο-κερδής, és, profitable to a house or family, A.B. 55. 

οἰκο-κρἄτέομαι, Pass. to live under family rule, i.e. without civil bonds 
or laws, Eust. 1618. 20. ; 

οἶκόνδε, poet. for οἴκαδε, Hom., and Hes. Op. 552; οἴκόνδε ἄγειν to 
bring home, of a bride, Od. 6. 159, cf. 11. 410. 

οἰκονομέω, fo be an οἰκονόμος, Ey. Luc. 16. 2:—mostly c. acc. to 
_ manage, order, regulate, θαλάμους Soph. El. 190; τὴν οἰκίαν Plat. Lys. 
209 D; τὰ ἴδια Xen. Mem. 3. 4,12; in Med., Arist. Oec. 1. 2, 2:— 
metaph. of public officers, Polyb. 4. 26, 6 and 67, 9; and in Pass., τὰ 
oikovopovpeva matters of administration, Id. 25. 2, 12 :—also, of a poet, 


εἰ τὰ ἄλλα μὴ εὖ οἷκ. treat, handle, Arist. Poét. 13; so (in Med.) of 


an artist, oi. τὴν ὕλην Luc. Hist. Conscr. 51. 2. to dispense, Plat. 
Phaedr. 256 E. 

οἰκονομία, ἡ, the management of a household or family, housewifery, 
Plat. Rep. 407 B, Arist. Eth. N. 6. 8,3, Pol. 1. 3, etc.:—the frugal use 
(as opp. to the getting) of money, Plat. Apol. 36 B, cf. Xen. Oec. I. 
I 2. of a state, administration, management, oik. ai κατὰ τὴν 
3. of a poem, arrange- 


πόλιν Dinarch. 102. 29, often in Polyb. 
II. the public 


ment, Schol. Od. 1. 328; in plur., Plut. 2.142 A. 
_ revenue of a state, Newton Inscrr. Halic. no. 3. 13 sq. 
οἰκονομικός, 7, ὄν, practised in the management of a household or 
family, Plat. Alc. 1. 133 E, Phaedr. 248 Ὁ, Arist. Pol. 1.1, 2: hence, 
frugal, economical, Xen. Mem. 4. 2, 39, Phylarch. 50 :—6 oik. a treatise 
on the duties of domestic life, like those attributed to Xen. and Arist.: 7 
-Kn (sc. τέχνη), domestic economy, Plat. Polit. 259 C, Ken. Oec. 21. 2, 
etc.; defined as ἡ τέκνων ἀρχὴ καὶ γυναικὸς καὶ THs οἰκίας πάσης Arist. 
Pol. 3. 6, 7; hence applied to patriarchal rule, Ib. 3. 14, 15:—also 
τὰ οἰκονομικά, -- ἣ οἰκονομία, Xen. Cyr. 8.1,14. Adv. -κῶς, Plut. 2. 
1126 A. 

οἰκο-νόμος, 6, 7, one who manages a household,=oikodeorérns, Plat. 
Rep. 417 A, etc.: generally, a manager, Arist. Pol. 5. 11,10: a house- 
steward, being a slave, C. I. nos. 1276, 1498; of Καίσαρος oir. the 
Roman procuratores, Luc. Alex. 39 :—as fem. a housekeeper, housewife, 
like οἰκουρός, Phocyl. 3, Aesch. Ag. 155, Lys. 92. 22:—-metaph., oir. 
ἡδονῆς Alcid. ap. Arist. Rhet. 3. 3, 3. 
᾿οἰκό-πεδον, τό, the site of a house, a place on which a house is or has 
been built, Lat. area domus, Xen. Vect. 2. 6, Aeschin. 26. 9 :—the house 
itself, Thuc. 4. 90, Plat. Legg. 741 C;—dhe site of a cily, Polyb. 15. 
23, 10. a 

οἰκο-ποιέω, fo build a house, Caesar. Dial. 1. 20. 

οἴκο-ποιός, ὄν, constituting a house; oik. τροφή the comforts of a 
bouse, Soph. Phil. 32 (Bgk. oir. ἐστ᾽ ἐπιστροφή). 

οἰκόριος, a, ov, poet. for oixovpios. 

OI’ KOS, 6, a house, abode, dwelling, freq. from Hom. downwards, 
esp. in Hes. Op.; not only of built houses, but also of any dwelling, as 
that of Achilles at Troy (though this was zof a tent, vy. κλισία), Il. 24. 
471, 575, cf. Soph. Aj. 63; of the Cyclops’ cave, Od. 9. 478; of poor 
buts or hovels, Od.:—olkoy, Ep. for olkdvde, οἴκαδε, Od. 23.7: κατ᾽ 
οἴκους at home, Hdt. 3.79; κατ᾽ οἶκον Soph. El. 929 ; of κατ᾽ οἶκον Id. 
Tr. 934; αἱ κατ᾽ οἶκον κακοπραγίαι Thuc. 2.60; ἐπ᾽ οἴκου ἀποχωρεῖν 
to go homewards, Id. 1. 87, cf. 108., 2. 31, εἴς. ; ἀπ᾽ οἴκου from home, 
Id, 1. 99. 2. part of a house, room, chamber, Od. 1. 356, of. 362., 
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19. 514, 598; the dining-hall, oecus, Phryn. Com. Incert. § (οἶκος τρί- 


kAwos; Poll. 1. 79); ἔγκριτήριοι οἶκοι training-rooms for the athletes, 
C. I. no. 1104; etc.:—hence the pl. οὗκοι often stands for a single house, 
like Lat. aedes, as first in Od. 24. 417, and often in Att.: cf. δόμοϑ, 
δῶμα. 

Phoen. 1373. 
burrow, etc., Geop. 15. 2, 22. 
(cf. οἰκοδεσπότης), Eust. 162. 2, cf. Ael. N. A. 12. 7. 
household affairs, housewifery, Hom. (esp. in Od.); also joined with κλῆ- 
pos and κτήματα, 1]. 15. 498, Od. 7. 314: hence also, property, house 
and goods, house and all, substance, Od. 2. 64., 4. 318, etc., Hdt. 7. 224, 
Antipho 120. 28: in Att. law, the whole property, the whole inheritance, 
Hdt. 3. 53; οἶκον κατασχεῖν Andoc. 31. 2; v. sub. οἰκία. 
a household, family, Od. 6. 181, more often in Att.: hence, of ἐν οἴκῳ 
the inmates of the house, τὰ ἐν οἴκῳ all that is in the house. 
a house, race, family, ὃ βασιλέος οἷκος Hat. 5. 31., 6. 9, cf. Pind. O. 13. 


3. the house of a god, a temple, first in Hdt. 8. 143, Eur. 

4. later of animals wild or tame, a stall, nest, lair, 
5. in astrology, the house of a star 
II. 


IIT. 
IV. 


2, Thuc. 1. 137, etc. 
Cf. Sanskr. vegas (domus); Lat. vicus, vicinus; Goth. veibs ; our 


—wick, —wich: Curt. 95, M. Miuiller in Oxf. Essays, 1856, p. 24 :—so, 
wick, wich, as in Painswick, Norwich; οἶνος, vinum, wine. 


οἶκός, Ion. for ἐοικός, part. neut. from ἔοικα. 

οἴκοσε, Ady. for οἴκαδε, Ap. Dysc. in A. B. 607. 

οἰκοσττία, ἡ, living at one’s own expense, Poll. 6. 36. 

οἰκό-σῖτος, ov, taking one’s meals at home, living at one’s own expense, 
unpaid, oik. ἐκκλησιαστής Antiph. Ξκυθ. 2; otk. vids Anaxandr. Kuvny. 
I, cf. Luc. Somn.1; πεζοὶ oix., of militia-men, Plat. Crass. 10 :—oik. 


νυμφίος a bridegroom who chooses his bride without (or not on account 


of) a portion, Menand. Aakr. 2, cf. Ath. 247 E. II. living ina 
house, of a mouse, opp. to ἀρουραῖος, Babr. 108. 4; cf. οἰκότριψ. 

οἰκο-σκευή, 77, bousehold utensils, Arcad. 103.13, Basilic. 

οἰκο-σκοπικόν, τό, the observation of an omen at home, Cramer. An. 
Ox. 4. 240. 

οἶκο-σόος, ον, maintaining the house, of an economical wife, opp. to 
οἰκοφθόρος, Maxim. π. κατ. 98; poet. οἰκοσσόος, cf. Nonn, D. 21. 270. 

οἰκο-τρᾶἄφής, és, homebred, like οἰκογενής, οἰκότριψ, Moer. 283. 

οἰκοτρίβαιος, a, ov, belonging to an οἰκότριψ, Poll. 3. 76. [1] 

oixo-rpiBys, és, ruining a house or family, δαπάνη Critias 2. 14. 

OixotptBuKés, 7, dv, of or for an οἰκότριψ, Gloss. 

οἰκό-τριψ, iBos, 6, a slave born and bred in the house, like οἰκογενής, 
oixérpul κλώψ, of a mouse, Babr. 107.2; as a term of abuse, ὡκότριψ 
Εὐριπίδης the slave Euripides, Ar. Thesm. 426; οἰκοτρίβων οἰκότριβας 
Dem. 173.16: cf. Lob. Phryn. 203. 

οἰκό-τροφος, ον, living at home, Dio Chrys. 1. 202. 

οἰκο-τύραννος, 6, a domestic tyrant, Anth. P. το. 60. [¥] 

οἰκότως, Ion. for ἐοικότως, Adv. part. pf. from ἐοικώς, οἰκώς, reason- 
ably, probably, Hdt. 2. 25., 7.50." 

οἰκουμένη (sc. γῆ), 7, tbe inhabited world:—used by the Greeks to 
designate heir portion of the earth, as opp. to barbarian lands, Hdt. 4. 
110; ἐν τῇ otk. Dem. 85.17; πᾶσα ἡ oik. Id. 242.1; in Hyperid. Eux. 
42, prob. the whole world :—later, the Roman world, ὃ κύριος τῆς oik., 
of the Emperor, Inscr. Hierapytn. in C. I. nos. 2581 and 2, cf. 4416, Ev. 
Luc. 2.1, Act. Apost. 17. 6., 24. 5, etc.:—# oik. ἣ μέλλουσα the world 
to come, i.e. the kingdom of Christ, Ep. Hebr. 2. 5. 

οἰκουμενικός, 7, dv, of or from the whole world: esp. in Eccl., of 
Councils of the Church, oecumenical, i.e. general, universal. 

οἰκουργέω, to manage, τὰ κατ᾽ οἶκον Clem. Rom. 

οἰκουρέω, seldom used except in pres., fo be an οἰκουρός, to wateh or 
keep the house, etc., Soph. Phil. 1328: c. acc. to guard, govern, like 
οἰκέω A. τι, πόλιν Aesch, Ag. 809. II. το sit at home, keep within 
doors, as women, Soph. O. C. 343; oi. ἔνδον Plat. Rep. 451D, cf. Dem, 
1374. 13, Plut. Camill. 11, Luc. Nigr. 18; and ν. sub οἰκούρη μα :—then 
of persons who stay at home instead of going out to serve in war, Plut. 
Pericl. 11, 12, etc.; cf. οἰκουρός :—EBdopoy oir. μῆνα πολιορκοῦντες to 
idle away seven months in the siege, Plut. Camill. 28. 

οἰκούρημα, τό, strictly the watch or keeping of a house, Eur. Hipp. 787: 
generally, watch, guard, Id. Heracl. 700; oik. ξένων watch kept by 
strangers, or rather for ξένοι οἰκουροῦντες, Soph. Phil. 868. II. 
οἰκουρήματα φθείρειν to corrupt be stay-at-homes, i.e. the women, Eur. 
Or. 928. 

οἰκουρία, 7, (οἰκουρέω) a keeping-at-home, sitting within doors, esp. of 
women, Plut. 2. 271 E, cf. Id. Coriol. 35: generally, inactivity, laziness, 
Eur. H. F: 1373, in plur. 

οἰκουρικός, ἡ, Ov, inclined to keep the house :----τὸ —1oy, =oiroupia, Luc. 


Fugit. 16. 
οἰκούριος, ov, also a, ov, belonging to housekeeping : hence τὰ oik. (sc. 
δῶρα), wages, reward for keeping the house, Soph. Tr. 542. 11. 


keeping within doors: οἰκούρια toys to keep children within doors, to 
amuse them in their mother’s absence, Eust. 1423.3, Hesych.; ἑταῖραι 
οἰκόριαι (Dor. for οἰκούρ.) female bouse-mates, Pind. P. 9. 

oik-oupéds, ὄν, (ovpos) watching or keeping the house, of a watch-dog, 
Ar. Vesp. 970, cf. Lys, 759; of a cock, Plut. 2.998 B; oi. ὄφις of the 
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sacred serpent in the Acropolis, Ar. Lys. 759, οἵ. Phylarch. 74, 
Hesych. II. staying at home, domestic: ἡ otk. the mistress of 
the house, housekeeper, Soph. Fr. 434, Eur. H. F. 45 :—contemptuously, a 
stay-at-home, opp. to one who goes forth to war, Aesch. Ag. 1225, cf. 
1626, Dinarch. 100. 37; τὸν ὑγρὸν τοῦτον καὶ oi. Plut. 2.751 A; so 
δίαιτα oi. καὶ ἀργή Id. Pericl. 34: v. sub οἰκουρέω. 

OikoupoTys, τος, ἧ,-- οἰκουρία, Nicet. Ann. 377 B. 

οἰκοφθορέω, to be οἰκόφθοροϑ, to ruin a house or family, squander one’s 
substance, Plat. Legg. 929 D, 959 C :—Pass. to lose one’s fortune, to be 
ruined, undone, oikopPopnpévous (not wx—) Hdt. 5. 29, cf. 8. 142, 144; 
éxanwOnoay καὶ οἰκοφθορήθησαν Id. τ. τού. 

οἰκοφθορία, 7, a squandering one’s substance, ruin, oik. καὶ πενία Plat. 
Phaed. 82 C; seduction, adultery, oik. γυναικῶν Plut. 2. 12 B. 

οἰκο-φθόρος, ov, ruining a house; a prodigal, Eur. Incert. 27, Plat. 
Legg. 689 D; a seducer, adulterer, Suid. 5. ν. ‘IAdpuos. 

οἰκο-φόρος, ον, bearing one’s house, ἔθνη Scymn. Fr. 115, of the 
Scythians,—gworum plaustra vagas rite trabunt domos. 

οἰκοφύλδιέω, to watch a house, of a dog, cited from Aesop. 

οἰκοφύλάκιον, τό, -- οἰκούριον (ν. οἰκούριος 2), Eust. 1423. 3. 

οἰκο-φύλαξ, 6, 7, a house-guard, Aesch. Supp. 27, Anth. P. 9. 604. [Ὁ] 

οἰκτειρέω, later form of οἰκτείρω, but only found in fut. οἰκτειρήσω 
Schol. Od. 4. 740, Lxx, N.T.; aor. φκτείρησα Schol. Aesch. Pr. 353; 
aor. pass. οἰκτηρηθῆναι Ib. 637.—Hence οἰκτήρημα, τό, --οἰκτιρμός, 
Lxx, N.T.; οἰκτήρησις, ews, 7, Clem. Al. Cf. Lob. Phryn. 741. 

οἰκτείρω, 2 pl. οἰκτίρετε [Χ] Anth. P. 7. 267, cf. Cramer An. Ox. 2. 
243: impf. ὥκτειρον Stesich. 10, οἴκτ-- Hdt. 3. 52: f. οἰκτερῶ Aesch. 
Fr. 182: aor. @«7epa 1]., Xen.:—Pass., only in pres. and impf., Xen. 
Oec. 7. 40, Soph. El.1412. Cf. οἰκτειρέξω To pity, feel pity for, have 
pity upon, c. acc. pers., Il. 11. 814., 16. 5, Hdt. 7. 38, etc.; ἐλεεῖν καὶ 
οἶκτ. Plat. Euthyd. 288 D; also c. acc. rei, Antipho 121. 4 :---οἰκτ. τινά 
Tivos to pity one for or because of a thing, οἰκτείρω σε θεσφάτου μόρου 
Aesch, Ag.1321; οἰκτείρειν τινὰ τύχη, in sense the same as οἰκτ. τύχην 
τινός, Elmsl. Med. 1202, cf. Heracl. 232, etc.; also οἶκτ. τινά τινος 
ἕνεκα Xen, Oec. 2. 7; ἐπί τινι Ib. 2. 4:—c. inf., oir. νιν λιπεῖν 1 am 
sorry to leave her, Soph. Aj. 652; οἰκτ. €i.., to be sorry that it should 
be, Xen. An. 1. 4, 7, cf. Jelf Gr. Gr. ὃ 814. 4. 

οἰκτίζω (pres. only in compd. κατ--}: fut. οἰκτιῶ Aesch. Pr. 68 (xaT— 
Soph., etc.): aor. ῴκτισα Trag,:—cf. κατ--, συν-οικτίζω. To pity, have 
pity upon, τινά Aesch. 1. ο., Soph. O. Τὶ 1508, etc.; τινά τινος Arist. 
Mund. 1;—the Med. in same sense, Aesch. Supp. 1032, Eur. Hec. 721, 
Thuc. 2.51; but, 2. in Med. also, to bewail, lament, τι Eur. 1. T. 
486: absol. to express grief, mourn, Id. Hel. 1053, Dinarch. 104. 15; c¢. 
acc. cognato, οἶκτον οἰκτίζεσθαι to utter a wail, Aesch. Eum. 515, Eur. 
Tro. 155. 

οἰκτικός, 7, dv, belonging to pity, Bachm. Anecd. 2. 290. 

οἰκτιρμός, οὔ, 6, pily, Pind. P. 1.164; plur., Jamentations, N.T. 

οἰκτιρμοσύνη, 7, = foreg., Tzetz. Hist. 8. 173. 

οἰκτίρμων, oy, gen. ovos, merciful, Theocr. 15.75, Anth. P.7. 359, N.T. 

οἴκτισμα, atos, τό, lamentation, Eur. Heracl. 158. 

οἰκτισμός, οὔ, ὃ, Jamentation, Aesch. Eum. 189, Xen. Symp. 1. 16, etc. 

οἴκτιστος, 7, ov, an irreg. Sup. of οἰκτρός, formed like αἴσχιστος, ἔχ- 
O.oTos, KvdiaTOs, most pitiable, lamentable, οἴκτιστον... δειλοῖσι βροτοῖ- 
ow 1]. 22.76; θάνον οἰκτίστῳ θανάτῳ Od. τι. 412; οἴκτιστον δὴ κεῖνο 
ἴδον 12.258; οἰκτ. ἔλεγοι Ap. Rh. 2. 782 :—neut. pl. οἴκτιστα as Adv., 
Od. 22. 472:—also in late Prose, Luc. Anach. 11; Ady. οἰκτίστωϑ 
Phalar. 

οἶκτος, ὁ, (of oh!) pity, olxtos δ᾽ ἕλε λαὸν ἅπαντα Od. 2. 81, cf. 24. 
438; οἷκτός twos pity for one, Eur. Hec. 519; πόθος καὶ οἶκτος THs 
πόλιος regret for it, Hdt.1.165; δι οἴκτου ἔχειν τινά Eur. Hec. 851; 
εἰσῆλθέ μ᾽ οἷκτος εἰ... Id. Med. 931; ἐμοὶ γὰρ οἶκτος δεινὸς εἰσέβη 
Soph. Tr. 298, cf. Phil. 965. 2. properly, the expression of pity, 
lamentation, piteous wailing, Simon. 5; οἶκτος οὔτις ἣν διὰ στόμα Aesch. 
Theb. 51; τόνδε κλύουσαν οἶκτον 14. Cho. 411; οἰκτρὸν οἴτον ἀΐων Id. 
Supp. 59; κλύω τινὸς οἴκτου Soph. Tr. 864: and in plur., ἄϊον οἴκτου 
ovs οἰκτίζει Eur. Tro. 155; τοὺς οἰκτιρμοὺς ἐξαιρήσομεν καὶ τοὺς οἴκτου 
Plat. Rep. 2387 Ὁ; οἴκτων λήγετε Eur. Phoen. 1584; cf. Andoc. 7. 28, 
Plat. Apol. 37 A, Legg. 949 B. ΤΙ. an object of pity, Plut. Mar. 
I, cf. Schif. 5. p. 106. 

οἰκτοσύνη, 7, = foreg., Hdn. Epimer. 232. 

οἰκτρίζω, f.1. οἰκτίζω, Hesych. 

οἰκτρό-βῖος, ον, leading a pitiable life, Paul. Alex. 4. 

οἰκτρο-γοέω, to wail piteously, Hesych., nisi legend. οἰκτροχ--. 

OlKTPO-yoos, ον, wailing piteously, Plat. Phaedr. 267 C. 

οἰκτρο-κέλευθος, ov, going a wretched journey, Manetho 4. 222. 

οἰκτρο-λογία, ἡ, piteous discourse, Poll. 2. 124.» 4. 22, 32. 

οἶκτι ρο-μέλαθρος, oy, pitifally housed, Manetho 4. 33. 

οἰκτρός, d, dv, pitiable, of persons, Il. 11. 242, Aesch. Supp. 61, Soph. 
O.T. 58, etc.; so also οἰκτρὰ συμφορά Pind. O. 7.1423; mnpoval, ἄλγος 
Aesch. Pr. 238, 435, etc.; c. gen., οἰκτροὶ τῆς μεταβολῆς to be pitied 

. for.., Plut. Flamin. 13 :—in contemptuous sense, οἰκτρὰ τέκνα sorry 

fellows, Auson. Ep. 49; οἰκτρὰ τραγῳδίᾳ Eust, 1691, 34. 2. in 
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act. sense, wailing piteously, pileous, οἰςτροτάτην δ᾽ ἤκουσα ona Od. ττ. 
421, cf. Soph. El. 1066; ὄρνις Id. Aj. 629 :—so Hom. uses neut. pl. as 
Ady., οἴκτρ᾽ ὀλοφυρομένη Od. 4. 710, cf. 10. 409, etc.—But the regular 
Ady. οἰκτρῶς, Aesch. Pers. 688, Soph., εἴς, Andoc. 34. 15; Comp. 
πότερα, Anth. P. το. 65; Sup. -ότατα, Eur. Hel. 1209.—Besides the 
regul. Comp, and Sup. οἰκτρότερος, οἰκτρότατοϑ, Hom. has an irreg. Sup. 
οἴκτιστοϑ (q.v.), but οἰκτίων never occurs.—Schweigh. has altered οἰκτό- 
Tepos, in Hdt. 7. 46, into οἰκτρότερος, from several Mss., cf. Jac. Anth. 
3. p. 648. 

οἰκτρότηξ, THTOS, 4, piteous condition, Poll. 3. 116. 

οἰκτρό-φωνος, ov, with piteous voice, Schol. 1]. 17. 5. 

οἰκτρο-χοέω φωνήν, to pour forth a piteous strain, Ar. Vesp. 555. 

οἰκῶναξ, axros, 6, (ἄναξ) master of a house, Hesych. 5. ν. ἑστιοῦχοϑ. 

οἰκώς, via, ds, Ion. for ἐοικώς, part. of ἔοικα. Ady. —dTws. 

οἰκ-ωφελήσ, és, (ὀφέλλω) profitable to a house, “γυνὴ oik. a wife whose 
prudence makes the house thrive, Theocr. 28.2. Adv. —A@s, Dio C. 56. 7. 

οἰκ-ωφελία, Ion. --ἴη, 77, profit to a house, thrift, frugality, of a home- 
life, as opp. to that of a warrior, Od. 14. 223; cf. Naumach. ap. Stob. 
438.6, and Gladstone Hom. Stud. 3. 78 sq. 

OMA, azos, 76,=otpnpa, ὅρμημα, Lat. impetus, οἶμα λέοντος ἔχων 
with the spring or rush of a lion, Il. 16.752; αἰετοῦ οἴματ᾽ ἔχων with 
the swoop of an eagle, Il. 21. 252; of a serpent, Q. Sm. 6. 201; etc. 
(Usu. connected with οἴσω, fut. of φέρω, 4. ν. in Pass.: but acc. to Curt. 
615, with εἶμι, 4. v.) 

οἶμαι, contr. from οἴομαι, q. Vv. 

οἰμάω, poet. for épudw, in fut. and aor., to dart upon or at, to pounce 
upon, οἴμησεν δὲ ἀλεὶς ὥστ᾽ aieTés Il. 22. 308, 311, Od. 24. 538; κίρκος 
ο΄ οἴμησε μετὰ τρήρωνα πέλειαν swooped after a dove, Il. 22. 140 :— 
absol. to dart along, θύννοι δ᾽ οἰμήσουσι Orac. ap. Hdt. τ. 62. 

ΟΓΜΗ, ἧ, -Ξ οἦμος : metaph. the course of a song, a song or lay, otpas 
Modo’ ἐδίδαξε Od. 8. 481; θεὸς δέ μοι ἐν φρεσὶν oipas παντοίας ἐνέφυσεν 
22. 347; οἴμης τῆς... κλέος οὐρανὸν εὐρὺν ἵκανεν 8.74; οἴμην δῶκε 
Φοῖβος τέττιγι power of song, Anacreont. 55. 14: οἴμῃ θελγομένους Ap. 
Rh, 4.150; αἰνιγμάτων οἶμαι ἵγε. 11. (V. sub οἶμα.) 

οἴμοι, exclam. of pain, fright, pity, anger, grief, also of surprise, and in 
Ar. Nub. 773, even of delight, οἴμ᾽ ws 750par!—strictly of μοι woe's me! 
first in Theogn., for in the Homeric poems it is always & μοι. Οἴμοι is 
mostly absol., or is used with a nom. οἴμοι ἐγὼ τλαμών, οἴμοι τάλας, 
οἴμοι δείλαιος etc., Soph. Tr. 971, Aj. 340, etc.; ironical, οἴμοι, καταύδα 
oh! denounce it, Soph. Ant. 86 :—not rarely c. gen. causae, οἴμοι ἀναλ- 
κείης Theogn. 887; οἴμοι τῶν κακῶν, οἴμοι yéAwros, etc., often in Trag., 
cf. Monk Hipp. 1452, Jelf Gr. Gr. § 489 :- οἴμοι μοι also occurs, like ὦ 
μοί μοι, but should be written οἰμοιμοῖ, acc. to Ap. Dysc. in A. A. 588 ; 
v. Dind. Ar. Pax 258.—The last syll. in οἴμοι may be elided in Trag. 
and Com., but only before w, as Ar. Nub. 1. ς. ; οἵμ᾽ ὡς τεθνήξεις Ach. 
590; οἴμ᾽ ὧς ἔοικας ὀρθὰ μαρτυρεῖν Soph. Aj. 354, cf. Ant. 320, 1270, 
Koen. Greg. p. 171. 

O1?-MO2, 6, in Att. also and late Ep. ἡ (like 686s), a way, road, path, 
Hes. Op. 288, Pind. P. 2. fin., 4. 441; λευρὸν οἶμον αἰθέρος Aesch. Pr. 
304; ἁπλῆν οἶμον .. cis “Avdou φέρειν Id. Fr. 222; ὀρθὴν παρ᾽ οἶμον, 
ἣ om Λαρίσαν φέρει Eur. Alc. 835; τὸν αὐτὸν οἶμον πορεύεσθαι Plat. 
Rep. 420 B. 2. a stripe, οἶμοι κυάνοιο stripes or layers of cyanos, 
Il. 11. 24. 8. also a strip of land, tract, Aesch. Pr. 2. 
metaph., οἶμος ἀοιδῆς the course or strain of song, h. Hom, Merc. 451, 
Pind. O.9. 72; cf. οἴμη, which is but another form of it.—(V. sub 
OLLa). 

fae ἡ, loud wailing, lamentation, κωκυτῷ καὶ οἰμωγῇ 1]. 22. 409 5 
οἰμωγῇ τε στοναχῇ τε 24.696; opp. to εὐχωλῆ, 4. 450; so in Trag., 
οἰμωγὴ -. ὁμοῦ κωκύμασι Aesch. Pers. 426 ; πικρᾶς οἰμωγῆς Soph. Phil. 
190; στεναγμὸν οἰμωγὴν θ᾽ ὁμοῦ Eur. Heracl. 833 ; οἰμωγῇ τε καὶ στόνῳ 
ahs ἡ: 71: 

οἴμωγμα, ατος, 76, a cry of lamentation, wail, Aesch, Theb, 1023, etc., 
Eur. Bacch. 1112, etc. ;—mostly in plur. 

οἰμωγμός, 6,= οἰμωγή, Soph. Fr. 678. 

οἰμώζω, Tyrtae. 5, Ar., Luc.: fut. οἰμώξομαι Eupol. Incert. 8, Ar., 
Xen., etc. (the only part of the Verb used in good Att. Prose); later ot- 
μώξω, Plut. 2.182 Ὁ, Anth. P. 5.302, Or. Sib.: aor. ὥμωξα, the only 
tense used by Hom.—Pass., v. infra 1. To wail aloud, lament, often 
in Hom. (esp. in IL), and Trag.; ᾧμωξέν τε καὶ ὦ πεπλήγετο μηρώ Il. 
12. 162, etc.; wp. σμερδαλέον, ἐλεεινά 18. 35., 22. 408: ἢ KE μέγ᾽ 
οἰμώξειε 7.125; of a wounded man, οἰμώξας πέσεν Od. 18. 398, cf. 1], 
5.68; στυγνὸν οἰμώξας Soph. Ant. 1226. 2. in familiar Att., 
οἴμωζε, as a curse, plague take you, go howl! Lat. abeas in malam rem, 
Ar. Ach. 1035, cf. Plut. 876; οἰμώζειν λέγω σοι Ib. 58; so ovK οἰμώ- 
ἔεται; Id. Ran. 178, etc., cf. Xen. Hell. 2. 3,56; οἰμώζων καθεδεῖται Τὰ. 
Ach. 840; oip. μεγάλα, μακρά Id. Av. 1503, Pl. 111; πενιχροῦ... σοφι- 
στοῦ καὶ οἰμωξομένου Dem. 938.1; cf. ἀποφθείρω fin. 11. trans. 


to pity, bewail, c. acc., Tyrtae. 5, Soph. El. 788, Eur. Hipp. 1405, El. 248: 
hence “in Pass., οἰμωχθείς bewailed, Theogn. 1204; ὠμωγμένον κάρα 
Eur. Bacch. 1286. (οἰμώζω is from οἴμοι, as οἴζω from oi, αἰάζω from 
ou φεύζῳ from φεῦ, etc,; so the Germ, debzen from σοῦ 1, etc.) 





οἰμωκτεί----οἰνοπλήξ, 


_ οἰμωκτεί and -τί [7], Adv. piteously, Zonar. 1438. 

οἰμωκτία, 7, ν. οἰμωξία. 

οἰμωκτικός, 7, ov, inclined to wailing, Schol. Soph. Phil. 203. 

οἰμωκτός, ἡ, dv, to be pitied, pitiable, v. Pors. Ar. Ach. 1195. 

οἰμώξἄρα, v. sub κλαύσᾶρα. 

οἰμωξία, ἡ, -- οἰμωγή, Hesych.; οἱκμωκτίαν (sic) f.1. in Phot. 

οἰμώσσω, and -ττω, -- οἰμώζω, Lxx, Liban. I. 30. 

οἰν-άγρα, 77, v. sub οἰνοθήραϑ. 

oiv-iywyos, dv, carrying wine, Cratin. Incert. 110, Pherecr. Tup. 1. 

οἰνάδο-θήρας, ov, 6, (oivds π) a dove-catcher, ΔΕ]. N. A. 4. 58. 

οἰνανθάριον, τό, Dim. of sq., Alex. Trall. 7. 329. 

otv-av0n, ἡ, (οἴνη) the first shoot of the vine, the bud which incloses both 
leaf and blossom, Lat. pampinus, Theophr. C. P.3.14, 8, etc.; explained 
by Suid., ἡ πρώτη ἔκφυσις THs oTapvaAgs. 2. the vine-blossom, 
Geop. 5. 51. 3. in Poets, generally, zhe vine, Eur. Phoen. 231, Ar. 
Ay. 588, Ran. 1320; and in Soph. Fr. 239, Bgk. restores χλωρὸν oivay- 
Ons δέμας. 4. the soft down of the young vine-leaves, φαίνειν “γγέ- 
νυσι τέρειναν ματέρ᾽ oivdvOas ὑπώραν to shew on his cheeks the summer- 
hue, the tender mother of 226 vine-down, i. e. the bloom of youth, Pind. 
INE 5.11. II. the flower of the wild vine, from which a sweet oil 
(ἔλαιον οἰνάνθινον.) and also a wine was made, Diosc. 1. 56. TIT. 
a plant with blossoms like the vine, Cratin. Mad@. I. 5, Theophr. H. P. 6. 
Cane IV. a bird, acc. to some, Saxicola oenanthe, the wheat-ear, 
(but it is uncertain), Arist. H. A. 9. 49 8, 8. 

oivav0ivos, 7, ov, made of the leaves of the οἰνάνθη (111), μύρον Theophr. 
Odor. 27 ;—but also of the wild-vine flower (οἰνάνθη 11), Diosc. 1. 56. 

οἰνανθίς, (0s, ἡ, -- οἰνάνθη, Ibyc. I. 

οἰνάρεον, τό, poet. for οἴνᾶρον, a vine-leaf, Theocr. 7. 134. 

oivapeos, a, ov, made of vine-leaves, Ibyc. 1, Hipp. 668. 54. [ἃ] 

οἰνᾶρίζω, fo strip off vine-leaves, as is done when the grapes are ripen- 
ing, Ar. Pax 1147, Phanias ap. Schol. Theocr. 7. 134. 

οἰνάριον, τό, Dim. of οἶνος, weak or bad wine, Dem. 933. 24, Alex. In- 
cert. 5, Diphil. Παρασ. 1.8, Polioch. Incert. 1. 7, etc. [ἃ] 

οἰνᾶρίς, tos, ἡ, a vine-tendril or branch,=Kdnpa, Hipp. 673. 47. 

οἴνᾶρον, τό, a vine-leaf or tendril, Xen. Oec. 19. 18, Theophr. H. P. 9. 
1.2. 5, ἴδ. II. the vine, Alciphro 3. 22. 

_ otvapos or olvapos, f.1. for κόμαρος, in Theophr. H.P. 1. 9, 3. 

οἶνάς, άδος, ἡ, -- οἴνη, the vine, Ion 1. 4, Babr. 34.1. 2. wine, 
Nic, Al. 355. IT. a wild pigeon of the colour of ripening grapes, 
the rock-dove, Columba livia, Arist. H. A. 5.13, 4., 1. 3, 10, Ael. N. A. 4. 
58 :—also oivids (Poll. 6. 22), and οἰνιάξ, which last, however, acc. to 
Hesych., was a sort of raven. TIL. Oivades, ai, =Mavddes, Opp. 
C. 4. 235. IV. as Adj. of wine, μεμεθυσμένος οἰνάδι πηγῇ Anth. 
Plan. 15; oivds ὀπώρη Anth. P. 9. 645 :—drunken, with a masc. Subst. 
οἰνάσι κώμοις (Graife εὐάσι) Anth. P. 7. 26. ν 

οἰν-αχθής, ἔς, -- οἰνοβαρής, Hesych. 

οἰν-ἔλαιον, τό, wine mingled with oil, Galen. 

οἰν-έμπορος, 6, a wine-merchant, Artemid. 3. 8. 

oiv-epaorns, οὔ, 6, a lover of wine, Acl. V. H. 2. 41. 

oivevopar, Dep. to drink wine, Hipp. ap. Erotian. 

οἰνεών, Ion. for οἰνών. 

ΟΥ̓́ΝΗ͂ (A), 7, old poetic name for the vine, Hes. Op. 570, Sc. 292. 
Later, at least from Hecataeus downwards, ἄμπελος was used, Hecat. 
341 (ap. Ath. 35 B); for in Soph. Fr. 239 Εὐβοιὶς οἴνη is a false conj., for 
which L. Dind. EvBoris aia: Eur. however uses Διονύσου oiva in lyrics, 
Bacch. 535, Phoen. 228, cf. Moschio ap. Stob. Ecl. 1. 242. 2.= 
οἶνος, wine, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 334, Nic. Th. 622. 

otvy (B), 7), the ace on dice, Poll. 7. 204: in Ion. che die itself was 
called οἴνη for κύβος, Ruhnk. Schol. Plat. 245 :—hence οἰνίζω, = μονάζω, 
Hesych. 

Cf. οἰνίζω, οἷος; Lat. wnus, unicus, unio; Goth. ains (eins, one): 
Curt. 445 :—cf. ποινή, poena, punio. 

οἰνηγία, ἡ, (ἄγω) a conveying of wine, Clem. Al. 185. 

οἰνηρός, 7, dv, of or belonging to wine, Lat. vinosus, οἷν. θεράπων a 
butler, Anacr. 158; οἷν. λοιβαί Eur. I. T. 164:—steeped in wine, of 
bandages, Hipp. Fract. 766 ; οἷν. ἰατρική treatment by vinous applica- 
tions, Ib. 774. II. containing wine, κεράμιον Hat. 3. 6: οἷν. 
φιάλαι wine-cups, Pind. N. το. 81; xpwooot Aesch. Fr. 91; ὀξύβαφον 
Cratin. Tur. 8; μέτρα Arist. Eth. N.5. 7, 5. III. of countries, 
rich in wine, Χίος Call. Fr. 115, cf. Anth. P. 7. 457. 

olv-ptots, ἡ, (4pm) a vessel for drawing wine, Ar. Ach. 1067. 

οἰνιάς, dos, ἡ, V. oivas τι. 

οἰνίδιον, τό, Dim. of οἶνος, a little wine, Diog. L. 10. 11. 

οἰνίζω, 10 smell of wine, τὸ oivi¢oy Apollon. Mir. 43, cf. Schneid. 
Theophr. H. Ρ. 2. 2, 7. IT. Med. 20 procure wine by barter, buy 
wine, οἰνίζοντο .. Axatot, ἄλλοι μὲν χαλκῷ, ἄλλοι δ᾽ αἴθωνι σιδήρῳ 1]. 
7.4725; οἶνον μελίφρονα οἰνίζεσθε σῖτόν 7 ἐκ μεγάρων Il. 8.506, cf. 
540; ἐκ τοῦ ποταμοῦ οἷν. Luc. V. Ἡ, τ. 9. 

οἰνῖκός, ἡ, ὄν, of or for wine, Hesych., Suid. 

oivivos, 7, ov, of wine, ὄξος oly. wine-vinegar, Archestr. ap, Ath, 310 D. 

οἰνίσκος; ὅ; like οἰνάριον, Dim, of olives, Cratin, Πυτ, 3. 
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οἰνιστήρια (sc. ἱερά), τά, the festival at which the Athenian citizens 
cut off the padAds, κόννος or σκόλλυς of their sons previous to their 
being enrolled among the ἔφηβοι, at the same time offering a measure 
of wine (οἴνου μέτρον) to Hercules, and drinking part of it to the health 
of their φράτερες, Eupol. Anp. 28 A, cf. Eust. 907. 18, Hesych., Phot. 
The cup they used was called οἰνιστηρία, 7, Pamphil. ap. Ath. 494 F ; 
οἰνίστρια, Poll. 6. 22. 
οἰνο-βᾶρείων, 6,=oivoBapys, Od. 9. 374., 10.555:—hence was formed 
the Verb οἰνοβἄρέω, to be heavy or drunken with wine, Theogn. 503. 
oive-Ba&pys, ἐς, heavy with wine, Lat. vino gravis, Il. 1. 225, Simon, in 
Anth. P. 7. 24, etc. 
oivo-Badys, ἐς, dipped in wine, vinous, λοιβή Nonn. D. 7. 15. 
oivo-Bpexys, és, soaked im wine, i. e. drunken, Mel, in Anth, P. 7. 
428, 18. 

oivo-Bpas, ὥτος, 6, 7, eaten with wine, Nic. Al. 493. 

οἶνό-γἄλα, actos, τό, milk mixed with wine, Hipp. 629. 51, 1230 B; 
Cornarius ὄνου γάλα. 

οἶνό-γἄρον, τό, “γγάζον mixed with wine, Aét. 3. 85. 

οἶνο-γευστέω, 20 ¢aste wine, Antiph. Διδυμ. 4. 

οἰνογευστία, ἡ, a tasting of wine, cited from Philo. 

οἰνογευστικός, ἡ, dv, of or for wine-tasting : ἣ --κή, the wine-taster’s 
art or skill, Sext. Emp. M. 6. 33. 

οἰνο-δόκος, ov, receiving or holding wine, φιάλη Pind. I. 6 (5). 58; as 
Subst. c. gen., οἷν. νέκταρος Anth. P. 6. 257. 

οἰνοδοσία, 7, a giving of wine, Lat. congiarium, C.1. no. 4411 a. 20. 

οἰνοδοτέω, τινά to prescribe wine to one, ap. Oribas. 69 Matth. 

οἰνο-δότης, ov, 6, giver of wine, of Bacchus, Eur. H. F. 682. 

οἰνο-δοχεῖον, τό, a vessel for wine, Hero Spir. p. 211; where we also 
find οἰνο-δόχος, cf. E. M. 247. 27. 

οἰνο-ειδής, és, like wine, Hesych. 5. ν. οἰνωπόν. 

Oivdets, cooa, εν, contr. οἰνοῦς, odaca Att. οὔττα, οὖν :—made of or 
with wine :—n οἰνοῦττα, a cake or porridge of pearl-barley, water, oil 
and wine, esp. the food of rowers, Interpp. ad Ar. Pl. 1121, cf. Bockh 
ΒΕ TS 81: 2. a plant, Arist. ap. Ath. 429 Ὁ, Ael. V.H. 2. 40. 

Οἰνόη, %, (οἶνος Bockh C. I. 2. Ρ. 9332), Oenod, name of two Attic 
demes, 1. of the φυλὴ Ἱπποθοωντίς, on the Boeot. frontier near 
Eleutherae, Hdt. 5.74, Thuc. 2. 18, Strabo 375. 2. of the φυλὴ 
Aiaytis near Marathon, Οἰνόη τὴν χαράδραν, proverb. of self-inflicted 
tuin, Strabo l.c., cf. 383, Zenob. 5. 29. IT. of Oivato., the people 
of these demes, C. I. no. 158 A. 12. 

οἰνο-ηθητή, οὔ, 6, one who strains wine, Parmenio ap. Ath. 608 A. 

οἰνο-θήκη, 7, α wine-cellar, Geop. 6. 2. 

oivo-Onpas, ov, 6, a plant the root of which smells of wine, perhaps a 
kind of willow-berb: but in the best Mss. of Theophr. Η. Ρ. 9. 19, I, it 
is ὀνοθήραϑ, as in Diosc. 4. 118, who also calls it ὀνάγρα, ὄνουριϑ, and in 
Galen who writes the last name évé@oupis. Pliny calls it oenotbera and 
oenotheris. 

οἰνο-κάπηλος, 6, the keeper of a wine-shop, Sext. Emp. M. I. 141. 

οἰνοκάχλη, f.1. for οἰνομάχλη. 

οἰνό-ληπτοϑ, ον, possessed by wine, drunken, Plut. 2. 4 B. 

οἰνο-λογέω, fo speak of wine, Ath. 40 F. 

οἰνο-μᾶνης, és, mad for or after wine, Ath. 464 E. 

οἰνο-μάχλη, ἡ, lustful with wine, Theopomp. Com. Incert 30 (ap. Poll. 
2. 18., 6. 21, where some Mss. οἰνοκάχλη), Clem. Al. 187. 

οἰνό-μελι, Tros, τό, honey. mixed with wine, a kind of mead, Mel. in 
Anth, P. 12. 564, Polyb. 12. 2, 7, etc. 

οἶνο-μετρέω, fo measure out wine, πᾶσι C. I. no. 2416.6 (p. 1079). 

οἰνο-μήτωρ, opos, ἣ, mother of wine, ἄμπελος Astyd. ap. Ath. 40 Β. 

οἶνον, τό, -- οἴναρον, ap. Hesych. 

οἰνόομαι, Pass. to get drunk, be drunken, οἰνωθέντες drunken, Od. 16. 
292., 19. 11; οἰνωθείς Soph. Fr. 668; οἰνοῦσθαι Plut. 2.672 A; fut. 
οἰνωθήσομαι Diog. L. 7. 118; but mostly used in part. pf., πλεύνως 
οἰνωμένοι well drunk, Hdt. 5.18; ἄγαν @yvwpevos Aesch. Supp. 409 ; 
δείπνοιϑ .. φνωμένος Soph. Tr. 268; ὠνωμένος κρατῆρι Eur. Bacch. 687 
(in the Mss. almost always written οἰνωμένος, v. Elmsl. 1. 6.) : cf. o-, 
kat-owvdopar:—the Act. to intoxicate, only in Critias 2.28, οἰνῶσαι σῶμα 
morols.—In Att. Prose the word used is μεθύω, Cobet V.LL. 31. ΤΙ. 
to be made wine, Nonn. Jo. 2. 9. 

οἰνό-πτεδος, ov, with soil fit to produce wine, abounding in wine, ava 
γουνὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο Od. 1. 193, cf. 11. 192, Mosch. 4. 100 :—hence 
neut. οἰνόπεδον, as Subst. wine-land, a vineyard, τέμενος... TO μὲν 
ἥμισυ οἰνοπέδοιο 1]. 9. 579, cf. Theogn. 892, Theocr. 24. 128 :—also ot- 
νοπέδη, 7, Anth. P. 11. 409, Opp. C. 4. 331. 

οἰνο-πέπαντος βότρυς, a ripe juicy bunch of grapes, Anth. P. 6. 232. 

oiv-omlarns, ov, 6, (ὐπιπτεύω) gaping after wine, Comic word formed 
after γυναικοπίπης, madoninns, παρθενοπίπης: but in Ar. Thesm. 393, 
οἰνοπίπους is cited by the Schol. as y.1. for οἰνοπότιδας and oivorimas by 
Suid. [7] 

a eee ov, wine-bewildered, κυλίκων ἅμιλλαι Eur. Rhes. 363. | 

οἰνο-πληθής, Es, full of or abounding in wine, Svpin Od. 15. 406. 

oivo-mAnE, ἢγος; 0, 7, wine-stricken, 1. ς, drunken, Anth, P. 9.323. 
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οἰνοποιέω, fo make wine, Plut. 2.653 A:—verb. Adj. οἰνοποιητέον, 
Ath. 33 A. 

oivoTrovia, 7, wine-making, Theophr. Odor. 67, Ath. 26 B, Diod. 3. 63. 

οἰνο-ποιός, dv, making wine, Ath. 27 Ὁ. 

οἶνο-πόρος, ov, flowing with wine, ποταμός Nonn. D. 40. 238. 

οἰνοποσία, 7, a drinking of wine, Hipp. Acut. 389; οἰνοποσίας ἀγωνία 
Ael. V. H. 2. 41, cf. C. I. no. 3028. 

οἰνοποτάζω, to drink wine, Il. 20. 84, Od. 6. 309., 20. 262, Anacr. 94, 
Phocyl. 11 :—so οἰνοποτέω, Ath. 460 C, Lxx. 

οἰνο-ποτήρ, 7p0s, 6, a wine-drinker, ἄνδρας μέτα οἰνοποτῆραΞ Od. 8. 
456, cf. Anth. P. 5. 206. 

oivo-méTys, οὐ, 6, a wine-bibber, Anacr. 98, Call. Ep. 37, Polyb. 
20. 8, 2. 

οἰνοπότις, 160s, 77, 
oivorimns. 

oivo-TpaTyS, ov, ὃ, Ξε οἰνοπώλης, Tzetz. ad Hes. p. 13 ed. Gaisf. [a] 

Oiv-6T7THS, οὐ, 6, a wine-inspector, who saw that the due quantity of 
water was mixed with the wine, Eupol. Moa. 7, Ath. 425 A, Poll. 6. 21, 
Phot. 

οἰνοπωλέω, fo sell wine, Arist. Mirab. 32. 

οἰνο-πώληϑ, ov, ὃ, a wine-merchant, Diphil. ᾿Αδελῴ. 1, Theognost. Can. 
92. 26 :—fem. οἰνοπῶλις, 50s, Schol. Ar. Pl. 436, Liban. 4. 139. 

οἰνοπώλιον, τό, a wine-shop, Cramer An. Ox. 2. 356. 

ΟΙΝΟΣ, 6, Lat. VINUM, Engl. WIE, etc., (so that the word orig. 
had the digamma, Fotvos, cf. ofos), the fermented juice of the grape: in 
Hom. it is black, μέλας (cf. οἴνοψ), Od. 5. 265., 9. 196; or red, ἐρυθρός, 
5.165., 9. 163; and is praised as sparkling, αἴθοψ, Il. τ. 462., 4. 259; as 
sweet, ἡδύς, Od. 2. 350., 9. 205; ἡδύποτος 15.507; medidas Il. 4. 346, 
etc.; μελίφρων 6. 264; fragrant, Od. 9. 210 (οἴνους παλαιοὺς εὐώδεις 
Xen. An. 4. 4,9); also cheering, évppay, Il. 3. 246; invigorating, εὐήνωρ 
Od. 4.622. Homer’s heroes drank it mixed with water, and this cus- 
tom remained, cf. Hdt. 6. 84 (v. sub ἔσος I fin., and ἄκρατοΞ) ; οἶνος πα- 
Aaids Od. 2. 340, Pind. O. 9. 74, etc.; opp. to νέος, Simon. 75 :—ev 
οἴνῳ, ἐπ᾿ οἴνῳ over their wine, Lat. inter pocula, Valck. Callim. pp. 15, 
262; map οἶνον Plut. 2.143 C; μετὰ παιδιᾶς καὶ οἴνου Thuc. 6. 28 :— 
also in plur., ἐν otvos, etc., Erf. Soph. O. T. 773: also οἶνοι, Lat. vina, 
wines, Plat. 645 D, cf. Xen. 1. c.:—olvos δωδεκάδραχμος wine at 12 
drachmae the cask, Dem. 1045. 5 :—proverb., οἶνος τῷ φρονεῖν ἐπισκοτεῖ 
Eubul. Incert. 11; οἶνος καὶ ἀλήθεια, in vino veritas, Paroemiogr. :—oivos 
is often omitted, πίνειν πολύν [sc. οἶνον) Eur. Cycl. 569, cf. Theocr. 18. 
II; esp. with names of places, 6 Πράμνιος, ὃ BUBAuwvos, etc., as we say, 
‘Port, Rhenish,’ etc.; cf. ἄμπελοϑ. 2. also the fermented juice of 
other kinds, ofvos ἐκ κριθῶν barley-wine, a kind of beer, Wess. Hdt. 2. 
77; palm-wine also occurs in Hdt. I. 193., 2. 86; Jlotus-wine, 4. 177, 
etc. ;—from which drinks grape-wine, οἶνος duméduvos, is expressly dis- 
tinguished, 2. 60. II. the wine-market (cf. μύρον 2, ἰχθύς 11), 
τρέχ᾽ ἐς τὸν οἶνον Ar. ap. Poll. το. 75. 

οἶνος, ὅ, ΞΞ οἴνη B, Poll. 7. 204. 

οἰνό-σπονδος, ov, offered with wine, θυσίαι Poll. 6. 26; τὰ οἷν. (sc. 
ἱερά), A. B. 287. 

οἰνοσ-σόος, ον, keeping wine, Noun. Jo. 2. 7. 

oivo-réKos, ov, producing wine, βότρυς Nonn. D. 7. 89., 12. 24. 

οἰνό-τροποιυ, at, epith. of the daughters of Anios king of Delos, because 
they could turn water into wine, Lyc. 580. 

οἰνο-τρόφος, ov, rearing or bearing wine, Anth. P. 9. 375. 

oivoupyew, 10 make or prepare wine, Schol. Pind. P. 3.177. 

oivoupyia, 7, (“epyw) a making of wine, Poll. 7. 193. 

οἰνοῦς, οἰνοῦττα, v. sub oivdes. 

οἰνο-φἄγία, 7, an eating of wine, Luc. V. H. τ. 7. 

oivodepys, és, zzclined to wine, Hesych. 

oivodAtyew, to be drunken or drunk, Lxx, Poll. 6. 21. 

oivodAvyia, 7, a love of drinking, drunkenness, Antiph. AioA. 2, Xen. 
Oec. 1. 22, Arist. Eth. N. 3.5, 15, etc. 

οἰνόφλυκτο, ov, =sq., cited by Budae. from Basil. 

οἰνό-φλυξ, vos, 6, ἡ, (pAvw) given to drinking, drunken, Hipp. 83 G, 
Xen. Apol. 19, Plat. Eryx. 405 E, Arist. Eth. E. 2. 3, 13. 

οἰνο-φόρος, ov, holding wine, κύλιξ Critas 2.2; οἷν. σκεῦος or ἀγγεῖον 
a wine-jar, Hdn. 8. 4,9, Poll. 6. 14 (οἰνοφορεῖον or —pdprov in Gloss., 
oenophorus in Horace). II. producing wine, βότρυς Archestr. 
ap. Ath. 321 C. 

οἰνό-φὕτος, ον, planted or grown with vines, Strabo 559, Dion. H. 1. 
37; (hence Οἰνόφυτα, τά, in Boeotia, Thuc. 1. 108, etc.) II. 
act. planting vines, Avatos Nonn. D. 21. 172. 

oivo-xapys, έ5, rejoicing in wine, Anth. P. append. 225. 

οἶνο-χάρων, οντος, ὃ, Wine-Charon, Comic epith. of Philip of Macedon, 
because he put poison in his enemies’ wine, and so sent them over the 
Styx ; prob. including an allusion to his being οἰνοχαρής, Alcae. Messen. 
in Anth. P. 11.12. [ἃ] 

οἰνοχίτων, 6, 7, vine-clad, ἐλάται, δρύες, ap. Hesych. 

oivoxoela, 7, a pouring out of wine, Suid. 

aivoxoetw, Ep. form of sq. (4. v.) 


fem. of foreg., Anacr. 159, Poll. 6. 22; v. sub 


οἰνοποιέω---ΟΓ ὍΜΑΙ. 


οἰνοχοέω, Pherecr. Κορίανν. 4, Xen. Cyr. 1. 3, 8; part. --οεῦσα (or, as 
Neue, -όεισα) Sappho 5; but Hom. always has οἰνοχοεύω for the pres., 
Od. 21.142; part. evo 1. 143; inf. eve Il. 2. 127., 20. 234 :—impf. 
3 sing. φνοχόει (or οἷν--) and ἐῳνοχόει Hom. :—fut. -ἤσω Ken. Cyr. 
I. 3, 8:—inf. aor. oivoxonoa Od. 15.322, Sappho 57. 70 act as oivo- 
χόος, pour out wine for drinking, absol., Od. 15. 141, 323, etc.; θεοῖς 
ἐνδέξια πᾶσιν ὠνοχόει 1]. 1.598; also c. acc., νέκταρ ἐῳνοχόει she was 
pouring out nectar for wine, Il. 4.3: metaph., οἷν. ἄκρατον τοῖς πολίταις 
ἐλευθερίαν Plut. Pericl. 7; ὕμνους Dionys. Chalc. ap. Ath. 669 A; Pass., 
οἰνοχοεῖται ἐπινίκια Plut. 2. 349 F. 

οἰνο-χόη, 77, α can for lading wine from the bowl (κρατήρ) into the 
cups, Hes. Op. 7425; φιάλας τε καὶ οἷν. Thuc. 6. 46; οἷν. χρύσεαι Eur. 
Tro. 820; ἀργυραῖ C. I. no. 151. 22; οἷν. θεῶν σωτήρων no. 2852. 
45. ΤΙ. later, a kind of sideboard to range the drinking-cups on, 
A. B. 55. III. a female cupbearer, Lxx. 

οἰνοχόημα, τό, a festival, at which wine is offered, Plut. Phoc. 6. 

oivoxota, 7, =oivoxoeia, Heliod. 8. 1, Dio Chr. 2. 378. 

οἰνοχοῖκός, 7, dv, of or for an οἰνοχόος, Heliod. 7. 27. 

οἰνο-χόοξ, 6, a wine-pourer, cupbearer, Il. 2.128, Od. 18. 417, Hdt. 3. 
34, Eur. Cycl. 560; οἷν. θέραπες Ion Chius ap. Ath. 463 B. ¢ 

οἰνό-χρως, ros, 6, ἡ, wine-coloured, Theophr. H. P. 9.13, 4; οἰνό- 
Xpoos, ov, Eust. Opusc. 240. 35; contr. —xpous, ovv, Schol, Eur. Or. 115. 

οἰνό-χὕτος, ov, πῶμα οἷν. a draught of powred wine, Soph. Phil. 
715. II. act.=oivoxdos, Nonn. D. 13. 256, etc. 

οἶν-οψ, οπος, 6, (ep) wine-coloured, in Hom. (who however has not 
the nom.) epith. of the sea, wine-dark, for Homer’s wine is μέλαξ, v. esp. 
Il. 23. 316, Od. 2. 421., 5. 132, Voss. Virg. G. 4. 373, cf. moppupeos: 
also in Hom. of oxen, dark-red, Il. 13. 703, Od. 13. 32 :—later, gene- 
rally, deep-red, Wer. Tryph. 521 :—cf. οἰνωπός, and Gladstone Hom. 
Stud. 3. 472. ἱ 

oivwdys, ἐς, of the nature or flavour of wine, ῥοιαί Arist. Probl. 19. 43, 
2; in Hipp. Acut. 389, of wines containing more or less vinous strength, 
cf. 610.6; so οἷν. καρποί Theophr. C, P. 6.14, 4 : 

οἰνών, ὥνος, 6, a wine-cellar, Xen, Hell. 6. 2, 6, C. I. no. 123. ὍΣ a 
beet Ath. 519 D:—lIon. οἰνεών, Geop. 7. 7, 6, cf. Lob. Phryn. 
166. 

οἰν-ώνηξ, ov, 6, a wine-merchant, Phot. 

οἰν-ωπός, 7, dv, also és, όν, -- οἴνοψ, βότρυς Simon. 190; οἷν. ἄχνη, i.e. 
wine, Eur. Or. 115; οἷν. δράκων Id. 1. T.1245; also of complexion, 
ruddy, jolly, 1d. Bacch. 236, cf. 438, Theocr. 22. 34. 

οἴνωσις, 7, drunkenness, not so bad as μέθη, Plut. 2.503 F, 645 A. 

olvwtpos, 6, a vine-prop, Hesych. 

οἰν-ώψ, ros, 6, 7,=olvow, οἰνωπός, of Bacchus, Soph. O, T. 2113 κισ- 
σός Id. O. C. 674, ubi v. Schiif.; cf. Pors. Med. 1363. 

οἴξασα, v. sub οἴγω, οἴγνυμι. 

οἷο, Ep. for οὗ, gen. of Pron. possess. ὅς, ἥ, ὅν, his, her, Hom.: but 
never as gen. of pers. Pron., which in Ion. is always εἶο :—ot6mep, Ion. for 
οὗπερ. 

οἰό-βᾶτος, ov, lonesome, ὕλη Anth. Plan. 231. 

οἰό-βἴος, ov, living alone, Hesych., Greg. Naz., etc. 

οἰο-βουκόλος, ov, herdsman of one heifer, i.e. of Io, Aesch. Supp. 304. 

οἰο-βώτας, 6, one who feeds alone, φρενὸς οἰοβώτας feeding on his own 
thoughts, 1. e. self-willed, Soph. Aj. 614; al. οἰοβότας, against the metre, 
cf. οἷος, οἰόφρων. 

οἰό-γἄμος, ον, = μονόγαμος, Anth. P. 5. 232. 

οἰο-γένεια, as if fem. of οἰογενής, an only daughter, Welcker Syll. Ep. 
82: cf. μουνογένεια. 

οἰό-ζωνος, ov, = povd(wvos, Soph. O. T. 846 ; cf. ofos. 

οἰόθεν, Adv. (olos) from one only, i. 6. by oneself, alone, generally, in 
Hom. only in Il. and always in phrase οἰόθεν ofos, all alone, Il. 7. 39, 
226, (like αἰνόθεν αἰνῶς, Heyne Il., T. 5. p. 315); but without οἷος, Arat. 
55, Ap. Rh. 1. 270, etc. 

oid@t, Ady. (olos) alone, Arat. 376, Ap. Rh. 2. 709, etc. 

οἰό-κερως, wros, 0, 77, (épas) one-horned, Opp. C. 2. 96 :—an irreg. 
gen. otoxépnos, Apollin, Psalm. 29. 13. 

OVOMAL, Trag. in Hom. always resolved ὀΐομαν (except οἴεται Od. 
10. 193, οἴοιτο 17. 580., 22. 12), v. infra, Prosody; Att. contr. in the 
Ist pers. οἶμαν (ν. infra vi), but οἴομαι is retained in Mss. even of Prose 
writers, Thuc. 2. 60., 6. 40, Plat. Legg. 798 D, etc.; but v. Dind. ad Dem. 
14.4:—impf. φόμην Trag., Ar.; Ep. 3 sing. ὠΐετο (v. infra): Att. contr. 
in Ist pers. ¢ nv :—fut. οἰήσομαι Lys. 184. 1, Plat., etc.; later οἰἴηθήσομαι, 
Galen. :—Ep. aor. ὠϊσάμην (v. infra, Prosody); also aor. ὠΐσθην Od. 4. 
453.» 16. 475, part. ὀϊσθείς Il. 9. 453; Att. aor. φήθην Thuc., etc, but 
rare in Poets, οἰηθῇς Ar. Eq. 860, οἰηθεῖσα Eur. 1. A. 986; also an inf. 
aor. οἰἴήσασθαι, Arat. 896.—An act. pres. οἴω, Ep. ὀΐω; is also used but 
only in 1 pers. sing., v. infra, Prosody: Dor. οἰῶ, Ar. Lys. 998 :—Dep. 
[Prosody :—the diphthong is resolved, the 2 is in Hom. and Ep. long in 
all tenses, ὀΐομαι 1]. 5. 644, ὀΐεαι τ. 561, Od. 10, 380, ὀΐεται 17. 586, 
ὀϊόμεθ᾽ 21. 322., 22. 165; didpevos Il. 15. 728, Od. (οἰόμενος Call. Ep. 
7), ὠΐετο Od. το. 248; ὀΐσατο 1. 323., 9. 213, etc.; ὀϊσάμενος 15. 442 
(ὠΐσατο Mosch, 2. 8, Ap. Rh. etc.); so that ὀΐσσατο, dicodpevos are 





i) 
oiov—otos. 


faulty forms.—So also in the act. pres. ὀΐω, when at the end of the line: 
but the « is short if it stands in the Ist or 2nd foot, or in the 3rd foot, 
Il. 23. 467; or the 4th, Od. 19. 215: the only place where ὀΐω has the 7, 
not being at the end of the line, is Od. 18. 259, ὦ γύναι, ov γὰρ ὀΐω 
ἐὔκνη μῖδας ᾿Αχαιούς, where also the ὦ is made short, contrary to Homeric 
usage :—oiw as dissyll. is also always at the end, except in Il. 15. 208., 
21. 533., 23. 310. | : 

Radic. sense: To suppose, always of something as yet doubtful, 
referring to the future, 1. to look for a contingency, i. e. to hope 
for good, or to fear evil. 2. when the event rests with oneself, zo 
purpose or will so and so. 3. to express full persuasion, either 
modestly or ironically, I should think, must think, ὥσπερ οὐκ οἴομαι as I 
think is not so, Thuc. 6. 40. 4. of an opinion or judgment, 20 deem, 
conceive, imagine, with collat. notion (esp. in Att.) of wrong judgment or 
conceit.—The examples follow. 

Construction : I. most commonly, esp. in Hom., c. acc. et 
inf., and that mostly c. inf. fut.; but also c. inf. pres., either in fut. 
sense, as in Il. 1. 204., 5. 894, etc.; or as a real pres., as in Od. 1. 323.» 
Io. 232; and c. inf. aor., Il. 1. 558, Od. 3. 27, etc.:—in Att., Thom. M. 
always requires the inf. fut.; but in Eur. I. A. 462, ἱκετεῦσαι occurs, and 
in Lys. 121. 41., 134. 36, κτήσασθαι, διαπράξασθαι; τι. 2, ν. 2. II. 
c. inf..sine acc., when both Verbs have the same Subject, as κιχήσεσθαί σε 
ὀΐω I think to catch, i.e. I think I shall .., 11. 6.3413; ov γὰρ ὀΐω πολε- 
μίζειν I do not think, i. e. mean, to fight, 13. 262; ἐν πρώτοισιν ὀΐω 
ἔμμεναι I expect to be, Od. 8. 180, cf. Il. 1. 296, etc.; so οἶμαι λέγειν I 
would say, Plat. Alc. 1. 126 E. 2. sometimes the Subject of the 
inf. is to be supplied from the context (as in 1), τρώσεσθαι ὀΐω 1 fear 
[that many] will be wounded, though here the speaker is included 
among them, 1]. 12. 66, cf. Od. 12. 212: but, νηὸς ἔφεσσαί pe .. μή pe 
κατακτείνωσι, διωκέμεναι yap ὀΐω, is, 1 fear [they] are pursuing me, Od. 
ἘΠ 218. Cll. 201. III. absol., αἰεὶ ὀΐεαι thou art ever suspeci- 
ing, Il. 1. 561; so in the sense, to deem, believe, expect, Od. 24. 401 :— 
Hom. often uses aor. med. in this sense, θυμὸς ὀΐσατό μοι my heart fore- 
boded it, Od. 9. 213; ὀΐσατο κατὰ θυμὸν he had a presage of it in his 
soul, 19. 390, cf. 9. 339., 14. 298; so οἰηθείς, Lat. spe elatus, Meineke 
Com. Fr. 3. 10g. IV. impersonal, only in Od. 19. 312, ὀΐεταί 
μοι ἀνὰ θυμόν there comes a boding into my heart. V. trans. c. 
acc. to look for, Κῆραϑ Il. 13. 283 ; to expect, hope for, Od. 2. 351; γόον 
δ᾽ ὠΐετο θυμός his soul was intent on grief, 10. 248. 2. sometimes 
the inf. is left to be supplied from the context (as in 1), so that the acc. 
does not depend upon οἴομαι itself, ἀλλὰ Tay οὐ κατὰ κόσμον ὀΐομαι (sc. 
γεγονέναι) Od. 14. 363; ὃν οἰόμεθ᾽ αὐτοί (sc. ἔρχεσθαι) 22. 165 ; so τί 
οἴεσθε τἄλλα (sc. εἶναι); what think ye of .. ? Dem. 467. 18; τί οἴεσθε, 
ὁπότε..; Id. 609. 12. 
first person, ἐν πρώτοισιν, ὀΐω, κείσεται among the first (7 ween) will he 
be lying, I. 8. 536 ; ἔπειτά γ᾽, ὀΐω, γνώσεαι Od. 16. 309; so Il. 13. 153, 
Od. 2. 255, etc.,—in Hom. only in Act. form ὀΐω, except Od. 22. 
140; cf. Aesch. Cho. 758. But in Att. this parenthetic use is the 
commonest use of the contr. οἶμαι, impf. ᾧμην, like our I think, I 
suppose, I believe, etc., without any grammat. connexion in the sen- 
tence; so also οἴει, Plat. Rep. 486 C; οἴεσθε Id. Symp. 216 D.—A 
twofold use however may be distinguished : 1. οἶμαι modestly 
or in courtesy, to avoid over-great bluntness of assertion, Plat. Gorg. 
483 C, Xen. Cyr. 1. 3, 11, etc.; even between a Prep. and its case, ἐξ 
οἶμαι τῆς ἀκροτάτης ἐλευθερίας Plat. Rep. 564 A; ἐν οἶμαι πολλοῖς 
Dem. 458. 7; or between Art. and Subst., of γὰρ οἶμαι βέλτιστοι Dem. 
1268. 27:—also ironically, Aesch. Pr. 968, Stallb. Plat. Rep. 336 
E. 2A) Fol answering a negative question, it gives emphatic force, 7 
should think so! of course! Plat. Crito 47, Alc. 1.127 Β :—in this case 
it begins the answer—The rule of Thom. M. p. 645, that οἶμαι is used 
by exact Att. authors only in case of certainty, οἴομαι only in case of 
uncertainty, has been long exploded, οἶμαι being often used in the latter 
sense, 6. δ΄. Aesch. Ag. 321, Soph. O. C. 498, etc., and in Prose, as Antipho 
136. 8, Thuc. 1. το, Plat. Rep. 400 B, ete. VII. pecul. Att. 
phrases : 1. as a parenthetic question, πῶς οἴει ; πῶς οἴεσθε : how 
think you? to add force, like πῶς δοκεῖς ; also οἴει alone, don’t you think 
so? what think you? Heind, Plat. Theaet. 147 B. 2. οἴομαι δεῖν 1 
hold it necessary, think it my duty, think fit, like Fr. je crois devoir, 
λέγειν οἴεται δεῖν ποιεῖν δεινούς Plat. Meno 95 C; οἴεται δεῖν εἴδέναι 
Id. Alc. 2.144 D; βδελυρὸς καὶ ὑβριστὴς ζετο δεῖν εἶναι Dem. 561. 7; 
absol., οἴομαι δὲ δεῖν οὐδέν Soph. O. C. 28; rarely in reversed order, 
τεθνάναι δεῖν ζοντο Dem. 1399.6; δεῖν ζετο κολάζεσθαι Plut. Rom. 23, 
etc.:—also ove οἴεται, for οὐκ οἴεται δεῖν, Arist. Eth. N. 7. 2, 2, 
etc. 3. οἴεσθαι δεῖ or χρή one must suppose, Plat., etc.: οἴεσθαί ye 
Χρή yes, one must swppose so, Phaedr, 68 B, Prot. 325 C; ἴσως οἴεσθαί 
γε χρή Id. Gorg. 522 A. 

οἷον, neut. of οἷος, v. οἷος yi. 

Οἷον, τό, Oewm, name of two Attic demes, Δεκελεικόν, in the φυλὴ 
Ἱπποθουντίς : Κεραμεικόν, in the φυλὴ Λεοντίς, Harp. 

οἱονεί, for οἷον εἶ, as if, Polyb. 1. 3, 4, etc.: Dor. οἷον ai, Nake Choeril. 
P- 146; so oiovmepet Plat, Theaet. 201 E;—cf, ὡσπερανεί. 


VI. used parenthetically, but only in | 
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οἰονοϊστική, 7, a word made up of οἴησις, νοῦς, ἱστορία, from which 
Plato Phaedr. 244 C, pretends to derive οἰωνιστιπκή. 

οἷο-νόμος, ov, (olos) feeding alone: hence, generally, Jone, lonely, of 
places, Simon. 130 ; ἐπ᾽ οἰονόμοιο (neut.) in solitude, Leon. Tar. in Anth. 
Plan. 230. II. (ois) as Subst., a shepherd, Anth. P. 7. 213, Plan. 
201. 

Bes περί, Adj. = οἷόν περ εἶ, Lat. tanquam, as it were, Plat. Theaet. 
201 Ε, 

oiovre, possible; οὐχ oidyTe impossible: ν. οἷος 11. 2. 

oio-7é5y, 7, in Anth, P. 7. 401, an obscure word, perhaps from οἷς a 
sort of woollen bandage for sore feet. 

οἷἶο-πέδιλος, ov, with but one sandal, Ap. Rh. τ. 7. 

οἰοπολέω, (οἰοπόλος 1), to be alone, roam alone, Eur. Cycl. 44: also 
c. acc. loci, oi. ὄρεος ῥάχιν Leon. Tar. in Anth. P. 7. 657: cf. 
οἷος. ΤΙ. (oioméAos 11) to tend or feed sheep,—as some take it in 
Il. cc. 

οἰοπόλος, ov, (οἷος, πέλομαι) being or living alone: generally, alone, 
lone, lonely, in Hom. always of places, χῶρος, σταθμός, ὄρεα Il. 13. 
473-5 19. 377, Od. 11. 5733 of persons, of. δαίμων Pind. P. 4. 
49. ΤΙ. (οἷς πολέω) tending sheep, Ἕρ μῆς h. Hom. Merc. 314 ; 
᾿Απόλλων Coluth. 302. 

οἰόρ-πατα, Sycth. for ἀνδροκτόνοι, oiép being=dynp (vir), Hat. 4. 
IIo. 
OPOS, 7, ov, like μόνος u, alone, and so lone, lonely, though it can 
often only be rendered by an Ady. alone, only but, frequent in Hom. and 
Hes. ; rarer in later Ep., once or twice in Pind., twice in Soph., Aj. 750, 
Fr. 23, cf. Elmsl. Heracl. 743; and once in Aesch., v. infra: the Att. 
Poets also have it in a few compds., οἰοβώτης, οἰόζωνος, οἰοπολέω, 
oidppay.—Special usages : 1. still more definite, οἷος ἄνευθ᾽ ἄλλων 
Il. 22. 39 with negat., ovx οἷος, Gua τῷγε K.7.A., freq. in Hom.; αὐτὸς 
κτήσατο olos.., νόσφιν δεσποίνης Od. 14. 450:—neut. as Adyv., οἷον, 
μηδέ τις ἄλλος ἅμα .. ἴτω Il. 24, 148; γαστέρες οἷον naught but .., Hes. 
Th. 26; οἷον pr..Lat. modo ne.., only let not.., Aesch. Ag. 
181. 2. strengthd., εἷς οἷος, μία οἴη one alone, one only, often in 
Hom., like εἷς pévos; also in dual, δύο οἴω Il. 24. 473, Od. 14. 94; and 
in pl., δύο otous, δύο οἷαι Od. 3. 424. 3. sometimes c, gen., τῶν 
οἷος left alone, by them, Il. 11. 693, cf. 743 also οἷος ᾿Ατρειδῶν δίχα, 
Lat. clam Alridis, Soph. Aj. 750; so οἷος dm ἄλλων Od, 9. 192; olos 
ἀπὸ σεῖο, οἷος ἀπ᾿ ἀνθρώπων 1]. 9. 438, Od. 21. 364: but, οἴη ἐν ἀθανά- 
τοισιν alone among the goddesses, Il. 1. 398 ; so οἷος μετὰ τοῖσι Od. 3. 
362; οἷος θεῶν Pind. Fr. 93. II. like pévos im, single in its 
kind, unique, excellent, Il. 24. 499. (Akin to tos, ia, = εἷς, μία : also to 
Lat. unus, cf. οἴνη.) 

οἷος, οἵα Ion. οἵη, οἷον, (ὃ, s) such as, what sort of, what: manner of, 
nature, kind or temper, Lat. qualis, relat. Pronoun, correlative to the in- 
terrog. motos, the indef. ποιός, and the demonstr. τοῖος : very freq. as 
early as Hom., and Hes.: strengthd., ὅσσος ἔην οἷός τε, Lat. gualis quan- 
tusque, Il. 24. 630; ὁσσάτιος τε καὶ οἷος 1]. 5. 758: c. acc., οἶδ᾽ ἀρετὴν 
οἷός ἐσσι what a man for virtue, Il. 13. 275 :—in English often only to 
be rendered by an Adv., οἷος μέτεισι πόλεμόνδε how he rushes into war, 
Il. 13. 298, etc. [οἵ is found even in Hom., Ib. 275, Od. 7. 312, and in 
Att. very often so, in the formula οἷός τε, οἷόν Te: the fem. of& is very 
late and bad, Jac. A. P. p. Ixv.] 

Usage: 1. οἷος in an independent sentence serves as an Ex- 
clamation, and expresses astonishment at something vast, unusual, mon- 
strous: strengthd. by δή, οἷον δὴ τὸν μῦθον ἐπεφράσθης ἀγορεῦσαι why, 
what a word it has come into thy mind to speak! Od. 5. 183; so in 
neut., as Adv., v. infra v.1; so in Att., οἷον εἰργάσασθε Plat. Rep. 450 
Δ; οἷον ἄνδρα λέγεις Id. Theaet. 142 B; ofa ποιεῖς Id. Euthyphro 15 
E; etc. Strictly speaking, there is an ellipse here; as, 6. g., the first 
quoted passage would be, in full, θαυμάζω, ὅτι τοῖον μῦθον ἠγόρευσας, 
οἷον ἠγόρευσαξ. 2. so also in indirect questions, ὁρῶν ἐν οἵοις 
ἐσμέν in what straits we are, Xen., cf. Cyr. 3. 2, 12. II. more 
often containing a Comparison, and so (sometimes) an Inference, relat. 
to τοῖος, τοιόσδε, τοιοῦτος, or to ὁ, ὅδε, as τῷ ἵκελον, οἷόν ποτε Δαίδα- 
λος ἤσκησεν Il. 18. 591; θέαμα τοιοῦτον οἷον καὶ στυγοῦντ᾽ ἐποικτίσαι 
Soph. O. T. 1296; yet the demonstr. Pron. is commonly omitted, οἷος 
ἀστὴρ εἶσι like asa star wanders, Il. 22.317, etc. :—oios is often attached 
to the case of its antec., ἀνθρώπῳ τοιούτῳ οἵῳ ἔγώ (for οἷος éyw) Plat. 
Symp. 219 Ὁ ; οἵου αὐτοῦ ἐπιθυμῶ ἀκοῦσαι (for οἷόν ἐστι τοῦτο, οὗ...) 
Id. Euthyd. 278 D; οἵοις περ σὺ χρώμενοι συμβούλοις Dem. 758. 7; 
and even the subject of the relat. clause is generally put in the same case, 
οὐ yap πω τοίους ἴδον ἀνέρας . . οἷον ἸΠειρίθοον (for οἷος TlecptOoos), 1]. τ. 
263; πρὸς ἄνδρας τολμηρούς, οἵους καὶ ᾿Αθηναίους Thue. 7. 21, cf, Xen. 
Mem, 2. 9, 3; περὶ τοῦ τοιούτου .., οἵου τοῦ ἑνός Plat. Parm. 161 B; 
cf. Jelf Gr. Gr. § 884, Obs.5. In Hes. Op. 212, Schif. and Dind. read 
δαίμονι δ᾽ ἴσοϑ. 2. in many Homeric expressions, the omission of 
the anteced. clause is to be noticed, as oi’ ἀγορεύεις, οἷά μ’ ἔοργας, 
where the relat. refers to a clause to be supplied from the context, /o con- 
clude from what you say, from what you have done, Il. 18. 95., 22. 347, 
Od, 4. 611 :—so also, 8. it is a well-known remark, that ojos, οἷα, 
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οἷον, esp. Att., often stand for ὅτι τοῖος, τοία, τοῖον, so that the relat. 
introduces the reason for the preceding statement, ἄνακτα χόλος λάβεν, 
οἷον ἄκουσεν Il. 6. 166, cf. Od. 16. 93., 17. 479; ἀγανάκτησιν ἔχει ὑφ᾽ 
οἵων κακοπαθεῖ Thuc. 2. 41; τὴν ἐμαυτοῦ τύχην [ἀπέπλαιον), οἴου 
ἀνδρὸς .. ἐστερημένος εἴην Plat. Phaed. 117 C, ubi ν. Heind., cf. Erf. 
Soph. O. T. 694. 4. if it is to be intimated that the reason is self- 
evident, and the assertion beyond doubt, then δή is added, οἷος δή, οἷον 
δή, τοιόσδε, οἷος δὴ σύ, such as all know you to be, Il. 24.376; v. infra 
ν. 2.—A yet more definite force is given to the Comparison in οἷός περ, 
just as... , οἵη περ φύλλων γενεή, τοίη δὲ καὶ ἀνδρῶν 1]. 6.146; cf. Xen. 
Cyr. 1. 6, 19. 5. but if the Comparison or Inference only denotes 
a general or doubtful resemblance, then Homer uses οἷός τε, (which must 
be distinguished from οἷός τε c. inf., y. infra UI. 2), 2 some such way as 
οἷός TE TEAWpLOS ἔρχεται "Δρηϑ some such one as Ares, 1]. 7. 208, cf. 17. 
157, Od. 7. 106, etc., cf. Herm. ἢ. Hom. Cer. 103 :—so οἷός που Od. 20. 
35 :—SO, moreover, οἷός Ts, οἷόν τι generalises a Comparison, the sort of 
person, Il. 5. 638, Od. 9. 348; οἶσθα εἰς οἷόν τινα κίνδυνον ἔρχει .. ; 
Plat. Prot. 313 A. 6. when a Comparison involves a definition of 
Time, | οἷος ὅτε is used, like as when, Od. το. 462., 22. 227. 7. οἷος 
οὖν, οἷος δήποτε answers to Lat. qualiscungue, post-Hom. 8. 
many brief Att. expressions are also explained by the omission of the 
demonstr. Pron. before οἷος, as οὐδὲν yap οἷον ἀκούειν αὐτοῦ τοῦ νόμου 
there’s nothing like hearing the law itself, Dem. 520. 13, cf. Ar. Av. ONE 
Plat. Gorg. 447 C, 481 Β; οἷόν ἐστιν what this means, etc. 
never used like the Adv. ofoy (infra v. 1)with a posit. Adj., Valck. ats 
1633 (1639); for in Il. 11. 653, οἶσθα .. οἷος ἐκεῖνος δεινὸς ἀνήρ means, 
what manner of man that dread man is, not, bow dread he is; cf. infra 
v. 6 :—but often with the Sup., χωρίον οἷον χαλεπώτατον, i. €, τοιοῦτον 
οἷόν ἐστι x., Xen. An. 4. 8, 2; etc. III. οἷος with an inf. im- 
plies Fitness or Ability in or for a thing, οἷος ἔην τελέσαι ἔργον τε ἔπος 
ΤΕ so ready was he to make good both deed and word, Od. 2.272; οἷος 
ἔην βουλευέμεν ἠδὲ μάχεσθαι 80 good both at counsel and in figl ht, 14. 
491; so in Att., οὐ γὰρ ἣν ὥρα οἵα τὸ πεδίον ἄρδειν jit for watering, Xen. 
IN, As Bo 5. a Plat. Gorg. 487 D; οἷοι φιλεῖν, μισεῖν, ἐπεξιέναι, etc., 
Dem. 770.13, 15, etc.; often with τοιοῦτος expressed, τοιοῦτός TLS οἷος 
διαπονεῖσθαι Plat. Crat. 395 A, cf. Rep. 415 Ε; τὸ πρᾶγμα μέγα .. καὶ 
μὴ οἷον νεωτέρῳ βουλεύσασθαι not proper for a young man to advise 
upon, Thuc. 6.12; without an inf., λόγους οἵους cis τὰ δικαστήρια Plat. 
Euthyd. 272 A. 2. but this sense is commonly expressed by οἷός 
τε ο. inf,, Od. 19. Uehy Dil wie, 173, H Hdt. 1. 29, etc. 5 $0 both in neut. 
sing. and pl., οἷόν τε ἐστί and οἷά τε ἐστί, οἷόν τε γίγνεται, etc., it is 
possible, Hdt. I. ΟἹ, 194, etc., and freq. in Att.; a dat. is sometimes 
added, μὴ οἷόν τε εἶναι ἐμοὶ κωλῦσαι Thuc. 7. 14 :—in Att. also οἷός τε 
εἰμὶ ποιεῖν I am the man to do it, οἷός τ᾽ ἣν πείθειν he was capable of 
trying to persuade, Dem. 523. 6; sometimes εἰμὲ is left out, Ar. Eq. 343: 
—sometimes Te is omitted, ὁ δ᾽ οἷός ἐστιν οἰκουρὸς μόνον fit only to bea 
house- dog, Id. Vesp. 970. 3. without inf., πάνυ προθύμως ὧς οἷός 
T ἣν Plat. Prot. 314 D; but mostly in neut., οἷόν τε ἐστίν it is possible, 
οὐχ οἷόν τε ἐστίν it cannot be, Isocr. 190 D, Ar. Nub. 198, etc.; so with 
a Sup., καλὸν ws οἷόν τε μάλιστα Plat. Prot. 349 E; ws οἷόν τε σμικρότατα 
Id. Parm. 144 B; ὧς οἷόν τε διὰ βραχυτάτων Plat. Gorg. 449 D.—In this 
case, οἷόντε is often written as one word. IV. the relat. is in Att. 
often repeated in the same clause, of ἔργα Spacas οἷα λαγχάνει κακά after 
what deeds what sufferings are his! Soph. El. 7513 οἵαν ἀνθ᾽ οἵων θυμάτων 
χάριν what thank, and for what offerings! Id. Tr. 994, cf. 1045; so in 
Prose, as Xen. Cyr. 4. 5, 29, cf. omnino Monk Alc. 145. V. as Adv. 
in neut. sing. οἷον, in Poets and Ion. Prose also pl. ofa, to add force, like ws 
and ὥσπερ, how, οἷον δή vu θεοὺς βροτοὶ αἰτιόωνται Od. τ. 32, cf. Il. 5. 
601., 13. 633, etc. ; οἷον δέ alone, how ! Il. 15. 287:—also with Adjs., οἷον 
ἐερσήειβ how fresh, Il. 24. 419 ; οἷα ἀτάσθαλα Od. 16. 93., 18. 143 :—the 
Ady. oiws is seldom used, as in Hipp. 1194 F, Soph. Phil. 1007, Ar. Vesp. 
1363 ; οἷος ὧν οἵως ἔχεις in what a state art thou for such a man! Soph. 
Aj. 923. 2. in Comparisons, as, like as, just as, Hom.; also neut. 
pl. οἷα, Hdt.: also strengthd. by Particles, before mentioned, οἷον δὴ 
MevéAaoy ὑπέτρεσας as thou didst plainly shrink from M., Il. 17. 587, cf. 
21.57; οἷα δή Hdt. 2. 28, Thuc. 8. 84: ofa δή mov Jac. Ael.N. A. 1. 14: 
oid Te something like, after the manner of, Od. 3. 73., 9. 128, Hdt. 2. 1753 
οἷον ὅτε as when, etc., cf. 11. 2, 3, 4, 5 :—also like ὧς, ἅτε with a partic., 
οἷα ἀπροσδοκήτου γενομένου Thue. 2. 5, cf. 8.95, Plat. Sy mp. 203 B.— 
Later, a double form occurs, οἷον ws, οἷον ὥσπερ, ws οἷον, ws οἷα, Lob. 
Phryn. 427. 8. as, like, for instance, often in Att., as Plat. Soph. 
218 E; οἷον τί λέγεις ; ας for example, what do you mean ? Plat. Theaet. 
207 A, ubi ν. Heind.; cf. οἷον εἰ. 4. as it were, about, Lat. quasi, 
οἷον δέκα σταδίους “πιο. ; so ὅσον, cf. ws E. 5. οὐχ οἷον or μὴ 
οἷον, followed by ἀλλ᾽ οὐδέ or ἀλλὰ μηδέ not only not .. , but not even .., 
Lat. non modo non .., sed nec . , Polyb. 1. 20, 12, etc. 6. θαυμα- 


στὸν οἷον, as θαυμαστὸν ὅ ὅσον, ita murum quantum, Schif. Dion. Comp. 


p. 184; so also οἷος, ἀφόρητος οἷος γίγνεται κρυμόϑ such as to be intoler- 
able, Hdt. 4. 28, v. supra 11. 9. 


oids, dios, gen. of οἷς, dis. 
Gtos, α; ov, (dis) of @ sheep, yada ὄίον ewe-milk, cited from Hipp.; 


122; πάντα οἰστὰ ἐφαίνετο 7.75: Comp., Heliod. 2. 24. 


72 See ’ 
olos—ole7os. 


ὄϊον ἔριον Ath. 478 D; 
Sophron 96 Ahr. 

οἰοφάγος, ov, (Gis) sheep-eating, Hesych. 

οἰό-φρων, ovos, 6, 4%, (φρήν) = μονόφρων : generally, lonely, oi. πέτρα 
Aesch. Supp. 795. 

οἰο-χίτων, wvos, 6, 7, with only a tunic on; lightly clad, Od. 14. 489: 
—Hesych. expl. it by προβατοχίτων, in a sheep-skin tunic. [xr] 

oidopar, Pass. zo be left alone, abandoned, forsaken, Ep. Verb, only used 

in aor., οἰώθη 1]. 6. 1., 11. 401; οἰώθησαν Q. Sm. 6. 527. 

“OIL'S, 6 and 7, gen. dios, acc. ὄϊν (οἴϊδα Theocr. I.9):—plur. dies 
(οἴϊδες Call. Apoll. 53), dtwy; dat. οἴεσι Od. 15. 386, but mostly in 
Hom. ὀΐεσσι, as in Theocr. 5.130; shortd. decor Il. 6. 25., 11. 106, Od. 
9.418: acc. dias: contr. nom. and acc. pl. ὄϊς [7], often in Hom., esp. 
in Od., fas in Hes. Opp. 773,—but | only i in acc.). The Att. contract all 
cases, οἷς, οἷός, oit, οἷν ; pl. oies, οἰῶν, οἰσί, οἷας ; and thé nom. and acc. 
pl. are still further contr, into ots, Orac. ap. Dem. 531. 20: of these 
Hom. has only the genitives oiés, οἰῶν ; οἷν Theocr. 5. 99; ois 8. 
45. A sheep, Hom., Hes., etc., but rare in Att. Prose; in Hom. both 
of the ram and the ewe, though sometimes the gender is marked by a 
wore added, ἔνθ᾽ div ἀρνειὸν ῥέζειν θῆλύν τε μέλαιναν Od. Io. 527; 

ον θῆλυν, ὑπόρρηνον Il, 10.216: of course the fem. is much the most 
common. 

Originally ὄξις (cf. ota, da); Sanskr. aves, avikas; Lat. (and Umbr.) 
ovis; Goth. avistr, avethi (sheepfold, flock); Lith. avis; Slav. ovica ; 
Engl. eve:—the Sanskr. Root is said to be av (servare, tueri) : Curt.595. 

[t always, except in Ep. contr. nom. and acc. pl. dis: οἵ in dissyll. 
cases is found in Att., Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 47. In Od. 9. 425, Ari- 
starch. reads ἄρσενες oties (for dies) ἦσαν, as in the Alex. Poets, Bentl. 
Call. Apoll. 53, Nitzsch Od. 1. c.] 

οἴσαξ, dub. in Geop. 2. 6, 4, ubi legend. οἰσύαν. 

ὀΐσατο, dtcdpevos, ν. sub οἴομαι. 

οἷσε, -έτω, --τε, οἰσέμεν, - μεναι, ν. sub φέρω. 

οἶσθα, οἶσθας, v. sub Ἐεΐδω 8. 

ὀϊσθείς, ν. sub οἴομαι. 

οἰσό-καρπον, τό, the fruit of the οἷσος, Schol. Ven. Il. 11. 105, Eust. 
834. 35. 

OVZON, in Lyc. 20 οὖσον, τό, any plaited work, a rope. 

OVO or oicds, 6, a kind of osier, the twigs of which served for 
wickerwork, ropes, etc., perh. the ἄγνος or Avyos, akin to οἰσύα, οἰσύς, 
οἴσαξ, as also to Lat. vitex, Theophr. H. P. 6. 2, 2, etc. (V. sub ἐτέα.) 

οἰσο-φάγος, 6, the swallow or gullet, that part of the throat through 
which the food passes, Arist. Part. An. 2.3,9., 3.3, 2 Sq.3 Vv. sub στό- 
μαχος, papuyé. 

οἴσπη, γ. sub οἰσύπη. 

οἰσπώτη (οἰσπάτη f.1.in old Edd. of Suid. and Hesych., v. Schow. 
Ρ- 577: ὀΐπτωτον in Poll. 5.91), ἡ, sheep-dung, esp. the dirt that collects 
about the hinder parts of a sheep, Ar. Lys. 575, Dio Ὁ. 46.5, Poll. 5. 91: 
v. Koen Greg. p.543. Cf. οἰσύπη. 

οἰστέος, a, ov, verb. Adj. of φέρω, to be borne, Soph. O. C. 1360. ὭΣ 
οἰστέον one must bear, Eur. Or. 769; βαρὺ μέν, οἰστέον δ᾽ ὅμως Id, Hel. 
208 :—one must get, κέρδος Soph. Ant. 310: one must pay, φόρον Isocr. 
298 D. 

ὀΐστευμα, aTos, τό, an arrow from the bow, Plut. 2. 225 B. 

ὀϊστευτήρ, ῆροϑ, 6,=sq., Anth. P. 6.118, Nonn. D. 7. 271. 

ὀϊστευτής, ov, 6, az archer, Call. Apoll. 42, where Scaliger conj. οἷς 
στευτὸν ἔλαχεν ῥέα for οἰστευτὴν ἔλαχ᾽ ἀνέρα, (from οἰστευτύς, vos, ἡ, 
archery.) 

ὀϊστεύω, fo shoot arrows, Hom.; ὅν τις ὀϊστεύσας ἔβαλεν whom one 
shot with an arrow, 1]. 4.196; ὀϊστεύσας ἐν ὁμίλῳ Od. 8. 216; τόξῳ 
ὀϊστεύσας 12.84; ¢. gen. objecti, ἀλλ᾽ ἄγ᾽ ὀΐστευσον Μενελάου 1]. 4. 
100:—later c. acc. fo shoot with an arrow, Anth. P. 5. 58 :—c. acc. 
cognato, ἀκτῖνας dior. etc., Nonn. D. 41. 257, etc. 

οἰστικός, ἡ, dv, able to bring » ὑγιείας Schol. Plat.: briaging, Philo r. 
IIo, Origen., etc.:—Adv., οἰστικῶς ἔχειν to be productive, Iambl. V. 


οἰὸς οἰότερον more sheepish than a sheep, 


(Yet cf. witex.) 


Pyth. 28. ΤΙ. able to bear, πόνων Cornut. N. 1). 28. 
diote-Bddos, ον, shooting an arrow, Anth. P. 7. 427, Nonn. Ὁ, 
24. 139. 


ἐμ 76, (Bpéxw) a shower of arrows, Eust. 770. 48. 

οἰστο-δέγμων, ον, arrow-holding, τάνδε τ’ οἰστοδέγμονα [sc. φαρέτραν] 
Aesch. Pers, 1020. 

ὀϊστο-δόκη, 7, a quiver, Ap. Rh. 1.1194:—also as Adj., ὀϊστοδόκην 
φαρέτρην ap. Poll. 10.142; ὀϊστοδόκον ὅπλον Jo. Diac. in Hes. Sc. 128. 
—So ὀϊστο-θήκη, ἡ ἡ, Poll. το. 142. 

οἰστο-κόμοϑ, ov, keeping arrows, φαρέτρα Nonn. D. 48. 369. 

οἶστός, ή, ὄν, that must be borne, endurable, οἰστὸν ἂν ἣν Thuc. I. 
Ady. --τῶς, 
Poll. 3:31. 

ὀϊστός, Att. οἰστός (Pors. Med. 634), 6 ὁ, (ἧ, Zeno ap. Arist. Phys. 6. 
9,1 1) :—an arrow, Hom., Hes., εἴς. ; πικρὸς dicrds Il. 4. 134, etc. ; πτε- 
pds 13.650; with three barbs, τριγλώχιν 5.3933 TavuyAwxw 8. 207; 
rare in Att, Prose, Thuc, 2. 75, Xen, An. 2.1, 6:—metaph,, of a poem, 





ὀϊστοῦχος----οἰωνίζομαι. 


Pind. Ο. 9.17, cf.2. 161; ὁ τῆς σοφίας ὁ. Heraclid. All. Hom. 34. (Prob. 
akin to οἰστός, οἴσω, fut. of φέρω, that which is borne or shot.) ‘ 

ὀϊστ-οῦχος, ov, (ἔχω) holding arrows, Eust. 1024. 62, Hesych., 
Phot. 

ὀϊστο-φόρος, Att. --οἶστ--, ov, bearing arrows, Tzetz. Post. 46, etc. 

οἰστράω or —éw, the former in Plat. Phaedr.-251 Ὁ, Rep. 573 A,E, 
Arist. H. A. 8. 19, 11, the latter in Luc. Asin. 33, (in Theocr. 6. 28, 
Herm. restores οἰστρῇ, Dor. for oiorpet): fut. -ἥσω Theodorid. ap. 
Ath. 302 C: aor. οἴστρησα (Pors. and Elms. ὥστρησα) Eur. Bacch. 32, 
cf. Dind. Soph. Tr. 268, Choerob. 2. 908, part. οἰστρήσας Aesch. :— 
Pass., v. infra. Properly of the gadfly (olorpos), and then, generally, 
to sting or goad to madness, αὐτὰς ἐκ δόμων οἴστρησα 1 drave them 
raging out of the house, Eur. 1. c.: and in Pass., οἰστρηθείς driven mad, 
Soph. Tr. 653, Eur. Bacch. 119: so of sexual passion, οἰστρημένος ὑπὸ 
τοῦ ἔρωτος Jambl. V. Pyth.195; εἰς μίξιν Ael. N. A. 15.9, cf. Luc. Asin. 
33. ΤΙ. intr. much like Pass., o go mad, rage, of Io driven by 
the gadfly, οἰστρήσασα frantic, Aesch. Pr. 836; of Menelaus, καθ᾽ “EA- 
Aad’ οἰστρήσας Eur. 1. A.77; of animals at heat, Arist. H. A. 6.17, 3, 
etc. ; ἡ ψυχὴ οἰστρᾷ καὶ ὀδυνᾶται Plat. Phaedr. 251 Ὁ. 

οἰστρηδόν, Adv. madly, Opp. H. 4. 142. 

οἰστρήειβ, εσσα, ev, stung to madness, frantic, Opp. C. 2. 423, Nonn. 
Jo. 18. 13. 

οἰστρηλᾶσία, 7, mad passion, Joseph. Macc. 3, Suid. 

οἰστρηλᾶτέω, of the gadfly, 20 drive wild, Hesych.:—Pass., οἰστρηλα- 
τεῖσθαι εἰς μοιχείαν Eust. Opusc. 93. 34. 

οἰστρ-ἡλᾶτος, ov, driven by a gadfly, and so, frantic, frenzied, δεῖμα 
Aesch. Pr. 580: cf. οἰστροδίνητοϑ. 

οἴστρημα, ατος, τό, the smart of a sting from the gadfly, and so, οἴστρ. 
κέντρων the sting of agony, Soph. O. T.1318; οἰστρήματα λύσσης 

᾿ ravings of madness, Anth. P. 6. 51. 

οἴστρησις, 6, mad passion, ai ὑπὲρ τῶν γυναικῶν οἶστρ. Suid. 

οἰστρο-βολέω, 20 strike with the sting, τινά, esp. of the dart of love, 
Mel. in Anth. P. 9. 16, 2. 

οἰστρο-δίνητος [1], ov, driven round and round by the gadfly, Aesch. 
Pr. 589.—So οἰστρο-δόνητος, ov, Aesch. Supp. 572, Ar. Thesm. 324 ; 
οἰστρό-δονος, ον, Aesch. Supp.17. Cf. οἰστρήλατος. 

οἰστρο-μᾶνής, és, mad from the gadfly’s sting : raging, Orph. H. 51. 
14, Nonn. D.1. 282. 

οἰστρομᾶνία, Ion. ty, fury, frenzy, Hipp. 1284. 19. 

οἰστρο-πλήξ, γος, 6, 7, stung by a gadfly, driven mad, Aesch. Pr. 
681, Soph. El. 5, Eur. Bacch. 1229. 

οἷστρος, 6, the gadfly, breese, Lat. asilus, acc. to Sundevall, Tabanus, an 
insect which infests cattle, ras μέν τ᾽ aiddos οἶστρος ἐφορμηθεὶς ἐδόνησεν, 
ὥρῃ ἐν εἰαρινῇ Od. 22.300; esp. the fly that tormented Io, Aesch. Pr. 
567 sq.; also called μύωψ, Ib.675; but the two are distinguished by 
Arist. H. A. 1.5, 13., 8.11, 13 cf. éumis. 2. also an insect that 
infests tunny-fish, Arist. H. A. 5. 31, 8., 8. 19, 11; where τὸν καλούμενον 
οἶστρον is to be restored for τὸ «— from Ath. 301 E. 3. a very 
small insectivorous bird, perhaps Sylvia trochilus, Arist. H. A. 3. 8, 
5. II. metaph. a sting, goad, anything that drives mad, οἷστρος 
κεραυνοῦ Eur. H. F. 862; οἴστροις ᾿Ερινύων Id. 1. T. 1456, cf. Or. 791: 
hence also the smart of pain, agony, Soph. Tr. 1254. 2. any vehe- 
ment desire, mad desire, Hdt. 2. 93, Plat. Rep. 577 E, Phaedr. 240 Ὁ, 
etc.; γυναικός for a woman, Eur. Hipp. 1300; κτεάνων for wealth, 
Anth, P. 11. 389 :— generally, madness, frenzy, Soph. Ant. 1002, Eur. 
Or. 791, Bacch. 665, etc. ; in plur., μαινόμενοι oiotpo I. A. 548 (v. oi- 
στράω.) (Prob. like ὀϊΐστός, from same Root as οἴσω.) 

οἰστρο-φόρος, ov, maddening, Anth. P. 5. 234. 

οἰστρώδης, €s, (εἶδο5) as if stung: raging, frantic, ἐπιθυμίαι Plat. Tim. 
ΟἹ B, cf. Legg. 734 A. 

οἰσύα, ἡ, like oigos, a tree of the osier kind, Poll. 7.176, Suid., Geop. 
2.6,24. (V. sub ἰτέα.) [Ὁ] 

οἰσύϊνος, ἡ, ov, of osier, of wicker-work, pines Od. 5. 256; ἀσπίδες 
Thue. 4.9; ὅπλα Xen, Hell. 2. 4, 25. [vi] 

οἴσῦὔον, τό, = οἰσύα, 4. v., Phryn. in A. B. 57. 
(Mss. oicviors), in the osier-beds, Lycurg. 164. I. 

otcvto-moKos, ov, plaiting osier-twigs, Poll. 7. 175. 

οἰσύουργόσ, ὄν, (*épyw) working in osier-twigs, Eupol. Incert. 112. 

olovtetos, ον, -- οἰσυπηρός, Hesych. [Ὁ] 

οἰσύπη [Ὁ], ἡ, the grease in unwashed wool, greasy wool, described by 
Plin. as swccus lanae, sordes lanae, sordes succidae, sordes sudorque femi- 
num alarumque lanis adhaerentes ; whereas Diosc. 2. 84 explains οἴσυπος, 
τὸ ἐκ τῶν οἰσυπηρῶν ἐρίων Aimos:—the form οἴσπη occurs in Hdt. 4. 
187, but with y.1. οἰσύπη ; and pl. οἴσπαι ap. Hesych.—The word 
οἰσπώτη seems to mean a different thing, v. sub voce. (Prob. from ots, 
ey Hipp. has οἰσύπη αἴγός, which is written. οἴστη ap. Galen. 

ex. 

oictmnpés, 4, dv :---ἔρια οἰσυπηρά greasy wool, Lat, lana suecida or 
sordida, Ar. Ach. 1177, Diosc. 2.184; y. sub οἰσύπη. 

οἰσὕπίς, i5os, ἡ, a tuft of greasy wool, Hipp. 877 E. 

οἴσὕπος, ὅ, -- οἰσύπη, q.v. 


2. ἐν τοῖς οἰσύοιξς 
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οἰσύπώδηπ, ε5,-- οἰσυπηρός, Hipp. 876 Ὁ, 879 E; but in 881 Ἡ, εἴρια 


οἰσυποῦντα is f. 1. 

οἴσω, ν. sub φέρω. 

Οἴτη, 7, Mount Oeta in Thessaly, Strabo 428 :—Adj. Οἰταῖος, a, ον, of 
Οεία, Soph. Tr. 436, etc.; of Οἰταῖοι Thuc. 3. 92, etc. :—also Oitaikés, 
7, ὄν, Diog. L. τ. 106. 

Oiré-Awwos, 6, a song on the death of Linos, Paus. 9. 29, 3; v. Aivos τι. 

οὗτος, ὃ, fate, always im a bad sense, doom, ruin, death; in Hom., κακὸς 
oiTos, Il. 8. 34, Od. τ. 350, etc.; κακὸν οἶτον ἀπόλλυσθαι to die a sad 
death, \\. 3. 417 ; but also alone, ἀλκυόνος πολυπενθέος οἶτον ἔχουσα Q. 
563 (559); καλὰ τὸν οἶτον ἀπότμου παιδὸς ἔνισπες 24. 388, cf. Od. ὃ. 
489, 578.—Old Ep. word, used by Soph. El. 167, Επτ. 1. T. ΤΟΟῚ, in lyrie 
passages. (Commonly derived, like ofyos, οἴμη, from same Root as οἴσω, 
fut. of φέρω, as Lat. fors from fero: others from οἵ, akin to οἷκτοϑ 
Curt. 615, from εἶμι, 4. v.) 

Οἰτόσυροϑ, 6, Scythian name of Apollo, acc. to Hdt. 4. 59. 

OSA, a Lacon. word, to have sexual intercourse with, τὰν Χελιδονίδα 
Plut. Pyrrh. 28.—In Ath. 568 E it is written oipeis, as if from oipéw, cf. 
Paroemiogr. pp. 125, 165.—Hence οἰφόλης, fem. oipdrus, lewd, Hesych., 
Eust. 1597. 29; like ὀπυιόληϑ from ὀπυίω (to which it is akin), and by 
compos. κόροιφος, pidoupos, μιξοιφία. This whole class of words is 
little used. 

Οἰχαλία, 7, name of several old Greek cities, one in Thessaly, Il. 2. 
730; another in Euboea, Soph. Fr. 354, cf. 74. Strabo 438 :—OiyaAtets, 
ews, Ep. ἢος, 6, ax Oechalian, 1]. 2. 596, 730; also Οἰχαλιώτης, Steph. 
B. :—Adyv. -ἴηθεν, from Oechalia, 1]. 2. 596. 

οἰχέομαι, = οἴχομαι, 4. ν. 

οἰχητέον, verb. Adj. of οἴχομαι, one must go, Alciphro 3. 42. 

oixvew, to go, come, Il. 5. '790., 15. 640 (in Ion. impf. οἴχνεσκε, —cKov), 
Soph, El. 313; of birds, Od. 3. 332: 20 walk, i.e. to live, ἀνύμφευτος 
αἰὲν οἰχνῶ Soph, El. 165 :—like οἴχομαι, to be gone, Soph. Aj. 564 :— 
c. acc. pers., like προσέρχομαι, to approach, Pind. P. 5. 115, cf. Fr. 45. 
5; and so Herm. reads in P. 8. 49.—The form oixvevw, Id. Fr. 222. 
(οἰχνέω is to οἴχομαι, as ἱκνέομαι to ἵκω.) = 

OFXOMAT, impf. ὠχόμην (in Hdt. oixéyyv),—the only tenses used 
by Hom.; fut. οἰχήσομαι Ar. Vesp. 51, Plat., etc.:—pf. οἴχωκα Hat., 
etc., (in Trag. the books vary between οἴχωκα and wywxa, Aesch. Pers. 
13, Soph. Aj. 896, Fr. 227; also ὥχηκα (map-) Il. 10. 252 (Bekk. παρ- 
otxwka), Polyb. 8. 29,9, Dion. H., etc.: plqpf. οἰχώκεε Hdt. 1. 189, etc.: 
—also pf. pass. ὥχημαι, lon. οἴχημαι (δι-- Hat. 4.136) ; παρ-ῴχημαι Plut. 
Cam. 14 (in Hipp., 5. 55 (6. p. 16 Littré), Xen. An. 2. 4, 1, παροιχόμενος 
is now restored). The pres. otyéopar, contr. οἰχεῦμαι, only in Leon. 
Tar. Anth. P. 7.273. Dep. 

To be gone, to have gone, in a perf. sense, and impf. ὠχόμην in 
plqpf. sense, directly opp. to ἥκω, to have come, while ἔρχομαι, to go or 
come, serves as the pres. to both, (though ὠχόμην is also used strictly as 
an impf., Il. 5. 495, Jelf Gr. Gr. § 396 Obs.), freq. from Hom. down- 
wards ; ἤδη .. οἴχεται 1]. 15.223, cf. 14.3113 ἐπεὶ ὥχεο νηὶ Πύλονδε 
Od. τό. 24, etc.;—often c. part., εἴπερ κεν “Apys..otyntar φεύγων is 
fled and gone, Od. 8.356; ὥχετ᾽ ἀποπτάμενος he hath taken flight and 
gone, Il. 2.71; ὥς μ᾽ ὄφελ᾽.. οἴχεσθαι προφέρουσα .. θύελλα 6. 345; 50 
οἴχεται πλέων Hdt. 4.145; οἴχεται ἀπολιπών he has gone and left.., 
Tb. 155; and so in Att., οἴχεται θανών (v. infra); οἴχ. φέρων Ar. Lys. 
976, etc.; πρεσβεύων ὥχετο Xen. Cyr. 5. 1,3; wer εὐθὺς ἀπιών 
Dem. 246. 19, cf. Plat. Symp. 223 B, etc. :—rarely in the reverse usage, 
οἰχόμενοι κόμισαν δέπας Il. 23. 699, cf. 22. 223 :—also c. acc. cognato, 
ὁδὸν οἴχεσθαι Od. 4. 393 :—even c. acc. pers., 20 have escaped from, Ar. 
Ay. 86, cf. Jelf Gr. Gr. § 548 Obs. 1.—The partic. οἰχόμενος in Hom. 
sometimes means the absent, be that is away, δὴν οἰχόμενος, of Ulysses, 
Od. 14. 376, cf. 1443; so τῶν οἰχομένων Ἑλλάδ. és aiay Aesch. Pers. 1 ; 
τὸν κήρυκα τὸν παρὰ τοὺς βροτοὺς οἶχ. Ar. Av. 1270; cf. infra. 

B. Special usages: I. of persons, euphem. for θνήσπω, to 
have departed, be gone hence, 1]. ; in full, οἴχεται εἰς ᾿Αἴδαο Il. 22. 2135 
ὥχετο ψυχὴ κατὰ χθονός 1]. 23. 101; and Att., οἴχ. θανών Soph. Phil. 
414, Eur. Hel. 134, εἴς. ; οἴχεται πεσόν Aesch. Pers. 252; πρόρριζον 
oix. Andoc. 19. 7; οἰχήσομαι ἀπιὼν εἰς μακάρων τινὰς εὐδαιμονίας Plat. 
Phaed. 115 D:—part. οἰχόμενος for θανών, the departed, the dead, Aesch. 
Pers. 546, Soph. El. 146, Eur., etc. 2. to be undone, ruined, τὸ 
μὲν ἐπ᾽ ἐμοὶ οἴχομαι, τὸ δ᾽ ἐπὶ σοὶ céowopa Xen. Cyr. 5. 4, 11: so 
ὥχωκα or οἴχωπα, like ὄλωλα, to be gone, undone, ruined, Lat. perii, 
Aesch. Pers. 13, Soph. Aj. 896, etc.; so οἰχομένας πόλεως Eur. Tro. 591, 
cf. Heracl.14; διαλυθεῖσαν οἴχ. τὴν πολιτείαν Plat. Lege. 945 C.—In 
Ar. Lys. 31, εἴχετο is restored by Dind. II. of things, to denote 
any quick, violent motion, in Hom. of darts, storms, etc., to rush, sweep 
along, Il. τ. 53., 6. 346, Od. 20. 64. 2. to be gone, lost, vanished, 
sunken, used by Hom. in questions, as πῇ σοι μένος οἴχεται; whither is 
thy spirit gone? Il. 5. 472, cf. 13. 220., 24, 201. 

οἴω and ὀΐω, ν. sub οἴομαι : Lacon, form οἰῶ, Ar. Lys. 81, 156, 1256. 

οἰωνίζομαι : impf. (without augm.), Xen. Hell. 1. 4,12., 5. 4,17: fut. 
πιοῦμαι, Lxx: aor. opt. οἰωνίσαιτο Dem. 794. 5, part. —dpevos Arist. Pol. 
5.4, 51 οἵ, μετ-οιωνίζομαι : Dep. To take omens from the flight and 
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screams of birds, Lat. augurium capere, Xen. Cyr. τ. 6, 1, Plut. Rom. 
9- 11. generally, to divine from omens, augur, c. acc. et inf., 
Xen. Hell. 11. c.; of. τι σύμπτωμα Arist. 1. c., cf. Epinic. Ὑποβ. 1,5; Plut. 
2.825 A. III. metaph. of a person, ὃν οἰωνίσαιτ᾽ ἄν Tis μᾶλ- 
λον ἰδὼν ἢ προσειπεῖν βούλοιτο whom one would rather shun as an ill 
omen (omen obscoenum) if one saw him, than speak to, Dem. l.c., cf, 
Theophr. H. P. 8. 6, 2. 

οἰώνισμα, τό, divination by the flight or cries of birds, Lat. augurium, 
οἰωνίσματ᾽ οἰωνῶν μαθών Eur. Phoen. 830, cf. Hdn. 1.14, Dio C. 37. 24. 

οἰωνισμός, 6,=foreg., Plut. Num. 14. 

οἰωνιστήριον, τό, a place for watching the flight of birds, Lat. tem- 
plum augurale, Daa. 12h .1. OO: II. az omen or token, Xen. 
Apol. 12. 

οἰωνιστήϑ, οὔ, 6, one who foretells from the flight and cries of birds, 
an augur, Il. 2. 858., 17. 218, Hes. Sc. 185; θεοπρόπος oiwviorns Il. 
13. 70. 

οἰωνιστικός, ή, Ov, of or for an augur, σημεῖον Arist. H. A. 1. 11, 6: 

ἡ -κή (sc. τέχνη), augury, Plat. Phaedr. 244 Ὁ, Plut. 2. 918 Α. 

Te βρωτος, ov, eaten of birds, Strabo 73.5,——with vy. 1. —Botos, which 
occurs in Lxx, Hesych., Suid. 

οἰωνο-θέτηξς, ov, 6, az interpreter of auguries, Soph. O. T. 483. 

οἰωνό-θροος, ov, of the voice of birds, γόος Aesch. Ag. 56. 

οἰωνο-κτόνος, ov, killing birds, χειμών Aesch, Ag. 563. 

οἰωνομαντικός, 7), dv, of or for an augur, ἐπιστήμη Dion. H. 3. 70. 

οἰωνό-μαντιξ, ews, 6 and 7, one who takes omens from the flight and 
cries of birds, an augur, Eur. Phoen. 767, Dion. H. 3. 69, 72. 

οἰωνό-μικτος, ον, half-bird-shaped, μοῖρα Lyc. 595. 

οἰωνο-πόλησις, 7, and οἰωνοπολία, 7,=oiwvopayTeia, Gloss. ;—the 
latter also in Suid. s. ν. Πόλλη. 

οἰωνο-πόλος, ὁ 6, (πέλω, πολέω) one busied with the flight and cries of 
birds, like οἰωνιστής, oiwvopaytis, 1]. 1.69., 6. 76, Aesch. Supp. 57, Dion. 
H. 3. 69, etc. 

οἰωνός, 6, properly, a solitary or lone-flying bird, such as most birds of 
prey; esp. a vulture, eagle, etc., οἰωνοί---φῆναι ἢ αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες 
Od. τό. 216; so of the eagle of Zeus, Il. 24. 293; called βασιλεὺς oiw- 
νῶν, cf, Pind. O. 13.29, Aesch. Ag. 115; ἀρχὸς oi. Pind. P.1. 14:- 
Hom. often joins κύνες and οἰωνοί, Il. 1. 5., 22. 335, εἴς. ; οἰωνοὶ ὠμη- 
σταί Il. ττ. 4533 ὑπ᾽ οἰωνῶν ταφέντα Aesch. Theb. 1020, “cf Soph. Aj. 
830; as an image of swiftness, οἰωνοῖς ἅμ᾽ ἕπονται Hes. ‘Th. 268: gene- 
rally, birds, as opp. to beasts, Soph. Fr. 678; cf. οἰωνοκτόνοϑ. II. 
a bird of omen or augury, because it was from the flight or screams of 
the greater birds of prey that omens and revelations were sought, Il. 12. 
237, Od. 15. 532, Hes. Op. 779, and Trag.; οἰωνοὶ αἴσιοι Xen. Cyr. 3. 3, 
22; in Od. l.c., the «ipxos is expressly distinguished as οἰωνός a bird of 
omen, from the common birds, dpyifes:—the flight 20 (not from) the 
right, i.e. the East, was fortunate, and vice versa, Nitzsch Od. 2. 155, cf. 
Plut. 2. 282 D:—ot augurs, καθέζεσθαι ἐπ᾽ οἰωνῶν, ἐπ᾽ οἰωνοῖς καθῆσθαι 
Plut. Romul. 22, Caes. 47; οἱ ἐπ᾽ οἰωνοῖς ἱερεῖς the augurs, Id. Anton. 
9- III. an omen, token, presage, drawn from these birds, Lat. 
auspicium or augurium, according as taken from seeing their flight or 
hearing their cry, Il. 2.859, etc., cf. Valck. Hipp. 871; εἷς οἰωνὸς ἄριστοϑ, 
ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης the one best omen is, to fight for fatherland, Il. 
12. 243; οἰωνοὶ ἀγαθοί good omens, Hes. Fr. 39. 10; τὸν οἰωνὸν δέχο- 
μαι 1 hail it as auspicious, Lat. accipio omen, Wess. Hdt.g. 91; so also 
in Att., οὗτος οἱ. μέγας Eur. Or. 788; τοῦ ἔκπλου oi. ἐδόκει εἶναι Thuc. 
6. 27; οἰωνοῖς χρησάμενος aicios Xen. Cyr. 3. 3, 22; οἰωνὸν τίθεσθαι 
to take as an omen, Id. Phoen. 858, Plat. Alc. 2. 151 C; so εἰς οἰωνὸν 
τίθεσθαι χρηστόν Plut. Lucull. 36; mpos οἰωνοῦ τ. Ath. 13 E; οἰωνὸν 
ποιεῖσθαι Plat. Legg. 702 C; δι᾽ οἰωνοῦ, πρὸς οἰωνοῦ λαμβάνειν Dion. 


18D, Oey Fo τὸ IV. as Adj., winged, like Lat. ales, οἰωνὸς 
θεά Lyc. 721. [The first syll. is shortened by Soph. El. 1059 in Ionic 
metre. | 


Commonly deriv. from ofos, as υἱωνός from vids, κοινωνός from 
κοινός :—but Curt. 596, connects it with Sanskr. vis, vayas, Lat. avis: 
Benfey adds ἀετός, αἰετός. 

οἰωνοσκοπεῖον, τό, like οἰωνιστήριον, a place where auguries are taken, 
ate templum augurum, Paus. 9. ΠΟΣῚ. 

οἰωνοσκοπέω, fo be an οἰωνοσκόποϑ, to watch the flight of birds, to take 
auguries, Eur. Bacch. 347; τινί for one, Id. Phoen. 956: also Dep., oiw- 
vooxoTéopar, Joseph. JX 7: 186. Be Be 

οἰωνοσκοπητικός, ή, OV, = οἰωνοσκοπικός, Eust. 961. 43. 

οἰωνοσκοπία, 7%, the business of an οἰωνοσκόπος, Dion. H. 3. 47, 70. 
οἰωνοσκοπικός, ἡ ἤ, Ov, of or for augury, Lat. auguralis, Manetho 4.. 
212; ἡ οἰων. τέχνη Dion. H. 3. 70. 

οἰωνο-σκόπος, ὁ »Ξε οἰωνιστής5, Eur. Supp. 500. 

οἵως, Ady. v. sub ojos ν. 1. 

οἰωτός, ἡ, dv, (ols) made of sheepskin, Hesych. 


6«&, Dor. for ὅτε, like πόκα, τόκα for πότε, τότε :—poet. ὅκκἄ, Megar. 


in Ar. Ach. 762, Theocr. 1.87., 4. 21 :—in 8. 68., 11. 22, where ὅκκᾶ, 
Meineke proposes xnav, as in Theag. ap. Stob. p. 8. 40. 
ὈΚΕΛΛΩ, like κέλλω, Ar. Ach. “1159, Xen. 


: impf. ὥκελλον Hat. : 


οἰώνισμα---: OKNOS. 


aor. ὥκειλα, Eur. 1, T.1379, Thuc. A nautical word, used, Ty 
trans. of the seamen, etc., fo run [a ship] aground or on shore, Tas νῆας 
Wess. Hdt. 8.84, Eur. 1. T. 1379, Thuc. 4. 12 :—mAdéoy 6x. to steer one’s 
course, Nic. Th. 295; even στίβον 6x. Ib. 321. TI. intr. of the 
ship, 210 run aground, Thuc. 2.91, Xen. An. 7. 5,12; so, metaph., Ar. 
Ach. 1159, cf. Ath.274 F. Prose word, used once by Eur. 

ὅκη, lon. for ὅπη, Hdt. 

ὀκιμβάζω, f. άσω,-- κιμβάζω, σκιμβάζω, Hesych., Phot. 

ὅκκα, ν. sub ὅκα. - 

ὄκκαβος, 6, = κρίκος, E. M. 383. 22, Hesych. 

ὄκκος, ν. sub dxos. 

ὀκλᾶδία, ἡ % (ὀκλάζω) = ὄκλασις, Suid. 

ὀκλᾶδίας, 6, (ὀκλάζω) a folding-chair, camp-stool, like Ercan, Ar. 
Eq. 1384, 1386, Luc. Lexiph. 6; δίφρος ὀκλ. Paus. 1. 27,1, Ath. 512 
C, Poll. 

ὀκλᾶἄδιάω, Zo be sinking on one’s knees, like ὀκλάζω, E. M. 620. 39. 

ὀκλαδιστί, Adv.,=sq., ὀκλ. πηδᾶν of a frog hopping, Babr. 25. 7 
(written ὄκλαστι in Suid.) :—a shorter form ὀκλάδις is cited by Theo- 
gnost. Can. 163. 22, Ioann, Al. τον. παραΎΥ. 38. 27. 

ὀκλᾶδόν, Adv. with bent hams, in crouching, cowering posture, Ap. Rh. 
3. 122; also ὀκλάξ, q.v. 

ὀκλάζω, f. cw: aor. ὥκλασα Soph. O. C. τού, Plut., etc. :—Med., Ep. 
aor. opt. ὀχλάσσαιντο Euphor.11. To crouch or cower with bent hams, 
to crouch down (cf. μετοκλάζω in Il.), of a Persian dance, ὥκλαζε καὶ 
ἐξανίστατο Xen. An. 6. 1, 10 (cf. ὄκλασις, ὄκλασμα) ; és γόνυ GkKAGaoas 
δέχεται τῇ σαρίσσῃ τὴν ἐπέλασιν, of a soldier waiting an attack, Luc. 
D. Mort. 27. 4, cf. Philops. 18: to sink down, sit down, of a weary tra- 
veller, Soph. 1. c.: of oxen, Mosch. 2. 99, cf. Valck. Phoen. 642; so of 
horses that Aneel down to let their rider mount, Plut. 2. 139 B; of the 
wolf suckling the Twins, Ib. 320 D:—c. acc., «A. τὰ ὀπίσθια, τοὺς Tpo- 
σθίους to bend their hind or fore legs, Xen. Eq. 11. 3, Ael. N. A. 7. 43 
and in Med., Euphor. J. c. 2. metaph., like Lat. desidere, to sink, 
fall, slacken, to abate, Musae. 325, Anth. P. 5. 251; of the wind, slacken, 
THs φορᾶς Heliod. 5.23; ὥκλαζε αὐτοῖς 6 θυμός Id. 5. 7. 11. 
trans., ὀκλάσας τὸν πόθον 1ὰ. τ. 26. (Prob. from #Adw to break, Lat, 
Srangere.) 

ὀκλάξ, Adv.,=dxAaddv, Hipp. 893 B, Pherecr. Kopiavy. το, Ap. Rh. 3. 
1308, Arat. 517, Luc. Lexiph. 11. 

ὄκλἄσις, ἡ, (ὀκλάζω) a crouching with bent hams, Hipp. Artic. 839, 
Luc. Salt. 41:—so ὄκλασμα, τό, was a Persian dance in which the 
dancer sank on his knee from time to time, Dind. Ar. Fr. 321. 

ὀκνᾶλέος, a, ov, poet. for ὀκνηρός, Nonn. D. 18. 207 :—Ady. —éws, 
Musae. 119. 

ὀκνέω, Ep. ὀκνείω 1]. 5. 255: impf. ὥκνεον 20.155: fut. -ἥσω Isocr. 
131 A: aor. ὥκνησα Dem., etc. To shrink from doing, to scruple or 
hesitate to do a thing, c. inf., ὀκνείω ἵππων ἐπιβαινέμεν 5. 255; apxe- 
μέναι πολέμοιο ὥκνεον 1]. 20.155.—In Att., mostly, with collat. sense 
of the feeling which causes the hesitation, and so, 1. of shame, 
ὀκνῶ ἱκέτας προδοῦναι Soph. Phil. 93, cf. Eur. Heracl. 246, Thuc. 5. 61, 
Lys. Fr. 11; ofa ἐγὼ ὀκνῶ πρὸς ὑμᾶς ὀνομάσαι Dem. 23. 17; Tooavd’ 
ὅσα ὀκνήσαιμ᾽ ἂν .. εἰπεῖν Id. 260. 25; cf. 702. 4. 2. of pity, σὰς 
ὀκνῷ Opagar φρένας Aesch. Pr. 628, cf. Soph. El. 1271. 3. most 
commonly of alarm, or (in bad sense) of sloth or cowardice, μεμῃνότ᾽ 
ἄνδρα... ὀκνεῖς ἰδεῖν Soph. Aj. 81, cf. Thuc. 1. 120, Plat. Gorg. 462 E, 
etc.—The most usu. construct. continued to be ὁ. inf.: also c. acc., Soph. 
O. T. 976, Xen. Cyr. 2. 2, 21, etc.; and ὀκνεῖν περί twos Ib. 4. 5, 20; 
OKV. μή .., Plat. Phaedr. 257 C, Xen., etc.; absol., Hdt. 7. 50,1, and 
often i in Soph. 

ὀκνηρία, ἡ, = ὄκνος, Ε]ο55.; often in Ephr. Syr. 

ὀκνηρός, a, ov, (ὄκνοϑ) shrinking, hesitating, Pind. N. 11. 28: sluggish, 
languid, ἀσθενὴς καὶ ὀκν. Hipp. ‘Acut. 388 Ὁ backward, unready, εἴς Tt 
Antipho 118. 24, Thuc. 4.553 esp. from fear, opp. to τολμηρός, θρασύς, 
Dem. 777-5 etc. 5 ὀκνηρότεροι Thue. 1. 142 Adv. —pws, Xen. An. 7. 
I, 7; ὀκν. διακεῖσθαι Dem. 138. 24.: Comp. πότερον, Xen. Cyr. 1. 4, 
6. II. of things, causing fear, grievous, troublesome, Soph. O. 
T. 834. [0xv-, Soph. l.c., Theocr. 24. 35.] 

ὀκνητέον, verb. Adj. from éxvéw, Plat. Legg. 891 D, Polyb. 1. 14, 7. 

ὌΚΝΟΣ, 6, hesitation, unreadiness, whether from fatigue, or, as is 
more common, from internal causes, as indolence, fear, etc., sluggishness, 
backwardness, οὔτε τί με δέος ἴσχει ἀκήριον οὔτε ms ὄκνος 1]. 5 817 
(answering to κάματος in 811); οὔτ᾽ ὄκνῳ εἴκων ovT ᾿ ἀφραδίῃσι νόοιο 1]. 
Io. 122, cf. 13. 224, Aesch. Theb. 54, Soph. Ant. 243; ὄκνος καὶ μέλ- 
λησις Thue. 7. 49; ἀμαθία μὲν θράσος, λογισμὸς δὲ ὄκνον φέρει Id. 2. 
40, cf. τ. 142:—hence simply for alarm, fear, Aesch. Ag. 1009, Soph. 
Phil. 225: in plur., ἀναβολαὶ καὶ ὄμνοι Plat. Legg. 768 E, cf. Dem. 308. 
fin.:—c. gen., τοῦ πόνου yap ov« ὄκνος [ἐστί] I grudge not labour, Soph. 
Phil. 887, cf. O. C. $52, Isocr. 2 C :—c. inf., πάρεσχεν ὄκνον μὴ ἐλθεῖν 
made them hesitate to .., Thuc. 3. 39; so ὄκνος ἣν ἀνίστασθαι Xen. An. 
4. 4, 11 :—also ὄκνος πῆς τι Plat. Legg. 665 Ὁ. II. Οκνος, 
an allegorical picture by Polygnotus, of a man twisting a rope which a 
she-ass gnaws to pieces again, Paus. 10. 29, 2, Plin. H. N. 35.31 (11), 





ὀκνόφιλος---ὀλβίζω. 


an emblem of labour in vain, Lat. ocnus spartum torquens, Burm. Pro- 
pert. 4.3, 21; συνάγειν τοῦ “Oxvou τὴν θώμιγγα Paus. 1.c., who says 
that Polygnotus meant it for the symbol of a bad housewife, who wastes 
her husband’s gains, cf. Diod. 1. 97. III. ὄκνος χαλκοῦς, a seat 
used by women in Bithynia, Suid. IV. a kind of heron, also 
ἐρωδιὸς ἀστερίας, Ardea stellaris, Arist. H.A. 9.18, 2, Ael. N. A. 5. 36. 
ὀκνό-φἴλος, ov, fond of delay, Cyrill. 
ὅδκοδαπός, ὁκόθεν, Skotos, δκόσος, ὁκότε, ὁκότερος, ὅκου, in Ion. 
Prose for ὁποδαπός, ὁπόθεν, ὁποῖος, ὁπόσός, ὁπότε, ὁπότετος, ὅπου. 
ὀκορνός, ὃ, -- πάρνοψ, Hesych., Phot., cf. Aesch. Fr. 236. 
- “OKO, also”OKKOS, 6, the eye, Hesych.: hence ὄκταλλος or ὄκκαλ- 
Aos (Boeot.), Arcad. 54. 4; Lat. OCUS, oculus, ocellus, akin to ὄσσε, 
ὄσσομαι, ὄψομαι, ὀφθαλμός (cf. eguus, inmos). 
ὀκριάξω, to be rough or angry, Soph. Fr. 918. 
ὀκρϊάομαι, Pass. (ὄκρι5) to be made rough; and so, metaph., like tpa- 
Χχύνομαι, Lat. exasperari, πανθυμαδὸν ὀκριόωντο they grew furiously 
angry with each other, Od. 18. 33; d«piwpévos enraged, Lyc. 545. 
ὀκρίβας [1], αντος, ὃ, (ὄκρις, Balvw) a kind of tribune on the Tragic 
stage, from which the actors declaimed, like ixpioy or λογεῖον, Lat. pul- 
pitum, Plat. Symp. 194 B; supposed by some to have been in the early 
wooden theatre what the θυμέλη was afterwards, and refer its invention 
to Aeschylus, Philostr. 245, 492, Themist. 316 D; cf. Ruhnk. Tim., 
Schol. Plat. 1. c., Horat. A. P. 279 :—in plur., Philostr. 195, Luc. Ner. 
II. generally, like κιλλίβας, any hind of steps, etc., by which 
one can ascend; and so, 1. @ painter’s easel, Poll. 7. 129. 2: 
the raised seat of the chariot-driver, Phot., Suid.,—if this is the sense of 
their words σχῆμα ἡνιόχου. III. acc. to Hesych.,=iAdAos, an 
ass or goat: he also has ὀκρίβατον, τό. 
ὀκρϊο-ειδής, és, of a pointed shape: projecting, Hipp. Art. 802. 
ὀκρϊόεις, εσσα, ev, (ὄκρι5) having many points or roughnesses, rugged, 
pointed, in Hom. always epith. of unhewn stone, χερμάδιον, λίθος, 7éT pos, 
pappapos, 1]. 4. 518., 8.327., 12.380., 16. 735; so ὀκρ. xepuds Aesch. 
ὙΠΕΡ. 300; χθών Id. Pr. 282; οὔρεα Nic. Th. 470:—also ὀκρ. βέλος 
(Theocr. 25. 231. Metaph. of a bald head, Nonn. Ὁ. 14.137.) (V. 
ὀκρυόεις sub fin.) 
ὄκρἵς, vos, 7, like ἄκρις, ἄκρα, a point or prominence, any roughness on 
an edge or surface, whether large or small, even of a fractured bone, 
Hipp. Art. 790: hence in Umbrian and old Lat.=mons confragosus, 
Festus, v. Rhein. Museum 1. 386. II. as Adj. éxpis, ίδος, 6, 7,= 
oxptoes, Aesch. Ph. 1016. 
ὀ-κρὕόεις, coca, εν, for κρυόεις with o euphon.,=xpuépos, chilling, hor- 
rible, πολέμου . . ἐπιδημίου ὀκρυόεντος 1]. 9. 64; and in Il. 6. 344, Helen 
calls herself κύων éxpudecoa; so ὀκρ. φόβος Ap. Rh. 2.607; ὀκρ. Bapis, 
of Charon’s boat, Leon. Tar. in Anth. P. 7.67. (éxpudes and ὀκριόεις 
are often confounded in the common editions, v. Heyne Il. T. 4. 649. 
Wolf was the first to distinguish them in Hom.) 
ὀκτα-- in compos, is a late form, v. πεντα-. 
ὀκτά-βλωμος, ov, consisting of eight pieces, ἄρτον τετράτρυφον ὀκτά- 
βλωμον Hes. Op. 440; where the meaning of the two epithets together 
is obscure. 
ὀκτά-γωνος, ov, eight-cornered, Nicom. Arithm. 2; ἡ ὀκτ. a building at 
Constantinople, Chron. Pasch. 
ὀκτἄ-δάκτῦλος, ov, eight fingers long or broad, Clearch. ap. Ath. 332 
D. The older Att. form is ὀκτωδάκτυλος, Ar. Lys. 109, Inscr. in Béckh 
Urkunden tiber das Seewesen p. 502; cf. Lob. Phryn. 415, Elmsl. Med. 
1150. 
ὀκτά-δραχμος, ov, weighing or worth eight drachmae, Anth. P. app. 19. 
ὀκτά-εδρος, ov, eight-sided, Tim. Locr. 98 Ὁ, Plut. 2. 719 Ὁ, etc.: τὸ 
6x7. an octahedron, Euclid. 
ὀκτἄ-ετηρίς, Sos, ἡ, a cycle of eight years, used at Athens before 
Meton’s time for bringing the lunar and solar years together, 3 months 
being intercalated to complete the sum of 2922 days, Plut. 2. 892 B. 
OKxta-erns, ες, eight years old, Hipp. Epid. 1.947: of eight years, χρύ- 
vos Diod. 17. 94:—fem. ὀκτᾶἄέτις, ἡ, Ep. Plat. 361 D, C. I. no. 1152. 
ὀκτἄ-ετία, 7, = ὀκταετηρίς, Procl. paraphr. Ptol. p. 285. 
ὀκτἄ-μεροϑ, ov, on the eighth day, Ep. Philipp. 3. 5 :—r0 ὀκτ., in Eccl. 
the octave of a festival. ' 
. ὀκτακάτιοι, of, Dor. for ὀκτακόσιοι, C. 1. no. 1511.15. 
. ὀκτάκερκις, 150s, 6, 4, with eight spokes, Eust. 621. τό. 
. ὀκτάκις, Adv. eight times, Luc. Indoct. 4, etc.:—in Iambl., ὀκτάκι. 
. ὀκτἄκισ-μύριοι, αι, a, eighty thousand, Diod. 14. 47. 
ὀκτἄκισ-χίλιοι, αι, a, eight thousand, Hat. 9. 28, Xen. An. 5.5, 4, etc.; 
also in sing., ἵππος ὀκτακισχιλίη for ὀκτακισχίλιοι immeis,—as we say, 
£8000 horse,’ Hdt. 7. 85, cf. 5. 30. 
ὀκτά-κλινος, ov, holding eight couches, τόπος Arist. Mirab. 1. 
ὀκτά-κνημος, ov, (κνήμη 11) eight-spoked, κύκλα Il. 5. 723. 
OKTaKOGLOL, at, a, eight hundred, Hdt. 2. 9, etc. 
ὀκτακοσιοστός, 7, dv, the eight-hundredth, Dio C. 60. 29. 
. 6xTa-Kérihos, ov, holding eight cotylae, Ath. 180 A. 
ὀκτά-κωλοϑ, ov, of eight lines, στροφή Schol. Ar. Ach. 565, Hephaest. 
P. 8. 13. 
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ὄκταλλος, 6, ν. oxos. 

ὀκτἄ-μερήξ, és, of or in eight parts, Diog. L. 7. 110. 

ὀκτἄ-μηνϊαῖος, a, ov, of eight months, ἀνοχαί Diod. 14.38: born in the 
eighth month, βρέφος Alex. Aphr. Probl. 2. 47. 

ὀκτά-μηνος, ov, eight months old, in the eighth month, Xen. Cyn. 7. 6, 
Arist. H. A. 5. 14, II, etc.; ἡ —vos, Hipp. 1031 Ὁ, etc.; but ὀκτάμηναι, 
Arist. H. A. 7. 4, 2. 

ὀκτά-πεδος, ov, Dor. for ὀκτάπους, Tab. Heracl. 

ὀκτά-πηχυξ, v, eight cubits long, Polyb. 5. 80. 6, Strabo 170. 

ὀκτα-πλάσιοξ, a, ον, eightfold, Lat. octuplus, Ar. Eq. 70, Plat. Tim. 35 C. 

ὀκτά-πλεθρος, ον, eight plethra long or large, Dion. H. 4. 61. 

ὀκτά-πλευρος, ov, eighi-sided, Paul. Sil. Descr. S. Soph. 728. 

ὀκτα-πλόος, ov, contr. πλοῦς, ody, eightfold, Gloss. 

ὀκτἄ-πόδηξ, ov, 6, eight feet long, Hes. Op. 437. 
footed, Nic. Th. 605. 

ὀκτά-πους, 6, 7, πουν, τό, eight-footed, Batr. 310, Anth. P. 6. 196 :— 
Scythian name for one who possessed two oxen and a cart, Luc. Scyth. 1, 

ὀκτά-ραβδος, ov, with eight spokes, E. M. 621.16. 

ὀκτάρ-ριξος, ov, (ῥίζα) with eight roots, ὀκτάρριζα μετώπων φράγματα, 
of a stag’s horns, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 110. 

ὀκτάρ-ρῦμος, ov, of chariots, with eight poles,—or, rather, so constructed 
as to be drawn by eight pairs of horses or oxen, Xen. Cyr. 6.1, 52. 

ὀκτάς, ἀδος, 7, the number eight, Arist. Metaph. 12. 7, 22. 

ὀκτά-σημος, ov, in prosody, of eight times, Schol. Hephaest. 164, etc. 
Ady. —ws, of the dochmius (ὦ -- --ὦ --), Schol. Aesch. Theb. 120. 

ὀκτα-σκελής, és, eight-legged, Chirurg. Cocch. p. 24. 

ὀκτα-στάδιον, τό, a length of eight stades, Polyb. 34.12, 4, Strabo 322. 

ὀκτά-στἴχος, ον, of eight verses: τὸ ὀκτ. Synes. 313 A. 

ὀκτά-στῦλος, ov, with eight columns in front, of temples, Vitruv. 

ὀκτά-τευχος, the volume containing the eight first books of the Old 
Testament, Euseb. P. E. 42 B; cf. πεντάτευχο. 

ὀκτά-τομος, ov, divided into eight tomes, βίβλος Alex. Trall. 7. 368. 

ὀκτά-τονος, ov, eight-stretched, duces ὀκτ. the eight arms of the cuttle- 
fish, Anth. Ρ. 9. 14. [ἃ] 

ὀκτά-χορδος, ov, with eight strings or chords, Plut. 2. 1029 C. 

ὀκτἄχῶς, Adv. in eight ways, E. M. 461.15. 

oxTHpys, €s, eight-fold: ναῦς ὀκτ. a ship with eight banks of oars, 
Polyb. 16. 3, 2. 

*OKTO’, οἱ, ai, τά, indecl. eight, Hom., etc.—Cf. Sanskr. ashtan ; Lat. 
octo; Goth. abtan (acht, eight): Cutt. 96. 

ὀκτω-δάκτῦλος, ov, v. sub ὀκταδ-. 

ὀκτω-καί-δεκα, of, αἱ, τά, indecl. eighteen, Hdt. 2. 111, etc. 

ὀκτωκαιδεκά-δραχμος, ov, weighing or worth 18 drachmae, Dem. 
1045. 3. 

oktaKaSexa-erms, es, later form of ὀκτωκαιδεκέτης, Luc. D. Mort. 24. 
7, etc.; v. Lob. Phryn. 408:— fem. —étts, δος, Luc. Tox. 24, D. 
Meretr. 8. 2. 

ὀκτωκαιδεκά-πηχυς, v, eighteen cubits long, cited from Diod. 

ὀκτωκαιδεκα-πλᾶσίων, ov, eighteen-fold, Plut. 2. 892 B, 925 C. 

ὀκτωκαιδεκά-σημος, ov, of eighteen times, in prosody, Aristid. Quint. 35. 

ὀκτωκαιδεκἄταῖϊος, a, ov, on the eighteenth day, Hipp. 469. 30, etc. 

ὀκτωκαιδέκᾶτος, 7, ov, the eighteenth: ὀκτωκαιδεκάτῃ (sc. ἡμέρᾳ), on 
the eighteenth day, Od. 5. 279., 24.65, etc. 

ὀκτωκαιδεκ-έτης, ov, 6, eighteen years old, Dem. 1009. 13, Theocr. 15. 
129 :—fem. —étts, ἐδος, Luc. Tox. 24, Anth. P. 7. 167. 

ὀκτω-και-εικοσι-πλασίων, ον, twenty-eight-fold, Plut. 2. 889 F. 

ὀκτώ-μηνοξ, ον, -- ὀκτάμηνος, E. M. 767. 34 :---ὀκτωμηνιαῖος, a, ον, 
Lob. Phryn. 549. 

ὀκτώ-πηχυς, V,= ὀςτάπηχυς, Philem. Incert. 126. 

ὀκτώ-πους, 6, 7, πουν, TO,=OxTaTOUS, Crat. Θρᾷττ. 10; as Subst. for 
σκορπίος, cf. Herm. Opusc. 5. 26. II. eight feet large, Plat. Meno 
82 E, 83 A, 6. 1. no. 160. 33, etc. 

ὀκτω-στάδιος, ov, -- ὀκταστάδιος, Strabo 652. [ἃ] 

ὀκτώ-φορος, ov, borne by eight, octophorus lectica or octophorus alone, 
a litter carried by eight, Οἷς. Verr. 5.11, ad Q. Fr. 2.10; octaphorus, 
Mart. 6. 84. 

ὀκχέω, Vv. sub ὀχέω :---ὄγχη, SyXos, v. sub ὄχῃ, ὄχος. 

ὅκως, in Ion. Prose for ὅπως. 

ὄκωχα, old pf. of ἔχω, whence the compd. συνοχωκότε, Il. 2. 218: 
hence ὀκωχή, 7, a hold, stay, E. M. 596.51; ὀκωχεύω, to hold, Hesych. 

ὁλαί, ai, v. sub οὐλαί. 

ὁλ-ἀργὕρος, ov, of solid silver, Callix. ap. Ath. 199 C. 

ὁλάω, lisping way of pronouncing épaw, Ar. Vesp. 45. 

ὀλβᾶκήϊον, τό, Hesych. 5. ν. εὔπλουτον ; also ὀλβάχιον, Id.; ὀλβάχ- 
νιον, ὄλεχον, E. M. s.v. δερβιστήρ ;—said to be Syracus. for ὄλαχνον, 
ὀλάχνιον, = οὐλοχόϊον, q. Vv. ᾿ 

ὀλβήεις, εσσα, ev, late poet. word for ὄλβιος, Manetho 4. 100. 

ὀλβία, ἡ, bliss, εἰς ὀλβίαν = εἰς μακαρίαν, Phot. 

ὌΛβια, τά, [κε Ὄλπια, older form for “AAma, tbe Alps, Posidon. ap. 
Ath. 233 D. 

ὀλβίζω, f. iow, Att. 1@: aor. ὥλβισα Tragg.—Pass., v. infra. 


II. eight- 


To make 
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happy, Eur. Phoen. 1689, Hel. 228: esp. to deem happy or blest, like μα- 
καρίζω, Aesch. Ag. 928, Soph. O. T. 1529, etc. :—Pass. to be or be deemed 
happy, Tis δ᾽ οἶκος .. ὠλβίσθη ποτέ ; Soph. Fr. 679; οἱ τὰ πρῶτ᾽ ὠλβι- 
σμένοι Eur. 1. Α. 51; μέγα ὀλβισθείς Id. Tro. 1253. 

ὀλβιο-γάστωρ, opos, 6, ἧ, whose happiness is in his belly, a belly-god, 
Amphis Γυναικομ. 2. 

ὀλβιο-δαίμων, ovos, ὁ and 7, of blessed lot, 1]. 3. 182. 

ὀλβιό-δωρος, ov, bestowing bliss, χθὼν OAB. bounteous earth, Eur. Hipp. 
750. 

ὀλβιο-δώτηΞ, ov, 6, bestower of bliss, Orph. H. 33.2; fem. -δῶτιξ, 
δος, Id. 39. 2, etc. 

ὀλβιο-εργός, dv, making happy, Anth. P. 9. 525. 

ὀλβιό-θῦμος, ov, heart-gladdening, ζωή Orph. 18. 21. 

ὀλβιό-μοιρος, ov, = ὀλβιοδαίμων, Orph. H. 25. 6. 

ὀλβιό-πλουτος, ον, blest in wealth, Philox. 3. 23. 

ὄλβιος, ov, but more commonly a, oy, as Eur. Alc. 452, Or. 1338 (0A- 
Bos) :—happy, blest, in Hom., always in reference to worldly goods, just 
like Lat. beatus, οἶκον .. ἔναιον ὄλβιος ἀφνειόν Od. 17. 420, cf. Il. 24. 
543, εἴς. ; εὐδαίμων τε καὶ ὄλβιος Hes. Op. 824; so ὄλβ. δῶμα Pind. N. 
9. 6; τὰν ὀλβίαν Κόρινθον Ο.13. 4; Πριάμου τοῦ μέγ᾽ ὁ. Eur. Hec. 493, 
etc. :—yet the word implies more than mere outward prosperity, and so 
Hadt. 1. 32 opposes it to εὐτυχής, which in 8. 75 he expresses by oAB. 
χρήμασι: generally, happy, blessed, ὄλβιος ὅστις ἰδών κ. τ. Χ. Pind. Fr. 
102. I, cf. Soph, El. 160, εἴς. ; c. gen., ὄλβιαι ὀρχηθμοῦ Anth. P. 9.189: 
—v. sub ὀλβία, 7. Besides the masc. (which alone occurs in II., as also 
in Hes.) Hom. only uses neut. plur., as θεοὶ δέ τοι ὄλβια δοῖεν may they 
give thee rich gifts, Od. 8. 413; φίλα δῶρα, τά μοι θεοὶ... ὄλβια ποιή- 
σειαν may they make them prosperous, Od. 13. 42; so in Ady., τοῖσιν 
θεοὶ ὄλβια δοῖεν ζωέμεναι Od. 7.148, cf. Hdt. 1. 30; πολλὰ καὶ ὄλβια 
εἰπεῖν Hdt. τ. 31.—Irreg. Sup. ὄλβιστοϑς, 7, ον, like αἴσχιστος, ἔχθιστος, 
OikKTLOTOS, ἄλγιστος, κέρδιστοϑ, freq. in later Poets from Callim. and Mel. 
downwards, Schif. Greg. p. 896 sq., Ruhnk. Ep. Cr. p. 167 :—the regul. 
Sup. ὀλβιώτατος in Hdt. 1. 30, 216. Ady., —iws, Soph. O. C. 1720.— 
Poetic word, used by Plat. Prot. 337 D. 

ὀλβιό-τῦφος, ov, happy in his own conceit, said of Archytas, Bion ap. 
Diog. L. 4. 52 :—formed after the Homeric ὀλβιοδαίμων. 

ὀλβιό-φρουρος, ον, keeping happiness, Jo. Georg. Hymn. 3. 53. 

ὀλβιό-φρων, ovos, 6, 7, leaning towards the rich, ποδάγρα Luc. Trag. 193. 

ὀλβο-δότειρα, 7, fem. of sq., Eur. Bacch. 419, Opp. C.1. 45. 

ὀλβο-δότης, ov, 6, giver of bliss, of good or wealth, like ὀλβιοδώτης, 
Eur. Bacch. 572, Orph. :—fem. ὀλβο-δότις, ἐδος5, Orph. H. 26. 9. 

ὀλβο-θρέμμων, ov, nursed amid wealth, Kjpes Pind. Fr. 245. 

ὀλβο-μέλαθρος, ov, of a wealthy house, Manetho 4. 504. 

ὀλβο-νομέω βίον, to live a prosperous life, Manetho 4. 581. 

"OABOS, 6, happiness, bliss, all that belongs to a happy life, esp. of 
worldly happiness, wealth, ἀλλ᾽ οὔ por τοιοῦτον ἐπέκλωσαν θεοὶ ὄλβον 
Od. 3. 208, cf. 4. 208; Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς νέμει ὄλβον .. ἀνθρώποισιν 6. 188; 
ὄλβῳ τε πλούτῳ τε Il. 16. 596, Od. 14. 206; but μὴ πλοῦτος... ὄλβον 
ἀντρέψῃ Aesch, Pers. 163, cf. 250, 252: often in Pind., and Trag., esp. 
Eur.; plur., ἐν Διὸς κήποις ἀροῦσθαι . . εὐδαίμονας ὄλβους Soph. Fr. 298. 
—Poetic word, also used by Hdt. 1. 86, Xen. Cyr. 1. 5, 9., 4. 2, 44 and 
46. (Curt. 559, connects it with οὖλε, Lat. saluus.) 

ὀλβοφόροϑ, ov, bringing bliss or wealth, Pseudo-Eur. I. A. 597. 

ὀλέεσθαι, ὀλέεσικε, ν. sub ὄλλυμι. 

ὀλέθριος, ον Eur. Hec. 1084, Med. 993; but a, ον Hdt. 6.112, and 
often in Trag.:—destructive, deadly, 6X. ἦμαρ the day of destruction, Il. 
10. 294, 409, cf. ἐλεύθερον ἦμαρ, etc.; ὀλεθρία νύξ Soph. Ο. C. 1683 ; 
ψῆφος dA. a vote of death, Aesch. Theb. 198; 6A. κότος Id. Cho. 952; 
so in Soph., etc.; also in Plat. Rep. 389 D:—c. gen., γάμοι ὀλέθριοι 
φίλων Aesch. Ag. 1156 :—in Soph. Aj. 799, ἔξοδον .. ὀλεθρίαν ἐλπίζει 
φέρειν seems to be= φέρειν eis ὄλεθρον. IT. pass. ix danger of 
death, Hipp. Acut. 393:—Jost, undone, unhappy, Soph. Aj. 402, Tr. 
878. 2. rascally, worthless (cf. ὄλεθρος 1), Luc. D. Mort. 2. 1, 
Hist. Conscr. 38. Ady. —iws, Eust. 132. 16. 

ὀλεθροποιόβ, ὄν, (moe) causing destruction, Cyrill. 

ὄλεθρος, 6, (ὀλῶ, GAAvpL) ruin, destruction, death, both act. and pass., 
Hom., Trag., etc.; Hom. always in last sense,—mostly αἰπύς or λυγρὸς 
ὄλεθρος 1]. το. 174, etc.; also ἀδευκής and οἴκτιστος ὄ. Od. 4. 489., 23. 
79; ἵνα ψυχῆς ὥκιστος ὄλεθρος loss of life, Il. 22.325, Pind.; ὀλέθρου 
πείρατα, like θανάτου Tédos, the consummation of death, Il. 6. 143, etc. : 
—ovr εἰς ὄλεθρον ; as an imprecation, plague take thee! Soph. O. T. 
430:---αχἀρημάτων ὀλέθρῳ by loss of money, Thuc. 7.27; εἶναι ἐν ὀλέθρῳ 
Antipho 114. 29; ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῶν χρωμένων Eur. Phoen.534; ἐπ᾽ ὀλέθρῳ 
ἐκκλησιάζειν Ar. Thesm. 84; οὐκ ἐπὶ δουλείᾳ κολάζειν οὐδ᾽ em ὀλέθρῳ 
Plat. Rep. 471 A; ψυχῆς 6A. Id. Phaed. οἱ Ὁ :—plur., πολλοὶ ὀλ. καὶ 
μεγάλοι Id. Rep. 491 B. TI. like Lat. pernicies and pestis, that 


which causes destruction, Hes. Th. 326: esp. of a mischievous person, a 
pest or plague, used contemptuously, γεγονὼς κακῶς καὶ ἐὼν OA. Hdt. 3. 
142, Ar, Lys. 325, so Oedipus calls himself τὸν μέγαν ὄλεθρον, Soph. O. 
T. 1344; often in Dem., as 6A. Μακεδών, of Philip, 119.8; oA. ypap- 
parevs, a pestilent scribe, of Aeschines, 269.19; τὸν δὲ βάσκανον, τὸν 
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δ᾽ ὄλεθρον, the cheat, the pest! Id. 582.1; ἀνθρώπους οὐδ᾽ ἐλευθέρους 
ἀλλ᾽ OX. Id. 688. 6; cf. Meineke Menand. p. 191, and v. sub φθόροϑ. 

ὀλεθρο-φόρος, ον, destruction-bringing, Joseph. Macc. 8. 

ὀλεῖ, ὀλεῦται, v. sub ὄλλυμι. 

ὀλέκρᾶνον, ὀλεκρανίζω, ν. sub wA-. . 

*OAE'KO, impf. without augm. ὄλεκον Il. 11.150; Ion. ὀλέκεσκον 
(vulg. 6A€eoxov) 19. 135.—A pres. ὀλέσικω (Phot., Suid.) is a fiction of 
the Gramm., Lob. Paral. 435; but an impf. ὥλεσκον occurs Or. Sib. I. 
108. Like ὄλλυμι, 10 ruin, destroy, kill, Hom. always in Jast sense, and 
mostly of men, of δ᾽ ἀλλήλους ὀλέκουσιν Il. 18. 172, cf. 15. 249, εἴς. ; 
but in Od. 22. 305, of birds which prey on smaller birds, of δέ τε Tas 
ὀλέκουσιν émadpevor:—Pass. to perish, die, esp. a violent death, ὀλέκοντο 
δὲ λαοί 1]. 1. 10, cf. 16.17.—The word is chiefly Ep.; used by Trag. 
once in Act., Soph. Ant. 1285 ; twice in Pass., Aesch. Pr. 563, Soph. Tr. 
IO12 ;—all lyric passages. : 

ὄλενον, τό, late form for ὠλένη, Schol. Ar. Pax 442. 

ὀλερός, a, dv, Att. for θολερός, impure, turbid, Galen. 

ὀλέσαι, ὀλέσας, ὀλέσθαι, v. sub ὄλλυμι. 

ὀλεσ-ἤνωρ, opos, 6, ἧ, man-destroying, epith. of perjury, Theogn. 399, 
Nonn. D. 28. 267. ‘ 

ὀλεσί-θηρ, npos, 6, ἡ, beast-slaying, ὠλένας ὀλεσίθηρος, of Cadmus, 
Eur. Phoen. 664. 

ὀλεσίμβροτοξ, ov, man-destroying, Orph. Lith. 444 

ὀλεσί-οικος, v. ὠλεσίοικος. 

ὀλεσί-πτολις, 6, 7, city-destroying, Tryph. 453, 683. 

ὀλεσι-σιαλο-κάλαμος,, ov, made of spittle-wasting reed, epith. of the 
flute in Pratinas ap. Ath. 617 E,—as Bergk (Fr. 1.14) reads for ὁλοσί- 
αλον κάλαμον, which H. Steph. had altered into ὀλεσιαυλοκάλαμον, 
reed pipe-destroying. 

ὀλεσσι-τύραννος, ον, destroying tyrants, Anth. P. 15. 50. 

ὀλέσσαι, ὀλέσσας, ὄλεσσε, ὀλέσσει, ὀλέσω, V. sub ὄλλυμι. 

ὀλετήρ, ἦρος, 6, (GAG, ὄλλυμι) a destroyer, murderer, Il. 18. 114, 
Alcman 27, Nic. Th. 735, etc.:—fem. ὀλέτειρα, Babr. 117, Anth. P. τι. 
4243 also ὀλέτις, 7, Anth. P. 3. 7; v. Lob. Phryn. 256. 

ὀλή, 77, ν. οὐλαί. 

ὄληαι, ὄληται, ν. sub ὄλλυμι. 

ὀλιβάζω, ὀλιβράζω, = ὀλισθαίνω, Hesych. 5. vv. ὀλιβάξαι, ὠλίβραξαν : 
cf. ὀλισθάζω, ὀλισθράζω. 

ὀλιβρός, a, ὄν, -- ὀλισθηρός, Hesych. 

ὀλϊγαιμία, 7, want of blood, Arist. Part. An. 2. 5, 6. 

ὀλίγ-αιμος, ov, scant of blood, Hipp. 278.1, etc., Arist. Part. An. 
7. 5510: 

ὀλϊγάκϊς, Adv. (ὀλίγοθ) but few times, seldom, Hipp. Vet. Med. 11, 
Eur. Or. 393, Thuc. 6.38: now and then, Hipp. Epid. 1. 976 :---ὀλιγάκι, 
E. M.172.5. [ἃ] 

ὀλϊγ-άμπελος, ov, scant of vines, Anth. P. 9. 413. 

6Aty-avpéw, Zo be scant of men, Diod. 15. 63, Plut. Poplic. ΤΙ, εἴς. 

ὀλϊγανδρία, 7, scantiness of men, Strabo 636, Plut. 2. 413 F. 

ὀλϊγανθρωπέω, = ὀλιγανδρέω, Theagen. ap. Schol. Pind. N. 3. 21: also 
in Med., Joseph. A. J. 11.5, 8. 

ὀλϊγανθρωπία, ἧἥ, -- ὀλιγανδρία, Thuc. 1.11, Xen. Mem. 2. 7, 2, etc.; 
plur., Plat. Legg. 780 B. 

ὀλίγ-άνθρωπος, ον, = ὀλίγανδροξ, Xen. Lac, 1. 1, Oec. 4.8. 

éXty-apiotia, 7, abstinence at breakfast, a scanty meal, Plut. Alex. 22., 
2.127 B, ubi v. Wyttenb. 

ὀλϊγαρκέω, Zo be contented with little, Geop. 14. 7, 25. 

ὀλϊγ-αρκής, és, (ἀρκέομαι) contented with little, Luc. Tim.57: τὸ oA.= 
ὀλιγαρκία, Ib. 54. 

ὀλγαρκία, ἡ, contentment with little, Greg. Naz., Suid. 

éAty-aptia, ἡ, scarcity of bread, E. M. 621. 47, Suid. 

ὀλϊγαρχέομαι, Pass. to be governed by a few, be under an oligarchy, 
Thue. 5. 31., 8. 63, 76, Xen., εἴς. : cf. δημοκρατέομαι. 

ὀλίγ-άρχης, ov, 6, an oligarch, of the Decemvir:, Dion. H. 11. 43. 

édiyapxia, ἡ, ax oligarchy, government in the hands of a few families 
or persons, Hdt. 3.81, 82, and often in Att. Prose; esp. of the time of 
the Thirty at Athens, Andoc. 13. 26, etc.; v. sub a&paros.—On its tech- 
nical sense, v. Arist. Pol. 3.8, 3., 4. 4, 3 54. 

ὀλϊγαρχικός, 7, dv, oligarchical, of, for or like oligarchy, 6X. κόσμος, 
Thue. 8. 72; ἐυνωμοσία Id. 6.60; δίκαιον, νόμος Arist. Pol. 3. 9,1.» 
3. 1ο, 5; πολιτεία Polyb. 6.9, 3; τοῦτο ὀλιγαρχικώτερον Arist. Pol. 3. 


I0, 5. 2. of persons, zzclined or devoted to oligarchy, Andoc. 
31.10, Lys. 171. 36, Plat., etc. Adv. —y@s, Plat. Rep. 555 A, Dem. 
200. 15. 


ὀλϊγ-αῦλαξ, ἄκος, 6, ἡ, having but little arable land, Leon. in Anth. P. 
6. 226; Cod. Pal. ὀλιγόλαυξ ; Brunck adopts the Dor. form ὀλιγῶλαξ. 

ὀλίγἄχόθεν, Ady. from few parts, τῆς ᾿Ασίης Hdt. 3. 96. 

odiyaxod, Adv. ix few places, Plat. Charm. 160 C, Arist. Rhet. 3. 2, 5. 

ὄλιγγος, 6, a kind of locust, Phot., Suid. 

OAty-ex7éw, to have little, Theol. Arithm. p. 27: Subst. ὀλιγοεξία, Ibid. 
Ρ. 87. Formed like πλεονεκτέω, --εἰἐΐα. Cf. Lob. Phryn. 676. 

ὀλϊγ-μεροβ, ov, of or lasting a few days, ζωή Hipp. Art. 828; oA. 
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πυρέτοί that run their course in a few days, Τὰ. Fract. 759.—Comp. and 
Sup., Id. Acut. 386, Art. 829. 

ὀλίγηπελέων, ουσα, (πέλομαι) Ep. part. having little power, faint, 
powerless, κεῖτ᾽ ὀλιγηπελέων Od. 5. 457 ; ὀλιγηπελέουσά περ Euts 1g. 
356, cf. Il. 15. 245; ν. sub κακηπελέω. 

ὀλγη-πελής, és, weak, powerless, Anth. P. 7.380; cf. εὐηπελήϑ. 

ὀλϊγη-πελία, Ion. -ἴη, 7, weakness, faintness, Od. 5.468; cf. εὐηπελία, 
κακηπελία. - 

ὀλϊγήρηϑ, ες, for ὀλίγος, Nic. Th. 284. 

ὀλϊγήριος, ον, Ξε ὀλίγος, GA. σῆμα a small tomb-stone, Leon. Tar. in 
Anth. P. 7.656 ;—where others take ὀλιγήριον as a Subst., compd. of 
ὀλίγος, ἠρίον : ν. Lob. Pathol. p. 281. 

ὀλϊγηροσίη, 7, (dpoo.s) want of arable land, Anth. P. 6.98. 

ὀλίγη-σίπῦος, ov, (σζπύα) with little corn, or a small bread-basket, opp. 
to εὐσίπυος, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 288, 300. 

ὀλίγινθα, Adv.,=pivuv0a, Hesych. 

ὀλίγιστος, 7, ον, itreg. Sup. of ὀλίγος, q.v., Il. 19.223, Hes. Op. 721, 
and often in Att., as Ar. Ran. 115, Pl. 628, Plat. Rep. 587 B. 

ὀλϊγό-αιμοϑ, ον, -- ὀλίγαιμος, Alex. Aphr. Probl. 1. 103. 

OAtyoPios, ον, short-lived, Arist. H. A. 8. 28, 1, in Comp. 

ὀλίγόβουλος, ov, (βουλή) with little discretion, Polemo Physiogn. 
182, etc. 

OAtyoyvapov, ov, (γνώμη) = dAtywpos, Synes. 15 A, Hesych., Phot. 

ὀλϊγογόνἄτος, 7, ov, with few joints or knots, 'Theophr. H.P. 4. 11, It. 

odtydyovos, ov, (*yévw), producing few at a birth, opp. to moAvyovos, 
Hdt. 3. 108, Arist. H. A. 6.1, 5: Comp. ὦτερος Ib. 6. 17, 9 :—éAtyoyovia, 
ἡ, production of few at a birth, opp. to moAvyovia, Plat. Prot. 321 B. 

ὀλϊγοδάπανος, ov, consuming or spending little, E.M. v. εὐτελής. 

O\tyodens, és, wanting little, Posidon. ap. Ath. 275 A, Polyb. 16. 20, 4. 

ὀλτγόδεια, 7, contentment with little, Philo ap. Eus. P. E. 380 B, 381 Ὁ. 

ὀλϊγοδίαυτος, ov, living on little, Ath. 548 F. 

ὀλιγόδουλος, ov, having but few slaves, Strabo 783. 

OAtyoSpavewyv, ἔουσα, (Spaw, Spaivw) Ep. part. able to do litile, feeble, 
powerless, Il.15.246., 16.843., 22.3373 never in Od. 

ὀλίγοδρᾶνής, és, of little might, feeble, Ar. Av. 686, Luc. Trag. 663. 

Odtyodpivia, 7, weakness, feebleness, Aesch. Pr. 548. 

ὀλιγοδυνάμέω, to have little power, Schol. Il. 22. 337. 

ὀλϊγοδύνἄᾶμος, ov, ineffectual, Schol. Op. H. 1. 623. 

ὀλϊγοέλαιος, ov, producing but little oil, Theophr. C. P. 6. 8, 5. 

ὀλϊγοεξία, v. ὀλιγεπκτέω. 

OdAtyoepyis, és, of little strength, σῶμα Hipp. 422. 4. 

ὀλϊγοέτηϑ, €s, of few years, Poll. 1. 58. 

ὀλϊγοετία, 7, fewness of years, youth, Xen. Cyr. I. 4, 3. 

ὀλιγοζωΐα, 7, shortness of life; and ὀλιγόζωος, ον, short-lived, Achmes. 

OAtyonpeEpos, ov, = ddArvynpEpos. 

ὀλίγόθερμος, ov, of little warmth, Arist. Part. An. 2. 7, 8. 

ὀλιγόθριξ, Tpixos, 6, 77, with little hair, Chron. Pasch. p. 688 ed. Bonn. 

ὀλϊγοθυμέω, fo be of little courage, Eust. 159. 17. 

ὀλϊγόϊνος, ον, (is) with few, weak sinews or fibres, Theophr. H. P. 

Ee 
Bete ϑκαβος, ov, with few opportunities, ἰητρική Hipp. 422.8. 

ὀλϊγοκάλαμος, ov, with few reeds or stalks, Theophr. C. P. 4. 11, 4. 

ὀλϊγόκάρπος, ov, with little fruit, Dion. H. 1. 37. 

ὀλϊγόκαυλος, ov, with few stalks, Theophr. H. P. 7:8, 2. 

ὀλϊγόκερως, wos, 6, 7, with small horns, Geop. 18. I, 3. 

ὀλγόκλᾶδος, ov, with few branches, Theophr. H. P. 1. 5,1. 

ὀλιγόκληρος, ov, to expl. ἄκληρος, Eust. 1695. 37- 

ὀλϊγολἄλέω, to prate little, cited from Eust., Lob. Phryn. 627. 

ὀλϊγόλογος, ov, of few words, Joann. Maurop. ap. Boiss. ad Marin. 


p- 133- 
ὀλίγομδθής, és, having learnt little, Eccl. Adv. --θῶς, Eccl. 
ὀλίγομετρία, %, smallness of measure, smallness, Stob. Ecl. 1, 
1098. II. in Prosody, the having few feet, Eust. 353. 39. 
ὀλίγόμισθος, ον, receiving small wages, Ep. Plat. 348 A. 
ὀλτγομϑθία, 4, a speaking little, Democr. ap. Stob. 441. 30. 
ὀλϊγόμῦθος, ov, containing few legends, Eust. Opusc. 60. 22. 
ὀλϊγ-όνειρος, ον, ποΐ given to dreaming, lambl. V. Pyth. 114. 
ὀλίγόξῦλος, ov, with little wood, shrubby, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 226. 
ὀλίγοπαιδία, ἡ, want, fewness of children, Cyril. 
ὀλϊγόπαις, ma180s, 6, ἡ, with few children, Plat. Legg. 930 A. 
OAtyorrehéw, --πελήΞ, Teta, prose forms for ὀλιγηπ--, in Gramm. 
ὀλϊγόπιστοϑ, ov, of little faith, Ev. Matth. 8. 26, etc. 
ὀλιγόπνους, ovy, scant of breath, Hesych. 
ὀλϊἴγοποιέω, to make few, diminish, Lxx. 
ὀλϊγοπόλιοϑκ, ον, with thin gray hair, Hesych. 5. v. σπανιοπόλιος. 
ὀλιγοπονία, ἡ, sparingness in labour, idleness, Polyb. 16. 28, 3. 
ὀλϊγόπονος, ov, working little, Dion. H. de Dem. 51. 
ὀλϊγοπότης, ov, 6, one who drinks little, Ath. 419 A :-᾿Οὀλίγοποτέω, 20 
drink little, Arist. Part. An. 3. 7, 16, Plut. 2. 224 Ὁ :---ὀλϊγοποσία, ἡ, 
moderation in drinking, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 2, Luc. Paras. 16. 
ὀλίγόποτοϑ, ον, drinking little, Arist. H. A, 8, 4,1, Part. An. 3.6, 8. 
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ὀλίγοπραγμοσύνη, 7, ἃ retired yuiet sort of life, opp. to πολυπραγμο- 
σύνη, Plut. 2. 1043 B. 

ὀλϊγοπράγμων, ov, averse to business, opp. to πολυπράγμων, Plut. 2. 
1043 B. 

ὀλϊγόπτερος, ον, with few feathers, Arist. H. A. 1. 1, 7. 

ὀλϊγόπῦρος, ον, with white wheat, Theophr.C. P. 4.11, 4. 

ὀλϊγόρριζος, ov, with few roots, Theophr. H. P. 1.6, 3, Geop. 4.1, 12. 

*OAT'TOS, 7, ov, (Tarent. Aros, 4. v.), of Number or Quantity, fez, 
little, opp. to πολύς, often in Hom., etc.; ἐν ὀλίγοις τισίν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐν 
πλήθει Plat. Rep. 500A; ἑνὸς καὶ πλήθους τὸ 6A. μέσον Id. Polit. 303 
A ;—also of Space, Il. το. 161, etc.; and of Time, Il. 19.157., 23. 418, 
Pind., etc.; ἐν βραχεῖ... κὠλίγῳ χρόνῳ Soph. Fr. 572.—The governing 
body in Oligarchies was called of ὀλίγοι, Thuc. 6. 38., 8.9, etc.; ἡ ὑπὸ 
τῶν On. δυναστεία, ai διὰ τῶν 6d. δυναστεῖαι Plat. Polit. 291 D, Dem. 
1396. 21. 2. c. inf., ὀλίγους .. στρατιῇ τῇ Μήδων συμβαλέειν too 
few to engage.., Hdt. 6.109, οἵ. 7.207, Thuc. I. 50. ΤΙ. of 
Size, small, little, opp. to péyas, 1]. 14. 376, Od. 10. 94, etc.; ὀλίγῃ ὀπί 
with small, weak voice, Od. 14. 492; 6A. κῶρος Theocr. I. 47 ; so ποτα- 
Hos ἐν ὀλίγοισι μέγας Hdt. 4. 52; (but ἐν ὀλίγοις afterwards came to 
mean very, exceedingly, Heliod. 3. 1, Plut. Pomp. 10, cf. Hemst. Luc. 
Somn. 2; so σὺν 6A., v. infra 1v.9); but much less common than first 
sense, and very rare in Prose, Valck. Hipp. 530:—sometimes in a sense 
between that of quantity and size, 6A. ἄχθος Il. 12.452; δόσις Od. 
6. 208; etc. 2. Od. καὶ μέγας, of low and high degree, Callin. 1. 
ΤΠ: III. Hom. often has the neut. ὀλίγον, as Adv. little, a 
little, slightly, with Verbs, 6. mapakAivas 1]. 23. 424, cf. 11.523 so or. 
φροντίσας Eur. Cycl. 163; προελθών Plat. Prot. 339 D;—also with 
comp. Adjs., ὀλέγον προγενέστερος Il. 23. 780 ; OA. ἧσσον Od. 15.364; 
στιβαρώτερος ove Or. περ Od. 8. 187; péeprepos οὖ! Or. περ Il. 19. 2175 
so ὀλίγον τι πρότερον Hat. 4. 81, cf. Plat. Polit. 262 B, εἴς. ; 6A. ὕστερον 
Plat. Gorg. 454 B, etc.; but ὀλίγῳ is more common with the Comp. in 
Prose, Hdt. 4.79., 7. 113, Plat. Gorg. 460 C, Rep. 327 B, etc. IV. 
special phrases: 1. ὀλίγου, within a little, all but, almost, ὀλίγου 
σε κύνες διεδηλήσαντο Od. 14. 37, cf. Ar. Ach. 348, Nub. 722, Lys. 141. 
15, Plat. Prot. 361 C, Dem. 448. 24, etc.; ὀλίγου ἐδέησα c. inf. aor., 
e. g. ὀλίγου ἐδέησε καταλαβεῖν, wanted but little of overtaking, all but 
overtook, Hdt. 7.10, 3; for ὀλίγου δεῖν, cf. sub δεῖ πι: ὀλίγου (or ὀλίγῳ) 
és χιλίους hard upon 1000, Thuc. 4.124; ὀλίγου ἦλθον ἑλεῖν (ν. infra 
3 and 8) Paus. 1. 13, 6. 2. δι’ ὀλίγου at a short distance, Aesch. 
Theb. 762, Eur. Phoen. 1098, Thue. 2, 89., 3. 21; also of Time, αὐ shoré 
notice, suddenly, Id. 2.85., 6.11, etc. ;—but δι᾿ ὀλίγων in few words, Lat. 
paucis, Plat. Phil. 31 D, etc. 8. ἐν ὀλίγῳ in a small space, within 
small compass, Thuc. 4. 26,96: briefly, in short, Plat. Apol. 22 B:—of 
Time, for a brief time, Pind. P. 8.131 :—also like ὀλέγου, almost, Act. 
Apost. 26. 28 :—for ἐν ὀλίγοις, v. sub init. 4. ἐὲ ὀλίγου Ξε δι᾿ 
ὀλίγου, of Time, ἐξ ὀλίγου καὶ δι᾿ ὀργῆς, Thuc. 2. 11, cf. 61., 4.108, 
etc. 5. és ὀλίγον, like map’ ὀλίγον, és GA. ἀφίκετο τοῦ νικηθῆναι 
Thue. 4.129. 6. ἐπ᾽ ὀλίγον for a short time, Theophr. H. P. 8. 
5, 1, Hdn., etc. 7. κατ᾽ ὀλίγον by litle and little, Thuc. τ. 69, 
Plat. Tim. 85 D, Luc. Tim. 4, etc. ; but the Adj. often takes the gender 
and number of its Subst. in this sense, κατ᾽ ὀλίγους Hdt. 2. 93., 8. 113 ; 
οὗτοι κατ᾽ ὀλίγους γιγνόμενοι ἐμάχοντο fought few at a thme, in small 
parties, Hdt. 9. 102, etc., cf. Thuc. 4. 10, Plat. Theaet. 197 D. 8. 
map’ ὀλίγον, like ὀλίγου, within a Jitile, almost, Eur. 1.T.872; παρ᾽ 
6A. ἦλθε τοῦ μὴ ἐκπεσεῖν Polyb. 2.55, 4, cf. 18.29, 12:—but παρ᾽ dA. 
ποιεῖσθαι to hold of small account, v. παρά c. 1. 5. ὃ. 9. σὺν ὀλί- 
vols, 1. 6, above most men, Plut. Galb. 3; v. supra Il. V. the 
Ady. ὀλέγως is rare, ὀλίγον or ὀλίγῳ being used for it, ox oA. Anth. P. 
12.205. VI. Comparison : 1. the Comp. is commonly 
supplied by μείων, ἥσσων or ἐλάσσων : the form ὀλίζων, ον, gen. ovos, 
formed like μείζων (péyas), always used of smallness, occurs only in 
Alexandr. Poets, Call. Jov. 71, Nic. Th. 372, Anth. P. 9.521; but the 
compd. ὑπολίζονες as early as 1]. 18. 519; ὀλίζωνες is f. 1. Nic. Th. 123, 
for which Bentl. reads ὀλιζότερος, as in Al. 479, Opp. C. 3.65, 394 — 
the regul. form ὀλιγώτερος first in Ael. N. A. 2.42.» 6. 51. 2 
Sup. 6AtyoTos, ἢ, ov, always of number or quantity, Il. 19. 223, Hes. 
Op. 721; also in Att., as Ar. Ran. 115, Pl. 628, Plat. Rep. 473 B, Parm. 
149 A, etc.; (formed on analogy of κάκιστοϑ, φίλιστοσ, etc. :)---δι’ ὀλι- 
γίστων, Lat. minime, Ep. Plat. 351 Ὁ :—6dvylorou Sup. of ὀλίγου (cf. 
Iv. 1), very, very nearly, Phot., Hesych. (ubi 6Avyoorov) :---ὀλίγιστον or 
τὸ OA., Lat. minime, Plat. Rep. 587 B, Parm.149 A; ὀλίγιστα Gorg. 
510 A. (With ὀλίγος, ὀλίζων, cf. Sanskr. lig, ligyé (parvus fio), legas 
(Adj. parvus, paucus); Curt. 553). [1] 

ὀλιγοσαρκία, ἡ, the having but little flesh, cited from Eust. 

ὀλϊγόσαρκος, ov, with little flesh, Luc. Abdic. 29. 

ὀλϊγοσθενής, és, with little strength, Schol. Opp. H. 1. 623. 

ὀλϊγοσϊτέω, fo eat little, Hipp. Fract. 769. 

ὀλϊγοσττία, 7, moderation in eating, Arist. Pol. 2. 10, 9, etc. 

oAtydéotros, ον, eating litile or moderately, Pherecr. “Aya0. 1, Phryn. 
Com. Movorp. 5, 

oAtyoomeppos, ov, having little seed, Arist. Gen, An, 1. 18, 57. 
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ὀλιγοστάδιος, a, ον, of few stadia, Eust. Dion. P. 64. 

ὀλϊἴγοστϊχία, ἡ, the consisting of few lines, Anth. P. 4. 2. 
. ὀλίγόστἴχος, ov, consisting of few lines, Schol. Ar. Eq. 534, Diog. 
L. 7. 165. 

ὀλίγοστός, 7, dv, one out of a few, opp. to πολλοστός, Plut. Caes. 49, 
Anton. 51, etc. II. like ὀλέγιστος, smallest, least, 6X. χρόνος 
the smallest space of Time, Soph. Ant. 625, and ν. 1. Arist. Metaph. 

ΜΠ ΤᾺΝ 

ὀλῖγοσυλλᾶβία, 7, fewness of syllables, Eust. 25. 35. 

odtyootAAGPos, ον, of few syllables, Eust. 836.17, Manass. 4908. 

ὀλϊγοσύνδεσμος, ov, with few conjunctive words, Dion. H. de Comp. 
Ρ. 178. 

ὀλίγοσώμᾶτος, ov, with a small body, Comp. —éarepos, Schol. Plat, ap. 
Creuzer Plot. de Pulcr. 536. 

ὀλϊγοτεκνία, 7, = ὀλιγοπαιδία, Procl. paraphr. Ptol. p. 264. 

ὀλϊγότεκνος, ov, = ὀλιγόπαις, cited from Max. Tyr. 

ὀλϊγότης, ητος, 7, fewness, Plat. Legg. 678 C: smallness, Id. Rep. 591 
E, etc.; and, of Time, shortness, Id. Theaet. 158 Ὁ :—inconsiderableness, 
feebleness, Poll. 6. 145. 

ὀλϊγοτιμία, ἡ, little sonour: an esteeming lightly, Cyril. 

ὀλϊγοτοκία, 7, a bringing forth few, Arist. Gen. An. 4. 4, fin. 

ὀλϊγοτόκος, ov, bringing forth few, Arist. Part. An. 4. 10, 37. 

ὀλἴγότρἴχος, ov, = ὀλιγόθριξ, Arist. H. A. 2.1, 17. 

ὀλϊγοτροφέω, Zo give little nourishment, Aesop. 358 Cor. 

ὀλϊγοτροφία, ἡ, want of nourishment, Alex. Trall. 12. 698. 

ὀλϊγοτρόφος, ον, giving little nourishment, Hipp. Prorrh. 85 A, Diph. 
Siphn. ap. Ath. 120 E. II. act. taking little nourishment, eating 
little, Arist. Part. An. 4. 5, 60. 

ὀλΙγόῦδρος, ov, wanting water, Theophr. H. P. 6. 7, 6, in Sup. 

ὀλϊγόῦλος, ov, having little matter or substance, Eust. Opusc. 224. 
50. [Ὁ] 

ὀλϊγούπνέω, Zo sleep little, Eust. 1649. 32. 

ὀλϊγουπνία, ἡ, little or short sleep, lambl. V. P. 69 and 188. 

ὀλϊγόῦπνος, ov, taking little or short sleep, App. Hisp. 74, in Sup. 

ὀλιγοφᾶγία, ἡ, -- ὀλιγοσιτία, Schol. Ar. Pax 28. 

ὀλϊγοφάγος, ov, = ὀλιγόσιτοΞ, Hipp. 358. το. 

ὀλϊγοφϊλία, ἡ, want of friends, Antipho ap. Poll. 3. 63, Arist. Rhet. 
2. 8, Io. 

ὀλϊγοφόρος, ον, that can bear but little, of weak wine that will bear but 
little water, Hipp. Acut. 393; cf. Schol. Ar. Pl. 853. 

ὀλιγοφρᾶδής, és, little eloquent, Schol. Pind. O. 3. 81. 

ὀλυγοφρενία, ἡ, small understanding, Greg. Naz. 

ὀλϊγόφρων, 6, ἡ, ppov, τό, of small understanding, Plut. 2.504 A, Poll. 
4.14. Adv. —évas, Poll. 4. 15. 

ὀλϊγόφυλλος, ον, having few leaves, Theophr. H.P. 1. 10, 8. 

ὀλιγόφωνος, ov, with little tone, Aristid. Quintil. p. 43. 

ὀλιγόχλωρον, 76,=Kammapis, Diosc. Noth. 2. 204. 

ὀλϊγόχοος, ov, contr. —xous, ουν :—yielding but little, opp. to πολύχοοϑ, 
Arist. Gen. An. 3. 7, 2, Theophr. H. P. 8. 4, 4. 

ὀλϊγοχορδία, 7, fewness of strings, Plut. 2.1135 D, 1137 D. 

ὀλϊγοχρημᾶτία, 7%, slenderness of means, cited from Clem. Al. 

ὀλϊγοχρήματος, ov, of little money, Philo τ. 287, etc. 

ὀλϊγοχρόνιοξ, ov, also a, ον Leon. Tar. in Anth. P. 7.648, Aretae. Cur. 
Acut. 2. 1:—lasting but little time, of short duration, Theogn. 1014, 
Mimnerm, 5, Hdt. 1. 38, Plat. Phaed. 87 C: within a short time, Qavatos 
Hipp. Progn. 38. 

oAtyoxpovidtys, 7T0s, 7, shortness of time, Procl. 

ὀλϊγόχρονος, ov, = ὀλιγοχρύνιος, ΜΙ. Anton. 5.10; cf. Wern. Tryph. 40. 

ὀλιγόχρῦσος, ov, having little gold, poor in gold, Poll. 3. 109. 

ὀλϊγόχῦλος, ov, with little juice, Diph. Siphn. ap. Ath. 120 E. 

ὀλϊγόχῦμος, ov,=foreg., Xenocr. 12.50; Coraés —yvAos. 
᾿ ὀλϊγοψυχέω, to be faint-bearted, Isocr. 392 B, Lxx. 
ψυχέω, E. M. 395. 31. 

ὀλίγοψυχία, ἡ, faint-beartedness, Lxx. 
Hipp. 594. 7: 

ὀλίγόψῦχος, ov, faint-hearted, Artemid. 3. 5., I Thess. 5.14, Lxx. 

ὀλϊγόω, fo lessen, diminish, cf. ὀλιγοποιέω, Eust. 143. 22, E. M.:—in 
Pass., Lxx. 11. -- χειποψυχέω, Eumath. 341. 

ὀλϊγ-ῶλαξ, ἄκος, 6, ἧ, Dor. for ὀλιγαῦλαξ, 4.ν. 

ὀλϊγωρέω, to esteem little or lightly, make small account of, slight, c. 
gen., Xen. Mem. 2. 4, 3, Plat. Apol. 28 ©, etc.; absol., Thuc. 5. 9.» 6.91, 
etc.; OA. εἴς τι Arist. Rhet. 2. 2, 3 :—Pass., ὀλιγωρεῖσθαι Plat. Lach. 180 
B; τοῖς οὕτω wAvywpynuévois Dem. 217. 23. 

ὀλϊγώρησις, 7, an esteeming lighily, περί τι Themist. 136 A. 

ὀλιγωρητέον, verb. Adj. one must slight, Isocr. Ep. 9. 21. 

ὀλϊγωρία, 7, an esteeming lightly, slighting, contempt, 6d. καὶ ὕβρις 
Hdt. 6.13753 ἐν ὀλιγωρίᾳ ποιεῖσθαι = ὀλιγωρεῖν, Thuc. 4.53 so és ὁλι- 
“ωρίαν τραπέσθαι τινός Id. 2. 52; oA. πρός τι Dem. 1269. 3; περί Tivos 
Polyb. 11: 9, 2, cf. Arist. Rhet. 2. 2, 3, Pol. 5. 2, 6;—in plur., Isocr. 
150 A. 

ὀλίγ-ωρος, ov, (wpa) little-caring, lightly-esteeming. scornful, contempt- 
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uous, χαλεπός τε καὶ OX. Hdt. 3. 80; οὐδεὶς οὔτε γέρων οὔτε OA. οὕτως 
Dem. 764, 24, εἴς. ; σοβαρὸς καὶ 6A. τρόπος Id. 1357. 25 :---ο. gen. τὴν 
εἰρήνην, ἧς οὐδεὶς ἂν ἐπιδείξειεν .. ὀλιγωροτέραν τῶν Ἑλλήνων more 
negligent of Hellenic rights, Isocr. 254. Ὁ :—Adv.-—pws, neglectfully, care- 
lessly, 6X. καὶ ῥᾳθύμως Dem. 1383.5; oA. ἔχειν, διακεῖσθαι to be care~ 
less, heedless, Lys. 176.5, etc., Plat. Phaed.68 C, Xen. Hell. 1. 6, 14; 
πρός τινα or τι Plat’ Alc. 2. 149 A, Isocr. 311 C; πρὸς αἰσχυνήν 
Aeschin. 10. 143 c. gen., 6A. οὕτως ἔχειν χρημάτων ὥστε .. Isac. 41. 
33, etc. 

ὀλίγωσις, ews, 77, depreciation, Eust. Opusc. 44. 63. 

dAty-whedis, és, (ὀφέλλω) helping litile, Sext. Emp. M. r. 296. 

ὀλιζότερος, a, ov, v. ὀλίγος sub fin. 

ὀλιζόω, to make little or less, diminish, Orac. ap. Euseb. P. E. 214 Β, 
Hesych. (who also has ὀλίζυνται). 

ὀλίζων, ov, v. ὀλίγος sub fin. 

δλῖκός, 7, dv, (GAos) universal, general, absolute, opp. to γενικός, Eust. 
Opusc. 226. 16. 

ὀλίος, Tarent. for ὀλίγος, Plat. Com. Ὕπερβ. τ. et ibi Mein. 

ὀλισβο-κόλλιξ, 6, a loaf in the shape of an ὄλισβος, Hesych. 

ὄλισβος, 6, penis coriaceus, Cratin. Incert. 78, Ar. Lys. 109. 

ὀλίσθᾶνος, ον, -- ὀλισθηρός : Comp. ὀλισθανωτέρα, Galen. 12.264. A 
shorter form ὀλισθός is mentioned by Arcad. 50. 1, and perhaps should 
be restored in Galen. 

ὀλισθάνω (also —atvw Arist. Probl. 24. I., 25. 11, Polyb., etc., but never 
in good Att., Pors. Phoen. 1398, Dind. Ar. Eq. 491, though introduced 
here and there by copyists, Plat. Lys. 216 C):—fut. ὀλισθήσω Lxx, 
Nonn. :—pf. ὠλίσθηκα Hipp. Art. $23. fin., 829. fin. :—aor.I ὠλίσθησα 
Anth. P. 9. 125, Strabo, etc.; part. fem. ὀλισθήσασα, Nic. Fr. 2. 55 (as 
ought to be restored for ὀλισθήνασα, Id. Al. 89), cf. Lob. Phryn. 742 ; 
but in correct writers always aor. 2 ὥλισθον, part. ὀλισθών, inf. ὀλισθεῖν. 
—Hom. uses the word only in Il., in 3 sing. aor. 2 ὄλισθε, without augm.: 
(ὄλισθος). To slip, slide, fall upon a slippery path, ἔνθ᾽ Αἴας μὲν ὄλισθε 
θέων Il. 23. 774; x δέ οἱ ἧπαρ ὄλισθε his liver fell from him, Il. 20. 
470; ἐξ ἀντύγων ὥλισθε Soph. El. 746; so νηὸς ὀλισθών having slipt 
from the ship, Anth. P. 9. 267 :—6A. εἴσω, ἔξω, of a bone, to slip out of 
the socket on one side or the other, Hipp. Fract. 762, 776 :—6A. εἰς νοῦ- 
cov Anth. P. 7. 233; τὸ τόξον Ox. slips, loses its force, Soph. Fr. 963 ; 
and in moral sense, to make a slip, Ar. Ran. 690. 2. to slip or 
glide along, ἡ γλῶττα 6d. ἐν τῷ λάβδα Plat. Crat. 427 B; βέλος διὰ 
σαρκὸς ὄλισθεν Theocr. 25. 230. IT. Causal in pres. fo sprain 
by slipping, τὸν Ὑλουτόν Philostr. 129. 2. to make to slip, Twa 
Nilus Sent.50. (Perhaps akin to Ats, λισσός, etc.; Curt. 544.) 

ὀλισθήεις, εσσα, ev, poet. for. ὀλισθηρός, Anth. P. 9g. 443. 

ὀλίσθημα, aros, τό, a slip, fall, Plat. Tim. 43 C: in moral sense, Plut. 
2.49 C. 2. a dislocation, Hipp. Art. 827, etc. 

ὀλισθηρός, 4, dv, slippery, οἶμος Pind. P. 2.175: ἂν .. 0A. τ) τὸ χωρίον 
Xen. Eq. 7.15; λίθοι Id. An. 4. 3, 6, etc.; of mucilage, Hipp. Acut. 
385, in Posit. and Sup. II. of persons, slippery, hard to catch 
and keep hold of, Plat. Soph. 231 A; τύχη Anth. P. το. 66; τὸ oA. 
Ths διανοίας αὐτῶν Pseudo-Luc. Philopatr. 22; oA. ixeoim Anth. P. 5. 2, 
6. 2. liable to slip, πόδες Ib. 7.5425; ὀλισθηροὶ εἰς πόδας Ib. 398. 
—Adv. --οῶς, Schol. Ar. Pax 193; 6A. ἔχειν πρός τι Plut. 2. 31 Ὁ. 

ὀλίσθησις, 7, a slipping and falling, Plut. 2.611 A, 731 E: hence, α 
dislocation, Hipp. Fract. 777; —cews τρόπος Art. 836. 

ὀλισθητικός, ἡ, dv, making slippery, Hipp. 261. 3. 

ὀλισθο-γνωμονέω, fo make a slip in judgment, Luc. Lexiph. 19. 

ὀλισθο-ποιέω, to make slippery, Gloss. 

ὄλισθος, ὃ, slipperiness, Hipp. Acut. 393, Polyb. 15.14, 2, εἴς. ; ὄλε- 
σθον ἔχειν, of ground, to be slippery, Luc. Merc. Cond. 42, cf. Anach. 
2: 2.-- ὀλίσθημα, Luc. Trag. 228: metaph. a snare, μεθύουσιν On. 
oivos Poeta ap. Clem. Al. 183, cf. 184. II. an unknown jish 
with a slippery skin, Opp. H. 1.113. (From λεῖος, λιτός, λιόσός, λίσποϑ, 
Aicgos, λίπος. with o euphon.) 

ὀλισθράζω, = ὀλισθάνω, Epich. 19. 9 Ahr., Hipp. ap. Galen. Lex. 
Ρ. 534. 

ὀλισθών, ν. sub ὀλισθάνω. 

δλκἄδικός, 7, dv, of or like a ship of burthen, πλοῖον ὅλ. --- ὅλκάς, Arist. 
Incess. An. Io. 6. 

ὁλκαδο-πυττωτής, οὔ, 6, a pitcher of sbips, Anon. in A. B. 1089; cf. 
Lob. Paral. 448. 

ὁλκἄδο-χρίστης, ov, ὃ, a ship-caulker, Manetho 4. 342. 

ὁλκάζω, = ἕλκω, to draw, Hesych. 

δλκαία, 7, ν. sq. 2: OAKatov, τό, V. sq. 3. 

δλκαῖος, a, ov, (ἔλκω, ὁλκή) drawn along, towed, of a ship (cf. OAKas), 
Ap. Rh. 1.1314, Nic. Th. 268 :—hence, trailing, dragging, of serpents, 
Ib. 118, 163; κακά Lyc. 216. 2. as Subst. ὁλκαία, Ion. δλκαίη, 
ἣ, @ tail, because it zs trailed along, Nic. Th. 123, 225, Ap. Rh. 4. 1614. 
(ubi olim ἀλκαία). 3. ὁλκαῖον, τό, cf. sub ὅλπεῖον. 

δλκάς, άδος, ἡ, (ἕλκω, dAK1) a ship which is towed, hence usu. a ship of 
burthen, merchantman, Hdt. 7. 25,137, Pind. N. 5. 2, Simon. (2) 182, and 
Att.; ὁλκάσιν -ἢ πλοίοις Thuc. 7.7, cf. Xen. Rep. Ath. 1. 20; ὅλις, σιτα- 
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vyoryot Thuc. 6. 44; οἰναγωγοί Pherecr. Tup. 1. 5.—In later Poets also 
‘written ὀλκάς, Jac. Anth. P. p. 19, 637. 

δλκεῖον, τό, the under part of a ship on which it is drawn along; the 
keel or rudder, Soph. Fr. 388 (ap. Poll. 10.134, ubi male 6Axia): so in 
Ton. form ὁλκήϊον, Ap. Rh. 4. 1609. If. a big-bellied vessel, a 
large bowl or basin for washing cups, etc. in, Epigen. Μνημ. 1, Menand. 
᾿Αρρηφ. 9, Polyb. ap. Ath. 195 C, 199 E, Plut. Alex. 20 (in the Mss. 
wrongly written dA«iov). Another form δλκαῖον, is cited by Poll. 6. 99 
from Antiochus (Archilochus Ruhnk., Antidotus Meinek.), cf. το. 78. 

- δλκεύς, éws, 6, (ὁλκή) one who drags nets, Hesych. 

ὅλκή, ἡ, (CAxw) a drawing, trailing, dragging, tugging, e.g. of the 
hair, Aesch. Supp. 884; ὁλκὴ γνάψεως the drawing (of the carding in- 
strument) in fulling cloth, Plat. Polit. 282 E; ἡ ὁλκὴ τοῦ ἀρότρου Sext. 
Emp. P. 3.15. II. a drawing on or towards a thing, παιδεία 
ἔσθ᾽ ἡ παίδων ὁλκὴ Kal ἀγωγὴ πρὸς τὸν λόγον Plat. Legg. 659 Ὁ : at- 
traction, force of attraction, Hipp. 610. 29, Plat. Tim. 80 C. 2. 
pass. a being drawn towards, impulse or inclination for, c. gen., Id. Crat. 
435 C, cf. Phileb. 57 D. III. a drawing down, as of the scale, 
hence weight, Menand. Mapa. 5, Babr. 51. 6, Polyb. 31. 3, 16, C. I. nos. 
150. 21., 1570, etc. 2. esp. the drachma, as a weight, Sext. Emp. 
P. 1. 81, Galen. 
᾿ δλκήεις, eooa, ev, drawing the scale, weighty, Nic. Th. 651, 908. 

δλκήϊον, τό, v. sub ὁλκεῖον. 

δλκήρηϑσ, ἐς, (ὁλκή) dragging itself along, creeping, like ὁλκαῖος, Nic. 
Th. 351, 356. 

OAKipos, ov, (ὁλκή) that draws itself or may be drawn, ductile, sticky, 
Hipp. Art. 802; μέλε Diose. 2. 101; ἔλαιον Plut. 2. 696 C. 11. 
act. drawing well, of a cupping-instrument, Paul. Aeg. 6. 41. 

6Aktov, v. sub ὁλκεῖον. 

. δλκός, 7, dv, (CAnw) drawing to oneself, attractive, μάθημα ψυχῆς ὁλ- 
κὸν ἀπὸ τοῦ γιγνομένου ἐπὶ τὸ ὄν Plat. Rep. 521 D; ὅλι. πρός τι Ib. 
527 Β; ὁλκοτέρας τὰς ῥίζας ποιεῖν Theophr. C. Ρ. 3. 17, 3. 2. 
greedy, γνάθοι Antiph. Incert. 15; though in A. B. 111, it is said to be 
used only in neut. II. trailing, ὅλκὰ βαίνων Heliod. το. 30: 
Comp. Adv., --ότερον, slowly, Id. 3. 5. 

δλκός, 6, (€Axw) : T. as an Instrument, that which draws, hauls, 
εἴς. ; ὅλκοί machines for hauling ships along on land, prob. cradles on 
wheels or rollers, Lat. pulvini, Thuc. 3.15, ubi v. Schol., cf. Poll. 10. 
134, 148 ;—and so some interpr. ὅλκοί in Hdt. 2.154, 159; but in the 
latter place he speaks of them as something permanent and stationary, so 
that he prob. meant the sheds into which ships were drawn up, like 
νεωλκοίΐί, νεῴσοικοι, Lat. navalia:—and this must be the sense in Eur. 
Rhes. 146, 673. 2. a strap, rein, = puTnp, Soph. El. 861; τμητοὶ 
6., like τμητοῖς ἱμᾶσι, Ib. 747. II. as an Effect, shat which is 
made by drawing, a furrow, a track or trace, Lat. sulcus, αἵματι δ᾽ ὁλκοὶ 
.. πλήθοντο Ap. Rh. 3. 13923 6AKds opidns the trace of a chisel in the 
wood, Ar. Thesm. 779; ὁλκὸς τοῦ ξύλου the furrow made by the wood, 
Xen. Cyn. 9. 18; the path or orbit of a star or meteor, Ap. Rh. 3. 141., 
4.296; a ditch or channel, Id. 1.375: the trail of a serpent, Nic. Th. 
160, etc.; οἴδματος ὅλκοῖ the waves, Ap. Rh. 1. 1167. 2. periphr., 
ὁλκοὶ δάφνης drawings, sweepings of laurel, i. e. laurel-boughs (or brooms 
made of them) drawn along, Eur. Ion 145; ὅλκὸς ἁμάξης a chariot 
drawn, Dion. P. 191; 6AKds γλώσσης the outstretched tongue, Nic. Al. 
79, cf. Th. 316: a long trailing robe, C. 1. no. 155. 61. 111. 
a kind of spider, Diosc. 2. 68. IV. a kind of grass, mouse- 
barley, Plin. 27. 63. 

ὄλλιξ, cos, ἦ, α wooden drinking-bowl, Pamphil. ap. Ath. 494 F. 

*“OAAY ΜΙ, Soph. Ant. 673, Eur. Or. 1302, part. ὀλλύς Il. 8. 472, 
fem. pl. ὀλλῦσαι Ib. 449; also ὀλλύω, Archil. 23 (προσαπολλύω Hat. 
1. 207) :—impf. ὥλλυν Aesch., Soph.; Ep. ὀλέεσκον Q. Sm. 2. 414 (cf. 
ὄλεκω); ὥλεσκον Or. Sib. 1. 108:—f. ὀλέσω Od. 13. 399, Hes. Op. 
178; Ep. also ὀλέσσω 1]. 12. 250, Od. 2. 49; Ion. ὀλέω (ἀπ--) Hat. 1. 
34, etc.; Att. ὀλῶ Soph. O. T. 448, Eur.:—aor. ὥλεσα. Il. 22. 107, 
Soph.; Ep. ὄλεσα, ὄλεσσα Od. 23. 319., 21. 284, etc. :—Med. ὄλλῦὔμαι, 
Il. 20. 21, Soph.: impf. ὠλλύμην Soph., Eur. :—fut. ὀλέομαι, --οῦμαι, 
ὀλέεσθε 1]. 21.133; but ὀλεῖται 2. 325, Eur. Med. 788 :—aor. 2 ὠλό- 
μην,---ὥλετο 1]. 13. 722, Trag.; Ion. ὀλέσκετο (ἀπ-- Od. 11. 585); part. 
ὀλόμενος, as Adj., y. sub οὐλόμενος :—pf. ὄλωλα v.B. τι; plgpf. ὀλώλειν 
Il. το. 187.—Pass., aor. ὀλεσθῆναι, fut. ὀλεσθήσομαι (ἀπ--), Lxx, Galen., 
cf. ὀλεσθῆναι very late, Lob. Phryn. 732.—The simple Verb is confined 
to Poetry, except in late writers, 45: Lxx; ἀπόλλυμι being the form 
used in Comedy and correct Prose; cf. κτείνω ἀποκτείνω, θνήσκω ἀπο- 
θνήσκω. 

A. Act., I. to destroy, consume, make an end of, hence of 
living beings, fo Aill, Hom., Pind., Trag.; of persons and things at once, 
νῆάς τ᾽ ὀλέσας Kal πάντας ᾿Αχαιούς Il. 8. 498, Od. 23. 319; so γένος 
ὀλέσσαι... θανάτῳ Pind. P. 3.71; θανεῖται καὶ θανοῦσ᾽ ὀλεῖ τινά Soph. 
‘Ant. 751; ὀλεῖ p’, ὀλεῖ με Eur. Andr. 856; ἀφιλοχρηματία Σπαρτὰν 
ὀλεῖ, ἄλλο γὰρ οὐδέν Orac. ap. Schém. ad Plut. Ages. 3. ἜΤ. 
‘to lose, often in Hom., θυμόν, ψυχήν, μένος, ἦτορ ὀλέσαι Lo lose life, die ; 


so. πόνον, ἄγραν 6dr. Aesch,,Ag. 54, Eum. 148; τᾶς ἀνάνδρου κοίτας Bs 
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ὀλέσασα λέκτρον Eur. Med. 347.—The Lat. perdere in both senses cor- 
responds to ὄλλυμι. 

B. Med., I. to perish, come to an end, and of living beings, 
to die, esp. a violent death, freq. in Hom., ὑπό τινι at the hands of one; 
im Αἰγίσθοιο δόλῳ Od. 3. 235; δόλοις Aesch. Cho. 888 ;---ἢέ τις ὥλετ᾽ 
ὀλέθρῳ Od. 4. 489: also c. acc. cognato, κακὸν οἶτον, κακὸν μόρον ὀλέ- 
σθαι Il. 3. 417., 21.133; θάνατον Anth. P. 7. 745 :—dAo1o or ὄλοιτο, 
ὄλοισθε, etc., may’st thou, may he, etc., perish! a form of cursing very 
common in Trag., Valck. Phoen. 353 :—also, to be undone, ruined, often 
in Hom. ; (v. sub ovAdpevos) :—Hom. has Act. and Med. in emphatic con- 
trast, as ὀλλύντων καὶ ὀλλυμένων 1]. 4. 451., 8. 65., 11. 83. II. 
of things, fo be lost, μή τί μοι Ex μεγάρων κειμήλιον... ὄληται Od. 15. 91; 
ὥλετό μοι νόστος Il. 9. 413, cf. Od. 1.168; κλέος 1]. 9. 415. iif. 
pf. ὄλωλα, in Hom. to have perished, to be dead, undone, ruined, ὄλωλε 
μάχῃ ἔνι 1]. 15. ΤΙ, etc.; but in Att., commonly, 1 am on the point of 
death, ruin, etc., Soph. Aj. 896, Tr. 1144, etc.; the pres. sense how- 
ever occurs even in Od. 4. 318:—oi ὀλωλότες the dead, Aesch. Ag. 
346, Soph. 

δλμειός, 6,=CApos τι, Schol. Ar. Vesp. 238. 

δλμίσκος, 6, Dim. of ὅλ μος u, a little mortar, Poll. 2. 93. 
socket of the binge of a door, Sext. Emp. M. το. 54. 

δλμο-κοπέω, 10 bray in a mortar, Oribas. 7o Mai, Alex. Trall. 11. 
632. 

δλμο-ποιός, 6, a maker of mortars, Arist. Pol. 3. 2, 2. 

dApos, 6, strictly, a round smooth stone, like ὁλοίτροχος,--- χεῖρας ἀπὸ 
ἐίφέϊ τμήξας ἀπό τ᾽ αὐχένα κόψας. ὅλμον ὥς, ἔσσέυε κυλίνδεσθαι δι᾽ ὁμί- 
dou, Il. 11. 147 (whence it was taken to signify the human trunk, head- 
less, armless, legless, Poll. 2. 162, E. M. 460.17; cf. Lat. mortarium): 
—then, II. later, any cylindrical or bowl-shaped body : ile 
a mortar, Hes. Op. 425, Hdt. 1. 200, C. I. πο. 1688, etc. 2. a 
kneading-trough, Ar. Vesp. 201, 238. 3. the hollow seat on which 
the Pythia prophesied, whence the proverb, ἐν ὅλμῳ κοιμᾶσθαι or εὐνά- 
ew, i.e. to prophesy, Paroemiogr.; cf. Schol. Ar. l.c. 4. of ὅλμοι 
the hollows of the double teeth. 5. a drinking-vessel, Menesth. ap. 
Ath. 494 A. 6. the mouthpiece of a flute, Eupol. iA. 6. (No 
doubt from εἴλω (q.v.), vol-vo; and akin to dAéw, mol-ere, cf. Buttm. 
Lexil. v. οὐλαί 4. n.) 

δλ-όβρυζος, ov, all of pure gold, ap. Fabric. Bibl. Gr. 12. 660. 

ὁλο-γράμμᾶτος, ov, with all its letters, written at full length, Galen. 

δλογρᾶφεέω, to write at full length, Plut. 2. 288 E. 

6\6-ypados, ov, written wholly by the hand of the author, Euseb. H. E. 
6.24. Adv. —pws, Schol. Eur. Andr. 575. 

ὅὃλο-δάκτῦλος, ov, (δάκτυλος Iv) all dactylic, Eust. 836. 17. 

δλο-δρομία, 4, the whole course, Clem. Al. 1019. 

ὀλόεις, εσσα, εν, -- ὀλοός, only in Soph. Tr. 521. 

ὀλο-εργής, és, Manetho 6. 72; and -εργός, dv, Nic. Th. 828, very 
destructive. 

ὅλο-ήμερος, ov, lasting the whole day: in Adv. —pws, Tzetz. ad Hes. 
Op. 556. 

δλοθᾶνής, és, quite dead, opp. to ἡμιθανής, Jo. Chrys. 

δλοθούριον, τό, the holothurium, a kind of zodphyte, Arist. H. A. 1. 1, 
19, Part. An. 4. 5, 43, Plin. 9. 71. 

ὁλόθρευσις, 77, destruction: a destroying, Lxx. 

ὀλοθρευτής, οὔ. 6, a destroyer, 1 Cor. 10. Io. 

ὀλοθρευτικός, 7, dv, destructive, Schol. Od. 11. 127. 

ὀλοθρεύω, (ὄλεθροΞ) to destroy, Lxx, Philo 1. 73, Anth. P. 1. 57, etc. 

ὀλοίϊος, ov, poet. for sq., like dpotios for ὅμοιος, Greg. Naz. 

ὀλοιός, dv, poet. for dAods, 4. v., sub fin. 

δλοίτροχος or ὀλοίτροχος, 6, a rolling stone, a round stone, such as 
besieged people rolled down upon their assailants, Hdt. 8. 52, Xen. An. 4. 
2, 3; older Poets have the lengthd. form ὀλοοίτροχος, Il. 13. 137, Orac. 
ap. Hdt. 5. 92, 2, v. Heyne Il. T. 6. p. 301 :—also as Adj., πέτροι ὁχοίτρο- 
xou round stones, to which the muscles of an athlete’s arm are compared, 
Theocr. 22. 49; and here they are clearly enough described, os τε 
κυλίνδων χειμάρρους ποταμὸς μεγάλαις περιέξεσε Sivats,—so that they 
are stones rolled and rounded in water. (From this it is prob. that the 
first part of the word comes, like ὅλ μος, from εἴλω, vol-vo. Others refer 
it to ὅλος, τρέχω, quite round, Nitzsch Od. 1. 52; if so, for dAdTpoxos, 
on which v. Lob. Phryn. 648. The deriv. from éAods, rolling destruc- 
tively, need hardly be mentioned.) 

ὁλοκαέω, = ὁλοκαυτέω, Clem. Al. 37. 

ὅλο-καρπόω, fo offer a whole burnt-offering, Or. Sib. 3. 565 (ubi leg. 
πκαρπώωσα), 579 (ubi -woyres) :—the offering being ὁλοκάρπωμα, τό, a 
whole burnt-offering ; and the act δλοκάρπωσιϑ, ἡ ;—all in Lxx. 

ὁλό-καυστος, ov, = ὁλόκαυτος, Gloss. 

δλοκαυτέω, to bring a burnt-offering, to offer whole, ὁλοκαυτεῖν Xen. 
An. 7. 8,4; ὡλοκαύτει Ib. 5 :—but the prevailing forms belong to ὅλο- 
καυτόω, ὡλοκαύτωσαν Id. Cyr. 8. 3,24; ὁλοκαυτῶσαι Joseph. A. J. 1.13, 
1; (ὁλοκαυτοῦσιν Plut. 2. 694 B, ὁλοκαυτῶν Joseph. A. J. 3. 9, 1, may 
belong to either) :—Pass., ὁλοκαυτοῦται Joseph. A. J. 3. 9, 1.—The 
Nouns used in Lxx and Joseph., ὁλοκαύτωμα, τό, a burnt-offering, ddo- 
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καύτωσι, ἡ, the sacrifice of a burnt-offering, also favour the form in --όω, 
v. Lob. Phryn. 524. 

δλοκαυτίζω, f. ἐῶ, -- ὁλοκαυτέω, Phryn. in A.B. p. 56. 

δλό-καυτος, ov, burnt whole; τὸ ὁλόκαυτον Lxx. 

δλοκαυτόω, ὁλοκαύτωμα, δλο-καύτωσις, ν. sub ὁλοκαυτέω. 

δλοκληρία, ἡ, completeness, soundness in all its parts, τῶν αἰσθητηρίων, 
τοῦ σώματος Plut. 2. 1041 F, 1047 E; absol., Ib. 1063 F, N. T. 

6A6-KAnpos, ov, complete, entire, Lat. integer, Plat. Com. a. 2.9: quite 
sound, ὁλ. καὶ ὑγιής Plat. Tim. 44 C; ὅλ. καὶ ἀπαθής Id. Phaedr. 250 C; 
εὔκλεια ὅλ. Polyb. 18. 28, 9; ἐν 6A. δέρματι Luc. Philops. 8. Adv.—pws, 
Sext. Emp. P. 3. 226. 

O6-Kvqpos, ov, with the whole shin, σκελὶς ὅλ. a ham containing the 
whole leg, Pherecr, Μεταλλ. I. 13. 

δλό-κοπος, ov, coarsely pounded, Diosc. 5. 65. 

δλό-κυκλος, ov, with full disk, σελήνη Theophyl. in Matth, 25. 

ὁλο-κυκλόω, fo turn into a full moon, Eumath. 435. 

δλόκυροϑ, ἡ, Pontic word, = xapaimrvs, Diosc. 3. 175, Apollod. ap. Ath. 
681 D. 

δλοκωνῦτις, ἐδος5, 7, a plant with a knotted root, Hipp. 626. 4. 

δλο-λαμπής, és, shining all over, Arist. Mund. 6. 30. 

δλό-λευκος, ov, all white, τάριχος Antipho Παρασ. 3 ; χλαμύς Philetaer. 
Incert. 2. 

ὁλό-λῖθος, ov, of massive stone, Strabo 813. 

ὀλολῦγαϊῖος, a, ov, howling, Epigr. in Rhein. Mus. 1845 (1. 259). 

oAohdyH, 7, (ὀλολύζων any loud ery, esp. of women invoking a god, at 
δ᾽ ὀλολυγῇ πᾶσαι ᾿Αθήνῃ χεῖρας ἄνεσχον 1]. 6. 201 ; δοκέει ἔμοιγε καὶ ἡ 
OX. ἐπ᾽ ἱροῖσι ἐνταῦθα πρῶτον γενέσθαι Hdt. 4. 180, cf. Thuc. 2. 4; θεία 
μακάρων or. Ar. Av. 222, εἴς. ; the loud chant of female voices, h. Hom. 
Ven. 19.—It was mostly used rather in a good than a bad sense, unlike 
the Lat. wlulatus ;—indeed it is sometimes expressly opp. to a wailing 
cry, ἀντίμολπον ἧκεν ὀλολυγῆς μέγαν κωκυτόν Eur. Med. 1176; σύν 7 
εὐαγορίᾳ σύν τ᾽ εὔγμασι σύν τ᾽ ὀλολυγαῖς χαῖρε, θεά Call. Lav. Pall. 
139; ν. ὀλολύζω, -υγμα, --υγμός, and cf. Seidl. Eur. El. 689, Kiessling 
Theocr. 17. 64. 

ὀλόλυγμα, aros, τό, a loud cry, mostly of joy, as Eur. Heracl. 782 ; 
ἹΚυβέληϑ in honour of C., Anth. P. 6.173: cf. ὀλολυγή. 

ὀλολυγμός, 6, a loud crying, mostly a joyous cry, in honour of the gods, 
OX. ἱρὸν .. παιάνισον Aesch. ὙΠΕΡ. 268; 6A. εὐφημοῦντα τῇδε λαμπάδι 
ἐπορθιάζειν Id. Ag. 28, cf. 595, Eur. Or. 1137; of grief only in Aesch. 
Cho. 386: cf. ὀλολυγή. 

ὀλολυγών, ὄνος, 7, like ὀλολυγή, any loud cry :—the croaking of the 
male frog’, Arist. H. A. 4.9, 11, Ael. N. A.9. 13. II. in Theocr. 
7.139, Arat. 948, an unknown animal, evidently named from its note : 
some take it for @ small owl, others for the thrush, others again for the 
tree-frog ; cf. Eubul. Sre@. 2.6, Ael. N. A. 6. το. 

ὀλολύζω, Ar. Pax 97, Dem.: f. véouar Eur. El. 691, -véw Lxx: aor. 
ὠλόλυξα, Ep. 6A-, v. infra :—cf. dv—, ἐπολολύζω. To cry to the gods 
with a loud voice, cry aloud, whether in prayer or thanksgiving, ws 
εἰποῦσ᾽ ὀλόλυξε' θεὰ δέ of ἔκλυε ἀρῆς Od. 4. 767, cf. 3. 450., 22. 408, 411, 
h. Ap. 445 ; also of the cries of goddesses, ἢ. Ap. 11g; in all the Homeric 
passagesy of female voices and in reference to things sacred, cf. Voss Virg. 
G. 1. 347 :—s0 also, after Hom., mostly of women crying to the gods, 
Aesch. Eum. 1043, Eur. Bacch. 689 ; and mostly in sign of joy, as Id. El. 
691, Theocr. 17.64; μὴ φλαυρόν τι γρύζειν, ἀλλ᾽ OA. Ar. Pax g7; ἐπὶ 
τῷ μηδένα πώποτε τηλικοῦτ᾽ ὀλολύξαι σεμνυνόμενος Dem. 313. 203 
ὠλόλυξαν μὲν αἱ γυναῖκες, ἠλάλαξαν δὲ of ἄνδρες Heliod. 3. 5: seldom 
of grief, like Lat. wlwlare, Ap. ἈΠ. 3. 1218. (Cf. ὀλολυγή, ὀλολυγών, 
ὑλάω ; Sanskr. wlulis, ulikas, Lat. ululo, ululatus, ulula (bowl): Curt. 


ὄλολυς, 6, an effeminate, dissolute person (ὃ “γυναικῴδης καὶ κατάθεος 
καὶ βάκηλος Phot.), Anaxandr. ᾿Οδυσσ. 2. 4, Menand. (Incert. 373) ap. 
Phot., who also cites ὀλόλους (Dind. restores 6AédAvs) from Theopomp. 
Com., Menand., etc. On the accent, v. Hdn. π. μον. λέξ. p. 32. 35. 

ὀλολύττω, = ὀλολύζω, Phot.; cf. Mein. Menand. p. 114, Lob. Phryn. 
192. 

odo-peAys, és, whole of limb, not dismembered, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
316 F, cf. 540 C: Ady. -A@s, Eust. Opusc. 52. 91.—Hence ὁλομέλεια, 
ἡ, often in Eust., etc. Cf. οὐλομελής, -μέλεια. 

ὀλόμενος, v. sub οὐλόμενοϑ. 

oho-peprs, és, ix entire parts, in large or whole pieces, Diod. 5. 28 :— 
Ady. —p@s, Arist. ap. Diog, L.5.28. Hence ὅλομέρεια, ἡ, Tzetz. 

ὀλόμην, ὄλοντο, y. sub ὄλλυμι. 

ὅλ-ονθος, ov, all over dung, Com. ap. Eust. 1329. 30. 

δλο-νύκτιος, ον, the whole night through, Bust. Opusc. 266. 73. 
—iws, Tzetz. Lyc. 812. More commonly ὁλόνυκτος, —Tws, Byz. 

ὀλοοίτροχος, 4, lengthd. poet. form of ὁλοίτροχοϑ, 4. ν. 

ὀλοός, 7), όν, (GAG, ὄλλυμι) destroying, destructive, fatal, deadly, mur- 
derous, often in Hom. and Hes., whether of persons, Κὴρ ὀλοή, Μοῖρα 
ὀλοή ; ὀλοῷ ᾿Αχλῆι Il. 24. 39; or of things, feelings, conditions, εἴς.» 
πυρὸς ὀλοοῖο Od. 12. 68; ὀλοῷ ἐνὶ δεσμῷ 22.200; πόλεμος, μάχηξ πόνος 


Il. 3.133.» 16. 568; λύσσα, γόος, μῆνις 9. 305., 22. 10., Od. 3. 135; 
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γήραος οὐδός Il. 24. 487; νύξ τό. 567, etc.; ppeves 1.342; so in Aesch., 
Eur., and late Ep. :—dAod φρονεῖν to be bent ov ill, design ill, τινί 1], 16. 
yor: Hom. has also Comp. ὀλοώτερος, 1]. 3. 365., 23.4393 Sup. ὀλοώ- 
τατοϑ, (in fem.), ὀλοώτατος ὀδμή Od. 4. 442. (The moral sense, ma- 
lignant, etc., is foreign to the word, which always relates to the infliction 
of some special ill; for θεῶν ὀλοώτατος is not the most malignant, but 
the most mischievous, of the gods, Il. 3. 365., 22. 15 3 so οὔτις σεῖο βροτῶν 
ὀλοώτερος 23. 439). II. pass. destroyed, lost, undone, Lat. per- 
ditus, Aesch. Pers. 962, Soph. El. 843 ; so ὀλοὰ στένει, of Deianira, Id. 
Tr. 846.—Rarer collat. forms are ὀλοιός, as, ὀλοιὴ Μοῖρα πέδησεν 1]. 
22.5, ubi v. Spitzn.; ὀλοιῇσι φρεσὶ θύων τ. 342; yHpas ὀλοιόν h. Hom. 
Ven. 225; ὀλοίϊος, ὀλώϊος Hes. Th. 591; ovAods Ap. ἈΠ. 2. 85., 3. 
1402; ὀλός, v. sub voce. Cf. also ὀλοφώϊος. 

ὀλοότ-φρων, ovos, 6 and ἡ, (φρήν) meaning mischief, baleful, in ΤΙ. 
epith, of ὕδρος 2. 723; λέων 15. 630; σῦς κάπρος 17. 21 :— 
but, II. in Od. always epith. of crafty, sagacious men of 
Asiatic birth, viz. Atlas, Aeétes, Minos, I. 52., 10. 137., 11. 322.—In 
these cases, the old Gramm. assume a different deriv., viz. from ovAos= 
ὅλος (as, reversely - ὀλοός, v. signf. 1); so that dAodppwv would be=6 
ὅλας τὰς φρένας ἔχων, i. 6. crafly, sagacious, or resolute, inexorable, as 
Gladstone takes it, Hom. Stud. 1. 224. But this is no more necessary, 
than it is to give a double sense to δαΐῴφρων, v. sub voc.: there is no 
reason why Aeétes and Minos should not be called fatal or baleful by a 
Greek ; and Atlas, as a Titan, might deserve the same epithet. 

ὅλο-πόρφῦὕρος, ον, all-purple, Xen. Cyr. 8. 3, 13, Plut. 2. 180 E. 

δμό-πτερος, ov, with whole wings or feathers: τὰ ὁλόπτερα is a name 
of insects with undivided wings, as bees, wasps, etc., opp. to σχιζόπτερα, 

Arist. Part. An. 4. 12, 3, Incess. An. 10. 4. 

ὀλόπτω, f. ψω, to pull, pluck, tear out, xaitns ὥλοψας Bind Call. Dian. 
773; ὠλόψατο χαίτην Anth.P. 7. 241. II. 10 strip off, peel, Nic. 
Th. 595, cf. Jac. Anth. P. 276. (Akin to Aomés, λέπω.) 

ὅὃλό-πῦρος, ov, of unground wheat, esp. of wheat boiled whole, a later 
word for πύανος, Heliod. ap. Ath. 406 C. 

ὁλορριζεί, Ady. of sq., Esther 3. 13. 

ὁλόρριζος, ov, (ῥίζαν with the entire root, Theophr. H. P. 3. 18, 5. 

°OAO'S, 6, Att. for θολός, mud, muddy liquor, Anth. P. 15. 25, et ibi 

Jac. 2. the black liquor of the cuttle-fish, Lat. sepia, Hipp. 1127 E, 
A.B. 12, Phot. 

ὀλός, ἡ, 6v,=0Aods, Arcad. 52. 18. It is known only from the vocat. 
ὦ ὀλὲ δαῖμον Alem. 39 (in Cramer An. Ox. 1. 442, 7, E. M. 622. 47); 
cf. the Att. voc. μέλε for μέλεε. 

“OAOE, 7, ov, whole, entire, of persons and things, first in Pind. (for 
Hom. and Hes. always use the Ion. form ovAos, 4. v.); 6A. ἑσπέρας ὀφ- 
θαλμός, i. e. the full moon, Pind. O. 3. 35; also of Time, χρόνος Ib. 2. 54, 
cf. Soph. O. T. 1136, Phil. 480 :---ὅλους ex κριβάνου βοῦς whole oxen, 
Ar. Ach. 85; ἐπ᾽ ὥμοις ὅλην πόλιν φέρων a whole city, Eur. Phoen. 
1131; so in Prose, πόλεις ὅλαι are whole, entire cities, Plat. Gorg. 512 
B; opp. to ὅλη ἡ πόλις the whole city, the city as a whole, Id. Rep. 519 
E; so with other words, ὅλους ποιητὰς ἐκμανθάνειν to learn whole Poets 
by heart, Id. Legg. 811 A:—with the Art. it may either precede or 
follow the Subst., τῆς ἡμέρας ὅλης the whole day, Xen. An, 3. 3, 11; Ov 
ὅλης τῆς νυκτός Ib. 4. 2,4; ὅλην τὴν νύκτα or THY νύκτα ὅλην Id. Cyr. 
7.5.15, Plat. Symp. 219 C; τὸν βίον ὅλον Plat. Rep. 411 A; σὺν 
ὅλῃ τῇ ψυχῇ Ib. 518 C; but it may come between the Art. and Subst. if 
the latter is an abstract term, 7 ὅλη ἀδικία Ib. 344 C, cf. Prot. 329 E:— 
joined with εἷς, εἶδος ἕν ὅλον Plat. Tim. 56 E; with πᾶς, ὅλην καὶ πᾶσαν 
τὴν οἰκίαν Id. Legg. 808 Δ, οἵ. Rep. 486 A; πρὸς τὸ διακινδυνεύειν ὅλος 
καὶ πᾶς ἣν Polyb. 3. 94; 10; τὸ ὅλον αὐτοῖς καὶ πᾶν ἣν ᾿Απέλλης Id. 5. 
26, 5; without πᾶς, ὅλος πρός τινι wholly given up to it, Dem. 380 M; 
v. infra 3. 2. whole, 1. e. safe and sound, ὑγιὴς καὶ ὅλος Lys. 104. 
17, cf. Plat. Meno 77 A. 3. entire, utter, ὅλον ἁμάρτη μα an utter 
blunder, Xen. Hell. 5.3, 7; πλάσμα ὅλον utter fiction, Dem. 1110. 18: so 
ὅλῳ καὶ παντί, also τῷ ὅλῳ Kal παντί or τῷ παντὶ Kat ὅλῳ, Stallb. and 
Ast Plat. Phaed. 79 E :—also in neut., as Adv., ὅλον, or τὸ ὅλον, entirely, 
utterly, altogether, Plat. Phaedr. 261 B, etc.; ὅλον τε καὶ πᾶν Id. Alc, τ. 
109 B; ὅλον που καὶ τὸ πᾶν Id. Legg. 944 C; so εἰς τὸ ὅλον Id. Polit. 
302 B; also κατὰ ὅλον on the whole, generally, opp. to καθ᾽ ἕκαστα, 
Plat. Rep. 392 D, etc.; κατὰ ὅλου Plat. Meno 77 A; so δι᾿ ὅλου, καθ᾽ 
ὅλου (v. sub διόλου, καθόλου) ; ai κράσεις δι’ ὅλων Plut. 2. 1078 C, cf. 
D. II. as Subst., ὅλοι, all, οὐχ ὅλων στρατηγός Soph. Aj. ττορ ; 
esp. in late writers, Herm. ad 1. (1084); also with Art. οἱ ὅλοι, Lob. Aj. 
440. 2. τὸ ὅλον the universe, Plat. Gorg. 508 A, Lys. 214 B, etc. ; 
so τὰ ὅλα Xen. Cyr. 8. 7, 22. 8. τὰ ὅλα, one’s all, τοῖς ὅλοις 
ἡττᾶσθαι, σφαλῆναι, etc., to lose one’s all, be utterly ruined, Dem. 124. 
23, Polyb. 18. τύ, 1, etc.; but τοῖς ὅλοις -- ὅλως, altogether, Philipp. ap. 
Dem. 2309. 5. III. Adv. ὅλως, wholly, altogether, on the whole, 


in general, Dem. 20. 5., 22. 2, etc.:—in short, in a word, like ἑνὶ λόγῳ, 
Lat. denique, τί οὖν κωλύει πάντα ἀφῃρῆσθαι καὶ ὅλως τὴν πολιτείαν 
Dem. 458. 2, cf. ib. 8; often with a neg., οὐχ ὅλως, not at ail, Plat. 
Phaed. 64 E; ὅλως οὔτ᾽ ἀφελὼν οὔτε προσθείς Dem. 38.13; οὔτ᾽ ἐλεῶν 
οὔθ᾽ ὅλως ἄνθρωπον ἡγούμενος Id. 547. 17, cf. 529.75 μηδὲ ὅλως εἶνας 








ὁλοσηρικός----Ολύμπιος. 


τοὺς θεούς Luc. Timo 14:—v. supra 1, 3. 
Festus expl. Lat. sollwm by totum et solidum.) 

ὅλο-σηρικός, 7, dv, all of silk, Hesych. 5. ν. Sfpes, and Byzant. 

ὁλο-σίδηρος, ον, all iron, Antipho Φιλίσκ. τ. [T] 

ὅλό-σκϊος, ον, quite shady, Eust. from Strabo 260, ubi nunc παλίν- 
Cktos. 

ὅλο-σπάς, ἀδος, 7, quite drawn or drained, ὁλοσπάδες Soph. ap. Hesych. 
(ubi male -ozadeis) et Phot. 

ὅλο-σπόνδειος, ov, all of spondees, Eust. 836. 16. 

δλ-όστεον, τό, all-bone, name of a plant, Diosc. 4. 11 (ubi v. Sprengel.), 
Plin. 27. 65. 

ὅλο-στήμων, ον, consisting entirely of threads of the warp, Soph. Fr. 

20. 

ὅὁλοστός, 4, dv, = ὅλοβ, Hesych. 

ὅλο-στρόγγυλος, ον, all round, Schol. Opp. H. 2. 370. 

ὁλό-στροφος, ov, moving altogether, Hesych. s.v. ἐλελίστροφε. 

ὅλό-σφαλτος, ov, quite defective, marg. in Ms. Anth, P. 6. 269. 

ὅλο-σφυρήλᾶτος, ον, all beaten by the hammer, Joseph. A. J. 14. 7, I, 
unless it be f.1. for sq. 

ὅλο-σφύρητος, Dor. --ἅτος, ov, quite hammered, made of solid beaten 
metal, opp. to what is cast and hollow, Anth. P.11.174; cf. Lob. Phryn. 
203. [Ὁ] 

ὁλο-σφύριον, τό, a piece of beaten metal, Ammon. p. 40; Toup 
πσφυρον, cf. Lob, Phryn.'206. [Ὁ] 

ὁλοσχέρεια, 7, a general survey or estimate, Strabo 79. 

ohooxepys, és, like ὁλόκληρος, whole, entire, sound, complete, Lat. in- 
ieger, Hipp. 381.54, Theocr. 25. 210; ὅλ. ἀνήρ in a Fr. attributed to 
Soph. (708).—Adv. ὁλοσχερῶς κόπτειν, θλάσαι to pound coarsely, Diosc. 
5. 82, etc. 2. relating to the whole, important, chief, great, often 
in Polyb., as 6A. κρίσις, φόβοι, ἀγών, 1.57, 7., 73- 7, etc.; ddAoaxeEpe- 
στέρα συμπλοκή 1. 40, 11; TO ὁλοσχερέστατον μέρος 3. 37, 8 :—Adv. 
πρῶς, entirely, altogether, utterly, C.1. no. ἘΠ 7Ο" 7: ΕΟΙΨΡῚ ΠΤ taut tet. 
εἴς. ; 6A. καὶ κατὰ κράτος λαβεῖν Joseph. Β. J. prooem. 8; 6A. διακεῖς- 
αθαι πρός τι to be quite bent tpon a thing, v.1. Ιξοοσ. τοῦ Ὁ. (From 
dos and oxepés, not from χείρ.) 

ὁλό-σχιστος, ον, split up, all split, Plat. Polit. 279 D, 280 C. 
δλό-σχοινος, 6, a coarse rush, Lat. juncus mariscus, Theophr. H. P. 4. 
12,1, Diose. 4. 52: sometimes, like flax, soaked for use (βεβρεγμένοΞ), 
sometimes without soaking (@Bpoyos), used in wicker-work, Ael. N. A. 
12. 43. II, proverb., ἀπορράπτειν τὸ Φιλίππου στόμα ὅλο- 
σχοίνῳ ἀβρόχῳ to stop Philip’s mouth with an unsoaked rush, i.e. with- 
out any trouble, Aeschin. 31.5; so ὁλοσχοίνῳ στόμα ἀποφράξαι Anth. 
P. 10. 49. 

ὅλ-οσχος, 6,= ὄσχη, Nic. Th. 870. 

ὅλο-σώμᾶτος, ov, with or relating to the whole body, στροφή Heliod. 
4.17. 

ὅλο-τελής, Es, quite complete, Plut. 2.909 B. Adv. —A@s, Suid. 

ὁλότης, 770s, 7, abstract from ὅλος, wholeness, entireness, Lat. totitas, 
Arist. Metaph. 4. 26, 3, Sext. Emp. M. το. 52. 

ὁλό-τμητος, ov, cut in large pieces, δεῖπνα A.B. 54. 

ὅὁλο-τρόπως, Adv. in every manner, late. 

ὁλότροχος, 6, ν. ὁλοίτροχος. 

ὀλούφω, said to be another form of ὀλόπτω, Phot.. Hesych. 

ὀλοφλυκτίς, ίδος, 7, a large φλυπτίς or pimple, Hipp.673.37, Erotian.: 
—in Myrtil. Trav. 3, ὀλοφυκτίς, a pimple on the tongue, v. Phot., 
Hesych. 

ὀλοφυγδών, dvos, 7, = ὀλοφλυκτίς, Theocr. 9. 30. 

ὀλοφυδνός, 7, dv, lamenting, ἔπος δ᾽ ὀλοφυδνὸν ἔειπεν Il. ἘΠ 0959. 22. 
102, Od. 19. 362 :---ὀλοφυδνά as Ady., in Anth. P. 7. 486. 

oho-pins, és, grown as a whole, consisting all of one piece, Arist. Part. 
An. 4.12,12; cf. ovAopuns. 

ὅλό-φῦλος, ον, -- ὁλόκληρος, Suid. 

ὀλοφυρμός, οὔ, ὃ, α lamenting, wailing, lamentation, Ar. Vesp. 390, 
Thuc. 3. 67., 7. 71, etc. 

ὀλοφύρομαι, Dep. used mostly in pres.; but a fut. ὀλοφυροῦμαι occurs in 
Lys. 181. 35 ; aor. ὠλοφυράμην Id. 194. 11; Ep. (without augm.) ὀλοφύραο, 
ὀλοφύρατο Od. 11. 417, Il. 8. 245; anda part. aor. pass. ὀλοφυρθείς in same 
sense, Thuc. 6. 78 :—an Aeol. form ὀλοφύρρω cited by Hdn. π. μον. λέξ. 
43.17. Cf. ἀν-ολοφύρομαι. I. intr. to lament, wail, moan, weep, 
esp. in part. pres., πόλλ᾽ ὀλοφυρόμενοι 1]. 24.328; οἴκτρ᾽ ὀλοφυρομένους 
Od. το. 409; atv’ od. 22.447; τινί at a thing, Thuc. 1. ο., Plat. Rep. 329 
A. 2. to lament or mourn for the ills of others, hence to feel pity, 
ὀλοφύρεται ἦτορ 1]. 16. 450; θυμῷ OA. Od. 11. 418: c. gen. to have pity 
upon one, Δαναῶν, ᾿Αργείων 1]. 8. 33, 202, etc.; Ἕκτορος 22.169. 3. 
to beg with tears and lamentations, καί μοι δὸς τὴν χεῖρ᾽, ὀλοφύρομαι Il. 
23.95. 4. c. inf., πῶς ὀλοφύρεαι ἄλκιμος εἶναι ; why lament that 
thou must be brave? Od. 22. 232: c. part., oA. τριηραρχοῦντες Lys. 
181.35. II. c. ace. to lament over, bewail, weep for, mourn, 
Od. 19. 522, Soph. El. 145, Thuc. 2. 44, Eur. Rhes. 896. 2. to pity, 
τινά Il. 8. 245, Od. 4. 364., 10.158. (Common deriv, from dAods 1, 
ὄλλυμι, to look on as lost.) [Ὁ] 


(Cf. Sanskr. sarwa, omnis. 
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ὀλόφυρσις, ἡ, Ξε ὀλοφυρμός, Thuc. 1.143: Tas ὀλοφύρσεις τῶν ἀπογι- 
γνομένων Id. 2. 51. 

ὀλοφυρτικός, 7, dv, disposed for lamenting or moaning, ῥίίθοιι5, queru- 
lous, Arist. Eth. N. 4.3, 32. Adv. --κῶς, Joseph. B. J. 6. 5, 3- 

ὀλοφώϊος, ον, destructive, deadly, Hom., only in Od. and in neut. pl., 
6A. δήνεα, pernicious arts or plots, 10. 289; OA. εἰδώς versed in pernicious 
arts, 4. 460, εἴς. ; so πάντα δέ Tor ἐρέω ὀλοφώϊα τοῖο “γέροντος 4. 410: 
π-λυκῶν ὀλοφώϊον ἔρνος Theocr. 25.185; dA. ἰός Nic. Th. 327. (From 
GAG, ὄλλυμι : Not a compd. of AG and φώς, destroying’ men.) 

δλό-φωνος, ov, full-voiced, ἀλέκτωρ Cratin. “Op. I. 

δλό-φωτος, ov, in full light, Eumath. τι. 11. 

ὁλό-χαλκος, ον, all of brass or copper, Schol, Eur. Phoen. 120. 

ὁλό-χλωρος, ον, all green, Diosc. 4.127. 

ὅδλο-χρόνιος, a, ov, all the year through, Udn. Epimer.186. Adv. --ίως, 
Tzetz. 

ὁλό-χροος, ον, contr. —xpous, ouy, all of one colour, not variegated, (aa 
Arist. Gen. An. 5. 6, I. 

ὅὃλό-χρῦσος, ον, of solid gold, Plut. 2. 852 B, Ath. 202 B, etc. 

ὁλό-ψῦχος, ον, with his whole soul, Eust. 1901. 43. \Adv. -xws, 
Cyrill. 

δλόομαι, Pass. fo be completed, E. M. 821. 37. 

*OAMIA, 7, a leathern oil-flask, like λήκυθος, esp. used in the palaesira, 
Theocr, 2.156, Nic. Th. 973 a Corinth. word, Clitarch. ap. Ath. 495 C; 
λιθάργυρος ὄλπη Achae. ib. 451 C; of a Cynic’s flask, Anth. P. 6. 292.» 
7. 68. 2.-- πρόχοος, Ion ap. Ath. 495 B. Cf. dAms. 

“Odma, τά, the Alps, E. M. 623.1. 

“OATILS, tos and ιδος, ἥ, -- ὄλπη, Sappho 57, Theocr. 18. 45, Call. Fr. 
181. 

ὄλπις, 6, κε γριπεύς, from a fisherman’s name in Theocr. 

Ὀλυμπία (sc. χώρα), 7, Olympia, a district of Elis round the city of 
Pisa, where the Olympic games were held, Hdt. 2. 160., 5. 22, Pind., 
etc.; or the city Pisa itself, Pind. O. 1. 7, etc.; also Οὐλυμπία, Ib. 3. 
26.—Ady., ᾿Ολυμπίᾶσι at Olympia, Ar. Lys.1131, Thuc. 1.143, Andoc. 
32. 25, Plat. Apol. 36 D, Dem. 562. 27, etc.; cf. θύρασι, Πλαταιᾶσι ; also 
᾿Ολυμπίαθυ, Theophr. Lap. τό :--- Ὀλυμπίαζε to Olympia, Andoc. 17. 
20, Thuc. 3.8; Dor. Ὀλυμπιάνδις, Theognost. Can. 163. 33 :—Odup- 
πίᾶθεν from Olympia, Steph. B. 

᾿λύμπια (sc. ἱερά), τά, the Olympic games, established by Hercules 
and renewed by Iphitus (cf. ᾿Ολυμπιάς τι. 3), and held at intervals of four 
years in honour of Olympian Zeus, by the Greeks assembled at Olympia, 
first in Hdt. 8. 26: “OdAdpuma νικᾶν to conquer at the Olympic games (v. 
sub νιυκάω) ; also ᾿Ολύμπια ἀνελέσθαι or ἀναιρηκέναι Hdt. 6. 36; στέφε- 
σθαι τὰ “OA. Luc. Merc. Cond. 13.—The Olympic games began on the 
11th of Hecatombaeon, 

᾿Ολυμπιακός, 7, dv, Olympian, ἀγών Thuc. 1.6; ὄρος Xen. Hell. 7. 
4, 14. 

Ὀλυμπίας ἄνεμος, 6, the WNW. wind, elsewhere ᾿Αργέστης and ᾿Ιάπυξ, 
Lat. Corus, Arist. Meteor. 2. 6, 8. 

Ὀλυμπιάς, dos, 7, pecul. fem. of ᾽Ολύμπιος, Olympian: first occur- 
ting as epith. of the Muses, Il. 2. 491, h. Merc. 450, Hes. Th. 25, 525 
then, generally, as a dweller on Olympus, a goddess, Hes. Fr. 21. 23 of 
the Graces, Ar. Av. 782 :—zis ᾿Ολυμπιάδων θεῶν prob. mase. (like EA- 
Ads ἀνήρ), Soph. Aj. 884, ubi v. Herm. (868). 2. Ὀλ. ἐλαία the 
olive-crown of the ΟἹ. games, Pind. N.r. 25. II. as Subst., 1. 
the Olympic games, Hat. 6. 103., 7.206, and often in Pind. 2. 
(sub. νίκη), a victory at Olympia, ᾿Ολυμπιάδα ἀνελέσθαι, νικᾶν to gain 
a victory in the Olympic games, Hdt. 6. 70., 9. 33; cf. νικάω Wi: later 
any victory or triumph, Philostr. 8. in Att., most commonly, az 
Olympiad, i.e. the space of four years between the celebrations of the 
Olympic games, the first common era of the Greeks, and used as an his- 
torical date from the time of Timaeus, about 300 B.C. The first Olym- 
piad began 776 B.C.; the 293rd and last 391 A.D. 

Ὀλυμπιεῖον or Ὀλυμπίειον (Lob. Phryn. 371), τό, the temple of 
Olympian Zeus, at Syracuse, Thuc. 6. 64, 65, 70, etc.; at Athens, Plat. 
Phaedr. init. In Mss. often corruptly written Ὀλύμπιον, as in Arist. Pol. 
5. 11,9; so in Phot. (notwithstanding his own words), τὸ ἱερὸν ᾽Ολύμ- 
πιον πεντεσυλλάβως, ὡς ᾿Ασκληπίειον. II. Ὀλυμπίεια, τά, δὶς 
festival, C. 1. πο. 157.19. 

Ὀλυμπικός, 7, dv, of Olympus, ἐσβολή Hdt. 7.172: but Qo 
Olympia, Olympian, 6 OX. ἀγών the Olympic games, Ar, PI. 583. 

᾿λυμπῖο-νίκης, ov, Dor. -νίκᾶς, a, 6, a conqueror in the Olympic 
games, often in Pind. ; also in Andoc. 23. 27, Plat. Rep. 465 D. ΤΙ, 
as Adj., OA. ὕμνος, τεθμός Pind. Ο. 3.4., 7.162. [ve] 

᾿Ολυμπιό-ντκος, ov, conquering in the Olympic games, Pind. O. 5. 49, etc. 

Ὀλύμπιος, ov, Olympian, from or dwelling on Olympus, in Hom., and 
Hes. as epith. of the gods above, esp. of Zeus, who is called simply 
᾿Ολύμπιος in Il. 19. 108, Od. 1. 60, Hes. Op. 476, etc.; in Prose 6 Ζεὺς 
6 OA, Thue, 2.15, Ο. 1. no. 99; Ζεὺς 6 OX. Thuc. 3.14; 6 Ὃλ. Ζεύς 
C. 1. no. 11 : the Comic Poets called Pericles so, Ar. Ach. 530, cf. Cratin. 
Θρᾷττ. 1:— OX. δώματα the mansions of Olympus, Hom., Hes.; πἀστήρ 
Opp. H. 4. 315. 
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Ὄλυμπος, Ion. Οὔλυμπος (both forms common in Hom.), 6, Olympus, , 


a mountain on the Macedonian frontier of Thessaly.—In the Iliad it was 
conceived to be the seat of the gods, but expressly distinguished from 
heaven (ovpavés), Il. 5.867 sq., 15.192 sq.: on its highest peak sate 
Zeus, Il. 1. 394 sq., 5. 753; here was his house, 1.533, etc.; while the 
houses of the other gods were below (κατὰ πτύχας Οὐλύμποιο), II. 77: 
cf. 18.186: and hither the gods were summoned to feast or council, 8. 
2., 20. 5, etc.: neither rain nor snow ever fell on its summit, which en- 
joyed a perpetual calm, Od.6. 41 sq.—In the Od., the distinction be- 
tween Ὄλυμπος and οὐρανός is less marked, indeed in 20. 103, 113 the 
two seem to be made identical_—In later times, when philosophers placed 
the palace of Zeus in the zenith, the name of Olympus was continued for 
the sky, v. esp. Voss Virg. G. 3. 261, p. 586 sq. II. the name 
was common to several other mountains, each apparently the highest in 
its own district, in Mysia, Hdt. 1. 36, Xen. Cyn. 11.1; in Laconia, 
Polyb. 2. 65,8; in Elis, Strabo 356; in Lycia, Id. 666. 671; in Cyprus, 
Id. 682. TIT. as Ady. "Ολυμπόνδε, in Hom. always Ion. Ov- 
λυμπόνδε, fo, towards Olympus, Pind., εἴς. :---ΟΑὐλυμπόθεν, from Ol., 
Pind. P. 4. 382. 

ὀλυνθάζω, to impregnate the female palm-tree with the pollen of the male 
(cf. ἐρινάζω), Theophr. H. P. 2.8, 4, C.P. 2. 9, 15. 

ὀλυνθηφόρος, ov, = ὀλυνθοφόρος, Paroemiogr. 

ὄλυνθος, 6, a fig, which grows during the winter under the leaves, but 
ripens as seldom as the untimely fig of spring, Lat. grossus, Hes. Fr. 14 
Hdt. 1. 193, Theophr. C. P. 5. 1,8; 6A. of χειμερινοί Hipp. 574. 23, etc. 
(Written ὄλονθος in the Cod. Ven. of Ath.) 

ὀλυνθοφορέω, fo bear untimely figs, Theophr. H. P. 3. 7, 3. 

ὀλυνθο-φόρος, ον, bearing untimely figs, Arist. ap. Ath. 77 F, Theophr. 
(ObI EL ap din 8: 

ὄλυνος, ὃ, -- ἀποκάθαρμα, Hesych. 

“OAT PAY, ἡ, usu. in plur. ὄλυραι, a kind of corn, in Il. 5. τού., 8. 564, 
mentioned as food for horses along with barley (κρῖ); the Lat. arinca, 
Plin. 18. 20, etc.; but used in Egypt, acc. to Hdt. 2. 36, 77, for making 
bread. It seems, if not the same, very like (ed or (eid, (Hdt. 2. 36) ; 
though it is distinguished from that, as well as from κριθή and πυρός, in 
Theophr. H. P. 8.1, 3, Diosc. 2.113. ust. on the other hand describes 
it as a leguminous plant. (Acc. to Buttm, Lexil. 5. v. οὐλαί 8, akin to 
ὀλή, οὐλαί. The accent ὀλύρα is wrong, Arcad. 194. 14.) 

ὀλῦρίτης, ov, 6, fem. —irts, 50s, made of ὄλυρα, Lxx, cf. Hdt. 2. 77. 

ὀλώδης, ες, Att. for θολώδης, Hipp. ap. Galen. 

ὀλώϊος, rarer poet. collat. form of ὀλοός, ὀλοιός, Hes. Th. 501. 

ὄλωλα, v. sub ὄλλυμι 8. τ. 

ὅλωσι, 77, as if from ὁλόω, a completing, Theol. Arithm. p. 59. 

ona, Adv., Dor. for ὁμῆ, Béckh v.1. Pind. O. 3. 22 (38). 

δμ-άγαθος, ον, equally good, Eccl. 

ὁμάγυρις, Dor. for ὁμήγυρις, Pind. 

δμᾶδεύω (Suados) Zo collect, Hesych., Suid. 

ὁμᾶδέω, f. ἥσω, co make a noise or din, of a number of people all speak- 
ing at once, in Od, always of the suitors, 1. 365., 4. 768, etc.; (never in 
Il.); then in Ap. Rh, 2. 638, etc. 

ὁμᾶδόν, Adv. (éuds) on the whole, together, in Byzant. writers; v. Lob. 
Aglaoph. 643 ; so ὁμαδίς, E. M. 806.9; cf. 6upadnv. 

opdidos, 6, (duds, duds) a noise, din, made by many together, esp. of 
the confused voices of a number of men, in Hom., who expressly distin- 
guishes it from δοῦπος, the tramp of men, Il.9. 573.» 23. 234, Od. το. 
556 (it occurs nowhere else in Od.); also as opp. to flutes and pipes, 
συρίγγων τ᾽ ἐνοπὴν ὅμαδόν τ᾽ ἀνθρώπων 1]. 10.13, cf. Pind. N. 6. 66; 
ὅμαδον ἔκλυον, ἄλυρον ἔλεγον Eur. Hel. 185; rarely of a tempest, as in 
Il. 13. 797. II. like ὅμιλος, a noisy throng of warriors, 1]. 7. 
307., 15. 689, etc; also βίβλων dy. Plat. Rep. 364 E. III. in 
Hes. Sc. 155, 257, the din of battle; χάλκεος op. the din of brasen war, 
Pind. I. ὃ (7). 55 :—cf. ὅμιλος, ὄχλος, and Lat. twrba.—Ep. and Lyr. 
word: never in Trag., except in Eur. 1. c. (lyr.); once in Plat. 1. c., on 
which y. Lob. Aglaoph. 643. 

ὀμάζω, to growl, of bears and panthers, Zenodot. ap. Valck. Ammon. 
Ῥ. 228. 

ὁμ-αίμιος, ov, related by blood, Pind. N. 6.29; cf. sq. 

ὅμτ-αιμος, ov, of the same blood, related by blood, Lat. consanguineus, 
Hdt. 1. 151, Aesch. Eum. 653; φόνος Su. murder by one near of hin, Ib. 
212 :—mostly as Subst., ὕμαιμοΞ, 6 or 4, a brother or sister, Aesch. Theb. 
681, Eum. 605, etc.; du. κασιγνήτη Soph. El.12. Cf. ὁμαίμων. 

ὅδμαιμοσύνη, ἡ,-- 34., Anth. Plan. 128. 

δμαυμότηξ, 770s, ἡ, blood-relationship, Gloss. 

δὁμ-αίμων, ov, gen. ονος, -- ὅμαιμος, Hdt. 2. 49., 8.144, and Trag., as 
Aesch. Theb. 415, Soph. Aj.1321:—Comp. ὅμαιμονέστερος occurs in 
Soph. Ant. 486. 

δμτ-άϊον, τό, (diw) v. sub ὁμακοεῖον. 

δμ-αιχμέω, 70 fight on the same side with one, Opp. H. 5. 160. 

op-aixpta, ἡ, union for battle, a defensive alliance, league, Thuc. 1. 18; 
op, συντίθεσθαί τινι to form a league with one, Hdt. 8.140; πρός τινα 
against one, Id. 7.145: in plur., Anon. ap, Suid, 5. v. δυσμικῶν. 


fe τὸ" 


"Ολυμπος----.ὁμαυλία. ᾿ 


ὅμ-αιχμος, ον, fighting together, allied: as Subst. an αἰϊν, brother in 
arms, Thuc. 3. 58. 

δμ-άκοοιυ, οἱ, (ὁμός, ἀκούω) fellow-hearers, fellow-students in the Pytha- 
gorean school, Ilambl. V. P. 73 :—hence opdkoelov or ὁμᾶκόϊον, τό, the 
school of Pythagoreans, Clem. Al. 355, lambl. V. P. 30, Porphyr. V.P. . 
20; written ὅμάϊον in Hierocl. Pyth. 318, Eust. 856. 63. ) 
δμᾶλῆ, Δάν., -- ὁμοῦ, Hesych. < 
δμᾶλης, és, level, even, of the ground, Plat. Criti. 118 A, Theophr. 
H.P.9.3,1, εἴς. ; τὰ ὁμαλῇ level ground, Xen. Cyn. 2.7: smooth, of 
certain plants, Theophr. H.P. 1.5, 3. 2. metaph. eqguable, unvary- 
ing, δίαιτα Ath. 546 B.—The Mss. constantly vary between ὁμαλή and 
ὁμαλός, cf. Lob. Phryn. 185. 
δμᾶλία, ἡ,-- ὁμαλότης, Gloss. 
ὁμᾶλίζω Χεη., Arist.: fut. iow or w Lxx: aor. ὡμάλισα Lxx:— 
Pass., pf. ὡμάλισμαι, v. infra: aor. ὡμαλίσθην Arist. Pol. 2. 7, 3: fut. 
ὁμαλισθήσομαι Ib. 2.6, 10; but fut. med. ὁμαλιεῖται in pass. sense, Xen. 
Oec. 18.5: (Opadds). To make even or level, to level, τὴν γῆν Theophr. 
C.P.5. 9, 8, cf. Damox. Συντρ. 1. 50 ;—Pass., of the threshing-floor, 
Xen. |. c.:—hence verb. Adj. ὁμαλιστέον, one must level, Geop. 18. 
25 2. to level, equalise, τὰς οὐσίας Arist. Pol. 2. 7, 8, etc.; ὅμαλι- 
σθῆναι εἰς τὸ αὐτὸ πλῆθος Ib. 2.6, το; πόλεις ὡμαλισμέναι ὑπὸ τῶν 
συμφορῶν Isocr. go Β. ΤΙ. intr. to be or remain equal or equable, 
Theophr. C.P.5.1,12, Ath. 357 E. 
ὁμᾶλισμός, ὃ, a levelling, equalisation, Plut. 2. 688 E :---καθ᾽ ὁμαλισμὸν. 
ἀναγνωστέον one must read without accentuation, of enclitics, Schol. 
Aesch. Ag. 937, Ar. Pl. 414. 
ὁμᾶλιστήρ, jpos, 6, ὁμᾶλίστρα, 7, ὁμάλιστρον, τό, an instrument for 
levelling, a strickle, Lat. ruta, Gloss. 
ὁμᾶλό-δερμος, ov, smooth-skinned, Suid. 5. v. λειόφλοιος. 
ὁμᾶλός, 7, dv, (pds) of a surface, even, level, of δ᾽ ὁμαλὸν ποίησαν Od. 
9. 327. and often in Att, Prose; opp. to τραχύς, Xen. An. 4. 6, 12: τὸ 
ὁμαλόν level ground, Thuc. 5. 65, cf. 4. 31, Hipp. Aér. 289, Xen. An, 4. 


2: τὸ; efa: 2. of sound, φωνὴ ὁμαλὴ καὶ λεία Plat. Tim. 67 
B. 2. even, equable, Hipp. 772 A; ὁμαλώτεραι ἂν ai οὐσίαι εἶεν 
Arist. Pol. 5.8, 20; dp. γάμος marriage with an equal, Aesch. Pr. gor; 


ὁμαλοὶ ἔρωτες Theocr. 12. 10; so ἀλλάλοις ὅμαλοί on a level with one 
another, equal, Id. 15.50, cf. Erinna 3. 2:—opp. to axparos, Plat. Legg. 
773 A; hence ὁμαλῶς βιῶναι to live contentedly, Isocr. 72 B :—also, not 
remarkable, middling, of the average sort, ὁμαλὸς στρατιώτης an ordi- 
nary sort of soldier, Theocr. 14. 56. 4. consistent, τὸ Op. con- 
sistency, of ἦθος, Arist. Poét. 15. 5: so ὁμαλῶς ἀνώμαλος Ib. 15. 
II. Ady. ὁμαλῶς, evenly, du. ἀλείφειν Hipp. 399-19; op. 
βαίνειν to march in an even line, Thuc. 5.70; du. προϊέναι Xen. An, τ. 
8,14; op. ῥίπτειν σπείρειν Id. Oec. 17. 7., 20.3; πραγμάτων dy. ἅπάν- 
tow of all alike, Plut. Pericl.6; πάντες 6u. Ib. 10, etc.; du. πανταχοῦ 
Damox. Suvrp. 1.30. V. sub ὁμαλής. 
ὁμᾶἄλότηξς, 770s, ἡ, evenness, levelness, equality, Plat. Legg. 773. Ὁ, ete. ; 
ἐξευπορεῖν op. ταῖς οὐσίαις Ib. 918 C, cf. Arist. Pol. 5.9, 9; ἐν ὁμαλό- 
TT τιθέναι to make even, Plat. Tim. 57 E; du. ἀπολλύναι to lose 
equilibrium, Ib. 58 E. 
ὁμᾶλόω, = ὁμαλίζω, Gloss. 
ὁμᾶλύνω, -- ὁμαλίζω, Hipp. 893 F, Tim. Locr. 45 E:—to bring the 
body to an even temperature, in pass., Arist. Metaph. 6. 7, 7. 
δμᾶρή, és, (ὁμοῦ, dpw) agreeing weil together, Hesych.; cf. ὅμηρο. 
Spapréw 1]. 24. 438, Eur. Bacch. 923; Dor. imperat. ὁμάρτη, Theocr. 
28.3 ex ed. Ald.; impf. ὡμάρτουν Soph. O. C. 1647, lon. —evy Ap. Rh., 
Ep. 3 dual ὁμαρτήτην (v. infra): fut. ήσω, Hes. Op. 196, Eur. Phoen. 
1616: aor. ὡμάρτησα Hom., etc.: aor. 2 ὅμαρτεν Orph. Arg. 513: 
(ὁμός, ὁμοῦ, apraw). To meet, 1. in hostile sense, to meet in 
Jight, of two warriors, τὼ δ᾽ ἄρ᾽ ὁμαρτήτην (Aristarch. and Eust. ὅμαρ- 
τήδην) 1]. 13. 584. 2. to walk together, esp. in partic.,= Adv. 
ἁμαρτῆ, βῆσαν ὁμαρτήσαντες they walked together, Od. 21. 188, cf. 1]. 
24. 438: to keep pace, go as quickly, οὐδέ κεν ἵρηξ κίρκος ὅὁμαρτήσειε 
Od. 13. 87. 3. c. dat. to walk beside, accompany, attend, τινί Hes. 
Op. 194, 674, Th. 201, and Trag.: also ὅμ. σύν τινι Soph. O. C. 1647; 
πρός τινα Call. Cer. 129 :—also, to bunt, pursue, Aesch. Pr. 678, cf. Eum. 
339. 4. of things, to attend, διθύραμβος dp. Διονύσῳ Aesch. Fr. 
381; τῷ γήρᾳ φιλεῖ χὼ νοῦς ὁμαρτεῖν Soph. Fr. 238:—absol., Aesch. 
Theb. 1022, Hipp. 483. 8. II. in Il. 12. 400, in Med. c. acc. 20 
go after or attack jointly, τὸν δ᾽ Αἴας καὶ Τεῦκρος ὁμαρτήσαντο.---Ῥοξεῖς 
Verb, used once by Hipp. 1. ο. 

ὅμαρτῆ or ὁμαρτῇ, Adv. together, jointly, now altered in Hom., after 
Aristarch., into ἁμαρτῆ or ἁμαρτῇ, q.v., cf. Spitzn. Exc. xii ad Il,; but 
ὁμαρτῆ in Eur. Hec. 839, Hipp. 1195, Heracl. 138. 

δμαρτήδην, Adv.,=dpap77, ἁμαρτῆ, v. sub ὁμαρτέω. 

ὅὃμάς, a6os, 4, the whole, πάντες καθ᾽ ὁμάδα all together, Geop. το. 2, 3. 

ὅμ-ασπις, ἐδος, 6, ἡ, a fellow-soldier, Anth. Plan. 233. 

δμ-αῦλαξ, Dor. -ὥλαξ, ἄκος, 6, ἡ, with adjoining lands, Ap. Rh. 396, 
Anth. P. 7. 402. 

δμαυλία, 7, a dwelling together, σύζυγοι Gu. wedded unions, Aesch. 
Cho. 599. 








ὅμαυλος---ὁμιλαδόν. 


ὄμ-αυλος, ον, (αὐλή) living together, Hesych., Phot.:—hence, neigh- 
bouring, χθών Dind. Soph. Fr. 10. II. (αὐλόΞ) playing together 
on the flute, etc., sounding together, blending, Soph. O. T. 187. 

ὀμβρέω, f. jow, to rain, Ζεὺς ὀμβρεῖ (like Ζεὺς ὕει), μετοπωρινὸν dp- 
βρήσαντοΞ Ζηνός, when the latter rain of autumn comes, Hes. Op. 413, 
cf. Ap. Rh. 3. 1399, Lyc. 79. II. trans. fo rain or shower down 
upon, ἀγαθὸν ὀμβρ. τινί Philo I. 402; πηγὰς γάλακτος ὄμβρ. ἐν pa- 
στοῖς Id. 2. 397. 2. to bedew, wet, τι δακρύοις Anth. P. 7. 340. 

ὀμβρη-γενής, és, rain-born, Orph. H. 79. 4. 

ὀμβρήεις, εσσα, εν, -- ὄμβριος, Or. Sib. 1. 217. 

ὄμβρημα, ατος, τό, rain-water, Lxx, Tzetz. 

ὀμβρηρός, ά, ὅν, -- ὄμβριος, Hes. Op. 449: ὀμβρήρηϑς, ες, Nic. Th. 
406. Ady. --οῶς, Philo 1. 129. 

ὄμβρησιξ, ews, 77, a raining, Schol. Hes. Th. 138. 

ὀμβρία, ἡ, rain, rainy weather, Schol. Ar, Nub. 298. 

ὀμβρίζω, = ὀμβρέω, Eust. 114. 5. 

6pBptpatos, a, ον, -- ὄμβριος, Hdn. Epimer. roo. 

ὄμβρϊἴμος, f.1. for ὄβριμος, q. v. 

ὄμβριος, ον, rainy, of rain, Lat. pluvialis, ὕδωρ ὄμβρ. rain-water, Hdt. 
2. 25, Hipp. Aér. 283, etc.; ὕδατα Pind. Ο. 11 (10). 3; χάλαζα Soph. 
O. C. 1502; νέφος Ar. Nub. 288 :—Zevs ὄμβρ., as sender of rain, Lyc. 
160; 6 ὄμβρ. Ζεύς Strabo 718, Plut. 2.158 Ὁ. 

ὀμβρο-βλύὕτέω, to swell from rain, Suid.; cf. Lob. Phryn. 623. 

ὀμβρο-δέκτης, ov, 6, a reservoir for rain-water, Hero in Math. Vett. 

318. 

ὀμβρο-δόκος, ov, holding or receiving rain, Anth. P. 9. 272. 

ὀμβρο-δοσία, 7, a giving of rain, Jo. Chrys. 

᾿ὀμβρο-κτύπος, ov, sounding with rain, Aesch. Ag. 656. 

ὀμβρο-ποιός, dv, rain-producing, Schol. Il. 1. 397. 

“OMBPOS, 6, a storm of rain with thunder, a thunder-storm, storm, as 
always in Hom. and Hes., who often call it Διὸς duBpos,—being thus 
distinguished from ὕετός or common rain, Lat. pluvia, cf. Arist. Mund. 
4. 6 :—OpBp. λάβρος Hdt. 8.12: but often simply rain, as Hdt. 8. 98, 
Soph. Tr. 146, Eur. Tro. 78; in plur. rains, Hdt. 2.25, Pind. P. 4. 144, 
Soph. O. C. 350, etc. , 2. generally, the element of water, Soph. O. 
T. 1428, cf. Sturz Emped. p. 210:—in Soph. Ant. 952, Erfurdt’s conj. of 
A Bos is nearly certain. II. metaph. a storm or shower, ἐν Διὸς 
πολυφθόρῳ ὄμβρῳ, of a battle, Pind. 1. 5. (4). 61; ὄμβρος χάλαζά θ᾽ 
αἱματοῦσσ᾽ (as Pors.) Soph. O. T.1279; ὕμβρῳ δακρυόεντι Nonn. D. 
16. 345; πυρὸς ὄμβροι Opp. H. 3. 22; ὄμβροι ἀναγκαῖοι urine, Id. C. 4. 
439; ἡδὺς ὄμβρος ἀοιδῆς Anth. P. 9. 364. : 

Cf. ἀφρός; Sanskr. abbra (nubes), ambkas (aqua); Lat. imber, 
umbra(?): Curt. 485. 

ὀμβροτοκία, 7, a producing of rain, Dionys. Areop. 

ὀμβρο-τόκος, ov, rain-producing, Orph. H. 20. 2., 81. 5. 

ὀμβρο-φόρος, ov, rain-bringing, ἄνεμοι Aesch. Supp. 36; νεφέλαι, 
βρονταί Ar. Nub. 299, Av. 1751. 

ὀμβρο-χἄρήξ, és, delighting in rain, Orph. H. 25. 8. 

δμ-έθνιος, ov, = ὁμόεθνος, Phot., Suid. 

ὁμείρομαι, -- ἱμείρομαι, for which it is read in all the best'Mss. of 1 Ep. 
Thes. 2. 8, and in Alex. Ms. of Lxx, Job 3. 21. 

ὀμεῦται, y. sub ὄμνυμι. 

δμ-έμπορος, 6, a fellow-traveller, traveller, Nonn. D. 27. 337. 

ὃμ-έστιος, ov, sharing the same hearth, dwelling together with, τινί 
Emped. 410; also c. gen., Ζεὺς ὅμ. βροτῶν Soph. Fr. 401: absol., dp. 
καὶ πολῖται Polyb. 4. 33, 5; ὁμοτράπεζοι καὶ op. Plut. 2. 703 F (where 
it is written ὅμοέστιος, which is ν. 1. in Polyb. 2. 57, 7). 

op-evvatos, a, ov, = ὅμευνος, Opp. H. 1. 509. 

δμευνετέω, fo sleep together or with, Fayorin. 

δμ-ευνέτης, ov, 6,=dpuevvos, Eur. Med. 953, Ion 894:—fem. 6p- 
εὐνέτις, 10s, 7, Soph. Aj. 501; and Sp-euvis, sos, 4, Lyc. 372. 

ὅμ-ευνοξ, ov, sleeping together, partner of the bed, both of the man and 

woman, Nic, Th. 131, Anth. P. 7. 735, Manetho 3. 148. 

δμ-έψιος, ov, (ἑψία) playing together, a playmate, Anth. P. 9. 826. 

ὅμῆ or Opa, Adv. (yds), poet. for ὁμοῦ, Jac. A. P. p. 31, 575. 

Sunyepns, ἐς, (ὁμός, ἀγείρω) assembled, ὁμηγερέεσσι .. θεοῖσι 1]. 15. 
84; Hom. usu. joins ὁμηγερέες τ’ ἔγένοντο, they were all assembled. 

opnyupys, Dor. ὁμᾶγυρής, és, (dyupis)=foreg., Pind. P. 11. 14. 

δμηγυρίζομαν, Dep. fo assemble, call together, πρὶν κεῖνον ὁμηγυρί- 
σασθαι ᾿Αχαιοὺς εἰς ἀγορήν Od. 16. 376.—Hesych. cites ὁμηγύρω. 

Opnyuptos, Dor. opay-, 6, assembling, Ζεύς Paus. 7. 24, 3. 

op-qyupis, Dor. opdy-, tos, 7: (dyupis) an assembly, meeting, θεῶν 
μεθ᾽ ὁμήγυριν ἄλλων Il. 20.142, cf. h. Hom. Ap. 187, Merc. 332; so 
6p. Ζηνός Pind. I. 7 (6). 66: then any assembly, crowd, throng, band, 
γυναικῶν, ἡλίκων Aesch,. Cho. το, Eur. Hipp. 1180; ἄστρων νυκτέρων 
6p. Aesch. Ag. 4. 

ὁμηγύρω, = ὁμηγυρίζομαι, Hesych., dub. 

opera, 7, a living together, Opp. C. 4. 2, Manetho 6, 188, in plur. 

δμ-ἤθης, €s, (90s) -- ὁμοήθης, Ap. Rh. 2. 917., 3. 118:—of places, 

accustomed, Nic. Th. 415. 


᾿ὁμεηλϊκία, Ion. tn, ἡ :-—sameness of age, esp. of young persons; and, BS 
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as a collective, those of the same age, one’s friends, ὁμηλικίην ἐρατεινήν 
Il. 3.1753; ὃν περὶ πάσης τῖεν ὁμηλικίης 5. 326, cf. Theogn. 1018; for 
Od. 2. 158, v. sub καίνυμαι. ΤΙ. of single persons, just like 
δμῆλιξ, even of a man, ἀλλὰ vewTeEpds ἐστιν, ὁμιλικίη δέ por αὐτῷ of 
the same age with myself, Od. 3. 49; dp. δέ pot ἐσσι 22. 209. 

δμ-ῆλιξ, tkos, 6, 77, of the same age, esp. of young persons, Od. 15. 197.» 
16. 419, Hes. Opp. 442, 445, Hdt. 1. 99, Eur. Hipp. 1098, etc.: hence as 
Subst. az equal in age, comrade, Lat. aegualis, σοῖο ἄνακτος 6p. Od. 19. 
358; δάμαρτος τῆς ἐμῆς dp. Eur. Alc. 953:—neut., ὁμήλικα ζῷα 
Apollon. Mirab. 17 :—of things, 6u. χαίτη Nonn. Jo. 8. 21. IT. 
of like stature, Luc. pro Imag. 13. 

Sp-NAUs, ὕδος, 6, 7, a companion, Nonn. Jo. 19. 21. 

δμ-ηλῦὕσία, 7, companionship, Arat. Phaen. 178. 

ὋὍμηρ-απάτη, Ὁμηρᾶπάτης, v. sub “Ομηροπάτης. 

ὁμηρεία, 7, (ὁμηρεύω) a giving of hostages or securities: a pledge, 
security, Plat. Polit. 310 E: ὑπολιπεῖν τὸν προσοφειλόμενον μισθὸν εἰς 
ὁμηρείαν Thuc, 8.45; the state, condition of a hostage, ἐκκλέπτειν ἐξ 
ὁμηρείας Diod. 19. 75; «is 6p. δοῦναι Polyb.9. 12,4. In the Mss. 
sometimes ὁμηρία. 

Ὁμήρειον, τό, the temple of Homer in Smyrna, Strabo 646. 

‘Opunpetos, ov, Homeric, Hdt. 5. 67, Ar. Fr.1: also with fem. term.,, 
Ὁμηρείην ἀγλαΐην ἐπέων Alex. Aet. ap. Ath. 699 C: τὸ ‘Op. the 
Homeric phrase, Hipp. 848 B, Plat. Theaet. 179 E. Ady. -ως, Ael. 
N. A. 15. 16. 

ὃμ-ηρέτηξ, ov, 6, = συνηρέτης, Hesych., Phot. 

δμήρευμα, atos, τό, a hostage, pledge, Plut. Rom. 16. 


δμηρεύω, properly, Zo meet, agree, fit, Opp. H. 1. 421. 2. to bea 


‘| hostage, serve as a pledge or hostage, Aeschin. 172. 35, Polyb. 29. 3, 4; 
| παρά τινι Aeschin. 38. fin,; ὑπέρ τινος Isae. 64. 14. 


II. trans. 
to give as a hostage, pledge or security, Eur. Rhes. 434; the same must 
be the sense in Bacch. 297,—but prob. the passage is spurious, y. Dind. : 
—Med. to give hostages, Aen. Tact. 10. Cf. sq. III. in Ephor. 
Fr. 164, said to be Ion. for ποδηγέω, cf. Ὅμηρος. 

ὅμηρέω, f. now, (Gunpos) orig. to meet, ὡμήρησε δέ μοι... ἄγγελος ὠκύς 
Od. 16. 468, cf. Theopomp. Hist. 318. 2. metaph. ¢o accord, 
agree, φωνῇ ὁμηρεῦσαι (lon. for dunpodoa) Hes. Th. 39, ubi v. Gott- 
ling. 11. to be a pledge, serve as a pledge or security, cf. 
ὁμηρεύω. 

ὁμήρηπ, ἐς, Ion. for ὁμαρής, ὅμηρος, c. dat., Nic. Al. 70, 261. 

Ὁμηρίδδω, Dor. for Ὁ μηρίζω ; acc. to Hesych. also=pevdouat. 

‘Ounptdys, ov, 6, mostly in pl. Ὁμηρίδαι, of, the Homerids, a family or 
guild of poets in Chios, who pretended to trace their descent from 
Homer, Strabo 645 sq. ;—they claimed a right to his poems, and pub- 
lished them by oral recitation; whence, as early as Pind. N. 2. 1, the 
ῥαψῳδοί who recited the Homeric poems were called Homerids: then 
also the imitators or the admirers of Homer, Plat. Rep. 599 E, Phaedr. 
252 B, Isocr. 218 E; cf. Stallb. Plat. Ion 530 D. 

Ὁμηρίζω, to imitate Homer, to use Homeric phrases, Liban. 4. 
1070. IT. (ὁμοῦ, pnpés) to indulge unnatural lust, like δια- 
μηρίζω, Μηριόνης, etc., with an intentional équivoque, Jac. Anth. 2. 1. p. 
8; cf. Ὁμηρικός uu. III. to cup, Artemid. 4. 3. 

ὋὉμηρικός, 7, όν, Homeric, in the manner of Homer, Plat. Rep. 600 B, 
Strato dow. 1. 30; Comp. —wrepos, Strabo 3 :—Adv. --κῶς, Οἷς. Att. I. 
16; Comp. -ὦτερον, Apoll. de Constr. 165. II. used equivo- 
cally, as ὁμηρίζω τι, Anth. P. 11. 218. 

ὋὉμηριστίής, οὔ, 6, an imitator of Homer, Ath. 620 B. 
cupper, Artemid. 4.3; v. ὁμηρίζω m1. 

Ὁμηρό-κεντρα, τά, and Ὁ μηροκέντρωνες, of; ν. κέντρων τι. 

Ὁμηρο-μάστιξ, ros, 6, scourge of Homer, i.e. the Grammarian Zoilus, 
from his spiteful criticism on the Homeric poems, Suid.: in plur., of 
Homeric critics, Eust. 1702. 44. 

ὅμηρον, τό, v. sub ὅμηροϑ u. 

ὋὉμηρο-πάτηξ, ov, 6, (πατέω) one who tramples on Homer, epith. of 
Xenophanes in Timo ap, Sext. Emp. P. 1. 224, acc. to Kiihn’s emend. : 
but all the Mss. have Ὁ μηραπάτης, which may either be nom. in appos. 
to émmdémrns, perverter of Homer; or as gen. of Ὁμηραπάτη, the 
Homeric fiction; cf. Diog. L. 9. 18. [ἃ] 

Ὄμηρος, 6, Homer; the name first occurs in a dub, Fragm.-(34) of 
Hes. Acc. to the old Ion. Life of Hom. (attributed to Hdt.) 13, ὅμηρος 
in the Cumaean dialect was =z7upAdés,—whence some explain the tradi- 
tion of Homer’s blindness. Cf. Nitzsch Od. 8. 62. 

ὅμηρος, ov, (ὁμοῦ, apw) like ὅμαρή5, dunpns, joined togetber, bonded, 
united, esp. by marriage, a busband, wife, Eur. Alc. 870. 11. 
ὅμηροϑ, 6, as Subst. a pledge for the maintenance of unity, a surety, secu- 
rity, and (when used of persons), a hostage, Hdt., etc.; ὁμήρους Aap- 
βάνειν, διδόναι Hdt. 6. 99, Thue. 7. 83, etc.; of things, τὴν γῆν ὅμηρον 
ἔχειν Thuc. 1.82; and in pl. ὅμηρα, as ὅμηρα δούς Lys. 126. 21, Polyb. 
3.52, 5 (where it may be taken as an Adj., sub. σώματα). 

optAabov, Adv. (duiAos) like ἰλαδόν, in groups or bands, in crowds, 
Lat. curmatim, Il. 12. 3., 15. 277. II. Ap. Rh,, like ὁμοῦ, c, . 
dat., together with, 3. 596 :—also ὁμτληδόν, Hes. Sc, 170. 
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Spthéw, f. naw, (ὅμιλος) to be together with, be or come into company 
with, stay with, be associated with, τισί Od. 2. 21, etc., and often in Att. ; 
30 Op. μετὰ Τρώεσσιν, ᾿Αχαιοῖς to be in company with .., ll. 5. 86, 834; 
évi πρώτοισιν ὁμιλεῖν Il. 18. 194, cf. 535; παρὰ mavporow dp. to company 
with few, Od. 18. 383. 2. absol., μηδ᾽ ἄλλοθ’ ὁμιλήσαντες and 
without otherwise joining in company, Od. 4. 684; περὶ νεκρὸν op. to 
throng about the corpse, Il. 16. 641, Od. 24. το. II. in hostile 
sense, 20 meet in batile, ὁμιλέομεν Δαναοῖσιν 1]. 11. 523, cf. Od. τ. 265, 
etc.; σὺν Λαπίθαισί σε Κενταύρων ὁμιλῆσαι δορί Eur. Andr. 792 :— 
absol., εὖτ᾽ ἂν πρῶτον ὁμιλήσωσι φάλαγγες Il. το. 158. TEI. of 
social intercourse, to hold converse, be acquainted with, τινί Hat. 3.130: to 
live familiarly with, associate with, ἀλλήλοις, μετ᾽ ἀλλήλων, πρὸς ἀλλήλους 
Plat. Symp. 188 D, Polit. 272 C, Lege. 886; τούτῳ τῷ τρόπῳ πρὸς τοὺς 
ἐρωμένους ou. Id. Phaedr. 252 Ὁ :—so of political intercourse, εἰθισμένος 
πρὸς ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ ἴσου ὃμ. Thuc. τ. 77; ἡμῖν ἀπὸ τοῦ ἴσου op. Id. 7. 11; 
οὕτως ὁμίλει τῶν πόλεων πρὸς τὰς ἥττονας, ὥσπερ ἂν .., Isocr. 19 D:— 
of scholars, ὄμ. τινί to frequent a teacher’s lectures, be bis pupil, Xen. 
Mem. 1. 2, 15, 39, etc.; cf. ὁμιλητή. 2. absol. to be friends, ot 
μάλιστα ὁμιλέοντες Hdt. 3. 99. IV. of marriage or sexual 
intercourse, γυναιξὲ καὶ παρθένοις Xen. An. 3. 2, 25, cf. Mem. 2.1, 24, 
etc.; σὺν τοῖς φιλτάτοις Soph. O. T. 367, etc.; v. Piers. Moer. p. 276; 
cf. συνουσιάζω. V. of things or business which one has to do 
with, to make a pursuit of, attend to, busy oneself with, ὁμιλεῖν ἀρχῇ, 

. πολέμῳ Thuc. 6. 55, 70; πράγμασι Ar. Nub. 1399, cf. Hipp. Art. 787 ; 
φιλοσοφίᾳ, γυμναστικῇ Plat. Rep. 496 B, 410 C; du. movnporarots 
σώμασιν, of a physician, Plat. Rep. 408 D:—also much like χρῆσθαι, 
νομίζειν, Lat. uti, 6u. τύχαις, to be in good fortune, Pind. N. τ. 943; so 
in Eur., εὐτυχίᾳ ὁμῖλειν Or. 354: but also, 2. of the things them- 
selves, πλαγίαις φρένεσσιν ὄλβος ov πάντα χρόνον dp. does not dwell 
with a crooked mind, Pind. I. 3. 10, cf. P. 7. 8; κυλίκων νεῖμεν ἐμοὶ 
τέρψιν ὁμῖλειν gave me their delight to be with me, Soph. Aj. 1201 ; πλοῦ- 
Tos καὶ δειλοῖσιν ἀνθρώπων ὁμιλεῖ Bacchyl. 4, cf. Eur. El. 940, Valck. 
Diatr. p. 85 :—even, ὁ βραχίων op. πλάγιος τῷ ὠὡμοπλάτῃ fits obliquely 
into .., Hipp. Art. 780. 
towards him, εὖ, κακῶς op. τινί Isocr. 415 C; also πρός τινα Isocr. 19 
Τὸ :—and so prob. Thue. 6. 17, ταῦτα ἡ ἐμὴ νεότης és τὴν Πελοποννησίων 
δύναμιν .. ὁμίλησε thus hath my youth wrought by intercourse with their 
power. VII. of place, to come into, be in, c. dat., Pind. P. 7. 8, 
Hdt. 7. 26, 214; βαρεῖα τῇδ᾽ du. χώρᾳ heavily will I visit this land, 
Aesch. Eum. 720; also ὄμ. map’ οἰκείαις ἀρούραις Pind. O. 12. 273; op. 
ἄνθεσιν Simon. 57 :—Pass., τὰ ὁμιλούμενα THY χωρίων most frequented, 
Philostr. 20. VIII. in Soph. Aj. 626, ἐκτὸς ὁμιλεῖ (sc. τῶν 
ξυντρόφων dpyav) he wanders from his senses. 

opidndov, Adv., = ὁμιλαδόν, Hes. Sc. 170. 

δμίλημα, τό, a subject of conversation, topic, Plat. Legg. 730 B : conver- 
sation, gossip, Eur. Antiope 40. 

δμιλητέον, verb. Adj. of ὁμιλέω Arist. Eth. N. 8.14, 3, Clem. Al. 203. 

δμιλητής, οὔ, 6, a disciple, scholar, Xen. Mem. 1. 2, 12 and 48, Luc. 
Tim. 10. 


ὁμτλητικός, ἡ, όν, affable, conversable, Isocr.8 D; ἕξις dp. a habit of 


conversation, Def. Plat. 415 E; τί ὁμιλητικόν ..; what social advant- 
Cees «9 Alciphro 3.44: ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of conversation, Plut. 
2. 629 F. 

ὁμιλητός, ἡ, dv, with whom one may converse, οὐχ ὃμ. unapproachable, 
ravage, Aesch. Theb. 189. 

δμιλήτρια, fem. of ὁμιλητής, Philostr. 39. 

ὁμιλία, 7, a being or living together ; communion, intercourse, converse, 
absol., Aesch. Pr. 39, etc.; τινός with one, Hdt. 4.174; τινί Id. 5. 92, 6; 
πρός Twa Soph. Phil. 70, Plat. Symp. 203 A; ἡ ἐμὴ 6p. converse with me, 
my society, Ar. Pl. 776; also in plur., Hdt. 7. 16, 1, Eur., and Plat.; op. 
χθόνος intercourse with a country, Eur. Phoen. 1408; ἔχειν dp. ἔν τισι 
to live among them, Id. I. A. 1622; ὦ ποθεινὸν ὄνομ᾽ ὁμιλίας éujs, for 
τὸ ὁμιλοῦν ἐμοί, Id. Or. L082, cf. Hipp. 19, and ὄμμα sub fin.; ἐλθεῖν eis 
ὁμιλίαν τινί Soph. O. T. 1489; χρῆσθαι ὁμιλίαις κακαῖς Plat. Rep. 550 
B; πολιτεία καὶ 6p. public and private life, Thuc. 1. 68 :—éé ὁμιλίας by 
talking, by persuasion, opp. to Bia, Dem. 1466. 2. 2. sexual inter- 
course, Hdt. 1.182, Xen. Symp. 8. 22, Mem. 3. 11, 14; νυμφικαὶ dp. Eur. 
Hel. 1400; du. τῶν ἀφροδισίων Arist. H. A. 7.1, 2; ἡ πρὸς τοὺς ἄρρενας 
or τῶν ἀρρένων oy. Id. Pol. 2. 8, 7. 3. instruction, Xen. Mem. 1. 2, 
6 and 15: a lecture, Acl. V. H. 3. 10: and in Eccl. a homily, a ser- 
mon. 4. practice, Hipp. Art. 787. 5. ἡ Op. τοῦ ὀνόματοϑ its 
common usage, Diog. L. το. 67. IL. a meeting, assembly, like 
ὅμιλος, Hdt. 3.81, Aesch. Eum. 57; so τῆσδ᾽ 6p. χθονός fellow-sojourners 
in this land, Ib. 406; zads dp. ship-mates, Soph. Aj. 872; ἀδελφῶν ἡ 
mapovo ow. Eur. Heracl. 581. 

ὅμῖλος, 0, (ὁμός, ὁμοῦ, ἴλη) any assembled crowd, a throng of people, 
for a feast, Od. I. 225; for a spectacle, Il. 18. 603., 23. 651; often also 
in Pind., Aesch., and Eur., as also in the Ion. Prose of Hdt.; but rare in 
Att. Prose, as Thuc. 2. 65., 4. 112, 125, etc. :—esp. the mass of the people, 
the crowd, opp. to the chiefs, προπάροιθεν ὁμίλου Il. 3. 22; ὅμιλος 
Δαναῶν, Τρώων etc; also ὕ, ἵππωμ Il, το. 338; τὸν ψιλὸν ὕμιλομ Thue. 


4. 125 :—the mob, Hdt. 1. 88., 3. 81. 
ἔξαγ᾽ ὁμίλου Il. 5. 353, cf. 4. 86, etc.; πρώτῳ ἐν ὃμ., Lat. in prima acie, 


Gpados. 


ὦμιξα (from ὀμίχω) ὦμιξεν αἷμα Hippon. 46. 


VI. to deal with a man, bear oneself 





ὁμιλέω--- OMNYMI. 


2. the throng’ of battle, τὴν 


17. 471 :—Bof καὶ ὁμίλῳ with shouts and iz confusion, Hdt. 9. 59; cf. 
The word seems never to be used in plur. 

ὀμτχέω, Lat. mingo, to make water, μηδ᾽ ἀντ᾽ ἠελίοιο τετραμμένος ὀρθὸς 
ὀμιχεῖν Hes. Op. 725; cited by Diog. L. 8. 17 (where μιχεῖν) :—aor. 
(The Root is to be found 
in Sanskr. mib, mehami, (effundo), mehas (urina), méghas (nubes); cf. 
Lat. mingo, meio; Lith. myzu (mingo), migla (mist): Curt. 175.) 
δμίχλη, 7, Ion. ὀμίχλη, Dor. ὁμίχλα (but not so in Att., v. Hdn. 445 
Piers.) :—a mist, fog, (not so thick as νεφέλη, Arist. Meteor. 1. 9, 4, οἵ. 
Mund. 4. 4), Hom., but only in Il.; εὖτ᾽ ὄρεος κορυφῇσι Νότος κατέχευεν 
ὀμίχλην 3. το; so Thetis rises from the sea, AUT ὀμίχλη τ. 3595 Kovins 
ος ὀμίχλην 13. 336; ὁμίχλη ἐγένετο Xen. An. 4. 2, 7, etc. ;—metaph., 
ὄσσοις ὁμίχλα προσῇξε πλήρης δακρύων Aesch, Pr. 144. 2. cloud- 
like darkness, gloom, κατὰ νυκτὸς ou. Anth. P. 5. 229, cf. Orph. Arg. 
510, etc. II. also the steam of cookery, Mnesim. Imm.1.64. (V- 
sub ὀμίχω.) 

δμιχλήεις, Ion. ὀμιχλ--» εσσα, ev, misty, Paul.S. Ecphr. 57. 
δμιχλο-ειδής, és, Epicur. ap. Diog. L. 10. 115; and δμιχλώδης, €s, 
Tim. Locr. 99 C, Theophr. C. P. 5. 10, 3, etc.; like mist, misty. 
δμιχλόομαι, Pass. to become cloud, Stob. append. 4. p. 6 Gaisf. 
δμιχλώδης, €s, = dprxAoed7s, 4. ν΄. 

ὄμιχμα, atos, τό, urine, Aesch. Fr. 389. 

"OMI'XQ, v. sub ὀμιχέω. 

ὀμιώμεθα, Lacon. I pl. fut. of ὄμνυμι, Ar. Lys. 183. 

ὄμμα, aos, τό, the eye, often in Hom., who, like Hes., always uses pl., 
Pind. N. το. 118 (in sing.), Trag., but not common in Prose (Thue. 2. II, 
Plat. Tim. 45 C, Xen. Cyr. 8. 7, 26); κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας 1]. 3. 
217; ὕπνον ἐπ᾽ ὄμμασι χεῦε Od. 5. 492, εἴς. :---ὄμματι λοξῷ ἰδεῖν to 
look askance at, Valck. Hipp. 1339, cf. Med. 92; opp. to ὀρθοῖς ὄμμασιν 
ὁρᾶν, Lat. rectis oculis videre, to look straight at, Soph. O. T. 1385, Xen. 
Hell. 7. 1, 30: so ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν Soph. O. T. 528, cf. Bentl. Horat. 
Od. I. 3, 18; τέοισι ὄμμασι φαίνεσθαι ; ποίοις ὄμμασι βλέπειν ; how 
dare to look? Hdt. 1.37, Soph. O. T. 1371, cf. Aeschin. 70. 32; so ποῖον 
ὄμμα δηλώσω πατρί; Soph. Aj. 462, cf. 977, 1004;—aAAoo’ ὄμμα, 
θἀτέρᾳ δὲ νοῦν ἔχειν Soph. Tr. 272; ὄμμα προσέχειν to give heed, Eur. 
H. F. 931:—és ὄμμα τινὸς ἐλθεῖν to come within sight of him, Id. 
Heracl. 887; ἐλθεῖν κατ᾽ ὄμμα face to face, Id. Andr. 1064; κατ᾽ ὄμμα 
στῆναι in full sight, openly, 10. 1117; opp. to νύκτωρ, Id. Bacch. 469 : 
ἀπ’ ὄμματος ἰδεῖν to see by the eye, Aesch. Supp. 210, cf. Ag. 988: ws 
dm’ ὀμμάτων to judge by the eye, Lat. ex obtutu, Soph. O. Ο. 15, cf. Eur. 
Med. 216; ἐν ὄμμασι, Lat. in oculis, before one’s eyes, Aesch. Pers. 604, 
Soph. Tr. 240, Thuc.1.c.; so map’ ὄμμα, εἰ δ᾽ ἣν παρ᾽ ὄμμα θάνατος Eur. 
Supp. 484; ἐξ ὀμμάτων out of sight, Id. 1. A. 7435 πρὸ ὀμμάτων τιθέ- 
σθαι, ποιεῖν Arist. Poét. 17, 1, Rhet. 2. 8, 14. 2.. metaph., τὸ τῆς 
ψυχῆς ὄμμα, Plat. Rep. 533 D, cf. 519 Β. II. that which one 
sees, a sight, Soph. Aj. 1004; τὸ ἐρωτικὸν ὄμμα Plat. Phaedr. 253 
E. 2. of mental vision, ax image of fancy, Soph. El. 903. 111. 
the eye of heaven, i.e. by day, the sun, ὄμμα αἰθέρος Ar. Nub. 286, cf. 
Soph. Tr. τοι, Eur. I. A. 194; by night, the moon, ὄμμα νυκτός Aesch. 
Pers. 428, Eur. I. T. 110.—Only poet., Erf. Soph. Ant. To4 ; cf. ὀφθαλμός 
Ill. IV. generally, light: hence, metaph. that which brings 
light, esp. in Trag.; ὄμμα ξείνοισι a light to strangers, Pind. P. 5. 76; 
ὄμμα δόμων νομίζω δεσπότου παρουσίαν Aesch. Pers. 169; ὄμμα φήμης 
the light of happy tidings, Soph. Tr. 204. 2. by a natural metaphor, 
anything dear ox precious, as the apple of an eye, Aesch. Eum. 1025; cf. 
Valck. Phoen. 808; ν. ὀφθαλμός iv, φάος τι. V. as periphr. of 
the person, like κάρα, ὄμμα πελείας for πελεία, Soph. Aj. 1405 ὄμμα 
νύμφας for νύμφα, Id. Tr. 527; so ὦ ταυρόμορφον ὄμμα Κηφισοῦ, for ὦ 
ταυρόμορφε Κηφισέ, Eur. lon 1261, cf. Valck. Phoen. 415, Pors. Or. 10803 
y. ὀφθαλμός. (From the same Root as ὄψομαι, fut. of ὀράω, and pf. 
Spas) ety 

ὁμμάδην and ὄμμαδόν, -- ὁμαδόν, Theod. Prodr. p. 194, etc. 
ὀμμάτειος, ov, from or seated in the eyes, Soph. Fr. 169. [ἃ] 

ὀμμάτιον, τό, Dim. of ὄμμα, Arist. Physiogn. 3. 46, Anth. P. 5. 130. 
ὀμμᾶτο-γράφος, ov, painting or staining’ the eyes, lon ap. Eust. 1761. 
33, Poll. 5.1013 v. στίμμι. [ἃ] 

oppdro-hapmys, és, with sparkling eyes, Synes. H. 3. 272, etc. 
ὀμμᾶτο-ποιός, dv, causing to see, lambl. V.P. p. 70 Kiessl. 
ὀμμᾶτο-στερήΞς, és, bereft of eyes, Soph. O. C. 1260, Eur. Phoen. 
3,28. ΤΙ. act. depriving of eyes, pAoypos dup. φυτῶν heat that 
robs plants of their eyes or buds, Aesch, Eum. 940. ; 
ὀμμᾶτουργόσ, όν, (ξἔργω) = ὀμματοποιός, lamb]. Protr. 328 Kiessl. 
ὀμματό-φυλλα, τά, the eyelids, late word. ἃ ἐ 
ὀμμᾶτόω, to furnish with eyes, e. g. a statue, Diod. 4. 76:—in Pass., τὸ 
σῶμα πρόσω ὠμμάτωται Plut. ap. Stob. p. 40. 3; so φρὴν ὠμματωμένη a 
mind/quick of sight, Aesch. Cho. 854. II. metaph., dup. λόγον 
to make it clear or distinct, to explain, Id. Supp. 467. 

ὌΜΝΥ MI, Pind. and Trag.; imper. ὄμνῦθι Il. 23. 585, ὄμνυ Soph. Tr. 
1185, Eur., cf, Orac. ap. Hat. 6.86; 3 pl. ὀμνύντων Foed, ap. Thuc, δ. 





ὁμοαῦλαξ----ὁμοζυγεω. 


47; impf. ὥμνυν Ar. Ay. 520, Eccl. 823, Dem., etc.:—3 sing. imper. 
ὀμνυέτω 1]. το. 175; impf. ὥμνυον 1]. 14. 278, Foed. ap. Thuc. 5.19, 24 
(for pres. indic., the Trag. and Ar. use only ὄμνυμι, Hdt. and Att. Prose 
writers also ὀμνύω, which also occurs in Pherecr. Tup. I. 9, and often in 
New. Com., ν. Elmsl. Med. 729; in Hdt. 1.153 ὄμνυντες is restored by 
Bekk. and Dind. for the dub. form épovv7es) :—fut. ὀμοῦμαι, εἴ, erat, 
Il. 1. 233, Xen., etc.; Dor. 1 pl. ὀμιώμεθα Ar. Lys. 183; later fut. ὀμόσω 
Anth, P. 12. 201, Plut. Cic. 23, etc.:—aor. ὥμοσα Od. 4. 253, Att.; Ep. 
ὥμοσσα 1]. 20. 313; also without augm. ὄμοσα, -οσσα 19. 113., Io. 
328 :—pf. ὀμώμοκα Eur. Hipp. 612, Ar., etc.: plqpf. ὀμωμόκειν (mostly 
with ν. 1. ὧμ--) Xen. Hell. 5. 1, 35, Dem. 114. 21., 443. 17.—Med., only 
in compds., v. ἀντ--, ἀπ--, ὑπ-όμνυμι, etc—Pass., fut. ὀμοσθήσομαι Andoc. 
27.43: aor. ὠμόσθην Xen. Hell. 7. 4, το, (ὅπ--) Hyperid. Fr. 63. 7; but 
ὠμόθην Isae. de Menecl. Hered. 40, (6m) Dem. 1174.8: pf. 3 sing. ὀμώ- 
μοται Aesch. Ag. 1290, ὀμώμοσται Eur. Rhes. 816, Arist. Rhet. 1. 15, 3, 
3 pl. ὀμώμονται Lex ap. Andoc. 13. 19 ; part. ὀμωμοσμένος Dem. 79. 9.» 
594.17; but ὠμοσμένος Dion. H. το. 22, App. etc. :—aor. 

To swear, Hom. ; c. acc. cognato, ὀμνυέτω δέ τοι ὅρκον 1]. 19.175, 
ete.; 6 τις κ᾿ ἐπίορκον ὀμόσσῃ Il. 3. 279; ἑκὼν ἐπίορκον ὀμόσσας Hes. 
Op. 280; c. dat. pers., νῦν μοι ὄμοσσον .. ὅρκον Il. 19. 108, 175, εἴς. ; 
also πρός τινα, Od. 14. 331., 19. 285:—Pass., ὀμώμοται γὰρ ὅρκος ἐκ 
θεῶν Aesch. Ag. 1290, cf. Andoc.; ὅρκων ὀμωμοσμένων Dem. 79. 
9. II. to swear to a thing, affirm or confirm by oath, a 
foll, by acc., ταῦτα δ᾽ ἐγὼν ἐθέλω ὀμόσαι 1]. 19. 187, cf. 15. 40, Xen. 
Ages. I. 11; ὄμν. τὰς σπονδάς Foed. ap. Thuc. 5. 47; τὴν εἰρήνην Dem. 
236.8; θεῶν πίστεις τινί Thuc. 5. 30, etc. 2. foll. by inf. fut. fo 
swear that one will .., Il. 21. 373, etc.; often with ἢ μέν or (in Att.) ἢ 
μήν preceding the inf., καί μοι ὄμοσσον ἢ μέν μοι... ἀρήξειν Il. 1.576, cf. 
1Ο. 321, εἴς. ; so commonly in Att., Lys. 186. 42, Xen. Hell. 5. 3, 26 ;— 
but also by inf. aor. and av, Xen. An. 7. 7, 40; or without ἄν, Hdt. 2. 
179, Xen. Cyr. 7. 4, 3, etc., cf. Lob. Phryn. 750; by inf. pres. fo swear 
that one does .., Soph. Phil. 357; by inf. pf. co swear bat one has .. 
Dem. 553.17 :—tarely a relat. clause is added, ὀμόσαι χρὴ τοῦτ᾽, OTL .. 
Theogn. 659 :—sometimes the clause follows in the Indic., ὀμνύω .. , 
μὴν eyo ἐθυόμην Xen. An. 5. 10, 31: ὄμνυμί σοι .., οὐκ ἤθελον .., 
Theocr, 30. 22 :—eimely ὀμόσας to say with an oath, Plat. Symp. 215 
Ὁ. III. with the person or thing sworn by, Zo call as witness of 
an oath, invoke, swear by, νῦν μοι ὄμοσσον ἀάατον Στυγὸς ὕδωρ 1]. 14. 
271; γαιήοχον ᾿Εννοσίγαιον ὄμνυθι 23. 585, cf. Valck. Hipp. 1027; so 
too in Hdt. 5. 7, Aesch. Theb. 529, Soph. Tr. 1185, etc.; ὀμωμοκὼς τοὺς 
θεούς Dem. 301. I: rarely c. dat., τῷ 8 ἄρ᾽ ὄμνυτ᾽ ; ἢ σιδαρέοισι; Ar. 
Nub. 248 :—in Prose also with Preps., ὀμν. κατά τινος Lex. ap. Andoc. 
13. 20, Thue. 5. 47, Dem. 553.17; κατά τινα Luc. Symp. 32; εἴς τινά 
Plut. Otho 18; ἐπέτινος Polyb. Exc. Vat. p. 458 :—Pass., ὀμώμοσται Zevs 
Zeus has been sworn by, adjured, Eur. Rhes. 816. cf. Ar. Nub. 1241. 

δμο-αὔλαξ, ἄκος, 6, ἡ, -- ὁμαῦλαξ, ὁμῶλαξ. 

6p.6-Bios, ov, living together, Alciphro 1.12. 

δμοβλαστέω, fo shoot or bud at the same time, read by Schn. and others 
in Theophr. C. P. I. 11, 1, for ὁμοιοβλαστάνω. 

ὁμοβλαστής, és, sprouting at the same time, Theophr. C.P.5. 5, 4. 

6poBovdéw, 20 deliberate together, Plut. 2. 96 E. 

ὁμόβουλος, ον, having the same wish, unanimous, Theophyl. 

δμοβώμιος, ov, having one common altar, like Demeter and Persephoné, 
Thuc. 3. 59. 

GpoydAak, ακτος, 6,7, suckled with the same milk, a foster-brother ot 
sister, only in plur.=yevyjrar, clansmen, tribesmen, Arist. Pol. 1. 2, 6, 
Philochor. 91, cf. Arnold Thuc. vol. i. append. 3 :—Longus 4.9 has the 
unusual form ὁμογάλακτος. [ya] 

δμόγαμβροι, of, sons-in-law of the same person, Poll. 3. 32. 

OpoyGpos, ov, married together: Amphitryon calls Jupiter ὁμόγαμος 
with himself, Eur. H. F. 339; and two persons are called ὁμόγαμοι as 
having married sisters, Id. Phoen. 137. 

Gpoydorptos, ov, from the same womb, born of the same mother, κασί- 
yunros ὅ. Il. 24.47; ὅμ. Ἕκτορος 21.95: cf. dydorpuos. 

δμογάστωρ, opos, 6, 77,=foreg., Poll. 3. 23. 

διμογένεια, 77, community of origin, Strabo 784. 

δμογενέτωρ, opos, 6, an own brother, Eur. Phoen. 165. 

Spoyevajs, és, of the same race or family, Eur. Or. 244, etc.: also as 
Subst., ὁμογενής τινοβ one’s congener, Trag. ap. Plut. 2.35 F, Luc. Ὁ. 
Mort. 233; op. ἐμός Eur. I.T.918 :—also dp. ψυχή, μίασμα, etc., of a 
kinsman, Eur. 2. of things, of the same kind, λίθοι Tim. Locr. 99 
D; so τὰ dp. Arist. Categ. 6.13; c. gen., ὁμογενῆ τῶν ἐναντίων of the 
same kind with.., Id. Metaph. 9. 7, 11. ΤΙ. act. engendering 
with, Soph. O. T. 1361. 

ὁμογέρων, ovTos, 6, one equally aged, Luc. Merc. Cond. 20. 

δὁμογλωσσέω, Att. --ττέω, fo speak the same tongue, Dio C. 41. 58. 

ὅμόγλωσσος, ον, Att. -ττος, speaking the same tongue, Twi with one, 
Hdt. 1.57, 171, etc., Xen. Cyr. 1. 1, 5, etc. 

ὁμόγνητος, ον,-- ὁμογενής, related by birth, a brother, sister, Manetho 
6.117, Nonn. D. 37.192; also ὁμογνήτη, Orph. Arg. 1213. 


do wv 


ὑμόγνιοφ, ov, contr, for duoyérios (which is not found), of the same | 
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race, a brother or sister, i) πατρὸς 6p. ἐστὶν ἐμοῖο Ap. Rh. 3. 1076, cf. 4. 
743, εἴς. :---όμ. πήματα in the family, Anth. Plan. 44. II. esp. 
of the gods of a family or race, ὁμόγν. θεοί gods who protect a race or 
family, Lat. Dit gentilitii, Soph. O. C. 1333, Plat. Legg. 729 C; Ζεὺς op. 
Eur. Andr. 921, Ar. Ran. 750, Plat. Legg. 881 D, etc.; cf Ruhnk, T im. 

δὃμογνιότηϑ, 770s, 77, relationship, Nicet. Ann. 390 Ὁ. 

dpoyvapovew, 4o be of one mind, to league together, Thuc. 2. 97, Xen. 
Hell. 6. 3,5: 6. τινί to consent to, Id. Cyr. 2. 2,24: Op. τινί τι to agree 
with one in a thing, Id. Mem. 4. 3, 10; περὶ ἄλλων ἀντιλέγοντας Eav- 
τοῖς τοῦθ᾽ ὃμ. Demi. 281. 21. 

δμογνωμοσύνη, 77, agreement in opinion, Joseph. c. Apion. 2. 37. 

δμογνώμων, ον, gen. ovos, of one’s mind, like-minded, τινί with one, 
Thue. 8. 92, Lys. 181.12, Xen. Hell. 2. 3, 15, etc.; du. τινὰ λαμβάνειν, 
ποιεῖν, ποιεῖσθαι to bring to one’s own opinion, Xen. Cyr. 2. 2, 24., 5- 5, 
46, Lac. 8.1. Ady. —pévws, Lycurg. 160. 4. 

Opoyovos, ov, =dpoyerns, Pind. P. 4. 260, Plat. Legg. 878 D; ou. τινί 
Id. Theaet. 156 B; of ἀπὸ μητρὸς αὐτῷ ou. Xen. Ages. 4. 5. 

, δμόγραμμος, ov, of or with the same letters, Luc. Hermot. 40. 

6poypaus, dos, 7, equally old, Arcad. 93. 2. 

Opoypaew, 10 write in the same manner, Eust. 1960. 56. 

δμόγρᾶφος, ον, -- ὁμόγραμμος, Cramer An. Ox. 3. 234. 

6pddats, 6, 7, a companion at table, Choerob. 176, 206 Gaisf. 

ὁμόδειπνος, ov, = ὁμόδαις, Poll. 6. 12. 

δμόδελφος, ον, -- ὁμογάστριοϑ, ov, Call. Fr. 168. ᾿ 

ὁμοδέμνιος, ov, sharing one’s bed, Aesch. Ag. 1108, Musae. 70. 

ὅμοδημέω, Zo be ὁμόδημος, τινί with one, Plut. 2. 823 B. 

δμοδημία, ἡ, a living with others, agreement, Jambl. V. Pyth. 32. 

δμόδημος, Dor. -δᾶμος, ov, of the same people or race, γόνος Pind. O. 
9. 69 ; τινί with one, Id. I. 1. 140. 

δμοδίαυτος, ov, living or eating with others, Luc. Demon. 5, etc.; dp. 
τῇ νόσῳ Id. Abdic. 5; ὁμοδίαιτα τοῖς πολλοῖξ common to the generality, 
Id. Hist. Conscr. τύ. 

δμόδιφρος, ov, driving in the same chariot, Nonn. D. 21. 193. 

δμοδογμᾶτέω, 10 bold the same opinions, ΜΙ. Anton. 9. 3. 

Spodoyparia, 7, agreement in opinion, Stob. Ecl. 1. 130. 

ὁμοδοξέω, to be of the same opinion, τινί with one, Plat. Phaed. 83 D: 
absol. to agree together, ld. Rep. 442 D, Polyb., etc. ; περί τινος Theophr. 
Sens. 70. 

ὁμοδοξία, 7, agreement in opinion, unanimity, Plat. Rep. 433 C, Arist. 
Eth. N. 9. 6, I. 

ὁμόδοξος, ov, of the same opinion, Luc. Eunuch. 2. 
Jame, Greg. Naz. 

ὁμοδόρπιος, ον, Ξ-ε- σύνδειπνος, Nonn. Jo. 6. 10. 

δμόδουλος, ov, a fellow-slave, Eur. Hec.60; 6. τινός Plat. Phaed. 85 
B, Phaedr. 273 E; τινί Xen. Hell. 4. 1, 36, etc. :—metaph. of persons in 
love with the same woman, Mel. in Anth. P. 12. 81. 

δμόδουπος, ον, sounding together, Nonn. D. 39. 120. 

ὁμοδρομέω, fo run the same course with, τινί Tim. Locr.g7 A, Maxim. 
π. KaTapX. 232: absol. 20 keep pace, Plut. 2. 1143 F. 

opodpopta, 7, running together or meeting, Luc. Astrol. 22. 

ὅμόδρομος, ov, running the same course with, τῷ ἡλίῳ Plat. Epin. 987 
B, ef. Plut. 2.1029 A. Adv. --μως, Tzetz. 

opodtvapew, to be of the same power, Procl. paraphr. Ptol. p. 39. 

opoduvapos, ον, of like power, Eccl. 

6p.0c5pos, ov, having a like seat, Hermes in Stob. Ecl. 1. 1102. 

δμοεθνέω, to be of the same people or race, Diod. 15. 39. 

ὅμοεθνής, és, of the same people or race, Hdt.1. 91; less wide than 
ὁμόφυλος, Polyb. 11. 19, 3 :—generally, of the same hind, πρὸς ἄλληλα 
Arist. Eth. N.8.1, 3; τροφὴ ὁμ. Ael. N. A. 13. 3. 

δμοεθνία, 7, literally, descent from the same people or race :—in Hipp. 
connection and sympathy of parts,—as he also uses €Ovos for μέρος, 408. 
30., 663. 52. 

ὁμόεθνος, ov, Ξ- ὁμοεθνής, Polyb. 1.10, 2, Joseph. c. Apion. 1. 22. 

δμοείδεια (in Mss. sometimes —erdia), 77, sameness of nature or form, 
Strabo 518, Dion. H. ad Cn, Pomp. 6, ete. 

ὁμοειδής, €s, of the same hind, Arist. Rhet.3.2,12: of like form, 
homogeneous, Polyb. 34. 11,17: of an author who abstains from digres- 
sion, Dion. Ἢ. ad Cn. Pomp. 5. Adv. -δῶς, M. Anton. 9. 35. Υ͂. 5. 
ὁμοιειδής, ὁμοιοειδήϑ. 

δμοεργία, 77, codperation, Eccl. 

GpoepKys, ἔς, within the same house or prison, Solon ap. Poll. 6. 156, 
Dinarch. ap. Harp.; 6p. κίονες, of pillars in mines, like μεσοκριν εἴς, A. B. 
286 :—also ὁμοειρκτήσ, οὔ, 6, Phot. 

ὁμοέστιος, ov, ν. sub ὁμέστιοϑ. 

ὁμοέτης, ous, 6, 4, of the same age, Ἐ. Μ. 386. 46. 

ὁμόξζευκτος, ov, yoked together, Nonn. D, 22. 333; 

δμοζηλία, 7, sameness of zeal, Joseph. Macc. 15. 

ὁμόζηλος, ov, of like zeal, Nonn. D. 37. 261; τινί with one, Philo 1. 146. 

δμοζύγέω, to be ὁμόζυγος : generally, to pull or work together, of a pair 
of animals, opp. to ἑτεροζυγέω, Philostr, 841 :—e, acc., τὴν εἰρεσίαν οὐχ 
op, not to keep the oars together, Heliod, 2, 2, 
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δμοζύγης, és, = ὁμόζυγος, Nonn. D. 39. 134, Jo. 8. 22. 

δμοζύγία, 4, a being yoked together: in Rhet., correspondence of parts, 
Dion. H. de Comp, p. 228 ;—wedded union, Eccl. 

ὁμόζὕγος, ov, yoked together, ἵππος Plut. 2. 1008 D: generally, bound 
together, esp. paired, Hipp. Offic. 746: hence joined in marriage, metaph. 
also agreeing, unanimous, Eccl.; ὁμώνυμα καὶ 6p. homogeneous, Aretae. 
Sign, M. Diut, 1.7 :—neut. pl. as Adv., Manetho 4. 602. 
,δμόζυξ, ὕγος, 6, 7, = foreg. ἵππος Plat. Phaedr. 256 A :—wedded, Eccl. ; 
ἡ Op. the female, Cramer An. Par. I. 83 :—oi ὁμόζυγες, their fellows, Pro- 
tarch. ap. Arist. Phys. 2. 6, 2. 

δμοζωέω, to live together, Eccl.:—épolwta, ἡ, Olympiod. 

ὁμόζωνος, ον, in the same zone, whence δμοζωνέω, and Spolwvia, all in 
Paul, Alex. 

δμοήθεια, 7, agreement of habits, Philostr. 61, Poll. 3. 62. 

δὃμοήθης, «s, of the same habits or character, Plat. ἽΝ 510 C, Arist. 
Eth, N. 8. τὰς 5: also éunOns. 

ὁμοῆλιξ, ἵκος, 6, ἡ, Ξε ὁμῆλιξ, Απίῃ, P. append. 303. 

δμόηχοϑ, ον, sounding together, Jo. Damasc., Hesych. 

ὁμοθάλᾶμος, ov, living in the same room or Pores. c. gen., Pind. P, 11. 4. 
δμοθαμνέω, to grow up with the plant, M. Anton. 11.8. 

Opole ys, és, of the same will, Eccl. 

ὁμόθεν, (duds) from the same place, properly a gen. (like ἐμέθεν, σέθεν, 
ἐξ οὐρανόθεν), θάμνοι ἐξ ὁμόθεν πεφυῶτας Od. 5. 4477 :—hence. ΤΊ. 
Adv. from the same source, ὁμόθεν γεγάασιν h. Hom. Ven. 135, Hes. Op. 
108, cf. Xen. Cyr. 8.7,14; τὸν ὁμόθεν a brother, Eur. Or. 486; so τὸν 
Op. πεφὺκότα Id. I. A. 501 ; οἷς ὁμόθεν εἷ... ξύναιμος Soph. ΕἸ. 156, cf. 
Poét. ap. Stob. 621. 7. ΤΙ. from near, hand to hand, op. μάχην 
ποιεῖσθαι, like Lat. cominus pugnare, opp. to ἀκροβολίζεσθαι, Xen. Cyr. 
8. 8, 22; ὁμόθεν διώκειν to follow close upon, Ib. 1. 4, 23. 

5p.d0e0s, ὁ 6 and ἡ, equally a god or goddess, Eccl. 

δμόθεσμος, ov, of the same ἜΣ Or. Sib. 

δμόθηλος, ov, = ὁμογάλαξ, Hesych. ν. 5. ἀγάλακτος. 

δμόθηρος, ον, hunting with, Call. Dian. 210. 

δμόθρησκος, ov, worshipping alike or in the same manner, Eccl. 

ὁμόθριξ, 6, 77, with the same sort of hair, Sophron ap. Dem. Phal. 151 : 
cf. ὄθριξ. 

δμόθρονος, ov, sharing the same throne, Ἥρα Pind.N. 11. 2. 

δμόθροοξ, ov, speaking or sounding together, Nonn. Jo. 7. 3. 
δμοθυμᾶδόν, Ady. with one accord, Plat, Legg. 805 A, etc; op. ἐκ μιᾶς 
γνώμης Dem. 147.1; mostly joined with πάντες, ou. ἅπασιν ἡμῖν .. 
ἀντιληπτέον Ar. Pax 484, cf. Av. 1015, Xen. Hell. 2. 4, 17. 

δμοθῦμέω, v. 1. for ὁμονοέω, Xen. Cyr. 4. 2, 47. 

6p.6-Ovpos, of one mind, unanimous, Hesych. 

δμοιάζω, (ὅμοιο5) to be like, Ev. Marc. 14. 70. 

ὅὃμοι-ειδής, és, of like form or nature, τινί with one, Isocr. Antid. § 
190; absol., Theophr. C. P. 1. 22, 1, where however Schneid. and Wimmer 
ὁμοειδέστερα; v. also ὁμοιοειδήϑ. 

ὁμοίϊος, ov, Ep. for ὅμοιος, ov. [1 metri grat. before a long syll., as in 
genit. ὁμοιΐου, Il. 9. 440., 13. 358, 635, etc.; Spitzn. V. Her. p. 83, Herm. 
El. Metr. p. 56.] 

ὁμοιό- apkTos, ον, beginning alike, Hermog. in Walz Rhett. 5. 511. 

ὅμοιο: -Bapys, és, equally heavy, Arist. Coel. 1. 6, 8. 

δμοιό- -βῖος, leading a like life, Arist. Part. An. 3. 1,17. 

ὅμοιο- βίοτος, ov, =foreg., Arist. H. A. 9. 18, 2, 

δμοιοβλαστάνω, y.s. ὁμοβλαστέω. 

δμοιο-γένεια, 77, likeness of race or kind, Dion. H. 3. 15. 

,᾿ὅμοιο-γενήξ, és, of like kind, homogeneous, Arist. Gen. An, 1. 1, 7, Plut. 
2.902 C,etc. Adv. πνῶς, Gramm. 

ὅμοιο- γνώμων, ovos, ὃ, 7, agreeing im opinion, Epiphan. 

ὁμοιο-γονία, ἡ, likeness of generation, Hermes in Stob. Ecl. 1. 942. 

ὅμοιο- -γρἄφέω, Zo write alike, Eust. 1428. το. 

δμοιό- τγραφος, ov, written alike, A. B. 526, Eust. aa 30. 

δμοιο-ειδής, és, = ὁμοιειδής, ὁμοειδής, qq. ν.» Dion. H . de Comp. p. 250, 
Plut. 2. goo B. 

ὅδμοιό-θριξ, Tprxos, ὃ, 7, with like hair, E. M. 637. 22. 

δμοιο-κατάληκτος, ov, ending alike, rhyming, of verses, Apoll. de Pron. 
96 C: Verb ὁμοιο-κατάληκτέω, Ib. 115 A; Subst. ὁμοιο-καταληξία, 
Eust. 1399. 553 and -ληξις, ews, 7, Schol. Od. :—also ὁμοιοκαταληκτώ- 
δης, ἐς, Vit. Isocr. in Mustoxydis Anecd. p. 13. 

ὁμοιό- κρῖθος, ον, like barley, Theophr. Η. P. 8.1, 1. 

ὅμοιο- λεπτο-μερή, ἔς, consisting of equally jine parts, Schol. Ar. Nub. 230. 

Spord-Ankros, ον, =  ὁμοιοκατάληκτοϑ, Greg. Nyss. 

6p.010-Aoyia, ἡ, uniformity of style, Quintil. 8. 3, 52. 

δμοιο-μερήξ, és, consisting of like parts, Arist. H. A. I. I, 11.—In the 
philosophy of Anaxagoras, τὰ ὁμοιομερῆ were the homogeneous particles 
constituting every distinct substance, each being characteristic of its own 
substance, Arist. Metaph. r. 7, 3, Coel. 3.3, 4 :—the Subst., ὁμοιομέρειαι, 
ai, is used in the same sense by Plut. 2. 876 C; and the sing. bomoeomeria, 
to express the doctrine or theory of ΡΠ τη ταν in Lucret. 1. 830, V. Grote 
Plato I. p. 50. 

dp010-popdos, ov, of like form, Diog. L. 10, 49. 
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ὁμοιότνομος, ov, of like laws, Phintys ap. Stob. 445. 6. 

ὅδμοιο-ούσιος, ov, (οὐσία) of like essence or substance, Eccl. 

δμοιοπάθεια, UR Wyttenb. Plut. 2. 72 B. IL. likeness in condi- 
tion, homo, eneousness, ἡ κοινὴ THs φύσεως ou, Diod. 3. 24, cf. Strabo 6. 

ὁμοιοπἄθέω, to have similar feelings or affections, to sympathise, τινί 
with another, Arist. Eth, N. 1. 5, 3, etc. II. of things, to be sub- 
ject to the same laws, to be homogeneous, Strabo 6. 

ὅμοιο-πᾶθής, é ἐς, being in like case, having like feelings or affections, 
sympathising, τινί with another, Plat. Rep. 409 B, etc. y. Wyttenb. Plut. 
2: 72 8: IT. generally, ο {ἰδὲ nature, Plat.Tim.45 C. Ady. 
πθῶς, Eccl. 

ὁμοιό-πιστος, ον, of like faith, Eccl. 

ὁμοιο-πλᾶτής, έ ἐδ, of like breadth, Oribas. 112 Mai. 

Spord-rrous, ὃ, ἡ, πουν, τό, of a like number of ‘feet, cited from Draco, 

ὁμοιο-πρεπής, és, of like appearance with, τινί Aesch. Ag. 793. 

ὅμοιο-πρόσωποξ, ον, in the same person, cited from Ε, M. 

ὁμοιό- σ-πτεροξ, ov, with like plumage, Arist. H. A. I. I, 21. 

ὅδμοιό-πτωτος, ov, with a similar inflexion, in a like case, Plut. Demetr. 
14. 2. 853 B, Apoll. de Constr. p. 124. 

ὁμοιό-πῦρος, ov, like wheat, Theophr. He) be Gans) 1 ΕΟ. 

op.016p-pucpos, ον, Ion. for ὁμοιόρρυθμος, of like ‘form, Hipp. 916 B, 
Pempel. ap. Stob. 460.55. Cf. dudppucpos. 

ὅμοιος, a, ov, or (as in Hom., Ion., and old Att.) Spotos, 7, ον, V. 
Schweigh. ν.]. Hdt. 1. 18, 32: in ‘Att. often os, oy: so in Ep. collat, form, 
ὁμοίϊος, ov,—at least no fem. is used by Hom. and Hes.: Aeol. ὕμοιος 
Theocr. 29. 20: (6pés) ‘slike, resembling, Lat. similis, Hom., etc.: Pro- 
verb., ws αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει θεὸς ws τὸν ὁμοῖον ‘birds of a feather flock 
together,’ Od. 17. 218; so ὃ ὅμοιος τῷ ὁμοίῳ Plat. Gorg. 510 B; 6 Op. 
ὡς τὸν ὅμ. Arist. Eth. N. 8. 1, 6; τὸ ὅμ. τῷ dy. φίλον Ib. 9. 3, 33 also 
τὸ ὁμοῖον ἀνταποδιδόναι to give tit for tat, Lat, par pari referre, Hdt. 1. 
18, cf. Id. 1. 1, infra 7 :—Comp. po.drepos more like, Plat. Phaed. 79 
B; Sup. —éraros, Hdt. 2. 92, Soph. Ant. 833. 2. also expressing 
perfect agreement, =6 αὐτός, the same, Il. 18. 329, Od. τό. 182; ὅμοιος 
τὴν γνώμην eis .., the same as ever, Sates 138. το; ἕν καὶ bu. one 
and the same, Plat. Phaedr. 271 A. 8. shared alike by both, i. e. 
common, νεῖκος 6p. mutual strife, Il. 4. 4443; ὃμ. πόλεμος war in which 
each takes part, often in Hom.: and more widely, shared alike by all, 
common to all, “γῆρας dy. Il. 4. 315; θάνατος Od. 3. 236; μοῖρα Il. es 
120; πότμος Pind. N. 10. 107; cf. κοινός, Lat. communis, 4. 
equal in force, a match for one, Lat. par, 1]. 23. 632, Hdt. 9.96. 5. 
like in mind or wish, at one with, agreeing with, τινί Hes. Op, 180:— 
hence (sub. ἑαυτῷ) always the same, unchanging, αἰεὶ πόδας καὶ χεῖρας 
ὁμοῖοι Ib. 114 ; ὅμοιός εἰμι πρὸς τοὺς αὐτοὺς κινδύνους Thuc. 2. 89; ; ἀεὶ 
ὅμοιος εἶ, ὦ ᾿Απολλόδωρε Plat. - Symp. 173 D :—also of things, suiting, ac- 
cording with, ἢ πάνθ᾽ ὁμοῖα, πᾶς ἀνὴρ αὑτῷ πονεῖ Soph. Aj. 1366, cf, Plat, 
Rep. 549 E; ὅμοια τῇ φύσει Ar. Thesm. 167. 6. ὁμοῖον ἡμῖν 
ἔσται it will be all the same, all one to us, Lat. perinde erit, Hdt. 8. 80; 
σὺ δ᾽ αἰνεῖν εἴτε με ψέγειν θέλεις, ὁμοῖον Aesch. Ag. 1403, cf. 1239, Eur. 
Supp. 1069 ; 50 ἐν τῷ op. καθειστήκει Thuc. 2. 49. 7. ὁμοία (se. 
δίκη, χάρις etc.), τὴν ὁμοίαν διδόναι, ἀποδιδόναι or ἀνταποδιδόναι τινί to 
pay any one like for like, tit for tat, Hdt. 4. 119., 6. 21; but τὴν ὁ ὁμοίην 
φέρεσθαι παρά Tivos to have a like return made one, Id. 6. 62; ἐπ᾽ ἴσῃ 
καὶ ὁμοίᾳ, v. sub ἴσος τι. 8. ἐν ὁμοίῳ ποιεῖσθαί τι to hold a thing 
in like esteem, Hdt. 7. 138., 8. Tog. 9. ἐκ τοῦ ὁμοίου, alike, much 
like ὁμοίως, Thuc. 6.78, 87; so ἐκ τῶν ὁμοίων Plat. Phaedr. 243 D; but 
ἐκ τῶν Op. also, with equal advantages, in fair fight, Aesch. Ag. 1423 ; ; 
also ἐν τῷ ὁμ. στρατεύεσθαι Thue. 6. 21, etc. II. of the same 
rank or station, Hdt. 1. 134: hence, of ὅμοιοι, in aristocratic states, all 
citizens who had equal right to hold state-offices (as the whole people in 
a democracy), peers, esp. at Sparta, Xen. Hell. 3. 3, 5, Rep. Lac. 13. 1 and 
7, Arist. Pol. 5. 7, 3.» 5. 8, 5; ch ὁμότιμος. 

B. Construction : 1. the word may stand absol., as often in 
Hom., etc. 2. the person or thing which another is like is in dat., 
as with Lat. similis, so always'in Hom. and Hes., and mostly in Hdt. and 
Att.; but sometimes, as also Lat. similis, in gen., which is easily ex- 
plained from the comparative sense of ὅμοιος, Hdt. 3. 37, Pind. P. 2.88, 
Plat. Rep. 472 D.—The Greeks often used ellipt. phrases, κόμαι, Χαρίτεσ- 
σιν ὁμοῖαι, ἴοτ κόμαι ταῖς τῶν Χαρίτων ὁμοῖαι, Il. 17. 51; ours ὁμοῖα 
νοήματα Πηνελοπείῃ ἤδη, for τοῖς TIS Πην. - Od. 2. 121; so not rare in: 
Prose, as, “ἅρματα ὅμοια ἐκείνῳ, for τοῖς ἐκείνου, Xen. Cyr. 6. 1, 50; 
ὁμοίαν τοῖς δούλοις ἐσθῆτα, for τῇ τῶν δούλων Ib. 5. 1, 4: v. Schaf. 
Dion. H. de Comp. p. 170, Melet. 57 sq., 134; cf. ἴσος 1, συγγενής Il. 
i 8. that in which a person or thing és like another, i is in acc., 
ἀθανάτῃσι φυὴν καὶ εἶδος ὁμοίη Od. 6. 16, cf. 3. 468, Il. 5.778, etc.; so 
ὀργὴν Op. τῷ κάκιστ᾽ αὐδωμένῳ Aesch. Theb. 678, cf. Soph. Aj. 1153, 
etc.: also ὁμοῖος ἐν πολέμῳ Il, 12. 270 ; ἐς φύσιν οὐδὲν ὁμ. Batr. 325 
post- -Hom., ὅμ. τινὶ πρός τι Xen. Cyn. 5. 26; but, οὐδὲν ἣν por ὅμοιον 
πρὸς τοῦτον I had nothing in common with him, Isae. 71. 37. 4. 
with inf., θείειν ἀνέμοισιν. ὁμοῖοι like the winds to run, or in running, Il. 
10. 437 5 τῷ οὔπω Tis ὁμοῖος κοσμῆσαι imnous none is like him to trap or, 
in trapping horses, Il, 2. 553, cf. 14. 521, etc.; so in Xen. An, 3. 5, 13, 
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Dind. from a good Ms. gives ὅμοιοι ἦσαν θαυμάζειν (for θαυμάζοντε5), 
where Pors. οἷοι ἦσαν θαυμάζειν. 5. foll. a Relat., as ofos, ὁμοίη, 
οἵην με TO πρῶτον ἐν ὀφθαλμοῖσι vdnoas like as when thou saw’st me 
first, h. Hom. Ven. 180; ὅμοιον .., oidvmep τὸ τῶν ποταμῶν Xen. Hell. 
4. 2, 11, cf. Cyr. 6. 1, 37; so foll. by ὅσπερ, Id. An. 5. 4, 34 :—so also foll. 
by ὥσπερ, ὁμοῖος ἀτμὸς ὥσπερ Ex τάφου πρέπει Aesch, Ag. 1311, cf. Xen. 
Symp. 4. 37; by ὥστε, Eur. Or. 697; v. infra C. ' 6. foll. by nat, 
like Lat. perinde ac .. , aeque ac, etc., γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι καὶ ov 
Valck. Hdt. 7. 50, 2, cf. Thuc. 1. 120, Plat. Crito 48 B, Heind. Theaet. 
154 A; also by ἢ καί, Paus. 7. 16,4; v. sub καί a. 1. 

‘C. Adv., often in the neuters ὅμοιον and Gora, Ion. and old Att. 
ὁμοῖον, ὅμοῖα, in like manner with, c. dat., ὁμοῖα τοῖς μάλιστα ‘ second to 
none,’ Hdt. 3.8; ὁμοῖα τοῖς πρώτοισι Ib. 35; ὅμοιον μουσίσδοι .. ταῖσιν 
ἀηδονίσι Theocr. 8. 37 :—épotoy ὥστε .., like as when, Soph. Ant. 587, 
Eur. Or. 697; op. ws εἰ... Plat. Legg. 628 D; ὁμοῖα καί .., Soph. Fr. 
149. 2. alike, ὁμοῖα χέρσον καὶ θάλασσαν ἐκπερῶν Aesch. Eum. 
240. II. regul. Adv: ὁμοίως, in like manner with, c. dat., Hdt. 
I. 32, etc.; τοῖς μάλισθ᾽ ὁμοίως Dem, 1473. 12; ὁμοίως ws εἰ Hdt. 1. 
155; Ou. ὥσπερ Xen. Cyr. 1. 4,6; dp. καί .., Hdt. 7. 86., 8.60, 2; dp. 
τε Kat .., Herm. Soph. O. T. 562. 2. alike, equally, Hdt. 7. 100, 
Pind. P. 9. 135, Xen., etc.; ὅμ. μέν... ou. 5€.., Plat. Prot. 319 Ὁ; 
Op. .., ἀμφοῖν ἀκροᾶσθαι Dem. 226. 8 :—Comp. ὁμοιότερον cited from 
the Anth.: Sup. -ότατα, Ar. Fr. 274. [On the quantity of the form 
6potios, ν. sub voce. 

ὁμοιό-σημος, ov; of like sign or signification, E. M. 48. 29. 

ὅμοιο-σκελής, és, with similar legs, Galen. 

ὁδμοιό-σκευος, ον, iz like dress or array, Strabo 828. 

ὅδμοιο-στάδιος, ov, like a stadium, Tzetz. 

δμοιό-στομος, ον, with like front, διφαλαγγία Ael. Tact. 42. 

ὅμοιό-στροφος, ov, of like or equal strophés, Schol. Eur. 

ὅμοιο-σχημονέω, fo be like in form, Arist. Probl. 2. 5. 

ὅμοιο-σχημοσύνη, 7, likeness of form or position, Arist. Soph. 
Elench, 6. 2. 

ὁὅμοιο-σχήμων, ov, gen. ovos, of like form, Arist. Anal. Pr. 1. 5, 11, 
Theophr. H. P. 4. 2, 4, etc. Adv. --ὠμόνως, Arist. Eth. Eud. 1. 8, 7.—So 
ὁμοιο-σχημάτιστος, ov, Phot. in Collect. Vat. 1. 227; δμοιόσχημος, 
oy, Cornut. N. D. 17. 

ὁμοιο-τἄχής, és, egually quick, Schol, Arat.19. Ady. —x@s, Arist. 
Mund. 2. 7. 

ὅμοιο-τέλευτος, ov, ending alike, Arist. Rhet.3.9,9: τὸ ὅμοιοτ. the 
like ending of two ot more clauses or verses, in the way of rhyme, of 
which we find traces even in the best Poets, e. g. Soph. Aj. 62—65 ; 
very common in the endings of the two halves of the Pentameter. 

SpordTys, 7708, 7, similarity, likeness, resemblance, Plat. Phaed. 109 A, 
ete.; and in pl., Ib. 82 A, etc.; ἡ αὐτοῖς ὃμ. THs διαγωγῆς a mode of 
passing life like themselves, Id. Theaet. 177 A; dpuord7TnTe=Spoiws, Id. 
Tim. 75 Ὁ :—éy. τινί resemblance to .., Id. Phaedr. 253 B, etc. 

ὁμοιό-τιμος, ον, equally honoured, Hesych. 

6p.016-ToVvos, ov, of like tone or accent, Dion. H. de Comp. p. 82. 

δμοιοτροπία, ἡ, likeness of manners and life, Strabo 21, etc. 

ὁμοιό-τροπος, ov, of like manners and life, Thuc. 3.10: homogeneous, 
Hipp. Acut. 387. Ady. —mws, in like fashion or manner with, τινί Thuc. 
6. 20, Arist. Gen. An. 3. 5,6, etc.; so in neut. pl. ὁμοιότροπα τῷ νῦν 
βαρβαρικῷ διαιτᾶσθαι Thuc. τ. 6. 

ὁμοιο-τύπωτος, ov, formed alike, Dionys. Areop. [Ὁ] 

ὅμοι-οὐσιος, ov, of like nature or substance, Eccl. 

ὅμοιό-φθογγος, ov, like-sounding, E. M. τόρ. το. 

δμοιό-φλοιος, ov, with like bark, Theophr. C. P. 1.6, 2; ν. 1. ὅμό- 
pAotos. 
_ ὅμοιο-φόρος, ov, (φέρω) bearing alike, Theophr. H. P. 4. 13, 5. 

ὅμοιο-φωνέω, fo sound like, τινί Eust. 1428. 1g. 

δμοιό-χροια, ἡ, likeness of colour, Arist. Meteor. 1. 5,5. 

ὁμοιό-χρονος, ov, of equal or like duration : in Prosody, of equal length, 
Dion. H. de Comp. 66. 

6p.016-Xpoos, ον, contr. —xpous, ουν, like-coloured, Plotin. 2. 8, 1. 

ὅμοιο-χρώμᾶτος, ov, of like colour, Callix. ap. Ath: 202 Α. 

ὅμοιό-χωρος, ov, filling the same space, Hermes in Stob. Ecl. 1. 1102. 

ὅμοιόω, Thuc. 3. 82, Plat.: fut. --ὦσω, v.1. Isocr. 223 A: aor. ὡμοίωσα 
Eur. Hel. 33, Isocr. ]. c.:—Med., Hdt., v. infra:—mostly in Pass., fut. 
ὁμοιωθήσομαι Plat. Legg. 964 D, or ὁμοιώσομαι Hdt. 7. 158: aor. 
ὡμοιώθην Plat. Rep, 510 A, Isocr., etc., Ep. inf. ὁμοιοθήμεναι (v. infra). 

To make like, Lat. assimilare, ὁμοιώσασ᾽ ἐμοὶ εἴδωλον ἔμπνουν Eur. 
Hel. 33; ἑαυτὸν ἄλλῳ Plat. Rep. 393 C; πρὸς τὰ παρόντα τὰς ὀργὰς 
τῶν πολλῶν ὁμ. to make them suitable to present circumstances, Thuc. 
3. 82 :—Pass. to be made like, become like, in Hom. only in inf. aor. pass., 
ὁμοιωθήμεναι ἄντην (Ep. for ὁμοιωθῆναι) 1]. 1.187, Od. 3.120; ὀργὰς 
πρέπει θεοὺς οὐχ ὁμοιοῦσθαι βροτοῖς Eur. Bacch. 1348, cf. Med. 890; 
és τὴν εὐβουλίαν... ἄλλοις 6p. Thuc. 2.97, cf. 5.103; κατὰ τὸ AOos ὁμ. 
τοῖς ἐκείνου βουλήμασιν Isocr. 105 D; often also in Plat., etc. 2. 
to liken, compare, τινί τι Hat. 8. 28, etc.; so in Med., Id. 1. 123 :—in 
N. T. of parables. 3. in Med, also to make a like return, τινί Hat. 
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7:80. 2. II. intr. 20 be like, Diosc. 3. 52, Doxopat. in Walz 
Rhett. 2. 160; cf. προσομοιόω, ἐξισόω. ἕ 
ὁμοίωμα, ατος, τό, that which is made like, a likeness, image, Plat. 
Phaedr. 250 A, B, Soph. 266 D, Arist. Rhet. 1. 2, 7, etc. 

ὅδμοιωμᾶτικός, ή, ὄν, of or for resemblance, Theod. Stud. 
in a similé, Schol. Ven. Il. 5. 638. 

ὁμοίωσις, ἡ, a making like, opp. to ἀλλοίωσις, Plat. Rep. 4546. 11. 
a becoming like, assimilation, τινί Id. Theaet. 176 B. 2. likeness, 
resemblance, Theophr. Lap. 41; καθ᾽ ὁμοίωσιν Arist. Metaph. 309. 15 
Brandis? καθ᾽ 6p. θεοῦ Ep. Jac. 3. 9. 

OpovwTNS, ov, 6, one who likens: a painter, Poll. 7. 126. 

δμοιωτικός, 7, dv, of or for likening, Sext. Emp. M. 11. 250: Subst. ἡ 
—Kn (sc. τέχνη), the art of likening or copying, Poll. 7.126. Adv. --κῶς, 
Sext. Emp. M. 3. 40, etc. 

ὅὃμό-κἄπος, ov, (Kann) eating together, Epimenid. ap. Arist. Pol. 1. 2, 5 ; 
where others prefer ὁμόκαπνος, at the same smoke or fire, i.e. dwelling 
together, v. Gottling p. 479. 

δμοκαρπέω, to bear fruit at the same time, Theophr. C. P. 1. 11, I, as 
Schneid. for ὁμοιοκαρπεῖ. 

δμοκάτοικος, ον, dwelling together, Schol. Opp. H. 5. 418. 

δμοκέλευθος, ov, going together, Plat. Crat. 405 Ὁ. 

ὁδμόκεντρος, ον, concentric with, τῷ οὐρανῷ Strabo IIo. 

6p.0-KivyTOs, ov, moved at the same time, Schol. Eur. Phoen. 328. 

ὁμόκλᾶρος, Dor. for ὁμόκληρος. 

δμοκλέω : impf. ὁμόκλεον, and 3 sing. ὁμόκλα (as if from dpworAdw), v. 
infra:—aor. ὁμόκλησα Hom., Soph. El. 712, Ion. ὁμοκλήσασκε Il. 2. 
199. 70 call out together, properly of a number of persons, and there- 
fore properly in plur., μνηστῆρες δ᾽ ἅμα πάντες ὁμόκλεον Od. 21. 360, 
cf. Soph, El. 712 :—but often used of single persons, 0 call or shout to, 
τινί, whether to encourage, ὁμόκλεον ἀλλήλοισι 1]. 15. 658; or to wp- 
braid, threaten, as is most common, δεινὰ ὁμοκλήσας Il. 5. 439, etc.; 
ὁμοκλήσαΞ eros ηὔδα 6. 54, etc.; μέγα δὲ Τρώεσσιν ὁμόκλα 18.156; 6 
δ᾽ vidow οἷσιν ὁμόκλα 24. 248 :—c. inf. to command loudly, call on one 
to do, Il. 16. 714., 23. 3373 4150 6. dat. modi, ὁμοκλεῖν μύθῳ, ἐπέεσσι 
Hom. Ep. Verb, used once by Soph. 

ὁμοκλή, ἡ, (ὁμοῦ, καλέω) properly a calling out together ; but used 
commonly of single persons, muaTé7aTos δέ of ἔσκε μάχῃ ἔνι μεῖναι ὅὃμο- 
κλήν to bide his call, 1]. 16.147; mostly with collat. sense of reproof, 
rebuke, οἱ δὲ ἄνακτος ὑποδδείσαντες ὁμοκλήν 12. 4133 χαλεπαὶ δὲ ἀνάκ- 
των εἰσὶν ὁμοκλαί Od. 17. 189; Ion. with spir. lenis, ὑπ᾽ ὀμοκλῆς ἢ. 
Hom. Cer. 88, Hes. Sc. 341 :—in later Ep. also of the voice of dogs, Opp. 
H. 1.1523; the crackling of fire, Ib. 4.14; the roar of the wind, Nic. 
Th. 311; so of the sound of flutes, Pind. I. 5 (4). 35. 

oporAnpta, 7, az equal lot or share, joint possession, Gloss. 

δμόκληρος, Dor. -κλᾶρος, ον :—having an equal share; esp. of an in- 
heritance, a cobeir, Lat. consors, Pind. O. 2. 89, N. 9. 11. 

ὁμοκλῆς, οὔ, 6,= ὁμόκλητος, poet. acc. ὁμοκλέα Pind. Fr. 70. 

δμοκλήτειρα, 7, fem. of sq., Lyc. 1337. 

δμοκλητήρ, Apos, 6, one who calls out to, an upbraider, threatener, ὅὃμο- 
κλητῆρος ἀκούων Il. 12. 273, cf. 23. 452. 

ὁμόκλητος, ov, called by the same name, Nic. Th. 882, Hesych. 

ὁμοκλῖνής, és,=sq., Nonn. Jo, 2. 2. 

ὁμόκλῖνος, ov, reclining on the same couch, at table, Hdt. 9. 16. 

δμοκοίλιος, ον, -- ὁμογάστριος, Jo. Chrys. 

ὁδμοκοιτία, 7, a sleeping together, Schol. Aesch. Cho. 599. 

ὁμόκουτος, ov, sleeping together, a husband or wife, Heliod. 6. 8, etc. : 
--ὁμόκοιτις, 7, to explain ἄκοιτις, Plat. Crat. 405 Ὁ. 

OpoKpatpos, ov, with equal horns, Nonn. Ὁ. 1. 336. 

ὁμόκτἴτος, ov, built together, Opp. H. 4. 352. 

ὅμόλεκτρος, ον, --ὁμόκοιτος, γυνή Eur. Or. 508; but Ζηνὸς opdrex- 
Tpov κάρα, of Tyndaréus, as husband of Leda, Ib. 476. 

ὁμόλεχος, ov, =foreg., Apollon. Lex. Hom. 5. v. ἀλόχου, Schol. Theocr. 
7.783 unless it should be ὁμόλοχος, as in Schol. Pind. P. 8. 9. 

δμολογέω, Soph. Phil. 980, Thuc., etc.: fut. —70w, aor. ὡμολόγησα, pf. 
ὡμολόγηκα, all in Att. Prose :—Med., pres. and aor., Plat.:—Pass., fut. 
ὁμολογηθήσομαι Hipp. 3. 33 (but --γήσομαι Plat. Theaet. 171 B): aor. 
ὡμολογήθην Thuc., etc.: pf. ὡμολόγημαι Plat., etc. Cf. καθ-ομολογέω. 

To speak or say together ; hence, I. to speak one language, 

τινί with one, Hdt. 2.18; more fully, ὅμ. κατὰ γλῶτταν 1. 142 :—gene- 
rally οὐδὲν ὀμ. τινι to have naught to do with, be wholly unconnected 
with, 6. 54. II. to hold the same language with, i.e. to agree 
with, τινί Id. τ. 23, 171, etc.; du. τινὶ περί τι to agree with one about a 
thing, Ib. 5; περί τινος Xen. Apol. 20 ;—also of things, τοῖς λόγοις τοὺς 
μάρτυρας ὁμολογοῦντας Antipho 145.5; οὐχ. ὁμολογεῖ τὰ ἔργα Thuc. 
5.55; τὼ τρόπω ἀλλήλων μηδὲν ὁμολογοῦσι are utterly unlike, Lys. 
150. 4. 2. to agree to a thing, allow, admit, confess, grant it, τι 
Hadt. 4. 154., 8. 94, Plat. Gorg. 476 Ὁ, etc.; 6p. τινί τι Id. Symp. 195 
B; αὐτοῖς op. ταύτην τὴν ὁμολογίαν Id. Crito 52 A; so ὄμ. τὴν εἰρήνην 
to agree to the terms of peace, Dem. 236.8; du. χάριν θεοῖς to acknow- 
ledge gratitude, Luc. Laps. 15; éu. ἔν τινι Ἐν. Matth. 10. 32, appears to 
be a Hebraism:—absol., ὁμολογῶ σοι 1 grant you, i,e. 1 admit it, Ar, 
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Pl. 943 parenthetically, ἀφειλόμην, ὁμολογῶ Xen. An. 6. 4, 17 :—c. inf., 
op. ἀδικεῖν, κλέπτειν to confess that.., Eur. Augé 1, Ar. Eq. 296, An- 
tipho 120. 10; 6p. οὐκ εἰδέναι to confess ignorance, Arist. Soph. El. 33; 
ép. τι εἶναι to allow, grant that.., often in Plat., e. g. Phaedr. 231 D; 
Op. Μειδίαν ἁπάντων .. λαμπρότατον γεγενῆσθαι Dem. 564. 11, cf. 578 
7; also ὄμ. ὧς .. Plat. Charm. 163 A, Legg. 896 Ὁ :—-v. infra C. 3. 
zo agree to do, c. inf. fut.,. Antipho 144.11, Andoc. 9. 8, Plat. Symp. 174 
A, Phaedr. 254 B, etc.; c. inf. aor., Dem. 1042. 15:—the inf. is often 
omitted, esp. where agreements in war are spoken of, μισθῷ ὁμολογή- 
σαντες (sc. ἀπαλλάξεσθαι) Hdt. 2.86; ὁμολογήσαντος ἐπὶ τούτοισι (sc. 
ἕξειν) Id. 1.60, cf. Thuc. 4. 69:—hence simply fo come to terms, τινί 
with another, Hdt. 7. 172, etc.; and absol., 8. 140, ete. 

B. Med., just like the Act., αὐτοὶ ἑαυτοῖς ὁμολογούμενοι. Plat. Tim. 
29 C; νόμοι σφίσιν αὐτοῖς ou. Isocr. 18 Β; τὸ ταὐτὸν καὶ ὁμ. Plat. 
Legg. 741 A; 6p. καὶ σύμφωνος κατά τι Polyb. 32.11, 8; τοῦτο On. 
ὅτι... Plat. Crat. 439 B; etc.; Swxparns ὡμολογήσατο... ἐργάτην εἶναι 
ane Xen. Mem. 1. 2, 57. 

C. Pass. to be agreed upon, allowed or granted, Xen. An. 6. 3, 9, 
etc.; πλέον ἀνδρὶ ἑκάστῳ ἢ τρεῖς ὀβολοὶ ὡμολογήθησαν Thuc. 8. 29 :— 
c. inf. to be allowed or confessed to be, to be confessedly so and so, ἡ ὑπὸ 
πάντων ὁμολογουμένη ἄριστον εἶναι εἰρήνη Thuc. 4. 62; ὁμολογεῖταί 
γε παρὰ πάντων μέγας θεὸς εἶναι Plat. Symp. 202 B, cf. Xen. An. 1. 9, 
20, etc.:—then with the inf. omitted, αὕτη 7 ἕξιΞ δικαιοσύνη av ὅμολο- 
yotro this habit should be allowed [to be] justice, Plat. Rep. 434 A; 
dporoyovpevos δοῦλος Andoc. 31. 33; ὁμολογεῖται it is granted, allowed, 
Plat. Phaed. 72 A, etc.: hence τὰ ὁμολογούμενα, τὰ ὡμολογημένα, 
things granted, Lat. concessa, often in Plat.: ἐξ ὁμολογουμένου .. ὅμολο- 
youpevws, Polyb. 3. ITI, 7. 

ὁμολόγημα, aros, τό, that which is apreed upon, taken for granted, a 
postulate, Plat. Phaed. 93 D, Gorg. 480. B. 

ὁμολόγησις, ἣ, α SAPS Diod. 17. 68: also ὁμολογησία, Cyrill. 

ὁμολογητέον, verb. Adj. oze must allow, Plat. Tim. 51 E, εἴς. 
ὁμολογητής, od, 6, one who confesses, Eccl.; fem. ττρια, Ib. 
ὁμολογητικός, 7 h, ov, of or for confessing :—Adv. πκῶς, Eust. 233. 41. 
δμολογία, 7, agreement, Plat. Symp. 187 B, etc.; ai τῶν ὀνομάτων ὁμ. 
verbal agreements, Plat. Theaet. 164 C :—among ‘the Stoics, conformity 
with nature, Cicero’s convenientia, de Fin. 3. 6, 21. 2. an agree- 
ment, assent, admission, confession, Plat. Gorg. 461 Ὁ, etc.; κατὰ τὴν 
ἐμὴν op. by my admission, Id. Prot. 350 E; ἡ ὑπέρ τινος du. Id. Theaet. 
169 E; so 6m. τῶν ἐπικαλουμένων Isocr. 230 A:—in Eccl. a confession 
of faith. 3. an agreement made, compact, Plat. Crat. 384 Ὁ, etc. ; 
bp. δέξασθαι Thuc. 6. 10: esp. in war, terms of surrender, Hdt. 7. 156., 
8. 52, Thuc. I. 107, etc.; ὁμολογίῃ χρέεσθαι, ὁμολογίην ποιέεσθαι, ἐς 
ὁμολογίην προσχωρέειν, of the conquered, Hdt. 1. 150., 4. 201., 7. 156; 
és ὁμολογίην προκαλέεσθαι, of the conquerors, 3.13; du. πρός τινα 
Andoc. τύ. 2; τῇ ὁμολογίᾳ ἐμμένειν Plat. Theaet. 145 C, Legg. 840 E; 
τὴν ὁμ. παραβαίνειν, διαλύειν Ib. 183 D, Isocr. 77 C:—in plur., τὰς op. 
διαφυλάττειν Id. 197 E. 

ὁμόλογος, ov, assenting, agreeing, of one mind, τινί with one, Arist. 
Eth. N. 3. 6,93 6p. ~yeveoGas τινὶ περί Tivos to agree with one on a 
point, Xen. Symp. 8. 36, cf. Lob. Phryn. 3 :—also of things, agreeing, 
correspondent, ὁμ. [τοῖς θανάτοι5]) εἰσὶ καὶ αἱ τιμαί Arist. Eth. N. 3. 6, 
9: ὅμ. πλευραί, μεγέθη correspondent, homologous, BEBKL 2. 
agreed to, admitted, ὁμόλογόν [ἐστι] Sext. Emp. M. 7.75: τὸ om. the 
contract or compact, Inscrr. Boeot. Keil p. 14, cf. C. I. a. 1569: 27 and 
ΠῈΣ Ii. Adv. —yws, agreeably to, in unison with, ὃμ. ἔχειν τινί 
Arist. Eth. N. 6. 2, 3, cf. Part. An. 3. 4: 7, etc.:—so ἐξ ὁμολόγου, ex 
compacto, by agreement, Polyb. ila Oi ΤῈ Gres 2. confessedly, 
avowedly, Lxx:—so ἐξ ὁμολόγου, ex confesso, Polyb. 3. ΟἹ, Io, etc.; ἐξ 
ὁμολόγων Ussing. Inserr. p. 3. 

ὁμολογουμένως, Ady. part. pres. pass. of ὁμολογέω, as agreed ΠΡ 
conformabiy, Xen. Oec. I. 11; 6p. τοῖς εἰρημένοις Id. Apol. 2S 
Stoical Ue τῇ φύσει ἐς ζῆν, Cicero’s naturae convenienter vivere, 
Diog. L. 7. 87. 2. confessedly, avowedly, Thuc. 6. 90, Andoc. 
18. 23, Plat. Symp. 186 B, etc.; 7 ὁμολογουμένως ἰατρική Hipp. Vet. 
Med. το. 

δμολογούντως, Adyv.,=foreg., Clem. Al. 230. 

ὁμόλοχοϑ, vy. sub ὁμόλεχος. 

“Opodaros, 6, a name of Zeus in Boeotia and Thessaly, Phot., Suid., 
es ae as name of a month, Béckh C. I. 1. p. 733, Ussing Tansee 

: hence one of the Gates of Thebes were the ‘OpohwiSes πύλαι, 

πα, Theb. 570, Eur. Phoen. 11109, cf. Paus. 9. 8, 5.—Acc. to Ister Io, 
the Root was ὅμολος, Acol. for ὅμαλός ; and so that ὋὉμολώιος would 
be = φίλιος. 

δμομαστιγίας, ov, 6, a fellow-knave (cf. μαστιγίας), Ar. Ran. 756. 

ὁμομηλίς, ίδος, ἣ, Ξ- ἀμαμηλίς, Aéthl. ap. Ath. 650 D, 653 F. 

δμομήτριος, a, ov, (μήτηρ) born of the same mother, a brother or sister, 
Hat. 6. 38, Lys. 894. I1, Plat. Prot. 314 E, etc.; ὁμοματρία ἀδελφή Ar. 
Ach. 790, cf. Nub. 1372. 

δμομήτωρ, opos, ὃ, 7,—=foreg., Orph. ap. Plat. Crat. 402 C, Poll. 3. 23. 

ὁμόνᾶος, ov, having a common temple, Hesych.; cf, ὁμοβώμιος. 
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δμόνεκρος, ον, companion in death, Luc. D. Mort. 2.1. 

δμονηδύϊος, ον, (vnbvs) -- ὁμογάστριος, E. M. 625. 30, Phot., Suid. 

ὁμονοεῖον, τό, the temple of Concord (° Ομόνοια), Dio C. 49. 18, etc. 

Swovoew, Zo be ὅμόνοος, to be of one mind, agree together, live in har- 
mony, opp. to στασιάζειν, Thue. 8. 75; Lys. 196. 29, εἴς. : to live i in har- 
mony with, ἀλλήλοις Andoc. 14.37; τινί Plat. Rep. 352A; 6p. ὅτι. 
to be agreed that .., Id. Meno 86 C; 6p. περί twos Isocr. 58. Ἂν" περί 1 τὶ 
Plat. Alc. 1.126 C, 3s ; also with neut. Adj. - ἐπειδὴ ὁμονοοῦμεν ταῦτα 
Xen. Cyr. 4. 2, 47 :—metaph., αὐλὸς dpovoet χοροῖς Diogen. Trag. ap. 
Ath, 636 B; εὐτυχία Op. τοῖς κινδύνοις Lys. 194. 36. 

6povontéov, verb. Adj. one must be in harmony with, τινί Aeschin. 
Ep. 11. 

δμονοητικός, 7, Ov, ‘conducing to agreement, at unity, in harmony, Plat. 
Rep. 554E, Phaedr. 256 B. Adyv.-K«@s ἔχειν to be of one mind, Ib. 263 
A, etc. 

δμόνοια, 7, sameness of thought, unity, Lat. concordia, Thuc. 8. 93, 
Andoc. 14. 19, Lys. 150. 43, Plat., etc. ; τὴν πρὸς ὑμᾶς ou. Decret. ap. 
Dem, 282. 19. II. as n. pr., v. ὁμονοεῖον. 

6p6vopos, ov, (vduos) under the same laws, Plat. Legg. 708 C. 
(vopés) feeding together, like σύννομος, Acl. N. A. 7.17. 

ὅμόνοος, ov, contr. —vous, ovv, of one mind, united, Lat. concors, Poll. 
6.155. Adv. -νόως, Xen. Cyr. 6. 4,15, Ages. 1. 37; cf. Lob. Phryn. 
142. 

ὁμόνυμφος, ov, allied by marriage, Or. Sib. 1. 290, Schol. Od. το. 518. 

Ὅμονῷος, ὁ 6, name of Zeus, the same as Ὁμολώιος, C. I. no. 3569. 

ὁμόοικος, ov, dwelling together, Hesych. v. ὁμέστιοϑ. 

ὁμοούσιος, ov, (οὐσία) consubstantial, Plotin., Eccl.:—76d ὁμοούσιον, 
sameness of essence or substance, opp. to τὸ ὁμοιούσιον, Eccl.; and so 
δμοουσιότηϑ, 770s, 7, Ib. :-- δμοουσιαστής, οὔ, 6, one who ΕΣ 
the doctrine of τὸ ὁμοούσιον, Ib. 

δὁμόπᾶγος, ov, (pagus) from the same canton, Dion. H. 4. 15. 

ὁμοπάθεια, 7, sameness of feelings, often in Plotin., e.g. 4. 2, I. 

ὁμοπᾶθέω, to have the same feelings with one, τινί Plut. 2. 72 B. 

ὁμοπᾶθής, és, having the same feelings or affections, Arist. Eth. N. 8. 
II, 5, cf. Wyttenb. Plut. 2.72 B: ὅὄμ. λύπης καὶ ἡδονῆς affected alike by 
pain and pleasure, Plat. Rep. 464 D. 

δμοπαίκτωρ, opos, ὃ, a playfellow, Schol. Theocr. 6. 18. 

dpdrrats, παιδος, 6, 7, a twin-brother or sister, Poll. 3. 23, Hesych. 

ὁμοπάτριος, a, ov, by the same father, ἀδελφός Hat. 5: 25; Aesch. Pr. 
559, Antipho III. 39, Lys. 153.43, Plat. Legg. 774 E; op. ἀδελφή Isae. 
83. 7.—So δμοπάτωρ, opos, 6, ἡ, Plat. Legg. 924 E, Isae. 65. 19, ete. 

ὁμόπεδος, ov, with a plane surface, Schol. Thue. 7. 78. 

ὁμοπιστία, 4, sameness of faith: δμόπιστος, ov, of the same faith, 
Eccl. 

δὁμοπλεκής, ἐς, entwined, χεῖρες Christ. Ecphr. 255, cf. Nonn. Jo. 
21. 66. 

ὁμόπλεκτος, ov,=foreg., Nonn. Jo. 11. 44. 

δμοπληθής, és, of the same magnitude, cited from Euclid. 

δμοπλοέω, Zo sail together or in company, Polyb. 1. 25, 1. 

δμόπλοια, 7, a sailing in company, Cic. Att. 16.1, 3., 4. 4. 
ὁμόπλοκοϑ, ον, -- ὁμοπλεκής, Nonn. D. 21. 330; τινί Id. Jo. 14. 78. 
6p.d7rA00s, ov, contr. —mAous, our, sailing together or in company with, 
τινί Tryph. 265; ναῦς ou. a consort, Anth. P. 7. 635. 

ὁμοπλώτηρ, 7pos, ὃ, one who sails in company, Opp. H. 1. 208. 
ὁμόπνοος, ον, contr. -πνοῦυς, ouv, agreeing with, τινί Nicet. Ann. 6 Ὁ. 
ὅὁμοποιός, dv, doing the same, helping, Jambl. in Nicom. Arithm. 
ΠῚ ΔΕ 

Be ane: to move together or alike, Plat. Crat. 405 D. 

δμοπόλησις, ews, 7, jot motion, Procl., cf. Plat. Crat. 405 Ὁ. 
δμόπολις, ews, Bs ἡ, from the same city or state, Plut. 2. 276 B, εἴς. ; 
poet. ὁμόπτολις, Soph. Ant. 733. 

ὁμοπολίτης, ov, 6, a fellow-citizen, Lat. concivis, cited from Eustrat. 
in Eth. 

dpomdpeutos, ον, travelling in company, Dionys. Ar. p. 139, etc. 
δμοπρᾶγέω, to take part in ax affair, cited from Joseph. 

ὁμοπράγμων, ov, a coadjutor, Joseph. A. J. 17. 12,1. 
ὁμοπροσκύνητος, ov, worshipped together, Theod. Stud. 

δμόπτεροϑβ, ov, with the same plumage, κίρκος 6p. Aesch. Supp. 224, cf. 
Plat. Phaedr. 256E; ὁμόπτεροι ἐμοί my fellow-birds, birds of my feather, 
Ar. Ay. 229; Ane: then, generally, comrades, fellows, Lat. aequales, 
Strattis Incert. 17. 2. metaph. of like feather, kindred,  Béorpuxos 
Gp. kindred, like hair, Aesch. Cho. 174, cf. Eur. El. 530; νᾶες op. con- 
sort-ships (or, as others, egually swift), Aesch. Pers. 559; ἀπήνη op. i.e. 
the two brothers, Eteocles and Polynices, Eur. Phoen. 329, ubi v. Valck. 
ὁμόπτολις, cas, 6, 9, poet. for dudmoaus. 

ὀμοργάζω, -- ὀμόργνυμι, to wipe off, ὠμόργαζε h. Hom. Merc. 361, as 
Iigen pro voce nihili ὡμάρταζε. 

ὄμοργμα, atos, τό, that which is wiped off, a spot, Synes. 182 Ὁ. 
ὀμόργνῦμι, to wipe (for the Act., v. ἀπομόργνυμι) :----ἸΜεά. δάκρυά τ᾽ 
ὠμόργνυντο were drying their tears, Od. 11. 526, οἴ. 529; χερσὶ παρειάων 
δάκμενὀμορξαμένη Il, 18.124: θᾶκον ὁμόργνυσθαι Pythag. ap, Diog. L, 


ἘΠ: 
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8.17.—Cf. ὀμοργάζω. The simple Verb is Ep., but ἐξομόργνυμι is not 
rare in Att. Poets. (The Root is MOPI-, o being euphon., and μόρ- 
Ἴνυμι is used in late Ep., as Q. Sm.: in Sanskr. 2:71).) 

δμορέω, Ion. δμουρέω, f. jaw, to be Gpopos, to border upon, march with, 
[οἱ Κελτοὶ] ὁμουρέουσι Κυνησίοισι Hat. 2. 33, cf. 7. 123, Hecatae. 135, 
etc.; χωρίοις ὅμορεῖν Plut. 2. 292 Ὁ, etc. 11. the Ion. form is 
cited from Stob. αϑ-- πλησιάζω (prob. with allusion to οὐρέω), of lewd 
women. 

δμόρησις, Ion, δμούρησιξ, 7, neighbourhood, Epicur. ap. Diog. L. 
το. 64. 

ὩΣ Ion. 6povptos, ov,=sq., Call. Fr. 185, Ap. Rh. 2. 379, etc. ; 
epith. of Zeus, Polyb. 2. 39, 6. 

Op-opos, lon. ὅμουρος, ov, having the same borders with, marching 
with, bordering on, τινί Hdt.1.57., 2.65, etc.; also as Subst., dy. τινός 
one’s neighbour, Isocr. 300 A, Xen.; οἱ bu. neighbouring people, Hdt. τ. 
134, Thuc. 1.15, etc.; τὸ ὅμορον neighbourhood, Thuc. 6.88; χώρα 
ou. Dem. 18.5; dp. πόλεμος a war with neighbours, Id. 24. το, cf. 
307. 17. 

δμοροφέω, ὁμορόφιος, ὁμόροφος, ν. sub ὁμωρ--. 

δμόρρειθρος, ον, drawing water from the same stream, Pandect. 

δμόρρητοϑ, ov, spoken together or at the same time, Nonn. Jo. 1. 46. 

dpoppolew, fo row togetber, Orph. Arg. 254, Plut. 2.94 B. 2. 
metaph. fo agree together, Soph. Ant. 536, Fr. 435 (ap. Ar. Av. 851); oy. 
τινι to agree with .., Eur. Or. 530; πρός τι Acl. N. A. 6. 32. 

δμόρροθος, ov, properly, rowing together ; hence στείχοντες ὁμόρροθοι 
Theocr. Ep. 3. 5:—so ὁμορρόθιος, ov, aidviats ὁμορρόθιον Anth. P. 7. 
Sera ρους, ov, contr. —pous, ovy, flowing together, Plut. 2. 909 C. 
δμορρυθμία, Ion. δμορρυσμίη, ἡ, resemblance, Hipp. 916 A. 

δμόρρυθμος, Ion. -pucpos, ov, of the same form, like, Hipp. 915 H. 

‘OMO’S, 7, ὄν, one and the same, mostly of that which is enjoyed in 
common, joint, Lat. communis, ov yap πάντων jev ὁμὸς θρόος Il. 4. 437 ; 
ὁμὸν γένος 13. 3543 ὁμὴ copds 23.91; Ib. 57; ὁμὴ αἶσα 15.209; ὁμὸν 
νεῖκος 13.3333 oun ὀϊζύς Od. 17. 563; ὁμὸν λέχος 1]. 8. 291, Hes. Th. 
508:—opa φρονεῖν to be of one mind, Hes. Sc. 50. As Adj. only in 
Ep., but v. ὁμόσε, ὁμοῦ. (V. sub ἅμα.) 

ὀμόσαι, ὀμόσας, v. sub ὄμνυμι. 

6p.dcapkos, ov, of the same 7765}, Cyrill. x4 

ὁμόσε, Adv. (60s) to one and the same place, ll. 2. 24; ὁμόσ᾽ ἦλθε 
μάχη the battle came 20 the same spot, i.e. the two armies met, the fight 
thickened, 13. 337: hence in Att., ὁμόσε ἰέναι, in hostile sense, like Lat. 
cominus pugnare, to come to close quarters, close with the enemy, Ar. 
Eccl. 863; 6p. ἰέναι τοῖς ἐχθροῖς Thuc. 2. 62; βαδιστέον 6p. Ar. Eccl. 
876; op. χωρεῖν τινι Id. Lys. 4513; 6p. θεῖν, φέρεσθαι to run to meet, 
Xen. An. 3. 4, 4, Cyn. το. 21; 6p. ταῖς λόγχαις ἰέναι to rush on the 
spear, Id. Symp. 2.13 :—metaph., oy. ἰέναι τοῖς ἐρωτήμασι to come fo 
issue with the questions, Plat. Euthyd. 294. D; χωρεῖν 6p. τοῖς λόγοις 
Eur. Or. 921, cf. Plat. Rep. 610 C, Euthyd. 294 D; op. ἔχειν τοῖς ποιη- 
ταῖς to be at isswe with.., Ael. ap. Suid.; dp. χωρεῖν τοῖς δεινοῖς Dion. 
H. 6. 74;—but ὁμόσε πορεύεσθαι, Lat. concedere, to be inclined to a 
compromise, Dem. 1287. 18. II. like ἅμα or σύν, c. dat., Polyb. 
3. 51, 4, etc. III. τὸ ὁμόσε, level ground, Plut. τ. 559 C. 

δμόσημος, ov, equivalent, A. B. 1372. 

ὅμοσθενής, és, of equal might, Anth. P. 8. 4, Nonn. Jo. 21. 62. 

δμοσίπῦοε, ov, (σϊπύη) eating the same food, living together, Charond. 
ap. Arist. Pol. I. 2, 5. , 

ὁμοσττέω, fo eat or live together with, τινί Hdt. τ. τ46, Plut.2. 858 F. 

ὁμόσῖϊτος, ov, eating together, μετά Twos Hdt. 7.119, Plut. 2. 643 Ὁ. 

ὁμόσκευος, ov, equipped in the same way, Thuc. 2. 96., 3. 95. 

ὁμοσκηνία, 7, a living in the same tent, ν. 1. Xen. Cyr. 2. 1, 26. 

ὅμόσκηνος, ον, living in the same tent, a mess-mate, Lat. contubernalis, 
Dion. H. 6.74: living with, τινί Id. τ. 55. 

ὅμοσκηνόω, fo live in the same tent or house with, τινί Xen, Cyr. 2. 1, 
25; al. divisim ὁμοῦ ox-. 

δμόσκοτος, ov, in the same darkness, Greg. Naz. 

δὁμόσπλαγχνοξ, ον, -- ὁμογάστριος, Aesch. Theb. 872, Soph. Ant. 511. 

δμοσπονδέω, 20 join one in a treaty, Poll. 1. 34, A.B. 55. 

ὁμόσπονδοϑ, ov, properly sharing in the drink-offering, sharing the same 
cup, Hdt.9. τό; μήθ᾽ ὁμωρόφιον μήθ᾽ ὁμόσπονδον .. εἶναί τινι Dem. 

321.14; 6p. καὶ ὁμοτράπεζός τινι Dinarch. 93. 18. 2. bound by 
treaty, Lxx. 

ὁμόσποροϑ, ov, sown together: sprung from the same parents or an- 
cestors, h. Hom, Cer. 85, Pind. N. 5. 80, and Trag.; a sister, Soph. Tr. 
212. II. 6p. γυνή a wife common to two, Soph. O. T. 260; 
and act., τοῦ πατρὸς ὁμόσπορος having the same wife with him, 
Ib. 460. 

ὀμόσσαι, ὀμόσσαξ, v. sub ὄμνυμι. 

ὁμόσσυτος, ov, rushing together, Nonn. D. 45. 217. 

6pdorteyos, ον, -- ὁμώροφος, Greg. Naz. ; ὅμοστεγέω, Inscr. in Newton 
Halic. no. 85. 6. 

ὁμοστεφής, és, crowned together ox alike, Eccl, 
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δμοστιβήῆς, és, walking together: agreeing, Cyrill. 

δμοστϊχάω, fo walk together with, Twi 1]. 15. 635. 

ὅδμοστίχη, és, walking together, accompanying, Nonn. Jo. 11. 41. 

ὅμόστοιχοϑς, ον, in the same line or rank with, τινί Theophr. C. Ῥ. 6. 6, 
3, Eccl.;—in the Mss. sometimes —o71x0s. 

ὁμόστολος, ov, sent together : in company with, Baxxov Μαινάδων ὁμό- 
στολον Soph. O. T. 212; ou. ὗμιν ἕπεσθαι Ap. Rh. 2. 802. 11. 
(στολή) clad alike, and then, generally, similar, φύσις Aesch. Supp. 496. 

ὁμόστοργοξ, ov, feeling the same affection, Nonn. D. 3. 386. 

ὃμοσύξζυξ, 6, 7, bound together, neut. pl. ὁμοσύζυγα Philox. ap. Ath, 
147 E. 

eo δος, ov, accordant, Eccl. 

ὁμόσφῦροξ, ov, walking in company, ap. Hesych., Suid. 

δμοσχήμων, ov, of the same shape, Theophr. H.P. 4. 2, 4 (v. 1. ὅμοι- 
oox-—), Schol. Il. 23. 65. 

ὁμόσχολος, 6, a schoolfellow, Hesych., Suid. 

δμόσωμοϑβ, ov, of one body, Theod. Stud. 

dpoTay 7s, es, ranged in the same row or line, Euclid., etc.:—co-ordinate 
with, τινί Julian. 144 Ὁ. 2. in the same construction, Gramm. 

6poTdavros, to explain the Homeric ἀτάλαντος, cited from Eust. 

ὁμόταἄφος, ov, buried together, Aeschin. 20. fin.; τινός Plut. 2. 359 B. 

GpoTaxys, és, equally swift, Arist. Coel. 2.8, 2, Phys. 7.4, 1, and 9 
etc. Adv. —x@s, Ib. 6. 6, 3. 

δμότἄχοϑβ, ov,—foreg., Heliod. ro. 29. 

δμοτελής, és, paying the same taxes, Poll. 3. 56, Hesych. 

δμοτέρμων, ov, having the same borders, marching with another, μήτε 
γείτονος μήτε op. Plat. Legg. 842 E, cf. Dion. H. 1.9, 26, etc.; du. τινός 
Poéta ap. Schol. ap. Rh. 1. 419; τινί Ath. 625 F. 

δμοτεχνέω, Zo practise the same art, Hipp. 1285. 26. 

ὁμότεχνος, ον, practising the same craft, Twi with one, Plat. Lach. 186 
E :—as Subst., a partner in one’s craft, fellow-workman, Hdt. 2. 89, Plat. 
Prot. 328 A, Xenarch. Πορῴυρ. 1.15; 6 ou. τινος Plat. Charm. 171 ©, 
cf. Dem. 611. 4, Anth. P. 7. 206. 

δμότηθος, ov, = ὁμόθηλος, ὁμογάλαξ, Hesych. 5. v. ἀγάλαξ, Phot. 

ὀμότηϑβ, Ov, 0, one who swears, Theognost. Can. 45. 3, E. M. 258. 3. 

ὀμοτικός, 7, dv, of or for swearing, Longin. 16. 1. 

6pottpia, 7, sameness of value or honour, Luc. D. Mort. 15. 2. 

ὅμότιμος, ov, (τιμή) equally valued or honoured, held in equal honour 
Il. 15.186; μακάρεσσι with them, Theocr.17.16; μακάρων Nonn. D. 
7.103: c. gen. rei, τῆς στρατηγίας ou. having the same rank as the 
general, Plut. Fab. 9 :—of ὁμότιμοι, among the Persians, like of ὅμοιοι at 
Sparta (cf. dpovos 11), the chief nobles who were equal among themselves, 
the peers of the realm, often in Xen. Cyr., as 2.1, 3., 7. 5,85. Adv. 
—pws, Galen. 

ὁμότιτθος, ov, -- ὁμότηθος, ὁμόθηλος, Dinarch. ap. Poll. 6. 156, Phot. 

ὁμότοιχοξ, ov, having one common wall, separated by a party-wall, 6p. 
oixta Isae. 60.1753 ou. οἰκεῖν Plat. Lege.844 C; dp. τῇ βιβλιοθήκῃ οἶκος 
Diod. I. 40. 2. metaph., νόσος γείτων bp. ἐρείδει Aesch. Ag. 
1004; so λύπη Ou. μανίας Antiph. Incert. 64. 


δμοτονέω, to have the same tension, Philo Bel. 61 B. 2. to have 
the same tone with, τινί Nicomach. Harm. p. 26, Gramm. = 
ὁμότονος, ov, having the same tension, with equal force, Galen. 2s 


having the same tone; τὸ 6p. an equable tone, between high and low, 
Plat. Phil. 17 C: Δάν. --νως, uniformly, Arist. Probl. 15.5, 1. 11. 
having the same accent, Gramm. Adv, -νως, τινί Steph. B. 

ὀμοτός, 7, dv, sworn, Theognost. Can. 75. 29. 

ὁμοτράπεζος, ov, sitting or eating at the same table with, τινί Hat. 3. 
132., 9.16; συνέστιος καὶ op.-Plat. Euthyphro 4 B; cf. duéomovdos ;— 
οἱ ὁμ., in Persia, certain of the chief courtiers, Xen. Cyr. 7.1, 30; cf. 
ὁμότιμος. 

δμότρητοβ, ov, bored at the same time, Nonn. Jo. 19. 18. 

ὁμότρἴχοϑ, ov,=dpudOpig, Poll. 6. 156, Hesych. 5. v. ὁμόπτεροϑ. 

δμοτροπέω, to have the same character or habits, Eccl. 

δὃμοτροπία, 7, sameness of character or habits, Dion. H. 4. 28. 

ὅμότροποϑ, ov, of the same habits or life; dp. τε καὶ ὁμότροφος γίγνε- 
σθαι, of the mind in relation to the body, Plat. Phaed. 83 Ὁ; op. ἤθεα 
like habits, Hdt. 8.144, cf. 2. 49 :—as Subst., of ὁμότροποί twos Aeschin. 
22.32; Δίκα καὶ 6p. Bipdva Pind. Ο. 13. 8. Ady. -mws, in the same 
manner, Aen. Tact. 12, etc. 

6potpodia, 7, a being reared together, Joseph. A. J. 18. 6, τ. 

ὁμότροφος, ov, reared or bred together with, τινί h. Hom. Ap. 199; 
but also τινός ἢ. Hom. 8. 2 (in both places of twins); ὁμότροφα τοῖσι 
ἀνθρώποισι θηρία, of domestic animals, Hdt. 2. 66; v. sub ὁμότρο- 
10S. 2. ὁμότρ. πεδία plains where we fed in common, Ar. Av. 329. 

ὁμοτροχάω, (τρέχω) 10 run in company or together, v.1. Od. 15. 451 
(for ἅματρ--), Manetho 6. 527. 

ὁμοτὕπία, ἡ, sameness of form, Philox. ap. E. M. 234. 55. 

ὁμοῦ, Adv., properly gen. neut. from ὅμός, I. properly of 
Place, at the same place, together, Lat. una, ὅμοῦ δ᾽ ἔχον ὠκέας ἵππους 
Il. 11. 1273 μὴ ἐμὰ σῶν ἀπάνευθε τιθήμεναι ὀστέ᾽ GAN ὁμοῦ Il. 23.84; 
ὁμοῦ εἶναι, opp. to χωρὶς εἶναι, Xen, Ογτ. 6. 1, 7, εἴς, ; ὁμοῦ πάντες ἀνα- 
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μεμιγμένοι Soph. ΕἸ. 715; etc.:—in late writers, with Verbs of motion, 
for ὁμόσε or ὁμόθεν, v. Cobet V. LL. p. 85. 2. without any dis- 
tinct notion of Place, Lat. simul, together, at once, ἄμφω opod Od. 12. 
424; παρῆν ὁμοῦ κλύειν πολλὴν βοήν Aesch. Pers. 401; χρόνος καθαι- 
pet πάντα... ὁμοῦ Id. Eum. 286; cf. Anaxag. ap. Plat. Phaed. 72 Ὁ, etc.: 
—in Hom. it often serves to join two Substs. already connected by καί 
or Te, to shew that they stand in the same relation to the Verb, εἰ δὴ 
ὅμοῦ πόλεμός τε Baya καὶ λοιμὸς ᾿Αχαιούς 1]. 1.61; ὁμοῦ γλυφίδας 
λαβὼν καὶ νεῦρα 4. 122; αἶγας ὁμοῦ καὶ ois II. 245; ὅμοῦ καμάτῳ τε 
καὶ ἱδρῷ 17. 7453 εἴς. ; ἐπήγαγε λιμὸν ὁμοῦ καὶ λοιμόν Hes. Op. 241 ; 
so too in Att., θῆλυς dpoevds θ᾽ ὁμοῦ “γόνον Aesch. Cho. 502, cf. Soph. 
Aj. 1079; ἱππέας τε καὶ ὁπλίτας ὅμοῦ Thuc. 7. 30, etc. :—repeated, 
ὁμοῦ μὲν... ὁμοῦ δὲ... Soph. O. T, 4: cf. ὁμῶς. 3. c. dat. toge- 
ther with, along with, Lat. una cum, dpod νεφέεσσιν ἰών 1]. 5.867; ὁμοῦ 
νεκύεσσι with or among the dead, 15. 118 (where it may however mean 
like the dead); ὅμοῦ τῇ λίμνῃ Hdt. 2. 101; οἰμωγὴ .. ὁμοῦ κωκύμασιν 
Aesch. Pers. 426 :—also with ὁμοῦ following the dat., ὅσσαι μοι ὁμοῦ 
τράφεν Od. 4. 723; and so θεοῖς ὁμοῦ -- ξὺν θεοῖς, Soph. Aj. 767; ov 
ποτ᾽ εἶμι τοῖς φυτεύσασίν γ᾽ ὁμοῦ Id. O. T.1007; τοῖσιν ἐχθίστοισι 
συνναίειν ὁμοῦ Id. Tr. 1237, cf. Eur. Hel. 104. 11. in Att., also, 
close at hand, ὁρῶ τάλαιναν Ἐὐριδίκην ὅμοῦ Soph. Ant. 1180, cf. Ar. Eq. 
245, Pax 513, Thesm. 572, Xen. Cyr. 3. 1, 2 :—also c. dat. zear fo, like 
ἐγγύς, Xen. Hell. 3. 2,5, Plat. Theag. 129 D, etc.; ὁμοῦ τι τῷ τίκτειν 
παρεγένεθ᾽ ἡ κόρη Menand. Incert. 204, cf. Dion. H. 1. 78:—rarely 
c. gen., νεὼς ὁμοῦ στείχειν Soph. Phil. 1218. 2. ὁμοῦ τι, 
with numbers, zearly, almost, Valck. Hdt. 5. 97, Schaf. Dem. 785. 
23. ΤΙΤ. ὁμοῦ καί, just like, Lat. aegue ac, Xen. Cyr. 3. 3, 64; 
cf. ὅμοιος B. 7. 

δμόῦλος, ον, (ὕλη) of the same material, Jambi. V. P. 116. 

ὀμοῦμαι, v. sub ὄμνυμι. 

ὁμοῦπόστατος, ov, of the same hypostasis, Eccl. 

dpoupéw, Spovpyots, Su-ovptos, Sp-oupos, Ion. for ὅμορέω, etc. 

ὃμ-ούσιος, and ὁμουσιότηξ, dub. forms of ὁμοούσιος, —d77s. 

Spopeyyns, €s, shining together, Nonn. D. 5. 113. 

δμοφήτωρ. opos, ὃ, to expl. the Homeric ἀφήτωρ, Eust. 759. 64. 

δμόφθογγος, ov, sounding together, Nonn. D. 1. 157, etc. 

6podAcyns, ἔς, burning together or at once, Nonn. D. 6. 220. 

δμόφλοιος, v. sub ὁμοιόφλοιοϑ. 

δμόφουτος, ον, going together with, accompanying, τινός Pind. N. 8.56, 
Nonn. D. 5. 122, etc. 

δμοφρᾶδηπ, <s, talking together, E. M. 221. 39 :— agreeing, Nonn. 
Jo. 4. 40. 

6podpddpov, ov,=dpoppadys, Poéta ap. Ep. Plat. 310 A. 

dpodpovew, f. yaw, =<dpovoew, to be of one mind, Od. 9. 456; ὅμοφρο- 
νέοντε νοήμασιν in unity of purposes, 6. 183 ; opp. to γνώμῃ διαφέρεσθαι, 
Hadt. 7. 229: πόλεμος ὁμοφρονέων a war resolved on unanimously, Hdt. 
8.35 of conspirators, Xen. Hell. 7. 5, 7 :---μ. τινί to be in accordance 
with, Hdt. 8. 75. 

δμοφροσύνη, ἥ, -- ὁμόνοια, unity, ὁμοφροσύνην ὀπάσειαν ἐσθλήν [θεοί] 
Od. 6. 181 ; in plur., 15. 198 ;—also in late Prose, Dion. H. 9. 45, etc. 

SpOppwv, ovos, 6, ἡ -- ὁμόνοος, agreeing, united, ὁμόφρονα θυμὸν ἔχον- 
τες Il, 22. 263, Hes. Th. 60, Theogn. 81 ; ὅμόφρονος εὐνᾶς Pind. Ο. 7. 
το; du. λόγοι Ar. Av. 632. Adv.—dyws, Achmes Onir. 44 in titulo, etc. 

Opodins, és, of the same growth, age or nature, Plat. Phaed. 86 A, Rep. 
458 C; τινί with one, Ib. 439 E. 

6popvia, 77, sameness of growth, age or nature, Greg. Naz. 

SpopvAta, ἡ, sameness of race or tribe, Strabo 41, Plut. 2.975 E. 

δμόφῦλος, ov, of the same race, tribe or people (wider in sense than 
ὁμοεθνής, q.v.), Hipp. Aér. 289, Thuc. 1. 141, etc.; of dp. those of the 
same race, Xen. Cyr. 5. 4,27; φιλία ὁμόφ. friendship with those of the 
same stock, Eur. H.F.1200; 6p. Ζεύς Plat. Legg. 843 Α :---τὸ ὁμόφυ- 
λον, -- ὁμοφυλία, Eur. 1. T. 346, Dem. 290. 20; τὸ μὴ dy. a city peopled 
by different races, Arist. Pol. 5. 3, ΤΊ. 2. generally, of the same 
breed or kind, ὄρνιθες Xen. Cyr. 1. 6, 39; πρὸς τὸ dp. ἀπιέναι Ib. 8. 7, 
20, cf. Arist. Mund. 5. 3. 

Op6hUTos, ov, originating together, Theol. Arithm. p. 50. 

ὅμό-φωκτος, ov, (pw lw) roasted or parched together, Philox. 3. 15. 

ὅμοφωνέω, to speak the same language with, τινί Hgt. 1.142; cf. ὅμο- 
λογέω 1. II. 10 sound together or in unison, Dio C. 41.58: to 
sound like, τινί Apoll. Pron. 140 B :—to chime in with, τινί Arist. Eth. N. 
1.13, 17; πρός τι Themist. 258 B. 

δὃμοφωνία, 7, in Music, sameness of note, unison, Arist. Pol. 2. 5,14: 
v. sq. 

δμόφωνος, ov, speaking the same language with, τινί Hat. 3.98, Thuc. 
4.3, Xen. Mem. 4. 4, 19. IT. agreeing in sound or tone, in 


unison with, τινί Aesch. Ag. 158: in Music, in the same note (opp. to 
σύμφωνος, in harmony), v. Arist. Probl. ΤΟ 20. Le 
411, Plut. Galb. 5. 

ὁμόφωτος, ov, of equal light, Eccl. 

ὁμοχοῖνιξ, tos, 0, 7, one who receives his χοῖνιξ with others, a fellow- 
slave, Plut. 2.643 Ὁ. 


Ady. —vws, Strabo 


ὁμόυλος---ὀμφακός. 


ὁμόχοροξ, ov, belonging to the same chorus, Plut. 2. 768 B. 

δμοχριστιανοί, οἱ, fellow-Christians, Eust. Opusc. 12. 83. 

δμοχροέω, fo be ὅμόχροος, Geop. το. 6, 2. 

ὁμόχροια, 7, sameness of colour, Xen. Cyn. 5. 18, Geop. 18. 1, 
ἘΞ ΤΙ, the even surface of the body, skin, Hdt. τ. 7γ4. (where the 
acc, is written ὁμοχροιΐην or ὁμοχροΐην, as ὁμοχροίη, ὁμοχροίην in Hipp. 
V.C. 896), Plat. Ax. 369 D:—cf. ὁμόχροος τι, χρόα, χρώς. 

δμοχρονέω, fo keep time with, τῇ γλώττῃ TO πλῆκτρον ὁμοχρονεῖ Luc. 
Imag. 14: absol. to keep time, Id. Hist. Conscr. 50. 

δμόχρονοξ, ov, contemporaneous, Themist. 128 A. Adv. -νως, Byz. 

ὅμόχροος, ov, contr. —xpous, ovv, of one colour, opp. to ποικίλος, Arist. 
H. A. 5.10,3, cf. 4.1, 24: of the same complexion or colour, Anth. P. 
§. 301; heterocl. pl. ὁμόχροες, cited from Paul. Aeg. :—so ὁμοχρώμα- 
τος, ov, Diod. 1. 88; ὁμόχρωμος, ov, A. B. 220; ὁμόχρωξ, 46, ἧ, —xpar, 
τό, Arist. Gen. An. 3. 1, 2, Theophr. Sens. 37, etc.: cf. Lob. Paral. 
256. II. with even surface (cf. ὁμόχροια 11), Hipp. 607. 8. 

ὁμόχωρος, ov, a fellow-countryman, Dio C. Fr. Peiresc. 79, etc. 
bordering on, a neighbour—The form ὁμοχώριος in Gloss. 

δμοψηφέω, fo vote together, Joseph. A. J. 17. II, I. 

ὁμόψηφος, ov, voting with, μὴ τοῖς ἐχθίστοις ὁμόψηφοι γένησθε Andoc. 
23.17; τινὶ κατά τινος Lys. 130. 6. ΤΙ. having an equal right 
to vole with, τινί Hdt. 6.109 ; μετά τινος 7. 149. 

ὁμοψῦχέω, = ὁμονοέω, ὁμοψῦυχία, -- ὁμόνοια, δμόψῦχος, = dpdvoos, Eccl. 

δμόω, f. wow, (Suds) to unite: Pass. ὁμωθῆναι φιλότητι, like φιλότητι 
μιγῆναι, 1]. 14. 209. II. =6pordw, in fut. med., Nic. Th. 334. 

ὀμόω, fo swear, v. sub ὄμνυμι. 

ὄμπη, Vv. ὄμπνη. 

ὄμπνειος, f. 1. for ὄμπνιος. 

ὄμπνη, 7, food, esp. corn, wheat, and barley, Lyc. 621, Sosith. ap. 
Herm. Opusc. 1.55: in pl. ὄμπναι, cakes of meal and honey, sacrificial 
cakes, Oall. Fr. 123, 268; πολυωπέας ὄμπνας, honeycombs, Nic. Al. 450. 
—Hesych. also interpr. it by eddapovia.—The form ὄμπη (A.B. 287, 
Hesych., Phot., E. M.) seems to be erroneous. (Hence the Adj. ὄμπνιος, 
etc.: akin prob. to ὀφέλλω, and the Lat. words ops, opes, eodps (whence 
copia), inops, opulentus, opimus, opiparus, all which words have the com- 
mon notion of abundance, increase. But the prob. Root of ὄψον, ὁψ- 
ὦνιον, obsonium, is Ew.) 

ὀμπνηρός, 4, dv,=sq., Hesych.; dpaviakds, 7, dv, Anth. P. 9. 707; 
ὀμπνικός, Suid. 

ὄμπνιος (in Mss. often dpmveios), a, ov, of or relating to corn, ὄμπν. 
καρπός Moschio ap. Stob. Ecl. 1. 242; στάχυς Ap. Rh. 4. 989; σπορός 
Nonn. Jo. 4. v. 37; ὄμπ. ἔργον husbandry, Call. Fr. 183 ; zourishing, 
Philet. 49. ΤΙ. well-fed, flourishing, thriving, large, Lat. opimus, 
opulentus, opiparus, νέφος ὄμμ. a huge cloud, Soph. Fr. 233; τευθιάδες 
Philox. 2.13 Bgk.; ὀμπνία κτῆσις Luc, 1264:—and Herm. reads in 
Aesch, Cho. 671, δικαίων τ᾽ ὀμπνίων παρουσία (taking δικαίων as Subst.) 
for ὀμμάτων. 2. generally, wealthy, ὄμπνια Ῥώμη Paul. Sil. Deser. 
S. Soph. 145; Καίσαρος μητήρ Anth. P. append. 51. 56: and Hesych. 
quotes ὀμπνιόχειρ (sic leg. pro ὀμπνειό--), giving with free hand. [This 
is one of the very few trisyll. feminines in 1d, of the same form as πότνια, 
and the accent conseq. is on the ante-penult., Spitzn. Vers. Her. 30, Draco 
20. 21.] 

ὀμφαῖος, a, ov, prophetic, presaging, Nonn. D.9. 284, etc.:—Opatn, 
ἡ, as a goddess, Emped. 30 Karst. 

ὀμφακηρός, a, όν,-- ὀμφάκινος, Philagr. ap. Oribas. 57 Matth. 

ὀμφᾶκίας (sc. olvos), 6, wine from unripe grapes, Ath. 26 Ὁ. TE: 
as masc. Adj., harsh, austere, θυμός Ar. Ach. 352; cf. ὄμφαξ π. 3. 2. 
ὀμφακίαι vexpot unripe dead, i. e. young persons, Luc. Catapl. 5. 

ὀμφάκίζω (ὄμφαξ) :---ἰο be unripe, properly of grapes, Geop. 5. 43, 3, 
etc.; of olives and other fruits, Ib. 3.13,5; also of young girls, Nicet. 
Ann. 178 B; v. ὄμφαξ τ. 2. 2. of a vine, to bear sour grapes, 
Lxx: metaph. to be unripe, harsh, Eccl. II. in Med., Ξικελὸς 
ὀμφακίζεται the Sicilian steals sour grapes, Epich. 163 Ahr.; Σικελὸς 
ὀμφακίζει, addressed to one who had deflowered a very young girl, 
Aristaen. 2. 7. ‘ 

ὀμφάκινος, 7, ov, made from unripe grapes, dup. οἶνος, -- ὀμφακίας, 
ὀμφακίτης, Hipp. 667. 2; du. ἔλαιον oil made from unripe olives, also 
ὠμοτριβές, Diosc. 1. 29 :---ὀμφάκιον (sc. ἱμάτιον), prob. from its colour, 
Poll. 7.56. [ἃ] 

ὀμφάκιον, τό, the juice of unripe grapes, Diosc. 5.6: also oil made 
from unripe olives. Hipp. 407. 15, cf. Plin. 12. 60. ἘΠ᾽ - 
ὄμφαξ τι. 2, Aristaen. 2. 7. (the words τοῦ στέρνου μῆλα being prob. 
a gloss.) [ἃ] 

ὀμφᾶκίς, ἡ, the cup of the acorn, used for tanning, and as an astringent 
medicine, Paul. Aeg. 3. 42. 

ὀμφᾶκίτης (sc. oivos), ὃ, Ξ- ὀμφακίας, Diosc. 5.12:—fem. dudakiris, 
wos, as Adj. unripe, ἐλαίη Hipp. 668. 33; due. κηκίς astringent juice, of 
a kind of gall-apple, Diosc. 1. 146. 

ὀμφᾶκό-μελϊ, τό, a drink of sour grapes and honey, Diosc. 5. 31. 

ὀμφᾶκο-ράξ, ἄγος, ὃ, 7, with sour grapes, Auth. P. 9. 561. 

ὀμφακός, ov, ὃ, -- ὄμφαξ 1, Hipp.878H. ' 
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ὀμφακώδης.--- ONAP. 


ΒΠϑ ἀκώδηε, ἐς, (εἶδο5) like unripe grapes, Hipp. Prorrh. 95, Theophr. 
Habs 3. 12, 6. 
ὀμφᾶλητομία, 7, the cutting of the navel-string, midwifery, Plat. Theaet. 
149 E; so ὀμφαλοτομία, Arist. H. A. 7-10, 1, Poll. 4. 208. 
ὀμφᾶλη-τόμος, ov, cutting the navel-string : as Subst., dup., ἡ, a mid- 
wife, Jon. word for the Att. pata, Hipp. 608.55; so ὀμφαλοτόμος, 
Sophron ap. Ath.324E. Cf. Lob. Phryn. 651. 

ὀμφαλικός, 7, όν, -- ὀμφάλιος, Phanias ap. Ath. 58 E. 

ὀμφάλιον, τό, Dim. of ὀμφαλός, Leon. Tar. in Anth. P. 8.506, Nic. 
Al. 609, Arat. 206. ΤΙ. --ὐὀμφαλός τι. 1, Epigr. in Diog. L. 
8. 45. 
ὀμφάλιος, ov, having a boss, bossy, 6up. σάκεος τρύφος Anth. P. 6. 84. 
᾿ὀμφἄλιστήρ, ρος, 0, a knife for cutting the navel-string, Poll. 2. 169, 
Hesych. 

ὀμφᾶλο-ειδῆς, és, like a navel or boss, Eust. 1350. 5. 

ὀμφᾶλόεις, eooa, ev, having a navel or boss, Hom. (esp. in Il.) ; ἀσπίδος 
ὀμφαλοέσσης of the shield with a central boss, 1]. 6.118, etc.; ζυγὸν 
ὀμφαλόεν a yoke with a knob on the top, 24. 269; v. ὀμφαλός 11 :— 
οἰμωγὰς ὀμφαλοέσσας Ar. Pax 1278 (a joke παρὰ προσδοκίαν) :---σύκων 
πόσιν ὀμφαλόεσσαν, in Nic. Al. 7, prob. referring to a peculiar kind of 
figs, called ὀμφάλεια by Phot. 

ὀμφἄλό-καρπος, ov, bearing fruit like an ὀμφαλός, Diosc. 3.104. 

"OMPAAO’S, 6, the navel, Lat. wmbilicus, Il. 4. 525., 13. 568, Hdt. 7. 
60, etc: II. anything like a navel, 1. the raised knob or 
boss in the middle of the shield, Lat. wmbo, Il. 11. 34, 13.1923 cf. op- 

“φαλόεις. 2. a button or knob on the horse’s yoke to fasten the 
reins to, Il. 24. 273, (not a hole for the reins to pass through). 3. 
the knobs at each end of the stick round which books were rolled, Lat. 
umbilici or cornua, Luc. Merc. Cond. 41, adv. Indoct. 7, Epigr. in Diog. 
L. 9. 16; cf. Dict. of Ant. s. v. Liber. III. the centre or middle 
point: so in Od. 1.50 (the only place in Od. where the word occurs), 
Calypso is said to live νήσῳ ἐν ἀμφιρύτῳ ὅθι τ᾽ ὀμφαλός ἐστι: and by a 
Jater legend, Delphi (or rather a round stone in the Delphic temple) was 
called ὀμφαλός as marking the middle point of Earth, first in Pind. P. 4. 
131., 6.3, Aesch. Eum. 40, 167, etc. ; of Paus. Το. 16, 2, Miller Eumen. 
§ 27:—so ὀμφ. méAnos, of an altar at Megara, Simon. 112; ἄστεος ὀμφ., 
at Athens, Pind. Fr. 45; dup. νήσου, of Enna in Sicily, Call. Cer. 15, 
cf. Cic. Verr. 4. 48. 2. the central part of a rose, where the seed- 
vessel is, Arist. Probl. 12. 8, cf. Theophr. H. P. 3. 7, 5 :—the stalk of the 
fig, Geop. 10. 56, 2. 3. the centre of an army, Poll. 1. 126. 4. 
the key-stone of an arch, Arist. Mund. 6, 28. 

Cf. Sanskr. nabhis, nabhilas: Lat. u-mbil-icus, umbo (ἄμβωνν) ; Old 
H. Germ. zaba, nabulo (navel): Curt. 403. 

ὀμφᾶλο-τομία, ὀμφαλοτόμος, v. sub ὀμφαλητ-. 

ὀμφαλώδης, ες, contr. for ὀμφαλοειδής, Arist. H. A. 5. 18, 6. 

ὀμφᾶλωτός, 7, dv, as if from ὀμφαλόω, worked with a boss, like ὀμφα- 
Ades, Pherecr. Tepo. 5, cf. Meineke Com. Fragm. 2. p. 49, Polyb. 6. 25, 
ἡ, Poll. 1. 134. 

“OM®AE, ἄκος, 7, an unripe grape, πάροιθε δέ τ᾽ ὄμφακές εἰσιν Od. 
7.125; ὅτ᾽ ὄμφακες αἰόλλονται Hes. Sc. 399; ὅταν δὲ τεύχῃ Ζεὺς ἀπ’ 
ὄμφακος πικρᾶς οἶνον, i.e. autumn, when the unripe grapes become fit to 
make wine, Aesch. Ag. 970, cf. Soph. Fr. 239 :—also of other fruits, as 
olives, Poll. 5.67; of ivy-berries, Plut. 2.648 F:—later 6 ὄμφαξ, Ib. 
138 F, cf. Lob. Phryn. 54. II. metaph. a young girl not yet 
ripe for marriage, Anth. P. 5.20, cf. 12. 205. 2. of the unripe 
hard breasts of a young girl, Ariosto’s due pome acerbe, ὄμφακι μαζοῦ 
Tryph. 34, ubi v. Wern.; but ὄμφακι μαζῷ, as Adj., Nonn. Ὁ. 1. 71., 
48. 9573 cf. ὀμφάκιον. 8, αἱ ὄμφακες your bitterness, gibes, Plat. 
Com. Ἕορτ. 5; ὄμφακας βλέπειν Paroemiogr.; cf. d6upacias. 4. 
a gem, used for seals, Theophr. Lap. 30. (Perhaps akin to wpds :—acc. 
to Curt. 2. 318, to ὀμφαλός.) [ in all examples; but acc. to Draco 18. 
15, ἃ also, as in Ar. Fr. 522.] 

Opn, 7), ἃ poet. noun, the voice of God (opp. to αὐδή, the human voice), 
θεία ὀμφή, ὀμφὴ θεῶν or θεοῦ Il. 20.129, Od. 3. 215, etc.: a divine 
woice, prophecy, oracle, much like φήμη, KAndwv, such as was conveyed 
in dreams, 1]. 2. 41; in the flight of birds, Ap. Rh. 3.939; or delivered 
from an inner shrine, πίονος ἐξ ἀδύτου Theogn. 808; τρίποδος Philostr. 
842; cf. κληρόω τι. 2: also in plur., κατ᾽ duds τὰς ᾿Απόλλωνος Soph. 
O. C.102:—also a rumour, report, but of a mysterious kind, κατ᾽ ὀμφὴν 
σήν on the report of Oedipus, Soph. O. C. 550, cf. 1351. 2. a sweet 
tuneful voice, Pind. Fr. 266; ὀμφὴ μελέων Ib. 45.17; γλυκεῖαι .. dual 
Id. N. το. 63 :—generally a voice, sound, (ew ὀμφάν Aesch. Supp. 808 ; 
μύθων αὐδαδέντων ὁ. Eur. Med. 175. ΤΙ. Lacon. for ὀσμή, 
Hesych.: hence the rose was called in Arcadia εὐόμφαλον, Timach. ap. 
Ath. 682 C. (From the Root EH-, εἰπ-- εἶν, ow, with p inserted, as 
στρόμβος from στρέφω.) 

ὀμφήεις, coca, εν, oracular, prophetic, Nonn. D. 2. 689, Jo. 1. 21. 

ὀμφητήρ, ρος, 6, a soothsayer, Tryph. 133. 

ὀμφύνω, (ὀμφή) to make famous, Hesych., Phot. 

ὁμῶλαξ, ἄκος, 6, ἡ, Dor. for ὁμαῦλαξ, 4. v. 

ὄμωμι, τό, a Persian plant, Plut. 2, 369 Ε, 
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opovipew, to have the same name with, τινί Ath. 491 Ὁ. 

Spovipta, 7, a having the same name, identity, Plut. 2. 427 E, 
etc. ΤΙ. of words, equivocal sense, Arist. Soph. Elench. 4. δ; 
κατ᾽ ὁμωνυμίαν eguivocally, Id. Anal. Post. 1. 24, 4. 

δμωνὕμικῶς, Adv. syzonymously, Epiphan. 

δμωνύμιος, a, ov,=sq., Anth. P. append. 9. 

δμώνὕμος, ov, (duds, ὄνομα) having the same name, Il. 17. 720, Pind. 1, 
7 (6). 34, etc.; τινί with one, Thuc. 2. 68, Plat. Rep..330 B, etc.; τὸν 
Op. ἐμαυτῷ my own namesake, Dem. 34. 21 :—as Subst., du. τινός Pind. 
Fr. 71, Isocr. 223 C; ὁ σαυτοῦ or ὁ σὸς ὃμ. your namesake, Plat. Prot. 
311 B, Theaet.147 D. 11. τὰ 6p. words in the same category, 
πάντα τὰ ἐκείνοις συν. Id. Phaed. 78 E; also of éhings copied from others 
and called by the same name, μιμήματα καὶ dp. τῶν ὄντων Plat. Soph. 
234 B, etc. 2. words having the same sound but a different sense, 
equivocal nouns, Arist. Categ. 1.1, cf. Eth. N. 1. 6, 12 :—so Adv. —pws, 
1Ρ. 5.1, Ge 

ὅμωροφέω, to be under the same roof, Aesop. 149 Coraés (ubi ὁμοροφεῖν). 

ὅμωρόφιος, ov, (Gpopos) being or lodging under the same roof with, 
τινί Antipho 130. 32, Dem. 321. 14., 553. 6 (cf. ὁμόσπονδοϑ) :---ὁμορό- 
tos is a faulty form found in the Mss, of Antipho 1. c., Diog. ἵν. 9. 17, 
etc.; v. Lob. Phryn. 709. 

opapodos, ov, =foreg., Babr. 12. 13, Ath. 437 F (ubi ὅμορ-), ete. 

δμῶς, Adv. of ὁμός, like ὁμοίως, equally, likewise, alike, Lat. pariter, Il. 
I. 196., 9. 605, Od. 11. 565, and sometimes in Trag., as Aesch. Eum. 388, 
Soph. Aj. 1372, Eur. El. 407: in equal parts, Hes. Th. 74 :—like ὁμοῦ, 
joined with two Subst. connected by καί to show that they stand in the 
same relation to the Verb, πλῆθεν ὁμῶς ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν both of 
men and horses alike, ll. 8. 214; κάτθαν᾽ ὁμῶς ὅ τ᾽ ἀεργὸς ἀνὴρ 6 τε 
πολλὰ ἐοργώς 1]. g. 320, cf. 11. 708, Od. το. 28, etc. ; ἔν τε θεοῖς KavOpw- 
mows ὁμῶς Pind. Ρ. 9. 71; τό τ᾽ ἦμαρ καὶ κατ᾽ εὐφρόνην ὁμῶς Aesch. Eum. 
692; also πάντες ὁμῶς all together, all alike, Od. 4. 775. Il. 17. 422, 
etc.; πάντη ὁμῶς Hes. Th. 366; és τὰ πάνθ᾽ ὁμῶς Aesch. Pr. 
736. 11. c. dat. like as, just as, equally with, ὁμῶς δέ τοι ἤπια 
oidev he knows mild thoughts as well as you, Od. 13. 405., 15. 39; 
ἐχθρὸς ὁμῶς ᾿Αΐδαο πύλῃσι hated like death, Il. 9. 312, cf. 5. 535., 14. 
72. 2. together with, Theogn. 252. Cf. ὁμοῦ. 

ὅμως, Conj. (646s) nevertheless, notwithstanding, yet, still, used to limit 
whole clauses, Σαρπήδοντι δ᾽ ἄχος γένετο... ὅμως δ᾽ οὐ λήθετο χάρμης 
Il. 12. 393; ὅμως πιθοῦ μοι Soph. O. T. 1064, cf. Απέ. 519; κοὐκ ἐπίδη- 
Aos ὅμως and yef not so as to be observed, Theogn. 442; νῦν δὲ ὅμως 
θαρρῶ Plat. Symp. 193 E, etc. :—often strengthened by other words, ἀλλ᾽ 
ὅμως, Lat. attamen, but séill, but for all that, Pind. P. 1. 163, Ar. Vesp. 
1085, etc.; ὅμως μήν (Dor. μάν) Pind. P. 2. 150, Plat.; ὅμως μέντοι 
Plat. Crito 54 D; ὅμως ye μήν Ar. Nub. 631; ὅμως γε μέντοι Ran. 61: 
—used elliptically, πάντως μὲν οἴσεις οὐδὲν ὑγιές, ἀλλ᾽ ὅμως (sc. οἰστέον) 
Ach. 956, cf. Elmsl. Bacch. 1026. II. often placed in the apodo- 
sis after καὶ εἰ (wet) or καὶ ἐὰν (κἄν), as tamen after etsi or quamquam, 
Kei τὸ μηδὲν ἐξερῶ, φράσω δ᾽ ὅμως Soph. Ant. 234, cf. Aesch. Cho. 933 ; 
but, commonly, ὅμως is closely attached to the protasis, μέμνησ᾽ *Opé- 
στου, κεὶ θυραῖός ἐσθ᾽ ὅμως, i. ε. Kei θ. ἐστι, ὅμως μέμνησο Aesch. Cho. 
115; λέξον .., kei στένεις ὅμως, i. ε. Kel στένεις, ὅμως λέξον, Id. Pers. 
205, cf. Soph. Aj. 15; and sometimes it even stands in the protasis, 
ἐρημία με, kei δίκαι᾽ ὅμως λέγω, σμικρὸν τίθησι Soph. O. C. 957; ἐγὼ 
μὲν εἴην, Kei πέφυχ᾽ ὅμως λάτρις, ἐν τοῖσι γενναιοῖσιν ἠριθμημένος Eur, 
Hel. 728. TIT. often, the protasis is replaced by a participle, 
ὕστερον ἀπικόμενοι ἱμείροντο ὅμως Hdt. 6. 120; κλῦθί μου νοσῶν ὕμως 
(i.e. εἰ καὶ νοσεῖς, ὅμως κλῦθι), Soph. Tr. 1105; ἐρήσομαι δὲ καὶ κακῶς 
πάσχουσ᾽ ὅμως Eur. Med. 280; and strengthd., πιθοῦ καίπερ οὐ στέργων 
ὅμως Aesch. Theb. 712; ἱκνοῦμαι καὶ yuv περ οὖσ᾽ ὅμως Eur. Or. 680: 
—sometimes it precedes, τόλμα .. ὅμως ἄτλητα πεπονθώς, for καίπερ 
πεπονθώς, ὅμως τόλμα, Theogn. 1029; and in Prose, of δὲ .. ὅμως ταῦτα 
πυνθανόμενοι ἀρρώδεον Hdt. 8, 74: οἱ τετρακόσιοι .. ὅμως καὶ τεθορυβη- 
μένοι ξυνελέγοντο Thuc. 8. 93, cf. Hdt. 5. 63, Xen. Cyr. 8. 2, 2:—Thuc. 
7. 75 is remarkable, ἡ ἰσομοιρία τῶν κακῶν, ἔχουσά τινα ὅμως... κούφι- 
σιν, οὐδ᾽ ds ῥᾳδία ἐδοξάζετο. IV. it often serves to limit single 
words, like Lat. quamvis, ἀπάλαμόν περ ὅμως ἐπὶ ἔργον ἐγείρει Hes. Op. 
20; βαρέα δ᾽ οὖν ὅμως φράσω Aesch. Theb. 810; κόλακι, δεινῷ θηρίῳ, 
ὅμως ἐπέμιξεν ἡδονήν Plat. Phaedr. 240 B. 4. ὅμως used to break 
off a speech, however .., Aesch. Eum. 74. 

ὁμωχέτηξ, ov, 6, Aeol. and Dor. for ὁμοεχέτης, holding or dwelling 
together, τοὺς ὁμωχέτας δαίμονα, worshipped in the same temple (cf. ὃμό- 
vaos), Thuc. 4.97, where it seems to be a Boeot. phrase. 

ὀνᾶγός, 6, Dor. and Att. for ὀνηγός, an ass-driver, Plaut. Asin. Prolog. το. 

ὀνάγρα, v. sub οἰνοθήραΞ. 

ovayptvos, 7, ov, of or belonging to a wild ass, Poll. 7. 56. 

évayp6-Boros, ov, grazed by wild asses, Strabo 568. 

Ovaypos, 6, for ὄνος ἄγριος, the wild ass, Strabo 312, Babr. 67. 
1 II. an engine for throwing missiles, Procop., Suid.; Amm. 
Marc. 23. 4, 7. 

‘ONA'P, τό, only used in nom. and ace. sing., the other cases being 
supplied by ὄνειρος (4: v.):—a dream, vision in sleep, opp. to a waking 
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vision (ὕπαρ, 4. ν.), Od. 19. 547., 20. 90; ἄκουε δὴ ὄναρ ἀντ᾽ ὀνείρατος 
dream for dream, Plat. Theaet. 201 D. 2. proverb. of anything 
fleeting or unreal, ὀλιγοχρόνιον... ὥσπερ ὄναρ Theogn. 1o14; παρέρχεται 
ws ὄναρ ἥβη Theocr. 27. 8; πόθος δή μοι ws ὄναρ ἔπτη Bion 1. 58; so 
in Prose, ἡ ἐμὴ [σοφία] .., ὥσπερ ὄναρ οὖσα Plat. Symp. 175 E; ὧς 
ὄναρ ἐλευθερίας ὁρῶντας Plut. Thes. 32;—and without ὧς, σκιᾶς ὄναρ 
ἄνθρωποι Pind. P. 8.136; ὄναρ' ἡμερόφαντον, of an old man, Aesch. Ag. 
82. II. in Att., ὄναρ was mostly used as Adv., iz a dream, in 
sleep, Aesch. Eum. 116, 131, Soph. Fr. 63, and freq. in Plat.; ὄναρ ἐπλου- 
τήσαμεν Theaet. 208 B; ὄναρ ὀνείρατα διηγεῖσθαι Ib. 158 C; also οὐδὲ 
ὄναρ not even in a dream, Eur. Alopé 2; μηδ᾽ ἰδὼν ὄναρ I. T. 518, cf. 
Plat. Theaet. 173 D, Mosch. 4.18; ἃ μηδ᾽ ὄναρ ἤλπισαν Dem. 429. 19: 
—hence often opp. to ὕπαρ, ὄναρ ἢ ὕπαρ ζῆν in a dream or in reality, Id. 
Rep. 476 Ὁ, cf. Tim. 71 E; ὄναρ καὶ ὕπαρ sleeping and waking, i.e. 
always, like καὶ ἡμέρας καὶ νυκτός, Democr. ap. Stob. Ecl. 2. p. 408, cf. 
Plat. Theaet. 158 B; οὔτ᾽ ὄναρ ov6’ ὕπαρ, i.e. not at all, Plat. Phil. 36 E, 
cf, Rep. 520 C; so also ὄναρ ἢ καὶ ἔγρηγορώς Id. Phileb. 20 B.—This 
adverbial accus. was properly used alone, κατ᾽ ὄναρ being a very late 
form, and prob. therefore an error in Alciphro 3. 59, cf. Phot. Lex. s. v. 
κατ᾽ ὄναρ. III. for ὄνειαρ, ἢ. Hom. Cer. 270, ἀθανάτοις θνητοῖσί 
τ᾽ ὄναρ καὶ χάρμα τέτυκται as Herm reads for ὄνειαρ, while Voss and 
Ilgen propose ὄνεαρ, 

ὀνάριον, τό, Dim. of ὄνος, Diphil. Incert. 4, Macho ap. Ath. 582 Ὁ. [ἃ] 
ὄνασθαι, v. sub ὀνίνημι. 
ὄνᾶσις, ὀνάτωρ, Dor. for ὄνησις, ὀνήτωρ. 
ὀνεία (sc. δορά), ἡ, ass’s skin, fem. of ὄνειος, Babr. 7. 13. 
ὄνειαρ, ὀνείᾶτος, τό, (ὐνίνη μι) anything that profits or helps, projit, 
advantage, aid, succour, Il. 22. 433, 486, Hes. Op. 820, etc. :—a means 
of strengthening, refreshment, Od. 4.444., 15. 78, Hes. Op. 41 ; στιβάδεσ- 
σιν ὄνειαρ good for beds, Theocr. 13. 34 :—hence in plur. ὀνείᾶτα, food, 
victuals, often in Hom. (esp. Od.) in the line, of δ᾽ ἐπ᾽ ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα 
προκείμενα χεῖρας ἴαλλον :—rich presents were also so called, τοσσάδ᾽ 
ὀνείατ᾽ ἄγων 1]. 24. 367 :—also of persons, 6. g. Hector is called πᾶσιν 

ὄνειαρ Il. 22. 433; πῆμα κακὸς γείτων, ὅσσον τ᾽ ἀγαθὸς μέγ᾽ ὄνειαρ 
Hes. Op. 344 :—for ἢ. Hom. Cer. 270, ν. ὄναρ ul. II. for ὄναρ, 
a dream, Call. in Anth. P. 6. 310, cf. 7. 42.—Ep. word. 

ὀνειδείη, 7, poet. for ὄνειδος, Ep. Hom. 4. 12. 

ὀνείδειος, ov, reproachful, ὀνειδείοις ἐπέεσσι with words of reproach, 
Il, I. 519, etc.; in Od. only once, 18. 326; also μῦθος ov. Il. 21. 
393- 2. dishonourable, ψωμὸς ὁν., of the fruits of begging, Anth. 
P. 9.573. 

ὀνειδείω, poet. for sq., in a Fr. of the Cycl. Theb. ap. Schol. Soph. O. 
C. 1375, where Buttm. restored ὀνείδειον τόδ᾽ ἔπεμψαν, for ὀνειδείοντες 
én. 
ὀνειδίζω : fut. -ιὦ Soph. O. T. 1423, Eur. Tro. 430, Plat., later -iow 
Aristid.: aor. ὠνείδισα Hom., etc.: pf. ὠνείδικα Lys. 147. 14.—Pass., 
Eur., εἴς. : fut. ὁν ειδιεῖσθε (in pass. sense) Soph. O. T. 1500 : aor. ὠνειδί- 
σθην Polyb. 11.5, 10: I. c. acc rei, 20 throw a reproach upon 
one, cast in one’s teeth, object, impute, Lat. objicere, exprobrare, Twi τι Il. 
9- 34, Od. 18. 380, Hes. Op. 716, Hdt.1. 41; φόνον ov. τινί Dem. 553- 
26; ἃ δ᾽ εἰς γάμους μοι βασιλικοὺς ὠνειδίσας Eur. Med. 547; dv. τι εἴς 
τινα Soph. Ο. Ο. 7543 also with neut. Adj., τοιαῦτα dv. τινά Ib. 1002:— 
with a relat. clause instead of the acc., ᾿Αγαμέμνονι .. ὀνειδίζων ὅτι .. , Il. 
2. 255, cf. Plat. Apol. 29 E, etc.; dv. τινὲ ws .. , Xen. Mem. 2.9, 8; τινὲ 
διότι .. , Polyb. 28. 4, 11 :—or c. inf., εἴ τίς Tw dv. φιλοκερδεῖ εἶναι Plat. 
Hipparch. 232 C; ov. αὐτῷ τετρῆσθαι τὰ ὦτα Diog. L. 2. 50:—in Pass. 
to be objected or imputed, καὶ σχεδὸν δὴ πάντα .. οὐκ ὀρθῶς ὀνειδίζεται 
Plat. Tim. 86 Ὁ. II. omitting the acc. rei, to reproach, up- 
braid, 1. c. dat. pers., Il. 2. 255, etc., Lys. 179. 17; τινὲ περί τινος 
Hdt. 4. 79, Polyb. 30. 4,8; τινί twos Hdt. τ. 90 (but with v. 1. τοῦτο) ; 
τινὶ ἔς τι ὃ. 02. 2. c. acc. pers. to reproach, ἔπεσίν μιν ὀνείδισον 
Il. 1. 211; νείκει ὀνειδίζων 1]. 7.95 ; so Soph, O. C. 1002, Plat. Apol. 30 
E; also dv. τινὰ τυφλόν (sc. ὄντα) to reproach one with being blind, 
Soph. O. T. 412 :—Pass. io be reproached, €x Twos Eur. Tro. 936; εἴς τι 
Diod. 20. 62; ὄν. τινί or τι Stob. 228. 

ὀνείδἴσις, ἡ, = ὀνειδισμός, Hesych. 5. v. ἔλεγέιϑ. 

ὀνείδισμα, ατος, τό, insult, reproach, blame, Hdt. 2. 133. 

ὀνειδισμός, 6, reproach, shame, Plut. Artox. 22. 

ὀνειδιστέον, verb. Adj. one must reproach, τινί Plat. Legg. 689 C. 

ὀνειδιστήρ, ῆρος, 6,=sq., ὄν. λόγος Eur. H. Ε. “18. 

ὀνειδιστής, οὔ, 6, one who reproaches, ἁμαρτημάτων εὐεργετημάτων 
Arist. Rhet. 2.4, 16. 

ὀνειδιστικός, 7, dv, reproachful, abusive, εἴς τι Luc. Contempl. 7. 

ὀνείδιστος, ον, diseraceful :—Ady. -- τως, Zosim. 

ὌΝΕΙΔΟΣ, τό, said to mean originally any report οἵ one, fame, cha- 
racter, like κλέος, κλῃδών, Lat. fama, (as τοῦτ᾽ ὄν. ov καλόν Soph. Phil. 
A773 Θήβαις κάλλιστον ὄν. Eur. Phoen. 821, ubi v. Valck. (828) ;—but 
these, like καλὸν ὄν. in Eur. Med, 514, 1. A. 305 may be ironical ; for the 
sense of reproach lay in the Root, ν. infra): I. from Hom. 


downwds., reproach, blame: esp. by word, ὀνείδεα μυθήσασθαι, λέγειν, 
βάζειν Il. 1. 291., 2. 222, Op. 17. 461, etc.; ab δὴ ἐμῇ κεφαλῇ Kar’ ὀνεί- 
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dea χεῦαν Od. 22. 4633 ὄνειδος ἔχειν to be in disgrace, Hdt. 9. 71 
ὀνείδη κλύειν Aesch. Pers. 757; ὄν. ὀνειδίζειν Soph. Phil. 523 ; ov. λιπεῖν 
τινι Eur. Heracl. 301 : ὄνειδος [ἐστί], c.inf., Id. Andr. 410; ὄν. τινι περι- 
θεῖναι Antipho 131. 31; περιάπτειν Lys. 164. I. 2. matter of re- 
proach, a reproach, disgrace, σοὶ yap ἐγὼ ..xatnpetn καὶ ὄνειδος 1]. τό. 
498, cf. 17. 556, Hdt. 2. 36; so Oedipus calls his daughters τοιαῦτ᾽ ὀνείδη, 
Soph. O. T. 1494, cf. Ar. Ach. 855, Dem. 558.5; ὀνειδῶν καὶ κακῶν με- 
στούς Id. 603.6. (The Sanskr. Root is nid (vituperare): so that o- 
seems to be euphon., and its affinity to ὄνομαι becomes dub., Pott Et. 
Forsch. 2. p. 164.) 

évetov, τό, az ass-stable, Suid. 

ὄνειος, a, ov, of an ass, Ar. Eq. 1399; ὄν. γάλα ass’s milk, Dem. ap. 
Phylarch. 65, Arist. H. A. 3. 20, 13; ov. ἀσκός an ass’s skin, Polyb. 8. 23, 
3; etc.; ὀνείας parzvas Sophil. Παρακατ. 1. 5. % 

ὄνειος, lon. ὀνήϊΐος, ov, (ὀνίνημι) useful, Nic. Al. 548, Hesych.; ὄνιος 
in Tzetz. Lyc. 621, Suid. :—Ion. Sup. ὀνήΐστος, 7, ov, the most useful, 
serviceable, Anaxag. 4, Pythag. ap. Diog. L. 8. 49, Heraclit. ib. 9. 2, 
Phoenix Coloph. ap. |Ath. 495 Ὁ, Aretae. Cur. M. Acut. I. 4. etc.; 
ὀνήϊστον πονέεσθε exert* yourselves to dhe utmost, Ap. Rh. 2. 3353 
ὕδρωπος ὀνήϊστα the most effectual remedy for the dropsy, Aretae. Cur. 
M. Diut. 2. 2. 

ὀνειράζομαι, Dep. to be given to dreaming, Eccl. 

ὄνειραρ, aTos, v. sub ὄνειρος. 

ὀνειράτιον, τό, Dim. of dvepos, Schol. Ap. Rh. 2. 197. 

Gvetpetos, a, ov, dreamy, of dreams, ἐν ὀνειρείῃσι πύλῃσι at the gates 
of dreams, Od. 4.809; ἐν πύλαις, ὀνειρείαις, Babr, 30. 8. 

ὀνειρήεις, εσσα, ev,=foreg., Orph. H. 85. 14. 

ὀνειρο-γενής, és, born of a dream, Heliod. 9. 25. 

ὀνειρο-δότις, 7, giver of dreams, Poéta de Vir. Herb. 42. 

ὀνειροκρισία, 7, the interpretation of dreams, Artemid. 2, 25, 70. 

ὀνειρο-κρίτηξ, ov, 6, a interpreter of dreams, Theocr. 21. 33, Theophir. 
Char. 16 :—6veupoxpitis, ἡ, C. I. no. 481. 8. 

ὀνειροκρἵτικός, 7, dv, fit for interpreting dreams, mwaxtov, Plut. Aristid. 
27 --τὰ --κά (sc. βιβλία). a book on the interpretation of dreams, such 
as we have from Artemidorus and Achmes :—7 --κή (sc. τέχνη) this art, 
Theod. Prodr. in Notices des Mss. 6. 553. 

ὀνειρό-μαντις, ews, 6, 4, foreboding from dreams, an interpreter of 
dreams, Aesch. Cho. 33, Magnes Avo. 2. 

ὄνειρον, v. sub ὄνειρο. 

ὀνειρό-πληκτοξ, ον, siruck, scared by a dream, Hesych., Suid. 

ὀνειρο-πλήξ, Hos, 6, 7,=foreg., Philo 2. 43. 

ὀνειρο-ποιός, dy, producing dreams, Tzetz. 

ὀνειροπολέω, fo deal with dreams, i.e. to dream, Plat. Rep. 534 Ὁ, 
εἴς. : dv. τι to dream of a thing, ἵππους Ar. Nub. 16, 27; πολλὰ τοιαῦτα 
ὀνειροπολεῖ ἐν τῇ γνώμῃ builds many such ‘ castles in the air,’ Dem. 54. 
10; ὃν. τάλαντα Luc. Merc. Cond. 20; and in Pass., ὀνειροποληθεὶς 
πλοῦτος Id. D. Mort. 5. 2. II. to cheat by dreams, etc., Ar. 
Eq. 809. III. Pass. to be haunted in dreams, τινί by .., Diod. 
17. 30, cf. Excerpt. 576. 3. 

ὀνειροπόλημα, aros, τό, a dream, cited from Clem. Al. 

ὀνειροπόλησις, 7, a dreaming, Cael. Aurel. Chron. 5. 7. 

ὀνειροπολία, ἡ, a dreaming, a dream, Plat. Epin. 985 C. 

ὀνειροπολικός, 4, dv, of or for dreaming : τὸ dv. the art of interpreting 
dreams, Plut. 2. 904 Ὁ. 

ὀνειρο-πόλος, ov, (πολέω) occupied with dreams, a dreamer, or an in- 
terpreter of dreams, 1]. τ. 63., 5.149, Hdt. 1. 128. II. of or 
belonging to dreams, Orph. Arg. 35, 599- 

ὀνειρο-πομπός, dv, sending dreams, Galen, 13. 275. 

vetpos, 6, or ὄνειρον, τό, the masc. form often in Hom., also in Hdt. 
1. 34., 7.16, 2, Pind. P. 4. 289, Eur. 1. T. 569, 1277; the neut. in Od. 
4. 841, Hdt. 7.14, 15, Aesch. Cho. 541, 550, Soph. El. 1390, Eur. H. F. 
517; elsewhere, the forms, ὀνείρου, -ῳ, —wv, —o1s, leave it doubtful, 
which was intended :—plur. ὄνειρα Eur. H. F. 518, Anth. P. 9. 234; but 
the form ὀνείρατα (as if from ὄνειραρ, E. M. 47. 53) was more common 
in nom. and acc., Od. 20.87, and often in Att.; also, gen. ὀνειράτων 
Aesch. Pr. 485; dat. -ασι Hdt. 1.120, and Trag.; and here and there 
we find a gen. and dat. sing., ὀνείρατος Plat. Theaet. 201 Ὁ, Legg. 969 
D; τὠνείρατι Aesch. Cho-531. A dream, sent by Zeus, Il. 1. 63; 
hence, called his messenger, Il, 2. 26 :—after a dream they purified them- 
selves, hence ὄνειρον ἀποκλύζειν Ar. Ran. 1340, cf. ad Aesch. Pers. 201 : 
-ὀνείρατα one’s sleeping thoughts, Plat. Theaet. 158 C. 2. as 
prop. n. Ὄνειρος, god of dreams, Il. 2. 6 sq.; also in plur., Od. 24. 125 
so also Hes. Th. 212, where dreams are the children of Night without a 
father. 8. proverb. of anything unreal, fleeting, σκιῇ εἴκελον ἢ Kat 
ὀνείρῳ Od. 11. 207, cf. 222; ὄνειρα ἀφένοιο dreams of wealth, Anth. 
ce 4. also that which one is ever dreaming of, v. Od. 19. 581.— 
On the different sense of ἐνύπνιον, v. sub voc. 

ὀνειροσκοπικός, 7, Ov, of or jor the interpretation of dreams, Eccl. 

ὀνειρο-σ κόπος, ov, an interpreter of dreams, Poll. 7. 188. 

ὀνειρό-σοφος, ov, wise, versed in dreams, Tzetz. 

ὀνειρο-τόκοϑ, ov, dream-producing, Nonn. 1), το, 264. 
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ὀνειρο-φαντᾶσία, 4, ἃ wsio, Artemid. 4. 63. : 

ὀνειρό-φαντος, ov, appearing in dreams, haunting one’s dreams, Aesch. 
Ag. 420. 

Byc6 φοβος, ov, terrified by dreams, Tzetz. 

ὀνειρό-φρων, ovos, 6, 7, (φρήν) versed in dreams and their interpreta- 
tions, Eur. Hec. 708. 

ὀνειρωγμός, 6, an effusion during sleep, Pseudo-Arist. H. A. το. 6, 4, 
Diosc. 3. 148 :---ὀνείρωγμα, τό, Choricius ap. Maii Spicil. Rom. 5. 460. 

éverpwdys, es, (εἶδο5) dream-like, Philostr. 295. 

ὀνειρωκτικός, ἡ, dv, of or i dreams, Schol. Theocr. 7. 25. 

ὀνείρωξις, ἡ, a dreaming, a dream, Plat. Tim. 52 B. 

ὀνειρώσσω, Att. -ττω, to dream, Plat. Rep. 476 Ὁ, etc.; περί tuvos Ib. 
533 C; τι Polyb. 5. 108, 5, Plut. 2. 425 E. II. to have an effu- 
sion during sleep, Hipp. 352. 36., 479. 15. 

ὀν-ἐλἄφος, ὁ, (dvos) a kind of antelope (cf. rpayyéAa¢os), Callistr. ap. 
Ath. 200 F. 

Ovevos, 6, perhaps an error for dvos VII. I, a windlass, Schol. Thuc. 

| 25. 

ὀνεύω, to draw up with a windlass (dvos vu. 1), impf. ὥνευον Thuc. 7. 
25: generally, to haul up, part, ὀνεύοντες Strattis Max. 1, ubi v. 
Meineke. 

ὀνέω, v. sub ὀνίνημι. 

ὀνηγόσ, ὃ, v.s. ὀναγός. 

ὀνηδόν, Adv. (ὄνοϑ) like an ass, Nicet. Ann. 380 B. 

ὀνήϊος, ὀνήηΐστος, v. sub dveios. 

ὀνηλασία, 4, a driving of donkeys, Dio Chr. 1. 302. 

ὀνηλᾶτέω, to drive donkeys, Ar. Fr. 598. 

év-nAdrys, ov, 6, (ἐλαύνω), a donkey-driver, Archipp. Incert. 2, Dem. 
to4o. fin. [ἃ] 

ὀνήμενος, ὄνησα, ὀνήσει, v. sub ὀνίνημι. 

ὀνησϊδώραν, f.1. for ἀνησιδ--, Plut. 2.317 A. 

ὀνήσιμος, ov, useful, profitable, beneficial, Aesch. Eum. 924, Soph. Aj. 
665, etc.: aiding, succourimg, Soph. Tr. 1013. Adv. —yws, Plat. Lege. 
747 C. 

ὀνησί-πολις, ews, 6, ἡ, useful to the state, Simon. 8. 11. [1] 

ὄνησις, ews, 77, (ὀνίνη μι) use, profit, advantage, good luck, Od. 21. 402, 
Soph. Ant. 616; ὄνησιν ἔχειν, Ξ- ὀνινάναι, to bring advantage, Eur. Med. 
618, etc.:—ov. τινος enjoyment of a thing, profit or delight from it, 
Aesch. Ag. 350, Eur. Hec. 1231; ὄνησιν ἔχειν τινός Plat. Soph. 230 Ὁ; 
ὄν. εὑρεῖν ἀπό τινος Soph. El. 1061; ἐπ᾽ ὄνασιν ἐμοί for a delight to me, 
Sappho 33 (Neue); φέρειν ov. τινι Soph. O. C. 228; τί γὰρ ἡ σὴ Sewd- 
Ts εἰς ὄνησιν ἥκει τῇ πατρίδι; Dem. 307. 27. 

ὀνησϊ-φόρος, ον, bringing advantage, Hipp. 28. 50, Alex. Προτ. 1. 4, 
etc. Adv. —pws, Plut. 2. 71 Ὁ. 

ὀνητός, 7, dv, (ὀνίνημι) profitable, Suid, 
vera 1.), Hesych. 

ὀνήτωρ, Dor. ὀνάτωρ, opos, 6,= ὀνήσιμος, beneficial, τόκος ὀνάτωρ Pind. 
O. 10 (11). 12, e conj. Herm. pro θνατῶν, Hesych. 

“ONOOSE, 6, dirt, dung, like κόπρος and βόλβιτον, ll. 23. 775, 777, 
Aesch, Fr. 255 :—later also fem., like κόπρος, Apollod. 2. 5, 5. 

ὀνθύλευσις, ἡ, like βονθύλευσις, μονθύλευσις, the use of forced meat, 
Menand. Τροφ. 1. [Ὁ] 

ὀνθὕλεύω, to dress with forced meat, stuffing, etc., in cookery, ὠνθυλευ- 
μένος στέατι Σικελικῷ Diphil. Incert. 38, ubi v. Meineke; τευθὶς ὠνθο- 
λευμένη Sotad. Ἔγκλει. 1. 15 :—the collat. form pepovOuvAcupévos occurs 
in Alex. Incert. 3; and μονθυλευτὴ κοιλία Schol. Ar. Eq. 342:—v. Lob. 


II. for ὀνοτός (si 


Phryn. 356. ΤΙ. to doctor wine, like καπηλεύω m1, Schol. Ar. Pl. 
1063. (Passow derives it from év00s,—as if to stuff with dirt,—com- 


paring the Germ. méisten, misten; cf, mmdds, and ν. Hemst. Schol. Ar. 
Pl. 1064.) 

ὀνία, oviapos, Ael. for ἀν--, Alcae. 85.95; v. Bast Greg. Cor. 600. 

évias, ov, 6, a sea-fish, the scarus, from its gray colour, Ath. 320 C. 

ὀνίδιον, τό, Dim. of ὄνος, a little ass, Ar. Vesp. 1306. [1] 

ovixés, 7, dv, of or for an ass: ὀνικὸς pAos, ν. sub ὄνος yn. 

ὀνίνημι, redupl. from Root "ON-, which appears in the deriv. tenses 
and forms, évivns Plat. Hipp. Ma. 301 C, ὀνίνησι Il. 24. 45, Hes., Att.; 
inf. ὀνϊνάναι Plat. Rep. 600 D, part. évivds, Goa Id. Phileb. 58 C: impf. 
‘supplied by ὠφέλουν :—fut. ὀνήσω Il. 8. 36, Eur. Andr. 1004, Plat.; Dor. 
3 sing. ὀνασεῖ Theocr. 7. 36:—aor. ὥνησα Il. 9. 509, Eur. Tro. 933, 
Plat., Ep. ὄνησα 1]. τ. 503.—Med. ὀνίνᾶμαι, Plat. Gorg. 525 C: impf. 
ὠνινάμην Id. Rep. 380 F: fut. ὀνήσομαι 1]. 7.173, Soph., Eur., Plat. :— 
aor. ὠνησάμην only in Galen., (unless in Anth. P. 7. 484, we accept 
ὠνάσατο [with ἃ] for the senseless ὠνόσατο) ; aor. 2 ὠνήμην Theogn. 
1380, Eur. Alc. 335, Plat. Meno 84 C; imper. ὄνησο Od. το. 68; part. 
ὀνήμενος 2. 33 (cf. dn—): also ὠνάμην, ὥνασθε Eur. H. F. 1368, and often 
later, Luc. 1). Mort, 12. 2, etc.; ὥναντο Dion. H. 1. 23, inf. ὄνασθαι Eur. 
Hipp. 517, Plat. Rep, 528 A;—the opt. ὀναίμην, which is common (v. 
infra Π, 3) may belong to either form: in Hom. ὠνάμην is the aor. 1 of 
dvopat.—A pass. ὀνέομαν is cited from two late writers, ὀνεῖται Stob. 
241. 50; ὀνούμενοι Pseudo-Luc. Philopatr. 26; and the aor. ὠνήθην 
occurs in Xen, An, 5. 5, 2, Dor. ὠνάθην Theocr. 15, 55. 
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I. Act. to projit, benefit, help, aid, assist, support, and sometimes, 
like Lat. juvo, to gratify, delight; absol., Il. 8. 36, 467, Hes. Th. 429, 
Eur. Med. 533, etc.; with neut. Adj. or Adv., 6v. παῦρα, σμικρά h. Hom. 
Merc. 577, Eur. Heracl. 705, Plat. Phil. 58 C; μᾶλλον Simon. 24, 
Aretae. Cur. Acut. 1. 4:—more commonly, c. acc. pers., Il. 5. 205., 7. 
172, Orac. ap. Hdt. 7.141, Eur. Hipp. 314, Ar. Lys. 1033, etc.; often 
with neut. Adj., ἄνδρας μέγα σίνεται ἢ ὀνίνησι 1]. 24. 45, cf. 9. 509, Xen. 
An. 3. I, 38, etc.; πολλὰ dv. τινά Od. 14. 67; τόσονδε Eur. Tro. 933; 
τι 1]. 1. 395; etc.: c. dat. modi, εἴ ποτε δή σε ὄνησα ἢ ἔπει ἢ ἔργῳ 1]. 
I. 503, cf. 395: c. part., Ξενοφῶντα ὠνήσατε οὐχ ἑλόμενοι ὃν not elect= 
ing him, Xen. An. 5. 9, 32, cf. Plat. Symp. 193 D, Hipp. Ma. 301 C; so 
ὡς avnoas ὅτι ἀπεκρίνω Plat. Apol. 27 C: dupl.acc., σὲ δὲ τοῦτό γε γῆ- 
pas ὀνήσει this at least will profit thine old age, Od. 23. 24; also dv. τινὰ 
εἶδ... to help one towards .., Eur. Fr. Incert. 100. 

II. Med. to have projit or advantage, derive benefit, to enjoy help or 
support, have enjoyment or delight, ll. 6.260., 7.173, Od. 14. 415, Eur. 
Hipp. 517, etc.; c. partic. to have the advantage or delight of being or 
doing so and so, Theogn. 1380, Plat. Apol. 30 C, Rep. 380 B, etc.; but 
most commonly c. gen., like ἀπολαύω, to have advantage from a thing, 
have delight or enjoyment of it, δαιτὸς ὄνησο Od. το. 68, cf. Soph. Tr. 
567, Eur. Med. 1025, 1348, etc.; often with a neut. Adj. added, τί σευ 
ἄλλος ὀνήσεται ; what good will others have of thee, i.e. what good will 
you have done them? 1]. 16.31; τόσονδ᾽ ὀνήσει τῶν ἐμῶν .. πορθμῶν 
Soph. Tr.570; etc.; so ὄνασθαί τι ἀπό Twos Plat. Rep. 528 A, Charm. 
164 B; πρός twos Galen.: also ὁν. τοῦτο ὅτι... Luc. D. Mort. 12. 
I. 2. part. aor. ὀνήμενος, in an ellipse, ἐσθλός μοι δοκεῖ εἶναι, 
ὀνήμενοϑ (sc. εἴη), he seems brave, may he be fortunate! Lat. macte esto, 
Od. 2. 33. 8. opt. aor. ὀναίμην, ato, arto, in protestations, wishes, 
etc., ὄναιο, Lat. sis felix! Eur. Or. 1677, etc.; and c. gen., ὄναιο τῶν 
φρενῶν bless thee for.., Eur. 1. Α. 1259; ὄναισθε μύθων Id. 1. T. 1078, 
cf. Hel. 1418; οὕτως ὀναίμην τῶν τέκνων so may I have profit of them! 
Ar. Thesm. 469; οὕτως ὄναιο τούτων Dem. 842. 10; ὄναιντο βίου 
Simon. in Anth. P. 7.516; μὴ viv ὀναίμην, ἀλλ’ ὀλοίμην may 1 not 
thrive, but die, Soph. O. T.644 (where βίου or some word must be sup- 
plied, v. supra); also ὄναιο τοῦ γενναίου χάριν bless thee for thy noble 
spirit, Soph. O. C. 1042 :—also with an ironical sense, ὄναιο μέντἄν, εἴ 
Tis ἐκπλύνειέ σε you'd be the better of it, if one were to wash you clean, 
Ar. Pl. 1063; ἁλσὶν διασμηχθεὶς ὄναιτ᾽ ἂν οὑτοσί he'd be very nice if he 
were rubbed down with salt, Ar. Nub. 1237; so ὠνάθην μεγάλως ὅτι... 
how lucky am I that.., Theocr. 15.55; ὥνησο, δίοτι μὴ ὃ Ζεὺς ἐπή- 
πουσέ σου Luc. Prom. 20. 

ὀνίνησις, ews, ἧ, Ξ- ὄνησις, Arist. Probl. 20. 18, 2. 

évis, iBos, 4, ass’s dung, Hipp. 583. 2., 667. 48; also in plur., Ar. Pax 
4, cf. Suid. 5. v.— But dvata (Suid. ὀνιδία), 4, borse’s dung, Phot., 
Hesych. 

évickos, 6, Dim. of ὄνος ; in Gloss. also ὀνίσκη, 7. TI. a sea- 
fish of the gadus or cod kind, Lat. asellus, Dorio ap. Ath. 118 C, Euthyd. 
ib. 315 F. 1ΤΤ.-- ἴουλος iv, Galen. IV. like ὄνος vu. 1, 
a windlass or crane, Lat. sucula, Hipp. Fract. 761: the winch or handle 
of the windlass, Id. Art. 834. V. a saw, Hesych. 

ὀνίσκω, =dvivnut, Ath. 35 C. 

évirns, (sc. λίθο5), ov, 6, a kind of Scythian stone, Alex. Trall, 11. 
640. [7] 

ὀνῖτις, tos, 4, a kind of ὀρίγανον, Nic. Al. 56; in Diosc. 3. 33, 
ὀνῆτιΞ. 

ὀνοβἄτέω, to have a mare covered by an ass, Tas ἵππους Xen. Eq. 5. 
8. IT. of the ass, fo cover, Poll. 5. 92. 

ὀνο-βάτις, 150s, 4, riding on an ass, of an adulteress who was thus 
punished at Cumae, Plut. 2. 291 E, F, Hesych. 

ὀνοβρὕχίς, ἔδος, 7, a leguminous plant, prob. saint-foin, Hedysarum ono- 
brychis Linn., Diosc. 3.170, Galen. 13. 215. 

ὀνό-γαστρις, Los, 7, a fat paunch, A.B. 54. 

évoyupos, 6, a prickly plant, Nic. Th. 71,—whether a kind of thistle, 
and different from ἀνάγυρις, avdé-yupos, is dub., cf. Schol. Nic. Al. 56: 
—proverb., ὀνόγυρον κινεῖν to take a prickly business in hand, cf. Ar. 
Lys. 68. 

ὀνο-ειδής, ἔς, of the ass kind, Origen. Adv. -δῶς, E.M. 

ὀνοθήλεια, 7, α she-ass, Demetr. Hierac. 2. 9. 

ὀνοθήρας, ὀνοθουρίς, ν. οἰνοθήραΞ. 

ὀνο-κάρδιον, τό, name of the plant δίψακος, Diosc. Noth. 3. 11; or of 
the χαμαιλεών (1) Apulei. Herb. 25. ITI. a precious stone, 
Psell. 

ὀνο-κένταυρα, 7, or ὀνοκένταυροϑ, ὅ, a kind of ¢ailless ape, ΔΕ]. N. A. 
17.9, Philes de An. Propr. 44. 2. in Lxx, a kind of demon haunt- 
ing wild places. 

ὀνο-κέφαλος, ov, with the head of an ass, Horapollo, Origen. 

ὀνο-κίνδιος, 6, donkey-driver, epithet of Peisander in Eupol. Mapu. 6 ; 
in Hesych. also dvoxivéns. 

ὀνόκλεια, v. ὀνοχειλές. 

évo-Koltys, ov, 6, Lying in the ass’s stall, applied by the heathen in 
mockery to our Lorn, ‘ertull. Apol,16, But the readings vary, and 
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Oehler gives ὀνοκουήτηξ, ass-worshipper; (Koins ἱερεύς κτλ.: κοᾶ- | 
ται" ἱερᾶται, Hesych.) 

ὀνο-κόπος, ov, chipping a millstone, Alex. “Apo. τ. 

ὀνο-κρότἄλος, 6, he pelican, Plin. το. 66, Mart. 11. 21. 

6v6-Kw)os, ov, =dyooxeXis, of the hobgoblin Empusa, Schol. Ar, Ran. 
295; also ὀνοκώλη, SvoKwAts, ἡ, Eust. 1704. 4, E. M. 

“ONOMA, dros, τό, Ion. and Poet. οὔνομα, Acol. ὄνὕμα :—the name 
by which a person or thing is called (vy. sub fin.), Hom., etc.: he uses 
the word often in Od., only twice in Il., 3. 235., 17. 260, and oftener in 
the common than in the Ion. form; but always for the zame of a person 
(except in two places quoted infra m); ἐρέω δέ τοι οὔνομα λαῶν Od. 6. 
194; Οὖτις ἔμοιγ᾽ ὄνομα g. 366, cf. 18. 5, 19, 183, 247, etc.; also 
᾿Αρήτη δ᾽ ὄνομ᾽ ἐστὶν ἐπώνυμον 7.54, cf. το. 409, Hes. Th. 144:—dvopa 
is also used absol. by name, πόλις ὄνομα Kawat Xen. An. 2. 4, 28, etc.; 
but also in dat., πόλις Θάψακος ὀνόματι Ib. 1. 4,11; λέγειν τινὰ ὀνόματι 
by name, Plat. Apol. 21 C; ἐξ ὀνόματος Polyb. 18. 28, 4, etc. 2. 
ὄν. θεῖναί τινα to give one a name, Od. 1g. 403; but commonly in Med., 
ὄν. θέσθαι, as first in Od. 19. 406, cf.8.552. Aesch. Fr. 5, Ar. Av. 810 
sq., Valck. Phoen. 12; and for Pass., ὄν. κεῖταί τινι Ar. Ay. 1291 :--ὄν. 
ἐστι or κεῖται ἐπί τινι a name is given after.. , Xen. Mem. 3. 14, 2, Cyr. 
2. 2,12: so ὄν. ἔχειν ἀπό twos Hdt.1. 71, Plat. Hipp. Ma. 282 A, cf. 
ἐπώνυμος. 8. ὄνομα καλεῖν τινά to call one by name, as εἶπ᾽ ὄνομ᾽, 
ὅττι σε κεῖθι κάλεον Οἀ. 8. 550; καλοῦσί με τοῦτο τὸ ὄν. Xen. Occ. 7. 
3, cf. Eur. Ion 259, 800, Plat. Crat. 393 E, etc.; so in Pass., ὄν. δ᾽ 
ὠνομάζετο Ἕλενος Soph, Phil. 605; ὄν. κέκληται δημοκρατία Thuc. 2. 
373 Ov. ἕν κεκλημένους Σικελιώτας 4.64; so λεγόμενοι τοὔνομα γεωρ- 
γικοί Plat. Legg. 842 E:—but also ὀνόματί τινα καλεῖν, προσαγορεύειν, 
Antipho 146. 8; and reversely, ὄνομα καλεῖν τινί to give him a name, 
Plat. Polit. 279 E, Crat. 385 D; ὄν. καλεῖν ἐπί τινι Id. Parm. 147 
D; Pan., τύμβῳ δ᾽ ὄνομα σῷ κεκλήσεται... Κυνὸς σῆμα Eur. Hec. 
12171- II. name, fame, Ἰθάκης γε καὶ ἐς Τροίην ὄνομ᾽ ἵκει Od. 
13. 248, cf. 24.93; τὸ μέγα ὄν. τῶν ᾿Αθηνῶν Thuc. 7.64; καταλιπεῖν 
ὄν. ὧς... 1ά. 5. τό; τοὔνομά τινος ἀφικνεῖται πρός Twa Xen. An. 5. 9, 
20; also ὄνομα or τὸ ὄν. ἔχειν to have the credit of a thing (good or 
bad), Plat. Hipp. Ma. 281 C; μέγιστον ὄν. ἔχειν Thuc. 2.64; ἐν ὀνό- 
ματι εἶναι to have a name, to be much spoken of, Wolf Dem. Lept. 
p. 346. IIL. a name and nothing else, opp. to the real person 
or thing, iva μηδ᾽ ὄνομ᾽ αὐτοῦ ἐν ἀνθρώποισι λίποιτο Od. 4. 710; Bods 
δ᾽ ἔτι μηδ᾽ ὄνομ᾽ εἴη Theocr. 16.97; esp. to ἔργον, Pors. Phoen, 512, cf. 
Or. 454, Hipp. 502; περὶ dv. μάχεσθαι Lys. 912; ἐκ τῶν dy. μᾶλλον ἢ 
τῶν πραγμάτων σκέπτεσθαι Dem. 114. 12:—also, 2. a false 
name, pretence, pretext, ὀνόματι (or ἐπ᾿ ὀνόματι) under the pretence, 
Thuc..4. 60; μετ᾽ ὀνομάτων καλῶν, like Sallust’s honestis nominibus, Id. 
5.80; καλῶν ὀνομάτων καὶ προσχημάτων μεστός Plat. Rep. 495 ©, cf. 
Polyb. 11. 6, 4. IV. ὄνομα is also used in periphr. phrases, 
ὄνομα τῆς owrnpias, THs εὐγενείας, etc., for σωτηρία, εὐγένεια, Pots. Or. 
1080, Seidl. Iph. T. 875 (905); Lat. zomen, Markl. Stat. Sylv. 1.1, 8: 
—so, with the names of persons, periphr. for the person, ὦ φίλτατον ὄν. 
Πολυνείκους Eur. Phoen, 1702. V. like λέξλιβ, a phrase, expres- 
sion, esp. of technieal terms, as τὰ ἐν τῇ ναυτικῇ dv. Xen. Ath. 1. 19: 
generally, a saying, speech, Dem. 400. I. VI. in Grammar, a 
noun, Lat. nomen, opp. to ῥῆμα, verbum, Ar. Nub. 681 sq., Plat. Theaet. 
168 B, etc.: also a proper name, Lat. nomen proprium, opp. to προσ- 
nyopia, Lat. nomen appellativum, Gramm. 

The Root is prob. TNO-, TNOQ-; cf. γιγνώσκω, cognosco ; Sanskr. 
naman (nomen), namyas (nobilis); Lat. nomen, cognomen, ignominia ; 
Goth. zamo, gen. namins (name): Curt. 446. 

ὀνομάζω Il, and Att., Ion. οὐνομάζω, Hdt.: impf. ὠνόμαζον Aesch., 
etc., Ep. ὀν-- Hom. : fut. ὀνομάσω Plat.: aor. ὠνόμασα Od. 24. 330, Att.: 
pf. ὠνόμακα Plat. Soph. 219 B:—Pass., f. -ασθήσομαι Galen.: aor. wyo- 
μάσθην and pf. ὠνόμασμαι Soph., Plat., etc.; 3 pl. ὠνομάδαται Dio C. 
37.16 :—Med., impf. ὠνομάζετο Soph. O. T. 1021.—An Aeol. fut. med. 
ὀνυμάξομαι, Pind. P. 7.6; aor. ὀνύμαξε Ib. 2. 84. 

To name or speak of by name, call or address by name, of persons, 
πατρόθεν én γενεῆς ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον 1]. το. 68, cf. 22.415, and 
ν. ὀνομακλήδην ; Πυθοδώρου... ὃν ᾿Αθηναῖοι, ove ὀνομάζουσιν Xen. Hell. 
2. 3,1; so és τρὶς ὀνομάσαι Ξόλωνα Hdt. 1.86 (who elsewhere uses the 
Ton. form). 2. of things, to name, specify, περικλυτὰ Sap ὀνόμαζον 
I. 18. 449; but also 10 mame or promise, opp. to giving, εἰ μὲν... μὴ 
δῶρα φέροι, τὰ δ᾽ ὄπισθ᾽ ὀνομάζοι Il. 9. 511 (507), cf. Seidl. Eur. El. 33; 
εἶναί τι ὃν. to use the term " being,’ Plat. Theaet. 160 B, cf. 166 C, 201 
D, and V. Kah€w 11.3. b:—also, to dedicate, τράπεζαν τῷ δαίμονι Theo- 
pomp. Hist. ap. Ath. 252 Β. II. ὁν. τινά τι to call one some- 
thing, Pind. P. 2. 82, Hdt. 4.6, 59, Eur. Hel. 1193, cf. Aesch. Ag. 681, 
Thue. 1.3, etc.; ἐπωνυμίαν ὃν. τινά.., Plat. Phaedr. 238 A:—eiva is 
often added pleon., τὰς ὀνομάζουσι εἶναι Ὑπερόχην Kal... whose names 
they say are Hyperoché and.., Hdt. 4.33; σοφιστὴν ὀνομάζουσιν τὸν 
ἄνδρα εἶναι Plat. Prot. 311 E, cf. Rep. 428 E, Xen. Apol. 13, etc.:— 
Pass., ὄνομα 6 ὠνομάζετο Ἕλενος Soph. Phil. 605 ; ἀντὶ γὰρ φίλων καὶ 
ξένων, ἃ τότε ὠνομάζοντο Dem. 241. 11. III. to zame or call 
after.., τινὰ or τι ἐπί τινι Hdt. 4. 98, Plat. Rep. 493 C; ἐπί τινοβς Isocr. 
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2741 C; ἔς τινος Soph. O. T. 1036, Xen, Mem. 4. 5,12; ἀπὸ τούτου 
τοῦτο οὐνομάζεται,---οὐ φροντίς k.7T.A. hence this bas passed into a pro- 
verb,—Hadt. 6. 129. IV. Zo use names or words, μάλα σεμνῶς 
ὀνομάζων Dem. 237. 11, cf. 268. 13., 565. fin. V. to make 
famous, in Pass. προγόνοις ὀνομαζομένοις ἀπομνημονεύεται Ken. Ages. 
I. 2; οἱ ὠνομασμένοι Ξ-- ὀνομαστοί, v.1. Isocr. 398 D.—CF. ὀνομαίνω. 
"ONOMAT, 2 sing. ὄνοσαι Od. 17. 378; Ep. 2 pl. οὔνεσθε (Aristarch. 
ὀνόσασθελ) Il. 24. 241 (others take this to be from ὀνίνημιν); 3 pl. ὄνον- 
ται Od. 21. 427, Hdt. 2.167; ὄνοιτο 1]. 13. 287 *-impf. 3 pl. dvovro 
(κατ--) Hdt. 2. 172 :—Ep. fut. ὀνόσσομαι Il. 9. 55, Od. 5. 370 :—aor. ὦνο- 
σάμην Hom.; Ep. part. ὀνοσσάμενος Il. 24. 439: also an Ep. aor. 3 
sing. @vato 1]. 17.25; and pass. ὠνόσθην (kaT—) Hdt. 2.136: cf. ὀνο- 
στός, dvorés. Ep. and Ion. Verb (cf. ὀνοτάζω), to blame, reject, scorn, νῦν 
δέ σευ ὠνοσάμην πάγχυ φρένας now scorn 1 thy thoughts, Il. 14. 95, of. 
9. 55-5 13. 287, Od. 8.239, etc.; ἢ οὔνεσθ᾽, ὅτι μοι... Leds Gaye ἔδωκεν 
Il. 24.241; ἢ ὄνοσαι, ὅτι τοι βίοτον κατέδουσιν ἄνακτος Od. 17.378 :— 
c. gen., οὐδ᾽ ὥς σε ἔολπα ὀνόσσεσθαι κακότητοξ as it is, I hope ¢how wilt 
not guarrel with thy ill-luck (i.e. deem it too light), Od. 5. 379; ov. 
τινα to throw a slur upon, Hdt. 1. 167.—(For Anth. P. 7. 484, v. sub 
ὀνίνημι.) 

ὀνομαίνω, h. Hom. Ven. 291, Aeol. and Dor. ὀνυμαίνω, Tim. Locr. 
100 C: Jon, fut. οὐνομανέω Hdt. 4.47: aor. ὠνόμηνα Isae, 41. 20, Ep. 
évéunva Hom., Hes., Boeot. ὠνούμηνα Corinn. 2.—Poetic for ὀνομάζω, 
to name or call by name, φίλον τ᾽ ὀνόμηνεν ἑταῖρον Il. 10. 522, etc. ; 
θεοὺς ὁν. ἅπαντας 14. 278:—of things, to name, repeat, περίκλυτα dap. 
ὀνομήνω Il. 9.121; πληθὺν οὐκ ἂν ἔγὼ μυθήσομαι οὐδ᾽ ὀνομήνω Il. 2. 
488 ; often with πάντας, πάντα added, Od. 4. 240, etc. :—rare in Prose, 
Hadt. and Isae. 1]. ο. 2. simply, ¢o utter, speak, ἴσχεο μηδ᾽ ὀνομή- 
yns Od. 11. 251, cf. h. Ven. 201 :—then (cf. ὀνομάζων to promise to do, 
Opxous δέ μοι ὧδ᾽ ὀνόμηνας δώσειν Od. 24. 341. IL. fo name, 
call by a name, Hes. Op.80; καί of τοῦτ᾽ ὀνόμην᾽ ὄνομ᾽ ἔμμεναι Hes. Fr. 
3.2; so in Dor. Prose, Tim. Locr. l.c., ete. III. to nominate, 
appoint, καὶ σὸν θεράποντ᾽ ὀνόμηνεν 1]. 23. 00. 

ὀνομακλήδην, Ady., (καλέω) calling by name, by name, ὀνομακλήδην 
ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον Od. 4. 278. 

ὀνομα-κλήτωρ, Opos, 6, (καλέω) one who announces guests by name, 
Lat. zomenclator, Luc. Merc. Cond. 12, Ath. 47 Ὁ. 

ὀνομα-κλὕτός, dv, of famous name, renowned, Il. 22. 51 (ubi Heyne 
divisim ὄνομα κλυτόΞ), Ibyc. 9, Pind. Fr. 279. ΤΙ. act. cele- 
brating, Simm. in Brunck’s Anal. 2. p. 525, where it is written dvopd- 
KNUTOS. 

ὀνομᾶσία, 7, naming, name, Lat. appellatio, Plat. Polit. 275 D, Arist. 
Top. 6. Io, 5. 

ὀνομαστέον, vetb. Adj. one must name, Plat. Crat. 387 Ὁ, Luc. 
Fugit. 26. 

ὀνομαστήρια (sc. ἱερά), τά, the festival or anniversary of one’s receiv- 
ing one’s name, Eccl. ἢ 

ὀνομαστής, οὔ, 6, one who gives a name, Gloss. 

ὀνομαστί, Adv. by name, Lat. nominatim, ov. τινα βοᾶν Hdt. 5.1; λέ- 
yew Hat. 6. 79, Antipho 144.7; ἀνακαλεῖν Thuc. 7. 70; μνησθῆναί τινος 
Dem. 533. 5;—1are in Poets, as Critias 2. 3 [where 1]. 

ὀνομαστικός, 7, ov, skilful at naming, Plat. Crat. 424 A: 
ing to naming, hence ἡ --κή (sc. τέχνη), Ib. 423 Ὁ, 425 A. - 
also ἡ --κή (sc. πτῶσι5), the nominative case, Strabo 648. Τι1. 
τὸ --κόν (sc. βιβλίον), a vocabulary, arranged acc. to the subjects, and 
not alphabetically as in a Aeguedy,—such as the work of Jul. Pol- 
lux. IV. Δάν. - κῶς, Ath.646A. ᾿ 

ὀνομαστός, Ion. ovvop—, ή, ov, Hdt. 2.178., 4. 58—elsewhere in the 
common form:—named: to be named,—ovx ὀνομαστός not to be named 
or mentioned, i.e. abominable, Lat. infandus, κακοΐλιον ovk ὀνομαστὴν 
Od. 19. 260, 597., 23. 19, Hes. Th. 148. II. of name or note, 
notable, famous, Theogn. 23, Pind. P. 1. 73, Hdt..4. 47, εἴς. : Comp. and 
Sup., Hdt. 2. 178., 6.126; also of things, zotable, ὀνομαστὰ πράσσειν 
Eur. H.F.509. Adv. -7@s. 

ὀνομᾶτικός, ἡ, dv, belonging to a word, esp. a noun substantive, Dion. 
H. Comp. p.8. Ady. --κῶς, A. B. 363. 

ὀνομάτιον, τό, Dim. of ὄνομα, Longin. 43. 2. 

ὀνομἄτογρᾶφία, ἡ, a writing of names, Lxx, Sext. Emp. M. 11. 67:— 
ὀνομᾶἄτο-γράφοξ, ον, writing or inscribing names, Tzetz. 

ὀνομᾶτοθεσία, ἡ, the giving a name, nomenclature, Eust. 39. 23. 

ὀνομᾶτοθέσια (sc. ἱερά), τά, = ὀνομαστήρια, Gloss. 2 

ὀνομἄτοθετέω (not ὀνομαθετέω, Lob. Phryn. 668) :—to name, prob. 1. 
Arist. Anal. Post. 1. 22, 3, ubi nunc νομοθετῆσαι, cf. vv. 11. ad Plat. 
Charm. 175 B, Crat. 389 Ὁ. 

ὀνομᾶτο-θέτηςΞ (not dvouabérns, Lob. Phryn. 668), 6, one who gives a 
name, a namer, Plat. Charm. 175 B, cf. Stallb. Crat. 389 Ὁ. 

ὀνομᾶτοθετικός, 7, dv, of or for name-giving,, Schol. Il. 5. 60. 

ὀνομᾶτο-θήραϑ, ov, 6, a word-bunter, Ath. 98 A, 649 B. 

ὀνομᾶτο-κλήτωρ, opos, ὅ, -- ὀνομακλήτωρ, Gloss. 

ὀνοματο-λόγοξ, ον, collecting words, Ath. 397 A. 


of or belong- 
6 BL, 


II. éelling 


Af people's names, Lat. nomenclator, like foreg., Plut. Cato Mi. 8, 








> [, lr 
ὀνοματομάχος-ς---ὀξίνης. 


ὀνομᾶτο-μάχος, ον, }ρ᾽διίτιρ' about a word, expression or name, Critol. 
ap. Clem. Al. 446. 

ὀνομᾶτοποιέω, fo coin names, Arist. Categ. 7. 11, Eth. N. 2. 7,11: #0 
form words expressive of natural sounds, Id. Top. 1.9, Sext. Emp. M. 1.314. 

ὀνομᾶἄτοποίησις, ἡ, the making of a name or word, esp. to express a 
natural sound, Suid. s. v. Ναύσων. 

ὀνομᾶτοποιΐα, ἡ, Ξεὀνοματοποίησι5, Quintil. Instt. 1.5, Gramm. 

ὀνομᾶτο-ποιός, dv, coining names or words, esp. to express a natural 

sound, Ath. 99 C:— 

ὀνομᾶτουργέω, --ὀνοματοποιέω, Dem. Phal. 98. 

ὀνομᾶτουργός, dv, (*epyw) = ὀνοματοποιός, Plat. Crat. 388 E. 

ὀνομἄτώδης, es, (el50s) like a name: λόγος dv. a nominal definition, 

Arist. Anal. Post. 2. Io, 2. 

ὀνό-πορδον, τό, a sort of cotton-thistle, Plin. 27. 87, Hesych. 

ὀνόπιξος, 6, a plant, Theophr. H. P. 6. 4, 3 

ὀνό-ρυγχοϑ, 7, a plant, Gloss. 

ὌΝΟΣ, ὁ and 7, an ass, first in Il. 11. 558; in masc. also in Hdt.— 
Freq. in proverbs : 1. ὄνος πρὸς λύραν or πρὸς αὐλόν, of a dunce 
who can make nothing of music, also ὄνος λύρας, Meineke Cratin. Χειρ. 
6, Menand. Yoo. τ; cf. κιθαρίζω. 2. περὶ ὄνου amas for an 
ass’s shadow, i.e. for nothing at all, Lat. de lana caprina, Ar. Vesp. 191 
(ubi y. Schol.), Plat. Phaedr. 260 C; τὰ πάντ᾽ ὄνου σκιά Soph. Fr. 
308. 8. ὄνου πόκαι ass’s wool, like ὀρνίθων “γάλα, of that which is 
not, Ar. Ran. 186, cf. Meineke Cratin. Incert. 80. 4. am’ ὄνου 
πεσεῖν, of one who gets into a scrape by his own clumsiness, with a pun 
on ἀπὸ νοῦ πεσεῖν, Ar. Nub. 1273, cf. Plat. Legg. 7or D. 5. 
ὄνος ὕεται, said of obstinate people who feel nothing, Cephisod. “Apa. 
iis 6. ὄνος ἄγων μυστήρια, of one heavily laden, Ar. Ran. 
159. 1. ὄνου ὑβριστότερος, of brutality, Xen. An. 5. 8, 3, ubi v. 
Schneid. 8. a name given to the defeated person in the game 
οὐρανία, Poll. 9. 106. II. a kind of χε}, Lat. asellus, perhaps 
the hake, Epich. 42 Ahr., Henioch. Πολυπρ. 1, Philox. 2. 16, etc., v. Ath. 
Arist. H. A. 8.15, 8, Ath. 315 F; also ὀνίσκοϑ. 1171. a wood- 
louse, Arist. H. A. 5. 31, 7, Theophr. H. P. 4. 3,6; also ὀνίσκος and 
ZovAos. IV. a kind of wingless locust, also doipakos, Diose. 2. 
57. V. ὄνων φάτνη a luminous appearance between the ὄνοι 
(two stars in the breast of the Crab), Lat. praesepe, Theocr, 22. 21, cf. 
Arat. 898, Theophr. Sign. Pluv. 4. 2, Plin. 18. 80. VI. ὄνου 
πετάλειον, = ὀνόφυλλον, Nic. Th. 628. VII. from the ass as 
a beast of burden (whence Lat. onus is said to be derived) the name 
passed to 1. a windlass, crane, pulley, Lat. sucula, Hdt. 7. 36, 
Hipp. Fract. 773. 2. the upper millstone which turned round, ὄνος 
ἀλέτης Xen. An. 1.5,5; also ὄνος ἀλετών Alex. “App. 1, Πυραυν. 4, cf. 
ad Hesych. s.v. μύλη : so also μύλοΞς ὀνικός, Ev. Matth. 18.6, Ev. Luc. 
17. 2.—Phot. also calls the fixed netber-millstone évos,—wrongly ; for 
Arist. Probl. 35. 3 says, ὄνου λίθον ἀλοῦντος when the millstone is grind- 
ing stone (as it does when no grist is in the mill). 3. a beaker, 
‘wine-cup, Ar. Vesp. 616, Arist. Top. 1. 13, 12. 4. a spindle or 
distaff, Poll. 7. 32.,10.125, Hesych. (The Lat. asinus asellus, Goth. 
asilus, Lith. asilas, Slav. osilu ae ass); are longer forms; Curt. 618.) 

Ovoars, ews, 7, blame, Eust. 733.6 

ὀνο-σκελίς, δος, 7, she with the ass’s legs, like dvéxwAos, epith. of the 

“Epmovoa. Schol. Ar, Eccl. 1048: acc. ὀνόσκελιν (proparox.), Arist. ap. 
Pint 2. 212 EB. 

ὄνοσμα, ατος, τό,-- ὄνωνις, Diosc. 3: 147, Plin. 27.86; cf. ὀνοχειλέ. 

ὀνοσσάμενος, ὀνόσσεσθαι, v. sub ὄνομαι. 

ὀνοστάσιον, τό, (ὄνος, στάσιϑ) an ass-stall, Gloss. 

évoords, 7, dv, to be blamed or scorned, δῶρα μὲν ove ἔτ᾽ ὀνοστὰ διδοῖς 
Il. 9.164; οὐδ᾽ ὀνοστὸς ἐν μάχαις Lyc. 1235 :—Adv. -στῶς, Eust. 1101. 
2.—Also ὀνοτός (as θαυματός for Pavpaorés), Pind. I. 4. 85, Call. Del. 
20, etc. 
᾿ ὀνο-σφἄγία, 7, a sacrifice of asses, Call. Fr. 188. 

ὀνοτάζω, like ὄνομαι, to blame, h. Hom. Merc. 30; σκολιῶς av. Hes. 
Op. 256 :—Med., γάμον ὀνοταζόμεναι detesting it, Aesch. Supp. 11. 

ὀνοτός, 7, Ov, v. sub ὀνοστόξ. 

᾿ 6voupts, v. sub οἰνοθήραϑ. 

ὀνο-φορβός, dv, (φέρβω) an ass-keeper, Hdt. 6. 68, 89. 

ὀνόφυλλον, τό, a kind of anchusa, Schol. Nic. Th. 628. 

ὀνο-χειλές, éos, τό, a kind of anchusa, Diosc. 4. 24 (whence it is re- 
stored in Theophr. H. P. 7. 10, 3, for dvoxixAns), Plin. 22. 25; also ὀνό- 
Χειλος, ἡ, cited from Paul. Aeg.; ὀνόχηλον, τό, as if from χηλή, strictly 
ass’s hoof, Schol. Nic. Th. 838. Another name of the same plant was 
ὀνοκλεία, Diosc. 4. 23, Galen. 13. Ρ. 149. 

ὄντα, τά, pl. part. neut. from εἰμί, the things which actually exist, the 
present, opp. to the past and future ; but also, 2. reality, truth, 
Opp. to that which is not, σκιὰς τῶν ὄντων Plat. Rep. 532 C, etc. 5 v. sub 
εἰμί. ΤΙ. that which one has, property, fortune, like ἡ οὐσία, Dem. 
260. 12. 

‘ Ovtws, Adv. part. from εἰμί, really, actually, verily, Eur. lon 222, eA 
1622, etc.; opp. to ws ἔπος εἰπεῖν, Plat. Lege. 656 E, to εἰκότως, An- 
tipho 120, 16. 
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ὄνὕμα, ὀνύμάξω, ὁ ὀνυμαίνω, Aeol. and Dor. for évop-. 

“ONYE, vxos, ὃ, Ep. dat. pl. ὀνύχεσσι : Hom. always in pl., and of the 
eagle’s talons ; so of the falcon, Hes. Op. 202, 203, Ar. Av. 1180, etc. ; 
later also of beasts of prey, a claw, Pind. N. 4. 103; of the Sphinx, Eur. 
El. 471 :—of human beings, a nail, Hes. Sc. 266, Hdt. 4. 64, and Att. ; 
τὰς ὄνυχας τῶν δακτύλων Ar, Av. 8; of horses and oxen, a hoof, Xen. 
Eq. 1. 3, Anth. P. 9. 64 :—metaph., m8 ὀξὺν 6 ὄνυχα πετραίου λίθου Eur. 
Cycl. 401.—Special phrases : 1. ἐξ ὀνύχων, Lat. ex unguiculis, 
Anth. P. 5. 14 (but ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων, Horace’ s de tenero ungui, Ib. 5. 
1209, cf. Plut. 2. 3C); ὁ πόνος δύεται εἰς ὄνυχα the pang thrills fo the 
quick, Anth.; εἰς ἄκρους τοὺς ὄνυχας ἀφίκετο (sc. 6 οἶνος) warmed me 
to my fingers’ ends, Eur. Cycl. 1593 80 ἐκ κορυφῆς εἰς ἄκρους ὄνυχας 
Anth. P. 9. 709, οἴ. 12. 93; but ὄνυχας ἐπ᾽ ἄκρους στάς on tiptoe, Lat. 
summis digitis, Eur. El. 840; ἐπ᾽ ἄκρων ἐβάδιζε τῶν ὀνύχων Macho ap. 
Ath, 349 B. 2. ἐν ὄνυχι ὁ πηλὸς γίγνεται the model stands the 
test of the zail, like Horace’s factus ad unguem, because the sculptor 
tries its polish and the niceness of the joints by drawing his nail over the 
surface, Plut. 2.636 C, cf. Casaub. Pers. 1. 64, Wyttenb. ad Plut. 2. 86 
A, cf. Horat. Sat. 1. 5, 32, A. P. 294; 80 ἡ Ov ὄνυχος δίαιτα a most care- 
ful, close life, Plut. 2.128 E; ἐκμέμακται eis ὄνυχα ad unguem expressit, 
Dion. H. de Dem. 13; σύμπηξις εἰς ὄνυχα a nice fit, like Lat. committere 
in unguem, Galen. 4. p. 11; ἐπ᾽ dvuxa συμβεβλημέναι γωνίαι Philo Bel. 
66E ;—in all which phrases we use a hair for a nail; cf. ὀνυχίζω τι, 
ἐξονυχίζω. 8. ὀδοῦσι καὶ ὄνυξι καὶ πάσῃ μηχανῇ, i.e. in every 
possible way, Luc. D. Mort. 11. 4. 4. ἐκ τῶν ὀνύχων τεκμαίρε- 
σθαι to judge by the claws, i. e. by a slight, but characteristic mark; so 
ἐξ ὃν. λέοντα, Lat. ex ungue leonem, Paroemiogr. II. anything 
like a claw, 1. Lat. uncus, the hook of an anchor, Plut. 2. 247 E: 
also 2. a surgical instrument, =éuBpvovdkés, Hipp. 261. 6. 3. 
an instrument of torture, cited from Synes., cf. Notices des Mss. g. p. 
188. III, anything like the nail : 1. the white part at 
the end of rose-leaves, or cloves of garlic, by which they are attached to 
the stalk (as it were), their nail-mark, Lat. ungues rosarum, Diosc. 1. 


121. 2. a thickening like a nail on the cornea of the eye, Paul. 
Ἄδερ. 3. 22. 3. a part of the liver, Ruf. p. 39, Schol. Nic. Th. 
559- 4. a veined gem, onyx; Σαρδῷος ὄνυξ a sardonyx, Luc. Syr. 


Ὁ. 323 v. σαρδόνυξ. 

The Root “ONYX- appears in Lat. wng-uis, ung-ula, ung-ulus, 
unc-us: but the ὁ is prob. euphon., cf. Sanskr. zakbas, nakham, Germ. 
nagel, our nail, etc. 

ovuxtatos, a, ov, of a nail’s breadth, Eust. Dion. P. p. 73.31 Bernh. 

ὀνύὔχίζω, fo pare the claws, hoofs, or nails: Pass., ὠνυχισμένος with 
one’s nails pared, Cratin. Incert. 127; v. Lob. Phryn. 289. II. 
to have the hoof cloven or divided, Lxx. III. to examine with 
the nail, examine closely, Artemid. 4. prooem., Clem. Al. 190 :—Pass., 
ὀνυχίζεται expl. by Phot. ἀκριβολογεῖται, Ar. Fr. 660; cf. ὄνυξ τ. 2. 

ὀνύχϊμαϊος, a, ov, like nail-paring's, diminutive, A.B. 53. 

ὀνύχϊἵνος, 7, ov, (ὄνυξ I. 4) made of onyx, Plut. Anton, 58, etc. 2. 
like onyee, Suid., Plin., etc. 

ὀνύχιον, τό, Dim. of ὄνυξ I, Arist. H. A. 2.11. 
4) a kind of onyor, Theophr. Lap. 2, Lxx. [Ὁ] 

dvixiopds, 6,4 paring of the nails, Strabo 828. 

ὀνὕχιστήρ, 7pos, ὃ, the hoof, or one side of the cloven hoof, Lxx. 

ὀνύὕχιστήριον, (sc. μαχαίριονῚ, τό, a nail-knife or scissars, Posidipp. ap. 
Poll. το. 140. 

ὀνὔχίτη, ov, 5, (ὄνυξ ul. 4) of the onyx kind, dv. λίθος Diosc. 5. 84: 
also fem., ὀνυχῖτις λίθος App. Mithr. 115, Plin. 

ὀνῦχο-γράφέομαι, Pass, 10 be scored with the nail, Hipp. 1190 D. 

ὀνῦχο-ειδής, € és, like a nail, Diosc. τ. 77. 

ὀνύχόω, 1ο make like a nail, claw or hook, Oribas. p. 94 Cocch. 

ὀνώδης, es, = ὀνοειδής, Plut. 2. 362 F, etc. 

Ovwvis, ιδο5, 7, a leguminous plant, rest-barrow, Ar. Fr. 537, Theophr. 
H. P. 6. 1, 33 τρηχεῖαν ὄνωνιν Poéta ap. Plut. 2. 44 E, etc.; written 
dyes in Diosc. 3.147 :—v. ὄνοσμα. 

ὀξάλειος, ov, sowrish, συκαῖ Apollod. Car. Tpoux. 1. 

ὀξᾶλίς, idos, ἡ, a sour wine, Hesych. II. sorrel, Nic. Th. 840, 
Diosc. 2. 140. 

ὀξ-άλμη, ἡ, (Céos) a sauce made of vinegar and brine, Cratin. Oducc. 
5.3, Ar. Vesp. 331. 

ὀξέα, dkéivos, v. ὀξύα, ὀξύϊνοϑ. 

ὀξ-έλαιον, 76, a sauce of vinegar and oil, Xenocr. p. 21. 

ὀξερίας (sc. Tupds), 6, cheese made of sour milk, Com. Anon. 320; ὀξη- 
pias, Lob. Pathol, 492 

ὀξηρόσ, 4, dv, (dfos) of or belonging to vinegar, κεράμιον or Képapos 
6g. a jar for vinegar, Ar. Fr. 511, Anth. P. 12. 108. 

ὀξίδιον, τό, Dim. of ὄξος, Suid. (ubi ὀξείδιον), Matth. Med. p. 43. 

ὀξίζω, (ὄξος) to taste like vinegar, of wine, Diosc. 5. 12, εἴο. : (in Mss. 
sometimes ὀξύζω.) 

ὀξίνα, ἡ, (ὀξύς) a harrow (Lat. occa), so called from its spikes, Hesych. 

ὀξίνης [Χ], ov, 6, sharp, sour, χυμός Plut. 2. or3 3 B:—é€ivys (sc. οἶν 5), 
6, soxer wine, Hermipp. Incert. 19, Theophr. H. P. 9. 11,1; o£. οἶνος, Ib. 
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9. 20, 43—distinguished from ὄξος, Plut. 2. 732 B, 1047 E. 2 
metaph. sowr-tempered, tart, πολίτης Ar. Eq. 13045 θυμός Id. Vesp. 1082. 
—In Geop. 6. 4, 5, we find dévos. 

ὀξίς, ἰδος, ἡ, (cos) an earthen vinegar-cruet, Lat. acetabulum, Ar. Ran. 
1440; but also ὀξὶς χαλκῆ γέγονε Id. Pl. 812; so ὀξίδ᾽ ἀργυρᾶν ἔχει 
Sopat. ap. Ath. 230 E. 2. a measure, at Athens the same as ὀξύ- 
βαφον, Ar. Fr. 550; at Cleonae= κοτύλη, Diphil. Incert. 8. II. 
in Ar. Vesp. 1509, a sort of shrimp. III. -- ὀξαλίς τι, Galen. 

ὀξο-πώληρ, ov, 6, a vinegar-merchant, Poll. 7. 198. 

ὄξος, €0s, τό, (ὀξύς) sour wine, Alex. Incert. 20, cf. Xen. An. 2. 3, 14, 
Eubul. Μυλωθρ. 1: vinegar made therefrom, Hipp. Acut. 394, Aesch. Ag. 
322, Ar. Ach. 35, etc.: metaph. of a sour fellow, χὡνὴρ ὄξος ἅπαν 
Theocr. 15. 148.—cf. o€tvys, and v. sub 750s τι. 

ὀξύα or ὀξύη, ἡ, a kind of beech, Favus sylvatica, Xanth. 8, Theophr. 
H. P. 3. 10, 1; later, as in modern Greek, called ὀξέα, Lob. Phryn. 
201. II. a spear-shaft made from its wood, a spear, Archil. 
112, Eur. Heracl. 727. Γ 
ὀξύ-άκανθα, 77, strictly sharp-thorn, the Mespilus pyracantha, Diosc. 1. 
122: in Theophr. H. P. 1. 9, 3, etc., ὀξυάκανθος. 

ὀξυαύγεια, ἡ, dazzling light, Philo 2. 654. 

ὀξύβάφιον, τό, Dim. of sq., Antipho Mvor. I. 5. 

ὀξύ-βἄφον, τό, (βάπτω) a small vinegar-saucer, Lat. acetabulum, and 
then, generally, a shallow earthen vessel, a small drinking cup, Cratin. 
Πυτιν. 8, Ar. Av. 361, cf. Antipho Μύυστ. I. 5, Eubul. MvAwép. 1. 2, 
etc. II. as a measure, the fourth part of a koTvAn, about 1 of a 
pint, ὀξ. οἰνηρόν Cratin. Πυτιν. 8; μέλιτος Alex. Πανν. 1. 11, cf. Nic. 
Th. 598. ὰ 
ὀξῦ-βελή5, és, sharp-pointed, ἄλτο δ᾽ ὀϊστὸς ὀξυβελής Il. 4. 126 :---χαῖ- 
ται ὁξ. of the porcupine’s spines, Emped. 234; νῶτα καράβου Opp. H. 2. 
346; ὀξ. πόθος Ib. 4. 41. IT. act. shooting swift bolts: esp. ὀξυ- 
βελής, 6, with and without καταπέλτη, an engine for throwing missiles, 
of which three kinds are noted by Diod. 20. 85, 86; so ὀξυβελικόν (sc. 
ὄργανονῚ, τό, Ib. 75, etc. 

ὀξυβλεπτέω, 10 be sharp-sighted, Epict. Diss. 2. 11, 22. 

ὀξυ-βλέπτης, ov, 6, one who is sharp-sighted, Gloss. 

ὀξυβλεψία, ἡ, sharpness of sight, Hesych. 

ὀξῦ-βόας and -βόη, ov, ὃ, shrill-screaming, of birds, Aesch. Ag. 57 : 
sharp-buzzing, of mosquitos, Mel. in Anth. P. 5. 151, Luc. Sup. Trag, 31. 

ὀξυ-βουλία, ἡ, guide, counsel, Schol. Ven. Il. 10. 204. 

ὀξύ-γᾶλα, ακτος, τό, sour milk, whey, πίνουσι .. ὑξ. τῶν προβάτων Ctes. 
Ind. 22, cf. Strabo 311, Plut. Artox. 3; cf. Columell. 12.8. 
ὀξύγἄλάκτινος, 7, ov, made of sour milk, τυρός Galen. 

ὀξύ-γᾶρον, τό, a sauce of vinegar and ydpoy, Ath. 67 E, 366 C, A. B. 56. 
ὀξῦὕ-γένειος, ov, with pointed chin, Poll. 4. 145. 

ὀξύγλυκυ (sc. ποτόν), τό, a drink of acidulated honey, Hipp. Art. 840, 
etc.; so ὀξυγλυκές, τό, Galen.; ὀξύγλυκον, τό, Gloss. 

6£0-yAtKus, eva, v, of a sourish sweet, ῥόα Aesch. Fr. 318. 

ὀξύ-γοος, ov, sbrill-wailing, Aesch. Theb. 320. 

étvypidéw, fo write fast, Euthym. Zigab. 

dtvypadta, 7, a writing fast, Simeon Metaphr. 

ὀξυ-γράφος, ov, writing fast, Lxx, Philo 2. 363, etc. 

ὀξῦ-γώνιος, ov, acute-angled, Arist. Top. 1. 15, 13, Eucl., etc. 

ὀξύγωνιότηξ, τος, 7, the being acute-angled, Apollod, Poliorc. p. 24. 

ὀξύδερκέω, ἔ. ᾿ς for ὀξυδορκέω. 

ὀξῦὕ-δερκής, és, sharp or quick-sighted, --ἔστερος Luc. Vit. Auc. 26, Ath. 
250 E, etc.; πέστατος Hadt. 2. 68, Luc. II. act. promoting 
quickness of sight, ὕδωρ, Diocl. ap. Ath. 46 D, Diose. 5. 6. 

ὀξύδερκία, ἡ, sharp-sightedness, Galen., etc.; Lob. Phryn. 576. 

ὀξύδερκικός, 7, dv, making tbe sight sharp, as L. Dind. in Matth. Med. 
P- 320, for ὀξυδερκιῶν. 

ὀξύδορκέω, to be quick of sight, Arist. Rhet. Al. 1.14, Com. Anon. in 
Meineke 4. 671, Strabo 267, etc. On the form, v. Lob. Phryn. 576. 

ὀξυδορκία, ἡ, = dévdepxia, Hippodam. ap. Stob. 555. 8, etc. 

ὀξυδορκικός, 7, dv, -- ὀξυδερκικός, Plut. 2.69 A. 

ὀξύ-δουπος, ov, sharp-sounding, κύμβαλα Anth. P. 6.94. 

ὀξῦ-δρομέω, to run swiftly, Cyrill. 

ὀξῦ-δρόμος, ov, swift-running’, Schol. Pind. O. 13. 51. 

ὀξὕ-ἐθειρος, ov, with sharp or pointed hair, Nonn. Jo. 19. 5: metaplast. 
Plur. ὀξυέθειρες, Id. D. 14. 368., 22. 25, Marcell. Sid. 35. 

ὀξὕηκοϊΐα, Dor. ὀξυᾶκοΐα, ἡ, a sharp, quick ear, Hippodam. ap. Stob. 
555: 6, Poll. 2. 82 :—from ὀξὕ-ἠκοος, ov, quick of hearing : of quick per- 
ception, keen, αἴσθησις Plat. Tim. 75 B, Arist. H. A. 4.8, 17.—In the Mss. 
sometimes wrongly ὀξύκοος, ὀξυκοία. Sup. ὀῤξυηκοώτατος prob. 1. in 
“oro Emp. M. 9, 65 for ὀξυηκούστατος. 

OGU-HXNS, €8, Sharp-soundin, i i : ὀξύ 

Alex. Aphr. nee ee ding, of high notes, Philostr. 489 ; ὀξύηχοϑ, ov, 
ὀξυ-θάνᾶτος, ov, dying quickly, shortlived, Eunap. Exc. p. 293 ed. 
Mai. ΤΙ. act. killing quickly, Strabo 82 3. 

ὀξύ-θηκτος, ov, sharp-edged, sharp-pointed, φάσγανον, βέλος Eur. Andr. 


Bee mer TI, of a person, goaded to fury or despair, 


ὀξίς----ὀξύνω. 


ὀξυ-θρήνητος, ov, bitterly lamented, Schol. Aesch. Theb. 326. 

ὀξυθυμέω, fo be quick to anger, Eur. Andr. 689 :—also as Pass, fo be pro- 
voked, ὀξυθυμηθεῖσά por Ar. Vesp. 501, cf. Thesm. 466. 

ὀξυθύμησι, ἡ, Passionateness, Artemid. 4. 69. 

ὀξύ-θυμία, ἡ, sudden anger, Hipp. 1037 F, Eur. Andr. 728, Poll. 2. 231. 

ὀξυύθύμια, τά, places at cross-roads near the statues of Hecaté, where the 
remains of the purifying and expiatory sacrifices were burnt; so called 
because the fire was made of the twigs of wild thyme (@Uuos) which 
had been used to flog animals, Eupol. Any. 20, Hyperid. ap. Harpocr. ; cf. 
Poll. 2. 231., 5. 163. = 

ὀξυύθυμίας, ov, 6, one who is quick to anger, Poll. 2. 231., 6. 124. 

ὀξύ-θῦμος, ov, quick to anger, choleric, Eur. Med. 319, Ar. Vesp. 407. 
455, Arist. Rhet. 1, 10, 4, etc.:—sharp to punish, of the Areopagus, 
Aesch, Eum. 705: τὸ ὀξύθυμον, by crasis τοὐξύθυμον, = ὀξυθυμία, Eur. 
Bacch. 671, Menand. Tewpy. 3. 

ofvivos, 7, ov, (ὀξύα) of beech-wood, Theopomp. (Ep.) ap. Ath. 183 B, 
Theophr. H. P. 5. 7, 2:—a later form ὀξέϊνος in Apollodor. Pol. p. 33, 
Geop. 15.2, 7. 

ὀξῦ-κάρδιος, ov, = ὀξύθυμος, Aesch. Theb. 907, Ar. Vesp. 430. 

ὀξῦ-κάρηνος, ov, ὀξυκέφαλος, Dion. P. 642, Nic. Th. 223, 307. 

ὀξύ-κεδρος, ἡ, the red juniper with pointed leaves, Theopht. H. P. 3. 
A, 5. 

ὀξῦ-κέλευθος, ον, travelling quickly, Nonn. D. 5, 233; Grafe διωξικέ- 
λευθον. 

ὀξῦ-κέρατος, ov,=sq., Schol. Aesch. Pr. 424, Phot. 

ὀξύ-κερως, ὠτος, 6, 7, With pointed horns, Opp. C. 2. 445. 

ὀξῦ-κέφἄλος, ov, with pointed head, Schol. Ar. Av. 1295, Poll. 2. 43. 

ὀξυκινησία, ἡ, quickness of motion, Eunap. p. 46, etc. 

ὀξῦ-κίνητος, ov, quickly-moving, Luc. Abdic. 28, Dips. 5. [i] 

ὀξυκοΐα, ὀξύκοος, v. sub ὀξυηκ--. 

6£U-Kopos, ον, with pointed hair, of the porcupine, Opp. H. 2. 599; of 
a stag, 10. 104: ofa pine, Anth. P. append. 129. 

ὀξυ-κόρακος, ov, (κόραξ τι) with a sharp hook, Paul. Aeg. 6. 87. 

ὀξύ-κρᾶτον, Ion -κρητον, τό, (κεράννυμι) sour wine mixed with water, 
Lat. posca, Aretae. Cur. M. Acut. 1. 1, Oribas. 55 Mai. 

ὀξύ-κώκῦτος, ov, loudly wailed, πάθος Soph. Ant. 1316. 

ὀξύλάβεια, ἡ, quickness in seizing an opportunity, Eust. 123. fin.; 
written ὀξυλαβία, in Schol. Aesch, Theb. 97. 

ὀξύλᾶβέω, zo seize quickly: to seize an opportunity, Xen. Hell. 7. 4, 27. 

ὀξύλάβη, ἡ, a kind of tongs, Suid. s. vy. Ἥφαιστος ; ὀξύλαβον, τό, 
Schol. Il. 18. 477 :—Dim. ὀξυλαβίδιον, τό, Sever. p. 47, Dietz. 

ὀξῦ-λᾶβής, és, quick at seizing, Arist. H, A. 9. 34, 3:—0EvVAaBos, ov, 
Eust. 1753. 50. 

ὀξύὕ-λάλος, ov, glib of tongue, Ar. Ran. 815. 

ὀξῦ-λάπᾶθον, τό, a kind of sorrel, Rumex acutus, Diosc. 2. 140, Aretae. 
Cur. Acut. 2. 2, etc.: ὀξυλάπαθος, 6, Geop. 2. 5, 4. 

ὀξὕ-λίπᾶρον (sc. τρίμμα), τό, a sour sauce with fat in it, Sotad, EyKA. 
I. 19, Timocl. Δακτυλ. 1. 

ὀξῦ-λίπης ἄρτος, 6, bread dressed with vinegar and fat, Galen. 

ὀξῦ-λοβέω, fo have sharp ears, to hear sharply, Suid. 

ὀξύὕ-μάθεια, ἡ, quickness at learning, Strabo 101, with v.1. ὀξυμαθία, 

ὀξῦ-μᾶθή, és, (μαθεῖν) learning quickly, A. B. 56, Suid. 5. v. Θυμόσοφος. 

ὀξύμᾶλον, τό, Dor. for ὀξύμηλον, sour-apple, a Lacon. name for the 
κοκκύμηλον, Aristoph. Gramm. ap. Ath. 83 A. 

o£v-pedns, és, clear-singing, v.1. At. Ay. 1095. 

ὀξύ-μελι, tros, 76,=sq., oxymel, Hipp. Acut. 386, Lys. ap. Ath. 67 F, 
cf. Diosc. 5. 22. 

ὀξῦ-μελί-κρᾶτον, Ion. -κρητον, τό, a mixture of vinegar and honey, 
Hipp. 416. 3. 

ὀξὕ-μέριμνος, ον, keenly laboured or studied, παλαίσματα Ar. Ran. 877. 

ὀξῦ-μήνῖτος, ov, ‘sudden in choler, φόνος ὀξ. murder in hot blood, 
Aesch, Eum. 472. 

ὀξύ-μολπος, ov, clear-singing, Aesch. Theb. 1023. 

ὀξύ-μορφος, ον, in a pointed form, Joann. Damasc. I. p. 679. 

ὀξῦ-μυρσίνη, 7, like κεντρομυρσίνη, or butcher's broom, Diosc. 4. 146; 
also called χαμαιμυρσίνη, Plin. 15. 7., 23. 83. 

ὀξύ-μωροϑ, ov, pointedly foolish: —70 ὀξύμωρον a witty saying, the more 
pointed from being absurd or paradoxical, such as insaniens sapientia, 
strenua inertia, splendide mendax, Gramm. 

ὀξυντέον, verb. Adj. one must write with the acute accent, Schol. Ven. Il, 
15. 445 -π--ὀξυνητέον, Schol. Ap. Rh. 1. 731. 

ele pos, 6, a sharpener, of. δονακήων, i.e. a penknife, Anth. 
P. 6. 64. 

ὀξύνω, Anth. P. append. 304: f. ὀξυνῶ (map-) Dem. 21. 14., 1264. 26: 
pf. wéuyxa (παρ--) Polyb.:—Pass., f. ὀξυνθήσομαι (map—) Hipp.: aor. 
ὠξύνθην Hdt., etc.: pass. ὥξυμμαι (παρ--) Lys. 101. 20, Dem., etc.; 
later ὥξυσμαι (ἀπ--, συν--) Polyb. 700 sharpen, point, ἄκρη és μυχὸν 
ὀξυνθεῖσα Dion. P. 177. II. metaph. fo goad to anger, pro- 


voke, Soph. Tr. 1176: Pass. to be provoked, ὀξυνθείς Hdt. 8. 138. 2. 
to sharpen, τὴν αἴσθησιν Anth. P. append. 304 :—so, intrans., fo become 
acute, Aretae. Sign. ΜΙ, Diut. 2, ΤΙ, 


III. in Gramm., = ὀξυτονέω, 











ὀξυόδους----ὀξύχειρ, 


just like Lat. acuere. IV. to make sour, Galen.:—Pass. to be or 
become so, of wine, Arist. Gen. An. 3. 2,17, Luc. Saturn. 26 ;—so, intr. 
in Act., Theophr. H. P. 4. 3, 3. 

ὀξυ-όδους, όδοντος, ὃ, 7, with sharp teeth; in Nonn. Ὁ. 40. 484, with 
a neut. Subst., cf. Lob. Paral. 248. 

ὀξύόεις, εσσα, εν, in Hom. (esp. in Il.), ἔγχεα ὀξυόεντα 5. 568, etc. ; 
δουρὶ μετάλμενος ὀξυόεντι 14. 4433 usu. explained as=dévivos (from 
ὀξύα) beechen ; but acc, to Apion, poet. for ὀξύς, sharp-pointed. 

ὀξῦ-ὀστρᾶκος, ον, with a sharp shell, Luc. Lexiph. 13. 

ὀξῦ-πᾶἄγής, és, sharp-pointed, στάλικες, Anth. P. 6. 109; ὄνυξ Nonn. 
D. 14. 385: prickly, κάραβος Opp. H. 1. 261. 

ὀξῦ-πᾶθής, és, keenly sensitive: Adv. --Θῶς, Theophyl. Sim. 

ὀξύ-πεινος, ον, ravenous, greedy, Arist. H. A. 9. 34, 3, Antiph. Incert. 
20, Eubul. “Avzior. 2, etc.:—metaph., πρὸς τοὺς Adyous 6g. Plut. 2. 512 
F, cf. Cic. Att. 2. 12, 2:—later ὀξυπείνης, ov, 6, Philes de An. Propr. 3. 
8, Procl., etc. 

ὀξὕ-πέπερι, τό, a mixture of vinegar and pepper, Xenocr. 23. 

ὀξυ-πετής, és, flying speedily, Evagr. H. E. 3. 26, Schol. Od. 3. 372. 

ὀξῦ-πευκής, és, sharp-pointed, ξίφος, Aesch. Cho. 640. 

ὀξύ-πικρος, ον, keen, smarting, Hesych. 5. ν. ὀξυπευκές. 

ὀξυ-πλήξ, ἢγος, 6, ἡ, shrill-dashing, ᾿Αχέρων Soph. Fr. 469. 

ὀξῦ-ποδέω, fo be swift of foot, Jo. Chrys. :---ὀξύποδία, ἡ, Gloss. 

ὀξὕ-πόριον, (sc. φάρμακον), τά, a digestive medicine, Galen.; also ὀξύ- 
πόρον, Galen., Aét., etc. 

ὀξῦ-πόρος, ov, with pointed mouth, ἄγγος Opp. H. 2. 406. 
quick-passing,, active, of medicines, Diosc. 3. 58. 

ὀξύ-πους, 6, 7, πουν, τό, swift-footed, Eur. Or. 1550. 

o&t-mpwpos, ov, sharp-prowed: sharp-pointed, αἰχμή Aesch. Pr. 424; 
ῥάχις Opp. H. 3. 333. 

ὀξύ-πτερος, ov, swift-winged :—as Subst. a hawk, Incert. V.T.:—r7ad 
ὀῤύπτερα swift wings, Aesop. 3. 

ὀξῦ-πύθμενος, ov, with pointed bottom, Xenocr. Aquat. 23. 

ὀξύ-πυκνος, ov, v. sub πυκνός. 

ὀξύ-πύνδαξ, ἄκος, ὃ, ἡ, -- ὀξυπύθμενος, of a cup, Eubul. Kv. 1. 

ὀξύρεγμία, ἡ, (epevypuds) the sour fumes caused by indigestion, heart= 
burn, Hipp. Aph. 1256; the peevishness or fretfulness caused thereby, Ar. 
Fr. 398: cf. κρομμυορεγμία. A form ὀξωρεγμία (Ὁ) is cited in A, B. 56. 

ὀξύρεγμιάω, to be troubled with heartburn, Diosc. 3. 35.» 4. 1. 

ὀξυρεγμιώδης, ες, (εἶδος) troubled with heartburn, Hipp. Aph. 1257, 
Acut. 388. 

ὀξῦ-ρεπής, és, = dévpporos, ὀξ. δόλῳ with quick-turning art, Pind. O. 9. 
138: ὀξυρρεπής in Schol. Ap. Rh. 4. 1015, Hesych. 

ὀξύρριν or d£Uppis, ivos, 6, ἡ, (fis) with sharp or fine nose, Hipp. 1040 
B: also ὀξύρρινος, ον, Zonar. Lex. 5. v. Γρυπόν. 

ὀξυρ-ρόδῖνον ἔλαιον, τό, rose-oil mixed with vinegar, Ath. 67 F. 

ὀξυρροπία, 7, suddenness, quickness, Amphiloch. p. 98 Combef. 

ὀξύρ-ροπος, ον, turning quickly, properly of a delicate balance: metaph. 
easily turned, Lat. propensus, of. πρὸς Tas ὀργάς sudden and quick to 
anger, Plat. Theaet. 144 A; νοῦς of. πρὸς τὰς μιαιφονίας Memno ap. 
Phot.; also ὀξ. θυμός sudden anger, Plat. Rep. 411 Β :---τὸ 6€. rapidity 
or vehemence, Longin. 18 :—cf. dgupenns. Ady. -πως, Greg. Naz. 

ὀξύρ-ρυγχος, ov, sharp-snouted, epith. of a kind of fish, perhaps she 
pike, Acl. N. A. 10. 46, Ath. 312 B:—sharp-pointed, papides Epich. Fr. 
40 (Abr.) 

*OZT’S, εἴα, J: Ton. fem. ὀξέα, Emped. 65, Hdt., Hipp., (in the Mss. 
often written ὀξέη, which Babr. 73.1 has admitted metri grat.): ὀξεῖα, 
poet. for neut. pl. ὀξέα, Hes. Sc. 348 :—sharp, keen, whether of a point 
or an edge, in Hom. and Hes., mostly of weapons or anything made of 
metal, αἰχμή, ἄκων, ἄορ, βέλος, δόρυ, δρεπάνη, tidos, ὄγκοι, πέλεκυς, 
φάσγανον, χαλκός ; also of non-metallic substances, AGas, μόχλος, σκό- 
λοπες, etc.; ὀξεῖα κορυφή, of a mountain-peak, Οἀ. 12. 74; so πάγοι 
ὀξέες 5. 411; λίθος ὀξύς sharpened so as to serve as a knife, Hdt. 3. 8; 
ἐξ ὀξὺ ἀπιγμένον brought to a point, 1d.7.64; τὸ ὀξύ the vertex of a 
triangle, Id. 3. 16; ὀξ, “γωνία an acute angle, Euclid; of a person, Χρόνος 
ὀξὺς ὀδόντας Simon. go. II. in reference to the senses, al 
of feeling, sharp, keen, ὀδύναι 1]. 11. 268; ὀξὺς ἠέλιος the piercing sun, 
Virgil’s rapidus sol, h. Hom. Ap. 374; ὀξεῖαι ἀκτῖνες Pind. O. 7.128; 
Σείριος ὀξὺς ἐλλάμπων Archil. 42; ὀξὺ πῦρ Anaxipp. Ἐγκαλ. 1.12; so 
χιὼν ὀξεῖα, like Horace’s gelu acutum, Pind. Ῥ 1. 26; ὀξ. νότος Soph. 
Aj. 258 :—so also of grief and the like, ἄχος Il. 19.125; μελεδῶναι Od. 
19. 517; so 6. νόσοι, μανίαι Pind. O. 8. 111, N.11. fin., cf. P. 3. 172; 
ἐπιμομφά Id. O. 10 (11). 11; πυρετός Hipp. Vet. Med. 15; etc. 2. 
so of the sight, ὀξύτατον ὄμμα Pind, Ν. το. 117; ὄψις .. ὀξυτάτη τῶν 
διὰ τοῦ σώματος. . αἰσθήσεων Plat. Phaedr. 250 D:—often in neut. as 
Ady., ὀξύτατον δέρκεσθαι to be heen of sight, 1]. 17. 675; ὀξύτατα δ᾽ 
Plat. Rep. 516 C; so ὀξὺ νοεῖν to notice a thing sharply, ll. 3. 374; ὀξὺ 
προϊδεῖν Od. 5. 393; ὀξὺ βλέπειν Ar. Lys. 1202, etc.; proverb., ὀξύ- 
τερον Λυγκέως βλέπειν Paroemiogr. (so ὀξὺ ἀκούειν to be quick of hear- 
ing, Il. 17. 256). b. of things that affect the sight, dazzling, bright, 
αὐγὴ Ἠελίοιο 1], 17. 372; ἠελίου... ὀξύτατον .. φάος εἰσοράασθαι 14. 
345; hence of colours, φοιγικὶς ὀξεῖα a bright scarlet, Ar, Pax 1172; 


II. 


1109 


πορφύρα Plut. Cato Mi.6; [ἐσθὴς] ὀξυτέρα καὶ τηλαυγεστέρα Acl. N. 
A. 4. 46. 3. of sound, sharp, shrill, piercing, ἀϊτή Il. 15. 313; 
and of the voice, ὀξὺ βοήσας Il. 17.89; ὀῤξὺ δὲ κωκύσασα 18.71: ὀῤὺ 
λεληκώς 22.141; ὀξέα κεκληγώς 17. 88, etc.; of whinnying horses, 
ὀξεῖα χρέμισαν Hes. Sc. 348; of young pigs, ὀξὺ κεκραγέναι Ar. Ach. 
804; of the scream of birds of prey, Soph. Ant. 112, 424; of metals, 
ὀξέα καὶ λιγέως ἰάχεσκε σάκος Hes. Sc. 233:—esp. of musical tones, 
sharp, high, opp. to βαρύς, Plat. Tim. 80 A, Xen. Cyn. 6. 20; ὀξυτάτη 
χορδή Plat. Phaedr. 268 D; φωνὴ ὀξεῖα, βαρεῖα, μέση Arist. Rhet. 3. 1, 
43 τῷ ofa ἐν φωνῇ μὲν ἐναντίον τὸ βαρύ, ἐν ὄγκῳ δὲ τὸ ἀμβλύ Id. 
TNS Tin 15, 3: b. ἡ ὀξεῖα (sc. προσῳδία) the acute accent, 
Gramm. 4. of taste, sharp, pungent, acid, φακῆ Xen. Cyr. 6. 2, 
21, ete.; ἐξ ὀξέος καὶ ἁλμυροῦ ξυνθεὶς ζύμωμα Plat. Tim. 74 C, 
etc. 5. of smell, ὀξύτατον ὄζειν Ar. Ach. 193. 111. 
metaph. of the inner sense (y. supra τι. 1), sharp, keen, quick, hasty, esp. 
quick to anger, passionate, epith. of Ares, often in Il.; so ὀξὺ μένος h. 
Hom. 7.14; καρδίη ὀξυτέρη Theogn. 364; θυμὸς ὀξύς Soph. O. C. 
1193; νέος καὶ ὀξύς Plat. Gorg. 463 E:—in this sense, the Att. use it 
more in compounds. 2. sharp, quick, clever, (v. supra τι. 2), δεινοὶ 
καὶ ὀξεῖς Plat. Apol. 39 B; c. inf, ὀξ. ἐπινοῆσαι Thuc. I. 70; γνῶναι .- 
ὀξύτατοι τὰ ῥηθέντα Dem. 32. 24; also ὀξὺς cis πάντα TA μαθήματα 
Plat. Rep. 526 B; τὰς ἐνθυμήσεις ὀξύς Luc. Salt. 81. IV. of 
motion, quick, swift, from the way in which pointed things pierce the ἡ 
air, post-Hom., ὀξυτάτους ἵππους Hdt. 5. 9 (but with v. 1. ὠκυτάτουΞ) ; 
ἱερακισκός Ar. Ay. 1112; [ἡ νόσοΞ] ὀξεῖα φοιτᾷ καὶ ταχεῖ᾽ ἀπέρχεται 
Soph. Phil. 808; ὀξεῖαν ἐκβάλλει πνοήν, of a dying man, Id. Ant. 1238, 
cf. Aesch, Ag. 1389; opp. to βραδύς, Thuc. 8. 96, Plat. Theaet. 190 A; 
esp. in Advy., v. infra. V. regul. Ady. ὀξέως, quickly, soon, Thuc. 
6. το, 12, etc.: sharply, δρᾶν, αἰσθάνεσθαι Plat. Rep. 567 B, Phaedr. 
263 C:—Comp. ὀξυτέρως, Hipp. 1096 F; ὀξ. ἀποθανεῖν Id. Epid 1. 939: 
—but, 2. Hom. uses neut. ὀξύ, and pl. ὀξέα, as Adv. v. supra τι. 
2 and 3:—Comp. ὀξύτερον, Thuc. 2. 8, etc.; Sup. ὀξύτατον, Il. 17. 
675; or ὀξύτατα, Luc. Nigr. το. (Akin to ὠκύς, but prob. not to φοξός, 
Buttm. Lexil. v. φολκός 3.) [Ὁ] 

ὀξῦ-σττία, ἡ, a disorder in which the food turns acid on the stomach, 
like ὀξυρεγμία, Aristid. 1. 275. 

ὀξύ-στομος, ov, sharp-toothed, sharp-fanged, of gryphons, Aesch. Pr. 
803; of the gadfly, Ib. 674, cf. Ar. Av. 244 ;—of a sword, sharp-edged, 
Eur. Supp. 1206. 

ὀξύ-σχοινος, 6, a sharp-pointed rush, Batr. 164, Diosc. 4. 52. 

ὀξὕ-τενής, és, sharp-pointed, Christod. Ecphr. 329. 

ὀξύτης, nTOs, 4%, sharpness, pointedness, of acute angles, Plat. Tim. 61 
ἘΣ IT. of the senses, 1. of sound, sharpness, opp. to Ba« 
porns, Id. Phil. 17 C, Theaet. 163 C. 2. of taste, pungency, acidity, 
in plur., Hipp. Vet. Med. 16, Acut. 394. III. metaph. sharpness, 
cleverness, Plat. Charm. 160 A; διαφέροντα τῇ τέχνῃ TH τ᾽ ὀξύτητι 
Philosteph. Δηλ. I. 2. of motion, quickness, Plat. Tim. 56 D, 
etc. 3. of action, quickness, haste, violence, also in plur., Dem. 730. 
18. 4. of Time, ἡ of. τῶν καιρῶν the exact moment, Diod. 15. 
43. IV.= ὀξεῖα ; v. sub ὀξύς τι. 23. ὃ. 

ὀξυτικός, 7, dv, quick, Eccl. 

ὀξύ-τόκιον (sc. φάρμακον), τό, a medicine to procure quick delivery, 
Diosce. 2. 194. 

ὀξῦ-τόμος, ov, sharp-cutting, keen, Pind. P. 4. 468. 

ὀξύτονέω, to end in a point, Greg. Naz. II. trans. 10 mark or 
pronounce with an acute accent, i.e. on the last syllable, Ath. 400 B; like 
ὀξύνω. Verb. Adj., ὀξυτονητέον, A. B. 457. 

ὀξύτόνησις, 7, a marking with an acute accent, Bust. 60. 13. 

ὀξύτονος, ov, like ὀξυτενής, sharp-pointed, piercing, of sound, ὁξ, γύδέ 
Soph. El. 243; ὀξυτόνὀυς ὠδὰς θρηνήσει Id. Aj. 630. 2. sharp, 
violent, aidépos .. ὀξυτόνου διὰ πνεύματος Id. Phil. 1093, II. 
having the acute accent, i. e. accent on the last syllable, Dion. H. de Comp. 
63. Adv. —vws, Eust. 41. 4. 

ὀξῦὕ-τόρος, ον, piercing, pointed, ἧλος of. Nonn. Jo. 20. 25; πίτυς df. 
the pine with its sharp spines, Mel. in Anth. P. 1. 46. 

ὀξυ-τρίφυλλον, τό, sharp-leaved trefoil, ap. Scribon. Larg. 

ὀξύ-τρἴχος, ον, with pointed hair, etc., Byz. 

ὀξύ-φαγροσ, 6, a kind of paypos, a sea-fish, Opp. H. 1. 140. 

o£u-pans, és, keen-sighted, Nonn. D. 7. 214. 

ὀξῦ-φεγγήξς, és, bright-beaming, Chaerem. ap. Ath. 608 F. 

ὀξύ-φθογγος, ov, sharp-toned, shrill, Ath. 633 F, Anth. P.6. 51, 

ὀξυ-φλεγμᾶσία, ἡ, violent inflammation, Hipp. 563. τ. 

ὀξύ-φρων, ovos, 6, ἡ, (φρήν) = ὀξύθυμος, Eur. Med. 641. 

ὀξύ-φυλλος, ov, with pointed leaves, Achmes Onir. 151. 

ὀξυφωνέω, to pronounce with a sharp voice, Eust. 23. 4. 

ὀξύφωνία, ἡ, sharpness of voice, Hipp. 159 Ὁ, Arist. Eth. N. 4. 3, 34. 

ὀξύ-φωνος, ov, = ὀξύφθογγος, Soph. Tr. 959, Telest.6; Comp. -wrepos, 
Arist. H. A. 4. 11. 

ὀξύ-χειρ, χειρος, 6, 7, quick with the hands, i.e. quarrelsome, Lys. ΤΟΙ. 
20, Theocr. Epigr. 20. 2: greedy, Nicom. Eide9. 1. 33. 2. Of. κτύ- 


mos quick beating with the hands in lamentation, Aesch, Cho, 23. 
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ὀξὔχειρία, 77, quickness of hand, Alex. Incert. 52. 

ὀξὔχολία, 7, a bot temper, Ephr. Syr. 

ὀξύχολος, ov, quick to anger, Solon 12. 26, Soph. Ant.955 (ex emend. 
Scaligeri pro ὀξυχόλωΞ), Anth. P. 9. 127 :---τὸ ὀξ.-- ὀξυχολία, Luc. Fu- 

it. 19. 
ae to be sharp-sighted, Theophr. Sens. 8; ὀξ. τὸ θεῖον in respect 
fo.., Clem. Al. 113; ὀξ. πρὸς τὴν κατάληψιν Sext. Emp. M. 7. 55. 
ὀξῦ-ωπής, és, (WW) sharp-sighted, Sup. -έστατος, Arist. H. A. τ. 10, 2, 
etce.; ἀετός Luc. Icarom. 14:—Adv., ὀξυωπέστερον ὁρᾶν, —éoTaTa βλέ- 
mew Suid. 5. v. Λυγκέως, Hermes in Stob. Ecl. 1. 988. II. act. 
sharpening the sight, Diosc. 3. 52. 

ὀξὔωπία, ἡ, sharp-sightedness, Arist. Part. An. 4. 11,9, Probl. 4. 3. 

ὀξύωπίας, ov, 6, one who sees sharply, Poll. 2. 51. 

ὀξύωπός, dv, -- ὀξυωπής, Arist. H. A. 9. 30, 3, Part. An. 2. 13, 2, etc. 
ὀξώδηΞ, es, (€fd0s) like vinegar, acid, Galen. 

ὀξωτός, ἡ, ov, (as if from ὀξόω) prepared with vinegar, pickled, Ar. Fr. 
180. 

ov, τό, Lat. sorbum, the fruit of the service-tree, the sorb-apple, which 
was pickled by the Greeks, Plat. Symp. 190 D: cf. da. 

dou, Ep. gen. for οὗ, of whom, Il. 2. 325, Od. 1. 70, h. Apoll. 156, v. 
Dind. praef. Il. p. xxv. 

ὀπαϑεύω, Ion. ὀπηδεύω, =sq., Ap. Rh. 4. 974. 
ὀπᾶδέω, Dor. for the Ep. and Ion. ὀπηδέω (v. ὀπαδόΞς), used by Hom. 
only in 3 sing. pres. ὀπηδεῖ, and impf. ὀπήδει (without augm.); inf. 
ὀπηδεῖν h. Ap. 530. To follow, accompany, attend, τινί Il. 2. 184., 24. 
368, Pind. P. 4. 510; also ἅμα τινί Od. 7.165, 181, Hes. Th. 80; μετά 
τινι Vv. infra u:—cf. ἕπομαι τι. II. of things, ἀνεμώλια γάρ μοι 
ὀπηδεῖ [τόξα] useless do they follow or go with me, Il. 5. 216; ἀρετὴν 
σὴν .., ἥ σοι ὀπηδεῖ Od. 8.237; ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῦδος ὀπηδεῖ Il. 17. 
251, cf. Hes. Op. 141, 311, Theogn. 933, εἴς. ; μετ᾽ ἄνδρασι λιμὸς ὀπηδεῖ 
Hes. Op. 228; μετ᾽ ἴχνια Κύρνος ὁπ. Call. Dell. 19.—Ep. Verb, used 
now and then by other Poets, but never in Att., for in Aesch. Fr. 284 
the Ion. form ὀπηδεῖ, with other irregularities, shows that the lines 
belong to some late Poet. 

ὀπάδησις, Ion. ὀπήδησις, ews, 4, a following after, attending, pursuit, 
Crito ap. Stob. Ecl. 2. 350. [ἃ] 

ὀπᾶδητήρ, lon. ὀπηδ--, ρος, 6,=sq., Hesych. 

ὀπᾶδός, ὄν, Dor. and Att. for the Ion. ὀπηδός (v. ὀπηδέω, and cf. 
Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 431), following, accompanying’, attending ; and 
as Subst. az attendant, like the Homeric ὀπαών, Soph. Tr. 1264, Eur. Alc. 
137; of body-guards, Aesch. Supp. 985; sometimes c. dat., ἐγὼ Movo- 
now ὀπηδός h. Hom. Merc. 450; πτεροῖς ὀπαδοῖς ὕπνου κελεύθοις follow- 
ing the ways of sleep, Aesch. Ag. 426; σταγόνα σπονδῖτιν, θυέεσσιν 
ὀπηδόν Anth. P. 6. 190 ; but more commonly c. gen., Πάν, Ματρὸς μεγά- 
Aas ὀπαδός Pind. Fr. 63; ἀοιδὰ στεφάνων ἀρετᾶν τε... ὁπ. Id. N. 3.13; 
τέκνων ὁπ., of a παιδαγωγός, Eur. Med. 53; dm. ἐλάφων pursuing them, 
Soph. O. C. 1095; ἀστέρες... νυκτὸς ὁπ. Theocr. 2. 166.—Poetic word, 
used by Plat. Phaedr. 252 C, Phil. 63 E, Plut., etc. (On the deriv., v. 
ὀπάζω.) 

ὀπάζω : impf. ὥπαζον : Ep. fut. ὀπάσσω Od. 8. 430., 21. 214: aor. 
ὥπασα Hom., Pind., and Att. (v. infra) Ep. also émacoa:—Med., Ep. 2 
sing. fut. ὀπάσσεαι 1]. το. 238: aor. ὠπασάμην, Ep. 3 sing. ὀπάσσατο, 
etc. ;—Pass., only in pres. (v. fin.). Poet. Verb, Causal of ἕπομαι, to 
make to follow, send with one, give as a companion or follower, ἐπεί pa 
oi ὥπασα πομπόν Il. 13. 416, cf. μετοπάζω; σοὶ yap με πατὴρ ἅμα πομ- 
mov ὄπασσεν 24. 461, cf. Od. 9. 80; ἅμ᾽ ἡγεμόν᾽ ἐσθλὸν ὄπασσον Od. 15. 
310; ἀρχὸν δὲ per’ ἀμφοτέροισιν ὄπασσα 10.204; πολὺν δέ por ὥπασε 
λαόν, i. e. made me leader over many, Il. 9. 483 (479); cf. Pind. N. τ. 
23; ὦ Zed, γυναικῶν οἷον ὥπασας γένος Aesch. Theb. 256:—Med. to 
bid another follow one, take with one, take as a companion, σὺ δὲ χείρον᾽ 
ὀπάσσεαι 1]. το. 238; Νέστορος vias ὀπάσσατο 19. 238; κήρυκά τ’ 
ὀπασσάμενος καὶ ἑταῖρον Od. το. 59.—Nic. uses the Med. in act. sense, 
Th. 60, 520, 813.—Hes. never has it in this sense. II. also of 
things, τούτῳ... Ζεὺς κῦδος ὀπάζει gives him glory to be with him, Il. 8. 
141, etc. : and then, simply, fo give, grant, ὁπ. κτήματα, ἀρετήν, κάλλος, 
ἀοιδήν, φῆμιν, ὀϊζύν, etc., often in Hom.; πολλὰ γὰρ ὥπασε παιδί gave 
her as a portion, Il. 22. 51; τέλος ἐσθλὸν dm. to grant a happy end, Hes. 
Op. 472; ὄλβον, νίκην Id. Th. 420,442; often also in Pind., as, εὐδίαν 
εἰς χειμῶνος ὁπ. 1. 7 (6). 52; often also in Aesch. (only in aor.), as Pers. 
762, Eum. 529, etc.; a few times in Eur., and twice in Ar. (in mock 
heroic passages) Eq. 200, Thesm. 973 :—with pleon. inf., Πατρόκλῳ .. 
κόμην ὀπάσαιμι φέρεσθαι, like δίδωμι ἔχειν, Il. 23. 151, cf. Pind. O. 9. 
Too: ἔργῳ δ᾽ ἔργον ὄπαζε add ..,h. Hom. Merc. 120; χάριν ἅμ᾽ ὄπασ- 
σον ἀοιδῇ h. Hom. 23. 5; ἔργον πρὸς ἀσπίδι ὀπάζειν to put a work of 
art on the shield, Aesch. Theb. 492; μελέταν ἔργοις ὁπ. to devote, Pind. 
I. 6 (5).-98. TIT. like διώκω, to press hard, chase, Ἕκτωρ 
ὥπαζε καρηκομόωνταϑ ᾿Αχαιούς Il. 8. 341; χαλεπὸν δέ σε γῆρας ὀπάζει 
Ib. 103 ; πολὺν καθ᾽ ὅμιλον ὀπάζων (sc. αὐτόν] Il. 5. 3324.. 17. 462; cf. 
κατοπάζω; φόνια δ᾽ ὥπασας λέχε᾽ ἀπὸ as hast chased them away, Eur. 


ΕΙ. 1102 :—Pass., χειμάρρους ὀπαζόμενος Διὸς ὄμβρῳ a torrent forced on, 
i.e. swollen and turbid with the rain, Il. rr, 492. (Cf. ὀπάων, ὀπέων, 


ὀξυχειρία----ὀπίζομαι. 


ὀπαδός, ὀπαδέω, lon. ὀπηδός, émnd€w:—perhaps connected with ἕπομαι : 
Curt. 2. 219.) 

ὀπαῖος, a, ον, (ὀπή) with a hole ot opening, ὁπαία κεραμίς a tile with a 
hole in it for the smoke to escape, Diphil. Xpuo. τ; Att. for καπνία, Moer. 
p- 292, cf. Poll. 2.545; so ὁπ. θυρίς, Hesych. ; also étratov, τό, Plut. Pericl. 
13; cf. 677. On the reading dv’ dmaia Od. 1. 320, v. sub ἀνοπαῖα. 

ὀπάλλιος, 6, az opal, Orph. Lith. 279; opalus, Plin. 37. 21 sq. 

ὄ-πατροξβ, ον, Ξ-- ὁμόπατρος, by the same father, κασίγνητος καὶ ὅπατρος 
Il. 11. 257., 12. 371 :—so ὀπάτριος, ov, Lyc. 452; ὀπάτωρ, opos, 6, 77, 
Anth. P. 15. 26. (Not ὅπατρος, any more than ὁγάστριος or ἀδελφός.) 

ὀπάων, ovos, 6: lon. (not Ep.) ὀπέων, wyos, Hdt. g. 50, and restored 
by Dind. in 5. 111: (67a(w): a comrade esp. in war, an esquire, denoting 
the slight subordination in which one hero stood to another, as Meriones 
to Idomeneus, Il. 8. 263., 10. 58, etc.; Phoenix to Peleus, Il. 23. 
360. 2. later, a servant, attendant, slave, Hdt. 5. 111., 9. 50, and 
Trag., as Aesch. Cho. 769; 6m. μήλων a shepherd, Pind. P.g. 114; also 
ἡ ὀπάων, h. Hom. Cer.440. Cf. ὀπαδός. II. as Adj. following, 
ὀπάονι ῥιπῇ Opp. H. 5. 489; ὁπ. Νύμφην Anth. Append. 51, 52.—Only 
poet. and Ion. [a] 

ὄπεἄς, dros, τό, an awl, Lat. subuld, Poll. το. 141; ὀπέατι restored in 
Hat. 4. 70, for bméare:—Dim. ὀπήτιον, τό, Nicochar. Kpy7.1; ὀπητίδιον, 
Poll. 7. 83, cf. 10.141. (Prob. from ὀπή.) 

ὅπερ, Ep. for ὅσπερ, 1]. 7. 114. 

ὀπεύω, = ὁπιπτεύω, Hesych. ; but tHe gloss is prob. corrupt. 

ὀπέων, V. ὀπάων. 

ὌΠ’, ἡ, an opening, hole, Ar. Pl. 7185 :-ττεβρ. a hole in the roof, 
serving as a chimney, =xdmvn and καπνοδόχη, Ar. Vesp. 317, 350, Lys. 
720, Pl. 715, cf. Xenarch. Πεντ. 1. 11. ;—its covering was called ἡ τηλία. 
Cf. ématos. II. in Architecture, é7ai were the holes in the frieze 
left to receive the beam-ends ; v. μετόπη, which is the space between two 
ὀπαί. 2. later, of windows, lights in doors, Jac. Ach. Tat. p. 551. 
(Prob. the Root is the same as in *érropat.) 

ὅπη or ὅπῃ (v. sub fin.) Hom., who also uses an Ep. form damn; Dor. 
ὅπᾶ Pind., etc.; Ion. ὅκη Hdt.; Acol. dae C. I. no. 1841 :—Ady., cor- 
relative to 77: I. of Place, by which way, Lat. qua: hence= 
ὅπου, where, Lat. ubi, Il. 22. 321, Od. 9.457; but often much like ὅποι, 
whither, Lat. quo, mostly however with a pregnant notion of motion to a 
place, followed by rest in it, often in Hom., cf. Herm. Vig. n. 252 c, 
Jelf Gr. Gr. § 646 Obs.: ὅππη τε... τῇτε, thither, whither .., Il. 12. 
48. 2. later c. gen., ὅπη yas, Lat. quo terrarum, quo gentium, 
Aesch. Pr. 563; but also like Lat. wbi terrarum, where in the world, Eur. 
Heracl. 19, 46. II. of Manner, iz what way, how, Il. 20. 25, Od. 
I. 3473; more freq. in Att., as Aesch. Pr. 586, Thuc. 1. 129, Lys. 139. 45, 
etc.; joined with ὅπως, ὅπη ἔχει καὶ ὅπως Plat. Rep. 612 A, cf. Legg. 
899 A, B, εἴς. ; ὅπη ἄν, with subjunct., like other Conjunctions, ὅπη av 
δοκῇ Thuc. 5. 18, εἴς. :----ἐσθ᾽ ὅπη or ἔστιν ὅπη in any manner, in some 
way, Plat. Rep. 486 B, Prot. 331 Ὁ ; οὔκ ἐστιν ὅπη Aeschin. 83. fin. ;— 
later, of Time, Euseb. H. E. 8. 7, etc., v. Lob. Phryn. 271. 111. 
with other Particles, ὅπῃ δή, Il. 22. 185, Plat., etc., v. Bockh Expl. Pind. 
O. 11. 62; ὅπη ποτέ in what possible direction or manner, Plat. Soph. 
231 C, Rep. 372 E; ὅπη δή ποτε Id. Epistt. 338 A; c. gen., τοὺς ὅπη 
ποτὲ κατοικοῦντας Evpwrns Plut. Pericl. 17; ὅπη οὖν in what possible 
direction or way, Plat. Prot. 353 Ὁ, Legg. 950 A; ὁπηγοῦν Id. Theaet. 
187 D; ὅπηπερ, ὅπηπερ ἄν Soph. O. T. 1458, Plat. Soph. 251 A, Tim. 
45 C, etc.:—cf. ὁπωστιοῦν. (Strictly a dat. from an old Pron. ἕόπός, v. 
πῆ : hence sometimes written ὅπῃ, Eust. 174. 1, A. B. 625.) 

ὀπηδεύω or -έω, ὀπηδητήρ, ὀπηδός, Ion. for ὀπᾶδ--, qq. v. 

ὀπήεις, εσσα, εν, (ὀπή) with a hole, δίφρος ὁπ. a night-stool, Hipp. 
640. 15. 

eee ἢ, ov, how big or old soever, correlat. to πηλίκος, Plat. Legg. 
737 C; δπηλικοσοῦν Arist. Coel. 1. 6, 12, etc. 

ὅπῆμος, v. sub ὁππῆμοϑ. 

δπηνίκα, Dor. ὁπᾶνίκα, Adv. αὐ what point of time, at what hour, being 
more precise than ὁπότε, Soph. O. C. 434, Phil. 464, Thuc. 4. 125, 
Theocr. 23. 33; φυλάττειν ὁπηνίκα... Dem. 328. 6; also in indirect 
questions, Ar. Av. 1499; ἣν ὥραν προσήκει ἰέναι... καὶ Om. ἀπιέναι 
Aeschin. 2. 15 :—c. gen., ὅπ. τῆς ὥρας Xen. An. 3. 5, 18 : cf. Lob. Phryn. 
50. ΤΙ. like ἐπειδή, Lat. guoniam, Dem. 527. 21. 

Smodv, ὅπηπερ, ὅπη ποτέ, v. sub ὅπη τι. 

ὀπητίδιον, 76, ὀπήτιον, ν. sub ὄπεαΞ. 

δπητιοῦν, Adv., v. sub ὅπη τι. 

ὀπήτρια, ἥ,-- ἠπήτρια (?), Hesych. 5. ν. κωβηλήνη. 

ὀπίας, (sc. Tupds), 6, cheese made from milk, curdled with fig-juice 
(é7és), Ar. Vesp. 353—with a pun on ὀπή : in full τυρὸς émias Eur. Cycl. 
136; cf. Ath. 658 C ;—v. sub ὀπίζω πι. 

ὀπιδνός, 7, dv, dreaded, awful, Ap. Rh. 2. 292. 

ὀπίζομαι, used by Hom. only in pres. and in impf. 3 sing.: later also 
in part. (v. infra), and in aor. ὠπίσατο, Q. Sm. 2.618: (Gms). To 
care. for, regard, esp. with awe and dread, Lat. vereri, revereri, Διὸς δ 
ὠπίζετο μῆνιν Οἀἁ. 14. 283; τῶν oy ὀπίζετο μῆνιν Hes. Sc. 21; σὸν 
θυμόν Od. 13. 148; μητρὸς ἐφετμήν 1]. τ8. 216; ἐμὲ δ᾽ οὐδὲν ὀπίζεο 








OTL ζω---ὀπισθοφυλακέω. 


νόσφιν ἐόντα 1]. 22. 332, cf. h. Merc. 382 :—absol., ὀπιζόμενος a pious, 
religious man, Pind. P. 4.152, 1.3.7; χάρις ὀπιζομένα pious gratitude, 
Id. P. 2. 34. 2. after Hom. fo care for, c. gen. pers., like the similar 
Verbs ἀλέγω, ἀλεγίζω, ἐπιστρέφομαι, Theogn. 732, 1144, Ap. Rh. 2. 
181; cf. 6ms 3.—The Act. occurs in a later Epigr. in this sense, σώματοϑ 
-. ὀπίζων Anth. P. append. 223.—Ep. and Lyr. Verb, never used by 
Trag. 

baile, (616s) to extract juice from, ὁπ. θριδακίνην Theophr. H. P. 7. 6, 
2; τὸν καυλὸν καὶ Tas ῥίζας Ib. 9.1, 3:—Pass. fo ooze owt, Diod. 5. 
41. II. ὁπ. γάλα to curdle milk with fig-juice (ὑπός) Arist. Me- 
teor. 4. 7,9; cf. ὀπίαΞ. 

ὄπἴθε and ὄπῖθεν, poet. for ὄπισθε, ὄπισθεν, Hom. 

ὀπῖθό-μβροτος, ov, poet. for ὀπισθόμβροτος, following a mortal, m6. 
αὔχημα the glory that lives after men, Pind. P. 1. 179. 

"Onkol, oi, the Opici, an ancient people of Southern Italy, Arist. Pol. 7. 
10, 5, Strabo 242; also ὍὌπικες, Thuc. 6. 2 :--- Οπικία, ἡ, the country, 
Ib. 4 .—hence 11. Ὀπικός, 7, dv, Gothic, barbarous, Anth. P. 
5. 132, cf. Juven. 3. 207; hence ὀπικίζω,-- βαρβαρίζω, Jo. Lyd. de 
Mens. I. 13. 

ὄπιον, τό, Dim. of dads, esp. poppy-juice, opium, Alex. Trall. 2. 159, 
Plin. 

ὀπίουρος, ov, 6, in Arist. Probl. 16.8, 9, seems to be a ail or peg. 

ὀπῖπευτήρ, ὀπῖπεύω, v. sub ὀπιπτ--. 


ὀπίπης [1], ov, 6, one who spies at people, Hesych.;—found only in the 


compds. γυναικοπίπης, παρθενοπίπης, παιδοπίπης, πυρροπίπηΞ. 

ὀπιπτευτήρ or ὀπιπευτήρ, fpos, 6, a starer, gaper, Nonn. D. 37, 270, 
ete.: also παρθενοπίπης, Ib. 7. 193, Manetho 6. 584. 

ὀπιπτεύω, to look around after, usu. with collat. notion of curiosity, 20 
stare at, ὀπιπτεύσεις δὲ γυναῖκας Od. 19. 67; or of fear, τί δ᾽ ὀπιπτεύεις 
πολέμοιο γεφύρας Il. 4. 371, cf. Hes. Op. 29 ;—‘o lie in wait for, watch, 
οὐ γάρ σ᾽ ἐθέλω Baréew.. , λάθρη dmmredoas, ἀλλ᾽ ἀμφαδόν Il. 7. 243; 
εὖ μάλ᾽ ὀπιπτεύσας .. βάλλειν Hes. Op.804. A later form is ὀπτπεύω, 
Μυβδε. το. (From same root as ὄψομαι, fut. of ὁράω.) 

Otis, tos, 7: acc. driv Hom. and Hes., but in Od. and other Poets also 
éniéa. If we derive it from ὄψομαι (fut. of dpdw), the sense will be she 
regard paid to men’s deeds; if from ἕπω, ἕπομαι, their consequence; the 
Advs. avomy, κάτοπιν, μέτοπιν imply the latter; cf. Lat. secundus from 
sequor) : 1. in bad sense, always in Hom., retribution, vengeance, 
ὄπις θεῶν the vengeance or visitation of the gods for transgressing divine 
laws, θεῶν ὄπιν ove ἀλέγοντες 1]. 16.388, Hes. Op. 249; οὐδ᾽ ὄπιδα 
τρομέουσι θεῶν Od. 20. 215; οὐδὲ θεῶν ὄπιν ἠδέσατ᾽ οὐδὲ τράπεζαν 21. 
28; so θ. ὄπιν εἰδότες Hes. Op. 185; ὄπιν ἀθανάτων πεφυλαγμένος εἶναι 
Ib. 704: also without θεῶν, divine vengeance, οὐκ ὄπιδα φρονέοντες ἐνὶ 
φρεσί Od. 14.12; τοῖς ὄπιδος : . δέος ἐν φρεσὶ πίπτει 14. 88; and of the 
avenging goddesses, κακὴν ὄπιν ἀποδοῦναι Hes. Th. 222, cf. Theocr. 25. 
4: hence Odms. 2. in good sense, the care or favour of the gods, 
θεῶν ὄπιν αἰτεῖν Pind. P. 8. ror. 3. the awful regard which men 
pay to the gods, to their elders, and to their superiors, religious awe, 
veneration, obedience, Lat. reverentia, θεῶν ὄπιν ἔχειν to hold the gods in 
awe, just like ὀπίζεσθαι θεούς Hdt. 8.143., 9. 763 also ὄπιν (or Ome) 
δίκαιον ξένων strict in his reverence towards strangers, i.e. in the duties 
of hospitality (al. ξένον), Pind. O. 2.10; αἰδεῖσθαι ὄπιδα πολιοῖο γε- 
vetov to maintain due reverence for the hoary beard, as if ὄπιν ὀπίζε- 
σθαι, Mosch, 4. 117. II. attention to a thing, zeal, Pind. I. 5 


4). 74: 

ὀπῖσ-αμβώ, ἡ, (ἀμβαίνω, ἀναβαίνω) a going backwards, Soph. Fr. 921. 

ὄπισθᾶ, Acol. and Dor. for ὄπισθε. 

ὀπισθ-άγκων, 6, %, with the arms upon the back, Tzetz. Lyc. 704. 

ὀπισθ-άμβωνος, ov, with the chancel behind, Eccl. 

ὄπισθεν, in Poets also ὄπισθε before a conson., Eur. Cycl. 545, I. T. 
1333, as in Ion. and late Att. Prose, cf. Lob. Phryn. 8. 284: poet. also 
ὄπῖἴθεν, Hom., Pind., Aesch. Pers. 1001; rarely ὄπιθε, Il. 16. 701 :--- 
Ady. : 1. of Place, bebind, at the back, often in Hom.; opp. to 
πρόσθεν Il. 5.595; πρόσθε λέων ὄπιθεν δὲ δράκων μέσση δὲ χίμαιρα Il. 
6.181; ὄπισθεν καταλείπειν Od. 1ο. 209; μένειν Il. 9. 332, etc.; ὄπ. 
πέμπειν (sc. οὖρον) Od. 15. 34; ὄπ. ἕπεσθαι, ἀκολουθεῖν Aesch. 1. ο., etc. : 
οἱ ὄπιθεν those who are left behind, e. δ. in dying, Od. 11.66; but also 
those who are in the rear, Xen. Cyr. 2.2, 8; τοὺς ὄπ. és τὸ πρόσθεν 
ἄγειν to bring the rear-guard forward (metaph.), Soph. Aj. 1249: of 
ὄπισθε λόγοι the remaining books, Hdt. 5.22: τὰ ὄπισθεν the hinder 
parts, rear, back, 1]. 11.613; τὰ ὄπ. τῶν πολεμίων Xen. An. 3. 4, 40, 
etc.:—eis τοὔπισθεν back, backwards, Eur. Phoen. 1410; εἰς τ. τοξεύειν, 
ie. ‘versis sagittis, like the Parthians, Xen. An. 2. 3, 10; opp. to ἐκ 
τοὔπισθεν, Ar. Eccl. 482, cf. Xen, An. 4.1,6; ἐν τῷ ὄπ. Xen, Cyn. 9. 8, 
etc. :---ὄπ. ποιήσασθαι τὸν ποταμόν to place the river in bis rear, Xen. 
An. I. 10, 9. 2. as Prep. with gen. behind, στῇ δ᾽ ὄπιθεν δίφροιο 
Il. 17. 468; ὄπισθε μάχης 13.536; τυτθὸν ὄπ. δμωός Hes. Op. 467; 
ὄπισθε τῆς θύρης Hdt.1.9; ἔμπροσθέ τε Θερμοπυλέων καὶ ὄπ. Id. 7. 
176; etc.:—sometimes after its case, Il. 24.15; ἴμεν φάμας ὄπισθε to 
follow the voice, Pind. 0.6. 108; γνώμης πατρῴας πάντ᾽ ὄπ. ἑστάναι 
Soph, Ant. 640. II. of Time, after, in future, hereafter, \l. 4. 
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362, Od. 2.270., 18. 165, Hes., etc.; either of a thing absolutely future, 
or of one which follows something else, opp. to αὐτίκα, Il. 9.519; ὄπιθεν 
ov πολλόν Pind. O. 10 (11). 43; πολλοῖς μασὶν ὄπ. Theocr. Epigr. 20. 
8 :—cf. ὀπίσω. III. in Gramm. sometimes of what follows, 
sometimes of what has gone before, Buttm. Schol. Od. 1. 127, Lob. 
Phryn. 11.—For Comp. ὀπίστερος, Sup. ὀπίστατοξ, v. sub vocc. (Prob. 
from ὄπις, akin to ἀνόπιν, κατόπιν, μετόπιν, ὀπίσω, ὀψέ, but yet not 
contr. for ὀπίσωθεν : it is dub. whether the Att. form was not always 
ὄπισθεν, and ὄπισθε only a poet. licence, Lob. Phryn. 8. 284.) 

ὀπισθένᾶρ, dpos, τό, the back of the hand, Poll. 2. 143, 144, Galen. 

ὀπισθίδιος, a, ov,=sq., Call. Dian. 151, Anth. P. 9. 482. 

ὀπίσθιος, a, ov, (cf. mpda6.os):—hinder, belonging to the back or hinder 
part, Lat. posticus, ὁπ. σκέλεα the hind-legs, Hdt. 3. 103, Xen. Eq. 11.2; 
πόδες Simon. lamb. 26; ὁπ. τένων of the foot, Hipp. Fract. 759 ;—so τὰ 
ὁπ. Arist. H. A.2.1,12. Adv. -tws, Lxx. 

ὀπισθο-βάμων, ov, walking backwards, Anth. P. 6. 196. [ἃ] 

ὀπισθο-βᾶρής, és, loaded behind, Plotin. 6. 9, 4. 

ὀπισθο-βάτης, ov, 6, mounting, covering, sensu obscoeno, Mel. in Anth. 
P.6.196; and, in same sense, the Adj. ὀπισθοβᾶτικός, ἡ, dv, Clem. 
Al. 223. 

ὀπισθό-βολος, ov, thrown backwards, Nonn. D. 2. 65., 41. 25. 

ὀπισθο-βρτθής, és, loaded behind, Aesch. Fr. 340. 

ὀπισθό-γρᾶἄφος, ov, written on the back or cover, βιβλίον Luc. Vit. 
Auct. 9,—Juvenal’s scriptus et in tergo. 

ὀπισθο-δάκτὕλος, ον, with fingers bent backwards, Strabo 7o. 

ὀπισθό-δετος, ov, bound behind or backwards, Simon. (ἢ) ap. Plut. 2. 
456 C, Tzetz. Hist. 1. 374. 

ὀπισθο-δίωξις, 7,= παλίωξις, Jo. Diac. ad Hes. Sc. 154. 

ὀπισθό-δομος, 6, a back chamber: esp. the inner cell of the old temple 
of Athena in the Acropolis at Athens, used as the Treasury, Ar. Pl. 1193, 
Dem. 170. 6., 743. 1; cf. Béckh P.E. 2. 189. IL. as Adj. at 
the back of a building, αἱ ὁπ. στῆλαι Polyb. 12. 12, 2. 

ὀπισθό-καρπος, ον, bearing its fruit under (instead of above) the leaves, 
like some fig-trees, Theophr. C. P. 5. 2, 3 

ὀπισθο-κέλευθος, ον, following behind, Nonn. D. 18.159. 

ὀπισθό-κεντρος, ον, with a sting in the tail, Epich. p. 35, Arist. H. A. 
1G; 12. 

ὀπισθο-κέφἄλον, τό, the back of the head, occiput, Gloss. 

ὀπισθο-κόμησ, ov, 6,=sq., Poll. 2. 28. 

ὀπισθό-κομος, ov, wearing the hair long behind, Nonn. D. 13. 420. 

ὀπισθο-κράνιον, τό, the back part of the skull, occiput, Gloss.; so 
ὀπισθό-κρᾶνον, Niceph. Blemm. Exc. p. 667 ed. Mai. 

ὀπισθο-κρηπῖδες, αἱ, a kind of woman’s shoe, Poll. 7. gi, Hesych. 

ὀπισθο-κύφωσις, ἡ, a backward curvature of the spine, Galen. 

ὀπισθό-λακκος, ov, with a hollow bebind, late Medic. 

ὀπισθό-μβροτος, v. ὀπιθόμβροτος. 

ὀπισθο-μήριον, τό, -- Ξ4., Melamp. de Palpit. p. 493. 

ὀπισθό-μηρον, τό, the back of the thigh, Ptolem. 

ὀπισθο-νόμος, ov, (νέμω) grazing backwards, of certain cattle with 
large horns slanting forwards, Hdt. 4.183, cf. Arist. P. A. 2. 16, 6, Ael. 
N. A. 16. 33. 

ὀπισθο-νὕγής, és, pricking from behind, κέντρον Anth. P. 6.104. 

ὀπισθο-ποδέω, fo follow behind, Byz. 

ὀπισθο-πόρος, ον, following, Nonn. D. 37. 255, etc. 

ὀπισθό-πους, 6, ἡ, πουν, τό :—walking behind, following, attendant, 
προσπόλων ὀπισθόπους κῶμος Eur. Hipp. 54, ubi v. Monk, et Valck. Ib. 
1177. ΤΙ. returning, ὑποστρέψας Hesych.; so in form ὀπίσθο- 
πος, Aesch. Cho. 713. 

ὀπισθ-ορμέω, 10 hasten back, Hesych.: ὀπισθόρμητος, ov, hastening 
back, Id. s.v. παλίνορσοϑ, etc. 

ὀπισθο-σφενδόνη, 7), the back part of the σφενδόνη (signf. τι. 3), Ar. 
Fr. 300. 4. 

ὀπισθότερος, a, ov,= ὀπίστερος, Arat. 148. 

ὀπισθο-τίλη, Boeot. ὀπιτθοτίλα, ἡ, name for the σηπία or cuttle-fish, 
which squirts its liquor from bebind, Strattis Sow. 3. 3, Hesych., 
Phot. [τ 

pel ἡ, a disease in which the body is drawn back and stiffens, 
tetanic recurvation, Pliny’s dolor inflexibilis, Cael. Aurel. 

ὀπισθοτονικός, 4, dv, subject to ὀπισθοτονία, Diosc, 3. 18. 

ὀπισθό-τονος, ον, drawn backwards, τόξον Nonn. D. 7. 195; ὁπ. δεσ- 
pbs for tying the hands bebind, Id. Jo. 18. 24. II. ὀπισθότονος, 
ὃ, Ξε ὀπισθοτονία, Hipp. 1159 C, Ὁ, Plat. Tim. 14 E; opp. to ἐμπροσθό- 
τονοϑ. 

ὀπισθοτονώδης, ες, (εἶδο5) suffering from ὀπισθοτονία, Hipp. Coac. 
120. 

ὀπισθ-ουρητικός, ἡ, dv, retromingent, Arist. H. A. 2.1, 45, etc. 

ὀπισθο-φάλακρος, ov, bald behind, Tzetz. 

ὀπισθο-φᾶἄνής, és, shewing bebind, Galen. Adv. --νὥς, backwards, Lxx. 

ὀπισθο-φόρος, ον, in a backward direction, Opp. H. 3. 318. 

ὀπισθοφὕλἄκέω, to guard the rear, form the rear-guard, Xen. An. 3: 
57,8. II. to command it, Ib. 2. 3, 10, etc. 
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ὀπισθοφύλᾶκία, ἡ, the command of the rear, Xen. An. 4. 6, το. 
ὀπισθο-φύλαξ, ἄκος, 6, 7, one who watches in the rear: οἱ ὁπ. the rear- 

guard, Xen. An. 4.1, 6, etc. : 
ὀπισθο-χειμών, Gvos, 6, an afler-winter, return of bad weather, Hipp. 

Epid. I. 942. : 
ὀπισθό-χειρ, xeLpos, ὃ, 7, with the hands tied behind, cited from Dio C. 
ὄπισμα, ατος, τό, (ὐπίζω) the juice, esp. the milky juice of trees or 

plants, Diosc. 3. 25. 
ὀπισμός, 6, (ὀπίζω) a drawing out the juice, esp. the milky juice of 

plants, Theophr. H, Ρ. 9. 8, 2, Diosc. 3. 25. 
ὀπίσσω, Ady., Ep. for ὀπίσω, Hom., 4. v. 
ὀπίστατος, 7, ov, (ὄπισθεν bindmost or last, Lat. postremus, αἰὲν ἀπο- 

κτείνων τὸν om. Il. 8. 342., 11. 178.—Comp. ὀπίστερος, a, ov, Lat. 

posterior, in Arat. 284, Nonn. D. 7.187, etc.—No posit. occurs. 
ὀπίσω, Ep. ὀπίσσω : the former rare in Hom. and only in signf.1: 

Ady.: (ὄπι5). 1. of Place, bebind, backwards, Hom., Hes., etc. ; 

opp. to πρόσω, Il. 13.272; to προπρηνές, 3.218; πολλόν, τυτθὸν ὀπίσσω 

τό. 710., 5.443; πάλιν ὀπίσσω Od. 11. 149; ὀπίσω πάλιν οἴκαδε Pind. 

N. 3.109; ἂψ ὀπίσω Theocr. 25.74; ἐν τῇ om. κομιδῇ Hdt. 8. 120; οἱ 

ὀπίσω λόγοι the following books, Id. 1. 75 :—in Prose also τὸ ὀπίσω, 

contr. τοὐπίσω, τὸ ὀπίσω φεύγειν Hat. 1. 207., 8.108; εἰς τοὐπίσω Plat. 

Rep. 528 A, etc. II. of Time, hereafter, since the future is un- 

seen and therefore behind us, often in Hom.; ἡμῖν τεκέεσσί τ᾽ ὀπίσσω 

πῆμα λίποιτο 1]. 3.160; Tpwat δέ μ᾽ ὀπίσσω πᾶσαι μωμήσονται Ib. 411; 

so Hes. Op. 739, Th. 488; ἔς περ ὀπίσσω Od. 20. 199 (eis ὀπίσω Soph. 

Phil. 1105); opp. to προπάροιθε, σεῖο δ᾽, ᾿Αχιλλεῦ, οὔτις ἀνὴρ προπά- 

pode [ἢν] μακάρτατος, οὔτ᾽ ἄρ᾽ ὀπίσσω [ἔσσεται] Od. ττ. 483; to νῦν, 

τούτῳ δ᾽ οὔτ᾽ ἂρ νῦν φρένες ἔμπεδοι [εἰσίν], οὔτ᾽ ap’ ὀπίσσω [ἔσονται] 

Il. 6. 352; but in Hom. the same opposition is between πρόσσω and 

ὀπίσσω, where πρόσσω must be the past, that which one can see before 

one, and ὀπίσσω the future, as in other places, οἷδε νοῆσαι ἅμα πρόσσω 
καὶ ὀπίσσω Il. τ. 343; ἅμα πρόσσω καὶ dm. λεύσσει Il. 3. 109; ὅρα 
πρόσσω καὶ om. 1]. 18. 250, Od. 24. 452:—so later, οὔτ᾽ ἐνθάδ᾽ ὁρῶν οὔτ᾽ 
ὀπίσω seeing neither the present nor she future, Soph. O.T. 488; τοὐπίσω 
σκοπεῖν Eur. Alex. το; θνητὸς πεφυκὼς τοὐπίσω πειρῶ βλέπειν Trag. 
ap. Stob. p. 188, 52. Heyne and others, therefore, are wrong in inter- 

preting ὀπίσσω of the past, and πρόσσω of the future, in Il. 1. 343, 

etc. TEI. as all going backwards implies a retracing, and so a 

repetition of former motion, ὀπίσω took the sense of over again, again, 

ἀνακτᾶσθαι ὁπ. Hdt. 1.61; ἀποδοῦναι dr. 5. 92, 3; σφραγίζειν λύειν τ᾽ 

ὀπίσω Eur. 1. A. 38; and so just like πάλιν.---Οἔ, ὄπισθε. [7] 
ὁπλάριον, τό, Dim. of ὅπλον, Plut. Flamin. 17. [ἃ] 
δπλ-ενδύτέω, (ἐνδύω) to put on armour, Nicet. Ann. 57 Ὁ. 
omAéw, poet. for ὁπλίζω, to make ready, ἅμαξαν ὥπλεον Od. 6.73: cf. 

ὅπλομαι. 
ὅπλή, ἡ, (ὅπλον) a hoof: strictly the solid hoof of the horse and ass, Il. 

II. 536., 20. 501, Ar. Eq. 605, Plat. Rep. 586 B: then 226 cloven hoof of 

horned cattle, ἢ. Hom, Merc. 77, Hes. Op. 487, Pind. P. 4. 401; of swine, 

Simon. Jamb. 26, Ar. Ach. 740. 
ὁπλήεις, εσσα, ev, (ὅπλον) armed, Poeta ap. Dio Chr. 1. 694. 
Ὅπλητες, οἱ, -- ὁπλῖται (?), name of one of the four old tribes at 

Athens, Hdt. 5. 66, Eur. Jon 1580: cf. Αἰγικορεῖς. 
δπλίζω : aor. ὥπλισα, Ep. ὥπλισσα Hom.: pf. ὥπλικα (map-)\Diod. 4. 

Io, plapf. ὡπλέκει Dio C. 78. 6:—Med., fut. --σομαι (ἐφ--) Anth. P. 9. 

39, -οῦμαι Schol. Il. 13. 20: aor. ὡπλισάμην, Ep. ὡπλίσσατο Od. 2. 20, 

etc. :—Pass., aor. ὡπλίσθην Hadt., Att., Ep. 3 pl. ὅπλισθεν Od. 23.143: 

pf. ὥπλισμαι Evr., etc—Hom., always uses the augm., except in the 

forms ὁπλισάμεσθα, ὕπλισθεν : (ὅπλον). To make or get ready, in 

Hom. of meats and drink, 4o dress, ἐπεί ῥ᾽ ὥπλισσε κυκειῶ Il. 11. 641; 

ὅὕπλισσόν τ᾽ ἤϊα Od. 2. 280, cf. Eur. Ion 852: so in Med., δόρπον or 

δεῖπνον ὁπλίζεσθαι to make oneself a meal ready, often in Hom.; ὅπ. 
θυσίαν θεοῖς to cause it to be prepared, Eur: Ion 1124. 2. of chariot- 
horses, 20 get ready, harness, equip, αὐτὰρ oy vias ἅμαξαν... ὁπλίσαι ἠνώγει 

Il. 24.190; and in Med. to prepare or get ready for oneself, ἐὔτριχας 

ὡπλίσαθ᾽ ἵππους 23.301 ; ὥπλιζον ἵππους προμετωπιδίοις Xen. Cyr. 6. 4, 

T:—so in Pass., of ships, νῆες .. ὁπλίζονται Od. 17. 288: of any imple- 

ments, λαμπὰς διὰ χερῶν ὡπλισμένη ready for use, Aesch. Theb. 4333 

θώρακα .. περιβόλοις ὡπλισμένον furnished with, Eur. lon 993. 3. 

of persons, esp. of soldiers, o equip, arm, Hdt. 1. 127, Eur. Ion 980, ete.: 

—also, to train, exercise soldiers, Hdt.6.12:—in Att. Prose, 20 arm or 

equip as ὁπλῖται, ὁπλίζειν τὸν δῆμον πρότερον ψιλὸν ὄντα Thuc. 3. 27, 

cf. 6. τοο, Lys. 188. 14, etc. :—Med. and Pass. to get ready, ἀλλ᾽ by ap’ 

ἔξω ἰὼν ὡπλίζετο Od. 14.526: ὕπλισθεν (for ὡπλίσθησαν) δὲ γυναῖκες 
the women Sot ready [for dancing], Od. 23.143: fo arm oneself, prepare 
for battle, Tp@es .. ἀνὰ πτόλιν ὡπλίζοντο 1]. 8.553 ἀλλ᾽ ὁπλιζώμεθα 
θᾶσσον Od. 24. 495, Hadt., etc.; ὁπλίζου, καρδία, Eur. Med. 1242: c. inf., 

Il. 7. 417, Eur. El. 627 :—c. acc., ὁπλίζεσθαι χέρα to arm one’s hand, Id. 

Or. 926; (so in Act., Id. Alc. 35); ὁπλίζεσθαι θράσος to arm oneself 

with courage, Soph. El. 905 ;—often c. dat. instrum., ὁπλιζώμεσθα φα- 


σγάνῳ χέρας Eur. Or.1223, cf, Phoen, 26 3 also θύ ῶ 
ὡπλισμέναι Id, Bacch, 733. ‘ ie tie cca Χ τ 


ὀπισθοφυλακία----ὍΠΛΟΝ, 


OmAtots, ἡ, α preparing for war, equipment, accoutrement, arming, Ar. 
Ran. 1036, Thuc. 3. 22, etc, :—also armour, Plat. Tim. 24 B,—The form 
δπλὶσία in Anth. P. 6. 210, e conj. Lobeck. 

ὅπλισμα, atos, τό, an army, armament, Eur. 1. A. 253. Lit 
a weapon, ὅπλ. .. δεινῆς κορύνης Id. Supp. 714; in plur., Plat. Polit. 
279 D. III. the tackle in ships, Hesych. 

δπλισμός, ὃ,-- ὕὅπλισι5, Aesch. Ag. 405: said to be less good Att., 
Phryn. 511. 

δπλιστέον, verb. Adj. one must arm, Xen. Hipparch. 1. 6. 

δπλιστὴς κοσμός, 6, a warrior-dress, Anth. P. 7. 230. 

δπλῖτ-ἄγωγός, dv, carrying the heavy-armed: ναῦς ὅπλ. troop-ships, 
transports, Thuc. 6. 25, 31., 8. 30. = 

Omhtrela, ἡ, the service of the heavy-armed: ὅπλ. ναυτική a battle 
fought by them at sea, Plat. Legg. 706 C. 

δπλϊτεύω, fo serve as a man-at-arms, Thuc. 6. 91., 8. 73, Lys. 160. 
x8, Xen. An. 5.8, 5, etc.; of ὁπλιτεύοντες men now serving, opp. to ot 
ὡπλιτευκότες, Arist. Pol. 4. 13, 9. 

ὁπλίτης, ov, 6, (ὅπλον) heavy-armed, armed, δρόμος ὅπλ. a race of men 
iz armour, opp. to the naked race (v. sub στάδιον 11), Pind. I. 1. 32; 
called ὁ ὁπλίτης in Ο. 1. no. 1587, (τοῦ ὕπλου δρόμος Paus. 6.13, 1); cf. 
ὁπλιτοδρομέω; ὅπλ. ἀνήρ Aesch. Theb. 717, Eur. Supp. 585, etc.; ὅπλ. 
στρατός an armed host, Id. Heracl. 800; ὅπλ. κόσμος warrior-dress, 
armour, Ib. 699. II. mostly as Subst., ὁπλίτης, 6, a heavy- 
armed foot-soldier, man-at-arms, who carried a pike (δόρυ), and a large 
shield (ὅπλον), whence the name, as the light-armed foot-soldier (πελτά- 
ons) had his from the light πέλτη :---ὁπλῖται are opp. to ψιλοί, Hdt. 9. 
30, Thuc. 1.106; to γυμνῆτες, Hdt. 9.63; to ἱππεῖς, Plat. Rep. 552 A; 
to τοξόται, Id. Criti. 119 B. [1] 

ὁπλττικός, 7, dv, of or for a man-at-arms, μάχη Plat. Rep. 374 Ὁ; 
ai ὅπλ. τάξεις Xen. Hell. 3. 4,16; ὅπλα Ib. 4. 2, 7. 2. ἡ -κή (sc. 
τέχνη), the art of using heavy arms, and generally, the art of war, Ib. 
333 D; so τὸ --κόν, Id. Lach. 182 D; also τὰ -κὰ ἐπιτηδεύειν to serve 
as a man-at-arms, Id. 183 C. IT. of persons, Μὲ for service, opp. 
to ἄνοπλος, Arist. Pol. 4.3, 1:—7d ὁπλιτικόν, -- οἱ ὁπλῖται, Thue. 5. 6, 
Xen. An, 7.6, 26; ἡ ὅπλ. δύναμις Arist. Pol. 6. 7, 2. 

omAtrts, δος, fem. of ὁπλίτης, χείρ Poll. 3. 150. 

δπλτιτοδρομέω, fo run a race in armour, C.1. no. 2758, Paus. I. 23, 11. 

δπλιτο-δρόμος, ον, running a race in armour, Poll. 3.151, Schol. 
Pind. 

δπλῖτο-πάλης, Dor. —as, 6, a heavy-armed warrior, Aesch. Fr. 427. [ἃ] 

ὅπλο-δίδακτής, οὔ, 6, one who teaches the use of arms, Gloss. 

δπλο-διδάσκᾶἄλος, 6,=foreg., Gloss. 

ὅπλο-δοτέω, fo give arms, I Macc. 14, 32. 

ὁπλό-δουπος, ov, rattling with armour, Orph. H. 64. 3, as Piers, for 
δολόδουπος. 

ὅπλο-θήκη, ἡ, απ armoury, Plut. 2. 159 E, Sull. 14, Acl. V. H. 6. 12. 

ὅπλο-κἄθαρμός, 6, the consecration of arms, Lat. armilustrum, Gloss. 

δπλο-καθαρσία, 7, and --θάρσιον (sc. ἱερόν), τό, = foreg., Gloss. 
δπλό-κτυπος, ov, hoof-resounding ; v. πεδιοπλ--. 

δπλο-λογέω, Zo collect arms, 2 Macc. 8. 27. 

SmAopa, poet. for ὁπλίζομαι, to prepare, δεῖπνον ἄνωχθι ὕπλεσθαι Il. 
19, 172., 23. 1593 cf. ὁπλίζω 1, ὁπλέω. 

ὁπλο-μᾶἄνέω, to be madly fond of war, Leon. Tar. in Anth. P. 9. 320, 
Synes. 250 A. II. to rage furiously, περί τινος Ath. 234 C. 

ὅπλο-μᾶνής, és, madly fond of war, Eutechn. Metaphr. Opp. p.8. 

omAopavia, ἡ, mad fondness for war, Eust. Opusc. 199. 93. 

δπλομᾶἄχέω, fo serve as a man-at-arms: to practise or learn the use of 
arms, Isocr. Antid. § 269, Plut. 2. 793 E, etc.; cf. émAouaxos. 

ὅπλο-μάχης, ov, 6,= ὁπλομάχος, Plat. Euthyd. 299 C. [ἃ] 

ὅὁπλομᾶχητικός, 7, dv, of or for the use of arms: ἡ --κή (sc. τέχνη) the 
art of using arms, Sext. Emp. M. 11.197. 

δπλομᾶχία, 7, a fighting with heavy arms, the art of using them, Plat. 
Legg. 813 E, 833 E, Ephor. Fr. 97 :—generally, the art of war, tactics, 
Xen, An.2.1,7. Cf. dmAopaxos. 

ὁπλομᾶχικό, 7, dv, of or for ὁπλομαχία, Dio C. 59. 14. 

ὅπλο-μάχος, ov, fighting in heavy arms, Xen. Lac. 11.8, Polyb. 2. 65, 
ote II. 6 ὅπλ. one who teaches the use of arms, a drill~ 
sergeant, as opp. to a mere fencing-master, Theophr. Char. 5, Teles ap. 
Stob. 535.21. [a] 

“OTAON, τό, a tool, implement, usu. in plur., like ἔντεα and τεύ- 
χεα: I. a ship’s ¢ackle, tackling, Hom., but only in Od. 2. 390, 
etc., Hes. Op. 625: esp. the cordage, cables, ropes, Od. 2. 430, etc.; im 
which sense Hom. twice uses the sing., a rope, Od. 14. 346., 21. 390: 
generally, any ropes, Hdt. 9. 115, cf. 7. 25. II. ‘ools, strictly so 
called, in Hom, esp. of smiths’ tools, Il, 18. 409; in full ὅπλα χαλκήϊα 
Od. 3, 433 :—also ὅπλον ἀρούρης a sickle, Anth. P. 6. 95; ὅπλον γερον- 
τικόν a staff, Call, Ep. 1. 7; δείπνων ὅπλον ἑτοιμότατον, of the wine- 
flask, Anth. P. 6. 248. III. most often implements of war, all 


that goes to fit out a soldier, arms, esp. offensive arms, Hom., but only 
in Il.; but also arms, generally, armour, ὅπλοισιν ἐνὶ δεινοῖσιν ἐδύτην 
10, 254, 272, cf. 11,17; (never in Od.), Pind, Ν, 8, 47, Trag., etc; 
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rarely in sing., a weapon, Hdt. 4. 23, Eur. H.F. 161, 570, 942, Plat. Rep. 
474 A, Xen. Cyr. 7. 4,15; ποτὶ πονηρὸν ove ἄχρηστον ὅπλον ἡ πονηρία 
Poéta ap. Plut. 2.21 E.—In the Historical writers ὅπλον was generally 
the large shield, from which the men-at-arms took their name of ὁπλῖται 
(τῆς γραπτῆς εἰκόνος ἐν ὅπλῳ Ο. 1. πο. 124. 27, cf. Thuc. 7. 75, Diod. 
15. 44.. 17.18); and then, generally, in pl., heavy arms ;—hence ὅπλων 
ἐπιστάτης -- ὁπλίτης, opp. to κώπης ἄναξ, Aesch. Pers. 379; τὰ ὅπλα, = 
ὁπλῖται, men-at-arms, πολλῶν μεθ᾽ ὅπλων Soph. Ant. 115, and from 
Xen. downwards, often also in Prose, as An. 2. 2, 4, Cyr. 5. 4,45; ἐξέ- 
τασιν ὅπλων ποιεῖσθαι to have a muster of the men-at-arms, Thuc. 4. 
74, etc. ; 6 ἐπὶ τῶν ὅπλων στρατηγός, Opp. to 6 ἐπὶ τῆς διοικήσεως, ap. 
Dem. 238. 13, cf. 265.8; so 6 στρ. 6 ἐπὶ ὅπλα Inscr. Att. in C.I. no. 
123. 46, cf. τ86 ----τὰ ὅπλα, also, the place of arms, camp, Hdt. τ. 62., 5. 
74, Lys. 130. 40, Xen. Cyr. 7. 2, 5, etc.; ἐκ τῶν ὅπλων προϊέναι Thuc. 
I. III, cf. 3. 1.—Phrases, ἔδυντο τὰ ὅπλα Hadt. 7. 218, etc.; εἶναι ἐν 
ὅπλοις to be im arms, under arms, Eur. Bacch. 303, etc.; ἐν ὅπλοις 
μάχεσθαι Plat. Gorg. 456 D; ἡ ἐν ὅπλοις μ. Id. Lege. 833 Ὁ; ἐν 
ὅπλοις εἶναι Hdt. 1.13, Thuc., etc.; εἰς τὰ ὅπλα παραγγέλλειν Id. An. 
1. 5,13; ἐφ᾽ ὅπλοις or παρ᾽ ὅπλοις ἧσθαι Eur. Supp. 674, 257; μένειν 
ἐπὶ τοῖς ὅπλοις Xen. Cyr. 7. 2, 8;—for ὅπλα ἀποβάλλειν, ῥίπτειν, 
ἀφιέναι, κατατίθεσθαι, v. sub vocc.; for ὅπλα τίθεσθαι, v. τίθημι A. 
Ix. IV. membrum virile, Hesych., Anth. Plan. 242, and (acc. to 
Hemst.) Nic. ap. Ath, 682 E. V. a gymnastic exercise, the last 
which came on in the games, Artemid. 1.63. (V. sub ἕπω.) 

ὁπλοποιέω, 20 make arms or armour, Lxx. 

ὅπλοποιΐα, 7, α making of arms, Diod. 14. 43, Poll. 7.154;—as the 
name of the 18th book of the Iliad, Strabo 4. 

ὅπλοποιϊκός, 7, dv, able to make arms: ἡ --κή (sc. τέχνη) the art of 
forging arms, Plat. Polit. 280 D, Poll. 7. 209:—some Mss. ὁπλοποιη- 
TKN. 

omho-movos, dv, making arms, an armourer, Diod. 14. 43, Poll. 7.154. 

ὅπλο-σκοπία, 7, an inspection of arms: a review, Philo 2. 130. 

ὋὉπλόσμιος, 6, epith. of Zeus in Caria, Arist. P. A. 3. 10, 10:—‘Omdo- 
σμία, ἡ, of Hera in Peloponnesus, Lyc. 614 ;—prob. armed, in armour. 

omorepos, a, ov, and ὁπλότατος, 7, ον, Comp. and Sup. without any 
Posit. in use ;—poet. for νεώτερος, νεώτατοϑ, the younger, the youngest, 
always of persons, Hom.: more fully ὁπλότερος γενεῇ younger by birth, 
Lat. minor natu, Il. 2. 707, Od. 19. 184: the Sup. is not found in IL, 
whereas Hes. uses Sup. only, though only in Theog. The orig. sense, 
as is evident from the Root ὕπλον, was more or most fit for bearing 
arms; and so ὁπλότεροι is simply the youth, i.e. those capable of bearing 
arms, the serviceable men, just like μάχιμοι, opp. to the old men and 
children, Il. 3. 108, Ep. Hom. 4. 5 :—but it soon came to mean simply 
younger or youngest, hence of women, Νέστορος ὁπλοτάτη θυγάτηρ 
Od. 3. 463, etc.; then, as the youngest are the last born, ἄνδρες ὅπλό- 
mene sabe means the latter generations, men of later days, Theocr. 
16. 46. 

ὅπλο-τοξότης, ov, 6, a heavy-armed archer, Nicet. Eug. 3.140. 

ὁπλουργία, ἡ, (xepyw,) -- ὁπλοποιία, Tzetz. Lyc. 227. 

ὅπλο-φάγος, ov, nibbling at arms or shields, μῦς Eust. 34. 44. 

δπλοφορέω, 20 bear arms, be armed, Xen. Cyr. 4. 3,18, Anth, P. 9. 

20. II. Pass. fo have α body-guard, Plut. Aemil. 27. 
ὅπλο-φόρος, ov, bearing arms, armed: an armed man, a warrior, sol- 
dier, Eur. Phoen. 789, I. A. 190, Xen. Cyr. 8. 5, 7. II. = δορυ- 
φόρος, Xen, Hier. 2. 8. 

ὅπλο-φύλάκιον, τό, ax armoury, arsenal, Strabo 709. 

ὅπλο-φύλαξ, ἄκος, 6, 4, one who has the charge of arms, an armourer, 
Ath. 538 B, Bockh Inscr. 2. 718. 

ὅπλο-χἅἄρής, ἔς, delighting in arms, Orph. H. 31. 6. 

ὅπλο-χελώνη, 7, the hard-shelled tortoise, Tzetz. Hist. 11. 609. 

ὅπο-βάλσᾶμον, τό, the juice of the balsam-tree, Theophr. H.P. 4. 4, 
14, C.P. 6.18, 2, cf. Diosc. 1.18. 

δποδᾶπός, 7, dv, correlative to ποδαπός in indirect questions, of what 
country, what countryman, Lat. cujas, Hdt. 5. 13., 9. 16 (where the Ion. 
form ὁκόδαπος is restored by Bekk.), Plat. Phaedr. 275 ©, etc. 

ὀπο-ειδής, ἔς, like fig-juice (6rés), fit for curdling milk, Hipp. 1216 F ; 
oradbns, Arist, P.A. 3.15, 2, Theophr. H.P. 1.12, 2. 

ὀπόεις, εἐσσα, ev, juicy, Nic. Al. 319. 

ὁπόθεν, Ep. ὁππόθεν, Ion. ὁκόθεν, (never ὁπόθε---ἴοτ 6766’ in Od. 3. 
89 is ὁπόθι)----Αἀν. formed from πόθεν by prefixing the relat. 6 or ds, 
and chiefly used in indirect questions, opp. to ὅποι (4. v.), whence, from 
what place, Lat. unde, εἴρεαι ὅὁππόθεν εἰμέν Od. 3.80; ἔρεσθαι, ὁππόθεν 
οὗτος ἀνήρ 1. 406, cf. Pind. P. 9. 78, Soph. Fr. 109, Eur., etc.: or simply 
relat., ἀπαίροντες .. ὁπόθεν τύχοιεν Thuc. 4. 26; so ὁπόθεν ἂν τυχῇ 
Plat. Ὑπεδεῖ. 180 C; ὁπόθεν .. ῥᾷδιον ἣν λαβεῖν, οὐκ ἢγον to the place 
from which, Xen. An. 5. 2, 2; γαμεῖν ὁπόθεν ἂν βούληται Plat. Rep. 
362 B; also ὁπ. ποτέ Id. Symp. 173 A; ὅπ. δήποτε Dio Chrys.; ὅποθε- 
νοῦν Plat. Gorg. 512 A, Arist. Coel. 1. 6, 1. 

67601, Ep. διτπόθι as always in Hont,, poet. Ady. formed from πόθι by 
prefixing 6 or ὅς, and used in indirect questions, like the prose ὕπου, Il. 


9-577, Od, 3.89 (where « is elided); ν, sub ὕθι, 
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ὅποι, Ion. ὅκοι, Adv. formed from ποῖ by prefixing the relat. 6 or ὅς, 
and I. of Place, whither, ἀμηχανεῖν ὅποι τράποιεν Aesch. Pers. 
4593 ἐκεῖσ᾽ ὅποι πορευτέον Soph. Aj. 690; ἴθ᾽ ὅποι xpy Ces Ar. Nub. 
891; ἴστε ὁπόθεν 6 ἥλιος ἀνίσχει καὶ ὅποι δύεται Xen. An. 5. 7, 6; ὅποι 
ay, with subjunct., whithersoever, Plat. Apol. 37 D, εἴς. ; ὅποι ἂν ἄλλοσε 
βούλῃ whithersoever else, Id. Phaedr. 230 E :—so ὅποιπερ Soph. Aj. 810; 
ὅποι ποτέ Soph. Phil. 780, etc. ;—xwpas τῆσδ᾽ ὅποι προσωτάτω to the 
furthest possible part of this country, Eur. Andr. 922, cf. Xen. An. 6. 6, 
I, etc.; μέχρι ὅποι how far, Plat. Gorg. 487 C. 2. in pregnant 
sense with Verbs of rest, Soph. O.C. 23, Eur. Heracl. 19; ἐκεῖσ᾽ ὅποι 
thither where, Pors, Hec. 1062, cf. Lob. Phryn. 43, Jelf Gr. Gr. § 646: 
—on its difference from ὅπη v. sub voce. 3. c. gen., ὅποι γῆς 
whither in the world, Lat. guo terrarum, Ar. Ach. 209 (here too in 
pregnant sense with ἐσμέν) ; οὐκ οἷσθ᾽ ὅποι “γῆς οὐδ᾽ ὅποι γνώμης φέρει 
Soph. ΕἸ. 922. II. of Manner, for ὅπως, how, how far, Lat. 
quatenus, or quam in partem, Reisig Enarr. Soph. O. C. 373 (383). 

ὅποῖος, a, ov, Ep. motos, 7, ov, Hom., though in Od. he sometimes 
uses the common form: Ion. δκοῖος, 7, ον Hdt.:—formed from ποῖος by 
prefixing the relat. 6 or 6s, and used, 1. as relat., of what sort or 
quality, Lat. qualis, ὅπποϊόν κ᾿ εἴπῃσθα ἔπος, τοῖόν κ᾿ énaxovcats, as [15] 
the word thou hast spoken, such shalt thou hear again, Il. 20.250; τοίῳ 
ὁποῖος ἔοι such as he might be, Od. 17. 421, cf. 19.77. 2. in in- 
direct questions, Od. 1.171, etc.; but never, like ποῖος, in direct ques- 
tions, for in Od. 14.188, ὁπποίης ἐπὶ νηός depends on ἀγόρευσον, v. 
Pors. Phoen. 892, Herm. Bacch. 655 (663); sometimes followed by ποῖοβ 
in/the same clause, ov γὰρ αἰσθάνομαί σου ὅποῖον νόμιμον ἢ ποῖον δί- 
καιον λέγεις Xen. Mem. 4. 4,13; οὐκ oda ὁποίᾳ τόλμῃ ἢ ποίοις λόγοι 
χρώμενος ἐρῶ Plat. Rep. 414 Ὁ. II. with indefinite words 
added, which however make no real difference in the sense :—omotds Tis 
Hdt. 1. 158, Xen. An. 2. 2, 2, etc.; γιγνομένων ὁποῖοί τινες ἔτυχον 
Arist. Pol. 3.15, 13; so in Hom., ommot’ ἄσσα of what sort was it, for 
ὁποῖά τινα, Od. 19.218; ὁποῖ᾽ ἄττα Plat. Gorg. 465 A ;---ὁποιοσοῦν of 
what kind soever, Lat. qualiscunque, Plat. Theaet. 152 D, etc.: so ὁποῖος 
δή, δήποτε, δηποτοῦν, and οὖν δή,---45 τοὺς ὁποιουσδήποτε .. ἐξεπέμπετε 
στρατηγούς Dem. 276.11; genit., ὁποιουντινοσοῦν Xen. Cyr. 2. 4, 10; 
acc. fem., ὁποιαντινοῦν Lys. 130. 37 :---ὁποίόσπερ, Aesch. Cho. 669 :— 
οὐδ᾽ ὁποῖος no one at all, Polyb. 4. 65, 3. IIT. neut. pl. used as ' 
Ady. like as, Lat. gualiter, Soph. O. T. 915, Eur. Hec. 398. 

ὁποιότης, 7TOS, 7, the quality of a thing, cf. Lob. Phryn. 350. 

ὅπο-κάλπᾶσον Or -κάρπᾶσον, τό, the poisonous juice of the carpasus, 
a gum-like myrrh, used to adulterate aloes (Bruce tells us that gam sassa 
is still so used in Abyssinia), and to make the hair yellow and curly, 
Archig. ap. Galen. 

ὅπο-κιννάμωμον, τό, the juice of the κιννάμωμον, Theophr. H.P. 4. 4, 
14, unless it be merely an error, from the preceding word ὀποβάλσαμον, 
as Schneid. supposes. 

ὀπο-πάναξ, axos, 6, the juice of the plant πάναξ, Diosc. 3. 55. 

ὌΠΟΣ, ὁ, juice, distinguished from χυλός, xupés, in that ὁπός is only 
vegetable juice, and properly the milky juice which flows naturally from a 
plant or is drawn off by incision, Soph. Fr. 479, Theophr. H. P. 9. 8, etc. ; 
—esp. the acid juice of the fig-tree, used as rennet (τάμισοβ) for curdling 
milk, Il. 5. 902, Emped. 265 Karst., Theophr. C.P. 1. τό, 7; βλέπειν 
ὁπόν Ar. Pax 1184; cf. ὀπίας, ὀποειδής :—rarely of animal juices, as in 
Plat. Tim. 60:—metaph. ὀπὸς ἥβης the juicy freshness of youth, opp. to 
putis, Anth. P. 5. 258. II. the plant σίλφιον, Hipp. ap. Galen. 
(but ὀπὸς σιλφίου, its juice, Id. Acut. 387) ; and so prob. in Ar. Eccl. 404, 
Plut. 719. (ὀπός is the same with our sap, (Lat. sap-ere, succus), Germ. 
Saft: hence ὄπιον, opium, the likeness of which to sopor is merely acci- 
dental, cf. ὕπνος fin.) 

ὀπός, gen. from dy, 1]. 

émocdxis, Adv. (ὅποσοΞ) as many times as.. , Xen. Cyr. 2. 3, 23; ὅπο" 
σάμκις ἄν so often as ever.., Plat. Theaet. 197 Ὁ :---ὁποσακισοῦν however 
many times, Arist. Coel. 1.6, 4. [ἃ] 

ὅποσά-μηνοξ, ov, as many months old as.., ὁπ. ov# oi6a I know not 
how many months old, Hipp. 1120 F. 

ὅποσᾶ-πλάσιος, a, ov, [ἃ] and --πλᾶσίων, ov, as many-fold: ὅποσᾶ- 
πλᾶσιοσοῦν how many-fold soever, cited from Arist. 

ὅποσά-πους, 6, ἡ, πουν, τό, of or with as many feet as:—in indirect 
questions, Low many feet long.., Luc. Gall.g. 

ὁποσἄχῆ, Adv. at as many places as.., Xen. Cyn. 6. 23 

ὁπόσε, Ep. émméce, poet. for ὅποι, Od. 14. 139, cf. h. Apoll. 209. 

ὁπόσος, Ep. ὁππόσος, ὁπόσσοξ, Hom., who also uses the simple form ὁ 
later also ὅππόσσος : Ion. 6kda0s:—formed from πόσος by prefixing 
the relat. 6 or 6s, and used, 1. as Relat., much like ὅσος, of 
Number, as many, as many as.., Lat. quot, ὁπόσα τολύπευσε σὺν αὐτῷ 
Il. 24. 7; ὁππόσα κήδε᾽ ἀνέτλης Od. 14.47; ὁπόσαι ψάμαθοι κλονέονται, 
καθορᾶς Pind. P. 9. 83; πρὸ πασῶν, ὁπόσαι.., Aesch. Theb. 929; 
τοσαῦτα, ὁπόσα σοι φίλον Plat. Legg.642 Ὁ ; ὁπόσους πλείστους ἐδυνά“ 
μην Xen. Ογτ. 4. 5, 29; etc.:—in Prose often ὅπ. ἄν, with Subj., Plat. 
Soph. 245 D, etc.:—of Quantity, as much as, of Size or Space, as great 
as, Lat. quantus, ὁπόσσον ἔπεσχε as far as it spread, Il, 23, 2383 
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χθόνα... ὁπόσαν.. Aesch. Theb. 732, οἵ. Xen. Occ. 4. 8:—Adverbial in 
dat., ὁπόσῳ πλέον... τοσούτῳ πλεόνων H.T.X. Plat. Legg. 649 B. 2. 
in indirect questions, ἠρώτων τὸ στράτευμα, ὁπόσον εἴη Xen. An. 4. 4, 
17, cf. Plat. Sisyph. 388 E. IL. with indefin. Particles added, 
ὁποσοσοῦν, how great or much soever, Lat. quantuscunque, Thuc. 6. 56, 
Plat. Soph. 245 C; so ὁποσοδήποτε Dem. 526, 26; ὁπόσοσπερ Plat. Legg. 
753 B, Xen. Occ. 4. 5; ὁποσουτινοσοῦν for however large a price, 
Lys. 165. 32. 

émoctatos, a, ov, on what day, e. δ. μηνός Arat. 739. 

ὅδπόστος, 7, ον, What, or in what relation of number, Lat. quotus, Plat. 
Rep. 618 A; émdatos éyevero ἀφ᾽ Ἡρακλέους Xen. Ages. 1. 2; ov 
πρῶτος, ov δεύτερος .., οὐχ ὁποστοσοῦν, Lat. quotuscunque, Dem. 

28. 26. 
ee Ep. δππότἄν (both in.Hom.), for ὁπότ᾽ ἄν, as indeed Wolf in 
Hom. writes, and as it is written in Att. when the emphasis falls on the 
Particle, as ὁπότ᾽ dv βούληται kal ὃν ἂν δύνηται τρόπον Dem. 569. 20: 
—Ady., related to ὅταν, as ὁπότε to ὅτε (v. sub ὁπότε), whensoever, so 
soon as, used with the subj. after a principal tense in the preceding clause, 
Hom. (who uses ὁππότε κεν just in the same way, Il. 4. 40, 229, etc.), 
etc.; rarely after past tenses, ἤσθου mAayas, ὁπόταν νὺξ ὑπολείφθῃ (for 
ὁπότε νὺξ ὑπολειφθείη) Soph. El. ΟἹ :—never with indic. in good writers, 
~ for φθέγξομαι (Il. 21. 340), ἱμείρεται (Od. I. 41) are shortened Ep. forms 
for φθέγξωμαι, ἱμείρηται ; and Od. 16. 282 is made suspicious by Od. 
19. 4:—never with optat. save in late writers, for in Il. 7. 415, ὁππότ᾽ 
dp’ is the reading of the best Mss.; and.in Xen. Cyr. 1. 3, 11, Plat. Alc. 
2.146 A, the opt. is dub. ;—strengthd., ὁπότ᾽ ἂν τὸ πρῶτον, Lat. quum 
primum, h. Hom. Ap. 71. 

omére, Ep. ὁππότε, both in Hom.: Ion. δκότε: in Dor. Poets orméka, 
Theocr. 5. 98., 24.128 :—relat. Adv. of Time, formed from πότε by 
prefixing the relat. 6 or ds, and used much like ὅτε, except that properly 
the sense is less definite (cf. Xen. Cyr. 1.6, 3), though generally the two 
were used without distinction : I. simply relative, with the 
indic., mostly with reference to the past, when, Il. 1. 399, Od. 4. 633, 
etc.; the indic. ἦμεν is omitted, Il. 8.230; with the pres. in a simile, 
ὧς δ᾽ ὁπότε... ποταμὸς πεδίονδε κατείσιν 11. 492 :—els ὁπότε, with fut., 
like Ep. εἰσόκε, when, by what time, τολμᾷ λέγειν εἰς ὁπότ᾽ ἔσται Αε- 
schin. 67. 39; with the subj., with reference to the future, whenever, 
ὅππότ᾽ ᾿Αχαιοὶ Τρώων ἐκπέρσωσ᾽ εὐναιόμενον πτολίεθρον 1]. 1. 163, cf. 
13. 817., 21.112, Οἀ. 14. 170, Hes. Th. 782; sometimes in similes, ws 
ὁπότε νέφεα Ζέφυρος στυφελίξῃ 1]. 11. 305, cf. Od. 4. 335., 17. 126 :— 
also ὅπότε περ, 1]. 16. 245 :—but ὁπότ᾽ ἄν, Ep. ὁπότε or ὁππότε κεν, is 
more common with the subj., and in Att. Prose the ἄν must be expressed, 
v. sub ὁπόταν. 2. with the optat. in reference to the past, when- 
ever: a. to express an event that has often occurred, ὁπότε Κρή- 
τηθεν ἵκοιτο 1]. 3.233, cf. 10. 189., 15. 284, Od. 11. 591, etc.; so also 
in Att., Thuc. I. 99., 2.15, Plat. Symp. 220 A, Xen. An. 3. 4, 28; so 
μέχρι τοσούτου ὅπότε till such time as.. , Id. Cyr. 1. 4, 23 :—sometimes 
of contingent events not in past time, Od. 24. 344, Il. 4.344 (where 
however Bekker ἐφοπλίζωμεν), Plat. Rep. 332 A (nisi leg. ἀπαιτεῖ); so 
after an optat. in the principal clause, Od. 18.148, Plat. Rep. 396 Ὁ, 
Xen. Cyr. 1. 6, 3. b. in oratione obliqua, Soph. Tr. 124, Xen. An. 
4. 6, 20. ΤΙ. in indirect questions or phrases, 1. with the 
indic., after a principal tense, ἢ ῥά τι ἴδμεν, ὁππότε ΤηλέμαχοϑΞ νεῖται 
Od. 4. 633 ; rarely after a past tense, προσεδέρκετο δέγμενοϑ αἰεί, ὁππότε 
δὴ... ἐφήσει (for ἐφείη, v. infra 2) Od. 20. 386. 2. with optat., 
after a past tense, ἷζε... δέγμενος ὁππότε ναυσὶν ἐφορμηθεῖεν 1]. 2. 794, 
cf. 4. 334., 9. 191, ete. 

B. in causal sense, for that, because, since, like Lat. quando for quo- 
niam, with indic., Theogn. 747, Hdt. 2.125, Plat. Legg. 895 B, etc. :— 
also ὁπότε γε, Lat. guandoquidem, Soph. O.C. 1699, Xen. Cyr. 8. 3, 7. 

δπότερος, a, ov, Ep. ὁππότερος, as always in Hom.: Ion. 6«dTepos 
Hdt. :—formed from πότερος, by prefixing the relative 6 or ὅς, used as 
relat. and in indirect questions, which of two, whether of the twain, Hom., 
Hes., etc. : 1. as relat. whichsoever of two, ὁππότερος δέ κε νικήσῃ 
Il. 3. 71, 92; ὁποτέρου αὐτῶν ἐστίν [ἡ ἁμαρτία) Antipho 121. 37 :— 
properly only used in sing., but in plur. when there are several on either 
side, e.g. of two armies, like Lat. wrigue, Il. 3. 299., 5. 33; ὁπότεροι av 
kpat@ow Xen, Cyr. 4. 2, 373 Kav ἀδικῶσιν ὑμῶν om. Ib. 3. 2. 22; so 
ὁποτεροιοῦν Foed. ap. Thuc. 5.18 and 41:—also either of two, εἴπερ 
ἀπολῶ ὁποτέρους ὑμῶν Χεη. Cyr. 7.4, 5. 2. in indirect questions, 
Il. 23. 487, etc.; ὥστε μὴ γνῶναι ὁπότεροϑ .. Lys. Fr. 46. 3; ἀσαφῶϑς 
ὁποτέρων ἀρξάντων, for ἀσαφὲς dv ὁπότεροι ἂν ἄρξωσιν Thuc. 4. 20:— 
rarely in direct questions, for πότερος, Plat. Euthyd. 271 A, Lys. 212 
Cc. Ady. δποτέρως, in which of two ways, as relat., ὅπ. ἔσται, 
ἐν ἀδήλῳ κινδυνεύεται Thue. 1. 78, cf. Lys. 175. 29, Isocr. 248 C, Plat., 
ete.: so ὁποτερωσοῦν Arist. Anal. Pr. 2. ΟἿ ile 2.. also neut. ὅπότε- 
pov or —€pa, as Ady., mostly in indirect questions, like Lat. wtrum, fol- 
lowed by ἢ... ἤ.., as ἐβουλεύοντο ὁκότερα ἢ mapaddvres.., ἢ ἐκλι- 
πόντες.., ἄμεινον πρήξουσι Hdt. 5. 110; by one ἤ, like Lat. wirwm.., 
απ... Ar. Nub. 157, cf. Plat. Eryx. 405 C, etc.;-or ὁπότερον εἴτε... 
efre.. , Isocr. 248 B, Xen, Ηδ]]. 3. 5, 19. 


τῷ ᾽ 
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B. as ἃ simple Adj. one of two, Lat. alteruter, Andoc. 26. 35,'Plat: 

Rep. 589 A, Dem. 209. 14. ; 

δποτέρωθε, -θεν, Ep. ὅπτοτ-., Adv. from which of the two, from whether 
of the twain, Il. 14. 59 :---ὁποτερωθενοῦν, from which of the two soever, 
Arist. Anal. Pr. 2. 11, 3. 

δποτέρωθι, Adv. on whether or whichever of the two sides, Lat. utrubi, 
Hipp. 261. 43, Xen. Hipparch. 4. 15. 

émotépwoe, Ady. to which or whichever of two sides, Thuc. 1. 63., 5. 
65 : in which of two ways, etc., Plat. Symp. 190 A. 

ὅπου, Ion, ὅκου, relat. Adv. of Place (cf. ὅθι, 67602), formed from ποῦ 
by prefixing the Art. 6 or ὅς, and used much like οὗ ;—used, 1. 
asa relat., Hdt. and Att.;—sometimes with a gen. loci, ὅπου γῆς, Lat. 
ubi terrarum, Plat. Rep. 403 E; τῆς πόλεως ὅπου κάλλιστον στρατοπε- 
δεύσασθαι Ib. 415 D, cf. Hdt.2.172; ὅπου βούλοιτο τοῦ δρόμου Xen. 
Hel.. 2.4, 27 :---ἔσθ᾽ ὅπου in some places, Lat. est ubi, i. e. alicubi; ov 
ἔστιν ὅπου -- οὐδαμοῦ, Dem. 38.19; so ἔστιν Srov..; as a question, Id. 
232. 21, v. infra m. 2:—sometimes distinctly for the relat. Adj., μέλη, 
ὅπου (i.e. ἐν ols) χελιδὼν ἣν τις ἐκπεποιημένη Ar. Ay. 1301 :—with 
other Particles, ὅκου δή, Hdt. 3. 129 :---ὅπου ἄν or ὅπουπερ ἄν, wherever, 
with the subjunct., Trag.; who also omit the ἄν, Pors. Or.141; but 
never so in Prose:—dmovovv, Lat. ubicungque, Plat. Crat. 403 ©}; so 
ὅπουπερ Xen. Cyr. 3. 3, 5; ὅπου ποτέ Soph. O.C. 12. II. in 
indirect questions, ὄφρα πύθηαι πατρός, ὅπου κύθε γαῖα Od. 3. 16, cf. 16. 
306, Soph. O. T. 924, etc.:—with Verbs of motion in pregnant sense, 
just as, reversely, ὅποι is used with Verbs of rest, ὅκου ἐτράπετο, οὐκέτι 
εἶχον εἶπαι Hdt. 2. 119; κεῖνος δ᾽ ὅπου βέβηκεν οὐδεὶς οἷδε Soph. Tr. 
40, cf. ΑἹ. 1237; but in Xen. Cyr. 3.1, 37, Mem. 1. 6, 6. etc., Editors 
have in this sense restored ὅποι, mostly from Mss. :—in repeating a ques- 
tion, 7 Λακεδαίμων ποῦ ᾽στιν; Answ. ὅπου “oriv; Ar. Nub. 214 :— 
ς. gen., εἰδότες ὅκου γῆς εἴη Hdt. 4.150, ὅπου τῶν λεγομένων Plat: 


Prot. 342 E. III. from the strict local sense it was occasionally 
used, 1. of Time, also like Lat. wbi, when, ὅπου τιν᾽ ἴδῃ Theogn. 


922, cf. 999; λέγων ὅπου δεῖ Aesch. Eum. 277, cf. Cho, 582, Xen. Hell. 
3.3, 6 2. of Manner, οὐκ ἔσθ᾽ ὅπου there are no means by which, 
it is impossible chat, Soph. O. T. 448, Aj. 1069, Eur. H. F. 186. 3. 
of Cause, whereas, Lat. quando, quoniam, Hdt. 1. 68., 4. 195, Antipho 
112.17; ὅπου γὰρ ἐγὼ... ὁμολογῶ Dem. 580. 17; so ὅκου γε, Lat. 
guandoquidem or quippe, Hdt. 7.118; ὅπουγε Xen. Cyr. 2.3, 11, etc. 5 
dou γε μή .. Arist. Pol. 4. 7, 3. 

B. later as a demonstr. Adv., but only in the phrase ὅπου μέν... 
ὅπου δέ... here.., there.., Plut. 2. 427 C, etc. (Properly genit. of an 
old Pron. “ὅπος, from which come also the kindred forms ὅποι, ὅπη, 616- 
θεν, ὁπόθι, ὁπόσε, ὁπότε, ὅπως etc.) 

ὀπό-φυλλον, 76, the seed of the σίλφιον, Diosc. Parab. 1. 69. 

Oma, poet. for dma, ὅπη. 

ὀππάτεσσι, Acol. for ὄμμασι, Sappho 2. 11. 

omy, Ep. for ὅπη, Hom., and Hes. 

ommypos, Adv., Ep. for ὅπῆμος (-- ὁπότε), when, Arat. 568. 

ὅππόθεν, δππόθϊ, Ep. for ὁπόθεν, 67501. - 

δπποῖος, ὅππόσε, ὅππόσος, Ep. for ὁποῖος, ὁπόσε, ὁπόσος, Od. 

ὅππόταν, ὅππότε, Ep. for ὁπότ᾽ ἄν, ὁπότε. 

ὅππότερος, δπποτέρωθεν, Ep. for ὅποτ-- 

ὅππως, Ep. for ὅπως. 

ὀπτάζω and ὀπτάνω, rare forms of pres., formed from ὄψομαι, fut. of 
ὁράω, Lxx:—also ὀπτεύω, Ar. Ay. 1061; ὀπτίζω, Archyt. ap. Jambl. 
Protr. 3; ὀπταίνω, Eust. 969. 33. 

ὀπτᾶλέος, a, ov, (ὀπτάω) roasted, broiled, κρείων πίνακας παρέθηκε... 
ὀπταλέων Od. τό. Βο; ὀπταλέα κρέα ἔδμεναι 11: 4.345; κρέα .. ὀπταλέα 
τε καὶ ὠμά Od. 12. 396; opp. to ἑφθός (boiled), Ath. 380 C, cf. Matro 
ib. 135 A:—later also baked, e. g. πλίνθος cited from Anth. 

ὀπτᾶἄνεϊον, τό, v. sub ὀπτάνιον. 

ὀπτᾶνία, ἥ, -- ὀπτασία, Suid.: cf. ὀπτάνιον 1. 

ὀπτἄνεύς, 6, (ὀπτάω) one who roasts, Gloss. 

ὀπτάνιον, τό, a place for roasting, a kitchen, Ar. Eq. 1033, Pax 891, 
Alex. avy. 2. 13, Philem. Παρ. 2, etc. These and other passages from 
Com. Poets shew that ὀπτάνιον is the true form, not ὀπτανεῖον, which is 
left by Editors in Luc. Asin. 27, Plut. Crass. 8, etc. An irreg. genit. 
ὑπτανιάων for ὀπτανίων, metri grat., (like νησάων, ψηφάων for νήσων, 
ψήφων), Matro ap. Ath. 134 F. II. dry fire-wood, Manetho ap. 
Joseph. c. Apion. I. 26. 

ὀπτᾶνός, ἡ, dv, (ὀπτάω) roasted, ἀπ᾿ ὀβελίσκων ὄπτανά Sotad. Ἔγκλει. 
I. 10: to be roasted, opp. to ἑψανός, τὰ ὀπτ. meat for roasting, Arist. 
Probl. 20. 5. 

ὀπτάνω, v. ὀπτάζω. 

ὀπτᾶἄσία, 7, later form of ὄψις, a sight, esp. a vision, Anth. P. 6. 210, 
Lxx, and N. T. 

ὀπτάω, f. 7ow, etc. :—an irt. part. pass. ὀπτεύμενος occurs in Theocr. ; 
and a fut. med. ὀπτήσομαι (in pass. sense) in Luc. Asin.31. 700 roast, 
boil, or fry, κρέα ὥπτων Od. 3.33, etc.; σπλάγχνα δ᾽ ἄρ᾽ ὀπτήσαντες 
ἐνώμων Od. 20.252; ὥπτησάν τε περιφραδέως Il. τ. 466., 2. 429; also 
c. gen, partit., ὀπτῆσαί Te κρεῶν to roast some meat, Od. 15. 98 ; opp. 
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to ἕψειν, ἨΔΈ. 1.119, Xen. Cyr. 8.2, 6, etc.: in Pass., ὀπτηθῆναι Od. 
20. 27. 2. to bake, of bread, ὅκως ὀπτῷτο ὃ ἄρτος Hat. 8. 137, cf. 
Xen, An. 5.4, 29; ὀπτᾶν πλακοῦντας Ar. Ran. 507:—also of pot- 
tery, to bake or burn, καλῶς ὠπτημένη [χύτρα] Plat. Hipp. Ma. 288 
Ὁ. 8. to bake, harden, of the sun, ἐπεὶ τόκα μ᾽ ἥλιος ὀπτῇ Bion 6. 
12; ἣ γῆ ὀπτᾶται ὑπὸ τοῦ ἡλίου (so Virgil, terram excoquere), Xen. 
Oec. 16. 14. 4. metaph. (as we say) “20 roast’ a man, Ar. Lys. 
839 :—in Pass., like Lat. wri, of the fire of love, Theocr. 7. 55., 23. 34, 
cf. Mel. in Anth, Ρ. 12. 92,7. (Akin to ἕψω.) 

ὀπτέον, verb. Adj. (ὄψομαι) one must see, Heliod. 7. 17. 

ὀπτεύω, = ὁράω, to see, Ar. Av. 1061; cf. ὀπτάζω. 

ὀπτήρ, ἦρος, 6, one who looks or spies, a spy, scout, Lat. speculator, Od. 
14. 261., 17. 430, Aesch. Supp. 185, Soph. Aj. 29 :—in Prose merely an 
eyewitness, Antipho 132. 33, Xen. Cyr. 4. 5, 17. (V. sub dy.) 

ὀπτύρια (sc. δῶρα); τά, presents made by the bridegroom on seeing the 
bride without the veil,=dvaxadunrnpia, θεώρητρα, Poll. 2. 59., 3. 36, 
Hesych. :—generally, presents upon seeing or for the sight of a person, 
παιδὸς ὄπτ. Eur. Jon 1127, cf. Call. Dian. 74; προσβάλλων ἀκοαῖς ὀπτ. 
θυμοῦ Aspasia ap. Ath. 219 Ὁ. 

ὀπτήσιμος, ov, for roasting, Eubul. ᾿ΑΎΚκ. 4. 

ὄπτησις, 7, α roasting, broiling, frying, Arist. Meteor. 4. 3, 18 :—a 
baking, of bread, Ath. 109 C; of pottery, Luc. Prom. 2. 

ὀπτήτειρα, 7, one who roasts, κάμινος Call. ap. Choerob. 1. 384.3 (ed. 
Gaisf.) ex emend. Nak. pro émrjpa. 

ὀπτητός, 7, dv, (ὀπτάω) roasted, Eust. 135. 17. 

ὀπτίζω, v. ὀπτάζω. 

ὀπτικός, 7, όν, of or for sight, ai ὀπτ. ἀκτῖνες Eust. Opusc. 95.6: τὰ 
ὀπτικά the theory of the laws of sight, optics, Arist. Metaph. 12. 2, 9, etc.; 
so ἡ -κή (sc. θεωρία), Ib. 2. 2, 2, cf. Anal. Post.1.9, 4. Adv. --κῶς, 
Galen. 

᾿Οπτίλέτις, 150s, ἡ, epith. of Athena, Plut. Lycurg. 11. 

ὀπτίλος, 6, Dor. for ὀφθαλμός, Metop. in Stob. 50. 15, Plut. Lycurg. 
11: ὀπτίλλος in Arcad. 54. 15. 

ὀπτίων, ovos, 6, Lat. optio, the assistant chosen by any one, esp. by the 
general of an army, or aide-de-camp, Plut. Galba 24, where ὀπίων is a 
f, 1. (Plut. wrongly derives it from the Greek ὄψομαι, fut. of 6paw.) 

ὀπτός, 7, όν, (shortd. for ὀπτητός, from ὀπτάω) roasted, broiled, σῦτός 
τε κρέα τ᾽ ὀπτά Od. 22. 21, cf. 16.443; νῶτα Bods .. ὄπτ᾽ ἐν χερσὶν 
ἑλών 4.66; σάρκες Aesch. Ag. 1097; ἑφθὰ καὶ ὀπτά boiled meats and 
roast, Eur. Cycl. 358, cf. Hdt. 1. 133, Plat. Rep. 404 C. 2. baked, 
ἄρτος Hdt. 2.92: also of pottery or bricks, baked or burned, Xen. An. 2. 
4, 12, cf. Oec. 16.13, and ν. démrdw:—Sup. ὀπτότατος, best dressed or 
done, Cratin. Ὀδυσσ. 5. 3. generally, prepared by fire; of iron, 
forged, tempered, Soph. Ant. 475. 

ὀπτός, 7, bv, (ὁράω, ὄψομαι) seen: visible, Luc. Lexiph. 9. 

ὀπυιόληϑ, 6, desirous for sexual intercourse, Hesych., whose expl. ὀπυ- 
draw’ "γεγαμηκότες, is inaccurate. 

ὈΠΎΤΩ, or ὀπύω (which Piers. Moer. p. 278, Pors. Od. 4. 798 hold 
to be the old and genuine form), used by Hom. only in pres., and in 
impf. with or without augm.: fut. ὀπύσω Ar. Ach. 255. Ep. Verb, used 
also in later Prose: I. Act. of the man, fo marry, wed, take to 
wife (συγγενέσθαι κατὰ νόμον Hesych.s. βεινῶν), τὴν Εὔμηλος ὄπυιε 
Od. 4. 798, cf. 2. 207, Il. 16.178; πρεσβυτάτην δ᾽ ὥπυιε Il. 13. 420, cf. 
18. 383; τοῦ γὰρ ὀπυίεις παῖδα Hes. Sc. 356, cf. Th. 819; also in Pind. 
I. 4.102 (3. 77), Ar. 1. c. :—absol., of δύ᾽ ὀπυίοντες, τρεῖς δ᾽ ἠΐθεοι θαλέ- 
θοντες two wedded, etc., Od. 6. 63. 2. Pass. of the woman, ἕο be 
married, τόν ῥ᾽ ἐξ Αἰσύμηθεν ὀπυιομένη τέκε μήτηρ 1]. 8. 304, cf. Anth. 
P. 10.56, 7; οὐκ ὀπυίουσιν ἀλλ᾽ ὀπυίονται [γυναῖκες] Arist. Eth. N. 7. 
5.43 ἔνθ᾽ ἂν εὕρῃ τὸν ἄρρενα ὑπὸ τῆς θηλείας ὀπυιόμενον Dion. H. 17. 
3. II. in later writers, in Act. merely to have connexion with a 
woman, Luc. Eunuch, 12, Merc. Cond. 41, etc.: in Pass. of a woman, 
to prostitute herself, Anth. P. το. 56. [Ὁ in all tenses of ὀπύω.] 

ὀπώδης, €s, v. sub ὀποειδήϑ. 

ὄπωπα, pf. 2 of dpde:—hence was formed a late pres. ὀπωπέω, Orph. 
Arg. 181, 1020; ὀπωπήσασθαι Euphor. 48. (V. sub dy.) 

ὀπωπή, ἡ, (ὄπωπα) poet. for ὄψις, a sight or view, ὅπως ἤντησας ὀπω- 
πῆς Od. 3.97., 4. 327. IL. sight, power of seeing, ἁμαρτήσεσθαι 
ὑπωπῆς Od. 9. 512 :—the eye, Ap. Rh. 2. 109; and in plur. the eyes, Ib. 
445, Opp. C. 3. 75. 

ὀπωπητήρ, ἤρος, 6,= ὑπτήρ, h. Hom. Merc. 15. 

ὀπώρα, Ion. —py, 7: Lacon, ὀπάρα, Aleman 63 :—the part of the year 
between the rising of Sirius and of Arcturus (i.e. the last days of July, 
all Aug., and the first days of Sept.), he dog-days or the latter part of 
summer. Wom. names θέρος and ὀπώρη together, θέρος τεθαλυῖΐά τ᾽ 
ὀπώρη Od. 11. 191; and even in his time Σείριος was known to be the 
star of this season, Il. 22.27. In later times it became the name of a 
definite season, autumn (vy. ὥρα 1. 1. c), but it was still used to denote 
summer (φθινόπωρον or μετόπωρον ‘being the proper term for autumn), 
ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ ἠρινοῦ χρόνου mpd ὀπώρας Xen. Hell. 3. 2, To, cf. Ar. 
Ay. 709, and v. émwpivés. It was the proper time for both the field and 
tree fruits to ripen, Hdt. 4. 199, Aesch. Fr. 291; cf. Ideler Kalender d. 
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Griech. u. Rom. p. 15; the season of violent storms, ἤματ᾽ ὑπωρινῷ, ὅτε 
λαβρότατον χέει ὕδωρ Ζεύς Il. 16. 385, cf. Hes. Op.672 sq. In Hes. 1.c. 
these rains are attributed to the South wind (Nd7os), which is said to 
blow towards the end of this season, ὀπωρινὸν ὄμβρον, καὶ χειμῶν᾽ ἐπι- 
ὄντα, Νότοιό τε δεινὰς dnras. When therefore Boreas is spoken of as 
its prevailing wind, this must be understood of the earlier part, ὧς δ᾽ ὅτ᾽ 
ὀπωρινὸς Βορέης νεοαρδέ᾽ ἀλωὴν all’ av ξηραίνῃ Il. 21. 346, cf. Od. 5. 
328. Cf. Dict. of Antt. p. 163 sq. II. since it was the fruit- 
time (τεθαλυΐα ὀπώρη Od. 11. 101), dmwpa also means the fruit itself, 
γλαυκῆΞς énwpas .. χυθέντος εἰς "γῆν Βακχίας ἀπ᾿ ἀμπέλου Soph. Tr. 7033; 
τέμνεται βλαστουμένη καλῶς ὁπ. Id. Fr. 230; so in Prose, Plat. Lege. 
844 Ὁ, 845 C, Arist. H. A. 8. 28, 8, etc.: in this sense also in plur., Isae. 
88. 27 :—Alcman (l.c.) even calls honey xnpiva ὀπάρα. 111. 
metaph. swmmer-bloom, i.e. the bloom of youth, manhood, like ὥρα, Pind. 
I. 2. ὃ, N. 5.11; ripe virginity, Aesch. Supp. 998, 1015; ὁπ. Κύπριδος 
Chaerem. ap. Ath.608 F. (V. sub ὥρα.) 

ὀπωριαῖος, a, ov, of or belonging to ὀπώρα: τὰ ὁπ. -- ὀπώρα τι, fruit, 
Theophr. Ign. 41. 7 

ὀπωρίζω, (ὀπώρα nm) to gather fruits, ὁπ. ὀπώραν Plat. Legg. 845 A; 
σῦκα Ib. 844 A; ἀπὸ συκῆς ὀπώριζε Diog. L. 6.61: to eat fruits, Arist. 
H. A. 9. 6,8: to gather in the fruits, Plut. Pericl.g; so in Med., 20 
gather in one’s fruits, Theopomp. Hist. Fr.94; metaph., τοῖς τὰν ὥραν 
αὐτῶν βουλομένοις ὀπωρίξασθαι Dios ap. Stob. 408. 51. II. to 
gather fruits off, ὀπωριεῦντες (Ion. fut. for --ἰοῦντε5) τοὺς φοίνικας Hat. 
2. 172} 182- 

ὀπωρικός, 4, dv, made of fruit, Galen. 
ἀπ τὴν 

ὀπώριμος, ον, Ξε ίοτερ. : δένδρον ὁπ. a fruit-tree, Suid. 

ὀπωρινός, 7, ὄν, in or at the time of ὀπώρα (4. ν.) or late summer, 
ἀστέρ᾽ ὀπωρινῷ ἐναλίγκιον, i.e. Sirius, the star whose rising marked the 
beginning of ὀπώρα, 1]. 5.5; ἦμαρ Il. 16. 385; βορέης 21. 346, Od. 5. 
328; ὄμβρος Hes. Op. 672,676; ὄρχατοι Eur. Incert. 115; δέλφαξ Ar. 
Fr. 421. [In Ep., if the last syll. be long, as it is always in Hom., the 
ε must be long: but Hes. uses the nom. dmwpivés. In Att. ζ always; cf. 
μετοπώρινος.] 

ὀπωρισμός, 6, the gathering of fruit, Aquila V. T. 

ὀπωρο-βᾶσϊλίς, dos, 7, the queen of fruits, a fine kind of fig, Incert. 
ap. Ath. 75 D. 

ὀπωρο-θήκη, 7, a fruit-room, Vatro R. R. 1. 59. 

ὀπωρο-κάπηλος, 6 or ἡ, a fruiterer, Alciphro 3. 60. 

ὀπωρο-λόγος, ov, plucking fruit, Opp. C. 1. 125. 

ὀπωρο-πώληξ, ov, 6, a fruiterer, Hesych. 5. v. @paromwAns ; censured by 
Phryn. p. 206, who approves ὀπωρώνη. 

ὀπωροφορέω, fo bear fruit, Anth. P. 6. 252. 

ὀπωρο-φόρος, oy, bearing fruit, Anth. P. 7. 321. 

ὀπωροφύλάκιον, τό, the hut of a garden-watcher, Lxx. 
᾿ὀπωροθήκη, Theognost. Can. 136. 8. 

ὀπωρο-φύλαξ, ἄκος, 6, 7, a watcher of fruits, garden-watcher, Arist. 
Probl. 25. 2, 4, Diod. 4. 6. 

ὀπωρ-ώνηξ, οὐ, 6, = ὀπωροπώλης Dem. 314. 14, Aristaen. 2. 1. 

ὅπως, Ep. ὅππως, both in Hom.: Ion. dws. A. Rear. Apv. 
of Manner, formed from πῶς by prefixing the relat. 6 or ds. il 
simply as relative to ὥς or οὕτως, like ws, in such manner as, as, Lat. ut, 
sicut, ὅπως φρεσὶ σῇσι μενοινᾷς, ὥς τοι Ζεὺς τελέσειεν Od. 15. 111, cf. 
14.172; οὕτως ὅπως δύνωνται Thuc. 7.67, cf. Hdt. 8.143, Soph. Tr. 
330, etc.; ὧδ᾽ ὅπως... σοὶ... φίλον ἔσται Soph. El. 1301: put (by ana- 
coluthon) for ofos, as με τοῖον ἔθηκεν, ὅπως ἐθέλει Od. 16. 208: but the 
demonstr. is more often omitted, ἔλθοι, ὅπως ἐθέλω (sc. αὐτὸν ἐλθεῖν) 
14.172; mostly with imperat., ἔρξον, ὅπως ἐθέλεις Il. 4. 37, Od. 13. 
145; χρῶ, ὅπως βούλει Xen. Cyr. 8.3, 46; ποίει, ὅπως ἄριστόν σοι 
δοκεῖ εἶναι ΤΌ. 4. 5, 50, etc. :—Omws ἔχω as I am, i.e. on the spot, Herm. 
Soph. Phil. 808 :—when the subj. follows, the Att. use ὅπως av, but Hom. 
sometimes retains the simple ὅπως, δίδωσιν ὅπως ἐθέλῃσιν ἑκάστῳ Od. τ. 
340, cf. Il. το. 225; but ἀρετὴν .. ὀφέλλει TE μινύθει τε, ὅππως κεν ἐθέ- 
λῃσιν Il. 20. 243; χρῆσθαι οὕτως, ὕπως ἂν βούλωνται Xen. Cyr. 1.1, 2; 
etc. :—in reference to past time the optat. is used, οὕτως ὅπως τύχοιεν 
Thue. 8.95, etc.; so in orat. obliqua, τῇ πόλει χρῆσθαι, ὅπως βούλοιντο 
Xen. Hell. 2. 3, 13, etc. 2. in Att. Poets like ὧς in comparisons, 
γήτης ὅπως, πύκτης ὅπως, like as, even as .., Soph. Tr. 32, 442; ὅπως 
δρῦν ὑλοτόμοι σχίζουσι Id. El. 98; ὅπως ἃ πάνδυρτος ἀηδών Ib. 1076, 
cf. Phil. 777, Eur. Andr. 1140, Dind. Hec. 398. 8. also like ws or 
ὅτι, Lat. quam, with Sup. of Advs., ὅπως ὥκιστα, quam celerrime, 
Theogn. 427; ὅπως ἄριστα, Aesch. Ag. 600, etc.; ὅπως ἀνωτάτω as 
high up as possible, Ar, Pax 207; v. infra mm: in full, οὕτως ὅπως ἥδιστα 
(sc. ἔχει) Soph. Tr. 330; or still more fully, εἰκῆ κράτιστον ζῆν ὕπως 
δύναιτό τις Id. O. T. 979. 4. with gen., σοῦσθε ὅπως ποδῶν (sc. 
ἔχετε), run as you are off for feet, i.e. as quick as you can, Aesch. Supp. 
837, cf. Eur. El. 238; cf. infra u. 5. TI. in indirect questions, 
how, in what way or manner, Lat. ut, guomodo, after οὐκ οἶδα, ἀπορῶ, 
εἶπέ pot, βουλεύω, φράζομαι, μερμηρίζω, and the like, with past Tenses 
of Indic. to express how a thing happened, ἔσπετε νῦν μοι, ὅππως δὴ .. 
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πῦρ ἔμπεσε νηυσίν Il. 16.1133 εἶπ’ ἄγε p’.., ὅππως τούσδ᾽ ἵππους λά- 
βετον 10.544; εὖ μοι κατάλεξον, ὅπως ἤντησας Od. 3.97; ὅπως ἀπέ- 
θανεν, οὐδεὶς ἔλεγεν Xen. An. 1. 6, 11; σκοπῶν, ὅπως 6 κόσμος ἔφυ Id. 
Mem. I. I, 11. b. to express expectations as to how a thing will 
happen, with fut. of Indic., οὐδέ τί πω σάφα ἴσμεν, ὅπως ἔσται τάδε ἔργα 
Tl. 2. 252, cf. Od. 17. 78; φράζευ, ὅπως Δαναοῖσιν ἀλεξήσεις κακὸν ἦμαρ 
ΤΙ. 9. 251, cf. Od. 19. 557, etc.; ὅπως μολούμεθ᾽ ἐς δόμους, οὖκς ἔχω 
Soph, O. C. 1742. 2. tO express an uncertain event or an 
opinion, a. after primary tenses with Subj., λεύσσει, ὅπως ὄχ᾽ 
ἄριστα... γένηται 1]. 3.110; ἐνόησεν (is wont to think), ὅππως κέρδος ἔῃ 
IO. 225; οὐκ οἶδ᾽, ὅπως σε φῶ Soph. Ο. T. 1367, cf. Aj. 428, Plat. Rep. 
368 B, Meno 91 D; sometimes c. inf., πειρᾶσθαι ὅπως βέλτιστα δια- 
πράττεσθαι Xen. Oec. 7. 29 :—but κε or κεν, or in Att. av, is sometimes 
added in this case, φράζεσθαί σε ἄνωγεν, ὅπως κεν νῆάϑ τε dns in what 
possible way .., Il. 9. 681, cf. Od. τ. 77, 270, 295; in Il. 17. 144, ppd- 
(co viv ὅππως κε.. σαώσεις, it is prob. that σαώσῃς should be re- 
stored. b. with opt. after past tenses, βούλευον, ὅπως dx’ ἄριστα 
γένοιτο Od. 9. 420, cf. 3.129; μερμήριξε... ὅππως ἐξαπάφοιτο Ards 
νόον Il. 14. 160; etc.; οὐ γὰρ εἴχομεν .., ὅπως δρῶντες καλῶς πράξαι- 
μεν Soph. Ant. 271, cf. Plat. Symp. 219 D; τῶν ἀδήλων, ὅπως ἀποβή- 
σοιτο Xen. Mem. 1. 3, 2:—dy is sometimes added, σκόπει, ὅπως av 
ἀποθάνοιμεν ἀνδρικώτατα Ar. Eq. 81, cf. Xen. Hell. 7. 1, 33, etc.; εἴ σοι 
ypdporro .. δίκη, ὅπως ἂν αὐτὴν ἀφανίσειας, εἰπέ μοι Ar. Nub. 759, in 
Xen. Hell. 3. 2,1, we have both the Opt. and Subj. in one sentence, 
ἐβουλεύετο, ὅπως ἂν μὴ βαρὺς εἴη τοῖς ξυμμάχοις, μηδ᾽ αὖ Φαρνάβαζος 
κακουργῇ, cf. Eur. Hec. 1138 sq. 8. in dialogue, when a question 
introduced by πῶς; is repeated by the other interlocutor, πῶς ; is re- 
placed by ὅπως; as καὶ πῶς; but how? Answer, Omws; [do ye ask] how? 
Ar. Eq. 128, cf. Nub. 677, Pl. 139. 4. often used in the phrase 
οὖκ ἔσθ᾽ ὅπως, there is no way in which.., i.e. it cannot be, that.., 
οὐχ ἔσθ᾽ ὅπως λέξαιμι Aesch. Ag. 620; οὐχ ἔσθ᾽ ὅπως σιγήσομαι Ar. 
Pl. 18, cf. 51, Nub. 1275, Soph. Phil. 522, εἴς. : so οὐχ ἔσθ᾽ ὅπως οὐ .., 
it cannot be but ¢hat.., Lat. ποτὶ fieri potest quin .., οὐχ ἔσθ᾽ ὅπως οὐ 
πιστὸν ἐξ ὑμῶν πτερὸν ἐξήγαγεν Soph. O. C. 97, cf. El. 1479, Ar. Eq. 
426, Pl. 871, Plat. Apol. 40 Ὁ, etc.; οὐδαμῶς ὕπως οὐ, in answer, it 
must positively be so, Plat. Theaet. 160 D:—so also οὐκ ἂν γένοιτο 
τοῦθ᾽, ὅπως... οὐ φανῶ Soph. O. T. 1058; and by anacoluthon, ov γὰρ 
γένοιτ ἄν, ταῦθ᾽ ὅπως οὐχ ὧδ ἔχειν, for ἔχει or ἕξει, Id. Aj. 378 :—also 
in questions, ἔσθ᾽ ὅπως... ἔλθωμεν ; can we possibly come? Ar. Vesp. 
A471; ἔστιν οὖν ὅπως ὃ τοιοῦτος iAccopnoe; Plat. Rep. 495 A, cf. 
Phaedr. 262 B, Theaet. 154 C :—ellipt., οὐδ᾽ ὅπως, Lat. omnino non, not 
at all, Τὰ. Theaet. 183 B. 5. c. gen. modi, οὐκ οἶδα παιδείας ὅπως 
ἔχει καὶ δικαιοσύνη in regard to... , Plat. Gorg. 470 E, cf. Rep. 389 C; 
cf. supra I. 4. 6. in Luc. Imag. 9, ὀδόνταϑ .., πῶς ἂν εἴποιμί σοι, 
ὅπως μὲν λευκοὺς ὅπως δὲ συμμέτρους, by anacoluthon for ὅπως λευκοὶ 
εἴησαν. III. sometimes also, like Lat. wt, as Ady. of Time, as, 
when, ἐρρίγησαν, ὅπως ἴδον 1]. 12. 208, cf. Od. 3. 373, Aesch. Pers. 198, 
Soph. Tr. 765, Ar. Nub. 60; so ὅπως πρῶτα, as soon as, Lat. quum 
primum, Hes. Th.156; ὅπως wxioTa Theogn. 427; ὅπως τάχιστα Aesch. 
Pr. 228 :—also with the opt., whenever, ὅκως ein .. καρπὸς ἁδρός Hat. 1. 
17, cf. 68, 100, 162, etc. IV. foll. by other Particles, v. sub 
ὅπως δή, ὁπωσοῦν, etc. 

B. from the indirect usage of ὅπως, it easily assumed the sense and 
construction of a ConjJuNCTION: I. mostly as final Conjunction, 
denoting an end or purpose, that, iz order that, so that, Lat. ut. a. 
with the Subjunct. without ἄν, when the action is going on, after primary 
tenses or the Imperat.: to this head may be referred several of the 
passages cited supra A. 11. 2, as Il. 3.110., 9.681, Od. 1. 77, Soph. Ant. 
271, whence may be seen how the relat. Ady. slides into the sense of a 
final Conjunct.:—but the foll. passages are distinctly final, τὸν δὲ μνη- 
στῆρες .. λοχῶσιν, ὅπως ἀπὸ φῦλον ὄληται Od. 14. 181; λίσσεσθαι ..., 
ὅπως νημερτέα εἴπῃ 3. 10, cf. Soph. Aj. 6, ΕἸ. 56, Ο. T. 921, εἴς. :---80 
also ὅπως κεν or ἄν, πείρα ὅπως κεν δὴ σὴν πατρίδα γαῖαν ἵκηαι Od. 4. 
545, cf. Aesch. Pr. 824, Soph. El. 41, Ar. Eq. 917, Plat., etc., ν. Heind. 
Phaed. 59 E. b. with the Optat., after past tenses, ἡνιόχευεν ὅπως 
ἅμ᾽ ἐποίατο πεζοί Od. 6. 319, cf. 8. 345, Il. 1. 344, etc.; so after the 
praesens histor., πέμπει τούσδ᾽, ὅπως κτείνειαν Aesch. Pers. 450; ἡγεμόνα 
πέμπει, ὅπως ἄγοι Xen. An. 4. 7, το :---ὅπως ἄν with the Opt. is rare, 
though it occurs in Hdt. 1. 99, Thuc. 7. 65, Xen. Hell. 4. 8, 16. Cc. 
with fut. of Indic., properly after primary tenses, like the Subj., θέλγει 
ὅπως ᾿Ιθάκης ἐπιλήσεται she beguiles him in such wise that he may 
forget Ithaca, Od. 1. 57, cf. Il. 1. 136, Aesch. Supp. 410, 449, Soph. El. 
955, O. T. 406, etc., and common in Prose, as Hdt. 1. 8, Thuc. 3. 44, 
Plat. Rep. 527 Ὁ, etc. :---δεῖ σ᾽ ὕπως δείξεις, ellipt. for δεῖ σε ὁρᾶν, ὅπως 
δείξεις, Soph. Aj. 556. d. with past tenses of Indic., to denote an 
object which was intended, but not effected, chiefly in Att. Poets, Aesch. 
Pr. 749, Soph. El. 1134, cf. omnino Monk Hipp. 643." 2. besides 
these regular constructions, we find the Subj. after tenses of past time, 
ἔυν ἐλέγημεν ἐνθάδε, ὅπως προμελετήσωμεν, where ἐξυνελέγη μεν is nearly 
equiv. to πάρεσμεν (Dind. however gives παιμεν), Ar. Eccl. 117; so 
παρήλθομεν .., ὅπως μὴ .. χεῖρον βουλεύσησθε Thuc. 1. 73:—but in 
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other places the construct. cannot be so explained, ἐυνεβούλευε τοῖς ἀλ- 
λοις ἐκπλεῦσαι, ὅπως... 6 σῖτος ἀντίσχῃ Id. I. 65, cf. 57; and sometimes 
we find Optat. and Subj. combined, é¢axocious . . ἐξέκριναν ... Omws .. 
εἴησαν φύλακες, καὶ ἢν ἐς ἄλλο τι δέῃ παραγίγνωνται Id. 6. 96, cf. Xen. 
Hell. 3. 2, 1; v. supra A. 11. 3:—similarly the fut. indic. follows past 
tenses, ἔπρασσον, ὅπως Tis βοήθεια ἥξει Thuc. 3. 4, cf. 6. 31, Plat. Gorg. 
487 D, Xen. An. 7. 3, 34, etc. 8. in certain constructions ὅπως 
and ὅπως μή are used indifferently with the fut. indic. or the aor. 
subj., a. after Verbs of fearing and the like, δέδοιχ᾽ ὅπως μὴ .. 
ἀναρρήξει κακά Soph. O. T.1074; μὴ Tpeons, ὅπως σέ τις... ἀποσπάσει 
Eur. Heracl. 248; δέδοιχ᾽ ὅπως μὴ τεύξομαι Ar. Eq. τττ ; φόβος ἐστι 
ὅπως μὴ αὖθις διασχισθησόμεθα Plat. Symp. 193 A; τὴν θεὸν ὅπως λάθω 
δέδοικα Eur. I. T. 995; δέδοιχ᾽ ὅπως μοι μὴ λίαν φανῇς σοφή Id. Hipp. 
518: the two in one sentence, σιγᾶθ᾽ ὅπως μὴ πεύσεταί τις .., γλώσσης 
χάριν δὲ πάντ᾽ ἀπαγγείλῃ τάδε Aesch. Cho. 265, cf. Xen. Mem. 2. 2, 10, 
Dem. 9. fin. :—(in past time, the Opt. is used, εἰ μὴ φοβοίμην, ὅπως μὴ 
.. τράποιτο Xen. Mem. 2. 9, 2.) b. in phrases implying a caution, 
ὅρα ὅκως μή σευ ἀποστήσονται Hdt. 3. 36; in which case the word ὅρα 
or βλέπε is commonly omitted, and ὅπως with its Verb assumes the force 
of an Imperat., ὅπως δὲ τοῦτο μὴ διδάξεις μηδένα [take care] not to.., 
i.e. do not, Ar. Nub. 824; νῦν ὅπως σώσεις με Ib. 1177; ὅπως παρέσει 
μοι Id. Av. 131, cf. Plat. Gorg. 489 A, 494 C, Prot. 313 C, Dem. 355.17 
sqq., etc.—Dawes, Misc. Crit. p. 228 sq., lays it down that ὅπως and 
ὅπως μή are never used with Subj. aor. 1 act. and med., but only with aor. 
2, or, if the metre will not allow this, with indicat. fut.; wherefore he 
and Brunck changed all places (esp. in the Att. drama) where they found 
this aor. 1, though they allowed it after ὅπως and ὅπως av. Some places 
however presented metrical difficulties, as Ar. Eccl. 117; and the rule 
has been too sweepingly adopted. Yet it is manifest that the Greeks 
preferred the aor. 2; and in the best Prose it is prob. that the fut. ought 
always to be restored for the aor. 1. In Thuc., whenever the Mss. vary, 
Bekker prefers the fut., as 1. 19, 56, 82, etc.; but he retains ὅπως μὴ 
βουλεύσησθε τ. 73; ὅπως μὴ ἐπιβοηθήσωσιν 4.66. For proofs that the 
Mss. cannot be trusted to determine the tense and mood after Omws, see 
Cobet V. LL. p. 96 sq.; sometimes a barbarism discloses the error of the 
copyist, as ὅπως διαφεύξωνται in Hdt. 5. 23. 4. rarely with past 
tenses of Indic., like ἵνα 1. 3, to express a consequence which has not fol- 
lowed, Aesch. Pr. 749. 11. ὕπως also is used like ὅτι, Lat. quod, 
to introduce the statement of a fact, or (sometimes) of the reason, ov .. 
δύναμαι ἀκοῦσαι, ὅκως θάλασσά ἐστι τὰ ἐπέκεινα Hdt. 3. 1153 μή 
μοι φράζ,, ὅπως οὐκ εἶ κακός Soph. Ο. T. 548; ἐρῶ μὲν οὐχ, ὅπως τάχου5 
ὕπο δύσπνους ἱκάνω Id. Ant. 223, cf. 685, Tr. 604, Plat. Prot. 325 C, 
Euthyd. 296 E, ubi v. Heind. et Stallb.:—once even in Hom., ἄχος, ὅπως 
δὴ δηρὸν ἀποίχεται for that, because he hath been long away, Od. 4. 
109. 2. in this sense, ὅπως is used elliptically in the phrase οὐχ 
ὅπως... ἀλλά (i.e. οὐ λέγω ὅπως) not only not so.., but .. , οὐχ Smws 
ὠργίζοντο, ἀλλ᾽ ἀπέβλεπον, ἐζήλουν κιτιλ. Dem. 426. 5; οὐχ ὅπως ἀπε- 
κώλυσεν, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἡγεμὼν .. γεγένηται Id. 1263. 25, cf. 271.1, etc.; 
more often οὐχ Omws.., ἀλλὰ καί.., Thuc. I. 35, Xen. Hell. 5. 4, 34, 
etc.: also οὐχ Omws .., ἀλλ᾽ οὐδέ... not only not so, but not even so.., 
Xen. Hell. 2. 4,14, cf. Thuc. 3. 42, etc.: the complete construction would 
be οὐ λέγω Omws.., GAAG.., cf, Dem. 518, 11: so μὴ Omws.., ἀλλ’ 
οὐδὲ... where λέγε or eins must be supplied, Xen. Cyr. 1. 3, 10 :—ovx 
ὅπως rarely occurs in the second clause, πεπαύμεθ᾽ ἡμεῖς, οὐχ ὅπως σε 
παύσομεν we have ceased, [I do not say] that we shall make thee cease, 
Soph. El. 796, cf. Luc. Prom. 8, pro Imag. 7.—Ov x ὅτι is used in a pre- 
cisely similar matter, οὐχ ὅτι 6 Κρίτων ἐν ἡσυχίᾳ ἢν, ἀλλὰ οἱ φίλοι 
αὐτοῦ not only Crito, but also.., Xen. Mem. 2.9, 8; ταύτῃ ἀδύνατα 
ἐξισοῦσθαι οὐχ ὅτι τὰ ἐν TH Εὐρώπῃ, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ Thuc. 2.97 ; 
ov μόνον ὅτι ἄνδρες, ἀλλὰ καὶ αἱ γυναῖκες Plat. Symp. 179 B; rarely 
without a following clause, although, Id. Gorg. 450 E, Prot. 336 D, 
Theaet. 157 B. 

ὅπως δή, Low possibly, Il. τό. 113. 11..-- ὁπωσοῦν, Plat. Hip- 
parch. 232 B:—so ὅπως δήποτε Dem. 30. 22., 314. 5, etc. 

ὅπως οὖν OF ὁπωσοῦν, ἦγ: any way whatever, in some way or other, Lat. 
utcunque, Thuc. 1.'77., 7. 60, Isocr. 15 E, etc.; οὐδ᾽ ὁπωσοῦν in no way 
whatever, Thuc. 7. 49, Isocr. 233 B, etc. ;—so ὁπωστιοῦν, Plat. Phaedr. 
258 C; οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν 14. Phaedr. 61 C; μηδ᾽ or. Id. Theaet. 179 B. 

ὅπως περ, -- ὥσπερ, Hdt. 9. 120, Soph. Aj. 1179, O. T. 1336, etc. 

ὅπως ποτε, how ever, Dem. 316. 12. 

Spapa, τό, that which is seen, a sight, spectacle, Xen. Cyr. 3. 3, 66, 
Arist. de Anima 3. 3, 12, etc.: an appearance, of the gods in bodily form, 
Aristid, 1. 38:—an object of speculation, a speculation, τὸ bp. Θάλεω 
(Camer. ὥρη μα) Arist. Pol. 1. 11, 12.—Hence ὁραᾶμᾶτίξομαι, -τισμός, 
πτιστής, Aquila and Symm. V. T. 

ὄραμνος, ὃ, later form of ὀρόδαμνος, Nic. Al. 154, Anth. P. 5. 292. 

ὁρανός, v. sub οὐρανός. 

Spaais, ews, 7, seeing, the sense of sight, Lat. visus, Menand. Als “EE. 1, 
Demad. 278. 41, Arist. Eth. N. το. 4, 1, etc, :—in plur. the eyes, Tas ὄρ. 
ἐκκόπτειν Diod, 2, 6, cf, Plut. 2. 88 Ὁ, 11. that which is seen, 
a vision, Lxx, | 
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δρατέον, verb. Adj. one must 66, Theol. Arithm. p. 38. 

ὁρᾶτής, ov, 6, a beholder, Plut. Nic. 19: δρατήρ, ρος, Hesych. 

δρᾶτικός, 7, dv, able to see, Plut. 2. 436 Ὁ, etc.; ἡ dp. δύναμις Ib. 433 
Ὁ :-τὸ ὁρατικόν the sense of sight, Arist. Sens. 2, cf. Metaph. 8. 8, 2, 18. 
Atdy. --κῶς, Sext. Emp. M. 7. 355. 

δρᾶτός, 7, dv, seen :—to be seen, visible, often in Plat., etc.; joined with 
ἅπτός, Plat. Tim. 28 B, Rep. 524 Ὁ, etc.: τὰ dp. visible objects, opp. to 
von7a,Ib.509 D. Adv. --τῶς, Plut. 2. 1029 E. 

Opavyéopar, Dep. (ὁράω, αὐγή) to inspect closely, Aretas ap. Stob. Ecl. 
1.854: formed like μαραυγέω. 

‘OPA’Q, contr. δρῶ even in Il. 3.234, Ep. ὁρόω 5. 244, etc.; Ion. épéw 
Hdt. 1. 80, etc. (but 3 sing. κατορᾷ, 2. 38); 1 pl. ὁρέομεν 5. 40; 3 pl. 
ὁρέουσι (ἐπ--) 1.124 ;—but with v. ll. ὁρέωμεν, -ὧμεν, dpéwor, --ὥσι ---- 
Att. impf. ἑώρων Thuc., etc., Ion. ὥρεον Hdt. 2. 131., 4. 3, etc. (in the 
Mss. sometimes written ὥρων, Dind. de Dial. Hdt. p. xxx), but 3 sing. 
ὥρα τ. ττ., 3.72, 2 pl. ὡρᾶτε 7.8; Ep. 3 sing. ὅρα Il. 16. 646, cf. ὅρημι : 
—pf. ἑόρακα, a form required by the metre in many passages, as Ar. 
Thesm. 32.33, Av. 1573, Pl. 98, 1045, Eupol. Mapur. 5, Alex. Incert. 2, 
Bato Συνεξ. I. ΤΙ, etc., whereas the metre never requires ἑώρακα ;— 
whence Dind. infers that ἑόρακα, --ἄκειν ought always to be restored in 
correct writers, though ἑώρακα (v. Theognost. Can. 150. 24) wasno doubt 
used by late writers: an aor 1. éoopyoais only in Orph. Fr. 2. 16:—Med. 
6pdopuar, contr. ὁρῶμαι even in Il. 13. 99; Ep. 2 sing. ὅρηαι Od. 14. 343: 
impf. ἑωρώμην, also ὡρώμην (mpo—) Act. Ap. 2. 25, Ep. 3 sing. δὁρᾶτο 1]. 
1. 56 :—Pass., pf. ἑώραμαι or ἑόραμαι Isocr. Antid. § 117, Dem. 1262. 3: 
aor. ἑωράθην only in late Prose, Diod. 20. 6, inf. ὁραθῆναι Arist. Mot. An. 
4. 2, Deff. Plat. 411 A, Luc., etc.: fut. ὁραθήσομαι Galen.: verb. Adj. 
ὁρᾶτός, 6paréos, qq.v. Besides these, we have from the Root ’OII- (v. 
sub dy) the only fut. in use, ὄψομαι, always in act. sense, Il. 24. 704, and 
Att., Ep. 2 sing. ὄψεαι 8.471, Od. 24. 511: a rare aor. 1 ἐπόψατο in Pind. 
Fr. 58.11; opt. ὄψαιντο, as Herm. in Soph. O. T. 1271, cf. Lob. Phryn. 
734; subj. ὀψώμεθα (ém-—) Plat. Legg. 947 C, ὄψησθε Ev. Luc. 13. 28: 
fut. pass. ὀφθήσομαι Soph. Tr. 452, Eur. H. F. 1155, Isocr.: pf. ὄπωπα, 
Il. 6. 124, Od. 21.94 and Hdt., also in Aesch. Eum. 57, Soph. Ant. 6, Ar. 
Lys. 1157, 1225, never in Att. Prose; plqpf. 3 sing. ὀπώπει Od, 21. 123, 
ὀπώπεε Hdt. 5. 92,6; ὀπώπεσαν 7.125 :—Pass., pf. ὦμμαι, ὦψαι, ὦπται 
Aesch. Pr. 998, Dem. 314. 28., 722. 3 :—verb. Adj. ém7éos.—Again from 
the Root FIA-, are formed aor. act. εἶδον, inf. ἰδεῖν : aor. med. εἰδόμην, 
inf. ἰδέσθαι: pf. with pres. sense οἶδα, J know, inf. εἰδέναι : verb. Adj. 
ioréos: (for these v. sub *eiSw.) | He also uses contr. forms, as ὁρῶ, 
ὁρᾷς, δρᾷ, ὅρα, ὁρᾶν, ὁρῶν, ὁρῶμαι, ὁρᾶται, ὁρῴατο, ὁρᾶσθαι, dpwpevos, 
no less than lengthd. Ep. ὁρόω, ὁράας, ὁρόων, 2 pl. opt. ὁρόῳτε Il. 4. 3.47 5 
épaacba etc. 

Orig. sense, fo see: I. absol. ¢o see or look, often in Hom. ; 
εἴς τι or εἴς τινα, to or αὐ a thing or person, Il. 10. 239, Od. 5. 439, etc., 
cf. Eur. Peliad. 7; so in Med., Hes. Op. 532, Fr. 47; κατ᾽ αὐτοὺς αἰὲν 
ὅρα he kept looking down at them, Il. 16. 646; so κατὰ Τροίην Il. 24. 
201 :---ὁρόων ἐπὶ οἴνοπα πόντον looking over the sea, 1. 350 :---ὁρᾶν 
πρός τι, like Lat. spectare ad.., to look towards, ἀκρωτήριον τὸ πρὸς 
Μέγαρα ὁρῶν Thue. 2. 93, cf. Anth. P. 7.496; στρατὸς πρὸς πλοῦν ὁρᾷ 
looks for it, Pseudo-Eur. I. A. 1624; dp. τινά to look to him (for aid), 
Dem. 1120. 29; dp. ἐπί or πρός τι Diod. Ecl. p. 524. 20., 532. 90 :—foll. 
by a relat. clause, οὐχ dpaas οἷος .., Il. 21. 108, cf. Aesch. Ῥγ. 92; ὁρᾷς 
ἡμᾶς, ὅσοι ἐσμέν Plat. Rep. 327 C; etc. 2. to have sight, opp. to 
μὴ ὁρᾶν, to be blind, Soph. Aj.84: hence says Oedipus, ὅσ᾽ ἂν λέγοιμι, 
πάνθ᾽ ὁρῶντα λέξομαι [though I am blind], my words shall have eyes, i.e. 
shall be to the purpose, Soph. Ο. Ὁ. 74; ἐν σκότῳ ὀψοίατο, i.e. may they 
be blind, O. T. 1274; ἀμβλύτερον op., opp. to ὀξὺ βλέπειν, Plat. Rep. 
596A; ἐπὶ σμικρὸν 6. to be short-sighted, Theaet.174E; βραχύ τι op. 
Id. Rep. 488 B :—doubled, ὁρῶντας μὴ ὁρᾶν Dem. 797. 5. 8. to 
see 10, look to, i.e. take heed, beware; cis γλῶσσαν .. ἀνδρὸς dp. to look 
to, pay heed to, Solon ro. 5, cf. Aesch. Supp. 102 :—often in imperat., 
like βλέπε, foll. by a dependent clause, dpa Smws.., Ar. Eccl. 300, cf. 
Thue. 5. 27; often ὅρα εἰ .. , look to it, whether.. , Aesch. Pr. 997; also 
ὅρα μή .-, Soph. Phil. 30, 519, etc.; so ὅρα τί ποιεῖς Ib. 589; πῶς... 
ὑπερδικεῖς, ὅρα Aesch. Eum. 652. 4. opas; ὁρᾶτε; see’st thou? 
dye see? parenthetically, esp. in explanations, like Lat. viden’? Ar. Nub. 
355, Thesm. 490, etc., cf. Valck. Phoen. 726; ἀλλ᾽ ὁρᾷς at the beginning 
of a sentence, but, you see.., Heind. Plat. Prot. 336 B; so dpas; Soph. 
ΕἸ. 628, Eur. Andr. 87:—ovx dpas; ironically, Dem. 305. 2. 5. 
c. ace. cognato, like βλέπω 1, to look so and so, δεινὸν ὁρῶν ὄσσοισι Hes. 
Sc. 426; ὁρᾶν ἀλκάν Pind. O. 9.165; ἔαρ ὁρόωσα Νυχεία Theocr. 13. 
45: also ἡδέως ὁρᾶν to look pleasant, Eur. I. A. 1127 Herm. II. 
trans. fo see an object, look at, bebold, perceive, observe, c. acc., often in 
Hom., etc.; Ζεὺς ὁ πάνθ᾽ ὁρῶν Soph. Ant. 184, etc., cf. O. C. 42: pleon., 
ὀφθαλμοῖσιν or ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὁρᾶν to see with or before the eyes, Il. 13. 
99, Od. 8. 459, etc.: 10 have in eye, keep in sight, αἰεὶ répp’ ὁρόων Il. 23. 
223 :-π--φίλως ὁρᾶν, with εἰ and opt. to be glad to see a thing, 4. 347 :— 
ζώει καὶ ὁρᾷ φάος Ἠελίοιο, poet. for ζῆν, like βλέπειν, 18. 61, 442, Od. 
4. 833, etc.; so φῶς ὁρᾶν Soph. O. T. 375, Eur. Or. 1523, Alc. 6g1; and 
in Med,, φέγγος ὁρᾶσθαι Id, Andr.113: so ὁρᾶν alone, τὰ γὰρ φθιτῶν 
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τοῖς ὁρῶσι κόσμος Id. Supp. 78 :—c. part. καπνὸν .. ὁρῶμεν ἀπὸ χθονὸς 
ἀΐσσοντα we see it rising, Od. 10.99:—and in Med., ἄνδρα διωκόμενον. . 
ὁρῶμαι I see him chased, Il. 22.169; ὁρῶ σε κρύπτοντα see you hiding, 
Eur, Hec. 342; so ὁρῶ μ’ ἐξειργασμένην I see that 1 have done, Soph. 
Tr. 706; cf. infra 4; rarely ὁρῶ μὲν ἐξαμαρτάνων (for ὅτι ἁμαρτάνω, 
cf. Aesch. Pr. 259), Eur. Med. 350:—rarely c. gen., οὐδεὶς Σωκράτους 
οὐδὲν aoeBés.. οὔτε πράττοντος εἶδεν οὔτε λέγοντος ἤκουσεν (Where 
this construct. is suggested by the use of ἤκουσεν), Xen. Mem. I. 1, 115 
μέχρι βορῆος ἀπαστράψαντος ἴδηαι Arat. 430:—the Med. is used by 
Poets just like the Act., 1]. 13.99, Soph. Ant. 594, Tr. 306, Eur. Andr. 
113, Cratin. "O05. 2; in Prose the Med. is only found in compds., esp. 
mpoop®par—The pf. ὄπωπα I have seen, belongs exclusively to this 
sense, 2. to look out for, provide, τινί τι Soph. Aj. 1165, Theocr. 
15. 2. 3. the inf. is used after an Adj., δεινὸς ἰδεῖν Solon 12. 6; 
ἐχθίστου... ὁρᾶν most hateful fo bebold, Soph. Aj. 818; ὦ πατὲρ δύσμοιρ᾽ 
ὁρᾶν O. C. 327; δρᾶν στυγνὸς ἣν Ken. An. 2.6, 9; so in Med. or Pass., 
αἰσχρὸς ὁρᾶσθαι Id. Cyn. 3. 3. 4. Hom. has no Pass.; but in Att. 
the Pass. has not only the sense Zo be seen, but also like φαίνομαι to let 
oneself be seen, appear, esp. in aor. ὀφθῆναι, freq. in Plat.; c. part. ὠφθη- 
μεν ὄντες ἄθλιοι we were seen to be .. , Eur. 1.T.933; ὀφθήσεται διώκων 
he will prove to be.., Plat. Phaedr. 239 C, cf. Symp. 178 E, and supra: 
τὰ ὁρώμενα all that is seen, things visible, like τὰ ὁρατά, Plat. Parm. 130 

0 III. metaph. ὁρᾶν is used of mental sight, o discern, per- 
ceive, Soph. El. 945, etc.; so blind Oedipus says, φωνῇ yap δρῶ, τὸ φατι- 
ζύμενον, I see by sound, as the saying is, Soph, O. C.138, ubi v. Brunck. 
(On the etymol. y. Curt. quoted s.v. ovpos B.) 

ὀρβίκλᾶτον, τό, Lat. malum orbiculatum, Diphil. Siphn. ap. Ath. 80 F, 
Jul. Afric. The more Lat. form ὀρβικουλάτος, Diosc. 1. 162. 

ὀργάζω, v. infra (dpyaw) to soften, knead, temper, Lat. subigere, like 
μαλάσσω, πηλὸν ὀργάζειν χεροῖν Soph. Fr. 432; πηλὸν ὄργασον.. Ar. 
Ay. 839, cf. Nic. ΑἹ]. 155, and v. sub ὀργάω πι; so in Med., φύλλα ξηρὰ 
-. ἐλαίῳ ὀργάσασθαι Hipp. 673. 44, cf. 17 (restored by Littré for épy—), 
cf. Nic. Th. 652, Alciphro 3. 7 :—Pass., ὅταν 6 κηρὸς μετρίως wpya- 
σμένος ἢ has been well-tempered, Plat. Theaet. 194 C (restored from Tim. 
Lex. and Suid. for eipy-). 2. generally, o make ripe or ready, 
πρός τι Arist. Probl. 2. 32, 2. 

ὀργαίνω, a form of ὀργίζω used only by Trag., to make angry, 
enrage, καὶ yap ἂν πέτρου φύσιν σύ γ᾽ ὀργάνειας Soph. O. T. 
3235. II. intr. like ὀργίζομαι, to grow or be angry, Id. Tr. 
552, and so Herm. Aesch. Theb. 394 (for ὁρμαίνει); τινί with one, 
Eur. Alc. 1106. 

opyavilw, = ὀργανόω, cited from Hipp. 

ὀργᾶνικός, ἡ, dv, instrumental, organic, τὰ py. μέρη Arist. Eth. N. 3. 
1, 6, cf. H. Δ. τ. 6. ἤπ. ; dpy. καὶ μηχανικαὶ κατασκευαί Plut. 2.718 E:— 
esp. of wat-engines, ὅ dpy. Bia Diod. 17. 43, cf. Plut. Cato Mi. 4 :—of 
music, Plut. 2.657D; ὀργ. ἐμπ. Sext. Emp. M. 6.1. Adv. --κῶς, by 
way of instruments, Arist. Eth. N.1. Ὁ» 7- 

opyaviov, τό, Dim. of ὄργανον, Mel. in Anth. P. 5. 191. 

ὄργᾶνον, τό, (*Epyw) an instrument, implement, tool, engine, for making 
or moving a thing, Soph. Tr. 905, cf. ἀθηρόβρωτος ; λογχοποιῶν ὄργανα 
Eur. Bacch. 1208, cf. Ion 1030; πολεμικὰ ὅπλα τε καὶ ὄργανα Plat. 
Legg. 374 D, cf. 956 A; ὄργανα οἷα περὶ γεωργίαν Id. Rep. 370 D; 
etc.; ὄργ. κυβευτικά Aeschin. 9.9; ὄργανα τῆς λέξεως instruments of 
style, Dion. H. de Thuc. 24:—of a person, ἁπάντων ἀεὶ κακῶν opy. Soph. 
Aj. 380. 2. an organ of sense, Plat. Rep. 518 C, Theaet. 185 C; 
of the hand, ὄργανον ὀργάνων Arist. de Anima 3. 8, 3. 3. a 
musical instrument, Simon. 38, Aesch. Fr. 54, Plat. Lach. 188D: of the 
pipe, Melanippid. 2, Telest. 1. 2. 4. a surgical instrument, Hipp. 
Offic. 740, Xen. Cyr. 5. 3, 46. IL. the material of a work, ὄρ- 
γανον ἐν ὄρεσι timber, Plat. Lege. 678 Ὁ. IIL. the work or 
product itself, like ἔργον, μελίσσης κηρόπλαστον ὄργ. Soph. Fr. 464 ; 
λαϊνέοισιν ᾿Αμφίονος dpy., of the walls of Thebes, Eur. Phoen. 
115. IV. Aristotle’s Logical writings were collected under the 
name of τὸ ὄργανον, the Instrument of all reasoning, Ammon. Herm. ad 
Categ. fol. 1. a, cf. Trendelenb, Elem. Log. p. 48 (Ed. 2). 

ὀργἄνόομαι, Pass, to be organised, πρὸς τὴν τῆς ἀληθείας γνῶσιν Sext, 
Emp. Μ. 7.126. 

ὀργᾶνο-πήκτωρ, opos, 6, ἧ, Ξ- ὀργανοποιός, Manetho 4. 438. 

ὀργἄνοποιΐα, ἡ, the making of instruments, Tim. Locr. ΤΟΙ E. 

ὀργανοποιϊκός, 7, ὄν, of or for instrument-making, Philo Belop. 
Pp. 49. 

ΤΣ ὄν, making instruments or engines, Diod. 17. 43. 

opyavos, 7, ov, working, forming, ὀργάνη χείρ Eur. Andr. 1015 :—Op- 
γάνη as epith. of Athena, Hesych., Phot.; cf. épyavn. 

ὀργάνωσι, 7, organisation, arrangement, Eust. Opusc. 210. 39. 

ὀργάς (sc. γῆ), ἀδος, 77, any well-watered, fertile spot of land, meadow- 
land, partially wooded, with or without cultivated fields, just like the 
Germ. Au, Eur. Bacch. 340, 445, El. 1162, Xen. Cyn. 9. 2, Anth. P. 6. 
41; etc. 2. like τέμενος, a rich tract of land sacred to the gods, 
comprehending meadows, fields, and groves: such a tract between Athens 
and Megara, sacred to Demeter and Persephoné, was specially called 
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ἡ ὀργάς, or ἱερὰ ὀργάς, Plut. Pericl. 30, Paus. 3. 4, 2, οἵ. Ruhnk. 
ΤΙ. as fem. Adj., ἐπὶ λέχος ὀργάδες, of women, marriage- 


Tim. 
able, cited from Nicet. 
ὀργασμός, 6, (ὀργάζω) a kneading, softening, Schol. Hipp. 


ὀργαστήριον, τό, for ὀργιαστήριον, a place where ὄργια were held, 


Nic. Al. 8. 


ὀργάω, mostly in pres.: ὀργώμενος is cited in Phot.: and in plqpf. pass. 
Properly to swell and teem with moisture 
(cf. ὀργάς, ὀργή ; Sanskr. arg, uirga (succulence, vigour), tirgayami (to 
I. of soil, to be well-watered and 
ready to bear a crop, Theophr. C, P. 3. 2,6; of trees, συμβαίνει... τοὺς 
ὀποὺς ὀργᾶν Ib.1.6,2; ὀργᾶ [ἡ σμῖλαξ] πρὸς τὴν ἄνθησιν Plut. 2. 647 
F: and of fruit, fo swell as it ripens, 6 καρπὸς πεπαίνεται καὶ ὀργᾷ Hat. 
4.199; also c. inf., ὀργς ἀμᾶσθαι is ripe for cutting, Ib., cf. Xen. Oec. 
11. of men, like σφριγάω, zo swell with lust, to wax 
wanton, be rampant, Ar. Lys. 1113, Av. 462 (where the Schol. explains 
it ἐπιθυμητικῶς ἔχω); 6 ἐπ᾽ ἀφροδισίοις pawvopevos.. ὀργῶν Poll. 6. 188: 
—of animals, to be at heat, be at the age for sexual intercourse, ὀργᾶν 
πρὸς τὴν ὀχείαν, ὀργ. ἀφροδιασθῆναι Arist. H. A. 6.18, 13., 10.5, 113 
2. then, generally, to be eager or 
ready, to be excited, Hipp. Aph. 1244, etc.: fo be passionate, ὀργῶν κρί- 
ve to judge under the influence of passion, Thuc. 8. 2:—c. inf. ὀργᾷ 
μαθεῖν Aesch. Cho, 454; ὀργᾶν τεκεῖν Arist. H. A. 9. 8, 5 :—absol. to be 
eager, Λακεδαιμονίων ὀργώντων ἤμελλον πειράσεσθαι Thuc. 4. 108 :— 
ὀργΎ. πρός τι Plut. Alex. 6, Marcellin. Vit. Thuc.; in Pind. P. 6. 50, Bgk. 
restores épyas ὃς ἱππίαν és ὁδόν : so also plqpf. pass. in act. sense, ὧν 
ἀκροᾶσθαι .. ὥργητο (restored from Hesych. and some Mss. for ὥρμητο) 


ὥργητο in Hesych., v. 11. fin. 


nourish): Curt.152): hence, 


Ig. 19. 


πρὸς τὸ γεννᾶν Plut. 2. 651 B. 


Thue. 2. 21. III. = ὀργάζω, to soften, tan, ὀργήσας Hdt. 4. 64. 
Cf. Ruhnk. Tim, p. 193. 


ὀργεών, @vos, 6, at Athens, a citizen chosen from every δῆμος, who at 
stated times had to perform certain sacrifices, and so a sort of priest, like 
the Rom. curio: they were also called γεννῆται τῶν θεῶν, Isae. 19. 19., 
20. 20., 28. 54, Philochor. 94 :—poet., generally, for ἱερεύς a priest, 


Aesch, Fr.125. A poet. form ὀργειών (in Mss. sometimes ὀργιών), 
@yos, 6, is used by Antimach. Fr. 36, Hermesianax ap. Ath. 597 D; in 


accus. with o short (metri grat.) ὀργειόνας, ἢ. Hom. Ap. 389 (vulg. dp- 


yovas). A gen. ὀργέων for ὀργεώνων (as if from dpyevs) is cited from 


Harp. from a lost speech of Lysias ; but this prob. is only an error. (Prob. 


from ὄργια, not from ἔργον.) 

ὀργεώνη, 7, fem. of foreg., a priestess, Hesych. 

ὀργεωνικός, 7, dv, of or for the ὀργεῶνες, δεῖπνον ὀργΎ. a feast of the 
ὀργεῶνες, Ath. 185 C; θῦμα ὀργ. A. B. 240, Phot.: cf. ὄργια. 

ὀργή, 7, natural impulse or propension: the character or disposition as 
resulting from impulses, the disposition, nature, heart, κηφήνεσσι κοθού- 
ροις εἴκελος ὀργήν Hes. Op. 302, cf. Theogn. 98. 214,958, etc.; so μεί- 
Atxos, γλυκεῖα ὀργή Pind. P. 9. 76; εὐανθεῖ ἐν ὀργᾷ παρμένων Ib. τ. 
173; more commonly ὠμή, ἀτέραμνος ὀργή Aesch. Supp. 187, Pr. 100, 
etc.; ὀργὴ νοσοῦσα ‘a mind diseased,’ Aesch, Pr. 378 (acc. to the com- 
mon expl., which is founded on a corrupt reading acc. to Dind.); so in 
plur., h. Hom. Cer. 205, Pind. I. 5. 44 (4. 38), Aesch., etc.; ἀλωπέκων 
ὀργαῖς ἴκελοι Pind. P. 2.141; ὀργαὶ ἀστυνόμοι social dispositions, Soph. 
Ant. 354 (v. σύντροφος 3):—also in Prose, διεπειρᾶτο αὐτῶν THs τε ἀν- 
δραγαθίης καὶ τῆς ὀργῆς Hdt. 6.128; οὐ τῇ αὐτῇ ὀργῇ ἀναπειθομένους 
τε πολεμεῖν καὶ ἐν τῷ ἔργῳ πράσσοντας Thuc.1.140; τῇ ὀργῇ .. χαλεπῇ 
ἐχρῆτο Ib. 130; ὀργὰς ἐπιφέρειν τινί to suit one’s temper to another, 
Lat. morigerari alicui, 1d. 8.83; πρὸς τὰ παρόντα τὰς ὀργὰς ὁμοιοῦν Id. 
3. 82. II. passion, anger, wrath, ὀργῇ or ὀργαῖς χρῆσθαι to 
indulge one’s anger, Hdt. 6. 85, Soph. O. T. 1241, etc.; ὀργὴν ποιεῖσθαι 
Hdt. 3.25; τινί with one, Thuc. 1.92; εἰ... Il. 4.122; ὀργῇ χάριν 
δοῦναι Soph. O. C. 855; ὀργῇ εἴκειν, χαρίζεσθαι Eur. Hel. 80, Aeol. 13; 
ὀργὴν ἔχειν τινί or πρός τινα Ar. Pax 650, Isocr.; dv ὀργῆΞ ἔχειν τινα 
Thue. 5.46; ἐν ὀργῇ ποιεῖσθαί τινα Dem. 14. 2; τίθεσθαί τι εἰς ὀργήν 
Id. 273.18; εἰς ὀργὴν πεσεῖν Eur. Or. 696, etc.; ὀργῇ περιπίπτειν Dem. 
1470. 25; but ἀνιέναι τῆς opyns, ὀργὴν χαλᾶν to be pacified, Ar. Pax 
700, Vesp. 727; ὀργὰς ἀφιέναι Aesch. Pr. 315; ὀργὴν ἐμποιεῖν τινι to 
make one angry, Plat. Legg. 793 E; ὀργὴν στορέσαι to quell anger, 
Aesch. Pr. 190; ὀργῆς τυγχάνειν to be angrily received, Dem. 571. II, 
etc.; ὀργὴν ἄκρος prone ¢o anger, passionate, like ἀκράχολος, Hdt. 1. 
73- 2. Adverbial usages, ὀργῇ; in anger, in a passion, Hdt. τ. 61, 
114, Soph. O. T. 405, etc.; so δι᾽ ὀργῆς Ib. 807, Thuc. 2. 11, εἴς. ; ov 
ὀργήν Aesch. Eum. 981; ἐξ ὀργῆς Soph. Ant. 766; κατ᾽ ὀργήν Id. Tr. 
933, etc.; μετ᾽ ὀργῆς Isocr. 19 C, Plat. Apol. 34 C; μετὰ τῆς ὀργῆς 
Dem. 539: 11; πρὸς ὀργήν Soph. El. 369, Ar. Ran. 844, etc.; ὀργῆϑ 
χάριν, ὀργῆς ὕπο Bur. Andr. 688, I. A. 353; cf. mepidpyws. 3. 
Πανὸς ὀργαί panic fears (i.e. terrors sent by Pan’s wrath), Elmsl. Eur. 
Med. 1140:—hut c. gen. objecti, ὀργή τινος anger against a person or 
at a thing, Soph. Phil. 1308, Lys. τοῦ, 1.,122. 3; ἀπύρων ἱερῶν ὀργὰς 
wrath at or because of.., Aesch. Ag. 7o.—Neither ὀργή nor dpyaw 
occurs in Hom., who uses θυμός instead; in Hes. only once; but very 
freq. from the earliest Eleg. and Lyric poetry, and Ion. and Att. Prose. 
(V. sub dpyaw.) 


ὀργασμός---ὄρδημα. 


ὄργημα, aros, τό, --- ὀργή, restored by H. Steph. in Schol. Soph. Aj. 913. 
for ὄρυγμα. 

SpyqTys. οὔ, 6, (ὀργή τι) a passionate man, Adamant. Phys. 2. 28. 

dpyta, ίων, τά, orgies, i.e. secret rites, secret worship, practised by the 
initiated alone, just like μυστήρια: of the secret worship of Demeter at 
Eleusis, h. Hom. Cer. 274, 476, Ar. Ran. 384, Thesm. 948; of the rites 
of the Cabeiri and Demeter Achaia, Hdt. 2. 51., 5.61; of Eumolpus, 
Ο. 1. πο. 401 ; later, mostly of the rites of Bacchus, with their dedica- 
tions, purifications, etc., which were indeed partly shewn to the unin- 
itiated, but left unexplained, Eur. Bacch. 34, 79, etc., Theocr. 26. 
2. II. any worship, rites, sacrifices, Aesch. Theb. 180, Soph. 
Tr. 765, Ant. 1013; ὄργια Μουσῶν Ar. Ran. 356. 2. any myste- 
ries, without reference to religion, 6. g. ἐπιστήμης Hipp. Lex; of love, 
τοῖς τῆς ᾿Αφροδίτης ὀργίοις εἰλημμένον Ar. Lys. 832, cf. Jac. Ach. Tat. 
689.—The sing. ὄργιον is very rare, Luc. Syr. Ὁ. 16, Orph. H. 52. 5. 
(Prob. from ἔργον, as ἔρδειν was used of performing sacred rites, like 
sacra facere, Ilgen h. Hom. ap. Pyth.212. Others from ὀργάω, ὀργή, 
ὀργάς, on the analogy of θυσία, θύω, θυμός: if so, the name refers to 
the furious transports of those who celebrated the ὄργια. Whichever is 
the root of ὄργια is also that of ὀργεών.) 

ὀργϊάξζω, f. dow, to celebrate orgies, Eur. Bacch. 415, etc.: c. acc., ὀργ. 
τελετήν, ἱερὰ apy. to celebrate orgies, Plat. Phaedr. 250 C, Legg. g10 C; 
θυσίας, mopmas, etc., Plut. Num. 8, etc.:—Med., dpy. δαίμονι in honour 
of a god, Plat. Legg. 717 B. IL. ἱδρύματα θεῶν ὀργιαζόμενα 
consecrated temples, Plat. Legg. 717 B. TIT. τὴν θεὸν ὀργια- 
σμοῖς ὀργΎ. to honour the goddess by orgies, Dion. H. 1. 69, cf. Plut. 
Cicer. 19. IV. ὀργ. τινά to initiate into orgies or mysteries, Luc. 
Trag. 112, cited from Philo. 

opyids, abos, 4, pecul. fem. of ὀργιαστικός, Manetho 4. 63. 

ὀργἴασμός, ὃ, a celebrating of orgies, Plut. 2. 169 D; οἱ περὶ τὸν Διό- 
νυσον dpy. Id. Alex. 2. 

ὀργζαστής, ov, 6, one who celebrates orgies, μυστηρίων ὀργιασταί Plut. 
2.417 A; τῆς Ἴσιδος App. Civ. 4.47; ὀργ. τῆς ᾿Ακαδημείας an enthu+ 
siastic adberent of the Academy, Ib. 717 Ὁ. The fem ὀργιαστίς, idos, 
ἡ, C. I. no. 388. 

ὀργἴαστικός, 7, dv, of or for orgies, exciting, ὁ αὐλὸς ὀργιαστικόν Arist. 
Pol. 8. 6,9; ὀργ. καὶ παθητικά 8. 7, 9. 

ὀργϊάω, poet. for ὀργιάζω, Manetho 4. 229 ; for ὀργάω, Ib. 1. 260 ;— 
in the Ep. form dpy:owy7es. 

ὀργίζω, Xen. Eq. 9. 2, aor. ὥργισα Ar. and Plat. (v. infra) (ὀργή u). 
To make angry, provoke to anger, irritate, τινά Ar. Vesp. 223, 404, Plat. 
Phaedr. 267 Ὁ, etc.; opp. to κηλέω, Ib. D; to mpaivw, Arist. Rhet. 2. 
Sy ts II. more common in Pass., Soph., etc.: fut. med. (in pass. 
sense) ὀργιοῦμαι Xen. An. 6. 1, 30, Lys. 145. 11, Isocr., etc.; but dpye- 
σθήσομαι Lys. 163. 31, Dem. 1383.10: aor. ὠργίσθην Lys. 164. τῇ, 
Plat., etc.: pf. ὥργισμαι Eur. Hipp. 1413, Ar. Vesp. 431, Plat.:—/o grow 
angry, be wrotb, c. part., Soph. O. T. 339, 364, etc. ; τινί Eur. Hel. 1646, 
Thue, 4. 128, Plat. Apol. 23 C, etc.; ὑπέρ twos Thuc. 1.143, Isocr. 201 
B; ἐπί τινι Andoc. 5. 10, cf. Lys. 179. 31, etc.; ἐπί τινος Dem. 574. 3; 
διά τι Xen. An. 1. 2, 26:—absol., ἄνθρωπος ὀργιζόμενος in a passion, 
Antipho 137. 42; τὸ ὀργιζόμενον τῆς γνώμης angry feelings, Thuc. 2. 
59. Cf. dpyaivw. 

ὀργίλος, 7, ov, (ὀργή 1) inclined to anger, passionate, irritable, Hipp. 
Epid. 1. 955, Xen. Eq. 9. 7, Dem. 73. 27, cf. Arist. Eth. N. 4. 5, 8; v. 
sub dpyios. Adv., ὀργίλως ἔχειν to be angry, Dem. 583.12; τινί with 
one, Id. 1121. fin.; ἐπί τινι Paus. 8. 25, 6. [1] 

ὀργϊλότης, nTos, 7, irascibility, Arist. Eth. N. 2. 7,10, Plut. 2. 443 Ὁ. 

ὄργιον, τό, v. ὄργια, τά. 

ὀργϊο-φάντηξς, ov, 6, one who shews or teaches the orgies: a priest, one 
who initiates others into orgies, formed like ἱεροφάντης, Anth. P. 9. 688, 


Orph. H. 5. 11. 
ὀργιστέον, verb. Adj. one must be angry, Dem. 555. 7, Arist. Eth. N. 
Pe On We 


ὀργιών, v. sub ὀργεών. 

ὄργυιᾶ or ὀργυιά, ἡ, (ὀρέγω, cf. ἀγυιάλ :—properly the length of the 
outstretched arms (and so represented in one of Arundel marbles at 
Oxford), ἔστηκε ξύλον. ., ὅσον τ᾽ ὄργυι᾽ Il. 23.327; ὅσον τ᾽ ὄργυιαν.. 
ἀπέκοψα Od. 9. 325, οἵ, το. 167, Xen. Mem. 2. 3, 10. 2. as a mea- 
sure of length=4 mxets, = 6 feet τ inch, about our fathom, Hdt. 2. 149, 
—where he says that 100 ὀργυιαί make one stadium, cf. 4. 41; but 
Pliny translates it by wlza=10 feet. 3. a rod for measuring land, 
=r σπιθαμαὶ βασιλικαί, instead of 8, Hero.—In Att, also ὀρόγυια, 4. v. 
(Acc. to Arcad. 98. 3, always ὄργυια, but in nom. pl. ὀργυιαί. It is dp- 
yuia in Hom.; but in Prose the sing. is also written ὀργυιά; and so Ion. 
ὀργυιή in Arat. 196, Nic. Th. 169.) 

ὀργυιαῖος, a, ov, an ὄργυια long or large, κέρας Auth. P. 6. 114. 

ὀργυιόεις, εσσα, ev, poet. for foreg., Nic. Th. 216. 

ὀργυιόομαι, Pass. to have the arms extended, πέδαις .. ὠργυιωμένη 
bound with outstretched arms, Lyc. 1077; φώσσωνες wpy. outspread 
sails, 1d. 26. 

ὄρδημα, ατος, τό, -- τολύπη, Hesych. 


ὄρδικον----ὀρεοπόλος. 


ὄρδικον, τό, Parian for χιτωνίσκος, Hesych. 

ὀρδύὕλεύω, = μοχθέω, Hesych. 5. ν. ὠρδυλευσάμην. 

ὀρεᾶνες or ὀρειᾶνες, of, men, in the mystic language of the Pythia, 
Plut. 2. 406 E, (Hesych. dpetoves’ τοὺς avdpas); v. Lob. Aglaoph. 
p. 845. 

_ ὀρέγδην, Adv. eagerly, Schol. Il. 2. 543. 

Opeypa, ατος, τό, (ὀρέγω) a stretching out, χερὸς ὀρέγματα Aesch. Cho. 
426 (restored by Herm. in Aesch. Ag. 1111, for ὀρεγομένα) ; the passage 
of Cho. 799 is corrupt; ὄρ. ποδός Anth. Plan. 189: absol. a step, stride, 
Arist. H. A.9..50, 9; v. sub ἁμιλλάομαι τι. 2. a holding out, 
offering, παρηΐδων Eur. Phoen. 307. II. as a measure of length, 
joined with σχοῖνος and πούς, Tabul. Heracl. p. 268. 

ὀρέγνυμι, =sq., only used in part., χεῖρας dpeyvis, Il. 1. 351., 22. 37; 
χεῖρας ὀρεγνύμενος Anth. P. 7.506, cf. Mosch. 2. 112. 

ὈΡΕ ΤΩ, Hom., Eur.: impf. ὥρεγον Pind. P. 4.426, App.: fut. dpeéw 
Il. 13. 327, Eur.: aor. ὥρεξα Il., Trag., and sometimes in Prose, Plat. 
Phaed. 117 B, Xen. An. 7.3, 29:—Med. and Pass., Il. 24.506, Thuc., 
εἴς. : fut. ὀρέξομαι Eur., Plat.: aor. ὠρεξάμην Hom., Hes., Eur., etc., but 
rare in Prose, Xen. Mem.1. 2, 15; whereas the form ὠρέχθην occurs 
Ib. τό, Ages. 1. 4, Symp. 8.35, as well as in Eur., but never in Hom.: 
pf. ὥρεγμαι Hipp. 279, redupl. 3 pl. ὀρωρέχαται, plqpf. --ἐχατο Il. τό. 
834., 11.26. Cf. ὀρέγνυμι, ὀριγνάομαι, dpex Pew. 

To reach, stretch, stretch out, Lat. porrigo, χεῖρ᾽ ὀρέγων Od. 17. 
366, etc.; εἰς οὐρανόν 1]. 15. 371, Od. 9. 527 :—to stretch out the hands 
in entreaty, χεῖρας ἐμοὶ dp. Od. 12. 257; μοι... λεχέων ex χεῖρας ὀρέξας 
Il. 24. 743; πρός τινα Pind. P. 4. 426, cf. Soph. Ο. Ο. 846, etc.; Ὅμη- 
ρον... ἐφ᾽ ᾧ πᾶσαι χεῖρ᾽ ὀρέγουσι πόλει, to claim him, Anth, Plan. 4. 
204. 2. to reach out, hold out, hand, κοτύλην καὶ πύρνον Od. 15. 
312; démas Il. 24.102; ὅπποτέροισι πατὴρ Ζεὺς κῦδος ὀρέξῃ τῇ. 453, 
etc., cf. Hes. Th. 433; ἦέ τῳ εὖχος ὀρέξομεν, ἠέ Tis ἡμῖν Il. 12. 328, 
cf. Soph. Phil. 1202 ; ὀρ. πλοῦτόν τινι Pind. Ρ. 3.105; τέλος ἔμπεδον 
Id. N. γ. 85; κύλικα, κέρος Plat. and Xen. ll. ο. II. Med. and 
Pass., 1. absol. to stretch oneself out, stretch forth one’s hand, Od. 
21.53, (so ποτὶ στόμα χεῖρ᾽ ὀρέγεσθαι, where some write yep’, i.e. 
χειρί, Il. 24. 506); ὀρέξασθαι ἀπὸ δίφρου to reach or lean over the 
chariot, Hes. Sc. 456; ὠρέξατο χερσὶ φίλῃσι Il. 23.99, cf. Hes. Th. 178 
(v. infra 4); ἔγχει ὀρεξάσθω let him lunge with the spear (from the 
chariot, instead of dismounting), Il. 4.307; so πρόσθεν “Apns ὠρέξαθ᾽ 
ὑπὲρ ζυγὸν... ἔγχεϊ χαλκείῳ 5.851; ποσσὶν ὀρωρέχαται πολεμίζειν, of 
horses, δεν strode, i.e. galloped to the fight, 16. 834; so ὀρέξατ᾽ ἰών he 
stretched himself as he went, i. e. went at full stride, 13.20; ὀρωρέχατο 
προτὶ δειρήν stretched themselves with the neck (like Virgil’s irasci in 
cornua, in clipeum assurgere, etc.), 11. 26 :—of fish, fo rise at the bait, 
καί τις τῶν τραφερῶν ὠρέξατο Theocr. 21. 44 :—for Aesch. Ag. 1111, 
v. sub ὄρεγμα. 2. c. gen. to reach at or to a thing, grasp at, οὗ 
παιδὸς ὀρέξατο be reached out to his child, ll. 6. 466, cf. Od. 11. 392; 
also in a hostile sense, to aim at, assail, hit, τοῦ δ᾽ ἀντίθεος Θρασυμήδης 
ἔφθη ὀρεξάμενος .. ὦμον bit him first on the shoulder, Il. 16.322; so a 
gen. pers. must be supplied, ibid. 314, ἔφθη ὀρεξάμενος πρυμνὸν σκέλοϑ; 
and 23. 805, ὁππότερός κε φθῆῇσιν ὀρεξάμενος χρόα καλόν ; so δηΐων 
ὀρέγοιτ᾽ ἔγγύθεν ἱστάμενος Tyrtae. 9. 12 :—also of a suppliant, τί χρῆμα 
θηρῶσ᾽ ἱκέτις ὠρέχθης ἐμοῦ; Eur. Hel. 1328 :—metaph. ἐο reach after, 
grasp at, seek for, desire, γάμων 1d. Ion 942; often in Att. Prose, 
Antipho 117.31, Thuc.3. 42, Plat. Rep. 439 B, 485 Ὁ, etc.; dp. τοῦ 
πρῶτος ἕκαστος γίγνεσθαι Thuc. 2.65; and so c. inf., Plat. Phaed. 75 
A, Prot. 326 A. 2. c. acc. to reach, help oneself to, e. g. σῖτον Eur. 
Or. 303; so αἰώρημα διὰ δέρης ὀρέξομαι I will put the noose on my 
neck, Id. Hel. 353. 4. = ὀρεχθέω τι, πάσῃσιν ὀρέξασθαι πραπίδεσσιν 
Emped. ap. Porphyr. V. Pyth. 70; θυμὸς ὀρέξατο γηθοσύνῃσιν his heart 
beat high with joy, Ap. Rh. 2,878.—For the collat. forms, ὀρέγνυμι, 
ὀριγνάομαι, ὀρεκτέω, ὀρεκτιάω, v. sub voce. ᾿ 

Cf. ὄργυια : Sanskr. rig, argami (to reach), rigus (rectus), ragis 
(row); Lat. rego, e-rigo, porrigo, etc., rectus : Goth. rakya, raibts (right, 
straight): Curt. 153. 

ὀρει-άλωτος, ov, wandering on the mountains, condemned by Thom. 
M. 655. 

ὀρειᾶνες, οἱ, v. dpeGves. 

ὀρει-άρχηϑ, ov, 6, mountain-king, i.e. Pan, Anth. P. 6. 34. 

ὀρειάς, άδος, ἡ, (dpos) pecul. fem. of ὄρειος, of or belonging to moun- 
tains, πέτρα ὀρ. a mountain crag, Anth. P. 6.219; ἔρημος dp. Nonn. Jo. 
11. 54. II. as Subst., an Oread, mountain-nympb, Bion. 1. 19, 
C. I. no. 997. ° 

ὀρεί-αυλος, ov, (αὐλή) inhabiting the mountains, Opp. C. 3.18: gene- 
rally, on the mountains, Id. H. 4. 309. 

ὀρειβᾶσία, ἡ, a mountaineer’s life, Strabo 474, Ael. N. A. 3. 2. 

ὀρειβάσια (sc. ἱερά), τά, a festival in which persons traversed the moun- 
tains in procession, Strabo 564. 

ὀρειβἄτέω, fo traverse mountains, c. acc., Diod. 5. 39. 
to roam the mountains, Anth. P. 10. 11, Plut. Fab. 7, etc. 

épet-Bdrns, ov, 6, mountain-ranging, Onp Soph. Phil. 955; Κύκλωψ 
Eur. Tro. 436; also as epith. of Theseus, Soph. O. C. 1054, but this is a 
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dub. 1.:—fem. ὀρείβατις, Sos, Theod. Prodr.—V. ovpsBaras.—In Hesych., 
for ὀρυβάδες: αἶγες, Ruhnk. restored ὀρειβάδες, from épet-Bas. 
ὀρειβᾶτικός, 7, dv, fit for crossing mountains, Clem. Al. 240. 
ὀρει-βρεμέτηξ, ov, 6, roaring in the mountains, Suid.: dpiBpepéerns, 
Eust. 460. 27, cf. Cramer An. Ox. 2. 398. : 


᾿ Ὀρειγανίων, 6, name of a frog, Batr. 259. 


ὀρείγᾶνον, τό, dpetyavos, 7, ν. sub ὀρίγανον. 

ὀρει-γενήξ, és, mountain-born, Nic. Th. 875. 
σπηλαῖα Moschio ap. Stob. Ecl. 1. 242. 

ὀρειδρομία, 7, a running on the bills, Anth. P. 7. 413. 

ὀρει-δρόμος, ov, running on the bills, Pseudo-Eur. I. A. 1593. 

ὀρει-θἄλής, és, blooming on the hills, Lyc. 1423. 

ὀρεικός, 7, dv, v. sub dpixds. 

ὀρει-λεχής, és, couching on the bills, χέων Emped. 227. 

ὀρει-μᾶνής, és, raging among the hills, Tryph. 370. 
sionately loving the hills, Orph. H. 30. 5. 

ὀρεϊνομέω, fo graze or live on the bills, Suid. 

ὀρει-νόμος, ov, (νέμω B) feeding on the hills, δέλφαξ Anaxil. Kip. 1 
(Meineke épetovépous) ; mountain-ranging, Κενταύρων γέννα Eur. H. Ε, 
364; πλάνη dp. a roaming o’er the hills, Anth. P. 6. 107. 

ὀρεινός, 7, ὄν, (Gpos) mountainous, billy, χώρη Hdt. τ. 110., 2. 34; 
opp. to πεδινός, Xen. Cyr. 1.6, 433 ἡ ὀρεινή bill-country, Arist. H. A. 
5. 28, 4. 11. of or from the mountains, dwelling on the moun- 
tains, of dp. Θρᾷκες Thuc. 2. 96, cf. Xen. An. 7. 4, 11: hence wild, opp. 
to ἥμερος, of animals and plants, Arist. H. A. 8. 3, 4, Theophr. H. P. 6. 
8,3; τὸ ἄγριον καὶ τὸ ὀρεινόν his wild and mountain nature, Plat. Crat. 
394 E. 

pecans ov, 6,= ὀρειβάτης, Or. Sib. 5. 43. 

ὀρεί-οικος, ον, mountain-dwelling, Schol. Eur. Or. 1621, Phoen. 683. 

ὀρειο-μᾶνής, és, Ξ- ὀρειμανής, Orph. H. 31. 5. 

ὀρειο-νόμος, ον, -- ὀρεινόμος, Anth. P. 6. 14 and 240. 

ὄρειος, a, ov, also os, ov, Ion. ovpevos, h. Hom. Merc. 244 :—moun- 
tainous, like ὀρεινός, h. Hom. |. c., Pind. N. 2.17, and common in Att., 
as, Aesch. Ag. 497, Soph. Phil. 937, etc. 

ὀρειο-χἄρής, és, delighting in the hills, Anth. Plan. 256. 

ὀρει-πελαργός, 6, strictly, a mountain-stork, a kind of vulture, Gypaé- 
tus barbatus, also γρυπαετός (or ὑπαετόΞ) Arist. H. A. 9. 32, 3. 

ὀρείπλαγκτοξ, ὀρειπλανής, ὀρείπλανος, v. sub ὀριπλ--. 

ὀρει-πολέω, = ὀρεοπολέω, Suid. 

ὀρει-πτελέα, 4, Lat. ulmus montanus, the wych-elm, Theophr. H. P. 3. 
14, I, where prob. dpimreAéa is to be restored. 

ὀρείτη, ov, 6, (opos) a mountaineer, Polyb. 3. 33,9, Orph. Lith. 356; 
—fem. dpettts, ἐδος, cited from Inscrr., but v. Bockh C. 1. no. 3477. 

ὀρειτρεφής, ὀρείτροφος, ν. sub ὀριτρ--. 

ὀρει-τὕπία, ἡ, mountain-labour, esp. felling of wood, or quarrying of 
stone, Hipp. 1175 D. 

ὀρει-τύπος, ov, (τύπτω) working in the mountains, felling wood or 
quarrying stone, Galen. 9. 449: also ὀροτύπος, épeot—, ὀροιτ--: y. sub 
ὀροιτύπος. [Ὁ] 

ὀρείτωρ. opos, 6,= ὀρείτης, Hesych. 

ὀρει-φουτέω, fo roam the mountains, Sostr. ap. Eust. 1665. 49. 

ὀρει-φοίτης, ov, 6, mountain-roaming, Phanocl. 3:—so ὀρείφοιτοι ποι- 
μένες, ὀρείφοιτα θηρία Babr. gt. 2., 95. 25: in E. M. also ὀροφοίτης. 

ὀρειχάλκϊνος, 7, ov, of ὀρείχαλκος, στήλη Plat. Criti. 119 C. 

ὀρεί-χαλκος, 6, Lat. orichalcum (which by a false etymol. was often 
written aurichaleum, cf. French archal), mountain-copper, i.e. yellow 
copper ore and copper or brass made from it, h. Hom. 5. 9, Hes. Sc. 122, 
Stesich. 86, Bacchyl. 62, Plat. Criti. 114 E; a mirror of it, Call. L. P. 19; 
called by Strabo ψευδάργυρον, a mixture of silver and copper, p. 610, cf, 
Steph. Byz. s. v. “Avdeipa. II. as Adj.,=dpetxadxivos, Suid. 

ὀρειώδης, ες, (ὄρος, cidos) mountainous, Eust. 1246. 28. 

ὀρειώτη, ov, ὃ, (ὄρος) -- ὀρείτης, Anth. P. 9. 824. 

ὀρεκτέω, = ὀρέγομαι, Hesych., Suid. 

ὀρεκτιάω, = ὀρέγομαι, Hesych., Manass. 1876. 

ὀρεκτικός, 7, dv, (pegis) of or for the desires, appetitive, Arist. Eth. N. 
6. 2,5: τὸ ὀρεκτικόν, a collective, the desires, Ib. 1. 13, 18, 2, 
exciting desire, οἶνος Diosc. 5.11. Adv. —K@s, Hesych. 

ὀρεκτός, 7, dv, (Gpéyw) stretched out, μελίαι dp. pikes to be presented 
(not brown), as when the phalanx was drawn up, Il. 2. 543; so ὀρεκτὸν 
δόρυ, a pike, opp. to παλτόν (a javelin), Strabo 448. II. longed 
for, desired, Arist. Eth, N. 3. 3, 19, ete. 

ὀρεμπόται, of, (ὄρος, ἐμπίνω) drainers of the mountains, epith, of rivers, 
Orac. ap. Plut. 2. 406 F. 

ὄρεξις, ews, 7, (ὀρέγω) a longing or yearning after a thing, desire for 
it, c. gen., Arist. Eth. N. 3. 3, 19, etc.; more rarely ἐπί τι Plut. 2.48 C; 
πρός τι, Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 2. 878: 4050]. propension, desire, Arist. 
Eth. N. 1. 2,1; op. dAoyos, opp. to λογιστικός, Id. Rhet. 1. 10, 7. 

épeoKopos, --ἔω, v. sub ὀρεωκ--. 

ὀρέοντο, v. sub ὄρνυμι. 

ὀρεοπολέω, 20 haunt mountains, Luc. D. Deor, 20. 7. 

ὀρεο-πόλος, ov, haunting mountains, Gloss. 


IT. = ὀρεινός. 
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ὀρεο-σέλῖνον, τό, mountain-parsley, Theophr. H. P. 7. 6, 3, Diosc. 3. 76. 


ὀρεοσέλινον---ὀρθόδοξος. 


ὀρθ-ἄγόραξ, ov, 6, mock prop. n., with an obscene allusion, Ar. Ἐρεΐ, 


ὀρεο-τύπος, ov, prose form of ὀρειτύπος or ὀροιτύπος, Theophr. H. P. | 916. 


Bb By Yen ΤΟ. 


ὀρεο-φύλαξ, ἄκος, 6, one who watches mountains, Gloss. 
épéo-Bios, ov, living on mountains, Opp. C. 3. 345: also ὀρεσίβιος, 
Eust. ad Dion. P. 322. 
ὀρεσϊ-δρόμος, ov, = ὀρειδρόμος, Nonn. D. 2. 442., 32. 134. 
ὀρεσῖ-κοίτης, ου,-- ὀρειλεχή5, Schol. Soph. O. T. ἸΟΟῚ: 
κοιτος, ov, Hesych. 
ὀρεσινομία, ἡ, a dwelling on the hills, Schol. Ven. Il. 8. 93. 
ὀρεσϊ-νόμος, ov, = dpewdpos, Manass. 173. 
ὀρεσί-οικος, ov, = ὀρείοικος, Hesych. [rt] ‘ 
ὀρεσί-τροφος, ov,=dpeitpopos, in Hom. always epith. of the lion, Il. 
12. 299, Od. 6. 130, εἴς. ; βούτης Nonn. D.15. 204. 
ὀρεσί-φοιτος, ov, = ὀρείφοιτος Cornut. N. D. 34. 
ὀρεσκεύω, (dpos) to live on mountains, Nic. Th. 413. 
épé-oxtos, ον, overshadowed by mountains, Anth. P. 9. 524, 16. 
ὀρεσκῷος, ov, (ὄρος, κεῖμαι) lying on mountains, mouxtain-bred, wild, 
of the Centaurs, @fpes Il. 1. 268, ubi v. Heyne; Κένταυροι Hes. Fr. 31. 
5; αἶγες Od. 9.155:—in Trag. ὀρέσκοος, ov, Aesch, Theb. 532, Eur. 
Hipp. 1277, Cycl. 247. 
ὀρέσσ-αυλος, ov, =dpeiavdos, Anth. Plan. 233, Coluth. 107. 
ὀρεσσϊβάτης, ov, 6, poet. for ὀρεσιβάτης, mountain-roaming, Πάν, θήρ 
Soph. O. T. 1100, Ant. 350. 
épecotyovos, ον, poet. for dpeoryevns, =dperyevns, Ar. Ran. 1344. 
ὀρεσσιδρόμος, ov, = ὀρεσιδρόμος, Orph. Arg. 21. 
ὀρεσσϊνόμος, ov, = ὀρεσινόμος, dpewdpos, Hes. Sc. 407, Nonn. D. 28. 25. 
ὀρεσσῖ-πάτος, ov, walking the mountains, Nonn. D. 14. 250. 
ὀρεσσι-πόλος, ov, = ὀρεοπόλος, Nonn. D. 13. 137. 
ὀρεσσί-χὕτος, ov, pouring from the mountains, Nonn. D. 20. 337. 
Ὀρέστεια, 77, the tale of Orestes, a poem by Stesichorus, Bgk. Lyr. p. 
642: also the collective name of Aeschylus’ Agamemnon, Choéphoroe 
and Eumenides, being the only certain Trilogy extant, Ar. Ran. 1124: 
cf. Λυκούργεια. 
ὀρέστερος, a, ov, poet. for ὀρεινός, epith. of the dragon, Il. 22.93; of 
wolves and lions, Od. 10. 212, εἴς. ; ὀρεστέρα παμβῶτι ya Soph. Phil. 
391; παρθένος Eur. Tro. 551; ἀγρευτῆρες Opp. Η. 4. 586.—Mistaken 
for a Comp. in E. M. 807. 12. 
épéorns, ὅ, -- ὀρείτης, Phot.; elsewhere only as prop. ἢ. 
ὀρεστιάς, άδος, 7, (pos) of the mountains, Νύμφαι ὀρεστιάδες --᾽ Ορε- 
dées, Il. 6. 420, h. Hom. 18. 19. II. épeorias, ov, ὃ, a mountain- 
wind, Call. Fr. 35, ubi v. Blomf. 
ὀρέστιον or —etov, τό, an herb, =vexrdpiov, Diosc. 5. 66. 
ὄρεσφι, ὄρεσφιν, Ep. gen. and dat. sing. and pl. of dpos. 
ὀρεσχάς, dos, ἧ,-- ὄσχη, Harp. 5. ν. ὀσχοφόροι. 
ὀρεύς, éws, 6, a mule, often in 1]., as a beast of draught and burden, but 
always in Ion. form οὐρεύς, synon. with #ptovos, Il. 23. 115, 121., cf. 24. 
702 with 716; Att. form in Ar. Ran. 290; ὀρεὺς θῆλυς, ἄρρην Arist. H. 
A. 6.24. (Prob. from ὄρος, as mules are chiefly used in mountainous 
countries.) II. poet. for ὀρεινός, Lyc. 1111. 
ὀρεύω, to watch, Hesych. (From οὖρος, @pos, ὠρεύω, wpew.) 
ὀρεχθέω, = ὀρέγομαι, to stretch oneself, only used in pres. and impf.:— 
in Il. 23. 30, βόες ὀρέχθεον ἀμφὶ σιδήρῳ σφαζόμενοι is either, the steers 
lay stretched as they were slain (v. Gatak. M. Anton. 4, Heyne Il. T. 8. 
362), or, ay stretching themselves, i.e. struggling in the throes of death; 
πῶς οἴεσθέ μοι THY καρδίαν ὀρεχθεῖν ; beats thick with eagerness..? Ar. 
Nub. 1368, cf. Opp. H. 2. 583; θάλασσαν ἔα ποτὶ χέρσον ὀρεχθῆν let 
the sea stretch itself, i.e. roll up, to the beach, Theocr. 11. 43. II. 
metaph., like ὀρέγομαι, to reach at, long, desire, Ap. Rh. 1.275. (Most, 
though by no means all, of the Ancients explained the places in Hom. 
and Theocr., by 20 roar, bellow, in which case the word would come 
from foxdéw. The Moderns mostly agree in taking it as a collat. or 
frequentative form of ὀρέγομαι. The only places which favour the old 
interpr. are Aristias ap. Ath. 60 B, μύκαισι δ᾽ ὠρέχθει τὸ .. πέδον ; and 
a corrupt fragm. of Aesch. (146) where Gorlitz proposes ἐπιρροθεῖ, v. 
Spitzn. Excurs. xxxiv. ad Il.) 
δρέω, Ion. for ὁράω, Hat. 
ὀρεώ-κομος, 6, (dpevs) a muleteer, Ar. 'Thesm. 491, Plat. Lys. 208 B, 
Xen. Hell. 5. 4, 42; v. Schneidewin Hyperid. Lyc. 4. In the Mss. often 
written ὀρεόκομος, ὀρεοκομέω, as in Poll. 7. 183, wrongly; for the dis- 
tinction made between the two by Suid. is a fiction. 
ὀρεω-πολέω, fo tend mules, and ὀρεωπώλη, 6, a mule-dealer, in Suid., 
are prob. fictions, ν. Lob. Phryn. 696. 
ὅρηαι, v. sub ὁράω. 
Spijets, ἐσσα, ev, (pos) mountainous, a fiction of the Gramm. for the 
deriv. of dpéorepos, v. E. M. 807. 12. 
ὅρημι, Acol. for ὁράω, Sappho 2. 11, cf. ποθόρημι; inf, ὁρῆν Ar. Lys. 
1077; part. δρείς Pittac. ap. Diog. L. 1. 81. 
δρητός, 7, ὄν, Ion. for ὁρατός, Manetho 2. 31, 130. 
ὀρθ-αγγελέω, fo announce rightly and truly, A.B. 53. 
op0dyns, ov, 6, said to Ῥ6-- ξένος, Lyc. 538 [ἃ] 


so épect- 


ὀρθἄγορίσκος, 6, a sucking-pig, Lacon. word, Ath. 139 B, 140 B. 

ὀρθάδιος, ov, poet. for ὄρθιος, Paul. Sil. Amb. 24, 

ὄρθαι, v. sub ὄρνυμι. 

*OpOavys, ov, 6, (6p86s) a sort of demon with the attributes of Priapus, 
Plat. Com. $a, 2.12, Strabo 587, and Gramm. 

ὄρθαπτον, τό, a woollen cloth for wiping the shrines of temples, Lat. 
gausape, Dinarch. ap. Poll. 7. 69. 

ὀρθεύω, (ὀρθός) = ὀρθόω, impf. ὥρθευεν Eur. Or. 405. 

Ὀρθία, 77, epith. of Artemis in Laconia and Arcadia; at her altar the 
Spartan boys were whipped, Xen. Lac. 2.9, Plut. 2. 239 C, Valck. Adon. 
277 A, Miller Dor. 2.9, 6, C. 1. nos. 1416, 1444. Cf. ᾿Ορθωσία. 

ὀρθιάδε, Adv. (ὄρθιοϑ) straight up, upwards, Xen. Lac. 2. 3. 

ὀρθιάζω, f. dow, to speak in a high tone, speak loud, 6p0. “γόοις to shriek 
with loud wailings, Aesch. Pers. 687, cf. 1042. 11. trans.,= 
ὀρθόω, to set upright, Leon. Tar. in Anth, Plan. 261. 2. 

ὀρθίαξ, ἄκος (Draco 19), 6, the lower part of a mast, Epich, ap. Poll. 
Io. 134. Also, ὀρθίας, ov, 6, Hesych. 

ὀρθίασμα, ατος, τό, a raised tone of voice, loud-speaking, shouting or 
crying, Ar. Ach. 1042. 

ὀρθιάω,-- ὀρθόω, Tzetz.: hence ὀρθίᾶσις, Ion. -ίησις, ews, 7, a selling 
upright, Aretae. Sign. M. Acut. 2. 12, Schol. Eur. Phoen. 1284. 

ὀρθιό-κωποϑ, ov, rowing upright, Hesych. 

ὄρθιος, a, ov, Att. also os, ov, as Thuc. 1. citand.: (6p0és) straight up, 
going upwards, steep, up-bill, οἷμος Hes. Op. 288; πάγος Soph. Fr. 110; 
πρόσβασις Eur. El. 489; ὁδός Xen. An. I. 2, 21, etc.; ὄρθιον ἑτέραν (sc. 
ὁδὸν) ἐπορεύοντο Thuc. 5. 58; so ὄρθιον or πρὸς ὄρθιον ἰέναι to march 
up-bill, Xen. An. 4. 6, 12, Hell. 2. 4,15; πρὸς ὄρθιον ἄγειν to lead by a 
steep path, Id. Cyr. 2. 2, 243; πρὸς ὀρθίῳ on rising ground, opp. to ἐν 
ἐπιπέδῳ, Id. Hell. 6.4, 14; κατὰ τοῦ ὀρθίου by a steep descent, Arr. An. 
I. 1, 8 :---τὰ ὄρθια the country from the coast upwards, τὰ és μεσόγαιαν 
φέροντα, Hdt. 4. τοι. 2. upright, standing, Id. 9.102; πύργοι Eur. 
Andr. 10:—esp. of hair, ὀρθίους στῆσαι τρίχας Soph. O.C.1625; τριχὸς 
ὀρθίας (or ὄρθιο5) πλόκαμος ἵσταται Aesch. Theb. 564, cf. Eur. Hel. 632; 
so ὄρθ. ἐφιστὰς τὸ οὖς Luc. Tim. 23 :—of animals, rampant, Pind. P. το. 
56; ὀρθίη φύω, of a fir-tree, Babr. 64. 4. II. of the voice, 
bigh-raised, i.e. loud, shrill, clear, κελεύσματα Aesch. Cho. 751; κωκύ- 
pata, κηρύγματα Soph. Ant. 1206, El. 683; ὀρθία σάλπιγγος ἠχώ Eur. 
Tro. 1266 :—more often as Adv., ὄρθια quae she cried aloud, Il. 11. 11 ; 
ἰάχησε δ᾽ ἄρ᾽ ὄρθια φωνῇ h. Hom. Cer. 20, cf. 432 (not found elsewhere 
in Hom.); so ὄρθιον ὥρυσαι, φωνεῖν Pind. O. 9. 163, N. 10.142; ὄρθιον 
ἀντηλάλαξε.. ἠχώ Aesch. Pers. 389; ἐσήμην᾽ ὄρθιον σἀλπιγγι Eur. 
Heracl. 830. 2. νόμος ὄρθιος an air of loud, stirring tone, like our 
military music, Hdt. 1. 24; so 6 ὄρθιος alone, Ar. Ach. 16, etc.; also, 
μελῳδία ὄρθ. Plut. 2. 1140 F. III. in military language, ὄρθιοι 
λόχοι, Livy’s recti ordines, battalions iz column, whereas the φάλαγξ was 
a line or long front of various depths, Schneid. Xen. An. 4. 8, Io, cf. 
Polyaen. 5. 16, 1; ὀρθίους τοὺς λόχους ποιεῖσθαι to throw the battalions 
into column, Xen. Cyr. 3. 2,6, An. 4.2, 11; ὀρθίους τοὺς λόχους ἄγειν to 
bring them up iz column, Ib. 4. 3, 17; προῆγεν [αὐτοὺς] ὀρθίους ent 
τοὺς πολεμίους Polyb. ΤΙ. 23, 2. IV. generally, like ὀρθός, 
straight, opp. to crooked, slant, Hipp. Aph. 1256; txvos Xen. Cyn. 6. 14 
and 15; τάφρος Theophr. H. P. 3. 6, 3 :—metaph., ἤθη ὄρθια straight- 

forwardness, Plut. Sull. 1:—7 ὀρθία (sub. γωνία) a right angle, Id. 2. 
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ὀρθο-άκανθος, ov, with straight thorns, Theophr. C. P. 3, 18, 11 (al. ὀρθ- 
ἀκανθοΞ). 

ὀρθο-βἄτέω, fo go straight on or upright, Anth. Ῥ, 9.11. 

6p06-Bodos, ov, thrown straight, Hesych. 5. v. ἰθυπτίωνα. 

ὀρθοβουλία, ἡ, right counsel, Polemo Physiogn. p. 219. 

ὀρθό-βουλος, right-counselling, wise, μῆτις, μηχαναί Pind, Ῥ, 4. 466., 8. 
106; of persons, Aesch. Pr. 18. ; 

ὀρθογνωμονέω, to think or judge rightly, Philo 1. 547. 

ὀρθο-γνώμων, thinking or judging rightly, Hipp. 1282. 53. 

ὀρθογρἄφία, 7, orthography, Sext. Emp. M. 1. 92; name of works by 
Herodian, Horus, and other Gramm. II. the elevation of a 
building, opp. to the ground-plan, Vitruv. 1. 2. 

6p96-ypados, ov, writing correctly, 5014, 5. ν. ἀνώγεων. 

6p90-yavios, ov, rectangular, Tim. Locr. 98 A, Ath. 418 F:—in Archyt. 
in Stob. Ecl. 1. 784, ὀρθὰ γωνία is the prob. 1— Also ὀρθό-γωνος, Gloss. 

ὀρθο-δἄής, ἔς, (δαῆναι) knowing rightly how to .., c. inf., Aesch. Ag. 
1022. 

ὀρθο-δίκας, Dor. for ὀρθοδίκης, ov, 6, judging righteously, Pind. P. 11. 
15 ;—so ὀρθο-δίκαιος, πόλις Aesch. Eum. 994. 

ὀρθο-δοξαστήπ, οὔ, ὃ, -- ὀρθόδοξος, Clem. Al. 343. 

ὀρθοδοξαστικός, 7, dv, according to right opinion, orthodox, Procl. ad 
Plat. Alc. 1. p. 76 Creuz. Adv. --κῶς, Simplic. 

ὀρθοδοξέω, to have a right opinion, Arist. Eth. N. 7. 8, 4, Phot. 

ὀρθοδοξία, ἡ, a right opinion, Poll. 4. 7. 

ὀρθό-δοξος, ov, right in opinion, sound in faith, Eccl. 


ὀρθοδότειρα---ὀρθοτομέω. 


ὀρθο-δότειρα διανοίας, giver of a right judgment, Orph. Η, 75.5. 
ὀρθο-δρομέω, to run straight forward, Xen. Eq. 7.14, Poll. 1. 205. 
6p06-Swpov, τό, (δῶρον m) tbe length from the wrist to the jfinger-ends, 
or= σπιθαμή, Poll. 2.157, Hesych. 
ὀρθο-έθειρος, ov, = ὀρθόθριξ, Orph. H. 18. 8. 
ὀρθοέπεια, ἡ, correctness in speaking or pronunciation, Plat. Phaedr. 
267 C, cf. Quintil. 1. 6. 
ὀρθο-επέω, to speak or pronounce correctly, Dion. H. 1.90. 
ὀρθό-θριξ, tptyos, 6, 4, with hair up-standing, or making the bair stand 
on end, φόβος Aesch. Cho. 32; cf. ὀρθόκερως. 
ὀρθοθύρη, ἡ, in Gramm. for ὀρσοθύρη, 4. ν. 
ὀρθο-κάθεδρος, ov, sitting upright, prob. 1. in Paul. Aeg. 6. 99, for 
-πκάθευδος. 
ὀρθο-κάρηνος, ov, = ὀρθοκέφαλος, v. 1. Orph. H. 18. 8. 
- ὀρθό-καυλος, ov, straight-stalked, Theophr. H. P. 7.8, 2. 
6p06-Kepws, wros, 6, 4, straight-borned, Hesych. s. v. κορωνός ; ὄρθ. 
φρίκη horror which makes the hair stand up like horns, Soph. Fr. 922: 
Poll. 2. 31, explains it by ὀρθόθριξ. 
ὀρθο-κέφᾶλος, ov, with head erect, Apoll. Lex. 5. v. ὀρθόκραιροϑ. 
ὀρθο-κόρὔδος, 6, a very lark, of one with a thin bad voice, Alciphro 3. 
48, as Bergler for ὀρθοκόρυζος ; cf. Paroemiogr. p. 48, Juven. 3.91. 
ὀρθό-κορυς, vOos, 6, 7, having an upright crest, Hesych. : 
ὀρθό-κραιρος, a, ον, with straight or upright horns, epith. of horned 
cattle, Il. 8. 231, Od. 12. 348: with upright beaks, of the two ends of a 
galley which turned up so as to resemble horns, 1]. 18. 3., 19. 344.—Hom. 
has it only in poet. gen. pl. fem. ὀρθοκραιράων. 
6p96-Kpavos, ov, having a high bead or crown: τύμβος ὀρθ. α high 
funeral-mound, Soph. Ant. 1203. 
ὀρθο-κρϊσία, ἡ, righteous judgment, Cyrill. 
ὀρθό-κυλλος, ον, straight-crooked, nickname given by some heretics to 
the orthodox, cf. ὀρθόκωλοϑ. 
ὀρθό-κωλος, ov, with straight, stiffened limbs, Galen. 
ὀρθο-λεκτέω, =sq., Eust. Opusc. 228. 75. 
6p00-Aoyew, to speak correctly, Plut. 2.570 E. 
ὀρθολογία, ἡ, exactness of language, Plat. Soph. 239 B. 
ὀρθομαντεία, 7, ‘rue prophecy, Aesch. Ag. 1215. 
ὀρθό-μαντις, ews, Ion. 10s, 6, 7, a true prophet, opp. to ψευδόμαντι5, 
Pind. N. 1.92. 
ὀρθομαρμαρόω, Zo stucco walls; and Subst., ὀρθο-μαρμάρωσις, ἡ, Byz. 
ὀρθο-μίλιον, τό, = τρύβλιον, in Suid. 
ὀρθ-όμφᾶλος, ov, with an upright boss, πόπανον C. 1. no. 523. 13- 
ὀρθο-νόμος, ov, dispensing justice, Aesch. Eum. 963. 
6p06-voos, ον, contr. —vous, ouv, of upright mind or sound understand- 
ing, Clem. Al. 297. 
ὀρθο-πᾶγήπ, ἐς, fixed erect, κίδαρις Plut. 2.340 C; ef. ἀπαγής. 
ὀρθο-πάλη, 77, wrestling in an upright posture, opp. to κλινοπάλη, Luc. 
Lexiph. 5; cf. Lob. Paral. 370. [a] 
ὀρθο-περιπᾶτητικός, 7, dv, walking about erect, Jo. Damasc. 
ὀρθο-πλήξ, γος, 6, ἡ, striking upwards; of a horse, rearing’, Ar. Fr. 
136. 
ἐρθοπλοίω, to sail straight forward, have a fair voyage: metaph. to be 
successful, Eurypham. in Stob. 557. 11, Clinias ib. 8. 26. 
ὀρθό-πλοος, ον, contr. -πλους, οὐν, sailing straight forward : metaph. 
successful, Hippodam. in Stob. 554.52, cf. Soph. Ant. Igo. 
ὀρθόπνοια, 7, upright breathing, orthopnoea, i.e. a kind of asthma, 
which only admits of breathing in an upright posture, Hipp. Progn. 45, 
Acut. 386, cf. Foes. Oecon. 
ὀρθοπνοῖϊκός, 7, dv, affected with ὀρθόπνοια, Hipp. Coac. 185. 
ὀρθό-πνοος, ov, contr. mvous, ουν, =foreg., Hipp. 645. 38. 
ὀρθο-ποδέω, fo walk straight or uprightly, Ep. Galat. 2. 14. 
ὀρθό-πολις, ews, 6, 7, upholding the city, Pind. O. 2. 14. 
ὀρθό-πους, 6, 7, πουν, τό, with straight feet: going straight, 6p0. βαί- 
vovres avis .. τιθήνης Nic. Al. 419. II. like ὄρθιος, up-bill, 
steep, ὀρθόποδος ὑπὲρ πάγου Soph. Ant. 985. 
δρθο-πρᾶγέω, fo act uprightly, Arist. Pol. 1.13, 10, Democr. in Stob. 
Append. p. 40. 4 Gaisf. 
ὀρθο-πρίων, ovos, 7, an instrument for trepanning, elsewhere χοινική 
(signf. 11), Galen. Lex. Hipp. [7] 
ὀρθο-πρόσωποξ, ov, of erect countenance, Eccl. 
6p06-mpupvos, ov, with upright stern, Hesych. 5. v. 6p0dxpacpos. 
ὀρθό-πτερος, ov, with a high row of columns, Soph. Fr. 31. 
ὀρθο-πτωτόν, 76, = ὀρθὴ πτῶσις, the nominative case, Schol. Pers. 135. 
ὀρθο-πυγιάω, fo raise the rump, Hesych.; Cod. -πηγίαω. 
ὀρθο-πύγιον, τό, = ὀρροπύγιον, Eratosth. Catast. 25 and 41. 
ὀρθορρημονέω, 20 speak correctly, Byz. 
ὀρθο-ρρημοσύνη, 7, correctness of speech or pronunciation: the right 
use of a word, Themist. 289 D. 
7O0POO'S, 7, ὅν, straight, Lat. rectus : I. in height, upright, 
standing, Hom., who commonly joins it with στῆναι, στῇ δ᾽ ὀρθός 1]. 23. 
271, etc.; ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν 24. 350, cf. Hes. Op. 538; ὀρθῶν éorad- 
tow ἀγορή 1]. 18. 246; οἱ δ᾽ ἐν νηΐ μ᾽ ἔδησαν .. ὀρθὸν ἐν ἱστοπέδῃ Od. 
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12. 178, cf. Soph. Aj. 239; ὀρθὸν αἴρεις κάρα Aesch. Cho. 496; etc.; 
ὀρθὸν οὖς ἱστάναι, i.e. to give attentive ear, Soph. El. 27, etc.; for 
ὀρθοῖς ὄμμασιν βλέπειν, etc., v. sub ὄμμα :—of buildings, standing with 
their walls entire, opp. to καθαιρεθείς, Thuc. 5. 42; so ὀρθαὶ κίονες Pind. 
P. 4.475. ΤΙ. in line, straight, straightforward, in a straight 
or right line, opp. to σκολιός crooked and πλάγιος aslant, ὀρθὸς ἀντ᾽ 
ἠελίοιο τετραμμένος straight, right opposite the sun, Hes. Op. 725; 
ὀρθὸν ἰθύνειν βέλος Aesch. ΕἾ. το; εἶμι... ὀρθὴν ὅδόν Theogn. 939; 
ὀρθὰν κέλευθον ἰών Pind. P. ττ. ὅο; ὀρθὴν κελεύεις, i.e. ὀρθὴν ὁδὸν 
με ἰέναι κ., Ar. Αν. 1; so ὀρθὴν ἄνω δίωκε (sc. ὁδόν) Id. Thesm. 1223 ; 
δι ὀρθῆς ναυκληρεῖν πόλιν (sc. 6500) Soph. Ant. 994; also ὀρθᾷ χερί 
straightway, Pind. Ο. το. 7; so ὀρθῷ ποδί Ib. 13. 102, Fr. 148; but 
ὀρθὸν πόδα τιθέναι is prob. to put the foot out, as in walking, Aesch. Eum. 
294, cf. Eur. Med. 1166 (v. sub xarnpepys):—BAémew ὀρθά, opp. to 
being blind, Soph. O, T. 419. IIT. metaph. ; 1. right, 
safe, happy, well, prosperous: a. partly from signf. 1, ὀρθὸν στῆσαί 
τινα -- ὀρθῶσαι, to set up, restore, Pind. P.3. 95; és ὀρθὸν ἱστάναι τινα 
Eur. Supp. 1230; ὀρθὰν φυλάσσειν Τένεδον Pind. N.11. 5; so oravres 
τ᾽ ἐς ὀρθὸν Kat πεσόντες ὕστερον Soph. O. T. 50, cf. Plat. Lach. 181 B; 
πλέειν ἐπ᾽ ὀρθῆς (as if νεώς, though χθονός goes before) Soph. Ant. 190; 
ἐν ὀρθῷ κεῖσθαι Polyb. 31. 15, I. _ b. partly from signf. τι, κατ᾽ 
ὀρθὸν ἐξελθεῖν, of prophecies, Soph. O. T.88; κατ᾽ ὀρθὸν οὐρίσαι to 
waft in safe course, Ib. 695. 2. right, true, 6p0. ἄγγελος, ἀγγελία, 
νόος Pind. Ο. 6.153, P. 4. 496., 10.106; μάρτυρες Aesch. Eum. 318, 
etc., γλῶσσα Soph. Fr.322; ὀρθᾷ φρενί Pind. O. 8.32; so ἐξ ὀρθᾶς 
φρενός Soph. O.T. 528; ὄρθ᾽ ἀκούειν to be rightly, truly called, Ib. 903, 
cf. Fr. 408 ; ὀρθῷ λόγῳ strictly speaking, in very truth, Hdt. 2.17., 6. 
65, etc. :—so in Ady., ὀρθῶς λέγειν Hdt.1. 51; ὀρθῶς ἔλεξας Soph., and 
Eur., v. Valck. Diatr. p.103; so τὸ ὀρθὸν ἐξειρηκέναι Soph. Tr. 374; 
és ὀρθὸν φωνεῖν Ib. 347; ὀρθῶς or és ὀρθὸν φρονεῖν, ὀρθῶς γνῶναι 
Antipho 117. 16; κατ᾽ ὀρθόν -- ὀρθῶς, Plat. Tim. 44 Β :---ὀρθῶς ἔχει ’tis 
right, c. inf., Id. Euthyphro g A; ὀρθῶς ἐνδίκως τ᾽ ἐπώνυμον Aesch. 
ὙΠΕΡ. 405 ;—in answers, rightly, exactly, Plat. Prot. 359 E: Sup. ὀρθό- 
τατα καλούμενος Hat. τ. 59. 3. true, real, genuine, ὀρθαὶ πολι- 
τεῖαι, opp. to παρεκβάσεις, Arist. Pol. 3. 7, 2, etc.; ὀρθὴ μανία real 
madness, Ael. N. A: 11. 32, cf. Meineke Theocr. 11. 11 :---ὀρθῶς, really, 
truly, τοὺς ὁ. φιλομαθεῖς Plat. Phaed.67 B; 6 ὁ. κυβερνήτης Id. Rep. 
341 C. 4. upright, rignteous, just, like Lat. rectus, opp. to pravus, 
ἐμμένειν ὀρθῷ νόμῳ Soph. Aj. 350; κατὰ τὸ ὀρθὸν δικάζειν Hadt. 1. 96, 
etc.; τὸ ὀρθόν uprighiness, Plat. Rep. 540 D; so ὀρθῶς καὶ δικαίως 
Antipho 112. 33, C.I.no. 115; ὀρθῶς καὶ νομίμως Isocr. 145 Β. 5. 
of persons, highminded, steadfast, firm, Lat. erecto animo, Plat. Theaet. 
173 A, cf. Plut. Philop. 12 :—but also, on tiptoe, full of expectation, ex- 
cited, like Lat. spe or metu erectus, διάτι Isocr. 348 A; ἐπί τινι 96 B; 
ὀρθὴ ἣν ἡ πόλις ἐπὶ τοῖς συμβεβηκόσιν Lycurg. 152. 44; ὀρθοὶ καὶ 
μετέωροι ταῖς διανοίαις Polyb. 28. 15, 11; ὀρθὴ καὶ περίφοβος ἣν 77 
πόλις Id. 3. 112, 6; ὀρθὴ διὰ τὸν φόβον Diod. 16. 84. IV. ἡ 
ὀρθή, 1. (sub. 656s), v. supra τι. 2. (sub. γωνία) a right 
angle, Arist. Eth, N. 6. 5,6, Anal. Pr. 2.17, 7. 3. (sub. γραμμή) 
a right, straight line, Id. Anal. Post. 1.5, 2:—though εὐθύς, εὐθεῖα is 
more common of lines. 4. (sub. m7@ots) the nominative, Lat. casus 
rectus, as opp. to the oblique cases, Gramm. V. Adv. ὀρθῶς, v. 
supra m1, 2-4. (Hence ὄρθιος ; cf. Lat. ard-wus.) 

ὀρθο-στάδην, Adv. (στημι) standing upright, Aesch. Pr. 32, Luc. 
Gymnas. 3, etc.: of invalids not obliged to keep their bed, Hipp. Epid. 1. 
938, 943. [ἃ] ; Ὶ 

ὀρθοστάδιον, τό, a loose, ungirded tunic, which hung down ix straight 
folds from the neck to the ground, Lat. tunica recta or talaris (v. sub 
στάδιος, otaTds), Ar. Lys. 45, Dio C. 63. 17, v- Interprr. ad Poll. 7. 495 
also ὀρθοστάδιος χιτών, Poll. 7.48, Eust. 466. 55.—Cf. Miiller Eum. § 34. 

ὀρθοστἄδόν, Adv. -- ὀρθοστάδην, Ap. Rh. 4. 1426. 

ὀρθοστἄτέω, to stand upright, Hipp. 1017 Ὁ. 

ὀρθο-στάτης, ov, 6, (στη μι) one who stands upright: an upright shaft, 
pillar, Eur. Ton 1134, cf. H.F. 980, Ο.1. no. 160 a. 60; cf. Miiller 
Arch, d. Kunst. § 278. TI. a sort of cake used in funeral obla~ 
tions, ἐμπύρους τ᾽ ὀρθοστάτας Eur. Hel. 547, Poll. 6. 73 :—Hesych., 
ép00ordhy εἶδος πέμματος. [ἃ] : 

ὀρθό-στατος, ov, upstanding, upright, κλίμακες Eur. Supp. 497. 

ὀρθο-στομέω, fo speak straight or freely, Procop. 

ὀρθό-στρωτος, ov, τοῖχος op0. an upright wall cased with marble, Hie- 
rocl. Stob. 415. 54 1“ οἵ. ὀρθομαρμαρόω. 

ὀρθοσύνη, 7, = ὀρθότης, Democr. in Galen. Opusc. 626, 

ὀρθο-τενής, és, stretched out, straight, Opp. C. 1. 189, 407. 

ὀρθότης, nTos, 7, straightness, upright posture, Xen. Mem. 1. 4, 
II. II. metaph. rightness, fitness, τῶν ἐπῶν Ar, Ran. 1181 ; 
λογισμῶν Plat. Tim. 47 C; μουσικῆς Id. Legg. 655 C; ἡ τῶν ὀνομάτων 
6p0. their correct sense, Id. Crat, 422 B sq. 

ὀρθό-τιτθος, ov, with outstanding breasts, stantibus papillis (Stat. Sylv. 
I. 2, 270), Suid.; ὀρθ. νεᾶνις Nicet. Ann. 178 B. 

ὀρθοτομέω, fo cut in a straight line, τὰς ὅδούς Lxx: metaph., dp0. τὸν 
λόγον to teach it aright, 2 Ep. Tim. 2.15. 
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ὀρθοτομία, %, a cutting in a straight line, ὁρ. τοῦ λόγου Theod, Stud. : 
—orthodoxy, Euseb. H. E. 4. 3. 
6p0d-ropos, ov, divided evenly, Vita Jo, Damasc. 1. p. iit. 
ὀρθοτονέω, to write with the full accent (v. ὀρθότονοΞ), Gramm.: often 
in Pass., Apollon. de Pron. 301 ©, etc.:—verb. Adj. -τονητέον, Ib. 
22 B. 
πὸ apres ἡ, the use of the full accent, Apollon. de Pron. 304 B. 
ὀρθο-τρἵχέω, zo have one’s hair up-standing, Symm. V.T., Gloss. 
ὀρθοτρϊχία, 4, hair which stands on end, Diosc. Ther. 6. 
ὀρθοτρἴχιάω, = ὀρθοτριχέω, Gloss. 
: ὀρθό-φρων, ovos, 6, ἡ, of excited mind, Lat. erectus animo, Soph. 
Fr. 923. 
ὀρθοφύέω, to grow straight, dub. in Theophr. H. P. 2. 6, 4. 
ὀρθο-φὕής, és, of straight growth, Theophr. H. P. 3. 8, 4, εἴς. 
ὀρθοφύῦΐα, 7, straight growth, Theophr. H. P. 3. 8, 5. 
ὀρθο-χαίτηξ, ov, 6, with hair on end or mane erect, Hesych. 5. v. ὀρθό- 
Aogos. : 
ὀρθόω, f. daw, to set straight : 1, in height, to set upright, set up 
one fallen or lying down, raise up, τὸν δ᾽ ai’ ὥρθωσεν ᾿Απόλλων Il. 7. 
272; χερσὶ λαβὼν ὥρθωσε 23.695; Vv. infra 1. 1 :---ὀρθοῦν κάρα, πρόσ- 
πον Eur. Hipp. 198, Alc. 388; and in Med. οὔατα ὀρθώσασθαι Q. Sm. 
4. 511 :—of buildings, fo raise up, rebuild, Eur. Tro. 1161, etc.; or, 
generally, 10 build, raise, Ζηνὸς βρέτας τροπαῖον Id. Phoen. 1250; ἔρυμα 
λίθοις Kat ξύλοις Thuc. 6. 66; πολὺ Tod τείχους Xen. Hell. 4. 8, 10: 
—Pass. to be set upright, ἕζετο δ᾽ ὀρθωθείς he sate upright, Il. 2. 42, 
etc.; ὀρθωθεὶς δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ’ ἀγκῶνος 10.80; ὀρθούμενοι ἐξιέναι Xen. Cyr. 
8. 8, 10, cf. I. 3,10: simply fo rise from one’s seat, stand up, Aesch. 
Eum. 708, Soph. Phil. 820, El. 742. 2. in a line, fo set straight, 
send straight, ἢν τόδ᾽ ὀρθωθῇ βέλος if this dart go straight, Soph. Phil. 
1299: 4o make straight, τὰ διεστραμμένα τῶν ξύλων Arist. Eth. N. 2.9, 
5, cf. Xen. Mem. 3. 10, 15 ; ὀρθοῦται κανών the tule is straight, Soph. 
Fr. 421. II. metaph. (mostly from signf. 1) to raise up, restore to 
health, safety, happiness, etc., ἐκ κακῶν ὀρθοῦσιν. . ἄνδρας κειμένους Archil. 
51, cf. Hdt. 3. 122, Aesch. Theb. 229, Soph. O. C. 394, Ant. 167, etc. ; 
ὀρθ. βίον Soph. O. T. 39; ὀρθ. ὕμνον to raise it as a monument of glory, 
Pind. O. 3. 5, cf. I. 1. 63 :—also to exalt, honour, Σικελίαν, οἶκον Pind. 
N. 1. 21, 1.6(5).95; 10 make famous, Id. P. 4. τού. 2. (from 
signf. 2) to guide aright, γνώμην Aesch. Ag.1475; πόλλ᾽ ἁμαρτὼν οὐδὲν 
ὥρθωσας φρενί Id. Supp. 915; ὀρθ. ἀγῶνας, ξυμφοράς to bring them 10 
a happy end, Id. Cho. 584, Eum. 897 :—hence in Pass., of actions, fo suc- 
ceed, prosper, ἣν ἡ διάβασις μὴ ὀρθωθῇ Hdt.1. 208; ὁ στρατηγὸς πλεῖστ᾽ 
ἂν ὀρθοῖτο Thue. 3. 30, etc.; ὀρθοῦνται τὰ πλείω Ib. 37; τὸ ὀρθούμενον 
success, Id, 4. 18 :—of persons and places, ἕο be safe and happy, flourish, 
Soph. Ant. 675, Antipho 130. 7, Thuc. 2. 60:—also fo be right, be true, 
λόγος ὀρθοῦται Hdt. 7.103; ὀρθοῦσθαι γνώμην Eur. Hipp. 247. 3. 
also, to be upright, deal justly, Aesch. Eum, 708, 772. 
ὀρθρεύω, (pOpos) to rise early, to be awake early, κατ᾽ εὐνάν Theocr. 
IO. 58; so ὀρθρεύουσαν ψυχὰν ἐκπληχθεῖσα Eur. Tro. 182 :—also in 
Med., γόοισιν ὀρθρευομένα rising up early with groans, Id. Supp.978 ; 
ὀρθρεύεσθαι καλοῦσιν οἱ ᾿Αττικοὶ τῷ λύχνῳ προσκεῖσθαι πρὶν ἡμέραν 
γενέσθαι A.B. 54. 
ὀρθρία (sc. ὥραν, ἡ, morning : properly fem. of ὄρθριος, Suid. 
ὀρθρίδιος, a, ov, poet, for ὄρθριος, Anth. P. 5.3. [1] 
. ὀρθρίζω, = ὀρθρεύω, Lxx, Ev. Luc. 21. 38. 
ὀρθρινός, 7, dv, (GpOpos) later form (Phryn. in A.B. 54) for ὄρθριοϑ, 
Anth. P. 6. 160, etc.; ὀρθρινὸς οἴχεσθαι Mel. ibid. 5.177., 12.473 as 
Adv., ὀρθρινὰ παίζειν Id. 7. 195 :---τὸ ὀρθρινόν as Adv., Luc. Gall. τ. [7 
in Arat. 948, Anth. P. 6. 160, etc. ; but ¢ in Mel, 1]. c., where Grafe pro- 
poses ὄρθριος, v. Jac. A. P. p. 89. 602; cf. ὀπωρινός.] 
ὀρθριο-κόκκυξ, ὕγος, 6, early-crower, of the cock, Diphil. Incert. 12. 
ὄρθριος, a, ov, also os, ov, (opOpos) at day-break, in the morning, early, 
mostly with Verbs of motion, ἀφίκετο... ὄρθριος h. Hom. Merc. 143; 
ὀρθρίη αὖθις ἔσειμι Theogn. 861; ὄρθριος παρεῖναι, ἥκειν Ar. Eccl. 283, 
Plat. Prot. 315 B: but also διὰ τὸν ὄρθ. νόμος the morning song, Ar. 
Eccl. 741; δεῖ ὄρθριον εἶναι τὸν σύλλογον Plat. Legg. 961 B:—rd 
ὄρθριον, as Adv. in the morning, Hdt. 2. 173, Luc. Gall. 1: or ὄρθριον 
Ar. Av. 489, Eccl. 377.—Irreg. Comp. and Sup. dp piairepos, —aitazos, 
Hdn. Epimer. 166. 
ὀρθριο-φοίτης, ov, 6, az early comer or goer, Phot., Suid. 
ὀρθρισμός, οὔ, ὃ, a rising early, Aquila V. T. 
ὀρθρο-βόας, ov, ὃ, the early caller, like ὀρθριοκόκκυξ, epith. of the cock, 
Mel. in Anth. P. 12.137, ef. Alexarch. ap. Ath. 98 E. 
ὀρθρο-γόη, 7, the early-wailing, ὀρθρογόη Πανδιονὶ5 ὦρτο χελιδών Hes. 
Op. 566: ν.]. ὀρθογόη. 
opOpdbev, Adv. from early morn, Nicet. Eug. 7. 13. 
seen es, ov, early-twittering, epith, of the swallow, Anth. P. 6. 
247. [a 
ὄρθρος, ὁ, the time before or about day-break, dawn, cock-crow, τάχα δ᾽ 
ὄρθρος ἐγίγνετο δημιόεργος h. Hom. Merc. 98; ἐπειδὰν ὄ. ἢ Ar. Ach. 
256, cf. Av. 496, etc.; ὄρθρου at dawn, Hes. Op. 5753 ὄρθρου γενομένου 
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18. 56, cf. Xen. Cyn. 6.6; κατ᾽ ὄρθρον Ar. Vesp. 772; πὲρὶ ὄρθρον Thic. 
6. τοὶ (cf. meptopOpos); πρὸς ὄρθρον towards dawn, Ar. Lys, 1089 ; πρὸς 
ὄρθρον γ᾽ ἐστίν Eccl. 20; so ὑπ᾽ ὄρθρον Batr. 1033 ὑπὸ τὸν o. Dio. C. 
76.17; τὸν ὄρθρον, absol. in the morning, Hdt. 4. 181; δι᾿ ὄρθρων each 
morning early, Eur. El. gog :--τὄρθρος βαθύς early dawn, just before day- 
break, ἀλλὰ νῦν ὃ. B. Ar. Vesp. 216, cf. Plat. Crito 43 A; τῆς παρελθού- 
ons νυκτὸς... ἔτι βαθέος ὄρθρου Prot. 310 A; am ὄρθρου, μέχριπερ ἂν 
ἥλιος ἀνίσχῃ Id. Legg. 951 D, cf. 808 C. II. Ὄρθρος, ὁ, a 
mythical dog, son of Typhaon and Echidna, that kept the herds of 
Geryoneus on the island Erytheia, and was there killed by Hercules, Hes; 
Th. 309, cf. 293. (From ὄρνυμι, Lat. orior, ὀρθόβ, the rising time of the 
sun, of man and beast.) 

ὀρθρο- φουιτο-σύκοφαντο -δῖκο-τἄλαίπωροι τρόποι, early-prowling 
base-informing sad-litigious plaguy ways, Ar. Vesp. 505. 

ὀρθ-ώνὕμος, ov, (ὄνομα) rightly named, named aright, Aesch, Ag.'700; 
opp. to pevddvupos. 

ὀρθωσία, 7, ὄρθωσις, Suid. 

Ὀρθωσία “Aprepis, 7,="Opbia, Hdt. 4. 87, Pind. Ο. 3. 54, Lye, 
1331. II. Ὀρθώσιος Ζεύς, Lat. Fupiter Stator, Dion. H. 2. 50. 

ὄρθωσιξς, ews, 7, a making straight, direction, guiding, op0. ἐπῶν Kat 
ἔργων Plut. 2.166 D. 

ὀρθωτήρ, pos, 6, (ὀρθόω) one who sets or keeps upright, a restorer or 
preserver, Pind. P. 1. 109. 

ὀρθωτής, οὔ, 6,=foreg. Epiphan. 2. 82 A. 

optatos, a, ov, marking the boundary, λίθος Gloss. 

ὀρίας ἄνεμος, ὃ, -- ὀρεστία, Arist. ap. Ach, Tat. Isag. 158 A. 

Ὀρίβακχος, 6, Mountain-Bacchus, because his orgies were held there 
Opp. C. I. 24. ; 

optBarys, v. sub ovpiBarns. 

ὀρυγανίς, ίδος, 7, another name of μάρον, Diosc. 3. 49. 

éptyavitys οἶνος, 6, wine flavoured with ὀρίγανον, Diosc. 5.61. 

ὀριγανο-ειδής, és, like ὀρίγανον, Zonar. 

ὀρϊγᾶνόεις, εσσα, ev, made of or with ὀρίγανον, Nic. Th. 65. 

ὀρίγᾶνον, τό, an acrid herb like marjoram, of which there were several 
kinds, Epich.‘ap. E. M. 630. 50, Ar. Fr. 180, Ameips. Incert. 4 :—also, 
éptyavos, 7, Ar. Eccl. 1030, Clearch. ap. Ath. 116 D; éptyavos, 6, Ion 
5, Anaxandr. Φαρμ. 2, cf. E. M. 630. 49 :---ὀρίγανον βλέπειν to look ori- 
ganum, i.e. to look sour or crabbed, like νᾶπυ BX., Ar. Ran. 603. [τε 
the Copyists, ignorant of this, often wrote it dpeiyavov.] 

Optyvaopar: fut. ἤσομαι Dio C. 41. 53: aor. ὠριγνήθην Antipho ap. 
Harp., Isocr. 419 E: Dep. 70 stretch oneself, like ὀρέγομάι, ἔγχεσιν 
ἠδ᾽ ἐλάτῃς αὐτοσχεδὸν ὠριγνῶντο they fought with outstretched spears, 
Hes. Sc. 190. 2. c. gen. to stretch oneself after a thing, aim at, 
reach at, grasp at, ὅτε... θηρῶν ὀριγνῷτο Eur. Bacch. 1255; τελαμῶνος 
Theocr. 24. 44; χορείας Plat. Ax. 366 A; τοῦ πλείονος Epist. Socr. 
29. 3. c. acc. fo reach, win, Δήμητρος εὐνήν Dion. H. 1. 61. 

ὁρίζω, Ion. οὐρ-- Hdt.: fut. dp@ Arist. Categ. 6. 11, (δι--) Isocr. 77 B, 
Att.: aor. ὥρισα Eur., Plat., Ion. οὔρισα Hdt. 3. 142: pf. ὥρικα Dem. 
807. 28, Arist.:—Med., fut. --οῦμαι Plat. Theaet. 190 E, Legg. 737 D: 
aor. ὡρισάμην Plat., etc. :—Pass., fut. δρισθήσομαι Plat. Theaet. 158 D: 
aor. ὡρίσθην Id. Charm. 171 A: pf. ὥρισμαι Eur., Thuc., etc., but in 
med. sense, Eur. Hec. 801, Dem. 877. 10; cf. dp-, δι-ορίζω: (pos). 
To divide or separate from, as a border or boundary, 6 Νεῖλος τὴν 
᾿Ασίην οὐρίζει τῆς Λιβύης Hdt. 2. 16, cf. Soph. Phil. 636:—to separate, 
part, Τύρης ποταμὸς οὐρίζει τήν τε Σκυθικὴν καὶ τὴν Nevpida γὴν Hdt. 
4. 51, cf. 56., 7. 123, Plat. Legg. 944 A, etc.; χειμὼν ἄλλοσ᾽ ἄλλον 
ὥρισεν parted and drove them.., Eur. Hel. 128: 6p. τινὰ ἀπὸ... ἰο 
banish one from .., Eur. Hec. 941; θύραν ὡρισμένην ἀπὸ... Xen. Oec. 

«Bs 2. to bound, τὴν ἀρχὴν ὥριζεν αὐτῷ ἡ ᾿Ἐρυθρὰ θάλαττα 
Xen. Cyr. 8. 6, 21, cf. Thuc. 2. 96; Εὐβοία .. ὅροις ὑγροῖσιν ὡρισμένη 
Eur. Ion 295 :—metaph., ὡρίσθω. μέχρι τοῦδε so far let it go and no 
further, Thuc. 1. 71. 8. to part, pass between or through, γαῖαν 
Aesch. Supp. 545; διδύμους πέτρας Eur. Med. 433; λίμνην μέσην 
ῥείθροις ὄρ. Lyc. 1289 :—Pass., ματρὸς ἐκ χεροῖν dp. to depart from .., 
Eur. Ion 1459, cf. Ar. Eccl. 202. II. to mark out by boundaries, 
mark out, βωμὸν ἱδρύσατο καὶ τέμενοΞ περὶ αὐτὸν οὔρισε Hdt. 3. 142, cf. 
6. 108, Soph. Tr. 754, εἴς. ; so 6p. θεόν to mark out his sanctuary, Eur. 
Hel. 1670; v. infra ἵν. 1:—metaph., dp. τι és τι to limit one thing 
according to another, Thuc. 3.82. ἡ III. to determine, appoint, 
lay down, rule, Twi τι, as alga σοὐρίζει (i. e. σοι ὁρίζει) μόρον Aesch. 
Cho. 927; ἡμῖν ὥρισεν σωτηρίαν Eur. 1. T. 979; ψῆφον op. φόνου εἴς 
τινα Id. Hec. 259; νόμον ἐν ἀνθρώποισι Soph. Ant. 452; [τὸν χρόνον] 
6 νόμος ὄρ. Plat. Legg. 864 E; 6 ἀριθμός ἐστιν 6 ὁρίζων τὸ πολὺ καὶ τὸ 
ὀλίγον Xen. An. 7. 7, 36; τὸ δοῦλον γένος πρὸς τὴν ἐλάσσω poipay 
ὥρισεν θεός Eur. Antiope 12; ὡρίσατέ μοι μέχρι πόσων ἐτῶν δεῖ νομίζειν 
νέους Xen. Mem. 1. 2, 353 so, c. inf., ὥρισαν θανεῖν appointed her to die, 
Eur. Ion 1222; ὥρισεν ἐμοὶ ἀπελθεῖν Soph. Fr. 29 :—so 6p. τινὰ θεόν to 
determine one to be a god, deify, Mel. in Anth. P. 12. 158; ὄρ. θάνατον 
εἶναι τὴν ζημίαν Lycurg. 156. 13, cf. Dinarch. 98.6: but, θάνατον ὥρισε 
τὴν ζημίαν Dem. 807. fin. :—Pass., ὧραι ἑκάστοις εἰσὶν ὡρισμέναι Arist, 
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Id. Pol: 3. 14, 14. 2. to define a word, Plat. Charm. 171 A, Xen. 
Mem. 4. 6, 4; εἴς. ; more commonly in Med. than Act., v. infra tv. 
IV. in Med. to mark out for oneself, ὅρον ὁρίζεσθαι to fix a 

boundary, Plat. Gorg. 470 B; to take possession of, take to oneself, χθόνα 
Aesch. Supp. 256; -yata . . ἣν TleAow ὁρίζεται Eur. Incert. 62; μέρος τῆς 
οὐσίας ἑαυτῷ op: Lys. 148. 37; ¢. inf., ἱρὸν ὡρίσαντ᾽ ἔχειν Eur. 1. T. 
969 :-ὁρίζεσθαι στήλας to set them wp, Xen. An. 7. 5,135; so ὁρίζεσθαι 
βωμούς Soph. Tr. 237 (just like ὁρίζειν, Ib. 754) :—v. sub ὕπα- 
OTpos. 2. to determine for oneself, to get or have a thing determined, 
νόμῳ dp. τὸ δίκαιον Lys. 192. 21, cf. Dem. 416. 18; c. acc. et inf., αὐτὸν 
πολεμεῖν δρίζομαι lay down that .., Dem. 115. 20. 3. to define a 
word, τὴν ἡδονὴν 6p. ἀγαθόν Plat. Rep. 505 C, cf. Soph. 246 A, Arist. 
Top. 1. 8., 6. 1, Eth. N. 2. 3, 5; etc.; ἡδονῇ τε καὶ ἀγαθῷ dp. τὸ καλὸν 
Plat. Gorg. 475 A: ο: acc. et inf., 6p. δικαίους εἶναι τοὺς εἰδότας κ.τ.λ., 
Xen. Mem. 4. 6, 6, cf. Plat. Theaet. 190 E. ν΄. intr. to border 
upon, πλὴν ὅσον αὐτῆς πρὸς τὴν ᾿Ασίην op. Hdt. 4. 42. VI. as 
Att. law-term, δισχιλίων ὡρισμένος τὴν οἰκίαν having the house marked 
with ὅροι (cf. ὅρος τ. 3) to the amount of 2000 drachms, Dem. 877. 11; 
ὡρισμένον χωρίον mortgaged, Poll. 9. 9. 

δρίζων (sc. xvKAOs), 6, the bounding circle, horizon, Cicero’s orbis 
finiens, Tim. Locr. 97 A; 6 τοῦ ὁρίζοντος κύκλος Arist. Meteor. 2. 6, 2, 
cf. 3. 5.2; of ὁρίζοντες Tim. Locr. 97 Ὁ. 

éptkés, 7, dv, (dpevs) of or for a mule, dp. ζεῦγος a pair of mules, Plat. 
Lys. 208 B, Isae. 55. 24, Aeschin. 42. 36, Diod. 2. 15 :—this was the 
classical phrase, ἡμιονικόν being late, Moer. 273.—The form ὀρεικός is 
more correct. ! 

δρῖκός, 7, dv, (Gpos) of or like a definition, Arist. Top. 1. 5, 1. 
--κῶς, Diog. ap. Diog. L. g. 71, Sext. Emp. M. 7. 426. 

ὀρι-κτίτης, ov, 6, (ett) dwelling on, haunting the hills, ὑὸς ὀρικτίτου 
(v. 1. ὀρεικτίτου), Pind. Fr. 267. 

ὀρί-κτὔπος, ον, sounding in or on the bills, Nonn. D. 14. 29, ete. 

ὀρϊμαλίδες, ai, v. sub ὀρομαλίδες. 

ὀρίνδης ἄρτος, 6, bread made of ὄρυζα, Soph. Fr. 532 (ap. Ath. 110 E): 
the same form in Poll. 6. 73 (who also has ὀρίνδιον σπέρμα), and 
Hesych.; so that the form ὀρίνδα in A. B. 54 seems to be an error. 
, ὀρίντηΞς, ov, 6, an exciter, Theognost. Can, 43. 26. 

ὀρίνω [1]: aor. dpiva, Ep. ép-, Hom. :—Pass., impf. wpivero Od. 18. 
75: aor. ὠρίνθην, Ep. ép-,Hom. Ep. Verb (used by Epicr. Incert. 1. 
36), to stir, raise, Lat. agitare, ὡς δ᾽ ἄνεμοι δύο πόντον ὀρίνετον Il. 9. 
4; ἀέλλη .. πόντον ὀρίνει 11. 298, cf. Od. 7.273; πάντα δ᾽ ὄρινε ῥέεθρα 
Il. 21. 235:—mostly metaph. 20 stir, move, excite, by pity, rage, desire, 
etc., θυμὸν dpive Od. 4. 366, Il. 4. 208, etc.; θυμὸν ἐνὲ στήθεσσιν ὀρί- 
vew Il. 2. 142; μνηστῆρας ὀρίνων driving them wild with fear, Od. 24. 
448; ἦτορ ἐνὶ στήθεσσιν ὄρινεν 17.47; ὄρινε δὲ κῆρ Odvonos Ib. 216; 
also, dp. γόον Il. 24. 760; ὀρυμαγδόν 21.313; Κύπριν Pseudo-Phocyl. 
I; φρένας οἶνος ὀρίνει Anth. P. 15. 9 :—Pass. to be stirred, roused, Ἴρῳ 
& .. ὠρίνετο θυμός his heart was stirred within him, Od. 18. 75; θυμὸς 
ὀρίνθη esp. to be affrighted or confounded, 11. 521, 525., 18. 223; dpw- 
θέντες the affrighted, Od. 22.233; ὀρινόμενοι Pind. Fr. 224. II. 
tc,incite one to do, c. acc. et inf., Orph. Lith. 59. (From *opw, ὄρνυμι, 
4. ef.) 

δριο-δείκτηΞ, ov, 6,= ὁριστής 1, A. B. 287. 

δριο-θετέω, fo set boundaries, Aquila V. T. 

δριο-κράτωρ, opos, ὅ, ruler of the limit, astron. word in Ptolem. 

ὅριον, τό,-- ὅρος, a bound, goal, limit, Hipp. Offic. 740, etc.: mostly in 
plur. the boundaries, bounds, frontier, Eur. Tro. 375, Thue. 2. 12, etc. ; 
ἐπὶ τοῖς ὁρίοις on the frontier, Andoc. 7.115; ὅρια κελεύθου the limits of 
a road, i. e. the road itself, Soph. Fr.647. Dim. only in form. 

ὅριον, τό, Dim. of ὄρος, a little bill, Gloss. 

ὅριος, ov, (Gpos) of boundaries, Ζεὺς ὅριος guardian of boundaries and 
land-marks, Lat. Terminus, Plat. Legg. 842 E, Dem. 86. 16, Dion. H. 
2. 74. 
ὀρυπέδιον, ν. sub ὀροπέδιον: 
ὀρί-πλαγκτος, ον, mountain-roaming, Opp. C. 3. 224, Nonn. D. 21. 
187 ; ὀρείπλαγκτοι Νύμφαι in Ar. Thesm. 326 should also prob. be dpi- 
πλαγκτοι, the second syll. being lengthd. by the licence of lyric Poetry. 

ὀρι-πλανής, és, Nonn. D. 9. 291, and ὀρίπλανος, ov, Ib. 16. 184:= 
foreg. Commonly written dperma—. 
_ ὅρισις, ews, 77, = ὁρισμός, Hesych. 

ὅρισμα, Ion. οὔρ--, aros, τό, (ὁρίζω) a boundary, Hdt. 2.17; and in 
plur., like ὅρια, Id. 4. 45, Eur. Hec. τό ;---ὅρισμα βαρβάρων against them, 
Id. 1. A. 952 :—proverb., Μυσῶν καὶ Φρυγῶν ὁρίσματα, of disputed points, 
Plut. 2. 122 C. II. a determination, appointment, cited from 
Joseph. 

δρίσμιος, ov, finite, opp. to ἄλογος, of numbers, cited from Math. Vett. 

δρισμός, ov, 0, a marking out by boundaries, οἱ dp. τῶν κτήσεων Dion. 
Η. 2. 74. II. the definition of a word, Arist. Rhet. 2. 23, 8, cf. 
Top. 6. 1. 

δριστέον, verb. Adj. one must determine, Plat. Legg. 632 A, etc. 

δριστής, οὔ, 6, one who marks the boundaries, Hyperid. Euxenipp. 
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p. 705:—the dpiorai were officials appointed to settle questions of 
boundary between public and private lands. II. one who deter- 
mines, τοῦ δικαίου Dem. 199. 17. 

δριστικός, 7, dv, of or for defining, λόγος Arist. de Anima 2. 2, 1; 
δύναμις Plut. 2. 1026 C. 11. ἡ δριστική (sc. ἔγκλισι5) modus 
indicativus, Gramm. :—Adv. -- κῶς, Schol. Hec. 88. 

δριστός, 7, dv, to be defined, definable, Arist. Metaph. 2. 3, Plut. 2. 
720 B. 

ὀρι-τρεφής, ἐς, mountain-fed, Ap. Rh. 2. 34, Tryphiod. 193 ; so ὀρί- 
tpodos, ov, Babr. 106. 3, Opp. H. 1. 12.Both forms are sometimes 
written ὀρειτρ-- in the Mss.; cf. Wernicke Tryph. l.c. 

δρκάνη, ἧ, Ξ- ἑρκάνη, ἕρκος (from épyw, eipyw), an enclosure, fence, opk. 
πυργῶτις, Aesch. Theb. 346: a net, trap, or pitfall, Eur. Bacch. 611, in 
plur. Cf. Schol. Theocr. 4. 61, E. M. 632. 25. 

δρκ-ἄπάτης, ov, ὁ, an oath-breaker, Anth. P. 5.250, Suid., Phot. 

ὀρκῆσιυ, barbarism for ὀρχῆται, Ar. Thesm. 1179. 

δρκιᾶτομέω, δρκιᾶτόμοϑ, v. sub ὁρκιοτ--. 

δρκίζω, = ὁρκόω, (used together in Dem. 430. 21, 23) to make one swear, 
tender an oath to a person, τινά; rejected indeed by the Atticists, but 
found in Xen. Symp. 4. το, Dem. 235. fin., 678.5; cf. Lob. Phryn. 361: 
Opk. τινὰ τὸν θεόν to adjure one by.., Ev. Marc. 5. 7:—Pass. to be 
sworn, ὡρκισμέναι νόμῳ ἰητρικῷ Hipp. Jusj., cf. Polyb. 38. 5, 5. 

δρκιητόμος, δρκιηφόρος, v. sub ὁρκιο--. 

δρκικός, ή, όν, -- ὅρκιος, Diog. L. 7. 66, Schol. Ven. Il. 1. 77. 

ὅρκιον, τό, - ὅρκος, an oath, Il. 4. 158, Hdt. 1. 29, Aesch. Ag. 1431, 
εἴς. : also that which serves instead thereof, a pledge, surety, Pind. O. 11. 
6; ὅρκια δοῦναι to take oaths, Od. 19. 302, Eur. Supp. 1232; Spr. πο- 
peiv, Ap. Rh. 2. 433.—Zeus was the witness of such oaths, Il. 7. 69, 
411. II. mostly in plur., ὅρκια, τά, the offerings and other rites 
used at a solemn oath or treaty, κήρυκες .. ὅρκια πιστὰ θεῶν σύναγον 1]. 
3. 269 :—then, hat which is sworn to, the treaty, solemn agreement often 
in Hom. (esp. Il.), also in Hdt.; οὐκ ἔστι λέουσι καὶ ἀνδράσιν ὅρκια 
πιστά Il. 22. 262; most common in phrase, ὅρκια πιστὰ ταμεῖν (v. sub 
τέμνω τι. 2), 2. 124.. 3.105; oxpia τελεῖν Il. 7.69; φυλάσσειν 3. 280: 
—on the other hand, ὅρκια δηλήσασθαι or ὑπὲρ ὅρκια δηλ. to violate a 
solemn treaty, 1]. 3. 107., 4.675 so ὑπὲρ ὅρκια πημῆναι 3. 299 ; κατὰ δ᾽ 
ὅρκια πιστὰ πάτησαν they trampled on ¢he treaties, 4.157; ὅρκια συγ- 
χεῦαι 4. 269; ψεύσασθαι 7.351; τὰ ὅκρια ἐστί τινι, α. inf., one is bound 
by treaty to do, Thuc. 6. 52 :—H«dt. has sing. also in this sense, κατὰ TO 
ὅρκιον 1. 77; Opkiov ποιεῖσθαι πρός τινα or τινί 1. 141, 143, etc.; ὅρκιον 
μένει κατὰ χώρην remains as it was, 4. 201; so ὀμόσαι τὸ ὅρκιον Thuc. 
6. 72. 2. sometimes the victims sacrificed on taking these solemn 
oaths, Il. 3. 245, 269, just like τὰ ἱερά, ν. ἱερός τι. 1. 3. a pledge 
or surety resting on oath, in sing., Pind. O. 11 (10), 6, N. 9. 38; in plur., 
Ar. Nub. 533. (ὅρκιον is not, with Buttm. Lexil.s. v., to be regarded 
as Dim. of ὅρκος, but rather as neut. of ὅρκιος, with which ἱερόν or ἱερά 
may be supplied.) 

ὅρκιος, ov, rarely a, ov :—belonging to an oath, i.e., 1. sworn, 
bound by oath, δικασταί Aesch. Eum. 483; ὅρκιος λέγω I speak as if on 
oath, Soph. Ant. 305, cf. O. C: 1637. 2. that is sworn by, ὅρκιοι 
θεοί the gods invoked at an oath, who watch over its fulfilment and 
punish its violation, Eur. Phoen. 481, cf. I. T. 747; in Prose, θεοὶ οἱ opr. 
Thuc. 1. 71, 78; οἱ dpe. 0. Aeschin. 16.16; esp., Ζεὺς ὅρκιος Soph. Phil. | 
1324, Eur. Hipp. 1027 (ubi v. Valck.), Paus. 5. 24, 9 sq., etc.; ὁρκία Θέ- 
pus Eur. Med. 209; φθιμένων σέβας ὅρκιον Anth. P. 7.351; ξίφος ὅρκιον 
a sword sworn by, Eur. Phoen. 1677. 

δρκιοτομέω, = ὅρκια τέμνω, Schol, Il. 19. 197: ὁρκιᾶτομεϊ (Dor. for op~ 
κιητ--), Timocreon 3 Bgk. 

δρκιο-τόμος, ov, swearing solemnly at a sacrifice, lon. δρκιητόμος, ap. 
Poll. 1. 39, Ap. Dysc. in A. B. 602; cf. Lob. Phryn. 657. 

δρκισμός, 6, the administration of an oath, Polyb. 6. 33, 1, Plut. Cato 
Ma. 17. 

δρκιστήξ, οὔ, 6, late form for ὁρκωτής, Phot. 5. v. ὁρκωτήϑ. 

Opkpos, 6,=«lpypos, φράγμα. Hesych. 

δρκο-ποιέομαι, Med. to adjure, Eust. Opusc. 352. 84. 

ὅρκος, 6, the object by which one swears, the witness of an oath, as the 
Styx among the gods, Στυγὸς ὕδωρ, ὅς τε μέγιστος ὅρκος δεινότατός TE 
πέλει μακάρεσσι θεοῖσι Il. 15. 38, cf. 2. 755. Hes. Th. 400, 784, 805, 
h. Hom. Cer. 260; or as Zeus among mortals, Pind. P. 4. 297; so of 
things, dpkoy δ᾽ ἐνοσφίσθης μέγαν, ἅλας καὶ τράπεζαν Archil. $1; Cratin. 
Χειρ. 11; v. sub τετρακτύς :—(Buttm., Lexil. 5. v., has proved this to be 
the orig. sense of the word) :—hence, 2. an oath, mostly with 
epith. μέγας, καρτερός, Hom., etc.; ὅρκος θεῶν an oath by the gods, Od. 
2.3773 ὅρκος μακάρων Lo. 299, cf. Soph. O. T. 647, Eur. Hipp. 647; 
also ὅρκος ἐξ θεῶν μέγας Aesch. Ag. 1290; ὅρι. κατὰ TOY .. ὀφθαλμῶν 
Aeschin. 48. 34; ὅρκ. πλατύς a firm-based oath, Emped. 123, 153 :— 
ὅρκον ὀμόσαι to swear an oath, Hom., etc.; ὅμοσέν τε τέἐλεύτησέν TE 
τὸν ὅρκον Od. 2. 378, etc.; ὅρκον ἀπώμνυ Ib. 377, cf. 10. 381; ὅρκον 
ἐπώμνυον 18. 58 (v. 1. dm), cf. Hes. Op. 193; κατομνύναι Eur. 1. T. 
790; ὅρκον ἐπιορκεῖν to take a false oath, Aeschin. 16. 20, etc.; ὅρκου 
προστεθέντος by adding an oath, Soph. Fr. 419, cf. El. 47; ὅρκους 
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θέσθαι τῷ δαίμονι by a deity, Aesch. Ag. 1570; opk. ποϊεισθαί τινι ὑπέρ 
τινος Xen. Lac. 15. 7; 6 ὅρκος ἐστί τινι, c. inf., the oath tendered to 
him is, that.., Ib.; Spwous συνάπτειν Eur. Phoen. 1241, etc.:—of the 
person demanding the oath, ὅρκον ἑλέσθαι τινός or τινί to take it of 
him, i.e. make him swear, Od. 4. 746, Il. 22.119; ὅρκους ἐπελαύνειν 
and προσάγειν τινί to lay oath upon a man, put him on his oath, Hdt. τ. 
146., 6.62; ὅρκον διδόναι καὶ δέξασθαι to tender an oath to another 
and accept ¢he tender from him, Id. 6. 23, Aesch. Eum. 429, cf. Ar. Ran. 
589, Dem. 995. 26; so ὅρκον διδόναι καὶ λαμβάνειν Arist. Rhet. 1. 15, 
27; ἀποδιδόναι to take it oneself, Dem. 443. 15, Aeschin. 64. 16; ἀπο- 
λαμβάνειν to administer or tender it, Id. 59. 11., 233. 24; but also ὅρκον 
διδόναι to propose an oath—of either party, hence generally to offer to 
swear, Eur. Supp. 1232, cf. 1. T. 747; ὅρκους καὶ πίστιν ἀλλήλοις δοῦναι 
Ar. Lys. 1185, cf. Andoc. 14. 30; ὅρκοις τινὰ καταλαμβάνειν ‘Thuc. 4. 
86 :—Opxw ἐμμένειν to abide by it, Eur. Med. 754; ὅρκον τηρεῖν Democr. 
in Stob. 196. 34; παραβαίνειν Eur. Beller. 21. 7, Ar., etc.; ἐκβαίνειν 
Plat. Symp. 183 B; ἐκλείπειν Eur. Supp. 1194; συγχεῖν Id. Hipp. 1063; 
λύειν Xen. An. 3. 2, 10:—Opkos, in various constructions, may be fol- 
lowed by inf. aor. or fut., ὥμοσα καρτερὸν ὅρκον, μὴ .. ἀναφῆναι Od. 4. 
253: ἔμευ δ᾽ ἕλετο μέγαν ὅρκον, μὴ πρὶν σοὶ ἐρέειν Ib. 746; ὅρκους 
ἔδοσαν καὶ ἔλαβον, ὑποτελεῖν .. Xen. Hell. 2. 3, 9 ;—with Preps., οὐκ 
αὔτως... ἀλλὰ σὺν ὅρκῳ Od. 14.151; σὺν ὅρκῳ θεῶν Ken. Cyr. 2. 3, 
12; (so ὅρκῳ Theogn. 200; ὅρκοις Aesch. Eum. 432); κατὰ τοὺς ὅρα. 
Xen. Hell. 5. 4,54; opp. to παρ᾽ ὕρκον Pind. Ο. 13. 116; παρὰ τοὺς 
ὅρκους Xen. An. 2. 5, 41.—For early usages observed in taking oaths, v. 
Il. 14. 271., 23.582: for the Att. legal use thereof, Arist. Rhet. 1. 15: 
—Proverb., ὅρκους ἔγὼ γυναικὸς εἰς ὕδωρ γράφω Soph. Fr. 694, cf. 
Meineke Com. Fragm. 3. p. 620. _ II. “Opkos, personified, son 
of Eris, Hes. Op. 802 (which Virg. G. I. 277, strangely enough, translates 
by pallidus Orcus); a divinity, who punishes the false and perjured, Ib. 
217, Th. 231, Orac. ap. Hdt. 6. 86, 3; Διὸς “Opkos, as servant of Zeus, 
Soph. O. C.1767. (ὅρκος was orig. equiv. to ἕρκος, as ὁρκάνη to Ep- 
κάνη, dpkodpos to Epkodpos, from ἔργω, εἴργω; and so, properly, éhat 
which restrains from doing a thing: hence Lat. Orcus, ‘ the bourne from 
which no traveller returns.’) 

ὅδρκο-σφάλτη, ov, 6, an oath-breaker, Tzetz. Hom. 69. 
6pK-odpos, ὅ,-- ἑρκοῦρος, Mel. in Anth. P. 12. 257 :—€pxos and ὅρκος 
being orig. synon., Jac. A. P. 785. 
δρκόω, to make one swear, bind by oath, Ar. Thesm. 276, Lysias 160. 
20; foll. by inf. fut., ὁρκοῦν τινὰ πίστεσι μεγάλαις μηδὲν μνησικακήσειν 
Thuc. 4: 74: ὅρι. τινὰ ἢ μὴν ἐμμενεῖν Isae. 54. 17 :---ὁρι.. τινὰς εἴς τινα 
Plut. Galba 10 :—c. acc. cognato, τοὺς μεγίστους ὕρκους 6px. τινάς Thuc. 
8.75, Ar. Lys. 187 :—Pass. to be bound by oath, Ptolem. ap. Macrob. 5. 
10: cf. ὁρκίζω. ; 
Opkivos, 6,=<dpkus, Ael. N. A. 1. 40, Dorio ap. Ath. 315 C, etc. 
ὀρκύπτω, (ὀρθός, κύπτω) to stand on tiptoe and lean forward, so as to 
examine a thing, Hesych., Suid.; v. Lob. Phryn. 669. 

Opkis, ὕνοϑ, 6, acc. ὄρκῦν, a large kind of tunny, Anaxandr. Πρωτεσ, 1. 
61, Arist. H. A. 5. 10, 5, etc.; cf. ὄρκυνοϑ. 
ὅρκωμα, aros, τό, (ὁρκόω) an oath, Aesch. Eum. 486, 768. 
ὁρκωμοσία, 7, a swearing, an oath, Ep. Hebr. 7. 20, Poll. 1. 38. 
δρκωμόσια, τά, asseverations on oath, Plat. Phaedr. 241. A. II. 
like ὅρκια, the sacrifice on taking a solemn oath or swearing to a treaty, 
Id. Criti. 120 B, C. 1. no. 3137. 82. TIL. δὁρκωμόσιον, τό, the 

place where a treaty or alliance has been sworn to, Plut. Thes. 27. 

δρκωμοτέω, (ὄμνυμι) to take an oath, Ar. Fr. 70; τινί to one, Aesch. 
Eum. 764; πάσης ὑπὲρ γῆς Δαναϊδῶν δρκωμοτῶν Eur. Supp. 1190; ἐπί 
τινι Luc. Tox. 50; κατὰ σφαγίων Plut. Pyrrh. 6 :—foll. by inf. aor., 
Opk. θεοὺς τὸ μὴ δρᾶσαι to swear by the gods that they did it not, Soph, 
Ant, 265; by inf. fut. “Apy .. ὡρκωμότησαν .. λαπάξειν ἄστυ Aesch. 
Theb. 46. 

δρκωμοτήριον, τό, an oath, Byz. 

Opk-aporys, ov, ὃ, -- ὁρκωτής, Poll. 1. 38, Inscr. in Philolog. Transact. 
6. 182 :---ὁρκωτής was the better word, Phot. 

P paar: ή, Ov, used in oaths, ἐπιρρήματα Eust. 92.16. Adv. --κῶς, 
> BB. ΠΕ, 

δρικ-ώμοτος, ov, τα ὕρκιος 2, that which is sworn by, Lyc. 707. 

δρκωτή, οὔ, 6, (6pxdw) one who binds by oath :—in a court of justice, 
the officer who administers the oath, Antipho 143. 8, cf. Cratin. Incert. 
137, Xen. Hell. 6. 5, 3: cf. ὁρκωμότηΞ. 

ὁρκωτός, 7, dv, bound by oath, Gloss.; but in Poll. 1. 38, ὁρκωτίς is to 
be restored from a Ms. for épxwrovs. 

Sppabw, a word used in Christ. writers, prob. a corruption from ἁρμόζω 
(cf. E. M. 631. 49), to betroth, παρθένον εἴς τινα ; ὅρμ. γάμον to promote 
a marriage :—Med., of the man, 1ο contract espousals with, τινά :—Pass., 
of the woman, to be betrothed. Hence éppactos, 6, the bridegroom; 
ὑρμαστῇ, ἡ, α bride.—On these words, v. Ducange. 

δρμᾶθίζω, fo string together, Hesych. s. v. mWakoTwAnSs, Suid. 

δὁρμάθιον, τό, Dim. of sq., Galen, 13. 258, A. B. 704. 

Sppabos, 6, (6ppos) a string, chain, or cluster of things hanging one 
from the other as of beads or the links of a chain, Plat, Ion 533 E), as of 


ὁρκοσφάλτης---ὁρμάω. 


bats, Od. 24. 8; so dp. κριβανιτῶν, ἰσχάδων Ar. Pl. 765, Lys. 647; 
μελῶν Id. Ran. 914; ἁμαξῶν Xen. Cyr. 6. 3, 2; ἐνθουσιαζόντων Plat, 
Ion 536 A; γραμματιδίων Theophr. Char. 6; κακῶν Anon. ap. Suid. 

δρμᾶθῶ, ἧς, ἢ, Dor. aor. 1 pass. subj. of ὁρμάω, Eur. Med. 189, Andr. 
859. 

δρμαίνω, used by Hom. only in pres., impf. and aor. ὥρμηνα, always 
with augm.: (6ppaw.) I. in Hom. always, to turn over or re- 
volve anxiously in the mind, to debate, ponder, like Lat. animo volvere or 
agitare, mostly c. acc., ὁρμαίνειν τι κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμόν 1]. τ. 
193, Od. 4.120, etc.; also more shortly, ὁρμαίνειν τι κατὰ φρένα Il. 
10. 507; ἐνὲ φρεσί Od. 4. 843, h. Merc. 66; φρεσί Il. το. 4, Od. 3. 151; 
ἀνὰ θυμόν Od. 2.156; θυμῷ Ap. Rh. 3. 451; μετὰ φρεσί Ib. 18:—so 
also ὁρμαίνειν τι alone, to debate, ponder over, muse on, like Lat. medi- 
tari, πόλεμον, πλόον, ὁδόν, etc., 1]. το. 28, Od. 3. 169, etc.; πολλά or 
ἄλλα δέ οἱ κῆρ ὥρμαινε Od. 7. 83., 18. 345; ὁρμαίνων τέρας Pind. O. 8. 
54. 2. absol. to think, muse, ὧς ὥρμαινε thus he debated with bim- 
self, 1]. 14. 20., 21. 64. 8. foll. by a relat. clause, 7..,7.-., fo 
debate whether .., or .., Il. 16. 435, Od. 15. 300: so too by &..,7-., 
Od. 4. 789; ὄρμ. ὅπως, to debate, ponder how a thing is to be done, 1]. 
21. 137., 24. 680. 4. c. inf. to long, desire, wish, Ep. Hom. 4. 16, 
Ap. Rh. 3. 620, Theocr. 24. 26. II. after Hom., 1. Causal, 
to set in motion, drive on or forth, θυμὸν dpy. to gasp out one’s life, 
Aesch. Ag. 1388 (where Herm. ὀρυγαίνει or —dveu) : to excite, urge, τινὰ 
ποιεῖν Pind. O. 3. 45. 2. intr. fo set oneself in motion, hasten, be 
impatient, e. g. ἵππος éppaive: Aesch. Theb. 394 (Herm. épyaiver) ; κέαρ 
opp. Bacchyl. 27. 11; ἄπρηκτον ὄρμ. Simon. lamb. 1, 7; so ὁρμαίνων 
eagerly, quickly, Pind. O. 13. 119.—Poet. word. 

δρμάστειρα, 7, one who urges on, Orph. H. 31.9. 

δρμαστός, δρμαστή, v. sub ὁρμάζω. 

δρμάω, f. now, Att.: aor. ὥρμησα Il., Att., Lacon. imper. ὅρμᾶον (Ὁ) 


Ar. Lys. 1247: pf. ὥρμηκα Plat. Polit. 264 E.—Med. and Pass., often in - 


Att., Ep. impf. ὡρμᾶτο Il. 3.142: fut. ὁρμήσομαι Hdt., Xen., ὁρμηθή- 
σομαι Galen. :—aor. ὡρμησάμην 1]. 21. 595, Hes. Sc. 127 (€p—), never in 
Prose, excepting ἐξ-- Xen. Hell. 6.5, 20; more commonly ὡρμήθην Hom. 
and Att.: pf. ὥρμημαι Soph. ΕἸ. 70, Eur., Thuc., etc., Ion. 3 pl. pf. and 
plqpf. ὡρμέαται and —éaro Hadt. (with v. ll. épu—); in Hom. also the Edd. 
Tetain the augm. Cf. ὁρμαίνω: (ὁρμή). 

AACE I. Causal, zo set iw motion, to urge on, prick, 
spur, cheer on, τινὰ εἰς πόλεμον Il. 6. 338, Thuc. 1. 127; τινὰ ποτὲ 
κλέος Pind. O. 10.24; στρατὸν ἐπί τινα Hat. 8. 108, cf. τ. 76, Soph. Aj. 
175, Eur. Or. 352; ἡ φύσις ὁρμᾷ τινὰ ἐπὶ πλεονεξίαν Plat. Legg. 875 B; 
ὄρμ. μέριμναν εἰς ἔργον Eur. Phoen. 1063; ὅρμ. τινὰ ἐκ χερός to tear 
from one’s hand, Id. Hec. 145 :—Pass., ὁρμηθεὶς θεοῦ ἤρχετο inspired by 
the god, he began (not θεοῦ ἤρχετο), Od. 8. 499; so πρὸς θεῶν ὡρμη- 
μένος Soph. El. 70; ὑπὸ ἔρωτος Plat. Symp. 181 Ὁ ; ἵπποι .. ὁρμηθέντες 
ὑπὸ πληγῇσιν ἱμάσθλης urged on by.., Od. 13. 82. 2. with a 
thing as the object, 20 stir up, πόλεμον Od. 18.376; c. acc. et inf., τὰς 
διόδους τῶν πτερῶν... ὥρμησε πτεροφυεῖν Plat. Phaedr. 255 D:—Pass., 
ὡρμάθη πλαγά was inflicted, Soph. El. 198. ΤΙ. more com- 
monly intr. Zo put oneself in violent motion, to hurry on, be eager to do, 
c. inf., ἔρηὲ ὃς ὁρμήσῃ διώκειν ὄρνεον ἄλλο starts in chase of, 1]. 13. 64, 
(for which, 62, he had ὦρτο πέτεσθαι) ; ὁσσάκι δ᾽ ὁρμήσειε πυλάων .. 
ἀντίον ἀΐξασθαι whenever he started to rush at the gates, made an effort 
at them, 22.194; ὅσσάκι δ᾽ ὁρμήσειε... στῆναι ἐναντίβιον 31. 265 ; 
ἐξελαύνειν ὁρμ. to begin to march out, Hdt.1. 76, cf. 7. 150; νίκην 
ὁρμῶν ἀλαλάξαι eager to.., Soph. Ant. 133; ὥρμα ἀντιλαμβάνεσθαε 
Plat. Rep. 336 B. 2. absol. to start, begin, ὥσπερ ὡρμήσαμεν, 
ἴωμεν Plat. Prot. 314 B, cf. Rep. 425 B; ai μάλιστα δρμήσασαι [νῆε5] 
the ships φαΐ had got the greatest start, Thuc. 8. 34. 2. to rush 
headlong at one, c. gen., Τρώων Il. 4.33553 ἐπί τινα Hes. Sc. 403, Hdt. 
I. I, εἴς. ; ἐπὶ πύργωμα Eur. Supp.1220; εἴς τινα Ken. Cyr. 7.1, 175 
κατά τινα Id. An. 5.7, 25:—also ὅρμ. és μάχην Aesch. Pers. 3945 «ts 
ἀγῶνα Eur. Phoen. 259; εἰς τὸ διώκειν Xen. An. 1. 8, 25; ἐπὶ ἅρπα- 
yas Plat. Rep. 391 Ὁ; πρὸς τὰς ἐπιβολάς Polyb. 1. 3, 9; etc. :—also 
without any sense of hostility, o hasten on, ὅρμᾶν ἀπὸ τόπου, just like 
ὁρμᾶσθαι éx .. (cf. infra), Eur. Supp. 1015, Thuc. 2.19; dpp. ἐς δόμους, 
πρὸς τὸν πόσιν Eur. Med. 1177 sq.; és φυγήν Hdt. 7.179, etc.; εἰς τὸ 
ἐπέκεινα THs γῆς Plat. Phaed. 112 B; ἐπ᾽ ἄλλον λόγον Antipho 124. 24: 
ἐπὶ τὸ σκοπεῖν Xen. Mem. 3. 7, 9 :—c. acc. cognato, dpy. ὁδόν Id. An. 3. 
1, 8: στρατείαν Id. Cyr. 8. 6, 20. 

B. Med. and Pass. intr. as in A. 11: 1. c. inf, μὴ φεύγειν 
δρμήσωνται that they put not themselves in motion to flee, Il. 8. 511; so 
διώκειν ὡρμήθησαν 1]. 10. 359; ὡρμήθη κόρυθα κρατὸς ἀφαρπάξαι he 
hastened to snatch.., 1]. 13. 188; ἦτορ ὡρμᾶτο πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι 
was eager to.., Il. 21. 572 : generally, to be eager, to desire or purpose 
to do, Hdt. 1.158., 7. 1, etc., cf. Pind. N. 1.5, Thuc. 3. 45, and with the 
inf. omitted, μενεήναμεν ὅρμηθέντε we eagerly desired, Od. 4. 282, cf. 
Soph. O. C. 1068. 2. the object for or after which one goes is in 
genit., Il. 14. 488., 21. 595; also ὁρμᾶσθαί ἐπί τινι Od. το. 214; ἐπί 
τινα Soph. Aj. 47, etc.; εἴς τινα Xen. Cyr. 7.1, 9; μετά τινος after one, 
Il. 17. 605 ; so ὁρμ. ἐπὶ τὸ ἱερόν Hdt. 8. 35; és πύλας Aesch, Theb. 31; 
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πρὸς δόμους Eur. Hipp. 1152; and ὀῤμ. én’ ἀλήθειαν Plat. Soph. 228 C; 
és φυγήν Thuc. 4. 14, etc.; πρὸς τίσιν Soph. O. C. 1329; πρὸς τὸ Kpa- 
τεῖν Plat. Rep. 581 A:—rarely c. acc. loci, veprépas πλάκας Soph. O.C. 

1576. b. the starting-point with ἐκ, ὡρμᾶτ᾽ ἐκ θαλάμοιο 1]. 3. 142, 
cf. 9. 178, Hdt. 3. 98, Plat., etc.; or ἀπό, Soph. Tr. 156, Plat. Phaed. 
Ior D, etc.; rarely in a strictly pass. sense, πρὸς θεῶν ὡρμημένος incited 
by the gods, Soph. El. 70 :—in historical Prose, ὁρμᾶσθαι éx.., to start 
Jjrom, begin from, esp. of the place where one carries on any regular 
operations, ἐνθεῦτεν ὁρμώμενοι living there and going out from thence to 
do one’s daily work, Hdt. 1.17; so of a general, making that place bis 
head-quarters, or base of operations, Hdt. 8.133, cf. 3.98., 5. 125, etc., 
Thuc. 1. 64., 2. 69, etc.; so ὅρμ. ἀπὸ Σαρδέων Xen. An.I. 2, 5; an’ 
ἐλασσόνων ὁρμώμενος setting out, beginning with smaller means, Thuc. 
2. 65, cf. 1. 144:—of rivers, ἐκ τῇς Ἴδης opp. rising... , Plat. Legg. 682 
B; cf. ὁρμητήριον. 3. absol. to rush on, Il. 5. 12., 13. 182, 496, 
etc., Od. 12. 126, and often in Hom.; also with ἔγχεϊ, ἐΐφεσι etc., added, 
Il. 5. 855.» 17. 530:—generally, 20 make a start, go, come, Aesch. Pers. 
151; and so 6 λόγος ὥρμηται the report flies abroad, the story goes, 
Wess. Hadt. 3. 56, cf. 7. 189; 6 A. ὥρμηται λέγεσθαι Id, 4. 16., 6. 86, 4; 
so too ὕβρις ἀτάρβητος ὁρμᾶται insult goes fearless forth, Soph. Aj. 197. 

ὁρμέατο, Ion. for ὥρμηντο, 3 pl. pf. pass. of foreg., Hdt. 

δρμειά, 7, v. sub ὁρμιά. 

Oppevoets, εσσα, ev, having a long stalk, Nic. Th. 840. 

Oppevos or Sppevos, 6, a shoot, sprout, or a stem, stalk, Ath.62 F, He~ 
sych.: plur. ὄρμενοι, Poll. 6.615; but also ὄρμενα, Posidipp. Ξυντρ. 2, cf. 
A. 8. 38, Ε. Μ. τότ. 3. (Orig. prob. the same with dppevos, part. aor. 
med. of ὄρνυμι.) 

δρμέω, f. now, (ὅρμος 1) to be moored, lie at anchor, of a ship, ἐν τόπῳ 
Hdt. 7. 21; πρὸς τῇ γῇ 1b. 188; ἀκταῖσιν Eur. Or.55; ἐν λιμένι Thuc. 
1. 52; opp. to μετέωρος ὄρμ., Id. 4.26; οὗ ναῦς ὁρμεῖ Eur. I. T. 1043 ; 
ἐνταῦθα Dem. 932.19; κατὰ τὴν Κύρου σκήνην Xen. An. 1. 4, 3: also 
in Med., ὁρμέονται és τὸν πόντον Hdt. 7.188 :—Proverb. phrases, ἐπὲ 
Tihs αὐτῆς [ἀγκύραΞ] ὁρμεῖν τοῖς πολλοῖς, i.e. to ride by the same anchor 
with the many, Dem. 319.8; ἐπὶ δυοῖν ἀγκυραῖν ὁρμεῖν, to ride by two 
anchors, i.e. ‘to have two strings to your bow,’ Dem. 1295. fin.; (cf. 
Plut. Sol. 19, ἐπὶ δυσὲ βουλαῖς ὥσπερ ἀγκύραις ὁρμεῖν) : hence, metaph., 
ἐν σπαργάνοισι παιδὸς ὁρμῆσαι δίκην lay at rest, Aesch. Cho. 529 (but 
v. sub ὁρμίζω) ; μέγας ἐπὶ σμικροῖς ὁρμεῖν to be dependent on small mat- 
ters, Soph. O.C. 148; ἐπὶ τῆς ἐκείνων ἀρετῆς 6. Aristid. 1.134; ἐπὶ τῆς 
πολιτικῆς δυνάμεως Luc. Dem. Enc.18. Cf. sub σαλεύω. 

δρμή, ἡ, α violent movement onwards, an assault, attack, onset, Lat. 
impetus, μόγις δέ μευ ἔκφυγεν ὁρμήν ll. 9.3553 ἐκ τοῦ αὐτοῦ χωρίου 7 
6. ἔσται the invasion, Hdt. 1.11; ἡ ἐπὶ βασιλέα 6. Xen. An. 3. 1, 10 :— 
also an impulse received from another, ἐμέ τ᾽ εἰσορόων καὶ ἐμὴν ποτι- 
δέγμενοΞ ὁρμήν Il. το. 123, cf. Od. 2. 403. 2. more often of things, 
πυρὸς ὁρμή the rage of fire, 1]. 11.157; ὑπὸ κύματος ὁρμῆς by the shock 
of a wave, Od. 5. 320; ἔγχεος ὁρμή Hes. Sc. 365; but és ὁρμὴν ἔγχεος 
ἐλθεῖν within the cast, i.e. ibe reach of my spear, 1]. 5.118; 6. γονάτων 
spring of knee, i.e. power to spring or leap, Pind. N. 5.39; ποδὸς 6. 
speed of foot, Eur. ΕἸ. 112. 11. the first stir or start in a thing, 
an effort or attempt to reach a thing, impulse to do it, μίνυνθα δέ οἱ 
γένεθ᾽ ὁρμή Il. 4.466; μελέη δέ μοι ἔσσεται 6. Od. 5.416; so ἐπεὶ δὲ 
δαιμονίη τις γίνεται 6. Hdt. 7.18; φιλότητος... ἄμβροτος ὃ. Emped. 
146 (ν. Sturz); μαινομένᾳ σὺν ὅρμᾷ Soph. Ant.135; Tis προσήγαγε 
χρεία; τίς ὁρμή; Id. Phil. 237; οὕτω καθ᾽ ὁρμὴν δρῶσιν Ib. 566; 6. 
θειοτέρα Plat. Phaedr. 279 A; joined with ἐπιθυμία, Id. Phil. 35 Ὁ, cf. 
Thue. 3. 36 :---μιᾷ ὁρμῇ with one impulse, Lat. uno impetu, Xen. An. 3. 
2,9; 80 ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς Thuc, 7.71; ὑπὸ μιᾷ τῇ ὁρμῇ Luc. Hist. 
Conscr. 2; ἐξ ἄλλης ὁρμῆς afresh, cited from Polyb.:—c. gen. objecti, 
eager desire of or for a thing, Thue. 7. 43, etc.; τοῦ ποιεῖν Arist. Rhet. 
2.19, 23; SO ἡ ὁρμή, ἣν ὁρμᾶς ἐπὶ τοὺς Adyous Plat. Parm. 135 D, cf. 
130 Β :-᾿ὑρμὴ ἐπιπίπτει τινΐ, c. inf., Thuc. 4.4; ὁρμὴν παραστῆσαί τινι 
εἴς τι or c. inf., Polyb. 2. 48, 5, Plut. Cor. 32; ὁρμὴν ἔχειν c. inf. Id. 
Poplic. 19. 2. in Stoic philosophy, ὅρμαί are blind animal instincts, 
as opp. to rational free-will, Cic. N. D. 2. 22, de Fin. 3. 7., 4.14, de Off. 
2. 5. III. simply, a start on a march, etc., ἐν ὁρμῇ εἶναι 
to be on the point of starting, Xen, An. 2. 1,3; an expedition, lb. 3. I, 
IO, etc. 

Cf. ὁρμάω, ὁρμαίνω, ἀφορμή, etc.: Sanskr, sar, sardmi (fluo, and in 
compos. irruo, excito), acc. to Curt. 502. 

ὁρμηδόν, Adv. impetuously, Hermes in Stob. Ecl. 1. 1070. 

ὅρμημα, aros, τό, -- ὁρμή, an impulse, incitement, Plut. 2.452 C. 2. 
any passionate feeling, Byz.; τὸ Opp. μου my indignation, Lxx (Hosea 
5. 10).—The word first occurs in a disputed phrase, Il. 2. 356, 590, 
“Ἑλένης ὁρμήματά τε στοναχάς τε, where Ἑλένης is taken by some of 
the old Gramm. as the objective gen., the longings and groans [of the 
Greeks] for Helen, or their struggles and sufferings for her recovery; by 
others as the subjective gen., the longings and sorrows of Helen; y. 
plura ap. Buttm. Lexil. 5. ν., Gladstone, Hom. Stud. 3.572; ὁρμήμασι 
γηός -ενηϊ ὁρμωμένῃ, Orac. ap. Ael. N. A. 13. 21. 

ὅρμησισ, ews, 7, (ὁρμάω) rapid motion, Schol, Ap. Rh, 4. 847. 
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δρμητήριον, τό, (6pudw) any means of stirring up or rousing, a stimu- 
lant, incentive, Isocr. 74 D, Xen. Eq. 10. 15. II. (from Med. 
ὁρμάομαι), a starting place, station, whence all operations are carried on, 
as a pirate’s nest, Dem. 445 fin.; a wild beast’s lair, Plut. 2.961 B: esp. 
a military position, base of operations, point d’appui, Dem. 409.53 ὁρμη- 
τηρίῳ χρῆσθαι ταύτῃ τῇ πόλει πρὸς τὸν πόλεμον Polyb. 1. 17, 5, cf. 5. 
3, 9:—metaph., ὅρμ. ἐφ᾽ ἡμᾶς εὐφυὲς ἔχον τι τὴν φιλαυτίαν Plut. 2. 
48 F, ubi v. Wyttenb.; πόλις ὅρμ. ἀκολασίας its head-quarters, Liban. 
4. 435- ‘ 

OppyTiatos, a, ον,-- ὁρμητικός, Macar. 

δρμητίας, ov, 6,=sq., Eust. 1819. 24, Jo. Chrys. 

δρμητικός, 7, dv, (Gpuaw) impetuous, impulsive, ἡ ὄρμ. δύναμις appetite, 
Tim. Locr. 102 E; ὅρμ. πρός τι eager for a thing, Arist. Probl. 2. 31, 2, 
cf. Theophr. H. P.9. 18, 10: τὸ --κόν impetuosity, Plut. 2.1122 B:— 
Ady. --κῶς, opp. ἔχειν Ath. 401 C3; ὄρμ. ἔχειν πρός τι to be eager for a 
thing, Arist. H. A.6.18, 8; Comp. --κώτερον, 8. 12, 7. II. 
exciting, stimulating, Ath. 74 B. 

oppyres, 7, dv, set in motion, τὸ [THs Siavotas| ὅρμητόν that which is 
set in motion by.., M. Anton. 9. 28. 

δρμιά, ἡ, (ὅρμοϑ) a fishing-line of horsehair, Lat. linea, Eur. Hel. 1615, 
Plat. Com. ai ἀφ᾽ ἱερᾶς 3, Antiph. “AA. 3, Babr. 6.3, etc. [The penult. 
is long in dactylic verses, as Theocr. 21. II (where it is written ὁρμειαί, 
cf. Anth. P. 6. 4), Opp. H. 3. 75, 78; short in Eur. and Babr.] 

δρμτευτής, ov, 6, ax angler, Moeris 42, Hesych. s.v. ἁλιεύς. 

δρμίξζω : fut. ἔσω, Ep. ἔσσω Il. 14.77: aor. ὥρμισα Od. 4.785, Att.— 
Med. and Pass., f. εοὔμαι Thuc. 6.42: aor. ὡρμισάμην Hadt., Att., less 
often ὡρμίσθην (v. infra): pf. ὥρμισμαι Eur. 1. T. 1358: cf. ἐφ--, καθ--, 
προσ-ορμίζω : (ὅρμος 11). 

To bring to a safe anchorage, bring into harbour, to moor, anchor, 
ναῦν Od. 3. 11., 12. 317, Hdt.6.107; ἐπ᾿ ἀγκυρῶν [τριήρει5] Thuc. 7. 
50; ὑψοῦ δ᾽ ἐν votiw τήνγ᾽ ὥρμισαν moored the ship in the open sea, let 
her ride at anchor, Od. 4. 785., 8.55 (though the azchors in Hom. were 
but large stones, v. εὐνή 1); ὁρμίσας ἕκαστον ἀσκόν, λίθους ἀρτήσας Kat 
ἀφεὶς ὥσπερ ἀγκύρας Xen. An. 3.5, 10; so fo moor fo the shore, bring to 
land, Od. 12. 317 :---οἴκαδε ὅρμ. πλάτην to bring the ship safe home, to 
land, Eur. Tro. 1155; ὄρμ. τινὰ εἰς λιμένας, of Zeus, Anth. P.g. 9 :— 
to bring to land, θάλασσα ἀσπίδα .. παρὰ τύμβον .. ὥρμισεν Ib. 116 -— 
metaph., oppioa is read by Herm. (for ὁρμῆσαι) in Aesch, Cho. 529, of 
a mother’s lulling a babe ¢o rest. II. Med. and Pass., 0 come 
to anchor, anchor, Hdt.g.96, Antipho 132.5; ἐν λιμένι Emped. 205, 
cf. Eur. Or. 242; ἐπὶ τῷ Ῥίῳ, ἔξω Tod Ῥίου ὡρμίσαντο Thuc. 2. 86; 
παρὰ τῷ Χερρονήσῳ ὡρμίσαντο Xen. An. 6. 2, 2; πρὸς ταυτὸν ὁρμισθεὶς 
πέδον having come to 2 place and anchored there, Soph. Phil. 546; πρὸς 
THY γῆν ὁρμισθείς Xen. Hell. 1. 4, 18:—so ὡρμίσαντο εἰς “Apynvny Id. 
An. 6. I, 15, cf. Dem. 80, Io, etc.; ταῖς λοίπαις [ναυσὶν] eis τὸ νησί- 
διον ὁρμίζονται Thuc, 8. τ. 2. metaph. 20 be in haven, i.e. rest 
and in safety, cis λιμένα τέχνης Philem. Incert. 1; ὁρμίζεσθαι τὴν 
τελευταίαν ὅρμισιν, i.e. to die, Acl. ap. Suid. 5. v. ὅρμον ; ὁρμίζεσθαι ἐκ 
τύχης to be dependent on.., Eur. H.F. 203. 

δρμιη-βόλος, ov, throwing a line, Anth. P. 6. 196., 7. 693. 

ὅρμῖνον, τό, a kind of sage, clary, Theophr. H. P. 8.1, 4, Diosc. 3.145: 
SO Opptvos (or dppuvos Poll. 6. 61), 6, Polemo ap. Ath. 478 Ὁ ; dppivos 
in re :—Adj. Oppivadys, es, like clary; horminodes, a gem, Plin. 
37. 60. 

oppicts, 7, (ὁρμίζω) a bringing a ship to anchor, v. ὁρμίζω fin. 

δρμίσικος, 6, Dim. of ὅρμος, a small necklace, Chares ap. Ath. 93 D, _ 
Lxx :—also a collar, Hesych. 

ὅρμισμα, τό, -- ὅρμος τι, Heraclid. Alleg. 61. 

δρμιστέον, verb. Adj. one must moor, ναῦν é Tivos Socr. ap. Stob. 21.14. 

δρμιστηρία, 7, a cord or chain for holding fast or hanging up a thing, 
Diod. 17. 44, Philo Belop. g1 B. 

δρμο-δοτήρ, ῆροϑ, 6, harbour-giver, of a god, Anth. P. το. 16. 

ὅρμος, 6, a cord, chain, esp. a necklace, collar; the ladies of the heroic 
age wore them of gold and electron, 1]. 18. 401, Od. 15. 460., 18. 295, h. 
Hom. Ven. 88, 164, Hes. Op. 74; so χρυσεόδμητοι ὅρμοι Aesch. Cho. 
616; χρύσεοι Eur. ΕἸ. 177, cf. Ar. Vesp. 677, Plat. Rep. 490 A. 2. 
generally, anything strung like a necklace, a wreath, chaplet, Pind. O. 2. 
135; στεφάνων ὕρμος a string of crowns, i.e. of praises, Id. N. 4. 28, cf. 
Ar. Ran. 914. 8. a kind of dance, performed in a ring by youths 
and maidens alternately, Luc. Salt. 11. 4. Hesych. cites ὁρμοί (on 
the accent v. infra) as shoe-strings. II. a roadstead, anchorage, 
Lat. statio navelis: esp. the inner part of a harbour, where ships lie (cf. 
λιμήν) basin, Il. τ. 435, Hdt. 7.194, Aesch. Supp. 765, etc. ; v. μέτρον I. 
3; ὅρμον ποιεῖσθαι or θέσθαι -- ὁρμίζεσθαι Hat. 7.193, Theocr. 13. 30: 
—in Xen, Cyn. 10. 7, ὅρμοι seems to be used of the favourite haunts of 
the game. 2. metaph. a haven, place of shelter or refuge, Eur. 
Hec. 450; Op. ἐλευθερίας Anth. P. 7. 388; τὸ yypas .. dp. κακῶν Bion. 
ap. Diog. L. 4. 48 :—pudenda muliebria, Jac. Anth, 1. p. 64. 3. Pp. 210; 
cf, λιμήν 3. 11Τ.-- ἕρμα τ, Anth. P. 9. 296; dp. ὁδοιπορίης, of 
an ass, Ib. 11.317. (That ὕρμος 1 and τι belong to the Root εἴρω, Lat. 
sero, to tie, fasten, and are akin to ἕρμα, is certain, Buttm., Lexil, s, Vv. 
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ἕρμα 2, assumes ὕρμος 1 as radically different, and refers it to ὅρμάω, 
ὄρνυμι; v. Curt. 518. For distinction some Gramm. write ὅρμός in 
signf. 1, v. Eust. 1788. 46., 1967. 29.) 

ὀρνᾶπέτιον, τό, Boeot. for ὄρνεον, Ar. Ach. 913. ᾿ 

ὀρνεάζομαι, Dep. to catch birds: to carry the head. high, like a fowler 
looking out for birds, Hesych. 

ὀρνεᾶκός, ἡ, dv, of or belonging to birds, Tzetz. Lyc. 598. 

épveo-Bpwrtos, ov, eaten by birds, Jo. Chrys., Suid. 5. ν. oiwvéBpwros. 

ὀρνεο-θηρευτικός, 7, dv, skilled in bird-catching : ἡ —Kn (sc. τέχνη), 
Ath. 25 Ὁ. 

ὀρνεο-θυσία, ἡ, sacrifice of birds, Jo. Malal. 

᾿ὀρνεο-κράτηϑ, ov, 6, ruling the birds, of the eagle, Byz.: so -κράτωρ, 
opos, ὃ, Ib. 

ὀρνεό-μαντις, 6, the Lat. augur or auspex, Schol. Ar. Av. 718. 

ὀρνεο-μἴγής, és, half-bird, half-buman, Tzetz. Lyc. 721: so ὀρνεό- 
μικτος, ov, Ib. 692. 

ὀρνεό-μορφος, ov, bird-shaped, Procl. paraphr. Ptol. p. 281. 

ὄρνεον, 76,=<dpyis, a bird, 1]. 13.64, Ar. Av. 291, 305, Thuc. 2. 50, 
Plat., etc. ΤΙ. τὰ ὄρνεα, the bird-market, Ar. Av. 13; cf. 
ἰχθύς π. 

ὀρνεο-πώληβ, ov, 6, a dealer in birds, Schol. Ar. Av. 14. 

ὀρνεοπώλιον, τό, a place where birds are sold, Schol. Ar. Ay. 13, 
Hesych. 5.ν. ὄρνεα. 

ὀρνεοσκοπέω, = ὀρνιθοσκοπέω, Hdn. 465 Pierson, Clem. Rom. 
ὀρνεοσκοπητικός, 7, dv, of or for augury, Byz.:—the commoner form 
is -σκοπικός, etc., Cramer An. Ox. 4. 240, Galen. 

ὀρνεοσκοπία, ἡ, -- ὀρνιθοσκοπία, Cyrill. Hieros. p. 38. 

ὀρνεο-σκόπος, ov, = ὀρνιθοσκόπος, Schol. Il. 1. 69. 

ὀρνεο-σόφιον, τό, a work on the management of birds, publ. by Rigalt 
in 1612; v. Fabric. 1. p. 211 Harles. 

ὀρνεο-τρόφος, ον, = ὀρνιθοτρόφος, Jo. Chrys. 

ὀρνεό-φοιτος, ov, frequented by birds, Anth. P. το. 11. 

Opveddys, es, = ὀρνιθώδη5, of a fickle man, Plut. 2. 44 C. 

ὀρνεώτηπ, ov, ὃ, ---ὀρνιθευτής, Poll. 7. 198. 

ὀρνιθ-αγρευτής, οὔ, 6, a bird-catcher, Schol. Ar. Nub. 731. 

ὀρνιθάριον, τό, Dim. of ὄρνις, Anaxandr. Πρωτεσ.1. 62, Nicostr. “ABpa 
2, Diod. 13. 82. [ἃ] 

ὀρνίθ-αρχος, 6, king of birds, Ar. Av. 1215. [1] 

Opvidela, ἡ, (ὀρνιθεύομαι) observation on the flight or cries of birds, for 
divination, Polyb. 6. 26, 4. 

ὀρνίθειος, a, ον, also os, ον, At. Av. 865 :—of or belonging to a bird, 
κρέα ὀρνίθεια bird’s-flesh, Id. Ran. 510, Nub. 338, Xen. An. 4.5, 313 so 
absol., τὰ dpvidera Ar. Av. 1590 :--ὀρνιθεῖον, τό, a haunt of birds, A. B. 
54.—Falsely written ὀρνίθιος, Ath. 341 A, Poll. το. 160.—In Arat. 274 
ὀρνιθέη κεφαλή [where it must be pronounced as a trisyll.]. 

opvideurys, ov, 6, a fowler, bird-catcher, Ar. Av. 526, Plat. Legg. 824 
B, Plat. Com. Supp. 8. 

ὀρνϊιθευτικός, 7, dv, of or for bird-catching :—4 --κή (sc. τέχνη), the art 
of bird-catching, fowling, Plat. Soph. 220 B (ubi vulg. ὀρνιθοθηρευτική), 
Porphyr. de Abst. 1. 53, Poll. 7. 139. 

ὀρντθεύω, (ὄρνι5) to catch, net, trap, snare birds, Xen. Hell. 4. 1, 
16. ΤΙ. ὀρνιθεύομαι, Dep.,=oiwviGopat, to observe the flight or 
cries of birds for divination, Dion. H. 4.13, Joseph: c. Apion. 1. 22. 
ὀρνιθτᾶκός, ἡ, όν, of or for birds: τὰ ὀρνιθιακά a history of birds, a 
work by Dionysius (Charax ?). 

ὀρντθίας, ov, 6 :---ὀρνιθίαι ἄνεμοι the north winds in winter and spring, 
which brought the birds of passage, Hipp. 1236 B, Arist. Meteor. 2. 5, 10, 
Mund. 4.15:—hence in Ar. Ach. 877, χειμὼν ὀρνιθίας a tempest of 
birds. II. a dealer im birds, Liban. Argum. Dem. 334. 6, Tzetz. 
Hist. 6. 56. 

ὀρνϊῖθικός, ἡ, dv, of or for birds, τροφή Luc. Somn. 5. 

ὀρνίθιον, τό, Dim. of dpyis, a little bird, Hdt. 2. 77: 
Cratin. Ney. 3, Strattis Pox. 2. [vi] 

ὀρνιθο-βοσκεῖον, τό, a place where birds are fed, an aviary, poultry- 
house, Varro R.R. 3. 9, 2, etc. 

ὀρνιθό-γᾶλον, τό, a plant, star of Bethlehem, Diosc. 2. 1743 ornitho- 
galé in Plin. 21. 62. 

ὀρνιθο-γενής, ἐς, = épvidyovos: τὰ dpv. the bird kind, Artemid. I. 39. 

ὀρνῖθο-γνώμων, ov, knowing in birds, Ael. Ν. A. τό. 2. 

ὀρνιθο-γονία, 7, the generation of birds, a work mentioned by Ath. 393 
E, Anton. Lib. 3, etc. 

ὀρνιθό-γονος, ov, sprung from a bird, “EXevy Eur. Or. 1387. 

ὀρνιθο-ειδής, és, like a bird, Adamant. Physiogn. 1.1. 

eee ov, 6, a bird-catcher, fowler, Ar. Av. 62, Arist. H. A. 9. 

, 15. ΝΑ 
ὀρνιθο-θηρέω, to catch birds, Teleclid. Τρυτ. 8, where the Mss. (Poll. 7. 
135) wrongly ὀρνιθοθηράω; cf. λαγοθηρέω. 
ὀρνιθοθηρευτί, οὔ, ὁ, -- ὀρνιθευτής, Schol. Ar. Ay. 526. 
ὀρντθοθηρευτικός, ν. sub ὀρνιθευτικός. 
τ}... ἡ, & catching of birds, fowling, Eutechn. Paraphr. Opp. 


esp. a chicken, 


| etc. 


Phe 
ὀρναπέτιον---ὄρνυμι. 


ὀρνιθο-κάπηλοϑ, ὁ, a dealer in birds, Critias 61. [a] 

ὀρνιθοκομεῖον, τό, a place where birds are kept, Suid. 

ὀρνιθο-κόμος, ov, keeping birds, esp. poultry: ᾿Ορνεθοκόμοι a Comedy 
of Anaxilas. 

ὀρνῖθο-κόος, ov, understanding birds, Hesych. 
ὀρνιθο-κρίτηϑξ, ov, 6, an interpreter of the flight or cries of birds, Gloss. 

ὀρνῖθο-λόγος, ov, speaking or treating of birds, Plut. 2. 406 C. 

épvi0o-Aoxos, Dor. dpvix—, 6, (Aoxaw) a bird-catcher, fowler, Pind. 1. 
1. 67, Plut. 2. 473 A. 

ὀρνιθομἄνέω, to be bird-mad, Ar. Av. 1273, 1344. 

épvi0o-pavns, és, mad after birds, bird-mad, Ath. 464 Ὁ, Galen. 

ὀρνιθομαντεία, ἡ, divination from birds, Procl. ad Hes. Op. 824 :—but 
ὀρνυιθομαντεῖον, τό, is f.1. in Euseb. P. E. 219 C for ἀριθομαντεῖον, which 
is preserved in some Mss. 

ὀρνιθό-μαντις, ews, 6, = ὀρνεόμαντις, Hesych. 

ὀρντθό-μορφος, ov, bird-shaped, cited from Dem. Phal. 

ὀρνιθόομαι, Pass. to be changed into, to become a bird, Ath. 393 E. 

ὀρνῖθό-παις, matbos, ὃ, ἡ, born of a bird; like a bird, epithet of a Siren, 
Lyc. 731; they are called mrepopépo by Eur. Hel. 1601. 

ὀρνῖθο-πέδη, ἡ, a snare for birds, Anth. P. 9. 396. 

Opvi0o-mpdcwros, ov, bird-faced, Porphyr. de Abst. 3. 16. 

ὀρνῖθο-πώλη, ov, 6, a dealer in birds, Poll. 7. 198. 

ὀρνιθοσκοπέομαι, Dep., = ὀρνεοσκοπέω, to observe birds, to interpret 
their flight and cries, Lat. augurium capere, Lxx. 

ὀρνιθοσκοπία, ἡ, = ὀρνιθομαντεία, Const. Apost., Basil., etc. : 

ὀρνῖθο-σκόπος, ov, observing and predicting by the flight and cries of 
birds, Lat. augur, auspex, Poll. 7.188, etc. :—O@dkos ὀρν. an augur’s seat, 
Lat. templum augurale, Soph. Ant. 999. 1 

ὀρντθοτροφεῖον, τό, a poultry-house, Varro R. R. 3. 5. 

ὀρνιθοτροφέω, to keep poultry, Geop. 14. 7, 8. 

ὀρνιθοτροφία, ἡ, a keeping of birds, Plut. Pericl. 13. 

ὀρνῖθο-τρόφοσ, ov, keeping birds, Diod. 1. 74. 

ὀρνιθο-τυφλότης, 770s, 7, and ὀρνῖθο-τύφλωμα, τό, late word for 
vukTadomiacts, ν. Ducange. 

ὀρνιθο-φάγος, ov, eating birds, Arist. H. A. 9. 6, 11. 

Opvido-puys, és, (pun) of a bird’s nature or shape, Ath. 491 Ὁ. 

Opvidwdys, ε5, contr. for ὀρνιθοειδής, Arist. H. A. 6. IO, 2. 

ὀρνιθών, vos, 6, a poultry-house or yard, Varro R.R. 3. 3. 

dpvios, poet. for ὀρνίθειος, Anth. P. 9. 377. 

dpvis, 6, but also ἡ Il. 9, 323., 14. 290, etc., and often in Att.: gen. 
ὄρνιθος ; acc. sing. ὄρνιθα and ὄρνιν, neither in Hom.: plur. nom. and 
acc. ὄρνιθες, —Oas, but in acc. also dpves or dpyis (Soph. O. T. 966, Eur. 
Hipp. 1059, Ar. Av. 717, 1250, 1610, Dem. 417. 21, etc.). We find also 
a Dor. acc. épvixa Pind. O. 2.159; gen. pl. ὀρνίχων Aleman 54; dat. 
ὄρνιξι, ὀρνίχεσσι Pind. P. 5.150., 4. 338; as if from Opwgé (which is 
cited by Phot.). On the gender and declens., v. Ath. 373 sq. 1. 
a bird, both the wild bird of prey and the domestic fowl, Hom., ete. ; 
often added to the names of birds, ὄρνισιν ἐοικότες αἰγυπιοῖσιν 1]. 7. 59 ; 
Adpw ὄρνιθι ἐοικώς Od. 5.51; 0. ἀηδών, πέρδιξ Soph. Aj. 629, Fr. 300; 
ὄ. ἁλκυών, 6. κύκνος Eur. 1. T. 1090, Hel. 19. IT. like οἰωνός, 
a bird of omen, from the flight or cries of which the augur divined, Hes. 
Op. 826; δεξιός, ἀριστερὸς ὄρνις Hom.; @. αἴσιος Soph. O. T. 52; 
2. metaph., like Lat. avis for augurium, the omen or prophecy 
taken from the flight or cries of birds, Hom. (who in this sense always 
uses the sing.); in full, ὀρνίθων οἰωνίσματα Eur. Phoen.839; cf. oiwvds: 
—then, generally, ax omen, fateful presage, without direct reference to 
birds, Il. 24. 219, Pind. P. 4. 33; ὄρνιθα... τῆς ἐμῆς ὁδοῦ Aesch. Fr, 88, 
cf. Eur. I. A. 988, Ar. Pl. 63, v. sub 680s :—Ar. Av. 719 is witty on this 
usage. III. in Att., ὄρνις, 6, is mostly a cock, Soph. Fr. goo, 
Ar. Vesp. 815: ὄρνις, 4, a ben, being the commonest and most useful of 
domestic fowls; more fully ὄρνις ἐνοίκιος Aesch. Eum. 866; θήλεια ὄρνις 
Soph. Fr. 424, cf. Br. Ar. Ay. 102; and so in Bucolic writers, as Theocr. 
22. 72., 24. 63, cf. Schif. Mosch. 3. 50; ὄρνεις οἰκίης Babr. 17: 
Te IV. in plur. sometimes the bird-market, Brunck Ar. Av. 13, 
Dem. 417. 21; cf. ὄρνεον. V. Μοισᾶν dpyixes, song-birds, 1. 6. 
poets, Theocr. 7. 47. VI. Proverbs: ποτανὸν ὄρνιν διώκειν 
Aesch. Ag. 394; ἄφαντος, ὥς τις dps ἐκ χερῶν Eur. Hipp. 828; ὀρνί- 
θων γάλα ‘pigeon’s milk,’ ie. any marvellous dainty or good-fortune, Ar. 
Vesp. 508, 1671, Mnesim. A. ap. Ath. 387 B; v. sub dvos. (Prob. from 
*dpw, Opvujt:—Curt. compares Old Germ. arz (earn, eagle.) [Hom. 
has 7 in the dissyll. cases, Il. 9. 323 (in arsi), 12. 218, h. Hom. 18.17 (in 
thesi); but ὄρνϊς in most edd. in Il. 24.219. In Trag. both quantities are 
found, dpvis in Aesch. Theb. 838, Soph. Ant. 1021, ΕἸ. 149, Fr. 578, Eur. 
H. F. 72, and so Philem. Ξτρατ. 1.10; but dpvis, Eur. Bacch. 1364, and 
always in Ar. (as Pors. Hec. 204 observed) for in Av. 168, the words τίς 
épvis οὗτος ; are borrowed from Sophocles. For later Ep., though they 
often use ¢ in nom., no absolute rule can be given :’ but the Gramm. call 
dpvis Attic, Draco 71. 7, E. M. 632. 3. In trisyll. cases 7 always. ] 

ὀρνϊχολόχος, Gpvtxos, —xa, Dor. for ὀρνιθ--. Ἷ 

ὄρνῦμν or -ὕω, Poetic Verb, lengthd. from the’ Root ΟΡ-- (ν. sub fin.); 
Hom. uses of the form ὄρνυμι, the imperat. ὄρνῦθι, opyire; of the form 





Ἢ opviprov— OPO. Y 


ὀρνύω; 3 sing. and pl. impf. ὥρνῦεν, —vov, Od. 21. 100, Il, 12. 142:—fut. | H. P. 2. 4, 2. 


: 1127 
II. = χάλαζα u, Bust. 853.55. (V.s. ἐρέ- 


ὄρσω Il. 4.16, Pind., Soph.: aor. @paa Hom., Hes., Trag., Ion. 3 sing. | βινθοβ.) 


ὄρσασκε Il. 17. 423 :—redupl. aor. 2 ὥρορε, 1]. 2.146, Od. 4. 712, etc., 
(but @pope stands for ὄρωρε, Il. 13. 78, Od. 8. 539) :—Med. ὄρνὕμαι, in 
Hom. only 3 sing. ὄρνυται imperat. ὄρνυσθε, part. dpyvpevos: impf. ὠρ- 
vupny, used by Hom. in 3 sing. and pl. ὥρνῦτο, ὥρνυντο :—fut. dpod nar, 
3 sing. ὀρεῖται Il. 20. 140:—aor. 2 ὠρόμην, 3 sing. ὥρετο 1]. 12. 279.» 
14. 397, and very often in contr. form ὦρτο ; 3 pl. without augm. ὄροντο. 
Od. 3. 471; ὀρέοντο, Il. 2. 398., 23. 212 (from which a pres. or fut. ὀρεῖς 
ται was formed by a late Poet, Paus. g. 38, 4); imperat. ὄρσο or ὄρσεο 
Hom., Jon. contr. ὄρσευ 1]. ; subj. ὄρηται Od.; inf. ὄρθαι (not ὦρθαι) 
contr. for ὀρέσθαι, 1]. 8. 474; part. dpduevos Aesch. Theb. 88, etc.; dp- 
Hevos, ll.:—to the Med, also belongs the pf. ὄρωρα, Hom. only 3: sing. 
ὄρωρε (ν. supra), subj. ὀρώρῃ ; and plapf. ὀρώρει, also ὠρώρει 1]. 18. 498. 
—We also find a pass. form ὀρώρεται -- ὄρωρε, Od. 19. 377, subj. ὀρώρη- 
ται Il. 13. 271.—Cf. ὄρομαι, ὀρούω, dpw.—The tenses are formed very 
like those of *dpw, ν. sub dpapickw. 

Radical sense, fo stir, stir up: esp., 1. of bodily movement, 
fo set on, urge on, incite, τινὰ ἐπί τινα 1]. 5. 629., 12. 293; οἱ ἐπ᾽ αἰετὸν 
ὦρσε let loose his eagle upon him, Hes. Th. 523; τινὰ ἀντία τινός 1]. 20. 
793 τινά τινι τῇ. 72; rarely τινὰ εἰς ἄταν Pind. P. 2. 54, ef. Eur. 1. T. 
1150:—c. inf., Ζεὺς ὦρσε μάχεσθαι urged him on to fight, Il. 13. 794, 
etc.; τὴν .. ῥέξαι θεὸς ὥρορεν ἔργον Od. 23.222; so τόλμα μοι γλῶσ- 
σαν ὀρνύει λέγειν Pind. O, 13. 15, cf. P. 4. 302, Soph. Ant. τούο :--- 
Med., with pf. ὄρωρα, to move, stir oneself, εἰσόκε μοι φίλα. γούνατ᾽ 
ὀρώρῃ while my limbs have power to move, Il. 9. 610, Od 18. 133, etc.; 
often in imperat., ὄρνυθι, ὄρσο or ὄρσεο, rouse thee! up! arise! in Hom. 
used just like ἄγε and ἴθι in exhorting, with collat. notion of haste, force, 
in hostile sense, to rush on, rush furiously, ὦρτο δ᾽ ἐπ᾽ αὐτοὺς [Ἕκτωρ] 
Il. 5. 590, cf. 11. 343., 21. 248; ὥρνυτο χαλκῷ Τυδείδης 5. 17, etc.; 
ὄρνυται λαός Aesch. Theb. go, cf. 419, Soph. O. C. 1320. 2. to 
make to arise, call forth, am’ Oxeavovd .. Ἠριγένειαν ὦρσεν Od. 23. 348, 
cf. 7.169: to awaken, arouse from sleep, ὦρσεν .. Ἱπποκόωντα 1]. 10. 

18: of animals, to rouse, start; chase, ὦρσαν δὲ Νύμφαι .. αἶγας dpe- 
σκῴους Od. 9.154; ὡς δ᾽ ὅτε νέβρον ὄρεσφι κυὼν .. dpoas ἐξ εὐνῆς Il. 
22. 190 :—Med. fo arise, start up, esp. from bed, ὼς ἐκ χεχέων .. ὥρ- 
νυτο 1]. 11.2; ὥρνυτ᾽ dp’ ἐξ εὐνῆφιν Od. 2. 2, etc.; ἀπὸ θρόνου ὦρτο 

ewod Il. 11.645; ἀπὸ χθονὸς ὥρνυτο started up from .. , 5. 13: absol., 
ὀρνυμένοιο ἄνακτος Hes. Th. 843; so also, in pf. med., wpope θεῖος ἀοι-: 
δός Od. 8. 539, etc.; v. sub ὄρομαι : also c. inf. 20 rise to do a thing, set 
about it, οἱ δ᾽ εὕδειν ὥρνυντο, as we say, to go to sleep, Od. 2. 397 (so c. 
part., ὄρσο κέων get thee to bed, 7. 342); ὦρτο... ἴμεν 7.14, ef. Hes. Sc. 
40; ὦρτο πέτεσθαι Il. 13. 62, etc.; ὥρετο... Ζεὺς νιφέμεν began to.., 
12. 279. 3. often used of things as well as persons, 0 call forth, 
excite, Lat. ciere, of storms and the like, which the gods call forth, dve- 
μον, ἀνέμων ἀὐτμήν, ἀήτας, θυέλλαν, κύματα, νοῦσον Hom.; χειμῶνα 
Aesch. Pers. 406 :—and in Med. to arise, Lat. orior, Eipés τε Νότος τε, 
καῦμα, νύξ, φλόξ, χεῖμα, κῦμα Hom.; πῦρ ὄρμενον a fire that has arisen, 
Il. 17. 738. b. of human actions, passions, and the like, ὄρσαι πό- 
λεμον, ἔριν, μῶλον, κυδοιμόν, and ἵμερον, ydov, φόβον, μένος, aOévos, 
etc., Hom.; and in Med., ὄρνυται κλέος, μένος, νόος, νεῖκος, πένθος, 
στόνος, etc., Id.; δοῦρα ὄρμενα πρόσσω the darts flying onwards, Il. 11. 
572; ὀρνυμένων πολέμων Pind. Ο. 8. 45; also ἀφρὸς ἀπὸ χροὸς dp- 
yuto started from the skin, Hes. Th. 191 :—cf. παλινόρμενος, παλίνορ- 
os. 4. Ap. Rh. often uses dpwpe neatly 895 -- ἐστί, ὀρώρει -- ἦν .---- 
The word is also common in Pind., and now'and then in Trag., but very 
tare in Prose. 

From the Root ‘OP—:—cf. ὀρούω, dpivw, ὀροθύνω, δίσκ-ουρα : Sanskr. 
ar, rindmi-(aor. dria=Gpro) ; Lat. orior, origo: Curt. 500. 

-ὀρνύφιον (not -ἰφιον), τό, Dim, of ὄρνις, Ael. N. A. 4. 41.5 7247+ 9- 
37; v. Bast. Ep. Cr. 195. 

ὀροβάγχη or ὀροβάκχη (as Hesych, writes it), 7, a parasitic plant, 
which seems, from Theophr. H. P. 8. 8, 4, to be cuscyta, our dodder ; 
but from Diosc. 2. 172, it should be the same as our orobanché, broom- 
rape.—But ὀρόβακχος, 6, in Nic. Th. 869, seems to be the fruit of the 
παλίουρος, v. Schneid. ad 1. 

ὈΟρόβακχος, 6, v. OpiBarxos. ᾿ 
᾿ὀρόβαξ, ἡ, a peony, Diosc. Noth. 3. 147. 

‘opoPiatos, a, ον, of the size of the dpoBos, Theophr. H. P. 8. 5, 1. 

ὀροβίας, ou, 6, like the dpoBos, Galen. 

ὀροβίζω, to fatten, feed with the ὄροβος, Hesych. 5, v. ὠροβι- 
σμένοι. 

-ὀρόβἴνος, η, ον, made of ὄροβος, Diosc. 2. 131, etc. 
,ὀρόβιον, τό, Dim, οἵ ὄροβος, Hipp. 58. 20. 

Jrom ὄροβοι, Id. 576. 5, etc. 

ὀροβύτηπ, ov, 6, like or of the size of the ὄροβος, Diod. 3. 13 : fem. ὀρο- 
βῖτις, v. sub χρυσόκολλα. [τ] 

ὀροβο-ειδής, ἐς, like vetch-seed, of certain urinal deposits, Jo. Actuar. de 
Ren. 1. 15, Galen. 

“OPOBOS, 6, the bitter vetch, a kind of pulse, Hipp. Vet. Med. 11, 
Acut, 387, Dem. 598. 4. 2. the plant which bears it, Theophr, 


II. meal made 


ὀροβο-φἄγέω, fo eat vetch, Hipp. 1037 F, 1180 Ὁ. 

dpopadys, ες, of the vetch kind, Theophr. H. P. 8. 2, 3 and 5. 

δρο-γενῆς, és, (Spos) produced from a term or definition, Iambl. ad 
Nicom. Arithm. 82 Ὁ. 

ὄρογκοι, οἱ, mountain-tops, Dion. P. 286, Nic. Al. 42; to be restored 
in Hesych. for ὀρώγκη. (From ὄρος and ὄγκοϑ ?) 

ὀρόγυια, 7, poet. for ὀργυιά, Pind. P. 4. 406, Ar. Fr. 661. 

ὀροδαμνίς, ίδος, ἡ, Dim. of épédapvos, a sprig, spray, Theocr. 7. 138. - 

ὀρόδϑαμνος, 6, a bough, branch, Plat. in Anth. P. 9. 3, Theophr. H. P. 
9. 16, 3 (Cod. Urbin., vulg. θάμνων), Call. Fr. 139, Nic. Al. 603, etc. 

ὀρο-δεμνιάδες, ai, couching on the mountains, mountain-nymphs, 
Hesych. ; 

δροθεσία, 7, a fixing of boundaries, boundaries, Act. Ap. 17.26; al. 
δροθέσια, τά, as in Galen. 19. 348, Hesych., etc. :—the sing. 6po0éc10v" 
is rare, as in Petri Patr. Exc. p. 135. 11 Nieb. 

δροθετέω, to fix boundaries, Eccl. 

δρο-θέτηϑσ, ov, 6, oxe who fixes boundaries, Eccl. 

ὀροθύνω, used by Hom. chiefly in Ep. impf. ὀρόθῦνον : aor. wpdbvva 
Lye. 693; imper. ὀρόθυνον 1]: 21. 312. Like ὄρνυμι, to stir up, rouse, 
urge on, mostly of persons, Il. l.c., εἴς. ; also of things, πάντας δ᾽ dpé-. 
θυνεν ἐναύλους 21. 312; πάσας δ᾽ ὀρόθυνεν ἀέλλας Od. 5. 292; c. inf. 
to urge oné to do, Ap. Rh. 1. 522, 1275.—Ep. word used in Pass., στάσις 
δ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ὠροθύνετο, by Aesch. Pr. 200; and Herm. restores 
ὀροθύνεις for ὀρθεῖς or ὀρθοῖς in Eur. Bacch. 1169. (Merely a lengthd. 
form from *épw, dpivw, like ἐρέθω, ἐρεθίζω, ἐρεθύνω.) 

ὀροι-τύπος, ον, --- ὀρειτύπος, Nic. Th. 5.377: to be restored in Anth. 
P. 7. 445, from the Pal. Ms. [Ὁ] 

6p0-Kdptov, τό, the mountain-nut, a tree which grows near the Black 
Sea, Strabo 546: others read ὀρόκορνον, Lat. cornus montana. 

Spopat, Dep. (οὖρος) to watch, keep watch and ward, αἰπόλια πλατέ᾽ 
αἰγῶν .. ἐσχατιῇ βόσκοντ᾽, ἐπὶ δ᾽ ἀνέρες ἐσθλοὶ ὄρονται Od. 14. 104; so 
ἐπὶ δ᾽ ἀνέρες ἐσθλοὶ ὄροντο, οἶνον οἰνοχοεῦντες 3. 471 :—in this last pas- 
sage ém) .. ὄροντο has been referred to ἐπόρνυμαι, bestirred themselves in 
serving wine; but the two passages evidently go together, and in the: 
first the sense seems certain. ; 

ὀρο-μᾶλίδες, αἱ, (μῆλον B) Dor. for ὀρομηλίδες, a kind of wild apples, 
Theocr. 5.94; vulg. ὀριμαλίδες. 

ὀρο-νύχιον, τό, a night-watch, Phot. 

ὀρο-πέδιον, τό, a mountain-plain, table-land, δι᾿ ὀροπεδίων Strabo 292,: 
522, 568, 706; another form ὀριπέδιον is given, Ib. 272. : 

ὌΡΟΣ, Ion. οὖρος, cos, τό, a mountain, hill, height, chain of bills, 
Hom., etc.: he has both sing. and plur., in the common as well as in the 
Ion. form, οὔρεα μακρά, νιφόεντα ¢te.; so also Hes., who (Theog. 129); 
calls mountains children of Tata,—yelvaro δ᾽ Οὔρεα μακρά, θεῶν χαρί- 
evtas ἐναύλου :—Hat. indeed prefers the Ion. form, but in all Mss. the» 
common one is sometimes found, as I. 43., 2.8. (Curt., 504, connects 
this word with Sanskr. giris, Zd. gairis, Slav. gora, all of the same signi- 
fication; cf. ala, γαῖα.) 

"OPO'S or dppos (Vv. infra), 6, the watery or serous part of milk, whey, 
Od. 9. 222., 17. 225, cf. Arist. H. A. 3. 20, 6, Eust. ad ll. cc. 2. 
the watery part of the blood, Plat. Tim. 83 Ὁ. 3. the watery part 
of tar, ὀρὸς πίσσης Theophr. H. P. 3.9, 2; elsewhere ὀρόπισσα, ὀρρό- 
πισσα, ν. Ducange. 4. ὀρρὸς σπερματικός, Plut. 2. 909 E.—The 
form ὀρρός first occurs in Arist., unless it be read in Hipp. Acut. 383.— 
The Ion. form οὐρός, in Nic. Th. 708, may indicate a relation to οὖρον, 
urina: but?—Cf. Sanskr. saras, Lat. serum: Curt. 506. 

ὍΡΟΣ, Ion. οὖρος, 6, a boundary, limit; frontier, ll. 12. 421: a land- 
mark, ll. 21. 405 ;, (the word occurs only in these two places of Hom., 
and each time in Ion. form, which Hdt. also always uses) -—the boundary 
between two objects is commonly expressed by putting both in gen., as 
οὖρος τῆς Μηδικῆς καὶ τῆς Λυδικῆς Hdt. τ. 72; οὐδεὶς ὅρος ἐκ θεῶν χρη- 
στοῖς οὐδὲ κακοῖς Eur. H. F. 669; ὅροι τῆς πορείαϑ the limits between 
which one can go, Antipho 121. 39; γάμων ὅρος the time within which 
one can marry, Plat. Lege. 788 B; ἑβδομήκοντα ἔτη οὖρον THs (ons ἀν- 
θρώπῳ προτίθημι, 1 set yo years as the limit, Hdt. τ. 32, cf. 74; ὅρον 
τίθεσθαι to lay it down for oneself, Plat. Phaedr. 237 D, Legg. 849 E; 
so ὅρον προγράφειν Dem. 633. 3; πῆξαι Lycurg. 157.6; «is ὅρος παγή- 
σεται Thue. 3. 92; ὅρος πρόκειταί τινι Hdt. τ. 216; τὸν ὅρον ὑπερ- 
βαίνειν Plat. Rep. 373 Ὁ, etc.:—also in plur., bounds, boundaries, ὑπὸ 
KvaAdvas ὅροις Pind. O. 6.130; yas ἐπ᾽ ἐσχάτοιϑ ὅροις Aesch. Pr. 666: 
—metaph., ὅροι θεσπεσίας ὁδοῦ Aesch. Ag. £1543; for θῆλυς ὅρος (which 
Herm. renders decretum), Ib. 485, v. sub ἐπινέμω. II. in Hat. 
I. 93, ovpo. are marking-stones (στῆλαι, cippi), bearing inscrip- 
tions. 2. so, in Att. Law, this was the name for stone slabs or 
tablets set up on mortgaged property, to serve as a bond or register of 
the debt, ὅρον τιθέναι, ἐπιστῆσαι ἐπὶ THs οἰκίας Isae. 59. 46, Dem. 876. 
9.. 1029. 27, cf. Herm. Pol. Ant. § 106. 9. 3. the broad piece of 
wood forming the upper part of the oil and wine press, Aesch. Fr. 98, 
Menand Erika, 8. TIL. a rule, standard, measure, τῶν avary-\ 
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καίων Plat. Rep. 373 Ἐ; ὅροι τῶν ἀγαθῶν καὶ κανόνες Dem. 324. 27: a 
principle, ὅρ. πολιτείας Id. Rep. 551 A; τῆς ὀρχήσεως Luc. 5816. 84; οἱ 
ὅροι τῶν διαστημάτων the limits or proportions of the intervals (in the 
musical scale), Plat. Phileb. 17 D; so ὅροι τρεῖς Gppovias .. , νεάτηΞ TE 
καὶ ὑπάτηΞ Kal μέσης Id. Rep. 443 Ὁ. 2. an end, aim, ἕνα ὅρον 
θέμενος παντὶ τρόπῳ pe ἀνελεῖν Dem. 248. 25, cf. Bacchyl. το, Eur. 1. T. 
1210; ἀριστοκρατίας ὅρος ἀρετή, ὀλιγαρχίας πλοῦτος Arist. Pol. 4. 8, 7; 
(in Rhet. 1. 8, 5, he uses τέλος instead.) IV. in Aristotle’s 
Logic, the term of a proposition, subject or predicate, Anal. Pr. 1.1, 5, 
etc. :—also, the definition of a term, its species, Top. 1. 5., 7. 1 54. 2. 
in Mathematics, ὅροι are the members of a proportional series, Eucl. 5, 
Def.9. (Akin to Lat. sors, as ὁλκός to sulcus.) 

*Opocdyyat, oi, Persian word for the Benefactors of the King, Hdt. 8. 
85,-Soph, Fr. 193; cf. Esther 6. 1 sq. 

ὀρό-σπιζος, ον, 0, literally, the mountain-jinch, acc. to Sundevall, the 
blue-throated redstart, Luscinia suecica, Arist. H. A. 8. 3, 5. 

ὀρο-τύποξ, ov, = ὀρειτύπος, ὕδωρ Aesch. Theb. 85. [] 

ὄρουμα, τό, (ὀρούω) -- ὅρμημα, Hesych. 

ὄρουσις, 7, (ὀρούω) -- ὅρμησις, ὁρμή, defined as φορὰ διανοίας ἐπί τι 
μέλλον, Stob. Ecl. 2. 162. 

ὀρούω, Pind.: impf. ὥρουον Eur. H. F. 972: f. ὀρούσω, h. Hom. Ap. 
417: aor. ὥρουσα Trag.; Ep. ὄρουσα Hom., Hes.; part. ὀρούσας Hom., 
Trag. To rise and rush violenily on or forward, Lat. ruo, irruo, to 
move quickly, hasten, dart forward, Hom., both of men and things: 
Hom. always joins it with a word expressing motion 20 a place, és δίφρον 
ὀρούσας Il. Ir. 359; és βυσσὸν dp. 24.80; πρός fa πλατάνιστον ὄρου- 
σεν 2. 310; ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ὄρουσαν 14. 401, Hes. Sc. 412, 436; or 
motion from a place, αἰχμὴ ἀπὸ χειρὸς ὄρουσεν 1]. 13. 505, etc., cf. Hes. 
Sc. 437; ἐκ μέσων ἀρκυστάτων ὥρουσεν Aesch, Eum. 113; ἐκ τάξεων 
ὥρουσε Eur. Phoen. 1236; μόσχους ὀρούσας ἐς μέσος Id. I. T. 297; 
ὥρουον ἄλλος ἀλλόσε Id. H. F. 972; c. acc. cognato, ὀρούσας πήδημα 
Id. Ag. 826 :—metaph., ὥρουσεν εἰς ἀνάγκην Soph. Ο. T. 877; ws ὀρού- 
on πρὸς δίκης ἀγῶνα Id. El. 1441. 2. c. gen. objecti, 4o rush at, 
strive after, Pind. P. Io. 95. 8. c. inf. to be eager to do, Id. O. 9. 
155. 4. generally, to rise, tower, Opp. C.3. 474. (From *épm, 
ὄρνυμι.) 

ὀροφή, 7, (ἐρέφω) the roof of a house or ceiling of a room, Od. 22. 298, 
Hdt. 2.148, and Att.; pleon., καταστέγασμα τῆς ὀροφῆς Hdt. 2. 155; 
ὀροφὴν διελεῖν to take off the tiling, Thuc. 4. 48: cf. κέραμος :—the 
woodwork of the roof, in plur., like Pliny’s contignationes, Theophr. H. P. 
5. 3, 7 :—the top of a bee-hive, Arist. H. A. 9. 40, 8. ἡ 

ὀροφη-φάγος, ον, roof-destroying, πῦρ Anth. P. 9. 152. 

ὀροφη-φόρος, ον, bearing a roof, of the tortoise, Anth. P. 9. 631. 

ὀροφιαῖος, a, ov, of or belonging to the ὀροφή, λίθοι C. I. no. 160. col. 
1.85, θυρίς Timario in Notices et Extraits, 9, 241. 

ὀροφίας, ov, 6, living under a roof, pus ὄρ. the common mouse, 
opp. to μῦς ἀρουραῖος, Ar. Vesp. 206; dp. ὄφις a tame bouse-snake, 
Hesych. 

ὀροφικός, 7, dv, (ὀροφή) of or for a roof, Hesych., etc. 

Spodivos, 7, ov, covered with or made of reeds, Aen. Tact. 32. 

Spohortdw, = ὀρειφοιτάω, Hesych, :—in Joseph. Macc. 14, ὀροφοφοι- 
τῶντα is pethaps to be restored. 

ὀρο-φοίτης, ov, 6, = ὀρειφοίτης, E. M. 461. 27. 

ὄροφος, 6, (pew) the reeds used for thatching houses, ll. 24.4515 V. 
sub ἐρέφω. II, a roof, Orac. ap. Hdt. 7. 140, Aesch. Supp. 650, 
Ar. Lys. 229, Thuc. 1. 134, Plat. 417 A;—in plur., like Lat. tecta, dpo- 
ot Φοίβου, i. e. his temple, Eur. Ion 89. 2. the cover of a wagon, 
Paus. I. 19, I. 

ὀροφόω, to cover with a roof, Philo de vit Mir. 1 :—Pass. to be roofed, 
δοκοῖς Plut. 2.210 Ὁ ; φατνώμασι Joseph. B. 1. 5. 5; 2. 

ὀρόφωμα, ατος, τό, a roof, ceiling, Ath, 205 D, Lxx. 

ὁρόφωσις, 7}, α roofing, ceiling, Epiphan. 

ὁροφώτηβ, ov, 6, a roofmaker, Manass. 175. 

Ὁροφωτός, 7, dv, roofed or ceiled, Eust. 892. 33. 

©pow, Ep. for ὁράω, Hom. 
eptetov, τό, Acol. for ἑρπετόν, Sappho 43, Theocr. 20, 13, 
opmné, Att. ὅρπηξ, nos, Aeol. ΕἸ oe ὅρπαξ, Ἐς πῆς ἃ sapling, 
young shoot or tree, Il. 21. 38, of. Ap. Rh. 4. 1425, Theocr. 7.1463 ὅρ- 
ss Sa Side To5. 2. anything made of such young trees, 
ὮΣ §oa Beane cattle, Hes. Op. 466; a lance, Eur. Hipp. 
ee eae ἢ metaph. a scion, descendant, Orph. Arg. 213. (Com- 
ἘΣΤΙΝ ved Tom “opw, as if ὀρόπηξ : acc. to others akin to ἅρπη, so 
at the orig. notion would be that of a point or spike; cf. Lat. urpex, a 
eer aes 338, thinks it may be connected with ἕρπω.) [In Anth. 

ee 
Allee A e watery part of tar, = πίσσανθος (q. V.), 

ὀρρο-π' οτέω, (ὀρρός, πίνω) to drink whey 

Oppotrotty, ἡ, Ion. for -ποσία, 4 

ὀρρα-πύγιον, τό, the rump of 
Aust, H. A, 2, 12, 9.; 9. 


vbey, Hipp. 486. τ., 540. 39. 
a drinking of whey, Hipp. 486. 2. 
birds, in which the tail-feathers are set, 
32, 3 and 5 (where Bekk, retains οὐροπ--, but v. 


’Opocayyar— Oprvyia. 


Cobet V. LL. 270) :-—the tail-fin of fish, Ib. 4. 1, 25 generally, thé tail 
or rump of any animal, Ar. Vesp. 1075, Nub. 162. [Ὁ] 

ὀρροπῦγό-στικτος, ov, having a spotted tail, Arist. ap. Ath. 313 Ὁ. 

ὀρρός, 6, v. sub dpds, serum. 

Oppos, 6, the end of the os sacrum (cf. ὀρροπύγιον), Schol. Ar. Pl. 122, 
Moer. 284; but Ammon identifies it with ταῦρος 1, cf. Poll. 2. 
173. 2. generally, the tail, rump, bottom, Ar. Ran. 222, Pax 1239, 
Lys. 964, etc.—Also written ὄρος. (Akin to οὐρά : cf. ὀρρωδέω.) 

ὀρρόω, (dppds) to turn into whey, v. ἐξορρόομαι. 

ὀρρωδέω, Ion. dpp-, f. jaw :—io fear, dread, shrink from, c. acc., Hdt. 
I. 34, etc. (always in Ion. form), Eur. El. 831, Ar. Eq. 126, etc,; c. gen. 
tei, to fear for or because of a thing, Hdt.1. 111; so ὑπέρ Twos Lys. 180. 
10; περί τινος Andoc. 20. 30; περὶ τῷ ἐμαυτοῦ σώματι Thuc. 6. 9; 
ἀμφὶ θανάτου Aretae. Caus. M. Acut. 2. 2 :—also foll. by a relat. clause, 
Gpp. ὅτι... Hdt.8. 70; but more commonly dpp. or épp. μή .., Id. τ. 9, 
Antipho 122 ult., etc.; ὅπως μή... Hipp. 618. 42:—also c. inf., opp. 
θανεῖν Eur. Hec. 768; αὐτὸς ὀρρ. παθεῖν Id. Andromed. 19 :—absol., 
Hat. 3. 1,, 5.98. (Some refer it to dppos, Séos, from the notion of drop- 
ping the tail :—but the Ion. form ἀρρωδέω is enough to refute this ; and 
no doubt the word, like the kindred Lat. horreo, borresco, is onomatop., 
expressing the shuddering of fear.) 

éppwdéws, Adv.,=eupdBws, Hesych. 

Sppabqs, €s, (ὀρρός, εἶδος) like whey, serous, Theophr. C. P. 5. 9, 7s 
Galen. II. (Gppos) of or belonging to the dppos, τένοντες οὐρώ- 
dees (Ion.) Hipp. 403. 2. Sometimes wrongly written dpwons. 

éppwdia, Ion. ἀρρωδίη, 7, (dppwdéw) terror, affright, dread, Hdt. 7. 
173, Eur. Phoen. 1389, etc.; τοὺς Ἕλληνας εἶχε δέος τε καὶ app. Hdt. 8. 
70: ἐν opp. ἔχειν τι Thuc. 2.89; ἐστὲ app. μοι περί Twos Hdt. 9. 101 5 
és dpp. ἀπικέσθαι, μή .., Id. 4. 140, etc., cf. Eur. Med. 317. 

ὄρσας, ὄρσασκε, ὄρσεο, ὄρσευ, v. sub ὄρνυμι. 

ὀρσῖ-γύναικα, τόν, acc. sing. one who excites women, epith. of Bacchus, 
Poéta ap. Plut. 2. 607 C, 671 C.—No nom. was in use, Lob. Phryn. 
659. [Ὁ] 

ὀρσί-κτὕπος, ov, stirring or making noise, Ζεὺς dopo. the rouser of 
thunder, Pind. O. 10 (11). 97. 

ὀρσῖϊ-νεφής, €s, cloud-raising, Homer's νεφεληγερέτα, Pind. N. 5. 62. 

Opot-rérns, raising its flight, soaring, Hesych.: cf. tunérns. 

ὀρσί-πους, ποδος, 6, 7, raising the foot, swift-footed, ἔλαφοι Anth. P. 
15.27: dpo. Bon stirring the feet to flight, Hesych. [i] 

ὀρσίτηΞ, ov, 6, a Cretan dance, Ath. 629 C. 

ὄρσο, v. sub ὄρνυμι. 

ὀρσοδάκνη, 7, an insect which eats the buds of plants, (Haltica oleracea, 
Sundevall), Arist. HA. 5.19, 21. (The word ὀρσός, a bud, is not found 
in use.) 

ὀρσό-θριξ, 6, 77, raising the hair (cf. ὀρθόθριξ), Theognost. Can. 97. 9. 

ὀρσοθύρη, 7, prob. a door approached by steps or stairs, Od. 22. 126, 
3333 av ὀρσοθύρην ἀναβαίνειν Ib. 132; also in Simon. lamb. 21 [where 
v appears to be long.] [Ὁ] 

ὀρσολοπεύω or -έω, fo irritate, provoke, c. acc., ἢ με βοῶν ἕνεχ᾽ ὧδε 
χολούμενος ὀρσολοπεύεις h. Hom. Merc. 308; μύθῳ ὀνειδείῳ ὀρσολο- ~ 
πεύει Max. Tyr. 107:—Pass., θυμὸς ὀρσολοπεῖται my heart is troubled, 
Aesch. Pers. 10. 

ὀρσόλοπος, ov, eager for the fray, tempestuous, epith. of Ares, Anacr. 
74. (Said to be deriv. from ὄρνυμι, λοπός (=Ad¢Gos), {bristling the 
mane; but prob. a poet. form from ὄρνυμι, ὄρσω, and so sometimes 
written ὀρσόπολος, ὀρσοπολεύω. Herm. Aesch. Pers. 10 compares 
ὀχόπτω, ὀλοφώιος.) 

ὀρσός, Lacon. for ὀρθός, Ar. Lys. 995. 

ὀρσότης, 7708, ἡ, -- ὁρμή, Critias in Dind. Gr. Graec. 1. p. 40. 

ὀρσο-τρίαινἄᾶ, gen. ἄ, acc. Gv, Dor. for —7piaivys, ov, nv, the wielder of 
the trident, Pind. O. 8. 64, P. 2.22, N. 4. 140. 

ὀρσ-ύδρα, ἡ, (ὄρνυμι, ὕδωρ) a water-pipe, Eust. 1921. 13. 

ὄρσω, v. sub ὄρνυμι. 

δρτάζω, Ion. for ἑορτάζω, Hdt. 

ὀρτἄλίζω, to bound or frisk about, flap the wings, like a young animal, 
Lat. vitulari, lascivire, v. ἀνορταλίζω. : 

ὀρτᾶλίς, δος, ἡ, the young of any animal, Lat. pullus, a young bird, 
a chicken: generally, a fowl, Nic. Al. 295.—A Boeot. word (cf. sq.), 
which passed into general poetic use. (Prob. from ὄρνυμι, akin to dpvts. 
The supposed orig. form ὀρταλός does not seem to have been used.) 

ὀρταλιχεύϑ, ews, ,=sq., Nic. Al. 228. 

ὀρτάλϊχος, ὃ, -εὀρταλίς, a chick, Theocr. 13. 12:—being Boeot. for 
ἀλεκτρυών, acc. to Strattis Bow. 2, cf. Ar. Ach. 871, et ibi Schol. :— 
generally, any young bird, Aesch. Ag. 543 ὀρτ. χελιδόσι Opp. H. 5. 579: 
any young animal, Soph. Fr. 962. 

δρτή, 7, lon. for ἑορτή, Hdt. 

Ὀρτῦγία, Ion. -ίη, 7, (ὄρτυξ) strictly Quatl-island, the ancient name of 
Delos, whence Artemis is called “Opruyia, Soph. Tr. 214. Whether this 
is the Ortygia of Calypso (Od. 5.123) can hardly be decided. 11. 
part of the city of Syracuse (the only patt now inhabited), otherwise 
called Nages or the Island, Strabo 270, 


ὀρτύγιον---ὄρφνη. 


δῤέύγιον, τό, Dim. of ὄρτυξ, Eupol. Mod. 9, Antiph. ᾿Αγροικ. 3. 
ὀρτὔγο-θήρας, ov, 6, a quail-catcher, Plat. Euthyd. 290 Ὁ. 
ὀρτὕγο-κόμος, ov, keeping quails, Ar. Fr. 36. 
ὀρτὔγο-κόπος, ov, playing at ὀρτυγοκοπία, a quail-striker, Plat. Com. 

Περιαλγ. 4, cf. Schol. Ar. Ay. 1297 :—the game of quail-striking, ὄρτυ- 
γο-κοπία, is described by Poll.9.107: Verb. ὀρτυγοκοπέω, Ib., Plut. 
2. 34 Ὁ); ὀρτυγοκοπικός, 7, dv, skilled in the game, Poll. l.c. Cf. 
στυφοκόπος. 

ὀρτὔγο-μᾶνία, ἡ, madness after quails, Chrysipp. ap. Ath. 464 Ὁ. 
ὀρτὔὕγο-μήτρα, ἡ, a bird which migrates with the quails, perhaps =xpée, 

the land-rail, Rallus crew, Cratin. Ketp. 15, Arist. H. A. 8.12, 11 and 12, 
Ath. 392 F :—ludicrously applied to Leto, the Ortygian mother, Ar. Ach. 
870; cf. Oprvyia. 

ὀρτὔγο-πώληπ, ov, 6, a dealer in quails, Poll. 7.136. 

Optvyotpodetov, τό, a quail-coop, Arist. Probl. 10. 12, I. 
ὀρτὔγοτροφέω, 10 feed or heep quails, ΜΙ. Anton. 1. 6. 

Spriyo-rpddos, ov, keeping quails, Plat. Euthyd. 290 Ὁ. 

*“OPTYEZ, ὕγος (or ὕκος, as Philem. ap. Choerob. 1. 82), 6, the quail, 
Lat. coturnix, Epich. 25 Ahr., Hdt. 2.77, Plat. Lys. 211 E; in Ar. Av. 
707, Meidias is called so from his ὀρτυγομανία (cf. ὀρτυγοκόποϑ) :—fem. 
in Lyc. 401. II. a herb, elsewhere στελεφοῦρος, Theophr. H. P. 
7-11,2. (Cf. Sanskr. vartaka, said to be derived from vart, vrit, = Lat. 
vertere: Curt. 507.) 

ὀρτῶς, barbarism for ὀρθῶς, Ar. Thesm. 
ὀρύα, ἡ, -- χορδή, a sausage, name of a play of Epicharmus. 
ὀρὕγή, ἡ,-- ὀρυχή, Dion. H. 4. 59, Diosc. 4.151, etc.; v. Lob. Phryn. 

231. 

ὀρύγιον, τό, Dim. of ὄρυξ, Hesych. 5. v. σκαπάνη. 

ὄρυγμα, ατοϑ, τό, (ὐὀρύσσω) a place dug out, a pit, ditch, hole, like βό- 
θρος, Lat. scrobs, Hat. 3. 60., 7. 23, Plat. Legg. 779 C: an underground 
passage, Hdt. 4. 200: a ditch or moat, Thuc. 1.106: a miné, in sieges, 
Xen. Hell. 3.1, 7, Polyb. 5. 100, 2, etc.; also in metal-working, Polyb. 
34. 10, 11:---ὔρ, τύμβου the grave, Eur. Hel. 546 :—at Athens, = βάρα- 
Opov, the pit into which condemned criminals were thrown, Lycurg. 165. 
4, Dinarch. 98. 13; 6 πρὸς τῷ ὀρύγματι, the executioner, Poll. 8. 

I. 11.-- ὄρυξις, Luc. V. H. 2. 1. 
ὀρυγμᾶδός, 6, a late form for ὀρυμαγδός, Hesych.; v. Pors. ad Od. 9. 
235. 

ὀρυγμάτιον, τό, Dim. of ὄρυγμα, Gloss. 
ὀρυγμία, ἡ, -- ὄρυγμα, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 5. 
ὄρυζα, ἡ, rice, both the plant and the grain, Strabo 690, 692, Diose. 2. 

117; op. ἑφθή, the food of the Indians, Megasth. ap. Ath. 153 E; οἶνος 
ἐξ ὀρύζης Ael. N. A.13.8:—also dpufov, τό, Theophr. H. P. 4. 4, 10. 
(Arabic aruz.) 

ὀρύζιον, τό, Dim. of ὄρυζα, Achmes. 210, A. B. 794. 19. 
ὀρυζίτηΞς πλακοῦς, ὃ, rice-cake, Chrysipp. ap. Ath. 647 Ὁ. 
ὀρυζο-τροφέω, fo grow rice, Strabo 838. Ξ 
ὀρυκτέον, verb. Adj. from ὀρύσσω, cited from Philo Belop. 
ὀρυκτή, ἡ, -- ὄρυγμα, Philo 1. 626. 
ὀρυκτήρ, ρος, 6,=sq., Philo 2. ότο, etc. 
ὀρυκτήριον, τό, -- ὄρυξ 1, Eccl. 
ὀρύκτης, ov, 6, one who dig's, a digger, Aesop. II. = dpug 1:— 

hence a ploughshare; or a furrow, Strabo 692; v. Xylander ad 1. 

ὀρυκτικός, 7, dv, fit for digging or mining, ἐργαλεῖα Paraphr. Dion. P. 
T107, Suid. s. v. dyn. 

ὀρυκτός, 7, dv, dug, τάφρον ὑπερθορέονται ὀρυκτήν 1]. 8.179, εἴς.» cf. 
Xen. Απ.1. 7,14; τάφος Eur. Ττο. 1152; εἴσοδος Xen. An. 4. 5, 253 
ἀποθῆκαι op. ὑπόγειοι Plut. 2. 770 Ἐ. ΤΙ, dug out, quarried, 
τὰ ὀρυκτά, opp. to τὰ μεταλλευτά, Arist. Meteor. 3. 6, το; ὀρ. χρυσός 
Polyb. 34. 10,10; ἅλες Diosc. 5.126; ἰχθῦς dp. fish dug from sandy 
ground, Theophr. Fr. 12. 7, Polyb. 34. Io, 2, cf. Ath. 331 C, 326 F. 

ὀρὕμαγδός, 6, a loud noise, din, as of a throng of men fighting, work- 
ing or running about, often in Hom. (esp. in Il.), Hes. Sc. 232, 401; also 
of horses and dogs, Il. ro. 185.,17. 741. The word seems not to have 
been used of loud voices, but only of confused inarticulate sounds ; hence 
also ὀρυμαγδὸς δρυτόμων the sound of wood-cutters, 1]. τ6. 632; dpupay- 
δὸν ἔθηκε, of the rattling made by throwing a bundle of wood on the 
ground, Od. 9. 235, cf. Il. 21.313; of the roar of a mountain torrent, 
ῥέων μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ 1]. 21.256; and of the sea, Simon. 61. Epic 
word.—Later forms are ὀρυγμαδός, ὀρυγμός. (V. sub ὠρύομαι.) 

ὄρυξ, vyos, 6, (Hesych. ὄρυγξ), a pickawe, or any sharp iron tool for 
digging, etc., Anth. P. 6. 207, cf. Lob. Phryn. 231. II. a kind 
of gazelle or antelope, in Egypt and Libya, so called from its pointed 
horns, Oryx leucoryx, or beisa, y. Bahr Hat. 4.192, cf. Ath. 200F. (Cf. 
pus.) IIT. a great fish, prob. the narwhal, Lat. orca, Strabo 
145, Plut. 2.974 F. 

ὄρυξις, 7, a digging, Arist. P. A. 4.12: τάφρων Plut. Pomp. 66. 

Gpus, vos, 6, an unknown wild animal in Libya, perhaps the same witht 
ὄρυξ τι, Hat. 4. 192. 

ὈΡΥΣΣΩ, Att. rw: fut. ὀρύξω Il. 7. 341: aor. dputa, Ep. dputa as 
always in Hom,: pf, dpupixu (Kar+) Pherect, Xeip, 1.19? plqpf. wpax 
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puxew Xen. An. 6. 8, 4:—Med., aor. ὠρυξάμην Hdt. and late writers, as 
Luc. :=Pass., fut. ὀρυχθήσομαι (κατ--) Antipho 122.17; also ὀρυχήσομαι 
(κατ--) Ar. Av. 394 and ὀρωρύξομαι Suid., v. Cobet. Var. Lectt. 243: aor. 
ὠρύχθην Hdt., Att.: pf. ὀρώρυγμαι Hdt., Att.; rarely ὥρυγμαι (ὑποκα- 
τώρυκται Sophron 33 Ahr., διώρυκται Luc. Timo 53, etc.): plqpf. ὀρω- 
ρύγμην Hdt., Plat. Criti. 118 C, Att. also ὠρωρύγμην (δι--) Xen. An. 7. 
8, 14.—An aor. 2 act. ὥρυγον occurs in Philostr. 33; pass. ὠρύγην (8:-) 
Heliod. 9. 7, Geop., v.1. Xen. An. 5. 8,11; and a fut. 2 pass. ὀρυγήσομαι 
(δι--) Synes. 185 C, v.1. Ar. Av. l.c.—Cf. ἀν--, δι--, κατ-ορύσσω. 

To dig, Lat. fodio, ὀρύξομεν ἔγγύθι τάφρον Il. 7.341; βύθρον ὄρυξε 
Od. 11. 25; ἔλυτρον Hdt.1.186; ταῖς ὁπλαῖς εὐνάς Ar. Eq. 605; ὑπο- 
νομὴν ἐκ THs πόλεως Thuc. 2. 76 :—Pass., Hdt. 2. 158, etc. 2. to 
dig up, μῶλυ Od. το. 305: also in Med., λίθους ὀρύξασθαι to have stones 
dug or quarried, Hdt. 1.186, cf. 3.9 :—Pass., ὃ ὀρυσσόμενος χοῦς the 
soil that was dug up, Hdt.1.185; ὑπὸ μεταλλείας ὀρύττεσθαι Plat. Criti. 
114 E; ν. sub ὀρυκτός. 3. to dig through, i.e. make a canal 
through, τὸν ἰσθμόν (like διορύσσειν) Orac. ap. Hdt.1.174; so τὸ χωρίον 
ὀρώρυκτο Id. τ. 186:—so of moles, to burrow, either absol., as Arist. H. 
A. 8. 27 (28), 2; or γῆν ép., as Pseudo-Arist. Mir. Ausc. 124. 4. 
to bury, βέλος γαίας ὀρύξας ἔνθα μήτις ὄψεται Soph. Aj. 659; cf. Xen. 
Oec. 19. 2. 5. πὺξ dp., of a pugilist, to give a dig or heavy blow, 
Ar. Pax 898; also, sensu obscoeno, like Lat. fodere, Ibid., cf. Av. 442. 
(Perhaps akin to ἀράσσω, ῥήσσω.) 

ὀρὕχή, ἡ, Ξε ὄρυξις, Plut. 2.670 A, B, Luc. Ner.1; cf. ὀρυγή. 

ὀρύχω, = ὀρύσσω, Arat. 1086. [Ὁ] 

ὀρφᾶκίνης, ov, 6, a young ὀρφός, Dorion ap. Ath. 315 B. 

ὀρφάνευμα, τό, orphan state, orphanbood, Eur. H.F. 546. [ἃ] 

ὀρφᾶνεύω, to take care of, rear orphans, παῖδας, réxva Eur. Alc. 165, 
297 :—Pass. c. fut. med., = ὀρφανός εἶμι, to be an orphan, Ib. 535, Hipp. 
847, Supp. 1132; cf. παρθενεύομαι. 

ὀρφᾶνία, ἡ, orphanbood, Lys. 176. 22, Plat. Lege. 926 E; generally, 
bereavement, want of .. , opp. στεφάνων Pind. 1. 8 (7). 14. 

ὀρφᾶνίζω, to make orphan: to make destitute, ἀμὸν βίον Eur. Alc. 397: 
c. gen. fo rob or bereave of a thing, Twa ὕπνου, Cwds Theocr. Ep. 5. 6, 
Anth, P. 7. 483; épp. κακὰν γλῶσσαν orés to rob Slander of her voice, 
Pind. P. 4. 504 :—Pass. to be left in orphanhood, Pind. P. 6.22; πατρός 
-. ὠρφανισμένος βίου Soph. Tr. 942. 

ὀρφᾶνϊκός, ἡ, dv, for ὀρφανός, orphaned, fatherless, παῖς 1]. 6. 432., 11. 
394, cf. Dem. 152.15; but ἦμαρ ὀρφανικόν the day which makes one an 
orphan, i.e. orphanhood, 1]. 22. 490. II. of or for orphans, τύχη 
Plat. Legg. 928 A; συμβόλαια Ib. 922 A. 

ὀρφάνιος, ov, =foreg., desolate, "γῆρας Leon. Tar. in Anth. P. 7. 466. 

ὀρφᾶνιστής, ov, 6, a tender of orphans, a guardian, Soph. Aj. 512. 

ὀρφᾶἄνός, ἡ, dv, (6s, dv Eur. Hec. 150):—orphaned, without parents, 
fatherless, oppavat orphan-daughters, Od. 20.68; ὀρφανὰ τέκνα Hes. 
Op. 3325 ἐπίκληροι καὶ opp. Lys. 176. 21; νύμφας ὀρφανάς Eur. Or. 
1136; ὀρφανοῖς καὶ dppavais Plat. Lege.g26C; also in reut. εἰς ὀρφανὰ 
καὶ ἔρημα ὑβρίζειν 10. 927 Ο; of animals, ὄρνις Ar. Av.1361; ὀρφ. οἶκος, 
δόμοβ Soph. Fr. 680, Eur. Alc. 656. 2. c. gen. opp. matpés reft 
of father, Eur. El. 914, 1010; dp. τοῦ marpds Dem. 1320. 20; γονέων 
Plut.; etc. 3. more widely, bereft of, of parents, πότμον ὀρφανὸν 
γενεᾶς childless, Pind. O. 9.92; opp. παίδων, τέκνων Eur. Hec. 150, 
Dict.1, Plat. Lege.730D; νεοσσῶν ὀρφανὸν λέχος Soph. Ant. 425. 4, 
in other relations, ὀρῴ. ἑταίρων Pind. I. 7.16; ἐπιστήμης Plat. Alc. 2. 
147 A; κρατός Sosith. in Herm. Opuse. 1. 55; ὀρφανοὶ ὕβριος free from. 
insolence, Pind. I. 4.14; Opp. ἀγκίστρου κάλαμος Anth. P. 12. 42 :— 
Comic metaph,, opp. ταρίχιον salt-fish without sauce, Pherecr. AvTop. 
4; cf. χῆροϑ τ. fin. (Cf. dppoBdrns, Lat. orbus, Germ. Erbe; cf. Curt. 
404.) 

ὀρφἄνοτροφεϊον, τό, an orphan-hospital, Pandect. 

ὀρφᾶνοτροφέω, to bring up orphans, Schol. Eur. Alc. 163. 

ὀρφᾶνο-τρόφος, ov, bringing up orphans, ‘Suid. s. v. “Akaiios; ν΄. 
Ducang. 

Sphiivo-PvAaE, ἄκος, 6, one who guards orphans: at Athens, the dppa- 
voptAakes were guardians of orphans who had lost their fathers in war, 
Xen, Vectig. 2. 7, ubi v. Schneid. [Ὁ] : 

ὀρφᾶἄνόομαι, Pass. fo be destitute of, dkuns Anth. P. 6.101. 

’"Opeo-reAeo'rHs, οὔ, 6, one who initiates into the mysteries of Orpheus: 
generally, a hierophant, Theophr. Char. 16. 4, Plut. 2. 224 E. 

ὀρφεύς, ews, 6,=<dpdos, ὀρφώς, Marcell. Sid. 33 (in the plur. dpqées) ; 
with a pun on Orpheus, Alex. Kpar. 5. 

Ὀρφεύς, éws, 6, Dor. "Opdys, Ibyc. 9, Orpheus, a famous Thracian 
hero and minstrel, Pind., etc.:—Adj. “Opdetos, a, ov, Eur. Ale. 969, 
Plat. Legg. 829 E; or Ὀρφικός, 7, dv, Hdt. 2. 81. 

ὄρφιον, τό, Dim. of ὄρφος, Alex. Trall. 7. 362. 

ὀρφίσκος, 6,=xixAy τι, Pancrat. ap. Ath. 305 D. 

ὀρφναῖος, a, ov, dark, dusky, murky, in Hom, always epith. of night, Il. 
10, 83, etc., Eur. Or. 1225, etc.; which was later called simply ὀρφναίη, 
Ap. Rh. 2. 670. II. nightly, by night, πῦρ Aesch. Ag. 21. 

ὄρφνη, Dor. ὄρφνᾶ, ἡ, the darkness of night, night, first in Theogn. 
1075, and Pind., who has both ἐν dppva and ev ὄρφναισιν, Ο, 1,118, P. 
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Eur. H. F. 46; ἐνέρων εἰς ὄρῴφναν Ib. 352:—rare in Prose, Xen, Lac. 5. 
4, Polyb. 11. 2, 7, Phintys ap. Stob. 445.18. (Akin to Adjs. dppvés, 
ὄρφινος, Lat. furvus: the Root is épép-w to cover, cf. ἔρεβος ; Curt. 
266.) 

ὀρφνήεις, εσσα, ev, poet. for ὀρῴνός, Q. Sm. 3. 657, Manetho 4. 57. 


@povivos, 7, ov,=dppvds, ὄρῴνινον χρῶμα a colour mixed of black, red 


and white (but with most black), a brownish gray, Plat. Tim, 68 C; put 
by Xen. between πορφύρεος and φοινίκινος, Cyr. 8. 3, 3:—the form 
ὄρφνιος occurs in Arist, de Color. 2. 5, etc., Theophr. Color. 22, Plut. 2. 
565 Ὁ, and in old Edd. of Ath. 535 F; but dppyvos is generally a y.1., 
and prob. should be restored everywhere. 

ὀρφνίς, Sos, ἡ, (ὀρφνόϑ) a dark garment, ap. Hesych. 

ὀρφνίτης, ov, 6, dub. epith. of taAapos, Leon. Tar. in Anth. P. 6, 289. 

ὀρφνός, 7, dv, dark, dusky, like ὄρφνινος, Nic. Th. 656 :—Comp. ὀρῴ- 
vérepos, Id. ap. Ath, 684 C. 

ὀρφνώδης, ες, (cidos) dark, dusky, Hipp. Progn. 45, ete. 

ὀρφο-βότης, ov, 6, for ὀρφανοβότης, = dppavorpépos, Hesych.; and 
ἀρφοβοτία, ἡ, the care or education of orphans, Ib.—As he also quotes 
ὥρφωσεν (from ὀρφόω) for ὠρφάνωσεν, ὀρφόω for dppavdw, there is no 
reason to write ὀρφανοβότης, —Botia, with Lob. Phryn. 621. 

ὄρφος, 6, Att. ὀρφώς (not ὀρφῶς, Meineke Com. Fr. 2. p.gg), a kind 
of sea-perch, still so called in the Mediterranean, Ar. Vesp. 493, Plat. 
Com. Κλεοφ. I, etc.; orphus rubens, Plin. 32. 54. 

ὀρχάμη, 77,= ὄρχατος 2, Poll. 7.147 :—perhaps the true form is ὀρκάνη, 
for ἑρκάνη, as ὀργάνη for ἐργάνη. 

ὄρχἄμος, 6, (Gpxos) strictly, the first of a row, a file-leader, (Germ. 
Rittmeister) ; hence, generally, the first, in Hom. and Hes. always masc., 
and only in the phrases ὄρχαμος ἀνδρῷν, ὄρχαμε λαῶν ;—the former 
being applied even to the swineherd Eumaeus, Od. 14. 22, εἴς. ; and the 
cowherd Philoetius, 20. 185: ---ὄρχ. στρατοῦ Aesch. Pers. 129.—Ep. 
word. (Akin to ἀρχή (q.v.), as ὄγκος to Gyros: Curt. 165.) 

épxas, ados, fem. Adj. enclosing, στέγη, Soph. Fr. 935; νυ. Hesych., 
Phot. 5. v., paxos. 

ὀρχάς, ddos, %, (ὄρχιϑ) a kind of olive, so called from its shape, Nic. 
Al. 87, Virg. G. 2.86; cf. ὄρχιϑ mt. 

ὄρχᾶτος, 6,=<dpxos, a row of trees, πολλοὶ δὲ φυτῶν ἔσαν ὄρχατοι 
ἀμφίς Il. 14. 23; πεπαίνοντ᾽ ὀρχάτους dmwpivovs Eur. Incert. 115 :— 
metaph. azy row, ὀδόντων Anth. P. 11. 374; κιόνων Ach. Tat. 5. 
I. 2. as collective noun, a garden (cf. our orchat=orchard), ἔκ- 
τοσθεν δ᾽ αὐλῆς μέγας ὄρχατος Od. 7. 112, cf. 24. 221, 245, 257, 358. 
(From épxos, as μέσατος from μέσος, μύχατοΞ from μυχός etc.) 
ὀρχείδιον, v. ὀρχίδιον. 

ὀρχέομαι; impf. ὠρχούμην, contr. in Hom. (v. infra): fut. ὀρχήσομαι 
Ar. Thesm. 1178, etc.: aor. ὠρχησάμην Anacr. 69, (ἀπ--) Hdt. 6. 129; 
inf. ὀρχήσασθαι Hom.: cf. ἀπ--, κατ-ορχέομαι: Dep. 70 dance, ἠΐθεοι 
καὶ πάρθενοι .. ὠρχεῦντ᾽ 1]. 18. 594; ΔΛαοδάμαντα κέλευσεν μουνὰξ 
ὀρχήσασθαι Od. 8. 371, cf. 14. 465, Hes., etc. ; Φρύνιχος ὃ ὀρχησάμενος 
the dancer, Andoc. 7. 22; 6. πρὸς ὅπλα, of the Pyrrhic dance, Demetr. 
Sceps. ap. Ath. 155 B; ἐν ῥυθμῷ Xen. Cyr. 1. 3, 10:—dpxetobar ταῖς 
χερσί (like χειρονομέειν in Hdt.), Antiph, Kap. 1: also δώσω τοι Τεγέην 
ποσσίκροτον ὀρχήσασθαι to dance in or on, Orac. ap. Hdt. 1. 66:— 
ς. acc. cognato, Λακωνικὰ σχήματα ὀρχεῖσθαι to dance Laconian steps, 
Hdt. 6. 129; ὀρχ. τὸ Περσικόν Xen. Cyr. 8. 4,12; πρὸς τὸν αὐλὸν 
σχήματα ὀρχ. Id. Symp. 7.5; ὕμνον ὀρχ. Ath.631 Ὁ; ὁ. τὸν ὅρμον 
Lue. Salt. 11 sq., εἴς. ; cf. καρπαία :—but 2. also c. acc. to repre- 
sent by dancing or pantomime, ὀρχεῖσθαι τὴν τοῦ Κρόνου τεκνοφαγίαν, 
épx. τὸν Αἴαντα Luc. Salt. 80, 83, cf. Anth. Ρ. 9. 248., 11. 254, Valck. 
Adon. p. 390 (so in Horat. Satyrum, Cyclopa moveri, Heind. ad Sat. I. 
5, 63). II. metaph. to leap, bound; ὀρχεῖται καρδία φόβῳ Aesch. 
Cho. 167, cf. Anaxandr. Incert.8, Ion infra cit.; Θεσσαλίη ὠρχήσατο 
Thessaly shook, trembled, Call. Del. 130. III. the Act. ὀρχέω, 
to make to dance (vy. Plat. Crat. 407 A) is used by Ion ap. Ath. 21 A, 
φρένας ἐς τῶν ἀέλπτων μᾶλλον ὥρχησεν made my heart leap; but 
ὁρκῆσι in Ar. Thesm. 1170, is a barbarism for ὀρχῇται. (Prob. from 
°pXOS, opxaros, as in Germ. Reige, Rethe is a row of dancers, and so 
a dance.) 

«ὀρχηδόν, Δάν. (épxos) in a row, one after another, man by man, Lat. 
viritim, Hdt. 7.144: like ἡβηδόν and the Homeric dydpaxds, cf. Schol. 
Aristid. 3- 597, 599. 

ὀρχηθμός, Ion., but Att. ὀρχησμός, 6, a dancing, the dance, φιλο- 
παίΐγμων Od. 23.134; μολπῆς τε yAveephs καὶ ἀμύμονος ὀρχηθμοῖο 1]. 
13. 637, cf. Od. 8. 263, Hes. Sc. 282, only in sing.:—the Att. form in 
plur., Aesch. Eum. 376, Panyas. ap. Ath. 37 B, Anth, P. 6. 33. 

OpXNHG, ατος, TO, a dance, pantomimic performance, Simon. 38, Soph. 
Aj. 799, Xen. Symp. 2. 23, Luc. Salt. 70.—Only in plur. 

ὀρχημάτικοϑ, n, ὄν, belonging to the dance, Eust. 137. 40. 

,ὄρχησιβ, %, dancing, the dance, Epich. 95 Ahr.; esp. pantomimic 
dancing, Hdt. 6. 129, often in Lue. de Salt.; ποιεῖσθαι τὰς ὀρχ. ἐν 
ὅπλοις Xen. An. 6. τ, 11; ἐκπονεῖν Polyb, 4. 20, 12:—a part of ἡ -yup- 
yaorun, acc, to Plat. Legg. 795 Ὁ ; ἡ ἐν ὅπλοις ὄρχ. Id. Crat. 406 D; 
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ἐνόπλιοι, ἐναγώνιοι ὀρχ. Lue., Plut.; etc;: on the Greek dances, γι Lue. 
περὶ Opxnoews, Ath. 14 Ὁ sq., 630 F, Poll. 4. 95 sq. 
ὀρχησμός, ὃ, Att. for ὀρχηθμός. ᾿ 

ὀρχηστήρ, ῆρος, 6,=sq., κοῦροι ὀρχηστῆρες Il. 18. 494, Hes. Fr. 94 
Gottl. II. a leaping fish, Opp. C. 1. 61. E 

ὀρχηστήβ, οὔ, 6, (ὀρχέομαι) a dancer, Il. 16. 617., 24. 261, Epich, 95 
Ahr., Pind., etc.: later esp, a pantomimic dancer, mavtépipuos, Arist. 
Poét. 1, Luc. Salt.67; ὀρ. πολέμου a dancer of the war-dance, i.e. a, 
warrior, Wern. Tryph. p. 434; ὀρχησταὶ of és τὰς μαχαίρας ὀρούοντες 
Demers ap. Stob. τ. τό. 17. II. a dancing-master, Plat. Euthyd. 
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ὀρχηστικός, 7), dv, of or fit for dancing, of the trochaic verse (cf. Kop- 
daxikos), τῷ. - τετραμέτρῳ ἐχρῶντο διὰ τὸ σατυρικὴν Kal ὀρχηστικωτέραν. 
εἶναι τὴν ποίησιν Arist. Poét.6; so ὀρχ. μέλος, σχῆμα Ath., etc., γ- sub 
ὑγρότης :---ἡ ὀρχηστικὴ τέχνη the art of dancing, Plat. Legg. 816 A, 
etc.; τὸ --κόν, Longin. 41. I :—pantomimic, Luc. Salt. 31.—0dpxnaTpiKes, 
f. 1. for ὀρχηστικός in Theopomp, ap. Ath. 531 C. ’ 

ὀρχηστο-διδάσκἄλος, 6, a dancing-master, Xen. Symp. 2. 15., 9. 3, etc. 

ὀρχηστο-μᾶνέω, fo be dancing-mad, Luc. Salt. 85. 

ὀρχηστομανία, ἡ, mad love for dancing, Origen. 

ὀρχηστο-πόλος, 6, poet. for ὀρχηστής, Jul. Firmic. 8. 14, Salm. in 
Solin. 986 B. 

ὀρχήστρα, ἡ, (ὀρχέομαι) an orchestra, in the Attic theatre a large. 
semicircular space on which the chorus danced, having on its diameter the 
stage (which was raised above it), and on its circumference the specta- 
tors’ seats: in it stood the @upéAy, Plat. Apol. 26 B, cf, Dict. of Antiqg. 
Ρ- 956 sq.:—metaph., ὀρχ. πολέμου Plut. 2. 193 E. : 

ὀρχήστρια, 7, fem. of ὀρχηστήρ, a dancing girl, Poll. 4. 95. 

ὀρχήστριον, τό, Dim. of ὀρχήστρα, Suid, 

ὀρχηστρίς, ἔδος, ἡ, -- ὀρχήστρια, Ar. Ach. 1093, Nub. 996, Plat. Prot., 
347 D :—opxnorpidées f. 1. for —i5es, Arist. Eth. Eud. 7. 13, 2, 

ὀρχηστύς, vos, ἡ, Ion. for ὄρχησις, the dance, Il. 13. 731, Od. 1. 152, 
Eur. Cycl.171; contr. dat. ὀρχηστυΐῖ Od. 8. 253., 17. 605. [Ὁ in nom. 
and acc. only. | ᾿ 

ὀρχίδιον, τό, Dim. of ὄρχις, Diosc. 4.191; ὀρχείδιον in Suid. ‘ 

ὀρχίλος [7], 6, a bird, prob. the golden-crested wren (cf. TpoxiAos), also, 
βασιλίσκος, σαλπιγκτής, Ar. Αν. 568, Vesp. 1513; a bird of ill omen at 
weddings, Spohn de Extr. Od. Parte, p. 123 :—in Arist. H. A. 9. I, 145: 
Theophr. Sign. Pluv. 3. 2., 4. 4, proparox. ὄρχιλοϑ. 

ὀρχἵπεδέω, ἐο seize the testicles, ὀρχιπεδεῖν Phot. :—but in Ar. Ay. 142, 
Dind. restores the aor. wpxemediaas, for ὠρχιπεδήσαξϑ, from Hesych. s. y. 
and 5. v. ὀρχιπαιδίζειν. 

ὀρχῖ-πέδη, ἡ, restraint of the testicles, i. e. impotence, Anth. P. το. 100. 

ὀρχίπεδον, τό, usu. in plur. ὀρχίπεδα, τά, the testicles, Ar. Pl. 955 3) 
ὀρχίπεδ᾽ ἕλκειν, Ar. Eq. 772, Av. 442. (From ὄρχιξ and πέδον, like 
λακκόπεδον.) [1] 

*OPXTS, ιος and ews, 6, Att. nom. pl. ὄρχεις or dpxis, lon. opxves, @ 
testicle, the testicles, Hdt. 4.109, Hipp. Aér. 282, ete. ΤΙ. the 
orchis, a plant so called from the form of its root, Theophr. H. P. g. 18, 
3, Diose. 3. 141. III. dpxis, 7, a kind of olive, v. ὀρχάξ. 

ὀρχμή, ἡ, = ὀρχάνη, Hesych. 

Ὀρχομενός, 6, also ἡ (Thuc. 1.113, Ap. Rh. 4. 257), the name of 
several Greek cities, the most famous of which was Ορχομενὸς Muvveuos) 
in Boeotia, Hom., etc., cf. Miiller’s Orchom. τι. die Minyer. The people 
were Opxopenor, of, Strabo 414: hence Ὀρχομενίζω, to side with the. 
Orchomenians, Hellanic. 49.—The old Boeot. form was Ἔρχ--, and this 
is found in Inscrr. and on coins to the time of Alexander, Bockh Ὁ. I. τ. 
p- 722, Keil Inscrr. Boeot. 1, Mionnet Suppl. 3. p. 516. ὴ 

ὌΦΡΧΟΣ, 6, a row of vines or fruit-trees, παρὰ νείατον ὄρχον Od. 7.. 
127, cf. 24.341, Hes. Sc. 296; ὄρχος ἀμπελίδος Ar. Ach.g95; οὐκ ὀρθῶς 
τοὺς dpxous ἐφύτευσαν Xen. Oec. 20.3; φυτεύουσι ..avTd κατ᾽ dpxous, 
Theophr. H. P. 4.4, 8. (épxaros is a collective form ;—hence ὄρχαμος 
the first of a row or rank. Others derive it from εἴργω, épxos, and make 
its orig. sense az inclosure.) II. in Gramm. also= ὄρυγμα, a pit, 
and some recognise the Lat. Orews in this sense. 

ὀρχο-τομέω, (dpxts) 10 castrate, Alex. Aphr. Probl. 1. 9, Hippiatr. :-— 
ὀρχοτομία, ἡ, castration, Ib.—On the form, vy. Lob. Phryn. 679. 

ὀρώδηξ, ε5, (Gpos) mountainous, for ὀροειδής, E.M. 208.4, 

dpe, -- ὄρνυμι, to raise, only found in part. ὄροντες, Orph. Lith. 113. 

ὄρωρα, ὀρώρει, ὀρώρεται, v. sub ὄρνυμι. 

ὀρωρέχαται, ὀρωρέχατο, v. sub ὀρέγω. 

ὀρώρὔχα, ὀρώρυκτο, v. sub ὀρύσσω. ν 

ὍΣ, ἥ, ὅ, gen. οὗ, ἧς, οὗ, etc.; pl. dat. οἷς, αἷς, οἷς, etc.; Ep. gen. dou. 
(never οἷον in the phrases ὅου κλέος οὔποτ᾽ ὀλεῖται Il. 2. 325, h. Ap. 156; 
dov κλέος ἔσκε μέγιστον Od. 1.70; fem. és, Il. 16. 208; dat. pl. ofc, 
7s, joe (as always in Hom.)—A Pronoun, which in early Greek was. 
used A. as a Demonstr. by the side of οὗτος, ὅδε, and the Art. 0, 
ἡ, τό.. B. as a Relat., also by the side of the accentuated Art. ὅ, 
ἥ, τό: (v. sub 6, 7, τό, C): in later Greek it became a Relat. only, save 
in a few special phrases. This Demonstr. and Relat. Pron. must not be 
confounded with the Possessive ὅς, 7, ὅν, which follows. 
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* ΠΑ, Demonsrr. ῬΒΟΝ,, ΞΞ οὗτος, ὅδε, this, that; sometimes also for 
αὐτός, he, she, it: 1. Homeric usage :—this form only occurs in 
the nom. masc: and neut. ὅς, 6, and perhaps nom. pl. οἵ, mostly with γάρ 
following, ds yap δεύτατος ἦλθεν Od. 1.286; ἀλλὰ καὶ ὃς δείδοικε 1]. 21. 
198; ὃ γὰρ γέρας ἐστὶ θανόντων Od. 24. 190, Il. 23. 9, cf. 12. 344;--- 
the other cases being supplied by 6, 7, 76: though some Editors write ἥ 
in Il. 17.551, Od. 24. 255, etc.:—often used emphatically in apodosi, 
and mostly with οὐδέ or μηδέ before it, μηδ᾽ ὅντινα γαστέρι μήτηρ κοῦ- 
ρον ἐόντα φέροι, μηδ᾽ ὃς φύγοι Il. 6. 59, cf. 7. 160, Od. 4.653; so after a 
Ῥατέϊο., εἰς ἕτερον γὰρ τίς τε ἰδών... ὃς σπεύδει (for ὅστις ἂν ἴδῃ, ds 
σπεύδει) Hes. Op. 22. ΤΙ. in late Greek this usage remained in 
‘a few forms: I. at the beginning of a clause, καὶ ὅς, and ¢his man, 
Hat. 8. 56, Plat. Theag. 129 B, Xen. Symp. 1.15; and in fem. καὶ ἥ, 
Hdt. 7. 18., 8. 87, Plat. Symp. 201 E, etc.; καὶ οἵ, Xen. An. 7.6, 4:—in 
the other cases the Art. was always used. 2. ds καὶ Os, such 
and such a person, Hdt. 4. 68:—here also the Art. supplied the obl. 
cases. 3. ἢ δ᾽ ὅς, ἢ δ᾽ ἥ, said he, said she, often in the Platonic 
dialogues, v. sub ἡμί. 4. in oppositions, where it sometimes an- 
swers to the Art., Δέριοι κακοί, οὐχ ὁ μέν, ds δ᾽ ov.., Phocyl.1; ὃς 
μέν... 6 5€.., Mosch. 3.77; ὃ μέν... ds 5é.., ds 5é.., Bion. 1. 815 so 
τῷ μέν.., ᾧ 5€.., @ d€.., Anth. P.6.187; ὃ μέν... ὃ δέ.., ὃ δέ... 
{neut.), Εν. Matth. 13.8; ἃ μέν.., ἃ δέ.., Archyt. ap. Stob. t. 1. 75 ; 
ὧν pév.., ὧν δέ.., Philem. Incert. 41; πόλεις ἂς pév.., ἂς δέ... Dem. 
248.19; ἐφ᾽ ὧν pev.., ἐφ᾽ ὧν δέ.., Arist. Eth. Ν. 2. 8, 6; and very 
often in late Prose: also answering to other Prons., ἑτέρων.., ὧν δέ.., 
Philem. Θηβ. τ. 6; ἐφ᾽ ᾧ pev.., ἐπὶ δὲ Odrépw Arist. H. A. 6. 8, 4, etc. 

B. Retar. Pron., who, which, Lat. gui, quae, quod. By the side 
of the simple Relat. ὅς, 7, 6 (in Hom. also 6, ἧ, τό), we find in common 
use the compd, forms ὅστε, ὅστις and ὅτις, ὅσπερ and ὕπερ, ὅς ye. OF 
these, ὅς and ὅστε cannot be distinguished; ὅστις properly means any 
one who, whoever, Lat. guisguis, but often refers to a definite antecedent, 
just like ὅς or ὅστε (y. sub dats); ὅσπερ is a strengthd. form of ds (but 
v. sub ὅσπερ) ; ὅς ye gives to ὅς a limiting or distinguishing force, like 
Lat. gui quidem or quippe qui (v. sub ὅς γε). 

Usace of the Relat. Pronoun; (the foll. remarks apply to ὅσγε, ὅσ- 
περ, ὅστε, ὅστις, as well as to 8s): I. in respect of Concorp.— 
Properly, it agrees in gender with the Noun or Pron. in the antecedent 
clause, just like an Adj. But this rule admits of many exceptions: 1. 
the Relat. may agree with the gender implied, not expressed, in the 
Antec., φίλον θάλος, ὃν τέκον αὐτή 1]. 22.87; τέκνων, ods ἤγαγε Eur. 
Supp. 12 :—so after collective Nouns, the Relat. is often put in the plur. 
and in the gender implied in the Noun, Aadv.., οὕς .., Il. 16. 369; 
στρατιάν... οἵ τινες .., τὸ ναυτικόν, of .., Thuc. 3. 4., 6. QL; τῷ πλή- 
et, οἵπερ .., Plat. Phaedr. 260 A; esp. after the names of countries or 
cities, TyAgmuAoy Λαιστρυγονίην ἀφίκανεν, οἵ .. (i.e. to Telepylos of 
the Laestrygonians, who..), Od. 23. 319; τὰς ᾿Αθήνας, οἵγε .., Hdt. 7. 
8,2; Meyapa.., ovs.., Thuc. 6. 94:—it also may agree with the 
Noun or Pron. implied in an Adj., Θηβαίας ἐπισκοποῦντ᾽ ἀγυίας, τάν .., 
the streets of Thebes, which .., Soph. Ant. 1137; τοὺς Ἡρακλείους παῖ- 
das, 6s .., the children of Hercules, who .., Eur. H. F.156; τῆς ἐμῆς 
ἐπεισόδου, ὅν... of one whom .., Soph. O. C. 730; γυναικείας ἀρετῆς, 
ὅσαι... the virtue of all the women, who.., Thuc. 2. 45; τὸν ἥμισύν 
ἐστ᾽ ἀτελὴς τοῦ χρόνου" εἶθ᾽ ἧς πᾶσι μέτεστι .., where Fs agrees with 
ἀτελείας implied in ἀτελής, Dem. 459. 15. 2. when the anteced. 
Noun in sing. implies a class, the Relat. follows in plur., ἢ μάλα τις θεὸς 
ἔνδον, οἱ .. ἔχουσιν (for mis θεῶν, οἵ...) Od. 19. 40; κῆτος, ἃ μυρία 
βόσκει... ᾿Αμφιτρίτη, one of the thousands, which .., 12.97; αὐτουργός, 
οἵπερ... one of those whom .., Eur. Or. 920; rare in Prose, ἀνὴρ καλός 
τε κἀγαθός, ἐν ois οὐδαμοῦ σὺ φανήσει γεγονώς Dem. 328. 24, cf. Lys. 
94. 40. 3. reversely, the sing, Relat. may follow a plur. Anteced., 
when one of the number is to be specified; but in this case ὅστις or ds 
ἄν are mostly used, ἀνθρώπους τίνυσθον, ὅ τις κ᾿ ἐπίορκον ὀμόσσῃ, for 
ἀνθρώπων τινά, ὅς κε... Il. 3. 270, cf. Hes. Th. 459; Il. 3. 279, cf. Hes. 
Th. 459; πάντα..., 6 τι vooins, i.e. anything which.., Ar. Nub. 1381; 
rarely ds alone, τὰ Aivea [ὅπλα], τοῦ τάλαντον ἡ πῆχυς εἷλκε, a cubit’s 
length whereof .., Hdt. 7. 36. 4. the Relat. is sometimes in the 
neut., agreeing rather with the notion implied in the Anteced., than with 
the Noun itself, διὰ τὴν πλεονεξίαν, ὃ πᾶσα φύσις διώκειν πέφυκεν for 
profit’s sake,—a thing which .. , Plat. Rep. 359 C, cf. Legg. 653 E; τοὺς 
Φωκέας, ὃ σιωπᾶν εἰκὸς ἣν a name which .., Dem. 355.8; γυναῖκας, ἐφ᾽ 
ὅπερ... πάρει women, a creature for which.., contemptuously, Eur. 
Bacch. 454. 5. with Verbs of naming, the Relat. often agrees with 
the name added as a predicate, rather than.with the Anteced., ἐΐφος, τὸν 
ἀκινάκην καλέουσιν Hat. 7.54; τὴν ἄκρην, at καλεῦνται KAnides 5. 108, 
Chiz iki, 124, ete. II. in respect of Consrrucrion.—Properly, 
the Relat. is governed by the Noun or Verb in its own clause. But it 
is often thrown by attraction into a case of the Anteced., τῆς γενεῆς, Hs 
Tpwt περ εὐρύοπα Ζεὺς δῶκε (where the proper case would be ἥν) Il. 5. 
265, cf. 23.649; ἀπὸ παδεύσιος, τῆς ἐπεπαίδευτο (for τῇ or THY) Hdt. 4. 
78; this construction was so common in Att. as. to be called the Attic 
oltraction, Thuc. 7. 21, etc. ;—it is most common with the Demonstr. 
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Pron., which is omitted,-while thé Relat. takes its case, οὐδὲν ὧν λέγω 
(for οὐδὲν τούτων, & A.) Soph. El. 1048, 1220, etc.; ξὺν ᾧπερ εἶχον 
οἰκετῶν (for ξὺν τούτῳ, ὅνπερ) Id. O. C. 334; ἀνθ᾽ ὧν, for ἀντὶ τούτων, 
&.., Xen. Cyr. 3.1, 34; πρὸς οἷς (for mpds τούτοις, ἅ .. ) Plat. Gorg. 
519 A, εἴς. ; the Demonstr. Pron. sometimes follows, ἀφ᾽ ὧν ἐγένεσθε 
ἀγαθοί, ἀπὸ τούτων ὠφελεῖσθαι Thuc. 3. 64, cf. Dem. 95. 23., 96. 17.— 
This attraction is seldom found, save when the accus. passes into the gen. 
or dat., v. supra ;—sometimes however the nom., οὐδὲν εἰδότες τῶν ἣν 
(for τούτων ἃ ἢν) Hdt. 1.78; ἀφ᾽ ὧν παρεσκεύασται (for ἀπὸ τούτων, & 
π.» Thue. 7.67; and sometimes the dat., ὧν ἐγὼ ἐντετύχηκα οὐδείς, for 
τούτων ois.., Plat. Gorg. 509 A; v. Jelf Gr. Gr. § 882. b. re- 
versely the Anteced. passes into the case of the Relat., φυλακὰς δ᾽ ἃς 
εἴρεαι .. , οὔτις (for φυλακῶν .. οὔτι5) 1]. το. 416; τὰς στήλας, ἂς ἵστα, 
αἱ πλεῦνεϑ .. (for τῶν στηλῶν .. ai πλεῦνεΞ) Hat. 2. τοῦ :—so also when 
the Noun follows the Relat. clause, it may be put in apposition with the 
Relat., Κύκλωπος κεχόλωται, ὃν ὀφθαλμοῦ ἀλάωσεν, ἀντίθεον Ἰπολύφη- 
pov Od, 1. 67, cf. 4. 11, Il. 3.122, Aesch. Theb. 553, Eur. Hec. 771, 986, 
Hipp. 1of, Plat., etc.; so in Virg., urbem guam statuo vestra est: v. Jelf 
Gr. Gr. § 824. τ΄. 2. somewhat similar are the instances in which the 
Demonstr. Pron. or the Noun with an Art. are transferred to the Relat. 
clause, Ἰνδὸν ποταμόν, ds κροκοδείλους δεύτερος οὗτος .. παρέχεται, the 
tiver Indus, being the second river which.., Hdt. 4.44; σφραγῖδα... 
ἣν ἐπὶ δέλτῳ τήνδε κομίζεις Eur. 1. A.156:—in Plat. Legg. 647 A, po- 
βούμεθα δέ γε.. δόξαν .., ὃν δὴ καὶ καλοῦμεν [τὸν φόβον] ἡμεῖς γε 
αἰσχύνην, the words τὸν φόβον seem to be a gloss. 3. the Relat. 
in all cases may be followed by a partit. gen., ἀθανάτων ὅστις any one of 
the immortals who.., Od. 15. 35, cf. Ib. 25., 5. 448, etc.; od .. τῶν 
ἀστῶν Hdt. 7.170; ovs .. βαρβάρων Aesch. Pers. 475; ᾧ - - τῶν ἡνιόχων 
Plat. Phaedr. 247 B; often in the neut., és ὃ δυνάμιος to what a δεὶρ δὲ 
of power, Hdt. 7.50: οἷσθ᾽ οὖν ὃ κάμνει τοῦ λόγου what part of thy 
speech, Eur. Ion 363; ᾧπερ τῆς τέχνης ἐπίστευον in which particular 
of their art .., Thuc. 7. 36; τὰ μακρὰ τείχη, ἃ σφῶν .. εἶχον which por~ 
tion of their territory, Id. 4. 109; etc.:—rarely in such forms as ἣν 
χθονός, for ὃ χθονός, Aesch. Theb. 818. 4. the Relat. ὅσπερ fol- 
lows the Adjs. of resemblance, ἴσος, ὅμοιος, mapamAjaotos, as in Lat. idem 
qui, ék τῶν ἴσων .., ὧνπερ αὐτὸς ἐξέφυ Soph. O. T. 1499; ὅμοια ἔπρατ- 
Tov ἅπερ dv.., Xen. An. 5. 4, 34. III. in respect of the Moods 
which follow the Relat.: 1. the Indic. pres. is used when the 
Relat. clause expresses a positive fact; but also commonly after ὅστις, 
τῷδ᾽ Epes ἀνδρὶ βέλος, ὅστις ὅδε κρατέει 1]. 5.1753 κλῦθι, ἄναξ, ὅτις 
ἐσσί Od. 5. 445; δουληΐην .. , ἥτις ἐστί (as we say) whatever it is, Hdt. 
6.12; 6 τι ἀνὴρ καὶ γυνή ἐστι all that are man and woman, 2. 60: Ζεύς, 
ὅστις ποτ᾽ ἐστίν Aesch. Ag. 160; τίς οὕτω μαίνεται, ὅστις .. οὐ βούλε- 
ται -. ; Xen. An. 2. 5, 12, εἴς. :-when the fact is represented as contin- 
gent, the historic tenses with ἄν are used, ov ἔστιν ἥτις TOUT ἂν .. ἔτλη 
Eur, Med. 1339, cf. Plat. Apol. 38 Ὁ. 2. the Subj., when the 
Relat. clause expresses a possible or supposed fact, in which case ἄν is 
universally added in Att. Prose, v. Jelf Gr. Gr. ὃ 428,—But the Subj. 
follows in indirect questions, τί gor πιθώμεσθ᾽; ὅ τι πίθησθε; Ar. Ay. 
164; in imperative clauses, 6 μεταδῶμεν to whom let us.., Plat. Meno 
89 E; etc.—So also with Imperat., ὃν ὑμεῖς .. νομίσατε which 1 would 
haye you think .., Lys. 157.27; for οἶσθ᾽ ὃ δρᾶσον, etc., v. *elSw sub 
fin. 3. the Optat., when the Relat. clause expresses a wish; or 
when, ay being added to the Verb, it expresses a mere possibility, ἐλπίς, 
ἢ μόνῃ σωθεῖμεν ἄν Eur. Hel. 815; y. Jelf Gr. Gr. § 832 :—but when a 
generality is expressed, ἄν is omitted, ἔρδοι τις ἣν ἕκαστος «iden 
τέχνην ; where in Lat, the pres. subj. is used (quam quisque norit artem 
in hac se exerceat) Ar. Vesp. 1431, cf. Soph. Tr.94; dv πόλις στήσειε, 
τοῦδε χρὴ κλύειν Id. Ant. 666; etc.: v. Jelf Gr. Gr. § 831. 4. 
the Imperat., ν. supra 2. 5. the Infin., in obl. oratio, ἔτι δὲ .- 

χρήματα οὐκ ὀλίγα, ois χρήσεσθαι αὐτούς (sc. ἔφη) Thuc. 2. 13; esp. 
after ἐφ᾽ @ τε, ν. ἐπί m1. 3. IV. peculiar Idioms: Ἱ. 
in Homer and correct writers the Relat. was often replaced in the second 
clause by the Demonstr. with sai or δέ, even though the case was 
changed, ἄνδρα... ds μέγα πάντων ᾿Αργείων κρατέει καί of πείθονται 
᾿Αχαιοί (for καὶ ᾧ or ᾧ καί) 1]. 1. 78; ὅου κράτος ἐστὲ μέγιστον .. " 
Θόωσα δέ μιν τέκε νύμφη (for ὃν τέκε), Od. 1. 70, cf. 14. 85, etc.: and 
this sometimes eyen without the Demonstr. being expressed, δοίη δ᾽ ᾧ 
ἐθέλοι καί οἱ κεχαρισμένος ἔλθοι (for καὶ ὅς οἷ), Od. 2. 54, cf, 114; οὕς 
κεν ἐὺ γνοίην καί τ᾽ οὔνομα μυθησαίμην (sc. αὐτῶν), Il. 3. 235; ἣ χαλκὸς 
μὲν ὑπέστρωται, χαλκὸν δ᾽ ἐπίεσται (sc. αὐτή), Orac. ap. Hdt. 1. 47; &s 
ἐπιστήμας μὲν προείπομεν .., δέονται δὲ ὀνόματος ἄλλου Plat. Rep. 533 
D: y. Jelf Gr. Gr. § 833. 2. the neut. of the Relat. was used in 
Att. absolutely, just as if τοῦθ᾽ οὕτως ἔχει or the like had gone before, 
in which case the following clause is commonly introduced by γάρ, ὅτι, 
εἰ, ἐπειδή, etc., ὃ δὲ δεινότατόν γ᾽ ἐστὶν ἁπάντων, ὁ Ζεὺς yap .. ἕστηκεν 
κτλ. Ar, Av. 514, cf. Dem. 406. 23, etc.; ὃ δὲ πάντων σχετλιώτατον, 
εἰ.. βουλευσόμεθα Isocr. 127 D; ὃ μὲν πάντων θαυμαστότατον ἀκοῦσαι 
ὅτι .., Plat. Rep. 491 B; also without any Conjunct., ὃ δὲ πάντων 
δεινότατόν ἐστι, τοιοῦτος ὧν κτλ. Andoc. 31. 10 (by anacoluth.) c. acc. 
et inf, ὃ δὲ πάντων δεινότατον, .. ὑποδέξασθαι Lys. 154, fin.; etc.i—so 
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in other phrases, ὕ δ᾽ ἠπάτὰ σε πλεῖστον... ηὔχεις κτλ. Eur. ΕἸ. 938, 
cf. Dem. 942. 10:—So also the neut. pl. ἅ begins a clause, without any 
definite apodosis, ἃ δ᾽.. ἐστί σοι λελεγμένα, πᾶν κέρδος ἡγοῦ .., as to 
what has been said.., Eur. Med. 453, cf. Hdt. 3.81, Soph. O. T. 216, 
8. in a great many instances the Gr. Relat. must 
be resolved into a Conjunction and Pron., ἄτοπα λέγει... Os γε κελεύεις 
(for ὅτι σύ ye) Xen. Mem. 2. 3, 15, cf. Plat. Symp. 204 B, etc., Jelf Gr. 
Gr. § 834 :—very often in conditional clauses, for εἴ or ἐάν Tus, βέλτε- 
pov ds .. προφύγῃ κακόν, ἠὲ ἁλῴη 1]. 14. 81, cf. Hes. Op. 325; συμφορά, 
ὃς ἂν τύχῃ κακῆς γυναικός Eur. Incert. 28; τὸ δ᾽ εὐτύχες, of ἂν... λά- 
χωσι κτλ. Thuc. 2. 44; τὸ καλῶς ἄρξαι... ὃς ἂν τὴν πατρίδα ὠφε- 
4. the Relat. often stands where we should use a 
final Conjunct. or the Inf., ἄγγελον ἧκαν, ds ἀγγείλειε, as in Lat. gui 
nunciaret, sent a messenger Zo fell .., Od. 15. 458; KAnTovs ὀτρύνομεν, 
οἵ κε τάχιστα ἔλθωσ᾽ that they may.., Il. 9.165; πρέσβεις ἄγουσα, 


Ar. Eq, 512, etc. 
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οἵπερ φράσωσιν to tell.., Thuc. 7. 25; and often with fut. indic., 
πέμψον τιν᾽, ὅστις σημανεῖ Eur. 1. T. 1208, cf. Xen. Hell. 2. 3, 2, Mem. 
2.1, 14:—s0 also for ὥστε, after οὕτω, ὧδε, etc., οὐκ ἔστιν οὕτω μῶρος, 
ὃς θανεῖν ἐρᾷ (for ὥστε ἐρᾶν) Soph. Ant. 220, cf. Hdt. 4. 52 (et ibi 
Valck), Eur. Alc. 198, Ar. Ach. 737, etc. 5. ὅς is often put 
where we should expect οἷος, as μαθὼν ὃς εἶ φύσει what thou art, Lat. 
gui sis, Soph. Aj. 1259, cf. Plat. Euthyd. 283 Ὁ), etc.; cf. Jelf Gr. Gr. 
§ 877, Obs. 3. 

A a., the Relat. Pron. joined with Particles or Conjunctions : I. 
Os γε, v. sub dove. 11. ὃς δή, ὅστις δή, etc., v. δή 1. 5. 111. 
ὃς καί, who also, who too, Hom.; but καὶ ὅς and who, Herm. Soph. O. 
T. 688. IV. ὅς κε or κεν, Att. ds ἄν, much like ὅστις, Lat. 
quicunque, whosoever, who if any.., where it is left undetermined 
whether there be such an one or no; Υ. sub ἄν c. 2. ds Ke is also 
used so as to contain the Anteced. in itself, much like εἴ tis, as νεμεσ- 
σῶμαί ye μὲν οὐδὲν κλαίειν, ὅς κε θάνῃσι, 1 am not wroth that men 
should weep for whoever be dead, Od. 4.196: Ga7ts is also used in this 
way. V. ὕσπερ, ὕστε, GoTis, ν. sub yocc. 

A b., absol. usages of certain Cases of the Relat. Pron. : 1. 
gen. sing. οὗ, of Place, 1. like ὅπου, where, Aesch. Pers. 486, Soph. 
O. C. 158, and often in Att.; so οὗ δή Aesch. Pr. 814, Plat. Phaedr. 248 
B, etc.; οὗπερ, Aesch. Theb. 1011, Soph. Aj. 1237, O. C. 77, etc. :—im- 
properly, of circumstances, οὗ yap τοιούτων δεῖ, τοιοῦτος εἶμ᾽ ἔγώ Soph. 
Phil. 1049, cf. Plat. Symp. 194 A, εἴς. :---ἔστιν οὗ in some places, Eur. 
Or. 638 :---οὗ μέν... ov δέ... in some places .., in others .., Arist. Oec. 
2.1:—c. gen. οὐκ εἶδεν οὗ γῆς εἰσέδυ in what part of the earth, Eur. I. 
A.1583; ἐννοεῖς οὗ ἐστὶ... τοῦ ἀναμιμνήσκεσθαι Plat. Meno 84.A; συν- 
ἰδὼν οὗ κακῶν ἣν Luc. Tox. 17. 2. in pregnant phrases, μικρὸν 
προϊόντες... οὗ ἡ μάχη ἐγένετο (for ἐκεῖσε ov) Xen. An. 2.1, 6 ; ἀπιὼν 
ἐκ τῆς πόλεως, οὗ κατέφυγε (for of κατέφυγε καὶ οὗ ἢν) Id. Cyr. 5. 4, 
14, cf. Heind. Plat. Phaed. 108 B; so οὗπερ προσβεβοηθήκει Thuc. 2. 
86, cf. 1.134 :—but in late Gr., ob was used simply for of, as many use 
where for whither, Philostr. 663, Timo ap. Diog. L. 9. 105, Ev. Luc. Io. 
I, etc.; but in correct writers this is an error of the Copyists, as in Dem. 
538. 16, το, etc. II. dat. fem. 7, Dor. @, of Place, 1. like 
Lat. qua, where, ἢ μάλιστα, 7 ῥᾷστα, ἣ ἄριστον, etc., like ws μάλιστα 
and Lat. quam celerrime, etc., often in Xen.; cf. Jac. P. p. gor, and y. 
ὕσπερ τι. 4. III. old dat. οἷ, as Adv., ν. sub οἵ, : 
acc. sing. neut, 0, very freq. for δι᾿ 6 or ὅτι, that, bow that, and so also 
because, like Lat. quod, often in Hom. 2. in Att. at the beginning 
of a clause, wherefore, Lat. guapropter, allowed by Pors. Hec. 13; Mat- 
thia’s examples, Eur. Phoen. 155, 263, may be more simply explained: 
also the acc. neut. pl. & is taken in this sense, Herm. Soph. Tr. 137; and 
dat. sing. @, Valck. Phoen. 157. 8. 6 for whereas is ascribed to 
Thuc. 2. 40, by Viger, Amold, etc., but there it must be taken as,4 nom., 
v. Poppo |.c., Proleg. p.134; and for Thuc. 3.12,v.Golleradl. . 
ἐφ᾽ ᾧ, ν. sub ἐπί B. 1m. 3. 

ὍΣ, 7, ὅν, not ὅ, v. Il. 1. 609., 21. 305, Od. 11. 515): gen. ofo ll. 3. 
333, Od. τ. 330, etc.: PossEssivVE PRON. : I. of the third per- 
son, for éds, his, her, put either before or after its Noun, ᾧ πενθέρῳ, dv 
θυμόν, etc., Il. 6.170, etc.; or πόσιος οὗ, πατέρι &, Od. 23. 150, etc.; 
Sometimes also with Art., τὰ ἃ κῆλα Il. 12. 280; τὰ ἃ δώματα Od. 14. 
1533 ¢tc.; also in Pind. (who however prefers éds) O. 5.16, P. 6. 36; 
and not unknown to Trag., λέσχας Gs Aesch. Eum. 367 (lyr.); ὧν παί- 
dav Soph. O. C. 1639 (iamb.); ὧν ἀλόχων Eur. Hel. 1124 (lyr.); ἐκγό- 
νοισιν ois Med. 955 (iamb.);—and with Art., λιτῶν τῶν ὧν Aesch, Theb. 
641; ὅπλων τῶν ὧν Soph. Aj. 442; τῶν ὧν τέκνων Id, Tr. 266, 5253 
ΤΟΙΣ οἷσιν αὐτοῦ, Lat. suis ipsius, ld.O. T. 1248; once in Hdt., γυναῖκα 
ἣν I. 205; but never in Att. Prose, II. of the second person, 
for σός, thy, thine, Hes. Op. 379, Anth. P. 7. 539, v. infra. III. 
of the first person, for ἐμός, my, mine, Od. 9. 28., 13. 320, Ap. Rh. 4. 
Io15, 1036.—Signfs. 11 and am are acknowledged by the Old Gramm., 
and Wolf supports them, Prolegg. p. ccxlviii; while Buttm., Lexil. v. 
éjos 5.n, rejects them, alleging the ease with which most of these places 
may be altered. But this alone is not a strong argument, since in the 
other Pronouns éés, apeis, opérepos, and above all αὑτοῦ, we find the 


; } 
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same confusion of petsons; or rather the Pron. seems 4t first τὸ have 
been simply possessive, taking its person from the context, but to have 
been gradually superseded in the Ist and 2nd persons by ἐμός and ods, 
though learned Poets, like Ap. Rh., still retained it. Moreover ὅς always 
strengthens the notion of properly,—bhis own, etc., and eyen absol. one’s 
own, ἧς πατρίδος Od. 9. 34, where zs follows: hence, as'Buttm. 1. c. 
remarks, Wolf did well, in Il. 14. 221, 264., 16. 36., 19. 174, etc., to 
write φρεσὶ σῇσιν, not φρεσὶν now; and in Od. 15.542, δώμασι σοῖσιν, 
not δώμασιν οἷσιν (cf. 1. 402),—because here there is no such emphatic 
notion of property; mot to mention that the possessive Pron. ὅς, 7, ὅν 
has the digamma in Hom.; cf. Lat. s-uus (i.e. s-vus), o-pérepos, οὗ, swt 
(or sw). Yet many places remain where the digamma is neglected, πρὸς 
ov λέχοϑ Il. 1. 609; ὅγ᾽ dv φίλον υἱόν 6. 474; etc. (Curt. 606, com- 
pares Sanskr. yas, yat (qui, quod), and Lat. is, ea, id.) 

ὅσα, Vv. sub ὅσος Iv. 

ὁσάκις, Ep. ὁσσάκι, as always in Hom.; also ὅὁσσάκις Call. Ep. 2. 2: 
—(écos):—as many times as, as often as, ὅσσάκι 1]. 21. 265., 22. 1943 
relative to τοσσάκι Od. 11.585; Att. form in Lys.171. 40, Plat. Theaet. 
143 A, Xen., etc.; ὁσάκις οὖν Nicom. Arithm. p. 121. [ἃ] 

ὅσα-πλᾶσίων, ov, as many folds as, as many times as, Arist, Probl. 21. 
22, 2. 

ὁσἄχῆ, Adv. in as many ways as, also ὁσαχῆπερ, Plat. Tim. 43 E. 
(This and the next forms come from an obsol. écaxés.) } 


ε 


ooaxov, Adv. iz as many places as, Dem, 682. 12 :—6oaxot, Aristid. 
I. 45. 

ὁσἄχῶς, Adv.,=dcax7, Arist. Metaph. 4. 7, 4, Top. I. 14, I. 

ὅσγε, TYE, Oye, (Gs, ye) who or which at least, bye μάλιστα ἐν τίμῃ 
ἔχουσι Hat. 2. 83, cf. 111, Soph. O. T. 342, etc.;—77 γε as at least, Hdt. 
2.130. II. mostly, like Lat. gui quidem or quippe qui, οἵγε .. 
ὑπῆρξαν ἄδικα ποιεῦντες since it was they who.., 1d. 7.8, 2; ἀνδρῶν 
[σὲ] πρῶτον .. kpvoytes.., day’ .. ἐξέλυσας since it was thou who.., 
Soph. O. T. 35; cf. 853, O. C. 427, etc——Never used in Hom. 

ὄσδος, ὄσδω, Dor. and Acol. for ὄζος, ὄζω. 

δσ-έτειος and ὁσέτιος, ov, yearly, Gloss.: v. sub ὁσημέραι. 

δσ-ημέραι, Adv. for ὅσαι ἡμέραι, as many days as are, i.e. daily, day 
by day, Lat. quotidie, Ar. Pl. 1006, Thuc. 7. 27, Alex. Incert. 36; foll. by 
ἕως ἄν, ap. Dem. 707.13; divisim, ὅσαι ἡμέραι Themist. 192 Ὁ (the 
phrase occurs in full, Od. 14.93, ὅσσαι .. νύκτες τε Kal ἡμέραι ἐκ Ards 
cio) :—so ὅσα ἔτη or ὁσέτη, Lat. guotannis, Ar. Thesm. 624, Xen. 
Rep. Ath. 3.4; ὅσοι μῆνες every month, Dem. 744. 25; ὅσαι ὧραι every 
hour, Themist. 192 D; contr. ὁσῶραι, cited from Eust. 

dota, Ion. ὁσίη, 77, (properly fem. of Gatos), divine law, the law of na- 
ture, all that is hallowed or allowed thereby, οὐχ ὁσίη, Att. οὐχ ὁσία, c. 
inf., ἐξ is against the law of God and nature to.., Od. 16. 423., 22. 412, 
Pind. P. 9. 61, Hdt. 2. 45; ὁσίη ἐστί it accords with such law, Hdt. 2. 
171; so ἐκ πάσης ὁσίης h. Hom. Merc. 470; ὁσίης πλέον more than law 
requires, Emped. 47 Karst.; πολλὴν ὅσίαν τοῦ πράγματος νομίσαι to 
hold a thing fully sanctioned, Ar. Pl. 682; 6 θεὸς καὶ τὸ THs ὁσία5 Dem. 
548. 22:—personified, Ὁσία, Righteousness, Eur. Bacch. 370. Cf. 
datos. II. the service or worship owed by man to God, rites, 
offering, etc., ὁσίης ἐπιβῆναι to enter on, perform zhe due rites, h. Hom. 
Cer. 211, Merc.173; ὁσίη γένετο the rites were duly performed, ἢ. Ap. 
237; ὁσίη κρεάων the right to eat of the meat of the offering, h. Merc. 
130:—also the sacrifice itself, Anth. P. 9. gt. 2. the funeral rites, 
the last honours paid to the dead, as in Lat. justa facere, τὴν ὁσίαν ἀπο- 
πληροῦν, ἐπιτελεῖν Iambl. V. Pyth. 184, Phot. Epist. 104, cf. Wyttenb. 
Plut. 2. 375 E. III. proverb., ὁσίας ἕκατι ποιεῖσθαίΐ τι to do a 
thing for form’s sake, Lat. dicis caussa, Eur. I. Τὶ 1461, Eubul. Τιτθ. 1, 
Ephipp. Ὅμοι. 1. 4; ὁσίας ἕνεκα Dion..H. 2.6; so dota δίδωμ᾽ ἔπος τόδε 
Eur. I. T. 1161;—an expression borrowed from the formal performance 
of religious rites: v. ἀφοσιόω. 

δσϊεύω, -- ὁσιόω, Linus ap. Stob. 65.8, where Valck. ὁσιώσει. 

Gatos, a, ov, also os, ον Plat. Legg. 831 D, Dion. H. 5. 71: Comp. 
ὁσιαίτερος v.1. Eur. Cresph. 17 :—hallowed, i.e. sanctioned or allowed by 
the law of God or of nature, δίκη Theogn. 132; θοῖναι Aesch. Pr. 5303 
λουτρά Soph. Aj. 1405; καθαρμοί Eur. Bacch. 77; μέλος Ar. Av. 898: 
—ovx ὅσιος unhallowed, UBpis, ἔρως, θυσία Eur., etc—The sense of 
ὅσιος often depends on its relation to δίκαιος (sanctioned by human law), 
and ἱερός (sacred to the gods): 1. as opp. to δίκαιος sanctioned by 
divine law, hallowed, holy (μόριον Tod δικαίου τὸ ὅσιον Plat. Euthyphro 
12D), πρὸς θεῶν ὅσιον καὶ πρὸς ἀνθρώπων δίκαιον Antipho 114.9; τὰ 
πρὸς τοὺς ἀνθρώπου δίκαια καὶ τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς ὅσια Polyb. 23. £0, 8; 
hence, in a common antithesis, τὰ ὅσια καὶ δίκαια things of divine and 
human ordinance, Plat. Polit. 301 D, etc.; cf. omnino Plat. Euthyphro 6 
E:—also ὅσια καὶ νόμιμα Ar. Thesm. 676, cf.684; τὰ ὅσιά τε Kal νό- 
μιμα, of offerings to the dead, Lat. justa, Plat. Phaed. 108 A, cf. Legg. 
861 D :---θεοὺς ὅσιόν τι δρᾶν to discharge a duty men owe the gods, Eur. 
Supp. 40, cf. Hipp. 1081 :—70 ὅσιον -- εὐσέβεια, Plat. Euthyphro 5 C and 
Ὁ. 2. as opp. to ἱερός, permitted or not forbidden by divine law, 
profane, ἱερὰ καὶ ὅσια things sacred and profane, és ὀλιγωρίαν ἐτράποντο 
καὶ ἱερῶν καὶ ὁσίων ὁμοίως Thuc, 2. 52, cf, Plat, Legg. 857 B, etc.; 
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κοσμεῖν τὴν πόλιν καὶ τοῖς ἱεροῖς καὶ τοῖς ὁσίοις with sacred and profane 
buildings, Isocr. 153 B; «τῶν ἱερῶν μὲν χρημάτων τοὺς θεούς, τῶν ὁσίων 
δὲ τὴν πόλιν ἀποστερεῖ Dem. 703. 1:---ὅσιον or ὅσια [ἐστί] foll. by inf., 
it is lawful, not forbidden by any law, Hdt. 9. 79, Pind. P. 9. 62, Eur., 
etc.; 50 οὐκ ὅσιον ποιεῦμαι 1 deem it impious, Hdt. 2.170, Dem. 1490. 
17; σοὶ yap ov θέμις οὐδ᾽ ὅσιον .. ἱστάναι Soph. ΕἸ. 432 :—hence ὅσιον 
χωρίον a place which may be trodden by man without impiety, and so= 
βέβηλος, Lat. profanus, Ar. Lys. 743, cf. Soph. O.C.167; so ὅσια λέγειν, 
ποιεῖν Hdt. 9. 79; φωνεῖν Soph. Phil. 662; φρονεῖν Eur. El. 1203, etc.— 
On this twofold relation of ὅσιος, vy. Ruhnk. Tim., Stallb. Plat. Rep. 344 
A. IT. of persons, pious, devout, religious, ἄνδρες Aesch. Supp. 
27, cf. Eur. Med. 850, etc.; Παλλάδος ὁσία πόλις Eur. El. 1319; ὅσιοι 
μύσται, θιασῶται Ar. Ran. 336, etc.; ὅσιον παρέχειν ἑαυτόν Antipho 
116. 30; opp. to ἀνόσιος, Eur. Or. 547; ὅσιοι πρὸς ov δικαίους ἱστάμεθα 
Thuc. 5.104; to ἐπίορκος, Xen. An. 2. 6, 25; ὅσιος εἴς τινα, περί τινα 
Eur. Heracl. 719, Cycl. 125. 2. also sinless, pure, Lex Solonis ap. 
Andoc. 13. 8; soc. gen., ἱερῶν πατρῴων ὅσιος revering the sacred rites 
of his forefathers, Aesch. Theb. 1010; ὅσιαι χεῖρες pure, clean hands, 
Aesch. Cho. 378, Soph. O. C. 470. 3. rarely of the gods, holy, 
Orph. Arg. 27, H. 77. 2. 4. five special priests at Delphi were 
called ὅσιοι, Plut. 2. 292 Ὁ, 365 A. III. Adv. ὁσίως, Eur. Hipp. 
1287, Antipho 120. 28, etc.; ὁσίως ovx, im ἀνάγκας δέ Eur. Supp. 63; 
οὐχ ὁσίως Thuc. 2.5; ὁσίως ἔχει τινί, c. inf., it is allowed for one to do, 
Xen. Cyr. 8. 5, 26; soc. part., ὁσίως av ἔχοι αὐτῷ μὴ δεχομένῳ .., Id. 
Hell. 4. 7, 2:—also ὅσια as Αάν,, ἐξ ἐμοῦ... οὐχ dav ἔθνησκες Eur. Ion 
1501 :—Comp. ὁσιώτερον, Id. 1.T.1194, etc.: Sup. --ὠτατα, Plat. Meno 


81 B, etc. IV. Homer only uses Subst. ὁσίη, formed from Gatos, 
Att. ὁσία, 4. v. 
ὁσϊότης, 770s, 6, disposition to observe the divine law; and so, 1. 


subjectively, religiousness, piety, holiness, Plat. Prot. 329 C, cf. omnino 
Euthyphro 14 E sq., Xen. Cyr. 6. 1, 47; πρὸς θεῶν ὁσ. piety towards 
them, Plut. Alcib. 34; πρὸς τοὺς θεούς Id. 2. 359 F :—also, like Lat. 
pietas, ἣ πρὸς γονεῖς ὅσ. Diod. Excerpt. 546. 52, cf. 587. 96. 11. 
as a title, ‘bis Holiness,’ Eccl. 

Sctoupyéw, fo do a holy work, Cyrill. c. Jul. 167 Ὁ. 

Sotoupyés, dv, (*epyw) doing a holy work, Eccl. 

δσιό-φρων, ovos, 6,7, boly-minded, pious, ὅσ. λύσις Herm. Aesch. Supp. 
827. 

écidw, to make holy, hallow, free from guilt by expiatory offerings, Lat. 
expiare, φυγαῖς ὁσιοῦν to purify by banishment, Eur. Or. 515; ὁσιοῦν 
τινα κατιόντα fo reinstate a citizen on his return from exile, Dem. 644. 
9; ὁσιοῦν ἡμέρας, v. L. Dind. ad Xen. Hell. 3.3, 1—Med., στόμα ὅσι- 
οὔσθαι to keep one’s tongue pure, not to speak profanely, for στόμα ὅσιον 
ἔχειν, Eur. Bacch. 70, cf, 114 :—Pass. to be purified, ὁσιωθείς Eur. Cret. 
2.16; of the souls of men, Plut. Rom. 28. 11. ὁσιοῦν τινα τῇ 
“yn to inter one out of piety, Philostr. 714. 

“Ocipis, 6, Osiris, an Egyptian deity, Hdt. 2. 42, etc.; gen. ᾿᾽᾿Οσίριδος, 
in Hdt. and Inscrr. “Ocipios, ᾿Οσίρεως Joseph. ; dat. ᾽Οσίριδι, Ion.’Ocipr. 
—Ocipevov, τό, his temple, Theognost. Can. 129. 22.—Verb, Ὀστρϊάζω, 
to be given to his worship, Damasc. ap. Suid. s. v. ᾿Ασκληπιόδοτοϑ. 

ὀσιρίτη, 6, Egypt. name for the plant cynocephalia, Apion ap. Plin. 30.6. 

éciwpa, ατος, τό, a pious act, Theod. Stud. 

δσίωσις, 7, purification from, τῶν μιασμάτων Dion. H. 1. 88. 

δσιωτήρ, 7pos, 6, consecrator, the name given at Delphi to the victim 
offered when one of the priests called ὅσιοι were appointed, Plut. 2. 292 Ὁ. 

ὀσκάπτω, Aeol. for ἀνασκάπτω, Hesych.; like ὄστᾶσεν for ἀνέστησεν, 
v. Koen Greg. p. 456. 

ὄσκαλσις, ἥ,-- σκάλσις, Theophr. H. P.2. 7, 5. 

ὀσμάομαν, Dep., like ὀδμάομαι, to smell at a thing, τινός Arist. H. A. 
5. 5,12; τι Galen.; absol., Arist. de Anima 2. 9, 7. 11. me- 
taph. to perceive, remark, c. gen., Soph. Fr. 186; absol., Anth. P. τι. 
240.—Act. ὀσμάω, Galen. 4. 487. 

ὀσμάς, ἀδος, 7, a herb of the anchusa kind, Diosc. 3. 147. 

ὀσμή, 7, α smell, τινός of a thing, Aesch. Eum. 253; ὀσμὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ 
Soph. Ant. 412; generally, a smell, scent, odour, Plat. Crat. 394 A, etc. ; 
καλὴ ὀσμή Eur. Cycl. 153; but more commonly a bad smell, κακὴ ὀσμὴ 
Soph. Phil. 891; ὀσμὴν ἔχειν to have or give forth a smell, Ar. Eccl. 
1124:—plur., βυρσῶν ὀσμὰς Sewds Id. Pax 753, ὀσμαὶ οὐκ ἀνεκτοί 
Thue. 7. 87, etc. 2. a scent, perfume, Xen. Hier. 1. 4, Ach. Tat. 
2. 38. 3. the sense of smell, Hesych—Hom. always uses Ion. form 
ὀδμή (q- v.), but ὀσμή is held to be better Attic, Lob. Phryn. 89. (V. 
sub ὄζω.) 

ὀσμήρης, es, smelling odorous, Nic. Al. 237:—also écpnpos, 4, dv, 
Id, Fr. 2. 57. 

dopnots, 7, a smelling, smell, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 11. 

ὀσμητός, 7, dv, smelt: that can be smelt, Theophr. Fr. 1. 90. 

ὀσμός, 6, a plant, = μήδιον, Diosc. Noth. 4. 18. 

ὀσμύλη, 7, α strong-smelling sea-polypus, Arist. ap. Ath. 318 E: also 
ὀσμύλος, 6, Ibid., Acl. N. A. 5.44, Opp. H. 1. 307, 310; cf. (awa, 
βολβίδιον. 

ὀσμύλιον, 76, Dim. of ὀσμύλος, Ar, Fr, 242. 
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ὀσμύλος, 6, Arist. 1. c. sub ὁσμύλη. 

ὀσμώδηϑκ, €s,=<dopunpns, Arist. de Sensu 5. 4: Comp. ὀδμωδέστερα in 
Theophr. C. P. 2.16, 1, Sup. -δέστατα Id. Fr. I. 20. 

δσονῶν, Ion. for ὅσον οὖν, however little, Hdt.1.199., 2. 22. 

ὍΣΟΣ, Ep. ὅσσοξ, 7, ov, used by Hom. and Hes. in both forms ; 
ὅσσος also in a lyr. passage of Aesch. Pers. 864 :—of Size, as great as, 
how great; of Quantity, as much as, how much; of Space, as far as, 
bow far; of Time, as long as, how long ; of Number, as many as, how 
many; of Sound, as loud as, how loud; just like Lat. quantus :—its 
antecedent is τόσος, after which ὅσος is simply as; τόσσον . . χρόνον. 
ὅσσον ἄνωγας 1]. 24.670, cf. Od. 19. 169; also τόσονδ᾽, ὅσσον .., Soph. 
El. 286; τοσαύτην παρασκευήν, ὅσην .., Dem. 50. 11; — sometimes 
also πᾶς or Gas stands as anteced., χῶρον ἅπαντα, ὅσον .., Il. 23.1903 
ἐκ πασέων, ὅσσαι .., Od. 4.723; πάντα μάλ᾽, dooa.., Il. 22.115; τοὺς 
πάντας... ὅσοι... Aesch. Pr. 975, etc.; also ὅσων... ψαύοιμι, πάντων 
τῶνδ᾽ ἀεὶ μετειχέτην Soph. O. T. 1465 :—also ἴσον, ὅσον just so much 
as, ἐμοὶ δ᾽ ἵσον THs χώρας μέτα, ὅσονπερ ὑμῖν Ar. Eccl. 173, cf. Dem. 
528.18 :—often the antec. is omitted, τῆς .. φωνὴ μέν, ὅση σκύλακος 
νεογιλῆς Od. 12. 86, cf. 10.113, etc.; ἀσπίδες ὅσσαι ἄρισται 1]. 14.371, 
cf. 75., 18. 512 :—the Subst. often precedes, where we put it in the relat. 
clause, ὁρᾷς .. τὴν θεῶν ἰσχύν, ὅση [ἐστί] ; Soph. Aj. 118; ὦ Zed.., 
τὸ χρῆμα τῶν κόπων ὅσον ! Ar. Ran.1278; and sometimes it is at- 
tracted to the case of the anteced., εὐτρεφέστατον πωμάτων ὅσων inow 
(for ὅσα), Aesch. Theb. 309 :—joined with οἷος, ὅσσος ἔην oids τε Il. 24. 
630; so ὅσσοι τε καὶ οὕτινες Od. 16. 236 :—in Att., repeated in the 
same clause, τὸ δ᾽ ὅσον μέτρον ὅσοις... how great is the measure in 
how many things, Plat. Tim. 68B; γαίης ὅσσης ὅσσον ἔχει μόριον Anth. 
P. 7. 740 :—sometimes foll. by a partic. for a finite Verb, ὅσοι συμπαρε- 
“πόμενοι (for συμπαρείποντο) Xen. Eq. 11. 12, cf. Dind. Hell. 6. 1, 
Io. 2. in plur. the Noun may either be in nomin. or in partitive 
gen., Τρῶας μὲν λέξασθαι, ἐφέστιοι ὅσσοι ἔασι 1]. 2.125, cf. 468, etc.; 
Ἰρώων θάνον, ὅσσδι ἄριστοι 12. 13, cf. Spitzn. ad 9. 55 ; ἄριστοι ἵππων. 
ὅσσοι ἔασιν 5. 267; Περσῶν ὅσοιπερ Aesch. Pers. 441; so also ὅσον 
πένθεος, for ὅσον πένθος, Il. 11.658; et¢.:—on τῶν ὅσοι, ν. 6, ἣ, τό 


A. II. 3. in Att. of Time, ὅσαι ἡμέραι, ὅσα ἔτη, etc., ν. sub ὅση- 
᾿ : : pee 3 
μέραι. 4. with τις, to denote indefinite size or number, ὅσσοϑξ TIS 


χρυσός... Od. 10.45; ὅσον τι δένδρον .., Hdt. 1.193; ὅσοι tives 
ἐόντες... Id. 7. 102; εἴς. 5. with acc. absol., λίμνη . . μέγαθος, 
ὅσηπερ ἡ ἐν Δήλῳ in size as large as that in Delos, Hdt. 2. 170, cf. 2. 
175, Plat. Rep. 423 B. 6. with Adjs. expressing Quantity, etc., 
πίθηκοι ἄφθονοι ὅσοι .. γίνονται, i. 6. in amazing numbers, Hdt. 4. 194; 
ὄχλος ὑπερφυὴς ὅσος prodigiously large, Ar. Pl. 750; χρήματα θαυμαστὰ 
ὅσα Plat. Hipp. Ma. 282 Ὁ, cf. Luc. Halcyon. 5, etc.; also ὁλίγους ὅσους 
τῶν κοφίνων Luc. Alex. 1: and often in adverbial forms, θαυμαστὸν 
ὅσον ἐπιδιδόντες Plat. Theaet.150D; 6. ὅσον διαφέρει Id. Lach. 184 
Ο; ἀμηχάνῳ δὴ ὅσῳ πλέον Id. Rep. 588 A; also τυτθὸν ὅσσον ἄπωθεν 
Theocr. 1. 45; βαιὸν ὅσον παραβάς Anth. P. 12. 227:—so in Lat. mi- 
rum quantum, immane quantum. 7. so also with Superl., ὅσας av 
πλείστας δύναιντο καταστρέφεσθαι τῶν πολίων the most they possibly 
could .., Hdt. 6. 44, cf. Thuc. 7. 21; so also ὅσον τάχος as quickly as 
possible, Ar. Thesm.727; (more commonly ὅσον τάχιστα, Vv. infra Iv. 
4); ὅσον σθένος with all possible strength, Theocr. 1.42, Ap. Rh. 2. 
580. 8. c. inf. so much as is enough for .. , ὅσον ἀποζῆν enough 
to live off, Thuc. 1.2; ἐλείπετο τῆς νυκτὸς ὅσον .. διελθεῖν TO πεδίον 
Xen. An. 4. 1, 5; εὐδαιμονίας τοσοῦτον, ὅσον δοκεῖν so much as is 
enough for appearance, Soph. O. T. 1191; cf. Thuc. 3. 49, Plat. Rep. 
416 E, etc.:—also in parenthesis, ὅσον γέ μ᾽ εἰδέναι so far as 1 know, 
Ar. Nub.1252, Plat. Theaet.145 A; so μακραίων, ὅσ᾽ ἀπεικάσαι Soph. 
O. C. 150, cf. Thuc. 6. 25., 8. 46 :—but, 9. this is more commonly 
expressed by ὅσον with the indic., ὅσσον ἔγωγε γιγνώσκω Il. 13. 222, 
cf. 20. 350, εἴς. ; so ὅσονπερ σθένω, εἰς ὄσον σθένω Soph. El. 946, Phil. 
1403; ὅσον, εἰς ὅσον, ἐφ᾽ ὅσον, καθ᾽ ὅσον δύναμαι Thuc., Xen., etc. ; 
so εἰς ὅσον or καθ᾽ ὅσον δυνατόν Plat., εἴς. ; ὅσον καθ᾽ ἕνα ἄνδρα so far 
as was in one man’s power, Dem. 278. 12, cf. Soph. O. T. 1509; 6. gen., 
ὅσον γε δυνάμεως map’ ἐμοί ἐστι Plat. Crat. 422 C, cf. Soph. O. T. 1239: 
—so also ὅσα ἔγὼ μέμνημαι Xen. Mem. 2.1, 21; οἱ πατέρες, ὅσα ἄνθρα- 
ποι, οὐκ ἀμαθεῖς ἔσονται Plat. Rep. 467 C; ὅσα γε τἀνθρώπεια (sc. ἐνδέ- 
χεται) Id. Crito 46 E. 10. οὐδ᾽ ὅσον, Ep. οὐδ᾽ ὅσσον, Lat. ne tan- 
tillum quidem, Call. Ap. 37, Ap. Rh. 2.181, 190; οὐδέ περ ὅσσον Ib. 3. 
519:—s0 also οὐδ᾽ ὅσον ὅσσον Philet.ap.Stob.t. 104.12; οὐκ. ὅσον ὅσον 
Ar.Vesp. 213; ἢ ὅσον ὅσσον στιγμή Anth. P. 7. 472, cf. 5.255. ἘΠ 
for ὅτι τοσοῦτος (v. sub. ὅς 8. IV. 3), Eur. Hel. 74, Plat. Rep. 329 B, 
etc. TIT. followed by Particles: 1. ὅσος ἄν how great 
soever, with subjunct., Hom., etc. 2. ὅσος δή bow great or how 
many soever (but in Homer merely strengthened for ὅσος, Od. 15. 487, 
etc.), κήρυγμα ἐποιήσατο..., ζημίην τοῦτον ὀφείλειν, ὅσην δὴ εἴπαϑ having 
named how much, Hdt.3.52; ἐπέταξε τοῖσι... ἔθνεσι γυναῖκας .. κατι- 
στάναι, ὁσασδὴ ἐπιτάσσων ordering how many, Ib. 159; or without a 
part., παρεσκευάζοντο ἐπὶ μισθῷ ὅσῳ δή for payment ofa certain amount, 
1.160; σιτία καταλιπόντες ὅσων δὴ μηνῶν 4.151; so also ὅσος δή 
ποτε, 1.157; ὅσος δή 718, Dion. Η, 2.45., 4.60:—da0s was used in the 
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same way in late Prose, Arr. Απ.1. 5; 15.» 3:1, 4; ὅσος 7s also, Dion. 
ΕἸ. 1.38. 8: ὅσος οὖν, ν. infra tv. 6. 4. ὅσοσπερ, even so 
great as, no greater than, Hes. Th. 475; τοῦ μὲν χειμῶνός ἐστι [ὃ 
ἼστροΞ] ὕσοσπέρ ἐστι Hdt. 4. 50, cf. 2. 170, εἴς. ; so ἅπαντα.., ὅσαπέρ 
Ὑ ἔφασκον, κἄτι πολλῷ πλείονα Ar. Vesp. 806 :—but ὅσοσπερ can often 
hardly be distinguished from ὅσος ;—and this is still more the case with 
the Epic ὅσος τε (v. sub ὅστε), Od. 10. 113, etc. IV. Adver- 
bial usages of ὅσον and ὅσα: 1. so far as, so much as, how much, 
how, ὅσσον .. ἀρετῇ περιβάλλετον ἵπποι Il. 23. 276; οὐ μέντοι ἐγὼ 
τόσον αἴτιός εἶμι, ὅσσον οἱ ἄλλοι 21.371; μαθήσεται ὅσον τό τ᾽ ἄρχειν 
καὶ τὸ δουλεύειν δίχα Aesch. Pr. 927; ὅσον μέγα how great, Hes. Op. 
41,344: ὅσα πολλά Id. ΤῊ. 582; τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον ἀπέραν- 
τον Ar. Nub. 2;—so ὅσα :. ἀήττήτοι γεγόνατε Xen. Hell. 1. 1,28. 2. 
only so far as, only just, ὅσον és Σκαιάς τε πύλας καὶ φηγὸν ἵκανεν Il. 9. 
354; ὅσον ἐκ Φοινίκας és Κρήτην Hdt. 4. 45; φιλοσοφίας, ὅσον παι- 
δείας χάριν, μετέχειν Plat. Gorg. 485 A, οἵ. Rep. 405 E; τὴν φύσιν ὅσον 
μέν... so far as his nature goes, Plat. Euthyd. 273 Α :—so, more fully, 
ὅσον μόνον Hdt. 2. 20, Thuc. 6.105, Plat. Rep. 607 A, etc.; or μόνον 
ὅσον Id. Legg.778 C; also ov .., εἰ μὴ ὅσον... as ἐγὼ μέν μιν οὐκ 
εἶδον εἰ μὴ ὅσον γραφῇ Hdt. 2. 73, cf. Xen. An. 7. 3, 20. 3. in 
reference to distances, ὅσον Te, about, nearly, ὅσον τ᾽ ὄργυιαν, ὅσον TE 
πυγούσιον Od. 9. 325., 10. 517, cf. Il. 10.351; ὅσον τ᾽ ἐπὶ ἥμισυ Od. 
13.114; ὅσον Te δέκα στάδια Hdt. 9.57; ἐύλα ὅσον τε διπήχεα 2.96, 
cf.78; so ὅσονπερ τρία στάδια 9. 51; in Att. ὅσον alone, ὅσον δύ᾽ ἢ 
σρία στάδια Plat. Phaedr. 229 B; ὅσον παρασάγγην Xen. Cyr. 3. 3, 
28. 4. with Adjs. of Quality or Degree, mostly with Comp., 
ὅσσον βασιλεύτερός εἶμι so far as, inasmuch as I am a greater king, Il. 
9. 160; aid’, ὅσον ἥσσων εἰμί, τόσον σέο φέρτερος εἴην τό. 722, cf. 1. 
186; and with Sup., γνώσετε, ὅσον εἰμὶ θεῶν κάρτιστος 8.17, cf. I. 
516, etc. :—so with Advs., ὅσον τάχιστα often in Att.; ὅσον μάλιστα 
Aesch. Pr. 524: 5. with negatives, ὅσον ov or ὁσονού, Lat. tantum 
non, only not, all but, Thuc. 1. 36., 5.59, etc.; ὅσον ove ἤδη imme- 
diately, Eur. Hec. 143, Thuc. 8.96; later, ὅσον ἤδη Polyb. 2. 4, 4., 
8. 36, 8:—daov οὔπω Eur. Bacch. 1076, Thuc. 4. 125., 6. 34. b. 
οὐχ ὅσον οὐκ ἠμύναντο, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐσώθησαν, Lat. non modo.., sed ne 
2. quidem .., Id. 4. 62. Ὁ. ὅσον μή so far as not, save or except so 
far as, καλός τε κἀγαθὸς τὴν φύσιν, ὅσον μὴ ὑβριστής (sic leg.) Plat. 
Euthyd. 273 B; ὅσον γ᾽ ἂν αὐτὸς μὴ ποτιψαύων so far as I can without 
touching .., Soph. Tr. 1214; ὅσον μὴ χερσὶ καίνων O.T. 347; so ὅσα 
μή, Thuc. 1. 111., 4.16; sometimes with a Verb, πείθεσθαι .. , ὅσον ἂν 
μὴ ἀνάγκη ἢ Xen. Οεο. 21. 4, cf. Plat. Phaed. 83 A; cf. 6 τι τι. 6. 
ὁσονοῦν, lon. ὁσονῶν, ever so little, εἰ τοίνυν ἐχιόνιζε καὶ ὁσονῶν Hdt. 
2. 22; ἐφ᾽ ὁσονοῦν Theophr. H. P. 6. 7, 5. 7. ὅσα and ὅσαπερ 
are sometimes, used just like ὧς, ὥσπερ, as, Xen. Cyr. 1. 5,12, Luc. V. Ἡ. 
I. 24, etc. V. ὅσῳ, ὅσῳ περ, by how much, often with Comp., 
ὅσῳ πλέον Hes. Op. 40; κρείττω Ar. Fr. 445 a; ὅσῳ πλεονάκις Xen. 
Cyr. 1. 3,14; also with Sup., διέδεξε, ὅσῳ ἐστὶ τοῦτο ἄριστον Hat. 3. 
82, cf. Soph. Ant. 59,1050; sometimes alone, ixasmuch as, νιν τῶνδε 
πλεῖστον gkTioa.., ὅσῳπερ καὶ φρονεῖν οἷδεν μόνη Soph. Tr. 113, cf. 
Ο. C. 743, Hdt. 5. 49. 2. ὅσῳ with Comp. when followed by an- 
other Comp. with τοσούτῳ, the more.., so much the more.., like Lat. 
quo, quanto melior, eo.., Xen. Cyr. 7. 5,80; ὅσῳ μᾶλλον πιστεύω, 
τοσούτῳ μᾶλλον ἀπορῶ Plat. Rep. 368 B; with τοσούτῳ omitted, Ar. 
Nub. 1419, cf. Soph. O. C. 792 :—sometimes a Sup. replaces the Comp., 
ὅσῳ μάλιστα ἐλεύθεροι .., τοσούτῳ καὶ θρασύτατα Thuc. 8. 84: some- 
times ὅσῳ stands alone, ἑαυτοὺς δὲ γενέσθαι τοσούτῳ .. ἀμείνονας, 
ὅσῳ .. Hdt. 6. 137, cf. 8. 13. VI. ἐφ᾽ ὅσον, és ὅσον, καθ᾽ ὅσον 
are often used much like ὅσον, ἐφ᾽ ὅσον ἠδύνατο Thuc. τ. 4; εἰς ὅσον 
or καθ᾽ ὅσον δυνατόν Plat. 2. ἐν ὅσῳ, while, Ar. Pax 943. Thuc. 
8. 87. VII. no Adv. Saws occurs. 

ὕσοσπερ, v. sub ὅσοϑ Ml. 4, IV. 4, ete. 

ὅσπερ, ἥπερ, ὅπερ, and ὅπερ as masc. (Il. 7. 114., 21. 107, eté.); gen. 
οὗπερ, Ep. oiémep Ap. Rh. 1.1325: in lon. writers and in Poets the obl, 
cases are borrowed from the Art., τόπερ Id. 3. 1098; τοῦπερ Aesch. 
Pers. 779; τῇπερ Il. 24. 603, Hdt. τ. 30; τοίπερ Od. 13.130; τάπερ 
Hdt. 3. τό, Aesch. Cho. 418; τῶνπερ Il. 13. 638, Aesch. Ag. 974 :—the 
very man who, the very thing which ; but there are few cases in which 
the affix mep can be rendered in English so as to distinguish ὅσπερ from 
the simple és. Other words may be inserted between 8s and περ, ὅς ῥ᾽ 
ἐβαλέν περ Il. 4. 524; cf. 13. 101, ete: EI. several cases are 
used 4850]. 1. ὅπερ, wherefore, like διόπερ (v. sub διό), Diod. 13. 
18 : although, Bekk. Ap. Dysc. de Pron. 290 C. 2. ἅπερ, as, like 
καθάπερ (ν. sub voc.); so ἅπερ τε Aesch. Cho. 381. 3. οὗπερ, ν. 
os Ab. 4. ἥπερ, Dor ἅπερ, which way, where, whither, 11. 6. 41., 
12.33, Xen., etc.; Ion. τῇπερ, v.. supra :—also as, Il. 7. 286, Aesch. Cho. 
440, Ar. Ach. 364; ἧπερ δή, 1]. 9. 3105 ἥπερ καί, Xen. 

ὀσπρϊο-θήκη, ἥ, a place to keep pulse in, Gloss. 

ὌΣΗΡΓΌΝ, τό, pulse of all kinds, v. Theophr. H. P. 8.1, 1, Galen. 
1.3143 mostly in plur., Hipp. 404. 29, etc. ; esp. beans, Hdt. 2. 37, Xen. 
An. 4. 4,9, etc.; generally, vegetables, Plat. Criti. 115 A—The form 
ὄσπρεον is also found (v. Ducang.) but rejected by E. M.: nor is it 
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prob. that there was ever such a word as ὄσπρον or ὄσπρος (though 
cited by Hesych.), from which ὄσπριον would be a Dim. Cf. ὀσπρο- 
λέων. ὶ 

ὀσπρῖο-πώληΞβ, οὐ, 6, one who deals in pulse, Gloss.: fem: - πωλιξ, ἐδοϑ, 
Schol. Ar. Pl. 427. 

dampto-dayéw, to eat pulse, Hipp. 1037 F. 

ὀσπρϊώδης, €s, (Eidos) like pulse, Aquila V. T. 

ὀσπρο-λέων, ovTos, 6, a weed injurious to pulse, perhaps the same as 
opoBayxn, Geop. 2.42, 1, where ὀσπριολέων is to be restored, v. Du- 
cange. j 

ἘΠ Att. ὄττα, ἡ, α rumour, Lat. fama, which, from its origin being 
unknown, was held divine, a word voiced abroad one knows fot how, 
doa ἐκ Διός Od. τ. 282., 2. 216, cf. Soph. Aj: 998; personified as mes- 
senger of Zeus, Il. 2. 93, Od. 24. 413, cf. Virg. Aen. 4. 174 sq. 2. 
generally, α voice, of the Muses, Hes. Th. 10, 43, 65 ;—of a bull, Ib. 
832. 8. still more generally, a sound, of the harp, h. Hom. Mere. 
443; the din of battle, Hes. Th. 7or. 4. an ominous voice, pro- 
phecy, warning, of a god, a bird of omen, etc., any ominous sound, like 
the Homeric ὀμφή, φήμη, κλεηδών, first in Pind. O. 6.106, Ap. Rh. 1. 
1087.—Very rare in Att. Prose, κακὴν ὄτταν Plat. Legg. 800 Cz 
ὄτταν ἀγαθήν Ael. N. A. 12. 1; δι᾿ ὀνειράτων καὶ συμβόλων καὶ dv 
ὄττης Porph. de Abst. 2. 562. (Akin to ow; hence ὀττεύομαι. But 
ὄδσσομαι has prob. nothing in common with daca, vy. Buttm. Lexil, 
5... 4.) 

ὅσσα, Ion. neut. pl. of ὅσος, for ὅσα, Hom. 

éccdxt, Ion. and Ep. for ὁσάκις, Hom. [a 

δσσάτιος, Ep. lengthd. form of ὅσος, 1]. 5. 758, Ap. Rh. 1. 372, etc.; 
ὁσσάτιός περ, with τόσσος as antec., Nic. Th. 570. : 

ὄσσε, τώ, neut. dual, the two eyes, nom: and ace. often in Hom., who 
however adds the Adj. in the plur., doce φαεινά, αἱματόεντα Il. 13. 435, 
616; and the Verb in the sing., πυρὶ δ᾽ ὄσσε δεδήει Il. 12. 466 ; ὀξύτατον 
κεφαλῆς ἐκδέρκεται ὄσσε 23. 477; ev δέ οἱ ὄσσε Saiera Od. 6. 131 :— 
from the time of Hes., we find a gen. plur., as if of second decl., ὄσσων, 
Hes. Th. 826, Aesch. Pr. 400, (Hesych. cites dacéwv); also a dat., ὄσ- 
gots, ὄσσοισι, Hes. Sc. 145, 426, 430, Sappho Fr. 18, Aesch. Pr. 144, 
Soph. Ant. 1231, etc.—In sing., Eust. 58. 28, cites ἃ dat. ὄσσει, whence 
the Gramm. assume a double nom. dag0s, τό, and ὄσσοΞ, 6, which 
however never occur, Spitzn. Vers. Her. 75. (Hence ὄσσομαι, oo; 
μαι.) 

ὀσσεία, ὀσσεύομαι, v. sub ὀττ--. 

δσσίχος, 7, ov, (or Saatxos, acc. to Meineke Theocr. 4. 55), the only 
used form of ὁσίκος, Dim. of ὅσοβ, ὅσσος, as little, how little, Lat. quan= 
tulus, Theocr. 1. c.; cf. ὁσαχῆ. [1] 

ὌΣΣΟΜΑΙ, (from ὄσσε), Epic Dep.; only used in pres. and impf, 
without augm.,—older form of ὉΠῚ-, ὄψομαι, as πέσσω of πέπτω, cf. 
Buttm. Lexil. s.v. Properly, fo see, as in Ap. Rh. 4. 318, and in the 
compd. προτιόσσομαι (q. v.): but mostly, II. Zo see in spirit, 
ὀσσόμενος πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἐνὶ φρεσίν (‘in my mind’s eye, Horatio’), Od: 
I. 115, cf. 20.81; hence, 2. to presage, have foreboding of, κακὰ 
δ᾽ ὄσσετο θυμός το. 374, cf.18.154; ὄσσοντο yap ἄλγεα θυμῷ Il. 18, 
224, cf. Od. 5. 389 :—then, 3. by imparting such presages to 
others, to foretoken, forebode, ws ὅτε πορφύρῃ πέλαγος μέγα κύματι 
κωφῷ ὀσσόμενον λιγέων ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα 1]. 14.175 esp. by 
look or mien, κάκ᾽ ὀσσόμενος looking ominously, 1.105: so two eagles 
ὄσσοντο ὄλεθρον, boded death, Od. 2.152; οὐ μὲν γάρ τοι ἔγὼ κακὸν 
ὀσσομένη τόδ᾽ ἱκάνω Il. 24.172, cf. Hes. Th. 551 ;—but apparently, like 
our ominous, used only of evil; cf. ὀττεύομαι. (V. sub o:—the comy 
mon deriv. from ὄσσα is wrong.) 

ὅσσοϑ, ἡ; ov, Ep. and Ion. for ὅσοϑ. 

ὀστ-άγρα, ἡ, (ὀστέον) a forceps for extracting splinters of bone, Ga- 
len. 1ΤΙ.-- ὀστεοκόπος τι, Theophr. Fr. 7. 2. 

ὄστἄκος, 6, Att. for ἄστακος, a crab, Aristom. Τόητ. 2. 

ὀστάριον, τό, Dim. of ὀστέον, a little bone, Anth. P. 11. 96, Tzetz. 

ὀστἄφίς, ios, 7, Att. for ἀσταφίς, σταφίς, Nicoph. Χειρ. 7. 

ὅστε, ἥτε, ὅτε, in Hom. also 6 τε as masc. (6s, Te) who, which, just like 
the simple ὅς or do7is, (τε being otiose, as in ὅτε, ὥστε, οἷός Te, ἐπεί τε, 
etc., v. τε 8. 1), Il. 15. 468, Od. 14. 221, etc.; neut. τό τε Hes. Th. 806; 
pl. τά τε Il. 5. 481, etc.; pl. fem. τάς Te 11. 554; used also in Jon. 
Prose, in Pind., and lyr. passages of Trag. (Aesch. Pers. 16, Ag. 50, Cho: 
615; Soph. El. 151, Tr. 824, Eur. Hec. 445), but very rare in dialogue, 
Aesch. Pers. 297; and in Prose only found in special forms, such as ἅτε, 
ἐφ᾽ ᾧτε. Rarely with an antec. expressed, θεάων τάων, aiz’.. , Il. 5.3323 
τῷ ἴκελος, OvT’.. , 24.7583 TATE φρονέων, ἅτ᾽ ἔγώπερ Od. 7.312. The 
form ὅστε is not to be confounded with és re, and who, Il. 2.365, Od. 3: 
185, etc., cf. Herm. Soph. O. T. 694. II. ὅστε is often foll. by 
mep or pa, but so as to be separated from them, tare στυγέουσι θεοί 
περ Il. 20. 65; αἰγειρὸς ὥς, ἥ ῥά τε.., 4. 482, cf. 15. 411., 19. 31, 
etc. III. for ἅτε, dre, v. sub vocc.:—are, Dor. for ἥτε, as, Ar. 
Lys. 1308 :—éq@’ ᾧτε, v. sub ἐπί B. m1. 3. e 

ὀστέϊνος, 7, ov, made of bone, bony, Hdt. 4. 2, Paus. 8. 18, etc. :—but 
in Plat. Tim. 74 A, the Att. form da7wos (4. v.) is to be restored. ° 





ὀστεογενής--Ξὔστρακον. 


ὀστεο-γενής, ἔς, produced by the bone: τὸ cor. the marrow, Plat. ap. 
Arist. Top.6.2,;4. “ 

ὀστεο-κόπος, ov, shattering bones, ὀδύνη ὄστ. a pain which racks every 
bone, Theophr. Fr. 7. II. as Subst. ὁστ., 6, a sense of weakness, 
as if one’s bones were giving way, Hipp. 396.9: in Galen. also ὄστο- 
κόπος. 
‘*OSTEH'ON, τό, Att. contr. ὑστοῦν, ὀστεῦν Leon. Tar. in Anth. P. 7. 
480: pl. ὀστέα, Att. contr. ὀστᾶ, Ep. ὀστά [ἃ] Opp. C. 1. 268, Epigr. in 
Diog. L. 1.63: Ep. gen. pl. ὀστεόφιν (v. infra):—a bone, often in Hom. 
and Hat. but not in the Att. form; Hés. only in plur.; λευκὰ ὀστέα the 
bleached bones of the dead, Od. τ. 161, εἴς. ; σάρκας τε καὶ ὀστέα 9. 2935 
πολὺς δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστεύφιν Gis a huge heap of bones around, 12. 45; ῥινὸν 

ἀπ᾽ ὀστεόφιν ἐρύσαι 14. 134. TLE. metaph., γῆς ὀστέοισιν ἔγ- 
χριμφθεὶς πόδα i.e. the rocks, Poéta ap. Eust. 300. 44:—the stone or 
kernel of fruit, Diosc. 6.22, Schol. Nic. Al. 98. (Cf. Sanskr. asthi, as- 
tham; Lat. os, ossis: Curt. 213.) 
“ὀστεουλκός, 6, a forceps for extracting splintered bone, cited from 
Hipp. 

éoTeddns, €s, like bone, bony, Plut. 2.916 A. 
 GaTéwots, ews; 7, the framework of bones, the bones, Hust. Opusc. 144. 
52., 201. 65. 

ὄστϊἵνος, 7, ov, (ὐστέον) -Ξ ὀστέϊνος (q.v.), but more Att., as Poll. 2. 
232, and Phot. observe, v. Lob. Phryn. 262: τὰ ὄστινα, Lat. tibiae, bone- 
pipes, At. Ach. 863. 

ὅστις, ἥτις, 6 τι (often Written 6, 74, to distinguish it from ὅτι, chat), 
with regul. double inflections, gen. οὗτινος, ἧστινος, dat. ᾧτινι, ἥτινι, 
etc.; Hom. has also the masc. collat. form 671s, Il. 3.279, often in Od., 
and the neut. 6 ττι. From 671s also come cases with a single inflection, 
viz. gen. ὅτου, dat. ὅτῳ, Att.:—Ep. gen. is ὅττεο Od. 1.124, contr. 
ὅττευ 17. 121; ὅτευ 17. 421, and so Hdt.:—dat. drew, Od. 2. 114, and 
as dissyl. Il. 12. 428., 15.664; so Hdt., v. Dind. Dial. Herod. p. xix :— 
ace. ὅτινα Od. 8. 204., 15. 395 s—plur. nom. neut. ὅτινα Il. 22. 450:— 
gen. ὅτεων Od. το. 39, Hdt., Att. ὅτων ;—dat. ὁτέοισιν Il. 15.491, Hdt., 
Att. ὅτοισι ; fem. ὁτέῃσιν ἨΔΈ. :—acc. ὅτινας 1]. 15. 492; Aeol. ὄττινας 
Sappho.—For the Ion. and Ep. form ἅσσα, Att. ἅττα, v. sub ἅσσα. 

Radic. sense, axy one who, anything which, i.e. whosoever, which- 

soever, and so, properly, differing from the simple Gs, as Lat. quisquis, 
from gui, Hom., etc.; ὧς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, ὅτις τοιαῦτά γε ῥέζοι 
Od. I. 47; ἀθανάτων ὅστις σε φυλάσσει 15. 35; etc.; often without 
any express Anteced., ὅντινα... κιχείη.., ἐρητύσασκε whomsoever he 
caught, he stopped, Il. 2.188; ὅτις κ᾿ ἐπίορκον ὀμόσσῃ whoso forswears 
himself, 19. 260: hence often in maxims or sentiments, μακάριος ὅστιϑβ 
οὐσίαν καὶ νοῦν ἔχει Menand. Any. 2; οὗτος βέλτιστος ἂν εἴη, OoTIS.., 
Lys.; εἴς. often in such phrases as ὅστις εἶ, ὅστις ἐστί, v. sub Os 8. πι. 
I:—but ἔστιν Goris, Lat. est qui, often with a negat., οὐκ ἔστιν ὅτῳ 
μείζονα μοῖραν νείμαιμ᾽ ἢ cot Aesch. Pr. 291, cf. 989, 1070, etc.; εἰσὲν 
οἵτινες sunt qui Soph. Fr. 325 :—ovdev ὅ τι ov.. , everything, Hdt. 5. 97, 
Thue. 7. 87 ;—in which phrases the case of ὅστις commonly depends on 
that of ovdets; but sometimes the reverse, v. sub οὐδείς 1. 2 :—also 
joined with Sup., τρόπῳ ὅτῳ ἂν δύνωνται ἰσχυροτάτῳ Thuc. 5.23; ὅν- 
τινα ἀφανέστατόν δύνανται τρόπον Ῥαυ5. ΤΟ. 1, 5 :—Att. it is sometimes 
strengthd. by an Anteced. πᾶς, but only in sing., ἅπας δὲ τραχὺς ὅστις 
ἂν νέος κρατῇ Aesch. Pr. 35, cf. Thuc. 8.90; πάντες ὅσοι being used in 
plur., not πάντες οἵτινεϑ. II. it sometimes refers to a definite 
object, properly only when some general notion is implied, Πολυκράτεα... 
δ ὅντινα κακῶς ἤκουσε, not the man through whom, but one through 
whom.. , Hdt. 3.120; τελευταῖόν σε προσβλέψαιμι νῦν, ὅστις πέφασμαι 
gis T ἀφ᾽ ὧν οὐ χρῆν may I see thee now for the last time, J who am 
one born from unlawful wedlock, like Lat. wt qui, Soph. O. T. 1184 (ubi 
y. Herm.), cf. Aesch. Pr. 38, Ag. 1065, Thuc. 4. 22 ;—even with οὗτος 
or ὅδε as Anteced., Hdt. 1. 167., 2. 99., 6. 47, Eur. Hipp. 943 :—and in 
late Greek the difference between ὅς and ὅστιβ was entirely lost sight of, 
v. Dind. Ind. Malal. III. in indirect questions not rare even in 
Homer, εἶπ᾽ ἄγε μοι καὶ τόνδε... doris ὅδ᾽ ἔστιν Il. 3. 192, cf. 167, etc. ; 
ξεῖνος ὅδ᾽, ovr οἶδ᾽ batts, Lat. nescio quis, Od. 8. 28 :—in dialogue, when 
the person questioned repeats the question asked by Tis, as οὗτος τί 
ποιεῖς :---ὅ τι ποιῶ; Ar. Ran. 198; ἀλλὰ τίς γὰρ ef ;—voTIs; πολίτης 
χρηστός, Id. Ach. 595, cf. Pl. 462, Plat. Euthyphro 2 C, εἴς: : of. ὅ τι τ, 
ὁτιή τι. IV. limited or made more indefinite by the addition 
of Particles : 1. ὅστις ye, being one who, Lat. quippe qui (cf. ὅσγε), 
Soph. O. T. 1335, O.C. 810, Ar. Ran. 1184. 2. ὅστις δή, who in 
the world, who of all (cf. ds δή), ἔσπετε νῦν μοι, Movom.., ὕὅστες δὴ 
κτλ.. Il. 14. 509, ete.:—but commonly used without any distinct relative 
force, θεῶν ὅτεῳ δή to some one of the gods whoever, i. e. to some one ΟΥ̓ 
other, Hdt. 1.86; ὅτευ δὴ χρήματος δεησόμενον 3.121; 7 τινι δὴ 
γνώμῃ Thuc. 8. 87, εἴσ. :-ϑὸ also ὅστι5 δή ποτε, ὅτι δήποτε πράξαντα 
Hat. 6.134; ὅστις δήποτ᾽ dy Plat. Phaedr. 273 C, etc. :so also ὅστι- 
coo, ὅτιοῦν Thuc. 4.16; μετὰ ὁτουοῦν τρόπου 8. 27; ὁτφοῦν Plat. 
Theaet. 175 A; els ὁστισοῦν any one person, Arist. Pol. 3. 15, 7 :—often 
with negatives, οὐδ᾽ ὁστισοῦν no one whoever, Plat. Euthyphro 5 E, cf. 
Phaed, 78 Ὁ, etc.; οὐδ᾽ ὁτιοῦν, Lat, ne tantillum quidem, Ar..Nub. 3445 
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Pl. 385, etc.: and still further, ὁστισδηποτοῦν, Dem. 1010. 16, Aeschin- 
23. 28 :—so also ὅστις alone, Plat. Hipp. Ma. 282 Ὁ, etc. 8. ὅστις 
πότε whoever, Aesch. Ag. 160, etc., cf. Hdt. 8. 65. 4. ὅστις περ 
(cf. ὅσπερ), always in neut., ὅ τι πέρ ἐστ᾽ ὄφελος Ar. Eccl. 53, cf. Plat. 


Rep. 492 E. 5. ὅστις Te, where τε is otiose as in ὅστε, Il. 23: 43, 
etc. V. neut. 6 τὶ used absol. as a Conjunction, v. sub 6 
τι. VI. ἐξ ὅτου from which time, Soph. Ο. Ο. 345, Tr. 326, 


Ar. Nub. 528, ete.; ἐξ ὅτου περ Ar. Ach. 506, Xen. Cyr. 8.2, 15; (So 
ἕως ὅτου; how long ? Ev. Luc. 13:8) :—=from what cause, Soph. Tr. 671, 
Eur. Cycl. 639. 

dotitys, ὁ, in or of the bones, μυελὸς dor. Rufus p. 43 Clinch. 

ὄστλιγξ, vyyos, 6 (also ἄστλιγξ q. v.), hair, esp. curled hair, a lock of 
hair, Lat. cirrus, cincinnus, Call. Fr. 12. 11. anything curled or 
twisted, as, 1. the tendril of the vine and other creeping plants, 
Theophr. H. P. 3. 18, 5. 2. forked lightning, a flash of light, etc., 
Ap. Rh. 1.12973 cf. βόστρυξ, βόστρυχοϑ, ἕλιξ. 8. of the feelers 
of the polypus, Nic. Al. 470. 

ὀστο-δοχεῖον, τό, a place for keeping bones in, Gloss. 

ὀστο-ειδής, és, like bones, Hipp. 410. 2, Galen. 

ὀστο-θήκη, 7, a place for putting bones in, Lyc. 367, C. I. nos. 2728, 
2731. 

ὀστο-κατάκτης, ov, 6, Lat. ossifragus, the osprey or sea-eagle, Gloss. 

ὀστο-κλάστηξ, ov, 6, =foreg., Gloss. 

ὀστο-κόπος, 6, v. sub ὀστεοκόπος 11. 

ὀστοκοπώδης, es, feeling as if one’s bones were broken, Pallad. Febr. 76. 

ὀστο-κόραξ, ἄκος, 6, the osprey, Lat. ossifragus, Gloss. 

ὀστολογέω, 20 gather bones, Isae. 48. 22. 

ὀστολογία, 4, a gathering up of bones after the burning of a body, 
Diod. 4. 38 also ὀστολόγιον, τό, Lat. ossilegium, Gloss. II. 
osteology, a treatise on the bones, Galen. 4. 273 

ὀστο-λόγος, ov, (λέγω 11) collecting bones, Epilyc. Incert. 2: ᾿Οστολύγοι, 
the name of a tragedy of Aeschylus, Ath. 667 C. 

ὀστο-μᾶχία, 7, a game like our Chinese puzzle, but played with four- 
teen pieces of bone instead of seven, Auson: Idyll. 13, praef. 

ὀστο-ποιητικός, 7, dv, of or for making bone, δύναμις Galen. 5. 12. 

ὀστοῦν, τό, Att. contr. for ὀστέον, q. V. 

ὀστοφἄγέω, fo eat bones, Strabo 776. 

ὀστο-φάγος, ov, eating bones, Byz. 

ὀστο-φἄνέω, to shew bones, Hippiatr. 

ὀστο-φόρος, ov, with hard stones, ὅπῶραι Achmes Onir. 151. 

ὀστο-φῦὕής, és, of a bony nature or substance, Batr. 207. 

ὀστράκεος, a, ov,—daTpdmvos, Nic. Fr. 6. 3, Orph. Arg. 320 :---ὀστρά- 
ketos in Schol. Luc. Lexiph. 7. 

ὀστρᾶκεύς, ews, 6, a potter, Anth. Plan. 191. 

ὀστρᾶκηρός, 4, dv, of the nature of earthenware, ζῷα ὀστρακηρά testa- 
ceous animals, Arist. H. A. 4. 4,18: cf. μαλάκια, τά. 

ὀστρᾶκίας, ov, 6, a stone resembling an agate, Plin. 37. 65. 

ὀστρᾶκίζω, to banish by potsherds, ostracise, Thuc. 1. 135.» 8. 73, Andoc. 
23.42, etc.; in Hdt. éfoorpaxi(.—Ostracism (do7paxiopds) was adopted 
at Athens not as a punishment, but as a means of checking the power of 
individuals, when it was thought to have become too great for the liber- 
ties of the people, v. Arist. Pol. 3. 13, 15 sq., 5. 3, 3: to make the sen- 
tence valid, 6000 votes were necessary, Schol. Ar. Eq. 851, Poll. 8. 19; 
while Plut. represents the possible number of voters as 6000, Aristid. 7. 
It was used also at Argos, Arist. ].c.; and at Megara, and Miletus, Schol. 
Ar. 1.c.; so also πεταλισμός (4. v.) at Syracuse.—V. Dict. of Antiqq. 

ὀστρἄκίνδα, Adv., played with potsherds, παιδιὰ ὁστρ. a game in which 
a potsherd, black on one side and white on the other, was thrown on a 
line, and according as the black or white turned up, one party was obliged 
to fly and the other pursued, Poll. g. 111: the game was also called 
ὀστράκου περιστροφή, Plat. Rep. 521 C, cf. Phaedr. 241 B.—In Ar. Eq. 
855, ὀστρακίνδα βλέπειν there is a pun on do7paxiopés. 

Gotpdktvos, 7, ov, earthen, made of clay, Lat. testaceous, of vessels, 
Hipp. 576. 45.; 668. 21, Anth. P. 7. 645., 11. 74, N. T.:—like earthen- 
ware, ὀστράκινα τὸ δέρμα -- ὀστρακόδερμα, Luc. Lexiph. 6. 

ὀστράκιον, τό, Dim. of ὄστρακον, Strabo 823, A. B. 794. 

ὀστρᾶκίς, ίδος, ἡ, Dim. of darpaxov :—tbe hair or scaly covering of the 
pine-cone, Mnesith. ap. Ath. 57 B. 

ὀστρᾶκισμός, 6, ostracism, Arist. Pol., v.sub ὀστρακίζω. 

ὀστρᾶκίτης, ov, 6,= ὀστράκινος, χίθος daTp. Diosc. 5. 165, cf. Plin. 36. 
31: also=do7paxias, Plin. 37. 65. 2. fem. éda7rpaxtris, ιδοξ, --- 
καδμεία, Diosc, 5. 84, Plin. 37. 56 and 65. II. a kind of cake, 
Ath. 647 E. 

ὀστρἄκό-δερμος, ov, with a skin or shell like a potsherd, testaceous, 
Batr. 297: for τὰ ὀστρακόδερμα, v. sub μαλάκια, τά. 

ὀστρᾶκόεις, εσσα, εν, poet. for daTpaxivos, δόμος ὀστρ. Anth. P. 9. 86; 
νῶτα Poéta ap. Suid. 5. ν. στυφελισμόξ. 

ὀστρᾶκο-κονία, 7, a pavement made of crushed potsherds, concrete, Lat. 
pavimentum testaceum, Geop. 2. 27, cf. Vitruv. 7. I. 

ὄστρᾶκον, τό, burnt clay or anything made therefrom : 1. an 
earthen vessel, Lat. testa, Ar. Ran. 1190, cf. Eccl. 1033, Lysias 98. 40, 
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εἴς. 2. ἃ title or potsherd, Lys. ΤΟΥ. 14: esp. the tablet used in 
voting (ν. ὀστρακίζω), τὰ ὄστρακα for ὀστρακισμός, Plat. Com. Ὕπερπ. 
2; τὸ ὄστρακον ἐπιφέρειν τινί to vote for any one’s banishment, Plut. 
Alcib. 13, ef. Pericl. 14. 3. on ὀστράκου περιστροφή, Vv. sub ὀστρα- 
κίνδα. 4. a sort of earthenware castanet, ἡ τοῖς ὀστράκοις κροτοῦσα 
[Μοῦσα], of the poetry of Euripides, Ar. Ran. 1305. II. the 
hard shell of testacea, as snails, muscles, tortoises, h. Hom. Merc. 33, 
Theocr. 9. 25, Arist. H. A. 4. 4, I, ete.; v. sub μαλάκια, τά :—hence, 
tortoise-shell or mother of pearl, κλιντῆρες ὀστράκοις... ἐνδεδεμένοι 
Philo τ. 666. 2. an egg-shell, Aesch. Fr. 390, Arist. Gen. An. 3. 2, 
4 and 5. (Signf. π. seems to have been the oldest and makes its affinity 
to ὀστέον doubly probable; cf. ὄστρεον, ostreum, oyster.) 

ὀστρᾶἄκό-νωτος, ov, with a back covered with a hard shell, Teucer ap. 
Ath. 455 E, Ael. N. A. 9.6. 

ὀστρᾶκο-ποιός, 6, a porter, Gloss. 

ὀστρᾶκό-ρῖνος, ov, = ὀστρακόδερμος, Opp. H. 1. 313., 5. 589. 

ὀστρἄκο-φορέω, Zo vote with a potsherd, Schol. Ar. Eq. 855. 

ὀστρἄκοφορία, 7, a voting with potsherds, Plut. Alc. 13, Poll. 8. 19. 

ὀστρἄκό-χροος, ov, with metapl. acc. ὀστρακόχροα, with a hard skin or 
shell, Anth. P.g. 196. Cf. μαλάκια, τά. 

ὀστρἄκόω, to turn into potsherds, dash to pieces :—Pass. to be dashed in 
pieces, Aesch. Fr. 166. II. to make the skin like shell, ὀστρ. τὸ 
δέρμα, Arist. Probl. 2. 32, 1 :—Pass. to become covered with a hard shell, 
Lyc. 88. III. to pave with concrete (cf. ὀστρακοπκονία), Inscr. in 
Muller de Munim. Ath. p. 38. 

doTpaKadys, es, like potsherds: shelly, testaceous, Arist. H. A. 4. 2, 4, 
Theophr. H. P. I. 11, 3. 

ὀστρειακός, 7), ὄν, of the oyster, σάρξ Zonax. 

ὀστρέϊνος, ἡ, ov, of or living in a shell, testaceous, Plat. Phil. 21 Ὁ. 

ὀστρειο-γρἄφής, és, purple-painted, Anth. P. append. 330. 

ὄστρειον, τό, v. sub ὄστρεον. 

ὄστρειος, a, ον, f.1. for ὀστρέϊνοβ in Plat. 

ὄστρεον or ὄστρειον, τό, an oyster, Lat. ostrea, cf. λιμνόστρεον :—the 
proper Att. form is ὄστρειον (ὄστρεια .. ἔλεγον of ἀρχαῖοι Ath. 92 F, cf. 
Moer. 185, Phot., etc.), and this is required by the metre in Att. poets, 
κόγχοι, μύες, κὥστρεια Aesch. Fr. 22; ὄστρεια συμμεμυκότα Epich. 23 
Ahr.; πίννησι καὶ ὀστρείοισιν ὁμοίη Cratin. “Apx. 5; πίνναι, λεπάδεϑ, 
μύες, ὄστρεια Anaxandr. Πρωτ. 1. 60, etc. (v. Com. Fragm. in Indice) ; 
while ὄστρεον is used in late Ep., Nic. ap. Ath. 92 D, Matro ib. 135 A:— 
the readings vary in Plat., (v. infra 1.) as in Arist., cf. H. A. 1. 6, 2 and 
4,1, 28. IT. a purple used in dyeing, prob. that produced by the 
murex, Lat. ostrum, ὄστρεον μόνον ἐπιφέρειν Plat. Crat. 424 D; but, 
ὀστρείῳ ἐναληλιμμένος Id. Rep. 420 C; τὰ σώματα ἐκέχριντο ὀστρείῳ 
Ath. 197 F. (Akin to ὀστέον and ὄστρακον : but ὄστρον as the orig. 
form of ὄστρεον is no more to be found than ὀστόν of ὀστέον.) 

ὀστρεώδη, €s, (€ldos) of the oyster kind, Arist. H. A. 8. 30,1, Aristid. 
Quint. 105. 

ὄστρϊἴμον, τό, a stable, Lyc. 94, Antim. ap. Phot. 

ὀστρίτης λίθος, 6, a kind of stone, Orph. Lith. 339. [1] 

ὀστρύα (or ὀστρύη), and ὄστρυς, vos, 7, a tree with very hard wood, 
like the hornbeam, both in Theophr. H. P. 3. 10, 3, cf. Plin. 13. 37: in 
Theophr. H. P. 1.8, 2, ὀστρυΐς, ίδος, ἡ. 

ὀστρύγγιον, τό, in Gl. f. 1. for ὀστλύγγιον, which is restored by 
Ducange. 

ὄστρυς, 7, V. ὀστρύα. 

ὀστώδη, €s, (<lbos) like bone, bony, Xen. Eq. 1.8., 5. 6, Arist. H. A. 2. 
I, 28, etc.; Comp. -έστερος, Arist. H. A. 3.7, 11. 

ὄσυριξϑ, 7, a plant, Diosc. 4.143, Plin. 27. 88 :—prob. the χηνοπόδιον, 
which the Greeks still call dévpis—Cf. dotpirns. 

Coppa, 7,= ὀσμή, Ach. Tat. 2. 38, Eust. Opusc. 78. 405 v. ὀσφραίνομαι. 

ὀσφράδιον, τό, -- ὀσφραντήριον, Eust. 46. 3, etc.: v. Ducang. 

oodpatvopar: fut. ὀσφρήσομαι Ar. Pax 152: aor. ὠσφρόμην, ὀσφρέ- 
σθαι, ὀσφρόμενος Philonid. Κοθορν. 3, Hdt., etc.; (the aor. 1 forms 
ὥσφραντο, ὄσφραντο in Aristid. 2. 308, Hdt. 1.80 are mere errors of the 
Copyists for ὥσῴφροντο, ὄσφροντο) : aor. pass. ὠσφράνθην Hipp. 262. 49, 
Philem. Στρατ. 1.26, Arist. de Anima 2. 12, fin—The forms ὀσφρᾶται, 
ὀσφρῶνται, etc., (from ὀσφράομαι) only occur in late writers, as Paus. 9. 
21, 3, Luc. Pisc. 48, Philo 1.617, etc.; (ὠσφρῶντο in Ar. Ach. 179, and 
ὀσφρᾶσθαι in Antiph. Ave. 1, were corrected by Elmsl.): aor. ὠσφρήσαντο 
Arat. 955, Ael., etc.; ὀσφρηθῆναι Hesych.: Dep. ΤῸ smell, scent, track, 
c. gen., Hdt. 1. 80, Ar. Ran. 654, Xen. Mem. 2.1, 24, etc.; absol., Plat. 
Phaed. 96 B, etc.; ὁ. acc. cognato, τὴν ὀδμὴν ὀσφρ. Hdt. τ. 80 :—c. acc. 
only in late writers, ὀσῴρ. θρυαλλίδα ἐσβεσμένην (Hercher —i50s -v7s), 
Acl. N. A. 9- 54;—for in Eur. Cycl. 154, εἶδες γὰρ αὐτήν;---οὐ μὰ Av, 
ἀλλ ὀσῴφραίνομαι, αὐτῆς must be supplied (as in Ar. Ran. 489); and in 
Ar. Pl. 897 ὀσφραίνει τι; τι is adverbial, at all. 2. metaph. fo 
get scent of, τῆς τυραννίδος Ar. Lys. 619; τοῦ χρυσίου Luc. Tim. 
45- ΤΙ. Causal in Act., ὀσφραίνειν τινά τινι to make one smell ata 
thing, Galen. 10. 505.» 13. 454: cf.dm—, mpoo-ooppaivw. (Akin to dw.) 

ὄσφρανσις, 7), = ὄσφρησις, Clearch. ap. Ath. 611 B. 

ὀσφραντήριοξ, a, ov, smelling, able to smell, sharp-smelling, puktnpes 


ὀστρακόνωτος--ὅταν. 


éc®., like Lat. nares acut, Ar. Ran. 803. ΤΥ. pass. ὀσῴραντή- 
ριον (sc. φάρμακον), τό, strong’ scent used to revive persons fainting, Lat. 
olfactorium, cited from Eust. 

ὀσφραντικός, 7, dv, capable of smelling, quick of scent, κυνίδια Arist. 
Gen. An. 5. 2, 7; of the vine, sensitive to odours, Theophr. C. P. 2. 18, 4, 
cf. H. P. 4. 16, 6. ΤΙ. τὸ ὀσφραντικόν, = ὀσφραντήριον τι, Galen, 

ὀσφραντός, ἡ, ὄν, that can be smelt, Arist. de Anima 2. 9,1, etc.; τὸ 
ὀσφραντόν, = ὀσφραντήριον 11, cited from Paul. Aeg. 

ὀσφρᾶσία, 7,=doppavars, Lxx. 

ὄσφρησις, ἡ, the sense of smell, smell, Plat. Phaed. 111 B, Theaet. 156 
B, etc.; τὸ τῆς ὀσῴρ. αἰσθητήριον Arist. Sens. 2.20; ai ὀσφρήσεις the 
organs of smell, Hdn. 1.12; so ῥινῶν ὀσφρήσιες (lon. form) Opp. C. 4. 
66. 2. the smell of a thing, Moschopul. 

ὀσφρητικός, 77, όν,-- ὀσφραντικός, Diog. L. 9. 80, Galen. 5. 359. 

ὀσφρητός, 7, όν, -- ὀσφραντός, Sext. Emp. M. 8. 43. 

ὀσφῦ-αλγής, és, with a pain in the hips, suffering from sciatica, Aesch, 
Fr. 363, Hipp. Coac. 169 :---ὀσφύαλγέω, fo have sciatica, Ib, 143 -— 
ὀσφῦὕαλγία, 7, sciatica, Ib. 219. 

ὀσφύδιον, τό, Dim. of ὀσφύς, Theognost. Can. 125. 

ὀσφῦ-ἠξ, ἢγος, 6, ἡ, (ἄγνυμι) having dislocated one’s bip, hip-shot, Posta 
ap Lex. de Spirit. p. 234 ed. Valck. 

ὈΣΦΥΣ, ἡ, gen. ὀσφύος ; acc. ὀσφύν, also ὀσφυά Anth. P. 12.213: 
—the loin, or the fleshy muscular parts in the small of the back, Hipp. 
Aph. 1248; opp. to ὦμοι, Hdt. 2. 40, Aesch. Pr. 497; of the loin of a 
victim, Ar. Pax 1053, Lys. 964; of wasps, ἔχουσι κέντρον ἐκ τῆς ὀσφύος 
Ar. Vesp. 225, cf. 740 :—Xen. describes a horse’s loins,—édagds ἡ διπλῇ 
τῆς ἁπλῆς καὶ ἔγκαθῆσθαι μαλακωτέρα καὶ ἰδεῖν ἡδίων Eq.1.11; and 
this διπλῆ ὀσφύς, so called from the furrow that runs down the back, is 
inaccurately rendered duplex spina by Varro and Virg. G. 3. 87. 2. 
Hellenist., metaph., 6 καρπὸς 77s ὀσφύος, of a son, Act. Ap. 2. 30, cf. 
Genes. 35. 11, etc. 8. περιζώννυσθαι or ἀναζώννυσθαι τὴν ὀσφύν 
to gird up one’s loins, Lxx and Ν. τ, Curt. 2. 269, inclines to connect 
ὀ-σφύς with ψύα, ψόα, comparing Sanskr. sphik (loins). [Ὁ in nom. and 
acc. sing., which are written ὀσφῦς, ὀσφῦν by Hdn. π. pov. λέξ. p. 31, 
To. Alex. 8, Arcad. 92; cf. dppis. | 

ὀσχέα, ὄσχεον, ν. sub ὄσχη II. 

ὍὌΣΧΗ, ἡ, and ὄσχοξ, 6, a young branch, sucker, shoot, καλλείβεται 
ὄσχαις κόμμι Nic. Al. 108 :—esp. a vine-branch with grapes on it, ὄσχος 
ἡμερίδος Ar. Ach. 997, ubi v. Dind., cf. Ath. 495 F.— The same as 
μόσχος with yw euphon. (v. M. v. 1), so that the form ὥσχη; @oxos in 
Hesych., Suid., E. M. seems to be an error. 11. the scrotum, in 
form ὄσχη, Hipp. 483.15, etc. In Arist. Gen. An. I. 12, 2, is also found 
ὀσχέα, 7; if this reading is right, the shorter form must be contr., and 
should be written ὀσχῆ ; also ὀσχέα must be restored for ὄσχη in Hipp. 
564.39., 655.51; whereas in 205 H, 1155 G, 1218 B, ὄρχιες, --ἰας 
should be restored for ὄσχιεβ, -tas.—In this sense also ὄσχεον, τό, or 
ὄσχεος, 0, occurring often in Galen.; cf. Poll. 4. 203. 

ὄσχιον, τό, the raised margin of the womb, Galen. Lex. 536, whence 
perhaps it should be restored in Hipp. 671. 50. 

Oo Xts, v. sub ὄσχη τι. 

ὀσχο-βόροξ, ov, destroying young twigs, v. σαρκοβόροξ. 

ὄσχοξ, V. sub ὄσχη I. 

ὀσχοφόρια or ὠσχ-- τά, one day of the Athen. festival Sxipa, on which 
chosen boys, sons of citizens, in women’s dress, carrying vine-branches 
loaded with grapes, went in procession from the temple of Bacchus to 
that of A@yva Spas, Philochor. 44, Plut. Thes. 22, Ath. 495 F, Alciphro 
I. 4., 3. 1, ὧσχ-- Hesych., etc. :---ὀσχοφόριον, τό, the sanctuary of 
Athena Σκιράς in the Phalerum, Hesych., A. B. 318, εἰς. :--οὀσχοφόροι, 
οἱ, the boys who carried the vine-branches, Uyperid. and Philochor. ap. 
Harp., Ister 13 :---ὀσχοφορέω, to celebrate the festival ὀσχοφόρια, Phot. : 
—édaxohopikos, 7, dv, of or for the ὀσχοφόρια, Ath. 631 B; μέλῃ dcx. 
Poll. 4. 53.—In all these words the Gramm. continually write ὡσχ-- for 
ὁσχ--, and this form appeats in many of the best Mss. 

δσῶραι, Ady. for ὅσαι ὧραι, v. sub ὁσημέραι. 

éra, Aeol. for ὅτε, like πότα for πότε, Sappho 48. 

ὅταν, for ὅτ᾽ ἄν (ὅτε ἄν) as Wolf writes it in Hom.:—Adyv. of Time, 
whenever, of a possible contingency, present or future, followed by the 
subj., after a principal tense in the preceding clause, or after the optat. 
with dy (serving as a fut.), Il. 1.519, Od. 9.6, εἴς. ; also of events likely 
to recur, Il. 2.397, Od. 9. 6, εἴς. ; in similés, ws 8 ὅταν... as when.., 
Il. 10. 5, Od. 5.394, etc.:—so also in Ep. ὅτε κεν, Il. 1. 567., 6. 225, 
etc.; εἰς ὅτε κεν until such time as, Od. 2. 99.» 19.144 :—mpwv 7 ὅταν, 
-- πρίν γ᾽ ἢ ὅταν, Od. 2.374, cf. ὅτε τι. 2 :---ὅταν τάχιστα, as soon as, 
Xen. Cyr. 4. 5, 33; so ὅταν πρῶτον Plat. Lys. 211 Β :—strengthd., ὅταν 
περ Soph. Ο. C. 301, Plat. Rep. 565 A, etc. 2. never with the 
indic. in good authors, for in Il. 12. 42, στρέφεται is Ep. for στρέφηται : 
it is true that Od. το. 410, ws δὲ ὅταν .. σκαίρουσι (for cxaipwor), seems 
to be an exception, but this is by anacoluthon :—the Ep. form ὅτε κεν, 
however, is found with indic., ὅτε nev... ζώννυνταί τε νέοι Kal ἐπεντύ- _ 
νονται ἄεθλα Od. 24. 88, where however others read ἐπεντύνωνται. 3. 
never with the optat. in good authors, (ὅταν νεῶν .. ἐκσωζοίατο Aesch, 
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Pers. 450, Dind. now reads 67° ἐμ with Elmsl.), except in oratione obliqua 
after another opt., where in oratione recta the subjunct. with ὅταν would 
have stood, Jelf Gr. Gr. § 844 Obs.—Acc. to our text, ὅτε κεν is fol- 
lowed by to: in Il. 9. 525; but in 19, 375, φανήῃ has been restored for 
φανείη. Cf. ὁπόταν. [Perhaps sometimes ἃ in late writers, Meineke 
Menand. p. 544. not.] 

ὅτε, relat. Adv., answering to demonstr. τότε, and interrog. πότε; Pro- 
perly of Time, but sometimes. ise Lat. guum, passing into a Causal sense 
(cf. ὁπότε). ° 

A. of Time, 1. ΟΡ εἶπε: 1. with indic., to de- 
note simgle events, actions, etc. (v. infra 2), and mostly with impf. or 
aor., when, Il. τ. 397, 432, efc.: rarely with plqpf., 5.392 :—the Verb is 
sometimes to be repeated from the apodosis, Καλλίξενος δὲ κατελθών, 
ὅτε καὶ of ἐκ Πειραιῶς (sc. κατῆλθον) Xen. Hell. 1. 7, 35 :—often in 
ellipt. phrases, πῇ ἔβαν εὐχωλαΐ, ὅτε δὴ φάμεν εἶναι ἄριστοι whither are 
gone the boasts, [which we made] when we said ..? Il. 8.229; so after 
Verbs of perception and the like, as ἢ οὐ μέμνῃ, ὅτε τ᾽ ἐκρέμω .. ; τε- 
memberest thou not [the time] when ..? 15.18, cf. 21. 396, Od. 24. 
115, Ar. Vesp. 354. Thue. 2. 21, etc.; ἤδεα μὲν γάρ, ὅτε .. Δαναοῖσιν 
ἄμυνεν, οἷδα δὲ νῦν ὅτε τοὺς .. κυδάνει Il. 14. 71, cf. Od. 16. 424: 
ἄκουσα εὐχομένης ὅτ᾽ ἔφησθα... 1]. 1. 307, cf. Plat. Legg. 782 Ο; οὐδ᾽ 
ἔλαθ᾽ Αἴαντα Ζεύς, ὅτε δὴ Τρώεσσι δίδου .. νίκην Il. 17. 627. b. 
with pres., of a thing now going on, Il. 2.471., 4. 259, etc.; v. infra 11. 
I. Ὁ. rarely with fut., of a thing still future, Il. 1.518, Od. 18. 
272. 2. with opt., to denote repeated events or actions in past 
time, ἔνθα πάρος κοιμᾶθ᾽, ὅτε μιν γλυκὺς ὕπνος inavor whenever, as often 
as, Il. 1. 610, cf. 4. 263, εἴς. ; so ὅτε δή 3. 216. b. sometimes of 
_ future events which are represented as uncertain, in clauses dependent on 
a Verb in the opt. or subj., οὐκ av τοι χραίσμῃ KiOapis.., ὅτ᾽ ἐν κονίῃσι 
μιγείης 3.55, cf. 18. 465., 21. 429, Aesch. Eum. 726. 6. so ὅτε 
μή in the best authors always with the opt., for εἰ μή, wnless, except, 
save when, Il. 13.319, Od. 16.197, Arist. Pol. 3. 4,9: so with Verb 
omitted, just like Lat. nisi, οὔτέ Tew σπένδεσκε θεῶν, ὅτε μὴ Ad πατρί 
save to Zeus, Il. 16. 227:—used by Ap. Rh. with subj., 1. 245.» 4. 
409. 3. with subj., only in Ep. and Lyr. Poets (for in correct Att. 
writers ὅταν is always used in this construction, as ὅτε κεν in Hom., 
ν. sub ὅταν), of uncertain events in pres. or fut. time, Il. 19. 337., 21 
Se gmercasmye inital. 1. IZ. special usages : 1. to intro- 
duce a simile, ὡς δ᾽ ὅτε as when, mostly with the subj., Il. 2.147., 4. 
130, I41., 6. 506, etc.; but sometimes with indic., 16.364., 21. 12 ; so 
οἷον ὅτε πρώτιστον ἐλείπετε Od. το. 462:—the Verb masts often be sup- 
plied from the context, as Il. 2.394., 4.462, etc. 2. in the Ep. 
phrase πρίν γ᾽ ὅτε ae 7 is omitted before ὅτε, 1]. 9. 488., 12. 431 
Od. 13. 322, cf. 2. 274. 11. ὅτε with other Particles, 
ὅτ᾽ ἄν, OTE κεν, ν. sub ὅταν. 2. ὅτε δή and ὅτε δή ῥα, ἜΝ: 


than ὅτε, often in Hom., Hes.: so ὅτ᾽ dp’, Il. 10. 540. 3. ὅτε τε 
(where τε is otiose, v. sub τε 8. 1), Il. 2. 471., 10. 83, etc. 4. ὅτε 


περ, even when, 5. 802., 14. 310, etc.; also in Hdt.5.99, Thuc. 1. 8, 
εἴς. : also ὅτε πέρ Te, Il. 4. 259., 10. 7. IV. the proper correl- 
ative Ady. is τότε, as ὅτε δή... τότε δή... 10.365; ὅτε δή .., δὴ 
τότε 23. 722; OTe δή.., καὶ τότε δή 22.200; ὅτε δή fa.., καὶ TOT’ 
ἄρ᾽ 24. 32: for τότε we sometimes have ἔνθα, 1. 610, εἴς. ; ἔπειτα 
3.221; αὐτίκα δ᾽ 4. 210; δέ 5.438; so also viv .-, ὅτε, Soph. Aj. 711, 
etc.; μεθύστερον .., ὅτε, Id. Tr. 711; ἤματι τῷ, OTE, Il. 2. 743, etc. ; 
so in Att., ἣν πότε χρόνος, ὅτε... Plat. Prot. 220 Ο, cf. Phaed. 74 E, 
Hdt. 1. 160:—but ὅτε is often used, like our when, without any cor- 
relative :—hence may be expl. the phrase ἔστιν ὅτε or ἔσθ᾽ ὅτε, like Lat. 
est ubi, there are times when, sometimes, now and then, ἔστι ὅτε, Hat. 2. 
120; ἔσθ᾽ Gre Soph. Aj. 56, Plat., etc.; ἣν ὅτ᾽ ἣν once upon a time, 
v. Reisig Comm. de Soph. O. C. 1691. 

B. 67€ sometimes passes into a causal sense, like Lat. guum, 
whereas, (in old Engl. when as ..), mostly with pres. indic., Il. 16. 433 ; 
ὅτε δή 20.29; and in Att., as Soph. Aj. 1095. O. T. 9185 ὅτε δή Piat. 
Symp. 206 A, etc.; so ὅτε ye Hdt. 5. 92,1; ὅτε δὴ τοῦτο οὕτως ἔχει 
Plat. Prot. 354 C:—also with perf. used as pres., Soph. Phil. 428, Ar. 
ΝΡ. 34 :—sometimes it stands where ὥστε would be more usual, οὕτω 
-. πόρρω κλέος ἥκει, OTE Kal βασιλεὺς ἠρώτησεν Ar. Ach. 647. 

C. oré absol. Ady., like ἔσθ᾽ ὅτε, sometimes, now and then, used 
like ποτέ at the beginning of each of two corresponding clauses, now .. , 
now .., sometimes.., sometimes.., only in late Att., ὁτὲ μέν .., ὁτὲ 
6é.., Arist. Pol. 2. 2, 16, etc.: but in Il., ὁτὲ pév.., ἄλλοτε .., 20. 
49 sq.; ὁτὲ μέν... ἄλλοτε δ᾽ ad.., 18.599 sq.3 ὁτὲ μέν TE.. , ἄλλοτε 
δέ.., 11.64; ὁτὲ μέν.., ὁτὲ δ᾽ αὖτε... Ap. Rh. 1. 1270; ὁτὲ μέν 
TE.., OT αὖ... 3.1300; ὁτὲ μέν .., πότε 5é.., ῬοΙΥΌ. 6. 2ο, 8; ὁτὲ 
μέν .., ὁτὲ δέ... καὶ ἄλλοτε.., Diog. L. 2. 106 :—also reversely, ἄλ- 
Aore pev.., ὁτὲ δέ... 1]. 11.566; also ὁτὲ δέ in the second clause, 
without any correlative in the first, 17.178 ; Soph, joins ἔσθ᾽ b7e.., 
ὅτ᾽ ἄλλοτ᾽, Aj. 56; cf. Herm. Vig. n. 258. 

ὅτε, neut. of 6a7<:—also Ion. masce. for ὅστε, 1]. 
δτέοισιν, ὅτευ, ὅτεῳ, ὅτεων, Ep. and Ion. cases of ὅστιΞ. 
6 τι, Ep. 6 Tr, (often written 0, τι and 0, 77, to distinguish them 
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from ὅτε, ὅττι, ¢haé), neut. of ὅστις, used absol. as Conjunct. for what? 
wherefore? in indirect questions, ὅς κ᾽ εἴποι, 6 TL τύσσον ἐχώσατο Il. 1. 
64, cf. Od. 19. 463; εἴρετο, ὅ τι οὐ χρᾶται τῇ χερί Hdt. 3. 78, cf. 1. 
IIL. 2. 19 :—strengthd. ὅ τι τί (commonly written ὅτι τί) ; Dem. 691. 
21; ὅ τι τί δή; Luc. Dem. Enc. 22; ὅ τι δὴ τί μάλιστα; Plat. Rep. 343 
A; 6 τι δὴ τί ye; Id. Charm. 161 C: cf, ὁτιή τι. II. 6 τι μή (com- 
monly written ὅτι μή), after a negat. clause, except, ovdapol .., ὅτι μὴ 
Χῖοι μοῦνοι Hdt. τ. 18; οὐδεὶς ἀνθρώπων, 6 τι μὴ γυνὴ μόνον Id. 1.181, 
cf. 1.143, Thuc. 4. 26, etc.; rarely with a different Verb, διέφυγε μὲν 
οὐδείς, 6 τι μὴ διέλαθέ τις no one escaped, save that one escaped notice, 
Arr. An. 1. 16, 4, etc.; after a question with ov, ὅ τε μή means | quatenus 
non, 50 far as not, ov. -τὴν ἀπὸ τοῦ μανθάνειν [ἡδονὴν], ὅ τι μὴ μάθημα 
τιμὴν φέρει, καπνὸν καὶ φλυαρίαν [ἡγείται ; Plat. Rep. 581 D.—That 
this phrase belongs to the pronominal 6 τε is shewn by the similar usage 
of ὅσον, ν. ὅσοϑ Iv. 5. 6. IIL. with a Sup. Adv., 6 ττι τάχιστα, 
as quick as possible, Il. 4. 193, Od. 5. 112, etc.; later alo δἰ πὸ τάχος, 
Hadt. 9. 7, Soph. Ant. 1321, Thuc., etc.; so in Att. 6 τι μάλιστα, ὅ τι 
ἥκιστα, ὅ τι βέλτιστα, etc. :—also with Adjs., 6 τι πλειστὸν ναυτικόν, ὅ 
τι πλεῖστον χρόνον Xen. Hell. 4. 8, 6, Cyr. 6.1, 43; 6 τι πλείστη εὐδαι- 
μονία Plat. Rep. 421 Β; 6 τι μεγίστη πρόφασις Thuc. 1.126; παῖδας ὅ 
τι χειροτεχνικωτάτους Ar. Vesp. 1276, etc. Here also the usage may 
be compared with that of ὅσοϑ 1. 7, lv. 4. 
étt, Ep. ὅττί (both in Hom.) :—Conjunction, to introduce an objective 
clause, that, Lat. quod, after Verbs of seeing or knowing, and after Verbs 
of thinking or saying; in Hom. often strengthd. ὅτι fa, and ὅτι δη. 
Usage: 1. in Hom. always with indic., and this mood also pre- 
vails in Att. 2. even in orat. obliq. (where the opt. is the proper 
mood) the indic. is often retained in the same tense which the speaker 
had used or would have used, ἠγγέλθη -., ὅτι Μέγαρα ἀφέστηκε news 
came that Megara bas revolted (where we say had), Thuc. 1. 114; ἄπο- 
mnmaeerec ὅτι πέμψουσι (where we say hat they would send), Ib. 90; cf. 
Plat. Phaed. 58 A, εἴς. ; in orat. obl., the optat. is the regular constr., as 
in English, ἠπείλησ᾽ ὅτι... Badioluny I threatened that I would go, ‘At. 
Pl. 88, cf. Plat. Phaed. 59 E, etc.:—sometimes the opt. and indic. are 
found in the same sentence “nin a different shade of meaning, ἔλεγον, 
ὅτι Κῦρος μὲν τέθνηκεν, ᾿Αριαῖος δὲ πεφευγὼς .. εἴη Xen. An. 2.1, 
3; [Περικλῆ5] προηγόρευε... ὅτι ᾿Αρχίδαμος μέν οἱ ξένος εἴη... ποὶὰ 
δ᾽ ἄγρους τοὺς ἑαυτοῦ καὶ oikias.., ἀφίησιν αὐτὰ δημόσια εἶναι 
Thuc. 2. 13, cf. Hdt. 1. 86, Plat. Phaed. 61 B, etc. V. Jelf Gr. Gr. 
§ 802.—So ὅτι.., and the acc. with inf. are found together, Ib. § 
804. 5. 3. if an hypothesis is involved, the tense after ὅτε 
follows the rules observed in hypothet. sentences (v. εἰ A), εἴ τις ἔροιτο, 
καθ᾽ ὁποίους νόμους δεῖ πολιτεύεσθαι, δῆλον ὅτι amoxpivacd av.., 
it is manifest ¢hat you would answer .., Dem. 1132. 21, cf. Xen. Mem. 
1. 6, 12, etc. II. ὅτι is often inserted pleonast. before the very 
words of a speech (where in our idiom the Conjunction is left out, its 
place being supplied by inverted commas), καὶ ἐγὼ εἶπον, ὅτι--- αὐτή 
μοι ἀρχή ἐστι .. Plat. Prot. 317 E, cf. 356 A, 361 A, etc. 2. ὅτι" 
is also used pleonast. with the inf. and acc. (cf. ws B, 1. 1), εἶπον ὅτι 
πρῶτον ἐμὲ χρῆναι πειραθῆναι κατ᾽ ἐμαυτόν (which is in fact a mixture 
of the two constructions, εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ ἐχρῆν and εἶπον ἐμὲ 
χρῆναι πρῶτον), Plat. Legg. 892 D, cf. Phaed. 63 C, Xen. Hell. 2. 2, 2, 
etc.; so ὅτε with a part., γνούς... ὅτε... διαφθαρησομένους Thuc. 4. 37, 
cf. Plat. Gorg. 481 D; v. Stallb. Plat. Phaed. 63 B, Lob. Phryn. 772. 
But ὅτι has often eee wrongly inserted by: the Copyists, as if εἶπεν or 
λέγουσιν must be followed by it, as in Xen. An. 5. 6, 19, etc., cf. Cobet 
Var. Lectt. pp. 286, 492. III. ὅτε in Att. often represents a 
whole sentence, esp. in affirm. answers, οὐκοῦν .. τὸ ἀδικεῖν κάκιον ἂν 
εἴη τοῦ ἀδικεῖσθαι ; Answer, δῆλον δὴ ὅτι (i.e. ὅτι κάκιον ἂν εἴη, or 
ὅτι ταῦτα οὕτως ἔχει), Plat. Gorg. 475 C: there is a like ellipsis in the 
affirmative forms οἵδ᾽ ὅτι, ἴσθ᾽ ὅτι, οἶσθ᾽ ὅτι Soph. Ant. 276, 758, Plat. 
Gorg. 486 B, etc., cf. Wolf Lept. p. 388 :—hence arose the practice of 
using δηλονότι (q.v.) as Adv. 2. it is common in Att. to transpose 
the subject of the Verb which follows ὅτι, as Δυκάονας δὲ καὶ αὐτοὶ εἴδο- 
μεν, ὅτι .. καρποῦνται (for εἴδομεν, ὅτι Λυκάονες καρποῦνται), Xen. An. 
2. 2. 23, cf. 20, etc. 3. ὅτι with negatives :—for ὅτι μή, ν. sub ὅ 
τι τι: for οὐχ ὅτι, ν. sub ὅπως B. 11. 2: for μὴ ὅτι, v. sub v. 
B. as a Causal Particle, for that, because, also like Lat. quod, Il. 
I. 224, etc. 2. seeing that, inasmuch as, γλαυκὴ δέ σε τίκτε 
θάλασσα... ὅτι τοι νόος ἐστιν amnvns 1]. 16. 35, cf. 21. 488, Od. 22. 36. 
[The last syll. is short, but used long in arsi by Hom. But though 
short, the « is never elided in Att., prob. to avoid confusion with ὅτε, 
Pors. Hec, 109 ; nor is the hiatus permitted except in Comedy, Br, Ar. Lys. 
611, Ach. 516: in Hom. the elision is common, Il. 1. 412., 4. 32, etc.] 
6ttH, Conjunction, Comic form of ὅτι B, because, Ar. Eq. 29, 34, 181, 
236, etc. 2. more rarely -- ὅτι, that, Ib. 360, Nub. 331, Vesp. 1395, 
Ay. ΙΟΙῚ. II.=6 τι, wherefore, in indirect questions, ὁτιὴ τί ; 
why so? wherefore so? Ar. Nub. 784; and ὁτιὴ τί δή ; Ib. 756, Pl. 136. 
—Cf. τίη, ἐπειή. 
ὅτις, ὅτινα, ὅτινας, Ep. cases οἵ ὕστιϑ. 
δτιοῦν, ν. sub ὕστιϑ IY. 2, 
4 Ὁ 
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ὀτλεύω, = ὀτλέω, Ap. Rh. 2. 1008, Babr. 37. 3. 

ὀτλέω, to suffer, endure, c. acc., Call. Fr. 274, Ap. Rh. 3. 769, etc. ; 
absol., Ap. Rh. 4. 1227, Lyc. 819. 

ὄτλημα, τό, distress, Hesych., Theognost. Can. 13. 23. 

ὀτλήμων, ον, --τλήμων, ἄθλιος, Hesych. (citing, as Bentl. suggested, 
from Il. 10. 231, 498, ubi nunc 6 τλήμων). 

ὄτλος, 6, suffering, distress, Aesch. Theb. 18; ὄτλον ἄλγιστον ἔσχον 
Soph. Tr. 7, ubi v. Herm. (ὄτλος, ὀτλέω, ὀτλήμων seem to be formed 
from *rAdw, τλῆναι, τλήμων, τάλας, with o euphon., just as GOALos, 
ἄτλας come from same Root, with @ euphon.) 

ὄτοβος, 6, any loud, wild, startling noise, as the din of battle, ὅτ. ἄπλη- 
τος Hes. Th. 709; the rattling of chariots, Aesch. Theb. 151, 204; of 
thunder, Soph. O. C. 1479; also of the sound of the flute, Id. Aj. 1202; 
or. κροτάλων Antim.g4. So the Verb ὀτοβέω, to sound loud, sound 
wildly, κοτύλαις ὀτοβεῖ Aesch. Fr. 54; of the flute, ὀτοβεῖ dévaég . . ὕπνο- 
δόταν ὕμνον Id. Pr. 574.—In the Mss. often wrongly ὀττοβέω, ὄττοβοϑ. 
(Doubtless onomatop.) 

ὀτοτοῖ (not ὀττοτοῖ, as often in the Mss.), an exclamation of pain and 
grief, ab! woe! Trag.; doubled, Eur. Andr. 1197, etc.; also lengthd., 
ὀτοτοτοῖ Aesch. Pers. 268, etc.; ὀτοτοτοτοῖ τοτοῖ Soph. El. 1245; ὁτο- 
τοτοτοτοτοῖ Eur. Tro. 1294. 

ὀτοτύζω, to cry ὀτοτοῖ, to wail, Ar. Pax 1011, Thesm. 1081; fut. ὁτο- 
τύξομαι, Id. Lys. 520:—in Pass. to be bewailed, ὀτοτύζεται .. , Aesch. 
Cho. 329. Cf. dv-, ἐπ-οτοτύζω. 

Ὀτοτύξιοι, of, Com. pr. n. in Ar. Av. 1043, men of Wails, with a play 
on Ὀλοφύξιοι. 

ὀτρᾶλέος, a, ov, (ὀτρύνω) =sq., Opp. H. 2. 273, Q. Sm. 11. 107 :—used 
by Hom. and Hes. only in Adv. érpaAéws, quickly, readily, as 1]. 3. 260, 
Od. 19. 100, Hes. Sc. 410. 

ὀτρηρός, 4, dv, (ὀτρύνων quick, nimble, busy, ready, epith. of θεράπων, 
Il. 1. 321, Od. 1. 109., 4. 23, etc., cf. Ar. Av. 909; of ταμίη, Il. 6. 381; 
μάζῃ ὀτρηρῇ, comically, Matro ap. Ath. 136 D.— Adv. --ρῶς, -- ὀτρα- 
λέως, Od. 4. 735. II.= ὀξύς, sharp, cutting, painful, Opp. H. 
2. 529. 

ὄτρἴχες, nom. plur. from ὄθριξ, 1]. 

ὀτρὕγηφάγος, ον, --τρυγηφάγος, Archil. 31. 

ὀτρυντύρ, ῆρος, 6, (ὀτρύνων one who stirs up, Hesych. 

ὀτρυντικός, 7), dv, stirring up, rousing, Eust. 831. 29. 

ὀτρυντύξ, vos, 7, lon. for ὄτρυνσις (which does not occur), a cheering 
on, exhortation, Il. 19. 234, 235. [Us, vos. ] 

"OTPY’NO [Ὁ] : Ep. inf. ὀτρυνέμεν 1]. 4. 286: impf. ὥτρυνον Hom., 
etc., Ion. ὀτρύνεσκον Il. 24. 24: fut. ὀτρύνέω Hom.: aor. ὥτρῦνα Id. :— 
Med. or Pass., only in pres. and impf. (v. infra).—Poet. Verb, the 
compd. ἐπ-οτρύνω being used in Prose. 

To stir up, rouse, spur on, encourage, esp. to battle, to any sudden 
or violent exertion, τινά Il. 5. 482., 10. 158, etc.; τί με σπεύδοντα καὶ 
αὐτόν oTpiveis; 8. 294; ὥτρυνε μένος καὶ θυμὸν ὄτρ. 5. 470:—often c. 
inf., ὀπτῆραΞ .. ὥτρυνα νέεσθαι Od. 17. 4303; OTp. τινὰ πολεμίζειν, μά- 
χεσθαι Il. 4. 294, 414, etc.; γήμασθαι Od. το. 158, etc.; ἡμᾶς ὀτρύνων 
καταπαυέμεν 2.2443 the inf. is sometimes omitted, 7 τιν᾽ ἑταίρων ὀτρυ- 
νέεις Τρώεσσιν ἐπίσκοπον (sc. ἰέναι) ; Il. το. 38; ὃν ναῶν Ἕκτωρ ὥτρυνε 
κατόπταν Eur. Rhes. 557; so with Preps., Ἑρμείαν .. νῆσον és ᾿Ωγυγίην 
ὀτρύνομεν (sc. ἰέναι) Od. 1. 85, cf. Il. 15.59; σέ ye θυμὸς dtp. ἐπὶ νῆας 
Il. 24. 289; τὸν δ᾽ ὀτρ. πόλιν εἴσω Od. 15. 40; ποτὲ δῶμα Od. 17. 75; 
προτὶ Ἴλιον 1]. 19. 156; πόλινδε Od. 15. 306; πόλεμόνδε 1]. 2. 589; so 
too in Pind., and Trag. :—rarely foll. by ws, ᾿Οδυσῆα ὥτρυν᾽, ds ἂν... 
μνηστῆρας ἀγείροι Od. 17. 362 :—rarely also c. dat. pers. et inf., ὥτρυνον 
- - θεραπόντεσσι φυλάξαι Pind. P. 4. 71 :—Med. or Pass. to rouse oneself, 
bestir oneself, hasten, Od. το. 425, etc.; c. inf., ὀτρυνώμεθ᾽ ἀμυνέμεν ἀλ- 
λήλοισιν 1]. 14. 369, cf. Od. 17. 183; ὑμεῖς δ᾽ dtpvecOa .., ὥς κέ με.. 
ἐπιβήσετε πάτρης Od. 7.222:—the Act. in this intr. sense is dub., for 
even in Il. 7. 420 ὠρτύνοντο is now received, v. Heyne t. 5. p. 379. 2. 
more rarely of animals, to urge on, cheer on, ovpyas Il. 23. 111; ἵππουϑ 
τό. 167, etc.; κύνας 18. 584. 3. also of things, 20 urge forward, 
quicken, speed, πομπὴν ὀτρύνετε Od. 7. 151, cf.8. 50; τούτῳ δ᾽ ὀτρυνέει 
Μέντωρ ὅδόν 2. 253; ἀγγελίην ὀτρύνομεν τό, 355; μάχην ὥτρυνον 
᾿Αχαιῶν Il. 12. 277. (Hence ὀτρηρός, dtparéos.) 

ὅττα, Att. for daca. 

ὄττᾶβος, 6, cited as ἃ form of κότταβος, E. M. 616. 57, Greg. Cor. 446. 

οττεία, 7, divination from ominous sounds, Dion. H.8. 37; σὺν οἰωνοῖς 


TE καὶ ὀττείαις Id. 9. 45. II. evil foreboding, Id. 1. 38: cf. ὁτ- 
τεύομαι. 


ὅττεο, ὅττευ, Ep. gen. of ὅστις. ᾿ 

ὀττεύομαι, (ὄσσα) Att. for ὀσσεύομαι (which does not occur), 20 divine 
from ominous voices or sounds, ὀττευομένη δὲ κάθηται she sits looking 
for omens [of a lover], Ar. Lys. 597; érr. ταῖς τούτων κληδόσι by the 
cries of children, Plut. 2. 356 E; érr. πρὸς [ὑρνίθων] βοήν Ael. N. A. τ. 
48 ‘—generally, Zo have Sorebodings of a thing, τὸ μέλλον Polyb. 27. 14, 
5; also περὶ τῶν ὅλων Id. τ. II, 5 :—c. acc. et inf. to augur that.., 
Porph. Antr. Nymph. 33> cf. Lue. Lexiph. 10. ΤΙ. to regard as 
ominous, τὴν τύχην, TO ἔργον Dion, H. τ΄ 23,55: hence, to deprecate 


Ms 
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as ill-omened, Lat. abominari, πάντα τῦφον Id. 2. 19.—The Act. ὀττεύ- 
ovow in Ael. N. A. 3. 9.---ἰκλῃδονίζομαι was the equiv. Hellenic form, 
acc. to Moeris. 

értt, Ep. for ὅτε (the Conjunction), Hom., and Hes. 

6 ττι, Ep. for 6 τι, neut. of ὅστις. Hom. 

ὄττις, 7,= ὄψις, Heésych.; ὄττιες ἀχλυώδεες Aretae. Caus. M. Diut. 
2.13. 

ὀττοβέω, ὄττοβος, f.1. for ὀτοβ--, 4. Vv. 

ὀττοτοῖ, f.1. for ὀτοτοῖ. 2 

ὅτῳ, Att. dat. of ὅστις. 

ov, as a Diphthong regularly long, except in Aeol. wheré it is not 
seldom short, v. Priscian. I. 6, Schol. Dion. Thrac. in A. B. 779, Buttm. 
Lexil. 5. v. βούλομαι 7—9. Later Poets make it short when it represents 
the Lat. ὥ in pr. names, as in Πόστουμος, Ῥούτουλος, Jac. Anth. P. p. 
631, 926. ᾿ 

OY’, not, the absolute or objective Negative Particle of the Greeks, 
used when a negative judgment is pronounced, whereas the negation 
expressed by μή is dependent or subjective, so that od declares that the 
thing is not, μή that one thinks it is not (v. sub μήν: the same distinction 
holds for all compds. of οὐ and pn.—As to the FORM, οὐ is always used 
before consonants and before digammated words (v. ov sub fin.), οὐκ 
before a vowel with spirit. lenis, οὐχ before a vowel with spirit. asper, 
but in Ion. Prose ov before all vowels. Strengthd. Att. οὐχί, (also 
found in Il. 15. 716., 16. 762); Ion. οὐκί, which is the usu. form in 
Hom., being placed at the end of the clause and commonly of the verse, 
καὶ οὐκί, ἠὲ καὶ οὐκί, Il. 15.137, Od. 1. 268, etc. 

A. UsAcE: I. properly in INDEPENDENT clauses, 1. 
assertively, with indic. and opt. with ἄν :—often with μά in strong dis- 
claimers, v. sub μά :—often used elliptically, when we translate it xo, v. 
infra B. 1 and m1:—in sharp oppositions, θεός Tis, ovk ἄνθρωπος Aesch. 
Ag. 663; θνήσκειν, ob φυγεῖν σε βούλομαι Soph. O. T. 623, etc. ; v. sub 
οὔτε τι. 5. ὃ. 2. used interrogatively, it expresses a question to 
which an affirm. answer is expected, as, ov νυ καὶ ἄλλοι ἔασι; are there 
wot others too? implying that there certainly are, Il. 10. 165, cf. 4. 242, 
etc. :—in this case the Att. sometimes put ov after the word or words to 
which it belongs, as, εὐδαίμονας δὲ λέγεις οὐ τοὺς... τὰ καλὰ κεκτημέ- 
vous; for οὐ λέγεις : Plat. Symp. 202 C, cf. Rep. 500 A. b. the 
fut. with ov is often used interrog. instead of the imperat., in command, 
entreaty or exhortation, ov εἶ; i.e. ἴθι, Soph. Phil. 975; οὐκ apyoes; 
i.e. ἀφές, Id. O. C. 834, cf. O. T. 430; v. sub οὐ μή, odxody :—sometimes 
an imperat. stands in the 2nd clause, ov ἄξεθ᾽ ws τάχιστα, Kal .. ἄφετε 
Id. Ant. 885 :—the opt. aor. with ἄν may take the place of the fut., οὐκ 
ἂν φράσειας ..; i.e. φράσον, Id. Phil. 1222; and so always in Hom., οὐκ 
ἂν δὴ τόνδ᾽ ἄνδρα paxns ἐρύσαιο Il. 5. 456, cf. 24. 263, Od. 7. 22. 3. 
for οὐ in one clause, foll. by μή in next, v. sub μή c.1. II. but 
ov may be used in DEPENDENT clauses, 1. after the Relative, when 
the negation is absolute, mostly with the indic., or optat. with av, Xen. 
An. 2. 2, 3, etc.; often in the phrases ov« ἔστιν ὅστις ov, etc., i.e. abso- 
lutely no one, v. do7ts 1. 2. after Conjunctions, a. of Time, 
when the Verb is in the indic. without ἄν, ἣν πότε χρόνος, ὅτε θεοὶ μὲν 
ἦσαν θνητὰ δὲ γένη οὐκ ἣν Plat. Prot. 320 C; cf. μή τ. A. b. ex- 
pressing a fact, ὅτι, ὧς, that, ἐπεί, ἐπείδη since, also with the indic. c. 
after ὥστε, when not foll. by infin., οὕτως εὐτελὴς ἣν ὁ Σωκράτης, ὥστ᾽ 
οὖν οἶδα ci.., Xen. Μεπι. 1. 3,5; οὕτως αὐτοὺς ἀγαπῶμεν, ὥστε... οὐκ 
ἂν ἐθελήσαιμεν κτλ. Isocr. 168 C, cf. Soph. Aj. 212, Dem. 851. 23 :—and 
sometimes even with infin., Soph. El. 780, Thuc. 5. 40, Plat. Apol. 26 
D. __ d. hypothetical, only when εἰ or ἐάν stands for ὅτι, that, δεινὸν 
ἂν εἴη, εἰ of ἐύμμαχοι .. οὐκ ἀπεροῦσιν Thuc. I. 121, cf. Andoc. 13. fin., 
Lys. 186. 20; or for ἐπεί, seeing that, Hdt. 7. 46, Soph. Aj. 1241, 1268 ; 
or when ov is so closely combined with a single word, as to form a single 
notion with it, εἰ δέ τοι οὐ δώσει if he shall refuse to give, Il. 24. 296, cf. 
Xen. An. 1. 7, 18; εἰ Tovobe..ov στέργει πατήρ, where οὐ στέργει -Ξ 
μισεῖ, Eur. Med. 88; εἰ .. οὐκ ἐᾷς θάπτειν, where οὐκ ἐᾷε-- κωλύει, 
Soph. Aj. 1131; ἐάν Te .. ov φῆτε ἐάν τε PATE Plat. Apol. 25 B: v. sub 
ph At. 3. with the infin., od is used exceptionally (v. sub pe A. 
I. 3) :—and here, first, must be noted the Gr. idiom that, when an infin. 
with the negat. follows φημί, λέγω, νομίζω, ἀξιόω, οἴομαι, δοκέω, etc., 
the form is not φημὶ τοῦτο μὴ εἶναι, but οὐ φημὶ τοῦτο εἶναι, as in Lat. 
nego hoc esse, ἄλοχον .. οὔ φησιν δώσειν Il. 7. 393, cf. Od. 7. 239; so 
ἔλεγον ὅτι ov νομίζοιεν εὐορκεῖν ἄν Xen. Hell. 2. 4, 30; οὐξ ἀξιοῦμεν 
δοῦλοι .. εἶναι Plat. Menex. 239 A ;—repeated, οὐ γὰρ ὀΐω, οὔ, σε θεῶν 
ἀέκητι γενέσθαι I do not think, πο... Od. 3. 27, οἴ, 24. 251; v. infra B. 
11 :—after these Verbs, esp. in oratio obliqua, οὐ is sometimes put with 
the inf., λέγοντες ove εἶναι αὐτόνομοι (for οὐ A€yovTes) Thuc. τ. 67 ; 
ἔφασαν .. οὐδενὸς ὕστεροι φανῆναι Ib. gt, cf. Dem. 851. 11; ὀμώμοκεν 
ov χαριεῖσθαι Plat. Apol. 35 C; νομίσας οὐχ οἷόν τε εἶναι Thuc. 7. 42; 
cf. Soph. O. T. 1227, Isocr. Antid. §§ 37, 117, 317, etc.; v. Jelf Gr. Gr. 
§ 745 Obs. 1 :—sometimes ov is used in the former clause, μή in the 
second, οἶμαι σοῦ κάκιον οὐδέν ἂν τούτων κρατύνειν, μηδ᾽ ἐπιθύνειν χερί 
Soph. Phil. 1058; αὐτὸ ἡγοῦμαι οὐ διδακτὸν εἶναι, μηδὲ... παρασκευαστόν 
Plat. Prot. 319 B.—But ov is also found with the inf. in other cases, ἔφυν 





οὗ----οὐδαμοῦ. ἢ 
(Fé; Sanskr. sua; Lat. sui, suus; Goth. sik (sich), etc.; cf, ds fin., éds, 


γὰρ οὐδὲν πράσσειν Ξε οὐ γὰρ ἔφυν πράσσειν τι, Soph. Phil. 88, cf. Plat. 
Phaed. 63 D, etc. 4. with a Partic., when the Partic. can be 
resolved into ὅς, ὅτι, ὧς or ἐπεί with the finite Verb, whereas μή is used, 
when it must be resolved into εἰ with the Verb, as, ov ποιήσαξ. . ἐπεὶ οὐκ 
ἐποίησεν, μὴ ποιήσας -- εἰ μὴ ἐποίησεν, ν. sub μή A. 1. 4. 5. joined 
to a Subst., ἡ τῶν γεφυρῶν οὐ διάλυσις the non-breaking up .., the fact 
of their ποέ being broken up, Thue. 1. 137 ; ἡ οὐ περιτείχισι5 3. 95 3 7 
ovx ἀπόδυσις 5.35; cf. Eur. Hipp. 197: v. μή Δ. 1. 5. TIL. when 
a negative sentence is accompanied by indef. pronouns, adverbs or con- 
junctions, any, even, anywhere, etc., these also take the negative, τἄλλα 
τῶν μὴ ὄντων οὐδενὶ οὐδαμῇ οὐδαμῶς οὐδεμίαν κοινωνίαν ἔχει Plat. Parm. 
166 A, cf. Eur. Cycl. 120; τάγ᾽ οὔ κέ τις οὐδὲ ἴδοιτο, οὐδὲ θεῶν μακάρων 
Od. 8, 280, cf. Il. 17. 641, Hdt. τ. 49, etc.; this accumulation of similar 
negatives serving to strengthen, not to destroy, the negation (v. οὐδέ c. 
11).— But, 2. the negation is destroyed, as in Lat. and Engl., in 
two cases: a. when the two negatives belong to different Verbs, 
or to a Verband a Partic., οὐδ᾽ ov ἐθέλοντα μάχεσθαι 1]. 4. 224; but in 
this case, for clearness, one negative is often strengthd., as, μὴ οὐχὶ μισεῖν 
αὐτὸν ove ἂν δυναίμην 1 cannot not (i. €. must) hate him; ν. μὴ ov τι. 
2- b. if μή precedes ov with Verbs of doubt or fear, ν. μὴ οὐ τ. 
2. IV. ov is used pleonast., after Verbs of negation, prohibition, 
doubt, and the like, ἀρνεῖσθαι, ὅτι ov παρῆν, where we omit the zof, 
Xen. Ath, 2. 17; οὐδαμοῦ ἀντεῖπον, ὅτι ove ἀδικοῦσιν Thue. I. 86; v. 
sub ἀντιλέγω, ἀμφισβητέω, and cf. μή A. πι, μή ov τι. τ. 2. after 
, μᾶλλον 7, v. sub μάλα π. 6. V. ov is sometimes omitted, but 
may easily be supplied from an οὐδέ or οὔτε in the next clause, ναυσὶν 
οὔτε πεζός, for οὔτε ναυσὶν οὔτε πεζός, Pind. P. 10. 46, cf. Herm. Soph. 
Aj. 239=243 (in which last place however δαίμων, κοὐδεὶς ἀνδρῶν 
ought not to be so interpreted, v. 186, 216.) 

B. Posirion AND ACCENTUATION :—the regular position of ov, when 
the negative extends over the whole clause, is before the Verb: but it is 
sometimes put emphatically at the end of the clause, καὶ τοὶ γὰρ aldoicas 
ἔχοντες σπέρμ’ avéBay φλογὸς ov Pind. O. 7. 87; ταρβήσει γὰρ ov 
Soph. Aj. 541 ;—so, in Prose, when followed by an opposing clause that 
ends with δέ, βούλονται μέν, δύνανται δ᾽ οὔ Thuc. 6. 38; ἣν καλὸς μέν, 
μέγας δ᾽ οὔ Xen. An. 4. 4, 3, cf. 5. 6, 19, etc.; so τὸ Πέρσας μὲν .. λέ- 
ληθε, ἡμέας μέντοι οὔ Hdt. 1.139; esp. with ὁ μέν ..,6 δέ... οὐ πάσας 
χρὴ τὰς δόξας... τιμᾶν, ἀλλὰ τὰς μὲν τὰς δ᾽ οὔ, οὐδὲ πάντων, ἀλλὰ τῶν 
μὲν τῶν δ᾽ οὔ Plat. Crito 47 A, cf. Apol. 24 E, Rep. 475 B, etc.:—also 
in the first clause after μέν, of δὲ στρατηγοὶ ἐξῆγον μὲν ov, συνεκάλεσαν 
δέ Xen. An. 6. 2, 20, cf. Cyr. 1. 4, 10, Plat. Phaed. 73 B; similarly, 
κατώρα πᾶν μὲν οὗ τὸ στρατόπεδον, Hdt. 7. 208, ubi v. Valck—In 
these cases, ov takes the accent, and does not become οὐκ before 
ἀλλά. ΤΙ. so also, when it is repeated singly after a negative 
clause, and forms a clause of itself, when it may be rendered by zo! (v. 
supta A. Il. 3); θεοῖς τέθνηκεν οὗτος, οὐ κείνοισιν, οὔ Soph. Aj. 9703; οὐ 
Φοίνικος, ov Ar. Ach. 421 (where Elmsl. needlessly proposes οὖν), cf. Plat. 
Hipp. Ma. 292 B; but if a Particle is added to the second ov, it loses its 
accent, as, ov γὰρ ἂν δυναίμην, ov μέντοι Plat. Symp. 199 A :—so also 
οὔκ is repeated after οὐκ, as, οὐκ ἐλεσβίαζεν, οὔκ Ar. Ran. 1308; οὐκ 

_€AaTTov, ov (ubi vulgo ov) Menand. KoA. 1; and sometimes after οὐ, 
when a vowel follows, οὐ σμικρός, οὔκ, ἁγὼν ὅδε Soph. O. C. 587; ov 
μὰ AP, οὔκ, εἴ τι κακόν .., Xen. Oecs 1. 7. III. it takes the 


accent also, when it is a simple negat. answer, ov, no. IV. also 
in all phrases such as πῶς γὰρ ov; πῶς δ᾽ οὔ; τί γὰρ ov; etc. But in 


_the protestation οὐ μὰ γὰρ .., ov has no accent, v. μά 1. 
C. Οὐ in connection with other Particles will be found in alphabet. 
order, ob γάρ, ov μή, etc. The corresponding forms of μή should be 
‘compared. 
D. In Poetry, if ἡ stands before ov, the two vowels coalesce into 
one syllable, esp. in ἢ οὐ 1]. 5. 349, Od. 1. 298: Att. also in μὴ οὐ and 
.ἐγὼ ov. This synizesis is usu. in Ep., universal in Att. 
ov, gen. of relat. Pron. ds, v. sub ὅς, ἥ, 6. 
ov, Lat. sui, gen. sing. of 3 pers. masc. and fem. for αὑτοῦ, αὑτῆς, and 
αὐτοῦ, αὐτῆς, often in Hom., but only in Ion. and Ep. forms, ἕο, εὖ, εἶο 
Il. 4. 400; ἑεῖο or ἑοῖο Ap. Rh. 1. 1032; ἕο enclit. in Od. 14. 461; εὑ 
Il. 14. 427, etc., also in Hdt. 3. 135; ἕθεν is another Ep. form (used by 
Aesch. Supp. 66), enclit. in Il. 9.686; οὗ ἕθεν together, Ap. Rh. τ. 362., 
4.1471; εἷο for ἐμοῦ, Id. 2. 635 :---οὗ is rare in Att., as Soph. O. T. 
1257, Plat. Symp. 174 D, Rep. 393 E, 614 B. TI. dat. of, sibi, 
τε αὑτῷ, αὑτῇ, to himself, to herself, of αὐτῷ 1]. 16. 47, etc.; also, ἑοῖ 
avrg 1]. 13.495, Od. 4.38: Ap. Rh. uses it in the first person, 3. 99 :— 
but of enclit.,=av7@, αὐτῇ, to him, to her, ll. 1. 72, 79, ete.; also in 
Aesch. Ag. 1147, and in late Prose, as Luc. Bis Acc. 1. 34, etc.: it is used 
_pleon. after the dat. of the person, Hdt. 2. 175., 6. 68: the Adj. is 
‘sometimes added in the gen. instead of the dat., h. Hom. Cer. 37, cf. 
Herm, h. Hom. το (18). 31. III. acc. ἕ, se, ἕ αὐτόν, & αὐτήν 
Od. 8. 396, Il. 14. 162; which in Att. becomes ἑαυτόν etc., v. sub 
ἑαυτοῦ :—also enclit., €, and €€, him, her, ll. 1. 236., 24. 134 :—rare in 
neut., ἢ. Hom, Ven. 268.—The nom. is i, v. sub yoce. For the dual and 
Plur., v. σφωέ, σφεῖς, (These Pronouns have the digamma, fod, Foi, 
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σφέ, σφός, σφέτερος, etc. Therefore ov οἱ, not ovx οἱ, appears even in 
late Ep; the v ἐφελκυστικόν was omitted before it ; and a short syllable 
before it became long, as, γάρ οἱ, μέν of, Heyne Il. 1. 114.) 

ov, Adv., where, v. sub ὅς, 7, 6 Ab. 1. 

ova, Lat. vah! exclam. of admiration, or of astonishment, Epict. Diss. 
3. 22, 34, Dio C. 63. 20; of bitter irony, Ev. Mare. 15. 29. 

ovat, exclam. of pain and anger, Lat. vae! ab! woe! from the Alex- 
andr. writers downwards; ¢c. nom., Lxx; c. dat., οὐαί μοι, ovat σοι, woe 
is me! woe to thee! Lxx, Ν. T., Epict. Diss. 3. TO}. 

ovas, aTos, τό, poet. for οὖς, Tos. 

ovardets, εσσα, ev, long-eared, Onp Call. Fr. 320; λάγως Mel. in Anth. 
Po7.207. 2. with ears or handles, σκύφος Simon. 247 ; καλαῦροψ 
Antim. ap. Schol. Il. 23. 845. 

οὐᾶτο-κοίτηξ, ov, 6, one who sleeps upon his ear, Nonn. D. 26. 94, etc. 

ov yap, in oratione recta, for nof, in assigning a negative reason, 
Hom.: other Particles are sometimes put between, as οὐ μὲν yap Il. 
5. 402; ov γάρ, in answers, why no, Plat. Theaet. 150 A, cf. 164 
E. II. elliptic, in interrogative replies, where Yes must be sup- 
plied, τούτους ἀγαθοὺς ἐνόμισαϑ;---οὐ γάρ, oitwes..; yes; for why 
shouldn't I? yes; why not? Ar. Pax 970. 2. in questions, where 
an affirm. answer is expected, οὐ γὰρ 6 Παφλαγὼν ἀπέκρυπτε TavTas ; 
why, did not he keep them hidden? Ar. Eq. 1389, etc.; so οὐ γάρ; 
alone, Lat. guid enim? ist not so? Plat. Rep. 504 C. 

οὐ γὰρ ἀλλά, an ellipt. phrase, used in Att. to express a negation and 
give a reason for it, Lat. immo vero, μὴ σκῶπτέ pw, οὐ γὰρ GAN ἔχω 
κακῶς (1.6. μὴ σκῶπτέ με: ov γὰρ σκωπτικῶς, ἀλλὰ κακῶς ἔχω) Ar. 
Ran. 58 ;—dp’ οὐ παρεῖναι τὰς γυναῖκας δῆτ᾽ ἐχρῆν ; Answ. οὐ γάρ, μὰ 
Δί᾽, ἀλλὰ πετομένας ἥκειν πάλαι no, by Zeus, [they are not here}, but 
they ought to have come flying long ago, Ar. Lys. 55, cf. Nub. 232, Ran. 


192, Eccl. 386, Eq. 1205 :—v. ἀλλά πι. 3. 


οὐ γὰρ δή, like οὐ 57, only with the reason added by yap, Soph. O. T. 
576, Ant. 46, etc.; so οὐ γὰρ δήπου Plat. Prot. 309 C, Dem. 848. 28; 
ov γὰρ δήπου ye Plat. Rep. 509 A:—v. γάρ tv. 3. : 
οὐ γὰρ οὖν, a negat. answer to ἃ negat. propos., where οὖν refers to a 
foregone proof as conclusive, why xo,—certainly not, Plat. Parm. 134 B: 
v. γάρ Iv. 5. 

ov γάρ που, for in no manner, Plat. Phaed. 62 D, etc.; οὐ yap πού 
γε Id. Symp. 199 A, etc.: v. γάρ Iv. 6. 

ov γάρ του, merely οὐ yap strengthd., Od. 21. 172, etc.:—so ov γάρ 
του ἀλλά, Plat. Euthyd. 286 C: v. γάρ ιν. 9. 

ovyyia or οὐγκία, ἡ, Lat. τοῖα, as adopted by the Sicil. Greeks, Poll. 
4.174., 9.80; also ὀγκία, Epich. et Sophron ap. Phot.; v. sub λίτρα. 

ovye, Att. crasis for ὃ éyw, Ar. Ach. 41, Pax 64, etc. 

ovdatos, a, ov, like χθόνιος, on the earth, earthly, Orph. Arg. 396, 
etc. ΤΙ. under the earth, infernal, like καταχθόνιος, of Proser- 
pine, Lyc. 49, 698; of Pluto, Anth. P. 14. 123, Dion. P. 789. 

οὐδᾶμῆ or οὐδᾶμά (ν. sub fin.), Adv. from ovdapds: I. of 
Place, nowhere, in no place, οὐδαμῇ ἐστήρικτο Hes. Sc. 218, Aesch. Pers. 
385, Telecl. “Ho.6; οὐδ. ἄλλῃ Hdt, 2.116; ἄλλῃ οὐδ. 4. 114; c. gen., 
οὐδ. Αἰγύπτου 2. 43. 2. to no place, no way, Hdt. 1. 24, 34, 56, 
‘etc. ΤΙ. of Manner, in no way, in no wise, Hat. 3. 53., 7. 136, 
Aesch. Pr. 256, etc. :—not at all, never, Hdt. 1.5, 56, 58, Soph. Ant. 763, 
Fr. 323. Cf. ovdapms—In the Poets also οὐδαμά [μᾶ], Sappho 78, 
Theogn. 1363, 1373, Amacr. 50, Emped. 93, 99, 148 Karst.; as also 
μηδαμά [wa] in Aesch. Pr. 528, Pers. 431; and Schweighiuser has re- 
stored ovdapa, μηδαμά in Hdt. for οὐδαμᾶ, μηδαμᾶ. οὐδαμῆ, μηδαμῆ 
were originally dat. fem., οὐδαμά neut. pl. of ovdapds, as μηδαμῆ, μηδαμά 
of μηδαμός, cf. Reisig Enarr. Soph. O. C. 508 (517). It was common to 
write not only οὐδαμῇ, μηδαμῇ with the « subscr., but also οὐδαμᾷ, μη- 
δαμᾷ, which last at all events is erroneous. 

οὐδᾶμϊνός, ἡ, dv, worthless, good for nothing, Moschop. Voce. Att. s. v. 
φαῦλον, Hesych.; cf. undapuvds. 

ovdaptvorns, 7TOS, ἡ, nothingness, wortblessness, Eust. 201. 28. 

οὐδᾶμόθεν, Adv. of οὐδαμός, from no place, from no side, Xen. An. 2. 
4, 233 οὐδ. προσήκει pot τινος Andoc. 33.30; οὐδ. μαθών Plat. Prot. 
319 Ὁ; οὐδ. ἀλλόθεν Phaed. 70 D. 

οὐδάμόθί, Ion. for οὐδαμοῦ, nowhere, in no place, Hdt. 7. 49; ἑτέρωθι 
οὐδαμόθι, 3. 113; α. gen., οὐδ, THs Etpwmns 7. 126. 

οὐδαμοῖ, Adv. of οὐδαμός, 20 no place, no-qwhither, restored for οὐδαμοῦ 
in Ar. Vesp. 1188, Xen. Hell. 5. 2, 8, An. 6. 1, 16; ov yap ἦλθεν οὐδαμοῖ 
τῆς Θράκης Dem.675.25; cf. Cramer An, Ox. 1.418, Jo. Alex. τόν. 
mapayy. 30. Cf. μηδαμοῖ. 

οὐδᾶμός, 7, dv, for οὐδὲ apyds, not even one, i. 6. none, like οὐδείς, 
Apoll. dé Pron. 72 A; used in plur. by Ion. writers, οὐδαμοί, οὐδαμῶν 
etc., Hdt. 1. 24, etc.; rarely in fem., οὐδαμὰς ἄλλας 4. 114. 

οὐδᾶμόσε, Adv. of οὐδαμός, = οὐδαμοῖ, Thuc. 5. 49, Plat. Phaed. 108 A, 
tog A, etc. 

οὐδᾶμοῦ, Adv. of οὐδαμόσ, ---οὐδαμόθι, nowhere, answering to ποῦ; 
where? Hdt. 2. 150, etc., Thuc., etc. ; also c. gen., οὐδαμοῦ γῆς Hdt. 7. 


1 166, cf. Valck, Hipp. 10123; often corruptly for οὐδαμοῖ (4. ν.).. . 2. 
a 
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οὐδαμοῦ λέγειν τινά to esteem as naught, Lat. nullo in loco habere, nullo 
numero habere, Aesch. Pers. 498, Soph. Ant. 183, cf. Ruhnk. Xen. Mem. 
1.2, 52; οὐδαμοῦ εἶναι, φαίνεσθαε, like Cicero’s ne apparere quidem, not 
to be taken into account, Plat. Phaed. 7o A, 72 C (ubi v. Stallb.), 
Dem. 376. 21; δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν οὐδὲν οὐδαμοῦ Eur. 1.T.115. Cf μηδα- 
pov. II. of Manner, ἄλλοθι οὐδαμοῦ in no other way, Plat. 
Symp. 184-E, Prot. 324 E. 

οὐδαμῶς, Adv. of οὐδαμός, iz no wise, often in Hdt., etc. ; ἄλλως οὐδα- 
μῶς Hdt. τ. 123, etc.; οὐδέποτε οὐδαμῇ οὐδαμῶς Plat. Phaed. 78 D, cf. 
Phil. 29 B; often in answers, πότερα γὰρ . . πρέπει :---οὐδαμῶς Aesch. 
Pers. 240; so οὐδαμῶς γ᾽ Ar. Nub. 688, Vesp. 79, etc. 

OY AAS, τό, gen. ovdeos, dat. ovdel, οὔδει (cf. βρέτας, κῶαϑ) :—the 
ground, earth, strictly, the surface of the earth, ἄσπετον οὖδας, like 
ἀπείρων γῆ, Od. 13. 395, and elsewhere in Hom.; πῖαρ οὖδας the rich 
soil, Od. 9.135; ὀδὰξ ἑλεῖν οὖδας to bite zbe dust, of wounded men, 
often in Hom., as Il. 11. 749., 19.61, Od. 22. 269; οὔδει ἐρείσθη he 
propped himself on the ground, 1]. 12. 192; am’ ovdeos from the ground, 
Il. 12. 448, Od. 9. 242; οὐὔδάσδε to the ground, to earth, Il. 17. 457, Od. 
I0. 440; πρὸς οὖδας φορεῖσθαι, πεσεῖν, βεβλῆσθαι Soph. El. 752, 
Eur. Hec. 405, 1. T. 49, etc.: χθονὸς οὖδας Emped. 357; v. sub τκο- 
ψίω. 2. the floor or pavement in rooms and houses, often in Hom.; 
Kparaimedoy οὖδας Od. 23.46; ἐν Διὸς οὔδει on the floor of Zeus’ abode, 
Il. 24.5273 πατρὸς ἐπ᾿ οὔδει 5. 734., 8. 385 ;—proverb., én’ οὔδεϊ καθί- 
(ew τινά to bring a man 20 ‘he pavement, i. e. to strip him of all he has, 
h. Hom. Merc. 284; v. sub ἀκράτιστος. (Cf. ovdds, οὔ, 6: and ν. dds, 
ἡ, sub fin.) 

οὐδέ, (av δέ) Negative Particle, used like μηδέ (to which it is related 
as ov to μή), partly Conjunction, partly Adv. : A. Conjunction, 
but not, mostly answering to μέν, Il. 5. 138., 24. 418; without μέν, 5. 
21, εἴς. : sometimes the first οὐδέ, but not, is followed by others, zor, 
ἄλλοις μὲν πᾶσιν ἐήνδανεν οὐδέ ποθ᾽ Ἥρῃ, οὐδὲ Ἰτοσειδάων᾽, οὐδὲ γλαυ- 
κώπιδι κούρῃ 24. 25 :—in this sense often written οὐ δέ. ἘΠῚ 
much oftener, and not, nor, Lat. neque, nec, connecting two whole clauses, 
while οὔτε is used to connect parts of clauses; further, the δέ in οὐδέ 
gives it rather a distinctive force, while the τε in οὔτε makes it simply 
connective, v. Herm. ad Elmsl. Med. 4; sometimes without a negat. 
preceding, Κίρκη δ᾽ ὧς ἐνόησεν ἔμ᾽ ἥμενον, οὐδ᾽ ἐπὶ σίτῳ χεῖρας ἰάλ- 
λοντα Od. το. 375; δεινὸν γάρ, οὐδὲ ῥητόν Soph. Phil. 756, cf. 996, 
O. T. 398, 868, Hdt. 1.97, εἴς. ; so after a negative compound, ὃν ἦτί- 
μησ᾽ ᾿Αγαμέμνων, οὐδ᾽ ἀπέλυσε θύγατρα 1]. 95; ἄστειπτος οὐδ᾽ οἰκουμένη 
Soph. Phil. 2; ἄθικτος οὐδ᾽ οἰκητός O.C. 39. With a simple negat. 
preceding, οὐδέ must be translated zor, Bpwpns δ᾽ οὐχ ἅπτεαι οὐδὲ ποτῆ- 
τος Od. το. 3793 οὐκέτι σοὶ .. μένος ἔμπεδον οὐδέ Tis ἀλκή 22. 226; 
ove ἔχων βάσιν οὐδέ τιν᾽ ἔγχώρων Soph. Phil. 691, cf. Ib. 681, 905, 955; 
etc. Sometimes put between two words in the sense of οὔτε, σιδήρῳ δὲ 
οὐδ᾽ ἀργύρῳ χρέονται οὐδέν but silver or gold use they none, Hdt. 1. 
215; Θεσσαλοῦ μὲν οὐδ᾽ Ἱππάρχου οὐδεὶς παῖς Thuc. 6.55; ἁπλοῦν μὲν 
οὐδὲ δίκαιον οὐδὲν ἂν εἰπεῖν ἔχοι Dem. 594. 12. 2. doubled, 
οὐδέ... οὐδέ... at the beginning of two following clauses, zof even.., 
nor yet.., thus marking a stronger opposition than ovTe.., οὔτε, 
neither.. , nor..;—the second negation is usually the stronger, καὶ μὴν 
οὐδ᾽ ἡ ἐπιτείχισις οὐδὲ τὸ ναυτικὸν ἄξιον φοβηθῆναι and so we have πὸ 
reason at all to fear their fortifications, xo ποῦ yet their navy, Thuc. 1. 
142; so, we have οὐδέ thrice repeated, not even.., nor.., 70r yet.., 
Od. 22. 221, Soph. O. T. 1378. 8. οὐδέ may also follow οὔτε, by 
an anacoluth., as in τε.., δέ... (v. sub οὔτε 1.3); but in Att., οὔτε 
cannot follow οὐδέ (as in Il. 1. 115, ἢ. Hom. Cer. 22): v. sub μηδέ A. 2. 

B. ADVERB, not even, Lat. ne.. quidem, in Hom. mostly with 
Advs., οὐδ᾽ ἠβαιόν not even a little, no not a bit, i.e. not at all, Il. 2. 
386 ; so οὐδὲ τυτθόν 1.3545; οὐδὲ μίνυνθα 20. 27; also ἐπεὶ ov οἱ ἔνι 
φρένες οὐδ᾽ ἠβαιαί he has πο sense, 70 not even a little, 14. 141, cf. Od. 
21. 288 :—in Att. often with eis (whence οὐδείς), οὐδ᾽ ἂν εἷς δύσειεν Ar. 
PI.1373 οὐκ ἄλλ᾽ οὐδὲ ἕν Ib. 138; οὐδὲ καθ᾽ ἕν Thuc. 2.87; οὐδὲ παρ᾽ 
LAS Xen. Cyr. 2.3, 10; etc.—This οὐδέ often follows καί, and mot even, 
καὶ οὐδὲ αὐτοὶ μόνον, ἀλλὰ καὶ .. Thuc. 7.50, cf. Xen. An. 3. 2, 4, εἴς. Σ 
—also ἀλλ᾽ οὐδέ, most common in phrase GAA’ οὐδ᾽ ds.. , Il. 7. 263., 9- 

SDE in the same sense, οὐδέ γ᾽ Plat. Phaed.g7 A, B, 106 B; οὐδέ 
y αὖ Id. Rep. 499 A; οὐδὲ phy Xen. Cyr. 3. 3, 50, etc.; Ep. οὐδὲ μέν, 
Il. 9. 374, etc.; also οὐδὲ μέν οὐδέ 2. 703, εἴο.; οὐδὲ yap οὐδέ τις ἄλλος 

Od. 8. 32, etc., where the former οὖδέ is conjunctive, zeither, the latter 
adverbial, ze .. quidem, v. supra A. τι. 2;—in Att., οὐδ᾽, εἰ γέγονεν, οἶδα 

Dem. 248. 6, etc. ; τούτῳ μὲν οὐδὲ διελέγετο he did ποέ even exchange 

words with him, Lys. 99. 11, cf. Ar. Nub. 425, etc. 

_ Ὁ. Repetition of οὐδέ simply or with other negatives : 1. 

in relat. as well as anteced. clause, ὥσπερ οὐδ᾽ ηὔχετο, [οὕτως] οὐδ᾽ wero 

Plat. Alc. 2.141 A, cf. Xen. Cyr. τ. 6, 18. ΤΙ. ov γὰρ οὐδέ, as 

ἀλλ᾽ οὐ γὰρ οὐδὲ νουθετεῖν ἔξεστί σε Soph. ΕἸ. 595, cf. Aj. 1242, Ο. T. 

287, etc. 5 οὐδὲ Tp οὐδέ, Il. 5. 22., 6. 130, etc.; οὐδὲ μὲν οὐδέ, 2. 703, 

εἴο.; ob μὰν οὐδέ 23. 441, etc.; cf. οὐ A, πι. τ. 

οὐδείς, οὐδεμία (never —pin), οὐδέν, (declined and accentuated like εἷς, 
μία, ἕν, being put for οὐδὲ eis’ οὐδὲ pia, οὐδὲ ἕν,) and not one, i.e, 20 


οὐδαμως----οὐδέτερος. 


one, none, 710, as Lat. nullus, for ne ullus, used by Hom., Hes., and Pind. 
only in neut. οὐδέν (infra π. 2), save in the phrase, τὸ ὃν μένος οὐδενὶ 
εἴκων 1]. 22. 459, Od. 11. 515; but all genders common in all other 
writers ;—ovdév often as Subst. with partit. gen., οὐδὲν ἀπολείποντες 
προθυμίας Thuc. 8. 22, etc.:—rare in plur. οὐδένες, οὐδένων, οὐδέσιν 
(οὐδαμοί being used instead), Hdt. 9. 58, Andoc. 4. 21, Xep., etc.; πρὸς 
ovdévas τῶν Ἑλλήνων Dem. 233. 2, cf. 350. 26; οὐδένων εἰσὶ βελτίους, 
1. 6. οὔ τινων ἄλλων, Id. 23.6, (so οὐδένος βελτίους Plat. Prot. 324 
D.) 2. οὐδεὶς ὅστις ov, Lat. nemo non, every one, Hdt. 3. 72, and 
Att.; οὐδὲν 6 τι ov, Lat. nibil non, every, Hdt.5.97; this came to be 
regarded as one word, so that οὐδείς passed into the same case as Ga7ts, 
οὐδένα ὅντινα ov κατέκλασε Plat. Phaed.117 D: οὐδενὸς ὅτου οὐ πάν- 
των ἂν... πατὴρ εἴην Id. Prot. 317 C, οἔ, 323 B; οὐδενὲ ὅτῳ οὐκ ἀπο- 
κρινόμενος Id. Meno 70 C:—so οὐδεὶς ds οὐχὲ .. ὀνειδιεῖ Soph. Ο. T- 
3733 οὐδὲν γὰρ .. οὔτ᾽ αἰσχρὸν οὔτ᾽ ἄτιμόν ἐσθ᾽, ὁποῖον οὐ .. οὐκ ὄπωπ᾽ 
ἐγώ Id. Ant. 4; (but οὐδεὶς οὐκ ἔπασχέ τι, like Lat. nemo non, every 
one, in Xen. Symp. 1. 9, is contrary to Greek idiom, Herm. Soph. Ant. 4, 
Cobet Noy. Lectt. p. 602). II. naught, good for nought, ὦ νῦν 
μὲν οὐδείς Ar. Eq. 158, cf. Eur. Antiope 23; τὸ μὲν [γένος ἀνδρῶν] 
οὐδέν Pind. N. 6. 5:—often in neut., οὐδὲν εἰδώς knowing naught, 
Theogn. et Eur. ap. Cobet Nov. Lectt. p. 292; οὐδὲν λέγειν to say 
naught, talk nonsense, Antiph. Ἄνοισθ. 1.3; τὸ οὐδ᾽ οὐδέν the absolute 
nothing, Plat. Theaet. 180 A:—often of persons, οὐδέν εἰμι Soph. Phil. 
951, etc.; οὐδὲν ef Ar. Eccl. 144; πρὸς τὸν οὐδέν Eur. Phoen. 598; 
οὐδὲν εἶναι πλήν to be good for nothing save to.., Ar. Av. το, etc.; @ 
ἀνεμέσητον .. οὐδένι εἶναι Plat. Theaet.175 E; v. Cobet Nov. Lectt. 
685 :—also in plur., οὐδένες ἐόντες Hdt. 9. 58; ὄντες οὐδένες being 
nobodies, Eur. Andr. 700, cf. 1. A. 371; ὃ μηδὲν ὧν κἀξ οὐδένων κεκλή- 
copa: Id. Ion 594, cf. Meleag. 20, τὸ μηδὲν εἰς οὐδὲν ῥέπει ; (so οὐ γὰρ 
ἠξίου τοὺς μηδένας Soph. Aj. 1114) :—often also παρ᾽ οὐδὲν εἶναι Soph. 
O. T. 983, etc.; παρ᾽ οὐδὲν ἄγειν, θέσθαι Soph. Ant. 35, Eur. I. T. 732; 
δι’ οὐδενὸς ποιεῖσθαι Soph. O.C. 584; ἐν οὐδενὸς εἶναι μέρει Dem. 23. 
I4. 2. τὸ οὐδέν, nought, zero, in Arithm. - TIT. neut. οὐδέν 
as Adv. not at all, naught, ἄριστον .. οὐδὲν ἔτισεν 1]. 1. 412, cf. 24. 370, 
etc.; so οὐδέν τι Xen. Mem. 1. 2, 42, etc.; οὐδέν τι πάντως Hat. 5.65 ; 
οὐδὲν μή, v. sub ov μή :—in answers, zor at all, Ar. Nub. 694; οὐδέν ye 
Id. Av. 1360, etc.; οὐδὲν πάνυ Id. Nub. 733 :—ovdev μᾶλλον, οὐδὲν ἣσ- 
σον, οὐδὲν ὕστερον, v. sub μάλα m1. 6, etc. 2. οὐδὲν ἄλλο 7, ν. sub 
ἄλλος 2.—REMARKS: the more emphatic and literal sense, zot even one, 
ne unus quidem, i.e. none whatever, belongs to the full form, οὐδὲ εἷς, 
οὐδὲ μία, οὐδὲ ἕν, which is never elided, even in Att. Poets (vy. Ar. Ran. 
927, Lys. 1044, Pl. 138, 1115), but often has a Particle inserted between, 
as οὐδ᾽ ἂν εἷς, οὐδὲ πρὸς μίαν, οὐδὲ μεθ᾽ ἕνων, οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἕνων, etc., Pors. 
Hec. Praef. p. 31 Scholef., Cobet Nov. Lectt. p. 318.—Later form οὐθείς, 
οὐθέν, q.v. Zenob. in E. M. 639.17, and others assume οὐδείς. as a 
compd. not of οὐδέ and εἷς, but of ov and the Aeol. Sets, δέν (τὸ δὲν ἢ 
τὸ μηδὲν Democr. ap. Plut. 2.1109 A; καί κ᾽ οὐδὲν éx δένος γένοιτο 
Alcae. 72). Thus δείς, δέν (whence δεῖνα, δεῖνος, δεῖνι) would be=7is, 
τὶ, and οὐδείς, -- οὔτις. But the arguments from the accent, and from the 
use of a plur., are insufficient: and the fem. οὐδεμία, with the Adjs. ov- 
δέτερος, οὐδοπότερος are decisive on the other side, v. Buttm. Ausf. Gr. 
yo Anm.7.n. Is the Aeol. Seis=efs rather than zis? 

οὐδέκοτε, Ion. for οὐδέποτε, Hdt. 8. 111. 

οὐδενάκϊς, ovdevakt, Adv. of οὐδέν, not once, no times, v. lambl. in 
Nicom. p. 25. 

ovdévera, 77, xothingness, weakness, worthlessness, Plat. Phaedr. 235 A, 
Theaet. 176 C, Ephor. 52, Polyb., etc. In Mss. sometimes ovdevia. 

οὐδενίζω, (οὐδέν) to bring to nought, Anth. P. 5. 138. 

οὐδενόσ-ωρος, ov, (wpa) worth no notice or regard, τείχεα... ἀβλήχρ᾽ 
οὐδενόσωρα 1]. 8.178; ὀστέον Opp. H. 2. 478. 

ovdevow, (οὐδέν) to bring to nought, E. M. 350. 25. 

οὐδέ πη or οὐδέττη (formerly written οὐδέ πῃ} Adv. in no wise, Od. 12. 
433: οὐδέ πη ἔστιν c. inf., tis 7 nowise possible, ἢ. Hom. 6. 58. 

οὐδέ-ποτε, in Ion. Prose οὐδέκοτε, Dor. οὐδέποκα Theocr. 2. 157, etc.: 
Ady. and not ever, i.e. never, in Hom. mostly with past tenses; but with 
pres., Od. 10. 464, Hes. Th. 759; with fut., Od. 2. 203, Hes. Op. 174. 
In Att., οὐδέποτε commonly has the pres. or fut., and οὐδεπώποτε the 
past tenses, Piers. Hdn. p. 461, Br. Ar. Eccl. 384; but οὐδέποτε is like- 
wise found with past in the best writers, like Lat. nwngwam, as in Xen. 
An. 2. 6. 13, Aeschin. 75.8; cf. Priscian. Gramm. 18. 1196, Wolf Dem. 
Lept. p. 313, Lob. Phryn. 458. Cf. ovmo7ve.—Wolf in Hom. sometimes 
writes οὐδέποτε, sometimes separately οὐδέ ποτε: sometimes a word is 
put between, as in Il. 6. 99. 

οὐδέ πω, Adv. and not yet, not as yet, Aesch. Pr. 320, Plat. Symp. 172 
E, etc.:—in Hom., mostly with a word between, οὐδέ τί πω, οὐδ᾽ ἄν πω, 
etc., always of the past (cf. οὔπω) ; with pres., σὺ δὲ οὐδέπω ὁρᾷς Luc. 
Merc. Cond. 22. 

οὐδε-πώποτε, Adv. and not yet, never yet at any time, always of the 
past, as Soph. Phil. 250, Andoc. 4. 11, Plat. Prot. 313 B, cf. Interpp. ad 
Thom. M. p. 662; v. sub οὐδέποτε, ov πώποτε. 

ovd-eTepos, a, ον, not either, neither of the two, Lat. neuter for ne uter, 





οὐδετέρωθεν---οὐλή. 


first (but only in plur.) in Hes. Th. 628, Sc. 171; so Hdt. 2. τό, Thue. 5. 
84, etc.; but in sing., Hdt. 1. 51, Ar. Ran, 1412, Plat. Phil. 21 E:—also 
divisim, v. sub ἕτερος 1. Ady. οὐδετέρως, in neither of two ways, Plat. 
Legg. 902 Β΄; also neut. pl. as Adv. =ovderépws, Id. Prot. 334 A, Theaet. 

184 A, etc. II. in Gramm. τὸ οὐδέτερον (sc. yévos), Lat. genus 
neutrum; Adv. —pws, in the neuter, Ath. 7or A. 

οὐδ-ετέρωθεν. Ady. from neither side, Lys. 148. 28, Galen. 

οὐδ-ετέρωθι, Adv. on neither side, Simplic. in Mus. Phil. Cambr. 2. 591. 

οὐδ-ετέρωσε, Ady. 20 neither of two sides, neither way, οὐδ᾽ ἄρα τε προ- 
κυλίνδεται οὐδετέρωσε 1]. 14.18; οὐδ. κλινόμενος Theogn. 945; οὐδ. 
ῥέπει Strabo 71. 

οὐδ᾽ ἔτι, and no more, no longer, Hom., Υ. sub οὐκέτι; often confused 
with οὐδέ τι. 

ov δή, certainly not, in sooth not, Lat. non sané, Hom.; also strengthen- 
ing the negat. interrog. with ov, Od. 7. 239. 

ie εσσα, εν, (ovbas) on the ground, terrestrial, ν. 1. Od. 5. 343, 
το. 136. 

οὐ δή που or οὐ δήπου, 7 suppose not, probably not, v. δήπου. 

οὐ δῆτα, xo truly, Aesch. Pr. 347, 770, etc. 

οὐδόλως, late way of writing οὐδ᾽ ὅλως, Eust. Opusc. 88, etc. 

οὐδοπωσοῦν, οὐδοπωστιοῦν, V. sub ὁπωσοῦν. 

OY’AO'S, Att. 684s (Soph. O. C. 57, 1590, Lyeurg. 153. 5, Menand. 
Incert. 125), 6:—a threshold, esp. the threshold of a house, in Hom. 
mostly χάλκεος οὐδός (as in Hes. Th. 811), v. Od. 7. 83, 89; also Adivos 
οὐδός Il. 9. 404, Od. 8. 80; μέλινος Od. 17.339; dpvivos 21.43; weyas 
Hes. Th. 739. 2. the threshold or entrance to any place, ἐπὶ προ- 
θύροις ᾿Οδυσῆος, οὐδοῦ ἐπ᾽ αὐλείου Od. τ. 104; to the nether world, 1]. 
8. 15, cf. Soph. Il. cc. :—in plur., perhaps ¢he lintel, Wiistem. Theocr. 23. 
50. 3. metaph., ἐπὶ γήραος οὐδῷ on the threshold, i.e. the verge, 
of old age, or, better, ow the threshold that leads from old age to death 
(so οὐδὸς βιότου the end of life, Q. Sm. το. 426), Il. 22. 60, Od. 15. 348, 
Hes. Op. 329, also in Hdt. 3.14, cf. Plat. Rep. 323 E; ἐπὶ γήρως 656 
Lycurg. and Menand. ll. cc.; μέχρι "γήραος οὐδοῦ Pseudo-Phocyl. 217; 
so γήραος οὐδὸν ἱκέσθαι Od. 15. 246., 23. 212.—Poet. word, used by 
Plut. and Luc. in the Epic form. (V. sub 65ds. But 6 οὐδός must be 
carefully distinguished from 7 ovdés, τὸ οὖδας.) 

οὐδός, 7, Ion. for ἡ ὁδός, a way, only in Od. 17. 196. 

οὐδοστισοῦν, neut. οὐδοτιοῦν, v. sub ὅστις IV. 2. 

οὐδών, avos, 6, a kind of felt shoe, Lat. udo, Poll. 10. 50. 

OY’OAP, dros, τό, properly of animals, the udder, Od. 9. 440, Hdt. 4. 
2, Theocr. 8. 42, 69, Arist., etc.; τὰ οὔθατα distinguished from of μαστοί 
by Plut. 2. 496 C; eaten as a dish, Ib. 124 F:—later of women, the 
breast, Aesch. Cho. 532, cf. 531; ws οὖσα θῆλυς εἰκότως οὖθαρ φορῶ 
Teleclid. Svepp. 1. II. metaph., οὖθαρ ἀρούρης the richest, most 
fertile land, Il. 9. 141, 283 ἢ. Cer. 450; like Lat. uber arvi, Virg. Aen. 7. 
262; of the vine, ὀπώρη οὔθατος ἐκ βοτρύων ξανθὸν ἄμελξε γάνος Anth. 
P. 9. 645. 

2 Cf. Sanskr. tidhar, tidbas; Lat. uber; A. Sax. adder (udder); Old 
H. Germ. ditar (euter): Curt. 325. 

οὐθάτιος, a, ov, of the udder, μαστός Anth. P. 9. 430. [ἃ] 

οὐθᾶτόεις, εσσα, ev,—foreg., Nic. Al. 90, Orph. Lith. 191: metaph. 
fruitful, Opp. C. 2. 148. 

οὐθείς, οὐθέν, later form for οὐδείς, οὐδέν, often introduced by the 
Copyists in the Mss. of the best authors, as Xen., and generally used in 
those of Arist. and Theophrast., ν. Lob. Phryn. 182. The fem. οὐδεμία 
never passed into οὐθεμία or οὐτεμία. 

οὐθένεια, ἡ, later form for ovdévea, Eust. Opuse. 283, 65, etc. 

οὐθενής, és, worthless, Theod. Stud. 406 C. 

οὐθέτερος, a, ον, later form for οὐδέτερος, Sext. Emp. M. 11. 186. 

ov θην, surely not, certainly not, only poet., often in Hom.: also 
strengthd. οὔ θην δή Od. 3.352: v. sub θήν. 

οὔϊγγον, οὔϊπον, οὔϊτον, (for the spelling varies), τό, an Egyptian plant, 
the root of which was eaten, perhaps the Arwm colocasia, which has a 
bulbous root, used for food, Theophr. H. P. 1. 1, 7. 

οὐΐτυλος, 6, the Lat. vitwlus, Hellanic. ap. Dion. H. 1. 35, as root of 
Οὐιταλία, Ltalia. 

οὐκ, ν. ov init. and 8.1. 

οὐκ apa, so not, not then, Hom.: surely not, Il. 16. 33. II. in 
questions, ove ap’ ἔμελλες οὐδὲ θανὼν λήσεσθαι... χόλου ; 50 not even 
in death canst thou forget thine anger? Od. 11. 552; cf. οὐκοῦν 2. 

οὐκέτι or οὐκ ἔτι, Ady. no more, no longer, no further, and generally, 
not now, often in Hom., Hes., Hdt.,and Att.; οὐκέτι πάμπαγ 1]. 13. 701 ; 
οὐκέτι πάγχυ 19. 343; also οὐ πάμπαν ἔτι 13. 7; οὐ yap ἔτι 2. 13, 141, 
etc.:—ovd ἔτι and no more, nor more, Hom. Sometimes also re- 
versely, ἔτ᾽ ov Soph. Tr. 161; ἔτ᾽ οὐδέν Phil. 1217; ἔτ᾽ οὐδείς Ar. Pl. 
1177.—Opp. to οὔπω, not yet. 

οὐκί, Ion. for οὐχί, v. ov, init. 

οὔκουν Ion. οὔκων, Adv. (οὐκ, οὖν) : I. in direct negation, 
not therefore, so not, Lat. non ergo, non igitur, itaque non, οὔκων ποιή- 
σειν ταῦτα Hdt. 2.139, cf. Soph. O. T. 1357, εἴς. ; rarely’ in apodosi, 
Thue, 2.43; but the common phrase of Hdt, approaches this, ταῦτα 
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λέγοντες, τοὺς KpoTawtnras ode ὧν ἔπειθον (in this tisage tnostly written 
divisim) 3. 137, cf. 138, etc. :—but often the inferential force is scarcely 
discernible, like Lat. zon sané, in narrative, οὔκων δὴ ἔπειθε so he failed 
to persuade him, Hdt. 1. 11, 24, 59, etc., Aesch. Pr. 322, Soph. Phil. 872, 
ete. ; often in answers, Soph. Phil. 907, 1389, Ar. Eq. 465, etc. ἘΠῚ 
in interrog. not therefore? not then? and so not? like Lat. nonne ergo? 
used when the question is inferential, and an affirm. answer is expected, 
Aesch. Eum. 725, Soph. Ant. 512, etc. :—but often only with a mere re- 
ference to what goes before, οὔκουν “γέλως ἥδιστος εἰς ἐχθροὺς γελᾶν ; 
is it not then the sweetest laughter, to laugh over one’s enemies? Soph. 
Aj. 79; οὔκουν τάδ᾽, ὦ παῖ, δεινά; Id. Phil. 628, cf. O. T. 973 :—the 
phrase often implies a command, οὔκουν μ᾽ ἐάσεις i.e. ἔα pe, Id. O. T. 
676, cf. O. C. 897, etc.; sometimes separately, οὐ δεινὸν οὖν δῆτα ; Ar. 
Eq. 875.—V. οὐκοῦν sub fin. 

οὐκοῦν, Ady. orig. identical with οὔκουν, but losing all negat. force (v. sub 
fin.), therefore, then, accordingly, Lat. ergo, igitur, itaque, often in Att— 
οὐκοῦν, ὅταν δὴ μὴ σθένω, πεπαύσομαι, Soph. Ant. 91, cf. 817, Phil. 639, 
Plat., etc.; ironically, οὐκοῦν ὑπόλοιπον δουλεύειν Dem. 104. 13, cf. Ar. Pl. 
1087 :---οὐκοῦν ov ; -- οὔκουν ; not therefore? Plat. Phil. 43 D; so οὐκοῦν 
οὐδέ... ; Dem.—In Aesch. 23. 1, we may either write οὔκουν μὴ .. αὖτο- 
pornons therefore do not desert, or οὐκοῦν μὴ .. αὐτ. -- οὐ μὴ οὖν αὖτ. you 
will not then desert. 2. in questions, so then .. 2? Xen. Cyr. 2. 4, 15, 
ete. ; mostly in irony, Id. Mem. 4. 2, 20, Plat. Prot. 360 B—D. 3. 
in answers, why yes, doubtless, Ar. Pax 364, cf. Plat. Polit. 287 C, 289 D.— 
The difference between οὔκουν and οὐκοῦν, by which the latter in practice 
loses the negat. sense, was clearly laid down by the old Gramm., ν. Ammon. 
s.v., A. B. 57. 10., 525. 28.—Elmsl. Heracl. 256 proposed to neglect the 
distinction made by the Gramm. between οὔκουν not therefore, and 
οὐκοῦν therefore, and to write οὐκ οὖν divisim in all cases, making it 
interrog. or not, as the sense required. But though doubtless in early 
writers, each word always preserved its proper force, this rule cannot be 
applied where οὐκοῦν is used with the Imperat., as οὐκοῦν ἱκανῶς ἐχέτω 
let this ‘hen suffice, Plat. Phaedr. 274 B, cf. Luc. D. Mort. 23. 3; also 
the addition of the negat. οὐ in many cases (Υ. supra) is against it. 

οὔκω, Ion. for οὔπω, Hdt. 

οὔκων and οὐκῶν, Ion. for οὔκουν and οὐκοῦν, Hdt. 

ovKws, Ion. for οὔπως, Hdt. 

ovAGSavipos, ον, v. οὐλαμώνυμος. 

ovAat, Att. ὀλαί, ai, bruised or coarsely ground barley, which (mixed 
with salt) was sprinkled on the head of the victim before the sacrifice 
(Schol. Ar. Eq. 1164), like the mola salsa of the Romans, except that 
this was of spelt, Od. 3. 441, Hdt. 1.132, Ar. Eq. 1167, Pax 948, 960; 
in Hdt. 1. 160, ovAat κριθῶν. The sprinkling was called mpdxvots, cf. 
also προχύται, ovAoxdTat.—Acc. to the common interpr., derived from 
ancient authors, ovAaé or ὀλαί are the whole, unground barleycorns, as if 
ὅλαι κριθαί: and so there would be a difference between the custom of 
the Greeks and Romans, since it is certain that the mola of the latter 
(from molere) was of barley coarsely ground or bruised, Heyne Opusc. 
Acad. 1. p. 368 sq., Voss Virg. Ecl. 8. 82.—On the other hand Buttm. 
Lexil. s.v. has raised objections against the deriv. from ὅλος from the 
difference in the accent and breathing, and gives a new deriv. from εὔλω 
or CAw= ἀλέω, to grind; so that ὀλαί, Ion. οὐλαΐ, would be from the 
same Root as Lat. molere, mola, our meal, malt, Germ. Mahl, malmen, 
etc., with μι euphon. vy. M m1. 1 (hence also the name of the kindred 
grain OAvpa): in this case there would be no ground for assuming a dif- 
ference between the Greek and Roman custom, on which cf. Dion. H. 7. 
72. According to this interpr., dAai must have been the oldest name 
for bread-corn as prepared for use by grinding or bruising ; and the 
name must in course of time have been applied 20 barley only, as the 
grain most in use,—just as our corn and the French froment is chiefly 
applied to wheat, and the German Korn to rye. When the word κριθή 
came into use for barley, ὀλαί or ovAaé was confined to the sacred grains. 
(V. sub εἴλω.) : 

οὐλᾶμη-φόρος, ον, bringing an army, warlike, πευκαί Lyc. 32. “ 

οὐλᾶμός, οὔ, 6, a throng of warriors, esp. in battle, Lat. globus, in 
Hom. always οὐλαμὸς ἀνδρῶν, as Il. 4. 251, 273, etc. (never in Od.); 
ovA. μελισσαῖος a swarm .., Nic. Th. 611. II. later as a tech- 
nical term, a froop of cavalry, consisting of a certain number, Lat. zurma, 
ala, Polyb. 6. 28, 3, etc., Plut. Lycurg. 23. (Like ἴλη, ὅμιλος, from 
eihw, ἴλλω, cf, Buttm. Lexil. 5. ν. εἰλεῖν 21.) 

οὐλᾶμώνῦὕμος, ov, (ὄνομα) named from the armed throng (ovAapds), 
Lyc. 183: al. οὐλαδώνυμος, named from barley (ovAat), or from the 
shepherd’s scrip (οὐλάϑ). 

οὐλάς, dos, 4, pecul. fem. of ovAos, Nic. Al. 260, II. as Subst. 
Ξε πήρα, Hesych., Phot., Tzetz., Lyc. 183; restored for οὖδας in Anth, P. 
4.413: v. Lob. Pathol. p. 440. 

οὖλε, a salutation, v. ovAw. 

οὐλέω, V. OVAW. 

οὐλή, 7, α wound scarred or skinned over (cf. Umovdos), a scary from a 
wound, Lat. cicatrix, Od. 19. 391, 393, etc., never in Il.; also in Eur. 
El. 573; τὰς οὐλὰς τῶν τραυμάτων Xen, Mem, 3, 4,1; ἴχνη τῶν πληγῶν 
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οὐλὰς ἐν σώματι Plat. Gorg. 524 C; ἕλκη... ὧν ἔτι τὰς οὐλὰς ἔχει 

Dem. 1248. 26:—metaph., ἡ οὐλὴ τῆς διαβολῆς Plut. 2. 65 ΒΕ. (Com- 

monly explained, healed flesh, as if οὐλή (i.e. ὅλη) σάρξ; but in that 

case it should be parox. ovAn. Prob. therefore ovA7 is a verbal from 
᾿ ovAw, Strabo 635.) 

οὔλημα, aTos, τό, -- οὐλαί, Gloss, 
ovAtpos, 7, ov,=sq., Hesych. 

ovALos, a, ov, (οὖλος τι, ὀλεῖν) like ὀλοός, οὐλόμενος, baleful, baneful, 
deadly, οὔλιος ἀστήρ of the dog-star, Il. 11.62; epith. of Ares, Hes. Sc. 
192, 441, Pind. Ο. 9.116; of spears, and of dirges, Pind. O. 13. 33, P. 
12.14; once in Trag., ovA. πάθος Soph. Aj. 932: cf. Buttm. Lexil. s. v. 
ovAos ἢ. II. as epith. of Apollo and Artemis, Pherecyd. 106, 
some retain this same sense, because both gods had to do with death ; 
the name ᾿Απόλλων being usu. derived from ἀπόλλυμι, and Artemis being 
famed for her ἀγανὰ βέλεα. Others follow Strabo 635, and interpret it 
healing, saver, deriving it from ovAw. 
ovAts, 150s, ἡ, Ξε οὖλον, the gums, Alex. Trall. 8. 483. 
οὐλο-βόρος, ov, (ovAos πὴ with deadly bite, or (οὖλοϑ 1) all-devouring, 
Nic. ap. Ath. 312 Ὁ (where the Mss. of Nic. give toBdAos). 
οὐλο-δέτης, ov, 6, (ovAos, 6,) a sheaf of barley, Eust. 1162. 33 :—also 
οὐλό-δετον, τό, a straw-band for binding sheaves, Ib. 30. 
οὐλο-έθειροξ, ov, =sq., Tzetz. Posth. 662. 
οὐλό-θριξ, τρἴχος, 6, 7, (οὖλοκ 1. 4) with crisp curly hair, like negroes, 
Hdt. 2.104, Arist. Probl. 33. 18, Strabo 96. The form οὐλότριχοϑ, ov, 
(censured by Phot.) occurs in Arist. H. A. 9. 44, 7, Geop. I0. I, 9. 
οὐλό-θῦμος, ov, (οὖλος 1) = ὀλοόφρων, Hesych. 
οὐλο-θύτέω, (OvAos 1) fo offer up a whole or perfect sacrifice; or (from 
οὐλαί) to strew the sacred barley before the sacrifice, like οὐλοχυτέομαι, 
Suid. :—ovdoBtcia, 7, a whole or perfect sacrifice, Hesych. 
οὐλο-κάρηνος, ον, (ovAos 1. 4) with thick, eurling hair, Od. το. 246. 
But ΤΙ. οὐλόποδ᾽, οὐλοκάρηνα, for ὅλους πόδας, ὅλα κάρηνα 
(cf. οὐλοκίκιννα), h. Hom. Μετο. 137. [ἃ] 
οὐλό-κερως, wy, gen. w, (ovAos τ. 4) with curling or crumpled horns, 
Strabo 96. 
οὐλο-κέφαλος, ov, = οὐλοκάρηνος, Pherecr. Incert. 66. 
οὐλο-κίκιννα, poet. for οὖλοι κίκιννοι (cf. οὐλοκάρηνος 1), Telesilla ap. 
Poll. 2.23: Bgk. (9) reads οὐλοκίκιννοϑ. 
οὐλο-κόμηΞς, ov, 6,=sq., Plut. Arat. 19. 
οὐλο-κόμος, ov, = οὐλόθριξ, Alex. Incert. 49, cf. Pherecr. Incert. 66. 
οὐλό-κρᾶνος, ov,= οὐλοκάρηνος, Arr. Ind. 6. 
οὐλο-μελής, és, (οὖλος 1) like ὁλομελής, sound of limb, Parmen. ap. 
Plut. 2.1114 C. 
οὐλο-μελίη, 77, Ion. for ὁλομέλεια, wholeness of limbs : hence, the general 
nature of a thing, περὶ οὐλομελίης ἀδένων Hipp. Art. 788, cf. 270. 30.; 
271. 30 :—ovAopedin, as Ααν., -- καθόλου, upon the whole, Hesych.; so 
κατὰ τὴν οὐλομελίην, opp. to κατὰ μέρος, Hipp. 381. 41.—In Arist. 
Metaph. 13.6, 8, the Mss. give τῇ οὐλομελείᾳ οὐρανοῦ (leg. ὁλομελείᾳ, 
as in Nicom. Arithm. p. 36), he whole celestial system. 
οὐλόμενος, 7, ov, poet. for ὀλόμενος, part. aor. med. of ὄλλυμι, used 
as Adj. in Act. sense, destructive, baneful, deadly, mischievous, of persons 
and of things, ἄλοχος Od. 4.92; μῆνις Il. 1.2; “AT 19.923 φάρμακον 
Od. το. 394; γαστήρ 15.344; γῆρας Hes. Th. 225, etc.; νοῦσος Pind. 
P. 4. 521; ἔριδες, ὕβρις Theogn. 390,1174; used by Trag. only in lyrics, 
στένω σε τᾶς οὐλ. τύχας Aesch. Pr. 399; πρὸς ἀδελφῶν οὐλόμεν᾽ αἰκί- 
σματα δισσῶν Eur. Phoen. 1529.—The pass. sense unhappy, ruined, un- 
done, lost, Lat. perditus, cannot be proved from such passages as Il. 14. 
84, v. Nitzsch Od. 4.92; and in Eur. 1. A. 793, I. T. 1110, ὀλλύμενος is 
restored by Erf. Soph. Ant. 833; but in Or. 1307, we certainly have 
ὀλομένους for ὀλλυμένου. ΤΙ. post-Hom. sad, mournful, δάκρυ 
ὀλόμενον Aesch. Cho. 132. 
οὖλον, τό, mostly in plur. οὖλα, τά, the gums, Hipp. Aph. 1248, Aesch. 
Cho. 898, Plat. Phaedr. 251 C; sing., Arist. H. A. 1. 11, 12, Diog. L. 7. 
176. II. in plur. also gwm-boils, Hipp. 464. 28, etc. 

οὐλόομαι, (οὖλος 1, οὐλή) Pass. fo be scarred over, Arist. Probl. 10. 22, 
2, Eust. Opusc. 173. 30:—the Act. in Arcad. 158. 7. 

οὐλοός, ή, ὄν, Ep. for ὀλοός, cf. οὐλόμενος, Ap. Rh. 2. 85, etc. 

οὐλο-ποίησις, ἡ, (οὖλος τ. 4) a making curly, Galen. 

οὐλό-πους, ποδος, v. sub οὐλοκάρηνοϑ τι. 

ΟΥ ΔΟΣ, η, ov: I. old Ep. and Ion. form of ὅλος, whole, 
entire, ovAos ἄρτος a whole loaf, Od. 17. 343; μηνὶ ovAw in a full month, 
Od. 24. 118; κᾶλα οὖλα h. Merc. 113; οὖλος ὁρᾷ, οὖλος δὲ νοεῖ, οὖλος 
δέ T ἀκούει (sc. Κόσμος) Xenophan.1; τὸ οὖλον Emped. 37 Karsten: 
cf. οὐλοκάρηνος, -πους, -θυτέω, —pedfs.—Immediately akin to this is 
the Bee undivided, unburt, like Lat. integer, our whole (whence ovAw, 
cf. ovALos) 2 hence, 2. whole, real, actual, οὖὗλος *Ovetpos, i.e. not 
a mere vision, but the very, actually existent Dream-god, Il. 2. 6, 8 
(where others render it pernicious; but the sense requires a general 
epith., and pernicious cannot be so applied to “Overpos): later, vigorous, 
vebement, ἔρως Ap. Rh. 3. 297, 1078; and so οὖλα ὀρχήσασθαι Call. Jov. 
52; ovAos ἐρέσσων ποσσίν Id. Ep. 5. 5; but v. infra Ἐς 8. of 
sound, undivided, i.e. continuous, incessant, of the screams of fugitives, 


᾿οὔλημα---Οὐλώ. > 


compared to birds flying from the hawk, οὖλον κεκλήγοντες screaming 
incessant (where however Buttm. interprets it, screaming vilely, horribly), 

Il. 17. 756, 759 :—later, οὖλον ἀείδειν to sing loud, Anth. P. 7. 27 (Ὁ. 

infra 5); ovAos κνυζηθμός Nic. Th. 671. 4. of sight or touch, in 

Hom. of woollen cloths, rugs, etc., thick, stout, χλαῖναι, τάπητες Il. τό. 

224, Od. 4. 50, 299, etc.; so ovAn λάχνη thick, fleecy wool, Il. 10.1343 

χιτὼν οὔλων ἐρίων Ar. Ran. 1067; οὖλαι κόμαι thick, crisp, close-curling 

hair, Od. 6. 231., 23.158; βόστρυχος οὖλος Anth. P. 6. 201 (so Hom. 

has ovAoKdpnvos; others οὐλο-κάρηνος, —Képados, —Opit, —Kikwva, —10- 

μος, -τριχέω, —Kepws, —puddos: and Hdt. 7. 70 describes by οὐλότατον 

τρίχωμα, the thick, woolly hair of the negro).—ovAos then does not 

apply to soft and flowing hair, e.g. of Apollo, of Paris; but to that crisp, 

curly hair which bespeaks manly strength, as in the case of Ulysses and 

Eurybates, cf. Luc. Imag. 5: thus ἴων κορωνίδες οὖλαι are close-plaited 
violet wreaths, Stesich. 30 :—later of persons, ojAos ἐθείραις Ἕσπεροβ 

Call. Del. 302; τοῖς τριχώμασιν οὖλοι Diod, 3. 8; of sheep, αἱ οὖλαι 

Arist. H. A. 8. 10, 5; of plants, οὔληξ .. σκολιὸν πλέγμα .. ἕλικος of the 
vine, Simon. in Anth. P. 7. 24; δένδρον Theophr. H. P. 3.9,6; ῥίζαι 3. 

11.1; ἐύλα οὐλὰς ἔχοντα συστροφάς 5.5.1; φύλλα Q. 4, 3; θρίδακες 
Απίῃ. P. 9. 412. 5. later, also, without reference to hair and the 
like, a. close-packed, οὖλον .. νέφος γεράνων Anth. P. 7. 543. b. 

twisted, crooked, οὖλα σκέλη Incert. ap. Arist. Rhet. 3. 11, 13, cf. Anth, 

P. 5.121:—hence, of dancing, mazy, πόδεσσι οὗλα κατακροτάλιζον Call. 

Dian. 247 (and so perhaps Id. Jov. 52, Epigr. 5, v. supra 2): of singing, 

οὖλα καὶ πυκνὰ καὶ συνεστραμμένα φθέγγεσθαι Plut. 2. 510 F, v. supra 
3. (From the sense of hick, close-pressed, come 6 oddos, a sheaf of corn, 

and οὐλαμός, so as to prove an intimate connexion with εἴλω, εἰλέω, 

DAw.) II. Ep. Adj. from ὄλλυμι, like ovAdpevos, ὀλοός, de- 
structive, baneful, deadly, epith. of Ares, Il. 5. 461, 717; of Achilles, 21. 

536; of χεῖμα, Bion 6. 14; of στόμιον, Nic. Th. 233 ;—though here 
too it is a question whether the sense be not strong, potent, mighty, as 

this would quite suit the sense (v. supra 1. 2), and thus ovAos might be 
wholly referred to one root ὅλος, cf. ovAvos. Compds. such as ovAo- 

Bépos, οὐλόθυμος do not make against this: for they are of a very late 
age, when it was generally held that ojAos was=Aods. 

(Buttm. Lexil. s.v. assumes three Roots, 1. GAos: 2.) 
ὄλλυμι, to which he refers our signfs. 1. 2 and 3,—very unsatisfac- 
torily. 3. εἴλω, εἰχέω, to which he refers our 1. 4, prob. rightly, 
except in thinking that ὅλος could not belong to the same Root ; cf. 
Lexil. s.v. εἰλεῖν 22. The Substs. οὖλον, οὖλις, the gums, are clearly 
not akin to this family. : 

οὖλος, 6, a corn-sheaf, like ἴουλος τί (4. v.) :—hence, a cry or song in 
honour of Demeter, who was herself from this word named QvAd, v. 
Ath. 618 D, E, Ilgen Praef. Scol. Gr. p. xxi. 

οὐλότης, 770s, 7, (οὖλοϑ 1. 4) curliness, τῶν τριχῶν Arist. Probl. 14. 43 
τῶν σελίνων Philostr. 818: twistedness, ξύλων Theophr. H. P. 5. 2, 3, C. 
ΒΟ. it 8: Ce 

ovdoTptxéw, to have curly hair, Strabo 6g0, 696. 

οὐλό-τρἴχος, ov, ν. sub οὐλόθριξ. 

οὐλο-φόνος, ον, (ovAos 11) very deadly, Nic. Al. 280. 

ovAo-pédpos, ov, (ovAos, 6) bearing sheaves, Serv. ad Virg. Aen. Ii. 
858; but ἀμαλλοφόρος should be restored from the Ms. reading anullo- 
foros. 

οὐλό-φρων, ον, -- ὀλοόφρων, Aesch. Supp. 650, restored by Valck, for 
δουλόφρονες, which is against the metre. 

οὐλο-φύὕής, és, (ovAOs 1) utterly in a state of nature, Emped. 198, cf. 
Arist. Phys. 2. 8, 12. 

οὐλό-φυλλος, ov, (ovAos I. 4) with curling or (rather) downy leaves, 
opp. to λειόφυλλος, Theophr. H. P. 7. 4, 4. 3 

οὐλο-χοεῖον or -χόϊον, τό, the vessel in which the sacred barley (οὐλαί) 
was kept, Hesych. :—for other rare forms v. ὀλβακήϊον. 4 

οὐλοχύται, []. or acc. to Lob. Paral. 456 οὐλόχυται, ai, (ovAal, χέων) 
bruised or coarsely-ground barley sprinkled over the victim and the altar 
before a sacrifice (τὰς οὐλοχύτας φέρε δεῦρο.---τοῦτο δ᾽ ἐστί τι ;—KpiOal, 
Strato ap. Ath. 383 A); οὐλοχύτας ἀνελέσθαι, προβαλέσθαι Il. τ. 449, 
458; ἐν δ᾽ er οὐλοχύτας κανέῳ Od. 4.761; χέρνιβά τ᾽ οὐλοχύτας Te’ 
κατήρχετο, of the ceremony of sprinkling the barley before sacrifice, 
elsewhere called πρόχυσις, Od. 3. 445 :—in Hesych. also οὐλόχὕτα, τά. 
—Cf. ovAai, προχύται, αἱ. 

οὐλοχὕτέομαι, Dep. to sprinkle the sacred barley at a sacrifice, Porphyr. 
de Abst. 2. 6. 

οὐλόω, v. ovAdopat. 

Οὔλυμπος, Οὔλυμπόνδε, Ion. for Ὄλυμπος, "Ολυμπόνδε, Hom. 

οὔλω, (οὖλοϑ 1) to be whole or sound, =iryaivw, Strabo 635 :—the Verb 
was hardly used, save in poet. imperat. οὖλε, as a salutation, like χαῖρε, 
health to thee, hail, Lat. salve, οὔλέ τε καὶ μέγα χαῖρε health and joy be 
with thee, Od. 24. 402, ἢ. Ap. 466.—A form οὐλέω is cited in Hesych. 
and Greg. Cor. (Curt. 555, compares Lat. salve, saluus, salus, etc. 
Buttm. Lexil. 5. v. οὖλος 8. n., who justly rejects the deriv. of vale, valeo, 
etc. from οὖλε, οὔλω.) 

Ode, ods, ἡ. Ξ- Ἰουλώ (ν. odAos, 6), Ath. 618 Ὁ. 


οὕλως----οὔποτε. 


οὔλως, = ὅλως, Pempel. ap. Stob. 460. 53, nisi legend. ὅλως. 
οὐ μά, οὐ μὰ γάρ, v. sub μά. 

_ οὐ μάν, assuredly not, properly Dor. for ov μήν, but also used in Hom., 
who has too οὐ μὰν οὐδέ and ov μὰν οὔτε, ν. οὐδέ Ο. τι. 

ov μέν, without δέ after it, xo truly, nay verily, Hom. 
οὐ μὲν οὖν or οὐμενοῦν, verily and indeed not, Ar. Pl. 870, Ran. 1188; 

οὐδενὸς μὲν οὖν ἄξιον Id. Euthyd. 304 E. 11. in answers, ἐγώ 
σοι ove ἂν δυναίμην ἀντιλέγειν ; Answ. οὐμενοῦν τῇ ἀληθείᾳ δύνασαι 
ἀντιλέγειν nay it is not I, but rather truth that thou canst not gainsay, 
Plat. Symp. 201 C, cf. Dem. 274. 16:—so οὐμενοῦν .. ye, Paus. 1. 20, 1: 
vy. sub μέν 8. τι. 2. 

εοὐ μέντοι, ποί surely, not verily, Il. 8. 294., 21. 370. 2. not how- 
ever, Hdt. 1. 104, Thuc. 1. 3, 111, etc.; οὐ μέντοι ἀλλά not, however, 
otherwise than .., but only .. , not, however, but that, Plat. Phaed. 62 B; 
ov μέντοι ἀλλά... ye Id. Symp. 173 B. II. in interrog. οὗ 
μέντοι .., is it not surely! where an affirm. answer is expected, Plat. 
Phaedr. 229 B, Prot. 309 A, Rep. 339 B, etc. 

οὐμές, οὐμίων, Acol. or Boeot. for dels, ὑμῶν, Corinna 6 and 22. 

ov μή, used, in independent sentences, to strengthen the simple negative, 
mostly with fut. indic., yet not rarely with aor. subj. Dawes’ rule (that 
in the latter case it is used with aor. 1 pass. or aor. 2 act. and med., 
never with aor. 1 act. or med.) is disproved by many passages which 
cannot be altered without destroying the metre, Elmsl. Soph. O. C. 177; 
and cf. ὅπως B. 1. fin.; though certainly the aor. 2 act. was pre- 
Serred. I. when used with aor. subj., the phrase is manifestly 
elliptic for οὐ δεινόν ἐστι μὴ .. or ov δέος ἐστι μὴ .-, as appears from 
several passages, ove ἣν δεινὸν μὴ ἁλῷ Hdt. 1.84; ὥστ᾽ οὐχὶ δέος μή σε 
φιλήσῃ Ατ. Eccl. 650, cf. Plat. Apol. 28 A, Phaed. 84 B, Rep. 465 Β, Xen. 
Mem, 2. 1, 25 :—hence, οὐ μή came to have the force of a strong nega- 
tive, ov μή τις ἡμῖν ἄλλος στρατὸς ἀντιστῇ no fear that any other will.., 
i. €. no other will, Hdt. 7. 53; ov μὴ πίθηται -- οὐ πείσεται, Soph. Phil. 
103; ov μὴ γένηται Xen. An. 5.10, 4; ov μή ποτε ἐλεγχθῶ Plat. Hipp. 
Ma. 287 E; εἴς. ; sometimes in dependent clauses, εὖ ἐπίστασθε, ὅτι οὐ 
μὴ λάθωμαι ὑμῶν Xen, Hell. 4. 2, 2; sometimes separated, οὔτ᾽ ἐκεῖνο... 
μή ποτε... τοιοῦτον γένηται Plat. Theaet. 159 E.—In a few passages, ov 
ove ἔτι μὴ δύνηται Xen. An. 2. 2,12; οὐ μὴ δύνωνται Id. Hier. 11. 15 ; 
—in which passages Editors restore ἐπεύξωνται, δυνήσεται, δυνήσονται. 
But no such easy emendation is possible in ov μὴ οἷός 7 7s Plat. Rep. 
341 C; ov γὰρ μὴ δυνατὸς ὦ Id. Phileb. 48 Ὁ. II. with fut. 
indic., οὔ σοι μὴ μεθέψομαι Soph. El. 1052; ov μή σ᾽ ἔγὼ περιόψομαι Ar. 
Ran. 508 ; τοὺς πονηροὺς ov μήποτε βελτίους ποιήσετε Aeschin. 70. 12; 
cf, Plat. Crito 46 C:—so even in fut. inf., εἶπεν .. οὐ μήποτε... εὖ πρά- 
few πόλιν Eur. Phoen. 1 590 :—but, 2. mostly with the 2nd per- 
son, in interrogative phrases, which commonly serve to express a strong 
_ prohibition, οὐ μὴ φλυαρήσεις ;-- μὴ φλυάρει, Ar. Ran. 202, v. Herm. 
against Elmsl., Med. 1120: Elmsley’s explanation (that od μὴ φλυαρή- 
gets ; means ‘will you not not trifle?’ i. 6. do not trifle), neglects the 
distinction between ov and μή. 

οὐ μήν, ot however, Aesch. Ag. 1068, etc. :--οὐ μὴν .. γε after a nega- 
tive, zo nor even yet, Lat. nedum,’Appodirns yap οὔ μοι φαίνεται, ov 
μὴν Χαρίτων ye Ar. Pax 41, cf. Nub. 53 ;—ov μὴν οὐδέ, not at all how- 
ever, Thuc. 1. 3 and 82., 2.97, Xen.,etc.; v. ov μάν. 
οὐ μὴν ἀλλά, ov μὴν ἀλλά... ye; also, οὐ μὴν ἀλλὰ καί .. ye, zever- 
theless, notwithstanding, yet, still, Plat. Gorg. 449 Ο, Polit. 263 B; ἀληθῆ 
μέν ἐστι TA πολλά, οὐ μὴν GAN ἴσως οὐχ ἡδέα ἀκούειν Dem, 51. 6, cf. 
Io. 8., 24. 16. 

οὗμός, Att. crasis for 6 ἐμός : also in Il. 8. 360. 

OTN, Ion. and Dor. ὧν, Adv., certainly, then, always with reference 
to what precedes, either by way of confirmation, continuation, or in- 
ference: in Hom. only in combination with γάρ, οὔτε or μήτε, ws, ἐπεί, 
and never with a distinct inferential sense : 1. really, at all events, 
used like γοῦν to dismiss a perplexing subject, οὔτ᾽ οὖν ἀγγελίῃς ἔτι 
πείθομαι .. , οὔτε θεοπροπίης ἐμπάζομαι Od. 1. 4143; εἰ δ᾽ οὖν τις ἀκτὶς 
ἡλίου νιν ἱστορεῖ... ζῶντα Aesch. Ag. 676, cf. 1042; ἐλέχθησαν λόγοι 
ἄπιστοι μὲν ἐνίοισι Ἑλλήνων, ἐλέχθησαν δ᾽ ὧν but they really were 
spoken, Hdt. 3. 80, cf. 4. 5.» 6. 82; Θηβαῖοι μὲν ταῦτα λέγουσι .. , Πλα- 
ταιῆς δ᾽ οὐχ ὁμολογοῦσι... , ek δ᾽ οὖν τῆς γῆς ἀνεχώρησαν at all events 
they did return, Thue. 2. 5, cf. 1. 63, Plat. Prot. 315 E, εἴς. ; so δ᾽ οὖν 
after a parenthesis; εἰ δή τις ὑμῶν οὕτως ἔχει,---οὐις ACL μὲν yap ἔγωγε, 
—e«i δ᾽ οὖν but if he really is so, Plat. Apol. 34 D, cf. Hdt. 6. 76, Thuc. 
1. 3 :—so ἀλλ᾽ οὖν .. γε but at all events, Soph. Ant. 84, etc. ; in apodosi 
after εἰ or ἐάν, εἰ καὶ σμικρή, ἀλλ᾽ ὧν ἴση γε ἡ χάρις -. , Hdt. 3. 140, cf. 
9- 48, cf. Eur. Phoen. 498, Plat. Phaed. ο1 B, etc.:—ydp οὖν for assuredly, 
Od. 2. 123, Il. 2. 350., 11. 754, etc.;—ov7’ οὖν .., οὔτε (or μήτε) .., 
neither certainly .., nor.., oUTE.., οὔτ᾽ ow .., neither.., nor yet.., 

' according as the first or second clause is to be marked by emphasis, cf. 
Il. 17. 20, Od. 2. 200, with Od. 11. 198 sq., Hdt. 9. 26, Soph. O. T. go. 
- 270, etc.:—so ei .., εἴτ᾽ οὖν if.., or if really.., Eur. Alc. 140; εἴτ᾽ 
οὖν, εἴτε μὴ γενήσεται whether it shall be really so, or no, Id. Heracl, 


μή is found with pres. subj., ov μή ποτε ἐπεύχωνται Soph. O. C. 1023 ;, 
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P. 4. 138; and doubled, εἴτ᾽ οὖν ἀληθὲς εἴτ᾽ οὖν ψεῦδος Plat. Apol. 34 
E, cf. Aesch. Cho. 684 :—so also in parenth. relative clauses, ἢ σῖγ᾽, ἀτί- 
pos, ὥσπερ οὖν ἀπώλετο πατήρ even as, just as, Aesch. Cho. 96, 888, 
Eur. Hipp. 1307; εἰ δ᾽ ἔστιν, ὥσπερ οὖν ἔστι, θεός if he is, as he surely 
is, a god, Plat. Phaedr. 242 E; οὗτος μεν οἴεταί τι εἰδέναι ove εἰδώς, ἔγὼ. 
δέ, ὥσπερ οὖν οὐκ οἶδα, οὐδὲ οἴομαι, Id. Apol. 21 D:—for γὰρ οὖν, v. γάρ A. 
lv. 5; for μὲν οὖν, μέν 8. τι. 2 :—hence the usage of οὖν with indef. Pro- 
nouns and Adys., ὅστις whoever, ὁστισοῦν whosoever ; ὅπως bow, ὅπω- 
σοῦν howsoever ; ἄλλος ὁστισοῦν another, be he who he may; so ὅποιο- 
σοῦν, ὁποιοστισοῦν, ὁποσοσοῦν, ὁπωσδηποτοῦν, ὁπητιοῦν, ὁποθενοῦν etc., 
just like Lat. ewnque; v.sub vocc., and Lob. Phryn. 373. II. to 
continue a narrative, of δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἤγερθεν so when, Il. 1. 57; τὸν δ᾽ ws 
ow ἐνόησεν 3. 21, cf. 154, etc.; sometimes however it is difficult to 
render it in English, ἀλλ᾽ ἐπεὶ oby .., Od. 14. 467., 17.226; and after a 
telat., air’ ἐπεὶ οὖν .., Il. 4. 244, cf. 15. 363 :—in Hdt. and Att., wey 
οὖν is very common in this sense, as first in Od, 13. 122; so δ᾽ οὖν, 
Aesch. Ag. 33, Soph. Aj. 114, O. T. 310:—ovy is also used alone merely 
to resume after a parenth. or long apodosis, 7 say, see you, ὦ Λακεδαιμό- 
νιοι, χρήσαντος τοῦ θεοῦ... ὑμέας yap πυνθάνομαι προεστάναι... .--- 
ὑμέας ὧν .. προσκαλέομαι .., Hdt. 1. 69, cf. 4. 75. Thuc. 2. 16, Plat. 
Apol. 29 C, Symp. 201 D, etc: Hdt. so uses ὧν after a short apodosis, I. 
144, etc.; and often inserts it between the Prep. and its Verb (but only, 
it seems, with the aor.), ἐπεὰν δὲ ταῦτα ποιήσωσι, ἀπ’ ὧν ἔδωκαν 2. 87, 
cf. 88; after a partic., of δὲ φέροντες és τὴν ἀγορήν, am’ ὧν ἔδοντο Ib. 
39; κατευξάμενοι, κοιλίην μὲν πᾶσαν .. ἐξ ὧν εἷλον Ib. 40, οἵ. 47; κατ᾽ 
ὧν κόψαι 172 :—this tmesis is rare in Att., ὥστέ ye καὐτόν σε κατ᾽ οὖν 
ἔβαλεν Ar. Ran. 1047; and in later writers, Doricus ap. Ath. 413 A, 
Theocr, 5.69, Anth. P. 12. 226. 111. in Inferences, then, there- 
fore, Lat. igitur, very common from Hdt. downwards ;—so καὶ od οὖν 
and therefore, Xen. Cyr. 4. 1, 20; καὶ γὰρ οὖν Id. An. 1.9,8; οὐ γὰρ οὖν 
Soph. O. C. 980, cf. γάρ ul. 4, τοιγαροῦν : —strengthd., δὴ οὖν Plat. Symp. 
191 Ὁ, εἴς, ; οὖν δή Soph. Aj. 873, Plat. Rep. 340 E, etc.:—so in ques- 
tions, Tis οὖν 6 λύσων σ᾽ ἐστίν ; Aesch. Pr. 771, cf. Soph. Tr. 1191, Ar. 
Pl. 906, 909, Plat. Phaed. 57 A, etc.; dp’ οὖν 57; Plat. Theaet.146 A: 
—sometimes the inference with οὖν precedes that from which it is 
inferred, Soph. O. C. 980, 981. 

ovv, Att. crasis for of ἐν, Eur. Med. 819; for 6 ἐν, Ar. Thesm. 1165. 

οὕνεκα, and in Poets before a vowel οὕνεκεν, Adv. for ov ἕνεκα, δὸς δ᾽ 
-- ἐμὲ πρήξαντα νέεσθαι, οὕνεκα δεύρ᾽ ἱκόμεσθα the purpose for which we 
came, wherefore, Od. 3. 61, cf. Il. 9. 505: wherefore, Pind. P. 9. 
164. 2. mostly relative to τοὔνεκα, for that, because, ll. 3. 403, cf. 
11. 21; also after τοῦδ᾽ ἕνεκα, Il. 1. 111; after τῷ, Od. 13. 332 :—but it 
mostly stands alone without any antecedent expressed, Il. 1. 11, etc.; so 
οὕνεκ᾽ ἄρα 7. 140., 11. 79; οὕνεκα δή 3. 403 :—also in Pind. N. 9. 85, 
and Trag. 8. after certain Verbs, just like ὅτι, Lat. quod, that, 
i, 6, the fact that, after εἰδέναι, Od. 5. 216; γνῶναι, h. Ap: 376; νοεῖν, 
Od. 7. 300; ἐρέειν, 16. 379, cf. 330., 15. 42; νεμεσᾶν 23. 214; so in 
Trag., after ἴσθι, Soph. Phil. 232; ἐννοεῖν, Ant. 63; μαθεῖν Ο. 7, 708; 
λέγειν Eur. I. A. 102.—Hom. always joins it with indic.; he has not the 
form οὕνεκεν, which first occurs in Pind. 11. οὕνεκα (in this 
sense never οὕνεκεν), as Prep.c. gen., equiv. to ἕνεκα, εἵνεικα, on account 
of, mostly following its case, Solon 36. 5, and often in Att. Poets, as 
Aesch. Ag. 823, Soph. Phil. 774, El. 387, etc.; whereas reversely in Call., 
Bion, and even in ἢ. Hom. Ven. 199, εἵνεκα, ἕνεικα are used for οὕνεκα, 
because ; cf. μέχρι 5.—On the compd. ὁθοὔνεκα, v. sub voce. 

οὔνεσθε, ν. sub dvopar. 

οὔνομα, τό, Ion. for ὄνομα, Hom., though he prefers the common form, 
while Hdt. uses only the Ion. form, which was erroneously introduced by 
Triclin. into Soph. Phil. 251. 

οὐνομάζω, οὐνομαίνω, οὐνομαστός, for ὀνομ--, Hdt. 

οὔ νυ, nearly like οὐ δή, strengthening the negation by an implied con- 
clusion from the foreg., swrely not, only in Hom., and Ep., Jelf Gr. Gr. ὃ 
732. Also to strengthen a negative question, Il. 4. 242, etc. 

ov, crasis for 6 ἐξ. 

oma, Dor. for οὔπη, Ar. Lys. 1157. 

οὔ περ or ovmep, strengthd. for οὐ, not at all, 1]. 14. 416, etc. 

οὗπερ, v. sub ov, Ady. 

οὔ-πη, nowhere, Il. 17. 643., 23. 643, Od. 5. 410; οὐδέ πη Il. 6. 
267. IL. in no wise, 1]. 13. 191, Od. 5. 140. 

οὔπιγγος, 6, a song on Artemis, cf. Ath. 619 B, Poll. 1. 38, Ilgen Scol. 
Praef. not. 47. 

Οὖπις, Ion. for Dor. 7Ams, tos, 4, epith. of Artemis, Call. Dian. 


204. 11. name of a Hyperborean maiden :—on their yoyage to 
Delos, v. Bahr Hdt. 4. 35. IIT. later, epith. of Nemesis, Anth. 
P. append. 50. (Prob. =dms, Miiller Dor. 2.9, § 2.) 


οὔ ποθι, xowbere, Il. 13. 309 :---οὐδέ ποθι nor anywhere, 1]. 24. 420, 
Od. 20. 114. 

οὔ-ποτε, Dor. οὔποικα, Epich., Call.: Adv. not ever, never, often in 
Hom., who joins it as well with fut., as with pres. and past tenses :— 
sometimes he puts one or more words between οὐ and ποτέ, as Il. 1. 163., 


149, cf. Soph. El. 560; ξεῖνος air’ ὧν dords, i.e. aire £. air’ ὧν ἀ., Pind. | 4. 48, etc., cf. Plat. Phaedr. 245 C. 
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οὔ-που .. $ surely you do not mean that..? like οὔ τί που... : Eur. 
Hel. 135. 

οὕποψ, Att. crasis for ὃ ἔποψ, Ar. Av. 226. 

οὔπω or οὔ πω, Ion. οὔκω, Adv. xot yet, Lat. nondum, opp. to οὐκέτι 
(no longer, no more), Hom. Hes., etc., often with another word between, 
as ov γάρ πω: so ov τί κω Hdt. 6. 110; οὔτι mw Aesch. Pers. 179, Soph., 
etc, ; mostly with past tenses; more rarely with pres., Il. 14. 143, Od. 2. 
118, εἴς. ; with fut. in Il. 3. 306 (ubi v. Eust.), Od. 5. 358 :—foll. by 
πρίν, Hdt. 1. 32. 

οὐ-πώποτε, never yel at any time, Hom., etc., mostly with past tenses ; 
with pres. only in Od. 12.98; with fut. only in a few places of late 
authors, as Liban. 530 A, Menand. Rhet. 122 A ;—with γάρ inserted, ov 
yap πώποτε Il. 1. 154., 3. 442, etc. 

οὔπως or οὔ πως, lon. οὔκως, Adv. 20-how, in nowise, not at all, giving 
the greatest possible strength to the negation, Il. 4. 320, etc.; separated 
οὐ μέν πω, 2. 203., 4. 158, etc. 

OY’PA’, Ion. οὐρή, ἡ, the tail, of a lion, οὐρῇ δὲ πλευράς τε καὶ ἰσχία 
Ξ-- μαστίεται Il. 20.170; of ἃ dog, οὐρῇ μέν p by ἔσηνε Od. 17. 302, 
etc.; so of the wolves and lions before Circé, οὐρῇσιν μακρῇσι περισσαί- 
vovTes ΤΟ. 215; of other animals, Hdt. 2. 38, 47, etc.:—also like Lat. 
cauda,=7d αἰδοῖα, Soph. ap. Phot. II. of an army matching, 
the rear-guard, rear, Xen. An, 3. 4, 38, etc.; ἡ οὐρὰ τοῦ κέρατος the 
rear-rank, Ib. 6.5.5; κατ᾽ οὐράν twos ἕπεσθαι to follow in his rear, Id. 
Cyr. 2.3, 21; 6 κατ᾽ οὐράν the rear-rank man, lb. 5.3, 45; ém or κατ᾽ 
οὐράν to the rear, backwards, strictly tailwards, Id. Ages. 2. 2, Cyr. 2. 4, 
3; εἰς οὐράν Acl. N. A. 16. 33; én’ οὐρᾷ in rear, Xen. Hell. 4. 3, 43 
κατ᾽ οὐράν προσπίπτειν to attack in rear, Polyb. 2. 67, 2. 2. 
ῥήματος οὐρή, i.e. its echo, Anth. Plan. 155. (Akin to dppos: Curt. 
505.) 

οὐρᾶγέω, to be οὐραγός, to lead the rear, Suid.:—generally, to be in ibe 
rear, Polyb. 4. 11, 6, etc. 

ovpayla, ἡ, tbe rear, Polyb. 1. 19, 14., 6. 40, 6, etc. 

oup-ayos, 6, (οὐρά, ἡγέομαι) the leader of the rear-euard, Xen. An. 4. 
3, 26, Cyr. 2. 3, 22, etc.:—v. sub ovpaxds. 

οὐράδιον, τό, Dim. of οὐρά, Geop. [a, Drac. 13. 10.] 

otpata, ἡ, -- οὐρά, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 13, Eust. 1758, 56. But in 
Babr. 110. 3, κέρκον ovpains, is prob. f.1. for οὐραίην. 

ovpatos, a, ov, (οὐρά) of the tail, τρίχες aicpar ovpaia 1]. 23. 520; 
ἄκρα ovp. mrépa Ap. Rh. 2. 571 :—generally, bindmost, ovp. πόδες 
the hind-feet, Theocr. 25. 269, cf. ovpaia :—neut. pl. ovpaia as Adv. at 
the tail, behind, Bur. lon 1154. 2. τὸ οὐραῖον the tail, Achae. 
ap. Ath. 277 B: in fish, the tail-jin, Soph. Fr. 700, Arist. H. A. 1. 5, 
10, etc.:—generally, the end, τὰ ovpaia the binder parts, Luc. V. H. 1. 
Din Do Te 

οὐρακός, f.1. for ovpiaxos or οὐραχός, Poll. τ. 90. 

οὐράνη, ἡ, (οὖρον) a chamber-pot, Aesch. Fr. 166, Soph. Fr. 
147. II. = οὐρητήρ, Poll. 2. 223. [a] 

Οὐρανία, ἡ, Urania, strictly, the Heavenly One, name of one of the 
Muses, Hes. Th. 78: later, she was looked on esp. as the Muse of Astro- 
nomy. II. name of Aphrodité, as opp. to “Adp. Tdvinpos, 
Plat. Symp. 181 Ὁ, cf. Hdt. 1. 105., 4. 59., Pind. Fr. 87. 3. ἜΠῚῚ 
the Arabians called the moon ᾿Αλιλάτ, i.e. Οὐρανίη, Hdt. 3. 8. 

οὐρᾶνιάζω, to throw a ball up high in air, Hesych. 

Οὐρᾶνίδης, ov, 6, son of Uranos, Hes. Th. 486; Οὐρ. Kpdvos Pind, P. 
3. 5 :—Ovpavidar the Titans, Hes. Th. 502, Pind., etc. 

οὐρᾶνίζομαι, Pass. to reach to heaven, Hesych. But the Act. in same 
sense, Aesch. (Fr. 391) ap. Phot. 

οὐράνιος, a, ov, also os, ον Eur. Ion 715, Phoen. 1729, Plat.:—bea- 
venly, of or in heaven, dwelling in heaven, θεοὶ ovp. h. Hom. Cer. 55, 
Aesch. Ag. go, Eur. H. F. 758; οὐράνιαι the goddesses, Pind. P. 2. 70; 
Θέμις οὐρ. Id. Fr. 6; Ζεύς Call. Jov. 55, etc.; v. sub Οὐρανία. 2. 
generally, i or of heaven, ἀστήρ Pind. P. 3. 175; πόλος Aesch. Pr. 430; 
ovp. θεᾶς βρέτας fallen from heaven, Eur. 1. T. 986; ἀστραπή Soph. O. 
C. 1466 (where Dind. restores the Aeol. form ὀρανία as the metre re- 
quires, v. ovpayds); φῶς Id. Ant. 944; νεφέλαι Ar. Nub. 316; ovp. 
ὕδατα, 1. 6. rain, Pind. O. 11. 2 ; and sa οὖρ. dxos, of a storm, Id. Ant. 
418 (where Herm. takes it in the sense of awful, as infra πὶ. 2); ovp. ση- 
μεῖα the phenomena of the heavenly bodies, Xen. Cyr. 1.6, 2; so τὰ oup. 
Mem. r. I, 11; οὐράνιά τε καὶ χθονοστιβῇ Soph. O. T. 301. 11. 
reaching to heaven, high as heaven, ovp. κίων, of Aetna, Pind. P. 1. 36; 
ἐλάτης ovp. ἄκρος «dos Eur. Bacch. 10643 πήδημα Id. El. 860; σκέ- 
λος οὐράνιον ῥίπτειν or ἐκλακτίζειν, for εἰς οὐρανόν, to kick up sky-high, 
Ar. Vesp. 1492, 15303 v. sub φλέγω τι. 2. metaph., like οὐρανο- 
μηη3, enormous, awful, furious, obp. ἄχη Aesch. Pers. 573; οὐράνιον 
σον; like θαυμάσιον ὅσον Lat. immane quantum, Ar, Ran. 781, 1135: 
οὐράνια, as Adv. vehemently, ἵππον ovp. βρέμοντα, Eur. Tro. 519. Ady. 
—iws, Dion. Areop. 

οὐρᾶνίς, ἴδος, ἡ, pecul. fem. of οὐράνιος, τελετά Anth. P. 15. 5. 

OUPAVLOKOS, ὁ, Dim. of οὐρανός, a little heaven or sky: hence 5 
the vaulted ceiling of a room, esp. the top of a tent, a canopy, Phylarch. 
41, Plut, Alex. 37, Phoc. 33, ΤΙ, the roof of the mouth, Ath. 
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315 D; v. οὐρανός 11. 2. IIT. a constellation of the southern 
hemisphere, Corona Australis, Schol. Arat. 397. 

Οὐρᾶνίων, wos, 6, (ovpavds) like Ovpavidns, the heavenly one, in Hom. 
always in plur., θεοὶ Οὐρανίωνες 1]. 1.570, etc.; or simply Οὐρανίωνες, 
the gods, Lat. coelites, 5. 373, Hes. Th. 461, 919, 929 :—also the Titans, 
as descendants of Uranos, Il. 5. 898.—Fem. Οὐρανιῶναι Anth. P. ap- 
pend, 51.5. 

οὐρανο-βάμων, ovos, 6, 7, traversing heaven, Suid.; reaching to heaven, 
κλῖμαξ Eust. Opusc. 6. 90. [a] 

οὐρᾶνο-βἄτέω, to walk or move in heaven, Eccl. 

οὐρᾶνο-γνώμων, ov, skilled in the heavens, Luc. Icarom. 5. 

οὐρᾶνο-γρἄφία, 7, description of the heavens, title of a work by Demo~ 
critus, Diog. L. 9. 48. 

οὐρᾶνό-δεικτος, ov, shewn from heaven, shewing itself in heaven, αἴγλη 
μήνης h. Hom. 32. 3. 

οὐρἄνοδρομέω, f.1. for οὐριοδρομέω in Clem. Al. 289. 

οὐρᾶνο-δρόμος, ov, running along the sky, Eccl., Byz. 

οὐρᾶνο-ειδής, és, like the sky: like a tent-ceiling, (v. οὐρανός 1), Hesych. 
s.V. κυανόν. 

οὐρᾶνόεις, εσσα, ev, poet. for foreg., Manetho 4. 273. 
ὑπήνη οὐρ.-- οὐρανός τι. 2, the roof of the mouth, Nic. Al. 16. 

οὐρᾶνόθεν, Ady. from heaven, down from heaven, Hom., Hes.; properly 
an old gen. of οὐρανός, and therefore joined with Preps., ἀπ᾿ οὐρανόθεν 
Il. 21. 199, Od. 11.18, Hes. Sc. 384; ἐξ οὐρανόθεν 1]. 8. 19, 21., 17. 
548; κατ᾽ οὐρανόθεν Orph. Lith. 595. 

οὐρᾶνο-θεσία, ἡ, the position of the constellations, Schol. Arat. 33. 

οὐρᾶνόθί, Adv. in heaven, in the heavens, οὐρανόθι πρό, 1]. 3. 3, is ex- 
plained by the Ancients by πρὸ οὐρανοῦ, ἐν τῷ ὑπὸ τὰ νέφη τόπῳ (like 
Ἰλιόθι πρό and ἠῶθι πρό), so that οὐρανόθι must here be a genit., like 
ovpayd@cv.—In Alcman 43, we find an Aeol. or Dor. form ὠρανίᾶαφι. 

οὐρᾶνο-κάτοικος, ov, dwelling in heaven, Gloss. 

οὐρᾶἄνο-κλῖμαξ, axos, ἣ, a ladder reaching to heaven, Philo 1. 620. 

οὐρᾶνο-λέσχης, ov, ὃ, one who talks of heavenly things, E. M. 623. 11. 

οὐρανο-μέτρησ, ov, 6, a measurer of heaven, Epiphan. 1. p. $29. 

οὐρᾶνο-μήκης, es, bigh as heaven, shooting up to heaven, exceeding high 
or tall, ἐλάτη Od. 5. 239; δένδρεα Hdt. 2.138; στήλη Lys. ap. Aristid.; 
λαμπάς Aesch. Ag. 92; “A@ws Poéta ap. Plut. 2. 455 D:—then, 2. 
generally, mighty, prodigious, φωνή, κλέος. Ar. Nub. 357, 459; κακόν 
Incert. ap. Arist. Rhet. 3.11, 7; ovp. ποιεῖν τι to exalt it 20 the skies, 
Isocr. Antid. § 142. 

οὐρανο-μίμητος, ov, imitating heaven, Eust. Opusc. 219.14. [1] 

ovpivo-viKos, ov, conquering heaven, ἄτη ovp.= οὐράνιον ἄχος, Aesch. 
Supp. 165. 

οὐρᾶνό-παις, παιδος, 6, ἡ, child of Uranos, Orph. H. 26. 13, etc. 

ovpivo-merys, és, fallen from heaven, Plut. 2. 830 E, ete. 

οὐρανό-πλαγκτος, ov, wandering through heaven, Orph. H. 20. 1. 

οὐρᾶνο-ποιΐα, ἡ, the creation of heaven, Diog. L. 3. 77. 

οὐρᾶνό-πολις, ews, 7, celestial city, of Rome, Ath. 20 C; of Jerusalem, 
Clem. Al. 242; of Byzantium, Manass. 5493. 

οὐρανο-πολίτης, ov, 6, a citizen of heaven, Eccl. 

ovpavo-mopia, 7, the course of heaven, Dion, Areop. 

οὐρᾶν-όροφος, ov, with vaulted ceiling or canopy, Ath. 48 F (where © 
however the better Mss. οὐρανοφόρον) ; v. sq. 11. 

οὐρᾶνός, 6; Dor. ὠρανός, Theocr. 2.147., 5.144; Acol. ὀρανός, ἐξ 
épav® Alcae. 34, Sappho 68, cf. Ahrens D. Aeol. Ρ. tor, and v. οὐράνιοα 
1. 2:—never used in plur. by classical writers. I. heaven: in 
Hom. and Hes., 1. the vault or firmament of heaven, the sky repre- 
sented as a concave hemisphere resting on the verge of earth, yaia .. 
ἐγείνατο ἶσον ἑαυτῇ οὐρανὸν ἀστερόεντα, iva μιν περὶ πάντα καλύπτοι 
Hes. Th. 126. It was upborne by the pillars of Atlas, ἔχει δέ τε κίονας 
αὐτὸς [ΑτλαΞ] μακράς, αἱ γαῖάν τε καὶ οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχουσιν Od. τ. 54, 
cf. Aesch. Pr. 348; it was χάλκεοϑ Il. 17. 425; πολύχαλκος 5. 504, Od. 
3.23 σιδήρεος Od. 15. 329., 17. 565; enwrapt in clouds, Il. 15. 192, Od. 
5. 303; described as above the aether, Il. 2. 458., 16. 364., 19. 351. 
(Even Emped. continued to regard it as solid (στερέμνιον), ap. Stob. Ecl. 
I. 23.) On this vault the sun performed his course, whence an eclipse 
is described by ἠέλιος δὲ οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε, Od. 20. 357, cf. Soph. Aj. 
845; the stars too were fixed upon it, and moved, with it, for it was 
supposed to be always revolving, Il. 18. 485 ; “Eomepos, ὃς κάλλιστος ἐν 
οὐρανῷ ἵσταται ἀστήρ 22.318; οὐρανὸς ἀστερόεις the starry firmament, 
Il. 6. 108, etc.: v. sub σφαῖρα. 2. heaven, as the seat of the gods, 
outside or above this skyey vault, the portion of Zeus (v. sub Ολυμποϑ), 
Il. 15. 192, cf. Od. 1. 67, etc.; also οὐρανὸς Οὔλυμπός Te, 1]. 1. 497., 8. 
394; Οὔλυμπός τε καὶ οὐρανός 19.128; πύλαι οὐρανοῦ Heaven-gate, 
i.e. a thick cloud, which the Hours lifted and put down like a trap-door, 
5. 750., 8. 3943 so in Pind., Trag., etc.; of ἐξ οὐρανοῦ the gods of hea- 
ven, Aesch. Pr. 896; of ἐν οὐρανῷ θεοί Plat. Rep. 508 A :—hence as that 
by which men make vows or oaths, εὔχετο, χεῖρ᾽ ὀρέγων εἰς ovp. ἀστε- 
poevra Il. 15. 371, Od. 9.527; νὴ τὸν οὐρανόν Ar. Pl. 267, 366. 3. 
in common language, the space above the earth, the expanse of air, the 
sky, οὐδέ τις ἄλλη φαίνετο γαιάων, GAN οὐρανὸς ἠδὲ θάλασφα Od, 14- 
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ginning from the neck of the bladder, Hipp. Aph. 1252, Arist. H. A. 


302; σέλας δ᾽ εἰς οὐρανόν ἵκῃ 1]. 8. 509; often in stich phrases as KAéos 
οὐρανὸν ἵκει, κλέος οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει renown reaches 20 heaven, fills 
the sky, ll. 8. 192, Od. 19. 108; so αἴγλη, κνίση, σκοπελὸς οὐρανὸν ἵκει, 
etc. (cf. οὐράνιος, οὐρανομήκη5); and, metaph., ὕβρις τε βίη τε σιδήρεον 
οὐρανὸν ἵκει deeds of violence ‘cry to heaven,’ Od. 15. 320., 17. 565; 
πρὸς οὐρανὸν βιβάζειν τινά to exalt to heaven, as in Horat. evebere ad 
Deos, Soph. O. C. 381; εἰς τὸν οὐρ. ἥλλοντο leapt up on high, Xen. Cyr. 
I. 4.11; πρὸς τὸν οὐρ. βλέπειν Id. Oec. 19. 9. 4. later, the astro- 
nomical heaven ; generally, the universe, v. Plat. Tim. 28 B, Arist. Coel. 
I. 9,9: so in plur., Lxx. 5. a region of heaven, climate, Hdt. 1. 
142. 11. anything shaped like the vault of heaven, as, 1. 
α vaulted roof or ceiling (cf. French. ciel), Hesych. 2. the roof of 
the mouth, palate, Arist. H. A. 1. 11, 2, Part. An. 2.17, 12, cf. Anth. P. 
5.105, Ath. 344 B, and the pun in Clem, Al. 165 :—so, conversely, En- 
mius coeli palatum. III. as masc. prop. n. Uranos, son of 
Erebos and. Gaia, Hes. Th. 127 sq.; but husband of Gaia, parent of 
Κρόνος and the Titans (cf. ovpavidys), Ib. 126, h. Hom. 30. 17 :—in Il. 
15.36, Od. 5. 184, οὐρανός and γαῖα, as witnesses of an oath, are simple 
appellatives. (Acc. to Arist. Coel. 1. 19, 9, from ὅρος a boundary, cf. 
ὁρίζων. But it is the same word as varunas, the nightly firmament, 
from var (tegere), in the Vedas; v. M. Miiller in Oxf. Essays, 1856, p. 
41, Curt. 509. : 

οὐρᾶνο-σκόπος, ov, observing the heavens :—6é ovp. a kind of fish, else- 
where καλλιώνυμος, Plin. H.N. 32. 7, cf. Sprengel Diosc. 2.96, Greenhill 
Theoph. 40. 11. 

οὐρᾶνο-στεγήξ, <s, covering heaven: GOdos ovp. the task of bearing up 
the heaven, Aesch. Fr. 285; cf. ὑποστεγάζω. 

ouvpavodxos, ov, (ἔχω) holding heaven, ἀρχὴ ovp. the tule of heaven, 

. Aesch. Cho, 960. 

οὐρᾶνο-φάντωρ, opos, 6, 4, appearing in the heavens; or pointing out 
heaven, Suid., Eccl. 

οὐρᾶνοφοιτάω, to walk in heaven, Hesych.; cf. Lob. Phryn. 629. 

ovpavo-poirns, ov, 6, walking in heaven, Greg. Naz., Suid., etc. 

οὐρᾶἄνό-φοιτοΞ, ον, soaring in the sky, v.1. Philo 2. 513. 

ouptivo-dhopos, ov, (οὐρανός τι) with a canopy, ν. sub ovpaydpopos. 

οὐρᾶἄνό-φρων, ovos, (φρήν) heavenly-minded, Eccl. 

οὐρανό-χροος, ον, contr. —xpous, οὐν, sky-colored, Theophr. in Ideler 
Phys. 2. p. 334. 

οὐρᾶνόω, to remove to heaven, deify, Eccl. 

ovpavwots, 4, a removing to heaven, deification, Eust. 82. 3. 

οὖραξ, gen. ayos, 7, Attic name of the bird τέτριξ (4. v.), Arist. H. A. 
(ὦ τ 

οὐρᾶχός, 6, (οὖρον) the urinary canal of a foetus, Hipp. 54. 21, Ga- 
len. II.=ovpiaxos (nisi hoc legend.), Id. 269. 5, cf. Aretae. 
Caus. M. Acut. 1. 8; τοὺς καλουμένους οὐραχοὺς τῶν καρπίμων Ael. 
N. A. 6. 43, cf. Diosc. 4.179 (where οὐραγούς is wrongly given by the 
Editors). 

οὔρεα, τά, Ion. nom. and acc. pl. of ὄρος, τό, mountains, Hom. (esp. in 
Il.), Hes., Hdt. 

οὐρειβάτας, οὐρείθρεπτος, v. sub οὐρι--. 
| οὔρειος, 7, ov, Ion. and Ep. for ὄρειος (ὄρος, τό), Νύμφη ovp. a moun- 
tain nymph, h. Hom. Mere. 244, Hes. Fr. 13; Δίκτυννα, Πάν Eur. 1. T. 
127, 1126; οὖρ. τέρας, of the Sphinx, Id. Phoen. 806; etc. ἘΠῚ 
(οὖρον) -- οὐρητικός τ, Hesych. (οὔρειον Bixoy, vulg. οὐριόμβικον, Cobet 
Noy. Lectt. p. 398.) 

ouped-ottos, ov, poet. for ὀρεόφ--, mountain-haunting, Jac. Anth. P. 
p. 82: fem. -φοιτάς, ddos, Anth. P. ΤΙ. 194. 

οὐρεσι-βώτης, ov, 6, poct. for ὀρεσιβ--, feeding on the mountains, Opes 
Soph, Phil. 1148. 

οὐρεσί-δρομος, ov, poet. for dpecrdp-, v. 1. Eur. Bacch. 986. 

οὐρεσί-οικος, ον, poet. for ὀρεσίοικος, Anth. P. 6. 181. 

ovpeot-hotrys, ov, 6,=ovpedpartos, Anth. P. 9. 524., 525, 16, etc. :— 
fem, οὐρεσιφοῖτις, ἐδο5, Orph. H. 1. 7, Nonn. D. 9. 76. 

οὐρεσί-φουτος, ov, = ὀρεσίφ--, Mel. in Anth. P. 5. 144, Opp. H. 

. 403. 
τα πϑῆς; jos, 6, lon. for ὀρεύς, a mule, Il. 1. 50., 23. 111, Hes., εἴο.---ἴῃ 
Il. το. 84, ἦέ TW” οὐρήων διζήμενος ἤ τιν᾽ ἑταίρων, it is commonly taken 
αὐτεοῦρος, φύλαξ, a guard, warder, cf. Arist. Poét. 25.16; but this is 
not necessary, and the Scholl. give both explanations. 

οὐρέω Hes., Att.: impf. ἐούρουν (mpoo—) Dem., Ion. οὔρεον Hipp. 976 
F, or οὔρεσκον, v. infra: fut. ovpyow Hipp. 589. 42, Att. -ἤσομαι Ar. 
Pax 1266: aor. ἐούρησα (év-) Eupol. Αὐτολ. 12, Ion. οὔρησα Hipp.: pf. 
ἐούρηκα (év—) Ar. Lys. 402; Ion. plqpf. οὐρήκειν Hipp. 1201 F :—Pass., 
Ion. aor. οὐρήθην Id. 213 F: (odpor). To make water, Hes. Op. 
727, 756, Hdt. 1. 133, etc. 2. c. acc, rei, to pass with the water, 
Hipp. Aph.1252; οὔρεσκεν ὄφεις Ant, Lib. 41 :—Pass., τὸ οὐρούμενον, 
Ξε οὔρημα, Hipp. 216΄ Ὁ, etc. 11. like Lat. mezere,= semen 
emittere, Foés. Oecon, Hipp. 

οὐρέω, f. now, (οὖρος B) to watch, Schol. Ap. Rh. 4. 1618, E. M. 

οὐρη-δόχος, ov, = οὐροδόχος, Niceph. Greg. Hist. 285 A. 

οὐρήθρα, Ion, -θρη, 7, (οὐρέω) the urethra, passage of the urine, be- 
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appt atos, T6,=ovpoy, wrine, Hipp. 230. 54.» 231. 2, in plur. 
οὐρηρόσ, ov, urinary, ovp. ἀγγεῖον Schol. Ar. Vesp. 803. 

οὐρησείω, Desiderat. of οὐρέω, to want to make water, Gloss. 

οὔρησις, ews, 7, a making water, Hipp. Aph. 1252; Ion. pl. οὐρήσιες, 
76 H, etc.; οὔρησιν λύειν Mnesith. ap. Ath. 121 D. | 

οὐρητήρ, pos, 6, = οὐρήθρα, Hipp. Aer. 286, Arist. H. A. 3. 15, 
τι IL. οἱ οὐρητῆρεϑ, the urinary ducts, leading from the kidneys 
to the bladder, Foés. Oecon. 

οὐρητιάω, = οὐρησείω, Ar. Vesp. 807, Arist. Probl. 4. 20. 

οὐρητικόσ, 7, dv, of or for urine, πόρος ovp.=ovpyOpa, Medic. 11. 
inclined to make water much or often, Hipp. 405.19; οἱ λίαν ovp. Arist. 
Part. An. 3. 7,15. IIL. promoting urine, Hipp. Acut. 393; οἶνος 
Diphil. Siphn. ap. Ath. 32 C sq. 

ovpytpis, 50s, ἡ, a chamber-pot, Schol. Ar. Ran. 599. 

ovpta, 7, V. sub οὔριος τι. 2. 

οὐρία, 7, a water-bird, Ath. 395 Ὁ. 

ouptayos, 6, (οὐράν) the hindmost part, bottom, ἔγχεος ovp. the butt-end 
of the spear, shod with iron, opp. to the αἰχμή, Il. 13. 443, etc.; v. sub 
πελεμίζω ;—elsewhere στύραξ and σαυρωτήρ. 2. part of the oar, 
Poll. I. 90 (vulg. ovpaxés.) ; 

οὐρι-βάτας, ov, 6, poet. for dpeiBarns, walking the mountains, Eur. El. 
170, Phaéth. 1.27; épyBaras Ar. Av. 276.—On the form, v. Dind. Ar. 
1. ο.; and ovpiOpenros. 

οὐρίζω, Ion. for δρίζω, to bound, limit, Hdt. 

οὐρίζω, f. tow, Att. i: (οὖρος a) to carry with a fair wind, to waft on 
the way, of words and prayers, Aesch. Cho. 319; cf. dpi(w 11 :—to speed 
on the way, guide prosperously, kat’ ὀρθὸν ovp. Soph. O. T. 695 :—so, an 
accus. avTovs may be supplied in Aesch. Pers. 602, or it may here be intr. 
to be fair and favourable, cf. ἐπουρίζω, κατουρίζω. 

οὐρί-θρεπτος, 7, ov, poet. for ὀρείθρ--, mountain-bred, Eur. Hec. 204: 
Pors. ovpei@pemros, but cf. Lob. Paral. 155, et v. sub οὐριβάταϑ. 

οὐριοδρομέω, to run with a fair wind, of a ship, Pherecyd. ap. Diog, L. 
1. 116, Diod. 3. 34, etc.; cf. Lob. Phryn. 617. 

οὐριο-δρόμος, ον, running with a fair wind, etc., Timario in Notices 
des Mss. 9. p. 165. 

οὔριον, τό, (οὖρος 8) ward, watch, Hesych. 

οὔριος, a, ov, also os, ov Soph. Phil. 355: (οὖρος a) :—with a fair wind, 
Lat. vento secundo, οὔρ. πλοῦς a prosperous voyage, etc., Soph. Phil. 780, 
Eur., etc.; ovp. δρόμος Soph. Aj. 889; πομπή Eur. 1. A. 352 :—of a ship, 
ovp. πλάτη Soph. Phil. 355 ; λαῖφος Eur. Hel. 406, οἴ. 147; ἀφήσω κατὰ 
κῦμ᾽ ἐμαυτὸν οὔριον Ar. Eq. 433 ;—neut. pl. as Adv., οὔρια θεῖν to rum 
before the wind, Ar. Lys. 550 ; cf. infra 1. 2. 2. metaph. pros- 
perous, successful, πρᾶξις Aesch. Cho. 814, cf. Eur. H. F. 95; φόνος Eur. 
Heracl. 822; βίοτος Anth. P. 7. 164; etc.:—neut. pl. οὔρια as Adv., 
Eur. Hel. 1588. IL. prospering, favouring, fair, mvedpa, πνοαί 
Eur. Hel. 1663, Hec. goo, Xen. Hell. 1.6, 37; op. ἄνεμος ἐπί τι Thuc. 
We BS 2. ἡ ovpia (sc. mv0h)=ovpos a fair wind, hence οὐρίᾳ 
ἐφιέναι to commit oneself to the breeze, sail before the wind, Plat. Prot. 
338 A; ἐξ ovpias διαδραμεῖν, πλεῖν Arist. Mechan. 7.1, Polyb. 1. 47, 23 
also ἐξ οὐρίων δραμεῖν Soph. Aj. 1083, ubi v. Lob.; ἐν οὐρίῳ πλεῖν Luc. 
Lexiph. 15. III. Ζεὺς ovpios, as sending fair winds, as cor- 
ducting things to a happy issue, Aesch. Supp. 590, Anth, P. 12. 53, etc. ; 
οὔριος .. ἐπίλαμψον ἐμῷ καὶ ἔρωτι καὶ ἱστῷ, Κύπρι, 10. 5.17. IV. 
oup. ὧόν a wind-egg, elsewhere ὑπηνέμιον, Lat. subventanum, Arist. Gen. 
An, 3. 2, etc.; those laid in spring were called ζεφύρια, those in autumn 
κυνόσουρα, Id. H. A. 6. 2, 13. 

οὐριο-στάτης, ov, 6, (στη μι) standing prosperous or secure, Aesch. 
Cho. 821 ;—a dub, passage. 

ouUpLOTYS, 7 TOS, 7, success (Υ. οὔριοϑ 1. 2), Schol. Pind. N. 6. 48. 

οὐριόω, fo give to the winds, ἐθείρα5 Anth. P. 9.777. 

οὔρισμα, τό, lon. for ὕρισμα, a boundary-line, Hdt. 2.17., 4. 45. 
ovpvis, by crasis for 6 dps, Ar. Av. 284. 

οὐρο-δοχεῖον, 76,=sq., Gloss. 

οὐρο-δόχη, 7, (οὖρον) a chamber-pot, Hesych.; οὐροδόκη, Phot. from 
Xenophon (whose name is corrupt). 

οὐρο-δόχος, ον, holding urine, Alex. Aphr. Probl. 5. 108. 

οὖρον, τό, urine, Hdt.2. 111, etc.: in plur., Hipp. Aph.1252. (Cf. 
οὐρέω, οὐρήθρα, οὐράνη, etc.: Sanskr. νῶγῇ (aqua); Lat. urina, urinari ; 
Germ. barn: Curt. 510: others connect it with ὀρός 2.) 

οὖρον, τό, said to be poét. for οὖρος, dpos, ὁ, d boundary: found in 
three places of Hom., viz. Il. 23. 431, ὅσα δίσκου οὖρα... πέλονται as 
far as the boundaries of the quoit reach, i.e. the distance of a quoit’s 
throw, (for which in 23. 523, we have the word Sicxovpa). But the 
sense is doubtful in the other two passages, viz., Od.8.124, ὅσσον τ᾽ ἐν 
νειῷ οὖρον πέλει ἡμιόνοιϊν, τόσσον ὑπειιπροθέων .. ἵκετο; and 1]. 10. 
251, ὕσσον T ἐπὶ οὖρα πέλονται ἡμιόνων (νυ]ρ. ἐπίουρα, but ν. Spitzn. 
Excurs. xx δα 11.). In these two passages, a certain distance is expressed 
by οὖρον ἡμιόνοιϊν, οὖρα ἡμιόνων ; and in the latter the explanation is 
added, ai yap τε (sc. ἡμίονοι) βοῶν προφερέστεραί εἶσιν ἑλκέμεναι νειοῖο 
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βαθείης πηκτὸν ἄροτρον ;—whence the common explanation (derived 
from Aristarch.), viz. that the distance meant is ¢hat by which mules 
would distance oxen in ploughing a length of furrow in the same time. 
But what that length was is unknown.—Ap. Rh. used οὖρα simply in the 
sense of boundaries, 2.795. (V. sub ὄρνυμι.) 

οὐρο-πύγιον, 76, = ὀρροπύγιον, 4. ν. 

οὖρος, 6, (A) a fair wind, right astern, Hom., etc.; ἡμῖν δ᾽ αὖ κατόπισθε 
νεὼς... ἴκμενον οὖρον ἵει πλησίστιον Od. II. 7, cf. 15. 292, Il. τ. 479, etc.; 
νηῦς... ἦ λιγὺς οὖρος ἐπιπνείῃσιν ὄπισθεν Od. 4. 357; πέμψω δέ τοι 
οὖρον ὄπισθεν 5.167; οὖρος ἀπήμων Ib. 268; πομπαῖος Pind. P. τ. 66; 
πρύμνηθεν οὖρος Eur. Tro. 20; πλευστικός Theocr. 13. 52; Διὸς οὖρος 
Od. 5.175, etc.; (rarely of a rough breeze or storm, Il. 14.19, Ap. Rh. 2. 
goo); in plur., Od. 4. 360; ἂψ δὲ Ged? οὖρον στρέψαν the gods changed 
the wind again to a fair one, Od. 4. 520:—later, πέμπειν κατ᾽ οὖρον to 
send down (i.e. with) the wind, speed on its way, Orac. ap. Hdt. 4. 163 ; 
so ἔτω κατ᾽ οὖρον, ῥείτω κατ᾽ οὖρον, metaph. of good luck and success, 
Aesch. Theb. 690, Soph. Tr. 468 (v. sub ἐμπνέω 1); κατ᾽ οὖρον . . αἴρον- 
ται φυγήν, i. e. headlong, Aesch. Pers. 481; so εὐθύνειν δαίμονος οὖρον 
Pind. O. 13. 38; οὖρος ὀφθαλμῶν ἐμῶν αὐτῇ γένοιτ᾽ ἄπωθεν ἑρπούσῃ let 
a fair wind be with her as she goes from my sight, i. e. let her go as 
quick as may be, Soph. Tr. 815 :—ovpds [ἐστι] like καιρός, “tis a fair 
time, Soph. Phil. 855; ἐγένετό τις οὖρος ἐκ κακῶν Eur. lon 1509 :--- 
οὖρος ἐπέων, ὕμνων Pind. O.9. 72, Ρ. 4. 5, N. 6.48.—Rare in Att. Prose, 
as Xen. Hell. 2. 3, 31. (Commonly derived from OP-, ὄρνυμι: betier, 
with Coraés Heliod. 2. 345, from αὔρα, v. οὖς sub fin.) 

οὖρος, ov, 6, (B) a watcher, warder, guardian, οὖρον .. κατέλειπον ἐπὶ 
κτεάτεσσι Od. 15. 89; οὖρος ᾿Αχαιῶν, of Nestor, ll. 8. 80., 11. 840., 15. 
370, 659, Od. 3. 411; οὖρος Αἰακιδᾶν, of Achilles, Pind. I. 8 (7). 121; 
οὖρος νήσου Ap. Rh. 4. 1643; βουκολίων Opp. C. 1. 375; cf. ἐπίουρος, 
oupevs τι. 

Curt. 501, groups together ὄρομαι, οὖρος, émtioupos, ppoupés, (προ- 
opés), φρουρά, τιμάορος (—wpds), θυρωρός, etc.; comparing Lat. vereor, 
verecundus, etc.; Goth. vars; O. H. Germ. war (ware, beware, wary), 
warten (expectare), wart (ward, guard). 
᾿οὖρος, ov, 6, (c) Ion. for ὅρος, a boundary, ll., and often in Hdt. 
οὖρος, ov, ὃ, (Ὁ) βοῦς οὖροϑ, Lat. wrus, perhaps the Teutonic Awer-ocbs, 
buffalo, Anth. P. 6. 332. 

οὖρος, cos, τό, Ion. for ὄρος, a mountain, freq. in Hom., and the usu. 
form in Hdt. 

οὐρός, ov, 6, a trench or channel for hauling up ships and launching 
them again, οὐροὺς ἐξεκάθαιρον Il. 2. 153 ;—1i. 6. the ovpot had got 


choked up, and had to be cleared before the ships could be launched: in 


Ap. Rh. this trench is called ὅλκός, 1. 375, cf. Poll. το. 134. 

oupos, Ion. for ὀρύς, ὀρρός :--Οὐρώδηξ, lon. for dppwins. 

Οὐροτάλ, Arabic name of Dionysos, prob. as the Sun-god, Bahr Hdt. 
3. 8. 

οὐρο-τομέω ἵππον, to dock a horse’s tail, Suid. 

ΟΥ̓Σ, τό, gen. ὠτός, dat. ὠτί : plur. nom. ὦτα, gen. ὥτων, dat. wot 
(very late ὥτοις, Lob. Phryn. 211). Hom. has only ace. sing. and dat. 
pl., v. infra; the other cases he forms as if from *ovas, gen. οὔατοϑ, pl. 
nom. and acc. οὔατα, dat. οὔασι (Il. 12. 442). The ear, “Avtipov αὖ 
παρὰ οὖς ἔλασε ξίφει Il. 11. 109; [κηρὸν] ἐπ᾽ ὠσὶν ἄλειψ᾽ Od. 12. 200; 
at γὰρ δή μοι ἀπ᾽ οὔατος ὧδε γένοιτο oh may I never hear of sucha 
thing, Il. 18. 272; at γὰρ am’ οὔατος εἴη 22. 454; ἀμφὶ κτύπος οὔατα 
βάλλει το. 535; ὀρθὰ ἱστάναι τὰ ὦτα, of horses, Hdt. 4. 129, cf. Soph. 
El. 27, etc.; ἐν τοῖσι ὠσὶ .. οἰκέει ὃ θυμός Hdt. 7. 39, cf. 1.8; Boa ἐν 
wot κέλαδος rings in the ear, Aesch. Pers. 605, cf. Cho. 56: φθόγγος 
βάλλει δι’ ὥτων Soph. Ant. 1188; δι᾽ ὠτὸς παῦρα ἐννέπειν πρός τινα 
Soph. ΕἸ. 1430 ; ὀξὺν δι᾿ ὥτων κέλαδον ἐνσείσας Ib. 737, οἵ. Ο. T. 1387; 
δι ὥτων ἦν λόγος Eur. Med. 1139, cf. Rhes. 294, 566; so ἀμῖν τοῦτο δι᾽ 
ars ἔγεντο Theocr. 14. 27; Ψιθυροὺς λόγους εἰς ὦτα φέρει Soph. Aj. 
149; «is οὖς ἑκάστῳ... ηὔδα λόγους Eur. Andr. 1092, cf. Valck. Hipp. 
932: so πρὸς τὸ οὖς into the ear, i. e. whispering, Plat. Euthyd. 275 E; 
παρέχειν τὰ ὦτα to lend the ears, i. e. to attend, Plat. Crat. 390 D, etc. ; 
so ἐπισχέσθαι τὰ ὦτα Id. Symp. 216 A; ὦτα ἐκπετάσαι Ar. Eq. 1347; 
ὦτα χορηγεῖν Plut. 2. 232 F; τὰ ὦτα ἀποκλείειν τινί Ib. 143 Ε; ὦτα 
ἔχειν -- ἀκούειν, Ib. 1113 C :—metaph. of spies, like 6 ὀφθαλμὸς βασί- 
λεώς, in Persia, Xen. Cyr. 8. 2, 10 sq., Luc. adv. Indoct. 25, cf. Arist. Pol. 
3. 16,12 ; τὸ τῶν λεγομένων ὡτῶν καὶ προσαγωγέων γένος Plut. 2. 
522 E:—7d ὦτα ἐπὶ τῶν ὥμων ἔχοντες, of persons who slink away 
ashamed (hanging their ears like dogs), Plat. Rep. 613 C.—Athletes are 
described as having their ears bruised and swollen, ὦτα συντεθλασμένοι 
Alex. Incert. 12 ; τεθλαγμένος οὔατα πυγμαῖς Theocr. 22. 45 (cf. κατά- 
Yuet, wTokaTagis) ; and so they are represented in statues of Hercules 
and of Pancratiasts, Winckelm. Werke 2. 432., 4. 411 sq., plate viii 
B. II. from resemblance to an ear, 1. a handle, esp. of 
pitchers, cups, etc., οὔατα δ᾽ αὐτοῦ τέσσαρ᾽ ἔσαν Il. 11. 632, cf. 18. 378, 
Bion ap. Plut. 2. 530 A, εἴς. 2. the volutes of the Ionic capital, 
Muller Archaol. ὃ 281. 3. 3. οὖς ᾿ΑφροδίτηΞ a kind of sbell-fish, 
Antig. Car. ap. Ath. 88 A; οὖς θαλάσσιον Arist. H. A. 4. 4, 26. 4. 
τὰ ὦτα τῆς καρδίας the auricles of the heart, Galen., etc. -. (in Cret. and 
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Lacon. ads, αὐτός, modern Gr. αὕτιον, Dor. ὧς, ὠτός : Lat. auris, audio; 
ausculto ; Goth. auso; Lith, ausis, etc.: cf. Curt. 619.) 

οὐσία, 7, (ὦν, οὖσα. εἰμί) that which is one’s own, one’s substance, pro- 
perty, Hdt. 1. 92., 6. 86, 1, Eur. H. F. 337, Ar. Eccl. 729, Lysias 150. 41, 
Plat., etc.; εἰ ἐκεκτήμην οὐσίαν, if | had been a man of substance, Lys. 
169. 14; φανερὰ οὐσία real property, Andoc. 15. 38; opp. to ἀφανής, 
Lys. 894. ΤΙ, cf. Bockh P. E. 2. 252; on its distinction from τέμημα, 
Ibid—In Soph. Tr. 911, if the line is genuine, τὰς ἄπαιδας és τὸ 
λοιπὸν οὐσίας must be her childless state hereafter, (for Hercules was 
dying). II. the being, essence, true nature of a thing, ὃ τυγχάνει 
ἕκαστον ὄν Plat. Phaed. 65 D, cf. 78 C, 92 D; τὸ πρώτως ὃν καὶ ov τὶ ὃν 
ἀλλ᾽ ὃν ἁπλῶς Arist. Metaph. 6. 1, 5; πᾶν σῶμα φυσικὸν μετέχον ζωῆς 
Id. de Anima 2. 1, 3; the first of the Categories, Id. Categ. 5 :—also 
reality, opp. to τὸ μὴ εἶναι, Plat. Theaet. 185 C. 2. in Stoic philo- 
sophy,=vAn, matter, Ritter Hist. of Philos. 3. p. 515. 

οὐσίδιον, τό, Dim. of οὐσία τ, Nicom. Incert.1. [1] 

οὐσιο-ποιός, dy, creating essence, Hermias in Plat. Phaedr. 153, Phot., 
etc. 

οὐσιότης, 770s, ἧ. -εοὐσία, cited from Damascius. 

οὐσϊόω, (οὐσία 11) fo invest with being, call into existence, Hesych.:— 
Pass. to be existent, Synes. 137 B, Porphyr. ap. Stob. 186. 24., Simplic., 
etc.—Hence οὐσίωσις, ews, 7, Eccl. 

οὐσϊώδης, ες, (εἶδος) essential, Aretae. Sign. Diut. 2. 12, Plut. 2. 1085 D, 
etc. Ady. --δῶς, Cyrill. , 

οὖσον, τό, -- οἷσον (4. v.), Lyc. 20, Parthen, Erot. 14. 21. 

οὐτάζω, v. sub οὐτάω. 

οὔ τἄν, by crasis for οὔ τοι ἄν, Soph. O. C. 1351, ete. 

ov τἄρα, by crasis for ov τοι dpa, Eur. Hel. 85, ete. 

οὐτάω, 3 sing. οὐτᾷ Aesch. Cho. 640, Ep. imperat. ovrde Od. 22. 350: 
Ion. impf. οὔτασκε 1]. 15. 745: fut. οὐτήσω Nonn.: aor. οὕτησα 1]. ΤΙ. 
260, lon. οὐτήσασκε 22. 375:—Pass., aor. part. οὐτηθείς 8. 537.—As 
pres. Hom. uses collat. form οὐτάζω, act. and pass. (so Eur. Antig. 17) : 
hence fut. οὐτάσω Eur. Rhes. 255: aor. οὔτασα Il., Eur. H. F. 199: pf. 
pass. οὔτασται 1]. 11. 661, part. οὐτασμένος Od: 11.536, Aesch. Ag. 1344. 
—There are also (as if from οὔτημι) a 3 sing. Ep. aor. ovrd, Il. 4. 525.» 
13. 192, 501, etc.; inf. οὐτάμεναι, 21. 68, etc.; or οὐτάμεν, 5,132,821; 
part. (in pass. sense) οὐτάμενος, 11. 659., 17. 86, Od. 11. 40; (cf. av-, 
ve-ovT&tos). Ep. Verb, used now and then by Trag. 7 

To wound, hurt, bit with any kind of weapon, obra δὲ δουρί 1]. 4. 

5253 so ovT. ἔγχεϊ, χαλκῷ, etc. ;—but properly opp. to βάλλω (q, v.), 
to wound by striking or thrusting, 11. 659, 826, etc.: which is more fully 
expressed by σχεδὸν. οὔτασε, 5. 458; αὐτοσχεδὸν οὐτάζοντο 7. 2733 
αὐτοσχεδίην οὐτασμένος Od. 11. 536: mostly with acc. of pers. or part 
wounded, hence c. dupl. acc., Κύπριδα .. οὔτασε χεῖρα 1]. 5. 458; λειώ- 
κριτον οὗτα.. κενεῶνα Od. 22. 294; also, οὐτ. τινὰ κατὰ χρόα, κατὰ 
ὦμον, κατ᾽ ἀσπίδα etc.; more rarely c. acc. rei, οὕταζον σάκος they bit, " 
shattered the shield, Il. 7. 258, etc., Hes. Sc. 363 :—c. acc. cognato, €Axos, 
& με βροτὸς οὔτασεν ἀνήρ the wound which a man struck me withal, 1], 
5.361; hence, κατ᾽ οὐταμένην ὠτειλήν by the wound inflicted, 14. 518; 
so also, τὸ Eipos διανταίαν [πληγήν] -. οὐτᾷ Aesch. Cho, 640 :—some- 
times, generally, zo wound, like βάλλω, with lightning, Eur. Hipp. 684; 
with arrows, Id. H. F. 199; cf. Opp. H. 2. 373. (From οὐτάω comes 
ὠτειλή : akin to ὠθέω.) 

οὔτε, Adv. (οὐ τε) joining negat. clauses, as τε joins posit., but rare in 
the simple sense and ποί, Il. 22. 265, Hdt. 3, 155; οὔτε γὰρ éxelvous 
διδόναι, Lat. neque enim, Hdt. 1.3; and occasionally in later writers, 
Arist. Phys. 3. 8, 1, Luc. Paras. 27, 53, ete. II. mostly repeated, 
οὔτε... οὔτε... neither..,nor.., Lat. neque.., neque.., Hom., etc. 
—Hom. often joins another Part. with the first or second οὔτε, οὔτ᾽ ap . - 5 
οὔτε..; OUT ἂρ... οὔτ᾽ Gp..; also οὔτ᾽ ἄρ τε... οὔτ᾽ ἄρα .. , 1]. 5. 89; 
οὔτ᾽ οὖν, ν. sub οὖν 1; οὔτ᾽ οὖν .., οὔτ᾽ ἄρα, 20.7; OUTE.., οὔτε TL--, 
οἵ οὔτε τι.-, οὔτε... I. 115, Od. I. 2023 so too, ovTE.., οὔτε μήν .- . 
Xen. Cyr. 4. 3,123 ov7€.., οὔτ᾿ av.., v. infra 3. 2. often used 
to distinguish a general negation by dividing it into subordinate clauses, 
ὡς δ᾽ ἐν ὀνείρῳ ov δύναται φεύγοντα διώκειν, οὔτ᾽ ap 6 τὸν δύναται 
ὑποφεύγειν οὔθ᾽ 6 διώκειν Il. 22. 199; and thrice repeated, οὔ μοι Τρώων 
--péAe GAyos.., οὔτ᾽ αὐτῆς Ἑκάβης οὔτε Πριάμοιο ἄνακτος οὔτε 
κασιγνήτων 6. 450; οὖκ ἔπειθεν οὔτε τοὺς στρατηγοὺς οὔτε τοὺς στρα- 
τιώτας Thuc. 4. 4; also without a negative preceding, Il. 1. 488., 2. 203, 
etc. 8. in one of the two clauses distinguished by οὔτε a subor- 
dinate negative clause may be introduced by οὐδέ, οὔτε yap Ex σκίλληϑ 
ῥόδα φύεται οὐδ᾽ ὕάκινθος, οὔτε ποτ᾽ ἐκ δούλης τέμνον ἐλευθέριον 
Theogn. 537; οὔτε. . ἀπέφηνεν οὐδὲ παρέσχηται μάρτυρας, οὔτ᾽ αὖ τὸν 
ἄριθμον .. ἐπανέφερεν Dem. 829. I :—sometimes after several clauses 
distinguished by οὔτε, the last is introduced emphat. by οὐδέ, οὔτε φάρ- 
paka οὔτε καύσεις οὔτε τομαὶ οὐδ᾽ αὖ ἐπῳδαΐ nor yet incantations, Plat. 
Rep. 426 B; (so μηδέ after clauses with μήτε, μήτε παιδεία μήτε δικα- 
στήρια μήτε νόμοι μηδὲ ἀνάγκη μηδεμία Id. Prot. 327 D, cf. Soph. Phil. 
771); so οὐδέ (μηδέ) may sometimes follow a single οὔτε (μήτε), οὐδέ 
ποτέ σφιν οὔτε τι πημανθῆναι ἔτι δέος, οὐδ᾽ ἀπολέσθαι neither to suffer 
misery, zor yet to die, Od. 8. 563, cf. P. 8. 119, I. 2. 65, Soph. O. C. 1139 
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sq., 1297, Plat. Apol. 19 D:—in many of these places, however, the 
readings vary, and Editors have altered οὐδέ into οὔτε: but this cannot 
be done in some cases, as, οὔτ᾽ ἂν ὑπό ye ἑνὸς .. πάθοι, ἴσως δ᾽ οὐδὲ ὑπὸ 
πλεόνων Plat. Lach. 182 B; so when οὔτε is foll. by οὐδὲ μέν, Od. 13. 
207; by οὐδὲ μήν, Xen. Cyr. 4. 5, 27; οὐδ᾽ αὖ, Id. Rep. 331 C.—But 
οὔτε (μήτε) cannot be used simply answering to οὐδὲ (μηδέ), ν. sub μηδέ 
A. 1. 2. 4. οὔτε may be foll. by a posit. clause with τε, Lat. 
neque..,et.., οὔτ᾽ αὐτὸς κτενέει, ἀπό τ᾽ ἄλλους πάντας ἐρύξει he will 
both not kill and will defend, Il. 24, 156, cf. Aesch. Pr. 245, 260, etc., v. 
Stallb. Plat. Apol. 26 ο j—sometimes the negat. is added after the Te, οὔτ᾽ 
ὧν... καρπὸν ἔδωκαν ἄρουραι, δένδρεά τ᾽ οὐκ» ἐθέλει .. φέρειν Pind. N. ΤΙ. 
50, cf. Soph. Ant. 763, Eur. Hipp. 302 κυάμους δὲ οὔτε .. σπείρουσι, τούς 
TE γενομένους οὔτε τρώγουσι οὔτε ἕψοντες πατέονται Hat. 2. 37-—The 
combination οὔτε... «at .. , as is read in Eur. I. T. 591, is very dub.; but 
it occurs in late writers, as Luc. D. Meretr. 2. 4. 5. οὔτε is often, 
by anacoluthon, followed, not by a second οὔτε, but by some other 
Particle, as by οὐδέ (v. supra 3); by δέ alone, Il. 24. 368, Hdt. τ. 108, 
Plat. Rep. 388 E, Xen. An. 6. 3, 16. b. in Poets, οὐ sometimes 
follows without any conjunctive Part., ov« ἣν ἀλέξημ᾽ οὐδὲν οὔτε βρώσι- 
pov, ov χριστόν, οὔτε πιστόν Aesch. Pr. 479, cf. Theocr. 15. 139 sq.; 
so more simply, οὔτε βλάσταΞ.. πατρός, ov μητρὸς εἶχον Soph. 
O. C. 972, cf. Ant. 249, Eur. Or. 41; so also in the Prose of Hdt., 
és ποταμὸν οὔτε ἐνουρέουσι οὔτε ἐμπτύουσι, οὐ χεῖρας ἐναπονίζονται, 
οὐδέ.., Hdt. τ. 138, etc. :—so, in Poets, οὔτε sometimes follows without 
any οὔτε preceding, ov νιφετὸς οὔτ᾽ ἂρ χειμὼν πολὺς οὔτε ποτ᾽ ὄμβρος 
Od. 4. 566; οὐ γὰρ ἂν εἰδείης ἀνδρὸς νόον οὔτε γυναικός Theogn. 125, 
ef. Il. 1. 115, Od. 9. 136, 146, Aesch. Pers. 588, etc. :—similarly, the 
former οὔτε is sometimes omitted, ναυσὶ δ᾽ οὔτε πεζὸς ἰών Pind. P. το. 46; 
νόσοι δ᾽ οὔτε γγῆρας Ib. 64; Πάρις yap οὔτε συντελὴς πόλις Asch. Ag. 
532, cf. Cho. 294. 6. when οὔτε and μήτε correspond, each 
Tetains its proper sense, ἀναιδὴς οὔτ᾽ εἰμὲ μήτε γενοίμην neither am 1 
shameless, nor may I become so, Dem. 106. 23, cf. Aeschin. 71. 38. 
οὕτερος, Ton. for 6 ἕτερος, Hdt. τ. 34, 134: neut. τοὔτερον 1. 32. 
οὐτήσασκε, v. sub οὐτάω. 

οὕτησις, ἡ, (οὐτάω), a wounding, Zonar. Lex. 1484. 

οὐτήτειρα, %, she who wounds, Anth. P. 7. 172. 

οὐτιδᾶνός, 7, dv, (οὔτι5) : in Hom. always of persons of small 
esteem, useless, worthless, esp. in war, ovT. καὶ δειλός Il. 1. 2933 βέ- 
Aos ἀνδρὸν ἀνάλκιδος, οὐτιδανοῖο II. 300; ἄφρων... καὶ ovr. Od. 8. 
209; ὀλίγος τε καὶ οὐτ. καὶ ἄκικυς 9. 515; οὐτιδανὸς βίην Opp. H. 2. 
144. II. act. taking no account, regardless, reckless,—ovt.da- 
vots ἐν ῥοθίοις φορεῖται Aesch, Theb. 361. (-davos is a suffix, as in 
ἠπεδανός, etc.) 

οὔτι πη, Dor. οὔτι πα, in no wise, Hes. Op. 105, Theocr. I. 63 :---οὐδέ 
τί πα OF οὐδ᾽ ἔτι πα Ib. 59. 

οὔτι που, not, I suppose .., surely you do not mean that .., used in a 
half interrog. way, Pind. P. 4.155, Soph. Phil. 1233, Ar. Ran, 522, etc.; 
in the Mss. sometimes οὔτιπου, in one word. 

οὔτι πω, Ion, οὔτι κω, not at all yet, Hdt.:—ovdé τί πω νῦν Theocr. 
11. 28. 

οὔτις, neut. οὔτι, declined like 71s, (ov tis) like οὐδείς, no one or γ10- 
body, Lat. nemo, nullus, neut. nothing, Lat. nibil, common in all Poets, 
(Hom, and Pind. use it almost exclusively for οὐδείς in masc. and fem., 
but οὐδείς is preferred by Att. Poets), whereas οὐδείς only is used in 
Prose, except in neut. (v. infra), οὔτις Δαναῶν 1]. 1. 88; οὔτις θεῶν 
Aesch. Ag. 396; etc.;—but often agreeing with its Subst., οὔτις ἀνήρ 
Soph. El. 188, cf. Aesch. Pr. 445, Pers. 414, etc.:—in Hom. and Hes. 
other words may come between οὐ γάρ Tis, οὐ μὲν γάρ τι5, Il. 6. 487, 
Od. 8. 552; οὔτε τινά.., οὔτε Tis.., 1]. 13. 224: rare in plur., ἐπεὲ 
οὔτινες ἐγγύθεν εἰσίν Od. 6. 279. 2. the neut. οὔτι is often used 
as Ady. not a whit, by no means, not at all, ll. τ. 153., 2. 338, etc.; so 
not only in Trag., but in Hdt. (1. 148., 3. 36, etc.), and in Att. Prose, 
Plat. Rep. 331 A, 351 A, etc.; strengthd., οὔτι ye, Ide Phaed. 81 Ὁ; 
οὔτι μὲν δή Id. Theaet, 186 E, etc.; οὔτε μήν Soph. El. 817, etc.: also 
separated, ov γάρ τι Il. 20. 467, Soph. Aj. 1111. etc.; οὐ μὲν γάρ τι Il. 
19. 321, etc.; οὔ νύ τι 8. 39, etc. II. as prop. n. with changed 
accent, Odrts, 6, acc. Οὖτιν, Nobody, Noman, a fallacious name assumed 
by Ulysses (with a punning allusion to μήτιβ and μῆτις, v. Od. 20. 20) 
to deceive Polyphemus, Od. 9. 366, 408, cf. Eur. Cycl. 549, 672 sq., Ar. 
Vesp. 184 54. 2. the name of a fallacy, borrowed from this story 
of Ulysses, in pl. οὔτιδες, Diog. L. 7. 44, 82. 

οὔτοι or οὔ τοι, Adv. indeed not, Lat. non sane, Hom., Hes., etc. ; 5 in 
Att. often before protestations, οὔτοι, pa THY Δήμητρα Ar. Pl. 64; οὔτοι 

«μὰ " τὸν ᾿Απόλλω, Id. Vesp. 1266; οὔτοι μὰ τὴν Τῆν Pax 188; μὰ τὸν 

ἌΡ Τοῦτοι γε Thesm. 34; μὰ τὸν Δί᾽ οὐ τοίνυν Id. Vesp. 1141 (ef. τοί- 
νυν); ἀλλ᾽ οὔτοι ye Soph. El. 137, etc; οὔτοι δή Plat. Crito 43 D; οὔ- 
τοι δὴ .. γε Id, Euthyphro 2 A, εἴς. ; οὔτοι μενοῦν Id. Phaedr. 271 Β; 
οὔτοι bie never indeed, Soph. Ant. 522, etc.; οὔτοι ποτε. “YE Τὰ. Ο. 1. 
852; 5 ef οὔτἄν, οὔτᾶρα. (οὔτοι i is often confounded with οὔτι.) 

οὗτος, αὕτη, τοῦτο, gen. τούτου, ταύτης, τούτου, etc.: the dual fem. 
never in Att., v. ὅ, %, τό, init.:—demonstr. Pron. this, common from 
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Hom. downwards. A. ΟΕΙΘΙΝ and Forms: οὗτος, αὕτη, τοῦτο 
prob. arose from a combination of the demonstr. 6, 7, τό with the de- 
monstr. term. —v7os, as the equiv. ὅδε arose from 6, 7, τό with the term. 
—be: (so also τοιοῦτοβ, τοσοῦτος, τηλικοῦτος, τημοῦτος, τυννοῦτος are 
formed by combining τοῖος, τόσοϑ, etc., with the term —v7os, and τοιόσδε 
τόσοσδε by adding the term. —de; if these forms were compounded with 
οὗτος itself, τηλικοῦτος ought to be tnAxodTos.) In lon. € was in- 
serted before the inflexions, τουτέου, τουτέων, etc.; and the Dor. nom. 
pl. (ace. to Apoll. de Constr. 111) was τοῦτοι, ταῦται, like τοί, Tat, for 
οἱ, ai. In Att. (though never in Trag. “Ve sub νυν) οὗτος was often 
strengthd. by the demonstr. —t, οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, gen. τουτουΐ, dat. 
TOUTWL, ACC. τουτονί; plur. nom. οὑτοιΐ, neut. ταυτί, etc., his man here, 
Lat. hiece, French celwi-ci: the neut. τουτοῖ (for TouTt) and ταυταΐ (for 
ταυτί) occur in Mss.; but the true forms are τουτογί, ταυταγί ; so also 
αὑτηγί, τουτονγί, which are doubtless abbreviated forms of τουτί γΞ: 
ταυτί V6, €tc., as is τουτουμενί for τουτουὶ μέν, Ar. Ran. 965; αὑτηγί 
for αὑτηί 1, Id. Ach. 784; τουτοδί for τουτὶ δέ, Id. Pl. 227; like την- 
debi, νυνγαρί, vuvdi for τηνδὲ δέ, νυνὶ γάρ, νυνὶ δέ, v. Elmsl. Ach. 784, 
Dind. Ar. Av. 18. Inthe Mss. the v ἐφελκυστικόν is sometimes added 
in the forms οὗτοσίν, ovTwoiv, which are as incorrect as vuviy for 
νυνί. [This 2 is always jong, oat a long vowel or diphthong before 
it becomes short, as αὐτηί, τουτῶΐ, αὑτοὶί Ar. Nub. 201, Pl. 44, Ach. 
40, etc. | 

B. Usace in regard to Concord. Οὗτος is often used as a Pron. 
Subst., like Lat. hic; hence the neut. is foll. by a genit., κατὰ τοῦτο THs 
ἀκροπόλιος Hdt. 1.84; ἐλθεῖν εἰς τοῦτο ὕβρεως, μανίας, etc., Dem. 51. 
I, etc.:—but also quite as often as Adj., in which case its Subst. com- 
monly takes the Art., οὗτος 6 ἀνήρ or ὃ ἀνὴρ obros: With prop. names, 
the Greeks said 6 Τίμων οὗτος or Τίμων οὑτοσί, never T. οὗτος, Cobet 
V. LL. p. 229.—But the Art. is omitted, 1. by Ep. Poets, who 
indeed did not use the Art. at all, οὗτος ἀνήρ 1]. 14. 471, Od. 1. 406, 
etc.; rarely by Att. Poets, Aesch. Pers. 122, 495. 2. when the 
Noun is so specified, that the Art. is not needed, és γῆν ταύτην. -5 ἥν- 
τινα νῦν Σκύθαι νέμουσιν Ἠάΐ. 4. 8; ταύτας ἂς οἱ πατέρες παρέδοσαν 
μελέτας Thuc. 1. 85, cf. Plat. Rep. 449 Deter; πατὴρ οὗτος σός, ὃν 
θρηνεῖς ἀεί Soph. El. 530 ;—a prop. n. with οὑτοσί ought not to have 
the Art., Cobet Var. Lectt. p. 629. 3. when οὗτος is used in local 
sense, here, v. infra B. 1. 5. 4, when the Noun with which οὗτος 
agrees stands as its Predicate, αὕτη γὰρ ἢν σοι πρόφασις Soph. Phil. 
1034; δικαστοῦ αὕτη ἀρετή [ἐστι] Plat. Apol. 18 A:—this exception 
extends to cases in which the Predic. is not so distinctly separated from 
the Subject, αἰτίαι μὲν αὗται προσγεγένηντο these were the causes which 
arose besides, Thuc. 1.66; ταύτην φήμην παρέδοσαν this was the report 
which .. , Plat. Phileb. 16 C; often with a Sup., κίνησις αὐτῇ μεγίστη 
δὴ .. ἐγένετο this was notably the greatest movement which .., Thuc. I. 
I, cf. 55, 98., 3. 112.» 6. 31. 5. to express contempt, aords ἀνήρ 
Stallb. Plat. Gorg. 467 C. II. though οὗτος in Greek com- 
monly agrees with the Noun that serves as Pred., it is not rare to find it 
in the neut., as in our idiom, μανία δὲ καὶ τοῦτ᾽ ἐστί Eur. Bacch. 3055 3 
τοῦτο γάρ εἰσι -. εὐθῦναι Dem. 367. 2, etc.; and in plur., οὔκ ἐστι ταῦτα 
ἀρχή Aeschin. 55. 34; ταῦτ᾽ ἐστὶν 6 προδότης Id. 50. 28 :—so with an 
explanatory clause added, τοῦτο γάρ ἐστιν ὃ συκοφάντης, αἰτιάσασθαι 
μὲν πάντα ἐξελέγξαι δὲ μηδέν Dem. 1309. 12. 2. so also with a 
Noun in apposition, τούτοισιν μὲν ταῦτα “μέλει, κίθαρις καὶ ἀοιδή Od. τ. 
159; τούτου τιμῶμαι, ἐν πρυτανείῳ σιτήσεως Plat. Apol. 37 A, cf. Eur. 
Dan. I. 3, etc, 3. the neut. also may refer to a masc. or fem. 
Noun, καρπὸν φορέει κυάμῳ toov' τοῦτο ἐπεὰν γένηται πέπον KTA., Hdt. 
4. 23, cf. Xen. An. I. 5, 10, etc. 4. the neut. is also used _of per- 
sons contemptuously, μελιτοπῶλαι καὶ τυροπῶλαι" τοῦτο δ᾽ εἰς ἕν ἐστι 
συγπεπκυφός Ar. Eq. 854; οὐκ Ἰοφῶν ζῇ ;---τοῦτο γάρ τοι καὶ μόνον ἔτ᾽ 
ἔστι λοιπὸν ἀγαθόν Id, Ran. 73, cf. Plat. Legs. τὶ A. III. 
with Pronouns, 1. personal, οὗτος σύ, in local sense, v. infra B. I. 
5 :—also as predic., εἰ γὰρ οὗτος εἶ, ὅν φησιν Soph. Ο. T. 1180; v. infra 
B. Il. 2. interrog., τί τοῦτ᾽ ἔλεξαϑ; what is this that..? Soph. 
Phil. 1172, cf. Ant. 7; ποίοισι τούτοις ; for ποῖά ἐστι ταῦτα ois [ἔχεις 
ἐλπίδα] ; Id. Ο. C. 388, cf. Ant. 1049. 3. relative, in local sense 
(v. infra B. 1.5), ὅντινα τοῦτον aye whom he brings bere, Il. II. 612, 
cf. Od. 20. 377, Plat. Phaed. 61 C. 4. possessive, πατὴρ οὗτος σός 
this father of thine, Soph. ΕἸ. 530, cf. Xen. Cyr. 7. 3» 30. 5. ἀε- 
monstr., οὗτος ἐκεῖνος, ὃν σὺ ζητεῖς, where ἐκεῖνος is the predic., Hdt. r. 
323 τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖνο Eur. Hel. 622, etc. :—avrd τοῦτο this very man, v. 
αὐτός τ. 7 :—o¥ros 6 αὐτός this same man, Soph. Phil. 128. 6. ἀἄλ- 
Nos Tis οὗτος another man here, Od. 20. 380. IV. with Nume- 
rals, τέθνηκε ταῦτα τρία ἔτη, Lat. ante hos tres annos, these three years, 
Lys. 109.12; [στρατείαν] ἑνδέκατον μῆνα τουτονὶ ποιεῖται for these 
eleven months, Dem, go. 11, cf. 29. 22. 

C. Sieniicarion AND sPEcrAL Ip1oms: I. properly this, the 
nearer, Opp. to ἐκεῖνος, that, the more remote, ταῦτα, like τὰ ἐνταῦθα, 
things round and about us, earthly things, Heind. Plat. Phaed. 75 E:— 
but οὗτος sometimes indicates that which is" not really nearest, but most 
important, δεῖ... τὸ βέλτιστον ἀεί, μὴ τὸ ῥᾷστον λέγειν' ἐπὶ ἐκεῖνο μὲν 
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γὰρ ἡ φύσις αὐτὴ βαδιεῖται, ἐπὶ τοῦτο δὲ RTA. Dem. 108.1, cf. 1220. 2., 
1233.17; cf. ὅδε A. MII. 2. 2. when, of two things, one precedes 
and the other follows, ὅδε properly refers to what follows, οὗτος to what 
precedes, ovk ἐστί σοι ταῦτ᾽, ἀλλά σοι τάδ᾽ ἔστι Soph. O. C. 787, ef. ὅδε 
ΤΙ. 3 :—often however, where there are not two things, οὗτος refers to 
what follows, Il. 13. 377, Od. 2. 306, etc.; οὔκουν .. τοῦτο γιγνώσκεις, 
ὅτι... ; Aesch. Pr. 377, etc.; Vv. supra A. 1. 2. 3. so also, ovTos is 
used emphat., generally in contempt, while ἐκεῖνος (like Lat. dle) de- 
notes praise, 6 πάντ᾽ GvaAKs οὗτος, i.e. Aegisthos, Soph. El. 301; Tov- 
Tous τοὺς πολυτελεῖς XLT@VaS, of the Persians, Xen. An. 1. 5, 8: τούτους 
τοὺς συκοφάντας Plat. Crito 45 A; but sometimes without contempt, 
Plat. Phaed. 69 C, ubi v. Heind.; cf. Bentl. Terent. Adelph. 5. 8, 
23. 4. so, in Att. law-language, οὗτος is commonly applied to he 
opponent, whether plaintiff or defendant, whereas in Lat. bic was the 
client, zste the opponent, Wolf Leptin. p. 222; in plur. it meant she 
judges, the court, Id. p. 283:—so Dem. in his political speeches, applies 
οὗτοι to the opposite party, 40. 7 and Io., gI. 24, etc. 5. often 
much like an Ady., in local sense (cf. ὅδε init.), τίς δ᾽ οὗτος κατὰ νῆας 
. . ἔρχεαι who art thou here that comest .. ? Il. το. 825; often in Att., Tis 
οὑτοσί; who’s this here? Ar. Ach. 1048, ubi ν. Elmsl.; πολλὰ ὁρῶ 
ταῦτα πρόβατα 1 see many sheep here, Xen. An. 3. 5, 9 :—often with the 
pers. Pron. οὗτος σύ, Lat. heus tu! ho you! you there! Soph. O. T. 532, 
1121, Eur. Hec. 1280, etc.; and then οὗτος alone like a Vocat., ovros, 
τί ποιεῖς ; Aesch. Supp. 911, cf. Soph. Aj. 71, Eur. Alc. 773, Ar. Nub. 
220, etc.; with a prop. n. ὦ οὗτος, Αἶαν, Soph. Aj. 89; ὦ οὗτος οὗτος, 
Οἰδίπους, Id. O. C. 1627, cf. Ar. Vesp. 1364 ;—the fem. is more rare, 
Ar. Thesm. 610. This phrase mostly implies anger, impatience, or 
scorn:—so οὗτος ἀνήρ for ἐγώ, Od. 2. 40; οὑτοσὶ ἀνήρ, for av, Plat. 
Gorg. 489 B, cf. 467 B: v. supra A. 1.5. II. simply as anteced. 
to ds, like Lat. is qui, Soph. O. T. 1180, etc.; often also in apodosi, 
ἅ γ᾽ €édaBes, .. μεθεῖναι ταῦτα Id. Phil. 1247, cf. Plat. Gorg. 469 
σ. III. -- τοιοῦτος, οὗτος ἐγὼ ταχύτατι! Pind. O. 4. 
28. IV. after a parenthesis, the Subject, though already 
named, is often emphat. repeated by οὗτος, οὐδὲ γὰρ οὐδὲ “Apioréns .. , 
οὐδὲ οὗτος προσωτέρω... ἔφησε ἀπικέσθαι Hat. 4. τό, cf. 81., 1. 146, 
Plat. Phaed. 107 D, etc. V. καὶ οὗτος is also added to heighten 
the force of a previous word, ξυνεστῶτεϑ .. ναυτικῷ ἀγῶνι, καὶ τούτῳ 
πρὸς ᾿Αθηναίους Thuc. 4. 55, cf. Hdt.1.147., 6. 11, etc.; v. infra 
IX. 2. VI. repeated, where in the second we should merely say 
he or it, τοῖσιν τούτου τοῦτον μέλεσιν .. κελαδοῦντες Ar. Ran. 1526, cf. 
Plat. Lach. 200 D. VII. omitted, 1. before a relat., 
εὐδαίμονες οἷσι κακῶν ἄγευστος αἰών (as Horat., felices.. , quos irrupta 
tenet copula), Soph. Ant. 582, cf. Od. 24. 286, Xen. An. 3. 2, 29, 


etc. 2. in the phrases τεκμήριον δέ, σημεῖον δέ, etc.; v. τεκμή- 
ριον 1, σημεῖον τι. VIII. ταῦτα is used in some special 
phrases, 1. ταῦτ᾽, ὦ δεσπότα, yes Sir, (i.e. ταῦτά ἐστι, ταῦτα 


δράσω, etc.), Ar. Pax 275, cf. Eq. 111; so ταῦτα 67, Id. Ach. 815, ubi 


v. Elmsl.; ταῦτά νυν, Id. Vesp. 1008; so also ἣν ταῦτα even so, true, 
Lat. ita, Valck. Phoen. 420 (417). 2. ταῦτα μὲν δὴ ὑπάρξει so it 
shall be, Heind. Plat. Phaed. 78 A. 3. καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, 
Lat. haec hactenus, often in Att., as Plat. Symp. 220 C. ῇ 
Adverbial usages : 1. διὰ ταῦτα therefore, often in Att., etc.: also 
πρὸς ταῦτα, so then, therefore, properly used in indignant defiance, Aesch. 
Pr. 992, 1043, Soph. Aj. 971, 1115, 1313, O. T. 426, O. C. 455, etc.; v. 
Cobet Noy. Lectt. p. 270:—so too ταῦτα absol. therefore, Il. 11. 6945 
ταῦτ᾽ apa Ar. Ach. go, Nub. 319, 335, 394, Plat., etc., cf. Schneid, Xen. 
Symp. 4.55: ταῦτα δή Aesch. Pers. 159, Plat. Symp.174 A; ταῦτ᾽ οὖν 
Soph. Tr. 550, Ar. Vesp. 1358, etc.:—7vov7o is rare in this sense, τοῦτ᾽ 
ἀφικόμην, ὅπως .. εὖ πράξαιμί τι Soph. O. T. 1005; αὐτὸ τοῦτο, αὐτὰ 
ταῦτα for this very reason, Plat. Symp. 204 A, Prot. 310 E, etc. 2. 
καὶ ταῦτα, adding a circumstance heightening the force of what has been 
said, and that, Lat. et hoc, ἀνδρὰ γενναῖον θανεῖν, καὶ ταῦτα πρὸς γυναι- 
κός Aesch. Eum. 627; but mostly with a partic., ds γ᾽ ἐξέλυσας dotv.. , 
καὶ ταῦθ᾽ ὑφ᾽ ἡμῶν οὐδὲν ἐξειδὼς πλέον Soph. O. T. 37, cf. Ar. Ran. 704, 
Plat. Phaedr. 241 E, etc.; or with a partic. omitted, ἥτις... τὴν τεκοῦσαν 
ὕβρισας, καὶ ταῦτα τηλικοῦτος (sc. οὖσα) Soph. ΕἸ. 613; so καὶ ταῦτα 
μέντοι, Plat. Eryx. 400 B:—rarely put after the word it strengthens, 
ἐπεχείρησας, οὐδὲν ὧν καὶ ταῦτα Plat. Rep. 341 Ὁ, cf. Diod. Com. Incert. 
_ A: V. supra v. 8. τοῦτο μέν... τοῦτο δέ... on the one hand.., 
on the other .. » partly .., partly.., very often in Hadt., as 1. 161, etc. ; 
TouTO μὲν 15 sometimes answered by δέ only, Id. 4. 76, Soph. Aj. 670, 
O. C. 440; by δὲ δή Hdt. 3.108; by δὲ αὖ 7.176; by μετὰ δέ 6. 125; 
by ἔπειτα δέ Soph. Ant. 61 ; by ἀλλά, Dem. 597. 7; by εἶτα, Soph. Phil. 
1345; by τοῦτ᾽ αὖθις, Id. Ant. 165. 4. dat. fem. ταύτῃ, a. 
on this spot, here, ταύτῃ μὲν... τῇδε δ᾽ ad.., Soph. Phil. 1331; ἀλλ᾽ 
€ay ταὐτῇ Ὕε νικᾷ, ταυτηὶ πεπλήξεται Ar. Eq. 272, cf. Thesm. 
1221. b. in this point, herein, Ar. Pl. 572, Xen. Hier. 7. 12, 
etc.  Ο. in this way, thus, Aesch. Pr. 189, Soph. O. C. 1390, etc. ; 
ov..TavT ἐστί mw ταὐτῃ Ar. Eq. 843; ἀλλ᾽ οὔτι ταύτῃ ταῦτα Eur. 
Med. 365, Valck. Hipp. 41; antec. to ὥσπερ, Plat. Rep. 330 C; to ὅπη, 
Xen, Cyr, 8, 3, 2;—9v7w τε καὶ ταύτῃ γίγνεσθαι Plat. Legg. 681 Ὁ; 
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καὶ οὕτω καὶ ταὐτῇ ἂν ἔχοι Ib. 714 Ὁ :--ταύτῃ καλεῖσθαι, etc., like 
οὕτω #., Schol. Plat. p. 50 Ruhnk. 5. so far, consequently, Luc. 
Nigr. 23, Hdn. 3. 5. 6. ἐκ τούτου or τούτων, thereupon, Xen. 
Hell. 3. 1,6, Oec. 2.1: therefore, Id. An. 3. 3, 5. 7. ἐν τούτῳ, 
herein, so far, Thuc. I. 37., 2. 8, Plat., etc. b. in the meantime, 
Thue. 7. 30, Xen. Mem. 2. 1, 27. 8. πρὸς τούτοις besides, Hdt. 2. 
51, Plat. Prot. 326 A, Xen. Mem. 2. 4, 4, Ar. Pl. 540. 

οὕτως, and before a consonant οὕτω (though οὕτως is often used before 
a consonant, Jac. Anth. P. pp. 159, 509, whereas οὕτω is inadmissible 
before vowels, except in Ion. Prose, v. sub fin.); in Att. strengthd. 
οὑτωσί, Plat. Gorg. 503 Ὁ, etc. (v. sub οὗτος A) :—Ady. of ovros, as 
Lat. sic of hic, in this way or manner, 80, thus, Hom., etc.:—in full, 
οὕτως is antec. to ws, Lat. sic to ut, Il. 4.178, Od. 4.148, etc.; in Att. 
also ovrws ὥσπερ, Soph. Tr. 475, Xen., etc.; ὡσαύτως ὥσπερ... οὕτως...» 
Plat. Ion. 534 A; also οὕτως, dmws.., Soph. Tr. 330, Xen.; poet. also 
ὥστε... οὕτω δὲ... Soph. Tr. 112 ;—c¥7ws is often left out after ds, ws 
ἔδοξεν αὐτοῖς, καὶ ἐποίουν, Thuc. 8.1, cf. Theocr. 7.45 54. In Prose, 
the relat. Pron. often follows instead of ὥστε, ν. infra 11:—when two 
modes are opposed, they are often expressed by οὕτω and ἐκείνως, τότε 
μὲν ἐκείνως, νῦν δ᾽ οὕτω Isocr. 269 B; οὕτω ῥᾷον ἢ ἐκείνως Plat. Rep. 
370 A, etc.—When οὕτω or —ws refers to what follows, it may be trans- 
lated thus, as follows, οὕτω χρὴ ποιεῖν" ἐὰν κτλ. Xen. An. 2. 2, 2 :—kat 
οὕτως even so, even on this supposition, Thuc. 1. 10; οὐδ᾽ οὕτως (in 
Hom, καὶ ὥς, οὐδ᾽ ds) :—strengthd. οὕτω δή Il. 2. 158, Od. 5.204; οὕτω 
δή τοι, 1]. 15. 201; οὕτω δή τι, v. infra m1; also οὕτω που, so I ween, Il. 
2.116, Od. 9. 262, etc.; οὕτω πη Il. 24.273:—ds ὁ μὲν οὕτως ἐστὲ 
σόος so in this way is he saved, Od. 1g. 300.—The following phrases may 
be noted, 1. οὕτω δὴ ἔσται so it shall be, ratifying what goes be- 
fore, Od. 11.348; ἔσσεται οὕτως 16. 31, etc. :—in Prose οὕτως alone in 
answers, even so, just so, Xen. Oec.1.9; ἢ οὐχ οὕτως ;---οὕτω μὲν οὖν 
Plat. Rep. 551 B; etc. 2. emphatical with the Imperat., κεῖσ᾽ 
οὕτως lie thou thus, of one who is stricken down for ever, Il. 21. 184, cf. 
Od. 5. 146. 3. in wishes or prayers, οὕτω νῦν Ζεὺς θείη (as Horat. 
sic te diva potens Cypri ..regat), Od. 8. 465., 15. 180, cf. Il. 21. 412, 
etc.; οὕτως ἔρως σοι... τελέσφορος γένοιτο Eur. Med. 714; also ai” 
οὕτως... ai γὰρ οὕτως.., Od. 17.494., τό. 99 :—so, Att., in protesta- 
tions, οὕτως ὀναίμην τῶν τέκνων, μισῶ τὸν ἄνδρα (as we say, so help me 
God, so mote I thrive, etc.), Ar. Thesm. 469 ; οὕτω... νομιζοίμην copes, 
ὡς .. Id. Nub. 520. 4, in colloquial phrase, beginning a story, 
οὕτω ποτ᾽ ἦν μῦς Kal γαλῆ so there were once on a time.., Ar. Vesp. 
1182 ; οὕτως ἣν νεανίσκος Id. Lys. 784; ἣν οὕτω δὴ παῖς Plat. Phaedr. 
237 B. 5. οὕτως ἔχειν οὕτως ἔχειν τινος, V. ἔχω 8. τι. 2; ἔχειν 
is sometimes omitted, τούτων μὲν οὕτω so much for this, Aesch. Ag. 
950, cf. Arist. Pol. 1. 2, in local sense, ὥσπερ Χαλπὶς .. τῆς HvBoias... 
κεῖται, οὕτω Χερρονήσου .. ἡ Καρδιανῶν πόλις as Chalcis in respect of 
Euboea.., so Cardia in respect of the Chersonese, Dem. 681. 18 :—also 
for eis τοῦτο, Valck. Phoen. 364 (361). 6. οὕτω λεγόμενοϑ, 
καλούμενος, ὀνομαζόμενος, etc. the so-called.., Schif. Mel. τ. pp. 14, 
82. 7. οὕτω; or οὕτω δή, often introduces the apodosis after a 
protasis, ἐπειδὴ περιελήλυθε ὃ πόλεμος... οὕτω δὴ TéAwvos μνῆστιϑ 
γέγονε Hdt. 7.158, οἵ. 150, Thuc. 1. 131., 2. 12, 10, etc.;—esp. after 
participles, ἐν. κλιβάνῳ πνίξαντες, οὕτω τρώγουσι, i.e. ἐπειδὴ ἔπνιξαν, 
οὕτω... Hdt. 2. 92, cf. τοο., 1.196, Valck. 7.174; τἄλλα καταστρεψά- 
μένος, οὕτω .. στρατεῦσαι ὕστερον Thuc. 3.96; εἰς τὰ σκληρότατα 
ἀποβλέποντες, οὕτως ἂν μᾶλλον ἐυννοήσαιμεν Plat. Phil. 44 E, cf. Gorg. 
457 C, 507 D, Apol. 29 B; so ἔπειτα οὕτω, εἶθ᾽ οὕτω Xen. An. 7. 1, 4, 
Schaf. Dion. Comp. p. 414 (unless here one or other of the words be a 
gloss, cf. εἶτα, τ. 2, ἔπειτα 1.3) :—so also after the gen. absol., ds .. τῶν 
ἡγεμόνων ὑμίν μὴ μεμπτῶν γεγενημένων, οὕτω τὴν γνώμην ἔχετε 
Thue. 7. 15, cf. Xen. Cyr. 1. 6,11, An. 1. 3, 6, etc. II. some- 
times in a really inferential sense, as we say so for therefore, like Lat. 
itaque, Soph. Ant.677; οὕτω δή, Plat. Phaed. 61 B, etc. III. 
so, so much, so very, so excessively, καλὸς οὕτω 1]. 3. 169; πρυμνόθεν 
οὕτως so entirely, Aesch. Theb. 1056, cf. Thuc. 2. 47, Xen. Cyr. 1. 3, 8; 
οὕτωϑ τι Ar, Ay. 63 :—in this case it is often foll. by ὧς or ὥστε, Hdt. 1. 
32, Plat. Rep. 477 A, Xen. An. 7. 4, 3, etc.:—sometimes the relat. ὅς 
takes the place of ὥστε, κρήνη οὕτω δή τι ἐοῦσα πικρή, ἣ .. κιρνᾷ (i. e. 
ὥστε κιρνᾶν) Hdt. 4. 52, ubi ν. Valck.; οὔκ ἐστιν οὕτω μῶρος ὃς θανεῖν 
ἐρᾷ Soph. Ant. 220; τίς δ᾽ οὕτως ἄνους ds..; Ar. Ach. 736, cf. Dem. 
100. 20 :—also δυσχείμερος αὕτη ἡ .. χώρη οὕτω δή τί ἐστιν, ἔνθα (i. ε. 
ὥστε ἐνταῦθα) τοὺς μὲν ὀκτὼ τῶν μηνῶν ἀφόρητος οἷος γίνεται κρυμό5 
Hdt. 4. 28:—also answered by καί (v. sub καί a. πι), Thuc. 6. 36: 
sometimes no connecting Particle is used, ai .. κεφαλαί ἐστι οὕτω δή τι 
ἰσχυραί, μόγις ἂν λίθῳ παίσας διαρρήξειας, as we might say,—so exces- 
sively hard, you could scarcely break them, Hdt. 3. 12. IV. 
οὕτω is sometimes used, like αὔτως, with a diminishing power, so, merely 
so, simply, like Lat. sic (Donat. Terent. Andr. I. 2, 4), in Hom. always 
μὰψ οὕτως, Il. 2.120 (for without μάψ, he always uses αὔτωΞ), cf. Hdt. 
1.5; οὕτω πίνοντας πρὸς ἡδονήν (as Horat. jacentis sic temere), Plat. 
Symp. 176 E, cf. Gorg.447 A, Phaedr. 235 C, Theaet.147 C, 158 B, 
etc.; ἐν συνουσίᾳ Kat διατριβῇ οὕτως ἰδίᾳ Dem. 537. 18, cf, Buttm, Dem, 





οὐχ ὅτι---ὀφθαλμία. 


Mid. in Indice: so οὕτω ye Plat. Theaet.142 D; οὕτω πότε Id. Lys. 

216 C; οὕτω πως Dem. 14. 28: also off-hand, at once, Plat. Gorg. 464 

B, etc.; ἁπλῶς οὕτως Id. Legg. 633 C; ἀλλ᾽ οὕτως ἄπει; so, without a 

word more..? Soph. Phil. 1067; ἢ στραφεὶς οὕτως iw; Ant. 315, cf. 

Eur. Alc. 680; ὥς ye οὑτωσὶ ἀκοῦσαι, ὧς οὕτως γ᾽ ἀκοῦσαι Plat. Euthy- 

phro 3 B, etc. 

B. Position of οὕτω or o7ws,—mostly before the word which it 
limits, but sometimes a/ter, καλὸς οὕτω 1]. 3.169; λίην οὕτω Od. 13. 
239; ἔρημος οὕτω, etc., Soph., etc. :—rarely at the end of a clause, Od. 
18. 258. Hdt. - 7-170 :—sometimes separated from the word which it 
limits, οὕτως ἔχει τι δεινόν Soph. Phil. 104; οὕτως ἐπὶ δεινὰς apmayas 
Plat. Rep. 391 D, cf. Thuc. 2. 11, etc. 

σ. Prosody : [The last syll. in οὕτω is sometimes short in Hom, 
before a short vowel, Il. 3.169, Od. 3.315. The ¢ of οὑτωσί is always 
long, ν- sub οὗτος init. ] 

οὐχ ὅτι, ν. sub ὅπωϑ B. 1. 2. 

οὐχί, Ady. for οὐ, 1]., but more freq. in Att., as Aesch. Pr. 392. [1 
ovxtvos, for 6 ἐχῖνος, Ar. Vesp. 1437. 

ὀφείδιον, τό, Dim. of ὄφις, Arist. H. A. 8. 29, 3, Strabo 706. 

a kind of fish, Lat. ophidium, Plin. 32. 53 :—in Hesych., ὄφις. 
ὀφειλέσιον, τό, a small debt, Eust. 1751. 12, cf. Lob. Phryn. 516. 
ὀφειλέτηΞπ, ov, 6, a debtor, τινί Plat. Legg. 736 Ὁ, etc.; dp. εἰμί, c. inf., 

I am wnder bond to.., Soph. Aj. 560: —Fem. ὀφειλέτις, δος, Eur. 

Rhes. 965. 
ὀφειλέω, late form of dpeiAw:—Pass. to be due, τιμωρίη Euseb. ap. 


II. 


Stob. 196. 49. II. zo be bound to do, c. inf., Ib. 46. 35. 
ὀφειλή, 7, a debt, Ev. Matth. 18. 32: one’s due, Ep. Rom. 13. 7, 
I Cor. 7. 3. 


ὀφείλημα, aros, τό, that which is owed, a debt, ae 2.40; ἀποτίνειν 
op. Plat. Legg. 717 B; ἀποδοῦναι Arist. Eth. N. 9. 2, 

ὀφειλόντως, Adv. part. of ὀφείλω, as of debt, ced Hesych. :— 
ὀφειλομένως, Id. 5. v. προσηκόντως, and Eccl. 

7OPHI'AQ, impf. ἄφειλον, Ep. ὀφέλλω, impf. ὥφελλον or ὄφελλον, 
Hom., Att.: fut. ὀφειλήσω Xen. Cyr. 7. 2, 28, Dem. 866. 5: aor. 1 
ὠφείλησα Ar. Av. 115, Thuc.8.5 (ém-): pf. ὠφείληκα, plapf. —pxew 
Dem. 111. 25: aor. 2 ὥφελον (v. infra τι. 2 and 3) :—Pass,, aor. part. 
ὀφειληθείς Thuc. 3.63. Mainly poet., cf.  ὀφλισκάνω. 

To owe, have to pay or account for, τὸ καὶ μοιχάγρι᾽ ὀφέλλει Od. 8, 
332; ὅτι μοι. - ζωάγρι᾽ ὀφέλλεις 4625; χρεῖος, τό ῥά οἱ πᾶς δῆμος ὄφελ- 
λεν 21.17; but πολέσιν γὰρ Ἐπειοὶ χρεῖος ὄφειλον in Il. 11. 688; 
metaph., μητέρα μοι ζώουσαν ὀφέλλετε (as in Hor., debes Virgilium) 
Call. Fr. 126:—so Att., τί ὀφείλω; what do 1 owe? Ar. Nub. 21; ὀφ. 
ἀγρύριον, χρέα Id. Av. 115, Nub. 117; dp. ἢ θεῷ θυσίας ἢ ἀνθρώπῳ 
χρήματα Plat. Rep. 331 Β: with dat. only, 6p. τινι to be debtor to 
another, Ar. Nub. 1135, Lys. 581, etc., and absol. éo be in debt, Ar. Nub. 
485, etc.; οἱ ὀφείλοντες debtors, Arist. Eth. 9. 7, 1:—Pass. to be owed, 
to be due, οἷσι χρεῖός μοι ὀφέλλεται Od. 3. 367 ; (whereas χρεῖος ὀφεί- 
Aezo is given in Il. 11. 686, 698) ; ἢν. - ὀφείληταί τι Ar. Nub. 484; Op. 
μισθός τινι Xen, An. 1. 2, 11, etc.; τὸ ὀφειλόμενον, τὰ -όμενα, a debt, 
debts, Xen. An. 7. 7, 34, etc. 2. metaph., 6p. μέλος τινε Pind. O. 
τὸ (11). 3; πολλὰ δώμασιν καλά Eur. H.F. 287; of. χάριν, v. sub 
χάρις ; ᾿Απόλλωνι χαριστήρια Xen. Cyr. 7-2, 285 op. τὴν ψυχὴν πᾶσιν 
Ael. V. H. 10. 5 :—Pass., ὀφείλεταί τινι ἐς θεῶν κλέος Aesch. Fr. 202 ; 
op. τινι εὐεργεσία Thuc 1. 127; ἀντὶ χαρίτων ἔχθραι dp. Xen. Cyr. 4. 
5, 22; τοῖς μὲν ἐχθροῖς βλαβὴ ὁφ., τοῖς δὲ φίλοις ὠφελεία Plat. Rep. 
335 E, cf. 332 B; τοὐφειλόμενον πράσσουσα Δίκη her due, Aesch, Cho. 
310. 3. as a legal term, 20 be bound to render, εὐθύνας ὀφείλειν 
Andoc. 10.15; hence, like ὀφλισκάνω, to incur a penalty, ζημίαν Lys. 
115. 10; διπλῆν τὴν βλάβην Id. 94. 40, cf. Eur. Andr. 360; τὴν τοι- 
αὐτὴν δίκην Plat. Legg. gog A; cf. Dem. 539. 20. 4. in Pass. of 
persons, Zo be due or liable to, θανάτῳ πάντες ὀφειλόμεθα, Horat. debe- 
mur morti, Simon. in Anth, 10. 105; but τοιαύταις χερσὶν op. our doom 
is due, 10. 9. 283. II. c. inf. to be bound, to be obliged to do, 
ὀφέλλετε ταῦτα πένεσθαι ye are bound, ye ought to.. , ll. 10. 200; often 
in Hdt., as I. 41, 42, 111, Eur. Alc. 682, 712; ete. 5 ap. τινὶ ποιεῖν τι 
Plat. Rep. 332 A; and of things, οὐδὲ to be, ὁ λόγος ἀκριβῶς op. 
λέγεσθαι Arist. Eth. N. 2. 2, 3 :—Pass., σοι ταῦτ᾽ ὀφείλεται | παθεῖν it is 
thy destiny to.. , Soph. Phil. 1421, cf. El. 1173; ὧς πᾶσιν ἡμῖν κατθανεῖν 
ὀφείλεται Eur. "Alc. 419, cf. 782, Or. 1245, Lys. 172. Τὸ: v. supra I. 
4. 2. in this sense the aor. ὥφελον, Ep. ὥφελλον or ὄφελλον is 
used of that which one has not, but ought to have done (ought being the 
pret. of owe), ἀγγελίης, ἣ μὴ ἄφελλε γενέσθαι Il. 17.686; ὥφελεν ἀθα- 
νάτοισιν εὔχεσθαι 23. 546; νῦν ὄφελεν πονέεσθαι λισσόμενος ΤΟΙ ΤΤ, 
cf. Od. 4.97, 472; ἀνδρὸς... ὥφελλον ἀμείνονος εἶναι ἄκοιτις Il. 6. 380; 
the inf. is omitted in Eur. Hec. 395, μηδὲ τόνδ᾽ ὠφείλομεν (sc. φέ- 
pe). 3. this aor. is often used, foll. by infin, pres. or aor., to 
express a wish that cannot be accomplished, ἀνδρὸς .. ὥφελλον ἀμείνονος 
εἶναι ἄκοιτις I ought to be.. , would that 1 were.. , (but that cannot be), 
il. 6. 350; ὥφελλες.. ῥέξας ἱερὰ nan’ epaveue Od. 4. 4725 τὴν 
Open ἐν νήεσσι κατακτάμεν “Apress would that Artemis had slain her ! 
(but she had not), Lat. wtinam interfecisset! Il. 19.59, οἵ, Od. 4. 97; 
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τίμην πέρ μαι ὄφελλεν Ὀλύμπιος ἐγγυαλίξαι Il. 1. 353; mostly preceded 
by εἴθε (Ep. αἴθε), ws, etc., which express the wish still mote strongly, 
mostly with and pers., αἴθ’ ὄφελες ἄγονός τ᾽ ἔμεναι ἄγαμός τ᾽ ἀπολέσθαι 
O that thou hadst..! Il. 3. 40, cf. 1. 415, etc.; aid’ ὥφελλες .. σημαίνειν 
14. 84; but also with the other persons, αἴθ᾽ ὠφελλ᾽ 6 ξεῖνοΞ .. ὀλέσθαι 
Od. 18. 401 ; αἴθ’ ἅμα πάντες .. ὠφέλετε.. ἐπὶ νηυσὶ πεφάσθαι Il. 24. 
254 ;—so with ws, ws ὄφελον .. ἑλέσθαι O that 1 had..! ete., 11. 11. 
380; θανέειν Od. 14. 274; ws ὥφελλον 1]. 24. 764, Od. 14. 68; ὧς 


ὥφελες .. Il. 3.428; ὡς dpedres.. Od. 2.184; ws ὄφελεν .. Il. 3.173, 
Od. 14. 68, etc.; strengthd. ws δὴ ἔγωγ᾽ ὄφελον .. Od. 1. 217, etc.: also 
with negat., μηδ᾽ ὄφελες λίσσεσθαι .. would thou hadst never ..! 1]. 9- 


698; ἣ μὴ ὥφελλε γενέσθαι 1]. 17. 686; τὼ μὴ γείνασθαι ὄφελλον Od. 
δ. 212; so ws μὴ ὥφελλε τεκέσθαι 1]. 22. 481; ws δὴ μὴ ὄφελον νικᾶν 
Od. 11.548.—So in Att., ὥφελον .. Soph. Ο. T. 1157; ὥφελες -. Ar. 
Thesm. 865; were .. Aesch. Pr. 48, etc.; also, τῶ 


as in Ep., εἴθ᾽ ὥφελες 
-- Soph. ΕἸ. ΤΟΖΙ ; εἴθ᾽ ὥφελεν .. 


Ar. Nub. 41, etc.; εἰ γὰρ ὥφελον... 
Id. Eccl. 380, Plat. Rep. 432 C; ὡς ὥφελες.. Ar. Ran. 955; with 
negat., μήποτ᾽ ὥφελον.. 


, Soph. Phil. 969, Dem. 322. 3, εἴς. ; ws μήποτ᾽ 
ὥφελον .. Eur. Ion 286; μηδὲ νῦν ὥφελον Dem. 539. 25: in a few lyr. 
passages of Att. Poets (as in Ep.) without augm., εἴθ᾽ ὄφελε .. Aesch. 
Pers. 915; ὄφελε΄.. Soph. Aj. 1192; μήποτ᾽ ὄφελον .. Eur. Med. 1413. 
The impf. ὥφειλον in the same sense may be allowed in Q. Sm. 5. 194, 
ὡς μὴ ὥφειλες ἱκέσθαι ; but in Hes. Op. 172, ὥφελλον should be restored 
(v. Buttm, Ausf. Gr. 2. p. 261); and in Eur. 1. A. 1291, ὥφελεν. Call. 
has it with Indic., ὥφελε μηδ᾽ ἔγένοντο θοαὶ νέες Epigr. 18.1; and in 
Q. Sm. το. 378, etc. :—c. acc. et inf., ὥμοι ἔγών, ὄφελόν pe .. ὀλέσθαι, 
Orph. Arg. 1164 :—in N. T. even with and pers. of Verb, ὄφελον ἐβασι- 
Aevoare I Cor. 4.8, cf. 2 Cor. 11.1, Galat. 5.12, Rev. 3. 5. 111. 
impers. ὀφείλει, Lat. oportet, c. acc. et inf., Pind. N. 2.9; so ὥφελλε 
oportuit, Ap. Rh. 3. 678. 

"OPE'AAQ, Ep. for ὀφείλω (q. v.), to be distinguished from the fol- 
lowing Verb. 

"OPEH'AAO, Ep. inf. -ἔμεν Od. 15. 21: impf. ὥφελλον Od. 16. 174, 
ὄφ-- Theocr. 25.120: Aeol. aor. opt. ὀφέλλειεν 1]. 16.651, Od. 2. 334: 
—old Ep. Verb, to increase, enlarge, elevate, strengthen, στόνον, πόνον, 
ἀνδρὸς ἐρωήν, δέμας, ἥβην, μένος, ἀρετήν Hom.; ts ἀνέμου... κύματ᾽ 
ὀφέλλει the force of the wind raises high the waves, 1]. 15. 383; μῦθον 
op. to multiply words, 16. 631; ὕβριν op. to increase or add to insult, 
Hes. Op. 211; πόλεμον καὶ δῆριν op. Ib. 14, cf. 33; ὄφρ᾽ av ᾿Αχαιοὶ 
υἱὸν ἐμὸν τίσωσιν, ὀφέλλωσί τί E τιμῇ may advance him in honour, Il. 
I. 510; οἶκον ὀφ. to advance it, make it thrive, Od. 15. 21, Hes. Op. 493, 
cf. Aesch. Theb. 193; πεδίον σὺν θεῶν τιμαῖς op. Pind. P. 4. 464: =, 
Pass., οἶκος ὀφέλλεται it waxes great, prospers, Od. 14. 233; λήϊον.. 
ὀφελλόμενον Διὸς ὄμβρῳ Theocr.17. 785 ἀραγμὸς ἐν πύλαις ὀφέλλεται 
increases, waxes louder, Aesch. Theb. 249. II. to heap up, bring 
together: and so, to sweep, τὴν στέγην Hippon. 42;—hence odeApa, τό, 
a broom, Ib., cf. Eust. 1887. 34, Hesych.; and ὄφελτρον, τό, Hesych. ; 
and ὀφελτρεύω, fo sweep, Lyc. 1165. (Cf. ὄφελος fin.) 

ὄφελμα, ατος, τό, (ὀφέλλω A) increase, advantage, Soph, Ετ. 926. 
v. sub ὀφέλλω (B) τι. 

ὄφελος, τό, (ὑφέλλω) only used in nom. furtherance, advantage, help, 
used often (like opus) as an indecl. Adj., Hom., and Att.; αἴ x’ ὄφελός 
τι γενώμεθα whether we can be any help, of any use, 1]. 13.236: ὅς τοι 
πόλλ᾽ ὄφελος γένετο who was a great help to thee, 17.152; ΤΡ σοίγ᾽ 
ὄφελος it is no ) good to thee, 22.513; ὄφελός τί μοι ἔσσῃ h. Hom. Merc. 
34; τί δ᾽ ἔστ᾽ og. δειλὸς ἀνήρ; Theogn. 102; so in Att.,  A€yets ᾿Ατρεί- 
dais ὄφελος ἢ ᾿π᾿ ἐμοὶ τόδε Soph. Phil. 1584; τί δῆτ᾽ ἂν εἴης ὄφελος 
ἡμῖν ; what good couldst thou be to us? Ar, Pl. 1152, cf. Plat. Rep. 
505 A, etc.; τὸ μέγα ὄφελος, columen rerum, ironical in Aeschin. 31. 
23. Pac) Gy gen. τῶν ἄλλων οὐδὲν ap ἣν ὄφ., τῶν ὄφ. οὐδέν Hadt. 
8. 68, 23; so φυγᾶς ὄφ. εἴ τί μοι Aesch. Supp. 737; τί τῆς εὐμορφίας 
ὄφ.:; Eur. Oed. 6; ἐλευθερίας οὐδὲν ὄφ. Andoc. 31. 225 ἐάν τι ἡμῶν ὄφ. 
7 Plat. Rep. 530 C; ἀνὴρ ὅτου τι καὶ σμικρὸν op. Id. Apol. 28 B; ὄφ. 
οὐδὲν γεωργοῦ ἀργοῦ Xen. Cyr. 1. 6, 18; “μαγείρῳ. “μαχαίρας οὐδὲν ap. 
ἥτις μὴ τέμνει Dem. 784. 11. 9. ὅ τι πέρ ἐστ᾽ Of. all that are 
good for aught, Ar. Eccl. 53; soc. gen., 6 τι περ ὄφ. στρατεύματος the 
serviceable part of the army, Xen. Hell. 5. 3,6; 6 τι περ. . ἀπληστίας 
ὄφ., for 6 πάντων ἀπληστότατος, Luc. Timo 55, ubi v. Hemst. 4. 
c. gen. objecti, help against a thing, Nic. ΤῊ. 18. (ὙΠῸ usage of ὄφ- 
ελος [ἐστί] agrees remarkably with that of the Lat. op-ws [est]. The 
words are from the same Root.) 

dhéAoipos, ον, poet. for ὠφέλιμος, Call. Ap. 94, Orph. Arg. 467, Opp. 
H. 3. 4 

SC nenS ὄφελτρον, v. sub ὀφέλλω (B) 1". 

ὀφεό-δηκτος, ov, bitten by a serpent, Eust. 330.12; ὀφεώδηκτος, 
Tzetz., etc. 

ὀφεο-μάχος, ov, = ὀὠφιομάχος, Byz. 

ὀφεώδης, ες, (€l50s) srake-like, Plat. Rep. 590B. Cf. ὀφιώδη. 

ὀφεω-πλόκαμος, ov, with serpent hair, Bust. 716. 57. 

ὀφθαλμηδόν, Δάν. like eyes, Gloss. 

ὀφθαλμία, ἡ, (ὀφθαλ μόθ) a disease of the eyes accompanied by the 
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discharge of humours, ophtbalmia, Lat. lippitudo, Hipp. Aph. 1247, Ar. 

Pl. 115, Xen. Mem. 3. 8, 3, Plat. Phaedr. 255 D, etc.; 6. ξηρά Hipp. 

ubi supra; ὕγρά Id. Aer. 281. 
ὀφθαλμίας, ov, 6, guick-sight, a kind of eagle, ἀετὸς 6p0. Lyc. 

148. ΤΙ. a kind of fish, Plaut. Captiv. 4. 2, 71. 
ὀφθαλμιάω : aor. ὠφθαλμίᾶσα, inf. ὀφθαλμιᾶσαι Suid.: (ὀφθαλμία). 

To have ophthalmia, to have running, watery eyes, Hdt. 7. 229, Hipp. 

Aph. 1257, Ar. Ran. 192, Fr. 181, Xen. Hell. 2.1, 3. II. metaph. 

of the pain caused by envy at the sight of other men’s prosperity, o look 

longingly, jealously, or covetously, of lovers, ἐπί τινι Incert. ap. Suid., cf. 

Plut. 2. 705 D (so beautiful women are called ὀφθαλμῶν ἀλγηδόνες, Hdt. 

5.18); ὀφθ. περί τι to feel jealous or envious about or at .. , Polyb. 1. 7, 

2., 2.17, 33 6. ace. to look jealously at, Id. 32. 2,1. 
ὀφθαλμίδιον, τό, Dim. of ὀφθαλμός, Ar. Eq. 909. [1] 
ὀφθαλμίζομαν, Pass. to be inoculated or engrafted, of trees, Theophr. 

Ὁ. P. 2.14, 4 sq.; cf. ἐνοφθαλμ--. 2. to be set with precious stones, 

etc., Suid. ΤΙ. to be ill of ophthalmia, Plut. 2. 633 Ὁ. 
ὀφθαλμῖκός, 7, dv, (ὀφθαλ μόξ) of or for the eyes, φάρμακα Diosc. 1.11: 

6 60. an oculist, Galen. 
ὀφθαλμῖτις, 150s, 7, of Athena as goddess of the Moon, Paus. 3. 18, 1. 
ὀφθαλμο-βολέω, fo cast the eyes upon an object, Schol. Il. 3. 443 :— 

Pass., in Nicet. An. 68 Ὁ :—v. ἐποφθαλμιάω. 
ὀφθαλμο-βόρος, ov, picking out eyes, Arist. H. A. 9. 18, 2. 
ὀφθαλμοδουλεία, 7, eye-service, Ep. Ephes. 6. 6; in plur., Coloss. 
. 22. 

oP aouNie SoUNGe ov, doing eye-service, cited from Constt. Apost. 
ὀφθαλμο-ειδής, és, like eyes, Diosc. 3. 156. 2. manifest, notable, 

Aristox. Harm. p. 40. 
ὀφθαλμο-κλέπτης, ov, 6, a stealer of eyes, Tzetz. Lyc. 843. 
ὀφθαλμός, ov, 6, (ὄψομαι, aor. ὀφθῆναι, v. sub dW) :—the eye, used by 

Hom. and Hes. mostly in plur.; ὀφθαλμοὶ δ᾽ ὡσεὶ κέρα ἕστασαν .. ἀτρέ- 

pas ἐν βλεφάροισι Od. 19. 211; δεινὰ ὀφθαλμοῖς Spaxety Aesch. Eum. 

34 ;—the plur. continued most common, but the dual occurs, as in Ar. 

Nub. 362. The plur, is used in many phrases, ἐλθεῖν és ὀφθαλμούς τινος 

before one’s eyes, Il. 24.2043 ὀφθαλμούς Tivos εἰσιέναι Ib. 463 :---ὀφθαλ- 

μοῖσι ἰδεῖν, ὁρᾶν, etc., often in Hom., etc.; but ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὁρᾶν, 

νοεῖν to see before one’s eyes, like Lat. zz aculis, Od. 8. 459, Il. 24. 312, 

etc.; ἔχειν ἐν 60. to have before one’s eyes, Xen. An. 4.5, 29; τὰ ev 

60. what is before one’s eyes, Plat. Theaet. 174 C; τὸ ἐν τοῖς 66. δὴ 

γελοῖον what is manifestly ridiculous, Id. Rep. 452 D; so ἐπίπροσθεν 

τῶν opd. Id. Symp. 213 A; πρὸ τῶν ὀφθ. Aeschin. 47. 41; ἐπ᾽ ὀφθαλ- 
μῶν Luc, Tox. 20 :--- γίγνεσθαί τινι ἐξ ὀφθαλμῶν to get out of any one’s 
sight, Hdt. 5.106; ἐξ 60. ἀποπέμπειν Id. 1.120; ἐξ ὀφθ. ποιεῖν Alciphro 

3. 20 :---κατ᾽ ὀφθαλμοὺς λέγειν τινί to tell one 20 one’s face, opp. to εἰς 

οὖς, Ar. Ran. 626; κατ᾽ ὀφθαλμοὺς κατηγορεῖν Tivos to accuse one to 

his face, Xen. Hier. 1. 14 :—it was common (as still in the Mediterr.) to 
paint eyes on the bows of vessels, BAooupois κατὰ πρῴραν ὀφθαλμοῖς 
οἷον βλέπει Philostr. 792, cf. Poll. τ. 86; whence the joke in Ar. Ach. 

95. Cf. ἐκκόπτω. II. in sing. the eye of a master or ruler, 

πάντα ἰδὼν Διὸς ὀφθ. Hes. Op. 265; Δίκης 60. ds τὰ πάνθ᾽ dpa Me- 

nand. Sent. 179; δεσπότου ὀφθ. Xen, Oec. 12. 20:—so a king is called 

60. οἴκων, Aesch. Cho. 934, cf. Pers. 168; and in Persia ὀφθαλμὸς Ba- 

σιλέως the king’s eye was a confidential officer, through whom he beheld 

his kingdom and subjects, Hdt. 1. 110, 114, Ar. Ach. 92, Xen. Cyr. 8. 2, 

Io sq., Arist. Pol. 3. τύ, 12, v. Stanl. Aesch. Pers. 980, Philo 1. 642, cf. 

ovs: so the Chinese state-paper of 1834 called the British Superintendent 

‘the barbarian Eye, III. the eye of heaven, ἑσπέρας ὀφθ., 

νυκτὸς ὀφθ., of the moon, Pind. O. 3. 36, Aesch. Theb. 390; cf. Blomf. 

ad 1. (386), and v. sub ὄμμα mt. IV. the dearest, best, as the 
eye is the most precious part of the body, hence of men, ὀφθαλμὸς Σικε- 

Nias, στρατιᾶς, etc. (as Catullus, izswlarum ocellus), Pind. O. 2. 18., 6. 

27: also light, cheer, comfort, Soph. O. T. 987, cf. Eur. Andr. 406: cf. 

ὄμμα τιν. V. the eye or bud of a plant or tree, Ion 1. 6, Xen. 

Oec. το. 10, Theophr, H. P. 1. 8, 5, etc. VI. a kind of fish, 

Oribas. p. 42 Mai. _ WII. a surgical bandage, so called from its 

shape, Lat. monoculus, Hipp. Offic. 742. VIILI. a spring of 

water, Byz. : : 
ὀφθαλμό-σοφος, ov, skilled in the eyes, an oculist, Luc. Lexiph. 4. 
ὀφθαλμό-τεγκτος, ον, wetting the eyes, πλη μμυρίς Eur. Alc. 184. 
ὀφθαλμοφάνεια, ἡ, visibleness, Eust. Opusc. 157. 79. IT. illu- 
sion, such as is produced by conjurors, Eccl. 

‘ ὀφθαλμο-φᾶνής, és, manifest, open, Strabo 75. Adv. -νῶς, Lxx. 
ὀφθαλμώρῦὔχος, ον, (ὀρύσσω) tearing out the eyes, Aesch. Eum. 186. 
ὀφίᾶκός, 7, dv, of or belonging to serpents: τὼ ὀφιακά a work of Ni- 

eander’s, Schol. Nic. Th. 377, cf, 557,626. 

Sditiors, ἡ, a bald place on the head, of serpentine or winding fornt, 

Galen. p. 267, 386, etc., Cels. 
ὀφϊῆτιθ, 650s, 77, ν. sub dpirns. 
ὀφῖἴο-βόρος-, ov, serpent-eating, Orac. ap. Plut. 2. 406 F. 
ὀφίο-γενής, és, serpent-gendered: οἱ ’Op-, .a name of some Asiatic 

tribes, Strabo 588, Ael. N. A. 12.30, Plin,, etc. 
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ὀφιο-γνώμων, ovos, 6, 7, skilled in serpents, Eccl. 

ὀφϊό-δευρος, ov, serpent-necked, Orac. ap. Arist. Mirab, 24. 

ὀφῖϊό-δηκτος, ov, bitten by a serpent, Lxx, Schol. Il. 2. 722. etc. 

ὀφϊο-ειδής, és, like or in the nature of a serpent, Cyrill. Hieros. 
ὀφτόεις, εσσα, ev, (Opis) abounding in serpents, Antim.'70o [who has 
op-—, v. sub dqus.] Cf. ὀφιοῦσσα. 

ὀφίο-θριξ, τρῖχος, 6, ἡ, snake-haired, Tzetz. ad Hes. Sc. 235. 

ὀφιο-κέφαλοσ, ov, serpent-headed, Demetr. Hierac. 1. 2. 

ὀφἴο-κτόνη, ἡ, serpent-killer, a kind of σκολοπένδρα, Diosc. Ther. 5. 

ὀφῖο-κτόνος, 6, serpent-hiller, Eust. 183. 12. 

ὀφζο-μάχος, ov, fighting with serpents: 6 dp. a kind of locust, and she 
ichnewmon, Hesych. : Suid. cites ὀφιομάχης in the former sense. 

ὀφιόνεος, a, ov, (dis) of, belonging to, or like a serpent, Lat. angui- 
neus. [t in Opp. C. 2. 237.,.3- 430. | 

ὀφϊο-πλόκἄμος, ov, with snaky curls, Orph. H. 68. 12. 

ὀφἴό-πους, 7050s, with serpents for legs, Luc. Philops. 22. 

ὀφἴο-πρόσωποξ, ov, with serpent face, Asper ad Virg. p. 52 Mai. 

ὀφῖο-σκόροδον, τό, wild garlic, Allium arenarium, or scorodoprasum, 

Diosc. 2.182, Galen. :---ὐφιόσκορδον, Geop. 12. 30, 7. 

ὀφϊό-σπαρτος, ov, by poet. metath. dpidamptiros, (σπείρων sown or en- 
gendered by serpents, E.M. 287. 13. 

opto-cTipvAn, ἡ, a kind of briony, also ἄμπελος λευκή, Diosc. 4. 184; 
opheostaphyle in Plin. 13.44; ophiostaphylon, 23. τό. 

Odtoupos, ον, (οὐρά) serpent-tailed, of an Ethiopian bird, Hesych, 

ὀφιοῦσσα, contr. for ὀφιόεσσα, as pr. ἢ, of several islands, Strabo 167, 
etc. II. a plant, Plin. 24. 102. 

Odpiodxos, 6, (ἔχω) the constellation Ophiuchus, Serpentarius or Angui- 
tenens, Arat. 76, etc. :—Adj. éptovyeos, a, ov, Id. 75, 521. 

ὀφῖο-φάγος, ov, serpent-eating: oi ‘Od. name of a people, Plin. 6. 34. 

ὀφιό-φωνος, ov, with serpent voice, Theod. Stud. 

“OPIS, 6: gen. ὄφεως, poet. also dpeos Eur. Supp. 703, Bacch. 1027, 
1332; Dor. and Ion. ὄφιος :----α serpent, snake, aiddos 1]. 12. 208; yAav- 
κῶπα ποικιλόνωτον ὄφιν Pind. P. 4. 443; often in Hdt. and Trag.; 
6 ψυχρὸς ὄφις Theocr. 15.58; equiv. to δράκων in Hes. Th. 322, 323, 
825; metaph. πτηνὸν ἀργηστὴν ὄφιν, of an arrow, Aesch. Eum. 
181. ΤΙ. like δράκων, a serpent-like bracelet, Menand. Παρακ. 8, 
Nicostr. Incert. 7; v. Pierson. Moer. 288. III. the constellation 
Serpens, Arat. 82. IV. in Hipp. 640. 14, a creeping plant. Vv. 
a fish, v. ὀφείδιον. VI. = ὀφίασις, Poll. 4. 192, nisi hoc legend. 
(V. sub oy.) [The first syll. is sometimes made long in the older Poets, 
as αἰόλον ὄφιν 1]. 12. 208, cf. Hippon. ap. Tzetz. Lyc. 234, 4245 so 
ὀφιοέσσης Antimach. 70. It was then pronounced (and probably writ- 
ten) ὄπφις, ὀπφιοέσσης, v. Eust. Il. l.c.; just as we have iaxxyéew, ὀκχέω, 
ὄκχος for iaxéw, ὀχέω, Oxos when the antepenult. is required to be long. 
The ult. of the nom. and acc. dis, ὄφιν is commonly long, as in Hes. 
Th. 334, Aesch. Cho. 928, Mosch. 4.22, Ap. Rh. 2.1269; short only in 
late Poets, as Ap. Rh. 4. 128, 1398, Arat. 578.] 

ὀφίτης [1], ov, 6, of or like a serpent, op. λίθος serpentine, Orph. Lith. 
457, Diosc. 5. 162, Galen., etc.; so ὀφιῆτιβ πέτρα Orph. Lith, 336, Dion. 
P. 1013. II.=€pmns, Theoph. Nonn. 2. 248. 

Opiadys, «5, -- ὀφιοειδής, Arist. Part. An. 4. 13, 19, Theophr. Fr. 12. 
4. IT. -- ὀφιόεις, snaky, Topywv Pind. O. 13.39 ; νῆσος Strabo 770. 

ὀφίων, ovos, 6, a fabulous animal in Sardinia, Plin. 28. 42, etc. 

ἀφλεῖν, v. sub ὀφλισκάνω. 

ὄφλημα, aros, τό, (ὀφλεῖν) a fine incurred in a lawsuit, Dem. 546. 28, 
etc.; ὀφλήματα εἰσπράττειν Isae. 88.28; ἐκτίνειν Dem. 998. 25, etc. 

ὄφλησις, 7, = ὄφλημα, Suid. :—in Hesych.= xpewornats. 

ὀφλητής, οὔ, 6, (ὀφλεῖν) a debtor, Gloss. 

ὀφλισκάνω, Soph. Ant. 470, Eur., Plat.: impf. ὠφλίσκανον Dem. 864: 
fut. ὀφλήσω Soph. O. T. 511, Eur., Plat.: pf. ὥφληκα. The aor. is 
ὦφλον, inf. ὀφλεῖν, part. dpAd@v,—sometimes wrongly written ὄφλειν, 
ὄφλων, as if there were an Att. pres. ὄφλω ; but this pres., though quoted 
by Gramm. (Arcad. 158. 26, E. M. 232.9), only occurs in late writers as 
Dio Chr., Aristid., Alciphro, Eust., etc., and prob. originated in the error 
of writing opAew, ὄφλων for ὀφλεῖν, ὀφλών, as in Eur. Bacch. 854, Plat. 
Apol. 39 B, v. Elmsl. Ach. 689, Heracl. 985. But ὀφλέω is prob. a late 
form; for in Hesych. ὀφλεῖ should be corrected ὄφλει ; ὦφλεε in Hadt. 8. 
26 is an error of some Mss. for ὦφλε; and for ὥφλησεν in Lys. 136. 1, 
we should no doubt write ὦφλεν or ὠφείλησεν, as in Ar. Av. 115; 
ὥφλησα however occurs in Walz Rhett. 8. 243, (mpoo—) Alciphro 3. 26. 
---Οὐὀφλίσκω in Phot. and Suid., ὀφλάνω in Hesych. are prob. mere errors. 

Another form of ὀφείλω, 10 owe, properly of one condemned to pay 
a fine, to be adjudged to pay, ζημίαν Eur. Med. 581, etc.; χρήματα Lys. 

159.175 πέντε τάλαντα Ar. Ῥαχ. 172; χιλίας δραχμάς Plat. Apol. 36 
A; εἴκοσι μνᾶς Xen. An. 5. 8,1; τὴν ἐπωβελίαν Isocr. 373 Ὁ :- 
hence, 2. δίκην ὀφλεῖν to be cast in a suit, Jose one’s cause; 
ὠφληκέναι δίκην, Ar. Nub. 34, Av. 14573 ἤν τις ὄφλῃ παρὰ τοῖς ἄρ- 
χουσι δίκην tw Ar. Eccl. 655 :—so ὀφλεῖν δίαιταν to lose in an arbi- 
tration, Isae. 111.7, Dem. 862. 2, etc.; ἐρήμην opr. τὴν δίκην to let 
judgment go against one by default, Antipho 131.1; ὀφλ. ἐξούλης 
Andoc. 10. 15; κλοπῆς ἕνεκα τὰς εὐθύνας ὀφλ. Aeschin 55.17. 3. 
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absol. 10 be cast, to be the losing party, μέλλων ὀφλήσειν Ar. Nub. 777; 
“ar ὀφλὼν ἀπέρχεται Id. Ach. 689, cf. Thuc. 3. 70, Plat. Legg. 745 A; 
ὀφλεῖν τῷ δημοσίῳ ἐπί τινι for an offence, Dem. 998. 23. 4. 
€. gen. criminis, ὀφλὼν ἁρπαγῆς τε καὶ κλοπῆς δίκην Aesch. Ag. 534 
(ch. ἐκτίνων) ; then often without δίκην, ὀφλ. φόνου to be found guilty of 
murder, Plat. Legg. 873 B sq.; ὀφλ. τραύματος ἐκ προνοίας Ib.877 B; 
SpA. κλοπῆς, δώρων Andoc. 10. 20; ἀστρατείας, ἀποστασίου Dem. 732. 
23., 790. 2: but also, b. c. gen. poenae, θανάτου δίκην ὀφλ. Plat. 
Apol. 39 B, Legg. 856 D. II. generally, of anything which 
one deserves or brings on oneself, γέλωτα, αἰσχύνην, βλάβην ὀφλεῖν 
to bring laughter, infamy, loss ox oneself, incur them, Eur. Med. 403, 
Hel. 67, Andr. 188 ; ὀφλισκάνειν γέλωτά τινι to be laughed at by one, 
Id. Bacch. 854.; mapa τινι, πρός τινα Plat. Phaed. 117 A, Hipp. Ma. 282 
A. | 2. δειλίαν Spd. (much like dA. δίκην δειλίαϑ), to incur a 
charge of cowardice, get a character for cowardice, δειλίην ὥφλεε πρὸς 
βασιλῆος he drew upon himself the reproach of cowardice from the king, 
Had¢. 8. 26, cf. Eur. Heracl. 985; so μώρῳ μωρίαν ὀφλισκάνω Soph. Ant. 
740, cf, Eur. Med. 1227, etc.; ὀφλ. κακίαν, σκαιότητα Soph. O. T. 511, 
Ant. 1058; ἀμαθίαν, ἀνομίαν, Eur. Hec. 327, Ion 443; ἄνοιαν Dem. 
16.24; αἰσχύνην 18.26. 

’O@PAY (acc. to Thiersch for 6 fa), used as a Final and Temporal 
Conj. by Ion. and Dor. Poets, and once or twice (in the Jatler sense) in 
lyric passages of Trag., Aesch. Cho. 360, Eum. 338, Soph. El. 225. 

A. Final Conj., like iva, ws, that, in order that, to the end that: I. 
with subj. 1. after primary tenses and imperat., Hom., etc.; so 
also ὄφρα xe, Il. 22.382, etc.; ὄφρ᾽ ἄν, Od. 17. 10., 18.3645; ὄφρα μή, 
Il. 1.118, etc.; ἴομεν, ὄφρα κε θᾶσσον ἐγείρομεν ὀξὺν “Apna (where 
ἴομεν, ἔγείρομεν are Ep. for ἴωμεν, ἔγείρωμεν) Il. 2.440; so ὄφρα.. 
ἱερεύσομεν, for -ωμεν, 6. 208, etc.; but Hom. twice uses it with fut. 
indic., ὄφρα καὶ Ἕκτωρ εἴσεται Il. 16. 243; ὄφρα .. ἔποβ ὑποθήσεαι Od. 
4.163; so also Pind. O. 7. 26, Ῥ. 11.16; fut. and aor. in one clause, 
oppa .. Bacopev .. ἵκωμαί τε Id. O. 6. 40. 2. after past tenses, Il. 1. 
158, 444., 5.128, Od.3.15., 6.173., 9.13, Pind. P. 4.163: see the 
aecount of this in the Grammars, Jelf, ὃ 806 sqq., etc. 11. with 
optat., after past tenses, Il. 4. 300, Od. 1. 261, etc. :—rarely ὄφρα κε or 
ὄφρ᾽ av with optat., Il. 12.26, Od. 17. 298.—These rules are entirely 
neglected in late Ep., v. Wellauer Ap. Rh. 1.17, Herm. Orph. p. 812. 

B. Temporal Conj., like ἕως, Lat. donee : I. of the inde- 
finite time during which a thing happens to be, and so marking the 
relation of two actions in point of Time, so long as, while. 1. com- 
monly with impf. indic., ἄνδρας ἐπῴχετο Τυδέος vids, ὄφρα Sumdex’ 
ἔπεφνεν 1]. 10. 488, cf. 2. 769., Od. 20. 136, etc.; the sentence is com- 
plete when the antec. τόφρα is expressed, and the common usage is for 
τόφρα or Toppa δέ... to follow in apodosi, ὄφρα μέν .., as ὄφρα μὲν 
ἠὼς ἣν καὶ ἀέξετο ἱερὸν ἦμαρ, τόφρα δὲ.. Od. 9.56, cf. Il. 4. 220., 
9. 550., 15.343, etc.; τόφρα seldom goes before, as in Od. 4. 289. 2. 
with subj., in which case it commonly has ἄν, κε or κεν with it, Il. 6. 
113, Od. 2.124, etc.; with answering τόφρα, Od. 2. 204; also pleon., 
ὄφρ᾽ ἂν μέν κεν (where Thiersch ὄφρ᾽ ἂν μὲν καὶ) with τόφρα in apodosi, 
Il. 11. 202, Od. 5. 361., 6.259; but τόφρα precedes in Il. 1. 500 :- 
sometimes without ἄν, κε or κεν, Il. 4.346, Od. 15. 81, etc.: in Il. 24. 
554, Spitzn. restores κῆται for the vulg. κεῖσαι. ΤΙ. of duration 
of Time up to a limit, until : 1. with aor. indic., always of things 
represented as really past, and so the limit as already reached, ὄφρα καὶ 
αὐτὼ κατέκταθεν till at last they too were Stain, Il. 5.557, cf. 588., 13. 
329, Od. 5. 57.» 7. 141, εἴς. ; with τόφρα preceding, Od. 4. 289. 2. 
with aor. subj., if the limit is not yet reached, ἔχει κότον, ὄφρα τελέσσῃ 
he bears malice 2111 he shall have satisfied it, Il. 1.82, cf. 14. 87., 16.10: 
—but in this case, ἄν (ie or Kev) is commonly added, 1]. 6. 258., Το. 
444, Od. 4.588, etc.; and with τόφρα preceding, Il. 1. 509. 3. 
with opt., after past tenses, to express an indefinite limit of time, 
νωλεμέως δ᾽ ἐχόμην, opp ἐξεμέσειεν Od. 15. 437, cf. 3.285, Il. το. 

71 III. used for τόφρα or τέως (cf. ἕως B) for a while, only 
in Il. 15.5473 v. Jelf § 816 e. IV. ὄφρα mori, Lat. usque ad, 
Ap. Rh. 2.805. 

ὀφρύὕάζω, (dppus) to signify anything with the eyebrows, Amips. Incert. 
8, etc., v. Poll. 2. 50, A. B. 53, ete. 

ὀφρῦὕ-ἄνασπᾶσίδης, ov, 6, (ἀνασπάω) one who raises bis eyebrows in 
scorn, Epigr. ap. Ath. 162 A. 

ὀφρὕάω, (dppus 11) to have ridges or hills, Κόρινθος ὀφρυᾷ τε καὶ κοι- 
Aaivera Proverb in Strabo 382; cf. dppudes. 

ὀφρύδιον, τό, Dim. of dppus, Hesych., Theognost. Can. 125.9. 

ὀφρύη, 7, lon. for ὀφρύς τι, Hdt. 4.181, 182, 185: the same form (not 
&ppva) is used by Eur. Heracl. 394. 

ὀφρύ-κνηστος, ov, (Kvdo) rubbing the brows, to conceal a blush, opp. to 
Lat. homo fronte perfricta, one who has rubbed it so often as to blush no 
more, Hesych. 

ὀφρῦύόεις, εσσα, ev (ὀφρύς 11) on the brow or edge of a steep rock, beet- 
ling, Ἴλιος 1]. 22. 411; of the Acrocorinthus, Orac. ap. Hdt. 5. 92, 2; cf. 
ὀφρνάω. 2. metaph. towering, pompous, ὀφρυόεσσα ἀοιδή, of 
Aeschylus’ poetry, Anth, P. 7. 39. 
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ὀφρὕόομαι, Pass. 20 be supercilious, Timon Fr. 13, Alciphro 3. 4; 
ἀγροικίαν ὠφρυωμένος full of supercilious rudeness, Luc. Amor. 2. 

ὀφρῦό-σκῖἴος, ov, shaded by the eyebrows, ὀφθαλμός Plat. (Com. ?) ap. 
Arist. Top. 6. 2, 4. 

ὈΦΡΥ͂Σ, vos, ἡ : acc. ὀφρύν, in late Poets ὀφρύα, Q. Sm. 4. 361, Opp. 
C. 4. 405, Anth. P. 12. 186: acc. pl. ὀφρύας (in the fourth foot), Od. 9. 
389 ; but ὀφρῦς (in the third), Il. 16.470; cf. ἰχθύς, Thiersch Gr. Gr. ὃ 
101. The eyebrow, Lat. superciliwm, used by Hes. always in plur., and 
by Hom. nearly always; ὑπ᾽ ὀφρύσι δάκρυα λεῖβον 1]. 13. 88, etc.; often 
of signs, ἐπ᾿ ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων, i. e. ἐπένευσε ὀφρύσι, nodded assent, 
Il. τ. 528, etc.; ἡ δ᾽ dp’ ἐπ’ ὀφρύσι νεῦσε nodded to him to do a thing, 
Od. τό. 164; dvd's’ ὀφρύσι νεῦσεν ExtoTw made a sign not to do, 9. 
468 ; so ὀφρύσι νευστάζων 12.194. Since by the motion of the eye- 
brows men shew earnestness, grief, rage, and esp. scorn or pride, various 
phrases arose, τὰς ὀφρῦς ἀνασπᾶν, in token of grief, τὰς ὀφρῦς ἀνεσπα- 
κώς, ὥσπερ τι δεινὸν ἀγγελῶν Ar. Ach. 1069; ἀνασπάσαϑ Tis τὰς ὀφρῦς 
οἴμοι λαλεῖ Menand. Incert. 29; of pride (cf. ὀφρυόομαι), Dem. 442. 
II; so αἴρειν τὰς ὀφρῦς Menand. ’Avdp. 4; ὀφρῦς ἐπαίρειν Eur. Incert. 
181, Amphis Δεξ. 1; τὰς 6. ἔχειν ἐπάνω THs κορυφῆΞ Alex. ᾿Απεγλ. 2. 
7; ὑπὲρ αὐτοὺς τοὺς κροτάφους ὑπεραίρειν Luc. Amor. 54; ὀφρῦς ἔχειν 
Ar. Ran. 925; ὀφρὺν ἐφέλκεσθαι Leon. Tar. in Anth.P. 7.440; ἐρύειν 
Ib. 5. 216; ἀνελκταῖς ὀφρύσι σεμνός Cratin. Incert. 123; v. Dobree Ar: 
Ach. 1. c.:—contrariwise, τὰς ὀφρῦς συνάγειν to knit the brows, frown, 
Ar. Nub. 582, Pl. 756, etc. (cf. τοξοποιέω) ; so Tas ὀφρῦς συνέλκπειν 
Antipho Incert. 90; συσπᾶν Luc. Vit. Auct.'7: κατασπᾶν Alciphro 3. 3: 
—on the other hand, καταβάλλειν, λύειν, μεθιέναι τὰς ὀφρῦς to let down 
or unknit the brow, to become calm or cheerful again, Eur. Cycl. 167, 
Hipp. 290, I. A. 648; σχάζεσθαι τὰς ὀφρῦς Plat. Com. Ἕορτ. 5 ; κατατί- 
θεσθαι Plut. 2. 1062 F :—the brow was also the seat of smiles and joy, 
ἀγανᾷ γελᾶν dppvi Pind. P. 9. 67, cf. h. Hom. Cer. 257; or gravity, 
στυγνὸν ὀφρύων νέφος Eur. Hipp. 173; ὁρᾶτε ws σπουδαῖαι μὲν αὐτοῦ 
αἱ ὀφρῦς Xen. Symp. 8. 3. 2. ὀφρύς alone, like Lat. supercilium, 
scorn, pride, Anth. P. 7. 409., 9. 43., 10. 122, etc. IT. from 
likeness of shape, the brow of a bill, a ridge with overhanging bank, a 
beetling crag’, 1]. 20. 151, Pind. O. 13. 150: the overhanging bank of a 
river, Polyb. 2. 33, 7, etc.; of the sea, Ap. Rh. 1.178, etc.: of a ditch, 
Strabo 234.—In this sense Hdt. always uses the form 7 é@pin.—Hence, 
ὀφρυώδεις ἐξοχαί Galen.; ὀφρυώδης ἄμβη Greg. Naz.; cf. ὀφρυάω, 
ὀφρυόεις. (Cf. Sanskr. bhru, bhruwa; Ο. Ἡ. Germ. brawa (braue, brow) : 
Curt. 405.) [Ὁ in nom. and acc. sing., which are written ὀφρῦς, ὀφρῦν , 
by Hdn. π. μον. λέξ. p. 31, Arcad. 92; cf. dogvs. But all compds. have 
¥, as proparox., εὔοφρύς, λασίοφρυς, λεύκοφρυσ, etc. | 

ὀφρυώδης : v. sub ὀφρύς τι. 

ὀφρύωμα, patos, τό, superciliousness, Eccl. 

ὀφρύωσι, 7, a raising, elevation, Paul. Aeg.6. 118. 

ὄχἄ, Ep. Adv., used by Hom. only as intensive before the Sup. ἄριστος, 
bx’ ἄριστος far the best, Il. 1. 69, etc.; for which later writers have 
ἔξοχα. (Prob. from ἔχω to seize, grasp.; for, as Déderlein remarks, ὄχα 
is to ὀχυρύς as the old Germ. fast very, to fest fast, tight.) 

ὀχάνη, ἡ, Ξ-54., Plut. Cleom. 11. 

ὄχἄνον [a], τό, (ὀχέω, ἔχων the handle of a shield, consisting of two 
bars or bands fastened crosswise on the under side of the shield, through 
which the bearer passed his arm, to sway it (οἰακίζειν.) with greater ease, 
—-an invention ascribed by Hdt. 1.171 to the Carians; cf. 2. 141, Bergk 
Anacr. 91. In earlier times the great shield (θυρεός, in Hom. ἀσπὶς 
τερμιόεσσα) was hung by a leather strap (reAapwv) passing round the 
neck and left shoulder, and had cross-pieces of wood (κανόνε5) which 
served for handles, Hom. "The κανόνες were next supplanted by the 
Kpixos or πόρπαξ, prob. a metal ring, which was taken out at need, cf. 
Ar. Eq. 849 sqq.: and this was succeeded by the more convenient handle 
of the Carians, though the πόρπαξ still continued in use, Ar. 1. ο. Acc. to 
Lessing (Antigq. Briefe Th. 2, p. 51), dxavov was the upper or arm-strap, 
πόρπαξ the lower or hand-strap ; if this were so, we need not assume 
that Soph. Aj. 576, used πολύρραφος πόρπαξ for dxavov. 

oxed, Ion. —en, ἡ -- χειά, a cave, grot, Nic. Th. 139, Arat. 1026, Orph. 
Arg. 78: also 6x, Arat. 956. [On the accent, v. Theognost. Can. 
102. 30.] 

ὀχέεσικον, ν. sub dxéw. 

ὀχεία, 7, (ὀχεύων) a covering or impregnating, of the male animal, Xen. 
Eq. 5.8; ὀχείαν δέχεσθαι of the female, Arist. Gen. An. 2.8, 14 ; ὀχείαν 
ποιεῖσθαι, of the two, Id. H. A. 5. 2, 8. IL. ποντία ὀχεία, (ὑχέω) 
the holder of the ship, i.e. an anchor, Hesych. 

ὀχεῖον, τό, (ὀχεύω) a male animal kept for breeding, a stallion, Arist. 
Gen. An. 2.8, 15, etc.; a cock, Ib. 1. 21, 10:—inmav ὄνων 7 ὀχεῖα Aesch. 
Fr. 180; ὠνοῦνταί μοι τὸν ἵππον ὀχεῖον, i. e. cis ὀχεῖαν ἀποδεδειγμένον 
Dinarch. ap. Harp. 2. the place for the ὀχεία, Lycurg. ap. 
Harp. II. (6xéw) -- ὄχημα, dxos, Dinarch. ibid. 

ὄχεσφι, --σφιν, poet. dat. pl. of dyos, τό, Hom. 

ὀχετ-ἄγωγέω, -αγωγία, -αγωγός, = ὀχετηγέω, —yla, yds, Poll. 1. 224, 
Plat. Legg. 844 A, Poll. 1. 221. 

ὀχετεία, ἡ, a drawing off or conducting of water by a conduit, irriga- 
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tion, Arist. Part. An. 3. 8,11; metaph., 6x. 7s τροφῆς Theophr. C. P. 3. 

OE 
Ὡς 76, a passage for water, a conduit, canal: hence the passage 
of the nose, Arist. H. A. I. 11, 8. 

ὀχετεύω, 20 conduct water by a conduit or canal, τὸν ποταμὸν ὀχετεῦσαι 
ἨΔΈ. 2. 99; ὕδωρ ὀχετευόμενον Id. 3.60: metaph., ἐκ στομάτων καθαρὴν 
ὀχετεύσατε πηγήν Emped. 340; πρὸς οἶκον ὠχετεύετο φάτις Aesch. Ag. 
867; πῦρ ἐπὶ πῦρ ὀχετεύειν εἰς τὸ σῶμα Plat. Legg. 666 A:—Med., 
ὀχετευσάμενος Anth. P. 9. 162; but fut. ὀχετεύσομαι in pass. sense, 
Pherecr. Περσ. 1.8. 

ὀχετηγέω, 20 conduct by ditches or conduits, Eust. 1370. 49- 

ὀχετηγία, ἡ, wrrigation by ditches, Suid., Procop. B. Goth. 4. 12. ἢ 
ὀχετ-ηγός, όν, (ἄγω) conducting or drawing off water by a ditch or 
conduit, ws δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ ὀχ. ἀπὸ κρήνης μελανύδρου ἂμ φυτὰ Kat κήπους 
ὕδατι ῥόον ἡγεμονεύῃ Il. 21. 257: metaph., πνεῦμα ὀχ.. of the flute, 
Anth. P. 9. 505. 6; ὀχ. ἐρώτων Ib. 362, 5, cf. 5. 285; ἔρως ἐχ. ἀνίης 
drawing off grief, Ib. 5. 229 ; νοῦ, ὀχετηγὲ θεῶν leader of, Synes. H. 3. 
168. 

ὀχέτιον, τό, Dim. of ὀχετός, Diog. L. 7.17. 

ὄχετλον, τό,-- ὄχημα, Hesych., Phot. 

ὀχετο-γνώμονεξ, οἱ, sluices to supply canals with water, and keep it at 
the proper height, Abyden. ap. Euseb. P. £. 9. 41. 

ὀχετό-κρᾶνον, τό, the end or issue of an aqueduct, Uyperid. ap. Poll. 
Io. 30; so -κράνιον, E. M. 644. 48, A. B. 287 (where it is expl. by 
AnAwveov). — 

ὀχετός, ὃ, (ὃ ὄχος, ὀχέω) a means for carrying water, a water-pipe, 
made of leather, water-pipe, Hdt. 3. 9; carried underground, prob. of 
metal, Thuc. 6. 100, Plat. Phaed. 112 C, etc.; τῆς ἀρτηρίας ὀχετοί the 
ducts leading to the lungs, Plat. Tim. 70 C; οἱ τοῦ αἵματος ὀχ. Poll. 2. 
217: of the urinal and intestinal canals, Hipp. 816 B, 817 A, Xen. Mem. 
1. 4,6; of the pores of the skin, Hipp. 1174 H. 2. in plur. streams, 
Pind. O. 5. 29, cf. Eur. Or. 809, I. A. 767. 8. metaph., βαθὺς ὀχ. 
ἄτας Pind. Ο. 10 (11). 46; ὀχετὸν παρεκτρέπειν to make a side channel 
or means of escape, 1d. Supp. 1111. 

ὄχευμα, ατοξ, τό, the result of ὀχεία, the embryo, Arist. H. A. 6. 23, 3. 
ὀχεύς, ews, Ep, Fos, 6, (6xEw, ἔχω) anything for holding or fastening : 
in Hom., 1. the band ot strap for fastening the helmet under the 
Ghisay Ue 5. 512: 2. in plur. éhe clasps of the belt, ὅτι ζωστῆρος 
ὀχῆες χρύσειοι σύνεχον 4.132., 20. 414. 8. a bolt or bar on the 
inner side of the door, σανίδας καὶ μακρὸν ὀχῆα 12. 121 (v. sub ἐπη- 
po.Bos); θυρέων δ᾽ ἀπέκοπτεν ὀχῆας Od. 21. 47, etc. ΤΙ. later, 
Ξεὄχανον, of ὀχεῖς of σκύτινοι Polyb. 18. I, 4. 

ὄχευσις, ews, 4, sexual intercourse, cited from Genesius. 

OXEUTHS, οὔ, 6,=dxelov, Hesych.:—metaph. a lewd person, lecher, 
Anth. P. 11. 318. 

ὀχευτικός, 7, Ov, of or for covering: salacious, of animals, Arist. Gen. 
An. 3. 1,6 sq.; —ucwrepos, Theophr. ap. Ath. 391 E. 

᾿ὀχευτός, ἡ, dv, covered, impregnated, Diosc. 2. 97. 

ὀχεύω, properly =dxéopar; but only used of male animals, τὸ μὲν 
θῆλυ τίκτειν, TO δὲ ἀρρὲν ὀχεύειν Plat. Rep. 454 D; the Act. being used 
of the male, the Pass. of the female, ὀχεύουσι καὶ ὀχεύονται Arist. H. A. 
5.14, 12; and the Med. of both sexes, fo copulate, Hdt. 2. 64 (of birds) : 
—c. acc. to mount, cover, τὴν ἵππον Id. 3. 85; τὴν κύνα Plat. Euthyd. 
298 E, etc. 2. of the groom, to put the horse to the mare, Arist. 
Gen. An. 2. 8, 13.—It seems to have been the generic word for all 
animals, v. Ath. 353 A, C, but was not properly used of mankind, Nake 
Choeril. p. 245. 

ὀχέω : impf. ὥχουν Eur. Hel. 277, lon. ὀχέεσκον Hom.: fut. ὀχήσω 
Aesch. Eur.: aor. ὥχησα Call. Jov. 23 :—Med. and Pass.; impf. ὠχέετο 
Hdt., --οεἶτο Xen.: fut. ὀχήσομαι Il.: Ep. aor. ὀχήσατο Od.; also aor. 
ὀχηθῆναι Hipp. 4. 250 Littré, Luc.—In Att. Prose, only used in pres. and 
impf.: Hom. never uses the augm.—The first syll. is made long in Pind. 
O. 2. 121, Lyc. 64, 1049, where it is written ὀγχέω, v. Opus sub fin. 
(From ὄχος; cf. Sanskr. vaba, Lat. vebo, out wagon.) Frequent. of ἔχω, 
as popew of φέρω (ἔχειν τε καὶ ὀχεῖν Plat. Crat. 400 A), to uphold, sus- 
tain, ἄγκυρα δ᾽ ἥ μου τὰς τύχας ὦχει (sic leg., ν. Dind.) Eur. Hel. 277: 
—tlo endure, suffer, ὀχέοντας ὀϊζύν Od. 7. 211; κακὸν μόρον .. , ὅνπερ 
ἐγὼν ὀχέεσκον τι. 619; ἄτην ὀχέων 21. 301; ἀπροσόρατον ὀγχέοντι 
πόνον Pind. Ο. 2. 121; ἄχθος ὄχ. Hipp. Fract. 758; νηπιάας ὀχέειν to 
keep playing childish tricks, like ἔχειν, ἄγειν Od. 1. 207; φρουρὰν ὀχήσω 
shall keep watch, Aesch. Pr.143; τἀγαθὰ μὴ εὐπόρως Democr. ap. Stob. 
t. 4. 53. 2. to carry, χερσὶ λύρην Theogn. 534; τινά Eur. Or. 
802; φιάλην Xen. Cyr. 1. 3,8; of the legs, 20 carry the body, Hipp. 
Art. 810. 8. to let another ride, to mount, αὐτὸς βαδίζω..., τοῦ- 
τον δ᾽ ὀχῶ Ar. Ran. 23; so of a general, fo Jet the men ride, Xen. Hip- 
patch. 4. I. II. much more often in Med. and Pass. éo be borne 
or carried, have oneself borne, ὀχήσατο κύμασιν Ἑρμῆς Od. 5. 54; 
νηυσὶν ὀχήσονται Il. 24. 731; ἵπποισιν ὀχεῖτο h. Ven. 218 ; so ἐφ᾽ ἁμά- 
éns, ἐφ᾽ ἵππων ὀχεῖσθαι. Hdt. τ. 31, Xen. Cyr. 4. 5, 583 ἐφ᾽ ἅρματος Plat. 
Lys. 208 A 3, ἐν ἀρμαμάξῃ Xen. Cyr. γ. 3,45 δελφίνος περὶ νώτοις Opp. 
H. 5. 4493 ἐπὶ θατέρου σκέλους ὀχεῖσθαι τὸ σῶμα to let its weight lean 
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on .., Plut. 2.967 C. 2. absol. (without the dat. ἵππῳ, νηΐ, etc.), 
just like the kindred Lat. vehi (sub. equo, curru, navi), to drive, ride, 
sail, etc., [ἵπποι] ἀλεγεινοὶ... ὀχέεσθαι hard fo drive, Il. το. 403., 17. 77. 
cf. Ar. Ran. 25, Dem. 570. 5; of a dislocated bone, which sides on the 
edge of another instead of resting in the socket, Hipp. Art. 818. 3. 
of a ship, ἕο ride at anchor, hence metaph., ἐπὶ λεπτῆς ἐλπίδος ὀχεῖσθαι 
to ride at anchor on a slender hope, to have but a slender hope ¢o anchor 
by, Ar. Eq. 1244, cf. Plat. Lege. 699 B; so ἐπ᾽ ἀσθενοῦς ῥώμης Eur. Or. 
69, ubi v. Pors.; ἐπὶ τούτου τοῦ λόγου, ὥσπερ ἐπὶ σχεδίας Plat. Phaed. 
85 D:—of Delos, οὗ νᾶσος ὀχεῖται rides at anchor, floats, Orac. ap. Dion. 
H. 1. 19: cf. ὁρμέω. TIL. Arat. 1070 uses it for ὀχεύομαι. (V. 
sub ὄχοϑ.) 

ὀχή, ἡ, (ἔχω) a prop, support, Call. Fr. 484 (in poet. form ὄγχῃ) :-τ- 
support, food, Lyc. 482, Ath. 363 B. II. = 6xed, q.v. III. 
Ξε ὀχεία, Arat. 1069. 

ὄχημα, aTos, τό, (ὀχέων) anything that bears or supports, hence Zeus is 
called γῆς ὄχημα, stay of earth (γαιήοχοΞῚ, cf. Eur. Tro. 884. II. 
α carriage, a chariot, Lat. vebiculum, Hdt. 5. 21, Trag.:—properly a 
mule-car, as opp. to ἅρμα (the war-car), Pind. Fr. 73; but also ὄχημα 
ἱππικόν Soph. El. 740; ἁρμάτων ὀχήματα Eur. Supp. 662; ὄχ. ἵππειον, 
πωλικόν Eur. Alc. 67, Rhes. 621:—also of ships, but mostly with some 
addition, λινόπτερα ναυτίλων ὄχ. Aesch. Pr. 468; ὄχ. ναός Soph. Tr. 
656; νάϊον ὄχ. Eur.1.T. 410; for, properly, it is opp. to a ship, Plat. 
Hipp. Ma. 295 Ὁ :---ὄχημα κανθάρου a riding-beetle (as we say a riding- 
horse), Ar. Pax 866; of the dolphin, Anth. P. append. 105; of a horse, 
Max. Tyr. 14. 4:—70 σιτίον οἷον ὀχήματι τῷ ὑγρῷ χρώμενον as a 
vehicle, Plut. 2.698 D :—Pind., Fr. 89, calls an ode ὄχημ᾽ ἀοιδᾶν. 

ὀχημᾶτϊκός, ἡ, dv, of or for a vehicle, Gloss. 

ὀχημάτιον, τό, Dim. of ὄχημα, Gloss. 

ὄχησις, 7, (ὀχέω) a bearing, carrying, Plat. Tim. 89 A. 11. 
(from Pass.) a driving, riding, sailing, Id. Rep. 452 Ὁ; ὄχησιν ποιεῖσθαι 
Ξε ὀχεῖσθαι, Strabo 155; 17 ὄχησις πλείστη ἐπὶ τοῦ ὑγιέος σκέλεος, of 
lame people, the weight is thrown on the good leg, in standing or walk- 
ing, Hipp. Art. 819. 

ὀχθάομαι, =sq., Hesych. 

ὀχθέω, f. ow Q. Sm. 3. 451: Ep. Verb used by Hom. only in aor. :— 
properly, to be heavy laden, but only used metaph. zo be heavy with anger, 
wrath, grief, ὥχθησαν they were heavy at heart, vexed in spirit, ll. 1. 570., 
15.101; but elsewhere only in the part., μέγ ὀχθήσας προσέφη in great 
wrath he spake, 1. 517, Od. 4. 30, etc.; ὀχθήσας δ᾽ ἄρα εἶπε 1]. 11. 403, 
Od. 5. 298, etc.; ὀχθήσας προσεφώνεε Od. 23. 182.—Later we have in 
compos. the pres. προσοχθέω.---Ἐρ. word. (Prob. from ἄχθος, only dif- 
fering from ἄχθομαι in that this was used in the strict sense,—of bodily 
burdens, as well as metaph..—while ὀχθῆσαι was only used metaph. 
ὀχθέω is to ἄχθομαι as ὀχέω to ἔχω, Oypos to ἄγω, Body to βάλλω, 
etc., Buttm. Lexil. s.v.) 

ὄχθη, ἡ, older form of ὄχθος, any height or rising ground, natural or 
artificial, a bank, dyke by the side of a river, ὑψηλὴν βάλεν ὄχθην 1]. 21. 
171, cf.172,175; in sing. also Plut. Popl. 16, Arr. An. 1. 14 :—mostly 
in plur. the raised banks of a river, in full, ποταμοῖο map’ ox@as Il. 4. 
487., 18. 533, cf. 3.187; παρ᾽ ὄχθῃσιν ποταμοῖο Od. 6.97; ποταμοῖο 
παρ᾽ ὄχθας Hes. Fr. 149 Gottl.; Καφισοῦ map ὄχθαι. Pind. P. 4. 81, cf. 
Aesch. Pr. 810, Theb. 392, etc.; ὄχθαι καπέτοιο the raised banks of the 
trench, dykes, Il. 15.356; also ¢he dunes or denes along the sea (cf. θί5), 
ἁλὸς ὄχθαι Od. 9.132; ταὶ ὑπὲρ Kipas ἁλιερκέες ὄχθαι Pind. P. 1. 34, 
οἵ. 12. 3; also of rising banks at a little distance from a river, Xen. An. 
4.3, 3 and 5, cf. 11 and 17.—Many, both Ancients and Moderns, have 
thought that ὄχθη is always he bank of a river, etc., ὄχθος always a bill, 
as they are distinguished in Soph. Phil. 726, 729; and the distinction 
generally holds, but in Pind. P. 1.123 we read ὄχθαις ὑπὸ Ταὐγέτου ; 
and in Soph. Ant. 1132, Nucaiwy ὀρέων ὄχθαι; while, reversely, we have 
in Aesch. Ag. 1161, ᾿Αχερουσίους ὄχθου; and in Eur. Supp. 655, Ἰσμή- 
νιον πρὸς ὄχθον. Cf. ὄχθος. 

ὀχθηρός, ά, dv, raised, hilly, Euphor. 91, Dion. H. 11. 26, Anth. Plan. 
256. 

ὄχθησις, ἡ, (ὀχθέω) indignation, vexation, Hesych. 

ὀχθίζω, late form of ὀχθέω, Opp. H. 5.179, 540; v. προσοχθίζω. 

ὄχθοιβος, 6, a purple stripe down the front of the χιτών, Ar. Fr. 309. 2. 

ὄχθος, ὃ, later form of ὄχθη (4. ν.), rising ground, bank, hill, first in 
h. Hom. Ap.17, Pind. O. 9. 5, often in Hdt., Aesch., and Eur.; of the 
Areopagus, Hdt. 8.52; of a barrow or tumulus, Aesch. Pers. 647, 659; 
ὄχθῳ ἐφεζόμενοι map’ Ἕβρον ποταμόν Ar. Ay. 774: rarely, like ὄχθη, 
of a river's bank, v. sub 6x8n.—In Aesch. Cho. 955, dat. ὄχθει (as if 
from ὄχθοϑ, €os, 76) is corrupt. ΤΙ. a wen, tumour, Manetho 


BA. 

ὀχθο-φύλαξ, ἄκος, 6,47, a watchman on a hill, Gloss. [] 

ὀχθώδη, €s, mound-like, hilly, χωρία Dion. H. 6. 33 :—rugged, Diosc. 
1. 156. ΤΙ. like a wen or tumour, Galen., etc. 

ὀχλἄγωγεύς, ὃ,-- ὀχλαγωγός, Gloss. 

ὀχλἄγωγέω, Zo collect the people, stir them up to sedition, Polyb. 25.8, 
2: to lead a mob by the nose, Strabo 652. 





ὀχλαγωγία---ὀψαρτυτικός. 


ὀχλἄγωγία, 7, a collection, a mob, rioting, Plut. Pyrth. 29. 

ὀχλᾶἄγώγιον, τό, a riolous assemblage, mob, Pandect. 

ὀχλ-ἄγωγός, 6, a mob-leader, Joseph. c. Apion. 2.1, Galen. 

ὀχλάζω, fo come together in a riotous manner, Aquila V. T. 

ὀχλέω, (GxAos) fo move, disturb, ψηφῖδες ἅπασαι ὀχλεῦνται all the 
pebbles are rolled or swept away by the water, Il. 21. 261:—Hesych. also 
cites ὀχλεύς, 6,=poxAds, a lever; and ὀχλεύω, = μοχλεύω. II. 
generally, 210 trouble or importune, c. acc., Hdt. 5. 41, Aesch. Pr. 1001: 
absol. 10 be troublesome or irksome, Hipp. 996 B, Soph. O. T. 446; 6xA. 
πρὸς αὐγάς to hinder sight, Hipp. 80 E, 149 C:—Pass. to be troubled, 
ὑπέρ twos Arist. Eth. N. 9. 5,33 ἀσθενείᾳ σώματος Incert. ap. Suid. s.v. 
ὄχλου. Cf. ἐνοχλέω. 

ὄχλημα, aros, τό, annoyance, Sext. Emp. M. 11. 158. 

oxAnpta, 7, troublesomeness, importunity, Lxx. 

ὀχληρός, 4, ὄν, troublesome, irksome, importunate, of persons, Plat., 
etc.; ὀχληρὸς ἴσθ᾽ wy Eur. Hel. 452, Ar. Ach. 460; τινί to one, Eur. 
Alc. 540, Plat. Hipp. Ma. 295 B: of things, troublesome, annoying, Hdt. 
1. 186, Isocr. 112 D, etc. :—Comp. Adv. --οτέρως, Hipp. 955 E. II. 
riotous, ξυμπότης Plat. Rep. 569 A. 

ὀχληρώδη, es, (εἶδος) of troublesome kind, Lucil. ap. Gell. 18. 8. 

ὄχλησις, 7, disturbance, annoyance, Plut. 2.1127 D, Diog. L. Io. 23; 
—the old Att. word being ὄχλος, as Moeris observes p. 287 (v. Piers.) 

ὀχλητικός, 7, όν,-- ὀχληρός, Procl. paraphr. Ptol. 3. 18. 

ὀχλίζω, f. iow, co move by a lever, to heave up, τὸν [λᾶαν] οὔ κε δύ᾽ 
ἀνέρε.. ἀπ’ οὔδεος ὀχλίσσειαν 1]. 12. 448; ove ἂν τόνγε [θυρεὸν] δύω 
καὶ εἴκοσ᾽ ἅμαξαι .. ἀπ᾿ οὔδεος ὀχλίσσειαν Od. 9. 242; ὄχλ. [νήσου] 
2x νεάτων Call. Del. 33; νῆα διὲκ πέτρας Ap. Rh. 4. 962, etc.:—ordpa 
ὀχλίζειν to open the mouth violently, i.e. begin talking violently, Nic. 
Al. 225. II. (ὄχλος) -- ὀχλαγωγέω, Hesych. 


ὀχλικός, 7, ὄν, suited to the mob, popular, ὑποδοχαί Posidon, ap. Ath. | 


210 D; éoriagis Dion. H. 2.60; ὀχλ. καὶ θεραπευτικὴ τοῦ TANGous 
διάταξις Plut. Comp. Lyc. c. Num. 2, cf. Pericl. 5: valgar, τὸ περὶ τὴν 
λέξιν ὀχλικόν Id. 2.142 A. Ady. --κῶς, Ib. 484 B. 

ὀχλο-ἄρέσκης; ov, 6, a mob-fiatterer, Timon ap. Diog. L. 4. 42. 
ὀχλοκοπέω, fo court the mob, Plut. 2. 796 E. 

ὀχλοκοπικός, 77, dv, of or suited to an ὀχλοκόπος : ἣ --κή (sc. τέχνη) 
the art of cajoling a mob, Sext. Emp. M. 2. 50. 

ὀχλο-κόπος, 6, a mob-courtier, Polyb. 3. 80, 3; cf. δημοκόποϑ, δοξο- 
κόποϑ. 

ὀχλο-κρᾶτία, ἡ, mob-rule, the lowest grade of democracy, Polyb. 6. 4, 
6., 57,9, Plut. 2.826 F, etc. In the Mss. sometimes —pareia or 
--κρασία, which Lob. Phryn. 526 compares with similar corrupt forms 
αὐτοκρασία, “γυναικοκρασία. 

ὀχλο-λοίδορος, ον, reviling the mob, Timon ap. Diog. L. 9. 6. 
ὀχλο-μανέω, to be mad after mob popularity, Plut. 2.603 Ὁ. 
ὀχλο-ποιέω, to make a riot, Act. Apost. 17. 5 ---ὀχλοποίησιξϑ, ews, ἡ, 
Hesych. s.v. δημαγωγίαΞ. 

*OXAOZ, 6, a throng of people, an irregular crowd, Pind. P. 4. 150, 
Aesch., etc.; és ὄχλον ἕρπειν παρθένοισιν ov καλόν Eur. Or. 108, cf. 
Heracl. 44; 6 ὄχλος τῶν στρατιωτῶν the mass of the soldiers, Xen. Cyr. 
6. 1, 26, cf. Thuc. 6. 64., 7.62; τῷ ὄχλῳ in numbers (for an army), 
Thuc. 1.805 6 ὄχλος ὁ ξενικός Id. 3. 100, cf. 4. 56; οἱ τοιοῦτοι ὄχλοι 
undisciplined masses like these, 4.126; ὄχλος μᾶλλον ἢ στρατός Hdn. 
6.7: the camp-followers, Xen. An. 3. 4, 26., 4.3, 26, etc. 3. in 
political sense, the populace, mob, Lat. turba, opp. to δῆμος (the people, 
populus or plebs), Plat. Polit. 304 C, Legg. 707 E; πρὸς ὄχλον ζῆν Id. 
Ax. 368 D; of ὁμότιμοι ὥκνουν THY τοῦ ὄχλου ἰσομοιρίαν Xen. Cyr. 2. 
2, 21 (cf. ὀχλοκόπος, ὀχλοπρατία, etc.):—Proverb., δι ὄχλου ἤδη τοῦτό 
γε this is already in the mouths of the people, Dion. H. de Lys. 1ο. 4, 
generally, a mass, multitude, ὁ. τὸν πλεῖστον λόγων Aesch, Pr. 827; τὸν 
πλεῖστον ὃ. τῶν πραχθέντων Isocr. 273 B; ὁ. ἵππων Eur. I. A. 191; 
ἄκριτος ἄστρων ὃ. Id. Pirith. 2.5; σαρκῶν Plat. Tim. 75 E; cf. Valck. 
Phoen. 204. II. the noise and tumult of a crowd, then, gene- 
rally, like Lat. turbae, annoyance, trouble, σχολὴν 6. τε μέτριον Eur. Ion 
635, etc.; ὄχλον παρέχειν τινί to give one trouble, Hdt τ. 86, cf. Eur. 
Med. 337, Xen. An. 3. 2, 27, cf. Plat. Phaed.84_D; δι᾿ ὄχλου εἶναι, γενέ- 
σθαι to become troublesome, Ar. Eccl. 888, Thuc. 1. 73, Plat. Alc. 1. 103 
A; μάταιον ὄχλον τοὺς λόγους νομίσητε Dem. 299. 23; οἱ δὲ ἀντιλέ- 
yovres ὄχλος ἄλλως καὶ βασκανία κατεφαίνετο Id. 348. 22.  (Acol. 
ὄλχος, Cret. πόλχος, cf. volgus, vulgus, Germ. Volk, our folk :—v. sub 
ὄχος. 

ὀχλο-τερπής, €s, delighting the mob, Poll. 4. 31, 96. 

ὀχλο-χἄρής, és, courting the mob, M. Anton. 1. τό, Manetho 4. 277. 

ὀχλώδησ, ες, (εἶδο5) like a mob, and so, 1. turbulent, unruly, 
θηρίον Plat. Rep. 590 B: generally, troublesome, of sores, Hipp. Fract. 
759 : τὸ ὀχλ. troublesomeness, ‘Thuc. 6. 24. 2. common, vulgar, 
δόξα Plut. Cat. Ma.18; θρίαμβος Id. Lucull. 37. 

ὄχμα, atos, τό, (ἔχω) like €xpa, a bold, band, Hesych. 

ὀχμάζω, like ἐχμάζω, to grip fast, Eur. Cycl. 484; μέσον τινὰ ὀχμ. 
Id. Or. 265: to bind, τὸν λεωργὸν ὀχμάσαι... ἐν ἀρρήκτοις πέδαις Aesch, 
Pr. 5; τίς ev φάραγγί σ᾽ ὥχμασεν ; 1b, 618; ἵππον τ᾽ ὀχμάζει be makes 
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the horse obedient to the bit, Eur. El. 817 ;—and this, acc. to Schol. Ap. 
Rh. 1. 743, is the proper sense (whence Schone proposes ὀχμάζεται for 
the corrupt Ms. readings, ἕξεται or ἄξεται in Soph. Ant.353). 1 IT. 
to bear, carry, "Ἄρεος ὀχμάζουσα... σάκος Ap. Rh. 1.743; ¢o upbold, 
φελλοὶ... δόλον Opp. H. 3. 374. 

ὀχμή, ἡ, Ξ- ὄχανον, Schol. Aesch. Pr. 619, where Pauw ὄχμα. 

ὄχμος, 6, (ἔχω) a stronghold, fortress, Lyc. 443. 

ὄχνη, 7, later way of writing dyxv7, 4.Υ. - 

ὄχος, ὅ, anything which bears, a carriage, Lat. vehiculum, used by 
Hom. in heterocl. neut. pl. ὄχεα, τά, even of a single chariot, ἐξ ὀχέων 
Il. 4. 419, etc. (so Pind. O. 4. 20, P. 9.18); and in poet. dat. ὄχεσφι, 
πφιν, Il. 4. 297., 5. 28, 107, etc.: later also in masc. pl., ἐπὲ χρυσέοισιν 
ὄχοισιν h. Hom. Cer. 19; ἐπ᾽ εὐκύκλοις ὄχοις Aesch. Pr. 710, and often 
in Eur.; but also in sing., Pind. O. 6. 40 (in poet. form ὄκχοϑς, v. sub 
dus), Hdt. 8.124, Aesch. Ag. 1070, etc.; periphr., ἅρματος ὄχοϑ-- ὄχη- 
pa, Eur. Hipp. 1166, 1. T. 370; but τρόχαλοι ὄχοι ἀπήνης the swift or 
round bearers of the chariot, i.e. the wheels, Eur. I. A. 146, cf. Phoen. 
1100 :---ὔχος ταχυήρη5, of a ship, Aesch. Supp. 33; cf. ὄχημα. 11. 
anything which holds: thus harbours are called νηῶν ὄχοι, steads for 
ships, Od. 5. 404 (al. ὀχοί), Orph. Arg. 1198. 

The Root is “EX-; cf. ὀχετός, ὄχλος, etc.; Sanskr. vah, vahami 
(vebo), vahanam (currus), vdhasas (aquae-ductus), vabati (fluvius) ; 
Lat. veho, via (weg, way), vexo (6xAéw), velum; Goth. végs (move- 
ment); Old H. Germ. wagan (wagon), wiga (cf. weigh), etc. The 
sequence of signfs. seems to be, 1) of carriage, 2) of moving water, 
waves, etc., 3) of emotion.—Cf. also ὀχλεύς, μοχλός, Lat. vectis ; 
Curt. 169. 

ὀχός, 7, ov, (ἔχω) holding, securing, Philo Byz. de yu Mirac. 1. 

ὀχὕρο-ποιέομαιυ, Dep. to fasten, fortify, Polyb. 1.18, 4:—the Act. in 
Schol. Philostr. 768. 

ὀχῦρός, 4, dv, (ἔχω) like ἐχυρός, firm, lasting’, stout, of wood, Hes. Op. 
427 (in Sup. éxupwraros); ὀχυροῖς ἕρκεσιν cipyew Aesch. Pers. 90; of 
men, Ib. 78, Ag. 44. 2. of places, strong, secure, παρθενῶνες 
Eur. I. A. 738: esp. as military term, of a stronghold or position, 
strong, tenable, ὄρος Xen. An. 1. 2, 22; χωρίον Ib. 24, Isocr. 194 Ὁ; 
πόλις Polyb. 7.15, 2; τὰ ὀχυρά Xen. Cyr. 6.1, 15; etc. Avd. —pas, 
Eur. Med. 124. 

ὀχὕρότης, 770s, 7, firmness, strength, esp. of a stronghold or country, 
Polyb. 5. 62, 6., 7. 15, 2, etc. 

ὀχὕρόω, to make fast and sure, fortify, τὴν πόλιν Polyb. 14. 9,9; τὰ 
πρόπυλα κλείθροις ὀχυροῦται Plat. Ax. 371 B:—the Med. just like Act., 
Xen, Cyr. 5. 4, 39, Polyb. 1. 18, 3. 

ὀχύρωμα, aos, τό, a stronghold, fortress, Xen. Hell. 3. 2, 3. 

ὀχῦὕρωμάτιον, τό, Dim. of forep., Lxx. 

ὀχύρωσις, 7, a making secure, fortification, Joseph. B. J. 7.6, 2. 

ὀχυρωτέον, verb. Adj. oe must strengthen, Plut. Mar. 18. 

ὀχὕρωτικός, 7, dv, serving to strengthen, τινός, Sext. Emp. M. 7. 23. 

ow, ἡ, poetic Noun, only used in the obl. cases of sing., ὀπός, Omi, dna: 
—a voice, whether in speaking, ᾿Ατρείδεω ὀπὸς ἔκλυον Il. 16. 76; ξυνέ- 
nke θεᾶς ona pavnodons 2. 182, etc.; or singing, Κίρκη... dedovons 
ὀπὶ καλῇ Od. 10. 221, cf. 5.61; ἄειδον ἀμειβόμεναι ὀπὶ καλῇ Il. 1. 6045 
so in Hes., Pind., and Trag., of the human voice ; but also of the Cicada, 
ὄπα λειριόεσσαν ἱεῖσι 1]. 3.152; of lambs, ἀκούουσαι ona ἀρνῶν Il. 
4. 435; of flutes, αὐλῶν φθεγγομένων ἱμερόεσσαν ὄπα, Theogn. 
532. II. a word, ds yap ἔγὼν om ἄκουσα θεῶν Il. 7.53; ἀμεί- 
λικτον δ᾽ om’ ἄκουσαν II. 137., 21.98, cf. Soph. El. 1068, etc. (From 
the Root ἘΠ-- in ἔπος, εἰπεῖν.) 

ὄψ, ἡ, gen. ὁπός, (ὄψομαι) = dis, the eye, face, Emped. and Antim. in 
Strabo 364. 

The Root is ΟΠ-, cf. dy, ὄπωπα, ὄψομαι, ὄμμα, ὄψις, ὀπτήρ, ὀφ- 
θαλμός, ὀπιπεύω, ὀπή; Sanskr. aksham (eye), tksh (to look); Lat. oc- 
ulus; Goth. augo (auge): oxkos, ὄκταλλος, ὄππα, are dialectic forms: 
v. Curt. 626, who further suggests d¢is on the analogy of δράκων, 
δέρκομαι. 

ὀψ-ἅμάτηΞς, Dor. for -͵αμήτης, 6, ὀψέ, audw) one who mows till late aé 
even, Midwy ὀψαμᾶτα (vocat.) Theocr. Io. 7. 

ὄψᾶνον, τό, (ὄψομαι) = ὄψις, Aesch. Cho. 530. 

ὀψάομαι, (ὄψον) Dep. to eat as ὄψον, τι Plut. 2.668 B, 

ὀψᾶρίδιον, τό, Dim. of sq., Geop. 20. 46, I. 

ὀψάριον, τό, Dim. of ὄψον, esp. fish, Ar. (Fr. 140), etc., ap. Ath, 
385 E sq. 

ὀψ-ἄρότηϑ, ov, 6, (ὀψέ) one who ploughs late, Hes. Op. 488. 

ὀψάρτῦμα, aros, τό, (Cpov) dressed food, Nicet. Ann. 95 A. 

ὀψαρτῦσία, ἡ, the art of cookery: a cookery-book, Plat. Com, Φα, 1. 4, 
Alex. Aw. 1. 9. 

ὀψαρτῦυτήσ, οὔ, 6, a cook, Hyperid. Fr. 287 (ap. Poll. 6. 37), Timae. 
70, etc. 

ὀψαρτῦτικός, ἡ, dv, of or for a cook or cookery : ἡ --κή (sc. τέχνη), the 
art of cookery, Timocl. Incert. 3, Sext. Emp. M. 6. 33; ὀψαρτυτικόν 
(with or without βιβλίον) a cookery-book, Ath. 105 C, 387 C, 516 C; 
op, λέξειθ or γλῶσσαι Id. 5 B, 387 Ὁ, 
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ὀψ-αρτύω, Zo dress or season food, Polyb. 12. 24, 2, Ath. 18 A. [Ὁ] 
' OWH’, Adv. after a long time, at length, late, Lat. sero, Hom., etc. ; 
ὀψὲ δὲ δὴ Μενέλαος ἀνίστατο 1]. 7.94; ὀψὲ κακῶς ἔλθοι Od. 9. 534, 
εἴς. ; ὀψὲ διδάσκεσθαι, μανθάνειν to be /ate in learning, learn Zoo Jate, 
‘Aesch. Ag. 1425, Soph. O. C. 1264; so ὀψὲ φρονεῖν εὖ Eur. Or. 99 (cf. 
dYipabys):—also ὀψὲ δή, Il. 7. 399, etc.; ὀψὲ γοῦν, Aesch. l.c.; ὀψέ 
mep, Pind. N. 3. 140. 2. late in the day, at even, opp. to πρωΐ, Il. 
21. 232, Od. 5. 272, Thue. 4. 106, etc.: late in the season, Hes. Op. 483 ; 
ὀψέ ἦν, Oe ἐγίγνετο it was, it was getting, Jate, Xen. An. 2. 2, 16., 3. 4, 
36; ἡ μάχη ἐτελεύτα ἕως ὀψέ did not end till late, Thuc. 3. 108; so és 
ὀψέ Id, 8. 23; but εἰς ὀψέ ψηφίζεσθαι to continue voting Zill late in the 
day, Dem. 1303. 14. 3. c. gen., ὀψὲ τῆς ἡμέρας late in the day, 
Livy’s serum diei, ἥδη yap THs ἡμέρας ὀψὲ ἣν Thuc. 4. 93, cf. Xen. Hell. 
2.1, 23; so τῆς δ᾽ ὥρας ἐγίγνετο ὀψέ Dem. 451. fin.; ὀψὲ THs ἡλικίας 
Jate in life, Luc. Dem. Encom. 14, cf. Amor. 37.—For the Comp. and 
Sup. Adverbs y. sub ὄψιος. (Perhaps akin to ἔπομαι, ὀπίσω.) 
ὀψείω, (ὄψομαι) Desiderat. of dpdw, to wish to see, c. gen. ἀὑτῆς καὶ 
πολέμοιο 1]. 14. 37 :—an impf. ὥψεον in Sophron 39 Ahrens. 
ὄψημα, aros, 76,= ὄψον, Plut. 2. 664 A (from Plat. Rep. 372 C, ubi 
nunc ἑψήματα), Strabo 311, Longus 3. 5. 
ὀψ-ημέρα, ἡ, (ὀψέ) evening, like ὀψία, Gloss. 
ὀψητήρ, ἤρος, 6, prob.=€~nTnp (which Schneid. restores), Theodorid. 
ap. Ath. 229 B. 
ὄψι, Aeol. for ὀψέ, Apoll. Dysc. in A. B. 533, Hdn. π. μον. 
λέξ. 26. 
ὀψία (sc. dpa), ἡ, the latter part of the day, evening, opp. to dpOpos, 
often also joined with δείλη (q. v.), δείλη ἣν ὀψία Hdt. 7.167; περὶ δεί- 
λην ὀψίαν Thuc, 8. 26; δείλης ὀψίας late in the evening, Dem. 1301. fin. 
Cf. ὄψιος. 
ὀψϊαίτερος, ὀψιαίτατος, Att. Comp. and Sup. of dynos. 
ὀψτανθέω, co bloom late, Theophr. H. P. 6. 2, 6. 
ὀψτανθής, és, (ὀψέ) late-blooming, Theophr. H. P. 6. 4, 4.,'6. 6, Io. 
OWidves λίθος, 6, a black stone, perhaps obsidian, Pliny’s lapis Obsidi- 
anus, 36.67, cf. Arr. Peripl. M. Erythr. 5, Orph. Lith. 282. 
ὀψιβλαστέω, to sprout or shoot late, Theophr. H. P. 1. 9, 6. 
ὀψι-βλαστής, és, (βλαστάνω) late sprouting or shooting, Theophr. H. 
P. I. 14, 3., 6. 6, 10:—Comp. ὀψιβλαστότερος (as if from -- βλαστοϑ) Id. 
CRE le Los ze 
ὀψι-γαμία, ἡ, late marriage, Suid. s. v. Umepyapia:—so ὀψῖ-γᾶμίου 
γραφή, 7, a prosecution for putting off marriage beyond the appointed 
age, Aristo ap. Stob. t. 67. 16, Plut. Lysand. fin.; cf. Miiller Dor. 
4. 4, 3: 
ὀψτ- γενής, és, late born, Hesych., Phot. 
ὀψί-γονος, ov, late-born, Ti σευ ἄλλος ὀνήσεται ὀψίγονός περ; 1]. τό. 
31; mostly in plur., ὀψυγόνων ἀνθρώπων of men after-born, 3. 353, cf. 
Od. 1. 302, etc. 2. of a son, late-born, born in one’s old age, h. 
Cer. 164, Hdt. 7. 3. 3. later-born, i.e. younger, Aesch. Supp. 360: 
young, Theocr. 24. 31. [1] j 
ὀψτέστερος, Comp. of ὄψιος, 4. ν. 
_ ὀψίζω, f. iow, (ὀψέ) to do, go or come late, Xen. An. 4. 5, 5, Hell. 6. 5, 
21: so too in Pass., ὀψίζεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς fo be in the streets late at 
night, Lys. Fr. 8, cf. Xen. Cyn. 6.4; ὑπὸ θήρας ὀψισθέντες belated, be- 
nighted, Id. Lac. 6. 4. 
ὀψί-καρπος, ον, fruiting late, Theophr. H. P. 6. 4, 6, etc. Hence, 
ὀψίκαρπέω, to be late in fruiting, Id. C. P.1.17,9: and ὀψϊκαρπία, ἡ, 
a late fruiting, H. P. 3. 2, 1. 
ὀψὶ-κέλευθος, ov, coming or going late, Nonn. Jo. 11. 17. 
ὀψί-κλωψ, 6, one who steals at night, Polemo Physiogn. 1. 3. 
ὀψί-κουτος, ov, going late to bed, late-watching, ὄμματα Aesch. Ag. 
880. 
ὀψτμᾶἄθέω, Zo learn late, Luc. Merc. Cond. 23. 
ὀψῖ-μᾶθης, és, (μανθάνων late in learning, late to learn, Horace’s serus 
studiorum, Isocr. 208 B, Plat. Soph. 251 B; ὀψιμαθεῖς quam sint inso- 
lentes non ignoras, Οἷς. ad Fam. 9. 20, 2:—too late or too old to learn, 
c. gen., κακῶν Isocr. 252 D; THs ἀδικίας Plat. Rep. 409 B; τῶν πλεο- 
νεξιῶν Xen. Cyr. 1. 6, 35. ΤΙ. vain of late-gotten learning, 
pedantic, Polyb. 12. 9, 4, Luc.; also misapplying what one has learnt, 
Timae. 7o. 
~ ὀψτμᾶθία, ἡ, late-gotten learning, Lat. sera eruditio, Theophr. Char. 27, 
Plut. 2. 334 C, 634C. - 
ὀψί-μοθος, ov, coming late to battle, Nonn. D. 28. 92. 
Bueepcs ov, dying hard or slowly, Opp. H. 1.142, Nonn. Jo. 
Ig. 165. 
ὄψϊἵμος, ov, (ὀψέ) poet. for ὄψιος, late, slow, τέρας ὄψ. a prognostic 
late of fulfilment, 11. 2.325 ; also in Prose, late in the season, σπόρος Xen. 
Oec. 17. 4 and 5; αἱ 6. σῦκαι Theophr. H. P. 1.9, 7 (v. 1. ὄψιαι), cf. 7. 
4. 11., 7.10, 1; ἐν τοῖς dy. τῶν ὑδάτων Diod. 1.10; ὑετὸς πρώϊμος 
καὶ dp, Ep. Jacob. 5. 7:—recent, ποιητική Plut. 2.674 F. Cf. Lob. 
Phryn. 52. 


. ὀψί-νοος, ov, late-observing, i.e. remiss, inobservant, of Epimetheus, 
Pind. P. 5. 36; μετάνοια Nonn. Jo. 3. 23. [Tr] 


ὀψαρτύω---ὄψον. 


ὀψῖνός, 7, ὁν, Ξε ὄψιος, rejected by Phryn. 51, but common in later 
writers, and mentioned by Apoll. de Constr. pp. 188, 189. 

ὄψϊος, a, ov, (ὀψέ) late, ὀψίᾳ ἐν νυκτί Pind. I. 4. 59 (3. 53); ὅταν ἔαρ 
ὄψιον γένηται Arist. H. A. 5. 22, 3, οἵ, 9. 40, 59; ὁ. σῦκα, πυροΐ, εἴο., 
Theophr. H. P. 2. 8, 1., 8. 4, 3, etc. (cf. duos); opp. to mpwios, Arist. 
H. A. 5. 9, 6 :—cf. ὀψία. II. Att. Comp. ὀψιαίτερος, a, ov, 
Sup. ὀψιαίτατος, ἡ, ov, Xen. Hell. 5. 4, 3:—hence as Adv., Comp. and 
Sup. of ὀψέ, ὀψιαίτερον Plat. Crat. 433 A, Eubul. Incert. 1.11; ὀψιαί- 
TaTa, opp. to πρωϊαίτατα, Plat. Prot. 326 C, Xen. Hell. 4. 5, 18, etc. :— 
we also find a Comp. ὀψιέστερος in a few passages of Theophr.; but in 
several of these the best Ms. gives ὀψιαίτερος, and Schneider restores 
this form throughout: so ὀψίτερον, ὀψίτατον in Plut. 2. 119 C, Poll. 
I. 69, are errors of the Copyists, as are πρωΐτερον, πρωΐτατα (v. sub 
πρωΐ: τι). 

ὀψϊτότης, 770s, ἧ, lateness, opp. to πρωϊότης, Theophr. C. P. 4. II, 9. 

ὀψὶ-πέδων, wvos, 6, one who has long been in fetters, Menand. Incert. 
376. 

ὀψί-πλουτος, ον, that has grown rich late, Basil. 

ὄψις, 77, genit. ews, Ion. tos: I. objective, she look or appear- 
ance of a person or thing, his or its aspect, Lat. species oris, aspectus, 
πατρὸς φίλου ὄψιν ἀτυχθείς Il. 6. 468; εἰσορόων ὄψιν τ᾽ ἀγαθὴν καὶ 
μῦθον ἀκούων 24. 632, cf. Soph. Phil.1412; τῷ ὄψιν εἰδόμενος Pind. N. 
10. 26; δῶρον, οὐ σπουδαῖον εἰς ὄψιν Soph. Ο. Ο. 577; καλός τε καὶ 
ἀγαθὸς τὴν ὄψιν Plat. Parm.127 B; πλείω τὴν ὁ. παρείχετο made the 
appearance greater, Thuc.6. 46; 6. φαίνεται καλή Xen. An. 5.9,9; 
εἰκάζεσθαι ἀπὸ τῆς φανερᾶς ὄψεως Thuc. 1.10; τὴν ὄψιν τοῦ σώματος 
προορᾶν Id. 7. 44 :—the countenance, face, Eur. Med. gos, Plat. Phaedr. 
240 Ὁ, 254 B, etc.; οὐκ ἄξιον am ὄψεως οὔτε φιλεῖν οὔτε μισεῖν οὐδένα 
Lys. 147. 33 :—the visual impression or image of an object, Plat. Theaet. 
193 C. 2.=Oéapa, a sight, ὄψις φοβερά, ἀήθης Aesch. Pers. 48, 
Supp. 567; ὁρῶ Πυλάδην.., ἡδεῖαν ὄψιν Eur. Or. 727, cf. Plat. Legg. 
887 Ὁ, εἴς. ; ἄλλην ὄψιν οἰκοδομημάτων other architectural sights, Hdt. 
2. 136. 3. a vision, apparition, Hdt. 1. 39, εἴς. ; also joined with 
other words, ὄψις ἐν ὕπνῳ, ὄψις ἐνυπνίου or ὀνείρου, often in Hdt., as 1. 
38., 7-18; ὄψεις ἔννυχοι Aesch. Pr. 645, cf. Soph. El. 413, Eur. Hec. 
72, εἴς: II. subjective, the power of sight or seeing’, eyesight, 
ὄψει τινὰ ἰδεῖν, ἐσιδεῖν Il. 20. 205, Od. 25.94; so in Hdt. 2. 99.» 9. 93, 
Eur., etc. ; ὄψει τὸ δρασθὲν λαβόντες Thuc. 3. 38:—in plur. the eyes, 
ὄψεις μαρᾶναι to quench ‘he orbs of sight, Soph. O. T. 1328, cf. Ant. 52; 
τὸ κάλλος πάντων εἷλκε TAS ὄψεις ἐπ᾿ αὐτόν Xen, Symp. I. 9; so ἐστε- 
ρήθη τῆς μιᾶς ὄψεως Polyb. 3. 79, 12. 2. view, sight, Lat. con- 
spectus, ἀπικέσθαι és ὄψιν τινί to come into one’s sight, i.e. presence, 
Hdt. 1.136; εἰς ὄψιν τινὸς or τινὶ ἥκειν, μολεῖν, ἐλθεῖν, περᾶν Aesch. 
Cho. 215, Pers. 183, Eur. Med. 173, Or. 513; so καλεῖν τινα ἐς ὄψιν 
Hdt. 5.106; ἀποφαίνειν τί τινι és ὄψιν Id.4. 81: ἐμπίπτει τι εἰς τὴν 
ὄψιν Plat. Tim. 67 D; λυπηρὸς τῇ ὄψει Thuc. 2. 37. (V-. sub oy.) 

ὀψισμός, 6, a being too late, Dion. H. 4. 46. 

ὀψισπορέω, fo sow late, Theophr. H. P. 8.1, 7 

ὀψί-σπορος, ov, late-sown, to be sown late, Theophr. C. P. 2. 12, 4. 

ὀψί-τεκνος, ov, a late descendant, Lyc. 1272. 

owbi-réheoros, ov, late of fulfilment, to be late fulfilled, τέρας ὀψιτέλε- 
στον, like τέρας ὄψιμον, Il. 2.325; so Tryph. 48, cf. sq. 

dipt-réAeutos, dub. 1. for foreg. in Nonn. D. 5. 206, Schol. Il. 21. 232. 

ὀψίτερον, v. ὄψιος sub fin. 

ὀψί-τομος, ov, cut, or fo be cut or pruned, late, Theophr. C. P. 3. 2, 3. 
ὀψί-τὔχος, ov, late-gotten, Manetho 5. 71, but used much earlier, as 
appears from Hdn. 7. μον. λέξ. 26. 5. 

ὀψτ-φᾶἄνής, és, appearing or rising late, Nonn. Jo. 7. 14. 

ὀψτ- φόρος, oy, late-bearing, Theophr. C.P. τ. 17, 9. 

ὀψί-φὕγος, ov, fleeing late, Arcad. 90. 5. 

ὀψίχα, Adv., Byzant. for ὀψέ, Hesych. ν. Lob. Phryn. 51. 
ὀψο-δαίδᾶλος, ov, (ὄψον) skilful in dressing food, a clever cook, epith. 
of Archestratus in Ath. ror B; formed like λογοδαίδαλος. 

ὀψο-δεία, ἡ, (δέω) a want of food or fish, Suid. 

ὀψο-δόκη, 7, =sq., Phot. 5. v. κέραμον. 

ὀψό-δουλος, 6, slave of dainties, Eust. Opusc. 310. 38. 

ὀψο-θήκη, ἡ, a place for keeping victuals in, like Atos, Suid. 
ὀψολογία, x, a treatise on food or cookery, Ath. 284 E. 

ὀψο-λόγος, ov, discoursing on food or cookery, Ath. 337 B. 

ὄψομαι, ν. sub ὁράω. 

ὀψο-μᾶνής, és, mad after dainties, Ath. 464 Ἐ. : 
ὀψο-μανία, ἡ, madness after dainties, Eust. ad Dion. P. 373. ; 
ὄψον, τό, (pw) properly, boiled meat, as opp. to bread, then, generally, 
meat, flesh, ἐν 5&.. σῖτον καὶ οἶνον ἔθηκεν, ὄψα τε Od. 3. 480, cf. 5. 
267., 6. 77, 1]. 9. 489. 2. anything eaten with bread ox food, to 
give it flavour and relish, ὄψον ποτῷ, a zest or relish to wine, of onions, 
Il. rr. 630; ὄψον ἕξουσιν, ἅλας τε δηλονότι καὶ ἐλάας καὶ τυρὸν καὶ 
βολβοὺς καὶ λάχανα Plat. Rep. 5372 C; εἷς ἄρτος, ὄψον ἰσχάς Philem. 
Φιλοσ. I, cf. Xen. Cyr. 1. 2, 8. 8. seasoning, sauce, like ἥδυσμα, 
Plat. Theaet. 175 E, εἴς. ; κολλύραν .. καὶ κόνδυλον ὄψον ἐπ᾽ αὐτῇ pud- 
ding and knuckle-sawce, Ar. Pax 123:—metaph., λιμῷ ὅσαπερ ὄψῳ 


ὀψονομέω----παγίς. 


διαχρῆσθε, ‘hunger is the best sauce,’ Xen. Ογτ. 1. 5, 12; ἡ ἐπιθυμία 
τοῦ σίτου ὄψον Mem. I. 3, 5; of πόνοι ὄψον τοῖς ἀγαθοῖς Cyr. 7. 5, 80; 
᾿ὄψον δὲ λόγοι φθονεροῖσι are a treat to the envious, Pind. N. 8. 
35. 4. in plur., generally, rich fare, dainties, ὄψα καὶ pupa, ὄψα 
καὶ τραγήματα, etc., Plat. Rep. 372 E. 5. at Athens, jish, the 
chief dainty of the Athenians (πολλῶν ὄντων ὄψων ἐκνενίκηκεν ὃ ἰχθὺς 
μόνος ἢ μάλιστά γε ὄψον καλεῖσθαι Plut. 2. 667 F, cf. Ath. 276 E); 
often in Comedy, v. ap. Ath. 648 Ε; τὴν ἔγχελυν... ὄψων μέγιστον 
Anaxandr. Πολ. 1.6; in Hipp. 606. 10, ὄψα θαλάσσια : omnino Bockh 
BE. 1. 137. II. the market-place, esp. the fish-market, εἰς τοῦ- 
oy Ar. Fr. 242, 464, cf. Aeschin. 9. 41. 
ὀψονομέω, Zo be an ὀψονόμος, Critias 50. 
᾿ ὀψο-νόμος, 6, (νέμων one who watches the price of fish, Sophil. “Avdp. 2. 
ὀψοποιεῖον, τό, an oven for baking food, Hesych. 
ὀψοποιέω, fo dress food nicely, Plut. 2. 663 B, etc.; ὀψ. λόγον to make 
a dainty speech, Ib. 55 A:—Med. fo eat ὄψον with bread, Xen. Mem. 3. 
ΤΆ, 5, Hell. 7. 2, 22. 
ὀψοποίημα, aros, τό, a dainty dish: generally, food, Lxx. 
ὀψοποιητικός, 7, dv, of or fit for delicate cookery: ἡ —Kn (sc. τέχνη) 
the art of cookery, Arist. Eth. N. 7.12, 6, Metaph. 5. 2, 8 :—but in Plat., 
ὀψοποιϊκή is now restored from Mss. 
ὀψοποιΐα, ἡ, skilful, fine cookery, Xen. Mem. 3. 14, 5, Plat. Gorg. 462 
Ὁ, etc. :—name of a cookery-book, Ath. 112 Ὁ. 
ὀψοποιϊκός, ἡ, dv, = ὀψοποιητικός, Plat. Gorg. 465 Ὁ, Xen. Oec. 9. 7; 
ἡ -κή (sc. τέχνη), = ὀψοποιητική, Plat. Gorg. 463 B sq.; v. sub ὀψοποιη- 
τικός. 
ὀψο-ποιός, ὄν, cooking food skilfully; 6 dp, a cook, Hdt. 9. 82; esp. a 
jine cook, opp. to μάγειρος, Plat. Rep. 373 C, Theaet. 178 D, cf. omnino 
Dionys. Com. Θεσμ. 1. 5 sqq. 
éio-mrévos, ov, dressing food elaborately, Anth. P. 6. 306. 
ὀψο-πώλης, ov, 6, a victualler, esp. a fishmonger, Gloss.:—fem. ὀψό- 
πωλις, δος, Plut. Timol. 14. 
᾿ὀψοπωλία, 7, a dealing in victuals, Clearch. ap. Ath. 6 A, Strabo 658. 
ὀψοπώλιον, τό, a cook-shop, Jo. Lyd. de Mens. 286, Suid. 
᾿ ὀψοφἄγέω, strictly, to eat things meant to be eaten only with bread (as 
we might say, to cat butter), to live daintily, Ar. Nub. 983; of bees, 
Arist. H. A. 9. 40, 32. 
‘ oopayia, 7, dainty living, Aeschin. 6. 33, Theopomp. Hist. 204. 
ὀψο-φάγος, ον, strictly eating things meant to be only eaten with bread : 
hence litkerish-toothed, a dainty fellow, epicure, gourmand, Ar. Pax 810, 
Cephisod.*Ys 3, Antiph. Πλουσ. 1. 5, Eubul. ΠΟρν. 1, etc.; cf. omnino 
Xen. Mem. 3. 14, 2 sq., Timae. 71.—Irreg. Att. Sup. ὀψοφαγίστατος, 
Xen. Mem. 3. 13, 4, Poll. 6. 37. II. name of a fish, Opp. H. 1. 
141. [a] 
ὀψο-φόρος, ov, carrying food, Matro ap. Ath. 135 D, Poll. 10. 91. 
dav, Gvos, 6, a basket for fish, Hesych. 
ὀψωνέω, to buy fish, dainties, etc., Ar. Vesp. 495, etc.; dy. kapkivous Ib. 
1506; cf. Amphis TIAay.1: generally, to buy victuals, Xen. Mem. 3. 14, 
1; proverb., Δελφοῖσι θύσας αὐτὸς ὀψωνεῖ κρέας ap. Plut. 2.709 A. 
᾿ ὀψ-ώνης, ov, 6, (ὄψον. one who buys fish or victuals, a purveyor, Ar. Fr. 
424, Alciphro 1. 1 :---ὀψωνητής in Eust. and Tzetz. 
ὀψωνητικός, 7, dv, of or for purveying, τέχνη Ath. 228 C, 313 F. 
ὀψωνία, 7, purchase of fish, purveyance, Critias 50, Alex. Πονηρ. 1, etc. 
ὀψωνιάζω, to furnish with provisions, to victual, op. δύναμιν to furnish 
an army with supplies or pay, Diod. Excerpt. 598. 38 :—Pass. to be sup- 
plied, Polyb. 23.8, 4; ἐκ τῶν ἀλλοτρίων χρη μάτων cited from Dion. H., 
cf. Diod. 16, 22 :---ὀψωνίζω in Timario in Notices des Mss. 9. 205. 
ὀψωνιασμός, 6, a furnishing with provisions, the pay and provision of 
‘an army, Menand. Incert. 394, Polyb. 1. 66, 7., 69. 7; but v. Lob. 
Phryn. 420. 
ὀψωνιο-δόκος, ον, receiving provisions, Poll.10.92; Hemst. ὀψοδόκον. 
ὀψώνιον, τό, provisions, esp. supplies and pay for an army, Polyb. 1.67, 
1., 6. 39, 12; in plur., 3. 25, 4, etc.; metaph., ὀψώνια ἁμαρτίας the 
wages of sin, Ep. Rom.6.23. The word is rejected by the Atticists, 
Lob. Phryn. 420. 
ὀψωνιο-πώλη, ov, 6, a victualler, Gloss. 


II 


II, π, ni, indecl.: sixteenth letter of Gr. alphabet. As numeral π' = 80, 
but 7r=80,000. But in Inscrr. Π stands for πέντε; [Δ], [η], [Χ], [Μ]. 
for πεντάκις δέκα, π. ἕκατον, π. χίλιοι, π. μύριοι. 

Changes of π, esp. in the dialects : I. π as the hard labial, 
interchanges with the soft Ὁ, as in maAAw βάλλω, πατεῖν βατεῖν, πλα- 
δαρός βλαδαρός :—often also with the aspirate p, which is most common 
‘in Aeol. and Ion., ἀμπί for ἀμφί, πανός for φανός, πάτνη for φάτνη, 
ἀπηγέεσθαι for apny—, ἀπικέσθαι for ἀφικ--: so also in Dor., esp. Lacon., 
Koen. Greg. p. 344: and 7 was retained in apostrophé before an aspirate 
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by the Ion., am’ ἡμῶν, én’ ἡμέρην, ὑπ᾽ ὑμῶν, etc.: on the contrary the 
aspirated form seems to have been always preferred in Att., ἀσφάραγος 
for ἀσπάραγος, λίσφος for λίσπος, σφόγγος for σπόγγος, etc., Lob. 
Phryn. 113. II. in Ion. Prose, 7 becomes κα in relatives and 
interrogatives, κῶς ὅκως κοῖος ὅκοῖος κόσος ὁκόσος for πῶς ὅπως ποῖος 
ὁποῖος πόσος ὁπόσος Greg. Cor. p.413. This took place in other words 
in Aeol. Greek, with the forms of which the Lat. corresponds, as λύκος 
lupus, ἵππος eguus, σηκός sepes, ἕπομαι sequor, ὀφθαλμὸς ὄκος oculus, 
Greg. Cor. 579 sq. (There is a similar variation between Zend and 
Sanskrit). III. in Aeol., π᾿ is used for μ, ὄππα for ὄμμα, πεδά 
for μετά, Greg. Cor. p. 580; and reversely, w for π᾿ in ματέω for πατέω, 
Ahrens p. 45. IV. in Aeol. and Dor., π᾿ for τ, méropes for τέσ- 
capes, πέμπε for πέντε, σπάδιον (spatium) for στάδιον, σπολάς for 
στολάς, σπαλείς for σταλείς, Koen Greg. p. 364, 615 ; cf. studeo studium 
σπουδή. V. 7 is sometimes interchanged with y, as in λαπαρός 
Aayapos, λαπάρα λαγών, λάγος lepus. VI. in Aeol., and in Ep. 
Poetry, m is often redupl. in relatives, as ὅππη ὅππως ὁπποῖος ὅὁππόσος 
for ὅπη, etc., Greg. Cor. p. 588. VII. in Poetry, 7 is inserted 
after m, as in πτόλις and πτόλεμος for πόλις and πόλεμος with their 
derivatives. 

πᾶ, πα, Dor. for πῆ, πη. 

maa, Lacon. for πᾶσα, Μῶα for Mwoa, Ar. Lys. 995. 

maya, Dor. for πηγή. 

παγανάλια, τά, the Latin Paganalia} Dion. H. 4. 15. 

Tlayicoat, ai, a town in Thessaly, the port of Pherae, whence the Ar- 
gonauts sailed, Hdt., etc. :—hence ἥρως Ilayacaios, of Jason, Anth. P. 
4. 3, 66 -—6 ΠΠαγασίτης κόλπος Dem. 159. 26; λιμὴν Παγασήϊος Ap. 
Rh. 1.524; ἀκτὴ Tlayaonis Ib. 318. 

παγ-γέλοιος, ov, (πᾶ5) thoroughly ridiculous, Plat. Phaedr. 260 C, Rep. 
522 Ο:--παγγέλαστος, ον, Epiphan. 

παγ-γενεί, Adv., v. sub παγγενήϑ. 

παγ-γενέτηξ, ov, and παγγενέτωρ, opos, 6, father of all, Orph. H. το. 
5-, 3-1, Or. Sib. 3. 550, 675 :—fem. παγγενέτειρα, mother of all, Anth. 
P. 12.97. 

παγ-γενής, és, (*yévw) of all races or hinds, Eccl. 2. with one’s 
whole race, in which sense maryyevei and παγγενῇ were used as Ady. (v. 
E. M. 647.53), mayyevel τε καὶ πανδημεί Xanth. ap. Suid.; πανδημεί τε 
καὶ παγγενῆ (v.1. --εἰ) Ael. N. A. 17. 27; cf. Lob. Phryn. 515 :—also 
nayyevas, Nicet. Eug. 

may-yeos, ov, for πάγγειος, holding the whole earth, ἅρμα Orph. H. 
58, 8. 

παγγέραστος, ον, all-honoured, Byz. 

παγ-γέωργος, ov, training all as a husbandman, Joseph. Macc. 2. 

παγγήρωξς, wy, very old, Tzetz. 

mray-yAvKepos, a, dv, sweetest of all, Ar. Lys. 970. 

παγγλωσσία, 7, wordiness, garrulity, Pind. O. 2.157. 

mayyAwooos, or -ττος, ov, where all tongues were spoken, Mapddeoos, 
Eccl. 

πάγ-γυμνος, ov, quite naked, Eust. 1398. 59. 

παγ-γὕναικί, Ady. with all the women, παμπαιδὶ καὶ mayy. with all 
their women and children, Dio C. 41. 9. 

πάγεν, ν. sub πήγνυμι. 

mayepos, ά, dv, frosty, cold, Dio Chr. 1. p. 580. II. able to 
fasten: τὸ παγερόν the power of fastening, Aretae. Cur. M. Acut. 2. 2. 

πᾶἄγετός or πάγετος (Arcad. 81), 6,= παγός τι, frost, Pind. Fr. 74. 10, 
Hipp. Aér. 283, etc.; ὅταν πάχνη 7 ἢ παγετός Xen. Cyn. 5. I. 

πᾶγετώδης, ες, (εἶδοΞ) frosty, ice-cold, Soph. Phil. 1082; of water, Hipp. 
Aér. 283 ; of air, Arist. Mund. 5, 13. 

πάγη, ἡ, (πήγνυμι) strictly anything that fixes or holds fast: hence a 
noose or trap, ὑπὸ πάγης ἁλόντος Hdt. 2.121, 2; ἐν τῇ πάγῃ ἐνέχεσθαι 
Ib.: the toils used in fowling, ὑπόπτεροι πάγαι (Virgil’s puniceae formi- 
dine pennae), Soph. Fr. 378, cf. Plat. Legg. 824 A: a fowling-net, Xen. 
Cyr. 1. 6, 39: cf. mayis:—in Aesch. Ag. 822, Dind. χἅρπαγάς for nat 
mayas. [ἅ) 

παγίδευμα or -ωὠμα, τό, a snare, enticement, Eust. Opusc. 10g. 18. 

παγιδευτικός, 7, dv, ensnaring, Eccl. 

πᾶγϊδεύω, (rayis) to lay a snare for, Lxx, N. T. 

πάγιος, a, ov, (πήγνυμι) solid, κηρὸς .. σιδήρου παγιώτερος Luc. Alex. 
21: Ady., εἶναι παγίως to be solid, opp. to ῥεῖν, Arist. Coel. 3.1, 
8. II. firm, steady, steadfast, οὐδὲν πάγιόν ἐστιν τῶν ἀνθρωπί- 
νων Dio Ο. 65. 1 ; π. ἔχειν τὸν λόγον to hold it fast, Plat. Epin. 984 Ὁ ; 
of persons, συστῆναι παγιώτατοι steady in the ranks, Dio C. 76, 12. :— 
Ady., παγίως λέγειν, like διωρισμένως, to say with steadiness or certainty, 
Plat. Rep. 434 Ὁ ; παγίως νοῆσαι Ib. 479 OC, Theaet. 157 A; π. διΐσχυ- 
ρίζεσθαι Id. Tim. 49 Ὁ, cf. Arist. Rhet. 2. 13, 2. [ἃ] 

TAYLOTHS, ητος, ἡ, certainty, Greg. Nyss., Hesych. 5, v. εὐστάθεια. 

πᾶἅγιόω, (πάγιο5) to make firm or fast, Byz. 

πᾶγίς, ίδος, ἡ, (πήγνυμι) Ξε πάγη, a trap, Batr. 117, Anth. P. 6. 109; 
παγίδας ἱστάναι Ar. Av. 257, cf. 194. 2. metaph. a trick, snare, of 
women, Amphis Koup. 1, Menand. Incert. 67; δουρατέα π. of the Trojan 
horse, Anth. P. 9. 1523 τοῖς dprois..tordo. παγίδας try to ‘raise the 
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wind,’ Alex. εἰς τὸ Φρέαρ 2:—so of women’s ornaments, Ar. Fr. 
663. IL. ἄγκυρα παγὶΞ νεῶν the anchor which holds ships, 
Anth, P.6. 5. 

παγίωσις, ews, 7, a making fast, Olympiod. in A. B. 1408. 

παγ-καίνιστοϑ, ον, ever new or fresh, enkis Aesch. Ag. 960. 

πάγκᾶκος, ov, quite or utterly bad, 7. ἥμαρ a most unlucky day, Hes. 
Opp. 811: in moral sense, ztterly bad, most evil or wicked, Theogn. 149, 
Plat. Legg. 928 E, εἴς. : very noxious, τὸ ἔλαιον τοῖς φυτοῖς 7. Id. Prot. 
334 B.—Sup. ὦ παγκάπκιστε, Soph. Ant. 742, Eur. Med. 465, etc.—Adv., 
παγκάκως ὀλέσθαι Aesch. Theb. 552; m. ἔχει τινί Id. Cho. 740; 7. 
τιθέναι Id. Pers. 282; τεθνάναι Eur. Med. 1135. 

MOyKaKOUPYOS, ov, utterly wicked, Hesych. s.v. παναίΐγυλος. 

πάγκἄλος, ov, Ar. Pl. 1018, but 7, ον, Plat. Legg. 722 C, εἴς. :—all beau- 
tiful, good or noble, Ar. 1. c., Plat. Symp. 216 E, ete.:—m. ὧά Theopomp. 
Com. Eip.3. Adv. —Aws, Hipp. Art. 833, Eur. Bell. 20. 7; a. ἔχειν Plat. 
Phaedr. 230 C. 

παγκαρπία, 7, ax offering of all kinds of fruit, Soph. Fr. 464, Inscr. 
Att. in C. I. no. 523. 15, Anticlid. ap. Ath. 473 C, cf. 648 B, Theoph. H. 
P. 9. 8, 7 (where παγκαρπίαν has been wrongly considered as an Adj.): 
Eur. Fr. 103 has παγκάρπεια, metri grat., in an anapaestic verse. 
πάγκαρπος, ov, of all kinds of fruit, θύματα Soph. El. 635: rich in 
every fruit, rich in fruit, φυτόν, χθών Pind. P. 9. tor, I. 4.70; γονὴ 7. 
produce of all kinds, Plat. Ax. 371 C: metaph., 7. ἀοιδή Anth. P. 4. 1, 
I. 2. covered with fruit, δάφνη Soph. O. T. 83. II. as 
Subst., a name of the plant χαμαιλέων, Diosc. Noth. 3. 11. 
παγκαταγέλαστοξβ, ον, uiterly ridiculous, Byz. 

παγκατάμικτοξ, ον, mixed of all sorts, hashed up together, prob. 1. in 
Philoxen. 3. 13, v. ap. Meineke Com. Fr. 3. 636. 

παγκαταπύγων, ovos, 6, 7, utterly lewd, Ar. Lys. 137. [Ὁ] 
παγκἄτάρᾶτοξ, ov, all-accursed, Ar. Lys. 588. 

παγκευθής, és, all-concealing, νεκρῶν πλάξ Soph. O. C. 1563. 
πάγκλαυστος or rather —KAavtos, ov, all-lamented, most lamentable, 
Aesch. Theb. 368, Pers. 822; π. αἰῶνα κοινόν, i. e. death, Soph. El. 
1086. II. act. all-tearful, Soph. Tr. 652, Ant. 831,—On the 
form, v. sub χλαυτόξ. 

πάγκλειτος, ον, all-renowned, Castorio ap. Ath. 455 A: Ms. πάγκλυτα. 

παγκλέπτηξ, ov, 6, a thieve-all, Tzetz. 

παγκληρία, 7, a sole inberitance, full possession, Aesch. Cho. 486, Soph. 
Fr. 774, Eur. Ion 814, etc. 

πάγκληροϑ, ov, held in full possession, δόμος Eur. lon 1542. 

πάγκοινος, oy, common to all, π. χώρα, of Olympia, Pind. O. 6. 107, cf. 
Soph. Ant. 111g; νοσήματα Hipp. Aér. 281; of death and the nether 
world, Aesch. Theb. 608, Soph. El. 138 :—wniversal, ἀπέχθημα π. βροτοῖς 
Ear. Tro. 425 ; π. στάσις all the band together, Aesch, Cho. 459. Adv. 
-vaws, Manetho 4.506. 

maykotpavos, ov, lord of all, Opp.C. 4. 21. 

mayKoltns, ov, 6, where all must sleep, θάλαμος 7., 1. 6. the grave, Soph. 
Ant. 804; 7. “Αιδας Ib. 811. 

πταγκόνϊτος, ov, covered all over with dust, ἄεθλα παγκ. prizes gained 
by all kinds of contests, Soph. Tr. 305. ᾿ 

παγκόσμιος, a, ov, common to all the world, μοῖρα Orph. H. 34. 20, 
Eccl. 

πάγκρᾶνον, τό, a plant, = θαψία, Diosc. 4. 157. 

παγκρᾶτης, és, (patos) all-powerful, all-mighty, epith. of Zeus, Aesch. 
Theb. 255, Eum. 918, Soph. Fr. 607; π. ἕδραι of his throne, Aesch. Pr. 
389; of Apollo, Eur. Rhes. 231; of Athena, Ar. Thesm. 317 :—of things, 
π. πῦρ Pind. N. 4. 101; 6 7. ὕπνος, χρόνος Soph. Aj. 675, O. C. 609; 
ἀλάθεια Bacchyl. 21 :---τοῖνδε m. φονεύς their victorious slayer, Aesch. 
Ag. 1648. 

Taykpatyota, ἡ, full power or possession, Philo 2. 129. 

παγκρᾶτιάζω, to perform the exercises of the παγκράτιον, Isocr. Antid, 
§ 252, Plat. Gorg. 456 D, etc. 

παγκρᾶτιαστήξς, οὔ, 6, one who practises the παγκράτιον, Plat. Rep. 
338 C, etc.; title of plays by Alexis, Philemon, etc. 

παγκρᾶτιαστικός, 7, dv, of or for the παγκράτιον (v. παγκράτιον), 7 
παγκ. τέχνη the pancratiast’s art, Plat. Euthyd. 272 A. I. 
skilled in the παγκράτιον, Arist. Rhet. 1.5, 14. 

παγκράτιον, τό, (παγκρἄτηξ) properly, a complete contest, hence an 
exercise of the Greek youths which combined both wrestling and boxing, 
(ὁ θλίβειν καὶ κατέχειν δυνάμενος, παλαιστικόε" 6 δὲ ὦσαι τῇ πληγῇ: 
πυκτικόξ" ὁ δ᾽ ἀμφοτέροις τούτοις, παγκρατιαστικός, Arist. Rhet. 1. 5, 
14), Hdt. 9. 105, and often in Pind., who celebrated several victories in 
i ee oF in his Nem. and Isthm. Odes. 11. a plant, Diosc. 

. 203. 

παγκράτιστοσ, 7), ον, Ξε πανάριστος, Paul. Sil. descr. 5. Soph. 22. 

παγκρατορικόξ, 7, dv, of or for the Almighty, Dion. Areop. 

πάγκρεαξ, aos, 76, the sweetbread, Lat. pancreas, Arist. H. A. 3. 4, 
τὰ rie II. a nickname given by Timon to the sceptic Pyrrho, Diog. 

παγκρότωξ ἐρέσσειν, to row all in time (cf. ew 11, J 
eae ai, Rasa. Baa a. 9 (cf, ovyxpoTéw Il. 3), or with a 
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πάγκρὕφος, ον, quite concealed, Justin Mart. 35 Ὁ. . 

παγκτήμων, ov, possessing all, Clem. Al. 275. 

παγκτησία, ἡ, extire possession, Poll. 10. 12. 

παγκύνιον, τό, a kind of bent-grass, Ael.N. A. 14. 24. 

πάγκῦφος, τό, quite crooked, π. ἐλαία the sacred olive-tree in the cita- 
del at Athens, because of its dwarfed shape, Ar. Fr. 664, cf. Muller 
Archaol. d. Kunst ὃ 371. 3. 

πάγξενος, ov, all-hospitable, common to all, Soph. Fr. 68. 

πᾶγό-λὕτος, ov, thawed, ὕδωρ m. water from thawed ice, Oribas. 77. 
Matth. 

πᾶγο-πληξία, 7, a being frost-bitten, Hippiatr. 

πάγος, 6, (πήγνυμι) properly a firm-set rock; esp. a bigh, pointed rock, 
peak, σπιλάδες τε πάγοι τε Od. 5. 405 ; πάγοι ὀξέες 411 :—then, gener- 
ally, a rocky hill, Hes. Sc. 439, Pind. O. 10 (11). 59, I. 2. 47, Trag.; 6 
“Ape.os (Ion. ᾿Αρήϊοθ) πάγος the Areopagus at Athens, Hdt. 8. 52, Aesch. 
Eum. 685 sq.; Ἄρεος evBovdos πάγος Soph. O. C. 947; ᾿Αρείοι5 ἐν 
πάγοις Eur. 1, Τὶ 1470: cf. πηγάς. ΤΙ. that which makes or has 
become solid: 1. like ma-yerés, frost, Soph. Phil. 293, Plat. Symp. 
220 B, etc.; also in plur., Aesch. Ag. 335, Soph. Ant. 357, Arist. H. A. 3. 
22, 2, Gen. An. 2. 2, 7, etc.: also, dat. pl. πάγεσι (as if from τὸ mayos), 
Arist. Probl. 12. 6; and dat. sing. πάγει (vulg. mayors) Diod. 3. 34 Dind. : 
—cf. πάχνη. 2. the scum on the surface of milk and other liquids, 
elsewhere γραῦς (hence émimaryos), Schol. Nic. Al. 91. 3. salt, as 
formed by the evaporation of sea-water, Lyc. 135. [ἃ] 

πάγουρος, 6, a kind of crab, prob. the common crab, in Plin. pagyrus, 
Ital. paguro, Ar. Eq. 606, Arist. H. A. 4. 2, 3:—Lyc. 419 calls the old 
man Phoenix by this name. (Hither from πήγνυμι alone, that which 
has a solid coat: or from πήγνυμι, οὐρά, bard-tail, shell-tail.) [πᾶ] 

πᾶἄγόω, (πάγοϑ) to freeze or curdle, Jo. Chrys. 

πάγρος, 6, said to be=@aypos, Arcad. 73. 17. 

παγχάλεπος, ov, very hard, most difficult and dangerous, Antipho 
116. 34, Xen. An. 5. 2, 20, Plat. Phaed. 85 C, etc. Adv., παθητικῶς 
ἔχειν πρός τινα Xen. An. 7.5, 16. [xa] 

παγχάλκεος, ον, all-brazen, all-brass, ἄορ, ῥόπαλον Od. 8. 403., 11. 
574; of a man, οὐδ᾽ εἰ παγχάλκεος εὔχεται εἶναι 1]. 20. 102. 

πάγχαλκος, ον, -- foreg., κυνέη Od. 18. 878; ἀσπίς Aesch. Theb. 591; 
γενύες Soph, El. 196; τέλη Id. Ant. 143; αἰχμή, ὅπλα Eur. Heracl. 277, 
Or. 444. 

παγχᾶρ, gladdening all, Hermapio ap. Amm. Marc. 17. 4, 22. . 
pass. much rejoiced, Astrampsych. Onir. c. 5. 

πάγχορτος, ov, all-satiating, σῖτα Soph. Fr. 579. 

πάγχρηστοξ, ον, good for all work, ἄγγος Ar. Ach. 936; κτῆμα Ken. 
Mem. 2. 4,5. Also Adv. παγχρησίμως, as if from —o1pos, Euseb. 

πάγχριστος, ον, (xpiw) all-anointed: Tas πειθοῦς παγχριστῷ stands 
without a Subst. in Soph. Tr. 661, of the robe anointed with the blood 
of Nessus: the Schol. supplies 7é7Aw,—an impossible ellipse: Dind. pro- 
posed τᾶς πειθοῦς παγχρισμῷ, with the potent unction of persuasion,— 
citing the corrupt gloss of Hesych., mayxuptopyds’ πολυσύγκριτοϑ. 

πάγχροος, ov, contr. —xpous, ovy, ill-coloured, Synes. 16 A; also πάγ- 
XPS, wros, 6, 7, Id. 114 B. 

παγχρύσεος, ον, all-zolden, of solid gold, θύσανοι Il. 2. 448; τόξα h. 
Hom. 27.5; μῆλα Hes. Th. 335 :—so mayxptoos, ov, Pind. O. 7. 4, P. 
4. 121, Soph. El. 510, Eur., etc. 

πάγχὕ, Ady. (πᾶς, πᾶν) poet. for πάνυ, quite, wholly, entirely, alto- 
gether, strengthd., μάλα πάγχυ Il.14.143; πάγχυ μάλα 12.165; πάγχυ 
λίην Od. 4. 825; ἄγαν πάγχυ Pind. P. 2.150; in Il. το. 99, Hes. Op. 
262, ἐπὶ πάγχυ λάθωνται, ἐπὶ 7. λαθέσθαι, ἐπί belongs to the Verb; 
also in Ion, Prose, πάγχυ δοκέειν or ἐλπίζειν to think or hope fully 
that.., Hdt.1.31., 4.135, etc. Very rare in Att. Poets, being used once 
(in iamb.) by Aesch. Theb. 641; and once (in a heroic verse) by Ar. 
Ran. 1531. 

TEYOSNS, ες, (πάγοΞ) = παγετώδης, Theophr. C. P. 2. 4, 12. 

παδάω, Dor. for πηδάω, 3 sing. παδῇ Sophron ap. Apoll. de Pron. 343 
C; imper. πάδη, Ar. Lys. 1317; partic. gen. fem. pl. παδοᾶν, Ib. 1313 
(restored by Koen and Dind. for παιδδοᾶν = παιζουσῶν). 

mé&5tvos, 7, ov, of or from the tree mados, Apollod. in Math. Vett. p. 46. 

1080S, 7), α tree, perkaps Lat. prunus padus, Theophr. H. P. 4.1, 3; cf. 
7700s. 

πᾶθαίνω, (πάθοϑ) to make pathetic, Dion. H. de Thuc. 23 :—Med. 20 
represent passion, speak with passionate gestures, etc., Id. 3.733 of an 
orator, Id. de Lys. 9, Plut. 2. 447 F, etc.; of a mimic actor, ἀπίῃ, P. 5. 
129; of a musician, Plut. 2. 713 A. 

πᾶθέειν, Ep. inf. aor. of πάσχω. 

πᾶθεινός, dv, suffering, mournful, Lxx. 

πάθη, ἡ, α passive state, opp. to πρᾶξις, Plat. Legg. 903 B; τὰς ἐκεῖ... 
πάθας what happened there, Soph. Aj. 295 :—hence, suffering, misfortune, 
Pind. P. 3. 73, 171, etc., Hdt. 1.122, Hipp. V.C. 905, Soph. O.C. 7, etc. ; 
ἡ πάθη τῶν ὀφθαλμῶν blindness, Hdt. 2. 111; % τοῦ mviyous 7. suffoca- 
tion, Plat. Phileb. 32 A. 

πάθημα, ατος, τό: Aeol. pl. dat. παθημάτοις Eust. 279. 42., 1761. 36: 
—like πάθος, anything that befals one, a suffering, misfortune, Soph. Tr. 
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142, mostly in plur., Hdt. 8. 136, etc.; παθήματα πάσχειν Soph. O. C. 
361; ἀκούσια παθήματα, opp. to ἑκούσια καὶ éx προνοίας ἀδικήματα, 
Antipho 114. 10 :—the lessons of experience, whence the proverb, τὰ πα- 
θήματα μαθήματα Hdt.1. 207, cf. Aesch. Ag.175, Ar. Thesm. 199, Plat. 
Symp. 222 B. II. a passive condition, π. τῆς ψυχῆς εἶναι τὴν 
σωφροσύνην, οὐ μάθημα Xen. Cyr. 3.1, 17: mostly in plur. passive states 
Or impressions, opp. to ποιήματα or ἔργα, Plat. Soph. 248 B, Rep. 437 C; 
τὰ σώματος π., τὰ περὶ τὸ σῶμα 1. Id. Rep. 389 C, Phileb. 33 D; ὅσα 
διὰ τοῦ στόματος π. Id. Theaet.186 C; τὰ ἐν τῇ ψυχῇ π. Id. Rep. 511 
D. 2. an attack of sickness, Hipp. Vet. Med.8; π. καὶ νοσήματα 
Plat. Rep. 439 Ὁ :—in plur. symptoms, Hipp. 1016 F, etc. 111. 
in plur. also, objectively, incidents, τὰ ἐν... τῇ Οδυσσείᾳ π. Plat. Rep. 
393 B; πάντα εἴδη καὶ π. πολιτειῶν Id. Legg. 681D; esp. like πάθος m1, 
of the changes of material bodies, τὰ οὐράνια π. Id. lon 531 C; τὰ τῆς 
σελήνης π. Arist. Metaph. 1. 2, 9 :—the incidents of quantities, magni- 
tudes, etc., Anal. Post. 1.10, 4. [ἃ] 

παθηματικός, 7, dv, liable to παθήματα, impressionable, Julian. 199 C. 
Ady. --κῶς, Sext. Emp. P. 2. το. 

πάθησις, ἡ, passiveness, opp. to ποίησις, Arist. de Anima 3. 2, 7. 

πᾶθητικός, 77, OV, subject to feeling, capable of sensation, sensitive, ψυχά 
Tim. Locr. 102 E :—c. gen. rei, capable of feeling, Id. Eth. N. 2. 5, 2:— 
Adv. --κῶς, Plut. 3. 1111 E. 2. sensuous, impassioned, pathetic, 
λέξις Arist. Rhet. 3. 7,3; so παθητικῶς εἰρῆσθαι Ib. 2. 21,13. ΤΙ. 
susceptible of impressions, receptive, passive, opp. to ποιητικός, Arist. Gen. 
et Corr. 1. 7,7, etc.; παθ. ποιότητες Id. Categ. 8. 8 :—often in Gramm. 
of Verbs, 6 1. the passive voice; παθητικῶς in the passive. 

πᾶἄθητός, ή, ὄν, one who has suffered, Menand. Sentent. 457. II. 
subject to suffering or passion (Cicero's patibilis, N. D. 3.12), τὸ θνητὸν 
καὶ παθητόν Plut. Pelop. 16, cf. Num. 8:—of the Saviour, destined to 
‘suffer, Act. Apost. 26. 23; but some took it in the sense used by Plut., 
whence they were called παθητο-λάτραι, Euseb. in Phot. Bibl. 106. 
14. 2. liable to change, opp. to ἀπαθής, Arist. ap. Plut. 2. 
887 D. 

πᾶθικεύομαι, Dep. to be παθικός, Anth. P. 11. 73. 

πᾶθικός, 4, dv, remaining passive: hence Lat. pathicus, i.e. qui mulie- 
bria patitur, Juven. 2. 99, Martial. 

πάθνη, 7, vulgar form of φάτνη, Geop. 15. 4,1, cf. Moer. 391. 

πᾶθο-γνωμονικός, 7, dv, skilled in judging of symptoms or diseases, 
Galen. :---παθογνωμικός is a false form. 

πᾶθο-κράτεια, or in other Mss. πἄθοκρἄτορία, 4, the government of 
the passions, self-restraint, Joseph. Macc. 13. 

πᾶθο-κτόνος, ον, killing passions, Eccl. 

πᾶθο-λογέω, to treat of the πάθη, M. Anton. 8. 13, Galen. 

πᾶθολογικός, 7, dv, of or for the πάθη, treating thereof, Adyos Stob, 
Ecl. 2. 52 :---ἥ -κή (sc. τέχνη), the science of diseases, pathology, Galen. 

πᾶθο-ποιΐα, ἡ, excitement of the passions, Jul. Rufin. Fig. 36. 

πᾶθο-ποιός, dv, causing bodily disease, Galen.: or passion, Eccl. 

πάθος, cos, τό, (πάσχω, πἄθεϊν) anything that befalls one, an incident, 
chance, τὰ ἀνθρώπηϊα mw. Hdt. 5.4; τὸ συντυχὸν π. Soph. Aj.313; οὗ 
τόδ᾽ ἣν π. where this incident took place, Id. O. T. 732 :—what one has 
suffered, good or bad, τὸν πάθει μάθος θέντα (v. sub πάθημα), Aesch. 
Ag.177; Tay ἐμὰ πάθη my experiences, Plut. Phaed. 96 A:—opp. to 
δρᾶμα, ποίημα, πρᾶξις, ἔργον, as τὸ δρᾶμα τοῦ πάθουΞ πλέον Aesch. Ag. 
533, cf. Plat. Soph. 248 D, Phaedr. 245 Ὁ, Legg. 876 D, Arist. Coel. 3.1, 
2, Poét. 1. 6 :—but commonly in bad sense, a suffering, misfortune, ca- 
lamity, Hdt. τ. 91., 5. 4, Aesch. Pr. 703, etc.; 7a τῆς Νιόβης 7. Plat. 
Rep. 380 A, etc.; πάθος ἔρδειν to do an act which is a suffering to an- 
other, do him a mischief, Hdt. 1. 137 :—the last suffering, death, 1d. 2. 
133- II. of the soul, any passive emotion or affection, a passion, 
violent feeling, such as love, hate, etc. (ὅλως οἷς ἕπεται ἡδονὴ ἢ λύπη 
Arist. Eth. N. 2. 5, 2); διὰ πάθους Thuc. 3. 84; ἐρωτικὸν πάθος, etc., 
Plat.; πάθος ποιεῖν to excite passion, Arist. Rhet. 2. 17, 8; ἐν πάθει 
εἶναι Id. Pol. 3.16, 8; ἐκτὸς τοῦ π. εἶναι to be exempt from passion, 
Teles ap. Stob. 576.2; ἔξω τῶν π. γίγνεσθαι Dio C. 60. 3. 111. 
any passive state, a condition, state, Plat. Rep. 432D; τὰ ἐν τοῖς κατόπ- 
Tpos τῶν ὀμμάτων π. what happens to the eyes in looking at mirrors, 
Id. Theaet. 193 C; etc.:—in scientific writers, the incidents of things, the 
changes to which they are liable (ποιότης καθ᾽ ἣν ἀλλοιοῦσθαι ἐνδέχεται, 
Arist. Metaph. 4. 21); τὰ οὐράνια πάθη Plat. Hipp. Ma. 285 C; τὰ περὶ 
τὸν οὐρανὸν π. Id. Phaed. 96 C; τὰ τοῦ οὐρανοῦ π. καὶ μέρη Arist. Me- 
taph.1.5,2; τὸ τῶν ἀριθμῶν π. 1b.; π. τοῦτο, ὃ καλοῦμεν σεισμόν Id. 
Mund, 4, 29 :—in Logic, the incidents or properties of things, opp. to ἡ 
οὐσία, Plat. Euthyphro 11 A; so in Physics, etc., οἷον τὸ λευκὸν καὶ τὸ 
μέλαν, καὶ γλυκὺ καὶ πικρόν, καὶ βαρύτης καὶ κουφότης, κτλ. Arist. Me- 
taph. 4. 21; γεωμετρία περὶ τὰ συμβεβηκότα πάθη τοῖς μεγέθεσι Id. 
Rhet. 1. 2,1, cf. Anal. Post. 1..7, 1:—v. πάθημα τι. IV. in 
Rhet. a pathetic style or mode of expression, pathos, Arist. Rhet. 3.17, 2, 
Plut. 2. 711 E, etc. V. Gramm, the inflexion of a word, declen- 
sion, conjugation, etc. 

Tlatav, avos, 6, lon. and Ep. Mavqwv, ovos (always in Hom.), and later 

ἸΠαιών, ὥνος (v. sub voc.):—Paean or Paeon, the physician of the gods, 
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who, in Il. 5. 401, 899, cures the wounded Hades and Ates, cf. Pind. P. 
4.481; hence Παιήονος γενέθλη physicians, Od. 4. 232. 2. after 
Hom., the name and office of healing were transferred to Apollo, hence 
invoked by the cry inte Παιάν, Aesch. Ag. 146, Soph. O. T.154; so ἰὼ 
Παιάν Id. Tr. 221, Ar. Ach.1212; ὦναξ II. Eur. Alc. 220, etc. ;—with- 
out reference to his healing art, τὸν Παιῶνά τε καὶ τὰς Μούσας ἐπικαλού- 
μενος Plat. Criti. 108 C, cf. Legg. 664 C, Aesch. Ag. 1248 :—so ᾿Ασκλη- 
mos Παιών Ar. Pl. 636; of Zeus at Rhodes, Hesych.; of Dionysos, 
Helios, Pan, Orph. H. 52. 11., 8. 12., 11. 11. 3. as apellat. a phy- 
sician, healer, παιὼν γενοῦ τῆσδε μερίμνης Aesch. Ag.gg; παιῶνα κακῶν 
Soph. Phil. 168: and, generally, a saviour, deliverer, ὦ θάνατε Παιάν 
Aesch. Fr. 229, cf. Eur. Hipp. 1373: v. sub παιώνιοϑ. IL. παιάν, 
Ion. παινήων, a paean, i.e. a choral song, a hymn or chant, addressed to 
Apollo or Artemis (the burden being ij or ἰώ Παιάν, etc., v. supra 1. 2), 
in thanksgiving for deliverance from evil, μολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο, καλὸν 
ἀείδοντες παιήονα Il. τ. 473, cf. Aesch. Fr. 266, Procl. ap. Phot. 523 ;— 
properly therefore opp. to θρῆνοι, στενάγματα, etc., Aesch. Cho. 343, 
Soph. O. T. 5 and 187, cf. Schol. Ar. Pl. 636 (but v. infra 5): also ad- 
dressed to other gods on like occasions, as to Poseidon after an earth- 
quake, Xen. Hell. 4. 7, 4. 2. a song of triumph after victory, pro- 
petly to Apollo, Il. 22. 301 sq.; ἁλώσιμος m. Aesch. Theb. 635, Xen., 
etc.; but also a triumphant song before or during battle, a war-song, 
Aesch. Pers. 393, Lys. 194. 15, Xen. Cyr. 4.1, 6; which was addressed 
to Ares, cf. Schol. Thuc. 1. 50.—The phrase was, ἐξάρχειν τὸν παιᾶνα 
Xen. Cyr. 3. 3, 58 (παιᾶνος Plut. Rom. 16); 7. ἐξάρχεσθαι, ποιεῖσθαι Id. 
Hell. 2. 4,17., 7. 4. 36; but also ἀλαλάζειν ᾿Ενυαλίῳ, cf. Zeun. ad Cyr. 
7.1, 26. 3. any solemn song or chant, esp. at beginning an under- 
taking, in omen of success, Thuc. 7. 75; so inmaunoy’ ἄειδον h. Hom. 
Ap. 517; also sung at feasts, Xen. Symp. 2.1.—See Miiller’s Literat. of 
Greece, I. p. 19. 4. Aesch., by an oxymoron, joins 7. ᾿Βρινύων, 
π. τοῦ θανόντος Ag. 645, Cho. 151; so m. στυγνός, of a dirge, Eur. Tro. 
126; παιᾶνα στενάζειν Ib. 577. IIL. Κρητῶν παιήονες paean- 
singers, h. Hom. Ap. 518. IV. in Prosody, a paeon, a foot 
consisting of 3 short and 1 long syll., -uvu, v-vu, ve-u, OF συν -ν 
Arist. Rhet. 3.8, 4; later always in form παιών. (As to the Form, it 
has been laid down that in Att. Παιών was properly used of the Physician 
(except in the vocat.), παιάν of the song, παιών of the metrical foot: but 
y. supra, and cf. παιανίζω, -ανισμός, παιωνίζω, --ωνισμός. ‘The accent. 
παίων, noticed by Suid., is false.) 

παιανίζω, f. ow, to chant the paean, sing triumphantly, ὀλολυγμὸν ἱρόν 
Aesch, Theb. 268, cf. Plat. Ax. 364 Ὁ ; used of a song after dinner, Xen. 
Symp. 2. 1:—cf. παιωνίζω. 

παιᾶνϊκός, 7, dv, of or like a paean, Ath. 696 D, Eust. 137. 39- 

παιᾶνις, dos, 7, of or like a paean, ἀοιδαί Pind: Fr. 103. 

παιᾶνισμός, ὃ, the chanting of the paean, Strabo 422, Dion. H. 2. 413 
cf. παιωνισμόξ. 

παιᾶνιστής, οὔ, ὃ, one who chants the paean, Inscr. Grut. 314. 2. 

παιᾶνο-γράφος, ov, writing paeans, Apoll. Dysc. Hist. c. 40. 

παῖγμα, τό, play, sport, λωτοῦ παίγματα flute-playing, Eur. Bacch. 167. 

παιγμός, ὁ, -- παιγνία, παιδιά, play, sport, Schol. Il. 21. 575. 

παιγμοσύνη, 77, poet. for παιγνία, παιδιά, as if from παίγμων, Stesich. 
Fr. 47. 

παιγνία, ἡ, like παιδιά, play, sport, a game, Hdt. 1.94., 2173. 11. 
Ξε ἑορτή, Ar. Lys. 700. 

παιγνια-γράφος, ov, writing playful poelry, Ath. 638 D; Casaub, mar 
AON P= 

παιγνιάζω, to play, joke, Boiss. Anecd. 5. 99. 

παιγνίδιον, τό, a farce, Byz. 

παιγννήμων, ov, like mavyyiwdys, fond of a joke, Hdt. 2. 172, Eust, 
Opusc. 202. 17, etc.; παιγνήμων, Ib. 95. 89, Hdn. Epim. 106; Ady. 
πόνως, Eust. 772. 38. 

παιγνικός, 7, όν,-- matyvios, Eccl. 

παίγνιον, τό, a plaything, toy, ἄνθρωπος θεοῦ τι παίγνιον εἶναι Plat. 
Legg. 803 C, cf. Polit. 288 C: often in plur., Ephipp. Incert. 3, Plat. 
Legg. 797 B, etc.:—in plur. also, a person to toy with, Lat. deliciae, Ar. 
Eccl. 922. Plut. Ant. 59. II. in Theocr. 15. 50, the Egyptians 
are called κακὰ παίγνια, roguish cheats,—unless here it be the acc. 
cognat. after παίζω. IIL. a game, Κουρήτων ἐνόπλια π. Plat. 
Legg. 796 B: a sportive poem, Philet. ap. Stob. t. 81. 4, Polyb. 16. 21, 12, 
and Anth.; of Theocritus’ poems, Ael. N. A. 15.19: a comic perform- 
ance, Plat. Legg. 816 E, cf. Suet. August. 99: of the merry chirp of the 
cicada, Mel. in Anth. P. 7. 196, 6. ; 

παίγνιος, ov, sportive, droll, Anth. P. 12. 212. 

παιγνιώδης, ες, (εἶδος) playful, sportive, εὐστοχίη Plut. Ages. 2, etc. : 
τὸ ᾿ playfulness, Xen. Hell. 2. 3, 56; τὸ παιγνιωδέστερον Id. Symp. 
2. 26. 

παιδ-αγρέταυ, of, officers at Sparta, - ἱππαγρέται, restored in Hesych. 
by Ruhnk. Tim. 150. 

παιδἄγωγεϊον, τό, (παιδαγωγόξ) a schoolroom, schoolhouse, Dem. 313. 
12, Plut. Pomp. 6. 

παιδᾶγωγέω, f. how: pf, menadaydynna Luc, Tit, 13 :-—Pass., fate 
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παιδαγωγήσομαι in pass. sense, Plat. Alc. 1.135 D: aor. ἐπαιδαγωγήθην 
Plat.: pf. πεπαιδαγώγημαι Plut. To attend one as a παιδαγωγόϑ, to 
train and teach, educate, τινά Plat. Theaet. 167 Ὁ, etc.; to lead or watch 
like a child, γέροντα Soph. Fr. 623, Eur. Bacch. 193; ἢ παιδαγωγεῖν 
γὰρ τὸν ὁπλίτην χρεών ; Id. Heracl. 729 :—Pass., of a child, Hipp. Art. 
820. 2. generally, to educate, moderate, τὰς ἐπιθυμίας Muson. ap. 
Stob. 202. 29, cf. Plut. 2. 443 D; so τὸ θέατρον .. π. τὰ ἤθη τῶν ὁρώντων 
Luc. Salt. 72, cf. Tim. 13 :—Pass., συμποσίου ὀρθῶς παιδαγωγηθέντος 


Plat. Legg. 641 B; τὴν παιδαγωηθεῖσαν οὕτω πόλιν Ib. 752 C. 3. 
to attend like a παιδαγωγός, to follow constantly, Ib. 600 E, Alc. τ. 
135 D. 


παιδᾶγώγημα, aros, τό, a plan of educating, Clem. Al. 145. 

παιδᾶγώγησις, 7,=sq., ὀφθαλμῶν Clem. Al. 198. 

παιδαγωγητέον, verb. Adj. one must educate, Eccl. 

παιδἄγωγία, 7, the office of a παιδαγωγός, attendance on, boys, educa- 
tion, Plat. Rep. 491 E, etc.; of trees, Plut. 2. 2 E: generally, attendance 
on the sick, Eur. Or. 883. 

TaALsaywyiKcds, 7, Ov, suitable to a teacher or to education, παρρησία M. 
Anton. 11. 6, cf. Plut. 2. 124 Ὁ :—# -κή (sc. τέχνη), the art of training 
or teaching, but also of tending, taking care of, 7 7. τῶν νοσημάτων 
Plat. Rep. 406 A; 6 —Kés (sc. Adyos) a treatise on education, ap. Diog. 
L.6.75. Adv. —K@s, Plut. 2.73 A: Sup. -wrara, Clem. Al. 131. 

παιδ-ἄγωγός, 6, (ἄγω, ἀγωγή) -- παιδὸς aywyds, a boy-ward, a trainer 
and teacher of boys; at Athens, the slave who went with a boy from home 
to school and back again, a kind of tutor, Hdt. 8. 75, Eur. Ion 725, El. 
287 (cf. Med. 53), Antipho 123. 15, Lys. 910. 2; joined with τίτθη, 
τροφός, etc., Plat. Rep. 373 C; with ἡγεμών, Ib. 467 D; with διδάσκα- 
Aos, Xen. Lac. 3.1; v. omnino Plat. Lys. 208 C:—hence Phoenix is 
called the παιδαγωγός of Achilles, Plat. Rep. 390 E, etc.; and in Plut. 
Fab. 5, Fabius is jeeringly called the παιδαγωγός of Hannibal, because be 
always followed him about :—generally a leader, δημοκρατίας, τυραννίδος 
Plut. Arat. 48, Galb. 17.—Cf. Dict. of Antiqq. s. v. 

παιδᾶρίδιον, τό, Dim. of παιδάριον, Gloss. 

παιδἄρϊεύομαι, Dep. to behave childishly, Stob., Hesych. 

παιδαρικός, ἡ, dv, =maLdikds, Epiphan. 

παιδαριο-γέρων, 6, a childish old man, Eccl. 

παιδάριον, τό, Dim. of mats, a young, little boy, Ar. Av. 494, Pl. 536; 
ἐκ παιδαρίου from a child, Plat. Symp. 207 D, Dem. 1252. 28 :—also a 
little girl, Id. Thesm. 1203, Menand. “Pam. 5: and in plur. young 
children, Ar. Vesp.. 568; π. καὶ γύναια Andoc. 17. 9; cf. Moer. p. 
321. II. a young slave, Ar. Pl. 823, 843, Xen. Ages. I. 
21. III. a child, i.e. a childish old fellow, Ar. Nub. 821. [ἃ] 

παιδᾶρίσκος, 6, like παιδάριον, Dim. of παῖς, Heliod. 5. 14. 

TraLdsaptadys, εξ, (€l50s) childish, trifling, silly, Plat. Phil. 14 Ὁ, Nicoch. 
Incert. 7, Polyb. 12.3, 2. Adv. --δῶς, Polyb. 27. 2, Io. 

παιδαρτάω, --σις, f. ll. for πεδαρτάω, -σι. 

παιδᾶρύλλιον, 76, Dim. of παιδάριον, Eccl. 

παιδδοᾶν, v. sub παδάω. 

παιδεία, 7, the rearing ot bringing up of a child, Aesch. Theb. 18: but 
esp. its training and teaching, education, opp. to τροφή, Ar. Nub. 961, 
Thue. 2. 39, Plat. Phaed. 107 Ὁ, Phil. 55 Ὁ, etc.; for its constituent 
parts, v. Plat. Rep. 376 E, Arist. Pol. 8.3, cf. τέχνη 1. 1 :—hence, disci- 
pline, correction, Ep. Hebr. 12. 5 and 7:—Aoxia oreppa π. the hard 
school of travail-pains, Eur. I. T. 205. 2. its result, mertal culture, 
learning, accomplishments, as we too use education (rendered by Gell. 13. 
16, humanitas), Plat. Prot. 327 Ὁ), Gorg. 470 E: knowledge, ν. sub σύ- 
veo.s :---παιδεία Λακώνων Plat. Prot. 343 A. 3. the practice of an 
art, e.g. of music, Plat. Symp. 187 Ὁ. 4. the culture of trees, 
Theophr. C. P. 3. 7, 4. 5. πλεκτὰν Αἰγύπτου παιδείαν ἐξηρτή- 
σασθε, the twisted handiwork of Egypt, i.e. (says the Schol.) sails of 
papyrus, Eur. Tro. 128. 6. a school of philosophy, ἘΠῚ 
youth, childhood, Theogn. 1305, 1348; ἐκ παιδείας φίλος Lys. 150. 
I. 2. like juventus, youths, παιδείας λιπαρὴς ὄχλος Luc. Amor. 6. 
—In Mss. often written παιδία or παιδιά (q. ν.) 
παίδειος or παιδεῖος (Arcad. 44. 8), ον, -- παιδικός, of or for a boy, 
ὕμνοι π. songs to the boys they loved, Pind. 1. 2.5; π. κρέα Aesch. Ag. 
1242, 1593; π. τροφή a mother’s cares, Soph. Ant. 918; 7. οἰκοδόμημα 
Plat. Legg. 643 B; μάθημα Ib. 747 B; ai π. τιμαί honours paid by cbil- 
dren, Ib. 810 A. 

παιδεραστέω, to be a παιδεραστής, Plat. Symp. 192 A, etc. 

παιδ-εραστῆς, οὔ, 6, a lover of boys, mostly in obscene sense, Lat. 
paedico, paedicator, Ar. Ach. 265, Plat. Symp. 192 B, etc. 

παιδεραστία, ἧ, Lat. puerorum amor, Plat. Symp. 181 C. 
᾿παιδεραστικός, UB ov, of or for παιδεραστία, Luc. Dom. 4. 

παιδεράστρια, ἡ, Lat. puerorum amatrix, Ath. 601 A, as Schweigh. 
for παιδεραστάν. 

, Taid-€pws, wros, ὃ, -- παιδεραστής, Teleclid. Incert. 26 B. II. 
α plant with rosy flowers used for wreaths, Diosc. 3. 19, cf. Nic. Fr. 2. 
55. 2. a kind of opal, Plin. 37. 22, cf. Orph. Lith. 280., 3. 
rouge, Alex. Ἴσοστ. 1. 18, Ath. 542 Ὁ, etc. 

- παίδευμα, atos, τό, that which is reared up or educated, i.e. a nursling, 
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scholar, pupil, Eur. El. 887, Plat. Tim. 24 D, εἴς. ; μῆλα, φυλλάδος Παρ: 
vactas παιδεύματ᾽ Eur. Andr. 1100; πόντου παιδεύματα, of fish, Poéta 
ap. Plut. 2. 98 E:—often also in plur. of a single object, Eur. Hipp. 11, 
Plat. Tim. 24 D; cf. Pors. Or. ΤΌΡΙ- II. a thing taught, 
lesson, μουσικῆς παιδεύματα Soph. Fr. 779, cf. Plat. Legg. 747 C, Xen. 
Oec. 7. 6. 

παίδευσις, 7, (παιδεύων) the process of παιδεία, education, Hdt. 4.78; a 
system of education, At. Nub. 986; τροφαὶ καὶ παιδεύσεις Plat. Legg. 
926 E; ἐενικὴν π. παιδεύειν Id. Hipp. Ma. 284; τὴν ὑπ᾽ ἀρετῆς Hpa- 
kAéous παίδευσιν his education by virtue, Xen. Mem. 2. 1, 34; Ἕλληνας 
καλεῖσθαι τοῦς τῆς π. τῆς ἡμετέρας μετέχοντας Isocr. 51 A, cf. 
38 E. 2. its result, mental culture, learning, accomplishments, 
Ar. Thesm. 175, Plat. Rep. 424 A, etc. 8. an instructing orf 
priming of witnesses, Dem. 921. 23. II. a means of educating, 
τὴν ἡμετέραν πόλιν Ἑλλάδος παίδευσιν should be-the school of Greece, 
Thue. 2. 41. 

παιδευτέος, a, ov, verb. Adj. to be educated, ἐν μαθήματί τινι Plat. 
Rep. 526 C. IL. παιδευτέον, one must educate, 1b. 377 A, 402 C. 

παιδευτήριον, τό, a school, Diod. 13. 27, Strabo 181. 

παιδευτής, οὔ, 6, a teacher, instructor, tutor, Plat. Rep. 493 Ὁ, 
etc. II. a corrector, chastiser, Ep. Hebr. 12. 9. 

παιδευτικός, 7, dv, of or for teaching, δύναμις Tim. Locr. 103 E:—y 
-Knh (sc. τέχνη), education, Plat. Soph. 231 B; so τὸ παιδευτικόν Plut. 
Lycurg. 4. Adv. --κῶς, Clem. Al. 447; Sup. -ὦτατα Philo 1. 319. 

παιδευτός, 7, dv, to be taught, ἀρετὴν παιδευτὴν εἶναι Plat. Prot. 
324 B. : 

παιδεύτρια, 7, fem. of παιδευτής, Eccl. 

παιδεύω, f. cw: aor. émaidevoa: pf. menatdevxey :—Med., fut. evoopat 
Eur. Incert. 38: aor. ἐπαιδευσάμην Plat.:—Pass., fut. παιδευθήσομαι 
Plat. Rep. 376 Ὁ, also παιδεύσομαι Id. Crito 54 A: aor. ἐπαιδεύθην 
Soph. O. C. 562, Plat., etc.: pf. πεπαίδευμαι Xen., etc.: (aats.) 

To bring up ox rear a child, αὐτὴν ἐπαίδευσεν "γάλα Soph. Fr. 433: 
but mostly, 2. opp. to τρέφω or ἐκτρέφω (Plat. Crito 54 A, etc.); 
to train and teach, educate, παῖδας, etc., Soph. Tr. 451, Eur., Plat., ete. ; 
τὴν Ἑλλάδα πεπαίδευκεν .. 6 ποιητής Plat. Rep. 606 E: also of animals, 
to train, like διδάσκω Nausicr. Ναύκλ. 3, Xen. Eq. το. 6, etc. —Construct., 
π. τινά τινι to educate in or by .. , παιδείᾳ or ἐν π. παιδεύειν Plat. Lege. 
741 A, Crito 50 D; also παιδείαν 7. τινά Dem. 938.12; μουσικῇ Plat. 
350 A; ἐν τοῖς ἔργοις Lysias 190. 33, etc.; ἔθεσι Plat. Rep. 522 A; ἐν 
ἤθεσι, ἐν ἀρετῇ Isocr. 57 A, 261 C:—also π. τινὰ εἰς ἀρετήν, εἰς τέχνην 
τινά Plat. Gorg. 519 E, Xen. Mem. 2.1, 17; πρὸς ἀρετήν, πρὸς τὸ μέ- 
γρια δεῖσθαι Plat. Rep. 492 E, Xen. Mem. 1. 2,1; ἐπ᾿ ἀρετήν Xen. Cyn. 
13. 33 περὶ τέχνην τινά Xen. Apol. 29, etc.:—c. dupl. acc., 7. τινά τι to 
teach one a thing, Antipho 121. 23, Plat. Rep. 414 D, Aeschin. 74. 37; 
and so, c. acc. rei only, to teach a thing, Arist. Pol. 8. 3, I :—c. acc. et 
inf., π. τινὰ κιθαρίζειν Hdt. 1.155; and with inf. omitted, π. τινὰ κακόν 
[εἶναι] Soph. O. C. 923; π. γυναῖκας owppovas [εἶναι] Eur. Andr. 602.— 
So in Pass., c. acc. rei, to be taught a thing, παιδεύεσθαι τέχνην Plat. 
Legg. 695 A, etc.; and c. acc. cognato, παίδευσιν π. Hdt. 4. 78; c. inf., 
π. ἄρχειν Xen. Mem. 2. 1, 3; ὄρνιθες ἐπεπαίδευντό co... ὥστε ὑπηρε- 
te Id. Cyr. 1. 6, 39:—absol., 6 πεπαιδευμένος a man of education, 
Plat., etc.; esp. oe who is versed in the principle of a science or art, 
opp. to ἀπαίδευτος or ἰδιώτης (a layman), Plat. Legg. 876 D, Xen. Cyr. 
5. 2,173; also opp. to δημιουργός, Plat. Rival. 135 Ὁ, cf. Arist. Pol. 3. 
II, 11.—Med. fo have any one taught, cause him to be educated, etc., 
Eur. Incert. 38, Plat. Meno 93 D; ovs ἡγεμόνας πόλεως [εἶναι] ἐπαιδεύ- 
σασθε Plat. Rep. 546 B: but the Med. is used much like Act., τροφαὶ ai 
παιδευόμεναι educating nurture, i.e. education, Eur. 1. A. 562, cf. Plat. 
Menex. 238 B.—Cf. διδάσκω. 8. to accustom or inure to a thing, 
τὸ σῶμα διαίτῃ 7. Xen. Mem. 1. 3, 5. 4. to correct, discipline, 
τοὐμὸν ἦθος π. δοκεῖς Soph. Aj. 595; τὴν ψυχὴν καὶ τὸ σῶμα π. διαίτῃ 
τινί Xen. Mem. 1. 3, 5:—wBpis πεπαιδευμένη chastened sauciness, Aris- 
totle’s definition of wit, Rhet. 2. 12, 16. 5. to chastise, punish, Lxx 
and N. T. 

παιδήϊος, 7, ov, lon. for παίδειος, Nonn. ; 

παιδιά, ἂς, ἡ, (παίζω) childish play, sport, game, pastime, like παιγνιά, 
opp. to σπουδή, Xen. Symp. 1. τ; τὰ μετὰ σπουδῆς καὶ τὰ ἐν ταῖς παι- 
διαῖς Plat. Rep. 602 B, etc.; π. μαχητικαί, αὐλητικαΐ, etc., Arist. Rhet. 
1.11, 3; m. παίζειν πρός twa to play a game with.., Ar. Pl. 1056; 
μετὰ παιδιᾶς in sport, Thuc. 6. 28, Plat. Phil. 19 D; σὺν πολλῷ γέλωτι 
καὶ παιδίᾳ Xen. Cyr. 2.3, 18; ἐν 7. Plat. Crat. 406 C; ἐν ταῖς παιδιαῖς 
in their games, Id. Legg. 798 C; π. καὶ φλυαρία, ληροὶ καὶ π., γέλως 
kal π.. σκώμματα καὶ π. Plat. Crito 46 Ὁ, etc.; παιδιᾷ πεπαῖσθαι to be 
done in fun, Id. Phaedr. 265 C :—metaph., ὥστε τὸν νῦν χόλον . . παι- 
διὰν εἶναι δοκεῖν will seem mere child’s play, Aesch. Pr. 314 :—Plato 
plays on the words παιδιά and παιδεία, Lege. 656 C. 

παιδικός, 4, ὄν, (mats) belonging to a child, whether boy or girl, but 
more commonly the former, Lat. pwerilis, boyish, (opp. to mapBévios, 
Arist. H. A. 7.1, 7), Soph. Fr. 721, Ar. Lys. 415, Plat., etc.; π. χορός 
the chorus of youths, Lysias 162.1: π. μαθήματα the elementary sciences, 


Hactiely geometry, Polyb.9. 21, 4; παιδικὴ μέτρησις Strabo 105 (where 


παιδιόθεν----παιδοφονεύς. 


ἴποςέ Mss. πεδική) ; cf. αὐλός. 2. playful, sportive, Plat. Crat. 406 
C, Xen. Ages. 8. 2; so, Adv. —K@s, opp. to σπουδαίως, Plat. Crat. l.c., 
Lys. 211 A, etc. 3. puerile, φθόνος Plat. Phileb. 49 A. it. 
belonging to a beloved youth, ἔρως Soph. Fr. 721; (but also boyish love, 
Plat. Rep. 608 A); ὕμνοι 1. love-songs, Bacchyl. 13; 7. λόγος a love- 
tale, Xen. Cyr. 1. 4, 27; παιδικά (sc. μέλη), such as the 29th Idyll of 
Theocr. 2. as Subst., παιδικά, av, τά, a darling, favourite, mostly 
of a boy, and always of a single person, like Lat. deliciae, Soph. Fr. 165, 
Thue. 1. 132, Plat. Prot. 315 E, etc., cf. Heind. Phaed. 73 D: hence used 
with masc. Adj., Thuc. 1. ο., Stallb. Phaedr. 238 E:—seldom as a real 
plur., of many, ἐρασταί καὶ 7. Plat. Symp. 178 E. b. rarely of a 
girl, Cratin. ‘Op. 7, Eupol. Incert. 38, cf. Philostr. 679. 6. metaph., 
like Lat. deliciae, a darling pursuit, φιλοσοφία τὰ ἐμὰ 7. Plat. Gorg. 482 
A; [Ζήνων] π. τοῦ Παρμενίδου his darling teacher, Id. Parm. 127 B. 
Cf. Lob. Phryn. 420. (From παιδικά, τά, come Lat. paedicare, paedico, 
paedicator.) 

παιδιόθεν, Adv. from a child, Ev. Marc. 9. 21; ἐκ π. Lxx. 

παιδίον, τό, Dim. of παῖς, a little or young child, Hdt.6. 61, Ar. Pax 
50, Plat. Lys. 212 E, etc., but never used by Trag.; ἐκ παιδίου from a 
ehild, Xen. Cyr. 1. 6, 20:—Proverb., τοῦ πατρὸς τὸ παιδίον father’s 
own son, a chip of the old block, A. B. 65; so τῆς μητρὸς τὸ π. 


Strabo 470. 11. a young slave-lad, Ar. Ran. 37, Nub. 
132. II. the infant's disease, convulsions, Hipp. Aér. 281, acc. 
to Galen. 


παιδιότης, 7708, 7, childhood, Aquila V.T. 

παιδιο-τροφέω, = παιδοτροφέω, M. Anton. 4. 32. 

παιδισκάριον, τό, Dim. of παιδίσκη, Philo 2. 451, Luc. Ὁ. Mort. 27. 
7, etc. 

παιδισκεῖον, τό, a house for girls, a brothel, Ath. 437 F. 

παιδίσκη, 7, Dim. of παῖς (ἡ), a young girl, maiden, Xen. An. 4. 3, 11, 
Anaxil. Neorr. 1. 26, Menand. Aaxt.1; 7. véa, of a wife, Plut. Cic. 
41. IL. a young female slave, Lys. 92. 41., 136. 8, Isae. 58. 
13; esp. @ prostitute, Hdt. τ. 93, Plut. Pericl. 24, Cato Ma. 24, etc.; at 
δημόσιαι π. Ath. 437 F :—the Gramm. deny that its use for slave was 
correct, cf. Lob. Phryn. 239. 

παιδίσκος, 6, Dim. of παῖς (6), a young boy or son, Xen. Hell. 5. 4, 32. 

παιδιώδης, ες, (παιδιά), playful, Lat. ludibundus, fon ap. Ath. 603 F, 
Arist. Eth. N. 7.7, 7; τὸ 7. Plut. 2.68 A. II. (παιδίον) puerile, 
τὸ π. Dion. H. ad. Pomp. 6. 

παιδνός, 7, dv, also és, ὄν Anth. P.6. 269, (properly shortd. from παι- 
δινός, as πυκνός from TuKwwés, etc.), childish, silly, Aesch. Ag.479; παιδ- 
vat χέρες, for παιδὸς x., Anth. P. 7. 632. II. παιδνός, ὁ, as 
Subst. a boy, lad, Od. 21. 21., 24.338; so παιδνή, ἡ, a girl, Christod. 
Ecphr. 413. 

παιδο-βόρος, ov, child-eating, μόχθοι π., said of Thyestes, Aesch. Cho. 
1068 (as Valck. for παιδομόροι), Nonn. D. 21. 120. 

παιδο-βοσκός, dv, keeping boys, Luc. Lexiph. 13. 

παιδο-βρώς, Wros, 6, 7, eating children, Kpévos Eust. 86. 13. 
'παιδο-βρωσία, 7, child-eating, Gale Opusc. Myth. p. 148. 

παιδό-βρωτος θοίνη, a feast at which children were eaten, Lyc. 1199. 

παιδογονία, ἡ, a begetting of children, Plat. Symp. 208 E, etc. 

παιδο-γόνια (sc. ἱερά), τά, a festival at a child’s birth, Diod. Excerpt. 
595- 3- 

Beana-ySvek; ov, (γονή) begetting children, ἰὼ Zed .. παιδογόνε πόριος 
Ἰνάχου .. by the daughter of Inachus, Eur. Supp. 628, cf. Anth. P. 5. 54, 
Pseudo-Phocyl. 175. Il. giving generative power, making fruitful, 
Κύπρις Theocr. Ep. 4; 7. ὕδωρ a spring with apbrodisiac properties, 
Theophr. H.P. 9. 18, το, Ath. 41 F. 

παιδο-διδάσκᾶλος, 6, a teacher of boys, Schol. Eur. Or. 1492. 

παιδόεις, εσσα, ev, v. sub παιδοῦς. 

παιδόθεν, Ady. from childhood, Ibyc.1. 8, Synes. 91 C, etc.; ἐκ παι- 
δόθεν Basil. 

παιδο-θετέω, fo adopt, Manass. 6140. 

παιδοκομέω, fo take care of a child, Anth. P. 7. 623. 

παιδοκομία, ἡ, the care, education of a child, Hesych. 

matdo-Kopos, ov, cherishing children, Nonn. D. 5. 378, Cyrill. 

παιδο-κόραξ, ἄκες, 6, a boy-raven, i.e. greedy after boys, Anth. P. 
12. 42. 

παιδο-κράτωρ, 6, 7, guardian of boys, Hesych. 5. ν. κουράτωρ. 

παιδο-κτίζω, corrupt word for παιδοποιέω, Erot. p. 282. 

παιδο-κτόνος, ov, child-murdering, Soph. Ant. 1305, Eur. H. F. 825 :— 
παιδοκτονέω, to murder children, Eur. H.F. 1280, Εςοϊ.----πταιδοκτονία, 

ἡ, child-murder, Philo 2. 27, Eccl. 

παιδ-ολέτωρ, opos, 6, 7, child-murdering, Aesch. ὙΠΕΡ. 726, cf. Eur. 
Med. 1393; ἀηδονίς Id. Rhes. 550:—so παιδ-ολετήρ, ῆρος, 6, Suid. : 
—fem. παιδολέτειρα, murderess of her children, Eur. Med. 849, Anth. 
Plan. 138; also παιδολέτις, 150s, 7, Anth. P. 3.3; and παιδολέτρια, 
Hesych. : 

παιδο-λύμας, ov, 6, (λύμη) destroying children, Aesch, Cho. 605, with 
a fem. Subst. [v] , 

παιδο-μᾶθήπ, és, baving learnt or being taught in childhood, Hipp. 
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Lex; π. πρός τι Antidot. pwr. 1; περί τι Polyb. 3. 71,6; τινός Lon- 
gin. 44. 3. 

παιδο-μᾶνής, és, mad after boys, Anth. P. 5.19, 302, Plut. 2.88 F; π᾿ 
ἔρως Alex. Aetol. ap. Ath. 699 C; xpadia Mel. in Anth. P. 5. 208. 

παιδομᾶνία, ἡ, mad love of boys, Plut. 2. 769 B. 

παιδονομέω, to be a παιδονόμος, Artemid. 2. 30. 

παιδονομία, ἡ, the office of madovdpos, Arist. Pol. 6. 8, 23. 

παιδο-νόμος, 6, (νέμω) one who takes care of boys; in plur., magistrates 
who superintended the education of youths in the Doric States, as at Crete, 
Ephor. ap. Strab. 483; at Sparta, Xen. Lac. 2.2, cf. Ib. 11; in Caria, 
C.I. no. 2715; and Arist. (Pol. 4.15, 13) says it was an aristocratic in- 
stitution, cf. 7.17, 5, and v. sub γυναικονόμο. 

παιδ-οπίπης, ov, 6, spying after boys, -- παιδεραστής, Alex.(?) ap. Ath. 
563 E. Cf. γυναικοπίπης, παρθενοπίπης, oivorinns. [1] 
. παιδοποιέω, to beget children, of the man, Luc. D. Deor. 22.1; ἐμ yu- 
ναικός Eur. Heracl. 528: pf. pass., ἐξ ἧσπερ 6 βάσκανος οὗτος πεπ. was 
begotten, Dem. 794. 2, cf. Diod. 16. 6. 2. to bear children, of 
the woman, Ar. Eccl. 615; μετά τινος π. to cobabit with, Soph. El. 
589. II. more commonly as Dep., fut. -ἤσομαι Plat. Rep. 449 
D: aor. ἐπαιδοποιησάμην Eur., Plat., etc.: pf. πεπαιδοποίημαι (v. supra) 
Aeschin. 48. 10, Diod. 4. 28 :—of the man, Eur. Or. 1080, Andoc. 32. 
II, Plat. Rep. 449 C, etc., Xen. Mem. 2. 2, 4; ἐξ ἑταιρῶν Aeschin. 
52. 3. 2. in Plut. 2. 1000 D, παῖδα ποιεῖσθαι should be restored, 
to adopt. 

παιδοποιήσιμοξ, ov, able to beget children, Schol. Soph. Ant. 569. 

παιδοποίησις, ἥ, --παιδοποιΐα, Plat. Legg. 947 Ὁ. 

παιδοποιητέον, verb. Adj. one must beget children, Epict. Diss. 3. 7, 19- 


- παιδοποιΐα, 7, a begetting or bearing children, procreation, in sing. and 


pl., Plat. Rep. 423 E, Symp. 192 A, etc. 
παιδοποιϊκός, 7, dv, of or for procreation, Psell. 
παιδο-ποιός, ὄν, begetting or bearing children, δάμαρ Eur. Andr. 4; 
ἡδονὴ ard. Id. Phoen. 338 :—generative, σπέρμα Hat. 6. 68. 
παιδο-πόρος, ov, through which a child passes, γένεσις Anth. P. 9. 311. 
παιδοσπορέω, to beget children, Plat. Phaedr. 251 A. 
παιδοσπορία, 7, a begetting of children, Orat. Constant. in Euseb. c. 4. 
παιδο-σπόρος, ov, begetting children, Ar. Fr. 328. 
παιδοσύνη, 7, poet. for παιδεία, Manetho 4. 378. 
παιδο-τόκος, ov, begetting or bearing children, Nonn. Jo. 2.1. 
Savouring childbirth, Εἰλείθυιαι Orac. ap. Phleg. 
παιδοτρίβεια, ἡ, the art of a παιδοτρίβης, Archipp. (Incert. 7) ap. Poll. 
3. 156 (ubi —rpr Bia). ; 
παιδοτρὶβεῖον, τό. -- γυμνάσιον, to be restored in Isid. Pelus. and Chrys. 
for παιδοτρίβιον, --τριβον. 
παιδοτρϊβέω, fo teach boys wrestling : generally, to train, exercise, edu- 
cate, π. τινα πονηρὸν εἶναι Dem.771. 26; τινὰ ἔν τινι Plut. 2. 795 
E. 2. c. acc. tei, 7. τυραννίδα Id. Comp. Cic. c. Dem. 4. IT. 
= παιδεραστέω, Anth. P. 12. 34, 222. 
madoTptBn, 77, education, Byz. 
παιδο-τρίβης, ov, 6, (τρίβω) one who teaches boys wrestling and other 
exercises, a gymnastic master, Ar. Nub. 973, Antipho 123. 7, Plat. Prot. 
312 B, etc.; of περὶ τὸ σῶμα π. καὶ ἰατροί Id. Gorg. 504 A; ἐν παιδο- 
τρίβου at his school, Ar. Eq. 1238. 
παιδοτρϊβικός, 7, dv, of or for a παιδοτρίβης : ἡ --κή (sc. τέχνη), the 
art of the παιδοτρίβης, the art of wrestling, \soct. Antid. ὃ 194, Arist. 
Pol. 8.3, 13. Adv., παιδοτριβικῶς λέγειν like a gymnastic master, Ar- 
Eq. 492. 
παιδότριψ, f.1. for πεδότριψ,. 
παιδοτροφέω, fo rear children, At. Lys. 956, Luc. D. Mer. 2. 1 :—Pass., 
in Geop. 4. 3. 
παιδοτροφία, 7, the rearing of children, Plat. Rep. 465 Ὁ, etc. 
παιδο-τρόφος, ov, rearing children, Simon. 14; ἡ 7. a mother, Eur. 
H. F. 902; π. ἐλάα Soph. O.C. 701, cf. Hesych.:—a name of Artemis, 
Paus. 4. 34, 6. 
παιδό-τρωτος, ov, wounded by children, πάθεα π. wounds and death at 
children’s hands, Aesch. Eum. 496. 
παιδουργέω, 77, --παιδοποιέω, Eur. Ion 175. 
παιδουργία, ἡ, -- παιδοποιΐα, Plat. Legg. 775 C: also, -- γυνὴ παιδοποιός 
(abstract for concrete), Soph. O. T. 1248. 
παιδουργός, dv, (*epyw) = παιδοποιός, Byz. 
παιδοῦς, occa, οὖν, contr. for παιδόεις, όεσσα, dev, rich in children, 
the fem. in Callim. ap. Schol. Soph. Tr. 308 ; cf. rexvous. 
παιδο-φάγος, ov, child-devouring, Pind. Fr. 143. [ἃ] 
παιδο-φθόρος, ον, seducing boys, Eccl. :----παιδοφθορέω, to seduce boys, 
Clem. Al. 85,223; and παιδοφθορία, 7, seduction of boys, Id. 223. 
παιδοφϊλέω, to love boys, like παιδεραστέω, Theogn. 1318, 1345, Solon 
21, Call. Fr. 107, etc. :—in Pass., of the boy, Plat. Com. Incert. 47. 
παιδο-φίλης, ov, 6,=loving boys, -- παιδεραστής, Theogn. 1357, Tele- 
clid. Incert. 26 A. [T] 
παιδό-φἴλος, ov, loving boys, fem. παιδοφίλη, epith. of Demetr, Orph. 
H. 39. 13; Γελλοῦς παιδοφιλωτέρα, of over-fond mothers, Paroemiogr. . 
παιδοφονεύς, 6, = παιδοφόνος, QO, Sm, 2. 322. 


‘ 
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παιδοφονία, 7, child-murder, Plut. 2.724% D. 

παιδο-φόνος, ov, killing children, ἀνήρ 11. 24. 506; λέαινα Eur. Med. 
1407 ; π. συμφορή the accident or calamity of having killed a son, Hat. 

. 190; 7. αἷμα the blood of slain children, Eur. H. F. 1201. 

παιδο-φόντηϑ, ov, ὃ, --παιδοφονεύς, Philo 2. 581. 

παιδο-φορέω, 70 waft away a boy, ἄνεμος Mel. in Anth. Ῥ. 12. 52. 

παιδο-φύλαξ, ἄκος, 6, a guardian of boys, Ο. 1. τιο. 2715. 

παίδωσις, f. 1. Joseph. A. J. 17. 2, fin., παιδώσεως τέκνων for τεπνῴώσεως 
παίδων, as Dind., has restored. 

παίζω, Dor. watoSw Theocr. 15. 42: fut. παιξοῦμαι Syracus. in Xen. 
Symp. 9. 2, παίξομαι Anth. P. 12. 46, παίξω Ib. 211, Anacreont. 41. 8: 
aor. I ἔπαισα Hom., Att.: pf. πέπαικα Menand. Incert.17: pf. pass. πέ- 
παισμαι Hdt., Ar.: verb. Adj. παιστέον, (notwithstanding that the same 
forms belong to παίω). Later writers have the more analogous forms, 
aor. ἔπαιξα Ctes. Pers. 59, Luc., etc.: pf. πέπαιχα Plut. Demosth. 9: 
Pass., aor. ἐπαίχθην Id. 2. 123 E, Heliod.: pass. πέπαιγμαι v. infra τι. 
Hom. uses only pres, and impf., and (in Od. 8. 251) imperat. aor. παί- 
care: the Trag. only the pres.: (mais). Properly, zo play like a child, 
to sport, play, τῇ δέ θ᾽ ἅμα Νύμφαι .. ἀγρονόμοι παίζουσι Od. 6. 106, cf. 
7. 291 (never in Il.), Hdt., etc. 2. to dance, naicate Od, 8. 251 
δῶμα περιστεναχίζετο ποσσὶν ἀνδρῶν παιζόντων 23. 147, cf. Hes. Sc. 
277; and in Med., Ib. 299:—Pass., ἀλλὰ πέπαισται μετρίως ἡμῖν, of the 
chorus, Ar. Thesm. 1227 :—c. acc. cogn., παίζων ἐνόπλια Pind. O. 13. 
123. 38. to play [a game], σφαίρῃ π. to play at ball, Od. 6. 100; 
ἀστραγάλοις Plut. Alcib. 2; π. διὰ γραμμῆς (v. sub γραμμή) ; π. πρὸς 
κότταβον ῬΙαί. Com. Ζεὺς Κακ. τ; μετά τινων with others, Hdt. 1. 114; 
also c. acc. cognato, m, κότταβον Anacr. 23; σφαῖραν Plut. Alex. 73; 
π. παιδιὰν πρός τινα Ar. Pl. 1055-7, cf. Plat. Alc. 1. 110 B. 4. to 
play (on an instrument), ἢ. Hom. Ap. 206 :—and so, fo dance and sing 
(cf. μολπή), Pind. O. 1. 24. 5. to play amorously, Nake Choeril. 
P- 245; πρὸς ἀλλήλους Xen. Symp. 9. 2. 6. fo sport, pursue game, 
π. κατ᾽ ἄλσος Soph. El. 567. II. to sport, to jest, joke, Hdt. 2. 
28, to trifle, 9. 11; opp. to σπουδάζω, Plat. Lege. 636 C, Xen. Mem. 4. 1, 
I; to σπουδῇ λέγω, Xen. Cyr. 8.3, 47; παίζετε λέγοντες Plat. Euthyd. 
283 B; m. καὶ χλευάζειν Ar. Ran. 376, cf. 392; π. πρός τινα to make 
sport of one, mock him, Eur. H. F. 9523 εἴς τι π. to jest upon a thing, 
Plat. Phaed. 89 B; c. Adj. neut., τοιαῦτα ἔπαιζον σπουδῇ πρὸς ἀλλήλους 
Xen, Cyr. 6. I, 6:—Pass., ὁ λόγος πέπαισται is jocular, Hdt. 4.77; ταῦτα 
πεπαίσθω ὑμῖν enough of jest, Plat. Euthyd. 278 D, cf. Phaedr. 278 B; 
πεπαῖχθαι τὴν λέξιν Timarch. ap. Ath. 501 E; τοῦτο τὸ παιζόμενον said 
jestingly, Plut. 2. 1090 F ; τὸ πεπαιγμένον Plut. 2. 81 E. 2. ς. ace. 
to play with, make sport of, Anth. P. 10. 64, Luc. Nigr. 20. 3. in 
Gramm., of words played upon or coined for the joke’s sake. 

ΤΙαιηόνιος, a, ον, healing, like ΙΠαιώνιος, Anth. Plan. 270: fem. ἸΤαιηο- 
vis, δος, ν.]. for παιωνιάς, Anth. P. 11. 382, 6. 

Tavnootvn, ἡ, the healing art, Hesych, 

πανητέον, verb. Adj. of παίω (παιήσω), Hesych.; Ms. παικτέον. 

Tlavqwv, ovos, 6, v. sub Παιάν. ΤΙ. as Adj.=Tanévios, Nonn. 
1 362% 

παίκτης, ov, ὃ, a dancer or player, Leon. Tar. in Anth. P, 9.422: fem. 
παίκτειρα, Orph. H. 2. 9. 

παικτικῶς, Ady. iz joke, Eust. Opusc. 111. 44, etc. 

παικτός, 7, OV, played with, fit for mirth, Eccl. 

παίνεταν, barbarism for φαίνεται, Ar. Thesm. 1114. 

Tlaioves, οἱ, the Paeonians, a people of Macedonia, Il. 2. 848, ete. 5 
Παίων στρατός Eur. Rhes. 541 :—Ifarovia, Ion. πίη, ἡ, their land, li. 
17. 350, etc.:—Adj. Ma.ovixds, 7, dv, Thuc. 2. 96, etc.; pecul. fem. 
Tatovis, idos, Hdt. 4. 33.—In late writers often confounded with Havyw- 
via, Philostr. 560, 571, Dio C. 49. 36. 

matovin, Ep. for παιωνία, Orph. Arg. 921. 

παιόνιος, 7, ov, Ep. for παιώνιος Anth. P. 14. 58. 

πανπἄλάω, to be subtle, Hesych., Suid.; cf. παιπαλῴδης. 

παιπάλη, ἡ, (tedupl. from πάλη or παλή, as παιπάλλω from πάλλω) 
the finest flour or meal, Lat. poilen, flos farinae (Diosc. 3. 41, Galen., cf. 
πασπάλη), Ar. Nub. 262; and metaph., παιπάλη λέγειν, of a sublle talker, 
Tb. 260, cf. sq. [ἃ] 

πανυπάλημα, aros, τό, like παιπάλη, a piece of subtlety, metaph. of men, 
π. ὅλον Ar. Ay. 430, cf. Aeschin, 33-243; λόγων τι π. καὶ κακὴ γλῶσσα 
Aeschrio ap. Ath. 335 Ὁ: cf. ἄλημα. 


παιπάλϊμος, ον, subtle, sly, Thi > i 
vulgar dialect, Schol, Το. Β΄ ἜΝ ἘΣ eal ἌΡΗΝ 


πανπάλλω, redupl. for πάλλω, Hesych. 


ag λύεις, ,7°%, εν, an old Ep. word of uncertain sense; in Hom, 
epit τ πὰ opos Il. 13. 175 σκοπία Od. το. 97,148, 194; so π. βῆσ- 
σαι Hes. Th. 860 3, of Mimas and Cynthos, ἢ. Hom. Ap. 39, 141; of 
mountain-paths, ὁδός Il. 12. 168, Od. 17. 204; ἀταρπός 1]. 17. 743; of 
Bs tocky islands Imbros, Chios, Samos, Πάρε. Il. 13. 33, Od. 3. 170.» 4: 

71., 11,480, ῃ. ΑΡ. 172. The general sense which best suits all these 
cases is cragey, rugged, but the origin is very dub. Damm derives it 
from αἰπύς, αἰπήεις, οἵ, παίπαλος, πολυπαίπαλος. Herm. h. Hom. Ap. 39 
Tefers it to πάλλω, παιπάλλω, Lat, crispare, torguwere, in the sense twisted, 
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crooked, Lat. tortwosus, flexus; this however scarcely accords with any 
sense of πάλλω. Schneider seems to refer it to πάλη, by comparing it 
with dvomdAns, rough, toilsome, wearisome, Lat. difficilis. 

παίπᾶλος, ov, later form for foreg., παίπαλά TE κρημνούς τε sieeps and 
crags, Call. Dian. 194, cf. Schol. Ar. Nub. 261. 

Tramahodys, ες, (παιπάληλ) of subtle nature, γυναῖκας π. E. M. 515. 8. 

TIAT'S, παιδός, ὃ, ἡ : gen. pl. παίδων, Dor. παιδῶν : dat. plur. παισί, 
poet. παίδεσσι, Hom., Hes., Pind.: in Ep. nom. often as dissyll. aats, 
which Buttm. and Herm. propose to restore always in Hom., unless the 
verse requires it to be monosyll.,—a rule followed by the later Ep. writers, 
who avoided spondees (Wernick. and Tryph. p. 185); but Wolf (praef. 
ad Il. p. Ixv) admits the diaeresis only where the second syll. begins a 
foot, and is long by position or in arsi, which agrees with the usage of 
év, cf. Spitzn. Exc. vi ad Il.: the vocat. mai is found once in Hom. with 
Tin arsi, Od. 24. 1925 acc. πάϊν Ap. Rh. 4. 697, Anth. P.3.8.,9. 125; 
gen. πάϊδος Epigr.in Luc.Symp. 41; dat. πάϊδι Anacr. 16. 1. in 
relation to Descent, a child, whether soz or daughter, Hom., Hes., ete. ; 
παῖδες ἄρρενες καὶ θηλεῖαι Plat. Legg. 788 A :—also of an adopted son, 
Il. 9. 494; παῖς παιδός a child’s child, grandchild, Il. 20. 308, etc.; mat- 
δων παῖδες Pind. N. 7.147, etc.; Aynvopos παῖδες ἐκ παίδων Eur, Phoen. 
281 ; of animals, Aesch. Ag. 50, Pers. 578. 2. metaph., Pind. calls 
wine ἀμπέλου παῖς N. 9. 124 (as, conversely, the vine is the mother of 
wine, Eur. Alc. 757), cf. Chaerem. ap. Ath. 608 C; and Echo is ὀρείας 
πέτρας, mats, Eur. Hec. 1110; Ὅρκου π., i. 6. the penalty for perjury, 
Orac. ap. Hat. 6. 86. 8. periphr., δυστήνων παῖδες (v. δύστηνοϑ) ; 
οἱ Λυδῶν παῖδες, sons of the Lydians, i. 6. the Lydians, Hdt. 1. 27, cf. 5. 
49; π. Ἑλλήνων Aesch. Pers. 402; παῖδες ᾿Ασκληπιοῦ i. e. physicians, 
Plat. Rep. 407 E; of ζωγράφων m. painters, Id. Legg. 769 B; so matées 
ῥητόρων orators, Luc. Gymn. 19; 7. ἰατρῶν, φιλοσόφων, γραφέων, etc., 
Id. Dips. 5, etc.; cf. vids 2. ITI. in relation to Age, a child, boy 
or youth, lad, or a girl, maiden, νέος παῖς Od. 4. 665; παῖδες veapot 1]. 
2, 289, etc.: with another Subst., παῖς συφορβός a boy-swineherd, Il. 21. 
282; παῖδα κόρην γαμεῖν Ar. Lys. 595; ἐν παισὶ νέοισι παῖς Pind. N. 3. 
125; παῖς ἔτ᾽ wy, ἔτι mats Aesch. Cho. 755, Plat. Prot.310 E; so xopy- 
γεῖν παισί, cf. Andoc. 31.37; opp. to μειράκιον, νεανίσκος, ἔφηβος, Xen. 
Symp. 4.17, Cyr. 8. 7, 6., I. 2,4; ἐκ παιδός from a child, from childhood, 
Plat. Rep. 374 Ὁ, 386 A, εἴς. ; also, ἐκ παίδων εὐθύς Id. Legg. 694 Ὁ or 
παίδων εὐθύς Ib. 642 B; εὐθὺς ἐκ παίδων ἐξελθών Dem. 564. 213 HAt- 
κίαν ἔχειν τὴν ἄρτι ἐκς παίδων to be just out of one’s childhood, Xen. 
Hell. 5.4, 25; cf. ép780s.—Proverb., τοῦτο κἂν παῖς γνοίη Plat. Euthyd. 
279 D; δῆλον τοῦτό γε ἤδη καὶ παιδί Symp. 204 B; παῖδας [τοὺς πρὸ 
αὐτοῦ] ἀπέφηνε Luc. Peregr. 11, cf. Alex. 4. III. in relation to 
Condition, like Lat. puer, 6, 4 π. a slave, servant, man or maid, Aesch. 
Cho. 653, Ar. Ach. 395, etc.: esp. in Att., for persons of all ages :—as 
the French use gargoz, and we say ‘ post-boy,’ Moer. 279. 

παίσδω, f. παιξοῦμαι, Dor. for παίζω, παίξομαι. 

παιστέον, vetb. Adj. one must play, Plat. Com. Ζεὺς Kar. 1. 

παίστρια, 7, fem. Subst. a dancer, Manass. 2028. 

παιφάσσω, (redupl. form from ®A-, φαίνω) to dart or rush wildly 
about, παιφάσσουσα διέσσυτο λαὸν ᾿Αχαιῶν Il. 2. 450: to quiver, Lat. 
palpitare, Opp. C. 2. 250, H. 2. 288. 2. trans. to wave violently, 
λαμπάδα Jo. Gaz. Ecphr. 525. 

ΤΑΤΏ, Boeot. πήω, Hdn. 7. μον. λέξ. 43. 27: f. παίσω Eur. El. 688, 
Xen., παιήσω Ar. Nub. 1125, Lys. 459: aor. ἔπαισα Trag., Xen.: pf. 
πέπαικα (ὑπερ--) Ar. Eccl. 1118, Dem. 1217. 19 :—Med., fut. παιήσομαι 
Lxx: aor. ἐπαισάμην Xen. :—Pass., aor. ἐπαίσθην Aesch. Theb. 961, Cho. 
184: pf. πέπαισμαι (ἐμ-) Ath. 543 Ε ; but the pass. tenses were mainly 
supplied by πλήσσω, and the aor. act. most in use was ἐπάταξα (from 
πατάσσο). Poetic Verb (used now and then by Att. prose-writers 
for τύπτω OY πατάσσω, V. πλήσσω fin.). 1700 strike, smite, whether with 
the hand, with a rod, or weapon, like ovraw, Hdt. 3. 137, Aesch., etc. ; 
and often with the acc. omitted, παισθεὶς ἔπαισας Aesch. Theb. οὔτ (v. 
πλήσσω sub fin.); mate mas strike home! Eur. Rhes. 685: π. Twa és τὴν 
γῆν Hdt.9. 107: π. τινὰ μάστιγι, μαχαίρᾳ, λόγχῳ Soph. Aj. 242, etc. ; 
πὺξ 7. Lys. ΤΟΙ. 13; ὕφ᾽ ἧπαρ π. τινά Soph. Ant. 1315; π. τινὰ mpos 
ἧπαρ φασγάνῳ Eur. Or. 1063; π. τινὰ és τὴν γαστέρα Ar. Nub. 549; 
cis τὰ στέρνα Xen. Cyr. 4. 0,4; κατὰ τὸ στέρνον Id. An. 1.8, 26; κάρα 
Soph. Aj. 308, cf. Ο. T. 1270 : also c. dupl. acc., ῥοπάλῳ π. τινὰ τὸ νῶτον 
Ar. Av. 497, cf. Eur. Rhes. 794, Alciphro 3. 43 :—also c. acc. cognato, 
ὀλίγας π. [sc. TAnyas] Xen. An. 5. 8,12; τί μ᾽ οὐκ ἀνταίαν ἔπαισέν τις 
[sc. πληγήν ]; Soph. Ant. 1307 ; so παιόμενος ἄλλας ἐπ᾽ ἄλλαις πληγάς 
cited from Dion. H. ;—7. ἅλμην, of rowers, Aesch. Pers. 397, Eur. 1. T. 
1391 :—Med., ἐπαίσατο τὸν μηρόν he smote his thigh, Xen. Cyr. 7. 
3, 6 :—rarely, like βάλλω, of missiles, Ib. 6. 4, 18, An. I. 8, 26, and 
Plut. 2. c. acc. instrumenti, m. λαιμῶν ἔσω ξίφος Eur. Or. 1472: 
of a ship, ναῦς ἐν νηὶ στόλον ἔπαισε struck its beak against .. , Aesch. 
Pers. 409 :—then, metaph., ἐν κάρᾳ μέγα βάρος ἔπαισεν Soph. Ant. 
1274; ἔπαισαΞ ἐπὶ νόσῳ νόσον Id. O. C. 544. 8. to drive away, 
τοὺς σφῆκας ἀπὸ τῆς οἰκίας Ar. Vesp. 456. 4. of sexual intercourse, 
like κρούω and Lat. tundo, Id. Pax 874. 5. to bit hard in speaking, 
like ῥήματα ἐρείδειν, Ar. Ach. 686. II. intr. 20 strike against, ta 
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dash against οὐ upon, like πταίω, Lat. illido, λόγοι παίουσ᾽ εἰκῆ πρὸς κύ- 

μασι Aesch. Pr. 885; so πρὸς τὰς πέτρα π. Xen. An. 4. 2, 3, ubi Schneid. 

€ conj. mzatoyres; but also c. acc., παίειν ἄφαντον ἕρμα (si sana I.), Aesch. 

Ag. 1007 (v. Herm. 972, and Pers. 411), cf. Soph. El. 745 :—hence ἔμ- 
παιος, πρόσπαιος, mapanaiw. (Cf. Lat. pavio, pavimentum, depavio and 

obpavio in Festus :—Curt. 344.) 

παίω, to eat, παίειν ἐφ’ ἁλὶ τὴν μάδδαν Ar. Ach. 835. (Hesych. gives 
ἐσθίω as one interpr. of παίω, and Elmsl. ad Ar. 1. c. connects this sense 
with πατέομαι, ἐπᾶσάμην, Lat. pasco :—but perhaps it is only a modifi- 
cation of παίω to strike—much as ἐρείδω is used in Ar. Pax 25.) 

Tlavav, παιών, v. sub Παιάν. 

ἸΤαιώνειος, ov,=Taimvios, Plut. 2. 118 C, v. 1. Philostr. 551, Lon- 
gin. 16. 

παιωνία, ἡ, (May) like γλυκυσίδη, the peony, Theophr. H. Ρ. 9. 8, 6: 
Ep. παιονίη, Orph. Arg. 916. 

Tiatwvids, άδος, 7%, v. sub Παιώνιος. 

παιωνίζω, = παιανίζω, Hdt. 5.1, Ar. Eq. 1318, Thue. 4. 43, etc.; π. ἐπὶ 
ταῖς τῶν ᾿Ελλήνων συμφοραῖς Dem. 321. 17 :—Pass. in 3 sing. she paean 
25 sung, Aesch. Fr. 147; so ἐπεπαιώνιστο αὐτοῖς Thuc. 1. 50. 11. 
to celebrate in paeans, τὸν θάνατον παιωνίζεσθαι (Med.) Philostr. in Phot. 
Bibl. 328. 18. 

ἸΤαιωνικός, 7, dv, (Taw) healing, Julian. 240 B. 
Ill) consisting of paeons, Eust. 

ΠΠαιώνιος, a, ov, (Mardy) belonging to Paeon or medicine, healing, χείρ, 
χεῖρες Aesch. Supp. 1067, Soph. Phil. 1345, Ar. Ach. 1223; φάρμακα 
Aesch. Ag. 848; εὐχαί Id. Fr. 135:—c. gen., χρυσὸς ἔρωτος ἀεὶ παιώ- 
vos Anth. P.9. 420 :---ΠΠαιωνιὰς σοφία, the healing art, medicine, Anth. 
P. 11. 382, 6; so Παιωνὶς τέχνη Sext. Emp. M. 1. 51. 2. as Subst. 
a healer, reliever, c. gen., Soph. Tr. 1208; Παιωνία, of Athena, Paus. 1. 
2, 5, εἴς, :---Ταιώνιον, τό, a hospital, Crates Θηρ. 2; Παιωνεῖον Phot. : 
—also an antidote, Galen. :—ITla.mvia, τά, a festival of Paeon, Ar. Ach. 
1213. IT. in Aesch. Pers. 605, κέλαδος ov 7. seems to refer to 
the paean or song of victory. 

παιωνισμός, 6, = παιανισμός, Thuc. 7. 44, Hesych. s. v. Παιών. 

πακτά, -τίς, -τός, Dor. for πηκτή, --τίς, --τός. 

πακτόω, (πακτόΞ) to fasten, make fast, close, Ατο 1]. 175; δῶμα πάκτου 
make fast the house, Soph. Aj. 579; π. τὰ προπύλαια μοχλοῖσι καὶ κλή- 
θροισι Ar. Lys. 265. 2. to stop up, stop, caulk, τὰς ἁρμονίας τῇ 
βύβλῳ Hadt. 2. 96, ubi v. Valck.; π. τὰ τετρημένα ῥακίοις Ar. Vesp. 
128. 3. to bind fast, λαίφεα Anth. P. Io. 23. 

πακτών, Gvos, 6, a light boat which might be taken to pieces and put 
together again at pleasure, Strabo 818. 

πάκτωσι, 7, a fastening or putting together, Poll. 1.84. 

πᾶλαγμός, 6, a sprinkling, παλαγμοῖς αἵματος Aesch. Fr. 329. 

πᾶἄλάθη, ἡ, a shape or cake of preserved fruit, mostly of figs, but also 
of olives, grapes, etc., (like our damson-cheese), Hdt. 4. 23, cf. Luc. 
Pisc. 41, Vit. Auct. 19, Amynt. ap. Ath. 500 D, Wessel. Diod. 17. 67 :— 
Dim. πἄλάθιον, τό, Polemo ap. Ath. 478 D: also πᾶλᾶθίς, ios, 7, 
Strabo 99. 

πᾶλαθώδης, ες, (εἶδος) like a παλάθη, Diosc. 1. 80. 

TIA’AAT [a], Ady. long ago, in olden time, in days of yore, in time 
gone by, πάλαι, οὔτι νέον γε 1]. 9.527; so π., κοὺ νεωστί, Soph. ΕἸ. 
1049; πάλαι ποτέ once on a time, Ar. Pl. 1002, Plat. Criti. 110 Α :- 
often used with a pres. like Lat. dudum, ὁρῶ .. πάλαι I have long seen, 
Soph. Aj. 3; ἰχνεύω πάλαι Ib. 20, cf. Phil. 589, Plat. Meno οἱ A, etc. ; 
but also with pf., Soph. Phil. 1030, Aesch. Pr. 998 ; and with impf., ἔχεν 
παλαΐί had long been holding it, Il. 23. 871, cf. Xen. Oec. 19, 17 :—so TO 
πάλαι Hdt.1.5., 7.74, 95,142, Thuc. 1. 5, etc.; of πάλαι φῶτες men 
of old, Pind. I.2.1; Κάδμου τοῦ π. νέα τροφή Soph. O. T. 1, cf. 268; 
τὰ καινὰ τοῖς πάλαι τεμμαίρεται Ib.g16, cf. Tr.1165; τὰ 7. Dem. 
429. 22. II. erst, before, of time just past, opp. to the present, 
ἠμὲν πάλαι ἠδ᾽ ἔτι καὶ νῦν 1]. 9. 105, cf. Soph. Ant. 181: hence πάλαι 
comes to mean not long ago, but now, just now, Aesch. Pr. 845, cf. 
Valck. Hipp. 1085, Stallb. Plat. Apol. 18 B, Xen. Oec. 18. 10; but opp. 
to ἄρτι, Plat. Theaet.142 A; 6 7. λόγος the former argument, Arist. 
Pol. 3. 11, 14, cf. 3.11, 20. Cf. παλαιός. 

πᾶλαί-βἴος, ov, long-lived, Theod. Prodr. 

maAat-~yevns, és, born long ago, full of years, ancient, “γεραιὲ παλαι- 
γενές, addressed to Phoenix, Il. 17.561; γρηῦς m. Od. 22. 395; ἄνθρω- 
ποι h. Hom. Cer. 113; Kpévos, Θέμις, Μοῖραι Aesch. Pr. 220, 873, Eum. 
172; ἐχθρός Id. Ag. 1637; παρβασία Id. Theb. 742; ἀοιδαί Eur. Med. 
421; Βάκχιος π. old wine, Antiph. Incert. 15. 

παλαιγονία, ἡ, antiquity, ν. 1. Orph. Lith. 182. 

mahal-yovos, ον, -- παλαιγενής, Pind. O. 13. 70., 14. 5. 

παλαι-ένδοξος, ov, of old renown, Philo 2. 437. 

mahat-erns, és, old in years, Hesych. 

πᾶλαί-θεος, ἡ, for παλαιὰ θεός, Hesych., Phot. 

πᾶλαί-θετος, ov, established or laid up long ago, Call. Fr. 4591 gene- 
tally, ancient, old, ὕμνος Ion ap. Ath, 634 F. 


πᾶλαιμονέω, as if from παλαίμων for παλαιστήπ, ta wrestle or fight, 
Pind, P, 2. 112. 


II, (Παιάν 
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Tlaédatpov, ovos, 6, Palaemon, masc. prop. n., propetly Ξε παλαιστής, 
and so as a name of Hercules (Lyc. 663, Hesych.), but mostly of Meli- 
certes, son of Ino, who was adored under this name as a sea-god friendly 
to the ship-wrecked (cf. Virg. G. 1. 437, Aen. 5. 823), in Lat. also Por- 
tunus, Eur. 1. T, 271, Lyc. 228 ;---ἰΤἄλαυμόνιον, τό, the temple of Pa- 
laemon, C.1. no. 1104. 

παλαιο-γενής, ές, -ε-παλαιγενής, Ar. Nub. 358. 

πᾶλαιό-γονοξ, ov,=madalyovos, Plat. Com. Ξαντ. 1, Anth. Plan. 295. 

παλαιό-δουλος, 6, a slave from of old, hereditary slave, Philo 2. 468. 

πᾶλαιο-λογέω, fo discuss antiquities, App. Hisp. 2. 

παλαιο-μάγαδις, 6, = μάγαδις, Ath. 182 Ὁ. 

πᾶλαιο-μάτωρ, Opos, ὃ, ancient mother, Eur. Supp. 628. 

πᾶλαιο-μώλωψ, wiros, 6, an old rogue, Lat. veterator, Gloss. 

πᾶλαιό-πλουτος, ov, rich from early times, like ἀρχαιόπλουτος, Thuc. 
8.28; opp. to vedmAouTos. ; 
πᾶλαιο-πράγμων, ov, gen. ovos, old in business, Hesych. 

παλαιόρ, v. sub παλεόρ. 

πᾶἄλαιο-ράφος, ον, a cobbler, Gloss. 

πᾶλαιός, a, dv, Acol. πάλαος, Eust. 28. 33, Boeot. maAnos, E. M. 22. 
6, Lacon. παλεός or -όρ, v. sub voc.: (πάλαι): 1. old in 
years, a. mostly of persons, old, aged, ἢ νέος ἠὲ παλαιός 1]. 14. 
108; νέοι ἠδὲ παλαιοί Od. 1.395; παλαιῷ φωτὶ ἐοικώς 1]. 14.136; also 
π. γέρων, π. γρηῦς Od. 13. 432., 19. 346; χρόνῳ π. Soph. Ο. Ο. 112: ἐν 
παλαιτέροισι Pind. N. 3.127; ἔνθα δὴ παλαίτατοι θάσσουσι Eur. Med. 
68. b. of things, οἶνος Od. 2. 340; νῆες -. νέαι ἠδὲ π. Ib. 293 ; 
[τριήρει5] παλαιαὶ ἀντὶ καινῶν Lys. 179. 37; ὑποδήματα Plat. Meno ΟἹ 
Wi οἶς, 2. of old date, a. of persons, ξεῖνος 7. an old friend, 
Il. 6. 215, Soph. Tr. 263, Eur. Alc. 212:—also ancient, of olden times, 
παλαιοῦ Aapdavidao Il. 11. 166, cf. Od. 2.118; Μίνως παλαίτατος ὧν 
ἀκοῇ ἴσμεν Thuc. 1. 4; of πάνυ π. ἄνθρωποι Plat. Crat. 411 B; of 1. the 
ancients, Lat. veteres, Gramm. b. of things, λέκτρα Od. 23. 296; 
παλαιά TE πολλά TE εἰδώς 7.157; καινὰ καὶ π. ἔργα Hdt.g. 26; νόμοι 
Aesch. Eum. 778; κατὰ τὸ νόμιμον τὸ π. καὶ ἀρχαῖον Lys. 107. 41: 
κατὰ τὸν π. λόγον Plat. Gorg.499 C; ἡ π. παροιμία Id. Rep. 329 A; 
παλαί᾽ ἂν [εἴη], ἐὲ ὅτου Soph. Phil. 493, cf. Aj. 622 :—of places, Aesch. 
Pers. 17, Soph. El..4, εἴς, :---τὸ παλαιόν, as Adv. like τὸ πάλαι, an- 
ciently, formerly, Hdt. 1. 171, etc.; τό ye παλαιόν Plat. Crat. 401 Ὁ, 
etc.; also ἐκ παλαιοῦ from of old, Hdt. 1.157, Antipho 115. 23; ἐκ 
παλαιτέρου Hdt.1. 60; ἐκ τοῦ παλαιτάτου Plut. Demetr. 44; ἀρχαῖα 
καὶ παλαιά joined, Lys. 107.40, Dem. 597.18 (cf. Soph. Tr. 555),—as 
in Lat. prisca et vetusta, Ruhnk. Vell. Pat. 1. 16, 3. 6. of things, 
also, in good sense, ancient, time-honoured, π. ὄλβος, δόξα, φήμη etc., cf. 
παλαιόπλουτοβ : and so more strongly, venerable, held in esteem, ἅπερ 
παλαιότατα ἀνθρώποις quae hominibus antiquissima sunt, Antipho 141. 
34 :—but, ἃ. also in bad sense, antiquated, obsolete, like ἀρχαῖος, 
Aesch. Pr. 317, Soph. O. T. 290. 8. also weak or silly from age, 
doting, cf. Kpévios. II. regul. Comp. and Sup., παλαιότερος 
Pind. N. 6.90, Plat. Prot. 341 A, etc.; παλαιότατος Plat. Tim. 83 A, 
etc.—The more usual forms are maAatrepos, παλαίτατος, (from πάλαι), 
Pind. P. 10.90, N. 7. 65, and Att., v. supra. [ar not unfreq. in Att., 
Eur. El. 497, cf. Ar. Lys. 988, Gaisf. Hephaest. p. 216.] 

πᾶλαιότηςσ, 770s, ἧ, age, length of time, antiquity, obsoleteness, Eur. Hel. 
1056, (Herm. ἀπαιολή), Plat. Crat. 421 Ὁ; εἴτε π. εἴτε campérns Jd. 
Rep. 609 F :—of persons, Aeschin. 33. 34. 

πᾶἄλαιο-τόκος, ov, having brought forth long ago, Aretae. Cur. M. 
Acut. 2. 3. 

πᾶλαιό-τροπος, ov, old-fashioned, lambl. V. Pyth. 23 :—Subst. maAaro> 
τροπία, Eust. 531. 40. 

πᾶλαιουργός, 6, (*épyw) a cobbler, Poll. 7. 82. 

πᾶἄλαιο-φἄνής, és, appearing old, Geop. 7. 24, I. 

πᾶλανό-φρων, ovos, 6, ἡ, old in mind, with the wisdom of age, Aesch, 
Eum. 838, Supp. 593. 

πᾶἅλαιόω: aor. ἐπαλαίωσα Lxx: pf. πεπαλαίωκα Ep. Hebr. 8. 131 
(παλαιόθ). 700 make old, Lxx: to abrogate, like Lat. antiquare legem, 
N. T. (1.c.) :—mostly in Pass. (pres.) :—to be of old standing, ἔκπτωμα 
βραχιόνος Hipp. Art. 783; to become old or obsolete, Plat. Symp. 208 Β, 
Tim. 59 C: to be old or séale, Arist. H. A. 5. 32, 2. 

παλαι-πλούσιος, ον, -- παλαιόπλουτος, Philo 1. 233. 

πάλαισμα, ατος, τό, a trick of the παλαιστής, a bout or fall in 
wrestling, Hdt. 9.33, Aesch. Eum. 589; παλαίσματα feats of wrestling, 
Pind. O. 9. 20, P. 49, Plat. Phaedr. 256 B. 2. any struggle, Aesch, 
Ag. 63, Eum. 776, cf. Soph. O. T. 880, Eur. Med. 1214; παλαίσμαθ᾽ 
ἡμῶν 6 Bios Id. Supp. 550. 3. any trick or artifice, Ar. Ran. 689 ; 
π. δικαστηρίου a trick of the courts, Aeschin. 83. 16. [ἃ] 

παλαισμός, οὔ, ὃ, -- πάλαισμα, Greg. Naz. 

πᾶλαισμοσύνη, 77, poet. for πάλη, wrestling, the wrestler’s art, ll. 23. 
yor, Od. 8. 103, 126, Simon. in Anth. Plan. 1. 2. 

πᾶλαι-στάγηβ οἶνος, wine that bas become oily from age, Nic. Th. 591. 

πᾶλαιστέω, to thrust away with the hand, Pseudo-Luc, Philopatr. 1, v. 
Eust. 1415. 21: v. παλαστή. 

παλαιστή, ἡ, late and incorrect form of παλαστῆ, q. ν΄ 
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πᾶλαιστήξ, οὔ, 6, (παλαίων) a wrestler, one who practises the πάλη Od. 
8. 246, Hdt. 3.137; ἄνδρες 7. Ar. Lys. 1083: generally, a rival, adver- 
sary, Aesch. Pr. 920, Eur. Supp. 704: @ candidate, suitor, Aesch. Ag. 
1206 :—a fighting man, soldier, Soph. Fr. 738: metaph. an expert, cun- 
ning fellow, a trickster, Id. Phil. 431; cf. Valck, Hipp. 921; cf. πά- 
λαισμα τι. II. Alexandr. for παλαστή, Lxx. 

πᾶλαιστιαϊος, a, ov, later form of παλαστιαῖοσ, 4.ν. 

πᾶλαιστικός, 7, dv, (παλαίω,) expert in wrestling, Arist. Rhet. 1.5, 14, 
Luc. Ὁ. Deor. 20. 14, etc. :—7 -κή (sc. τέχνη), the art of wrestling, Paus. 
1.39, 3,etc. Adv. --κῶς, Poll. 3. 149.—cf. παλαιστρικός; 

πᾶλαίστρα, ἡ, a palaestra, wrestling-school, wherein wrestlers (παλαι- 
ora) were trained, commonly by public officers, Hdt. 6. 126, Hipp. Art. 
782, Eur. El. 528, Ar., etc.; πέμπουσιν εἰς διδασκάλων μαθησομένους καὶ 
ἡράμματα καὶ μουσικὴν Kal τὰ ἐν παλαίστρᾳ Xen. Lac. 2. 1 : cf. πά- 
λη. II. metaph. any school, 7 τοῦ ᾿Αλεξάνδρου π. Plut. Demetr. 
5; ἡ τοῦ Σωκράτους π. Longin. 4. 4; so in Lat. Judus came to be used. 
,πᾶλαιστρικός, 7, dv, (παλαίστρα) of or for the palaestra, frequenting it, 
Alex. Incert. 70, Arist. Categ. 8.26: Ady. -- πῶς, after the manner of the 
palaestra, Schol. Ar. Vesp. 1206. In Plut. 2. 639 F, for τῶν ἡμετέρων 
παλαιστρικῶν ὄντων, Dind. would read παλαιστικῶν. In Theophr. Char. 
5, for αὐλίδιον παλαιστρικόν, the best Mss. give παλαιστριαῖον. Cf. 
Lob. Phryn. 242. 

πᾶλαιστρίτηΞ, ov, ὃ, like a παλαιστής, Call. Fr. ΤΟΙ, Plut. 2.274 D: 7. 
θεός god of the palaestra, Babr. 48.5. [1] 

πᾶλαιστρο-φύλαξ, ἄκος, 6, one who waiches or superintends a wrestling- 
school (παλαίστρα), Hipp. 1201 F. 
πᾶλαίτερος, πἄλαίτατος, v. sub παλαιός. 
mahaihapevos, η, ov, -- παλαίφατος, Poéta ap. E. M. 595. 33. 
πᾶλαί-φᾶτος, ov, spoken long ago, ἢ μάλα δή με παλαίφατα θέσφαθ᾽ 
ἱκάνει Οἀ. 9. 507.; 13. 172 ; cf. Pind. Ο. 2. 72, Soph. O. C. 454; π. Adyos, 
dapat Aesch. Ag. 750, Theb. 766. II. spoken of long ago, having 
a legend attached to it, legendary, dpvs 7. an oak of ancient story, Od. 19. 
163 (with v. ll. παλαίφαγος, παλαίφυτος, v. Hesych.) III. gene- 
rally, primeval, primitive, ancient, olden, γενεά Pind. N. 6. 54; γένος 
Aesch. Supp. 532; so 7. πρόνοια Soph. Tr. 823; Δίκα Id. O. C. 1381: 
᾿Αχάρναι δὲ παλαίφατοι evdvopes Acharnae was brave of old time, Pind. 
N. 2. 25.—Poet. word. (V. sub φάω.) 

πᾶλαί-χθων, ovos, 6, 7, that has been long in a country, an ancient inha- 
bitant, indigenous, “Apns Aesch. Theb. 105 ; δῆμος Epigr. ap. Aeschin. 81. 
13 (Anth. P. append. 362). 

παλαί-χρονοξ, ον, ancient, Tzetz. Hom. 385. 

πᾶλαίω, Acol. πάλαιμι, Hdn. π. μον. λέξ. 23. 26; Boeot. παλήω, Ib. 
43.28: fut. madaiow: aor. ἐπάλαισα (πάλη). 700 wrestle, οὐ yap πύξ 
γε μαχήσεαι οὐδὲ παλαίσεις 1]. 23.621; καὶ νύ κε τὸ τρίτον .. ἐπάλαιον 
Ib. 733; παλαίουσ᾽ és τρίς Soph. Fr. 678.13; τινί with one, Φιλομηλεί- 
dn ἐπάλαισεν Od. 4. 343., 17. 1343 λέοντι Pind. P. 9. 45 :—metaph. to 
wrestle with a calamity, ἄτῃσι Hes. Op. 411; φόνῳ Pind. N. 8. 47; πολ- 
Aais ζημίαις Xen. Oec. 17. 2. 2. absol. to struggle, fight, Plat. 
Meno 94 C; τὸν παλαίσαντά mor ἐκεῖνον him once famous as a 
wrestler, Dem. 537. 15.—(For Hdt. 8. 21, v. παλέω.) 3. to over- 
come, λόγον λόγῳ παλαιστέον Cramer An. Ox. 3. 216 :—Pass., παλαι- 
σθείς beaten, Eur. El. 686; βαρὺς παλαίεσθαι Id. Cycl. 678. "πος. 
inf. to endeavour, Ach. Tat. 3. 1. 

πᾶλαίωμα, atos, τό, that which is made old, antiquity, Lxx. 
πᾶλαίωσις, 7, (ταλαιόομαι) a growing old, esp. of wine, παλαίωσιν δέ- 

χεσθαι Strabo 243, cf. Plut. 2.656 B, Ath. 33 B; ἡ π. τῶν ἱματίων 
Achmes. Onir. 158. ‘ 

πᾶλᾶἄμάομαι, f. ἤσομαι: Dep.: (παλάμη). To manage, execute, ταῖς 
χερσὶ παλαμᾶσθαί τι Xen. Cyr. 4. 3, 17. II. like μηχανάομαι, 
τεχνάζω, to lay bold of anything adroitly, devise skilfully, contrive cun- 
ningly, Ar. Ach. 659, Nub. 176; τόλμημα παλαμήσασθαι to plan a daring 
deed, Pax 94.—Hesych. cites part. aor. act. παλαμήσαΞ. (Hence the 
name of Παλαμήδης; and so the artist Daedalus was said to be the son 
of Παλαμάων or HumdAapos). 

TIA’ AA’MET [&], 4: Ep. gen. and dat. παλάμῃφι, pw. Post. word, 
Lat. PALMA, the palm of the hand, the hand, esp. as used in grasping, 
striking, etc., παλάμῃ δ᾽ ἔχε χάλκεον ἔγχος Od. τ. 104; ἔγχος παλά- 
μῃφιν ἀρήρει Il. 3. 338, cf. 1. 238, εἴς. ; παλάμᾳ δονέων Pind. P. 1. 
85. 4 2. the hand as used in deeds of violence, πάσχειν τι ὑπ᾽ ~Apnos 
παλαμάων by the bands of Ares, Il. 3. 128, cf. 5. 558, cf. Aesch. Supp. 665: 
hence, a deed of force, ῥέζειν παλάμαν Soph. Phil. 1206. 8. the 
hand as used in works of art, etc., Hes. Th. 580, Sc. 219, 330, cf. Il. 15. 
411. ΤΙ, metaph. a device, skilful plan or method, means, either 
in good or bad sense, παλάμη βιότου a device for one’s livelihood, 
Theogn. 624, cf. 1002, Hdt. 8. 19, Soph. Phil. 177: esp. of the gods, θεοῦ 
σὺν παλάμᾳ, θεῶν παλάμαι, παλάμαις Διός by their arts, Pind. O. 11 (10). 
25, P. 1. 94, N. 10.121; πυκνότατος παλάμαις, of Sisyphus, Id. O. 13. 
73, cf. Aesch. Pr. 165, etc.; παλάμας παντοίας πλέκειν Ar. Vesp. 645 ; 
π΄ πυριγενή5 a fire-born instrument, i. ea sword, Eur. Or. 820. ἘΠῚ. 
bandiwork, a work of art, as we say, ‘the master’s own hand, cf. Lat. 
manus Mentoris, Ruhnk. Ep. Cr. p. tor. 


παλαιστής---πταλημάτιον. 


Παλαμήδης, ov, 6, (παλαμήν) name of a hero, not mentioned in Hom.; 
properly the Inventor, Soph. Fr. 379; name of a play by Eur.: cf. Paus. 
.2. 20, 3, Schol. Eur. Or. 432. 

πᾶλάμημα, aTos, τό, a device, scheme, Ael. N. A. 1. 32. 

παλαμίς, δος, 7,= ἀσπάλαξ, Alex. Trall. 11. 652. 

a&apvatos, 6, (παλάμη) one guilty of violence, and so, like αὐτόχειρ, 
a murderer, τινός Soph. Tr. 1207: one defiled by a deed of blood, blood- 
guilty, the suppliant not yet purified, like mpootpémaos, Aesch. Fum. 448; 
Soph, El. 587, Hyperid. ap. Harp. :—@ παλαμναίη oh thou miscreant! of 
the fox, Babr. 82. 6 :—as Adj., παλαμναῖαι ἱκεσίαι a murderer's supplica- 
tions, Ap. Rh. 4. 709; π. γνώμη pernicious, Synes. 224 C; ἀραὶ παλα- 
μναιόταται Id. 161 A. 11. --ἀλάστωρ, the avenger of blood, 
μὴ παλαμναῖον λάβω Eur. 1. T. 1218; δαίμονες π. avenging deities, 
Tim, Locr. 105, Xen. Cyr. 8. 7, 18: cf. Poll. 5. 131, E. M. 647. 43, 
Phot. 

πᾶλάσιον, 76, = παλάθιον, παλάθη, Ar. Pax 574. 

πᾶλάσσω, f. fw: pf. pass. πέπάλαγμαι. To besprinkle, stain, befoul, 
defile, αἵματί τ᾽ ἔγκεφάλῳ τε παλαξέμεν . . οὖδας Od. 13. 395; but mostly 
in Pass., παλάσσετο δ᾽ αἵματι θώρηξ Il. 5. 100; αἵματι καὶ λύθρῳ πεπα- 
λαγμένον Od. 22. 402; πεπάλακτο πόδας καὶ χεῖρας ὕπερθεν Ib. 406 ; 
and in Med., παλάσσετο χεῖρας he defiled his hands, Il. 11. 169: in Hom. 
the part. pf. pass. πεπαλαγμένος is most common, cf. Hes. Op. 731; 
νιφετῷ Ter. ὕδωρ Q. Sm. 12. 410. 2. in Pass. also of the thing, /o 
be scattered abroad, éyképados πεπάλακτο 1]. 11. 98., 12. 186; but, 
“Aowmos . . πεπάλακτο κεραυνῷ, for ἐπέπληκτο Call. Del. 78. II. 
in pf. pass. of men drawing lots, because these were shaken in an uti, 
κλήρῳ viv πεπάλαχθε διαμπερές determine your fate by lot, Il. 7. 171; 
τοὺς ἄλλους κλήρῳ πεπαλάχθαι ἄνωγον Od. 9. 331; πεπάλαχθε κατὰ 
kAnidas ἐρετμά Ap. Rh. 1. 358.—Ep. word. (Both senses come from’ 
the common Root πάλλω to shake: for Ist, a thing is sprinkled or scat- 
tered by shaking or swinging it about, and 2ndly, the Homeric lots were 
always shaken in a helmet, v. πάλλω τ. 2, and κλῆρος : hence πάλοϑ, πα- 
λαχή.---παλύνω is akin to first sense.) 

πᾶλαστή, ἡ, --παλάμη, the palm of the hand: hence, as a measure of 
length, a palm, four jingers’ breadth, (a little more than three inches, cf. 
τέταρτον), Cratin. Noy. 9, Philem. Ἐφεδρ. 1, etc.—madaorn, the old and 
genuine form, is recognised by Phryn. 295, Phot., and occurs in Inser. 
Att. in C. 1. no. 169. col. 1. 28, 35, 37, etc. But in later writers πάλαι- 
στή prevailed and expelled the old form even from the best writers; v. 
παλαστιαῖος, πενταπάλαστος, τριπάλαστος, and cf. Perizon. Ael. V. H. 
13:3: 

παλαστιαῖος, a, ov, a palm long or broad, Hdt. 1.50 (as Dind. for 7a- 
λαιστ-, v. sub παλαστή) : later writers used the form παλαϊστιαῖὸς, 
Joseph. A. J. 8. 3, 5, Geop. 2. 4, 2, ete. 

παλάτιον, 76, = Lat. Palatium, Dion. H. 1. 31, etc. 

TIAGK, ἡ, (Taddoow πῚ) anything gotten by lot, an office, Hesych. 5 
ἐκ παλαχῆς = ἐξ ἀρχῆς, Nic. Th. 449, ubi v. Schol. 

πᾶλἄχῆθεν, Adv. for é¢ παλαχῆς, Hesych. 

παλεόρ, παλεός, Lacon. for παλαιός, (also written παλαιόρ), Dind. Eur.’ 
Hel. 497, Ar. Lys. 988. 

πάλευμα, ατος, τό, an allurement, Incert. in Bast. Greg. Cor. 1017. 

πᾶλευτής, οὔ, 6, a decoy-bird, Hesych. 

πᾶλεύτρια, ἡ, fem. of παλευτής, Arist. H. A. 9. 7,8; metaph. of courte 
ae φειδωλοὶ κερμάτων m. Eubul. Mavy. 1.—Also παλευτρίς, ίδος, 7, 

ot. 

πᾶἅλεύω, to catch by decoy-birds, Ar. Av. 1083. II. generally, 
π. τινά to decoy or entrap into one’s own designs, like παγιδεύω Lat. illi- 
cere, Plut. 2. 52 B, Sull. 28, etc., cf. Jac. Philostr. Imagg. pp. 341, 569. 
(Akin to παλαίω, πάλαισμα.) 

πᾶλέω, to be disabled, only in Hdt. 8. 21, εἰ παλήσειε 6 ναυτικὸς στό- 
Aos. Other forms are preserved in various glosses of Hesych., Παλήσειε" 
διαφθερείη (vulg. --εἰε). ᾿Επάλησεν" ἐφθάρη. ἸΠεπαληκέναι' ἐκπεσεῖν. 
Πεπαλημέναι" βεβλαμμέναι. The shortd. form πεπαλμένοΞς᾽ BeBAappe-' 
vos ap. Eund. et Phot.; πεπαλκέναι λέγεται τὸ ἐκπίπτειν τὰ πλοῖα 19 .---- 
Cf. ἀποπαλέω, ἐκπαλέω. : 

πάλη [a], ἡ, wrestling, Lat. lucta, Il. 23. 635; ἢ πὺξ ἠὲ πάλῃ ἢ καὶ πο- 
ow Od. 8.206; κρατέων mada Pind. Ο. 8.27; νικᾶν πυγμὴν καὶ πάλην 
Eur. Alc. 1031, Plat. Legg. 795 B; π. μανθάνειν Ar. Eq. 1238, etc. The 
παλαιστής had to throw his adversary, and then to keep him down 
(θλίβειν καὶ κατέχειν, Arist. Rhet. 1.. 5, 14): on the various modes of 
wrestling, and the customs observed therein, v. Plat. Legg. 796, Theocr. 
24. 109, Plut. 2. 638 D. 2. generally, fight, battle, ἅπτειν πάλην 
τινί Aesch. Cho. 866; π. δορός Eur. Heracl. 159. (From πάλλω, fo 
swing, previously to throwing the adversary.) 

πάλη (or παλή acc. to Schol. Ven. Il. ro. 7, to distinguish it from 
foreg.), ἣν the finest meal, Lat. pollen, π. ἀλφίτου Hipp. 614. 54, etc. :— 
any fine dust, ἀνέπλησα τὠφθαλμὼ πάλης φυσῶν τὸ πῦρ Pherecr. Inv. 
5: οἵ, Hesych. (From πάλλω, to sift by shaking, akin to παλάσσω, 
παλύνω: hence παιπάλη.) 

πάλημα, ατος, τό, --- πάλη, fine meal, Nic. Al. 551. 

πᾶλημάτιον, 76, Dim. of πάλημα, Ar. Fr. 548. 





πάλι---ΠΑ΄ΔΙΝ. 


maXt, late poet. form of πάλιν, Mel. in Anth. P. 5. 182, Call. ib. 7. 520, 
etc., cf. Wern. Tryph. p. 417, Phryn. 284. 

mavy-yéAws, wros, 6, mutual mockery, Philo 1.528. 

πᾶλιγ-γενεσία, ἡ, new birth, Luc. Musc. Enc. 7; ἡ περιοδικὴ π. τῶν 
ὅλων Μ. Anton. II. 1; ἡ ἀνάκτησις Kal π. τῆς πατρίδος Joseph. A. J. II. 
3,9; in plur., Plut. 2. 998 Ὁ :---διὰ λουτροῦ παλιγγενεσίας, of baptism, 
Ep. Tit. 3. 5, v. Suicer. 2. ἡ π. the renewal of life, the resurrection, 
Ey. Matth. 19. 28, cf. Philo 1. 159. 

πᾶλιγγενέσιος, ov, belonging to regeneration, Clem. Al. 219. 

πᾶλιγ-γενής, és, born again, Nonn. D. 2.650. ; 

πᾶλίγ-γλωσσος, ον, like παλίλλογοϑ I. 2, contradictory, false, dryye- 
Ala Pind. N. 1. 88. IL. of strange or foreign tongue, Id. 1. 6 
(5). 35- 
_ πᾶλίγ-γναμπτος, ov, bent or doubled back, κέλευθοι Tryph. 523; writ- 
ten παλίγναμπτος in Opp. C. 2. 305, H. 1. 54. 

πᾶλίγ-γνωστοξ, ον, learnt or known again, Hesych. 


πᾶἄλιγκἄπηλεύω, to be a παλιγκάπηλος, to sell over again, sell wares | 


by retail, Dem. 1285. 6. 
. πᾶλιγ-κάπηλος, 6, one who buys and sells again, a petty retailer, huck- 
ster, Ar. Pl. 1156, Anth. P. 4.3, 11; π. πονηρίας Dem. 784. 9. 

πᾶλιγ-κῖἴνής, és, moved back, going back, Schol. Ap. Rh. 4. 1315. 

πᾶλίγ-κλαστος, ov, refracted, crooked, Hesych. 

πᾶλιγκοταίνω, f. 70w, of wounds, to grow malignant again, break out 
afresh, Hipp. Fract. 760, 767, etc. 

πᾶλιγκότησις, ἡ, the breaking out again of a wound, Hipp. Fract. 772: 
—also πᾶλιγκοτία, 7, Id. Art. 830. 

πᾶλίγκοτος, ον, strictly of wounds, growing malignant again, breaking 
out afresh, π. παθήματα, like Lat. dolores recrudescentes, denuo excan- 
descentes, Galen. 12. 204; Sup. -ὦτατος, Hipp. Art. 796, etc.:—so in 
Ady., παλιγκότως συνεφέρετο αὐτῷ according to bis old ill-luck fared it 
with him, Hdt. 4.156; μὴ π. φέρειν τὰ συμπίπτοντα to bear accidents 
not as if they were inveterate, Eur. Oenom. 3. 2. II. metaph. 
of fresh outbreaks of passion, malignant, spiteful, inveterate, ἀλλά TLS οὐκ 
ἔμμι παλιγκότων ὄργαν Sappho 77; κληδόνες π. hostile, injurious re- 
ports, Aesch. Ag. 863,874; π. τύχη adverse fortune, Ib. 571; πῆμα 
Pind. O. 2. 36:—of persons, hostile, malignant, τινί Ar. Pax 390, cf. 
Theocr. 22. 58; π. ὄψιν ἰδοῦσα Mosch. 4.92; τὰ π. λέγειν Antipho 
ap. Stob. 422. 7:—oi παλίγκοτοι adversaries, Pind. N. 4. fin., Aesch. 
Supp. 376. (Commonly derived from πάλιν, κότος : but ν. ἀλλόκοτος 
sub fin.) 

πᾶλίγ-κραιπνος, ον, very swift, Anth. P. 15. 27. 

πᾶλίγ-κτιστος, ov, rebuilt, restored, Gloss. 

πᾶλίγ-κυρτος, 6, a fishing-net, Polyb. Fr. Gramm. 99- 

παλί-δορκος, ov, looking back, Aleman 139. 

πᾶλτ-καμπής, és, f. 1. for παλιγκαμπής, Schol. Ap. Rh. 4. 1315. 

ἸΠαλῖκοί or Πάλϊκοι, of, sons of Zeus, worshipped at Palicé in Sicily, 
Aesch. Fr. 5, v. Steph. B., Hesych. 

πᾶλίλ-ληπτος, ov, to be taken back, Hesych. 

πᾶλιλλογέω, fo say again, repeat, recapitulate, Hdt. τ. 118 (v. Schweigh. 
ad 1. 90), Arist. Rhet. ad Al. 21.1, App. Mithr. 14. 

πᾶλιλλογία, ἡ, recapitulation, Arist. Rhet. Al. 21. 1. 
tion, recantation, Theophr. Char. 2. 

ΠΡ} aay ov, (λέγω τι, to gather) gathered or collected again, 

I. 126. 

πᾶλίλ-λῦὔτος, ov, relaxed, loosed again, Nonn. D. 35. 250, etc. 

πᾶλιμ-βάκχειος, 6, a reversed Barxetos, y. sub Βακχεῖος τι :—Adj. πα- 
λιμβακχειᾶκός, 7, dv, Draco 165. 26. 

πᾶλίμ-βᾶμος, ov, (βαίνῳ) walking back, ἱστῶν παλίμβαμοι ὁδοΐ, of 
women working at the loom, since they had to walk back and then for- 
wards, Pind. P. 9. 33, ν. Donaldson ad 1. 

πᾶλίμ-βίος, ον, living again, Hesych., Phot., Suid. 

πᾶλιμ-βλαστής, és, sprouting or growing again, Eur. H. F. 1274, 
Theophr. H. P. 7. 2, 4. 

τα ψ Ὁ 7, change of mind, fickleness, Anth, P. 5. 302, Agath. 
Hist. 2. 6. 

TEALp-Bodos, ov, throwing back again: metaph. changeable, fickle, 
ἤθη 7. καὶ ἄπιστα Plat. Lege. 705 A; δολερὸς καὶ π. Plut. Crass. 21; τὸ 
π.--παλιμβολία, Aeschin. 33. 24:—hence=maAtumpatos, of a slave, 
Menand. Σικυων. 7 :—Adv. —Aws, Poll. 3. 132. II. pass. turned 
round, reversed, πέδιλα π΄. turned or patched sandals, Nic. ap. Ath. 370 
A; ἱστὸς π. the web of Penelopé which was undone every night, Aristaen. 
I. 29. 

“ πᾶλιμ-βορέας, ov, 6, a local wind counter to the monsoon or prevalent 
north wind, Lat. aguilo recurrens, Theophr. Vent. 28. 

πᾶλιμ-βουλία, —Bovdos, f. ll. in Mss. for --βολία, —Bodos, as in Polemo 
Physiogn. 250, Schol. Thue. 3. 37, Eust. 375. I. 

παλιμ-μαχέω, to renew the fight, Jo. Lyd. de Mag. 3, 55. 

- παλιμ-μεταβολή, ἡ, repeated change, Plut. 2. 998 C. 

aeaa lit es, as long again: very long, χρόνος, Aesch. Ag: 
196. J 

πᾶλίμ-παις, παιδος, 6, ἡ, again a child, Luc. Saturn, 9. 


2. retrac- 
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παλίμ-πεμπτος, ov, sent back again, ‘Theod. Prodr. in Notices des Mss. 
8, 2.147. 

παλιμπέτεια, 77, = παλινοδιά, Theol. Arithm. p. 58. 

πᾶλιμ-πετής, ἐδ, (πίπτω) falling back, Nonn. Jo. 7. 34., 9. 27:— 
in good writers only used in neut. in Adv., like πάλιν, back, back again, 
ἔεργε παλιμπετές 1]. 16.395; ὧς... παλιμπετὲς ἀπονέωνται Od. 5. 27; 
so in Alex. Poets, Call. Del. 294, Ap. Rh. 2. 1250, etc.—Some Gramm. 
took it as a nom. pl. shortd., v. Buttm. Lexil. 5. v. ἐπιτηδέϑ 1. 

πᾶλίμ-πηγα, τά, (πήγνυμι) cobbled shoes, Com. Anon. Fr. 321. 

πᾶλίμ-πηξις, 7, a patching up or cobbling of shoes, Theophr. Char. 22, 

πᾶλίμ-πισσα, ἡ, pitch reboiled, dry pitch, Diosc. τ. 97, Hesych. 

πᾶλίμ-πλαγκτος, ov, back-wandering, δρόμοι Aesch., Pr. 838. 

πᾶλιμ-πλάζομαι, Pass. o wander back, only found in part. aor. παλιμ- 
πλαγχθείς 1]. 1.59: wandering on one’s return, Od. 13. 5. 

πᾶλιμ-πλᾶνής, és, wandering to and fro, Μαίανδρος Anth. P. 6. 287. 

πᾶλιμ-πλεικής, és, twined or plaited back, κύρτοι Opp. H. 4. 47. : 

πᾶλίμ-πλους, ὃ, #7, -πλουν, τό, sailing back, Acl. N. A. 3. 14. ι 

πᾶλίμ-πλῦὔτος, ov, washed up again, vamped up: metaph. of a plagi- 
arist who retouches the works of others and passes them off for his own, 
Anth. P. 7. 708. 

πᾶλίμ-πλωτος, ov, lon. for παλίμπλουξς, Lyc, 1431. 

πᾶλιμ-πνόγ, ἡ, α counter-wind, Theophr. Vent. 26; poet. —mvoty, Ap. 
Rh. 1. 586. 

πᾶλίμ-πνοος, ov, breathing again, Nonn. D. 37. 295. 

παλίμ-ποινος, os, ov, requiting, δίκαι Maxim. π. καταρχ. 17: τὸ 7. re- 
quital, retribution, Aesch. Cho. 793. 

πᾶλιμ-πόρευτος, ov,=sq., Lyc. 180, 628. 

πᾶλίμ-πορος, ov, going back, Nonn. D. 2. 247: going to meet, Opp. 
H. 4. 520. 

Pancueoe 6, ἣ, going back, returning, Mel. in Anth. P. 5. 163, Lyc. 
126: m. τύχη a reverse, Joseph. B. J. 4. I, 6. 

πᾶλιμ-πράτης, Ov, ὃ, -- παλιγκάπηλος, Epist. Socr. 1. [ἃ] 

πᾶλίμ-πρᾶτος, lon. -πρητοϑ, ov, sold again or by retail, often sold, of 
a good-for-nothing slave who passes from hand to hand, Poll. 3. 125: 
generally, worthless, good-for-naught, 1d. 4. 36., 190: cf. rplmparos, πα- 
λίμβολος. 

πᾶλιμ-προδότης, ov, 6, a double traitor, traitor to both sides, Dinarch. 
ap. Poll. 6. 164, App. Civ. 5. 96, Diod. 15. ΟἹ :—hence πᾶλιμ-προδοσία, 
ἡ, double treachery, treachery to both sides, Polyb. 5. 96, 4, Dion. H. 8. 
32, Diod. 15. ΟἹ, etc. 

πᾶλιμ-πρυμνηδόν, Ady. sfern-foremost, restored by Herm. and Dind. in 
Eur. I. T. 1395, from Hesych. :—Hesych, also has παλίμπρυμνος. 

πᾶλιμ-πυῦγηδόν, Ady. rump-foremost, Arist. Part. An. 2. 16, 6. 

παλιμ-πώληξ, ov, ὅ, -- παλιμπράτης, Poll. 7. 12. 

πᾶλίμ-πωλος, ov, = παλίμπρατος, Poll. 7. 12. 

πᾶλίμ-φημος, Dor. -φαμος, ov, back-speaking, recanting, π. ἀοιδά -- 
παλινῳδία, a song of recantation, reproaching the male sex instead of the 
female, Eur. Ion 1096, cf. Med. 415 sq. II. -- κακόφημος, δύσ- 
pnpos, Tryph. 423, Hesych., etc. 

πᾶλίμ-φοιτος, ov, returning, Maxim. m. καταρχ. 332, 570. 

πᾶλίμ-φρων, ovos, 6, 7, changing one’s mind, Lyc. 1349. 

πᾶλιμ-φῦὕής, ές, growing again, of the Hydra, Luc. Amor. 2, Nonn. Jo. 
7.148. 

πᾶλίμ-Ψψηστος, ov, (Waw,) scraped again: as Subst., παλίμψηστον, τό, 
a palimpsest, i.e. a parchment, from which one writing has been erased 
to make room for another, Plut. 2. 504 D, 779 C, cf. Catull. 19, Cic. 
Fam, 7. 18. 

TIA’AIN, Ady., 1. of Place, back, backwards, in Hom. and Hes. 
the only sense, mostly joined with the Verbs to go, come, turn, move, 
etc.; so also, later, 7. χωρέειν Hdt. 5. 72; π. ἔρχεσθαι, ἥκειν, κατελ- 
θεῖν Aesch. Pr. 854, Soph. ΕἸ. 53, O. C. 601, εἴς. ; κέλευθον ἥνπερ ἦλθες 
ἔγκόνει 7. Aesch. Pr. 962; δίκα καὶ πάντα π. στρέφεται Bur. Med. 412, 
cf. Valck. Phoen. 732, 1409: so πάλιν δοῦναι to give back, restore, Il. 1. 
116, etc.; π. ἀποδοῦναι Andoc. 22. 34; π. ἀγκαλέσαι to call back, 
Aesch. Ag. 1021 :—more rarely c. gen., πάλιν τράπεθ᾽ υἷος ἑοῖο she 
turned back from her son, Il. 18. 138; δόρυ πάλιν ἔτραπεν ᾿Αχιλλῆος 1]. 
20.439; πάλιν κίε Ovyarépos js Il. 21. 504, cf. Od. 7. 143.—The same 
notion is expressed by the double Adv. πάλιν αὖτις, back again, Hom., 
and Pind.; αὖτε. πάλιν Od. 13.125; ἂψ π. 1]. 18.280: π. ὀπίσσω Od. 
11. 140; π. ἐξοπίσω Hes. Th. 181; π. αὖ Plat. Prot. 318 E, εἴς. ; ἄψορ- 
pov π. Soph. ΕἸ. 53; πρὸς οἶκον π. Id. Ὁ. C. ὅοι ; οἴκαδε π., π. οἴκαδ᾽ αὖ 
Ar. Lys. 792, Ran. 1486 :----ἶπ Att. with the Article, ἡ π. 666s Eur. Or. 
125. Connected herewith is 2. the notion of opposition, where 
it is variously rendered, as πάλιν ἐρεῖν to gainsay (i. 6. say againsé), 1]. 
9. 56; μῦθον πάλιν λάζεσθαι to take back one’s word, unsay it, Il. 4. 
3573 Opp. to ἀληθέα εἰπεῖν, Od. 13. 254; so πάλιν ποίησε γέροντα she 
transformed him into an old man, Od. 16. 456; μηδέ τῳ δόξῃ 7. let no 
one think contrariwise, Aesch. Theb. 1040: so in Prose, contrariwise, 
Plat. Gorg. 482 Ὁ, 612 D; π. ad Ib. 507 Β΄: often so in compos. :—in 
this sense also sometimes c. gen., τὸ πάλιν νεότητος youth’s opposite, 
Pind, Ο, 11 (10). 104; χρόνου τὸ πάλιν the change of time, Eur. Ἡ, F. 
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478; cf. ἔμπαλιν, If. of Time, again, once more, anew, Soph. 
O. T. 1166, Xen., etc.; so αὖθι5 πάλιν Soph. Phil. 342; or, more often, 
πάλιν αὖθις: av πάλιν Soph. Tr. 1088; or, more often, πάλιν αὖ Ar. Pl. 
622, etc.; 4150 αὖ πάλιν αὖθις Ar. Nub. 975; or, more often, αὖθις αὖ πάλιν 
(v. sub αὖ, αὖθι5); πάλιν ἐξ ἀρχῆς Ar. Pax 907, etc.; m. καὶ m. Lat. 
iterum iterumque, Strabo 787, Ael. V. H. 1. 4 :—this sense often coincides 
with that of back, as is seen from πάλιν δοῦναι; and in Il. 2, 276, Od. 
16. 456, the sense fluctuates. (In compos., πάλιν sometimes merely 
strengthens, as in παλιμμήκηϑ as long again, παλίσκιοϑ, etc., v. Jac. A. P. 
p- 653. V. sub πάλι.) 

παλϊν-άγγελος, ov, bringing messages to and fro, Hesych., Phot., Suid. 

πᾶλϊν-ἀάγρετος, ον, (ἀγρέωλ to be taken back or recalled, ἔπος οὐ παλιν- 
άγρετον an irrevocable word, Il. 1. 526; m. ἄτη Hes. Sc. 93; often in 
Nonn. Il. recurring, Numen. ap. Euseb. P. E. 819 B. 

πᾶλϊν-αίρετος, ov, removed from office and re-elected, of public officers, 
Eupol. Barr. 5, Archipp. Ἰχθ. 3, Nicostr. Incert. 8. IL. pulled 
down and then rebuilt, of buildings, Pind. Fr.54. « 2. fit to be pulled 
down, ill-conditioned, corrupt, π. καὶ διεφθαρμένα Plat. Tim. 82 E. 

πᾶλϊν-αυξής, ἐς, waxing or growing again, Anth, Plan. 221, Nonn. D. 
25. 541. . 

παλϊν-αυτόμολος, ov, deserting back again, a double deserter, Xen. 
Hell. 7. 3, 10; al. πάλιν αὖτ. 

πᾶλιν-δἄης, ἐς, (**Saw τι) learnt again, Hesych. 

πᾶλινδιίκέω, fo go to law again, bring a fresh action, Hesych. 

πᾶλινδικία, α second action, a new trial, π. δεδόναι τινι Hdn. 7.6; 
εὑρίσκειν Plut. Dem. 6. 

πᾶλίν-δύκος, ov, going to law again, Crates Incert. 15. 
unjust, = Biatos, Dem. ap. Poll. 8. 26. 

πᾶλιν-δίνητος, ov, whirling round and round, θάλασσα Anth.P. 9. 73; 
κόσμοιο παλινδίνητον ἀνάγκην Ib. 1. 19, cf. 9. 505, 143;—returning, 
Nonn. Jo. 14. 28. 

πᾶλιν-δινία, 7, the eddying of water or air, Hesych. 

πᾶλιν-δίωξις, 7, = παλίωξις, App. Pun. 46, cf. Mithr. 49. 

παλιν-δορία, 7, a piece of stout leather for shoe-soles, Plat. Com. Sup. 1, 
cf. Poll. 6, 164, Pors. praef. Hec. lix. 

πᾶλινδρομέω, to run back again, of a ship, Vita Hom. το, Diod. 20. 
74, Plut. Cic. 22 :—to go back without coming to a head, of an abscess, 
etc., Hipp. Progn. 43, cf. 45, 1034 A :—metaph., 7. πρὸς τὰς τῶν Kap- 
χηδονίων ἐλπίδας to fall back upon.., Polyb. 7. 3, 8, cf. Plut. 2.88 Ὁ, 
718 F.—Verb. Adj. -δρομητέον, Clem. Al. 268. 

πᾶλινδρομη, ἡ, --παλινδρομία, Hipp. 1136 Ὁ, Galen. 

πᾶλινδρομής, ἔς, -- παλίνδρομος, Aretae. Caus. M. Acut. 2.9. 

πᾶλινδρομία, ἡ, a running back, going backwards, Mel. in Anth. P. 6. 
307; Tov ἡλίου Diog. L. 7.152: a going back without coming to a 
head, of an abscess or eruption, Hipp. Prorrh. 91. Also παλινδρόμησις, 
ews, 7, Eust. 244. 28. 

παλινδρομικός, 7, dv, apt to return, recurring, of the tide, κίνησις 
Strabo 53. 

πᾶλίν-δρομος, ον, running back again, π. ἄπιθι Luc. Timon 37; recur- 
ring, π. ἔλλαβε πένθος C.1. no. 2240; μνᾶς π. λαμβάνειν Diog. L. 2. 
65 :—metaph. uncertain, Sext. Emp. P. 2. 203. Adv. —nws, backwards, 
Theod. Prodr. 

πᾶλιν-δωμήτωρ, opos, 6, a rebuilder, Paul. Sil. Descr. 5. Soph. 218. 
παλιν-έμπορος, 6, a retail-dealer, Phot.: cf. παλιγκάπηλος. 
παλινζωΐα, ἡ, a second life, Eccl. 

πᾶλίν-ζωος, ov, living anew, Nonn. Jo. 2.105. 

πᾶλϊ-νηνεμία, ἡ, a returning calm, Anth. P. 10.102: Planud. πολυν-, 
πᾶἄλϊν-(δρῦσις, ἡ, an establishing again, Hipp. 47. 27. 

παλίν-νοσος, ov, relapsing with sickness, Achmes Onir, 77. 

πᾶἄλίν-νοστος, ov, returning, Nonn. D. 6. 62, etc. 

πᾶλϊν-οδέω, to trace a path, return, Eccl. ; cf. τριοδέω. 
Pass. to be repeated, recur, of numbers, Theol. Arithm. p. 22. 

πᾶλϊν-οδία, ἡ, (686s) a retracing one’s path, Theol. Arithm. p. 59. 

TaXtv-omros, ov, looking the reverse way, Galen. Lex. Hipp. 

πᾶλϊν-όρμενος, 7, ov, rushing back, 1]. 11.326; cf. παλίνορσοϑ. 

πᾶλϊν-όρμητος, ov, (ὁρμάω) -- παλίνορσος, Schol. Ar. Ach. 1170, etc. 

πᾶλίν-ορσος, ον, (ὄρνυμι) rushing or darting back, ὡς ὅτε τίς τε δρά- 
κοντα ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη Il. 3.33; νῆα... π. ἐς Ἑλλάδα Ap. ΕΠ. 
Τρ 416 ; cf. παλινόρμενος :—m. μῆνις recurring, inveterate wrath, like 
παλίγκοτος, Aesch. Ag. 154 (not παλίνορτοϑ) :—also in neut. as Adv. 
back again, Emped. 271, Anth. P. 7.608; Att. maAtvoppov, Ar. Ach. 
1179 Elmsl. (vulg. παλίνορον). 

πᾶλτ: νοστέω, to return, Byz. 

πᾶλϊ-νόστιμος, ov, of or belonging to a return, ὁρμὴ 7. a desire of re- 
turning, Opp. H. τ. 616, cf. Nonn. Ὁ. τι. 413. 

πᾶλίνοστος or παλίννοστος, ον, returning, Nonn. D. 6. 62, Jo. 1. 52. 

πᾶλίν-ουρος, ov, (οὖρον) making water again, a pun in Martial. 

πᾶλιν-ρύμη, παλίνρυτος, ν. sub παλιρρύμη, —puTos. 

πᾶἄλίν-σκἴος, ov, shaded over and over, shady, Archil. 30, Soph. Fr. 
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παλινανγελὸς----παλιρρόθιος, 


παλιν-σκοπία, 7, α looking back dgaint; thé acc. as Ady. in Eur. Or. 
1262, e conj. Pors. 

παλίν-σοος, ov, safe again, recovered, Anth. P.1.49, Nonn, Ὁ. 25.534. 

πᾶλιν-στομέω, fo speak again, or to speak amiss,=6bvopnpew, Aesch. 
Theb. 258. 

πᾶλίν-στρεπτος, ov, back-turned, backward, κέλευθος Maxim. 7. 
καταρχ. 80, Nic. Th. 679 (v.1. παλιστρ-). 

πᾶλιν-στρόβητος, ov, whirled or twirled round, Lyc. 739. 

πᾶλίν-στροφος, ov, = παλίνστρεπτος, Opp. C. 2. 99, Schol. Ar. Nub. 298. 

παλινσύλλεκτος, ον, gathered again, Hesych. 5. ν. παλίλλογα, Phot. 

πᾶλίν-τἴτοΞ, ον, (τίνω) requited, avenged, παλίντιτα ἔργα γενέσθαι 
Od. 1. 379., 2. 144. II. act. requiting, Emped. 403, Cf. ἄντι- 
TOS, μετάτροποϑ. 

πᾶλιν-τοκία, 7, a demanding the repayment of interest paid, Plut. 2. 
295 D. 

πᾶλίν-τονος, ov, back-stretched: in Hom. always epith. of the bow, 
παλίντονα τόξα, and apparently used, sometimes, of the strung or bent 
bow, which the archer pulls towards him by the string that it may fly 
back with greater force, as in Il. 8. 266., 15. 443, Soph. Tr. 511; some- 
times, of the unstrung bow, which bends back in the contrary direction, 
as in Il. το. 459, Od. 21. 11.—But all the passages may be reduced to 
one sense, denoting the form of the bow, which is compared to that of 
the letter = by Agatho ap. Ath. 454 C; and it is well known that the 
bows still used by many savage tribes assume a general shape of this kind 
(e~ ): so that it may denote not a particular state of the bow, but its 
general form or quality, back-bending.—Hdt. specifies the Arabian bows 
as being παλίντονα, 7.69; and in Aesch. Cho. 160, the epith. is given to 
the Scythian bow :—Eust. therefore rightly explains it by ἐπὶ θάτερα 
μέρη κλινόμενον (adding however that it applies to all bows, not those 
of certain tribes only), 712.23, cf. 375.8; and Attius ap. Varr. renders 
it arcus reciproci—In Ar. Av.1738 we have ἡνίαι π., back-stretched 
reins; and in Heraclit. ap. Plut. 2. 369 A, παλίντονος ἁρμονίη κόσμου 
ὅκωσπερ λύρη καὶ τόξου, tightened and relaxed again, alternating. II. 
παλίντονα, Ta, military engines for casting stones, as a mortar throws 
shel!s, also called λιθόβολα, the Rom. Balista; whilst the εὐθύτονα, like 
the Rom. Catapzlta, threw large arrows or darts pointblank, Hero Belop. 
122, etc. 

πᾶλιν-τρἄπελία, ἡ, Ξ- παλιντροπία, Poll. 3. 132. 

πᾶλιν-τράπελος, ον, -- παλίντροπος, Pind. O. 2.69. Ady. -λως, Byz. 

πᾶλιν-τρϊβῆς, és, rubbed again and again, of the ass, obstinate, resist- 
ing all blows, Simon. lamb. 6. 43. 2. knavish, crafty, τὰ .. παν- 
οὔργα καὶ π. Soph. Phil. 448. 

πᾶλίν-τριψ, tBos, 6, 7,= foreg., Gloss. 

πᾶλιν-τροπάομαι, f. 1. for πάλιν τρωπάομαι, Ap. Rh. 4. 165, 643: 

πᾶλιν-τροπήξ, ές, --παλίντροπος, Nic. Th. 402. 

πᾶλιν-τροπία, 7, a turning about: in plur., reverses of fortune, Polyb. 
Exc. Vat. p. 375: changes of mind, Ap. Rh. 3. 1157. 

πᾶλίν-τροπος, ov, turned back or away, Lat. retortus, 7. ὄμματα, ois 
an averted face, Aesch. Ag.778, Supp.172. ἡ ΤΙ. turning back, 
π. ἕρπειν, στρέφεσθαι Soph. Phil. 1222, Eur. H.F. 1069; π. ἐκ πολέμοιο 
Anth. P. 9. 61. 2. changing to the other side, contrary, Parmen. 
Soph. Fr. 14; π. τῆς ἐλπίδος ἀποβαινούσης πρὸς τὰς ἐξ apxns ἐπιβολάς 
Polyb. 14.6,6; π. γίγνεται ἡ μάχη cited from Dion. Η. ; π. ποιεῖν τὴν 
μάχην Diod. 15.85; π. ποιήσασθαι τὴν δίωξιν Onesand. 27 :---τὸ π. τοῦ 
δαιμονίου changeableness, Ib. 35. 

πᾶλιν-τύπηϑκ, és, beaten back, neut. as Adv., Ap. Rh. 3.1254. 

πᾶλιν-τὔχης, Es, With a reverse of fortune, Aesch. Ag. 464. 

πᾶλϊνῳδέω, f.40w, to recant an ode and so, generally, fo revoke, re- 
cant, Plat. Alc. 2.142 D, 148 B; π. πρὸς τὸ χεῖρον Luc. Merc. Cond. 
I. 2. to repeat an ode, and so, generally, 2o repeat, Sext. Emp. M. 
7. 202, Philo 1. 586. 

παλϊνῳδία, 7, a recantation, a name first given to an ode by Stesicho- 
rus, in which he recants his attack upon Helen, Isocr. 218 E, Ep. Plat. 
319 E, etc., v. Kleine Stesich. p. 96 sq. ; so Horat. Od. 1. 16, is a palin- 
ode to Epodes 5 and 17 :—generally, a recantation, Plat. Phaedr. 243 B, 
257 A, Plut. Alex. 53. 

πᾶλίνωρος, ov, changing and returning with ox like the seasons, Arat. 
452, where Schneid. restores παλίνορσα. 

πᾶλϊούρϊνος, ον, made of παλίουρος, Strabo 776. 

πᾶλίουρος, 6 (Theophr. H. P. τ. 3, 2, etc.), or 7 (Anth. P. 9. 414), @ 
kind of thorny shrub, Rhamnus paliurus Linn., Eur. Cycl. 394, Theocr. 
24. 87, etc.; cf. papvos. 

πᾶλτουρο-φόρος Opivat, 6, a three-pronged fork made of the wood of 
the madtovpos, Anth. P. 6.95 ; Toup παλιν-ουρο-φόρος, v. Jacobs ad |. 

πᾶλιρροέω, to flow back again, esp. of the sea in a storm; also 20 ebb 
and flow, Lat. rectprocare, Strabo 153 ; of the wind, Theophr. Vent. to. 

πᾶλιρ-ρόθιος, 7, ov, dashing or flowing back, παλιρρόθιον δέ μιν av7is 
πλῆξεν [τὸ κῦμα] struck him as it ebbed, Od. 5. 430; ἤπειρόνδε παλιρ- 
ρόθιον φέρε κῦμα, of the wave caused by the rock thrown by the Cy- 
clops, 9. 485 ; mevins κῦμα π. Anth. P. 9.367, 12 :—generally, =7aAip- 
poos, ναῦς π. Arat.347; τὰ π.-- παλίρροια, Ap. Rh. 1. 1170. 
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πᾶλίρ-ροθος, ον, = foreg., Aesch. Ag. 191%, where Dind. now reads 
maAippoxGo.s, metri gratia. 

παλίρροια, ἡ, the reflux of water, back-water, divas τινὰς .. ἰσχυρὰς καὶ 
παλιρροίην Hdt. 2.28; παλιρροία βυθοῦ, of the tide, Soph. Fr. 716, cf. 
Polyb. 34.9, 5, Call. Del. 193, etc. 2. metaph., παράδοξο π. τῶν 
πραγμάτων of fortune, Polyb, 1. 82, 3; ἡ τῆς τύχης π, Diod. 18. 
59. [In old Att. Poets also παλιρροίᾶ, Soph. 1. ο. ; cf. ἄγνοια. 

παλίρ-ροιβδος, ov, dashing back with a roar, prob. 1. in Opp. H. 5. 
220, Lyc. 380. 

πᾶλίρροιος, ov,=sq., of waves, δῖναι Lyc. 380: in Opp. H. 5. 220 
παλίρροιβδος, with v. 1. πολύρροιζος. 

πᾶλίρ-ροος, ov, contr. —pous, ρουν, flowing backwards, π. κλύδων a 
returning wave, Eur. 1.T.1397: also ebbing and flowing, of the sea, 
and of the breath, ἀήρ Opp. H. 2.398; ἄσθμα Tryph. 76. ΤΙ. 
metaph. recurring, returning upon one’s head, πότμος, δίκη Eur, H. F. 
759, El. 1155. 

maAtp-pomros, ov, turning itself back, 1. “γόνυ backward-sinking knee, 
Eur. El. 492. 

πᾶλιρ-ρύμη or παλιν-ρύμη, 7, α rush backwards, back-flow, τοῦ σά- 
Aov, Plut. Flamin. 10; π. τύχηβ a reverse of fortune, Polyb. 15. 17, I, 
Diod. 3. 51, where the Mss. πάλιν ῥύμη, as in Plut. 1. ο. [Ὁ] 

πᾶλίρ-ρὕτος, ον,--παλίρροος, Philox. ap. Ath, 643 B, where Meineke 
μελιρρύτοισι : παλίνρυτος Phot. 

πἅλί-σκῖος, ν. sub παλίνσκιος. 

πᾶλισσὕτέω, to rush quickly back, of waves, Diod. I. 23., 3. 22. 

πᾶλίσ-σὔτος, ov, (σεύω, Ecovpar) rushing hurriedly back, δρόμημα π. 
burried flight, Soph. O. T.193; mad. στείχειν Eur. Supp. 388; ὁρμᾶν, 
Polyb. 15. 12, 2. 

πᾶλίστρεπτος, παλίστροφος, v.ll. for παλίνστρεπτοξ, --στροφοϑ. 

πᾶλίωξις, ἡ, (παλίν, ἰωκή) pursuit back again or in turn, as when fugi- 
tives rally and turn on their pursuers, παλίωξις δὲ γένηται ἐκ νηῶν Il. 
12.71; ἄν τοι ἔπειτα παλίωξιν παρὰ νηῶν αἰὲν ἐγὼ τεύξοιμι 15. 69, cf. 
601; opp. to προΐωξις, Hes. Sc.154. Cf. παλινδίωξι5. [At in arsi.] 

πάλλα, ἡ, a ball, for the usual σφαῖρα, and so some would even read 
in Od. 6.115. (Cf. πάλλω, βάλλω, our ball, Lat. pila. Acc. to Hesych., 
σφαῖρα ἐκ ποικίλων νημάτων πεποιημένη ; cf. Barros, pie-ball.) 
πάλλαγμα, f.1. in Aesch. Supp. 296, ν.. sub ἐμπάλαγμα. 

Παλλάδιον, τό, the statue of Pallas, Hdt. 4.189, Ar. Ach. 547, C. I. 
no. 150. B. 16 :—acc. to Pherecyd. ΤΟΙ, -- διοπετὲς ἄγαλμα, from πάλλω, 
βάλλω. II. a place at Athens where the court of the ἐφέται was 
held: hence they were said to sit ἐπὶ IlaAAadiw; it was, however, like- 
wise, used by the Heliasts, Att. Process p. 143; cf. Clitodem. 12. [Ad] 

παλλᾶκεία, 77, concubinage, Isae. 41. fin. (ubi Codd. παλλακίδι, Bekk. 
παλλακίᾳ), Strabo 816, cf. Ath. 573 B. 

παλλᾶἄκεύομαιν, I. as Dep., π. τινά to keep as a concubine, Hdt. 
4.155. ΤΙ. as Pass. to be a concubine, Plut. Them. 26; τινί to 
one, Id. Fab. 21, Artox. 26:—the Act. maAAaxevw in Strabo 816. 

παλλᾶκη, 7, a concubine, like πάλλαξ, πολλὰς κουριδίας γυναῖκας 
πολλῷ δὲ πλεῦνας παλλακάς Hdt. 1.135, cf. 84, Ar. Vesp.1353, Antipho 
113. 5, Lys. 94. 34, etc. The παλλακή was commonly a captive or 
bought slave, distinguished both from the lawful wife (v. supra), and 
from the mere courtesan (ἑταίρα), Dem. 1386. 20: cf. παλλακίς. 

παλλακία, 77, v. sub παλλακεία. 

παλλᾶκίδιον, τό, Dim. of παλλακίς, Plut. 2..789 B. 

παλλᾶκῖνος, 6, a son by a concubine, Sophron ap. Et. Gud. 450. 18. 

παλλάκιον, τό, Dim. of παλλακός, Alcman 82, Plat. Com. Incert. 45. 

παλλᾶκίς, ίδος, 7, -- πάλλαξ, a concubine, opp. to a lawful wife (ἄκοιτι), 
Il. 9. 449, 452; often a bought slave, as in Od. 14. 203; π. δούλη Anth. 
P. 3.3. Cf. παλλακή. 

παλλάκισμα, τό, v. sub ἐμπάλαγμα. 

παλλᾶκός, 6, amasius, from πάλλαξ (q.v.), Hesych., Phot. 

TiaAAavrias, ἡ, -- Παλλάς, Jac. Phil. Th. 18. 7, cf. Clem. Al. 24. 

TladAdvrtios λόφος, 6, the Palatine hill at Rome, Ael. V. H. 11. 21, cf. 
Dion. H. I. 31, Paus, 8. 43, I. 

TIA’AAAE, ἄκος, ὃ, ἡ, Dor. for παῖς (cf. πάλλαΞ), E. M. 649. 87; only 
found in Gramm, as the orig. form of παλλακή, παλλακίς (cf. Lat. pellex), 
Eust. 763. 20., 1419. 50., 1742. 373; πάλληξ in Cornut. N. Ὁ. 20; cf. 
Gell. 4.3, Valck. Amm. p. 52. In modern Greek, παλληκάριον or --κάρι 
is a youth, warrior. 

TlaA\ds, άδος, 7, Pallas, epith. of Athena, in Hom. always Παλλὰς 
᾿Λθήνη or Παλλὰς ᾿Αθηναίη, but after Pind. also used alone,=’AQn- 
νη. ΤΙ. plur. Παλλάδες, ai, virgin priestesses, whether of Pallas 
or other deities, Strabo 816, Eust.1472.37; cf. πάλλαξ. (Commonly 
deriy. from πάλλω, the Brandisher of the spear, as goddess of war. But 
a more prob. deriv. is from πάλλαξ in the most ancient sense, the maiden, 
virgin,—mnahads being related to it, as ὄρνις to ὄρνιξ, etc.; Vv. sq.) 

πἀλλᾶς, αντος, 6, a youth, like πάλλαξ, Eust. 1419. 50;—hence as a 
prop. n., Virg. Aen. 8, 104, etc. 

πάλλευκος, ov, all-white, Aesch. Eum, 352, Eur. Med, 30,1164, etc. :— 
πάνλευκος, Nonn. Ὁ. 7. 218, etc. 

ΠΠαλλήνη, 7, a peninsula and town of Chalcidicé, Hdt. 7.123, Thuc., 
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etc.; the Macedon. form being Βαλλήνη, Eust. 1618. 45 (whence the 
joke on Βαλλήναδε in Ar. Ach. 234, v. Schol.) II. an Attic 
deme; Παλληνεύς, 6, an inhabitant thereof, Harp.; fem. Παλληνίς 
᾿Αθηνᾶ Hdt. 1.62; Παλλήνἄδε, to Pallené, v. supra 1. 

TIA’AAQ : impf. ἔπαλλον Eur., Ep. πάλλον as always in Hom.: aor. 1 
ἔπηλα Soph., Ep. πῆλα Hom.: Ep. aor. 2 part. πεπᾶλών used in Hom, 
only in compd. ἀμπεπαλών: Med., aor. I πήλασθαι Call. Jov. 64:—Pass., 
pf. πέπαλμαι Aesch.: aor. 2 ἐπάλην (dv-) Strabo 379: Ep. aor. in plqpf. 
form πάλτο Il. 15.645 (for in Il. 13. 643., 21. 140, ἐπᾶλτο from ἐφάλ- 
λομαι is admitted to be the true reading). To swing, sway or poise a 
missile before it is thrown, τὸ μὲν [ἔγχοΞ] οὐ δύνατ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιῶν πάλ- 
λειν, ἀλλά μιν οἷος ἐπίστατο πῆλαι ᾿Αχιλλεύς Il. 16.1425; [αἰχμήν], ἣν 
πάλλεν .. δεξιτέρῃ φρονέων κακόν 22.320; δοῦρε δύω .. πάλλων 3.19; 
of a stone, ὃ οὐ δύο γ᾽ ἄνδρε φέροιεν .., ὁ δέ μιν ῥέᾳ πάλλε καὶ οἷος 5. 
3045 soin Att., π. λόγχην, κεραυνόν Eur. I.T. 824, Ar. Av. 1714. 2. 
to sway other arms, not missiles, σάκος Hes. Sc. 321; ἱτύν, πέλτας Eur. 
Ion 210, Bacch. 782 :—then, generally, to toss with the arms, as Hector 
mre χερσίν dandled his son, 1]. 6. 474, cf. Eur. ες, 1158; Νὺξ ὄχημ᾽ 
ἔπαλλεν she drave it furiously, Eur. lon 1151. 8. κλήρους ἐν 
κυνέῃ χαλκήρεϊ πάλλον they shook the lots together in a helmet, till one 
leapt forth, Il. 3. 316, Od. 10. 206: hence absol., Zo cas¢ lots, Il. 3. 324., 
7.181: but κλήροις ἔπηλαν αὐτούς they ranged them as the lots came 
forth, drew their places by lots, Soph. El. 710 (here however Wunder re- 
stores KAjpous):—in Med, πάλλεσθαι to draw lots, ἔλαχον πολιὴν ἅλα 
παλλομένων I obtained the white sea when we cast lots, Il. 15.191; so 
παλλόμενος κλήρῳ λάχον ἐνθάδ᾽ ἕπεσθαι 24. 200; so in Hat. 3. 128, 
Soph. Ant. 396 (but in Att. commonly κληροῦν, κληροῦσθαι); cf. πα- 
Adoow τι. II. Pass. to swing or dash oneself, ἐν ἄντυγι πάλτο 
he hit himself (in turning) on the shield-rim, Il. 15.645: to quiver, leap, 
esp. in fear, ἐν δ᾽ ἐμοὶ αὐτῇ στήθεσι πάλλεται ἦτορ 22. 452, cf. 460; 
πέπαλταί μοι φίλον κέαρ Aesch. Cho. 410; δείματι πάλλεσθαι h. Hom. 
Cer. 294. Orac. ap. Hdt. 7. 140, etc., v. infra m1; γόνυ πάλλεται γερόν- 
τῶν Ar. Ran. 345: of dying fish, Hdt. 1.141, cf.9.140: 20 spring, to 
ji, πέραν πόντοιο πάλλοντ᾽ αἰετοί Pind. N. 5. 39. III. intr., 
like πάλλομαι, to leap, bound, Eur. El. 435, ubi v. Seidl., Ar. Lys. 1304: 
to quiver, quake, δείματι Soph. O. T.153 (unless we join φρένα πάλλων) : 
to quiver in death, Eur. El. 477: v. supra 1. 1.—Cf. Plat. Crat. 407 A, 
Jelf Gr. Gr. ὃ 360; and y. sub ῥίπτω. (πάλλω is orig. only another 
form of βάλλω (Pherecyd. 101); hence Lat. pello, palpo, palpito, to 
which are akin πάλῃ in both senses, maAalw, παλάσσω, παλύνω, πάλμη, 
πέλτη, πελεμίζω, πόλεμος : to the sense of casting lots belong esp. πάλοϑ, 
παλαχή, and prob, mane.) 

παλμᾶτίας, ov, 6, (πάλλω) σεισμὸς m. an earthquake with violent 
shocks, Arist. Mund, 4. 31 :—but 11. παλμᾶτίας or παλμᾶτιᾶνός 
(sc. olvos), 6, palm-wine, Alex. Trall. 7.372 and 374. 

παλμᾶτικός, 7), όν, -- παλμικός, cited from Greg. Naz.; Eudoc. 

πάλμη, ἡ, a shield, Lat. parma, Hesych. 

παλμικός, 7, dv, of, for or like palpitation, Suid. 

παλμός, 6, a quivering motion, vibration, Alciphro 1. 39 :—pulsation, 
palpitation, throbbing, older word for σφυγμός (Galen. 8. p.87), φλεβῶν 
Hipp. Acut. 389; ὑποχονδρίου Id. Epid. 1.970: palpitation of the heart, 
a disease, Arist. Respir. 20.2; ὑπὸ κροτάφοισι Nic. Al. 27, cf. Th. 744: 
—of wind or lightning, Diod. 3. 51, Nonn., etc. 

ἸΤάλμυς, vos, ὃ, -- βασιλεύς, Hippon. g; epith. of the king of the gods, 
Zeus, Lyc. 691. The gen. πάλμυδος (as Dind, for παλάμυδοϑ) is cited 
by Choerob. p. 232.3, from Aesch. [Ὁ Hippon., ὕ Lyc., ll.c.] 

παλμώδης, εξ, (εἶδο5) pulse-like, throbbing, palpitating, Hipp. Prorrh. 
70, Diod. 3.50; π. νόσος Philo τ. 166. 

πάλος, 6, (πάλλω 1. 3) the lot cast from a shaken helmet (Aesch. Theb. 
458), ἂμ πάλον θέμεν to cast the lot again, Pind. O. 7.109: used gene- 
tally for κλῆρος in Ion. writers, πάλῳ λαχεῖν Hat. 4.94, 1533 ἀρχὰς 
πάλῳ ἄρχειν to hold public offices by lot, Id. 3. 80:—but also not seldom 
in Trag., πάλου κύρσαι Aesch, Pers. 779; πάλῳ and πάλον λαχεῖν Id. 
Theb. 126, 374; τύχης π. Id. Ag. 333; ods ἐκλήρωσεν πάλος Eur. Ion 
419, cf. Soph. Ant. 275.—In Eur. I. A, 1151, for προσουρίσας πάλῳ, Scal. 
restored προσουδίσας πέδῳ. [ἅ 

πόλου, ews, ἧ, a brandishing, Porph. ap. Eus. P. E. 112 B, E. M, 
394. δῦ. 

παλτάζω, to throw a dart (nadrov), Hesych. 5. ν. ἐπάλταξα. 

πάλτο, Ep. syncop. aor. 2 med. of maAAw, in pass. sense, Il. 

παλτόν, τό, anything swung or poised for throwing, esp. a dart, Aesch. 
Fr.14; described by Xen. as a light spear used by the Persian cavalry, 
either as a lance or javelin, like the jereed, Cyr. 4.3,9.,6.2.16. Strictly 
neut. from sq. 

παλτός, 7, dv, brandished, hurled, πῦρ Soph. Ant. 131. 

πᾶλύνω, to strew or sprinkle upon, with acc. of the thing sprinkled, 
λεύκ᾽ ἄλφιτα πολλὰ πάλυνον 1]. 18. 560; ἐπὶ δ᾽ ἄλφιτα λευκὰ παλύνειν 
Od. το. 520, cf. 11. 28, etc.; τι ἐπί τινι Soph. Ant. 247. . II. to 
bestrew, besprinkle, with dat. of the thing sprinkled, maAvvas ἀλφίτου 
ἀκτῇ Od. 14. 429. 2. of liquids, κάρην ἱδρῶτι παλῦναι Dion. P. 
1049, cf, Ap. Rh, 3.1259: so in Pass., ἃ σῦριγξ εὐρῶτι παλύνεται 
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Theocr. 4. 28. 3. to besmear, t€@ Anth. P. το. 11. IIT. 
to sprinkle, cover lightly, with nom. of the thing, χιὼν ἐπάλυνεν ἀρούρας 
Il. 10.73; νιφέτῳ δ᾽ ἐπαλύνετο πάντα Ap. Rh. 3.69. (Akin to πάλλω, 
πάλη.) 

πᾶμα, τό, (πάομαι) property, Theocr. Fistula 12, Anth. P. 15. 25. 

παμβασϊλεία, ἡ th, absolute monarchy, Arist. Pol. 3.15, 1 and 16, 2. 

᾿παμβᾶσίλεια, 7, queen of all, all-powerful queen, Ar. Nub. 357, 1150, 
Ap. Rh. 4. 382, C. I. no. 2415. 15, Orph., etc. 

παμβᾶσϊλεύς, ews, ὃ, an absolute pO Arist. Pol. 3.16, 2, Lxx; 
Aeol. acc. --βασιλῆα, C. 1. no. 4725. 6 

παμβδελῦρός, ά, dv, ἜΣ ΣΝ Ar. Lys. 969, Eccl. 1043. 

ἶ παμβέβηλοσ, ον, all-profane, Anon. ap. Suid. s.v. Κωνσταντῖνος, Eccl. 

παμβίας, ov, ὃ, all-subduing, κεραυνός Pind. N. 9. 58. 

rapBAGBns, és, grievously hurt, Manetho 4. 31. 

παμβλάσφημος, ov, all-blasphemous, Cyrill. Al. 

παμβόητος, ov, all-renowned : notorious, Byz. 

Tlap-Bowwtot, οἱ, he Boeotians collectively, formed after Παναχαιοΐ, 
etc., C. I. no. 1625. 30:—hence Π]αμβοιώτια (sc. ἱερά), τά, the festival 
of the united Boeotians, like Maya@nvaa, ΠΠανιώνια, etc., Polyb. 4. 3, 5.» 
9. 34,11, Ο. 1. πο. 1588: cf. Herm. Pol. Ant. ὃ 180. 1. 

πάμβορος, ov, all-devouring, Ael.N. Α. 1. 27, Joseph. A. J. 5. 8, 6. 

παμβότἄνον, τό, herbage of all kinds, Lxx. 

πάμβοτος, ov, all-nourishing, Aesch. Supp. 559. 

πάμβουλος, ov, all-counselling, v. 1. for πολύβουλος, Orph. 24. 4. 

παμβώτωρ, opos, 6, ἡ, all-nourishing, Fr. Hom. 25, v. Stasin. ap. Schol. 
Ike 5 *—pecul. fem. παμβῶτις, t6os, Soph. Phil. 391. 

πάμμᾶκᾶρ, Gpos, 6, ἡ, all-blissful, Orph. H. 18. 3, Hesych. 
᾿ παμμακάριος, a, ον, Ξε ἴογερ., Euseb. de Laud. Const. 6. 

παμμακάριστος, ov, to be deemed perfectly happy, Hesych., Eccl. 

Tappararos, ov, all-vain, all-yseless, Theod. Prodr.: in Aesch. Ag. 388, 
πᾶν μάταιον, divisim, should be restored. 

παμμᾶχί, Ady. in which all fight, A. B. 500. 

᾿ παμμάχιον, τό, the combination of all kinds of battles, -- παγκράτιον, 
Phot., Suid. : παμμαχία, 7, Euseb. de Laud. Const. 7. init. 

παμμάχος, ov, fighting everywhere: all-conquering, triumphant, Aesch. 
Ag. 169, Ar. Lys. fin.: overpowering, ἀτυχίη, Hipp. 28. 22. 11. 
Ξε παγκρατιαστή, ready for every kind of contest, Plat. Buthyd. 271 C, 
Theocr. 24. 112. 

Tappeyas, --μεγάλῃ, --μεγᾶ, very great, immense, Plat. Phaedr. 273 A, 
Tim. 26 E, etc.:—Sup. παμμέγιστος, Ael. V. H. το. 2, cf. Lob. Phryn. 

16. 

Seiden ee es, = foreg., Plat. Parmen. 164 D, Legg. 913 Ὁ, Xen. Mem. 
3. 6, 13, Dem. 416. 15, Arist. Gen. An. 2. 6, 52 :---παμμέγεθες ἀναβοᾶν 
ee 42. 4. 

παμμεδέων, OVTOS, 6, fem. παμμεδέουσα, all-ruling, 

παμμείλἴχος, ον, exceeding mild, Jo. Gaz. 

παμμέλᾶς, awa, ἄν, all-black, ταῦροι Od. 3. 6., 10. 525; dis 11. 33. 

Tappedys, € és, in all kinds of melodies, Lxx. IL. with all the 
limbs, entire, ἱερεῖα Poll. 1. 29. 

πάμμεστος, ov, quite full, c. gen., Theophr. H. P. 2. 15, 3. 

πάμμετρο, ov, in all kinds of metres, Diog. Wy fo Rilo 

TALKS, ES, Very long, prolonged, γόος Soph. O. C. 1609; π. λόγος 
Plat. Polit. 286 E; π. ῥήσεις ποιεῖν Id. Phaedr. 268 C. 
πάμμηνιϑ νύξ, ἡ, a night lighted by the full moon, Arat. 189. 

πάμμηνοξ, ον, through all” months, the live-long year, αἰών Soph. El. 
851 ;—but 7. σελήνη = TAY TEANVOS, 7, Plut. 2. 936 A. 
παμμήστωρ, wpos, 6, ἡ, all-inventive, μι μοῖρα βροτῶν Lyc. 490; "Apns 
Poéta ap. Diod. Exc. Vat. p. 123 (as Dind. for παμνηστωρ). 

παμμήτειρα, ἡ, = παμμήτωρ, h. Hom, 30. 1, Anth. P. 5. 165, etc. 
; παμμῆτις, tos, 6, 4, all-knowing, all-planning,, θεός Simon. 27. 
παμμήτωρ, opos, 7, mother of all, γῆ Aesch. Pr. 90; κόσμου ζωή Nonn. 
Jo. 1. 265 φύσις Clem. Al. 222. II. a very mother, γυνὴ τοῦδε 
π. νεκροῦ Soph. Ant. 1282. 

παμμηχανία, ἡ, exceeding great craft, Byz. 

: παμμήχᾶνος, ον, all- devising, exceeding crafty, cited from Nili Epist. 

Tappidipos, ov, nill-cibrociasila, Ar, Pax 183, Ran. 466. 

_Tapptyns, ἐς, mixed of all sorts, all-blended, all- ἜΝ βέλεα 

Aesch. Pers. 269 ; σύμμαχοι Diod. Excerpt. 576. 67 (as L. Dind. for 
παμμεγέθεσιν) ; βοή Lyc. 5:—Adv. παμμιγῆ, like παγγενῆ, Euseb., v. 

Lob. Phryn. 515. 

πάμμικρος, ov, very small, Arist. Part. An. 2. 4, 2., 3. 7,4, Poét. 7. 9. 

πάμμικτος, ον, -- παμμιγῆς, ὄχλος, Aesch. Pers. 53, 904. 

᾿ παμμίσητος, oy, all-detested, Eust. Opusc. 160. 53. 

πάμμοροϑξ, ov, all-hapless, Soph. O. C. 161. 

πάμμορφοξ, ov, of all shapes, Cyril. Al. 

πάμμονσοξ, ον, all-musical, ἁρμονία, χορεία Philo 1. 625, etc. 
παμμόχθηροϑ, ov, exceeding wicked, Theod. Met. 
παμμύριος, ον, all countless, Philo 1. 329. 
παμμῦσᾶρός, a, ov, = Tappiapos, Ar. Lys. 969. 
παμοῦχοϑ, ν. sub παμῶχος. 

: παμπᾶβθή, €s, all-suffering, Manetho 4.311, sensu obscoeno, 


Nonn. Jo. 5. 102. 





a 0 
πᾶμα---παμφαίνω. 


παμπαιδί, Ady. with all tbeir children, Dio C. 41. 9; cf. παγγυ- 
vat. [0] 

παμπάλαιος, ον, very old, Plat. Theaet. 181 B, Arist. Metaph. 1. 3, 6; 
opp. to καινός, Plut. Cato Ma. 1. 

παμπτάμων, ov, possessing all, Hesych.; v. Ruhnk. Tim. p. 209. 

πάμπᾶν, Adv. (mas) like the more common prose πάνυ or παντελῶϑ, 
quite, wholly, altogether, with a Verb, Il. 1. 422, Od. 2. 49, Hes. Op. 273, 
300, Pind. O. 2. 125; with an Adj., 1. di(upds Od. 20. 140, cf. Eur. Med. 
Tog; with an Ady., π. ἐτήτυμον Il. 13.111: preceded by a negat., 
οὐδέ τι “πάμπαν not at all, by no means, Il. 9. 435. cf. 21. 338: with the 
Art., τὸ m. Eur, Rhes. 855, Antiop. 44 :—rare in Prose, as Seis Polit. 
279 E, Tim. 41 Β. 

πάμπᾶἄνὕ, Ady. strengthd. for πάνυ, dub. in Dio C. 56. 30. 

παμπειθής, és, all-persuasive, Pind. P. 4. 327. 

παμπήδην, Ady., (mas) like πάμπαν, entirely, Theogn. 615, Aesch. 
Pers. 729, Fr. 151, Soph. Aj. 916, Poéta ap. Plut. 2. 1065 E; also παμ- 
πηδόν and -ηδονίς, Theognost. Can. Ρ. 163. (Not ἃ compd, with *7a- 
ομαι, πέπαμαι: but, like πάμπαν, a redupl. form of πᾶν, with the 
adverbial termin. —dyv.) 

παμπησία, ἡ, (πέπᾶμαι)) entire possession, the full property, Aesch. Theb. 
817, Eur. Ion 1305, Ar. Eccl. 868. 

πάμπλειστοξ, ἡ, ov, iz large quantity or (in plur.) ix large numbers, 
Hdn. 5. 6, Ael. N. A. 10. 50, Dio Ὁ. 76. τό. 

παμ-πλείων, ovos, ὃ, 17, much more, Arist. Audib. 63. 

παμπλήγδην, Adv. strengthd. for ἐμπλήγδην, Suid. 

παμπληθεί, Adv. with the whole multitude, Ev. Luc. 23. 18, Dio C. 75. 

» Bi 
PE Noe és, of or with the whole multitude, παμπληθεῖς ᾿Αρκάδες 
Xen. Hell. 6. 5, 26. 11.-- πάμπολυ, very many, very numerous, 
m. μεταβολάς Plat. Legg. 782 B, cf. Theaet. 156 B; ἑτέρους π. Id. Alc. 
2.140 B; γεωργίαι m. Dem. 386. 5; c. gen. » παμπληθεῖς ᾿Αργείων Isocr. 
268 C:—with sing., very much, π. ἘΣ ay οὐσίαν Id. Antid. ὃ 165; 
π. χρόνος Diod. 14. 13.—Neut. as Ady. entirely, παμπληθὲς ἄπεσχεν Dem. 
347. 8, cf. Dio C. 55. 20. 

παμπληθία, 7, the entire multitude, Soph. Fr. 342 

πάμπληκτος, ον :---ἄεθλα π. battles in which all sorts of blows are given 
and received ; or, prizes for which all sorts of blows have been endured, 
Soph. Tr. 505. 

παμπλήρηϑ5, es, quite full, Damase. cited in A. Β. 1408. 

TapTAoVGLOS, ον, very rich, Plat. Legg. 743 Ὁ, Dio C. 40. 12. 

πάμπλουτοϑ, ον, = foreg., Soph. Fr. 572, Galen. 6. 534. 

παμποίκϊλος, ov, all-variegated, of rich and varied work, πέπλοι 1]. 6. 
289, Od. 15. 105; of sacred vases, Pind. N. 10.68; of fawnskins, all- 
spotted, Eur. Hel. 1359. II. metaph. manifold, ἀλλοιότητας 
παμποικίλους (ν. 1. παμποικίλας, whence Dind. emends πάνυ ποικίλα), 
Plat. Tim. 82 B. 

πάμπολις, ews, 6, ἧ, prevailing in all cities, universal, νόμος Soph. Ant. 
614 :—the passage is corrupt, v. Dind. 

πάμπολυς, πόλλη, πολύ, very much, very great, very numerous, γέλως 
Ar. Eq. 320; πλῆθος, ὄχλος Plat. Lege. 677 E; στράτευμα Ken. An. 2. 4, 
26; τύχη παμπόλλη Ib. 640 D (but mapmodAos as fem., Luc. Cyn. I, 
Ael. V. H. 4. 8, v. Apoll. de Constr. 42. 9) :—in plur., very many, Ar. Pax 
694, Lysias 156.14, Plat. Rep. 373 C, etc—Neut. πάμπολυ, as Ady., 
very much, Plat. Soph. 255 Ὁ, etc. Cf. παμπλείων, mapmAeoTos. 

παμπόνηροϑξ, ον, all-depraved, thoroughly knavish, Ar. Ach. 854, Nub. 
1319, Plat. Rep. 489 D, Dem. 267. 7 :—of things, very bad, ὄψον Epich. 
p. 53. Ady., παμπονήρωξ ἔχειν to be very il, Luc. Abdic. 14. 

παμπόρφῦὕρος, ov, all-purple, Pind. O. 6. 91. 

παμπότνια, 7, all-venerable, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 281. 

παμπρᾶσία, 7, an unreserved sale of property, Poll. 7. 196, etc. 

πάμπρεπτος, ον, all-conspicuous, splendid, ἕδραι Aesch. Ag. 117. 

παμπρόσθη, corrupt in Aesch. Ag. 714, where Seidl. and Herm. pro- 
pose παμπορθέα, from παμπορθή, és, all-destroying. 

παμπρύτᾶἄνις, ews, 6, the lord of all, Philo 1.642. [Ὁ] 

πάμπρωτος, 7, ov, the very first, first of all, Il. 9. 93, Pind. P. 4. 196, 
etc.; also in neut. πάμπρωτον and --τα as Ady., Od. 4. 577., 10. 403, Il. 
17. 568, etc.:—Sup. παμπρώτιστα, Ap. Rh. 4. 1693. 

πάμπῦος, ov, quite full of pus or matter, Hipp. Coac. 177. 

παμφαγέω, to devour all, Eust. Opusc. 263. 86., 343. 12. 

παμφάγος, ον, all-devouring, Alcman 17, Eur. Med. 1187.— Arist. 
divides animals into ζῳοφάγα, καρποφάγα, and παμφάγα (omnivorous), 
Polit. 1.8, 5, οἵ. H. A. 1.1, 26., 8.3,14: Sup. -φαγώτατος, Theophr. 
H. P. 9. 15, 4. 

Tapoanys, és, quite light, translucent, μέλι Aesch. Pers. 612: of fire, 
bright-shining, radiant, Soph. Phil. 712, Eur. Tro. 548; of the Sun, Eur. 
Med. 1251, cf. Ar. Av. 1709, etc. 

_Tappatve, to shine or beam brightly, of burnished metal (v. παμφανόων), 
ἦλοι χρύσειοι πάμφαινον Il. 11. 30; σάκος χαλκῷ παμφαῖνον 14. Il; 
τεύχεσι παμφαίνων, of Achilles, 19. 398 :—also of a star, ὅστε μάλιστα 
λαμπρὸν παμφαίνησι or -ῃσι (Ep. for παμφαίνει or --) Il. 5.6; πρῶτον 
παμφαίνων, of a star just rising, Hes. Op. 565; στήθεσι παμφαίνοντες 
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with their breasts white-gleaming, i.e. naked, Il. 11. 100. (Not a 
compd. of πᾶν and φαίνω, which would be against analogy; but a 
poet. reduplicated form of φαίνω, like παιπάλλω from πάλλω, παφλάζω 
from φλάζω, παιφάσσω from *paw, --μ being inserted for euphony, as 
in sq.) 

παμφᾶλάω, redupl. form like παιφάσσω (cf. παπταλάω, παπταίνων to 
look around, esp. in fear, rare lon. word, Anacr. 157, Hippon. 114 (105). 

παμφαλύζω, -- τρέμω, Hesych.; cf. BayBaivw, βαμβαλύζω. 

παμφᾶνόων, gen. wyTos, fem. παμφᾶἄνόωσα, Ep. part. of παμφαίνω, as 
if from παμφᾶνάω, bright-shining, beaming, mostly as epith. of burnished 
thetal, αἴγλη [xaAxod] Il. 2. 458; τεύχεα 5. 295., 18.144; also of the 
Sun, Od. 13. 29. 

παμφάρμᾶκος, ov, skilled in all charms or drugs, epith.° of Medea, 
Pind. P. 4. 415. 

πάμφαυλος, ov, uéterly bad, Eccl. 

παμφεγγήπ, ἐς, -- παμφαής, Soph. El. 105. 

_ Tapdepys, és, all-bearing, all-including, Galen. 19. 469. 

πάμφημος, ov, all-speaking, Zonar. Lex. 14098. 

πάμφθαρτος, ov, all-destroying, μόρος Aesch. Cho. 296. 

πάμφθερσις, 7, destroyer of all, στάσις Bacchyl. Fr. 34. 

πάμφθογγος, ον, with or of all sounds, Hesych. 

mapot, Adv.,=mayxu, from πᾶν, Hesych. 

πάμφϊἴλος, ον, beloved of all, Athanas.: mapdtAnros, ov, Eust. Opusc. 
158. 70. 

πάμφλεκτοξ, ov, all-burnt, blazing, βωμοί Soph. Ant. 1006; so π. πῦρ 
Id. El. 1139, Axionic. Φιλευρ. 1. 11. 

παμφόβερος, ov, very dreadful, Gloss. 

πάμφοιτος, ov, all-traversing, π. ἄνασσα, of Hera, C. I. no. 3769. 

πάμφορβος, 7, ov, all-feeding, Anth. P. 7. 698, Eust. 978. 4. 

παμφορία, 7, all kinds of fruit, Theod. Met. 

πάμφορος, ov, all-bearing, all-productive, Lat. omnium ferax, χώρη 
Hdt. 7.8, 1; γαῖα Aesch. Pers. 618; so Plat. Legg. 704 C, etc.: a 
friend is called παμφορώτατον κτῆμα by Xen. Mem. 2. 4, 7. 11. 
bearing all things with it, π. xepds a mixed mass of rubbish, Pind. P. 
7. 13. 

πάμφρικτος, ov, all-terrible, Eccl. 

παμφρόνιμος, ον, wise in all things, Tzetz. Hist. 6. 596. ι 
᾿ παμφύγδην, Adv. ix total rout, Opp. H. 2. 548; ν.]. παμφύρδην. 

πάμφῦλος, ov, (φυλή, φῦλον) of mingled tribes or races, "γένος Plat. 
Polit. 291 A; πόλις Poll. 9. 21: of all sorts, θῆρες Ar. Av. 1063. 

πάμφυρτος, ov, mixed of all sorts, Opp. H. 1. 779, Longin. 9. 7. 

πάμφωνος, ov, with all tones, full-toned or many-toned, epith. of flutes, 
Pind. O. 7. 21, P. 12. 34,1. 5 (4), 35: also π. ὑμέναιος Id. P. 3. 30: ge- 
nerally, expressive, χεῖρες Anth. Plan. 290: 7. οἶνος, noisy, Philox. ap. 
Ath. 35 Ὁ. Adv. -vws, Synes. 287 B. 
᾿ παμφώτιστος, ον, all-illustrious, σταῦρος ἘςοΪ. :---πάμφωτος, ov, Ib. 

πάμψεκτος, ον, much-blamed, Manetho 4. 316. 

παμψέκτωρ, opos, 6, one that blames all, Manetho 4. 58. 

παμψηφεί, Ady. with all the votes, 7. νικᾶν Anth. P. 11. 239, cf. Schol. 
Ar. Eq. 525, etc.: Dor. παμψᾶφί, Polus ap. Stob. 106. 5. 

πάμψογος, ον, -- παμψέκτωρ, Ptolem. 

πάμψῦχος, ον, (ψυχή) in Soph. El. 841, π. ἀνάσσει, acc. to Schol.,= 
πασῶν ψυχῶν ἀνάσσει, cf. Od. 11. 483 sq., Aesch. Cho. 355. 

πάμψυχροξ, ov, bitterly cold, ποταμός, Byz. 
᾿ πᾶμῶχοξς, ov, Dor. for mapovxos, rich, Hesych. :—also πᾶμωχέω, Dor. 
for παμουχέω, to be rich, Tab. Heracl. 1. 120; πᾶμωχιῶ, Hesych. ; v. 
Koen. Greg. p. 240. 

‘ πάν, πανός, 6, a kind of fish, Ptol. Hephaest. in Phot. Bibl. 153. 22, 
Suid. 

Tay, gen. Πᾶνός, 6, Pan, a rural god of Arcadia, son of Hermes and a 
daughter of Dryops: drawn with goat’s feet, horns (these distinguish him 
from the Satyrs), and shaggy hair, v. Miller Archaol. d. Kunst § 387: 
called Pan, acc. to ἢ, Hom, 18, because he delighted all, Ἰπᾶνα δέ μιν 
καλέεσκον, ὅτι φρένα πᾶσιν ἔτερψφεν. dt. 2.145, makes the worship 
of Pan later than the Trojan war; indeed at Athens, he tells us (6. 105, 
106), it did not begin till after the battle of Marathon; cf. Taveia. 
Later, the legends of Pan were much enlarged and varied; his name and 
attributes being taken as mysterious symbols of nature. He was also 
supposed to be the cause of sudden alarms, v. sub Mavixds.—The plur. 
Tlaves occurs Ar. Eccl. 1069, Theocr. 4. 63, Diod. 1.88; cf. Lat. Faunt, 
which is merely another form of this word. 

πάναβροξ, ov, ghite or very soft, Luc. Rhet. Praec. 11. 

πᾶνἄγᾶθία, ἡ, perfect goodness, Theag. ap. Stob. 8.57. 
᾿ πᾶνάγἄθος, ον, also ἡ, ov, absolutely good, Cratin. Incert. 114, Ep. Plat. 
354 E. [a] 

παναγένητος, ον, all-unbegotten, Dion. Areop. 

“mavayns, és, all-hallowed, Lat. sacrosanctus, of the Rom, Tribuni 
Plebis, Dion. H. 6. 89., 8. 87, Plut. Camill. 20 ; π. ἱερεύς, ἱέρεια C. 1. no. 

380. 6, Poll. 1.35. II. under an ἅγος, Philonid. KoGopy. 1. 
᾿ πᾶνἄγία, ἡ, perfect holiness, of the host, Eccl. 
᾿ πᾶἄνάγιος, a, ov, altogether holy, Joseph. Macc. 7, Eccl. [a] 
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πᾶνἄγιστία, ἡ, -- παναγία, Hesych.: asa title, Byz. 

mavayvos, = Tavayns, Schol. Aeschin., Eccl. 

mavaypevs, ὁ, one who catches everything, gen. mavaypeos Anth. P. 6. 
75 (vulg. mava-yperos), 7.609 ; acc. mavaypéa 5. 210. 

πᾶἄνάγριος, ov, guite wild or savage, Opp. C. 2. 45 :—in Pseudo-Phocyl. 
190, Brunck παναγρείους, Bergk παναγρῆαξ. 

πάναγρον, τό, a fishing or hunting-net (v. sq.), Opp. C. τ. 151, H. 3. 
83. II. a large hen-coop in which fowls are fattened, Ath. 22 Ὁ. 

mé&vaypos, ov, (ἄγρα) catching all, λίνον π., of a large fishing-net, Il. 5. 
487, Tryph. 674; δίκτυον Ath. 25 B. 

πᾶἄνάγρυπνος, ov, all-wakeful, μέριμνα Mel. in Anth. P. 7. 195. 

mavayupts, Dor. for πανήγυριξ, Pind. 

πᾶνδεργήϑ, ἐς, all-undigested, δόρπον Nic. Al. 66. 

πᾶναθέμϊἴτος, ov, =sq., Nicet. Ann. 169 B. 

πανάθεος, ov, all-godless, Byz. ; 

πἄνάθεσμος, ov, quite lawless, Opp. C. 2. 438., 3. 224; also πᾶνᾶ- 
θέσμιος, Manetho 4. 56. 

πᾶἄνάθεστος, ov, (θέσσασθαι) quite inexorable, Hesych.; Cod. παναί- 
OeTos. 

Tlava0qvara (sc. ἱερά), τά, Panathenaea, two festivals of the Athenians, 
τὰ μεγάλα and τὰ μικρά (comp. Thuc. 5. 47, Isocr. 236 C, C. 1. no. 147, 
with Lys. 161. 37, 39, C. I. no. 73. b, p. 891), in honour of Athena: the 
greater celebrated in the third year of each Olympiad, prob. on the 28th 
of Hecatombaeon ; the latter annually, or (acc. to others) in the same 
month in each of the other three years, Andoc. 4.43. On the day of 
their celebration, v, Clinton. F. H. 2. 325, note, 332 sqq.—We also hear 
of Tava0nvatcrat, celebrators of Panathenaea, at Teos, C. I. no. 3073 ; 
at Rhodes, Ib. 2528. 

TliviOnvatkes, ἡ, dv, of, for, or at the Panathenaea, ἡ 11. πομπή Thuc. 
I. 20 etc. :—0 II. (sc. Adyos) name of a speech of Isocr.: τὰ 7. name of 
certain cups, Posidon. ap. Ath. 495 A. 

ΠΠἄναθήναιον, τό, a temple of Athena at Ilium, C. I. no. 3599. 16. 

πᾶνάθλιος, a, ov, all-wretched, Aesch. Cho. 695, Soph. O. C. 1110. 

πᾶναιγλήεις, εσσα, ev, all-shining, κῆπος Anth. P. 9. 806. 

πάναιθος, 7, ov, all-blazing, κόρυθες 1]. 14.372. [a] 

πᾶναίολος, ov, epith. of ζωστήρ, Il. 4. 186, 215., 10. 77., 13. 552; of 
θώρηξ τι. 3743; of σάκος, 13. 552, Hes.Sc. 139 ;—either all-variegated, 
sparkling (so 7. οὐρανός Orph. H. 4. 7), or, quite light, easily-moved, v. 
sub αἰόλοϑ. II. metaph. manifold, βάγματα Aesch. Pers. 635. 

παναίσιος, a, ov, all-favourable, Eccl. 

πανάϊστος, ov, all-unknown, Or. Sib. 3. 393- 

πᾶναίσὕλος, ov, all-impious, Hesych. 

πᾶναιυσχής, ἔς, -- πάναισχρος, Arist. Eth. N. 1. 8, 16, Poll. 6. 163. 

παναισχρομορφία, ἡ, absolute ugliness, Tzetz. Hist. 3. 216 (Kiessl. 
—xpapoppia). 

πάναισχρος, ov, wholly ugly, utterly foul, Dio Chrys. 1. 584; irreg. 
Sup. παναίσχιστος, Mel. in Anth. P. 6.163. Ady. —pws, v. |. for πάνυ 
αἰσχρῶς, Polyb. 4. 58, 11. 

πᾶναίτιος, ov, (αἰτία) the cause of all, Ζεύς Aesch. Ag. 1486. 2. 
to whom all the guilt belongs, opp. to μεταίτιος, Id. Eum. 200. 

Παναιτώλιον, τό, the General Assembly of the Aetolians, Liv. 31. 29. 

πᾶνἄκαρπής, ἔς, all-barren, Nic. Th. 612. 

πᾶἄνάκεια,, ἡ, (ἀκέομαι) an universal remedy, Longin. 38, etc. 2. 
name of a healing herb or its juice (cf. πανακής 11), Call. Apoll. 39, etc. ; 
π. ῥίζα Galen.; Lat. panacéa, Lucan. 9. 921. II. personified as 
daughter of Aesculapius, Hipp. Jusj., Ar. Pl. 702, 730. 

πᾶνάκειος, ον, -- πανακής, Nic. Th. 508. 

πάνακες, τό, ν. πανακής τι. 

πανάκη, ἡ, -- πανάκεια, Anth. Plan. 273. [a] 

πᾶνδκηρᾶτος, ov, all-unhurt: inviolable, ζωή Nonn. Jo. 6. 200. 

TavaKns, és, (dios) all-healing, mavakes φάρμακον Call. Ep. 49; so παν- 
axes alone; cf. Theophr. H. P. g- II, I sqq. ΤΙ. πάνακες (with 
changed accent), ous, τό, a plant from which the ὀποπάναξ is got, Diosc. 
3. 55, cf. Theophr. H. P. 9. 9,1: so mavdxea 2, Tava. 

πᾶνακίτης (sc. olvos), 6, wine prepared with πάνακες, Diosc. 5. 72. 

πᾶνάκτειος, ov, in Nic. Th. 626, π. κονίλη, expl. by the Schol as a poet. 
form of mavdieos. So πάνακτος᾽ ὀρίγανος, Hesych. : 

πᾶἄναἄλάστωρ, opos, 6, strengthd. for ἀλάστωρ, Anth. P. 9. 269. 

πᾶναληθής, és, quite true, Plat. Rep. 583 B; π᾿ κακόμαντις an evil 
prophet all too true, Aesch. Theb. 724. Adv. --θῶς, Id. Supp. 85. 

πᾶνἄλήμων, ov, gen. ovos, roving all about, Procl. Hymn. 2. 15. 

πᾶἄναλθής, és, all-healing, Nic. Th. 939. 

mavahkys, és, all-powerful, Aesch. Theb. 166. Ady. --κῶς, Eccl. 

mavadoupyns, és, all-purple-dyed, Xenophan. 3. 3. 

bi ϑὰ ov, all-catching, all-embracing, yayyapov ἄτης Aesch. Ag. 
261. [a 

πᾶἄνἄμείδητος, ον, all-wnsmiling, πρόσωπα Opp. C. 3. 141. 

πᾶνἄμείλικτος, ov, all-implacable, δράκαινα Opp. C. 3. 223. 

πᾶνἄμείλίχος, ov, all-unmerciful, ἦτορ Opp. C. 2. 203. 

πᾶἄνάμερος, ον, Dor. for πανήμερο. 

πᾶνάμμορος, ov, without any share in, τινός Auth. P. 14. 125. 
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TldvGpos, 6, name of an Aetolian month, C. I. no. 1702: ν. 5. Πάνεμος. 

πἄνάμωμος, ον, all-blameless, Simon. 8. 17 (Schneidew. 12. 19). 

mavdvOpwros, ov, for πάντων ἀνθρώπων, common to all men, Eccl. 

πᾶνἀνὕτος, ov, (ἀνύτω) fully accomplishable, Phot. II. all- 
accomplishing, Phot. 

πάναξ, ἄκος, (6?) the plant mavaxés or mavakeia, the juice of which is 

ὀποπάναξ, Diosc. 3. 55, etc. 
πᾶἄνάξιος, ov, all-worthy, Opp. C. 3. 408, C. I. no. 246. 
πᾶνδοίδιμος, ov, sung by all, Anth. P. 1.9, Plan. 71. 
πᾶνάπᾶλος, ον, all-tender or delicate, ἀνδρὶ δέμας εἰκυῖα νέῳ... Tava- 
πάλῳ Od. 13. 223, [where πᾶν πᾶλοϑ, metri grat.] 

πᾶἄνάπαστος, ον, without tasting, ἐδωδῆς Nic. Al. 605. 

mavameOns, és, all-incredible, Parmenid. Fr. 42. 

movamelpttos, ον, all-unbounded, Opp. C. 2.517: so πἄναπείρων, ov, 
Orph. H. 58. 10: mavatretpatos, ov, Eccl. 

πᾶἄνἄπενθης, és, in Anth. Plan. 365, f. 1. for ταλαπενθήϑ. 

πᾷναάπήημων, ov, all-harmless, Hes, Op. 809; of Apollo, Anth. P. 9. 
25,17- 

Peat és, all-unmutilated, Call. Cer. 125. 

πᾶνάπιστος, ov, all-incredible, Paul. Sil. Descr. S. Soph. 447. 
πᾶναάπόπληκτος, ov, all-astounded, Ep. Socr. p. 75. 

“πανάποροϑ, ον,-- πανήποροϑβ, Byz. 

πᾶνάποτμος, ον, all-hapless, ὦ μοι ἔγὼ πανάποτμος Il. 24. 255, cf. 493. 
πᾶἄνάπυστοξ, ον, all-unheard of, Phot., Suid. 
παναργάλεος, ov, all-difficult, Wccl. 
mavapyupos, ov, all silver, xpnrnp Od. 9. 203., 24. 275, cf. Soph, 
Fr. 68. 
πᾶνάρετος, ov, all virtue, quite virtuous, Luc. Philops. 6, C. 1, no. 4413 
Ady. -rTws, Ib. 4150. ΤΙ. ἡ Mavaperos, with or without σοφία, 
a name of the book EKeclesiasticus, Eccl. [ἃ] 
πᾶνάριον, τό, the Lat. panariwm, the Greek word being ἄρτοφόριον 
and dpropopis, Sext. Emp. M. 1. 234. 
πᾶἄνάριστος, ov, best of all, Hes. Op. 291, Anth. P. 11. 394, Luc., etc. 
πανάρκεια, 77, all-completeness, of the number 6, Theol. Arithm. p. 38. 
παναρκέτας vooov,—a corrupt phrase in Aesch. Cho. 70. 
πᾶναρκης, €s, all-sufficing, ἥλιος m. the sun that shines on all alike, 
Call. Fr. 48. 1, cf. Suid. s. v. 
πᾶναρμόνιος, a, ov, consisting of all modes, τὸ 7. (sc. ὄργανον.) a in- 
strument on which all modes can be played, Plat. Rep. 399 C sq., Alex. 
Incert. 62. 2. harmonising with all, all-barmonious, λόγοι Id. 
Phaedr. 277 C; π. τι χρῆμα ἡ ὄρχησιϑ Luc. Salt. 72. 
mavappetns, ἔς, all-immovable, Dion. Areop. 
πᾷνάρρητος, ov, all-unutterable, Synes. H. 2. 91. 
πᾶναρχαϊῖος, ον, most ancient, primeval, Poll. 5. 150. 
mavapxos, ov, all-powerful, ruling all, θρόνοι Soph. Ὁ, C. 1293. 
πανάρχων, ovTos, 6, ruler of all, Philo 2. 452. 
mavaceBns, és, all-impious, Byz. 
πανασελγῶς, Ady. all-licentiously, Eccl. 
πανασιτία, ἡ, utter want of food, dub. 1. in Poll. 1.52. 
πᾶνασκηθη, és, all-unharmed, Hesych. 
mavacpevas, Adv. very readily, Inscr. Boeot. in Keil p. 119: Sup. 
πέστατα, Tzetz. Hist. 9. 10. 
πᾶἄνάστερος, ov, all studded with stars, Tzetz. Posthom. 58. 
mavarws, f.]. for maytTis: v. mviris. 
πᾶνατρεκής, és, all-exact, infallible, Anth. P, 7. 594 :—neut. —és as 
Adv., Ap. Rh. 4. 1382. 
πᾶἄναύγεια, 7, the fount of light, whence the sun and stars are fed, 
Philo τ. 7. 

mavavyns, ἐς, all-bright, all-brilliant, Orph. H. 9. 3. 

πᾶνάύπνος, ov, all-sleepless, Opp. H. 2. 659. [a] 

παναφἄνής, és, all-invisible, Eratosth. Catast. ὃ 23. 

πανἄφηλιξ, tkos, 6, ἡ, all-away from the friends of one’s youth, ἦμαρ 
ὀρφανικὸν παναφήλιπκα παῖδα τίθησιν 1]. 22. 490. 

πᾶνάφθϊἴτος, ov, all-imperishable, ἣμαρ Anth. P. 7. 14. 

πᾶναφραδής, ἔς, all-unadvised, μάχη Tzetz. Antehom. 333. 

πᾶνάφυκτος, ov, all-inevitable, Bpdxos Anth. P. 9. 396. 

πανάφυλλος, ον, ail-leafless, h. Hom. Cer. 452. 

Tavéixarot, of, all the Achaians, Hom.; cf. Gladstone Homer. Stud. τ. 
421 :—Wavaxaris γῆ, all Achaia, Ap. Rh. τ. 243 :—Ilavaxavis, name 
of Athena, Paus, 7. 20,2; Mavayaia Δημήτηρ 7. 24, 3- 

πᾶνάχραντος, ov, all-unstained, Eccl. 

πᾶναώριος, ov, all-vntimely, doomed to an untimely end, ἀλλ᾽ ἕνα παῖδα 
τέκε παναώριον Il. 24.540; π. ῥυτίς Anth. P. 5. 264. - 

πανβδελυρός, etc., better παμβδ-, etc. 

πανδἄής, és, all-knowing, Δημόκριτος Tzetz. Hist. 4. 520. 

πανδαίδᾶλος, ov, all-wrought, much-wrought, Pind. Fr. 45. 5. 

πανδαισία, ἡ, (Oats) a complete banquet, a banquet at which no one and 
nothing fails, Hdt. 5. 20, Ar. Pax 565, Plut. 2.1102 A, cf. Oratt. ap. 
Harp. 5. v.—Also πανδαίσιον, τό, Phot., Suid : 

πανδᾶκέτηβ, Ov, ὃ, biting all, of Cato, Epigr. ap. Plut. Cato Ma. 1. 

πανδάκρῦτος, ov, all in tears, all-tearful, ὀδύρματα Soph, Tr. 


ἸΠάναμος----πανδοκεύω, 


50. ΤΥ. all-bewept, most miserable, γένος Aesch, Theb. 654 3 
βιοτή Soph. Phil. 690; ἐφαμέρων ἔθνη Eur. Or. 976. 

πανδάλητος, ον, Dor. for πανδήλητος. [a] 

πανδᾶμάτωρ, opos, ὃ, (δαμάω) the all-subduer, all-tamer, of sleep, 1]. 
24.5, Od. 9. 373; of time, Simon. 5, Ο. 1. no. 2976; π. δαίμων Soph. 
Phil. 1467; κεραυνός Luc. Tim. 2; etc.:—pecul. fem. πανδαμάτειρα, 
Orph. H. 9. 26; but πανδαμάτωρ μοῖρα Arist. Epigr. 44. [pa] 

πανδαμεί, mavdapos, Dor. for πανδημεί, πάνδη μοϑ. 

πάνδειλος, ον, all-cowardly, ali-miserable, Opp. C. 3. 230. 

πανδείμαντος, ov, all-dreaded, Poéta ap. Stob. Ecl. 1. 745; πανδεί- 
ματοι [sic] f.1. in a Fr. of Pind. (197) ap. Schol. Ar. Vesp. 306, ubi 
v. Dind. 

πάνδεινος, ov, all-dreadful, terrible, ἀδικία Plat. Rep. 605 C; πρᾶγμα 
Dem. 1267.17; πάνδεινα πεπονθέναι Luc. Prom. 8. II. clever 
at all things, very clever, Plat. Polit. 290 B; ironically, Dem. 378. 8. 

πανδέκτειρα, 7, pecul. fem. of mavdexTs, κοιλία 7. cited from Hipp. 

πανδέκται, Ov, oi, the all-containing, name for an Universal Dictionary 
or Encyclopedia, as that compiled by Tiro, Dorotheus and others, Gell. 
13.9, Clem. Al. 399, etc.:—but later, the Pandects, General Code of 
Law drawn up by order of Justinian. 

πανδελέτειος, ov, knavish like Pandeletus, Ar. Nub. 921, v. Schol. 

πανδέξιος, ov, strengthd. for δεξιός, Synes. 132 B, Theod. Met. 

πανδερκέτηϑ5, ov, 6,=sq., Zed βροτῶν π. Eur. El. 1177. 

πανδερκήϑ, és, all-seeing, Anth. P. 9.525, 17, Q. Sm. 2. 443, etc. 

πανδεχήξ, és, all-embracing, Plat. Tim. 51 A, Philo 1. 55. 

πανδήλητος, ov, all-desiroying, gluttonous, Hippon. 18, where the Mss. 
πανδάλητος, TavdavAnkTos, whence Bgk. proposes πανδαύχνητος, --παν- 
δάφνωτος, all laurel-crowned. 

πανδημεί or -μί, Ady. of πάνδημος, with the whole people, in a mass or 
body, Hdt. 6.16, 63, etc.; πανδημεὶ πανομιλεί Aesch. Theb. 296: esp. 
of a whole people going out to war, 7. βοηθεῖν, στρατεύειν Thuc. τ. 
126., 5. 33, cf. I. 73, 90.. 4. 42, etc.; παρεῖναι Andoc. 25. 36; ἐξέρχε- 
σθαι Lys.195.19; προπέμπεσθαι ἐπὶ θάνατον Isocr. 213 C. [-ὸ: but 
πὸ τη Anth. P. 5. 44.] 

πανδημία, ἡ, the whole people, Plat. Legg. 829 A: πανδημίᾳ, as Adyv., 
Ξε πανδημεί, altogether, Aesch. Supp. 602. 

πανδημικόξς, 7, dv, Dor. πανδᾶμικός, a, dv, of or for the whole people, 
Hesych. 

πανδήμιος, ov, of or belonging to all the people, public, ἦλθε δ᾽ ent 
πτωχὸς πανδήμιος one who begs of all people, a public beggar, (like the 
King’s Bedesmen in Scotland), Od. 18.1; π. πόλις the city with all its 
people, Soph, Ant. 1141; 7. ἦμαρ a public day or festival, Nonn. Jo. 10. 
22; π. ἄγρη a draught of all kinds of fish, Anth. P. 9. 383. 

πάνδημος, Dor. πάνδαμος, ov, in Prose the commoner form of foreg., 
of or belonging to all the people, βοῦς Soph. Aj. 175: public, common, 
ἀγών Eur. Alc. 1026; στέγαι Id. Bacch. 227: π. πόλις, στρατός the 
the whole body of the city, of the army, Soph. Ant. 7, Aj. 8445; π. χάρις 
general favour, Arist. Rhet. 3. 3,3; δόξα Polyb. 32. 11,8; δεῖπνον C. I. 
no. 1625. 60. 11. 7. Ἔρως, common, sensual love, as opp. to 
the spiritual sort (ovpavios), Plat. Symp. 180 E sq., Xen. Symp. 8.9; so 
π. ᾿Αφροδίτη, Venus vulgivaga, Plat. ib. 181 A, etc., cf. Luc. D. Meretr. 
7.1: 7. ἐραστής Plat. ib. 181 E, 183 E:—n. μουσική vulgar music, 
Ath. 632 B. Adv. --μως, Clem. Al. 617. 

ἸΠάνδτα or Mavdta (sc. ἱερά), τά, a festival of Zeus in Athens, Dem. 
517. 10, Ὁ. 1. no. 82. 

πάνδϊκος, ov, all righteous, Aesch. Theb. 171, Soph. Tr. 294. Adv. 
—kws, most justly, Id. Theb. 670, Cho. 241; in Soph. Tr. 611, it seems 
to Ῥε-ε πάντως. 

ἹΠανδιονίδης, ov, 6, sox of Pandion, of Pericles, Cratin. δραπ. 
Bs II. fem, TlavStovis, ίδος, daughter of Pandion, i. e. the 
swallow, Hes. Op. 566. 2. one of the Attic tribes, Aeschin. 50. 43, 
Harpocr. 

πανδῖος, ov, all divine, ῥίζα Diosc. Noth. 2. 211 :—pecul. fem., πανδία 
Σελήνη Maxim. π. καταρχ. 146, etc.; absol., Ib. 123. 

πανδόκεια, 7, a hostess, Choerob. in Cramer An. Ox, 2. 190, Arcad. 174. 

πανδοκεία, ἡ, the trade of an innkeeper, Plat. Legg. 918 D, Poll. 7. 16. 

πανδοκεῖον, τό, a house for the reception of strangers, an inn, hotel, Ar. 
Ran. 550, Dem. 390. 26, Aeschin. 41.4, Theophr. Lap. 53, etc. The 
late forms πανδοχεῖον, πανδοχεύς, πανδοχεύω, πάνδοχος are often 
wrongly introduced into the Mss. of Att. writers, v. Thom. M. 676, Lob. 
Phryn. 307: πανδόκιον is merely a corrupt form in Hesych. 

πανδοκεύς, ews, ὁ, --πάνδοκος, a host, Plat. Legg. 918 B, Plut. 2. 234 
E, etc.: metaph., πάσης κακίας 7. Plat. Rep. 580 A; π. Acdns Lyc. 655. 
V. πανδοχεῖον sub fin. 

πανδόκευσιξ, ἡ, -- πανδοκία, Plat. Legg. 842 Ὁ. 

πανδοκεύτρια, 7, a hostess, Ar. Ran. 114; φάλαινα πανδοκεύτρια a 
sea-monster ready to take all in, Id. Vesp. 35. 

πανδοκεύω, (7av5oKos) fo receive and entertain as a host, Hdt. 4. 95, 
Plat. Legg. g18 E: absol. to keep an inn or lodging-house, Theophr. 
Char. 6.—Pass. 10 be furnished with inns, ὅσα μέρη πανδοχεύεται Dion. 


τ 4.53. V. πανδοκεῖον sub fin, 
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πανδοκέω---πανηματίος. 


πανδοκέωῳ, = foreg., Timocreon I, 10; metaph., @. ὄτλον Aesch. 
Theb. 18. 

πανδόκισσα, 4,= πανδοκεύτρια, Steph. Byz. s. v. Καππαδοκία. 

πάνδοκος or πανδόκοβ, ov, (δέχομαι) all-receiving, common to all, of 
Charon’s boat, Aesch. Theb. 860, ubi v. Blomf.; of the sacred places at 
Elis and Delphi, Pind. O. 3. 30, P. 8. 88 :—bospitable, ξενίαι Id. O. 4. 25 ; 
δόμοι π. ξένων Aesch. Cho. 662; π. ξενόστασις Soph. Fr. 258. V. παν- 
δοκεῖον sub fin. 

πάνδοξ, okos, ὅ, --πάνδοκος, Hesych. 

πανδοξίαᾳ, ἡ, absolute fame, perfect glory, Pind. Ν. τσ. 14. 

πανδοσία, ἣ, one who gives herself to all, of a harlot, Anacr. 153. 

πάνδουλος, ον, all a slave, Anth. P. 5. 22, Manetho 4. 602. 

πανδοῦρα and πανδουρίς, idos, 7, a musical instrument with three 
strings, Poll. 4.60, Hesych., cf. Ath. 183 F :—also written φάνδουρα : it 
has been compared to the pandura or pandora of the Italians, and the 
four-stringed mandore of the French.—Hence πανδουρίζω, to play the 
πανδοῦρα, Lamprid. Heliog. 32; πανδουριστήϑ, οὔ, 6, one who plays it, 
Euphor. 31; πάνδουρος, 6, Hesych. 

πανδοχεῖον, --χεύς, -χεύω, -χος, ν. πανδοκεῖον sub fin. 

ἸΠανδρόσειον, τό, the temple of Pandrosos, daughter of Cecrops and 
Agraulos, C. 1. no. 160, col. 1. 45., 2. 43. 

mavSuptos, ov, poet. for πανόδυρτοξ, all-lamentable, αὐδή Aesch. Pers. 
940; θρῆνος Eur. Hec. 212 :—all-plaintive, ἀηδών Soph. El. 1077. 

πανδύσία, ἡ, tbe total setting of a star, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 273, 
cf. 395. 

πανδώρα, 7, giver of all, epith. of Earth, Ar. Av. 971. 11. 
pass. as fem. prop. n., Pandora, i. 6. the All-endowed, a beautiful female, 
made by Hephaistos, who received presents from all the gods, in order to 
win the heart of Epimetheus, Hes. Op. 81, cf. Th. 571 sq. 

maviwpos, ov, giver of all, all-bounteous, epith. of Earth, Ep. Hom. 7, 
Opp. C. 1.12; αἶσα Bacchyl. 34; Ζεύς Cleanth. 32. 

πανδώτειρα, 7, giver of all, φύσις, γαῖα Orph. H. 9. 25., 26. 2. 

πᾶνεθνεί, Adv. with the whole nation, ἀπολέσθαι Strabo 213. 

πᾶἄνείδἄτος, ov, furnished with all sorts of food, Q. Sm. 1. 89. 

πᾶνείδεος, ov,=sq., Dionys. Areop. 

πᾶνειδης, és, of all shapes or kinds, Theol. Arithm. 4. 

mavelkehos, ov, like in all points, Opp. C. 1. 434, Anth. Pgg. 699., 12. 
156 :—so πανεικέλιος, ον, Manetho 2. 494. 

ἸΠάνειος, -- Πανικός (q. ν.) :---ΓΠανεῖον, τό, a temple or sanctuary of 
Pan, Strabo 398, 795. 

πανελεήμων, 6, 7, all-merciful, Eccl. 

mavehevdepos, ov, entirely free, Anth. Plan, 338. 

TlaveAAnves, of, all the Hellenes (ν. sub Ἕλλην) ; τὸν Πανελλήνων 
νόμον σώζων Eur. Supp. 526; τὸ ᾿Αχαιῶν καὶ Π. συνέδριον C. 1. no. 1625. 
20, v. Bockh p. 789:—the sing. Πανέλλην in an Inscr. in Walpole’s 
Travels 2. p. 508. 

ἸΠανελλήνιος Ζεύς, 6, the chief God of the united Greeks, Paus. 1. 18.9., 
I. 44, 9., 2. 29, 8., 2. 30, 4:--πΠΠἄνελληνιον, τό, his temple, at Aegina, 
built by Hadrian as their meeting place, Ib. 2. 30, 4, Dio C. 69. 16 :— 
also the body of united Greeks, Eust. 18. 14, εἴς. :---τὰ ἸΤανελλήνια, bis 
festival, instituted by Hadrian, C. I. no. 1068. 1, Philostr. 549,597. V. 
Miller Aeginetica pp. 19, 158, etc. 

πᾶνέλοψ, 6, Dor. and Aecol. for πηνέλοψ, Alcae. 81. 

ΠΠάνεμος, 6, among the Boeotians, name of the month Μεταγειτνιών, 
or among the Corinthians of Βοηδρομιών, Philipp. ap. Dem. 280. 14 :—in 
Call. Ep. 48, Tavnpos ; or Idvapos, Tab. Heracl. 207. , 

πανεμφαής, és, all-shining, Byz. 

πανεμφερή, és, absolutely like, Tzetz. Hist. 8. 419, Theod. Prodr. 

πανέμφρων, 6, ἡ, all wise, Eccl. 

πανέμφυτος, ov, guile inborn, Eccl. 

πανένδικος, ov, all-righteous, Greg. Naz. 

πανένδοξος, ον, all-glorious, Eccl. 

πανεντελήπ, és, all-perfect, Cramer An. Ox. 3. 322. 

πᾶνέντἔμος, ov, in full honour or rights, Eust. Opusc. 336. 77, etc. 

πᾶνέξαλλος, ov, quite different, Hesych. 

πᾶνέξοχοϑ, ov, far above all, Orph. Arg. 80; πάντων Manetho 2. 30. 

πανέορτοϑ, ov, kept as a high festival, Philo 2.477. 

πᾶνεπάρκιοξ, ov, all-sufficient, Epigr. ap. Suid. s. v. Wadapnons. 

πανεπαφροδίσια, τά, perfect loveliness, ust. 1598. 5. 

πᾶνεπηρᾶτοσ, ον, all-lovely, Anth. P. append. 237. 

πᾶἄνεπητρἴμος, ov, of very close texture, Opp. C. 3. 172. 

πᾶνεπίθυμος, ov, all-covetous, Polemo Physiogn. p. 245. 

πᾶἄνεπίκλοπος, ον, all-treacherous, Opp. C. 2. 28. 

πᾶνεπίσκοπος, ov, all-surveying, Anth. P. 7.245, Clem. Al. 837, etc. 

πᾶνεπιστήμων, ον, Zen. ovos, all-knowing, Buseb. D.E. 227 C. 

πᾶἄνεπίφρων, ον, all-remarking : mavenippova cunning arts, Opp. C. 1. 
328. 

πᾶνεπόπτηβ, ov, 6, all-observing, Or. Sib. prooem. 4. 

ἢ νεπύβανεαν (ἐπί, ὄρφνη) all night long, Leon. Tar. in Anth, P. 5. 
200, 

πᾶἄνεπόψιος, ov, all-surveying, Nonn, D, 9. 133, etc. 
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πᾶνεργέτηπ, οὔ, 6, (épyarns) all-effecting, Ζεύς Aesch. Ag. 1486. 

πἄνέρημοϑ, ov, all-desolate, Strabo 805, Luc. Ὁ: Mort. 27, Or. Sib. 8. 42. 

πᾶνέσπεροϑ, ov, lasting the whole evening, Anth. P. 7.194. 

πᾶνέστιος, ον, (ἑστία) with all the household, Plut. Solon. 24. 

πᾶἄνέσχᾶτος, ov, last of all, Ap. Rh. 4. 308. 

maveres, neut. Adj. used as Adv. (éros) the whole year long, Pind. P. 
1. 38. 

πἄνετητῦμος, ον, all-true, Orph. Arg. 538, Nonn. Jo. 8. 98. 

πᾶἄνετώσιοσ, ον, all-ineffectual, Orph. Arg. 1226. 

πανευᾶγής, ἐς, all-holy, Dion. Areop. Adv. --γῶϑ, Byz. 

πανευγενής, és, most noble, Byz. 

πᾶνευδαίμων, ov, quite happy, Plut. 2.1063 B, Luc. Contempl. 14. 

πᾶνεύδιος, ον, all-serene, Attic. ap. Euseb. P. E. 815 B (Gaisf. πέδιον). 

πανεύδοξος, ον, most illustrious, Byz. 

TOAVEVEPYETHS, OV, ὃ, most beneficent, Euseb. 

πᾶνευέφοδος, ov, quite easy of access, χερρόνησος Polyb. 4. 56, 6. 

πᾶνεύκηλος, ov, all-silent, αἰθήρ Ap. Rh. 3. 1196. 

πανευκλεήϑ, és, = πανεύδοξος, Byz. 

πανευλᾶβηϑσ, és, very pious: Adv. —Bas, Eccl. 

πανευμᾶρης, €s, very easy, v. Schneidewin Conject. Crit. p. 47. 

πανευμήχανος, ov, very clever, Tzetz. Hist. 9. 530. 

πανεύμορφοϑσ, ov, most beautiful, Tzetz. Hist. 2. 17. 

πανεύνοος, ov, contr. —vous, οὐν, all-benevolent, Walz Rhett. 9. 229. 

πᾶνευπρεπής, és, all-comely, v.1. Dio Chrys. 1. 368. 

maveuoeBys, és, very pious, Cyrill. Al. Adv. —B@s, Eccl. 

mavevonpos, ov, all-distinguished, Eccl. 

πανευσθενής, ἔς, very strong, Tzetz. Hist. 2. 569. 

πᾶἄνευτελήϑ, ἔς, very cheap, vile, Suid. 5. v. ἀγοραῖος vous. 

πᾶἄνεύτονος, ov, much strained, very active, Anth. P. 7.425. 

πανευτὔχης, €8, very fortunate, Byz. 

πᾶἄνεύφημος, ov, all-praiseworthy, Eccl. 

πᾶνεύφρων, ον, all night long, strange word in Cratin. Incert. 114. 

πανευφυής, ¢s, all-shapely, Tzetz. Adv. -ῶς Eumath.2.6. 

ἸΠανεύω, (Πάν) to play the part of Pan: but transit., π. γυναῖκα to have 
intercourse with a female, Heraclit. Incred. 25. 

πάνεφθος, ον, quite boiled: of metals, quite purified, quite cleansed of 
dross, κασσίτερος Hes. Sc. 208. [ἃ] 

πᾶνεχθή5, és, all-hostile: all-hateful, Orph. H. 60. 11: Sup, πανέχθιστος, 
Lyc. 1057. 

πάνζοφος, ον, all-dark, Christ. Patiens 1515. 

πανηβηδόν, Adv. with all the youth, Tzetz. Hist. 7.996. 

πᾶνηγεμών, dvos, 6, ruler of all, Philo 1. 227, Euseb. 

πᾶνηγὕρι-άρχης, Dor. πανᾶγ--, ov, 6, the president of a πανήγυριϑ, 
Plut. 2.679 B, C. I. nos. 1258, 2184-8 :—Verb -αρχέω, Ib. 380, 2190, 
2053; πανηγυριαρχήσας τῶν μεγάλων Διδυμείων Inscr. 

mavynyuptle, to celebrate or attend a public festival, πανηγύριΞ π. to keep 
holy-days, Hdt. 2. 59; ’OAvpma καὶ Κάρνεια π. Plut. 2. 873 E; 7. és 
πόλιν to go to a city to attend a festival, Hdn. 1. 9: generally, to enjoy 
oneself, Acl. V.H. 13. 1:—to frequent markets, App. Pun. 116. 11. 
later, to make a set speech in a public assembly, deliver a panegyric, Isocr. 
85 A, Plut. 2. 802 E. 2. Pass. to sound as at a festival, of flutes, 
etc., Heraclid. All. Hom. 9. 

πᾶνηγῦὕρικός, 7, ὄν, fit for a public festival or assembly, ot ὄχλοι οἱ π. 
Isocr. 288 B; πολυτέλεια, κόσμος, etc., Plut. 2. 608 F, etc. :—solemn, 
festive, adorned, 6 λόγος ὃ π. or 6 π. alone, a festival oration, such as 
those pronounced at the Olympic games, a panegyric, eulogy, Isocr. 84 B, 
99 B, etc. :—hence flattering, false, 7. Apo. Wyttenb. Plut. 2. 6 A:— 
also pompous, γυνὴ σοβαρὰ καὶ π. Plut. Lucull.6: Adv. -K@s, pompously, 
Id. 2.79 B, etc.; Comp. --κώτερον, Polyb. 5. 3.4, 3- 

πᾶνηγῦὕρις, Dor. mavay—, ews, x, (πᾶς, ἄγυρις, ἀγοράν) an assembly of 
a whole nation, a national festival, solemn assembly, Δήμητρος ἁγνῆς Kat 
Képys, in their honour, Archil. 107 ; Ζηνὸς ἀμφὶ πανάγυριν Pind. O. 9. 
145; cf. Herm. Pol. Ant. § 10 sq.; mavnyipis πανηγυρίζειν, ἀνάγειν, ποι- 
εἶσθαι to hold such festivals, keep holy-days, Hdt. 2. 58, 59., 6. 111; 
συνάγειν Isocr. 41 A; διαλύειν Xen. Cyr. 6. 1, 10; és π. θεωρεῖν Ar. 
Pax 342; θεωρίαι és τὰς ἐν τῷ Ἑλλάδι π. Decret. ap. Dem. 526. 16; 
᾿Ολυμπίαζε és τῶν Ἑλλήνων 7. ἐπανιών Plat. Hipp. Mi. 363 C: they gave 
occasion for great markets or fairs, m. ἐμπορικόν τι πρᾶγμα Strabo 486, cf. 
C. I. no. 4474. 35 :—metaph., 7. ὀφθαλμῶν a feast for the eyes, Ael. V. 
H. 3. 1, cf. Jacobs Ach. Tat. p. 470:—any assembly, θεῶν Aesch, Theb, 
220; νεοσσῶν, φίλων Eur. Heracl. 239, H. F. 1283. 

πανηγύρισμα, ματος, 76,=sq., Eccl. 

πᾶνηγὕρισμός, οὔ, 6, the celebration of a πανήγυρις, Dion. H. 7. 71, 
etc.: display, ostentation, Plut. 2. 791 B, etc. 

πανηγυριστέον, verb. Adj. one must hold a πανήγυρις, Greg. Naz. 

πᾶνηγῦὕριστῆς, οὔ, 6, one who attends a πανήγυρις, Luc, Herod. 2, 
Pseudol. 5, Poll. τ. 34. 

πᾶνήκοος, ov, hearing all, like παντήποος, Byz. 

πᾶνημαρ, Adv., all day, the livelong day, Od. 13. 31 :—later πᾶνημδ:- 
δόν, Maxim, 7. καταρχ. 182, Orac. ap. Oenom, ap. Euseb. P. E. 214 A, 

πᾶνημάτιος, a, ον, late poet. form for πανημέριος, Opp. H. 1.696, 

Ape 
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πᾶνημερεύω, to spend the whole day in a thing, keep it up all day long, 
θιάσους Eur. Rhes. 361. 

πᾶνημέριος, Dor. πανᾶμ--, a, ov, all day long, used with Verbs (cf. 
παννύχιος), οἱ δὲ π. μολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο Il. 1. 472, cf. 2. 385, Od. 12. 
24, Hes. Sc. 396, Theogn. 1336; νηῦς πανημερίη a ship which sails all 
day, Od. 4. 356., 11. 11; so σαίρω δάπεδον .. 7. Eur. lon 122 :—neut. 
πανημέριον, as Adv.,=navfpap, Il. 11. 279 :—m. χρόνος the livelong 
day, Eur. Hipp. 369. 

πᾶἄνήμερος, ov,=foreg., ἄκλητος ἕρπων δαιταλεὺς π., of Prometheus’ 
eagle, Aesch. Pr. 1024 :—neut.. πανημερόν (oxyt.) as Adv., Hdt. 7. 183: 
—Dor., Ζεὺς 6 mavapapos Inscrr. Car. in C. I. nos. 2719-21. IT. 
in Soph. Tr. 660, mavapepos μολεῖν -- πάντως τῇδε TH ἡμέρᾳ μ.; acc. to 
Herm.; Dind. reads πανίμεροϑ. 

πᾶἄνημερος, ον, (ἥμεροϑ) quite tame, soft, gentle, mild, Eccl. 

πᾶνηπορος, ον, quite in want, Hesych. ; v. πανάποροϑ. 

πᾶνηρηϑ, €s, agreeable to all, like @vupnpys, Hesych. 

πανθαρσήπ, és, exceeding bold, Manetho 2. 171. 

πανθαύμαστος, ον, all-wonderful, Suid., Eccl. 

πανθέᾶτος, ov, beheld by all, Suid. s. ν. TdyvOovs. 

Tlav@evov (sc. ἱερόν), τό, a temple or place consecrated to all gods, Arist. 
ap. Schol. Ar. Pl. 586: the Pantheon at Rome, Dio C. 53. 27. 

πάνθειος, ov, of or common to all gods, τελετή, Orph. H. 34. 7: etc. 
πανθελγής, és, charming all, Nonn. D. 31. 271, etc. 

πανθέλκτειρα, 7, charmer of all, Simon. (?) 179. 

πανθ-έψης, ov, ὃ, (ἔψω) a vessel for cooking, Lat. sartago, cacabus, 
like αὐθέψη, Gl. 

πάνθηκτος, ov, exceeding sharp, ξίφος Theod. Prodr. p. 5. 

πανθηλής, és, (θάλλω) of all manner of trees, ὕλη Anth. P. 9. 282. 
πάνθηρ, pos, 0, a panther, Lat. panthera, or rather, acc. to Sundevall, 
Ξε πάρδαλις, a leopard, Hdt. 4. 192, Xen. Cyn. 11. 1, Arist. H. A. 6. 35, 3- 

πανθήρα, ἡ, the whole booty, Ulpian. in Pandect. II. a large 
net, Anth, Ρ. 9. 24; panthera, Ital. pantera, Varro L.L.9. 55. 
πανθηρίσκος, ὁ, Dim. of πάνθηρ, Hero in Math. Vett. 247. 
πανθοινέω, to give a high, stately feast, Favorin. 

πανθοινί or et, Adv. at a high festival, Apoll. in A. B. 500, Draco 96, 
Hdn, Epim. 255. 

πανθοινία, ἡ, a high festival, Ael. N. A. 2.57., 5. 54, etc. 

᾿πάνθοινος, ov, (Aoivn) feasting high or splendidly, π. δαίς -- πανθοινία, 
Babrius ap. Suid. (where πανθοίνην) ; π. τράπεζα Opp. H. 2. 221. 
πάνθροος, ov, contr. —Opous, ουν, brawling on all occasions, Hesych. 
πανθυμᾶδόν, Adv. in bigh wrath, Od. 18. 33; formed like ὁμοθυμα- 
δόν. IL. all with one accord, Eccl. 

πάνθὕτος, ov, celebrated with all kinds of sacrifices, all-hallowed, θεῶν 
θέσμια Soph. Aj. 712. 

πανία, ἡ, -- πλησμονή, and mavia, τά, --πλήσμια, dialectic forms, Dino- 
loch. ap. Ath. 111 C. 

Tlavids, άδος, pecul. poet. fem. of Πανικός, Nonn. D. 7. 49. 

πᾶνίερος, ov, all-holy, Philo 1. 483, etc. Adv. —pws, Dion. Areop. 
IlGvixos, ἡ, ὄν, of or for Pan, πηγή Luc. Bacch. 6 :--Πανικὸν δεῖμα, 
Panic fear, Lat. lymphaticus pavor, Joseph. B. J. 5. 2, 5, etc.: so πανικόν 
alone, a panic, π. ἐμπεσόντος αὐτοῖς Polyb. 20. 6,12; πανικῷ περιπε- 
σόντες Id. 5.96, 3; (so Πάνειον, Aen. Tact. 27); also θόρυβος ὁ καλού- 
Hevos II. Diod. 14. 32; τάραχος Plut. Caes. 43, etc. Any sudden terror 
without visible cause was ascribed to Pan, from the legend in Hdt., that 
this god assisted the Athenians at Marathon by striking causeless fear 
into the enemy ; cf. Eur. Rhes. 36. 

TGVIAGSdv, Adv. in whole troops, Tzetz. Hom. 432. 

«πᾶνίλἄος, ον, all-gracious, Opp. H. 2. 40, Nonn. Jo. 6. 40. 
πᾶνίμεροξ, ov, all-lovely, Anth. P. 2. 169, prob. 1. Manetho 5. δὲ δὰ 
πανήμεροϑ. 

Ilaviov (sc. ἄντρονῚ, τό, the grotto of Pan, Lupercal, Gloss. 

Waviov, τό, Dor. for πηνίον. II, the Lat. pannus, Orneosoph. 
31. 34, etc. 

“πάνιον, τό,-- πλήσμιον, ν. πάνια, 

“Πάνιος, a, ov, = Πανικός, II. βήσσας Aesch. Fr, 92. [ἃ] 

“πᾶνίσδομαι, Dor. for πηνίζομαι, Theocr. 

Πανίσκος, 6, Dim. of Πάν, Clem. Al. 53, cf. Cic. N. D. 3. 17. 
πανισμοϑ, οὔ, ὁ, panic terror, Plut. 2.1152 D: Dind. παιανισμός. 

rove Tos, vox nihili in Or, Sib. 14.150: Boisson. πάνηστοβ, ov, all 
delectable ; Alexand. πάχιστος, Sup. of παχύς, largest. : 

πανισχῦρος, ον, very strong or firm, Schol. Aesch. Theb. 255. 

Tlavirts, v. sub Πηνίτιϑ. 

πἄνιχνιον, τό, the whole track, in plur., Opp, C. I. 454. 
ΩΣ ΩΝ body of Ionians, Eust. 1414. 36 ---Τανϊώνιον, 
πὴ Bee ey ne at Mycalé, and the common temple there built, 

ot. I. 161, 142, 148, 170, etc.; cf. Πανελλήνιον, 2. τὰ Παν- 

Lava. (sc. ἱερά), the festival of the united Ionians, Hdt. 1.148; called ἡ 
Πανιωικὴ θυσία by Strabo 384. Cf. Herm. Pol. Ant § 77.18 : 

πάνλευκος, ον, a form of πάλλευκος, found in Nonn. etc. 

πανλόγιον, 76, the whole account, the sum total, C. I. no. 2 554. 102; s0 
πάνλογον, Papyr. in Reuyven’s Lettres } M. Letronne 3: αὐτὶ 
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πανλώβητος, ον, grievously disfigured, hideous, Luc. Tox. 24. 

παννέφελος, ov, all-cloudy, Orph. H. 18. 4. 

πάννὕχα, V. πάννυχοϑ. ᾿ 

παννὔχίζω, (παννυχίϑ) to celebrate a night-festival, keep vigil, τῇ θεᾷ 
Ar. Ran. 445, cf. Timae. ap. Ath. 250 A; π. ἑορτήν Hdn. 1. 17, etc.:— 
in Med., Luc. D. Meretr. 14. 1. II. generally, to watch or do 
anything the livelong night, Ar. Fr. 116; φλὸξ συνεχὲς π. it lasts all 
night long, Pind. I. 4 110 (3.83): c. acc., π. τὴν νύκτα to spend the 
livelong night, Ar. Nub. 1069. 

παννὕχικός, 7, ov, fit for a παννυχίς, κορώνη π. of a greedy night- 
reveller, Posidipp. ap. Ath. 414 D (Anth. P. app. 68). 

παννύχιος, 7, ov, Att. also os, ov, all night long, used with Verbs (cf. 
πανη μέριο5), εὗδον παννύχιοι 1]. 2. 2; παννυχίη yap po... ψυχὴ epe- 
στήκει Il. 23.105; π. δ᾽ ἄρ᾽ ἔλεκτο σὺν αἰδοίῃ παράκοιτι Hes. Sc. 46; 
παννύχιοι δ᾽ ἄρα τοΐγε [οἱ ἄνεμοι]... φλόγ᾽ ἔβαλλον Il. 23. 217; παν- 
νυχίη .. ψυχὴ ἐφεστήκει Ὁ. τοῦ ; μέν p ἥγε [ἡ vads] καὶ ἠῶ πεῖρε 
κέλευθον Od. 2. 4343 π. χοροί Soph. Ant. 153, Eur. Bacch. 862 :—neut, 
as Ady., Il. 2.24. Ady. -ἴως, E. M. 650. 48. Cf. πάννυχοΞς. [Ὁ] 

παννῦχίς, ίδος, 7, a night-festival, Lat. pervigilium, παννυχίδες θεᾶς 
Eur. Hel. 1365; παννυχίδα στήσειν Hdt. 4. 76; ἀμφέπειν Critias ap. 
Ath. 600 E; ποιεῖν, θεάσασθαι Plat. Rep. 328 A; ἐπιτελεῖν Hdn. 3. 8: 
—cf. Ar. Ran. 371 ;—in Euseb. a vigil. II. a watching all 
night, vigil, Soph. El. 92. 

παννύχισμα, ατος, τό, =sq., Secund. Sent, 22. [Ὁ] 

παννὕχισμός, 6, the keeping vigil, Gloss. 

TAVVUXLTTHS, οὔ, 6, one who keeps vigil, Gloss. 

πάννὔχοξ, ον, -- παννύχιος, ὗε δ᾽ ἄρα Ζεὺς πάννυχος Od. 14. 458; τέ 
πάννυχον ὕπνον awreis; 1]. το. 159; cf. Aesch. Pers. 382, Soph. Ant. 
1152; m. σελάνα Eur. Alc. 451; ὄργια Epigr. in C. 1. no. 401; neut. pl. 
as Adv., πάννυχα the livelong night, Soph. Aj. 930 :—also in Hdt. 2. 130, 
and Luc. ; 

πάνξενος, ov, should be written mayfevos, q. v. 

πἄνόδυρτοξ, ov, most lamentable, Mel. in Anth. P. 7. 476, 9. 11. 
act. lamenting sorely, Lxx.—The form πάνδυρτοϑ is restored in Trag. 

πάνοιζυς, v, gen. vos, all-unhappy, Aesch. Cho. 49. 

πᾶνοικίᾳ, Ion. -ίῃ, Adv. (properly dat. from an unused nom. πανοικία, 
for in Philogi. 461 παροικία is the true reading), with all the house, 
household, and all, Hdt. 7. 39., 8. 106, Philem. Νόθ. 2 :—we also find 
πανοικησίᾳ Thuc. 2. 16., 3.573; πανοικεσίᾳ Dion. H. 7.18; whilst 
the more analogous Adv. πανοικεί, --κί (found in Plat. Eryx. 392 C), 
are rejected by the strict Atticists, Lob. Phryn. 516 sq.: cf. πανστρατιᾷ, 
πανσυδίῃ. 

πᾶνοίκιος, ov, with all one’s house, Diod. 5. 20, Strabo 196, ete. 

πανοίκτιστος, ον, most pitiable, Nicet Eug. 6. 327. 

πανοίμοι, Exclam. oh utter woe! οἴμοι, πανοίμοι Aesch. Cho. 875. 

πᾶἄνόλβιος, ov, truly happy, h. Hom. 6. 54, Theogn. 441. 

πάνολβος, ov,=foreg., Aesch. Supp. 582; Sup. -όλβιστος, Or. Sib. 
3- 347. = 

πᾶνολέθριος, πἄνόλεθρος, worse forms for πανώλ--, Lob. Phryn. 705. 

πᾶνομϊιλεί, Adv. in whole troops, Aesch. Theb. 296; cf. πανδημεί. 

πᾶνόμμᾶἄτος, ov, all-eyed, Anth. P. 1.117. 

πᾶνόμοιος, Ep. —opotios, ov, just like, Anth. P. 7. 599., 9. 482. 19, 
Nonn. Ὁ. 16.161. Adv. —ws, Hipp. 21. 28. 

πᾶνομφαϊος, 6, sender of all ominous voices, author of all divination, 
epith. of Zeus, Il. 8. 250, Simon. ap. Anth. P. 6.52, Orph.; also Ἥλιος 
m., Q. Sm. 5.626; Ἥρα πανομφαία E. M. 

πᾶἄνομφής, és,=foreg., Poéta ap. Euseb. P. E. 5. 8. 

πᾶνοπλία, ἡ, the full armour of an ὁπλίτης, i.e. shield, helmet, 
breastplate, greaves, sword, and lance, a full suit of armour, Ar. Av. 
434, Thuc. 3. 114, Isocr. 352 D, etc.; πανοπλίᾳ, lon. -in, in full 
armour, cap-a-pie, Hdt. 1.60, Plat. Lege. 796 B; so πανοπλίαν ἔχων 
στῆναι, βαδίζειν Ar. Av. 830, Pl. 951 :---ἐνδύσασθε τὴν 7. τοῦ θεοῦ Ep. 
Ephes. 6. 11. 

mavoTrAttys, ov, 6, a man in full armour, Tyrtae. 8. 38; Ditid. τοῖσι 
πανόπλοισιν. 

πάνοπλος, ον, in full armour, ‘with all bis harness on,’ στρατός Aesch. 
Theb. 59; ὄχλος Eur. Phoen. 149, cf. 675; τεύχη πάνοπλά τ᾽ ἀμφι- 
βλήματα suits of full armour, Ib. 779. [ἃ 

πᾶνοπλότατος, 7, ov, the very youngest, Ap. Rh. 3. 244. 

TavomTNs, ov, 6, (ὄψομαι) the all-seeing, of the sun, Aesch. Pr. 91; of 
Zeus, Id. Eum.1045; of the herdsman Argos, Id. Supp. 304,—Wwho is 
called simply πανόπτηϑ in Eur. Phoen. 1115, Ar. Eccl. 80 :---πανόπται is 
the name of Comedies by Cratin. and Eubul. 

πάνοπτος, ov, (ὄψομαι) seen of all, fully visible, Hesych., Phot. [ἃ] 

πᾶἄνόπτρια, 4, fem. of πανόπτης, Phot. 

πανόργιλος, ον, very wrathful, Eccl. 

πανορκία, 7, readiness to swear anything, Greg. Naz. 

mavoppt, Adv. with all one’s force, Hesych. (Cod. πανορμίη). 

πάνορμοξ, ov, always fit for landing in, λιμένες Od. 13. 195 :—hence 
Tlavoppos, 6, the name of several seaport towns, of which the most 
noted was the modern Palermo, Thue. 6. 2, εἴς. :---ΠΤανορμῖται, of, its 
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people, Diod. Eclog. 498. 52: Iavoppiris, «dos, 7, its territory, Polyb. 


δἰ :.9;:2. 


πανός, ὃ, -εἄρτος, bread, among the Messapians: cf. Lat. panis, and v. 


Ath. 111 C. 

πᾶνός, 6, Aeol. for gavds, as πάτνη for φάτνη etc., a torch, Aesch. Ag. 
280, Eur. Ion 195, Menand. ’Ave. 5: a lantern, A. B. 

πανόσιος, a, ov, all-hallowed, Eccl. ἃ 

πᾶἄνόσμιος, 6, all-scent, name of a flower, Nic. ap. Ath. 684 C. 

πᾶνοσπρία, 47, a mixture of all sorts of pulse, Poll. 1. 248, Phot.; cf. 
πανσπερμία. 

πᾶνούργευμα, τό, -- πανούργημα, Schol. Ar. Eq. 414, Lxx. 

πανουργεύομαι, Dep.,=sq., Lxx. 

πᾶνουργέω, f. naw, fo be mavodpyos, to play the knave or villain, Eur. 
Med. 583, Ar. Ach. 658, Antipho 137.8}; with neut. Adj., ἃ πανουργεῖξ 
Ar. Eq. 803, cf. Pl. 368, 876; ὅσια πανουργήσασα, an oxymoron, 
having dared a righteous crime, Soph. Ant. 74; πανουργίας π. περί τι 
Dem. 943. I. 

πᾶνούργημα, aros, τό, a knavish trick, villany, Soph. El. 1387. 

πᾶνουργία, 7%, unscrupulous conduct, knavery, villany, Aesch. Theb. 
590, Soph. Phil. 915, Lys..165. 33, Plat. Legg. 747 C; and in plur., 
knaveries, villanies, Soph. Ant. 300, Ar. Eq. 684, etc. ; of animals, Arist. 
ASS: 1,2: 

πᾶἄνουργικός, 7, dv, knavish, Byz. Adv, --κῶς, Schol. Ar. Pl. τούς. 

πᾶνουργ-ιππαρχίδας, ov, 6, a captain of rascals; or more prob., 
knave-Hipparchides, Ar. Ach. 603. 

πᾶνοῦργος, ov, ready to do anything, rarely in good sense, like δεινός, 
clever, smart, Dem. 10.2, Polyb. 5. 75, 2., 31. 20, 3, cf. Arist. Eth, N. 
6.12, 9: δεινοὶ καὶ π., 7. τε Kai σοφός (ironically) Plat. Theaet. 177 A, 
Rep. 409 C; κομψὸς καὶ π. Plut. 2. 28 A: but, 2. mostly in bad 
sense, knavish, roguish, villanous, treacherous, Aesch. Cho. 383, Eur. Alc. 
766, etc., and often in Ar.; opp. to εὐήθης, Lys. 100.17; of the fox, 
Arist. Η, A. I. I, 33: as Subst., 6 or 7, a knave, rogue, villain, deceiver, 
Eur. Hipp. 1400; ὦ mavodpye Eur. Hec. 1257, Ar. Ach. 311; so τὰ π. 
the knavish sort, Soph. Phil. 448; τὸ π.-- πανουργία, 14. ΕἸ. 1507— 
Comp. -ότερος, Lxx; —éorepos, Plut. 2. 395 D: Sup. -ότατος, Ar, Eq. 
45.—Adyv. —yws, Ib. 317, Plat. Soph. 239 C: Sup. -ότατα, Ar. Eq. 56. 
. πᾶνούριος, ον, (οὖρος) quite fair, of the wind, Hesych. 

πᾶνόψια, τά, ν. πυανέψια. 

πᾶνόὄψιος, ov, (ὄψι5) all-seen, in the sight of all, πανόψιον ἔγχος ἑλοῦσα 
11. 21. 397 (where it may either agree with ἔγχος or be used ad- 
verbially). II. all-seeing, Nonn. D. 14. 169. 

πάνρὕτος, ov, (few) quite liguid, Orph. H. 9. 23. 

πανσἄγία, ἡ, (σάγη) --πανοπλία, πανσαγίᾳ in full armour, Soph. 
Ant. 107. 

πανσεβάσμιος, ov, most august, Eccl.; also πανσέβαστος, ov, as a 
title, Byz.: and πανσεβήπ, és, Theod. Prodr. 

πανσεληνιάζω, to be at the full moon, Procl. paraphr. Ptol. 237. 
πανσεληνιακός, 7, όν, of or at the full moon, Procl. ubi supr, 

πανσέληνος or πασσ-- (as Bekk, Arist. Anal. Post. 2. 8, 6, etc.), ov:— 
of the moon, at the full, ἡ σελήνη ἐτύγχανε οὖσα 7. Thuc. 7. 50; π. 
κύκλος the moon’s full orb, Eur. lon 1155; νὺξ 7. Arist, Η, A. 9. 38 ; ἡ 
πανσέληνος (sc. dpa) the time of full moon, the full moon, Hdt. 2. 47., 6. 
106, 120, Ar. Ach. 84; τὰν ἑτέραν π. (vulg. αὔριον) by the next full 
moon, Soph. O. T. 1090; or without the Art., πανσέληνος Aesch. Theb. 
389, Andoc. 6. 13; ταῖς πανσελήνοις or ἐν Tats 7. at the seasons of full 
moon, Arist. H. A. 5.12, 4 and 23, 4. 11, round as the full 
moon, χρυσίς Hermipp. Kepk. 2. 
εἰ πάνσεμνοβ, ov, all-majestic, μαθήματα Luc. Vit. Auct. 26. 

πάνσεπτος, ov, all-sacred, Eccl. 

πανσθενεί, Ady. with all one’s strength, Greg. Naz. 
. πανσθενής, és, all-powerful, almighty, δύναμις Clem. Al. 857, εἴς, 

πανσκἄφεία, ἡ, a digging pits for planting, Geop. 5.9, 11. 

πάνσκιοξ, ov, all shaded, yn Geop. 3.11, 8. 
επτάνσκοπος, ov, all-seeing, ὄμμα δίκης Anth. Plan. 233. 
- πάνσμικρος, ov, very small, Plat. Legg. go3 C. 

πάνσοφος, ov, all-wise, of Ulysses, Soph. Fr. 784; εὕρημα Eur. H. F. 
188; 7. ὄνομα Aesch. Supp. 319. In Plat. written also πάσσοφος, Stallb. 
y. ll. Prot. 315 E, Rep. 598D, etc, Adv. —pws, Philostr. 243. 

πανσπερμηδόν, Adv. with all sorts of seeds, Nic. ap. Ath. 372 F. 
: πανσπερμία, 7, a mixture of all seeds (cf. πανοσπρία), Arist. Gen. An. 
4. 3, 29 and 30, Luc. Hermot. 61:—it was held by Anaxag. and Democr. 
that the elements were a mixture of all the seeds of things, a seed-maga- 
zine, Arist. Gen. et Corr. 1.1, 5 (cf. Coel. 3. 3, 4), de Anima I. 2,3; and 
the same notion appears in Plat, Tim. 73 C:—metaph., παθῶν π. ὁ θυμός 
Plut. 2. 462 F. ᾿ 

πάνσπερμος, ov, composed of all sorts of seeds, Anth. P. 6. 98. 

πανστρᾶτιᾷ, lon. --ῇ, with the whole army, Hat. 1. 61., 3. 39, εἴς,, 
Thuc, 2. 168,, 6. 7, etc., Lys. 100. 24, etc. ;—dat. used as Adv. without 
any nom, πανστρατιά in use; though we find a gen. πανστρατιᾶς γενο- 
μένης in Thuc. 4.94. The regul. Advs. πανστρατεί, —{, only in Snid. 
and Byz. writers, Lob, Phryn. 515: cf. πανοικίᾳ, 
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πανσὔδίῃ or πασσυδίῃ, Adv. (σεύω, Zoovpat):—with all speed, = πάσῃ 
τῇ σπουδῇ, 1]. 2. 12, 29, 66., 11. 709, 725 (where Aristarch. read πανσυ- 
δίῃ); Att. πανσυδίᾳ or πασσυδίᾳ, Eur. Tro. 792, Xen. Hell. 4. 4, 
9. II. later, -- πανστρατιᾷ, Wern. Tryph, 142.—Properly dat. 
from a nom. πανσυδίη, not in use, from which also we have acc. πανσυ- 
diny or πασσυδίην in same sense, Ap. Rh. 3. 195, E. M. 650. 55. The 
regul. Adv. πανσυδεί or -t, occurs Thuc. 8.1, Xen. Hell. 4, 4, 9, Ages. 2. 
19. Cf. πανοικίᾳ, πανστρατίᾳ. 

πάνσυρτος, ον, (σύρω) swept together from every side, αἰὼν πάνσυρτος 
ἀχέων a life of accumulated woe, Soph. ΕἸ. 851. ; 

πανσχήμων, ov, of all shapes, lambl. in Nicom. 81 C :- πάνσχημος, 
ov, Dion. Areop. 

πάν-σωμος, ov, of or on the whole body, πληγαί Nicet. Ann. 340 C. 
Ady. --μ᾿ως, Dion. Ar. 

παντᾶ, Ady., Dor. for πάντῃ, q.v. (Not παντᾷ.) 

παντ-άγαθος, 6, aliogether good, Eccl. 

παντ-άδικος, ov, all-unrighteous, cited from Philo and Greg. Naz. 

παντ-αίτιος, ov, -- παναίτιος, Procop, 

παντάλᾶς, awa, ἄν, all-wretched, Eur. Andr, 140, Ηεο. 667; παντάλαν᾽ 
ἄχη Aesch. Pers. 638. / 

παντ-αμάρτητος, ov, late form for παναμ--, all-sinful, Ep, Barnab. 

παντ-ἀναξ, 6, king of all; wavt-avacea, 4, queen of all, Eccl., Byz. 

παντάπᾶσι or (before a vowel) --ἰν, Ady. ail in ail, altogether, wholly, 
ἀπόλλυσθαι, ἄγασθαι, etc., Plat, Phaed. 88 A, etc.; π. ὀλίγοι very few 
indeed, Id. Polit. 293 A; π. ῥᾷδιον Id, Prot. 328 A; π. βλάξ quite a 
simpleton, Xen, Cyr. I. 4,12; π. €pnuos Dem. 140.16; π. ἀκριβῶς Xen. 
Cyr. I. 3,17; ἀνοήτως Isocr. 281 A; τὸ π. Thuc. 3. 87. In replying, it 
affirms strongly, by all means, quite so, undoubtedly, 7. μὲν οὖν Plat. 
Phaedr. 278 B, Soph. 227 A; so m. ye Xen. Mem. 4. 5, 33; cf..aav- 
τελής Il. 

παντάρβη, ἡ, a precious stone, Ctes. p. 265 Bahr, cf. Heliod, 8. 10, 
Philostr. 133, Anth. P. 9. 490. 

πανταρβής, és, fearing ail, Manetho 2. 168. 

παντ-άριστος, 7, ov, best of all, an honorary title at Sparta, C. I. πο. 
1355- 

TavtT-apKys, ἔς, all-powerful, βασιλεύς Aesch. Pers. 855. 

παντ-άρχας, ov, 6, Dor. for —yns, lord of all, At. Av. 1059. 

πανταρχέω, to be lord of all, Athanas. 

πανταρχία, 7, universal sway, Suid, 

πάντ-αρχοξ, ov, all-ruling, Soph. O. C. 1085. 

παντ-ἀσκῖος, ov, all-shadowless, Hesych. 

παντ-αυγής, és, eyeing all, Manetho 1. 287, etc. 

παντἄχῇ (often written —xq), Δάν. of Place, everywhere, much like 
πανταχοῦ, Thuc., etc.; π. πάντων ἴσον κρατεῖν Xen. An. 2.5, 7; π. 
κύκλῳ Thuc. 3. 68, cf. 7. 79 :—c. gen. loci, 7. Ἑλλησπόντου Hat. 7. 
106; π. τῆς πόλεως Eur. Ion 1107. 2. in every direction, every 
way, on every side, Id. 2.124; προσδέρκου π. Soph. O.C. 122; κακῶς 
πέπρακται π. Eur. Med. 364; μὴ περιπέτεσθε π. Ar. Av. 165, etc.; cf. 
Valck. Phoen. 272. II. by all means, absolutely, Hdt. 3. 38: 
in all respects, altogether, 1d.5..78, Aesch. Pr. 198, etc.; π. δρῶντες 
acting i every way, i.e, whatever we do, Soph. Ant, 6343; of π. ἄριστοι 
ἄνδρες Plat. Legg. 918 E. 3 

παντἄχόθεν, Adv, from all places, from every side, Ar. Lys.1007, Plat. 
Symp. 190 E, ete. ΤΙ. from every side, i.e. in every way, Thuc, 
I. 17,124, etc.; m, βάσκανος Dem. 307. 22. i 

πανταχόθι, Adv.,=navraxod, c, gen., Luc. D. Deor. 9. I. 

πανταχοῖ, Ady. in every direction, any whither, every way, ἄγειν τινά 
Ar. Vesp. 1004; π. μᾶλλον οἴχεται. πλέων Dem. 46. 29, cf. Log. 2 :— 
y. sub πανταχοῦ. 

παντἄχόσε, Ady,,=foreg., Thuc. 7. 42, Plat. Rep. 539 E, etc.; incor- 
rectly for πανταχοῦ, τοῖς π. δήμοις Plut, Agis 14. 

παντἄχοῦ, Adv. everywhere, Hdt. 3. 117 (v, 1. πανταχῇ) and Att.; of 
φρονοῦντες εὖ κρατοῦσι 7. Soph. Aj.1252; οὐδαμοῦ καὶ 7. Eur. I.T.568; 
ἄλλοθι π. Plat. Charm, 160 A:—c. gen., π᾿ τῆς γῆς (vulg. πολλαχοῦ) 
Plat. Phaed. 111 A,—With Verbs of Motion πανταχοῖ should be restored. 
(v. sub οὐδαμοῖ), Eur, I. T. 68, Ar. Lys. 1230. 

πανταχῶς, Adv. in all ways, together, Plat. Parm. 143 C, Isocr. Antid. 
§ 100. ; 
παντέλεια, ἡ, consummation, ἡ τῆς διαφορᾶς 7. Polyb, 1. 48,9; 7. 
ἀγαθῶν, of initiation at the mysteries, Plut. 2, 1061 E, Clem. Al. 498: 
hence τριετηρικὴ π., of the great mysteries, Plut. 2.671 Ὁ. 11. 
παντέλεια was a Pythagorean name of the number Jez, Theol. Arithm. 
63; called παντελὴς ἄριθμος by Philol, in Stob, Ecl, 1.8; παντέλειος by 
Clem. Al. 782. 

παντέλειος, ον, later form of παντελήϑ, v. foreg.: τὰ π΄ the consum- 
mation (i.e. the chief day) of the festival, Heraclid, ap. Ath. 647 A. 
παντ-ελεήμων, ovos, ὃ, 7, all-merciful, Byz. 

παντελής, €s, all-complete, perfect, y. sub παντέλεια :—then, simply, 
complete, entire, παντελῆ σάγην ἔχων Aesch. Cho. 560; μοναρχία Soph. 
Ant. 1163; πανοπλία, ἐλευθερία, ἡδονή, etc., Plat. 796 B, 698 A, etc. ; 


Ὁ Te δάμαρ a perfect wife, acc. to Herm. uxor legitima, the mistress of th 


Ὁ t ἡ ἜΣ ereree 


41172 


house (cf. τέλειος ἀνήρ), Soph. O. Τ. 930 :--π. ψηφίσματα consummated, 
Aesch. Supp. 601:—generally, like Lat. wniversus, π. ἐσχάραι all the 
sacrificial hearths, Soph. Ant. 1016. If. act. all-accomplishing, 
all-achieving, Ζεύς Aesch. Theb. 118 ; xpévos Id. Cho. 965. 111. 
Adv. παντελῶς, Ion. --ἔως, entirely, completely, διώρυξ π. πεποιημένη Hdt. 
7.37; λίθινα π. ἐξειργασμένα C. I. no. 160. 1. 93; παντελέως εἶχε it 
was accomplished, Hdt. 4. 95; π. διώρισε absolutely, Aesch. Pr. 440; 7. 
κρανθήσεται Ib. 911; π. θανεῖν to die outright, Soph. O. T. 669; from 
Jirst to last, Arist. Pol. 4. 14, 8. 2. in answers, like παντάπασι, 
most certainly, παντελῶς ye Plat. Rep. 379 B, 485 D; π. μὲν οὖν Id. 
Parm. 155 C, 160 B, Rep. 401 A; cf. παντάπασι. 3. later, eis τὸ 
παντελές, Ael. N.A.17. 27, Lxx, N.T. 

παντ-ενέργητος, ον, all-active, cited from Porphyr. 

παντ-εξουσία, ἡ, absolute power, Greg. ΝΖ. :---παντεξούσιος, Orig. 

παντεπίθῦμοςξ, παντεπίσκεπτος, παντεπίσκοπος, -- πανεπ--, Eccl. 

παντεπόπτηξ, ov, ὅ, all-surveying, Schol. Ar. Ach. 435, Clem. Rom. 
1. 58. 

παντεργέτης, Ov, 6,—=mavepyeTns, Walz Rhett. 3. 474, etc.: παντερ- 
γάτης, Schol, Ar. Ach. 435. 

παντερπής, és, all-delighting, Poéta ap. Plut. 2.1104 E, Opp. C. 3.149. 

πάντερπνος, ov, all-delightful, very pleasant, Eccl. 

παντ-ευεργέτηϑ, ov, 6, benefactor of all, Greg. Naz. 

παντ-ευλόγητος, ov, all-blessed, Eccl. 

παντ-εύμορφος, ov, altogether beautiful, Tzetz. Hist. 5. 949. 

παντευχία, ἡ, -- πανοπλία, complete armour, Eur. Heracl. 720, 787; 
mostly in dat. as Adv., ξὺν or ἐν παντευχίᾳ in full armour, Aesch. Theb. 
31, Fr. 291, cf. πανοπλία, πανσαγία :—also πολέμιον παντευχίαν enemies 
in full array, Eur. Supp. 1192. 

πάντευχοξ, ον, armed cap-d-pie, Orac. ap. Damasc, de Princip. p. 196 
Kopp. 

παντ-έφορος, ov, all-surveying, Eccl. 

παντεχνήμων, OVOS, 6, 7), all-creating, Eccl. 

πάντεχνος, ον, all-contriving, πῦρ π. fire tbe assistant of all arts, Aesch. 
Pr. 7. 

πάντη (often written -- τῇ), Dor. παντᾶ Bockh v. 1. Pind. O. 1. 87., 3. 
22 :—Adv. :—every way, on every side, Hom., etc.; often followed by a 
Prep., πάντη ἀνὰ στρατόν 1]. 1. 384: πάντη περὶ τεῖχοΞ 12.177, etc.; 
π. ἀμφὶ νέκυν 23.34; κύκλῳ π. Xen. An. 3.1, 2; so πάντη φοιτῶντες 
én’ αἷαν Hes. Op.124: also π. παπταίνειν Od.12. 23; διασκοπεῖν Ar. 
Vesp. 246; ἱερὸν δύο σταδίων πάντη on every side, Hdt. 1.181, cf. 2. 
168. II. in every way, by all means, altogether, entirely, Eur. 
Incert. 87; πάντη πάντως Plat.'Tim. 29 C, Parm. 160 B, Arist. Eth. N. 
I.10,11; πάντως "αὶ 7. Plat. Phil. 60C; οὐ m. not quite, App. Civ. 
I. 8. 

παντ-ἤκοος, ov, (ἀκοή) all-hearing, Cyrill. Al. 

πάντϊῖμος, ov, all-honourable, νίκης m. “γέρας Soph. El, 687, cf. Orph. H. 
14, etc. 

παντλήμων, Dor. -τλάμων, ov, gen. ovos, = παντάλας, Soph, O. T. 
1379, El. 150, Eur. Hec. 198. 

παντοβίης, ov, 6, all-overpowering, ᾿Αχέρων Anth. P. 7. 732. 
παντογένεθλος, ov, all-generating, father of all, Ζεύς Orph. H. 14. 
0 11. of every kind, πνεύματα Ib. 57. 6. 

παντογήρωξ, wy, gen. ὦ, making all old, i.e. subduing all, ὕπνος Soph. 
Ant. 606; one Ms. gives παντ-αγήρως, never growing old, unaltering. 
παντογόνος, ov, all-generating, Orac. ap. Zozim. 2. 6 (al. ποντ-᾿). 
mavrodsans, és, all-knowing, Epigr. ap. Diog. L. 9. 44. 

mavrobamns, és, late form of sq., E. M. 204. 23., 711. 49, etc. 
παντοδᾶπός, ἡ, ὄν, (mas) of every kind, of all sorts, manifold, like 
παντοῖος, ἄνθεα, καρπός Hom. Cer. 402, Aesch. Theb. 357, etc.; mavTo- 
Sands ἐπὶ yas Eur. Hel. 525 :—m. γίγνεται, -- παντοῖοΞ- γίγνεται, to 
assume every shape, Ar. Ran. 289, Plat. Rep. 398A; 1. γίγνει στρεφό- 
μενος ἄνω καὶ κάτω Id. Ion 541 E:—in plur., πολλοὶ καὶ 7. Hdt. 9. 84; 
τῆς στρατιῆς --π. στρατιῶται, 7. 22, cf. Wytt. Ep. Cr. 134 :—contemptu- 
ously, δοῦλοι καὶ ξένοι π. Andoc. 22. 30; πολλὴ καὶ m. ἀγνοία Plat. 
Soph. 228 E.—Comp. -wrepos, Arist. H. A. 4. 2,2. Sup. -ὦτατος, Hipp. 
Aér. 286, Isocr. Antid. § 315. Adv. -πῶς, in all hinds of ways, Poéta 
ap. Arist. Eth. N. 2. 6, 14, Plat. Parm.129 E, etc. (Not a compd. of 
ἔδαφος: but on the termin. Samos, v. sub ποδαπός.) 

παντοδερκής, ές, all-seeing, Manass.: παντοδεχήϑ, ές, all-receiving, Id, 

παντοδήλητος, ον, -- πανδήλητοϑ, cited from Nicet. 

παντοδίαυτοξ, ον, all-consuming, Orph. H. 65. 5. 

παντοδίδακτος, ov, all-learned, Orac. ap. Lactant. 1. 7, 9. 
_ Tavrodoreipa, ἡ, dub. 1. for πανδώτειρα, Orph. H. 40. 3., 59.18. 
; παντοδόχος, ον, --παντοδέχης, Manass. 

᾿παντοδύναᾶμοϑ, ον, all-powerful, Lxx, Schol. Aesch. Theb, 166. 

παντοδὕνάστης, ov, 6,=foreg., Orph. H. 12. 4., 45. 2. 

παντοειδήϑ, és, in all shapes, Eccl. 

παντοεπή, ἐς, all-chattering, Adamant. Physiogn. 2. 27. 

παντόεργος, ον, all-effective, δύναμις Philolaos in Stob. Ecl. 1. 8. 

παντοθᾶλτ, €s, making everything bloom, Orph. H. 33. τό. 

πάντοθεν, Ady. (mas) from all quarters, from every side, Lat. wndique, 
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Il. 15.623, Aesch. Ag. 1370, Soph. O. C. 1240, etc. ; also in Ion. Prose, 
Hdt. 2.138., 7.129; but rare in Att. (for πανταχόθεν), Plat. Criti. 117 
E :—often with a Prep., πάντοθεν ἐκ κευθμῶν 1]. 13.28; περὶ γὰρ κακὰ 
πάντοθεν ἔστη Οἀ. 14. 270; c. gen., Arat.455.—The form πάντοβε 
(post-Hom.) occurs in Hdt. 7. 225, Theocr. 17. 97, Anth. P. 11. 85. 

πάντοθϊ, Adv. everywhere, Mel. in Anth P. 4.1, 48, Arat. 743. 

παντοθρέπτειρα, ἡ, nurse of all, Manass. 30. 

παντοῖος, a, ov, of all sorts or kinds, manifold, ἄνεμοι Il. 2. 397; δόλοι 
3. 202 ; ἀρετή 22. 268; τέχνη Od. 6. 234, Soph. Aj. 752; φιλότης Od. 
15.246, Soph. El. 134; λῦπαι Id. O.T.915; ἀρετή, λόγοι Eur. Med. 
845, Hec. 840; also in Plat., etc.; παντοῖα ἐξυβρίσαι Hdt. 3. 126: 
πολλὰ καὶ π. λέγειν 9. 90. 2. in Prose of persons, παντοῖος γίγνε- 
ται, he takes all possible shapes, i. e. iries every shift, turns every stone, of 
persons in danger or, difficulty (cf. mavtobanés), Hdt.9. 109; with a 
partic., παντοῖοι ἔγένοντο δεόμενοι Id. 7. 10,3; παντοίη ἐγίγνετο [sc. 
δεομένη], μὴ ἀποδημῆσαι τὸν Πολυκράτεα Id. 3.124; π. ἣν δεδιώς Luc. 
D. Deor. 21.2; π. γενόμενος ὑπὲρ τοῦ σῶσαι Plut. Mar. 30; rarely of 
joy, παντοῖοι in’ εὐφροσύνης “γενόμενοι they played all sort of antics from 
joy, Luc. Demon. 6; 1. ἣν im ἀπορίας Id. Laps. 1; so πάντα γίγνεσθαι 
and ἐν παντὶ εἶναι, v. 7s B. 11. 2. II. Ady. -ws, in every way, 
Hdt. 7. 211, Plat. Rep. 559 Ὁ, etc. 

παντοιό-τροπος, ον, of every kind :—Advy. --πως, Eccl. 

παντο-κατάλληλος, ov, every way equal, Nicet. Eugen. 6. 47. 

παντοκράτειρα, 77, pecul. fem. of παντοκράτωρ, Orph. H. 9. 4. 

παντο-κρατήπ, és, and —KpatyTos, ον, -- παντοκράτωρ, Eccl, 

παντοκρᾶτορία, 7, omnipotence, Lxx, Eccl. 

παντοκρᾶτορικός, 7, dv, of or pertaining to omnipotence, Clem, Al. 
564, prob. 1. Eust. Opusc. 322. 87. 

παντοκράτωρ, opos, 6, almighty, Anth. P. append. 282, Lxx, N.T. 

παντοκτίστη, ov, 6, Creator of all, Justin. M., etc. 

παντολάβος, ov, taking all: as a prop. n. Grasp-all, Hor. Sat. 1. 8, 
II, ete. 

παντ-ολέτειρα, ἡ, destroyer of all, Orph. H. 25. 2 :---παντολέτωρ is 
only f. 1. for πατρολέτωρ; but Greg. Naz. has παντολέτης. 

παντ-ολἴγο-χρόνιος, ov, utterly shortlived, Anth. P. 7. 167. 

παντολμία, ἡ, audacity, Eccl. 

πάν-τολμος, ov, all-daring, shameless, Aesch, Theb. 671, Cho. 430, 
Eur. I. A. 913, etc. 

παντολόγος, ov, all-speaking, Polemo Physiogn.: τὸ 7. the sum total. 

παντομάντειρα, %, all-predicting, epith. ot the Μοῖραι, corrupt in 
Hesych. for πανδαμάτειραι or some such word. 

παντομετάβολος, ov, bartering or selling all things, Gloss. 

παντομϊγήπ, és, mixed of everything, Eunap. ap. Suid. 

παντόμϊμος, 6, imitator of all, a word adopted in Italy about the time 
of Augustus for the Greek ὀρχηστής, one who plays a part by dancing 
and dumb-show, or who acts to another's words, a pantomimic actor, Luc, 
Salt. 67, Suid., etc.; v. Dict. of Antiqq. 

mavToptons, és, all-hateful, Aesch. Eum. 644. 

παντόμορφος, ον,-- πάμμορφος, Soph. Fr. 548, Hipp. 1289. 54. 

παντόμωρος, ov, all-foolish, prob. f. 1. for mavrdBopos, gluttonous, in 
Polemo Physiogn, 

παντονίκηξς, ov, 6, all-conquering, Dio C. 63. το. 

παντοπᾶθής, és, all-suffering, sensu obscoeno, Anth. Ῥ, 5. 5. 

παντοπλᾶνήξ, és, roving everywhere, Gloss. 

παντοποιόξς, dv, ready for all, reckless, Theophr. Char. 6. 

παντοπόρος, ον, all-inventive, Soph. Ant. 360. 

MAVTOTPAKTHS, OV, ὃ, -- πανοῦργος, Ptolem. 

παντ-όπτας, Dor. for παντόπτηΞ, ov, ὃ, --πανόπτης, Aesch. Supp. 139, 
Fr. 178, Soph. O. C. 1085, Ar. Av. 1058. 

παντοπωλέω, to deal in all sorts of things, Favorin. s. ν. γελγοπωλεῖν. 
παντοπώληϑ, ov, 6, (πωλέω) a dealer in all kinds of things, huckster, 
Anaxipp. Ἔγκαλ. I. 10 :—fem. παντοπῶλις, 50s, Jo. Chrys. 

παντοπωλία, 7, a dealing in all kinds of wares, Archipp. Ἰχθ. 16. 

παντοπώλιον, τό, a place where all sorts of things are for sale, a gene- 
ral market, bazaar, Plat. Rep. 557 D, Poll. 7.16; παντοπωλεῖον in 
Evaegr. H. E. 2. 13, etc. 

παντορέκτηπ, OV, 6, (ῥέζω) =nayTovpyos, Anacreont. Io. 11, Porphyr. 
de Abst. 1. 42, Julian. 197 B. II. (ὀρέγομαι) all-desiring, Ada- 
mant. Physiogn. 1. 7 and 13. 

πάντοσε, Ady. every way, in all directions, 7. ἐποίχεσθαι Il. 5. 508; 
φοιτᾶν 12.266; παπταίνειν 13.649, etc.; (Vv. sub dicos); so in Prose, 
Xen. An. 7. 2, 23, Hell. 7. 4,4:—c. gen., m. θειλοπέδων Anth. P. 9, 
668, Io. 

παντόσεμνος, ον, -- πάνσεμνος, Aesch. Eum. 637. 

παντόσοφοξ, ον, -- πάνσοφος, Plat. Com. Ξαντ. I. 

παντοστεγήπ, €s, all-covering, Manass. 40. 

παντόστικτος, ον, spotted all over, Manass. 253. 

πάντοτε, Ady. always, common in late Prose, as Dion. H., N. T., etc.: 
proscribed by the Atticists, who recommend διαπαντός or ἑκάστοτε, 
Phryn. 103, Moer. 319, Thom. M. 678. 

παντοτέκτων, OVOS, 0, Worker of all, Byz. 
















παντοτεχνής---ΠΑ᾿ ΠΠΑΣ, 


fravrorexvns, és, = πάντεχνος, Orph. H. 9. 20, 

mTavToTMs, 770s, 7, universality, Damasc. in Wolf’s An, 3. 196. 
παντοτϊνάκτης, οὐ, ὃ, shaker of all, Orph. H. 14.8. 
παντοτόκοξ, ov, engendering or bearing all, Gloss. 
παντότολμος, ον, =mavToApos, Aesch. Ag. 221, 1237. 


παντοτρόφος, ον,-- παντρόφος, Aesch. Fr. 178 (prob. f. 1. for πάντων 


τροφὸν Αἰθιόπων), Or. Sib. prooem. 5, etc. 
παντουργία, 7, -- πανουργία, Byz. 
παντουργικός, ή, όν, -- πανουργικός, Cyrill. ΑἹ, 


παντουργόξ, ὄν, --πανοῦργος, φωτὶ παντουργῷ φρένας Soph. Aj. 445, 


cf, Eust. 524. 37. IL. creator of all, Eccl. 
παντοῦχος, ov, all-containing, Damasc. 
παντοφᾶγία, ἡ, indiscriminate eating, Joseph. Macc, 2. 
mavropayos, ov, all-devouring, πῦρ Anth. P. 8. 213. 
παντοφανής, ἔς, all-shining, of the moon, Manass. 4483. 
παντ-όφθαλμος, ov, all-eyes, ἴκτι5 Ar. Fr. 525. 
παντόφοβος, ov, all-fearing, Coel. Aur. M. Ac. 3. 12. 
παντοφόρος, ον, --παμφόρος, χώρα Arist. Pol. 7. 5, 1. 
παντοφυής, €s, all-producing, Timo ap. Diog. L. 6. 18, Orph. H. 10. 10. 
παντόφυρτος, ov, -- πάμφυρτος, Aesch. Eum. 530. 
παντο-χάρυβδις, 6, a devouring gulf or whirlpool (cf. Horat. barathrum 
macelli), as Bgk. for ποντοχ-- in Hippon. 56; cf. μεθυσοχάρυβδις. 
παντόχροος, ov, of all kinds of colours, Orph. H. 42. 4. 


πάν-τρητος, ov, all-pierced: αὐλοῦ πάντρητον seems to be the part of 


the flute iz which the holes are, Plut. 2.853 E. 

πάν-:τρομος, ov, very fearful, v. sub παντρόφοϑ. 

πάν-τροπος, ov, all-routed, tumultuous, m. φυγᾷ Aesch. Theb. 955. 

πάν-τροφος, ον, all-nourishing, γῆ Mel.in Anth. P. 7. 476:—in Aesch. 
Theb. 294, for 7. πελειάς a dove that rears all her nestlings, mavTpopos 
should prob. be restored from the Med. Ms. 

πάντως, Ady., (mas) altogether; in Hom. always followed by ov, in 
nowise, by no means, not at all, Lat. omnino non, Il. 8.450, Od. 19. ΟἹ, 
εἴς. ; so πάντως γὰρ ov νιν πείσεις Aesch. Pr. 333; so in Prose, Hadt. 5. 
34, etc. :—without ov, first in Hdt., ἔδεε πάντως it was altogether, abso- 
lutely necessary, 1.31; εἰ δὴ δεῖ ye 7. Id. 7. 10,8; π. ἐθέλειν to wish at 
all hazards, 2.42; «i π. ἐλεύσεσθε if ye positively will go, 6.9; in any 
way, 5.111; m. κου no doubt, 7. 157. II. in strong affirmation, 
at all events, at any rate, at least, Aesch. Pr. 16, Plat. Gorg. 497 B; so 
ynorevopev δὲ π., Ar. Thesm. 984; πάντως παρατίθετε.. only add.., 
Plat. Symp.175 B; 50 π. ye μήν Ar. Eq. 232 :---ἄλλως Te πάντως Kal.., 
above all.. (cf. ἄλλως 1), Aesch. Pers. 689, Eum. 726, etc. :—often 
joined with πᾶς, πάντες, Plat. Criti. 107 D, etc.:—in answers it affirms 
strongly, yes by all means, yes no doubt, like πάνυ, Plat. Rep. 574 B; 
50 πάντως γάρ .. Ar. Pl. 273; π. δήπου Andoc. 13 ult., Plat. Phaed. 75 
E, etc. :—v. sub πάντη. 

aravu, Ady., (mas) altogether, first in Att., and mostly in Prose : 1. 
with Verbs, Aesch. Cho. 861, Pers. 926, etc.; π. μανθάνω perfectly, Ar. 
Ran. 65.196; ws π. εἰδῆτε Xen. An. 5. 9, 31 :—with Adjs., very, exceed- 
ingly, 7. πολλοί, ὀλίγοι, μικρός, μέγαϑ etc., very many or few, very small 
or large, Aesch. Ag.1456, Ar. Eq. 1134, Plat., etc. ; π. πλούσιος Lysias 
153. 18, etc.; often in opposed clauses, οὐ πονηρός, ἀλλὰ καὶ πάνυ χρη- 
στός Dem. 541.19; (so οὐκ ὀρθῶς, οὐδὲ δικαίως, ἀλλὰ καὶ πάνυ αἰσχρῶς 
Ib. 20): also after the Adj.; ὀλίγοι πάνυ, σπάνιος π. Xen. An. 4. 7, 14.» 
1.0, 27; in late writers with Sup., 7. φαυλότατος Schol. Ar. Ran. 1363, 
ef. Ach. 331, Ath. 22 D:—with Advs., π. σφόδρα Ar. Pl. 25; σφόδρα π. 
Aeschin. 33.4; πάνυ πολύ very much, Plat. Charm. 157 Ὁ, Xen., etc.; 
i. σπουδῇ in very great haste, Dem. 488. fin.; σπουδῇ 7. Thuc. 8. 80 ; 
ταχὺ π. Ar. Pl. 57; μόλις or μόγις 7. Plat. Apol. 21 B:—so with Nouns 
governed by Preps., πάνυ ἐν τῷ μηγίστῳ κινδύνῳ Thuc. 8.50; πάνυ ἐξ 
εἰκότος λόγου Plat. Euthyd. 305 E; ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ πάνυ Id. Hipp. Ma. 
282 E; π. παρὰ πολλοῖς Id. Euthyd. 305 C; ἀπὸ σμικροῦ π. Ar. Pl. 
377 :—with a Part., 7. ἀδικῶν if ever so criminal, Thuc. 3. 44. PA 
strengihd., καὶ πάνυ Thuc. 2. 11, Xen. Mem. 1. 3, 13. 3. ov πάνυ, 
like οὐ πάντως, Lat. omnino non, not at all, Soph. O. C. 144, Xen. Mem. 
2.8, 5, etc.; καὶ π. οὐδὲ.. Thuc. 1.3; ov π. τι Xen. An. 6. 1, 26, Plat. 
Phaed. 57 A, cf. Rep. 419 A, etc.; ἡ οὐσία οὐδὲ τριῶν ταλάντων π. τι ἢν 
not so much as.., Dem. 1247. 14.;---πάνυ τι indeed is hardly used with- 
out a negat. 4. in answers it affirms strongly, yes by all means, no 
doubt, certainly, Ar. Pl. 393; but seldom without a Particle added, as, 
πάνυ γε, Ib. 97, Plat. Alc. 1. 107 E, etc.; καὶ πάνυ γε Id. Charm. 154 
E; 7. γε, ἀλλά..., very well, but.., Dem. 543.8; so πάνυ μὲν οὖν 
Plat. Euthyphro 13 Ὁ, Phaedr. 238 C, εἴς, :---- πάνυ καλῶς, like Lat. 
benigné, no I thank you, Ar. Ran. 512. 11. 6 πάνυ (where περι- 
βόητος or the like may be supplied), the excellent, the famous, οἱ πάνυ 
τῶν στρατιωτῶν Thue. 8. 1, cf. 89; ὁ πάνυ Περικλῆς Xen. Mem. 3. 5, I, 
etc.—First in Att., and mostly in Prose. [a] 

πάν-υγροϑ, ov, quite damp ot wet, Plut. 2. 355 F, Manetho 1, 8%, etc. ; 
mostly as y. 1, for πάρυγρος, q. v. 

πανύμνητος, ον, all-praised, Eccl. 

παν-ὕπείροχος, ov, eminent above all, Opp, C, 2, 63, Anth. Ῥ, ὁ. 
656, 741, 


Contempl. 23. 
λέξ. 27. 13.) 


γούνασι παππάζουσι Il. 5. 408 :---παππίζω. 
to pratile like a child, παππάζεσπκες Q. Sm. 3.474. 
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πανυπέραγνος, ov, pure above all, Eccl. 

παν-ὕπέρτατος, ἡ, ov, highest of all, Od. 9. 25, Arist. Mund, 5. 9, 
Orph. 2. deepest of all, Ap. Rh. 1. 1122. 

πᾶν-ὕπέρφρων, ov, exceeding haughty, Orph. H. 60. 12. 

πάνυσσα, 7, from πᾶνος, Dor. for πῆνος, a fillet, the Lat. panuclum, 
dub. in Hesych. [πᾶ] 

πᾶνυστάτιος, a, ov, later for sq., Call. Pal. 54, Anth. P. app. 339. 

πᾶν-ὑστᾶτος, 7, ov, last of all, 1]. 23. 532, 547, Od. 9. 452, Soph. Tr. 
874, Eur., εἴς. :---πανύστατον, as Adv., for the very last time, Soph. Aj. 
858, Eur. Alc. 164; so πανύστατα, Id. H. F. 457. 

πανύψιστος, ov, all-highest, Eccl. 

πάνχροτος, oy, should be written πάγχορτοϑ. 

πᾶνώδῦὕνος, ov, all grievous, Epiphan. 2. 268. 

πᾶνωλεθρία, ἡ, utter destruction, utter ruin: mostly used in dat., πανῶ- 
AcOpin ὄλλυσθαι Hdt. 2.120; πανωλεθρίᾳ δὴ (τὸ λεγόμενον) . . ἀπώλετο 
Thuc. 7. fin. :—the gen. in Dio C. 56, 4; plur., Plut. 2. 1049 B. 

πᾶνώλεθρος, ov, (CA€Opos) utterly ruined, utterly destroyed, π. ἐξαπόλ- 
Avra Hdt. 6. 37 (where however most Mss. have the Adv. —Opws), cf. 
Soph. El. 1009; π. πίπτειν, γενέσθαι Aesch. Cho. 934, Eum. 552; πό- 
Aw πανώλεθρον ἐκθαμνίζειν Id. Theb. 71; -yevos π. ἀνατρέπειν Ar. Av. 
1239; π. ξυναρπάζειν τινά Soph. Aj. 839; etc. 2. also in moral 
sense, utterly abandoned, Soph. Phil. 322, Eur. El. 86; οὔτε σὺν πανωλέ- 
θροισιν οὔτ᾽ ἄνευ πανωλέθρων Ar. Lys. 1039. II. act. all- 
destructive, all-ruinous, π. κακόν Hat. 6, 85 ; ἐμβολαΐί Aesch. Pers. 562 ; 
θεός Id. Supp. 414. , 

πᾶνώλεια, ἡ, -- πανωλεθρία, Etym. Gud. 71. 12. 

TEVOANS, ES, (ὄλλυμι) -- πανώλεθρος, π. ὄλλυσθαι Aesch, Theb. 5525 
ἔρρειν π. Id, Pers. 732; ἐξώλης, πανώλης ἤτω, a form of execr., Inscr. 
Hal. in C. I. no. 2667, cf. 2664. 2. in moral sense, utterly aban- 
doned, Soph. O. C. 1264, El. 534, Eur. El. 60. II. act. all- 
destructive, Soph. O. C. 1015. 

πᾶνωνία, 4, a general sale of wares, Zosim. 

πανώνυμος, ov, wilh all names, θεός Greg. Naz. 

πᾶνωπήεις, εσσα, εν, -- πανόψιοϑ, visible to all, Anth. Plan. 166. 

πάνωροξ, OY, im every season, Aesch. Supp. 690. 

πάνωψ, wros, 6, all-seeing, name of Argus on vases, Brondsted p. 6. 

πάξ, an exclam., like Lat. pax! Ital. basta! to end a discussion, 
enough! like εἶεν, Diphil. Incert. 8, cf. Lob. Aglaoph. 778 sq. II. 
in Ar. Nub. 390, onomatop. for a crepitus ventris ; redupl. παππάξ, παπα- 
manag. 

πάξαιτο, Vv. sub πήγνυμι. 

παξαμᾶς, 6, biscuit (from the baker Paxamos), Suid.: παξαμάδιον, τό, 
Galen.; v. Ducang. 

*ITA’OMAT: fut. πάσομαι [a] Aesch. Eum. 177; redupl. πεπάσομαι 
Pempel. ap. Stob. 460. 54: aor. ἐπᾶσάμην Theogn. 146, Aesch. Fr. 199, 
Theocr.: Dep. Poét. Verb (used also by Xen.), to get, acquire, Lat. 


potior, πᾶσάμενος ἐπίτασσε, i.e. order your own slaves, Theocr. 15. 90: 


but chiefly used in pf. πέπᾶμαι, -- κέκτημαι, to possess, Pind. P. 8. 103, Fr. 
72, Eur. Ion 675, Ar. Av. 943, 3 pl. πέπανται Xen. An. 3. 3,18; inf. πεπᾶ- 
σθαι Solon 12. 7, Eur. Andr. 641, Theocr. 10. 32; part. πεπᾶμένος Aesch. 
Ag. 835, Xen. An. 6.1, 12; plqpf. ἐπεπάμην Ib. 1.9, 19, Anth. P. 7. 67. 
(From πέπᾶμαι come mapa, παμοῦχος, πολυπάμων, Ion. -πήμων, 
παμπησία. The forms ἐπᾶσάμην, πέπᾶμαι must not be confounded with 
ἐπᾶσάμην, πέπασμαι from πατέομαι, to eat.) 
πᾶός, 6, Dor. for més. 
πᾶπαϊ, exclam. of suffering, Trag.; esp. of bodily pain, Lat. vae, 


Aesch. Pers. 1029, Soph. Phil. 734 sq., Ar. Ach. 1214, etc.; doubled, 
Aesch. l.c., Ag. 1114; φεῦ παπαῖ, παπαῖ μάλ᾽ αὖθις Soph. Phil. 792, 
cf. 785. 


II. of surprise, like Lat. papae, vab, atat, Hdt. 8. 
26, Soph. Fr. 165, Plat. Legg. 704 B; c. gen., παπαῖ τῶν ἐπαίνων Luc. 
(Usu., but wrongly, written mamai, v. Herodian, 7. μον. 


πᾶπαιάξ, Comic exapgeration of παπαῖ, ἀππαπαῖ παπαιάξ Ar. Vesp. 
235, cf. Luc. Fugit. 33. II. as exclam. of surprise, Eur, Cycl. 
153, Ar. Lys. 924. 

ΠΠαπαῖος, 6, a Scythian name of Zeus, Hdt. 4. 50. 

manamatrat, an exclam, of joyous surprise in Ar. Thesm. 1191. 
πάπας, v. sub πάππας. 

παπάω, to handle, Incett. ap. E. M. 651. 1. 

πάποκα, Dor. for πῇ more, Theoct. 8. 34., 11. 68. 

παππάζω, (πάππαϑ) to call any one papa, οὐδέ τέ ply παῖδες προτὶ 
11. absol. το say papa, 


πωπτίάξ, ν. sub πάξ τι. 
ΠΑΊΠΙΑΣ, ov, ὃ, papa, childish word for πατήρ, father, (like μάμμα 


for μητήρ) ; mostly in vocat., πάππᾶ φίλε Od. 6. 57: χαῖρε π. φίλτατε 
Philem. Mer. 2, cf. Valck. Hdt. 4. 59: in acc., πάππαν καλεῖν, like παπ- 
πάζειν Ar. Pax 120, Eccl. 645 :—a nom. πάπας, Corp. Inser. no. 2664: 
also πᾶς, Eust. 565.17, E. M., etc.; which should prob. be πᾶ, for Eust. 
adds ὥσπερ καὶ pa μητήρ; and Festus Pa pro patre, Cf. dana, ἀπφά, 
ἀπφύς, ἄττα, TérTa, 5 
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παππασμός, οὔ, ὃ, a calling out papa, Suid. ᾿ ς 
- παπα-ἐπί- παίτπος; 6, one’s grandfather's grandfather, Nicoph. Incert. 
I; cf. pavAenipavios. 

παππίας, ov, 6, Dim. of ranma, dear little papa, a term of endearment, 
Ar. Vesp. 297, Pax 128, Ephipp. Φιλ. 2. 

παππίδιον, 76,=foreg., Ar. Eq. 1215, Vesp. 655. [1] 

παππίζω, -- παππάζω, to coax or wheedle one’s father, Ar. Vesp. 609,— 
where it has been restored for παππάζουσα from Cod. Ven. and Suid. ; 
so Eust. (565. 22) remarks, παππίζειν λέγειν διὰ τοῦ 1 κωμῳδίαϑ ἴδιον. 

TamTucos, 7, ov, of ot for a grandfather. Adv. -- κῶς, Byz. 

παππόθεν, Adv. from the grandfather, Theod. Prodr. 

παππο-κτόνος, ov, grandfather-slaying, Lyc. 1034. 

TIA’TITMOS, 6, (akin to πάππαϑ) a grandfather, Hdt. 3.55, Ar. Eq. 
447, Andoc. 24. 14, etc.; πρὸς μητρὸς ἢ πατρός on the mother’s or 
father’s side, Plat. Legg. 856 Ὁ, cf. C. I. nos. 1628, 3332, Poll. 3. 16, 18: 
—in plur. one’s grand-parents, C. I. no, 2827. ὃ (p. 1116); also of any 
ancestors, δύο π. ἢ τρεῖς, Arist. Pol. 3. 2,1; so εἰς τρίτον m. ἀναφέρειν 
τὸ γένος Dion. H. 4. 47. 2. a character in Comic dramas, like our 
Pantaloon, also MammoceiAnvos, cf. Poll. 4. 142 sqq. 11. the 
down on the seeds of certain plants, e. g. the dandelion, which serves as 
wings for them, Soph. Fr. 748, Eubul. Spvyy. 1. 19; in plur., Theophr. 
Sign. 2. 12, etc.: cf. παπποσπέρματα. 2. the first down on the 
chin, opp. to μύσταξ, Poll. 2. 80, Eust. 1353. 57, Suid. III. a 
little bird, also bmoAats, Ael. N. A. 3. 30. 

παππο-σπέρματα, τά, seeds crowned with light down, Theophr. H. P. 
Fo By Be 
- παππο-φόνος, ov, -- παπποκτόνος, Theocr. Syrinx 10 (Anth. P. 15. 21). 

παππώδης, €8, (εἶδοΞ) woolly, downy, Theophr. H. P. 6. 4, 11. 

παππωνὕμικῶς, Adv. called after one’s grandfather, formed like marpw- 
Ψυμικῶς, Suid. 5. v. ᾿Αλκείδης. 

TATTOOS, a, ον,-- παππικός, Bios, Ar. Av. 1452; ὄνομα Plat. Lach. 
179 A, etc.; 7. Epavos the contribution fixed by our grandfathers, Ar. 
Lys. 653, alluding to the fact in Thue. 1. 96. 

πάπραξ, axos, 6, a Thracian lake-jish, Hdt. 5. 16. 

παπταίνω; fut. ἄνω: aor. ἐπάπτηνα, in Hom. always without augm. To 
look earnestly, πάντοσε παπταίνων, ws τ᾽ αἰετός Il. 17.674; δεινὸν T., 
αἰεὶ βαλεόντι ἐοικώς Od. 11. 608; mostly with collat, notion of alarm 
or caution, to look or peer around, Il. 13. 551, etc.; πάντοσε παπταί- 
νοντε, φόνον ποτιδεγμένω αἰεί Od. 22. 380; foll. by a relat. clause, πάν- 
τοσε παπταίνων, μή Ts χρόα χαλκῷ ἐπαύρῃ Ib. 649, cf. Aesch. Pr. 334; 
πάπτηνεν δὲ ἕκαστος, ὅπη φύγοι αἰπὺν ὄλεθρον looked about [to see] 
how.., Il. 16. 283; m..., εἴ tus ἔτ᾽ ἀνδρῶν ζωὸς ὑποκλοπέοιτο Od. 22. 
381 :—with Preps.; aupi € mamraivew 1]. 4. 497., 15.574; Τρωϊκὸν ἂμ 
πεδίον παπταίνετον look eagerly over .., 23.404; τρέσσε δὲ παπτήναΞ 
ἐφ᾽ ὁμίλου 11.545; π. μεθ᾽ ὁμήλικας to look wistfully after her play- 
mates, Hes. Op. 442; 1... κατὰ στίχας 1]. 17. 84; πάντη π. πρὸς πέ- 
Tpav, πάντοσε π. ποτὶ τοίχους Od. 12. 233., 22. 24:—later, εἴσω τῆσδε 
π. πύλης, Soph. Aj. 11; és γάμον ἄλλης 7. Anth. P. 7. 700. II. 
c. acc. to look round for, look after, παπταίνων ἥρωα Μαχάονα 1]. 4. 200, 
cf. 17.115; π. τὰ πόρσω Pind. P. 3. 39, cf. O. 1. 183 ;—simply, to look 

- at, Id. P. 4.169; τὸν δ᾽ ἀγρίοις ὄσσοισι π. glaring at him, Soph. Ant. 
1231. (As the word seems properly to express a timid peep, it is prob., 
like sq., a redupl. form from the Root ΠΤΑ-, πτήσσω.) 

παπτἄλάομαι, rare form for foreg., Lyc. 1162; cf. παμφαλάω. 

παπύρινος, 7, ov, made of papyrus, Bapis Plut. 2.358 A. 

. πάπυρος, ὁ and %, the papyrus, a kind of rush with thick triangular 
stalks, growing largely in Egypt, of which writing-paper was made by 
peeling off its outer coat or pellicle (@¥BAos), and gluing the slips 
together transversely, Theophr. H. P. 4. 8, 2 sq.; v. Dict. of Antiqq. s. v. 
liber. Its root was eaten by the Egyptians, hence called παπυροφάγοι 
Schol. Aesch. Supp. 761. 2. anything made of it, as linen, cord, etc., 
Anth. P. 6. 249, etc., Juvenal. 4. 24, Anacreont. 33 (5; cf. Plin. 13. 22 
54.) [Properly y—v, but in Anth, l.c., vou; cf. Piers. Moer. p. 311.] 
πᾶπυρώδης, es, (εἶδο5) like papyrus, Galen., etc. 

ΠΑΡΑ’, Prep. with gen., dat., and acc.; the radic. sense being beside, 
which is variously modified by its relation to its different cases; in Ep. 
and Lyr. also παραί :—shortened παρ, in Hom. before δ, esp. before δέ, 
also before π and y; but rarely (and only in Il.) before 7 ¢ ἐσ 7; rarely 
also (and only in Od.) before καὶ μ: also in Pind. and Dor. Poets, before 
βὸὃλμ πστχ; also in Dor. Prose, Archyt. ap. Diog. L. 3. 22; rare 
jn Trag., in lyric passages, Aesch. Supp. 553, Soph. Tr. 636; in compds. 
before βθκμπσττῷφ. (παρά is prob. akin to Lat. per, prae, and 
praeter: Curt. 346, Sroups it also with Sanskr. para (retro), param 
(ultra); Orc. perum (sine) ; etc.) [vu: in Ep. when ult. is to be long, 
“παραὶ is used. 


eae A. WITH GENIT. it properly denotes motion from the side of, from 
beside, from, French de chez: I. of Puede one νηῶν one Il. 
13. 7443 παρὰ ναῦφιν ἐλεύσομεθ᾽ 12. 225, εἴς. ; παρ᾽ ᾿Ωκεανοῖο ῥοάων 
ἐρχομένη Od. 22.197; πὰρ νηῶν ἀπωθεῖσθαι ΤΙ. 8. 533, etc.; δῶρα παρὰ 
unos ἐνεικέμεν 19.194 :—in the most literal sense, φάσγανον ὀῤὺ ἐρυσ- 
᾽σάμενοβ παρὰ μηροῦ 1]. τ. 190, cf. 21. 1733 σπασσάμενοϑ .. ἄορ παχέος 


᾿παππασμός--- ΠΑΡ Α΄. : 


παρὰ μηροῦ 16. 473; also πλεύρὰ παρ᾽ ἀσπίδος ἐξεφαάνθη, was exposed 
from beside the shield, 4. 468, cf. Aesch. Theb. 624. ᾿ς IL. com- 
monly of Persons, 1. with Verbs of going or coming, bringing, etc., 
ἦλθε... πὰρ Διός, Il. 2.787; map’ Αἰήταο πλέουσα Od. 12. 70, εἴς. ; ἀγ- 
γελίη ἥκει παρὰ βασιλῆος Hdt. 8. 140, 1; αὐτομολεῖν παρὰ βασιλέως 
Xen. An. 1. 7,13; ἐξεληλυθὼς παρ᾽ ᾿Αριστάρχου Dem. 552. 23; ὃ παρά 
Twos ἥκων his messenger, Xen. Cyr. 4. 5, 52; so of παρά τινος Thue. 7: 
10, etc.; hence, of παρά τινος any one’s friends or dependents, Xen. An. 
I. I, 5, etc. :—also τεύχεα καλὰ φέρουσα παρ᾽ Ἡφαίστοιο from his work- 
shop, Il. 18. 137, cf. 617, εἴς, ; ἀπαγγέλλειν or ἐξαγγέλλειν τι παρά 
τινος Xen. An. 2. 1, 20, εἴς. ; σὺ δὲ οἰμώζειν αὐτοῖς map’ ἐμοῦ λέγε Luca 
D. Mort. 1. 2. 2. metaph. issuing from a person, γίγνεσθαι παρά 
Tivos to be born from, Plat. Symp. 179 B; when it follows a Noun, a 
particip. may be supplied, μαρτύρια παρ᾽ ᾿Αθηναίων (sc. δοθέντα) Hdt. 8. ᾿ 
55; ἡ παρὰ Tow ἀνθρώπων δόξα glory from (given by) men, Plat. Phaedr. 
232 A; ἡ παρά τινος εὔνοια the favour from, i.e. of any one, Xen. Mem. 
2. 2,12; τὸ παρ᾽ ἐμοῦ ἀδίκημα done by me, Id. Cyr. 5. 5,13; τὰ παρά 
τινος all that issues from any one, as well commands, resolves, commis- 
sions, Id. An. 2. 3, 4, etc.; as promises, gifts, presents, Id. Mem. 3. 11, 13; 
τὰ παρ᾽ ἐμοῦ my opinions, Plat. Symp. 219 A:—also map’ ἑαυτοῦ διδόναι 
to give from oneself, i, 6. from one’s own means, Hdt. 2. 120.» 8.5; παρ᾽ 
ἑαυτοῦ προσετίθει Xen. Hell.6. 1,3; νόμον θὲς παρ᾽ ἐμοῦ by my advice; 
Plat. Prot. 322 D :—but also map’ ἑαυτοῦ of oneself, Id. Theaet. 150 Ὁ, 
Phaedr. 235 C. 8. with Verbs of receiving, obtaining, and the 
like, τυχεῖν τινος παρά τινος Od. 6. 290., 15. 158; πρίασθαί τινα παρά 
τινος 14. 452; εὑρέσθαι τι παρά τινος Isocr. 191 E; δέχεσθαι, λαμβά- 
νειν, ἁρπάζειν παρά τινος Thuc, 1. 20, etc.; ἀντιάζειν or αἰτεῖσθαί παρά 
Twos Soph. El. 870, Xen, Hell. 3. 1, 45 γίγνεται or ἐστί μοί τι παρά τινος 
Plat. Menex. 236 E, etc.:—so with Verbs of learning, hearing, etc.; 
μανθάνειν, πυνθάνεσθαι, ἀκούειν παρά τινος Hdt. 2. 104., 7. 182. 4, 
with Pass. Verbs, πὰρ Διὸς .. μῆνις ἐτύχθη 1]. 15.122; παρὰ θεῶν δίδο- 
ταί or σημαίνεταί τι Plat. Phaedr. 245 B, etc.; τὰ παρά Tivos λεγόμενα 
or συμβουλευόμενα Xen. Cyr. 6. 1, 42., 1. 6,2; τὰ παρὰ THs τύχηΞ δωρη- 
θέντα the presents of .. , Isoct.45 D; copias πληροῦσθαι παρά Tivos Plat. 
Symp. 175 E;—but it must not be identified in sense with ὕπό, as appears 
from the phrases, φάρμακον πιεῖν παρὰ τοῦ ἰατροῦ by his prescription, Id, 
Rep. 406 Ὁ ; κακὸν λαβεῖν παρά τινος Xen., etc. III. ina few 
poetic passages, for παρά ς. dat., by, near, πὰρ odds Pind. P.10. 97; πὰρ 
δὲ κυανέων πελαγέων Soph. Ant. 966 (lyr.) ; ναίων παρ᾽ Ἰσμηνοῦ ῥείθρων 
Ib. 1123 (lyr.): so in late Prose, πολλοὶ παρ᾽ ἀμφοτέρων ἔπεσον = ἀμφο- 
τέρωθεν, Diod. 19. 42, etc.; v. Schif. Dion, H. Comp. 119. 

B. wirh par. it denotes a being by the side of any person or thing, 
is, beside, alongside of, by, with Verbs implying rest, as εἶναι, στῆναι, 
ἧσθαι, etc., and so used to answer the question where? I. of 
Places, ἧσθαι, map πυρί, κεῖσθαι παρὰ σηκῷ Od. 7. 154.,9. 319; νέμεσθαι 
παρὰ πέτρῃ 13. 408; ἑστάναι παρ᾽ ὄχεσφιν 1]. 8.565; πὰρ ποσσὶ at one’s 
feet, 14. 411, εἴς. ; παρὰ θύρῃσιν at the door, 7. 346; παρὰ ῥηγμῖνι 
Oadacans 2. 773: εἴς. ; δεῖπνον ἕλοντο παρ᾽ ὄχθησιν ποταμοῖο Od. 6.97, 
cf. Il. 4..475.. 20. 53, etc.; κεῖσθαι map don ϑορῃ. Ο. Τ. 972; map’ οἴνῳ 
over wine, Ib. 780; etc. II. of persons, beside, by, πὰρ δέ ot 
αὑτῷ εἶσε Θεοκλύμενον Od. 15. 285; κεῖτο παρὰ μνηστῇ ἀλόχῳ Il. 9. 
556, cf. 6. 246, εἰς. ; παρ᾽ ἀνδράσιν εὐνάζεσθαι Od. 5. 119; δαίνυσθαι 
παρά τινι 8. 243; στῆναι παρά τινι to stand by him, Il. 4. 267; 
then, 2. often like Lat. apud, French chez, at one’s house, μένειν 
παρά τινι 9. 427; Onrevew ἀνδρὶ παρ᾽ ἀκλήρῳ Od. τι. 490; φιλέεσθαι 
παρά τινι Il. 13.627; παρ᾽ ἑωὑὐτοῖσι at their own house, Hdt, 1. 105, cf 
86; παιδεύεσθαι παρά τινι Xen. Cyr. 1. 2,15; καταλύειν παρά τινι Dem. 
252. 25 (but παρά τινα Thuc. 1. 136), etc.:—hence, of παρ᾽ ἐμοί my 
people, Xen. Mem. 3. 11, 14, etc.; τὰ map’ ἐμοί my affairs, Id. An. 1. 7, 4, 
etc.; οἱ map ἡμῖν ἄνθρωποι the people here, Plat. Phaed. 64 B; 7 παρ᾽ 
ἡμῖν πολιτεία, 6 παρ᾽ ὑμῖν δῆμος Dem. 196.4; etc.: also like Lat. apud 
for penes, in one’s own hands, ἔχειν παρ᾽ ἑωυτῷ Hdt. 1. 130, etc. 3. 
like Lat. coram, before, in the presence of, ἤειδε παρὰ μνηστῆρσιν Od. 1. 
145: often of being heard before judges, παρὰ Δαρείῳ κριτῇ, παρὰ TO 
βασιλεῖ Hdt. 3. 160., 4. 65; of λόγοι γίγνονται παρὰ δικασταῖς τισί 
Thue. 1. 73; εἰς κρίσιν καθιστάναι τινὰ παρά τινι Dem. 229. 22; etc.; 
cf. Valck. Hipp. 324, Wolf Leptin. 249 :—hence map’ ἐμοί, Lat. me judice, 
Hat. 1. 32, cf. Soph. Tr. 589, Eur. Heracl. 881. 4. in various tenses, 
εὐδοκιμεῖν, μέγα δύνασθαι, τιμᾶσθαι παρά τινι with one, Plat. Prot. 337 
Β, Gorg. 510 Ε, etc.; 6 map’ αὑτῷ βίοτος one’s own life, Soph. O. TF. 
612; τὸ map’ ἡμῖν πῦρ Plat. Phil. 29 C, cf. Soph. O. T. 382; τὸ παρ᾽ 
ἡμῖν σῶμα Plat. Phil. 29 E. 5. in quoting authors, like Lat. apud, 
παρ᾽ Ὁμήρῳ, παρὰ Θουκυδίδῃ, παρὰ Πλάτωνι, etc., Dion. H. de Comp. p. 
18, etc. j 

C. wirH Accus. it properly denotes a coming to the side of an object, 
or motion alongside of it, whence also it is used as with Dat., except with 
the Dat. mere rest beside is implied, with the Acc. there is always a 
notion of extension : 1 of Place, 1. with Verbs of coming, 
going, etc., ἴτην mapa νῆας 1]. 347., 8.220, etc.; βῆ .. mapa θῖνα I. 34, 
cf. 327; etc.; τρέψας πὰρ ποταμόν to δε side of .. , 21.603, cf. 3. 187 :--- 
oftener of persons, εἶμι map Ἥφαιστον to the chamber of H., 18. 143, cf. 
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with ἄλλος or ἕτερος, cf. supra 5; also pleon. with-Comp., like πρό, 
ἄμεινον παρά τι Hdt. 7. 103; χειμὼν μείζω mapa τὴν καθεστηκυῖαν ὥραν 
Thuc. 4. 6, cf. 1. 23, Plat. Legg. 729 E. e. in Gramm., like, παρὰ 
τὸ Σοφόκλειον, παρὰ τὰ Σοφοκλέους etc., Schol. Ap. Rh. 158. 6. 
metaph. to denote dependence on a thing, on account of, because of, by 
means of, answering to the vulgar English along of, οὐ παρὰ τὴν ἑαυτοῦ 
ἀμέλειαν οἴεται βλάψειν Thuc. 1.141, ubi y. Arnold, cf. Pind. O. 2. 116, 
Antipho 124. 28, Isocr. 126 E, Dem. 43.15; πάνυ παρὰ τοῦτο .. γέγονε 
Id. 305. 3 ; so mapa δύο ψήφους ἀπέφυγεν by two votes, Hyperid. Euxen. 
39, cf. Dem. 688. 26; παρὰ τὰ πράγματα according to circumstances, 
Cobet Noy. Lectt. p. 123. 7. in Gramm. it marks the deriv. of 
one word from another, Schif. Schol. Ap. Rh. 2.624. © II. of 
Time, much less common, and not till after Hom., properly of duration 
of time, and with the notion of an action or event that accompanies 
another, along the whole course of, during, παρὰ τὴν ζόην Hdt. 7. 465 
παρὰ τὸν βίον ἅπαντα Plat. Lege. 733 A; παρὰ πάντα τὸν χρόνον Dem. 
228. 24; παρὰ πότον while they were at wine, Aeschin. 49. 14; so παρὰ 
τὴν κύλικα Plut. Anton. 24; παρὰ δεῖπνον or τὸ 5. Id. 2.737 A, 674 E: 
—but the notion of duration often disappears, at the moment of, παρὰ 
τοιοῦτον καιρόν, παρὰ τὰς χρείας Dem. 469. 20., 471.4; παρ᾽ αὐτὰ τἀδι- 
κήματα, flagrante delicto, Id. 220. 19., 523. 7, etc.; παρὰ τὰ δεινά in the 
midst of danger, Plut. Anton. 63, etc.—On παρ᾽ ἡμέραν, and similar 
phrases, v. supra 1. 5. δ. 

D. Posirion :—napdé may follow its Subst. in all three cases, but 
then becomes by anastrophé πάρα, except when the ult. is elided, as Il. 4. 
97.» 18. 400. 

ἘΠ. παρά absol., as Apy., near, together, at once, often in Hom. : 
this must be distinguished from παρά in tmesi, which is also common 
in Hom. 

EF. mapa often stands, esp. in Hom. and Hes., for πάρεστι and 
πάρεισι, when it always suffers anastrophé; so in Att., as Aesch. Pers. 


167, Soph. El. 285, Eur. Med. 444. 


Od. 1. 285, etc.; εἰσιέναι παρά τινα Thuc. 2. 51, etc.; φοιτᾶν παρὰ τὸν 
Σωκράτη Plat. Phaed. 59 D; πέμπειν ἀγγέλους or πρέσβεις παρά τινα 
Hdt. 1. 141, Thuc. 1. 58, etc.; ἄγειν παρά τινα Hdt. τ. 86; καταφυγὴ 
παρὰ φίλους Thuc. 2. 17. 2. with Verbs of rest, beside, near, by, 
but properly with reference to past motion (expressed fully in such 
phrases as ἦσο map αὐτὸν ἰοῦσα Il. 3. 406, cf. 11. 577), és pa θρόνους 
ἕζοντο παρ᾽ ᾿Ατρείδην Μενέλαον Od. 4. 51, cf. 13. 372, εἴς. ; κεῖται ποτα- 
μοῖο παρ᾽ ὄχθαϑ lies stretched beside .., Il. 4. 487, οἵ. 12. 381; map ἔμ᾽ 
ἵστασο come and stand by me, 11. 314, cf. 592., 20. 49, etc.; παρὰ πυθμέν᾽ 
ἐλαίης θῆκαν Od. 13. 122; so also κοιμήσαντο παρὰ πρυμνήσια they 
went and lay down by .. , 12. 32, cf. 3. 460; so τέμενος νεμόμεσθα .. Tap 
ὄχθας 12. 313, cf. 6. 34, etc.; so κατελείφθη παρὰ τὸν νηόν Hadt. 4. 87; 
τὴν Tap ἐμὲ ἐοῦσαν δύναμιν 8. 140, 1; and in Att., ἡ παρὰ θάλασσαν 
Μακεδονία Thuc. 2. 99, cf. Soph. ΕἸ. 183, Tr. 636, etc.; map ὄμμα before 
one’s eyes, Eur. Supp. 484. 3. often also with Verbs of striking, 
‘wounding, etc., βάλε στῆθος παρὰ μαζόν 1]. 4. 480, etc.; τὸν δ᾽ ἕτερον... 
κληῖδα παρ᾽ ὦμον πλῆξ᾽ 5.146; τύψε κατὰ κληΐδα παρ᾽ αὐχένα 21. 117; 
cf. 4. 525.» 8. 325, etc.; so αἰχμὴ δ᾽ ἐξεσύθη παρὰ νείατον ἀνθερεῶνα 
5. 293, cf. 17. 310; also δησάμενος τελαμῶνι παρὰ σφυρόν 17. 
290. 4. with Verbs of passing by, leaving on one side, 1]. 22. 145, 
Od. 3.172; παρὰ τὴν Βαβυλῶνα παριέναι to pass by Babylon, Xen. Cyr. 
5. 2, 29: hence, b. by, beyond or beside the mark, 7. δύναμιν 
beyond one’s strength, opp. to κατὰ 6. Il. 13. 787; often in Att. ; as what 
goes wrong is contrary to right, it may often be rendered by contrary to, 
against, παρὰ μοῖραν contrary to destiny, Od. 14. 509 (just like ὑπὲρ μοῖ- 
pay Il. 20. 336); opp. to κατὰ μοῖραν, often in Hom.; so παρ᾽ αἶσαν, 
παρὰ δίκην Pind. P. 8.16, O. 2. 30, etc.; παρὰ τὸ δίκαιον Thue, 5. 90, 
etc.; παρὰ τὰς σπονδάς, τοὺς νόμους Id. τ. 67, εἴς. ; παρὰ φύσιν contrary 
to nature, unnatural, Id. 6. 17: but παρὰ τὴν ἑωυτῶν φύσιν contrary to 
their own nature, Hdt. 7. 103, cf. Plat. Legg. 747 B; παρὰ καιρόν out of 
season, Pind. O. 8. 32, etc.; παρὰ γνώμην Ib. 12.14, Aesch. Supp. 454; 
παρὰ δόξαν, π. τὸ δοκοῦν ἡμῖν, π. λόγον Thuc. 3. 93., I. 84, etc.; παρ᾽ 




























































ἐλπίδας Soph. Ant. 392, etc.; πὰρ μέλος out of tune, Pind. N. 7. ΤΟΙ, etc.; G. in Compos., it retains the same usages; esp., 1. along- 
‘napa τὴν ἀξίαν Thuc. 7. 77, etc.; παρὰ τὸ εἰωθός, τὸ καθεστηκός Id. 4. | side of, beside, as in πάρειμι (εἰμί), παρίστημι, παράκειμαι, παράλληλοι, 
17, etc. 5. beside, except, which strictly is the same notion with | mapéCouar: and of motion, as in παραπλέω, πάρειμι (εἶμι). 11. 
foreg., ovx ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα besides this, there is nothing else, Ar. | fo the side of, to, as in παραδίδωμι, παρέχω. TIL. to one side 
Nub. 698; παρὰ ταῦτα πάντα ἕτερόν τι Plat. Phaed. 74 A, cf. Rep. 337 | of, by, past, as in παρέρχομαι, παροίχομαι, παραπέμπω, παρακμάζω, 
D, Dem. 274. 12, cf. Wolf Lept. p. 329 :—so in the following examples, | παρατρέχω. IV. metaph., 1. aside or beyond, i. €. amiss, 
παρὰ ἕν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν ᾿Ολυμπιάδα he won the Olympic prize | wrong, as in παραβαίνω, παράγω, παροράω, παρόμνυμι, παρακούω, παρα- 
save in one conflict, he was witbin one of winning it, Hdt. 9. 33; παρὰ | γιγνώσκω, just like German ver— in verschworen, our forswear. 2. 
τέτταραΞ ψήφους μετέσχε THs πόλεως Isae. 41.36 (for Hyperid. Euxen. | of comparison, as in παραβάλλω, παρατίθημι. 8. of alteration or 


39, V. infra 6); reversely in Anth., it is said of one Mdpxos, θηρίον εἶ 
παρὰ γράμμα you are a bear (dpxos) all but a letter, Jac. Anth. P. p. 695: 
‘—hence, παρὰ μικρόν, map’ ὀλίγον, παρὰ βραχύ by a little, i. ε. wellnigh, 
almost, παρὰ πολύ by much, παρὰ τοσοῦτον by so much, etc.,—all which 
‘phrases imply comparison, which we mark by by or witbin, their special 
sense being determined by the context, as, παρὰ δ᾽ ὀλίγον ἀπέφυγες only 
just, Eur. 1.T.872; παρ᾽ ὀλίγον ἢ διέφευγον ἢ ἀπώλλυντο Thue. 7. 71, 
etc.; παρὰ μικρὸν ἦλθεν ἀποθανεῖν he came within a little of (i. e. off) 
dying, Isocr. 388 E, cf. Plut. Caes. 39; παρ᾽ ἐλάχιστον ἦλθε .. ἀφελέσθαι 
was within an ace of taking away, Thuc. 8. 76; even, παρ᾽ οὐδὲν μὲν 
ἦλθεν ἀποκτεῖναι (were within a mere nothing, within an ace of killing 
him), ἐξεκήρυξαν δ᾽ éx πόλεως Aeschin. go. 25, cf. Plut. Pyrrh. 14, Alex. 
62; so παρὰ τοσοῦτον ἦλθε κινδύνου came within such a degree of peril, 
i. €. was in such imminent peril, Thuc. 3. 49; παρὰ τοσοῦτον éyevero 
“αὐτῷ μὴ περιπεσεῖν .., so narrowly he missed falling in with .. , Id. 8. 
' 333 παρὰ τ. ἦλθε διαφυγεῖν Luc. Catapl. 4:—opp. to these phrases is 
παρὰ πολύ by far, δεινότατον παρὰ πολύ Ar. Pl. 445; παρὰ πολὺ νικᾶν, 
ἡσσᾶσθαι Thuc. 1. 29., 2. 89, cf. Plat. Apol. 36 A; παρ᾽ ὅσον Lat. gua- 
‘tenus, Luc. Necyom. 17, etc. b. these phrases occur in a diff. sense 
‘with other Verbs, παρὰ σμικρὰ κεχώρηκε have come 20 small issues, Hdt. 
‘I. 120; map οὐδέν ἐστι are as nothing, Soph. O. T. 983, cf. Ant. 466; παρ᾽ 
οὐδὲν αὐταῖς ἦν ἂν ὀλλύναι πόσεις Eur. Or. 569; παρὰ μικρὸν ἡγεῖσθαί 
or ποιεῖσθαί τι to hold of small account, Isocr. 98 A, Dem. 1416. 22; 
παρ᾽ ὀλίγον ποιεῖσθαί τινα Xen. An. 6. 4,11; map οὐδὲν τίθεσθαι, ἄγειν, 
ἡγεῖσθαι, ποιεῖσθαι Eur. I. T. 732, Soph. Ant. 35, etc.; οὐ παρὰ μέγα 
ἔστι Ar. An. 1.18; οὐ παρὰ μικρὸν ποιεῖν to do nothing great, Isocr. 52 
Ὁ :—also πάντες παρ᾽ ἕνα to a man, Plut. Cato Mi. 20; map’ ἕνα τοσοῦ- 
‘rot Poplic. 9, cf. Luc. Catapl. 4; παρ᾽ ὀλίγους πάντες Plut. Anton. 
5, etc. 6, the notion of comparison is closely followed by that of 
alternation, as map ἡμέραν or παρ᾽ ἦμαρ, Dor. παρ᾽ ἅμαρ, day by day, 
Pind. P. 11.95, Soph.O. C. 1455; ἡμέραν παρ᾽ ἡμέραν every other day, 
Dem. 1360, 20, cf. Antipho 137. 44, Soph. Aj. 475: hence, nap’ ἡμέραν 
opp. to καθ᾽ ἡμέραν, tertian opp. to quotidian, Hipp. Aph. 1243; παρὰ 
μίαν every other day, Polyb. 3. 110, 4; παρὰ μῆνα τρίτον every third 
month, Arist. H. A. 7. 2, 1, cf. Plut. 2.942 E; map’ ἐνιαυτόν Id. Cleom. 
15 :—so also πληγὴ παρὰ πληγήν blow for blow, Ar. Ran. 643: cf. infra 
Tr. d. the notion of Comparison also implies that of superiority, 
‘as in Lat. prae, before, παρὰ τὰ ἄλλα ζῷα ὥσπερ θεοὶ of ἄνθρωποι βιοτεύ- 
οὔσι men before all other animals live like gods, Xen, Μεπι. 1. 4, 14, cf. 
4. 4, 1, etc.; ἀνδρεῖος παρ᾽ ὁντινοῦν Plat. Theaet. 144 A; often joined 


change, as in mapadAdoow, παραπλάσσω, παράφημι, παραπείθω, παρα- 
τεκταίνω, παραυδάω. 
παραβαίνω, f. βήσομαι: pf. βέβηκα : part. βεβώς, Ep. βεβᾶώς : pf. 
pass. -βέβασμαι : aor. 2. παρέβην. To go by, by the side of: in Hom. 
only twice, both times in Ep. part. pf. standing beside the warrior in the 
chariot (cf. mapaBatns), Ἕκτορι παρβεβαώς c., dat., Il. 11. 522; and of 
two warriors, mapBeBawre .. ἀλλήλοιϊν 13. 708; so too impf. παρέ- 
βασκε is used as=7v mapaBarns, i.e. the combatant in the chariot, 11. 
104; but reversely in Hdt. 7. 40, παραβέβηκέ οἱ jvioxos. ae. 
to pass beside or beyond, and mostly metaph., in trans. sense : 1, 
to overstep, transgress, τὰ νόμιμα Ἠάί. τ. 65; δίκην Aesch. Ag. 780, 
Antipho 139. 38; θεοῦ νόμον Eur. Ion 221 ; θεσμούς, σπονδάς, ὅρκους 
etc., Ar. Av. 321, 461, Thuc. 1. 78, Lys. 115. 27, etc. :—also c. acc. 
pers., 7. τινὰ δαιμόνων to sin against a god, Hdt. 6, 12 :—absol., 6 παρα- 
Bas the transgressor, Aesch. Ag. 59 :—Pass. to be transgressed or offended 
against, omovdds.. , as ye 6 θεὸς .. νομίζει παραβεβάσθαι Thue. 1. 123; 
νόμῳ παραβαθέντι 1d.3.67; ἐὰν καὶ ὁτιοῦν παραβαθῇ 4. 23; παραβε- 
βασμένοις ὅρκοις Dem. 214. fin. ; παραβαινομένων absol., hough offences 
are committed, Thuc. 3. 45. 2. to pass over, omit, Soph. Tr. 500, 
Dem. 298. 11. 3. to let pass, καιρόν, like Lat. omittere, Dinarch. 
94.44, cf. Aeschin. 83. 11; τρεῖς ἡμέρας m., cited from Arist. Oec. 
2. 4. ov pe παρέβα φάσμα it escaped me not, Eur. Hec. 
704. III. so pass on, παραβήσομαι εἰς τὸ πρόσω (v. 1. προβή- 
copa) Hdt. 1.5; π. εἰς ἀπέχθειαν (Schw. προβῆναι) Polyb. 38. 4, 3 :— 
in Comedy, παραβαίνειν és or πρὸς τὸ θέατρον to step forward to address 
the spectators, Ar. Ach. 629, Eq. 508, etc.; cf. mapaBaots 11. 
παραβάκτρος, ov, xear or like a staff, 7. θεραπεύμασι services as of a 
staff, Eur. Phoen, 1564, Pors.; Dind. divisim παρὰ βάκτροιϑ. 
παράβακχο, ov, like a Bacchanal, theatrical, Plut. Demosth. 9. 
παραβάλλω : f. BGA@: aor. 2 mapeBGdov; pf. -βέβληκα. To throw 
beside or by, throw to one, as fodder to horses, Hom. (in tmesi), Lat. 
objicere, projicere, παρὰ δέ σφισι βάλλετ᾽ ἐδωδήν Il. 8. 504, cf. 5. 3693 
map’ δ᾽ ἔβαλον (eas Od. 4. 41; so 7. τοῖβ inmos τὴν ἀμβροσίαν Plat. 
Phaedr, 247 E; so π. τοὺς ἀνθρώπους τοῖς ὄχλοιβ Polyb. 40. 4, 2; and 
in Pass., παραβληθῆναι τοῖς θηρίοιβ Dio C. 59, 10;, κύβοισι παραβεβλη- 
μένος given up to dice, Ar. Pl. 243 :—also ¢o throw in, φακέλλους és TO 
μέταῤυ Thue. 2. 77, cf. 6.99 :—EvBota τῇ ἠπείρῳ παραβεβλημένη Lying’ 
parallel to.. , Strabo 399. 2. to hold out to one, hold out as a 
bait, Xen. Cyn. 11. 2. 8. to hold out, cast in one’s teeth, Lat. ob- 
jicere, τινί τι Aeschin, 81. 3. ΤΙ. ἰο set side by side, and so fo) 
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stake one thing against another, as in games of chance: mostly in Med. 
to expose oneself to danger, Lat. objicere se periculo, projicere se, c. acc., 
αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμενος πολεμίζειν setting my life upon a cast, 
risking it in war, ll. 9.32253 so παραβάλλεσθαι τὰ τέκνα Hat. 7. το, 8; 
τοὺς παῖδας Thuc. 2. 44; πλείω παραβαλλόμενοι having greater interests 
at stake, Thuc. 3. 65; οὐκ toa π. Xen. Cyr. 2.3, 11; also, like κίνδυνον 
ῥίπτειν or παραρρίπτειν (4. v.), Lat. aleam jacere, τὸν κίνδυνον τῶν 
σωμάτων παραβαλλομένους Thuc. 3.14: παραβάλλεσθαι πρός τι to ex- 
pose oneself to a risk, Polyb. 1. 37,0; π. τοῖβ ὅλοις Id. 2. 26, 6; π. καὶ 
τολμᾶν Id. 18. 36, 2: c. inf. to venture to do, Plut. Pelop. 8: cf. παρά- 
Bodos. 2. to set side by side, and so to compare one with another, 
τινί τι Hdt. 4.198; τι πρός τι Hipp. Art.818, Xen. Mem. 2. 4, 5, Isocr. 
195 C; τι παρά τι Plat. Gorg. 475 E, cf. Ar. Av. 335 ; π. [ἵππον] ἵππῳ to 
Jet one race with another, Xen. Eq. 9. 8 :—hence in Med., παραβάλλομαι 
Θρήνους- ὄρνιθι I set my songs against the bird’s, rival it in singing, Eur. I. 
T.1094; and, absol., παραβαλλόμεναι vying with one another, 1d. Andr. 
290:—so in Pass, ἀπάτα δ᾽ ἀπάταις mapaBaddopeva one piece of 
treachery set against another, Soph. O. C. 231. III. to bring 
zo the side of, v. infra B. III. IV. to throw, turn, bend sideways, 
ὄμμα π. te cast it askance, like a timid animal, Aesch. Fr. 284; τὠφ- 
θαλμώ Ar. Nub. 362, cf. Eq. 173; π. τὸ ἕτερον οὖς πλάγιον to turn 
one’s ears to listen, Xen. Cyn. 5. 34, cf. Plat. Rep. 531 A; τὴν κεφαλήν 
Id. Phaed. 103 A; so too π. στόμα Ἡρακλεῖ to lend one’s mouth to 
Hercules, i. e. join in his praise, Pind. P. 9.152; π. τοὺς youious to lay 
zo one’s grinders, Ar. Pax 34; π. τὸ θυρίον to put to the door, shut it, 
Plut. 2. 940 F. V. to deposit with one, entrust to him, Lat. com- 
mittere, Twi Te Hdt. 2.154; so in Pass., Λακεδαιμονίοις .. πλεῖστον 
δὴ παραβεβλημένοι Thuc. 5. 113: more commonly παρατίθεμαι (8. 
1). VI. acc. to Suid., Phot., Hesych., to deceive, betray, as in 
Hdt. 1. 108, Eur. Andr. 289, Thuc. 1. 133, cf. Alcae. Com. Incert. 
5. VII. in Arithm. ¢o divide one number by another. viIt. 
in Math. writers, παραλληλόγραμμον π. παρὰ εὐθεῖαν to apply a paralle- 
logram to a straight line, Eucl. 

B. intr. to come near, approach, Plat. Lys. 203 E, ubi v. Heind., 
Arist. Pol. 7.12, 4, etc.; 7. ἀλλήλοιϑ to meet one another, Plat. Rep. 556 
C, cf. 449 B; π. εἰς τὰς ἡδονάς to indulge in.., Arist. Eth. N. 7. 13, 
6. ΤΙ. to go by sea, to cross over, Lat. trajicere, παρέβαλε νηυσὶ 
ἰθὺ Σκιάθου Hdt. 7.179, cf. Philipp. ap. Dem. 163. 3; so of the ships, 
ναῦς Πελοπονησίων π. εἰς ᾿Ιωνίαν Thuc. 3.32; opp. to dmatpw, Arist. 
ΤΠ ANG 8.12. Tide IIT. so in Med., τὴν ἄκατον mapaBaddov bring 
it alongside, put in, heave to, Ar. Eq. 762; and absol., παραβαλοῦ Id. 
Ran. 180, 269 :—later also in Act., παραβαλόντες τῇ τριήρει having 
come along aside of ber, in a sea-fight, Polyb. 15. 2, 12, cf. I. 22, 
9- IV. to turn aside, change, εἴς τι Arist. Eth. N. 7.13, 7. 

παραβάπτισμα, ατος, τό, false baptism, Eccl. 
παραβαπτιστίς, οὔ, 6, a false, fraudulent baptist, Eccl.; metaph., an 
impostor, Epict. Diss. 2. 9, 21. 
παραβάπτω, f. ψω, to dye at the same time, Plut. Phoc. 28. 
παραβαρβαρίζω, to speak barbarously, Hesych. 5. v. ἀσαλγάναϑ. 
παραβᾶσϊλεύω, fo reign beside, along with, Eunap. p. 53. 
to govern ill, or to commit treason, Lxx. 
παραβᾶσία, 7, Ep. παραιβασίη, Hes. Th. 220; Poét. mapBacta Aesch. 
Theb. 743 ;Ξ- παράβασις π. 
παράβᾶσις, Ep. παραίβ-, ἥ, a going aside, escape, παραίβασις ἔσσετ᾽ 
ὀλέθρου Ap. ἈΠ. 4.832: a deviation, slight alteration, Arist. Pol. 5. 8, 2, 
Plut. 2.649 B: a digression, Strabo 15. 2. of the action of walk- 
ing, π. καὶ παράλλαξις σκελῶν Plut. Philop. 6. ΤΙ. an over- 
stepping, ὅρων Id. 2.122 E; τῶν δικαίων παραβάσεις Id. Comp. Ages. 
c. Pomp. 1 :—absol. a transgression, Id. 2. 209 A, 746 C, etc.; so Ep. 
παραιβασίη, Hes. Th. 220. III. the parabasis, a part of the 
old Comedy, in which the Chorus came forward and addressed the 
audience in the Poet’s name; not however indispensable, for in three of 
the extant pieces of Aristoph., viz., Eccl., Lysistr., Plut., it is wanting. 
The parabasis was in no way connected with the main action, (whence 
the name, a digression from the plot); and thus somewhat resembled 
the prologue of Roman Comedy, except that it was always in the 
middle of the piece, generally soon after the first Chorus. Even this 
was imitated by Plautus in the Circulio and Cistellaria. When complete 
iro ere pace different parts, κομμάτιον, παράβασις proper, μα- 
ὃ »¢ οφῆ, ἐπίρρημα, ἀντιστροῴοΞ, ἀντεπίρρημα : the three 
first with the ἐπίρρημα and ἀντεπίρρημα were spoken by the Cory- 
ee the στροφή and ἀντίστροφος by the whole chorus, Herm. 
=a eae 21. There are complete παραβάσεις in the Acharn., Eq., 
vs 
Ταραβάτξω, to bea παραβάτης, τινι 0 one, Philostr. Jun. 882 : gene- 
Tally, 10 sit or stand by the driver, in poet. form παραιβ--, Ath. 609 Ὁ. 
areas, poet. παραιβάτης, ov, 6, (παραβαίνω 1) one who stands 
aa Seas hme warrior or combatant who stands beside the charioteer, 
Coon te sige ons Seren: ὑνἰοχοῖ et 23-138; agar 
Gear ie δ x se 773 ἀναλαβεῖν τοὺς παραβάτας Xen. 
"7.1, 29, Εἴς,» δύο ὃ εἰσιν ἐπὶ τῷ ἅρματι π, πρὸς ἡνιόχῳ Strabo 


IT. 


παραβάπτισμα---παραβοήθημα. 


γος :—the Att. name was ἀποβάται acc. to Dion. H. 7. 73 :—fem. πά- 
ραιβάτις, Ap. Rh. 1.754. The παραβάται, in Plut. Aemil. 12, were 
light troops (velites) who ran beside the horseman, cf. Liv. 44. 
26. II. (παραβαίνω τι. 1) a transgressor, Aesch Eum, 553 (in 
poet. form mapBarns) ; 7. θεῶν Polemo ap. Macrob. Sat. 5. 19, 29. 


παραβᾶτικός, 7, dv, of, or disposed for transgressing, Origen. II. 
belonging to the comic, παράβασις Schol. Ar. Vesp. 1257. 
παραβάτις, poet. παραιβάτις, tos, fem. of παραβάτηΞ, q. Vv. τ 


a woman who follows the reapers, Theocr. 3. 32. 

παραβᾶτός, poet. παρβατός, ov, to be overcome or overreached, Διὸς ov 
mapBatés ἔστι φρήν Aesch. Supp.1049; κράτος οὐ παραβατόν Soph. 
Ant. 874. 

παραβᾶφής, ές,-- παραλουργής, Hesych.; παράβαφος, ov, Phot. 

παραβεβάσθαι, inf. pf. pass. of παραβαίνω. 

παραβεβλημένως, Ady. part. pf. pass. of mapaBcdAw, = παραβολάδην, 
Schol. Ap. Rh. 4. 936. II. recklessly, Poll. 3. 136. 

παραβεβυσμένως, Adv. to expl. βύζην, Schol. Luc. Lexiph. 2. 

παραβϊάζομαι, f. άσομαι, Dep. :—to do a thing by force against nature 
or law, Lxx :—to use violence, περί Twos Polyb. 26. I, 3. ὙΠῸ 
c. acc., ™ χάρακα to force the palisade, Id. 22.10, 7: π. τινά to con- 
strain, compel him, Ἐν. Luc. 24. 29, etc.:—pvOous π. καὶ διαστρέφειν 
to do them violence, Plut. 2. 19 E, cf. Id. Lycurg. 6.—The Act. in Byz. 
writers, 

παραβίας, ov, 6, (or -Bin, ἡ) a drink made from millet and κόνυζα, 
Hecatae. (ap. Ath. 447 D) Fr. 123. 

παραβιασμός, ov, 6, a forcing of nature or law, Plut. 2.1097 F. 

παραβιβάζω, to put aside, remove, τὴν ἁμαρτίαν Lxx. 
mock, Lat. traduco, Byz. 

παραβλάπτω, to damage indirecily, damage, Xen. Ephes. 4. 2, Galen. 

παραβλαστάνω, f. βλαστήσω, to sprout or shoot up beside, to grow up 
beside or by, Hipp. 401. 8, Plat. Rep. 573 D, Arist. Gen. Ann, 3.11, II: 
—c. acc. to put forth like shoots, τὰς κακίας Themist. 360 B. 

παραβλάστημα, aros, τό, a side-growth, off-shoot, sucker, Theophr. H. 
P. 4.9, 2; so παραβλάστη, 77, Ib. I. 2, 6. 

παραβλάστησις, ἡ, side-growth, Theophr. H. P. 5.1, 8. 

παραβλαστητικός, 7, dy, inclined to put out off-shoots, Theophr. C. P. 
5.6,3: παραβλαστικός is prob. an error in H. P. 1. 3, 3., I. 5, 1., 1. 6, 
5, etc. j 

παράβλαψις, ews, 7, damage, Boisson. Anecd. 2. 391. 

παράβλεμμα, aros, τό, a side-glance, a sideling look, Poll. 2. 56. 

παραβλέπω, f. Ww, to look aside, take a side look, Ar. Ran. 409; 7. θα- 
Tépw [sc. ὀφθαλμῷ] to look suspiciously with one eye, Id. Vesp. 497; but 
also 20 peep out of the corner of one’s eye, Id. Eccl. 498 :—to look askance, 
look stern, TG ὀφθαλμῷ π. καὶ δεινὸν δέδορκε Nicostr. ap. Stob. 427. 
15. 2. to see wrong, Luc. Necyom. 1. IL. to overlook, 
neglect, c. acc., Polyb. 6. 46, 6: to despise, Hesych. 

παράβλεψις, ἡ, looking at slightly or askance, Plut.2.521D. 5 

παραβλήδην, Adv. (παραβάλλω) thrown in by the way, κερτομίοις 
ἐπέεσσι π. ἀγορεύων speaking with a side-meaning, i.e. maliciously, de- 
ceilfully, Il. 4. 6 (like παραίβολα κερτομέειν, h. Hom. Merc. 56): others 
explain it by ἐξ av7.BoAjjs, in objection or to answer, as Ap. Rh. took it, 
2. 448., 3.107, cf. Opp. H. 2.113. 2. in parables, Nonn. Jo. 16. 
25. ΤΙ. parallelwise, Arat. 535. 

παράβλημα, ατος, τό, (παραβάλλω) that which is thrown beside or be- 
Fore, fodder, Eust. 1406. 25. 11. that which bung before to pro- 
tect or cover, esp. a kind of curtain or skreen used to cover the sides of 
ships, Xen. Hell. 2.1, 22; cf. παράρρυμα. 

παραβλής, 770s, ὁ, ἡ, distraught, Manetho 6. 560; al. παραπλήξ. 

παραβλητέος, a, ov, to be compared τινί to one, Plut. Cimon 3. 
παραβλητέον, one must compare, Euseb. 
Bot τροφήν Geop. 17. 19, 2. 
p- 150. 

παραβλητικός, 7, ov, fitted for comparing, Hesych., etc. 

παραβλητός, 4, Ov, to be compared, comparable, Plut. Aemil. 7, etc. 

παραβλύζω, f. vow, to make gush out beside, c. acc., 7. TO περιττὸν 
[τοῦ οἴνου] Anon. ap. Suid.; c. gen. paftit., 7. τοῦ οἴνου ἐν τῷ ὕπνῳ 
Philostr. 796, cf. ἀποβλύζω. 

παραβλώσκω, poet. pf. παρμέμβλωκα, to go beside, esp. for the purpose 
of protecting, τῷ δ᾽ αὖτε φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη αἰεὶ παρμέμβλωκε Il. 4. 
ατ|; ἢ γάρ οἱ αἰεὶ μήτηρ παρμέμβλωκεν 24. 73. 

παραβλώψ, ὥπος, 6, 7, looking askance, squinting, παραβλῶπές τ᾽ 
ὀφθαλμώ Il. 9. 503, cf. Anth. P. τι. 361; π. ὀφθαλμοί Luc. adv. Ind. 7. 
(From παραβλέπω, like κλώψ from κλέπτω.) 

παραβοάω, f. ἤσομαι, to call or cry out to, Dem. 1350. 16. 

παραβοήθεια, ἡ, help, aid, succour, ai τῶν ἔργων 7. Plat. Legg. 778 A; 
ai 7. aids in war, Polyb. 2. 5, 2, etc. 

παραβοηθέω, 20 come to aid, to come up te help, τινί Thue. 1. 47, An- 
tipho, etc.; πρός Twa against one, Polyb. 2. 54, 10:—absol. to come to 
the rescue, Ar. Eq. 257, Thuc. 3. 22. 2. to aid on the other band, 
like ἀντιβοηθέω, Plat. Rep. 572 E. 

παραβοήθημα, azos, τό, help, aid, suecour, Math, Vett.57. 


2. to 


II. 
2. one must throw before, 


3. oné must divide, Nicom. Arithm. 


“παραβολαδην---ταραγκάλισμα, 


* παραβολάδην, poet. παρβ--, Ξεπαρὰβλήδην u, Ap. Rh. 4. 926, Arat. 
318, 525. 
παραβολεύομαι, Dep. fo venture, expose oneself, like παραβάλλομαι, T. 
τῇ ψυχῇ Ep. Phil. 2. 30: vulg. παραβουλ--. 
παραβολή, ἡ, (παραβάλλω π) a placing beside, esp. a comparing, com- 
parison, Plat. Phil. 33 B; π. καὶ σύγκρισις Polyb. 1. 2,2; συγκρίνειν ἐκ 
παραβολῆς Id. 12. 28, 9 :—an illustration, Isocr. 280 A; and so Arist. 
Rhet. 2. 20, who expressly distinguishes it from the Adyos (apologue or 
fable), which answers to the παραβολή or parable of Scripture. 11. 
(παραβάλλω B. 11) a ranging side by side, a meeting so, Plat. Tim. 40 
C; ἐκ παραβολῆς [νεῶν] μάχεσθαι to fight a sea-fight broadside to 
broadside, Polyb. 15. 2, 13, Diod. 14. 60. IIT. a sidelong direc- 
tion, obliquity, διὰ πολλῶν ἑλιγμῶν Kal 7. Plut. Arat. 22. ιν. 
a projecting, τοῦ ἡλίου Max. Tyr. 17. 9. V. (παραβάλλω A. 11) 
the making a venture, a venture, Schol. Thuc. 1. 131. VI. divi- 
sion, as opp. to multiplication, Arithm. VII. the conic section 
called parabola, because its axis is parallel to the side of the cone, 
Math. Vett. 2. in Eucl. a parallelogram applied to a straight 
line. VIII. = παράβολον (v. sub παράβολος 11), Arist. Oec. 2. 
16, 3, with ν.]. παράβολον, --βόλιον. 
παραβολικός, 7, dr, figurative, Clem. Al. 804, Schol. Il. 13. 62. 
=K@s, Clem. Al. 946. 
παραβόλιον, τό, later form for παράβολον, rejected by Phryn. p. 238 ; 
Vv. παράβολος τι. ᾿ 
παραβολοειδής, ἐξ, serving for comparison, Schol. Il. 13.152. 
παράβολος, ον, I. thrown in by the way, deceitful, v. sub παρα- 
βλήδην. II. (παραβάλλω a. τι) exposing oneself or what belongs 
to one: hence, 1. of persons, venturesome, reckless, Ar. Vesp. 192 ; 
πρὸς κινδύνους παραβολώτατος App. Civ. 2.149; φιλοκίνδυνος καὶ π. ἐν 
ταῖς μάχαις Diod. 19.3: so παραβόλως μάχεσθαι, like ψυχὴν παραβαλ- 
λόμενος, to fight desperately, Lat. projecta audacia, παραβόλως πλεῖν, 
etc., Menand. Incert. 97. 2. of things and actions, hazardous, 
perilous, ἔργον Hat. 9. 45; m. καὶ χαλεπόν Isocr.126 A; π. καὶ καλὰ 
ἔργα Polyb. 18. 36,1; πρᾶξις ἀνέλπιστος καὶ παραβολωτάτη Diod. 20. 
3; ἡ τόλμα καὶ τὸ π. τοῦ ἀνδρός Polyb. 3. 61, 6 :—Adv. —Aws, suddenly, 
by a coup-de-main, ἀνελπίστως καὶ π. Id. 1. 23, 7 :—also π. ὁδοί, τόποι 
dangerous roads, etc., Heraclit. in Gale Myth. p. 76, Polyb.; τὰ π. bold 
metaphors, Longin. 32. III. as law-term, τὸ 7. a deposit made 
in appeal-cases as security for the fine due in case of failure, later mapa- 
βόλιον, Herm. Pol. Ant. § 140. 16: cf. παρακαταβολή, παρακαταθή- 
Kn. IV. a border along the edge of a garment, C.I.no. 155.41. 
παραβομβέω, f. now, to hum beside or after, ἡ χορδὴ π. τῷ μέλει Synes. 
62 D.—Pass. fo be deafened, Agath. 29 B. 
παραβόσκω, fo feed beside, entertain, Ephipp. Ἔφηβ. 1. 
᾿ παραβουκολέω, like παραπλανάω, to lead astray by fraud, to beguile, 
Oenom. ap. Euseb. P. E. 211 C. 
παρᾳβουλεύομαι, v. sub παραβολ--. 
παραβρᾶβεύω, strictly to give an unjust judgment in an athletic contest, 
Plut. 2. 535 Ὁ :—generally, zo pervert, τὴν ἀλήθειαν Eccl.; παραβεβρα- 
βευμένα κρίματα Polyb. 24. I, 12. 
παραβρᾶχύ, Ady. for παρὰ βραχύ, nearly; ν. παρά c.1. 5, βραχύϑ 1. 
παράβυσμα, ατος, τό, stuffing, Harpocr. 
παράβυστος, ov, (rapaBuw) stuffed or forced in, hence of a self-invited 
guest, Timoth. Com. Kuvap. 1, cf. Ath. 257 A; so ἐκ παραβύστου καθῆ- 
σθαι Plut. 2. 617 Ἐ:---π. κλίνη a stuffed couch, Poll. 3. 43, Hesych., 
Suid. II. pushed aside or into a corner: τὸ mapaBvoroy (sc. 
δικαστήριον), an Athenian law-court of small dimensions, lying in an 
obscure part of the town (where of évdexa. hold their sittings, Harp.), Lys. 
ap. Poll. 8.121, Paus. 1. 28, 8:—metaph., ἐν παραβύστῳ in a corner, 
Dem. 715. 20, Arist. Top. 8.1, 17, cf. Hemst. Luc. Necyom. 17. 
παραβύω, to stuff in, insert, Luc. Lexiph. 24, Pisc. 22; π. és τὴν πλευ- 
pav τὸν ἀκινάκην Id. Tox. 58; τόνος παραβυόμενος εἰς τὴν ἀκοήν Id. 
Imag. 13 :—Med., Id. D. Meretr. 12. 2, Anth. P. 11. 210. II. to 
stop up, τὰ ὦτα Sext.Emp. P.1.50. [vin Anth. 1. ς.} 
παραβώμιος, ov, beside or at the altar, v.1. Soph.O.T.184; ὕμνοι π. 
Philo 2. 484, cf. Luc. D. Syr. 42. 
παρ-αγγελεύς, éws, 6, an informer, accuser, Gloss. 
παρ-αγγελία, ἡ, α command or order issued to soldiers, Xen. Hell. 2.1, 
4, v. Act. Apost. 16. 24; cf. παραγγέλλω 1:—the word of command, 
Polyb. 6. 27, I. II. the summoning one’s partisans to support 
one in a suit at law, exertion of influence, Dem. 341. 2., 432.11. 2. 
canvassing for public office, the Lat. ambitus, Plut. Crass. 15, Wyttenb. 
ad 2. 276C, App. Civ. 1. 21, etc. IIT. a set of rules or precepts, 
Arist. Eth. N. 2. 2, 4: instruction, precept, advice, Hipp. Jusj., Diod. 4. 
36., 15. 10, Excerpt. 512. 40, 1 Ep. Tim. 1. 5. IV. a muster- 
roll, Evagr. H. E. 2. 1. 
παρ-αγγέλλω, f. ελῶ, fo pass on or transmit as a message, as by tele- 
graph, πευκὴ σέλας παραγγείλασα Μακίστου σκοπαῖς Aesch. Ag. 289, 
οἵ, 294, 216; μνήμην παραγγέλλοντες ὧν ἐκύρσατε Eur. Supp. 
1173. II. often as military term, to give the watchword, which 
was passed from man to man, 7, τὸ odvOnua, Lat. imperium per manus 


Ady. 
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tradere, Xen. An. 1.8, 3; cf. παράγγελμα, maparyyeAots: then, Bh, 
to give the word, give orders, command, properly of the general, Aesch. 
Pers. 469, etc.; τινὲ ποιεῖν τι Hdt. 4. 89., 9. 53, Xen., etc.; with the 
dat. omitted, Hdt. 8. 70, etc.: and so, generally, to order, recommend, 
exhort, not so strong as κελεύω, π. τινὶ ποιεῖν τι Soph. Phil. 1178, Plat. 
Phaed. 116 Ὁ, etc.; τινέ τι Eur. Supp. 1173, Heracl. 825, etc.; π. τινὲ 
ὅπως... Plat. Rep. 415 B:—c. acc. rei only, fo order, 7. παρασκευὴν σίτου 
to order corn to be prepared, like Lat. imperare frumentum, Ht. 3. 25 ; 
σιτία Thuc. 7. 43; π. στρατείαν, like Lat. indicere, Aeschin. 63. 7., 66. 
28: c, acc. cognato, m. παράγγελμα Lys. 121.32; also παραγγελίᾳ π. 
Act. Apost. 5. 28 :—Pass., τὰ παραγγελλόμενα military orders, Thue. 2. 
11; és τὰ π. ἱέναι Id. 1.121, cf. 3.55; κατὰ τὰ παρηγγελμένα Xen, An. 
2. 2, 8: 3. generally, to command, prescribe, Plat. Rep. 429 C, 
etc.; τὰ παραγγελλόμενα, of a magistrate’s orders, Arist. Pol. 4. 14, 
4. III. also fo encourage, cheer on, c. acc., ἵππους Theogn. 
998; 7. «is ὅπλα to call to arms, Xen. An. I. 5, 13. IV. to 
summon to one’s help, esp. at Athens, to summon one’s partisans, form a 
cabal, Dem. 515.19 (where many Mss. περιήγγελκεν, but) cf. 1461. 3, 
Lys. 95. 28 sq. 2. 1. τὴν ἀρχήν to canvass for the chief power, 
like Lat. magistratum ambire, Dion. H. 11. 61, cf. Plut. Mar. 5, etc. :— 
also intr., π. εἰς ὑπατείαν to be candidate for.., Plut. Caes. 13, cf. Cato 
Mi. 8; εἰς τὴν δημαρχίαν App. Civ.1.21; then of other formal acts, 
ἐκ μειρακίων π. eis ἄνδρας to offer oneself for admission into them, Poll. 
2.10; and later simply 20 announce one’s arrival, arrive, εἰς τὸν κόσμον 
Synes.128B; often so in Byz., cf. ἀντιπαραγγέλλω, παραγγελία τι; so 
too παρακελεύομαι. V. to teach, admonish, Plut. 2.12 D, 210 
Ἐν ete: VI. of a divorced wife, to announce to her husband that 
she is pregnant by him: if the latter declares that she cannot be so, he 
was said ἀντιπαραγγέλλειν, Pandect. VII. to enter on the 
muster-roll, Evagt. Ἡ. E. 2.1. 

παρ-άγγελμα, aTos, τό, a message transmitted as by telegraph, Aesch. 
Ag. 480. II. an order, word of command, Lys. 121.323 mapay- 
γελμα ἐχόντων μὴ χωρίζεσθαι ap. Dem. 569.1; ἀπὸ παραγγέλματος by 
word of command, Thuc. 8.99; ἐκ π. Polyb. 1. 27, 8, εἴς. ; διδόναι τὰ 
παραγγέλματα 10. 21,9. ΤΙΤ. instruction, precept, Xen. Cyn. 
13.19, Dion. H. de Comp. p. 248, etc. 

παρ-αγγελμᾶτικός, 7, dv, admonitory, Dion. H. de Comp. p. 180; with 
v. 1. --γελτικόΞ. Adv. --κῶς, Sext. Emp. P. 1. 204. 

παρ-άγγελσις, ἡ, an announcing :—in war esp. a giving an order, 
giving word of command, which was passed from one to another, Thuc. 
5. 66, Plat. Legg. 942 B; ἀπὸ παραγγέλσεως πορεύεσθαι Xen. An. 4.1, 
5: cf. παραγγέλλω, παράγγελμα. 

παρ-αγγελτικός, 7, dv, -- παραγγελματικός, Euseb. c. Mare. 130 


-Α, etc. 


παράγειος, ον, (47) haunting the shallow water near the shore, opp. to 
πελάγιος, Arist. H. A. 8. 19, 18. 

παραγεμιστή, ἡ, ἃ local name fot the torpedo, Eust. 261. 17. 

παραγένησις, 7, presence, Epicur. ap. Eust. 111. 25. 

παραγεύω, fo give just a taste of a thing, τινά Tivos: metaph., φρονῆ» 
paros mapayevew τὸ θῆλυ fo give women a slight taste of courage, Plut. 
Lycurg. 14:—Med. fo ¢aste slightly, πότου Anaxil. Καλυψ. 2; καινοῦ 
τινος Antiph. Incert. 14. 

Tapaynpaw, f. ἀσομαι, to be the worse for old age, be superannuated, 
Aeschin. 89. 28, Diod. Excerpt. Vat. p. 16, Poll. 2. 16. 

παραγίγνομαι, Jon. and in later Gr. —yivopar [7]; fut. γενήσομαι : aor 
παρεγενόμην. ΤὉ be beside, to be by or near, be present with or at, α. 
dat. pers. et rei, Kal σφιν mapeyiyvero Sati Od. 17.173, cf. Thuc. 3. 
54; c. dat. pers. only, fo stand beside or near, 7. Ξοφοκλεῖ ἐρωτωμένῳ 
I was by when he was asked, Plat. Rep. 329 B, cf. Antipho 143. 23; c 
dat. rei only, m. τῇ μάχῃ Plat. Charm. 153 C; τῇ συνουσίᾳ Id. Symp. 
172 Ὁ, cf. Hdt. 8. 109; also π. ἐν τοῖς ἀγῶσι, Isocr. 243 B; ἐν τοῖς λό- 
yous, ἐν τῇ συνουσίᾳ Plat. Prot. 337 A, Symp. 173 B; absol., Antipho 
118. 21 :—hence, 2. π. τινι to stand by, second, support, assist, 
Hes. Th. 429, 432, 436, μάρτυρες τοῖσι θανοῦσι m. Aesch. Eum. 210, cf. 
Ar. Eq. 242: to come to aid, τινί Hat. 3. 32; ἐπί τινα against one, Thuc. 
2.95. 3. of things, to be at hand, to come, happen or accrue to 
one, τινί, Lat. contingere alicui, Thuc. 1.15, Xen. Mem. 4. 2,2; φόβοι 
παραγιγνόμενοί τινι Isocr. 89 A:—impers., σῷ τρόπῳ παραγίγνεται 
εἰδέναι Plat. Meno 71 A. II. to come to, τινί Theogn. 139, 
Xen. Cyr. 4. 1, 14, etc.; also m. eis τόπον Hdt. 1.185; 7. és τὠυτό to 
come to the same point, Id. 2.4; ἐπὶ τὰς ταφάς Aeschin. 87. 22 :—absol. 
to arrive, come up, παρεγένοντο ai νῆες Hdt. 6. 95. 2. to come to 
maturity, of corn, etc., Id. 1. 193., 4. 29. 

παραγιγνώσκω, later --᾽ἰνώσκω : fut. --γνώσομαι : aor. παρέγνων :— 
to decide beside the right, err in their judgment, ὑπὲρ τούτων περὶ αὐτοῦ 
Xen. Mem, I. 1,17; 7. Tod δικαίου Philostr. 616. 

παρ-αγκᾶλίζομαι, Dep. to take into one’s arms, Poll. 2. 139. 
παρ-αγκάλισμα, atos, τό, that which is taken into the arms, a beloved 
one, a mistress or wife, Soph, Ant. 650; where it is borrowed by Lyc. 
113, and restored by Dind, in Eur, Hel, 242 (metri grat.) for inays 
κάλισμα, 
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παρ-αγκιστρόομαι, Pass. zo be furnished with barbs, βέλη παρηγκι- 
᾽στρωμένα Plut. 2.631 D, cf. Diod. 17. 43. 

παρ-αγκωνίζω, fo fold the arms, set them a-kimbo, Clearch. ap. Ath. 
258 A, Phot., Suid.:—Med. to push aside with the elbows, elbow, τὸν 
πλησίον Luc. Tim. 54; ἀλλήλους Id. Pisc. 34, generally, to supplant, 
Strabo 229. 

παρ-αγκωνιστής, οὔ, 6, oe who elbows, Clearch. ap. Ath. 258 A. 

παράκλουτος, ov, with spare buttocks, Hippiatr. 

παραγλύφω, f. pw, o counterfeit a seal, τὰς σφραγῖδας Diod. 1. 78; cf. 
παρακόπτω. II. ἐο scrape or pare off a little, Hipp. Fract. 773, 
Galen. 2. 461. [ὕ] 

παραγνᾶθίδιος, ον, on or for the cheek, κόσμος ἵππου Hust. 1324. 39: 
τὸ 7.,=sq., Id. 67. 43. 

‘ παραγνᾶθίς, δος, ἡ, the cheekpiece of the helmet or tiara, Strabo 733, 
Eust. 601. 10, etc. 

; παραγνάμπτω, f. ψω, to bend to one side, Coluth. 239. 

᾿ παρ-ἄγνυμι, to fracture at the side or slightly, Hipp. Mochl. 866. 

παραγονάτιον, τό, the space between two joints in a reed, Synes. 270 A. 

παρ-ἄγοράζω, f. dow, -- παροψωνέω, Alex. Δρωπίδ. 3. 

παρᾶγορέομαι, Dor. for mapyy-, Pind. 

͵ παρ-ἄγόρευσις, 7, a probibition, Joseph. A. J. 18. 9, 2: 
Hesych. 

παράγραμμα, atos, τό, that which one writes beside, an additional 
clause, codicil, rider, προσπαραγράφειν m. Dem. 997. 10, cf. Aen. 
‘Tact. 31. 

παραγραμμᾶτίζω, fo alter by changing a letter, and so to make a para- 
gram or alliterative pun on a name, ὧς ἀνέπλασσε Πλάτων πεπλασμένα 
θαύματα εἰδώς, Timo ap. Diog. L. 3. 20; such jokes were called τὰ παρὰ 
γράμμα σκώμματα (Arist. Rhet. 3. 11,6), such as κόλαξ for κόραξ, Ar. 
Vesp. 45; Κλωπίδαι for Κρωπίδαι Id. Eq. 79; πολυπενθής for -βενθής, 
Eust. 130.14; Caldius Biberius Mero for Claudius Tiberius Nero, Suet. 
‘Tib. 42; cf. Schol. Ar. Nub. 31, Ran. 432, Οἷς. Fam. 7. 32, 2. It. 
to conjecture a reading by change of letters, Strabo 41. 

παραγραμμᾶτισμός, 6, a putting one letter for another, Steph. Byz.; 
also παραγραμμάτισις, ews, 7, Tzetz.: παραγραμματρίστρια, a fem. 
‘Adj., Nicet. Ann. 315 Ὁ. 
_ Tapaypaoy, 7, anything written beside, a marginal mark, Isocr. 322 A, 
‘Hyperid. ap. Harp. :—a critical or grammatical mark of punctuation, to 
mark the end of a sentence, Arist. Rhet. 3.8, 6; or to mark that a pas- 
‘sage is spurious, Luc. Imag. 24; in a drama, two dots to mark the 
change of persons, Schol. Ar. Ran. 1479, Pax 443, and prob. |. in Nub. 
‘653 :—hence, 2. a paragraph (in our sense), Ath. 453 C, 
Phot. II. an exception taken by the defendant 20 the indictment 
‘(ypapn), a demurrer, Isocr. 371 A, cf. 375 B; παραγραφὴν παραγρά- 
φεσθαι or δοῦναι Dem. 912. 15., 924. 3, etc.; opp. to evGeia δίκη, Dem. 
in Phorm. (in Tit.) ; cf. mapaypadw τι. 4, Dict. of Antiqq.s. v. ΠῚ 
in Rhetoric, a brief summary of one subject before passing on to another, 
Schol. Il. 16.1, Eust. 107. ult. 

παραγρᾶφικός, 7, dv, of or for a παραγραφή (signf. 11), τὸ 7. the objec- 
tion of the defendant to the indictment, (γραφή), constitutio translativa, Cic. 
Inv. Rhet. 1. 8, Walz Rhett. 3. 18., 5. 163, etc. 
᾿ mapaypadts, (60s, 4, a writing instrument, Lxx (Alex.), Poll. 4. 18., 
I0. 59. 
‘ mapaypados, (sc. γραμμή) 7, α line or stroke drawn in the margin, 
with a dot over it, to mark the corresponding parts of a chorus or 
parabasis, which are interrupted by parts of the dialogue, Hephaest. 133, 
135. II. --παραγραφή, Harpocr. III. as Subst., in 
late Greek, a pencil for drawing lines, Salmas. Solin. 643, sq. 

παραγράφω, f. ψω, 10 write by the side, πλησίον m. Ar. Vesp. 99 :- 
‘generally, 10 add, subjoin, esp. a clause to a law, a contract, or the like, 
τί βεβούλευται περὶ τῶν σπονδῶν ἐν τῇ στήλῃ παραγράψαι Ar. Lys. 
513, cf. Plat. Legg. 785 A, Dem. 1237. 2:—esp. of fraudulent interpola- 
‘tions, ἄλλου πατρὸς ἑαυτὸν παραγράφειν to enroll oneself with a wrong 
father’s name, Dem. 1003. fin.; ὑποκάτω παραγράψας Hyperid. Euxen. 


a denial, 


4. 2. to imitate, Schaf. Schol. Ap. Rh. 3. 158; cf. παρα- 
φράζω. 3. to make an error in copying, Cobet Nov. Lectt. p. 
684. II. Med., c. pf. pass., in various legal phrases: il, 


παραγράφεσθαι τὸν νόμον to have the law written in parallel columns 
with a decree which is charged with illegality, νόμους ἄλλους παραβέ- 
Byxev, ods ob παραγεγράμμεθα διὰ τὸ πλῆθος Dem. 640. 20, cf. 636. 13: 
So in Pass., of παραγεγραμμένοι νόμοι 263. 20 (et ibi Dissen.), Aeschin. 
82. 27. 2. παραγράφεσθαί τινα διαιτητήν to have him registered as 
arbiter, Dem. 1013. 4. 3. to bring a false charge, Δημοσθένει δὲ 
τὴν γραφὴν τοῦ φόνου παραγράψασθαι ap. Dem. 540. fin. 4. πα- 
ραγράφεσθαι μὴ εἰσαγώγιμον εἶναι [τὴν γραφήν] to take an exception to 
an indictment, Dem. 939. 11., 984. fin., sq., etc.; and absol. παραγρά- 
φεσθαι, to demur, Isocr. 371 B; cf. παραγραφή τι, παραγραφικός :—hence 
also in Act., mapaypapew τοὺς δανειστάς to cheat the usurers, Synes. 
162 C. 5. to have a thing copied out, Dem. 23. 60, cf. 
73- 6. to draw α line across, cancel, Aristid. 2. 246, Callistr. 
905 (v. 1. περι--}; and in Pass., τὰ φιλάνθρωπα παρεγράφη Polyb. 9. 31, 


παραγκιστρόομαι----Παρᾶγωγίς. 


5; cf. περιγράφω. 7. to reject, Phot.: so in Act.; Schol. Soph. 
O. T. 907. 

παραγράψύμος, ov, exceptionable, Sext. Emp. M. 7. 170. 

παρ-αγρυπνέω, to watch diligently, Greg. Nyss. 

παράγυνιος, ov, with distorted limbs, Walz Rhett. 3. 663. 

παραγυμνάζω, to practise by the way, Greg. Nyss. 

παράγυμνος, ov, naked at the side, half-naked, Diog. L. 2. 132. 

παραγυμνόω, to lay bare at the side, expose, Dio C. 49. 6. rc 
metaph. ¢o lay bare, disclose, λόγον etc., Hdt. 1. 126., 8. 19., 9. 44; τὴν 
ἀλήθειαν Clem. Al. 63; παρεγυμνώθη διότι... , Polyb. 1. 80, 9. 

παραγύμνωσις, ἡ, a laying bare, exposing, τοῦ σώματος Clem. Al. 199. 

παραγύρωκ, Adv. moving along a circle, i.e. round and round, unceas- 
ingly, ap. Hesych. s.v. διαμπερές. [Ὁ] 

παρ-άγω, f. fw, to lead by or past a place, c. acc. loci, Hdt. 4. 158., 9. 
47; πάραγε πτέρυγας fly past, Eur. Ion 166 :—in late Hist. writers, 7. 
θρίαμβον Lat. triumphum ducere, App. Mithr. 117, Civ. 2. Io; of a 
person, ἐν θριάμβῳ παράγεσθαι Plut. Caes. 55. 2. as military 
term, fo march the men up from the side, to bring them from column 
into line, 7. τοὺς ἐπὶ κέρως πορευομένους .. cis μέτωπον. Xen. Hell. 7. 5, 
22, cf. Cyr. 2.3, 21, An. 4.6,6; τὰς τάξεις εἰς τὰ πλάγια Ib. 3. 4, 14: 
ἔξωθεν τῶν κεράτων Ib. 21; cf. παραγωγή 1. 2. 8. to bring round 
or forward, ἀγκῶνα ἐπὶ or παρὰ τὸ στῆθος, Hipp. Art. 780. 11. 
to lead aside from the way, mislead, Lat. seducere, Pind. P. 11. 40; τινὰ 
μύθοις, λόγοις Id. N. 7. 34, Thuc. 1. 91; τινὰ εἰς ἀρκύστατα Aesch. 
Pers. 99; π᾿. ἀπάτῃ Thuc. 1. 34; ψεύδεσι Plat. Rep. 383 A; π. καὶ 
φενακίζειν Dem. 604. 4:—Pass., φόβῳ παρηγόμην Soph. O. T. 974; 
véos παραχθείς Eur. Supp. 232 ; cf. παραγωγή i. 1. 2. generally, 
to persuade, lead to or into a thing, és τι Eur. I. T. 478 :—but usu. of 
something bad, Theogn. 404, Archil. 64:—Pass. to be persuaded, Plat. 
Legg. 885 C; c. inf, παρηγμένος μισθοῖς εἰργάσθαι τι Soph. Ant. 
294, cf. Thuc. 2. 64, Bornem. Xen. Mem. 4. 8, 5. 3. of 
things, to lead aside, and so to change, alter the course of .., TAS μοίρας 
Hdt. I. οἱ; 7. τοὺς νόμους ἐπί τι, like Lat. deflectere, Plat. Rep. 550 D; 
π. ὄνομα, γράμμα Id. Crat. 398 D, 400 C, cf. Plut. 2. 354 Ο: 10 distort, 
pervert, like διαστρέφειν, τοὺς νόμους Isae. 87. 33; οἱ θεοὶ τῶν πονηρῶν 
ἀνθρώπων τὴν διάνοιαν π. Lycurg. 159. 20; τὴν ἀλήθειαν Philostr. Epist. 
20. Til. 10 bring and set beside or before others, to bring for- 
ward, és μέσον Hdt. 3. 129; els ὑμᾶς Antipho 125. 35; π. eis τὸν δῆμον 
to bring before the people, Lys. 132. 38; εἰς τὸ δικαστήριον before the 
court, Dem. 805. 14: hence, 7. γραφήν Antipho 118. 27 :—and absol. to 
bring forward, as on the stage (sc. eis τὸ θέατρον) Meineke Com. Fr. 1. 
536, cf. Thuc. 5. 45, etc.: also éo bring forward as a witness, etc., ds.. 
τὸν ἥκοντα παρήγαγον Dem. 285.5; and so in Med., Plat. Legg. 836 
C. 2. to bring in, with a notion of secresy, avdpas 7. ἔσω Hdt. 5. 
20; Pass. to come in stealtbily, π. yap ἐνέρων δολιόπους ἀρωγὸς εἴσω 
στέγας Soph. El. 1391 :—of things, τὸ ὕδωρ ὀρύγμασιν καὶ τάφροις cis 
τὸ τεδίον 7. Plut. Camill. 4. IV. to carry on, protract, τὴν 
πρᾶξιν Diod. 18.65; π. τὸν χρόνον to pass it away, Plut. Agis 13, etc. ; 
v. infra B. u1:—also πειθοῖ καὶ λόγῳ π. ἀνάγκην fo avert it, Plut. Phoc. 
2. V. to direct, guide hither and thither, Id. 2.981 A. vi. 
to inflect or change slightly (as in derivation), Plat. Crat. 398 C, etc.: ἐὸ 
derive, ἔς Twos, παρά τι E. M. 

B. intrans. to pass by, pass on one’s way, Xen. Cyr. 5. 4,44, Polyb. 
5.18, 4, etc.; Tots παράγουσι χαίρειν Ο. 1. no. 2129. 2. to pass 
away, I Cor. 7. 31; so in Pass., 1 Ep. Joann. 2. 8 and 17. If. 
to arrive by sea at a place, eis τὴν Ῥώμην Polyb. 23. 14, I, cf. 4. 44, 
2): III. to put off; delay (v. supra tv), παρῆγον ἐφ᾽ ἱκανὸν 
χρόνον Diod. 11.3; ἐξέκρουε καὶ 7. Plut. Rom. 23. 

παραγωγεύς, ews, 6, a producer, creator, Walz Rhett. 1. 573, Eccl. 

παραγωγή, 7, α leading by or past, carrying across, Xen. An. 5. 1, 16; 
—the reduction of a dislocation, Hipp. Art. 795. 2. as military 
term, a wheeling from column into line, 1d. Lac. 11. 6, Polyb. 10. 21, 5, 
Ael. Tact. 37, etc.; v. ἐπαγωγή 5, παράγω 1. 2. 8. 1. τῶν κωπῶν 
a, sliding motion of the oars, so that they made no dash (ῥόθος, πίτυλοϑ) 
in coming out of the water, Xen. Hell. 5. 1, 8. II. a leading 
aside or away, misleading, ἀπάτης π. Hdt. 6. 62 :—often in the orators, 
a false argument, fallacy, quibble, Dem. 652. 14., 693.2; λόγος ταῦτα 
καὶ π. τοῦ πράγματος a matter foreign to the subject, 871. 7; περιπλο- 
καὶ καὶ 7. Plut. Fab. 3 :—also delay, Id. Lucull. 29; 7. καὶ πρόφασιν 
ἐμβάλλειν Id. Sull. 28; οὔτε σκήψεις οὔτε π. πλάττεσθαι Id. Cato Mi. 
63. 2. an alteration, change, variety, as of language, Hdt. 1. 142: 
a deviation from right, a transgression, Plat. Legg. 741 Ὁ. 3. 
a persuading, turning, 4 τῶν θεῶν ὑπ’ ἀνθρώπων π. Id. Rep. 364 
Ὁ. TIL. derivation, Apoll. de Constr. 193, E. M. 8. 23., 92. 
30, etc. IV. (from Pass.) a coming to land, Polyb. 8. 7, 4. 

παρἄγωγιάζω, to demand a transit duty from one, Twa Polyb. 4. 44, 4 
and 46, 6, cf. 3. 2, 5. : 
᾿ παρἄγώγιον, τό, a transit-duty (such as used to be paid by ships 
passing the Sound), Polyb. 4. 47, 3, cf. Philippid. SuymA. 2; v. sub 
διαγώγιον. ; 

παρᾶγωγίς, ios, 7, the carriage of a military engine, Math. Vett. 76. 


παραγωγὸός --παραδιορθόω. 


-παρἄγωγόφ, dv; (παράγω) leading aside ; hence, misleading, deceitful, 
Com. Anon. 219; 7s Ἔρως ἣν 6 π. Charito I. 1. II. pass., like 
εὐπαράγωγοϑ, easily movable, ὀστέον Hipp. Fract. 763. 2. derived 
from another word, τινός, ἀπό τινος, Ex τινος Eust. 1533. 33, Apoll. de 
Constr. 192, E. M. 97. 53 :—Adv. —yws, by a slight change, in the deri- 
vation of one word for another (cf. Hor. parce detorta), Plut. 2. 316 A, 
cf. Ath. 480 F. 
_ Tapayevickos, 6, (γωνία) in Lxx (Alex.), prob. a carpenter’s square, or 
rule for marking angles. 

mapadatvipar, f. δαίσομαι, to dine with, τινί Simmias ap. Tzetz. 

παράδακρυ, τό, a name for the plant βούνιον, Diosc. Noth. 4. 124. 
_ παραδακρύω, fo weep beside or with, τινί Luc. Navig. 2. 

παραδϑαρθάνω, f. δαρθήσομαι : aor. παρέδαρθον, poet. παρέδρᾶθον, (as 
always in Hom.) ;—/o sleep beside, τῇδε γὰρ αὖ μοι νυκτὶ παρέδραθεν 
Od. 20. 88; παραδραθέειν φιλότητι Il. 14. 163. 
παράδειγμα, avos, τό, (παραδείκνυμι) a pattern, model, plan, as of a 
building, Lat. exemplar, Hdt. 5. 62: the model of a sculptor or painter, 
Plat. Tim. 28 C, Rep. 500 E:—a copy, model, Hadt. 2. 86. II. 
a precedent, example, 7. λαβεῖν παρά τινος Plat. Meno 77 B; παραδεί- 
Ὕματι χρῆσθαι Thuc. 3.10; but π. χρῆσθαί τινι to copy one’s example, 
Andoc. 32. 4; τοῖς γεγενημένοις π. χρῆσθαι Lys. 173.31; π. ἐκφέρειν, 
καταλείπεσθαι Dinarch. 103. 38, Lycurg. 149. 5; π. διδόναι Plat. Legg. 
876 E; ἐπὶ παραδείγματος by way of example, Aeschin. 25.16; so 
παραδείγματος εἵνεκα Lys. 166.8; παραδείγματα ἁμαρτημάτων Andoc. 
21- Be 2. an example, i. e. a lesson or warning, τὸ σὸν π. ἔχων 
Soph. O. Τ᾿ 1193; τὰ γὰρ κακὰ π. τοῖς ἐσθλοῖσιν εἴσοψίν τ᾽ ἔχει Eur. 
El. 1085; π. εἶναι τοῖς ἄλλοις Ar. Thesm, 770; π. τινὰ καθιστάναι 
ζημιωσόμενον Thuc. 3.40; ζῶντά τινα τοῖς λοιποῖς π. ποιεῖν Dem. 372. 
'22., 451. 10, οἵ. 546. 8; π. τοῦ μὴ ἀδικεῖν a lesson, warning, Lys. 178. 
12, cf. Plat. Legg. l.c:—v. παραδειγματίζω, --ἰσμός. 3. an argu- 
ment, proof from example, Thuc. 1. 2, etc.: for Aristotle’s logical expan- 
‘sion of this argument, v. Anal. Pr. 2. 24. TIT. in Gramm. a 
paradigm. 

παραδειγμᾶτίζω, to make an example of one, Polyb. 2. 60, 7., 29. 7. 5: 
‘to make a show or spectacle of, Ev. Matth. 1.19; 7. ἑαυτόν Plut. 2. 520 
B. II. to shew by example, Eust. 153. 18. 

παραδειγμᾶτικός, 7, dv, consisting of examples, Rhett. 
Arist. Metaph. 1 (min.) 3, 2, Sext. Emp. P. 3. 163. 
_ παραδειγμάτιον, τό, Dim. of παράδειγμα, Philo Belop. 56. 

παραδειγμᾶτισμός, 6, the making an example of, pointing out to public 
‘shame, Polyb. 15. 20, 5., 30. 8,8; military censure, 6. 38, 4. 
᾿ παραδειγματιστέον, verb. Adj. one must punish for example’s sake, 
Polyb. 35. 2, Io. 
᾿ παραδειγματιστής, οὔ, 6, one who censures, Byz. 

_mrapaderyparadns, es, like a παράδειγμα, Arist. Rhet. 1. 2, 10. 
᾿ παραδείκνυμι, and --ὕω, f. δείξω. To exhibit by the side οὐ side by 
side, τὸν χρυσὸν θεωροῦμεν, ἕτερα παραδεικνύοντες Isocr. 240 E: to 
compare, τινί τι Philostr. 279. 2. to exhibit, bring forward, in 
‘Med., Dem. 178. 11., 1423. Io. 8. to represent, of a painter, Mel. 
in Anth. P. 5.149; λόγῳ π. τι ἑαυτῷ Plat. Legg. 829 E: to represent as 
so and so, τινὰ οὐκ ὄντα Polyb. 3. 21,5; foll. by a relat. clause, 7. πότε, 
πῶς, δι’ ἂς αἰτίας Id. 4. 28, 4; ὅτι Plut. 2.1039 E: also in bad sense, 
like παραδειγματίζω, Id. Lysand. 30. 4. to exhibit and hand over, 
"φόρους τινί Xen. Hell. 2. 1, 14., 2. 3, 8. 

᾿παραδεικτέον, verb. Adj., one must shew, Origen.: later also --δεικ- 
“νυτέον. 

παράδειξις, ews, 7, a comparison, Phot. 
᾿ παραδειπνέομαι, Pass. fo go without one’s dinner, Theophr. Chart. 8. 4; 
‘and so prob. παραδεδειπνημένοι, Amphis Πλαν. 2. ~ 

παραδείπνια, τά, side-dishes, dainties, Porphyr. de Abst. 3. 20. 

παράδειπνις, 150s, 6, ἧ, --παράσιτος, ἀλλοτρίων κτεάνων Eubul. Incert. 
“16. On the accent v. Lob. Phryn. 326. 
' παραδεισάριος, 6, a gardener, Hesych. s. v. ἐρνοκόμων. 
᾿ παράδεισος, 6, a park or pleasure-ground; an Oriental word first in- 
troduced by Xen., v. An. 1. 2, 7, Hell. 4. 1, 15, Cyr. 1.3, 14, Oec. 4. 20; 
‘then often used of gardens, and the like :—in Lxx, for the garden of 
Eden, Paradise:—yj παραδεισιακή like a park or garden, paraphr. 
‘Dion. P. p. 390 Bernh. (The Greek, as well as the Sanskr. paradésa, 
‘seems to be borrowed from the Semitic,—viz. Arab. firdaus, Hebr. 
pardés.) 
- παραδέκομαι, Ion. for mapadéxopat. 
* παραδεκτέον, verb. Adj. one must admit, τι εἰς τὴν πόλιν Plat. Rep. 378 
‘D. II. παραδεκτέος, a, ov, to be admitted, Ib. 595 A. 

παραδεκτικός, 7, Ov, receiving readily, τινός Clem. Al. 437. 
. mapadextos, ov, accepted : acceptable, Cyrill. Julian. Ep. 62. 

παραδέρω, fo skin, flay, Hipp. 914 Ὁ. 
᾿ παραδέχομαι, Ion. -δέκομαι, f. ξομαι : Dep. To receive from another 
(v. παραδίδωμι), σῆμα 1]. 6.178; τὰ φερόμενα γράμματα, etc., Ken. 
Cyr. 8. 6,17, etc.:—of children, fo receive in the way of inheritance, 
"σοφώτατα νοήματα Pind. O. 7.134; τὴν ἀρχήν Hdt. 1.102; so 7. τὸν 
πόλεμον παρὰ τοῦ πατρός 14. 1. τ8; but μάχην π. to take up and con- 


Ady. --κῶς, 
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tinue a battle, Lat. excipere or suscipere pugnam, Id. 9. 40:—also, 20 
receive by way of rumour or tradition, 7. ἀκοήν, φήμην Plat. Tim. 23 C, 
etc, :—of magistrates, /o receive articles as entered in an inventory, C. if 
nos. 138. 13., 140. 15, etc., cf. παραδίδωμι :—of pupils, 10 receive lessons 
from a master, τοὺς μετὰ πόνου .. παραδεχομένους Plut. Cato Mi. 
ie 2. c. inf., π. τινὶ πράττειν τι to take upon oneself or engage to 
another to do a thing, Lat. recipere se facturum, Dem. 1334.16. 3. 
to admit, let in, cis τὴν πόλιν Plat. Rep. 605 B, etc. (cf. παραδεκτέον) ; 
εἰς τὴν οἰκίαν Dem. 1008. fin.; eis τοὺς ἀγῶνας Aeschin. 25. 25; Ὑῆ -- 
σταγόνας παραδεξαμένη τίκτει θνατούς Eur. Chrysipp. 6; π. τινά to 
receive as a friend, Polyb. 38. 1, 8: hence, 4. to admit, allow a 
thing, Lys. 138. 3, Plat. Theaet.155 C, Legg.935 D; π. σκῆψιν Hype- 
rid. Euxen. 22; cf. ἐπιδέχομαι. II. in late writers the aor. mape- 
δέχθην takes also a pass. sense, Gloss. 

παραδέω, Zo fasten to or alongside of, Moschio ap. Ath. 208 B. 

παραδηλόω, to make known by a side-wind, to intimate or insinuate, 
Dem. 348. 7, Plut. Crass. 18, etc. :—Pass., Hipp. 1275. 28. 2. to 
accuse underhand, to inform against, Plut. Alex. 49. 

παραδιαζεύγνυμι, Zo join disjunctively, ἀξίωμα παραδιεζευγμένον a dis- 
junctive proposition, Gell. τό. 8. 

παραδιαζευκτικός, 7, dv, disjunctive, συνδεσμός Apoll. in A. B. 485, etc. 
Adv. --κῶς, Galen. 

παραδιαιτάομαι, Pass. Zo live with, παρά τινι Phot. 

παραδιᾶκονέω, to live with and serve, τινί Ar. Av. 838; cf. mapadpaw. 

παραδιαστολή, 7, a putting togetber of dissimilar things, a rhetor. 
figure, Quintil. 9. 3, Rutil. Lup. 1. 4. 

παραδιατάττομαι; Dep. to transpose, Hierocl. ap. Stob. 229. 54; Bentl, 
παραδιαλλάττοιτο. 

παραδιατρἴβή, 7, useless disputation ; v. διαπαρατριβή. 

παραδιδάσκω, 20 teach falsely, Eccl. 

παραδιδαχῇ, 7, false doctrine, Eccl. 

παραδιδράσκω, /o outrun, Jo. Philopon. 

παραδίδωμι, f. δώσω, fo give or band over to another, as a torch in 
the torch-race, Plat. Legg. 776 B, etc.; so, of sentinels, 7. τὸν κώδωνα 
(v. sub κώδων) Thuc. 4.135; σύνθημα Plut. Arat. 7:—then, in various 
ways, like Lat. tradere, as a kingdom to one’s son, correlative to παρα- 
δέχεσθαι, Hdt. 2. 150; one’s son to a tutor, Id. 1. 73, εἴς. ; a prize to 
the winner, Soph. Phil. 399; letters to the person addressed, Xen. Cyr, 
8.6, 17; a purchase to the buyer, Id. Oec. 10. 28; articles as entered in 
an inventory, of magistrates, C.I. nos. 123. 49., 137-142, etc.; cf. παρα- 
δέχομαι :—so π. τὴν προξενίαν to hand it down to one’s posterity, Xen, 
Hell. 6. 3,4; so τὴν πόλιν εὐδαιμονεστάτην τοῖς ἐπιγιγνομένοις π΄ Isocr. 
178 A, cf. Plat. Rep. 372 D; 20 transmit as a teacher, τὴν ἀρετήν Plat. 
Meno 93 C:—c. inf., ἣν ἐμῇ μητρὶ παρέδωκεν τρέφειν Eur. Or. 64; 7. 
τινὶ τοὺς νέους διδάσκειν Plat. Legg. 811 E. 2. to give a city or 
person into another's hands, esp. as an hostage, or to an enemy who 
requires it, Lat. dedere, to deliver up, surrender, Hdt.1. 45., 3-149, 
Andoc. 24. penult., etc.; also, with collat. notion of treachery, like προ- 
διδόναι, Lat. prodere, Xen. Cyr. 5. 4, 51; so 7. ὅπλα Ib. 5.1, 28; etc; 
—also τύχῃ αὑτὸν π. to commit oneself to fortune, Thuc. 5. 16; ἡδονῇ 
π.» without αὑτόν, Heind. Plat. Phaedr. 250 Ε. 3. to give up to 
justice, Antipho 146.19; π. τινὰ τῷ δικαστηρίῳ Andoc. 3. 27; τοῖς 
ἕνδεκα Lys. 141.15; also π. τινὰ εἰς τὸ δικαστήριον Dem. 1230. 18; 
δεθέντα εἰς τὸν δῆμον Xen. Hell. 1. 7, 3; ἐπὶ κρίσει εἰς τὸν δῆμον Dem. 
1187. 5; and ς. inf. π. τινὰ θανάτῳ ζημιῶσαι Lys. 164.19 :---ἰο give up 
a slave to be examined by torture, Isocr. 361 E, Test. ap. Dem. 1120. 7; 
—Pass., δόγματι παραδοθῆναι to be included in a decree, Dio C. 57. 20; 
ἐγκλήματι Ib. 62. 27. 4. to hand down legends, opinions, and the 
like, Lat. smemoriae prodere, correl. to παραλαμβάνω, φήμην Plat. Phil. 
16 C; παραδεδομένα καὶ μυθώδη Dem. 641.19; of παραδεδομένοι θεοί 
the traditionary gods, Dinarch. 102.13; ἡ οἰκία... ἐγκεκωμιασμένη 
παραδέδοται ἡμῖν Plat. Charm. 157 E:—z. τῇ λήθῃ Dion. H. ad Pomp. 
go II. to grant, bestow, κῦδός τινι Pind. P. 2. 96 :—in pres, and 
impf. to offer, allow, αἵρεσιν, Id. N. 10. 155; so Eur., etc.:—c. inf. 20 
allow one to.., Hdt. 1. 210., 6. 103, etc.; also ὁ θεὸς τοῦτό ye οὐ παρε- 
δίδου Id. 5.67; then, absol., τοῦ θεοῦ παραδιδόντος Id. 7.18; ἢν οἱ θεοὶ 
παραδιδῶσιν Xen. An. 6. 4,34; ὅπως ἂν οἱ καιροὶ παραδιδῶσιν Isocr. 106 
C; τῆς ὥρας παραδιδούσης Polyb. 22. 24, Ὁ; rarely in aor., Pind. P, 5. 4; 
Dem. 1394. 235 πληγὴ παραδοθεῖσα a blow being offered, i. e. it being 
in his power to strike, Eur. Phoen. 1393. - i 

παραδιηγέομαι f. ἤσομαι, Dep. to relate incidentally or by the way, 


_Arist. Rhet. 3.16, 5, Dion. H. de Thue. 13. 


παραδιήγημα, atos, τό, an incidental narrative, Philo τ. 533 —so πα- 
ραδιήγησις, ἡ, Id. 1. 149, Walz Rhett. 3. 453, Quintil. 9. 2, fin. 
᾿ παραδικάζω, to give unjust judgment, Chron. Pasch. 301 Ὁ. 
. παρ-αδικέομαι, Pass. to be injured, Voll. Hercul. 1. 51. 

παραδινέω, fo distorl, τοὺς ὀφθαλμούς Galen. ; 

παραδιοικέω, fo meddle with another’s government, Plut. 2. 817 
Dz. II. to govern badly, Synes. 198 D, 243 C. 

pe ψ τ to alter for the worse, of ‘ kidnapped verses,’ Euseb. P, E. 
467 A. 


1180 
παραδιόρθωμα, τό, a blundering' correction, Porphyr. Qu. Hom, 8. 
παραδιόρθωσι, ἡ, a marginal correction, Plut. 2. 33 B. 
παραδῖἵώκομαι, Pass. to be burried along, Dion. H. de Comp. p. 170. 
παραδογματίζω, to profess false doctrine, Eccl. 
παραδοκέω, f.1. for καραδοκέω, Alciphro 3. 13. 
παρ-δολεσχέω, to chatter, gossip by or near, Plut. 2. 639 C. 
παραδοξάζω, to make wonderful, glorify, Lxx :—also in bad sense, Ib. 
παραδοξασμός, 6, an object of wonder, Symm. V. T. 
παραδοξία, ἡ, marvellousness, παραδοξίαν ἔχειν τινά to partake of the 

marvellous, Strabo 36; ποιεῖν τὴν π. to be the cause of wonder, Ib. 518. 
παραδοξο-γράφοϑ, 0, a writer on marvels, Tzetz., etc. 
παραδοξολογέω, 10 tell marvels or incredibilities, Strabo 626, Diod. 1. 

69 :—Pass., πολλὰ παραδοξολογεῖται many marvels are told, Strabo 248; 

τὰ περί τι παραδοξολογούμενα Diod. 1. 42. 
παραδοξολογία, 7, a tale of wonder, marvel, εἰς π. τοῖς ἐσομένοι5 

φῦναι Aeschin. 72. 24, cf. Polyb. 3. 47, 6., 3. 58, 9: love of paradox, Plut. 

2.1071 E. 
παραδοξο-λόγος, ov, telling of marvels, Diog. L. 8. 72, Galen. 
παραδοξο-νίκηξς, ov, ὃ, conquering marvellously (v. παράδοξος 2), Plut. 

Comp. Cim. c. Lucull. 2. 
παραδοξο-ποιός, dv, wonder-working, Galen., Eccl. :—mapadokoTrorew, 

to work miracles; παραδοξοποιΐα, 7, a miracle, Eccl. 

παράδοξος, ov, contrary to opinion, strange, incredible, λόγος π. a para- 

dox, Plat. Rep. 472 A; i. τε καὶ ψεῦδος Id. Polit. 281 A; παράδοξα 

λέγειν Xen. Cyr. 7. 2,16; ἂν παράδοξον εἴπω Dem. 31.9; é¢ τοῦ παρα- 
δόξου contrary to all expectation, Id. 780.4; τὸ ἔνδοξον ἐκ τοῦ 7. Onpa- 
σθαι Plut. Pomp. 14 :---παράδοξα Stoical paradoxes, Id. 2. 1060 B sq. :— 
Ady. -fws, Aeschin. 33. 23. 2. in good sense, ἐπιφανεῖς καὶ π. 
πράξεις Polyb. 1. 36, 3 :---παράδοξος was a title of one who conquered in 
the πάλη and παγκράτιον in one day, C. I. nos. 249, 632, Epict. Diss. 2. 

18, 22; cf. παραδοξονίκη5 :—metaph. of martyrs, Euseb. H.E. 8. 7. 
παραδοξότης, 770s, ἡ, marvellousness, Themist. 344 C. 
παραδόσϊμος, ov, handed down, transmitted, hereditary, δόξα, φήμη 

Polyb. 6. 54, 2, etc.; π. στήλη a commemorative tablet, Id. 12. 11, 9; 7. 

ἔχειν τι handed down by tradition, Diod. 4. 56 :---παραδόσιμα inventories 

(Ὁ. παραδίδωμι τ. 1), Ὁ. I. no. 1570. a. ὃ. 
παράδοσις, 7), (παραδίδωμι) a handing down, leaving as inheritance, 

bequeathing, transmission, Tod σκήπτρου Thuc. 1. 9: a handing over, 

transfer, ἣ 7. τῶν χρημάτων Arist. Pol. 5. 7, 11, cf. Plat. Legg. 915 D; 

τῆς βασιλείας Plut. Comp. Lyc. c. Num. 1. 2. the transmission, 

orally or by writing, of legends, doctrines, etc., the propagation thereof, 
tradition, Plat. Legg. 803 A; ἐν παραδόσει ἔχειν τι Polyb. 12. 6, I, etc. : 
—also that which is so handed down or bequeathed, a tradition, Ey. Matth. 

15. 2, Mare. 7. 3, etc.:—of a book, the common text, E. M. 815. 

18. ΤΙ. a giving up, surrender, πόλεως, Thuc. 3.53; ἐκ mapa- 

δόσεως, opp. to κατὰ κράτος, Polyb. 9. 25, 5:—a giving up to punishment 

or ¢orture, Isocr. 361 E; π. ἐπὶ θανάτῳ Dion. H. 7. 36. 
mapadoréos, a, ov, verb. Adj. to be handed down, Plat. Lege. 802 E: 

παραδοτέον one must hand over, τινί τι, Id. Alc. 1. 132 Ὁ. II. 
to be given up, Id. Legg. 715 A, Luc., etc.:—mapadoréa, one must give 
up, Thuc. τ. 86. 

παραδοτός, ἡ, dv, capable of being taught, Plat.Meno 92 Β, Diog.L. 4.12. 
παραδοχή, 7, α receiving from another, Plut. 2. 1056 F. 2. that 

which has been received, a hereditary custom, Eur. Bacch. 201: a tradition, 

Hippodam. ap. Stob. 250. 50 (in Dor. form —y4). 11. accept- 

ance, approval, Polyb. 1. 1, f., 1.5, 5, etc. 

mapadpadetv, Ep. —cew, v. sub παραδαρθάνω. 
παραδρᾶμεϊν, v. sub παρατρέχω. 
παραδράω, Ep. παραδρώω, fo be at hand, to serve, οἷά τε τοῖς ἀγαθοῖσι 

παραδρώωσι xépnes Od. 15.324; cf. ὑποδράω, παραδιακονέω. 
παραδριμύττω, 20 make more bitter, exacerbate, Byz. 
παραδρομάδην, Adv. in running or passing by, Orph. Ary. 856. 
παῤαδρομή, 7, a running beside, κολάκων π. an attendant swarm of 

flatterers, Posidon. ap. Ath. 542 B. ΤΙ, a running by, traversing, 

Plut. Alex. 17 :—év a. λέγειν to treat cursorily, Lat. obiter, Arist. Pol. 7. 

17,12; so ἐμ mapadpouns, Polyb. 22. 17, 2. 
mapadpopis, ίδος, ἡ, a place for taking the air, like the Roman Xystus, 

Vitruv. 5. 11, ubi y. Schneid. 2. p. 484, cf. Salmas. Tertull. Pall. p. 272, 

Miiller Archiiol. § 292. 
παράδρομοξ, ov, that may be run through, τὰ παράδρομα spaces for gel- 

ing through, gaps, Xen. Cyn. 6. 9. II. running along side, 

Clem. Al. 270, Geogr. Min. 
παραδρύπτω, 10 scratch or scrape off at the side, Liban. 4. 154. 
παραδῦναστεύω, to reign with another, Thuc. 2, 97, Dio C. 53. 19 :— 

hence παραδυναστεία and -δυνάστευσις, ἡ, Byz. 
παραδύομαι, Med., with intr. aor. act. παρέδυν :—to creep past, slink 

or steal past, ταῦτα ὃ ἐγὼν αὐτὸς τεχνήσομαι.., στεινωπῷ ἐν ὁδῷ πα- 
ραδύμεναι Il. 23. 416 ; ἐκδρᾶσα παρέδυν Ar. Eccl. 55- 2. to creep 

or steal in, ὅτε πρῶτον ἐκεῖνος eis Πελοπόννησον παρεδύετο Dem. 252. 

3, cf. Plat. Rep. 421 E; so ἣ παρανομία λανθάνει παραδυο μένη Plat, Rep. 

424 D; π. ἐπί τι Dem, 608. 3. 


παραδιόρθωμα--- παῤαθέω, | 


παρἀάδῦσις, ἡ, a creeping in beside, encroachment, Dem. 210.73 mapas 
δύσεις διδόναι τισι Plut. 2. 727 A; αἱ τῶν Ἰουδαίων π. Joseph. B. J. 3. 
7: 9- 

apdteneal Desiderat. of παραδίδωμι, to be disposed to deliver up, 
Thuc. 4. 28. 

παρ-δείδω, 10 sing beside ot Zo one, τινί Od. 22. 3.48. 

παρ-ἄείρω, contr. παραίρω : to lift up beside, π. φρένας to lift up and 
pervert the mind, Archil. 88, cf. Opp. H. 4. 19 :—Pass. to hang on one side, 
παρηέρθη δὲ κάρη Il. 16. 341. 

παρ-ἄέξω, poet. for παραύξω, to make to grow or thrive beside: Pass. 
to grow beside, λιβάσι Nic. Th. 61. 

mapaldw, to live beside, ψυχὴ τῷ σώματι παραζῶσα living as an ap- 
pendage to the body, Plut. 2.672 Ὁ :—hence éo live merely, without doing 
anything, οὕτω παρέζων, κοὐκ ἔζων I was alive, but lived not, Anaxandr. 
“Aypotk. 3. 4; and so, to live amiss, cf. Wyttenb. Plut. 2. 13 B. 

παραζεύγνυμι and -ὕω, f. ζεύξω, to yoke beside, couple in marriage, 
χρηστῷ πονηρὸν λέκτρον Eur. Mel. g; ppovpw 7. φύλακε σώματοϑ having 
set on either side, Id. lon 22:—Pass. to be joined side by side, coupled 
together, Eur. Incert. 27, Dem. 1460. fin. 

mapatéw, fo boil again (trans.), τὸ ὄξος Galen. 14. 464. 

παράζευξις, ews, 7, a yoking' beside, coupling, Plut. 2.1110 A. 

παραζηλόω, to provoke to jealousy, Lxx, N.T. 11. to emulate, 
τινά Suid. 5. v. ᾿Αστυάνασσα. 

παραζήλωσις, ἡ, jealousy : emulation, Lxx, Philo. 2. 422. 

παραζητέω, 10 inquire amiss or fruitlessly, ΜΙ. Anton. 12. 5. 

παράζυξ, tyos, ὃ, 7, yoked beside: metaph., of mapaCuyes, supernumer= 
aries, proletarians, Arist. Pol. 2.6, 11, cf. Schneid. Xen. Cyr. 6. 2, 32. 

παραζωγραφέω, to paint beside or in the same picture, App. Mithr. 117, 
Eust. Opuse. 84. 24. 

παραζώνη, 7, a girdle, Lxx. 

παραζωνίδιος, a, ov, at the girdle: τὰ m. daggers worn at the girdle, 
Posidon, ap. Ath. 176 B; so παραζώνια, Hesych. 5. v. gipos, Byz.; an 
παραζωστρίς, ίδος, 7, Hesych. ! 

παραζώννυμι and -ύω: f. ζώσω :—to gird to the side, hang at the girdle, 
ἀκινάκας Plat. Rep. 553 C:—Med. to wear at the girdle, ξίφος Dion. H. 
2.70, cf. Plut. Anton. 79. II. to gird along the edge, of clouds 
hanging on a motintain-side, Theophr. Sign. 4. 2. 

παραθᾶλασσίδιοξ, ov,=sq., Thuc. 6. 62. 

παραθἄλάσσιος, Att. -ττιος, a, ov, late os, ον (Dio C. 48. 49), beside 
the sea, lying om the sea-side, τὰς πόλεις τὰς παραθαλασσίας Hadt. 7. 
109; τὰ π. τῆς Ἑλλάδος 3.135, cf. 4.199, etc.; 7 π. (sc. γῇ) Xen. 
Hell. 4.8, 7. 

παραθάλπω, fo comfort, cheer: Pass., παραθαλπομένα φρένα μύθοις 
Eur. Med. 143. 

παραθαρσύνω, Att. -θαρρύνω, to embolden, cheer on, encourage, Thuc. 
4. 115, Xen. An. 3. 1, 39, etc.; παραμυθεῖσθαι καὶ 7. Plat. Criti. 108 C; 
c. acc, pers. et inf., Plut. Alc. 26. 

παραθεάομαι, to inspect side by side, compare, τι παρά τι Ep. Plat. 313 
C, Theophr. Char. in prooem. 

παραθέλγω, f. fw, to assuage, ὀργάς Aesch. Ag. 71. 

παράθεμα, atos, τό, anything put at the side, a sidée-dish, or anything 
eaten with meat, Eust. Opusc. 312.30, Hesych. 

παραθεμιστεύω, fo injure by transgressing a law, τινά Hermes in Stob. 
Ecl. 1. 984. : 

παραθερίζω, to cut down in passing, in poet. aor. 1 παρέθρισεν, Ap. Rh. 
2. 603; cf. παρατέμνω. 

παραθερμαίνω, fo heat fo excess; παραθερμανθείς, of a man become 
guarrelsome in his cups, Aeschin. 49. 18. II. to warm, cheer, 
οἶνος 7. THY ψυχήν Ath. 185 Ὁ. 

παράθερμος, ον, over-hot, Plut. Comp. Pelop. c, Marcell. 3. 

παράθεσις, ews, 7, a putting beside, juxta-position, θέσις. καὶ παράθεσιϑ 
Hipp. Offic. 740; ai κατὰ τὰς π. piges, opp. to ai δι᾿ ὅλων κράσεις, 
Antip. ap. Stob. 413. 33, cf. Chrysipp. ap. Diog. L. 7.151; ἡ τῶν dvop- 
ἄτων 7. Polyb. 3. 36,3; in Gramm. juxta-position, opp. to composition 
(σύνθεσι5), E.M. 649.14 :—in Plut. 2. 638 F a mode of wrestling. 2. 
pass. a being placed near, neighbourhood, Polyb. 2. 17,3, etc.; κατὰ 
παράθεσιν Id. 4. 28,2, etc. ; ἐς παραθέσεως on comparison, Id. 3. 62, 
11, etc.; ἐκ π. καὶ συγκρίσεως τῶν λέγεσθαι μελλόντων τό. 29, 5, 
etc. III. a setting of meats before others, τοῦ τε οἴνου Kal TOV 
ἀκροδρύων Diod. 3. 73: a dish or dinner so set out, Polyb. 31. 4, 5, Ath. 
664 C; ὑγρῶν π. Polyb. 13. 2, 6. IV. a storing up, τῶν χορη- 
yiav 1d.3.17, 11: α store of provision, etc., Id. 2. 15, 3, etc. Vv. 
a citing of words ox phrases, ἡ τῶν ὀνομάτων m. Id. 3. 36,35; τῶν μαρ- 
τυριῶν Diog. L. 7. 180. VI. a laying of advice before others, 
suggestion, advice, Polyb. 9. 22, 10. 

παραθετέον, verb. Adj. one must set beside, τί τινι Geop. 14. 6,3: one 
must cite, cited from Dion. H. 

mapaberns, ov, 6, one who serves up dishes, Gloss. 

παραθέω, f. θεύσομαι, to run beside or alongside, Plat. Lach. 183 E, 
Xen. Hell. 7. 1, 21, εἴς, ; τινί Plut. Lucull. 21: to run along, τὴν ὄχθην 
Ael. N, A. 6.53. II. to rut to one side of ot overrun, τὸ ὀρθόν 





παραθεωρέω----παραιφάμενος. 


Plat. Theaet. Υ7Ὶ C. 
4. 7,12: to run past, Id. Cyn. 6. 16 and το. 
curro, to touch on cursorily, Luc. Hist. Conscr. 57. 

παραθεωρέω, to examine a thing beside another, compare, τινὰ πρός τινα 
Xen. Mem. 4. 8,7; τινά τινι Luc. Herodot. 8.1. 2. to consider 
by the way, Plut. 2. 33 A. II. to overlook, slight, Dem. 1414. 22, 
Dion. H. de Isaeo 18, etc. 

παραθεώρησις, ews, 7, comparative examination, Plut. 2. 820 A. 

παραθήγω, f. ξω, to whet or sharpen upon, ἀκόνῃ Hermipp. Morp. 1 :-— 
metaph. fo exasperate, provoke, Tas ὀργάς τινι Dion. H. 8.57: generally, 
to incite, τὴν ψυχὴν μέλεσι Plut. 2. 1145 F. 

παραθήκη, 7, anything put beside, an addition, Plut. 2.855 D (al. πα- 
pevOnkn). II. anything entrusted to one, a deposit, elsewhere 
παρακαταθήκη, Hdt. 9.45, Pseudo-Phocyl.127: also of persons, a hostage, 
Hadt. 6. 73. 

παραθηκο-φύλαξ, axos, 6, a keeper of deposits, Euseb. V. Const. 1. 14. 

παράθηξις, 7, a sharpening : incitement, Eccl. 

παραθησαυρίζω, to enrich besides, Longin. Fr. 5. 

παραθητεύω, fo serve for hire, τινί Poéta ap. Plut. 2. 761 E. 

παραθιγγάνω, to touch at the side or in passing, Himer. Or. 23.12. 

παραβθλίβω, to press at the side, τὸν ὀφθαλμόν Sext. Emp. P. 1. 47. 

παράθλιψις, ews, 7, pressure at the side, Galen. 

πάρ-αθλον, τό, a bye-contest, Schol. Pind. N. 3.42: cf. πάρεργον. 

παραθολόω, to pollute besides, Athenag. © 

παράθρᾶνος (sc. 65ds), ἡ, the gangway past the seats of the θρανῖται, 
Poll. 1. 88, cf. Hesych. 

παράθραυσις, ews, 4, a breaking off, Eust. Opusc. 231.88, Hesych. 
5. vv. ἀγμιεῖς, ἀγμοί (for which in E. M. 11. 47, περίθραυσει5). 

παράθραυσμα, ατοϑ, τό, anything broken off, Ar. Fr. 335. 

παραθραύω, to break off, Galen., etc. :—metaph. in Pass., παρατεθραυ- 
opevos, Lat. infractus, infringed, Plat. Legg. 757 E. 

παρ-αθρέω, f. ήσω, --παροράω, Phot. 

παραθρηνέω, to mourn dolefully, Basil. 

παραθριγκίζω, fo edge as with a cornice, Theophr, H. Ῥ, 3. 18, 12. 

παραθρίζω, v. sub παραθερίζω. 

παραθρύπτομαι, Pass. to be lascivious, Greg. Nyss. 

παραθρώσκω, f. θοροῦμαι, to run or leap past, Dion. P. 286. 

παραθῦμιάω, fo burn incense beside, fumigate, τινί Diod. 3. 47 ; ἀσφάλ- 
του π. βραχύ Agatharch. in Phot. Bibl. 458. 33. 

παράθῦρος (sc. θύρα), ἡ, a side-door, wicket, Plut. 2.617 A, Clem. Al. 
897 :--παραθύρα, 7, and Dim. παραθύριον, τό, Gloss. 

πᾶραί, poet. for παρά, 4. v. 

παραιβᾶδόν, Adv. in going beside or near to, c. gen. ἀτραπιτοῖο Opp. 
C. 1. 484, Rittersh.; al. παραὶ πάτον ; Mss. παραίβατον. 

παραιβᾶἄσίη, παραίβᾶσις, v. sub παράβασις 1 and τι. 

παραιβᾶτέω, παραιβάτης, παραιβάτις, poet. for παραβ--. 

trapatBodos, ov, poet. for παράβολος, v. sub παραβλήδην. 

παραιγϊἄλίτης, ov, 6, (αἰγιαλός) haunting the shore, of certain fish, 
Clearch. ap. Ath. 332 C, Steph.; also παραιγίαλος, Xenocr. Aquat. 7 ; 
παραιγιάλιος, Byz.—Fem., παραιγιαλῖτις θάλασσα Eust. 116. 6. 

παραΐζω, poet. for παρίζω. 

παραίθεναρ, aros, τό, for παράθεναρ, the hand from the little finger to 
the wrist, Hesych. 

παρ-αιθύσσω, f. fw, fo stir up, m. θόρυβον to raise a shout in applause, 
Pind. O. 10 (11). 90; Aaipea Ap. Rh. 2. 1253. II. intr., of 
words, to fall by chance from a person, Pind. P. 1. 169. 

παραίνεσις, 7, an exhortation, address, advice, counsel, Aesch. Eum. 
707, Thuc. 2.45, etc.; τινός of a person, Hdt. 5.11, 51; but also τινός 
of or towards a thing, Thuc. 4.59; 7. ποιεῖσθαι Id. 2.88; ἐπὶ γνώμης 
παραινέσει τῷ κοινῷ to recommend an opinion for the common weal, 
Id. 1. 92. 

παραινέτης, ov, 6, an encourager, adviser, Eust. Opusc. 242.67: παρ- 
αινετήρ, jpos, Ath. 14 B. 

παραινετικός, 7, dv, hortatory, π. καὶ ὑποθετικὸς λόγος Sext. Emp. M. 
4.12. Adv. --κῶς, Id. 274. 25. ; 

παρ-αινέω : impf. παρήνει Thuc. παραίνεε Hdt.: fut. ἐσὼ, Soph. O. C. 
1181, Ar. Ran. 1420, Pax 1246, Dem., etc.; έσομαι Plat. Menex. 236 
E: aor. παρήνεσα Soph. Phil. 1434, Ar., Isocr.: pf. παρηήνεκα Isocr. 407 
A :—Pass., aor. παρῃνέθην Hipp. pf. inf. παρῃνῆσθαι Thuc. 7.69. To 
recommend, advise, τινί τι Pind. P. 6.23, Aesch. Pr. 307, etc.; also 
π. τινὶ ποιεῖν τι Hdt. 1. 80., 3.4, Ar. Ran, 1132, Plat. Phaedr. 234 A, 
etc. ; often also c. dat. pers. only, Aesch. Cho. 903, etc. ; 6. acc. rei only, 
Hdt. 1. 59, Soph. O. C. 464, etc.:—esp. to advise publicly, as a speaker 
in the assembly, παρήνει τοιάδε Thuc. 1. 139, etc.; also περί τινος Id. 2. 
13: ov 7. to advise not.., c. inf., like ov φημι etc., Id. 2. 18 :—Pass., 
ὥσπερ παρῃνέθη Hipp. Fract.757. Of. αἰνέω. 

παρ-αινίττομαι : f, (fouar: Dep. To indicate darkly and enigmati- 
cally, Anth. 604 F. 

παρ-αιολίζω, (αἰολίζω) to trick, τινά Lyc. 1094, 1380. 

παραιπεπίθῃσιν, -θοῦσα, ν. sub παραπείθω. 

παραίρεσιϑ, ἡ, a taking away from beside, stripping one of, τῶν προσ- 


III. fo run beyond, outrun, τινά Xen. An. 
IV. like Lat. per- 
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ὀδων Thuc. 1.122; τῆς οὐσίας Plat, Rep. 573 E; τὴν 7. ποιεῖσθαι τῶν 
ὅπλων Arist. Pol. 5.10, 11. 

παρ-αιρέω, f. 70m: aor. παρεῖλον. To take away from beside, to 
withdraw, remove, τι Eur. Hec. 591, Hipp. 1104; νόμους παραιρῶν (vulg. 
mapetpwy) violating them, Soph. Ant. 368 :—also c. gen. partitivo, o take 
away part of .. , some of .., φρονήματος Eur. Heracl. 908, ubi v. Elmsl. ; 
τῆς λύπης Hyperid. ap. Stob. 618.6; τοῦ φρουρίου Thuc. 3. 80 :—Pass., 
Hipp. Fract. 774. 2. 1. ἀρὰν εἰς παῖδα thou hast drawz aside the 
curse on thy son’s head, Eur. Hipp. 1316. II. Med. to draw off 
or away from, draw over to one’s own side, seduce, detach, Xen. Mem. 1. 
6,1; πόλεις παραιρεῖται οὐδὲν αὐτῷ προσηκούσας Dem. 280. 6, cf. 1482, 
4: π. γυναῖκα Arist. Pol. 5. 10,10:—to take away, τὰ ὅπλα Xen. Hell, 
2.3, 20; and in Pass.; παρῃρημένοι τὰ ὅπλα having their arms taken 
away, Dem. 366. fin.:—xaTd μικρὸν π. gradually to disfranchise persons, 
Arist. Pol. 3. 5, 8, cf. 3. 14, 13. 2. generally, to take away from, 
steal away from, τί τινος Hat. 2. 109, Eur. 1, T. 25, etc.; also τί Tum, 
Polyb. 1.18, 9, efc., Vv. supra I.I:—to lessen, damp, τὴν θρασύτητα 
Dem. 406.3. 

παραίρημα, aos, τό, the edge or seluage of cloth (which is cut off by 
the tailor), Poll. 7.64: generally, a band, strip, Thuc. 4.48. In Hipp. 
Offic. 745, corrupted into mapépyatos, παρέρμασι, and in Galen. 12. 348 
written παράρματα, which Dind. supposes to be the familiar form; but 
v. Littré Hipp. 3. 314. 

παρ-αίρω, contr. for poet. παραείρω, q. v. 

παραισαβάζω, poet. for παρασ--, to keep the feast of Bacchus, Hesych. 

παρ-αισθάνομαι, f. σθήσομαι : Dep. To remark or hear of by tha 
way, τινός Xen. Cyr. 4. 2,30; absol., οὐχὶ παρήσθευ; Theocr. 5. 
120. II. to misperceive, be subject to illusory perceptions, Plat. 
Theaet. 157 E, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 6. 

παρ-αίσιος, ov, of ill omen, ominous, σήματα Il. 4. 381. 

παρ-αἵἴσσω, f. fw, to dart past, παρήϊξεν λελιημένος Il.5.690; παρ- 
ἠϊξεν κοιλὰς ἐπὶ νῆας 8.98: παραΐσσοντος 20. 414; c. acc., ἵπποι yap 
με παρήϊξαν 1]. 11.615. [In Ep., ἃ in arsi: cf. ἀΐσσω. 

map-attéopar, f. ἤήσομαι : Dep. To beg of or from another, Lat. 
exorare ab.., τινά τι Eur. 1. A. 685, Plat. Apol. 27 A, etc.; with inf. 
added, ἕν δ᾽ αὐτοὺς π., ἐπίδηλον ποιεῖν Ar. Eq. 37; and with inf. for acc., 
θεοὺς παραιτοῦ τῶν σ᾽ ἔρως ἔχει τυχεῖν Aesch, Supp. 521 :—c. acc. 
cognato, v. sub mapaitnots. 2. c. acc. pers. only, to remove by en- 
treaty, obtain leave from, τινά Hdt. 6.24: also to intercede with a person, 
prevail upon him by supplications, 1d. 3. 132, Eur. Heracl. 1025, Ar. 
Vesp. 1257; π. θεοὺς λιταῖς Aesch. Supp. 521. 3. c. acc. et inf. 
to entreat one to do or be so and so, Hdt. 1. 90., 6. 86,3, Xen. Mem. 2. 
2,14, etc.; παραιτήσομαι δ᾽ ὑμᾶς μηδὲν ἀχθεσθῆναί μοι Dem. 533.43 
so π. τινὰ ὡς. .., Hdt. 4. 158 :-τ-αῖθο c. gen. pers. et inf., παραιτήσει 
πατρὸς φυγὰς ἀφεῖναι Eur. Med, 1154 :—c. inf. only, to obtain leave to 
do, Hdt. 4. 146, etc.; π. μηδὲν τούτων δρᾶν Thue. 5. 63. II. 
c. acc. rei, also, like Lat. deprecari, to avert by entreaty, deprecate, ὀργήν 
Aeschin. 82.17; τὰς ζημίας ὑπέρ τινος Id. 30. 31, cf. Dem. 516. 2; 
αἰκίαν Polyb. 1. 80, 8; ὀργήν, θάνατον, Plut. Them. 28, etc. 2. to 
decline, beg to be excused, τι Pind. N. 10.56, Plat. Prot. 358A; τοὺς 
ποτούς Plut. Them. 3: 7. τὰ ὦτα to refuse to hear, Philostr. 717. 8. 
c. ace. pers. 10 ask him to excuse one, decline his invitation, Polyb. 5. 27, 
3; 7. Ἔφορον, Lat. pace Epbori, Ib. 33. 2; so absol., Ev. Luc. 14, 18 ; and 
pass., ἔχε με παρῃτημένον Ibid.:—m. γυναῖκα to divorce her, Plut. 2.206 A; 
π. οἰκέτην to dismiss him, Diog. L. 6. 82; 7. τινὰ τῆς οἰκίας Luc. Abdic. 
10. 4. absol. to beg pardon, apologise, εἴ Tis ὑμῶν ἀχθεσθήσεται παραι- 
τοῦμαι Andoc. 26. 8, cf. Polyb. 40. 6, 6. IIT. c. acc. pers. vel rei, fo 
entreat earnestly for, intercede for, beg off, esp. from punishment, τὴν ψυχήν 
Hat. 1. 243; π. τινά to beg for his life, Id. 3. 119, etc. :—so m. τινὰ τιμω- 
pias Plut. Sull. 31; Θεσσαλοὺς τοῦ Μεδισμοῦ 7. to excuse them from the 
charge of Medism, Id. 2. 868 D: also π. περί τινος Xen. An. 6.6, 29. 

παραίτησις, 7, earnest prayer, supplication, entreaty, 7. παραιτεῖσθαι 
Plat. Criti. 107 A, etc.: π. τῆς μονῆς a begging for leave to stay, Plat. 
Legg.g15 C. . IL. a deprecating, Thuc. 1.73: excuse, apology, 
Polyb. 40. 6, 5, ete. :—pardon, cited from Synes. 2. a declining, 
Plut. 2. 124 B: renunciation of rights, Dio Ο. 78. 22. IIL. an 
interceding for, begging off, Dem. 120. 26. 

παραιτητέος, a, ov, verb. Adj. éo be declined, Plut. 2. 709 D. 2. 
παραιτητέον, one must decline, Ath. 421 A, 464 A. 

παραιτητής, οὔ, 6, an intercessor, Philo 1. 598., 2. 160, Plut. Sull. 26. 

παραιτητικός, 77, dv, of or for deprecating, λόγοι ὀργῆϑ π. words fit for 
turning away wrath, Dion. H. Thue. 45. 

παραιντητός, 7, dv, to be appeased by entreaty, placable, Lat. exorabilis, 
θεοί Plat. Legg. 905 D, etc. II. to be deprecated, Plut. 2. 23 
A. IIL. pardonable, Philo 2. 319. 

παρ-αίτιος, ov, also a, ov, Aesch, Cho. 910, Polyb. 5. 88, 3, etc. :—being' 
in part the cause, τινός of a thing, Aesch. Fr. 38, Eur. Antig. 14; ἀγαθῶν 
παρ. Decret. ap. Dem. 256. 28: in bad sense, accessory to a crime, Aesch. 
l.c.; π. τοῦ φόνου Paus. 4. 3, ὃ; π. τινί τινος Polyb. 18. 24, 3, C. I. no. 
3048. 14., 3067. 15. 

Taparddpevos, 7, ov, Ep, for mapapapevos, part, pres, med, from παρά- 
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φημι, exhorting, encouraging, h. Cer. 337, Hes. Th. 90:—rebuking, Il. 


24. 771. 


παραιφἄσίη, 7,=sq., Ap. Rh. 2. 324, Musae. ap. Paus. 10. 9, 
2. π. λιμοῦ consolation against .., Poéta ap. Orion. Etym. p. 


11. 
127. 


δὲ παραίφασίς ἐστιν ἑταίρου Il. ΤΙ. 793., 15. 404. 
ment, πόνου Anth. Ῥ. 5. 285; ἐρώτων Anth. Plan. 373.—Cf. πάρφασις. 
παραιφρονέω, poet. for mapa φρονέω, Theocr. 15. 262. 


παρ-αιωρέω, to hang up beside, τινί τι Nonn. Ὁ. 1. 43, etc.—Mostly in 
Pass., to be hung or hang beside, ἔγχειρίδια mapa τὸν δεξιὸν μηρὸν παραι- 
ὡρεύμενα ἐκ τῆς ζώνης Hdt. 7. 61, cf. Achae. ap. Ath. 451 Ὁ; ξιφίδια 
παρῃώρηντο they bad daggers hung at their side, Hdn. 2. 13, 19 :—absol., 


of a suppliant, to hang upon another, Plut. Anton. 77. 
mTapaMpyats, 7, a banging up beside, Arist. Coél. 3.7, 11. 
παρακάββᾶλε, v. sub παρακαταβάλλω. 

. παρακαθάπτω, fo fasten or hang by the side, Poll. Ἑ. 252. 
παρακαθέζομαι, v. sub παρακαθίζω. 
παρακαθεύδω, 10 sleep beside, of a dog, Ael. V. H. τ. 13. 


παρακάθημαι, inf. καθῆσθαι, Dep. to be seated beside or near, τινί Ar. 
Ran. 1492, Thuc. 6. 13, Plat. Crito 43 B, etc.; τινά Synes. 163 B :—of 


an army, Polyb. 9. 44, 2. β 

παρακαθίζω, f. εἐζήσω, Att. ἐῶ, to set beside or near, Plat. Rep..553 D; 
στρατιὰν π. ἐπὶ τὴν πόλιν Palaeph. 41 :—used intr. in pass. sense, Diod. 
Eclog. 503. 86, Plut. Mar. 17, ete. II. aor. I παρεκαθισάμην, 
in proper sense of Med., 7. τινὰ ἑαυτῷ to let another sit down beside one, 
Lycurg. 167. 42; but also, 7. τινά to make a man assessor or arbiter, 
Dem. 897. 3 :—but, III. mostly used as Pass. and Med.: ἢ. 
παρακαθεδοῦμαι, also --καθιζήσομαι Plat. Lys. 207 B: impf. παρακαθιζό- 
μην, aor. 2 παρακαθεζόμην (from which the Gramm. erroneously formed 
a pres. παρακαθέζομαι) ; rarely in aor. I παρεκαθισάμην (Xen. Cyr. 5. 7, 
7); later aor. 1 παρακαθεσθείς, Joseph. A. J. 6. 11, 9, Galen. :—/o seat 
oneself, sit down beside or near another, τινί, Ar. Pl. 727, Plat. Theaet. 
144 Ὁ, Xen. Mem. 4. 2, 8, εἴς. 

παρακαθίημι, f. καθήσω, to let down beside, in Med., πηδάλια ζεύγλαισι 
παρακαθίετο Eur. Hel. 1536; so of the nautilus, ἀντὶ πηδαλίου τῶν πλεκ- 
Tavav παρακαθίησι lets down some of its feelers .. , Arist. H. A. 9. 37, 30, 
ef. Ath. 318 A :—to let drop or sink by the side, τὰς xetpas Plut. Nic. 9; 
δακτύλιον Id. 2. 63 E. 2. intr. (sub. ἑαυτόν), to sink down, π. 
σώματι Polyb. 35. 1, 4. 

παρακαθίστημι, f. στήσω, to set down beside, to station or establish be- 
side, ἐπόπτας 7. τινάς Dem. 47. 5; πολιτείας 7. ἐναντίας Isocr. 62 B; 
π. ἐπίτροπόν τινι Diod. τό. 38. 

παρακαινομέω, fo add by way of innovation, τινί τι Greg. Nyss. 
‘Mapdkatpos, ov, unseasonable, ill-timed, Epich. ap. A. B. 112, Menand. 
Sentent. 217, Clearch. ap. Ath. 514 Ὁ, Luc. Nigr.31. Ady. —pws, immo- 
derately, Isocr. 2 E:—so in a poet. form, mapaxaipia ῥέζων Hes. Op. 327. 
mapakatw, f. καύσω, to light or keep lighted beside, πῦρ π. Tots νοσοῦσι 
Plut. 2. 383 D; Pass., πάννυχος Avxvos m. Hdt. 2. 130. 2. of 
cautery, to burn the side, opp. to διακαίω, Hipp. 688. 33. 

παρακᾶἄλέω, Att. fut. καλῶ, later καλέσω (Cobet Noy. Lectt. p.65):— 
to call to one, 7. τινὰ εἴσω Xen. An. 1. 6, 5, cf. 3. 1, 32. II. to 
call to aid, call in, send for, summon, Lat. arcessere, Hdt.1, 77, Ar. Vesp. 
215, etc.; σύμμαχον π. τινά Hdt. 7.158, cf. Thuc. 1. 119; 7. ἑταίρους 
Andoc. 30. 45; m. és πόλεμον Hdt. 7. 205, cf. Dem, 233. 7; és ἐυμμα- 
χίαν Thuc. 5. 31; 7. τινὰ σύμβουλον Xen, An. 1. 6, 5; συνήγορον 
Aeschin. 52. 39 :—to call on the Gods, τοὺς θεούς Dem. 227. fin. ; τὸν 
*EvudAvoy Xen. Hell. 2. 4,17; Διόνυσον eis τὴν τελετήν Plat. Legg. 
666 B. 2. to summon one’s friends 20 attend one in a trial (cf. 
παράκλησις 1. I), π. τοὺς φίλους Isae. 36.1, etc.; παρακεκλημένοι 
summoned, Aeschin. 24. 36; to call as witness, Lys. 142. 19, Dem. 
915. 25:—so in Med., παρακαλέσασθαί twa Lycurg. 151. 32 :—Pass., 
παρακαλούμενος καὶ ἄκλητος, ‘vocatus atque non vocatus, Thuc. 1. 
118. 3. ἐο invite, ἐπὶ δαῖτα Eur. Bacch. 1247; ἐπὶ θήραν, εἰς ἔρα- 
νον Xen. Cyr. 4. 6, 3, εἴς. ; π. ἐπὶ τὸ βῆμα to invite him to mount the 
tribune, Aeschin. 64. 5. 4. to appeal to, τινὰ περί Twos App. Pun. 
136. II. 20 call to, exhort, cheer, encourage, τινά Aesch. Pers. 
380, cf. Polyb. 1. 60, §; π. τινὰ εἰς μάχην Eur. Phoen.1254; τινὰ ἐπὶ 
τὰ κάλλιστα ἔργα Xen, An. 3.1, 24: π. τὴν νόησιν εἰς ἐπίσκεψιν Plat. 
Rep. 523 A; τινὰ εἰς ξυμβουλήν Id. Lach. 186 A; πρὸς τὸ μνημονεύειν 
{socr. 29 A; v. παράκλησι τι. 2. to excite, τινὰ εἰς φόβον Eur. Or. 
1583 ; εἰς δάκρυα Id. 1. A. 497; π. S74 .., Decret. ap. Dem, 290. 10 :— 
of things, 20 foment, φλόγα Xen. Cyr. 7. 5, 22. 3. π. τινά c. inf., 
to exbort one to do, Eur. Cycl. 156, Xen. Ἀπ. 5.6, 19; etc. ἘΠῚ 
to demand, require, 6 θάλαμος σκεύη π. Xen, Occ. 9. 3 :—Pass., τὰ παρα- 
καλούμενα proposals, demands, Philipp. ap, Dem. 283. 22 sq., Polyb. se 
29, 3. 

παρακαλπάξζω, 20 run beside a trotting horse, π. καὶ καταψήσας Plut. 
Alex. 6, cf. Eust. Opuse. 283. 10. 

παρακάλυμμα, aros, τό, anything bung up beside or before so as to 
cover a thing, @ covering, curtain, Plut. Alex. 51, etc. 


παραίφᾶσις, ἡ, poet. for παράφασις, encouragement, persuasion, ἀγαθὴ 
2. a beguile- 


2. metaph. 


παραιφασίη---παρακατηγόρημα. 


a veil, cloak, κακῶν Antipho Neav. 2 ; π΄. Tis ἡδονῆς τὸ σκότος προθέσθαι 
Plut. 2.654 Ὁ :—an excuse, τινός for a thing, Pericl. 4, etc., cf. Wyttenb. 
2.27 Ἐς 

παρακἄλύπτω, to cover by hanging something beside, to cloak, disguise, 
τῇ μέθῃ τὴν διάνοιαν Plut. Demetr. 52 :—Med. to cover one’s face in fear 
or despair, Plut. 2. 161 Ὁ, Alc. 34; πρὸς τὸ δεινόν Id. Pomp. 60; metaph.,, 
παρακαλυπτομένου τοῦ λόγου cloaking itself, Plat. Rep. 503 A, cf. Plut. 
2. 370 E. 

παρακαμμύω, for παρακαταμύω, to give a side wink at, Phot. 

παρακάμπτω, to bend aside, v. sub περικάμπτω τι. 2. 

map See to be thorny or prickly on the side, Theophr. H. P, 1. 
το, 6. 

παρακαταβαίνω, f. βήσομαι, to dismount or alight beside, of horsemen 
who dismount to fight on foot, Polyb. 3. 65, 9., 115. 3, etc. 

παρακαταβάλλω, fo throw down beside, παρακάββαλον [Ep. for παρα- 
κατέβαλον ἄσπετον ὕλην Il. 23.127; ζῶμα δέ of πρῶτον napakaBBadev 
he put a waistband oz him, Ibid. 683. II. as law-term, 7. τινὶ 
τοῦ κλήρου to deposit a sum of money to be forfeited to the opponent in 
case of failure, preparatory to commencing a suit for the recovery of an 
inheritance, like Lat. sacramento contendere cum aliquo, Isae. 46. 43, cf. 
Dem, 1051. 22., 1092. 20; π. ἑαυτῷ κατὰ δόσιν to bring such action to 
prove that the inheritance belonged to himself by gift, Isae. 47. 25; 7. 
ὑπὲρ Tod παιδός Ib. 85. 12 :—cf. παρακαταβολή. 111. παρα- 
πήραν λλεῦβαι ψήφισμα to annex a decree fo (their manifesto), Polyb. 
4. 25, 6. 

παρακατάβᾶσις, 7, az appearing in a court of law to answer an accu= 
sation, and that, properly, for the second time in the same cause, Plat. 
Legg. 656 E. ᾿ 

παρακαταβολῇ, 7, money deposited in suits for recovery of an inherit- 


‘ance, to be forfeited in case of failure, Lat. sacramentum, Isocr. 395 B, 


Dem. 978. 20., 1198. 5, etc.; cf. Lys. ap. Harp., Bockh P. E. 2.84 sqq.,, 
Att. Process p. 616 sq., and v. sub παράβολος m1, παρακαταθήκη. 

παρακατἄγωγή, 7, a trick in wrestling, a tripping up, Schol, 1]. 23. 
730. 

παρακαταθετέον, verb. Adj. one must entrust, τινί τε ap. Stob. t. 3. 43. 

παρακαταθήκη, 7, anything deposited with one, a deposit of money or 
property entrusted to one’s care, but also of persons, Lat. fiducia, Hdt. 5. 
92, 73 7. δέξασθαι παρά τινος Id. 2.156; ἔχειν Thuc. 2. 72, Aeschin., 
εἴς. ; π. καταθέσθαι παρά τινι Lys. 903. 8, cf. 894 ult.; ἐν παρακαταθήκῃ 
δοθῆναι Polyb. 5. 74,53 π. τῆς τραπέζης money deposited in a bank, 
Dem. 946. 1; of children entrusted to guardians, Id. 840.11 ; ταῦτ᾽ [sc.. 
τοὺς νόμους] ἔχεθ᾽ .. παρὰ τῶν ἄλλων ὡσπερεὶ παρακαταθήκην Id. 572. 
7, cf, Aeschin. 26. 33; π. τῶν χρημάτων Isocr.6 Ὁ ; χρυσίου ἢ ἀργυρίου 
Plat. Rep. 442 E; π. ᾿Αθηνᾷ deposit placed in her temple, C. I. no. 151., 
41, v. Bockh ad 154. Cf. παραθήκη, Lob. Phryn. 313. 

παρακαταθνήσκω, fo die beside, aor. παρακάτθανε, Anth. P. 9. 735. 

παρακατάκειμαι, Dep. éo lie beside or near, esp. at meals, Lat. accum- 
bere, τινί Xen, Cyr. 2. 2, 28, Ep. Plat. 360 A, etc. 

παρακατακλίνω, to lay down beside, to put to bed with, Twa τινι 
Aeschin. 48. το, Luc. D. Deor. 6. 4. 

παρακαταλέγομαι, Pass. to lie down beside, to lie or sleep with, τινί 1]. 
9: 595, 664 (in form παρκατέλεκτο, 3 sing. Ep. aor., syncop. for παρα- 
κατέλεκτο). 

παρακαταλείπω, 20 leave with one, τινά τινι Thuc.6. 7, Dio C. 46. 37. 

παρακαταλογή, 7,in music, az irregular kind of chanting, Arist. Probl, 
19. 6, cf. Plut. 2. 1140 F. 

παρακαταπήγνυμι, to drive in alongside, σταυρούς Thuc. 4.90; gvAa 
μακρά Theophr. H. P. 8. 3, 2. 

παρακατασκευάζω, to prepare besides, Phot. 

παρακατάστᾶἄσις, 7,= παρακαταβολή, A. B. 290, Phot. 

παρακατάσχεσις, ἡ, a keeping back, detaining, Pandect. 

παρακατατίθημι, 2o deposit :—only used in Med., (Ep. aor. παρκάτθετο, 
Ap. Rh. 2. 504), to deposit one’s own property with another, entrust it to 
bis keeping, give it him in trust, τινί τι Hdt. 3. 59, Xen. Hell. 6.1, 2, 
Plat. Rep. 331 E, etc., cf. Hyperid. Lyc.15; 7. νόμους φύλαξι Aeschin, 
2.2; παῖδας διδασκάλοις Ib. 13; τὸ αὑτοῦ σῶμα τῷ ἵππῳ Xen. Eq. 4. 
I; τῷ δήμῳ ἑαυτόν Dem. 1480. fin.; τοῖς ὑπάτοις τὰ πράγματα Plut, 
Οἷς. τρ; π. τινί τι τηρεῖν C. 1. no. 530. II. --παραβάλλομαι, 
to expose to risk, τὰ σώματα π. διακινδυνεύειν Aeschin. 79. 28. 
παρακαταχράομαι, Dep. to use beside, to use for various purposes, τιν 
Arist. Part. An. 2. 16, 6, etc. 

παρακάτειμι, to go further down, παρακατιών φησι further down, 
(Lat. infra) he says; so ὑποβάς, ὑποκαταβάς, or ὑποκατιών φησι, 
Gramm. 

παρακατεσθίω, to eat with something else, Sotad. Παραλυτρ. τ. 

παρακατέχω, f. καθέζω, to keep back, restrain, detain, Thuc. 8. 93, 
Polyb. 1. 66, 5, etc.; τὴν ὁρμήν τινος, τὸν θυμόν Id. 5. 67, II, etc. :—n. 
τὰς ὠδῖνας to check them, 4.9; π. τὰ ὕγρά checks their circulation, 
Heraclid. ap. Ath, 64 F. ‘ ; 
παρακατηγόρημα, 76, a collateral notion, Walz Rhett. 2. 613: Am- 
mon.; y, παρασύμβαμα. 





παρακατοικίζω---παρακλιδόν.. 


᾿παρακατοικίζω, o make to dwell or settle beside, τινά τινι Isocr. 121 
C; 7. φόβον καὶ φρουράν τινι to make fear and watching his com- 
panions, Plut. Pericl. 11—Med. fo settle another near oneself, τινάς 
TIsocr. 134 A. 
παρακατορύσσω, to bury or plant in the earth beside, Hipp. Art. 813. 
‘TapaKaTTuw, to sew on beside, patch up: —in Med., generally, to put 
all in order, set straight, στιβάδα παρεκαττύετο Ar. Pl, 663. [0] 
-παρακαυλίζω, to put out side-shoots, Theophr. H. P. 6. 2, 8. 
παράκειμαι, poet. πάρκειμαι, inf. κεῖσθαι : Ep. impf. παρεκέσκετο Od. 
14. 521. Used as Pass. to παρατίθημι, to lie beside or before, ἔτι καὶ 
παρέκειτο τράπεζα Il. 24. 4765 ὀϊστόν, ὅς of παρέκειτο τραπέζῃ Od. 21. 
416, Plat., εἴς. : metaph., ὑμῖν παράκειται ἐναντίον ἠὲ μάχεσθαι ἢ φεύ- 
yew the choice i is before you, to fight or fiee, Od. 22.65; ἔρδειν .. ἀμη- 
xavin παράκειται Theogn. 685; “Aida παρακείμενος lying at death’s door 
(melius “Aiba πάρα κείμενος, cf. O. ἮΝ 972), Soph. Phil. 861; παρκεί- 
μενον τέρας Pind. O. 13. 103 :—70 παρκείμενον the present, Id. N. 3. 
121; so τὰ παρακείμενα Ar. Lys. 1048; but τὰ 7., also, the dishes on 
table, Polyb. 3. 57, 8:—% π. πύλη the nearest gate, Id. 7.16, 5; ἐν 


μνήμῃ παρακείμενα things present in memory, Plat. Phil. 19 Ὁ. II. 
in Gramm. : 1. to be cited, Schol. Ar. Pl. 720. 2. ὃ παρακεί- 
μενος (se. xpovos), tempus perfectum, Apoll. de Constr. 205. 3. 


ἀντίφρασίς ἐστι λέξις διὰ τοῦ π., ex adjecto, as when the Furies 
are called Eumenides, Walz Rhett. 8. 755, cf. 786. 4. of words, 
joined by juxta-position (not composition), Apoll. de Constr. 3113 cf. 
mapadects. 
παρακειμένως, Adv. like parallel lines, close by, Ath. 489 B: similarly, 
Plut. 2. 904 A. II. next, thereupon, Lat. deinceps, Id. 2. 882 
B. IIT.. conveniently, Epict. Diss. 3. 22, 90. 
παρακεκἄλυμμένως, Adv. part. pf. pass. concealedly, Clem. Al. 
23, etc. 
ΉΣΑΝ ΜΝ ΜΨΗΝ Adv. part. pf. pass. ἐπ a bold dashing style, 
Plat. Legg. 752 B. 
-MapakekAtpeves, = παρακλιδόν, Schol. Ap. Rh. 1. 757. 
TapaKekoppevas, Ady, part. pf. pass. briefly, Schol. Luc. Lexiph. 4. 
παρακέλευμα, ατος, τό, an exhortation, cheering address, Eur. Supp. 
1156, Plat. Rep. 407 B, Legg. 688 A, etc.; τὸ δεινὸν π᾿ Eur I. T. 320: 
ἀφ᾽ ἑνὸς or ἐξ ἑνὸς π. Diod. 15. 32, Dion. H. 6. 47.—In Mss. erroneously 
written παρακέλευσμα. 
παρακελεύομαι, Dep. fo order one to do a thing, advise, prescribe, Twi 
τι Hdt, 1. 120, Thue. 7. 63, etc.; also m. τινί c. inf., Lys. 181. 2, Plat. 
Symp. 221 A, etc.; 7. τινὲ μὴ ἀθυμεῖν Xen. Hell. 1.1, 24, εἴς. ; π. τινὶ 
ὅκως .., Hdt. 8. 15.» 9.102; ὅτι... Xen. Hell. 1.1,14- II. to 
exbort, encourage, τινί Isocr. 207 A, ‘ete. 5 ; Heind. Phaed. 60 E: absol. to 
encourage one another by shouting, ἀλλήλοιβ π. Xen, An. 4. 2,11; ἐν 
ἑαυτοῖς π. Thuc. 4. 25; cf. diaxeAevw.—The Act. is very rare, as in 
Polyb. 7. 16, 2., 16. 20, 8;—but we have mapaxexédevoro, as Pass., 
orders had been given, Hdt. 8.93; and so τὰ παρακελευόμενα Ep, Plat. 
A. 
AS apatNcueas; ἧ, α calling out to, cheering on, exhorting, addressing’, 
Thue. 7. 70, etc.; διδαχὴν ἅμα τῇ π. ποιεῖσθαι Id. 4. 126; in plur., Xen. 
Cyr. 3. 3, 50, ete. 1D factious combination for elections, ἐκ π. 
ἢ καὶ Sexacpod Dio C. 53.21; so παραπκελευστός elected by faction, Id. 
18. 
ce v. sub ) παρακέλευμα. 
παρακελευσμᾶτικός, 7, dv, hortatory, Eust. 1393.4. Adv. --κῶς, Id. 
1416. 40. 
mapaxeheuopés, 6 6, exbortation, Thuc. 4. 11, Lys. 194. 15, Xen. Cyr. 3. 
, 59, ete. 
on οὔ, 6, one who calls out to or encourages, Gloss, 
"παρακελευστικός, 7, όν, calling out to, encouraging, cheering, ἐπί τι 
Plat. Euthyd. 283 B:—r. ἐπίφθεγμα, in battle, Poll. 4.86. Ady. -Kas, 
Schol. Od. 8. 11. 
παρακελευστός, 7, dv, summoned, of a packed audience, Thue, 6, 13 
(v. 1. παρασκευαστούΞ) ; v. sub παρακέλευσιϑ τι, and cf, παρακλητός 
παρακελεύω, ν. παρακελεύομαι. 
παρακελητίζω, to ride by or past, τινά Ar. Pax goo. 
.mapakéhopat, Dep. ἐο call upon, Tas... παρεκέκλετ᾽ ἀοιδαῖς Ap. Rh. 4. 
1668. 
"παρακενόω, to empty beside or near, τὸ παρακενωθέν avoid, vacuum, 
Plut. 2. 903.D, 907 C. 
παρακεντέω, fo pierce or poke at the side, τὴν κάμινον Theophr. H, P. 
5.9, 4:10 tap, in case of dropsy, Galen.; to couch, in case of cataract, 
Id. II. f.1. in Bato ap. Stob., v. Meineke Com. Fr. 4. 504. 
παρακέντησις, ἥ, 4 tapping for dropsy, or couching for cataract, 
Galen., Plin. 
παρακεντητήριον, τό, an instrument for tapping or couching, Galen, 
12. p. 16 (ubi vulg. πκέντριον). 
«παρακεντητήβ, οὔ, ὅ, one who taps for dropsy, or couches for cataract, 
Gloss. 
'παρακερδαίνω, to make unjust gain, Greg, Naz. 
παρακερκίς, 7, the small bone of the leg (cf. περόνη), Poll. 2. 191. 
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παρακίναιδος, 6, =xlvatBos, Diog. L. 4. 34: correct, with Coraés 
"ATakT. 3. 198, καίπερ κίναιδος av. 

παρακινδύνευμα, τό, -- 54., Hesych. 5. ν. ἐκ παραβολῆς. 

παρακινδύνευσις, ἡ, a desperate venture, Thuc. 5.100. 

παρακινδῦυνευτέον, verb. Adj. one must hazard, Dion. H. 9. 57. 

παρακινδῦνευτικός, 7, dv, venturesome, Adyos Plat. Soph. 242 B, Dem. 
783. τι :—of a person, App. Hann. 50, Adv, --κῶς, 7. λέγειν Plat. Rep, 
497 E: Comp. --ὠὦὠτερον, Longin. 32. 

παρακινδυνεύω, to make a rash venture, to venture, run the risk, Ar. 
Vesp. 6, Andoc, 21. 11, Thuc. 4. 26, etc.; π. εἰς Ἰωνίαν to venture to 
Ionia, Thuc. 3. 56:—c. acc. rei, fo venture, risk a thing, Ar. Eq. 1054, 
Plat. Legg. 967 B, etc.:—c. inf. to have the hardibood to .., Ar. Ach, 
645, Xen. Hell. 3. 5, 16:—for Plat. Euthyphro 15 E, ν. Stallb. :—éos 
παρακεκινδυνευμένον, a bold, ventur ous phrase, Ar. Ran. 99, ef. Dion, H. 
de Comp. 202, de Isaeo 13; so π. μάχαι desperate battles, Dion. H. 9. 
30, cf. Plut. Caes. 9, etc. 

παρακινδύνως [0], Ady. with great danger, Strabo 231. 

TrapaKivew, f. now, to move aside, disturb, τι Plat. Rep. 591 E (where 
it may be intr., v. infra τι. 2); 7. τὰ τάγματα Plut. Galb. 13; and absol. 
to raise troubles, enter into plots, like νεωτερίζειν, Dem. 193. 27, Dion. H. 
7.55, Luc. Rhet. Praec. 5. 2. to excite violently, madden, Theophr, 
H. P. 9.19, 1 :—Pass. to be distracted, Lat. permoveri mente, Soph, Aj. 
Argum., Eur. 1, T. Argum.; εἴς τὶ Luc. Hist. Conser. 1; ὑπόθερμος καὶ 
παρακεκινη μένος Id. Calumn. 5; y. infra 11. 3. 3. to rouse in pass- 
ing, i.e. to take passing notice, make mention of, Twa’ Plut. 2. 656 


@ II. often intr. to be disturbed, become turbid, Theophr. C. P. 
6. 7, 6. 2. to shift one’s ground, change, Plat. Rep. 540 A, Dion. 
H. 3. Io. 3. to be highly excited or impassioned, ἐπί τινι Xen. Mem, 


4. 2,353 πρός τι Theopomp. Hist. 116; μηδὲν παρακινέειν Hipp. Aér. 
294 (though this may be trans.) :—hence to be mad, Plat. Phaedr. 249 
D; 77 διανοίᾳ παρακεκινηκώς Diod. Excerpt. 565. 21, cf. 556. 8. 

παρακίνημα, aos, τό, dislocation, Galen. II. a derivative, 
Eust. 1405. 32. 

παρακινησείω, Desider. ¢o wish to excite, Byz. 

παρακίνησις, ἡ, incitement, exhortation, Schol. Thue. 4. 11. 

παρακϊνητικός, 7, dv, disturbing, Schol. Theocr, 11. 40. 2. 
deranged, Plut. ap. Eus. P. E.563 D; π. τι καὶ μανιῶδες Philo 2. 477: 
—Adv. --κῶς, 7. ἔχειν to shew symptoms of madness, Plut. Solon. 8, 

παρακίρναμαι, Pass. fo be mixed with, τινί Joseph. B. J. 4. 3, 7, Basil. 

παρακίω, fo pass by, τινά 1]. 16. 263, in tmesi. [1] 

παρακλαίω, fo weep beside, Schol. Ar. Vesp. 971. 

παράκλᾶἄσις, ews, ἡ, a breaking off, Eust. 25. 35. 

παρα-κλαυσί-θῦρον, τό, a lover’s complaint sung at his mistress’s door, 
a serenade, Plut. 2. 753 B. We have examples in Ar. Eccl. 960, Theocr. 
3. 23, Horat. Od. 3. το, Propert. 1. 16,17. [1] 

παρακλάομαι, Pass. o be broken off, Schol. Arat. 785. 

παρακλείδιον, τό, a false key, Plat. Com. Mer. 1. 

παρακλείω, Ion. -κληΐω, to shut out, Hdt. 6. 60. 
up in prison, Polyb. 5. 39, 3, si vera l. 

παρακλέπτω, fo steal from the side, filch underhand, Ar. Pax 414, Luc. 
Jud. Voc. 4; τὰ παρακλεπτόμενα Isae. 88. 33. 

παρακληΐω, Ion. for παρακλείω, Hdt, 

παράκλησις, ἡ ἡ, α calling to one’s aid, summons, οἱ ἐξς παρακλήσεως 
συγκαθήμενοι a packed party in the jury, Dem, 275. 20 (cf. the French 
claque); ν. παρακαλέω 1. 2. 2. a calling upon, imploring, appeal- 
ing, τινός to one, Thuc. 4. 61: intreaty, deprecation, Strabo 581; περὶ 
THs ἁμαρτίας Plut. 2. 404 A. II. exhortation, πρὸς τὸν ὄχλον 
Thue. 8. 92; opp. to παραίνεσις, Isocr. 2. 2, etc.; π. τῶν πολιτῶν πρὸς 
ἀρετήν Aeschin, 16, 33; τῆς σωφροσύνης παράκλησιν... αὐτοὺς παρακέκ- 
ληκα Id. 52. 22. III. consolation, Phalar, Ep, 96, Eccl, 

παρακλητέος, a, ov, to be called in or quoted, Luc. Pseudol. 4. 11. 
παρακλητέον, one must call un, θεόν Plat. Legg. 893 B: one must exhort, 
τοὺς φίλους Arist. Eth. N. 9. 11, 5; τινὰ ἐπί τι Clem, Al, 283. 

παρακλητεύω, to address in deprecation, Philo 2. 520. 
exhort, Eust. Opusc. 134. 44: Pass., Ib. 288, 36. 

παρακλητήριος, α, ον, consoling, Byz. 

παρακλητικός, 7, dv, exhorting, hortatory, Plat. Rep. 523 D, 524 D, 
etc.; 7. τινός exhorting to a thing, σημαίνειν τὰ π. τοῦ πολέμου Dion. 
H. 4. 17; λόγος π. ὁμονοίας Ib. 26:—Adv. --κῶς, Clem. Al, 869, 
etc, II. invocatory, Eccl. III. 7. ἐλευθερία, ν. 
Ducange. 

παράκλητος, ov, called to one’s aid, in a court of justice, Lat, advo- 
catus: hence as Subst. a legal assistant, advocate, Dem. 341. 10, etc. ; cf, 
Herm, Pol. Ant. ὃ 142. 14:—amn intercessor, Philo 2. 520, etc, :—in N, Τὶ 
and Eccl., 6 Π. the Comforter. 

παρακλήτρια, 77, fem, of foreg., Gloss. 

παρακλήτωρ, opos, 6, one who encourages, a comforter, Lxx, Eccl. 

παρακλῖδόν, Adv, (παρακλίνω) bending sideways, turning aside, swerv- 
ing, ἄλλα παρὲξ εἰπεῖν παρακλιδόν to speak swerving Jrom the truth, 
Od. 4. 348., 17. 139; dace παρακλιδὸν ἔ ἔτραπεν ἄλλῃ she turned her 

& 795 aside, h. Ven. 188; π. πίπτεν Ap, Rh. I. 757: 


II. fo shut 


11. to 
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παρακλίντωρ, opos, ὃ, -- παρακλίτης, Anth. P. 9. 257. 

παρακλίνω, to bend or turn aside, nna παρακλίνας κεφαλήν Od. 30. 
301; π. τοὺς μυκτῆρας πρὸς τὰς Aavpas Ar. Pax 1575 7. τὴν θύραν, 
τὴν πύλην to set the gate ajar, open it a little, Hdt.3.156; so π. τῆς 
αὐλείας to open a bit of the hall-door, Ar. Pax 981. 2. metaph., 
ἄλλῃ παρκλίνουσι δίκας they turn justice from her path, Hes. Op. 260; 
so 7. τὸν νόμον Arist. Rhet. Al. 37. 40: also παρακλίνουσα [γάμον] 
turning it to evil, Aesch. Ag. 745 (where it may be intr. durning’ aside, 
swerving from the course); of words, to alter slightly, (cf. Horat. parce 
detorta), Plat. Crat. 400 B, 410 A. 3. to lay beside another, Ath. 
435 A:—Pass. and Med. 10 lie down beside, esp. at meals, Lat. accwm- 
bere, τινί Theocr. 2. 44, Anth. P.5.294: to lie side by side, Arist. 
H. A. 5. 2, 5: of adjacent lands, Πελοπηὶς ὅση παρακέκλιται ᾿Ισθμῷ 
Call. Del. 72. II. intr. to turn aside, slip away, escape, 1]. 
23. 424, Aeschin. 25. q:—also 7. τὴν ἁφήν to avoid touching, Arist. 
Gen. An. 2.6, 51. [, but ¢ in pf. and aor. pass. παρακέκλϊμαι, παρ- 
εκλίθην.] 

παρακλίτηξς, ov, 6, one who lies beside at meals, Xen. Cyr. 2. 2, 28. 

παρακλύω, = παρακούω iv, Anth. Plan. 255. 

παρ-ακμάζω, f. dow, to be past the prime, opp. to ἀκμάζω, of fruits and 
the like, Xen. Mem. 4. 4, 23, Theophr. Odor. 20, etc.:—metaph. of 
beauty, Xen. Symp. 4. 27., 8.14; of persons, Alex. Anu. 6. 5; πρεσβύ- 
τεροι καὶ παρηκμακότες Arist. Rhet. 2.13, 1, cf. Pol. 3.1, 5; 7. τοῖς σώ- 
μασι Plut. Caes. 69; of a state, Polyb. 6. 51, 5:—also, of passion, 20 be 
past its fury, ὅταν παρακμάσῃ .. τὸ τῆς ὀργῆς Plut. Brut. 21: of the 
wind, Theophr. Vent. 35. 

παρ-ακμαστικός, 7, ὄν, past its prime, ἡλικία Galen.: past its crisis, 
πυρετός Medic. 
παρ-ακμή, 7, the point at which the prime is past, decline, abatement, 
τῆς νόσου Plut. Marc. 24, cf. Sext. Emp. P. 2. 238 :—decay, Plut. 2. 
Cc. 

eM otc! Med. to rub against, τινί Philostr. 803. 

παρακνημίδια, τά, armour for horses’ legs, Poll. 1.140. 

παρακνήμζον, τό, (κνή μη) the outer shin-bone, opp. to προκνήμιον, the 
inner, Poll. 2. 190. 

παρακνημόομαιν, Pass. fo go with difficulty, Hippon. 113 (Tzetz. Exeg. 
Il. 79. 20), v. Hesych. ~ G 

παρακνίξω, to irritate: metaph. to make jealous, Eccl. 

παρακοάω, -- παρανοέω, Hesych., Phot. 

παρ-ἄκοή, 7, that which has been heard amiss, or only δαὶ beard, 
hearsay, Ep. Plat. 341 B, Galen. II. unwillingness to hear, 
disobedience, contymacy, Ep. Rom. 5. 19., 2, Cor. 10. 6, Synes. 211 A, 
Phot., etc. 

παρακοιμάομαι, Pass. zo sleep beside, τινί Ath. 189 E:—to keep watch 
beside, τοῖς βασιλείοις Ath. 189 E; so παρα-κοιμητής, -κοίμησις, 
Gloss. 

παρακοίμημα, ατος, τό, --παραγκάλισμα, Schol. Soph. Ant. 661. 

παρακοιμίζω, to put to bed beside or with, τινά τινι Alex. Polyhist. 
ap. Euseb. P. E. 423 A :—Subst. -κοιμιστής, od, 6, Paul. Alex. Apotel. 
54. 2. 

παρακοινάομαι, Med. to communicate, τινί τι Pind. P. 4. 236. 

παρακοιτέω, like παρακοιμάομαι, to keep watch or guard beside, τινί 
Polyb. 6. 33, 12; absol., Teles ap. Stob. 535. 28. 

TapaKotTysS, ov, 6, one who sleeps beside, a bedfellow, a husband, spouse, 
Il. 6. 430., 8. 156, Hes. Th. 928. 

παράκοιτϊἴς, Tos, 7, acc. iv, fem. from foreg. a wife, αἰδοιή, θαλερή, 
ἰφθίμη, κυδρή Il. 21. 479, etc.; Ep. dat. παρακοίτι Od. 3. 381, Hes. Sc. 
14. 40. 

παράκοιτος, 6, = mapakoirns, Eccl. ; ἧ, Ξε παράκοιτις, Diod. 5. 32. 

παρακολλάω, 20 glue or fasten on, Hipp. Mochl. 843. II. to 
join at the edges, τραύματα Galen. 

παρακόλλημα, ατος, τό, that which is glued on, perhaps ornamental 
woodwork glued on furniture, Theophr. H.P. 5. 7, 6. 

παρακόλλησις, 4, a glueing or fastening on, Hipp. Offic. 745. 

παρακολλητικός, 7, dv, joining at the edges, φάρμακον Leo Philos. 

παράκολλος χαμεύνη, a low couch with only one end to it, Poll. 10. 36; 
cf. ἀμφίκολλος. 

παρ-ἄκολουθέω, f. ow, to follow beside, to follow close, τινί Ar. Eccl. 
725, etc.; τὸ παρακολουθοῦν εἴδωλον ἑκάστῳ Plat. Soph. 266 C: to 
follow close, to dog one’s steps, Dem. 510. 12., 537.2; ods σὺ ζῶντας 
μέν, ὦ κίναδος, κολακεύων παρηκολούθεις Id. 281. 22; πυρετοὶ π. μοι 
καὶ ἀλγήματα Id. 1260. 20; αὐτοῖς π. ἡ ἔχθρα παρὰ τῶν Λακεδαιμονίων 
1378.14: of rules, to hold good throughout, 7. Sv ὅλης THS ἱππικῆ5 
Xen. Eq. 8.14 :—n. ἅπασι [τοῖς πονηρεύμασι) to trace accurately all his 
knaveries, Dem. 423. 24; so π. τοῖς πράγμασιν ἐξ ἀρχῆς Id. 285. 21 ; 
π. χρόνοις to follow all the times and dates, Nicom. Eide. 1. 20, cf. Ev. 
Luc. I. 3. Ἂ 5 II. metaph. fo follow with thé mind, to attend 
closely to, Tots δικαίοις Demad. 178. 32, etc.: of an audience, προσέχειν 
νοῦν καὶ παρ. εὐμαθῶς Aeschin. 16, 9: to understand, π. m@s.. , Polyb. 
1.12, 7, €tc.; esp. as Stoical term, Epict. Diss. 2. 16, 33, etc.; also ἑαυτῷ 
παρακολουθεῖν ὅτι .. to understand that.. , Ib. 2, 26, 3; also c. part., Ib. 


παρακλίντωρ----παρακρεμάννυμι. 


4.5, 21; ν. παρακολούθησι :—also c. acc., 7. τὰ ἐψηφισμένα to become 
acquainted with.. , Ο.1. no. 2557. A. 6. 

παρᾶκολούθημα, ατος, τό, a consequence, Plut, 2. 885 C. 
appendage, Cyrill. Al. 

παρᾶἄκολούθησις, ἡ, a following with the mind, understanding, Plut. 
2. nid B, Epict. Diss. 1,6, 13, etc.:—also an inferring, Chrysipp. ap. 
Gell. 6. I. 

παρᾶκολουθητικός, 7, dv, ready at following or understanding, Epict. 
Diss. 1.6,14, M. Anton.5.9. Adv. --κῶς, Id. 6. 42. 

παρακόλουθος, ov, consequent upon, π. αὐτῷ πυρετός Ruf. ap. Oribas. 

παρακολυμβάω, to swim beside, Hero Autom. 265. 

Tapakopidy, 7, a carrying across, transporting, Thuc. 7.28; 7. ποιεῖ- 
σθαι τῶν ἀναγκαίων Polyb. Το. 10, 13 :—a bringing up, τοῦ χάρακος Id. 
18.1, 4. II. (from Pass.) a going or sailing across, transit, ἡ π. 
ἡ ἐς τὴν Σικελίαν Thuc. 5. 5, cf. Polyb. 3. 43, 3, etc. 

παρακομίζω, f. iow, Att. ἐῶ, to carry beside or along with, escort, con- 
voy, Eur. H. F. 126. 2. to carry or convey over, to transport, Xen. 
Hell. 5. 4, 61, Diod.2.17; esp. to a place, Xen. Hell. 1. 4, 7; π. ναῦς 
ἐπί τι to bring ships to an anchorage, Dem. 1208. 4; generally, fo con- 
vey, carry, Hdt. 7.147 :—Med. to have a thing brought one, σῖτον Xen. 
Hell. 5. 4, 57. II. Pass. 10 go or sail beside, coast along, τὴν 
Ἰταλίαν Thuc. 6.443; παρὰ τὴν ἤπειρον Dio C. 48.27: also és τόπον, 
ἐπὶ τόπου Thue. 4. 25., 6.52; absol., Plut. Lucull. 37. 3. 10 go or 
sail across, to cross, pass over, Polyb. 1. 52, 6, etc. 

παρακομιστήβ, οὔ, 6, one who carries beside or over, Gloss. 

παράκομμα, aTos, τό, money with a false stamp, Philo 2. 561, etc. :— 
metaph. a counterfeit, Id. 1. 683. 

Tapakopos, ον, with flowing bair, Com. Anon. 313; cf. mapd- 
Xpwpos. 

παρ-ἄκονάω, 20 sharpen or whet besides, τὰ σκληρὰ [ξύλα] Theophr. 
H.P.5.5,1; 6 λόγχην ἀκονῶν ἐκεῖνος καὶ τὴν ψυχήν τι παρακονᾷ 
Xen. Cyr. 6. 2, 33; αἱ φύσεις ἄλλως κράτισται, νῦν δὲ καὶ παρηκό- 
νηνται Ar. Ran. 1116:—Med., τὴν ἀκμὴν τῆς μαχαίρας π. Philostr. Jun. 
865. II. generally, to rub against, Hesych., Phot. 

παρ-ἄκοντίζω, to throw the dart with others, Luc. Paras. 61. 

παρακοπή, 7, false coining :—metaph. madness, frenzy, Aesch. Ag. 223, 
Eum. 329: delirium, Hipp. Aph. 1257: in plur., Plut. 2.1123 B. 

TapdaKomos, ov, counterfeit :—metaph. mad, Aesch. Pr. 581; 7. φρενῶν 
Eur. Bacch. 33 ; Avoon π. Ar. Thesm. 668. 

παρακοπτικόξς, 7, dv, mad, frantic, raving, Galen. 

παρακόπτω, to strike falsely, counterfeit, properly of money, Diod. r. 
78 :—hence, generally, to falsify, Luc. Lexiph. 20 ;—xiBdnAra καὶ νόθα 
καὶ παρακεκομμένα Id. adv. Indoct. 2; opp. to δόκιμα and ἀκίβδηλα, Id. 
Hist. Conscr. 10, Hermot. 68 ; hence ἀνδράρια μοχθηρά, παρακεκομμένα 
base coin, knavish fellows, Ar. Ach. 517. 2. in Med. to cheat or 
swindle out of a thing, c. gen., ἀγαθῶν Ar. Eq.807; simply, to cheat, 
τινά Ib. 859 ;—Pass. to be cheated, τινί in a thing, Ar. Nub. 640. ET. , 
metaph. 10 strike the mind awry, drive mad, derange, π. φρένας Eur. 
Hipp. 238; παρακεκομμένος τὸν νοῦν Schol. Aesch. Pr. 581, cf. Phot. 
S.V. 2. so also intr., παρακόπτειν τῇ διανοίᾳ, to be mad, Arist. 
Mirab. 31; absol., παρακόψας in a fit of madness, Diog. L. 4. 44, 
cf. Diod. 5. 50, cf. Plut. 2. 963 E, 1123 F: hence παρακοπή, παρά- 
κΟποϑ. III. to cut in pieces, cut up, μέλη ῬΟΙ͂ΥΡ. Io. 5, 5. 
pa dager to sweep clean, Plat. Com. Aak. 1. 3, Philyll. Avy. 1, Poll. 

. 94. 

a ov, unseemly: Ady. --μως, Joseph. A. J. 1. 6, 3. 

παρακοτέω, 20 be angry besides, Phot. 

παρακουρεύω, to shave badly, Eccl. 

παράκουσμα, aros, τό, a thing heard amiss, a false notion, Ep. Plat. 
338 D, 340 B, etc.: a false story, Strabo 317 :—€x παρακούσματος by 
misunderstanding’, Dion. H. 9. 22, Joseph. ο. Apion. 1.8. [ἃ] 

παρακουστέον, verb. Adj. one must disobey, τινός Muson. ap. Stob, 

58.11. 
eats f. ἀκούσομαι, to hear beside, esp. to hear accidentally, to 
hear talk of, τέχνην Hdt. 3.129; ἀξίων λόγου πραγμάτων Ep. Plat. 339 
E; παρακήκοα νῦν ὅτι τίκτει Anth. P. 5. 75. IL. to hear under- 
hand, overhear from, τί twos Ar. Ran. 750; τι παρά τινος Plat. Euthyd. 
300 D; π. τινός to overhear him, Luc. Merc. Cond. 37. III. 
to hear imperfectly, ἀκούειν τι, παρακούειν δέ Arist. Eth. N. 7.6, 1: to 
hear wrong, misunderstand, Plat. Prot. 330 E, Theaet. 195 A. τιν. 
to hear carelessly, take no heed of, Polyb. 26. 2, I, εἴς. ; περί τινος Id. 30. 
18, 2: also 20 pretend not to hear, Id. 3. 15, 2, Plut. Philop. 16 :—Pass., 
mapakovdpevos, not heeded, Polyb. 5. 35, 5. 

παρακρἄτέω, to bold back, detain, τινά App. Hisp. 35: to restrain, 
Epict. Diss. 3. 7, 28; π. τρίχας to prevent the hair from falling off; 
cited from Diosc. II. to hold beside, ἀμίδα τινι Epict. Diss. 
iy Bp th \ 

παρακρέμαμαι, Pass. to be dependent, τὰ παρακρεμάμενα the depen- 
dencies of an empire, Polyb. 5. 35, 10. 

παρακρεμάννυμι, to bang beside, χεῖρα παρακρεμάσας letting the hand 
bang down, Il. 13. 597. 


2. an 








παράκρημνος---παραλελογισμένως. 


παράκρημνος, ov, sleep at the side, on the edge of a precipice, ὁδός, 
ἄτραπός Strabo 391, Diod. 11.8. 

παρακρίνω, to judge by comparing, τι Achmes Onir. 9. 2. to 
judge falsely, Hesych. ITI. Pass., πεζὸς παρακεκριμένος παρὰ τὸν 
αἰγιαλόν the land force drawn up along the shore, Hdt. 9. 98; παρεκρί- 
θησαν διαταχθέντες Id. 8.70; cf. Plut. Cato Mi. 13. 

παρ-ακροάομαι, = παραπούω τ, Eccl. II. = παρακούω iv, to dis- 
obey, Joseph. A. J. 18.8, 5; and παρακρόᾶσις, ἡ, disobedience, Ib. 18. 

ee 

παρακροᾶτησ, ov, 6, one who hears wrong, Cyrill. 

παρακροκίζω, to be somewhat saffron-coloured, Diosc. 5. 145. 

παρακροτέω, f. now, to pat or clap one, π. εἰς τὸν ὦμον Luc. Gymn. 1: 
—to encourage, τινά Joseph. B. J. 1.10, 5.» 21, 5. 

παράκρουσις, 7, a slriking falsely, a false note, discord, Plut. 2.826 E, 
cf. παράχρωσις :—a mistake, error, Arist. Pol. 2. 5, 13 :—madness, Hipp. 
Prorth. 68; so παρακρουσμὸς 77s διανοίας Moschio de Mul. II. 
a cheating, deceiving, deception, Dem. 679. 3., 760. fin. 117. a 
striking in or checking of an eruption, Tov θερμοῦ Arist. Probl. 3. 12. 

Tapakpouot-xotvikos, ov, cheating with false measures, Com. Anon. 
318. 

TAPAKPOVTTLKOS, 7), OY, --παρακοπτικός, Hipp. Prorrh. 68, etc. 
deceitful, Poll. 4. 21 :—Ady. --κῶς, Ib. 

TApaKpoueTos, ov, -επαράκοπος, Hesych. 

Tapaxpovw, to strike aside, properly (says Phot.) of a wrestler who 
irips up the adversary, or (says Harpocr.) of a seller who sérikes the scale 
so as to weigh falsely, cf. Pseudo-Phocyl. 13 :—hence fo disappoint, mis- 
lead, οὐκ ἄν σε παρακρούοι ἡ παροῦσα ξυμφορά Plat. Crito 47 A, cf. 
Dinarch. 103. 13; but commonly in Med. 20 mislead, deceive, Phryn. 
Com. Incert, 2, Dinarch. 95. 23, Plat. Crat. 393 C, Dem. 19. 18., 318. I, 
Arist. Pol. Al 10, (6, Metaph. 4. 29, 53 π. καὶ παραλογίζεσθαι Isocr. 283 
Ὁ; τὰς δόξας τῶν ἀκροωμένων π. Id. 289 E; π. τηλικουτονὶ πρᾶγμα 
τοὺς δικαστάς (where TA. mp. is adverbial) Dem. 1062. 17; pf. pass. 
παρακέκρουσμαι in sense of Med., Id. 71. 17, Luc. Timon 57 :—but the 
Pass. is freq. in its proper sense, 20 be ded asiray, φενακισθῆναι καὶ mapa- 
κρουσθῆναι Dem. 656.5; μὴ παρακρουσθῆτε be not diverted from the 
point, 1d. 566. 20; ὑπό τινος by one, Aeschin. 24. 19 ; π. περί τινος about 
a thing, Polyb. 24. 3,3; also τὰ σφάλματα, ἃ αὐτὸς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ .. παρε- 
“éxpovoro Plat. Theaet.168 A :—cf. διακρούω, ἐκκρούω. II. in 
Med. also, 20 strike away from oneself, parry, ταῖς μαχαίραις τοὺς 
κόντους Plut. Lucull. 28, cf. Id. Sull. 18: to shun, avoid, Id. 2. 198 
B. IIT. παρᾳκεκροῦσθαι τῶν φρενῶν to be driven from one’s 
senses, A.B. 59: so also intr. in Act., Hipp. Epid. 1.966; which may be 
compared with παραπαίω τι. IV. ἡ ὀθόνη παρακέκρουσται (si 
vera |.) is ready hoisted, Luc. Catapl. I. 

παρακρύπτω, f. ψω, to bide beside or near, Diod. 18. 19 :—Med. fo hide 
oneself, Diog. L. 2. 131. 

παρακρώζω, f. fw, to croak beside, Cramer An. Par. 1. 25. 

παρ-ακταῖος, a, ov, on the shore or bank, Opp. H. 4. 310. 

παρακτάομαι, Dep. fo get over and above: in pf. -κέκτημαι, to have 
over and above, ξενικοὺς νόμους Hat. 4. 80. 

TApakTyS, ov, 6, (ἄγω) one who leads hounds, Hesych. 

παράκτησις, 7, possession beside or near, Clem. Al. 1000. 

παρ-ακτίδιος, ον, -- παράκτιος, κῦμα Anth. P. 9. 371. 

παρακτικός, 7, Ov, (ἄγω) productive, Procl., Eccl. 

MAP-AKTLOS, a, ον, on the sea-side, κέλευθος, ὁδός Aesch. Pr. 836, Soph. 
Fr. 233; λειμῶνες Id. Aj.654; π. δραμεῖν Eur. 1. T.1424. 

παράκυκλος, 6, a part of a chariot-wheel, Poll. 10. 53. 

παρακῦμαάτιος, ov, wavy, i, 6. watered, like silks, etc., χιτωνίσκος C. 1. 
NO. 1553 P: 249. 

παρακυπτικός, ή, Ov, fit for peeping, θυρίδες map., v. Ducange. 

παρακύπτω, poct. παρκύπτω, to sloop sideways, of the attitude of a 
bad harp-piayer, Ar. Ach. 16. II. to stoop for the purpose of 
looking at, and so, 1. 20 look sideways at, cast a careless glance on 
a thing, παρακύψαντα ἐπὶ τὸν THs πόλεως πόλεμον Dem. 46. 27. 2. 
to peep out of a door, window, etc., like Horace’§ despicere, é θυρίδος Ar. 
Thesm. 797, cf. 799, Vesp. 178; π. ὥσπερ γαλῆ Id. Eccl. 924; of girls 
peeping after a lover, Id. Pax 982, 985 :—metaph., σωτηρία παρέκυψε a 
hope of safety beeped out, Id. Eccl. 202: foll. by a relat. clause, fo peep 
out and see, Tis ἄνεμος πνεῖ Epict. Diss. it i, τὸ: 5. of persons 
outside a place, to peep in, look in, κατ᾽ ἄντρον παρκύπτοισα Theocr. 3. 
HE παρέκυψεν, εἰς τὸ μνημεῖον Ey. Jo. 20. 11; παρακύψας βλέπει Ib. 5, 
Luc. 24. 12; 6 π. εἰς νόμον τέλειον Epist. Jacob. I. 25. 

παρακυρόω, to annul, Symm. V.T. 

παρακύρω, f. κύρσω, --παρατυγχάνω, Q. Sm. 11. 423. 

παράκυψις, ews, I, a stooping to one side, peeping in :—Proverb., ovou 
7. like our ‘ bull in a china shop,’ Menand. ‘Iep. 1, cf. Paroemiogr. 

παρακωμῳδέω, to satirise incidentally i in a comedy, Ath. 525 A. 

παρακωχή, f.1. for παροκωχή, q. v. 

παραλᾶλέω, to chatter beside: to prate or talk at random, cf. Meineke 
Menand. Incert. 17. 

παραλαμβάνω, f. λήψομαι, lon, λάμψομαι. 


11. 


To receive from another, 
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being, like παραδέχομαι, correl. to παραδίδωμι, of persons succeeding to 
an office, 7. τὴν βασιληΐην Hdt. 2.120; τὴν βασιλείαν παρὰ. τοῦ πατρός 
C. I: no. 4697. I; τὴν a ἀρχήν Plat. Legg. 698 E, absol., τοῖς παραλαμ- 
βάνουσι (sc. τὴν βασιλείαν) Arist. Pol. 3. 14, 12; 77s πόλεως τὰ πράγ- 
ματα Ar. Eccl. 107; τὴν ἐπιμέλειάν Twos ΠΕ τ 20.13; τὴν Τριηραρ- 
χίαν Dem. 1148. 21; so π. πόλιν ἀνάστατον Andoc. 14.35, cf. Thue. 1. 
9, etc.; π. νόμον, opp. to τιθέναι, Thuc. 5. 105, cf. Isocr. 180 A :—also 
of persons succeeding by inheritance, Eur. Ion 814, Lys. 116. 31; παρὰ 
τοῦ πατρὸς πολλὴν οὐσίαν m. Dem. 565. 21; opp. to ἐπικτᾶσθαι, Plat. 
Rep. 330 A; 1. ἀράς fo inherié curses, Eur. Phoen. 1611 :—of officers, fo 
receive things as stated in an inventory from their predecessors, 123. 53., 
145, 146, etc.; cf. παραδίδωμι. 2. to take upon oneself, undertake, 
πρᾶγμά τι Ar. Eq. 344; τὰ παραλαμβανόμενα undertakings, Hdt. 1. 
38. 3. to take in pledge, Id. 3. 136; also, to take by force or 
treachery, seize, get possession of, οὐδὲν ἐδυνέατο π. τῆς ἐσοδοῦ Id. 7. 211, 
cf. Andoc. 28. 23. 4. to receive by way of answer, ἔπος Hat. 1. 
126; ἀκοῇ π. 2.148: ἐο receive by hearsay or tradition, correl. to mapa~ 
δίδωμι τ. 4, and so, to learn, hear, Lat. accipere, Id. 1. 55., 2. NOW CLGASTE 
παρά τινος 2.51; τὰ περί τινα λεγόμενα Thuc. 2. 102; τι περί τινο5 
Polyb. 12. 22, 5; cf. Arist. Poét. 14. 10 sq.: ¢o receive by way of lesson, 
σοφίαν παρά τινος Plat. Lach. 107 D, etc. 5. to take up, τὸν 
λύτο Polyb. 32. 16, 9; π. ἐπὶ Bpay’s to state concisely, Id. 6. 58, 
II. c. acc. pers. to take to oneself, as a wife or mistress, Hdt. 

4. 155, Xen. Oec. 7.6; as an adopted son, Hdt. 1. 1133; as a partner, 
helper, or ally, Id. 1. 16., 2.121, 4, Thue. I. 111, etc. ; as a pupil, Plat. 
Rep. 460 B, Alc. 1. 121 E:—z. μάρτυρα to bring forward as a witness, 
Dem. 1150. 27, cf. παραληπτέον. 2. to invite, ἐπὶ ξείνια ἨΔΈ. 4. 
1543; ἐπὶ δαῖπνον Alcipbro 3. 46; ἐφ᾽ ἑστίασιν Plut. 2. 40 B; εἰς τὸ 
συσσίτιον Id. Lycurg. 20; absol., Ib. 461 D; παραληφθῆναι πρός τινα 
Parmenisc. ap. Ath. 156 E. 3. to marth fp intercept, Lat. escipere, 
Hdt. 4. 203; π. τοὺς Σπαρτιάτας οἴκοι σπηνοῦντας Xen. Lac. 5. 2, οἵ. 
An. 7. 7,47. 4. to take prisoner, Polyb. 3. 69, 2 

παραλάμπω, 2o shine a little, glimmer, Plut. 2.889 D. 

παράλαμψις, 77, α shining spot on the cornea, restored in Hipp. Prorrh. 
(for παράληψιϑ) from Galen. Lex. p. 538. 

παραλανθάνω, Zo escape the notice of, τινά Plat. Hipp. Ma. 298 B, Isocr. 
210 D, 230 D, etc. 

mapahaxavitw, to gather herbs beside, Comicus ap. Phot.; cf. Ar. Ach, 
409, 478. 

παραλεαίνω, to smooth, polish, Clearch. ap. Ath. 522 Ὁ. 

παραλεαντικός, 7, ov, emollient, lenitive, Diph. Siphn. ap. Ath. 62 Ὁ. 

παραλέγω, to lay beside or near; only in Med. zo lie beside or with, 
τινί, of clandestine intercourse with a woman, 6 δέ of παρελέξατο λάθρη 
Il. 2. 515, cf. 20. 224, εἴς. ; παραλέξομαι ἐν φιλότητι 14. 237 ; also of the 
woman, ¢o lie down beside, τῷ δὲ Bpronis παρελέξατο 24. 676, cf. Od. 4. 
305 aor. syncop. παρέλεκτο, h. Ven. 168 :—by Comic metaphor, τυρῷ 
καὶ pivOn π. καὶ ἐλαίῳ Cratin. Nop. 4. II. in Act. to speak be- 
side the purpose, wander in one’s talk, rave, Lat. delirare, Hipp. Epid. 1. 
954, 976 :—to speak incidentally, μῦθον Plut. 2. 653 E. III. 
like παρατίλλω, to gather superfluous hair, Hesych. :—Pass., παραλέλεξαι 
you have had your eyebrows polled, Ar. Eccl: 904; παραλελέχθαι τὰς 
Tpixas Poll. 2. 35. IV. παραλέγεσθαι τὴν γῆν to sail or coast 
along, Lat. legere oram, Diod. 14. 55; τὴν Ἰταλίαν 13.3; τὴν Κρήτην 
Act. Ap. 27. 8 and 13. 

παράλειμμα, atos, τό, that which is left, a fragment, Liban, 4. 624 (al. 
περιλ--.) 

παραλευπτέον, verb. Adj. one must pass over, τι Xen. Ages. 8. 3; ov 7. 
περί Twos Diod. 5. 83. 

παραλειπτικός, 7, dv, leaving on one side, passing by, σχῆμα π. Walz 
Rhett. 8. 657. 

παραλευπτός, ov, to be passed over, neglected, κώθων Chrysipp. ap. 
Ath. 8 Ὁ. 

παραλείπω, f. ψω, to leave on one side, leave remaining, Thue. 3. 26, 
Xen. Hell. 4. 6, 4 :—rots ἐχθροῖς παραλείπεται (like ὑπολ--) is reserved 
for enemies, Dem. 553. 4 2. to leave to another, λόγον τινί π. to 
leave him time for ener Aeschin. 63. fin.; π. τινὶ ποιεῖν τι Plut. 
Arat. 28. 8. to leave on one side, pass over, Lat. praetermitto, 
omitto, in an invitation, in a will, etc., τινά Ar. Eccl. 1154, Lysias 188. 
41, etc.; as dogs a hare, Xen. Cyn. 3.6, etc. :—to neglect, Eur. Tro. 43, 
Ar. Ran, 1194, Av. 456; of orders, Xen. Cyr. 8. 6, 16; opportunities, 
Dem. 24. 25, etc.:—esp. to leave untold, pass over, Eur. Hel. 773, Andoc. 
2.16, Thue. 2. 51, Plat. Symp. 118 E, etc.; μυρία τοίνυν ἕτερ᾽ εἰπεῖν 
ἔχων .. παραλείπω Dem. 273. 15; 1. περί Twos Diod. 5. 26. 4. to 
cease doing, ἀδικοῦντες ov παραλείπουσι Ath. 234 A. ἃ 

παρ-ἄλείφω, f. yw, to rub along, bedaub with ointment, τὰ βλέφαρα Ar. 
Eccl. 406 ; σιάλῳ π. τινά Arist. Rhet. 3. 4, 3 

παράλειψις, 77, a passing over, omission, Plut. 2.33 A, Ath. 490 F :—a 
thetor. figure, in which a fact is said to be past over and so is more 
matkedly brought forward, Walz Rhett. 3. 408., 8. 452, cf. Auctor ad 
Herenn. 4. 27. 

παραλελογισμένως, Adv. unreasonably, Achmes Onir. 258. 
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παράλευκος, ov, partly white, Arist. H. A. 4. 1, 10, Ath. 319 F, 
παραλήγω, to be all but ceasing, ἣ παραλήγουσα (sc. συλλαβή), the 
penultima, Apoll. de Constr. 252, etc.; παραλήγειν τῷ ι, τῷ ε, etc., fo 

have , € in the penult., Hdn. π. pov. λέξ. 20, 39. etc. ; so παραλήγεσθαι Il. 

8. 43, εἴς. 
παράληξις, 7, the penultima, Hdn. 7. pov. λέξ. 43, E. M., etc. 
παραληπτέον, verb. Adj. of παραλαμβάνω, one must take to oneself, 

γυναῖκα Antip. ap. Stob. 419. 3: one must produce, udprupas Dem. 916. 4. 
παραληπτός, 7, ov, to be accepted, τινὶ παρά Twos Plat. Meno 93 

: II. to be used or applied, πρός τι Chrysipp. ap. Plut. 2. 

1035 D. 
παραληπτής, οὔ, 6, a receiver of dues, Arr. Peripl. M. Rubr. p. 11, cf. 

Franz Ὁ. I. 3. p. 320:—m. σίτου a receiver of soldiers’ allowances, C. I. 

no. 5109. I. 
παραλήπτωρ, 6, an inberitor, Hermes in Stob. Ecl. 1. 932. 
παραληρέω, to talk nonsense, babble, Hipp. Epid. 1. 986, Plat. Theaet. 

169 A:—generally, to dote, Lat. delirare, Ar. Eq. 531, Ran. 594, Plat. 

Theaet. 169 A. 
παραλήρημα, aros, τό, silly talk, absurdity, Dio C. 59. 26. 
παραλήρησιξ, 7, α talking foolishly, dotage, Hipp. 1210 G. 
mapaAnpos, ov, talking foolishly, delirious, Hipp. Epid. 1. 940, Philo τ. 

387, etc. IL. as Subst.,=aapadnpno.s, Hipp. 1103 E, Suid. s. v. 

λῆρος. 
παράληψις, 7, a receiving from another, succession to, ἣ π. τῆς ἀρχῆϑβ 

Polyb. 2. 3,1; τῆς βασιλείας Diod. 15. 95; τῆς οὐσίας Ath. 218 

C. 2. the taking of a town, Polyb. 2. 46, 2. 3. learning, 

doctrine, Τάτ Ὁ]. de Abst. 2.7; τεχνική τις 7. Epict. Diss. 2. 11, 2. 
παραλτθάζω, io grow stony or hard, Theophr. H. P. 3. 8, 3. 
παράλιμνος, ov, lying by lakes or marshes, Plut. 2.951 E. 
παραλιμπτάνω, collat. form of παραλείπω, Arist. Probl. 29. 13, 4, 

Chrysipp. ap. Ath. 8 D. : 
παράλιον, τό, a chapel of the hero Paralos, Dem. 1101. 25. 
παράλιος, a, ον or os, ov (v. infra),=mapados, by the sea, παραλία 

ψάμμος Aesch, Pr. 573; γῆ, moAts παραλία Eur. lon 1592, Rhes. 700; 

ὄρνιθες παράλιοι Soph. Aj. 1065; τὰ 7. THS Λακωνικῆς Plut. 2. 213 A; 

π. kal νησιῶται Ib. 965 CO. II. ἡ παρᾶλία (sc. γῇ or χώρα) 

the seacoast, coastland, Hdt. 7.185; esp. applied to the maritime district 

of Attica, between Hymettus and the coast, Hdt. 5. 81, cf. 1. 59; called 
παραλία γῆ in Thuc. 2. 56; ἡ χώρα ἡ παραλία C. I. nos. 178,179; % 

παραλία alone, Strabo 398, etc.; also ἡ παράλιος Polyb. 3. 39, 3 

(which ought perhaps to be ἡ mapados, cf. Thuc. 2. 55, és τὴν mapadov 

γῆν καλουμένην). TIT. οἱ Παράλιοι, -- οἱ Πάραλοι, Plut. 2. 805 

D. [Πᾶραλία, Ap. Rh. 4. 1560, Dion. P. 253.] 
παρ-ἄλίσκομαι, Pass. fo be caught near, Hesych. s.v. παραλούς. 
Tap-GAtratvw, aor. παρήλϊτον, to do amiss, sin, ἢ μέγα δή τι παρήλι- 

tov Ap. Rh. 3. 891; ὅσσα of .. παρήλιτε Q. Sm. 13. 400; Cc. acc, pers., 

ἢ ῥα θεοὺς .. παρήλιτες didst sin against them, Ap. Rh. 2. 246. 
παρᾶλιώτης, ov, 6, an inhabitant of the παραλία, Epiphan. 
παρ-αλλἄγή, ἡ, α passing from hand to hand, transmission, πυρὸς 

παραλλαγαί Aesch. Ag. 490. 2. alternation, μυῶν παραλλαγαὶ καὶ 

νεύρων their alternate movements, Hipp. 797 F ; π. ποδῶν of the alternate 

motion of the feet, or their crossing, Critias 29 Bach; cf. θερμαστρίς τ. 

2:—a distortion of the vertebrae, Hipp. Art. 815. ΤΙ. difference 

between things, διανοίας πρὸς αἴσθησιν π. Plat. Theaet. 196 C; ποιεῖν π. 

τινὰ εὐοσμίας καὶ ἀοσμίας Theophr. H. P. 6. 6, 5; μεγάλας Tas π. ποιεῖ- 

σθαι περί τι Polyb. 6. 7, 3; μεγάλην ἔχειν π. Diod. 5. 37. 111. 

variation, change, Ep. Jac. 1. 17; cf. παράλλαγμα τι. 
παρ-άλλαγμα, atos, τό, alternation, παραλλάγματα ὀστέων the over- 

lapping ends of broken bones, Hipp. Art. 792. IL. an inter- 

change, variation, Strabo 87, Plut. Num. 18. 

. παρ-αλλακτέον, verb. Adj. one must change one’s course, Strabo 501. 
παραλλακτικός, 7, dv, of or for the parallax, ὄργανον Procl., etc. 
παρ-αλλάξ, Adv. alternately, Soph. Aj. 1087 (ubi v. Lob.), Tim. Locr. 

95 ὦ, Arist. Meteor. 4.9, 4; ἀναπνεῖν καὶ ἐκπνεῖν π. Id. Respir. 2. 

4. ΤΙ. in alternating rows, Lat. ad quincuncem dispositi, Thuc. 
2. 102. 
παρ-άλλαξις, ἡ, alternation, 7. ὀστέων the overlapping of broken 

bones, Hipp. Fract. 762,775, cf. παράλλαγμα; π. τῶν σκελῶν alter- 

nating motion, Plut. Philop. 6; ἡ δεῦρο κἀκεῖ π. τῆς κεφαλῆς Id. 2. 977 

B. : II. a passive by or away, change for the worse, declension, 

Plat. Tim. 22 D, Polit. 269 E; παραλλάξιες φρενῶν mental aberrations, 

Hipp. 396. 16. ΤΙ}. the mutual inclination of two lines forming 

an angle, Theophr. Sens. 69, Plut. 2. 930 A :—esp. the parallax or angle 

formed by lines drawn zrom a star to the earth's centre and to a point on 
the horizon, Procl., etc. 

παρ-αλλάσσω, Att. -ττω, to make things alternate, Lat. alternare, π. 
τοὺς ὀδόντας to make the teeth of the saw stand contrary ways, Theophr. 

H. P. 5.6, 3: to make to overlap or cross, ἀρχὰς σπληνῶν Hipp. Fract. 

7793, and in Pass., of broken bones, the ends of which overlap, Ib. 773; 

ὑποδήματα παρηλλαγμένα shoes fitting either foot, Satyr. ap. Ath. 534 C; 
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the senses, Plat. Theaet. 194 D. 2. to change or alter a little, Hdt. 
2.49; μίαν μόνον συλλαβὴν π. Aeschin. 81. 29; π. φρέναϑ to change it 
for the worse, corrupt it, Soph. Ant. 298 :—often in Pass. ¢o be altered, 
Polyb. 5. 56, ΤΙ, εἴο. ; παρηλλαγμένον THs συνηθείας Id. 7.17, 7: hence 
παρηλλαγμένοϑ, ἢ, ov, strange, extraordinary, Id. 2. 29,1.» 3- 55, 1, etc.; 
παρηλλ. τοῖς μεγέθεσιν ὄφεις Diod. 17. 90. 3. of Place, fo pass by 
or beyond, go past, ἐνέδραν Xen. Hell. 5. 1, 12, Polyb. 5. 14, 3, ete.; τὸ 
ὕδωρ 7. τὸ χωρίον Dem. 1276. 13 :—hence, fo elude, avoid, Plut. Camill. 
24 :—to get rid of, πάθος Id. Caes. 41 :—in Pass., of persons sailing from 
Sestos to Abydos, Strabo 591 :—cf. παραλλακτέον. 4. to go be- 
yond, surpass, τινὰ τῷ τάχει Arist. Meteor. 1. 4, 14 :—fo exceed in point 
of time, τὴν παιδικὴν ἡλικίαν Plut. Alcib. 7, Cim. 1. II. intr. 
to pass by one another, of two tunnels or the like, which start from op- 
posite directions, and, instead of meeting, overlap each other, Hdt. 2. 11; 
so of bones, ἄρθρον παραλλάξαν Hipp. Art. 794; v. supr. 1.1, and cf, 
παράλλαγμα, συντετραίνω :---ἰο alternate, reciprocate, Arist. Anal. Pr. 1. 
26, fin. 2. to be altered, different, τινός from a thing, Plat. Legg. 
957 B: absol. fo be different, to vary, ὀλίγον παραλλάσσοντες Hat. 7. 
73, cf. Plat. Rep. 530 D, etc.:—impers., οὐ σμικρὸν παραλλάττει it 
makes no small difference, Lat. non paullum refert, Plat. Theaet. 169 
E. 3. π. τοῦ σκοποῦ to go aside from the mark, Plat, Theaet. 194 
A: metaph., 7. τῶν φρενῶν Lysias Fr. 58; λόγοι παραλλάσσοντες ἔξε- 
Spor φρενῶν words that wander from reason’s seat, Eur. Hipp. 935. 4. 
to go aside, turn from the path, Xen. Cyr. 1. 4,21; hence, ἐο slip aside, 
escape, διὰ χερῶν Aesch. Ag. 424:—to deviate from the right way, Plat. 
Theaet. 193 C; to go wrong, err, Id. Rep. 530 B, Tim. 27 C, 71 E:— 
to degenerate, decline, eis μοναρχίαν ἐπαχθῇ Plut. Rom. 26. 5. to 
be superior to, c. gen., 7. ἅλιος ἄστρων Epigr. in Diog. L. 8. 78; παραλ- 
λάττων τινί superior in a thing, Polyb. 18. 8, 2. 

παραλληλ-επίπεδον, τό, a body with parallel surfaces, a parallel- 
epiped; Euclid. 11. 25, Plut. 2. 1080 B; so παραλληλεπίπεδος πλινθίς, 
Iambl. in Nicom. 134 A :—. ἀριθμός a number made by three factors, 
two of which are equal, Nicom., Arithm. 129. Io. 

παραλληλία, ἡ, a being: side by side, parallelism, Eust. 149. 8, etc. 

παραλληλίζω, to place side by side, or parallel, Eust. 505. 43, etc. 

TapadAndoj.6s, 6, a comparing of parallels, Eust. 437. 35. 

παραλληλό-γραμμος, ov, bounded by parallel lines, Strabo 178: τὸ 7. 
a parallelogram, Euclid. 2 Def., Plut. 2. 1080 B, etc. 

παρ-άλληλοξ, ov, beside one another, side by side, ai παράλληλοι (sc. 
γραμμαί) parallel lines, Math.; π. κύκλοι the five zones, Diog. L. 7. 155, 
Nonn. D. 38. 258; and 6 7. (sub. κύκλοϑ) a parallel of latitude, 6 διὰ 
τοῦ Βορυσθένους π. Strabo 63, cf. 64, 68,-etc.: of βίοι of π. the parallel 
lives of Plutarch, Plut. Thes. 1, cf. Pelop. 2, etc.:—c. dat. parallel to or 
with, χάραξ π. τῷ τείχει Polyb. 8. 34, 3, etc.; ὁ ῬῆνοϑΞ π. ὧν τῇ Πυρήνῃ 
Strabo 177; also c. gen., Polyb. 9. 21, 10 :--ἐἰς παραλλήλου parallelwise, 
Plut. Comp. Ag. c. Gracch.1; so Adv. —Aws, Arist. Mund. 7. 1, ete.— 
This form first occurs in Polyb., and has been introduced by the Copyists 
into many passages of correct writers, where the divided forms παρ᾽ ἀλ- 
λήλους, παρ᾽ ἄλληλα have been now restored, 6. g, Dem, 315. 4.. 305. 
24, Arist. Coel. 2.6, 14; v. Zonar. 1501. 

παραλληλότηϑ, 7, parallelism, Apoll. in A. B. 550. 

παραλογία, 7, a fallacy, Greg. Nyss., etc.: a false form, E. M. 807. 
fin., Eust. 154. 2. II. μετὰ rapadoyias --παραλόγως, Schol. Il. 
23. 388. 

παραλογίζομαι, f. (copa, Dep. :—to reckon wrong, to misreckon, mis- 
count, Isocr. 283 D, Dem. 822. 25., 1037.15. 2. to reason falsely, 
draw a false conclusion, use fallacies, Arist. Phys. 1. 3, 2., 6. 9, 1. 
etc. ΤΙ. to cheat by false reasoning or fallacies, τινά Isocr. 420 
C, Aeschin. 85. 24; ἀπάτῃ τινὶ π. τινα Id. 16.32; μεγάλα THY πόλιν π. 
Id. 45.9; τρία ἡμιοβόλια π. τινά to cheat him out of, Arist. Rhet. 1. ΤΆ, 
1:—also in Pass. to be imposed upon, Id. Soph. El. 1. 5, Pol. 5. 7, 3; 
παραλογισθῆναι καὶ παραλογίσασθαι Id. Top. 1.18, 2: cf. συλλογίζομαι. 

παραλογισμός, 6, false reasoning, a fallacy, quibble, Lycurg. 152. 4, 
Amists Pols 2.925 5; etc. IL. a cheating by false reckoning or 
reasoning, outwitting, Menand. Incert. 64: a deception, Polyb. 1. 81. 
8, etc. 

παραλογιστήξ, οὔ, 6, one who cheats by false reasoning, ΜΙ. Anton. 6. 
13, Procl. paraphr. Ptol. p. 225, Uxx. 

παραλογιστικός, 7, dv, fallacious, Arist. Rhet. 1. 9, 29, Poll. 9. 135. 
Ady. --κῶς, Ib. 

παράλογος, ον, (λόγος 6. 11) beyond calculation, unexpected, unlooked 
for, εὐδίαι Arist. H. A.8.15,4; aim. τῶν βαρβάρων ἔφοδοι casual, un- 
certain, Polyb. 2. 35, 6, etc.:—70 παράλογον an unexpected event (v. 
infra π), τὰ 7. THS τύχης Diod. 17. 66, etc.; but τὰ παράλογα the over- 
portions of food given to guests which were not to be reckoned upon, Xen. 
Lac. 5. 3 :—(in Eur. Or. 391, Thuc. 1. 65., 2. 91, παρὰ λόγον is now re- 
stored) :—Ady. παραλόγως, Hipp. Aph. 1245, etc.; τοὺς π. δυστυχοῦν- 
τας Dem. 835.7; Sup. -ὦτατα Joseph. B. J. 2. 19, 7. 2. beyond 
reason, unreasonable, Plut. 2. 626 E, etc.; ἐν παραλόγῳ ποιεῖσθαί τι App. 
Civ. 2.146; παράδοξα μέν, ov μὴν π. Epict. Diss. 4. 1, 175 :—Adyv., εἰκῇ 
καὶ π. Polyb. 1. 74, 14, etc. II. παράλογος, 6, as Subst., like 
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τὸ παράλογον, an unexpected issue, τοῦ πολέμου ὃ π. Thuc. I. 78; 
πολύς, μέγας 6 7. the event is much, greatly contrary to calculation, 3. 
16., 7.55; so Tov π. τοσοῦτον ποιῆσαι τοῖς Ἕλλησι caused so great a 
miscalculation to the Greeks, 7. 28; ἐν τοῖς av@pwreiois τοῦ βίου mapa- 
λόγοις by miscalculations such as men make, 8.24; τὸ πλείστῳ παρα- 
λόγῳ συμβαῖνον 2. 61. 

παράλοιπος, ov, remaining betdes; Arist. Anal. Post. 2. 8, 7 ;—perhaps 
f.1. for περίλοιποϑ. 

παραλοξαίνομαι, Pass, Zo be aliteed obliquely, Hipp. 578. 22., 655. 20. 

πάρ-ἄλος, ov, (GAs) by or near the sea, ἄντρα Soph. Aj. 412; χέρσοι 
Eur. Ion 1584; ἡ δ᾽ ὠπτημένη σίζουσα πάραλος, of a cuttle-fish, with a 
pun on ἡ Πάραλος, Ar. Ach. 1158 :—generally, concerned with the sea, 
naval, 6 7. στρατός Hdt. 7. τότ. II. οἱ Πάραλοι in Attica, the 
people of the coast district (Παραλία), Hdt. 1.59; λαιὸν δὲ Πάραλον, i.e. 
τοὺς Παράλους, Eur. Supp. 659 :—opp. to the Tedaio. or dwellers on 
the plain, and the Διάκριοι or mountaineers, Herm. Pol. Ant. § τοῦ :— 
Vv. παράλιοϑ τι. III. ἡ Πάραλος ναῦς (Thuc. 8. 74), or ἡ Π. 
alone (Dem. 570. 4); or without the Art. (Ar. Av. 1204), the Paralos, 
one of the Athenian sacred galleys, reserved for state-service, for the 
θεωρίαι and religious missions, for embassies, the conveyance of public 
moneys and persons; and reserved for the admiral’s use in sea-fights ; the 
other was called ΞΣαλαμινία ; ν. Ar. 1. ς., etc.; τῆς Παράλου ταμίας 
Dem. 1. c. 2. οἱ Πάραλοι, the crew of the Paralos, which con- 
tained none but free citizens, Thuc. 8. 73> 74, Aeschin. 76. 35 (v. 1. παρά- 
λιοι), οἵ. Poll. 8. 116; also called παραλῖται, Ib., Hesych. Iv. 
ἡ 7., name of a plant which probably grew near the sea, Mel. in Anth, 
P. 4. 1, 20. 

-παρ-ἄλουργή, és, edged on both sides with purple, Clearch. ap. Ath. 
255 E, C.I. no. 155.29 and 71. II. οἱ mapadoupyets, among 
the Persians, the second order, whose garments were only bordered with 
purple: the first, called by Xen. (An. 1.2, 20) φοινικισταί, had them 
wholly of purple. 

παρ-ἄλουργίς, ios, 7, pecul. fem. of foreg., Poll. 7. 56, Phot. 
παρ-ἄλουργός, dv, Ξ- παραλουργήϑΞ 1, Plut. 2. 583 E. 

mapahdopat, Pass. to bathe together, Ar. Fr. 150, 436, in forms παρα- 
λοῦσθαι, παραλοῦται for παραλόεσθαι, παραλόεται. 

παραλοφία, 7, the back of the horse’s neck where the mane grows, Poll. 
2.134: but a good Ms. gives παραλωφία, and Jungerm. compares the 
gloss of Hesych., παρώλοφα: τὰ ἀπὸ τῶν τενόντων μέρη. 

«παρ-άλπιος, ov, dwelling near the Alps, Plut. Aemil. 6. 

mapahtyilw, to bend aside, Theophr. H. P. 5. 1, 11; Dind. restores 
παραλλάσσει. 

«παρ-αλυκίζω, to be changed and become salt, Plut. 2. 897 A. 

Tapadvmew, to grieve along with something else, Thuc. 2. 51, Plat. 
Phaed. 65 C: οἱ παραλυποῦντες, the troublesome, refractory, Xen. An. 2. 
5, 29 :—Pass. to be molested besides. Strabo 398, etc. 

παραλύπησις, ews, 7, a causing of grief, Byz. 

παράλυπρος, ov, of soil, rather . poor, Strabo 142. 

παράλῦὕσις, 7, a loosening by the side or secretly: a breaking open illi- 
citly, Plut. 2. 519 Ὁ. II. a disabling the nerves in the limbs of 
one side, palsy, paralysis, Theophr. Fr. 11, Galen.: so 7. τῆς ψυχῆϑ 
Polyb. 31. 8, 10. TIL. diaeresis (in Grammar), κατὰ 7. Eust. 
Dion. P. 384. 
. παραλυτέον, verb. Adj. one must set free from, τινός Plat. Legg. 793 E. 

παραλῦτικός, 7, dv, affected with mapddAvors, paralytic, Ev. Matth. 4. 
24, etc. 

παράλῦτος, ov,=foreg., Artemid. 4.67, Jo. Chr. 

παραλυτρόομαι, Pass. to be redeemed by ransom, Παραλυτρούμενος 
name of a Comedy by Sotades. 

παραλύω: I. ς. ace. rei, 4o loose from the side, loose and take 
off, τὰ πηδάλια τῶν νεῶν Hdt.3.136 (so in Med., παραλυόμενοι τὰ 
πηδάλια taking off our rudders, Xen. An. 5.1, 11; and in Pass., παραλε- 
λυμέναι τοὺς ταρσούς with their oars taken away, Polyb. 8. 6, 2); τὴν 
πτέρυγα τοῦ χιτωνίου Ar. Fr. .312; τὸν θώρακα Plut. Anton. 76; and in 
Med., 7. τὴν ῥαφὴν [τοῦ χιτῶνος] Id. Cleom. 37 ; τοὺς στεφάνους Id. 2. 
646 A. 2. to undo, put an end to, πόνους Eur. Andr. 305; τὴν 
τοῦ παιδίου ἀμφισβήτησιν to relinquish it, Isae. 47.24 :—Med. to get rid 
of, Tov κίνδυνον Dion. H. 6. 28. 8. to undo secretly, σάκκια χρη- 
μάτων Diod. 13. 106, cf. Plut. 2. 10 B. II. c. acc. pers. et gen. 
rei, to part from, πολλοὺς (sic Canter.) 7. θάνατος δάμαρτος Eur. Alc. 
9333 So μία yap σῴεων παρελύθη one city was parted from them, Hdt. 
I. 149 :—to release or sel free from, orparnins military service, Id. 7. 38; 
and in Pass. to be exempt from it, 5.753 so παραλύειν τινὰ δυσφρόνων 
to set free from cares, Pind. O. 2.95; π. τινὰ τῆς στρατηγίης to dismiss 
from the command, Hat. 6. 94, cf. Thuc. 7. 16., 8.545 τινὰ τῆς δυνά- 
pews Arist. Pol. 5. 11, 27; 7. τινὰ τῆς ἐπ᾽ αὐτὸν ὀργῆϑ to remove or re- 
lieve.., Thuc. 2.65; φαρμάκῳ π. ἑαυτὸν τοῦ ζῆν Strabo 374; παραλε- 
χύσθαι. τοῦ φόβου Polyb. 30. 4, 7: c. acc. only, to set free, δυστάνου 
ψυχάν Eur. Alc. 115. III. to loose beside, i.e. one beside another, 
π. τὴν ἑτέράν κύνα Xen, Cyn. 6. 14. IV. Pass. to be disabled 
at the side, esp. of a stroke of palsy, fo be paralysed, Hipp. Epid. 1. 999, 
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Arist. Eth. N. 1. 13. 15; then, generally, to be enfeebled or exhausted, to 
flag, Udt. 3.105, Lys. 134. 6, εἴς. ; τῇ σωματικῇ δυνάμει παραλυόμενος 
Polyb. τό. 5, 7; παραλελυμένος καὶ τοῖς σώμασι καὶ ταῖς ψυχαῖς Id. 20. 
το, 9; τὴν δύναμιν παρελέλυντο in fortune, Id. 1. 58, 9: τὰς χεῖρας 
Teles ap. Stob. 523. 21 :—rarely in Act., 77. τροφῆς ἀποχῇ TO σῶμα Plut. 
Demetr. 38. [On quantity, ν. 5. Avo. } 

παράλωμα, atos, τό, (λῶμα) a hem, border, Hesych. 

παραμαίνομαι, 20 be quite mad, Ameips. Kovy. 2. 

παραμαρμαίρω, to gleam beside, Onesand. Strateg. 29. 

παρ-ἅμαρτάνω, to err by going aside, err greatly, Ar. Fr. Incert. 100 
Bgk., Plut. 2. 89 E. 

παραμαρτῦρία, 7, as Att. law-term,=mapaypagn, Poll. 8. 57. 

παραμᾶσήτηξ, Ov, ὃ, (μασάομαι) a trencher-companion, parasite, like 
παράσιτος Alex. Tpop. 3 :—so παραμᾶσύντη, ov, 6, Alex. Ταραντ. 4. 8, 
Ephipp. ’E¢7B. τ. 

παραμάχαιρον, τό, a side-dagger, Eust. 413.39: παραμαχαιρίδιον, 
Fayorin., ete. 

παρ- αμβλύνῳ, to blunt rather, or by degrees, Plut. 2. 788 E. 

παραμεθίημι, to let pass, τι Hipp. 616. 43; c. gen. partitivo, π. τοῦ 
αἵματος Id. 600. 15. 

παρ-ἄμείβω, f. Ww, to change, alter, τινά Alciphro 3. 40. II. 
to change one’s place and pass on, to leave at one side, pass by, c. acc. 
loci, Ap. Rh. 2. 660, Plut. Mar. 18, ete. 2. to outrun, exceed, 
excel, σοφίᾳ σοφίαν Soph. O. T. 504; v. infra B.1. 3, and cf. mapa- 
μένω. III. to pass, βίον Anth. P. 8.181: cf. B. 1. 3—Rare 
in Act. 

B. Med. to pass by, go past, τὸν παραμειψάμενος Od. 6. 310; παρ- 
ημείβοντο Μαλείαν h. Hom. Ap. 409; παραμείβεσθαι πόλιν, τεῖχος, χώ- 
ρην, ἔθνος, etc., Hdt. 7. 109, εἴς. ; ἄλσος Soph. Ο. Ο. 130; etc.: also of 
tivers which ruz past a place, Hdt. 1. 72, 75 ;—-but πύλας παραμείψεται 
shall pass through the gates, Theogn. 709. 2. to pass over in nar- 
rative, make no mention of, Lat. praelermitto, Hdt. 2. 102. 3. of a 
driver or chariot, Zo pass, Eur. I. A. 146; so δελφῖνα π. to pass, outrun, 
Lat. praevertere, Pind. P. 2. 93. 3. of Time, to pass, go by, Hes. 
Op. 407; ν. A. I. II. to lead aside from the road, turn aside, 
πλόον Pind. N.3. 47; cf. παραμεύομαι. 

παράμειψις, €ws, 7, alteration, Byz. 

παρ-ἄμελέω, to be disregardful of, pay no heed to, τινός Thuc. 1. 25, 
Lys. 114. 20, Xen. Mem. 2. 2, 14, etc.: absol., παρημελήκεε he recked 
little, Hdt. 1.85 :—Pass. to be slighted or abandoned, θεοῖς by the gods, 
Aesch. Theb, 702, cf. Eum. 300, Plat. Rep.620 C; ἀνὴρ .. οὐ τῶν παρ- 
ημελημένων not of the insignificant sort, Plut. 2. 862 B. 

παραμένω, poet. παρμένω, to stay beside or near, stand by, οὐδέ Ts 
αὐτῷ ᾿Αργείων παρέμεινε 1]. 11. 402, cf. 15.400; παράμεινον τὸν βίον 
ἡμῖν Ar, Pax 1108; so Plat., εἴς. ; παρά τινι Aeschin. 8. 6 :—of slaves, 
to remain faithful, opp. to ἀπ αδιδρ ἤσαν Xen. Oec. 3. 4, 6.1. πο. 1608. a; 
hence Παρμένων, Trusty, as a slave’s name, cf. mapapdvipos. II. 
absol. to stand one’s ground, stand fast, Il. 13. 151, cf. Hdt. 1.82., 6.14, 
15, Ar. Pl. .449, etc.; more fully, μάχαις TAGHOVE ψυχᾷ π. Pind. Bods 
93 5 mappevovras 8.58; π. ἐν ὀργᾷ 1. 173; πρὸς τὰ ὑπόλοιπα τῶν 
ἔργων Thuc. 3.10: of fortune, fo remain steady, παραμένει γὰρ οὐδὲ ἕν 
Menand. ᾿Ανδρογ. 4. 2. 10 stay at a place, stay behind or at home, 
Hdt. 1. 64, Antipho 130. 44, Andoc. 1. 8. 3. 10 survive, remain 
alive, δε, τς 30, ef. 3.57. 4. of things, to endure, last, ἀεὶ παρα- 
μένουσα [ἡ φύσι5] Eur. ΕἸ. 942 ; π. αἱ εὐπραγίαι ἡ ὑγίεια, etc., Isocr. 142 
C, Xen. Cyr. 1. 6,17, etc.: to last, Lys. 174. 20 :—so of wine, like συμ- 
μένειν, to last, keep good, cis τριγονίαν π. ἐν ἀπιττώτοις ἄγγεσι Strabo 
516, cf. Plut. 2. 655 F. 

παράμερος, ov, Dor. for maphpepos, Pind. O. τ. 160. 

παραμεσάξω, to act as mediator, Tzetz. ; 
παράμεσος, ov, next the middle, δάκτυλος Poll. 2. 145, Galen. ΤΙ. 
παρᾶμέση (sc. χορδή), ἡ, the string next or next after the middle, Arist. 
Probl. 19. 47; cf. παρανήτη, παρυπάτη. 

παραμετρέω, fo measure one thing by another, éo compare, Plut. 2. 1042 
Ὁ, cf. 78 F, 569 D, Luc. Imag. 21:—so in Med., Plat. Theaet.154 A, 
B, Lue., ete.; and in Pass., εἰ τῷ μικρῷ παραμετροῖτο Luc. Prom. 


15. 2. to measure out, εἴκοσι μεδίμνους τινί Id. Navig. 25. ἘΠ. 
to measure a distance past... , pass by, c. acc. loci, Ap. Rh. 1. 595, 1166., 
2. 937- 


παραμέτρησις, 7, comparison, Hierocl. p. 138, Basil. M. 

παραμετρητέον, verb, Adj. one must compare, Eust. Opusc. 171. 3. 
παρ-ἄμεύομαι, a Dor. form of παραμείβομαι, παραμεύεσθαϊ Tivos μορ- 
φάν to surpass the beauty of others, Pind. N. 11.17. 

TapapyKys, és, oe longish shape, Hipp. Epid. 1. 969: oblong, Lat. 
oblongus, Polyb. 1. 22, 6, Strabo 839, etc. Adv. —éws, or —és, 7. 
κατεάγη, of a bone fractured obliquely, opp. to ἀτρεκέως, Hipp. Art. 
790. II. extending parallel to the mainland, of an island, 
Strabo 399. 

παραμηκύνω, to prolong, Anon. ap. Ath. 502 D. 

παραμήρια, τά, (unpds) the inside of the thighs, Poll. 
Hesych. 


2. 187, 188, 
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παραμηριαῖος, a, ov,=sq., Poll. 2. 187. 

παραμηρίδιος, ον, along the thighs; τὰ παραμ. armour for the thighs, 
cuisses, Xen. An. 1. 8, 6 :—for horses, Id. Cyr. 6. 4, I. 

παραμίγνυμι, and —tw, Ion. -μίσγω, to intermingle or intermix with, 
τινί τι Ar. Vesp. 878: metaph., ἡδονὴν παραμεμίχθαι τῇ εὐδαιμονίᾳ 
Arist. Eth. N. 10. 7, 3, cf. Plat. Rep. 415 B; τὶ καὶ τί Plut. 2. 59 
B. ITI. c. acc. only, to mix in, add by mixing, ὕδωρ Hadt. 1. 203., 
4.61; μέλι, σμύρνην Hipp. 475. 46., 660. 49. 

παρ-ἅμιλλάομαι, Dep. to outvie, τινά outdo, Ο. 1. no. 2271. 33; τινά 
τινε Polyb. 12. 11, 4. 

παρ-άμιλλος, ον, beyond rivalry, Astydam. in Bgk. Lyr. p. 452. 

παραμιμέομαι, Dep. fo imitate, Dion. H. de Demosth. 23. 

παραμιμνήσκομαυ, Dep. to mention besides or by the way, to make 
mention of one thing along with another, c. gen. rei, Hdt. 7. 96, 99, Soph. 
Tr. 1124. 

παραμίμνω, poet. for παραμένω, to abide, tarry, Od. 2. 297., 3. 115. 

παραμϊνύθω, ἐο diminish somewhat of.. , c. gen. partit., Hipp. 599. 14. 

mapapit, Ad. mixedly, confusedly, Jambl. V. Pyth. 26 (115). 

παρα-μιξο-λυδιάξζω, to introduce the semi-Lydian mode, Plut. 2.1144 F. 

παραμίσγω, v. sub παραμίγνυμι. 

παραμιονή, 7, a staying with or by, of the state of a ἱερόδουλος, C. I. 
no. 1608. b, Curt. Anecd. Delph. p. 39. 2. endurance, constancy, 
lambl. Protr. 16 :—of wine, Ath. 30 E. II. in Byz. a station, 
watch. 

παραμόνιμοξ, ον, poet. fem. παρμονίμα Pind. P. 7. 21 : (παραμένα)λ :-— 
staying with or by: hence lasting, constant, steadfast, παρμόνιμον χρῆμα 
Theogn. 198; 7. εὐδαιμονία Pind. 1. ο. ; ὠφέλεια Plat. Theag. 130 A: of 
slaves or dogs, faithful, Xen. Mem. 2. 4, 5., 3.11, 11; and so Valck. (for 
mapapovov), Ib. 2.10, 3; cf. παραμένω τ. Adv. -μως, A. B. 32. 

παράμονοξ, poet. Tappovos, ov, rarer form of foreg., πένθος Plut. 2. 
114 F; ὄλβος παρμονώτερος Pind. N. 8. 29. 

παραμορφόω, Zo transform, Byz. 

παράμουσος, ον, (Μοῦσα) contrary to the Muses or music, i. 6. out of 
tune, discordant with a thing, c. dat., “Apys Βρομίου 7. ἑορταῖς Eur. 
Phoen. 786: hence harsh, horrid, ἄτης πλαγά Aesch. Cho. 464: cf. 
ἀπόμουσος. 

παρ-αμπέχω or -ἴσχω, f. αμφέξω: aor. ἡμπισχον. To cover with a 
cloak or robe, σῶμα Alcidam. ap. Arist. Rhet. 3. 3, 3. 2. to wrap a 
thing round as a cloak or disguise: metaph., 7. λόγους to use a cloak of 
words, Pors. et Elmsl. Med. 284 (ubi olim περιαμπ.) : also in Med. 20 
allege as a pretext, c.acc., Hipp. 301. 40. 

παρ-αμπύκια, τά, headbands, Eust. 1280. 57. 
παρ-αμπῦὔκίζω, to bind the hair with a headband, Ar. Lys. 1316, in 

Lacon. form παραμπυκίδδω :—Pass. to have one’s hair so bound, Eust. 
1280. 58. 

Tapapweéopar, Dep. to encourage or exhort one to do a thing, c. dat. 
pers. et inf., τοῖς ἄλλοισιν ἔφη παραμυθήσασθαι οἴκαδ᾽ ἀποπλείειν Il. 0. 
417, 684, cf. 15. 45: later c. acc. pers. et inf., πῶς οὖν αὐτοὺς παραμυ- 
θησόμεθα προθύμους εἶναι Plat. Legg. 666 A, cf. Soph. Ant. 935; mapa- 
μυθοῦ pe (sc. ποιεῖν) 6 τι καὶ πείσεις Aesch. Pr. 1063 :—simply c. acc. 
pers. fo encourage, exhort, advise, Plat. Rep. 476 D, etc.: 1. τινά, to en- 
courage a dog, Xen. Cyn. 6. 25. 2. to console, appease, soothe, Hdt. 
2.121, 4, Thuc. 2. 44, Plat. Prot. 346 B, etc.; m. τινὰ λόγοισι Ar. Vesp. 
1153; τινὰ ὀψαρίοις Ar. Fr. 140; τινὰ ἐπὶ τῇ κολάσει Luc. Tox. 33; 
ἑαυτὸν THs ἥττης Dio C. 48. 46:—with neut. Adj., πολλὰ ἂν εἶχέ τις 
παραμυθήσασθαι Dem. 583.11 :—m. τινὰ ws .., to console one by saying 
that .., Xen. Hell. 4. 8, 1. 3. to relieve, assuage, lessen, 7. 6 οἶνος 
τὴν τοῦ γήρως δυσθυμίαν Theophr. ap. Ath. 463 C; π. τὸν φθόνον, τὸ 
πένθος, τὴν ξυμφοράν Plut. Alcib. 13, Luc. Philops. 27, εἴς. :--π. ὄνομα 
to soften down, palliate, avoid the use of a name, Plut. Cleomen. 11, cf. 
Id. 2.248 B. 

παραμύθημα, ατος, τό, consolation, Suid. 5. v. mapappyrots, Phot. 
TapapwvOnTéov, verb. Adj. one must exhort, Plat. Lege. 899 D; one must 
soften, τὸ ἐπαχθές Sopat. ap. Stob. 46. 52. 

TApPALTOyTHS, οὔ, 6, a consoler, Hesych. 

TapapnTUKds, 4, Ov, consolatory, Arist. Eth. N. 9. 11, 3, etc.; 7. 
λόγος, a letter of consolation, such as Plut. wrote to Apollonius, 2. 101 
BP sq.; so τὸ - κόν, consolation, cited from Dion. H. Adv. --κῶς, Eust. 

225. 41. 

παραμῦθητός, n, ὄν, consolable, Schol. Il. 9. 516. 

Tapapvoyrwp, Opos, 6, --παραμυθητήσ, Jo. Chrys. 

παραμϑθία, ἡ; encouragement, exhortation, Plat. Rep. 450 D, etc.: also 
persuasion, argumentation, Heind. Plat. Phaed. 70 B. 2. consola- 
#07, Plat. Ax. 365 A. 3. relief, lessening, φθόνου Plut. Them. 22; 
τῶν πονῶν καὶ τῶν κινδύνων Id. Dio 52, etc.: a palliation, Id. 2. 395 
F, 929 F: an excuse, ἔχειν τινα π. Longin. 4. 4. pleasure, amuse- 
ment, opp. to σπουδή, Plat. Soph, 224 A. 

παραμύθιον, τό, an address, exhortation, Plat. Legg. 773 E, 880 

- 2. a consolation, relief, asswagement, καμάτων Soph. El. 130; 
Tov μὴ φοβεῖσθαι Plat. Euthyd. 272 B; πυρσῶν of the fires of love, 

Theocr, 23.75 ἐλπὶς κινδύνῳ π. οὖσα Thuc. 5. 103; παραμύθια ποιεῖσθαι 
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THs ὁδοῦ Plat. Legg. 632 E, etc.:—Plato calls certain fruits παραμύθια, 
πλησμονῆς, stimulants of a sated appetite, Criti 115 B, cf. Ath. 640 E,— 
Plato is fond of this form, on which v. Lob. Phryn. 517. 

παραμῦκάομαι, Dep. to bellow beside or near, of thunder, Aesch. Pr. 
1082. 

παραμύω, to be half open, παραμύσαντος τοῦ στόματοϑ (v.1. for μύσαν- 
tos) Dion. H. de Comp. p. 188. [V. μύω.] 

παράμωρος, ov, almost foolish, Hesych. 5. v. ἀκκός. 

παρ-αναβαίνω, 2o mount a chariot beside one, Callix. ap. Ath. 200 F. 

παρ-αναβλαστάνω, fo shoot or grow up beside, Philo 1. 438. 

παρ-αναγιγνώσκω, later —yivaokw, to read beside, τινί τι Isocr. 236 
C: to read side by side, compare or collate one document with another, 
π. τῷ ψηφίσματι τοὺς νόμους Aeschin. 82. 35; τὰς συνθήκαΞ Tas T ἐφ᾽ 
ἡμῶν γενομένας καὶ τὰς νῦν .., Isocr.65 Ὁ ; παρὰ μαρτυρίας τὰς ῥήσεις 
Dem. 315. 21, cf. 712.9; so in Pass., Plat. Theaet. 172 E. 11. 
to read publicly, Polyb. 2. 12, 4, etc. 

παρ-ἄναγκάζω, f. dow, to accomplish a thing by force, Dion. H. de Lys. 
13:—m. ὀστέα to force the ends of a bone together, Hipp. Art. 800 (al. 
KaTavaykK—). 

παρ-ανάγνωσις, ἡ, a reading before or to, Gloss. 

παραναγωστικόν, τό, a letter, Phot. Bibl. 105. 20, etc. 

παρ-ανάγω γνάθον, in Hipp. Mochl. 847, seems to be 20 bring up the 
jaw (after yawning) crookedly, not into its right place. 

παρ-αναδύομαι, Med., with aor. 2 and pf. act.:—/o come out, come 
forth, appear beside or near, Plut. Alex. 2. 

παραναιετάω, fo dwell beside or near, c.acc. loci, Soph. Tr. 635. 

παραναίομαι, aor. I -ενασσάμην, Med.:—to dwell beside or near, 
κακὸς παρενάσσατο γείτων Call. Fr. 143. 2. II. trans.,=7apot- 
κίζω, Kat piv .. σφετέρῃ παρενάσσατο χώρῃ Dion. P. 776. 

παρ-ανακλίνω, to lay beside, τινί τινα Ath. 435 A; τινί τι Lxx. [1] 

παραναλέγομαιυ, zo sail along, Nicet. An. 105 A. 

παρ-ἄναλίσκω, f. ανᾶλώσω, to spend amiss, to waste, squander, throw 
away, παραναλώσετε πάντα ὅσ᾽ ἂν δαπανήσητε Dem. 1432. 163 7. εἰς 
οὐδὲν δέον Id. 167. 14 :—Pass., of persons, Zo be sacrificed uselessly, παρα- 
ναλώθησαν Plut. Lysand. 28, etc.:—the pass, form mapavaAovpevos oc- 
curs in Antipho Μυστ. 2. 5; pf. mapavadwpevos in Archedic. Θησ. 1.11. 

παρ-ἄνάλωμα, ατος, τό, an useless expense, waste, τοῦ πολέμου Plut. 
Pyrrth. 30, etc.; χρόνου Ael. V. H. 1. 17:—of a person, a mere make- 
weight, an incumbrance, Demad. 178. 35, cf. Wessel. Diod. 14. 5. 

παρ-αναπίπτω, to fall off by the side, of dogs copulating, Artemid. 1. 79. 

παραναπλήρωμα, atos, τό, the complement of a parallelogram, Eucl. 

παρ-ανατείνω, to extend along, eis τόπον Arr. Peripl. M. Erythr. 37. 

παρ-ανατέλλω, to rise or appear beside, Diod. in Phot. Bibl. 215. 24, 
Porphyr. ap. Euseb. P. E. 92 B, etc.: of a building, Anth. P. 9. 614. 

παρ-ανδρόομαι, Pass. 10 be fit for marriage, πάρθενοι .. παρανδρούμε- 
vat Hipp. 562. 35, v. Littré 8. p. 466. 

παρανεάτη, ἡ, --παρανήτη, q. Vv. 

παρανέμω, to pasture beside or near, Ael. N. A. 1. 20. 

mapavéopat, Dep. fo go or pass by, Ap. Rh. 2. 357. 

mapaveupifopar, Pass. ¢o be ill-strung,, to jar, χορδαὶ π. of bad strings, 
which sound dull and harsh (σαθρόν), Arist. H. A. 7. 1, 4, Probl. 11. 31. 

παρανεύω, to incline to one side, Hippiatr. 

mapavéw, f. νεύσομαι, to swim beside, τῷ σκάφει Luc. Lexiph. 5. 

παρανηνέω or —vyéw, Ep. for mapavew (vew D) to heap or pile up beside, 
only used in impf., σῖτον παρενήνεον ἐν κανέοισιν Od. τ. 147.. 16. 51, 
where Bekk. παρενήεον, as in Q.Sm. 9. 114: v. sub νηνέω. 

παρανήτη (sc. χορδή), 7, the string next the last, i. e. the last but one of 
five, Arist. Metaph. 4. 11, 4, Plut. 2.1137 C, etc.; παρανεάτη occurs in 
Cratin. Now.14: cf. παραμέση. 

παρανήχομαι, Dep. 20 swim along the shore, εἰ δέ κ᾽ ἔτι προτέρω 
παρανήξομαι Od. 5. 417; so νῆχε πάρεξ 4.39; Cc. acc. loci, to swim 
past, Plut. 2.90 D, cf. Wytt. Plut. 161 F :—metaph., παρενήξατο τὸ 
πλεῦν ἥβης Anth. P. 6.296: to swim beside, τῇ Tpinpet Plut. Them. 10; 
παρὰ τὰ πλοῖα Id. Timol. 19. 

παρ-ανθέω, to shed its blossoms, wither, Theophr. H. P. 7. 11, 3 and 4., 
8. 2, 5 :—metaph. of liberty, Clem. Al. 201. 

παρ-ανίημι, zo relax, slacken the strings, Plut. 2.1145 Ὁ. 

παρανϊκάω, 20 conquer or subdue to or for evil, Aesch, Cho. 600:—~ 
‘mirum verbum, says Hermann, who reads πάρα νείκᾳ. 

παρανίσσομαι, Dep.,=napaveopuat, to pass beside, near or beyond, c. 
acc., ἢ. Hom. Ap. 430. 

παρ-ανίστημι, f. στήσω, to set up beside, Ath. 156 C. II. Med. 
with 2 aor. act. 20 stand up beside, Plut. Dem. 9, Joseph. B. J. 2. 21,1. 

παρ-ανίσχω, =mapavexw, trans. fo raise in answer or opposite, ἀπὸ τοῦ 
τείχους φρυκτούς Thuc, 3. 22. II. intr. to stand forth beside, 
Plut. Aemil. 32. 

παρανοέω, to think amiss or wrongly, Plat. Theaet. 195 A. II. 
like παραφρονέω, to be deranged, senseless, Bur. 1. Α. 838, Lys. Fr. 44: 20 
go mad, Ar. Nub. 1480. III. to relax from serious thought, 
Plotin. 6. 8, 13, in verb. Adj. -νοητέον. 

παράνοι (but παρανοίᾶ metri grat. Ar, Fr. 29, cf. ἄγνοια), 7, derange- 


; 
-παρανοίγνυμι---ατὰραπέταμαι, 


ment, madness, folly, Aesch. Theb. 756, Eur. Or. 822, Ar. Nub. 845, An- 
doc. 21. 4, εἴς. ; παρανοίας τινὰ αἱρεῖν, γράφεσθαι Ar. Nub. 1. c., Plat. 
Legg. 928 E, etc. ᾿ 

παρ-ανοίγνυμι and --οἴγω, to open αἱ the side or a little, set ajar, θύραν 
Dem. 778.12; ἀγγεῖον Plut. 2.903 D: metaph., π. τὸ πρᾶγμα Dion. H. 
de Rhet. 13.—Phryn. in A. B. 60, says that the Att. forms are mapoifec, 
παρεῳγμένης, not mapay—, vy. Moer. 35. 

παρανομέω : impf. παρενόμουν (in Mss. often incorrectly written 
mapnv—), Lys. 98. 2, Dem. 217. 28, Aeschin. 64.38: fut. ἤσω Luc.: aor. 
παρενόμησα (often incorrectly written παρην--) Hdt. 7. 238, Thuc. 3. 67, 
Plut.: pf. παρανενόμηκα (incorrectly παρηνόμηκα), Xen. Hell. 2. 1, 31, 
Dem. 1090. 6 :—Pass., aor. παρενομήθην Thuc., εἴς. : pf. παρανενόμημαι 
Dem. 1090. 6.,1257.1. Only in Prose. 70 be a παράνομος, to trans- 
gress the law, act illegally, Thuc. 3. 65, 67, 82, Plat. Rep. 338 E, 
etc. 2. to commit an outrage, π. τι Antipho 131. 13, Andoc. 32. 
I; εἴς τινα upon one, Hadt. 7. 238, Lys. 98. 2; περί twa Thue. 8. 108; 
π. τὰ δημόσια to act illegally in public matters, Id. 2. 37; κάθοδος mapa- 
γνομηθεῖσα a return illegally procured, Id. 5. 16. ἘΠῚ CamaGG 
objecti, to ¢reat as law forbids, maltreat, τὸ ἀξίωμα THs εὐσεβείας Plut. 
2.166 B; (more commonly, π. eis θεούς Dem. 1388. 15; εἰς TO μαντεῖον 
Diod. τό. 61, etc.) :—Pass. to be ill-used, Dem. 939. 15., 1090.6; «is τὸ 
σῶμα Plut. Timol. 13; ἡ φύσις παρανομεῖται, ἣ συνήθεια παρανενόμηται 
Id. 2. 755 Β, 1070 C. III. in Xen. Hell. 2. 3, 36, Cobet sug- 
gests παρανενομικέναι, = παραγνῶναι. 

παρανόμημα, atos, τό, an illegal act, illegal conduct, a transgression, 
Thue. 7. 18, Polyb. 24. 8, 2, Plut. Cato Mi. 47. 

παρανόμησιξ, 7, illegal conduct, transgression, App. Hisp. 61. 

παρανομητικός, 7, dv, inclined to transgress, Hierocl. p. 88. 

παρανομία, ἡ, the character and conduct of a παράνομος, transgression 
of law, of decency or order, Antipho 130. 42, Thuc. 4. 98, Plat. Rep. 537 
E, εἴς. ; 7 κατὰ τὸ σῶμα π. εἰς τὴν δίαιταν loose and disorderly habits of 
life, Thuc. 6. 15, cf. 28; π. εἴς τινα Polyb. 3. 6, 13; περί τι Dion. H.8. 4. 

παράνομος, ον, (vduos) contrary to law and custom, Thuc. 2. 17: un- 
lawful, lawless, violent, cruel, ὀργή, δάκος Eur. Bacch. 997, Tro. 284; 
often in Antipho, Plat., εἴς. ; εἴς τινα, εἴς τι Antisth.ap. Ath. 220 C; τὰ 
π. τά 7 ἀνόσια Ar. Thesm. 684; ἄδικα καὶ π. Plat. Apol.31 E; τὸ π. 11- 
legality, Aeschin. 82.15 ;—so in Adv., --μωϑ, illegally, Antipho 140. 35, 
Thue. 3. 65, often in Plat.: Comp. —wrépws Andoc. 32. 8; Sup., -ὦτατα 
Antipho 130. II. II. in Att. law, παράνομα γράφειν, εἰπεῖν, to 
propose an illegal or unconstitutional measure, Dem. 573.19 and 223 so 
παρανόμων γράφεσθαί τινα, κατηγορεῖν τινός to indict one for proposing 
such a measure, Andoc. 3. ὃ, Dem. 515. 27; τὸν γράφοντα παράνομα 
παρανόμων γραφόμενος Dem. 229. 22; the indictment itself being παρα- 
νόμων γραφή Aeschin. 82. 12, etc.; παρανόμων φεύγειν (sc. γραφήν) to 
be indicted on this score, Lys. 150. 32 :—cf. Dict. of Antiqq. 

παράνοος, ov, contr. —vous, ovy, distraught, Aesch. Ag. 1455. 

παρανοσφίζομαι, Med. to appropriate by stealth, Eust. 754. 44. 

πάρ-αντα, Adv. sideways, sidewards, 1]. 23. 116, πολλὰ δ᾽ ἄναντα, κάτ- 
αντα, πάραντά τε, δόχμιά τ᾽ ἦλθον. 

παρ-αντέλλω, poet. for παρανατέλλω, Anth. P. 9. 614. 

παρανυκτερεύω, fo pass the night beside, Plut. Pelop. 35, etc. 

παράνυμφος, 6, the bridegroom’s friend, who went beside him in his 
chariot to fetch his bride, Poll. 3. 40, Hesych., E. M.; but Eust. 652. 41 
asserts the proper form to be παρανύμφιος (which is a y. 1. in Poll. |. c): 
—as fem. the bride’s-maid, who conducts her to the bridegroom, one of 
the dramatis personae in Ar. Ach. 

παρανύσσω, Att. -ττω, 10 prick on, urge on, in Pass., Pseudo-Luc. 
Philopatr. 22. 

παραξενίζω, to entertain hospitably, Eccl.: -- ξενόω, Schol. Hephaest. 

mapatevos, ov, half-foreign, counterfeit, Ar. Ach. 518, (where it in- 
cludes a charge of fevia), Themist. 255 D. 

παραξέω, f. ἔσω, to graze or rub in passing, like παρατρίβω, Leon. Tar. 
in Anth. P. 7. 478, Heliod. 5. 32. II. to keep close to, ἑαυτόν 
τινε Eunap. 97 Boisson. :—then, generally, 20 imitate, 71 Euseb. P. E. 524 
B; cf. παραξύω. 

παραξηραίνω, fo cause to dry up, Hippiatr. 

mapatnpos, ov, somewhat dry, Strabo 839. 

mapakidts, i60s, 7, a knife worn beside the sword, a dirk, Strabo 154, 
Wessel. Diod. 5. 33:—Dim. παραξϊφίδιον, τό, Nicet. Ann. 379 B, 
Hesych. 

παρ-αξόνιος, ov, (ἄξων) beside or near the axle: τὸ π. a linchpin, A.B. 
58; cf. mapagovirns, dfovidiov.—But σχινδαλάμων παραξόνια, in Ar. Ran. 
810, seems to be the rapid whirling of σχινδάλαμοι. 

mapagoviTns, ov, 6, alinchpin, A.B. 58: also the nave of a wheel, Schol. 
Aesch. Theb, 153 ex Cod. Med. (vulg. παραξονίτιδε:). 

παραξύνησις, Att. for παρασύνησις, ἃ. ν.: ard so for all compds. with 
παραξυν--, v. sub παρασυν--. 

παραξῦὕράω, lon. ew, 20 shave beside, Hipp. 469. 40. 

παράξυσμα, aros, τό, --παρακὀλλημα, Dem. Phal. 55. 

παράξυστον, τό, a mason’s tool, in Schol, Ar. Ay. 1150, to explain 
ὑπαγωγεύς ; cf. ξυστόν. 
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παραξύω, f. iow, = παραξέω, to keep close to, Lat. rado, Anth. P. 6. 65: 
metaph., Longin. 31. 2. 

παράορος, v. sub παρήοροϑ. 

παράπᾶγος, poet. πάρπᾶγος, 6, the wpper bolt of a door, Hesych. 

παραπαίγνιον, τό, α plaything, π. δαιμόνων Euseb. P. E. 300 A. 

παραπαιδἄγωγέω, to help to train or form, Plut. 2. 321 B. 
gradually to alter what is bad, 7. καὶ μεθαρμόττειν Luc. Nigr. 12. 

παραπαίζω, 20 jest by the way, Schol. Ar. Pl. 811, E. M. 

παραπαιόντως, Ady. in a foolish way, Hesych. 

παράπαισμα, τό, folly, in Hesych. παραίπαιμα : cf. πταράπταισμα. 

παράπαιστος, ov, foolish, mad, Hesych. 

παραπαίω, to strike on the side, strike falsely, χέλυν Aesch. Fr. 
308. If. intr. like παραπίπτω, to strike aside, of the plough 
slipping out of the furrow, like Lat. delirare, cited from Theophr. : 
hence, 2. metaph. to wander, fly off from a thing, c. gen., τῆς 
ἀληθείας Polyb. 3. 21,9; Tov δέοντος 4. 31, 2:—then absol. 20 wander 
from one’s mind, Jose one’s wits, go mad or be so, Aesch. Pr. 1050; cf. 
Interpp. ad Ar. Pl. 508, Pac. go, Plat. Symp. 173 E, etc. :—z. τι ¢o com- 
mit a folly, Luc. Hist. Conscr. 2. 

παραπάλλομαι, Pass. 2o bound beside, τινί Pseudo-Eur. I. A. 228. 

παράπαν, Adv. for παρὰ πᾶν, altogether, absolutely, in correct writers 
always joined with Art., τὸ 7. Hdt. 1. 61, Thue. 6. 80, etc.; often with 
a negat., τὸ π. οὐδέν Hdt. 1. 32; τὸ π. οὐδέ Ar. Pl. 17, Isocr. 365 E, etc. ; 
μὴ ζητεῖν αὐτὴν .. τὸ 7. Plat. Theaet. 187 A; ov τὸ π. Polyb. 1. 15, 6, 
etc.; so τὸ π. ἀρνούμενος Antipho 123.13, cf. Plat. Apol. 26 C:—in 
reckoning, ἐπὶ διηκόσια τὸ παράπαν as much as two hundred, two hun- 
dred on the average, Hdt. 1.193; οὐδὲ πεντήκοντα δραχμῶν τὸ 7. Dem. 
1279. 22. [--πᾶν, but perhaps also --πᾶν, Buttm, Ausf. Gr. § 62 Anm, 
5. not. | ; 

παραπάσσω, Att. rr, to strew, sprinkle beside, Theophr. H. P. 5. 6, 
10; τινί τι Plut. 2.954 A. 

παραπαστόν, τό, sprinkling powder, Hipp. 636. 26. 

παρ-ἅπἄτάω, to deceive, cajole, οἴνῳ θεάς Aesch. Eum. 728. 

παρἄπαἄφίσκω: fut. amapjow: aor. παρήπᾶφον : Epic for παραπα- 
τάωβ. To mislead, napa μ᾽ ἤπαφε δαίμων Od. 14. 488, etc. :—c. inf. fo 
induce to do a thing by craft or fraud, Ἥρη δ᾽ ἐν φιλότητι παρήπαφεν 
εὐνηθῆναι 1]. 14. 360; where Hesych. explains it by παρέπεισεν. 

παραπείθω, f. πείσω, to win by persuasive arts, persuade gradually, 
prevail upon, win over, ἸΤηλείωνα .. σπουδῇ παρπεπιθόντες Il. 23. 37, 
etc.: often with a notion of deceit, Ib. 606, Od. 14. 290, Plat. Legg. 
892 D:—also παρέπεισεν ἀδελφειοῦ φρένας 1]. 13. 788, cf. 7.120; c. 
ace. et inf., μή σ᾽ ἐπέεσσι παραιπεπίθῃσιν ᾿Οδυσσεύς, μνηστήρεσσι μά- 
χέσθαι (where it is 3 sing. subj. Ep. aor. 2) Od. 22. 313, cf. Eur. Supp. 
59.—Hom. also uses aor. part. παραιπεπιθοῦσα, ll. 14. 208 ; παρπεπιθών, 
Od. 14.290; παρπεπιθόντες, Il. 23. 37, Od. 24.119. [1] 

παραπειράομαι, f. ἄσομαι, Dep. :—to make trial of one, so as to ascer- 
tain his will, 7. Διός, et... , Pind. O. 8. 4. 

παραπείρω, 20 bore through, Walz Rhett. τ. 558. 

παράπεισις, ews, 7, over-persuasion, cajolery, Schol. Il. 14. 217. 

παραπειστέον, verb. Adj. from παραπείθω, one must win over to the 
wrong side, Sext. Emp. M. 2. 11. 

παραπειστικός, 7, Ov, able to persuade or cajole, Poll. 4. 21. 

παραπελεκάομαι, Pass. 20 be hewn at the side with an axe, Theophr. H. 
PAN ΤΟΣ 2. Oe bese 7. 7: 

παραπεμπττέον, one must dismiss, Clem. Al. 202, 281, etc. 

παραπτέμπω, f. ψω, 20 send past, ἀλλ᾽ Ἥρη παρέπεμψεν conveyed [the 
Argo] clear through the Symplegades, Od. 12. 70 :—metaph. of Time, 7. 
τὸν βίον to pass one’s life, Agatharch. in Phot. Bibl. 449.16; π. τὴν 
νύκτα Poll. 6. 109 :—Med., παραπέμψασθαι τὸν κάματον to while it away, 
Schol. Ar. Nub. 1360. 2. to send by or along the coast, Thue. 8. 
61, in Pass. 3. to escort, convoy, Plut. Pericl. 5, etc.; of ships of 
war convoying others, Dem. 568.14; so in Med., Id. 96. 10: esp. to 
attend to the grave, Diog. L. 3. 41, cf. Ath. 594 E; also of a bridal 
procession, in Pass. ¢o be escorted to the bride-chamber, Luc. D. Marin. 
Bo de 4. to convoy supplies, provisions, etc., to an army, 7. τινὲ 
παραπομπὴν Xen, Hell. 7. 2,18; σῖτον Philipp. ap. Dem. 251. 6, cf. 
1224. 22. 5. to send in aid, ἐπ᾿ οὐρὰν καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ στόματος 
ἱππικόν Xen. Hell. 4. 3, 4, cf. An. 6. 3, 15, Ages. 2. 3. 6. to 
bring also or besides, φέρε, παῖ, .. ὕδωρ, 7. TO χειρόμακτρον Ar. Fr. 
427. II. to send to, of an echo, 7. στόνον τινί Soph. Phil. 
1459; 50 θόρυβον π. to waft him applause, Ar. Eq. 5406 :---π. ἑαυτὸν 
μουσικῇ fo give oneself up to.., Plut. Sol. 29; χάριτι ἀτύφῳ Cat. Mi. 
46. III. ¢o let pass, pass over, Lat. praetermittere, Polyb. 30. 
Τὴ, ΤΠ ΘΤῸΣ 2. to send away, dismiss, Philipp. ap. Dem. 283. 24, 
etc—in Med. fo put away one’s wife, Apollod. 1. 9, 28. IV. to 
transmit an inheritance, Argum. Isae. Or. Io. p. 79. 

παραπεπλεγμένως, Adv. part. pf. pass. entwined, Hesych. 

παραπεπονημένως, Adv. part. pf. pass. wrongly, Epiphan. 

παραπεριπᾶτέω, to walk beside or near, τινί Joseph. A. J. 18. 6, 6. 

παραπέτἄλοϑβ, ov, covered with leaves of gold or silyer, ap, Suid. 

παραπέταμαν, Ion, for παραπέτομαι. 


ΤΙ. 
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παραπετάννῦμι, and -ύω: f. πετάσω: pf. πέπτᾶμαι. ΤῸ stretch. a 
curtain before: Pass. to be drawn before, παραπεπετασμένη αὐλαία 


Polyb. 33. 3, 2, εἴς. :---παραπέπταται Opvis the bird hovers before it with 
outspread wings, Arat. 312; so σκαιῇ παραπέπταται ἰσθμός Dion. P. 98. 
παραπέτασμα, atos, τό, that which is spread out before a thing, a cur- 
tain, veil, screen, cloak, Hdt.9.82; παρ. Μηδικά Ar. Ran. 938; 7. Kv- 
πριον Id. Fr. 513:—metaph., ταῖς τέχναις ταύταις παραπετάσμασιν 
ἐχρήσαντο Plat. Prot. 316 E, cf. Dem. 1107.1; χρήματα, π. τοῦ βίου 
Alex. Incert. 41. 
παραπέτομαι, poet. παρπέταμαι, Call. Ep. 32; aor. 2 παρεπτόμην 
or -επτάμην: Dep. To fly alongside, κορώνη . . πετομένων [τῶν νεοτ- 
τῶν] σιτίζει παραπετομένη Arist. H. A. 6. 6, 6. 2. to fly past or 
to, Ar. Thesm. 1014: fo escape one, Anth. P. 6. 19. 3. to fly 
to, τινί Simon. Iamb. 12. Cf. παράπτω. 
παράπεψις, ews, ἡ, promotion of digestion, τροφῆς Clem. Al. 491. 
παράπηγμα, atos, τό, anything fixed beside or near, esp. a tablet on 
which were written laws, chronological or astronomical observations, 
ete., a sort of calendar, π. ἐνιαύσιον Cic. Att. 5. 14, τ, Phot., etc. ; 
Παράπηγμα, name of an astron. work by Democritus, Diog. ἵν. 9. 48 
m. ἱστορικόν chronological annals, Diod. 1.5, v. Salmas. in Solin. p. 
520 :—a rule, order, precept, Sext. Emp. M. 1. 223, 269, M. Anton. 9. 3. 
παραπήγνῦμι and -ὕω, f. πήξω. 170 fix beside or near, as a spear in 
the ground, Hdt. 4. 71; or stakes to support plants, Plut. 2. 4 C, cf. Poll. 
I. 224: also, to engraft a twig, Plut. 2. 640 F. 2. of Gramm. ἕο 
add by way of note, Eust. 190. 33., 300. 22, etc. II. Pass., with 
pf. 2 πέπηγα, to be fixed beside, of spears, παρὰ δ᾽ ἔγχεα μακρὰ πέπηγεν 
Il. 3.135; ἔνθεν καὶ ἔνθεν τὰ ξύλα π. Hipp. Fract. 761. 2. to be 
affixed to, [τῷ βωμῷ] παρεπεπήγεσαν δᾷδες Callix. ap. Ath. 202 B: 
metaph., to be annexed, ai λῦπαι παραπεπήγασι Tals ἡδοναῖς Isocr. 12 
B. III. Med. to set up a calendar (παράπηγμα, 4. ν.), Plat. Ax. 
370 C, cf. Wyttenb. Plut. 2. 4 C. 
παραπηδάω, to spring beyond: to overleap, transgress, τοὺς νόμους 
Aeschin. 81. 28. ΤΙ. to leap upon, of hounds, Xen. Cyn, 6. 22, 
cf. Sext. Emp. M. 11. 53. 
παραπηκτέον, verb. Adj. one must add, τινί τι Eust. 827. 39, etc. 
παραπηλωτός, 7, dv, besmeared with mud, Geop. 12. 1, 6. 
παραπηρόομαι, Pass. fo be mutilated on one side, Philo 2. 230. 
παραπήχιον, τό, the small bone of the elbow (also xepxis), the large one 
in front of it being προπήχιον Poll. 2. 142. 
παράπηχυς, v, beside the elbow: τὸ παράπηχυ a woman's garment, with 
a purple border on each side, also παρυφές, Macho ap. Ath. 582 D; cf. Poll. 
4. 118., 7. 53, Hesych. 5. v. καταγωγύς, Phot., Mull. Archiiol. § 339. 2. 
παραπῖέζω, f. cow, to press from one side, to press down, ὀφθαλμόν 
Sext. Emp. M. 7. 192. 
παραπῖεσμός, 6, pressure from one side, Oribas. Lor Cocch. 
παραπικραίνω, to embitter, provoke, Lxx, N. T. 
παραπικρασμός, ὃ, provocation, Lxx, N. T. 
Tapamucpos, ον, somewhat bitter, Schol. Ar. Vesp. 873. 
παραπίμπραμαι, Pass. to be inflamed, Xen. Eq. 1.4, Theophr. Sud. 15. 
παραπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall beside, ἐγγὺς τῶν τειχῶν π. Plut. Ly- 
sand, 29. II. ¢o fall in one’s way, παραπεσοῦσα νηῦς Hat. 8. 
87, cf. Lys. 179.9, etc.; θηρίον m. Xen. Cyr. 1.2, 10; 7. κατὰ βοήθειαν 
to come in time to aid, Polyb. 31. 17, 2, εἴς. :---καιρὸς παραπίπτει an 
opportunity offers, Thuc. 4. 23, Xen. Hipparch. 7. 4; ov δεῖ τοιοῦτον 
παραπεπτωκότα καιρὸν ἀφεῖναι Dem. 11.8; so εἴ ποθεν ἀέλπτως παρα- 
πέσοι σωτηρία Eur. Or. 1173:—6 παραπεσών, like 6 παρατυχών, the 
Jirst that comes, ἡ π. ἀεὶ ἡδονή Plat. Rep. 561 B; 6 παραπεπτωκὼς λόγος 
that happened to arise, 1d. Legg. 832 B, cf. Phileb. 14 C; πᾶν τὸ mapa- 
πίπτον or παραπεσόν all that befalls, Polyb. 3. 51, 5.» 11. 5, 5. 2. 
c. dat. to fall in with by chance, π. πόλει νομοθέτης, Plat. Legg. 709 Cz 
θαυμαστὸν κτῆμα π. τοῖς Ἕλλησι befel, happened to them, Ib. 686 D; c. 
inf., παραπέπτωπέ τινι ἀνακτᾶσθαι Xen. Vect. 5. 8. IIL. to fall 
or rush in, εἰς τόπον Polyb. 4. 80, 9, etc. IV. to fail aside or away 
from, c. gen., τῆς ὁδοῦ Id. 3. 54,5; τῆς ἀληθείας Id. 12. 7, 2, cf. 8. 13, 
8:—10 mistake, err, ἔν τινὶ Xen. Hell. 1. 6, 4; absol., to fall away, Ep. 
Hebr. 6. 6. 
παραπιστεύω, = πιστεύω, Heliod. 6.8; Coraés καταπ--. 
παραπλᾶγιάζω, fo go obliquely, Lxx :—Med., 7. ταῖς πληγαῖς to pre- 
sent oneself obliquely to . . , Schol. Od. 5. 440. 
παραπλάγιος, ov, sidelong, oblique, Theophr. H. P. 4. 12, 2. [ἃ] 
παραπλάζω, f. πλάγξω ; used by Hom. in aor. act. and pass. To 
make to wander from the right way, lead astray, of seamen, fo drive out 
of their course, ἀλλά με... Βορέης παρέπλαγξε Κυθήρων Od. 9. 81, cf. 
10. 187; metaph. fo lead astray, perplex, παρέπλαγέεν δὲ vornpa 20. 
346; αἱ φρενῶν ταραχαὶ παρέπλαγέαν καὶ σοφόν Pind. O. 7. 50.—Pass. 
παρεπλάγχθη δέ οἱ ἄλλῃ ἰὸς χαλκοβαρής the arrow went aside, Il. 15. 
464; ποῖ παρεπλάγχθην γνώμας ἀγαθᾶς ; Eur. Hipp. 240; absol. 20 err, 
be wrong, Pind. N. 10. 10.—The Act. also occurs in intr, sense, fo go 
astray, Nic. Th. 757, etc. 
παραπλανάομαι, Pass. = 


foreg., Schol. Aesch. Eum. 51 i 
τ ee 8 656 um. 104; intr. in Act., 
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παραπεταννυμι----παραπλήσιος. 


. παράπλᾶσις, ews, 7, transformation, Theod, Prodr. p. 125. 

παράπλασμα, aros, τό, anything plastered on beside: the coloured wax 
put in the margin of books, to mark doubtful or obscure passages, 
Hesych.; so Lat, cerula miniata, Cic. Att. 15.14, 4, cf. 16. 11,1; cf. 
cera signare in Vitruy. II. a monster, Suid. 

παραπλασμός, ὃ, --παράπλασις, Sext. Emp. M. 1.176. II. the 
wax used to stop the holes of flutes, Hesych. 2. --παράπλασμα, Id, 

παραπλάσσω, Att. -ττω, to transform, Theod. Prodr.; in Med., Sext. 
Emp. M. 1. 208 :—Pass. to receive another form, Hero in Math, Vett. 
148. II. to describe beside or at, τινί τι Sext. Emp. M. 5. 70. 

παράπλαστος, ov, counterfeit, Sosith. ap. Tzetz.; cf. πλαστός. 

παράπλεγμα, aos, τό, basket-work for a chariot, Hesych. 

mapatAevos, a, ov, almost full, παράπλειαι ὦσι τράπεζαι, as Plat. Rep. 
390 A quotes Od. 9.8; our text has παρὰ δὲ πλήθωσι τράπεζαι. ᾿ 

παραπλέκω, f. fw, to braid or weave in, Hipp. 345.26; μύθους Strabo 
43 :—Pass. to be inwoven with, τῇ δραματουργίᾳ τοῦτο παραπέπλεκται 
Id. 33, cf. Plut. 2. 951 D. II. to braid or curl along the fore- 
head, τὰς τρίχας Poll. 2.35; π. ἑαυτόν to becurl himself, Plut. 2. 785 
E; so παραπλέκεσθαι Ael. N. A. 16.11, Poll. 1. c. 

παραπλευρίδια, τά, covers for the sides of warhorses, Xen. Cyr. 6. 4, I. 

παραπλευρόω, to cover on the sides with a thing, τινί Philostr. 126. 

παραπλέω, Ion. -πλώω: f. πλεύσομαι and πλευσοῦμαι: Ep. aor. 2 
παρέπλων Od. 12. 69. To sail past (cf. παραπέμπω), Od. 1. c.: 
metaph., 7. Tas συμφοράς Amphis. ᾽᾿Αμπελ. I. 2. to sail by or 
along, ἐν χρῷ παραπλέοντες sailing so as to shave closely, Lat. radere 
iter, Thuc. 2.84: to sail by or along the coast, to make a coasting voyage, 
π. τόπον or παρὰ τόπον Hat. 4.99., 7.100; εἰς Σικυῶνα Thue. 1. 111: 
ἐνθένδε μὲν εἰς Σινώπην π., ἐκ Σινώπης δὲ εἰς Ἡρακλείαν Xen. An. 5.6, 
10; ἐκεῖθεν Id. Hell. 5. 4,61; cf. Isocr. Antid. § 131, Dem. 933. 11. 

παραπληγία, παραπληγικός, lon. for παραπληξία, παραπληκτικός. 

παραπλήθω, to be well-nigh full, v. sub παράπλειος. 

παραπληκτεύομαι, Dep. to be mad, Aquila V.T.:—so -πληκτίζω, 
Eccl. 

παραπληκτικός, Ion. -πληγικός, 7, dv, of or like hemiplegia, Hipp. 
Aér, 281: τὰ π. Id. Epid. 1.948; 7. τρόπον Ibid. 990; Adv. --κῶς, Id. 
125 D, etc. 

παράπληκτος, ov, frenzy-stricken, χείρ Soph. Aj. 230; dupd Melanipp. 
4. 4. IT. = foreg., Hipp. Aér. 287. 

παραπλήξ, γος, 6, 7, stricken sideways or athwart, ἠϊόνες π. a retreat- 
ing beach, on which the waves break obliquely, and not directly as 
against cliffs; im Od. 5. 412-418, Ulysses being unable to land where 
the cliffs came down into the sea (λισσὴ δ᾽ ἀναδέδρομε πέτρη), swims 
on in the hope of finding ἠϊόνας τε παραπλῆγαΞ λιμένας τε θαλάσ- 
ons. II. metaph.=aapamAnetos, mad, Hdt. 5.92, 6, Hipp. 397. 
18, Ar. Pl. 242, Xen. Oec. 1. 13, etc. 

παραπληξία, Ion. -πληγία, 7, a stroke on one side, hemiplegia, (as 
opp. to ἀποπληξία), Hipp. Epid. 1. 950, cf. 1020 F: on the form, ν. Lob. 
Phryn, 530. ΤΙ. derangement, Lxx, Oenom. ap. Euseb. P. E. 
213 D, etc. 

παραπληρόω, to fill wp, of an expletive particle, Schol. Il. 24. 42. 

παραπλήρωμα, aros, τό, anything added to fill up, a stop-gap, make- 
weight, ὀνομάτων παραπλ. words and phrases of such kind, Cicero’s com- 
plementa numerorum, Dion. H. de Dem. 39, ef. de Isocr. 3. 

παραπληρωματικός, ἡ, Ov, serving to fill up, expletive, σύνδεσμοι Dem. 
Phal. 55, Apoll. de Constr. 264, etc. Adv. —K@s, Eust. 72. 32. 

παραπλήρωσις, 7, a filling up, Walz Rhett. 8. 721, Eust. 

παραπλησιάζω, to be a neighbour, Aesop. 270, Eccl.:—in Arist. H. A. 
IO. 3, I, Dind. restores εἴπερ ἐπλησίαζε. 

παραπλησιαστέον, verb. Adj. one must compare, τινί τι Eccl. 

παραπλήσιος, a, ον Hdt. 1. 202., 4. 128., Plat., etc.; also os, ov 
Thue. 1. 84, Polyb. :—coming alongside of:—hence coming near, nearly 
resembling, somewhat like, such-like ; of numbers, early equal, about as 
many; of size, about as large; of age, about equal; etc. :— 1. 
absol., Hdt. 4.128, etc.; τοιαῦτα καὶ παραπλήσια such and swuch-like, 
Thue. I. 22; τὰς πράξεις ὁμοίας καὶ π. ἀποβαίνειν Isocr. 156 A; ταὐτόν 
ἐστι σοφιστὴς καὶ ῥήτωρ, ἢ ἐγγύξ'τι καὶ παραπλήσιον Plat. Gorg. 520 
A; ναυσὶ παραπλησίαις τὸν ἀριθμόν Thuc. 7.70; παραπλήσιοι τὸ πλῆ- 
θος Xen. Hell. 4. 3,15; ἀγωνίζεσθαι πρὸς π. ἱππέας Id. Hipparch, 8. 
17. 2. often with dat., ἐν τῇ ναυμαχίῃ παραπλήσιοι ἀλλήλοις 
ἐγένοντο were about equal, of a drawn battle, Hdt. 8. τό ; νῆσοι Λέσβῳ 
μεγάθεα παραπλήσιαι Id. 1.202; ἐσθὴς τῇ Κορινθίῃ παραπλησιωτάτη 
Id. 5. 87; π. τούτῳ καὶ ὅμοιον Dem. 402.15; ὅμοια ἢ π. τούτοις Id. 
439. 20; (as in Lat. par similisque) ;-----ἶτι this the dat. of the person is 
often put for the dat of that which belongs to the pers., ἔπαθε παραπλή- 
oa τούτῳ Hadt. 4. 78, Polyb. 1. 14, 2, etc. :—rarely c. gen., Id. τ. 23, 6; 
(in Plat. Soph. 217 B, the gen. ὧν is due to the attraction). 3 
foll. by a relat., τρύπῳ παραπλησίῳ, τῷ καὶ Μασσαγέται Hdt. 4.172; 
map. kat.., (Vv. infra), Λυδοὶ νόμοισι π. χρέωνται καὶ Ἕλληνες Id. τ. 
Ov, ΟΡ Wane, ΤΠ 7b ΜῈ Παρ GS τὰ: ΠΕ Aon WS πρὸς 
Hdt. 4.99; π. ὥσπερ ἂν εἰ... Isocr. 8 A.—Neut. παραπλήσια as Ady., 
nearly alike, almost, Hdt. 4.99; so παραπλήσιον καὶ ob πολλῷ πλέον 
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about the same distance and not more, Thuc. 7.19; τὸ παραπλήσιον 
Diod. 19. 43; but more often regul. Ady. --ίως, Plat. Apol. 37 A, etc. ; 
παραπλησίως ἀγωνίζεσθαι to fight with nearly equal advantage, Lat. 
aequo Marte contendere, like Homer’s νεῖκος ὁμοίϊον, Hdt.1.77; π. τοῖς 
εἰρημένοις Isocr. 92 Ὁ; etc.; a. kat.., Lat. perinde ac, Hdt. 7. 119 :-— 
Comp. παραπλησιαίτερον, Plat. Polit. 275 C. 

παραπλήσσω, Att.—rrw: f. ξω :—‘o strike at the side, ras yeupas, of a 
harper, Philostr. 779 : —Pass. to be stricken on one side, be palsy-stricken : 
—to be deranged, frantic, mad, like παραπλήξ, Ar. Lys. 831, Eccl. 139; 
γέλως παραπεπληγμένος Eur. H. F. 935. 

‘ παραπλόκἄμος, ov, having curls at the sides, Hesych. 

παραπλοκή, 7, a braiding or weaving in, E. M. 498.9 :—an inter- 
twining, τῶν ποιημάτὼν ἐν λόγῳ Walz Rhett. 3. 320 :—intermingling, 
union, Sext. Emp. M. 1.95, Galen., etc. 

παραπλόμενος, 7, ον, coming to a place, Ep.syncop. part. from a pres., 
παραπέλομαι, Hesych. 

παρ-απλόομαι, Pass. to be unfolded, Malalas: παράπλωμα, τό, a cur- 
fain, Suid., Phot. 

παράπλοος, contr. -πλους, 6, a sailing beside or alongside, a coasting 
along ; a coasting voyage; τῆς Ἰταλίας to Italy, Thuc. 1.36, cf. I. 44.» 
2.333 cf. Jelf Gr. Gr. § 502. 2. a point sailed by or doubled, 
Strabo 664, 669, Diod. 3. 38. 

παραπλώω, lon. for παραπλέω. 

παραπνέω, f, πνεύσομαι, to blow beside or by the side, to escape by a 
sideway, of the winds confined by Aeolus, Od. Io. 24. 2. to admit 
the air, Hero Spir. p. 149, etc. II. to smell of one thing beside 
another, to have a slight smell of a thing, τινός Diosc. 1. 18. 

Tapanvon, 7, a passage for air, Hipp. 244.17, Geop. το. 56, 6. 

παραπόδᾶς, Adv. for παρὰ πόδας, vy. sub πούς. 

παραποδίζω : ἔ, icw, Att. ἐῶ :—properly, like Lat. impedio, to entangle 
the feet ; then, generally, to binder, impede, Polyb. 2. 28, 8, cf. 16.4, 10: 
—Pass. to be entangled, ensnared, perplexed, Plat. Legg. 652 B (cf. Poll. 
2.194), Ep. 330B: π. εἴς or πρός τι Sext. Emp. M. 1. 171,193; παρα- 
ποδίζεσθαι τῆς κατὰ φύσιν ἐνεργείας Clem. Al. 1725; τὴν ῥύμην τοῦ 
δρόμου Heliod. το. 30. 

παραπόδιος, poet. παρπόδιος, ον, at the feet, i. e. present, Pind. N. 

- go. 
ae a 6, an entangling, hindering, Attemid. Onir. 3. 42, 
Galen. 

παρ-αποδύομαι, Med. to pull off one’s clothes with another, for the 
purpose of comparison, Plat. Theaet. 162 B. 

παραποιέω, f. now, to make falsely, 7. μέτρα καὶ σταθμά to make false 
measures and weights, Diod. 1. 78; so παραποιησάμενος σφραγῖδα having 
got a false seal made (cf. mapadnpos), Thuc. 1.32; π. βίον ἀνθρώπου to 
corrupt it, Philostr. 83. 2. to alter slightly, τὸ ὄνομα Paus. 5. 10, 
I, etc.; τὰ παραπεποιημένα --τὰ Tapa γράμμα σκώμματα Arist. Rhet. 3. 
11,6. 3. to adopt as one’s own by altering, to copy, imitate, Ath. 
513 A; παρ᾽ ὑπόνοιαν παραποιεῖσθαι ἐς .. Schol. Ar. Pl. 782. ΤΙ. 
to introduce as an episode into a poem, κατὰ (-Ξ- καθ᾽ ἃ) παρεποίησε (as 
Dind. for κατὰ γὰρ ἐποίησε), Hdt. 2. 116. 

παραποίημα, v. sub παραπύημα. 

παραποίησις, 4, a falsifying, adulterating, Galen. 
alteration, Eust. 1403.61, etc. 

παραποιητικός, 7, dv, imitative, Epiphan. 

παρ-ἄπολαύω, to have the benefit of besides, τινός Luc, Alex. 45; κακόν 
τι παρ. τινός Eccl. 

παρ-απόλλυμι, to destroy besides, Dio C. 74. 2; π. τὸν ναῦλον to lose 
one’s passage-money besides, Plut. 2. 439 E :—Pass. and Med., with pf. 2 
παραπόλωλα, to perish besides, παραπολεῖ Bowpevos Ar. Vesp. 1228 ; 
παραπόλωλεν ἡ τέχνη Dionys. Com. Θεσμ. 1.35: to be ruined unde- 
servedly, ἠτίμωται καὶ παραπόλωλεν Dem. 543. fin. 

παραπολύ, Ady. for παρὰ πολύ (which is more correct), by much, by 
Jar, opp. to παραμικρόν, Hipp. Art. 783. 

TapaTopmy, 7, an attending, convoying, σίτου Decret. ap. Dem. 249. 
16: an escort, π. διδόναι Arist. Oec. 2. 31, 1, πέμπειν, ἐξαποστέλλειν 
Polyb. 30. 9, 12.» 15. 5,7; παραπομπῆς τυχεῖν Diod. 20. 45. II. 
a procuring, importing or exporting, Arist. Pol. 7. 5, 43 ἑκάστης ἡμέ- 
pas 7. ἔγένοντο supplies were introduced, Xen. Hell. 7. 2, 23; π. ποιεῖν 
ἰχθύων Antipho Πλουσ. 1. 15 :—hence, 2. that which is procured, 
supplies, provisions, Lat. commeatus, Xen. Hell. 7. 2, 18, Aeschin. 50. 35. 

TapaTépmos, ov, attending, escorting, Schol. Eur. Med. 759. 

παραπομπτός, ὄν, escorting, ἡ παρ. ναῦς a ship attending as convoy, 
Polyb. 1. 52, 5, cf. 15. 2,6 :—also= παράνυμφος, Hesych. 
_tap-atrovivapar, Dep., = παραπολαύω, Eccl. 

παραπόντιος, ov, beside or near the sea, Anth.P. 7. 71. 

παραπορεύομαι, Dep., with fut. med. and aor. pass. to go beside or 
alongside, Arist. H. A. 6. 24, 3; παρὰ τὰ ὑποζύγια Polyb. 6. 40, 7; of 
pedagogues, Dion, H. 7. 9 :—metaph., ἀκρόαμα οὐδὲν παρεπορεύετο ac- 
companied the meal, Phylarch. ap. Ath, 142 F. II. to go past, 
pass by, τὸν χάρακα Polyb. 3. 99, 5; παρὰ τὸ χεῖλος Id. 3. 14, 6; ὑπὸ 
λόφον τινά Id, 2. 27,5; διὰ τῶν σπορίμων N.T. 


2. a slight 
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παρ-απορρίπτω, to throw off sideways, τὸν φόρτον Byz. 

Tapamépoupos, ov, edged with purple, Poll. 7. 46., το. 42. 

παραποτάμιοξ, a, ov, beside or near a river, lying or dwelling on a 
river, πόλις Hdt. 2. 60; πεδίον Eur. Bacch. 872: οἱ m. people who live 
on a river, Id. 8. 34; 7. ζῷον, opp. to ποτάμιον, Arist. H. A. 9. 46, 2. 

παραπράσσω, Att. -ττω, lon. -πρήσσω, f.éw. To do a thing beside 
or beyond the main purpose, Hdt. 5. 45; οὔτε πολυπραγμονῶν οὔτε π. 
Dio C. 75. 7- 11. to help in doing, μηδενὸς ἄλλου παραπράξαν- 
τος Soph. Aj. 261. III. 20 act unjustly, esp. to exact money ille- 
gally, Plut. Agis 16. 

παραπρεσβεία, 7, a faithless or dishonest ambassage, Dem. 515. 27. 
We have his speech on the παραποεσβεία (Falsa Legatio) of Aeschines 
with the reply of Aeschines. 

παραπρεσβεύω, to execute an embassy faithlessly or dishonestly, Dem. 
4οτ. 4, Aeschin. 40. 31 :—more commonly as Dep. παραπρεσβεύομαι, 
Plat. Legg. 941 A, Isocr. 375 D; εἰς τόπον Dem. 740. 17. 

παραπρεσβευτήξ, ov. 6, a dishonest ambassador, Schol. Ar. Nub. 691. 

παράπρισμα, aros, τό, saw-dust, metaph., παραπρίσματ᾽ ἐπῶν Ar. Ran. 
881. II. a disease in horses’ legs, like μελικηρίς, Hippiatr. 

παραπροθεσμέω, to put off beyond the due time, Tt Eust. Opuse. 206. 
IO, εἴς. 

παραπροθεσμία, 7, a missing the due time, Schol. Luc, Tox. 44. 

παραπρονοέω, 20 consider beforehand, Hesych. 

παραπροσδέχομαι, Dep. to admit heedlessly, Epict. Diss. 1. 20, 11. 

παραπροσποιέομαι, 40 dissemble; and παραπροσποίησις, 7, Gloss. 

παραπροσωπίς, (50s, 7, a mask, Eust. 1281. 1. : 

παραπροχέομαι, Pass. to throw oneself beside, παραπροχυθεῖσα δὲ πηγῇ 
Nonn. D. 48. 599. 

παραπρυτανεύω, to maladminister, Walz Rhett. 3. 608. 

παράπταισμα, τό, a mistake, Oenom. ap, Euseb. P. E. 219 C, where 
Dind. suggests παραπαίσματα. 

παραπταίω, to stumble by the way, blunder, Plut. 2.909 A. 

παραπτερὕγίζω, to fly beside: metaph. to flatter, ap. Phot. 

παραπτύω, to spit out at the side, ἀφρὸν π. to foam at the corners of 
the mouth, Philostr. 148 ; π. τοῦ μέλιτος to drop with honey, Id. 809: cf. 
παραβλύζω :—metaph. to write carelessly, Id. 585, ν. Jac. ad Imag. p. 
398. II. like Lat. respuo, to reject scornfully, Philo 1. 488, 
Eust. 

παρ-άπτω, f. ψω, to fasten beside, τινί τι Tzetz. Lyc. 309: 20 apply, 
τὸν νόμον π. Hippolyt. p. 262 Fabr. :—Pass., χερσὶ παραπτομένα πλάτα 
plied by the hand, Soph. O. C. 717; (others take it as contr. form παρα- 
πετομένα, flying). II. Med. to touch in passing or slightly, 
Menand. ᾿Αρρηφ. 3, Plut. Cleom. 37. 

παράπτωμα, τό, a false step, blunder, Polyb. 9. 10, 6, Longin. 36. 
2. 2. a defeat, Diod. το. 100. 3. a transgression, Lxx, Ep. 
Galat. 6. 1, etc. ᾿ 

παράπτωσις, 4, a falling beside, slipping off, Arist. Gen. An. τ. 7, 
2. II. a falling from the right way, π. τοῦ καθήκοντος Polyb. 
15. 23, 5: absol., --παράπτωμα, Id. 16. 20, 5. IIL. ἡ π. τοῦ 
τόπου the situation of a place off the road, Id. 4. 32, 5. Iv. 
κατὰ τὴν π. TOD διώγματος in the course of.., Id. 11.17, 3 :---κατὰ τὴν 
ἐπὶ τοὺς Κελτοὺς 7. as they were pursuing, Id. 3. 115, 11. 

παραπύημα, τό, suppuration, Hipp. Mochl. 848 ; vulg. -ποίημα. 

παραπύθια, τά, Comic word, a sickness which prevented one from being 
victor at the Tiv@a, Anth.P. 11.129; cf. παρίσθμια. 

παραπυΐσκω, impers. svppuration begins, Hipp. 1122 F. 

παραπύλιον, τό, a wicket, C. I. no. 1330. 18: παραπῦλίς, ἡ, Heliod. 
8. 12. 

παράπυξος, ov, with sides of boxwood or covered therewith, Cratin. 
Avovuo. iI. 

παραπωμάξζω, to cover with a lid, Arist. Juvent. 5. 5. 

παραραθῦμέω, Tapapatvw, παραρέγχω, παραρητός, V. παραρρ--. 

παρ-αρθρέω, f. ἤσω, to be dislocated, ἄρθρον παραθρῆσαν Hipp. Art. 
794. ΤΙ. trans. ¢o dislocate, Plat. Ax. 367 B; cf. ἐξαρθρέω. 

παράρθρημα, atos, τό, a dislocation, Galen. 

παράρθρησις, ἡ, dislocation, Plat. Comp. Cimon c. Luc. 2. 

Tapaptyow, v. παραρριγόω. 

παρ-ἄριθμέω, fo reckon in, Lat. adnumerare, τινί τι Philo 1. 613 :—to 
count up, λόγους Plut. 2.78 F. ΤΙ. 10 deceive in counting ; and, 
generally, to cheat, τινά Stob. Ecl. 2. 232. 

παραρίπτω, poét. for παραρρίπτω. 

mapapos, ov, like mapyopos, deranged in mind, Theocr. 15. 8. Hesych. 
cites an Ion. form πάρηροϑ, as also a Verb mapapet’ φληναφᾷ, and a 
Subst. παρηρία" μωρία. 

παρ-αρπάξζω, to seize secretly, βίο, Anth. P. 11. 152; π. τι ἑαυτῷ 
Euseb. 

παραρρᾳθῦμεέω, fo be neglectful of, τινός Diod. 14. 116. 

παραρραίνω, fo sprinkle besides, Posidon. ap. Ath. 692 D. 
παραρράπτομαι, Pass. fo be sewn as a fringe along, περί τι Hat. 4. 
109. 
παραρρέγχω, to snore beside or near, ap. Fest. p. 273 Mii. 
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mapappew, f. pevoopai: aor. ἐρρύην : pf. eppinxa. To flow beside, by 
or past, c. acc., τόπον or παρὰ τόπον Hdt. 2. 150., 6. 20, etc.; absol., 
Hipp. Aér. 283. II. π. τινί, to fall out beside, εἴ τί por τόξων... 
παρερρύηκε Soph. Phil. 653; ὅτῳ μὴ παραρρυείη [ἡ χιών] whom it did 
not slip off, Xen. An. 4. 4, 11 :—to drop away, drop or slip from one’s 
memory, παραρρεῖ τί τινι Plat. Legg. 781 A; c. acc., πολλὰ παρερρύηπεν 
ἡμᾶς Clem. Al. 324; absol., εἴ τι παραρρυὲν λάθῃ Luc. adv. Hes. 
5. 2. of persons, 7. τῶν φρενῶν to slip away from one’s senses, 
Eupol. Incert. 1. 6, ν. sub €¢mAéw:—also to be careless of, παραρρυῆναι 
THs ἀληθείας Clem. Al. 288, cf. Ep. Hebr. 2. 1. III. 10 slip in 
by the side, Arist. Part. An. 3. 3, 6: to slip in unawares or by stealth, Aéyot 
ψευδεῖς παρερρυήκασι πρὸς ἡμᾶς Dem. 170. 25, cf. Plut. 2. 969 E. 

παραρρήγνῦμι or -ὕω (Plut. Fab. 19): f. ρήξω: to break at the side, 
esp. to break a line of battle, Thuc. 4. 96; and in Pass. to be broken, Id. 
5. 73-6. 70; π. τεῖχος to make a breach in it, Polyaen. 2. 27, Arr. An. 2. 
22., 4.26. II. in Pass., with pf. 2 mapéppwya, to break or burst 
at the side, παρέρρωγεν ποδὸς φλέψ Soph. Phil. 824; χιτωνίου mapappa- 
yevros Ar. Ran. 412; τὰ mapeppwydta τῆς ὀρεινῆς broken ground, 
ravines, Plut. Alex. 17; τὸ mapeppwyds Tod στρατεύματος Arr. An, 2.11: 
— φωνὴ παρερρωγυΐα broken (by passion), Theophr. Char. 6; so τραχυ- 
νόμενον τῇ φωνῇ καὶ παραρρηγνύμενον Plut. T. Gracch. 2. 

παράρρηξις, 7, a breaking of a line of battle, Arr. An. 2. II. 

Tapappyots, 7, an incorrect expression, Plut. 2.994 Ὁ. 

παραρρητός, 7, dv, (6776s) of persons, that may be moved by words, π. 
ἐπέεσσιν Il. 9. 526. 2. prayed to, worshipped, Eccl. 11. 
of words, persuasive, παραρρητοῖσι πιθέσθαι Il. 13. 726. 

παραρρϊγόω, fo freeze beside or near, Twi Anth. P. 5. 43. 

παραρριπίζω, 20 force aside from, τινός Greg. Naz. :—Pass. io swing to 
and fro, Joseph. Genes. 

παραρρίπτω and --πτέω, 210 throw beside: metaph. to run the risk of 
doing a thing (cf. ἀναρρίπτω n), c. part., 7. λαμβάνων ὁν είδη Soph. O. T. 
1493. 2. c. acc. rei, to hazard, ἐμπολὰς λεπταῖς ἐπὶ ῥοπαῖσιν Id. 
Fr. 499; 7. σώματα κινδύνῳ to expose them .., Diod. 13. 79. II. 
to throw aside, Anth. P. 6. 74., 9. 174: to reject, scorn, Ib. 9. 
441. IIL. to add, τινί τι Schol. Pind. P. 1. 1: to admit, τινὰ 
εἴς τι Lxx. (Cf. ἀναρρίπτω, παραβάλλομαι.) 

παραρροή, or παράρροια, ἣ, an overflowing, τοῦ Ἴστρου Byz.: απ 
effusion, Poll. 4. 203. 

παραρροιζέομαι, Pass. to whizz past, Joseph. B. J. 5. 2, 2. 

παράρρυθμος, ov, out of time (ῥυθμός). corrupt in Ar. Thesm, 121 (ubi 
mapapuOuos): of the pulse, somewhat irregular, Galen. ΤΙ. in 
zime or measure, Orph. H. 30. 3. 

παραρρυΐσκομαι, Dep. to run in or among, Eust. 1074. 4. 

παράρρῦμα, ατος, τό, anything drawn along the side for shelter : ue 
a leathern or hair curtain, stretched along the sides of ships to protect 
the men (cf. pip), Xen. Hell. 1.6, 19, Moschio ap. Ath. 208 C (as Casaub. 
for παρατρήματα), Exod. 25. 11 (Cod. Vat.); also cailed παραβλήματα, 
like the Lat. cilicia, storeae, plutei ;—also παραρρύσεις νεώς Aesch. Supp. 
715; v. Dict. of Antiqq. p. 881. 2. παράρρυμα ποδός a covering 
for the foot, Soph. Fr. 475. 

παραρρὕπόω, to mark with the παράπλασμα, Hesych. 

παράρρῦσις, 77, v. sub παράρρυμα. 

παρ-αρτάω, Ion. --ἔω, to hang alongside, to or upon, Ael. N. A. τ. 2; 
ξιφίδιον ex τῆς ὀροφῆς Plut. 2. 844 E:—Pass., μάχαιρα παρήρτηται id. 
Anton. 4; but also παρηρτῆσθαι μάχαιραν to have it hung by one’s side, 
Acl. N. A. 5. 3, Hdn., etc., 7. πήραν Luc. Peregr. 15. II. Hat. 
uses the Ion. Med. παραρτέομαι either, 1. in trans. sense, 20 fit out 
Sor oneself, equip, get ready, στρατιήν, etc., like παραρτίζομαι and παραρ- 
τύω 7. 20, 142, etc.; so π. τὰς νέας ὡς ἐς πλόον Arr. Ind. 27. BY 
in pass. sense, fo get ready, hold oneself in readiness, 7. ws ἀλεξησόμενοι, 
7. ws es πόλεμον 8. 108., 9. 29. 

παράρτημα. τό, anything hanging at the side, a periapt, amulet, Luc. 
Philops. 8: an appendix, Eccl.—V. sub παράρρυμα. 

παραρτίζομαι, Med. to prepare beside, Hesych.; cf. παραρτύω. 

παράρτῦμα, ατοϑ, τό, a seasoning’, condiment, Philo t. 441, 679. 

Fe ee €ws, 7), a preparing, procuring, βελῶν M. Anton. (2) ap. 
Goi Sea E. ΤΙ. a seasoning, and so=foreg., Philo 1. 389, 

παραρτύω, of food, fo season by additions, Philo 2. , ete. 
ees ΠῺΣ Plut. Lucull. 7 (vulg. Senna 

eae τ φορῶ TAPAPUTOW, ν. παραρρ-- ay 
shiny stad, lit. 2.6,.5.95,,6. 4, Kens ninrae ee Soe ae 

5: 53. 0. 42, Xen.; τέτταρες 7. THs ὁδοῦ Xen. 


An. I. 10, 1. IT. in So 1 
. 10, : ph. Fr. 127,=0 δ ; 
to which Hesych. alludes in the corrupt gl, fae ai daa 


pretence. 20 shake to the foundations, to sap, νόμους: παλαιούς Philo 
- 09; τὰ ἤθη ap. Euseb. P. E. 380 D (Gaisf. παλεῦσαι); τὴν ἀρχήν 


Walz Rhett. 1. :-- As βά 
One ὩΣ paw Pass., 7. τῆς βάσεως to be shaken: from .,, Eust. 


παρασᾶρόω, to sweep beside or at the side, Hesych 
παρασάττω, fo stuff in beside, τι παρά τι Hat. Gut 5 


11. 


e 
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παράσειον, τό, the topsail, Lat. supparum, Luc. Navig. 5, Callix. ap. 
Ath. 206 (ubi male παράσειρον) ; cf. ἐπισείων. 

παράσειρος, ov, (σειρά) tied or fastened alongside, π. ἵππος a horse 
harnessed alongside of the regular pair, an outrigger, =cerpapédpos, Poll. 
I. 141, Themist, p. 60. 12:—metaph. a yoke-fellow, true associate, Eur. 
Or. Ior7. II. generally, at the side, Xen. Cyn. 5. 23 (as 
Schneid. for mapdonpos), Ael. N. A. 15. 10:—7a παράσειρα, sometimes 
wrongly written mapacupa, the hollows on each side of the tongue, Poll. 2. 
107; in Hesych. περισείρια :----δύο πλευραὶ π. the two lowest of the true 
ribs, Poll. 2. 182. 

παράσεισμα, τό, a swinging of the arms in running, Hipp. 363. fin. 

παρασείω, to shake at the side, Tas χεῖρας to swing one’s arms beside 
one, of θέοντες θᾶττον θέουσι παρασείοντες τὰς χεῖρας Arist. Incess. An. 
3.4; then without χεῖρας, φεύγειν παρασείσας, like demissis manibus 
fugere in Plaut., i. 6. celerrimé, Arist. Eth. N. 4. 3, 15, Theophr. Char. 4, 
ubi v. Casaub.; cf. παράσεισμα. 

παρασεσιωπημένως, Adv. pf. pass. silently, Origen. 

παρασεσυρμένως, Adv. pf. pass. mockingly, Philo 2. 599. 

παρασεύω, to drive past, aor. παρέσσευα Hesych.—Pass. to rush past, 
παρεσσύμενοι Q. Sm. 2. 214., 8. 44. 

παρασημαίνομαι, Med. 20 seal for oneself, to affix a seal beside another, 
τὰ σεσημασμένα παρασημηνάσθω let him counterseal what is already 
sealed, Plat. Legg. 954 B, cf. Piers. Moer. p. 313: fo put one’s seal on, 
seal up, τὰ οἰκήματα Dem. 1039.11; (and in Pass., τὰ παρασεσημα- 
σμένα τῶν οἰκημάτων Id. 1046. fin.) ; παρασημήνασθαι . . τὰς διαθήκας, of 
the executors, to put their seal on the will of the deceased, Id: 837. 
13. 2. to note for oneself, mark in passing (cf. παράση μος 11), 
δόξας Arist. Top. 1. 14, 6, cf. Id. Rhet. 2. 22, 17, Polyb. 16. 22, 
ils 8. to note or conclude from a thing, τὲ €x Twos Polyb. 3. 90, 
14. II. to mark falsely, forge, ἀργύριον παρασεσημασμένον 
Poll. 3.86; ὄνομα π.. of an incorrect expression, Thom. M. p. 541.— 
The Act. is not found till the time of Basil. 

mapaonpavréov, verb. Adj. onze must note, Eust. 1451. fin. 

παρασημαντικός, 7, dv, marking by symbols: ἡ κή-- (sc. τέχνη) musical 
notation, Aristox. Harm. p. 39. 

παρασημᾶσία, ἡ, -- παρασημείωσις, Ptolem. 
tinction, Polyb. 23. 18,1. 

παρασημεῖον, τό, a counterfeit seal, Plat. Com. Mer. 1. 

παρασημειόω, Zo mark by marginal notes, Schol. Il. 10. 3983; in med., 
Eust. 419. 6: generally, to note, observe, Sext. Emp. M. 5. 69.—Med. to 
indicate, designate, Galen. 7. 467. 

παρασημείωσις, 7, a marginal note, Ptolem., Eust. 1512. 3 :—of time, 
a date, Vales. ad Socr. H. E. 1. 13:—a marginal summary, v. Du- 
cang. II. a lawyer's brief, Byz. III. the registering 
a debtor as liable, Béckh C. I. no. 356. 

παρασημειωτέον, verb. Adj. ove must note, Clem. Al. 141, ete. 

παράσημον, τό, a mark of distinction, the ensign of a ship, Lat. insigne, 
Plut. 2. 162 A; ofa city, lb. 399 F; the badge of a soldier, Id. Coriol. 
20; τὰ THs ἡγεμονίας 7. Id. Anton. 33, Ath. 514 A; ἐν τῷ π. τοῦ 
σχήματος by the significance of his gesture, App. Civ. 1. 16; cf. Stanl. 
Aesch. Theb. 214 :—hence jig's are called 7. τῶν ᾿Αθηνῶν, Alex. KuBepy. 
2; τὰ τοῦ πένθους π. mourning, Plut. 2. 118 B.—Cf. ἐπίσημον. 2. 
a password, Lat. tessera, Ib. 598 B.—Neut. from 

παράσημος, ov, (anya) marked amiss or falsely, falsely struck, counter- 
feit, spurious, of money, Dem. 766. 6, Poll. 3. 86, Plut. 2. 65 A :—hence 
of men, Ar. Ach. 518; cf. παρακόπτω; so 7. δόξα Eur. Hipp. 1114, ubi 
v. Valck.; π. ῥήτωρ Dem. 307. 26; δύναμις π. αἴνῳ power falsely stamped 
with praise, i.e. praised by a wrong standard, Aesch. Ag. 780, ubi y. 
Blomf. 2. often of words and phrases, false, incorrect, counterfeit, 
Anth. P. 11. 144, etc. 3. marked, noted, Plut. 2. lo10 D: marked, 
notorious, conspicuous, τινί for a thing, Ib. 823 B, etc.; π. ἐπιτηδεύων 
τι remarked as studying it, Plut. Brut. 2. II. Adv. with false 
accent, E. M. 101. 34. 2. with an epithet, Theophr. H. P. 3. 12, 3. 
On the word, v. Jac. Anth. P. p. 684. 

παραστγάω, Zo pass by in silence, Strabo 553. 

παρασίτειον (vulg. —tov), τό, the meeting place of the priests called 
παράσιτοι, Crates Gramm. ap. Ath. 235 D, Poll. 6. 35. 

παρασιτεύω, =sq. to live beside, τινί Eccl. 

παρασττέω, to eat beside or in the house of another, board or lodge with, 
τινί Plat. Lach. 179 C :—1o live at another’s table, and play the parasite 
or toad-eater, Axionic. Xadx. 1, Diphil. Παρασ. 4, Luc. Paras. 4, etc.; 7. 
ἀλλοτρίων ἀγαθῶν to hunger after.., Epist. Socr. 1:—in Pass., Hust. 
Opusce. 310. 11. II. to be honoured with a seat at the public 
table, Plut. Solon 24: properly of the Priests named παράσιτοι (cf. sq.), 
π. ἐν τῷ Δηλίῳ ap. Ath. 234 F. 

παρασττία, ἡ, base flattery, Jo. Chrys. 

παρασττῖκός, ή. Ov, of a παράσιτος: 77 --κή (sc. τέχνη), the trade of a 
παράσιτος, toad-eating, Luc. Paras. 4, Ath. 240 B; cf. sq. 

παράστϊτος, 6, one who eats beside or at the table of another, one who 
iives at another's expense, and repays him with flattery and buffoonery, & 
parasite, toad-eater, first in Arar. Ὑμεν, στ, etc.; name of plays by Antiph., 


II. mark, dis- 





παῤασιωπάω----παρασπονδειὸς, 


Alex., and Diphil., ν. Ath. 235-240; and Luc. wrote περὶ Παρασίτου : 
—c. gen., κενῆς π. τραπέζης Anth. P. 11. 346 :—metaph., ἐχθὺς ἣν π. 
(v. ὄψον), Luc. Lexiph. 6.—Orig. there was no bad sense in the word, 
which was the name of a class of priests who probably had their 
meals in common, Ath. 234 sq.; cf. Bgk. Meineke Com. Fragm. 2. 1022, 
Clitodem. Fr. 11, and v. παρασιτέω fin. 

παρασϊωπάω, to pass over in silence, omit mentioning, τε and περί τινος 
Polyb. 2. 13, 7., 20. II, I, etc.; κατὰ τὸ σεσιωπημένον (v. sq.), Clem. 
Al. 144. 2. to stand by in silence, of the chorus, Hesych. s. v. 
διαύλιον. 

παρασϊώπησις, 7, a passing over in silence, a rhetor. figure by which 
a thing is made more noted by being passed over, Clem. Al. 609, cf. 
Quintil. 9. 3, 99. 

παρασκαίρω, fo bound beside or near, Nonn. D. 36.172. 

παρασκέπασμα, aros, τό, a side-covering, Poll. 7. 208. 

παρασκέπω, 20 cover at the side, Apollod. in Math. Vett. 29. 

παρασκευάζω, f. dow: Ion. 3 pl. pf. pass. παρασκευάδατο Hadt. 3. 150, 
ete. To get ready, prepare, δεῖπνον Hat. g. 82, etc.; στρατείαν Thuc. 
4. 74; ὀθόνια Ar. Ach. 1176; πλοῖα Lysias 132. 13; ἱππέας, ὅπλα, ναῦς, 
Xen. Ages. 1. 24, etc.: to hold ready, τὴν θύραν Lys. 94. 7 :—KaTacKev- 
άζω is properly zo fit out and prepare what one has, παρασκευάζω to pro- 
vide and prepare what one has not; cf. παρασκευή τι. 2. to procure, 
provide, contrive, θάνατόν τινι Antipho 114, 26; τῇ νηὶ οἶνον καὶ ἄλφιτα 
Thue. 3. 49, cf. Plat. Symp. 188 D, εἴς. ; π. dpyds τινι κατά τινος Lys. 
94. 23. 3. to make or render so and so, with a Part. or Adj., 7. τινὰ 
εὖ ἔχοντα, π. TWA ὅτι βέλτιστον Xen. Cyr. 1.6, 18., 5. 2, 19: c. inf., 7. 
τοὺς θεοὺς ἵλεως εἶναι Plat. Lege. 803 E; 7. τινὰ ws μὴ ποιεῖν fo accus- 
zom him not to do, Xen. Hell. 7. 5, 19, Eq. 2.3; 7. τὸν βίων αὑτῷ μη- 
δὲν δεῖσθαι Id. Rep. 405 C:—so π. ὅπως ws βέλτισται ἔσονται ai ψυχαί 
Plat. Gorg. 503 A, cf. 510 F, Apol. 39 D; π. τινος γνώμην, ὧς ἰτέον εἴη 
Xen. Cyr. 2. 1, 21. 4. to prepare, adapt for a purpose, τὴν TIS 
γυναικὸς [φύσιν] ἐπὶ τὰ ἔνδον ἔργα Xen. Oec. 7. 22; v. B. sub 
fin. 5. absol. to make one’s friend, Dem. 501. 21; cf. 
infra B. 2. 

B. Med. and Pass. : I. in proper sense of Med., to get 
ready or prepare for oneself, ὅπλα és γέφυραν Hdt. 7. 25; π. τὰ πολέμια, 
ναυτικόν, etc., Thuc. 1. 18., 2. 80, etc.; ἑκατὸν νεῶν ἐπίπλουν τῇ Πελο- 
ποννήσῳ π. Id. 2. 56; τοῖον παλαιστὴν νῦν π. ἐπ᾿ αὐτὸς αὑτῷ Aesch. Pr. 
920; τὸν γὰρ τοῦ πράττειν χρόνον cis τὸ παρασκευάζεσθαι ἀναλίσκομεν 
in preparation, Dem. 50. 25. 2. in Oratt. to procure persons as 
witnesses, partisans, etc., so as to obtain a verdict by fraud or force (cf. 
παρασκευή 1. 3), 7. ἀντίδοσιν ἐπί τινα Dem. 840. 27; π. συκοφάντας 
Andoc. 14. 17; ῥήτορας, ψευδεῖς λόγους, μάρτυρας, etc., 1546. 36. 2., 37. 
5, Dem. 852. fin., etc.; π. τινάς to bring them over to ‘one's party, Id. 
1092. 13 :—and absol. to form a party, intrigue, Isae. 79. 7, Dem. 231. 
14., 813. 20:—so in Act., Xen. Hell. 1. 5, 11, Isae.69. 1: παρασκευά- 
(ew τινὶ δικαστήριον to pack a jury to try him, Lys. 130. 41, cf. mapa- 
κελευστός. ΤΙ. in Med. also absol., to prepare oneself, make 
preparations, παρασκευασαμένῳ Thuc. 2. 80; παρεσκευάσαντο ws πολιορ- 
κησόμενοι Hdt. 5. 34; παρασκευασάμενος μεγάλως Id. 9.15; παρασπευ- 
ἄσασθαι ὥστε ἀμύνασθαι Xen. An. 7.3, 35:—in the pres. and impf, it 
may be regarded either as Pass. or Med., π. ἔς τι Hdt. 9. 96, 99: 7. πρός 
τι Thue. 3. 69, Xen., etc.; π. στρατεύεσθαι Hdt. 1. 71, cf. Aesch. Ag. 
353, Ar. Av. 227, etc.; often foll. by ws with part. fut., 7. ws ναυμαχή- 
σοντες (expressed just above by ws ἐπὶ ναυμαχίαν) Thuc. 4.13; 7. ws 
ἐλῶν Hdt. 2. 162, cf. 9.122; ws προσβαλοῦντες Thuc. 4.8; with the 
part. fut. without ws, 7. ws ἐπιθησόμενοι Id. 5. 8, cf. 6.543 so also 7. ὧς 
μάχης ἐσομένης Xen. Hell. 4. 2, 18, cf. Cyr. 3. 2,8; also 7. ὅπως ἐσβα- 
Aovow ἐς τὴν Μακεδονίαν Thuc. 2. 99, cf. Plat. Theaet. 183 D, Apol. 
39 B:—uin pf. παρεσκεύασμαι, to be ready, be prepared, κάρτα εὖ παρε- 
σκευασμένος Hdt. 3.150; εὖ παρεσκευασμένοι καὶ τὰς ψυχὰς καὶ τὰ 
σώματα Xen. Oec. 5. 13; és τὴν πολιορκίην παρεσκευάδατο Hdt. 3. 150, 
εἴς. ; παρεσκευάδατο ws ἀπολεόμενοι Id. 7. 218 ; ταῖς ψυχαῖς παρεσκευα- 
σμένους ὡς χεῖρας ξυμμίξοντας Xen. Cyr. 2.1, 11; foll. by ὥστε c. inf., 
παρεσκευάσμεθ᾽ ὥστε κατθανεῖν Eur. H. F. 1241; παρεσκευάσθαι ws 
ἱκανοὶ εἶναι Xen. Cyr. 4. 2,13; with inf. only, δρᾶν παρεσκευασμένος 
Aesch. Theb. 440, cf. Ag. 1422, Eur. Heracl. 691, Ar. Nub. 607, Thuc., 
etc. TIL. παρεσκευάσθαι τί to be prepared or provided with a 
thing, Plat. Rep. 365 B; mapeox. λαμπρὸν ἱμάτιον Theophr. Char. 
21. IV. in Pass., of things, to be got ready, prepared, ws mape- 
σκεύαστο when preparations had been made, Thuc. 4.67; and so mape- 
σκευάδατο τοῖς Ἕλλησι Hat. 9. 100, cf. Xen. Cyr. 6. 2, 25. 

παρασκεύασις, ἡ, --παρασκευή, Diod. Excerpt. 491. 7. 

παρασκεύασμα, 76, anything prepared, apparatus, Xen. Occ. 11. 10. 

παρασκευαστέος, a, ov, verb. Adj. to be prepared, Nicostr. ap. Stob. 
445. 34. ΤΙ, neut. one must prepare, τι Plat. Gorg. 480 E, 
etc. 2. (from Pass.) one must prepare oneself, be ready, μὴ δεῖσθαι 
Ib. 507 Ὁ; π. dmws.., Xen. Hipparch. 1. 7. 

παρασκευαστήρ, ov, 0, a provider, τινός Plat, Gorg. 518 Ὁ, ete. 

παρασκευαστικός, 7, dv, skilled in providing, τινός Xen. Mem. 3. 1, 6; 


π. ἡδονῆς, λύπης causing it, Theophr, Char. 5 and 19; νόσου Alcmae. @ 
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ap. Stob. t. ToT. 2. 2. absol. preparatory, Galen.: τὸ 7. the signal 
for making ready (to march), Dio C. 47. 43. 

παρασκευαστός, 7, dv, that can be prepared, to be prepared, provided, 
procured, Plat. Prot. 319 B, 324 Ὁ. 

παρασκευή, 7, preparation, Hdt. 7. 18, etc.; π. δείπνου Id. Ὁ 825 
παρασκευὴν σίτου προαγγέλλειν to order corn to be prepared, Id. 3. 25, 
cf. Plat. Rep. 369 E, etc.; π. νεῶν Ar. Ach. 190; τὸ ναυτικὸν ἐν π. ἣν 
Thuc. 2.80; ἦσαν ἐν π. πολέμου were engaged in preparing for it (cf. 
κατασκευή, Id. 8. 14 :—preparation, practice, as of a speaker preparing 
his speech, Isocr. 43 C, Lys.127.7, Xen. Mem. 4. 2, 6; π. ἐπί τι Plat. 
Gorg. 513 D:—é« παρασκευῆς of set purpose, by arrangement, Lat. ex 
instituto, Antipho 143. 33, Lys. 189. 34; μάχη ἐγένετο ἐκ π. a pitched 
battle, Thuc. 5.56; so ἀπὸ παρασκευῆς Id. 1.133; ἀπὸ π. οὐδεμιᾶς 
Antipho 132. 5; δι᾿ ὀλίγης παρασκευῆς at short notice, off-hand, Thuc. 
4.8. 2. a plan, method, bv εἶναι τὰς π. ἐπὶ τὸ θεραπεύειν Plat. 
Gorg. 513 D, ef. 510 E;—so prob., λευκὴν χροιὰν és παρασκευὴν ἔχεις 
for a device, for the furtherance of your object, i.e. to seduce, in Eur. 
Bacch. 457, ν. Herm. ad |.; Elmsl. takes it=é« παρασκευῆς, not so 
well. 3. a plot, intrigue, cabal, for the purpose of gaining a ver- 
dict or to carry a measure, Cratin. Πυτιν. 4, Antipho 138. 37, Andoc. I. 
τ, Dem., etc.; cf. παρασκευάζω 8. 1. 2, and παράταξις. 11. that 
which is prepared, equipage, Lat. apparatus, πλούτου τε καὶ πᾶσα ἣ 
τοιαύτη 7. Plat. Rep. 495 A, cf. Xen. Cyr. 8. 3, 14. 2. often in 
military sense (Vv. supra I. I), az armament, Andoc. 14. 28, Thuc. 5. 7.» 
6.31, Xen.; ἵπποι καὶ ὅπλα καὶ ἡ ἄλλη 7. Thuc. 2. 100; γίγνεσθαι τὰς 
παρασκευὰς ἐποίησα I got the armaments ready for service, Dem. 260. 
19. 3. generally, power, means, Thuc. 1.1: means of defence, 
Epict. Diss. 1. 2, 30, cf. 2.19, 30, Plut. 2. 961 C.—On its difference, in 
this sense, from κατασκευή, vy. Arnold Thuc. 1. το., 8. 5., and cf. mapa- 
σκευάζω τ. τ. TIT. among the Jews, the day of Preparation, 
before the sabbath of the Passover, N. T. IV. πυρετῶν π. their 
approach, Diosc. 5. 29. 

παρασκηνάω or —w, 20 pitch one’s tent beside or near, τινί Xen. An. 3. 
I, 28, in aor. παρεσκηνήσαμεν (v. 1. -doaper). 

παρασκήνια, τά, in Dem. 520. 18, the side-entrances to the stage 
(σκηνή), the side-scenes, Meineke Com. Gr. 4. p. 722-726: cf. mdpo- 
dos τι. 

παρασκηνόω, (σκηνή) -- παρασκηνάω (4. ν.), Xen. Cyr. 4. 5,8 (v.1. μεθ᾽ 
ὧνπερ ἐσκήνου) :—hence fo be near, τινί Plut. 2. 51 E, 735 Ὁ. II. 
φᾶρος παρ. to throw a wide garment Jike a tent over one, (which he calls 
κατασκήνωμα in Cho. 999), Aesch. Eum. 634; Herm. περεσκήνωσε, Dor. 
for περιεσκ-. 

παρασκήπτω, fo fall beside, of lightning, εἴς τὶ Luc. Tim. το. 

παρασκιρτάω, £0 leap beside or near, Of animals, Ael. N. A. 13. 2: 
π. παρά τινὰ to leap upon.., Plut. Mar. 38. 

παρασκοπέω, 10 look beside, miss the meaning of, c. gen., ἢ κάρτ᾽ ὄρον 
παρεσκόπεις χρησμῶν (ὄρον Dind. for ap’ av), Aesch. Ag. 1252. 2. 
to give a sidelong glance at, τινά Plat. Symp. 221 B. 

παρασκοτόω, to wrap in darkness, Jo. Chrys. 

παρασκυθρωπάζω, to look somewhat stern, Nicet. Ann. 103 D. 

παρασκυλεύω, to despoil besides, Athanas. 

παρασκώπτω, 20 jeer indirectly, h. Hom. Cer. 203; 7. τι εἴς τινα Plut. 
Cic. 38, cf. Demetr. 28, etc. 

παρασμήχω, to rub gently, Hippiatr. 

mapacoBéw, 20 scare away birds, Arist. Mirab. 118. 2 (al. κατα- 
ooB-). II. intr. to stalk haughtily past, Plut. Cato Ma. 24. 

παρασοφίζομαι, Dep. to apply art at the wrong place, π. πονηρῶς 
Chrysipp. ap. Ath.137 F; π. τὸν ἰατρόν to wish to be wiser than the 
ae Arist, Rhet. 1.15, 12; π. τι ταῖς δόξαις Agatharch. de Rubr. 
M. p. 36. 

παρασόφισμα, τό, az additional invention, Phryn. in A.B. 59. 

παρ-ασπαίρω, to pant beside, Greg. Naz. 

παρασπάς, άδος, ὁ, 7, a shoot torn off and planted, Theophr. H. P. 2. 
Te 1 2. ΖΝ 

παράσπᾶσις, 7, a wresting aside, Porphyr. de Abst. 1. 10. 

παρασπασμός, 6, a wrenching aside, Plut. 2.906 F. 

παρασπάω, f. dow [a], fo draw forcibly aside, wrest aside, Soph. El. 
7323 τὸ παρασπώμενον -- παρασπάς, Theophr. H. P. 2.1, 3: metaph., 
π. TWA γνώμης πρὸς βίαν Soph. O.C. 1185; π. φρένας ἐπὶ λώβῃ Id. 
Ant. 792 :—Med. to draw off or away from a thing, τέ τινος Heind. Plat. 
Soph. 241 C; παρασπᾶσθαί τινά τινος to detach him from another’s side 
to one’s own, Xen. Hell. 4. 8, 33, cf. Dem. ro. 6. 

παρασπειράομαι, Pass. 10 lie coiled beside, τῷ Bpéper Apollod. 3. 14, 6. 

παρασπείρω, to sow beside, Theophr. C.P. 3. 10, 3: to scatter beside, 
Plat. Ax. 366 A :—in Pass., of places, fo lie scattered, Strabo 829. 

παρ-ασπίζω, το bear a shield beside, i.e. to Jight beside, stand by an- 
other, Eur. Ion 1528, Phoen. 1435, Dion. H. 3. 19 :—metaph., [τόξα] 
παρασπίζοντ᾽ ἐμοῖς βραχίοσι Eur. H. F. 1099. 

παρ-ασπιστής, od, 6, a shield-bearer, or rather a companion in aims, 
Eur. ΕἸ, 886, Phoen. 1165, Cycl. 6. 

παρασπόνδειος, ov, at or for a Libation, ὕμνοι Philo 2. 484. 
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παρασπονδέω, to be παράσπονδος, to act contrary to an alliance or 
compact, break a treaty, Dem. 85. 22., 248. 20; εἴς τινα Dion. H. 2. 

8. IL. trans., 1. π. τινα to break faith with one, 

olyb. 1. 7, 8, Plut. Sull. 3 :—Pass. to suffer by a breach of faith, Polyb. 
2. π. πίστεις, δεξιάς to violate pledges, etc., Dion. H. 
6. 30., 7.46. 

παρασπόνδημα, τό, a breach of faith, Polyb. 2. 58, 4, etc. 

παρασπόνδησις, 7, a breaking of faith, Polyb. 2. 7, 5, etc. 

παρασπονδητήπ, οὔ, 0,=sq., Eust. 1400, 39. 

παράσπονδος, oy, (σπον δῇ.) contrary to a compact or treaty, of actions, 
Thue. 4. 23; μηδὲν παράσπονδον ποιεῖν or παθεῖν Xen. Hell. 2. 4, 30, 
Ages. 3.53; ™. τι προστάττειν Isocr. 305 B. 2. of persons, a breaker 
of treaties, forsworn, Lys. 127. 4, Joseph. A. J. το. ὃ, 2. 

παρασπορά, 7, a sowing beside, sprinkling on, Sext. Emp. P. 1. 46. 

παρ-ᾶσσον, Ady.,=mapavtixa, immediately, at once, Ap. Rh. i. 383., 
2. 901, etc. 

παραστάδιον, τό, Dim. of παραστάς, Hero in Math, Vett. 270. 

παραστἄδόν, Ady. (παρίστη μι) stepping beside, going up to, 1]. 15. 22, 
Od. το. 173, 547. ΤΙ. standing beside, at the side, Theogn. 473, 
Aesch. Cho. 983; π. ἔγγύς Theocr. 25, 103. 

παραστάζω, to drop upon, Hipp. 624. 9., 631. 27, Diod. 2. 4. 

παρασταβθμίδες, ai, the parts of the door next the posts, Hesych. 

παραστάς, dos, ἡ, (παρίσταμαι) properly, anything that stands beside : 
hence in plur. παραστάδες, doorposts, pilasters, Cratin. Διονυσ. 9, cf. 
Poll. 1. 76,, το. 25, Hesych.; whence ai παραστάδες signify the entrance 
of a temple or other building, Eur. Phoen. 415, I. Τὶ 1159, Xen. Hier. 
11. 2; so in sing., a hall, vestibule, Eur. Androm. 1121. 

παραστάσιμοξ, 7, ον, presenting oneself for trial, Byz. 

παράστᾶἄσις, EWS, 7, I. (napiornpr) a putting aside or away, 
banishing, relegatio, 7. ἐπὶ Ta THs χώρας ἔσχατα Plat. Lege. 855 C; 
ἀποδημητικὰς ποιεῖσθαι τὰς π. αὐτῶν, i.e. to ostracize them, Arist. Pol. 
5.8, 12; παράστασις φυγή καὶ τὸ φυγαδεύειν παραστήσασθαι Har- 


pocr. 2. a setting out things for sale, retail-trade, Arist. Pol. 1. 
Il, 3. 3. metaph. a placing before one, representation, explanation, 
proof, Epict. Diss. 2.19, 1, Hesych. II. (wapiorapa) intr. a 
being beside : 1. a position or post near another, as, near a king, 
Xen. Cyr. 8. 4, 5 :—also pomp of appearance, magnificence, 1 Maccab. 15. 
32; of the Emperor and his suite, Byz.:—also appearance in court, Pan- 
dect. 2. that which is present to the soul,=70 τῇ ψυχῇ παριστά- 


μενον, a judgment, thought, Polyb. 5. 9, 6. b. presence of mind, 
self-possession, courage, Id. 3. 63,14; μετὰ παραστάσεως Id. 16. 33, 2, 
cf, Plut. 2.589 A. 6. fury, desperation, τὸ λυποῦν ἤγαγΎ és 7. An- 
tiph. Ἡνιοχ. 1, cf. Polyb. 8. 23, 4., 9. 40, 4; μετὰ παραστάσεως Id. το. 
5,43; ἡ π. τῆς διανοίαξ, mentis commotio, Id. 3. 84, 9. d. gene- 
rally, condition, disposition (λῆμα acc. to Hdn. 470), ψυχῆς πονηρᾶς δυσ- 
o¢B7s 7. Menand. Incert. 12; π. ψυχῆς πρὸς ἐλευθερίαν Diod. Excerpt. 
629. 19. III. as Att. law-term, a small money deposit on 
entering certain public suits, prob. as a fee to the court, Andoc. 16. 5, 
Isae. 42.31; cf. Herm. Pol. Ant. ὃ 140.11, Bockh P.E. 2. 69 sq. 

παραστατέον, verb. Adj. one must set beside, τινί τι Hippiatr. 
one must explain, Philo 2. 19, Clem. Al. 699. 

παραστᾶτέω, f. now, to stand by or near, absol., Aesch. Ag. 877; φό- 
Bos ἀνθ᾽ ὕπνου π. Ib. 14; π. τινί Id. Theb. 669; τινὲ πέλας or πλησίον 
Soph. O. T. 400, Eur. Phoen. 160. 2. to stand by, succour, τινί 
Soph. El. 917, etc.; ἐν γόοις π. [τινί] Aesch. Ag. 1079. 

παραστάτηβ, ov, 6, (παρίσταμαι) one who stands by or near, φρουροὶ 
καὶ π. πυλῶν Eur. Rhes. 506:—absol. one’s comrade on the flank (as 
προστάτης is one’s front-rank-man, ἐπιστάτης one’s rear-rank-man), 
Xen, Cyr. 3.3, 59.» 8.1, 10; παρηγγείλει τοῖς ἐπιστάταις μεταβαίνειν 
εἰς παραστάτην Polyaen. 2.10, 4, ubi v. Casaub.:—then, generally, a 
comrade, Hdt. 6.107, 117, Pind. N. 3. 62, Aesch. Pers. 956, etc.; the 
ephebi were bound by oath μὴ ἐγκαταλείπειν τὸν παραστάτην Poll. 8. 
105, cf. Arist. Eth. N.5. 2, 5, Lycurg. 157. 28;—of a horse, m. ev 
μάχαις Babr. 76. 3:—hence an assistant, supporter, δίκης Eur. Beller. 6; 
of the gods, π. ἀγαθοὺς καὶ συμμάχους Xen. Cyr. 3.3, 21, cf. Poeta ap. 


If. 


Ael. V.H. 1. 30. 2. one’s right or left-hand-man in a chorus when 
drawn up in order, Arist. Pol. 3. 4, 6, Metaph. 4. 11, 4. 8. the 
ministers of the Eleven at Athens, A.B. 296, Phot., E. M. 4. οἱ 


παραστάται, the testicles, Plat. Com. &a. 2. 13, Hipp. 278. 36, Ath. 395 
ἮΝ etc. 5. in a ship, two pieces of wood to stay the mast, Bockh’s 
Urk. ἃ. d. Att. Seewesen p- 126. 6.=Tapaoras, Cato in Isid. 
Etymol. 19. 2, 11, Vitruv. 10.15; and as fem., Vitruv. 5.1 (but with 
y. l. parastaticae). 

παραστᾶτικός, n, ov, fit for standing by: — Ady. --κῶς, Phot., 
Suid. 2. able to put before one, jit for giving a notion of, presen~ 
tative, φιλανθρωπίας Euseb. H.E.3.7; ἀληθοῦς Sext, Emp. M8. 249: 
—absol. making manifest, Ib. 202, εἴς. 8. able to exhort or rouse, 
c. gen., ἀγωνίας Polyb. 3. 43,8; ὁρμῆς Plut. Lyc. 24; 7. πρός τι cited 
from Sext. Emp. Il. having presence of mind, collected, cou- 
rageous, Polyb. 16.5, 7 :—Adv. --κῶς, Id. 16. 28, 8, Diod., etc. 2. 
desperate, furious, Polyb. 1. 67, 6, etc.; π. τὰς διανοίας Id. 18. 20; 


παρασπονδέω---παρασύρω. 


Io. III. of or like a παραστάς : parastatica=napaoras, Plin. 
33.15, cf. Vitruy. 5.1. 

παραστάτϊἴς, tos, fem. from παραστάτης, Soph. Tr. 889: a helper, as- 
sistant, Id. O. C. 559, Xen. Mem. 2. I, 32, etc. 

παρασταυρόω, to enclose by palisades, ap. Suid. 

παραστείχω, aor. mapéatixov, to go past, pass by, α. acc. loci, h, Hom, 
Ap. 217; δόμους 7. (vulg. δόμοις) Aesch. Cho. 568; absol., Anth. P. 9. 
679; of Time, Nonn. D. 46. 142:—/0 pass into, δόμους Soph, Ant. 1255: 
—in O. T. 808, c. gen. dxou (nisi leg, yous). 

παραστέλλω, to draw in, of a sail, Heliod. 10. 28; τὴν γαστέρα 
Galen. 2. to check, staunch, Hipp. 1157 C. 3. c. gen. fo 
draw away from, τοῦ ζῆν, τῆς ἡγεμονίας Eust. Opusc. 280, 20, etc. 

παραστενάχομαι, fo sigh beside or near, Ap. Rh. 4. 1297. 

παράστημα, ατος, τό, (παρίσταμαι) = παράστασις τι. 2. δ, 7. THS ψυχῆ5 
Diod. 17. 11, Dion. H. de Dem. 22; εὐγενῆ π. λαβεῖν Diod. Excerpt. 
568. 87, cf. Longin. 9. 2. θεῖον π. divine inspiration, Dion. H. 8. 
39. 3. in plur. principles, maxims, M. Anton. 3. 11. ; 

παραστίζω, to mark by points at the side, lambl. in Nicom. 55 C. 

παραστίλβω, o gleam, Stob. Ecl. 1. 590, Clem, Al. 252. 

παραστῖἴχίς, ίδος, ἡ, (στίχο) anything written beside or at the side, esp. 
the title of a book, which was written at each end of the roll, or appended 
on a label, Diog. L. 5. 93, cf. Gell. 14. 6:—Dim. -στἴχίδιον, τό, Diog. 
L, 8. 78. ; 

παραστορέννυμι, Att. fut. --στορῶ, to stretch along, lay flat, lay low, 
τινά Ar. Eq. 481: also -στρώννυμι, aor. -έστρωσα, Joseph. B. J. 7. 9, I. 

παραστοχάζομαι, Dep. fo aim at, τῆς συντομίας Sext. Emp. 2. 
DP II. 10 shoot past, miss, τοῦ σκοποῦ, THs διανοία Byz. 

παράστρᾶβος, ov, squinting sideways, Eust. 206. 29. 

παραστρᾶτεύομαι, Dep. to march with an army, Suid. s. v. λεῖξαι. 

παραστρἄτηγέω, co be at the general's side, interfere with him, Dion. 
Η. 70. 45, Plut. Aemil. 11, Alex. 39, etc. 

παραστρᾶτοπεδεύω, Zo encamp near or opposite, τινί Polyb. 2.6, 3., 3. 
17, 4, etc. :—Med., Chion. Epist. 3. : 

παράστρεμμα, ατοϑ, τό, a twist, distortion, Hipp. Prorth. 111. 

παραστρέφω, fo twist aside, distort :—Pass., π. ἢ ἔνθα ἢ ἔνθα ἡ pis 
Hipp. Art. 802; of trees, οὐκ εὐθυφυές, ἀλλὰ παρεστραμμένον Theophr. 
H. P. 4. 2, 6, etc.; παρέστραπται δὲ καὶ ὄσσε Nic. Th. 758. De 
metaph. to turn aside, esp. for the worse, τὴν μοῖραν és TO μὴ χρεών Eur. 
Melanipp.9; ψυχαὶ παρεστραμμέναι τῆς κατὰ φύσιν ἕξεως Arist. Pol. ὃ, 


Ali 3. to change by inflexion, Plat. Crat. 418 A. 4. π. τὸν 
τριβῶνα, as a sign οἵ ἀνελευθερία, dub. in Theophr. Char. 22. 

παραστρόγγὕλος, ov, roundish, Apollod. in Math. Vett. 19. 

παραστροφή, 7, distortion, τῶν ὀμμάτων Greg. Nyss. IL. the 


selvage of a robe, Hesych. 

παραστροφίς, idos, 7, the outer edge or selvage, Hesych. 5. v. ἐπίξυλον, 

παραστρώννῦμι, v. sub παραστορέννυμι. 

παραστρωφάω, poet. for παραστρέφω, Ap. Rh. 2. 665, in Pass. 

παραστύφω, to be rather astringent, Diph. Siphn. Ath. 73 A, ete. 

παρασυγγρἄφέω, to cheat by a breach of contract, to break contract 
with, τινά Dem. 1291. 17., 1293. 7 :---πἄρασυγγρἄφη, 7, breach of con- 
tract, Papyr. Taur. ap. Peyron. 2. p. 46. 

παρασυγχέω, 20 confuse, A. B. 505. 

παρασυζεύγνυμι, to join alongside, Schol, Eur. Or. 1016, in Pass. 

παρασῦκοφαντέω, fo calumniate besides, Plut. 2. 73, B, Philo 1. 340. 

παρασυλάω, fo carry away besides, Byz. 

παρασυλλέγομαι, Pass. 2o assemble with others, Andoc. 17. 24. 

παρασυλλογιστικός, 7, ov, fallacious, E. M. 35. 38. 

παρασυμβάλλομαι, Pass. to be compared, to be like, τινί Lxx. 

παρασύμβᾶμα, atos, τό, (συμβαίνω) in the technical language of the 
Stoics a subordinate notion or circumstance, Chrysipp. ap. Luc. Vit. Auct. 
21, cf. Menag.ad Diog. L. 7. 64, Eust. Opusc. 112. 79; cf. σύμβαμα. 

παρασυνάγχη; 7, inflammation of the muscles of the throat, Galen.; v. 
κυνάγχη. 

παρασυνάγω, Zo assemble illegally or secretly, Eccl. 

mapacuvayoyy, ἡ, az illegal meeting, Byz.: so παρασύναξις, 7, 
Eccl. II. a representation of one thing with another, Walz 
Rhett. 8. 456. 

παρασυναπτικός σύνδεσμοϑβ, a connective particle which implies a fact, 
e. g. ἐπεί as opp. to εἰ, A. B. 463, etc. 

παρασυνάπτομαι, Pass. 10 be connected by a particle (y. foreg.), Diog. 
L. 7. 71, Apoll. de Constr. 14, etc. 

παρασύνεσις, 7, a misunderstanding, Hipp. Art. 787, cf. 819 A. 

παρασυνήθηϑ, €s, wzuswal, Achmes Onir. 218. 

παρασύνθετος, ov, formed from a compound, Apoll. de Constr. 324, E. 
M. 131. 42., 155. fin., 493. 18, etc.: but πάρασύνθεσις is expl. by 
Phayor. 5. v. mpd0eors to mean composition of a prep. with a verb begin- 
ning with a vowel, as κάθ-ημαι. 

παρασύνθημα, aos, τό, a signal beside the watchword, Polyb. 9. 13, 19; 
v. σύνθημα, and cf. Casaub. Aen, Tact. 25. 

παρασῦρίζω, to play the σθριγὲ beside, τινί Nonn, D. 1. 521. 
παρασύρω [Ὁ], ἐο carry away, of a rapid stream, Diod, 17. 55; metaph..,, 





παρασφαγίς---παρατήρημα. 


[Κρατῖνος] πολλῷ ῥεύσας mor ἐπαίνῳ διὰ τῶν ἀφελῶν πεδίων ἔρρει καὶ 
THs στάσεως παρασύρων ἐφύρει τὰς δρῦς κτλ. Ar. Eq. 527 ; so of orators, 
Longin. 32, 33, etc.:—ol παρασεσυρμένοι --ὑπεσκελισμένοι, wrestlers 
tripped up, Hesych. 2. ταρσοὺς παρ. to sweep off the oars of a ship 
by brushing past her, Polyb. 16. 4, 14:—hence intr., és πλάγιον τοῦ 
ὀστέου π. to graze it obliquely, Hipp. V. C. 902. 3. to snatch away, 
jilch, ἴκτινος π. κρέας Soph. Fr. 890 :—Med., λείαν παρεσύραντο Hyperid. 
ap. Poll. 1. 162. 4. π. ἔπος to drag a word in, use it out of time 
and place, Aesch. Pr. 1065. 

παρασφᾶγίς, ίδος, 7, the part near tbe throat, Poll. 2. 133. 

παρασφάζω, to wound in the side, Anon. ap. Suid. s. y. πνεύσαϑ. 

παρ-ασφᾶλ5, és, unsteady, erring,.of men, Nic. Al. 416. 

παρ-ασφᾶἄλίζω, to secure by placing beside, to fortify, Lxx. 

παρασφάλλω, aor. παρέσφηλα, to make glance off to the side, of an 
arrow, παρέσφηλεν yap ᾿Απόλλων 1]. 8. 311; π. τινά τινος to foil one of 
[obtaining] a thing, Pind. N. 11. 41; 7. τινὰ νόοιο Opp. H. 3. 200 :— 
Pass. fo err, be deceived, νοῦς παρέσφαλται Critias 2.13; ἀληθείας παρε- 
σφαλμένοι having wandered from it, Plat. Epin. 976 B. 

παρασφηνόω, 120 wedge in besides, Hesych. 5. v. ἀραρινοί. 

παρασφίγγω, to bind up with, τι εἴς tt Alex. Aphr. Probl. 1. 43. 
᾿ παρασφρᾶγίζω, fo set up a seal beside, to seal up, Teles ap Stob. 523. 
I1 :—Pass. to be sealed up, Ib. 14. II. to counterfeit a seal, 
Hesych. . 

παρασφρᾶγισμός, ὃ, the counterfeiting of a seal, Hephaest. ὙΠΕΡ. 
Apotel. p. 10. 27. 

παρασφύριοσ, ον, beside, near the ankles, Opp. H. 3. 307. 

παράσφῦὕρος, ον, with diseased fetlocks, Hippiatr. 

παρασχεδιάζω, to execute offhand or carelessly, Greg. Naz.: also= 
παραχαράσσω, Hesych, 

παρασχεδόν, Adv. beside, near, of Place, Ap. Rh. 2. 10 and 859. Pe 
of Time, like παραχρῆμα, straightway, Ap. Rh. 1. 354, Nic. Th. 
799- II. xearly, almost, Dion. H. 7. 45. 

παρασχεῖν, παρασχέμεν, παρεσχεθεῖν, ν. sub παρέχω. 

παράσχεσις, ews, 7, an offering, Dio C. 55. το. 

παρασχετέον, verb. Adj. one must impart, τινί τι Hierocl. ap. Stob. 
462. 30. 

παρασχημᾶτίζω, to change from the true form, transform, Theophr. 
ap. Plut. 2.631 E, Diog. L.6.9; 6 βασιλεὺς . . θεὸς παρεσχαμάτισται is 
transformed into.., Diotog. ap. Stob. 330. 28:—often in Gramm. /o 
alter by inflexion. II. 20 speak incorrectly, Suid. :—to make false 
pretences, Anonym, ap. Eund. 

παρασχημᾶτισμοός, formation by a change of inflexion, Apoll. de 
Constr. p. 56. 

παρασχίδες, ai, splinters, 7. ὀστέων in a fracture, Hipp. Fract. 766. [7] 

παρασχίζω, to rip up lengthwise, 7. παρὰ τὴν λαπάρην Hdt. 2. 86: to 
open fish, Epich. 82. 5 Ahr., Alex. Aeve. 1; π. τὸ σῶμα Diod. 1. ο1 :— 
Med., 7. ἱμάτια παρὰ μῆκος Polyaen. 6. 49. 

TMAPATKXLITHS, οὔ, 6, one who rips up lengthwise, e. g. one who opens 
corpses to embalm them, Diod. 1. 91 :—7 παρασχιστικὴ θεραπεία Papyr. 
Gr. Taur. 2 p. 61 Peyron. IL. a housebreaker who breaks through 
doors or walls, Polyb. 13. 6, 4. 

παρασχοινίζω, to fence off with lines, παρεσχοίνισται 

Io. 
omen area 76, a cord drawn beside or along, Poll. 7. 160. 

παρ-ασχολέω and éopar, fo busy oneself with trifling things, Eccl. 

παρασώζω, to preserve besides, Epiphan. 

παρασωρεύω, to heap beside, Schol. Od. 1. 147., 16. 51. 

παραταιναρίζω or -τάξω, to celebrate the Taenaria like the Laconians, 
Hermipp. Θεοί 7. 

παρατάνυσμα, τό, anything stretched out, a tent, Aquila V. T. 

παρατανύω, = παρατείνω, Od. 1. 138 (in tmesi), Hipp. Art. 808. 

παράταξις, 7, a placing side by side, disposition of soldiers im array, an 
army in array, a line of battle, 7. ποιεῖσθαι Isocr. 216 D; ἐν τῷ μεταξὺ 
χωρίῳ τῶν π. Polyb. 15. 12, 3; ἐκ παρατάξεως in regular battle, Thuc. 
5.11, Dem. 123. 24, Aeschin. 66. 15; so ἐν ταῖς προγεγενημέναις π. in 
the previous battles, Polyb. 1. 40, 1:—also of marshalling a political 
party, τὴν μὲν παρασκευὴν ὁρᾶτε... καὶ τὴν παράταξιν, ὅση γενένηται 
Aeschin. 53. 2; ἐΐς παρατάξεως ἀδίκου Dem. 1081.'2; π. καὶ φιλονεικία 
Plut. Cim. 8; cf. παρασκευάζω 8. 1. 2, παρασκευή τ. 3. 

παρατἄράσσω, Att. -ττω, to confuse, confound, Epiphan. 

παράτᾶσις, 7, (παρατείνω) extension or continuance of lime, Sext. Emp. 
P. 3.107, Ptolem., etc. :—the line of extension (in space), ἡ τῶν ἐντέρων 
π. Arist. Part. An. 4. 4, I. II. in Gramm., che time of the tempus 
imperfectum (cf. napatarikés), E. M. 472. 22, cf. Eust. 19. 28. 

παρατάσσω, Att. -ττω, to place or post side by side, to draw up in 
batile-order, Hdt. 9. 31, Thuc. 7.3, Xen. Hell. 1. 1, 33, etc.; also c. inf, 
τοὺς φρουροὺς παρέταξα φυλάττειν τὸ τεῖχος drew them up with orders 
to guard .. , Xen. Hell. 4. 5, 11 :—Med., in prop. sense, to draw up one’s 
men in battle-order, lb. 7. 5, 23, ete.; of ships, 7. μετεώρους Thuc. 1. 52: 
to post by one’s side, παρατάξασθαί τινα ἑαυτῷ Isocr. 392 B; and in Med., 
αὐτοῖς π. τὰ παιδικά Xen, Symp. 8. 34 :—Med, and Pass. fo draw up or 
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be drawn up beside, of παρατετάχατο παρὰ τὴν ἀκτήν Hdt. 8.95; παρα- 
ταχθεὶς ἐν μάχῃ TS πλουσίῳ Plat. Rep. 556 D: to be drawn up in battle- 
order, ἑκατέρωθεν παρατεταγμένοι Thuc. 4. 32, cf. 43, εἴς. ; παραταξάμε- 
νοι τοῖς πολεμίοις against .., Isocr. 251 D; ὡς παρετάξαντο ἀλλήλοις 
Xen. Hell. 4. 3, 5; also παρατάξασθαι πρὸς τὰς δυνάμεις Isocr. 60 C, 
Polyb.; ἐπί τινα App. Civ. 5. 22: 4050]. to stand side by side in battle, 
oi παρατεταγμένοι Thuc. 4. 96, cf. 7. 78, Xen. Hell. 3. 4, 23: also in 
partic. παραταξάμενοι, παραταξάμενοι ἐναυμάχησαν in order of battle, 
Thue. 1. 29, cf. Xen. Cyr. 5.3, 5; μὰ .. τοὺς ἐν Πλαταιαῖς παραταξαμέ- 
vous Dem. 207. 14. 2. in Med. and Ῥαβ5., also, to prepare oneself, 
stand prepared, παρατετάχθαι πρὸς τὸ ἀποκρίνεσθαι Plat. Prot. 333 E; 
cf. inf., Epict. Diss. 1. 5, 3 :—also, to oppose, resist, πρός τι Greg. 
Naz. ITI. ¢o set side by side, to compare, Isocr. 222 E. 

παρατᾶἄτικός, 7, dv, extending, continuing: χρόνος παρατατικός, the 
imperfect (v. παράτασις 11), Sext. Emp. 10. ΟἹ sq., Apoll. de Constr. 16 
and 209, etc.—Adv. --κῶς, for a certain space of time, Pandect. 

παρατείνω, fo stretch out along, beside or near, παρατεταμέναι χεῖρες 
Hipp. Fract. 761; παρά τι Id. Art. 780 : fo stretch out the line of battle, 
Lat. ordines explicare, Xen. An. 7.3, 48; π. τάφρον to draw a long 
trench, Ib. 1. 7, 15, cf. Hdt. 1. 185 :—in Pass., of a corpse, to be stretched 
at length, Valck. Phoen. 1691. 2. to stretch on the rack, torture, 
Plut. 2.135 D; metaph., Xen. Cyr. 1. 3, 11 :—Pass. fo be tortured, λιμῷ, 
aixias, etc., Plat, Symp. 207 B, etc.: to be worn out, to be half-dead, 
c. part., παρατέταμαι μακρὰν ὁδὸν πορευθείς Xen. Mem. 3. 13,6; παρα- 
TéTapat λιπαρὰ κάπτων I am nigh dead with eating dainties, Ar. Fr, 
421, cf. Plat. Lys. 204 C; yeA@yTe .. ὀλίγου παρετάθησαν (v. |. παρεί- 
θησαν, Id. Euthyd. 303 B ;—but πολιορκίᾳ παρατείνεσθαι εἰς τοὔσχατον 
to strain themselves to the uttermost, hold out to the last, Thuc. 3. 
46. 8. to prolong, protract, λόγον Arist. Poet. 17. 5; ἐπὶ πλεῖον 
τὴν διάσκεψιν Luc. Icarom. 29, οἵ. Ὁ. Mort. 4.2, Poll. 1. 167 :—Pass., 
Luc. Amor. 4, etc. 4. like παραβάλλω vill, to apply a figure to a 
tight line, Plat. Meno 87 A, cf. Rep. 527 A. 5. κοιλίαν π. to 
relax the bowels, Philist. ap. Ath. 115 E. 6. of pronunciation, Zo 
lengthen in pronunciation, Lat. producere, ὄνομα Luc. Luct. 13: to pro- 
long a sound, of echo, Id. Dom. 3. II. intr. 4o stretch out, lie 
beside or along, of a wall,a line of country, etc., Hdt. 1.180: c. acc. 
loci, τὰ πρὸς τὴν ἑσπέρην φέροντα ὃ Καύκασος παρατείνει Ib. 203, cf. 
Thuc. 4. 8:—so also in Pass., παρατέταται τὸ ὄρος Hdt, 2.8, cf. 4. 38, 
Ar. Nub. 212, etc.:—also παρατείνειν παρά τι Polyb. 6. 31,5; and 
c. dat., 7. τῷ κόλπῳ Strabo 335. 2. to extend, ἀπὸ Tov ἐντέρου 
κάτω π. Arist. H. A. 4.4, 20: to extend over, πάντας χρόνους καὶ τόπους 
Aristid. I, p. 11. 3. of Time, fo extend, πόλεμοϑ T. eis ἔτη μ. App. 
Syr. 48 :—to continue one’s life, to live, ἕως .., méexpts.., Plut. 2.832 F, 
cf. Luc. Macrob. 3. 4. as auxil. Verb, c. part., ποῖ mapareveis 
δεδιὼς ταῦτα ; how long will you go on fearing this? Lat. guousque 
tendes or perges haec timere? Philostr. 302, cf. 208. 

παρατειχίζω, fo fortify besides, τὰς ᾿Αθήνας Philostr. Epist. 70. 

παρατείχισμα, atos, τό, a wall or fort built beside: a side or cross- 
wall, Thuc. 7. 11, 42, étc.; v. Arnold ad c. 42, Grote H. of Gr. vol. 7. 
append. 

παρατεκταίνομαι, Med., properly of timber, to work into another form; 
then, generally, 10 transform, alter, οὐδέ κεν ἄλλως Ζεὺς παρατεκτήναιτο 
not even he could make it any way else (ἄλλως being almost pleonast.), 
Il. 14. 54, αἶψά κε... ἔπος παρατεκτήναιο could disguise, falsify it, Od. 
14. 131. IT. later in Act. to build besides, θέατρον Plut. 
Pomp. 40. 

παρατελευταῖος, a, ov, last but one, penultimate, Ath. 106 C. 

παρατελευτάω, to be penultimate, Eust. 1557. 40, etc. 

παρατέλευτοξ, ov, --παρατελευταῖος, Schol. Ar. Pl. 598, etc. 

παρατελωνέομαι, Dep. to cheat the revenue, Diog. L. 4. 46. 

παρατέμνω : f. τεμῶ, Lacon. παρταμῶ Ar. Lys. 117. To cut off at 
the side, π. τινὸς θήμισυ to cut off half from.., Ar. Lys. 117, 132, cf. 
Posidon. ap. Ath. 152 A; c. gen. partitivo, 0 cut off part of .., Aristid. 
1. 207: 2. to cut amiss, make a wrong cut, Theophr. H. P. 6. 3, 2. 

παρατεταγμένως, Ady. part. pf. pass. iz battle-array, well-prepared, 
Plat. Rep. 399 B. 

παρατεταμένως, Ady. with prolonged sound, Schol. 1]. 17. 748. 

παρατετηρημένως, Ady. carefully, exactly, Philo 1. 221, etc. 

παρατετραμμένως, Αάν., -- παρακλιδόν, Eust. 1499. 4. 

παρατεχνάομαι, Dep. to alter by art, Schol. Od. 14. 131. 

mapatexvohoyew, to introduce incidentally and without system, Dem. 
Phal. 178, in Pass. 

παρατηρέω, to watch closely, observe narrowly, of a general, Polyb. 1. 
29, 4, etc.; foll. by a relat. clause, 7. τινά, ὁπότερα .., Xen. Mem. 3. 
14, 4; 7. τινὰ ἀποδυόμενον Arist. H. A. 9. 34,6; with evil design, to 
lie in wait for, watch one’s opportunity, Arist. Rhet. 2.6, 20, Polyb. 17. 
2. 2.) δ6οι 2. to observe constantly, take care, ἵνα .., Dion. H. de 
Dem. 53; ὅπως pn .., Dem. 281. 16. 3. to observe, keep, τὸ μέ- 
τριον Arist. Rhet. 3.2,15: fo observe superstitiously, ἡ μέρας Kal μῆνας 
Ep. Gal. 4. το. 

παρατήρημα, aros, τό, an observation, Dion, H, ad Ammae. 2.17, de 


1196 
Dem. 13; of auguries, Hesych., Phot. 
Eccl. 


II. observance of law, 


“παρατήρησις---παρᾶτροπή. 


παρατρᾶγϊκεύομαι, Dep. 20 burlesque tragedy, Schol. At. Vesp. 1473. 
παρατρἄγῳδέω, fo tell in false tragic style, Poll. 10.923; cf. vide wut 


παρατήρησις, ἡ, observation, ἄστρων Diod. τ. 28, cf.5.31, etc.; ποιεῖ- | paratragoedat carnifex, Plaut. Pseud. 2. 4, 17. 


σθαι τὴν 7. Plut. 2.363 B; μετὰ παρατηρήσεως so that it can be observed, 
Ey. Luc. 17. 20 :—in bad sense, close observation, to detect faults, etc., 
Polyb. 16. 22, 8, cf. Plut. 2. 266A. 2. in Gramm. a remark, note, 
Longin. 23, Scholl. 

παρατηρητέον, verb. Adj. one must observe, Geop. 3. 13, 10, etc. :— 
one must take care, Arist. Anal. Pr. 2. 19, 1. 2. in Gramm. ove 
must note, ὅτι .., Ath. 18 F, Scholl. 

παρατηρητής, οὔ, ὃ, az observer, watcher, Diod. 1. 16, Dicaearch. ὃ 4. 

παρατηρητικός, 7, dv, good at observing, τῶν ἄστρων Procl. Par. 
Ptol. 94. 

παρατίθημι, poet. παρτίθημι : 2 and 3 sing. -τιθεῖς, -τιθεῖ, Od. τ. 
192; impf. --ετίθεις, --ετίθει, Hom., Ar. Ach. 85, Eq. 1223; aor. act. 
παρέθηκα, med. παρεθέμην : pf. παρατέθεικα. In Att. παράκειμαι gene- 
rally serves as the Pass. To place beside, properly of meals, fo set 
before, opw δαῖτ᾽ ἀγαθὴν παραθήσομεν Il. 23. 810, cf.9.90; ἥ οἱ βρῶσίν 
πόσιν τε παρτιθεῖ Od. 1.192; παρ᾽ δ᾽ ἐτίθει σπλάγχνων μοίρας 20. 260; 
νῶτα βοὸς γέρα πάρθεσαν αὐτῷ 4. 66; νῦν οἱ παραθὲς ξεινήια πολλά 1]. 
18. 408; feima 7 εὖ παρέθηκεν 1]. 11.779, cf. Od.g. 517; θεὰ παρέ- 
θηκε τράπεζαν Οἀ. 5. 92 ; cf. Hdt. 1.119., 4. 73, ArgAch. 85, Eq. 1223, 
Lysias 103.20; παρετίθεσαν ἐπὶ τὴν τράπεζαν κρέα Xen. An. 4.5, 31; 
οἱ παρατιθέντες the serving-men, Xen. Cyr. 8.8,20; τὰ παρατιθέμενα 
meats set before one, (with or without Bpwpara) Ib. 2.1, 30., 5. 2, 16 :— 
also πὰρ δὲ τίθει δίφρον Od. 21. 177, cf. 20. 259.7 2. generally, 20 
offer, provide, furnish, αἱ yap ἐμοὶ .. θεοὶ δύναμιν παραθεῖεν oh that they 
would place power at my disposal, Od.3. 205; 7. ἑκάστων τῶν σοφῶν 
ἀπογεύσασθαι, i. e. 7. ἕκαστα τὰ σοφὰ ὥστε ἀπογεύσασθαι αὐτῶν Plat. 
Theaet. 157 C, cf. Prot. 325 E. 3. to place upon, στεφάνους παρ- 
έθηκε καρήατι Hes. Th. 577. 4. to lay before one, to propose, go 
through, explain, τινί τι Xen. Ογτ. 1. 6, 14: to allege, produce, Isae. 78. 
13; παραβολὴν π. αὐτοῖς Ey. Matth. 13. 24:—also in Med., ν. infra 
B. 6. 5. 20 set over against, contrast, λύπας ἡδονὰς π. Plat. Phil. 
47 A, cf. Demad. 179. 16 :—éo set side by side, compare, τινί τι Plut. 
Demetr. 12 ; τι πρός τι Luc. Prom. 15. 

B. Med. fo set before oneself, have set before one, ἐπεὶ δαΐδας παρα- 
θεῖτο Od. 2. 105, οἵ, 10. 150., 24.140; παραθέσθαι σκύφος Eur. Cycl. 
390; τράπεζαν Thuc.1.130; σῖτον Xen. Cyr. 8. 6,12; of τὰ εὐτελ- 
έστατα παρατιθέμενοι, those who fare least sumptuously, Id. Hier. 1. 20: 
—also to have meat set before others, ἠῶθεν δέ κεν ὕμμιν δδοιπόριον 
παραθείμην Od. 15. 506. 2. to deposit anything belonging to one 
with some one, give in charge, τὰ χρήματα Hdt.6. 86,1; τὴν οὐσίαν 
ταῖς νήσοις π. Xen. Ath. 2.16, cf. Polyb. 3. 17, 10, etc. ; (hence παρα- 
θήκη) :—then to commend or commit into another’s hands, Ey. Luc. 23. 
46, Act. Apost. 14. 23., 20. 32. 3. fo venture, stake, hazard, pas 
μὲν παρθέμενοι κεφαλάς Od. 2. 237; τοί τ᾽ ἀλόωνται ψυχὰς παρθέμενοι 
3. 74.» 9-255; cf. Tyrtae.9. 18 ; v. παραβάλλω τι. 4. to apply 
something of one’s own to a purpose, employ it, τι ἔν τινι Plat. Phaed. 65 
E. 9. 10 bring or quote in one’s own favour, quote as evidence or 
as an authority, 7. μῦθον, παράδειγμα Plat. Polit. 275B, 279 A; ψήφισμα 
Plut. 2.833 D, etc.; often in Ath. and Gramm., and that sometimes in 
Act., Schaf. Dion. H. de Dem. 37, de Comp. p. 212. 6. lo affix a 
name, τῷ χωρίῳ ὄνομα Paus. 2.14, 4. 

παρατίλλω, f. 7iA®, to pluck the hair from any parts of the body but 
the head, τὰς βλεφαρίδας τινός Ar. Eq. 373 (vulg. περιτιλῶλ :—Med. to 
pluck out one’s hairs, 1d. Ach. 31 ; fut. παρατϊλοῦμαι, Menand. *Opy. I. 
5 :—often in part. pf. pass. παρατετιλμένος, ἡ, clean-plucked, a practice 
among voluptuaries and women, Ar. Lys. 89. 151, Ran. 516, Plat. Com. 
a. 2. 14 :—also as a penalty on adulterers detected, 6 ἁλοὺς μοιχὸς Tapa- 
τίλλεται Ar. Pl. 168, cf. Valck. Hipp. 415, and y. sub 7/AAw.—Hence 
verb Adj. παρατιλτέον, Clem, Al. 264 ;—also παρατιλμός, 6, a plucking 
out hair (v. foreg.), Schol. Ar. Pl. 168: παράτιλσις, 7, Clem. Al. 232, 
etc. ;—and παρατίλτρια, 7, a female slave who plucked the hairs from 
her mistress’s body, Cratin. “Op. 2, Philostr. 167. 

παρ-ατιμάζω, to dishonour, Byz. 

παρατίμησις, ews, ἡ, rebuke, Eccl. 

παρατιτρώσκω, f. tpwow, to wound besides, Byz. 

Ey y= παρατέμνω, to destroy, Hesych. 

παρ-ατμίζω, to fumigate, smoke on all sides, Geop. ΤΙ. 18, 13. 

παρατολμάω, to be foolhardy, Polyb. Fr. Gramm. 102 :—7d παρατε- 
τολμημενα overbold phrases, Longin. 8. 2. 

παρατόλμημα, 76, a desperate act, Byz. 

παράτολμος, ov, foolhardy, Plut. Pomp. 32, etc. 
Q. 21. 


παράτονος, ον, stretched beside, π. 
side, Eur. Alc. 390 ; cf. παρατείνω. 
Hesych. 

παρατόξευσις, 
2. 251 B. 

παρατρᾶγεϊν, ν, sub maparpwya, 


Ady. --μως, Heliod. 


χέρες hands banging down by the 
ΤΙ. ill-sounding, διάλεκτος 


ἢ, @ shooting as with an arrow in passing, Plut. 


παρατράγῳδος, ov, pseudo-iragic, bombastic, Plut. 2. 7 A, Longin. 3. 1. 

παρατράπεζον or -ἰον, τό, in Eccl., a credence. 

παρατραυλίζω, 20 lisp like a child, Theophyl. Sim. 

παρατράχηλος, ov, with the neck on one side, Tzetz.:—Verb. —éw, Id. 

παρατρᾶχύνω, to render harsh, Eccl. 

παρατρέπω, fo turn aside, off or away, παρατρέψας ἔχε μώνυχας ἵπ- 
mous ἐκτὸς ὁδοῦ Il. 23. 423, cf. 398; λίθον Ταντάλου mapa τις ἔτρεψεν 
ἀμμὲ θεός pushed it from our way, Pind. 1. 8.22; ποταμὸν παρ. to turn 
a river from its channel, Lat. derivtre, Hdt. 7.128, cf.130; π. ἄλλη τὸ 
ὕδωρ Thuc. 1.109, cf. Plat. Legg. 736 B; π. τὸν λόγον ἔξω τοῦ ἀλη- 
Gots Dion. H. 6. 25 :—Pass., π. τοῦ λόγου Xen. Oec. 12.17; ἔξω τοῦ 
βελτίστου Dio C. Fr. Peiresc. 86 ; ἐκ τοῦ vod Paus. 4. 4,8; παρατρεπ- 
dpevos εἰς Τένεδον turning aside to .., Xen. Hell. 5.1, 6. 2. to 
turn one from his opinion, change his mind, Hes. Th. 103, Ap. Rh. 3. 
902 ; so in Med., Theocr. 22. 151 :—Pass., 7. παρὰ τὸ δίκαιον ὑπὸ δώρων 
Plat. Legg. 885 D. 8. of things, 7. λόγον to pervert or falsify a 
story, Hdt. 3. 2:—to alter a document, Id. 7.16; 7. τὸ ὄνομα App. 
Mithr. 1 :—Pass., of wine, 20 be changed, turn sour, Geop. 2. 47, 5.—Cf. 
παρατροπέω, παρατρωπάω. 

παρατρέφω, to feed beside or with one, ἄνθρωποι π. ἵππους, κύνας Plut. 
2. 830 B, cf. Ael. N. A, 3. I :—Pass. of slaves, to be brought up with the 
children, Ath. 211 F, Harp.; of concubines, fo live with the wives, Plut. 
Artox. 27; of men and animals that are not worth their keep, to feed at 
another's expense, Dem. 403. 23, Menand. Θρασ. 4, cf. Schiif. Greg. 
1041, Wyttenb. Plut. 13 C, ete. 2. to bring up alike, Hdn. 3. 
15. 8. Pass. to be superficially educated, ἐν φιλοσοφίᾳ Plut. 2. 37 
iD 155 (Op 

παρατρεχόντως, Adv. iz passing, Basil. M. 

παρατρέχω : fut., v. sub τρέχω : aor. παρέδρᾶμον (the only tense used 
by Hom.); part. aor.1I mapaOpégas Ap. Rh. 3. 955. To run by or 
past, 6 δ᾽ ἄρ᾽ ὦκα παρέδραμεν ἀφραδίῃσιν 1]. το. 350, cf. 22.157; εἰς 
τόπον Ar. Vesp. 1432. 2. to outrun, overtake, Ἴφικλον δὲ πόδεσσι 
παρέδραμον 1]. 23. 636, cf. Ar. Eq. 1353 :—to go beyond, exceed, τὰ τότε 
κακά Eur. H. F. 1020 :—to excel, surpass, τινὰ ἔν τινι, τινὰ τοσοῦτον 
Polyb. 32. 11, 2, and 15, 12. 8. to overreach, outwit, Opp. H. 3. 
96. 4. to run through or over, Lat. cursu conficere, ἡμίπλεθρον 
Xen. An. 4. 7,6; π. ἑπτὰ ἡλικίας Schol. Philostr. p. 391 Boiss. 
to run over, i.e. treat in a cursory way, Lat. percurrere, Isoct. 55 ΟΣ; 
παρέργως 7. Dion. H. de Rhet. 3; τὰ γράμματα τῇ ὄψει π. Plut. 2. 520 
E:—also fo pass over, omit, Polyb. 10. 43, 1; iva ταῦτα παραδραμῶ Dio 
C. 79.12 :—/o slight, neglect, Theocr. 20. 32. 6. fo escape unno- 
ticed, τινά Polyb. 6.6, 43; παρὰ δὲ 7. φρένας ἔδραμον ἀνδρῶν Opp. H. 3. 
οὔ :—absol., of Time, Hdn. 2. 12. IL. 10 run up to, run quickly 
to, εἰς, ἐπί or παρά τι Xen. An. 7. 1. 23, etc. 

παρατρέω, fo start aside from fear, παρέτρεσσαν δέ οἱ ἵπποι 1]. 
5: 295- 

παράτρητος, ov, pierced at the side, αὐλὸς 7. a flute for playing mourn- 
ful airs, Poll. 4. 81; π. αὐλίσκοϑ an instrument for injecting, Ruf. p. 234 
Matth. 

παρατρϊβή, ἡ, α rubbing against one another, ἐύλων Sanchun. ap. Euseb. 
P. E. 34 Ὁ: of coition, Epiphan. 2. metaph. collision, enmity, 
Polyb. 2. 36, 53 cf. διαπαρατριβή. 

παρατρίβω [1]. to rub beside or alongside, 7. χρυσὸν ἀκήρατον ἄλλῳ 
χρυσῷ (sc. εἰς βάσανον) to rub pure gold beside other gold on the lapis 
Lydius and see the difference of the marks they leave, Hdt. 7. το, 1, cf. 
6 :—Pass. to be rubbed beside or against, πρός τι, καθάπερ πρὸς τὰς 
βασάνους Theophr. Color. 16; v. sub Bacavos. 2. to rub on or 
against, τινί τι Ael. Ν. Α. 17. 44; πρός τι Suid.:—Pass. fo rub oneself 
against another, Arist. H. A. 5. 5, 2:—to rub slightly, π. οὔρῳ τοὺς 
ὀδόντας Diod. 5.33; τοὺς ὀφθαλμούς Sext. Emp. M. 7. 258. II. 
παρατρίβεσθαΐ τινι or πρός τινα to clash against, fall out with one, Polyb. 
4.47, 7.» 27-13, 63 cf. παρακρούω. III. παρατρίψασθαι τὸ μέ- 
τωπον, like Lat. os or frontem perfricare, to harden the forehead as it 
were by perpetual rubbing, and so to be utterly hardened, dead to shame, 
Strabo 603; cf. ὀφρυόκνηστος. 

παράτριμμα, atos, τό, inflammation caused by friction in riding or 
walking, Lat. intertrigo, Walz Rhett. 6.319, Galen. 

παράτριψις, 7, a rubbing against one another, friction, Theophr. Lap. 
45, Diod. 3. 36, Plut. 2. 893 F. 

παρατροπέω, --παρατρέπω, τί με ταῦτα παρατροπέων ayopeves ; why 
tell me this, leading me astray, misleading me? Od. 4. 465, cf. Ap. Rh. 
3.946, Nonn. Jo. 16. 29. 

TapatpoTy, 77, α turning off or away, averting, means of averting, θα- 
varov Eur. lon 1230; τῶν ἀβουλήτων Plut. 2. 168 E. 2. a slight 
alteration, inflexion, Ib.376 A, Apoll. de Constr. 167. 3. a mis- 
leading, τοῦ φρονοῦντος Piut. 2. 758 E. II. intt. a deviating, 
τῆς ὁδοῦ Ib. 1106 B; εἰς τὸ νοσῶδες, etc., Oribas. 145 Matth., 
etc. 2, of the mind, delusion, error; Ib, 40 B, etc.: madness, lb. 


᾿ 


παράτροτος---παράφημι. 


759 A. 3. a bye-way, side-stream, Longin. 13. 3:—a digression, 
Plut. 2. 855 C, Luc. Dem. Encom. 6. 

παράτροπος, ον, turned aside: turned from the right way, lawless, ev- 
ναί Pind. P. 2. 65, cf. Opp. H. 1. 515 :—strange, unusual, Opp. H. 4. 18, 
cf. Plut. Lysand. 12. II. act. averting, μόρου π. μέλος Eur. 
Andr. 528,—where the Schol. expl. it παρατροπικόξ. 

παράτροφος, ον, (παρατρέφω) reared beside or in the same house, Lat. 
verna, Polyb. 40. 2, 3. 

παρατροχάζω, poet. for παρατρέχω, to run past, τινά Anth. Ρ. 9. 372.» 
11. 163: 20 leave unnoticed, Anth. Plan. 169. II. 10 run along- 
side, App. Civ. 3. 70; τινί by one, Id. Syr. 64. 

παρατροχάω, poet. for mapatpexw, Greg. Naz. 

παρατρόχιος, ov, (Tpoxds) beside the wheel, Poll. 1. 147. 

παρατρὕγάω, to pluck grapes by stealth: hence, like ὀμφακίζομαι, of 
stolen amours, Aristaen. 2. 7. 

παρατρύζω, to coo beside or near, Hesych., Phot. 

παρατρύπημα, ατοΞς, τό, a sidebole, Procl. in Plat. Alc. 1. p. 197 
Creuz. 

παρατρὕφάω, 10 luxuriate, Twi with another, τὶ im a thing, Greg. Naz. 

παρατρώγω, fut. τρώξομαι : aor. παρέτρᾶγον. ΤῸ gnaw at the side, 
nibble at, take a bite of, Tod ὄφιος Hipp. 1160 C; τίς ἐλάας παρέτραγεν ; 
Ar. Ran. 988, cf. Pax 415: metaph., δικῶν τε καὶ δικαστηρίων Philostr. 
595, cf. Sueton. Galb. 4. 

παρατρωπάω, poet. for παρατρέπω, θεοὺς θυέεσσι παρατρωπῶσ᾽ ἄνθρω- 
ποι turn away the anger of the gods.., Il. 9. 500. 

παρᾷττω, Att. for παραΐσσω, Arr. 

παρατυγχάνω, f. τεύξομαι : aor. παρέτῦχον. To happen to be near, be 
among, παρετύγχανε μαρναμένοισιν 1]. 11.74: to be present at, Lat. in- 
teresse, T. τῷ λόγῳ, τῷ TAGE Hat. 7. 236., 9.107; εἰς καιρόν γε π. ἡμῖν 
ἐν τοῖς λόγοις ΤΙιρόδικος Plat. Prot. 340 Ε; τῇ μάχῃ Polyb. 3.70, 7; 6 
πλείστοις κινδύνοις παρατετευχώς who had met with.., Id. 12. 27, 8 :-- 
4050]. to happen to be present, Hdt. 1. 59.,6. Τοῦ : and of things, fo offer, 
present themselves, Lat. praesto esse, Hipp. Art. 803, Thuc. 4. 19., 8. 11; 
λαβόντε 6 τι ἑκαστῷ παρέτυχεν ὅπλον Plat. Rep. 474 A. 2. often 
in partic. παρατυχών, whoever chanced to be by, i.e. the first comer, any 
chance person, οὐκ ἐκ παρατυχόντος πυνθανόμενος Thuc. 1.22; σὺν Tots 
π. ἱππόταις Xen, Cyr. 1. 4, 18; τὸ παρατυγχάνον or παρατυχόν whatever 
turns up or chances, ποιεῖν τὸ παρατυγχάνον ἄεί to do whatever circum- 
stances required, Xen. Hipparch. 9. 1; πρὸς τὸ παρατυγχάνον as circum- 
stances required, Thuc. 1.122; ἐν τῷ παρατυχόντι Id. 5.38; ἐκ τοῦ 
παρατυχόντος ἀποκρίνασθαι to answer offhand, Plut. 2.154 A :—mapa- 
τυχόν, absol. like παρασχόν, it being in one’s power, since it was in one's 
power to do, c. inf., Thuc. τ. 76; ἐν καλῷ π. σφίσι ξυμβαλεῖν 5. 60. 

παράτὕπος, ον, -- παράσημος, Valck. Hipp. 1115 :—Verb. παρατῦπό- 
ομαι, in med. sense=aapamoréoyar, Poll. 8. 27; in pass. sense, 3. 86. 

παρατύπωσις, 7, a copy, Plut. 2. 404 C. 

παρατὕποωτικός, 7, Ov, representing as by a copy, Sext. Emp. M. 8. 67. 
Adv. --κῶς, Galen. 

παρ-ανυαίνομαι, Pass. 20 dry up, Theophr. C.P. 3. 7, II. 

παρ-αυγάζω, fo illumine slightly :—Pass. to be illumined, ὑπὸ τοῦ ἡλίου 
Strabo 135; and of the sun, /o shine, Id. 75. II. to represent as 
in a copy, Dion. P. 89. 

Trap-auddw, to speak to, address, μύθοις ἀγανοῖσι παραυδήσας Od. 15. 
52; μειλιχίοις ἐπέεσσι παραυδῶν 16. 279; μὴ δή μοι θάνατόν γε παρ- 
avéa make not light of death to me, 11. 487. II. to try to 
persuade of a thing, μὴ ταῦτα παραύδα 18.178. Never in Il. 

παραυλᾶκίζω, 20 move the boundaries, and Subst. -ἰστής, ov, 6, Eccl. 

παρ-αυλέω, to play the flute beside, or to play it ill, Poll. 4.67. 

παρ-αύλια, τά, the parts adjoining the αὐλή, Hesych., Phot. 

παρ-αυλίζω, fo lie near, παραυλίζουσα πέτρα .. Maxpats Eur. Ion 493: 
—Med., 7. of δορυφόροι Tots βασιλείοις Ath. 189 E. 

map-avhos, ov, (αὐλή) dwelling beside, neighbouring, Soph. Aj. 892, 
O. C. 785. 

πάρ-αυλος, ov, (avAds) discordant, out of tune, μέλη Incert. ap. Ath. 
164 E, cf. Valck. Adon. p. 225 A; v. παραυλέω. 

παρ-αυξάνω, fo increase by adding, Dion. H. de Comp. 106, Ptol. 

παρ-αύξησις, 7, enlargement, increase, τῆς σελήνης Diosc. 5. 159, etc. ; 
κατὰ napavénow by addition, Clem. Al. 457 :—so Dind. for mapavéy in 
Philo 1. 359. 

παρ-αυξητικῶς, Adv. by increasing, Sext. Emp. M. 3. 42. 

παρ-αύξω, -- παραυξάνω, Strabo 724, Sext. Emp. M. 6. 26, 
intr. 20 wax, Gemin. Astrol. 26 C. 

παρ-αὐστηροξβ, ov, exceedingly austere, αὐθέκαστος καὶ π. Dicaearch. 
§ 8. 

mapauta, Ady. for παρ᾽ αὐτά (sc. τὰ πράγματα), -- παραυτίκα or παρα- 
χρῆμα immediately, for the nonce, π. δ᾽ ἡσθεὶς ὕστερον στένει διπλᾶ Eur. 
Incert. 47, cf. Polyb. 24. 5,11; ἡ π. χάρις Id. 38. 3,11. II. ix 
like manner, Lat. perinde, Aesch. Ag. 737, Dem. 672.5, Diod. 12. 20; c. 
gen. at the same lime as, 7. τοῦ θανεῖν Ep. Socr. 11.—Editors now write 
map αὐτά in correct authors at least. 

παραυτίκᾷ, Ady. immediately, forthwith, straightway (cf. foreg.), Aesch. 
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Supp. 767; ἢ καὶ 7., ἢ χρόνῳ Eur. Aug.g; also 76 7. Hdt. 1. 19., 7. 
137, etc.; ἐν τῷ 7m. Thue. 2. 11, Plat. Phaedr. 240 B, etc.:—also with 
Substantives, to express brief duration, “Avdnv τὸν π. ἐκφυγεῖν present 
death, Eur. Alc. 13; ἡ 7. λαμπρότηϑ momentary splendour, Thuc. 2. 64; 
ἡ π. ἐλπίς Τά. 8. 82; αἱ π. ἡδοναί Xen. Cyr. 8.1, 32; τὸ π. ἡδύ Plat, 
Phaedr. 239 A. 

παραυτόθεν, Αἄν., --αὐτόθεν, cited from Arr. 

παραυτόθί, Αἀν. -- αὐτόθι, Tzetz. Antehom. 193. 

παρ-αυχενίζω, 20 bend the neck aside, cut the throat, Hesych., Phot. 

παρ-αυχένιος, 7, ov, hanging from the neck, φαρέτρη Anth. Plan. 253. 

παραύχησις, ews, 77, idle boasting, Eust. Opusc. 171. 66. 

παραφᾶγεῖν, inf. aor. 2 of παρεσθίω. 

παραφαίνω, poet. παρφ-- fo shew beside, display, αἰδοῖα Hes. Op. 732; 
π. τοῦ σώματος to give a glimpse of it, At. Eccl.g4; 7. τῶν ὀδόντων 
ὕσον ἀπόχρη τῷ ᾷδοντι Philostr. 778, cf. 858. 2. to produce, Tov 
ὅρκον the form of oath, Ar. Lys. 94. 3. to walk beside and light, 
shew the way to a place, Ar. Ran. 1362, Plut. T. Gracch. 14. II. 
Pass. to appear by the side, disclose itself unexpectedly, Plat. Theaet. 199 
C, Soph. 231 B, Arist., etc. 

παρ-αφαίρεσις, ἡ, a taking away secretly, Schol. Theocr. 1. 122. 

παρ-αφανίζω, -- ἀφανίζω, Eccl. 

παράφᾶσις, 7, (παράφημι) only found in the poet. forms παραίφασις, 
πάρφασις :—an address, encouragement, consolation, ἀγαθὴ δὲ mapat- 
gacis ἐστιν ἑταίρου Il. 11. 793., 15. 4043 παραίφασιν εὗρεν ἐρώτων 
a way of calming them, Anth. Plan. 373. 2. allurement, persua- 
sion, said of the cestus of Aphrodité, πάρφασις, ἥ τ᾽ ἔκλεψε νόον πύκα 
περ φρονεόντων Il. 14. 217, cf. Arist. Eth. N. 7.6, 3: deceitful speaking, 
ἐχθρὰ πάρφασις Pind. N.8. 54. (Cf. παράφημι.) 

Tapapacrs, 7, (paos) an image seen bebind a mirror, Chalcid. 336. 

παρ-ἄφάσσω, to touch at the side, feel gently with the finger, Hipp. 565. 
15; and in Med., 597. 25., 647. 51, as restored by Foés and Littré: 
hence παρ-αφάσιες, ai, the interior of the pudenda muliebria, 1d. 633. 
26, Galen. Gloss., cf. Littré 8. p. 352. Cf. εἰσαφάσσω. 

παρα-φάσσω, =ddAopacow, Galen. 19. 128. 

παράφερνα, τά, that which a bride brings over and above her dower 
(mpoié), Ῥαπάεοί. :---παράφερνον Hesych.s. v. εἴλιον. 

παραφέρω, poet. waphepw:—to bear or carry along, of meats (cf. 
παρατίθημι), to band to one, serve up, Hdt. 1.119, Xen. Cyr. 1. 3, 6, 
etc.; so π. ποτήρια Ar. Fr. 77; πάρφερε τὸν σκύφον Sophron 48 Ahr.: 
—in Pass. 20 be set on table, Hdt. 1.133; τὸ det παραφερόμενον Plat. 
Rep. 354 B; τὰ m. Luc. Merc. Cond. 26. 2. to bring forward, 
produce, Hdt. 4.65; in full, 7. és μέσον Id. 3. 130: Zo allege, cite, καινὰ 
καὶ παλαιὰ ἔργα Id. 9. 26; π. λόγους Eur. I. A. g81, cf. Herm. Soph. O. 
C. 1671; π. αὑτὸν ἐν σκώμματος μέρει Aeschin. 17. 40, cf. 18.37; 7. 
πίστεις τοῦ pH .. , Dion. H. 7. 27 :---π. νόμον to bring forward, propose 
a law, Antipho 124. 39. 3. to hand over, (cf. παραδίδωμι) ξύνθη μά 
τινι Eur. Phoen. 1140. 4. in Pass. to come up, hasten along, Arist. 
iy Al aon τῶ ΤΙ. to carry beside, τινί τι Eur. Hel. 
724. TIT. to carry past or beyond, Plat. Rep. 515 A, cf. Plut. 
Sull. 29, etc.; 7. τὴν χεῖρα to wave the hand, Dem. 305.6; 7. βραχίονα 
παρὰ πλεύρας, of horizontal motion, opp. to lifting the arm, Hipp. Art. 
789 :—Pass. to be carried past or beyond, Thuc. 4. 135; δρόμῳ mapevex- 
θῆναι Plut. Mar. 35; zo sail past, Id. Dio 25; τοῦ χειμῶνος παραφερο- 
μένου while it was passing, Id. Pelop. το. 2. to turn aside or 
away from, τὴν ὄψιν π. τινός Xen. Cyn. 5. 27; 7. τὸν ὀφθαλμόν to look 
aside, Luc. D. Meretr. 10. 2; π. τοὺς ὕσσους to put them aside, Plut. 
Camill. 41: ¢o avert, put away, Ev. Marc. 14. 36. 3. to turn in a 
wrong direction, Dem. 305.5 :—Pass. to move in a wrong direction, of 
paralysed limbs, Arist. Eth. N. 1. 13,16; 7. τοῖς σκέλεσι, of a drunken 
man, Diog. ἵν. 7. 183; τὸ βλέμμα παρενήνεκται is distorted, A. B. 
65. 4. to lead aside, mislead, lead away, Plut. 2.15 D, 41 D:— 
often in Pass., to err from the truth, go wrong, Plat. Phil. 60 D, etc.; 
παρενεχθείς [sc. τῆς γνώμηΞ51, mad, Hipp. 217 H; cf. παράφορος. 5. 
to pervert, ὄνομα, γνώμην App. Civ. 2. 68., 3. 61. IV. to sweep 
away, of a river, Plut. Timol. 28, cf. Wessel. Diod. 18. 35, etc.; τοῦ 
χρόνου καθάπερ ῥεύματος ἕκαστα π. Plut. 2. 432 A :—Pass. to be carried 
away, σέ, Βάκχε, φέρων ὑπὸ σοῦ τἄμπαλι παρφέρομαι Anth, P. 11. 26, 
cf, Plat. Phaedr. 265 B. V. to let pass, Lat. praetermittere, Tas 
ὥρας παρηνέγκατε τῆς θυσίας Orac. ap. Dem. 531. 16 (v. infra B); fo let 
slip, τὸ ῥηθέν Plut. Arat. 43 :—Pass. to slip away, escape, Xen. Cyn. 6. 
24. VI. to overcome, excel, Twa τινι Luc. Charid. 10. 

B. intr. to be beyond or over, ἡμερῶν ὀλίγων παρενεγκουσῶν, ἡμέ- 

pas ov πολλὰς παρενεγκούσας a few days over, more or less, Thuc. 5. 20, 
26. 2. to suffer, change, vary, as dialects, Xanth. 1, cf. Dion. H. 
I. 28; π. παρά τι to differ from .., Dio C.59. 5. 

παραφεύγω, fo flee close past or beyond, τῇ δ᾽ οὔπω ποτὲ ναῦται .. εὐὖ- 
χετόωνται παρφυγέειν (Ep. aor. 2) Od. 12. 99. 

παραφηλόω, = φηλόω, Hesych. 

παράφημι, poet. παραίφημι and πάρφημι, like παραμυθέομαι, to 
speak to, μητρὶ δ᾽ ἔγὼ παράφημι Il. 1. 57} ;—Med. to exhort, persuade, 
appease, μνηστῆρας μαλακοῖς ἐπέεσσιν παρφάσθαι Od, 16. 287., 19. 6; 
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τιν᾽ ἄλλον παρφάμενος ἐπέεσσιν ἀποτρέψεις πολέμοιο 1]. 12. 249, cf. Od. 
2.189; μαλακοῖσι παραιφάμενοι ἐπέεσσιν Hes. Th. go:—cf. παρά- 
2. often with collat. notion of deceit, to speak deceitfully 
or insincerely, παρφάμεν ὅρκον, λόγον Pind. O. 7. 121, Ῥ, 9. 76; and, in 


pacts. 


Μεά,, Id. N. 5. 58. 
παραφθᾶδόν, Adv. overtaking, c. gen., Opp. H. 3. 298. 


παραφθάνω: aor. 2 παρέφθην, part. act. and med. παραφθάς, -φθά- 
pevos, the only tense used by Hom.: aor. 1 part. παραφθάσσας cited 
To overtake, outstrip, τοσσάκι μιν .. dmoorpeacke παρα- 
pods 1]. 22.197; εἰ δ᾽ dupe παραφθήῃσι πόδεσσι (Ep. subj., vulg. παρα- 
φθαίησι, which is opt.) 10. 346; κέρδεσιν, οὔτι τάχει γε, παραφθάμενος 


from Nonn. 


Μενέλαον 23. 515. 
παραφθαρτικός, 7, dv, able to destroy, τινός Dion. Areop. 


παραφθέγγομαι, Dep., fo say beside, to add a qualification in speaking, 
2. to say by the way, to let 
drop, π. ἐν τῷ λόγῳ πολλάκις, Ws πλούσιός ἐστι Hyperid. Euxen. 42 ; 


Plat. Euthyd. 296 A, ubi v. Stallb. 


Τοῦτο 7., ws.., Isae. 71. 23; ΤΠ. πρός Τινὰ ὅτὶ .., Polyb. 28. 15, 


13: to speak nonsense, Joseph. B. J. 2. 14, 8, cf. Schol. Soph. Phil. 
to say 


1108. 3. to interrupt, Plut. Alex. 6., 2. 738 F. 4. 
secretly, Heliod. 5. 8. 

παραφθεγκτύρια, τά, the greeting, part of the marriage festival, Poll. 
2. 118. 

παράφθεγμα, atos, τό, a thing spoken by the way, a qualification added, 
Plat. Euthyd. 296 B; cf. παραφθέγγομαι. IL. a fault of speech, 
Aristid. 2. 365: a@ falsehood, Epiphan. i 

παραφθείρω, to destroy in part, Apoll. de Constr. 139, Tzetz. :—mostly 
in Pass., with pf. mapép@opa, to be partly destroyed, mapepOopuia yn 


Philostr. 711; π. ὕδωρ Id. 815; mapapOapels τὴν φωνήν having lost 


one’s voice, Plut. 2. 848 Β; παρεφθορότος τοῦ λογιστικοῦ Apoll. de 
Constr. 288; of character, Philostr. 501; Didymus wrote περὶ παρε- 
φθορυίας λέξεως. 

παραφθορά, 7, gradual corruption, τῆς μουσικῆς Plut. 2. 1131 E:— 
corruption of language, Eust. 1396. 23, etc. 

παραφίμωσις, 7, (φιμόω) a disorder of the penis, in which the prepuce 
cannot be drawn over the gland, Galen. 

παραφλόγισμα, ατος, τό, a savoury roasted dish, Achae. ap. Ath. 
368 A. 

παραφλυαρέω, 20 talk nonsense besides, Galen.: Subst. -μα, τό, 
Eccl. 

παραφορά, 7, a going aside, παραφορὰς ποιεῖσθαι to make itself bye- 
streams of a river, Agatharch. in Phot. Bibl. 447. 22 :—mostly of the 
mind, derangement, distraction, Aesch. Eum. 330; 7. ἐν μέθῃ Aretae. 
Caus. M. Acut.1.6; 7. διανοίας Plut. 2. 249 B; φρενῶν Walz Rhett. 
I. 473. 

παραφορέω, = παραφέρω, to set before, τί τινι Ar. Eq. 1215. 2. 
to bring forward, Hdt. 1. 133. 3. Med. ¢o collect, Plat. Legg. 
858 B. 

παράφοροξ, ov, (mapapepw) borne aside; of a bandage, liable to slip, 
Hipp. Art. 791. 2. wandering, reeling, staggering, στείχειν π. 


ποδί Eur. Hec. 1050; π. δρόμοι Plut. 2. 501 D; παράφορον βαδίζειν, of 


a drunkard, Luc. Vit. Auct. 12: ο. inf., σπείρειν π. ὃ μεθύων unable from 
unsteadiness to .. , Plat. Legg. 775 Ὁ. 3. c. gen. wandering away 
from, π. ξυνέσεως deranged, Plat. Soph. 228 D: then absol. mad, frenzied, 
μῦθοι ἀπίθανοι καὶ 7. Plut. Artox. 1; π. πρὸς δόξαν i. e. madly ambitious, 
Id. Themist. 3; so, of a madman, 7. δέρκεσθαι, ἀναβοᾶν Luc. Fugit. 19, 
Amor. 13 :—Adv. —pws, Walz Rhett. 1. 552. IT. act. confusing, 
maddening, γνώμης Hipp. Prorrh. 70. 

παραφορότηξ, 770s, 7, sidelong movement or staggering gait, helpless- 
ness, Plat. Tim. 87 E. 

παραφορτίζομαι, Dep. fo cram as an additional load into, ταῦτα τῷ 
λόγῳ Plut. 2. 8 E, cf, Poll. 2. 139. 

Tapadpaypa, aros, τό, breastwork on the top of a wall or mound, in 
plur., Thuc. 4.115; ina ship, she bulwarks, Id. 7. 25: a low skreen or 
curtain, Plat. Rep. 514 B; τὰ Tod βουλευτηρίου π. App. Civ. 2. 118. 

παραφράζω, to say the same thing in other words, to paraphrase, Eust. 
239. 38. 1406. το, etc.: cf. παραγράφω 1. 2. 

παράφρᾶσις, 7, a paraphrase, Hermog., etc.; v. Quintil. 1.9, 2. 

παραφράσσω, Att. - ττῶ, fo enclose with a breastwork, barricade, Hdn. 
4. I, etc. :—Pass., Polyb. το. 46, 3, Hdn. 3. 3. 

“Tapabpacrns, ov, ὁ, a paraphrast; v. Lob. Paral. 448. 

παραφραστικός, ἡ, dv, parapbrastic, Aphthon. in Walz Rhett. 1. 63. 
Adv. —K@s, Ἐπεί. 55. 32. 

παρ-αφρίζω, to foam at the side, esp. of the mouth, Nic. Al. 223. 

παραφρονέω, (παράφρων) to be beside oneself, be deranged or mad, Hdt. 

3- 34, 35, Hipp. Progn. 39, Aesch. Theb. 806, Soph. Phil. 815, Antipho 
Lily 1 etc. : poet. παραιφρ-- Theocr. 25. 262. 

παραφρόνησις, ἡ, --παραφροσύνη, Lxx:—in 2 Ep. Petr. 2. 16 occurs 
the form παραφρονία, but with y.1. πφροσύνη. 

παραφρόνιμος, ον, -- παράφρων, Soph. O. T. ὅοτ. 

παραφροσύνη, 7, (παράφρων) wandering of mind, derangement, Hipp. 
ΡΠ, 1244, Plat. Soph. 228 D: delirium, Hipp. Aph. 1258. 


παραφθαδόν----παραχαράσσω. 


παραφρουρέω, to keep guard beside, παραφρουρεῖ τὴν πέραν τοῦ Δού- 
ριοβ guards the frontier beyond the Duris, Strabo 166. 

mapadpvyopat, Pass., like Lat. fagrare invidia, Eunap. p. 115 Boiss. 

παραφρυκτωρεύομαι, Dep.,=sq., Lys. 136. 7. 

παραφρυκτωρέω, to make secret signals to the enemy, Dinarch., ap. Harp. 

παράφρων, ov, (φρήν) wandering from reason or truth; hence, out of 
one’s wits, mad, Plat. Legg. 649 D; 7. ἔπος Eur. Hipp. 232; π. καὶ 
παραπλὴξ τὴν διάνοιαν Plut. Pomp. 72 :—false, foolish, μάντις Soph 
ΕἸ. 473. 

παραφυάδιον, τό, Dim. of sq., Hesych. 

παραφῦάς, άδος, ἡ, (παραφύω) a sucker, offshoot, Lat. soboles, stolo, 
Arist. Eth. N. 1.6, 2; opp. to mapaomds, Theophr. H. P. 2. 2,4; of the 
branches of the veins, Hipp. 279.55; cf. ἀποφυάς :—of the feelers of the 
ἄστακος, Arist. H. A. 4. 2, 14:—metaph. of subdivisions in logic, Philo 
in Stob. Ecl. 2. 44, Suid., etc.—In Arist. Part. An. 3. 10, 5, παράρρυμα; 
or a similar word is required. [%: in Nic. Fr. 12 should be read mapa- 
φυιάς, cf. Sexdputos. | 

Trapahins, és, (Tapapiw) growing beside or near: τὸ παραφυές --παρα- 
φυάς, Arist. Rhet. 1. 2, 7. 

παραφύῦκισμός, 6, (Pixos) a painting, rouging, Clem. Al. 232. 
παραφυκτός, v. παρφυκτός. 

παραφύλαγμα, τό, observation, caution, Eccl. 

παραφύὕλἄκή, 7, a guard, watch, garrison, Polyb. 2. 58, 1., 4. 17, 
9. II. a keeping securely, safeguard, ἡ τῶν χρημάτων π. 
Diod. 17. 71: etc. :—observation, καιρῶν Hipp. 1278. 54. 

παραφυλακτέον, verb. Adj. one must observe, Eust. 1352. 15. 2. 
one must take care, beware, Clem. Al. 172, 173, etc. 

παραφύὕλακτικός, 7, dv, of or for observation, Artemid. 3. 59. 

παραφύλαξ, ἄκος, 6, a watcher, Suid. 

παραφύλαξις, ews, 7, a watching beside or near, Euseb. H. E. 10, 5, 
Byz. 

παραφὕλάσσω, Att. -ττω, to watch beside or near, to guard closely, 
of soldiers in garrison, χώραν, πόλιν Polyb. 4. 3, 7, etc.; and in Med., Id. 
5.92, 8: metaph., 1. τὴν ἐλευθερίαν Id. 2. 58, 2 :—absol. fo be on guard, 
Plut. Galb. 20. 2. to watch or observe narrowly, τὸ συμφέρον 
Plat. Polit. 297 A; π. τινὰ ἐάν .., Xen. Lac. 4.4; π. ἐν @..t0 watch 
for a time at which .., Plut. 2. 775 E. 3. to watch so as to secure 
oneself, 7. [Twas] ὥστε φίλους εἶναι Plat. Legg. 628 A; 7m. Twas 
ὅπως μή... 10. 715 A; π. τι ὡς ὄν... Id. Polit. 284 A; π. αὑτόν, μή 
««10 be on one’s guard, lest .., Plut. 2. 418 D:—Med. to be on one’s 
guard, Polyb. 1. 46, 4; also 7. τινά to stand on one’s guard against, Id. 
16. 14, 10. II. to be on one’s guard, be careful, π. Ψέγειν τε 
ὀρθῶς καὶ ἐπαινεῖν Plat, Legg. 632 A. 

παραφυλλίς, ίδος, ἡ, (φύλλον) an offshoot or sucker which is hurtful 
to the parent stock, Philes de Plant. 130. 

παραφῦσάω, to puff up, inflate, Clem. Al. 108, excite, Aesop. 348 de 
Furia. 

παράφῦσις, ἡ. -- παραφυάς, Theophr. H.P. 7. 2, 5:—of she side-pro- 
cesses of the spine, Hipp. Art. 810: of monstrous growths in animals, 
Arist. Gen. An. 4. 4. ᾿ 

παραφύτευσιϑ, 7, a planting beside, Geop. 9. 10, 10. 

παραφύὕτεύω, to plant beside, Plut. 2. 92 B, etc. 

παράφῦὕτος, ov, that has grown beside, Theophr. C.P. 3. το, 7. 

παραφύω, with fut. and aor. 1, fo produce offshoots or suckers, Theophr. 
Hi. Bi 82,.2,\ etc. ΤΙ. Pass., with pf. and aor. 2 act. ἐὸ spring 
up, grow beside or at the side, Hdt. 2. 92, Arist. Part. An. 2. 14, 4.. 
Theophr. H. P. 3. 17,3; τῶν ὀδόντων of παραφυόμενοι τοῖς κατὰ φύσιν 
growing over and above. ., Galen. 

παραφωνέω, to say beside, say in a low tone, Plut. 2. 183 B. 

παραφωνή, 7, a side-sound, as it were the reflexion or image of a 
sound in the ear, Epicur. ap. Porphyr.; v. Bockh Comm. de Metr. Pind. 
Pp: 254.- 

προ ΝΣ τ ov, (φωνή) sounding beside, π. φθογγοί harmonies of σοῖς 
tain musical intervals, Longin. 28. 1, ubi v. Weisk. 

παραφώτισμα, atos, τό, false baptism, Eccl. 

παραφωτισμός, 6, (φωτίζω) false light, as of the sun after setting, 
Posidon. ap. Strab. 138; v. 1. περιφωτ--. 

παραχάζω, = mapaxwpew, Hesych. 

παραχαλασμάτιον, τό, a loosened part, Hero in Math. Vett. 268. 

παραχἄλάω, fo open a passage for humours, Hipp. 606. 33. 2. 
intr. of a ship, 20 let in water, leak, Ar. Eq. 436. 

παραχαλκεύω, 20 forge beside, near or upon, cited from Aphthon. 

παραχάραγμα, τό, a false stamp : false coin, Clem. Al. 780, etc. 

παραχᾶἄράκτηξς, ov, 6, a forger, falsifier, Schol. Ar. Ach. 516, Eust. 
Opuse. 38. 14. 

παραχαράξιμος, ov, falsely coined, counterfeit, Suid. s. v. ὑπόχαλκοϑ. 
mapaxdpatis, ews, 7, falsification of coin, Epiphan. 

παραχᾶἄράσσω, Att. -ττω, o mark with a false stamp, falsify, γνῶθι 
σεαυτόν, καὶ τὸ νόμισμα π. Pythag. ap. Suid., v. Menag. ad. Diog. L. 6. 
20:—often metaph., Philo 2. 562, Luc. Demon. 5, etc.:—‘o stamp 


falsely, Plut. 2. 332 B. 


παραχάσκω---παρεάω. 


παραχάσκω, co gape a little, Eust. Opusc. 341. 84. 

| mwapaxepdadiov, τό, winter-quarters, Byz. 

παραχειμάζω, to winter at a place, Hyperid. ap. Phot., Dem. 900, 14., 
1293. 4, etc. 

παραχειμᾶσία, ἡ, a wintering in a place, Polyb. 3: 35,1 

παραχειμαστικός, 7, dv, fit for wintering in, λιμήν Geogr. Min. 2. 
459 Gail. 

παραχέω, f. χεῶ (v. sub Xéw): aor. I παρέχεα, pass. παρεχύθην Arist. 
Probl. 20. 35, 2 (Bekk.). To pour in beside, pour in, Hdt. 4. 75, 
Plat. Com. Aax. 1, etc. :—of soldiers, like παραχώννυμι, χοῦν παρὰ τὰ 
χείλεα τοῦ ποταμοῦ Hdt. 1.185; κριθαὶ παρακεχυμέναι Plut. 2. 82 
E. 2. Pass. to be moistened a little, ὕδατι Diosc. 2. 95- 

παράχηλος, ον, by tbe hoof, Hippiatr. 

παραχλιαίνω, co warm a little, Hipp. 574.17; ey. eee παρὰ τὸ πῦρ 
672. τ., 660. 9. 

παραχναύω. fo gnaw beside, nibble at, τινός Ael. N. A ΤΡ ΠΣ 

παραχορδίξω, fat, Att. ἐῶ, to strike a wrong note, Ar. Eccl. 295. 

παραχορηγέω. fo furnish or supply over and above, τινί τι Ath, 
140 E. 

παραχορήγημα, ατος, τό, the part of a subordinate chorus, which retires 
when no longer wanted, as the children of Trygaeus in Ar. Pax 114; the 
boys in Vesp. 248; the frogs in Ar. Ran. 263; the προπομποί in Aesch. 
Eum. 1032 :—in Poll. 4. 110, used when a fourth actor took part in the 
dialogue. 

παραχραίνω, to mix, defile beside, Plut. Fr. 26. 

παραχράομαι, Dep., to use improperly, misuse, abuse, of μὲν ov χρῶν- 
ται, οἱ δὲ παραχρῶνται Arist. ap. Plut. 2.527 A; χρῶ "μὴ παραχρώμενοϑ 
Philo 2. 61; π. τοῖς σώμασι Polyb. 6. 37; 9, εἴς.; π. ὥσπερ oe 
Dion. H. 6. 93 :—to act wrongly or ill, εἴς τινα Hat. 5.92, 1. 
to use a little or too little, to disregard, neglect, slight, c. acc., Hdt. τ. 
1ο8., 8. 20, (for 2. 141, v. sub ἀλογία) : the Ion. part. παραχρεώμενοι 
is used absol., of furious combatants, fighting without thought of life, set- 
ting nothing by their life, Id. 4. 159., 7.2233 cf. ἀφειδῶς. 

παραχρῆμα, Adv. for παρὰ τὸ χρῆμα, on the spot, forthwith, straight- 
way, (so παρὰ xpéos in Nic., v. xpéos), like παραυτίκα, Hdt. 3.15, Lys. 
172.44, εἴς. ; πάλαι τε καὶ π. Thuc. 7.75; εἰ μὴ π., ἀλλ᾽ ὀλίγον ὕστερον 
Isocr. 383 Β ; ταχέως καὶ π. Cratin. ᾿Αρχιλ, 3; τὰ π., the present, opp. to 
τὰ μέλλοντα, Thuc. 1.138; 4 π. ἀνάγκη present necessity, Ib. 17; τὸ 
π. περιχαρές Ib. 51, εἴς. ; for εὐθύς or εὐθέως π.. ν. sub fin. :—also with 
the Art., 76 7. Hdt. 6. 11, and Att.; ἐκ τοῦ π. εἰπεῖν to speak offhand, 
on the spur of the moment, Dem. 9.7; ἐκ Tov π. στρατεύεσθαι Xen. Hell. 
6.4, 11; τὸ 7. ἡδύ or ai ἐκ τοῦ π. ἧδοναί pleasures which ofler them- 
selves without seeking after, Plat. Prot.356 A, Xen. Mem. 2.1, 20; so 
ἀπὸ τοῦ π.. Xen. Hell. 1.1, 30; ἐν τῷ 7. Antipho 138.5, etc. The word 
is common in Hdt. and the best Att. Prose, but was unknown to the 
gtayer sort of Poetry and later writers, so that Hesych. explained it, 
παραχρῆμα: παραυτίκα... εὐθέως : hence Cobet Nov. Lectt. pp. 351, 731 

’ sq. infers that ἄρτι, εὐθύς or εὐθέως, when found joined with παραχρῆμα, 

are to be expunged as glosses, v. Xen. Hell. 1.4, 14, Antipho 113. 31, 
Isae. 36.17, Dinarch. 102. 16, Dem. 1178.14. 

παράχρησις, 7, (παραχράομαι) a misuse, Anon. ap. Suid., Basil. M. 
.-παραχρηστηριάζω, fo give a false oracle, Strabo 402. 

παραχρηστικῶς, Αἀν.-- καταχρηστικῶς, Schol. Ar. Pl. 313, ubi v. 
Dind. 
; παραχρίω, fo smear over, Hippon. 41, Suid. s. v. κονιᾶται. 

παράχροος, ον, contr. —xpous, ovy, of false or altered colour, colourless, 
faded, Luc. Hist. Conscr. 51 :----παράχρωμος in Poll. 4. 139, should be 
TapaKopos. 

παραχρώννῦμι, f. xpwow: to colour falsely: 
ἁρμονία χρωματική, Arist. Pol. 8. 7, 7. 

παράχρωσις, 7, false colouring, ai ἐν τοῖς μέλεσι παραχρώσεις cor- 
ruptions of music by the ἁρμονία χρωματική (al. παρακρούσει5), Plut. 2. 
645 Ὁ. 

παράχὕμα, τό, liquor added, E.M. 172. 13 

παράχῦσις, 7, α pouring to, f.1. for παρέκχυσις, in Strabo. 

παραχὕτέον, verb. Adj. one must pour in, Geop. 7 . 26, I. 

παραχύτηΞ, OV, 0, (παραχέω) one who pours in, esp. who brings water 
for bathing, Clearch. ap. Ath. 518 C. [Ὁ] 

παράχωμα, τό, a side embankment, a dyke, Strabo 212, 458. 

παραχώννῦμι, f. χώσω, to throw up beside, χῶμα παρέχωσε παρ᾽ ἑκά- 
τερον τοῦ ποταμοῦ χεῖλος Hdt. 1. 185 ; cf. mapaxéor, 

παραχωρέω, f. ἤσομαι Dem. 655.17; later -ἤσω. To go aside, and 
so to make room, give place, retire, absol., Ar. Ran. 767, Eccl. 638, Andoc, 
4.35, Plat.Symp. 213A, etc. ; τινί to one, Xen. Hell. 5. 4, 28, εἴς. : to give 
way, yield, submit, τινί to ones Plat. Prot. 336 B, Dem. 212.4; τῷ νόμῳ 
Plat. Legg. 959 E, 2. π. Twos to retire from. -, ἀξιῷ ὑμᾶς. 
μὴ παραχωρεῖν τῆς τάξεως Dem. 38. 24; ἐκ τῆς πόλεως Dion. H. 6. 
50. 8. in full, c. dat. pers. et gen. rei vel loci, 7. τινι τῆς ὁδοῦ 
Xen. Cyr. 7. 5, 20; (so ἐν ὁδοῖς | παραχωρητέον αὐτῷ, nisi legend. ἐξ 
ὁδῶν, Id. Lac. 9. 8) ; π. τινὶ τοῦ βήματος Aeschin, 77. 22; π. τοῖς 
ἐχθροῖς τῆς ἡματέραε Isocr. 118 D; Φιλίππῳ... ᾿Αμφιπόλεως παρακεχω- 


to corrupt music by the 


1199 


ρήκαμεν we have given up Amphipolis to him, Dem. 63.16; so 7. τῆς 
ἐλευθερίας Φιλίππῳ Id. 247. 24; π. τινὲ τῶν ἑαυτοῦ Id. 981. 12; ov yap 
én εὐνοίᾳ γ᾽ ἐμοὶ παρεχώρεις ἐλπίδων Id. 317.9; τῇ πόλει παραχωρῶ 
Ths τιμωρίας I leave the task of punishment to the state, Id. 525. 23 ; 
π: τινὶ THS πολιτείας, THS ἀρχῆς Aeschin. 54. 21, Polyb. 4. 5, 1, etc.; 7.. 
τινι τοῦ οἷός τε εἶναι Plat. Prot. 336 C. 4. π. τινι ποιεῖν τι, to 
allow, grant, Τὰ. Polit. 260 E:—absol., εἰ δὲ ἐπελάθετο, νῦν παρα- 
σχέσθω' ἐγὼ παραχωρῶ Id. Apol. 34 A. 

παραχώρησις, 7, α giving way, retiring, Ptolem. :—c. gen. a retiring 
from, τῆς χώρας, τῆς ἀρχῆς Diod. 13. 43, Plut. Cat. Mi. 58, cf. Dion. H. 
4.273 1. ἄλλων ἄλλοις a surrender of one point fo one, another fo 
another, Epict. Diss. 3. 24, 10. 

παραχωρητέον, verb. Adj. one must give way, Strabo 177; v. mapa~ 
χωρέω. 

παραχωρητικόϑ, 4, dv, disposed to give way, τινός in a thing, Plut. 2. 
485 B: τὸ --κόν complaisance, M. Anton. 1.16. 

παραχώριος, ov, situated beside, Schol. Soph. O. T. 184. 

παραψᾶλιστής, οὔ, 6, one who clips coin, Pandect. 

παραψάλλω, to touch lightly, τὰ νεῦρα, τὴν νευράν Plut. Demetr. 19., 
2.133 A; c. dat., Philostr. 811; c. gen., Onesand. Io. 

παράψαυσις, ἡ, α touching lig δεῖν, Plut. 2. 588 E. 

παραψαύω, to touch gently or lightly, τινός Plut. 2.971 C, Eumen. 7, 
etc. :—Pass., παρέψαυσταί μοι, ὅτι... Hipp. 504. 40. 

παραψάω, to rub at the side, τὰς τρίχας 7. to smooth down the hair, 
Poll. 4. 152 :—hence παράψηστος, ov, with the hair straight down, of a 
female mask, Ib. 151, 154. 

παραψελλίζω, fo slammer out somewhat of the truth, Strabo 70. 

παραψεύδομαι, fo falsify, cheat, Greg. Nyss., etc.; mapebevopevos, 
falsified, Agatharch. p. 41. 

Tapaiyors, ews, ἡ, --παράτριμμα, Gloss. 

παραψηφίζομαι, Dep. to betray, Hesych. 5. v. παρεκρούσατο :—hence 
παραψηφισμός, ὃ, deception, Bachm. Anecd. 1. 329. 

παραψήχω, to rub at the side, τὸ ὄμμα Ael. Ν. A.g.16:—to smooth 
down, τοὺς Torxovs Plut. 2. 641 E: metaph. to caress, soothe, Call. Cer. 
46 (vulg. παραψύχοισαλ ; whence Ernesti restores ἀγανοῖσι παρεψήχοντ᾽ 
ἐπέεσσι (for παρεψυχῶντ᾽ or παρεψύχοντ᾽) i in Theocr. 13. 54. 

παραψιθυρίζω, to whisper softly, OT..; and --ψιθυρισμός, od, 6, Eccl. 

παράψογος, ov, incidental censure, a Rhetorical word used by Eyenus 
of Paros, blamed by Plat. Phaedr. 267 A. 

παραψύὕχη, ἡ, cooling, refreshment, consolation, Eur. Hec. 280, Or. 62 
(ubi v. Pors.); π. βίου Isae. 19.17; etc. 

παραψύχω, to cool gently, Plut. 2.909 F: v. παραψήχω. [Ὁ] 

παρβαίνω, παρβασία, παρβάτηξβ, παρβεβᾶώΞ, παρβολάδην, poet. 
for παραβ-. 

παρδᾶκός, dv, wet, damp, χωρίον Ar. Pax 1147 :—the Schol. cites the 
words as from Archil. (129), and Simon. (lamb. 19). In the former 
passage Bgk. writes mapdoxds ; in the latter, Strabo (619) gives mopdaicds, 
cf. πὸ τῶι αὶ πόρδαλις. 

παρδᾶἄλέη (sc. δορά), ἡ, a leopard-skin, Il. 3.17, Hdt. 7.69; Dor. παρ- 
δαλέα, Pind. P. 4.143; Att. contr. παρδᾶλῆ, Poll. 4. 118. 

παρδάλειος, like a leopard, Lxx: π. φάρμακον prob. = mapdadiayyxés, 
Arist. Mirab. 6. 

παρδᾶλής-φορος, ov, leopard-borne, Sépos π. a leopard’s skin, Soph, 
Fr. 16. 

παρδάλια, τά, unknown animals, Arist. H. A. 2. 11, 6. 

παρδᾶλι-αγχέξ, έος, τό, leopard’s bane, a kind of aconite, Arist, H. A. 9. 
6, 3 :—Ion. πορδαλιαγχές, Nic. Al. 38. 

παρδᾶλϊδεύς, Ion. πορδ--, έως, 6, a young leopard, Eust. 1625. 46. 

παρδαλιο-κτόνος, ον, leopard-hilling, Lemma to Anth. P. 7.578. 

πάρδᾶλις, gen. ews, Ion. tos, ἡ; ‘Neal. and older form πόρδαλις, tos, 
(which is the common reading in Hom., though recent Edd. follow 
Aristarch. in preferring πάρδαλις, and all agree in reading παρδαλέη, 
v. infra) :—like πάρδος, the pard (strictly, Felis pardus), whether leopard, 
panther, or ounce (which the ancients seem not to have distinguished), 
Il. 13. 103.,17. 20., 21. 573, Od. 4. 457, and Att., cf. mavOnp.—Acc. to 
Apion πόρδαλις5 was the male, πάρδαλις the Sei οἵ. Apoll. Lex., s.v.; 
Hesych., E. M.: others say that mop5— was used of the animal, and πάρδ-- 
of its skin, v. Spitzn. Il. 12. 103. II. a ravenous sea-fish, prob. 
a speckled shark, Ael.N. A. 9. 49, Opp. H. 1. 368. 

πάρδᾶλος, 6, v.1, for πάρδος in Acl. N. A. 1. 31. II. an ashen- 
coloured bird, Charadrius pluvialis (Sundevall), Arist. H. A.g. 23, I 

παρδᾶλώδη, «5, (εἶδος) leopard-like, Ath. 38 E. 

παρδᾶλωτός, 7, dv, spotted like the pard, Luc. Bis Acc. 8. 

παρδεῖν, v. sub πέρδω. 

πάρδιον, τό, an unknown animal, which Sundevall thinks may be ¢he 
giraffe, Arist. H. A. 2. 1, 20. 

παρδοκός, v. sub mapdaxds. 

IIA'PAOS, 6, later form of πάρδαλις, Ael. N. A. 1. 31 ;—ace. to Plin, 
the pardus was the male of the panthera, 8. 23. 

πάρδω, v. sub πέρδω. 


παρ-εάω, fo let pass, cited from Olympiod. in Plat. Alc. 1: ¢o allow, 
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Nicet. Ann. 166 B. 
réov, Tzetz. ad Hes. init. 
παρεγγίζω, 10 come rather near, πρός τι Theophr. H. Ῥ, 3. 18, 12. 
“παρεγγλύφω, 20 curve beside, Galen. 
παρέγγραπτοϑ, ον, illegally enrolled or registered, π. πολίτης an intru- 
sive citizen, Aeschin. 51. fin.: so mapéyypagos, Ath. 180 F, 211 F; cf. 
Herm. Pol. Ant. § 123. 13. 
παρεγγράφω, fo write by the side, add, subjoim, Plat. Legg. 753 C; τινὰ 
εἰς τοὺς φυλέταϑ, Luc. Bis Acc. 27. 2. in bad sense, 20 izterpolate, 
τι ἐν ψηφίσματι Aeschin. 64.15, cf. Plut. C. Gracch. 17; π. ἑαυτὸν ταῖς 
διαθήκαις Luc. ady. Ind. 19: 20 enrol secretly or illegally among the citi- 
zens, mapeyypapels πολίτης Aeschin. 38. 10; cf. παρέγγραπτοξ. 
qmapeyyuaw, to hand over to another, fo entrust or commend to his care, 
τὸν ξεῖνον τοῖσι φίλοισι Hdt. 3.8; τὴν ἀρχήν τινι Plut. Anton. 11; τὸ 
μῆκος τοῦ βίου τοῖς ἐπιγιγνομένοις Antipho ap. Stob. t. 98. 63; c. inf., 
π. τινὶ τὸν παῖδα τιθηνεῖσθαι Dio C. 59. 28 :—Pass., π. τι to be entrusted 
with .., Isae. ap. Harp. IL. to hand on to one’s neighbour, to 
pass on, as a military term, to pass on the watchword or word of com- 
mand along the whole line, Lat. imperium tradere per manus, like παραγ- 
γέλλω, παρηγγύων κελευσμὸν GAAHAoLOL.., “θεῖν᾽, ayTEepede” Eur. 
Supp. 700; σύνθημα napeyyunoas “ Ζεὺς cwrnp” Xen. Cyr. 3. 3, 58, cf. 
Moer. p. 324; absol., σπεύδοντες παρεγγυᾶν ἐπί Twas eager to pass the 
word to attack them, Polyb. 7. 18, 4:—so, without any notion of com- 
mand, βοώντων τῶν στρατιωτῶν “θάλαττα, θάλαττα", καὶ παρεγγυών- 
των Xen. An. 4.7, 24. 2. ofa general, to give the word to do a thing, 
command offhand or suddenly, τινὶ ποιεῖν τι Id. Cyr. 3. 2, 8., 7. 5, 173 
with inf. only, Ib. 2. 3,21, An. 4.1, 17, etc. :—also in Med., Id. Lac. 11. 
ὃ. 8. of a general, also, 20 deliver an exhortation or address before 
battle, Id. Cyr. 3. 3, 42, cf. ΟἹ :—also of the soldiers, 7. ἀλλήλους μὴ 
ἀπολείπεσθαι exhorted one another not .. , Plut. Camill. 37. 4. to 
pledge one’s word, promise, c. acc. et inf. fut., σημεῖα δ᾽ ἥξειν τῶνδέ μοι 
παρηγγύα ἢ σεισμὸν ἢ βροντήν τινα Soph, O.C. 94: later, to affirm con- 
Jjidently, Cyril. Al. 
παρεγγύη; 77,=a command, Xen. An. 6.5, 13 :—on the accent, v. Lob. 
Phryn. 302. 
παρεγγύημα, τό, a word of command, Aristid. Quintil. p. 71. 
παρεγγύησις, 7, a passing on the watchword or word of command, 
Xen. Lac. 11. 4. 
πάρεγγὕς, Adv. close by, τινός Arist. Pol. 2. 10, 1, cf. 7. 16, 3. 
παρεγείρω, fo raise partly, Plut. Eumen. ΤΙ. 
παρεγκάμπτω, o bend aside, Oribas. 125 Matth. 
παρεγκάπτω, to swallow besides, παρεγκέκαπταί τ᾽ ἀρνί᾽ ἐννέ᾽ ἢ δέκα 
Eubul. Avy. 1.8; cf. παρεντρώγω. 
παρέγκειμαι, Pass. ¢o be interposed, Galen. 
παρεγκελεύομαι, Dep. to exhort besides, c. acc. et inf., Plut. 2. 188 E. 
παρεγκεράννῦμι, to mix in besides, Poll. 3. 86, Psell. 
παρεγκεφᾶλίς, ἡ, the cerebellum, Arist. H. A. τ. 16, 3. 
παρεγκλίνω, to make to incline sideways, Orph. H. 63. 7 :—Pass. to in- 
cline sideways, Hipp. Art. 822, Plut. Phoc. 2; so also, intr. in Act., Arist. 
H. A. 2. 1, 10; etc: II. 20 alter a little, τὴν λέξιν Ath. 7or Ὁ, 
cf. 454 B. 
παρέγκλϊσις, 7, a slanting direction or inclination, Epicur. ap. Stob. 
Ἐπ]. 1. 346, Plut. 2.883 A, etc. 
παρεγκόπτω, fo intercept, stop, τὸ πνεῦμα Wytt. Plut. 2. 130 B. 
mapeyicpavis, 60s, ἡ, Ξ- παρεγκεφαλίς, Nemes. de N. Hom. p. 204. 
παρεγκύκλημα, aTos, τό, something added to a drama, an interlude, 
Heliod. 7. 7. II. a stage-direction, on the margin of a Ms. play, 
Schol. Ar. Nub. 18, 22, 132, 218; cf. παρεπιγραφή. 
παρεγχειρέω, fo take in hand wrongly, τὴν φύσιν Philo 2. 677: to altri- 
bute falsely, τινί τι Asclep. ap. Schol. Pind. P. 2. 39: c. inf., μηδὲν π. 
λέγειν seek not to speak falsely, Artemid. 4. 72; 7. &s.., to argue falsely 
that .., Plut. Comp. Timol. c. Aemil. I. II. 10 impugn as false, 
τί Schol. Pind. P. 2. 78, etc. III. to put into one’s hands, 
transfer to, τινί τι Sext. Emp. P. 1. 234. 
παρεγχείρησις, 7, ax attempting olher people’s business, an intrusive 
essay, Cic. Att. 15.4, 3; ἡ δι᾿ ἑτέρων π. Clem. Al. 896. 
παρεγχέω, to pour in beside, Arist. Meteor. 2. 3, 33: in pass., Ath. 26 B. 
παρεγχρίπτομαι, Pass. ἐο approach, Hesych. 
παρεγχρώννυμι, to touch slightly, Ath. 215 E. 
παρεγχὕμα, τό, anything poured in beside: the name given by Erasi- 
stratos to the peculiar substance of the lungs, liver, kidneys, and spleen, 
as if formed separately by the blood of veins that run into those parts, 
ees oap€é being used of the muscular flesh, Alex. Aphr. Probl. 2. 72, 
alen. 
ee et Pass. to have a little liquid added, Alex. Trall. 2. 
Bp 
Berane nischa Pass. to be added as a savour, Eust. Opusc. 66. 14., 
116, 29. 
παρέγχῦσις, ἦ, (παρεγχέων) a pouring in beside, an a usion, Aretae. 
Caus. M. Diut. 2. Thy Galen. —in Manetho also FE ai, 4. 254. 
παρεγχωρεῖ, impers. ἐξ 15 also allowed, c. inf., Schol, Bur. Med. 900. 


il. fo pass over, omit, Byz.: verb. παρεᾶ- 


παρεγγίζω--- πάρειμι. 


παρεδρευτής, οὔ, 6, an assessor, Eccl. 

παρεδρευτικός, ἡ, dv, sitting constantly beside, continual, Oribas. 329 
Matth. 

παρεδρεύω, (πάρεδρος) to sit constantly beside, attend constantly, be 
always near, Lat. assidere,“Aidov vipa παρεδρεύοις Eur. Alc. 746; so 
Polyb. 29. 10, 11, etc. 2. esp. of judges, fo be an assessor (maped- 
pos), mapedpevovros ἄρχοντι Dem. 572. 10, cf. Isocr. 192 A. 3, 
in Gramm., 7 παρεδρεύουσα [συλλαβή] the penultimate, Apollon, ; τῷ v 
παρεδρεύεσθαι to have υ in the penult., Ath. 392 A. 

παρεδρήσσω, poet. for foreg., Nonn. D. 9. 112, Jo. 16. 5. 

παρεδρία, ἡ, a sitting beside, attendance, Memno 60: constant observ- 
ance, τοῦ νόμου Const. ap. Euseb. H. E. 10. 7: addition, union, Arist. 
Part. An. 2. 7, 2. II. the office or dignity of mapedpos, ap. Dem. 
1373-22. 

παρεδρϊάω, = παρξδρεύω, παρεδριόων Ap. Rh. 2. 1040. : 
πάρεδρος, ον, (ἕδρα) silting beside, as at table, Hdt, 5. 18: generally, 
beside, near, τινί Eur. Or. 83, Hec. 616; Διὸς αἰητῶν π. ipea Pind. P. 4. 
7. II. as Subst. az assessor, coadjutor, associate, foll. by dat. or 
gen.; Themis is Διὸς πάρεδρος, Pind. O. 8. 22 ; but Rhadamanthys αὐτῷ 
πάρεδρος ἕτοιμος Ib. 2. 139; ἵμερος or Passion is μεγάλων θεσμῶν [οὐχὶ] 
πάρεδρος (as Dind. reads, omitting ἐν ἀρχαῖς as a gloss), Soph Ant. 796; 
whereas Eur. speaks of ἔρωτας τῇ σοφίᾳ παρέδρους, Med. 843. 2. 
in Prose, πάρεδρος was the assessor or coadjutor of a king or chief ma- 
gistrate, Hdt. 7. 147.,8. 138; so the three chief Archons at Athens, had 
each two πάρεδροι allowed him by law, to assist them chiefly in judicial 
duties ; and so other magistrates, v. Decret. ap. Andoc. το. 39, Harpocr. 
s. v., Dict. of Antiqq. 5. ν. ; metaph., Ἐρεχθέα τοῖς ἐν τῇ ἀκροπόλει θεοῖς 
π. ἀπέδειξαν Aristid. 1. 119; π. ἡδονή secondary pleasure, Aristaen. 2. 16. 

παρεζόμην, aor. 2 med. of wapi(w:—hence was formed a pres. παρέ- 
fopar, Theogn. 563. 

πᾶρειά, ἡ, the cheek, used by Hom. always in plur., as Il. 3. 35, Od. 2. 
153; (whereas he uses the Ion. παρήϊον mostly in sing.); of an eagle, 
Od. 1. c.: the irreg. dat. παρειάσιν in Ap. Rh. 4. 172 should prob. be 
παρηΐσιν :—an acc. pl. παρειά was assumed by Aristarch., etc., Il. 3. 35 : 
cf. παρήϊον, mapnis.—The word is also used by Trag., in plur., Soph. Ant. 
783; in sing., Aesch. Pr, 400, Soph. Ant. 1239, Eur. Tro, 280; rare in 
Prose, as Plat. Polit. 270 E, Xen. Cyr. 6. 4, 3 (in plur.). ΤΙ. the 
cheekpiece of a helmet, Herm. ἢ. Hom, 31. 11; cf. μέτωπον in 1]. τό. 
70. 2. in pl. che bows of a ship (cf. μιλτοπάρῃοϑ), Poll. 1. 89. 
(Prob. from παρά, the sides of the face.) 

πᾶρείας, ov, 6, a reddish-brown snake, sacred to Aesculapius, Cratin. 
Tpop. 6, Ar. Pl. 690, Dem. 313. 25; v. Acl. N. A. 8. 12 (ὁ παρεία5 ἢ 
Tapovas, οὕτω γὰρ ᾿Απολλόδωρος ἐθέλει), Schneid. ad Nic. Th. p. 242 :— 
also, mapas ἵππος a chestnut horse, (μεταξὺ Teppod kal muppod Phot.), 
ai παρῶαι ἵπποι Arist. H. A. 9. 45, 3; in Hesych., also, mapwos. 

παρεῖδον, aor. 2, with no pres. in use, mapopdw being used instead. 
To observe by the way, remark, notice, τινί τι something in one, as, δει- 
λίην τινί Hat. 1. 37, cf. 38. 108. II. zo look past, overlook, dis~ 
regard, Antipho 114. 6, Lycurg. 156.7; παρεῖδε πρὸς τὰ δίκαια Μειδίαν 
Dem. 545. 28. 

παρείθη, v. sub παρίημι. 

παρεικάζω, to compare, τινί τι Plat. Rep. 473 C, Polit. 260 E; cf. 
παρείκω. 

παρεικασμός, οὔ, 6, comparison, Eccl. 

mapeucacréov, verb. Adj. one must compare, τινί τι Eccl. 

Tapeikw: poet. aor. 2 παρείκαθον, inf. --αθεῖν (v.sub σχέθω.) To give 
way, σε .. αἰτῶ πιθέσθαι καὶ παρεικαθεῖν Soph. O. C. 1334, cf. Ant. 1102: 
to permit, allow, ὅσον γ᾽ ἂν ἡ δύναμις παρείκῃ Plat. Rep. 374 E; ὅπως 
ἂν παρείκωσι θεοὶ νομοθετεῖν Id. Lege. 934 C; οἷσπερ ἂν ὃ θεὸς παρείκῃ 
Id. Theaet. 150 D; κατὰ τὸ ἀεὶ παρεῖκον by such ways as permitted a 
passage, as were practicable, 'Thuc. 4. 36; χωρίοις ἀποτόμοις καὶ χαλε- 
Tots, οὐ μὴν ἀλλὰ... παρείκουσιν Plut. Camill. 27. 2. impers., 
παρείκει μοι if is competent, allowable for me, εἴ μοι παρείκοι Soph. Phil. 
1048, ubi v. Schaf.; ὅπῃ παρείκοι wherever i¢ was practicable, Thuc. 3. 
1; καθ᾽ ὅσον παρείκοι Plat. Symp. 187 E: c. inf., τόν γε βουλόμενον 
ἡδέως Civ οὐκέτι παρείκει Plat. Legg. 734 B; ἐὰν dpa ἡμῖν πη παρεικάθῃ 
(sic Bockh pro -ασθῇ) .. ἀπαλλάττεσθαι Id. Soph. 254 C. 

παρειμένως, Ady. part. pf. pass. of παρίη μι, remissly, Hesych. 

πάρειμι (εἰμί to be), Ep. 3 pl. παρέᾶσι Il. 5. 192, Od. 13. 247 ; Ep. subj. 
παρέω, inf. παρέμμεναι, part. παρεών : Ep. impf. mapeny, 3 pl. πάρεσαν 
Il. 11. 75, Att. impf. παρῇ : Ep. fut. παρέσσομαι. 100 be by or present, 
ὑμεῖς θεαί ἐστε πάρεστέ TE toTE TE πάντα II, 2. 485, εἴς. ; in tmesi, πὰρ δ᾽ 
ἄρ᾽ ἔην καὶ ἀοιδός Od. 3. 267 ; πάρα also was used for πάρεστι and πάρεισι, 
Il. 20. 98., 23. 479, etc. :—often in part. παρεών one present, οὐ παρεών 
one absent, Hom. 2. to be by or near one, c. dat., Od. 5. 105 $ 
μήλοισι 4.640; π. τινι παροινοῦντι Antipho 125.44; π. παρά τινι 
Soph. Phil. 1056 :—io be present in or αἱ, μάχῃ Od. 4. 407 ; ἐν δαίτῃσι 
Il. το. 217; so in Att., δόμοις 7. Eur. Hipp. 805; τοῖς πράγμασι Dem. 
το. 2, etc.; ἐν λόγῳ Ar. Ach. 513; ἐν ταῖς συνουσίαις Plat. Prot. 335 
B; ἐπὶ τοῖς ἀγῶσι Dem. 750. 2. 8. to be present to help, come to 
aid, stand by, like Lat. adesse, τινί 1], 18. 472, Od. 13.3933; 50 in Att., 
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Aesch. Pers. 2353 πλησίον κινδύνων π. τινί Eur. Or. 1159, etc. ; esp. of 
one accused, of νῦν παρόντες αὐτῷ καὶ συνδικοῦντες Dem. ΟἹΤ. 6, cf.749. 
23. 4. παρεῖναι εἰς .. , to arrive at, or strictly to have arrived at, 
és κοῖτον Hdt.1.9; és τὸν Ἰσθμὸν π. τινί Id. 8.60; és τὴν Λακεδαί- 
pova π. τινί Thuc. 6.88; εἰς τὴν ἐξέτασιν Xen. An. 7.1, 11; Ὀλυμπ- 
ἴαζε Thuc. 3.8; cf. Valck. Hdt. 1. 21, Heind. Plat. Phaed. 57 A; so too 
c. acc. loci only, πάρεισι... Αἰτναῖον πάγον Eur. Cycl. 95, cf. 106, Bacch. 
5;—also m. τινι ἐπὶ δεῖπνον Hdt. 1.118; π. ἐπὶ τὸ στράτευμα Xen. An. 
".1,35; π. πρὸς τὴν κρίσιν ΤΌ. 6.4, 26; πρός τινα Id. Cyr. 2.4, 21: 
vy. sub πάρειμι (εἶμι) IV. 2. 5. π. ἐκ .., to have come ἴτοτα. - ἐκ 
ταύτης [THs πόλιοΞ] π. ἐς τὴν ᾿Ασίην Hdt. 6.24; τοὐκ θεῶν παρόν Soph. 
Ο. C. 1540; Φίλιππος ἐκ Θράκης π. Aeschin. 41. 21; Θείβαθεν αὐλη- 
ταὶ mapa Ar. Ach. 862. IT. of things, to be by, i. e. ready or at 
hand, Lat. praesto esse, τά TE δμώεσσι πάρεστι Od. 14. 80, etc.; mapa δ᾽ 
ἔργα βόεσσι Hes. Op. 452; ov γάρ of πάρα νῆες Od. 4. 559; εἴ μοι 
δύναμίς γε παρείη if power were at my command, if 1 had the power, 
2.62; bon δύναμίς ye πάρεστι, quicquid in promptu sit, Menand. ’Aveip. 
5 :—so of feelings, states of mind, etc., φόβος βαρβάροις παρῆν Aesch. 
Pers. 391; θαῦμα παρῆν Soph. Ant. 254;' ἐν τοῖς τότε παρεοῦσι 
ο- κακοῖσι Hdt. 8. 20, cf. Aesch. Pr. 26 :—of Time, 6 παρὼν νῦν χρόνος, 
opp. to παρεληλυθώς, Soph. El. 1293, Aeschin. 13.19; ἡ νῦν 7. ἡμέρα 
Plat. Legg. 683 C; ἡ ἱερὰ συμβουλὴ π. Xen. An. 5. 6, 4 :---τὰ παρεόντα 
what was ready, χαριζομένη παρεόντων Od. τ. 140., 4.56, cf. Hipp. Art. 
837: in Prose 7a παρόντα (Ion. παρεόντα) the present state of affairs, 
present circumstances, Hdt. 1.113, etc.; τὰ π. πρήγματα Id. 6. 100; 
opp. to τὰ γεγονότα and τὰ μέλλοντα Plat. Theaet. 186A: sing. τὸ 
παρόν (lou. παρεόν) Hdt. 1. 20, Soph. Phil. 149 ;—7d παρόντα as Adv., 
like τὸ νῦν, Id. El. 215; in Prose, ék τῶν παρόντων according to present 
circumstances, Thuc. 5. 40, etc.; ἐν τῷ παρόντι, opp. to τὸ ἔπειτα Id. 5. 
63, etc.; ἐν τῷ νῦν π. καὶ ἐν τῷ ἔπειτα Plat. Phaed.67C; ἐν τῷ τότεπ. 
Thuc. 1. 95; πρὸς τὸ παρόν Isocr. Antid. ὃ 100; πρὸς τὸ π. αὐτίκα 
Thuc. 3. 49; πρὸς τὴν παροῦσαν ὄψιν Id. 2. 88. III. impers., 
πάρεστί μοι c. inf., like ἔξεστι, it depends on me, is in my power, Hat. 
8. 20, etc.; τοιαῦθ᾽ ἑλέσθαι σοι πάρεστιν ἐξ ἐμοῦ Aesch. Eum. 867, cf. 
Soph. Phil. 364, etc.; and without dat., Aesch. Pers. 401, Ar. Pl. 638, 
efc. 2. so also the part. παρόν, Ion. παρεόν, absol. c. inf. ἐξ being 
possible or easy, since it is allowed, like ἐξόν, Hdt.1.129., 6. 72, Soph. 
Phil. 1099, Fr. 148, etc. IV. the part. masc. παρών often stands, 
esp. in Trag., at the end of a verse, almost like an expletive to round off 
the sentence, like λαβών, e. g. Soph. El. 300, Tr. 422, cf. Valck. Phoen. 
481, Lob. Aj. 57.—Cf. παρίστημι τι. 

πάρειμι (εἶμι fo go), inf. παριέναι : impf. παρ ειν : only used in pres. and 
impf. (v. sub παρέρχομαι). To go by, beside or past, to pass by, pass, πα- 
ριών Od. 4.527., 17. 233; of ἀεὶ παριόντες Plat. Rep. 616 A, etc. :—to 
go alongside, Thuc. 4. 47: to march along the coast, of an army, as παρα- 
πλέω of a fleet, Id. 8. 16, 22, 32, Xen. Hell. 2. 1, 18., 4.5, 19 (πάρησαν 
being often wrongly written for παρῇσαν v. Cobet V. LL. p. 33.) 
e. acc. loci, to pass by, Hdt. 7. 109, etc. ; so m. παρὰ Βαβυλῶνα Xen. Cyr. 
5. 2, 29, etc. 3. of Time, to pass on, pass, Hdt. 4. 181. ἘΠῚ 
to pass by, overtake, surpass, Xen. Cyr. I. 4, 5. TIT. zo pass on 
one’s way, 7. €is.. to pass into, enter, Hdt.3. 77, 84, etc.; ἔσω 7. Eur. 
Hel. 451; and absol. 4o approach, Hdt. 3. 72; sometimes with a notion 
of secresy, as εἰς μυχὸν παρ. Eur. lon 229; but not necessarily, for we 
also have, Bia παριέναι εἰς οἰκίαν Xen. Cyr. 1. 2, 2. 2. in discourse, 
to pass on from one part of a subject to another, ἐντεῦθεν és.., Ar. 
Nub. 1075, cf. Plat. Legg. 830 C:—but ὃ παριὼν τῷ λόγῳ ἔτυχον 
εἰπεῖν in passing, Id. 770 Ὁ. IV. to come forward, opp. to 
ὑπάγειν, Xen. An. 7.3, 46; πάριτ᾽ és τὸ πρόσθεν Az. Ach. 43, Plat. 
Phaed. 59 E. 2. to come forward to speak, Plat. Alc. 1. 106 Ὁ; 
παρήει οὐδείς Dem. 285.6; παριὼν ἐπὶ τὸ βῆμα Aeschin. 76.18; (so 
that prob. πάρῃσαν ἐπὶ τὸ βῆμα should be restored for πάρησαν in Dem. 
11. 11; and παρῇμεν (for παρῆμεν) εἰς τὴν ἐκκλησίαν in Aeschin. 633. 
44); hence at Athens, of παριόντες orators, Andoc. 10. 37, Dem. 170. 6, 
etc.; πᾶσι τοῖς παριοῦσι λόγον διδόναι Id. 27.9; νεωστὶ παριὼν ἐς τὰ 
πρῶτα Hdt. 7.143; cf. πρόσειμι 1. 3. V. to pass from man to 
man, τὸ σύνθημα mapyer Xen. An. 6. 3, 25.—Cf. παρέρχομαι throughout. 

παρεῖπον, aor.2, with no pres. in use, παράφημι or παραγορεύω being 
used instead, to persuade by indirect means, to win over, like παραπείθω, 
Il. 1. 555., 6.337, Aesch. Pr.130; εἰ... θυμὸν dpivars παρειπών by thy 
persuasions, ll. 11.792, cf.15.404: hence expressly to cheat, beguile, 
Valck. Adon. p. 356 :—c, ace. cognato, to give such and such advice, 
αἴσιμα παρειπών 1]. 6. 62., 7.121. [In Il. the first syll. is long, πᾶρει- 
πών, πᾶρειποῦσα, the orig. form having been παρξειπών : only in 1.555, 
μή σε πᾶρείπῃ. 

παρείργω, to keep off, shut out, Hesych. 

παρειρύω, poet. and Ion. for mapeptw, Hdt. 

mapetpw, to fasten beside or near, insert, πλεκτάνην, Aesch. Fr. 265; 
οὐδ᾽ ἂν τρίχα, μὴ ὅτι λόγον Xen. Symp. 6.2; τὴν χεῖρα Polyb. 18.1, 
13 :—vépous παρείρων, in Soph. Ant. 368, is corrupt; Musgr. proposed 
γεραίρων, Schaf. γὰρ αἴρων, Dind. (4. v. ad 1.) παραιρῶν. 

πᾶρείς, part. aor, 2 act. of παρίημι, and pass, of πείρω, 
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παρεῖσα, v. sub παρίζω. 

παρεισάγω, to lead in by one’s side, to bring forward, bring before the 
people, τοὺς παῖδας τῶν ἐν τῷ πολέμῳ τετελευτηκότων Isocr. 175 C; 
τοὺς αἰχμαλωτούς Polyb. 3.63, 2 :---π. τοὺς Ταλάτας to admit them into 
the city, Id. 2. 7, 8 :--ἴο introduce at court, Plut. Galb. 21 :----ἶο introduce 
into narrative, represent as.., Polyb. 3.47, 7.» 5: 2; 6, εἰς. :---π. ξένα 
δαιμόνια Plut. 2.328 Ὁ ; αἱρέσεις 2 Ep. Petr. 2.1. ΤΙ. to introduce 
secretly, Polyb. I. 18, 3, cf. 6. 56, 12, etc. 

παρεισαγωγή, 7, az introducing, Eccl. 

παρεισακούω, to overhear, Eccl. 

παρεισακτέον, verb. Adj. oxe must introduce, Euseb. D. E. 148 C. 

παρείσακτοϑ, ov, brought in beside, introduced privily, Ep. Galat. 2. 4; 
οὗ ἐένον .., οὐδὲ π. Greg. Naz. (Ὁ) :—name of a Ptolemy, Strabo 794. 

παρεισβάλλω, to throw in beside or secretly, Suid., Eccl. II, 
intr. fo get in beside, etc., Phot., Suid. 

παρείσβασις, ews, 7, gradual entrance, Eccl. 

παρεισβατικόσ, 7, όν, -- παραβατικός, Schol. Ar. Ach. 970. 

παρεισβιάζομαι, Dep. fo force one’s way in, Jambi. in Nicom. 17 B. 

παρεισγρἄφή, ἡ, interpolation, Plut. 2. 756 C. 

παρεισδέχομαυ, Dep. fo fake in beside one, Soph. Tr. 537; τὸ ὑγρὸν 
ἅμα τῇ τροφῇ Arist. Part. An. 3. I, Io. 

παρεισδύνω, 20 get in by the side, to slip in, insinuate oneself, cis τὰς 
γνώμας Demad. 178.41 :—mostly as Dep. παρεισδύομαι, és τὸ στόμα 
Hipp. 1160 C; εἰς τὴν πόλιν Hdn. 2. 12, etc.; of wine, Ath.607C; of 
customs, Plut. 2.216 B, cf. Agis 5, etc. [V. sub δύω. 

παρείσδὕσις, 77, a slipping in, Chrysipp. ap. Ath. 137 Ε : also a way to 
get in, opening, Theophr. C. P. 1. 7, 2:—a loophole, Plut. 2. 47 C, etc. 

παρεισεῖδον, aor. with no pres. in use (cf. παρεῖδον), to look at from 
the side, catch a sight of, v.\. Ar. Lys. 155. 

παρείσειμι (εἶμι) --παρεισέρχομαι, Nicostr. “Avr. 1, Philippid. “Avay. 

, etc. 
See aa σίτῳ to creep in secretly, Philo ap. Eus. P. E. 391 A. 

παρεισέρχομαι, Dep. with aor. and pf. act.; fo come or go in beside or 
by stealth, Polyb. 1. 7, 3, etc. 

παρεισκομίζω, fo bring in secretly, Joseph. B. J. 2.9, 2, etc. 

παρεισκρίνομαι, Pass. fo enter secretly, Bust. 263. 5, etc. 

παρεισκυκλέω, 20 smuggle in, introduce slily, Athenio ap. Ath. 661 B, 
Eust. 683. 61. 

παρεισοδεύω, 10 walk secretly in, εἴς τι Pseudo-Luc. Philopatr. 12. 

παρεισοδιάζω, fo introduce by the way, i.e. as an episode, Eust. Opusc. 
100. 40: elsewhere he uses ἐπεισοδιάζω. 

παρεισπέμπω, 70 let in secretly, Plut. 2. 760 B, Joseph. B. J. 5.3, I 

παρεισπίπτω, fo get in by the side, steal in, Theophr.C. P. 5. 16,1, 
Luc., etc.; esp. in war, Polyb. 1. 18, 3, etc. 

παρεισπλοκή, ἡ, implication, Hero in Math. Vett. 150. 

παρευσπνέω, to steal secretly in, of a rumour, Nicet. Eug. 5.172. 

παρεισπορεύομαι, Pass. fo enter secretly, 2 Macc. 8. I. 

παρεισπράσσω, Att. trw, to demand or exact besides or beyond, i. 6. 
illegally, of tax-gatherers, Poll. 9. 32. 

παρεισρέω, fo glide in by the side or imperceptibly, Arist. Part. An. 3. 
3,6, Plut. Lycurg. 17, 27, etc. 

παρειστρέχω, to run in beside, Cyrill. Al. 

παρεισφέρω, 10 bring in beside, 7. νόμον to propose a new law Jo 
amend another, Lat. subrogare, Dem. 484. 1, 12., 485. 26., 487. 13 :—lo 
interpolate, Diomed. :—to apply besides, σπουδήν 2 Ep. Petr. 1. 5. 

παρεισφθείρομαι, Pass. 10 steal in to the lass of another, Philo 2, 
341, etc. 

παρευισφορέομαυ, Pass. fo enter besides, Tzetz. 

παρεισφρέω, fo slip in besides, Tzetz., Phot. 

παρείσφρησις, ews, 77, a slipping in besides, Walz Rhett. 4. 486. 

παρεισχέω, 2o pour in besides, Eunap. 

mapex, before a vowel πᾶρέξ : (παρά, éx):)—A. as Prep., 1. 
c. gen. loci, outside, before, νῆσοϑΞ .. mape λιμένος τετάνυστο Od. ο. 
116; παρὲξ 6500 out of the road, 1]. 10.349. 2. like χωρίς, be- 
sides, except, exclusive of, Hdt. 1. 14,93, 192, etc., Hipp. 383.14, and in 
late Prose; οἰωνοῖο π. contrary to the omen, Ap. Rh. 2. 344. II. 
c. acc. out by the side of, along side of, παρὲξ ἅλα φῦκος ἔχευαν Il. 9. 7; 
παρὲις μίτον 1]. 23.762; παρὲξ τὴν νῆσον away from the island, Od. 12. 
276; παρὲξ περιμήκεα δοῦρα out of the way of .., lb. 443; παρὲξ aye 
νῆα 15.199; Taper μέγα τείχιον 16.165, 343; σῆμα παρὲξ Ἴλοιο past 
it, Il. 24.3495 mapé« νόον out of sense and reason, foolishly, 10. 301.» 
20. 133; παρὲξ “ὀλίγον θανάτοιο within a little of death, Ap. Rh. 2. 
1114. 2. παρὲξ ᾿Αχιλῆα without the knowledge of Achilles, 1]. 
24. 434. Ὲ 

B. as Adv., 1. of Place, out beside, out and away, λαβὼν 
περιμήκεα κόντον doa παρέξ Od. 9. 488; νῆχε παρέξ out along shore, 
5.439; στῆ δὲ παρέξ hard by, 1]. 11.486; τῆλε παρέξ far away, Ap. 
RN 2: 272: 2. metaph. beyond or beside right and truth, and so 
wide of the question, beside the mark, παρὲξ εἰπεῖν Od. 4. 348; παρὲξ 
ἀγορεύειν 1]. 12. 213; παρὲξ ἐρέουσα Od. 23. τύ. 8. ἄλλα παρὲξ 
μεμνώμεθα let us talk of something else, Od. 14. 168: hence except, Hdt, 
4H 
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7.196; παρὲξ ἢ ὅσον .., except so long as.., Hdt. 1.130, v. Valck. 
ad 1., Clinton F. H. 1. p. 258, 260: besides, ταῦτα π. δὲ μηδέν Polyb. 
BBN 3 
: ‘this word includes the senses both of παρά and ἐκ, though one 
often prevails over the other—lIn regard to Hdt. it may be observed 
that 1. in him it is mostly written πάρεξ, but in Hom. and Hes. 
παρέξ, mapex, except Hes. Sc. 352, 353, Gaisf. ; 2. the rule, that 
mapéx is used before a conson., mapeé before a vowel, is altogether 
neglected by Hdt., who always has πάρεξ : so even in Od. 14. 168, 
παρὲξ μεμνώμεθα, cf. 12. 276, 443, 1]. 11. 486.—Acc. to E. M., and 
Eust., the word was accentuated differently acc. to its sense, scil. παρέξ = 
ἐκτός in Hom, and Hes., πάρεξ = χωρίς in Hdt.: v. plura in Spitzn. Exc. 
xviii ad Il.) 
παρεκβαίνω, f. βήσομαι, to step or turn aside from, deviate from, c. 
gen., δικαίου Hes. Op. 224; τοῦ εὖ Arist. Eth. N. 2. 9, 8; τοῦ καθήκον- 
Tos, Τῆς πραγματείας, etc., Polyb. 12. 8,1, etc.; also ἐκ τοῦ γένους 
Arist. Gen. An. 4. 3, 2; ἐκ THs τάξεως Polyb. 8. 28, 8. Ὁ ΟΣ σοὶ, 
to overstep, transgress, Διὸς σέβας Aesch. Cho. 645; τὰ πάτρια Arist. 
Pol. 5. 10,53; τὴν φύσιν Id. Gen. An. 4. 4,17; τὸ ῥεῖθρον Theophr. H. 
IB, Bo Τῷ Fo 3. absol., Arist. Eth. N. 4.5, 13; ai mapexBeBnxvia 
πολιτεῖαι (ν. mapexBao.s) Arist. Pol. 3.1, 95; π. ἐπὶ μικρόν to deviate, Id. 
Eth. N. 8. 10, 3; 7. és ἃ μὴ θέμις Anth. Plan. 243. II. to make 
a digression, ὅθεν παρεξέβημεν Arist. Eth. N. 1.5, 15; περί τινος Id. Part. 
An. 2.14, 7; πινός or ἀπό Twos Polyb. 12. 8, I., 4.9, 1. 
παρεκβάλλω, 20 throw out at the side, Schol. Eur. Hipp. 237, 
Hesych. ΤΙ. to extract and compile the remarks of others, 
Origen., Eust. 3.1: v. παρεκβολή. 
παρέκβᾶἄσις, 7, α going out beside :—metaph. a deviation, declension, 
π. βασιλείας μὲν τυραννί5. Arist. Eth. N. 8. to, 2, cf. Pol. 3. 6, 11., 3. 7, 
5., 3. 13, 13 π: Tov δικαίου Pol. 5. 7, 5: ἃ digression, Isae. 62. 13, 
Polyb., etc.; κατὰ παρέκβασιν Polyb. 3. 2, 7, etc. 
παρεκβᾶἄτικός, 7, ov, discursive, λόγος Alex. Aphr. Ady. --κῶς, by way 
of digression, Phot., Suid. 
παρεκβολεύομαι, Dep.,=mapexBadAw, Schol, Ap. Rh. 4. 284. 
παρεκβολή, ἡ, che compilation of a set of critical remarks, as those of 
Eustathius on Homer :—az epitomé, Marcellin. Vit. Thuc.:—hence πὰ- 
ρεκβολικός, 4, dv, of or like a parecbolé, Eust. Opusc. 60. 87. 
παρεκδέχομαι, 20 fake in a wrong sense, misconstrue, M. Anton. 5. 6, 
Euseb. 
παρεκδίδωμι, fo give in marriage secretly: Wapexdidopnevn name of a 
play of Antiphanes. 
παρεκδοχή, ἡ, α different interpretation, Philo Bybl. ap. Eus. P. E. 34D. 
παρεκδρομή, 7, a digression, Eust. Opusc. 284. 20, Epiphan. 
παρεκδύομαι, Pass. with aor. 2 act., to slip out secretly, Luc. Jup. Trag. 41. 
map-exet, Ady. thereabouts, Suid., Byz. 
παρεκέσκετο, ν. sub παράκειμαι. 
παρέκθεσιξ, ews, 7, part of a metrical system between the εἴσθεσις and 
ἔκθεσις Schol. Ar. Ach. 1007, Pax 458. 
παρεκθέω, 20 run out past, c. acc. loci, Ap. Rh. 1. 502. 
παρεκθλίβω, Zo jostle aside, Arist. Probl. 23. 5, 3, in Pass. 
παρεκκλίνω [1], ἐο turn somewhat aside, ἑαυτόν Archig. ap. Galen. 13. 
408 :—1o alter slightly, of the inflexions of words, Dion. H. 5. 47. TUE 
intr. to turn aside from, shun, ἀλλήλους Arist. H. A. 6. 29, 1. 2. 
absol. 20 turn aside, deviate, Aeschin. 25.9; m. éis.., to deviate 
towards .. , Arist. Part. An. 3. 4,19; ὄνομα μικρὸν παρέκκλινον ἀπὸ... 
formed by a slight inflexion from .. , as ἦθος from ἔθος, Arist. Eth. N. 2. 
I, 1.—Often confounded with παρεγκλίνω. 
παρέκκλισις, ἡ, a turning aside from the way, Stob. Ecl. 1. 40. 
παρεκκοτή, 7, izlerruption, τῆς φωνῆς Galen. 
παρεκλέγω, to collect covertly, π. τὰ κοινά to embezzle the public 
moneys, Dem. 435. 21, cf. Dio C. 54. 21., 76. 7. 2. of birds, to 
collect food here and there, 6 τι ἂν τύχῃ παρεκλέγων Aecl. N. A. 8. 25, 
cf. 17, 16. 3. 20 select, Eunap. 
παρεκλείπω, 20 leave out, Aristid. 1. 171. 
fail, βρώματα π. αὐτούς Lxx. 
παρεκνέομαι, Dep. ¢o sail out past, c. acc. loci, Ap. Rh. 2. 941. 
παρεκνεύω, fo diverge from the road, Eust. 891. 11, Eccl. 
παρεκπέμπω, 20 conduct or carry out with others, Philo 2. 224, etc. 
παρεκπεράω, 20 “Ὁ out past, c. acc. loci, Aesch. Fr. 23. 
παρεκπηδάω, to leap out beside, Eccl. 
παρεκπίπτω, to fall out as by chance, to be left out, of words, Dion. Η. 
de Comp. 25. IL. to rush into, εἰς τὴν πόλιν Philo Belop. pp. 
80, 235. , LIL. to slope, cis τὰ μεσήμβρινα μέρη Plut. 2. 895 E. 
παρεικπροφεύγω, to flee forth from, to elude one’s grasp, ἵνα μή σε Tap- 
exmpopuynow ἄεθλα 1]. 23. 314. 
TapekTUpoopar, Pass. fo take fire by the way, Arist. Meteor. 1. 4, 6. 
TAPEKPEM, AOI. παρεκρυῆναι, to run out at the side, Diosc. Parab. 1. 242. 
παρεκστασις, <ws, ἡ, distraction, Euseb. H. E. 5. 16, 6. 
παρεκστροφή, ἡ, a turning away, Anon, ap. Suid. s. v. “Apparos. 
mapernovue,——naperneya, Anth. Pls 251, O. Sm. 3.3374 
παρέκτἄσις, 7, a stretching out beside, extension, Epicur. ap. Diog. ἵν. 


ΤΙ. to be wanting, 


παρεκβαίνω---παρέλκω. 


‘Interpp. 


10. 113, Sext. Emp. M. 6. 57. ΤΙ. the lengthening of a word 
Dion. H. de Comp. p. 110, Greg. Cor. 458. 

παρεικτείνω, f. τενῶ, fo stretch out in line, to deploy an army into line, 
Polyb. 11. 12, 4, etc.; so of a fleet, 7. ἐπὶ μίαν ναῦν Id. 1. 26, 15 :—of 
other things, 20 stretch out beside, τὸ σῶμά τινι Plut. Agis 20; εἰς λό- 
yous ταῦτα 7. Pseudo-Luc. Philopatr. 23. If. intr. to stretch 
out along or beside, Arist. Anal. Post. 2.17, 5, Strabo 631; of time, 
Theophr. C. P. 1.13, 9; hence, of a man, to extend bis life, survive, 
μέχρι τινός Dion. H. de Isaeo p. 587:—so in Pass., π. χείλεσι ποταμοῦ 
Diod. 3. 10; παρεκτείνεσθαί τινι to measure oneself with .., Democr. ap. 
Stob. 189. 47; in Anth. P. 9. 463, Dind. restores wovd’ ὑπερεξετάθης for 
πουλὺ παρεξετάθη. 

παρεκτελέω, fo accomplish against one’s wish, Mosch. 4. 125. 

παρεκτέον, verb. Adj. one must cause, γέλωτά τινι Xen, Cyr. 2. 2, 15. 

παρεκτίθεμαι, Med. to expose one’s child, Schol. Eur. Andr. 69. 11. 
to suppress, conceal, Euseb., etc. 

παρεκτικός, 7, dv, able to cause, ἀλγηδόνος Sext. Emp. M. 7. 203, θερ- 
μότητος Galen., etc. 

TAPEKTIGLS, Ews, 4), propitiation, τῆς ὀργῆς Tov θεοῦ Basil. 

παρεκτομή, 7, a cutting out, Epiphan. ; 

παρέκτοποϑ, ον, somewhat out of the way, Gloss. 

παρεκτός, Adv. besides or except for a thing, c. gen., Εν. Matth. 5. 32, 
Act. Ap. 26. 29. II. absol., χωρὶς τῶν παρεκτός besides things 
external, 2 Ep. Cor. 11. 28. 

παρεκτρέπω, Zo turn aside, Eur. Supp. 1111 (v. sub ὀχετόϑ). 11. 
to pervert, Euseb. H. E. 6. 33 :—Pass. to be turned aside, distorted, Arist. 
Gen. An. 4.4, 46; 7. εἰς... ἐο deviate into.., Plut. 2.114 D; π. Hs 
ὁδοῦ Schol. Ar. Ach. 81. 

παρεκτρέχω, to run out past, Plut. Flamin. 8, Clem. Al. 565. 

mapexTptBowar, Pass. to suffer great friction, Arist. Coel. 2. 7, 2. 

παρεκτροπή, 7, a turning aside, diverting, e.g. of a stream, Dio C. 
Excerpt. 35. 98. II. (from Pass.) a bye-path, Clem. Al. 876: 
error, Euseb. 4. 27. 

παρεκτροχάζω, to run from the path, yield the road, τινί Tzetz. 

παρεκφαίνομαι, Pass. co appear beside or gradually, Galen. 

παρεκφέρομαι, Pass. fo be carried beyond bounds, Aristipp. ap. Stob. 
157.12 (as Jacobs for mpoexp—), Plut. 2. 102 C. 

παρεικχέω, f. χεῶ, to pour out by degrees, x τινος eis τι Sext. Emp. M. 
7. 90 :—Pass., of rivers and lakes, to overflow, Strabo 760, Diod. 5. 47. 

παρέκχὕσις, 7, an overflowing of river, Polyb. 34. 10, 4, Strabo 173, 
etc.: effusion of humours, Galen. 

παρελαττόω, fo diminish gradually, Jo. Chrys. 

mapehavve, fut., etc. (v. sub éAavyw): aor. παρήλᾶσα Hom., Ep. also 
παρέλασσα Il. 700 drive by or past, Theocr. 5. 89., 8. 73, in Dor. part. 
παρελεῦντα (as if from παρελέωα). II. as if intr., 1. to 
drive by (sc. δίφρον, ἅρμα, ἵππους, etc.), Il. 23. 382, 427 :—then c. acc. 
pers. fo drive past, overtake another, οἴἵοισίν μ᾽ ἵπποισι παρήλασαν Ib. 
638; but 7. Τρηχῖνα to drive on to Trachis, Hes. Sc. 353; (later ἅρμα, 
ἵππον are added, Ar. Ay. 1129, Xen. Cyr. 5. 3, 55); also π. ἐφ᾿ ἅρματος, 
ἐφ᾽ ἵππου Xen. An. 1. 2, 16., 3. 4, 46. 2. to row or sail past, νηΐ 
παρήλασε Od. 12.186: then c. acc. pers., Σειρῆνας .. παρήλασε Od. 12. 
197. 3. in Prose, also, to ride by, run by, c. acc., often in Xen. ; 
m. Tas τάξεις Id. An. 3.5, 4, Cyr. 4. 3, 12. 4. more rarely 20 ride 
up to, rush towards, πρός or ἐπί τινα Xen. Cyr. 3. 2, 12, Hipparch. 8.18: 
—to ride on one’s way, Ib. 3. 3, 4.—Arat. uses Med. παρελαύνεσθαι in 
intr. sense. 

παρελέγχω, f. γξω, -- ἐλέγχω, 2 Macc. 4. 33, Galen. 

παρέλευσις, ἡ, = παροδεία, Suid. 

παρελκόντως, Adv. superfiuously, Diosc. praef. Ther., Eust. 26. 7. 

παρέλκῦὕσις, ἡ, a protracting, delay, Phot., Hesych. 

παρελκυσμός, OV, ὃ, prolongation of sound, Eust. 1005. 6. 
=foreg., Byz. 

παρελκυστή, 0, one who protracts; fem. παρελκύστρια, Gloss. 

παρέλκω: f. fw, also -ελκύσω: aor. παρείλκῦσα : pf. pass. παρείλευ- 
cya. 170 draw aside, παρέλκει πραγμάτων ὀρθὰν dddv Pind. O. 7. 84; 
π. τὸ ἀκόντισμα to draw it out sideways, Plut. Camill. 2; π. ἑαυτόν to 
withdraw secretly, Id. Cleom.8; 7. τινὰ ἀπὸ... Diog. L. 7.182; τινὰ 
mpos τί Sext. Emp. P. 2. 77; and so Hemst. restores παρέλκειν in Theocr. 
16. 63 :—Med. to draw aside to oneself, get hold of by craft or wrong, 
οὕνεκα TOY μὲν δῶρα παρέλκετο Od. 18. 282. 2. to lead along- 
side, as one does a led horse, Hdt. 3, 102, cf. Hesych. 5. v. ἅμιπποι; 
παρέλκειν ἐκ “γῆς to tow from the bank, Hadt. 2. 96. 3. μὴ κενάς 
[sc. τὰς γνάθους) π. not fo ply your jaws in vain, Ar. Pax 1306, ubi ν. 
4. to drag in, ὅταν ἀπορήσῃ, τότε π. αὐτόν (sc. τὸν 
νοῦν) Arist. Metaph. 1. 4; 5. II. τὸ spin out, in point of time, 
Εὔπολις μὲν τὸν Μαρικᾶν .. παρείλκυσεν Ar. Nub. 5533; π. τὰ κατὰ τὸν 
κίνδυνον .. ὀλίγας ἡμέρας Polyb. 2. 70, 3, cf. 23. 2, 11, εἴς. :—absol., μὴ 
μονῇσι παρέλκετε, put not things of by excuses, Od. 21. 111 :—also π. 
τὸν χρόνον Dion. H. 2. 45:—Pass. to be delayed, Polyb. 5. 30, 5, cf. 
Dion. H. Io. 19. III. intr. to drag beside, to continue, Lue. 
Amor. 25: fo be redundant, Epict, Diss. 1. 7, 29, Sext. Emp. P. 2. 175 :— 
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παρελλείπω---παρεξαυλέω. 


so in Pass., τὰ παρελκόμενα τοῖς ἐπιτηδεύμασι things merely appended 
to the arts, extraneous additions to them, Polyb. 9. 20, 6, cf. Dion. 
H. 4. 20. 

παρελλείπω, fo omit, Ἐςοϊ. :----παρέλλειψις, ἡ, the ellipsis of one or two 
similar consonants, as θᾶτον for θᾶττον, Draco 159. 23. 
ες παρεμβαίνω, to go in beside or with another, Plut. 2.593E; 7. τεθρίππῳ 
to be mounted beside another on.., Dion. H. 2.34; ἐφ᾽ ἁρματίου Id. 5. 
47, etc. - 

BUN, f, BGA®, to put in beside or between, insert, interpolate, 
interpose, τι Ar. Vesp. 481; π. λόγους ἑτέρους Dem. 1026. 20; 1. ὑὗπο- 
ψίας to insinuate suspicions, Aeschin. 24. 6, cf. 41, Arist. Rhet. 3.14, 9; 
π. τι εἰς τὰ Ἡσιόδου Plut. 2. 730 F. 2. to put in rank, draw up 
in battle order, Polyb. 2. 27, 7, etc.; properly of distributing auxiliaries 
among the other troops, cf. Id. 1. 33, 7: generally, to place among a 
class or order, Plat. Legg. 741 A, cf. Plut. 2.615 Ὁ, 618 Ὁ. if. 
intr. to fall into line, és ναυμαχίαν Polyb. 5. 69, 7, etc. 2. of an 
army, 20 encamp, Id. 1. 77, 6, etc. 3. to make an inroad, εἶδ... 
Id. 29. 7, 8. 

παρεμβλαστάνω, fo grow in beside, Philo 1. 573. 

παρεμβλέπω, to look askance, εἴς τι Eur. Hel. 1558. 

παρεμβολή, 7), insertion, interpolation, ἑτέρων πραγμάτων Aeschin. 83. 
21, cf. 23. 41, Lob. Phryn. 377: in Gramm., a parenthesis, Walz Rhett. 
8. 483, 576. II. a drawing up in battle-order, Polyb. 11. 32, 
6: also a body so drawn up, Id. 6. 28, I, etc. 2. an encampment, 
or, like στρατόπεδον, a camp, Id. το. 35, 7, etc.: generally soldiers’ bar- 
racks or quarters, as in the Antonia at Jerusalem, Act. Apost. 21. 
34. ΤΙΤ. --παρεξειρεσία (4. ν.), Polyb. 21. 5, 4, nisi legend. 
παραβολαί. IV. a pugilist’s and wrestler’s phrase, π. βάλλειν 
to trip an adversary by a twist of the leg, Plut. 2. 638 F. 

παρεμβολικός, 7, dv, as in a camp, δεῖπνα Plut. 2. 643 C. 

παρεμβόλιμος, 7, ον, intruded, intercalated, Byz. 

παρεμβολο-ειδής, és, like an interjection, Hesych. 5.ν. βόμβαξ. 

παρεμβολοθέτηΞ, ov, 6, one who fixes a camp, Byz. 

παρεμβύω, 10 stuff in, Luc. de Hist. Conscr. 22. [Ὁ] 

. παρεμμαίνομαι, Pass. 20 be somewhat mad, Timae. Lex. Plat. p. 163. 
παρεμμᾶνήπ, és, somewhat mad, Gloss. 

παρέμμεναι, Ep. inf. of πάρειμι. 

παρεμμίγνυμι, to mix in besides, Ael. N. A. 3. 30. 

παρεμπάσσω, to mix in besides, Diosc. 5. 96, Damocr. ap. Galen. 

παρεμπεδόω, to secure besides, Eccl. 

παρεμπελάζω, to approach, Eccl. 

παρεμπήγνυμι, to fix in besides, Theod. Prodr. :—pf. -πέπηγα intr., 
Psell. 

παρεμπίνω, to drink to excess, Hesych. 

παρεμπίπλημι, to fill secretly with, τί τινος Plut. Marcell. 18 :—Pass. 
to be overfull, τινός Erasistr. ap. Galen. 7. 331. 

παρεμπίπραμαι, Pass. to be inflamed by rubbing’, Strabo 709. 

παρεμπίπτω, f, πεσοῦμαι, to fall in by the way, creep or steal in, De- 
mocr. ap. Plut. 2. 733 E, Plat. Charmid.173D; π. eis τὴν πολιτείαν, of 
intrusive citizens, Aeschin, 51. 20:—of a word or term, 20 be inserted, 
Arist. Anal. Pr. 1. 25,11, Anal. Post. 2,12, 8. II. to coincide 
with, Twi Plut. 2.570 F, etc.; absol. to agree in one form, Apoll. de 
Constr. 256. 

παρεμπλάσσω, Att. -ττω, fo plaster over, τοὺς πόρους Alex. Trall. 2. 
p- 155: Pass. to be plastered over, stop up, τοῖς πόροις Diosc. Ther. 
prooem. 399 C. 

παρεμπλαστικός, 7, dv, of or for stopping the pores, Diosc. 1. 149. 

mapepmAeKw, 10 entwine with or between, Diphil. Siphn. ap. Ath. 57 C. 

παρεμπλοκή, 7, complication, interposition, Agatharch. ap. Phot. Bibl. 
449. 25; ἱστορικὴ 7. Eust. 103. 39. 

παρεμποδίζω, to be a hindrance, τινί Luc. Amor. 25; absol., Galen.:— 
Subst. παρεμποδισμός, οὔ, ὁ, Erotian., Galen. , 

παρεμποδών, Adv., like ἐμποδών, in the way, Alex. Trall. 2. 157. 
. Tapeptrovew, fo create in one besides, Plut. 2. 520 E:—Med., Epiphan. 

παρεμππολάω, fo traffic underhand ina thing, to smuggle a thing in, 
π. γάμους Eur. Med. gio: πολίτης napnymoAnpevos-an intrusive citizen, 
like παρέγγραφοσ, Poll. 3. 56. 

παρεμπόρευμα, τό, merchandise of small value, small gains (cf. else- 
where ῥῶπος), Hesych. II. metaph. an appendix, = πάρεργον, 
Luc. Dem. Encom. 22, M. Anton. 3. 12, etc. 

παρεμπορεύομαι, Dep, zo traffic in besides :—metaph., τὸ τερπνὸν π. 
to yield delight besides instruction, Luc. de Hist. Conscr. 9. 

παρέμπτωσις, 7, a coming in besides, irruption, Tov ὑγροῦ Arist. 
Respir. 11, 5; of blood into the air-vessels, etc. :—insertion of thoughts, 
letters, etc., Dion. H. Ep. 2 ad Ammae. 2, Walz Rhett. 3. 567. 

παρεμφαίνω, f. pav®, to shew beside or along with, τὴν αὑτοῦ ὄψιν 
Plat. Tim. 50 E, Plut. 2. 107 E:—in Polyb. 28. 3, 4, dua τῶν λόγων παρέ- 
φαινον ws εἰδότες (si vera |.) it is intrans. shewed themselves. 2. 
to shew by the way, indicate, Polyb. 12. 24, 2, Dion. H. de Comp. p. 54, 
Ath. 281 D. 3. π. ὀσμήν Twos to shew the aspect or smell of, i.e. 
to look or smell like, Diosc. 1. 57; π. σμύρνης Id. 1. 74. II, 
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Pass. 20 appear beside or at the side, Arist. de Anima 3. 4, 3; or by the 
way, Id. Phys. 4. 4,16: παρεμφαινόμενον ὕδωρ water in which objects 
are reflected, Id, Probl. 23. 9, 2. 

παρέμφᾶσις, ἡ, signification of words, Phalar. 110, Stob. Ecl. 1. 1004. 

παρεμφᾶτικός, 7, dv, shewing by the way, indicative, of the indicative 
mood. II. opp. to the infinitive (dmapép@aros), Dion. H. de 
Comp. p. 50, cf. Apoll. de Constr. 132, 141, etc. 

παρεμφερής, és, somewhat like, y.1. Arist. H. A. 4.1, 18, Diod. 1. 35, 
98, etc. Ady. --ρῶς, Zosim. 

παρεμφέρω, to be somewhat like, τινί ν. 1. Diosc. 1. 74, Galen. 

παρεμφράσσω, Att. -ττω, to block up beside, Galen. 

παρεμφύομαι, Pass. £o grow in beside, hang upon, Luc. Fugit. Το. 

παρέμφυσις, ews, 7, a growing on or fo, Heliod. ap. Orib. 40 Mai. 

παρεναλλαγή, 7, a slipping of two ends past each other, Galen. 

παρεναλλάσσομαι, Pass. to be interchanged, Galen. 

mapevdetkvipar, Med. to come forward so as to exhibit, Poll. 4. 98, 
113, 145. 

παρενδίδωμι, Zo give in, Plut. 2.813 D, App. Civ. 1. 12. 

παρενδύομαν, Pass. with aor. 2 act. fo slip in by the side, Plut. 2. 
479 A. 

Δ πεδίον: inf. ἐδεῖν, aor. 2 with no pres. in use (cf. παρεῖδον), to take 
a side look at, παρενιδών τι Ar. Lys. 156. 

παρενείρω, fo put in by the side, ἑαυτὸν cis πάντα 7. to intrude oneself 
into everything, Plut. 2. 793 D; τι τῷ λόγῳ Eust. 7. 39. 

παρενεισαγωγή, 7, αι introducing secretly, Alex. Aphr. 

παρενεκτέον, verb. Adj. one must reject, Epiphan. 

παρενήνεον, Vv. sub παρανηνέω. 

παρενήνοθε, v. sub ἐνήνοθε. 

παρενθεῖν, Dor. for παρελθεῖν, Theocr. 

mapevOects, 7, a putting in beside, giving besides or wrongly, ai τῶν 
τροφῶν 7. Galen. II. insertion of a letter, Walz Rhett. 3. 567, 
Eust., etc.: a parenthesis, Quintil. 9. 3, 23, etc. 

παρένθετο, ov, put in beside, parenthetic, Eust. 67. 39. 

παρενθήκη, 7, something put in beside, an addition, appendix, ἨΔΈ. 1. 
186., 6.19; π. λόγου a digression, Hdt. 7.5, 171; ἑτέρας τοῦ πολέμου 
π. ἐποιεῖτο undertook other business iz the intervals of the war, Plut. 
Pomp. 41: an insertion, as a letter, Walz Rhett. 3. 567, etc.; π. ὄψου -- 
παροψώνημα, Poll. 6. 56. ΤΙ. smaller wares taken as an addi- 
tion to the cargo, Plut. 2.151 Ἐ, Poll. 1.99, Hesych. 

παρενθύμέομαι, Dep, to disregard, Philo 1. 78, M. Anton. 5. 5, etc. 

παρενθύμησις, ὁ, want of attention, disregard, Gloss. 

παρένθυρσος, ὃ, false sentiment or affectation of style, Theod. ap. Longin. 
3.5; οἵ, Winkelm. Gesch. d. Kunst 5. 3. § 23. 

παρενϊαυτοφόρος, ov, fruiting every other year, Theophr. C. P. 1. 
20, 3. 

παρεννέπω, like παραυδάω, to speak to one, Ap. Rh. 3. 367. 

παρενοχλέω, fo trouble or annoy one while about something, Hipp. 
1276. 32; καὶ ὑμεῖς παρενώχλησθε Dem. 242.16; π. τινι περί Tivos 
Polyb. 1. 8,1; τινά Id. 16. 37, 3, cf. Arist. de Memor. 2, 27. 

παρενόχλημα, 76,=sq., an annoyance, Philo 2. 519, etc. 

παρενσάλευσις, ἡ, a shaking to and fro, Nicet. Ann. 85 Ὁ. 

παρενσἄλεύω, to shake to and fro, move to and fro, π. τοῖν ποδοῖν Ar. 
Pl. 291; π. πρὸς αὐλόν Philostr. 64. 

παρενσπείρω, 20 sow or strew in among, Greg. Naz. 

mapéevrakis, 7, a putting in beside, insertion, Plut. 2.1022 D. 

παρεντάττω, to put in beside, Plut. 2. 1020 A, 1022 C, 

παρεντείνω, to stretch beside, ταῖς ἑπτὰ χορδαῖς δύο παρεντεινάμενος 
Plut. 2. 84 A; τὸν ᾿Αναξαγόραν strung him, roused his energies, Id. 
Pericl. 8:—so 7. φωνήν to strain or exert it much, Plut. 2. 623 B, ef. 
Dion. H. de Demosth, 54. 

παρεντίθημι, 20 put in beside, insert, Galen.: to interpolate, Id. 

παρεντρίβω, to rub against, τινί τι Epiphan. 

παρεντρώγω, to gnaw besides, Eubul. Avy. 1.8; cf. παρεγκάπτω. 

παρεντυγχάνω, to meet casually, ὃ παρεντυχών Inscrr. Delph. 2; οἱ 
—ovTes readers, Epiphan. 

παρεντῦὕχία, 7, a meeting by chance, Gloss. 

πᾶρέξ or πάρεξ, v. sub mapér. 

παρεξάγω, to lead out beside or past, c. acc. loci, v. 1. Hdt. 4. 158: 
hence 10 mislead, to which is referred the phrase mapé« νόον ἀγαγεῖν Il. 
το. 391, h. Ven. 36; v. mapéx 8. 2. to emceed, excel, Euseb. D. E. 
372 C. 

παρεξἄγωγή, 7, a marching out against the enemy, Artemid. 5. 13. 

παρεξαιρέω, fo lake out, συλλαβήν Tzetz.:—Med. to take by choice, 
Ross Inser, no. 311. 

παρεξαίρω, fo lift up beside, Strabo 528 :—Pass. 10 be lifted up; ot 
παρεξαρθέντες the arrogant, Lat. nimis elati, Scymnus 342. 

παρεξαλλάττω, in part. pf. pass. mape-mAAaypevos, different, strange, 
Schol. Soph. Ant. 849 ; 1. τινός different from .. , Eust. Opuse. 46. 20. 

παρεξᾶμείβω, f. ψω, to go or sail by, τόπον Ap. Rh. 1. 581. 

παρεξαρκέω, to last out, be extant, Tzetz. Hist. 3.976. 


| παρεξαυλέω, whence part. pass. pf. παρεξηυλη μένοι, worn oul by being 
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played upon, and so, generally, worn out, having lost voice, strength and 
all things, Ar. Ach. 681; so vous παρεξ. Suid., cf. Phot., Hesych., etc. 
παρέξειμιυ (εἶμι fo go), inf. παρεξιέναι, to go out beside, pass by or along- 
side, c.acc. loci, Hdt. 7. 58, 109; mapa τὴν οἰκίαν Plut. 2. 754 F: absol., 
Hdt. 3. 14., 4. 92, Eur. Phoen. 1248 :—often of rivers, Paus. 4. 31, 2, 
etc. 2. to make digressions, Plat. Rep. 503 A. 11. to 
oversiep, transgress, ἢ. Hom. Cer. 478, Herm. (vulg. παρεξέμενν) ; παρ. 
ἁρμονίαν Διός to thwart or mar the rule of Zeus, Aesch. Pr. 551, cf. Soph. 
Ant. 60. 
παρεξειπεῖν, v.l. for παρὲξ εἰπεῖν, Od. 4. 348, etc. 
παρεξ-ειρεσία, ἡ, that part of the ship which is beyond, i. e. unoccupied 
by, the rowers, and so either end of the ship, the bow or the stern, but 
commonly the former, Thuc. 4. 12, cf. esp. 7. 3.4, Plut. 2.347 B. 
παρεξελαύνω, f. eAdow, seemingly intr. (sub. ἅρμα, ἵππον etc.), to drive 
out past, to pass in a race, ll. 23. 344: to row past, c. acc., ἐπὴν δὴ τάσδε 
παρεξελάσωσιν ἑταῖροι Od. 12. 55: to march by, Hdt. 8.126; παρά τι 
Plut. Alc. 35; ἵππῳ π. to ride past, Id. Artox. 12, cf. Pyrrh. 16. 11. 
zo march out to meet, ἀλλήλοις Id. Philop. 10. 
παρεξέλεγχος, 6, a fallacy used in refutation, Arist. Soph. El. 17. 12. 
παρεξελέγχω, to refute by fallacies, Id. Top. 2. 5, 3. 
παρεξέμεν, v. sub παρεξίημι. 
παρεξ-ερέω, v.1. for παρὲξ ἐρέω, Od. 23. 16. 
παρεξέρχομαι, Dep. with aor. and pf. act.; the aor. ἦλθον being the 
only tense used by Hom., and that only in inf. and part. To go out 
beside, to elude notice, Od. 10. 573; παρεξελθεῖν πεδίοιο τυτθόν to pass 
over a little of it, Il. 10. 344; but 7. THs ἀληθείας to go beyond or aside 
Jrom the truth, Plat. Phil. 66 B:—also c. acc., παρεξελθεῖν τινα to pass 
by one, Hdt. 6. 117; mapa τι Plut. Alex. 76. IL. to overstep, 
transgress, c. acc., Διὸς νόον, θεόν Od. 5. 104, 138; δίκην Soph, Ant. 921. 
παρεξετάζω, to put one thing by another, so as to compare them, τι 
παρά τι Dem. 742.1; τί τινι Dio C. 53. 7. 
παρεξέτἄᾶσις, 7, a comparison, Greg. Naz. 
παρεξεύρημα, τό, an invention, pretext, A.B. 59. 
παρεξευρίσκω, to find out besides, π. ἄλλον νόμον to find out a law 
which neutralises another, Hdt. 3.31; νόμιμα Philo. 2. 46. 
παρεξηγέομαι, Dep. to misinterpret, Eccl. 
παρεξήγημα, τό, and παρεξήγησις, 7, misinterpretation, Eccl. 
παρεξίημι, Zo let out beside, Dio C. 40. 2., 50. 31: of Time, /o let pass, 
τέσσερας ἡμέρας Hdt. 7. 210,—For παρεξέμεν, h. Hom. Cer. 478, v. sub 
παρέξειμι. 
πάρεξις, 7, (παρέχω) a presenting :—esp. a presenting oneself to be 
operated on, Hipp. Offic. 740, Mochl. 866. 
παρεξισόω, to place beside as equal, rank with, τινί τι Archestr. ap. Ath. 
20. B, Eust., etc. :--παρεξισάζω, to rank as equal, Jo. Chrys. 
παρεξίστημι, to remove from its place, 7. τὴν διάνοιαν to distract it, 
Plut. 2. 713 A. B. Pass., with aor. 2, pf. and plqpf. act., 20 undergo 
a change, change, Epich. 94. 16 Ahr.; παρεκστῆναι τῇ διανοίᾳ to go 
mad, Polyb. 32. 7, 6; οἶνος παρεξεστηκώς wine that has turned, sour wine, 
Lye. ap. Ath. 420 C. 
παρεξοδεύω, to make a side-way, Eust. Opusc. 216. 10. 
παρέξοδος, ἡ, a side-way, E. Gud. 178. 45 :—a digression, Eccl. II. 
a surgeon’s travelling companion, portable case of instruments, Hipp. 
24. 20. 
παρεξοκέλλω, fo run upon, Epiphan. 
παρεξουθενέω, zo set utterly at naught, Euseb. H.E. το. 7, 1, in Pass. 
παρεξωθέω, to push out at the side, Arist. Mund. 4. 29, in Fass. 
παρέοιικα, to be somewhat like, Schol. Ar. Nub. 178, Eust. Opusc. 41. 14. 
παρεοικότως, Ady. iz a manner somewhat like, Poll. 9.131. 
παρέπαινος, 6, bye-praise, subordinate or incidental praise, such as was 
thetorically used by Evenus of Paros, Plat. Phaedr. 267 A; ef. παράψογος. 
παρεπιβοηθέω, Zo come from the side to help, Diod. 2. 6. 
παρεπιγράφῃη, 77, something written in addition at the side, a stage- 
direction written in the margin, such as, αὐλεῖ Tis Ar. Av. 223, cf. Aesch. 
Eum. 116, 127; often noticed in the Scholia of Aristoph., v. Dindorf’s 
Index; cf. παρεγκύκλημα. 11. in Tzetz. Lyc. 1, 7. is a rhetor- 
ical figure by which a statement is incidentally made (παρεπιγράφεται). 
παρεπιγράφω, 20 write by the side of an inscription, i. e. to correct it, 
Strabo 675: to write in the margin, Schol. Ar. Av. 222. 
Tapemdcixvipar, Med. to exbibit out of season, make a display, Plut. 2. 
43 Ὁ, Luc. Hist. Conser. 57. II. the Act. is found in Lxx, ¢o 
point out beside or at the same time. 
παρεπιδημέω, f. How, to be sojourning as a stranger in a place, Polyb. 
27- 7: Sane ap. Ath. 579 A, C. I. no. 1338, etc. 
παρεπιθημια, 7, @ sojourn in a strange place, lodging, Hipparch. ap. 
Stob. 573. 36, Plat. Ax. 365 B, Polyb, ae ; pata το Tee 
Boeot. iv. Ὁ. 7. 


emg OV, sojourning in a strange place, Polyb. 32. 22,4, Ath. 
παρεπιθύμησι, εὡς, ἡ, forbearance, Euseb. Vit. Const. 3. 64. 
παρεπικουρέω, fo be a help to, τινί ϑεχί. Emp. M. 5. 75. 

παρεπιγοέω, 20 invent besides, Schol, Ar, Ay, 454: Med., Diod, 12.11. 


παρέξειμι-----παρέρχομαι. 


παρεπιπλέκομαιυ, Pass., of stars, 0 be 2 conjunction, Galen. 

παρεπιπνέω, poet. --πνείω, to blow from the side, Ap. Rh. 2.961. 

παρεπισκοπέω, to inspect beside: to compare, Plut. 2.129 E, Aemil. 5. 

παρεπισπάομαι, Med. to draw to oneself, to claim, Philo 1. 540. 

παρεπιστείβω, to walk over, Apollin. metaphr. Psalm. 

παρεπιστρέφω, intr. fo turn aside, μικρὸν πρὸς τὴν ἕω Strabo 786 :— 
Pass. fo turn in passing and look at, Plut. 2.521 B, Diog. L. 2. 23. 

παρεπιστροφῇ, ἡ, α turning round in passing, Plut. Sull. 25. 

παρεπιτείνομαι, Med. to cause a slight tension, Oribas. 159 Matth. 

παρεπιτομή, 77, az incision, Philo in Math. Vett. 63, 64. 

παρεπιφαίνομαι, Pass. co appear beside, Oribas. 305 Matth. 

παρεπιφέρω, to employ upon, τι πρός τι Arr. Peripl. p. 33. 

παρεπιχέω, to add by pouring, τι εἴς τι Hero in Math. Vett. 248. 

παρεπιψαύω, to touch at the side, just touch, Plut. 2. 888 C. 

παρέπλω, v. sub παραπλέω. 

παρέπομαι, Dep. to follow along side, follow close, τινί Hipp. Epid. τ. 
946, Plat. Legg. 667 B, etc.; esp. as an escort, Xen. Apol. 27; absol., 
Plat. Phaed. 89 A, etc. :—metaph., ἐδωδῇ μὲν καὶ πόσει . . παρέπεσθαι τὴν 
χάριν Id. Lege. 667 B; τοῦτο μάλιστα ἐπὶ πάντων π. is common to all, 
Theaet. 186 A. 

παρεργάτηΞ, ov, 6, (πάρεργον) a pottering workman, κομψός γ᾽ ὃ κῆρυξ 
καὶ π. λόγων Eur. Supp. 426. 

παρεργολἄβέω, to take as an accessory, Philo 1. 541. 

πάρεργοξ, ov, (ἔργον) not belonging to the main subject, subordinate, 
incidental, λόγος π. a discourse or narrative introduced incidentally, Plat. 
Tim. 38 D; παρέργῳ τῇ ποιήσει καταχρῆσθαι to treat it as a mere 
accessory, Ib, 21 Ὁ :---Ααν. —yws, by the way, cursorily, opp. to ἀκριβῶς, 
Id. Legg. 793 E; to ἐξεταστικῶς, Dem. 215.9; 7. ἔχειν πρός τι Dinarch. 
110. 3. Hence, II. as Subst. πάρεργον, τό, a bye-work, sub- 
ordinate or secondary business, appendage or appendix, πόνων Eur. Or. 
610; π. τύχης an unhappy addition to my fortune, Eur. Hel. 925 ; πάρ- 
epya κακῶν things useless to remedy my ills, Id. H. F. 1340; πάρεργα 
δόμων, -- νόθοι, Seidl. Eur, El. 63; π. γίγνεσθαι to be slain among the rest, 
Paus. 10. 27, 2; ἐν παρέργῳ as a bye-work, as subordinate or secondary, 
Lat. obiter, ἐν π. θέσθαι to treat in such way, Soph. Phil. 473 (so, ἔθεντο 
may be supplied in Thuc. 6. 69); ws ἐν π. Plat. Symp. 222 C3; ἐν map- 
έργου μέρει Id. Rep. 370 C; ἐκ παρέργου μελετᾶσθαί τι, πόλεμον ποιεῖ- 
σθαι Thuc. 1. 142., 7.27; σκοπεῖν Plat. Theaet. 184 A; πάρεργον νομί- 
(ew τι πρός τι Dem. 1233.5; π. ἐᾶν τι γίγνεσθαι Plat. Legg. 766 A, cf. 
Euthyd. 273 D; more fully, 7. ὁδοῦ Eur. El. 509. 

παρερεθίζω, fo irritate beside, Vita Josephi 45. 

παρερέττω, to move as with oars, Poll. 5. 71. 

πάρερμα, only. f.1. for παραίρημα, q. v. 

παρερμηνεύω, fo misinterpret, 'Theodoret.:—tapeppyveupa, τό, mis- 
interpretation, Epiphan. :----παρερμηνευταί, oi, a sect of Christians, Eccl. 

παρέρπω, Zo creep secretly up to, Theocr. 15. 48; so in aor. I mapetp- 
πῦσα Ar. Eccl. 511; but Ib. 398, Comic for παριέναι (v. πάρειμι Iv. 2), 
of an Orator, to creep forward (to speak). II. to pass by, Anth. 
Plan. 4. 11. 

mapepvw, poet. and Ion. παρειρύω, 10 draw along the side, φραγμόν 
Hadt. 7. 36. II. to draw on one side, παρειρύεται τὸ στόμα the 
mouth is distorted, Hipp. Epid. 3. 1059. 

παρέρχομαν (the other moods of the pres., and the impf., as also the 
fut., are borrowed from πάρειμι, v. sub ἔρχομαι) : aor. παρῆλθον, inf. 
πελθεῖν, more rarely —7AVOov Theocr. 22.85: Dep. To go by, beside or 
past, to pass by, pass, of a ship, Od. 16. 357; ἕως μέγα κῦμα παρῆλθεν 5. 
429; of birds, 12. 62; of persons, Aesch. Supp. 1004, etc.; παρῆλθεν ὃ 
κίνδυνος ὥσπερ νέφος has passed away, Dem. 291. 12; of Time, éo pass, 
Hadt. 2. 86; 6 παρελθὼν xpovos time past, Soph. Fr. 309; 6 7. ἄροτος 
the past season, Id. Tr. 69; π. ὁδοί wanderings xow gone by, as in Lat. 
acti labores, Id. O. C. 1397 ; τοὺς παρεληλυθότας πόνους Plat. Phaedr. 
231 B, cf. Xen. An. 4.3, 23; 77s παρελθούσηΞ νυκτός Plat. Prot. 310 A; 
ἐν τῷ παρελθόντι in time past, of old, Xen. Cyr. 8.8, 20, etc.; τὰ mape- 
ληλυθότα past events, Dem. 292. 5. IL. to pass by, outstrip, sur- 
pass, esp. in speed, τινά Il. 23. 345; ποσὶν μή τίς με παρέλθῃ Od. 8. 
230; but 7. ἐν δόλοισιν to surpass in wiles, 13. 291; so 7. τινὰ δόλῳ 
Theogn. 1285 ; δυνάμει Eur. Bacch. 906; ἀναιδείᾳ Ar. Eq. 277 ; so τοὺς 
λόγους τὰ ἔργα παρέρχεται Dem. 132. 7; but τὸ ὄνομα παρελήλυθε 
ἐκεῖνος has overshot, not made good the promise, Id. 400. 2. 2. to 
outwit, escape, elude, (as we say to give it the go-by), μὴ δ᾽ οὕτως .. κλέπ- 
Te vow, ἐπεὶ ov παρελεύσεαι οὐδέ με πείσεις (unless this be taken in signf. 
v.) Il. 1. 1323 obs ἔστι Διὸς κλέψαι νόον οὐδὲ παρελθεῖν Hes. Th. 613 ; 
φυλακὰς .. ἐούσας οὐδὲν χαλεπὰς παῤελθεῖν Hdt. 3.725 so π. τὴν πεπρω- 
μένην τύχην Eur. Alc. 605; τὸν νόμον Lys. 107. 41; τὴν αἰτίαν Dem. 
227. 20; τὰς διαβολάς Ib. 10. IV. to pass without heeding, τεὸν 
βωμόν Il. 8. 239: to pass by, pass over, disregard, slight, θεούς Eur. 
Supp. 231; esp. in word, οὐδὲν 7. Ar. Vesp. 636, cf. Plat. Phaedr. 278 E, 
etc. 2. also, fo transgress, τοὺς νόμους Antipho 130. 32, Lys. 107. 
42, Dem.977.15. V. to pass unnoticed, escape the notice of, (v- 
supra 11. 2), mostly of things, πολλά με καὶ συνιέντα π. Theogn. 410, cf. 
Soph. Tr, 226; τουτὶ γὰρ αὖ μικροῦ παρῆλθέ με εἰπεῖν Dem. 550. 20 :— 


παρέσαν---- παρέχω, 


absol., ὧς μὴ παρέλθωσ᾽ αἱ κόραι Soph. O. C. 962. VI. to pass 
on, and so come to a place, arrive at, és Ta δίκαια Hes. Op. 214; εἰς τὴν 
δυναστείαν Dem. 117. 43; εἰς τὴν οὐσίαν Luc. Gall. 12; ἐπὶ τὰ πράγματα 
Id. D. Mort. 12. 4. 2. to pass in, eis τὴν αὐλήν Hdt. 3.77; π. ἔσω 
or εἴσω to go into a house, etc., Aesch. Cho. 849, Soph. El. 1337, etc., v. 
Elmsl. Med. 1105 ; ἔσω θυρῶνος Soph. O. T. 1241; εἴσω mapa τινα Ar. 
Nub. 833; or merely c. acc., 7. δόμους Eur. Med. 1137, Hipp. 108 :—also 
of an army, π. βίᾳ eis τὴν πόλιν Xen. An. 5. 5, 11; π. εἴσω πυλῶν Dem. 
237.6. VII. to come forward to speak, π. εἰς τὸν δῆμον Thuc. 
5.45; eis τὴν ἐκκλησίαν Aeschin. 67.16; and often absol., ταῦτα ἔλεγε 
παρελθὼν 6 ᾿Αριστείδης Hdt. 8. 81; ὀλίγων ἕνεκα καὐτὴ παρῆλθον ῥημά- 
tov Ar. Thesm. 443, cf. Av. 1612; παρελθὼν ἔλεξε τοιάδε, π. εἶπε Thuc. 
2.59, Xen. Apol. 10, cf. Lys. 172. 26; cf. πάρειμι (εἶμι) τν. 2, παρέρπω. 

πάρεσαν, Ep. 3 pl. impf. πάρειμι (εἰμί). 5 

παρεσθίω, ἔ. έδομαι : aor. ἐφἄγον, inf. piyeiv :—to eat besides, Hipp. 
267. 38. II. to gnaw or nibble at, c. gen., Ar. Eq. 1026 :— 
hence to carp, sneer at, Lat. rodere, c. acc., Diog. L. 2. 66. 

Tapers, 7, a letting go, dismissal, τινὸς éx τόπου Plut. Comp. Dion. c. 
Brut. 2. II. a slackening of strength, paralysis, Hipp. 1136 G, 
Aretae. Caus. M. Ac. 2.12, M. Diut. 2. 11, cf. Plut. 2. 652 Ὁ. 111. 
remission, of debts, Phalar.r14; of sins, Ep. Rom. 3. 25. ιν. 
neglect, App. ap. Suid. 

παρεσκευάδαται, —ddaro, v. sub. παρασκευάζω. 

παρεστάμεν, -άμεναι, v. sub παρίστημι. 

παρέστιος, ον, (ἑστία) by or at the hearth, AouBat Soph. El. 260 :— 
generally, = ἐφέστιος, Soph. Ant. 372, Eur. Med. 1334. 

παρέσχᾶτος, ov, the last but one, Philo 2. 66, etc.; v. Schaf. Greg. 65. 

παρετάζω, to put beside and compare, Hesych. 

παρετέον, verb, Adj. of παρίημι, one must let pass, neglect, Plat. Lege. 
796 A. II. one must permit, τινὶ σκοπεῖν τι Philo 1.674. 

παρετοιμάζω, to make ready besides, Aesop. 22 de Furia. 

παρετοιμᾶσία, 7, preparation, Gloss. 

δὲ βεῖθα; ov, relaxed, palsied, μέλη Anth. Ρ. 5. 55; π. ποιεῖν τινά Diod. 
3. 26. 
ape βολογίῶ, to give the derivation of a word by the way, Ath. 35 

mete. 

mapevdtdlopat, Dep. 20 live quietly among: others, Polyb. 4. 32, 5. 

παρευδῖἵαστήσ, od, 6, of a kind of water-fowl that comes on land in πο 
weather, restored in Ath. 332 E, for παρευδιστ--. 

παρευδοκἴμέω, 10 surpass in fame, influence, etc., τινά Plut. Pomp. 37, 
etc.: 20 be superior, ῥώμῃ καὶ ἰσχύϊ Dion. H. de Vett. Cens. 3. 1:—Pass. 
to be surpassed, Teles ap. Stob. 232. 36, Luc. Hermot. 51, etc. 

παρευδοκίμησις, ews, 7, szperiority in favour, Schol. Od. 5.209. 
depreciation, τινός Jo. Chrys. 

παρευημερέω, 20 surpass in fortune: to flourish, abound, Philo 1. 19, 
etc. :—Pass. to be surpassed, Euseb. P. E. 388 B. 

παρευθύνω, 10 constrain, χερσὶ π. Soph. Aj. 1069; cf. ἀπευθύνω, 
κατευθύνω. 

παρευθύς, Αἀν,, -- εὐθύς, Dio C. 63. το : παρευθύ, Byz. 

παρευκηλέω, 20 calm, soothe, Eur. H. F. 99. 

παρευλᾶβέομαι, Dep. to beware at the same time, μή more.., Schol. 
Soph, Tr. 1; ¢. acc., to beware of besides, Byz. 

παρευνάξομαι, Pass. /o lie beside, δμωῆσι Od. 22. 37, cf. Poll. 5. 41. 

παρευνάομαι, -- παρευνάζομαι, Orph. Arg. 134. 

παρευναστήρ, pos, 6, one who sleeps beside, Byz.; ὃ π. βασιλέως the 
king’s chamberlain, Ib. 

παρευνέτις, ιδος, ἡ, a bedfellow, Nonn. D. 8. 243. 

πάρευνος, ov, Lying beside or with, a bedfellow, Ion ap. Ath. 463 C:— 
metaph., πῆμα πατρὶ πάρευνον Aesch. Theb. 1004. 

παρεύρεσις, ἡ, the invention of a false pretext, a pretence, μηδεμίᾳ πα- 
pevpeoe Decret. ap. Dem. 238.6, cf. Ephor. 30, C. I. nos. 1845. 109., 
2448.11.16; proverb., Opaxia 7. Strabo 402. 

nape ani τό, = foreg., Paus. 2.16, 2, cited from Oenom. ap. Eus. 


11. 


παρευρημένως, Ady. part. pf. pass. with crafly devices, f.1. in Zenob. 
Prov. 60; Schneider πρευμενῶς. 

παρευρίσκω, f. ευρήσω, aor. εῦρον, to find out or discover besides, 
Hdt. 3. 31: to invent, Id. τ. 26, Strabo 758; π. τι és τινα Paus. 9. 5, 
3. II. 10 fabricate a narrative, etc., cited from Philostr. 

παρευτακτέω, to perform one’s duty regularly, of soldiers, Polyb. 3. 50, 
75 of courtiers, Id. 5.56, 7. 

παρευτρεπίζω, to put in order, arrange, make ready, Eur. 1. T. 707, 
725 (v. Seidl. 707); and in Med., Polyb. 5. 108, 4. 2. to arrange 
badly, neglect, Eur. Cycl. 594. 

παρευτὕχέω, fo win by craft, τι Anon. ap. Suid. 5, v. ᾿Αναστάσιος. 

παρευφρᾶτίς, tos, 7), on the banks of Euphrates, πόλεις, Eccl. 

παρευωχέομαι, Dep. fo feast beside, App. Civ. 1. 48. 

παρεφαπλόω, fo spread wide, open in readiness, τὴν ἀκοήν Eccl. 

παρεφάπτομαι, Dep. to touch on the side, Plut. 2. 573 F. 

παρεφεδρεύω; fo lie near to guard, to keep guard, ἐν Σικελίᾳ Polyb, Δ. 
24,13, εἴς, ; π. τισί fo heep watch upon them, Id. 2, 100, ἢ. 


1205 


παρεφθαρμένωξ, Adv. corrupily, Eupolem. ap. Eus. P.E. 451 B. 

παρέχω : f. παρέξω, or παρασχήσω Thuc. 6.86, Isocr. 130 E, Antid. § 
248: pf. mapéoxnxa: aor. παρέσχον, Ep. inf. παρασχέμεν 1]. το. 147; 
imper. παράσχες (never παράσχε Dind. Eur. Hec. 842); poet. παρέσχε- 
Gov Hes. Th. 639, inf. παρασχεθεῖν Ar. Eq. 3253 παρεχέσκετο is only 
f a mapexéoxero in Od. 14. 521. [In Od. 19. 113, πᾶρέχῃ in 
arsi. 

A. Act. to hold beside, hold in readiness, 11. 18.556; φάος πάν- 
τεσσι παρέξω Od. 18. 317 :—hence, fo offer, furnish, supply, ἱερήϊα, δῶρα, 
σῖτον, Bpwoty τε πόσιν τε, etc., Hom. (esp. in Od.), etc.; μακρὰς veas π. 
Hdt. 7.21; π. δύναμιν εἰς τὴν στρατιάν to supply a contingent to.., 
Xen. An. 6. 2, 10:—absol., ἐγὼ δ᾽ εὖ πᾶσι παρέξω I will provide for all, 
Od. 8. 39 :—so, later, πληρώματα 7 πόλις παρέχει the state finds men to 
man the ship, Dem. 565. 1. 2. of natural objects, to supply, pro- 
duce, θάλασσα π. ἰχθῦς Od. 19. 113; παρέξει (sc: adAos) σίδηρον 1]. 23. 
835. 3. of incorporeal things, 4o afford, cause, bring, grant, give, 
φιλότητα, ἀρετήν, γέλω τε καὶ εὐφροσύνην Il. 3.354, Od. 18. 133., 20. 
8; so m. εἰράναν τινί Pind. P.9. 41; ὕμνον Id. N.6.57; αἶσαν, τύχην, 
πένθος, φόβον, etc., Id. Ο. 6. 175, Soph., εἴς. ; χάριν, εὔνοιαν Soph. O. C. 
1498, Tr. 708; ὄχλον, πράγματα π. (γ. sub πρᾶγμα τι. 5); π. πόνον 
Hdt. 1.177; ἔργον Ar. Nub. 523; π. εὔνοιαν εἴς τινα Antipho 138. 20; 
αἴσθησιν π. τινος to enable one to observe a thing, Thuc. 2.50; but 
αἴσθησιν π., absol., to cause observation, to be observed, Id. 3. 22, Xen. 
An. 4.6.13; ὑφειμένου δόξαν π.-- ὑφειμένῳ ἐοικέναι Plut, 2. 131 A :— 
so, Lat. praebeo (i.e. praehibeo) =exhbibeo. ΤΙ. to present or 
offer for a purpose, 1. c. inf, [d¢es] παρέχουσι .. γάλα θῆσθαι 
Od. 4.89; π. τὸ σῶμα τύπτειν Ar. Nub. 441; τὸ στράτευμα π. τινὲ 
διαφθεῖραι Thuc. 8. 50; (and without inf., πτήξας δέμας παρεῖχε Aesch. 
Pers. 210) ; with reflex Pron., 7. éaurdv τινι ἐμμελετᾶν to give oneself 
up to another to practise upon, Plat. Phaedr. 228 E; π. ἑαυτόν τινι ἐρω- 
tay Id. Apol. 33 B, Prot. 312 C; π. ἑαυτοὺς χρῆσθαι Κύρῳ, ὅ τι ἂν δέῃ 
Xen. Cyr. 1. 2,9; rarely with a part., 7. ἑαυτὸν δεηθησόμενον Luc. 
Tox. 35. 2. to give oneself up, place oneself at the disposal of 
another, Lat. suppedito, τοῖς ἰατροῖς παρέχουσι .. ἀποτέμνειν καὶ ἀπο- 
κάειν Xen, Mem. 1. 2, 54, cf. Plat. Gorg. 456 B; τῷ λόγῳ ὥσπερ ἰατρῷ 
παρέχων ἀποκρίνου Ib. 475 D, cf. Theaet. gt Α :---ἔτοιμός εἰμί σοι 
παρέχειν ἀποκρινόμενοβ Id. Prot. 348 A:—esp. of a woman, in obsc. 
sense, Ar. Lys. 162, 227, Luc. D. Meretr. 5. fin., etc. ; in full, 7. ἑαυτήν 
Luc. D. Marin. 13, Artem. 1. 78 :--but πάρεχε ἐκπόδων, like π. ἑαυτὸν 
σπάνιον, Ar. Vesp. 949; cf. ἀνέχω τ. I: with the Pron. omitted, 7. 
[ἑαυτούς] διαφθαρῆναι Hdt. 9.17; πατεῖν παρεῖχε τῷ θέλοντι [ἑαυτόν] 
Soph. Aj. 1145. 8. with reflex. Pron. and a Noun, 20 shew or ex- 
hibit oneself so and so, π. ἑαυτὸν ὅσιον καὶ δίκαιον Antipho 116. 30; 
σπάνιον Plat. Euthyphro 3 D; σοφιστήν Id. Prot. 312 A; εὐπειθῆ Xen. 
Cyr. 2.1, 22; μέτριον Aeschin. 1. 3: τοιοῦτον πολίτην Lys. 139. 29; 
π. ἐν τῷ μέσῳ ἑαυτόν Xen. Cyr. 7. 5, 46:—so δέμας ἀκέντητον παρέχων 
Pind. O. 1. 32 :—also to exhibit that which has been made so and so, i. e. 
to make, render, like ἀποδείκνυμι, 7. τινὰ βελτίω Andoc. 17. 44, cf. Plat. 
Phaedr. 274 E, 277 A :—so with part., 7. τοὺς ἐυμμάχους τὰς σπονδὰς 
δεχομένους Thuc. 5.35, cf. Xen. Oec. 21. 4; κοινὴν τὴν πόλιν π. to 
offer it as a common resort, Isocr.51 C; γῆν ἄσυλον καὶ δόμους ἐχεγ- 
γύους Eur. Med. 387: v. infra 8, v. III. to allow, grant, τινί 
τι Hdt.3.4: ο. inf. to allow one to do or be, Ib. 1.170., 9. 17, Soph. 
Abie rani 2. impers., παρέχει τινί c. inf. (where 6 καιρός may be 
supplied), ἐξ is ime, it is allowed, easy, in one’s power, to do so and so, 
Lat. licet .., Hdt.1.9., 3.73, 142. 5. 98., 7. 120., 8. 75, etc., Pind. 
1.8 (7).152; fut. inf. παρασχήσειν Thuc. 6. 86; cf. Seidl. Bur. El. 
1075 :—hence neut. part. used absol., παρέχον it being in one’s power, 
since one can, like ἐξόν, παρόν, Hdt. 5.49; so εὖ παρασχόν Thuc. 1. 
120,, 5. 143 κάλλιον π. 5. Go. IV. in Att. 2o produce a person 
on demand, és τὸ κοινόν Xen. Hell. 7.4, 38; εἰς τὴν βουλήν, εἰς ἀγοράν, 
εἰς κρίσιν Lys, 132.1., 167.21, Aeschin. 43. 31. 

B. Med. παρέχομαι, f. έξομαι Lys. 167.15, etc. ; also παρασχή- 
σομαι Antipho 132. 20, Lys. 115.5; pf. pass. (in med. sense) mapé- 
σχημαι Xen. An. 7. 6, 11, Isae. 39. 43, Dem. 820. 2., 955. 16, etc. ;—but 
used much like the Act., the reflex. sense often disappearing : ile 
to supply of oneself or from one’s own means, Hdt. 6.15, etc.; δαπάνην 
οἰκηΐην 8.17; νέας διηκοσίας 7.89; παρέχεσθαι ὅπλα to furnish a suit 
of armour, Thue. 8. 97. 2. of natural objects, ποταμὸς π. κροκο- 
δείλους Hdt. 4. 44. 3. of incorporeal things, 20 display on one’s 
own part, προθυμίαν Hdt. 7.6, Xen. 1. c.; τὸ πρόθυμον Thue. 4. 85 ; 
εὔνοιαν Dem. 228. 26; χρείας Decret. ap. Dem. 253. 16. ΤΙ. 
in Att. law, παρέχεσθαί τινα μάρτυρα, π. τεκμήριον to bring forward as 
a witness, as proof for oneself, Plat. Apol. το D, Parm. 128 B, Antipho 
112. 36, cf. 131. 41., 132. 9, Lys. 167. 15, etc.; m. μαρτυρίας Isae. 
Lite: IIL. to have as one’s own, produce as one’s own, παρέχε- 
σθαί τινα ἄρχοντα to acknowledge as one’s general, Hdt. 7. 61, 62, 675 
᾿Αθηναῖοι ἀρχαιότατον ἔθνος παρεχόμενοι presenting themselves as.., Id. 
7.161; π. πόλιν μεγίστην, of an ambassador, fo represent, ‘Thuc. 4. 64, 
cf, 85. IV. to offer, promise, ἀψεύδεα μαντήια dt. 2. 174; 
ἔστιν ἃ π. Thue, 3. 36, cf. 1, 39, etc. V. to make so and so for 
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or towards oneself, παρασχέσθαι θεὸν εὐμενῇ Bur. Andr. 55; δυσμενε- 
στέρους π. τοὺς ἀνθρώπους Plat. Prot. 317 B, cf. Rep. 432 A, Legg. 
809 Ὁ: v. A. I. 3. VI. in Arithmetic, fo make up, amount 
to, give, παρέχονται ἡμέρας διηκοσίας Hdt. 1. 32, cf. Xen. Cyr. 6. 
I, 28. 

παρέψησις, ἡ, (ἔψω) = ἕψησις, Palaeph. 44. 2. 
παρηβάω, to be past one’s prime, to be growing old, Hdt. 3. 53, Thuc. 
2.44, Luc., etc.; π. τὸ σῶμα Longus 3.15; on the dub. passage, Aesch. 
Ag. 985, v. Herm. (950). 2. metaph. ¢o lose strength, τὰ πάθη 
Philo 1. 604; oivos Luc. Lexiph. 13. 
πάρηβος, ov, (ἥβη) past one’s prime, Anth. Plan. 289 :—past boyhood, 
of youths, Philo 2. 59. 
παρήγησις, ews, 7, the task of instruction, Numen. ap. Euseb. P. Ἐν 

B. ΐ 
ee ρῶς; Ady. from παράγω, superfluously, of a compound word, 
_part of which loses its significance, Apoll. Lex. Hom. 

παρηγορέω, Trag.: impf. ἐπαρηγόρουν Aesch. Pr. 646, Ion. παρηγορέ- 
eoke, Ap. Rh. 4.1740: fut. -jow Plut.: aor. -ησα Eur. Hec. 288, Plat. 
Ax. 364 C;—Med., impf. Hdt. Il. citand.: aor. -ησάμην Luc. Amor. 52: 
—Pass., pres., Ath. 687 D: fut, (in med. form) -ἤσομαι Hipp. 47. 17, 
Aretae.: aor. -ἤθην Plut. Caes. 28, etc.: (mapnyopos). To address, exhort, 
τινά Hat.9.54, Aesch. Pr. 646, etc., ὀχλεῖς μάτην με κῦ μ᾽ ὅπως παρηγορῶν 
Ib. 1001, cf. Eum. 507; 7. ws.. to advise, give counsel that.., Eur. Hec. 
288 :—c. acc. pers. et inf., Soph. Fr. 186; so also in Med., τὸν Γόργον 
παρηγορέετο ἀπίστασθαι Hdt. 5.104, cf. 7.133 π. τινὰ μὴ κινδυνεύειν 
9. 55 (and so Bekk. etc. for παρηγόρεον in 9. 54), cf. Pind. O. 9. 
iat IL. to console, comfort, appease, soothe, Aesch. Pers. 539; 
π. τινὰ ds..to console him [by saying] that.., Eur. Phoen. 1449; τὰ 
παρηγοροῦντα consolations, emollients, Dem. 1400. 8. ΟἹ δ. acc: 
rei, 10 assuage, soothe, τὴν λύπην, τὰ πάθη Dion. H. 1. 77, Plut. 2. 156 
C; τὴν χωλότητα Plut. Popl. 16:—metaph. of medicines which allay 
irritation, m. τὸν πλεύμονα Hipp. Acut. 393.—In correct Att, Prose 
παραμυθέομαι is used. 
παρηγόρημα, atos, τό, consolation, Aesch. Fr. 405; π. βίου Philo 2. 
39; a remedy, Plut. 2. 543 A. 
παρηγόρησις, ews, 7, a mode of curing, Moschio de Mul. 
παρηγορητέον, verb. Adj. one must apply remedies, Tpos τι Galen. 
παρηγορητικός, Vv. sub παρηγορικόξ. 
παρηγορία, 7, exhortation, persuasion, Ap. Rh. 2. 1281 :—metaph., 
adoro π. χρίματος Aesch. Ag. 95 :—ton παρηγορία, --- ἰσηγορία, Wytt. 
Ep. Cr. p. 173. 2. a surname, Joseph. II. consolation, 
Tov πένθους Plut. Cimon 4, cf. Pericl. 34 :—asswagement, τοῦ παροξυ- 
opov Aretae. Cur. M. Diut. 1. 3. 
παρῃηγορικός, 7, dv, encouraging, consoling, λόγοι Poll. 3. 100; so 
παρηγορητικός, Ib., Schol. Il. 13. 736. ΤΙ. soothing, Bnxés 
Hipp. Acut. 392, cf. Aph. 1253 :—Adv. --κῶς, by gentle means, Hipp. Art. 
828 :—so πλάσματα παρηγορητικά Galen. 
παρήγορος, Dor. mapay-, ον, (ἀγορεύω) addressing : consoling, sooth- 
ing, Soph. El. 229, Ap. Rh. 1. 479 :—Tlapyyopos, 7, a goddess, like 
Πειθώ, Paus. 1. 43, 6. 2. c. gen., 7. δίψης καὶ λιμοῦ M. Anton. (Ὁ) 
ap. Justin. M. Apol. 1. 71. 
παρηδύνω, fo sweeten or season a little, Dorio ap. Ath. 309 F; metaph. 
of language, Dion. H. de Demosth. 45. 
παρηθέω, to filter through, Hipp. 267. 37, 40, Galen. :----παρήθημα, τό, 

Jilterings, Galen. Lex. Hipp. 

πᾶρηϊον, τό, (Ion. for παρεῖον, which is not in use), -- παρειά, the cheek, 
Hom.; of the jaw of a wolf, πᾶσιν δὲ παρήϊον αἵματι φοινόν 1]. τό. 
159; of a lion, παρήϊά τ᾽ ἀμφοτέρωθεν αἱματόεντα πέλει Od. 22. 
404. ΤΙ. παρήϊον ἔμμεναι ἵππων the cheek-ornament of a bridle, 
Il. 4. 142: also mapayya0idvoy.—Properly neut. of πᾶρηϊος, ον, which is 
cited by Hesych. 
πᾶρηϊς, tos, ἡ, --παρειά, παρήϊον, Aesch. Cho. 24, Eur. Hec. 410; 
λευκὴν .. παρηΐδα El. 1023; plur. (v. sub παρειά), διὰ παρηΐδων Aesch. 
Theb. 534 :—also contr. παρῇϑ, noos, Eur. 1. A. 187, Anth. P. 9. 745; 
vy anes Eur. I. A. 681; dat. παρῇσι Phrynich. Trag. ap. Ath. 
594 ©. 

παρηκοΐα, 7, disobedience, Eccl. 

παρήκοος, ov, hearing wrong, misunderstanding, Eust. Opusc. τού. 
79. Ii. disobedient, Clem. Const. Apost. p. 146. 

TapyKoUgpevws, Adv. negligently, lambl. V. Pyth. 157. 

ED που Ὁ have come alongside: and so to lie beside, stretch along, 
παρὰ πᾶσαν τὴν θάλασσαν Hdt. 2. 32, cf. 4. 39, 424 9.15; παρὰ τὸ 
LOTEOY, Hipp. 410. 30, cf. 4ττ. 1. 2. to stretch along, extend, mpos 
δύνοντα ἥλιον to arrive at, Herm. Soph. Aj. 742; πρὸς ἡλίου δύσιν 
μέχρι Tov ᾿Οσκίου ποταμοῦ Thuc. 2. 96, cf. Duker ad 4. 36; εἰς... 
Xen. Cyn. 4.1; π. πρός... to come near .. , im point of number, Arist. 
Poét. 24. 5. : IT. 10 pass in any direction, ἔνδοθεν στέγης ἔξω 
παρήκειν Soph. Aj. 742; τὸ σὸν γενναῖον .. παρῆκεν came forth, ap- 
peared, Id. O. C. 570. III. of Time, to be past, (v. sub 
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παρήλιξ, tos, 6, ἥ, like πάρηβος, past one’s prime, Plut. Alex. 32; 


-Anth. P. 12. 228. ‘ 


παρήλιος, ov, beside or near the sun :—as Subst. 6 1. a parhelion, Atist. 
Meteor. 3. 2,6; also τὸ π., Arat. 881. 

παρηλλαγμένως, Ady. part. pf. pass. of παραλλάσσω, differently, un- 
usually, Polyb. 15. 13, 6, Diod. 14. 112. 

πάρημαιυ, properly the pf. pass. of παρίζω, to be seated beside or by, c. 
dat., only used in part., νηυσὶ παρήμενος seated by.., Il. 1. 421, etc. 5 
Δηοῦς ἐσχάραις παρημένη Eur. Supp. 290; ἀλλοτρίοισι π. seated at 
other men’s tables, Od. 17. 456; generally, to dwell with, σύεσσι π. 13. 
407. 2. absol., παρήμενοι ἄλλοθεν ἄλλος to sit by, beside, or at, ll. 
9. 311; of the vultures of Tityos, ἑκάτερθε παρημένω ἧπαρ ἔκειρον Od. 
11.578: generally, to be present or at hand, 19. 209. 

παρημελημένως, Adv. negligently, recklessly, Dion. H. 7. 12. 

παρημερεύω, fo pass the day with one or in doing a thing, τινὰ ἔργῳ ἢ 
ἀνθρώπῳ Poll. τ. 65. 

παρήμερος, Dor. παρᾶμ.--, ον, coming day by day, daily, ἐσθλόν Pind.; 
O. 1. 160. II. every other day, like ἑτερήμερος, Poll. 1. 65. 

πάρηξιϑ, 7, a coming to shore: a landing-place, Aesch. Ag. 556. 

Tapyovitis, ἐδο5, fem. Adj. on the shore, χερμάς Anth. P. 7. 693. 

παρηορία, ἡ in plur. séde-traces, i.e. the traces by which the mapropos 
was attached beside the regular pair (cf. mapnopos), ἵπποιο mapnopias ἀπέ- 
ταμνε Il. 8.87; ἐν δὲ παρηορίῃσι . υἱτήδασον tec he harnessed Pedasus 
with side-iraces, Il. τό. 152. “ II. the side of a ship, Ap. Rh. 4. 
943: dhe side of a river, Arat. 600. 

παρηόριος, a, ον, V. 54. 

παρήορος (not mapyopos), Dor. παράορος, ov,—the latter form always 
in Trag.:—hanging beside: hence παρήορος (sc. immos) a horse which 
draws by the side of the regular pair (Evvapis), an outrigger, elsewhere 
Trapacerpos, σειραφόροϑ, Il. 16. 471, 474. ΤΥ. lying along, out- 
stretched, sprawling, ἔκειτο παρήορος ἔνθα καὶ ἔνθα Il. 7.156; ἀχρεῖον 
καὶ παράορον δέμας κεῖται Aesch, Pr, 363:—so, of a ship, παρηορίην 
κόπτεν poos τανε it owt to sea, Ap. Rh. 4. 943. 2. metaph. be- 
side oneself, foolish, οὔτι mapnopos οὐδ᾽ ἀεσίφρων 1]. 23.603; π. ὄμμα 
τιταίνειν Tryph. 371; so παρηόριον νόημα Anth. P. 9. 603 :—in Archil.. 
51, νόου maphopos.—Cf. mapacipw, mapapos. (The Root is prob. ἀείρω, 
αἰωρέω, cf. μετέωρος, μετήορος, συνήορος, and Ilgen Scol. p. 196 sq.) 

παρήπᾶἄφε, v. sub παραπαφίσκω. 

πάρηροξ, ον, -- παρήοροϑ 11. 2, Dor. πάρᾶρος, Theocr. 15. 8, Hesych. : 
Subst. παρηρία, Id. 

παρη5, contr. for mapnis. 

παρησυχάζω, fo pass over in silence, Philo 1. 93, cf. 504. 

παρηχέομαι, Dep. to resemble in sound, τινί Schol. Ar. Pl. 585; πρός 
τι Eust. 139.31; π. ἔκ Twos to be derived from a word by such resem= 
blance, Id. 87. 24. ΤΙ. to be dissonant, Greg. Nyss. 

παρήχησις, ἡ, likeness of a sound, alliteration, Hermog., Suid., etc.; so, 
παρήχημα, τό, Suid.:—Adj., παρηχητικός, ἡ, dv, alliterative, Suid. ; 
Ady. --κῶς, Eust. 1638.17: cf. Meineke Com. Fragm. 3. p. 618. 

παρθέμενος, v. sub παρατίθημι. 

παρθενεία, 7, (παρθενεύω) maidenbood, virginity, Eur. Heracl. 592, 
Tro. 980; also παρθενία Pind. I. 8.95, Aesch. Pr. 898, Eur. Phoen, 
1487. 

παρθένεια, τά, v. sub παρθένια. 

παρθένειος, Ion. and poet. --ηἴοξ, ov, of or belonging to a maiden, π. 
γλέφαρα Pind. N. 8. 3; αἰὼν π. the maiden’s life, Aesch. Ag. 229; π. 
λέχος, etc., Eur. Tro. 671, etc. :—cf. παρθένιοϑ. 

παρθένευμα, aos, τό, in plur. the pursuits or amusements of maidens, 
Eur. Phoen. 1265; so in sing., of a piece of work, Id. Ion 1425. 2: 
νοθὸς m. the child of an unmarried woman (cf. παρθένιοβ τ. 2), Ib. 
1472. 

παρθένευσις, ἡἥ,-- παρθενεία, Luc. Salt. 44. 

παρθενεύω, (παρθένοϑ) to bring wp as a maid, παρθ. παῖδας ἐν δόμοις 
καλῶς Eur. Supp. 452, οἵ. Luc. D. Marin. 12. 1, etc.:—Pass. fo lead a 
maiden life, remain a maiden, Hdt. 3.124, Aesch. Pr. 648, Eur. Phoen. 
1637; πολιὰ (neut. pl.) παρθενεύεται grows gray in maidenbood, Eur. 
Hel. 283. 2. intr. in Act.,=Pass., Heliod. 7. 8, etc. 

παρθενεών, Gvos, 6, lon. for παρθενών, q. v. 

παρθενία, ἡ, = παρθενεία, q. Vv. 

παρθένια (sc. μέλη), τά, songs sung by maidens to the flute (αὐλὸς 
map0évios) with dancing, of which some remains will be found in Pind. 
Fir. 62-70, Aleman 12 sq.; cf. Muller Literat. of Gr. 1. p. 194; also 
παρθένεια, Ar. Av. 919. IL. signs of virginity, Lxx.—Properly 
neut. from παρθένιοϑ. 

παρθενίας, ov, 0, the son of a concubine, a word not involving disgrace, 
like σκότιοϑ, oi Il. the youths born at Sparta during the Messenian War, 
Arist. Pol. 5. 7, 2, Strabo 278 sq.; cf. Miiller Dor. 4. 4. § 2. II. 
a kind of cake, Hesych. 

παρθενική, ἡ, poet. for παρθένος, 1]. 18. 567, Od. 11. 39, Hes. Op. 
697, Aleman 13; παρθενικὴ νεῆνις Od. 7. 20; παρθενικαί Eur. El. 174: 


παρίκω) ; but eis τὸ παρῆκον τοῦ χρόνου up to the present time, Plat. | m- κορή Epigr. in Ath. 61 B. 


Alc. 2.148 C. 


παρθενικός, ἡ, Ov, like παρθένιος, of or for a maiden, 6 π. χιτών Plut. 





, , 
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Comp. Lyc. c. Num. 3, cf. παρθένιος ; γῆ π.; of which Adam was made, 
Eccl. Ady. --κῶς, Eumath. 5.6. - 

παρθένιον, τό, a plant, perhaps a kind of fellitory, Hipp. are 
‘Theophr. Η. P. 7. 7, 2, Nic. Th. 863; elsewhere ἑλέίνη. 
παρθένια, τά, Vv. sub hac v. 
παρθένιος, a, ov, also os, oy Eur. Phoen. 224, (mapOévos) :—like παρθέ- 
vewos, of a maiden or virgin, maiden, maidenly, λῦσε δὲ παρθενίην ζώνην 
(παρθενικήν Poll. 7. 68) Od. 11. 2455 ὔαροι Hes. Th. 205; ἔρως Anacr. 
Il; 7. κεφαλά Pind. P. 12.15; 7. αἷμα Aesch. Ag. 215; π. χλιδά Eur. 
Phoen. 224; 7. θύραι of the temple of the Virgin (Artemis), Anth. P. 6. 
202 :--π. αὐλός, ν. sub matdikés. 2. mrapOevios; like παρθενίας the 
son of an unmarried girl, Il. 16.180; so παρθενία wdis Pind. O. 6. 51: 
—but π. ἀνήρ a woman’s first husband, Plut. Pomp. 74: τι. 
metaph. pure, undefiled, esp. epith. of spring water, as in Lat. agua virgo 
(cf. νύμφη mm), Ruhnk. ἢ. Hom. Cer. 99 :—z. μύρτα, of white myrtle- 
berries, Ar. Av. Iogg. Til. 7. γῆ; γαῖα, Samia terra, Clem. Al. 
321, Nic. Al. 149. 
παρθενισκάριον, τό, Dim. of παρθένος, Gloss.; παρθενίσκη, Arcad. 
107. 
παρθενο-γενήϑ, έ ἐξ, virgin-born, Eccl. 
παρθενοκομία, %, the care of maidens, Greg. Naz. 
mapQevo-Kopos, ov, taking care of maidens, Cramer An. Ox. 2. 398. 
παρθενοκτονία, 77, ‘the slaughter of a maiden, Plut. 2. 314 C. 
παρθενο-κτόνος, ον, maiden-slaying, Lyc. 22. 
παρθενό-λῦτος, ov, ending maidenbood, γάμοι Eccl. 
παρθενό-μαρτυς, 6 6, α virgin-martyr, Eccl. 
παρθενο-μήτωρ, 7, maiden-mother, the Virgin Mary, Eccl. 
παρθεν-οπίπης, ov, 6, (ὀπιπτεύω) one who looks after maidens, a 
seducer, 1]. 11. 385; cf. γυναικ--, παιδ--, οἷν--οπίπηΞ. [7] 
παρθενο-ποιὸς τῶν ψυχῶν, making virgin souls, Eccl. 
παρθενο-πρεπής, ές, befitting maidens, ‘Enust. Opuse. 264. 29. 
παρθένος, Lacon. Tapa evos, ἡ, α maid, maiden, virgin, Hom., εἴς. ; 
also γυνὴ παρθένος Hes. Th. 5143; 7. κόρα, of the Sphinx, Eur. Phoen. 
1730; π. θυγάτηρ Xen. Cyr. 4. 6, 9:—generally, a girl (not yet mar- 
ried), Il. 2. 514, Soph. Tr. 1219, Ar. Nub. 530; opp. to γυνή, Soph. Tr. 
148, Theocr. 27.64; ai ἄθλιαι 7. ἐμαί my unhappy girls, Soph. O. T. 
1462: but also of women generally, Soph. Tr. 1219, cf. 1275; of Pro- 
serpine, like κόρα, Eur. Hel. 13.42, cf. Soph. Fr. 943 :—in Lat. virgo and 
puella. 2. Παρθένος, as a name of divers goddesses, of Athena at 
Athens, Paus. 5.11,10., ΤΟ. 34, 8; (hence the name of an Att. coin bear- 
ing her head, Poll. 9. 74: 75); of Artemis and the Tauric Iphigenia, Hdt. 
4. 103. 3. the constellation Vir. go, Arat. 97, etc. 4.= 
κόρη τπ, the pupil, Aretae. Caus. M. Dine ἘΠῚ II. as Adj. 
maiden, chaste, pure, π. πηγή Aesch. Pers. 613, cf. mapOévios τι; παρ- 
θένοι τριήρεις maiden ships, Ar.Eq. 1302; cf. Valck. Hipp. 1005. III. 
as masc., παρθένος, 6, an unmarried man, Apocal.14. 4, Eccl., cf. Jac. 
Anth. P. in Indice. (The Root is unknown.) 
παρθενό-σφᾶἄγος, ov, 7. ῥέεθρα streams of a slaughtered maiden’s blood, 
Aesch. Ag. 209. 

_ mapQevo-rpodéw, fo bring up from girlhood, Suid. s.v. διαπαρθενεῦσαι: 
—Pass., Theano p. 146. 

παρθενοτροφία, ἡ ἡ, a bringing up of maidens, Clem. Al. 546. 
παρθενό-χρωξς, wros, ὃ, 7, of maidenly, delicate colour, κρόκος Mel. in 
Anth. P. 4.1, 12. 
παρθενώδης, €s, (<idos) maiden-like, Steph. B. s.v. Παρθένιος. 

παρθενών, ὦ ὥνος, 6, the maidens’ apartments, young women’s chambers 
in a house, mostly in plur., Aesch. Pr. 646, Eur. Phoen. 89, I. T. 826, 
εἴς. :—sing. in Ep. form παρθενεών, Musae. 263, Anth. Ρ. ο. 790. II. 
in sing. the Parthenon or temple of Athena Parthenos in the citadel at 
Athens, rebuilt under Pericles on the site of the old Hecatompedon, Dem. 
174. 24, εἴς. ; cf. Miiller Archaol. d. Kunst § 109. 2. III. a 
nunnery, Eccl. 

παρθεν-ωπός, dv, (wi) of maiden aspect, Eur. El. 949: metaph. effemi- 
nate, 7 π. ὀνόματα Dion. H. de Comp. p. 202. 

παρθεσίη, 7, (παρατίθημι) a deposit, pledge, Anth. Ῥ. 7. 37. 

ΠΠαρθιστί, Adv. in the Parthian tongue, Plut. Anton. 46. 

Πάρθοι, οἱ, the Parthians, Hat. 3. 93, etc.; Παρθυαῖοι, Polyb. το. 31, 
15, etc.; Πάρθιοι, Anacreont. 28; v. Steph. Byz.:—IlapQvata, 7, 
Parthia, Strabo 491, etc.; Παρθυηνή, Polyb. to. 28, 7, etc. :—Adj. 
ἸΠαρθικός, 7, dv, Strabo, Luc.; Παρθικά, τά, a bistory of Parthia, 
Strabo 685 ; ; so IlapQts, ίδος, ἡ, Luc. Hist. Conscr. 32; and IapQovi- 
κικά, τά, Ib. 

map-iapBis, ίδος, 7, an air set for the harp, π. ὑπάδειν ἐν κιθάρᾳ 
Epich. 75 Ahr., cf. Phot., Hesych. II. a stringed instrument, 
Poll. 4. 59. 

παρ-ίαμβος, 6, in Prosody Ξε πυρρίχιοβ (. ΟἽ, Aristid. Quint. p. 47. 

παρ-ϊαύω, to sleep beside or with, τῇ παριαύων τερπέσθω Il. 9. 336; so 
(in tmesi) 9. 470, Od. 14. 21. 

παρ-ιδρύω, to set up beside, Hesych.:—in Med., Anth. P. 9. 315 :— 
Pass., Philo 2. 159. 

παρ-ϊέρη, 77, an ex-priestess, Plut. 2. 795 D. 
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παρ-ίζω, 20 sit beside, Τηλεμάχῳ δὲ παρῖζεν Od. 4. 311, cf. Hdt. 6.57 ’ 
ἐν βουλῇ Hdt. 4.165: but, II. properly, παρίζω was causal» 
to seat or make to sit beside, τινά τινι Hdt. 5. 20; aor. 1 παρεῖσα 1]. 23- 
359;—and the Med. παρίζομαι took the intr. sense, zo seat oneself or sit 
beside, Hdt. 7. 18., 8.58, Bion 15. 22; with aor. 2 παρεζόμην, παρέζεο 
καὶ λαβὲ γούνων Tha. 407, οἵ. 557; μήτι .. παρεζόμενος μινύριζε 1]. 5. 
880, cf. Od. 4. 738.5 20. 334; later as pres. apace. Theogn. 563 :— 
πάρημαι (4.ν.) is used as perf. 

παρ-ίημι, 2 sing. παριεῖς : fut. παρήσω: 3 pl. aor. 2 παρεῖσαν (vulg. 
Ξῆσαν) Antipho 146. 29. To let drop beside or at the side, let fall, τὰ 
πτερά Sappho 19; τὴν χεῖρα παρεικῶς Clearch. ap. Ath. 257 A; mapeto’ 
ἐμαυτήν Soph. El. 819; π. ἀπ᾿ ὀμμάτων πέπλον Eur. H. F. 1203; τὸ 
μάργον Id. Cycl. 310:—so in Pass., ἡ δὲ παρείθη μήρινθος ποτὶ γαῖαν it 
hung down to earth, Il. 23. 868. II. to let pass, pass by, pass 
over, πᾶν ἔθνος καταστρεφόμενος καὶ οὐδὲν παριείς Hdt.1.177; π. κλύ- 
δων᾽ ἔφιππον Soph. El. 732, cf. Dem. 314. 20; ἄρρητον π. τι Plat. Legg. 
754 A. 2. to pass unnoticed, disregard, let alone, like éaw, Lat. 
praetermittere, τι Pind. P. 1.165, Hdt.1.14, Aesch. Ag. 291 (where how- 
ever it may signify passed on, transmitted, v. Herm.), Cho. 925, 1032, 
Soph. Ant. 1193, etc.; τοὐμὸν παριείς setting aside all consideration for 
me, Soph. O. T. 688 (as Schneidewin,—but perhaps τοὐμὸν κέαρ should 
be joined, my feelings); τὰ παθήματα .. παρεῖσ᾽ ἐάσω Id. O. C. 363; so 
in Pass., παίδων πόθος παρεῖτο Soph. El. 545; μηδαμῆ παρεθῆναι Dem. 
548. 29; cf. Valck. Diatr. p. 71:—c. inf. fo omit to do, Plat. Phaedr. 
235 Ε, Plut. Rom.17, etc.; also c. part., οὐ παρίει σείων Paus. 3. 5,9: 
—also in Med. to neglect, Dio C. 60. 2, etc. 8. of Time, éo let 
pass, τὸν χειμῶνα Hdt. 1.77; ἕνδεκα νύκτας 7.183; νύκτα μέσην 8.9; 
τὸν καιρόν Thuc. 4. 27; etc. III. fo relax, slacken, remit, “γόον, 
πόθον, χόλον Eur. Supp. 111, Tro. 645, I. A. 1609, etc.; also 7. ὑπέρ 
twos Arist. Eth. N. 10.1, 2; περί τινος Polyb. 2. 59, 3 :—Pass. to be re- 
laxed, weakened, exhausted, κόπου δ᾽ ὕπο ὦ παρεῖται Eur. Bacch, 635; 
κόπῳ παρεῖμαι Id. Phoen. 852; παρειμένος νόσῳ Id. Or. 870; ὕπνῳ Id. 
Cycl. 5873 ; γήρᾳ Plat. Legg. 931 C; σώμασι παρειμέναι Id. Bacch. 682 ; 
τὰ σώματα παρειμένοι Diod. 14. 105 ; καὶ δὴ παρεῖται σῶμα Eur. Supp. 
τογο; ὥστε καὶ τοῦ σώματός τι παρεθῆναι Dio C. 68. 33; cf. παρα- 
τείνω τ. 2 :---τοῦ ποδὸς παριέναι to slack away the sheet, ν. sub πούϑ 1". 

25 SO pethaps metaph., τοῦ μετρίου παρείς letting go one ’s hold of mode- 
ration, i.e. letting it go, Soph. O.C. 1212; παρέντα τοῦ ἐγκωμιάζειν 
Plat. Phaedr. 235 =. 2. to remit punishment, Lat. condonare, τι- 
μωρίαν Lycurg. 148. 41: to Sorgive, pardon, τὴν συμφοράν Ar, Ran. 
699. IV. to yield, give up, Lat. concedere, permittere, νίκην 
τινί Hdt. 6. 103, cf. Aesch. Ag. 943s Eur. Phoen. 524; ἑαυτὸν κυμάτων 
δρομήμασιν Id. Tro. 688; τιμάς Arist. Pol. 3. 14, 13 :-τείο leave a thing 
to another, σοὶ παρεὶς AUD: Soph. Phil. 132; σαυτοῦ βροτοῖς ὄνειδος π. 
leaving them to reproach thee, Id. 967; παρῆκεν, ὥστε βραχέα μοι 

δεῖσθαι φράσαι has left it so that I need say little, Id. O. C. 570 :—Med. 
to resign a command, etc., Dio C. 39. 23, etc. 2. to permit, allow, 
c. dat. pers. et inf., ἄλλῳ δ: παρήσομεν οὐδενὶ ναυμαχήσειν Hdt. 7. 161, 
cf. Soph. El. 1482, Ar. Eq. 341, etc.; μὴ παρῇς τὸ μὴ οὐ φράσαι Soph. 
Ο. T. 283 :—also πάρες ὑπερβῶ Eur. Beller. 16 :—absol. to allow, give 
way, Soph. O. Ὁ. 591, Plat. Symp. 199 Ὁ, etc. V. to allow to 
pass, admit, οὐδεὶς ὅστις οὗ παρήσει [ἡμᾶς] Hdt. 3. 72, cf. 4. 146; Bap- 
βάρους ἐ és τὴν Ἑλλάδα, ἐπὶ τὴν “EH. 8.15., 9.1; “Adpacror εἰς γῆν παρι- 
έναι Eur. Supp. 468 ; λόγον π. <is.. Plat. Rep. 561 Β; μὴ παρίωμεν εἰς 
τὴν ψυχήν let us not admit [the thought], Id. Phaed. 90 E; so pf. pass. 
in med. sense, βαρβάρους εἰς τὰς ἀκροπόλεις παρεῖνται have admitted 
them into their very citadels, Dem. 194. 27. VI. the Med. 
παρίεσθαι has also the sense of παραιτεῖσθαι, fo try to bring over, win a 
person 20 oneself, c. gen. pers., Plat. Apol. 17 C; yet also. Cc. ace,,, Id: 
Legg. 742 B, 951 ἜΝ 2. to beg off'a thing, beg to be excused 
or Tet ot something, οὐδέν σου παρίεμαι T ask no quarter, “Plat. Rep. 341 
C; ove ἂν παρείμην οἷσι μὴ δοκῶ φρονεῖν 1 would make no concession 
to them, ask no Javour of them, Soph. O. C. 1666; so παριέμεσθα καί 
φαμεν κακῶς φρονεῖν 1 ask pardon .. , Eur. Med. 892. 

παρίκω [1], old poet. form of maphice, of Time, éo be past or gone by, 
Pind. P. 6. 43, cf. Bockh v.1. Pind. O. 4. 11. 

παρ-ιλλαίνω, to look askance at, Hesych. 

παρ-υππάζομαι, Dep.,=sq., Onesand. Strateg. 23 and 33. 

παρ-υππεύω, fo ride along or over, πόντον Eur. Hel. 1665: 10 ride 
alongside, Thuc. 7. 78, cf. Polyb. 5. 83, 7, etc. 2. to ride up to, 
ἐπὶ τὰ μέσα Id. 3. 116, 3. 3. metaph. zo pass time, Nonn. Jo. 5. 
5.:—and of time, Zo pass away, Byz. 3. to pass by, leave unnoticed, 
Cyrill. Al. II. to owtride; and, generally,,to surpass, Eubul. 
Ὄρθ. 2, Philostr. 540. 

πάρυττος, ον, riding beside one, a comrade, Polyb. 11. 18, 5 :—keep- 
ing pace with a horse, like ἅμιππος, Poll. 5. 40. IL. -- παράσει- 
pos, Byz. 

Taptrrapar, late form of le Greg. Naz, 

παρϊἴσάζω, --παρισόω, Sext. Emp. M. τ. 166., 9. 323; in pass., Clem, 
Al. 743. 


παρίσθμια, τά, (icOpuds) the tonsils, Arist. H. A. τ, 11, 12. ΤΙ, 
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an inflammation of the tonsils, Hipp. Aph. 1248; in Anth. P. 11. 129, 
with a pun on the Isthmian games; cf. παραπύθια. 

maptaos, ov, almost equal, evenly balanced, ἀγών, κίνδυνος Polyb. 2. 
IO, 2, etc.; 7. ταῖς δυνάμεσι Id. 1.13, 12. ΤΙ. in Rhetoric, of 
clauses of a sentence which are exactly balanced and even, π. καὶ ὁμοιο- 
τέλευτον Arist. Rhet. 3. 9, 9, ἰσόκωλα καὶ πάρισα Diod. 12. 53; cf. 
παρίσωσι5. 

παρισότης, 770s, 7, equality, Arithm. Vett. 

παρισό-χρονος, ον, almost contemporaneous, restored by Schneid. in 
Theophr. C. P. 1. 18, 3, for περισσόχρονοϑ. 

παρισόομαι, (ἴσος) Pass. to be made just equal to a thing, Plat. Rep. 
498 E: to measure oneself with, τινί Hdt. 4. 166., 8.140,1; ἐπεί X 
‘FAéva παρισωθῇ Theocr. 18. 25. 

παριστάνω, late form of παρίστημι, Polyb. 3. 96, 3., 113, 8, etc.; also 
παριστάω, Sext. Emp. P. 2. 42, 108, etc. 

παρίστημι, A. in pres., impf., fut. and aor. 1, Causal : I, 
to make to stand or to place beside, π. τοὺς ἱππέας ἐφ᾽ ἑκάτερα τοῖς 
κέρασι Polyb. 3. 72, 9, cf. 113.8; παραστήσας τὰ ὕπλα having brought 
his arms izto view, Dem. 286. 20: π. τινὰ φυλάττειν to set one near a 
thing to guard it, v.1. Id. 1194. 19. ΤΙ. to set before the mind, 
present, offer, ὑπόθεσιν .. οὐχὶ THY οὖσαν παριστάντες Id. 28. 9; π. τοὺς 
θεοὺς ὑμῖν brings them home to your minds, Id. 226. 3; τὸ δεινὸν π. 
τοῖς ἀκούουσιν Id. 538.3; π. ἐλπίδας, δέος, αἰσχύνην Id. 448. 9., 519. 
20, εἴς. ; ov yap ἣ πληγὴ παρέστησε τὴν ὀργὴν ἀλλ᾽ ἡ ἀτιμία Id. 537. 
24; π. ὃ κίνδυνος διαλογισμόν, μὴ .., Aeschin. 49. 32; so π. τινὶ γνῶναι 
to give one opportunity to know, Id. 228.4; π. τινὶ θαρρεῖν to give one 
confidence, Id. 24.39; π. τινὲ ποιεῖν to put it into his head to.., Paus. 
9.14, 6; also π. τινὶ ὅτι or ὧς... Xen. Oec. 13. 1, Plat. Rep. 600 Ὁ :-— 
of a poet, 20 represent, describe, Ath. 110 F, 133 B. 2. to make 
good, prove, shew, τι πολλοῖς τεκμηρίοις Lys. 125.1, cf. Act. Apost. 24. 
13%. IIL. 10 set side by side, and so to compare, Isocr. 240 
ΒΑ IV. π. οἶνον, v. infra B. v. 2—The use of these Act. tenses 
occurs in Plat., but first becomes common in Oratt. 

B. Pass., with aor. 2, pf. and plqpf. act., Intr.: I. to stand 
by, beside or near, θεῶν δέ οἵ ἄγχι παρέστη 1]. 15. 442, cf. 483, etc.; 
often in part. παραστάς with a Verb, εἶπε παραστάς 12.60; οὗτα π. 20. 
472; so παρασταθείς, which is used much like παρών (v. πάρειμι fin.), 
Eur. Or. 365; of attendants, ἀμφίπολος δ᾽ dpa οἱ κεδνὴ ἑκάτερθε παρέστη 
Od. I. 335, cf. 8. 218., 18. 183 ;—of a beggar, 17. 450; of combatants, 
Il. 22. 371, etc. 2. to stand by, i.e. to help or defend, τινί 1]. το. 
279, εἴς. ; Τρωσὶ παρεστάμεναι καὶ ἀμύνειν 21. 231, cf. 15.255; Odv- 
one π. ἠδ᾽ ἐπαρήγει 22. 7833; so also Hes. Th. 439, Hdt. τ. 87, Trag., 
etc.; m. τινὲ χερσί Soph. Aj.1384; βοηθοὶ m. Xen. Cyr. 5. 3,19; ov 
παρέστη οὐδ᾽ ἐβοήθησε Dem. 1120. 26. II. chiefly in past 
tenses, to have come, δεῦρο παρέστης 1]. 3. 405: to stand near, to be at 
hand, νῆες δ᾽ ἐκ Λήμνοιο παρέστασαν 7. 467, etc. 2. of events, 
to be near, be at hand, ἀλλά τοι ἤδη ἄγχι παρέστηκεν θάνατος τύ. 853; 
κακὴ Διὸς αἶσα παρέστη ἡμῖν Od. 9. 52, cf. 16. 280; ἐάν Tov καιρὸς ἢ 
χρεία παραστῇ Dem. 547.10, οἴ. 527. 7:—often in pf., Lat. adesse, παρέ- 
στηχ ws ἔοικ᾽ ἀγὼν μέγας Eur. Hec. 229, cf. Med. 331; and in part., 
Lat. praesens, τὸ χρῶμα τὸ παρεστηκός Ar. Eq. 399; ὁ νῦν π. ἡμῖν χρό- 
vos Plat. Legg. 962 D; so in Att. form παρεστώς, ὥσα, ds (not ws), 77s 
mapeotwons νόσου Soph. Phil. 734; τοῦ π. θέρους Ib. 1340; Tas παρ- 
eotwoas τύχας Eur. Or. 1024; τὰ παρεστῶτα present circumstances, 
Aesch. Ag. 1053, Pr. 216; mpds τὸ παρεστός Ar. Eq. 564; τὸ παριστά- 
μενον Xen. Hipparch. 9.1. III. to come to the side of another, 
come over to his opinion, παραστῆναι εἰς γνώμην τινός Hdt. 6.99: absol. 
to come to terms, surrender, submit, Hdt. 3. 13.,5.65., 6. 140 (so in fut. 
med., 3.155); also παραστῆναι τῷ πολέμῳ to yield, Dem. 597. ult., cf. 
E. M. 653. 2; v. infra c. 1. IV. παρίστασθαι or παρεστάναι 
τινί to come into one’s head, occur to one, foll. by ὧς .. , Thuc. 4. 61, 95, 
etc.: also c. inf, Hdt. 7. 46, Lys. 109.9; οὐ παρίσταταί μοι ταὐτὰ 
γιγνώσκειν Dem. 28.1; orc. acc. et inf., Lys. 162. 34, Plat. Phaed. 58 
E; also δόξα μοι παρεστάθη ναοὺς ἱκέσθαι Soph. O.T. 911; δύξα π. τινὶ 
ὥστε... Plat, Phaed. 66 Β, cf. Phaedr. 233 Ο; π. θαῦμα, γνώμη Andoc. 
19. ult., 22.40; ἔκπληξις παρέστη Thuc. 8.96: τὸ παριστάμενον, τὸ 
παραστάν that which comes into one’s head, a thought, ν. Hemst. Luc. 


Contempl. 13; ἐκ τοῦ 7. λέγειν to speak offhand, Plut. Dem. 9. ν. 
to collect oneself, τῇ ψυχῇ παραστῆναι mpos τὸν κίνδυνον Diod. 17. 43, 
cf. 99; π. πρὸς τὴν ἀπολογίαν Plut. Alcib. 19; cf. παράστημα. 2. 


metaph., οἶνος παρίσταται the wine improves, becomes jit for drinking, 
Opp ato ἐξίσταται, Theophr. C. P. 6. 14, 10, cf. Diosc. 5.16; so in Act., 
7] πίσσα τὸν .. οἶνον παρίστησι ταχέως Plut. 2. 676 C. VI. 
παρεστηκέναι φρενῶν to be beside oneself, lose one’s wits, Polyb. 18. 36, 
6; π- τῇ διανοίᾳ 1ὰ. 14. 5,7, εἰς. ; ἐπὶ τοσοῦτον π. Id. 23. 8, 13 :-—cf. 
παρεξίστημι τι. ΨΈΊΙ. absol. παρεστηκός, = παρόν, ἐξόν, c. inf. 
it being im one’s power to do, Thuc. 4.133. 

C. Some tenses of Med., pres. and impf., sometimes fut. and aor. 1, 
almost always (v. infra m1), are used in causal sense: I. to set 
by one’s side, bring forward, produce, ἱερεῖα Xen, An. 6.1, 22; esp. In a 
court of justice, τοὺς παῖδας παραστησάμενοι Lys. 161,15 παιδία Tapa 
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στήσεται (of a culprit), Dem. 546.20; ταῦτα παραστησάμενος Id. 575. 
II; paptupas παρίστανται Isae. 47. 39, etc.; also παραστήσασθαί τινα 
to produce him as witness, Id. 75. 27, Dem. 915. 12, etc.; 7. τινὰ εἰς κρίσιν 
Plat. Rep. 555 B. ΤΙ. to bring to one’s side, and so, 1. to 
bring over by force, bring to terms, παρίστασθαί τινα βίᾳ Soph. O. C. 
916; παραστήσασθαι πολιορκίᾳ Thuc. I. 98 ; πολιορκοῦνταξ π. ὁμολογίᾳ 
Ib. 29; and absol., 7. τινά, π. πόλιν Hat. 3. 45., ὃ. 10, Thue. 1. 124, etc. : 
also π. τινὰς εἰς φορὰν δασμοῦ Plat. Legg. 706 A. 2. to gain by 
kindness, win over, παραστήσασθαι ἔθνη, πόλιν etc., Thuc. 4. 79, Dem. 
14. ΤΙ :—cf. supra B. II. 3. generally, to dispose for one’s own 
views or purposes, οὕτω παραστήσασθαί Twa ὥστε.. 50 to dispose a 
person that .. , Hdt. 4. 136, cf. Polyb. 3. 109, 9 :—to dispose or induce a 
person, mpés τι Polyb. 29. 2, 5; c.acc. et inf., Chion Ep. 3. 111. 
the fut. med. is also used intrans., σοὶ... παραστήσεσθαι ἔμελλεν μοῖρ᾽ 
ὀλοή Od. 24.28: to happen, take place, Hdt. 7. 46; v.sub B. 11. 2. 

παριστία, ἡ, (ἑστία) a side-hearth, in the vulgar dialect (ἰδιωτικῶς) of 
the Peloponnesians, Eust. 132. 32. 

παριστίδιος, a, ov, at the loom, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 726. 

παριστορέω, fo inquire by the way, Cic. Att. 6. 1, 25: to nolice inci- 
dentally, Plut. 2. 891 A. ΤΙ. to narrate falsely, Byz. 

παριστορία, 7, a false narrative, Byz. 

maptorptos, ov, by the side of the Danube, Byz. 

παρίσχιος, ov, beside the hips, Hesych.s. v. κλονιστήρ. 

παρισχναίνω, to make thin or lean, Arist. H. A. 5. 14, 18. 

παρίσχω, collat. form of παρέχω, to hold in readiness, Il. 4. 229: to 
present, offer, Il. 9. 638, Pind. P. 8. 109. 

παρισώδης, es, afler the manner of πάρισα (πάρισοϑ 11), Vit. Isocr. in 
Mustox. Anecd. p. 11. 35 Dind. 

παρίσωμα, aros, τό, --54., Cratin. Jun. Tapayr. 1 : cf. πάρισοϑ τι. 

παρίσωσις, ἧ, a making even: esp. in Rhetoric, az even balancing of 
the clauses in a sentence, Isocr. 233 B, cf. Arist. Rhet. 3.9, 9, Rhet, Al. 28. 

παρϊσωτικός, 7, dv, equalising, Eust. 789. 59. 

maptréov, verb. Adj. one must pass by, omit, Philo 1. 532. 

παριτητέα, verb. Adj. from πάρειμι (εἶμι) one must come forward, ἐᾷ 
τοὺς Λακεδαιμονίους Thuc. 1.72: παριτητέον, Luc. Merc. Cond. 42. 

mapitds, 7, ov, (πάρειμι, εἶμι) accessible, Call. Lay. Pall. go. 

παρκατέλεκτο, παρκλίνω, παρκύπτω, παρμένω, poet. for mapak—. 
παρμέμβλωκε, v. sub παραβλώσκω. 

πάρμη, 7, α light shield, buckler, Lat. parma, Polyb. 6. 22, 1, etc. 

παρμόνιμος, πάρμονος, poet. for παραμ-. 

ἸΠαρνᾶσός, Ion. ΤΤαρνησός, 6, Parnassus, a mountain of Phocis, Od. 
19. 432, h. Apoll. 269, etc.; later writers, who were ignorant that the 
penult. was long, wrote it ἸΤαρνασσόξ, a form introduced by the Copy- 
ists into the best writers :—Adj. Tlapvdactos, a, ov, (also os, ον Eur. I. T. 
1244), Parnassian, Pind. P. 10. 42, etc.; fem. Ilapvaouds, ddos, Ion. 
Παρνησιάς Eur. lon 86; also Παρνησίς, t6os, Aesch. Cho. 563. 

Tidpvys, 790s, 7, more rarely 6 (Antiph. Πυραυν. 1), Parnes, a mountain 
of Attica, v. Bentl. et Pors. Ar. Ran. 1057, Nake Choeril. p. 53 sq. :— 
Adj. ΠΠαρνήθιος, a, ov, Ar. Ach. 348, as restored by Bentl. for Παρνάσιοι, 
cf. Ran. l.c. 

πάρνοψ, omos, 6, a kind of locust, Ar. Ach. 150, Av. 588, Nicopho 
"Ap. 1; cf. κόρνωψ :--παρνόπιος ᾿Απολλών, averier of locusts, Paus. 1. 
24,8. 

παρό, i.e. παρ᾽ 0, wherefore, Arist. Mirab. 58. 3, Plut. 2. 895 E, etc.: 
cf. διό. Ti. after a Comp., κρείττων mapé .., Arist. Plant. 1.5. 

παροδεία, 77, a passing by, Suid. 

παροδέομαι, = παροιμιάζομαι, Hesych. 5. v. παροδούμενον ; cf. παρόδιοϑ. 

παροδεύσιμος, 7, ον, = πάριτοϑ, Schol. Call. Lay. Pall. go. 

παρόδευσις, 7,—=foreg., Procl. 

mapodeva, Zo pass by, Theocr. 23.47: c.acc. to go past, Luc. Nigr. 36, 
Plut. 2. 670 C, etc. :—Pass. zo be passed by, Ib. 759 E, Joseph. B. J. 5. 
10, 2. 

παροδηγέω, fo lead aside from the way, Eccl. 

παροδικός, 7, dv, of or for α πάροδος (11. 2), Argum. Aesch. 
Pers. II. passing, fleeting, Basil. :—Adv. --ἰῶς, in passing, Lat. 
obiter, Eccl. 

παρόδιος, ον, by or on the road-way, ὁ π. τοῖχος Hyperid. ap. Poll. 7. 
121; θυρίδες 7. windows looking to the street, Plut. 2.521 D. 11. 
common, proverbial, λόγος Basil.; ῥῆμα Id.; cf. Suid. 5. v. παροιμία, 
Hesych. 

παροδίτηρ, οὔ, ὃ, a passer-by, traveller, Hipp. 1280. 16, Anth. P. 9. 249: 
—fem. παροδῖτις, ιδο5, Anth. P. 7. 429., 9. 373. 

παροδοιπόρο, 6, -- παροδίτης, Anth. P. append. 247. 

πάροδος 7, a way by or past, a passage, Thuc. 3. 21. 2. a going 
by or past, passing, entrance, ld. 4. 82 :----ἐν τῇ παρόδῳ as they passed by, 
Id. 1. 126, cf. Polyb. 5.68,8; κατὰ τὴν πάροδον Id. 22. 27, 125 ἐκ παρό- 
δου, ἐν παρόδῳ, by the way, cursorily, much like ἐν παρέργῳ, Arist. Gen. 
An. 3. 6, 7, Plut. 2. 212 A; π. τινὶ εἴς τι διδόναι Ib. 345 C. eel 
a side-entrance, a narrow entrance or approach, Lys. 193. 29, Xen. An. 4. 
7,4, etc.; λαβεῖν τὰς παρόδους (of Thermopylae), Dem. 62. Io, cf. 119. 
15; opp. to δίοδος, Xen, Cyn. 6, 6 :—a side-entrance on the stage. opp. 


, 
παροδύρομαι---παρομοίωσις, . 


τὸ at μέσαι θύραι Ath. 622 C; cf. παρασκήνια. III. a coming 
JSorward, appearance, esp. before the assembly, to speak, Dem. 1481. 15, 
Arist. Eth. N. 4. 2, 20, etc.; cf. πάρειμι (εἶμι), παρέρχομαι. 2. the 
Jirst entrance of a chorus in the orchestra, which was made from the side 
(their departure called μετάστασι5, and their reappearance ἐπιπάροδοϑ), 
Poll. 4. 108, 126, 128 :—also the first song sung by the chorus after its 
entrance, Plut. 2. 785 B, cf. Herm. Arist. Poét. 12. V. in a ship, 
α passage from one end of the deck to the other by the side of the rowers, 
Lat. agéa, Plut. Demetr. 43. 

mapodupopar, Dep. to lament beside or along with, Dio C. 43. 19. 

παροίγνυμι or παροίγω, to open at the side or alittle. balf-open, Herm. 
h. Hom. Merc. 152; πύλας π. Eur. I. Α. 857; παροίξας τῆς θύρας having 
opened a little of the door, Ar. Pax 30. 

παροιδαίνω, Zo swell slightly, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 1 :—mapoudéw in 
Diosc, Alex. 27; τὸ παρῳδηκός Philo 1. 276. 

παροιδίσκω, fo raise a slight swelling or blister, Aretae. Cur. M. Acut. 
ΠῚ 2: 

πάροιθε, and before a vowel πάροιθεν : (mdpos). I. Prep., c. 
gen. loci, before, and c. gen. pers. before, in the presence of, hence=Lat. 
ante and coram, Od. 4. 625, Il. 1. 360, etc.; separated from its case, 7. 
ἐλθοῦσα, φίλον τέκος, ἵζευ ἐμεῖο Il. 3. 162, cf. 14. 427, etc. 2. of 
Time, π. ἐμοῦ before me, Aesch. Pr. 503; κείνου m. Soph. Tr. 
605. II. Adv., 1. of Place, before, in front, οἱ δεύτεροι 
οἵ τε πάροιθεν Il. 23. 497, cf. 213., 6. 319, etc.; opp. to ὑπένερθεν, 4. 
185. 2. of Time, before this, erst, formerly, Il. 23. 20, 180, Od. 6. 
174, Pind., Trag.; in Od. also τὸ πάροιθεν, like τοπρίν, τ. 322., 2.312., 
18. 275 ; οἱ π. men bygone, Pind. P. 2. 111; τῆς 7. ἡμέρας Eur. Phoen. 
853, cf. Aesch. Pers. 180 :---πάροιθεν πρίν .., Lat. priusquam, Soph. ΕἸ. 
1130. III.=7pé, v. sub πάροϑ B. 11. (Hence come παροίτεροϑ, 
παροίτατοΞ.) [πᾶ] 

παροικεσία, ἡ, Ξ- παροικία, Lxx. 

παροικέω, f. ἤσω, to dwell beside, c. acc., ἀπὸ Κνίδου μέχρι Σινώπη π. 
τὴν ᾿Ασίαν dwell along the coasts of Asia, Isocr. 74 D: c. dat. to live near, 
Thuc. 1.71; to dwell among, τισίν 3. 93; absol., Id. 6. 82 :—of places, 
to lie near, Xen. Vect.1.5; cf. οἰκέω B. 2. II. ¢o dive in a place 
as πάροικος, sojourn, Ey. Luc. 24. 18, Philo 1. 416, etc. 

παροίκημα, aros, τύ, a sojourning’, Eccl. 

mapotknows, 7, a dwelling beside or near, neighbourhood, Thuc. 4. 
92. II. =sq., Lxx. 

παροικία, 4, (πάροικος 11) a sojourning, Lxx. 
tical district (cf. διοίκη σι5), v. Suicer.s. v. 

παροικίζω, to place near, τινά τινι; in Med., Call. Ep. 25 :—Pass. fo 
settle near, Hdt. 4. 180: to dwell along, ἔθνος ᾿Ιονίῳ κόλπῳ παρῳπισμέ- 
vov Luc. Amor. 6. 

παροικικός, 7, dv, of or for foreign settlers, Byz. 

παροικίς, ‘Sos, pecul. fem. of πάροικος, Strabo 237. 

παροικοδομέω, to build beside or near, build a wall along or across, 
Thue. 2. 75.» 7.6, 11; m. τὰς εἰσόδους narrow them by building, Arist. 
H. A. g. 40, 6. II. to keep off by a wall or bank, τὸ ὕδωρ Dem. 
1276. το. 

παροικοδόμημα, τό, a side-building, Arist. Part. An. 3. 10, 3. 

πάροικος, ον, dwelling beside or near, neighbouring, c. gen., Ἱζάδμου 
πάροικοι Soph. Ant. 1155; πόλεις πάροικοι Θρῃκίων ἐπαύλων Aesch. Pers. 
869; ο. dat., ποταμῷ παροίκους “Advi Diog. Trag. ap. Ath. 636 A, cf. 
Thuc. 3. 113 :—absol. a neighbour, Sappho 83, Soph. Fr. 446 :---Αττικὸς 
m., proverb. of a restless neighbour, Arist. Rhet. 2. 21, 12, Paroe- 
miogr. 2. πάροικος πόλεμος a war with neighbours, Hdt. 7. 
235. ΤΙ. 6 πάροικοξ, an alien, foreigner, who lives in a place 
without civil rights, a sojourner, Lat. inquilinus, Lxx, N. T. 

παροιμία, ἡ, (mapouos) a bye-word, common saying, proverb, saw, 
Aesch. Ag. 264, Soph. Aj. 664, Ar. Thesm. 528, Plat., etc.; κατὰ τὴν π. 
as the saying goes, Plat. Symp. 222 B. 2. a dark saying, parable, 
in St. John’s Gospel, = παραβολή, which is used in the other Gospels. 

παροιμιάζω, to make proverbial, Plat. Legg. 818 B, in Med. :—Pass. to 
pass into a proverb, become proverbial, 6 παροιμιαζόμενος λόγος Id. Phil. 
45 D; τὸ περὶ τῆς Λιβύης π. Arist. Gen. An. 2. 7, 12; ὃ παρ. διὰ τὴν 
πικρότητα κόρχορος Theophr. H. P. 7.7, 2; τὸ π. as the proverb goes, 
Plut. 2. 950 F; ὥστε π. πρὸς τοὺς προσποιουμένους it is proverbial of 
pretenders, Strabo 481. II. Med. to use a proverb, speak in 
proverbs, Plat. Hipp. Ma. 301 Ὁ, Arist. Eth. N. 5.1, 153 οἱ παροιμιαζό- 
μενοι proverb-mongers, Plat. Theaet. 162 C. 

παροιμιακόσ, 7, dv, proverbial, Plut. 2.636 E:—Adv. --κῶς, Strabo 497, 
Anth. P. 9. 379. IL. παροιμιακόν (sub. μέτρον), τό, a paroemiac, 
1. 6, an Anapaestic dimeter catalectic, occurring at the end of an Anapae- 
stic system, and sometimes in the middle of a long one, Hephaest. 46, 
Schol. Ar. Pl. 598. 

παροιμιαστήξ, ov, 6, a collector of proverbs, of Solomon, Eccl. 

παρουμιώδης, ε5, (elds) like a proverb, proverbial, Plut. 2. 302 C., 616 
C, etc. Adv. --δῶς, Schol. Ar. Pl. 287, etc. 

πάροιμος, ov, by the road, a neighbour, Hesych,:—he also cites mapou- 
μώσαντες ; ἐκτραπέντες τῆς ὁδοῦ, 
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παροινέω : in the augm. tenses with double augm., impf. ἐπαρῴνουν 
Dem. 1257.13; ἐπαρῴώνησα Xen. An. 5. 8, 4, Luc. Symp. 2; pf. πεπα- 
ρῴνηκα Henioch. Incert. 1.18, Aeschin. 49. 2: Pass., ἐπαρῳνήθην Dem. 
612. 20: pf. πεπαρῴνημαι Luc. Jup. Tr. 14: v. Moer. p. 332, Lob. 
Phryn. 154. Only used in Com. and Prose. To behave ill at wine, 
play drunken tricks, Ar. Eccl. 143, Antipho 125. 43, Lysias 98. 7; ov δεῖ 
νήφοντα παροινεῖν Antiph. ᾿Αρκαδ. 1 ; also μεθύων π. Xen. 1. ο. ; ets Twa 
towards one, Ar. Fr. 243, Antipho 125. 39, Ath. 592 F. 2. to act 
like a drunken man, Plut. Alcib. 38, etc.; mapownoas in a drunken fit, 
Plat. Euthyphro 4 C. II. trans. 20 treat with violence or 
insult, like ὑβρίζειν, Dem. 1257. 13 :—Pass. to be so treated, Id. 403. 
8, etc. 

παροίνημα, τό, a drunkard’s jest or butt, Plut. 2. 350 C, Longus 4. 19. 

παροινία, 7, drunken behaviour, drunken violence, Lys. 96. 1, Xen. 
Symp. 6.1, 2, Amphis Πάν 1: a drunken frolic, Aeschin. 9. 19. 

παροινιάζω, = παροινέω, Hesych. 

παροινικός, 7, dv,=sqg., Ar. Vesp. 1300. 
10, I. 

παροίνιος, ov, (oivos) of or for wine, befitting a drinking party, dopa, 
épxnots, etc., Ath. 629 E, Luc. Salt.34; τὰ παροίνια drinking songs, like 
σκόλια, Schol. Ar. Vesp. 1232; τρυφερὰ καὶ π. γράφειν Plut. Demosth. 
4; cf. Bockh Pind. Fr. p. 555. II. of persons, like πάροινοϑ, 
drunken, quarrelsome over one’s cups, Ar. Ach. 981. 

mapowos, ov,= foreg. 1, ὄρχησις Ath. 629 E; etc. II. = foreg. 
u, Pratin. 1. 10, Lys. 101. 20, Antiph. Avd. τ, etc. Adv. —vws, Poll. 
6. 21. 

παροινοχοέω, fo pour out wine ready for one, Q. Sm. 4. 279. 

παροιστράω, -- οἰστράω, Lxx:—Hesych. also cites παροιστρῆσαι as 
trans. fo provoke, as in Eccl.; so also παροιστρίζω, Amphiloch. p.g8 A: 
--παροίστρησις, ews, 7, frenzy, Eccl. 

πάρ-οιστροϑ, ov, balffrantic, Origen. : 

πᾶροίτερος, a, ον, Comp. of πάροιθε, πάρος, the one before or in front, 
Il. 23. 459, 480: c. gen. in front of, Ap. Rh. 4.982 :—Advy. παροιτέρω, 
beyond, further than, c. gen., Id. 2. 686. 2. of Time, former, ear- 
lier, older, Greg. Naz. 982. II. Sup. πᾶἄροίτατος, 7, ov, first, 
foremost, Ap. Rh. 1. 910., 2. 29. 

παροίχομαι, f. οἰχήσομαι : pf. παρῴχηκα, lon. παροίχωκα, and in late 
writers παρῴχημαι (Act. Apost. 14.16, Joseph, A. J. 8.12, 3; in Xen. 
An, 2.4, 1, παροιχομένων is the v.1.): Dep. 700 have passed by, παρῴ- 
χετο γηθόσυνος κῆρ he passed on, went on his way, ll. 4. 272. 2. 
of Time, éo be gone by, παρῴχηκεν δὲ πλέων νύξ Il. το. 252: 7 Taporxo- 
μένη νύξ the by- gone night, Hdt.1.209., 9.58; 6 π. χρόνος by-gone 
time, Id. 2.14; ᾿Ολύμπια παροιχώκεε 14. 8. 72: TovoTpaxoy π. is past, 
is over, Cratin. Θρᾳττ. 1 ; ἄνδρες παροιχόμενοι men of by-gone times, 
Pind. N.6.50; δεῖμα παροιχόμενον, like Virgil’s acti labores, Id. 1. 8 (7). 
23; παροιχόμενα κακά Xen. Hell. τ. 4,17 :—so τὰ παροιχόμενα the past, 
Hdt. 7. £20, cf. Xen. An. 2. 4, 1, (in Hipp. Fract. 762, the aforesaid) :— 
ὁ παρῳχημένος [ χρόνοΞ], tempus praeteritum, Apollon. de Constr. p. 269, 
etc. IL. to be gone, be dead, δείματι with fright, Aesch. Supp. 

8. ΤΤΙ. c. gen. to shrink aside from, shrink from, νείκους 

τοῦδε Ib. 452 :---ὅσον μοίρας παροίχῃ how art thou fallen from thine 
high estate, Elmsl. and Herm. Eur. Med. 964. 

παροκλάζω, = ὀκλάζω, Hesych., Phot., Suid. 

παροκωχή, 7, a supplying, furnishing, νεῶν Thuc. 6.85. The Mss. 
παροχή ; but the true Att. form is preserved by Phot. and Suid.; (cf. 
ἀνοκωχή, διοκωχή); παρακωχή may be tolerated in Joseph. A. J. 
17. οἱ 5) 

TapoAtywpéw, fo neglect a litile, disregard, Xen. Hell. 7. 4, 13 :—Pass. 
to be so slighted, Plat. Epin. 991 Ὁ, Polyb. 4. 46, 6, ete. 

παρολισθάνω, later —atvw: f. σθήσω: aor.2.wAcOov. To slip aside, 
és τὸ πλάγιον Hipp. Art. 792: to slip in by the side or casually, εἰς ἔν- 
τέρα Diosc. Ther. 11, cf. Plut. 2. 698 C, 7or B, Luc. Laps. 15. 

παρολίσθησις, 7, a slipping aside, a fall, Euseb. V.C. 2.69 : so παρο- 
λίσθημα, τό, Eccl. 

παρολκή; 7, a spinning out of time, delay, Alciphro 1. 22; m. τῆς 
ἐπαγγελία, εὐχῆς cited from Heliod. 11. in Gramm. Ξε πλεο- 
νασμόΞ: so κατὰ παρολκήν by superfluousness, Sext. Emp. P. 2. 140, etc. 

πάρολκος, 6, (παρέλκων a tow-rope, Schol. Thue. 4. 25. 

παρομαρτέω, fo accompany, Plut. Anton, 26, etc.; ἡ γοητεία mponyel- 
ται καὶ ἡ ἀναισχυντία παρ. Luc. Tim. 55. 

παρομοιάζω, to be much like, τινί Ἐν. Matth. 23.27, Eccl. 

παρόμοιος, ον Thuc. 1. 80; but fem. παρομοίη Hdt. 4. 183; mapopota 
Arist. H. A. 9. 14, 2, v.1. Isocr. Antid. ὃ 192 :—much like, nearly like, 
τινί Hdt. 2. 73, Thuc. 1.132: of the same description, Thuc. 1. 80:— 
παρόμοιόν ἐστιν, ὅπερ καὶ... Dem. 12.9; παρ. ποιεῖν wamepavel.. , Plut. 
2. 4. D:—of numbers, nearly equal, π. τοῖς Ἕλλησι τὸν ἀριθμόν Xen. 
Hell. 3. 4, 13:—cf. παρομοίωσις. Ady. -ws, opp. to ὁμοίως, Arist. 
Respir. 17. 2. 

παρομοιόομαι, Pass. ἐο be nearly like, Eccl. 

mapopotwots, 7, assimilation, esp. of sounds in the ends of successive 


Ady. --καῶς, Cic. Att. Io. 


" ciauses, assonance, Arist, Rhet, 3.9, 9, Dion, H. de Lys. 14, de Isocr, 2; 
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Rutil. Lup. calls the figure παρόμοιον, 2.12; and Dion. H. de Comp. p. 
176 speaks of κῶλα παρόμοια, cf. Dem. Phal. 25. 
παρομολογέω, fo grant or admit besides; and generally, = ὁμολογέω, 
Polyb. 3. 89, 3., 7. 3; 7- : 
παρομολογία, 7, a pretended admission, a thetor. figure, Rutil. Lup. 1. 
19, Quintil. 9. 3, 99; v. Hesych. s.v. ὑφίενται. 
παρόμφημα, aros, τό, (ὀμφή) --παρωνυμίασμα, Hesych. 
παρονειδίζω, = ὀνειδίζω, Schol. Ar. Nub. 543, etc. 
παρονομάζω, to form a word by a slight change, ᾿Ακτικὴν τὴν νῦν 
᾿Αττικὴν παρονομασθεῖσαν Strabo 391, cf. 518; παρωνομασμένον ἀπό 
Twos Diod. 2. 4, cf. Strabo 497. 
παρονομᾶσία, 7, a slight change in a name or word, esp. so as to give 
it a new shade of meaning, Lat. parva verbi immutatio in littera posita, 
Οἷς. de Orat. 2. 63, cf. Rutil. Lup. 1. 3: hence, II. a play upon 
words which sound alike, but have different senses, a pun, playing on a 
name, Lat. annominatio, Walz Rhett. 8. 477, 595, Quint. 6. 3, 53, εἴς.-- 
The form παρωνομασία is rejected by Spalding, ad Quint. |. c., with 
Schafer, cf. Lob. Phryn. 712. 
παροξίζω, to have a somewhat sour taste, Diosc. 1. 15. 
mapotuvréov, verb. Adj. oxe must provoke, Schol. Il. 21. 279. 
παροξυντήξ, οὔ, 6, a stimulator, Hesych. 
παροξυντικός, 7, ὄν, fit for inciting or urging on, εἴς τι Xen. Cyr. 2. 4, 
29; πρός τι Dem. 489. 4; ἐπί τι Plut. Pomp. 37 :—exasperating, pro- 
voking, Isoct. 9. A:—also aggravating bad symptoms, Hipp. 71 Ὁ, 218 
H, etc. Adv. —«@s, Plut. 2. 21 A. 
παροξύνω, f. ὕνῶ, to urge, prick or spur on (cf. mapakovaw, mapabnyw), 
τινά Xen. Cyr. 6. 2, 5, etc.; τὰ ζεύγη πρὸς τὸ ἔργον Arist. H. A. 6. 24, 
33 τινὰ ποιεῖν τι Isocr. 240 B, Xen. Mem. 3. 5, 3; opp. to ἀποτρέπω, 
Dem. 526. 11:—to anger, provoke, irritate, exasperate, πατρὸς μὴ T. 
φρένα Eur. Alc. 674; ξὺν κατηγορίᾳ π. Thuc. 1. 84:—Pass. to be pro- 
voked, τινί at a thing, Thuc. 5.99; διά τι 6. 56: ἐπί τινι Polyb. 4. 7, 
5; π. ἐπί τι to be provoked to do a thing, Isocr.82 C; πρός τι Xen. Hell. 
6. 4, 6, Dem. 1299. 17; πρός τινα Arist. Pol. 5. 2,5; ὑπό Twos Lys. 
IOI. 20; κατά Twos Plut. Them. 31; c. dat. pers., Lycurg. 158. 39 ; 
c. inf., τίς ove ἂν παροξυνθείη πολεμεῖν Isocr. 102 C. 2. in Pass., 
also of sicknesses, to grow virulent, take an inflammatory character, 7. ot 
πυρετοί Hipp. Vet. Med. το. ΤΙ. -- παροξυτονέω, Ath. 323 C, 
484 F. 
πάροξυς, υ, pointed, of a fractured bone, Hipp. Fract. 773 :—metaph. 
precipitate, Antiph. Διδυμ. 2.8; τὸ 7. Tod ἤθους Arist. ap. Ptolem. 
παροξυσμός, 6, irritation, exasperation, Dem. 1105. 25, Act. Apost. 15. 
393; 7. ἀγάπης a provoking or exciting to.., Ep. Hebr. 10. 24. 2. 
the severe fit of a disease, a paroxysm, Lat. accessio, Hipp. Aph. 1243. 
παροξύτονος, ον, paroxytone, i.e. marked with the acute accent (ὀξεῖα) 
on the penultima, Jo. Alex. τον. mapayy. p. 16:— Adv. -vws, Ath. 
Aog A. 
παροξύὕύτονέω, to put the acute accent on the penultima, Eust. 1600. 18, 
and late Gramm., (the older Gramm. always παροξύνω) :—mapofuré- 
νησιξ, ews, 7, Eust. 1409. 54, etc. 
παροπλίζω, f. iow, to disarm, Polyb. 2. 7, 10, etc.; so in Med., Numen. 
ap. Ath. 306 C :—Pass., Plut. Cato Mi. 68. 
παροπτάω, fo roast slightly, balf-roast, Polyb. 12. 25, 2, Diod. 3. 21, etc. 
παροπτέος, a, ov, (mapopaw, mapdpopat) to be overlooked, Luc. Tim. 
9. II. παροπτέον, one must overlook, τὸ yap σύνηθες οὐδαμοῦ 
παροπτέον Menand. “Avdpoy. 3, cf. Pseudo-Dem. 805. 9. 
παρόπτησι, 77, a half-roasting, Oribas. 276 Matth. 
παρόρᾶμα, τό, an oversight, Plut.2. 515 D, 1123 B, etc. 
mapopacts, 7, false vision, Galen. 14. 314. II. overlooking, 
negligence, Plut. Aemil. 3, Luc. Jud. Voc. 3, etc. 
Tapopatucos, 7, Ov, apt to overlook, τινός Plut. 2. 716 B. 
παροράω, f. όψομαι : aor. παρεῖδον (q. v.): aor. pass. παρώφθην Pseudo- 
Dem. 133. 18: pf. pass. παρῶμμαι Menand. Ἥνιοχ. 8. To look at by 
the way, notice, remark, Xen. Cyr. 7.1, 5; τινί τι something in one, Hdt. 
1. 37, 108, Ar. Av. 454. IL. to look past a thing, not to see or 
observe, Macho ap. Ath. 244 D, Arist. H. A. 8. 19, 12, etc.: £0 overlook, 
Dem. 281.13, Arist. Pol. 6. 4,17, etc.:—to slight, make light of, τοὺς 
νόμους Antipho 114. 6, etc., cf. Xen. Hell. 7. 4, 21, and v. παρωθέω 
I. III. to see amiss, see wrong, Plat. Theaet. 157 E, cf. Hipp. 
Ma. 300 C. IV. to look sideways, εἴς Twa or mpos τι Ken. 
Symp. 8. 42, Cyr. 7.1, 45; εἰς τὸ πλάγιον π. μᾶλλον ἢ εἰς τὸ πρόσθεν 
Arist. H. Α. 9. 45, 5. 
mrapopylopar, Pass. to be or be made angry at, Theophr. H. P. g. 16, 
6, Strabo 293; πρός τινα Dem, 805. 19.—The Act. παροργίζω, fut. εῶ, 
to provoke to anger, Ep. Rom. το. το, Ephes. 6. 4, Lxx. 
παρόργισ [Hay απο; 76, a provocation, cause of anger, Lxx. 
παροργισμόσ, 6, provocation; anger, Ep. Ephes. 4. 26. 
παρορέγω, 10 stretch out beside, Ael. N. A. i. 4. 
παρόρειος, ον, (Gpos), along a mountain, Strabo 576, Joseph. B. J. 1. 
4, 7-—The form παρώρειος found in Mss. (as in Strabo 1. c.) 15 Ἱποογγθοί, 
whereas παρώρεια (q.v.) is the only correct form of the Subst., Lob. 
Phryn, 712. 


παρομολογέω----πάρουρος. 


παρόρθιος, ον, tolerably straight, Apollod. in Math. Vett. 17. 

παρορίζω, to terminate, limit, Longin. 9 and 11. ΤΙ. to outstep 
one’s boundaries, encroach on a neighbour's property, Anth. P. 11. 209, 
A. B. 293. IIT. Pass. to be banished, Plut. 2. 353 E. 

παρορίνω, fo excite a little, Alcae. 96. 

παρόριος, a, ov, (pos) =mapépeios, Schol. Il. 20. 490., 22. 190. 

παρορισμός, 6, a passing of boundaries, encroachment, Basil. 

παροριστέον, verb. Adj. one must overstep a limit, Longin. 38. 1. 

TAPOPLETHS, οὔ, 6, az encroacher, Lemma to Anth. P. 11. 209. 

παρορικέω, fo forswear oneself, Philostr. 219, App. ap. Suid. 

παρορκία, 7, perjury, Basil. ᾧ 

παρορμάω, to urge or prick on, stimulate, Xen. Cyr. 2. 4, 10; ets τὶ Ib. 
2. 2,1; ἐπί τι 10. 8.1, 12; mpds τι Arist. M. Mor. 2. 7, 27 :—also 7. συνου- 
σίαν -- ἐπὶ σ.. Diosc. 2. 170., 3. 145 :—c. inf., Xen. Cyr. 8. 1, 43 :—Pass. 
to be eager, ἐπί τι Polyb. 2. 22,6; ἐπ᾽ ἀλλήλους Dio C. 40. 46. 

παρορμέω, to lie at anchor beside or near, Diod. 14. 49,50; Twit Plut. 
Anton. 32. 

παρόρμημα, τό, an incitement, stimulant, εἴς τι Joseph. A. J. 17. 12,1. 

παρόρμησι, 7, an urging on, incitement, εἴς τι Xen., Hipparch. 1. 25, 
v. 1. Cyr. i. 6, 19, Polyb. 6. 39, 8. 

παρορμητικός, 4, dv, stimulative, Longin. 14; πρός τι Plut. Lyc. 15. 

παρορμίζω, fut. ἐῶ, to bring to anchor side by side, δύο πλοῖα Μουνυ- 
χίασιν Lys. 132. 6. 

amapopvis, tos, 6, ἡ, having ill omens, πάρ. πόρος, an ill-omened voyage, 
Aesch. Eum. 770; v. sub ὅδιοϑβ. 

παρόρνυμι, fo urge on, Ap. Rh. 3. 486, in tmesi. 

παρορύσσω, Att. -ττω, to dig alongside or parallel, Thuc. 6. 
IOI. II. to dig one against another, Diog. L. 6. 27; in Med., 
Epict. Dis. 3. 15, 4, cf. Enchir. 29. This was a preparatory exercise per- 
formed for 40 successive days by those who were to contend as boxers 
at the Olympic games, Interpp. ad Theocr. 4. 10. 

παρορχέομαι, Dep. Zo represent also in dancing, τὰς Διὸς γονὰς ὀρχού- 
μενοϑβ .. kal τὴν τοῦ Kpévov τεκνοφαγίαν 7. Luc. Salt. 80. 

πάρος, poet. Particle: A. Adv., 1. of Time, before, 7. 
μεμαυῖα Il. 4. 73, etc.: formerly, erst, κάρη π. χαρίεν 22.-403; ov γὰρ 
ἐμὴ is ἔσθ᾽ οἵη π. ἔσκεν 11. 669, cf. Od. 2. 119, etc.; opp. to νῦν, Il. 1. 
553, Od. 6. 325, etc.; so also πάρος ye Il. 17. 270, etc.; mapos περ 13. 
465, etc.; and with the Art., τὸ πάρος ye, τὸ mapos περ 19. 42., 23. 480, 
etc. :—once in Hdt., καὶ πάρος g. 2; never in Att. Prose, but often in 
Trag., θεοὶ οἱ πάρος Aesch. Pr. 405; τά τε πάροϑ, τά 7’ εἰσέπειτα, Soph. 
Aj. 343 ἐν τῷ π. χρόνῳ Id. ΕἸ. 1445; etc. 2. with a pres. other- 
wise, on other occasions, οἱ τὸ π. περ ζαχρηεῖς τελέθουσι 1]. 12. 347: 
πάρος γε μὲν οὔτι θαμίζεις Od. 5. 88; cf. Il. 1. 553. 15. 256, Nitzsch 
Od. 4. 810. 3. like πρίν, before, Lat. priusquam, c. inf. aor., πά- 
pos τάδε ἔργα γενέσθαι 1]. 6. 348; πάρος ἣν γαῖαν ἱκέσθαι Od. 1. 21, cf. 
8. 376, etc.; very rarely with pres., πάρος δόρποιο μέδεσθαι Il. 18. 
245. 4, with a negat., as anteced. to πρίν ye, not until, not unless, 
Il. 5. 218, Od. 2. 127., 18. 289. 5. before the time, too soon, τί π. 
λαβρεύεαι; Il. 23. 474. 6. rather sooner, π. τοι δαίμονα δώσω 8. 
166; 7. τινὰ γαῖα καθέξει 16. 629. II. rarely of Place, jirst, 
σοι βαδιστέον 7. Soph. El. 1502. 

B. Prep., poet. for πρό, I. of Place, before, in Hom. only 
once, Τυδείδαο π. Il. 8. 254; δωμάτων πάρος Soph. Aj. 73, Eur. Hec. 
1049, Phoen. 1270; δόμων π. Or. 112, 1217; τῶν σῶν π. πίτνουσα 
γονάτων Andr. 572. 11. of Time, θανεῖν πάρος τέκνων Eur. 
Andr. 1207. III. Causal, before, above, 7. τοὐμοῦ πόθου προὔ- 
θεντο τὴν τυραννίδα Soph. O. C. 418, cf. Eur. Heracl. 200, Or. 
345. 2. like πρό, for, instead of, ἀδελφῶν πάρος .. θανεῖν Eur. 
Heracl. 536; (so ὅσων .. πάροιθεν .. σφαγήσεται Ib. 583).—When πάρος 
is a Prep., it usually follows its case, but not always, v. Soph. O. C. 418, 
Eur. Andr. 1113, 1207. 

In form, mapos stands between παρά, πρό and πρός, though in sense 
it belongs to πρό. From πάρος again comes πάροιθε. Cf. Sanskr. 
puras, Zend. para, Goth. faura, Old H. Germ. vora (fore, before), 
Curt. 347. 

ἸΠάρος, 7, Paros, one of the Cyclades, famous for its white marble, ἢ. 
Hom. Ap. 44, Cer. 491.—Adj. Πάριος, a, ov, Tdpios λίθος Parian 
marble, Pind. N. 4.131, Hdt. 3. 57; ἡ Tapia λύγδος Diod. 2. 52; cf. 
Miiller Archiol. § 309. [ἃ] 

mapos, τό, Dor. for πῆροϑ. 

παροσφραίνω, f. οσφρήσω, to hold for one to smell at, τινί τι Geop. 
Dae ΤΣ 

παροτρυντικός, 77, OV, fit for inciting, Bust. 1169. 55. 

παροτρύνω, fo urge on, c. inf., πὰρ θυμὸς ὀτρύνει φάμεν Bockh Pind. . 
O. 3. 38 (68), cf. Luc. Tox. 35. 2. medic. to stimulate, Hipp. 
654. 41. ¥ ; 

mapoudtwos, ον, (ovs) with hanging ears, κύων Call. Dian. 91. 

παρουλίς, ίδος, 7, a gum-boil, Galen., Paul. Aeg. 3. 26; cf. ἐπουλίς. 

πάρουλος, ov, (ovAos I. 4) somewhat curled, Poll. 4. 135. 

παρουλό-τρἴχοξ, ον, with slightly curling hair, Geop. 18. 1, 6. 

πάρουρος, 6, one who keeps watch beside, v. 1. Od. 11. 489. 





πάρουρος----ταρωνυμέω. 


πάρουρος, ον, beside the tail, Ptolem. 
παρουσία, 7, (πάρειμι) a being present, presence, of persons, δεσπότου, 
etc., Aesch. Pers. 169, etc.; ἀνδρῶν π.-ε ἄνδρες of παρόντες Eur. Alc. 
606; so πόλις μείζων τῆς ἡμετέρας π.-- ἡμῶν τῶν παρόντων, Thuc. 6. 
86; παρουσίαν μὲν οἶσθα .. φίλων, ws οὔτις ἡμῖν ἐστιν i.e. that we 
have no friends present to assist us, Soph. El. 948 :---οὔ things, κακῶν 
Eur. Hec. 227, Ar. Thesm. 1049; τοῦ καλοῦ Plat. Phaed. 100 D :— 
absol., παρουσίαν ἔχειν for παρεῖναι, Soph. Aj. 540; τὰ τῆς τύχης.. 
κοινὰς [ἔχει] τὰς παρουσίας Dem. 1447 fin. 2. arrival, ἡμῶν 
kowénovy π. Soph. El. 1104, cf. Eur. Alc. 207, Thuc. 1.128; εἰς τόπον 
Dion. H. 1. 45. TI. like τὰ παρόντα, present circumstances, 
Soph. El. 1251. III. substance, property, like οὐσία and περιου- 
σία, Menand. “Yép. 6, cf. Piers. Moer. 297: abundance, like περιουσία, 
Crates Onp. 4, Plat. Com. Φα. 6. 
παρουσιάζω, to be present, Eccl. 
παροφθαλμιστική (τέχνη), ἡ, illusion, sleight-of-hand, Byz. 
mapoxéopar, Pass. fo sit beside in a chariot, τινί Xen. Cyr. 8. 3, 14, Luc. 
D. Marin. 15. 3, Dio C. 63. 20: cf. mépoxos. 
παροχέτευσις, 7; a passing into a side-channel, Hipp. 47.13, Galen. 
παροχετεύω, 10 turn from its course, divert, ὑφῃρημένος TO ὕδωρ καὶ π. 
Plut. Them. 31; and in Med., Id. 2. 770 E:—metaph., τοῦτ᾽ αὖ παρωχέ- 
τευσας εὖ Eur. Bacch. 479; λόγοις 7. Plat. Legg. 844 A —Pass. to be 
turned aside, Theophr. C. P. 5. 17, 4. 
παροχεύς, ews, 6, a provider, Hdn. Epim. p. 116, v. Osann. Cornut. 9. 
παροχεύομαι, Pass. to have adulterous intercourse, of the female, Arist. 
ἩΞ ἈΞ ΟΣ 73 5: 
παροχή, ἥ, (παρέχω) a supplying, furnishing, presenting, ai τῶν ξενίων 
m., in the case of ambassadors, Polyb. 22. 1, 3 :—absol. largess, Id. 32. 
10, 2, Hippodam. ap. Stob. 249. 44. Cf. παροκωχή. 
παροχλέω, to trouble besides, like mapevoxAew, Theophr. C. P. 3. 10, 5. 
παροχλίζω, to move as with a lever, to remove, Anth. P. 9. 204. 
πάροχοϑ, 6, (dxos) one who sits beside another in a chariot, Suid., He- 
sych.: of the παράνυμφος who went in the chariot with the newly-mar- 
ried pair (Schol. Ar. 1. citand.), hence of “Epws, Ζηνὸς 1. γάμων THs TE 
=- Ἥρας Ar. Αν. 1740; 1. καὶ νυμφαγωγὸς παρέστη Luc. Herod. 5. 2. 
in Byzant., 1. ἵππος = Tapnopos. 
πάροχος, ov, (παρέχω) supplying, furnishing, Schol. Ar. Pl. 182 :—oi π., 
‘in the Roman provinces, those who supplied public officers with neces- 
saries, Hor. Sat. 1. 5, 46, cf. Οἷς. Att. 13. 2, 2. 
παροψάομαι, Dep. to eat dainties, Luc. Merc. Cond. 26, Clem. Al. 824. 
παρόψημα, aros, τό, a dainty sidedish, Ath, 367 C; παροψήματα τῶν 
ἀμπέλων, i. e. the grapes, Philostr. 662 :—Dim. --ημάτιον, τό, Poll. 6. 56. 
παροψίδιον, τό, Dim. of παροψίς, Poll. 6.56: παρόψιον, Hieraco- 
soph. p. 58. 
παροψίς, ios, 7, (ὄψον) a dainty sidedish, entremet, Ar. Fr. 236, 
Metag. Φιλοθ. τ, Xen. Cyr. 1. 3,4: metaph., 7. κακῶν a fresh taste of 
misery, Magnes Διον. 1, ubi v. Meineke; cf. παροψώνημα. II. 
a dish on which such meats are served, Antiph. Bowwr. 3; but the 
Atticists condemn the use of the word, Lob. Phryn. 176, cf. Comici ap. 
Ath. 367 sq. 
παρόψομαι, v. sub mapopaw. 
παροψωνέω, to buy dainties for one, τινί Cratin. KAeoB. 8, Ar. Eccl. 
226. 
παροψώνημα, aros, τό, --παρόψημα, metaph., π. τῆς ἐμῆς χλιδῆς a 
new relish to the pleasures of my bed, Aesch. Ag. 1447; cf. παροψίς 1. 
πάρπᾶγος, 6, V. παράπαγο. % 
παρπεπῖθών, Ep. redupl. part. aor. 2 of παραπείθω, Hom. 
παρπόδιος, ον, poet. for παραπόδιος, q. v. 
παρράλιος, 7, ov, Ep. for παράλιοϑ. 
παρρέκτηϑ, οὐ, 6, -- πανοῦργος, Hesych.; in Ms. παρρήκηϑ. 
παρρησία, 7, (ῥῆσι5) freespokenness, openness, frankness, claimed by 
the Athenians as their privilege, ἐλεύθεροι παρρησίᾳ θάλλοντες οἰκοῖεν 
πόλιν κλεινῶν ᾿Αθηνῶν Eur. Hipp. 442, cf. lon 672; ἐλευθερίας ἡ πόλις 
μεστὴ καὶ π. γίγνεται Plat. Rep. 557 B; π. ἔχειν Eur. Phoen. 391; 7. 
διδόναι τισί Isocr. 20 C; παρρησίᾳ φράζειν Eur. Bacch. 668; τἀληθῆ 
μετὰ παρρησίας ἐρῶ Dem. 73.17; τὴν ὑπὲρ τῶν δικαίων π. ἀποδόμενος 
Dinarch, 105. 6 :—in bad sense, licence of tongue, Isocr. 229 B. 
παρρησιάζομαι, fut. ἄσομαι Plat., Xen.: aor. ἐπαρρησιασάμην Isocr. 
221 A, Aeschin.: pf. (v. infra): Dep., only_used in Prose. To speak 
freely, openly, boldly, Plat. Gorg. 487 D; τινί τι Ib. 491 E, etc.; πρός 
twa Id. Lach. 178 A, εἴς. ; περί τινος Id. Charm. 156 A, Dem. 287. 13; 
πολλὰ κατά τινος Polyb. 12. 13, 8:—pf. πεπαρρησίασμαι in act. sense, & 
γιγνώσκω πάνθ᾽ ἁπλῶς .. πεπ. Dem. 55.1; but τὰ πεπαρρησιασμένα 
in pass. sense, free expressions, Isocr. 312 B.—The Act. in Eust. Opusc. 
265. 82. 
παρρησιαστής, οὔ, 6, a free speaker, an outspoken person, Arist. Eth. 
N. 4. 3, 28, Diod. 14. 5, Luc. Deor. Conc. 3. 
παρρησιαστικός, 7, dv, disposed to speaking freely, freespoken, Arist. 
Rhet. 2. 5, 11, Eth. N. 4.3, 28. Adv.-#«@s, Joseph. B. J. 2. 21, 4. 
παρρησιώδης, ες, (εἶδο5) freespoken: Comp. Adv. —éorepov, Diod. 
6. 
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mapoévos, Lacon. for παρθένος, Aleman I, Ar. Lys. 1263. 

παρσταίη, παρστᾶσα, etc., Ep. for παραστ--. 

παρστήετον, Ep. 2 dual subj. aor. 2 of παρίστημι, Od. 18. 183. 

παρτέμνω, παρτᾶἄμεϊῖν, TapTiGet, Ep. for παρατ--. 

παρτομίς, (50s, ἡ, a small book, Hesych. 

παρυβρίζω, to insult besides, Eccl. 

mapuypatve, fo moisten or soften a little, Ath. 356 E, Oribas. 72 Matth. 

mapuypos, ov, somewhat wet, Manetho 1. 87 (Axt mavuypos): τὸ π. a 
kind of plaster, Galen. 

πάρυδρος, ov, aguatic, Arist. H. A. 8.3, 13, Theophr. H. P. 4. 12, 4. 

παρυπαντάω, 20 come into the way of, meet, Joseph. B. J. 1. 31; 4. 

παρυπάρχω, to be near, like πάρειμι, Schol. Eur. Hec. 1041, Or. 579. 

παρὕπάτη (sc. χορδή), the string next the first, the second of five, Atist. 
Probl. 19. 3, Plut. 2. 1134 Εἰ, etc.; cf. mapapeon. 

παρὕπᾶτο-ειδής, és, of a note in music, sounding like the παρυπάτη, 
Aristid. Quint. p. 12. 

παρυπνόω, to sleep by or with, τινί Q. Sm. το. 128. 

παρυποδείκνυμι, fo shew by the way, to indicate, Byz. 

παρυπολαμβάνω, co assume falsely, Aristox. Harmon. 2. init. 

παρυπομιμνήσκω, to remind by the way or secretly, Polyb. 5. 21, 3. 

παρυπόμνησιξ, 7, a reminding by the way, M. Anton. τ. to. 

παρυπονοέω, 10 suspect besides, A. B. 1409. 

παρυπόστᾶσις, 7, subordinate existence, Dion. Areop. 

παρυποφαίνω, --παρυποδείκνυμι, Eccl. 

παρυποψύχω, fo cool gently, cited from Diosc. 

Taptdatvw, to weave beside or along, attach to, ἐσθὴς παρυφασμένη a 
garment with a purple hem or border (παρυφή), Diod. 12. 21 ;---ὅπλα 
παρυφασμένα (as it were) armed men hemming in an unarmed crowd, 
Xen. Cyr. 5. 4, 48; παρύφανται .. τῷ στομάχῳ -. πόρος is set along its 
edge, Arist. H. A. 4. 4, 19, cf. Part. An. 4. 2, 1. IL. fo excel in 
weaving, τινά Philostr. 853. 

TrapudavTos, ov, woven along with a hem or border, Gloss. 

παρύφασμα, aros, 76,=sq., Oribas. 65 Cocch. 

παρὕφη, 7, α border woven along a robe, Lat. clavus, C. 1. πο. 155. 31, 
Clearch. ap. Ath. 522 E, cf. 521 B, Plut. 2. 239 C: metaph., 7. κακῶν 
εἰργάσασθε Julian 238 B. 

παρὕφής, és, wearing a robe with a παρυφή, Lat. praetextatus: τὸ π. 
Ξεπαρυφή, Ar. Fr. 309, Poll. 7. 53, Phot.; also wapudos, 6, Poll. 1. c., 
Phile 8. 197. 

παρυφίστημι, to add as part of a substance, Psell. :—Pass. to exist in 
dependence on, τινί Diog. L. 9. 105, Sext. Emp. P. 1.205, M. 8. 12, εἴς. 

παρυψόω, Zo exalt, Eust. Opusc. 41. 76, etc.: παρύψωμα, τό, Id. 
253. 31- 

πάρφαινε, παρφάμενος, παρφάσθαι, παρφᾶσία, πάρφἄσις, παρφέ- 
ρομαι, παρφύὕγέειν, poet. for παραφ--. 

πάρφυκτος, ον, poet. for παράφυκτοϑ, to be avoided, τὸ μόρσιμον ov π. 
Pind. P. 12. 53. 

πᾶρώας, v. sub mapelas. 

παρῳδέω, to sing a song with certain changes, to parody, Diog. L. 4. 
52, Luc. Charid. 14, etc.; π. ἐπί τινι τόδε τὸ ἐλεγεῖον wrote by way of 
parody, Philostr. 486 ; ἅπερ ἐκ τῶν Ἡσιόδου .. ᾿Ηοίων πεπαρῴδηται Ath. 
364 B, cf. Schol. Ar, Pl. 263, etc. :—verb. Adj., παρῳδητέον τὰ ἔπη Eust. 
1423. 2. 

παρῳδία, 7, a song diverted to another subject, a burlesque, parody, 
Ἡγήμων ὃ Θάσιος 6 τὰς 7. ποιήσας πρῶτος Arist. Poet. 2. 5, cf. Ath. 
698 B. 

παρῳδικός, 7, dv, burlesque, μέλη Dion. H. de Dem. 54. 

παρῳδός, dv, (ὠδή) singing indirectly, obscurely hinting, 7. αἰνίγματα 
Eur. I. A. 1147. II. singing a song with certain changes :—as 
Subst. a parodist, such as Matro and Sopater in Ath.: on the Parodies 
of the Greeks, v. G. H. Moser in the Heidelb. Studien 6, 2, p. 267 sq. 

παρωθέω, fut. dow and ὠθήσω :—to push sideways, és χώραν Hipp. Art. 
794: to push aside or away, reject, slight, Ἔρωτα Soph. Tr. 358; δοῦλον 
λέχος Eur. Andr. 30, cf. El. 1037: Pass. to be set aside, slighted, Xen. 
Hell. 2. 3, 14; παρεῶσθαι καὶ ἐν οὐδενὸς εἶναι μέρει Dem. 23. 14, cf. 655. 
15 (in both places with v. 1. mapewpdc0ar),—Med. to push away from 
oneself, reject, renounce, Eur. Heracl. 237, Aeschin. 14. 38; π. τινὰ τιμῆς 
to put him out of office, Luc. Tim. 4, etc. 2. of Time, fo put off, 
Plat. Rep. 471 C. 

παρωκεάνιος, ov, near or on the ocean, Plut. Caes. 20:—so also trapw- 
κεἄνίτης, ov, 6, of map. Strabo 835, 839 :— 7 παρωκεανῖτις, ἐτιδος (sc. 
γῆ), the sea-coast, Polyb. 34. 5, 6, Strabo 131, etc. ; hence Adj. παρωκεᾶν- 
ττικός, 7, dv, Strabo 189, 101. 

παρωλένιοξ, ov, next the elbow, on the arm, Poll. 2. 138, Hesych. :— 
παρωλενίς, ίδος, 7, of dub. sense in Poll. 10. 170. 

παρώμᾶλος, ov, nearly even or equal, Strabo 167. 

παρωμίς, 50s, 4, a shoulderstrap, Lxx: cf. ἐπωμίς, mepimpis, 

πᾶρών, 6, a kind of light ship, Polyb. Fr. Hist. 65 ; cf. μυοπάρων. 

παρωνομᾶσία, f.1. for mapovopacia, q.v. 

παρωνὕμέω, --παρωνυμιάζω, in Pass,, Eust. 84. 28, etc. 
be of like signification with, τινί Philo 1. 486., 2. 39. 


2. intr. fo 
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παρωνύμησις, 7, a denomination, Iambl. in Nicom. 65: παρωνύμη, 77, 
a surname, Malalas. 

παρωνῦὕμία, 7, a name formed from a primitive, an attribute, surname, 
Plut. 2. 401 A, 421 E, 853 B, and Gramm. 

Tapwvipidte, o call by a derived name, Arist. Phys. 7. 3, 2; v. sub 
παρώνυμος. 

παρωνὕμίασμα, τό, a surname, Hesych. 

παρωνύμιος, ov, also a, ov, =sq., Plat. Legg. 757 Ὁ :—as Subst., mapw- 
νύμιον, τό, Id. Soph. 228 C, Chrysipp. ap. Ath. 565 B, Plut. Cato Ma. 27, 
Demosth. 4, etc. (often with v. 1. παρώνυμον). 

Tapavipos, ον, formed by a slight change or by inflewion (from a primi- 
tive), Φοίβης ὄνομ᾽ ἔχει παρώνυμον (sc. Φοῖβο5) Aesch. Eum. 8, cf. Arist. 
Categ. 1. 3.» 8. 25 sqq.; παρωνύμως λέγεσθαι ἀπό τινος Id. Top. 2. 4, 4, 
Eth. Eud. 3. I :—cf. παρωνύμιος. 

παρωνὕμόω, --παρωνυμιάζω, cited from Nicet. Ann. 

παρωνὕχία, 7, a whitlow, Lat. reduvia, Hipp. 1056 Ὁ, Plut. 2. 43 A, 73 
B, 440 A, etc. :—also mapwviyis, ίδος, ἡ, Suid. If. a plant re- 
puted to be a cure for whitlow, Diosc. 4. 54, Galen., etc. 

παρωπία, 7, the corner of the eye next the temple, Poll. 2. 71. 

παρώπια, τά, in harness, blinkers, blinders, Poll. 2. 53. 10. 54, Suid., 
etc. 

παρωπίς, (50s, ἡ, a woman’s mask, Poll. 2. 53. 

παρώρεια, 77, (dpos) a district on the side of a mountain, Polyb. 2. 14, 6, 
Babr. 19. 1, ete.; in plur., Polyb. 2. 34,15; v. sub mapopecos. As prop. 
n. HWapwpeia was the name of several districts, esp. of one in Arcadia : 
hence Π]αρωρεᾶται, Ion. --ῆται, of, Hdt. 4. 148, Strabo 346. 

παρωρείτης, ov, 6, a mountaineer, Tidy Anth. Plan. 235. 

παρωρμημένως, Adv. part. pf. pass. violently, Hesych., Phot. 

Tapwpos, ov, (ὥρα) out of season, untimely, βλάστησις, καρποτοπία 
Theophr. C. P. 5. 1, 3, etc.: neut. πάρωρα as Adv., Anth. P. 12. 199, Cic. 
ἈΠΕ ΤΟ: 12; 2: ΤΙ. beyond the proper time, too late, Epicur. ap. 
Diog. L. 10. 122. 

ae ios, ἣ, the projecting eaves or cornice of a roof, Hdt. 2. 155, 
Poll. 1.81. 

παρωτίς, iSos, ἡ, (ots) the gland beside the ear, the parotid gland, or 
tather a tumor of the parotid gland, Galen. 2. 271, 582, etc. 2. the 
lobe of the ear, Lyc. 1402. 3. a lock of hair or curl by the ear, 
Poll. 2. 28:—hence, in Architecture, a projecting ornament at the top of 
each door-post, Vitruy. 4. 6, 4 (Schneider). 

πάρωχρος, ov, rather pale, sallow, Plut. 2. 364 A, Poll. 4.135, 137- 

πᾶς, 6, v. sub πάππαξΞ. 

ΤΑΣ, πᾶσα, πᾶν : gen. παντός, πάσης, παντός : gen. plur. masc. and 
neut. πάντων, fem. πᾶσῶν, Ep. and Ion. πᾶσέων, Ep. also πᾶσάων [σᾶ] 
Od. 6. 107: dat. plur. masc. and neut. πᾶσι, beside which Hom. and Hes. 
use the Ep. form πάντεσσι. [ἃ always, except in neut. of its compds., 
as in ἅπᾶν, πάμπᾶν, πρόπᾶν, σύμπᾶν, and even τόπᾶν or (as it should be 
written) τοπάν, Bockh Pind. O. 2.93 (152): yet the - παν of compds. is 
sometimes long in Att., A. B. 416, Buttm. Ausf. Gr. § 62 Anm. 5, Meineke 
Menand. p.51.] Collective Pron., meaning, when used of a number, all; 
when of one only, all, the whole, like ὕλος ; of the several persons in a 
number, every, like ἕκαστος: I. in plur. all, πάντες τε θεοὶ πᾶ- 
gat τε θέαιναι 1]. 8. 5, etc.; with partit. gen., τῶν Σαμίων πάντες Thuc. 
8. 75, etc.; πάντες ὅσοι... Hom., etc.; also πάντας ᾧ ἂν περιτυγχάνῃ, 
for ὅσοις ἄν, Plat. Rep. 566 D: also with the Art., ν. infra 8. 2 
the plur. is strengthd. by several Adverbs, ἅμα πάντες all together, ll. 24 
253, etc.; in Prose commonly ἅπαντες, but not always, v. Hdt. 9. 23, 
Dem., etc. ; (even ἅμα πᾶς occurs, Schif. Dion. Comp. p. 124); so πάντες 
ὁμῶς Il. 15. 98; in Prose also πάντες ὁμοῦ, Bast Ep. Cr. p. 164; πάντα 
μάλα Il. 22. 115, Od. 5. 216, εἴς. ; πάντες ὁμοίως Dem. 483. 5; 
etce 8. with a Sup. πάντες ἄριστοι all the noblest, like Lat. opéi- 
mus guisque, Il. 9. 3, Od. By Dy SO II. all, the whole, πᾶς δ᾽ 
dpa χαλκῷ λάμπε Il. 11. 65, cf. 13. 191; πᾶσα ὕλη all the wood, Hes. 
Op. 509, cf. Th. 695, etc.; πᾶσα ἀλήθεια all the truth, Il. 24. 407, Od. 
Hilo O77 8 τὴν φάτνην ἐοῦσαν χαλκέην πᾶσαν all of bronze, Hat. 9.70; 
ἣν ἢ μάχη καρτερὰ καὶ ἐν χερσὶ πᾶσα Thuc. 4. 43; etc.; πᾶν KpaTos 
the whole power, sovereign power, Soph. Phil. 142; so τὸ πᾶν Kparos 
Hat. 6. 353 πᾶν δεῖμα an utter horror, Soph. Phil. 927; 4 πᾶσα βλάβη 
nothing but mischief, Ib. 622, cf. El. 301 ; πᾶσαι πύλαι all the gates, i. e. 
the whole gate, Il. 2. 809 :—v. infra B. TIT. = ἕκαστοϑ, every, οἱ 
δ᾽ ἄλκιμον ἦτορ ἔχοντες .. πᾶς πέτεται Il. 16. 265, cf. Od. 13. 313, Soph. 
El. 972, Herm. Bacch. 1127, etc.; with partit. gen., mas τοῦτό yy Ἑλλή- 
νῶν θροεῖ Soph. Ο. C. 597 :—also πᾶς ἀνήρ Id. Aj. 1366, Ar. Ran. 1125, 
etc. ; πᾶσα ἀνθρώπου ψυχή Plat. Phaedr. 249 E; with the Art., v. infra 
B j—also mas Tis every single one, Theogn. 621, Hdt. 1. 50., 3. 79. Soph. 
Aj. 28, ete. 5 ΡΣ ὉΠ βροτῶν Id. ἘΠ. 984, cf. Ο. C. 25; εἴο. ; mas do7s .., 
Id. Aj. 1473 ; oO ὅσον --, Aesch. Pr. 787, etc.:—the sense of any one is 
less common, 70 μὲν ἐπιτιμᾶν... φήσαι τις ἂν .. παντὸς εἶναι Dem. 13. 
28; παντὸς ἀνδρός [ἐστι] γνῶναι Plat. Ion 532 Ε; χαλεπόν τι καὶ οὐχὶ 
παντός Alc.I.129 A; v. infra p.m, 2. 

B. Usage with the Article, in the sense of all, the whole, when the 

Subst, is to be strongly specified, πᾶς being put either before the Art, or 
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after the Subst., πᾶσαν τὴν δύναμιν ail bis force, Hdt. τ. 214; τὰ ἀγαθὰ 
πάντα Xen. An. 3.1, 20; πάντες of ἄνθρωποι or of ἄνθρωποι πάντε, etc.: 
also with abstract Nouns and others which require the Art., πάντα τὰ 
μέλλοντα Aesch. Pr. lol; πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν Thue. 6. 87, cf. 4. 43, 
etc. :—emphatically, τὰς νέας τὰς πάσας Hdt. 7. 59. IL. πᾶς is 
put beiween the Art. and Subst., to denote ‘éofality (v. supra 11), 6 πᾶς 
ἀριθμός Aesch, Pers. 339 ; τὸ πᾶν πλῆθος Thue. 8. 93; οἱ πάντες ἄνθρω- 
ποι absolutely all.., Xen. An. 5. 6, 7, etc. :—so mas the neut. with the 
Art. itself becomes a Subst., τὸ πᾶν the whole, Aesch. Pr. 273, 456, etc. 3 
yv. infra D.11: also the Universe, Plat. Tim. 28 C, Crat. 436 E, εἴς. : so τὰ 
πάντα the whole, Aesch. Eum. 415; τὰ THs πόλεως π. all the affairs of 
state, Lys. 156.14; τοῖς πᾶσιν in all points, Thuc. 2. 64., 5. 28 :—oi 
πάντεϑ the community, opp. to οἱ ὀλίγοι, like τὸ πλῆθος, Id. 4. 86. σ. 
with Numerals it marks an exact number, ἐννέα πάντες quite nine, full 
nine, no less, Od. 8. 258, cf. 24. 60; ἐννέα πάντ᾽ ἔτεα Hes. Th. 803 ; 
δέκα πάντα τάλαντα 1]. 19. 247; etc.: but, «τήνεα τὰ θύσιμα πάντα 
τρισχίλια ἔθυσε 3000 of each hind, Hdt. 1.50; τὸν ἀρχιτέκτονα .. ἐδωρή- 
σατο πᾶσι δέκα with ten presents of each kind, Id. 4. 88; Παυσανίῃ 
πάντα δέκα ἐξαιρέθη 9. 81, cf. Casaub. Strab. 155. II. with the 
Article, iz all, οἱ πάντες εἷς καὶ ἐννενήκοντα Id. 9. 70; τὰ πάντα μυρία 
3. 74» οἴ. I. 214, Thue. 1. 60., 3. 85, etc.; also τριήρεις .. τὰς πάσας és 
διακοσίας Thuc. 1. 100, cf. 7. 1:—so in Lat., omnia tria genera sunt 
causarum, Cicero Inv. 1. 9. D. Special Usages :—in dat. pl. masc. 
πᾶσι, with or in the judgment of all, Il. 2. 285, Herm. O. C. 1448, Erf. O. 
T. 40, Tr. 338. 2. πᾶσι as neut., iz all things, altogether, v. supra 
B.I; so ἐπὶ πᾶσιν Hes. Op. 692. II. neut. pl. πάντα, not merely 
all, but also all kinds of thing's, Hom., often in phrase δαίδαλα πάντα, v. 
supra C.1; so οἰωνοῖσι πᾶσι for παντοδαποῖς, παντοίοις, 1]. 1. 5. 2. 
πάντα γίγνεσθαι to become all thing's, 1. e. assume every shape, Od. 4. 
417 ; hence, like παντοῖος γίγνομαι, to turn every way, try every expe- 
dient, Schaf. Mel. p. 98 :—so ἐν παντὶ εἶναι, for ἐν παντὶ κακοῦ εἶναι to 
be in great danger or fear, Plat. Symp. 194 A, Rep. 579 B, Xen. Hell. 5. 
4, 29; «is πᾶν ἀφικνεῖσθαι to venture everything, Xen. Hell. 6. 1, 4, cf. 
Valck. Hdt. 7. 118. 3. πάντα εἶναί τινι to be everything to one, 
Hdt. 1. 122; Εὐβοία αὐτοῖς π. ἦν Thuc. 8. 95; πάντ᾽ ἐκεῖνος ἣν αὐτοῖς 
Dem. 240.11; π. ἣν ᾿Αλέξανδρος 660. 7; πάντα εἶναι ἐν τισίν to be all 
in all among them, Hdt. 3.157., 7.156; v. infra τι. 2. 4, πάντα 
as Ady. for πάντως, in all points, entirely, wholly, πάντα νοήμονες Od.- 
13. 209; π. γὰρ ov κακός εἰμι 8. 214; ὁ πάντ᾽ ἄναλκις Soph. El. 301; 
τῷ πάντ᾽ ἀγαθῷ Aj. 1415; τὸν πάντ᾽ ἄριστον Ο. Ο. 1458; πάντ᾽ ἐπιστή- 
pins πλέων Id. Ant. 721; (hence παντάγαθος, παντάριστοξ etc. as compd. 
words) :—but, τὰ πάντα in every way, by all means, altogether, Hdt. τ. 
122., 5. 97 ; οἰόμενοι τὰ 7. νικᾶν Xen. An. 2.1, 1; τὰ πολλὰ πάντα far 
the most, Hdt. 1. 203., 2. 35 :—so εἰς πάντα Valck. Phoen. 622; és τὰ π. 
Thue. 4. 81; κατὰ π. Plat. Tim. 30 Ὁ. III. neut.-sing. τὸ πᾶν, 
the whole (Vv. supra 8. 11), τοῦ παντὸς ἐλλείπειν Aesch. Pr. 961; τοῦ π. 
ἡμαρτηκέναι Plat, Phaedr. 235 E; ἄξιος τοῦ π. Id. Soph. 216 Ὁ :--τὸ πᾶν 
as Ady., on the whole, altogether, Aesch. Supp. 781, Soph. El. 1009, Plat. 
Legg. 959 A, etc.; with a negat. at all, ove ἠξίωσαν οὐδὲ προσβλέψαι 
τὸ πᾶν Aesch. Pr. 215, etc.; so és τὸ πᾶν Aesch. Ag. 682, Eum, 52.83, 
v. infra iv :—also πᾶν alone, Hdt. 1. 32, etc. :—so διὰ παντόξ, vy. infra Iv : 
—T@ παντί in every point, altogether, Xen. Hell. 7. 5, 12, etc.; vy. sub ὅλοϑ 
fin. 2. πᾶν anything, πᾶν μᾶλλον ἢ στρατιὴν οἱ ἐδίδου Hdt. 4. 162; 
πᾶν ποιῶν by any means whatever, Plat. Apol. 39 A, cf. Pind. I. 4. 82; 
πᾶν av ἔπραξαν Lys. 115. 29; more often in plur., πάντα ποιῶν Id. 127. 
42, Dem. 515. 1, Stallb. Plat. Phaed. 114 C; πάντα τολμᾶν Soph. O. C. 
761; π. ποιεῖν ὅπως Xen. Hell. 7. 4, 21. 3. ἐπὶ πᾶν on the whole, 
in general, generally, Plat. Legg. 875 D; ws ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν Id. Euthyd. 
279 E, ete. 4. παντὸς μᾶλλον above all, absolutely, necessarily, 
Lat. ita ut nibil supra, Plat. Crito 49 B, Prot. 344 B, Gorg. 527 B; and 
in answers, 7. γε μᾶλλον yes, absolutely so, Id. Phaed. 67 B; π. μᾶλλον 
ov Id, Phaedr. 228 D, ubi v. Heind. 5. with Preps., és πᾶν κακοῦ 
ἀπικέσθαι to all extremity of ill, Hdt. 7. 118, etc.; εἰς πᾶν προέρχεσθαι 
μοχθηρίας Dem. 29. 18: ἐν παντὶ ἀθυμίας εἶναι in all extremity of 
despair, Thuc. 7. 55 :—so, without a Noun, és πᾶν ἀφικέσθαι to come to 
extremity, Xen. Hell. 6. 1, 12; eis πᾶν ἐλθεῖν Dem. 1261. 5; ἐν παντὲ 
εἶναι to be in despair, Plat. Symp. 194 A; ἐν π. γενέσθαι Euthyd. 301 
A; ἐν π. εἶναι μή .., Xen. Hell. 5. 4, 20 :---περὶ παντὸς ποιεῖσθαι to 
esteem above all, Lat. maximi facere, Ib. 7. 1, 26, An. 1. 9, 16; πρὸ 
παντὸς εὔχεσθαι to wish above all, Plat. Phaedr. 239 E. ιν. 
διὰ παντὸς (sc. χρόνου) or as one word διάπαντοϑ, for ever, continually, 
Soph. Aj. 705, Thuc. 1. 38, εἴς, : but also, alogetber, Thuc. 2. 49, and 
often in Plat.; also διὰ πάντων Id. Soph. 254 B:—so μέχρι παντός for 
ever, Strabo 376; és τὸ may ἀεί Aesch. Cho. 684; és τὸ πᾶν χρόνου Id. 
Eum. 670. V. διὰ πασῶν [sc. χορδῶν], v. sub διαπασῶν. 

πάσασθαι [ἃ] y. sub πατέομαι : but πάσασθαι [6], v. sub πάομαι. 

πᾶσϊ-ἀναξ, ακτος, ὃ,-- παντάναξ, universal king, Orac. ap. Phlegont. 
p- 144 Franz, v. Bast Ep. Crit. p. 72. 

πᾶσί-γνωστος, ov, all-known, famous, Schol. Lyc. 11. 

πᾶσί-δηλος, ον, Ξ- πάνδηλος, Hdn. Epim. p. 20. 

πᾶσϊ-θρύλητος; ov, better divism πᾶσι θρυλητός, Tzetz. Hist. ὁ. τος 
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πᾶσὶϊ-μέλουσα, 77, (ueAw) epith. of the ship Argo, a care or interest to 
all, i.e. known to all, famous, Od. 12. 70, cf. 9. 19. 

πᾶσι-πόρνη, 7, α common prostitute, Hermipp. ᾿Αρτοπ. 2. 

πᾶσίρροπος, ον, with all force, Byz. ᾿ 

πᾶσίρρωμος, ον, with all strength, Byz. 

πᾶσις, 77, (ἡ πάομαι) gain, possession, Hesych. 

maot-pans, és, shining on all, Orph. H. 7.14, Manetho 3.346: fem. 
πασιφάεσσα, Epigr. in Arist. Mirab. 133 :—so -φᾶἄνήῆς, és, Nonn, Jo. 
Tips Bie 

πᾶσιφίλη, ἡ, loved by all, as a pr. n., Archil. ap. Ath. 594 Ὁ. 

πάσκος, ὅ,-- πηλός, Hesych. 

πάσμα, ατος, τό, a sprinkling, Axionic. Φιλημ. 1.9: a plaster, Alex. 
Trall 11. 629. II. v. sub πεῖσμα 1. 2. 

macopat [a], v. sub mdopar:—but πάσομαι [a] v. sub πατέομαι. 

πασπάλη, ἡ, --παιπάλη, the finest meal, Suid., Phot., etc.: metaph., 
ὕπνου οὐδὲ πασπάλη not a morsel of sleep, Ar. Vesp. 91; cf. ἄχνα fin. 

πασπαλη-φάγος, ov, meal-fed, γρομφίς Hippon. 63. 

πάσπαλος, 6,=KeyXOs; πασπαλέτης, ὅ,-- κεγχραλέτης, Galen, Lex. 
Hipp. 

πασσᾶγία, 7, v. πανσαγία. 

πασσᾶκίζω, --πασσαλεύω, and πασσᾶκίον, Dim. of πάσσαξ, Hesych. 

πασσᾶλευτός, 7, ov, pinned down, Aesch. Pr. 113. 

πασσᾶλεύω, Att. παττ--, 10 peg, pin, or fasten 10, τινὰ πρὸς πέτραις 
Aesch. Pr. 56; Θεοῖς λάφυρα τοῖς δόμοις Id. Ag. 5793 κρᾶτα τρι- 
yAvpots Eur. Bacch. 1214. 2. to drive in like a peg or bolt, Aesch. 
Bey 65. 

πασσᾶλίσκος, 6, Dim. of πάσσαλος, Hipp. 671. 6, Polyb. ap. Suid. :— 
α pin in musical instruments, oi 7. THs κιθάρας Schol. Ar. Vesp. 572, E. 
M., etc. :—also πασσάλιον, τό, Hesych. 

πασσαλιστήπ, οὔ, 6, one who plays with pegs, Hesych. 

πασσᾶλο-κοπία, 47, a driving in of pegs, Math. Vett. 15. 

πάσσᾶλος, Att. πάττ-, 6: Ep. gen. πασσαλόφι; but also dat., περὶ 
πασσαλόφιν Hermipp. Ξτρατ. 3 :—a peg on which to hang clothes, arms, 
etc., ἀπὸ πασσαλόφι ζυγὸν ἥρεον 1]. 24. 268, cf. 5. 209; ἀπὸ πασσάλου 
αἴνυτο τόξον Od. 21. 53; ἀπὸ φόρμιγγα πασσάλου λάμβαν᾽ Pind. O. 1. 
25: κρεμάσαι ἐκ πασσαλόφι to hang upon a peg, Od. 8.67; χαλινοὺς 
..€& πασσάλων δέουσι Hadt. 4. 72 (v. sub ἐκ 1.3); [χιτῶνα] πασσάλῳ 
ἀγκρεμάσασα Od. τ. 440; παττάλους évexpovev εἰς τὸν τοῖχον Ar. Vesp. 
129 :—Proverb., ἔχουσι μηδὲ πάτταλον of beggars, Id. Eccl. 284; 
παττάλου γυμνότερος Aristaen. 2.18; πάτταλοι παττάλους ExkpovovTat 
one nail drives out another, Synes. 186 A, cf. Eust. 126.13; v. sub 


ἧλος. II. from the likeness of form, 1. a gag, Ar. 
Eq. 376. 2.-ε-πόσθη, Id. Eccl. 1020, Anth. P. 5.129. (V. sub 
πήγνυμι» 


πασσἄλόω, to furnish with pegs, Schol. Ar. Av. 436. 

πασσάμενος, πάσσασθαι, v. sub πατέομαι. 

πάσσαξ, ἄκος, 6, rarer form of πάσσαλος, Ar. Ach. 763. 

πασσέληνος, ov, for πανσ--, as Bekker writes in Arist. 

πάσσος οἶνος, Lat. vinum passum, raisin wine, Polyb. 6. 2, 3. 

πάσσοφος, ov, for πάνσοφος, as Bekker writes in Plat., v. Buttm. Ausf. 
Gr. § 120 Anm. 12. 

πασσῦδεί, -δί, -δίῃ, -dinv, as Bekker writes for. πανσ-- in Thuc. 
8. I, etc. 

πασσῦὕδιάζω, to assemble, Inscr. in Caylus 2 tab. 56. 

πασσῦρεί,-- πασσυδεΐ, rejected by Poll. 9. 143 :—whereas Hesych. cites 
πασσύριον and πασσύρως as Acol. , 

TIA'S=O, Att. πάττω, Ar.: f. πάσω [ἃ] Crates 1. c., Ar. (κατα--): aor. 
ἔπᾶσα (ν. δια--, κατα--, ὑπο-πάσσωλ) :---Μεά., aor. ἐπασάμην Lxx:— 
Pass., aor. ἐπάσθην (ἐπ--) Plat. Rep. 405 E: pf. πέπασμαι, Plut., etc.: 
plqpf. ἐπέπαστο Ap. Rh. 1. '729:—Hom. uses only pres. and impf., and 
these only in Il. To sprinkle, ὀδυνήφατα φάρμακα πάσσων laying 
healing drugs wpon a wound, Il. 5. 401, 900, etc.:—esp. fo sprinkle salt, 
c. gen. partitivo, πάσσε δ᾽ ἁλὸς θείοιο sprinkled some salt, 9.214; 7. τῶν 
ἁλῶν ἐπὶ τὸ πῦρ Luc. Ὁ). Meretr. 4.5; absol., Theocr. 2. 21. : 
to besprinkle, adot (cf. διαπάσσω, παστέος, παστόξ5) Crates Onp. 1; χρυ- 
σῷ, ῥόδοις Ar. Nub. 912, 1330; cf. maoTéos. II. metaph. fo 
embroider, broider, πάσσειν θρόνα 1]. 22. 441 (v. sub θρόνον) ; π. ἀέθλους 
to work battles in embroidery, 3.126: cf. ἐμπάσσω. 

πάσσων, ον, gen. ovos, itreg. Ep. Comp. of παχύς, for παχύτερος and 
παχίων, like βάσσων from βαθύς, γλύσσων from γλυκύς :—thicker, 
stouter, μείζονά τ᾽ εἰσιδέειν καὶ πάσσονα Od. 6. 230, cf. 8.20; of a 
woman, μακροτέρη καὶ 1. 18. 195. 

macTds, άδος, 7, a kind of porch in front of the house, like Homer’s ai- 
θουσα, but of stone supported by pillars, Hdt. 2.148, 169: later, like 
στοά, Lat. porticus, a colonnade, piazza, such as were round temples, 
Xen. Mem. 3. 8, 9, cf. Hier. 11. 2:—in Dion. H. 3. 21, and Plut., it repre- 
sents the Roman basilica. IL. the part of the house next the 
poreb, the hall, Lat. vestibulum, like Homer’s πρόδομος, Ap. Rh. 1. 789, 
Anth. P. 6. 172. TIL. like θάλαμος, an inner room, occupied 
by the women, Eur. ΟΥ 1371: also the bedroom of the master and mis- 
tress, Theocr. 24. 46: a bridal chamber, like παστός, Anth. P. 9. 245; 
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ἀκτέριστον ἀμφὶ π., of the cave in which Antigoné was immured, Soph. 
Ant.1207. (Supposed by Wyttenb. to be for παραστάς, παρστάς. But 
Hesych. expl. it by παστοὶ στοαί, “γεγραμμένοι οἶκοι, cf. πάσσω τι; and 
this is confirmed by the form παστός, 6.) 

παστείλη, 7, the last day of the year, E. M. 655. 48 (where it is derived 
from πᾶς, TéAos). 

παστέος, a, ov, verb. Adj. of πάσσω, to be besprinkled, τοῖς GAci Ar. 
Pax 1074. 

πάστη, 7, a mess of food, expl. by ζωμὸς ἀλφίτων, Ar. Fr. 547. 

παστοπήγιον, τό, and --πηγία, 7,—=ma0Tds, (6) Byz. 

Tacos, 7, dv, (πάσσω) sprinkled with salt, salted, Hipp. 554. 51, 
Eudem. ap. Ath. 371 A :---παστά, plur., a kind of barley-porridge, Ael, 
Dion. ap. Eust. 1278. 53. 

παστός, 6,= παστάς Il, a woman’s chamber, bridal chamber, like θάλα- 
pos, Luc. D. Mort. 23.3: the bridal bed itself, Anth. P. 5. 52., 7. 711, 
etc.:—also an embroidered curtain before the bed, Poll. 3.36. (V. πα- 
στάς fin.) 

παστοφορεῖον, τό, the chamber of a priest (nactopépos), Phot.; --Φό- 
ptov, Hesych.: a cell in the Temple, Lxx. 

παστο-φόρος, ον, carrying the image of a god in a shrine: οἱ π. priests 
appointed for this purpose, Diod. 1. 29 (ubi v. Wessel.), Clem. Al. 253, 
758. II. epith. of Aphrodité, Anth. P. append. 40. 

παστόω (παστός, 6) to build a bridal chamber, Aquila V. T. 

πάσχα, τό, indecl., the Hebrew Passover (from pasach to pass over), 
Lxx, N. Τ.:-πασχάζω, to keep the Passover, Eccl. 

πασχητιασμός, 6, unnatural lust, Luc. Gall. 32, Clem. Al. 222. 

πασχητιάω, to feel unnatural lust, Luc. Amor. 26, Ath. 187 C; macxy- 
τιῶντα ἐδέσματα, βρώματα meats provocative of lust, Clem. Al. 173,495, 
cf. Meineke Menand. p. 161 sq. 

πασχικός, ἡ, dv, one possessed, Hesych., Eccl. 

TIA’SXQ, impf. ἔπασχον : fut. πείσομαι (just like fut. med. of πείθω): 
aor. ἔπᾶθον : pf. πέπονθα : plapf. ἐπεπόνθειν. ΑἸ] these tenses occur in 
Hom., and Att.; in Hes. only pres. and aor.—Rarer collat. forms, 2 pl. 
pf. πέποσθε for πεπόνθατε, Il. 3.99, Od. 23. 53: fem. part. pf. πεπᾶθυϊα 
Od. 17.555; Dor. pf. πέποσχα Epich. Fr, 7 Ahr,:—the fut. πήσομαι 
Hdt. 9.37, Ar. Nub. 1122, Xen., and aor. part. πήσας Aesch. Ag. 1624, 
are merely errors of the Copyists. V. Koen Greg. 455. 

Radical sense, to receive an impression from without, oneself being 
passive, opp. to free action, ἔρξαν τ᾽ ἔπαθόν τε Od. 8.490; ῥέζοντά τι 
καὶ παθεῖν ἔοικεν Pind. N. 4.52; δρᾶν καὶ πάσχειν, v. sub δράω; πολλὰ 
μὲν .. πείσεσθαι, πολλὰ δὲ ποιήσειν Hdt. 5. 80, etc.; hence it is used as 
a kind of Passive, 7. τι ὕπό twos to be treated so and so by another, 
suffer it at his hands, ἃ πάσχοντες bp ἑτέρων ὀργίζεσθε, ταῦτα τοὺς 
ἄλλους μὴ ποιεῖτε Isocr. 30 C, cf. Hdt. 6. 88, etc.; so ἐξ ἐμοῦ μὲν 
ἔπαθες οἷα φῇς παθεῖν, Spas δ᾽ οὐδὲν ἡμᾶς εὖ Eur. Hec. 252 ; οἷα πρὸς 
θεῶν πάσχω θεός Aesch. Pr. 759. II. but the sense is often 
limited by some word expressing good or evil : 1. κακῶς πάσχειν 
to be ill off, in evil plight, unlucky, Od. 16. 275, Hdt. 3. 146, etc.; κακῶς 
m. ὑπό Twos to be ill used, ill treated by.., Aesch. Pr. 1041; κακόν 
Thue. 8. 48; πρός τινος Aesch. Pr. 92, etc.:—Hom. often expresses this 
by a Subst., ἄλγεα, κήδεα, πήματα, ἀεκἥλια ἔργα 1]. 20.297, Od. 17. 
555, etc.; often with an Adj., κακά, aiva, λυγρὰ π. 1]. 3.99, etc.; ἀνάρ- - 
σια πρός τινος Hdt. 5.89; and so in Trag., m. δύσοιστα, τάλανα, ἀμή- 
χανα, οἰκτρά, σχέτλια, ἀνάξια; and often in Prose, βίαια, δεινὰ π.:; 
πρέποντα πάσχειν Antipho 123. 24; indeed it is doubtful whether in 
Att. it is ever foll. by a Subst., v. Cobet Nov. Lectt. p. 527, 562. 2. 
εὖ πάσχειν to be well off, in good case, lucky, first in Theogn., and Pind.; 
c. gen., THY αὑτοῦ κτεάνων εὖ πασχέμεν to have the good of, enjoy one’s 
own, like ἀπολαύω, γεύομαι etc., Theogn. 1003, cf. Pind. N. τ. 46; 
κραδίῃ εὖ πείσομαι 1 shall feel well at heart, (v.1. κραδίην) : also to 
receive benefits, opp. to εὖ δρᾶν, Aesch. Eum. 868, Thuc. 2. 40, etc.: also 
εὖ πάσχειν τι Wolf Dem. Lept. p.271; ἀνθ᾽ ὧν ἔπασχον εὖ... χάριν 
δοῦναι Soph. O.C. 1489: also εὖ π. ὑπό τινος Plat. Gorg. 519 C, εἴς. :— 
also with an Adj., ἀγαθὰ π. Hdt. 2.37; ἐσλόν τι Pind. P.9. 157; τερπ- 
νόν τι Soph. Aj. 521; χαρτά, ὕσια Eur. Phoen. 618, Hec. 788 ; γλυκέα, 
χαρίεντα π. Ar. Pax 591, Eccl. 794; φιλικὰ ὑπό τινος Xen. Cyr. 4. 6, 6, 
etc. 3. when πάσχειν is used in this sense, without a limiting 
word, it always refers ¢o evil, being used for κακῶς or κακὰ π.; so πολλὰ 
παθεῖν, for πολλὰ κακὰ 7., often in Hom.; μάλα πολλ᾽ ἔπαθον καὶ πολλ᾽ 
ἐμόγησα Od. 5. 223, cf. Il. 23.607; so εἴ κεν μάλα πολλὰ πάθοι Il. 22. 
220; ὁτιοῦν π. fo suffer anything whatever, Isocr. 260 B, εἴς. :—absol. 
ἔγνω παθών he learnt by hard experience, Hes. Op. 216, cf: Soph. O. T. 
403; 6 παθών the sufferer, Plat. Lege. 730 A, 878 C. b. so also 
the Homeric phrase παθεῖν τι, μή τι πάθῃς or πάθῃ lest thou, he suffer 
any ill, Od. 17. 596, Il. 5. 567, cf. 11. 470, etc.; μή τι πάθωμεν Il. 13. 
52:—later εἴ τι πάθοιμι or ἤν τι πάθω, as euphemism, if aught were fo 
happen to me, i.e. if I were to die, like Lat. si guid mihi acciderit, or si 
humani quid acciderit, Callin. 1.17, Hdt.8. 102, cf. Br. Ar. Eccl. 1105, 
Vesp. 385, Theocr. 8.10; ἂν οὗτός τι παθῇ Dem. 43.123 so εἴ τι πεί- 
σεται .. ἅδε γᾶ Eur. Phoen. 244; ἥν τι ναῦς πάθῃ Id. 1.T. 755, cf. Dem. 
927.6. c. in Att, 4050], to suffer punishment, pay the penalty, Lys, 
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160. 36; τιμᾶν ὅ τι χρὴ παθεῖν .. ἢ ἀποτῖσαι Plat. Polit. 299 A, cf. 
Apol. 26 Β, Xen. Mem. 2.9, 5, etc. 4. τί πάθω; to express ex- 
treme of perplexity, what is zo become of me? what can I do? ὥμοι ἔγώ, 
τί πάθω: 1]. 11. 404, Od. 5.465, Soph. Ο. Ο. 216, cf. Hdt. 4. 118; so 
τί yap πάθω; Eur. Hec. 614, Supp. 257, Ar. Av. 1432, etc.; τί πάσχει: 
what are you about? Ar. Nub. 708, Av. 1044; τί χρῆμα πάσχει; Id. 
Nub. 816 ;—also to express an unwilling assent, ὡμολόγηκα" τί yap 
πάθω; 1 allow it,—how am I to help it? Plat. Euthyd. 302 E :—(in these 
cases, though the Lat. guid faciam? guid agam? quid agis? etc., con- 
vey the same notion, cf. Valck. Phoen. 902, it must not be supposed 
that πάσχειν can Ὀε -ε πράττειν or δρᾶν :—in Il. 23. 96, πείσομαι, ws od 
κελεύεις, πείσομαι belongs to πείθω, I will obey.) 5. the interrog. 
τί παθών ; properly expresses something amiss, τί παθόντε λελάσμεθα 
θούριδος ἀλκῆς ; what possesses ws that we have forgotten..? Il. 11. 313; 
τί παθόντες γαῖαν ἔδυτε; what ailed you that you died? Od. 24. 106; 
(which places sufficiently shew the difference between τί παθών ; and τί 
μαθών : as pointed out in μανθάνω vi) :—so also οὐδὲν θαυμαστὸν ἔπα- 
θεν πεισθείς... , 20 wonder that he was induced, Antipho 120. 5. IIT. 
in Att. of the influence of passion or feeling, to be affected in a certain 
way, be in a certain state of mind, entertain certain feelings, oi Καμαρι- 
vaio. ἐπεπόνθεσαν τοιόνδε Thuc. 6.88; ὅ τι μὲν ὑμεῖς πεπόνθατε ὑπὸ 
τῶν ἐμῶν κατηγόρων Plat. Apol. init., οἵ. 22 C, Alc.1.118 B; π. τι 
πρός τινα Isocr. 22 Β, cf. Plat. Gorg. 485 Β, etc.:—absol., 6 πάσχων the 
man of feeling or impulse, 6 μὴ πάσχων the unimpassioned, apathetic man, 
Arist. M. Mor. 2.6, 47. 2. to have a feeling come upon one, have 
something happen to one (v. supra πι. 1), Kat Te ἔφη γελοῖον παθεῖν Plat. 
Symp. 174 E, cf. Dem. 474.7; ὅπερ ἂν of πολλοὶ παθοῖεν as would be 
the case with most men, Thuc. 1.80, οἵ, 6. 11; πάσχειν τά τινος be in 
the same case with..,7a τοῦ Ὁμήρου Plat. Symp. 198 C; more pre- 
cisely, iva μὴ ταὐτὸ πάθητε τῷ ἵππῳ that it be not with you as with the 
horse in the fable, Arist. Rhet. 3. 20, 5, cf. Xen. Mem. 2.1, 5, etc.; so 
π. τοιοῦτόν τι Plat. Apol. 21 C; οὐδὲν ἄλλο τοιοῦτον πεπονθός in like 
condition, 1d. Rep. 488 A; π. ταὐτὸν ὅπερ... ὅμοιον ὅπερ... etc., Plat., 
Xen., etc., cf. Ar. Eq. 864; ὁμοιότατον πεπονθέναι ὥσπερ ἂν εἴ τις... 
Plat. Phaed. 98 C :—sometimes an Adj. is used, as dixdv πάσχει he is 
swinishly disposed, Xen. Mem. 1. 2, 30. 3. also of Things, to be 
liable to certain affections, be subject to them, Plat. Soph. 253 A, etc.; 
πάσχει τοῦτο Kal κάρδαμα this is just the way with.. , Ar. Nub. 234 :—so 
in Gramm., of words, to be subject to certain changes, E. M. 200. Io., 
491. 2, etc. IV. τὰ εὖ πεπονθότα benefits received, Aeschin. 79. 
fin.; cf. Jelf Gr. Gr. ὃ 436, Obs. 4: 2. V. as a technical term of 
the Stoic school, πάσχειν is to be acted upon by outward objects, take im- 
pressions from them, opp. to ἀποπάσχω, mostly foll. by ὅτι, zo be led to 
suppose that.. , Epict. Diss. 1. 2, 3 and 18, 1, etc. 

The simplest form of the Root is IIA@-, which appears in παθεῖν, 
πάθος, Lat. patior, passus. A stronger form is ΠΕΝΘ-, whence πέ- 
πονθ-α, πένθος, cf. βάθος, βένθος. Prob. πόθος also is akin. In Sanskr. 
we find a causal Verb, badh, to make to suffer, trouble. 

mata, Scythian word, Ξε κτείνω, Hdt. 4. 110. 
πᾶτἄγέω, f. Now, to clatter, clash, clap, of the sharp loud noise caused 
by the collision of two bodies, Ar. Nub. 378 sq.; βαρὺ δ᾽ ἄγριοι χειμῶ- 
. ves παταγεῦσιν Anacr. 6, cf. Pratin. 1. 5; of waves, to dash, plash, 
Theocr. 22.15: 20 chatter, as birds, Soph. Aj. 168, cf. Arist. H. A. 9- 49 
B, 2: to gnash, as teeth, Philostr. 803 :—Proverb., καλὰ δὴ παταγεῖς well 
hit! prob. from the game described under πλαταγών, Ar. Fr. 171, cf. 
Bgk. in Mein. Com. Fr. 2.994. ΤΙ. trans., τύμπανα π. to beat 
drums, Luc. Syr. D. 50:—Pass., ais ἔντεα παταγεῖται Poéta ap. Hephaest. 
Ῥ. 68; ἐπαταγεῖτο Luc. Tim. 3. 
πᾶτἄγη, 7, 54.. Dion. P. 574; π. χειρός in Longus 1. 22, perhaps f. 1. 
for πλαταγή. 
πᾶτάγημα, aTos, τό, a rattle, metaph. of persons, Menand. Incert. 314. 

πᾶτἄγητικός, 7, dv, clattering, chattering, Clem. Al. 221. 

παταγμός, 6, a beating, Walz Rhett. 3. 520. 

πᾶταγο-δρόμος, ov, clattering as it runs, Orph. H. 19. 3. 

HA'TA TOS, 6, a clatter, clashing, crash, of the sharp loud noise 
made by the collision of two bodies, as of trees, πάταγος δέ TE ἀγνυμε- 
νᾶάων [Ξς. γίγνεται] 1]. τό. 769; πάταγος δέ τε γίγνετ᾽ ὀδόντων a chal- 
tering of the teeth, Il. 13. 283 ; π. χύτρειοβ Ar. Lys. 329 :—the plash of 
waves or of a body falling into water, ἐν δ᾽ ἔπεσον μεγάλῳ πατάγῳ Il. 21. 
9, cf. Pind. P.1. 46; the rattling of the wind, Dion. H. de Comp. p.95 : 
also of the voices of animals and the sound of musical instruments, but 
never of the human voice, so that in Hdt. 3. 79, βοῇ καὶ πατάγῳ χρεώ- 
μενοι means, with a great shouting and clashing (prob. of arms), cf. 7. 
τας 8.37; like π. δορός Aesch. Theb. 104; τόξων Soph. Tr. 517; 
ἀσπίδων Eur. Heracl. 832, Ar. Ach. 539. (Onomatop. word, akin to 7a- 
τάσσω, πλαταγών, πλαταγέω.) 

Πἅταικίων, ὠνος, 6, the name of a notorious impostor and mischief 
maker: hence any one of like sort, cf, Aeschin. 81. Ὁ: Plut.2. 2% F. 
Derived, apparently, from ἸΤάταικοι, of, Phoenician deities of strange 


dwarfish shape, whose images formed the figure-heads of Phoenician 
ships, Hdt. 3. 37. 


rara—lIATHP. 


πατάν-εψις, 7, an eel dressed in a πατάνη, Epich. ap. Poll. 6. go. 

watdvy, 7, α kind of flat dish, Sophron ap. Poll. το. 107, Hesych. -— 
Dim. πατάνιον, τό, Antiph. Tay. 2, Eubul. Ἰών τ :—for the Sicil. forms 
βατάνη, -ιον, v. sub vocc.—Cf. πάταχνον, πάτελλα, Lat. patina, patella : 
—so TpuTayn, trutina. [ἃ] 

πατάξ, v. εὐράξ. Ἶ 

ΠΑ ΤΑ’ ΣΣΩ, Ep. impf. πάτασσον, fut. ἄξω Ar. Lys. 657, Ran. 646, 
and late Prose: aor. ἐπάταξα Theogn. 1199, often im Att: :—Pass., aor. 
ἐπατάχθην Id. Anach.3 and 40, Ach. Tat.: fut. παταχθήσομαι Luc. 
Fugit. 14: pf. πεπάταγμαι (ἔκ--) Od. 18. 327. Hom. used only pres. 
and impf. (the Att. preferring παίω or τύπτω) ; Att. writers only aor., 
and the fut. once or twice; aor. and pf. pass. were supplied by πλήσ- 
ow. I. intr. in Hom. éo beat, knock, Lat. palpito, θυμὸς évi 
στήθεσσι πάτασσεν 1]. 7.216; πάτασσε δὲ θυμὸς ἑκάστου 23. 270; so 
κραδίη στέρνοισι πατάσσει (as Shaksp., ‘my seated heart knocks at my 
tibs’), 13. 282. 2. like πλήσσω, do strike, smite, πάταξον εἰς ἄκρον 
πόδα Soph. Phil. 748; π. τινὰ δορί Eur. Phoen. 1463; πύξ Ar. Ran. 548, 
cf. Eq. 1130, Lysias 94. 9; mp0s κίονα νῶτον 7. Eur. H. F. 1007 :—often 
also in. Prose (cf. κόρρη), ὃ πατάξας Antipho 127. 31; ἐὰν μὲν [τὸν 
ἄρχοντα] πατάξῃς Lex ap. Dem. 524. 28; of a deadly blow, ἐὰν λίθος 
ον ἢ σίδηρος πατάξῃ Dem.645.16; ο. acc. cognato, πληγὴν m. Plat. 
Gorg. 527 Ὁ, Legg. 879 E. ΤΙ. c. acc., mostly in phrase πατά- 
fa θύραν, ν. sub θύρα; τὸν μηρὸν πατάσσεσθαι (Att. παίεσθαι or 
τύπτεσθαι) Luc. Rhet. Praec. 19 :—metaph., ἄτῃ πατάξαι θυμόν Soph. 
Ant. 1097; πόθος 7. καρδίαν Ar. Ran. 54. 

πάταχνον, τό, a broad flat drinking-cup (cf. πατάνη, πάτελλα), He- 
sych., Phot. 5 

πάτελλα, ἡ.-- πατάνη, Lat. patella, Poll. 6.85., 10. 107 :—Dim. πᾶ- 
τέλλιον, τό, Id. 6. go. 

Tl&tehAo0-ydpwv, ovros, 6, comic name of a parasite, Dish-friend, 
Alciphro 3. 54. 

TIA TE’OMAT, f. πάσομαι [ἃ] v. infra: aor. ἐπάσάμην (ν. sub fin.) : 
pf. πέπασμαι: of these the pres. first occurs in Hdt. 2. 47, 66., 4. 186 :— 
Hom. uses the plqpf. pass. πεπάσμην in Il. 24.642; elsewhere always in 
aor., esp. in Ep. part. πασσάμενοϑ. To eat, opp. to τρώγω (q. v.), © 
acc., σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο Il. 1. 464, etc.; πασάμην Δημήτερος ἀκτήν 
21. 76; but more often c. gen. partitivo, /o eat of.., σίτοιό 7 ἐπασσά- 
μεθ᾽ ἠδὲ ποτῆτος Od. 9. 87; δείπνου macodpevos I. 124; πάσσασθαι 
ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος 10. 384; etc.: rarely absol. 20 eat, taste food, πάρος 
γε μὲν οὔτι πεπάσμην 24. 642 :—in Hes. only once, Th. 642, and that 
c. acc.: in Hdt. always c. gen., 1. 73., 2.37, etc.—The whole word is 
Ep. and Ion., used once by Aesch. Ag. 1407, τί .. ἐδανὸν ἢ ποτὸν πασα- 
μένα ; (in Theb. 1035, Herm. restores σπάσονται for πάσονται) ; once 
by Soph. Ant. 202, ἠθέλησε δ᾽ αἵματος κοινοῦ πάσασθαι; twice by Ar. 
Pax 1092, 1281 in mock heroic lines. (Cf. Sanskr. pitas, Lat. pascor, 
pabulum, panis ; Goth. fodjan, fodeins (feed, food) ; Curt. 350 :—cf. also 
πάομαι.) [ἃ always in radic. syll., which at once distinguishes the aor. 
ἐπᾶσάμην, πᾶσάμενος (poet. magodpevos) of πατέομαι, from ἐπᾶσάμην, 
πᾶσάμενος, of ἕπάομαι. The pfs. πέπασμαι of πατέομαι, and πέπᾶμαι 
of *mdopat, are sometimes confounded in the Edd., ν. Bekker Theogn. 
663 : πέπασμαι is also pf. of macow.| 

πᾶτερίζω, ἔ. Att. ἐῶ, (πατήρ) to say or call father, Ar. Vesp. 652. 

πᾶἅτέριον, τό, Dim. of πατήρ, little father, Luc. Necyom. 21. ; 

πᾶτέω, f. now: Aeol. ματέω, Sappho 60, cf. Hesych.; (πάτοϑ). On 
tread, walk, 7. σκολιαῖς ὅδοῖς Pind. P. 2.156; πρὸς βωμόν Aesch. Ag. 
1298; ὑψοῦ π. to walk on high, of a king, Pind. O. 1.185. “Es 
trans. fo tread on, tread, méas τέρεν ἄνθος ματεῖσαι Sappho |. c.; πορ- 
φύρας πατεῖν Aesch. Ag.957; χῶρος οὐχ ἁγνὸς m. Soph. O. C. 37; 
π. τὸν ἁδὺν οἶνον ἀπ᾿ ἀμπέλω to tread grapes, Hybrias ap. Ath. 696 A; 
—in Aesch, Cho. 732, for πατεῖν δωμάτων πύλας, Paley suggests πέ- 
Aas. 2. to walk in, 1. 6. to dwell in, frequent, ΛΉμνον πατῶν Soph. 
Phil. 1060; γαῖαν Theocr. 18. 20; and later, π᾿ πόντον Opp. C. 2.218: 
νῶτα ἅλός Anth. P. 7. 532:—metaph. like Lat. ¢erere, to use much, 
misuse, 7. εὐνάς Aesch. Ag. 1193, cf. Call. Del. 248; π. Αἴσωπον to be 
always thumbing Aesop, Ar. Av. 471, cf. Plat. Phaedr. 273 A, Coraés 
Heliod. p. 166. 8. to tread under foot, trample on, τινά Soph. Aj. 
1144, Plat. Phaedr. 248 A, etc.; metaph. (for Homer’s usage, v. kaTar 
πατέω), π. κλέος, τιμάς, δίκαια Aesch. Ag. 1357, Soph. Ant. 745, Fr. 
606 ; τὰ τῶν θεῶν ψηφίσματα Ar. Vesp. 377; and in Pass., τὸ θέμι5 AGE 
πέδον πατούμενον Aesch. Cho. 644, cf. Eum. rio. 

πάτημα, ατοϑ, τό, that which is trodden : refuse, (cf. ἀποπάτημα), Geop. 
20. 46, 2 :—metaph. of persons, Lxx, Eccl. 11. a bemg trodden 
on, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 12. 

TIA TH'P, 6, declined πατέρος, πατέρι in Ep. and Lyr. poets, but in 
Att. πατρός, πατρί (which is also the commoner form in Hom., Hes., and 
Pind.) ; acc. always πατέρα ; voc. marép :—in plur., marépes, πατέρας, 
πατέρων, (πατρῶν only in Od. 4. 687., 8.245); dat always πατράσι [ἃ], 
(which however was not used by Hom. and Hes.), in late Ep. πατέρεσσι, 
Q. Sm. to. 40, Jac. Anth. P. 4. p. 969. A father, Hom., etc. ; πατρὸς 
πατήρ a grandfather, 1]. 14.118, Od. 19.180, Pind., etc.; πατρὸς κε- 
κλῆσθαι to be one’s father’s own son, Soph. Fr. 107. 11. among 
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the gods Zeus is emphat. called πατήρ, πατὴρ Ζεύς, π. Κρονίδης, π. ἀν- 
δρῶν τε θεῶν τε, Hom. and Hes.; so Ζεὺς π. Aesch. Theb. 512, etc. ; 
Zed πατὲρ καὶ θεοί Ar. Ach. 225 ; π. Οὐρανιδᾶν Z., Pind. P. 4.344; ὃ τῶν 
ἁπάντων Ζεὺς m. ᾿Ολύμπιος Soph. Phil. 275 ; etc. III. a re- 
spectful mode of addressing persons older than oneself, as in all languages, 
Od. 7. 28, 48., 85145, etc. IV. metaph. the father of anything, 
like αἴτιος, ἀρχηγός, Lat. auctor, as Orpheus is 7. ἀοιδᾶν Pind. P. 4. 
514; χρόνος 6 πάντων π. Id. O. 2. 32; cf. Plat. Tim. 41 A, Symp. 177 
D, Phaedr. 257 B, etc.; of capital, τόκοι .. τοῦ πατρὸς ἔκγονα Id. Rep. 
555 E. V. in plur. : 1. fathers, i. e. forefathers, 11. 6. 209, 
etc. ; ἐξ ἔτι πατρῶν as an inheritance from one’s fathers, Od. 8. 245; ἐκ 
πατέρων Pind. P. 8. 65. 2. one’s parents, Dion. H. 2. 26, Diod. 
Excerpt. 561. 23, Alciphro 3. 40, 3, etc., cf. Schif. Mel. p. 45; so also 
Lat. patres, Burm. Ov. Met. 4. 61, and soceri (for socer et socrus), Gron. 
Liv. 1. 39, 2. 3. like Lat. parens, the parent-nation or state, opp. 
to the colony (ἀποικία), Wess. and Valck. Hdt. 7. 51., 8.22, Duker Flor. 
I. 3,93 cf. πρόγονοϑ. 

Cf. Sanskr. pita, pitri; Zend. patar ; Lat. and Umbr. pater ; Goth. 
fadar (father); Old H. Germ. fater (vater) ; v. Curt. 348, M. Miiler in 
Oxf. Essays 1856, p. 14. 

πάτησις, εως, 7, a treading grapes, Geop. 8. 36, 2. 

πᾶτησμός, 6, a treading on, trampling; εἱμάτων Aesch. Ag. 963. 

πᾶτητήριον, τό, a place where grapes are trodden, Ο. 1. no. 2694. a. 10, 
Harp., Suid. 

TETHTHS, OV, 6, one who treads grapes, Hesych. 

πᾶτητός, ή, dv, trodden, ληνός Lxx, Galen. 

πάτνη, 7, Dor. and Lacon. for φάτνη. 

ΠΑΊΤΟΣ, 6, a trodden or beaten way, path, κιόντες Ex πάτου és σκο- 
πιήν Il. 20.137; πάτον ἀνθρώπων ἀλεείνων 6.202; οὐ μὲν yap πάτος 
ἀνθρώπων ἀπερύκει Od.g. 119; ὅ Tis πάτου ἔκτοθεν ἣεν ἀνθρώπων Ap. 
Rh. 3. 1201: --- ἔξω πάτου ὀνόματα out-of-the-way words, Luc. Hist. 
Conscr. 44. © 11. dirt, mud, dung, like dmonarnpa, Nic. Al. 535, 
Th. 933 :—the sense food, Schol. Ar. Pl. 1185, is merely invented to ex- 
plain ἀπόπατος. 

Cf. Sanskr. patbas, Slav. pati (path) ; perhaps πόντος and Lat. pons, 
(as βάθος, βένθος, cf. ὑγρὰ κέλευθα) ; Curt. 349: ν. etiam sub πούϑ. 

πάτος, τό, a robe worn by Hera, Call. in Cramer An. Ox. 3. 93, cf. 
Hesych., 

matpa, Ion. and Ep. πάτρη, 4, (maryp):—one’s fatherland, native 
land, country, home, 1]. 12«243., 24.500, Pind. Ο. 12. 24, and Trag., as 
Aesch. Pr. 665, Soph. Phil. 222, etc., and used in parody of Trag. by 
Ar. Ach. 147, Ran. 1427, Thesm. 136 :—marpis was the common form, 
though πάτρα is also used in Hdt. 6. 126, Ar. Ach. 147. {|| 
πατριά τι, a body of persons claiming descent from a common ancestor, a 
house, clan, Lat. gens, such as were common in the Greek states, 7. Mi- 
δυλιδᾶν, Βασσιδᾶν, etc., Pind. Ῥ. 8. 53, Ν. 6. 60., 7. 103., 8. 79; he uses 
γενεά and οἶκος in the same sense, N. 6.42, 53.—Though πάτρα does 
not seem to have been used for φρατρία (in the strict Attic, Spartan, or 
Sicyonic sense) to denote a civic union of families recognised by the state 
(vy. Dicaearch. ap. Steph. B., Bockh., y. 1. Pind. N. 4. 77, Miiller Dor. 3. 
5, § 5), still it is prob. that the words are connected; and in some Greek 
states, as Aegina, φρατρία seems to have been equiv. to πατριά, πάτρα --- 
This sense does not occur in Hom.; for though Il. 1. 30., 13. 354 are 
sometimes referred to this head, they belong to signf. 1.—Cf. φράτρα. 
[πάτρᾶ in late Poets, as in Anth. P. 8. 134.] 

πατρ-ἄγἄθία, ἡ, (ἀγαθός) the virtue and good deeds of one’s father or 
ancestors, Plut. 2. 183 D, 534 C. 

πατρ-ἄδελφεός, 6, poet. for πατράδελφος, Pind. I. 8 (7). 144. 

πατρ-ἄδέλφη, 7, α father’s sister, aunt by the father’s side, Gloss. 

πατρἄδέλφεια, 7, a family of cousins by the father’s side, Aesch, 
Supp. 39. 

pe τον δι ἃ 6, a father’s brother, uncle, Isae. 48. 45., 49.11, Dem. 
1084. 17 :τ--ἀδελφὸς πατρός, πάτρως or θεῖος were more used, Lob. 
Phryn. 304, 306. 

πάτρᾶθε, Adv., Dor. for πάτρηθε, Pind. 

Πάτραι, Gy, ai, a city of Achaia, Thuc. 2.83, etc.: of ILarpées, its 
citizens, Hdt. 1. 145, etc.; sing. Πατραιεύς, Polyb. 4. 6, 9. 

matp-GAotas, gen. a and ov, 6, voc. -αλοῖα, (ἀλοιάω) one who slays or 
strikes his father, a parricide, Ar. Nub. 911, 1327, Ran. 247, Lysias 116. 
43, Plat., etc.; as fem., Heliod. 10. 38.—Written πατρἄλῳῴας in Schol. 
Ar. Nub., l.c., etc. 

πάτρ-αρχος, 6, (4pxw) the chief of a πάτρα, a tutelary god, Lxx. 

πάτρη, 7), lon. and Hom. for πάτρα, q. v. 

πάτρηθε and -θεν, Adv.,=é« marpns, from one’s native land, Ap. Rh. 
2.541, ete. 11. from a race or family, Dor. πάτρᾶθε, Pind. N. 
7. 103. 

πατριά, lon. 1, ἡ, (πατήρ) lineage, pedigree, descent, esp. by the father’s 
side, Hdt. 2.143., 3.75: in 2.146, he uses γένεσις instead. 11. 
Ξε πάτρα u, a clan, Hat. 1. 200. 

‘ πατριάζω, (πατήρ) to take after one’s father, do anything like him, Lat. 
patrissare, Poll. 3.10, Cyrill. : cf. πατρώζω. 
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πατρι-ἀρχηϑ, ov, 6, (πατριά) the father or chief of a race, a patriarch, 
Lxx :---πατριαρχία, ἡ, descent from a patriarch, Epiphan. ΤΙ. 
in Eccl., the title borne by the Bishops of Rome, Jerusalem, Antioch. 
and Alexandria :—hence πατριαρχέω or —evw, to be Patriarch ; --χεῖον, 
τό, bis house; Adj. —xucés, 7, dv, of or belonging to him. 

πατρίδιον, τό, Dim. of πατήρ, papa, daddy, Ar. Vesp.986, Xenarch. 
Tlevr. 1.15, Theophil. Iazp. 1. 

πατρίκιος, 6, the Roman paricius, Dion. H. 2. 8, 10, 47, etc. 

πατρῖϊκός, 7, Ov, (πατήρ) derived from one’s fathers, ancestral, heredi- 
tary, Lat. paternus, βασιλεῖαι Thuc. 1. 13, Arist. Pol. 3. 14,6; ai 7. 
ἀρεταί Thuc. 7.69; νόμοι Cratin. Neues. 6; φίλος Ar. Av. 142; ξένος 
Andoc, 21. 13, Thuc. 8.6; ἐχθρός Lys. 163.29; φύσει τῆς πρὸς ὑμᾶς 
ἔχθρας αὐτοῖς ὑπαρχούσης πατρικῆς Dem. 530. 8. 2. like πάτριος, 
of or belonging to the father, 6 7. Novos Plat. Soph. 242 A, cf. Arist. Eth. 
N. 10. 9,12; ἡ πατρική (sc. οὐσία) patrimony, Eur. lon 1034; τὰ πα- 
τρικά Anth. P. 11. 75. 8. like a father, paternal, 7. yap ἀρχὴ Bov- 
λεται εἶναι Arist. Eth. N. 8. 10,4; 7. καὶ συγγενικὴ αἵρεσις Polyb. 32. 
11, 1, Plut. 2. 802 F :—Adyv. —xds, Arist. Pol. 5. 11, 29. V. πάτρῳος 
sub fin. 

TATpPtKdTHS, 770s, ἡ, fathership, Lat. paternitas, Gloss. 

πατρίληκτος, ov, inherited from a father, Phot. 

πάτριος, a, ov, Trag.; but also os, ον Eur. Hel. 222, and in Att. Prose, 
but v. Andoc. 26. 45: (matnp):—of or belonging to one’s father, Lat. 
patrius, ἄρουρα Pind. O. 2. 26; ὄσσα Ib. 6.106; γῆ, χθών, Soph. Ant. 
806, Eur. Med. 651, Hel. 222, etc.; τεύχεα, δώματα Soph. Phil. 398, 
O. T. 1394. 2. like πατρικός, derived from one’s fathers, heredi- 
tary, οἱ π. θεοί Hdt.1.172; ai π. τελεταί Ar. Ran. 367; ἱερά Thuc. 2. 
τό; θυσίαι Isocr. 218 Ὁ, Plat.; ai π. ἀρχαί Xen. Cyr. 1.1, 4; αἱ τιμαὶ 
ai π. Isocr. 195 A; π. καὶ ἄρχαῖα νόμιμα Plat. Legg. 793 Β; πατριωτέρα 
ἡγεμονία more ancient, Isocr. 48 Α :--- πάτριόν ἐστιν αὐτοῖς it is an 
ancient custom among them, Ar. Eccl. 778, cf. Thuc. 1. 123, Xen. Hell. 7. 
I, 3; π. Σπάρτης Tyrtae. 12; οὐκ ἢν ταῦτα τοῖς τότε ᾿Αθηναίοις πάτρια 
Dem. 295. 24 :---τὰ πάτρια, Lat. instituta majorum (whereas τὰ πατρῷα 
is one’s patrimony), κατὰ τὰ πάτρια Ar. Ach. 1000, Thue. 2. 2, etc. ; 
opp. to παρὰ τὰ π. Plat. Polit. 296 C; ποιεῖν πρὸς τὴν πόλιν τὰ πάτρια 
to serve the state as our fathers before us, Isocr. 46 Ε :--αλὀ ἀν. —ws, 
Joseph. B, J. 1.24, 2.—V. πάτρῳος sub fin. 

πατρίς, ‘Sos, poet. fem. of marpios, of one’s fathers, πατρὶς γαῖα, aia, 
ἄρουρα one’s fatherland, country, Hom.; so π. γαῖα Hes. Sc. I and 12, 
Aesch. Theb. 585; yj a. Soph. O. Τὶ 641 ; π. πόλις the city of one’s 
sires, Pind. O, 10 (11). 45 :—also πατρίς as Subst., like πάτρα, Il. 5. 213, 
Od. 4. 586., 9. 34, etc.; so Hdt. 3. 140, and often in Att.; in plur., ἐν 
ταῖς αὑτῶν πατρίσιν Dem. 324. 20, cf. 327.10, Plat. Polit. 308 A :— 
Proyerb., πατρὶς yap ἐστι πᾶσ᾽ iv’ ἂν πράττῃ Tis εὖ, wbi bene, ἰδὲ patria, 
Ar. Pl. 1151. 

TATPLOTNS, ov, 6, (TaTpLOs) one of the same country, a fellow-country- 
man; properly πατριώτης was applied to barbarians who had only a 
common πατρίς, πολῖται being used of Greeks among themselyes who 
had a common πόλις (or free state), Poll. 3.54, Hesych., Phot.; hence 
μήτε πατριώτας ἀλλήλων εἶναι τοὺς μέλλοντας ῥᾶον δουλεύσειν (for 
among barbarians πάντα δοῦλα πλὴν ἑνός), Plat. Lege.777 C; π. ἐστί 
μοι. Answ. ἐλάνθανες ἄρα βάρβαρος ὧν Luc. Soloec. 5, cf. πατριῶτιϑ ; 
τοῖσι Λυκούργου πατριώταις, Lycurgus being satirized as an Aegyptian, 
Pherecr. “Ayp. 5, cf. Alex. Incert. 74; hence Xen. speaks of ἵπποι πατρ. 
Ξε ἐγχώριοι, Cyr. 2. 2,26; and by a metaph. Soph. calls Mount Cithaeron 
the πατριώτης of Oedipus, O. T. 1091; and Plut. calls Bacchus his warp. 
θεός, 2.671 C.—In late writers, πατριώτης was υι3ε4 -- πολίτης, lambl. 
Vi. Ῥ. 21. 

πατριωτικός, 7, ὄν, of or belonging to a πατριώτης or πατριά, Arist. 
Oec. 2. 4,1, Dicaearch. ap. Steph. B. s.v. πάτρα. 

πατριῶτις, vos, fem. of πατριώτηξ, π. γῆ =Tarpis, Eur. Heracl. 755 ; 
π. στολή one’s own country’s dress, said by a barbarian, Luc. Scyth. 3. 

πατρογένειος, 6, epith. of Poseidon, ancestral, Plut. 2. 730 E. 

πατρο-γέννητος, ov, begotten by the father, Jo. Damasc. 

matpo-d(artos, ον, taught by a father, Cramer An. Ox. 3. 370. 

πατρό-δοτος, ov,=sq., Euseb. in Maittair. Misc. p. 139. 

πατρο-δώρητος, ov, given by a father, Luc. Trag. 267. 

πατρόθεν, Ady. (πατήρ) from or after a father, π. ek γενεῆς ὀνομάζων 
naming him by his father’s name .., Il. 10. 68, cf. Hdt. 3. 1, Thuc. 7. 69 ; 
τὸ μὲν π. x Διὸς εὔχονται on the father’s side, Pind. O. 7. 40; εἴπερ .. 
ἔστ᾽ ἐμὸς τὰ π. Soph. Aj. 547, cf.O.C. 215; ἀναγραφῆναι π. ἐν στήλῃ 
to have one’s name inscribed on a tablet as the son of such a father, Hat. 
6. 14, cf. 8.90; so γράφειν τοὔνομα π. καὶ φυλῆς καὶ δήμου to write 
one’s name adding that of one’s father, tribe, and township, Plat. Legg. 
7536. 2. ‘coming from, sent by one’s father, ἀνάγκα π., imposed 
by Zeus, Pind. O. 3. 51; π. ἀλάστωρ Aesch, Ag. 1508; π. εὐκταία φάτις 
a father’s. curse, Id. Theb. 841. 

πατρο-κἄσιγνήτη, 7, a father’s sister, Q. Sm. Το, 58. 

πατρο-κἄσίγνητος, 6, a father’s brother, ll. 21. 469, Od. 6. 330., 13. 
342, Hes. Th. 501: cf. πάτρως, θεῖος. 

πατρο-κίνητος, ov, moved by a father, Dion. Areop. 
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Πάτροκλος, ον, Patroclus the friend of Achilles, Hom., who forms the 
obl. cases as if from “Πατροκλεύς, gen. Πατροκλῆοϑ, acc. Τατροκλῆα, 
voc. Πατρόκλεις : nom. pl. Πάτροκλοι, Ar. Ran. 1041:—a nom, Tlatpo- 
κλῆς, Theoer. 15. 140. 

πατρο-κόμος, ον, taking care of bis father, Nonn. D. 26. 103. 

πατροκτονέω, to murder one’s father, Aesch. Cho. 900. 

πατροκτονία, 7, murder of a father, parricide, Hipparch. ap. Stob. 573. 
55, Plut. Rom. 22, etc. 

πατρο-κτόνος, ov, murdering one’s father, parricidal, Trag., as Aesch. 
ὙΠΕΡ. 752, etc.; δίκη m. vengeance on a parricide, Soph. Fr. 624; π. μί- 
acpa the pollution of parricide, Aesch. Cho. 1028 :—but χεὶρ πατροκτόνος 
is (strangely) a father's murdering hand in Eur. I. T. 1083. 

πατρ-ολέτωρ, opos, 6, a parricide, Antiph. in Anth. P. 11. 348, ubi 
vulg. παντολέτωρ: v. Jac. Anth. P. p. Ixxx. 

πατρο-μιήτωρ, opos, 6, a mother’s father, Luc. Alex. 58. 
a grandmother, Lyc. 502. 

πατρο-μύστης, ov, ὃ, father of the mystae, Muratori Inscr. p. 313.' 

πατρονομέομαν, Pass. to be under a fatherly or patriarchal government, 
Plat. Legg. 680 E, Plut. Dio to. 

πατρονομία, 7, a father’s power, Luc. Dem. Encom. 12. 

πατρονομικός, ἡ, dv, of or like a matpovdpos: ἡ —Kn (sc. τέχνη) = 
foreg., Plat. Legg. 927 E. 

πατρο-νόμος, ov, ruling as a father :—oi πατρονόμοι, at Sparta, the 
great council, after the reform of Cleomenes 11, answering to the earlier 
yépovres, Plut. 2. 795 F, Paus. 2. 9,1; cf. Bockh C. 1. 1. p. 605 sq., 
Muller Dor. 3. 7, ὃ 8. 

πατρο-παράδοτος, ov, handed down from one’s fathers, inherited, 4 
μιμρὰ καὶ π. οὐσία Dion. H. 5.48; ἡ π. ἡγεμονία Diod. 17.4. Adv. 
~Tws, Phot. 

πατρο-πάτωρ, 6, a father’s father, Pind. P. 9.144, N. 6. 29. 

πατροποιέομαι, Med. to zake as one’s father, Jo. Chrys. 

πατρό-πολιυξ, ews, 7, one’s father’s town, Autipho Φιλομ. I, ubi v. 
Meineke. 

πατρορ-ραίστη, ov, 6, a parricide, Suid. 

matpo-orepys, és, reft of father, fatherless, Aesch. Cho. 253. 

TATpOTHS, 7TOs, 7, paternity, Eccl. 

TATPO-TUTTNS, οὐ, 0, one who beats his father, Isae. ap. Poll. 3. 13, 
Sext. Emp. M. 2. 44. 

πατρο-τυψία, ἡ, he beating of one’s father, Sext. Emp. M. 2. 46. 

πατροῦχος παρθένος, ἡ, a sole-beiress, opp. to a coheiress, Hdt. 6. 57, 
cf. Ruhnk Tim. :—in Dor. παμῶχος, and in Att. émxAnpos. 

matpo-bans and —meyyns, <s, deriving light from the Father, Eccl. 

πατρό-φιλος, 7, ov, Ξε φιλοπάτωρ, Incert. ap. Theophil. ad Autol. 2. 7. 

πατρο-φονεύς, éws, Ep. jos, 6, murderer of one’s father, ἔκτανε πατρο- 
φονῆα Od. τ. 299; ἐτίσατο Tarp. 3. 197. 

πατροφονία, 7, parricide, Basil. 

πατρο-φόνος, ov, parricidal, χείρ Aesch. Theb. 783; μήτηρ Eur. Or. 
193:—6 7. a parricide, Plat. Legg. 869 B. 

TaTpO-hovTys, ov, 6,=foreg., Soph. O. T. 1441; as fem., THs 7. μή- 
τρός Soph. Tr. 1125. 

πατρυιός, ὃ, a step-father, like μητρυιά, a step-mother, Eust. 560. 26. 

πατρώξω or πατρῴζω (Cobet V. LL. p. 57). -- πατριάζω, 4. ν., Hdn. 
1. 7, Alciphro 3.14, Themist. 71 B; c. acc. modi, 7. τὴν σοφίαν Philostr. 
254. 

πατρώϊος, v. sub TaTpaos. 

πάτρων, wos, ὃ, -- πάτρωνος, Diod. Excerpt. 571.17, Plut. Fab. 13. 

matpwveta or —ta, 7, the Lat. patronatus, Dion. H. 2. Io. 

πατρωνεύω, Lat. patrocinari, to be a patron, C. 1. no. 1695. 

πατρωνικός, 7, OV, of or for a TaTpwyos, Suid. 

TaTpwvos, ov, 6, the Lat. patronus, Welcker Syll. Epig. 135. 7. 

πατρ-ωνὕμέομαι, Pass. to have the patronymic formed, Eust. 13. 41. 

TATpovipia, 7, a name taken from one’s father, a patronymic, as Tn- 
λείδης, ᾿Ατρείδης, Eust. 1388. 24. 

πατρωνῦὕμικός, ἡ, ὄν, of or like one’s father’s name:—rO π. (sc. ὄνομα) 

=foreg., Sext. Emp. M.1.133, Gramm. Adv. --κῶς, Epiphan. 

πατρωνύμιος, oy, (ὄνομα) :----ἶπ Aesch. Pers. 146, τὸ π., as Adv. by the 
father’s side or family. 

πατρῷος, a, ov, also os, ον Aesch. Ag. 210, Eur., εἴς. ; Ep. and Ion. 
TOATPwLOS, ἢ, ov, the only form used in Hom., Hes., and Hdt.; the former, 

or Att. form, is first found in Theogn. and Pind., who also has πατρώϊος, 

a, ov: (πατήρ) :—of or from one’s father, coming or inherited from him, 

Lat. paternus, σκῆπτρον, ἔγχος Il. 2. 46., 19. 387; τέμενος, δῶμα, οἶκος, 

20. 301., 21. 44, Hes. Op. 374; μῆλα Od. 12.136; ξεῖνος πατρώϊος ἐσσὶ 
παλαιός my old hereditary friend (in Att. πατρικός), Il. 6. 215; π. 

ἑταῖρος Od. 2. 254., 17.69; γαῖα πατρωΐη one’s fatherland, like πάτρα, 
πατρίς, 13.188, 251; πατρῴϊα one’s father’s goods, one’s patrimony, Τῇ. 

80., 20. 336., 22. 61:—so also later, πατρῴα γῆ Pind. P. 4. 516, Soph. 
El. 67, etc.; π. οὖδας Aesch. Ag. 503; ἄστυ Soph. O. T. 1450; Opdvos, 
δῶμα, ἑστία, κοίτη, εἴο., Aesch. Pr. 228, Soph. ΕἸ. 268, etc.; π. γέρεα 
Hadt. 7-104; θυσίαι Dem. 1481.26; ἀρχή Xen. An. I. 7,6; π. δόξα 
hereditary glory, Id, Hell, 7.5,16 (but πατρῴα καὶ παππῴα δόξα of our 
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fathers and grandfathers, Dem. 150. 26); π. οἰκία, κλῆρος. Andoc. 9. 10, 
Plat. Charm. 157 E, Legg. 923 Ὁ, etc.; οὐσία Anaxandr. Typ. τ; τὰ πα- 
τρῴα one’s patrimony (v. sub πάτριο5), Lys. 178. 37, Arist. Pol. 5. 4, 4: 
—T. θεοί tutelary gods of a family or people, as Apollo, at Athens, Soph. 
Phil. 933, Plat. Euthyd. 302 D; Zeus among the Dorians, Id. Lege. 3591 
E, cf. Lob. Aglaoph. 1. 769, 1206, 1238; πρὸς θεῶν π. καὶ μητρῴων 
Xen. Hell. 2.4, 21; but Zeus was specially the Θεὸς 7. of Hercules, Soph. 
Tr. 288, 752; of Orestes, Eur. El. 671; also Ζεὺς 7. the god who protects 
parents’ rights, Ar. Nub. 1468, Plat., etc. 2. like πάτριοϑ. simply 
of or belonging to one’s father, π. πρὸς σταθμὰν Pind. P. 6. 45; π. ἄεθλοι 
imposed by him, Ib. 4.392; but m. ἄθλος of him, Soph. Ant. 856; 7. 
γνώμη Ib. 640; π. φόνοι, πήματα Id. Ο. Ο. 990, 1196; 7. χέρες Aesch. 
Ag. 210, etc-—The Ancients distinguished πατρῷος, descending from 
father to son, as property, fortune, from πάτριος handed down from our 
Jorefathers, as manners, customs, institutions; while πατρικός is used 
chiefly of hereditary friendships and feuds, Ammon. s.y., A. B. 297, Suid., 
etc. The distinction is to a certain extent good in Att.; but Hom, used 
πατρῷοβ only, and in all these senses, and the Att. Poets often follow 
him. [The 2nd syll. is made short in anapaest. verses in Eur. Hec. 82, 
Tro. 164, Bacch. 1367, and as v.1. in El. 1315; also in choriamb.; Alc. 
249 :—Pors. would restore πάτριοϑ.] 

πατρωός, ὅ,-- πατρυιός, a stepfather, Plut. Cleom. 11, Arat. 41. 

πάτρως, 6, gen. wos and w; dat. matpw Hdt. 6. 103, Pind. P. 6. 46; 
acc. πάτρωα Stesich. 46, πάτρων Hdt. 4. 76., 9. 78: pl. mazpwes Eust. 
316. 15: (πατήρ) :--πατροκασίγνητος, πατράδελφος, an uncle by the 
Sather’s side, Lat. patruus, opp. to μήτρως, one by the mother’s side. 

παττἄλεύω, Att. for πασσαλεύω. 

παττᾶλίας, ov, 6, a stag in his second year, when his horns begin to 
shoot, a pricket, Lat. subulo (from the likeness of his horns to πάτταλοι), 
Arist. Η, A. 9. 5, 4. 

πάττἄλος, πάττω, Att. for πασσ--. 

πάτωρ, 6, a possessor, restored by Dind. (for πατήρ) in Eur. Rhadam. 
I. 4, from Phot. 

παῦλα, ἡ, (παύω) rest, a resting-point, stop, end, pause, Soph. O. C. 88; 
c. gen., 7. νόσου, κακῶν rest from them, Soph. Phil. 1329, Tr. 1255 ; 
κινήσεως Plat. Phaedr. 245 C, etc.; ove ἐν mavAn ἐφαίνετο there seemed 
to be no end of it, Thuc. 6.60; σκοπεῖτε παῦλάν TW’ αὐτῶν some means 
of stopping them, Xen. An. 5. 7, 32. 

παυράκι, Adv., like ὀλιγάκι5, seldom, Theogn. 857; vulg. πολλάκι. 

παυράς, ddos, poet. fem. of tapos, Nic. Th: 2Io. 

παυρίδιος, a, ov, poet. for mavpos, m. ἐπὶ χρόνον Hes. Op. 132. 

παυρο-επής, és, of few words, Anth. P. 7. 713. 

παυρο-λόγος, ov, =foreg., Hippothoos, ap. Stob. 585. 47. 

παῦρος, ov (of the fem. no example occurs, cf. mavpas), litile, small, 
στήμων Hes, Op. 536; π. ἔπος Pind. O. 13.138 ;—of Time, short, Hes. 
Op. 324; so π. ὕπνος Pind. Ῥ, 9. 43: neut. as Adv., for a short time, 
παῦρον ἀνθήσαϑ Lyc. 1429. 2. mostly of number, few, Hom., Hes., 
Pind., and Att. Poets; madpot τινες Pind. O. 11.26; rare in Prose, as 
Theophr. H. P. 8. 7, 4:—with a collective Subst., 7. λαός few people, Il. 
2.675; opp. to πολύς, 9. 333, Od. 2. 241, Ar. Pax 764:—the Comp. 
παυρότεροϑ, fewer, not rare in Hom., as Il. 4. 407 ;—neut. pl. παῦρα as 
Ady. few times, seldom, Hes. Th. γ80.---ΠψΠαυρίδιος is another form: but 
both are poet., ὀλίγος being the Prose word. (Cf. pavpos, φαῦλος, and 
Lat. parvus, paulus, paucus :—v. sub παύω.) : 

παυσ-άνεμος, ov, stilling the wind, θυσία Aesch. Ag. 215. 

παυσ-ἄνίας, ov, 0, one who allays sorrow, like Avaayias, Soph. Fr. 

65. 
Cena ἡ, (μάπτω) a sort of round, projecting collar worn by 
slaves while grinding corn or kneading bread, by way of muzzle, to 
prevent them from eating any of the ἄλφιτα, Ar. Fr. 287, cf. Interpp. 
ad Pac. 20: also by animals, for a like purpose (cf. καρδοπεῖον), 
Suid. [κὰ] 

παυσί-λῦπος, ov, ending pain, Ζεύς Soph. Fr. 375; ἄμπελος Eur. 
Bacch. 772. 

παυσί-μᾶχος, ov, ending the fight, C. I. no. 666, Ρ. οτύ. 

παυσί-νοσος, ον, curing sickness, Anth. P. append. 234. 

παυσὶ-νὐστἄᾶλος, ov, stopping drowsiness, to expl. ἐγρηγόρσιος, Eust. 
1403. 52, etc. 

παυσί-πονος, ον, ending toil or hardship, Eur.1.T. 451, ap. Ran. 1321. 

παῦσις, 7, a stopping, ending’, a ceasing’, end, Lxx. 

παυστέον, verb. Adj. of παύω, one must stop, put an end to, Plat. Rep. 
391 E, Gorg. 523 D, etc. II. from παύομαι, one must cease, 
Plut. 2. 6 C. 

παυστήρ, Tpos, 6, ove who stops, calms, a reliever, νόσου Soph. Phil. 
1438, cf. El. 304, Alex. Ὕπν. 1. 

παυστήριος, ον, fit for ending or relieving, νόσου Soph. O. T. 1503 
ὕπνος π. Nic. Th. 746. 

παυστικός, 4, 6v,=foreg., παυστικὸν δίψης E. M. 543. 51. 

παυσώδὕνος, ον, (ὐδύνη) soothing pain, Schol. Soph. Phil. 44. 

παυσωλή, 7, like παῦλα, rest, Il. 2. 386. 

TIAY’Q Hom., Att.: Ion. impf. παύεσκον Od, 22. 315, Soph. Ant. 963 


ἸΙαφλαγών---παχύνω. 


(lyr.): fut. παύσω and aor. ἔπαυσα Hom., Att.: pf. πέπαυκα Dem. 478. 
6, Antisth. Or. p. 61 Reisk.: Med. Pass., Ion. impf. παυέσκετο 1]. 24.17: 
fut. παύσομαι Hom., Soph. O. C. 1040, Phil. 1424, Eur., etc.; also πε- 
παύσομαι only in Soph. Ant. ΟἹ, Tr. 587 (though held to be the true 
Att. form by Moer. p. 293); also παυθήσομαι Thuc. 1.81: aor. ἐπαυσά- 
μην Hom., Att., also ἐπαύθην Hes. Th. 533, Hdt., Att.: pf. πέπαυμαι 
Hom., Hdt., Att.—Later writers and the Copyists have often preferred 
the incorrect forms ἐπαύσθην, πέπαυσμαι, v. Lob. Soph. Aj. 321, Dind. 
Steph. Thes., Cobet Nov. Lectt. pp. 448, 778; a form ἐπάην, cited by 
Choerob. in A. B. 1324, is found in Greg. Nyss. and Macar., cf. συνανα- 
παύομαι; and a fut. ἀναπαήσομαι in the best Mss. of Apocal. 14. 13. 
(Hence παῦλα, madpos: cf. Lat. paulus, paucus, pauper; Goth. favai; A. 
Sax. feava (few); cf. also parvus, parum, parcus: Curt. 351.) 

I. Causal, to make to end or cease: 1. c. acc. only, zo bring 
to an end, check, sometimes of persons, ἵνα παύσομεν ἄγριον ἄνδρα 1]. 21. 
314, cf. Soph. Ant. 962, Ar. Eq. 330: to make an end of (by death), Od. 
20. 274, Aesch. Ag. 1024, Soph. O. T. 397 :—mostly of things, to make 
an end of, to stop; esp. of suffering, etc., to abate, allay, χόλον, μένος, 
νεῖκος, πόλεμον, ῥόον, ὀδύνας, etc., Hom.; μερίμναν Pind. 1. 8 (7). 25; 
σ. λύπας @dais Eur. Med. 197, etc.; π. τόξον to let one’s bow rest, Od. 
21.279; 7. τοὺς γάμους Soph. Ant. 575; πόντου σάλον Eur. El. 1242; 
π. τὸν νόμον to annul it, Id. Or. 571; π. τὸν λόγον Zo close it, Xen. Cyr. 
8.6, 75; π. τυραννίδα to put it down, Dem. 478.6; π. τείχη fo rase 
them, Dio C. 69. 9 :—Pass. and Med., of persons, to take one’s rest, rest, 
παύεσθαι ἐν κλισίῃ Il. 14. 260, cf. Hdt. 9. 52, etc.; to cease, have done, 
Il. 8. 295, Od. 4. 103, etc.; of one singing or speaking, Od. 17. 359, 
Hadt. 7. 9, etc.: also of things, Thuc. 1. 6, etc., v. infra 4 fin. :—generally, 
the Med. denotes willing, the Pass. forced cessation. 2. Ὁ. acc. 
pers. et gen. rei, to make to rest, stop, hinder, keep back from a thing, 7. 
“Exropa μάχης, ᾿Αχιλῆα πόνοιο, Θάμυριν ἀοιδῆς, ἸΤηνελόπειαν κλαυθ- 
μοῖο Hom.; π. τινὰ ἀλκῆς, ἄλης, καμάτου, ὀδυνάων, etc., Id.; so π. 
χεῖρας πολέμοιο 1]. ; πόδας ὀρχηϑμοῖο Od.; so π. τινὰ τῆς βοῆς Soph. 
El. 798; τῆς ὕβρεως Ar. Av. 1259; THs Avyyés Plat. Symp. 185 D; τῆς 
ἁμαρτίας καὶ ἀμαθίας Id. Legg. 784.C; τῶν ἐπιθυμιῶν, etc., Id., etc.:— 
π. τινὰ τῆς βασιλείας to depose one from being king, Hdt. 1.123; τινὰ 
τῆς ἀρχῆς, THS στρατηγίας Xen. Cyr. 8. 6, 3, etc.; τινὰ THs ἔξω ξυμμα- 
χίας Thuc. 3. 65; so also π. τινὰ ἐκ κακῶν Soph. El. 987; τινὰ ἀπὸ 
παιδαγωγῶν Xen. Lac. 3. 1 :—Pass. and Med. to leave off from, rest or 
cease from a thing, take or have rest from .., πολέμου, μάχης, ἔργων, 
πόνου, YOoU, κλαυθμοῦ, ὀδυνάων, κλαγγῆϑΞ etc., Hom., etc.; τῆς μάχης, 
τοῦ δρόμου Hdt. 1. 74., 4.124; θρήνων, γόων, λόγων, etc., Eur. Med. 
1211, Plat. Phaedr. 257 B, etc.; τῆς ὀργῆβ Lys. 152. 25; φιλανθρώπου 
τρόπου Aesch. Pr. 11; παύεσθαι ἀρχῆς to be deposed from office, Hdt. 1. 
56, cf. 6.66; also παύεσθαι ἐκ μεγάλων ἀχέων Ar. Ran. 1531, cf. Eur. 
El. 1108; ἐκ τρόχων πεπαυμένοι Eur. Med. 45. 3. rarely c. gen. 
rei only, at κέ ποθι Ζεὺς... παύσῃ ὀϊζύος oh that Z. would make an end 
of woe! Od. 4.35; φάρμαχ᾽ & πεν παύσῃσι .. ὀδυνάων Il. 4. 191. 4. 
c. part. praes. fo sfop a person from doing or being so and so, 7. τινὰ ἀρι- 
στεύοντα to stop him from being first, Il. 11. 506; τὸν ἄνδρα παῦσον 
ταῦτα ποιεῦντα Hdt. 5. 23; and often in Att., 7. γελῶντας ἐχθρούς 
Soph. El. 1295; παύσω δέ σ᾽ ὄντ᾽ ἄπαιδα. Eur. Med. 717; παύσω σε 
λαλοῦντα I will stop your talking, etc., Valck. Phoen. 1723, Jelf Gr. Gr. 
§ 688 :—Pass. and Med. 120 leave off doing or being so and so, ὅθ᾽ ὕπνος 
ἕλοι, παύσαιτό τε νηπιαχεύων when be stopt playing, 1]. 22. 502, cf. Hdt. 
I. 133, Aesch. Pr. 615, Ag. 1047, etc.; and of things, dveyos μὲν ἐπαύ- 
caro .. θύων Od. 12.400; but often the partic. is left to be supplied, as 
αἷμα, φλόξ, ἄνεμος ἐπαύσατο the blood stopt [ flowing], the fire [burn- 
ing|, the wind [blowing], Il. 11. 267., 23. 228, Od. 12. 168, etc.; so 
“Ῥοδώπης πέρι πέπαυμαι [λέγων] Hdt. 2.135, cf. 7. 9, fin.: v. infra 
II, 5. the inf. sometimes, though rarely, takes the place of the part., ἔμ᾽ 
ἔπαυσας ἐπὶ Τρώεσσι μάχεσθαι 1]. 11. 442, cf. Hdt. 5. 67., 7. 54, Thuc. 
7. 53, Plat. Rep, 416 C; sometimes with μή inserted, θνητούς γ᾽ ἔπαυσα 
μὴ προδέρπκεσθαι μόρον Aesch, Pr. 248; παύσας ὑμᾶς μὴ λίαν ἐξαπατᾶ- 
σθαι Ar. Ach. 634:—the constr. of the Med. with inf. is rejected by 
Thom. M. 696; it occurs in Batr. 194, Anth. P. 6. 21, and late Prose, 
as Plut. 2.216 A, Ὁ. ΤΙ, intr., just like παύομαι or Any, to 
cease, leave off, only in imperat. παῦε (which became the regul. form, 
παύου being very rare, Ephipp. ΓΉρ. 1. 20, Luc.); παῦε μάχης Hes. Sc. 
449, cf. Herm. ἢ, Hom. Cer. 351; in Att. always absol., παῦε stop! have 
done! be quiet! nave, μὴ λέξῃς πέρα Soph. Phil. 1275, cf. Ar. Vesp. 
1208, Ran. 122, 269, Plat. Phaedr. 228 E; παῦε, παῦε, μὴ βόα Ar. Av. 
1504, cf. Vesp. 1104; παῦε, παῦε τοῦ λόγου Ran. 580; παῦε, mad’ 
ὀρχούμενος Pax 326; so mad’ és κόρακας Ach. 864, where the other 
Verbs are plur.; mov, apoc. for παῦε, is mentioned by Phot. (nav: τὸ 
παῦσαι [immo παῦε] λέγουσι povoovAAdBws) and Eust. 1408. 26, and 
was restored by Elmsl. in Ar. Eq. 821, mad mad’ οὗτος, metri grat., for 
mad οὑτοσί; but παῦσαι is not the act. inf., but the imperat. med., παῦσαι 
φαρμακοπωλῶν Ar, Fr. 953 π. μελῳδοῦσ᾽ Ib. 713; π. δυσωνῶν Plat. 
Com. Incert. 49, cf. Theopomp, ®w. 1, Philetaer. Kuy. 2, Philem. Incert. 
1; cf. παύσασθε νοῦν ἔχοντες Menand. Ὑποβ. 3:—in Od. 4. 659, the 
τ prob, |, is μνηστῆραϑ (not -€s) .. κάθισαν καὶ παῦσαν ἀέθλων. 
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ἸΤαρφλᾶγών, ὄνος, 6, a Paphlagonian, in Il. always in plur.; in Ar. Eq. 
2.6, Nub. 581, etc., Cleon is represented as a Παφλαγών, with a play 
on παφλάζω (v. sub voce) :—Adj. Παφλαγονικός, 7, dv, Xen. An. 5. 4, 
13; ἡ --κή the country; Ib. 9, 15. 

παφλάζω, f. dow, to boil, foam, of the sea, κύματα παφλάζοντα Il. 13. 
798; of boiling water, Ar. Fr. 423, Aomds 7. βαρβάρῳ φυσήματι Eubul. 
Tiray. 1; of the wind, fo bluster, Emped. 255; also in Med., ἔγχελυϑ.. 
παφλάζεται Antiph. Φιλοθ. 1. 4:—metaph. fo splutter, fret, fume, of the 
angry Cleon (cf. Παφλαγών), Ar. Pax 314, Eq. 919. 2. π. τῇ 
φωνῇ to stammer, stutter, Hipp. 55. 33.: 1040 C. (Reduplicated from 
φλάζω, φλαίνω, as καχλάζω from χλάζω.) 

πάφλασμα, ατος, τό, a boiling, foaming of the sea:—metaph., παφλά- 
σματα spluitering, big words, Ar. Av. 1243. 

Πάφος, ἡ, Papbos, a town in Cyprus celebrated for its temple of 
Aphrodité as early as Od. 8. 363, cf. ἢ. Ven. 59 :—Adj. Τάφιος, a, ov, 
of Aphrodité, νὴ τὴν ΤΙ. ᾿Αφροδίτην Ar. Lys. 556; absol. 7 Παφίη, Anth. 
P. 5. 31, 94, etc. 

πάχετοξ, an obscure word, used twice in Od., λάβε δίσκον μείζονα rat 
πάχετον 8.187; πάχετος δ᾽ ἦν, ἤῦτε κίων 23.191. In the former 
place explained as shortened from παχύτερον, which would suit the con- 
struction there, and be admissible even in the latter, παχύτερον, (v. sub 
nvTe): acc. to others an Adj.=aaxvs, which would also be admissible : 
—others again take it as πάχετοϑς, τό,--πάχοϑ, as it was certainly used 
by Nic. Th. 385, 387, 465, Opp. H. 4.535: but though this might be 
accepted in Od. 23. 191, it cannot in 8. 187. 

πᾶἄχίων, πάχιστοϑ, irreg. Comp. and Sup. of παχύς. 

πάχνη, 7, (πήγνυμι, παγῆναι) hoar-frost, rime, Lat. pruina, Od. 14. 
476; τὸ ἐπὶ γῆς ἐξυμπαγέν, ἐκ: δρόσου γενόμενον, π. λέγεται Plat. Tim. 
50 E; m. ἑῴα Aesch. Pr. 25; also in pl., πάχναι καὶ χάλαζαι Plat. Symp. 
188 B; γήρως εὐρῶτα καὶ πάχνην the mould and frost of age, Comic 
description of an old man’s grey hair, Incert. ap. Arist. Gen. An. 5. 4, 8: 
—koupoBépos π. the clotted blood of the slaughtered children, Aesch. Ag. 
1512. (Akin to πάγος, mayerds: cf. πηγάξ, πηγυλί5.) 

παχνήεις, εσσα, ev, frosty, Nonn. Ὁ. 3. 4. : 

maxvitw, as impers. παχνίζει, ἐπάχνιζε, it is, was a white frost, Pallad. 
Hist. Lausiaca 117. 

παχνόω, (πάχνη) to congeal, thicken, make solid, Plut. 2. 396 B, 736 
A: Pass., πεπαχνῶσθαι Geop. 2. metaph., like πήγνυμι, to strike 
chill, ἐπάχνωσεν φίλον ἦτορ he made his blood run cold, made it curdle, 
Hes. Op. 358: mostly in Pass., ἦτορ maxvovrat his heart ts cold and 
stiff [with grief], Il. 17. 112: later, παχνοῦσθαι πένθεσιν, λύπῃ Aesch. 
Cho. 83, Eur. Hipp. 103, ubi v. Valck., and cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
120. ᾿ 

παχνώδης, ε5, (εἶδοΞ) = παχνήεις, Geop. I. 12, 27. 

πάχος, εο5, τό, (maxus) thickness, τόσσον ἔην μῆκος, τόσσον π. Od. 9. 
324; 70 π. τοῦ τείχους Thuc. 1.93; THs πλίνθου 3. 20; absol., πάχος 
in thickness, Hdt. 4.81; πάχει μάπει τε Pind. P. 4. 436 :—m. oapkds fat- 
ness, Eur. Cycl. 380; opp. to λεπτότης, Plat. Rep. 523 E, etc. :—of 
liquids, Arist. Sens. 4. 7. 

πᾶἄχύ-αιμος, ov, thick-blooded, Hipp. 357. το. 

πᾶχὕ-δάκτὕλος, ov, thick-fingered, Polemo Physiogn. 

πᾶἄχύ-δενδρος, ov, thick with trees, ἄλσος Himer. 23. 17. 

πᾶἄχὕ-δερμέω, to be thick-skinned, to have a thick skin, Gloss. 

πᾶχὕ-δερμία, ἡ, thickness of skin, Hipp. 1144 B. 

πᾶχύ-δερμος, ον, thick-skinned, Arist. Gen. An. 5. 3, 10:—metaph, dull, 
stupid, Luc. Tim, 23. 

πᾶἄχύ-θριξ, 6, 7, with thick hair, Arist. Gen. An. 5. 3, 10. 

πᾶχῦὕ-κάλαμος, ov, thick-stalked, Theophr. C. P. 3. 21, 2. 

πᾶχὕ-κάρδιος, ov, = βαρυκάρδιος, Eccl. : 

πᾶἄχύ-καυλοϑβ, ov, with a thick stalk or stem, Theophr, H. P. 6, 2, 6, in 
Comp. -ότερος. 

πᾶχύ-κνημος, ov, with stout calves, Ar. Pl. 560. 

πῶᾶχῦὕλός, ἡ, dv, a sort of Dim. of παχύς, thickish: only used in Adv. 
πλῶς, coarsely, roughly, opp. to ἀκριβῶς, Arist. Eth. N. 1. 3, 4, Eust. 
Opuse. 47. 76, etc.; cf. παχύς m1. 

πᾶἄχὕμέρεια, ἡ, thickness of parts, Sext. Emp. M. 9. 86, Galen. 

TEXU-LEPHS, Es, consisting of thick or coarse parts, Tim. Locr. 100 E, 
Plut. 2. 626 A, etc. II. metaph. in Adv. coarsely, roughly, 
παχυμερῶς εἰρῆσθαι Strabo 66; cf. παχύϑ τι, παχυλόϑ. 

πἄχὕ-νευρέω, to have swollen sinews, as in gout, Strabo 673. 

πᾶχύ-νοος, ον, contr. —vous, οὐν, thick-witted, Wesych., Phot. 

πάχυνσις, 4, a thickening, Arist. Meteor. 4. 6, 4, Theophr. C. P. 6. 
ts fo 

maXvvo, f. ὕνῶ: pf. pass. πεπάχυσμαι Philostr., Galen.: (παχύς) fo 
thicken, to fatten, τὰ σώματα Plat. Gorg. 518 C; βοῦν Rep. 343 B; 
ἵππον Ken. Oec. 12. 20: fo increase, Ζηνὸς κότον .. παχῦναι (si vera 1.) 
Aesch. Supp. 618 :—metaph. to make gross or stupid, τὰς ψυχὰς ὑπὸ 
πλησμονῆς 7. Plut. 2.995 Ὁ. ΤΙ, Pass. to become thick, of the 
skull, Hdt. 3.12; of humours, Hipp. Vet. Med. 16; of excrements, Id. 
Progn. 40: to grow fat, Hipp. Aph. 1254, Ar. Ach. 791: to be swollen, 
δαιτί Mel, in Anth, P, 7. 207: 10 be magnified, of the sun in a mist, 
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Dion. Ρ. 35: metaph., ὄλβος ἄγαν παχυνθεῖίς wealth ‘that has waxen 
fat, Aesch. Theb. 771. 

πᾶἄχύ-πους, 7050s, 6, ἡ, thick-footed, Polemo Physiogn. 

πᾶἄχύ-ρῖιν, ivos, 6, 7, better παχύρριν, thick-nosed, Ibid. 

πᾶἄχύρ-ριζος, ov, thick-rooted, Lxx. 

TaXUp-puyXos, ον, thick-snouted, Alex. Aphr. Probl. 1. 141. 

TIA X'S, εἴα, v, thick, large, stout, χειρὶ παχείῃ Il. 5. 300, etc.; 
παχέος παρὰ μηροῦ 16.473; παχὺν αὐχένα Od. 19.372; in good sense, 
of large stout limbs, 7. πούς Hes. Op. 495; and of a tree, Ib. 507, cf. 
Theophr. H. P. 6.3, 1:—Ilater, stout, fat, opp. to ἐσχνός or λεπτόϑ, οἱ 
παχύτατοι τῶν παίδων Hipp. Aph. 1248 ; π. γυνή 260. 30; χοῖροϑ, ὗς π. 
Ar. Ach. 766, Menand. “Adz. 1 :—metaph. of land, like Lat. pinguis, Xen. 
Oec. 17. 8 :-π. τράπεζα a well-spread table, Philostr. 117; Adv., maxéws 
διαιτᾶσθαι Ib. 2. of things, thick, large, 7. Xaas a large heavy 
stone, Il. 12. 446; σκῆπτρον 18. 416; αὐλὸς αἵματος (v. αὐλός 2) Od. 
22. 18; θρυαλλίδες Ar. Nub. 59; πέδαι Id. Vesp. 435; 7. δραχμή. a 
heavy drachma, of the Aeginetan, which weighed more than the Attic, 
Poll. 9. 76, cf. Hesych.:—of linen, thick, coarse, opp. to λεπτός, Plat. 
Crat. 389 B, cf. Poll. 7.57, 61, etc.; Adv. coarsely, roughly, of stating or 
arguing, παχέως ὁρίζεσθαι Arist. Pol. 3. 2,1; παχύτερον or —épws, Plat. 
Polit. 294 E, 295 A; cf. παχυλός. 8. of the consistence of a mass, 
thick, curdled, clotted, opp. to thin and liquid, αἷμα Il. 23.697; of marsh- 
water, Hipp. Aér. 283; τὸ παχὺ τῆς δυνάμεως τῶν οἴνων Ath. 33 
B. 4. generally, great, 7. πρᾶγμα, xapis Ar. Lys. 23, Eccl. 
1048. ΤΙ. of παχέες the men of substance, wealthy, Hdt. 5. 30, 
77.,6. 91; ὃς ἂν ἢ m. Ar. Eq. 1139; ἀνὴρ π. Vesp. 287; τοὺς π. καὶ 
πλουσίους Pax 639: in Hesych. of maynres. TII. in Prose, 
thick-witted, gross, dull, stupid, like Lat. pinguis, crassus, ἀμαθὴς καὶ π. 
Ar. Nub. 842; 7. καὶ ἠλίθιοι, 7. καὶ ἀπαίδευτοι Luc. Alex. 9 and 17; és 
τὰς τέχνας T. καὶ ov λεπτοὶ οὐδὲ ὀξέες Hipp. 295. 24; π. THY μνήμην 
Philostr. 558:—so in Ady., παχύτερον ἔχειν "τῇς ἀκοῆς Heliod. 5. 18; 
παχέα κρώζειν to croak hoarsely, Arat. 953. IV. proverb., 
παχεῖα παρὰ σφυρὸν γυνή of a lewd woman, cf. Archil. 173; v. χαμαι- 
τύπη. V. Ady. —éws, ν. supra. VI. Comp. πάσσων, ov, 
Od. 6. 230., 8. 20., 24. 369; πᾶχίων, ov, Arat. 785 ; cf. mayeTos 1:— 
Sup. πάχιστος, Il. τό. 314; the regul. forms πἄχύτερος, πἄχύτατοϑ, fitst 
in Hipp. and Plat. (From πήγνυμι, παγῆναι.) 

παχύ-σαρκος, ov, gross of flesh, Eccl. 

TMEXU-TKEANS, €s, thick-legged, Poéta ap. Plut. 2. 1101 F, Galen. 

παχυσμός, οὔ, ὃ, stoutness, strength, Hipp. 1200 D. 

πᾶἄχύ-στομος, ov, wide-mouthed, of a drinking-cup, Henioch. Topy. 
1. II. metaph. speaking broad or roughly, π. καὶ τραχύστομοι, 
of the Κᾶρες βαρβαρόφωνοι, Strabo 662, cf. Eust. 367. 30 :—hence παχυ- 
στομέω, παχυστομία, Ibid. 

παχυσχοίνῳ πτωκί---οοττυρέ reading in Anth. P. 9. 227; Br. δασυκνήμῳ, 
Jacobs ταχυσκάρθμῳ. 

TEXUTNS, NTOS, 7, (παχύ) thickness, of stalks, skin, etc., Hdt. 4. 74, 
183, Hipp. Aph. 1257; in plur., Plat. Polit. 284 E; of animals, fatness, 
Arist. H. A. Ὁ. 5, 2. 2. thickness or sediment of liquor, Hdt. 4. 
23. IL. thickness of wit, dulness, Dion. H. de Dem. 26, Sext. 
Emp. M. 1. 70, etc. 

πᾶἄχυ-τράχηλος, ov, thick-necked, Geop. 19. 2, 2. 

πᾶχύ-φλοιος, ov, with thick rind or bark, Theophr. H, P. 1. 5, 2. 

TUXU-hpwv, ov, gen. ovos, = παχύνοος, Hesych. 

πᾶχύ-φυλλος, ov, thick-leaved, Manass. 330. 

παχύ-φωνος, ov, of coarse sound, Aristid. Quint. p. 46, in Comp. -ότεροϑ. 

πᾶχῦὕ-χειλής, és, thick-lipped, Arist. H. A. 4. 4, 7:—the form --χειλος 
is found in the Edd. of Galen. 

πᾶχύ-χῦμος, ov, with thick juices, Alex. Aphr. Probl. 1. 52, etc. 

παώτηΞ, ov, 6, Lacon. for wads, més, a blood-relation, Hesych. 

πεδά, Aeol. for μετά, Sappho, Alcae., etc., v. Ahrens de D. Aeol. 151: 
also Doric, Id. de D. Dor. 360. See the compds. which follow. 

πεδάγρετος, ov, Acol. for μετάγρετος (ἄγρα), caught in its flight or by 
pursuit, Hesych. 

πεδαίρω, Aeol. or Dor. for μεταίρω, Eur. Phoen. 1027, etc. 

πεδαίχμιος, ον, Aeol. or Dor. for μετ--, Aesch. Cho. 589. 

πεδάμαρος or πεδάμερος, ov, v. sub πεδάορος. 

TedapetBo, Aeol. or Dor. for μεταμείβω, Pind. O. 12.18. 

πεδᾶνός, ή, όν, (πέδον) low-growing, short, Nic. Th. 226, 289. 

medaFoucos, oy, Dor. for μέτοικος, old Inscr. Argiv. in C. I. nos, 14 
and 19; πέδοικος, Aesch. Fr. 45. 

πεδάορος, oy, Acol. or Dor. for πεδήοροϑΞ (q. ν.), μετήορος, Alcae. 97; 
restored by Stanley in Aesch. Cho. 590, for πεδάμαρος (i. €, medapepos), 
which was reputed to be Aeol. and for μεθήμερος, or rather μεθημέριοϑ: 
in C. 1. NOs. 2720, 2721, πανάμαρος occurs for πανημέριοϑ. 

πεδάρσιος, ov, Acol. or Dor. for petapo-, Aesch, Pr. 260, etc. 

πεδαρτάω, Pythag. word for μεθαρμόζω,--νουθετέω, ἐκάλουν δὲ τὸ 
νουθετεῖν πεδαρτᾶν (sic Schiifer pro παιδαρτᾶν) Iambl. V. Pyth. 31 ; Tas 

- -γουθετήσεις, ἃς δὴ πεδαρτάσεις (vulg. παιδ.) ἐκάλουν Ib, 28 :—hence 


in Diog. L. 8. 20 and Suid., for ἐκάλει Πυθαγόρας τὸ νουθετεῖν πελαργᾶν, 
πεδαρτᾶν is now restored. 


f 
παχύπ OUS——TE δίον. 


πεδαυγάζω, Acol. for μεταυγάζω, Pind. Ν. 10. 115. 

πεδάω, Ep. 3 sing. πεδάᾳ Od. 4. 380: Ep. and Ion. impf. πεδάασκον 
Od. 23. 353: fut. now, etc.: pf, pass. part. memednuévos Paus. 8. 49. 
(πέδη). Properly, to bind with fetters, and so, simply, to bind 
Jast, make fast, ἐπέδησε θύρας (unless this be from émbéw), Od. 21. 
391; 7. ἄνδρα δαιδάλῳ πέπλῳ Aesch. Eum. 635:—to shackle, tram- 
mel, πέδησε δὲ φαίδιμα yvia 1]. 13. 535; δόλῳ ἅρμα πεδῆσαι 23. 
585, cf. Pind. P. 6. 32, Ν. 5.49; so νῆα θοὴν ἐπέδησ᾽ ἐνὶ πόντῳ Od. 
13. 168; of sleep, ὅς μ᾽ ἐπέδησε φίλα βλέφαρ᾽ ἀμφικαλύψας 23. 17; 
cf. καταπεδάω ; so λύει πεδήσας Soph. ΑἹ. 676 :--ἰἶπ Hom. commonly of 
a Deity overruling a mortal’s will, “Ary, Motpa, θεός, ᾿Αθήνη ἐπέδησε, c. 
acc. pers., Il. 4.517, Od. 23. 353, etc.; also c. inf., Ἕκτορα μεῖναι Moip’ 
ἐπέδησε Fate chained Hector to the spot, Il. 22. 5; μιν Μοῖρα θεῶν ἐπέ- 
δησε δαμῆναι constrained him to be slain, Od. 3. 269, cf. 18.155; τό ye 
Moip’ ἐπέδησε οἷον ἀκίνητον τελέθειν Parmen. 96; so c. gen. pro inf., as 
with κωλύω, ὅστις μ᾽ ἀθανάτων πεδάᾳ καὶ ἔδησε κελεύθου Od. 4. 380 
(unless here the gen. belongs only to δέω, 4. ν.) :—rare in Prose, π. τὸν 
μούναρχον Hdt. 6.23; καθ’ ὕπνον πεδηθεὶς δύναμιν Plat. Tim. 71 E. 

πεδᾶωριστήπ, ov, 6, Acol. or Dor. for μετεωριστής, Hesych. The Adj. 
πεδωριστόξ was restored by Tyrwh. in Theocr. Epigr. 17 (Anth, P. 9. 
600), Συρακόσσαις .. πεδωριστᾷ [Ms. πελωρὶ σταῖ] πόλει. 

πεδεινός, v. sub πεδινόξ. 

πεδέρχομαι, Acol. for μετέρχομαι, to chase, Pind. Ν. 7. 109, Theocr. 29. 25. 

πεδέχω, Acol. for μετέχω, Sappho 73, Alcae. 98. 

πέδη, ἡ, (πέζα) a fetter, Lat. pedica, compes, mostly in plur., ἀμφὲ δὲ 
ποσσὶ πέδας ἔβαλε χρυσείας, of horses, Il. 13. 36; of men, τοῖς ἀδίκοις 
ἀμφιτίθησι πέδας Solon 3. 33, cf. Theogn. 539, Aesch. Pr.6; ζεῦγος πε- 
δῶν a pair of fetters, Hdt. 7. 35; és πέδας δῆσαί τινα to put one in feftters, 
Id. 5. 77; αἱ πέδαι, ἐν riot ἐδεδέατο Ib.; ἐν πέδαις δῆσαι, φυλάττειν, 
etc., Plat. Legg. 882 A, Plut. 2.181 A, etc.; of a woman’s necklace, Ar. 
Fr. 309, 11, Luc. Lexiph. 9 :—of the robe in which Agamemnon was en- 
tangled, Aesch. Cho. 493; so in sing., of the poisoned robe of Nessus, 
Soph. Tr. 1057 :—metaph. fortresses were called 7. Ἑλληνικαί, Polyb. 
ΤΣ ἘΠῚ Tee Sh II. asa term of the menage, a mode of breaking 
in a horse, Xen. Eq. 3. 5.» 7-13 and 14, cf. Sturz. Lex. Xen., Herm. Opuse. 
I. p. 73 sq. 

πεδήορος, = πεδάορος, Nic, Th. 729. 

πέδησις, ews, 7, a bending, Eccl. 

πεδητή, οὔ, 6, one who fetters, a hinderer, Auth. P. 9. 756. 

TESTS, οὐ, 6, pass. one fettered, a prisoner, Ar. Fr. 720, Plut. 2. 165 
D, Luc. Cron. 1, etc. 

πεδῖαϊος, a, ον, Vv. sq. 

πεδιακός, 7, dv, of or on the plain, τὰ π. Lys. (?) ap. Harp. 5. v.:—oi 
mediaxol, in Arist. Pol. 5. 5, 9, the party of the plain, i. e. those who op- 
posed Peisistratus, called of ἐκ τοῦ πεδίου by Hadt. 1. 59; of medtets by 
Plut. Solon 13, Diog. L. 1. 58; also of πεδιάσιοι, Phot. and Suid. 5. v. 
Πάραλοι. The form πεδιαῖοι is f. 1., arising from πεδιαίων in Plut. and 
Diog. L. Il. ce., ubi nune πεδιέων .---Οἔ, mapados τι, ὑπεράκριοξ. 

πεδιάς, ddos, pecul. poet. fem. of πέδιος, -- πεδινός, flat, even, yn Hdt. 
4. 43,47, etc.; of Thessaly, Plat. Legg. 625 D: ἡ π. (sc γῇ) Id. g. 122; 
π. ὁδός, ἁμαξιτός Pind. P. 5.123, Eur. Rhes. 283. IL. on or of 
the plain, ὕλη Soph. Ant. 420; λόγχη π. i. 6. battle on a fair field, Id. 
Tr. 1058; μάχη 7. Plut. Sull. 19. y 

πεδῖάσιος, ον, Ξε- πεδιακός, 4. ν.; πεδιάσιμοϑ, ov, Eccl. 

πεδιεινός, ν. sub πεδινόϑ. 

πεδιεύς, ews, 6, ν. sub πεδιακός. 

πεδίζω, (πέδη) like ποδίζω, to fetter, Gloss. 

πεδιήρης, €s, (apw) abounding in plains, Θρᾷκης ἂμ πεδιήρεις (vulg. 
ἀμπεδιήρειϑ) .. κελεύθους Aesch. Pers. 566. 

πεδικός, f. 1. for παιδικός, 4.ν. 

πέδτλον, τό, (πέδη) mostly in plur. (as always in Hom. and Hes.), san- 
dals, a pair of sandals, put on by persons going out, like ὑποδήματα ; 
made of ox-hide, Od. 14. 23; adorned with gold, Il. 24.341, Od. τ. 97.» 
5.45 :—the πέδιλα of the gods had power to carry the wearers over land 
and sea, v.ll.cc.; but they were not properly winged, talaria, which are 
called πτερόεντα 7., Hes. Sc. 220; ποτανά Eur. El. 460. II. any 
covering for the foot, shoes: also boots, és γόνυ ἀνατείνοντα π. Hdt. 7. 
67; περὶ τοὺς πόδας τε Kal τὰς κνήμας π. Ib. 75. III. metaph., 
Δωρίῳ πεδίλῳ φωνὰν ἐναρμόξαι, i. e. to write in Doric rhythm (cf. the 
use of πού5), Pind. O. 3.9; also ἐν τούτῳ πεδίλῳ πόδ᾽ ἔχειν to have 
one’s foot in this shoe, i. e. to be in this condition or fortune, Ib. 6. 11, 
ubi y. Donaldson. 

πεδιλόρραφος, 6, a sandal-maker, Nicet. Ann. 204 A. 

πεδῖνός, 7, dv, (πεδίον) flat, level, χῶρος Hdt. 7. 198; ὑποχωρήσεις 
Polyb. 1. 34, 8, ete. ΤΙ. of the plain, opp. to ὀρεινός, λαγώς 
Xen. Cyn. 5.17; φυτά Theophr. H. P. 1. 8, 1. 

πέδιον. τό, Dim. of πέδη, E. M. 658. 23. 

πεδίον, τό, (πέδον) a plain or flat, and collectively a plain flat open 
country, both of cultivated fields and battlejields, Hom., Hes., etc. ; in 
Hom. almost always in sing.; but plur. in Il. 12. 283, Hes. Op. 386, as 
commonly in Att.; media πόντου the ocean-plains, Lat. Neptunia prata, 


πεδίονδε----πεζός. ΄ 


gequora ponti, Valck. Phoen. 216, cf. Aesch. Fr. 142 :—in Att. the : sing. is 
used of some particular piain, πεδίον Αἰσώπου Aesch, Ag. 297 3 τὸ Τροίας 
m. Soph. Phil. 1435, (but τὰ T. 7., Ib. 1376); τὸ Θήβη π. Id. O. C. 1312; 
Καύὔστριον 1. Ar. Ach. 68 ; esp. the plain of Aitica (v. red:axds), Hdt. τ. 
59, Thuc. 2. 55, Isae. 53. 5:—inmeis cis 7. προκαλεῖσθαι, proverb of 
challenging persons to do that in which they excel, Plat. Theaet. 183 D, 


ubi v. Schol. II. the part of the foot next the toes, the metatarsi, 
Galen., Poll. 2. 197. TIL. pudenda muliebria, Ar. Lys. 88.—Cf. 
πέδον. 


πεδίονδε, Adv. zo the plain, Il. 11. 402, Od. 15. 182, Ar. Av. 507. 

πεδῖο-νόμος, ov, (νέμομαι) dwelling in plains, π. θεοί the rural deities, 
gods of the country, Aesch. Theb. 272. 

πεδῖοπλόκταπος, an absurd reading in Aesch. Theb. 83, where Seidler 
πεδί᾽ ὁπλόκτυπα; Dind, ὅπλων κτύπος. 

aeStodXos, ον, (ἔχω) having a plain, hence level, flat, used by Schol. 
Soph. O. C. 691 to explain στερνοῦχοϑ. 

πεδιώδης, ες, (<idos) like a plain, level, Ibid. 

πεδο-βάμων, ov, walking upon earth, πτανά τε καὶ π. Aesch. Cho. 
591. [ἃ] 

Ἐπ εσσα, εν, (πέδον) -- πεδινός, Nic. Th. 662. 

πεδόθεν, Adv. (πέδον) from the ground, like χαμόθεν, Hes. Th. 680, 
Eur. Tro. 98 :—/rom the bottom, Pind. O. 7.112; metaph., οἵ τοι 7. φί- 
λοι εἰσίν who are dear to thee from the bottom of thy heart, Od. 13. 295: 
—from the beginning, Pind. 1. 5 (4). 48: cf. Nake Choeril. p. 107._ 

πέδοι (not πεδοῖ, v. sub dor), Ady. on the ground, on earth, Aesch. 
Pr. 272; v. πέδον sub fin. 

πέδοικος, v. sub medafFouxos. 

πεδο-κοίτηϑς, ou, 6, lying on the ground, Anth. P. 6, 102. 

πέδον, ov, τό, the ground, earth, h. Hom. Cer. 455, then often in Pind., 
and Att. Poetry, πεδίον being the form used in Prose; χθονὸς π. Aesch. 
Pr.1; πέδον κελεύθου στρωννύναι Id. Ag.gog; Λοξίου π., i. e. Delphi, 
Id. Cho, 1036: so Κρισαῖον π. Soph. El. 730; Παλλάδος κλεινὸν π. Ar. 
Pl. 772 :—with a Prep., νεύειν és 7. Soph. Ant. 441 ; πρὸς πέδῳ βαλεῖν, 
κεῖσθαι Aesch. Fr. 169, Soph. O. T. 180:—then πέδῳ alone, πεσόντος 
αἵματος πέδῳ to fall on the ground, to earth, Aesch. Cho. 48 (cf. Eum. 
263, 479), Soph. El. 747; so ῥίπτειν πέδῳ Eur. I. A. 39, cf. Or. 1433, 
1439; but prob. πέδοι ought to be restored in all these places, as cer- 
tainly for πέδον in the phrases πέδον πατεῖν, πέδον πατεῖσθαι, Aesch. 
Ag. 1357, Cho. 643.—This form is never used in plur., Elmsl. Bacch. 585. 
(V. sub πούς.) 

πέϑονδε, Adv. to the ground, earthwards, ll. 13. 796, Soph. Tr. 786 :-— 
io the plain, πέδονδε κυλίνδετο Naas ἀναιδής Od. 11.598. 

areSop-pavrnptov, τό, v. sub ῥαντήριος. 

πεδόσε, Adv. = foreg,, Eur. Bacch. 137, 599. 

πεδο-σκἄφής, € és; digging the earth, Noun. D. 12. 331. 

πεδο-στϊβής, ἐ és, earth-treading, opp. to πτεροῦς, Aesch. Supp. 1000 ; 
éxos, πούς Eur. Med. 1123, Hel. 1516; εὕδειν π. Id. Rhes. 763 :—on 
Soot, opp. to ἱππηλάτης, Aesch, Pers. 127. 

πεδοτρεφής, és; fed by earth, of a spring, Nonn, Jo. 4 

πεδο-τρϊβής, ές, wearing | the ground, Nonn. D. to. sess 

πεδό-τριψ, (Bos, ὃ and ἡ, (πέδη, τρίβω) wearing out fetters, Comic 
epith. of good-for-nothing slaves, Lat. furecifer, Lue: Safum. 8 :—so πές 
Soupos, ον, Ξ- πεδάορος, Hesych., Phot.; πέδων, wvos, 6, Eust. 1542. 48, 
Phot.; ef. τριπέδων, κέντρων. 

πεδωριστός, v. sub πεδαωριστή. 

meddptxos, ov, (ὀρύσσω) digging the soil, Anth. P. το. τοι. 

meLa, ns, 7, said to be Dor. and Arcad. for πούς (Galen.), but distin- 
guished from it as 206 instep or ankle, Poll. 2.192; πρὸς πέζῃ ποδός Paus. 
5.11, 2, cf. Anth. Ρ. 12. 176; of πόδες οἰδίσκονται καὶ ai πέζαι pa- 
λιστα Hipp. 662. 45 :---π. περίσφυρος, Anth. P. 6. 211, seems to be for 
πέδη, an anklet. ΤΙ. metaph. the bottom or end of a body, ἐπ 
ῥυμῷ πέζῃ ἔπι πρώτῃ on the pole at the far end, Il. 24. 272. 

the edge or border of anything, of a garment, Ap. Rh. 4. 46, Anth. P. ὦ 
287; of ἃ river or of the sea, the strand, bank, Dion. P. 61, Hermesian. 
ap. Ath. 597 D; of a country, Ap. Rh. 4.1258; εἰσόδου 7. στενή Luc. 
Trag. 239. III. a round fishing-net, Opp. H. 3.83. (V. sub 
πούς.) 

πεΐ-ἄκοντιστής, οὔ, 6, a foot-javelin-man, Polyb. 3. 65, 10 and 72. 2. 

πέζ-αρχοϑ, 6, a leader of foot, Xen. Cyr. 5. 3; 41 :---πεζαρχέω, to lead 
foot-soldiers, Themist. 152 C. 

πεΐ-ἐμιπορος, ov, trafficking by land, Strabo 766. 

_mel-érarpot, oi, the foot-guards in the Macedon. army, the horse-guards 
being called simply ἑταῖροι, Dem. 23. 2, Plut. Flamin. 17., 2.197 C; cf. 
Thirlw. Hist. of Gr. 5. p. 179. 

πέζευμα, ατος, τό, infantry, foot, Eust. _Opuse. 292. 80. 

πέζευσις, ews, 7, a dismounting, ἡ ἀπὸ τοῦ ἵππου π. Nicet. v. 1. Ann. 
35 Ὁ. 

πεζευτικό, ή ή; “ὄν, able to walk, going on foot, π. ζῷα, opp. to πτηνά, 
νευστικά, Arist. Gen, An. 1.1, 5. 

«πεζεύω, (πεζός) to go or travel on foot, walk, opp. to riding or driving, 
ἐπὶ γαίας πόδα πεζεύων (where πόδα is pleon, as with βαίνω, etc.), Eur. 
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Alec. 869, cf. Jac. Anth. P. 592:—1. περὶ τὴν τροφήν Arist. H. A. 8. 3, 
12. 2. to go or travel by land, opp. to going by sea, Xen. An. 5. 
5, 14, Polyb. 16. 29, 11; π. μετὰ τῶν ἵππων Id. το. 48, 6; οἱ πεζεύοντες 
land-forces, Arist. Pol. 7. 6,8; 7. διὰ τῆς θαλάσσης of Xerxes at the 
Hellespont, Isocr. 58 E; so π. τὴν θάλασσαν to pass it like dry land, 
Philostr. 774; so in Pass., 6“A@ws πλείσθω καὶ ὃ Ἑλλήσποντος πεζευέ- 
σθω Luc, Rhet. Praec. 18; ἡ ἐκ Βρεντεσίου πεζευομένη ὅδός by land, 
Strabo 282; absol. πεζεύεσθαι to go by land, Id. 189. 11. to 
dismount, ν. 1. Nicet. Ann. 329 Ὁ. 

πεζῇ, v. sub πεζός πι. 

πεζίδιον, τό, Dim. of πέζα u, Suid. and E.M. (where the Mss. give 
πεζίτιον), Phot. (where -ἡτιον). 

πεζικός, 7 1» ov, (me(és) on foot or by land, belonging to a walker or Soot- 
soldier, ὅπλα ἱππικὰ ἢ π. Plat. Legg. 153 B: τὸ πεζικόν the foot, the in- 
fantry, Xen. Cyr. 5. 3, 383 so 7. καὶ ἱππικαὶ δυνάμεις C.1. no. 4860; τὰ 
m. the evolutions of infantry, oi ἀγαθοὶ τὰ π. Xen. Cyr. 1. 3, 15 ;—but 
also, like πεζός, of a land force, opp. to a fleet, # τε π. Kal 7 ναυτικὴ 
δύναμις Xen. Mem. 3. 6, 9, cf. Dinarch. 109. 31, Aeschin. 65. 45, Polyb. 
2.2, 4, etc.; but this use of πεζικός has been corrected from Mss, in 
some passages (as Thuc. 6. 33., 7.16), and is perhaps doubtful in cor- 
rect writers, v. Cobet Nov. Lectt. p. 341. 

πέζις, tos, 4, a kind of fungus without a stalk, Theophr. ap, Ath. 62 E, 
cf. Schneid. H. P. τ. 6, 5. 

melis, (60s, ἧ, Ξε πέζα τι. 2, a border, Ar. Fr. 409. 

πεζίτης, ov, ὃ, -- πεζός, Suid. [1] 

πεζΐο-βἄτέω τὸ πέλαγος, to walk the sea, Anth. P. 9.551 

πεζο-βόας, Dor. for --ββόης, ov, 6, one who shouts the battle-cry on foot, 
a foot-soldier, Pind. N. 9. 81. 

πεζο-γράφος, 6, a prose-writer, Diog. L. 4. 15 :---πεζογραφέω, to write 
prose, Ib. ;—meLoypadta, 7, Eust. 1753. 29. 

πεζο-θηρία, ἡ, bunting, as opp. to fishing, Plat. Soph. 223 B:—so also 
τὸ πεζοθηρικόν, Ibid. A. 

πεζο-λόγος, ov, speaking or writing in prose, Eust. 1067. 41, E. M., 
etc.; so πεζο-λέκτης, ov, 6, Eust. 569. 7 :—Verb, πεζολογέω, Zo speak 
or write in prose, Nicet. Eug.; and πεζολεκτέω, Eust. 1424. 15 :— 
Subst. πεζολογία, ἡ, prose-writing, Id. 1888. 1 :—Adv. πεζολογικῶϑ, in 
prose, Id. 1533. 30. 

πεζομἄχέω, to fight by land, opp. to ναυμαχέω, Hdt. 3. 45; Ar. Vesp. 
685: τισί Thue. 1. 112; π. καὶ vavpaxodyres Isocr. 155 B; π. ἀπὸ τῶν 
νεῶν to fight like soldiers from ship-board, Thuc.7.62; ἐπὶ τῶν νεῶν 
Diod. 13. 16. 

πεζομάχηπ, ov, ὃ, Ξ-πεζομάχος, Pind. P. 2. 121. 

πεζομαχία, 7, a battle by land, opp. to ναυμαχία Hdt. 8.15, Thuc. 1. 
23, 49, 100, etc. 

πεζο-μάχος, ον, fighting on Soot, Luc. Macrob. 17. 11. jight- 
ing as a soldier, opp. to vavpaxos, Plut. Alex. 38; 1. ἀνήρ Id. Anton. 64. 

TrefovourKds, 7 ή; Ov, of or for pasturage: ἡ 7. with or without ἐπιστήμη; 
grazing, Plat. Polit. 264 E, 265 C. 

πεζο-νόμοϑς, ov, commanding by land, Aesch. Pers. 76. 

πεΐζο-πορέω, to go on foot, Xen. Hipparch. 4. 1. 

land, to march, Polyb. 3. 68, 14, Luc. Alex. 53. 

πεζοπορία, 7, a land-journey, Hdn. Epim. 105: —mopeta, Phot. Bibl. 
183: τὸς “5 

πεζο-πόροϑ, ov, going by land, οὐ ναύταν ποσσὶ δὲ 7. Mel. in Anth. P. 
12. 53; ναύτην ἠπείρου, Tr. πελάγους, of Xerxes, Ib. 9. 304. 

πεζό- “πτεροβ, ον, using feet like wings, Manass. 3771. 

melds, ἡ, Ov, (mela, πέδον, πούς) on , foot, walking, Hom., who opposes 
πεζοί, Jighters on foot, to horsemen, πεζοί θ᾽ ἱππῆές τε 8. 59, cf. 5. 13.» 
11. ΤρΟ; πλῆτο δὲ πᾶν πέδιον πεζῶν τε καὶ ἵππων Od. 17. 436, cf. 9. 
80. 2. on land, going by land, Hom., esp. in Od.; ov .. ce πεζὸν 
ὀΐομαι ἐνθάδ᾽ ἱκέσθαι Οἀἁ. τ. 1733 πεζὸς ἐών, opp. to σὺν νηΐ, II. 
58. 3. in the Historians, 6 πεζὸς στρατός, or ὁ πεζός alone, is 
sometimes Soot-soldiery, infantry, opp. to 4 ἵππος Hdt. 1. 80., 4.128; σὺν 
δυνάμει καὶ 7. καὶ ἱππικῇ Xen. Cyr.2. 4,18; but more ‘commonly a 
land-force or army, opp. to the naval force (v. infra mi. 1), Id. 4. 97., 6. 
95, Thuc. 1. 47.» 2.94, etc.; also τὸ πεζόν Hdt. 7.81; so στρατιὰ καὶ 
ναυτικὴ καὶ π. (vulg. πεζική) Thuc. 6.33, cf. 7.16; ἡ πεζὴ στρατιὰ καὶ 
τὸ ναυτικόν Lys. 194. 2, etc., cf. Aesch. Pers. 558, 710, 728, Pind. P. το. 
47; also in double opposition, of μὲν ἐφ᾽ ἵππων, οἱ δ᾽ ἐπὶ ναῶν, πεζοί τε 
βάδην Aesch. Pers. 19 :—hence also 7 T. μάχη battle by land, Plat. Legg. 
707 C; ἐν τοῖς ναυτικοῖς κινδύνοις, ὥσπερ ἐν τοῖς πεζοῖς Isocr. 59 Ὁ :— 
γ. πεζικός. 4. of animals, Jand, as opp. to birds and fishes, τὰ π. 
καὶ τὰ πτηνὰ [θηρία] Plat. ϑγτηρ. 207 A, cf. Polit. 264 Ὁ ; ἡ π. eae 
(=Te(ay θήρευσις Legg. 824 A), Id. Soph. 222 B; ete. 

metaph. of language, zot rising above the ground, prosaic, opp. to aie 
π. λόγοι, Lat. oratio pedestris, prose (cf. τν. 2), Paus. 4.6, 1; τινὰ καὶ 
πεζὰ καὶ ἐν ἔπεσι ποιήματα Dio Ὁ. 69.3; πεζή Tis ποιητική, of bom- 
bastic history, Luc. Hist. Conscr. 8: hence frivial, common-place, κομιδῆ 
πεζὸν καὶ χαμαιπετές Ib. τό, cf. Plut. 2.853 C; π. ὀνόματα Ib. 747 F; 
etc. 2. in Music, like ψιλός, of either geil or instrumental music, 
without the accompaniments of the other, Soph. Fr. 15. 8. πεζαὶ 
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ἑταῖραι; Theopomp. Hist. 238, and in Eupol. Kod. 6, πεζαὶ μόσχοι, 
common courtesans, opp. to ἑταῖραι μουσικαΐ or μουσοποιοί ; so 7. αὐλη- 
τρίς Plat. Com. (or Canth.) Supp. 12. TIT. dat. fem. πεζῇ as 
Adv., 1. (sub. 656) on foot, opp. to σὺν ἵππῳ Ken. Oec. 5. 5 :— 
more commonly by land, Hdt. 2.159, Thuc. 1. 137, etc.; πεξῇ ἕπεσθαι 
to follow by land, Hdt. 7.110, 115; στρατιὰν μέλλων π. πορεύσειν 
Thuc. 4.132; m. πορεύεσθαι Xen. An. 5.6, τ; οὔτε π., οὔτε κατὰ θά- 
λατταν Ὁ. το; καὶ πεζῇ καὶ ναυμαχοῦντες by land and by sea, Dem. 35. 
9; so τὰ πεζά Thuc. 4. 12. 2. in prose, παῦσαι μελῳδοῦσ᾽ ἀλλὰ 
π. μοι φράσον Ar. Fr.713, cf. Plat. Soph. 227 A:—so πεζῶς, Suid. 5. ν. 
ἱστορῆσαι. IV. Comp. πεζότεροξ, more like a foot-journey, Plut. 
2. 804 C: more like prose, Schol. Il. 2. 252, etc.:—Sup. πεζότατοξ, Suid. 
s. Vv. ψυχή. 

πεΐο-φἄνής, és, (φαίνομαι) like prose, Walz Rhett. 5. 472. 

areLo-opos, ov, (πέζα τι. 2) bordered, (pata Aesch. Fr. 226. 

πεῖ, Dor. for πῆ or ποῦ, like εἶ for 7 or ov, Ahrens D. Dor. 361 sq. 

πειθ-ἄνάγκη, 77, compulsion under the disguise of persuasion or request, 
Polyb. 22. 25, ὃ, cf. Οἷς. Att.9. 13 :—the Thessalian and Spartan πειθα- 
νάγκη became proverbial, Wyttenb. Ep. Cr. p. 196. 

πειθ-άνωρ, opos, ὃ, 4, obeying men, obedient, Aesch. Ag. 1639. [ἃ] 

πειθαρχέω, £. Now, to obey one in authority, to be obedient, absol., 
Eupol. TloA. 2, Arist. Pol. 3.15, 14.:: but mostly c. dat., 7. πατρί Soph. 
Tr.1178; τοῖς νόμοις Ar. Eccl. 762; τοῖς ἐφεστῶσι Xen. Mem. 3. 5, 
19, cf. Plat. 538D; ws ἂν τοῖς πηδαλίοις ἡ ναῦς π. Cratin. Ὄδυσσ. 2; 
τοῖς προσταχθεῖσιν Isocr. 29C; τῷ λόγῳ Arist. Pol. 4. 11, 4:—the Med. 
is used in the same sense by Hdt. 5. 91. 

πειθάρχησις, 7,=sq., Euseb. H. E. 319, Eustrat. ad Arist. Eth. 

πειθαρχία, ἡ, obedience to command, Aesch. Theb. 224, Soph. Ant. 676, 
Isocr. 256 C, Plat. Rep. 538 E. 

πειθαρχικός, ή, dv, obeying readily, Arist. Eth. N.1.13, 18, Plut. 2.221 E. 

arelO-apyos, ov, (ἀρχή) obedient, π. φρήν Aesch. Pers. 374. 

πειθήμων, ov, obedient, obsequious, τινί to one, Anth. P. 2.12: having 
Saith, believing, Nonn., Jo. 4. 15, etc. ΤΙ. act. persuading, con- 
vincing, Wern. Tryph. 455. 

πειθ-ἤνιος, ov, (ἡνία) obedient to the rein, of a horse, Plut. 2. 592 B: 
generally, obedient, Ib. 90 B, etc.: τὸ 7. obedience, Ib. 442 Ὁ. 11. 
act. that makes obedient, χαλινός Ib. 369 C. 

πειθός, 7, dv, anomalous form of πιθανός, I Ep. Cor. 2. 4. 

TIET@Q, Act. to persuade, impf. ἔπειθον (Ion. πείθεσκε Or. Sib. 1. 43), 
Hom. and Att.: fut. πείσω Il. 9. 345, Att.: aor. I ἔπεισα Aesch. Eum, 
84, Ar., etc. (Hom. has only opt. πείσειε Od. 14.123, Dor. part. πείσαις 
Pind. O. 3. 29): aor. 2 ἔπῖθον, used only by Pind., Trag., and later 
Poets, by Hom. only in Ep. redupl. forms πεπίθωμεν, πεπίθοιμεν, πεπὶ- 
θεῖν, πεπϊθών (πέπϊθε h. Ap. 275): pf. πέπεικα Lys. 175. 38, Isae. 71. 
28.—Med. and Pass. πείθομαι, fo obey, Hom., Att.: fut. πείσομαι (just 
like the fut. of πάσχω) Ibid.: Poét. aor. 2 ἐπ᾽θόμην πιθόμην 1]. 5. 201, 
ἐπίθετο Ar. Nub. 75, ἐπίθοντο Il. 3. 260; imperat. πιθοῦ Aesch., Soph., 
subj. πίθωμαι, opt. πιθοίμην (redupl. πεπίθοιτο Il. 10. 204), and inf. πι- 
θέσθαι (πεπιθέσθαι Anth. P.14. 75) all in Hom., Soph., Ar., part. πιθό- 
pevos Soph.: f. πεισθήσομαι Soph. Phil. 624, Plat., εἴς. : aor. 1 ἐπείσθην 
Aesch., Soph., Ar., Xen.: pf. πέπεισμαι Aesch., Eur., Plat.—Intr. tenses 
of act., in pass. sense, pf. 2 πέποιθα Hom., Att. (but not often in Prose); 
imperat. πέπεισθι Aesch, Eum. 599, subj. πεποίθω Il. 1. 524, Od. 13. 344, 
Ep. 1 plur. πεποίθομεν (for —wyev) Od. 10. 335; opt. πεποιθοίη (for --θοι) 
Ar. Ach. 940: plqpf. ἐπεποίθειν Il. 16. 171, Hdt., Ep. and πεποίθεα Od. 
4. 434., 8.181; syncop. 1 pl. ἐπέπιθμεν 1]. 2. 341., 4. 159 :—Pind. also 
uses a part. aor. 2 πιθών --πιθόμενος, P. 3.50; and πεπιθών in same 
sense, I. 3 (4). fin.; but Herm. alters both passages to avoid the solecism. 
An aor. med. πείσασθαι only in Aristid. 1. 391, Walz Rhett. 8. 150.— 
As if from a collat. form mt@éw, Hom, has fut. πίθήσω and part. aor. 
πιθήσας, both intr, (the latter also in Hes., and in Pind. P. 4.194, Aesch. 
Cho. 619); but the redupl. subj. aor. πεπίθήσω trans., Il. 22.223. (The 
Root is ΠΙΘ--; cf. πίστις; Lat. fido, fides; Goth. bidjan (bitten, to 
pray); Curt. 327.) ἃ 

_ ΤΟ Act. to prevail upon or win over, to persuade, but commonly by 
fair means, τινά Hom., and so commonly later in Hdt. and Att.; also 
πεπιθεῖν φρένας Αἰακίδαο 1]. 9.184; or c. dat. pers., σοὶ δὲ φρένας ἄφρονι 

πεῖθεν τό. 842; so τοῦ θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ἔπειθον 9. 587, cf. Od. 7. 
258; or Ἕκτορι θυμὸν ἔπειθεν Il. 22. 78, cf. Od. 23. 337 ;—c. acc. pers. 
et inf. ἴο persuade one to .. , 1]. 22. 223, Aesch. Eum. 724, etc.; also 7. 
τινὰ ὥστε δοῦναι, etc., Hdt. 6. 5, cf, Thue. 3.21, etc.; ὥστε μή .. Soph, 
Phil. 901; π. τινα ὡς χρὴ... ὥς ἐστι... Plat. Rep. 327 C, 364B; 7, 
Twa es τι Thuc. 5, 79; πείθω ἐμαυτόν I persuade myself, am per- 
SHS, Believes like πείθομαι, Id. 6. 33, Andoc. το. 2, Plat. Gorg. 453 A, 
ces ae in patt., πείσας by persuasion, by fair means, opp. to ἐν δόλῳ; 
oe - Phil. to2, οἵ. 612; πόλιν πείσας having obtained the city’s consent, 

d. O, Ὁ ee εὔϑμον πείσαις λόγῳ Pind. Ο. 3. 29; οὐ πείσας without 
Rene ee = aye πείσας unless by leave, Plat.’ Legg. 844 E, 
Τὰ Gee ae es ὧν: ΕἿΣ τῷ, βίᾳ, Xen. An. 5. 5,11; πέπεικε, opp. 

> - sipparch. 232 B. II. Special usages: 1 


to talk over, mislead, ἐπεὶ οὐ παρελεύσεαι, οὐδέ pe metoes Il, τ, 132, cf. 
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6. 360; ἔληθε δόλῳ καὶ ἔπεισεν ᾿Αχαιούς Od. 2. 106, cf. 14. 123. 2. 
to prevail on by entreaty, 1]. 24. 219, Od. 14. 363; τότε κέν μιν ἱλασσά- 
μενοι πεπίθοιμεν 1101. 100; ὥς κέν μιν ἀρεσσάμενοι πεπίθωμεν 9. Τ12, 
cf. 181, 386, Hes. Sc. 450; π. τινὰ λιταῖς Pind. O. 2.144; and so in 
Att. :—. γυναῖκα, opp. to βιάζεσθαι, Xen. Cyr. 6. 1, 34. 8. om. 
τινὰ χρήμασι to bribe, Hdt. 8.134, Lys. 162.24; so π. emt μισθῷ or 
μισθῷ Ht. 8. 4., 9.33, Thuc. 2. 96, etc.; χρημάτων δόσει Thuc.1.137 ; 
proverb., δῶρα θεοὺς πείθει Hes. ap. Plat. Rep. 390 E: so πείθειν τινά 
alone, Lys. 110. 13, Xen. An. I. 3, 19, Act. Apost.12. 20; cf. ἀναπείθω 
Be 4. to urge on, stir up, πεπιθοῦσα θυέλλας 1]. 15. 26. 5. 
c. dupl. acc., πείθειν τινά τι to persuade one of a thing, Hdt. 1. 163, 
Aesch. Pr, 1063, Plat. Rep. 399 B, etc.; so ἔπειθον οὐδὲν οὐδένα Aesch. 
Ag. 1212 :—also c. acc. rei only, 20 carry, establish a point, π. ῥῆσιν Id. 
Supp. 615; μὴ πεῖθ᾽ ἃ μὴ δεῖ Soph. O. C. 1442, v. Valck. Hipp. 1062. 
B. Pass. and Med. 20 be prevailed on, won over, persuaded to com- 
ply, often absol. in Hom.; and Att.; the imperat. πείθου or πιθοῦ listen, 
yield, is common in Att. (the latter only in Poets), Herm. Soph, ΕἸ, 1003, 
who explains πείθου by sine {δὶ persuaderi, πιθοῦ by obedi, implying 
immediate compliance, cf. Ellendt voc. sub fin.:—c. inf. to be persuaded 
to do, Soph. Phil. 624, Plat. Prot. 338 A; also πείθεσθαί τινι wore... 
Thuc. 2. 2; ὃ... ὑμεῖς .. ἥκιστ᾽ ἂν ὀξέως πείθοισθε (sc. mpagar) Id. 6. 
34. 2. πείθεσθαί τινι to listen to one, obey him, Hom., etc.; Tots 
ἐν τέλει βεβῶσι π. Soph. Ant. 67; τοῖς ἄρχουσι, τῷ νόμῳ Ken. Cyr. 1. 
2, 8, An. 7. 3,39; τῷ θεῷ μᾶλλον ἢ ὑμῖν Plat. Apol. 20 D; sometimes 
c. dupl. dat., ἔπεσι, μύθοις π. τινί Il. 1.150., 22. 157 :—also without a 
dat. pers., ἐπείθετο μύθῳ Il. 1.33, Od.17.177; γήραϊ πείθεσθαι to yield 
to, bend under old age, Il. 23.645; στυγερῇ πειθώμεθα δαιτί let us com- 
ply with the custom of eating, sad though the meal be, Ib. 48; νῦν μὲν 
πειθώμεθα νυκτὶ μελαίνῃ, of leaving off the labours of the day, 8. 502.» 
9-65; ἀδίκοις ἔργμασι π. Solon 3. 11.,12.12:—also 6 δὲ πείσεται cis 
ἀγαθόν περ 1]. 11. 788:—with Adj. neut., πάντα πιθέσθαι to obey in all 
things, Od. 17. 21; & τιν᾽ οὐ πείθεσθαι ὀΐω wherein I think no one will 
obey, Il. 1. 289; ὃ οὐ πείσεσθαι ἔμελλεν 20. 466, Od. 3. 146 (in which 
places πείσεσθαι is wrongly taken as Pass. for πεισθήσεσθαι); cf. 1], 4. 
93. 7-48, Hdt. 6. 100, etc.; so sometimes in Att., as πείθεσθαι τὰ δίκαια 
Valck. Hipp. 1288; οὐ .. σῇ χειρὶ πείθομαι τὸ Spay Soph. Phil. 1252; a 
Noun in ace. is very rare, χρήμασι πεισθῆναι THY ἀναχώρησιν Thuc. 2. 
21 :—for the dat., Hdt. sometimes has the gen., πείθεσθαί Twos 1.126 (ubi 
v. Bahr)., 5. 29 and 33; so Eur. I. A. 726, Thue. 7. 73, cf. Matth. Gr. 
Gr. § 362; the gen. occurs as v.1. in 1], 10. 57. 8. πείθεσθαί τινι 
to believe or trust in, οἰωνοῖσι 1]. 12. 238; τεράεσσι θεῶν καὶ Ζηνὸς 
ἀρωγῇ 4.408; ἐνυπνίῳ Pind. Ο. 13. 112; λεγομένοισι Hadt. 2. 146, εἴο.: 
—c. acc. et inf. 20 believe that.., οὐ γάρ πω ἐπείθετο ὃν πατέρ᾽ εἶναι 
Od. 16. 192, cf. Hdt. 1.8, etc.; in Att., ο. dat. pers. et inf, π. τινὲ μὴ 
εἶναι χρήματα, -- ὅτι χρήματα οὐκ ἔχει, Xen. An. 7. 8, 3, cf. Cobet Nov. 
Lectt. p. 509 :—later sometimes with an Adj. neut., τὰ περὶ Αἴγυπτον, 
τὰ ἐξαγγελθέντα π. Hdt. 2. 12., 8.81; soc. dat. pers., ταῦτα Αἰσχίνῃ 
πείθονται Id. 6.100; πείθεσθε τούτῳ ταῦτα Ar. Thesm. 592; ταῦτ᾽ ἐγώ 
σοι ov πείθομαι I do not take this on your word, Plat. Apol. 25 E, Phaedr. 
235 B:—in Att. also π. τινὰ ὅπως .. to believe of him, that.., Eur. 
Hipp. 1251. II. pf. 2 πέποιθα, like the Pass., to trust, rely on, 
have confidence in, c. dat. pers. vel rei, Hom. and all Poets, but very rare 
in Prose; c. dat. pers. et inf., οὔπω χερσὶ πέποιθα ἄνδρ᾽ ἀπαμύνασθαι 
Od. 16. 71, cf. Il. 13. 96, etc.; c. part., οἷσι .. μαρναμένοισι πέποιθε Od. 
16. 98 :—later, c. inf. only, πέποιθα τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν κλέος I trust to 
win this fame, Soph. Aj. 769; σέβειν πεποιθώς daring to.. , Aesch. Theb. 
530; so once in Hdt., χρήμασι ἐπεποίθεσαν διωθέεσθαι g. 88; rarely c. 
acc. et inf., πέποιθα... τὸν πυρφόρον ἥξειν κεραυνόν Aesch. Theb. 444: 
—absol., ὄφρα πεποίθῃς that you may feel confidence, 1]. 1.524, Od. 13. 
344.—The pres. πείθομαι is very rare in this sense, Od. 20. 45. 111. 
the post-Homeric pf. pass. πέπεισμαι commonly means to believe, trust, 
c. dat., Aesch. Eum. 599, Eur. Hel. 1190, etc.: c. acc. et inf., mem. ταῦτα 
συνοίσειν Dem. 55. 5:—absol., νῦν δὲ πέπεισμαι Plat. Prot. 328 E; πε- 
πεισμένος ek τινων λογίων persuaded by .., Plut. Rom.14; so 7. τι περί 
twos Ep. Hebr. 6.9 :—but also of things, to be believed, admitted, Ar. 
Thesm. 1170. (Cf. Lat. fido, foedus: Curt. 327.) ; 
ΠΠειθώ, gen. dos, contr. ods, 7, Peitho, Persuasion as a goddess, Lat. 
Suada, Suadela, Hes. Op. 73, Th. 349, and Trag.; Il. καὶ ᾿Αναγκαίη 
Hdt. 8. 111; Π.. καὶ Bia Plut. Themist. 21. She is the daughter of 
Aphrodité, Sappho 133, Aesch. Supp. 1040, cf. Ibyc. 4, Pind. P. 9. 70; 
was reckoned among the Χάριτες by Hermesian. ap. Paus. 9. 35,5, cf. 
Hes. Op. 73, Pind. Fr. 88.13 ; and had temples at Athens, Corinth, etc., 
16. τὸ 22. 5. 2 7 Ὁ ΤΙ. as appellat., the faculty of persuasion, 
winning eloquence, persuasiveness, πειθοῦς ἐπαοιδαῖσιν Aesch. Pr. 172, 
etc.; πειθώ τις ἐπεκάθιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσιν, of Pericles, Eupol. Any. 6 ; 
πειθοῦς δημιουργός ἔστιν ἡ ῥητορική Plat. Gorg. 453 A; πειθοῖ καὶ βίᾳ 
by fair means οὐ foul, Xen. Mem. 1. 7, 5, Plat. Legg. 722 Β ; μετὰ πει- 
θοῦς Ib. 720 D. 2. a persuasion in the mind, Aesch. Ag. 
385. 3. a means of persuasion, inducement, argument, Eur. 1. A. 
104; πειθώ τινα ζητεῖν Ar. Nub, 1398. 4, obedience, Xen. Cyt. 2. 
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. metkos, (prob. τό), combed wool; and πεικαμμαΐί, αἱ, combs for dress- 
ing it, Hesych. 

πείκω, Ep. for πέκω. 

πεῖν, late and incorrect form for πιεῖν, πίνειν, Anth. P. 11.140. 

πεῖνα or πείνη, ἡ, hunger, famine, Od. 15. ,497: both forms are found 
in Att., πεῖνα καὶ δίψα Plat. Rep. 585 A; πείνην καὶ δίψος Id. Phileb. 34 
D; πείνη Ib. 31 E, Lysis 221 A; cf. Piers. Moer. 494, Lob. Phryn. 438, 
499. 2. metaph. unger or longing Jor a thing, μαθημάτων Plat. 
Phil. 52 A. (Akin to πένομαι, πένης, πενία, penuria: Curt. 354.) 
Trewahéos, a, ov, also os, ov, bungry, Opp. C. 4. 94, Anth. P. 6. 218; 
π. πίνακες empty dishes, Ib. 11. 313: τὸ 7. hunger, Plut. 2.129 B. 

πεινάω, contr. πεινῶ, ῇ5, ἢ Ar. Eq. 1270, inf. πεινῆν Ar. Nub. 441, Pl. 
595, Plat., Ep. πεινήμεναι Od. 20.137: impf. ἐπείνων Xen. Hell. 6. 2 
15: fut. πεινήσω Ar. Pl. 539, Xen., πεινάσω [ἃ] only in Lxx and N. T.: 
aor. ἐπείνησα Xen. Cyr. 8. 3, 39, ἐπείνασα Anth. P. 11. 402, Aesop. : pf. 
πεπείνηκα Plat. :—from Arist. downwards we also find the un-Att. forms 
πεινᾷ, —G, —av, Lob. Phryn. 61. Used twice only in Trag., πεινῶσα 
Soph. Fr. 199, πεινῶντι Eur. Incert. 112. (πεῖνα) ; to be hungry, 
suffer bunger, πεινάων, of a lion, Il. 3. 25; λέοντε .. ἄμφω πεινάοντε 16. 
758; λέοντα.. μέγα πεινάοντα 18.162; κακῶς π. to be starved, Ηάΐ. 2. 
13 and 14: π. βάδην Ar. Ach. 535; proverb., πεινῶντι (or Dor. πεινᾶντι) 
μὴ προσέλθῃς, cf. Theocr. 15. 148:—metaph., πεινῆν φασι τὴν γῆν 
‘Theophr. ΗΕ 8:: 0; 2: II. c. ven. to hunger after, σίτου δ᾽ 
οὐκέτ᾽ ἔφη πεινήμεναι Od. 20. 137- 2. metaph. to hunger after, 
long for, crave after, χρημάτων Xen. Cyr. 8, 3, 39, etc.; ἐπαίνου Xen. 
Oec. 13. 9: but also, simply, fo be in want of, lack, πεινῶντες ἀγαθῶν 
Plat. Rep. 521 A; μάλα π. συμμάχων Xen. Cyr. 7.5, 50, etc. :—later c. 
acc., oi 7. καὶ διψῶντες τὴν δικαιοσύνην Ἐν. Matth. 5. 6. [ἃ in pres., 
Il., but then it is always followed by a long syll.: it is not found in Od.] 
πεινέω, Ion. for πεινάω, Hesych. -πείνη, -- πεῖνα. 

πεινητικός, ἦ, Ov, suffering from hunger, Plut. 2. 635 Ὁ 
TIEDPA, ἡ, (so ‘also in Ton., not πείρη), a trial, attempt, essay, Alcman 

47, Theogn. 563; ἐν πείρᾳ τέλος διαφαίνεται Pind. N. 3.122; ἀπὸ 
ei πάντα ἀνθρώποισι φιλέει γίγνεσθαι by means of experiment, Hadt. 
7.9: πείρᾳ δ᾽ ov προσωμίλησά πω Soph. Tr. 591; πικρὰν πεῖραν τολμᾶν 
Id. El. 471; πείρᾳ σφάλλεσθαι Thue. 1. 70; ἡ π. ξυμβαίνει 14.2:52:; 
πείρῃ θὴν πάντα τελεῖται Theocr. 15. 61:—relpav ἔχειν to be proved, 
Pind. N. 4.123; but πεῖραν ἔχειν τινός to make proof of, test, Thuc. τ. 
140, Xen. Cyr. 4.1, 5; 7. Twos ἔχειν ὅτι... Id. An. 3. 2, 16 :---πεῖράν 
τινος λαμβάνειν to make trial or proof of.., Eur. Incert. 74, Isocr. 282 
A, Plat. Gorg. 448 A, Xen. An. 6. 6, 33, etc.; 7. λαμβάνειν ἐν ἑαυτῷ in 
one’s own person, Ib. 5. 8,15; π. A. τινος, ὅπως ἔχει Plat. Prot. 342 A; 
π. A. τινος, εἰ ἄρα τι λέγει Id. Theag. 129 Ὁ -:---πεῖράν τινος διδόναι, as 
in Lat. specimen sui edere, Thuc. 1.138., 6. 11, cf. Dem. 262. 14.» 293. 
20; 7. ἀλλήλων λαμβάνοντες καὶ διδόντες Plat. Prot. 348 A ‘—aeipay 
τινος ποιεῖσθαι Thuc. 1.53; 7. ποιεῖσθαι εἰ.., Id. 2. 20:—eis πεῖράν 
Twos ἔρχεσθαι Eur. Heracl. 309, etc.; ἰέναι és π. τοῦ ναυτικοῦ Lo try an 
action by sea, Thuc. 7. 71; so διὰ πείρας ἰέναι Plat. Ax. 369 A; ἀκοῆς 
κρείσσων és π. ἔρχεται turns out on trial greater than report, Thuc. 2. 
41 :—ént πείρᾳ by way of test or trial, Ar. Av. 583: ἐν πείρᾳ τινὸς 
γίγνεσθαι to be acquainted with, associate with one, Xen. An. I. 9, 1; 
ἐπὶ πείρᾳ διδόναι to eae on trial, Diog. L. 6.93 :—melpa θανάτου πέρι 
καὶ (was a contest for.., Pind. N. 9. 67. II. an attempt on or 
against one, πεῖράν τιν᾽ 2p ἁρπάσαι a means of attacking .., Soph. 
Aj. 2; but τοιοῦδε φωτὸς π. may be either his assault or an assault on 
him, Aesch, Theb. 499 :—esp. an attempt to seduce a woman, cf. πειράω 
A. Ul. I:—absol., az attempt, enterprise, Aesch. Pers. 719, Thue. 3. 205 
πεῖραν ἀφορμᾶν to go forth upon an enterprise, like στρατείαν ἐξέρχε- 
σθαι, Soph. Aj. 290;—from this sense comes the late word πειρατήξ, a 
pirate. (V. sub πειράω a.) 

πειράζω, used by good authors only in pres. and impf., the other tenses 
being supplied by πειράω, —dopar: but tenses formed from πειράζω, ἐπει- 
ράσθην, πεπείρασμαι etc., occur in ΤΧχ and N.T. To make proof or 
trial of, τινός Od. 16. 319., 23. 114; and absol., 9. 281. 2. Cc. acc., 
πε πειράομαι, to attempt, Luc. Amor. 26, 36, etc.; absol. to make an at- 
tempt, Polyb. Fr. Hist. 60 :—Pass., πεπειράσθω let trial be made, Ar. 
Vesp. 1129. IT. 10 seek to seduce, tempt, ᾿Αθηναίην Ap. Rh. 3. 
10: to tempt to sin, N. T.; absol., 6 πειράζων the Tempter, I Ep. Thess. 
3.5, etc—The common Att. word was πειράω or --ἀομαι. 

Thetpavets or Tletpaets (v. infra), 6, Peiraeeus, the most noted harbour 
of Athens; gen. Πειραιέως, Att. Πειραιῶς Dem. 742.16, cf. Isocr. 358 
C, Moer. 314; dat. Πειραιεῖ: acc. Πειραιᾷ Xen. Hell. 5. 4, 34, Plat. 
Rep. init., Dem. 539. 6 :—Ady. Πειραοῖ in Peiraeeus, Xen. Hell. 2. 4, 32 
(as L. Dind. for Πειραιεῖ, but v. Cobet V. LL, p. 31); Πειραιᾶδε to P., 
Philostr. 155; Πειραιόθεν from P., Alciphro 2. 4.—The form ἸΤειραεύς 
is common in Inscrr.; Πειρᾶεῖ Ar. Pax 165; Πειρᾶεϊ Ib. 145, cf. Dind. 
ad 1., Meineke Com. Fr. 2. 580., 4. 538.—Adj. Πειραϊκός, 7, dv, Plut. 
Sull. 14, ete. 

πειραϊΐκός, 7, dv, over the border, yh m. border-country, the March 
(Germ. Mark), vy. Arnold Thue, 2. 23., 3.91: v. foreg. 

πειραίνω, Arat, 24, impf, ἐπείραινον Pind, I, 8 (7), 50: aor, ἐπείρηνα 
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Od. :—Pass., pf. 3 sing. πεπείρανται Od.: (aetpap). Properly, fo fasten 
two ends together by a knot, hence 20 tie fast, σειρὴν ἐξ αὐτοῦ πειρήναντε 
tying a rope to it, Od. 22.175, 192; v. ἐκ 1.6. II. like περ- 
αίνω, to end, complete, π. δίκας τινί Pind. 1]. ο.; and so in Pass., πάντα 
πεπείρανται Od. 12. 37; πεπείρανται τάδε this is accomplished, Soph. Tr. 
581: —T. θαλάσσην to pass over, Arat. 280. 

πείρᾶμα, atos, τό, temptation, Eccl. 

ΠΕΙΡΑΡ (in Pind. Ο. 2. 57, πεῖρα), ἅτος, 76, Ep. and Lyr. for 
πέρας, an end, mostly i in plur., οὐδ᾽ εἴ κε τὰ νείατα πείραθ᾽ ἵκηαι yains 
καὶ πόντοιο πείρατα γαίης Il. 8. 478; ἐς Ἠλύσιον πεδίον καὶ π. “γαίης 
Od. 4.463; és π. ᾿Ωκεάνοιο 11. 13. 2. absol., πείρατα the ends or 
lies of ropes, Od. 12. 51, 162, ἢ. Ap. 129: metaph., πολέμοιο πεῖραρ .. 
τάνυσσαν (Vv. τανύω I. 3) ἐπαλλάσσω 1), Il. 13. 359. ΤΙ. the end 
or issue of a thing, πεῖραρ ἑλέσθαι to reach the goal or end, 18. 501 ; 
ἐπὶ πείρατ᾽ ἀέθλων ἤλθομεν Pind. P. 4.391; ἑκάστου πείρατ᾽ ἔειπεν of 
the essues οὐ chief points, Il. 2 3-350 cf. συντανύω :—often pleonastic (like 

τέλοϑ), πείρατα νίκης, i.e. νίκη, Il. 7.102, cf. Archil. 50; πείρατ᾽ ὀλέ- 
θρου, i.e. ὄλεθρος, Il. 6. 143, Od. 22. 33, etc.; πεῖραρ ὀϊζύος Od. 5. 2895 
metpas θανάτου Pind. O. 2. 57. III. act. that which gives the 
Jinish to a thing; hence a goldsmith’s tools (acc. to Schol.) are called 
πείρατα τέχνης, the finishers of art, Od. 3. 433, cf. C. I. no. 428, Aristid. 
2: 386. (V.s. περάω a.) 

πείρᾶσις, 7, an attempt, Dio C. 36.37; esp. at seduction, Thuc. 6. 56. 

πειρασμός, 6, (πειράζω) temptation, Lxx, N. T. 

πειραστής, οὔ, 6, (πειράζω) a tempter, Ammon. 112, Eccl. 

πειραστικός, Ty ov, fitted jor trying or testing, tentative, ἐστὶ δ᾽ ἡ δια- 
λεκτικὴ π. περὶ ὧν ἡ φιλοσοφία γνωριστική Arist. Metaph. 3. 2,20; 4 
-Kn (sc. τέχνη, ἐπιστήμη) as a branch of dialectic, Id. Soph. ΕἸ. 8, 2., 11, 

I, εἴς. ; of π. διάλογοι of Plato, as the Euthyphro, Theaetetus, Meno, Ion, 
Thrasyll. ap. Diog. L. 3. 58 sq. 

πειρατεία, ἡ: {πειβατεύω) piracy, Origen. ap. Euseb. P. E. 282 B. 

πειρατέον, verb. Adj. one must make trial, attempt, Plat. Rep. 453 Ὁ ; 
π. ἐστι Isocr. 94 A :—also —réa, Plat. Legg. 770 B. 

πειρᾶτεύω, (metparns) to be a pirate, Strabo 664. 
be attacked by pirates, Duris ap. Schol. Eur. Hec. 933. 

πειρᾶτήριον, lon. mepynt—, τό,-- πεῖρα, Hipp. 677. 30; φόνια πειρατή- 
pia the murderous ordeal, i.e. torture, Eur. I. T. 967 :—a test, Heliod. 
10. 22. II. a pirate’s nest, Plut. Pomp. 21. 2. a gang of 
pirates, Dion. H. 7. 37, Ach. Tat. 6. 21, etc. 

TELPATHS, οὔ, 6, (πειράω) a pirate, Lat. pirata, i.e. one who makes at- 
tempts or attacks on ships, Polyb. 4. 3, 8, Strabo 664, Plut. Lucull. 2, 13, 
etc. ;—in earlier Greek λῃστής, Valck. Ammon. 5. y. 

πειρᾶτικός, 7) ή, ov, fit for piracy, Ach. Tat. 2.17: piratical, Plut. Pomp. 
30. 45: Τὰ π. gangs of pirates, Strabo 668, Plut.2.779 A. Adv. --κῶς, 
Philo 1. 664. 

πειράω, 1]. 8.8, Att.: impf. ἐπείρων Thuc. 4.25: f. dow [ἃ] Thuc. 4. 
g and 43: aor. ἐπείρᾶσα Soph. O. C. 1276, Ar., Thuc.: pt. πεπείρᾶκα 
Luc. Amor. 26 :—Pass., aor. ἐπειράθην [ἃ] Thue. 6. 54: pf. πεπείραμαι 
Ar. Vesp. 1129: cf. πειράζω, meipnTivw.—The Verb is more common as 
Dep. πειράομαυ, Il., Att.: f. ἄσομαι Soph., etc., Dor. 2 pl. πειρασεῖσθε 
Ar. Ach. 743; in late writers, πειραθήσομαι Diod. 2. 18, etc. :—aor. 
ἐπειρᾶσάμην, Ion. ἐπειρησάμην, which is more used by Hom. and Thuc., 
than aor. pass. ἐπειρήθην, Att. ἐπειράθην [ἃ], whereas the latter is used 
thrice in Thue. (2. 5, 33) and almost exclusively in other Att. writers : 
pf. πεπείραμαι, Ion. —npat, Od. 3. 23; Hadt., Att.; 3 pl. plqpf. ἐπεπειρέατο 
Hdt. 7. 125 :—cf. ἀπο--, dia—, ἐκ-πειράομαι. ‘(Por the Root, v. sub 
περάω.) 

A. Act. to attempt, endeavour, try, c. inf., Il. 8. 8, Hdt. 6. 84, and 
Att.; foll. by ὧς... Il. 4.66, 71, Od. 2. 316, etc.; by ὅπως .., Od. 4. 
545: with an Adj. "nent, π. πολλά Thuc. 6. 38; πάντα Plut. 2.1122 

II. c. gen. ‘pers. to make trial of one, put him 20 the proof 
or trial, Il. 24.390: 20 try to persuade him, 9. 345., 24. 433: also in 
hostile sense, o make an attempt on, attack, 12. 301, Od. 6.134; méAtos 
πειρᾶν to make an attempt on a city, Hdt. 6.82; 7. τοῦ χωρίου, τῶν τει- 
χῶν Thue. I. 61, etc.; ἀλλήλων Id. 7. 38; νυμφείας εὐνᾶς Pind. N. 5. 
55 ;—-. infra B. 11. III. after Hom., c. acc. o make an attempt 
on, bring into temptation, and so, 1. to attempt a woman’s honour, 
(like Lat. tentare, Hor. Od. 3. 4, 71), to make an attempt upon her, Ar. 
Eq. 517 (ubi v. Interpp.), Pl. 1067, Lysias 92. 40, Xen. Cyr. 5. 2, 28, 
etc. :—Pass., πειραθεὶς ὁ “Αρμόδιος ὑπὸ Ἱππάρχου Thuc. 6.54: v. infra 
B. lV. 2, cf. πεῖρα τι. 2. absol. 20 try one’s fortune, to try one’s skill 
in thieving, h. Hom. Merc. 175; (whence zeparys, cf. πεῖρα fin.) ; 
ναυσὶ π. to make an attempt by sea, Thuc. 4. 25; π. ἐπὶ τὴν κώμην 
Ib. 43. 

B. much commoner as Dep. (v. sub init.), 20 attempt, endeavour, 
try, Hom., Hdt., etc.: ¢o try, prove oneself, 1]. 16. 590; π. περί Twos to 
try for a prize, 23. 553 :—c. inf. 10 fry to do, as in 4.5 and 12, Hdt. 6. 
138, Lys. 180. 23, etc. :—sometimes also 6. part., veo θάλποντες ἐπει- 
ρῶντο Od. 21. 184; often in Hdt., Wess. et Valck. ad I. 77.» 7.148; 
rare in Att., Plat. Theaet. 190 E: also foll. by εἰ, Il. 13. 806, Plat. 
Phaed. 95 B; πειρήσεται at we θέησιν 1], 18,601; by ἐάν, Aesch, Pr, 
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325, Plat.; by μή .., whether .. , Od. 21. 305; by ὅπως... Xen, An. 3. 2, 
3:—with a neut. Adj., τὰ μεγάλα καὶ τὰ μικρὰ π. Id. Cyr. I. 5, 
14. II. most commonly (vy. A. 11), c. gen., ἩΠ ΤΡ en- 
pers. Ζο make trial of one, put him ἐο the proof, as one does in case of 
suspicion, to see whether a person is trustworthy, zo examine, question, 
Il. 10. 444, Od. 13. 336, etc.; νῦν σεῦ, ξεῖνε, ὀΐω πειρήσεσθαι, εἰ .., Od. 
10. 215; (so éy σοὶ πειρώμεθα let us make a trial on you, Plat. Phileb. 
21 A):—m. θεοῦ to tempt a god, Hdt. 6. 86, 3, cf. Aesch. Ag. 1663 :— 
also in hostile sense, to make trial of, πρὶν πειρήσαιτ᾽ ᾿Αχιλῆος 1]. 21. 
580, cf. 225 :—often in Hdt., who mostly joins ἀλλήλων πειρᾶσθαι, as 
ἐπειρῶντο κατὰ τὸ ἰσχυρὸν ἀλλήλων I. 76; so in Att., as Aesch. Ag. 
1401, etc. ;—also 7. τῆς Πελοποννήσου to make an attempt on it, Hdt. 
8. 100; π. Tod τείχους Thue. 2. 81. 2. c. gen. rei, to make proof 
or trial οὔ... σθένεος 1]. 15. 359; ἥβης 23. 431; χειρῶν καὶ σθένεος 
Od. 21. 282 :-ττίο try one’s chance at or in a work or contest, ἔργου 18. 
369; ἀέθλου Il. 23. 707, Od. 8. 100, etc.; παλαισμοσύνης Od. 8. 126: 
—also to make proof of a thing, to see what it is good for, τόξου 21. 
159, 180; νευρῆς Ib. 410, cf. 394; ὀϊΐστοί, τῶν τάχ᾽ ἔμελλον πειρήσε- 
σθαι arrows whose force they were soon 20 prove, i.e. feel, Ib. 418; and 
so, like γεύεσθαι, not without a touch of satire:—so also in Prose, éo 
make proof of, have experience of, esp. in pf. pass. (which occurs as early 
as Hes., πεπείρημαι νηῶν Op. 658), ov πεπειρημένοι πρότερον of Αἴγυπ- 
τιοι Ἑλλήνων Hdt. 4.159, cf. Plat. Phaed. fin.; πεπειραμένος ἀγαθῶν, 
δουλείας Thuc. 2. 44., 5.69; cf. Antipho 129. 30, Lys. 178. 2. 3. 
the gen. is sometimes omitted, so that it is used absol. fo essay one’s for- 
tune, try the chances of war, at κε θεὸς πειρώμενος ἐνθάδ᾽ ἵκηται 1]. 5. 
129; Ἕκτορι πειρηθῆναι ἀντιβίην 21. 225 :—c. acc. cogn., ἀέθλουϑ.. 
ἐπειρήσαντ᾽ Od. 8. 33. III. c, dat. modi, zo make a trial or 
attempt with, ἔπεσιν πειρήσομαι 1]. 2.73; ἐγχείῃ πειρήσομαι 5. 279; 
ἐπειρήσαντο πόδεσσι tried their luck in the foot-race, Od. 8. 120, cf. 205; 
ἐπειδὴ σφαίρῃ .. πειρήσαντο 8. 377; also π. σὺν ἔντεσι, σὺν τεύχεσι 
“πειρηθῆναι Il. 5. 220, εἴς. ; ἐν ἔντεσι 19. 384 ;—but in pf., οὐδέ τί πω 
μύθοισι πεπείρημαι IT have not tried myself, have not found my shill, in 
words, Od. 3. 23 :—absol., 6 πειραθεὶς πιστεύει Ken. Hipparch. 1. τύ, cf. 
Id. Hier. 2. 6. IV. c. acc., ἢ πρῶτ᾽ ἐξερέοιτο ἕκαστά τε πειρή- 
σαιτο one should first inquire and examine each particular, Od. 4. 119., 
24. 238 (where some old Gramm. read μυθήσαιτο). 2.=A. Ul. I, 
π. Διὸς ἄκοιτιν Pind. P. 2. 62. 

πειρητίζω, Ep. form of πειράω, used only in pres. and impf., to attempt, 
try, prove, absol., Il. 15. 615, Od. 24. 221; c. inf., ῥήγνυσθαι μέγα τεῖ- 
Χχος.: πειρήτιζον 1]. 12. 257:—mAnkTpw ἐπειρήτιζε touched the strings 
with it, h. Hom. Mere. 53, 419. II. c. gen., 1. c. gen. 
pers. 10 make trial of, συβώτεω πειρητίζων Od. 14. 459; συβώτεω T., εἴ 
μιν ἔτ᾽ ἐνδυκέως φιλέοι 15. 304: also to make trial of (in battle), μήτι 
μευ, ἠΐτε παιδός .. , πειρήτιζε Il. 7. 235: cf. πειράω B.u. 1. Θὲ ἴδ; 
gen. rei, σθένεος καὶ ἀλκῆς Od, 22. 237; τόξου 21. 124. 149: cf. πειράω 
B. Il. 2. 111, c. acc., 7. στίχας ἀνδρῶν to attempt, i.e. attack 
the lines, Il. 12. 47. 2. π. γυναῖκα Νοπη. Jo. 4. 16. 

πείρινς, ινθος, 4, a wicker-basket, tied upon the ἅμαξα or carriage, being 
in fact the body of the cart, πείρινθα δὲ δῆσαν ἐπ᾽ αὐτῆς [ἁμάξης] 11. 24. 
190, 267; τὰ μὲν εἰς πείρινθα τίθει Od. 15. 131.—Hom. only uses the 
acc. πείρινθα ; genit. in Ap. Rh. 3. 873; in Hesych. and E. M., πείρινθος, 
πθα, are cited as forms of the nom. 

TIEV’PQ:: aor. 1 ἔπειρα Ep. πεῖρα Hom. :—Pass., pf. πέπαρμαι Hom.: 
aor. émapny [a] Hdt. (dva-) 4. 94.—Cf. dva-, δια--, mepi-neipw. Τὸ 
pierce quite through, to run through, pierce, spit, mostly of cooking, κρέα 
ὥπτων, ἄλλα δ᾽ ἔπειρον they spitted meat, Od. 3. 33, cf. το. 124; also in 
full, μίστυλλον τ᾽ ἄρ᾽ ἐπισταμένως πεῖράν τ᾽ ὀβελοῖσιν Il. 7. 317, Od. το. 
422; κρέα ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειραν they stuck the meat round (i. e. on) 
the spits, Il. 1. 465, Od. 3. 462, etc. (v. ἀμφί B. 1):—also διὰ δ᾽ αὐτοῦ 
πεῖρεν ὀδόντων ἔγχεϊ be ran him through the teeth with a spear, Il. 16, 
405; and c. acc., αἰχμῇ τόνγε φίλης διὰ χειρὸς ἔπειρεν 20. 479; 50 TH 
τριαίνῃ .. ἔπειρε καὶ ἀνεῖλε Strabo 600:—Pass., ἥλοισι πεπαρμένον 
studded with golden nails, Il. 1. 246., 11. 633; but ὀδύνῃσι πεπαρμένος 
pierced with pain, Il. 5. 399, Archil. 77; also πεπαρμένη περὶ δουρί 1]. 
21. 577; ἀμφ᾽ ὀνύχεσσι Hes. Op. 203. TZ. metaph., κύματα 
πείρειν to cleave the waves, Il. 24. 8, Od. 8. 183 ; so πεῖρε κέλευθον clave 
her way [through the sea], Od. 2. 434; Ap. Rh. uses πείρειν absol. in 
the same sense, just like περᾶν ὁδόν, 2. 326, 398. (From the Root 
TIEP- come also πέρας, πεῖραρ, cf. Lat. veru. 

MELO 7S; ἡ, (πείθω) poet. for πειθώ, persuasion, or rather obedience, τῷ 
δὲ μάλ᾽ ἐν πείσῃ κραδίη μένε, i.e, it remained calm, Od. 20. 23; cf. Plut. 
2.453 Ὁ, Hesych. s. v. πίσῃ Arcad. 97. 

ΤΙεισιανάκτειος, ον, of Peisianax : 7 Tl. στοά, older name for the 
Ἰοικίλη at Athens, Diog. L. 7. 5, restored in Plut. Cim. 4 (for TIAno—). 

Τείσανδροϑ, ov, and Thevo-qvwp, opos, 6, Persuader of men; in Hom. 
only as pr. names. 

πεισί-βροτος, ov, persuading mort hi i 
Peas ee (ete ie uae Ἢ να ἢ π. βάκτρον, i.e. the sceptre, 

πεισὶ-θάνἄτος, ov, persuading to die, 


ἘΠΕῚ surname of Hegesias in Diog. L. 





πειρητίζω---πελαγῖτις. 


Πεισί-νους, 6, persuading the mind, name of a divinity, prob. Hetmes, 
Inscr. Cnid. no. 30. 

πεῖσιξ, ews, 7, (πείθω) persuasion, Suid. 

πεῖσις, EWS, 7), (πάσχω, πείσομαι) --πάθος, Hipp. 408. 26, Galen., etc. : 
—in later Philosophers, πείσεις are the softer feelings, affections, suscepti- 
bilities, Philo 1.617, Sext. Emp. M. 7. 383, etc., v. Gataker M. An- 
ton. 3. 6. 

metot-KaAtvos, ov, obeying the rein, ἅρμα Pind. P. 2. 21. 

πεῖσμα, atos, τό, (πείθω) properly, like πρυμνήσιον, the stern-cable by 
which the ships were secured to land, while those from the prow were 
fastened to edvai, Blomf, Aesch. Pers. 117 (113); then, generally, a 
cable, of any kind, λιμήν... iv’ ov χρεὼ πείσματός ἐστιν---οὔτ᾽ εὐνὰς 
βαλέειν, οὔτε πρυμνήσι᾽ ἀνάψαι Od. 9. 136 (ubi'v. Nitzsch); πεῖσμα δ᾽ 
ἔλυσαν ἀπὸ τρητοῖο λίθοιο 13. 77; πεῖσμα .. κίονος ἐξάψας μεγάλης 22. 
465 ; infplur., 10.127, Aesch. Supp. 765, Ag. 195; πίσυνοι λεπτοδόμοιδ 
m., of Xerxes’ bridge of boats, Aesch. Pers. l.c.: metaph., ἐχόμενοι ὥς 
τινος ἀσφαλοῦς 7. Plat. Lege. 893 B; ἔλυσεν οἷον νεὼς πείσματα Id. 
Tim, 85 E:—also a 7026 used for any purpose, Od. Io, 167. 2. 
the stalk of the fig, Geop. 10. 56, 2 and 4: in Hesych, πάσμα and 
πέσμα. ΤΙ. persuasion, confidence, Sext. Emp. Ῥ. 1. 18, Epict. 
Diss. 2. 20, 26; μετὰ πείσματος confidently, Plut.2.106 Ὁ. (Properly, 
that which holds in obedience, or which is obeyed, whence both senses: cf. 
ἕρμα, and Wytt. Ep. Cr. p. 251.) 

πεισματίζω, to hold like a cable, persist, Eust. Opusc. 25. 24. 

πεισματικός, 4, dv, like a cable, pertinacious, Eust. 1927.4. Adv. 
—K@s, Eccl. 

πεισμάτιος, a, ov, (πεῖσμα) busied with cables, epith. of Rhea, Orph. 
Arg. 626. 

πεισμονή, ἡ, persuasion, Ep. Galat. 5. 7, Justin. M. 87 Ὁ Paris. IT. 
the quality of a cable, pertinacity, Eust. 28. 24., 741.8, etc. :—he also has 
πεισμονικός, 7, όν, -- πεισματικός, Opusc. 24, 66., 25. 28. 

πείσομαι, fut. Med. of πείθω. II. irreg. fut. of πάσχω. 

πεῖσος, τό, ν. πίσεα. 

πειστέον, verb. Adj. of πείθω, one must persuade, Plat. Rep. 421 
σ. II. (from Pass.) one must obey, Soph. O. T. 1516, Eur. Hipp. 
1182, Plat. Rep. 365 E. 

πειστήρ, 7pos, 6, (πείθομαι) one who obeys, Suid. 
a cable, rope, dub. 1. in Theocr. 21. 58. 

πειστήριος, a, ov, persuasive, winning, Χόγοι Eur. 1. T. 1053. 

πειστικός, 7, dv, persuasive, Plat. Gorg.455 A, Legg. 723 A, Arist. 
Rhet. 1. 2,1; (in the Mss. often corruptly written πιστικός, as Gorg. 
l.c.): ἡ -κὴ (sc. τέχνη), Plat. Polit. 304 D; so τὸ πειστικόν Ib. C. 


11.-- πεῖσμα, 


Adv. --κῶς, Sext. Emp. Μ. 2. 62. 


πει-ώλης, ov, 6, Ion. for mewAns (πέος, ὄλλυμαι) = κίναιδος, Suid., 


πέκος, Acol. πέκκος, τό, -- πόκος, Cramer An. Ox. 3. 3583; also πέσκοϑ. 

πέκτειον, τό, name of a plant, Schol. Nic. Th. 627. 

πεκτέω, (πέκω) to shear, clip, πεκτεῖν .. προβάτων πόκον Ar. Av. 714: 
—Pass. to be shorn, metaph., of persons, mexTovpevos Id. Lys. 685. 

πεκτύρ, Npos, ὃ, (wéKw) a shearer, plucker off of wool, Suid. 

ΠΕ ΚΩ, Ep. πείκω : Dor. fut. πεξῶ Theocr. 5.98: aor. émeéa :—Med., 
aor. ἐπεξάμην :—Pass., aor. ἐπέχθην : poetic Verb. To comb, εἴρια 
πείκειν to comb or card it, Od. 18.316; ἔπεξε καλὰς Evdogos eOeipas 
Anth. P.6. 279; and in Med., χαίτας πεξαμένη when she combed her 
hair, Il, 14. 176. 2. to shear, πείκειν dis Hes. Op. 773, cf. Theocr. 
l.c.; and in Med., πόκως πέξασθαι to have their wool shorn, Id. 28. 13; 
κριὸς ὧς ἐπέχθη Simon. (15) ap. Ar. Nub. 1356. (Hence also peoto, pec- 
ten, pethaps also pecus). 

πελἄγαϊος, πελάγειος, f, Il. for πελάγιοϑ. 

πελᾶγίζω, f. iow, (πέλαγο5) to form a sea or lake, of a river that has 
overflowed, πελαγίζει ὃ ποταμός Hdt. 1.184; λίμνη πελαγίζουσα Strabo 
239 :—of places, to be flooded, under water, πελαγίζει τὰ πεδία Hdt. 2. 
92, cf. Strabo 458, 788. 2. trans. =7eAaydw, to flood, Julian. 27 
B, Theoph. Simoc. Quaest. Phys. 12. II. to keep the sea, cross 
the sea, Xen. Oec. 21. 3, Hyperid. ap. A. B. 111, Strabo 48 :—so, later, in 
Med., Charito 8. 6. 

πελᾶγικός, f.1. for sq. 

πελάγιος, a, ov, Att. also os, ον Eur. Hel. 1436, but cf. 1062: (πέλα- 
yos) :—of the sea, Lat. marinus, κλύδων Hec. 701; ἀγκάλαι Id. 1]. c. (¥. 
ἀγκάλη); πλάξ Ar. Ran. 1438; πελαγίαν ἅλα the broad sea (v. πέλα- 
7yos, GAs) :—of animals, living in the sea, Eur. Hipp. 1278; τῶν δὲ θα- 
λαττίων τὰ μὲν πελάγια τὰ δὲ αἰγιαλώδη Arist. H. A. 1.1, 313; opp. to 
παράγεια, Ib.8. 19, 8; π. ἰχθύες Ib. 6.178 :—out at sea, on the open 
sea, Soph. Tr. 649; of seamen or ships, 7. πλεῖν Thuc. 8. 39, cf. 101; 
π. φανῆναι Ib. 44; π. ἀνάγεσθαι Xen. Hell. 2.1, 17:—also epith. of 
Aphrodité, Artemid. 2.37, p. 218 Reiff.; of other gods, Plut. 2. 161 C._— 
The forms meAayatos, πελάγειος are errors of the Copyists in Paus. 7. 
21, 7 and Arist. H. A. 8.19, 8. 

πελάγισμα, ματος, τό, an inundation, Tzetz. Hist. 9. 989. 

πελᾶἄγισμός, 6, a being at sea, in plur., Alciphro 2. 4. 

πελᾶγῖτις, δος, fem. Adj. of or on \the sea; νῆες Mel. in Anth, P. 12. 53. 


πελάγο-βάτης, ov, 6, one who walks on the sea, Eccl. 

πελἄγοδρομέω, fo run or sail on the open sea, Paroemiogr. 

πελᾶγο-δρόμος, ov, running, sailing on the sea, Orph. H. 73. 5. 

πελᾶγο-λϊμήν, vos, 6, a harbour formed in the open sea by means of 
sandbags, Leo Tact. 23, 190; cf. Polyaen. 3. 9, 38. 

πελἄγό-πλοος, ov, sailing the sea, cited from Manass. 

areh@yos, cos, τό, the sea, esp. the high sea, open sea, Lat. pelagus, πέ- 
Aayos μέγα Il. 14. 16, Od. 3.179, etc.; properly the expanse of the sea, 
and therefore often joined with other words, ἁλὸς ἐν πελάγεσσιν Od. 5. 
3353 πέλαγος θαλάσσης Ap. Rh. 2.608; πόντιον π. or πόντου π., Pind. 
Ol. 7. 104, Fr. 259; (so &As πελαγία Aesch. Pers. 427, 467, cf. GAs, ἡ); 
ἅλιον π., 7. ἁλός Eur. Hec. 938, Tro. 88; so ἐν πελάγεϊ ἀναπεπταμένῳ 
Hdt. 8. 60, 1.—Further, πέλαγος is to θάλασσα, as the part to the 
whole, and therefore often takes an epith. from the adjacent countries, 
like πόντος : in Hdt. 4.85, the Black Sea is called meAayos; so Alyatoy 
m. Aesch. Ag. 659, Soph.; Ἰκαρίων ὑπὲρ πελαγέων Soph. Aj. 702; é« 
μεγάλων πελαγῶν, τοῦ τε Ἰυρσηνικοῦ Kat τοῦ Σικελιοῦ Thuc. 4. 24; 
etc.; in these phrases πέλαγοϑβ is often omitted, τὸ Ἰκάριον Luc., etc. :— 
Hdt. also applies it to a flooded plain, γίνεται méXayos 2. 97, cf. 3. 117, 
and v. πελαγίζω. II. metaph., of any vast quantity, πλούτου 7. 
Pind. Fr. 239; 7. κακῶν, a ‘sea of troubles,’ Aesch, Pers. 433; ™. ἀτηρᾶς 
duns Id. Pr. 746; π. ἄτης Id. Supp. 470, cf. Valck. Hipp. 822; ἀληθινὸν 
εἰς π. πραγμάτων Menand. ᾿Αρρηφ. 1; φεύγειν cis τὸ π. τῶν λόγων Plat. 
Prot. 338 A:—of a vast distance, μακρὸν τὸ δεῦρο π. οὐδὲ πλώσιμον 
Soph, O. C. 663; of great difficulties, μέγ᾽ ἄρα π. ἐλάχετόν τι Ib. 
1746. III. personified as a god, synon. with Πόντος, born of 
the earth without a father, Hes. Th. 131. (Prob. akin to πλάξ, mAaxds, 
πλατύς, cf. Lat. aequor.) 

πέλἄγόσδε, Adv. to, into or towards the sea, Ap. Rh. 4. 1233. 

πελαγό-στολος, ον, sailing on the sea, Eust. Opusc. 198. 66. 

πελἄγό-στροφος, ον, roving through the sea, ἰχθύς Opp. H.3. 174 :— 
y. |, πελάγό-τροφος, ov, sea-nourished. 

πελᾶἄγόω, fo turn into sea, flood, Ach. Tat. 4.12. 

πελάζω Hom., etc.: fut. dow Eur. El. 1332, etc., Att. πελῶ, Elmsl. ap. 
Dind. Aesch. Pr. 282, Soph. Ph. 1149; poet. meAaoow Eur. Phaéth. 2. 42: 
—aor. ἐπέλᾶσα Eur., Ep. πέλασα Il. 12.194; Ep. also ἐπέλασσα 21. 
93, πέλασσα 13. 1:—Med., aor. opt. in trans. sense πελασαίατο Il. 17. 
341 :—Pass., aor. ἐπελάσθην Il. Soph.; Ep. syncop. aor. pass. (with 
plqpf. form) ἔπλητο Hes. Th. 193, ἔπληντο Il. 4. 449, etc.; πλῆτο 14. 
438, πλῆντο Ib. 468; later, also, ἐπλάθην [ἃ], (not ἐπλάσθην, as some- 
times in Mss.), Aesch. Pr. 896, Eur. Tro. 203, etc. (mostly in chor.) : pf. 
pass. πέπλημαι Anth. P. 5.47, 3 pl. πεπλήαται Simon. lamb. 33, part. 
πεπλημένος Od, 12. 108.—Rare in Prose, and prob. only in signf. a. 
TleAdw, πελάθω, πλάθω are collat. poet. forms, πλησιάζω the prose word. 
—(méAas.) 

_ A. intr. to approach, come near, draw near or nigh, c. dat., νήεσσι 
Il. 12. 112; ὅστις ἀϊδρείῃ πελάσῃ Od. 12. 41; πολεμίοισι Hdt. 9. 74; 
τούτοις σὺ μὴ π. Aesch. Pr. 807, Soph. Phil. 301, εἴς, ; and in Xen. Cyr. 
1. 4, 7. 3» 2, 10; proverb., ὅμοιον ὁμοίῳ ἀεὶ πελάζει like draws to like, 
Plat. Symp. 195 B. 2. rarely, like πέλας, c. gen., ἐπὴν [ἡ γυνὴ] 
τόκου 7. Hipp. 603.6; mapa.., πελάσαι φάος .. νεῶν light may come 
near the ships, Soph. Aj. 709; πήγης Call. Apoll. 87; in full, μὴ πελά- 
ont ὄμματος ἔγγύς Eur. Med. ΤΟΙ : cf. infra c.1. 2. 8. with a 
Prep., 7. πρὸς τοῖχον Hes. Op. 730; ἐς τὸν ἀριθμόν Hat. 2.19; τὸ ὕδωρ 
és τὸ θερμὸν π. Id. 4.181; ἐς τούσδε τόπους Soph. Ο. Ο. 1761; εἰς ὄψιν, 
εἰς σὸν βλέφαρον Eur. I. T. 1212, El. 1332; ἐπί τινος Orph. Arg. 891; 
πρός Twa Plut. 2. 564 Β :—rarely c, acc. loci, δῶμα πελάζειν Eur. Andr. 
1167, cf. Soph. O. C. 1060, Phil. 1149. 4. absol., Xen. An. 4. 2, 
3, Cyr. 7.1, 48. II. to approach a woman (in marriage), ματρὶ 
Tea meAdoas Pind. N.10.152; ἐπὶ παρθενικῆς λέχος Anth. P. 5. 302; 
cf, infra c. 1; and ν. weAar77s. 

B. Causal, only in Poets, to bring near or to, make to approach, 
often in Hom, (Hes. only in Op. 429), both of persons and things, [véas | 
Κρήτῃ ἐπέλασσεν Od. 3. 291, cf. 300; με.- yain Θεσπρωτῶν πέλασεν 
μέγα κῦμα 14.315; τοὺς δ᾽ Ἰθάκῃ ἐπέλασσε φέρων ἀνεμός 15. 482; so 
π. τινὰ ᾿Αχιλῆϊ Il. 14.154, cf. 2. 744, etc.; but Ζεὺς .. Ἕκτορα νηυσὶ π. 
let him approach the ships, 13.1; νευρὴν μὲν pale πέλασεν τόξῳ δὲ 
σίδηρον, of one drawing a bow, 4.123; ἐπέλασσα θαλάσσῃ στῆθος, in 
swimming, Od. 14. 350; méav7as .. πέλασε χθονί brought them 10 earth, 
ll. 8. 277; οὔδει τινα πελάσσαι 23. 719, etc.; ἱστὸν δ᾽ ἱστοδόκῃ πέλα- 
ὅαν (ν. sub ἱστοδόκη) Il. 1. 434; βόας ζεύγλᾳ π. Pind. P. 4. 404; 
π. τινὰ δεσμοῖς Aesch. Pr.155; βρόχῳ δέρην Eur. Alc. 230; etc.:— 
metaph., πελάζειν τινὰ ὀδύνῃσι to bring him into pain, Il. 5. 766; ἐμὲ.. 
κράτει πέλασον endue me with might, Pind. Ο. 1.126; cf. προσμίγνυμι : 
—the acc. is sometimes left out, ἔπος ἐρέω, ἀδάμαντι meAdooas (sc. αὐτό) 
having made it like (i.e. firm as) adamant, Orac. ap. Hdt. 7.141, οἵ. 
Eur. Med. 91; sometimes the dat., as puya μ᾽ οὐκέτ᾽ dn’ αὐλίων πελᾶτε 
[bpiv] no more will ye draw me after you.., Soph. Phil. 1150, ubi v. 
Herm. ;—sometimes both cases, ἐπεί ῥ᾽ ἐπέλασσέ γε δαίμων brought 
{him hither], IL 15.418., 21.93; yOupoow πελάσας [ἔλυμα] when he 
has fixed (the share fo the plough-tail] with nails, Hes. Op. 429. 2. 


mehayoBarys—Ilerxacryos. 
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followed by a Prep., με.. νῆσον és ᾿Ωγυγίην πέλασαν θεοί Od. 7. 254: 
12.448; κτήματα δ᾽ ἐν σπήεσσι πελάσσατε IO. 404, οἵ. 424: so also 
δεῦρο πελάζειν. τινά 5. IIL; οὔδάσδε πελάζειν τινά το. 440, cf. Il. 23. 
719, Nike Choeril. p. 108. 

C. in Pass., like the intr. Act. to come nigh, approach, etc., c. dat., 
ἀσπίδες .. ἔπληντ᾽ ἀλλήλῃσι Il. 4. 449., 8.633; πλῆτο χθονί he came 
near (i.e. sank to) earth, 14.438; οὔδει πχῆντο Ib. 468; σκοπέλῳ πε- 
πλημένος Od. 12. 108; absol., ἐπεὶ τὰ πρῶτα πέλασθεν (sc. τείχεσι) 12. 
420, cf, Aesch. Theb. 144. 2. rarely-c. gen., Χρύσης πελασθεὶς 
φύλακος Soph. Phil. 1327; (but not so, Ib. 1407, v. Dind. ad 1.); οἵ. 
supra A. 2. 3. foll. by a Prep., πελασθῆναι ἐπὶ τὸν θεόν Soph. O. T. 
213. II. 20 approach or wed a woman, μηδὲ πλαθείην yapeTn 
Aesch. Pr. 896, v. supra A. 1. 

πελάθω, collat. form of πελάζω (intr.), used only in pres. and by 
Att. Δ ἢ Aesch. Fr. 125, Eur. Rhes. 556, El. 1293, Ar. Thesm. 
58. [a 

πέλᾶνος, 6, heterog. pl. πέλανα Hesych.:—any half liquid mixture, of 
various consistency, as oi/, Aesch. Ag. 96; ῥοφεῖν ἐρυθρὸν ἐκ μελέων π. 
the red blood, Id. Eum. 265; 7m. αἱματοσταγής a reeking mass of 
slaughter, Id. Pers. 821, ubi ν. Blomf.; π. αἱματηρός blood, Eur. Alc. 
850, I. T. 300, Rhes. 430; dppwins π. of foam at the mouth, Id. Or. 
220; π. μελίσσης honey, Id. Cress. 13; πιάλεοι π., of gum in the eyes,’ 
Heliod. ap. Stob. 540. 20. II. esp. a mixture offered to the gods, 
of meal, honey, and oil (cf. Tim. Lex. 5. v.), liquid enough to be poured, 
Aesch. Cho. 92, cf. Eur. Incert. 103; burnt on the altar, Id. Ion 707, 
Tro. 1063, Ar. Pl. 661, etc.; hence θῦσαι πέλανον Aesch. Pers. 204, 
Eur. Ion 226, etc.; v. infra m1. 2. the meal of which this mixture 
was made, in plur., μύλης πέλανοι Ap. Rh. 1. 1077. III. in 
Nic. Al. 488, -- ὀβολός, perhaps because the méAavor came to be made up 
into round cakes when οἤετεά, -- πέμματα ἐπιχώρια.., ἃ πελάνους 
καλοῦσιν ἔτι καὶ és ἡμᾶς ᾿Αθηναῖοι Paus. 8. 2, 3.—Trag. word, rare in 
Prose; Plat. Legg. 782 B, has it in signf. πὶ. 

πελαργάω, f.1. for πεδαρτάω, q.v. 

πελαργίδεύς, 6, (meAapyds) a young stork, Ar. Av. 1356, Plut. 2. 
992 B. 

mehapyucds, 7, dv, (medapyds) of or for the stork, Hesych., 
Suid. 11.-- Πελασγικός: τὸ TI. the northern slope of the 
Acropolis at Athens, Ar. Av. 832, Call. Fr. 283; written τὸ Πελασγικόν 
in Hdt. 5.64, Thuc. 2. 17. 

πελαργῖτις, tos, 7, a plant, perhaps pelargonium, storksbill, Galen. 

mehapyos, 6, the stork, Ciconia alba, Ar. Av. 1355, Plat. Alc. 1. 135 Ὁ, 
etc.; on their filial affection, ν. Arist. H. A. 9. 13, 2, Suid. 5, v. ἀντιπε- 
λαργεῖν. ΤΙ. sometimes confounded with Πελασγός, prob. from 
the notion that the word Πελασγοί designates a roving tribe, as if birds 
of passage, Strabo 221, 397, Dion. H. 1.28; 6 π. ἀλητής Call. Fr. 4753 
cf. πελαργικός. (From πελός, ἀργός, properly, the black-and-white, Pott 
Et. Forsch. 1.131: cf, MeAao-yés.) 

πελαργό-χρωξ, wros, ὃ, ἡ, stork-coloured, νῆες Lyc. 24. 

mehapyadys, €s, (los) like a stork, π. τὸ εἶδος Strabo 823. 

ΠΈΛΑΣ, Adv. near, hard by, close, opp. to kas, c. gen., which com- 
monly stands before the word, Τηλεμάχου π. ἵστατο Od. 15. 257 ; Νείλου 
a. Aesch. Supp. 308, ct. Ag. 1038, 1671; καὶ τόδ᾽ ἀγχόνης π. Eur. Heracl. 
246, cf. H. F. 1109; but also before its case, 7. THs Κασταλίης Hat. 8. 39, 
cf. 138; αὕτη π. σου Soph. El. 1474; separated from its case, Id. Ant. 
580. 2. also, like ἐγγύς, c. dat., Pind. O. 7. 34 (ubi v. Bockh), N. 
11. 4; σοὶ π. Aesch. Supp. 208, cf. Fr. 94.—With the gen., it answers 
to Lat. prope ab aliquo loco; dat., to Lat. prope ad aliquem locum, 
Herm, Dial. Pind. p. xi (Opuse. 1. p. 254) sq. 3. absol., χριμφθεὶς 
πέλας Od. 10. 516; π. στείχειν, παρεῖναι, στῆναι, etc., often in 
Trag. ΤΙ. of πέλας (sc. ὄντε5), one’s neighbours, Thue. 1. 69., 
4. 78, etc.: hence one’s fellow-creatures, all men, Hdt. 1.97, and Trag., 
v. Elmsl. Med. 85; in Hdt. 7.152, τὰ τῶν méAas are opp. to τὰ οἰκήϊα 
kara :—also in sing., 6 méAas one’s neighbour, any man, Hat. 3.142, 
Eur. 1. c., Thue. 1. 32; cf. πλησίον. III. Sup. πελαστάτω 
nearest, Hipp. 413. 16., 422. 37 :—a Sup. Adj. meAdoraros, ἡ, ov, C. 1. 
no. 5594. 65 (where however Franz τὰν Πέλαστα tay..). (From 
πέλας comes πελάζω: hence too was formed, by abbrev., the synon. 
word πλησίον, mAnotos, as if from meAdovos: it seems akin to πέλω, 
πέλομαι.) 

TleAacyés, 6, a Pelasgian, Il. 2. 843., 17. 288: mostly in plur. che 
Pelasgians, placed in Thessaly by Hom. in Il., but among the allies of 
the Trojans; in Od. we hear of them in Crete; and about Dodona in 
Hes. Fr. 18; Tuponvol 7. Soph. Fr. 256 :—the locus classicus respecting 
them is Hdt. 1. 56,57. Probably the Hellenes were a kindred race, v. 
Wachsm. Hist. Antiq. of Gr. vol. 1. § 9, Clinton F. H. 1. 92, Thirlwall 
Hist. of Gr. 1. c. 2; indeed Πελασγοί is used for Greeks in Eur. Or. 857 
and often in Virg—Hence the Adj. ἸΤελασγικός, ἡ, dv, Epirotic or Thes- 
salian, Zed ava, Δωδωναῖε, ΠΙ., Il, 16. 233; τὸ Tl. “Apyos, as opp. to 
Peloponnesian Argos, 2. 681; cf. Strabo 221, 436; but later used for 
Argive, Eur. Phoen. 105; for τὸ Πελασγικόν, v. sub πελαργιιός :—so 
Πελάσγιος, a, ov, Aesch. Supp. 634, Eur. I. A. 1498 :—IleAacyvarat, ° 
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οἱ, Pelasgiotes (in Thessaly), Strabo 441; but Greeks, Eur. Archel. 2. 7: 
—fem, Adj. Πελασγίς, ίδος, Hdt. 7. 42, Ap. Rh. 4. 243, etc.; Πελασ- 
γιάς, Call. Lav. Pall. 4. (Prob. from the same Root as πελλός, Ἰτέλοψ, 


vy. sub voce. It has been referred to πέλας, πλάζω, etc., but with little 
success. For the confusion of Πελασγός and meAapyds, v..sub πε- 
Aapyés.) 


πελᾶσείω, Desiderat. of πελάζω, Agath. 97 B. 

πέλἄσις, εως, 7, an approaching, Iambl. in Villois. Anecd. 2. 198. 

mehdorns, ov, 6, (πελάζω) -- πελάτης, Ammon. p. 111. 

πελᾶἅτεία, ἡ, (as if from πελατεύω) Lat. clientela, Gloss. : 

πελάτησ, ov, 6, (πελάζω) one who approaches or comes near, Soph, Phil. 
1164: a neighbour, Lat. accola, π. TuwAov Aesch. Pers. 49. il. 
esp. of one who approaches a woman (v. πελάζω A. τι, C. 11), τὸν πελά- 
ταν λέκτρων Διός, οἵ Ixion, Soph. Phil. 679. TIL. one who 
approaches to seek protection, a dependant, bireling, Lat. mercenaruis, 
Plat. Euthyphro 4 C, cf. Ruhnk. Tim.: used to translate the Rom. 
cliens, Dion. H. 1. 83, Plut. Rom. 13, etc.; so fem. weAarts, 160s, Id. Cat. 
Ma. 24. (Cf. ἱκέτης from ἱκνέομαι.) 

πελᾶτικός, ἡ, ὄν, of or for a πελάτης: τὸ π. the body of clients, the 
working class, Dion. H. 9. 23. 

πελάω, poet. form for the pres. πελάζω, πελᾶν Soph. El. 497 (τι); 3 
sing. πελάει Opp. C. 1. 514; imperat. πέλα ἢ. Hom. 6. 44 Ep. inf. πελάαν 
Poéta ap. Plut. 2. 457 C;—but in Att. πελῶ is Att. fut. of πελάζω. 
πέλεθος, 6, human ordure, Ar. Ach. 1169, Eccl. 595; where Mss. give 
the un-Att. form σπέλεθος, mentioned by Moer. p. 310. A compd. 
πελεθοβάψ, 6, 7, one who washes away ordure, Arcad. 94. 

πέλεθρον, τό, lengthd. poet. form for πλέθρον, a measure of land, 1]. 
21.407, Od. 11.577;—meh propa, τό, -- πλέθρισμα, Hesych. 

πέλεια, ἡ, (πελός, πέλειος, TEAAGS) the wood-pigeon, ring-dove, cushat, 
(Columba oenas), so called from its dark colour, Od. 15. 526, etc.; as an 
emblem of timorousness, φύγεν ὥς τε πέλεια 1]. 21. 493; hence with 
epith. τρήρων, Il. 23. 853, Od. 12. 62, etc.; πτηνὴ π. Soph. Aj. 140, cf. 
Eur. lon 1197; ὑπόπτεροι 7. Soph. Phil. 289. ΤΙ. πέλειαι, ai, 
the name of the prophetic priestesses of antiquity, prob. borrowed from 
the prophetic pigeons of Dodona, Hdt. 2. 55,57, Paus. 7. 21, 2., 10.12, 
Io; also πελειάδες, Soph. Tr. 172. 

πελειάς, ddos, 7, = foreg., but mostly in plur,, Il. 11. 634, εἴς. ; τρήρωσι 
πελειάσιν .. ὁμοῖαι 5. 778; Ep. dat. πηληϊάδεσσι Opp. C. τ. 350; also 
in Hdt. 2. 55, Aesch. Supp. 223, etc.; in sing., Soph. O. C. 1081, Eur. 
Andr. 1140:—distinguished from περιστερά by Arist. H. A. 5.13, 33 
but used for περιστερά by the Dorians, e. 5. Sophron, acc. to Ath. 394 
D; and by the Ion., v. sub πελιάϑ. ΤΙ, cf. foreg. u. 111. 
Πελειάδες, af, -- Πλειάδες, 4. v. Ε 

πελειο-θρέμμων, ον, (τρέφων dove-nurturing, vijcos Aesch. Pers. 309. 
πέλειος, a, ον, -- πέλειος, Hesych. :---πελειώδηϑ, es, Schol. Il. 23. 717. 
πελεκάν, Gyos, 6, Arist. H. A. 8.12, 133; also πελεκᾶς, ἄντος, Ar. Av. 
884, 1155: Dor. πελεκᾶς, ἃ, Schol. Ar. 1. c., Choerob. :—(meAcKaw) : the 
woodpecker, the joiner-bird of Aristoph., v. ll. c. ΤΙ. a water- 
bird, the white pelican, Pelecanus onocrotalus, elsewhere meAexivos, Arist. 
H. A. 9. Io, 2, Ael. N. A. 3. 20.—The form πελέκανος or πελεκανός in 
Byzant. 

πελεκάω, f. now, (meAekus) to hew or shape with an axe, Lat. dolare, 
Od. 5. 244 (in Ep. form πελέμκησε), Hipp. Art. 789, Ar. Av. 11575 
λίθοι πεπελεκημένοι Philo in Math. Vett. 82: cf. πέλεκκον, ἡμιπέλεκ- 
κον. II. sensu obscoeno, Araros Καιν. 4. 

πελέκημα, atos, τό, hewn wood, chips, Aét., Galen. 

πελέκησις, 7, a hewing of wood, Theophr. H. P. 3.9, 3, etc. 
πελεκητήϑ, οὔ, 6, a hewer of wood, Gloss. 

πελεκητός, ἡ, Ov, hewn, Theophr. H. P. 5. 5, 6. 

πελεκήτωρ, opos, ὃ, poet. for meAexn7Hs, Manetho 4. 324. 

πελεκηφόρος, ὃ, -- πελεκυφόρος, Eust. ad Dion. P. 536. 

πελεκίζω, f. iow, (méAcKuS) to cut off with an axe, esp. to behead, Lat. 
securi pereutere, τινά Polyb. 1. 7,12., 11. 30, 2, Strabo 735, etc.; cf. 
Lob. Phryn. 341. 

πελεκῖνος, 6, a water-bird of the pelican kind, Ar. Av. 884, Opp. Ix. 2. 
6; cf. πελεκάν m1, II. a plant, prob. of the vetch kind, Lat. 
securidaca, Hipp. 665. 48, Theophr. H. P. 8. 8, 3. III. in 
Carpentry, dovelailing, Lat. securicula, Vitruy. 9.9, Hero in Math. Vett. 
251: Adj. πελεκῖνωτός, 4, dv, Ib. 

πελέκιον, τό, Dim. of πέλεκυς, A. B. 794, Hesych. 

πελεκισμός, ὁ, death by the axe, Diod. Fragm. Maii p. 95. 

πελέκκησε, ν. sub πελεκάω. 

πέλεκκον, τό, (πέλεκυϑ) an axe-handle, Il. 13. 612 :---πέλεκκος, 6, Poll. 
Io. 146, Hesych. 

πελεκο-ειδής, ἔς, like the axe, Procl. 

πελεκο-φόρος, ὅ, τε πελεκυφύρος, Arr. Tact, p. 105. 

πελεικὔνάριον, 76,=méAextoy, Theo in Ptol. 

πέλεκὕς, ews, Ion. €os, 6: dat. pl. πελέκεσι, Ep. πελέκεσσι; 1].: in 
Aclian, and other late writers, are sometimes found gen. πελέπῦοπ, dat. 
pl. πελέκῦσι, etc.; v. Lob. Phryn. 246. Ax ane or hatchet for felling 
trees, with two edges, opp. to the quiméArcnioy (4. ν.), χάλκεος, ἀμφο- 
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τέρωθεν ἀκαχμένος Od. 5. 235 (where it is distinguished from σκέπαρνον, 
a carpenter’s axe) ; ὑλοτόμους πελέπκεας 1]. 23. 114; ἐξέταμον πελέκεσσι 
νεήκεσι 13. 3913 so also in Pind. O. 7. 66, P. 4. 468, Eur. Cret. 2. 7; π- 
ἐυλοκόπος Xen. Cyr. 6. 2, 36, etc.:—a batile-axe, πελέκεσσι καὶ ἀξίνῃσι 
μάχοντο Il. 15. 711; πελέκεως δίστομος γένυς Eur. Meleag. 4. 5 :—a 
sacrificial axe, Il. 17. 520, Od. 3. 442 :—an executioner’s axe, Τενέδιος 
m., as a proverb, Arist. ap. Steph. B. 5. v. Tévedos, cf. Poéta ap. Plut. 2. 


813 F; τοὺς πελέκεις ἀπέλυσε τῶν ῥάβδων, took the axes from the 
fasces of the lictors, Plut. Popl. 10, etc—That properly it was not a 
battle-axe appears from the phrase, οὐ δόρασι μάχεσθαι, ἀλλὰ καὶ πελέ- 
κεσι, i.e. to fight to the last, not soldiers only but every man, Hdt. 7. 
135; so, as an image of perseverance, κραδίη πέλεκυς ὡς ἀτειρής 1]. 3. 
60.—In Theophr. Char. 5 ; πέλεκυς asa child’s nickname seems to mean 
a sharp blade, opp. to ἀσκός, q. ν. 11. a mathematical figure, 
like the bead of a double axe, ν. Anth. P. 15.22. (Sanskr. paragus: cf. 
Curt. 98, Pott Et. Forsch. 1.117, 231.) [The ὕ of nom. and acc. sing. 
is in Hom. sometimes lengthd. in arsi, Il. 3. 60., 17. 520: acc. plur. πελέ- 


xeas is in Hom. always trisyll., ὦ —]. 


πελεκῦ-φόρος, 6, an axe-bearer: used to translate, 1. the Lat. 
lictor, Byzant. 2. consul or praetor, before whom axes are carried, 
Polyb. 2. 23, 5, but prob. only f. 1. for éfaméAexvs. 

πελεμίζω, Ep. inf. --ἐμεν : Ep. aor. πελέμιξα :—Pass., Hes. Th. 458, Ep. 
impf. πελεμίζετο : aor. πελεμίχθην :---Π ΠῚ. uses the augm. Ep. Verb, 
like ἐλελίζω, to shake, to make to quiver or tremble, βαθέην πελεμιζέμεν 
ὕλην Il. 16. 766; τρὶς μέν μιν πελέμιξεν 21.176, cf. 16. 108 ; ovpiaxov 
πελέμιξεν ἔγχεος 13. 443; 7. [τόξον] to struggle at the bow, in order 
to bend it, Od. 21. 125 :—Pass. 20 be shaken, to tremble, quake, ὑπὸ ποσσὶ 
μέγας πελεμίζετ᾽ “OAupmos 1]. 8.443, Hes. Th. 842; ὑπὸ βροντῆς πελε- 
μίζεται εὐρεῖα χθών Ib. 458; ἐπὶ δ᾽ οὐρίαχος πελεμίχθη ἔγχεος it 
quivered, 1]. 17. 528. 2. to shake or drive from his post, τό. τοϑ 
aor. med. he was driven back, χασσάμενος πελεμίχθη 4.535. 5. 626; so 
πελεμιζόμενος ὑπὸ λόγχᾳ Pind. N. 8.51. (From πάλλω, παλάμη, akin 
to πόλεμο.) 

πελέσκεο, πέλευ, ν. sub πέλομαι. 

πεληϊάς, άδος, 7, Ion. for πελειάς, Opp. C. 1. 350. 

πελϊαίνομαι, Pass. 0 be or become livid, Hipp. Coac. 152, 153. 

πελῖάς, f.1. for meAecds, Hipp. 638. 8., 667. 3, Phot. 

πελιδναῖος, a, ον, -- πελιδνός, Nonn. D. 4. 371. 

πελίδνη, 77, =meddvd77s, Schol. Nic. Al. 557. 

πελιδνήεις, εσσα, εν, poet. for sq., Marcell. Sid. 47. 

πελιδνόομαι, Pass. = πελιαίομαι, Hipp. Art. 840, Arist. Probl. 8. i. 

πελιδνός, 7, dv,=meAxds, livid, Hipp. Aph. 1251, Soph. Fr. 577, etc. ἡ 
also, in the so-called Att. form πελιτνός, Thuc. 2. 49, Alex. Kparev. 
τσ: 

πελιδνότηξ, 70S, ἧ, -ε-πελίωσις, Aretae. Sign. M. Acut. 1. 5. 

πελίδνωμα, τό, a livid spot, Schol. Theocr. 5. 99, Suid. s. v. ὑπώπια. 

πελίδνωσις, ἡ, Ξ- πελίωσις, Aretae. Cur. M. Acut. 1. 8. 

πελίκα, πέλιξ, v. sub πέλλα (A). 

πελιόομαι, Pass. -- πελιαίνομαι, Hipp. Fract. 760, Arist. Probl. 8. 1. 

πελιός, a, dv, (πελός, πελλός) properly of parts of the body, dis- 
coloured by extravasated blood, black and blue, livid, Hipp. Progn. 37, 
Dem. 1157. 6: generally, dark, black, Nic. Th. 279. (In accent it 
resembles πολιός, Arcad. 41.) 

πελιότηΞς, 7708, ἡ, --πελιδνότης, Oribas. p. 159 Matth. 

πελιτνός, ἡ, dv, ν. sub πελίδνοϑ. 

πελίχνη, 7, ν- sub πέλλα (A). 

πελίωμα, ατος, τό, --πελίδνωμα, Hipp. 181. fin., 396. 31, Arist. Probl. 

5 dicts 
Fane 7}, (πελιόων like πελίδνωσις, extravasation of blood, a livid 
spot, Lat. livor, φλεβῶν Hipp. Fract. 759. 

Tih/AAA (A), Ion. πέλλη, 7s, 7, a wooden bowl, milk-pail, Lat. 
mulctra, 11. 16.642, Theocr. 1. 26, cf. Ath. 495 :—a drinking-cup, Hip- 
pon. 30. Also πελλίς, ‘60s, ἡ, Hippon. 29, Nic. Al. 77: Dor. and Aeol. 
πελίκα, ἡ, Cratin. parr. 5 (v. Phot., Hesych., whence πελίκαν should 
be restored for πέλικα in Poll. το. 78): πελίχνη, 7, Aleman ΟἹ, cf. 
Clitarch. ap. Ath. 495 C: πέλυξ, dios, 6, Poll. 10.105. (Cf. Lat. pelvis, 
our pail.) 

TEH’AAA (B), 7, a hide, leather. (Cf. ἐρυσι-πέλας, ἐπίπλοον, ἐπιπολή ; 
Lat. pellis, pulvinar ; Goth. fil; Old H. Geri. fel (pelz; fell, peltry): Curt. 
353 :—-pethaps=foreg., cf. κύτος, oxdTos, and Lat. cutis, the skin being 
as it were a vessel to hold the body.) 

πέλλα (0), 7, α stone, Maced. word, v. sub φελλόύς. 

πελλαῖος, a, ov, = πελλός, Hesych., who also cites πτελλαιχνός, —Kpds. 

πελλαντήρ, 7p0s, 6, (πέλλα A) one who milks into a pail, Thessal. for 
ἀμολγεύς, Hesych.; so πελλητήρ, Clitarch. ap. Ath. 495 E. 

ameAAGs, ἃ, 6, (τελλόΞ) an old man, Arcad, 22, Hesych. (ubi meAAds). 

πελλίς, 50s, 7, ν. sub πέλλα (A). 

πελλο-ράφος, ον, (TEAAG B, ῥάπτω) sewing skins together, Gloss. 

TIEAAO’S or πελός, 7, dv, dark-coloured, dusky, ash-coloured, πελὴ 
μηκάς Soph. Fr. 122, ubi v. Dind. (ed. 2); πελλὴ dis Theocr. 5.99; πελ- 
Ads ἐρωδιόξς, Arist. H, A. 9.1, 235 7. σποδός Phoenix Fr, 2, 23 Meinek, 


᾿πέλλυτρα----τεμπαστής, 


(CE teduds, πελιδνός, πολιός, Πέλοψ, Πελίας, Πελασγός ; Sanskr. palitas 
(canus) ; Lat. palleo, pullus: Curt. 352.) 

πέλλυτρα, τά, a sort of bandage worn by runners on the ancle, Aesch. 
(Fr. 238) ap. Poll. 2. 196., 7. 91.,10. 50. This is the word concealed 
in the corrupt glosses of Hesych., πελλυταί, πέλλυτα, πελλύτεμα, πελ- 
λασταί. 

πέλμα, ατος, τό, the sole of the foot, Acl. Ν. A. 14. 3, Artemid. 4. 24.» 
5.81; τὰ 7. τῶν δακτύλων Alex. Aphr. Probl. 1.46: of camels, Hdn. 4. 


15. 2. the sole of the shoe, Hipp. Mochl. 858, Polyb. 12. 6, 4, cf. 
Nic. ap. Ath. 370 A. 11. the stalk of apples and pears, Geop. 
Io. 25, I. IIf. the arena, Byz. (Deriv. uncertain.) 


πελματίζω, to rub the sole of the foot, Et. Havn. ap. Sturz ad E, Μ. 5, v. 
πέλμα. 

πελμᾶτώδης, ες, (εἶδος) like the sole of the foot, Gloss. 

πέλομαι, ν. πέλω. 

ἹΤελοπόννησος, ἥ, for Πέλοπος νῆσος, the Peloponnesus, now the Morea, 
h. Hom. Ap. 250, 290, Hermipp. Moup. 3, etc.:—of Τξελοποννήσιοι, Hdt., 
etc.: Adj., ὁ ΤΤελοποννησιακὸς πόλεμος Strabo Goo, Diod.; (also 6 Me- 
λοποννήσιος π. Paus, 4.6, 1); so τὰ Πελοποννησιακά Strabo 654:—Adv. 
HehotrowGorori λαλεῖν to talk in the Peloponnesian, i. e. Dorian, dialect, 
Theocr. 15. 92. 

πελός, 7, ὄν, ν. πελλός. 

Tlehowp, οπος, 6, (πελός, ὄψ) Pelops, i. e. Dark-face, a son of Tantalus, 
-who migrated from Lydia, and gave his name to the Peloponnesus, Il., 
etc. 

πελτάζω, (πέλτη) fo serve as a πελταστήϑ or targeteer, Opp. to ὅπλι- 
τεύω, Hen. An. 5.8, 5, Vect. 4. 52, App. Civ. 2. 70. 

πελτάριον, τό, Dim. of πέλτη, Callix. ap. Ath. 200 F, Luc. Bacch. 1. 

πελταστής, οὔ, 6, (πελτάζω) one who bears a target ox light shield 
(πέλτη) instead of the larger ὅπλον, a targeteer, Lat. cetratus, Eur. Rhes. 
311, Thuc. 2. 29, Lys. 153. 40, etc.; often mentioned with the τοξόται, 
as Xen. Cyt.2.1,5. The peltasts were orig. Thracian mercenaries and 
held a place between the ὁπλῖται and yaoi ; hence of π., generally, for 
light troops, levis armaturae milites; first made an efficient force in the 
Greek armies by Iphicrates, v. Xen. Hell. 4. 4, 16, and 5.12sq. Of. 
πέλτη. 

πελταστικός, 7, dv, skilled in the use of the πέλτη, Plat. Theaet. 165 
D; οἱ πελταστικοί Id. Prot. 350 A:—# -κή (sc. τέχνη), the art or skill 
of a targeteer, Id. Legg. 813 Ὁ, 834 A: τὸ --κόν, -- οἵ πελτασταί Xen. 
An. 7. 6, 29, etc. Sup. Adv., πελταστικώτατα in the best style, quite in 
the manner of πελτασταί, Xen. Oec. 21.7. i 

TIE'ATH, 7, @ small light shield of leather without a rim (irvs), orig. 
used by the Thracians, Hdt. 7. 75, cf. 89; Opnxins π. ἄναξ Eur. Alc. 408, 
cf. Bacch. 783, Ar. Lys. 563, etc.: on its form, v. Dict. of Antiqq. s. 
v. 2. a body of πελτασταί, Eur. Rhes. 410; cf. ἀσπίς 2, λόγχη 1, 
ὅπλον πι. 3. 3. a horse’s ornament, Eur. Rhes. 305. ii. 
Ξεπαλτόν, a shaft, pole, Xen. An. I. 10, 12; expl. by δόρυ, ἀκόντιον in 
Hesych., by λόγχη in Suid. 

πέλτης, ov, 6, the Nileish κορακῖνος salted, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
121 B. 

πελτο-φόρος, ov, (πέλτῃ) bearing a target, Arist. Pepl. 34 (in Bgk. 
Lyr. p. 457): 6 π.,Ξεπελταστής, Xen. Cyr. 7. 1, 24, etc.; π΄. ἱππεῖς light 
horse, Polyb. 3. 43, 2.—Also πελτοφόρας, 6, Inscr. Boeot. in Keil p. 18. 

πέλυξ, υκος, ὃ,-- πέλλα (A), 4. v. 11. a kind of axe, Ath. 
392 B, Lxx; distinguished from πέλεκυς in Babr. 64. 9; rejected as 
barbarous by Phot.:—Dim. πελύκιον, τό, Arr. Peripl. M. Rubr. pp. 4 
and Io. 

ΠΕ ΛΩ and πέλομαι, only used in pres. and impf. :—Act., πέλει Hom., 
Pind., Trag., Pempel. ap. Stob. t. 79. 52; rarely in 2 sing. πέλεις Nonn. D. 
44. 193, 3 pl. πέλουσι Anth. P. 7. 56, Dor. πέλοντι Pind. O. 6. 171 :— 
impf., πέλεν 1]., Hes., Ar. Pax 1276 (hexam.); sync. with the augm. 
ἔπλεν Il. 3. 3., 5. 729., 12. 11, etc. ; rarely in other persons, ἔπελες, πέλες 
Pind. O. 1. 72, Q. Sm. 3. 564; Dor. 1. pl. méAopes Theocr. 29. 27 :— 
imper. πέλε Ap. Rh. 1. 304: subj. πέλω Aesch. Supp. 339, πέλῃ Theocr.: 
opt. πέλοι Aesch., etc. : inf. πέλειν Aesch. Supp. 620, 801, Cho. 304; Ep. 
πελέμεν, πέλεναι Parmen. Fr. 65; part. πέλουσα Aesch. Pr. 895.—Much 
more common as Dep., 2 sing. πέλει Aesch. Eum. 149, 199, πέλεται 1]. 

II. 392, etc.; πελόμεσθα Theocr., πέλεσθε Ap. Rh., πέλονται Soph. Aj. 
159: impf. syncop. when it takes the augm., 2 sing. ἔπλεο, Il. 1. 418, 
etc., contr. ἔπλευ 9. 54, etc., ἔπλετο, often in Hom. and Hes., but 7éAovTo 
Il. 9.526; Ion. 2 sing. πελέσκεο 22. 433, πελέσκετο Hes. Fr. 22.4: im- 
perat. πέλευ Il. 24. 219, πελέσθω Ap. Rh.: subj. πέληται, --ώμεθα, —w Tat 
Il. 3. 287., 6. 358., 16. 128: opt. πέλοιτο 22. 443, Aesch.: inf. πέλε- 
σθαι Ap. Rh.: part. πελόμενος Aesch. Supp. 122, 810 (v. sub fin.), sync. 
πλόμενος Euphor. 55 (as Hom. in the compds. ἐπιπλόμενος, περιπλόμε- 
vos).—The word is only used by Poets, and in late Dor. and Ion. Prose. 
(From πέλω come πόλος, πολέω, πολεύωυ, cf. πωλέω.) 

The orig. sense fo be in motion, seems to have been soon lost, the 
only Homeric examples being κλαγγὴ πέλει οὐρανόθι πρό the cry goes, 
rises to heaven, 1]. 3. 3; ὅσσα δὲ δίσκου οὖρα .. πέλονται as far as they 
reach, 23. 431, οἵ, 10. 351; τῷ δ᾽ ἤδη δεκάτῃ .. πέλεν ἠώς οἰχομένῳ to 
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him departed came the tenth morn, i. 6. if was the tenth after his depar- 
ture, Od. 19. 192; γῆρας καὶ θάνατος ἐπ᾽ ἀνθρώποισι πέλονται Old age 
and death come upon men, 13. 60; νοῦσος ἐπὶ στυγερὴ πέλεται δειλοῖσι 
βροτοῖσιν 15. 408 ; but this sense is plain in the compd. participles ἐπι- 
πλόμενος, περιπλόμενος : hence naturally comes the notion of busy traffic 
in ἐμπολᾶσθαι and πωλεῖν, as in Lat. verio veneo, ventito vendito are con- 
nected, Lob. Phryn. 583. Hence springs II. the usual sense 20 
be, often in Hom., as Il. 11. 392, etc.; but commonly distinguished from 
εἰμί by a notion of continuance, to be used or wont to be, whence it is 
often used in similes, as Il. 2. 480., 3.3; yet sometimes quite= εἰμί, e. g. 
4.158., 11. 736; cf. Aesch. Ag. 1124, Eum. 233, Soph. Ant. 333, Eur. 
Med. 521, etc. :—the impf. often occurs in pres. sense, ὀϊζυρὸς περὶ πάν- 
Tow ἔπλεο thou wast doomed to be, 1. 6. thou art, 1]. τ. 418, cf. 6. 434, Od. 
2. 363., 13. 145 :—rarely with éx, τοῦ δ᾽ ἐὲ ἀργύρεος ῥυμὸς πέλεν Il. 5. 
729, ch. €¢ 1.6; σέο δ᾽ ἐκ τάδε πάντα πέλονται all this is from thee, 13. 
632 :—with the part. of another Verb, periphr. for the Verb itself, ἐμεῖο 
λελασμένος ἔπλευ 23. 69 :—7a δ᾽ ὀλοὰ πελόμεν᾽ ov παρέρχεται when 
once in being they pass not away, Dind. Aesch. Theb. 768 (vulg. τελλό- 
pev’), cf. Supp. 122, 180.—The sense 20 become, assumed for places like Il. 
22. 443., 24: 219, 524, Od. 1. 393, follows easily from the radical sense, 
but is not necessary. 

πέλωρ, τό, a portent, prodigy, monster, but only of living beings, and 
mostly in bad sense, as of the Cyclops, πέλωρ ἀθεμίστια εἰδώς Od. 9. 
428; αὐτὴ δ᾽ αὖτε π. κακόν of Scylla, Od. 12.87; of the serpent Python, 
h. Ap. 374; of a dolphin, merely to denote its hugeness, Ib. 401; and 
even of Hephaistos, 7. αἰητὸν ἀνέστη χωλεύων 1]. 18. 410; cf. πέλωρον. 
—The word is Ep., only occurs in nom. and acc. sing.: it was put in ap- 
pos. with another Subst., so that the participles agree with that Subst., 
and not with πέλωρ. 

πελωριάς, άδος, 7, = πελωρίς, Archestr. ap. Ath. 92 C. 

πελώριος, a, ov, also os, ον Hes. Th. 179, Or. Sib. 1.375 :—like πέλω- 
pos, often in Hom., mostly of gods, as ᾿Αἴδης, "Ἄρη Il. 5. 395., 7. 208; 
᾿Ωρίων, Ἰπτολύφημος Od. 11. 572., 9. 187; or heroes, as Αἴας, Ἕκτωρ, 
᾿Αχιλεύς Il. 3. 229., 11. 820., 21. 527; ἀνήρ π. 3. 166, Pind. Ο. 7. 26 ;— 
but also of things, ἔγχος, τεύχεα Il. 8. 424., 10. 439; λᾶας Od. 11. 5943 
κύματα 3. 200, etc. ; so π. κλέος Pind. O. 10 (11). 25; but rare in Trag., 
yas π. τέρας, of a dragon, Eur. I. T. 1248 ; τὰ πρὶν πελώρια the mighty 
ones of old, Aesch. Pr. 151 :—also in late Prose, Ath. 84 E, cf. Ar. Av. 
321, Arist. Rhet. 3. 7, 11. 2. τὰ πελώρια (sc. ἱερά), the great 
harvest-feast, celebrated in honour of Zeus in Thessaly, Bato ap. Ath. 
639 E sq.; and Zeus himself was called TleAwpios, Q. Sm. 11. 273.— 
Hom. has no fem. ; and it is only once in Hes., I. c. 

πελωρίς, δος, 7, the giant-muscle, or TeAwpis the muscle of Pelorum, 
Alciphro 1. 2; 7. xéyxn Ath. 4 Ὁ, Clem. Al. 164 :—also πελωριάς, άδος, 
Nic. et Archestr. ap. Ath. 93 D—E, Anth. P. 6. 224. 

πέλωρον, τό, --πέλωρ, a monster, prodigy, of the Gorgon, Il. 5. 741, 
Od. 11. 634; of the offspring of the earth, Hes. Th. 295, cf. 845, 856; 
of a large stag, Od. 10.168; of the enchanted animals of Circé, Io. 
219; πέλωρα θεῶν portents sent by the gods, Il. 2. 321.—Properly neut. 
from sq. 

πέλωρος, ἡ, ον, (πέλωρ) monstrous, prodigious, huge, with collat. 
notion of ¢errible, in Hom. much rarer than the form πελώριος, but in 
Hes. the more common: epith. of the Cyclops, Od. 9. 257; of a serpent, 
Il. 12. 202, 220, Hes. Th. 299; even of a goose, when an omen was 
drawn from it, Od. 15. 161 :—neut. pl. as Adv., πέλωρα βιβᾷ he strides 
gigantic, h. Merc. 225, cf. 249.—Hom. has not the fem.; but γαῖα πε- 
λώρη in Hes. Th. 159, 173, etc. 

πέμμα, aTos, τό, (πέσσω, πέπτω) any kind of dressed food; but, mostly 
in plur., pastry, cakes, sweetmeats, Stesich. 2, Hdt. 1. 1, 160, v. Valck. ad 
I. 132, Plat. Rep. 404 Ὁ, Plut., εἴς. : cf. πόπανον. 

πεμμάτιον, τό, Dim. of foreg., a small cake, Ath. 645 E. 

πεμμᾶτο-λόγος, ov, discoursing of cakes, Ath. 648 A. 

πεμμᾶτουργός, ὃ, (*epyw) a pastrycook, Luc. Cronosol. 13. 

Treumdd-apXos, 6, a commander of a πεμπάς, or body of five, Xen. Cyr. 
2.1, 23, Hipparch. 4. 9 (with v.1. —dpyqs). [πὰ] 

πεμπάζω, f. dow, (πέμπε) properly to count on five fingers or count by 
fives; then, generally, fo count, Aesch. Eum. 748, Ap. Rh. 2. 975, Plut. 
2. 387 E, ete.:—so in Med., ἐπὴν πάσας πεμπάσσεται (Ep. aor. 1 subj.) 
when he has finished counting them all, Od. 4. 412. II. metaph. 
to count up, reckon over, consider, θεοπροπίας θυμῷ m. Ap. Rh. 4.1748: 
Med., πάντα νόῳ πεμπάσσατο Ib. 350.—In Prose, ἀναπεμπάζω is more 
common. (V.s. πέντε.) 

πεμπάς, άδος, 7, Acol. for revrds: a body of jive, used also in Att., 
Plat. Rep. 546 C, Xen. Cyr. 2.1, 24, etc., Arist. Pol. 5.12, 8 Bekker; 
but in Anal. Post. 2.13, 2, he writes πεντάδι. In the Mss. often incor- 
rectly written meymrds, as in Plat. Phaed. 104 A, Xen. Hell. 7. 2,6; so 
Schneidewin restores mepm-ipepos (for πεμπτ--) Dor. for mev0-/pepos, 
Pind. O. 5. 13. 

πεμπαστής, οὔ, ὃ, (πεμπάζω) one who counts: used as a Verbal c. 


eo μύρια π. reviewing by tens of thousands, Aesch, Pers. 981, cf, Hdt, 
7, 60. 
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πέμπε, Aeol. for πέντε (4. ν.), five, Vit. Hom. 37: ἃ gen. πέμπων, 
Alcae, 33. 7. 

πέμπελοξ, ov, an obscure epithet of aged persons, Lyc. 682, 826 :-— 
perhaps akin to δυσπέμφελοϑ. 

πεμπταῖος, a, ov, (πέμπτοϑ) on the jifth day, mostly joined with a 
Verb, πεμπταῖοι ἱκόμεσθα on the fifth day we came, Od. 14. 257, cf. Hipp. 
Aph, 1250; πεμπταῖος yeyevynpevos born five days before, Pind. O. 6. 
89; πεμπταῖον ἔγένετο it was on the fifth day, Dem. 359.19; π. προ- 
κεῖσθαι to have been five days laid out as dead, Ar. Av. 474; ἦσαν νεκροὶ 
ἤδη πεμπταῖοι Xen. An. 6. 2,9; ἔκρινεν [ὃ πυρετὸ5] πεμπταίοισι came to 
a crisis with those who had had it five days, Hipp. 956 H; π. ἀπὸ τῆς νίκη, 
ἐκ γενετῆς Plut. Fab. 17, Luc. Hale. 5. 

πεμπτάκις, false form for mevraxs in Alex. Trall. 8. 437. 

πεμπτ-άμερος, πεμπτάς, v. sub πεμπάϑ. 

πεμπτέος, a, ov, verb. Adj. to be sent, Luc. Phal. 11 :—mepmréov, one 
must send, Xen, Cyr. 8,1, 11. 

πεμπτη-μόριον, τό, the fifth part, Hipp. 580. 26, Plat. Legg. 956 C. 

πεμπτήριος, a, ov, a conductor, Greg. Naz. 

πέμπτος, ἡ, OV, (ν. Sub πέντε) the fifth, oneself with four others, πέμπτος 
μετὰ τοῖσιν Od, 9. 335; so in Prose, πέμπτος αὐτόξ, etc.:—m. σπιθαμή 
Hat. 2.106; τὸ πέμπτον μέρος a fifth, Plat. Apol. 36 B, etc.; but τὸ 7., 
as Ady. jiftbly, Diod. το. 77. 11. ἡ πέμπτη (sc. ἡμέρα), the 
jifth day, Hes. Op. 800, 801, Ar. Nub. 1131; (in Eccl. Thursday) ;— 
but, 2. ἡ 7. (sc. 686s), via guintana, one of the lanes in a camp, 
Polyb. 6. 30, 6. 

TELTTOS, 7, Ov, verb. Adj. sent, Thuc. 8. 86. 

TIK’/MIIQ, Ep. inf. -éwevar, -ἐμεν Od. 13. 48., το. 18:—Ion. impf. 
πέμπεσκε Hdt. 7. 106 :—fut. πέμψω Hom., etc., Dor. πεμψῶ Theocr. 5. 
141, Ep. inf. πεμψέμεναι Od. to. 484 :—aor. ἔπεμψα, Ep. πέμψα, Hom., 
etc.:—pf. πέπομφα, Thuc. 7.12, Xen. Cyr. 6. 2, 10, Dem. 54. 6: pf. 
ἐπεμπόμφει, lon. --εε, Xen, Cyr. 6. 2,9, Hdt. 1. 85.—Med., fut. πέμψομαι ; 
aor. ἐπεμψάμην (v. infra B) ;—but the Med. is not used in Prose, except 
in compds. ἀπο--, peTa-, mpo-mépmopar.—Pass., fut. πεμφθήσομαι Strabo 
p- 3, Plut.: aor, ἐπέμφθην Pind. and Att.: 3 sing. pf. πέπεμπται Aesch. 
Theb. 473 (mpo—), Thuc. 7. 77, part. πεπεμμένος Dem. 672. ult., Luc. 
Alex, 32, Dio C. 50. 13: plqpf. ἐπέπεμπτο Dio C. 36. 1 (προῦπ--), Thuc. 
8. 79. 

“7. send, often of persons, esp. of ambassadors and heralds, Il. 3. 116, 
Hdt. 7. 15, Aesch. Theb. 37, etc.; also of troops, Aesch. Pers. 34, 54, 
etc., cf. Theb. 470; of a ship, fo convey, carry, Od. 8. 556, cf. Aesch. 
Supp. 125 ; so Kparmvodépor δέ μ᾽ ἔπεμψαν αὖραι Id. Pr. 131, ef. Pind. P. 
4. 362; c. dupl. acc., ὁδὸν π. τινά to conduct one on his way, Soph. Aj. 
739, cf. El. 1163 :—also of things, πέμψω δέ τοι οὖρον ὄπισθεν Od. 5. 
167, etc.; π. γράμματα, ἐπιστολήν Ep. Plat. 310 D, 323 B: metaph.,, 7. 
κακόν τινι to send one evil, Il. 15.109; παραβᾶσιν "Ἐρινύν Aesch. Ag. 
59; ποινάς, ζημίαν, φόβον, etc., Id. Eum. 203, Eur. I. T. 1308, etc. ; 
ὕπνον, ὀνείρατα Soph. Phil. 19, El. 460; often of omens, 7. οἰωνόν, τέρατα, 
etc., Il. 24. 310, Xen. Mem. I. 4, 15, cf. Symp. 4. 48; μαντείας Soph. O. 
T. 149; also 7. ἱκεσίους λίτας Id. Phil. 495; 7. ἀρωγάς, ἀλκάν Aesch. 
Eum. 598, Soph. O. T. 189 ;—Construction : 1. the place to which 
is sometimes expressed by the acc., π. τινὰ Θήβας, ἀγρούς Soph. O. C. 
1770, Ο. T. 761: but more commonly with a Prep., és Τροίην, φίλην 
és πατρίδα, etc., Il. 6. 207, etc.; π. εἰς ᾿Αἴδαο 21. 48; (so δόμον ~Aidos 
εἴσω Od. 9. 524; also ἽΔιδᾳ Eur. 1. T. 159); 7. és διδασκάλου fo send to 
school, Plat. Prot. 325 D; (so πέμπειν alone, Ar. Fr. 3); π. ἐπ᾽ εὐρέα 
νῶτα θαλάσσηϑ over .., Od. 4. 560, etc.; 7. ἐπὶ Θρῃκῶν ἵππους fo them, 
Il. 10.4645 but πέμπειν ἐπί τι to send for a purpose, ἐπ᾿ ὕδωρ Hdt. 5. 
12; ἐπὶ νίκην Aesch. Cho. 477; ἐπὶ κατασκοπήν Xen, Cyr. 6. 2,9; (so 
π. εἰς κατ. Soph. Phil. 45) :—also π. ἐπί τινι fo send to him, Il. 2.6; or 
against .. , Aesch. Ag. 61, etc.; also to send for a purpose, Xen. Hell. 4. 
8: 17, Cyr. 6: 2, 9: περί Twos about something, Thuc. 1. 91, Xen., etc. ; 
ὑπέρ twos Dem. 162. 6: παρά or πρός τινα to some one, Thuc. 2. 81, 
Xen. An. 5.2.6; ὥς twa Thue. 8. 50. 2. by an Adv., οἴκαδε, 
οἴκόνδε Od. 19. 281., 24.418; ὅνδε δόμονδε 1]. 16.445; θύραζε Od. 9. 

461; πόλεμόνδε, Il. 18. 452; etc. :—“Aiddc5e πέμπειν commonly means 
to send a living man to Hades, i. 6. kill him; but in Il. 23. 137, fo con- 
duct a dead man, i. e. attend his funeral procession, cf. infra 11. 3. 
by inf., πέμπειν τινὰ νέεσθαι Od. 4.8; ἕπεσθαι Il. 16. 575; ἰέναι Od. 

14. 396; ἱκανέμεν 4.29; ἄγειν 24. 419; φέρειν Il. τό. 454; φέρεσθαι 

16. 68 1;—where the inf. is only poet., and for the most part pleonast., 
ἈΞ Δ βῆ ὃ ἰέναι, μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, etc.;—but not so in Soph. ΕἸ. 406, 
HTP KE πέμπει πατρὶ τυμβεῦσαι Xoas :—also to send word, πέμπεις σῇ 
δάμαρτι .. παῖδα .. δεῦρ’ ἀποστέλλειν Eur. I. A. 360; πέμπουσιν of 
ἔφοροι... στρατεύεσθαι sent him orders to march, Xen. Hell. Beta ye 4. 
the place from which is expressed by ἀπό or ἐκ, 1]. 16.447, Od. 11. 635, 
ete. 5. absol., where πρέσβεις, ἄγγελον, etc., may be supplied, 
ἐπέμψαμεν προ nas περὶ ἀποστάσεως Thuc. 3. 13, cf, Xen. An. 2. 3,1; 
πέμπει κελεύων oF κελεύει πέμπων Thuc. I. QI., 2.81; ἔπεμπε πρὸς 
Κῦρον δεόμενος Xen. Ογτ. τ. 5,4; ἔπεμπον ἐρωτῶντες Id. An. 6. 4, 4; 
ete. ΤΙ, to send forth or away, dismiss, like ἀποπέμπω, to send 
home, Od. 4. 29., 7. 227, etc.; more rarely in II,, as 24.7803; χρὴ ξεῖνον 
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παρεόντα φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπειν, ‘welcome the coming, speed 
the parting guest,’ Od.15. 74; ὑπέδεκτο καὶ πέμπε 23. 3185 :—also of 
the father who dismisses his daughter to go to her -husband’s house, Od. 
4. 5 54.:-π. τινὰ ἄποικον Soph. O. 'T. 1518, etc. 2. of missiles, 
to discharge, shoot forth, like ἀφίημι, πέτρας Hes. Th. 716; duparos.. 

τόξευμα Aesch, Supp. 1005. 8. of words, to send forth, utter, 
Aesch, Theb. 443, Soph, Phil. 846, 1445, etc. III. to conduct, 
convoy, escort, Lat. deduco, Il. 1. 390, Od. 14. 336, etc.; so in Att., as 
Soph. Tr. 571; often of Hermes and othet gods who conduct mortals, 
Od. 11. 626, Aesch. Eum. 12, Supp. 219; hence 6 πέμπων absol., of 
Hermes, Soph. Phil. 133 (cf. πόμπος, πομπαῖος, etc.) :—also πομπὴν 
πέμπειν. to conduct a procession, Hdt. 5.56, Ar. Eccl. 757, Thuc. 6. 56, 
Lys. 137. 22, Dem. 47. 13, etc.; m. χορούς Eur. El. 434, Xen. Mem. 3. 
3,12; Παναθήναια π. Menand. Ὕποβ. 1, Philostr. 161; hence in Pass., 
πέμπεσθαι Διονύσῳ to be carried in procession in his honour, Hdt. 2. 49, 
cf. Plut. Aemil. 32, Demetr. 12. IV. to send with one, give 
as provision for a journey, etc., εἵματα, σῖτον Od. τό. 83; π. δῶρα, 
σκῦλα, ξένια, etc., Hdt. 7. 106, Soph. Phil. 1429, Xen. Cyr. 3. 1, 423 
ete. V. like ἀναπέμπω, to send up, produce, ὅσα πέμπει βιόδω- 
pos ala Soph. Phil. 1161. 

B. in Med., πέμπεσθαί τινα,-- μεταπέμπεσθαι, to send for one, 
Soph. O. C. 602, ubi v. Schiif.; τί χρῆμ᾽ ἐπέμψω τὸν ἐμὸν ex δόμων 
πόδα; Eur. Hec. 977 :—esp., πέμπεσθαί τινα to send for one in one’s own 
matter, Herm. Soph. O. T. 555, Polyb. 32. 5, 2 :—cf. Ellendt Lex. Soph. 
s.V., sub fin. II. to send for oneself, to send in one’s own service,’ 
Eus. Or. 111, Luc. Tox. 14. 

πεμπώβολον, τό, (πέμπε, dBeAds) a five-pronged fork, for stitring the 
sacrificial fire, Il. 1. 463, Od. 3. 460; used also as a kitchen utensil, Vit. 
Hom. 37. 

πεμφηρίς, (Sos, ἡ, a kind of fish, Numen. ap. Ath. 309 F. 

πεμφιγώδης, ες, (εἶδο5) like bubbles, blisters, dub. epith. of πυρετός, 
Hipp. 1165 F. 

πέμφιξ, tyos, 9, (also πεμφίς, δος [7], Lyc. 686) :—something filled 
with air, a bubble, φλύκταιναι πέμφιξιν ἐειδόμεναι ὑετοῖο blisters like she 
bubbles formed by rain in falling, Nic. Th, 272; so m. αἵματος Aesch. Fr. 
169 :—but also a blister, like φυσαλίς, Galen. 2. ἡλίου π. (as it 
were) a sun-bubble, a flash of light, Aesch. Fr. 158; so π᾿ πηλέσκοπος 
χρυσέα Soph. Fr. 319; κεραυνία 7. βροντῆς Ib. 483; πέμφιγι .. ἀγγέλῳ 
πυρός Ib. 3. a mass of clouds driven together by the wind, Ibyc. 
15; also, a storm, m. δυσχείμερος Aesch, Fr. 181. 4. Lye. l.c. 
speaks of πεμφίδων ὄπα, the voice of departed souls——For all these 
meanings v. Galen. ap. Herm. Opusc. 4. p. 276. (The same witth πομ- 
és, πομφόλυξ, akin to βόμβος, βομβυλίς, etc.) 

πεμφρηδών, ὄνος, 4, a kind of wasp that built in hollow oaks, or 
underground, Nic, Al. 183, Th. 812; cf. τενθρηδών, ἀνθρηδών. 

πέμψις, ews, 7, (πέμπω) a sending: a mission, Hdt. 5.54; ἡ π. τῶν. 
νεῶν Thuc. 7.17; ἡ π. τῶν νικητηρίων, of a triumphal procession, Dio 
C. 44. 41. - 

πενεστεία, 7, the state of a mevéorns :—as Collect.,=o0i πενέσται, the 
class of Penestae, Arist. Pol. 2. Q, 2. 

πενέστερος, -τατος, Comp. and Sup. of πένηϑ. 

πενέστηϑ, Ov, 6, a labourer, workman, one who serves for hire, like Ons. 
The πενέσται were the Thessalian serfs or villains, Ar. Vesp. 1273 (with 
a pun on wévns), Xen. Hell. 2. 3, 36., 6. 1, 11, Dem. 687. 2, Theocr. 16. 
35. Like the EiAw7ves in Laconia (and perhaps like the Θῆτες in 
Attica), they were orig. a conquered tribe, afterwards increased by 
prisoners of war, and formed a link between the freemen and the born 
slaves; cf. Schol. Theocr. 16. 35, Ath. 265, Thirlw. Hist. of Gr. 1. p. 
437, Grote 2. p. 373. ΤΙ. generally, any slave or bondsman, 
τινός Eur. Heracl. 639, Phrix. 61:—a poor man, Ar. Vesp. |.c., Timon 
ap. Diog. L. 7.16; cf. Ruhnk, Tim, (Some take it 85-- πένηβ, from 
πένομαι: but more prob. from Penestia, on the borders of Macedonia 
and Illyria, Bartholdy Beitr. z. Kenntn. v. Griechenl. 45 sq.) 

πενεστικός, 7), OV, in the state of a πενέστηξΞ, TO π. Θετταλῶν ἔθνος the 
caste of Penestae, Plat. Legg. 776 Ὁ. 

πενέω, to be poor, Hesych. 

πένης, TOs, 6, (πένομαι) properly one who works for his daily bread, a 
day-labourer, a poor man, but distinctly placed above the πτωχός by 
Ar. Pl. 553 (πτωχοῦ μὲν γὰρ Bios.., ζῆν ἐστὶν μηδὲν ExovTa τοῦ δὲ 
πένητος ζῆν φειδόμενον καὶ τοῖς ἔργοις προσέχοντα), cf. I. 133, Soph. 
Phil. 584, etc.; ἐκ πένητος πλούσιος Lys. 92. 12; πένητες ἄνθρωποι 
Hadt. 8. 51; jokingly, π. ἵππος Xen. Oec. 11. 5. II. also as 
regul. Adj., 7. δόμος Eur. El. 1139; and c. neut., ἐν πένητι σώματι Ib. 
372: Cc. gen., π. χρημάτων poor in money, lb. 38; π. φίλων Ep. Plat., 
332 C; m. ἀπολογίας Luc. Apol. 11 :—also fem. 7 πένησσα, Hesych.:. 
—Comp. πενέστερος, Xen. Ath. 1. 13; Sup. meveoraros, Dem.; 
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pegs to be poor, Pseudo-Phocyl. 26; π. τινός Emped. 234. 
πενητο-κόμος, ov, fending the poor, χεῖρες Anth. P. 8. 31. 
πενητο-τροφεῖον, τό, a poorhouse, Byz. 

πενητο-τρόφος, ov, feeding the poor, Byz. 


πενθαλέος-----τένταθλον. 


- ἡτενθἄλέος, a, ov, sad, mourning, Anth. P. 7.604, Nonn. D. 5. 543 :— 
fem. πενθάς, d5os, Nonn. D. 14. 271, etc. 

πένθεια, 77, poet. form of πένθος, Aesch. Ag. 430. 

πενθείετον, vy. sub mevOéw. 

πενθερά, Ion. py, 7%, fem. of mevOepds, a mother-in-law, Lat. socrus, 
Dem. 1123.1, Call. Dian. 149, Plut., etc. E 

πενθεριδεύς, ews, 6, a step-father’s son, step-brother, C. 1. no. 4079. 

πενθέριος, a, ov, of or for a πενθερός, Arat.252: in Manetho 5. 208, 
πενθεριιός :---πενθέριον" τὴν προῖκα Θάσιοι, Hesych. 

πενθερός, 6, a father-in-law, Lat. socer, like ἑκυρός, Il. 6. 170, Od. 8. 
582, Hdt. 3. 52, and Att.; λαβὼν “Adpacroy πενθερόν Soph. Ο. Ο. 1302: 
—in plur. parents-in-law, Eur. Hipp. 636 ; so soceri in Virg. Aen. 5. 457, 
Tac. An. I. 55. 11. generally, a connewion by marriage, 68. g. 
brother-in-law, Eur. El. 1286, Valck. Phoen. 431: 150 -- γαμβρός, a son- 
in-law, Soph. Fr. 293. (Pott. Et Forsch, 1. 251 compares Sanskr. bandhu 
(a relation), from Root bandb to join, our bind, bond; to which also 
Lat. affin-is prob. belongs. Cf. also Curt. 326.) 

mevOepo-KTOvos, ov,=sq., Tzetz. ad Lyc. 161. 

πενθερο-φθόρος, ov, slaying one’s father-in-law, Lyc. τότ. 

πενθέω, Ep. 3 dual πενθείετον, 1]. 23. 283; Ep. inf. πενθήμεναι, Od. 
18.174., 19.120; this form used to be wrongly called inf. aor. for πεν- 
θῆναι (as if from πένθημι), Buttm. Ausf. Gr. ὃ 105 Ann. 15, but cf. 
καλήεναι, ποθήμεναι, φιλήμεναι from καλέω etc.:—fut. —yow Aesch. 
Fr. 176: aor. ἐπένθησα Eur., Aeschin.: pf. πεπένθηκα Luc. Demon. 25, 
(συμ--) Dem. 1399. 26: (πένθοΞ). To bewail, lament, mourn for, 
esp. one dead, νέκυν πενθῆσαι 1]. 19. 225; πενθεῖν τινὰ ws τεθνεῶτα 
Hadt. 4.95; π. ἄνδρα γόοις Aesch. Pers. 545; π. τινὰ δημοσίᾳ Lys. 196. 
43; 7. τινὰ τριχί (cf. κουρά) Aesch. Cho. 173; also ἐπί τινι π. καὶ κεί- 
ρεσθαι Aeschin. 84. 14:—absol. to mourn, go into mourning, Plat. 
Phaedr. 258 B; c. acc, cognato, πενθεῖ νέον οἶκτον Aesch. Supp. 63: 
—Pass. to be mourned for, Isocr. 213 C. 2. of things, κακά 
Soph. O. T. 1320, Lys. 190. 29 ; πήματα Soph. O. C. 739; τύχας Eur. 
Med. 268. ἢ 

πένθημα, ατος, τό, lamentation, mourning, Aesch, Cho. 432, Theocr. 
26. 26; διπλοῦν π. δωμάτων ἔχων Eur. Supp. 1035. 

πενθήμεναι, v. sub πενθέω. 

πενθ-ἤμερος, ov, of five days, Schol. Pind. O. 5. 13 :—KaTa πενθήμερον 
for alternate spaces of five days, Xen. Hell. 7.1, 14: v. sub πεμπάξ. 

πενθ-ημίγυον, τό, 24 γύαι, Tab. Heracl. 2. 20. 

πενθ-ημῖ-μερής, és, consisting of five halves, i. e. of two and a half :— 
in Prosody, τομὴ π. the caesura after two feet and a half, as in Hexam., 
and Jamb. Trim., Draco p. 126, etc.; τὸ πενθημιμερές (with or without 
μέτρον) the first two feet and a half of a verse, Schol. Ar. Av. 627, 
Quintil. 9. 4, 78. 

πενθ-ημἴ-πόδιος, a, ov, consisting of five half feet, i. 6. of 21 feet, 
Xen. Oec. 19.3 and 5, with v. 1. -ποδιαῖος ; but v. Dind. Steph. Thes. 
s. v., Lob. Phryn. 546 sq. 

πενθ-ημι-σπίθᾶμος, ov, 24 spans long’, Philo in Math. Vett. p. 59 :—so 
πενθ-ημῖ-τἄλαντιαῖϊῖος, a, ov, weighing 21 talents, Ib. 51. 

πενθήμων, ov, mournful, Aesch. Ag. 420, Christod. Ecphr. 148. 

πενθήρης, €s, lamenting, mourning, formed like φρενήρης etc., Eur. 
Phoen. 323, Tro. 141. 

πενθηρός, a, dv, of or for mourning, ἱμάτιον Anaxil. Incert. 5. 

πένθησις, ews, 7, mourning, Schol. Aesch. Ag. 438. 

πενθητήρ, jpos, 6, ἡ, a mourner, Aesch. Pers. 946, Theb. 1062 :— 
fem., κακῶν ππενθήτριᾶ, for evils, Eur. Hipp. 805. 

πενθητήριος, a, ov, of or in sign of mourning, Aesch. Cho. 8. 

πενθητικός, 4, dv, disposed to mourn: Ady. --κῶς, Plut. 2.113 D. 

πενθήτωρ, opos, ὃ, --πενθητήρ, Theod. Prodr. 

πενθῖκός, 7, dv, (πένθο5) of or for mourning, mournful, Plut. 2.102 B, 
etc. Adv., πενθικῶς ἔχειν τινός to be in mourning for a person, Xen. 
Cyr. 5.2, 75 πάνυ π. ἐσκευασμένη Luc. Calumn. 5. 

πένθίμος, ov, also 7, ov Diod. 11.57 :—mournful, mourning, δακρύων 
π. αἰδώς Aesch. Supp. 579; m. κουρά Eur. Alc. 513, Or. 458, etc.; 
π. πρέπεις ὁρᾶν (as Markl.) 14. Supp. 1056 :—7a 7. mourning-clothes, 
Plut. 2.114 E. ΤΙ, mournful, sorry, wretched, γῆρας Eur. Alc. 
622. Ady. -μως, Theod. Prodr. 

πένθος, €os, τό, grief, sadness, sorrow, Hom., Hes., etc.; πένθος τινός 
sorrow for one, Od. 18.324., 24. 423, etc.; m. ἄλαστον ἔχειν 1]. 24. 
105; π. λαγχάνειν Soph. Fr. 587; π. λαμβάνει τινά Il. 16. 548, etc. ; 
μεγὰ π. ᾿Αχαιΐδα γαῖαν ἱκάνει τ. 254, εἴς. ; πένθεϊ δ᾽ ἀτλήτῳ βεβολήατο 
9. 3; θυμὸς ἐτείρετο π. λυγρῷ 22. 242, etc. :—mourning for the dead, 
γονεῦσι γόον καὶ π. ἔθηκας, 17.37; Σάρδεσιν π. παρασχών Aesch. Pers. 
322, cf. Soph. Απί, 1240; π. ποιήσασθαι to make a public mourning, 
Ηάΐ, 2.1; so m. προεθήκαντο 6.21; π. τίθεται 2. 46; π. τινὸς κοινοῦ- 
σθαι Eur. Alc. 426; ἐν πένθει εἶναι Soph. El. 290, 847, Plat., etc.; πολὺ 
π. ἣν κατὰ τὸ στρατόπεδον Xen, Hell. 4.5,10; π. λιπεῖν C. I. no. 948; 
etc. :—in plur., Pind. 1, 8 (7). 14, Fr. 126, Aesch. Cho. 334, Plat. Rep. 
395 D, Arist. Rhet. 1. 11, 12, ete, II. an unhappy event, mis- 
Sortune, 7. τινός one’s ill-fortune, Hdt. 3.14; ἔτλαν πένθος οὐ τλατόν 
Pind. I. 7 (6). 51 :—of persons, a misery, Soph. Aj.615. (A collat. form 
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of πάθος, as βένθος of βάθοϑ, from same Root as πέ-πονθ-α, pf. of πάσχω: 
—pethaps connected with πένομαι, πόνος.) 

πενία, Ion. -ἴη, 7, (πένομαι) poverty, need, πενίῃ εἴκων Od. 14.157; 
οὐλομένην π. Hes. Opp. 715; στάσις πενίας δότειρα Pind. Fr. 228, cf. 
Hdt. 7.102, etc.; τῆς πτωχείας πενίαν φαμὲν εἶναι ἀδελφήν (v. sub 
mevns) Ar. Pl. 540; π. δὲ σοφίαν ἔλαχε διὰ τὸ δυστυχές Eur. Polyid. 
Io; ἐν πενίᾳ εἶναι, γίγνεσθαι Plat. Apol. 23 C, Rep. 613 A; 7. καὶ 
ἀπορία Andoc. 18. 42 :—plur, πενίαι in Isocr.185 A, Plat. Prot. 353 Ὁ, 
Rep. 618 A, etc. Cf. πένομαι. 

πενιχρᾶλέος, a, ov, collat. form of πενιχρός, Anth. P. 6. 190. 

πενίχρόμαι, = mévopat, Or. Sib. 3. 245. 

πενιχρός, a, dv, like πένης, poor, needy, Od. 3. 348, Theogn. 165.181, 
Solon 3. 23, Pind. N. 7.27, Ar. Pl. 976.—Poet. word, used by Plat. Rep. 
578 A, Polyb. 6.21, 7 in Sup., N. T.; Adv. —ypés, Arist. Pol. 1. 2, 3. 

TEviXpOTNS, 7TOs, 7,—=Tevia, Sext. Emp. M. 2. 103, Hesych. 

πενιχρό-φρων, ονο5, 6, 77, poor in mind, Byz. 

IIE’‘NOMAT, Dep., only used in pres, and impf. : 1. intr. fo 
work for one’s daily bread; generally, to toil, work, ἀμφίπολοι .. ἐνὲ 
μεγάροισι πένοντο Od. 10.348; περὶ δεῖπνον ἐνὲ μεγάροισι π. busy pre- 
paring a meal, 4.624; ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι ἐσσυμένως ἐπένοντο Il. 24. 
124: hence, after Hom., 2. to be poor or needy, Solon 16, Eur. 
Hec. 1220, Thuc. 2. 40, etc. ; πλουσία ἢ πενομένη πόλις Plat. Rep. 577 
E; πλουτοῦντες ἢ 7. Id. Polit. 293 A; 7. καὶ κάμνειν Id. Gorg. 477 Ὁ: 
—c. gen, to be poor in, have need of, τῶν σοφῶν (i. e. THs copias) Aesch. 
Eum. 431, cf. Eur. Supp. 210; πάντων Porphyr. ad Marcell. p. 48 :-— 
c. acc., χρήματα Themist. 22 B. II. trans. to work at, prepare, 
get ready, δόμον κάτα δαῖτα πένοντο Od. 2. 322, cf. 3. 428, etc.; ἔργα 
Hes. Ορ. 771; ὁππότε κεν δὴ ταῦτα πενώμεθα when we are a-doing this, 
Od. 13.394; τί σε χρὴ ταῦτα πένεσθαι 24. 407, cf. Il. 19. 200: v. sub 
διαλλαγή.---ΑΟπ the precise meaning of πένομαι, πενία, cf. omnino Ar. 
Pl. 551 sqq. 

Cf. πενεστής, πόνος, πονηρός, πεῖνα, ἡπανία ; Lat. penuria; Old H. 
Germ. spannen, spinnen ; Slav. pina (cruciare): Curt. 354. 
πενόομαι, -- πένομαι, only found in part. aor. πενωθείς, poor, needy, 
Menand. Sentent. 43; Meineke πενόμενοϑ. 

πεντά-βιβλος (sc. συγγραφή), ἡ, a work in five books, Eccl. 

πεντά-βρἄχυς (sc. movs), 6, a foot consisting of five short syllables, 
Cramer An. Ox. 3. 314. 

πεντά-γαμβρος, ov, with five sons-in-law, νυμφεῖα Lys. 146. 

πεντά-γραμμος, v. sub πεντεγρ-. 

πεντά-γωνος, ov, pentagonal, Ath. 294E: τὸ π. a pentagon, Plut. 2. 
1003 Ὁ :--- πεντἄγωνικός, 7, dv, like a pentagon, Nicom. Arithm, 
p: 120. ] 

πεντἄδάκτὕλος, ov, with five fingers or toes, Arist. H. A. 2.1, 5. 2. 
Jive fingers broad, Hipp. Art. 783, in form πεντεδ-- : also πενταδακτυ- 
Avatos, Orib. p. 154 Mai. II. as ϑυῦςεί.-- πεντάφυλλον, Diosc. 
Noth. 4. 42. ; 

πεντάδ-αρχος, 6, f. 1. for πεμπάδαρχος. 

πεντἄ-δεκἄ-έτης, ov, 6, = πεντεκαιδεκαετής, Hippiatr. 

πεντἄδϊικός, 7, dv, (πεντάΞ5) consisting of five :—Adv. —K@s, Procop. 

πενταδραχμία, ἡ, five drachms, Xen. Hell. 1. 6,12; but the Att. form 
πεντεδρ-- should be restored, as in Dinarch. 97. 18. 

πεντάδραχμος, ov, of the weight or value of five drachms, Hat. 6. 89 ; 
π. συναλλάγματα Arist. Pol. 4.16, 4., 5.13, 2 ;π-τὸ π. α piece of five 
drachms, Poll. 9. 60. 

πεντάδωροϑ, ov, (δῶρον 11), five handbreadths wide, Vitruv. 2. 3. 

πεντάεθλος, πεντάεθλον, poet. and Ion. for πένταθλο, —ov. 

πεντἄετηρήξ, ές,-- πενταετής, Schol. Arist. Pax 876, mevtaeTnpovs,— 
prob. f. 1. for --ετήρου. 

πενταετηρία, 7, a period of five years, Gloss. :---πεντἄετηρικός, 7, dv, 
falling every five years, ἀγών Put. 2. 748 F, C. 1. no. 1420, εἴς. 

πεντἄετηρίϑ, δος, ἡ, (ἔτοΞ) -- πεντετηρίς, Lycurg. 161. 40, Arist. Pol. 
5. 8, 10, C. I. nos. 1719, 1663: the Roman Justrum, Polyb. 6. 13, 

Σ II. as Adj. coming every five γοαγ5,-- πενταετηρικός π. ἑορτά 
Pind. O. 10 (11). 70, N. 11.35; also alone in same sense, Id. O. 3. 38. 

πεντἄέτηρος, ov, (Eros) poet. for πενταετήξ, five years old, βοῦς Il. 2: 
403., 7-315; ts Od. 14. 419. 

πεντἄετήξ, és, Or ππενταέτηξ, €s, five years old, Hdt. 1.136, etc.:—fem. 
πενταετίς, Plat. 2.844 A. II. of Time, lasting five years, σπον- 
δαί Thuc. 1.112; χρόνος C. 1. no. 2335. 29 :—mneut. Ady. mevrderes, for 
Jive years, Od. 3. 115. } 

πεντἄετία, ἡ, -- πενταετηρίς, Dion. H. 8. 75, Plut. Pericl. 13, etc. 

πενταετίζομαι, Dep. to be five years old, Muratori Inscr. p. 1205. 

πεντάζωνος, ov, with five girdles or zones, Strabo 94 and 111. 

πενταθλεύω, fo practise the πένταθλον, Xenophan. 2.2:—so πεντ- 
αθλέω, Ib. 2.16, Paus. 6.14, 13. 

πενταθλητήπ, οὔ, ἡ, --πένταθλος, ἘτΟΙ.:---πενταθλητικός, 7, dv, in the 
m., Schol. Pind. N. 7. 9. 

πενταθλία, ἡ, -- πένταθλον, Epict. Diss. 3.1, 5:—so πεντ-άθλιον, τό, 
Pind. P. 8. 95. 1.1. 35. 

πέντ-αθλον, Ion. πεντάεθλον, τό, the contest of the five emercises, Lat. 
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quinquertium, Pind. (who in O. 13. 41 has πένταθλον, in N. 7. 12 πεντ- 
deOdov) ; εὐχαριστεῖ ἐπὶ νίκῃ πένταθλον old Inscr. in C. 1, no. 34 (but 
of dub. authority); πέντάεθλον ἀσκεῖν or ἐπασκεῖν Hdt. 6. 92., 9. 33 — 
in Soph. El. 691, Porson restored GON ἅπερ νομίζεται for the reading of 
the Mss., πεντάεθλ᾽ ἃ vopiCera1.—These five exercises were ἅλμα, δίσκο, 
δρόμος, πάλη, πυγμή, the last being afterwards exchanged for the ἀκόν- 
τισι5, also ἀκών, ἀκόντιον, and, in Schol. Plat. 87 Ruhnk., called σίγυν- 
vos,—summed up in the pentam. ἅλμα, ποδωκείην, δίσικον, ἄκοντα, πά- 
Anv). No one received the prize unless he was winner in all: on the 
order in which they followed, see Bockh and Donaldson on Pind. N. 7 ; 
against them, Herm. Opusc. 3. 26 sq. 

πέντ-αθλος, lon. πεντάεθλος, 6, one who practises the πένταθλον, Arist. 
Rhet. I. 5, 11, Plut. 2.738 A; π. mats C. I. no. 34:—the conqueror 
therein, 7. ἀνήρ Hdt. 9. 75. II. metaph. of one who tries every- 
thing, Plat. Rival. 138 1); ἐν φιλοσοφίᾳ πένταθλος versed in every de- 
partment of philosophy, Diog. L. 9. 37 :—also used in depreciation, of ‘a 
jack of all trades,’ Xen. Hell. 4. 7, 5. 

πέντ-αιχμος, ον, five-pointed, Anth. P. 6. 57. 

πεντακαττίς, (50s, ἡ, Dor. for πεντηκοστύς, C. 1. no. 1834. 
πεντἄκέλευθος, ov, with five ways, Orac. ap. Paus. 8. 9, 2. 

πεντάκϊς, Ady. (πέντεν five times, Pind. N. 6. 33, Aesch. Pers. 323, Ar. 
Pax 242, Isocr. 83 B:—in late Poets πεντάἀκϊ, Opp. C. 3. 56, Anth. P. 
15. Ls 

πεντἄκισ-μύριοι, αι, a. five times ten thousand, i.e. 50,000, Hdt. 7.103, 
Luc. Pisc. 20. 

πεντἄκισ-χίλιονυ, ar, a, five thousand, Hdt. 1. 194, Plat. Legg. 738 
A, etc. 

πεντακισ-χιλίοστος, 7, ov, the 5000tb, Byz., Eccl. 

πεντἀκλἄδος, ov, five-branched, π. ἡ χείρ E. M.127. 41. 

πεντάκλῖνος, ον, of a room, with five couches, Arist. Mirab.127. 2, Ath. 
205 D, 207 F, etc. 

πεντα-κόλουρος, ον, five times abridged, Nicom. Arithm. 127. 
πεντἄκόρωνοξ, OV, five crows’-lives old, v. τρικόρωνοϑ. 
πεντἄκοσι-άρχης, ov, 6, the commander of 500 men, or, more pfe- 
cisely, 512, acc. to Arr. Tact. 10: mevrakoot-apyos, 6, Plut. Alex. 76 :— 
πεντἄκοσιαρχία, 7, a command of 500 (512), Jul. Afric. 

πεντἄκόσιοι, Ep. πεντηκόσιοι, at, a, five hundred, Od. 3. 7, Hdt. τ. 7, 
etc. :—in sing., πεντακοσία immos jive hundred horse, Longus 3.1. ATE 
at Athens, of πεντακόσιοι, Ξ-- ἣ βουλή, the senate of 500, chosen by lot (oi 
ἀπὸ κυάμου), 50 from each tribe, acc. to the constitution of Cleisthenes, 
Lycurg.152. 30, Dem.1144.18; τὴν βουλὴν τοὺς πεντακοσίους Aeschin. 
53.8. 

πεντἄκοσιο-μέδιμνος, ov, possessing land which produced 500 medimni 
yearly, Thuc. 3.16, Lys. ap. Harp. s.v., Arist. Pol. 2.12, 6, Plut. Solon 
18 :—acc. to Solon’s distribution of the Athen. citizens, the πεντακοσιο- 
μέδιμνοι formed the first class, Béckh P. E. 2. 259 sqq., 272 sq., Thirlw. 
Hist. of Gr. 2. 37. 

πεντἄκοσιοστόξ, ἡ, bv, the five-hundredth, one of 500, Ar. Eccl. 1007, 
Lysias 176. 13. 

πεντἄκοσιοστύς, vos, 7, a number of five-hundred, Schol. Od. 3. 7 
(vulg. mevraxovtds), cf. Eust. Opusc. 98. 72. 

πεντἄκυμία, ἡ, the jifth wave, supposed to be larger than the four pre- 
ceding, Luc. Mere. Cond. 2: cf. τρικυμία. 

πεντάλεκτροξβ, ον, five times married, Lyc. 142. 

πεντάλιθος, -λιθίζω, v. sub πεντελ--. 

πεντάλιτρος, ον, weighing five λίτραι or pounds, Poll, 4. 172. 

πεντἄμερή, és, iz five parts, Strabo 165. 

πεντάμετροϑ, ον, consisting of five measures or feet, ἔπη Poll. 4. 523 6 
m. (sc. oTixos) a pentameter, Hermesian. 5. 36, etc. 

πεντάμηνος, ov, of five months, Arist. H. A. 7. 4, το, Plut. 2.9335; ὃ 
m. (sc. xpévos) as Subst., Hipp. Epid. 3. 1079 :—rejected by Phryn. as 
un-Att. for πεντέμηνοϑ, cf. Lobeck 412. 

πεντά-μνους, ουν, weighing or worth five minae, Harmod. ap. Ath. 184 
ἘΣΘ ΠΟ 125,25. 

πενταμοιρία, 77, a space divided into five parts, Paul. Alex. Apotel. p. 
71:— -μοιριαῖος, a, ov, Procl. 

πεντάμορφος, v. sub πεντεμ--. 

πεντάμῦρον, τό, a kind of ointment, cited from Alex. Trall. 

πεντἄναϊα, 7, a squadron of jive ships, Polyaen. 3. 4, 2. 

πεντάνευρος, ov, five-stringed, Boisson. Anecd. 2. 305 :----τὸ πεντάνευ- 
pov, the plaintain, Galen. 

πεντανούμμιον, τό, a piece of five sesterces, Zonar. 

πενταξός, 7, dv, five-fold, five, Arist. Metaph. 12. 2, 7. 

πεντάοζος, ov, five-branched, Theophr. Η. Ῥ. 1.8, 3: ν. πέντοζος. 

πεντἄπάλαιστος, ον, jive handbreadths wide, long, etc., Xen. Cyn. 9. 
I4., 10.3: but the Att. form πεντεπάλαστος should be restored, 23 in 
me 1. no. 160. 28, 56, 69, etc.—Also πενταπαλαιστιαῖος, Orib. p. 159 

ai. 

πεντἄπετές, €os, 76, = πεντάφυλλον, Theo 

“τέτηλον, τό, Nic. Th. 839. 


— iL 
πεντἄπ χη, ἐδ; Strabo 831 and πεντάπηχυς, υ, Zen. cos, five cubis 


phr. H. Ῥ. 9.13» 5: so πεντα- 
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long or broad, Hdt. 9. 82, Theoplir. H. P. 9. 4, 2, εἴς. ;—rejected by 
Phryn. 412 as un-Att. for πεέντεπ--. 

πενταπλασι-επίπεμπτος, ov, five and 1 times as large; so πεντα- 
πλασι-επιτέταρτος, ov, five and + times; -επίτριτος, ov, five and + 
times ; -εφήμϊἴσυς, uv, jive and 4 times ;—all in Nicom. Arithm. y. p. 122. 
πενταπλάσιος, a, ov, lon. -πλήσιος, 7, ov, five-fold, Hdt. 6. 12, Arist. 
Pol. 2. 6,15, Dion. H.9. 58. Adv. -ws, Lxx. 

πενταπλασιότηξ, 7TOS, 7, a being the fifth multiple, Nicom. Arith. 
114. 

πεντάπλεθρος, ov, five πλέθρα large, Joseph. c. Apion. I. 22. 

πενταπλήσιος, 7, ov, lon. for πενταπλάσιοϑ. 

πεντάπλοκος, ον, five times twisted, Hipp. ap. Paul. Aeg. 6. 78. 

πενταπλόος, a, ον, contr. —mAots, ἢ, ody, five-fold, Lxx: ἡ πενταπλόα 
(sc. κύλιξ) a cup of five ingredients, Calix. ap. Ath. 495 E. 

πενταπλόω, to multiply by five, Maxim. in Petay. Uranol. 338 A:— 
Subst. πεντάπλωσις, ews, 7, Id. 

πεντάπολις, 7), a State of five towns, as Doris, Hdt. 1.144, etc. 

πεντάποροξ, ον, with five passages, Dion. P. 301. 

πεντάπους, v. sub mevTeErous. 

πεντάπρωτοι, οἱ, the five first men in the state, Byz. :--πεντἄπρωτεία, 
ἡ, their rank, Pandect. 

πεντάπτωτοξ, OV, With five cases, Priscian. 

πεντάπυλος, ov, with five gates: τὰ TI., a quarter of Syracuse, Plut. 
Dio 29. ; 

πεντ-άριθμος, ov, five in number, Eccl, 

πεντάρραβδος, ov, consisting of five staves or lines, Telest. 5. 

TrevTappayos, ov, with five berries, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 300. 

πεντ-αρχία, 7, the magistracy of the Five, Lat. quinqueviratus: at Car- 
thage the highest political authority after the Suffetes, Arist. Pol. 2. 11, 
7, v. Gottling p. 486. ς : 

πεντάς, ddos, 7, late and incorrect form of meymas, q. v. 

πεντάσημοξ, ov, in Prosody, =mevTaxpovos, Aristid. Quint. p. 35- 

πεντάσκαλμος, ov, with five sets of tholes (σκαλμοί), Ephipp. Τηρυον. 1. 
17; but the Att. form πεντέση-- should be restored. 

πεντασπίθἄμος, ov, five spans long or broad, Xen. Cyn. 2. 4, and 7, 
Strabo 711, but the Att. form πεντεσπ-- should be restored. 

πενταστάδιος, ov, of jive stades, mopO pds, σκιά Strabo 319, 694; πεν- 
ταστάδιον, τό. five stades, Id. 310, etc. :—also πεντασταδιαῖος, Luc. V. 
H. τ. 40. 

pcieoninpes ov, jive στατῆρεϑ in weight, Sosicr. Mapar. τ. 

πεντάστεγο, ov, wilh five stories, Byz. 

πεντάστϊἴχος, ov, of jive lines or verses, Anth. P. 9.173. 
TEVTG-GTOLXOS, ov, with five rows of grain, κριθή Theophr. H. Ῥ, 
8. 4, 2. 

πεντάστομος, ον, with five mouths or openings, of the Danube, eté., 
Hdt. 2. 10., 4. 47. 

πεντἄσυλλᾶβία, 73, the having jive syllables, Eust. ad Dion. P. 916. - 

TevTaGUNAGBos, ov, of five syllables, Schol. Eur. Hec, 687, Or. 195- 
Ady. —Bws, Eust. ad Dion. P. 431. 

TEVTETUPLYYOS, ον, v. sub πεντεσ--. 

πεντάσχημος, ov, of jive different shapes, Plut. Fr. p. 1287 Wytt. 
TEVTETKOWOS, ον, five σχοῖνοι long: τὸ T.= στάδιον, Hesych. 

πεντατάλαντος, ov, v. sub πέντετ--. 

TEVTATEVXOS, ον, consisting of five books: as Subst., ἡ m. (sc. BéBAos) 
the five books of Moses, Pentateuch, Eccl. 

πεντάτομον. τό, --πεντάφυλλον, Diosc. Noth. 4. 42. 

πεντάτροποξ, ον, of five kinds, Dion. Areop. 

πεντἄφάρμᾶκος, ον, consisting of five drugs or ingredients: pentaphar- 
macum, a dish mentioned by Spartian. Ver. 5. 

TEVTUHUAS, és, Of five-fold nature, five ὄνυχες Anth. P. 7. 383. 

πενταφύλακος, ov, divided into five watches, νύξ Stesich. 52. 

πεντάφυλλος, ov, five-leaved, Theophr. H. P. 6. 6, 4 :—mevraduAhov, 
τό, cinguefoil, Lat. quinquefolium, Hipp. 474.1., 497. 10, Diosc. 4. 42. 

πεντάφωτος, ov, with five lights, λαμπάς Method. 382 C. 

πέντἄχἄ, Ady. (mévre) five-fold, in five divisions, 1]. 12. 87. 

πεντἄχῆ, Adv.,=foreg., Arist. H. A. 4. 2,17, Plut. 2. 429 F. 

πεντᾶἄχίλιοι, five thousand, Tzetz. Hist. 7. 96. 

πενταχοίνικος, ον, containing five Xotvikes, Poll. 4.168. 

πεντάχορδϑος, ov, jive-stringed, Ath. 637 A, Poll. 4. 60. 

πενταχοῦ, Ady. (πέντε) in five places, Hdt. 3.117. 

πεντάχρονος, ov, consisting of five different times, ῥυθμός Dion. Ἐν, 
Comp. 205. II. of five ages, of the Phoenix, Or. Sib. 8. 139. 
πεντἄχῶς, Adv. (πέντε) in five ways, Sext. Emp. M. 1. 122, Eust. 

2. 40. 
TIE/NTE, Acol. πέμπε, of, ai, τά, indecl. jive, Hom., etc.; τὰ πέντε 
πρατεῖν, i, 6. πένταθλον, Simon. 158. In Composition, the true Att. 
form is πεέντε--, which has however been almost everywhere changed by 
the Copyists into the later form πεντα--, Piers. Moer. 321, Lob. Phryn. 
413, Herm. Ar. Nub. 755 (759). Cf. πέμπε, πεμπάζω; Sanskr. and Zend 
pankan; Lat. quingue (as immos equus, ἕπομαι sequor); Goth. fimf (Germ, 
Siinf, our five); Lith. penki; Curt. 629. 





πεντέβαθμος----πεντήρης. 


πεντέβαθμος, ον, of five steps, κλῖμαξ Joseph. B. J. 5. 5, 2- 

πεντεβύειος, Aeol. πεμπεβόηος, ov, made of five bulls’ hides, σάμβαλα 
Sappho 99. 

πεντ-εγκέφαλος, ov, with five piths, φοῖνιξ Theophr. H. P. 2.6, 9. 

πεντέγραμμος, ov, consisting of five lines, πεσσὰ π΄. draughts played on 
a board with jive lines, Soph. Fr. 381 :---τὸ πεντάγραμμον a star of five 
points formed by the Pythagoreans from a combination of triangles, ¥x, 
Luc. Laps. 5; also called πένταλφα, Schol. 1. c. 

πεντεδάκτυλος, πεντεδραχμία, v. sub πενταδ--. 

πεντεκαίδεκα, of, ai, τά, indecl. fifteen, Simon. 154, etc. 

πεντεκαιδεκά-γωνον, τό, a figure with fifteen angles (and sides), Procl. 

πεντεκαιδεκἄ-ετηρίς. (dos, 7, a term of fifteen years, Schol. Thue. 1. 18, 
etc. :— -ετηρικός, 7, dv, of such a term, Wolf Anecd. 4. 195. 

πεντεκαιδεκἄ-ετής, ἔς or -έτης, €s, fifteen years old, Arist. H. A. 5.12, 
10 :—of or for fifteen years, dvoxat, xpdvos Dion. H. 4. 85, Plut.2. 113 Ὁ. 

πεντεκαιδεκα-μναῖος, a, ov, weighing jifleen minae, cited from Math. 
Vett. 

πεντεκαιδεκἄ-ναΐα, ἡ, a squadron of fifteen ships, Dem. 183. 2. 

πεντεκαιδέκ-ανδρος, 6, a guindecimvir, C.I. no. 4029. 

πεντεκαιδεκά-πηχυΞ, υ, fifteen cubits long or broad, Diod. 17. 115, 
Ath. 197 A :—also -πηχυαῖος, a, ov, Tzetz. 

πεντεκαιδεκα-πλᾶσίων, ov, fifteen-fold, Plut. 2.892 A, Ath.57 F. 

πεντεκαιδεκἄταϊος, a, ov, on the fifteenth day, Strabo 725, 780. 

πεντεκαιδεκα-τάλαντος, ov, worth fifteen talents, οἴκοι Dem. 838. 25. 

πεντεκαιδεκἄτη-μόριον, τό, the fifteenth part, Hipp. 259. 46. 

πεντεκαιδέκἄτος, 7, OV, the fifteenth, Diod. 12. 81, Ν. T. 

πεντεκαιδεκά-χορδος, ον, with fifteen strings, Theon Smyrn. 

πεντεκαιδεκέρετμος, ον, With fifteen oars, Schol. Il. 16. 170. 

πεντεκαιδεκ-ἤρηϑς, €S, With fifteen banks of oars, Plut. Demetr. 20. 

πεντεκαιδεχ-ήμερος, ov, of fifleen days, ἀνοχαί Polyb. 18.17, 5. 

πεντεκαιεικοσά-σημος, ον, With twenty zive marks, i. 6, times, in prosody 
or music, Aristid. Quint. p. 35. [a] 

πεντεκαιείκοσι, of, ai, τά, twenty-five, commonly written πέντε καὶ 
εἴκοσι. 

πεντεκαιεικοσι-έτης, ἐς, twenty-five years old, Dio C. 52. 20. 

πεντεκαιεικοστός, 7), OV, the twenty-fifth, Plat. Theact. 175 B. 

πεντεκαυπεντηκοντα-ετής, és, Or -έτης, Es, /wenly-five years old, Plat. 
Rep. 460 E. 

πεντεκαιτεσσαρακονθ-ἤμερος, ov, of or lasting fortyzive days, cited 
from Hipp. 

πεντεκαιτριᾶκοντά-μετρος, ον, of 35 metres, Schol. Ar. Pax 974. 

TMEVTEKALTPLAKOVTOUTHS, Es, (ETOS) of thirty-five years, thirty-five years 
old, Plat. Legg. 774 A. 

πεντέκοσμος, ον, consisting of five worlds, Wolf Anecd. 3. 258. 

TEVTEKTEVOS, ον, (KTEls) with five purple threads woven zig-zag round 
the border, Antiph. Incert. 76, Menand. Bow7. 5, cf. Poll. 7. 52, Phot., 
Suid.: πεντεκτενής, és, Hesych. 

πεντέλιθοι, οἵ, the five stones: πεντελίθοις παίζειν, a game played by 
women, in which jive pebbles, potsherds, dice, ἀστράγαλοι, etc., were 
tossed up from the back of the hand and caught in the palm, like the 
French jew des osselets, Spanish jewga de tabas, Ar. Fr. 335; πεντελιθίζω 
in Hermipp. Θεοί 9, ubi v. Meineke. , 

πεντέμορφος, ov, having five shapes, Soph. Fr. 548 :—later, πεντάμ--. 

πεντεπάλαστος, v. sub πενταπάλαιστος. 

πεντεπικαιδέκἄτος, 7, ον, poet. for πεντεκαιδέκατος, Anth. P. 9. 482. 

πεντέπους, ποδος, 6, ἡ, of five feet, five feet long, Plat. Theaet. 147 D, 
C.J. no. 160. 77: later, πεντάπους, Arr. Peripl. M. Eux. p. 2. 

πεντεσύριγγος, ov, with five holes, ξύλον π. a sort of pillory, being a 
wooden machine ‘furnished with five holes, through which the head, arms, 
and legs of criminals were passed, Ar. Eq. 1049, cf. Poll. 8. 72: metaph., 
π. νόσος Polyeuct. ap. Arist. Rhet. 3. 10, 7. 

πεντετάλαντος, ov, worth or consisting of five talents, οὐσία χρήματα 
Dem. 329. 16., 833. 7, etc.; π. δίκη an action for the recovery of five 
talents, Ar. Nub. 758, 774. 

πεντ-ετηρικός, 7, dv, happening every jive years, Strabo 325, Dio C. 
Bi. 1. 

πεντ-ετηρίς, (50s, 7, a term of five years, διὰ πεντετηρίδος every five 
years, Hdt.3.97.,4.94. * II. a festival celebrated every jive years, 
such as the Panathenaea at Athens, Hdt. 6.111, Thuc. 3. 104, C. I. no. 82. 
27; cf. revraernpis. 

TeVT-ETNS, €S, Of five years, σπονδαί Ar. Ach. 188. 

πεντε-τρἴάζω, to conguer five times, Anth. P. 11.84. 

πεντεχιλιοστύς, vos, ἡ, a number of 5000, Eccl. 

πεντέχους, ουν, of five χόες, Ar. Fr. 183. 

πεντέχρονον, τό, a space of five years, Schol. Ar. Pl. 584. 

πεντηκονθ-ήμερος, ov, of fifty days, προθεσμία Dion. H. 2. 57. 

πεντήκοντα, oi, ai, τά, indecl. fifty, Il. 2, 509, etc.: Aeol. πεντείκοντα, 
Corinna 13. 

πεντηκοντά-δραχμος, ov, worth fifty drachms, Plat. Crat. 384 B:—70 
m.,a Cyrenaic gold coin, Poll. 9. 60. 

TevTnKovtTa-ernpls, 7, a period of fifty years, Schol, Thuc, 1,18, 97. 
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πεντηκοντἄ-ετήσ, és or -ἔτηξ, €s, fifty years old, Plat. Alc. 1. 127 E, 
Dion. H. 4. 29, etc. IL. of or lasting fifty years, χρόνος, Diod. 
4.58, etc.; fem., πεντηκονταέτιδες σπονδαί Thuc. 5. 32.—Cf. πεντήκον- 
τούτη. 

πεντηκοντἄ-ετία, 7, a space of fifty years, Dion. H. 4. 32, Philo 1. 
551. 

πεντηκοντἄ-και-τρϊέτης, ες, of fifly-three years, Polyb. 3. 4, 2. 

πεντηκοντἄ-κάρηνος, ον, fifty-headed, Hes. Th. 312. 

TevTHKOVTG-KEmaNos, ov, = foreg., Simon. 207; in Pind. Fr. 93, Herm. 
restores ἑκατοντακάρανον. 

πεντηκοντάκις, Adv. fifty times, Byz. 

πεντηκοντα-μέσοδμος, ον, with fifly chambers, Hesych. 

πεντηκοντα-μηνιαῖοϑβ, a, ov, happening every fifty months, Tzetz. 

πεντηκοντά-λιτροξ, ον, weighing fifly λίτραι, Diod. rr. 26. 

πεντηκοντά-παιϑ, παιδος, 0, 77, consisting of fifty children, γέννα πεντ. 
Aesch. Pr. 853; al. πεντηκοντόπαιϑ. IL. having jifty children, 
Δαναὸς 7. Aesch. Supp. 320; vulgo male πεντηκοστόπαις. 

πεντηκοντά-πηχύυϑ, UV, gen. Eos, fifly cubits high, Ath. 196 B, Joseph. B. 
1.5. 5,8: in Tzetz. also --πηχυαῖος. 

πεντηκοντά-πλεθρος, ον, fifty plethra large, Eust. 776. 60.—poet. --πέ- 
λεθρος, Nonn. D. 25. 504. 

πεντηκονταρχέω, 20 be a πεντηκόνταρχος, Dem. 1215. 1; and πεντη- 
κονταρχία, ἡ, bis office, Plat. Lege. 7o7 A. 

πεντηκόντ-αρχοϑβ, 6, the commander of fifty men :—in Xen. Ath. 1. 2, 
commonly explained as the captain of a penteconter; but perhaps az 
officer commanding 50 men under the trierarch, cf. Dem. 1212. 6, 21 
(where a ¢rireme is spoken of), 1214. 12. 

πεντηκοντάς, ἀάδος, ἡ, the number jifty, Soph. Fr. 379, Philo 2. 481. 

πεντηκοντἄ-τἄλαντία, ἡ, fifty talents, Dem. ap. Poll. 9. 52. 

πεντηκοντάχοοξ, OY, Contr. --χους, ouv, (xéw) yielding or multiplying 
itself fifly-fold, Theophr. H.P. 8. 7, 4. 

πεντηκοντά-ωρος, ov, of fifty hours, Evagr. 

πεντηκοντ-έρετμος, ον, with fifty oars, Schol. Il. 16. 170. 

πεντηκόντερος, v. sub —Topos. 

πεντηκοντήρ, pos, 6, the commander of fifty men, name of an officer 
in the Spartan army, Thuc. 5. 66, Xen. Lac. 11. 4, Hell. 3. 5, 22., 4. 5, 
7, An. 3. 4, 21; sometimes wrongly written πεντηκοστήρ. The Athen- 
ians said πεντηκόνταρχοϑ. 

πεντηκοντήρη5, ἐ5,-- πεντηκόντοροβ, Polyaen. 4. 11, 3:---πεντηκοντη- 
pikov πλοῖον -- πεντηκόντορος, Polyb. 25. 7, I. 

πεντηκοντό-γῦος, ov, (γύα) of fifty acres of corn land, Il. 9. 579, Phe- 
recyd. 71. 

πεντηκοντοόργυιος, ον, fifty fathoms deep, high, etc., Hdt. 2. 149. 

πεντηκόντορος (sc. vats), 7, a ship of burden with fifty oars,, Pind. P. 
4. 436, Eur. 1. T. 1424, Thuc.1.14, etc. In Hdt. 1.152, 163, 164., 3. 
41, etc. we find the form πεντηκόντεροβ, which Schweigh. has restored 
also in 3. 124., 6. 138, where the Mss. πεντηπόντοροϑ. 

πεντηκοντούτηξ, ἐξ, contr. for mevtnxovTaeTys, fifly years old, Plat. 
Rep. 540 A, Legg. 670 A. IL. of or lasting fifty years, σπονδαί 
Thue. 5. 27. 

πεντηκοντοφύλαξ, axos, 6, a watcher over fifty, E. M. 729. 17. 

TEvTHKOGLOL, at, a, Ep. for πεντἄκόσιοι, five hundred, Od. 3. 7. 

πεντηκόστ-αρχοξ, 6, the chief of the body which farmed the tax πεντη- 
κοστή, the farmer-general of the taxes, who represented the whole body, 
also ἀρχώνης, A. B. 297, Phot.; v. Béckh P. E. 2.n. 70, who also restored 
πεντηκοστωνῶν in Lex. Rhet. 297 for πεντηποστῶν. 

πεντηκοστεύομαι, Pass. fo be charged with the tax πεντηκοστή On any 
articles, Dem. 932. 27; also of the articles, to have the tax paid upon 
them, οὐδ᾽ ὁτιοῦν εὑρίσκομεν .. πεπεντηκοστευμένον Ib. 29, cf. A. B. 297. 

πεντηκοστήρ, f.1. for πεντηκοντήρ, q. Vv. 

πεντηκοστο-λόγος, 6, a collector of the tax πεντηκοστή, Dem. 558. 18., 
go9. 10; cf. A. B. 297, Lob. Phryn. 638 :—hence πεντηκοστολογέω, 20 
collect this tax, Poll. 9, 29 :---πεντηκοστολόγιον, τό, the office where it 
was paid, tb. 

πεντηκοστόπαις, f.]. for πεντηκοντατ--. 

πεντηκοστός, 7, OV, fiftieth, Plat. Theaet. 175 B. II. as Subst., 
ἡ TEVTNKOOTN, 1. (sub. pepis), the fiftieth part, at Athens the tax 
of the fiftieth, or two per cent., on all exports and imports, as imported 
cor, Andoc, 17. 24, Dem. 1353. 21; in plur., Dem. 738. 5: v. Bockh. 
P. E. 2. 24, Dict. of Antiqq. 5. v.:—metaph., ταύτην εὕρηκε Μειδίας 
καινὴν ἱππικῆς τινὰ πεντηκοστήν invented a new sort of composition 
of two per cent. in lieu of his cavalry service, i. e. paid this instead of it, 
Dem. 568. 12. 2. (sub. ἡμέρα), the fiftieth day (after the Passover), 
Pentecost, Lxx, N. T. 

πεντηκοστύς, vos, 4, the number jifly, a number of fifty, esp. as a 
division of the Spartan army, Thuc. 5. 68, Xen. An. 3. 4, 22: v. sub 
λόχος. 

πεντηκοστ-ώνη, ov, ὅ, οἴ. πεντηκόσταρχο. 

πεντήρηϑ (sc. vavs), 7, a guinguereme, Hdt. 6. 87, Polyb. 8. 6, 2, εἴς, : 
—so πεντηρικὸν πλοῖον, σκάφος Id, 1, 59, 8,. 3. 41, 2, etc.—Cf. sub 
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mevt-olos, ov, like mevrao(os, with five branches: Hes. Op. 740 calls 
the hand πέντοζον, the five-branch ; cf. πεντάκλαδος. 

πεντ-όργυιος, ov, of five fathoms, Lucill. in Anth. P. 11.87: the older 
Att. form was mevrépuyos, Xen. Cyn. 2.5 ; v. sub δεκώρυγος. 
“πεντ-όροβον, τό, —dpoBos, 7, a plant, elsewh. γλυκυσίδη Diosc. 3. 157, 
Plin. 25. I0., 27. 60. 

πεντούγκιον οἵ πεντόγκιον, τό, the Lat. guincunx, Epich. 5 Ahr. 

πεντώβολος, ov, (ὀβολόξ) of or worth five obols, 7. ἡλιάσασθαι to sit 
in the Heliaea at 5 obols a day, Ar. Eq. 798, cf. Inscr. in Rangabé, Antt. 
Hell. nos. 56,57; κυλίκιον τοῦ πεντωβόλου a cup of five-obol wine, Lyc. 
ap. Ath. 420 B. 

TMevTaVUXOS, ov, with five nails, Philostr. 63, v. Lob. Phryn. 708. 

πεντώροφοξ, ον, (Opodos) with five stories, Dion. H. Rhet. 1. 3, Diod. I. 
45, etc. The form πεντόροφος is corrupt, Schif. Dion. H. de Comp. p. 
203, Lob. Phryn. 709. 

πεντώρυγοξ, ov, v. sub πεντόργυιοξ. 

Ἐπένω, ν. πένομαι :--πενωθείς, v. πενόομαι. 

πέξις, ews, 7, (πέκω) a shearing or combing, Hesych. 

πεοίδης, €s, with a swollen πέος, Comic. Anon. 280. 
TIE'OS, cos, τό, membrum virile, penis, often in Ar. 
Sanskr. pasas.) 

πεπᾶθυϊα, Ep. for πεπονθυΐα, from πάσχω, Od. 17. 555. 

πεπαιδευμένως, Adv. in a well-bred manner, Ael. V. H. 2. 16. 
πεπαίνω : aor. ἐπέπᾶνα Ar. Vesp. 645 :—Pass., fut. πεπανθήσομαι, aor. 
ἐπεπάνθην (v. infra): pf. inf. πεπάνθαι Arist. Probl. 20. 20: (πέπων). 
To ripen, make ripe, Hdt. 1.193, Eur. Incert. 115; 7. τὴν ὀπώραν, of 
the vine, to bring its fruit to perfection, Xen. Oec. 19.19; so [ἡ συκῆ] 
π. τέτταρας καρπούς Ath. 77 C: but συκῆ π. τὴν σάρκα, by being boiled 
with it, Plut. 2.697 B :—Pass. to become ripe, Hdt. 4. 199, Ion ap. Plut. 
2. 658 B, etc. 2. metaph. fo soften, assuage, πεπᾶναι ὀργήν Ar. 
Vesp. 645; ὀργὴ πεπανθήσεται Xen. Cyr. 4.5, 21; of a person, ἢν 
πεπανθῇς Eur. Heracl. 159, cf. Id. Meleag. 55. 3. in Pass., also of 
tumours, fo soften and suppurate, Hipp. 1170 B; of illness generally, Id. 
Aph. 1246, Progn. 40; cf. πεπασμός -:----κχρὼς ἐπὶ χρωτὶ πεπαίνετο grew 
warm, Theocr. 2. 140. IT. intr.,=Pass., to become ripe, Ar. 
Pax 1163. 

πεπαίτερος and —tatos, irreg. Comp. and Sup. of πέπων. 
πεπᾶλαγμένος, πεπάλακτο, V. sub παλάσσω. 

πεπᾶλών, οἴ. πάλλω, ἀμπεπαλών. 

πέπᾶμαι, pf. οἵ Ἐπάομαι, Theogn. 663. 

πέπᾶνος, ον, tarer collat. form from πέπων, Artem. 1. 75, Anth. P. 9. 
261 : Comp. πεπανώτεροϑ, Paus. 9. 19, 8. 

πέπανσις, 7, a ripening, Arist. Meteor. 4. 2, 1, Theophr. H.P. 5. 1, 
2, etc. 

πεπαντικός, 7, dv, able to ripen or soften, c. gen., Hipp. Acut. 395. 

πεπᾶρεϊν, an old (prob. Aeol.) inf. aor. 2, only found in Pind. P. 2. 105 
(with v.1. memopety), where the Greek Interpp. explain it by ἐνδεῖξαι, 
σημῆναι, to display, manifest. Acc. to Béckh (57), akin to Lat. parere. 
Hence πεπᾶρεύσιμος, explained in Hesych. by εὔφραστος, σαφήϑ; and 
the name of the island Ilemapy Qos. 

πεπαρμένος, v. sub πείρω. 

πεπαρρησιασμένως, Adv. with freedom of speech, Eus. V. Const. 
4- 75- 

πεπάσμην, ν. Sub πατέομαι. 

πεπασμός, ὅ,-- πέπανσις : in Medic. a concoction of the juices, Lat. 
concoctio, Hipp. Epid. 1. 940, cf. 1086 :—also suppuration, 3. 1083. 

πέπειροϑ, ov, in Soph. Tr. 728 also a, ov:—like πέπων and πέπανος, 
ripe, Lat. maturus, of fruit, Theophr. C.P. 3. 6, 9, Anth. P. 12. 185 :— 
of girls, opp. to νέαι, Ar. Eccl. 896; παρθένοι Plut. Comp. Lye. c. 
Num. 4, cf. Lycurg. 15; φιλέουσι πέπειρος Anth. P. 12.9, cf. Anacr. 
87. 2. metaph. softened, ὀργή Soph. 1. c. 3. 7. νόσος a 
disease come to its crisis, Hipp. Acut. 390; πεπειρότερον with freer sup- 
puration, Id.1024 A. [Fem. πέπειρᾶ acc. to Draco 79. 20, Choerob. 
220.18. Eust. and E. M. quote from Anacr. J. c. an Iambic ending xal 
πέπειρα γίγνομαι or γενομένη, where Bgk. πέπειρος ἐγενόμην. Hipp. 
and Arr. have πέπειρος in fem. (but the Rav. Ms. of Ar. reads πεπείραι5) ; 
and so Plut., etc.:—Perhaps the analogy of πιών, πίειρα suggested πέ- 
πειρα, as from πέπων.] 

πεπεισμένως, Adv. boldly, conjidently, Strabo 696, Diog. L. 4. 56. 

πεπερασμενάκις, a definite number of times, Arist. Anal. Post. 1. 21, 55 
Bekker; vulg. πεπερασμένως-. 

πεπεράτος (πεπέριστος ?), ov, peppered, Geop. 8. 30. 

πεπερημένος, ν. sub περάω (8). 

memept, τό, pepper, the pepper-tree, Lat. piper, Antiph. Incert. 18, εἵο.: 
—gen. memepews, Plut. Sull. 13, Ath. 381 B; memépios Theophr. H. P. 9- 
20, 2; but other forms imply a nom. πέπεριϑ, 6, viz. τοῦ πεπέριδος Eubul. 
Incert. 15 B, ubi v. Meineke ; πεπέριδι Aecl. Ν. Α. 9. 48; πεπερίδων Ath. 
376 Ὁ; πέπεριν Nic. Al. 332, Th. 876; αἱ πεπέριδες the pepper-trees, 
Philostr. 97, cf. Phot. Bibl. 325. 6. 

“πεπερίζω, to be or taste like pepper, Diosc. 2, 190. 

TMETEPLTNS, Ov, 0, fem. Crus, Ld0s, like pepper, Plin. 20. 66. 


(Cf. πόσθη; 


, , 
πέντοζος---πέπταμαι. 


πεπερό-γᾶρον, τό, peppered γάρον, Alex. Trall. 1. 67. 

meTLacpevws, (or -εσμ) Ady. closely, Hesych. 5. ν. βύζην. 

πεπῖθεῖν, πεπϊθοῦσα, πεπίθοιμεν, πεπίθοιεν, πεπιθήσω, πέπιθμεν, 
vy. sub πείθω. 

πεπῖνωμένως, ν. sub πινόομαι. 

πεπιστευμένως, Ady. truly, Aristox. ap. Stob. 457. 2. 

πεπιστωμένως, Adv.,—=foreg., Lxx. 

πεπλᾶνημένως, Ady. roaming, π. ἔχειν Isoct. 197 C: of fits of disease, 
irregularity, Hipp. Epid. 1. 941, etc. 

πεπλασμένως, Adv. by pretence, feignedly, opp. to ἀληθῶς, Plat. Rep. 
485 D. 

πεπλἄτυσμένως, Adv. widely, Tzetz. 

πέπληγον, πεπληγέμεν, πεπλήγετο, πεπληγώξ, V. sub πλήσσω. 

πεπληθυσμένως, Ady. copiously, Tzetz. 

πεπλημένος, V. sub πελάζω. 

πεπληρωμένως, Ady. copiously, Schol. Ar. Vesp. 1285. 

πεπλίς, δος, 7, a plant, Euphorbia peplis, purple spurge, Diosc. 4. 169 ; 
also πέπλιον, τό, Hipp. Acut. 387, Galen. 

πεπλο-γρᾶφία, 7, a description of the peplos, ot the subjects worked on 
it,—name of a work by Varro, being a sort of ‘Book of Worthies,’ Cic. 
Att. 16. 11, 3, cf. Erm. Clav. s. v. 

πεπλο-δόχος, ov, receiving the πέπλος, Eust. 1776. 42. 

πεπλοποιΐα, 77, the making of the peplus, A. B. 1410. 

πέπλο, ὃ, in late Poets also with heterog. pl. πέπλα, Anth. P. 9. 616, 
C.1. no. 5172 :—the Lat. peplum, any woven cloth used for a covering, 
a sheet, carpet, curtain, veil, to cover a wagon, Il. 5.194; a funeral-urn, 
Il. 24. 796; a seat, Od. 7. 96. II. esp. a large, full robe, worn 
by women, Hom., etc. It was made of fine stuff, ἑανός, μαλακός, Aer- 
76s, Il. 5. 734., 24. 796; Od. 7.96; adorned with rich patterns, ποικίλος, 
Il. 5. 734 (cf. πεπλογραφία) ; and being worn over the common dress, 
fell in rich folds about the person: it answered therefore to the man’s 
ἱμάτιον or χλαῖνα. The πέπλος presented by Antinoiis to Penelopé was 
fastened by twelve περόναι and must therefore have fitted closer to the 
person, Od. 18.292. That the wémdos of the woman might cover the 
face and arms is plain from Xen. Cyr. 5. 1, 6; but it must not be hence 
inferred that it was merely a veil or shawl. 2. most famous was 
the πέπλος of Athena, embroidered with mythol. subjects, which was 
carried like the sail of a galley in public procession at the Panathenaea, 
Eur. Hec. 465-473, Ar. Eq. 566, Strattis Maxed. 1, Plat. Euthyphro 6 C, 
etc.: it may be seen on several ancient statues of the goddess. Cf. 
Virg. Ciris 21 sq., Meurs. Panath. 17, Winckelmann’s Werke 5. p. 26, 
Dict. of Antiqq. s. v. 3. later, sometimes a man’s robe, esp. of the 
long Persian dresses, Aesch. Pers. 468, 1028, 1160, cf. Poppo Xen. Cyr. 
3- 1,13: α man’s cloak, Soph. Tr.602, 674, 758 (called χιτών, 769), 
Eur. Cycl. 301, Theocr. 7. 17. III. the peritonaeum, dub. in 
Orph. Arg. 310. IV.=merdis, Hipp. 265. 31, Diosc. 4. 168. 
(The deriv. is uncertain.) 

πέπλωμα, aTos, τό, as if from πεπλόω, a robe, garment, Aesch. ὙΠΕΡ. 
1039, Soph. Tr. 613, Eur. Supp. 97, cf. Ar. Ach. 246. 

πέπνῦμαι, old Ep. pf. pass. of πνέω, with pres. sense, 2o have breath or 
soul, and metaph. to be wise, discreet, prudent: Hom. uses its 2 sing. 
nénvioa σοι vow 1]. 24.377 ; inf. πεπνῦσθαι (not πεπνύσθαι) 1]. 23. 440, 
Od. το. 495; 2 sing. plqpf. with impf. sense, πέπνυσο Od. 23. 210; but 
far most common in part. πεπνυμένος (Hes. has this only in Op. 729, and 
does not use the other forms at all); Theogn. 29, has πέπνυσο as the pf. 
imperat.—The word is used always in metaph. sense, mostly as epith. of 
men, Il. 3. 203, Od. 3.52, etc.; but also π. μῦθος, 7. μήδεα Od. τ. 361, 
Il. 7. 278; πεπνυμένα ἀγορεύειν, βάζειν, εἰδέναι, νοῆσαι, etc., Od. 19. 
352, Il. 9. 58, etc.:—this part. also occurs in later Prose, ζῶν καὶ πεπν. 
living and breathing, Polyb. 6. 47, 9., 53.10; (so memvura Id. 36. 6,6): 
Nic. has an opt. aor. pass., πνυθείης ἀκόνιτον understand it, Al. 13. (V. 
sub πνέω.) 

πεποιημένως, Adv. fictitiously, Schol. Il. 15. 607. 

πεποίθησις, 7, trust, confidence, boldness, Lxx, Philo 2. 444, Ep. Ephes. 
3.12, Joseph. A. J.1.3,1; in pl., Babr. 43.19; v. Lob. Phryn. 295 ; 
also πεποιθία, 7, Hesych. 

πεποιθότως, Αἀν.-- πεπεισμένως, Aquila V. T., Dio Chr. 1. 383. 

πεποίθομεν, Ep. for πεποίθωμεν, Od. 10. 335. 

πεπονημένως, Ady. part. pf. pass. elaborately, Acl. N. A. in epilogo. 

πέπονθα, pf. 2 of πάσχω. Od. 

memovOnots, ews, 7, a suffering, Damasc. 

πεπορεῖν, v. πεπαρεῖν. 

πεπορθημένως, Ady. so as to be destroyed, A. B. 393, Suid. 

πεπόσθαι, pf. pass. inf. of πίνω, Theogn. ; 

πέποσθε, Ep. for πεπόνθατε, v. sub πάσχω. 

πέποσχα, poet. for πέπονθα, Stesich. ap. Phot., Epich. 7 Ahr. 

πεπρᾶἄδίλη, ἡ, (πέρδω) crepitus ventris, Hesych.; πραδίλη, Theognost. 
in Cramer An. Ox. 2. 111; v. Lob. Pathol. p. 108. ΤΙ, a sort, 


of fish, Hesych. [1] 


πέπρωται, πέπρωτο, πεπρωμένος, ν. sub *1dpw. 
πέπτἄμαι, πεπτἄμένος, ν. sub πετάννυμι. 





πεπτεῶτα---περαῖος. 


«πεπτεῶτα, v. sub πίπτω. 
«πεπτήριος, a, ον, Ξι πεπτικός, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 7. 
«πεπτηώς, v. sub πτήσσω. 

πεπτικός, ή, Ov, assisting digestion, τὸ θερμὸν πεπτικόν Arist. Part. An. 
4.3, 5; δύναμις π. digestive power, Diosc. 3. 58. 

“méntos, 7, dv, verb. Adj. from πέσσω, cooked, but distinguished from 
ἑφθὰ καὶ ὀπτά, Eur. Cress. 13.5, Plut. 2.126 Ὁ. 

πέπτρια, 7, a cook, Hesych. 5. v. σιτοποιός. 

TIETITO, v. sub πέσσω. 

πεπυκνωμένωξ, Adv. close-pressed, Jo. Chrys. 

πέπυσμαι, pf. from πυνθάνομαι, Hom. 

TINTION, ον, gen. ovos: Comp. and Sup. πεπαίτερος, --τατος :—pro- 
perly of fruit, cooked by the sun, ripe, mellow, Lat. mitis, ἨΔΈ. 4. 23, 
Bacchyl. 46, Soph. Fr. 190; opp. to ὠμός, Ar. Eq. 260, Xen. Oec. 19. 
το; of wine, Ar. Fr. 563, εἴς. :---πέπονα ποιεῖν τινά, by beating him, 
Com. in Meineke Fr. 4. 669. 2. cixvos πέπων, a kind of gourd 
or melon, not eaten till quite ripe, whereas the common otxvos was eaten 
unripe, Hipp. 497. 21, Plat. Com. Aa. 1, Anaxil. Incert. 3, Arist. Probl. 
20. 32, 1, etc.; (also πέπων alone, ap. Ath. 68 E): proverb., μαλθακώ- 
Tépos πέπονος σικύου Theopomp. Incert. 5; so πεπαίτερος μόρων Aesch. 
Fr. 244; 1. ἀπίοιο Theocr. 7. 120. 3. πέπον ῥεῦμα mild, less 
acrid, Hipp. Vet. Med. 15: but 7. δοθιήν ripe, ready to suppurate, Her- 
mipp. Θεοί 3. II. metaph. soft, tender, etc., as always in Hom, 
(more often in Il. than in Od.), and in Hes., in addressing a person, 
mostly as a term of endearment, πέπον Καπανηϊάδη Il. 5.109; ὦ πέπον 
6.55., 9. 252, etc.; κριὲ πέπον my pet ram (says Polyphemus), Od. 9. 
447 ;—in bad sense, soft, weak, ὦ πέπον, ὦ Μενέλαε Il. 6. 55; ὦ πέ- 
moves ye weaklings, 2.235; Κύκνε πέπον Hes. Sc. 350, cf. Id. Th. 544, 
δύο :—once in Trag., πέπον my friend! Soph. O. C. 515. 2. in 
Att. mild, gentle, πεπαιτέρα γὰρ μοῖρα τῆς τυραννίδος Aesch. Ag. 1365 ; 
μόχθος πέπων softened pain, Soph. O. C. 437, etc.: c. dat., ἐχθροῖς π. 
gentle to one’s foes, Aesch. Eum. 66. V.s. πέπειροΒ. (Same Root as 
πέσσω, πέπτω.) 

TIE’P, enclit. Particle, adding force or positiveness to the word to 
which it is added, being probably a shortd. form of πέρι in the sense of 
very much, however much, altogether. Its usage is most extensive in Ep. 
and Lyr. Poets, being in Att. added only to Relatives and Particles. Its 
force is confined to the word to which it is annexed. Usage: 1. 
in Hom. very often with an Adj. and the part. wy, ἐπεί μ᾽ ἔτεκές γε 
μινυνθάδιόν περ ἐόντα all shortlived as I am, Il. 1. 352; Ἰθάκης κραναῆς 
περ ἐούσης 3. 201 :—mostly to cal! attention to something objected to, 
like καίπερ (q. v.), ἀγαθός περ ἐών however brave he be, Lat. guamvis 
fortis, Ib. 131, etc.; κρατερός περ ἐών 15.164; Kiveds περ ἐών 9. 3733 
δουρικτήτην περ ἐοῦσαν 9. 343; φίλην περ ἐοῦσαν 1. 587; μέγαν περ 
ἐόντα 5.625; 50 in Trag., ἄελπτά περ ὄντα Aesch. Supp. 55; γενναῖός 
περ ὧν Soph. Phil. 1068; also with a Subst., ἀλόχῳ περ ἐούσῃ Il. τ. 
546; γυνή περ οὖσα Aesch. Theb. 1038; with an Adj. and Subst., Avyus 
περ ἐὼν ἀγορητής 1]. 2.246: also with καὶ preceding, καὶ κρατερός περ 
ἐών, ν. sub καίπερ ; (in such cases it stands between the emphatic word 
and the part. dyv):—sometimes the part. dy is omitted, φράδμων περ 
ἀνήρ however shrewd, Il. 16.638; κρατερός περ 21. 63; χερείονά περ 
17.5393 ἐλεεινότερός περ 24.504; θεοί περ 20.65, Od. 3. 236 :—but 
it is subjoined immediately to other participles, which are themselves 
emphatic, as ἱεμένων περ however eager 1]. 17. 292; ἀχνύμενός περ 
grieved ‘bough he be, etc.: but in such phrases as πύκα περ ppovéoyTes, 
μάλα περ pepdes,” Aids περ ἰών, 14. 217, etc..—mep refers to the word 
which it follows. 2. with Advs., μίνυνθά περ for a very little, 1. 
416., 13.573; ὀλίγων περ 11.391; πρῶτόν περ first of all, 14. 295; 
ὑστάτιόν περ 8. 353; ὀψέ περ Pind. N. 3.140: also to strengthen a 
negation, οὐδέ περ πο, not even, not at all, where, as in ne . . quidem, οὐδέ 
is divided by one or more words from περ, as οὐδ᾽ ὑμῖν ποταμός περ 
ἐύρροος ἀρκέσει Il. 21.130, cf. 8. 200., 11. 841., 21. 410, Od. 1.593 μή- 
ποτε καὶ σὺ γυναικί περ ἤπιος εἶναι Od. 11. 441; so, Hdt. 6.57 has μή 
περ :—this usage is alien to Att. 8. to call attention to one or 
more things of a number, however, at any rate, yet, much like ye, as 
τιμήν πέρ μοι ὄφελλεν ἔγγυαλίξαι honour however (whatever else) he 
owed me, Il. 1. 353, cf. 2. 236., 17. 121, 2393 τόδε πέρ μοι ἐπικρήηνον 
ἐέλδωρ 8. 242: so in imperat. clauses wep is commonly attached to the 
pers. Pron., ἀλλὰ σύ πέρ μιν τῖσον but do then at all events, 1. 508; 
ἀλλὰ καὶ αὐτοί περ πονεώμεθα το. 70; ἡμεῖς δ᾽ αὐτοί περ φραζώμεθα τῇ. 
712; so also σθένος ἀνέρος ἀμφότεροί περ σχῶμεν 21. 208 :---80 in the 
apodosis of hypotheticals, εἰ δέ τοι ᾿Ατρείδης μὲν ἀπήχθετο ..., σὺ δ᾽ 
ἄλλους περ... ἐλέαιρε 9. 301, cf. 11. 796 54., 12. 349, 362, εἴς. ΤῊ: 
more generally, and in Prose as well as Poetry, after various Conjunctions 
and Relative words, with which it commonly forms one word: Ἵ. 
after hypothetical Conjs., v. sub εἴπερ. 2. after temporal Conjs., 
ὅτε περ just when, 1], 4. 259., 5. 802, etc.:—so ἦμος... περ τι. 86; 
ὅταν περ Soph. O. C. 301, etc.:—also πρίν περ before even, Il. 15. 
588. 3. after Causal Conjs., v. sub ἐπείπερ ἐπειδήπερ :—also 
διότι περ just because, Hdt. 4. 186. 4. after Relatives, ν. sub ὅσ- 
περ, οἷός περ, ὅσοσπερ, ἔνθαπερ, ὕὅθιπερ, οὗπερ, ἧπερ, ὥσπερ. 5. 
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after the compar. Part., ν. sub ἥπερ, ἠέπερ. 6. after καΐ, ν. sub 
καίπερ. 

πέρα, Adv. beyond, across or over, further, Lat. ultra, μέχρι τοῦ μέσου 
καθιέναι, πέρα δ᾽ ov Plat. Phaed. 112 E. 2. c. gen., ᾿Ατλαντικῶν 
πέρα φεύγειν ὅρων Eur. H. F. 234; π. ὅρου ἐλαύνειν Lex ap. Dem. 634. 
13 sqq.3 τούτου μὴ 7. προβαίνειν Arist. Pol. 6. 4, 17. 11. of 
Time, beyond, longer, οὐκέτι πέρα ἐπολιόρκησαν Xen. An. 6. 1, 
28. 2. c. gen., πέρα μεσούσης ἡμέρας Ib. 6. 5, 7; πέρα τοῦ 
καιροῦ Id, Hell. 5. 3, 5 τῶν πεντήκοντα π. εγονόταβ above fifty years 
old, Plat. Legg. 670 A. III. mostly metaph., beyond measure, 
excessively, extravagantly, πέρα λέγειν, φράζειν Soph. El. 633, Phil. 332, 
1275, cf. Valck. Hipp. 1032; π. λυπεῖν, Ar. Av. 1246; parevew, ζητεῖν 
Soph. O. C. 211, Plat. Tim. 29 D; π. παθεῖν Eur. El. 1185; of τοι π. 
στέρξαντεξ, οἱ δὲ καὶ π. μισοῦσιν Tragic. ap. Arist. Pol. 7. 7, 8; μόγος 
ἔχει τότε π., τότε δ᾽ ὕπερθεν Soph. Ο. C.1745;—so τὸ πέρα Plat. 
Phaedr. 241 D, Anon. ap. Suid. 5. v. 7épa:—more or greater, ἄπιστα καὶ 
πέρα κλύων things incredible, and more ¢ban that, Ar. Av. 416; πᾶν 
τολμήσασα καὶ 7. Soph. Fr. 195. 2. c. gen. more than, beyond, 
exceeding, 7. δίκης, καιροῦ Aesch. Pr. 30,507; Tod εἰκότος π. Soph. O. 
T. 74; 7. τῶν νόμων Id. El. 1506; π. τοῦ προσήκοντος Antipho 129. 
29; 7. Tov δέοντος Plat. Gorg. 487 D; π. τοῦ μετρίου Id. Tim. 65 D; 
πέρα τοῦ μεγίστου φόβου beyond the greatest, i.e. the most excessive, 
Plat. Phileb. 12 C; θαυμάτων πέρα more than marvels, Eur. Hec. 714; 
δεινὸν καὶ πέρα δεινοῦ Dem. 1123. 22; πέρα μεδίμνου more than a me- 
dimnus, Isae. 80. 30; ἐλπίδος π. Plut. Sull. 11. IV. above, 
higher than, τῶν ἐμῶν ἐχθρῶν μ᾽ ἔνερθεν ὄντ᾽ ἀνέστησας π. Soph. Phil. 
666; π. ἀνθρώπου, π. τέχνης Philostr. 726, 733. Ψ.-ε πλήν, 
except, Xen. Symp. 8. 19, where however παρά is now read; so οὐδὲν 
πέρα nothing else, v. Markl. Eur. I. T. 91.—In all senses πέρα may 
stand either before or after the gen., but commonly before-—Comp. 
περαίτεροϑ, a, ov, Ady. περαίτερον and —répw, qq. v.—Tlépa occurs first 
in Att., and so there is no Ion. form πέρη, which one might infer from 
πέρην, lon. for πέραν. On the difference between πέραν and πέρα, v. 
πέραν sub fin, 

πέρα, 4, ν. πέραν sub fin. 

TEpGGv, mepdacke, v. sub περάω. 

πέρᾶθεν, Ion. πέρηθεν, Adv. (πέρα) from beyond, from the far side, 
Hdt. 6. 33, Eur. Heracl. 82, Xen. Hell. 3. 2, 2. 

περαίας, ov, 6, a kind of mullet (κεστρεύς) found beyond, i.e. at a dis- 
tance from, the bank, opp. to πρόσγειος, Arist. H. A. 8. 2, 26. 

περαίη, 7, ν. sub περαῖος. 

περαίνω (poet. also πειραίνω, q.v.): fut. περανῷῶ Ar. Pl. 563, Plat., 
Ion. -ανέω Hipp. 237. fin.: aor. émépava Soph. Aj. 22, Plat—Med., pres., 
Thue. 7. 43: fut. περᾶνοῦμαι (δια--) Plat. Phil. 53 C: aor. ἐπεράνάμην 
(δι--) Eur. Hel. 26, Plat., etc.—Pass., fut. περανθήσομαι Galen., -ασθή- 
σομαι Crito ap. Stob. 43. 29: aor. ἐπεράνθην Xen., etc.: pf. 3 sing. πεπέ- 
ρανται Plat. Rep. 502 E, Arist. Anal. Post. 1. 22; imperat. πεπεράνθω 
Plat. Legg. 736 B; inf. -άνθαι Id. Gorg. 472 B, part. πεπερασμένος Id. 
Parm. 145 A, 158 E, Arist.: (aépas.) 

To bring to an end, 7. τινὰ πρὸς ἔσχατον πλόον Pind. P. το. 45: 

to bring to an end, finish, accomplish, execute, ἄταν Aesch. Cho. 830; 
mparyos m. rem transigere, Soph. Aj. 22; πρᾶγμα καὶ χρησμοὺς θεοῦ Eur. 
Ion 1569; ἐλπίδα, δόκησιν Id. Andr. 1062, Or. 636; π. δίκας τινί Pind. 
I. 8 (7). 49; and so without δίκην, to finish the business, Dem. 991. 24; 
π. τὰ δέοντα Xen. Cyr. 4. 5,38; τὸ προσταχθέν Ib. 5. 3,50; ἐπέρανεν 
ἐφ᾽ οἷς ἐμισθώθη Dem. 277.4; οὐδὲν 7. to come to no issue, do no good, 
Eur. Phoen. 589, Thuc. 6. 86, cf. Lys. 113. 5, Plat. Rep. 426 A, etc.; 
π. ὁδόν Ar. Ran. 401 :—Pass. to be brought to an end, be finished, Aesch. 
Pr. 57, etc.: to be fulfilled, accomplished, χρησμός, τὰ λόγια περαίνεται 
Eur. Phoen. 1703, Ar. Vesp. 799; 4) συμμαχία émepaivero Xen. Hell. 7. 
4: 3- 2. esp., π. μῦθον, λόγον, etc. fo end a discourse, finish speak- 
ing, Aesch. Theb. 1051, Eur. Med. 7o1, Plat. Tim. 29 D; εἰπὲ καὶ π. 
πάντα Aesch. Pers. 699: π. 6 τι A€yes Ar. Pl. 648; absol., πέραιν᾽ ὥσ- 
περ ἤρξω Plat. Prot. 353 B:—also fo repeat from beginning to end, π. 
ἰαμβεῖον Ar. Ran. 1170, cf. Dem. 417.16: τραγωδίαν Antiph. “Aypour. 
1 :—to relate, Eur. lon 362, cf. 1. T. 782 :--- περαίνων (sc. Adyos) a 
kind of syllogism, in Diog. L. 7. 44. 3. to draw a conclusion, to 
conclude, infer, Arist. Anal. Pr. 1. 25, 20, Plut. 2. 724 A, ete. ἘΠ. 
to transfix, pierce: esp. sensu obscoeno, π. γυναῖκα, κόρην, like τρυπᾶν, 
Anth. P. 11. 339, Artemid. 1. 78. IIT. intr. to make way, reach 
or penetrate, δι’ ὥτων Aesch. Cho. 55; «is ἐγκέφαλον Arist. H. A. 1. 11, 
2; πρὸς Tov ἔγκ. Ib. 4.8; eis τὸ ἔξω Id. Gen. An. I. 3, 4:—also fo reach 
to or end in.., ets τι Eur. Dictys 6. 4, cf. Plut. Arat. 52, etc.; ἡ ὁδὸς 7. 
ἐπὶ τὸ στρατόπεδον Id. Cato Ma. 13. 

περαιόθεν, Adv.,= πέραθεν, Ap. Rh. 4. 71, Arat. 606. 

περαῖος, a, ov, (πέραν) on the other side, beyond the sea or river, ἤπει- 
pos, γαῖα Ap. Rh. 2. 392., 4.848:—as Subst., 7 mepain (sc. γῆ, χώρα), 
the opposite country, the country on the other side of the river, Strabo 186: 
ἡ 7. τῆς Βοιωτίης the country over against Boeotia, Hdt. 8. 44; ἡ τῶν 
‘Podiew π., the mainland of Asia opposite Rhodes, Strabo 651, 673; 
called ἡ 7. τῆς ᾿Ασίας Diod. 20.97; and simply ἡ Περαία Polyb. 17. 2, 
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3., 17.6, 3; Peraea Liv. 32. 33 and 35:—also ἡ 
Rh. 1. 1112 :—7# Π., also in Syria, Steph. B.; etc. 
περαιόω, fo carry to the opposite side, carry over or across, στρατιὰν 
πλείω ἐπεραίωσε like Lat. trajicere exercitum, Thuc. 4.121, Plut.; 7. 
τοὺς στρατιώτας εἰς τὴν Λιβύην Polyb. 1. 66,1; ἐπὶ Καρχηδόνα τὸν 
στόλον Plut. 2. 196 C:—c. dupl. acc., π. τοὺς λοιποὺς τὸ ῥεῖθρον Polyb. 
3. 113, 6:—Pass. (with fut. med. in Thuc. 1. 10), Zo pass over, cross, 
pass, μὴ φθέωσι περαιωθέντες ἐκεῖνοι Od. 24. 437; πῶς περαιωθήσομαι 
Ar. Ran. 138, (nowhere else in Poets) ; ναυσὶν περαιοῦσθαι ἐπ᾽ ἀλλήλους 
Thuc. 1. 53 és νῆσον περαιωθῆναι Id. 5.109; εἰς τὴν ᾿Ασίαν Xen. An. 
7.2, 12 ;—also c. acc. loci, ἐπεραιώθη τὸν ᾿Αραξέα Hdt. 1. 209, cf. 5.14; 
τὸ πέλαγος Thuc. 1.10; τὸν Ἰόνιον Id. 6. 34; so also intr. in Act., 
ἔμελλον τὸν Ἑλλήσποντον περαιώσειν Thuc. 2. 67. Τ1.-Ξ 
περαίνω, Clem. Al. 734, Byz.; but in Xen. Hell. 2. 4, 39, περαιωθέντων 
should be corrected into περανθέντων, cf. Wytt. Ep. Crit. 3. 4. p. 43. 
περαίτερος, a, ov, Comp. of πέρα, beyond, ὁδοὶ περαίτεραι roads leading 
Surther, Pind. O. 9. 159.—Adv. περαιτέρω, further, μανθάνειν π. Eur. 
Phoen. 1681; ἕν οἶδα κοὐ π. Id. 1.T. 247; δεινά, καὶ m. Ar. Thesm. 
705 ; βουλυτὸς ἢ π. Id. Av. 1500; οὐδὲν 6 τι ov ξυνέβη καὶ ἔτι 7. Thuc. 
3. 81; π. λέγειν Antipho 137.11; τὰ πράγματα ἤδη 7. βαδίζει Dem. 
688. 14. 2. c. gen., τῶνδε καὶ m. Aesch. Pr. 247; π. τοῦ μετρίου 
Xen, Mem. 3. 13, 5; 7. τοῦ δέοντος Plat. Gorg. 484 C; and so absol., π. 
(sc. τοῦ Scovros) πεπραγμένα beyond what is fit, too far, Soph. Tr. 663 : 
—the neut. περαΐτερον was also used as Adv., 7. ἄλλων better than others, 
Pind. O. 8. 82. 
περαΐτηξ, ov, 6, one of the country over the water, of Peraea, Joseph. 
B. J. 2.20; 4. [ici] 
Tepaiwots, 7, (περαιόω) a carrying over, Strabo 591, Plut. Timol. 
16. IT. accomplishment, Byz.: an end, Ib. 
πέρᾶμα, atos, τό, a place of transit, Byz. 
πέρᾶν, Ion. and Ep. πέρην, Adv. on the other side, across, Lat. trans 
_in oldest Poets always c. gen., with notion of waéer lying between, νήσων 
αἱ ναίουσι πέρην ἁλός 1]. 2.626; πέρνασχ᾽ ὅντιν᾽ ἕλεσκε π. ἁλός 24. 
752 (never in Od.) ; πέρην κλυτοῦ Ωκεανοῖο Hes. Th. 215 ; πέραν πόν- 
zoo Pind. N. 5. 30; τὰ πέρην τοῦ “lorpov Hdt. 5.9; so in Att., πόντου 
πέραν τραφεῖσαν Aesch. Ag. 1200; πολιοῦ πέραν πόντου Soph. Ant. 
334: π. τοῦ Ἑλλησπόντου, τοῦ ποταμοῦ Thuc. 2.67, Xen. An. 4. 3,3: 
(c. acc., πέραν Ἕβρον Eur. H. F. 386, ubi περῶν conj. Dind.) :—hence 
also of any intermediate space, πέρην χάεος Hes. Th. 814. 2. absol. 
on the otber side, esp. of water, πέραν εἶναι Xen. An. 2. 4. 20., 3.5, 12, 
etc.; πέραν γενέσθαι Ib.6.5,22; καῦσις [ἔστω] μὴ πέρην not right 
through, Hipp. Mochl. 862 :—foll. by ¢is, over or across to.., πέρην és 
τὴν ᾿Αχαιΐην διέπεμψαν Hdt.8.36; πέραν εἰς τὴν Ἀσίαν διαβῆναι Xen. 
An. 7. 2,2: also without εἶθ, as ἐς Θάσου δίαβαλόντες πέρην having 
crossed over (sc. és τὴν ἤπειρον), Hdt. 6. 44; διαπλεύσαντες π. Thuc. I. 
III. 8. often with the Art., διαβιβάζειν cis τὸ πέραν τοῦ ποτα- 
μοῦ Xen. An. 3.5, 2; eis τὸ m. διαπλέειν Id. Hell. 1.3,17; ἐν τῷ 7. 
Id. An. 4.3,11:—7d πέραν things done on the opposite side, Ib. 3. 24; 
opp. to ἐπὶ τάδε, Polyb. 3.97, 5:—# πέραν γῆ, Thuc. 3. ΟἹ, prob. the 
country, just over the boxder, the border-country, v. Arnold ad 1.; οἱ 7. 
these on the other side, Plut. Mar. 23; ἡ ὄχθη 4 π. Arr. An. 5. 
Io. II. over against, opposite, c. gen., πέρην ἱερῆς Εὐβοίης 1]. 2. 
5353; Χαλκίδος πέραν Aesch. Ag. 190; here also mostly in regard to water 
lying between, though this notion is quite lost in Paus., who often uses 
the word in this sense, 2. 22, 2., 5. 15, 8, etc.:—absol. in Hdt. 6. 
: TIL. more rarely=7épa, out beyond, c. gen., π. Νείλοιο 
παγᾶν Pind. I. 6 (5).333 π. ye πόντου τερμόνων τ᾽ ᾿Ατλαντικῶν Eur. 
Hipp. 1053, cf. Alc. 585, Supp. 676.—When πέραν has a gen., it regul. 
precedes its cases, but in Aesch. 1. c,, and sometimes in Paus., follows.— 
The difference between πέραν and πέρα is laid down by Buttm. (Lexil. 
S. V.), Who Compares πέρα to Lat. wlira, πέραν to trans, the attention in 
the latter being fixed on the intervening space, in the former on the two 
points or spaces between which something intervenes.—They are no 
doubt the dat. and acc. of an old Subst. πέρα, ἡ, -- πέρας, end, boundary, 
from which we still have a (doubtful) gen. in Aesch. Supp. 262, é« πέρας 
Navmaxtias, cf. Ag. 190.—(For the Root, v. sub περάω A.) 
περαντέον, verb. Adj. oxe must accomplish, Galen. 
περαντικός, 7, dy, (mepaivw) conclusive, logical, Ar.Eq.1378; π. λόγος, 
a kind of syllogism, Diog. L. 7. 78. 
περάπτων, Acol. for περιάπτων, as Béckh reads in Pind. P. 3. 93. 
,MEPOS, ἅτος, τό, (πέρα) an end, tx περάτων γῆς Thuc. 1.69; οὐ a. 
ἐχὼν κακῶν Eur: Andr. 1216, Or. 511, cf. Aesch. Pers. 632, Lyr. 128. 
29; 7. -. ἅπασιν ἀνθρώποις ἐστὶ τοῦ βίου θάνατος Dem. 258. 19. cf. 
Arist. Eth. N. 3. 6, 65 also οὐ π. ἐστί τινι Thuc. 7. 42:—also of things, 
mepas ἔχειν, -- περαίνεσθαι, Isocr. 42 B, Lycurg. 155. 34, etc.; so 7. 
λαμβάνειν Polyb. 5- 31,23 πέρας ἐπιθεῖναί τινι Id. 1. 41, 2. 2. 
the end, perfection of a thing, τῆς τέχνης Posidipp. Χορ. 1.17, cf. Ath. 
290 A: 72 end, object, aim, εὐχῆς, ἐλπίδος Luc. Harm. 2 sq. 
esp. as philosoph. term, the finite, opp. to τὸ ἄπειρον, Plat. Phil. 30 A, 
Parmen. 165 A. : II. metaph. accomplishment, achievement, full 
power, hence like τέλος, οἱ τὸ πέρας ἔχοντες τῶν ἐν τῇ πόλει ἁπάντων 
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περαιόω----περάω. 


δικαίων the supreme court, from which there is ro appeal, Dinarch. 110. 
15. II. πέρας, as Adv., like τέλος, at length, at last, Aeschin. 
9. 22, Polyb. 2. 55, 6, etc.; mépas δ᾽ οὖν Dem. 1285. 27; so τὸ m. Lys. 
115. 35, Polyb., etc. Cf. πεῖραρ, πεῖραξ. 

περάσιμος, ον, (περάω) that may be crossed, passable, ἀήρ Eur. Incert. 
19; ποταμός Arr. An. 5.9; ἢ μάλιστα π. ἣν [τὸ ῥεῦμα] Plut. Lu- 
cull. 27. 

πέρᾶσις, ἡ, (mepaw) a crossing’, βίου π. the passage from life [to death], 
Soph. O. Ὁ. 103. 

περασμός, 6, [πέρας] a finishing, Lxx. 

περἄτεύω, -- περαίνω, Hesych. 

περάτη, 7, ν. sub πέρατος. 

περάτηθεν, Adv.,=mepadey, Ap. Rh. 4.54, Manetho 3.417, etc. 
περατή, OV, ὃ, One who carries over, Suid. s. v. πορθμεύϑ. 1? 
an emigrant, stranger from a foreign land, Lxx, Philo τ. 439. [ἃ] 
περᾶτικός, 7, dv, (mepatos) coming from abroad, foreign, λίβανος Arr. 
Peripl. M. Rubr. pp. 6, 7. 2. dweiling on the other side, Eccl. 
περἄτο-ειδής, és, of limited or finite nature, opp. to ἄπειρος, Plat. 
Phileb. 25 Ὁ. 

πέρἄτος, 7, ov, (πέρα) on the opposite side :—as Subst., meparn (sc. 
χώρα), an opposite land or quarter, esp. of the west, as opp. to the east, 
ἐν περάτῃ in the west, opp. to Ἠώς, Od. 23. 243, Ap. Rh. 1.1281; but 
also conversely, ἡ περάτη the east, Call. Del. 169: in Arat. 499, the lower 
(as opp. to the upper) hemisphere. 

περᾶτός, Ion. wepyros, 7, dv, (mepdw) like περάσιμος, that may be 
crossed or passed over, passable, Pind. N. 4.114; ποταμὸς νηυσὶ π. Hdt. 
I. 189, 193., 5.52. 

περἄτόω, (πέρας) to limit, τὴν ὕλην ἄπειρον οὖσαν Plut. 2.719 C; 
αὕτη [μέθοδος] περατοῖ τοῦτο [τὸ ἄπειρον) Sext. Emp. M. τ, 81 :— 
Pass., Arist. de Anima I. 3, 20, Mund. 2. 2, Plut., etc. 

περάτωσις, ἡ, limitation, Dion. Areop. 

περᾶτωτικός, 7, dv, limiting, ἡ τριὰς 7. τῆς ἀπειρίας Phot. Bibl. 
143. 25. 

mepaw (A): Ion. impf. περάασκε, Hom.: fut. περάσω [ἃ], Ion. and 
Ep. περήσω : aor. ἐπέρᾶσα, Ion. and Ep. ἐπέρησα: pf. πεπέρᾶκα Aesch. 
Pers. 65 :—Hom. uses the pres., impf., fut., and aor.; with pres. inf. 
περάαν [pa], fut. inf. περησέμεναι. Properly éo drive right through, like 
πείρω, λευκοὺς δ᾽ ἐπέρησεν ὀδόντας 1]. 5. 201 :—but, 2. commonly, 
like πείρω u, 0 pass right across or through a space, to pass over, pass, 
cross, traverse, mostly water, θάλασσαν, πόντον Od. 6. 272., 24. 118; 
λαῖτμα θαλάσσης 5.174; ὕδωρ Hes. Op. 736; ἅλα Pind. N. 3. 36; 
πόντου φλοῖσβον, ποταμόν Aesch, Pr. 792, 718 ; πέλαγος Atyatoy Soph. 
Aj. 461 :—but also of any space, πύλαις ᾿Αἴδαο πέρησεν Il. 5.646, cf. 
Theogn. 427; τάφρος ἀργαλέη περάαν hard to pass, 1]. 12.63; cf. 53, 
200, 218., 16. 367., 21. 283; φυλακὰς π. to pass the watch, whether 
secretly or by force, Hdt. 3.72; ἄστυ Μυσῶν Λύδιά τε γύαλα Aesch. 
Supp. 549; ys ὁρίσματα Eur. Rhes. 437; π. πλοῦν to accomplish it, 
Xen. Oec. 21. 3 :—metaph., κίνδυνον π. to pass through, i. e. overcome, 
a danger, Aesch. Cho. 270 :—zn. ὅρκον, prob. to go through the words of 
the oath, Lat. jusjurandum peragere, Id. Eum. 489; cf. περαίνω 1. 
2: 8. rarely of Time, τέλος δωδεκάμηνον περάσαις an office of 
twelve months’ duration, Pind. N. 11. 11; 7. τοῦ βίου τέρμα Soph. O. 
T. fin.; τὴν τελευταίαν ἡμέραν Eur. Andr. 102 ; of τὴν ἡλικίαν πεπερα- 
κότες Xen. Lac. 4. 7. 4. to let go through, 7. κατὰ δειρῆς to let go 
down one’s throat, swallow, h. Hom. Merc. 133. 11. intr. to 
penetrate ot pierce right through, of a pointed weapon, Il. 21.594; of 
violent rain, οὔτ᾽ ὄμβρος περάασκε διαμπερές Od. 5. 480, cf. 19. 4425 
διὰ κροτάφοιο through the temples, Il. 4.502; ὀστέον εἴσω into the 
bone, Ib. 460: to extend, reach to a place, οὐδαμοῖ 7. Xen. Cyn. 8. 
5. 2. to pass across, to pass, mostly water, δι᾽ ᾽Ωκεανοῖο Od. to. 
508; διὰ (or δι᾿ ἐκ) προθύροιο h. Hom. Merc. 271, 1583; ἐπὶ πόντον, ἐφ᾽ 
ὑγρήν Il. 2.613, Od. 4.709; διὰ πόρον across the strait, Aesch. Pers. 
501; but διὰ Κυανέας ἀκτάς through the Symplegades, Eur. Andr. 864; 
διὰ ῥοάς Id. Rhes. 919; ἐπ᾽ oldpa Id. 1. T. 417; ὑπ᾽ οἴδμασιν Soph. 
Ant. 337 :—also περᾷ νόημα διὰ στέρνοιο the thought passes or shoots 
through one’s breast, h. Merc. 43. 8. to pass to or from a place, 
εἰς ᾿Αἴδαο Theogn. 902; ποτὶ Φᾶσιν Pind. 1.2.61; eis χώραν Aesch. 
Pers. 65; ἐὲ ἐνέρων Id. Pr. 573; ἐκ δόμων, ἔξω δωμάτων Soph, Ant. 
386, O. T. 5313; yas ἔξω Eur. Med. 272 ; δόμων ἔσω Id. Or. 15725 ποῖ 
περῶ; Id. Phoen. 981 :—c. acc. loci, 7. Δελφούς Ib. 980; μέλαθρα, 
δόμους Ib. 299, Hipp. 782. 4. rarely of Time, διὰ γήρως m. Xen. 
Mem. 2. 1, 31; εὐδαίμων π. to live happy, Orac. ap. Xen. Cyr. 7. 2, 
20. 5. to pass all bounds, to go too far, Soph. O. C. 155. 6. 
with instrument of motion in acc., π. πόδα, ἴχνος Eur. Hec. 53, Pors. Or. 
1427; cf. βαίνω A. τι. 4. 7. rarely c. gen., θυμοῦ περᾶν to pass or 
cease from anger, Soph. O. T. 670. 

From same Root come πέρα, πέραν, πόρος, TopO yds, πορεύω, πορίζω, 
ἔμπορος, πεῖρα, πειράω, πεῖραρ ; Lat. porta, portus, portare, perior (in 
experior), peritus, periculum ; Goth. faran, farjan (to fare forth, to ferry, 
cf. thoroughfare) : Curt. 356, Pott Et. Forsch. 2. 329. r 

περάω (B): fut. περάσω [a], Att. περῶ : aor, ἐπέρᾶσα : Ep. περάσσω, 
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ἐπέρασσα : pf. pass. πεπέρημαι, impf. πεπρήσθω, inf. πεπρῆσθαι Inscrr. 
in Newton's Halic. To export beyond sea for sale, to sell: in Hom. 
almost always, like πέρνημι, to sell men or slaves, c. acc. pers., Il. 21. 
102, Od. 14.297; π. τινὰ Λῆμνον to sell one to Lemnos, Il. 21. 40; or 
(more commonly) with a Prep., π΄. τινὰ ἐς Λῆμνον 1]. 21. 58, “85 π. τινὰ 
πρὸς δώματά τινος Od. 15. 257; κατ᾽ ἀλλοθρόους ἀνθρώπους Ib. 452: 
νήσων ἐπὶ τηλεδαπάων 1]. 21. 454.—Hom. uses the pres., the aor. (with 
doubled o or not as the metre requires), and part. pf. pass. memepnpéevos 
Il. 21. 58.—The Verb in this sense seems to have been merely Ep. ; 
πιπράσκω being the Att. form: cf. also πέρνημι. 

From same Root come πέρνημι, mumpackw, πρᾶσις, πρίαμαι (cf. also 
πράσσω); Sanskr. piparmi (occupo), pirayami (negotium transigo); Lat. 
pretium : Curt, 358. 

ἹΤεργᾶμηνη (sc. διφθέρα), ἡ, parchment, from the city of Pergamos in 
Asia, where it was brought into use by Crates of Mallos, when Ptolemy 
cut off the supply of biblus from Egypt; cf. Plin. 13.70. Cf. Πέργα- 
pos fin. 

Ἱτέργἄμος, 7, Pergamos, the citadel of Troy, Il., etc.: called τὸ Πρι- 
ἄμου Πέργαμον by Hdt. 7.43; and in Plur. ra Πέργαμα, Soph. Phil. 
347, 1334, Eur., etc.; or more definitely πέργαμα Τροίης Stesich. 29; 
τἀπὶ Τροίᾳ II. Soph. Phil. 353, 611:— then, absol., any citadel, like 
ἀκρόπολις, Aesch. Pr. 956, Eur. Phoen. 1098, 1176: — Hepyapia, 7, 
Pind. 1, 6. 45; ἄκρι5 Tt. C. 1. no. 3538. 18. ΤΙ. Pergamum in 
Mysia, Xen. Hell. 3. 1, 6, etc.; also Tépyapov, τό, Polyb. 4. 48, 11 :— 
ἡ ἸΤεργαμηνή, its district, Strabo 571. (Akin to πύργος, Germ. Burg 
Berg, and so to our —burgh, —bury. To the same Root belong Βέργη 
in Thrace, and Tlépy7 in Pamphylia.) 

Tiepyaon, 7, a deme of the φυλὴ “Epex@nis: ἹΤεργασῆθεν from P., 
Isae. ap. Harp.; Hepyaorjot at P., Ar. Eq. 321; Περγάσηνδε to P., 
Steph. B. 

πέργουλος, 6, a small bird, Hesych. 
πέρϑησις, f.1. for πράδησις, 4. ν. 
περδικιάς, ἀδος, ἧ. Ξε- περδίκιον τι, Galen. 
περδικϊδεύς, ews, 6, (πέρδιξ) a young partridge, Eust. 753. 56. 

περδτκικός, 7, OV, of or for a partridge, Ar. ap. Poll. 10.159 (v. Dind. 
ad Fr. 358) :--περδίκειος, a, ov, Poll. 6. 33, Suid. 

περδίκιον, τό, Dim. of πέρδιξ, Eubul. Incert. 14, Ephipp. Ὅμοι. 1 
8. 11. a plant, pellitory, Theophr. H. P. 1. 6, 11; ἡ περδίκιος 
βοτάνη Hesych. S.V. ἐλξίνη, Galen. 

περδτκίτης (sc. Alfos), 6, a kind of stone, Alex. Trall. 11. 640. 

περδικο-θήρας, ov, 6, a partridge-catcher, Mel. N. A. 12. 4 
περϑδῖκο-τροφεῖον, τό, a partridge-coop, Poll. 10. 159, Phot. 

περδικο-τρόφος, ov, keeping partridges, Strabo 652. 

πέρδιξ, tros, 6 and %, a partridge, Lat. perdix, (said to be akin to sq.) 
[ gen. --ἴκος, Soph. Fr. 300, Nicopho Χειρ. 4, etc.; but —ios, Archil. 95, 
Epich. 63 Ahr. | 

TiE’PACMAT, Dep. to break wind, Ar. Ach. 30, etc.; aor. ἔπαρδον, 
y. sub καταπέρδω : pf. πέπορδα in pres. sense, Pax 3353 plaqpf. πεπόρδειν 
as impf., Vesp. 1305. Hence come πορδή, mpadiAn, menpadiAn: cf. 
Sanskr. pardé; Lat. pedere, podex; Old H. Germ. jfirzw (furzen); 
Bohem. prdu; Lith. perdzw: Curt. 292. 

TEpEpyLevos, v. sub περιέννυμι. 

πέρηθεν, πέρην, Ion. and Ep. for πέρᾶθεν, πέραν. 

περητήριον, τό, (περάω) a borer, Galen. Lex. Hipp. 542. 

περητός, 7, Ov, Ion. for περᾶτός. 

TIH/POQ, fut. mépow: aor. 1 ἔπερσα: aor. 2 ἔπρᾶθον, inf. πρᾶθεῖν, 

_ poet. πρᾶθέειν, but in Hom. aor. I is more common: besides these 'tenses, 
τς uses the pres. and impf. pass.: fut. med. πέρσομαι in pass. sense, Il. 

4. 729; and a syncop. inf. aor. πέρθαι in pass. sense, like δέχθαι from 
ee Il. τό. 708: lon. impf. πέρθεσκον, Ap. Rh. 1. 800.—Poet. Verb, 
as is also its deriv. πορθέω. To waste, ravage, sack, destroy, in Hom. 
only of towns, Il. 18. 342, Od. I. 2, etc.; and so mostly in later poets, 
Orac, ap. Hdt. 7. 220, Corinna 18, Pind. N. 7. 52,-etc.: but also, 2. 
of persons, to destroy, kill, στρατόν Pind. O. 10 (11). 40; Λαομέδοντα 
Id. N. 3. 633; ἀνθρώπους Soph. Aj. 1198, ubi v. Lob.; δείματα θηρῶν 
Eur. H. F. 700; and even of one man, ἔπραθέ [νιν] φασγάνου ἀκμᾷ Pind. 
P.9.14L; μήτε μ᾽ av νόσον μήτ᾽ ἄλλο πέρσαι μηδέν Soph. Ο. T. 1456: 
—so vastare nationes, in Tacit. Ann. 14. 38 :—so also, of love, Eur. Hipp. 
542; of fire, πυρὶ περθόμενοι δέμας Pind. P. 3. 88 :—also, 3. of 
things, γενείου πέρθε τρίχα Aesch. Pers. 1055; φύλλον ἐλαίης .. χερὶ 
περθας Soph. O. C. 703. TI. to get by plunder, take at the sack 
of a town, τὰ μὲν πολίων ἐξ ἐπράθομεν Il. τ. 125; δμωαὶ .. ds ἔπερσ᾽ 
ἐμὸς πατήρ Eur. El. 3106. 

TIEPY’, Prep. with gen., dat., and acc.: Radical sense, sound about, all 
round, expressing the relation of circumference to centre, and thus pro- 
perly different from ἀμφί, on both sides—For the Root, cf. πέριξ, περισ- 
σός, περ; Sanskr. pari (circum, also valde); Lat. per in compos.: Curt. 
259: 

A. WITH Genitive, I. of Place, round about, around, Lat. 
circum, τετάνυστο περὶ σπείους ἡμερίς Od. 5.68; τείχη περὶ Δαρδανίας 
Eur. Tro, 818 :---τατεῖγ, like ἀμφί, on both sides, περὶ τρόπιος βεβαῶτα 
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Od. 5. 130; cf. περιβαίνω, repidééios.. 2. about, near, ἑσδόμεναι 
περὶ σεῖο Mosch. 3. 60, cf. Anth. P. append. 120.—But this literal sense 
of Place, c. gen., is rare and only poetic. II. mostly Causal, to 
denote the object about which, for which one does something ; and 
50, 1, with Verbs of fighting or contending, περί Twos for an ob- 
ject,—from the notion of the thing’s lying i in the middle to be fought 
about, μάχεσθαι περὶ πτόλιος Il. 18. 265; περὶ Πατρόκλοιο θανόντος Ib. 
105, cf. 17. 120; περὶ σεῖο 3. 1373 περὶ νηὸς ἔχον πόνον 15. 416; ἀμύ- 
νεσθαι περὶ πάτρης, περὶ νηῶν, περὶ τέκνων 12. 243, 142, 170, etc.; 
δόλους καὶ μῆτιν ὕφαινον, ὥστε περὶ ψυχῆς as if for life and death, Od. 
Q. 423; περὶ ψυχῆς θέον Ἕκτορος Il. 22. 161; περὶ ψυχέων ἐμάχοντο 
Od. 22.2453; so τρέχειν περὶ ἑωυτοῦ, περὶ τῆς boxes Hdt. 7.57-,9- 373 
ἀγῶνας δραμέονται περὶ σφέων αὐτέων Id. 8. 102, cf. Ar. Ran. 101; περὶ 
τοῦ παντὸς δρόμον θέειν Hdt. 8. 74; so κινδυνεύειν περί Twos 1Ὁ., and 
often in Att.; οὐ περὶ τῶν ἴσων ὁ κίνδυνός ἐστι Xen. Hell. 7.1, 7; and 
without a Verb, wep! ψυχῆς, περὶ τῶν μεγίστων ὁ ἀγών Xen. Cyr. 3. 3. 
44, εἴς., cf. Soph. Aj. 936, Thuc. 6. 34, etc.; μάχη περί Twos Plat. Theaet. 
179 D: also ἐπείγεσθαι περὶ νίκης Il. 23. 437, cf. 639, Hdt. 8. 26; 
πείραν θανάτου πέρι καὶ ζωᾶς ἀναβάλλεσθαι Pind. Ν. ο. 68; περὶ θανάτου 
φεύγειν Antipho 140. 39:—but ἐρίζειν περὶ μύθων to contend about 
speaking, i. e. one who can speak the better, Il. 15. 284; καὶ ἀθανάτοισιν 
epiCeoxoy περὶ τόξων Od. 8. 225, cf. 24. 515:—by which examples the 
gradual change from the literal to the metaph. is easily traced. 2. 
with words which denote care or anxiety, about, for, on account of, μερ- 
μηρίζειν περί τινος Il. 20. 17; dxos περί τινος Od. 21. 240: βουλεύειν 
περὶ φόνου 16. 234; φροντίζειν περί τινος Hat. 8. 36, etc.; κήδεσθαι π. 
7. Soph. Phil. fone δεδιέναι, φοβεῖσθαι π. τ. Plat. Prot. 320 A, etc.; ἀπο- 
λογεῖσθαι π. τ. Xen. Cyr. 2. 2, 13: κρίνειν, γιγνώσκειν, Staryeywoney 
περί Twos Pind. N. 5. 74, etc.; περί Tivos διαψηφίζεσθαι, ψῆφον φέρειν, 
etc., Xen. Hell. 2. 3, 50, etc.; βουλεύεσθαι, διανοεῖσθαι, σκοπεῖν π. τ. 
Isocr. 96 B, Plat., εἴς. ; μαντεύεσθαι π. 7. Ht. 8. 36, cf. Soph. Tr. 77 ;--τ 
περὶ ποτοῦ γοῦν ἐστί; what? ? are you all for drinking? Ar. Eq. 87. 3. 
with Verbs of hearing, knowing, speaking, etc., about, concerning, eats 
circa, de, περὶ νόστου ἄκουσα Od. το. 210; σὴν γὰρ εὖ περὶ κείνου 17. 
563; περὶ Topas μνησόμεθα 7. 101; περὶ πατρὸς ἐρέσθαι ΤΊΘΕΙ 2. 77,.- 
περί τινος ἐρεῖν, λέγειν, διαλέγεσθαι, λόγον or λόγους ποιεῖσθαι, etc., 
Hdt. 1. 5, Soph. O. T. 707, Xen. Cyr. 1. 6, 13, etc.; λέγειν καὶ ἀκούειν 
περί τινος Thuc. 4. 22, etc. ; λόγος or λόγοι περί τινος Plat. Prot. 347 B, 
etc. ; 7 περί Tivos φήμη Aeschin. 7.31; περί Twos ἀγγέλλειν, κηρύσσειν 
Soph. El. 1111, Ant. 193; περί Tivos διέρχεσθαι or διεξέρχεσθαι, διηγεῖ- 
σθαι, δηλοῦν Isocr. 189 B, Plat. Polit. 274 B, Euthyphro 6 D, εἴς. ; παί- 
ζειν περί τινος Xen. Mem. 1. 3, 8; ἐμπείρως ἔχειν περί τινος Aeschin. 12. 
5; νόμον γράφειν or τιθέναι περί τινος Xen. Hell. 2. 3, 52, etc.; νόμῳ 
χρῆσθαι περί τινος Soph, Ant. 214:—the Prep. is often omitted after a 
Subst., as, λόγος τινός for λόγος περί Twos, etc., Schif. Dion. H. de Comp. 
p- 213; so in Hom., εἰπὲ δέ μοι πατρός, εἴ τι πέπυσσαι Πηλῆος, for mept 
πατρός, περὶ Πηλῆος, Od. 11. 174, 404. 4. rather of the impulse 
or motive, than the object, περὶ ἔριδος μάρνασθαι to fight for very enmity, 
Il. 7. 301, cf. 16. 476., 20. 253; περὶ τῶνδε for these reasons, 23. 
659. 5. most commonly, about, as to, in reference to, Lat. quod 
altinet ad . τ where the gen. alone would often express the same sense, 
μεμηνυμένος περί τινος Thuc. 6. 533; οὕτως ἔσχε περὶ τοῦ πρήγματος 
τούτου Hat. τ. 1173 ete. ; : and in Prose very often without a Verb, % 
περὶ τῶν παίδων a ἀγωγή, αἱ περὶ Ἡρακλέους πράξεις, v. Heind. Plat. Gorg. 
467 D; αἰτία περί τινος for αἰτία τινός, Bockh Plat. Min. Ρ. 155; so τὰ 
περί Twos the circumstances of .., Thuc. 6. 32., 8. 14, 26, Xen. Hell. 1.6, 
37, etc.; (this sense is even more conned with the acc., v. infra 6.1. 5); 
οὕτω δὴ καὶ περὶ τῶν ἀρετῶν (sc. ἔχει) Plat. Meno 72 C, cf. Rep. 534 B, 
551 C, etc. :—also without the Art., ἀριθμοῦ πέρι as to number, Hdt. 7. 
102; χρηστηρίων δὲ πέρι... Id. 2. 54. III. like Lat. prae, before, 
above, beyond, of comparative excellence, chiefly in Ep. Poets, περὶ πάν- 
των ἔμμεναι ἄλλων ΠΕΣ 287: i περὶ δ᾽ ἄλλων φασὶ γενέσθαι 4. 3753 τε- 
τιμῆσθαι περὶ πάντων 9. 38; ὃν περὶ πάσης τῖεν OpnaAtkins 5. 325; OV. 
περὶ πάντων Φίλατο 20. 304; περὶ πάντων ἴδριες ἀνδρῶν Od. 7. 108; 
κρατερὸς περὶ πάντων 1]. 21. 566, Cheats 417, Od. ττ. 216 ;—in this sense, 
often divided from its gen., περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλλων in understanding 
to be beyond them, Il. 17.171, cf. 1. 258, Od. 1. 66; περὶ μὲν εἶδος, περὶ 
δ᾽ ἔργα τέτυκτο τῶν ἄλλων Δαναῶν 1]. 17. 2793 3 περὶ μὲν κρατέει», περὶ 
δ᾽ αἴσυλα ῥέζεις ἀνδρῶν 21. 214; περὶ δ᾽ ἔγχει ᾿Αχαιῶν φέρτατός ἐσσι 
7. 289 ;—so Pind. O. 6. 84, Theocr. 25. 119.—In this sense the gen. is 
sometimes omitted, and περί becomes adverbial, v. infra Ἐ. 11. IV. 
in Hdt. and Att. Prose, to denote value, περὶ πολλοῦ ἐστὶν ἡμῖν, it is of 
much consequence, worth much to us, Hdt. I. 120, cf. Antipho 141. 28 ; 
and, περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαί τι, to reckon a thing for, i. e. worth much, 
Lat. magni facere, Hdt. τ. 73, Xen., etc.; so περὶ πλείονος or περὶ πλεί- 
στου ποιεῖσθαι Xen. An. 7. 7,44, Cyr. 7. 5,60; περὶ πλείστου ἡ γεῖσθαι 
Thuc. 2.89; περὶ παντὸς ποιεῖσθαι Xen. Cyr. I. 4,1; περὶ οὐδενός, περὲ 
ἐλάττονος ἡγεῖσθαι Lys. 189. 42., 197. 19. 

B. ΤῊ Darive, I. of Place, round about, around, of 
close-fitting dresses, armour, etc., evduve περὶ στήθεσσι χιτῶνα 1]. 10. 21; 


& χιτῶνα περὶ χροὶ δῦνεν Od. 15. 60; δύσετο τεύχεα καλὰ περὶ χροΐ 1]. 13. 
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241; ἕσσαντο περὶ χροὶ χαλκόν Od. 24. 467 ; κνημῖδας .. περὶ κνήμῃσιν 
ἔθηκεν 1]. 11. 17; βεβλήκει τελαμῶνα περὶ στήθεσσι 12. 401; so in 
Prose, περὶ τῇσι κεφαλῇσι εἶχον τιάρας Hdt. 7. 61; θώρακα περὶ τοῖς 
στέρνοιΞ ἔχειν Xen. Cyr. 1. 2,13; of στρεπτοὶ περὶ τῇ δέρῃ καὶ τὰ ψέλια 
περὶ ταῖς χερσί Ib. 1.3, 2; περὶ τῇ χειρὶ ἔχειν δακτύλιον Plat. Rep. 359 
E; etce.:—so χαλκὸς ἔλαμπε περὶ στήθεσσι Il. 13. 245; χιτῶνα περὶ 
στήθεσσι δαΐξαι 2. 4τ6; πήληξ .. κονάβησε περὶ κροτάφοισι 15. 648: 
(where περί with its Noun refers to the other Noun, rather than to the 
Verb) :—thus, in other relations, περὶ δ᾽ ἔγχεϊ χεῖρα καμεῖται grasping 
the spear, 2. 389; δράκων ἑλισσόμενος περὶ χείῃ 22.95 ; κνίση ἑλισσο- 
μένη περὶ καπνῷ 1. 317; περὶ σταχύεσσιν ἐέρση 23. 598; and more 
strictly local, μάρναντο περὶ Σκαιῇσι πύλῃσιν 18. 453 :—rarely in Trag., 
περὶ βρέτει πλεχθείς Aesch. Eum. 259; κεῖται νεκρὸς περὶ νεκρῷ Soph. 
Ant. 1240: in Poets, also, around a weapon, i. 6. spitted upon it, trans- 
fixed by it, περὶ δουρὶ πεπαρμένη 1]. 21. 577; ἐρεικόμενος περὶ δουρί 13. 
441; κυλινδόμενος περὶ χαλκῷ 8. 86 ; περὶ δουρὶ ἤσπαιρε 13. 570; πεπ- 
τῶτα περὶ ξίφει Soph. Aj. 828; also αἷμα ἐρωήσει περὶ δουρί Il. 1. 303: 
—cf. περιπετής, περιπίπτω, περιπτυχήϑ, and ν. sub ἀμφί 8. 1:—for περὶ 
κῆρι, περὶ θυμῷ, περὶ φρεσίν, v. infra E. 2. of a warrior standing 
over or going round a dead comrade so as to defend him (v. ἀμφιβαίνω, 
περιβαίνω), ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτῷ Bair’, ὥς Tis περὶ πόρτακι μήτηρ 1]. 17. 4; 
εἱστήκει, ὥς Tis τε λέων περὶ οἷσι τέκεσσι Ib. 133; Αἴας περὶ Πατρόκλῳ 
ον βεβήκει Ib. 137, cf. 355; hence, II. Causal, much like περί 
c. gen. (Vv. supra A. 11. 1), of an object for or about which one struggles, 
περὶ οἷσι μαχειόμενος κτεάτεσσι Od. 17. 471; μαχήσασθαι περὶ δαιτί 2. 
245; περὶ παιδὶ μάχης πόνος ἐστί Il. τό. 568; περὶ τοῖς φιλτάτοις κυ- 
βεύειν Plat. Prot. 314 A; and so perhaps, περὶ τῇ Σικελίᾳ ἔσται ὃ ἀγών 
Thue. 6. 34, cf. Antipho 130. 2. 2. so also with Verbs denoting 
care, anxiety, or the opposite (Vv. supra A. II. 2), περὶ γὰρ δῖε ποιμένι λαῶν, 
μή τι πάθοι 1]. 5. 566; ἔδδεισεν δὲ περὶ favOG Μενελάῳ το. 240, cf. 11. 
557; δεῖσαι περὶ τῷ χωρίῳ, τῇ χώρᾳ, εἴο., Thuc. 1. 60, 67, 74, 110, etc.; 
so, θαρρεῖν περὶ τῷ ἑαυτοῦ σώματι Plat. Phaed. 114 D, cf. Theaet. 148 
C; γηθεῖν περί τινι Theocr. 1. 54. Ὁ. generally, of the cause or 
occasion, for, on account of, by reason of, Lat. prae, ἀτύζεσθαι περὶ καπνῷ 
Tl. 8. 183 (where however Wolf ὑπὸ καπνοῦ) ; μὴ περὶ Μαρδονίῳ πταίσῃ 
ἡ Ἑλλάς Hdt. 9. 101; περὶ σφίσιν αὐτοῖς πταίειν Thuc. 6. 33; περὶ αὑτῷ 
σφαλῆναι 1. 69:—in Poets also, περὶ δείματι for fear, Pind. P. 5. 78; 
περὶ τίμᾳ in honour or praise, Ib. 2. 110; περὶ τάρβει, περὶ φόβῳ Aesch. 
Pers. 6y6, Cho. 35: περὶ χάρματι for joy, Ilgen ἢ. Hom. Cer. 429 :—in 
Hdt. 3. 50, for περὶ θυμῷ ἔχειν should be restored περιθύμως or πέρι 
θυμῷ. 

C. WITH ACCUSATIVE, I. of Place, properly referring to 
the object rownd abowt which motion takes place, περὶ βόθρον ἐφοίτων 
came flocking round the pit, Od. 11. 42; περὶ νεκρὸν ἤλασαν ἵππους 1]. 
23.13; περὶ τέρματα immo, τρωχῶσι 22.162; ἄστυ πέρι .. διώκειν Ib. 
173, 230; épvoas περὶ σῆμα 23. 16, οἴ. 51 ; etc.:—but also where the 
motion is implied only, περὶ φρένας ἤλυθ᾽ iwn Il. 10.139; περὶ φρένας 
ἤλυθεν οἶνος Od. 9. 362; ἑστάμεναι περὶ τοῖχον 1]. 18. 378, cf. Od. 13. 
187, etc.; λέξασθαι περὶ ἄστυ Il. 8.519; μάρνασθαι, μάχεσθαι π. a. 6. 
256, etc; φυλάσσοντες περὶ μῆλα 12. 203; οἱ περὶ Πηνειὸν . . ναίεσκον, 
περὶ Δωδώνην .. οἰκί᾽ ἔθεντο 2. 757. 750; σειρήν κεν περὶ ῥίον Οὐλύμ- 
ποιὸ δησαίμην 8. 25, cf. Od. 18. 67: in Prose, φύλακας δεῖ περὶ τὸ 
στρατόπεδον εἶναι Xen. An. 5.1, 9; περὶ τὴν κρήνην εὕδειν somewhere 
near it, Plat. Phaedr. 259 A, cf. Xen. Cyr.1.2, 9; εἶναι περὶ τὸν λαγώ 
Id. Cyn. 4. 4; περὶ λίθον πεσεῖν upon it, Ar. Ach. 1180; περὶ αὑτὰ 
καταρρεῖν to fall to pieces of themselves, Dem. 21. 4; ταραχθεῖσαι ai 
νῆες περὶ ἀλλήλας Thue. 7. 23; etc.; also πλεῦνες περὶ ἕνα many fo 
one, Hdt. 7.103; περὶ τὸν ἄρξαντα .. τὸ ἀδίκημά ἐστι is imputable to 
him who.., Antipho 128. 14 :—often with a Subst. only, ἣ περὶ Λέσβον 
ναυμαχία the sea-fight of Lesbos, Xen. Hell. 2.3, 32; of περὶ τὴν 
“Epegoy Plat. Theaet. 179 E:—also strengthd., περί τ᾿ ἀμφί τε τάφρον, 
like Lat. cirewmcirca, ll. 17.760; περί 7’ ἀμφί τε κύματα Hes. Th. 848; 
Vv. sub ἀμφί c.1. 2. 2. of persons who are about one, ἔχειν τινὰ 
περὶ αὑτόν Xen. Hell. 5.3, 22; esp. in Att., of περί τινα a person’s suite, 
attendants, connections, associates, of περὶ τὸν Πείσανδρον πρέσβεις 
Thuc. 8. 63; of περὶ Ἡράκλειτον his school, Plat. Crat. 440 C, cf. Xen. 
An. 1. 5, 8, etc.; also of περὶ ᾿Αρχίαν πολέμαρχοι Archias and bis col- 
leagues, Xen. Hell. 5. 4, 2, cf. An. 2. 4, 2, etc.:—later of περί τινα 
periphr. for the person himself, of περὶ Φαβρίμιον Fabricius, Plut. Pyrrh. 
20, cf. Timol. 13 :—cf. ἀμφί c. 1. 2. 3. of the object about which 
one 15 occupied or concerned, περὶ δόρπα πονεῖσθαι, περὶ δεῖπνον πένεσθαι 
Il 24. 444, Od. 4. 624; (but mep) τεύχε᾽ ἕπουσι, tmesis for περιέπουσι, 
di. 15. 558); in Att., mostly εἶναι or γίγνεσθαι περί τι Thuc. le Bile Si, 
Hell. 2. 2, 4, Isocr.29 A, etc.; ὄντων ἡμῶν περὶ ταύτην τὴν πραγμα- 


; 
τείαν Dem. 1168. 21; διατρίβειν περί τι Xen. Cyr. 1. 2, 11, etc.; more 


rarely ἔχειν περί τινα Id. Hell. 7. 4, 28; hence often in periphr. phrases, 
οἱ περὲ τὴν ποίησιν καὶ τοὺς Δ 


, éyous ὄντες, i.e. poets and orators, Isocr. 
240 A; οἱ περὶ τὴν φιλοσοφίαν ὄντες Id..190 Ὁ ; οἱ περὶ τὴν μουσικήν 
Id. 189 19); οἱ περὶ τὰς τελετάς ministers of the mysteries, Plat. Phaed. 
69 C; ὁ περὶ τὸν ἵππον the στοοπι, Xen. iq. (ὗν σι, 4. denoting 
‘motion round or about a place, and so in, περὶ νῆσον ἀλώμενοι Od. i 
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368, οἵ. οο; ἐμέμηκον περὶ σηκούς 9. 439; ἂν περὶ ψυχὰν γάθησεν in 
his heart, Pind. P. 4. 217; χρονίζειν περὶ Αἴγυπτον Hdt. 3. 61, cf. 7. 
131, cf. Plat. Rep. 544 Ὁ, ete. 5. in reference to an Object, about, 
in the case of, τὰ περὶ τὴν Αἴγυπτον γεγονότα, τὰ περὶ Μίλητον γενό- 
μενα Hdt. 3. 13.,6.26; εὐσεβεῖν περὶ θεούς Plat. Symp. 193 B; ἀσεβεῖν 
περὶ ξένους Xen. Cyr. 5. 2, το; ἁμαρτάνειν περί τινα or τι Id. An. 3. 2, 
20; οὐδεμία συμφορὴ .. ἔσται .. περὶ οἶκον τὸν σόν Hdt.8. 102; ποιεῖν 
or πράττειν τι περί τινα Id.1.158, Plat. Gorg. 507 A; τὰ περὶ Πρη- 
ἑάσπεα πρηχθέντα Hat. 5. γ6 ; καινοτομεῖν περὶ τὰ θεῖα Plat. Euthyphro 
3 Β; περὶ τοὺς θεοὺς μὴ σωφρονεῖν Xen. Mem. 1.1, 20; σπουδάζειν 
περί τι Aeschin. 6. 25 :—also without a Verb, ai περὶ τοὺς παῖδας συμ- 
φοραί Xen. Cyr. 7. 2, 20; ἡ περί τινα ἐπιμέλεια Isocr. 189 B; ἡ περὶ 
ἡμᾶς ἡνιόχησις Plat. Phaedr. 246 Β ; etc. :—then, generally, of all rela- 
tions, about, concerning, in respect of, in regard to, in, περὶ μὲν Tous 
ἰχθῦς οὕτως ἔχει Hdt. 2. 93, cf. 8. 85; πονηρὸς περὶ τὸ σῶμα Plat. Prot. 
313 Ὁ; ἀκόλαστος περὶ ταῦτα Aeschin. 6. 37; γελοῖος περὶ Tas διατρι- 
Bas Id. 17.42; etc.:—also absolute, more commonly c. gen. (v. supra A. 
11. 5), as to, περὶ τὸ παρὸν πάθος Plat. Theaet. 179 Ὁ, cf. Phaed. 65 A: 
—often also in the place of an Adj., ὄργανα ὅσα περὶ γεωργίαν, i.e. 
γεωργικά, Id. Rep. 370 D; of νόμοι of περὶ τοὺς γάμους Id. Crito 50 Ὁ; 
ai περὶ τὰ μαθήματα ἡδοναί Id. Phil. 52 B; οἱ περὶ Λυσίαν λόγοι his 
speeches, Id. Phaedr. 279 A; ἡ περὶ Φίλιππον τυραννίς his despotism, 
Xen. Hell. 5. 4, 2 :—in prose writers to denote circumstances connected 
with any person or thing, τὰ περὶ Κῦρον, τὰ περὶ Ἑλένην, τὰ περὶ Βάτ- 
τον, Hdt.1.95., 2. 113, etc.; τὰ περὶ τὸν Αθων the works at Mount 
Athos, Id. 7. 37; τὰ περὶ τὰς ναῦς naval affairs, Thuc. 1. 13; τὰ περὶ 
τὴν ναυμαχίαν the events of.., Id. 8.63; τὰ περὶ τὸν πόλεμον Plat. 
Rep. 468 A; τὰ περὶ τὸ σῶμα Id. Phaedr. 246 D; τὰ περὶ τοὺς θεούς 
Xen. Cyr. 8. 1, 23; etc.: cf. appt c.1. 2. ΤΙ. of Time, in 
histor. writers, in a loose way of reckoning, περὶ λύχνων ἅφάς about the 
time of lamp-lighting, Hdt. 7. 215; περὶ μέσας νύκτας about midnight, 
Xen, An. 1. 7, 1; περὶ πλήθουσαν ἀγοράν Ib. 2.1, 7; περὶ ἡλίου δυσμάς 
Ib. 6. 5,32; περὶ τούτους χρόνους Thuc. 3. 89; etc.:—so also of num- 
bers loosely given, περὶ ἑβδομήκοντα about seventy, Thuc. 1. 54; περὶ 
ἑπτακοσίους Xen. Hell. 2. 4, 5, etc.: v. Lob. Phryn. 410. 

D. Posirion: περί may follow its Subst., when it suffers anastrophé, 
ἥν πέρι ll. 5. 739; ἄστυ πέρι 22.173; τῶν μεγίστων πέρι Thuc.; σοφίας 
πέρι Plat. Phileb. 49 A :—it is sometimes put far behind its case, of which 
a striking example may be seen in Plat. Legg. 809 E.—It very seldom 
follows the dat. 

E. περί absol., as ADy., around, about, also near, by, often in Hom.; 
strengthd., περί τ᾽ ἀμφί τε round about, h. Hom. Cer. 277.—Not less 
common in Hom. is the separation of this Prep. from its case by 
tmesis. II. before or above others (v. supra A. I), and so ex- 
ceedingly, especially, very, very much, only in Ep. Poets, in which case it 
commonly suffers anastrophé, Τυδείδη, πέρι μέν σε τίον Δαναοί Il. 8. 161, 
cf. 9. 53; σε χρὴ πέρι μὲν φάσθαι ἔπος ἠδ᾽ ἐπακοῦσαι 9. 100; ToL πέρι 
δῶκε θεὸς πολεμήϊα ἔργα 13. 727, cf. Od. τ. 66., 2.116., 7. 110, etc. ; 
πέρι yap μιν ὀϊζυρὸν τέκε μήτηρ Od. 3.95; πέρι κέρδεα oldev 2. 88; 
τὸν πέρι Moda’ ἐφίλησεν 8. 63. 2. Hom. is very fond of joining 
περὶ κῆρι, right heartily, wept κῆρι φιλεῖν Il. 13. 119, etc.; (κῆρι φιλεῖν 
alone, 9. 117); ἀπέχθεσθαι περὶ κῆρι 4.533 περὶ κῆρι τιέσκετο Ib. 46, 
cf. Od. 5. 36., 7.69; περὶ κῆρι χολοῦσθαι Il. 13. 206; so also περὶ 
φρεσὶν ἄσπετος ἀλκή 16.157; περὶ φρεσὶν αἴσιμα ἤδη Od. 14. 433; 
ἀλύσσοντες περὶ θυμῷ Il. 22. 70, cf. Od. τ4. 146; περὶ σθένεϊ Il. 17. 22; 
—in which places, περί is commonly written like the Prep., but yet must 
not be joined with the dat., but taken as equiv. to περισσῶϑ. 3. 
strengthd. περὶ πρό, where also περί recovers its accent, Il. 11. 180., 16. 
699 ; sometimes written as one word περιπρό. 

ἘΠ. πέρι sometimes stands for περίεστι, but always with ana- 
strophé. 

G. in compos. all its chief senses recur, esp., TI. extension 
in all directions as from a centre, all round, as in περιβάλλω, περιβλέπω, 
περιέχω. ΤΙ. completion of an orbit and return to the same 
point, about, as in περιάγω, περιβαίνω, περίειμι (εἶμι), περιέρχομαι, περι- 
στρέφω. ΤΙ a going over or beyond, above, before, as in 
περιγίγνομαι, περιεργάζομαι, περιτοξεύω. IV. generally, a 
strengthening of the simple notion, beyond measure, very, exceedingly, as 
in mepicadAns, mwepiknros, περιδείδω, like Lat. per— in permultus, per- 
gratus, perquam, etc. V. the notion of double-ness which be- 
longs to ἀμφί, is found in only one poetic compd., περιδέξλιος, 4. v- 

HH. Quantity. Though ε in περί is short, yet the rule is (as with 
ἀμφί, ἀντί), that περί never suffers elision: but this rule was not ob- 
served in Acol., as περεμμένον for περιειμένον, Sappho 68 (Bgk. περθέ- 
μενον); Pind. has followed this usage, Bockh O. 6. 38 (65), P. 3. 52 
(93); even Hes., Theog.678, has ventured mepiaye for περιΐαχε like 
ἀμφίαχε, and has been imitated by Q. Sm. 3. 601., 11. 382; nay, Herm. 
reads περεβάλοντο, περεσκήνωσεν in Aesch., v. ad Ag. 1106, Eum. 625. 
—In Att. Comedy περί, as Prep., was allowed before a word beginning 
with a vowel, Ar. Eq. 1005 sq., etc.: but rarely in Trag., περιίῃς (re- 
stored for παρίδῃς by Dawes) Soph. O. T. 1505, cf. Pors. Med. 284; and 





περιάγαμαι----περιανοίγω. 


in compds. περιόργως, περιώδυνος, etc.—In Hyperid. Lyc. 23. 7, περιών 
for περιϊών is due prob. to an error of the Copyist. 

περιἀγᾶμαι, Dep. to admire very much, Gloss. 

Teprayardlw, —dw, to love very much, Hesych. 

περιαγγέλλω, to announce by messages sent round, τὴν ἐκεχειρίαν 
Thuc. 4.122; τούτων περιαγγελλομένων Hdt. 7. τ. 2. absol. to 
send or carry a message round, Hat. 6.58., 7.112: in Dem. 515. 19, 
παρήγγελκεν seems required. ΤΙ, c. dat. et inf. to send round 
orders for people ¢o do something, 7. τινὶ παρασκευάζεσθαι Thuc. 2. 10, 
cf. 80., 4. 8, etc. :—so π. ναῦς, σίδηρον (sc. παρέχειν, διδόναι), like Lat. 
imperare naves, frumentum, etc., Id. 2.85., 7. 18. 
᾿ περιἄγείρω, to go round and collect as pay or salary, Lat. stipem colli- 
gere :—in Med. to do so for oneself, Plat. Rep. 621 Ὁ. 

περιᾶγη, 77, (περιάγνυμι) curvature, Arat. 688. 

tTepiayns, és, bent all round, broken in pieces, aiyavear Mel. in Anth. 
P. 6. 163. II.=7epinyns (4. ν.), quite round, τρύπανον Leon. 
Tar. ib. 204 :—of mirrors, convex, Plut. 2. 404 Ὁ, cf. 494 B. 

περιαγινέω, -- περιάγω, Arat. 23, in tmesi. 

περιαγκωνίζω, to tie the hands behind the back, Lxx:—pf. pass. part. 
περιηγκωνισμένος Eust. 643. 44. 

περιαγκώνισμα, τό, a tying of the hands behind the back, Phot. 

περιαγνίζω, to purify all round, τὰ ἱερὰ ὕδατι Dion. H. 7. 92, cf. Plut. 
2.974 C: δαδίοις τινά Luc. Necyom. 7, etc. 

περιαγνίστρια, 7, a woman who purifies, Hesych. 

περιάγνῦμι and --ὕω (Chion Epist. 13): f. dw. To bend and break 
all round, τὸν βραχίονα Chionl.c.; π. ναῦς κρημνοῖς to wreck the ships 
upon them, App. Civ. 2. 150; so, in Pass., ὅσσους .. μέλαν περιάγνυται 
ὕδωρ Ap. Rh. 2. 701 :—but dw περιάγνυται the voice is broken all round, 
i.e. spreads all round, 1]. 16. 78; περὶ δέ σφισιν ἄγνυτο “Hyw echo 
broke forth around them, Hes. Sc. 279; κόλπου περιαγνυμένου, Lat. re- 
curvus, Anon. ap. Suid. 

περιἄγόραιος, 6, a haunter of the market-place, Hesych., Phot.; also 
περιαγορευτής, Hesych. 

περιάγχω, to strangle, throttle, Suid. 

περιάγω, f. fw, to lead round, Hat. τ. 30, etc.; π. τινὰς ἐν ἁμάξῃσι Id. 
4. 73:1 also c. acc. loci, περιάγουσι τὴν λίμνην κύκλῳ Ib. 180. 2. 
to lead about with one, have always by one, Xen. Cyr. 2. 2, 28, cf. I. 3, 33 
but more commonly in Med., περιάγεσθαι πολλοὺς ἀκολούθους Id. Mem. 
I. 7, 2, etc.: esp. to lead round and round, to delude, perplex, τὼ θέω με 
περιάγουσιν, ὥστε... Andoc. 15. 16, cf. Luc. Nigr. 8. 8. to turn 
‘round, τὴν κεφαλήν, τὸν τράχηλον, τὸν αὐχένα Ar. Pax 682, Av. 176, 
Plat. Rep. 515 C; τινὰ πρὸς τἀριστερά Eur. Cycl. 686; cf. μύλη -:---π. 
τὴν σκυταλίδα to twist it round in order to tighten a noose, Hdt. 4. 60; 
περιάγειν τὼ χεῖρε εἰς τοὔπισθεν to twist back the hands, to tie them 
behind the back, Lys. 94.10; or simply π. τὼ χεῖρε Dion. H. 6. 82; 
περιαχθεὶς τὼ χεῖρε Philostr. 714:—Pass. to go round, οἷον τροχοῦ 
-mepiayopevov Plat. Tim. 79 B. 4. to pass round, τὸ ποτήριον 
Ath, 420 A, etc., cf. Bergler Alciphro 1. 22. 5. to put off, es 
ὥραν τινά Luc. Merc. Cond. 31. 6. to bring round to a thing, 
τὴν ἀρχὴν εἰς αὑτόν Hdn. 4. 3, 2 :—Pass., 7. eis ὁμόνοιαν Id. 3.15; εἰς 
τόδε, εἰς ἀνάγκην Luc. Νῖρτ. 5, etc. ΤΙ. intr. to go round, c. 
ace. loci, π. τὴν ἐσχατιάν Dem. 1040.14; π. τὰς πόλεις Ἐν. Matth. 9. 
an: ch 4. 23, etc. 

περιἄγωγεύς, 6, a machine for turning round, capstan, Luc. Navig. 5. 

περιἄγωγή, 7, α turning round, revolution, ὄνου Hipp. Fract. 773; ἐπι- 
δέσιος Id. Art. 827; THs 7., τίνα τρόπον ὡς ῥᾷστα... μεταστραφήσεται 
Plat. Rep. 518 D: the whirling of a sling, Polyb. 27. 9, 6 :—metaph. 
distraction caused by anything, Plut. 2. 588 D. II. a going 
round, a revolution, στρέφεσθαι δίττας καὶ ἐναντίας π. Plat. Polit. 269 
E; τῆς ὀρχηστικῆς περιαγωγαΐ Luc. Salt. 71; π. τῆς σελήνης, TOV 
ἀστέρων Plut. 2. 923 ©, etc. 2. a circuit, καμπὴ καὶ π. Plut. 2. 
818 F, cf. 407 C. 8. a being drawn away, ἀπό τινος Clem. Al. 
631. 4. a circumference, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 8. 5. 
a rounded period, Dem. Phal. 19. 

περιἄγωγίς, ios, 7,=mepiaywyevs, Heliod. in Schneid. Ecl. Phys. 1. 

68. 
Sepia, to go about singing, ἰαμβεῖα Luc. Salt. 27. 
Pass. to be buzzed about, κωνώπων χόρῳ, Plut. 2. 663 Ὁ. 
‘to praise abroad, Eccl. 
. περιαθρέω, fo inspect all round, consider narrowly, τὴν φύσιν Plat. Ax. 
370; ἑαυτόν Philostr. 724; π. μή τις εἴη .., Joseph. B. J. 1. 33, 7- 

περιάθρησις, ἡ, a looking at on all sides, Philo 1. 142, etc. 

περιαθρητέον, verb. Adj. one must consider closely, Schol. Thuc. 8. 48. 

Teptatvipar, --περιαιρέομαι, Hesych. 
- περιαίρεσις, 7, a stripping off all round, φλοιοῦ Theophr. C. P. 5. 17, 
‘I, Galen. 

περιαιρετέον, verb. Adj. one must take off, Arist. Oec. 2. 1, 4. 
- περιαιρετός, 4, dv, that may be taken off, removable, ἅπαν [τὸ χρυ- 
ciov]|, Thuc. 2.13; κάλλος π. ὄν Luc. pro Imag. 3; π. τι ποιεῖν Plut. 2. 
828 B. 


περιαιρέω, f. yaw: aor. περιεῖλον, inf. περιελεῖν. 


II. in 
LET: 


To take away some- 
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thing that is all round, take away all round, c. acc. rei, TA τείχη Hat. 3. 
159, cf. 6. 46, Thuc. 1. 108., 4. 133, etc.; π. τὸν κέραμον taking off the 
earthen jar into which the gold had been run, Hdt. 3. 96; π. τὸν χι- 
τῶνα Arist. Η. A. 5. 32,4; π. δέρματα σωμάτων to strip off from.., 
Plat. Polit. 288 E; αὐτοῦ τὰ κοινὰ πάντα περιελόντες Id. Soph. 264 E: 
then, simply, to take away from, τῶν πολεμικῶν τὸ μελετᾶν Xen. Cyr. 2. 
I, 21; etc.:—Med. to take off from oneself, 7. τὴν κυνέην, τὴν σφρη- 
Sa to take off one’s helmet, one’s signet-ring, Hdt. 2. 151., 3.41; τὰς 
ταινίας Plat. Symp. 213 A; so βιβλίον περιαιρεόμενος taking | the cover | 
off one’s letter, i.e. opening it, Hdt. 3.128; π. τὴν ἐξουσίαν τῆς ἀπολο- 
vias αὑτοῦ Lycurg. 152. 24:—but the Med. is often used just like the Act: 
to strip off, take away, τὸ περιελέσθαι αὐτῶν τὰ ὅπλα Xen. Cyr. 8. 1, 47; 
εἴ τις TEPLEAOLTO THS ποιήσεως TO μέλος Plat. Gorg. 502 C; τὴν ᾿Αττίκην 
ὑμῶν περιήρηνται Dem. 409. 18; ἁπάντων... ἐλευθερίαν περιείλετο Id. 
246. 23, etc. :—Pass. to be taken away from one, Thuc. 3.11; περιῃρη- 
μένων τοσούτων κακῶν Plat. Phaedr. 231 B. II. in Pass. also 
c. ace. rei, 20 be stript of a thing, to have a thing taken off or away from 
one, περιῃρημένοι χρήματα καὶ συμμάχους Dem. 37.4; περιαιρεθεὶς τὰ 
ὄντα Id. 550. 26; τοὺς στεφάνους περιήρηνται 802. 5.—For Ar. Eq. 290, 
v. sub περιελαύνω. 

περιαίρημα, atos, τό, anything taken off, Schol. Ar. Eq. 767, ubi Cod. 
Ven. περιαίρεμα. 

περιακμάζω, to arrive at the ἀκμή, Democr. ap. Clem. Al. 498. 

περιἄκολουθέω, to attend from all sides, Polemo Physiogn. pp. 208, 
220. 

περιἄκοντίζω, to dart at from all sides, Plut. Galba 26. 

περιακτέον; verb. Adj. one must bring round, Plat. Rep, 518 C. 

περίακτος, ov, (περιάγω) to be turned round, turning on a centre, δίφροι 
π. (like our music-stools), Artemo ap. Ath. 637 C :—z. ἄντλημα a water- 
ing-wheel, Plut. 2.974 E; μηχανήματα περίακτα engines for throwing 
missiles, which turned on a kind of swivel, Math. Vett. 97; 7. ἀπὸ okn- 
νῆς μηχανή, a machine for changing the scene on the stage, Plut. 2. 348 
E, cf. Poll. 4. 126, Vitruv. 5. 7. II. metaph., τὸ π. a sentiment 
which begins in praise and ends in blame, Plut. Comp. Lys. ο. Sull. 3. 

περιαλγέω, to be greatly pained at a thing, τῇ συμφορᾷ Antipho ap. 
Stob. 155. 28; τῷ πάθει Thuc. 4.14; τῇ ἀτιμίᾳ Plat. de Lucr. 229 B; 
ἐπὶ τούτοις Ael. V. H. 2. 4. 

περιαλγής, és, (dAyos) feeling extreme pain, very sorrowful, opp. to 
mepixapns, Plat. Rep. 462 B, cf. Plut. Fab. 6. Adv. --γῶς, Dio C. 
78. 24. 

περιἄλείφω, f. ψω, to anoint or smear all over, ἑλκύδρια Ar. Eq. 907 ; 
πάντα τὸν νεὼν ἀργύρῳ π. to overlay it with silver, Plat. Criti. 116 D; 
Pass., περιαλήλιπται pitvi [the mouth of the hive], Arist. H. A. 9. 40, 
1o.—Hence περιάλειμμα, τό, which is restored for κατάκλιμα in Joseph. 
A. J. 15.9, 3 from Mss. 

περίαλλα, Ady., v. περίαλλος. 

περιαλλάσσω, fo change all round, i.e. ulterly, Jo. Chrys. 

περι-αλλό-καυλος, ov, twisting its stalk around other plants, of creepers, 
Dheophrs Hy Pago. Cahn 2. 18. 2: 

περίαλλος, ov, before all others; in Ady. περίαλλα, before all, h. Hom. 
18. 46, Pind. P. 11. 8, Ar. Thesm. 1070; exceedingly, Soph. O. T. 
1210. ΤΙ. mutual, γλωττισμοί Anth. P. 5.132. 

περίαλλος, ὅ, -εἰσχίον, Arcad. 54: male mepiados in Hesych., Phot., 
Suid. 

περιἄλουργός, dv, dyed with purple all round, κακοῖς π. double-dyed in 
villany, Ar. Ach. 856. 

περιαμάομαι, Med. to gather from all sides, Geop. 1. 14, 8, Phot. 

meplappa, atos, τό, (περιάπτω) anything worn about the body, an 
amulet, Polyb. Fr. Gramm. 63, Diod. 5.64, Anth. P. 11. 257. 

περιαμπέτιξ, = πέριξ, Inscr. Cret. in C. I. no. 2554. 110. 

περιαμπέχω, ἔ, αμφέξω: aor. 2 περιήμπεσχον :—also περιαμπίσχω, 
πήμπισχον, Ατ. Eq. 893. To put round about, π. τινά πι to put a thing 
round or over one, Ar. Eq. |.c.:—Med. to put around oneself, put on, 
Plat. Symp. 221 E. II. to cover all round, τὰ ὀστᾶ μετὰ σαρκός 
Id. Phaed. 98 D: so, later, in form περιαμπίσχω, τί τινι Philo 1. 369, 
Philostr. 604. ᾿ 

περιἄμύνω, to defend or guard all round, Plut. Alcib. 7. 

περιᾶμύσσω, fo prick or wound on all sides, Plat. Ax. 365 Ὁ, Galen. 

περιαμφιέννῦμι, fo clothe on all sides, Plat. Tim. 76 A. 

περιάμφοδος, ov, having a way all round it, of a single house or 
block of houses in towns, like συνοικία, Lat. insula, Hesych. 5. v. διά- 
Aaupos. 

περιἄναγκάζω, fo force round, Hipp. Art. 827, Galen. 

meptavatpew, prob. f. 1. for περιαιρέω, Ocell. Luc. 4. 13. 

περιανάπτω, to kindle all round, Eccl. 

περιανθέω, to bloom or glow all round, of heat, Plut. 2. 648 A. 

meptavOys, ἔς, with flowers all round, Nic. ap. Schol. Ar. Eq. 406. 

περιανθίζω, ἐο paint with divers colours, Eccl. 

περιανίστημι, fo rouse up all round, τινά, Philo 2. 552 :—Pass., with 
aor. 2, pf., et plqpf. act. to rise up, start up, Id. 1.672, Apollod. 2. 1, 4. 

περιανοίγω, fo open all around, Philo 2. 597, in Pass. 
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περιαντλέω, fo pour all over, σοφοὺς λόγους τινί Plut. 2.502 B:—Pass, 
to be completely drowned, κατακλυσμῷ Joseph. Maccab. 15. fin. 
περιαοιδός, 77, = ἐγκύκλιος, Hesych., Phot., Suid. 
περιαπλόω, 20 unfold and spread around, Plut. 2. 809 C, in Pass. 
περιάπτης, ov, 6, a maker of amulets (περίαπτα), Eccl. 
περίαπτος, ov, hung round, appended, Ἐπ5ξ. 95. 42 :---τὸ περίαπτοϑ -- 
περίαμμα, an amulet, Plat. Rep. 426 B, Theophr. H. P. 9. 19, 2, etc.: an 
appendage, Arist. Eth. N. 1.8, 12. : 
περιάπτω, f. Ww, to tie, fasten, hang about or upon, apply to, yuio.s 
φάρμακα περάπτων (Aeol. form) Pind. P. 3.94; τὰ ἐρινᾶ πρὸς τὰς συκᾶς 
Arist. H. A. 5. 32, 6:—Med. to put round oneself, put on to wear, ἄργυ- 
ρον ἢ χρυσόν Plat. Rep. 417 A; λίθους πολυτελεῖς Plut. Pericl. 12; 
etc. 2. metaph., 7. πήματα, τιμάς, oloxds τινι, etc., to attach to 
one, Simon. 103 (in tmesi), Ar. Ach. 640, Pl. 590; π. ὄνειδός τινι Lys. 
164.1; αἰσχύνην τῇ πόλει Plat. Apol. 35 A; ἀντὶ καλῆς [δόξης] ai- 
σχρὰν π. τῇ πόλει Dem. 460. 4, etc.:—n. ἀνελευθερίαν to gain a character 
for illiberality. Xen. Cyr. 8. 4, 32:—also περιάπτειν τινά τινι to invest 
with .., Joseph. A. J. 12. 5, 5: π. τινα ψόγῳ 3 Maccab. 3. 7. iff 
to light a fire all round, Phalar. Ep. 5. p. 28. 
περιἄράσσω, to break all in pieces, Poll. 1. 111, 114, Nic. Th. 842. 
περιάργὕρος, ov, set iz silver, Chares ap. Ath. 538 Ὁ. 
περιαργὕρόω, fo case with silver, Ath. 476 E, Walz Rhett. 1. 203. 
περιαρμόζω, fo fasten or fit on all round, Plat. Ax. 366 A; τοῖς θυρεοῖς 
π. λεπίδα χαλκῆν Plut. Camill. 40:—Pass., of persons, mwywvas περιηρ- 
μοσμέναι having them fastened on, Ar. Eccl. 274; but of things, to be 
Jastened on, περί τι Arist. H. A. 2.1, 37. 
mMepiapocts, ews, 7, a ploughing round, χωρίων Dion. H. 1.88. 
περιᾶἄρόω, to plough round, Dion. H.5. 25, Plut. 2. 820 E, etc. 
περιαρρωστέω, fo be very infirm, Eust. Opusc. 337. 61. 
περιαρτάω, to hang round or on, ἐρινᾶ [ταῖς oveats| Poll. 1. 142 :— 
Pass., of persons, πῆραν περιηρτῃμένος having it hung round one, Sext. 
Emp. M. 2.105; but of things, fo be hung round, τῷ τραχήλῳ Plut. 
Pericl. 38. 
περιασθμαίνω, to breathe round, τινά Achill. Tat. 4. 4. 
breathe hard, Heliod. 8. 9. 
περίᾳσις, ews, 7, (mepiddw) a modulation of the voice, Plut. 2. 41 D;— 
but the reading varies, and some propose mepixAaous or περίαξις a weak, 
broken voice, Lat. vox fracta. 
mepraomavopat, Dep. to embrace, Ep. Socr. p. 42. 5. 
περιαστράπτω, to flash around, φῶς m. Twa Act. Apost. 9.3; also 
περί τινα Ib. 22. 6. 2. to dazzle, τοὺς ὀφθαλμούς Basil.; ὃ ἀνὴρ 
περιαστράπτεται ὑπὸ κάλλους is dazzling with beauty, Juncus ap. Stob. 
1. 117. 9. 
ΡΣ λας; to be busy about a thing, Luc. Bis Acc. 11. 
περιάσχολος, ov, busily employed, Eccl. 
περιαυγάζω, to beam round about, illuminate, Heliod. 8. 9. 
περιαύγασμα, atos, τό, an object illumined, Heliod. ibid. 
περιαυγασμός, 6,=sq., Damasc. de Princip. p. 227 Kopp. 
περιαύγεια, ἡ, lumination, Clem. Al. 680. 
περιαυγέομαι, Pass. io be surrounded with light, Strabo 770, Longin, 17. 
περιαυγή, ἡ. Ξε περιαύγεια, Plut. 2.936 A. 
περιαυγήξ, ἐς, (αὐγή) surrounded with light, illumined, susp. in Plut. 2. 
404 C. II. act. beaming round about, τὸ π. τῶν ἀκτίνων Philo 
1. 631. 
περίαυγοξ, oy,=foreg., Arist. Mund. 4. 22. 
περιαυθαδίζομαι, Dep. to be exceeding wilful, Hesych. 
περιαυλακίζω, to plough all round, Walz Rhett. 1. 498, Manass. 403 A. 
περιαυλίζω, to encamp all round, Byz. 
περίαυλον and -αύλιον, τό, a vestibule, Byz. 
περιαύλισμα, ματοϑ, τό, an enclosure, Byz. 
περιαυτίζομαι, Med. (αὐτός) to be busy about oneself, to brag, boast, 
Hesych., Byz. 2. to speak much on one subject, Phot., Suid. 
to detain, occupy, τινά τινι Byz. 
περιαυτισμός, οὔ, 6, boasting, Byz. 
περι-αυτολογέω, fo speak about oneself, brag, Sext. Emp. P. 1. 62, 
Eust, 100. 37 :-- περιαυτολογία, 7, a speaking about oneself, bragging, 
ΕΝ 2. 41 C, ubi v. Wyttenb. :---περιαυτολογικός, 7, dv, boastful, Eust. 
97. 2. 
περιαυχενίζω, to bind by the neck, Byz. 
περιαυχένιος, ov, (αὐχήν) put round the neck, στρεπτός Πάΐ. 3. 20; 
xoopos Alciphro 3. 3:—as Subst., περιαυχένιον, τό, a necklace, collar, 
App. Mithr. 85, Aristaen. r. IQ, etc. 
περιαφίημι, fo remit all round or entirely, τινί Te Basil. 
περιαφρίζω, to foam all round, Greg. N. 
meptaxe, Ep. for mepitaye, Hes. Th, 678. 
περιἄχὕρίζω, to free from the husks, Dieuches ap. Oribas. p- 43 Matth. 
περιβάδην, Adv. going round: of men on horseback, astride, whereas 
women rode sideways (κατὰ πλευράν), Plut. Artox. 14, Ach. Tat. 1. 
ιχ. ἢ IL. with crossed legs, Poll. 3. 900. 
περιβαίνω, f. βήσομαι, aor. περιέβην : Hom. uses aor. 2 without augm. 
Lo go round, of one defending a fallen comrade, either to walk round 


11. to 








περιαντλέω---περιβεβλημένως. 


and round him, or, rather, like ἀμφιβαίνω, to bestride him (as Falstaff 
says, ‘ bestride me, Hal’), ἀλλὰ θέων περίβη καὶ οἱ σάκος ἀμφεκάλυψε 
Il. 8.331., 13. 420, cf. Plut. Nicias12; c. gen., περιβῆναι ἀδελφειοῦ 
κταμένοιο 1]. 5.21; and c. dat., Πατρόκλῳ περιβάς 1]. 17. 80, 313, v. ib. 
6 and 137; ὧς δὲ kudv.. περὶ σκυλάκεσσι βεβῶσα Od. 20. 14, cf. Ar. 
Eq. 1039; so περὶ τρόπιος βεβαῶτα Od. 5.130; cf. ἀμφιβαίνω 1. 2, περί 
ΠῚ 2. 2. to bestride, as a rider does a horse, ἕππον Plut. Pyrrh. 11, 
cf. Wyttenb. 2. 213 E; eis ἵππον Anon. ap. Suid. s.v. ἅρματοϑ ; οἱ περιβε- 
βηπότεϑς those mounted on the elephants, Diod. 17.88; cf. περιβάδην ----- 
of the male, Arist. H.A. 2.5, cf. Ar. Lys. 979. II. of sound, 20 
come round one’s eats, τινί Soph. Ant. 1209; cf. περιάγνυμι. 
περιβάλλω : f. βᾶλῶ : aor. περιέβᾶλον. To throw round, about or 
over, put on or over, φίλας περὶ χεῖρε βαλόντε Od. 11. 210; περὶ πτερὰ 
πυκνὰ βαλόντες 11, 1]. 454; περὶ δ᾽ ἄντυγα βάλλε φαεινήν 18. 4793 (in 
Od. 22.466, the gen. depends on ἐξάψαΞ) ; χέρας π. Ar. Thesm. 914; 
often with a dat. added, χέρας π. τινί Eur. Or. 1044, Phoen. 1459, etc. ; 
περὶ δ᾽ ὠλένας δέρᾳ .. βάλοιμι Ib. 165; π. τινὶ δεσμά, βρόχους Aesch. 
Pr. 52, Eur. Bacch. 619; ζευκτήριον Τροίᾳ Aesch. Ag. 529; ἐν πέπλοισι 
κρατὶ 7. σκότος Eur. H. F. 1159 :—also π. τι περί τινα Hdt. 1. 215, etc.; 
π. ναῦν περὶ ἕρμα to wreck it on.., Thuc. 7. 25:—Med. to throw round 
or over oneself, put on, c, acc. rei, τεύχεα περιβαλλόμενοι pulling on 
their arms, Od. 22.148; περὶ δὲ ζώνην Bader’ ἰξυῖ 5. 231; ξίφος περὶ 
στιβαροῖς Bader ὥμοις 14.5283 so εἶμα, φᾶρος περιβάλλεσθαι Hat. τ. 
152.. 9. 1ορ ; φάρεα καὶ πλοκάμους Eur. I.T.1150; κόσμον σώμασιν 
Id. Η. F. 334; (but just like the Act., περιεβάλοντό of πτεροφόρον δέμας 
Aesch. Ag. 1147) :—to throw round oneself for defence, ἔρυμα, ἕρκος, 
τείχεα Hdt.1.141., 9.96, 97; ταῖς πόλεσιν ἐρύματα περιβάλλεσθαι 
Xen. Mem. 2. 1, 14; π. τεῖχος περί τι Τ,γ5. 194-43; and c. dupl. acc., 
τεῖχος περιβάλλεσθαι πόλιν to build a wall round it, Hdt. 1. 163, cf. 6. 
46:—in pf. pass., to have a thing put round one, Plat. Symp. 216 
Ὁ. 2. metaph. to put round or upon a person, i. 6. invest him with 
it, like περιτιθέναι, περιάπτειν, π. τινὶ βασιληΐην, τυραννίδα Hdt. 1.129, 
Eur. Ion 829; also π. σωτηρίαν [7101] Eur. Η. F.304; δουλείαν Μυκή- 
vais Id. Phoen. 189; ovxrov Id. I. A. 934. 2. to altribule to a 
person, esp. some quality, ἀνανδρίαν τινί, Id. Or. 1031. 11. re- 
versely, c. acc. pers. et c. dat. rei, to surround or encompass, enclose 
with.., περιβαλεῖν πλῆθος τῶν ἰχθύων (sc. TH ἀμφιβλήστρῳ) Hdt. τ. 
141; βρόχῳ π. τὸν αὐχένα Id. 4. 60; so in Att., [Βόσπορον] πέδαι π. 


ς ΄ ΄ t 
| Aesch. Pers. 748; π. τινὰ ὑφάσματι, πέπλοις, δοραῖς, etc., Eur. Or. 255 


εἴς. ; 7. τινὰ χερσί to embrace, Ib. 372 (v. sub init.):—then metaph., 
π. TWA συμφοραῖς, κακοῖς, ὀνείδεσι, κινδύνοις to involve one in calamities, 
evils, etc., 1b.go6, Antipho 122. 25, Andoc. 18. 33, Lys. 102. 57. Dem. 
604. 9, εἴς. ; 7. τινὰ φυγῇ, i.e. to banish him, Plut. 2.775 C:—so in 
Med., fo surround or enclose for one’s defence, τὴν νῆσον π. τείχει Plat. 
Criti. 116 A, cf. Xen. Cyr. 6.3, 30; 7. θύννους to net them, Arist. H. A. 
4. 1O;18,.Ch 4- τὸ; 9. 2. π. τινὰ χαλκεύματι to put him round the 
sword, i.e. stab him (v. sub περί B. 1. I), Aesch. Cho. 576. 111. 
c. ace. only, 20 encompass, surround, περιβάλλει με σκότος, νέφος Eur. 
Phoen. 1453, H. F. 1140:—/o embrace, τινά Xen. An. 4. 7, 25: fo 
clothe, τινά Ey. Matth. 25. 36 :---τὸ περιβεβλημένον the enclosure, Hdt. 
2. 91:—Med., ἤλαυνον περιβαλλόμενοι [τὰ ὑποζύγια] surrounding 
them, Id. 9. 39. 2. of ships, 20 fetch a compass round, double, τὸν 
“Adav Hat. 6.44; Σούνιον Thuc. 8.95; like περιπλέω in Hdt. 7.21; so 
ἵπποι περὶ τέρμα βαλοῦσαι 1]. 23. 462. 8. to frequent, be fond of 
a place, Xen. Cyn. 5. 29., 6.18. 4. π. λόγον to round it off; Her- 
mog., Phot. IV. Med. to bring into one’s power, aim at, Lat. 
affectare, as we say to compass a thing, ἰδίῃ π. ἑωυτῷ κέρδεα Hdt. 3. 71; 
πολλὰ χρήματα Id. 8. 8, cf. 7.190; σωφροσύνης δόξαν π. Xen. Mem. 4. 
2,6; τὰ λοιπὰ περιβαλλόμενος Dem. 304. 25 :—in pf. pass. fo have 
come into possession of.., πόλιν Hadt. 6. 25; δυναστείαν Isocr. 79 
C. 3. to appropriate mentally, comprehend, περιβάλλεσθαι τῇ 
διανοίᾳ Isocr. 106 C. 4. to cloke or veil in words, Plat, Symp. 222 
C :—generally,=Lat. ambagibus uti, Id. Phaedr. 272 Ὁ. ν. 
(from περί Δ. τ) to throw beyond, beat in throwing, and so, generally, to 
beat, excel, surpass, μνηστῆρας δώροισι Od. 17.17; or, simply, π. ἀρετῇ 
to be superior in.., Il. 23. 276. 

περιβαμβαίνω, to chatter exceedingly (with the teeth), Cramer An. Ox. 

- 174. 
Sa eins ai, (Bapis) a sort of women's shoes, Ar. Lys. 45, Theo- 
pomp. Com. Sep. 3, Cephisod. Tpop. 2:—so περίβαᾶρα, τά, Poll. 7. 94, 
Hesych., Phot. 

περίβἄρυς, v, gen. €0s, exceeding heavy, Aesch. Eum. 161. 

περιβασία, v. sub περιβασώ. 

περίβᾶσις, ἡ, (περιβαίνω) a going round, a circuit, C.1.no. 2554. 166; 
οὐρανοῦ 7. Hermes Trism, 2. circumference, σχιζέσθω τὴν ἀμφὲ 
τὸ οὖς περίβασιν of a bandage, to be slit so as ¢o let the ear through and 
to surround it, Hipp. Art. 799. 

περιβᾶσώ, oos, 7, the protectress, epith. of Aphrodité in Argos, Clem. 
Al. 33, where περιβασοῖ is now restored for περιβασίῃ from Hesych. 

περιβεβλημένως, Adv. part. pf. pass. iz full dress; metaph. in bighly- 
wrought style, Walz Rhett. 3. 258, 277. 


περιβιβρώσκω----περιγίγνομαι, 


“εριβιβρώσκω, co gnaw all round, Diod. 2. 4, Plut. 2. 1059 E. 
areptBidw, fo survive, Plut. Cor. 11, Anton. 53. II. trans. fo 
keep alive, Lxx. 

περιβλαστάνω, fo grow round about, Plut. 2.829 A. 

περίβλεπτος, ov, looked at from all sides, admired of all observers, 
notable, Bios Eur. Andr. 89; 7. ποιεῖν τὴν φύσιν τινός Isocr. 211 C; 
mostly of persons, 7. βροτοῖς Eur. H.F. 508 ; πάντων. . περιβλεπτό- 
τατοι Xen. Ηε]]. 7.1, 30; διὰ ταῦτα π. εἶναι ἐν Ἕλλησι καὶ ἐν βαρβά- 
pos Xen. Symp. 8. 38, etc.; π. παρά τισι Diod. 13.92; π. ἐπ᾽ ἀρετῇ 
Isocr. 187 B, οἵ. 256 E; ὑπὸ πάντων ἐπὶ κακίᾳ Id.135 Ε; τὸ σῶμα, 
τὴν ὥραν π. Anon. ap. Suid. 5. ν. ᾿Αρσάκης, etc. Adv. -τως, Diod. 
18. 30. 

περιβλεπτότης, nTos, ἡ, celebrity, used as a title in Byzant. 
περτβλέπω, intr. 2o look round about, gaze around, Ar. Eccl. 403 ; πρός 
τινα Plat. Eryx. 305 C; μηδαμοῖ Xen. Lac. 3.4; πάντη Luc.; etc.:—in 
Med. fo look about one, to be circumspect, Epict. Diss. 3. 14, 3. ie 
trans. to look round at, πάντας Xen. Cyr. 5. 1, 45 so in Med., Ev. Marc. 
3: 5: 2. to seek afier, covet for oneself, ἀρχήν App. Civ, 2: 71 30 
in Med., M. Anton. 7. 55. 3. to look about for, τινά or τι Luc. 
Vit, Auct. 12, Polyb. 5. 20, 5; so in Med., Id. 9.17, 6 4. to 
gaze on, admire, respect, 7. τοὔνδικον Soph. O.C. 996; π. βίαν to be 
jealous of, suspect force, or to covet it, Eur. lon 624: so in Pass., περι- 
βλέπεσθαι τίμιον, like Lat. digito monstrari, Id. Phoen. 551; cf. περί- 
βλεπτος. 

περίβλεψις, ews, ἡ, a looking or gazing about, Ηΐρρ. 1212 H; π. ὀμμά- 
τῶν Arist. Physiogn. 3.9. 2. close examination, Plut. Alex. 23. 
περίβλημα, atos, τό, anything put round one, a cloth, covering, like 
περιβόλαιον (q. v.), Plat. Polit. 288 B, cf. Democr. ap. Ath. 525 Ὁ 
περιβλητέον, verb. Adj. one must put round, τινί τι Muson. ap. Stob. 
413.12; one must surround, τι θριγκῷ Geop. 10. 1,1. 

περιβλητικός, 7, dv, fit for clothing thoughts in words, σχῆμα Walz 
Rhett. 3. 268, Eust. "Adv, πκῶς, Eust, 1949. ὩΣ 
περίβλητος, ov, (περιβάλλω) put round, of the prepuce, Eccl. 
to be gained, πλοῦτος Clem. Al. 944. 

περίβληχρος, ov, very weak, Ap. Rh. 4. 621. 

περιβλύζω and περιβλύω, intr. fo boil or bubble all round, κύματα 
περιβλύει σπιλάδεσσι Ap. Rh. 4.788; περὶ δ᾽ ἔβλυσεν αἷμα βοείῃ Q.Sm. 
10.150; γῆ - - νάμασι περιβλύζουσα gushing with streams, Arist. Mund. 
5.11. 2. c. acc. 20 cause to gush around, nepiBAvoat αὐτῷ λίμνην 
Philostr. 116. 

περιβοάω, ἐο shout round about, Poll. 8. 154, Phalar., etc. 

περιβόησις, ews, 7, great clamour, Artemid. 1. 51, etc.; περιβοησία 
Id. 2. 30, 65, etc., 3.31, 37, etc. 

περιβόητος, ov, (mepiBoaw) noised abroad, much talked of, π. ποιεῖν 
τινα or τι Dem. 915. 25, etc.: in good sense, famous, Thuc. 6. 31, Vit. 
Hom. 24, etc.; and, in bad sense, notorious, scandalous, Lys. 99. 7; 
ταύτης THS.. αἰσχρᾶς καὶ περιβοήτου συστάσεως Dem. 324. 29, cf. 
Dinarch. 107. 4: — Δάν. —Tws, notoriously, Aeschin. 16. 6, Dem. 213. 
6. τῇ act. crying aloud, as Soph. O. T. 192, as epith. of Ares, 
περιβόητος ἀντιάζων meeting me with shrieks and cries: in Plat. Phi- 
leb. 45 E, it is prob. better “taken in the common sense, zotorious, v. 
Stallb. ad 1. 

περιβοθρεύω, to make a trench round, Walz Rhett. 1. 497, Jo. Chrys. 

περιβοθρόομαι, Pass. fo have a trench dug round, Theophr. C. P. 5. 
ΠΑ... 

περιβόλαιον, τό, (περίβαλλω) that which is thrown or put round one, 
of clothes, θανάτου 7m. corpse-clothes, Eur. H. F. 549; @ covering, π. 
σαρκὸς ἡβῶντα a youthful body, manhood, Ib. 1269: a@ covering for 
the feet, Plut. Arat. 43: a chariot-cover, Id. Alex.67: a bed-cover, 
Galen.; etc. 

περιβολή, 77, (περιβάλλω) a throwing round, or rather that which is 
thrown round, Plat. Polit. 280 B: a garment, Luc. Hermot.19: the turn 
or fold of a bandage, Hipp. Fract. 761:—then modified by the context 
in various ways, χειρῶν περιβολαί embraces, Eur. 1. T. 903 ;—so περι- 
Bodai alone, Xen. Cyn. 7. 3, Plut. Romul.8; περιβολαὶ χθονός, i. e. the 
grave, Eur. Tro. 389; 7. [feos] a scabbard, Id. Phoen. 276; ἄτοιχοι 
π. σκηνωμάτων tents, Id. lon 1133; 7. σφραγισμάτων seals, Id. Hipp. 
864: absol. of walls round a town, ἑπτάπυργοι π. Id. Phoen. 1078 (ubi 
ν. Valck., 1085); αἱ ἔκτοσθεν π. Lue. Anach. 20. IL. a space 
enclosed, compass, οἰκίης μεγάλης π. a house of large compass, Hdt. 4. 
79 :—T. νοσήματος its extent or amount, Hipp. Epid. 1. 946. 2. a 
circumference, circuit, χωρίου. . γωνιώδη π. ἔχοντος Thuc. 8. τος; τσ. 
ποιεῖσθαι to make a circuit, Xen. Cyr. 6. 3, 30; κύκλον τινὰ καὶ π. 
ἔχουσα ὅδός Plut. Lucull. 21. III. metaph., 1. a com- 
passing, endeavouring after, π. Ths ἀρχῆς, Lat. affectatio imperii, Xen. 
Hell. 7.1, 40. 2. 7. τοῦ λόγου the whole compass ς of the matter, 
long and short of it, Isocr. 85 ἢ, 284 A; ἡ καθόλου π. τῶν πραγμάτων 

Polyb. 16. 20, 9. 3. in Rhet. the dress in which thoughts are clothed, 
diction, Walz Rhett. 3. 268, Philostr. 511; Lat. circumjecta oratio, 
Quintil. 4. 2,117; cf. περιβλητικός. 

περίβολος, ον, (περιβάλλω) going round, compassing, encircling, στέ- 


If. 
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φεα Eur. 1. Α. 1477} Κάνναι Pherecr. Inv. 8. TI. as Subst., 
περίβολος, ὃ, --περιβολή, π. ἐχίδνης of serpent-scales, Eur. Ion 993; οὗ 
π. walls round a town, Hdt. τ. 181, Eur. Tro. L141; and in sing., Thuc. 
1.89; 6 THs πόλεως π. Plat. Legg. 759 A; ἐν οἰκείῳ π. in a cage of his 
own, Id. Theaet. 197 C3 of the body as the case of the soul, Id. Crat. 
400 C; περίβολοι οἰκήσεων Id. Rep. 548 A. 2. an enclosure, cir- 
cuit, compass, π. νεωρίων Eur. Hel. 1530; of a temple, the whole sacred 
precincts, Plut. Solon 32, etc. 

περιβομβέω, f. now, to hum round, Luc. Lexiph. 16, Imag. 16. 

περιβόμβησις, ews, 7, a humming round, Mare. Eugen. Ecphr. 167 ed. 
Kayser. 

περιβόσκω, to let cattle feed around, Byz.:—Pass., of the cattle, 20 
feed on ..all round, Nic. Al. 391, Th. 611, Luc.; of pastoral tribes, π' 
γαῖαν Dion. P. 383; metaph., περιβόσκεται ᾿ἄνθρακα τέφρη Call. Ap. 84. 

περιβοτἄνίζω, 20 weed round about, Gloss. 

περίβουνος, ov, surrounded by hills, Plut. Philop. 14. 

περιβράσσω, to shake all round, rush round, Nilus in Phot. Bibl. 514. 
25 :—so in Med., περιβράσσεσθαι γέλωτι Nicet. in Fabr. B. Gr. 6. 407. 

περιβρᾶχτόνιος, a, ov, round or on the arnt, φόρημα Plut. Demosth. 30: 
—T0 περιβραχιόνιον, an armlet or piece of armour for the arm, Xen. 
Cyr. 6.1, 51 and 4, 2, Dion. H. 10. 37. 

περιβρέμω, fo roar or bellow round about, Orph. Arg. 687 (in tmesi), 
Ap. Rh. 2. 323; also in Med., c. dat., Opp. C. 2.67, Dion. P. 131. 

περιβρέχω, fo moisten ar ound, Manas. Amat. 4.9, efc. 

mrepiBpions, és, very heavy, Synes. 15 Ὁ. 

περιβρίθω, intr. to bang down the bead much, to be exceeding heavy, 
Nic. Al. 180, Th. 851, Arat. 1049; πετάλοισι with leaves, Nic. Al. 145: 
ἀγαθοῖς, πλούτῳ Byz. 

περιβρομέω, --περιβρέμω, Ap. Rh. 4.17; c. ace., Id. 1. 870. 

περυβρῦὕης, és, very luxuriant, Nic. th. 531, $41. 

περιβρυχάομαι, Dep. fo roar around, of beasts, Basil. 

περιβρύχιος, a, ov, engulfed by the surge all round, οἴδματα π., waves 
swallowed up by one another, i.e. wave upon wave, Soph. Ant. 336; cf. 
ὑποβρύχιος. (For the Root, v. sub βρύχιοΞ.) [Ὁ] 

περίβρωτος, ov, gawed round about, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 9. 

περιβυρσόομαι, Pass. to be covered with hides all round, Math. Vett. 6. 

περιβύω, 20 stop up round about, Agath. 150 C, Hesych. II. to 
stuff in all round, τί ru Luc. Gall. 11. 

περιβωμίζομαιν, Pass. fo be led round the altars, Malal. 2. 74. C, 82 Ὁ. 

TeptBapos, ov, round the altar, Suid. 5. v. €Xeyos :—in 2 Chron, 34. 3, 
τὰ π. are prob. images placed about the altar. 

areptBwros, ov, Ion. contr. for περιβόητος, Anth. Plan. 338. 

περιγάννῦμι, fo cheer greatly, Byz. 

περιυγἄνόω, to polish all round, Cramer An. Ox. 3. 107. 

περιγεγονότως, Adv. triumphantly, Jo. Chrys. 

περιγεγραμμένως, Adv. definitely, Schol. Ar. Pax 418. 

περιγέγωνα, to showt round about, τὸ mepvyeywvds, sonorousness, Te~ 
stored for --γεγονός by Casaubon in Diog. ἵν. 5. 65. 

περίγειος, ov, around the earth, Alex. Aphr. Probl. 2. 47. 11. 
about the earth, earthly, opp. to οὐράνιος, Isocr. Epist. το, Plut. 2. 745 B, 
887 B, 1029 D. 

TEPLYELOTNS, τος, ἡ, proximity to the earib, Ptolem. 

περιγέλαστος, ον, very ridiculous, Eccl. 

περιγελάω, Zo deride, τινά Apoll. de Constr. 281. 

περυγενητιυκός, 1, OV, Superior, victorious, Plut. 2. 1055 E. 

mepryn as, € és, very joyful, Ap. Rh. 3. 814., 4. 888. 

περιγηράσκω, to grow old in succession, Joseph. B. J. 3: To, 8. 

περυγίγνομαι, Ton. and later, --ίνομαι [Z|]: fut. γενήσομαι : aor. ἔγε- 
νόμην : pf. - γέγονα. To be superior to others, to prevail over, over- 
come, excel: ‘— Construction, in full, c. gen. pers. et dat. rei, μήτι δ᾽ 
ἡνίοχος περιγίγνεται ἡνιόχοιο 1]. 23. 318; ὅσσον περιγιγνόμεθ᾽ ἄλλων 
πύξ τε παλαισμοσύνῃ τε Od. 8. 102, cf. 252; π. τινὸς πολυτροπίῃ Hdt. 
2.121, 5; τοσοῦτον π. τινὸς τάχει Xen. Cyn. 3.1,19; τῶν χρημάτων 
τῶν ἐν Δελφοῖς π. ταῖς ex τῶν ἰδίων δαπάναις Isocr. 93 Β ;—also 6. acc, 
tei, Goa .. περιγίγνοιντο ἐμοῦ Dem. 306. το; π. τὰ Ὀλύμπια Plut. 2. 
242 A;—c. gen. pers. only, Hdt.1. 207. Ar. Vesp. 604, Plat., etc. ;—in 
Hat. 9. 2, c. ace. pers., κατὰ τὸ ἰσχυρὸν “EAAnvas .. 7., ν. Schweigh. :— 
absol. fo be superior, prevail, Hdt. 1. 214, Thuc. 4. 27, etc.; π. τῇ συμ- 
βολῇ, τῷ πλῷ Hdt. 6. 109, Thuc. 8. 104:—r. πρός τινα or πρός τι Thuc. 
I. 69., 5. 111. 2. of things, qv τι περιγένηταί σφι TOU πολέμου if 
they gain any advantage in the war, Id.6.8; 7. ὑμῖν πλῆθος νεῶν you 
have a superiority in number of ships, 2. 87; π. ὑμῖν τὸ μὴ προκάμνειν 
we have the advantage in not .., Id. 39. II, 10 live over, get 
over, to survive, escape, Lat. Sas evadere, Hdt. 1. 82, 122, etc., Thuc. 
4. 27, etc. 3 οἱ περιγενόμενοι the survivors, Hdt. 5. 64, etc. ; also c. dat. 
rei, περιεγένετο τούτου τοῦ πάθεος he survived, escaped from this dis- 
aster, Ib. 46; π. τῆς δίκης Plat. Lege.go5 A; so ἐκ τῶν μεγίστων Thuc. 
2.49; cf. περίειμι τι. 1. 2. faa things, 0 remain over and above, 
Ar, Pl. 554, Lysias 185.9; τάλαντα & περιεγένοντο τῶν φόρων which 
remained fr om the tribute, the surplus, Xen. Hell. 2. 3,8; τὸ περιγιγνό- 
μενον ἐὶς τῶν φόρων ἀργύριον Isocr, 175 B, cf, Plat, Legg. 742 B, ete.; 
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cf. περίειμι τι. 2. 8. of things also, 20 be left over and above, to be 
a result or consequence, ex τῶν μεγίστων κινδύνων καὶ πόλει καὶ ἰδιώτῃ 
μέγισται τιμαὶ π. Thuc. 1.144; ἀμαχεὶ π. τινί τι Id. 4. 73; τί αὐτῷ 
περιγέγονεν ex τῆς φιλοσοφίας; Aristipp. ap. Diog. L. 2.68; περιεγέ- 
vero ὥστε καλῶς ἔχειν Xen. An. 5. 8,26; τούτου... περιγίγνεσθαι μέλ- 
AovTos, παθεῖν τι κακόν Dem. 31. 24; ἐκ τούτων περιγίγνεταί τι the 
upshot of the matter is .., Id. 102. fin.; τοῖς μὲν.. πεισθεῖσιν ἣ σωτηρία 
περιεγένετο to those who complied safety was the result, 252.12; περί- 
εστι δέ μοι ταῦτα οἷα τοῖς κακόν τι νοοῦσιν ὑμῖν περιγένοιτο that is 
what I have got by the business, and I hope that you who evil think 
may get the like, 1483.18; ἀηδὴς δόξα τῇ πόλει παρὰ τοῖς πολλοῖϑ Tr. 
1433. 24 :—cf. περίειμι τι. 3. 

περιγλἄγηϑ, és, (yAdyos) full of milk, ll. 16. 642. 

mepryAnvaopat, Dep. (yAnvn) to turn round the eyeballs, glare around, 
περιγληνώμενος ὄσσοιϑ, of a lion, Theocr. 25. 241. 

περιγληνήξ, és, very bright, Arat. 476: but meptyAnvos, ον, f. 1. for 
πυριγ-- , Orph. Lith. 651. 

meptyAuoXpos, ov, very sticky, Hipp. Aph. 1251, cf. 1138 Ὁ. 

περιγλύκύνομαι, Pass. to become very sweet, Gloss. 

περίγλὕκυς, ea, v, very sweet: Sup. —KvoTos, Ael. N. A. 15. 7. 

περυγλύφω, to peel round about, wa Aristid. τ. 283, Eccl. 

περιγλώξ, Gxos, 6, ἡ, f.1. in Hes. Sc. 398; v. περιτελέθω. 

περίγλωσσοξ, ov, ready of tongue, eloquent, Pind. P. 1. 82. 

περιγλωττίς, (dos, 7, a covering of the tongue, Ath. 6 Ὁ. 

περιγνάμπτω, to double a headland, Μάλειαν Od. 9. 80, cf. Ap. Rh. 2. 
360. 

mepryoyyvlw, to murmur round about, doo ἂν π. πολῖται Phocyl. 6. 

περυγομφόομαι, Pass. to be pierced by nails, dub. 1. Liban. 3. 218. 

περίγοργος, ov, very fierce, Malal. 1.14 B, 42 E. 

meplypa, 7, a pair of compasses, Bust. 1960. 18, Suid. 

περίγραμμα, aros, τό, a line drawn round, an outline, Aristaen. 1. 
10. IL. an enclosed space, ring, Luc. Anach. 38. 

περιγραπτέον, verb. Adj. one must trace out, σκιαγραφίαν ἀρετῆς Plat. 
Rep. 365 C. IL. one must cancel, Ath. 180 B. TIL. one 
must conclude, τε Apoll. Constr. 23. 

περυγραπτικός, 7, dv, of or for circumscribing, Greg. Nyss. 

περιγραπτόσ, dv, marked round, ék περιγραπτοῦ from a circumscribed 
space, Thuc. 7. 49; τόπῳ π. φιλία Bust. Opusc. 333. 60. 

περιγρἄφεύς, ews, 6, one who marks round, cancels, etc., Gloss. 
περιγρᾶφη, 7, a line drawn round, an outline, sketch, 7. Tis ἔξωθεν 
περιγεγραμμένη Plat. Legg. 768 Ὁ, cf. Polit. 277 C; τῇ π. προαγαγεῖν 
καὶ διαρθρῶσαι Arist. Eth. N.1. 7,17, cf. Polyb. 2. 71, 10, etc.; ἔδοι Tis 
ἂν καὶ dm ἐσθῆτος Kal τῇσιν ἄλλῃσι π. lineaments, Hipp. 22.38; κατὰ 
περιγραφήν, opp. to κατὰ πλάτοϑ, cited from Nemes. 2. a cir- 
cumference, circuit, [ἣ Βαβυλὼν] ἔχει π. μᾶλλον ἔθνους ἢ πόλεως Arist. 
Pol. 3. 3, 5, cf. Polyb. 4. 39, 1, cf. 9. 21, 3. 3. that which is marked 
by an outline, an impression, π. ποδοῖν Aesch. Cho. 207. inl, @ 
determining, limitation, Ths ἀπολαύσεως Diod. 3.16: a termination, τῶν 
κακῶν Joseph.; τοῦ θηριώδους βίου Tatian. 111. -- περιβολή 
π|. 3, Hermog.; ai π. τῶν διανοιῶν Luc. Dem. Enc. 32. IV. 
circumvention, fraud, Theophr. Inst. 1. 6, 3. 

περιγράφω, to draw a line round, mark round, Lat. circumscribo, 
περιγράφει τῇ μαχαίρῃ τὸν ἥλιον és TO ἔδαφος Hdt. 8.137; π. κύκλον 
to draw a circle round, Id. 7.60; ἣ ταῦτα τὰ πεδία περιγράφουσα 
γραμμή Polyb. 2.14, 8:—often in Euclid, to circwmscribe one figure 
about another :—absol. fo draw a circle, Ar. Pax 879. 2. to define, 
determine, limit, 7. τοῦ ἔτους χρόνον Xen. Mem. 1. 4, 12, cf. Polyb. 21. 
11,4; τὴν πολλὴν βρῶσιν Heracl. Tar. ap. Ath. 64 E; περιεγέγραπτο, 
ὡς ἔοικε, .. μέχρι ὅσου ἡ νίκη ἐδέδοτο αὐτοῖς Xen. Hell. 7. 5,13 :—of 
countries, in Pass. fo be bounded, Diod. 3. 41, cf. Tim. Locr. 97 E. 3. 
to terminate, finish, conclude, τὴν βίβλον Diod. 2. fin., 3. fin., etc.; Tas 
ὑποθήκας Plut. 2.14 A, cf. 895 C; ἀγχόνῃ τὸ ζῆν Ath. 388 C. 11. 
to draw in outline, trace or sketch out, Lat. delineare, Arist. WO. Hs ii Θ᾽ 
Eth. N.1. 7, 17:—Med., σκιὰν περιγράψασθαι to draw oneself an out- 
line, Poll. 7.128; cf. περιγραπτός, περιγραφή, σκιαγραφέω. IEE 
to enclose as it were within brackets, to cancel, annul, in Att. διαγράφω, 
Demonic. “Ax. 1, Plut. 2. 334 Ὁ, Anth. P. 5. 68: to reject as spurious, 
Ath. 180 Ε: π. τινὰ ἐς πολιτείας to exclude from civic privileges, Aeschin. 
83. fin.; cf. Ruhnk, Tim. 

π εριγῦρίς, i80s, ἡ, (γῦροΞ) a circumference, Hesych. 

περυγὕροω, to bend or lead round, Nicet. Ann. 73 B. 

περιδαίδᾶλος, ov, all-variegated, Opp. C. 4. 388. 

περ-ϊδαῖος, ov, Aeol. for περι-ιδαῖος, lying round Ida, Pind, Fr. 126. 

περιδαίω, fo set on fire all round, Opp. H. 5. 411, in Med.:—Pass. fo burn 
round about, περιδαίομαι Ἔν δυμίωνι 1 burn with love for him (as in Lat. 
ardere aliquem), Ap. Rh. 4. 58. 

περίδακρυς, v, weeping much, tearful, Schol. Eur. Phoen. 330, Eccl. 

περιδάμναμαν, Dep. 20 subdue utterly, Q. 5m. 1. 165., 3. 21, etc. 

περιδαρδάπτω, to devour greedily, Hesych. . 

περιδέεια, ἡ, exceeding fear, Suid. 


meptdens, és, (δέο5) very timid or fearful, πι. γενέσθαι Hat. 5. 44; τινί 


περιγλαγής---περιδιώκω. 


| af ἃ thing, Id. 7. 15; τινός of or for a person or thing, Thuc. 3. 38, Ep. 

Plat. 348 B; π. μή -., Thuc. 3. 80, Andoc. 34. 22 :—Adv. —@s, in great 
fear, Thue. 6. 83, etc.; π. ἔχειν πρός τινα Isocr. 200 E. ἘΙ- 
causing great fear, very terrible, Id. 19 C, Alciphro 2. 4. 

περιδείδω, f. δείσομαι : aor. I περιέδεισα, in Hom. (only in Il.) always 
περίδδεισαν, περιδδείσασα, etc.: pf. περιδέδοικα, but in Hom. περιδείδια. 
To be in great fear or dread about, c. gen., αἰνῶς yap Δαναῶν π. 1]. το. 
93, cf. 17. 240; c. dat., o be in great fear for, ᾿Αθήνη πᾶσι περιδδείσασα 
θεοῖσι 15. 123, cf. 11. 508, etc.; ἐμῇ κεφαλῇ περιδείδια, μή τι πάθῃσιν 
17. 242, cf. 21. 328:—c. acc. to fear very much, Batr. 51, inf., Ap. Rh. 
2. 1203. 

περίδευνος, ον, f.1. for περίδινος, Hesych. 

περιδευπνέω, to give a funeral feast, Lxx :—Pass., in dub. sense, Arte- 
mid. 4. 81. 

περίδειπνον, τό, a funeral feast, Dem. 321. 25, Menand. Ὀργ. 3; τὸ 7. 
τοῦ βίου λαμπρὸν ποιῶ Anaxipp. Ἔνγκαλ. 1. 42. 

περίδειρον, τό, (δειρή) the circumference of the neck, Poll. 2.135. 

περιδέξιος, ov, with two right hands, i. e. using both hands alike, Lat. 
ambidexter, Il. 21. 163 ;—so that περιδέξιοβ seems to be used for ἀμφι- 
déécos, metri grat.; for though περί has in the main the same sense with 
ἀμφί, yet this is the only compd. in which it has the notion of double- 
ness proper to ἀμφί, Buttm. Lexil.s. v. duis m1; of a slave, Anth. P. 12. 
247 :—Ady. —iws, Philostr. 511. 2. very dexterous or expert, λόγοι 
Ar. Nub. 949; ἀνήρ Synes. 37 A. 3. convenient, Opp. C. I. 114, 
454. Il. going round the right arm: hence περιδέξιον, τό, 
an armlet for the right arm, Lxx. 

περιδεξιότηξ, 770s, ἡ, equal dexterity with both hands, Anna Comn. 

περιδέραιος, ov, (δέρη) passed round the neck, 6 π. κόσμος Plut. Galb: 
17; στέφανος Id. 2. 647 E, cf. Jac. Ach. Tat. p. 519 :—70 περιδέραιον, a 
necklace, Ar. Fr. 309. 5, Arist. Poet. 16. 3, Plut. Sertor. 14, Luc. Pisc. 12, 
etc. 

περιδερίς, ίδος, ἡ, a necklace, Poll. 2. 235., 5. 55. 

mepidépkopat, poet. for περιβλέπω, Anth. P. 5. 289, Nonn. D. 22. 58. 

περιδέρω, to flay off all round, τὸ δέρμα Galen. Ἶ 

περίδεσις, ews, 7, a tying round, Muson. ap. Stob. p. 18. extr. 

περιδεσμεύω, fo tie round, Schol. Ar. Eccl. 118. 319: also -δεσμέω, 
Geop. 17. 19, 3, Jo. Chrys. 

περιδέσμιος, ον, tied round, Nonn. D. 48.142. 

περίδεσμος, 6, a band, belt, girdle, Atistaen. 1. 25. 

περιδεύω, fo wet all round, Byz. 

περιδέω, f. δήσω, to bind, tie round or on, Twi τι Hat. 1. 193, Ar. Eccl. 
127 :—Med., περιδέεσθαί τι to bind something round oneself, περισφύ- 
ριον Hdt. 4.176; λόφον, πώγωνα, στεφάνους Ar. Ran. 1038, Eccl. 100, 
122; of pugilists, ἀντὲ ἱμάντων σφαίρας περιεδούμεθα Plat. Lege. 830 B, 
cf. Plut. 2. 825 E. 2. to bind round, bandage with a thing, πόδα 
ἱμᾶσι Hipp. Fract. 760, cf. Ev. Jo. 11. 44. 

περίδηλος, ov, very clear, quite manifest, Phot. Epist., Hesych. 
περίδημα, τό, anything bound round, a band, Dio. Chr. 1. 628 Reiske. 

περιδηρϊάω, to fight about, Q.Sm. 6. 287; so in Med., 4. 165. 

περιδήρττος, ov, fought about, like περιμάχητος, Anth. P. 5. 219. 

περιδιαιρέω, Zo part off all round, Oribas. 4 Mai. 

περιδιδύσκω, to put o7, διάδημα Byz.:—so in Med., Eust. Opusc. 21. 94. 

(περιδίδωμι) only used in Med. περιδίδομαι, to stake or wager, c. gen. 
Tei (i. €. pretii), τρίποδος περιδώμεθον ἠὲ χέβητος let us make -a wager 
of a tripod, 1. e. let ws wager a tripod (to be paid by the loser), 1]. 23. 485 ; 
ἐμέθεν περιδώσομαι αὐτῆς I will wager for myself, i. 6. pledge myself, 
Od. 23. 78; also περιδίδομαι περὶ τῆς κεφαλῆς I stake my head, Ar. Eq. 
791; ο. dat. pers. added, περίδου μοι περὶ θυματιδᾶν ἁλῶν have a wager 
with me for a little thyme-salt, Ach. 772; also, περίδου νῦν ἐμοί, εἰ μή .- » 
Nub. 644. 

περιδιείρω, 20 pass through and embrace, Philostr. 810. 

περιδῖἴνέω. to whirl or wheel round, ἑαυτὸν κύκλῳ Aeschin. 77. 293 
τυφὼν m. τὴν ναῦν Luc. V. H. 1. 9 :—Pass. to run circling round, πόλιν 
περιδινηθήτην (aor. pass.) 1]. 22. 165 (Spitzn. divisim πόλιν πέρι Sw) ; 
so in Med., Anth. P. 7. 485: absol., zo be whirled round, Tim. Locr. 97 
C; to spin round like a top, Xen.Symp. 7. 3, Luc., etc.; so also intr. in 
Act., dub. in Soph. Fr. 310. 

mepioivys, és, whirled round, Anth. P. 6. 23. 

περιδίνησις, ews, 7, a whirling round, Plat. Flamin. το, Id, 2. 888 Ὁ, 
Philostr. 880, etc. 

περιδίνητος, ov, Whirled round, f.1. in Dion.P. for πολυδ--. 

areptdivos, 6, 7, one who roams about, a vagabond : a pirate, Plat. Legg. 
777 C, cf. Ath. 264 F. 

πτεριδιττιλόω, to wrap or pack up by folding round, Lxx. 

περιδίω, old Ep. form for περιδείδω, to be in great fear for, c. dat., used 
by Hom. only in 3 sing. impf. and always in tmesi, περὶ γὰρ die νηυσὶν 
᾿Αχαιῶν Il. 9. 433-, 11.557 followed by a relat. clause, περὶ yap die ποι- 
μένι λαῶν, μή τι πάθοι 5. 566; and without a dat., περὶ yap die, μή μιν 
᾿Αχαιοὶ .. ἕλωρ δηΐοισι λίποιεν 17. 666, cf. Od. 22.96. 

περιδῖώκω, 20 pursue on all sides, Strabo 259 (vulg. ἐπὶδ--), Sext. Emp. 
M. I. 227. ΐ 
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περιδνοφέω---περιέννυμι. 


“τεριδνοφέω, fo wrap round with darkness, Arat. 876. 

περιδόμημα, τό, a surrounding edifice, E. M. 255. 40. 

περιδονέω, fo move or drive round, Dion. H. 1. 19. 

περίδοξος, ov, very famous, Achmes Onir. 41, etc. Adv. —fws, Eccl, 

περίδοσις, ews, 7, (περιδίδομαι) a bargain, wager, Hesych. 

περιδουπέω, to ring around, Philostr. 742, in Med. 

περιδρᾶμητέον, (περιδραμεῖν.) verb. Adj. one must run round, Hesych., 
for the more usu. περιθρεκτέον. 

περίδραξις, 7, a grasping with the hands, Plut. 2. 392 A, cf. 979 Ὁ, 
1082 A. 

περιδράσσομαι, Att. --ττομαι, Dep. to grasp with the hand, τινός Plut. 
Camill. 26, Lysand. 17. 

περιδρομάς, ados, pecul. fem. of περίδρομος, μίτρη Anth. P. 5. 13. 

περιδρομεύς, ews, 6, one who runs round, ambitiosus, in Gloss. 

περιδρομή, ἡ, a running round, Plut. Aemil. 20, etc.; π. ποιεῖσθαι to 
wheel about, Xen. Cyn. Io. 11. 2. a revolution, orbit, mepiSpopat 
ἐτῶν Eur. Hel. 776; ἡ τοῦ ἡλίου π. Plut. 2. 886 C, etc. II. a 
roundabout way, circuit, Ib. 493 D. ΤΙΤ. a getting round, cheat- 
ing, Memnon 8. 

περίδρομος, ov, running round, like the rail of a chariot, δοιαὶ δὲ 7. 
ἄντυγες ἦσαν Il. 5. 728 ; also of the naves of a wheel, Ib. 726; like the 
tim of a shield, Eur. El. 458, cf. Aesch. Theb. 495; of a net, Opp. H. 3. 
99- 2. going about, roaming, ἱκέτις φυγὰϑ 7. Aesch. Supp. 349; κύνες 
Ar. Ran. 472; γυνὴ 7. a roaming, lewd woman, Theogn. 581. 11. 
pass. that can be run round, and so standing apart, detached, κολώνη .. 
π. ἔνθα καὶ ἔνθα Il. 2. 812; αὐλὴ 7. Od. 14. 7; avAwy Carcin. ap. Ath. 
189 D. 2. surrounded, ἄροτος.. ὄρεσι π. Eur. Cresphont. 1, cf. 
Ap. Rh. 3. 1085. 

περίδρομος, 6, as Subst. that which surrounds, as the rim of a shield, 
Eur. Tro. 1197 : the string that runs round the top of a net (cf. émiSpopos), 
Xen. Cyn. 2. 6., 10. 7, etc.: a gallery running round a building, Ar. Fr. 
182, Xen. Cyr. 6. 1, 53, cf. Plat. Criti. 116 B: the line round the head 
which defines the scalp, Poll. 2. 40; 6 π. τῶν τριχῶν Arist. Physiogn. 
Ba 112. 

περιδρύπτω, 20 tear all round, to peel the bark off'a tree, Anth. P. 9. 706: 
—Pass., ἀγκῶνας περιδρύφθη (Ep. aor. pass.) he had the skin all torn from 
off his arms, Il. 2.395; π. χεῖρας καὶ πρόσωπα Philo 1. 211. 

περιδύω, to pull off from round, strip off (cf. περιαιρέω), ἐπεὶ περίδυσε 
χιτῶνας Il. II. 100; τῶν αὐλητρίδων τὰ ἱμάτια περιέδυεν Ath. 607 
F. 2. acc. pers. fo strip, εἰ μὴ ἔφθησαν περιδύσαντες αὐτόν Antipho 
117.33; π. τὰ νεκρά App. Civ. 5. 68, etc. 3. c. acc. pers. et rei, 40 
strip one of a thing, χρήματα π. τινά lb. 5. 67; τὰ ἐμὰ [ποιήματα] περι- 
δύσας τὸ μέτρον Epich. ap. Diog. ἵν. 3. 17. 

περιδώμεθον, v. sub περιδίδωμι. 

περιεγείρω, to arouse, Joseph, A. J. 2. 9, 4, in Pass. 

περιεδρεύω, (dpa) 10 sil round or invest a town, Gloss. 
περιεθέλω, = ἀγαπάω, wrongly cited by Hesych. from Il. 24. 236, περὶ 
δ᾽ ἤθελε θυμῷ, ----45 if this were a tmesis for περιήθελε. 

περιειλάς, άδος, ἡ, encircling, ζώνη Eratosth. ap. Achill. Tat. Isag. 153 
C; but περιηγέες is the reading in Heraclid. Alleg. 50. 

περιειλέω, v. sub περιείλλω. 

περιείλημα, τό, that which is wrapt round, Poll. 7. gt, Schol. Ar. Nub. το. 
περιείλησις, ews, 7, wrapping round, Oribas 308 Matth. 2. a 
revolution, ἄστρων Poll. 4.156.—In Hadt. 2. 123, Plut. Cato Ma. 13, f. 1. 
for περιήλυσι5. 

περιειλητέον, verb. Adj. one must wrap round, τινί τι Philo Belop. 94. 
περιειλίσσω, Ion. for περιελίσσω. 

περιείλω, -ειλέω, or -ίλλω, fo fold or wrap round, caxkia περὶ τοὺς 
πόδας περιειλεῖν (but with y. 1. περιδεῖν, whence Cobet restores περιΐλ- 
Ae) Xen. An. 4. 5, fin.; τῷ αὑτοῦ τραχήλῳ τι περιειλήσας Luc. Alex. 
15 :—Pass. fo be wrapped round, ῥάκεσι Ar. Ran. 1064, ubi vulg. περιει- 
Adpevos; but Phot. and Suid. cite meprecAdpevos (i. 6. περιϊλάμενο5) in 
aor.,—prob, from this passage. 2. to wrap up, enwrap, τὸ βρέτας 
περιειλῆσαι πάντοθεν Ath. 672 D:—Pass. to be wrapped up, Ib. E; κα- 
λύμματι περιειλη μένος Clearch. ap. Ath. 255 E, cf. Galen. 14. 265, etc. 

περίειμι, (εἰμί) fo be around, χωρίον ᾧ τειχίον περιῆν Thuc. 7. 81; ἃ 
δὲ νῦν περιόντ᾽ αὐτὸν .. ἐπαίρει but the circumstances which now excite 
him, Dem. 582. 12 (vulg. περιϊόντ᾽). II. like ὑπέρειμι, to be 
better than, superior to another, surpass, excel, c. gen. pers., τόσον ἔγὼ 
περί τ᾽ εἰμὶ θεῶν περί τ᾽ εἰμ᾽ ἀνθρώπων Il. 8. 27, cf. Hdt. 3.146; c. acc. 
Tei, περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλλων 1]. 13. 631; περίεσσι γυναικῶν εἶδός τε 
μέγεθός τε Od. 18. 248, cf. 19. 326, etc. ; of περὶ μὲν βουλὴν (v. 1. βουλῇ) 
Δαναῶν περὶ δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι (for μάχην) []. 1.258; in Att., also c. dat. 
rei, σοφίᾳ 7. τῶν Ἑλλήνων Plat. Prot. 342 B, cf. Symp. 222 E :—absol. 
to be superior, ναυσὶ πολὺ m. Thuc. 6. 22; πολλὸν π. πλήθει Hdt. g. 31, 
cf. Xen. An, 1. 8.13 and 9, 24; ἐλπὶς τοῦ περιέσεσθαι of success, Thuc. 
I. 144; é« περιόντος, at an advantage, Id. 8. 46; but ἐκ τοῦ περιόντος 
from wantonness, Dem. 1483. 15, Luc. Amor. 33; cf. περιουσία. Tif. 
to overlive, outlive, τινί Hat. τ. 121., 3. 11g: absol. fo survive, remain 
alive, often in Hdt., as I. 11, 120, etc.; τὴν Ελλάδα π. ἐλευθέρην 7.1393 
so also in Dem, 585. 18, etc. :—of things, to be extant, to be in existence, 
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Hdt. 1.92, etc. 2. to be over and above, to remain, τὸ περιὸν τοῦ 
στρατοῦ Thuc. 2. 79: esp. of property, money, etc., ἡ περιοῦσα mapa- 
σκευή Id. τ. 89; π. τινὲ εἰς τὸν ἐνιαυτόν Plat. Rep. 416 E; οἰόμενοι πε- 
ριεῖναι χρήματά τῳ imagining that any one has a balance in his hands, 
Dem. 303. 22; τὰ περιόντα the surplus, balance, Plat. Legg. 923 D, Isae. 
55.133 τὰ περιόντα χρήματα THs διοικήσεως the money remaining after 
paying the expenses, Dem. 1346. 18. 8. to be left over and above, 
to be a result or consequence, περίεστιν ὑμῖν éx τούτων what you have 
got by all this is.., Dem. 172. 9; évious .. τὸ μηδὲν ἀναλῶσαι .. περί- 
ἐστιν to some the result is that they spend nothing, Id. 565. 2: often in 
bad sense, τοσοῦτον ὑμῖν περίεστιν τοῦ πρὸς ἐμὲ μίσους you have got so 
much hatred against me Jeff, Philipp. ap. Dem. 160. 12; τοσοῦτον αὐτῷ 
περιῆν [sc. τῆς ὕβρεως] Id. 520. 16; περιεῖναι αὐτῷ μηδὲν ἄλλ᾽ ἢ τὰς 
αἰσχύνας Aeschin. 22. 8; Ψηφίσμαθ᾽ ὑμῖν περίεσται, βελτίω δ᾽ οὐδὲν 
ἔσται τὰ πράγματα you will have plenty of statutes, but .., Dem. 1432. 
16, cf. 565. 4; c. inf., περίεστι τοίνυν ὑμῖν αὐτοῖς ἐρίζειν Id. 26.19; so 
τούτοις τοσοῦτον περίεστιν, ὥστε προσσυκοφαντοῦσιν 50 far are maiters 
come with them, that .., Id. 1280. 1. Cf. περιγίγνομαι. 

περίειμι, (εἶμι) ἐο go round, fetch a compass, Hdt. 2. 138, etc.; π. κατὰ 
νώτου τινί to get round and take him in rear, Thuc. 4. 36; π. κατὰ τὰς 
κώμας to go round to every village, Plat. Min. 320 C; π. κατ᾽ dypous 
Lys. 188. 24 :—/o go about with idle questions or stories, βούλεσθε περι- 
ἰόντες πυνθάνεσθαι Dem. 43. 8, cf. 54. 3., 69. 18., 280. 22, εἴς. ; κατὰ 
τὴν ἀγορὰν π. Phryn. Com. ᾿Εφιάλτ. 1. 4. 2. c. acc. to go round, 
compass, π. τὸν νηὸν κύκλῳ Hdt. 1.159; π. φυλακάς to go round the 
guards, visit them, Id. 5.33; τὸν βωμόν Ar. Pax 957; ἐν κύκλῳ περιήει 
πάντα Id. Pl. 708; 6 ἥλιος κύκλῳ π. THY σελήνην Plat. Crat. 409 B, cf. 
Lach. 183 B; τὴν Ἑλλάδα περιήει Xen. An. 7. 1, 33 :—of sounds, αὐλῶν 
σε περίεισιν πνοή Ar. Ran. 154. II. to come round to one, esp. 
in one’s turn or by inheritance, ἢ ἀρχή, βασιληΐη περίεισι εἴς τινα Hdt. 
I. 120., 2. 120. 2. of revolving periods, χρόνου περιιόντος as time 
came round, Hdt. 2.121, 1., 4.155; ὃ κύκλος τῶν ὡρέων ἐς τωὐτὸ περι- 
wv Id. 2.4; περιιόντι τῷ θέρει, τῷ ἐνιαυτῷ Thue. 1. 30, Xen. Hell. 3. 2, 
25. Cf. περιέρχομαι, -ἥκω. [In Att. Com. the part. is sometimes mep- 
ιών, περιόντες, Ar. Fr. 557, Pherecr. Incert. 25, Phryn. 1, c., Plat. Com, 
Incert. 14, Antiph. Incert. 18.] 

περιείργω, Att. for the older form περιέργω, q. Vv. 

περιείρω, 20 insert cr fix round, évAa περὶ γόμφους Hdt. 2.96. 

περιεκτικός, 7, OV, (περιέχων) containing, c. gen., Sext. Emp. M. Io. 24, 
Galen., etc. 2. metaph. universal, general, like τὸ περιέχον, Plut. 
2. 886 A, Ptolem. :—Adv. --κῶς, Hesych., etc. 3. grasping, opp. to 
ἐκχύτης (prodigal), Luc. Vit. Auct. 24. II. in Gramm., 1. 
π. ὄνομα anoun denoting a place in which a number are collected, as παρ- 
θενών. 2. π. ῥῆμα, = μέσον, verbum medium.—F or the passages of 
Hipp., v. sub περιεστιπός. 

περιέλᾶσις, ews, ἡ, a driving or riding about, Hipp. Aér. 292. 
a place for driving round, a roadway, Hdt. τ. 179. 

περιελαύνω, fo drive round, τὰς κύλικας π. to push the cups round, 
Xen. Symp. 2. 27, Poll. 6. 30, etc.:—Med. to drive together, collect for 
oneself, as cattle, booty, etc., Polyb. 4. 29, 6, etc. 2. to drive about, 
harass, distress, περιελαυνόμενος τῇ στάσει Hdt. 1.60; οἵοις πιθηκισμοῖς 
με περιελαύνεις Ar. Eq. 887; whence, Ib. 290, Elmsl. restored περιελῶ 
σ᾽ ἀλαζονείαις (for --εἰας), cf. Dem. 1049. Io. 3. to draw or build 
round, περὶ δ᾽ ἕρκος ἔλασσε Il. 18. 5645; περὶ δ᾽ ἔρκος ἐλήλαται Od. 7. 
113: so 7. αὔλακα βαθεῖαν Plut. Rom. 11. II. seemingly intr. 
(sub. ἅρμα, ἵππον, etc.), to drive or ride round, Hdt. 1. 106, Thuc. 7. 44, 
Xen.; also c. acc. loci, 7. τι ἵππῳ Hat. 4. 7, cf. Xen. Cyr. 4. 2, 32. 

περιέλευσις, ews, 7, a coming or going round, Plut. 2. 916 D, Eust. 
Opusc. 203. 76. 

περιέλιξις, ews, 7, a winding, rolling, turning round, prob. 1. Plut, 
Thes. 21: so περιελιγμός, 6, Agath. 59 Ὁ. 4 

περιελίσσω, Att. -trw, Jon. --οιλίσσω :--τ-ίο roll or wind round, τι 
περί τι Hdt, 8. 128, Xen. Cyn, 6. 17; τί τινι Hipp. Art. 859 :—Med. to 
roll round oneself, i.e. to put on, ἱμάντας Plat. Prot. 342 C :—Pass. to be 
rolled or twisted round, 14. ; of ὄφεις περιελίττονται ἀλλήλοις Arist. 
H. A. 5. 4; περιελιχθέντα περὶ τὴν γῆν ὥσπερ οἱ ὄφεις Plat, Phaed. 
112 D, cf. 113. Β, Ο ;—metaph., μηδὲν ὑγιὲς στρέφειν καὶ π., like Lat. 
volvere, Plut. Crass. 29. II. to encompass by winding round, τινί 
with a thing :—Pass. fo be encompassed, Arist. H. A. 6.14, 3., 9. 39, 7. 

περιελκυσμός, 6, distraction, τῆς ψυχῆς Plotin. 418 B. 

περιέλκω, Att. aor. περιείλκυσα (sub ἕλκω). 700 drag round, drag 
about, Xen. An, 7. 6,10; π. τινα ws ἀνδράποδον Arist. Eth. N. 7. 2. 1; 
π. τὸν Ἕκτορα τῷ τείχει Philostr. 735 :—Pass., Hipp. Fract. 761, Art. 
781. 2. to draw round another way, divert, distract, κύκλῳ π. 
τινά, Lat. hue illuc ducere, Plat. Charm. 174 B; π. διάνοιαν ἐπί τι 
Galen. :—Pass., Plat. Prot. 352 C; ἀπό twos els τι Longin. 15. 11. 
περιενίσταμαι, Pass. fo be at hand, περιενισταμένου τοῦ ἦρος Theophr. 
Vale ἢ RS 9). Hl Τὴ. ι 

περιέννῦμι, fo put round, περὶ δ᾽ ἄμβροτα εἵματα ἕσσον Il. 16. 670, 
680; περὶ μὲν τὰ ἃ τεύχεα ἕσσεν 18. 451; Med., χλαῖναν περιέσσασθαι 
to put on one’s cloak, Hes, Opp. 537 :—part. pf. pass., περεμμέμον, Acol, 
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for περιειμένον, Sappho 2i Neue (but Seidl. and Bgk. 68, περθέμε- 
vor). 

περιεξανθέω, to break out all round, μέλασιν ἐξανθήμασιν Galen. 3. 169. 

περιεπτισμένως, (περιπτίσσω) Adv. winnowed, clean, Poll. 6. 150. 

περιέπω : impf. περιεῖπον Xen. Mem. 2.9, 5: fut. περιέψω : aor. περι- 
ἔσπον, inf. mepromrety,—this aor. only poet. and in Ion. Prose: fut. med. 
περιέψομαι Hdt. (v. infra); and aor. pass. περιεφθῆναι Hat. (v. infra) :— 
only the pres. and impf. occur in Att. Prose. 700 ¢reat with exceedingly 
great heed, whether well or ill, but in good writers always with an Adv. 
to determine the sense: 1. in good sense, fo tend diligently, to 
treat with care or honour, εὖ π. τινά to treat him well, Hdt. 1. 73, etc.; 
ὧς κάλλιστα π. τινά Id. 2.69; μάλα π. τινά to court much, Xen. Mem. 
2. 9, 5; 7. τινὰ ταῖς μεγίσταις τιμαῖς Id. Symp. 8.38; π. τινὰ ὧς εὐερ- 
γέτην καὶ φίλον Id. Cyr. 4. 4,12; so, without any Ady., Dion. H. 8.45, 
Plut. Num. 3, etc. 2: in bad sense, τρηχέως, κάρτα τρηχέως π. tO 
handle roughly, Hdt.1. 73,1145; ἀεικίῃ περισπεῖν τινα, Lat. ignominia 
afficere, 1.115; τρηχέως κάρτα π. ἀεικίῃ Ib. 73; π. τινὰ ἅτε πολέμιον 
2.69; π. ὧς ἀνδράποδα 7. 181; εἰ δὲ μή, περιέψεσθαι ws πολεμίου, 
where the fut. may either be act. we will treat you as enemies, Or pass. 
you shall be treated as .., 2. 115., 7.149 :—often in Pass., τρηχέως περι- 
εφθῆναι ὑπό τινος 5.1, 81, etc.; κακῶς περιέπεσθαι ὑπὸ τοῦ νοσήματος 
Hipp. 105 D; ov πάνυ τι καλῶς π. Xen. Hell. 3. 1, 16. 3. absol. 
in part. with vigilance, Polyb. 4. 10, 5.—The word is chiefly used in Ion. 
Prose.—The synon. ἀμφιέπω is only poet. 

περιεργάζομαι, f. σομαι: fut. -εργασθήσομαι in pass. sense, Achmes 
Onir. 231: Dep. (wepiepyos). To take more pains than enough about 
a thing, hence to waste one’s labour, with a part., τί περιεργάζοντο δο- 
κέοντες πρῶτοι ἀνθρώπων “γεγονέναι Hdt. 2. 15; περιεργάζεται ζητῶν 
τὰ ὑπὸ γῆς Plat. Αρο]. το B; περιείργασμαι μὲν ἐγὼ περὶ τούτων εἰπών, 
περιείργασται δ᾽ ἡ πόλις πεισθεῖσα ἐμοί Dem. 248. 25 :—c. dat. modi, 
τῷ θυλάκῳ περιειργάσθαι that they had overdone it with their ‘sack’ (i. e. 
need not have used the word), Hdt. 3. 46; π. τῷ οἰκιδίῳ to go to a need- 
less expense with his house, Ael. V.H. 4. 11; so pf. in pass. sense, οὐδὲ 
περιείργασται ἐν αὐτοῖς nor is there any superfluity herein, Luc. Herod. 6, 
ef. Ael. V. H. 2. 44:—c. acc., 7. τε καινόν to be busy abowt ‘some new 
thing,’ Ar. Eccl. 200. 2. to be a busybody, meddle with other folk’s 
affairs, Dem. 805. 4; 7. τὰ κατὰ τὴν Ἰταλίαν éo interfere in Italian 
affairs, Polyb. 18.34, 2. 

περιεργᾶσία, ἧ, -- περιεργία Longin. 3. 4. 
Achmes Onir. 231. 

περιεργαστέον, verb. Adj. one must do more ihan needful, π. ἵνα ..", 
Antipho 110. 31; οὐδὲν π. Plut. 2. too4 Ὁ. 

περιεργέω, to be περίεργος, busy, meddlesome, Schol. Soph. Aj. 586. 

περιεργία, 7, over-diligence, over-exactness in doing, writing, ctc., Lat. 
curiositas, Hipp. 22. 22, Plat. Sisyph. 387 D, Plut. 2.516 A; ὑπὸ περιερ- 
yas Luc. D. Deor. 7. 4. 2. an intermeddling with other folk’s 
affairs, officiousness, Theophr. Char. 13, Luc. V. H. τ. 5. 

περιεργο-πένητες, of, name of a book written for poor scholars, 
Hesych. Epist. ad Eulog. 

περίεργος, ov, (*épyw) careful overmuch, over-careful, taking needless 
trouble, Lys. 123.24; of grammarians, Anth. P. 11. 322. 2. busy 
about other folk’'s affairs, meddling, curious, a busybody, Lat. curiosus, 
Isocr. 102 A, Xen. Mem. 1. 3, 1; περίεργα βλέπειν to look curiously, 
Anth, P. 12. 175. IL. pass. done with especial care, π. πόλεμος 
α very expensive wat, Isocr. Antid. § 124. 2. overwrought, too 
elaborate, Ar. Fr. 310, Plut. 2.64 A; τὸ τῆς κόμης π. Luc. Nigr. 13: 
esp. of language or style, ὀνόματα, λόγοι Aeschin. 86. 27, Dion. H. de 
Lys. 14; τὸ π. Θουκυδίδου Id. Vett. Script. 3. 2; Comp. —orépa λέξις 
Id. de Isaeo 3. 3. superfluous, περίεργα λέγειν Plat. Polit. 286C; 
m. ἐστί τι Andoc. 27. 35, cf. Isae. 1. 38; 7. [ἐστὶ] τὸ λέγειν Arist. Pol. 
5. II, 33 :—Adv. —yws, Hipp. 24. 9, Timocl. “Hp. 2, etc. 4. τὰ 
περίεργα, curious arts, magic, Act. Apost. 19. 19. 

περιέργω, Att. --εἴργω :—/o inclose all round, encompass, Hdt. 2. 148, 
Thue. 1. 106., 5.11; ἐν mwepreppypevors παραδείσοις Xen. Hell. 4. 1, 15; 
περιειργμένοΞς ἐν... Ar, Lys. 810. 

περιερέσσω, Att. -ττω, to row round, Hesych. 

TEPLEpKTOS, ov, enclosed round, κάνναισι Pherect. Inv. 8. 
περιέρπω, aor. --εἰρπυσα :- 10 creep round or about, Galen. 
fo wind round, Ael.N. A.6. 21; c. acc., Id. V. H. 3. 42., 13.1. 
περιέρρω, 20 wander about, As. Eq. 533, Pherecr. Kpar. 18. 
περιέρχομαι, impf. περιηρχόμην Ar. Thesm. 504 (where Cobet περιήειν, 
v. sub ἔρχομαι) : Dep. ΤῸ £0 round, go about, Thue. 4. 36, etc. ; πάν- 
τοθε Hdt. 7.225; κατὰ τὴν ἀγοράν Ar. Lys. 558; ἐν κύκλῳ Plat. Polit. 
283 B:—to go about, like a beggar, Xen. Cyr. 8. 2, 16; like a stranger 
seeing sights, Id. Oec. το. 10; like a canvasser, Lat. ambire, Dem. 129. 
20; of the sun and moon, Plat. Tim. 39 C :—c. part., 4o go about doing 
a thing, Id. Apol: 30 A, cf. Ar. Thesm. 504, Dem. 171. 18 :—c. acc. cog- 
SED, ie στάδια χίλια Ar. Av. 6; π. ἀπέραντον ὁδόν Plat. Theaet. 147 C; 
δύο ἢ τρεῖς δρόμους Id. Euthyd. 273A; etc.:—c. ace. loci, 7. τὸν βωμόν 
Ar. Pax 958; βωμοὺς ἅπαντας ἐν κύκλῳ Id. Pl. 679; τὴν πόλιν Andoc. 
13.25; τὴν ἀγοράν Dem, 411.16; etc, 2. c, ace, pers., in Hom. 


11. care, sorrow, 


if. 


περιεξανθέω----περίζωμα, 


(only in tmesi) fo conie round, encompass, of sounds, τὸν... περὶ φρένας 
ἤλυθ᾽ ἰωή 1]. το. 139, cf. Od. 17. 261; περὶ κτύπος ἦλθε ποδοῖιν" Od. Ig. 
444; also Κύκλωπα περὶ φρένας ἤλυθεν oivos, where the effect of the 
wine is indicated, 9. 362 :—also, like Lat. circumvenire, to come round, 
take in, i. e. to overreach, cheat, σοφίῃ π. τινα Hdt. 3. 4, cf. Ar. Eq. 
1142 :—the literal sense 20 surround occurs in Plut., 7. τοὺς πολεμίους 
Poplic. 22, Ages. 38. II. to go round and return to a point, 
come round, αὖτις és τυραννίδας περιῆλθον Hdt. 1. 95 :—hence of things, 
events, etc., 7 ἡγεμονίη, ἣ βασιληΐη περιῆλθε Es τινα 1. 7, 187, etc.; 
περιελήλυθε ὃ πόλεμος Kal ἀπῖκται és ὑμέας 7.158; és φθίσιν περιῆλθε 
ἡ vouoos the disease ended in .., ΤΌ. 88 ; π. εἰς ἅπαντας ὃ λόγος Plut. 2. 
151 B, cf. Plat. Lege. 866 Β :—also ς. acc., ἡ τίσις περιῆλθε τὸν Πιανιώ- 
νιον vengeance came at last upon him, Hdt. 8.106; ταῦτα ἰσχυρῶς περι- 
ελήλυθε τοὺς πολλούς came with terrible force «pox them, Luc. Luct. ΤΟ ; 
τὸ 7400s .. τοὺς πολλοὺς .. 7. Id. Hist. Conscr. 2. 2. of Time, to 
come round, Xen. Cyr. 8. 6, 19, cf. Symp. 4. 20. Cf. περίειμι (eit), 
περιήκω. 

περιεσϑίω, zo eat all round, eat away, nibble at, Luc. Merc. Cond. 26; 
metaph., Id. Lexiph. 23; aor. περιέφαγον Diod. 5. 33. 

περιεσκεμμένως, Ady. part. pf. pass. from περισκέπτομαι, circumspectly, 
Plat. Ax. 365 B, Philo 1. 672. 

περιεσταλμένως, Adv. part. pf. pass. from περιστέλλω, secretly, covertly, 
Epict. Diss. 3. 7, 13, Diog. L. 7. 16. 

περιεστικός, 7, όν, -- σωτήριος (as Erotian expl. it), izdicatling recovery, 
often in Hipp., as Progn. 39, 41, etc., (in the Mss. often περιεκτικός or 
περιεστηκώς, v. Littré 2. p.133). The word is formed from περίειμε 
(εἰμί). Adv. --κῶς, Hipp. ib. 43. 45. 

περιεστραμμένως, Adv. wound round, Schol. Aesch. Pr. 882. 

TMEPLETYGTOS, 7, ov, about the last, Hdt. τ. 86., 5. 101. 

περίεφθος, ov, (ew) thoroughly well cooked, Luc. V. H. 2. 21. 

περιεχήξ, ES, surrounding, embracing, Philostr. 822. 

περιέχω, also -ίσχω Thuc. 5. 71: f. περιέξω and περισχήσω: aor. 
περιέσχον, inf. περισχεῖν : aor. med. περιεσχόμην, inf. περισχέσθαι. To 
encompass, embrace, surround, κυκλόθεν ὁδὸς 7. [τὸ χωρίον] Lys. 110. 
40; ἡ περιέχουσα πέλαγος γῆ Plat. Tim. 25 A, cf. 21 A, 33 B, Meno 
85 A, etc.; often of the atmosphere, 6 περὶ χθόν᾽ ἔχων . . αἰθήρ Eur. In- 
cert. 110; τὸ περιέχον ἡ μᾶς ἅπαντας καὶ γῆν καὶ θάλατταν, ὃ καλοῦμεν 
οὐρανόν Strabo 761; hence absol., 6 περιέχων ἀήρ Hipp. Lex., Theophr. 
H. P. 8. 7, 6, etc.; and 6 περιέχων alone, Plut. Cor. 38, etc.: also τὸ 
περιέχον, as Subst. that which is about and around us, infinite space be- 
yond the ἀήρ and αἰθήρ, Anaxag. Fr. 2; the name given by Heraclitus to 
his ‘universal flux,’ Origen. Refut. Haer. 10.13; also simply she air, 
atmosphere, climate, Polyb. 4. 21, I., 5. 21, 8, Strabo 103. 2. to 
embrace, τινὰ ταῖς χερσίν Plut. Anton. 79, cf. Alex. 51; also πατρὸβ περὶ 
xetpas ἔχοντος Simon. 86. 5. 3. 20 surround so as to guard, Plut. 
Caes. 16, etc.; but also, in Pass. to be shut in or beleaguered, ὑπό Twos 
Hdt. 8. 10, 79, 80, Xen. Cyr. 7.1, 243 metaph., περισχομένη κακότητι 
(in pass. sense) Ap. Rh. 3. 95. 4. to embrace, comprise, compre- 
hend,, take in, like περιλαμβάνω i, Plat. Meno 87 D, Arist. Pol. 3. 14, 2, 
etc.; τὰ μέρη ὑπὸ τοῦ ὕλου περιέχεται Plat. Parm. 145 B:—in Aristot., 
τὸ περιέχον is an universal, like τὸ γενικόν or τὸ καθόλου, genericum, 
generale, opp. to τὰ περιεχόμενα, the individuals or particulars, Metaph. 
4.26, 1, cf. Anal. Pr. I. 27,10; so ὄνομα περιέχον a generic term or 
notion, Rhet. 3.5, 3; cf. περιεκτικός. 5. in Euclid, 6 ὑπὸ δύο 
ἀριθμῶν περιεχόμενος [dpiOuds| which is the product of two num- 
bers. ΤΙ. 10 surpass, overcome, gain the victory, like ὑπερέχω, 
Thuc. 5.7: of an army, éo owtjflank the enemy, Ib. 71, 73; περιέσχον 
τῷ κέρᾳ οἱ Ππελοποννήσιο! Id. 3. 108. ILI. Med. zo bold one’s 
hands round or over another, and so fo protect, defend, take charge of, c. 
gen. pers., περίσχεο (Ion. imperat. aor. 2 med.) παιδὸς énjos Il. 1.3933 
also c. acc., οὕνεκά μιν περισχόμεθα Od. 9. 199. 2. to hold fast 
on by, to cling to, γούνων περισχομένη Ap. Rh, 4. 82: (but περίσχετο 
γούνατα χερσίν 3. 706); περιΐσχετο κουρῆς Mosch. 2. 11 :—hence, fo 
cleave to, be fond of a person or thing, c. gen., Hdt. 1. 71., 3. 53., 5. 40.» 
7. 39, 160, etc.; τωὐτοῦ περιεχόμεθα we are compassing, aiming at the 
same end, Id. 3. 72, cf. Plut. Them. g} rarely c. inf., περιείχετο μένονταϑ 
μὴ exdurety, he was urgent with them that they should stay and not leave 
him, Hadt. 9. 57. 

meptlapevas, Adv. very powerfully or violently, h. Hom. Merc. 495. 

περιζέω, to boil round, Plut. 2. 567 C, Luc. Tox. 20, etc. ; poet. --ζείω, 
Anth. P. 9. 632. TI. trans., 7. ἔρια ὄξει Galen. 14. 404. 

περίζηλος, ov, eagerly desired, Theophyl. 

περιζητέω, to seek, seek diligently, τι Eccl.; c. inf., cited from Phot. 
Epist. 

περιζήτησις, ews, 77, diligent search, Jo. Chrys, 

mepiluyos, ον, also περίζυξ, ὕγος, over and above a pair, more ihan a 
pair: so, speaking of horses’ harness, περίζυγα are spare straps for re- 
pairing breakages,=mepi77@ ζυγά, Xen. Cyr. 6. 2, 32; Schneider need- 
lessly proposed mapd(uyas. f 

περίζυξ, uyos, 6, ἡ, girt round, Eupol. Incert. 88. 

περίζωμα, atos, τό, that which is girded round oné, αἱ girdle round thé 
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περιζωμάτιον--- περιθωρακίδιον. 


loins, like διάζωμα 1. 1, Plut. Rota. 21, Poll. 7. 65, etc.; worn by ath- 
letes, Paus. 1. 44,1; by sacrificing priests, Plut. Aemil. 33; by smiths, 
Epict. Diss. 4.8, 16; by cooks (v. περιζώννυμι) :—hence several prover- 
bial phrases, ἔχειν π. to wear the apron, Hegesipp. ᾿Αδελῴ. 1. 7; οἱ 
λόγοι σου περιζώματος ὄζουσιν Plut. 2. 182 Ὁ, ubi v. Wytt.; ἀσκεῖν 
ἐμ περιζώματος to practise an art with the apron on, i.e. merely with 
the outward appendage of an art, superficially, Dion. H. de Dinarch. 1: 
—of soldiers, the underclothing, ἐν περιζώμασιν, opp. to ἐν θώραξι, 
Polyb. 6. 25, 3. 

περιζωμάτιον, τό, Dim. of foreg., Dion. H. 10, 17, Timae. 134. 

περιζώννῦμι, to gird round: Med. to gird round oneself, gird oneself 
with, @av λουτρίδα Theopomp. Com. Tard. 2; ἐσθῆτα, τήβεννον Plut. 
Rom. 16, Cor. 9; γυμνὸς ὧν τοῦτον τὸν ἄνδρα περιεζώσατο put him on 
as a defence, map’ ὑπόνοιαν for ἐπίτροπον ἐποιήσατο Ar. Pax 687 :— 
absol., of cooks (v. περίζωμα), περιεζωσμένος with his apron on, Alex. 
Tlavy. 3, cf. Anaxandr. pwr. 1.12; of athletes, Paus. 1. 44,1; of a 
dancer, Polyb. 30. 13, 20. 

περίζωσις, ews, 7, a girding round or on, belting, Byz. 

περιζώστρα, 7, a girdle, apron, Anaxandr. Incert. 16, Theocr. 2. 122. 

περιηγέομαι, f. ἥσομαι : Dep. to lead round, π. τινὲ τὸ οὖρος to shew 
one the way round the mountain, guide him round it, Hdt. 7. 214 :— 
absol. to shew round and explain what is worth notice, and so, generally, 
to explain, describe, Luc. Contempl. 1, Ὁ. Mort. 20.1; cf. mepinyqais, 
περιηγητή5. II. to draw an outline, describe in general terms, 
opp. to συμπληροῦν, Plat. Legg. 770 B, where the aor. part. περιηγηθέν 
is used in pass. sense. 

περιηγημᾶτικός, 7, dv, descriptive, Walz Rhett. I. 103. 

περιηγής, €s, (περιάγω, —nyéopar) like περιφερής, led round in a circle, 
lying in α circle, of the Cyclades lying round Delos, Call. Del. 198; οἵ. 
Tpoxoe.d7s :—of the arms, tied behind one, Anth. Plan, 195. 2 
generally, round, whether circular ot spherical, κώνη Emped. 24, cf. 
μονίη ; κρίκος Hipp. 915 H; λίμνη Call. Ap. 59; ἀκτή, dis Ap. Rh. τ. 
559., 3.138; τόξον Dion. P.157; v. περιειλάς. Cf. περιᾶ γήϑ. 

περνήγησιϑ, ews, 7, a leading round and explaining what is worth 
notice, a full description, such as is given by guides and cicerones, Luc. 
Contempl. 22. II. esp. geographical description, οἵ τὰς π. καὶ 
τοὺς περίπλους ποιησάμενοι Ath. 278 D; π. γῆς γράφειν Aristid. τ. 226; 
the geogr. poem of Dionysius of Alexandria was termed τῆς οἰκουμένης 
π. (cf. περιηγητή5), and Crito’s π. Συρακουσῶν is cited by Suid. 2. 
like περιγραφή, an outline, περιήγησιν in shape and figure, Hdt. 2. 73. 

περιηγητή, οὔ, 6, one who guides strangers about and shews what is 
worth notice, a cicerone, showman, Plut. 2.675 D; at Delphi, = ἐξηγη- 
τής, 1b. 395 A, 396 C, etc.; 6 7. τῆς εἰκόνος the man who explains it, 
Luc. Calumn. 5; 6 διὰ βίου π. one’s guide through life, C. I. no. 765. 
2. ΤΙ, a describer of geographical details, as Dionysius 6 mepi- 
ηγητής, cf. Luc. V. H. 2. 31, Ath. 210 A, etc. 

περνηγητικός, 7, dv, of or befilling a περιηγητή5, traditional, ἣ κοινὴ 
καὶ π. δόξα Plut. 2. 386 B :—descriptive, βιβλία π. guide books, Ib. 724 B; 
τὸ 77s Uapbias 7. the handbook of Parthia, Ath. 93 D:—Adv. --κῶς, like 
a cicerone, Eust. Opusc. 179. 95. 

περιηγητός, ov, put round as a border, C. 1. no. 155. 45. 
with a border drawn round, Antiph. Μηδ. τ. 

περιήδη, Att. plqpf. from περίοιδα. 

περιήθημα, ατος, τό, that which remains after straining, drainings, 
Diosc. 1. 101, Longin. 43, Galen., etc. 

περνήκω, to have come round to one (cf. περιέρχομαι 11), εἰς τὸν φονέα 
ἡ ἀρχὴ a. Xen. Cyr. 4.6, 6, cf. Arr. An. 4.13; metaph., κεφαλαὶ εἰς 
Kpovia π΄. are turned into .., Philostr. 842 :—c. acc. to come round to one 
at last, τὰ σὲ περιήκοντα that which has fallen to thy lot, Hat. 7. 16, 1; 
τοῦτον τὸν ἄνδρα φαμὲν περιήκειν τὰ πρῶτα we say that the greatest 
luck befel this man, Id. 6. 86, 1; (here it is possible to make τὰ πρῶτα 
the acc. after the Verb,—we say that this man compassed, gained the 
greatest luck; and so Schweigh. would take even the former passage) ; 
ἔμελλε... δίκη περιήξειν Kal Φιλοποίμενα Paus. 8. 51, 5. 2. of 
Time, to have come round, Plut. Ages. 35, Aristid. 1. 301. 

περυήλῦσις, ἡ, like περιέλευσις, a coming or going round, ἣ Περσικὴ π. 
καὶ κύκλωσις Plut. Cato Ma. 13. 2. a revolution, Hdt. 2.123; 7 
κοσμικὴ 7. Clem. Al. 884. 

περνηλυτεύομαι, Dep., -- περιέρχομαι, v.1, Lxx. 

περνημεκτέω, properly, 20 feel violent pain; hence, to be much ag- 
grieved, to chafe, Twi at a thing, as τῇ συμφορῇ, τῇ δουλοσύνῃ, τῇ 
ἀπάτῃ, etc., Hdt. 1. 44, 164., 4.154; but, c. gen. pers. fo be aggrieved 
at or with him, 8.109; absol., 1.114. (The simple ἡμεκτέω or ἦμεκ- 
τέω is cited by Hesych. and Suid., but does not occur in any author. 
The origin of the word, which is Ion., is uncertain. Some derive it 
from ἐμέω, ἔχω; others from αἷμα, αἱμάσσω, cf. ἡμωδία, ἡμωδιάω, 
for aip-). 

περυήνεικα, Ion. aor. 1 of περιφέρω, Hdt. τ. 84. 

περιηχέω, fo ring all round, περιήχησεν δ᾽ ἄρα χαλκός 1]. 7. 267 :—c. 
acc. loci, θόρυβος π. τὴν οἰκίαν ῬΙυΐ, 2. 720 Ὁ ; so νῆσος περιηχουμένη 
τῷ πύματι Luc, V. H. 1.6, 


11. 
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be celebrated, Philo Bybl. ap. Eus. P. E. 39 Ὁ. 2. to have dinned 
into one, to hear constantly, Origen. 

περιήχημα, τό, that which sounds around, noise, lambl. V. Pyth. 25. 
TI). 
Ca ον és, loud-sounding, Walz Rhett. 1. 450 :—so -ηχητικός, ή, 
όν, Ptol. 

περιήχησις, ews, ἣ, a resounding, echoing, Philo 2. 150, Plut. Sull. 19. 

περιθαλπής, és, very war, v. sub πυριθαλπήΞ. 

περιθάλπω, 20 warm exceedingly, cherish, Galen. 

περίθαλψις, ews, 7, a warming or cherishing much, Byz. 

περιθαμβής, és, much alarmed, Ap. Rh. 2.1158; τὸ π. Plut. Cato 
Mi. 59. 

eae és, very bold or confident, Ap. Rh. 1.152, 195; -θαρσήεις, 
egoa, ev, Apollin. V. T.; and -Oapotvos, ον, Ib. 

περιθαρσύνω, to encourage greatly, Schol. Ap. Rh. 2. 613; Dind. 
παραθ-. 

περιθειόω, to fumigate all round with sulphur, fumigate thoroughly, 
Hesych., Phot.: —in Menand. Δεισ. 1, Meineke restores περιθεωσά- 
τωσαν. 

περιθείωσις, 7, thorough fumigation, purification, Plat. Crat. 405 A; 
ef. Hesych. 5. ν. ἀπομάγματα, ubi legend. περιθειώματα. 

περιθέλγω, to soothe completely, Byz. 

περίθεμα, ατοϑ, τό, anything put round, 1. a necklace, headband, 
etc., Schol. Ar. Pl. 22, Hesych., Suid.: so περίθημα, Nicostr. ap. Stob. 
445. 47. 2. a fence, Lxx. 

περιθεμελιόω, fo level with the foundations, Greg. Nyss. 1.148 A. 

περιθεόω, rarer form of περιθειόω, q. ν. 

περιθερμαίνω, to warm all round, Byz. 

areptOeppos, ov, very hot, Plut. 2.642 C, etc.: metaph. of the mind, 
Schol. Ar. Nub. 144. 

περιθέσιμος, ov, to be put round or on, Kdopos Joseph. A. J. 15. 8, 2. 

περίθεσιϑ, ews, 7, a putting round, putting on, Sext. Emp. P. 2.15, 1 Ep. 
Petr. 3.3: v. sub περίθετοϑ. 

περιθετέον, verb. Adj. one must put round, Geop. 5.9, 7- 

περίθετοξ, ον, also περιθετός, 4, dv: (περιτίθη μι) : ---- put round or 
upon; also to be put round or round, π. πρόσωπον a mask, Aristomen. 
Τόητ. 2; κεφαλὴ mepiOeros a mask with a wig attached, Ar. Thesm. 258, 
ubi v. Schol.; περιθεταὶ τρίχες false hair, a wig, Polyb. 3. 78, 2 sq.; 
περίθετος κόμη Ael. V.H. 1.26, E. M. 790. 20; προκόμια περίθετα Ath. 
523 A; and περίθετος alone, Ar. Fr. 224:—in Poll. 10. 170, where 
περίθετος is cited from Ar., Amphis and Menand., Meineke and others 
restore περίθεσις from the Falckenb. Mss.; cf. however Ath. 415 A, 
ΤΙΝ σι Οὐ. ᾿ς 

περιθέω, f. θεύσομαι :—to run round, περὶ δὲ χρύσεος θέε πόρκης Il. 6. 
320, cf. Od. 24. 207; Tappos, τεῖχος περιθέει Hdt. 1.178, 181 ; π. περὶ 
τῆν νῆσον Plat. Criti. 115 E; c. acc. loci, π. κύκλῳ τὸν φραγμόν Xen. 
Cyn. 11. 4, cf. Luc. Nigr. 22, etc.:—metaph., 7. τοῖς ὄμμασι τὴν γραφήν 
Aristaen. I. 10; τὸ φάρμακον τὴν ψυχὴν π. Luc. Nigr. 37; ὁ. dat., 


Hdn. 5. 5. II. to run round, run about, Ar. Eq. 65, Plat. 
Rep. 475 D. TIL. fo run round, rotate, revolve, Hdt. 9. 74, 
Poll. 4. 156. 


περιθεωρέω, to go round and observe, Luc. Hermot. 44. 

περιθήκη, ἡ, chat which one puts round, a lid, cover, Gloss. 

περίθημα, v. sub περίθεμα. 

περίθλᾶσις, ἡ, a bruising all round, crushing, Plut. 2.609 D, Galen. 

περιθλάω, to brilise or crush all round, Plut. 2.341 A, Galen. 

περιθλ᾽βής, és, exceedingly apjlicted, Basil. 

περιθλίβω, 20 press all round, Nonn. 1). Io. 370. 

περίθραυσις, ews, 7, a breaking in pieces, v. sub παράθραυσις. 

περιθραύω, to break all round, break small, Hipp. 513. 35, Arist. Probl. 
21.3, etc.: metaph. fo crush, Philo 1. 564, etc. : 

περιθρεκτέον, verb. Adj. one must run round, Plat. Theaet. 160 E. 

περιθρηνέομαι, Pass. fo resound with wailing, Plut. Anton. 56. 

περιθριγκόω, to edge or fence all round, τοῖς ὀστέοις τοὺς ἀμπελῶνας 
Plut. Mar. 21 :—Pass. fo be fenced round, τινός from a thing, Clem. 
Al. 303. 

περίθριξ, ὃ, the first growth of hair before it is cut, Poéta ap. Suid. 

περιθρομβόομαι, Pass. fo form in clots all round, Galen. 

περιθρόνιος, a, ov, round about the throne, Orph. H. 6. 4. 

περιθρυλέομαι, Pass. 10 ring with noise all round, of the ears, Greg, 
Naz., etc. 

περιθρύλητος and περίθρυλος, ον, like περιβόητος, famous, Tzetz. 

περυθρύπτω, to rub or pound in pieces, Diod. 3.51, Wessel. (libri πεῤι- 
θρύβεσθαι), τὰ π. τὴν ψυχήν Philo 1. 501; περιθρυφθείς Id. 2. 527. 

περίθῦμος, ον, very wrathful, Aesch. Theb. 725. Ady. --μως, Id. Cho. 
40; περιθύμως ἔχειν, to be very angry, Hdt, 2.162, and perliaps 3. 50, 
cf. Plat. Tim. 87 E; περίθυμον as Adv., Plut. Mar. 19. 

περιθὕρέω, fo be about the door, Aecl. N. A. 1. 11, 14, Phot. 

pa eSy Pass. to have sacrifices offered to one all round, Plut, 2, 
168 D. 


TT. in Pass. to be noised abroad, ὯΝ περιθωρακίδιον, ν, 1, for ἐπιθωρακίδιον in Plut, Artox, 11, 
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περιθωρᾶκίζω, to arm oneself with a breastplate, Eccl. 

περιϊάπτω, to wound all round, περὶ θυμὸς ἰάφθη Theocr. 2. 82. 

περιϊάχω, fo ring around, re-echo, περὶ δ᾽ ἴαχε πέτρα Od. 9. 395; Ep. 
impf. mepiaxe [1] for περιΐαχε, Hes. Th. 678. 

περιΐδμεναι, Ep. inf. of pf. περίοιδα, Il. 13. 728. 

περιϊδρόω, 10 sweat all over, Sext. Emp. M. 11. 159. 

περιΐδρωσιξ, ews, 7, a sweating all over, Diosc. Ther. 9. 

περιΐζομαι, Dep. to sit round about, κύκλῳ περιϊζόμενοι Hdt. τ. 202 ; 
c. acc. objecti, π. τινά Id. 5. 4, cf. 41. 

περιϊππάζομαι, Dep.=sq., Polyaen. 4.3, 29, Zosim. 

περιϊππεύω, to ride round, Polyb. 5. 73, 12, Luc. Gall. 12: also in aor. 
I med., Polyaen. 3. 13, 3. 

περιΐπταμαι, later form for περιπέτομαι, Arist. H. A. 5.9, 2, Dio C. 
58. 5, etc. 

περιϊΐϊστάνω or —aw, later form of sq., Ath. 21 E. 

περιΐστημι; A. in the ordinary trans. tenses (with pf. πεέρι- 
έστακα, Plat. Ax. 370 Ὁ, v. Schif. Dion. de Comp. p. 331), to place 
round, π. τοὺς ἑαυτοῦ Thuc. 8.108, etc.; π. τινί τι Hdt. 3. 24, Plat. 
Tim. 78 C: στρατὸν περὶ πόλιν Xen. Cyr. 7. 5, 1 :—metaph., 7. φόβους 
τινί Critias 9. 373 π. τινὶ ἔτι πλείω κακά Dem. 555.5: 7. κίνδυνόν τινι 
ἘΟΙΝΡῚ Τ2 ΤΡ su 7asmetcs 2. to bring round, π. πολιτείαν εἰς ἑαυτόν 
to bring it to his own views, Arist. Pol. 5. 4. 9; «is τοὐναντίον π. τινὰ 
λόγῳ Plat. Ax. l.c.; eis τοσοῦτον π. τινά, WoTe.., Heraclid. ap. Ath. 
537 Ὁ :—esp. into a worse state, εἰς τοῦθ᾽ ἡ τύχη τὰ πράγματα αὐτῶν 
περιέστησε Isocr.125 D, cf. Aeschin. 65. 24: π. εἰς μοναρχίαν τὴν 
πολιτείαν Polyb. 3. ὃ, 2; π. τινὰ εἰς πενίαν Hdn. 7. 3 :—also, like Lat. 
devolvere, π. Tas ἑαυτοῦ συμφορὰς εἴς Twa Dem. 1014. 17; 7. τὴν 
αἰτίαν εἴς τινα Dion. H. 3. 3. 11. in aor.1 med. 20 place round 
oneself, ξυστοφόρους Xen. Cyr. 7. 5, 41, cf. App. Civ. 3. 4 :—cf. infra 
ἘΠῚ: Do 

B. Pass. and Med., with aor. 2, pf., and plqpf. act. :—zo stand round 

about, περίστησαν γὰρ ἑταῖροι Il. 4.532: κῦμα περιστάθη a wave rose 
around (Ep. aor. pass.), Od. 11. 242; περιστῆναι περί τι Plat. Tim. 84 
E; οἱ περιεστῶτες the by-standers, Antipho 143. 7. 2. Cc. acc. 
objecti, to stand round, encircle, surround, χορὸν περιΐσταθ᾽ ὅμιλος Il. 
18. 603; (So in aor med., Body περιστήσαντο 1]. 2. 410, Od. 12. 356,— 
where Bekk. and Dind. aor. 2 act. περίστησάν τε); μήπως με περιστήωσ᾽ 
ἕνα πολλοί (3 pl. subj. Ep. aor. 2 for --στῶσι), that their numbers sur- 
round me not, Il. 17. 95, cf. Od. 20.50: so περιστάντες τὸ θηρίον κύκλῳ 
Hdt. τ. 43, cf. 9. 5, Aesch. Fr. 395, Plat. Rep. 432 B; π. τὸν λόφον τῷ 
στρατεύματι Xen. Cyr. 2. 1, 5; metaph., τὸ περιεστὸς ἡμᾶς δεινόν Thuc. 
4. 10, cf. 7.70: τοσούτου πολέμου τὴν ᾿Ασίαν περιστάντος ἴΞξοοτ. 74. E; 
χωρὶς τῆς περιστάσης ἂν ἡμᾶς αἰσχύνης Dem. 30. 24, cf. 293.143; διὰ 
τὸν φόβον τὸν περιστάντα αὐτούς Aeschin. 73. 16; φόβος π. τινά, 
wore.., Thuc. 3.54. 8. rarely c. dat., περιϊσταμένους τῇ κλίνῃ 
Plat. Legg.g47 B: but mostly metaph., ἡμῖν... ἀδοξία τὸ πλέον ἢ ἔπαι- 
vos π. Thuc. 1.76; δουλεία π. τινί Τιγ5. τού. 14; τοῦ πολέμου περι- 
εστηκότος τοῖς Θηβαίοις Dem. 209, 22; πηλίκα τῇ πόλει περιέστηκε 
πράγματα 1ά. 450. 13; ἀνάγκη π. τινί, ο. inf., Id. 407.4 :—so also absol. 
of circumstances, mostly bad, τὰ περιεστηκότα πράγματα Lys. 193. 36; 
> οἱ περιεστῶτεξ καιροί Polyb. 3. 86, 7. II. to come round, re- 
volve, περιϊσταμένηΞ τῆς wpas Theophr. C.P.2.11, 2, cf. Hipp. 227. 
47. 2. to come round, devolve upon, περιεστήκει ὑποψία és TOV 
᾿Αλκιβιάδην Thuc. 6.61, cf. 1.76; νομίσαντες τὸ παρανόμημα és τοὺς 
᾿Αθηναίους περιεστάναι 7. 18. 8. of events, fo come round, turn 
out, esp. for the worse, ἐξ appwortins π. τινὲ és ὕδερον Hipp. Coac. 194, 
cf. 1089 G; és τοῦτο περιέστη ἣ τύχη fortune was so completely re- 
versed, Thuc. 4. 12, Isocr. 93 Ὁ, etc.; τοὐναντίον περιέστη αὐτῷ it 
turned out quite contrary for him, Thuc. 6. 24. cf. Lys. 126.4, Plat. 
Meno 70 C; also περιέστηκέ τι εἰς τοὐναντίον Plat. Rep. 343 A; περι- 
ἴστασθαι εἰς τύχας to come to be dependent on chances, Thuc. 1. 78; εἰ 
τὰ μὲν πράγματ᾽ εἰς ὅπερ νυνὶ περιέστη Dem. 295.12, cf. 31. 6 ; τὸ 
πρᾶγμα εἰς ὑπέρδεινόν μοι περιέστη Id. 551. 2, οἵ. ούρ. το; ἐνταῦθα τὰ 
πράγματα π. Isocr.171 Β; περιέστηκεν εἰς τοῦτο ὥστε... Lycurg. 148. 
IO: so, c. inf., περιειστήκει τοῖς βοηθείας δεομένοις αὐτοὺς ἑτεροῖς βοη- 
θεῖν Dem. 301.8, cf. Plat. Menex. 244 D; c. part., περιέστηκεν ἡ πρό- 
τέρον σωφροσύνη viv ἀβουλία φαινομένη Thuc. 1. 32. TIT. in 
late writers, to go round so as to avoid, to shun, κύνας Luc. Hermot. 86 
(though he censures this usage, Soloec. 5); τὸν κίνδυνον Iambl. V. Pyth. 
2393 τὴν ἀφροσύνην Sext. Emp. Μ. 11.933; κενοφωνίας 2 Tim. 2. 155 
etc. —m. μῆ .., to be afraid lest.., Joseph. A. J. 4. 6, 12:—cf. mepi- 
κάμπτω τι. 2. 

περι χναίνομαι, Pass. to become exceedingly dry or thin, Hipp. 
1200 F. 

περιΐσχω, v. sub περιέχω. 

περιϊτέον, verb. Adj. from περίειμι (εἶμι), one must make a circuit, Plat. 
Phaedr. 274 A; τὴν μακροτέραν π. τινί be must take the longer round, 
Id. Rep. 504 C. 

περιιχνεύω, 20 track or trace round, Philo 2. 479; prob. 1. περι- 
λιχνεύω. 

περικαγχἄλάω, to laugh all round, Opp. H. 4. 326. 





περιθωρακίζω----περικάρδιος. 


περικάδομαι, Dor. for --κήδομαι, Pind. 

περικἄηήϑ, és, on fire all round, burning hot, π. πρὸς χεῖρα Hipp. 143 C, 
cf. 155 C; of fevers, Id. Aph. 1255, etc.; of countries, Joseph. B. J. 4.8, 
33 7. θερμότης Theophr. Ign. 44. Adv., περικαῶς ἔχειν τινός to be hot 
with love for.. , Plut. Ages. 11. 

περικἄθαίρω, to purify on all sides, to go round and purify, τὴν στήλην 
Plat. Criti. 120 A; τὰ δίκτυα Arist. H. A. 8. 13, Io. 

περικαθάπτω, to fasten or hang on all round about, ἀγγεῖον Strabo 
779; ἰχθῦς τῷ ἀγκίστρῳ Plut. Anton. 29 :—Med. fo fasten on oneself, 
put on, νεβρίδας Id. 2. 364 E. 

περικἄθαρίζω, to purge entirely, Tas ἁμαρτίας Lxx. 

περικάθαρμα, ατοϑ, τό. ---54., Lxx. 11.-- κάθαρμα 1. 2, 1 Cor. 
4.13: a wretch, Epict. Diss. 3. 22, 78; cf. φαρμακός π. 

περικαθαρμός, 6, a purification, Plat. Lege. 815 Ὁ. 

περικάθαρσιξ, ews, 4, a clearing round, τῶν ῥιζῶν Theophr. C. P. 5. 
Ὁ: Hit 

περικαθαρτύήριον, τό, a purificatory offering, Hesych. s. ν. θεώματα. 

περικαθαρτής, οὔ, 6, one who goes round and purifies, Hesych. 5. ν. 
aTOLAKTNS. 

περικαθέζομαι, Dep. to sit down round, Luc. V. H. 1. 23, Sext. Emp., 
etc.: c. acc. fo sit down round or invest a town, Dem. 1379. 23. 

περικάθημαι, Ion. -κάτημαι, inf. ἦσθαι : Ion. 3 pl. impf. περιεκατέατο 
Hdt. 8. 111 (properly pf. of the foreg.):—to be seated or to sit all round, 
τραπέζῃ at table, Id. 3.32; but mostly c. acc. objecti, 7. πόλιν fo be- 
leaguer, invest, besiege a town, Id. 1. 103., 5. 126., 6. 23, etc.; also of 
ships, to blockade, Id. 9. 75: c. acc. pers. to sit down by one as a com- 
panion, Id. 3. 14. 

περικαθίζω, to sit round about, to besiege, τὸ τεῖχος Diod. 20. 103; T- 
κύκλῳ τὴν πόλιν App. Hisp. 53; περὶ or ἐπὶ τὴν πόλιν, Lxx. 

περικαθίεμαι, Pass. to have hung round one, περιβραχιόνια καὶ περι- 
avxévia περικαθειμένη Philo 2. 266. 

περικαίνυμαι, Zo overcome, excel, c. acc., Nic. Th. 38. 

περικαίω, Att. --κάω, fut. καύσω, to burn round about, scorch, Theophr. 
C. P. 2. 3, 8, Strabo 805, etc. :—Pass. fo be all scorched, Hdt. 4.69; me- 
taph. to be inflamed, excited, Andoc. 20.1: to burn with love for, τινόβ 
Jo. Chrys. 

περικἄκέω, to be in extreme ill-luck, to be plunged in despair, Polyb. τ. 
58,5; Tots ὅλοις Id. 3. 84, 6. 

περικάκησις, ews, 7, extreme ill-luck, Polyb. 1. 85, 2, etc. 

περίκἄκος, ov, very unfortunate, in despair, Ptolem. Tetr. 68. 16, 
Procl. 

περικαλαμῖτις, dos, ἡ, Ξε φλοιὸς καλάμου, Galen. 

περικἄλίνδησις, ἡ, -- περικυλίνδησις, Plut. 2. 919 A. 

περικάλλεια, ἡ, great beauty, Basil. 

περικαλλής, és, (κάλλοϑ) right beautiful, very beautiful, often in Hom.; 
of things, φόρμιγξ, κίθαρις 1]. τ. 603, Od. 1.153; ἀγροΐ, αὐλή, βωμός, 
δίφρος, δόμος, δῶρα, ἔργα, εὐνή, θρόνος, etc.; of women only in Il. 5. 
389., 16. 85, Od. 11. 281; of men first in h. Hom. Merc. 323, 397, 504; 
of a man’s eyes in Od. 13. 401, 433; of a statue, Orac. ap. Hdt. 5. 60: 
of an island, Theogn.1277; of a country, Hdt. 7.5; also in late Prose, 
but rare in Att., 7. Θεσμοφόρω Ar. Thesm. 282 :—Ady. --καλλῶς, Eust. 
836. 41 :—Comp. -έστεροϑ, Sup. —éoraros, Ath. 555 C, 680 C. 

ἹΤερικαλλίμᾶχοι, of, those who are about Callimachus, bis adberents, 
Comic word in Phil. Thess. in Anth. P. 11. 347; Schneid. corrects τοὺς 
περὶ Καλλίμαχον. 

περικάλυμμα, τό, a covering, garment, Plat. Polit. 279 D. [a] 

περικαλυπτέα, verb. Adj. of περικαλύπτομαι, one must muffie or wrap 
oneself up, Ar. Nub. 727. 

περικἄλύπτω, f. Ww, to cover all round, νέφος περὶ πάντα καλύπτει 1]. 
17. 243, ch 10. 201; π. δένδρεον πίλῳ Hdt. 4. 23; Twa ἐν ἱματίῳ Xen. 
Cyr. 7. 3,13; τὸ σῶμά τινι Plat. Tim. 34 B: metaph., 7. σωτηρίᾳ τοὺς 
νόμους Id. Legg. 793 C; τὰ πάθη, τὸ δεινόν Plut. 2. ΤΟΙ A, 1013 E:— 
Med. and Pass. ¢o cover oneself all round, Ib. 51 D, εἴς. II. to 
put round as a covering, αὐτῷ... περὶ κῶμ’ ἐκάλυψα put sleep as a cloak 
around him, Il.14. 359; π. τοῖσι πράγμασι σκότον to throw a veil of 
darkness over the deeds, Eur. Ion 1522. 

TEPLKGAVHH, ἡ, a wrapping, covering, Plat. Legg. 942 D. 

περικαμπή, 7, a bending round, m. ἐξ ὀλίγου χωρίου a sharp curve (with 
short radius), Hipp. Art. 811. 

Tepicapnns, €s, bent round, Aquila V. T. 

περικάμπτηΞ, ov, ὃ, Lat. cergiversator, Gloss. 

περικάμπτω, to bend round, Hipp. Art. 794; τὴν χεῖρα τοῖς BAepapors 
m. Pseudo-Luc. Philopatr. 19. II. seemingly intr. o drive round 
(sub. ἅρμα or tmmovs), Plat. Euthyd. 291 B: c. acc., π. τὴν πόλιν, τὸν 
“Adu Plut. 2. 246 Β, Ael. V. H.1.15 :—absol. fo bend or sweep round, ἐπὲ 
τοὺς λιμένας App. Pun. 95. 2. to go round so as to avoid, ὁμιλίας 
Diod. 5. 59 (vulg. παρέκαμπτε) ; ὀσμάς Galen.; φιλίας Iambl., etc. 

περίκαμψις, ews, 7, a bending round, Gloss. 

περικαπνίζω, to suffocate with smoke, Suid. 5. ν. Ἰουστινιανόξ. 

περικάρδιος, ov, (καρδία) about or near the heart, αἷμα Emped. 317, 
Critias 8 :---τὸ π΄. the membrane round the beart, Galen. 





περικαρπιάκανθος---περίκλυσμα. 


περικαρπι-ἄκανθος, ov, having thorns or prickles upon the περικάρπιον, 
of the τρίβολος, Theophr. H. P. 6.1, 3 and 5, 3. 

περικάρπιον, τό, the case of the fruit or seed, the pod, husk, etc.; the 
skin, peel, shell of fruit, Arist. Gen. An. 4. 4, 4, Probl. 20. 25, Theophr. 
ΞΕ: 2.1. II. a bracelet, Poll. 5. 99. 

περικαρφισμός, 6, (kdppos) a practice of hens, named by Plut. 2. 700 
D; and described by Arist. H. A. 6.2, 20, thus: ai ὄρνιθες ὀχευθεῖσαι 
[καὶ τεκοῦσαι].. Kappos περιβάλλονται .---Ὀγ Plin. το. 116 thus: villares 
gallinae.. festuca aliqua se et ova lustrant. 

περικαταβάλλω, Ep. aor. περικάββᾶλον, to throw down around, Ap. 
Rh. 3. 707; π. τινὰ yain to lay him prostrate on.., Nonn. Ὁ. 37. 578: 
—metaph., π. πένθος τινὶ or τινὰ ἄτῃ Q. Sm. 1. 819., 5. 469. 

περικατάγνῦμι, to break all round, Theophr. H. P. 3. 7, 4: π. ξύλον 
τύπτοντα to break it about his back, Ar. Lys. 357; so m. τινὲ φιάλην, 
ἀμίδας Alciphro 3. 45, Ath. 17 C:—intr. in pf. -κατέᾶγα, Dion. H. 
8. 67. 

περικατακλάω, to break all round about, Osann. Auctar. Lex. p. 126. 

περικαταλαμβάνω, f. λήψομαι, to embrace or enclose all round, hem in 
on all sides, Arist. Probl. 25. 56, 2, Diod. 4. 5.4 ;—-Pass., -εσθαι ὑπὸ τοῦ 
peduatos, ὑπὸ τῆς φλογός Arist. Mund. 6. 33, Polyb. 14. 4, Io. 2. 
metaph. fo overtake, ὃ νέος καρπὸς περικαταλαμβάνει ἀεὶ τὸν ἔνον 
Theophr. Η. Ρ. 4. 2, 5, cf. 23. 4, 5.. 3-16, 1; so ἴῃ Pass., 7. τῇ ὥρᾳ to be 
overtaken by.., 1d. C. P.1.17,8; also mepixatadapBavdpevos Tots και- 
pots compelled by circumstances, Polyb. 16. 2, 8. II. intr., περι- 
katahaBovans τῆς ὥρας the season having come round or returned, 
Theophr. Odor. 39; v. περί G. τι. 

περικατάλαμψις, ews, 7, a shining in opposition, Tim. Locr. 97 B, cf. 
Ast Lex. Plat. 

περικαταλείπω, to leave over, Nic. Th. 809; f.1. in Polyb. 4. 63, το. 

περικατάληπτος, ov, overtaken and surrounded, Philippid. Φιλευρ. 3, 
Theodor. ap. Stob. t. 64. 34, Diod. 2. 50, etc. 

περικατάληψις, ἡ, az overtaking, Theophr. H. P. 7. 10, 3. 

- περικαταπίπτω, to fall down so as to be pierced, θοῷ περικάππεσε 
δουρί Ap. Rh. 2. 831, cf. 3. 543, Tryph. 576. 

περικαταρρέω, to fall in and go to ruin, Lys. 185. 20; 7. φθορᾷ Clem. 
Al. 89. 

Ἔ ΕΩ͂ΡΒΕ ἩΓΉΣΕΝ to tear round about, strip off, ἐσθῆτα Dion. H. 9. 
39 :—Med., περικατερρήξατο τὸν ἄνωθεν πέπλον she tore off and rent 
her outer garment, Xen. Cyr. 5. 1, 6, 

περικαταστρέφομαι, Pass. to be overturned, Strabo 754. 

περικατασφάζω or -ττω, to slaughter over, τι περί τι Polyb. 1. 86, 6. 

περικατατίθεμαι, Med. to put round one, ἰοδόκην περικάτθετο μίτρῃ 
Ap. Rh. 3. 156. 

περικαταχέω, co pour down over, Strabo 764. 

περικατέχω, to shut in all round, τὴν πόλιν Joseph. B. J. 3. 7, 3 :—part. 
aor. I pass. περικατασχεθείς, Philo 1. 657. 

περίκαυσιξ, ews, 7, a burning all round, π. καὶ ἐκπύρωσις Plut. 2. 897 
A; of a fomentation, Theophr. Sudor. 16. 

περικάω, Att. for περικαίω. 

περίκειμαι, inf. κεῖσθαι : f. κείσομαι :---ὐδεὰ as Pass. of παρακατατί- 
θημι, to lie round about, c. dat., εὗρε δὲ Πατρόκλῳ περικείμενον ὃν φίλον 
υἱόν lying stretched upon him, Il. το. 4: γωρυτὸς τόξῳ περίκειτο a case 
was round the bow, Od. 21. 54; ois στέφανος περίκειται Pind. O. 8. 
100; π. τινὶ σχῆμα καὶ ὄνομα τῆς βασιλείας Hdn. 6.1; π. τινὶ Kris 
Plut. Dio 56; c. acc., σφέας εὐδίη περικέεται Luc. Astrol. 3 :—absol., 
τεῖχος περίκειται Hes. Th. 733; τὰ περικείμενα χρυσία plates of gold 
laid on (an ivory statue), Thuc. 2.13; 6 κημὸς περικείμενος put round 
the horse’s mouth, Xen. Eq. 5. 3. 2. metaph., ov τι μοι περίκειται 
there is no advantage for me, it is nothing to me, Il. 9. 321; like ov τι 
περιττόν or πλέον ἔχω. II. c. acc. rei, to have round one, to 
wear, mostly in partic., περικείμενοι τελαμῶνας περὶ τοῖσι αὐχέσι Hdt. 
I. 171; so Tidpas π. Strabo 733; στεφάνους Plut. Arat.17; πτέρυγα, 
προσωπεῖον Luc. Icarom. 14, Nigr. 11; π. στρατιωτικὴν δύναμιν invested 
with.., Plut. Pomp. 51; π. ὕβριν clad in arrogance, Theocr. 23.14; cf. 
ἐπιέννυμι :—rarely in indic., περίκεισο ἄνθεα have garlands put round 
thee, Anth. P.11. 38; περιέκειτο ξίφος, σχῆμα βασιλικόν Hdn. 3. 5., 5- 
4; τὴν ἅλυσιν ταύτην 7. Act. Apost. 28. 20. 

περικειμένως, Adv. completely, Cass. Probl. 1. 331. 

περικείρω, fo shear or clip all round, κακῶς π. τὴν κόμην Hat. 3.1543 
Med., περικείρεσθαι τρίχας to clip one’s hair, Id. 4. 71 :—also περικείρειν 
τινά to clip him close, Philostr. Epist. 61 (64); Pass., τοὺς πλοκάμους 
περικειρόμενος Luc. Tim. 4; Περικειρομένη, title of a play by Menan- 
der. II. 10 rase to the ground, τὴν ἀκρόπολιν Ael. V. H. 7.8; 
to destroy utterly, Byz. 

περικεκἄλυμμένως, Ady. covertly, Apoll. Lex. 5. ν. ἐντυπά. 

περικεκομμένως, Ady. briefly, Lat. concisé, Justin. M. 

Pa ate ae ae to chip round, τὸν λειμῶνα τέττιγες Walz Rhett. τ. 

34- 

περικεντέω, to prick on all stdes, App. Civ. 4. 22. 

περικεράννὕμαι, Pass. to be mixed and poured round, Plut. 2. 9248 ; 
y. 1, περικρεμάμενον. 
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περικεράω, fo outflank, of an army, like tmeprepdw, 7. τοὺς ὑπεναντίους 
Polyb. 11.1, 5; ὑπὲρ τὰ θηρία Id. 5. 84, 8. 

περικεφάλαιος, a, ov, round the head; hence, II. as Subst., 
περικεφαλαία, 7, a covering for the head, belmet, etc., Polyb. 3. 71, 4, 
etc.; also περικεφάλαιον, τό, 6. 22, 3. 2. a disorder of the head, 
Theophr. H. P. 3. 8, 7. 3. part of a ship’s prow, Poll. τ. 86. 

περικέφᾶλον, τό, a capital, cap, Math. Vett. p. 6. 

περικήδομαι, Dep. 20 be very anxious or concerned about, c. gen., ᾽Οδυσ- 
ojos Od. 3. 219; ἀνδρῶν δικαίων περικαδόμενοι Pind. N. το. 99 :—n. 
τινὶ βιότου to take care of a living for him, Od. 14. 527. 

περίκηλος, ov, (κῆλον.) exceeding dry, well-seasoned, of timber, aia 
πάλαι, περίκηλα Od. 5. 240., 18. 308. ° 

περίκηπος, 6, a garden round a town or house, Diod. Excerpt. 527. 
63, Diog. L. 9. 36. 2. a way or space round a garden, Longus 4. 
20. 3. the edge of a garden-plot, Schol. Ar. Vesp. 480, Phot.; in 
Hesych. περικήπιον. 

περικίδναμαι, Pass. to spread round about, τινί Anth. P. 5. 292., 9. 
765; π. ἠὼς εἴς τινα Ib. 651. 

περικϊνέω, 10 move round, Hesych. 

περικϊόνιος, ὁ, a name of Bacchus at Thebes, Orph. H. 46.1, Mnaseas 
ap. Schol. Eur. Phoen. 651. 

περικίων, ον, like περίστυλοϑ, surrounded with pillars, Eur. Erechth. 13 
7; περικίονας ναούς (as Elmsl. for ναῶν), Id. 1. T. 405. 

περικλαδεύω, fo strip off the young branches, Jo. Chrys. 

περικλἄδης, és, with branches ali round, Ap. Rh. 4. 216. 

περικλάζω, to make a noise round, Tryph. 249; v. |. περικράζω. 

περικλαίω, fo stand weeping round, Opp. H. 5. 674; π. τὸ σῶμα Plut. 
Brut. 44. 

TeptkAGots, ἡ, a twisting round, τῆς πόας Plut. 2. 325 B; clumsy ges- 
ticulation, σώματος Id. 2. 45 D. II. the wheeling round of an 
army, Polyb. Io. 21, 6., 11. 23, 2:—of winds, Theophr. Vent. 28 ; 7. τοῦ 
αἰθέρος Plut. Lys. 12. III. of ground, brokenness, ruggedness, 
Polyb. 3.104, 4. 

περικλάω, f. dow, to twist round, τὸ πῦρ Theophr. Ign. 53; Tas δρῦς 
Ael. V.H. 9. 18; φύλλα περικεκλασμένα Theophr. H. P. 4. 6,10; π. τὸ 
ξίφος τῷ κράνει to break it round the helmet, Plut. Sull. 14; περικλώ- 
μενα τοῖς αὑτῶν βρίθεσιν bent and broken by.., lb. 12; περικεκλασμένον 
σχῆμα bent and bowed down, Id. 2.878 C; πρός τινι περικλᾶσθαι to bend 
and lean on.., Ib. D:—in Aeschin. 18. 30, τὰ κομψὰ .. χιτωνίσκια 
περικλώμενος is Wolf’s conj. for περικλόμενοβ ; but περιελόμενος is the 
true reading. II. to wheel an army round to the right or left, 
ἐπὶ δορύ or ἐπ᾽ ἀσπίδα Polyb. 11. 12, 4, cf. 23, 2; so also π. τὸν Τίβεριν 
ἐπὶ τὸ Κίρκαιον to divert it, Plut. Caes. 58. 111. τόποι περικεκλα- 
σμένοι rough, broken ground, Polyb. 12. 20, 6 ; so λόφοι περικεκλ. Id. 18. 
5,9; πόλεις περικεκλ. Cities on such ground, Id. 9. 21, 7. 

περιξλεῖϑι és, famous all round, farfamed, Anth. P. 7. 119, Ap. Rh. 
I. 1069. 

περίκλεισις, ews, ἡ, an enclosing all round, Theol. Arithm. p. 60. 

περίκλεισμα, ατοϑ, τό, an enclosed place, Schol. Lyc. 615. 

περικλειστικός, 7, dv, able to enclose, τινός Iambl. Arithm. p. 86. 

περικλέϊστος, ον,-- περίκλειτος, Nicet. Ann. 244 A; lon. —KAnioTos, 
Coluth. 266, 285. 

περικλειτός, ἡ, dv, (κλείω, κλέοϑ) famed all round, farfamed, Theocr. 
17. 34, Epigr. 22.3, Ὁ. Sm. 3. 305; cf. περικλυτός. 

περικλείω, Ion. —KAniw, old Att. —eApw: (κλείω, xrels). To shut in 
all round, surround on all sides, obpos περικληΐον Hdt. 3. 117 ; πεδίον 
περικεκληϊμένον οὔρεϊ 7. 120, etc.; ἵνα ai νῆες περικλήσειαν, of ships, 
Thuc. 2. 90; so in Med., περικληήσασθαι τὰς ναῦς 7.52; and in Pass., 
ὑπὸ πλήθους περικλῃόμενοι 2. 100. 

περικληζω, 20 celebrate far and wide, Hesych.: Ms. περικλυζόμενοϑ. 

περίκλησις, περικλητεύομαι, f. 1. for παρακλ. 

περικλίνής, és, sloping on all sides, of the roof of the Odeion, Plut. 
Pericl. 13; λόφοι 7. Id. Pelop. 32; σκοπαί, νάπαι, Id. Marcell. 29, etc. 

περίκλῖνον, τό, a couch all round a table, Philo 2. 478. 11. α 
couch-cover, Gloss.; also περίκλιτρον, i. e. περίκλιντρον, τό. 

περικλίνω, fo decline, of the sun, Strabo 103 :—Med., π. πρὸς τὸ δοκοῦν 
Greg. Nyss. 

περίκλϊσις, ews, 7, a sloping all ways, Greg. Nyss. 

περικλἴτέον, verb. Adj. one must decline, avoid, Oribas. 157 Cocch. 

περικλονέω, Zo stir up all round, κύδοιμον Q. Sm. 2. 649: to agitate, 
confound, Eccl. 

περικλόνησις, ews, 7, perturbation, Niceph. Blemm. 

περικλύδην, Adv. pouring round about or over, Hipp. 352. 51. 

περικλύζω, to wash all round, τὸ παιδίον ὕδατι Arist. Mirab. ΟἹ i— 
Pass. to be washed all round by the sea, of an island, Thuc. 6. 3; of 
a strait, Plut. Mar. 36; μὴ περικλύζοιο πελάγει, i.e. venture not on the 
sea, Arat. 287. 

περικλύμενον, τό, the honeysuckle, Lonicera periclymenum, Diosc. 4. 143 
periclymenos, Plin. 27. 94. 

περίκλῦσις, ἡ, --περικλυσμός, Acl. N. A. 16. 15. 

περίκλυσμα, aros, τό, a wash, lotion, Galex, Lex. Hipp. 


1244 


περικλυσμός, ὃ, a washing all round: ablution, Gloss. 
περίκλυστος, ἡ, ov, also os, ov Aesch. Pers. 879 :—washed all round 
by the sea, of islands, Δῆλος ἢ. Hom. Ap. 181, ct. Aesch. Pers. 596 and 
1. ς., Eur. H, F. 1080, Strabo 126, 753, etc. 
περικλῦτός, ἡ, OV, (HAV) strictly, beard of all round, and so famous, 
renowned, Lat. inclytus, of the god Hephaistos, Il. 1. 607, Od. 8. 287, 
and Hes.; of heroes, Il. 11. 104., 18. 326; of a minstrel (where some 
expl. beard afar), Od. 1. 325., 8. 83, etc.; of places, m. ἄστυ Od. 4. 9., 
τό. 170; of things, π. δῶρα, ἔργα, excellent, noble, ll. 6. 324., 7. 200.» 
. 121. 
Pecncehatadas, to be hooted off on all sides, Bust. 1504. 31. 
περικλώθω, Zo spin round about, Incert. V. T. 
περικνήμιος, ov, round the leg: as Subst., τὰ mepucvnpua the flesh of 
the leg, Hipp. Epid. 3. 1083 (where other Mss. τὰ περὶ κνήμην): in 
Gloss. περικνημίδια, “bialia. 
περικνημίς, Los, 7, a covering for the leg, Dion. H. 4. 16, Plut. 
Philop. 9. 
περικνίδιον, τό, in Anth. P. 9. 226, θύμων mepixvidia prob. stalks or 
leaves of thyme. [16] 
περικνίζω, f. iow, to scratch ail round, Poll. 9. 113 :—metaph. to keep 
nibbling at ἃ thing, Dion. H. 9. 32:—Med. to gnaw all round, of bees, 
περικνίξασθε Anth. P. 9. 226. 
περικνυζάομαι, Dep. to howl all round, Boisson. Anecd. 2. 441. 
περικνύω, fo scratch or rub all round, Phot. [Ὁ] 
περικοκκάζω, to ery cuckoo all round, Ar. Eq. 697; v. 1. περιεκόκκυσα. 
περικολάπτω, to scrape all round, Hippiatr. 
περικολλάω, to glue all round, Geop. 12. 33. 
περικολούω, fo cut short, clip all round, Nic. Al. 267. 
metaph. to bumble, Plut. 2. £39 B. 
περικολπίζω, fo sail round a bay, Arr. Peripl. M. Erythr. 40, etc. 
περικομἴδη, ἡ, a carrying round, Geop. 14. 9. 
περικομίζω, fo carry round, τὰς τριήρεις ἐς τὸν Στρύμονα Thuc. 7.0: 
—Pass. to go round, Id. 3. 81. 
περίκομμα, aros, τό, that which is cut off all round, mincemeat, Alex. 
Mavy. 4, Metagen. Ooup. 1; περικόμματα ex σοῦ σκευάσω Ar. Eq. 372 :— 
Dim. περικομμάτιον, Ib. 770, Athenio Ξαμοθρ. 1. 31. II.= 
περικοπή i, Plut. 2. 765 C. 
περίκομος, ov, covered all over with leaves, Theophr. H. P. 3. 8, 4. 
περικομπέω, to sound round about, Lxx; to boast loudly, Joseph. B. J. 
I. 25, 2:—in Thuc. 6.17, ὅσοι περ κομποῦνται is now restored. 
περίκομπος, ον, very boastful, arrogant, Herm. Aesch. Supp. 878. 
περίκομψος, ov, very elegant, exquisite, Ar. Pax 904. 
περι-κονδύλο-πωρο-φίλα, ἡ, loving swelled knuckles, epith. of the gout, 
Luc. Trag. 201. 
περικοπή, 7, a cutting all round, mutilation, e.g. of the Hermae at 
Athens, Thuc. 6. 28, Andoc. 3. 13, Plut. Alcib. 18, etc.; cf. περικόπτω :— 
the lopping of a tree, Theophr. C. P. 5. 4, 7: docking of hair, Plut. 2. 
428; trepanning, Id. Cato Ma. 9 :—metaph. a cutting down, diminution, 
THs πολυτελείας Ib. 18, cf. 2.84 A. IL. the outline or general 
Jorm of a person or thing, Polyb. 6. 53, 6, (cf. cirewmcaesura Lucret. 3. 
220); κατὰ τὴν περικοπήν in externals, Id. 10. 25, 5: even household 
ornaments, plate, etc., 32. 12, 6, v. Wessel. Diod. Excerpt. 586. 
88. IIL. a section, or short passage in an author, Walz Rhett. 
g. 566: in Eccl. a portion of scripture for reading, as the Sunday Epistles 
and Gospels; so 7. mpopyntiat Clem. Al. 528, etc. :—in Metre, a passage 
consisting of strophé and antistrophé, Schol. Ar. Pl. 619, etc. 
περικοπτέον, verb. Adj. one must cut round, Clem. Al. 285, 288. 
περικόπτηϑβ, ov, 6, a thief, robber, Phot. 
περικόπτω, zo cut all round, clip, mutilate, τοὺς Ἕρμᾶς περιέκοψεν 
Dem. 562. 15, cf. Andoc. 5. 34, Lys. 107. 39., 143. 34; οἱ Eppat περι- 
εκόπησαν τὰ πρόσωπα Thuc. 6. 27; cf. περικοπή τ; π. τὰ ἀκρωτήρια THS 
Νίκης Dem. 738. 14; Pass., of a statue, to be rouwgh-hewn, Plut. 2. 
74 Ὁ. 2. π. χώραν to lay waste an enemy’s country, from the 
practice of cutting dawn the fruit-trees, etc., Dem. 92.9; hence, to plun- 
der a person, Id. 116, 19, Dion. H. 10.51, Strabo 523, etc.; πόλει περι- 
κεκομμέναι χρημάτων Plut. Anton. 68; absol., 7. καὶ λῃστεύειν Diod. 4. 
19; cf. κείρω τι. 2:—hence, simply, fo take away, intercept, ἀγοράς Dion. 
H. το. 43, cf. Plut. Lucull. 2; τὰ σιτηγά Id. Mar. 42; τὴν εὐπορίαν Id. 
Sert. 21. 8. to lessen, weaken, Galen. 8. 454. 
περικορδακίξζω, -- κορδακίζω, Schol. Ar. Eq. 697. 
περικόρημα, ατοξ, τό, sweepings, E. Μ. 529. 46, Phot. 
περικοσμέω, 20 deck all round, App. Civ. 4.94, Joseph. c. Apion. 2.35: 
—in tmesi, Poéta ap. Clem. Al. 419. 
περικόσμημα, Paros, τό, an ornament, Eccl. 
περικόσμιος, ον, round the world, Synes. 317 C, etc. 
_ TEPLKOUPOS, ον, (mepixeipw) shorn all round, of the female slave’s mask 
in Comedy, Poll. 4. 151. IL. surrounded and taken prisoner, 
Hesych.; so duikoupos, in Suid. 
περικόχλιον, τό, (κοχλία5) tbe female screw, Schneid. Ecl. Phys. 1. 469. 


περικράξω, 0 croak or scream all round, Opp. Ix, τ. 73 οἵ, mept- 
κλάζω, 


ΤΊ. 





περικλυσμός----περικυφόομαι, 


περικράνιος, ον, round the skull, πῖλος Plut. Num. 7; ἡ π. χιτών the 
pericranium, Medic.: περικράνιον, τό, a pillow, Gloss. 

περίκρᾶνον, τό, a helmet or cap, Strabo 502, Poll. 2. 42. 

περικρἄτέω, 10 have full command of, βέλος χειρί Hipp. V. C. 
902. 2. to prevail over, τινός Duris ap. Ath. 253 E, etc.; absol., 
Plut. 2. 526 F. 

περικρᾶτής, és, having full command over, THs σκαφῆς Act. Apost. 27. 
16; τῶν ἡνίων, τῶν πονηρῶν βουλευμάτων Jo. Chrys. 

περικρεμάννῦμι, 10 bang round, τινί τι Auth, P. ττ. 66, Nonn. D. 26. 
254 mae to hang round, to cling to,c. dat., ματρί Leon. Tar. in Anth. 
P.9. 78. 

περικρεμής, és, bung round with, ἀναθήμασι Luc. Trag. 141. 

περίκρημνος, ov, sleep all round, Plut. Sull. 16, App. Pun. 95. 

περικροτάφιος, ov, round the temples, βόστρυχοι Greg. Nyss. 

περικροτέω, fo ring or rattle round, Byz. 

περίκροτοξ, ov, rattling round, κύμβαλα Nonn. D. 9.117, cf. 10. 223. 

περικρούω, fo strike all round, περικρουσθεῖσα méTpas τε Kal ὄστρεα 
having stones and shells struck down from it, Plat. Rep. ὅτι E: ὅταν 
περικρουσθῶσιν οἱ ἀγκῶνες, of a river overflowing, Strabo 580 :—fo chip 
round, Phryn, Com. Incert. 2, et ibi Meinek. 2. to strike all 
round, as one does an earthen vessel, etc., εἴ πή τι σαθρόν ἐστι, περικρού- 
wpev, to see if it is unsound, Plat. Phileb. 55 C; mepieexpovopevos wn- 
sound, cracked, A.B. 60; cf. διακρούω. 3. to attack on all sides, 
Plut. 2. 234 D, cf. 831 A. 4. 1. πέδαΞ to fasten fetters on one, Ib. 
499 A. 

περικρὕερός, ὄν, very cold or frosty, Gloss. 

περικρύπτω, o conceal entirely, Luc. D. Mort. το. 8, εἴς. ; later form 
mepucpyBw, Ey. Luc. 1. 24:—Med. to conceal oneself from, τινά Diog. L. 
6. 61. 

περικρώζω, to caw all round, of the crow, Dio. C. 58. 5. 

περικτάομαι, Dep. to acquire, Joseph. A, J. 13.16, 6 :—aor. περιεκτή- 
θην in pass. sense, Clem. Al. 578. 

περικτείνομαι, Pass. to be slain around, ll. 4. 538., 12. 245: Wolf div-- 
sim πέρι KT-. 

περίκτησις, ἡ, acquisition, Sext. Emp. M. 7. 166., 11. 146, etc. 

περίκτητος, ον, acquisitive, rich, Hephaest. Apotel. p. 20. 

περικτίονες, όνων, οἱ, Ep. dat. περικτιόνεσσι, (κτίζων like περικτίται, 
περιναιέται, the dwellers around, neizhbours, Il. 18. 212., 10. 104, 109; 7. 
ἄνθρωποι, π. ἐπίκουροι Od, 2. 65, Il. 17.220; explained by the words οἱ 
περιναιετάουσι Od. 2. 65; also in Hes. Min. ap. Plat. 320 D, Orac. ap. 
Hdt. 7. 148, Simon. 22, Pind. N. 11. 24, I.8 (7).136. The sing. is not 
in use, cf. mepirizar.—The word is rare in Prose (7. νησιῶται Thue. 3. 
104, cf. Ath. 591 B), περίοικοι being used instead. Cf. ἀμφικτίονες, 
—voves. 

περικτίται, ὧν, of, =foreg., Od. 11. 288. [τὶ] 

περικτὕπέω, fo sound around, hymn. Andr. in Ross. Inser. 2. p. 5; 7 
Tas ἀκοάς Eust. Opusc. 334. 3. 

περικυβιστάω, to tumble headlong, Philostr. de Gymn. p. 12 Kayser. 
mepikvdatvw, to honour exceedingly, Or. Sib. 3.575. 

περικῦδης, ἔς, very famous, Nic. Th. 345, Q. Sm. 9. 65. 

περικῦκάω, to mix all together, Byz. 

περικυκλάς, άδος, ἡ, revolving, ὧραι Orph. H. 46. 5. 

περικυκλεύω, fo encircle, encompass, Schol. Ar. Ran. 102- 

περικυκλέω, fo move in a circle, move round, ἅρμα Ael. N. A. 13.9 :— 
Pass., Alex. Trall. 8. 512. 

περικύκλησις, εως, ἡ, a revolution, τοῦ χρόνου J. Lyd. de Mens. 4. 38. 

περίκυκλος, ov, all round, spherical, Tryph. 34; στέφανος Nonn. Ὁ. 25. 
145.--περίκυκλος as a Subst. is cited from Poll. 1. 170 (where it is an 
insertion) and from the form περικύκλῳ in Plat. Phaed. 112 E, Plut. 2. 
755 A, Lxx; but περὲ κύκλῳ, περὶ κύκλον are now restored. 
περικυκλόω, fo encircle, encompass, enclose, Arist. H. A. 4. 8, 11, Lxx: 
—but mostly in Med. zo swrround an enemy, Hdt. 8. 78, Xen. An. 6. 3, 
11, etc.; in tmesi, Ar. Av. 346. II. intr. to go round, Luc. 
Ocyp. 63. 

περικύκλωσις, 7, az encircling, encompassing, Thuc. 3. 78. 
περικὔλινδέω, later —KvAtw [1] : aor. I exvAtoa :—to roll round, ὀνίδα 
περικυλίσας τοῖς ποδοῖν Ar. Pax 7 ; περικυλίοντες εἰς THY γῆν TA σώματα 
Dion. H. 9. 21, cf. Diod. 18. 34 :—Pass. κυλινδεῖσθαι, to roll abaut, Lat. 
versart, volutari, Plat. Legg. 893 E. 

περικύλῖσις, 77, a rolling round, revolution, Galen. :—KvAlvdyors, Psell. 

mepuctpatve, fo beave or surge around, c. acc., Orph. H. 82. 3. 

περικύμων, ov, surrounded by the waves, of islands, Eur. Tro. 796, Ar- 
chestr. ap. Ath. 29 B, 111 F. [Ὁ] 

meptkupTos, ov, convex, Sext. Emp. M. 7. 307, Galen. 

περικυρτόομαι, Pass. to be bent round, to be quite convex, Parthen. ap. 
Ath. 783 B, Greg. Nyss. 

περικύρω, to fall into the midst of, κακοῖς Eust. Opusc. 64. 44. 

περικύτόω, (κύτοϑ) to cover with leather, Anon. ap. Suid. 

meptkudos, ov, bent down all round, E. M. 549. 14, Orion. 

περικυφόομαυ, Pass. to be bent all round, Apoll. Lex. Hom. 5. ¥. 
κύπελλον. 


, 
περικωκύω---περιμετρησι Se 


περικωκύω, 10 wail around, Opp. H. 4. 239, Ὁ. Sm. 3.742. [Ὁ] 

περικωμάξζω, fo carouse round, c.acc. loci, Ar. Vesp. 1025. 

περικωνέω, (κῶνος ΠῚ to smear all over with pitch, 7. τὰ ἐμβάδια to 
black shoes, Ar. Vesp. 600. IT. = περιρρομβέω, Hesych. 5. v. περι- 
κωνῆσαι (so Hemst. for περικωδωνῆσαι). 

περιλἄκίζω, to rend all round, Joseph. Macc. το, Greg. Nyss. 

περιλακτίζω, to kick all round, Clem. Al. 478. 

περιλἄλέω, fo chatter on all sides, chatter exceedingly, Ar. Eccl. 230, Ga- 
len., etc. ; 7. ταῦτα to chatter about these things, Philostr. 824. inl. 
to talk round, τινά or τινί Greg. Naz. 

περιλάλημα, ατος, τό, prating, gossip, Hesych., E. M., Byz. 

περιλάλησις, ews, 7, gossip, Galen. 9. 216. 

περιλάλητος, ov, much talked of, Hesych., Byz. 

περίλἄλος, ον, very talkative, Suid.s. v. κομψόν. 

περιλαμβάνω, f. λήψομαι: aor. mepteAGBov. To seize around, embrace, 
τινά Xen. An. 7. 4, 10, Symp. 9. 4, etc.: 0 grasp, πέτρας ταῖς χερσί Plat. 
Soph. 246 A: hence, πολλὸν cwrnpins m. Hipp. Vet. Med. 11. 2. 
to encompass, surround an enemy, Hdt. 8. 16, 106, Polyb. 2. 29, 5, etc. ; 
μετεώρους τὰς ναῦς 7. to intercept them at sea, Thuc. 8. 42: to beleaguer 
or beset a place, Polyb. 4. 39, 8, etc.; (but, π. τόπον simply fo occupy, 
Clearch. ap. Ath. 539 C):—1o catch, ἐπεὰν δὲ αὐτὸν περιλάβῃς Hat. 5. 
23; 7. τὸν θῆρα Plat. Soph. 235 B:—Pass. do be caught, trapped, οἴμοι, 
περιείλημμαι μόνος Ar. Pl. 934; τοῖς καιροῖς constrained by force of .. , 
Polyb. 6. 58, 6, etc. 3. to compass, get possession of, τι Isae. 73. 9, 
cf. 25. 43; πάντα ταῖς ἐλπίσι π. Polyb. 8. 3, 3. II. to surround 
with something, to cover all round, χαλκῷ τὸ τεῖχος Plat. Criti. 116 B; 
νεύροις .. κύκλῳ κατὰ κορυφὴν περιειλημμένη Id. Tim. 77 E; χρυσαῖς 
λεπίσι περιληφθῆναι Polyb. 10. 27, Το. III. to comprebend, in- 
clude, τινὰ ταῖΞ συνθήκαις Id. 5. 67, 12, etc.; of a number of particulars, 
Isocr. 16 D, 187 B; 7. λόγῳ Plat. Soph. 249 D; πολλὰ εἴδη ἑνὲ ὀνόματι 
Ib. 226 E, cf. Polit. 288 C; ἐν γένος ὄν, περιλαβὸν τὰ τρία Id. Legg. 
841 C; δύο γὰρ ὄντα αὐτὰ καὶ .. τρίτον ἄλλο εἶδος ἐν ὄνομα περιλαβόν 
since one name includes the two, and a third class besides, Ib.837 A; 7. 
πάντα Dem. 1410. 16; π. τῇ διανοίᾳ τὸ μέλλον Plut. Lucull. 9; τὴν 
ἱστορίαν γραφῇ Id. Cic. 41; π. τὴν .. διάλεκτον to compass it (Coraés 
παραλαβεῖν), Id. Anton. 27; περιληφθῆναι τοῖς νόμοις Arist. Pol. 3. 16, 
Il. 2. to define strictly, to determine in express words, draw up in 
a legal form, Plat. Legg. 823 B, cf. Coraés Lycurg. 3, p. 46. 

περιλαμπής, és, very brilliant, Plut. Fab. 19, Crass. 24, etc. 

περίλαμπρος, ov, very brilliant, radiant, Byz. 

περιλάμπω, to beam around, Plut. Camill. 17, Arat. 21, etc.: so in Med., 
περιλαμπομένας φύσεις ὑπερβάλλειν λαμπρότητι Diod. 3. 12; π χρυσῷ 
Luc. Dom. 8. II. c. acc. to shine around, Plut. Cicer. 35; φῶς 
π. τινά Act. Apost. 26.13, cf. Ev. Luc. 2. 9 :—Pass. to be illumined, φωτί, 
ὑπὸ τοῦ φλογός Plut. Pericl. 39, Dio 46. 

περίλαμψις, ἡ, α shining round, Plut. 2.931 A, Plotin. 5. 1, 6. 

meptheyvys, és, (λέγνη) with a variegated border, Hesych. 

περιλέγω, fo express by circumlocution, Hermipp. Incert. 11. 

περιλείβομαι, Pass. fo be shed all over, c. dat. Anth. P. 2. 146. 

περίλειμμα, argos, τό, (meptAcinw) that which remains, a remainder, re- 
sidue, Plat. Menex. 236 B. 

περιλείπομαι, Pass. to be left remaining, remain over, survive, ὅσσοι δ᾽ 
ἂν πολέμοιο περὶ στυγεροῖο λίπωνται 1]. 19. 230; τὸν περιλειφθέντα 
Hdt. 1. 82; ὑπὸ τῶν κορέων εἴ μού .. τι περιλειφθήσεται Ar. Nub. 725, 
οἵ. Plat. Legg. 677 E; τούς ye περιλελειμμένους φίλων Eur. Hel. 426. 

περιλείχω, fo lick all round, τὰ βλέφαρα Ar. Pl. 736; τὸ στόμα Id. 


Fr. 231. ΤΙ. to lick off, τι Arist. H. A. 8. 24,9; τῶν ὀβολῶν 
τὸν ῥύπον Luc. Icarom. 30. III. ¢o lick clean, τὸ τρύβλιον Id. 
Gall. 14. 


περίλεξις, ἡ, circumlocution or chattering, Ar. Nub. 318. 

περιλεπίζω, =Schol. Il. 1. 236, Schol. Ar. Lys. 736, etc. 

περιλέπω, f. ψω, to strip off all round, περὶ γὰρ ῥά ἑ χαλκὸς ἔλεψεν 
φύλλα Il. τ. 236; π. τὸν φλοιόν Hat. 8. 115 ; τὼ μηρώ Pherecr. Αὐτομ. 1. 

περιλεσχήνευτος, ον, talked of in every club (Aéoxn), matter of com- 
mon talk, Hdt. 2.135; cf. ἔλλεσχος, προλεσχηνεύομαι. 

περιλευκαίνω, fo whiten all round, πέτρας Ach. Tat. Tf. 1. 

περίλευκος, ov, edged with white, Callix. ap. Ath. 196 B; τὸ π. (sc. ἱμά- 
τιον), Antiph. Incert. 76; cf. περίνησος. 

περίλημμα, ατος, τό, an embrace, Lxx, E. M. 175-7. 

περιληπτικός, 7, dv, that may be taken hold of, of loose skin, Arist. 
Gen. An, 1. 12, 3 (nisi legend. περιληπτήν). IL. able to compre- 
hend, comprehending, τινός Plut. 2. 428 Ὁ, cf. 1003 D, etc.: comprehen- 
sive, Sext. Emp. M. 7.143: collective, ὄνομα E.M.,etc.; cf. περίληψι : 
—Adv. --κῶς, Clem. Al. 802, etc. ἥ 

περιληπτόφ, 7, ὄν, embraced or to be embraced, comprehensible, vow 
Emped. 39 Karst., νοήσει Plat. Tim. 28 A, C, etc.; 7. ἀριθμῷ Plut. Camill. 
43. Ady. -τῶς, Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 40. 

περίληψις, 7, a grasping with the hand, Poll. 9. 98:—an embracing, 
comprehension, Plotin. 753 A, Procl., εἴς. :---κατὰ περίληψιν λέγειν, i. 6. 
without distinct enumeration, Clem. Al. 802; this rhet, figure is called 
σχῆμα περιληπτικόν by Ulp.ad Dem. Aristocr. 454. 
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περυλιμνάζω, fo surround with water, insulate, τὴν πόλιν Thuc. 2. 
II. intr. fo become all a lake, Acl. N. A. 16.15. 

περιλιμπάνω, late form of περιλείπω, Schol. Ar. Pl. 554, etc. 

περιλύπη, és, left remaining, surviving, c. gen., π. τῆς φθορᾶς Plat. 
Legg. 702 A; absol., Polyb. 1. 73, 2; m. ἔχειν to leave remaining, Strabo 
388. 

περιλιχμάω, = περιλείχω, »Hesych.; and in Pass., Plat. Ax. 372 

ὃ II. commonly as Dep. περυλιχμάομαιυ, fo lick, γλώσσῃ γέ- 
νειον Theocr. 25. 226, cf. Arat. 1115, Luc. Merc. Cond. 34, D. Deor. 12. 
2. 2. to lick up, Tov ψωμοῦ Luc. Prom. Το. 

περιλίχμησιξ, ews, 7, a licking all round, Theon ad Arat. 1115. 

περιλιχνεύω, = περιλείχω, Philo I. 38, 446, cf. περιιχνεύω :—Med., 
Walz Rhett. 1. 524. ΄ 

περυλογισμός, from Thuc. by Dion, H. ad Amm. 3, with v.1. ἐπιλογε- 
opés. Neither word is now found in Thuc. 

περίλουπος, ov, =mepidims, Ar. Fr. 208, Thuc. 1. 74, Arist. Oec. 2. 
22, 4. 

περιλοπίζω, = περιλεπίζω, Theophr. H. P. 3. 15, 2. 

περιλούω, 10 wash all over, Plut. Lycurg. 15, Pomp. 80. 

περιλύγίζω, to bend round, εἰς τοὐναντίον Olympiod. ad Plat., Hesych. 

περιλυμαίνομαι, Dep. to maltreat sadly, Phot. Bibl. 54. 17. 

περιλυπία, ἡ, extreme grief, Diog. L. 7. 97. 

περίλυπος, ov, very sad, deeply grieved, Hipp. 390. 53, Isocr. 11 B, 
Arist. Eth. N. 4. 3, 18. 

περιλωπίζω, to wrap or envelope round about, Poll. 7. 44. 

περιμάδἄρος, ov, bald round about, 7. ἕλκεα, where the skin peels or 
scales off all round, Hipp. Aph. 1256, cf. 1199 C, Erotian. 140. 

περιμαιμάω, to gaze or peep eagerly round, ἰχθυάᾳ σκόπελον περιμαι- 
pawoa (Ep. part.), Od. 12.95; χείλεσσι yAdyos 7. Q. Sm. 14. 16. 

περιμαίνομαι, Pass. 0 rage round about, c. acc. loci, π. ἄλσος to rush 
furiously up and down the grove, Hes. Sc. 99. IT. c. dat. rei, 
to have a violent desire for .. χρυσῷ (χρυσοῦ ) Naumach. ap. Stob. 
439. 10. 

περιμάκης, Dor. for περιμήκη. 

περυιμάκτρια, ἡ, (περιμάσσω) one that purifies by magic, γραῦς m. a 
witch, Plut. 2.166 A, ubi ν. Wyttenb. 

περιμᾶνης, és, furious, mad, Plut. 2. 43 D, 52 Ὁ, etc. 
Ib. 1100 A. 

περιμάργαρος, ov, set round with pearls, Eust. Opusc. 240. 5, etc. 

περιμαρμαίρω, fo sparkle all round, Q. Sm. 5. 114. 

περιμάρναμαι, poet. for περιμάχομαι, Epigr. ap. Paus. 5. 19. 

περιμάσσω, Att. -ττῶ :—Lo wipe all round, τὠφθαλμὼ σύκῳ Pherecr. 
Περσ. 3; τοὺς ὀδόντας ὀθονίοις Plut. 2.976 B; σπόγγῳ τι Galen. 2. 
esp. lo purify by magic, disenchant by purification, Menand. Ae. 1, Dem. 
313.17, et ibi Dissen., Wyttenb. Plut.2.166 A. II. to wipe off, 
τὴν ἀκαθαρσίαν cited from Diosc.; τὰ δάκρυα Phot. Bibl. 469.35. Cf. 
ἀπομάσσω. ; 

περιμαστεύω, to go round and visit, πολλὰ ἔθνη Auct. in Fabric. B. 
Gr. 14. 149. 

περιμάχητος, ον, fought about, fought for, ταῖσι φυλαῖς, Ar. Av. 1404, 
τοῖς πολλοῖς [ὕδωρ] Thuc. 7.84; πενία ἥκιστα περιμάχητον not a thing 
one would fight for, Xen. Symp. 3. 9, cf. Plat. Rep. 521 A, Legg. 678 E; 
δυναστεία ὑπὸ πάντων ἐρωμένη καὶ π. Isocr.172 B, cf.144 C, 211 Ο:-- 
hence desirable, enviable, τὸ κάλλιστον καὶ περιμαχητότατον ἄθλον Plut. 
Flamin. 11; etc.:—in Ar. Thesm. 319 πόλις π., prob. with collat. sense 
of fought around, surrounded by battle. [ἃ] 

TepyLaxopar, Dep. fo fight around one, Xen. Cyr. 7.1, 41. 

περιμελαίνομαι, Pass. co be black all round, 7. λαμπρὰ σκιεροῖς, to 
have bright parts shaded off into dark, Plut. 2. 368 C. 

περιμεμφή, és, blaming greatly, v.1. Arat. 109. 

περιμενεαίνω, to wish for ardently, Ap. Rh. 1. 670, 771. 

περιμενετέον, verb. Adj. one must await, Dion. H. Rhet. 5. 

περιμένω, to wait for, await, τινά Hat. 4. 89, Ar. Pl. 6433 etc.; 7. 
Τισσαφέρνην ἡμέρας πλείους Xen. An. 2.4, 1; π. τινὰ λέγοντα Plat. 
Legg. 890 E, etc. :—of events, τίς με πότμος ἔτι π. Soph. Ant. 1296, cf. 
Plat. Rep. 365 A:—c. ace. rei, 7. τὴν és “Αιδου πορείαν Plat. Phaed. 116 
A, etc.; so, to reguire, demand, τι Plut. 2.172 D:—ov περιμένει τι ὃ 
καιρός does not admit of .., 14. Caes. 17 :—also c. inf., οὐ περιμένουσιν 
ἄλλους σφᾶς διολέσαι do not wait for others to destroy them, Plat. Rep. 
375 C3 ἕκαστος [τῶν λόγων] π. ἀποτελεσθῆναι awaits its accomplish- 
ment, Id. Theaet.173 C; μηδ᾽ ἐφ᾽ ἑαυτὸν [ταῦτα] ἐλθεῖν π΄. Dem. 585. 
2. II. absol. like the simple μένω, to wait, stand siill, Hdt.°7. 
58, Ar. Eccl. 517, etc.; m. αὐτοῦ Id. Ach.815; ὀλίγον χρόνον Plat. 
Apol. 38 C; ἕως τὸν ὄχλον διωσόμεθα Xen. Cyr. 7. 5, 393 μέχρι 
τούτου, ἕως ἄν .., Dem. 113. 7; ἄχρι ἂν .., ἔστ᾽ av.., Xen. An. 2. 
2, 2: Εἴ: 

περιμερίμνως, Adv. very carefully, Theod. Stud. 

περίμεσος, ov, in the middle: τὸ 1. the middle part, A. B. 354. 

περίμεστος, ov, full all round, quite full of, τινός Xen. Symp. 2. 11. 

περιμετρέω, to measure all round, Luc. Icarom. 6, Navig. 12. 

περιμέτρησις, Ews, 7, & measuring round, cited from Schol. Arat, 


Adv. -νῶς, 
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περίμετρον, τό,-- ἣ περίμετροξ, the circumference, Hdt. 1. 185., 2. 15, 
41; τὸ π. THS περιόδου 2. 149. 

περίμετροξ, ον, (μέτρον) like ὑπέρμετροξ, excessive, whether in size or 
beauty, very large or very beautiful, in Od. always epith. of cloth, ἱστὸν 
-. ὕφαινεν λιπτὸν καὶ 7. 2.95., 19. 140., 24. 130, cf. Aristaen. 1. I :— 
later certainly of size, 7. δέμας; κήτεα Opp. H. 3. 190., 5.47; πλόος 
Nonn. Jo. 21. 8. 

περίμετρος (sc. γραμμή) %,=mepiperpov, Theophr. H. P. 4. 12, 4, 
Polyb. 1. 56, 4, etc.; cf. duduerpos. 

περιμήκετος, ov, poet. for sq., very tall or high, ἐλάτη Il. 14. 287; 
Τηὔγετος Od. 6. 103; often in late Ep. 

περιμήκηϑ, €s, Dor. περιμάκης, es, Anth. P. 6.125: (μῆκοϑ) very tall 
or long, κοντός Od. 9. 488; ῥάβδος το. 293; ἱστοί 13. 107; also 7. 
πέτρη ll. 13. 63; ὄρος Od. 13. 183; diorot Hes. Sc. 133; also in late 
Fp. :—rare in Prose, 7. avdpdogryyes Hdt. 2.175; λίθοι Ib. 108; a Sup. 
--μήκιστος in Plut. 2.1077 B. 

περιμήρια, τά, any covering round the thighs, Gloss.; so περιμηρίδιον, 
70, Arr. Tact. p.14, Anon. in Μοπέξ Bibl. Coisl. p. 514. 

Tepipytpos, ov, (μήτρα) :---ξύλα π. the heart of timber, next to the 
pith, Theophr. H. P. 3. 9,6; elsewhere &. ἔμμητρα. 

περιμηχἄνάομαι, Dep. fo prepare very craftily, contrive cunningly, 
ἄλλο τι... περιμηχανόωντο Od. 7. 200; δούλιον ἣμαρ ἐμοὶ περιμηχανό- 
ὠντο 14. 340. : 

περιμί γνῦμαι, Pass. to be mixed all round, τινί Galen. 

περιμῖνύθω, Zo decrease on all sides, περὶ δὲ ῥινοὶ μ. Od. 12. 46. 

περιμορφόομαιυ, to be changed all round, τινί into.. , Greg. Naz. 

περιμοτόω, 20 dress a wound with lint (wordy); and περιμότωσιξ, 7, a 
dressing with lint, Heliod. in Chirurg. Cocch. 158. 

περιμοχθέω, fo suffer great toil, τινί Opp. H. 4. 258. 

περιμυκάομαι, Dep. ἐο roar round, τινά Plut. Crass. 26. 

arepivens, €s, loud-bellowing, Orph. Arg. 311. 

περιμύρομαι, Dep. to lament around, Q. Sm. 12. 489. [Ὁ] 

περιναιετάω, to dwell round about or in the neighbourhood, Od. 6. 66., 
8. 551., 23. 136, Hes., Pind., and late Ep. 2. like ναιετάω, in pass. 
sense, 20 be inhabited, Od. 4.177. 

περιναιέτηξ, ov, 6, one of those who dwell round, a neighbour, 1]. 24. 
488, Ap. Rh. 4. 470. 

περίναιον, περίναιος, v. sub περίνεον, —veos. 

περιναίω, to dwell round, Aesch. Supp. 1021, in Med. 

“περιναύτιος OF -σιοξ, ον, sea-sick, sgueamish, Diod. 2. 58. 

περινάω, to float or flow around, ἄμυλοι ἡμῖν 7. Metag. Θουρ. 1. 11. 

περινέμομαι, Pass. fo spread round, of fire, Plut. Dio 46. 

περινενοημένως, Adv. thoughtfully, Hermog. in Walz Rhett. 3. 359. 

περίνεος, 6, the space between the fundament and the scrotum, Hipp. 
833 H, 834 C, 837 B, Arist. H. A. 1.14, 2, Gen. An. T. 2, 7., 4.1, 31; 
Hesych., περίνεον" τὸ aidotov.—tn Hipp. Art. 1252 E, etc., written περι- 
τόναιον, i.e. περίναιον ; sometimes in Galen. also περινός : cf. Hesych., 
Suid., 5. v. 7épiAos. 

περινεύω, to bend forward and look round timidly, App. Civ. 4. 
46. II. 10 incline to one side οὐ the other, of a chariot, A. B. 23: 
—of lands, fo slope, incline, ἐπὶ τὸν Νότον Strabo 358, cf. 181, 292. 

περινέφελος, ov, overclouded, ἀήρ Ar. Av. 1194. 

περίνεφρος, ov, fat about the kidneys, Arist. H. A. 3.17, 6, P. A. 3. 

, 16. 
eaves to swim round, Hipp. ap. Galen. Lex.; 7. κύκλῳ τινός Arist. 
H. A. 9. 37, 10. 

περινέω, f. now: aor. inf. περινῆσαι Hdt. 4. 164, but also lengthd. 
-νηῆσαι 2.107 (as in Q. Sm. 3. 678, cf. νέων) : but the only pres. he 
uses is περινέω, 6. 80. To pile or heap round, ὕλην περὶ τὸν πύργον 
Hdt. 4. 164; πολὺ πῦρ Anon. ap. Suid., cf. Plut. 2. 583 A; also 7. 
τὴν οἰκίην ὕλῃ to pile it round with wood, Hdt. 2.107; ὕλῃ τὸ ἄλ- 
σος 6. 80. 

περίνεως, 6, gen. —vew, nom. pl. —vew: (vais, Att. gen. yews) :—super- 
mumerary or to spare in a ship, ai περινέῳ κῶπαι spare oars, Bockh 
Urkund. p.121; π. 6 δεύτερος ἱστὸς καὶ... τὰ διττὰ τῆς νεὼς σκεύη 
Hesych., cf. Phot. :—of persons, a supercargo or passenger, the same as 
πλωτήρ, Opp. to πρόσκωπος, Thuc.f.10; to ναύτης, Acl. N. A. 2.15, 
Anon. ap. Suid., cf. Philostr. 250, Phot. 5. v.:—but in Dio C. 49.1, of 
mepwew are the spare seamen, the reserve: and in Artemid. 1. 35, the 
mepwews seems to be the last of the petty officers. 

περινῆσας -ηῆσας, v. sub περινέωο;. 

περίνησοξκ, ον. edged with purple: τὸ π. (sc. ἱμάτιον), a woman’s robe 
with a purple border, Antiph. Incert. 76, Menand. Bo.wr. 5.—In Hesych. 
also περινήσαια, τά. 

περινήχομαν, Dep. fo swim or float about, Dion. H. 1.15; ἐν κύκλῳ 
Plut. 2.977 A ; 7. τινί to swim round.., Q. Sm. 14. 548. 

περινίζω, f. νίψω, to wash off all round, περὶ δ᾽ αἷμα νένιπται 1]. 24. 
410. cf. Hipp. 659. 55 :—Med. to wash off oneself, Diod. 4. 51. 

περινίσσομαι, Dep. to go round about, κυλίκων περινισσομενάων as the 
cups go round, Phocyl. 7: to come round, of time, ἅνικα Καρνείου περι- 
νίσσεται ὥρα Eur. Alc. 449. 


περί, μετρον---περιόδιον. 


περινοέω, 0 contrive cunningly, Ar. Ἀδη. 958; 7. τὰ μεγάλα ταῖς ἐλ- 
πίσιν to form great projects, Plut. Phoc. 14. II. to consider on 
all sides, consider well, τι Id. Brut. 13: to understand about a thing, 
M. Anton. 1. 7. 

περινόησις, 7, shrewdness, subtlety, Plut. 2. 509 E, Plotin. 6.9, 11. 

περινοητικός, 7, dv, thoughtful, Poll. 2. 229. 2. subtile, Procl. 
paraphr. Ptol. p. 231 :—so περινοηματικός, 7, dv, Stob. Ecl. 2. 358. 

περίνοια, 7, thoughtfulness, quick intelligence, τινός Plat. Ax. 370 A; 
absol., Philostr. 569, Luc. Zeux. 2. II. over-wiseness, Thuc. 3. 
43 :—acc. to Phot., Suid., etc., = ὑπερηφανία. 

περινομή, ἧ; (νέμω) distribution in regular order, ἐις περινομῆϑ5 in turn, 
Dion. H. το. 57. ΤΙ. a procession round a place, Menand. In- 
cert. 221. 

περίνοος, ov, contr. —vous, ovy, (νοέω) very intelligent; Sup. mepwov- 
στατος Sext. Emp. M. 7.326; v. Lob. Phryn. 144. 

περινοστεύω, =sq., Epiphan. 

περινοστέω, fo go round, so as to visit or inspect, περί τι Ar. Thesm. 
796; τὰς παλαίστρας Id, Pax 762; τὰ τεκτόνων ἔργα Plut. 2.155 C:— 
metaph., 7. τινὰ ἀπάτῃ to circumvent, Aesop. 216. 2. 4050]. to go 
about, of heroes errant, Plat. Rep. 558 A; of vagrants, Ar. Pl, 121, 494, 
Dem. 421. 22. 

περινόστησις, EWS, 77, a going about, wandering, Byz. 

περινοτίζω, 20 moisten all round, Alex. Trall. 1. p. 74. 

περινότισις, Ews, 77, a wetting all round, Aét. 

πέριξ, strengthd. for περί. mostly in Ion. Prose and Trag. (in latter 
usu. as Adv.) : I. as Prep. round about, all round, c. gen., Hdt. 
I.17Q., 2.91., 4.152, Xen. An. 7. 8, 12, etc. 2. δ, dat., Eur. 
Phoen. 710. 8. most commonly c. acc. (Valck. Hdt. 4. 15), Hdt. 
I. 196., 4. 36; mostly before its case, but also after, 4. 52, 79, Aesch. 
Pers. 368, Eur. H. F. 243. II. as Adv. round about, Hdt. 5.115; 
πέριξ λαβεῖν ἄνθρωπον to surround him, 5.87; κύκλῳ πέριξ Aesch. Pers. 
418, cf. Soph. Ant. 1301, Eur. Andr. 266: metaph., πᾶν π. φρονεῖν cir- 
cuitously, Ib. 448 :—rare in Att. Prose, πέριξ πολιορκεῖν Thuc. 6.90; 6 
πέριξ τόπος, TA π. ἔθνη Plat. Tim. 62 E, Xen. Cyr. 1.5, 2; 6 π᾿ χρόνος 
Arist. Interpr. 3. 5. 

περιξαίνομαι, Pass. to suffer laceration around or upon (rocks), Joseph. 
Bae 359; 5- 

ΙΣ Δ ολ τα ή, Ov, polished round about, πέτρη Od. 12. 70. 

περιξέω, f. έσω, to polish all round, Theocr. 22.50, Clem. Al. 45. 

περιξηραίνομαι, Pass. to be or become dry all round, Arist. Gen. An. 
3. 9. 8. 

περίξηρος, ov, dry round about, ἀήρ Theophr. Ign. 41; χώρα Geop. 2. 
13:—70 7. Arist. Gen. An, 2. 3, Ig. 

περιξύράω, lon. --ἔω, to shave all round, τοὺς κροτάφους Hdt. 3. 8; 
περιεξυρημένος τὸν πώγωνα Luc. Merc. Cond. 33. 

περίξυσμα, atos, τό, shavings, scrapings, Schol. Plat. Charm. 161 E. 

περιξυστήρ. 7pos, 6, a surgical instrument for scraping or smoothing 
bones, Heliod. ap. Oribas. 97 Cocch. 

περιξύω, fo scrape all round, Hipp. in Galen. Lex.: fo nibble at, ἄκροισι 
στομάτεσσι... δαῖτι Opp. H. 3. 525 :—pf. part. pass., Hipp. 667. 39. 

περίογκος, ov, of great size, bulky, Arist. Physiogn. 6. 9. 

περιογκόομαι, Pass. fo be swollen to great size, Greg. Naz. 


περιοδεία, 7, = περίοδος il, Strabo 369, 417, Galen. 2. a patrol- 
ling, reconnoitring, Aen. Tact. 22. 26. II. a going through a 
subject, diligent study, Epicur. ap. Diog. L. 10. 83. III. medi- 
cal treatment, Eccl. 

περιοδεύσιμος, ov, with circuitous ways, Gloss. 

περιόδευσις, εως, 7), = περιοδεία, Suid. 

περιοδευτής, οὔ, 6, a traveller, Eust. 1382. 60. ΤΙ. a physi- 


cian, Athanas. :—in Eccl. of spiritwal visitors. 

περιοδευτικός, 7, ὄν, of medical treatment, systematic, v. 1. Diosc. 7. 
praef. 

περιοδεύω, to go all round, τὸ Makarov Plut. Camill. 32, cf. Id. Phoc. 
21 :—in military sense, 4o patrol or go round, reconnoitre, Aen. Tact. 22, 
etc.; π. τὴν πρώτην φυλακήν Id. II. metaph. zo go all through, 
go systematically through, βίον τινός Plut. 2.87 B; τὸν περὶ τοῦ κόσμου 
λόγον Ib. 892 Ὁ, cf. 897 E: also 20 study diligently, Epicur. ap. Diog.L. 
10. 85, cf. Epict. Diss. 3. 15, 7, Enchir. 29, 3. III. to circum- 
vent, cheat, Joseph. A.J. 17. 4, 2. IV. to cure by systematic 
visits, Lat. cyclo curare, generally, = θεραπεύω, Eccl., Byz. 
in Rhet. fo write in periods, Dem. Phal. 11 and 229. 

areptodia, in correct form of περιοδεία. 

περιοδίζω, to be periodical, π. ἐπιτάσεις καὶ ἀνέσεις Strabo 293 ; véaos, 
πυρετὸς περιοδίζων, intermittent, Philo 2. 576, Galen. το. 185. 

περιοδικός, ἡ, ὄν, acquired in one’s travels, ἱστορία Ptolem. 1. 2, 
25 II. coming round at certain times, periodical, ἀριθμὸς σελή- 
vns 7. Plut. 2. 1018 D; πυρετοῦ λῆψις Timae. Lex., cf. Harp., Suid., 
etc. :—Adv. --κῶς, Plut. 2. 893 B. III. in Rhet. periodic, 
σχῆμα Walz Rhett. 8. 620. IV. π. μέτρον, i.e. an hexameter 
in which dactyls and spondees alternate, Draco p. 139. 

τὸ περιόδιον, τό, Dim. of περίοδος, Epict. Diss. 2.1, 31. 


περιοδοιπορέω---περιορύσσω. 


περιοδοιπορέω, fo go, walk about, Hipp. Prorrh. 85. 

περιοδο-νίκης, ov, 6, v. sub περίοδος Iv. τ. [vi] 

περίοδος, 6, one who goes the rounds, Lat. circulator, Aen. Tact. 
22, etc. 

περίοδος (Acol. πέροδος, q.v.), 7:—a going round, marching round, 
flank march, τῶν Περσέων ἡ π. Hdt. 7. 219, 229, cf. Thuc. 4. 
35. ΤΙ. a way round, Hdt. 7. 223 :—the circumference, circuit, 
compass, τοῦ τείχεος, τῆς λίμνης Id. I. 93, 163, 185: absol., τὴν π. in 
circumference, Hdt. 7. 109. III. γῆς 7. a chart or map of the 
earth (cf. πίναξ), Hdt. 4. 36., 5.49, Ar. Nub. 206, Arist. Meteor. 2. 5, 
13:—also a book of descriptive geography, γῆς περίοδος, cf. Arist. 
Pol. 2. 3,9, Rhet. 1. 4,13. The first maps are attributed to Anaxi- 
mander, Agathem. I. 1, Strabo p. 7.—Cf. περιήγησις, περιοδεία, περί- 
πλοος. IV. a going round in a circle, a coming round to the 
starting-point, circuit, ἣ τοῦ τρίποδος 7. Plut. Solon. 4:—esp. of Time, 
a cycle ot, period of time, π. ἐτέων revolving years, πάσαις ἐτέων περόδοις 
Pind. N. 11.51; often in Plat., ἐν πολλαῖς χρόνου καὶ μακραῖς περιόδοις 
Phaed. 107 E; π. χιλιετής Phaedr. 249 A; absol., Rep. 546 B, Arist. 
Gen. An. 4.10, 5 sq.; ἐκ περιόδου periodically, in rotation, Polyb. 2. 43, 
I, etc.; ἐν περιόδῳ Plut. Eumen. 8 :—esp. the period embracing the four 
great public games, τὴν περίοδον νικᾶν or ἀνελέσθαι to conquer in all the 
games, Ath. 415 A, Epict. Diss. 3. 25,5, Poll. 4.89; such a victor was 
called περιοδονίκης, Dio C. 63. 8, 10, 20. 2. in Medic. a regular 
prescribed course of life, ἐν τῇ καθεστηκυίᾳ περιόδῳ ζῆν to live in the 
regular course, or by the prescribed system, Plat. Rep. 407 E; αἱ ἰατρικαὶ 
π. the periodical visits of a regular physician, Luc. Gall. 23, cf. Nigr. 
22s 9. τε περιφορά, a course at dinner, Xen. Cyr. 2. 2, 2; so T. 
λόγων a conversation that goes round the table, Id. Symp. 4. 64. 4. 
the orbit of a heavenly body, Id. Mem. 4. 7,5; so 7. θέριναι, -- τροπαΐ, 
Hipp. Aér. 291. 5. a fit of intermittent fever, or the like, Hipp. 
Aph. 1243, Dem. 118. 20; ἡ ἐκ περιύδου πυρετός an intermittent fever, 
Luc. Philops. 9. V. a well-rounded sentence, period, Arist. Rhet. 
3. 9. 3, ef. Cic. Orator. 61. VI. a vessel used in iron-making, 
Theophr. ap. Poll. 7. 99. 

περιοδὕνάω, -νέω, -νος, V. περιωδ--. 

περίοιδα, περιτδη, pf. and plqpf. (in pres. and impf. sense), 0 know 
well, c. inf., περίοιδε νοῆσαι 1]. το. 247; c. dat., ixveor yap περιήδη for 
he was better skilled in the tracks, Od. 17. 317 :—c. acc. rei et gen. pers. 
to know better than others, περίοιδε δίκας ἠδὲ φρόνιν ἄλλων Od. 3.244; 
also βουλῇ περιΐδμεναι ἄλλων fo be better skilled in counsel than others, 
ΝΎ το 728. 

περιοιδέω, fo swell round about, Hipp. 374. 21 :—so -οιδαίνω, Greg. 
Nyss. 

περιοικέω, (περίοικο5) to dwell round a person or place, c. acc., Hdt. τ. 
57.» 5. 78, etc., Lys. 110. 40, Xen. An. 5. 6, 16. 

περιοικία, ἡ, a suburb, ap. Epiphan.1 A: cf. περιοικίς. 

περιοίκιον, τό, the space round a dwelling, Isae. ap. Harp., Aristid. 
I. 359- 

ΒΕΩΡ (50s, ἧ, pecul. fem. of περίοικος, dwelling or lying round 
about, neighbouring, πόλεις Hdt. τ. 76., 9. 115, Xen. Hell. 3. 2, 23; νῆ- 
σοι Thue. I. 9. II. as Subst. (sub. γῆ, χώραν), the country 
round a town, Thuc. 3. 16; the suburbs, Id. 2. 25 ;—the Dorians called 
it κώμη, Arist. Poét. 3.6; and Polyb. 5. 8, 4 speaks of ai περιοικίδες κῶ- 
μαι. 2. a town of περίοικοι, a dependent town, Arist. Pol. 6. 5, 9, 
Strabo 450; whence περιοικίδας is to be restored for —fas in Strabo 258: 
—cf. περίόικος τι. 

περιοικοδομέω, f. naw, to build round, αἱμασιάν Dem. 1274 fin. ; θρίγ- 
nous Poll. 7. 120 :—Med., π. τεῖχος Id. 1. 160. II. 20 enclose by 
building round, τὸ χωρίον Dem. 1272.17; ὑμᾶς Id. 1280. 5 :—Pass. to 
be built up, walled in, ἐν τῷ ἱερῷ Thuc. 3. 81; περιῳκοδομημένα θηρία 
Xen. Cyr. 1. 4, 11; τὸ περιοικοδομη μένον the space built round, Lat. ovile, 
Hadt. 7. 60. 

περιοικοδόμημα, τό, a wall built round, C. I. no. 2561 ὦ. 74 (p. 
1103). 

περίοικος, ον, dwelling round, οἱ π. Δίβυες Hat. 4. 150 :---οἱ π. neigh- 
bours, Id. 1. 166, 175, etc.: τὰ π. the neighbouring countries, App. Mithr. 
112, Hdn. 6. 2. II. in Laconia, of περίοικοι were the free in- 
habitants of the towns (except Sparta itself), the provincials, who enjoyed 
civil but not political liberty, opp. on the one hand to the Spartans, and 
on the other to the Helots, Hdt. 6. 58., 9. 14 (ubi v. Valck.), Thue. 1. 
1ΟΙ, etc.; cf. Miiller Dor. 3. 2, Thirlw. Hist. of Gr. 1. 307 sq., Dict. of 
Antiqq. 5. v.; so also in Crete, Arist. Pol. 2. 10,5; and at Argos, Ib. 5. 
3, 7 so Plat. says, δουλωσάμενοι τότε περιοίκους τε Kal οἰκέτας ἔχον- 
tes, Rep. 547 C; and Isocr., ἐξὸν... ἅπαντας τοὺς βαρβάρους περιοί- 
κους THs Ἑλλάδος καταστῆσαι 67 E. III. geographically, 
περίοικοι were those who were in the same parallel, but opposite meri- 
dians ; ἄντοικοι those under the same meridian but opposite parallels ; 
ἀντίποδες those who were in opposite parallels and meridians, Cleomed. 
1. 2, Gemin. 50 B, Plin. 2.65; cf. Plut. 2.924 A. 

περιοιστέος, a, ov, verb. Adj. to be carried about, κλείς Menand. Mi- 
‘coup. 12. 
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περιοιστικός, 7, ὄν. of or for carrying about; Phot. 

περιοιχνέω, 20 go round about, Agathocl. ap. Ath. 376 A. 

περιοκέλλω, properly of a ship, ἕο run aground : metaph., 7. εἰς χειρί- 
oras ἐπιτηδεύσεις to fall into the worst habits, Diod. 12. 12. 

περιοκωχή, 77, = περιοχή, Hesych. 

περιολισθάνω, fo slip about, Hipp. Art. 814; to slip away all round, 
Id. Vet. Med. 18; ναῦς 7. slips off the engine, Plut. Marcell. 15; τὰ 
βέλη π. ἀπό Twos glance off him, Joseph. B. J. 3.7, 10: metaph., ἥδονὴ 
π. eis TO σῶμα Plut. 2. 1089 D.—In late writers --ολισθαίνω. 

περιολίσθησις, ἡ, a slipping away, Plut. Camill. 26, Id. 2. 930 E. 

περιολκή, 77, (περιέλκω) a drawing away, evacuation, Oribas. 152 
Matth.—in war, a diversion, Joseph. A. J. 15. 6, 6. 

περιομματοποιός, dv, providing with eyes, τῆς ψυχῆς Iambl. V. 
Pyth. 31. 

περιομφἄκώδη, es, looking quite unripe, Hipp. 133 Ὁ. 

meptovuxile, to pare one’s nails round, τινά Lxx. 

περιοπτέος, a, ov, verb. Adj. of περιοράω, to be overlooked or suffered, 
c. part., ov 7. Ἑλλὰς ἀπολλυμένη Hdt. 7. 168; c. inf., ov π. γένος γενέ- 
σθαι ἐξίτηλον Id. 5. 30. 2. to be watched ot guarded against, 
Thuc. 8. 48. II. περιοπτέον one must overlook or suffer, Xen. 
Lac. 9. 5. 

περίοπτοϑ, ov, to be seen all round, in a commanding position, τόπος 
Plut. Arat. 53, Lucull. 39, etc.; é« περιόπτου Dion. H. de Comp. p. 
204. 2. like περίβλεπτος, conspicuous, Bids Diod. 14. 1: admir- 
able, κάλλος Anth. P. 5. 27, εἴς. ; ἔργα Plut. Caes. 16; cf. Valck. Phoen. 
554 :—Ady. τως, gloriously, Plut. Sull. 21, etc. 

περιόρᾶσις, 7, ax overlooking, Clem. Al. 821. 

περιορατέον, verb. Adj. one must overlook, suffer, Diod. 20. 2. 

περιοράω, impf. περιεώρων, Ion. περιώρεον : pf. mepredpaxa:—also 
from Root OTI-, fut. περιόψομαι. pf. pass. περιῶμμαι, aor. pass. περι- 
ὦφθην : from the Root IA— or FIA— comes the aor. 2 περιεῖδον : for pf. 
περίοιδα, v. sub voc. To overlook, i.e. to look on without regarding, 
io allow, suffer, often c. part., ov περιεῖδον αὐτὸν ἀναρπασθέντα Hdt. τ. 
80; μὴ περιιδεῖν τὴν ἡγεμονίην αὖτις és Μήδους περιελθοῦσαν Id. 3. 65, 
cf. 2. 110., 4. 118, etc., Antipho 112. 15; Andoc. I. 10, Thuc. 1. 24, Ar. 
Ran. 509, etc.; ταῦτα περιιδεῖν "γιγνόμενα Dem. 246. 8, cf. 552. 7, etc.$ 
(differently with the Art., ei ὑμᾶς τοὺς ἐναντιουμένους περιίδοιμεν if we 
overlook your opposition, Thuc. 4. 87) :—the part. is rarely omitted, ov 
μή με περιόψεται ἄνιππον [ὄντα] Ar. Nub. 124 :—also c. inf., περιιδόντες 
τοὺς Πέρσας ἐσελθεῖν Hdt. 1. 191; τοὺς προπόλους .. οὐ περιορᾶν παρι- 
έναι 2. 64, οἴ. 1. 24, 101, Thuc. 1. 35, etc.:—also with the inf. omitted, 
ove ἄν pe περιεῖδες [ποιέειν] Hdt. 3.155; 6 πυλουρὸς καὶ ὃ ἀγγελιηφό- 
pos οὐ περιώρεον [αὐτὸν ἐσιέναι] Id. 3.118, cf. Thuc. 1. 39, εἴς. ; μή 
σφε περιίδῃς (as Dawes for παρίδῃ5) Soph. O. T. 1505; περιιδεῖν τινὰ 
ἐπί τινι Hyperid. Euxen. 47; ἐάν τε δοῦλον ἐάν τ᾽ οὖν καὶ ἐλεύθερον, 
περιορᾷ Plat. Legg. 934 D; π. τὴν ὕβριν τινός Xen. Hell. 2.1, ο :--- 
rarely c. gen., π. τῶν ἄλλων Plut. 2.764 C. Cf. ὑπεροράω. 2. to 
wait for, τὸ μέλλον περιιδεῖν Thuc. 4. 71; π. εἴ τινες βοηθήσουσι Isocr. 
194 Ὁ. ΤΙ. Med. to look about before doing a thing, to watch 
the turn of events, to watch and wait, Thuc. 6.93, 103., 7.333 π. ὅπο- 
τέρων ἡ νίκη ἔσται Id. 4. 73. 2. c. gen. to look round after, to 
take thought about, Lat. respicere, Id. 4. 124. 3. to neglect, shrink 
from, τοὺς πολεμικοὺς κινδύνους Id. 2. 43. 

mepropyys, és, very angry or wrathful, Thuc. 4.130, Dio C. 39. 19. 
Adv. —y@s, Aesch. Ag. 216, susp. by some critics. 

περιοργίζομαι, Pass. fo be very angry, Polyb. 4. 4, 7. 

περιοργυιόομαι, Med. with pf. pass., to clasp in the arms, περιωργυιω- 
μένοι περιλαβεῖν Ctes. Ind. 6. 

περίορθροξ, ov, towards morning: τὸ 7. dawn, Thuc. 2. 3, Hdn. 6. 9., 
7. 4 (ubi vulg. περιόρθριον). 

περιορίζω, to mark by boundaries, μέχρις οὗ δεῖ ἔχειν... Plut. 2. 226 
C; ἄνευ τοῦ περιορίζοντος without any boundary, Ib. 719 E:—Pass., 
ἡγεμονία τῷ ᾿Ωκεάνῳ περιορισθεῖσα Id. Caes. 58; τούτῳ διαστήματι 
περιωρίσθω Luc. Salt. 37. II. to banish, Hesych.: cf. περι- 
wbew. 

περιόρἴσις, 7, a marking out by boundaries, Theod. Stud. 

περιόρισμα, τό, anything surrounded by boundaries, an enclosed place, 
Schol. Pind. O. 13. 62, Hesych., etc. 

περιορισμός, 6,=7epidpicis, Dion. H. 8. 75, Plut. Num.16; π. τῆς 
οἰκουμένης description of .. , Scymn. 74. 2.-- περιόρισμα, E. M. 
228. 34. II. as law-term,=Lat. deportatio, Byz., v. Phot., Suid. 

περιοριστέος, a, ov, to be banished, Clem. Al. 188. 

περιοριστικός, 7, dv, serving to determine, τινός Cyrill. 

περιόριστοξ, ov, bounded, determined, Hesych. 

περιορμέω, 0 anchor round, so as to blockade, Thuc. 4. 23, 26, etc. 

περιορμίζω, to bring round [a ship] to anchor, Dem.1229. 9., 1230. 9: 
—Med. to come to anchor, Thuc. 3. 6. 

περιοροφόω; to provide with a roof, Byz. 

περιορύσσω, Att. -ττω, 20 dig round, π. λίμνην to dig a lake round.., 
Hat. 2.99; τάφρου κύκλῳ περιορυχθείσης Plat. Criti.118C; π. πρὸς 
τὰς ῥίζας Arist. Probl. 20. 8, cf. Theophr. C. P. 5. 6, 3. 2. to dig 
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up around, τὰ πλήσιον Plut. Romul. 20, 
τοὺς λίθους Id. Anton. 45. 

περιορχέομαι, Dep. to dance around, Lue. Salt. 8; c. acc., Call. Dian. 
240. 

Aer ae ov, strong-smelling, fragrant, Schol. Ar. Pl. 808. 
περιόστεος, ov, round the bones, ὑμήν Galen. 2. 241, etc.: περιόστιοϑ 
and —evos f. 11. Ib. 13. 657., 3. 197. 

περιοτρύνω, 10 incite all round, Theod. Prodr. Galeom. 364. 

περιουσία, ἡ, (περίειμι, εἰμί) that which is over and above necessary 
expenses, surplus, abundance, plenty, ἐρίων Ar. Nub. 54; νεῶν Thuc. 3. 
13; χρημάτων π. Id. 1. 2, cf. 142, etc.; οὔτε σοφίας ἐνδείᾳ οὔτ᾽ αἰσχύ- 
νης π. Plat. Gorg. 487; τοσαύτῃ π. χρήσασθαι πονηρίας Dem. 358. 
21; ἂν... μοι π. ἢ τοῦ ὕδατος, i.e. time enough for speaking, Id. 1351. 
20. II. absol. abundance, plenty, wealth, ἀπὸ παντὸς περιουσίαν 
ποιεῖσθαι to enrich oneself by every means, Plat. Rep. 554A; οὐ γὰρ 
cis περιουσίαν ἐπράττετο αὐτοῖς τὰ THs πόλεως so as to bring them ad- 
vantage, Dem. 35. 23; τῆς ἰδίας τρυφῆς ἕνεκα καὶ π. Id. 566. 2, cf. 
Polyb. 4. 21,15 so in plur., Isocr. 224 C, etc.; ἀπὸ περιουσίας with plenty 
of other resources, ex abundanti, Thuc. 5.103; πρὸς περιουσίαν, opp. to 
πρὸς Tas ἀναγκαίας xpetas, Polyb. 4. 38, 4 :—most frequently, ἐκ περι- 
ουσίας more than sufficiently, in abundance, Arist. Top. 3. 2, 10, Diod. 
20. 59, etc.; at an advantage, Dem. 226. 19, ubi v. Reisk.: superjlu- 
ously, needlessly, wantonly, Plat. Theact.154 Ὁ (but é« π. (qv to live on 
one’s own resources, Ath. 168 A, cf. Joseph. B. J. 1. 2, 5). 2. supe- 
riority of numbers or force, Thuc. 5. 71; τοσαύτην ἔχειν π.. ὥστε... 
Diod. 4. 12. 3. a being saved, τίς οὖν ἡ ταύτης π.: what is its 
chance of being saved? Dem. 360. 8, cf. 365. 21 sq. 

περιουσιάζω, to have plenty, π. τινί to abound in a thing, 6. 5. mept- 
ουσιάζει πόλις δυναστείᾳ Dion. H. 6. 75, cf. Crantor ap. Sext. Emp. M. 
11. 58; ὅκα ἂν περιουσιάζῃ whenever there is a surplus, Callicrat. ap. 
Stob. 485. 54 :—also in Med., Sext. Emp. M.1. 31, Eust. ἘΠΕ ὍΝ 
things, to abound, Phalar. 4. fin. 2. to distinguish oneself in any 
way, τινί Diod. Excerpt. 550. 88. 8. to expend one’s means, εἰς 
τοὺς ἀναγκαίους on one’s relations, Phalar. 105. 

περιουσιασμός, ὃ, -- περιουσία, Lxx, Eccl. 

περιουσιαστέον, one must have more than enough, Eust. Opusc. 
222. 80. 

περιουσιαστικός, 7), OV, of persons, wealthy, Ptolem. Tetr. 158. 21. 
of things, abundant, Eust. Opusc. 222. 32. 

περιούσιος, ov, abundant, Gloss.: of persons, wealthy, Hesych. 
especial, peculiar, λαός Ep. Tit. 2. 14. 

περιόφθαλμος, ον, round the eye, Galen. 

περιοχεύς, ews, 6, a fastening, Philo in Math. Vett. 70. 
περιοχέομαι, Pass. 20 be traversed in all directions, yj περιοχουμένη 
ζῴοις Arist. Mund. 5. 11. 

περιοχῇ, ἧ, (περιέχων) an embracing: circumference, σφαίρας Plut. 2. 
892E; ἡ ἐκτὸς 7m., of the body, Theophr. Color. 45, cf. Diod. 1. 91; 
κατὰ Tas τῶν ἐθνῶν π. according to their compass or extent, Id. 17. 58: 
—also a mass, body, Plut. Lysand. 12. ΤΙ. a portion of a thing 
circumscribed or marked off, a section of a book, Cic. Att. 13. 25, Act. 
Apost. 8. 32. Til. that which surrounds, esp. a pod, husk, shell, 
Theophr. C. P. 1. 19, 2:—a fence, fortification, Lxx. 

περίοχοξ, OV, superior to, τινί Sappho Fr. 93, in Aeol. form wéppoxos. 
περυπάθεια, ἡ, violent emotion, Byz. 

περυπἄθέω, to be or seem in a state of violent passion or emotion, Plut. 
2. 168 C, etc.; m. ef .., Philo 2.176, etc. 

περυπἄθης, és, in violent excitement, greatly distressed, τινί at or by a 
thing, Polyb. 1. 81,1, etc., cf. Wyttenb. Plut. 2.130C; π. τοῖς dois 
eager for.., Ath.6E; π. ταῖς ψυχαῖς Polyb. 4. 54, 3 :—also passionate, 
ῥήτορες Longin. 8; σὺν οἰμωγῇ π. Luc. Hist. Conscr. 26. Adv, --Θῶς, 
Luc. Tim. 46, etc. 

περυιπάθησις, ews, 77, intensity of passion, Philo 1. 158. 

περιπαιφάσσω, fo look wildly round, Q. Sm. 13. 72. 

περιπαίω, 10 strike on all sides, E. M. 288.55. 

περιπάλλομαι, Pass fo tremble ail round, Q. Sm. 10. 371., 14. 44. 

περίπαμπαν, Adv., strengthd. for πάμπαν, Opp. C. 2. 348. 

περυπαμφᾶνόων, fem. dwoa, Ep. part. of περιπαμφαίνω, as if from περι- 
παμφανάω, beaming all around, Dion. P. 530. 

περιπαπταίνω, to look timidly round, ἔνθα καὶ ἔνθα Mosch. 4. 409; c. 
acc., πέλαγος π. Αταῖ. 297. 

περυπάσσω, Att. —Trw, f. πάσω, fo strew or sprinkle all round, ὀρίγανον 
Sotad. Ἔγκλει. τ. 28, cf. Arist. H. A. 4. 8,27; ἄλευρον π. αὔτῳ πρὸς τὴν 
πῆξιν Theophr. Ἡ. Ρ. 9.1, 7. II. Pass. to be sprinkled, τινί with 
a thing, Galen. 6. 533. 

περίπαστος, ov, strewed round about, Hipp. 560. 51, Archestr. ap. 
Ath. 293 F. 

περυπἄτέω, 20 walk round, walk about, Ar. Eq. 744, Vesp. 237, Plat. 
Euthyd. 273 A; 7. ἄνω κάτω Ar. Lys, 709; 7. περίπατον Xen. Mem. 3. 
13,53 περιπατεῖται ἡ ὁδός the road is for walking on, Apollon. de Constr. 
276. 2. to walk about, while teaching or disputing; hence, 20 dis- 


3. to dig out around, 


11. 


pute, discourse, Ep. Plat. 348 C, Diog. L. 7-109; π᾿ εἴς Twas to discourse b 
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to them, Philostr. 21, 302: cf. περιπατητιμός, 
Ev. Marc. 7. 5, 2 Thess. 3. 6, etc. 

Tepitatyois, 7, a walking about, Diog. L. 7. 98, Sext. Emp. M. 
itp Ge 

TEPLTATHTHS, οὔ, 6, one who walks about, Gloss. 

περιπᾶτητικός, ἡ, dv, given to walking about, esp. while teaching or 
disputing: hence Aristotle and his followers were called περιπατητικοί, 
Peripatetics (v. περίπατος iv, Λύκειον), Cic. Acad. Post. 1. 4, Plut. 2.1115 
A, Luc. Hermot. 14, etc. (in Cebes 13, the Mss. give περιπατικοί) ; τὰ 
περιπατητικά their doctrines, Cic. Att.13.19,4. Ady. --κῶς, Eust. Opusc. 
223. 48. 

περίπᾶτος, 6, a walking about, walking, ποιεῖσθαι m., Plat. Phaedr. 
227 A; εἰς π. ἰέναι Ib. 228B; ἐξανίστασθαι εἰς 7. Xen. Symp.9.1; ἐν 
π. εἶναι Id. An. 2. 4,15; cf. περιπατέω. 11. a place for walk- 
ing, esp. a covered walk, Xen. Mem. 1. 1, 10, Plut. Lucull. 30... ikea es A 
infra Iv. Til. a conversation during a walk; generally, a philo- 
sophical discussion, argumentation, like διατριβή, Ar. Ran. 9425 7. περί 
Twos Ib. 953; γλώσσης π. ἐστιν ἀδολεσχία Astyd. ap. Stob. 217. 
We IV. οἱ ἐκ τοῦ περιπάτου the peripatetic philosophy, school of 
Aristotle, because he taught walking in a περίπατος of the Lyceum at 
Athens, Ammon. Herm. ad Categ. f. 1. a, cf. Plut. Alex. 7, Luc. Pisc. 43, 
etc.; so of ἐκ τῶν περιπάτων Sirabo 609 ; οἱ ἀπὸ τοῦ περιπάτου φιλό- 
σοφοι Plut. 2.1131 E:—hence generally a school, ἀναπεπταμένου τοῦ 
Πλάτωνος περιπάτου Ath. 354.B: cf. περιπατητικόξ. 

περιπάττω, Att. for περιπάσσω. 

περιπαύομαι, Pass. to become quite quiet, Ach. Tat. 3. 5. 

περυπαχνόομαι, Pass. to be congealed all round, Orph. Lith. 520. 

περιπέξιος, a, ov, round the foot: περυπέζια, τά, ornaments for the 
feet, anklets, Poll. 5.99: so περιπεζίδες, ai, Ib.; and περίπεζα, τά, Id. 
7.62. II. metaph., 1. low, lowly, Frocl., Eust., etc. Adv. 
—Ciws, Eust. 899. 56, Suid. 2. accessible, intelligible, Zonar. 

περυιπείρω, fo put on a spit, π. τι περὶ λόγχην Plut. Galb. 27; metaph. 
to pierce, ἑαυτοὺς π. ὀδύναις I Ep. Tim. 6. 10:—Pass. fo be spitted or 
pierced, ξίφεσι καὶ λόγχαις Diod. 16. 80; χάρακι Id. 19.84; σκόλοπι 
Acl..N. A. 7. 48; ὀβέλοις Luc. Gall. 2; αὐτὸς αὑτῷ m. suo ipse gladio 
jugulatur, Clem. Al. 58; φόβῳ περιπαρείς Eccl. II. to run 
into another, τὸ ξίφος ἑαυτῷ Jo. Chrys.; τοὺς ὄδοντας τῇ δείρῃ Liban. 
4. 1081. 

περιπέλομαι, Dep., of which Hom. only uses syncop. Ep. part. περι- 
TAG MEVoS. To move round, be round about: and so, Or 
Place, c. acc., ἄστυ περιπλομένων δηΐων while the enemy are about the 
town, 11. 18. 220, cf. Ap. Rh. 3.1150; of things, μίτρα μαστοῖς π. Anth. 
ΡΟ 6: 272: 2. more commonly in partic., of Time, περιπλομένου 
ἐνιαυτοῦ, περιπλομένων ἐνιαυτῶν as the year or years went round, went 
on, passed, Virgil’s volventibus annis, Od. 1. 16., 11. 247, etc., Hes. Op. 
384, Th. 184 (so in Hom., περιτελλομένου ἐνιαυτοῦ); also πέντε π. 
ἐνιαυτούς during five revolving years, Il. 23. 833. II. like περί- 
εἰμι, ἕο surpass, conquer, τινός Ap. Rh. 3. 130. 

περίπεμπτος, ov, sent round about, Aesch. Ag. 87; v. θυοσκέω. 

περυπέμπω, to send round, [veas| 7. ἔξωθεν Σκιάθου Hdt. 8. 7; δύο 
τέλη τῶν ἱππέων Thuc. 4. 86; ai νῆες... αἷ és τὸν λιμένα περιπεμ- 
φθεῖσαι 5. 3. 2. to send all round, send about, οἵ περιπεμφθέντες 
Hdt. 1. 48. 

περιπεπλεγμένως, Adv. perplexedly, Schol. Opp. H. 2. 376, Suid. 

περιπέσσω. Att. -trw: f. wéa:—properly of bread, to bake round 
about, bake hard all over, Lat. obcrustare: but only used metaph., fo 
crust or gloss over, ὀνόματι π. τὴν μοχθηρίαν Ar. Pl. 159; π. ἑαυτὰς 
προσθέτοις to deck themselves out with false hair, Id. Fr. 310:—Pass., 
ἄνδρες χλανίσι περιπεπεμμένοι Poéta ap. Clem. Al. 261. λῦπαι ἡδοναῖς 
περιπεπεμμέναι Xen. Oec. I. 20 (al. male περιπεπλεγμέναι) ; λόγοισιν εὖ 
Tus eis τὸ πιθανὸν περιπεπεμμένα Plat. Legg. 886 Ε : but, ῥηματίοις περι- 
πεφθείς cajoled by words, Ar. Vesp. 668 :—Hesych. cites Adj. περίπεπ- 
ToS, OV, iN same sense. 2. to conceal, Plut. Mar. 37. 

περυπετάδην, Ady. spread round about, Tzetz. 

περιτεταλόω, fo cover with metal plates, Hesych. 

περιπετάννῦμι, also -ὕω, Xen. Oec. 19. 18: f. πετάσω [ἃ]: pf. pass. 
πέπτἄμαι. 10 spread or stretch around, χέρα τινί Eur. Hel. 628 ; κατά- 
δεσμον m. ἥβης (7Bn?) to spread an apron over.., Theopomp. Com. 
Παιδ. 2; π. φοινιικίδας to spread them out, Aeschin, 64. 27 ; ἄμπελοϑ Tr. 
τὰ olvapa Xen. 1. c. :—Pass., περιπεπετασμένος πορφύραν covered with .. , 
Diod. 2. 644, 50; ἀμφὶ δέπας περιπέπταται typos ἄκανθοϑ is spread over 
it, Theocr. 1. 55, cf. Ap. Rh. 1. 1036. 

περιπέτασμα, τό, anything spread round, a curtain, Joseph. A.J. 12. 7, 
6, etc. :—metaph., Menand. Tox. 6. 

περιπεταστόξ, 7], ὄν, spread round or over, π. φίλημα a lewd kiss, Ar. 
Ach. 1021; cf. χαυνόω. 

περιπέτεια, 4, (περιπετῆ) a turning right about, i.e. a sudden change, 
a revolution or reverse of fortune, from good to bad, Arist. Rhet. 1. 11, 
24, H.A. 8. 2, 19, Polyb. 1. 13, 11, etc. ; rarely from bad to good, Id. 22. 
9; 16 :—generally, any strange occurrence, unexpected event, Id. 9.12, 6., 
38. I, 2, etc. 2. esp. the sudden reversal of circumstances on which 


8. to walk, i.e. live, 
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the plot in a Tragedy hinges, such as Oedipus’ discovery of his parentage, 
Arist. Poét. 11. 1. 

περιπετῆ, ές, (περιπίπτω) falling round, ἀμφὶ μέσσῃ προσκείμενος π. 
lying with bis arms clasped round her waist, Soph. Ant. 1223 ; cf. περίκει- 
μαι. 2. surrounded by, wrapt in, πέπλοισι Aesch. Ag. 2333 
but, 3. ἔγχος π. the sword round which (i. 6. on which) he has 
fallen, Soph. Aj. 907; (so πεπτῶτα περὶ éipe Ib. 828); cf. περιπίπτω I. 
2, περιπτυχή5. ΤΙ. falling in with, Salling into evil, 7. κατα- 
στῆσαί τινα δεινῷ μηδενί Dem. 1400. .3: π. γίγνεσθαί τινι, -- περιπίπτειν 
τινί, to fall in with, fall among, τοῖς σταυροῖς καὶ τοῖς ὀρύγμασι Plut. 
Pomp. 62 ; πολέμοις Id. Cic. 42: π. εἶναι τῇ χολῇ τινός Luc. Pseudol. 1; 
π. γενέσθαι αὐτὸς ἑαυτῷ, ἀλλήλοις Plut. Phoc. 33, Anon. ap. Suid.; π. 
γενέσθαι τῇ αἰτίᾳ to become liable to .., Plut. C. Gracch. 10; π. ποιεῖν 
τινὰ ἑαυτᾷ to put him at one’s mercy, Id. Marcell. 26. ΤΙ: 
changing or turning suddenly, of a man’s fortunes, esp. from good to bad, 
π. πρήγματα a sudden reverse, Hdt. 8.20; π. τύχαι Eur. Andr. 982: cf. 
περιπέτεια. 

περιπέτομαι, Dep. fo fly around, Ar. Av. 165, 17213 c. acc., π. τὰ πε- 
Adyn Luc. Hale. 1; τὴν ἑκάστου γνώμην π. Id. Hist. Conscr. 1 :—the 
form περιπέταμαι occurs in the Mss., Arist. H. Α. 9. 1,15; and περιΐπ- 
ταμαι, Ib. 5.9, 2, Dio C. 58. 5, etc. 

περιπετρίζομαι, Pass. to be dashed upon a rock, Hesych. 

περίπετροξ, ov, surrounded by rocks, Hesych. 

περιπέττω, Ati. for περιπέσσω, q. Vv. 

περιπευκής, ἔς, (πεύκη) very sharp, keen or painful, βέλος 1]. 11. 845 ; 
cf. ἐχεπευχή5. 

περιπεφρασμένως, Adv. very thoughtfully, Hesych. 

περιπεφυλαγμένως, Adv. very cautiously, Erotian. 

περιπηγήϑ, €s, congealed around, λίβανος . . 7. θάμνοις Nic. Al. 107. 

περίπηγμα, τό, a piece of wood fastened round, Math. Vett. 78, 127. 

περιπήγνῦμι and —vw (Plut. 2. 433 B); also περυπήττω (v. sub fin.) : 
fut. πήξω. 170 fix round, to make a fence round, c. acc. loci, περὶ δὲ πά- 
fats “AAT Pind. O. 10 (11). 543 7. τῷ σώματι χιτῶνα Plut. 2.966 D: 
—Pass., with pf. περιπέπηγα, ἄγχιστρα π. τοῖς ἰχθύσι Ael. N. A. 15.10; 
ais 7. ἡ σαρκώδης οὐσία Galen. :---περιπαγῆναί τινι αὐχένα to have one’s 
neck fixed in it, Ar. Fr. 286. 2. to make to congeal round, Τὴν 
τέφραν TS βωμῷ Plut. 2. 433 B:—Pass., τὰ ὑποδήματα π. are frozen on 
the feet, Xen. An. 4.5, 14; τὸ ὕδωρ περιπήττεταί τινι Strabo 568. 

περιπηδάω, to leap round or upon, Luc. Anach. 31. 

περίπηξις, 77, (περιπήγνυμαι) a congealing all round, τῶν ἁλῶν Strabo 

68. 
αν δρεήχύνομαι; Med. to take into one’s arms, Call. Fr. 344. 
περιπταίνω, to make very fat or fertile, Dion. P. 1071. 
περιπϊέσματα, V. περιπτίσματα. 
περίπικρος, ov, very harsh or bitter, Procl. paraphr. Ptol. p. 225. 
περυπτλέω, 20 cover thick all round, τινί with a.thing, Lxx. 
περιπίλναμαι, Pass. 2o move very quickly, Apollin. Metaphr. 
περιπίμελος, ov, very fat, Pol. 2. 233, Oribas. το Matth. 
περυπίμπλαμαι, Pass. to be filled full, τινός of a thing, Plat. Theaet. 
156 E, cf. Xen. Hell. 3. 2, 28. 

περυπίμπρημι, 20 set on fire round about ; impf. περιεπίμπρα Xen. Cyn. 
10.17; -επίμπρασαν Thue. 3. 98. 

περιπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall around, i. e.so as to embrace, τινί Xen. 
An. 1. 8, 28; ἐπί τινι Plut. Crass, 17; eis τὸ στῆθος Id. Sert. 26. 2. 
to fall around, i.e. upon a weapon, τῷ ἐίφει Ar. Vesp. 523; τῷ βέλει 
Antipho 123. 8; cf. περιπετήϑ 1. 3, περιβάλλω τι. 2, περί B. I. : 
c. dat. to fall in with, like ἐντυγχάνω, Hdt. 6. 105, Xen., etc.; often of 
ships meeting by chance at sea, Hdt. 6. 41., 8. 94, cf. Thuc. 8. 33, 103; 
π. μουσικῇ τε καὶ μέθαις having fallen in with them in our discussion, 
Plat. Legg. 682 E. 2. also, to fall foul of other ships, τῇσι σφετέ- 
ρῃσι Hdt. 8. 89; wep? ἀλλήλας of one another, Ib. 16: also π. περὶ 
τόπον to be wrecked on a place, Id. 7. 188. 3. metaph. to fall im 
with, fall into, mostly of some evil, c. dat., 7. ἀδίκοισι γνώμῃσι, τύχησι, 
δουλοσύνῃ π. to fall into iniquity, aerate: slavery, Id. 1. 96., 6. 106, 
etc. ; νούσῳ, νοσήμασιν Hipp. Vet. Med. 9, Xen. Cyr. 6. 2, 273 λουτροῖσιν 
ἀλόχου Eur. Or. 307; αἰσχρᾷ τύχῃ Id. Hec. 498 ; κακοῖς Antipho 123. 
18; τοιούτῳ πάθει Thuc. 2. 54; τοιαύτῃ συμφορᾷ περιπέπτωκεν ὑπὸ 
τούτου Dem. 546. 2, οἴ. Andoc. 7. 41; π. συκοφάνται Lys. 108. 21; ai- 
σχύνῃ Xen. Hell. 7. 3, 95 ζημίαις, τιμήματι, πληγῇ; etc., Isocr., etc. :— 
also ἑαυτῷ περιπίπτειν to be caught i im one’s own snare, Hdt. 1. 108, cf. 
Luc. D. Mort. 26. 2; so τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις περιπίπτειν Aeschin. 47.13; 
also ἐν σφίσι κατά τι π. Thuc. 2. 65: 4. also of a thing, 20 befal 
one, 7. μοι κακόν Ar. Thesm. 271. III. to turn right about, 
change suddenly, εἴς τι Polyb. 3. 4, 51 -—to fall into low estate, fail, Id. 
8. 2, 4: cf. περιπετής, περιπέτεια. 2. to fall on one side, Plut. 
Pyrth. 24, Anton. 67, etc. 

περιπίσματα, cf. περίπτισμα. 

περιπίτνω, = περιπίπτω, C. ACC., καρδίαν to come over or upon the heart, 
Aesch. Theb. 834. 

περυπλάζω, f. yéw,=sq., Byz. 

περυπλᾶνάομαι, Pass, to wander about, Λιβύην Hat. 4. 151, cf. Valck. 
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ἃ 7. 16, 2: metaph. éo float round about one, as the lion’s skin round 
Hercules, Pind. I. 6 (5). 69. 2, absol. to wander about, Luc. Hermot. 
59, etc.: metaph., ταῦτα π. to be in this state of uncertainty, Xen. Cyr. 
ils 3.75» περιπεπλανημένα μέτρα erratic, irregular, Dion. H.de Dem. 50. 

περιπλᾶνηξ, és, wandering about, Plut. 2. too1 D. 

περυπλάνησιξ, 7, a wandering about, Plut. 2. 520 F, Byz. 

περιπλάνιος, ον, poet. for GHA COTS. Leon. Tar. in Anth. P. 7. 730. 

περίπλασις, εως, 7, a L plastering round, Galen. 

περίπλασμα, atos, τό, a plaster put round, Eccl. 

περιπλάσσω, Att. -trw: f. πλάσω :----ἰο smear or plaster one thing 
over another, form as a mould or cast round, περίπλασον αὐτοῖς εἰκόνα 
Plat. Rep. 588 D, Arist. Part. An. 2. 9. 7; so7 μύξα περιπλάττεται περί... 
Arist. H. A. 9. 37, 15, cf. Plut. Cim. 18; [κόκκον] ἐν ἄρτῳ mepimddrrovTes 
kneading it up in .. ,Theophr. H. P. 9. 20, 2 :—metaph. 20 smooth over, 
disguise, Tt τησσοῖς λόγοις Menand. Incert. τού. 2. to plaster 
over with a thing, περιπλάττεται πηλῷ Arist. Probl. 20. 18 ; περιπεπλα- 
σμέναι ψιμυθίοις Eubul. Sred. I. 

περιπλᾶτἄγέω, f. now, to rattle all round, Q. Sm. 7. 500. 

περιπλέγδην, Adv. closely entwined; π. ἔχειν τινα in close embrace, 
Anth. P. 5. 259, ef. 255, Opp. H. 2. 376; of ivy, Luc. Amor. 12, etc. 

περυπλέγνυμαι, Pass., late for περιπλέκομαι, Eust. 1456. 14, Suid. 

περυπλεκής, és, = περίπλεκτος, Nonn. D. 12. 199. 

περιπλεκτικός, ἡ, ov, embracing, τινός Galen. 19. 131. 

περίπλεκτοϑ, ov, intertwining, of the feet of dancers, Theocr. 18. 8 (v. 
1, περίπλιμτος, * v. sub περιπλίσσομαιλ): cf. οὖλοϑ 1. 5:0. 

περυπλέκω, ἔ ft. ἔξω, to twine or enfold round, ταῖς χερσὶν τοὺς πόδας 
τινός Dion. H. 8. 54; τινά Call. Epigr. 45; π. τινὶ τὰ σκέλη περὶ τὴν 
γαστέρα Luc. Anach. 31; and in Med. to bug one another, Ib. τ :—Pass. 
to fold oneself’ round a thing, cling to, c. dat., ἱστῷ περιπλεχθείς Od. 14. 
3133 γρηὶ περιπλέχθη Od. 23. 33; περιπλέκονται ἀλλήλοις οἱ ὄφεις 
Arist. Gen. An. 1. 7. 2, οἵ. H. A. 5. 18,4; δεσμὰ π. τινί Luc. D. Deor. 17. 
1: absol., δίκτυον εὖ μάλα περιπλεκόμενον folding close, Xen. Mem. 3. 
II, 10; συκῆ περιπλακεῖσα, Theophr. (ΟΣ ΕΣ Sa 2. to twine 
round with something, τὰ νέα φυτά Ib. 5.15, 6. II. 10 intertwine, 
entangle, τὸν λόγον Luc. Hermot. 81: περιπεπλεγμένον, intricate, in- 
volved, Plat. Polit. 265 C; περιπεπλ. φιλία, of a flatterer, Plut. 2. 62 
198 2. to use circumlocution, (as in alluding to shameful things), 
ove 016 ὅπως δεῖ π. Aeschin. 8.17, cf. Epict. Diss. 2. 19, 27, A. B. 3, 
Hermog. 7. περιπλοκῆς. 

περίπλεξις, ἡ, α winding round, Achmes. Onir. 200, 213. 

περίπλεος, ov, v. sub περίπλεος. 

περιπλευμονία, Ion. --ἴη, 7, (πλεύμων) inflammation of the lungs, Hipp. 
Vet. Med. 15, Aph. 1248, etc., Plat. Lach. 192 E :—later form περιπνευ- 
povia, Luc. Merc. Cond. 31, Cels. 4. 7, Galen., etc. 

περιπλευμονιάω, 2o have περιπλευμονία, Poll. 4. 187, in form περιπν--. 

περιπλευμονικός, ἡ, dv, affected with περιπλευμονία, Hipp. Progn. 37, 
41, 43, etc.: Adv. --κῶς, Id. Coac. 127:—also περιπν--, Plut. 2. 699 E, 
etc. 

περιπλευρίδιον, τό, a covering for the sides, Anon. in Montf. Bibl. Coisl. 
p- 514. 

περυπλευρίζω, to embrace, A. B. 58. 

περυπλευρττῖκός, 7, ὄν, suffering from mAeupiris: τὰ WA. pleurisy, Hipp. 
Coac, 201. 

περίπλευροξ, ov, covering the side, κύτος Eur. El! 472. 

περυπλέω, Ion. --πλῴω :—/o sail or swim round, absol., ectae. 284, 
Hdt. 6. 44, etc. ὁ. acc., Λιβύην, Πελοπόννησον, etc., Hat. 4. 42,179, 
etc.: π. αὐτοὺς κύκλῳ Thue. 2. 845 ; ἀνὴρ πολλὰ περιπεπλευπκώς Ar. Ran. 
535 :—also with Preps., π. ἐξς τοῦ Κωρύκου κατ᾽ ᾿Αργῖνον Thue. 8. 34 ; 
ἀπὸ Ἰωνίας εἰς Κιλικίαν Xen. An. I. 2, 21 ; εἰς Πύλας Dem. 236. 15 ; 
éxetoe Xen. Hell. 1.1, 11. II. metaph. to be unstable, slip about, 
Hipp. Fract. 753. 

περίπλεως, wv, pl. περίπλεω, neut. -πλεα: also περίπλεος, ov, Arist. 
Physiogn. 6, 4, Ap. Rh.: poet. περίπλειος, Arat. 1118 :—very full, 
quite full of a thing, c. gen., Thuc. 4.13, Arist. H. A. 7. 4, 21, etc.; c. 
dat., filled with a thing, Anth. P. 6. 28, Ap. Rh. 1. 858. 11. 
absol. full, large, κνημαί, “μηροί Arist. Physiogn. 6. 2. abundant, 
ἔχειν ξύλα περίπλεα καὶ ἅρμασι καὶ ἁμάξαις Xen. Cyr. 6. 2, 33. 

περιπληθής, és, very full, esp. of people, νῆσος Od. 15. 405: 
speech, full of matter, Plut. Cato Mi. 5. 
25, Plut Mar. 34; Comp. -έστερος, Luc. V. H. 2. 40. 
full of a thing, c. gen., Philo 2. 494, in Sup. 

περυπλήθω, to be quite full, c. gen., πόλι5. νεκρῶν περιπλήθουσα, “γαῖα 

ν. περιπεπληθυΐα Tryph. 595, Q. Sm. 11.160; also c. dat., σαρκὶ π. Opp. 
H. 5.591 :—Med., absol., Ib. 678. 

περιπλίσσομαι, Dep.. to put the legs round or across, like περιβαίνω, τὰ 
θυγάτρια περὶ τὴν λεκάνην. - περιπεπλιγμένα Strattis Incert. 5; cf. Eust. 
1564. 49, Hesych. In Theocr. 18. 8, ποσσὶ περιπλίκτοις, is v. 1. for 
περιπλέκτοιξ, with crossed feet, Hesych, cites περιπλίγδην, περιπλίξ, 
with the expl. διαβάδην. 

περυπλοκάδην, Αἀν. --περιπλέγδην, Anth. P. 5. 252. [ἃ] 

περιπλοκάς, άδος, ἡ, a kind of δἰμαιτοεεα, like σμῖλαξ τιν. 2, Orneosoph, 

L 


4 


of a 
2. very large, Luc. Anach. 
11. very 
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περυπλοκή, 77, a twining round, Arist. H. A. 5.4; περιπλοκαὶ γυναι- 
κῶν Polyb. 2. 56, 7, etc.; περιπλοκῆς δεῖται [ὃ κιττός] Plut. 2. 649 
B. 2. entanglement, intricacy, λόγων Valck. Phoen. 497; περι- 
πλοκὰς ἐρωτᾶν Antiph. Γαν. 2.1; λέγειν Strato Φοιν. 1.35: circumlocu- 
tion, v. sub περιπλέκω τι. 2. 

περίπλοκος, ov, entwined, entangled, δεσμῷ Anth. P. 9. 362, cf. Tryph. 
300. 

περιπλόμενος, v. sub περιπέλομαι. 

περίπλοος, ov, contr. -πλοῦς, ovy : act. sailing round, ἡ γητὴρ 7. Auth. 
Ῥ. 9.559. II. Pass. that may be sailed round, π. ἐστὶν ἣ γῆ Thuc. 2.97. 

περίπλοοξ, 6, contr. —mAous, gen. -πλοῦ, nom. plur. --πλοι :—a sailing 
round, c. gen., τὸν 7. τοῦ Αθω Hdt. 6.95; περὶ τόπον Thuc. 2. 80, cf. 
8.4; τὸν π. τὸν εἰς Κερκύραν i. e. round Peloponnesus, Aeschin. 88. 32 ; 
esp. round the enemy’s fleet, Xen. Hell. 1. 6, 31. 2. the account of a 
coasting voyage, opp. to περίοδος a land-journey, γράφειν τὸν π. THS ἔξω 
θαλάσσης Luc. Hist. Conscr. 31 :—Periplus is the title of several geo- 
graph. works, still extant, by Scylax, Nearchus (in Arrian), Agathar- 
chides, Hanno, etc. 

περιπλύνω, to wash clean, scour well, Dem. 1259. 27, Plut. 2. 69 B, 
etc. :—Pass., περιπλύνεσθαί τι to have it washed off one, Arist. H. A. 8. 
2, 26; but of the thing, ὅταν ἡ ἁλμὴ περιπλυθῇ Theophr. C. P. 4. 14, 4. 

περίπλῦσις, ἡ, a washing out: a thin discharge from the bowels, Hipp. 
Coac. 218; also with κοιλύης added, Id. Prorrh. 67, Aretae. Caus. M. 
Acut. I. 5. 

περιπλώω, Ion. and poet. for περιπλέω. 

περιπνείω, poet. for περιπνέω. 

περιπνευμονία, -νιάω, - νικός, (πνεύμων) --περιπλευμ.-. 

περιπνέω, f. πνεύσομαι, to breathe round, c. acc., αὖραι vacous Μακάρων 
περιπνέοισι Pind. O. 2. 130, cf. Luc. V. H. 2.5; absol., Diod. 3. 19 :— 
Pass., οἴκησις περιπνευμένα (Dor.), Fr. Pythag. p. 751 ed. Gal. 

περιπνῖγης, és, pressed all round to suffocation, Nic. Th. 432, Diod. ap. 
Phot. Bibl. 381. 40, Joseph. A. J. 7. 13, 3. 

περιπνίγω, to press all round to suffocation, Geop. 6. 1, 2, in Pass. 

περιπνοή or --πνοια, 7, a blowing round about, Diod. 3. 19, Basil. 

περίπνοος, ov, contr. —arvous, ouv, blown round about, airy, ἐν περίπνῳ 
εἶναι Theophr. H. P. 5.1, 11, Hesych. 

περιπόδιος, a, ov, (Tovs) going round the feet, A. B. 354; cf. éemumdd.os. 
—As Subst. περιπόδιον, τό, the part about the feet, the bottom of a gown, 
Ptol.; also περιποδίη, (Ion.), ἡ, a foot-bandage, Galen. Lex. Hipp. 

περιπόθητος, ov, much-beloved, Luc. Tim. 12, Ὁ. Mort. 9. 2, Ari- 
staen., etc. 

περιποιέω, f. yaw, to make to remain over and above, to keep safe, pre- 
serve, opp. to διαφθείρω, Hdt. 3. 36., 7. 52, 181, Thuc. 3. 102., 4. 105, 
Lys. 135. 33, etc.; ἐκ κακῶν καὶ πολέμου 7. τινά Lys. 107. 22. 2. 
of money, etc., to save up, lay by, Xen. Oec. 11.10; am ὀλίγων Ib. 2. 
10; τῶν προσόδων part of the revenues, Isae. 60. Io. 8. to put 
round or upon, procure, lay up, αἰσχύνην τῇ πόλει Isocr. Antid. § 322; 
τὴν δυναστείαν ἑαυτοῖς Aeschin. 54.12, cf. Dem. 193. 20; 7. τὰ πράγ- 
ματα εἰς αὑτούς to get things into their own hands, Thuc. 8. 48, cf. Isae. 
64. 2. II. Med. to keep or get for oneself, to compass, win, gain 
possession of, Hdt. 1. 110; δύναμιν, ἰσχύν Thuc. 1. 9 and 15, Xen. An. 
5. 6,175 παρὰ τοῦ πλήθους δόξαν Dem. 164.9; περιποιεῖσθαι ἀπό τινος 
to make gain from .., Xen. Mem. 4. 2, 38. 2. just like the Act., 
ἑαυτῷ ὄνομα καὶ δύναμιν 7. Xen. An. 5. 6,17; ἐλπίδας ἑαυτῷ καὶ τοῖς 
παισίν Dem. 416. 4; δυναστείαν τινί Arist. Pol. 3. 6, 12. 

περιποίησις, ἡ, an acquiring, gaining possession, Lxx, Hesych.:—a 
keeping safe, Def. Plat. 415 C, Ep. Ephes. 1. 14. 

περυποιητικός, ἡ, dv, able to procure, productive, c. gen., Mnesith. ap. 
Ath. 357 F, Galen. Ady. -- κῶς, Schol. Ar. Pl. 717. 

περιποιητός, 7, dv, abundantly produced, Hesych. 

περιποικίλλομαι, Pass. fo be variegated, Apoll. Lex. Hom. 

περιποίκϊἴλος, ον, variegated all over, Xen. Cyn. 5. 23, C. 1. no. 
155. 10. 

περυποιπνύω, to pursue quickly, Q. Sm. 4.210; Med., Opp. H. 2. 615. 

περιπολαῖος, ov, (πέλω) open all round, fiat, of eyes, Arist. Physiogn. 
5. 11 :—Sylburg. corrects ἐπιπολαιοτέρου. 

περυπολ-άρχης or —apxos, ov, 6, (mepimoAos) a superintendant or in- 
spector of police, Thuc. 8. 92, in genit. 

περυπόλευσις, €ws, ἧ, -- περιπόλησις5, ἀστέρων Eus. D. E. 153 C. 

περυπολεύω, later form for sq., Ath. 693 F. 

περιπολέω, to 80 round or about, wander about, Soph. O. T. 1254, 
Eur. 1. ΕΝ 84: π. καθ᾿ Ἑλλάδα Ib. 1455; μετά τινος Plat. Phaedr. 252 
Ο; ἡ στρατιὰ % μετὰ βασιλέως περιπολοῦσα Isocr. 70 E; of the gods, 
Plat. Tim. 41 A, etc. II. c. ace. loci, to traverse, π. οὐρανόν 
Plat. Phaedr. 246 B; τόνδε τὸν τόπον Theaet. 176 A; so π. στρατόν to 
prowl about it, Eur. Rhes. 7733 ἔρως ὁ τὰς πόλεις π. Philostr. Epist., 
etc. 2. at Athens, οἱ περιπολεῖν τὴν χώραν ταχθέντες to patrol 
the country (v. περίπολοϑ), Xen. Vect. 4. 52, cf. Arist. ap. Harpocr. 

TepuToAnors, ews, 7), a going about, revolution, of the stars, lambl. V. 
Pyth. 15 (65): π. τῆς ψυχῆς, of the metempsychosis, Diog. L. 8. 4. 

περιπολίζω, to wander about, Strabo 675, Epiphan. 





περιπλοκή---περιπτυχή. 


περιπόλιον, τό, a station for περίπολοι (4. ν.), a guard-bouse, Thue. 3. 
99: 6. 45., 7-48 :—a suburb, Lxx. 

περιπόλιος, ov, lying round a place, c. gen., κατοικίαι π. τῆς Νικοπό- 
λέως Strabo 325, cf. 658, 837. ; 

περίπολις, 6, 4, a street-walker, vagrant, Phryn. Com. Move. 3. 

περιπολιστικός, ἡ, dv, (πολίζω) disposed for wandering about, stroll- 
ing, σύνοδος π. a party of strollers, C. I. no. 349. 

περυπολλόν, Ep. Ady. from πολύς, very much, Ap. Ri. 2. 437. 

περίπολος, ov, (πολέω) going the rounds, patrolling : hence, as 
Subst., 1. a watchman, patrol, Epich. 19. 10 Ahr., Plut. Num. 16, 
Luc., etc.:—at Athens, of 7. were young citizens between 18 and 20, 
who formed ἃ sort of horse-patrol to guard the frontier, Ar. Av. 1176, 
Thue. 4. 67., 8. 92, etc.; used in sing. by Aeschin. 50. 32; cf. περιπολέω 
Il. 2, περιπόλιον, and ν. Bockh C. I. 1. p. 305. 2. generally, an 
attendant, follower, as fem., Soph. Ant. 1151. 3. ἡ 7. (sc. vats) 
a guardship, Arr. An. 2. 20, 2. 

qepiTop.treva, to attend in procession, Schol. Ar. Pl. 1198. 

περιπομπ, 7, a sending round about, Schol. Aesch. Eum. ΣΙ. 

περιπόνηροξ, ov, very rascally, as a pun on περιφόρητος, Ar. Ach. 
850. Adv. —pws, Eust. Opusc. 161. 18. 

περιποππύζω, strengthd. for ποππύζω, Greg. Naz. 

περυπόππυσμα, aTos, τό, parasitic conduct, Nicet. Ann. 294 Ὁ. 

περιπορεία, 7, a going about, E. M. gi. 8. 

περιπορεύομαι, Dep. ἐο travel or go about, Plat. Legg. 716 A. II. 
c. acc. loci, 10 go round, τὰ ἱερά Arist. Occ. 2. 41; Tas πόλεις, τοὺς ναούς, 
etc., Polyb. 3. 7, 3., 9.6, 3; τὴν πόλιν κύκλῳ Id. 4. 54, 4, εἴς. 

περιπορπάομαι, Pass. to hang and fasten with a clasp (πόρπη) round a 
ae App. Hisp. 42 :—Adj. περυπορπητός, 7, dv, Hesych. 5. v. Aw- 
ριάζω. 

περιπόρφῦὕρος, ov, edged with purple, ἱμάτια Crates Sap. 3; χιτωνί- 
oxo Polyb. 3. 114. 4, etc. 2. often in Roman history, 7. ἐσθήϑ a 
tobe with a purple border, the Roman toga praetextata or laticlavia, 
Polyb. 6. 53, 7; 7. τήβεννα or THBevvos Dion. H. 2. 70, Plut. Rom. 26; 
and περιπόρφυρος alone, Ib. 25., 2. 283 B:—hence π. mats, Lat. puer 
praetextatus, Plut. Poplic. 18; of consuls, etc., Synes. 16 A. 

περυπορφῦὕρό-σημος mais, 6, Lat. puer praetextatus, Auth. P. 12. 185. 

περιπορφύρω, strengthd. for πορφύρω, Manetho 5. 24. [Ὁ] 

περυποτάμιος, a, ov, dwelling by a river, Gloss. 

περιποτάομαι, poet. for περιπέτομαι. to hover about, τὰ δ᾽ ἀεὶ ζῶντα 
(sc. τὰ μαντεῖα) περιποτᾶται Soph. O. T. 482; c. acc., Heliod. 2. 22. 

περίποτοξ, ov, (πίνω) of a cup, to be drunk from on all sides (cf. ἀμφι- 
κύπελλοϑ) Ath. 783 B. 

περίπου, Adv. for περί mov, about, Lat. circa, circiter, ἔτη “γεγονὼς 
περίπου ἑκκαίδεκα Hdn, 5. 7, cf. 7.5, Joseph., etc. 

Teptirous, ποδος, 6, ἡ, fitting close, as a shoe to the foot, Hesych. 

περυπρεπήϑς, és, distinguished, κάλλος, Tzetz. Ante-Hom. IIT. 

περιπρό, Ady. very, especially, Il. 11. 180., 16. 699, where, however, 
Wolf writes περὶ πρό divisim; cf. διαπρό, ἐπιπρό. 

περιπροβάλλω, fo throw round before, τινί Te Opp. H. 4. 657. 

περιπροθέω, 710 run forward and round, Opp. H. 2. 440., 4. 89. 

περιπροχέομαι, Pass. to be poured all round, used in aor. part., ἔρος 
θυμὸν περιπροχὕθεὶς ἐδάμασσε love rushing in a flood over his soul over- 
came it, Il. 14. 316. 

περυπρωκτιάω, = σαυλοπρωκτιάω, Hesych. 

περιπταίω, to stumble upon, τινί Plut. Pyrrh. 10, Tryph. 312, Joseph. 
ἈΠΕ ΤΣ Ὁ 50 

περιπτέρνιον, 76, that which surrounds the πτέρνα, Math. Vett. 78. 

περιπτερνίς, δος, 7, a bandage for the heel, Chirurgg. Cocchi 11. 

περίπτεροβ, ov, flying round about, mepimrepa πυρός sparks of fire, 
Lxx. II. in Architecture, of a temple, with a single row of 
columns all round it, προστάς, οἶκος. Polyb. et Callix. ap, Ath. 205 A, 
etc.; peripteros aedes, Vitruv. 3.1. Cf. dimrepos, μονόπτεροϑ. 

περιπτίσματα, τά, the skins of grapes, Schol. Ar. Nub. 45 Dind.; vulg. 
περιπίσματα or -ππιέσματα. 

περιπτίσσω, to strip off the husk or skin, Theophr. Η. Ρ. 4. 4, το., 9. 16, 
9 :—metaph., περιεπτισμένοι free from the chaff, clean winnowed, Ar. Ach. 
507; π. τὸ εἶδος clean-built, taper of form, Philostr. 698. 

περίπτυγμα, τό, anything folded round, a covering, Eur. lon 1391. 

περίττυξις, 7, a folding oneself round, embracing, Tov νεκροῦ Plut. 
Cato Mi. 11, cf. Plotin. ap. Eus. P. E. 832 A. 

περιπτύσσω, f. ἔξω, to enfold, enwrap, enshround, τινά τύμβῳ Soph. 
Ant. 886: πέπλοι περιπτύσσοντες δέμας Eur. Hec. 725: π. γόνυ, δέμας 
to clasp, embrace it, Id. I. A. 992, Med. 1206; ὥς σε περιπτύξω Bion 1. 
44; 7. Tals χερσί Polyb. 13. 7, 8, etc.; π. ὀλοῇσι γενύεσσι, of a dragon, 
Ap. Rh. 4. 155 :—as military term, 20 owtflank, Xen. An. I. 10, 9, cf. Cyr. 
γε 1, 20: II. to fold round, π. χέρας to fold the arms round 
another, Eur. Alc. 350, Andr. 417:—Pass. to fold oneself round, coil 
round, Plat. Symp. 196 A. 

περίπτυστοβ, ov, despicable, Epiphan. 

περιτπτύὔχη, 77, something which enfolds, used in plur. in periphrasis, T€c- 
χέων περιπτυχαί enfolding walls, Eur. Phoen. 1357; δόμων Ar. Av. 1241 


περιπτυχής---περισί δηρος.- 


(prob. a parody on Eur.); ᾿Αχαιῶν ναύλοχοι π. their naval cloak or fence, 
Eur. Hec. 1015 ; πέπλων π. Poéta ap. Ath. 107) E: TI. an en- 
folding, embracing, περιπτυχαῖσι δὴ χέρας προσαρμόσασα Eur. Supp. 
8155; ἐν ἡλίου περιπτυχαῖς in all the sun embraces, i.e. all the world, 
Id. Ion 1 516. 

περιπτὔχής, és, folded round, φᾶρος Soph. Aj. 915. 2. φασγάνῳ 
π. fallen around (i. e. upon) his sword, Ib. 899; cf. περιπετής 1. 3: 

περιπτύω, fo spit upon, abhor, despise, περιπτυόμενος ἀμελεῖται Ari- 
staen. I. 21. 

περίπτωμα, atos, τό, a calamity, Plat. Prot. 345 B 

περίπτωσις, 77, an accident, chance occurrence, Heliod. 6. 14, Sext. Emp. 
P. 1.144, etc.; ἀπὸ περιπτώσεως, κατὰ περίπτωσιν Id. M. 1. 25., 11. 252. 
—in Medic. writers, of empirical cases, καταινέω .. τὸν λογισμόν, ἐάν περ 
ἐκ περιπτώσιος ποιέηται THY ἀρχήν Hipp. 26.1; φιλοσοφία κατὰ π. ἐπή- 
Bodos τῆς ἀληθείας Clem. Al. 366; οὔτε πεῖρα οὔτε π. Plut. 2.918 6, cf. 
440 A. 

περιπτώσσω, to fear greatly, τι, Musae. 206; absol., Anth. Plan. 110. 

περιπτωτικός, 7, ὄν, falling into that which one seeks to avoid, Epicur. 
ap. Plut. 2. 420 Ὁ, Epict. Diss. 3. 6, 6, etc.: Adv. --κῶς, Ib. 4. 10, 6. ἘΠῚ 
accidental, Galen. :—Ady. -- κῶς, Sext. Emp. M. 1. 25. 

περυπύημα, τό, (πυέω) suppuration round about, Hipp. 1138 H. 

περυπύκάξζω; to encompass thickly, κόμῃ with foliage, Achill. Tat. 1.15, 
cf. Walz Rhett. 1. 443.—Pass. to have thick round, τὰς Tpixas περὶ TO 
σῶμα Ctes. Ind. 11. 

περυπυκνόομαι, Pass. to be compressed all round, Niceph. Blemm. 

περίπυστος, ov, known all round about, Ap. Rh. 4. 213, Coluth. 75, 
Anth. P. 7. 42, etc. 

περυπωμάζω, to cover with a lidall round, Hipp. 424. 3: Pass. to be 
closely covered, Arist. de Vita et M. 5. 2. in Pass. also to be shut 
ze in, ἐὰν περιπωμασθῇ ὀλίγος ἀήρ Id. H. A. 8. 2, 38; cf. Lob. Phryn. 

71. 

mepiTaparive, —foreg., Arist. Probl. 22. 4, Theophr. Ign. 43. 

περιρρᾶγής, és, torn or broken round about, Anth. P. 7. 542; περιρρα- 
γὴς TA χείλη with the lips far apart, Clem. Al. 186. 

περιρραίνω, fo besprinkle, wet round about, esp. in sacred rites, pias γε 
χέρνιβος βωμούς Ar. Lys. 1130; ὕδατι Menand. Aco. 1:—Med. io purify 
oneself, Plut. Lycurg. 2, Aristid. 20, etc.; 7. ἀπὸ ἱεροῦ Theophr. Char. 17; 
ἀπὸ κρηνῆς Ath. 43 D; οὐλοχύταις Nonn. Ὁ. 5. 7; etc. 

περιρρᾶκῖδες, oi, surrounding twigs: v. sub ῥάδιξ. 

περίρραμμα, ματος, τό, something stitched on, Hesych. 3 v. ἄκανθος. 

περίρρανσις, 77, a besprinkling. welling, Plat. Crat. 405 B 

περιρραντήριον, τό, an utensil for besprinkling, esp. a bind of whisk 
Sor sprinkling water at sacrifices or a vessel for lustral water, Lat. asper- 
gillum, Hdt.1.51, Luc. Pseudol. 23. IL. περιρραντήρια ἀγορᾶς 
the parts of the forum sprinkled with lustral water, Lex ap. Aeschin. 4. 2, 
cf. 79. 2, Philo. 1.156, Luc. Sacrif. 12, 13, etc.; v. sub καθάρσιον. 

περιρραντύριος, a, ov, of or for sprinkling, λουτρόν Greg. Naz. 

περιρραντίζω, collat. form of περιρραίνω, Lxx. 

περιρραντισμός, οὔ, 6, a sprinkling with water, Greg. Naz. 

περιρρἄπίζω, to lash round about, τῇ οὐρᾷ 7. τὸ ἐδώδιμον, of fish, Plut. 
2.977 A. 

ee, to stitch all round, Diod. 20. 91, Poll. 7. 84. 

περιρρέζω, to purify by sacrifice, like περικαθαίρω, Hesych. 

περιρρέμβομαι, Dep. to roam about, Gloss. ; so περιρρεμβεύω Hesych.; 
περιρρεμβάζομαι, Eccl. 

περιρρετπτής, és, falling over on one side, opp. to ἰσόρροπος, δέρμα Hipp. 
Art. 817. 

περιρρέπω, fo incline to one side, Hipp. Fract. 754, Galen. 

περίρρεψις, ἡ, a slipping to one side, Hipp. Offic. 745- 

Trepippew : f. ρεύσομαι: pf. περρύηκα: aor. --ερρύην. Το. Δρο; 
to flow round, Tov δ᾽ αἷμα περίρρεε Od. 9. 388, cf. Hdt. 2. 29, 127, etc. 
-- νήσους, as περιρρεῖν τὸν ἀέρα Plat. Phaed. 111 A; κύκλῳ .. τὸν τόπον 
περιρρεῦσαι τὸ πῦρ Lycurg. 160. 1; of persons, ἅπαντες π. ἡμᾶς κύκλῳ 
Plat. Charm. 155 D :—Pass. fo be surrounded by water, Xen. An. 1. 5, 
4- II. absol. to flow round, BS én ἀμφότερα 6 Στρύμων Thuc. 
4. 102, cf. Xen. Hell. 4. τ. τό. 2. to fall or slip away on all sides, 
περιερρυηκυίας τῆς γῆς Plat. Criti. 111 B: 20 fall away, waste away, 
βραχίων π. ὅλος Hipp. Epid. 3. 1083. 8. Lo slip from off'a thing, ἡ 
ἀσπὶς περιερρύη εἰς τὴν θάλασσαν slipt off bis arm into the sea, Thuc. 4. 

; [αἱ πέδαι] αὐτόμαται π. Xen. An. 4. 3, 8; αἱ ζῶναι π. Plut. 2. 304 
Β; ‘ol στέφανοι Luc, V. H. 2. 11; c. gen., 7. ἵππου fo slip off it, Plat. 
Artox. 15, cf. 2.970 D; τροχοὶ π. τῶν ἁρμάτων Parthen. 6. 4. 4. 
to overflow on all sides, σοὶ περιρρείτω Bios may thy means of living 
abound, Soph. El. 362; οὐδενὸς περιρρέοντος being superfluous, Plut. 
Pericl. 16 :—Pass. to be all running or dripping, ἱδρῶτι with sweat, Plut. 
Aemil. 2 5; δάκρυσι Suid. s. v. ἄναυδος. 

περιρρήγνῦμι and —Ww (Plut. Poplic. 6): f. ρήξω :----ἰο break off all round, 
τὸν γήλοφον κύκλῳ Plat. Criti. 113 D: often of clothes, fo rend all 
round, tear off, τὸν χιτωνίσκον Dem. 403. 3; τὴν χλαμύδα Polyb. 15. 
33,4 :—Med., περιερρήξατο τοὺς πέπλουΞ tore off his garments, Plut. An- 
ton. 77, cf. Philo 2.44; and so, absol., Arr. An. 7. 24, Joseph. A. J. 9. 7, 
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3:—Pass., with intr. pf. περιέρρωγα, περιρρηγνυμένων φαρέων Aesch. 
Theb. 320 ; also περιρραγέντος τοῦ κελύφους Arist. H. Α. 5. 19, 12 ; περι- 
ἔρρωγε τὸ ὄστρακον Ib. 8. 17,10; πέτρα περιρραγεῖσα Ib. 6. 29, 4; of 
dead fiesh, to drop off; Hipp. Fract. 768. II. to break a thing 
round or on another, 20 wreck, τὸ σκαφίδιον πρὸς πέτραν Luc. Merc. 
Cond. 2, cf. Poll. 1. 114 ; ἀλλήλοισι π. ἀέλλας Q. Sm. 8. 61 :—also, to 
break or divide water round land, [Bovarpis] τὸν Νεῖλον περὶ τὴν χώραν 
περιέρρηξε Isocr. 227 D; so in Pass., κατὰ τὸ ὀξὺ τοῦ Δέλτα περιρρή- 
γνυται ὃ Νεῖλος at the apex of the Delta the Nile is broken round it, i. 6. 
breaks into several branches, Hdt. 2. 16, cf. Ael. N. A. 7. 243 so βρονταὶ 
ee: kept breaking round a place, Plut. Crass. 19; v. sub πέρι- 
σχίζω 

περιρρήδην, Adv. of sq. (signf. 1), Ap. Rh. 4. 1581. 

περιρρηδής, és, in Od. 22. 84, 7. δὲ τραπέζῃ κάππεσε he fell doubled 
round the table [which he was holding before him as a page 50 περιρ- 
ρήδης κεράεσσι impaled upon them, Ap. Rh. 1. 431; cf. E. M. 664. 
38. II. falling away, or sloping on each side, :- “Art. 792, 
cf. 659. 50, Galen. 12. 328.—CF. dugippnins. (Prob. from περιρρέω.) 
περίρρηξις, 7, α breaking of all round, as of mortified bones or flesh, 
Hipp. Mochl. 860. 

περιρρήσσω, poet. collat. form ie περιρρήγνυμι, Q.Sm. 8. 332; περιρ- 
ρήττω, Philo 2. 230, Diod. 17. 3 

περιρρογχάζω, to mock, vidioule, Schol. Ar. Eq. 694. 

περιρροή, 7, a flowing round, ws ἂν ἑκάστοις [τοῖς ποταμοῖς] τύχῃ - - 
ἡ π. γιγνομένη according as each flows round, Plat. Phaed. 111 E. 

περίρροια, 7,=foreg., Plut. 2. 1128 Ὁ. II. a discharge of 
superfluous humours, Hipp. 943 E; cf. wepippoos τι. 2. 

περιρροιζέω, fo whizz or rustle around, Manass. 154, 4820. 

περιρρομβέω, to make to spin round like a top, Plut. Anton. 67, Tzetz. 

περίρροος, ov, contr. wepippous, our, like περίρρυτος, surrounded with 
water, Hdt. 1. 174. 2. flowing round, “γῆς 7. ὠκεανός Aristid. I. 
We ΤΙ. as Subst., --περιρροή;. Joseph. A. J. 18. 9, τ. 2.= 
περίρροια 1, Hipp. Epid. 1.976, cf. 221 G,1117 E, ete. 

περιρρῦὕής, és, falling down all round, Pius ap. E. Μ. 664. 39. 

περίρρὕπος, ον, all dirty, Crates ap. Diog. L. 6. 85. 

περιρρύπτω, f. Wo, to scour all round, cited from Galen. 

περίρρὕσις, ews, ἧ. = mepippon, Agatharch. in Phot. 
35- II. a violent discharge, Galen. 

περίρρὔτος, ov, also 7, ov Aleman to, Aesch. Eum. 77, like περίρροος, 
surrounded with water, π. Kpnrn sea-girt Crete, Od. 19. 173, cf. Hes. Th. 
193, 290, Hdt. 4. 42, 45, Aesch. 1]. c., Soph. Phil. 1, etc. 2. act. 
flowing round, c. gen., περιρρύτων ὑπέρ πεδίων Σικελίας, i. e. over the 
sea, Pors. Phoen. 216. 

περιρρώξ, ὥγος, 6, ἧ, broken off all round, abrupt, πέτρα ἀπότομος καὶ 
π. Polyb. 9: 27; 4. cf. Dion. H. 9. 15: cf. ἀπορρώξ. 

περισαίνω, Ep. περισσ--, to wag the tail round. fawn upon, Τηλέμαχον 
δὲ περίσσαινον κύνες Od. τό. 4; οὐρῇσιν μακρῇσι περισσαίνοντες το. 
215; metaph., π. γλώσσῃ Orph. Lith. 424. 

περισαλεύω, to move all round, Moschio de Mul. p. 23, etc. 

περισαλπίζω, to sound trumpets round one, sound around, τὰ ὦτα Sy- 
nes. 128 A :—Pass., 7. πολεμικοῖς ὀργάνοις Clem. Al. 997; οὐ περισεσάλ- 
πισται OF -ἰΚται bas never had the trumpets sounding round him, Plut. 
2. 192 B, Eudamonid. ap. Stob. 366. 53. 

περισαλπισμός, ὁ 6, a blowing the trumpet round, Julian. 168 D. 

περίσαξις, 7, a heaping round, Theophr. C. P. 5. 6, 6. 

περισαρκισμός, 6, an incision all round, Diosc. Ther. prooem. 422 A. 

περίσαρκος, ov, surrounded with fiesh, very fleshy, Arist. Physiogn. 5.5, 
Adamant. 2. I :—comic metaph., φωνάριον Clearch. Κιθ. 2. 

περισαρκόω, to surround or cover with flesh, Basil. 

περισάρκωσις, ἡ, a covering with flesh, Oribas. go Cocch. 

περισάρωμα, τό, sweeping’, like περικόρημα, A. Β. 296, E. Μ. 

περισάττω, to heap up all around, Arist. Probl. 20. 14,2: τὰς ῥίζας τῇ 
γῇ Theophr. C.P. 5. 6,5; π τὰ χείλη to block wp, Polyb. 22. 11, 17. 

περισβέννῦμε, to extinguish all round, Plut. 2.997 A, Joseph. B. J. 3. 7, 
18, in Pass. 

περισείρια, τά, hollows at each side of the tongue, also παράσειρα, 
Hesych. 

περισείομαι, Pass. co be shaken all round, ἔθειραι περισσείοντο (poet. 
form) the hair floated round, Il. 19. 382., 22. 315. 

περίσεμνος, 7, ov, very august, Ar. Vesp. 604, Eupol. Incert. 45. 

περίσεπτος, ov, much-revered, much-honoured, Agathocl. ap. Ath. 376 
A :—in Aesch, Eum. 1038, the words περίσεπται τύχαι τι are corrupt ; 
Herm. περίσεπτα τυχοῦσαι. 

περίσημος, Dor. -σᾶμος, ον, (σῆμα) very famous or notable, Lat. in- 
signis, Eur. H. F. 1018, Mosch. 1.6: Sup. -ὅτατος Philo 2. 330. 

περισήπομαι, Pass., with intr. pf. περισέσηπα, to be decayed all round 
or entirely, Theophr. H. P. 3. 9, 3. 

περισθενέω, to be exceeding strong, part. περισθενέων Od, 22. 368. 

περισθενής, és, (σθένοΞ) exceeding strong, Pind. N. 3. 26, Fr. 96. 2. 

περιστἄλόω, fo edge with a variegated border, Lxx, Hesych. 

περισίδηρος, ον, cased with iron, Diod. 3. 33. 
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περισιδηρόομαι, Pass. éo be cased with iron, Math. Vett. 107. 
περισκαίρω, 70 jump about, τινί Opp. C. 1.143; τινά Nonn. Jo. 10. 3. 

περισκάλλω, to hack round about, Geop. 5. 42, 1, Galen. 

περισκάπτω, 10 dig round, Theophr. H.P. 4. 14, 7, cf. C.P. 5. 
π. ἀμπέλους Geop. 3. 3, 6, etc., cf. Alciphro 3.13 and 7o. 
to turn up ail round, περισκαφείσης THs γῆ Dion. H. 2. 31. 
περισκᾶἄρίζω, --περισκαίρω, Hesych. 

περίσκαψις, ἡ, a digging all round, Geop. 9. 9, 2. 
περισκεδάννῦμι, Zo spread around, τινί τι Clem. Al. 226. 

περισκέλεια, 77, dryness, hardness, Arist. ap. Sext. Emp. M. 3. 67, Por- 
phyr.; cf. περισκελία. 

περισκελής (A), és, (σκέλλω) dry and hard all round, very hard, stub- 
born, Lat. retorridus, rigidus, of iron, Soph. Ant. 475. II. me- 
taph. obstinate, stubborn, φρένες Id. Adj.649, ubi v. Lob.; ἦθος M. 
Anton. 4. 28; χαρακτήρ Anth. P. 9. 578 :—Adv., περισκελέστερον φέ- 
pew to bear more unflinchingly, Menand. ᾿Αδελῴ. 9, cf. Bentl. p. 4. 2. 
of medicines, harsh, irritating, Hipp.870 B, Galen. 10. 373 ; ἐλλέβορος 
σκληρὸς καὶ π. Theophr. H. P. 9. 10, 4. 8. excessive, violent, καύ- 
para Philoch. ap. Ath.656 A; ἀὴρ π. ἐφ᾽ ἑκάτερα excessive in heat or 
cold, Theophr. C.P. 5. 14, 9, cf. 2. 3, 3. 4. dry, ἀποδείξεις π. 
Nemes. 124, cf. 66; τὸ π. τῆς τοιαύτης γεωγραφίας Strabo 636, cf. Sext. 
Emp. M. 1. 39. ὦ 

περισκελής (B), és, (axédos) round the leg, τὰ περισκελῆ breeches 
(βράκαι), Lxx. IL. with the legs apart, ἄγαλμα π., such as Dae- 
dalus first made, Schol, Plat. Euthyphro 11 C, cf. Miller Archaol. d. 
Kunst, § 68. 3. ; 

περισκελία, ἥ, Ξ-περισκέλεια, Paul. Aeg. 6.112, Antyll. ap. Orib. 170 
Matth. 

περισκελίς, (50s, 7, a leg-band, garter, or rather anklet, Menand. Incert. 
405, Plut. 2. 142 C, Horat. 1 Epist. 17.56; also περισκέλιον, τό, Anon. 
ap. Suid., Lxx. Cf. Dict. of Antiqq. s. v. 

περισκέλισμα, τό, a kind of drawers, Achmes Onir. 158. 

περισκελιστής, ν. sub περισκυθιστήΞ. 

περισκεπάζω, to cover or screen all round, βύσσῳ τι Anth. Ῥ. 5.104: 
25,5 Wagejlave, TIE, Ay 5:2 11. 10 put round, pakos 
Moschio. 

περισκεπή, és, (σκέπαϑ) covered all round, ὄρος θάμνοισι π. Call. Jov. 
1; οἶκοι Moschio ap. Stob. Ecl. 1. 244. ΤΙ. covering or screen- 
ing all round, πύργοι Call. Del. 23: of the air, dark, cloudy, Theophr. 
H.P. 7. 1, 4, 00] v. Schneid. 

περισκέπτομαι, ν. sub περισκοπέω. 

περίσκετπτοϑ, ον, to be seen on all sides, Jar-seen, like περίοπτος, περι- 
σκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ Od. τ. 426., 12. 211, Anth, Plan, 160; ἀστέρες Arat. 
418: 2. worth seeing, Call. Epigr. 5: admired, τινί by one, Anth. 

512: ΟἿΣ 
ea an ite Polyb. 2. 20, 3, Mosch. 2. 61, Anth. P. 

. 250. 

περίσκεψις, ἡ, consideration, Stob. Ecl. 2. 48, Strabo 195. 

περισκήνιον, τό, a tent, hut: metaph. of the body, Eccl. 

περισκήπτω, to prop or press all round, Hesych. 

περισκϊάζομαι, Pass. fo be overshadowed, Plut. 2. 1129 E:—of the 
moon, fo be obscured, Id. Nic. 21; so περισκἴασμός, 6, obscuration, Id. 
2.372 D. 

περίσκϊἴος, ov, (σκιάν) throwing a shadow all round, of the inhabitants 
of the polar circles, where the shadow (in their summer season) travels 
all round in the 24 hours, Posidon. ap. Strab. 135, Cleomed.1. 7: cf. 
ἀμφίσκιος, ἑτερόσπιοξ. 

περισκιρτάω, fo leap round or about, c. acc., τὸ ἅρμα Ael. N. A. τ4. 
28; so Anth, P. 12. 181, Luc. Bacch. 2, etc. 

περίσκληρος, ov, very hard, Hipp. 530. 5., 1165 B: metaph. very 
rough, strong, πνεῦμα Antiph. Srpariwr. 2.17. 

περισκληρύνω, fo make hard all round, Hipp. Aph. 1253, cf. 427.32. 

περισκοπέω, f. σκέψομαι : pf. coxeupar: (later περισκέπτομαι, Clem. 
Al. 630; v. sub cxoméw). 700 look round, Soph. El. 897, Plat. Theaet. 
155 E, Luc., etc.; so in Med., Ar. Eccl. 487. ΤΙ. to observe 
carefully, τὸ αὐτίκα Thue. 1.36; τὸν αἰγιαλόν Plut. Pomp. 80; νύκτα 
Arat.199; (c. gen., Ib. 435; τὰ πάντα Luc. V. Η. 1. 32. 2. to 
consider well, εὖ περισκέψασθαι, τὰ μέλλει ἀσφαλέστατα εἶναι Hat. 1. 
120; π. ὁπότεροι κρατήσουσι to watch and see.., Thuc. 6. 40 ; 7. εἰ... 
Plat. Prot. 313 A :—also 7. τἀφανῆ to speculate on hidden. things, Soph. 
Fr. 77°93 τὴν φύσιν περιεσκεμμένος Plat. Ax. 305 B :---περιεσκεμμένοϑ, ἡ; 
ov, 10. pass. sense, circumspect, guarded, ἔπαινος Luc. Hist. Conscr. 59. 

TeptoxoTy, ἡ, a look-out place, Byz. 

πέρισιοπησις, ἡ, -- περίσκεψις, ἡ, Joseph. A. J.17. 9, I. 

περισκορπίξζω, 20 scatter on all sides, Olympiod. ad Arist. Meteor. 

περισκῦὔθίζω, to scalp in the Scythian fashion, 2 Macc. 7. 4, Phalar. Ep. 
135 cf. SHevdiCar ‘—as a surgical operation, to remove the skin (περισκυ- 
τίζω in Phot. and Suid.), Galen. 18, 1, 790; whence περισκυθισμός, Id. 
2. 394, Paui. Aeg. 6. 7 :—sensu obscoeno, Mel. in Anth. P. 12. 95- 
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περισκυθιστής, ov, 5, oxe who scalps, Strabo 531; v. I. περισκε- 
ALOTHS. 
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II. 


περισιδηρόομαι--- περισσάρτιος. 


περισκύὕλακισμός, 6, a sacrifice in which ἃ puppy was sacrificed and 
carried about, Plut. Com. 21, etc.; cf. Schol. Theocr. 2. 12. 

περισμᾶρἄγέω, to ratile all round, Luc. Hist. Conscr. 22, Dion. P. 844. 

περισμάω, 10 wipe all round, Arcad. 174, E.M. 

περισμήχω, to wipe off entirely, Diosc. 3. 52. 

περισμύχω, 20 consume by a slow, smouldering fire, Orph. Lith. 596 ; 
of love, Anth. P. 5. 292. [Ὁ] 

περισοβέω, to chase about, 7. ποτήριον to push round the wine-cup, 
Menand. Θεοῴ. 31, cf. Hippoloch. ap. Ath. 130 C; and in Pass., κύλιμκοβ 
περισοβουμένης Alciphro 1. 22, cf. 3.55, Luc. Symp. 15. II. to 
run bustling round, κύκλῳ τὰς πόλεις Ar. Av. 1425; cf. σοβέω Mm. 

meproodilonat, Dep. to overreach, cheat, τινά Ar. Av. 1646. 

περισπαίρω, to quiver round, δουρί Q. Sm. 1.624: 10 struggle convul- 
sively, Lyc. 68, Nic. Th. 773, etc. 

περισπαράσσω, fo tear off round, ἑαυτῷ τὴν ἐσθῆτα Greg. Nyss. 

περίσπᾶσις, ἡ. -- περισπασμός τι, Eccl. ΤΙ.-- περισπασμός πι, 
Apoll. de Pron. 372, Eust. 630. 28. 

περισπασμόξ, 6, (περισπάω) a wheeling round, Polyb. ΤΟ. 21, 3., 12. 
18, 3. IL. a having one’s attention drawn off, distracting busi- 
ness, distraction, Polyb. 3. 87, 9, Plut. 2. 831 F; ἐν περισπασμοῖς εἶναι 
Id. 4. 32, 5, etc.; v. Wessel. Diod. 12. 38. III. the circumflex 
accent, Dion. H. de Comp. p. 64. 

περισπαστέον, verb. Adj. one must circumflex, Ath. 644 B, etc. 

περισπαστικός, 7, Ov, fit for distracting, Sext. Emp. M. 6, 21. 

περισπάω, f. dow, ἰο draw off from around, to strip off, like περιαιρέω, 
Isocr. Epist.9. 12; 7. ἑαυτοῦ τὸ χλαμύδιον Diod. 19.9; etc. ;—Med. to 
strip oneself of a thing, π. τὴν τιάραν Xen. Cyr. 3. I, 13. 2. to 
strip bare, ξίφος περισπάσας (where however Piers. restored χερὶ σπ.), 
Eur. I. T. 296. IL. to draw round, wheel about, of an army, . 
Polyb. 1. 76,5: of a horse’s bit, οὐ πάνυ π. not pulling it violently 
round, Luc. Merc. Cond. 21; Med., περισπώμενος τὰς ὄψεις turning 
about one’s eyes, Id. D. Deor. 20. 11. TIL. 4o draw off or away, 
εἰς τοὐναντίον [τὴν πολιτείαν] Arist. Pol. 5. 7, 8; τροφὴν εἰς τὸ περι- 
κάρπιον Theophr. C.P.1. τό,.2; π. τοὺς Ῥωμαίους Polyb. 9. 22, 5; 
πόλεμον Id. τ. 26, I, εἴς. ; π. τὴν δύναμιν αὐτοῦ to draw it away, Plut. 
Cicer. 45; ἀπὸ τῆς πατρίδος π. τοὺς βαρβάρους Diod. 20.3; τὸν ἐντὸς 
ον θόρυβον ἐπὶ τοὺς ἔξω πολέμους Dion. H. 6. 23 ; π. περὶ τὰς ἔξω στρα- 
τείας τὸν δῆμον Id. 9. 43. 2. to divert one’s attention, distract, 
Plut. 2.160 C:—Pass. to be distracted or engaged, 7. ταῖς διανοίαις 
Polyb. 15. 3, 4; absol., Id. 4. 10, 3, Diod. 2. 29; π. περί τι Ey. Luc. 10. 
40. IV. in Gramm., to mark a vowel or word with the circum- 
flex, Plut. Thes. 26, etc.; esp. on the last syllable, Trypho ap. Ath. 397 
E, etc.; meptommpevar λέξεις words with this accent, Dion. H. de Comp. 
11; etc. 

περισπεῖν, v. sub περιέπω. 

περισπειράω, f. dow, to wind round, τὴν ἐσθῆτα TH κεφαλῇ Plut. Ca- 
mill, 25 :—Med., τὰ μέσα .. ὁπλίταις 7. to surround with soldiers, Id. 
Ages. 31, cf. Suid. s. v.; and in Pass,, of soldiers to form round a leader, 
τινί Id. Cicer. 22; so, of serpents, to twine round, τινί Luc, Hist. Conser. 
29, Dips. 6. 

περισπείρω, 20 scatler about, λογομαχίας Eccl. 

περισπέρχεια, 77, expedition, quickness, Eust. 832.12. 

περισπερχέω, in Hdt. 7. 207, Λοκρῶν περισπερχεόντων τῇ γνώμῃ the 
Locrians being much angered by this opinion,—so that it would be= 
περισπέρχομαι οἵ περισπερχήΞς εἶμι. But the word is doubted by Valck., 
who proposes περισπερχθέντων, which is better than περισπερχέων (gen. 
pl. of περισπερχή5). as proposed by Schif. Mel. p. 69. 

περισπερχής, €s, (omeEpxw) very hasty, 7. πάθος a rash, overbasty death 
(such as the self-slaughter of Ajax), Soph. Aj. 982; πιμρὸς καὶ 7. Plut. 
2.59 D:—n. ὀδύνῃσι goaded by pains, Opp. C. 4. 218, cf. H. 5. 145 :-- 
περισπερχήϑ᾽ περιώδυνος, Hesych. 

περισπέρχω, to drive round about, press, agitate, Opp. H. 2.334. 
intr. Zo be in great agitation, Ib. 3. 449., 4. 330. 

περισπεύδω, fo pursue on all sides, τινά Joseph. A. J.17.1, 1. 2. 
to go after, go in search of a thing, τινί Arat. 1122. 

περίσπλαγχνοξ, ov, great-hearted, Theocr. 16. 56. 

περισπογγίζω, fo sponge all round, Hipp. 465.55, Theophr. Char. 25. 

περισπουδάζω, to be very eager, Symm. V.T. 

περισπούδασμα, HaTos, τό, anything eagerly sought, Eccl. 

περισπούδαστοϑβ, ov, much sought after, much desired, Phylarch. 30, 
Luc. Tim. 38, etc.; τινί by one, Hdn. 6. 8, Galen. Adv. --τως, diligently, 
Ath. 164 B. 

περίσπουδος, ov, very eager, Poll. 6. 29, etc.; τινός for. ., Simplic. 

περισπωμένως, Ady. part. pres. pass. marked with a circumflex, esp. on 
the last syllable, Ath. 4o0 A, Gramm. 

περισσαίνω, vy. sub περισαίνω. 

περισσάκι, later Att. περιττ--, Adv. of περισσός, of numbers, an odd 
number of times, 1. 6. multiplied by an odd number, 6. g.,9 is the square of 
the uneven root 3; and therefore is περισσάμκις περισσός, Plat. Parm. 144 
A, Plut. 2. 744 A, etc. 

περισσ-άρτιος, ον, odd and even: in ancient Arithmetic, of those 


II. 


περισσεία----περισταλάδην. 


numbers which become uneven when divided by some power of two, such 
as 24 (for 24+ 2°=3), Nicom. Arithm. 1. Io, Poll. 4. 162. 

περισσεία, 77, abundance, 2 Ep. Cor. 8. 2, Ὁ. I. no. 1378; κατὰ περισ- 
σείαν, ex abundanti, Tzetz. IL. superiority, advantage, Lxx. 

περισσείω, poet. for περισείω. 

περίσσευμα, Att. -ττεῦυμα, T6,=mepicowpa, excrement, Plut. 2.962 F, 
cf. gio C, etc. IL. that which remains over, Ey. Marc. 8. 8: 
abundance, Ἐν. Matth. 12. 34., 2 Ep. Cor. 8. 14. 

περίσσευσις, ἡ, -- περισσεία, Gl. 

περισσεύω, later Att. -ττεύω : impf. ἐπερίσσευον, later also περιέσ- 
σευον, but only by a confusion with σεύω, ἔσσευον, cf. Lob. Phryn. 28: 
(meptooos). To be over and above the number, μύριοί εἰσιν ἀριθμόν... 
εἷς δὲ π. Hes. Fr. 14. 4; περιττεύσουσιν ἡμῶν of πολέμιοι the enemy 
will outnumber (or perhaps outflank) us, Xen. An. 4. 8, 11; cf. περιέχω 
1, II. to be more than enough, remain over, τἀρκοῦντα καὶ τὰ 
περιττεύοντα Xen. Symp. 4.35: τὸ π. ἀργύριον Id. Vect. 4.7; ἂν ἢ τι 
.. περιττεῦον Plat. Lege. 855 A; τὸ π. τῶν κλασμάτων Ἐν. Matth. 14. 
20 (cf. περίσσευμα) ; τοσοῦτον τῷ Περικλεῖ ἐπερίσσευε κτλ. such abun- 
dance of reason had Pericles .. , Thuc. 2. 65. 2. to abound in, 
τινί, opp. to ἐλλείπω, Polyb. 18.18, 5, Plut., etc.; π. τῷ ἀριθμῷ Act. 
Apost. 16. 5 :—also c. gen., 7. ἄρτων to have more than enough of .. , Ev. 
Luce. 15. 17 :---περιττεύει μοί τι 1 have an abundance of anything, Dion. 
ἘΠῚ 5. Τα: 3. in bad sense, fo be superfluous or excessive, τὰ περισ- 
σεύοντα τῶν λόγων Soph. El. 1288. III. to be superior, 7. 
παρά τινα to be better than .., Lxx (Eccles. 3. 19). IV. Causal, 
to make to abound, 7. πᾶσαν χάριν 2 Ep, Cor.9.8; π. τινὰ τῇ ἀγαπῇ 1 
Thess. 3.12; so 7. Tas ὥρας to make longer, Ath. 42 B:—Pass. to be 
made to abound, Ev. Matth. 13. 12., 25. 29. 

περισσό-βοτος, ov, wilh superfluous food, Nonn. Jo. 6. 12. 

περισσο-γωνία, 77, inequality of angles, lambl. Arithm. p. 28. 

περισσο-δάκτῦὕλος, ον, with more than the usual number of fingers or 
toes, Geop. 14. 7, 9. 

περισσο-έπεια, 77, περισσο-επέω, = περισσολογία, —Aoyew, Cyrill. 

περισσο-καλλής, és, exceeding beautiful, Cratin. Kep. τ. 

περισσό-κομος, ον, exceeding hairy, Opp. C. 3. 317. 

περισσολογέω, fo speak superfluously, Suid., Eccl. 

περισσολογία, 7, useless talking, wordiness, Isocr. 250 E, and Antid. 
§ 288. 

περισσο-λόγος, ov, talking too much, wordy, Schol. Ar. Eq. 80, Eccl. 

περισσό-λοφος, ον, with an over-big crest, Opp. C. 3. 369. 

περισσο-μελήϑσ, és, with disproportioned or superfluous limbs, Manetho 
4. 464. 

περισσό-μῦθος, ον, -- περισσολόγοΞβ, λόγος m. superfluous discourse, 
Eur. Alex. τό. 

περισσό-νοοξΞ, ov, eminent for understanding, Opp. H. 3.12, Nonn. D. 
5. 222. 

περισσοπᾶθέω, (παθεῖν) fo suffer exceedingly, Cassius Probl. 15. 

περισσόπουϑ, ὃ, 7, with a foot too many, Nonn. Ὁ. 7. 43 (of old age). 

περισσοπρακτέω, 10 exact more taxes than are due, Basilic.: Subst. 
περισσοπραξία, 7, Jurisc. 

περισσοπρακτία, ἡ, exaction of taxes from the rich, v. Ducang. 

περισσός, later Att. περιττός, 4, 6v:—beyond the regular number or 
size, prodigious, δῶρα Hes. Th. 399 (never in Hom.); ὦμος Trag. ap. 
Schol. Soph. O. C. 1375; for Pind. P. 2.167, v. sub €Arcw. 2. 
out of the common way, extraordinary, uncommon, remarkable, strange, 
εἴ τι περισσὸν εἰδείη σοφίης if he has any wxcommon gift of wisdom, 
Theogn. 767; εἰ ppovées καί τι περισσὸν ἔχεις Philisc. ap. Plut. 2. 
836 C; π. λόγος Soph. O. T.841; ἄγρα Eur. Bacch. 1197; πάθος Id. 
Supp. 791; ov yap π. οὐδὲν οὐδ᾽ ἔξω λόγου πέπονθας Id. Hipp. 437; 7. 
πρᾶξις Arist. Pol. 5.10, 26; m. καὶ τερατώδη Isocr. 2480; ἴδια καὶ π. 
Id. Antid. 8 155; π. καὶ θαυμαστά Arist. Eth. Ν. 6. 7, 5; περισσότερα 
ἀτυχήματα Antipho 124. 35; οὐθὲν δὴ λέγων π. φαίνεταί τι λέγειν 
Arist. Μείδρῃ. 9.1, 20; περιττοτάτη φύσις 14... A. 4. 6, τ; τὸ συναν- 
θρωπίζον... πάντων περισσότατον, of the dog, Ath. 611 Β; τὸ περιττόν, 
as a quality of Plato’s writings, Arist. Pol. 2. 6, 6. 8. of persons, 
extraordinary, remarkable, esp. for great learning, 7. φῶτες, π. ἀνήρ Eur. 
Bacch. 429, Hipp. 948; δυστυχεῖς εἶναι τοὺς 7. Arist. Metaph. 1. 2, 13; 
π. γένος τῶν μελιττῶν Id. Gen. An. 3. 10, 13: often with the manner 
added, π. κατὰ φιλοσοφίαν Id. Probl. 30.1, 1; ἐν ἅπασι Plut. Demosth. 
3; τῇ φύσει Arist. H. A. 9.37,29; κάλλει, φρονήσει, etc., Plut. Demetr. 
2, etc.; τὴν ὥραν, τὴν σοφίαν Alciphro 1. 12, Synes. 89 A; c. inf., Dion. 
H. de Comp. p. 140. A. c. gen., περ. ἄλλων mpos τι beyond others 
in.., Soph. El. 155; π. τούτων ἁμαρτεῖν Antipho 124. 35; θύσει τοῦδε 
περισσότερα greater things than this, Anth. P. 6. 321; περιττότερος mpo- 
φητοῦ one greater than .., Ey. Matth. 11. 9. ΤΙ, more than 
sufficient, superfluous, ai 7. δαπάναι Xen. Mem. 3. 6,6; περιττὸν ἔχειν 
to have a surplus, Id. An. 7. 6, 31; of μὲν .. περιττὰ ἔχουσιν, οἱ δὲ 
οὐδὲ τὰ ἀναγκαῖα... Id. Occ, 20.1; and c. gen., τῶν ἀρκούντων περιττά 
more than sufficient, Id. Cyr. 8. 2, 21 :—often in military sense, οἱ 7. 
ἱππεῖς the reserve horse, Id. Hipparch. 8. 14; οἱ π. τῆς φυλακῆς Ib. 7.7; 
π. σκηναί spare tents, Id, Cyr. 4.6, 12; but τοῖς περιττοῖς χρήσεσθαι 
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their superior numbers, Id. An. 4. 8, 11, cf. Cyr. 6. 3, 26:—0 π΄ the sur- 
plus, residue, Xen. An.5.3,13; ‘Apru@y τὰ π. their Jeavings, Anth. P. 
IL. 239. 2. in bad sense, superfluous, useless, Soph. Ant. 780; 7. 
πἀνόνητα σώματα Id. Aj. 758; βάρος π. γῆς ἀναστρωφώμενοι Id. Fr. 
682; τὰ yop π. πανταχοῦ λυπήρ᾽ ἔπη Ib. 103; π. φωνεῖν Eur. Supp. 
459, cf. Aesch. Theb. 1043. 9. excessive, extravagant, μόχθος 
Aesch. Pr. 383; &x@os Soph. ΕἸ. 1241; ἡ π. αὕτη ἐπιμέλεια τοῦ σώ- 
ματος Plat. Rep. 407 Β; μῆκος πολὺ λόγων π. Id. Legg. 645 C; 
περισσοτέρα λύπη 2 Ep. Cor. 2.7; περισσὰ μηχανᾶσθαι to commit 
extravagances, Hdt. 2.32; περισσὰ δρᾶν, πράσσειν to be over-busy, 
Soph. Tr. 617, Ant. 68; π. φρονεῖν to be over-wise, Eur. Incert. 61: 
—of persons, extravagant, over-curious, περισσὸς καὶ φρονῶν μέγα 
Eur. Hipp. 445, ubi vy. Valck.; 6 πολυπράγμων καὶ π. Polyb. 9. 
I, 4; ἀκριβὴς καὶ π. τὴν θεραπείαν Plut. Cicer. 8:—so, of speeches, 
over-subtle or over-wrought, curious, finespun, π. λόγοι Eur. Med. 819; 
or speakers, 7. ἐν τοῖς λόγοις Δημοσθένης Aeschin. 16. 41, cf. Eur. 
Bacch. 429, and v. sub περισσολογία :—later, as a term of praise, subéle, 
acute, ἀκριβὴς καὶ m. διάνοια Arist. Top. 6. 4,5; cf. Schaf. Dion. H. de 
Comp. p. 47 :—but also, redundant, overdone, oi καρτεροὶ καὶ π. λόγοι 
Plat. Ax. 365 C, etc.; and of dress, Plut. 2.615 D. IIT. in 
Arithmetic, ἀριθμὸς περιττός is an odd, uneven number, Lat. impar 
numerus, Opp. to ἄρτιος, Epich. 94. 7 Ahr., Plat. Prot. 356 E, etc.; τὸ 7. 
καὶ τὸ ἄρτιον the nature of odd and even, Id. Gorg. 451 C, etc.; dprid- 
xis π. ἀριθμός even numbers divisible into two odd numbers, as 2, 6, 10, 
Eucl. :—so ai π. ἡμέραι Hipp. Aph. 1251. 
B. Adv. περισσῶς, extraordinarily, exceedingly, θεοσεβέεϑ π. ἐόντες 
Hdt. 2.37; π. ἐπαινεῖν Eur. Bacch. 1197; 7. παῖδας ἐκδιδάσκεσθαι to 
have them educated overmuch, Id. Med. 295; περισσοτέρως τῶν ἄλλων 
Jar above all others, Isocr. 35 E; also περισσά, Pind. N. 7. 63, Eur. Hec. 
579, etc. 2. in a peculiar manner, πολιτεύεσθαι π. πρὸς τοὺς 
ἄλλους Arist. Pol. 2. 11,1; περισσότερον θάψαι τινά more sumptuously, 
Hdt. 2. 129; so οἴκησις π. ἐσκευασμένη Polyb. 1. 29,7; περιττότατα 
ἔχειν to be most remarkable, Arist. H. A. 8.2, 4; περισσότατα ἀνθρώ- 
πὼν θρησπκεύειν in the most singular way, Dio C. 37.17; ἰδίως καὶ π., 
καινῶς καὶ 7. Plut. Thes. 19, etc. 3. often with a negat., οὐδὲν 
περισσὸν τούτων nothing more than or beyond these, Antipho 124. 35; 
So οὐδὲν περισσότερον THY ἄλλων πραγματεύεσθαι Plat. Apol. 20 C; so 
οὐδὲν π. ἢ εἰ... no otherwise than if.., Id. Symp. 219 C. 4. τὰ 
περισσά in vain, Anth. 12. 182. ΤΙ. ἐκ περιττοῦ is also 
used as an Ady. superfluously, uselessly, Plat. Prot. 338 B, Soph. 265 E, 
etc. 2. moreover, besides, Id. Legg. 734 D, 802 D. 
(Περισσός is Adj. from πέρι, v. περί Ἐ. τι: cf. ἔπισσαι from ἐπί, μέ- 

τασσαι from μετά, ΓἼΑμφισσα from ἀμφί.) 

περισσό-σαρκοξ, ov, over-fleshy, Suid. s. ν. TIpiazros. 

περισσο-σύλλἄβοσ, ov, with a syllable more, epithet of the third de- 
clension, imparisyllabic, opp. to those which were ἰσοσύλλαβοι, Steph. 
B. 5. ν. Φλεγύα. Adv. —Bws, Id. 5. ν. ἼΑβαι, εἰς. :---περισσοσυλλᾶἄβέω, 
to have one syllable more than, τινός or τινί E. M. 35. 41., 132.1, etc. 

περισσο-τἄγῃησ, €s, (τάσσω) put in a series of uneven numbers, opp. to 
dptiotayns, Nicom. Arithm. p. 103. 

περισσο-τεχνίω, ἢ, over-exactness in art, Dem. Phal. 247. 

mepiooérns, later Att. mepitt—, nT0s, 7, (περισσόϑ) superfiuity, excess, 
plur., Isocr. 209 C; 7. μιαιφονίας Dio C. 77. 16:—esp. excess of orna- 
ment, pomp, 4 ἐν τοῖς βίοις π. Polyb. 9. 10, 5:—in style, redundancy, 
cited from Dion, H. 2. of numbers, wevenness, opp. to apTioTys, 
Arist. Metaph, 3. 2, 18. IL. eminence, excellence, Diod. 1. 94; 
ἡ κατὰ τὴν τέχνην π. 18. 26. 

περισσο-τρύφητος, ov, over-luxurious, Timon ap. Ath. 160 A; Valck. 
ἀπερισσοτρύφητος. 

περισσό-φρων, 6, ἧ, Ξ- περισσόνοος, over-wise, Aesch. Pr. 328. 

περισσό-χρονοξ, ον, corrupt word in Theophr. C. P.1. 18, 3; Schneid. 
suggests παρισόχρονα. 

περισσό-Ψψῦχος, ον, of unbounded spirit, Eccl. 

περίσσωμα, later Att. περίττ--, atos, τό, anylhing over and above, a 
remainder, residue, Plut. 2. 424 A, etc. 2. esp. that which remains 
after the digestion of food, an excretion, Arist. Rhet. 3. 3, 4, Plut. Artox. 
19, etc.; ταῦτα δὲ [τὰ περ.] ἐστὶ κόπρος, φλέγμα, χολή Arist. H. A. 3. 
2,1; π. σπερματικόν Plut. 2. 641 A:—metaph. refuse, dregs, ὥσπερ π, 
THs πόλεως Id. Cor. 12. 

πιερισσωματικός, later Att. περυττ--, 7, dv, abounding in superfluous 
humours, Arist. H. A. 7. 4, 3, etc.: superfluous, ὑγρότης Plut. 2.130 B: 
excrementitious, Ib.892 A. Ady. —Kds, Greg. Nyss. 

περισσωματώδης, €s, like excrements, Moschopul. 

περίσσωσις, later Att. περίττ--, 4, over-abundance, superfluity, Hipp. 
1185 B. 2. --περίσσωμα 2, Arist. H. A. 1. 2,3, Gen. An. I. 4, etc. 

περιστἄδόν, Ady. (περιΐσταμαι) standing round about, Il. 13. 551, 
Hdt. 2. 225, Eur. Andr, 1136, Thuc. 7. 81, εἴο, :---περιστάδην, Theod, 
Prodr, 

περιστάζομαι, Pass. to be bedewed all round, Anth. P. 7. 36, 

περιστάθη, v. sub περιΐστημι. 

περιστἄλάδην and -αδόν, v. sub περιστολάδην, 
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περισταλτικός, 7, dv, (περιστέλλω) clasping and compressing, δύναμις 
π. the peristaltic action of the bowels, by which digestion is effected, 
Galen. 2.153, etc.; 7 π. ἐνέργεια Ib.175; ἡ π. κίνησις Ib. 170. 

περιστάσιμος, ov, filled with people standing round, crowded with 
hearers, στοὰ 7. Timae. Fr. 80; v. Casaub. Ath. 163 F. 

περίστᾶἄσις, ἡ, (περιΐστη μι) a standing round, surrounding, ἡ Tov ψύ- 
xous π. Arist. Probl. 2.29; τίς ἥδε κραυγὴ καὶ δόμων π.;: i.e. crowds 
standing round the house, Teleclid. Incert. 9; 80 7. ποιεῖσθαι of crowds, 
Theophr. Char. 8, ubi ν. Casaub. :—hence, 2. a crowd standing 
round, a crowd, Lat. corona, Polyb. 1. 32, 3., 18. 36, ΤΙ, Ath. 212 
ἘΣ 8. surrounding space, Polyb. 6. 31,1 54. and 41, 2, cf. Ath. 
205 B. ΤΙ. circumstances, condition, state of affairs, Polyb. 1. 
35, 10., 4.67, 4, etc.; ai π. τῶν πόλεων 10. 24,33 ἡ κατὰ τὸν ἀέρα T. 
the state of the atmosphere, 3. 84, 2, cf. Diod. 4.22; λοιμικαὶ π. pesti- 
lential condition of the air, Polyb. 6.5, 5:—esp. in bad sense, κατὰ Tas 
π. in difficult circumstances, critical times, Polyb, 1. 82, 7, cf. 4. 33, 12, 
etc.; εἰς πᾶν περιστάσεως ἐλθεῖν Id. 4. 45, 10, cf. 1. 84, 9, etc. : 
outward pomp and circumstance, Τὰ. 3. 98, 2., 32.12, 3, etc. 3. the 
circumstances treated of by a speaker, Quintil. 5. Io, etc. Ii EI 
a cycle, ἡ τοῦ μεγάλου ἐνιαυτοῦ m. Eudem. ap. Theon. Smyrn. de 
Astr. 40. 

περιστἄτέομαι, Pass. to be surrounded, Eccl. 

περιστατέον, verb. Adj. one must avoid, τί Philonid. ap. Ath. 675 E. 

περιστᾶτικός, 7, OV, of or in critical circumstances, TA π. πράγματα, = 
περιστάσει, critical circumstances, Plut. 2. τόρ D, cf. Clem. Al. 572, 838, 
εἴς. ; cf. περίστασι τι. 2. full of business, Bios Galen.: Ady. -- κῶς 
ζὴν Origen. 

περίστἄτος, ov, surrounded and admired by the crowd, π. ὑπὸ πάντων 
Tsocr. 135 E, cf. Antid. § 288. ΤΙ. act. standing round, full of 
wonder, agape, π. THY κώμην ποιεῖ Theopomp. Com. Παμφ. 2. 

περισταυρόω, to fence about with a palisade and trench, to entrench, 
Thuc. 2.75: Pass., ai οἰκίαι κύκλῳ περιεσταυρῶντο Xen. An. 7. 4,14: 
—Med., περισταυρωσάμενοι having entrenched themselves, Id. Hell. 3. 2, 2. 

περισταύρωμα, τό, an entrenchment, Dion. H. 5. 42., 8. 67, etc. 
περιστἄχυὕώδης, es, with an ear or spike (as of corn) growing round 
or on it, μίσχος Theophr. H. P. 4. 13, 2. 

περιστεγάζω, to cover all round, Greg. Nyss. 

περιστεγανός, dy, covered all round, well covered, Hesych. 

περιστεγνόω, to fence all round, Hero in Math. Vett. 223. 

περιστέγω, f. fw, to cover all round, Hipp. Acut. 387. 

περιστείνω, Ep. for περιστένω. 

περιστείχω, 20 go round about, c. acc., τρὶς δὲ περιστείξας κοῖλον 
λόχον Od. 4. 277, cf. Anth. P. 5.139; absol., περιστείχοντος ἀλείσου 
Call. ap. Ath. 477 C. 

περιστέλλω, f. στελῶ, 10 dress, clothe, θνατὰ π. μέλη Pind. N. 11. 20; 
χλαμυδίῳ π. ἑαυτόν Plut. Pyrrh.11; ἔπηξα δ᾽ αὐτὸν εὖ περιστείλας I 
planted the sword and wrapt it well with earth, i.e. planted it firmly, 
steadfastly, Soph. Aj.821:—Med. to wrap oneself up, Hipp. Epid. 3. 1115; 
so in Pass. to be wrapt up, Arist. Probl. 1.55, 3; but also of the thing, 
to be wrapt round, ἀμφί τι Hipp. 603. 9. 2. esp. to dress or lay 
out a corpse, Lat. componere, Od. 24. 293, Hdt. 2. 90., 6. 30, Soph. Ant. 
903, Eur., etc. (also 7. τάφον Soph. Aj. 1171); hence 20 bury, Anth. P. 
7. 613, Plat. Hipp. Ma. 291 Ὁ. II. to wrap up, cloak, cover, 
τοὺς πόδας Arist. Probl. 2.26; σκύμνον τῷ τριβωνίῳ Plut. Lycurg. 18; 
metaph., τἀδικ᾽ εὖ 7. Eut. Med. 582; τὰ ἁμαρτήματα, τὴν ἀμαθίαν, etc., 
Polyb. 30. 4, 14, Plut. 2. 47 Ὁ, etc.; so in Med., τὰ σὰ περιστέλλου 
κακά Eur. H. Ε΄ 1129. IIL. to take care of, protect, defend, 
maintain, ἀλλήλους Hdt. 9.60; πόλισμα 1.98; π. τοὺς νόμους to main- 
tain the laws, 2.147, cf. 3. 31, 82, etc.; τὸ μὴ ἄναρχον Aesch. Eum. 
697; τὰ πάτρια Dem. 744. 4:—to attend to, cherish, ἀοιδάν Pind. I. 1. 
473 ἔργα Theocr. 17.97; ταῦτα κοσμεῖν καὶ 7. Dem. 958. 29; c. acc. 
pers. 20 protect, guard, ἀλλήλους Hat. 9. 60, cf. Soph. Ph. 447, Theocr. 
15. 75. 

περιστενάζω, to lament vehemently, Plut. Anton. 56, in Med. 

περιστεναχέω, V. περιστοναχίζω. i 

περιστενᾶχίζω, = περιστενάζω :—Med. fo resound all round or re-echo 
with .., μέγα δῶμα περιστεναχίζετο ποσσὶν ἀνδρῶν παιζόντων Od. 23. 
147, οἵ. το. 454; κνισῆεν δέ τε δῶμα περιστεναχίζετο αὐλῇ (ubi legend. 
videtur αὐλῷ) Od. το. 10; cf. περιστένω. 

περιστενάχω,-- περιστενάζω, Ο. Sm. 9. 49; in Med., 3. 501. 

περιστενοχώρεομαι, to be confined within a narrow compass, Apoll. 
Lex., Hom., Schol. Il. 16, 163. 

περιστένω, to make narrow, compress, περιστένεται δέ TE γαστήρ, οἵ 
wolves (cf. ποιλογάστωρ), Il. τό. 163; νεκύεσσι περιστείνοντο ῥέεθρα 
Q. Sm. 3. 23, cf. 14. 607. II. to sigh about or over, sound round 
about, c. acc., h. Hom.18. 21: absol., Dionys. ap. Clem. Al. 674. 2. 
to bemoan, Luc. Dem. Encom. 9. 

περίστεπτος, ον, crowned, wreathed, Emped. ap. Diog. L. 8. 62. 

περιστερά, ἡ, a dove, pigeon, Hat. τ. 138, Soph., εἴς. :--περιστερός, ὃ, 


a cock-pigeon, Pherecr. Τρα. 2, Alex, Συντρέχ. 2, but censured by Luc. 
Soloec. 7.—Cf. πελειάς, φάσσα. 





περισταλτικός---περιστρέφω. 


περιστερεών, dvos, 6, a dovecote, Plat. Theaet. 197 C, Ὁ, 198 B, 
etc. Il. a kind of verbena, Diosc. 4.60; also περιστέριον, τό, Ib. 

paieeeegs = éws, 6, a young pigeon, Schol. Ar. Ach. 866, Eust. 
753- 50. 

περιστέριον, τό, Dim. of περιστερά, Pherecr. Πεταλ. 2, Phryn. Com. 
Τραγῳδ. 4, etc. :—also περιστερίδιον, τό, Ath. 654A; meptotepis, ίδος, 
7, Galen. 

περιστερνίζω, to put round the breast, Aristaen. 1. 25, in Med. 

περιστέρνιος, ov, round or upon the breast, πληγαί ΒγΖ. :--περιστέρ- 
νιον, τό, the region round the breast, Ib. 

περιστερο-ειδής, és, dovelike, Arist. Gen. An. 3.1, 7, Ath. 394 B. 

περιστερόεις, εσσα, ev, of the verbena (περιστερεών), Nic. Th. 860. 

περιστερός, 6, ν. sub περιστερά. 

περιστερο-τροφεῖον, τό, a place where doves are reared, ap. Vatron. 

περιστερών, ὥνος, ὅ. --περιστερεών, Aesop. 

περιστεφᾶἄνόω, = περιστέφω, to enwreathe, encircle, ἐμὲ ποῖος OUk ὄχλοΞ 
π. At. Pl. 787 :—Pass., πῖλοι πτεροῖσι περιεστεφανωμένοι Hat. 7. 92; 
οὔρεσι περιεστεφάνωται πᾶσα Θεσσαλίη Ib. 130. 11. to put round 
in a circle, Tov ὄχλον Dion. H. 3. 30; τὸν χάρακα Ib. 8. 66. 

περιστεφάνωμα, τό, an encircling wreath, Schol. Theocr. 1. 33. 

περιστεφής, és, wreathed, crowned, ἀνθέων π΄. with a crown of flowers, 
ee El. 895. II. act. twining, encircling, κισσός Eur. Phoen, 

51. 

περιστέφω, f. ψω, to enwreathe, surround, νεφέεσσι περιστέφει οὐρανὸν 
εὐρὺν Ζεύς Od. 5. 203; τὴν νησῖδα τοῖς ὁπλίταις Plut. Aristid. 9; κύκλῳ 
τὰ τείχη Id. 2. 245 Ὁ ; Παρνησὸν π. ἐννέα κύκλοις, of the serpent Pytho, 
Call. Del. 93. 

περιστήθιος, ov, round the breast, μίτρα Greg. ΝΥ γ55. :---περιστήθιον, 
76, a breastband, Lxx. 

περιστηθίς, δος, ἡ, a breastband, Jo. Chrys. 

περιστηρίζω, adhere firmly all round, Hipp. 509. 16. 

περιστήωσι, v. sub περιΐστημι 8.1. 2. 

περίστια, τά, the sacrifice of a pig at the lustration of the popular as- 
sembly at Athens: the lustration itself, Ister ap. Phot., Schol. Ar. Eccl. 
128 :---περιστίαρχος, 6, one who offers the περίστια, Ar. 1. ο., Ister l.c. 
Commonly deriv. from περί and ἱστίη, ἑστία : but this is doubtful.) 

περιστἴβής, és, trodden all round, compact, v.1. for sq. 

περιστἴγής, és, spotted all over, variegated, Nic. Th. 376. 

περιστίζω, to prick or dot all round, περιέστιξε τοῖς μαζοῖς τὸ TElxXos 
she stuck the wall all round with breasts, Hdt. 4. 202: and so, éo set 
round at equal distances, περιστίξαντες κατὰ τὰ ἀγγήϊα τοὺς τυφλούς 
Id. 4. 2;—-(though Wesseling may be right in assuming a Verb περι- 
στίχω synon. with περιστιχίζω, περιστοιχίζω.) II. for the 
Gramm. marks called περιεστιγμένη, περιεστιγμένον, v. sub dBeAds 11, 
and x. 

περίστικτος, ov, spotted all about, dappled, Nic. Th. 464 :—metaph., 
λωβητοῖσι π. μελέεσσι branded with .., Tryph. 227. 

περιστίλβω, to glitter all round, Diod. 3. 45, Plut. 2.693 D; π. τι 
Eccl. 

περίστιλψις, ews, 7, a gleaming all round, Eccl. 

περίστιχεϑ, οἱ, ai, placed round in a row, Nonn. D. 2. 170. 

περιστχάω, to stand round in rows, Nic. Th. 442, Nonn. Ὦ. 26. 223. 

περιστἴχίζω, = περιστοιχίζω, Aesch. Ag. 1383. 

περιστλεγγίζω, to scrape all round with a στλεγγίς, Hesych. 

περιστοιχίζω, to surround as with toils or mets, of a besieging army, 
Polyb. 8. 5, 2, etc.; so in Med., κύκλῳ πανταχῆ μέλλοντας ἡμᾶς Kal 
καθημένουΞ περιστοιχίζεται Dem. 43.1, cf. 72.13, Dio C. 39. 3, etc. 

περίστοιχοξ, ov, set round in rows, Dem. 1251. 23; cf. roxas. 

περιστολάδην, Adv. surrounding, Nic. Al. 475; v.1. -σταλαδόν or 
-σταλάδην, by drops, cf. Schol. ad 1. 

περιστολή, 7, a dressing out, esp. of a corpse, Dion. H. 3. 21. 

περιστόμιος, a, ον, round a mouth or aperture, Opp. H. 3.603. Ττς 
as Subst., περιστόμιον, τό, the mouth of a vessel, Polyb. 22. 11; 
iT Se 2. φορβειά τι, Plut. 2. 456 Ο, Hesych., etc. 

περίστομος, ον, (στόμα) presenting a front all round, Ael. Tact. 

περιστονᾶχίξζω, to groan all round, γαῖα περιστονάχιζε Hes. Sc. 3445 
where other Mss. have περιστονάχησε (as in Q. Sm. 3. 397), -στενά- 
χῆσε, -στενάχιζε; v. sub στεναχίζω. 

περιστορέννῦμι : inf. aor. act. περιστορέσαι, pass. περιστρωθῆναι :—to 
spread all round or over, Orph. Arg. 1332, Nonn. D. 18. 81, etc. 
περιστρἄτοπεδεύομαι, Dep. to encamp about, invest, besiege; absol. or 
c. acc., Xen. Hell. 3. 1, 7, Cyr. 3. 1, 6, etc—The Act. in later writers, 
Polyb. 1. 30, 5.» 2. 2, 7, Plut. Fab. 22, etc. 

περίστρεπτον, τό, a sort of vessel, cited from Chandler Inscr. 
περιστρέφω, to whirl round, of one preparing to throw, ἔρριψεν. . χειρὲ 
περιστρέψας 11. 19.131; τόν pa περιστρέψας ἧκε Od. 8.189; 7. τὸ ἀγ- 
γεῖον to overturn it, cited from Plut.; π. ἕππον to wheel it round, Id. 
Marcell. 6:—Pass. fo be turned or turn round, spin round, ll. 5. 903, 
Plat. Crat. 411 B: fo turn about, look round, Id. Lys. 207 A; 7. εἰς 
τἀληθῇ to come round to it, Id. Rep. 519 B, cf. Polit. 303 C. 2. 1. 


εἰ τὼ χεῖρε to tie his hands behind him, Lysias 94. 19. 


περιστροβέω---περιτεχνάομαι. 


περιστροβέω, to whirl round, Hermes in Stob. Ecl. 1. 940. 

περιστρόβησι, ews, ἧ, revolution, Eccl. 

περιστρόγγυλοϑ, ον, perfectly round, Athen. de Mach. p- II. 

περιστροφάδην, Adv. turning round, 7. ὁδοιπορεῖν, ὧς Boes (cf, περι- 
φοράδην) Hipp. Mochl. 852. 2. spinning round, Opp. H. 5. 146. 

περιστροφέω,--περιστρέφω, Q. Sm. 6. 504. ° 

περιστροφή, 77, a turning or spinning round, ὀστράκου π. Plat. Rep. 
521 C; ἄστρων περιστροφαΐ the courses of the stars, Soph. Fr. 379; τοῦ 
ἡλίου Heliod. 1. 18; etc. IL. intercourse, concourse, Lxx. 

περιστροφίς, iSos, 4, a wooden implement that is turned round, a 
strickle, Poll. 4.270: the handle for turning a fuller’s press, Id. 10. 135. 

περίστροφος, ov, turned round; Adv.—dws, Schol. Ar. Thesm. 58 :—as 
Subst. a ¢wisted rope, ν. 1. Xen. Cyn. 2. 6. 

περίστρωμα, τό, the covering of a bed, Diog. L. 5. 73 :—mostly in plur. 
the carpets, curtains, etc. of rooms, Philist. etc. ap. Poll. 10. 42, Callix. ap. 
Ath. 197 Β, etc.; in Ath. 48 C, opp. to στρώματα, the upper coverlets. 

περιστρώννῦμι, ν. sub περιστορέννυμι. 

περιστρωφάομαι, Frequentat. of περιστρέφομαι, περιστρωφώνενοϑς πάν- 
τα τὰ χρηστήρια going round to all the oracles, Hdt. 8.135, cf. Q. Sm. 
12. 404. 

περίστῦλος, ov, with pillars round the wall, surrounded with a colon- 
nade, αὐλή Hdt. 2.148, 153 ; δόμοι Eur. Andr. 1099 ; ναὸς στοαῖς... περί- 
στυλος Paus. 6. 24, Io. II. as Subst., περίστυλον, τό, Lat. 
peristylum or —stylium, a peristyle, a colonnade round a temple or round 
the court of a house, Diod. 18. 26, Plut., etc.; so περίστυλος, ὁ, Diod. 1. 
48, or 7, Polyb. 10.27, 10; gender indeterminate in Callix. ap. Ath. 204 
F, Diod. 1. 47, Plut. Arat. 26., 2. 586 B, v. Dict. of Antiqq. p. 425. 

περιστυλόομαι, Pass. fo be surrounded with pillars, Eust. in Indices. v. 
Gppirrioves. 

περιστὔφελίζω, to beat or dash all round, Opp. H. 3. 23. 

περιστύφω, fo dry up by astringents, Plut. 2.659 C. [Ὁ] 

περίστῳον, τό, Hellenic word for περίστυλον, Diod. 5. 40, Hierocl. ap. 
Stob. 415. fin., Dio C. 44. 16., 54. 23, Josep. Β. J. 5. 4,4 and 5,8.—In 
Mss. often wrongly περίστοον, v. E. M. 665. I 

περισυγκαταλαμβάνομαι, Pass. fo be comprebended in or combined 
with .. , susp. in Arist. de Audib. 60. 

mTeptovhaw, to strip off all round, τὸ ἱμάτιον Philo τ. 637. 11. 
to strip of his clothes, τινά Ael. ap. Suid.:—Pass., περισυλᾶσθαι τὴν οὐ- 
σίαν to be stripped of all one’s property, Plat. Gorg. 486 C, cf. Luc. Phi- 
lops. 20, Jup. Conf. 8, etc. 

περισῦρίττω, zo hiss on all sides, Bust. 1504. 31., 1816. 46. 

περίσυρμα, aTos, τό, (περισύρω 11) mockery, Eust. 1816. 45. 

περισυρμός, 6, a drawing from the right way, Theophr. Ign. 53. 

περισύρω, to drag about, ἄνω καὶ κάτω Luc. Merc. Cond. 30 (in pass.) :— 
metaph. fo satirise, ridicule, Eust. 1816. 46. II. to tear away 
from, τί τινος Polyb. 3. 93, 1., 4.19, 4:—Med. fo carry off, λείαν περι- 
εσύραντο Hyperid. ap. Poll. 1. 162, cf. App. Hisp. 65 :—-metaph. éo destroy, 
Philo 1. 178. 

περισφἄλέω, --περισφάλλομαι, to stagger, Nic. Al. 555 (542). 

περισφἄλης, és, very slippery, τόποι Plut. Alex. τό ; τύχη Id. 2. 317 E. 

περισφάλλομαιυ, Pass. to slip: about, Hipp. Art. 782. 

περίσφαλσις, ews, 7, a making to slip round, ἐμβολὴ ex 7. a reduction of 
a dislocation by such a movement of the bone, Hipp. Mochl. 852, cf. 795 C 

περισφἄρἄγέω, to be ready to burst (cf. περιστένομαι), γάλακτι Nic. 
Th. 553. 

περίσφᾶτος, ov, = ἐπιθρήνητος, περιώδυνος, Hesych. Ady. —7ws, Phot. 

περισφηκόω, fo tie tight all round, as one does a jar, Diosc. 5. 26 :— 
Pass. to be tight bound, Hipp. Epist. 1277. 42., 1278. 47. 

περισφίγγω, to bind tightly all round, Bods οὐρᾷ τὸν αὐχένα Diod. 3. 
33, etc. :—Pass., Hipp. V. C. 908, cf. 278.9. 

περίσφιγξις, *, a tying tight all round, Stob. Ecl. 1. 1096. 

περισφρᾶγίζω, 10 impress with a seal or sign, Greg. Nyss. 2. 199. 

περισφρἴγάω, to swell all round, Schol. Nic. Al. 62. 

περισφύριος, ov, round the ankle, δράκων Anth. P. 6. 207 ; πέδαι Clem. 
Al. 244. II. as Subst. περισφύριον, τό, a band for the ankle, 
anklet, Hdt. 4.176, Anth. P. 6.172. 

περισφυρίς, (60s, 7, an ankle-bandage, Chirurgg. Vett. 

περίσφῦὕροϑ, ον, --περισφύριος, Anth. P. 6. 211; τὰ π. σκέλη, in Luc. 
Amor. 41, seems to be a periphr. for the ankles. II. as Subst., 
περίσφυρον, τό, = περισφύριον, Galen. 19. 144. 

περισχέμεν, περίσχεο, ν. sub περιέχω. 

περίσχεσι5, ἣ, α surrounding or taking in flank, Dio C. 50. 31 :—7 π. 
τῶν βαρβάρων the surrounding host of barbarians, Id. 60. 30, cf. 40. 39. 

περίσχετοσ, ον, surrounded, encompassed, Opp. H. 4. 146. 

περισχϊἴδής, és, slit all round: as Subst., περισχιδεῖς, at, a kind of shoe, 
Ephipp. Olynth. ap. Ath. 537 E; used by slaves, Phot., Hesych. 

περισχίζω, f. iow, to slit and tear off, ἐσθῆτα Plut. "Cicer. 36, Luc. D. 
Meretr. 8.1; 1. τὰ @d to tear the skin off them, Arist. H. A. 5. 18, 8 -— 
Pass., 7. τῷ μετώπῳ κόμη Poll. 2. 25 ; περισχίζεσθαι τὸν χῶρον, of a 
river, fo split round a country, i. 6. divide into two branches and surround 
it, Hdt, 9. 51; so π. περὶ τὸ χωρίον Polyb. 3. 42, 7, εἴς. : absol., of per- 
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sons, o part and go different ways, περιεσχίζοντο ἔνθεν καὶ ἔνθεν Plat. 
Prot. 315 B; of light, αὐγὴ πολλαχοῦ π. Plut. 2. 407 E; of sound, Poll. 
2. 116; of thought, Clem. Al. 236. II. to strip of all his 
clothes, τινά Epict. Diss. 1. 25, 30: cf. περιρρήγνυμι. 

περισχισμός, 6, dividing, going different ways, Plut. 2.906 B. 

περισχοινίζω, fo tie round with a rope or cord (cxotvos), Clem. Al. 
800. II. 1ο part off by a rope, as, in the Athen. law-courts, the 
judges were separated from the people, Poll. 8. 20, 123, 141, cf. Dion. H. 
7.59 :—Med., of the Areopagitic councils, to part itself off by a rope 
(used as a bar), Dem. 776. 20. 

περισχοίνισμα, aros, τό, a place surrounded by a rope, Lat. septum, Plut. 
2.847 A; π. Tov βήματος App. Pun. 78; τοῦ δικαστηρίου Poll. 8.124. 

περισώζω, fo save alive (σώζειν τινὰ ὥστε περιεῖναι), to save from death 
or ruin, Xen. Hell. 2. 3, 25., 4.8, 21, etc.; π. τὴν πόλιν Ib. 6.5, 47; so 
in Med., Alciphro 1. 30 :—Pass. to escape with one’s life, of a prisoner, 
Xen. Hell. 2. 2, 32; ἐκ μάχης Dio C. 46. 50. 

περισωρεύω, to heap up all round, τινί τι Plut. 2. 690 C. II. 
Pass. to be heaped up with, τινί Id. Timol. 29; π. ὑπὸ τῶν θυρεῶν to be 
buried under them, of Tarpeia, Dion. H. 2. 40. 

περιταινία, Ion. πίη, 7, {.1. in Aretae. Caus. M. Diut. 8. 8, Cass. Probl. 
43: Dind. suggests περιτονία. 

περιτάμνω, lon. and Ep. for περιτέμνω. 

mepttavos, 6, Arcad. for εὐνοῦχος, Ptol. Heph. in Phot. Bibl. 147. 14. 

περιταρχύομαι, Dep. to burn [corpses] all round, Q. Sm. 7. 157. 

περίτἄσις, 7, extension all round, Plut. 2. 1003 D, etc. :—distension, 
tension, κοιλίης, τοῦ δέρματος Hipp. 75 Ὁ, etc.; τῶν μαστῶν Diosc. 3. 41. 

περιταφρεύω, to surround with a trench, τὴν πόλιν, τὸ στρατόπεδον 
Polyb. 1. 48, το, Plut. 2. 191 C; στρατοπεδεύεσθαι ἐν περιτεταφρευμένῳ 
Xen. Cyr. 3.3, 28; περιταφρευόμενος ἠνέσχετο Plut. Mar. 33. 

περιτέγγω, to wet all round, Anna Comn. 

περιτείνω, to stretch all round or over, Ti τινι Hdt. 1. I 94; τι περί τι 
Id. 4:13: δέρμα περιτεταμένον tight-stretched, Hipp. Progn. 36 ; νοτίδος 
περὶ ἀέρα περιταθείσης being spread throughout .., Plat. Tim. 66 B, cf. 
Arist. Meteor. 2. 2, 6 and 18; ἡ κοιλία mae ea is distended, Id. H. 
I Nth 2 27: 

περιτείρω, to vex exceedingly, Orph. Arg. 876. 

περιτειχίξζω, to wall all round, πλίνθοις Βαβυλῶνα Ar. Ay. 552. By 
to surround with a wall, so as to blockade, Thue. 2. 78., 4.69 ; Μυτιλή- 
νην ἐν κύκλῳ ἁπλῷ τείχει Id. 3.18; τείχει διπλῷ Dem. 1380. 1:—Pass., 
Thuc. 3. 68. II. to build round, ὃ περιτετειχισμένος κύκλος 
Xen. Hell. 5. 3, 22. 

περιτείχϊσις, 7, a walling round so as to blockade, circumvallation, 
Thuc. 2. 77., 4. 131, etc. 

περιτείχισμα, aros, τό, a wall of circumvallation, blockading wall, 
Thuc. 3. 25.» 5: 15, Xen. Hell. 1. 3, 5, etc. 

TMEPLTELXLO LOS, 6, = περιτείχισις, Thuc. 4. 131., 6. 88. 

περίτειχος, τό, a surrounding wall, Lxx. 

περιτελέθω, co grow around, περὶ γλῶχες τελέθουσι Hes. Sc. 398. 

περιτελέω, f. ἔσω, to finish all round, περὶ δ᾽ ἤματα μακρὰ τελέσθη Od. 
10. 470, cf. 19. 153., 24. 143, Hes. ΤῊ. 59. 

περιτέλλομαι, Pass. (τέλλωλ :—to go or come round, mostly of Time, 
ἂψ περιτελλομένου ἔτεος as the year came round, Od. 11. 295., 14. 294, 
cf. h. Hom. Cer. 445; περιτελλομένων ἐνιαυτῶν as years go round, 1]. 2. 
551, cf. 8. 404, 418; so π. dpais Soph. O. T. 156, Ar. Av. 696: cf. περι- 
πέλομαι, περιέρχομαι. 2. to rise, of the sun and stars, Alcae. 40, 
Arat. 215, 232. II. the Act. is used by later Poets in signf. 1, 
Orph. ap. Eus. P. E. 665 C; in signf. 2, Arat.828. Cf. τέλλω. 

περυτέμνω, Ion. and Ep. περιτάμνω. To cut or clip round about, Lat. 
circumcidere, oivas περιταμνέμεν to prune them, Hes. Op. 572; κύκλῳ 
τὴν κεφαλήν Hdt. 4. 64 :—n. τοὺς παῖδας to circumcise them, Diod. 1. 28., 
3. 32, Lxx; and in Med., περιτάμνονται τὰ αἰδοῖα they practise circum- 
cision, Hdt. 2. 36; so absol., Ib, 104; περιτάμνεσθαι Bpaxtovas to make 
incisions all over one’s arms, Hdt. 4. 71; so absol., Ib. 104. 2. to 
cut off the extremities, τὰ ὦτα καὶ τὴν ῥῖνα Hdt. 2. 162; τοὺς μαστούς, 
τὸ αἰδοῖον Dio C. 62. 7., 79. 11; τὰ περιττά Luc. Anach, 20 :—Pass., 
περιτάμνεσθαι γῆν to be curtailed of certain land, like στερίσκεσθαι γῆς, 
Hdt. 4.159; πᾶσαν .. περιτεμνόμενον σοφίαν Eur. Licymn. 1. 11. 
to cut off and hem in all round, cut off, Lat. intercipere; hence in Med., 
Bods περιταμνόμενος cutting off cattle for oneself, i.e. so as to drive them 
off, ‘lifting’ cattle. Od. 11. 402., 24. 112 (nearly' like περιβάλλεσθαι 
Aéiav); so also is explained 1], 18. 528, τάμνοντ᾽ ἀμφὶ Body ἀγέλας ;— 
in Pass. ἕο be cut off or intercepted, ἅρματα π. ὑπὸ τῶν ἱππέων Xen. Cyr. 
5. 4,8 

περιτενής, és, stretched all round, distended, Hipp. Art. 812, etc. 

περυτεραμνίξω, to cover all over, χρυσῷ τι Polemo ap. Ath. 474 Ὁ. 

περυτέρμων, ov, bounding all round, κύκλος Orph. H. 82. II, 
pass. bounded all round, ὠκεανῷ Anth. P. 9. 297. 

περυτερπής, és, very delightful, Eumath. p. 37. 

περιτέρπω, to delight exceedingly, τὴν διάνοιαν Byz. 

περιτεύχω, 10 prepare all round, νίκην Tzetz. Ante-Hom. 249. 

περυτεχνάομαι, Dep. to contrive with great art, Anon, ap. Suid, 
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περιτέχνησις, ἡ, eminent art or cunning, Thuc. 3. 82, Dio C. 46. 19, 
etc. 

περίτηγμα, τό, that which is cast off in smelting, dross, refuse Lat. 
scoria ; metaph. of persons, Chrysipp. ap. Plut. de Nobil. p. 950 Wytt. 

περιτήκω, f. ξω, to melt all round, melt quite away, Hipp. 345.25 ; τὴν 
γῆν Plat. Criti. 112. A:—Pass., with pf. -τέτηκα, to melt entirely, melt 
away, % χιὼν π. Plut. 2. 648 6, etc.: to disappear, Aretae. Sign. M. Diut. 
2. fin. II. π. τι καττιτέρῳ to cover with a coat of tin, Plat. 
Criti. 116 B. 

περίτηξις, 7, a melting all round:—hence a discharge of humour, as 
in the dropsy, Hipp. Coac. 194. 

περιτίθημι, f. -θήσω: aor. 2 περιέθην, imperat. περίθεθ. 170 place 
round about, put round, περὶ δὲ ξύλα θῆκαν Od. 18. 308 ; π. κυνέην τινί 
Hdt. 2.162; στέφανόν τινι Plat. Alc. 2.151 A; πιλίδιον περὶ τὴν Kepa- 
λήν Id. Rep. 406 D :—Med. to put round oneself, put on, περὶ δὲ τρυφά- 
Aeav .. κρατὶ θέτο Il. 19. 381 ; περὶ δὲ Eidos ὀξὺ θέτ᾽ ὥμῳ Od. 2. 3., 4. 
308; π. στέφανον Eur. Med. 984; στρεπτόν Xen. Cyr. 2. 4,6; σκευήν 
Plat. Crito 53 Ὁ ; δακτύλιον Id. Rep. 360 B; διάδημα αὐτῷ περιεθήπκατο 
App. Mithr. 67. II. metaph. to bestow, confer upon, τινί τι, e. g. 
βασιληΐην, ἐλευθερίην, κράτος Hat. τ. 129., 3. 81, 142, Simon. 97; 7. τινὶ 
τὸ κάλλιστον ὄνομα, δόξαν, ἀξίωμα, etc., Thuc. 4. 87, Isocr. 112 Ὁ, etc. ; 
π. τινὶ ὄνειδος, ἀτιμίαν to put reproach, dishonour zpor him, Antipho 131. 
32, Thuc. 6. 89; πίστιν τινί Aeschin. 41. 31; συμφοράν Antipho 118. 3; 
but, 7. τὴν Μηδικὴν ἀρχὴν τοῖς Ἕλλησι to put the Median yoke round 
their necks, Thuc. 8. 43; also π. ἐπιστήμην τινί to ascribe, Arist. Pol. 8. 
6, 14; reversely, 7. Twa ὕβρει to envelope him with .., Diog. L. 6. 33. 

περιτίλλω, to pluck all round, περ. Opidaka to strip the outside leaves 
off a lettuce, Hdt. 3.32; so θρίδαξ περιτετιλμένη Ib.; metaph., περι- 
τετιλμένος τὰ πτερά Luc. Gall. 23. TI. to pluck out, v. sub 
παρατίλλω. 

περιτϊμάω, 20 honour or value very much, Or. Sib. 5. 205. 

περιτιμήεις, εσσα, ev, much-honoured, h. Hom. Ap. 65. 

περίτιος, 6, the fourth month of the Macedonian year, nearly answer- 
ing to January, Menand. ap. Joseph. A. J. 8. 5, 3, Clinton F. H. 3. 350. 

mepititaivw, to stretch round about, περὶ μέσσω χεῖρε τιτήνας 1]. 
13. 534. 

περιτίτραμαι, Pass. to be pierced all round, Oribas. Ρ. 97 Cocch. 

περϊἵτίω, to honour very highly, Ap. Rh. 3.74. 

περίτμημα, aros, τό, anything cut off, a slice, shaving, Plat. Hipp. Ma. 
304 A, M. Anton. 8.50, etc. 

περιτομεύς, ews, 6, a shoemaker’s knife, Poll. 7.83., 10. 141. 

περιτομή, 77, circumcision, Lxx, Philo, N. T. 

περιτομίς, ‘50s, 7, an unknown part of a ship, Hesych. ° 

περίτομος, ov, cut off all round, abrupt, steep, Lat. praeruptus, abruptus, 
ὄρος Polyb. 1. 56, 4; λόφος Dion. H. 5. Το. 

περιτόναιος, a, ov, stretched or strained over, π. ὑμήν or χιτών, the 
membrane which contains the lower viscera, the peritonaeum, Galen., 
ν. Greenhill Theophil. p. 299; more commonly περυτόναιον, τό, Hipp. 
1215 G, Galen., εἴς. ; περιτόναιοξ, 6, Celsus 4.1. 11. περιτό- 
ναιον, τό, is apparently = ἐντερονεία in Poil. 1.92; so περίτονον, in Eust. 
1533-41:—but τὰ περιτοναῖα Poll. 1. 80, (in Hesych. corruptly περιτό- 
ved) are projecting beams at the stern of a ship. 

περιτονία, ἡ, -- περίτασι5, Oribas. 325 Matth.: cf. περιταινία. 

περιτόνιον, τό, the lever by which one turns a press, Heliod. de Mach. 

περίτονος, ov, stretched round or over, v. sub περιτόναιοϑ τι. 11. 
covered with something stretched over, π. βύρσῃ Dion. H. 4. 58. 

περιτοξεύω, = ὑπερτοξεύω, to overshoot, outshoot, τινά Ar. Ach. 712. 

περιτορεύω, to round off, of style, Dion. H. de Dem. 21. 

περιτορνεύω, fo turn as in a lathe, to finish off all round, τινί τι or τι 
περί τι Plat. Tim. 69 C, 73 E. 

περίτρᾶνος, ov, very distinct, Synes. 15 B, εἴς. ; mepitpava λαλεῖν Plut. 
2.4.8, ubi v. Wyttenb. Adv. -νως, M. Anton. 3. 80, E. M. 

περιτραυλίζω, fo lisp or twitter round, τινά Eust. Opusc. 320. 91. 

περιτρἄχήλιος, ov, round the neck, Hesych. E. Μ. :---περιτραχήλιον, 
To, a neckpiece, gorget, Plut. Alex. 32, Leo Tact. 5. 4. 

περιτρᾶχύνω, to make quite rough, Phot. Bibl. 98. 3. 

περιτρεέμω, fo tremble all round, Eccl.; cf. περιτρομέω. 

περιτρεπτικῶς, Ady. to expl. περιτροπάδην, Schol. Ap. Rh. 2. 143. 

περιτρέπω, f. τρέψω, to turn and bring round, π. Tt εἰς ἑαυτόν to bring 
on one’s own head, Lys. 104. 25, cf. Aristid. 2.420; 7 εἰς τοὐναντίον 
Eus. ap. Stob. 58.115; ἐπὶ θἄτερα Aristid. 1.112; τὸ σφάλμα εἰς ἄλλο 
αἰσιώτερον Luc. Laps. 15; τὸν λόγον εἰς ὄνειδος Plut. 2. 1036 F :— 
ς, inf, π. τι μηνύειν τι to bring a thing round to signify .., Plat. Crat. 
418 B. 2. to turn upside down, to overturn, upset, χειμὼν π. τὴν 
ναῦν. Luc. Contempl. 73 δῖνος περὶ κάτω τετραμμένος Strattis Μηδ. 2; 
AGT ΠΕΙΣ Οδυσσεύς upset (at sea) Plut. 2. 831 D; τῇ ῥύμῃ τοῦ ἵππου 
π. τινά Id. Marcell. 7 :—metaph., φθόνος π. τινὸς ὕψος ‘Trag. ap. Stob. 
563. 21; βασκανία π. τὸν λόγον Plat. Phaed. 95 B, cf. Ax. 370 A; τὸ 
παράδειγμα περιτέτραπται Luc. Jup. Trag. 40. 8. to turn away 
from, 7. δούλια ἔργα Simon. Iamb. 6, 58 (Schneidew. περιτρέμει), Ir. 
intr. 20 turn or go round, wept δ᾽ ἔτραπον ὧραι Od, το, 469. 


περιτέχνησις---περιτρώγω. 


περιτρέφω, f. θρέψω, to make to congeal around, πάχνην Ap. Rh. 2. 
738 :—Pass., περιτρέφεται κυκόωντι [the milk] forms curds as you mix 
it, Il. 5.903; σακέεσσι περιτρέφετο κρύσταλλος the ice froze hard upon 
the shields, Od. 14. 477; τὸ περιτεθραμμένον σοι σαρκίδιον Marc. Ant. 
UE, Ue 

περιτρέχω : f. θρέξομαι, but δὰ. --δρᾶμοῦμαι : aor. περιέδρᾶμον : p. -δε- 
δράμηκα Plat. Clitoph.410 A. To rux round and round, τὸ δῶμα π., 
said by a drunken man, Theogn. 505; π. τὰ κυνίδια Xen. Oec. 13.8; 7. 
δεῦρο Ar. Vesp. 138 :—m. εἰς ταὐτόν to come round to the same point, 
Lat. redire, Plat. Theaet. 200 C, cf. Clitoph. 1. c. 2. to run about 
everywhere, ὅπη τύχοιμι Plat. Symp. 173 A, cf. Lysias 185. 13. 3. 
metaph. ἐο be current, in vogue, ταῦτα τὰ περιτρέχοντα Plat. Theaet. 202 
A; ἡ περιτρέχουσα ἑταιρεία common society, Ep. Plat. 333 D; ὀνόματα 
περιτρέχοντα, like év. περιέχοντα, Dion. H. de Dinarch. 2: to be general 
or prevalent, ἡ π. ὑγρότης Plut. 2.67 E; so Rhetoric was called τέχνη 
περιτρέχουσα, a universal art, quod in omni materia diceret, Quint. Inst. 
2. 210 7 II. c. acc. to run round, τινά Hdt. 8.128; τὴν λίμνην 
κύκλῳ Ar. Ran. 193; 10 run round searching, τὴν Πύκνα πᾶσαν Ar. 
Thesm. 657 :—of things, in pf., o encompass, surround, ὠκεανὸς π. “γαῖαν 
Dion. P. 41, cf. Theocr. Ep. 4. 5. 2. metaph. ¢o come round, cir- 
cumvent, take in, Ar. Eq. 56. Cf. περιέρχομαι. 

περιτρέω, to tremble round about, λαοὶ δὲ περίτρεσαν the people stood 
trembling round, Il. 11.676. 

tepitpycis, ἡ, a piercing on all sides, Oribas. p. 97 Cocch.: so περί- 
τρημα, τό, Philo Belop. 72. 

περίτρητος, ov, pierced all round: περίτρητον, τό, part of a ballista, 
Hero 134: transl. by scutwla in Vitruv. 10. 17. 

περιτρηχήϑ, ἔς, Ion. for -τραχής, very rough, Numen. ap. Ath. 315 B. 

mepttpipys, és, worn all round by use, δόνακες Anth. P. 6.63: metaphy 
worn with work, Lat. attritus, χεῖρες Ap. Rh. 1. 1175. 

περἵτρίβω, f. yw, to rub or wear all round, ὃ χρόνος π. τὸ ἄγαλμα 
Philostr. 673, cf. 797; πτερὰ περιτετριμμένα Arist. H. A. 9. 40, 50; 
κόγχος ἅλμῃ .. mepTpiBeis Lyc. 790. 

περιτρίζω, pf. περιτέτρτγα, to creak all round, Q. Sm. 12. 431, etc. 

περίτριμμα, aos, τό, anything worn smooth by rubbing: metaph., 
π. δικῶν, π. ἀγορᾶς, of an impudent pettifogger, Ar. Nub. 447, Dem. 
269.19; cf. ἐπίτριμμα, ἐπίτριπτος. 

περίτριπτος, ov, smooth-worn, ὁδός Orac. ap. Schol. Eur. Phoen. 638. 

περίτριψις, ews, 7, a rubbing round, Schol. Nic. Al. 256. 

περιτρομέω,-- περιτρέμω, Q. Sm. 3. 182, 364 :—Med., σάρκες περιτρο- 
μέοντο μέλεσσιν all the flesh crept on his limbs, Od. 18. 77 :—c. acc., 
Q. Sm. 3. 182. 

περίτρομος, ov, all-trembling : much-scared, Opp. H. 2. 309 :—Adv., 
περιτρόμως ἔχειν πρός τι Phalar. Ep. 7. 

περιτροπάδην, Adv. by driving about, Ap. Rh. 2.143. [ἃ] 

περιτροπέω, Ion. and Ep. collat. form of περιτρέπω: I. intr. 20 
turn round, περιτροπέων ἐνιαυτός a revolving year, Il. 2. 295. ἘΠῚ 
trans. to turn from all sides so as to collect into a body, πολλὰ [μῆλα] 
περιτροπέοντες ἐλαύνομεν Od. 9. 465; περιτροπέων φῦλ᾽ ἀνθρώπων, 
driving aVout, perplexing them, h. Hom. Merc. 542; cf. περιτροπάδην. 

περιτροπή, 7, α turning round, revolution, Plat. Theaet. 209 E; in 
plur., Id. Rep. 546 A; ἐτέων mepitpomds Simon. lamb. 1.8; ὑπέρου μοι 
π. γενήσεται, proverb. of never-ending labour, Plat. Com. Adwy. 2, cf. 
Philem. “Hp. 1, Plut. 2. 1072 B. 2. a turning about, changing, ἐν 
περιτροπῇ by turns, one after another, ἨΔΈ, 2.168., 3.69; ἐκ περιτροπῆξ, 
Dion. H. 5. 2, Dio C. 53. I. 8. an overturning, ὠθισμοὶ καὶ π. 
ἀλλήλων Plut. 2.639 F :—in Rhet., ἡ π. τοῦ λόγου overturning the op- 
ponent by his own arguments, Sext. Emp. P. 2. 128, etc. 

περίτροπος, ov, turned round, whirled round, κίνησις π. rotatory mo- 
tion, prob. 1. Plut. Lysand, 12:—in Hesych. as Subst., περιτρόπου" 
tivyyos, but see Lob. Paral. p. 386. 

περιτροχάζω, = περιτρέχω, Apollod. 1. 9. 26:—Pass., Eust. Opusc. 

ove 
alee oe ov, =mepitpoxos; neut. pl. as Adv., περιτρόχαλα κείρε- 
σθαι to have one’s hair clipt round about, a tonsure strictly called σκά- 
φιον (vy. Hesych. 5. v.), Valck. Hdt. 3.8, Wyttenb. Plut. 2. 261 F; 
π. κουρά Phot. 

περυτροχάς, ad0s, 77, a street-walker, Ignat. Epist. 6. 

περιτροχασμός, οὔ, ὃ, a running round about, Oribas. 113 Matth. 

περυτροχάω, collat. form of περιτρέχω, Anth. P. 7.338; c.acc., moAces 
σε περιτροχόωσιν ἀοιδαί Call. Del. 28; in Med., Arat. 815. 

περιτρόχιον, τό, a wheel revolving round an axle, ἄξων ev περιτροχίῳ 
the wheel and axle, Papp. in Collect. Math. 8. 482, Tzetz. 

περίτροχος, ov, circular, round, of a star in a horse’s forehead, Il. 
23.455; of the sun, Ap. Rh. 3.1229, Tryph. 518; of a hat, Call. Fr. 
124. II. pass. surrounded, π. ὕδασι λίμνη Dion. P. 987. 

περιτρύζω, 10 murmur or grunt round about, Q. Sm. 14. 36. 

περιτρύχω, fo affiict exceedingly, Schol. Eur. Phoen. 881 :—so mepirpu- 
χωθείς, Jo. Damase. 

περιτρώγω, f. τρώξομαι : aor. περιέτρἄγον :----ἴίο gnaw round about, 


gee off, Arist. H. A. 8, 24,9, Luc. Tim. 8, etc.; τοὺς δακτύλους Pherecr, 





περιτρωχαω---περιφορά. 


᾿ΑΎρ. 2; π. τὰ χρυσία τινός to nibble off, purloin her jewels, Ar. Ach. 
258; τοὺς ἀργελόφους Id. Vesp. 672 :—metaph. to carp at, τινά Ib. 590. 

περιτρωχάω, Ep. collat. form of περιτρέχω, Q. Sm. 7. 459. 

περιττός, —Gkis, —evw, -ωμα, etc., v. sub περισσ--. 

περιτυγχάνω, f. τεύξομαι : aor. περιέτῦχον : pf. -τετύχηκα Isocr. 221: 
—to happen to be about, at or near, hence to light upon, fall in with, meet 
with, τινί Thue. 1. 20., 4. 120, Lys. 131. 43, etc.; m. ἀγνώμονι κριτῇ Ken. 
Mem. 2.8, 5; and absol., Thuc. 1. 135, Plat.:—also ὁ. dat. rei, 7. τῷ πράγ- 
ματι Andoc. 6.8 ; φαρμακίοις Plat. Phaedr. 268 C; τῇ ἀρετῇ Id. Prot. 320 
A; ἀτυχήμασι Polyb. 1. 37, 6 ;—but, reversely, περιτυγχάνει μοι 77 συμ- 
φορά an accident happens to, befals me, Thuc. 4.55 :—n. ἰητρικῇ to stumble 
upon medical success, without science, Hipp. 3.543 v. Foés. Oecon. 

περιτυλίσσω, fo wrap round, Hesych. 5. ν. ἐσπαργάνωσεν, Phot. 

περυτύμβιος, ov, round or at the grave, Anth. P. 7.560. 

περιτυμπᾶνίζομαι, Pass. to be stunned with drums, Plut. 2:144 D, 167 C. 

περιτὕπόω, to embrace, comprehend, as the atmosphere does our bodies, 
Sext. Emp. P. 3. 75, cf. 131, M. 10. 95:—im Aristaen. 1. 1, περιπτυσ- 
σομένῳ is now restored. 

περιυβρίζω, strengthd. for ὑβρίζω, to treat very ill, to insult wantonly, 
τινά Hdt. 5.91, Plut., etc.; τοιαῦτα π. αὐτοὺς ἐν μέρει Ar. Vesp. 1319, 
ef. Thesm. 535 :—Pass. 20 be so treated, πρός or ὑπό τινος Hat. 2. 152., 
4.159; ὧδε or ταῦτα π. Id. 1.114., 3.1373 ola π. Ar. Eq. 727. 

περιύλακτέω, 20 howl around, ἡ ὀργὴ π. τὴν καρδίαν Ach. Tat. 2. 29. 

περιύμνητοξ, ον, much celebrated, Euseb. Ὁ. E. 16 C. 

περιυπνίζω, 20 awaken all round, Gloss. 

περιὔφαίνω, fo weave round, Poll. 7.62, Cramer An. Ox. 3.9. 

περιύομαι, Pass. to be rained round, Strabo 658. [Ὁ] 

περιφᾶγεϊν, v. sub περιεσθίω. 

περιφἄής, és, gleaming all round, βλεφάρων περιφαέα κύκλα [where 
the antepenult. is made long, as in φάεα], Opp. H. 2. 6. 

περιφαίνομαι, Pass. 20 be visible all round, of high points, mountains, 
etc., ὄρεοΞ κορυφῇ .. περιφαινομένοιο 1]. 13.1793 ἐν σκοπίῃ, περιφαινο- 
μένῳ evi χώρῳ βωμὸν ποιήσω ἢ. Ven. 100; so ἐν περιφαινομένῳ (without 
Subst.) Od. 5. 476. 2. to shine around, Plut. 2. 932 B. II. 
later, in Act., to display all round, Diod. 17. το. 

περιφάνεια, ἡ, the clear look of an object ix full light, Plut. 2.674 A, 
Eust. Opusc. 97. 25; ἐκ m. ὁρᾶσθαι Dion. H. de Comp. pp. 176, 
200. 2. distinctness, full knowledge, πολλὴ περιφάνεια τῆς χώρης 
Hdt. 4.24: notoriety, publicity, flagrancy, π. τοσαύτη τοῦ πράγματος 
ἐγένετο Dem. 1102. 2, cf. Isae. 66.17; διὰ τὴν περιφ. τῶν ἀδικημάτων 
Dem. 844. 4. 

περιφᾶἄνης, és, (περιφαίνομαι) seen all round, Thuc. 4.102; 7. ζῷα 
jigures standing free and unattached, opp. to those in relief, Ath. 19g E, 
205 C. 2. manifest, Soph. Aj. 66, etc.; m. τὰ πράγματα Ar. Lys. 
750; π. ἀδίκημα Lysias 116.8; μεγάλη καὶ π. ἀναισχυντία Dem. 825. 
20; τεκμήριον Lys. 165.15; περιφανές [ἐστι], ws.. Xen. Hell. 7. 2, 
17:—Comp. -φανέστερος, —éoraros, Xen. Hell. 7. 3, 8, Ar. Eq. 206, 
etc.—Ady. νῶς, manifestly, Soph. Aj. 81, Ar. Eq. 1186, Pl. 948, Thuc. 
6. 60, etc.; Comp. -έστερον, Dem. 815. 19. 3. famous, Lat. 
illustris, and in bad sense, notorious, Lxx:—Adv. -v@s, conspicuously, 
eminently, π. καλά Plat. Meno gt Ὁ, cf. Plut. Sert. 21. ’ 

περιφαντάζομαι, Dep. to judge superficially of a thing, Simplic. ad 
Epict. p. 417. 

περίφαντος, ov,=mepipayns, τάφος Anth. P. 8. 202: metaph., 7. θαν εἴ- 
tat too plainly he will die, Soph. Aj. 229. II. famous, renowned, 
Lat. ilustris, Ib. 599. 

περίφᾶσις, ἡ, -- περιφάνεια, π. τῶν τόπων a wide view over the country, 
Polyb. το. 42, 8. 

aN = ἡ, the light surrounding’ an object, radiance, Plut. 2. 

94 Ὁ- 

περιφεγγήξ, és, surrounded with light, Philo 1. 631., 2. 505, in sup. 

περιφείδομαι, Dep, 20 spare and save alive, πατρός Ap. Rh. 1.620; 
ζωῆς Theocr. Ep. 9. 

περιφέρεια, ἡ, the line round a circular body, a periphery, cireum- 
ference, Tim. Locr. 100 E, Arist. Eth. N. I. 13, 10: also an arc, Euclid. 
3. 28. 2. the outer surface, Plut. Camill. 40: roundness, Hipp. 
Art. 827: a round body, Plut. Anton. 26. IL. a wandering, 
error, Lxx. 

περιφερής, ἐς, moving round, revolving, ἐνιαυτός Hermipp. ᾿Αθην. 1; 
π΄. ὀφθαλ μοί rolling eyes, Luc. Jup. Trag. 30. 2. round, circular, 
Hipp. Art. 783; π. κύρτωμα Id. Epid. 1. 966; opp. to εὐθύς, Plat. Parm. 
137 E, Phaed. 108 E, etc.; π. στίβος χθονός, i.e. the surrounding or 
visible plain, Eur. lon 743 :---τὸ περιφερές roundness, Arist. Anal. Post. 
I. 4, 3:—metaph. of style, rounded, Dion, H. de Comp. p. 198; τὰ 
στρογγύλα καὶ τὰ π. προοίμια Id, Rhet. το. 13. 8. surrounded by, 
δῶμα περιφερὲς θριγκοῖς τόδε Eur. Hel. 430.—Cf. Περφερέες. 

περιφερό-γραμμοϑ, ον, bounded by a circular line, opp. to εὐθύγραμ- 
pos and ὀρθόγραμμος, Arist. Coel. 2. 4,1, Strabo 210. 

περιφέρω, f. περιοίσω: aor. περιήνεγκα, περιήνεΎκον. To carry 
round, τὸν ὀϊστὸς περιέφερε κατὰ πᾶσαν τὴν γῆν Hat. 4.36; but in 1. 
84, c. ace. loci, λέοντος περιενειχθέντος τὸ τεῖχος : to carry about with 
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one, Id. 4. 64; παῖδ᾽ ἀγκάλαισι π. Eur. Or. 4643 τὴν γαλῆν Ar. Eccl. 
128; τὸ βλέμμα εἰς τοὺς παρόντας Plut. Agis 18. 2. to move 
round, π. τὸν πόδα to bring the foot round in mounting a horse, Xen. 
Eq. 7. 2;—to hand round at table, Id. Cyr. 2. 2, 2 and 3,4; so π. KAn- 
ρους, τὴν κύλικα Plut. 2. 737 Ὁ, ete. 8. to turn round, τὴν κεφα- 
Any Plut. Marcell. 20:—Med., τὰ σκέλη 7. Plat. Symp. 190 A. 4. 
to carry round, publish, make known, Plat. Prot. 343 Β, Rep. 402 C; 7. 
τι πανταχόσε Plut. 2. 80 F :—Pass. to be bruited abroad, εἴς Twas App. 
Hisp. 62; 6 περιφερόμενος στίχος popularly quoted, Polyb. 5. 9, 4, cf. 
Plut. Galb. 22, etc. 5. to carry to and fro, Plut. Caes. 37; v. infra 
B. 2. 6. to bring round (into one’s own power), περιήνεγκεν εἰς 
ἑαυτὸν Tas ᾿Αθήνας Plut. Pericl. 15, cf. Galb. 8, App. Mithr. 68; so τὴν 
Ἰταλίαν εἰς λιμὸν 7. App. Civ. 5. 142; εἰς συμφορὰς π. Id. Pun. 86; εἰς 
ἀπάθειαν Plut. 2.165 C, cf. 546 C. 7. to carry round or back (in 
thought), οὔτε μέμνημαι τὸ πρᾶγμα οὔτε pe περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι 
τούτων nor does [my mind] carry me back to the knowledge of any of 
these things, Hdt. 6. 86, 2; π. τίς με καὶ μνήμη Plat. Lach. 180 E; τοῦ 
πράγματος ἤδη περιφέροντος αὐτὸν τῇ ὑπονοίᾳ Plut. 2. 522 C. 8. 
to turn round, make dizzy, turn mad, ἡ συκοφαντία π. σοφόν Ecclesiast. 
Se TT. intr. 20 survive, endure, hold out, like ἀντέχειν, Thuc. , 
7. 28, cf. Theophr. H. P. 9. 12, App. Civ. 2. 149, 153, etc. 2. to 
come round, recover, €x THs νόσου Gramm. 

B. Pass. περιφέρομαι, to go round, revolve, ἐν τῷ αὐτῷ κύκλῳ 
Plat. Parm. 138 C, etc.; 7 περιφορὰ π. κύκλῳ eis ταὐτόν Id. Phaedr. 
247 D; εἰς τὰ πρότερα Id. Rep. 456 B; περιφερομένου ἐνιαυτοῦ, like 
περιπλομένου and περιτελλομένου, Hdt. 4.72; also of argument, περι- 
φέρεσθαι εἰς ταὐτό Plat. Gorg. 517 C, Legg. 659 C; πάντα περιφερό- 
μενα ὁρᾶν turning round, Ath. 156 C. 2. to wander about, Xen. 
Cyn. 3. 5; Adyos .. ἀνοήτως π. ἐν συμποσίῳ Plut. 2.716 E:—to be un- 
steady, wavering, Id. Aemil. 27, Galb. 6; περιφερόμενος τῷ μεγέθει τῶν 
τολμημάτων giddy with the greatness of the venture, Id. Caes. 32; cf. 
Id. Dio 11; περιφερόμενοι τύπτουσι καλὰς πληγάς uncertainly, at ran- 
dom, Arist. Metaph. 1. 4, 4. 

περιφεύγω, f. φεύξομαι, to flee from, escape, πόλεμον περὶ τόνδε φυ- 
youre Il. 12. 322; ψάμμος ἀριθμὸν περιφεύγει the sand mocks thy 
numbering, Pind. O. 2.178; π. τὴν φθοράν Plat. Legg. 677 B; πῦρ, 
ἔφοδον m. Plut. 2.171 E, etc.:—esp. to avoid by going to each side, 
Hipp. Fract. 779. 2. absol. 20 escape from illness, come out of it 
alive, Dem. 1256. 4., 1265. 24; π. ἐκ νόσου Hipp. Progn. 45, Arist. H. 
ΑΠδ. 22. 5: 

περιφημίζω, to celebrate all round, E. M. 517. 17. 

περίφημος, ov, (φήμη) very famous, Orph. Arg. 24, Poll. 5. 158. 

περιφθέγγομαι, Dep. fo speak with all kinds of people, Galen. 

περιφθείρομαι, Pass. to be utterly destroyed, Philo ap. Euseb. P. E. 
356 B. IL. to wander about in destitution, Isocr. Epist. 9. 12, 
Lycurg. 153. 5.—Cited by Hesych. 45 -- τὰς φθεῖρας συλλέγω, prob. from 
some Com. writer. 

περιφθινύθω, to go ail to ruin, Orph. Lith. 515. 

περιφίλητος, ov, greatly beloved, App. Civ. 4. 85. 

περιφίμωσιξ, ews, 7, a disease of the prepuce, Paul Aeg.6.55. [1] 

περιφλεγής, és, very burning, δίψος Plut. 2.699 E, in sup. Adv. περι- 
reyes, διψῆσαι Id. Cato Ma. 1. 

περιφλεγμαίνω, = sq. (intr.), Greg. Nyss,, Byz. 

περιφλέγω, to burn, blaze all round, Plut. 2. 648 C, Poll. to. 51, 
etc. ΤΙ. trans. o set on fire all round, Plut. 2. 651 B, Dio Chr. 
2. 96 :—Pass., Polyb. 12. 25, 2. 

περιφλεύω or περιφλύω, fo scorch, singe, or char all round, τοὺς ζῶν- 
τας περιφλύει, of lightning, Ar. Nub. 396: Pass., περιπεφλευσμένα πυρὶ 
τείχη Hdt.5.77. Cf. περιφλοΐζω, περιφλογισμός. 

περιφλἴδάω, to be almost bursting with, ἀλοιφῇ Nic. Al. 62. 

περιφλογίζω, fo set on fire all round, Pallad. Hist. Laus. 989 A :— 
περιφλογισμός, 6, Symm. et Theod. V. T.; Aquilla περιφλευσμός. 

περιφλοΐζω, to strip off the bark, Theophr. H. P. 9. 5, 3 (with v. 1. 
περιφλεῦσαι), Ign. 72, Diosc. 1. 19. 

περίφλοιος, ον, with bark all round, Xen. Cyn. 9. 12. 

περιφλοῖσμός, 6, a stripping off the bark, Theophr. C. P. 5. 15, 1. 

περιφλύω, v. sub περιφλεύω. [Ὁ] 

περιφοβέομαυ, Pass., to fear greatly, Xen. Cyn. 9. 17 (where L. Dindorf 
πεφοβῆσθαι). The Act. in Phot. and Suid. 5. v. στροβεῖ. 

περίφοβος, ov, in great fear, exceeding fearful, Aesch. Supp. 736, Thuc. 
6. 36, Xen. An. 3. 1,12; τινός of a thing, Plat. Phaedr. 239 B; περί 
τινος Polyb. 5. 74,3. Adv. —Bws, Dion. H. 11. 22, Plut. Arat. 26. 

περιφοινίσσω, to redden all round, Greg. Nyss. 

περιφουτάω, to wander about, Cratin. Xevp. 16, Philostr. 483, etc. 

περιφοίτησιϑ, ἡ, a wandering about, Plut. Lysand. 20, Id. 2. 592 D. 

περίφοιτος, ον, revolving, ἔργα σελήνης Parmen. 130: wandering’ 
about, of vulgar love, Lat. vulgivagus, Call. in Anth. P. 12. 43., 13. 
24. Ii. Pass. surrounded, βασκάνων γνώμαις Philo 2. 248. 

περιφορά, ἡ, a carrying round, handing round, of dishes at table : 
hence, the meats carried round, Lat., gustationes, Xen. Cyr. 2. 2, 4, 
Heracl, Tar, ap, Ath, 120 B, cf, 275 A, 11. (from Pass.) a 
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going or turning round, circuit, revolution, of a wheel, Eur. Bacch. 1065 
(a dub. passage); of the heavens and heavenly bodies, Ar. Nub. 172, 
Plat. Phaedr. 247 C, Ax. 370 B, Legg. 898 C, etc.; ai τῶν ὡρῶν π. 
Joseph. A. J. 1.1, 1. 2. the revolving vault of heaven, Plat. Rep. 
616 C, Theaet. 153 D; ἡ ὕπερθε π. the heavens, Critias 9. 31. 3. 
metaph. in plur. /wists, circumvolutions, Eubul. Oivop. 1 :—also ἐν ταῖς 
mepipopats in society, Plut. Pericl. 5. 4. error, Lxx. IIT. 
Ξεπεριφέρεια : a story or tier, of a funeral pile, Diod. 17. 115. 

περιφοράδην, Adv. trailing round, of the peculiar movement of the 
hind feet of oxen walking, Hipp. Art. 819, cf. Galen. 12. 400, etc.; v. 
περιστροφάδην, εἰλίπουΞ. 

περιφορέω, --περιφέρω, Hdt. 2. 48, Eust. Opusc. 13. 9. 

περιφόρημα, τό, anything handed round, a dish, Gloss. 

περιφορητικός, 7, dv, in Sext. Emp. M. to. 87, π. λόγος, prob. corrupt 
for παραφορητικός, fallacious. ; 

περιφόρητος (not mepipopytds, Apoll. de Constr. 310, cf. Lob. Paral. 
493), ον, carried about, to be carried about, οἰκήματα Hdt. 4.190; δεῖπ- 
voy Strabo 155. ΤΙ, zotorious, infamous, Anacr. 10. 2, ubi y. 
Bergk. ;—with a pun in Plut. Pericl. 27. 

περιφόρῖνος, ov, (popivn) covered with skin, χοιρίδια Diphil. Incert. 7 ; 
so Meineke has corrected περιφόρεινα. 

περίφοροϑ, 7, in Pseudo-Luc. Astrol. 5; f.1. for περιφορά or περίοδοΞ. 
περίφορτος, ov, much laden, Apollin. Psalm. 9. 55- 

TEpLppayy, 7,—=sq., Geop. 11. 5, 4. 

περίφραγμα, τό, a fence round a place, Tim. Locr. 100 B. ἘΠῚ 
a place fenced round, an enclosure, Strabo 710, etc. :—the covered part 
of a chariot, Poll. 1. 142. 

πέριφραγμός, ὃ, a fence put round, Or. Sib, 8. 209. 

περιφραγμόω, --περιφράσσω, Nicet. Ann. 48 C, etc. 

mepidpadys, és, (φράζομαι) very thoughtful, very careful, h. Hom. Merc. 
464, v. 1. Od. 23. 73, Soph. Ant. 348. Adv. —déws, often in Hom., al- 
ways in phrase ὥπτησαν 7., Il. 1. 466, etc. 

περιφράζξομαι, Med. 20 think or consider about, περιφραζώμεθα πάντες 
νόστον Od. 1. 76, cf. Nic. Th. 715; περιφρασθείς .. ἀλεξητήρια Ib. 

5 II. Act. to express periphrastically, τὴν νόησιν cited from 
Dion. H; Pass., τὸ μὴ συνηθές.., ἀλλὰ λοξὸν καὶ περιπεφρασμένον Plut. 
2. 407 Α. 

περιφράκτισμα, τό, --περίφραγμα, Aquila V. T. 

περίφρακτοϑ, ov, fenced round, ΒΥΖ. :--τὸ 7. an inclosure, Plut. Thes. 
12, Luc. Bacch. 6. 

περίφραξις, 7, a fencing round, Eccl. 

περίφρᾶσις, 4, circumlocution, peripbrasis, Dion. H. ad Pomp. 2. 5, de 
Thue. 29. 2, 406 F; cireuitus loquendi, Quintil. 8. 6, 61. 

περιφράσσω, Att. -ττω, to fence or fortify all round, ἐμαυτόν Plut. 
Rep. 365 B; λίθοις π. τι Arist. H.A. 8. 20,5; ἑαυτὸν φιλίᾳ Eccl. ; 
—Pass., περιπεφραγμένος πίλοις Hipp. Aér. 291; πόλις περιπεφρ. 
Symm. V. T. 

περιφραστικός, ἡ, dv, periphrastic, Eust. 557. 27. 
περιφρίσσω, to bristle around, Walz Rhett. 1. 487. 
at, τὸν νέκυν Q. Sm. 3. 184. 

περιφρονέω, 20 compass in thought, speculate about, τὸν ἥλιον, τὰ 
πράγματα Ar. Nub. 225, 734. II. like ὑπερφρονέω, to have 
thoughts beyond or above, i.e. to contemn, despise, c. acc. Thuc. 1. 25, 
Dion. H. 1. 71, etc.: also c. gen., Plat. Ax. 372 B, Plut. Thes. 1, 
etc. TIT. intr. to be very thoughtful, ov περιφρονοῦσα ἡλικία 
Plat. Ax. 365 B. 

περιφρόνησις, 7, contempt, Plut. Camill. 6, Pericl. 5, etc. 
mEpippovytéos, a, ov, 10 be despised, Jo. Philop. :—réov, one must de- 
spise, Greg. Nyss. 
eM οὔ, 6, a despiser ; and περιφρονητικῶς, contempluously, 

cel. 

περιφροσύνη, 77, f. 1. for παραφρ--. Coluth. 196, Themist. 259 B. 

περιφρουρεύω, =sq., Opp. H. 4. 233. 

περιφρουρέω, to guard on all sides, blockade closely, Dio C. 40. 36, 
etc. :—Pass., τὸ τεῖχος, @ περιεφρουροῦντο οἱ Ἰλαταιῆς Thue. 3. 21. 

mepiePry ns, és, quite dried up, parched, or parching, wasting, Galen. 


Ady. --κῶς, Id., etc. 
2. to shudder 


περιφρύγω, to parch all round, Theodot. V.T. [Ὁ] 

περίφρων, ovos, ὁ, 4: voc. mepippov Od. 16. 435, etc., but like nom., 
19. 357. 21. 381: (φρήν) very thoughtful, very careful, often in Od. of 
Penelopé; of other notable dames, Od. 11. 344., 19. 357, and in Il. (only 
once) 5. 412; of men first in Hes. Sc. 297, 313; τέκνα Hes. Th. 894: 
artful, crafty, θήρη Opp. H. 3. 205. II. like ὑπέρφρων, haughty, over- 
weening, Aesch. Supp. 740; so περίφρονα δ᾽ ἔλακες Id. Ag. 1426. 2. 
c. gen. despising a thing, Anth. P.8. 29, Joseph. Macc. 8. fin. 

περιφὕγή, th @ place of refuge, Plut. Demetri 46. 

TEpipvys, €s, (περιφύω) growing round about, π. τῇ i growing close 
to the ground, v. 1. for προσφυής in Diosc. Lyte ; ; 

περιφύλαγμα, τό, a means of defence, Nicet, Ann. 222 Ὁ. 

περιφύλάσσω, Att. -TTw, to guard all round, Joseph. B. J. 5. 10, 1. 

περιφύρω, to confound utterly, Gloss, [0] 


περιφοράδην---περιχθῶν. 


περιφύσησις, ews, 7, a blowing on all sides, Eccl. 

περιφύσητος, ov, blown upon from all sides, Ar. Lys. 323. [Ὁ] 

TEpiptots, ews, 7, an overgrowth, Theophr. H.P. 5. 2, 2, Galen. 

περιφὕτεύω, to plant round about, περὶ δὲ πτελέας ἐφύτευσαν 1]. 6. 
410: ἄλσος π. Plat. Lege.g47 E: metaph., π. τινὲ τὰ πάθη Joseph. 
Macc. 3. med. 

περίφὕτος, ov, planted all over, ὄρος 7. ἔλάαις App. Hisp. 64. 

περιφύω [v], fut. φύσω [Ὁ] : aor. I περιέφῦσα. To make to grow 
round or upon, make to stick on a thing as if it had grown there, stick or 
jix upon, τι περί τι Plat. Tim. 78 D; τοῖς κερασφόροιϑξ .. ἣ φύσις ὀστᾶ 
π. τὸ κέρας Philostr. 63. II. Pass., with fut. med. ὕσομαι [Ὁ]: 
pf. and aor.2 act. περιπέφῦκα; aor. 2 περιέφῦν, inf. περιφῦναι, part. 
περιφύς [Ὁ], in late writers also περιφὕῆναι and mepipvets:—ito grow 
round about or upon, περὶ δ᾽ αἴγειροι πεφύασι Od. 9. 141; c. dat., κισσὸς 
καλάμῳ περιφύεται Eubul. Srepav.2; π. καὶ ἐμφυόμενα Theophr. C. P. 
5.5, 4: to be near, be there, πέτρα κύκλῳ .. περιπέφυκε Plut. Camill. 
25. 2. of persons, 20 cling to, c. dat., ᾿Οδυσῆϊ περιφῦσα Od. το. 
416; and absol., Τηλέμαχον .. κύσεν περιφύς τό. 21 ; κύσσαι καὶ περι- 
φῦναι ἑὸν πατέρα (where the acc. depends on κύσσαι) 24. 236, cf. 320; 
so of shoes, περιέφυσαν ἹΤερσικαί τινι Ar. Nub. 151; also [τῇ ψυχῇ] 
γεηρὰ .. πολλὰ Kal ἄγρια περιπέφυκε Plat. Rep. 612 A, cf. Legg. 898 E; 
of a report, φήμη π. τινί Isocr. 97 E. 8. of corn, fo sprout, as after 
a wetting, Theophry H. P. 8. 11, 4. 

περιφωνέω, to sound round, re-echo, Plut. Mar. 20. 

περίφωρος, ov, (pwp) easy to detect, Plut. 2. 49 C, ubi v. Wytt. 

περιφωτίζω, to shine round about, Plut. 2.953 A. Cleomed. 2. 76. 

περιφωτισμός, 6, a shining round about, ν.]. for παραφ--, Strabo 138. 

περιχαίνω, v. sub περιχάσκω. 

περιχαίρω, Zo rejoice exceedingly, Eunap. p. 20. 

περιχἄλάω, to relax all round, mepukexadacpevay τῶν σαρκῶν Joseph. 
Mace. 7. 

περιχἄλτνόω, fo put a bridle on, ἵππους App. Syr. 26. 

περίχαλκος, ov, covered with brass or copper, Ath. 413 Β, 

περιχαλκόω, 20 cover with brass or copper, copper, Lxx. 

περυχαμπτά, corrupt word in Aesch. Supp. 878. 

περιχανδής, és, much-containing, Nic. ap. Ath. 372 E. 

περιχᾶρδἄκόω, 20 surround with a stockade, π. τὸ τεῖχος Aeschin. 87. 
30; generally, zo fortify, Polyb. 4.56, 8:—Pass. to be all hemmed in, 
Dinarch. 98. 22. 

περιχάρακτήρ, pos, 6, an instrument for cutting away the gums from 
teeth to be drawn, Cael. Aurel.; —qptov, τό, Galen. 

περιχᾶρακτικός, 7, ov, fit for cutting round, Diosc. 1. 137. 

περιχἄράκωμα, τό, an intrenchment, Hesych. 5. v. Opryyos E. M. 

περιχάραξις, ews, 7, cutting round, scarifying, Oribas. 6 Mai, Geop. 
το. 77, 2. 

περιχἄράσσω, Att.—TTw, 20 scratch or notch all round, scarify, obovras 
Galen.; esp. fo engrave letters which form a circle or part of one, such as 
O, P, C, v. Bourdin ad Ar. Thesm. 782 :—Pass., φύλλον περικεχαραγΎ- 
μένον Theophr. Η. Ρ. 3. 12, 5, cf. 3. 10, 5. II. fo cancel a clause 
in a will, Pandect. 

περιχάρεια, 77, excessive joy, opp. to mepiwbuvia, Plat. Phil. 65 D, Legg. 
732 C; often incorrectly written περιχαρία, Alciphro 3. 38, Dio C. 44, 
8, etc. 

περιχἄρήξ, és, (χαίρω) exceeding joyous or glad, opp. to περιώδυνοξ, 
Hdt. 3. 35., 9. 49, Soph. Aj. 693, Plat. 931 C; τινί at a thing, Ar. Vesp. 
1477, Polyb. 1. 34,12; ἐπί τινι 1. 41,1; διά τι 4. 86, 5 :---τὸ 7.= περι- 
χάρεια, Thuc. 2. 51.. 7.73. Adv. --ῶς, Byz. 

περιχάσκω : aor. 2. περιέχἄᾶνον, pf. περικέχηνα (as if from περιχαίνω, 
which occurs only in late writers, as Phot.) :—/o open the mouth wide, 
Hipp. 469. 50. II. to swallow with open mouth, Arist. H. A. 8. 
24, 6, Ael. N. A. 4. 33, Luc. Merc. Cond. 3; π. τὸν ἀέρα Ach. Tat. 2. 
22: to take into the mouth, τι Diod. Excerpt. 558. 65. 2. to gape 
at, τι Phot.: also 7. τινί to be agape for a thing, Clem. Al. 242. 

περιχειλόω, fo edge round, σιδήρῳ with iron, Xen. Eq. 4. 4. 

περίχειρον, τό, an armlet, bracelet, Lat. armilla, Polyb. 2. 29, 8; so 
περιχείριον, Poll. 1.185; -χειρίδιον, Hesych.: cf. περί -σφυρον, --σφύ- 

τον. 
ὉΠ f. χεῶ : aor. περιέχεα :.. Ep. περιχεύω, aor. περιχεῦα. To 
pour round or over, properly of liquids, ἥν [ἀέρα] οἱ περίχευεν ᾿Αθήνη 
Od. 7. 140, cf. 13.189, Il. 5. 776; τῷ mepixeve χάριν κεφαλῇ τε καὶ 
dpos Od. 23.162; of solids, ἅλις χέραδος meprxevas 1]. 21. 319; of 
metal-workers, χρυσὸν κέρασιν meprxevas Il. το. 294, Od. 3. 384; also in 
Med., ὡς δ᾽ ὅτε τις χρυσὸν περιχεύεται ἀργύρῳ Od. 6. 232., 23. 159 — 
Pass. o be poured around, περὶ δ᾽ ἀμβρόσιος κέχυθ᾽ ὕπνος 1]. 2. 19, Hdt. 
3.13; ἣν σκότος περιχυθῇ Hipp. V.C. 903; of persons, fo pour or 
crowd round, Id.9.120; τινί round one, Plat. Rep. 488 C; also τινά, 
Xen. Hell. 2. 2, 21. 2. in Med. fo pour or have poured over one- 
self, περιχέασθαι, to take a moderate bath, Mnesith. ap. Ath. 484 B; 
στολὴν... 7. Eunap. p. 56. 11. to drench, τι ὕδατι Diosc. 4.155. 

περιχθών (not περίχθων) ὃ, 7, round about the earth, Anth. P.9. 778; 


Ae Il. 19. 362, is now read περὶ χθών. 





, , 
περιχιλου---πέρνημίι. 


περιχϊλόω, Zo eat one’s fill, Hesych. 

περιχλαινίζομαι, 210 wrap oneself in a χλαῖνα, Hesych., Phot. 

περιχλαίνισμα, τό. an overcloak, Byz. 

περιχλιαίνω, to warm thoroughly, Galen. 

περιχλευάζω, 2o mock bitterly, Eccl. 
᾿ aeptyxhwpos, ον, green all round, Boisson. Anecd. 3. 65. 

περίχολος, ov, full of bile, very bilious, διαχωρήματα Hipp. Prorrh. 71, 
cf. 217 B. : 

περιχορεύω, to dance round, ἐκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο Eur. Phoen. 315; 
τινά Luc. D. Marin. 15.3; τὸν βωμόν Salt. 24. 

περιχρήμᾶτος, ov, very wealthy, Ocell. Luc. 4. 7. 

Teptxptats, 7, a besmearing, anointing, Diosc. 1. 130. 

περίχρισμα, aros, τό, ointment, salve, Galen., etc. 

περιχριστέον, verb. Adj. one must anoint, Geop. 17.5, I. 

arepixpiotos, ov, plastered over, besmeared, Plut. 2. 102 A. 

περιχρίω, to anoint, τι ὑάλῳ, πηλῷ Luc. Luct. 21, Clem. Al. 800; τὸ 
πρόσωπον Poll. 5. 102. II. to pour as unguent over, ἔλαιον 
Joseph. A. J. 7.14, 5. 

περίχρῦσος, ov, covered with gold or set in gold, Chares ap. Ath. 538 
D, Luc. Nec. 12. 

περιχρύσόω, fo gild all over, Agatharchid. ap. Ath. 155 D, ν.]. Hat. 4. 
65. II. to set in gold, σφραγὶς περικεχρυσωμένη Inscr. in 
Franz Epigr. no. 58. 37. 

meptyuba, Adv. shed around, Hipp. 528. 38. 

περίχὕμα, τό, that which is poured round or over, Hermes in Stob. Ecl. 
I. 952. II. an ablution, Marin. Vit. Procl. p. 21. 

περίχὕσις, 7, α pouring over, Porphyr. ap. Euseb. P.E. 98 A. 

περιχὕτηριον, τό, a vessel for pouring over, Gloss. 

περιχύτης, οὐ, 6, one who pours over, Gloss. 

περιχύτρισμα, τό, the space rownd an olive-tree, C.1. no. 93. 44. 
περιχώννῦμι, to heap earth round, τὰς ἀμπέλους, Diod. 17. 82 ;—Pass. 
to be covered with mud, etc., Id. 3. 40; metaph., περιχωσθῆναι τοῖς το- 
ξεύμασιν Philostr. τότ. 

περιχώομαι, to be exceeding angry, ὅς μοι παλλακίδος περιχώσατο (al. 
περὶ χ., v- Schol.) Il.g 449; Ἡρακλῆος περιχώσατο 14. 266. 

περιχωρέω, to go round, Ar. Αν. 958; ἄνω κάτω π. Luc. Vit. Auct. 
14; π. τὴν Ἑλλάδα Thales ap. Diog. L. 1. 44. II. ¢o rotate, 
Anaxag. 8. 2. to come round to, come to in succession, 7. eis Aa- 
petov ἡ βασιληΐη Hdt. τ. 210; ἡ ὀργὴ π. εἴς Twa Dio C. 40. 49; cf. 
περιέρχομαι, περίειμι (εἶμι). 

περιχώρησιξ, 77, rotation, Anaxag. 8. 

περίχωρος, ov, round about a place: οἱ mepixwpor the people about, 
Dem. 426. 9, Plut. Cato Ma. 25, Eumen. 15, etc.:—7 π. (sc. γῇ) the 
country round about, Lxx, N. T. 

περυψαύω, fo touch or handle all round, τινός Nic. Al. 122. 

περυψάω, inf. -ψῆν, to wipe all round, to wipe the eyes clean, τὠφθαλ- 
μιδίω περιψῆν Ar. Eq. 909; τὰ βλέφαρα περιέψησεν Id. Pl. 730. 

περίψημα, aros, τό, anything wiped off, offscouring, of a vile person, 
1 Ep. Cor. 4.13, Phot.; v. κάθαρμα 1. 2. 

περίψησις, ἡ, a wiping or cleaning, Suid. 5. ν. ψαιστά. 

περίψηφος, 6, a master of arithmetic, Schol. Ar. Pl. 237, Hesych., 
Suid. 

περιψήχω, v.1. for παραψήχω in Ael. 

περυψιθύρίζω, 10 whisper around, Suid. 5. v. περιηχήθην. 

περυιψτλόομαι, Pass. to be made bald or bare all round, περιψιλωθῆναι 
Tas σάρκας to have one’s flesh all stript off, Hdt. 9. 83. 

περιψοφέω, to sound loudly, βρονταῖς 7. Joseph. A. J. 6. 2, 2 (e cod. 
Vat.) :—Pass. fo be sounded around, τοῖς κυμβάλοις Ib. 11. 3.9; παταγῷ 
Plut. 2. 266 E. 

περιψόφησις, 7, a sounding all round, loud noise, Plut. 2. 549 Ὁ. 

περιψυγμός, ὅ, -- περίψυξις, Plat. Ax. 366 Ὁ. 

περίψυκτος, ον, cooled all round, quite cool, very cold, Eratosth. p. 144 
Bernh. :—cooled on the surface, chill, of places, Plut. Aemil. 14., 2. 649 
C. IL. fanned all round, hence made much of, fondled, beloved, 
Alciphro 3. 59. 

περίψυξις, ἡ, a being cooled on the surface or extremities, Lat. per- 
frictio, Hipp. Prorth. 79 :—a being quite cooled, Theophr. Ign. 52, Plut. 
2. 73,C, etc. 

areptipuxpos, ov, cold all round or very cold, Hipp. Epid. 1. 954, Littré 
(vulgo ὑπόψ--), Theophr. Sens. 58. 

περιψύχω, f. fw, to cool all round, Lat. perfrigerare; and in Pass. ἕο 
be chilled on the surface ox extremities, Hipp. Epid. 1.974: to grow cool, 
Plut. 2. 690 Ὁ :—so also intr. in Act., Hipp. Coac. 147, Epid. 3. 1093, 
Theophr. Ign. 52. II. metaph. éo refresh, revive, Dion. H. 7. 
46, Alciphro 1. 39. 2. prob. fo cocker, pet, υἱόν Lxx. [Ὁ] 

περιωδευμένως, Adv. part. pf. pass. of περιοδεύω, by digressions, cir- 
cuitously, Plut. 2.537 D. 

περιῳδέω, like περιάδω, to subdue by spells, Pseudo-Luc. Philopatr. 9. 

περιῳδή, ἡ, an artificial metrical system, Schol. Ar. Nub. 332 :—7ept- 
φδικά (sc. μέτρα) are explained by Hephaest. pp. 114, 123 as systems 
combined of different kinds of verses. 
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περιωδὕνάομαι, Pass. fo suffer excessive pain, Hipp. 1260 D, Diosc. 
praef. 

περιωδὕνέω, fo feel excessive pain, 7. ἧπαρ Hipp. Aph.1256, cf. 488. 4, 
1145 Ὁ. 

ἘΠΕ ἡ, excessive pain, Plat. Rep. 583 D; opp. to περιχάρεια, 
Id. Legg. 732 C; of headache, Hipp. 516. 38; in plur., Id. 407. 23; of 
θάνατοι καὶ π. Arist. Poét. 11.10; τῶν φρενῶν Hipp. 396. 44. 

TEpLadvvos, ov, (ὀδύνη) exceeding painful, of death, Aesch. Ag. 1448, 
cf. Plat. Legg. 873 C. II. suffering great pain, Hipp. 402. 40, 
Dem. 1260.25. Adv. -νως, Hesych.—The form περιόδυνοϑ is bad, but 
περιοδυνάω, —véw not to be rejected, Lob. Phryn. 712. , 

περιωθέω, f. wow, to push or shove about, περιωθῶν καὶ ἐλαύνων τοὺς 
ἀνθρώπους Dem. 570. 17. 2. to push from its place, drive 
away, 7. εἴσω τὴν ἀναπνοήν Plat. Tim. 79 C, cf. E, Arist. Respir. 5, 2: 
—Pass. to be pushed away, ἐκ πάντων περιεώσμεθα Thuc. 3.57; 7. ἔν 
τινι to lose one’s place in a person’s favour, Ib. 67; ἀσθενὲς ὃν π. ὑπὸ 
τοῦ βιαιοτέρου Dion. H. 7. 25; π. eis τὴν φάραγγα App. Civ. 1. 45 :— 
absol. to be rejected, defeated, Lat. repulsam ferre, Arist. Pol. 5. 4, 6 (v.1. 
mepiwpiadels), cf. 5. 6,14. 

περιώμιον, τό, a garment worn round the shoulders, Lat. supparum or 
supparus, Gloss.: περιωμίς, iSos, %j, dub. in Poll. 7. 54. 

περιώνὕμος, ov, far-famed, Orph. Arg. 147; τινί for.., App. Civ. 2. 
2, etc. 

περιωπέω, to gaze around, Philostr. 914. 

περιωπή, 7, (ὥψ) a place commanding a wide view, like σκοπιά, 1]. 
14. 8., 23. 451, Od. 10.146, Plat. Polit. 272 Ε; ἐκ περιωπῆς by a bird’s- 
eye view, Luc. Symp. 11; ἐκ π. τοῦ Πηλίου from the summit of P., 
Philostr. 729. 2. a view, prospect, ἐν m. τῶν πραττομένων 


Id. II. circumspection, πολλὴν π. Twos ποιεῖσθαι to shew 
much cawtion in a thing, Thuc. 4. 86. (A false form περιοπή is found 
in Mss.) 


περιωπίζομαι, Dep.,=mepiwmew, Schol. 1]. 14. 8. 

meptwros, ov, visible from afar, Hesych. :—in Orph. Arg. 14 for περι- 
wméa, κυδρὸν Ἔρωτα, Ruhnk. restored πυρσωπέα. 

περιωρᾶϊΐζω, to make young and blooming, Boisson. Anecd. 1. 254. 

περιώσιος, ov, immense, vast, countless, Solon 1 5.73 μήδεα Soph. Fr. 
604; φῦλα Ap. Rh. 2.307; ἔργον Anth. P. 9. 197, cf. 688 :—also like 
περισσός, unusual, rare, περιώσια εἰδώς, of Pythagoras,Emped.4i9. ΤΙ. 
in Hom. only as Ady. περιώσιον, exceeding, beyond measure, ll. 4. 359, 
Od. τό. 203; so περιώσια, h, Hom. 18. 41:—also c. gen., just like περί, 
περιώσιον ἄλλων far beyond the rest, h. Hom, Cer. 363, Pind. I. 5 (4). 
3. (Prob. an Ion. form for περιούσιοΞ.) 

περίωσις, ἡ, a driving away, Arist. Respir. 5, 1. 

περιωτειλόομαι, Pass. Zo be cicatrised all round, Hipp. Art. 829. 

περιωτίς, ίδος, ἡ, -- ἀμφωτίς, E. M. 93. 14. 

πέρκα, 77, ν. sub πέρκη. 

περκάζω, f. dow, (πέρικοϑ) to become dark, turn dark, of grapes begin- 
ning to ripen, ὀπώρα ἄκραισι περκάζουσα οἰνάνθαις Chaerem. ap. Ath. 608 
F; ὅταν ἤδη π. σταφυλή Theophr. H. P. 9.11,7; ὅταν ἄρχωνται π. of 
βότρυες Id. Ο. P. 3. τό, 3, etc.; also of olives, Geop. 9. 19, 2; of flowers, 
Porph. V. Pyth. 443 cf. ὑποπερκάζω. 2. metaph. of young men, 
whose beard begins to darken their faces, Call. Lav. Pall. 76; cf. 
σκιάζω. ΤΙ.-- περκαίνω, to make dark-coloured, Diosc. 5.2; in 
which sense Hesych, cites περκαίνω. 

πέρκἄνα, τά, a sort of woven stuff, dub. in Hesych., who has πεύκανα, 
πευπονία, in same sense. 

mepicds, d5os, poet. fem. of πέρκος, Eratosth. ap. Ath. 284 Ὁ. 

πέρκη, 7, (mépkos) a river-fish so called from its dusky colour, the 
perch, Lat. perca, Epich. and other Com. Poets cited in Ath. 135 E, 284 
C, 319 B sq., 450 C, cf. Arist. H. A. 8.15 :—also περκίς, (Sos, 7, Diosc. 
2. 35-—Hence Dim. περκίδιον, τό, Anaxandr. Λυκουργ. 1; v. Mein, 
Menand. 181. [1] 

περκνό-πτερος, ον, dusky-winged, ἀετός, Gypaétus barbatus (Sundevall), 
Arist. H. A. 9. 32, 3. 

TIEPKNO’S, 7, dv, darkcoloured, properly of grapes when beginning 
to ripen, or of olives, Poll. 1, 61., 5.67 (cf. περκάζω) :—hence as name 
of a kind of eagle, αἰετὸν .., μόρφνον θηρητῆρ᾽, ὃν καὶ περκνὸν καλέουσι 
Il, 24. 516 (Aristarch. wrote mépxvoy, as a Subst.), cf. Lyc. 260 (where 
it is called mAayyés), Plin. 10. 3, cf. mepkvémrepos; of a serpent, Nic. 
Th. 129 :—livid, like πελιτνός, Hipp. V. C. g11, etc.: cf. ἐπίπεριινοξ. 
—We also find a collat. form περκός, ἡ, ov, of olives, Anth. P. 6. 
Io2. II. περκνός, 6, as Subst., a kind of hawk, Arist. Mirab. 
60; so mépios, Id. H. A. 9. 36. 

πέρκωμα, aros, τό, a dusky spot, Hesych. 

ΠΕΙ͂ΡΝΑ, 7s, 4, a ham, Lat. perna, Strabo 162, Ath. 657 E: also 
πέρνη, Hdt. π. μον. λέξ. 33. Cf. πτέρνα, 

πέρνημι, part. mepyas: 3 Ion. impf. πέρνασπε :—poet., mostly Ep., for 
πιπράσπω, to export for sale, to sell, commonly, like mepdw B, of captives, 
who were transported beyond seas and sold as slaves, πέρνασχ᾽ ὅντιν᾽ 
ἕλεσκε πέρην ἁλὸς... ἐς Σάμον 1]. 24.752; περνὰς νήσων ἐπὶ τηλεδα- 
πάων 1]. 22. 45; οὐδ᾽ ἡμᾶς περνᾶσι Theogn, 1215, cf. Hippon, 36: also 
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of other merchandise, χαράδριον πέρνάς Hippon. 43; τοῖς ξένοις τὰ χρή- 
ματα περνάς Eur. Cycl. 271 :—Pass., κτήματα περνάμενα goods sold or 
for sale, 11. 18. 292, cf. Pind. 1. 2. 11, Ar. Eq.176. (From περάω 8, akin 
to πιπράσκω, hence πόρνη, 4. ν.) 

πέροδος, 77, Acol. for περίοδος, Pind. N. 11. 51, v. Béckh ad O. 6. 38. 

περόνᾶμα, τό, Dor. for περόνημα. : 

περονάω, (περόνη) to pierce, pin, δουρὶ μέσον περόνησε Il. 7. 145.» 13. 
3973 π. μέσον τὸν βραχίονα Dion. H. 6.11; τὰς χεῖρας πεπερονημέναι 
Celsus ap. Orig. 1. 429 C. 2. in Med., χλαῖναν, ἑανὸν περονήσα- 
σθαι to buckle on one’s mantle, one’s robe, Il. 10.133., 14.180, cf. Theocr. 
14. 66. 

περόνη, ἡ, (πείρω, mepaw) properly, anything pointed for piercing or 
pinning, the tongue of a buckle or brooch, and so the buckle or brooch 
itself, Lat. fibula, Il. 5. 425, Od. 19. 226, 256, Eur. Phoen. 805; a state- 
tobe with twelve brooches is mentioned in Od. 18. 293: also a large pin 
used for fastening on the outer garment or cloak (ἑμάτιον), Hdt. 5. 87, 
Soph. O. T. 1269 :—cf. πόρπη. 2. a pin for twisting ropes round, 
on board ship, Ap. Rh. 1. 567. 8. a linchpin, Parthen. 6; v. Dict. 
of Antiqq. 5. v. fibula. IL. the small bone of the arm or leg, 
Lat. radius or fibula, Hipp. 410. 33 sq., Xen. Eq. 1.5: cf. κνήμη. 2. 
Ξε ἐπίφυσις 2, Hipp. 410. 30, 36., 411. 1, 15 :—v. Foés. Oecon. 

περόνημα, Dor. -ἅμα, τό, -- πόρπημα, a garment pinned or buckled on, 
like mepovnrpis, Theocr. 15. 79. 

περονητρίς, Dor. --ἄτρίς, δος, 7, (περόνη) a robe fastened on the 
shoulder with a buckle or brooch, Theocr. 15. 21, the same as (Ib. 34) is 
called καταπτυχὲΞς ἐμπερόναμα, cf. περόνημα: so ἀμπεχόναι περονητίδες, 
Anth. P. 7. 413.—It was a woollen garment worn by Dorian women; 
sleeveless, and fastened on each shoulder by a brooch; closed on the 
right side, but on the left only kept together by clasps, hence called 
σχιστὸς χιτών and διπλοῦν ἱμάτιον : whereas the Ion. and Att. women’s 
χιτῶν was, like a modern shirt or shift, of linen, close at both sides, etc., 
v. Muller Dor. 4. 2. ὃ 3.—Acc. to Hdt. 5.87, the Dorian was the original 
Hellenic, and even Athenian, dress. 

περόνιον, τό, Dim. of περόνη, Math. Vett. 228. 

περονίς, (50s, 7,= περόνη, Soph. Tr. 925. 
περπερεία, 7, idle boasting, vaunting, Clem. Al. 251, Eust. Opusc. 
228. 12. 
περπερεύομαι, Dep. zo boast or vaunt oneself, like ἀλαζονεύομαι, I Ep. 
Cor. 13. 4, M. Anton. 5. 5, Eust. Opusc. 224.83. Cf. ἐμπερτ--. 
περπερόγλωσσος, ov, boastful of tongue, Byz. 
πέρπερος, ov, vainglorious, braggart, like ἀλαζών, Polyb. 32.6, 5., 40. 
6, 2, Sext. Emp. M. 1. 54, Epict. Diss. 3. 2,14. (Cf. Lat. perperus, per- 
peritudo.) \ 
TEPTEPOTNS, NTOS, ἡ, --περπερεία, Eccl. 
πέρρα, 7, a word in Lyc. 1428, by some taken 85 -- γῇ, by others as= 
Atos. 
πέρραμοξ, 6, = βασιλεύς, Hesych.; Aecol. for Πρίαμος, E. M. 665. 39, 
Cramer An. Ox. 2. 275, etc. 
πέρροχος, ov, Acol. for mepioxos, = imepoxos, τινί Sappho 93. 
περσέα, ἡ, Lat. Persea, a kind of Egyptian tree with the fruit growing 
from the stem, Hipp. 633. 30, Theophr. H. P. 4. 2, 5 (v. Schneid. Ind.), 
Strabo $22, etc.:—poet. also περσεία, Nic. Al. 99 (mepoaia in Diod. 1. 
34, is a corrupt form). ‘The fruit was called πέρσειον or πέρσιον, τό, 
Theophr. H.P. 2. 2, 10; pl. πέρσεια, Clearch. ap. Ath. 649 A. 
περσέ-πολις, ews, 6, ἡ, (πέρθωλ destroyer of cities, Lamprocl. ap. Ar. 
Nub. 967; 7. Τρώων Poéta ap. Heliod. 3. 2:—poet. also περσέπτολις, 
Aesch. Pers. 65, Call. Lay. Pall. 43. ΤΙ. Persepolis, the ancient 
capital of Persia, and burialplace of her kings, Strabo 729 sq. 

Tlepoets, gen. éws, Ion. os (Hdt., Pind.), Ep. jos, 6, Perseus, son of 
Zeus and Danaé, one of the most famous Grecian heroes, Il. 14. 320, 
Hes., etc.:—Adj. Mepoetos, a, ον, Eur. Hel. 1464; Ep. Περσήϊος, Theocr. 
24. 72 :—Patron. IepoetSys, ov, 6, Thuc. τ. 9, etc.; Ep. —yiddys, 1]. 
10. 116, 123. Il. a fish, Acl. N. A. 3. 28; in Hesych. πέρ- 
Gos. TI. a constellation, Arat. 249, 484. 

ἹΤερσεφόνη, ἡ, Ep. ΤΤερσεφόνεια, Il. and Od., while the common form 
first appears in ἢ. Hom, Cer. 56, Hes. Th.913; also Φερσεφόνη, Simon. 
125, Pind. O. 14. 30, and late Ep.; etc.; Περσέφασσα, Aesch. Cho. 490, 
Soph., etc.; Φερσέφασσα, Soph. Ant. 894, Eur. Hel. 175; Φερσέφαττα 
Ar. Thesm. 287, Ran. 671 ; Φερρέφαττα Plat. Crat. 404 Ὁ, cf. Meineke 
Epicr. Χορ. 1 :—Persephoné, Lat. Proserpina, daughter of Zeus and 
Demeter, Il. 14. 326, Hes. Th. 912; (but of Cronos and Rhea, h. Hom. 
Cer. 60): Hades carried her off, and as his consort she continued to reign 
in the lower world, see h. Hom. Cer.—Her temple is called Φερρεφάττιον, 
τό; Dem. 1259.5; --οἷον, A.B. 314. (Common deriv. from φέρειν φόνον, 
Bringer of Death, cf. Plut. 2. 942 D.) 


goatee: ios, 7, a name of Hecaté, Ap. Rh. 4. 1020, Eur. H. F. 
ol. 

Tiépons, ov, 6, a Persian, inhabitant of Persis or Farsistan, first in Hat. 
(who in 8. 108, 109, has the heterocl. acc. Πέρσεα or Πέρσην, but the 
teadings vary): voc. Πέρσᾶ, but Πέρση when it is the name of an indi- 
vidual, Hes, Op. 27, Buttm, Ausf. Gr, § 34. 4. (The Greeks derived the 


mépodos—I1E ΣΣΟΣ, 


name of the people from Perseus, Hadt. 7. 61.) II. the name of 
a throw on the dice, Hesych. 

Thepotlw, to imitate the Persians, to speak Persian, Xen. An. 4. 5, 34, 
etc.; τῇ τε σκευῇ καὶ TH φωνῇ Arr. An. 7. 6, 4. 

Tlepoucds, 4, dv, Persian, ἡ Ἱπερσική (sc. χώρα) Persia, Hdt. 4. 39, etc.: 
Ady. --κῶς, Ael. V. H. 12.1. 2. ai Περσικαΐί a sozt of thin shoes or 
slippers, Ar. Nub. 131, Lys. 229. 3. ψιλὴ Π. a kind of Persian 
carpet, Ath. 197 B. 4. ὁ Περσικός or τὸ Περσικόν, the peach, Lat. 
malum Persicum, v. sub μηλέα, μῆλον (B): 7. καρία, 4, the Persian nut, 
our walnut, C. I. no. 123.18, Theophr. H. P. 3. 6, 2. 5. II. ὄρνις 
the common cock, Ar. Av. 485, 707; called 6 Περσικός by Cratin. Op. 
Te 6. Περσικόν, τό, a Persian dance, Ar. Thesm. 1175, v. Schneid. 
Xen. An. 6. 1, 10; cf. ὄκλασμα. 7. τὰ Περσικά the Persian war, 
Plat. Legg. 643 D, etc.; earlier writers called this war τὰ Μηδικά :—but, 
6 Il. πόλεμος the war with Perseus, Polyb. 3. 3, 8. 

TEpots, ἡ, (πέρθω) a destroying, taking, e. g. π. Ἰλίου a poem of Arcti- 
nus, forming one of the Epic cycle, Arist. Poét. 18 ; dat. ἐν Ἰλίου πέρσιδι 
Paus. 10. 25, 5. 

Περσίς, ίδος, pecul. fem. of Περσικός, Persian, Aesch. Pers. 59, 
etc. 11. as Subst., 1. (sub. γῆ), Persis, Persia, now Far- 
sistan, Hdt. 3. 97, etc. 2. (sub. γυνή), a Persian woman, Xen. Cyr. 
8.5, 21, ete: 3. (sub. χλαῖνα), a Persian cloak, Ar. Vesp. 1137. 

Tlepovart, Adv., (Περσίζω) in the Persian tongue, in Persian, Hat. 9. 
110, Xen,, etc. [77] 

Tlepoo-5iaxrns, 6, chaser of the Persians, Anth. Plan. 233. 

Περσο-κτόνοϑ, ov, Persian-slaying, Θεμιστοκλῆς Plut. 2. 349 C. 

ἹΠερσονομέομαι, Pass. to be governed by the Persian laws or by Persians, 
Aesch. Pers. 585 :—from ἹΤερσο-νόμος, ov, ruling Persians, Ib. 919. 

mepowas (sc. olvos), 6, for περυσίας, last year’s wine, Galen. Lex. p. 544. 

Téptior or méptow, Adv. a year ago, last year, Simon. 75, Cratin. 
Θρᾷττ. 6, Ar. Vesp. 1038, Lysias 148. 34, Plat. Prot. 327 D; ἡ 7. κωμῳ- 
dia Ar. Ach. 378; ἡμεῖς ἐσμεν of αὐτοὶ νῦν τε καὶ π. Xen. Hell. 3. 2, 7. 
—Dor. mépttt or -τις, Apoll. de Constr. 56, Theognost. Can. 763. 
(Sanskr. parut, paruttnas, from para (alius), vat (=€ros); O. H. Germ. 
vert, vernent; Curt. 360.) 

meptaivos, ἡ, dv, of last year, last year’s, 1. of men and animals, 
οἱ π. ἄρχοντες Plat. Legg. 855 C; π. ἔφηβος Poll. 2.9; of π. ἡγεμόνες, 
of the queen bees, Arist. H. A. 9. 41, 9; τὰ 7. κυήματα Ib. 5. 28, 
4. 2. of things, τρυβλίον m. Ar. Ran. 986; 6 π. καρπός Theophr. 
H.P.3.12,4; ὁ 7. οἶνος Ael.N. A. 7. 47, v. Jacobs. 

ἹΤέρφερες, of, name of the five officers who escorted the Hyperborean 
maidens to Delos, Hdt. 4.33. Hesych. expl. the word by θεωροί. Nie- 
buhr. Rom. Hist. 1. n. 267 544. regards it as formed from the Lat. 
perferre. 

περώσιος, ov, Aeol. for περιώσιος, dub. in Hesych. 

πεσδᾷ, Dor. for πεζῇ, Theocr. 

πέσημα, aros, τό, a fall, Aesch. Supp. 937, Soph. Aj. 1033, and often 
in Eur. ; μόσχος ἀδάμαστον πέσημα dike = μόσχος ἀδάμαστος ἔπεσε, Eur. 
Phoen. 640; τὸ οὐρανοῦ πέσ. i. e. the Palladium, Id. 1. T. 1384; πεσή- 
ματα νεκρῶν dead corpses (cf. πτῶμα), Id. Andr. 653. 

πέσκος, 76,=m7éKos, a hide, skin, rind, Nic. Th. 549. 
Gramm. by transpos. from σκέπω.) 

πέσμα, τό, ν. sub πεῖσμα 1. 2. 

πέσος, τό,--πέσημα, πτῶμα, Eur. Phoen. 1299 ; 
Aesch. Pers. 313, 761. 

πεσσεία, Att. πεττ--, 7, a game at draughts, Soph. Fr. 381, Plat. Rep. 
487 C, Phaedr. 274 D, etc.; v. sub πεσσόξ. 

πεσσειάω, -- παίζω, corrupt word in Hesych. 

πέσσευμα, Att. πεττ--, aTos, τό, a game at draughts: metaph., τύχηϑ 
a. Nicet. Ann. 300 A. 

πεσσευτήριον, τό, an astronomical draughtboard of the Egyptians, on 
which Hermes is said to have played with Selené, and won five davs, v. 
Ruhnk. Tim., and cf. Plut. 2. 355 Ὁ. 

METTEVTYS, οὔ, 6, (πεσσεύω) a draught-player, Plat. Polit. 292 E; ap- 
plied to Divine Providence, Id. Legg. go3 Ὁ. 

πεσσευτικός, Att. πεττ--, 7), Ov, fit for draught-playing (πεσσοῖ), skilled 
therein, ὃ π. Ξε πεσσεύτης, Plat. Rep. 333 B, 374 Ο:-πεττευτική (sc. 
τέχνη) -επεσσεία, Id. Gorg. 450 D; so τὸ -κόν, Id. Charm. 174 B; τὰ 
—«4, Id. Alc. 1. 110 E. 

πεσσεύω, Att. πεττ--, to play at draughts, (v. sub mecods), Plat. Rep. 
487 B, Xen. Mem. 3. 9, 9, etc.: proverb., τύχη ἄνω καὶ κάτω τὰ avOpw- 
mea πεττεύει fortune gambles with human affairs, Philo 2. 85. 

πεσσικός, Att. πεττ--, 7, dv, of or for draught-playing, Apion ap. Eust. 
1397-33 ἡ —Kn, Poll. 7. 210. 

πεσσο-νομέω, Zo set the πεσσοίΐ in order for playing ; to play at πεσσοί, 
Crates Tecr. 4: generally, to arrange, dispose, Aesch. Supp. 13. 

πεσσο-ποιέομαι, Med. to make and apply a πεσσός (signf. 11) ¢o oneself, 
Poéta ap. Fabr. Bibl. Gr. 2. p. 646. 

TIES2O'=, Att. πεττός, 6: heterocl. pl. πεσσά Soph. Fr. 381 :—an 
oval-shaped stone for playing a game like our draughts, hardly used save 
in plur., megootor .. θυμὸν ἔτερπον Od. τ. 107, cf. Hdt. 1, 94, Pind, Fr. 


(Acc. to old 


read by Herm. in 


ΠΕ ΣΣΩ---πετηνός, 


95. 4. Eur., etc.; πεττῶν θέσις Plat. Rep. 333 Β; ἐφεῦρε πεσσοὺς κύ- 
Bous τε (sc. Palamedes) Soph. Fr. 380; πόλεις πεσσῶν ὁμοίως διαφοραῖς 
ἐκτισμέναι as if by the odds of dice, Eur. Erechth. 17. 9 (which in Plut. 
runs, πεσσῶν ὁμοίως διαφορηθεῖσαι Bodais); ἕν μὲν τόδ᾽ ἡμῖν, ὥσπερ ἐν 
πεσσοῖξ, δίδως κρεῖσσον you have given me a piece (as at chess), Id. Supp. 
409 ; πεττῶν δίκην μετατιθέναι Plut. 2. 1068 C; ἐν πεττοῖς καὶ κύβοις 
διημερεύειν Ib. 272 F; ἀἄζυξ ὧν ὥσπερ ἐν πεττοῖς,----α dub. phrase in 
Arist. Pol. 1. 2, 10 (Gottl. πετεινοῖϑ). 2. the board on which it was 
played, πεσσὰ πεντέγραμμα, being divided by five lines each way, and 
therefore into 36 squares, Soph. Fr. 381; cf. γραμμή τι, ἀβάκιον. 3. 
οἱ πεσσοί, the place in which the game was played, or the game itself, 
Eur. Med. 68; ἐνθὰ Διὸς .. θῶκοι πεσσοί τε καλοῦνται Cratin. ᾿Αρχιλ. 
4; ν. Meineke ad 1., Dict. of Antt. 5. ν. latrunculi. ΤΙ. a kind 
of plug of wool or lint steeped in medicinal substances to be introduced 
into the vagina, anus, etc., a pessary, Theophr. H. P. 9. 20, 4, Diosc. 1. 
142., 2. 66, Cels., etc. 2. any oval body, 7. ἐκ μολύβδου App. 
Mithr. 31. III. in Architecture, a cubic mass of building, to 
serve for bearings, Strabo 738, Procop. de Aed. 1. 1. IV. the 
dark edge of the pupil (in the eye), Poll. 2. 71, Hesych. (Akin to Lat. 
tessera, as TéTOpEs, πίσυρεβ to Técoapes.) 

ΤΕΣ ΣΩ, Hom. (who uses no other tense, except in the compd. κατα- 
πέσσω), Att. πέττω, later πέπτω (Arist. Phys. 8. 6, 11, Theophr. Odor. 
50, etc.) from which form come the tenses :—fut. πέψω Ar. Fr. 6 (vulg. 
πέμψω) :—aor. ἔπεψα Pherecr. Incert. 18, Plat. Rep. 372 B (καταπέψαι 
in Hom.).—Med., y. infra: aor. ἐπεψάμην Hegem. ap. Ath. 698 F.— 
Pass., fut. πεφθήσομαι Arist. Probl. 21.8: aor. ἐπέφθην Hipp. 407. 25 (as 
emended by Littré, 2. 522), Arist. Probl. 1. 42, 2: pf. pass. πέπεμμαι, inf. 
πεπέφθαι, Hipp. 268. 4, Ar., etc., v. infra and cf. περιπέσσω. (The 
Root no doubt is ΠΕῚῚ--, as appears from the collat. form πέπ- τω, and 
the derivs., πέπων, πόπ-ανον : Sanskr. pal, pakam ; Lat. coqguo, coguinus, 
culina, also popina: Slav. peka:—Lith. kepu (to bake), cf. dmro-xéros. 
Prob. ἕψω etc., are akin. Curt. 630.) 7 soften, and so, i 
of the sun, 20 soften or ripen fruit, Od. 7.119. (Hence πέπων, πεπαίνω, 
etc.) II. by the action of fire, to cook, dress, Hdt. 2.37., 8. 137: 
also, expressly, to bake, like ὀπτάω, ἄρτους Ar. Ran. 505; ὁ πλακοῦς πέ- 
mentat Id. Pax 869; ἄρτον εὖ πεπεμμένον Id. Pl. 1136, cf. Plat. Rep. 
372 B (but ν. sub wem7és) :—Med., πέσσεσθαι πέμματα, to cook oneself 
cakes, Hdt. 1.160. (Hence πέμμα, ποπάς, πόπανον, ἀρτοπόποΞ). 2. 
to make to ferment, Arist. Probl. 26. 35. III. by the action of 
the stomach, fo digest, like Lat. coguere, concoquere, κοιλίαι πέσσουσι 
Hipp. Vet. Med. 12, cf. Plut.2.917 D; opp. to κατεργάζεσθαι (to chew), 
Id. Eumen, 11. 2. metaph. of diseases, πέσσεται νόσος comes to a 
favourable crisis, concoguitur, Hipp. Acut. 390; cf. πέπειροϑ. 3. 
metaph. also, mostly in bad sense, χόλον πέσσειν to cherish or brood 
over one’s wrath, Lat. fovere, ἀλλ᾽ ἐπὶ νηυσὶ χόλον θυμαλγέα πέσσει 1]. 
4. 513, cf. 9. 561, Arist. Eth. N. 4. 5, 10; so κήδεα π. Il. 24. 617, 639; 
ἄλγεα Philet. 1; βέλος πέσσειν to have a dart in one 20 brood over or to 
take care of, ll, 8. 513 :—but, γέρα πεσσέμεν to enjoy them, Il. 2. 237; so 
ἀκίνδυνον αἰῶνα πέσσειν to lead a sodden life of ease, Pind. P. 4.330 (cf. 
eyo). 

πετάζω, --πετάννυμι;; and πέτακνον, = πέταχνον, Hesych. 

πετάλειον, τό, poet. for πέταλον, Nic. Th. 628, 638. 

πετἄλίζω, (πέταλον) to put forth or drop leaves, Hesych. 

πεταλὶς vs, 7, a full-grown sow, Achae. ap. Ath. 376 A: v. πέτα- 
Aos τι. 

πετᾶλισμός, 6, (as if from πεταλίζω) petalism, a mode of banishing 
citizens practised in Syracuse, like the ὀκτρακισμός of Athens, except 
that the name was written on olive-leaves instead of potsherds, Diod. 11. 
87; v. Herm. Pol. Ant. ὃ 66. 13, Niebuhr Rom. Hist. 1. n. 1119.—The 
same custom also existed in Athens, v. sub ἐκφυλλοφορέω. 

πετἄλῖϊτις, 50s, ἡ, -- φυλλῖτις, Nic. Th. 864. 

πέτἄλον, τό, poet. dat. pl. πέταλσι as well as πετάλοις, Poéta in Cram. 
An. Ox. 1. 121 Jon. form πέτηλον, first in Hes. Sc. 280 :—a leaf, 
mostly in plur., Il. 2.312, Od. 19. 520, Hes. Op. 484, 678, Alcman 23, 
Eur. Hel. 245, etc.; aBpa τε λειμώνων π. i.e. flowers, Anth. P. 7. 23: 
—rare in Prose, Xen. An. 5. 4, 12, Cyn. 9. 15; the sing. in Acl. V.H. 5. 
16 :—poet., νεικέων πέταλα contentious votes (cf. πεταλισμόΞ), Pind. 1. 
7 (8). οϑ ; ᾽Ωκεανοῦ πέταλα, of springs, Id. Fr. 220. 11. a leaf 
or plate of metal, χρυσᾶ π. gold-leaf, Diosc. 5. 91, cf. Luc. Philops. 19: 
of the horns of victims, C. 1. no. 158. a. 36:—of the high priest’s mitre, 
Lxx, Eccl. ; 7. πυρίνα, of the stars, Plut. 2. 889 A. (Strictly neut. from 
METAS.) 

πετἄλο-ποιός, dv, making leaves of metal, a goldbeater, Gloss. 

πέτἄλος, Ion. πέτηλος, 7, ον, outspread, broad, flat, Anth. P. 9. 226: 
mostly in compd. ἐκπέταλος. II. metaph. of young animals, 
full-grown, μόσχοι, etc., Ath. 376 A; cf. πεταλίς. (V.s. πετάννυμι.) 

πετἄλουργός, όν,-- πεταλοποιός, Gloss. 

πετἄλόω, to cover with metal plates or gold-leaf, Lxx:—v. sub πέ- 
TAXVOV. 

πετἄλώδης, ες, (€l60s) leaf-like: flaky, with flakes in it, οὖρον π. Hipp. 
Progn, 40, Galen., etc.; v. Foés. Oecon. ᾿ 
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πετάλωσις, 77, (πεταλόω) a covering with gold-leaf, E. M.69. 46. II. 
a putting forth of leaves, Eccl. 

πετἄλωτός, 7, Ov, (πεταλόω) leaf-shaped, dub. in Hesych. 

πέτἄμαι, = πέτομαι, q. V. 

πετάννῦμι and --ὕω ; later πετάω (ava—) Luc. Calumn. 21; poet. πίτ- 
νημι (q. v-) :—f. πετάσω (€x-) Eur. I. T. 1135, Att. πετῶ (dva—) Com. 
Fr. 4.77, 104: aor. éwértioa (kat—) Ar. Pl. 731, etc.; Ep. πέτασα, πέ- 
τασσα Hom.:—pf. πεπέτακα (δια--) Diod. 8. 17. 115.—Med., Ep. aor. 
πετάσαντο Nonn. D. 2. 704.—Pass., aor. ἐπετάσθην, Ep. πετ-, Hom., 
Eur.: pf. πέπταμαι Hom., also πεπέτασμαι (ἐκ--) Orac. ap. Hdt. 1. 62, 
(mapa—) Polyb. 33. 3, 2, (ava—) Luc. Gall. 29 :—plqpf. ἐπέπτατο, Ep. 
πέπτ--, Il. 17. 371, Ar. Av. 48.—The simple Verb hardly occurs except 
in aor. act. and pass., and pf. pass.; cf. dva-, δια--, κατα--, περι-πετάν- 
νυμι. (From the Root ΠΕΤ--; cf. mérados, πέταλον, and prob. Lat. 
pateo, patulus, patina: Curt. 215.) 

To spread out, οὔρῳ πέτασ᾽ iota Od. 5. 269, cf. 6.94; [εἵματα] 
πέτασαν παρὰ θῖνα 6. 94; χεῖρε πετάσσας, of one swimming, Od. 5.3745 
χεῖρε φίλοις ἑτάροισι πετάσσας 1]. 13. 549, cf. 4. 523, etc.: metaph., 
θυμὸν πετάσαι to open one’s heart, Od. 18. 159.—In pf. pass. to be spread 
on all sides, ἀμφὶ δὲ πέπλοι πέπτανται 1]. 5.195; αἴθρη, αἴγλη ᾿Ηελίου 
πέπταται Od. 6. 45, Il. 17.3713 part. spread wide, opened wide, of fold- 
ing doors, πύλαι πεπταμέναι 1]. 21. 531; so πετασθεῖσαι τεῦξαν φάος Ib. 
5383; πετάσθησαν Od. 21.50; later also πεπταμένον κῶας Ap. Rh. 2. 
405; πεπτ. πέλαγος the open sea, Arat. 288; ὄστρεον χείλεσι πεπτ. 
Anth. P. 9.86; πεπταμέναι περὶ τέκνα μέγα κλαίουσι yuvaties, Lat. cir- 
cumfusae, Opp. C. 3. 106.—In Il. 1. 351, Zenodot. read χεῖρας ἀναπτάϑβ; 
and in Parmen. Fr. ν. 18, is found a part. aor. dvamTapevos having opened, 
which arose from a confusion with πέτομαι. 

πετάομαυ, false form for ποτάομαι in Arist. Metaph. 3. 5,15, Anth. P. 
14. 63, etc. 

TETATULOS, 7, OV, flying, made for flying, Nicet. Ann. 185 B. 

πετάσιον, τό, Dim. of métacos, Posidon. ap. Ath. 176 B; 7. κανωβικά 
Schol. Orib. p. 362 Matth. 

πετἄσίτηξς, Ov, 6, (πέτασοϑ) a plant with a broad leaf like a hat,a kind 
of coltsfoot (Tussilago petasites, Linn.), Diosc. 4. 108. 

πέτασμα, aTOs, τό, (πετάννυμι) anything spread out, used of the feelers 
of the polypus, Arist. H. A. 5. 6, 2: in plur. hanging's, carpets, Aesch. 
Ag. 909. i 

πέτἄσος, 6, also 7, Eratosth. ap. Ath. 499 E: (πετάννυμι) :—a broad- 
brimmed hat, worn for protection against the sun and rain, chiefly by 
shepherds and hunters, and much used in Thessaly v. sub πῖλος ; worn 
also by ἔφηβοι with the χλαμύς, in which dress their tutelary god 
Hermes was represented, Ath. 537 F, cf. Muller Archaol. d. Kunst, ὃ 
380. 3 :—hence, as the badge of the palaestra, Poll. 10. 164, Eust. 976. 
42, Suid.; γυμνάσιον καθίδρυσε καὶ τοὺς κρατίστους τῶν ἐρήβων ὑπὸ 
πέτασον ἤγεν, i.e. made them practise gymnastics, 2 Maccab. 4. 12.—On 
its various kinds and shapes, v. Dict. of Antiqq. 5. v. Pileus. II. 
from its shape, a broad umbellated leaf, as of the lotus, Theophr. H. P. 4. 
8,93 cf. πετασίτης, πετασώδηΞ. 

πετἄσώδης, ἐς, (εἶδο5) with hat-shaped leaves, of certain plants (cf. 
meracirys), Phanias ap. Ath. 371 D. 

πετἄσών, ὥνος, 6, a ham, Lat. petaso, Ath. 657 E. 

πεταυρίζω, to jump from a springboard, vault, Gloss.:—meTavpio pos, 
6, vaulting, tumbling : metaph., 7. τῆς τύχης Plut. 2. 498 C :---πεταυ- 
ριστή, οὔ, 6, a rope-dancer, Lat. petaurista, Varro ap. Non.; and πε- 
ταυριστήρ, jpos, 6, Manetho 4. 278, in form πετευρ-- :---580 πετευριστέω 
is to be restored for πεττευριπτέω in Galen. 

πέταυρον or πέτευρον, τό, a perch for fowls to roost at night, Ar. Fr. 
667, Theocr. 83. 13,—both in form πέτευρον : hence any fole, spar, 
plank, Lyc. 884. II. a springboard, used by tumblers and 
ropedancers, Manetho 6. 444, Lucil. ap. Fest., Juvenal. 14. 265, etc. :— 
generally, a platform, stage, Polyb. 8. 6, 8. III. a springe or 
trap, Hesych. (Prob. from wédavpos, Acol. for peréwpos.) 

πέταχνον, τό, (πετάννυμι) a broad flat cup, Alex, Δρωπ. τ; méTakvoy 
in Hesych. :—etayvoopar, fo drink from πέταχνα, drink deep, Ar. Fr. 
279; cf. Phot., Hesych. (where πεταλοῦται is corrupt for πεταχνοῦται). 

πετεηνός, 7, ov, Ep. lengthd. form for πετηνόϑ. 

πετεινός, 4, ov, Att. for mernvds, Aesch. Theb. 1020, Eur. Rhes. 515, 
Lycurg. 166. 33, Luc., etc.; cf. Pors. Hec. praef. p. vii; but also in 
Theogn. 1097, and Hdt. 1. 140., 2. 123, and v. |. 3, 106 :—poet. πετεευ- 
vos, Leon. Tar. in Anth. P. 9. 337, Mel. ibid. 363. 22. 

πέτευρον, τό, --πέταυρον, q.V. 

πετήλη, 7, ἃ small kind of palm, Hesych. 

πετηλίας καρκίνος, 6, a kind of crab, prob. from πετάννυμι, from its 
outspreading claws, Ael. N. A. 7. 30. 

πετηλίς, δος, ἡ, a locust, Hesych. 

πέτηλον, τό, lon. or Ep. for πέτἄλον. 

πέτηλος, 7, ov, Ion. for πέταλος, outspread, stretched, ἐπὶ σκελέεσσι 
πέτηλον (acc. to others flying’), Arat. 271. 

πετηλώδῃ, ες, like a leaf, worn thin, ὀβολός Eust. 136. 12. 

πετηνός, 7, dv, Ep. lengthd. πετεηνός, as always in Hom., able to fly, 
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fledged, of young birds, πάρος πετεηνὰ γενέσθαι Od. 16. 218 :—more 
commonly, flying, winged, as a general epith of birds, ὀρνίθων πετεηνῶν 
ἔθνεα Il. 2.459; and absol., merenva birds, fowls, αἰετὸς .. τελειότατος 

πετεηνῶν Il. 8. 247, etc.; τὰ πετηνά fowls, Hdt. 3. τού, Anth. P. 6. 14. 
—The Att. forms are πτηνός and (more rarely) merewds; indeed Thom. 
M. p. 765 rejects πετηνός in Att., cf. Jac. Anth. P. p. 126, 535, Bockh 
ν.]. Pind. N. 3. 77 (140); yet Πετήνη is the name of an Attic ship in 
an Inscr. in Bockh’s Urkund. pp. 317-319. (Festus connects it with 
petna, pesna, penna.) 

πετοῖσαι. Dor. for πεσοῦσαι, aor. 2 part. of πίπτω, Pind. 

TIE/TOMAT, impf. ἐπετόμην, Ep. wer—,—the only forms of these 
tenses in Hom. and Att.:—fut. πετήσομαι Ar. Pax 77, cf. 1126; but 
syncop. πτήσομαι (€x—) Ar. Vesp. 208, and always in good Prose, (ava—) 
Plat. Legg. gos A, etc., (ἐπι--) Hdt. 7. 15 :—syncop. aor. ἐπτόμην, πτέ- 
σθαι, mropevos, Soph. O. T. 17, (ém-—) ll. 4. 126, (ἀν--) Plat., efc.; often 
also (as if from ἵπταμαι, v. infra) ἐπτάμην, Ep. πτάμην, πτάσθαι, πτά- 
pevos, Il. 22. 362., 23. 880, and Att.; Ep. subj. πτῆται for πτᾶται, 1]. 15. 
170 :—also an aor of act. form ἔπτην, inf. πτῆναι, part. mrds (as if from 
ἵπτημι, Which is a very dub. form), Batr. 210, Anth. P. 5.152; elsewh. 
only in compds., (ἐξ--) Hes. Op. 98, (δι--) Emped. 65 Stein, (ἀν--) Soph. 
Ant. 1307, Eur. Med. 440, (mpoo—) Aesch. Pr. 115, (bmep—) Soph. Ant. 
113, (but always in lyr. passages) :—pf. πέπτηκα only in Gramm., for 
the Att. always use πεπότημαι (Vv. ποτάομαι) :—aor. pass. ἐπετάσθην first 
in Arist. H. A. 9. 40, 12, cf. Lob. Phryn. 582.—The only pres. used in 
strict Att. is πέτομαι. The pres. πέταμαν (used by Pind. P. 8. 129, N. 6. 
81, Anth. P. 11. 208, and in later Prose, as Arist. de Incess. 9. 13, H. A. 9. 
I, I5, etc.) prob. never occurs in good Att., Moer. 311, etc., cf. Pors. Eur. 
Med. τ, Dind. Ion go, etc. ; noted as archaic by Luc. Pseudol. 29 : an aor. 
imper. πετάσσαι in Anacreont. 14. 2 :—and ἵπταμαι (q. v.) is first found in 
late writers, as Mosch. 3. 43, Babr. 65. 4, Luc., etc., but mostly in compds. ; 
(ἀφίπτατο in Eur. I. A. 1608 is spurious). On the other hand, the 
Homeric aor. ἐπτάμην is thought by Elmsl. to be the only form used by 
Trag., v. ad Soph. O. T. 17; and Cobet V. LL. p. 305 holds that ἐπτό- 
μὴν is the only form proper to Comedy and Prose.—Cf. the lengthd. 
forms ποτάομαι, πωτάομαι. (From the same Root ΠΕΤ-- or ΠΤ--, come 
πτερόν, πίτνω, πίπτω, - πέτης, πότμος; Sanskr. pat, patami (volo, cado), 
patram (ala), patrin (avis); Lat. peto, impetus, penna (older form pesna), 
praepes, -itis, accipiter (wkuméTns) ; Curt. 214.) ἢ 

To fly, of birds, Il. 12. 207., 13. 62, Od. 2. 147, etc.; of bees, gnats, 
εἴο., ll. 2. 89, Hdt. 2.95; of a departing spirit, ἐκ. μελέων θυμὸς πτάτο 
Il. 23. 880:—also, metaph., of young children, οὐδέπω μακρὰν πτέσθαι 
σθένοντες Soph. O. T. 17 :—then, of arrows, stones, javelins, etc., Il. 13. 
140., 20. 99, εἴς. ; (but ἐκ χειρῶν ἔπτατ᾽ ἐρετμά, τεύχεα fell suddenly.., 
Od. 12. 203., 24. 534); and of any quick motion, to fly, dart, rush, of 
men, Il. 13. 755., 22.143, etc.; of horses, μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, τὼ δ᾽ οὐκ 
ἀέκοντε πετέσθην 1]. 5. 366, 768, etc.; of chariots, Hes. Sc. 308; of 
dancers, Eur. Cycl. 71; to denote haste, πέτου 715} i.e. make haste, Ar. 
Lys. 321; ἔχρην πετομένας ἥκειν πάλαι Ib. 55; πολλοὶ ἥξουσι πετό- 
μενοι Plat. Rep. 567 D, cf. 467 Ὁ. II. metaph. and proverbial 
usages, fo be on the wing, flutter, Lat. volitare, of uncertain hopes, π. ἐξ 
ἐλπίδων Pind. P. 8.129; π. ἐλπίσιν Soph. O. T. 486; of fickle natures, 
πέτει TE καὶ φρονῶν οὐδὲν φρονεῖς Eur. Bacch. 332; ἐφ᾽ ἕτερον π. Ar. 
Eccl. 899 ; ὄρνι5 πετόμενοβ a bird ever on the wing, Ar. Av. 169; πετό- 
μενόν τινα διώκειϑ ‘you are chasing a butterfly,’ Plat. Euthyphro 4 A; οἵ. 
ποτανός, πτηνός :—of fame, fo fly abroad, πέταται τηλόθεν αὐτῶν ὄνομα 
volitat per ora, Pind. N. 6. 81. 2. c. acc., πτάμενος νόημα flying 
in mind, Pind. Fr. 87.3; like βαίνειν πόδα. 

πετόντεσσι, Acol. dat. plur. part. aor. 2 of πίπτω, Pind. 

IIH’TPA, Ion. and Ep. πέτρη: 7, a rock, Lat. petra, such as stand out 
in the sea or on the beach, a ledge or shelf of rock (v. sub λισσός, χοι- 
pas), Od. 3. 293., 4. 501, etc.; hence of the beach, λεῖος πετράων {ree 
from rocks, Od. 5. 443; π. ἠλίβατος... ἁλὸς ἔγγὺς ἐοῦσα Il. 15. 619, 
etc.: also a rocky peak or ridge, m. αἰγίλιψ Il. 9. 15, etc.; ἠλίβατος τό. 
35, etc.; m. Λευκάς, ᾿Ωλενίη, etc., Od. 24. 11, Il. 11. 7573; π. σύνδρομοι, 
ξυμπληγάδες, of the rocky islets of the Bosporus, Pind. P. 4. 371, Eur. 
Med. 1264; π. Δελφίς, δίλοφος, of Parnassus, Soph. O. T. 464, Ant. 
1126; π. Κεκροπία, of the Acropolis, Eur. Ion 936.—There is no ex- 
ample in good authors of πέτρα, in the sense of mé7pos, a stone: for even 
in Od. 9. 243, 484, Hes. Th. 675, πέτραι are not loose stones, but masses 
of lwing rock torn up and hurled by giants, cf. Buttm. Lexil. v. @A0- 
Baros; so, in Pind. P. 1. 42 (πέτρας κυλινδομένα φλόξ, the fire of 
Aetna), in Xen. An. 4. 2, 20 (ἐκυλίνδουν πέτρας), Polyb. 3. 53, 4 (τὰς 
π. ἐπικυλίοντε5) masses of rock are meant. 2. πέτρη yAapupy a 
hollow rock, i.e. a cave, Il, 2. 88., 4. 107 ; δίστομος 7. a rock with a 
double entrance, Soph. Phil. τό, cf. 937; but πέτρα can hardly be said to 
be a cave simply, as appears to Elmsl. Med. 1326, Bacch. 559 :—and we 
tread of σπέος κοιλῇ ὑπὸ π., Hes. Th. 303. II. proverbial usages : 
—on οὐκ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης, ν. sub dps :—as a symbol of firm- 
ness, Od. 17. 463; of hardheartedness, Aesch. Pr. 242, Eur. Andr. 537; 
ν. Valck. Hipp. 305. Cf. πέτρος. 

Terpatos, a, ov, of a rock, σκιή Hes. Op. 587: living on or among the 
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rocks, Σκύλλη Od. 12. 231; Gpyis Aesch, Fr. 291. 3; Νύμφαι π. rock- 
Nymphs, Eur. El. 805; τὰ π. τῶν ἰχθυδίων rock-jish, Lat. saxatiles 
pisces, Theopomp. Com. @w.1, ubi v. Meineke, cf. Arist. H. A. 2. 14., 
5. 16:—70 π. name of a rock-plant, Theophr. H. P. 9. 15, 7. 2. 
of rock, rocky, ἀγκάλη (v. sub voce); Taos m. Soph. El. 1515; π. Sexpas, 
λέπας, χθών, ἄντρα, etc., Trag. II. Ἱπετραῖος, epith. of Poseidon 


in Thessaly, as he who clave the rocks of Tempé, and drained Thessaly, - 


Pind. P. 4. 245. 

πετράκηξβ, €s, gen. €os, hard as rock, dub. in Orph. Lith, 228. [a] 

πετρη-γενής, €s, rock-born, Marcell. Sid. 38. 

πετρηδόν, Adv. like rock, Luc. Tim. 3. 

πετρήεις, εσσα, εν, (πέτρα) rocky, in Hom. always epith. of countries, 
Adds, Πύθων, ἹΚαλυδών Il. 2. 496, 519, etc.; νῆσος Od. 4. 844; γλάφυ 
πετρῆεν Hes. Op. 531. 

πετρ-ηρεφήϑς, és, (ἐρέφω) o’er-arched with rock, rock-vaulted, ἄντρον 
Aesch. Pr. 300, Eur. Cyel. 82. 

πετρήρηϑ, ε5, of rock, rocky, στέγαι Soph. Phil. 1262. 

πετρίδιον, τό, Dim. of πέτρα, Arist. H. A. 5.15, 16, Anth. P. 9. 570, 
Ath. 323 D, etc. 


πέτρϊἵνος, 7, ov, of rock, rocky, ὄρος Hdt. 2. 8; κοίτη Soph. Phil. 160; 


ὄχθος, δειράς, etc., Eur. 1. T. 290, 1089, etc.; v. sub χαλινός. 

πέτριον, τό, an herb, perhaps πετροσέλινον, Nic. Fr. 5. 2, where 
Schneid. reads πετραῖον metri grat. 

πετροβᾶἅτέω, to climb rocks, Diod. 2. 6, App. Civ. 4. 79. 

πετρο-βάτηςξ, ov, ὃ, ove who climbs rocks, App. Civ. 4. 56. 

πετρό-βλητος, ov, pelted with stones, Phot.:— suffering from the 
stone, Id. 

πετροβολέω, to pelt with stones, Eust. Opusc. 67.69 ;—Pass., Schol. 
Aesch. Theb. 560. 

πετροβολία, 7, a stoning, Xen. An. 6. 6, 15. 

πετροβολικός, ἡ, dv, of or for throwing stones, π. ὄργανα, the Lat. 
balistae, Polyb. 5. 99; 7. 

πετροβολισμός, 6, a pelting with stones, Schol. Aesch. Theb. 342, 
Byz. 

πετρο-βόλος, ov, throwing stones, Xen. Hell. 2. 4, 12. 11. 45 
Subst., πετροβόλος, 6, an engine for throwing stones, the Lat. balista, 
Polyb. 5. 4, 6, etc.; distinguished from xataméArns, Id. 8.9, 2; whereas 
Diod. 18. 51 speaks of καταπέλτας ὀξυβελεῖς τε καὶ πετροβόλους: 
neut. πετροβόλα (sc. ὄργανα), opp. to δορυβόλα, Joseph, A. J. 9. Io, 3. 

qMeTPO-Yevns, έ5, -- πετρηγενήξ, Byz. 

πετρο-κάρδιος, ον, 5έογιγ-ῥοαγίεα, Nicet. Eug. 

πετρο-κίσσηροξ, ὁ, brimstone, Byz. 

πετρό-κουτος, ον, with bed of rock, εὐνή Anth. P. 15. 27. 

πετρο-κὔλιστής, οὔ, 6, a roller of rocks or stones, Strabo 710 :---ξίσυ- 
gos meTpok., name of a play by Aesch. 

πετρο-λάπαθον, τό, rock-sorrel, Diosc. Parab. 2. 47. 

πετρο-ποιΐα, ἡ, α making or using of stones, stonework, Callix. ap. 
Ath. 205 F. 

πετρο-ποιός, dv, producing stones, Ῥέα Porphyr. ap. Euseb. P. E. 
IIo C. 

πετρο-πομπόϑ, ὄν, throwing stones, Byz. 

ametpoppidys, és, hurled from a rock, π. θανεῖν Eur, lon. 1222. 

πετρό-ρῦτος, ον, flowing from a rock, Orph. H. 50. 9. 

TiK’TPOS, 6, a piece of rock, a stone, and thus distinguished from 
πέτρα (Vv. sub voce); in Hom., used by warriors, λάζετο πέτρον μάρμα- 
ρον ὀκριόεντα 1]. 16.734; βαλὼν μυλοειδέϊ πέτρῳ Il. 7. 270, cf. 20. 288, 
Eur. Andr. 1128; (never in Od.); so ἔδικε πέτρῳ Pind. O. το (11). 86; 
ἄγαλμ᾽ ’Atda, ξεστὸν π., ἔμβαλον στέρνῳ Id. N. 10.126; vidas πέτρων 
Aesch, Fr. 182; ἐκχερῶν πέτροισιν ἠράσσοντο Id. Pers. 460; πέτροισι 
λευσθῆναι Soph. O. C. 436; πέτρους ἐπεκυλίνδουν Xen. Hell. 3. 5, 20, 
etc.: —éy πέτροισι πέτρον ἐντρίβων, to produce fire, Soph. Phil. 
296. 2. proverb., πάντα κινῆσαι πέτρον Eur. Heracl. 1002, ef. 
Plat. Legg. 843 A; of hardness of heart, καὶ yap ἂν πέτρου φύσιν σύ γ᾽ 
ὀργάνειας Soph. O. T. 334, cf. Eur. Med. 28. II. said to be 
used for πέτρα, where caves are spoken of, as Soph. O.C.1595; but 
there is no evidence that the Θορίκιος πέτρος was a cave, rather than a 
huge boulder-stone :—in Phil. 272 however, κατηρεφὴς πέτρος is certainly 
a cave.—In later Poets also ἡ πέτροϑ, like ἡ λίθος, Anth. P. 7. 274, 479, 
cf. Jac. p. 327.—The usual prose word is λίθος. 

πετροσελϊνίτης oivos, ὃ, wine of πετροσέλινον, cited from Diosc., 
Geop. 8. 12. 

πετρο-σέλϊνον, τό, rock-parsley, Diosc. 3. 77, Galen. 

πετρό-στεγοξ; OV, covered with stone, Byz. 

πετρό-στερνοξ, OV, stony-hearted, Nicet. Eug. 4. 149. 

πετρο-τόμοϑ, ον, cutting stones, like λαοτόμος, Anth. Plan. 221. 

πετρο-φῦης, €s, clinging to rock, πολύπους Pseudo-Phocyl. 44. 
as Subst., πετροφυές, τό, a kind of sedwm, Diose. 4. 90. 

πετρόω, to turn into stone, petrify, Lyc. go1, Anth. Plan. 132; in aor. 
med., πετρώσατο Nonn. D. 25. 81, etc. 11. Pass. to be stoned, Eur. 
Or. 564; πετρούμενοϑ θανεῖν Ib. 946, cf. Phoen. 1177, lon 1112. 

πετρώδη, €s, (eidos) like rock or stone, rocky, stony, like TET Palos, 
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a. κατῶρυξ of a grave, Soph. Ant. 774, cf. 948; of ground, aoe Aér. 
280; πετρώδη καὶ ἄγρια Plat. Rep. 612 A, cf. Arist. Η. Α. 5. 17, 8 

πτετρώεϊς, εσσα, εν, Ξ--πετρήεις5, Marc. Sid. 15. 

πέτρωμα, ατος, τό, (πετρόω) a mass of Stone, ἱερὸν πέτρωμα καλούμε- 
νον, λίθοι δύο πρὸς ἀλλήλους ἡρμοσμένοι Paus. 8.15.1 ΤΙ: 
Θανεῖν .. λευσίμῳ πετρώματι to die by stoning, Eur. Or. 50, 442. 

πετρών, ὥνοξ, 6, a rocky or stony place, Ὁ. 1. no. 2905. Ὁ. το. 

πετρώροφος, ov, (Cpopos) = πετρηρεφής, Tzetz. Lyc. arg. p. 268. 

πέτταρα, πεττεράκοντα, Boeot. for Ζεττ-, C.I. no. 1 569. ΤΙ. 

πεττεία, τεῦμα, πευτής, -εὐω, πεττός, Att. for πεσσεία, etc. 

πεττυριπτέω, corrupt word in Galen.; v. πεταυρίζω fin. 

πεττύκια, TA,= πιττάκια, dub. in Moer. Pp: 305. 

metro, Att. for πέσσω. 

πεύθη, 7, (πεύθομαι) Ξ-πεῦσις, ap. Hesych. 

πευθῆν, Tivos, 6, an inquirer, spy, Philox. 2. 29, Luc. Phal. 1. 10, Alex. 
23, 37. 

πεύθομαι, poet. form of the prose πυνθάνομαι, often in Hom. (who uses 
the common form only twice in Od.), once in Hes. Th. 463, in Pind. P. 
4.66, 193; and sometimes in Trag., as Aesch. Pr. 617, 988, Cho. 679, 
Soph. O. T. 604, Eur. 1.A.1138; impf. ἐπευθόμην Il. 17. 408, Eur. 
Rhes. 767 :—for the other tenses v. sub πυνθάνομαι. 

πευθώ, ovs, 6, tidings, news, Aesch. Theb. 370. 

πευκάεις, Dor. for πευκήειϑ. 

πευκαλέομαι, = ξηραίνομαι, and mevkahéos, a, ον, Ξε ξηρός, Hesych. 

πευκάλιμος, 7, ov, Ep. word, only found in the phrase, φρεσὶ πευκαλί- 
μῆσι Il. 8. 366., 14. 165., 15. 81., 20. 35, Hes. Fr. 33; so πραπίδεσσιν 
ἀρηρότα πευκαλίμῃσιν Orac. ap. Diog. L. 1.30; πευκαλίμοις μήδεσι 
Anth. P. append. 299. Commonly referred to πεύκη, as denoting a 
sharp, piercing intellect; but Buttm. (Lexil. Vv. ἐχεπευκήϑ) tightly ex- 
plains it by the old gloss πυκινός, πυκνός, of which πευκάλιμος is a 
lengthd. form (as λευγαλέος of Avypds), πευκάλιμαι φρένες being = 
πυκιναὶ φρένες (for which ν. sub ruxivés). Cf. πυκνός, πυκάζω. 

πευκέδᾶνον, 76, a bitter umbelliferous plant, like hog’s-fennel or 
sulphur-wort, Theophr. H. P. 9. 14, 1:—also της Τὴ τεσ, ἡ, Diosc. 
3. 92. 

πευκεδᾶνός, 7, ὄν, epith. of war, πτολέμοιο μέγα στόμα πευκεδανοῖο the 
huge maw of keen, heart-piercing, war (v. πεύκη fin., and πικρό), Il. 10. 
8; 1. θάλασσα Opp. H. 2. 33 (where acc. to others, it is bitter). 

TIEY’KH, ἡ, the jir, Lat. picea, ll. 11. 494., 23.328, Hes., etc.; used 
for ship- -building, Eur. Med. 4, Plut. 2.676 A; distinguished from the 
ἐλάτη and πίτυς, Plat. Legg. 705 C; vy. sub πεύκινος :-π--πεύκης τρόπον, 
proverb. of utter destruction, Zenob. 5. 76, cf. πίτυς ;----ν. Lob. Phryn. 
397- II. anything made from the wood ox resin of the πεύκη, a 
torch of fir-wood, Syne 5, Aesch. Ag. 288, Soph. O. T. 214, Eur. Ion 
716; Kapakes πεύκης οἱ πυρίφλεκτοι Aesch. Fr. 156 :—a wooden writing- 
tablet, Eur. 1. A. 39, cf. Hipp. 1253. 

Buttm. Lexil. 5. v. éyemevans, makes it prob. that the radical notion 
of πεύκη is not that of bitterness, but of sharp-pointedness ; the fir being 
so called either from its pointed shape, or from its, spines. ‘The same 
Root appears in mxpés, Lat. pungo, pupugi, our pike, peak: and this 
enables us to determine more accurately the sense of πευκεδανός, ἐχε- 
mevkns and περιπευκής, words in which the sense of bitter is out of the 
question. With πεύκη, come πίσσα, πίττα, as the production of the tree; 
Lat. pix, Germ. pech, our pitch: ν. Curt. 99. 

πευκήεις, Dor. πευκάεις, ats εν, fir-grown, οὔρεα Dion. P. 678; 
νῆσος Orph. Arg. 1187. 2. of fir or fir-wood, π. σκάφος Eur. 
Andr. 863; πευκάενθ᾽ Ἥφαιστον the fire of jir-torches, Soph. Ant. 
123. II. metaph. piercing (v. πεύκη fin.), πευκήεντ᾽ ὀλολυγμόν 
Aesch. Cho. 385 (Mss.; but Dind. metri grat., πύκάεντ᾽ from Theognost. 
p- 23, who cites muxaes’ ἰσχυρόν) ; 7. κέντρα Opp. H. 2. 457 :—cf. πευ- 
κεδανός. 

πευκία, ἡ, the bitterness of pitch, Tzetz. Hist. 9. 836. 

arevKivos, 7, ov, (πεύκη) of, from or made of fir or fir-wood, π. κορμός 
Eur. Hec. 575; λαμπάς Soph. Tr. 1198 ; π. δάκρυα tears of the fir, i.e. 
the resinous drops that ooze from it, Eur. Med. 1200; so πεύκης voris 
Anth. P. 11. 248. 

πευκών, ὥνος, 6, a fir-wood, Schol. 1]. 18. 576, Arcad. p. 12. 

πεῦσις, εως, 7, (πεύθομαι) an asking, inquiry, question, Plut. 2. 614 Ὁ, 
Philostr. $76 :—a rhetor. figure, Dion. H. de Dem. 54, Longin.18. 2. 
information, Phalar. 53: cf. πύστιϑ. 

mevoopat, fut. of πυνθάνομαι. 

πευστέον, verb. Adj. of πυνθάνομαι, one must ask, learn by inquiry, 
Plat. Soph. 244 B. 

πευστήριος, a, ov, Of or for inguiry, ὅπως πευστηρίαν θοινασόμεσθα 
(sc. θυσίαν) a sacrificial feast for learning the will of the gods, Eur. El. 
$35, ubi v. Seidl. 

mevoTns, ov, 6, an asker, inquirer, Schol. Luc. Phal. 1. Io. 

πευστικός, ή, ὄν, interrogative, Schol. Il. 2. 265, E. M., etc. 
by way of question, Schol. Ap. Rh. 4. 1405. 

πέφανται, in Aesch. Ag. 374, 3 sing. pf. pass. of φαίνω, or (as others 
take it) of *pévw, as πεφάσθαν is inf. pf. pass. of *pevw. 


Ady. --κῶς, 
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πεφασμένος, part. pf. pass. both of φημί, paivw, and *pevw, v. 
sub vocc. 

πεφασμένως, Adv. of φαίνω, manifestly, expressly, Lex ap. Lys. 
117. 40. 

πεφεισμένως, Adv. of φείδομαι. forbearingly, sparingly, Ael. N. A.7. 45, 
Aristaen. 2.15, etc.; c. gen., Ael. 6. 24. 

πεφήσομαι, fut. 3 pass. both of φαίνω and *pevw. 

πεφίδέσθαι, πεφϊδοίμην, πεφιδήσομαι, v. sub φείδομαι. 

πεφναῖος, a, ov,= Φονικός, as prop. n., Lyc. 87. 

πέφνε, πεφνέμεν, πέφνων, εἴο., ν. sub Ἀφένω. 

πεφοβημένως, Adv. of φοβέομαι, timorously, Xen. Hell. rs 5 25. 

πεφραγμένως, Adv. of φράσσω, densely, Joseph. B. J. 7. 6 

πέφρᾶἄδε, Teppadéerv, πεφρᾶδέμεν, v. sub φράζω. 

πεφρασμένως, Adv. of φράζω, thoughtfully, E. M. 399. 23. 

πέφρτκα, v. sub φρίσσω. 

πεφρονημένως, Ady. of φρονέω, thoughtfully, Diotog. ap. Stob. 251. 31. 

πεφροντικότως, Adv. of φροντίζω, thoughtfully, Basil. 

πεφροντισμένως, Adv. of φροντίζω, carefully, Strabo 685, Diod. 12. 40, 
etc.; m. ἔχειν Ael. N. A. 3. 33. 

πεφύᾶσι, v. sub φύω. [Ὁ] 

πεφύγω or πεφύγγω, Acol. for φεύγω, Alcae. 145. 

πεφυζότες, part. pf. Ep. for πεφευγότες, Il.; cf. puta. 

πεφυκότως, Adv. of φύω, πέφυκα, naturally, opp. to πεπλασμένως, 
Arist. Rhet. 3. 2, 4. 

πεφύκω, Ep. pres. formed from pf. πέφῦκα, = 
φῦκον Hes. Op. 148, Th. 152, Sc. 76. [Ὁ] 

πεφύὕλαγμένως, Adv. of φυλάσσω, cautiously, Xen. An. 2. 4, 24, Dem. 
83. fin.; π. ἔχειν πρός τι Isocr. 178 E. 2. safely, Xen. Hipparch. 
6. 2. 

πεφυρμένως, Adv. of φύρω, confusedly, M. Anton. 2. 11. 

πεφῦνυϊα, πεφύὕῶτες, v. sub Pw. 

πέψις, ews, 7, (πέσσω) a softening : 
of fruit, Theophr. H. P. 5. 1, 3. 
P. 6. 16, 3, Plut. 2. 912 Ὁ. 


2 


φύω: hence impf. ἐπέ- 


1. of the Sun, a ripening 
II. a cooking of food, Id. C 
2. of wine, fermentation, Ib. 656 


A. III. digestion, assimilation of food, joined with ons, lb. 
636 Ὁ, Galen.: a ripening, mellowing of acrid humours, concoctio, Hipp. 
Vet. Med. 15. Ὁ: (a healing of wounds, Plut. 2. 102 A. 


Treads, €s, with a large πέος, also πεοίδης, Luc. Lexiph. 12. 

πη, Ion. (in Hdt., but not in Hom.) wn, Dor. ma: enclit. Par- 
ticle : I. of Manner, iz some way, somebow, and with a negat. 
in any way, at all, οὐδέ πή ἐστι Il. 6. 267, cf. Od. 12. 433., 13. 207 ; 
οὐδέ τί πη δύναμαι Il. 21. 219; οὔτι πη Hes. Op. 105; οὕτω πη in some 
such way, somebow so, 1]. 24. 3733 30 ταῦτά kn Hat. 5. 405 τῇδέ πη 
Plat. Phaed. 73 B, εἴς. ; ταύτῃ πη Id. Rep. 433 E, etc.; ἢ ἔχεις πη ἄλλῃ 
λέγειν Id. Crat. 427 Ε; ἄλλῃ γέ πη Plat. Symp.189 C; εἴ mn if any 
way, Plat. Prot. (354E; μή πη... that in no way, Id. zo 242 Β, εἴς; 
ἢ πα..; Gpa γέ πα .. ; can it possibly ? Theocr. 4. 3., 7-149, 151; ue 
λιστά Kn somewhere about, of indef. numbers, Hdt. 2. 75., 4. 36, eiens 
ἀπορώτατά my Plat. Tim. Bt A; etc. 11. of Space, by some way, 
to some place, Il, 3- 400., 6. 378, 383, Od. 2.127; also, to any place, Id. 
22.253 οὔτε πη ἄλλῃ Id. 2.127., 3. 251:—c. gen., ἢ πή με... πολίων .. 
ages; wilt thou carry me to some city ? Il. 3: 400. 2. in some 
place, somewhere, anywhere, οὐδέ πη ἀσπὶς ἔην Od. 22.25; εἴ πὴ πιέ- 
ζοιντο Thuc. 1. 49; πεσόντος πη τοῦ τείχους Xen. Hell. 5. 2, 5, etc. 5 


οὐδέ πη ἄλλῃ Od. 22.140; ἀέρι πα Theocr. we 120. 3. πὴ 
μέν... πὴ δέ... on one side.., on the other .., Arist. Mund. 3, Plut. 
Caes. 25; partly .., partly.., Xen. An. 3. 1,12 —m μέν... ἔστι δ᾽ 


ὅτε Plut. Alc. 6 (this is commonly written πῆ μέν... πῆ δέ. 
but πῆ must be always interrog., Herm. Vig. n. 260 c). 

B. πῆ, Ion. (in Hdt., but not in Hom.) κῆ, Dor. w@: interrog. 
Particle : 1. of Manner, in what way? how? Lat. qua ratione? 
Od. 2. 364., 12. 287, etc.; so in Att., Plat. Phaed. 76 B, Prot. 353 C, 
etc.; also πῇ δή ; how tell me? Od. 13. 203, Plat. Rep. 376 B, etc.; πῇ 
δὴ οὖν ποτε: how in the world? Id. Legg. 694 B; πῆ μάλιστα; bow 
exactly? Id. Rep. 537 E; πῶς οὖν καὶ πῆ ; Id. Legg. 686 B:—also in 
indirect questions, ἜΑΡ ΤΟΥ τὸν πόλεμον κῆ ἀποβήσεται Hat. 8. 67, 
cf. I. 3, 2; εἰδέναι πῆ διαφέρει Xen. Hier. x. 2, cf. Cyr. 1. 6, 14, 
etc. 2. to what end? wherefore? Lat. quorsum? 1]. το. 385, Od. 
2. 364, etc.; πῆ δή; Id. 17. 210, etc. II. of Space, which way? 
Lat. qua? πῆ ἔβη ᾿Ανδρομάχη ; 1]. 6. 377, cf. 5.472, etc.; πᾶ τις Tpa- 
ποιτ᾽ ἄν; Aesch. Cho. 409; so πῆ δή; Il. 24. 201; πῆ γάρ; Od. 15. 
509 ; πῆ ποτε; Aesch. Pr. 99. 2. more rarely like ποῦ ; where ὃ 
Ing oye wa wei κεῖται Soph. Aj. 912, cf. Eur. Hec. 1057, ubi v. Pors. 
(1062) :—also in indirect questions, Xen. Hell. 2. . 4. 31; ¢. gen., ἐπει- 
ρώτα... πῆ γῆΞ οἰκημένοι .. , Hdt. 5. 73.---Ο, ποῖ, 

(As it is dat. of an obsal *ros, of which πὼς is Adv., some write it 
πῃ and πῇ, as Wolf in his Homer, ed. 1804; but no one has ventured to 
write πῷ for πω, and Wolf returned to πῇ, πῆ, as also to ὅπη.) 

πηγάδιον, τό, --πηγίδιον, Eccl. πηγάζω, f, άσω, (πηγή) ! lo spring or 
gush forth, Anth. Plan. 310; ἡ πέτρα π. Greg. Naz. “=F 2. Cc. acc. 
coon to gush forth with, νᾶμα μέλισσα πηγάζει; Anth.’ P. ο. 4041: 


35 properisp:, 
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π. ῥεῖθρα, πηγήν, etc., Heracl. All. 9, etc. 
to gush forth, τὴν πέτραν Basil. 
πρυσι Id. 

πηγαῖος, a, ov, also os, ov Eur. Alc.99: (πηγή) from, at or near a 
well, Hipp. Aér. 285; π. peos spring-water, Aesch. Ag. gol; χέρνιψ Eur. 
lc.; 7. ἄχθος a weight of water, Id. El. 108; π. κόραι water Nymphs, 
Id. Rhes. 929; 7. ὕδωρ Plat. Legg. 845 E, etc. 

πηγᾶν-έλαιον, τό, oil of rue, Alex, Trall. 1. 95. 

πηγανηρόν, τό, rve-plaster, cited from Paul. Aeg.: πηγανηρά, 7, Alex. 
Trall. 5. 265. 

πηγᾶνίζω, to be like rue, cited from Diosc. 

πηγάνινος, ἡ, OV, of rue, ἔλαιον Galen, [ἃ] 

πηγάνιον, τό, a herb with fleshy leaves like rue, Theophr. H. Ῥ. 1. 10, 4, 
Nic. Th. 531, Al. 49. [ἃ] 

anyaviTys οἶνος, 6, wine flavoured with rue, Geop. 8.13; -πηγανῖτις 
χολή rue-juice, Sopat. ap. Ath. ror B. 

πηγᾶνόεις, εσσα, ev, made of rue, Nic. Al. 154. 

πηγἄνον, τό, rue, Theopomp. Hist. 200, Theophr. H. P. 1. 3, 4, etc. 
(in Nic. ῥυτή, Lat. ruta); π. κηπευτόν and ὀρεινόν, or ἥμερον and 
ἄγριον, garden and wild rue, Diosc. 3. 52 sq., etc.:—proverb., οὐδ᾽ ἐν 
σελίνῳ οὐδ᾽ ἐν πηγάνῳ, i.e. scarcely at the edge or beginning of a thing, 
because these herbs were planted for borders in gardens, Ar. Vesp. 480 ; 
cf. meptknmos. (Prob, from πήγνυμι, because of its thick, fleshy leaves.) 

πηγᾶἄνό-σπερμον, τό, rue-seed, Geop. 8. 30. 

πηγάς, ddos, 7, (πήγνυμι) anything that has become thick or hard: 
esp., 1. --πάχνη, hoar-frost, rime, Hes. Op. 503. 2. (sub. 
7), earth dried and hardened after rain, Hesych. 

πηγασμόσ, οὔ, ὃ, a gushing forth, ἐλπίδος Eccl. 

Tinyacos, Dor. Wdyacos, ὁ, Pegasus, a horse sprung from the blood 
of Medusa, and named from the springs (πηγαί) of Ocean, near which 
she was killed, Hes. Th. 281; on him Bellerophon rode when he slew 
Chimaera, Ib. 281: later poets describe him as winged, Eur. Beller. 3, 
Ar. Pax 76, cf. Apollod, 2.3, 2: and later still, he was the favourite of 
the Muses, under whose hoof the fountain Hippocrené (ἵππου κρήνη) 
sprang up on Helicon, Strabo 379, Paus. 2.1, 4, etc. :—plur. Πήγασοι, 
as a sample of prodigies, Plat. Phaedr. 229 E, etc—Dim. Τηγάσιον, τό, 
Ar. 1. c.—Adj. fem. Inyacis κρήνη, Hippocrene, Mosch. 3. 78, Anth. P. 
11. 24; and in Lat. Poets, Pegasides, the Muses, Propert., etc. 

πηγεσί-μαλλος, ον, (πήγνυμι) thick-fleeced, ἀρνειός Il. 3. 1973; οἵ. 
πηγός. 

πηγετός, ὃ,-- παγετός, Dion. P. 667. 

ΠΗΓΉ’, Dor. παγά, ἡ, a spring, well, Lat. fons, rarely in sing., as in 
Aesch. Pers, 202 (y. infra); in Hom. always in plur. of the gushing water 
of rivers, πηγαὶ ποταμῶν 1]. 20. 9, Od. 6.124; so also in Hadt., as I. 
189, etc.; and in Att., Aesch. Pr. 89, 434, Pers. 311, Eur. Rhes. 826 ;— 
thus differing from κρήνη and κρουνός (the spring or well-head), κρουνὼ 
δ᾽ ἵκανον καλλιρρόω, ἔνθα δὲ πηγαὶ δοιαὶ ἀναΐσσουσι 1]. 22.147. 2. 
metaph., πηγαὶ κλαυμάτων, δακρύων the source or fount of tears, i.e. the 
eyes, Aesch. Ag. 888, Soph. Ant. 803; and absol., παρειὰν νοτίοις ἔτεγξε 
παγαῖς Aesch. Pr. 401 (Hesych. says that the apples of the eye were called 
πηγαὶ τῶν ὀφθαλμῶν); strangely, πηγὴ ἀκούουσα the fount of hearing, 
i.e. the ear, Soph. O. T. 1387; πηγαὶ γάλακτος, βοτρύων streams of 
milk, of wine, Id. El. 895, Eur. Cycl. 496; τροφῆς πηγαὶ τῷ γενομένῳ, 
of mother’s milk, Plat. Menex. 237 E; παγαὶ πυρός Pind. P.1. 42; but 
πηγὴ πυρός the fount or source of fire, Aesch. Pr.110; πηγαὶ ἡλίου the 
fount of light, i.e. the East, Ib. 809; so πηγαὶ νυκτός the West, Soph. 
Fr. 655: πηγὴ ἀργύρου a well (i.e. rich vein) of silver, Aesch. Pers. 
238; maya ἐπέων Pind. P. 4. fin. 8. then more completely me- 
taph., the fount, source, origin, when it is more freq. in sing., πηγὴ κακῶν 
Aesch. Pers, 743; καλῶν Xen. Cyr. 7. 2,133 πηγὴ καὶ ἀρχὴ κινήσεως 
Plat. Phaedr. 245 C; π. ἡδονῶν, τοῦ φρονεῖν, νοσημάτων, etc., Plat., 
etc.; ἀρχαὶ καὶ π. τῶν στάσεων Arist. Pol. 5.1, 7. 

πηγίδιον, τό, Dim. of πηγή, Suid.; in Gloss. also πτηγίον. 

πηγϊμαῖος, a, ov, (πηγή) from a spring, Hdn. Epim. 68, Byz. 

πῆγμα, ατος, τό, (πήγνυμι) anything fastened or joined together, frame- 
work, of a ship, Mel. in Anth. P. 5.204; τὸ τῶν ὀστέων π. Joseph. Macc. 
g. med. :—a moveable stage or scaffold used in theatres, etc., Juvenal. 4. 
122, Sueton. Claud. 34, etc.:—a book-case, Cic. Att. 4.84 a. 2. 
metaph., π. γενναίως παγέν a bond in honour bound, Aesch. Ag. 1198 ; 
cf. πήγνυμι iv. ΤΙ. anything congealed, π. τῆς χιόνος frozen 
snow, Polyb. 3. 55, 5. Lil. that which makes to curdle, as rennet 
does milk, Arist. HLA. 3. 6, 2. 

πήγνῦμι, lengthd. from Root MALT, which appears in aor. 2 pass. 
Aesch., Plat., etc.; 3 pl. πηγνύουσι (Dind. πηγνῦσι) Hat. 4. 2, Hipp. 
362. 465 opt. πήγνυτο (v.1. -¥orro) Plat. Phaed. 118 A; inf. πηγνύειν 
Xen. Cyn. 6. 7; impf. πήγνυον Orph., Nonn.; late form of pres. πήσσω 
(v. sub vocc):—fut. πήξω Il. 22. 283, Dor. πάξω Pind. :—aor. ἔπηξα, Ep. 
πῆξα, Hom. and Att.; Dor. part. πάξαις, Pind. O. το (11). 55 :—pf. πέ- 
am xa, only known from plqpf. ἐμπεπήχεσαν, Dio C. 40. 40.—Med. in 
trans. sense, πήγνυμαι Hes. Op. 807: fut. πήξομαι Galen., v. infra: aor. 
ἐπηξάμην, y. infra u.—Pass. πήγνῦμαι : fut, παγήσομαι Ar. Vesp. 437, 


II. trans. to make 
2. to wet, τὸ ἔδαφος δά- 


πηγαῖος---πηδαλιον. 


Thue. 4. 92; πήξομαι (as pass.) Hipp. 285. 50:—aor. 1 ἐπήχθην, Ep. 3 
plur. πῆχθεν 1]. 8, 298, Dor. subj. tax 07 Theocr. 23. 31, part. πηχθείς 
Eur. Cycl. 302; but more commonly aor. 2 ἐπάγην, Ep. πάγην, Hom. 
and Att., Ep. 3 plur. πάγεν Il.11.572: pf. πέπηγμαι (κατα--, ovp—) Dion. 
H. 5. 46, Arr.; but in the best authors, πέπηγα is used as the pf, pass., 
Il. 3.135, and Att., Dor. πέπᾶγα Alcae. 34: plqpf. ἐπεπήγειν Il., Att. 
(The Root is WHI, TIAT—; cf. πηγός, πάγος, πάχνη, πάγη, πάσσαλος; 
Sanskr. pag, pagayami (ligare); Lat. paciscor, pax, pango pepigi, pignus ; 
Curt. 343 :—cf. our pitch, pack, peg, etc.) 

Radic. sense, 20 make fast; intr. and Pass. to be solid. I. to 
stick or fix in, ἐν δὲ μετώπῳ πῆξε [τὴν αἰχμήν] 1]. 4. 460, etc.; ἔνθα of 
ἔγχος ἔπηξε 13.570; ἐν γαίῃ π. ἐρετμόν Od. 23. 276 (or γαίῃ, 11. 
129); so π. ἐπὶ τύμβῳ ἐρετμόν 11. 77 (or τύμβῳ, 12. 15); γύην ἐν 
ἐλύματι π. Hes. Op. 428; ἔπαξε διὰ φρενῶν ξίφος Pind. N. 7. 38 :--ἴο 
jix in the earth, plant, σκῆπτρον Soph. ΕἸ. 420, cf. Aj. 821; σκηνὴν π. 
to fix, pitch a tent, Andoc. 33. 9, Plat. Legg. 817 C (in Med., σκηνὰς 
πήξασθαι to pitch their tents, Hdt. 6.12); 7. σταύρωμα Thuc. 6. 66; τὰς 
σχαλίδας π. ὑπτίας Xen. Cyn. 6. 7:—intr. pf. and Pass., δόρυ δ᾽ ἐν κραδίῃ 
ἐπεπήγει the spear stuck fast in his heart, Il. 13. 442; ἐν χροὶ δοῦρα πή- 
Ὕνυτο 15.315; ὀϊστοὶ πῆχθεν ἐν χροΐ 8.298; δοῦρα ἐν σάκεϊ πάγεν 
11. 572; [thos] πέπηγεν ἐν “γῇ Soph. Aj.819; σκηνὴ ἔσκε πεπηγυΐα 
ἑτοίμη Hdt. 7.119; so κυρβασίας ὀρθὰς πεπηγότας (ν. κυρβασία), Hdt. 
7.64, cf. 70:—Med., χείλεα ἐν ἀλλήλοις πηξάμενοι, οἵ kissing, Anth. 
P. 5.255. 2. to stick or fix on, κεφαλὴν ἀνὰ σπκολόπεσσι to Stick 
the head oz stakes, Il.18.177; so σκόλοψι δέμας Eur. 1. T.1430; κρᾶτα 
πήξασ᾽ ἐπ᾽ ἄκρον θύρσον Id. Bacch. 1141 :—Pass., πηχθέντας μέλη ὁβε- 
λοῖσι having their limbs fixed on spits, Id. Cycl. 302; ὑπὸ ῥάχιν παγέντες 
impaled, Aesch. Eum. Igo. 8. to fix upon an object, κατὰ χθονὸς 
ὄμματα π. 1]. 3. 217 :—intr. pf., ὄμματα πέπηγε mpds τι Plat. Rep. 530 
D; ς. inf., ἀρέσκειν πέπηγε is bent upon pleasing, Lat. in eo defixus est 
ut.., Ib. 605 A. II. éo fasten (different parts] together, to put 
together, fix or jit together, and so to build, νῆας πῆξαι 1]. 2. 664 (hence 
ναυπηγέομαι). cf. Od. 5. 163; so ἄμαξαν πήξασθαι to build oneself a 
wagon, Hes. Op. 453; νῆας πήξασθαι Hdt. 5. 83 :—intr. to be joined or 
put together, Plat. Phaedr. 246 C; σῶμα διὰ τῶν νεύρων πέπηγε the 
body 25 strung together by sinews, Jo. Chrys. III. 4o make 
solid, stiff, hard, esp. of liquids, to freeze, θεὸς .. πήγνυσι πᾶν ῥέεθρον 
Aesch. Pers. 496; ἔπηξε (sc. 6 eds) τοὺς ποταμούς Ar. Ach. 139; 50 
βορρᾶς πηγνὺς τοὺς ἀνθρώπους Xen. An. 4.5, 3; so τυροὺς πήγνυσθαι 
to make oneself cheese (by curdling the milk), Luc. V. H. τ. 24 :—intr. 
pf. and Pass. to become solid, stiff or hard, γοῦνα πήγνυται the limbs 
stiffen, Il. 22. 4533 so ἄρθρα πέπηγέ μοι Eur. H. F. 1395; of liquids, 20 
become congealed, freeze, Hdt. 4.28; ἅλες πήγνυνται the salt hardens, 
i.e. separates from the water and crystallises, Hdt. 4. 53., 6.119; φόνος 
πέπηγεν Aesch. Cho. 67; πεπάγασιν ὕδατος ῥοαί Alcae. 34, cf. Xen. An. 
7. 4,33 φὸν π. Arist. Gen. An. 3.2,5; γάλα 7. Id. Part. An. 3.15, 25 
γάλα πεπηγός curds, cited from Diosc.:—so also xp¥oTaAAos ἐπεπήγει 
ov βέβαιος was not frozen so as to bear, Thuc. 3. 23; ἁνίκα [χθὼν] 
παχθῇ Theocr. 23.31; ὀφθαλμοὶ of μὲν ὑγιεῖς, of δὲ πεπηγότες, of the 
buds of trees, Theophr. C. P. 5. 12, 10.—cf. πάγος, παγετός, πάχνη, πη- 
yas, πηγυλίς. IV. metaph. 20 fix, Lat. pangere (foedus, etc.), 
ὅρους τινί Lycurg. 157. 7; Med., ὄφρα [τι] ἐν φρεσὶ πάξαιτο that he 
might keep it fixed in his heart, Pind. N. 3. 108 :—in intr. pf. and Pass. 
to be fixed, firmly established, cis ὅρος ἡμῖν παγήσεται Thuc. 4. 92; 
κακῶς παγέντας ὅρκους Eur. I. A. 395 (v. sub πῆγμα) ; ὀρθὰς παγείσας 
φρένας Carcinus ap. Harp. s.v. Καρκίνος; μὴ γὰρ ws θεῷ νομίζετ᾽ 
ἐκείνῳ τὰ παρόντα πεπηγέναι πράγματα ἀθάνατα Dem. 42. 15, cf. 

7. 10. 
le an ov, (βρύων gushing from a spring, Pseudo-Chrys. 

πηγόρ-ρὔτο, ov, flowing from a spring, Orph. H. 82. 5. 

THYOS, 7, Ov, (πήγνυμι it) well put together, firm, strong, ἵππους πη- 
yous, ἀθλοφόρους Il. 9.124; κύματι πηγῷ on the swelling wave (cf. 
κῦμα τρόφι, Tpopoev), Od. 5. 388., 23. 235.—Some of the old. Interpp. 
explain πηγός by black, others by white, Bust. 1539. 42, Hesych. The 
latter render πλόκος πηγός (in Lyc. 336) a white lock, πηγεσίμαλλος 
white-fleeced, κύνας ἥμισυ πηγούς (Call. Dian. go) half white. On this 
ambiguous sense rests the joke in Strato Sow. 1. 36, πηγὸς πάρεστι. 
Answ. πηγός ! οὐκὶ λευκὰ σὺ ἐρεῖς ; 

πηγῦλίς, ίδος, 7, (πήγνυμι ut) frozen, icy-cold, νὺξ δ᾽ ἄρ᾽ ἔπηλθε κακή, 
Βορέαο πεσόντος, πηγυλίς Od. τ4. 476; ἀὐτμή Ap. Rh. 2. 737. τι. 
as Subst.,=adyos, παγετός, πάχνη, hoarfrost, rime, Anth. P. 9. 384, 
Alciphro 1. 23; in plur. szow-flakes, Orph. Fr. 31. 

πηδάλιον, τό, (πηδόν) a rudder, Od. 5.270, etc. (never in Il.), Hes., 
etc. : a Greek ship commonly had two, and therefore the word is mostly 
used in plur., Od. 8.558, Hdt. 4.110; they were in fact moved like 
large oars, whence Hadt. 2. 96, describing an Egyptian boat, says, πηδά- 
doy δὲ ἕν ποιεῦνται Kal τοῦτο διὰ τῆς τρόπιος διαβύνεται : the upper 
part with the tiller was called οἴαξ, (πηδαλίων οἴακος ἀφέμενος Plat. 
Polit. 272 E); and the two were often joined by cross-bars (ζεῦγλαι 
Eur. Hel, 1536, ζευκτήριαι Act. Apost. 27.40), so as to work toge- 
ther. 2. metaph., imma π. of reins, Aesch. Theb. 206; 7. δικαίῳ 
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πηδαλιοῦχος---πηλότροφος. 


νωμᾶν στρατόν Pind. P.1.166; τὰ π. τῆς διανοίας Plat. Clitopho 408 

ΤΙ. the long hind 1665 of the locust, etc. from their appear- 

ance, Arist. H. A. 4. 7,9, Hesych. III. a name for the modv- 
νον ἄρρεν, Diosc. 4. 4. [a] 

πηδαλιοῦχος, 6, a steersman: a ruler, Philo 1.145, Byz.:—hence 

πτηδἄλιουχέω, (ἔχω) to hold the rudder, steer: metaph. to govern, Philo 

i. 131, Joseph. Macc. 7, etc.; cf. oiaxkiw;—and πηδαλιουχία, 7, 

_ fovernment, Byz. 

_ πηδᾶλιώδη, ες, (<i50s) rudder-shaped, Arist. Part. An. 4. 6, 16. 
πρηδᾶλιωτός, 7, dv, furnished with a rudder, Arist. Categ. 7. 12. 
"τηδάω, Eur., etc.; Ion. πηδέω (? v. ἐκπηδέω) ; Dor. πᾶδάω Sophr. 46 

Abr., imper. πάδη Ar. Lys. 1317:—fut. -ἤσω Anth. Plan. 54,142; Att. 
jcopar Theophr. Char. 5, (ἐπι--) Plat. Lys. 216 A, (mpoo—) Alex. AcB. 
-.16:—aor. ἐπήδησα Hom., Att.: pf. πεπήδηκα (ἀπο-,, ex-, ὑπερ--) 
lipp., Att.—Pass., plqpf. ἐπεπήδητο (in act. sense), Hipp. 236.39. To 

a spring, bound, ὑψόσε ποσσὶν ἐπήδα 1]. 21. 269, cf. 302; so in Att.; 
yp. to βαδίζω, Xen. Cyn. 5.31; π. ἐς σκάφος Soph. Aj. 1279 ; πρὸς 

γῆν Hipp. 230. 37 i—C. acc. cognato, πήδημα πηδᾶν to take a leap, Eur. 

‘ 263; m. μείζονα (sc. πηδήματα) Soph. O.T.1300, cf. Aesch. Pers. 

Th 


5, Eur. Ion 717, Or. 263; but c. acc. loci, πεδία πηδᾶν to bound over 

em, Soph. Aj. 30, cf. Elmsl. Bacch. 307. II. metaph. of 
things, ovx ὀΐω .. ἅλιον πηδῆσαι diordy 1]. 14.455; πάλος π. ἐκ κράνους 
Aesch. Theb. 459; π. τροχοί Eur. Phoen. 1194 :—often of the heart or 
pulse, 10 leap, throb, ἃ καρδία παδῇ Sophron |. c., Ar. Nub. 1392, Plat. 
Symp. 215 E; of pulsations, o leap, throb, κατά τ᾽ ἐγκέφαλον πηδᾷ 
σφάκελος Eur. Hipp. 13533; πηδῶσα οἷον τὰ σφύζοντα Plat. Phaedr. 251 
D :—of sudden changes, τέ πεδᾷς εἰς ἄλλους τρόπους Eur. Tro. 67; so 
eis τἀπίσημα ὃ φθόνος πηδᾶν φιλεῖ Id. Beller. 5. 2. 

πηδηθμός, 6, a leaping : pulsation, Hipp. 1221 B. 

πήδημα, atos, τό, a leap, bound, Aesch. Pers. 95, Soph. Aj. 833, Eur. 
Andr. 1139, etc.; v. sub πηδάω 1:—a leaping up in admiration, Plut. 2. 
41 C. II. a beating ox throbbing of the heart, τὸ μέλλον καρδία 
πήδη μ᾽ ἔχει, i. 6. beats with fearful presage, Eur. Bacch. 1289, cf. Plut. 
2. 83 B. 

πήδησις, 7, a leaping, Arist. Part. An. 3. 6, Plut. Anton. 75; of wood 
burning, Theophr. Ign. 69. II. a@ beating or throbbing of the 
heart, Plat. Tim. 70 C, Legg. 791 A. 

πηδητής, οὔ, 6, a leaper, a dancer, Procl. paraphr. Ptol. p. 93. 

πηδητικός, 7, OV, good at leaping, springing, Arist. H. A. 4. 7,9, Part. 
An. 4.6,15; πηδητικπώτατος σατύρων Luc. Bis. Acc. 10. 

πήδῖνος, 7, ον, V. sq. 

πηδός, 6, or πηδόν, τό, the blade of an oar, like πλάτη ; generally, ax 
oar, ἀναρρίπτειν ἅλα πηδῷ Od. 7. 328., 13. 78. 11. a rudder, 
like πηδάλιον, τὰ πηδά Arat.155: this may be heterog. pl. of adds. 
(Perhaps from the same Root as πέζα, πέδον, πούς, ποδός, pes, pedis. 
But Schneider believed that πηδός was a kind of wood, and received 
πηδὸς εἰς ἄξονας (for πύξοΞ) from a Ms. in Theophr. H. P. 5. 7,6: and 
ancient critics read πήδινος for φήγινος in Il. 5. 838, v. Eust. 613. 9, 
Hesych. E. M. But whether this πηδός was the same as md6os, 7), 
Theophr. H. P. 4.1, 3, and this again the species of pine called padus by 
the Gauls (Plin. 3. 20) is quite uncertain. Cf. mddos.) 

πήκασμα, τό, f. 1. in Hipp.; v. πηνίκισμα. 

πηκτή, Dor. πακτά, 7, v. sub πηκτός. 

πηκτικός, 7, Ov, freezing, Theophr. C. P. 5. 14, 3. 

πηκτίς, Acol. and Dor. mattis, ίδος, 7, an ancient sort of harp mostly 
used by the Lydians, and differing little if at all from the μάγαδις, Sappho 
122, Hdt. 1.17, Pind. Fr. 91, Soph. Fr. 227, 361 and others cited in 
Ath. 183 B sq., 626 A, 635 B sq.; piur., Ar. Thesm.1217; said to have 
been introduced (from Lydia) by Sappho, Ath. 635 E, cf. Aristox. ib. 
182 F :—the word was later also used for λύρα, Luc. 1). Marin. 1. 4; 
Soph. Fr. 228, has πηκταὶ λύραι. 2. a sort of shepherd’s pipe, 
joined of several reeds, like Pan’s pipes (cdpryé), Anth. Plan. 244; ovpew 
π. ἐπὶ χείλεσιν Anth. P. g. 586. 3. a cage or net for birds, Opp. 
Txeut. 3. 7. II. in Suid. a knife. 

πηκτός, 7, όν, Dor. πακτός, ά, dv, (πήγνυμι 1) stuck in, fixed, ἔγχοϑ ἐν 
χθονί Soph. Aj. gog; hence the death of Ajax was called π. θάνατοϑ, 
Phot., Hesych. :—of plants, planted, Theophr. H. P. 7.4, 11. II. 
(πήγνυμι πὸ well put together, compacted, built, opp. to αὐτόγυον, of 
wood-work, ἄροτρον Il. 10. 353, Od. 13. 32, Hes. Op. 431 (as being 
formed of three pieces of wood, Voss Virg. G. 1.169); 7. ἕδοβ a chair of 
several pieces, h. Hom. Cer. 196; π. κλῖμαξ Eur. Phoen. 489; π. λύρα 
Soph. Fr. 228 :—solid, firm, opp. to dmnxros, Arist. Meteor. 4.8, 5, cf. 
Diosc. 5. 114. 2. 1TH, 7, α sort of net or cage set to catch birds, 
Ar. Ay. 528, Arist. H. A. 9. 8, 8; cf. πηκτίς 3. 8. τὰ πακτὰ TOV 
δωμάτων, the barriers of the house, the door, Eur. Incert. 145 (parodied 
in Ar. Ach. 479). TIL. (πήγνυμι 1) stiff, thick, congealed, 
curdled, γάλα Eur. Cycl.190; 7 manta, cream-cheese, Theocr. 11. 20, 
Anth. P. 6.55; GAs π. salt obtained from brine, Nic. Al. 518 ;—con- 
gealed, frozen, ὕδατα Plat. Tim. 59C; ὕδωρ τὸ μὲν ῥέον τὸ δὲ πακτόν 
Tim. Locr. 99 C. 

Tinhayéves, of, v. sub πηλόγονοϑ. 


| πῆλαι, v. sub πάλλω. 

πηλαῖος, a, ov, (πηλόϑ) made of clay, πλίνθος Manetho 4. 292. 
living in mud, of certain fish, Paus. 4. 34, 2- 

mnraxiLe, πηλᾶκισμός, in Suid. and E. M. to expl. προπηλακίζω, 
-.opés.—A word mak is also cited as the Root, cf. πῆλυξ. 

πηλᾶμύς, vdos, 7, (mAds) a sort of tunny, Lat. pelamys, Soph. Fr. 
446, Phryn. Com. Move. 5, Arist. H. Α. 6. 17, 11, Ath. 116 E, 303 B;— 
the same as dpxuvos, and still called palamyde at Marseilles ; cf. κορδύλη, 
xbB.ov.—The fishery was called πηλαμυδεία, 7, and the fishing-ground 
πηλαμυδεῖον, τό, Strabo 545, 549; (so Coraés for πηλαμυδία, --ύδιον). 

πῆλε, ν. sub πάλλω. 

Πηλεύς, 6, gen. cws, Ep. jos, Acol. εἴς: Att. acc. Πηλῆ restored by 
Dind. from Greg. Cor. in Soph. Fr. 434, Eur. Andr. 22 :—Peleus, son of 
Aeacus, husband of Thetis, father of Achilles, prince of the Myrmidons 
in Thessaly, Hom., Hes., etc.; Πηλέως μάχαιρα proverb. of unexpected 
aid, Schol. Ar. Nub. 1059, Paroemiogr.—Adj. ἸΤήλειος, a, ov, Ep. Iy- 
λήϊος, 7, ov, Il.—Patron. Tinketdys, ov, Ep. ew, and ao, 6, sow of Peleus, 
IL, etc.; Ep. also ΠΠηληϊάδηπ, Il.; Acol. Τηλεΐδας, Pind. P. 6.22 :— 
also ηλείων, ὠνος, 6, Il.; ἸΠηλείωνάδε to Peleus’ son, Il. 24. 338. 
(Commonly derived from πηλός; whence the proverb μὴ δεῖν τὸν Οἰνέα 
Πηλέα ποιεῖν don’t make wine into ditchwater, Ath. 383 C (v. πηλός fin.) ; 
and the jocular name Πηλείων, Mudson, as name of a frog, Batr. 209). 

πήληξ, nos, 7, a helmet, casque, ἀμφὶ δέ οἱ κροτάφοισι φαεινὴ σείετο 
πήληξς Il. 13. 805, εἴς. ; ἤμυσε κάρη πήληκι βαρυνθέν 8. 308; π. ἱππό- 
xoptos 16. 797. (Commonly derived from πάλλω, πῆλαι, from the nod- 
ding of the plume, v. ll. 16. 797. Acc. to others akin to πέλις, πέλιξ, 
πέλυξ, pelvis, etc.) 

TimAuds, dios, ἡ, Pelian, of or from Mount Pelion, μελίη Il. 

πηλίκος, ἡ, ov, interrog. of τηλίκος, ἡλίκος, how great or large? Lat. 
quantus? πηλίκη τίς ἐστιν ἡ γραμμή ; Plat. Meno 82 D, cf. 83 E; after 
τηλικοῦτος, Dem, 432. 22 :---ὁ πηλίκος; quantulus? Babr. 69. 4. 11. 
of what age, π. ἦσθ᾽, ὅθ᾽ ὃ Μῆδος ἀφίκετο; Xenophan. ap. Ath. 54 F. 
Ady. --κως, Hdn. 7. μον. λέξ. το. —Properly, πηλίκος refers to magnitude, 
πόσος to quantity, Nicom. Arithm., 1.2; πόσα καὶ πηλίμα, Polyb.1.2,8. [Ὁ] 

πηλϊκότησ, 7, magnilude, opp.to quantity (rood77s),Schol.Ar.P1.377, etc. 

πήλϊνος, 7, ον, and in Dio Chr. τ. 646 os, ov, (πηλό5) of clay, Lat. ficti- 
lis, Isocr. Epist. 10; ἀνδριὰς 7. Arist. Metaph. 6. 10,10; οἱ πήλινοι clay 
Jigures, Dem. 47.15. 

ἸΤήλιον, Dor. Πάλιον, τό, Pelion, a mountain in Thessaly, Hom., Hes., 
Pind., etc.: also a town in Thessaly, I].—Adj. ἸΤηλιάς (v. sub voce): 
ΤΤηλιῶτις, vos, from Pelion, Eur. Med. 484; ἸΤηλιωτικός, 7, dv, Soph. 
Fr. 166; Πηλιακός, ἡ, όν, Anth. Plan. 110. 

πηλο-βάτησ, ov, 6, mud-walker, name of a frog in Batr. [a] 

πηλο-γενής, ἔς, =sq., Byz. 

πηλό-γονος, ov, born from clay: in Call. Jov. 3, the giants are called 
πηλόγονοι, = γηγενεῖς, eartbborn, for which Hesych. seems to have read 
Πηλαγόνες, which is cited as meaning Pelagonians, in Steph. B. and Suid. 

πηλό-ϑετος, ov, joined with clay, Greg. Naz. 

πηλοδομέω, to build of clay, Anth. P. το. 4 and 5. 

πηλό-δομος, ov, clay-built, τοῖχοι Anth. P. 9. 662. 

πηλο-εργίη, 77, lon. for πηλουργία. 

πηλόομαι, Pass. to be covered with clay: to wallow in mire, Plut. 2. 831 
A, 980 E, Luc., etc. 

πηλοπἄτέω, to walk on clay or mud, Schol. Ar. Pax 1148. 

πηλο-πᾶτίδες, ai, mud-treaders, ἀρβύλαι π. a kind of boots with thick 
soles, Hipp. Art. 828; Galen mentions a v. 1, πηλοβατίδες. 

πηλο-πλάθος, 6, a potter, Luc. Prom. 1, cf. Miiller Archaol. d. Kunst, 
§ 72. [ἃ] 

πηλοπλαστέω, to mould of clay, Eccl. 

πηλό-πλαστος, ον, moulded of clay, Aesch. Fr. 362. 

Uimdo-mhdtav, 6, Mud-plato, nickname of the sophist Alexander, Phi- 
lostr. 570. i 

πηλο-πονέω, to make muddy, χθόνα Lyc. 473, E. M. 

πηλο-ποιητικός, and πηλο-ποιϊικός, f. 1. for πιλοπ--. 

πηλοποιΐα, 77, a making of clay, Eust. Opusc. 189. 88, etc. 

πηλο-ποιός, 6, --πηλοπλάθος, Alex. Aphr. Probl. 1. 49. 

IIHAO’S (which form remains unchanged in Dor., Phryn. 55), 6; also 
7, Lob. Phryn. 55 :—clay, earth, such as was used by the mason and pot- 
ter, Lat. Jutum, Hdt. 2. 36, 136, Soph. Fr. 432, Ar. Av. 839, Plat. Theaet. 
147 A:—metaph. the clay or matter from which man was made; no 
doubt from the legend of Prometheus, whence Call. calls man 6 π. 6 TIpo- 
μηθέως, Fr. 87, cf. 133, Ar. Av. 686. But, 2. πηλός was some- 
times used merely for BépBopos or iAvs, mud, mire, as lutum for coenum, 
Hdt. 2.5., 4. 28, Ar. Vesp. 248, Thuc. 2. 4, etc.; proverb., ἔξω κομίζειν 
πηλοῦ πόδα Aesch. Cho. 697; Kacis πηλοῦ évvoupos, i. 6. dust, Id. Ag. 
495. IT. in Poets also, thick or muddy wine, wineless, Soph. Fr. 
928; v. Πηλεύς fin., and cf. Casaub. et Schweigh. ad Ath. 383 C; (hence 
it has been punningly connected with κάπηλος, cf. ὀνθυλεύων) ; and in 
late Poets even for οἶνος, Tryph. 349, Anth. P.11.27. (Cf. mpomndak- 
i(w; Sanskr. palalam (lutum); Lat. palus: Curt. 361, cf. 300.) 

πηλό-τροφος, ov, reared in mud or soft soil, Opp. C. 1. 288. 
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πηλουργός, ὄν, (*epyw) a worker in clay, Luc. Prom. 2, Lxx:—T- 
λουργέω, fo work in clay, Ἐςοϊ. : --- πηλουργίᾶ, Ion. πηλοεργίη, 7), 
Aretae. Caus. M. Diut. 1. 6, Epiphan. 

ἸΤηλούσιον, τό, a town on the coast of Egypt bordering on Arabia, 
Hadt. :—Adj., τὸ Πηλούσιον στόμα the Eastern mouth of the Nile, Hdt. 
2.17,154; τὸ Πηλουσιακὸν στ. Strabo 801, etc.—In Jo. Lyd. de Mens. 
4.40, ἡ Πηλούσιος ἑορτή (in Egypt) is expl. muddy. 

πηλοφορέω, to carry clay, Ar. Ay. 1142, Eccl. 310. 

πηλο-φόρος, ov, carrying clay, Poll. 7. 130, Suid. 

πηλο-φύρᾶτος, ον, kneaded of clay, ἄνθρωποι Manass. Amat. 4. 18. 

TAO-KUTOS, ov, moulded of clay, θάλαμοι π.. of swallows’ nests, Anth. 
P. io. 16. 

πήλυξ, = ῥαγάς, a rent, cleft, Hesych., Phot. 

πηλώδη, €s, (€l50s) like clay, clayey, muddy, of places, Thue. 6. ΤΟΙ, 
Arist. H. A. 5.17, 8, etc.; of persons, dirty, Plat. Phaed. 113 B. 

πηλώεις, εσσα, ev, poet. for πηλώδης, Opp. H. 4. 520, Nonn. D. 
2. 59. 

πήλωσιϑ, 7, α wallowing in mire, Plut. 2.166 A, ubi ν. Wyttenb. 

πῆμα, azos, τό, not changed in Dor.: (πάσχω, fut. πήσομαι) :—poet. 
word, suffering, misery, woe, bane, Hom., Hes., Pind., and Trag., both in 
sing. and plur.; κακὸν m., Od. 5.1793 π. κακοῖο 3.152; π. duns 14. 
338; π. THS ἄτης Soph. Aj. 363; π. θεὸς Δαναοῖσι κυλίνδει 1]. 17. 688: 
and in Pass., τοῖσι .. πῆμα κυλίνδεται Od. 2. 163, cf. Il. 11. 347; ἡμῖν 
πήματα πολλὰ θέσαν Il. 15. 721; τοι πῆμα τόδ᾽ ἤγαγον oupavioves 24. 
547; πήματα ἐπὶ πήμασι Soph. Ant. 593; but, of the iron and anvil, 
πῆμ᾽ ἐπὶ πήματι κεῖται Orac. ap. Hdt. τ. 67 (as if akin to παίω), v. Wessel. 
68 :—in Hom. often of persons, ὅς μιν ἔτικτε... πῆμα γενέσθαι Τρωσί Il. 
22. 421, cf. 3. 50, 160., 6. 282, etc., Soph. O. T. 379. 

πημαίνω : f, ἄνῶ Soph. Aj. 1314, O. C. 837, Ion. —avéw Il. 24. 781 : aor. 
ἐπήμηνα Il., Att.—Med., fut. πημᾶνοῦμαι Ar. Ach. 842 (but as πημανού- 
μένος occurs in pass. sense, in Soph., Elmsl. and Dind. read πημανεῖ tus 
or τι, in Ar.) : Ep. aor. πημήναντο Q.Sm.—Pass., aor. pass. ἐπημάνθην, 
v. infra. To bring into misery, plunge into ruin, undo, and, in milder 
sense, 20 grieve, distress, Hom., Hes., and Trag.; 7. Tp@as τε καὶ Ἕκτορα 
Il. 15. 42; [Ὅρκος] ἀνθρώπους 7. Hes. Th. 232, cf. Theogn. 689 ; 7. τὴν 
γῆν to harm, hurt it, Hdt. 9.13; ἄτρακτος π. τινά Soph. Tr. 715 ; ὕγρό- 
Τὴ π. τὰ ὄμματα Arist. Probl. 31. 5 :—absol. 10 do mischief, 1]. 24. 781 ; 
ὑπὲρ ὅρκια πημήνειαν might work mischief in transgression of oaths, Il. 
3. 299; (for which Q. Sm. has ὅρκια πημήνασθαι to violate one’s oaths, 
13. 379) :—Pass. to suffer hurt or harm, οὐδέ Tis οὖν μοι νηῶν πημάνθη 
Od. 14. 255, cf. 8. 563, Aesch. Pr. 334, etc.; 100: πημανούμενοϑς wilt suffer 
woe, Soph. Aj. 1155.—Poetic word, used also by Hdt. ].c., by Plat. Rep. 
364 C, Legg. 862 A, 933 E, and in late Prose. 

πημαντέος, a, ov, possible to be injured, Theogn. 689. 
πημονή, 7, (πήμων) Trag. form of πῆμα, Aesch. P. 237, Soph, Tr. 1180, 
etc.; used also in a treaty in Thuc. 5. 18. 
πῆμοξ, interrog. Ady. when? Hdn. 7. μον. λέξ. 19, Hesych.; cf. ἦμοϑ, 
τῆμος. 
πημοσύνη, ἡ. Ξ- πημονή. πῆμα, Aesch, Pr. 1058, Eur. Incert. 101. 
πήμων, ov, baneful, Orph. H. 1.31; cf. ἀπήμων. 
πηνάομαι, -- πηνίζομαι, only in Phot.s. y. πηνώμενον (which is written 
πηνόμενον against the alphab. order). 

Iinvehorn, 7, Penelopé, daughter of Tyndaretis, wife of Ulysses, Hom. 
always in poet. form Πηνελόπεια : Dor. Πανελόπαᾶ, Anth. P. 6. 289: v. 
sub πήνη. 

πηνέλοψ, Aeol. and Dor. πᾶν--, omos, 6,a kind of duck with purple 
stripes, prob. Avas Penelopé, Alcae. 81, Ar. Ay. 298, cf. Arist. H. A. 8. 3, 
16:—in Ibyc. 7, Bergk reads ποικιλοπανέλοπες, metri grat. others 
ποικίλαι. 

ἸΤΗ ΝΗ, ἡ, like πηνίον, the thread on the bobbin in the shuttle, the woof, 
Anth, P. 6. 160: in plur. ¢be web, Eur. Hec. 471, lon 197. Cf. Πηνελόπη, 
πηνίζομαι, πηνίον, πῆνοϑ, Lat. pannus; Goth. fana= ῥάκος ; Old H. Germ. 
fano (linteum) : Curt. 362. 

πηνήκη, πηνηκίζω, vy. sub πηνίκη. 
πηνίζομαν Dor. πἄνίσδομαι : Dep.: (πήνη) to wind thread off a reel 

J the woof, Philyll. Incert. 11 ; generally, to wind off a reel, Theocr. 

18. 32. i 

πηνίκα, intetrog. Adv., correl. to τηνίκα, ἡνίκα, at what point of time? 
at what hour ? Lat. quota hora? the proper sense, acc. to Luc. Soloec. 5, 
cf. Lob. Phryn. 50, (whereas πότε asks vaguely, when?); πηνίκα μάλι- 
στα ; about what o'clock is it ? Plat. Crito init., cf. Aeschin. 2. 16, Plut. 
Cato Mi. 13 ; so πηνίκ᾽ ἄττα ; Ar. Av. 1514; in full, πηνίκ᾽ ἐστὶ τῆς 
Ὥμερας ; Tb. 1408 ; π. τῆς νυκτός ; Anon. ap. Suid. II. gene- 
rally, for more; Dem. 329. 23, Philostr. 165, Luc. Timo 4, etc. 2. 
338 oe an indirect question, φυλάττει mvik ἔσεσθε μεστοί Dem. 

πηνίκη, 7, false hair, @wig, acc. to Phot., different from ἔντριχον and 
προκόμιον ; but v. Poll. 2. 30.—For πηνίκη, πηνήκη or φενάκη are con- 
stant. y. IL, as in Lue. Ὁ. Metetr. 5. 3., II. 4., 12.5, etc.; and the follow- 
ing derivatives make it prob. that πηνίκη is only another form for 
φενάκη. ὴ 


πηλουργός---πῆχυς. 


πηνικίζω, like φενακίζω, to cheat, gull, Hesych., Suid.; πηνηκίζω in 
Phot., Bachm. Anecd. 2. 342 :---πηνίκισμα, atos, τό, a cheat, Hesych. ; 
πηνικίσμασιν should prob. be restored for πηκάσμασιν, in the sense of 
false hair, Hipp. 55. 30. 

πηνίον, Dor. πανίον, τό, Dim. form of πῆνος or πήνη; the quill or spool 
on which the bobbin is wound for weaving, πηνίον ἐξέλκουσα πάρει 
μίτον 1]. 23. 762; in plur., τὰ τροχαῖα πανία Leon. Tar. in Anth. P. 6. 
288, cf. Theophr. H. P. 6.4, 5, Anth. P. 6. 285, Hesych., Phot., Dict. of 
Antiqq. p. L101. II. a kind of spider, Arist. H. A. δ. 19, 9, cf. 
Ar. ap. Suid. TIL. an ornament put on cakes, Poll. 6. 79, Hesych. 

πήνισμα, ατος, τό, (πηνίζω) the woof on the quill, Anth. P. 6. 283; 
ἱστότονα π. (Eur. ap.) Ar. Ran. 1315. 

πηνῖτις, dos, ἡ, the weaver, i. e. Athena, Ael. N. A. 6. 57; Dor. πανί- 
τιδα in Anth. P. 6. 289,—ubi male πανάτιδι. 

πηνοειδής, €s, (εἶδο5) thread-like, Paus. ap. Eust. 884. 17. 

WH NOS, 6,= πήνη, Hesych. 

πηξτ- θάλαττα, 7, she that freezes the sea, A.B. 61. 

πῆξις, ews, 7, (τήγνυμι) a fixing: a putting together, esp. of woodwork, 
Plat. Polit. 280 Ὁ :—solidity, πῆξιν λαβεῖν Chrysipp. ap. Stob. 103. 22, cf. 
Diod. 1. 7. IL. a congealing, coagulation, freezing, Hipp. Aér. 

285, Plat. Phil. 32 A; opp. to τῆξις, Arist. Meteor. 4. 6,1; a curdling, 
γάλακτος Diod. 4. 81. 

πηός, οὔ, 6, Dor. πιᾶός, which became the common form (hence in Nic. 
Ther. 3) :—a kinsman, esp. by marriage, Lat. affinis, Il. 3. 163, Od. 8. 
581., 10, 441., 23. 120, Hes. Op. 343 ;—it was never used by the Ancients 
expressly of blood-relations, Valck. Phoen. 431. (From πέπᾶμαι, the 
mot being ἐπίκτητοι συγγεν εἴς, cf. Callicrat. ap. Stob. 485. 24, Eur. Andr. 
641.) 

πηοσύνη, ἡ, relationship by marriage, Ap. Rh. τ. 48. 

ΠΗ͂ῬΑ, Ion. πήρη, 7, a leathern pouch for victuals, etc., a wallet, 
scrip, slung oyer the shoulders, Lat. pera, Od. 13. 437., 17- 197, 357> 
4τι, 466, Ar. Pl. 298, Fr. 298, Anth., etc. 

πηρίδιον, τό, Dim. of πήρα, Ar. Nub. 923, Fr. 410, etc. [pr] 

πηρίν, Wos, 6, also apis, ivos, 4, (πήρα) the scrotum, Nic. Th. 583; 
v. Foés. Oecon. Hipp., Cramer An. Ox. 2. 248, Hesych.:—but πηρίνα, 
ἡ, Ξεπερίνεον, Galen. Lex. 

πηρό-δετος, ov, binding a wallet, ἱμάς Anth. P. 9. 150. 

πηρο-μελής, és, disabled in the limbs, maimed, Epigr. ap. Diog. L. δ. 40. 

ITHPO'S, 7, dv, disabled in a limb, maimed, Lat. mancus, at δὲ χολω- 
σάμενοι πηρὸν θέσαν [the Muses] made him helpless, Il. 2. 599, ubi v. 
Schol.; πηρὸς 6 μέν γυίοις, ὁ δ᾽ ap’ ὄμμασι Anth. Ρ. 9. 11; πηραὶ τὰ 
σκέλεα Hipp. 647. 46. 2. of the mind, Simon. lamb. 6. 22; ἀμ- 
βλεῖς καὶ 7. Philo 1.624; 7. τῷ νῷ Schol. Ar. Pl. 48 ; πηροὶ of λογισμοί 
Luc. Amor. 46. 

πῆρος, Dor. tapos, cos, τό, loss of strength or dotage, Alcae. 95. 

apo, (mnpds) to lame, maim, esp. in the limbs, Ar. Ran. 622, and 
often in Hipp.; π. τὸ σκέλος τινί Hipp. Art. 826, etc, :—mostly in Pass., 
τὸ σκέλος πεπηρωμένος Dem. 247.12; πηρωθένταϑΞ τὰς ὁράσεις Diod. I. 

25; (and absol. blind, Luc. Nigrin. 34); γυῖα Anth. P. 6. 104. 2. 
generally, 4o incapacitate, πηροῦν τινα δι᾿ ὀργήν Plat. Phaedr. 257 A; 
πεπηρωμένος πρὸς ἀρετήν incapacitated for reaching virtue, Arist. Eth. 
N. 1.9, 4; πρὸς τὴν γνῶσιν Sext. Emp. M. 7. §5, cf. 298; πρὸς καρπο- 
γονίαν Theophr. C.P. 1.5, 5. 

πηρώδης, €s, maimed, Hesych. 

πήρωμα, aTos, τό, a maimed or mutilated object, Arist. de Anima 3.9, 
9. 2. --πήρωσις, Id. Metaph. 6. 9, 5, Gen. An. 2. 7, 16. 

πηρώνὕμος, ov, (πήρα, ὄνομα) named after a wallet, Tzetz. Lyc. 

πήρωσις, 7, a being maimed in the limbs or senses, Hipp. Art. $27, 
Plat. Lege. 874 E, 925 E, Arist. Eth. N. 5.2, 13, etc.; 7. τῶν ὀφθαλμῶν 
Plut. 2.633 C, Luc. Ὁ. Marin. 2.4; (and absol. blindness, Plut. 2. 701 
D, Luc. Dom. 29); τῆς ἀκοῆς Plut. 2.167 C. 2. of the mind, 
Crates Theb. 1. 7. 

πῆσις, πήσομαι, late forms for πεῖσις, πείσομαι from πάσχω. 

πήσσω, Att. πήττω, late form for πήγνυμι, Sext. Emp. M. 7. 247, 
(xata—) Strabo 194, Dion. H. 3. 22: impf. ἔπησσον Ath. 534 C: Pass. 
πήττομαι, Strabo 629, cf. 307. 

πηχίζω, to measure by the cubit, Symm. V.T.: πήχισμα, τό, a cubil- 
measure, Ib.: πηχισμός, ov, ὃ, Eccl.: πηχίσκος, 6, a cubit-measure, 
Suid. 

πηχῦὕαϊος, a, ov, a cubit long, Hdt, 2. 48, 78, Hipp. Fract. 757, Plat. 
Phaed. 96 E, etc. 

πηχυαλὲς ἱμάτιον, τό, lon. word, = mapués, Poll. 7. 53. 
πήχυιος, a, ον,-- πηχυαΐος, Ap. Rh. 3.1207; 7m. xpovos, (as we say) 
‘but a span,’ Mimnerm. 2; cf. Lob. Phryn. 494. II. as Subst., 
Ξετροπωτήρ, Ap. Rh. 1. 379, cf. E. M. 671. 8. 
πηχύνομαι, Med. fo take into one’s arms, embrace, χείρεσσι Rhian. in 
Anth. P. 12. 121, Opp. H. 4. 286, Nonn. Ὁ. 9. 30 :—Ap. Rh. 4. 972 uses 
the Act. mxvvw in similar sense, cf. Nonn. D. 25. 177. 
πῆχυς, ews, 6, gen. pl. πήχεων, in late writers contr. πηχῶν, Lob. 
Phryn. 246. The fore-arm, from the wrist to the elbow, Lat. wlza, 
Hipp. 751 C, 752 A sq., Poll. 2.140; opp. to βραχίων, Plat. Tim. 75 A, 


" 


. a , 
οὖς πῖ---τιθακνη. 


Xen. Eq 12. 5 :—in Poets, generally, the arm, ἀμφὶ δὲ ὃν φίλον υἱὸν 
ἐχεύατο πήχεε λευκώ 1]. 5. 314, cf. Od. 17. 38., 23. 240; λευκὸν ἀντεί- 
νασα π. Bacchyl. 24, cf. Eur. Or.1466; λαιὸν ἔπαιρε π. Id. Heracl. 
728; metaph., oivds.. θαλερῷ ἐπορέξατο πήχει αἰθέρος Ion Chius 1. 5 
Bgk. Il. the centrepiece, which joined the two horns of an an- 
ci-nt bow, τὸν ῥ᾽ [τὸν ὀϊστὸν] ἐπὶ πήχει ἑλὼν .. εἷλκεν veuphy Od. 21. 
419; 6 δὲ τόξου πῆχυν ἄνελικεν Il. 11. 375.» 13. 583, (though in the last 
place it is commonly taken for the horns). IIT. in plur., of πή- 
Xees, ate the horns or sides of the lyre, opp. to ζυγόν the bridge, Hdt. 4. 
192 (where they are made of the horns of the ὄρυς, a kind of antelope) ; 
πηχεῖς ἐναρμόσας καὶ ζυγώσας Luc. Ὁ. Deor. 7. 4: but πῆχυϑ seems also 
to be=(uyéy, the crosspiece or bridge in which the horns were fitted, 
and the strings fixed with κόλλοπες, y. Artemo ap. Ath. 637 Ὁ, et ibi 
Schweigh. IV. in the balance, the beam, Theol. Arithm. 29, 
Tnscr. in Bockh P. E. V. as a measure of length, the space from 
the point of the elbow to that of the little finger, Lat. cubitus, a cubit, or 
ulna, an ell, properly containing 24 δάκτυλοι, or 6 palms (παλασταί), or 
18% inches, Poll. 2.158; this is called the π. μέτριος by Hdt. 1. 178; 
ἰδιωτικός or κοινός by Schol. Luc. Catapl. 16; from which Hat. 1. c. dis- 
tinguishes the 7. βασιλήϊος as longer by three δάκτυλοι, so that the 
Royal or Persian cubit=27 δάκτυλοι or 20% inches; the Samian and 
Egyptian being nearly the same as this last, cf. Hdt. 2. 149, 168, Luc. 
l.c., cf. Bockh Metrol. p. 212 :—later the cubit was lengthened to about 
two feet, except that in measuring wood and stone the old size was re- 
tained; hence πῆχυς τοῦ πριστικοῦ ξύλου and πῆχυς λιθικός always 14 
feet, Hero; οἵ. Bockh . ς. :--Πς πῆχυς was sometimes interchanged 
with πυγμή and πυγών. 2. a cubit-rule, as we say ‘a foot-rule,’ 
Ar. Ran. 799; 7. ἀκαμπής Leon. Tar. in Anth. P. 6. 204, cf. Anth. Plan. 
223, 224. VI. an angle, Paul. Sil. Descr. 5. Soph. 150. VII. 
πήχεις, oi, dwarfs represented in pictures as playing round the Nile, 
Luc. Rhet. Praec. 6, Philostr. 769. (Cf. Sanskr. babus, Zd. bazus ; 
Curt. 176.) 

art, v. Il. 

πἴάζω, Dor. and Hellenic for πιέζω, q. v. 

miaive, fut. πιᾶνῶ Aesch. Theb.587: aor. émiava Id. Ag. 276, Hipp. 
609.9; poet. miava Pind. N.9. 55; later ἐπίηνα Diog. L. 1. 83.—Pass., 
fut. πιανθήσομαι Lxx: aor. ἐπιάνθην Theocr. 17. 126, (κατ--) Ael.; but 
aor. ἐπιάσθην (συν--) Hipp. 1228 G (unless this be from πιάζω; but then 
it must be written ἐπιέσθην, for the form in ἃ is Dor.): pf. πεπίασμαι 
(«aTa—) Plat. Legg. 807 B, cf. Ael. N. A. 13. 25: (πίων). To make 
fat, fatten, feed, τὸ σῶμα Hipp. l.c.; ἡ γῆ π. τὰ Bord Eur. Cycl. 333 ; 
π. Tas ὗς Arist. H.A.8.6, 3; π. χθόνα to fatten or enrich the soil, of a 
dead man, Aesch. Theb. 587; so πίαναν καπνόν of bodies being burnt, 
Pind. 1. c.:—Pass. to be or become fat, Simon. Iamb. 6. 6, Plat. Legg. 807 
A; m. 6 στάχυς Theocr. Io. 47. II. metaph., 1. to in- 
crease, enlarge, πλοῦτον Pind. P. 4. 267; μυχοὺς πόλιος Xenophan. 2. 
22 Bgk. 2. to make wanton, Aesch. Ag. 1. c. :—Pass. to wax fat 
and wanton, Ib. 1669 ; ἔχθεσιν πιαίνεσθαι to batten on quarrels, Pind. P. 
2. 101. 3. to cherish, foster, ξὴν φρένα Opp. H. 5. 372; μέλος 
Ib. 620; μάστακα Anth. P.5.294. Rare in Prose. [? only in Greg. 
Naz.] 

πιἄλέος, a, ov, poet. for πίων, Hipp. 598. 27, Anth, P. 6. 190, 299, 
Artemid. 1. 46, etc.:—in Hipp. 649. 42 also πίᾶἄλοξ, ov; but Hesych. 
cites this form in the sense of παράλευκοξ. 

πίανσις, ews, 7, fatness, Achmes Onir. 239. 

πιαντήριος, a, ov, fattening : τὰ π. fattening food, Hipp. 418. 26. 

πῖαντικός, 7, 6v,=foreg., Apollon. Lex. 5. ν. πίονα ἔργα. 

πῖαρ, τό, indecl,, though Suid. cites dat. πίαρι : (πίων) fat, Ep. and Jon. 
word, βοῶν é« πῖαρ ἑλέσθαι 1]. 11. 550., 17. 659; of men, Hipp. 241. 
47: any fatty substance; of oil, 7. ἐλαίης Ap. Rh. 4. 1133; of cream, 
πρὶν av ταράξας πῖαρ ἐξέλῃ γάλα Solon. 35.21; so 7. μελιηδές Anth. P. 
9. 224; the thick juice of certain trees, Hipp. 245. 19., 672. 37. 2. 
metaph., like Lat. uber, the cream of a thing, the choicest, best, ἢ. Hom. 
Ven. 30; π. χθονός, like οὖθαρ dpovpns, Anth. P. 9. 555, Lyc. 
1060. II. in ἐπεὶ μάλα πῖαρ ὕπ᾽ οὖδας (Od,9. 135, h. Hom. 
Ap. 60), πῖαρ is commonly taken as an Adj., the ground is fat beneath ; 
‘but Buttm. suggests miap tm οὖδας, fatness is beneath the ground, and 
Nitzsch accepts the suggestion. 

πῖᾶρός, 4, dv, fat, rich, like πίων, Hipp. 241. 45., 242. 5 :—wriften 
πιερός in Hipp. Aér. 292, Arist. Probl. Io. 10, etc. 

πίασμα, ατοξ, TO, (malve) that which makes fat, an enricher, ferliliser, 
of a river, Aesch, Pers. 806. [mt] 

πίασμα, aros, τό, Dor. for πίεσμα, Eubul. ’Op0. 1. 11. [πὶ] 

πῖασμός, 6, (matvw) fatness, fat, Ael. N. A. 13. 25. 

πἴαστύήριος, ov,= πιεστήριος, 4. V. 

miBGKiris, ιδο5, 7, (πῖδαξ) growing at or about the spring, βοταναί 
Hipp. Epist. 1278. 12. 

πῖδᾶἄκόεις, εσσα, ev, gushing, λιβάς Eur. Andr. 116. 

πιδᾶἄκώδης, ες, (εἶδος) full of springs, τόποι Plut. Aemil. 14; π. σάρξ, 
of a woman’s breasts, Id. 2. 496 A. 


πῖδαξ, ἄκος, ἡ, a spring, fountain, ll. 16.825, Hdt. 4. 198, Eur. Aner 
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285; π. ῥαγός Anth. P. 6. 238, cf. 158, 334, etc. (Cf. move, πολυ- 
πίδαξ.) 

πῖδάω, -- πιδύω, Arist. Meteor. 1.13, 10, Cramer An. Ox, 2. 249. 
πιδήεις, εσσα, εν, rich in springs, Ἴδη Il. 11. 183. 

πιδῦλίς, ίδος, ἡ, = πιδακόεσσα, Hesych. : : ᾿ 
πιδύω, to gush forth, Anth. P. 9. 322., 10. 13 ; ὀλίγον καὶ πονηρὸν 
ἐπίδυε [τὸ ποτόν] Plut. Aemil.14; so in Med., Nic. Th. 302, cf. ἐκπι- 
δύομαι. (Acc. to old Gramm. πιδύω, πηδάω, were the same word as 
(accidentally) our spring is used in both senses; but it 1s more prob. from 
Root TIL, ν. 5. πίνω: cf. mdaw.) : ee: 
πἴέζω, impf. ἐπίεζον, Ep. πίεζον Hom., Att.: fut. meow Diphil. 
"AmoAum. 2:—aor. ἐπίεσα Hdt., Att.; πιέξῃς in Hipp. 755 B, though 
elsewhere he writes ἐπίεσα :—Pass., fut. πιεσθήσομαι Oribas., Galen.: 
aor. ἐπιέσθην Od. 8. 336, Solon 12. 37, Hdt. etc.; ἐπιέχθην Hipp. 
755 A, B, etc.: pf. πεπίεσμαι Arist. Mund. 3. 4, Hipp. 243. 44, etc.; 
but πεπίεγμαι Hipp. 754 G, H, 755 A, etc. In Od. we find also an 
impf. méCevy for ἐπιέζουν, as if from πιεζέω, 12. 174, 196; and part. 
pass. meCedpevos Hdt. 3. 146., 6. 108., 8. 142; ἐπιεζοῦντο Polyb. 11. 33, 
3; and the form occurs as y.1. in Hipp.:—but all forms from πιεζέω 
seem to be late (Plut. Thes. 6, Alcib. 2, etc.), and to have been intro- 
duced by copyists into Mss. of Od. and Hdt., v. Dind. de Dial. Hdt. 
p. xxiii—Another form, chiefly used in Dor., is πιάζω, Aleman 48, 
Alcae. 142 ;—aor. I ἐπίασα Lxx and N.T.; ἐπίαξα Theocr. 4.35, (ἀμφ-) 
Epigr.6: Pass., fut. πιασθήσομαι Lxx: aor. ἐπιάσθην Apocal. 19. 20 
(v. matvw): pf. πεπίασμαι Hippiatr. oa : 

To press, squeeze, press tight, χειρὶ ἑλὼν ἐπίεζε βραχίονα ll. 16. 
510, cf. Hes. Op. 4953 ἀστεμφέως ἐχέμεν μᾶλλόν τε π. Od. 4.4193 # 
ἐν δεσμοῖσι δέον μᾶλλόν τε πίεζον Od. 12. 196, cf. 164; π. τὰ χείλεα to 
compress them, Hipp. Vet. Μεά. τ ; π. τὴν δεξιὰν ἐμπαθῶς Polyb. 32. 
10, 9 :—absol., Xen. Mem. 3. 10, 13, Arist. Rhet. I. 5, 9 :—Pass. fo be 
pressed tight, Od. 8. 336, Hipp. 767 C, etc.; of wrestlers, Plut. Alcib. 
2. ΤΙ. ¢o press or weigh down, of a heavy weight, Σικελία au- 
τοῦ π. στέρνα Pind. P. τ. 35, cf. Ar. Pax 1032; and in Pass., 60 @pos. . 
πιέζεται Id. Ran. 30, cf. Xen. Cyr. 7. 5, 11:—hence metaph. ¢o oppress, 
straiten, distress, m. τινὰ ἡ διαπάνη Hdt. 5. 35; λιμός Aesch. Cho. 250; 
ἡ τύχη Eur. Supp. 249, cf. Alc. 894, Ar. Eq. 259, Nub. 437, Thue. 2. 
52:—often in Pass., ὑπὸ νούσοισι Solon 12. 37 ; ὑπὸ λιμοῦ Thue. 1. 126; 
πολέμῳ Hdt. 4. 11; τῇ νούσῳ Pherecyd. ap. Diog. L. 1. 122; ταῖς 
εἰσφοραῖς Lys. 179. 33; ταῖς συμφοραῖς Xen. Cyr. 7. 2, 20; σπάνει σίτου 
Id. Hell. 5. 4, 56, etc.; absol., Ib. 7. 2, I. 2. to press hard, of a 
victorious army, Lat. premo, urgeo, τοὺς ἐναντίους Hdt. 9.63; πολέμῳ 
π. τινά Id. 4.113 so in Pass., τὴν πιεζομένην μάλιστα τῶν μοιρέων Id. 
9. 60; εἴ πη πιέζοιντο Thuc. 1. 49; cf. Xen. Hell. 2. 4, 34. 7: 1, 42, 
etc. 3. to press in argument, τινά Plat. Crat. 409 A; τῷ λόγῳ 
Plut. Alcib. 6:—also to urge, insist on, τι Plat. Legg. 965 Ὁ, Polyb. 


3: 21; 3,efe 4. to repress, stifle, χόλον ἐν θυμῷ Pind. O. 6. 
61. TIT. later éo lay hold of, seize, catch, Lxx, N. T. (Ev. Jo. 
21. 2: etcs) 


πίειρα, ἡ, pecul. fem. of πίων, fat, rich, ἄρουρα π. 1]. 18. 541, Od. 2. 
328, etc.; γαῖα Od. το. 174, cf. Plat. Criti. 111 B, Theophr. H. P. 8. 6, 
2; Σικελία Pind. N. 1. 21; δαὶς πίειρα a rich, plenteous meal, 1]. το. 
180; of wood, resinous, juicy, Soph. Tr. 766, cf. Hipp. 245. 11. [1] 

πίεξις, 10s, ἡ, in the new Ionic of Hipp., e. g. Fract. 779, Art. 829, for 
the common πίεσις. [πὶ] ἷ ἐν / 

Πτερίδες, ai, the Pierides, name of the Muses, as haunting Pieria, a dis- 
trict in the North of Thessaly (cf. Miiller Literat. of Greece I. p. 27)» 
Hes. Sc. 206, Pind. Ο. το (11). 117, P. 1. 27, etc.—The country Πιερία 
first in Il, 14. 226, Od. 5. ΒΟ, Hes. Th. 58; and Adv. Πτερίηθεν, from 
Pieria, Hes. Op. h. Hom. Mere. 85 :—Adj. Πιερικός, ἡ, ov, Hat. 4. 
195, etc. 

TLETULOS, OV, (πιέζων pressing’, Gloss. 

πίεσις, EWS, 77, (πιέζων) a pressing, squeezing, Arist. Part. An. 4. 10, 25, 
Meteor. 4.9; cf. miegis. [1] 

πίεσμα, aTos, τό, (mew) anything pressed : whether, the pulpy mass 
left after pressing, Geop. 20.28; or, the juice pressed out, Diosc. 1. 106: 
v. Foés, Oecon. ΤΙ. -- πίεσις, Eubul. Ὀρθ. 1. 11, Mel. in Anth. 
Ρ,12. 41. 

mleopos, ὅ, --πίεσις, Hipp. 241. 40, Eust. 1181 fin. 

πιεστέος, a, ov, verb. Adj. to be pressed, Hipp. Fract. 767. 

πϊεστήρ, pos, ὃ, a squeezer: a press, Diosc. 4. 76. 

mleoTHplos, ov, pressing, squeezing, πιαστηρίων ὀργάνων Heliod. in 
Schneid. Ed. Phys. 1. p. 467 (ubi male πιατήριων) :---πἴεστήριον, (sc. 
ὄργανον), τό, a press, Synes. 201 C; Dor. πιαστήριον, Gloss. 

TLETTOS, 4, ὄν, compressible, yielding to pressure, Arist. Meteor. 4.9, 19, 
Theophr. Fr. 7. 8. 

πίεστρον, τό,-- πιεστήριον, Hipp. 618. 15, Galen. [1] 

mines, ἐσσα, ev, poet. for πίων, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 300. 

πθάκνη, ἡ, Att. φίδάκνη, Moer., Phot. (whence this form is to be re- 
stored in Ar.) ; Lacon. πίσάκνα : Hesych.: (wifos):—a sort of wine- 
cask or jar, Ar. Pl. 546, Ion ap. Ath. 495 B; used for storing figs in, and 
the like, Dem. 871. 22, cf, Plat.Com. Ποιητ. 3 

4 M 2 


: hence, in Ar. Eq. 792, 
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οἰκεῖν ἐν ταῖς. πιθάπναις to live iz casks, as some of the poor Athenians 
were forced to do during the Peloponn. war, cf. Thuc. 2.14,17: 7. ἰατ- 
pict) a medicine-chest, Galen.—A form πιθακνίς, idos, 7, Att. φιδακνίς, 
is cited by Poll. 10. 74,131; and a Dim. πιθάκνιον, τό, occurs in Eubul. 
Incert. 7, Hyperid., Luc., etc. (The word is a Dim. of πίθος, as πολίχνη 
of πόλις, Schol. Ar. Eq. 1. c.) 

πίθᾶκος, Dor. for πίθηκοϑ. 
πιθἄνεύομαι, Dep.=sq., Artemid. 2.33, Clem. Al. 317, etc. 
m@avodoyew, to bring reasons for persuading or making probable, to 
use probable arguments, Arist. Eth. N. 1.3, 4, Epicur. ap. Diog. L. 10. 87, 
Diod. I. 39. 
πιθανολογία, ἡ, the use of probable arguments, as opp. to demonstra- 
tion (ἀπόδειξι5), Plat. Theaet. 163 A, Ep. Coloss. 2. 4 :--- πιθανολογική, 
the art of doing so, Epict. Diss. 1.8, 7. 
mtOGvo-hoyos, ov, speaking so as to persuade, Schol. Ar. Ran. 91. 
πῖθᾶνο-ποιέω, 20 sharpen the wits of one, Hesych. 
πιθανός, ἡ, ov, (πείθω) calculated to persuade; and so, ils OF 

persons, persuasive, having the power of persuasion, influential, esp. of 
popular speakers, 7. τοῖς πολλοῖς Thuc. 6.35; τῷ δήμῳ παρὰ πολὺ... 
πιθανώτατος, of Cleon. 3. 36, cf. 4.21; ἐν ὄχλῳ Plat. Gorg. 458 Ε ; 
πιθανώτατος πάντων ἀνθρώπων Dem. 980. 23: c. ἱπῇ,, πιθανώτατος 
λέγειν Plat. Gorg. 479 C; π. περιβαλεῖν τινα κακῷ apt «αἱ ... Eur. Or. 
906; πιθανώτατος στρατηγῆσαί τε καὶ προσαγαγέσθαι App. Hisp. 15, 
etc.: with a Prep., m. és στρατηγίαν Id. Mithr. 51, cf. Pun. 108, etc. ; 
c. gen., m. ὄχλου Menand. Incert. 78. 2. of arguments, πιθανὰ 
λέγειν Ar. Thesm. 464; λέγειν πιθανώτατ᾽ Id. Eq. 629 ; λόγος, φωναὶ 7. 
Plat. Phaed. 88 Ὁ), etc.; λόγοι θαυμασίως ws 7. Dem. 928.14; τὸ περὶ 
τοὺς λόγους π.--πιθανότης, Plat. Theaet. 178 E. 3. of man- 
ners, persuasive, winning, Xen. Mem. 3. 10,3; cf. Meineke Menand. 
p- 575- 4. of reports, and the like, plausible, specious, credible, 
Hdt. 2.123 :—hence, probable, likely, at. verisimilis, Id. τ. 2145 π. τινί 
Plat. Legg.677 A; c.inf., πιστεύεσθαι πιθανά Ib. 782 D :—so of persons, 
Id. Minos 318 E. 5. of works of art, producing illusion, true to 
nature, natural, Xen. Mem. 3. 10, 7. IL. pass. easy to persuade, 
credulous, Aesch. Ag. 485, cf. Heind. Plat. Parm. 133 B. 2. obe- 
dient, Xen. Cyr. 2.2, 16; π. λόγῳ Id. Oec. 13. 9. III. Adv., 
-νῶς, persuasively, plausibly, Ar. Thesm. 268, Phaedr. 269 C, etc. ; Comp. 
—wrepov, Id. Plat. Phaed. 63 B, Gorg. 456 C. 

πὶιθἄνότης, NTOS, ἡ, persuasiveness, plausibility, speciousness, of persons, 
Polyb. 23. 18, 2, Plut. 2.1040 B; πιθανότητα λαμβάνειν to gain credit 
and belief, Polyb. 27.13, 9. 2. of arguments, Plat. Legg. 839 D, 
Cratyl. 402 A, etc. 
πιθανουργικός, ἡ, ὄν, having the faculty of persuasion, Numen. ap. 
Euseb. P. E. 729 C :-- -κή (sc. τέχνη), the art or faculty of persuasion, 
Plat. Soph. 222 C sq. 
πιθἄνουργός, ὄν, making probable, τῶν ἀπιθάνων, Walz Rhett. 7. 218. 
MUOGvbw, {πιθανό5) to make probable, Arist. Rhet. 3. 7, 4. 
amiQapvov, τό, Dim. of πίθος, Hesych., E. M. 
metas, ov, 6, a meteor shaped like a jar, Procl. paraphr. Ptol. p. 131, 
called πίθος in Arist. Mund. 4. 24, pitheus in Plin. 2. 22, pitbita in Senec. 
Nat. Quaest. I. 14. 
πὶθεών, Gros, 6, (πίθοϑ) a place where casks are put, a cellar, Diod. 13. 
83, Anth. P. 9. 403, Geop. 6. 12,3; v. πιθών. Cf. Lob. Phryn. 166. 
πιθηκ- ἀλώπηξ, Eos, ὃ, ape-fox, an animal, cited from Ael. 
πιθήκειος, a, ov, of an ape, ape-like, apish, Galen., Suid. 
πιθηκϊδεύς, ews, 6, a young ape, Aci. N. A. 7. 47. 
πὶθηκίζομαι, to play ibe ape, Schol. Dem. 307. 25 ; cf. ὑποπιθηκίζω. 
πιθήκιον, τό, Dim. of πίθηκος, pithecizm in Plautus. II. a kind 
of machine, Math. Vett. 9. 
πιθηκίς, (50s, 7, Dim. of πίθηκος, Eusc. Opusc. 325. 45. 
πϊἴθηκισμός, 6, a playing the ape, playing monkey’s tricks, like flatterers, 
Ar. Eq. 887, M. Anton. 9. 37. 

πῖθηκο-ειδής, és, ape-like, Arist. H. A. 2.1, 16, Galen. 

TtOynK6-nopdhos, ov, ape-shaped, Lyc. 1000. 

πίθηκος, Dor. πίθᾶκος, 6, an ape, Archil. 82.84, Ar. Ach. 120, Arist. 
H. A. 2. 8,1; as fem., πίθηκος μήτηρ Babr. 56; π. ἐνδύεσθαι Plat. Rep. 
620 C; cf. πίθηξ, πίθων :—hence, as nickname for a trickster, a jackan- 
apes, At. Ach. 907, Av. 440, Ran. 708, etc. ; so Demosth. calls Aeschines 
π. αὑτοτραγικός, 307. 25:—proverb., ἀντὶ λέοντος π. γίγνεσθαι Plat. 
Rep. 59° B; ὑπὸ τῇ λεοντῇ πίθηκον ὑποστέλλειν Luc. Philops. 5 ; 7. ἐν 
πορφύρᾳ Diogen. 7. 94. ΤΙ. a sort of σελάχη, Acl. N. A. 12. 27. 
(Doubtless from πείθω, πιθανός, = μιμώ, from its propensity to mimic, cf. 
πιθανός ; as Lat. simia from similis, simulo.) [1] 

Ττιθηκοῦσσαι (as if from πιθηκόει5), dv, at, Ape-islands, two islands on 
the coast of Campania, Arist. Mirab. 37, Strabo 54, etc.; one of them 
being specially called Πιθηκοῦσσα, Pithecusa, Strabo 60, Plin. 3. 12.— 
Called Πυθήκινοι νῆσοι in Harpocr. 

πῖθηκο-φἄγέω, to eat ape’s flesh, Hdt. 4. 194. 

πιθηκο-φόρος, ον, carrying apes, Luc. Pisc. 47. 

πιθηκώδηβ, ες, --πιθηκοειδής, Arist, Physiogn. 6. 31, Ael.N, A. 12, 27. 

πίθηξ, nKos, ὃ, -- πίθηκος, Zonar. :—also q dwarf, Suid. 





S 
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πίθοκος----πικρός. 


πιθήσας, as if from πιθέω, v. sub πείθω. 

πῖθι, v. sub πίνω. 

πὶθίσκος, 6, Dim. of πίθος, Lat. doliolus, prob. 1. Plut. Camill. 20. 

πὶιθίτης, ov, 6, fem. ris, ἐδο5, jar-shaped, Diosc. 4. 65. 

m96-yaortpos, ov, pot-bellied, Euthyd. ap. Ath. 116 B, Lob. Phryn. 660. 

πιθ-οιγία, ἡ, (οἴγνυμι) an opening of casks or jars, to taste the new 
wine,—a festival on the 11th of Anthesterion, being the first of the An- 
thesteria, like the Vizalia of the Romans, Plut. 2. 655 E (ubi mendose 
πιθοινία), 735 D:—also πιθοίγια, τά, Eust. 1363. 26. 

πίθος [7], 6, a winejar of the largest kind (cf. dupopevs), 1]. 24.527, 
Od. 2. 340, Hes. Op. 368; not like our cask, for it was of earthenware, 
π. κεράμινος Hdt. 3,96 (cf. Plat. Lach. 187 B, Gorg. 493 A); having a 
wide mouth, Od. 23. 305 ; covered with a close-fitting lid, Hes. Op. 98 5 
Croesus sent silver πίθοι to the Delphic temple, Hdt. 1. 51.—Proverbs, 
eis τὸν τετρημένον πίθον ἀντλεῖν Xen. Oec. 7. 40, cf. Arist. Pol. 6. 5, 7, 
Oec. 1.6; 6 τῶν Δαναΐδων m. from the pierced cask of the Danaids, 
Luc. Hermot. 61, cf. D. Mort. 11. 4; but ἐκ πίθω ἀντλεῖς you have wine 
to drink, Theocr. 10.13; ἐν πίθῳ ἡ κεραμεία γιγνομένη, i.e. beginning 
with the most difficult, Plat. Lach. 187B; ζωὴ πίθου, a Cynic’s life, like 
that of Diogenes, Paroemiogr. II.= metas, v. sub voce. (Acc. 
to Buttm.= dos, whence also Lat. fidelia: akin also to our butt, Germ. 
Biitte, Butte.) 

πιθώδης, €s, (εἴδω5) like a jar or cask, Arist. H. A. 5. 33. 

πίθων, 6, a little ape, Babr. 56.4: used of a flaiterer, Pind. P. 2.132, 
cf. Sostrat. ap. Eust. 1665. 53. 

πιθών, ὥνος, ὃ, -- πιθεών, Pherecr. Πεταλ. 5, Eupol. Any. 29. 

πιθών, part. aor. 2 of πείθω, Pind. P. 3. 50, 

πικέριον, τό,-- βούτυρον, Hipp. 614. 10, εἴς. : said to be a Phrygian 
word, Erotian. p. 312. 

πίκρα, 7, an antidote, cited from Alex. Trall. 

mucpalw,—=sq., Epict. in Stob. 31. 28, Sext. Emp. P. 1. 211 :—Pass. to 
taste bitter, Ib. 2. 51, etc. 

πικραίνω, (mucpds) to make sharp or keen, esp. to the taste, π. τὴν 
κοιλίαν to make it bitter, Apocal. 10.9 :—Pass., τὸ στόμα πικραίνεται 
Hipp. Acut. 388. 2. metaph. to embitter, anger, irritate, Lxx:— 
Pass. fo grow angry, Theocr. 5.120; 20 foster bitter feelings, Plat. Legg. 
371 D, to vex oneself, Antiph. Anpy. 3. 3. of style, to make harsh 
or rugged, διάλεκτον Dion. H. de Dem. 55, cf. 34. 

πικραντικός, 7, dv, disposed to bitterness:—Adv., mkpavTin@s διατί- 
θεσθαι Sext. Emp. M. 7. 367. 

πικράς, άδος, 7, name of the plant ἀνδρόσαπες, Diosc. 3. 150. 

πικρασμός, 6, bitterness : bitter feeling, Lxx. 

πικρία, ἡ, bitterness of taste, Theophr. H. P. 6. το, 7, Plut. 2.897 A, 
Lxx. 2. of temper, bitterness, venom, spleen, τὴν ἀπὸ τῆς ψυχῆ π. 
Dem. 580. I, cf. 795. 7., 1482. 21, etc.; ἡ ἐπί τινι π. Polyb. 15. 4, 113 
πρός Twa Plut. Cor. 15; Adyos π. ἔχων μεμιγμένην χάριτι Id. Lyc. 19. 

πικρίδιος, a, ov, somewhat bitter, σῦκα Ath. 78 A. Jay 

πικρίζω, ἐο be or taste bitter, Strabo 498, Clem. Al. 893. 

mucpis, los, 7, a bitter herb, esp. succory, endive, Arist. H. A. 9. 6, 8, 
Theophr. H. P. 7. 11, 4. 

πικρό-γἄμος, ov, miserably married, Od. τ. 266., 4. 346., 17. 137. 

πικρό-γλωσσος, ov, of sharp or bitter tongue, dpat Aesch. Theb. 787. 

πικρο-θάνατος, ov, with bitter death, Byz. 

πικρό-θῦμος, ov, of bitter spirit, Manass. 3615, etc. Ady. —yws, Byz. 

πικρό-καρπος, ov, bearing bitter fruit, Aesch. Theb. 693. 

mucpodoyia, ἡ, bitterness of language, Arist. Virt. et Vit. 6. 3. 

πικρό-λωτος, ov, of the bitter lotos, σπέρμα Galen. 

πυκρο-ποιός, dv, causing bitterness, Eust. 820. 49, etc. 

πικρό-ποτος, ov, bitter to drink, Manass. 3989. 

πικρός, ά, dv, poet. also ds, dy Od. 4. 406 :—properly (as Buttm. Lexil. 
s.v. Exemevens has shown) pointed, sharp, keen, ὀϊστός 1]. 4. 118, εἴς. ; 
βέλεμνα 22. 206; γλωχίς Soph. Tr. 681; metaph., γλώσσης πικροῖς 
κέντροισι Eur. H. F. 1288. II. generally, sharp or keen to the 
sense : 1. of taste, sharp, pungent, bitter, ῥίζα Il. 11.846; ἅλμη 
Od. 5. 323; δάκρυον 4.153; so of salt-water, opp. to γλυκύς, Hdt. 7. 
35, cf. Plat. Phileb. 46C; ἁλμυρὸς καὶ π. Plat. Lege. 705 A; dm op- 
pakos πικρᾶς οἶνον Aesch. Ag.970:—so also of smell, sharp, pungent, 
Od. 4. 406, cf. Alciphro 3.59. (This sense prevails in the derived 
and compd. words.) 2. of feeling, keen, piercing, ὠδῖνες. ΤΙ. 
II. 271, Soph. Tr. 41. 3. of sound, piercing, shrill, οἱμωγή 
Soph. Phil. 189; φθόγγος Id. O.C. 1610; γόοι, ὄδυρμα Eur. Phoen. 
883, etc.; ὄψ Ar. Pax 805. III. metaph., 1. of 
things, harsh, cruel, hateful, Αἴγυπτος Od. 17. 448, cf. Soph. Phil. 355 ; 
m. τελευτά Pind. 1. 7 (6). 69, cf. Aesch. Ag. 745; τιμωρία, ἀγών, 
δύαι, χεῖμα, etc., Aesch. Pers. 473, Soph. Aj. 1239; μοναρχία, νόμοι 
Aesch, ὙΠΕΡ. 881, Ar. Av. 1045; λόγοι Eur. Hel. 482; οὐδὲν τῆς 
ἀνάγκης πικρότερον Antipho 116. 42; πικρὸν, καὶ κακοηθὲς οὐδὲν τὸ 
πολίτευμα ἐμόν Dem. 263.1; c. inf., μὴ λίαν πικρὸν εἰπεῖν ἢ Id. 16. 
21. 2. of persons, harsh, bitter, cruel, malignant, γλυκὺν ὧδε 
φίλοις ἐχθροῖσι δὲ πικρόν Solon 12. 5, cf. Theogn. 301, Aesch. Cho. 
234, Eum. 152, etc.; &s τινα Hdt. 1.123; absol., Aesch, Pr. 739, Theb. 


πικρότης----πίμπλημι. 


941, Dem. 784. 2, etc., cf. Arist. Rhet. 1. το, 2, Eth. N. 4. 5, 10 :—but, 
m. θεοῖς hateful to them, Soph. Phil. 254, cf. Valck. Phoen. 963 :—éyot 
π. τέθνηκεν ἢ κείνοις “γλυκύς his death is matter of sorrow to me, Soph. 
Aj. 966. 8. embittered, sorrowing, πικρὰ opyis Soph. Ant. 424. 
—Comp. -ότερος Aesch. Supp. 875: Sup. -ότατος Pind. I. 7. 68, Eur. 
Hec. 772, etc. B. Ady. πικρῶς harshly, bitterly, cruelly, Aesch. 
Pr. 195, Soph. O. C. 994; 7. ἐξετάζειν Dem. 26. 3., 315.53 π. ἔχειν 
τινί, πρός τινα Id. 145. 28., 1477.73 π. φέρειν τι, Lat. aegerrime, 
Eur. Ion 610, cf. Andr. 190; Comp. -ότερον, Dio C. 64. 8; Sup. 
πότατα, Polyb. 1. 72,3. (On the Root, v. πεύκη sub fin.; cf. Curt. 
99, 100.) [1 in Hom. and Ep.; but ¢ often in Trag., as Aesch. Pers. 
473, Ag. 970, Soph. Aj. 500, and in Theocr. 8. 74:—x therefore not 
long by nature as in μικρός, though the Comp. and Sup. are always 
formed in -ότερος, -ὁτατος as if it were so, Buttm. Ausf. Gr. ὃ 65 Anm. 
2 and Addenda. | 

πικρότηξ, 770s, 7, bitterness, Hipp. Acut. 387, Vet. Med. 16, Plat. 
Theaet. 159 E, Tim. 83 B, etc. II. metaph. harshness, bitter- 
ness, cruelty, ἡ τοῦ βασιλέος π. Hat. 1.130, γλώσσῃ π. ἐνεστί τις Eur. 
El. 1014; αἱ τῶν συκοφαντῶν π. Isocr. Antid. § 321. 

πικρο-φαγία, 7, tbe eating of bitter things, Boisson. Anecd. 3. 415. 

πικρο-φόρος, ov, bearing bitter fruits, Eccl. 

πικρό-φυλλος, ov, with bitter leaves, Byz. 

πικρό-χολος, ov, full of bitter bile, bilious, opp. to μελάγχολος; τὰ 
ἄνω 7. Hipp. Acut. 389; metaph. splenetic, Anth. P. 7. 6 :---πικροχολία, 
ἡ; Opp. to μελαγχολία, Hipp. Acut. 394. 

πικρόω, to make bitter, embilter, ψυχήν Lxx: Pass. to become bitter, 
Alex. Aphr. Probl. 2. 70. 

πικτίς, v. sub πυκτίς. 

πιλάριον, τό, an eyesalve, Alex. Trall. 2.133. 

πίλεος, 6, (midos) the pileus or cap given to Roman slaves when freed, 
Polyb. 30. 16, 3. [1] 

πιλέω, (πίλοϑ) -- πιλόω (which form is rejected by E. M. 672. 12), to 
press wool into felt, πιληθεὶς πέτασος a felt hat, Anth. P. 6. 282; πιλεῖν 
τὸ δέρμα to tan it, Galen. II. generally, 20 press close, πιλοῦντες 
ἑαυτούς Ar. Lys. 577; πιλήσαντες τοὺς λόχους Dion. H. g. 58 :—Pass. 
to be close pressed, διὰ τὸ πολὺ εἰς ὀλίγον πιληθῆναι τόπον Arist. Meteor. 
2. 8,11; χθὼν... οὔπω πιληθεῖσαι made solid, Ap. Rh. 4.678; ὕδατι 
πιληθεῖσα μᾶζα kneaded, Anth. Plan. 333; σελήνην νέφοϑΞ εἶναι πεπιλη- 
μένον Xenophan. ap, Plut. 2.891 Β; of a man, παγκρατιαστὴΞ ὑπὸ THs 
πυκνότητος σαρκῶν memA. Philo 2. 449; ἰσχνός, τὴν σάρκα πεπιλ. Jo- 
seph. B. J. 6. τ, 6 :---πιλούμενος κακοῖς oppressed .., Dion. H. de Comp. 
p- 148, cf. Agath. 5. 3, fin. 2. π. πουλύπουν to beat a polypus (so 
as to make it tender,—a custom still prevailing in Greece), Ar. Fr. 235 ; 
so πιλεῖν πλεκτάνας Eubul. Incert. 15 A; cf. Arist. H. A. 9.37, Zenob. 
3. 24, Plin. 32. 42. 

πίλημα, ατος, τό, wool or hair made into felt, felt, Diosc. 1. 68, Galen.; 
π. THS πολυτελεστάτης πορφύρας Ath. 535 F, cf. 210 E. 2. any- 
thing made thereof, a hat, like πῖλος, Call. Fr. 124, 125. II. 
anything pressed close, 7. νέφους a pack of cloud, Arist. Mund. 4.17, cf. 
Anaximand. ap. Stob. Ecl.1. p. 510. 

πιλήσει, for φιλήσεις, barbarism in Ar. Thesm. 1190. 

πίλησις, ἡ, a felting of wool, felt, Plat. Legg. 849 C, Poll. 7. 
τῆι. ΤΙ. generally, a pressing close, making close or compact, 
thickening, Plat. Tim. 76 C: esp. contraction by cold, Id. 58 B, Theophr. 
C. P. 5. 8, 3 (with v.1. πιλώσει); opp. to ἐξάπλωσιϑ, Philo 1. 385. 

πιλητής, οὔ, 6, a felt-maker, Poll. 7.171. 

πιλητικός, 7, ov, of or for felt-making : ἡ —Kn (sc. τέχνη), the felter’s 
art, Plat. Polit. 280 C. II. of cold, contractive, Arist. Probl. 14.8. 

πῖλητός, 7, dv, (πιλέω) felted, κτήματα Plat. Tim. 74B; φοινικίδες 


ς 


Diod. 17.115; θώρακες Anon. ap. Suid.; ἔρια Nemes. N. H. p. 261. 133: 


cf, mAwrés. II. generally, that may be pressed close without 
returning to its shape, opp. to elastic, Arist. Meteor. 4. 9, 23. 

πιλίδιον, τό, Dim. of πῖλος, Lat. pileolus, At. Ach. 439, Antiph. “Av7. 
I, Plat. Rep. 406 D, Dem. 421. 22. 

πίλϊνος, 7, ov, (mtdos) made of felt, Poll. 7.171. 

midtov, τό, Dim. of πῖλος, Polyb. 35.6, 4, Plut. Flam. 13, etc. 

πι-λίπής, és, wanting the letter 7, Anth. 15. 21. 
- πιλίσκος, ὁ, Dim. of πῖλος, Diosc. 3. 4. 

πιλνάω,-- πελάζω, to bring near, but only found once, βορέας δρῦς 
πιλνᾷ χθονί brings them to earth, Hes. Op. 508.—Elsewhere in Pass. 
midvapat (but with no act. form miAvnm), to draw near to, approach, 
c. dat., ἅρματα χθονὶ πίλνατο the chariots went close to the ground, Il. 
23. 308; ἐπ᾽ οὔδεϊ πίλναται 1]. 19.93; cf. προσπίλναμαι ; δόμοισι πίλνᾳ 
(Ms. -vas) thow drawest nigh the house, h. Hom. Cer. 115; and absol. with 
two subjects, yata καὶ οὐρανὸς πίλνατο earth and sky threatened to encounter 
(in the storm), Hes. Th. 703.—In Il. 22. 402, absol., χαῖται miAvavT0,— 
~ which gives no tolerable sense; Spitzn. receives the old v.1. πίτναντο. 

πῖλο-ειδής, és, like felt, Stob. Ecl. 1.554, where the Mss. πηλ--. 

πῖλο-ποιός, 6, a felt-maker, hatter, Poll. 1. 149., 7. 171 :---πιλοποιΐα, 
ἡ, felting, 1d. 1. 171 :---πιλοποιΐκός and - ποιητικός, ή, dv, good for 
felting, ὕδωρ Galen.; ἡ -K7 the felter’s art, Poll. 7. 171. 
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TAOS, 6, wool or hair wrought ito felt, used as a lining for 
helmets, Il. to. 265; for shoes, Hes. Op. 540, cf. Plat. Symp. 220 B, 
Luc. Rhet. Praec. 15; etc. II. anything made of felt, esp. a 
felt skullcap, like the modern fez, opp. to the πέτασος or hat (Yates 
Textrin. Ant. 1, Append. 8), Hes. Op. 544, Anth. P. 6. go, etc.; πίλους 
Tinpas φορέουσι they wear turbans for caps, Hdt. 3. 12, cf. 7. 62; of 
various fashions, m. ᾿Αρκαδικός Polyaen. 4.14; Λακωνικός Poll. 1.149; 
Μακεδονιικός Id. το. 61 (in Theophr. H. P. 4. 8, 7 for miAw Θετταλίκῃ 
Schneid. restores πετάσῳ):---π. χαλκοῦς a brasen cap, i.e. helmet, Ar. 
Lys. 562. 2. a felt-shoe, Cratin. Μαλθ. 5, v. supra 1. 8. felt- 
cloth, used for carpets, mats, tents, Hdt. 4. 23, 73, 75, Hipp. Aér. 291, cf. 
Xen. Cyr. 5.5, 7; for horse-cloths, Plut. Artox. 11. 4. a felt- 
cuirass, Thuc. 4. 34; v. sub πιλητός. III. a cottony ball formed 
on some trees, Theophr. H. P. 3. 7, 4., 4.8, 7 (ἡ 7. in the latter pas- 
sage). 2. a ball, globe, Lat. pila, Anon, ap. Eust. 1554. ιν. 
for the Lat. pilus, i.e. ordo triariorum, as in primus pilus, Suid. (Cf. 
Lat. gileus; Old H. Germ. filz, Bohem. plist (felt); Curt. 364.) 

πιλοφορέω, to wear a πῖλος or apex, like the Roman flamines, App. 
Civ. 1. 65. 

πιλοφορικός, ἡ, dv, accustomed to wear a πῖλος, Luc. Scyth. 1. 

πιλο-φόρος, ov, wearing a πῖλος, Anth. P. 9. 430:—wearing an apes, 
like the Roman famines, Dio C. 68. 9. 

πιλόω, Ξε πιλέω, of the effect of cold, to contract, opp. to pavéw, 6 
χειμὼν mAwoas τὰς ῥίζας Theophr. C. P. 3. 23, 5, cf. 1.12, 3, etc. :— 
Pass. νέφη ἐκ τῶν ἀτμῶν πιλοῦσθαι Democr. ap. Plut. 2.898 A. Cf. 
πιλέω. 

πιλώδης, es, like felt: close-pressed, Ptolemo Physiogn. 

πίλωσις, 77, ν. sub πίλησις. 

πιλωτάριο, ὃ, --πιλοποιός, Aét.; so πιλωτοποιός, Gloss. 

πῖλωτός, ή, Or, (πιλόω) = πιλητός, of felt, σκηναὶ m., of the Scythians, 
Strabo 307; τιάρας περικείμενοι πιλωτάς Id. 733; and Dion. H. 2. 64 
calls the Zzlei of the Roman Flamines πιλωτά. 

πιμελή, 7, (πίων, πῖαρ) fat, Hdt. 2. 40, 47, Hipp. Aér. 292, Soph. Ant. 
IOI1; distinguished from στέαρ as χυτὸν Kal ἄπηπκτον, soft, fat, grease, 
Lat. adeps, Arist. H. A. 3.17, 1:—cream, % ἐπιπολάζουσα [γάλακτι] π. 
Philostr. 809. 

πῖμελής, és, fat, Luc. Tim.15, Babr. 99.1, εἴς. ; Comp. --ἔστερος, Luc. 
Symp. 43. 

πιμελώδης, es, fatty, Hipp. Art. 807, Arist. Part. An. 2. 6, 2, εἴς. 

Tlipmdea (Πίμπλα Strabo 471), 7, a place in Pieria, sacred to the 
Muses and Orpheus, Call. Del. 7, Strabo 330, 410 :—Adj., Πιμπληϊὰς 
Μοῦσα Orph. Fr. 7; Πιμπληΐδες Μοῦσαι Anth. P. 5.201; σκοπιὴ Πιμ- 
mAnis, π. ἄκρη Ap. Rh. 1. 25, Poéta in E. M. 588. 4. 

πιμπλάνομαι, Ep, pass. form -- πίμπλαμαι, Il. 9. 679. 

πιμπλέω, = 54. : Ion. fem. part. pres. πιμπλεῦσαι for πιμπλοῦσαι, Hes. 
Th. 880 (with v.1. πιμπλᾶσαι). 

πίμπλημι (lengthd. from Root ΠΛΕ-- or ΠΛΗ-, v. infra), in pres. and 
impf. like ἵστημι; Ep. 3 sing. subj. πίμπλῃσι Hes. Op. 299; imper. πίμ- 
mAa Xenarch. Διδυμ. 2 :—impf. 3 pl. ἐπίμπλασαν Xen, An, 1. 5, 10 :— 
the other tenses formed from πλήθω (q.v.); fut. πλήσω Eur. Hipp. 691, 
(ἀνα--) Hom. :—aor. ἔπλησα Eur., etc.; Ep. πλῆσα Hom. :—pf. πέπληκα 
(ἐμ--) Plat. Apol. 23 E, Lysias 204 C.—Med., fut. πλήσομαι (ἐμ--}) App., 
Arat.:—aor. ἐπλησάμην Hom., Att.—Pass., fut. πλησθήσομαι Or. Sib. 
3. 311, (ἐμ--) Eur., εἴς. ; also πεπλήσομαι Porph. Abst. 1. 16 :—aor. 
ἐπλήσθην Hom., Att.; Ep. 3 pl. πλῆσθεν Od. 4. 705, Il. 17. 211 :—pf. 
πέπλησμαι Babr. 60, (ἐμ--) Plat. Rep. 518 B, 3 pl. πέπληνται Hipp. 298. 
33 (vulg. πεπλήρωνται) :—besides these tenses, there was a poet. aor. 2 
with plqpf. form ἐπλήμην, Ep. 3 sing. and pl. πλῆτο, πλῆντο Hom. ; ἐν- 
ἔπλητο Ar. Vesp. 911, 13043; imper. ἔμ-πλησο Ib. 603; opt. ἐμπλή μην, 
πῇτο Ar. Ach. 236, Lys. 225; part. ἐμ-πλήμενος Id. Vesp. 424, 984, etc. 
—In the compd. ἐμπίμπλη μι (which is more freq. in Prose), the second 
μα is dropped, ἐμπίπλημι; but it returns with the augm., as in ἐνεπίμ- 
πλασαν Lob. Phryn.g5; but the Poets neglect this rule metri grat., cf. 
Aesch. Cho. 360, Buttm. Catal. s.v.—Collat., but not Att., forms—3 sing. 
pres. pass. πιμπλάνεται Il. 9, 679 ;--πιμπλέω, part. πιμπλῶν Hipp, 1199 
F; Ion. fem. part. pl. πιμπλεῦσαι Hes. Th. 880; 3 sing. impf. pass. ἐν- 
επιμπλέετο Hat. 3. 108.—In Hes. Sc. 291, for ἔπιπλον ἀλωήν (as if from 
πίπλω), ἔπιτνον is now restored. (πλήθω, from which the tenses of 
πίμπλημι are formed, is always intrans., v. sub yoce-—The Root 1s 
TIAE-, MAH-; cf. πλήθω, πλῆθος, πλέως, πλήρης, TAOVTOS ; Sanskr. pri, 
piparmi, prinami (compleo), pranas, piirnas; Lat. pleo, plenus, plebes, 
populus; Goth. fulls; Old H. Germ. fol, folc, (folk); Slav. plunu 
(plenus), pluku (populus); Lith, pilti (émplere), etc.; Curt. 366 :—cf. 
also πολύς, πλείων, πλεῖστοϑ.) 

To fill, π. τί τινος to jill full of .. , τράπεζαν ἀμβροσίης Od. 5.933 
πήρην σίτου καὶ κρειῶν 17. 411; π. τινὰ μένεος, φρένας θάρσου, 1]. 13. 
60., 17.573; so in all writers, 7. τὸ πλοῖον καλάμης Hdt. 1.1943 7. 
κρητῆρα κακῶν Aesch. Ag. 1307; πίμπλημ᾽ ὄμμα δαιερύων Soph. El. 906; 
δακρύων ἔπλησεν ἐμέ filled me full of tears, Eur. Or. 368; τί τινι, to fill 
with .., δακρύοισιν Ἑλλάδα ἔπλησεν Ib. 1363; πέμφιγι πλήσας ὄψιν 
Soph, Fr, 483 (ν, infra m1, 2):—in Il, 16. 374, ἰαχῇ τε φόβῳ τε πᾶσαξ 
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πλῆσαν ὁδούς, ἰαχῇ and φόβῳ are prob. dat. modi; so ἐχθύες .. πιμπλᾶσι 
μυχοῦς Il. 21. 23, cf. 14. 35, Hes. Op. 409, Plat. Gorg. 494 A. 2. 


to fill full, satisfy, glut, Eur. Cycl. 146, etc. 3. to fill, discharge 
an office, Aesch. Cho. 370. If. Med., mostly in aor., zo jill for 
oneself, or what is one’s own, πλήσασθαι δέπας οἴνοιο to fill oneself a cup 
of wine, Il. 9. 224, cf. Od. 14. 112; mA. νῆας to load ships, Od. 14. 87; 
θυμὸν πλήσασθαι... ἐδητύος ἢδὲ ποτῆτος to fill up, satiate one’s desire 
with .., Lat. aximum explere, 17.603; μητρόθεν δυσώνυμα λέκτρ᾽ ἐπ- 
Ajow Soph. O. C. 528; πεδία πίμπλασθ᾽ ἁρμάτων fill the plain full of 
your chariots, Eur. Phoen. 522; etc. TI. Pass. to be filled, be- 
come or be full of, τῶν πεδίον... ἐπλήσθη 1]. 20.156; πλῆτο poos . . ἀν- 
δρῶν τε καὶ ἵππων 21.16; ὄσσε δακρυόφιν πλῆσθεν Od. 4. 705, etc.; 
μένεος .. φρένες... πέμπλαντο Il. 1.104; πλῆσθεν .. μέλε᾽ ἐντὸς ἀλκῆς 
17. 211: also ἀλκῆς πλῆτο φρένα .. Ib. 409; so in Trag., etc. 2. 
to be filled, satisfied, have enough of a thing, γένυσι πλησθῆναι αἱμάτων 
Soph. Ant. 121; 7A. τῆς νόσου ξυνουσίᾳ to be wearied of it by being with 
it (or perhaps in the sense of ἀναπίμπλημι m. 2), 14. Phil. 520; ἡδονῶν 
Plat. Rep. 442 A, etc. ;—rarely c. dat., λέκτρα δ᾽ ἀνδρῶν πόθῳ πίμπλαται 
δακρύμασι Aesch. Pers. 134; δάκρυσι τὸ στράτευμα πλησθέν Thuc. 7. 
753 V. supra 1.1. 

πίμπρημι lengthd. from Root ΠΡΗ-, v. infra), in pres. and impf., like 
ἵστημι; imper. πίμπρη Eur. lon-527, 974, inf. πιμπράναι Aesch., Eur., 
etc.; impf. ἐν-επίμπρην Thuc. 6. 94, Xen.:—the other tenses formed 
from πρήθω (which takes a diff. sense, v. sub voce) :—fut. πρήσω Att., 
(ἐμ--) Hom. :—aor. ἔπρησα, Ep. πρῆσα, Hom., Att.; 3 sing. shortd. ἔπ- 
pece Hes. Th. 856:—pf. πέπρηκα (ἐμ-, κατα-,, ὗπο--) Alciphro, etc— 
Med., Nic. Al. 345: aor. ἐπρησάμην (@-) Q. Sm. 5. 485.—Pass., fat. 
πρησθήσομαι Lxx; also πεπρήσομαι or πρήσομαι (ἐμ--) Hdt. 6. 9 :—aor. 
ἐπρήσθην Amphis Πλαν. 1. το, Hipp. 566. 22, (év—) Hdt., Att.:—pf. 
(ἐμ--) πέπρησμαι Hdt. 8. 144, Paus., etc., (but πέπρημαι is the Att. 
form; acc. to Phot., cf. πρήθω, ἐμπρήθω).---Α collat. pres. ἐμπιπράω 
(4. v.) also occurs.—In the compd. ἐμπίμπρη μι (which is more freq. in 
Prose), the second μ occurs before m-—, the » before πρ-- is dropped, 
ἐμπίπρη μι (which is the word in common use, the simple being unknown 
in Prose) ; but it returns with the augm. as ἐνεπίμπρασαν ; but the Poets 
neglect this rule metri grat. 

To burn, burn up, γῆν .. πυρὶ πρῆσαι xaréxpas Soph. Ant. 201, cf. 
ἐμπίπρημι ; also πρῆσαι δὲ πυρὸς... θύρετρα Il. 2. 415, οἴ. 9. 242; and 
without πυρί or πυρός, Hes. Th. 856; πρήσω πόλιν Acsch. Theb. 434, 
cf. Pers. 810, Eur., etc. :—Pass. πίμπραμαι to be burnt, Ar. Lys. 341; of 
wounds, efc., to be inflamed, Nic. Th. 306; ἐπί τινι πίμπρασθαι Luc. 
Jud. Voc. 8. (The Root ΠΡΗ-- appears in πρήθω, πρηστήρ; Sanskr. 
prush; Germ. brennen, our burn.) 

miv, Comic abbrev. for πίνειν, Lucill. in Anth. P. 11. 140,—ois οὐ 
σκῶμμα λέγειν, οὐ πῖν φίλον, where Cod. Pal. gives πεῖν. 

πίνα, ἡ, Ξε πίννα, 4. Vv. 

πινακᾶς, ἃ, 6, a tablet-maker, Byz. 

mivaKndov, Adv. (πίναξ) like planks, Ar. Ran. 824, cf. Schol. 

πῖνἄκιαϊος, a, ov, of the size or thickness of a πίναξ, Hippiatr. 

πῖνἄκίδιον, 76,=sq., Hipp. 1199 F, Arist. Mirab. 57. 2, etc. [1] 

πινᾶκικός, 7, dv, of or on a tablet, Paul. Al. Apotel. 21. 25, etc. 

πϊνάκιον, τό, Dim. of πίναξ, a small tablet, 1. on which the 
δικασταί wrote their verdict of " guilty’ or ‘ not guilty, Lat. ¢abella (con- 
demnatoria vel absolutoria), At. Vesp. 167, Arist. Pol. 2.8, 5. 2. 
on which a Jaw was written, Ar. Av. 450, Plut. Pericl. 30, etc. 3) 
on which the information in case of εἰσαγγελία was written, Dem. 96. 
fin. 4. on which the rules for the δικασταί were written, Dem. 
998. 4, Phot. 5. tablets, a memorandum book, Plat. Lege. 753 C; 
π. ὀνειροκριτικόν Plat. Aristid. 27. ΤΙ. a tablet for painting upon, 
Theophr. H. P. 3. 9, 7, Luc. Imag. 17 :—hence a@ small or bad picture, 
Isocr. 310 B. 2. a small plate or dish, Epict. Diss. I. 19, 4., 2.22, 31. 

πῖνᾶκίς, (os, ἥ, -- πινάκιον τ. 4, Philyll. Πολ. 3, Macho ap. Ath. 582 
Cc. II. in plur., like δέλτοι, Lat. codicilli, Plut. T. Gracch. 6, Id. 
2. 41 E. 1ΙΤ. a kind of dance, Ath. 629 F, Poll. 4. 103. 

πινακίσκιον, τό, second Dim. of πίναξ, Antiph. ᾿ΑΦρ. γον. τ. 8. 

πινᾶκίσκος, ὁ, -- πινακίδιον, Ar. Pl. 813, Fr. 440, Pherecr. Νίεταλλ. 1. 
14, Plat. Com. Πρεσβ. 1, etc. 

πινακο-γράφος, ov, a maker of maps, Eust. Dion. P. p. 84: a cata- 
loguer, Steph. B.s. y. ᾿Αβδήρα.---ἤεποε πῖνακογρἄφέω, to draw on a 
πίναξ, Eust. 633. 2 5, εἴς. :—mivaxoypagypa, τό, that which is written on 
a πίναξ, Id. Opusc. 307. 2 3:---πινακογραφία, 7, the description of maps, 
Strabo 71 ;—and πινακογραφικός, 7, dv, iz the manner of a map, Eust. 
1167. 39. 

πινακο-ειδής, és, like a tablet, Diogenian. 5. 72. 

πῖνᾶκο-θήκη, ἥ, a picture-gallery, Strabo 637. 

πὶνἄκο-πώλης, ov, 6, one who sells small birds plucked and ranged upon 
a board, Ar. Av. 14. 

πϊνάκωσι, ἡ, timber-work, Lat. contabulatio, Plut. 2. 658 D. 

πίναξ [7], ἄκος, ὁ, a board, plank, Od. 12. 67, cf. Opp. H. 1.194; 
πίνακος koupa sawdust, Hesych. ; cf. πινακηδόν :—henee of various things 
made of flat wood, 





1. a drawing or writing-tablet, =the later δέλ- Ὁ 


πί μπρημῖι---ΠΙΝΩ, 


70s, first in Il. 6. 169 πτυκτὸς π. (v. sub γράφω), Aesch. Supp. 946, εἴς.: 
πινάκων ξεστῶν δέλτοι Ar. Thesm. 778; cf. πινάκιον, Tivakis :—a votive 
tablet, Simon. 147 :—Tiwaxes tables or catalogues of authors, name of a 
work by Callimachus, Diog. L. 8. 86, cf. Ath. 244 A, 585 B, Suid. s. v. 
Καλλίμαχος. 2. a wooden trencher or plate, κρειῶν πίνακας παρέ- 
θηκεν Od. τ. 141., 16. 49: and the name continued when the material 
was changed, Ar. Pl. 966, Metag. @ovp. 3, Matro ap. Ath. 135 Ὁ, 
etc. 3. a board for painting on, or a painted board, picture, Lat. 
tabula, Simon. (?) 181; π. of γραφόμενοι Theophr. H. P. 5. 7, 4: 
then, 4. generally, a plate with anything drawn or graven on it, 
χάλκεος 7., of a map, Hdt. 5. 49, cf. Plut. Thes. 1; 7. γεωγραφικός, first 
made by Anaximander, Strabo 7. 5. a board or plate on which 
astronomical schemes were drawn, ἡ περὶ πίνακα μέθοδος the art of cast- 
ing nativities, Plut. Rom. 12, cf. Wyttenb. 2. 386 B. 6. a board 
on which public notices were inscribed, a register, list, Lat. album, Dem: 
τορι. 7, Plut. Sull. 26, ete. 7. a kind of strop, to sharpen knives 
on, Schneid. Theophr. H. P. 5.5, 1. (Acc. to Buttm. Ausf. Gr. ὁ 16 
Anm. I n., identical with πλάξ,--ν after the Dor. custom being put for 
A, and ε inserted, as in mwuTés. 

πινάριον, τό, a sort of vitriol (v. χάλκανθον), Diosc. 5. 114. 

πῖνάρόομαι, Pass. fo be dirty, Suid.s. v. πεπελτωμένα. 

πῖνᾶρός, a, dv, (mos) dirty, squalid, Eur. ΕἸ. 183, Anth. Plan. 196, 
Dion. H. 4. το, Luc. Somn. 8: cf. πινηρύς. 

TiwvapoTns, 770s, 7, filtbiness, Eust. 1561. 25. 

πιναρο-χαίτηΞ, ov, 6, with squalid hair, Tzetz. Ante-hom. 398. 

mtvaw, to be dirty, Ar. Pl. 297 (v. 1. πεινῶντα), Id. Lys. 279. 

ΠΠινδάρειος, a, ov, of Pindar, Ar. Av. 939 :—also Τ]ινδαρικός, ἡ, dv, 
Plut. 2.602 E: Ady. —«@s, Eust. 21.14. 

Tiwdo0ev, Adv. from Mount Pindus, Pind. P. 1. 126. 

πῖνηρός, 7, dv, lon. for πιναρός, ἔρια πινηρά Hipp. ap. Erotian. p. 290. 

πίννα and πίννη, 7, the pinna marina, Cratin. ᾿Αρχιλ. 5, Philyll. Mod. 1; 
cf. muvvornpys, and v. Arist. H. 5. 15,17, Theophr. C. P. 2.17, 8. 2. 
a kind of muscle which fixes itself to the bottom of the sea by silken 
threads which it spins, vy. sq.; ome variety is said to produce the oriental 
pearl, v. Ath. 93 E.—In Mss. sometimes miva; in Choerob. in Cramer 
An. Ox. 2, 250, πῖνα. : 

πιννικόν or πίνικον (sc. ἔριον), τό, a kind of whitish silk spun by the 
πίννα, which was and still is woven for divers uses, Arr. Peripl. M. Rubr. 
Ρ. 33, Ptol., etc.:—Adj. πινίκιος xéyxos, Arr. ib. p. 20 :--πιννινόθριξ 
μαλλός, 6, wool like the silk of the πίννα, Constant. de Them. 1. 12, p. 14. 

πιννο-τήρηϑ, ov, ὁ, (τηρέω) the pinna-guard, a small crab that lives in 
the pinna’s shell, Arist. H. A. 5. 15,17, Chrysipp. ap. Ath. 89 Ὁ, Plut. 2. 
980 B; cf. πιννοφύλαξ :—metaph. of a little parasitical fellow, Soph. Fr. 
116, Ar. Vesp. 1510. 

πιννο-τρόφος, ov, nourishing the pinna, Tzetz. Lyc. 419. 

πιννο-φύλαξ, ἄκος, ὃ, -- πιννοτήρης, Arist. H. A. 5. 16, 2. 

tuvvadys, ες, (ef5os) like the pinna, Xenocr. Aquat. 27, dub. 

πῖνόεις, εσσα, εν. poet. for πιναρός, Ap. Rh. 2. 301, Anth. P. 7. 146: 
also in Hipp. 666. 42. 

πῖνον, τό, liquor made from barley, beer, Arist. ap. Ath. 447 B. 

πῖνόομαι, Pass. Zo be rusted, of statues, Plut. Alex. 4: metaph., literde 
πεπινωμέναι OF πεπινωμένως scriptae, in simple or archaic style, Cic. Att. 
14. 7., 15.1643 cf. mivos. ἢ 
ὉΠ͵ΝΟΣ, 6, dirt, filth, Lat. squalor, Soph. O. C. 1259, Eur. El. 205: 
metaph., σὺν πίνῳ χερῶν, i.e. by foul means, Aesch. Ag. 776:—the 
πίνος ὁ τῆς ἀρχαιότητος was prized in bronzes, whence metaph. of an 
archaic style, Dion. H. de Dem. 39, cf. Plut. 2. 395 B, etc.; v. sub πινό- 
opat, <vmvys. [Often written properisp. πῖνος, as in E. M. 672. 40, 
A. B. 22, prob. as if derived from πίων [1]: but poets always use the ¢, 
Soph. O. 6. 1259, Ap. Rh. 2. 200; and so in dvozivyjs and all compds. : 
and therefore Draco 121. 17, Arcad. 63. 21, Hdn. 7. μον. λέξ. 40, write 
it mivos. | 

mivipr, -- πινύσκω, Hesych. 5. v. πινυμένην :—nivters, ἡ, prudence, Τὰ. 

mivvokw: Ep. aor. ἐπίνυσσα ; aor. pass. ἐπινύσθην. To make pru- 
dent, admonish, correct, ἤδη yap με καὶ ἄλλο τεὴ ἐπίνυσσεν ἐφετμή Il. 
14. 249; ἀφραδέοντα πινυσσέμεν (for πινυσκέμεν) Naumach. 32. 21; 
κεῖνον πινύσπετ᾽ εὐλόγοισι νουθετήμασι Aesch. Pers. 830; κερδαλέῳ 
μύθῳ σε πινύσκει Call. Dian. 152; π. Ζεὺς ἄματα makes the days calm, 
Simon. 14:—Pass., ὑπὸ τῆς μητρὸς πινυσθείς Iambl. v. Pyth. 308, cf. 
Pythag. ap. Procl. in Tim. p. 291. (V. πέπνῦμαι. For the Root, v. 
sub. πνέω.) 

πινὕτη, 7, understanding, wisdom, Il. 7. 289, Od. 20. 71. 

πινύτης, ἤτος, Dor. Gros, 7, =foreg., Anth. P. 7. 490. 

πινῦτός, ἡ, OV, Wise, prudent, discreet, understanding, Od. I. 229., 4. 
211.; 11. 445, etc.; πινυτὸς θυμόν Pind. I. 8 (7). 56; πάντα ἄρτια καὶ 
πινυτά Solon 3. 39, cf. Luc. Bacch.8. Adv., πινυτῶς λέγειν Epicr. Incert. 
1. 6.—Poetic word, v. Plut. 2.797 E. (V. sub πινύσσω.) 

TivUTOTHS, 7708, ἡ, --πίνυσις, πινυτή, Eust. 681. 43. 

πινύτό-φρων, ovos, 6, 7, of wise or understanding mind, of Ulysses, 
Anth. P. 3.8; εὐμαθίη Ib. 7. 22; σιγή Anth. Plan. 325. 

TINO, Ep. inf. πινέμεναι and --ἐμεν 1]. 4.346, Od. 7. 220: Ion. impf. 


πινώδης----πίπτω. 1271 


πίνεσκον 1]. 16. 226:—fut. πίομαι 1]. 13. 493, Soph. O. C. 622, Ar. Fr. | πιπλάω, πίπλημι, πίπλω, v. sub πίμπλημι. 
294; and after Arist. πιοῦμαι, a form rejected by Ath. 446 D, Phryn. p. | πῦποβ, 77, f.1. for πιπώ in Arist. H. Α.9.1, 17 and 21. II. 6,a 
31, but often found in Mss. (as πιεῖσθαι Hipp. 538. τύ, πιεῖσθε Xen. young piping bird, Lat. pipio, Ath. 368 F; so Casaub. for ἵππου. 
Symp. 4.7); Hellen. 2 pers. πιέσαι, Lxx, N. T.:—aor. ἔπιον, Ep. πίον, ἡ πιππίζω, to pipe, cheep, or chirp like young birds, Ar. ἂν. 307, etc. In 
Hom., etc.; 2 sing. subj. πίῃσθα Il. 6. 260; imperat. πίε Od. 9. 347, | Mss. sometimes πιπίζω. 
Menand. Ἔκχειρ. 3, (ἐκ--) Eur. Cycl. 563; in familiar language πίθι πίπρα, ἡ, Ξε πιπώ, 4.ν. Arist. Ἡ ἈΠΟ Τ ἘΣ: 
Cratin. “O65. 6, Ar. Vesp. 1489, Ameips. Spevd. 2, Antiph. Μυστ. 1, etc., πιπράσκω, Ion. πυπρήσκω (shortd. from πίπεράσκω, tedupl. form of 
(€-) Eur. Cycl. 570; inf. πιεῖν, Ep. πιέμεν Hom., and πιέειν Il. 4. 263; | mepaw) Call. Fr. 85, Luc. Asin. 32: pf. πέπρᾶκα Alex. Mayr. 1, Isae. 66. 
also πιέναι Hipp. 1147 B; πῖν (Ms. πεῖν) Anth. P. 11. 140; part. πιών, | 34, etc. (v. infra) : plqpf. ἐπεπράκει Dem. 232. 16 :—the pf. and plqpf. are 
πιοῦσα 1]. 24. 102, etc., πιέουσα Hipp. 1213 D.—Med., imperat. miveo | the only tenses of Act. used by correct writers, (the earlier pres. being 
Nic. Th. 912; διαπίνομαι oe ap. Ath. 486 A: πίομαι as pres. med. | περάω or πέρνημι, the Att. pres. πωλέω, and the Att. fut. and aor. being 
Theogn. 962, Ibyc. 15, Pind. O. 6. 147; (pass. in Anth. P. 5. 44).—Pass., | ἀποδώσομαι, ἀπεδόμην). —Pass., πιπράσκομαι Lysias 151. 12, Plat. Phaed. 
Od. 20. 312; Ep.impf. πίνετο, 9.45: part. mvevpevos (as if from πινέω) 69 Β: πεπράσομαι [ἃ], Ατ. Vesp. 179, Xen. An. 7. 1, 36; later, en ah 
Hipp. 286. 18.—Other tenses are formed from a Root ΠΟ-, pf. πέπωκα | Att., πρᾶθήσομαι Sopat. ap. Ath. 160 F, Joseph. etc., v. Moer. 294 : 
‘Aesch. Theb. 821, etc.: Pass., fut. ποθήσομαι (κατα--) Ar. Vesp. 1502, ἐπράθην Solon 35. 7, Aesch., etc., lon. STi Hdt. τ. 156., étc.: of ἣν πέ- 
(ἐκ--) Plut. 2. 240 D: aor. ἐπόθην (ἐξ--) Aesch. Cho. 66, (κατ--) Plat. Criti.  πρᾶμαι Soph., etc., lon. πέπρημαι Hdt. 2. 56; inf. πεπρᾶσθαι Ar. Ach. 
111 D:—to these must be added an inf. πεπόσθαι Theogn. 477; Aeol. | 734 sq., Pax 1011, Andoc. Io, 18, etc.: “plapf. énempato Ar. Ach. 522. 
pres. πώνω, aor. imper. πῶθι, πῶ, E. M. 698.51, Ahrens D. Acol. p. 140, | Yo sell, τὰ Tene ε΄ ταλάντων πεπρακότας Isae. ]. c.; τὰ ὅλα πεπρακέ- 
D. Dor. 511, 523 :—verb. Adj. πιστός, ποτός, ποτέον. (The Root ἰ5 ΠΙ-, | vac Dem. 234. 17; τᾶλλα πλὴν ἑαυτοὺς οἰομένοις πωλεῖν πρώτους ἕαυ- 
ΠπΟ-: cf. ποτός, ποτόν, πόμα, πῶμα, πόσις, ποτήρ, πότης, etc.; πιπίσκω, | τοὺς πεπρακόσιν αἰσθέσθαι Id. 241. τὸ :—often in Pass. éo be sold, esp. for 
πίστρα, moos: Sanskr. pa, pi, pibami (bibo); patham, payas (aqua); Lat. exportation, Solon and Hat. ll. C5 Aesch. Cho. 915, Eur. Ion 310; és 
potus, poto, poculum, etc., bibo ; Slav. piti ; Lith.pota: Curt.731.) [Prosody: | rods Θεσπρωτούς Hdt. 2.56; ὠνούμενά τε καὶ πιπρασκόμενα Plat. Phaed. 
--ττ always in πίνω, πίνομαι ; ἵ always in aor. émov,—for which reason 69 B; τὸ ὠνηθὲν ἢ ἢ πραθέν Id. Lege. 850 A:—also of letting a tax, πρα- 
in Strato in Anth. P. 11. 19, we must read πίε for πῖνε, and in Anacreont. θείσης ὀλίγου τῆς πεντηκοστῆς Andoc. 17. 27. ΤΙ. éo sell for a 
5. 5 ἔπινον for ἔπϊον : Hom. however has ἐθέλουσι δὲ πτέμεν ἄμφω (in | bribe, of political leaders, πεπρακέναι αὑτοὺς τῷ Φιλίππῳ Dem. 148. 8, cf. 
arsi) Il. 16. 825, cf. Od. 18.3, but πϊέμεν in thesi, Od. 15.378; in imper. | 215.6, εἴς. ; τὴν πατρῴαν γῆν πεπρακέναι Dinarch. 99. 17; πεπρακότεξς 
in πῖθι, τ always.—But in fut. πίομαι the quantity varies: Hom. and | τὴν τοῦ βίου παρρησίαν Alex. Μαντ. 1 :—metaph. in Pass., πέπραμαι I 
Trag. use f, Il. 13. 493, Aesch. Cho. 578, Soph. O. C.622; so Theogn. | am bought and sold! i.e. betrayed, ruined, undone, πέπραμαι κἀπόλωλα 
962, Ar. Eq. 1289, 1401, Fr. 294; but Yin Theogn. 1129, Ion Chius 2. | Soph. Phil. 978; ; 80 εὐμορφίᾳ πραθεῖσα Eur. Tro. 936. 
10 Bgk., Plat. Com. ai ἀφ᾽ iep. 1, Ameips. Incert. 1; tin πιοῦμαι, Ath. πίπρημι, v. πίμπρημι. 
446 E.] πίπτω, poet. subj. πίπτῃσι Plat. Com. Sump. 2.5; Ep. impf. πίπτον Il. 
To drink, often from Hom. downwards; mostly c. acc., 7. οἶνον, | 8. 67, εἴς., lon. πίπτεσκον (συμ--) Emped. 255 Stein:—fut. πεσοῦμαι 
ὕδωρ, αἷμα, etc. ; Hom., εἴς. ; 7. ὕδωρ Αἰσήποιο, i. e. to live by that river, | Att., Ion. 3 pl. πεσέονται, Il. 11.824; 3 sing. πεσέεται Hdt. 7. 163, 168 ; 
Il. 2. 825 ;—or c. gen. partit, to drink of a thing, π. οἴνοιο to drink some | in late Poets πέσομαι Or. Sib. 3. 83., 4. 99 :—aor. ἔπεσον, inf. πεσεῖν, 1]., 
wine, Od. 22. 11; so εἰς οἶνον .., ἔνθεν ἔπινον whereof . +» 4. 220; Att.; Aeol. ἔπετον Alcae. 59, Pind. O. 7.126, P. 5. 65, cf. O. 8. 50, P. 8. 
αἵματος ὄφρα πίω τι. 96, cf. 15. 373; also πίνειν κρητῆρας οἴνοιο to | 119; in late writers, ἔπεσα Orph. Arg. 523, Lxx, etc., (introduced by 
drink bowls of wine, Il. 8.232; κύπελλα οἴνου 4. 346; also 7. ἀπὸ pt Copyists into Mss. of Att. writers, as Eur. Alc. 463, Tro. 291, v. Veitch 
vns to drink of a spring, Theogn. 959; (but κρήνης; Id. 962); ἀπὸ Tov πο- | Gr. Verbs i πέπτωκα Aesch. Eum. 147, At., etc. ; later also πέπτηκα 
Tapov Xen. Cyr. 4.5, 4; but 7. ἀπ᾽ αὐτοῦ αἴθοπα οἶνον (sc. δέπαοϑ) from Anth. P. 7. 427; Ep. part. πεπτεώς, eros (the ew forming one syll. by 
it, Il. 16. 226; δέπα, ἔνθεν ἔπινον Od. . 19. 62; so 7. x κεραμῶν Il. 9. 4695 synizesis) ΠΤ. 21. 503. etc.; also πεπτηώς,ηυῖα, Οἀ.14. 354, etc.; pl. τηότες, 
ἐκ τῆς χειρός Hdt. 4.172; ἐκ ταὐτοῦ. - ποτηρίου Ατ. Eq. 1289; ἐξ ἀργύ- | Hipp. 618. 7, Ap. Rh. 4. 1298; (the latter forms belong also to πτήσ- 
pov ἢ Χρυσοῦ Plat. Rep. 417 A; also σκῦφον grep ἔπινον Od. 14. 1123 ow): an aor. pass. ἐπτώθην in late writers, as Anth. P. 1. 109, and Byz. 
ἐν keparivos ποτηρίοις Xen. An. 5. 9, 4; φάρμακα π. παρὰ τοῦ ἰατροῦ (The Root is ΠΕῚ--, Sanskr. pat: whence ἔπεσον, Dor. ἔπετον, (as Pind. 
draughts sent by him, Plat. Gorg. 467 C:—absol. fo drink, ἐσθιέμεν καὶ | O. 7.126, P. 5. 66), miz-vw: hence by redupl. πιπέτω, πίπτω, as μίμνω 
πινέμεν Od. 2. 305 6 πῖνε καὶ ἤσθε 5.94., 6.249; cf. Il. 24. 476, etc. ; 3 from μένω, γίγνομαι from *yévw: v. sub πέτομαι. Hence it appears 
μῆλα. . πιόμεν᾽ ἐκ βοτάνης going to drink after pasture, 1]. 13. 4933 ἢ that the comparison οἵ πίπτω with ῥίπτω in E. Μ. 673.9 is erro- 
πῖθι ἢ ἄπιθι Poéta ap. Ath.; πρὸς βίαν πίνην Alcae. 20; πῖνε, mv’ ἐπὶ | neous; and that ε cannot be long by nature, as laid down in Draco 
συμφοραῖς Ar. Eq. 404; 7. πρὸς ἡδονήν Plat. Symp. 176 E; εἰς μέθην Id. | 52, etc.) 


Legg. 775 B; πίνειν δοῦναι Hdt. 4. 172, Plat. Rep. 406 D; πιεῖν αἰτεῖν A. Radical sense, ¢o fall, fall down, and (when intentional) ἐο cast 
Xen. Cyr. 8.3, 41; πιεῖν éyxeas Ib. 1. 3,9; μέτρῳ πίνειν Paroemiogr.: | oneself down, Hom., etc.; πέσε πρηνήΞ, πέσεν ὕπτιος 1]. 6. 307., 15.4355 
—in pf. πέπωκα to be drunk, Eur. Cycl. 536. II. metaph. /o | etc.; vipades..7. θαμειαί 12. 278; ὀπίσω πέσεν Od. 12. 410; etc. :— 


drink up, as the earth does rain, τὸ ὕδωρ, ὄμβρον Hat. 3. 117., 4. 198; | Construction, with Preps., in Hom. always πίπτειν & .., as 7. ἐν κονίῃ- 
πιοῦσα κόνις μέλαν αἷμα Aesch. Eum. 980, cf. Theb. 736, Soph. O. T. | ow 10 fall in the dust, i. e. to rise no more, 20 fall and lie there, Il. 11. 
1401; of plants, Xen. Symp. 2. 25; of a lamp, π. τοὔλαιον Luc. Catapl. 425., 13. 205; ἐν αἵματι καὶ κονίῃσιν πεπτεῶτας Od. 22. 384; π. ἐν 


27; λυχνὸς .. πολλὰ πιὼν μέλη Anth. P. 5.197. ἀγκοίνῃσί twos to fall into her husband’s arms, Hes. Fr. 21.5; ἐν χθονὲ 
πῖνώδης, ες, (mivos) dirty, foul, Hipp. 666. 21, Eur. Or. 225. πεπτηώς Simon. in Anth. P. 7. 24; so in Att. Poets, π. ἐν δεμνίοι5 Eur. 
πῖνωδία, ἡ, dirt, filth, Hesych. Or. 35, cf. Aesch. Pers. 125, etc. (v. infra B. 1); rare in Prose, 7. ἐν ποτα- 


πίνωσις, 7, (πίννα, πίνα) in Lxx (Prov. 25. 12)—7. χρυσοῦ seems to } μῷ Xen. Ages. 1. 32 :—the Prep. ἐν is also omitted, πεδίῳ πίπτειν to fall 
be a ring set with a pearl for the ears or nose, Letronne Journ. des Sav. | and lie, Il. 5.82; and so in Att., 7. δεμνίοις Eur. Or. 88, cf. Herm. Soph. 


1833, p. 512. ΕἸ. 420, Seidl. Eur. El. 424 :—also, π. ἐπὶ χθονί Od. 24. 535, cf. Hes. Bre 
πῖο-ειδῆς, és, shaped like the letter ni, cited from Hero in Math. Vett. 47.73 ἐπὶ γᾷ Soph. Ant. 1 34 :—mpos πέδῳ Eur. Bacch, 605; πρὸς ἀγκά- 
πίομαι, vy. sub πίνω. Aas τινός Eur. Jon 962 :---ομφὶ σώμασίν τινων Aesch. Ag. 326 :—with a 
πῖον (sc. γάλα), τό, fat, rich milk, Nic. Al. 77. Prep. of motion first in Hes., Πληϊάδες π. és πόντον Op. 618; ποταμὸς 


alos, a, ov, poet. form πίων, Pind. ἘΣ 99; Προς 92 Ahr., Orph. Arg. | eis ἅλα Th. 7915 cf. Pors. Hec. 1018 (1025); αἷμα π. ἐπὶ γᾶν Aesch. Ag. 
508: unetuous, Hdt. 2. 94 :---τὸ πῖον --πιότης, Hipp. 508. 45., 573. 38, 101g; ἐπὶ στόμα Xen. Cyn. 10. 13; πρὸς οὖδας Eur. Hec. 405 —but 


etc. :—hence midrepos, πιότατος, v. πίων sub fin. Hom. uses it with Advs. of motion as well as of rest, χαμάδις π. Il. 7. 16., 
πιότης, 7TOS, 7, fatness, fat, ue: Aér. 292, Arist. H. A. 3.17, 4, Part. | 15. 714, etc.; χαμαὶ π. 4. 482., 14. 418, etc.; m. ἔραζε 12. 156, Od. 22. 

An. 2. 5, 6, Theophr. H. P. Ae II. metaph. wealth, pros- 280 :—often also with Preps., denoting the point from which one falls, 

perity, Philo 1. 299, Eust. 1146. id, ἀπ᾽ ὥμων χαμαὶ πέσε 1]. τό. 803 ; ἀπ᾽ “οὐρανοῦ Aesch, Fr. 38; ἀπό τινος 
πυπαλίς, (50s, a kind of lizard, Hesych. ὄνου Plat. Legg. yor D; ἐκ χειρὸς π. ἡνία 1]. 5.583; π. ἐκ νηός Od. 12. 
πίπας, a, ὃ,-- ὀπίπης, Hesych.; πιπάω, -- ὀπιπτεύω, Arcad. 130. 417; ἐις νηὸς .. ev) πόντῳ IO. 51 :—c. acc. cognato, π. πτώματα, πεσή- 
πίπερι, πυπερίς, -- πέπερι, -ίς. ματα Aesch. Pr. ο19, Eur. Andr. 653 :—absol., Il. 8. 67, εἴς. ; esp. in pf. 
πιπίζω, =sq., Jo. Malal. II. = mania, q. Vv. to be fallen, lie low, Aesch. Cho. 263, etc. 
πἴπίσκω, Hipp. 612. 15., 614. 3, Luc.: f. πίσω [τ] Pind., Eupol. Any. B. Special usages : I. πίπτειν ἔν τισι to throw oneself, fall 


24: aor. €mtoa Hipp. G11. 27, (@—) Pind. Fr. 77; in Hipp. Fract. 775 | violently upon, attack, evi νήεσσι πέσωμεν 1]. 14. 742: ἐν βουσὶ π. Soph. 
πιπίσαι.---Μεά., aor. ἐπισάμην (@-) Nic. Th. 573, 877, etc.—Pass., aor. | Aj. 375; Ἔρως, ὃς ἐν κτήμασι π. Id. Ant. 782; 5 ἐπ᾿ ἀλλήλοισι, of com- 
ἐπίσθην (év—) Ib. 624. Causal of πίνω, to give to drink, Hipp. Acut. 383,1 batants, Hes. Sc. 379, cf. 375; πρὸς μῆλα καὶ ποίμνας Soph. Aj. 1061 ; 


etc.; c. dupl. acc., πίσω oe Δίρκας ὕδωρ I will make them drink the mpos πύλαις Aesch. Theb. 462. 2. to throw oneself down, πρὸς 
water of Dircé, Pind. I. 6 (5). 108; π. τινά τινος Aretae. Cur. M. | βρέτη θεῶν Ib. 185; ἀμφὶ γόνυ τινός Eur. Hec. 787; εἰς γόνατα on one’s 
Ac. 1.1, Luc. Lexiph. 20: --- πέπωκα is used in this sense., Apocal. | knees, of a wrestler, Simon. in Anth. Plan. 24; etc. II. to fall 


18. 3. in battle, πίπτε δὲ rads Il. 8. 67, etc.; of πεπτωκότες the fallen, Xen, Cyr, 


1272 


I. 4, 24; with another word, vexves πίπτοντες Il, Το. 200; νεκροὶ περὶ 
γνεπροῖς πεπτωκότες Eur. Phoen. 881; π. δορί, etc., Id. Hec. 5 ;---π. ὑπό 
τινος to fall by another’s hand, Hdt. 9. 67; also ὡς .. θάμνοι πρόρριζοι 
πίπτουσι..., ὧς ἄρ᾽ ὑπ’ ᾿Ατρείδῃ πίπτε κάρηνα Τρώων 1]. 11. 158, cf. 500; 
etc.; τὸ Περσῶν ἄνθος οἴχεται πεσόν Aesch. Pers. 252. 2. to fall, 
be ruined, δόμον δοκοῦντα κάρτα νῦν πεπτωκέναι Aesch. Cho. 263 ; σταν- 
τες τ᾿ és ὀρθὸν καὶ πεσόντες ὕστερον Soph.O. T. 50; ἀβουλίᾳ, ἐξ ἀβου- 
Alas π. Τά. ΕἸ..429, 398; ἀπὸ σμικροῦ κακοῦ Id. Aj. 1077 :—of an army, 
μεγάλα πεσόντα πρήγματα ὑπὸ ἡσσόνων Hdt. 7.18; ὁ arparos αὐτὸς 
ὑπ᾽ ἑωυτοῦ ἔπεσε, Lat. mole sua corruit, Τὰ. 8. 16; so Thuc. 2. 80. 3. 
to fall, sink, ἄνεμος πέσε the wind fell, Od. 19. 202., 14. 475, cf. Lat. ca- 
dunt austri, Virg. G. 1.354, cf. Ecl. 9. 58: (but in Hes. Op. 545, Βορέαο 
πεσόντος is used for ἐμπεσόντοσ, falling on, blowing on one): metaph., 
πέπτωκε κομπάσματα Aesch. Theb. 794, cf. Soph. Ant. 474; c. dat., ταῖς 
ἐλπίσι πεσεῖν to sink, fail in one’s hopes, Polyb. I. 87, 1. 4. to fall 
short, fail, Plat. Phaed. 100 E; so of a play, to fail, break down, Lat. ca- 
dere, explodi, Ar. Eq. 540; cf. ἐκπίπτω. 111. πίπτειν ék τινο5 to 
fall out of or lose a thing, unintentionally, ἐκ θυμοῦ πίπτειν τινί to fall 
out of, lose his favour, Il. 23. 595; so π. ἐξ ἐλπίδων Eur. Ion 23; τοὔμπα- 
Aw 7. φρενῶν Volck. Hipp. 390; but also of set purpose, Od. 10. 51; 7. 
éf ἀρκύων to escape from .., Aesch. Eum.147; ἔξω τῶν κακῶν Ar. Ran. 
970. 2. reversely, π. és κακότητα Theogn. 42; εἰς ἄτην Solon 12. 
68; εἰς δουλοσύνην Id. 9. 4; és δάκρυα Hdt. 6. 21; εἰς νόσον Aesch. 
Prom. 478 ; eis ἔρον, ἔριν, ὀργήν, φόβον, avaynas, Eur. 1.T. 1172, Thuc., 
etc.; but also 7. ἐν γυιοπέδαις Pind. P. 2. 76; ἐν μέσοις ἀρκυστάτοις 
Soph. El. 1476; ἐν φόβῳ Eur. Or. 1418; and c. dat. only, m. δυσπραξίαις 
Soph. Aj. 759; αἰσχύνῃ Id. Tr. 597, etc. :—ovr οἶδα ποῖ πέσω I know not 
which way 20 turn, Ib. 705. 8. π. εἰς ὕπνον 10 fall asleep (old 
Engl. ov sleep), Soph. Phil. 826; also ἐν ὕπνῳ, Pind. I. 4.41 (3. 29); oF 
simply ὕπνῳ, Aesch. Eum. 68: reversely, ὕπνος πίπτεν ἐπὶ βλεφάροις Hes. 
Fr. 47. IV. πίπτειν μετὰ ποσσὶ γυναικός io fall between her 
feet, i. 6. to be born, Il. 19. 110, cf. Deuteron. 28. 57; so, in Engl., a foal 
or calf is said to be dropt. V. of the dice, τὰ δεσποτῶν εὖ πεσόντα 
θήσομαι I shall count my master’s throws good or lucky, Aesch. Ag. 32; 
ἀεὶ yap εὖ πίπτουσιν οἱ Διὸς κύβοι Joye’s throws are always good, Soph. 
Fr. 763; ἀστράγαλοι πεπτηκότες Anth. P. 7. 427; ὁ κλῆρος π. τινί oF 
παρά τινα Plat. Lege. 619 E, 617 E; ἐπί τινα Act. Apost. 1. 26; ὥσπερ 
ἐν πτώσει κύβων πρὸς τὰ πεπτωκότα τίθεσθαι TA πράγματα according Lo 
the throws, Plat. Rep. 604 C; so prob., ὄνασθαι πρὸς τὰ νῦν π. Eur. Hipp. 
4718, ubi v. Valck. 2. generally, to fall, turn out, εὖ, καλῶς πίπτειν 
to be lucky, Eur. Or. 603, etc.; 7. παρὰ γνώμαν Pind. O. 12.14; and, of 
a battle, καραδοκήσας ἢ πεσέεται waiting to see how it would fall, Hdt. 
47.163, cf. 8. 130, Valck. Hipp. 388; ἐν ἀλαθείᾳ π. to turn out true, Pind. 
O. 7. 126; fvpdopat παντοῖαι πίπτουσαι παντοίως Plat. Legg. 700 
A. 8. to fall to one, i.e. to his lot, τινί, esp. of revenues, πρόσοδος 
τῷ δήμῳ πίπτει, Lat. redit ad.., Polyb. 31. 7,1, cf. 2.62,1; τὸ πεσὸν 
ἀπὸ THs τιμῆς Dion. H. 20. 9; πίπτει τὰ τέλη the taxes come in or are 
due, cited from Strabo. VI. to fall in with, fall into, of a period 
of Time, πίπτει ὑπὸ τοὺς ἡμετέρους χρόνους, π. κατὰ τὴν ρεθ' ᾿Ολυμπιάδα 
Polyb. 1. 5, I, etc. VII. to fall under, belong to a class, «is 
γένη Arist. Metaph. 3. 2,22; ὑπὸ τὸν αὐτὸν ἀριθμόν Ibid. 13. 6,4; ὑπὸ 
τέχνην οὐδεμίαν Id. Eth. N. 2. 2, 4; ὑπὸ τὴν ἡμετέραν ἱστορίαν Polyb. 4. 
2, 25 fc. 

C. in Plat. Polit. 272 E, cis γῆν σπέρματα πεσούσης (sc. τῆς ψυ- 
xis), has been explained as trans. 20 det fall, which cannot be correct, v. 
Stallb. ad 1. 

Timo, ods, ἡ, the woodpecker, Lyc. 476; ν. sub mimos. 

πίρωμις, an Egyptian word,=xadds κἀγαθός, Hdt. 2.143: but in 
modern Coptic, Romi is simply =Lat. vir, and fi is prob. the article; cf. 
Jablonski Prolegg. p. xxxviii, Wilkinson’s Egyptians I. p. 17. 

πίσα, 7, (πιπίσκω) =miorpa, Schol. Pind, 1.6. 108. [i 

Tica or Πίση, Dor. Mica, 7s, 7, a fountain at Olympia in Elis (Strabo 
356), which gave a name to Olympia itself, Stesich. 88, Hdt. 2. 7, Pind., 
etc.; (prob. from the same Root as aioos, τό) :—Adv. Πίσηθεν, Anth. 
P. 7. 390 :---ἸΤισαῖοι, of, the people of Pisa, Diod. 15.82; Adj. Tiucatos, 
a, ov, Nic. ap. Ath. 683 A, Anth. P. 6. 350, etc. :—also Πισάτης, ov, ὁ, 
Pind. O. 9. 103, fem. Πισᾶτις, ιδος, Pind. O. 4.203 7) Πισᾶτις (sc. γῆ) 
Strabo 337; or ἡ Πισαία Paus. 5. 1, 6, etc. IL. Pisa in Etruria, 
a colony from Pisa in Elis, Polyb., etc.; also Πίσαι, ai, Polyb. 2. 27, I, 
ete. [Ita in Pind., in other Poets Tita. | 

πίσϊνος, 7, ov, (πίσοΞ) made of peas, ἔτνος π. pea-soup, Ar. Eq. 1171, 
Antiph. Παρασ. 5. 7. [πὶ] 

πισμό5, ὃ, (πιπίσκω) = ποτισμός, Hesych. 

πίσος [7], ὅ, a kind of pulse, prob. the pea, Lat. pisum, Ar. Fr. 88, 
Eupol. Incert. 25, cf. Theophr. H. P. 8.1, 4, Ath. 406 C, etc.:—also 
πίσον, τό, Alex. Incert. 63; Dim. πισάριον, τό, Basil. (Prob. from 
πτίσσω.) 

πῖσος, τό, (πίνω, πιπίσκω, πίσω) prob. only used in plur. zeadows, 
πίσεα ποιήεντα 1]. 20. 9, Od. 6.124, h. Ven. 99, Simon. 193, etc.—Old 
Ep. word, often mis-written πείσεα. 

TIVSSA, Att, πίττα, ἡ, pitch, Lat. pix, Il. 4. 277, Hdt.. etc; distin- 


2 
πιπώ----πιστεύω. 


guished as 7. ὠμή, and ἑφθή, Theophr. H. P. 3. 9, 4, Pelyb. 5. 89, 6, 
comp. with Hipp. 605. 35: the raw pitch was also called ὑγρά, Diosc. Ι. 
94; the prepared ξηρά or παλίμπισσα, Ib. 97 :—proverb., μελάντερον 
ἠύτε πίσσα (vy. sub ἠῦὔτε) 1]. l.c., cf. Bast. Ep. Cr. p. go; ἄρτι μῦς 
πίττης γεύεται, i.e. he has got the first taste of misery, Dem. 1215. 
to, Theocr. 14. 51. II.=xdvu(a, cited from Diosc. (V. sub 
πεύκη.) 

πισσ-ἄλϊζφης, és, tarred, pitched, Eust. 1561. 9 :-πισσ-ἄλοιφέω, fo 
smear with pitch, Aen, Tact. 11. } 

πίσσ-ανθος, cos, τό, the oily fluid that rises to the surface when the raw 
pitch is left to stand, Lat. flos picis, Galen.; called by Hipp. éppos πίσσης, 
877 A; cf. ὀρρόπισσα. 

πισσάριον, τό, a little pitch, Archig. ap. Galen. 

πισσ-άσφαλτος, ἡ, a compound of asphalt and pitch, Diosc. I. 100, 
Plin. 24. 25, etc. 

πισσ-έλαιον, 74, = πίσσανθος, Diosc. 1. 95. 
oil and pitch, Galen., Hippiatr. 

πισσήεις, εσσα, ev, of pilch, pitchy, Nic. Th. 716, Manetho 4. 346. 

πισσήρης, ε5,-- πισσήεις, Aesch. Cho. 268. 11. ἡ 7. (sc. κη- 
ρωτή), a pitsh-plaster, Hipp. Fract. 766, etc. 

πισσηρός, a, όν, --πισσήεις, Galen. 

πισσίζω, to be like pitch, τὴν χρόαν, cited from Diosc. 
taste of pitch, οἶνος πισσίζων Schol. Ar. Ach. 189. 

πίσσϊνος, Att. rittwos, 7, ον, (πίσσα) of or from pitch, pitched, né5os 
π. Ar. Fr. 262: like pitch, δρόσος Luc. V.H. 2. 29. 

πισσίτης οἶνος, 6, wine flavoured with pitch, Diosc. 5. 48, Strabo 
202, etc. 

πισσο-ειδής, ἐς, like pitch, pitchy-looking, Byz. : 

πισσο-καυτέω πεύκην, to extract pitch from the pine by burning, Theophr. 
18, 1B, Op 2, Be 

πισσό-κηροξ, 6, beeswax, with which bees line their hives, Arist. H. A. 
9. 40, 10, Plin. 11. 8. 

πισσο-κοπέομαι, Pass. (κόπτω) to be smeared with pitch, πιττοκοπῆ- 
θέντα ξύλα Theophr. H.P. 5. 4, 5. 11. to have the hair removed 
by pitch-plasters, πιττοκοπούμενος ἢ ἐυρούμενος Alex. Incert. 10; κίναι- 
doe πεπιττοκοπή μένοι Com. Anon. in Meineke 4. p. 611 :—so in Subst. 
πισσοκοπία, ἡ, Aretae. Cur. M. Diut. 1.2; Adj. πισσοκόπος, ov, and 
πκοπικός, 7, dv, Poll. 7.165. Cf. πισσόω τι. 

πισσοκώνητος, ον, (κωνάω MN) daubed with pitch: π. πῦρ fire kindled 
with pitch and pine; or π. μόρος the death of one who is pitched and 
burnt alive, Aesch. Fr. 110, cf. Ath. 524 A. 

πισσο-κωνία, 7, a pitching, tarring, Hesych. 5. v. κωνῆσαι : cf. sq. 

πισσο-κωνίαϑ, 6, one who daubs with pitch, π. "Αρης --πισσοκώνητος 
μόρος, Cratin. Incert. 162, ubi v. Meineke. 

πισσο-τρόφος, ov, yielding pitch, φυτά Plut. 2. 648 Ὁ. 

πισσουργεῖα, τά, a place where pitch is made, pitch-works, Strabo 218. 

πισσουργέομαι, Pass. to be made into pitch, Dion. H. 20. 6. 

πισσουργία, 7, a making of pitch, Poll. 7. 101. 

πισσουργόξ, Att. πιττ-- ov, (*epyw) making pitch, Theodoret. 

πισσό-χριστος, ον, smeared with pitch, νῆες Hesych. 5. v. μελαῖναι. 

πισσόω, Att. πιττόω, (πίσσα) to pitch over, pitch, τὰς ναῦς Schol. Ar. 
Pl. 1094. IL. to pitch bronze statues, in order to take casts of 
them, Luc. Jup. Trag. 33. TIT. 10 remove the hair by means of 
a pitch-plaster, a custom among women and effeminate men, Clem. Al. 
261 :—esp. in Med., Ib. 263; of βάρβαροι πιττοῦνται τὰ σώματα Ath. 
518 A, cf. Luc. Rhet. Praec. 23; πιττούμενος τὰ σκέλη Luc. Dem. 50, 
cf. Merc. Cond. 33. 

πισσώδηκ, Att. πυττ--, es, (<f50s) like pitch, Arist. H. A. 9. το, 5: yield- 
ing pitch, πεύκη Theophr. H.P. 1.12, 2, etc. 

migowots, Att. πίττωσις, 7, a pitching over, Galen. 

πισσωτέον, verb. Adj. one must pitch, Galen. 

πισσωτή, οὔ, 0, one who pitches, Luc. Fugit. 33. 

mucgw76s, Att. πιττωτός, 7, dv, pitched, Galen. 

πιστάκη, 7, tbe pistachio-tree, also=sq., Alciphto 1. 22 :--- πιστάκια, 
av, τά, the fruit of the πιστάκη, Diosc. 1. 177, Nic. Th. 891; also 
ee βιστάκια, φιστάπια, v. Ath. 649 C sq.; ψιττάκια Geop. το. 
12. |@ 

πίστευμα, ατος, τό, a pledge of good faith, Aesch. Ag. 878; but 
perhaps πιστώματα should be read with Herm. 

πίστευσις, €~WS, ἡ, a confiding, ἐντολῶν Joseph. A. J. 17. 3, 3. 

πιστευτέον, verb. Adj. one must trust, Plat. Tim. 20 B, 40 E, 
Strabo 702. 

πιστευτικός, ἡ, OV, disposed to trust, confiding, Arist. Rhet. 1. 12, 19; 
τὸ —koy, Μ. Anton. 1. 14 :—Adv., --κῶς ἔχειν τινί to rely upon a thing, 
Plat. Hipp. Mi. 364 A. ΤΙ. creating belief, πειθὼ π. 14. Gorg. 
455 A. 

πιστεύω, f. evow, (πίστι5) to trust, trust 10 or in, put faith in, rely on, 
believe im a person or thing, or (with reference to the action of intellect 
only), to believe or credit a person: but the two notions run into one 
another, as will appear from the examples; a. τινί Hdt. 1. 24., 2. 118, 
120, Trag., etc.; θεῶν a. θεσφάτοισι Aesch, Pers. 800; τῇ τύχῃ Thue, 


II. a mixture of 


II. to 





, , 
πιστηρ---πισυνος, 


5.112; σφισὶν αὐτοῖς 3. 53 ταῖς ἀληθείαιδ Dem. 1081.13; τῷ λόγῳ 
Soph. ΕἸ. 886, etc.; σημείοις Antipho 139. 4; π. τινὲ περί or ὑπέρ Tivos 
Plut. Alcib. 22, Polyb. 2. 43, 2; with neut. Adj., λόγοις ἐμοῖσι πίστευσον 
τάδε believe my words herein, Eur. Hel. 710: later, esp. in N. T., we find 
π. εἰς Θεόν, to believe on or in..3 also 7. ἐπὶ τὸν Κύριον, Act. Apost. 9. 
42: absol. fo believe, χαλεπὸν παντὶ τεκμηρίῳ πιστεύειν hard to believe 
on the most positive proofs, Thuc.1. 20; c. acc. cognato, 7. δόξαν to 
enterlain a conjident opinion, Id. 5.105 :—to believe, have faith, N.T., 
Eccl. :—Pass. to be trusted or believed, ἄξιος πιστεύεσθαι Plat. Lach. 181 
B; πιστεύεσθαι ὑπό τινος to enjoy his confidence, Xen. Cyr. 6. I, 39, 
An. 7. 6, 33; 80 7. παρά τινι Dem. 622. 12., 1336. 23; πρός τινα Id. 
404.20; ὡς πιστευθησόμενος as if he would. be believed, Dem. 830. 15, 
cf. 957. 26; πιστεύονται [οἱ λόγοι] Arist. Eth. N. 10. r, 4:—Med. to 
believe mutually, ἐπιστεύοντο ἃ περὶ ἀλλήλων ἔλεγον Dem. 883. 
14. 2. to comply, οὔθ᾽ ws ὑπείξων οὔθ᾽ ὡς πιστεύσων Soph. O. T. 
625, cf. 646; opp. to ἀπιστέω, Id. Tr. 1228. 8. c. inf. to believe 
that, feel sure or confident that a thing is, will be, has been, Eur. H, F. 
146 ; ἀληθῆ εἶναι Plat. Gorg. 5244, etc. ; 3 also π. ws.., Xen. Hier. 1. 37; 
πιστεύω ἐμὲ προέχειν, εἰδέναι, etc., Thuc. 2. 62, Plat. Rep. 45° D, ete. ; 
π. ποιεῖν to dare to do a thing, Dem. 866. τ :—Pass., παρὰ Διὸς . . of 
νόμοι πεπιστευμένοι ἦσαν γεγονέναι Plat. Legg. 636 D; πιστεύομαι 
ἀληθεύσειν I am believed likely to.., Xen. Απ. 7. 7, 25. 4. c. dat. 
et inf., π. τινὰ σιγᾶν to trust to him to be silent, i.e. to feel confidence 
in his secresy, Hdt. 8.110, cf. Xen. Cyr. 3. 3, 55, Lys. 156. 42:— 
Pass. - II. π. τινί τι to entrust something to another, Xen. Mem. 
4. 4,17, Symp. 8. 36; ἑαυτόν τινι Lys. 183. 36:—Pass., πιστεύομαί τι 
1 am entrusted with a thing, have it committed to me, Ep. Plat. 309 A, 
ef. Xen. Cyr. 4. 2, 8; π. τι παρά or ὑπό τινος Polyb. 3. 69, Phylarch. ap. 
Ath. 593 C; c. inf, πιστευθῆναι τοῖς ἐχθροῖς διαφθείρειν Arist. Pol. 3. 
16, 10, cf. Strab. 259; c. gen., πιστευθεὶς τῆς Κύπρου Id. 18. 38. 6, cf. 6. 
56, 13, Diod. 12. 15, etc. 

πιστήρ, pos, 6, (πιπίσικω) = ποτιστήρ, ποτιστήΞ. 

πιστήριον, τό, -- ποτιστήριον, Hesych., Phot. 

πιστικός (A), 7, dv, (πίνω) liquid, νάρδος Ev. Marc. 14. 3, Jo. 12. 3; 
cf. πιστός (A):—others take it to be from πίστιβ, in the sense of 
Kenwine, pure. 

πιστικός (B), 7, dv, faithful, Lat. fidelis, γυνὴ 7. καὶ οἴκουρος Artemid. 
2. 32 :—Adv., πιστικῶς ἔχειν τινί Plut. Pelop. 8: v. foreg. 11. 
f. 1. for πειστικός, q. v. 

Τίστιος Ζεύς, 6, the Fupiter Fidius of the Rom., Dion. H. 4. 58, etc. 
πίστις, 7, gen. ews, lon. cos Emped. 335: dat. πίστει, Ion. πίστι Hdt.: 
Jon. nom. and acc. pl. πίστις Id.: (πείθομαι) :—trust in others, faith, 
Lat. fides, Siducia, πίστεις Kal ἀπιστίαι ὥλεσαν ἄνδρας Hes. (Op. 3703 
πίστει χρήματ᾽ ὄλεσσα, ἀπιστίῃ δ᾽ ἐσάωσα Theogn. 821; π. ἔχειν τινί 
Soph. Ο. C. 950, cf. O. T. 1445, etc.:—esp. faith or belief in a higher 
power, 7. θεῶν Eur. Med. 414, Hipp. 1037 :—generally, persuasion of a 
thing, confidence, assurance, Pind. N. 8, 72, and often in Att.; πίστιν 
ἔχει OF λαμβάνει τι it gains credit, Arist. Eth. N. 10. 8, 12, Polyb. I. 35, 
4; παρά τινι Eur. El. 737; σωφροσύνης πίστιν ἔχειν περί Twos to be 
persuaded of his probity, Dem. 300, 11; π. περί τινος ἔχειν Plut. 2. 
I1o01 C:—also a trust, π. ἐγχειρίζειν τινι Inscrr. Bocot. 1v b. 12, cf. 
Polyb. 5. 41, 2., 16. 22, 2. 2. in subjective sense, good faith, 
Saithfulness, honesty, Lat. fides, Theogn. 1133, Hdt. 8.105; θνήσκει δὲ 
πίστις, βλαστάνει δ᾽ ἀπιστία Soph. ὍΣ ΟΣ 611. 3. credit, trust, 
also like Lat. fides, πίστις τοσούτων χρημάτων ἐστί μοι παρά τινι I 
have credit for so much money with him, Dem. 962. 4, cf. 958. 3; εἰς 
πίστιν διδόναι τί τινι Id. 886. 25; so ἐν πίστει ἀπολειφθῆναι to be left 
in trust, as guardian, Plut. Cicer. 41. 4. faith, belief, as opp. to 
sight and knowledge, N, T.; Eccl. II. that which gives con- 
fidence, φόβων πίστις ἅδε ΠΝ Eur. Supp. 627: hence, 1. like 
τὸ πιστόν, an assurance, pledge of 8 good faith, a treaty, warrant, ovr ἀν- 
δρὸς ὅρκος πίστις ἀλλ᾽ ὅρκων ἀνήρ ‘Aesch. Fr. 276, cf. Valck. Hipp. 1221, 
Antipho 144.18; distinguished from Gpxos etc. by Pors. Med. 21; ἔμ- 
βάλε χειρὸς πίστον Soph. Phil. 813; δός μοι χερὸς σῆς π. Id. O. C. 
1632; πίστιν καὶ ὅρκια ποιεῖσθαι to make a treaty by exchange of 
assurances and oaths, Hdt. 9. 92, cf. Andoc. 14. 30; so πίστις (Ion. for 
πίστει5) ποιεῖσθαι Hdt. 3.8; πρός τινα Thuc. 4. 51; ἀλλήλοις Xen. 
Hell. 1. 3,12; πίστεις διδόναι to give assurances, Hdt. 9. 91; ὅρκους 
καὶ πίστιν ἀλλήλοις δοῦναι Ar. Lys. 1185 ; π. δοῦναί τινι Thuc. 5. 453 
π. διδόναι καὶ λαμβάνειν to interchange them, Xen. Cyr. 7. I, 44; 
διδόναι καὶ δέχεσθαι ἀλλήλοιν Plat. Ῥῃαεάτ, 256 D, cf. Lysias 121. 4.» 
154.40; πίστι λαβεῖν or καταλαβεῖν τινά to receive into friendship on 
assuranee given, Hdt, 3. 74 9-106:—also of an oath, θεῶν TOT ELS 
ὀμνύναι Thuc. 5.30; πίστιν ἐπιτιθέναι or προστιθέναι τινί Dem. 852. 
15., 1270. 9, etc. 2. a means of persuasion, an argument, 
proof, Antipho 139. 18, Plat. Phaed. 7o B, Isocr. 28 B; properly of a 
moral nature, opp. to a demonstrative proof (ἀπόδειξιο), Arist. Rhet. 
ἘΠῚ Liles 

πιστ-ολέτης, ou, 6, faith-destroying,, 

πιστόν, τό, V. πιστός B. 11. 2. 

πιστοποιέω, fo accredit, confirm, Joseph. Macc. 7, and Eccl, 


Or. Sib. 2. 263. 
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πιστοποίησις, 77, confirmation, very late. 

πιστο-ποιός, όν, accrediting, confirming, Cyrill. 

πιστο-πρἄθεϊς, of, faith-destroyers, Or. Sib. 8. 187 (Mss. πιστο- 
mopO«is). 

πιστός (A), ἡ, ὄν, (πίνω) Ξεποτός, drinkable, liquid: τὰ mora liquid 
medicines, draughts, opp. to βρώσιμα and χριστά, Aesch. Pr. 480, cf. 
Blomf. (488); v. πιστικός (A). 

πιστός (B), 4, dv, (πείθω) : 1. of persons whom one believes 
or trusts, faithful, irusty, true, ἑταῖρος Il. 15. 331, etc.; φύλαμες Hes. Th. 
7353 μάρτυρες Pind. P. 1.172; ἄγγελος Aesch. Pr. 969; etc.; πιστό- 
zepos Isocr. 215 D; πιστότατος Ar. Pl. 27, etc.:—also c. dat., πιστότα- 
Tos δέ of ἔσκε 1]. 16.147; 6 π. ἡμῖν κἀγαθὸς καλούμενος Soph. Tr. 541, 
cf. Eur. I. A. 153, etc.; also πιστὸς eis ξυμμαχίαν Thue. 3. 11, cf. 8. 9; 
π. πρός τι Arist. Pol, 3. 13, 2:—in Persia of πιστοί were a sort of Privy- 
councillors, ‘our right érusty and well-beloved, Xen. An. 1. 5, £5, cf. 
Aesch., Pers. 2; so πιστὰ πιστῶν --πιστότατοι, Ib. 681. 2. be- 
lieved, trusted, thought trusty, Antipho 129. 37, cf. Thuc. 3. 42 :—deserv- 
ing of credit, Antipho 123. 6. II. of things one trusts or builds 
on, drustwortby, to be trusted, sure, ὅρκια πιστά Hom., Pind., etc.; TeK- 
μήρια, μαντεῖα, ῥήματα, etc., Aesch., etc.; οὐκέτι πιστὰ γυναιξίν no 
longer can one trust women, Od. 11. 456; βροτῷ δὲ πιστὸν οὐδέν Soph. 
Fr. 583: deserving belief, probable, credible, 7. καὶ οἰκότα Hat. 6. 82, 
etc.; made credible, ἐλπὶς πιστὴ λόγῳ Thuc. 3. 40; π. ὑπόθεσις Plat. 
Phaed. 107 B; πιστότερον ἢ ἀληθέστερον Antipho 122. 41; πιστὸν 
ἔχειν to hold credible, c. inf., Thuc. 1. 141. 2. τὸ πιστόν, as 
Subst., like πίστις u, a pledge, security, warrant, certainty, τὸ π. THs 
ἀληθείας Soph. Tr. 398, etc.; τὸ π. τῆς ἐλευθερίας, τῆς ἐπιστήμης Thuc. 
2.40., 6. 72; (but τὸ π. τῆς πολιτείας seems to be its good faith, τ 





68); so τὰ πιστὰ ποιεῖσθαι, --- πίστιν ποιεῖσθαι, Hdt. 3.8; πιστὰ θεῶν 
m., of oaths, Xen. Cyr. 4. 2, 7; πιστόν or πιστὰ δοῦναι καὶ λαβεῖν to 
give and receive pledges, to interchange pledges, c. inf. fut., Xen. An. 3. 
2,5, cf. 4. 8,7, etc.; πιστὰ ἠξίου γενέσθαι Id. Cyr. 7. 4, 3; so πιστὰ 
δεικνύναι Aesch. Ag. 651; στέργειν τὰ π. τῶνδε Eum. 673; π. παρ- 
έχεσθαι Eur. Phoen. 268 ; ἠξίου πιστὰ γενέσθαι Xen. Cyr. 7. 4, 
3. TIT. act. like πίσυνος, believing, trusting in, relying on, 
τινί Theogn. 283, Aesch. Pr. 917, Pers. 55, Schaf. Soph. ONC ost 
Pors. Hec. 1117. 2. obedient, Xen. Hell. 2. 4, 30. 3. faith- 
ful, believing, N. 'T., Eccl. B. Ady. --τῶς, with good faith, 
Antipho 120. 5, Dem. 35. 53. 2. persuasively, opp. to ἀληθῶς, 
Antipho 122. 41. 3. with disposition to believe, Dem, 922. 1, cf. 
Lys. 150. 37. 

πιστότηϑ, 7TOs, 7, good faith, faithfulness, honesty, Hdt. 7: 52, Andoc. 
4. 30, Plat. Legg. 630 C, etc. 

πιστό-Φᾧρων, ονος, ὃ, ἢ, true-minded, Manetho 4. 580. 

πιστο- -φύλαξ, ἄκος, 0, ἡ, a guardian of truth, Orph. H. 7. 17. 

πιστόω, f. wow, (πιστός) to make tr ustworthy, πιστοῦν τινὰ ὕρποις to 
bind him by oaths, Thuc. 4. 88. II. Pass. to be made trust- 
worthy, give a pledge or warrant, πιστωθείς h. Hom. Merc. 536: ἐπεὶ δ᾽ 
ἐπιστώθησαν Eur. I. A. 66; more fully, ὅρκῳ πιστωθῆναι τινί to bind 
oneself to another by oath, Od. 15. 436. 2. to feel trust or con- 
fidence, i. 8, to trust, 10 be persuaded, πιστωθῆναι ἐνὲ θυμῷ Od. 21. 218; 





πιστωθεὶς ὅτι... feeling confidence that .. , Soph. O.C. 1039. 111. 
Med. to give mutual pledges of fidelity, exchange troth, χεῖράς τ᾽ ἀλλή- 
λων AaBerny καὶ πιστώσαντο Il. 6. 2333 more fully, πιστώσασθαι ἐπέ- 
εσσιν 21. 286; π. πρὸς ἀλλήλους περί τινος Polyb. 18. 22, 6. 2. 
πιστοῦσθαί τινα Up ὅρκων to secure his good faith by oaths, Soph. O. C. 
650, cf. Polyb. 8. 17, 2 8. πιστὠώσασθαί τι to believe or be con- 
jident in a thing, Eur. Incert. 43. 6, Opp. C. 3. 355. 4, 10 confirm, 
prove, make good, guarantee, τι Polyb. 1. 43, 5, Luc. Philops. 5; ἔργοις 
Tas ὑποσχέσεις Luc. Hipp. 1; φιλοσοφίαν βίῳ σώφρονι Hdn. 1. 2, etc. ; 
τὴν φήμην Id. 1.14:—c. acc. et inf., Plut. 2.628 E; so π. μάρτυρι τῷ 
Νέρωνι, ὅτι .. Id. Galb. 5. 

πίστρα, 7, (πιπίσκω) a drinking-trough, for cattle, Lat. alveus, Eur. 
Cycl. 47; called πίστρον, τό, Ib. 29. 11. drink, water, Strabo 
350, E. M. 673. 28. 

πίστωμα, aros, τό, (mordw) an assurance, warrant, guarantee, pledge, 
like πίστις, πιστόν, mostly in plur., Emped. 337, Aesch. Cho. 977, Eum. 
214, and so Herm. Ag. 878, Arist. Rhet.1.15,17; in sing., Clearch. 
Κιθαρῳδ. I, Epicur. ap. Diog. L. 10.154; γηραλᾶ πιστώματα for πιστοὶ 
γέροντες, Aesch. Pers. 171. 

πίστωσις, EWS, ἡ, (πιστόω) an accrediting, giving assurance, confirma- 
tion, Plat. . Legg. 943 C; ὅρκου π. Dio C. 38. 12. 

πιστωτέος, a, ov, to be affirmed as true, λόγος Luc. Hist. Conscr. 60. 

MUOTOT NS, οὔ, 6, a confirmer, Hesych, 

TUTTOTLKOS, 7 N» sn. (πιστόω) confirmatory, cited from Hermog. 

πίσυγγος, 6, a shoemaker, Sappho 99, Alex. Actol. ap. Ath. 699 C, 
Com. Anon, 324 :---πισύγγιον, τό, his shop, Poll. 7.82. (From πίσσα Ὁ) 
[@, Il. cc. ; but the Ms. of Ath. gives it with oo.] 

πίσὔνος, ov, (not 7, ov, Lust. g18. 50) (πεῖσα, πείθω) trusting on, rely= 
ing or depending on, confiding: ἢ ik, always c. dat., πίσυνος Ari Il. 9. 238; 
τόξοισιν π᾿ 5. 205 ; ἠνορέῃ π΄ καὶ κάρτεϊ χειρῶν τι. 9; cf, Hes, Th. 506; 
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(Hom. and Hes. use only masc.); χρησμῷ Ἠάΐ. τ. 66; θεῷ, etc., Pind. P. 
4. 413, Trag. II. obedient, τινί Orph. Arg. 263, 705. [i] 

πίσῦρες [1], of, ai, neut. πίσυρα τά, Aeol. and old Ep. for τέσσαρες, 
τέσσαρα (q. v.), four, Il. 15. 680, Od. 5. 70, etc.:—méooupes is also 
mentioned as Aeol. by Hesych. V. sub τέσσαρες. 

πίσω, fut. of πιπίσκω. [T} 

Tiuravyn, Dor. -va, 7, a place in Laconia, Hdt. 3. 55, Pind. O. 6. 46, 
εἴς. :---ὖ Πιτανητέων Adxos, a battalion of the Spartan army, Hdt. 9. 53; 
ὁ ΠιτανάτηΞ A. in Thuc. 1. 20; see the commentators. 

πιτάριον, τό, a figure shaped like ibe letter Τί, Math. Vett. pp. 116, 
117. 

πίτνημι, poet. form of reravvupt, to spread out, ἠέρὰ πίτνα (for ἐπίτνα) 
Il. 21. 7: πιτνὰς εἰς ἐμὲ χεῖρας stretching out his arms to me, Od. 11. 
392; πίτναν τ᾽ εἰς αἰθέρα χεῖρας (for ἐπίτναν) Pind. N. 5. 20; πίτνατε 
λεπταλέας στολίδα5 Anth. Ρ. το, 6 :--Ραξς., ἀμφὶ δὲ χαῖται .. πίτναντο 
Il. 22. 402; θυμέλαι ἐπίτναντο χρυσήλατοι Eur. El. 713; πίτνατο.. 
παστὸς θαλάμων Anth. P. 7. 711. 

πίτνω, -- πετάννυμι, only in Hes. Sc. 291, ἔπιτνον ἀλωήν (ubi olim ἔπι- 
Toy, ν. πίμπλημι), cf. Heyne Il. 22. 402. 

mitvw, poet. form of πίπτω, Pind. P. 8.132, N. 5. 76, I. 2. 39, and 
Trag., esp. Eur.; impf. or aor. 2 ἔπιτνον, Soph. Ὁ. Ὁ. 1732, etc.—Most 
of the Gramm. consider the true form to be mi7véw, aor. 2 ἔπιτνον. But 
Schol. Il. 16. 827 acknowledges πίτνω as ἃ pres., comparing the forms 
τέμνων, κάμνων, πίτνων : and Elmsl. justly considers πίτνω to be merely 
a collat. form of πίπτω, used by Pind. and Trag., when the penult is 
required to be short, (just as toxw is a collat. form of ἔχω) ; hence he 
altogether denies the existence of a pres. murvew, and of any such aor. 
forms as mirveiy, πιτνών, v. ad Eur. Heracl. 77, Med. 55, Soph. O. C. 
1732; and herein he is followed by Dind. (vy. ad Soph. Aj. 58, Eur. 
Heracl. 77, Stephan. Thes. s. v.), and by Herm. in his last Edd., v. ad 
Eur. Hel. gio. 

πίττα, 7, Att. for πίσσα. 

Turtakevos, a, ov, of Pittacus: τὸ Πιττάκειον the saying of Pittacus, 
Simon. 8. 4. 

πιττάκιον, τό, a leaf out of writing-tablets, Dinoloch. in A. B. 112, 
Polyb. 31. 21, 9, Diog. L. 6. 89. 17. Lat. pittacium, a plaster, 
Cels. 3. 10. 

πίτταξις, ἡ, the fruit of the κρανεία, Schol. Od. 10. 242, Eust. 1657. 10. 

πίττινος, TLTTOW, TITTWOLS, πιττωτός, Att. for πίσσινος, etc. 

πιτύδιον, τό, Dim. of πίτυς, Theognost. Can. 125. 9. 

πίτύϊνος, ἡ, ov, of or from the pine, ῥητίνη π. pine-resin, Hipp. 671. 
273 π. κῶνοι pine-cones, Alex. Mynd. ap. Ath.57B; π. στέφανος Plut. 
2. 677 B. II. πιτυΐνη. 7, an unknown parasitic plant, Theophr. 
H. P. 7. 8, 1 (Cod. Urb. ἐπετίνη). 

TUTVIs, ἴδος, ἡ, (witus) a seed of the pine-cone (Kavos), Diosc. 1. 87, ν. 
Lob. Phryn. 397. II. pine-resin, Galen. Lex. Hipp. 544. 

πιτῦ-κάμπτης, V. πιτυοκάμπτη. 

πιτυλεύω, (πίτυλοϑ) to ply the plashing oar, Ar. Vesp. 678. 

πιτυλίζω, to make a plashing sound as with oars, 7. γάλα ἐν φύλλοις 
to drop milk upon leaves, cited from Hipp. II. to practise a 
regular swinging of the arms, as with dumb-bells, Galen. :—hence wirv- 
λισμα, τό, any quick regular movement, γ. 1. for πύτισμα, Juven. 11. 
173. 
ΠΙΤΥΛΟΣ [7], 6, the regular sound of oars pulled in time, the mea- 
sured plash of oars, νεὼς π. εὐήρης Eur. 1. T.1050; σκάφοξ .. πίτυλον 
ἐπτερωμένον flying with winged strokes, 1346; νεὼς π.. peripht. for a 
ship, Id. Tro. 1123; ναῦς ὅταν ἐξ πιτύλων ῥοθιάζῃ Ar. Fr.60; ἑνὶ πι- 
τύλῳ with one stroke, all together, Aesch. Pets. 975. It. any 
quick repeated sound or movement, as, 1. the plash of fast-falling 
drops, 7. δακρύων Eur. Hipp. 1464; 7. σκύφου, of wine poured into a 
cup, Id. Alc. 798; mTvAos* καταφοραῖς ὑδάτων, Hesych.; cf. πιτὺ- 
λίζω τ. 2. of blows, esp. of the beating of the breast and cheeks by 
mourners, clapping of the hands, etc., Aesch. Theb. 856 (v. sub ἐρέσσω 
11), Eur. Tro. 1236; of the repeated blows given by pugilists, Theocr, 
22. 127 :—metaph., πίτυλος ᾿Αργείου δορός Eur. Heracl. 834; δὶς δὲ 
δυοῖν πιτύλοιν -- τείχη κατέλυσεν αἰχμά Id. Tro. 816; cf. πιτυλίζω 
il. ? ν 3. metaph., of violent frantic gestures, violence, passion, 7. 
μανίας, φόβου Eur. 1.T. 307, H. F.816; μαινομένῳ π. πλαγχθείς, Ib. 
1187. (Prob. onomatop., to express the plash of oars.) 

πιτύοειξ, ἐσσα, ev, abounding in pine-trees :-- - -[Πντυοῦς, ovvTos, or Πυ- 
τυοῦσσα, 77, ἃ name of several places; cf. πιτυώδης. IT. wirv- 
οὔσσα, 7, ἃ plant, Euphorbia pityusa, Diosc. 4. 166, Plin. 24. 61. 

πἴτυο-κάμπη, ἡ, a poisonous caterpillar found on pine-trees, Diosc. 6. 
3 aoe etc. ΤΙ. a sort of small pine-cone, Schol. Ven. Il. 

πῖτῦο-κάμπτης, οὐ, ὃ, pine-bender, epith. of the robber Sinis, who 
killed travellers by tying them between two pine-trees bent down so as 
nearly to meet, and then let 80 again, Strabo 391, Apollod. 3. 16, 2, 


Plut. Thes. 8, Paus. 2.1, 4. A form πυτῦυκά ς (cf. j 
was restored by Steph. in Anth. P. 11. 107 for Lee ; πιτύστεπτοϑ) 


πίτὕο-τρόφος, ον, growing pines, Φρυγίη Anth., Plan. 8. 


πίσυρες---πλαγιάζω. 


πἴτυρίας (with or without dpros), 6, bread made with bran, Poll. 6.72, 
Galen., εἴς. ; so mtupitns ἄρτος Ath. 114 E. 11. as a term of 
reproach, Eust. Opuse. 157. 85. 

mituplacts, 7,= πίτυρα τι, Galen. 

mttupts ἐλαία, 7, a small kind of olive, of the colour of bran, which 
was gathered before it was ripe, and then preserved, Call. Fr. 50, Philem. 
ap. Ath. 56 Ὁ. [Ὁ in Call. l.c.] 

πῖτυρίτης, ov, ὃ, v. sub mTupias. 

πῖἴτυρο-ειδής, <s, bran-like, of urinal deposits, Io. Actuar. de Ur. 1. 15. 

πίτῦρον, τό, (πτίσσωλν the husks of corn, bran, in sing., Theophr. H. P. 
8.4, 4, Diosc. 2.107; but mostly in plur., Hipp. Acut. 387, etc.; used 
in magical ceremonies, Dem. 313. 18, Theocr. 2. 33. 2. a bran- 
like eruption on the skin, esp. the head, scurjf, dandrigf, Lat. furfures, 
porrigo, Diosc. 2.144: cf, πιτυρίασις, πιτύρισμα. 8. a bran-like 
sediment in urine, Hipp. 231.2; so ὑποστάσιες muTupwoes Id. 40. 41, cf. 
213 C. 

πἴτυρόομαι, Pass. to be affected with scurf or dandriff, Hipp. 10g C. 

πιτυρώδης, ἐδ, (€l50s) bran-like, Theophr. C. P. 1. 5, 4; ἄρτοι ἢ. 
Galen. 2. scurfy, Hipp. Aph. 1252, etc. 8. cf. πίτυρον 3. 

ΠΙΤΎΣ [1], vos, 7, poet. dat. plur. πίτυσσιν Od. g. 186 :—the pine- 
tree, Lat. pinus, Hom., Hdt., etc., differing from πεύκη (v. sub πεύκη); 
the Isthmian pine being one species, v. Plut. 2. 674 F sq., Ath. 200 A; 
called διπλόθριξ by Opp. :—proverb., πίτυος τρόπον ἐκτρίβεσθαι to be 
destroyed like a pine-tree, i.e. utterly, because the pine-tree when cut 
down never grows again, Hdt. 6. 37, cf. Bentl. Phalar. pp.169 sq. (V- 
πεύκη sub fin.) 

πἴτύ-στεπτος, ov, poet. for πιτυόστ--, pine-crowned, Anth. P. 6. 253. 

τἰϊτυώδης, ες, (εἶδος) abounding in pines, ἄλσος, ὄρος Strabo 380, 588 ; 
χωρίον Plut. 2.676 A; π. νῆσοι the islands called Πιτυοῦσσαι, on the 
coast of Spain, Aleman 138. 

TTUaV, ὥνος, 6, a pine-forest, Gloss. 

πιφαύσκω, redupl. form of Root ΦΑ-- (v. sub *paw), only used in pres. 
and impf., Act. and Med.: Ep. inf. πιφαυσκέμεν Od. 11. 442. Ep. Verb 
(used by Aesch. in Act.) to let be seen, shew, give a token, τινί Il. 10. 
502; λαμπτὴρ πιφαύσκων ἡμερήσιον φάος shewing forth, Aesch. Ag. 23; 
τιάρας φάλαρον π. exhibiting, Id. Pers. 661 :—esp. by words, 20 make 
known, tell, tell of, τι h. Hom. Mere. 540; τινί τε 1]. 10. 478, Od. 11. 
442., 12.165, Aesch. Cho. 279; ἔπεα ἀλλήλοισι, or πάντεσσι πιφαύ- 
oxew Od. 22.131, 247; c. acc. et inf., Aesch. Eum. 620. 2. so 
also in Med. to make manifest, shew, 1]. 12. 280., 21. 3333 esp. by words, 
to make known, τινί τινα Od. 15.518: hence, as in Act. 20 éell of, τι 1]. 
15. 97, Od. 2. 32, 162, etc., Hes. Th. 655 (where however πιφάσκεαι 
stands); τινί τι 1]. 16. 12, etc. 3. later also πιφαύσκομαι as Pass. 
to have told one, hear, learn, Nic. Th. 411,637,725. {mt—in the former 
half of a hexam. before the penthemimer, Il. 10. 478, 502., 18. 500, h. 
Hom. Merc. 540; in the latter half always mi-. The Med. seems to 
occur only in the latter, conseq. with 7i—. In Aesch. also mi—; and this is 
the real quantity of « in redupl. words, acc. to the analogy of διδάσκω, 
Tinigkw, τϊταίνω, ττύσκομαι, etc. | 

πίφιγξ or πίφηξ, 6, an unknown bird, Arist. H. A. 9. 1, 28. 
(who also has the form πίφαλλος) explains it by κορυδαλός. 

Π͵ΙΏΝ [τ], 6, 7, neut. πίον, gen. πίονος (irreg. fem. πίειρα, 4. V-) :— 
fat, plump, of animals, πίονος αἰγός 1]. 9. 207; ὗν... μάλα πίονα Od. 14. 
41g; m. μῆλα Il. 12. 319, etc.; μῆλα πίονα δημῷ Od. 9. 464; βοῦν 
πίονα δημῷ Il. 23. 750, cf. 2.403; so πίονα pnpl ἔκηε Bods 11. 773; π. 
νῶτα βοός Od. 4.65; ἔγκατα πίονι δημῷ Hes. Th. 538; π. δημός rich 
fat, Il. 22. 501, etc., cf. Hdt. 2.94; so π. of νεφροί Arist. Part. An. 3. 9, 
14; πίονα μαζὸν αἴγός Call. Jov. 48:—of men, Ar. Pl. 560, Plat. Rep. 
4228. II. metaph., of soil, fat, rich, ἀγρός, δῆμοϑ, etc., Il. 23. 
832., 16. 437, etc.; πίονα ἔργα pingues segetes, 12. 283; τέμενος Pind. 
P. 4.99; ὀπώραϑ π. mods, of wine, Soph. Tr. 703; 7. ἔαρ λύχνου, of 
oil, Call. Fr. 201 :—generally, like maxyus, of persons and places, rich, 
wealthy, οἶκος, νηός Od. 9. 35, Il. 2. 5409; ἄδυτον Il. 5.512; πίονας 
πλούτου mvoas Aesch. Ag. 820; 1. Ζέφυρος fattening, fertilising, Bacchyl. 
46; πίονι μέτρῳ in plenteous measure, Theoct. 7. 33, etc-—The Comp. 
and Sup. are πιότερος, πτότατοξ, as if from πίος (q.v.), Il. 9. 577, h. Ap. 
48, Hes. Op. 583, Bacchyl. l.c., Arist. Probl. 5. 5, Theophr., etc. :—Adv,, 
πιοτέρως διαιτᾶν Hipp. Aph. 1243. 

Cf. mapés, πῖαρ, πιμέλη, πιαίνω : Sanskr. pi, pyai (opimare), pivan, 
pivaras (pinguis), pivas (pinguedo); Lat. pinguis, opimus; Curt. 363. 

πλαγγόνιον, τό, a kind of ointment, Polemo et Sosib. ap. Ath. 690 E, 
Poll. 6.104. (Named from the inventor, TIAayyev.) 

πλάγγος, 6, a kind of eagle, Aquila Naevia, also called poppvds; ν. 
sub περκνόϑ. 

πλαγγών, dvos, 6, (πλάσσω) a wax-puppet, doll, Call. Dem. 91. 

πλᾶγιάζω, f. dow, (mAGyL0s) like πλαγιόω, to turn sideways or aside, 
mh. πρὸς τοὺς ἀντίους ἀνέμους (sc. τὴν ναῦν) to tack to and fro so as to 
make way against adverse winds, Luc. Nav.g; aA. τὰ σκάφη App. Civ. 
5.88; τὸν ἵππον Poll. 1. 204:—metaph., mA. ἢ φωνὴν ἢ πρᾶξιν to adapt 
them 20 circumstances, Plut. Demosth. 13. II. 10 strike with the 
flat of the sword, Dio C. 40. 53: hence of ἔφηβοι practising, πλαγιάδ- 


Hesych. 





πλαγιασμός---πλάκτωρ. 


δόντες (Cod. πλατέιάδδ--), Lacon. for πλαγιάζ--, Hesych. :—metaph. to 
deceive, τινά LRX. III. in Gramm. /o injlect, decline. 
πλᾶγιασμός, 6, obliquity, of the sun’s course, Epicur. 18 Orelli. II. 
metaph. deceit, Schol. Ar. Ran. 987, etc. III, in Gramm. the 
use of the oblique cases. 
πλᾶγιαυλίξζω, to play upon the cross-jlute, Eust. 1157. 40. 
πλᾶγί-αυλος, 6, the cross-flute, as opp. to the flute-4i-bec, Theocr. 20. 
29, Bion. 3. 7, etc.; elsewhere πλάγιος αὐλός. (Aemil. Portus in Lex. 
Dor. compares the French flageolet.) 
πλάγιόθεν, Adv. from the side, c. gen., Achmies Onir. 141. 
πλᾶγιό-καρπος, ov, having fruit at the sides, Theophr. H. P. 1. 14, 2. 
πλᾶγιό-καυλος, ov, having stalks a? the sides, Theophr. H. P. 8. 3, 2. 
πλᾶγι-όμματος, ov, with obligue eyes, squinting, Eust. 768. 7. 
πλάγιος, a, ov, also os, ov:—placed sideways, slanting, aslant, athwart, 
Lat. obliquus, transversus, 'Thuc. 7. 59, etc.; mA. φορά obligue motion, 
Plat. Tim. 39 A; opp. to ἀντία (direct), Ib. 43 E; πλάγιον τιθέναι τὶ, 
opp. to ὀρθόν, Xen. Oec. 19.9; τάφρους Tas μὲν πλαγίους ὀρύσσειν, τὰς 
δὲ dpias Theophr. C. P. 3.6,3: ἐκ πλαγίου, sideways, aslant, athwart, 
opp. to καταντικρύ, Plat. Rep. 598 A; εἰς τὸ mA. Hipp. Art. 803; εἰς 
mr. Xen. An.1.8,10; εἰς τὰ πλάγια, Opp. to εἰς τὸ ἀντίον, Id. Eq. 12. 
12:---τὰ πλάγια the sides, Hdt. 4.49; of a ship, Thuc. 7. 40; in mili- 
tary sense, the flanks of an army, Id. 4. 32, etc.; πρόσθεν ἢ κατὰ πλάγια 
in front or in flank, Xen. Cyr. 5. 2,1; εἰς τὰ TA. παράγειν or παραπέμ- 
mew to make an army file off right and left, Id. An. 3. 4,14., 6.1, 153 
ἐν πλαγίῳ ἄγειν Art. Απ. 1. 4; ἐκ πλαγίου from the side or in flank, 
Thue. 4. 33., 7.6, Xen.; so ἐκ τῶν mX. Polyb.1. 22,8; ἐκ πλαγίας 
Diod. 20. 51, 91; πλαγίους λαβεῖν τοὺς πολεμίους to take the enemy in 
jlank, Xen. Cyr. 7.1, 26, etc.; mA. παραπορεύεσθαι Polyb. 6. 40, 7 :—of 
ships, πλάγιαι παραβάλλουσαι ἀλλήλαις Id. 1. 22,9; παρεδίδου πλαγίας 
[τὰς τριήρει5] τοῖς Ἕλλησι Plut. Them. Τ4.; so πλάγιον παραδιδόναι 
ἑαυτόν to lay oneself open in flank, Id. 2. 28 D, ubi vy. Wyttenb.; πλα- 
ylais Tals σαρίσσαις held across them, cited from Arr. An. 2. of 
ground, sloping, Geop. 2. 46. If. metaph., as opp. to straight- 
forward, sideways, crooked, treacherous, φρένες Pind. 1. 3. 8, cf. N. τ. 97: 
πλάγια φρονεῖν Eur. 1. A. 332; πλάγιοι ταῖς ψυχαῖς Polyb. 4. 8,11; 7A. 
~& τῷ πολέμῳ timid, wavering, 1d. 30. 1, 6, etc. III. in Gram- 
mar, πτώσεις πλάγιοι, Lat. casus obliqui, Dion. H. de Comp. p. 54, Sext. 
Emp. M. 1.177. 2. τὸ mA. oratio obliqua, Dem. Phal. ὃ ro4, etc. ; 
so πλαγιότης, 770s, 7, Hermog. IV. Adv. —iws, aslant, 
obliquely, Luc. Symp. 47 ; so εἰς πλάγια Plat. Theaet. 195 B :—treacher- 
ously, Plut. 2.856 B. (Commonly deriv. from πλᾶγος, but πλάγιος has 
&:-others from πλάξ, v. πλαίσιον.) 
πλᾶγιο-φύλαξ, ἄκος, 6, one who guards the flanks of an army on the 
march, ἔλαι 7. Diod. 19. 82. [Ὁ] 
TAGYLO-KatTHS, ov, 0, With hair across or athwart, Hesych. 
πλᾶγιόω, --πλαγιάζω I, τὸν ἵππον TA. τῷ χαλινῷ Xen. Eq. 7. 16. 
πλᾶγίωσις, ews, ἧ, -επλαγιασμός, Hesych. 5. ν. λόξωσις. 
πλαγκτύήρ, ρος, 6, (πλάζω) either (act.) be that leads astray (or pass.) 
the roamer, epith. of Bacchus, Anth. P. 9. 524, 17. 
πλαγκτός, 7, dv, also ds, dv Aesch. Ag. 593: (πλάζω) :—poét. word, 
wandering, roaming, fleeting, πέτραι WAayeTai Od. 12. 61 ; Πλαγπκταὶ 
πέτραι 23. 327; these are confounded by later writers (as Hdt. 4. 85) 
with the Symplegades, v. Nitzsch ad 1.; of ships, Aesch. Pers. 277 (v. sub 
δίπλαξ) ; πλαγκτὰ δ᾽ ὡσεί τις νεφέλα Eur. Supp. 9613; mA. ὕδωρ, of the 
Euripus, Anth. P. 9. 73; ἰός Ib. 6. 75.—V. sub πλάξ. II. me- 
taph. wandering in mind, distranght, Od. 21. 363. 2. faltering, 
wavering, Aesch. Ag. 593. 
al a ἡ, poet. for πλάνη, roaming, Od. 15. 343, Nomn. Ὁ. 
2. 692. - 
πλᾶγος or πλάγος, τό, the side, old Dor. word, whence πλάγιος (cf. 
Lat. plaga) is usu. derived, Tab. Heracl. p. 189. 
πλαγχθῆναι, - θείς, v. sub πλάζω. 
mAadapéopar, Pass. to become soft and flabby, Aquila Υ. Τ., Eust. 
Opusce. 34. I. . 
πλᾶδᾶρός, ά, dv, (πλάδος, πλαδάω) wet, damp, πλαδαρὴ ἱδρῶτι κόμη 
Anth. P.9. 653; καρήατα Ap. Rh. 3.1398; πλαδαραὶ σάρκες flabby, 
flaccid, soft, etc., Hipp. 553. 42, etc.; ovXa Diosc. 5. 7; mA. διαχωρή- 
para loose, watery, Hipp. 392. 45 :—of taste, insipid, opp. to στρυφνός, 
Hipp. Vet. Med. 13, cf. 14. 
πλᾶδαρότης, 770s, 7, dampness, Hermes in Stob. Ecl. τ. 1096, Galen. 
πλᾶδάρωμα, 76, =7AdBos, Suid. 
πλαδασμός, 6, wetness, Eust. Opusc. 313. 81. 
πλᾶἄδάω, (πλάδη) to be wet or damp: hence, to be soft and flabby, of 
the flesh, Hipp. Aér. 287, 288, cf. Arist. H. A. 3. 6, 2; οὖλα πλαδῶντα 
Diose. 1. 153; φλύκταιναι mX. Nic. Th. 241; of vegetables, Philo 1. 
179 :—metaph. of the mind, fo be or become flaccid, Ib. 441, 459., 2. 
411.—Hesych. cites a part. pf. πεπλαδηκώς ; and a pf. ἔπλαδα in causal 
sense κατέδευεν. 
πλαδδιάω, to talk nonsense, Lacon. word in Ar. Lys. ; infin. πλαδδιῆν 
171, imperat. πλαδδίη g90. (Perhaps merely onomatop., like παφλάζειν, 
Lat. blaterare, Scottish blether.) 
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TIAA’AH, 7, = πλάδος, Emped. ap. Simplic., Suid. 5. v. mAada- 
pos. [a] 

πλᾶδόεις, εσσᾶ, εν, =mAadapds, Schol. Nic. Th. 240. 

TIAA’AOS, 6, moisture, abundance of fluids, like water-brash, Hipp. 
Epid. 1. 943, cf. 271. 1., 389. 47, Aretae. Caus. Acut. 2. 6. 

πλᾶδώδης, ἐς, (εἶδο5) -- πλαδαρός, Hipp. 595. 45. 

πλάδωσις, Ews, ἡ, Ξ- πλάδασμος, Phot., Suid. 

TIAA’ZQ, Ep. impf. πλάζον Hom.: aor. ἔπλαγξα (παρ-) Od. 9. 81, 
Ep. tAa@yéa Hom.— Pass. and Med., Hom., étc., Dor. πλάσδομαι Mosch. 
3.24: Ep. impf. πλαζόμην Od.: fut. πλάγξομαι Od. 15. 312: aor. ἐπ- 
λάγχθην (ἀπ--) Hom., Ep. πλάγχθην Hom.; also ἐπλαγέάμην dub. in 
Ap. Rh. 3. 261, 1066. (V. sub πλήσσω). Poét. Verb,=mAavaw, to 
make to wander ot roam, πλάζει δ᾽ ἀπὸ πατρίδος αἴης Od. τ. 75; ἀλλά 
pe δαίμων πλάγξ᾽ ἀπὸ Sikavins 24.307; ῥόον πεδίονδε τίθησι πλάζων 
(where τίθησι πλάζων is much the same as πλάζει), 1]. 17. 751 :—me- 
taph. to lead astray, mislead, πχλάζε δὲ πίνοντας Od. 2.396: to lead from 
a plan or purpose, οἵ μὲ μέγα πλάζουσι 1]. 2. 132.—Pass. to wander, 
rove, roam about, go astray, ds μάλα πολλὰ πλάγχθη Od. τ. 2; πῆ πλά- 
ζῦμαι 13. 204; κεῖθεν δὲ πλαγχθέντες Ib. 278 ; mA. ἐπὶ πόντον πλαζό- 
μενοι κατὰ ληΐδ᾽ 3.106; ἀλλά πη ἄλλῃ πλάζετ᾽ ἐπ᾽ ἀνθρώπους Ib. 252: 
πλαγχθέντα ἧς ἀπὸ νηός 6. 278; ἀπὸ χαλκόφι χαλκὸς ἐπλάγχθη brass 
glanced off from brass, Il. 11. 351 ;—so in Pind. N. 7. 55, and Trag.; 
c. gen. o wander from, ὀμμάτων ἐπλάγχθη Aesch. Theb. 784; ἁμαξιτοῦ 
Eur. Rhes. 283 ; τίς πλάγχθη πολύμοχθος ἔξω; 1. ε. Tis ἐπλάγχθη ἔξω 
πολλῶν μόχθων ; Soph. O. C. 1231.—Also in Hdt. 2.116, in Tim. Locr. 
97 A (οὗ πλαζόμενοι the planets), Polyb., Plut., etc., but never in Com. 
or correct Att. Prose. II. in two passages of Hom. it is used of 
waves, μέγα κῦμα .. TAGE? ὥμους καθύπερθε 1]. 21. 269; and in Pass., 
κύματι πηγῷ πλάζετο Od. 5. 388 ;—here Aristarch. took it for πλῆσσε, 
πλήσσετο, struck, was stricken; but it may be taken as=opadra, to 
make to reel or totter; so πλάζει τὸν παῖδα τὰ σάνδαλα trip him wp, 
Anth. P. 7. 365. 

πλάθᾶνον, τό, (πλατύς) a platter, dish, or mould in which btead, cakes, 
ete. were baked, Theocr. 15.115 (v.1. πλαθάνῃ), Nic. ap. Ath. 369 C 
(v.1. πλατάνοισι), Poll. 7. 22, €tc.:—hence the baking-woman in Ar. 
Ran. is called Πλαθάνη -:---ἄμυλος πλαθανίτας, a plaiter-cake, Philox. ap. 
Ath. 643 C, as restored by Meineke. [6] 

πλάθω, poet. form of πελάζω, intr. to approach, draw near, τινί Soph. 
Phil. 728 (for El. 220, v. sub éporés); also c. acc., Eur. Rhes.14; absol., 
Id. Alc. 119 :—so also in Med., στάλαις πλάθεται “Hpaxdéovs Inscr. in 
Plut. Arat. 14.—For ἐπλάθην, v. sub πελάζω. 

πλαίσιον, τό, an oblong figure or body, Ar. Ran. 800; χιτωνίσκος ἐν᾽ 
πλαισίῳ, i.e. of oblong shape, C.1. no. 155.15; Σμύρνα ἀνέχει ἐν TX. 
Aristid. 1. 521; also a rectangle, Walz Rhett. 1. τοῦ; ἰσόπλευρον TA. a 
square, like πλινθίον (which is said to be the Hellen. word, Moer. 312, 
Thom. M. 720), Xen. An. 3. 4, 19, Arr. An. 4. 5, 10, cf. Sturz Lex. Xen.: 
esp. of an army, ἐν πλαισίῳ τετάχθαι to be drawn up in square or mass, 
Lat. agmine quadrato, as opp. to marching order, Lat. agmen longum, 
Thue. 7. 78, cf. 6.67, Xen. An. 1. 8, 9. etc. (v. sub τετράγωνοϑ) ; εἰς τὰ 
πλαίσια βάλλειν, for εἰς τὰ πλάγια, Dio C. 40. 2, cf. Interpp. ad Xen. 
Cyr. 5. 3, 39 :—also of an oblong scaffold, Plat. Alex.67; of a box, Id. 
Solon 25. (Akin to πλάξ, πλάτος, πλατύς.) 

πλαισός, 7, όν,-- βλαισός, Phot. 

πλᾶκερός, a, dv, (πλάξ) -- πλατύς, broad, Theocr. 7. 18. 

πλάκινος, 7, ov, (πλάξ) made of boards, Ο. 1. no. 2846 :---πλ. τρίπους 
a tripod with a board on it, Anth. P.6. 98. [ἃ] 

πλᾶκίς, 77, a bench, seat, couch of flowers, Hesych. 

πλᾶκίτης ἄρτος, 6, a flat cake, Sophron ap. Ath. 110 C. ; 

πλἄκόεις, εσσα, ev, flat, Dion. P. Fr. 12. 7, Orph. Arg. 949; cf. 
πλακοῦς. 

ἹΠλάκος, ἥ, v. ὑποπλάκιος. : 

πλᾶκουντάριον, τό, Dim. of πλακοῦς, Strabo 812, Epict. Diss. 3, 12, 
11, εἴς. 

πλακουντάριος, 6, a maker of cakes, confectioner, Eccl. 

πλᾶκουντηρός, ἅ, dv,=sq., Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 Ὁ. 

πλᾶκουντικός, ἡ, dv, of or like a cake, Phanias ap. Ath. 58 E. 

πλακούντιον, τό, Dim. of πλακοῦς, Epict. Diss. 2. 16, 25. 

πλακουντίσκος, 6, Dim. of πλακοῦς, E. M. 533. 20. 

πλακουντο-ειδής, és, = πλακουντώδης, Schol. Clem. Al. 1 9. 

πλᾶκουντο-ποιός, ὄν, cake-baking, Sopat. ap. Ath. 644 C:— πλᾶ- 
κουντο-ποιΐκός, 7, dv, of or for cake-baking, Ib. 643 E. 

πλακουντο-φαγέω, to eat cakes, Hesych. 

πλᾶκουντώδης, ες, (εἶδο5) like a cake, Theophr. H.P. 4. 10, 4, Ath. 
646 C. 

para ovvTos, ὃ: vocat. πλακοῦ A.B. 975 :—contr. from mAaxdets, 
a flat cake, Lat. placenta, often in Ar., as πλακοῦντος κύκλος Ach. 1125, 
cf. Ath. pp. 644-6 ; π. ἄρτος Philet. ib. 645 D:—also resolved πλακόεις 
Anth. P. 6.155. IL. the seed of the mallow, which seeds children 
call cheeses, Phanias ap. Ath. 58 E. 

πλᾶἄκόω, (TAGE) to cover with flat pieces or plates, Eccl. 

πλάκτωρ, opos, 6, Dor. for πλήκτωρ, Anth. P. 6. 294. 
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πλᾶκώδης, ες, (εἶδος) -- πλακόεις, Arist. H.A. 2. 17, 10, εἴς. ; Comp. 
-πωδέστεροσ, Ib. 4. 2, 4, Part. An. 4. ὃ, 7. 

πλᾶκώτηβ μαρμάρου, 6, one who overlays with marble, cited from 
Euseb. 

πλάν, Dor. for πλήν :---πλανάτας, Dor. for πλανήτηϑ. 

πλᾶνάω, f. how, etc.—Pass. and Med., fut. --σομαι Plat. Hipp. Mi. 376 
C, Luc. Peregr. 16, -ηθήσομαι Dion. H. de Dem. 9, Luc. V. H. 2. 27: aor. 
ἐπλανήθην Eur., Thuc., etc.: pf. πεπλάνημαι Hdt., Att. Commoner 
form of πλάζω, to make to wander, lead wandering about, Hdt. 4. 
128, Aesch. Pr. 573: to lead from the subject, in talking, Dem. 448. 
fin, 2. to lead astray, mislead, ἢ γνώμη πλανᾷ (olim γνώμῃ 
πλανῶ); Soph. O. C. 316, cf. Plat. Prot. 356 D, Legg. 655 Ὁ; τὸ 
ἀόριστον πλανᾷ Arist. Rhet. 3.14, 2:—also to seduce from, c. gen., 
Schaf. Mel. p. 88. II. Pass. to wander, roam about, stray, ἵπποι 
πλανόωνται ἀνὰ δρόμον Il. 23.321; ἐνύπνια τὰ és ἀνθρώπους πεπλανη- 
μένα Hat. 7.16, 2; ὕποι γῆς -. πεπλάνημαι Aesch. Pr. 564; 7. εἰς 
πόλεις Lys. 129.16; κατὰ τὴν χώραν Isocr.132 A; περὶ τὰ πεδία Plat. 
Polit. 264. C; absol., Soph. O.C. 347, etc.; of the planets, Plat. Legg. 
822 A;—c. acc. loci, πλανηθεὶς τήνδε βάρβαρον χθόνα to wander over 
it, Lat. oberrare, Eur. Hel. 598 (cf. dAdopuar); but c. acc. cognato, πολ- 
Aods ἑλιγμοὺς πλανᾶσθαι to wander about as in a labyrinth, Xen. Cyr. 1. 
By Zo 2. to wander in speaking, etc.; πλανᾶσθαι ἐν λόγῳ Hat. 2. 
115; to do a thing at random, Id.6.52; mA. ἀπὸ τοῦ λόγου Plat. Polit. 
263 A; πεπλανημένον τρόπον irregularly, Hipp. Progn. 45; πολλὰ .. 
ἐμπόρων ἔπη φιλεῖ mr. Soph. O. C. 304;—c. gen., πλαναθεὶς καιροῦ 
having missed one’s opportunity, Pind. N. 8. 6. 3. to wander in 
mind, Aesch. Pr. 473: to be at a loss, Hdt. 6. 373 πλανῶμαι καὶ ἀπορῶ 
Plat. Hipp. Ma. 304 C; πλανᾶθαι καὶ ταράττεσθαι Id. Phaed. 79 C; 
π. τῇ διανοίᾳ ταῖς διανοίαις Isocr. 320 D, 420 A; πεπλ. ἔχειν τὴν διά- 
νοιαν Id. Antid. § 284. 

TIAA’NH [ἃ], ἡ, like ἄλη, a wandering or roaming about, straying, 
Hdt. 1. 30., 2. 103, 116; often in Aesch., in sing., Pr.622; in plur., 
570, 585; cf. Elmsl. Soph. O. T. 67. 2. πλ. λόγου a digression, 
discursive argument, Plat. Legg. 683 A; so, absol., Id. Parm. 136 
105 ΤΙ. metaph. a going astray, Lat. error, βίοτος ἀνθρώπων 
πλάνη Eur. Rhad. 1.8; πλ. καὶ ἄνοια Plat. Phaed. 81 A; πλάνηβ ἔμ- 
pase Id. Rep. 505 C; ἡ περὶ τὰ χρώματα mA. τῆς ὄψεως illusion, Ib. 

02 C. 

πλάνημα, atos, τό, a wandering, going astray, Aesch. Pr. 828; 7A. 
ψυχῆς Soph. O. T. 727. 

πλάνης, NTOS, 0, one who wanders or roams, a wanderer, roamer, rover, 
vagabond, Lat. erro, Soph. O. T. 1029, Eur. I. T. 417, Isocr. 385 D; c. 
gen., πόντου πλάνητεβ roamers of the sea, Eur. Ino 25. 2. πλάνη- 
τες ἀστέρες the planets, Xen. Mem. 4. 7, 5; and, simply, of πλάνητες 
Arist. Anal. Post.1.13, 1; so ἀστέρες πλανῆται, Id. Meteor. τ. 6, 1, 
Plut. 2. 604 A, etc.; πλανῆται Plat. Tim. 38 C.—Venus was called 
ἑωσφόρος or ἕσπερος ; Mercury στίλβων, Mars 6 πυροείς, Jupiter φαέθων, 
Saturn φαίνων, v. sub vocc., and Stallb. Tim. 1. c., Lewis Astr. of Anc. 
144, 245. ‘The planets were also distinguished from early times by 
colours: the Sun being gold, the Moon silver. 3. πλάνητες [πυρε- 
τοί] fevers that come in irregular fits, Hipp. Epid. 1. 944, Aph. 1248 ; 
also πλανῆται, cf. Foés. Oecom. II. as Adj., ἄπορος καὶ 7A. 
Bios Plut. Brut. 33; and as fem., πλανῆτα πτῆσιν Luc. Musc. Enc. 9. 

πλᾶνησί-εδρος, ον, (ἕδρα) having a wandering seat, i.e. moving about 
freely, of the knee-pan, Arist. H. A. I. 15, 5. 

πλάνησιξ, ews, ἧ, a making to wander: a dispersing, τῶν νεῶν Thuc. 
8. 42. 2. metaph, a misleading, Sext. Emp. M. 7.394. 

πλανητέον, verb. Adj. one must wander, Xen. Lac. 9. 5. 4 

πλᾶνητεύω, to wander about, Lxx, A.B. 375, cited from Eust. 

πλᾶνητης, ov, Dor. πλανάτας, ὃ, -- πλάνης, Soph. O. C. 3. 124; etc.: 
of merchants, 7A. ἐπὶ τὰς πόλεις Plat. Rep. 371 D; πλανῆται ἐπὶ πάν- 

Tas τύπους, of hares, Xen. Cyn. 5. 17. 2. a planet, ν. sub πλά- 
ns. TI. as Adj., χοροῦ mA. Eur. Bacch. 148; mA. ἄθλιος Bios 
Id. Heracl. 878. 


πλᾶνητικός, ἡ, dv, disposed to wander, ἔθνος Strabo 345 3 mA. κίνησις 
cited from Cleomed. 

πλᾶνῆτις, ιδος, 7, fem. of πλανήτης, Lyc. 998, Poll. 5. 63. 

πλᾶνητός, n, ov, (πλανάω) wandering, Plat. Rep. 479 D; πλανητὸς 
κατὰ πόλεις Id. Tim, 19 E; ἄστρα πλανητά Id. Legg. 821 B; in Tim. 


ΤΣ ΝΣ Bives πλανητά (for πλανῆται). IL. metaph. erring, 


πλάνιος, ον, poet. for πλάνος 

πλαν-όδιος, 
[where πλᾶ-, 
THs ὀρθῆς ὁδοῦ. 

πλᾶνο-λόγοο, ον, misleading with words, deceiving, Eccl. 

TAA ΝΟΣ, OD i act. leading astray, cheating, πλάνον 
κατέσειον ἐδωδήν the bait, Theocr. 21. 43, cf. Anth. P. 7. 702 ; πλανὰ 


δῶρα, πλάνος ἄγρα Mosch, I. 29., 5. 10; πνεύματα I Ep. Tim. 4. 
I 2. pass. wandering, roaming, πὰ. πρᾶγμα ἡ τύχη fortune’s a 


n , Leon. Tar. in Anth. P. 7.715. 
% ov, going by bye-paths, wandering, h. Hom. Mere. 75 
Metri grat.]:—in Hesych., πληνοδίᾳ".. τῇ πεπλανη μένῃ 








πλακώδης---ΠΛΑΊΣΣΩ, 


φέγγη planets, Manetho 4. 32 :---πλάνος, 6, a vagabond, or (act.) an im- 
postor, Diod, Excerpt. 527. 79, Ev. Matth. 27. 63 ; Lat. planus, Cic. pro 
Cluent. 26. IL. πλάνος, ὁ,-- πλάνη, a wandering about, roam- 
ing, straying, Soph. O. C. 1114, Eur. Alc. 482, etc.; in pl., Ar. Vesp. 873, 
etc. :---φροντίδος πλάνοι the wanderings of thought, Soph.O. T.67; but 
TA. φρενῶν wandering of mind, madness, Eur. Hipp. 283, cf. Fr. Incert. 
164: πλάνοις in uncertain fits, of a disease, Soph. Phil. 758, v. Ellendt s. 
v. tows :---κερκίδος πλάνοι, of the act of weaving, Eur. lon 1491. 2. 
error, Cebes ‘Tab. 25. 

πλᾶνο-στιβής, és, trodden by wanderers, Aesch, Eum. 76. 

πλᾶνο-τρόπος, ov, routing heretics, Anth. P. 1. 106, το. 

πλᾶνύττω, = πλανάομαι, to wander about, Ar. Av. 3. 

πλᾶνώδης, ες, (€iS0s) wandering, πυρετοί (ν. πλάνης 3) Hipp. 216 B: 
—liable to move or slip, of ligatures, Id. Offic. 743; aA. ἄρθρον Fract. 
778 :—metaph., γνώμη mA. Aretae. Caus. M. Ac. 2. 11. 

TIAA’E, ἡ, gen. πλᾶκός, anything flat and broad, esp. flat land, a plain, 
πᾶσαν ἠπείρου πλάκα Aesch. Pers. 718, cf. Eum. 295, etc.; νεκρῶν πλάκα, 
the nether world, Soph. O. C. 1564; νεκρῶν πλάκες Ib. 1577; so πόντου 
πλάξ the ocean-plain, Pind. P. 1. 24, cf. Arion (Bgk. p. 567), Eur, Pal. 2, 
Ar. Ran. 1438 ; aidepia πλάξ Eur. El. 1349; cf. Jac. A. P. p. 521: tbe 
flat top of a hill, table-land, Σουνίου, Οἴτης Παρνασοῦ, 7A. Soph. Aj. 
1220, Phil. 1430, etc.; so dm ἄκρας πυργώδους πλακός from the top 
story of a tower, Id. Tr. 273 :—also, a flat stone, Luc. Somn. 3; λίθων 
πλαξὶ λείαις Id. Amor. 12, etc.; ove ἐν πλαξὶν λιθίναις, ἀλλ᾽ ἐν TA. Kap- 
dias 2 Ep. Cor. 3. 3: α tombstone, Anth. P. 7. 324:—the flat surface 
beneath the belly of animals, Arist. H. A. 2.17, 10., 4. 2,5; ἡ ἐντὸς TA. 
τῶν κογχυλίων Theophr. Sens. 73 :--- κοπτῆς πλάκες --πλακοῦντες, Anth. 
P. 12. 212.—The irreg. dat. πλαγκταῖς or πλαμπταῖς in Orph. for πλαέί is 
very dub, (Hence πλακοῦς, πλακερός, Lat. placenta: also, lanx lanc-is 
a dish. Old H. Germ. jlah (flach) shews that it is akin to πλατ-ὕς (4. 
v.), and Lat. planus. Buttm. also refers πίναξ, 4. v., to it, cf. our plank, 
Fr. planche, etc.) 

πλάξιππος, ov, Dor. for πλήξιππος, Pind. 

πλάσις, ews, ἡ, (πλάσσω) a moulding, conformation, Emped. 218, cf. 
Polyb. 6. 53,5; of the voice, Plut. Οἷς, 4: of elaborate music, τοῖς μετὰ 
πλάσματος αὐλοῦσι Theophr. H. P. 4. 11, 5; cf. sq. ΠΙ. 2. 2. fic- 
tion, invention, Arist. Metaph. 12.9, 15; πλάσει τῶν ἀδυνάτων Strabo 43. 

πλάσμα, ατος, τό, (πλάσσω) anything formed or moulded, esp. from 
clay or wax, an image, figure, πλάσματα πηλοῦ Ar. Av. 686; κήρινον . - 
ove οἶδ᾽ 6 τι πλάσμα a kind of plastic mass of wax, Plat. Theaet. 197 Ὁ, 
cf. 200 B, Luc. Prom. es 3; of figures made by bakers, Menand, An. 
τὸ ΤΙ. that which is imitated, a counterfeit, forgery, TA. ὅλον ἡ 
διαθήκη Dem. 1110. 18, cf. Arist. Metaph. 12. 7, 24, Plut., etc.:—a jiction, 
πλάσματα τῶν προτέρων (of fables), Xenophan. 1. 22 :—a pretence. Plut. 
Mar. 43. IIL. a formed style or character in oratory, also xa- 
ρακτήρ, Dion. H. de Dem. 34, ad Pomp. 4, Longin. 15. 2. in music, 
an affected execution, such as the use of shakes, falsetto, etc., instead of 
full, natural tones, μετὰ πλάσματος αὐλεῖν opp. to ἀπλάστως, Theophr. 
H. P. 4. 11, 5, cf. Interpp. ad Persium 1.17: of like affectation in orators 
or actors, Plut. Dem. 11; mA. φωνῆς ἀθόρυβον Id. Pericl. 5, cf. 2. 405 Ὁ ; 
sit lectio non virilis, non ..in canticum dissoluta nec plasmate ejfeminata, 
Quintil. 1. 8, 2. 

πλασμᾶτίας, ov, 6, fabricated, counterfeit, λόγος Arist. Metaph. 12. 2, 
1, Gen. An. 4. 3, 30. IL. one addicted to lying, Plut. Camill. 22. 

πλασμᾶτικός, 7, ov, (πλάσμα) imitative, dramatic, διήγημα Walz 
Rhett. 1.17. II. invented, untrue, Sext. Emp. P. 1. 103. 

πλασμᾶτο-γράφος, ov, writing speeches for possible (not real) occasions, 
Walz Rhett. 2. 79, cf. Eust. 61.12; -γραφέω, Id. 751. Io. 

πλασμᾶτώδης, es, feigned, unreal, Arist. Gen. An. 4. I, 12, Plut. Rom. 8, 

HAA’S=0, Att. =7Tw: fut. πλάσω (dva—) Hipp. 845 F (Littré 4. p. 
436) :—aor. ἔπλᾶσα Hdt., Att.; poet. ἔπλασσα Theocr. 24. 107, Anth. 
P. 2.47; Ep. πλάσσα Hes. Op. 70:—pf. πέπλᾶκα Diod. 15. 11, Dion, H. de 
Thuc. 41.—Med., fut. πλάσομαι Alciphro 1. 37: aor. ἐπλασάμην Thuc. 
6. 58, Plat., etc.—Pass., fut. πλασθήσομαι Galen.: aor. ἐπλάσθην Eur. In- 
cert. 104, Plat.; pf. πέπλασμαι (v. sub fin.) 

To form, mould, shape, Lat. fingere, properly of the artist who 
works in soft substances, such as earth, clay, wax, 7A. €« yains Hes. Op. 
70, ck. Hdt. 2.47, 73; mA. καθάπερ ex κηροῦ Plat. Legg. 746 A; mA. τοὺς 
πηλίνους στρατηγούς Dem. 47.15; σχήματα éx χρυσοῦ Plat. Tim. 50 
A :—opp. to γράφειν, as the statuary’s art to the painter’s, Id. Rep. 510 
E, cf. Legg. 668 E, Isocr. 204 C, etc. :—then absol., τὴν ὑδρίαν πλάσαι to 
mould the water-jar, Ar. Vesp.g26; σώματα πλ. θνητά Plat. Tim. 42 D; 
τὰ κήρια, of bees, Arist. H. Α. 9. 40, 7; ἔπλαττεν ἔνδον οἰκίας made clay 
houses, Ar. Nub. 879 ;—Med., σχῆμα πλασάμενος having formed oneself 
a figure, Plut. Polit. 297 E:—Pass. to be moulded, made, 6 μὲν πλάσσε- 
Tat one is i7 course of formation, Hdt. 3. 108; οἶκος τεκτόνων πλασθεὶς 
ὕπο Eur. Fr. 104: ἂν ἴδωσι .. κήρινα μιμήματα πεπλασμένα Plat. Legg. 
933 B. 2. to apply as a plaster, Hipp. Vet. Med. 14, in Pass. (v. 1. 
mpooTAaco—). II. generally, to mould and forn: by education, 
and the like, 7A. Tas ψυχὰς τοῖς μύθοις, TA σώματα Tals χερσίν Plat. Rep. 


wandering, fickle thing, Menand. KiGap. 8, cf, Nicostr, Sup.1; but πλάνα | 377 ©, οἵ, 466 A; σῶμα ἐπιμελῶς Id. Tim, 88 C; ἑαυτόν Id, Rep. 500 





πλαστεῖον----πλατός. 


D; παιδεύειν τε καὶ mA. Id. Τιερα. 671 C; τῷ λόγῳ τοὺς νόμους Ib. 712 
B:—Pass., τοὔνομ᾽ ἀνὰ χρόνον πεπλασμένον Eur. Ion 830. 111. 
to form in the mind, form a notion of a thing, θεόν Id. Phaedr. 246 Ὁ, cf. 
Rep. 420 C. IV. to put in a certain form, TA. τὸ στόμα (so as 
to pronounce more elegantly) Plat. Crat. 414 Ὁ; mA. τὴν ὑπόκρισιν Plut. 
Dem. 7:—so in Med., πλασάμενος τῇ ὄψει πρὸς τὴν ξυμφοράν having 
formed himself in face, i. e. composed his countenance, Thuc. 6. 58, cf. 
Dem. 1122. 12, 20. V. metaph. to make up, fabricate, forge, 
λόγους ψιθύρους πλάσσων Soph. Aj. 148; Wevders TA. aizias Isocr. 238 
B; προφάσεις Dem. 778. 21; τί λόγους πλάττεις Dem. 288. 3, etc.: 
absol., δόξω πλάσας λέγειν I shall be thought to speak from invention, 
i.e. not the truth, Hdt. 8. 80, cf. Xen. Mem. 2. 6, 37 :—so in Med., πλά- 
σασθαι τρύπον ἑαυτοῦ Lys. 157.23; Ψευδῆ Xen. An. 2.6, 26; 77s φιλαν- 
Opwrias.. ἣν ἐπλάττετο Dem. 304. 26; mA. προφάσεις Id. 408. 12; 
τοιαῦτα πλάττεσθαι ἐτόλμα Id. 837. 13; even καιρὸν πλάττεσθαι Id. 
575 8; absol., πλάσασθαι πρὸς ἑαυτόν Arist. Rhet. 2. 4, 27; c. inf, Νέρων 
εἶναι πλασάμενος pretending to be .., Dio C. 64. g:—Pass., κόμπος οὐ 
πεπλασμένοϑ no false boast, Aesch. Pr. 1030; φάσκοντες πεπλάσθαι say- 
ing it was a forgery, Isae. 63.9; μὴ πλασθέντα μῦθον ἀλλ᾽ ἀληθινὸν λό- 
γον Plat. Tim. 26 E; mA. ὑπὸ ποιητῶν Andoc. 32. 16. 

πλαστεῖον, 76,=7Aaopa, Epiphan. 

πλάστειρα, fem. of πλαστής, Orph. H. 9. 20, Anth. Plan. 310. 

πλαστέον, verb. Adj. one must mould, Geop. 6. 2, 4. 

πλαστεύω, to falsify, Byz. 

πλαστύριον, τό, a work-shop, Eccl. 

πλάστης, ou, ὅ, (πλάσσων a moulder, modeller, an artist who works in 
clay or wax, Plat. Rep. 585 Ὁ, Legg. 671 C, Plut., etc.; also for τριχο- 
mAdo7ns, Plut. Dio 9. 2. a creator, Philo 1. 434, Eccl. 

πλαστίγγιον, τό, Dim. of sq. 11, Hippiatr. 

πλάστιγξ, Ion. πλήστιγξ, vyyos, ἡ :—the scale of a balance, Ar. Pax 
1248 ; παρίστασθον, παρὰ τὼ πλάστιγγε Id. Ran. 1378; τιθέναι εἰς TAG- 
στιγγαΞ, κεῖσθαι ἐν πλάστιγγι Plat. Tim. 63 B, Rep. 550 E, Arist. ap. 
Bgk. Lyr. Gr. p. 462; ὥσπερ ἐπὶ πλάστιγγος ἀντιρρέπων cited from Philo: 
—metaph., εἰς τὴν αὐτὴν mA. τιθέναι τὴν μέθην τῇ μανίᾳ Ath, 11 

2. the scale on which the wine was thrown in playing at cotta- 

bus, ὃς av τὸν κότταβον ἀφεὶς ἐπὶ τὴν πλάστιγγα ποιήσῃ πεσεῖν Antiph. 
"App. γον. 1, cf. Critias ap. Ath. 600 E, Poll. 6. 110. 3. from the 
likeness, the shell of an oyster, Opp. H. 2. 179. Il. a pair of 
scales, balance, Soph. Fr. 14 (as emended by Lob. and Ellendt) :—hence a 
yoke for horses, Eur. Rhes. 303. III. a splint for keeping broken 
bones in their place, Lat. regula or ferula, Hipp. ap. Galen. Lex. p. 
540. IV. (from tAnoow) a whip, Aesch. Cho. 290. 

πλαστικός, 7, Ov, (πλάσσωλ fit for moulding, plastic, πλαστικωτάτη γῆ 
Plat. Tim. 55 E, ubi v. Stallb. :—ai mA. τέχναι the arts of moulding clay, 
wax, etc., the plastic arts, statuary, etc., Plat. Legg. 679 A, An. 1.53 so ἡ 
πλαστική Arist. Part. An. 1. 5, 5, Luc. Prom. 2, etc. 

πλάστις, Los, fem. of πλάστης, ΔΕ]. Ν. A. 5. 42. 

πλαστο-γράφος, ov, forging, falsifying, Artemid. 1. 51, Manetho 2. 
305, etc. :---πλαστογρᾶἄφέω, fo counterfeit writing, Artemid. 4. 27, etc. : 
—thacro-ypadnpa, τό, a falsification, Pandect.; so also πλἄστογρἄ- 
gia, 7, Joseph. Vita 11, etc. 

πλαστο-κατήγοροκ, 6, a sham accuser, Lat. praevaricator, Gloss. 

πλαστο-κόμης, ov, 6, one who wears false hair, Manetho 4. 304. 

πλαστο-λάλος, ov, talking fictions, Gloss. 

πλαστο-λογέω, to tell fictions, lie, Suid.; --λογία, ἡ, Byz. 

πλαστός, 7, dv, (tAacow) formed, moulded, esp. in clay or wax, Hes. 
Th. 513, Plat. Soph. 219 A, etc.; mA. ἐμ γαίης Antiph. ᾿Αφρ. γον. I. 3 ; 
πλ. εἰκών a statue opp. to a painting, Plut. Ages. 2.,2.215 A. ΤΙ. 
metaph. made up, fabricated, forged, counterfeit, ἐς πλαστοῦ λόγου Hat. 
I. 68; mA. βακχεῖαι sham inspiration, Eur. Bacch. 218; mA. τὴν φιλίαν 
παρέχεσθαι Xen. Ages. 1. 38; πλαστὸς πατρί a supposititious son, Soph. 
O. T. 780; mA. ἐπιχείρημα an essay on a feigned subject, Hermog. in 
Walz Rhett. 3. 132, cf. 6. 558:—-Adyv. πλαστῶς, opp. to ὄντως, Plat. Soph. 


216 C; to ἀληθῶς, Legg. 642 D; to φύσει Ib. 777 Ὁ. 111. ν. 
sub πλατός. } 
πλαστούργημα, τό, anything formed, a work of art, Eccl. II. 


ς 


a fiction, falsehood, 1b.—So, in both senses, πλαστουργία, 77. 

πλαστουργός, 6, (“ἔργω) a modeller, Βγ2. :---πτλαστουργέω, to model, 
Eccl. ' 

πλάστρα, τά, earrings, Ar. Fr. 309. 10, Poll. 5.97. 

πλάστρια, ἡ, ν.]. for πλάστειρα, Hermes in Stob. Ecl. 1. 1084. 

πλαστώδης, ες, (εἶδοΞ) fabulous, Byz. 

πλάτα, ἡ, ν. sub πλάτη. 

πλᾶτἄγέω, f. now, to clap, clap the bands, Theocr. 8. 88; of broad flat 
bodies coming together, ¢o clash, crack, Id. 3. 29, Anth. P. 9. 86 :—so in 
Med., Mel. in Anth, P. 7.182: οἵ, πλαταγώνιον. II. ἰο beat, 
so as to make a loud noise, στήθεα Bion. 1. 4; mA. τύμπανα Anth. P. 6. 
218; so in Med., θύραι ἐπλαταγεῦντο Ib. 7. 182. 

πλᾶτἄγή, ἡ, (TAatdcow) a rattle, Hellanic. 61, Pherecyd. 32, Arist. 
Pol. 8. 6, 2 (ubi v. Gottling), cf. Leon. Tar. in Anth. P. 6. 309. 

mharaynpa, atos, τό, a clapping, Theocr. 3. 29, Anth, P.’5. 296. 
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πλᾶτἄγών, Bos, ἡ, -- πλαταγή, Schol. Theocr. 3. 29; where Lob. τῆς 
πλαναγώνης. Cf. πλαταγώνιον. 

πλαταγωνέω, --πλαταγέω; in Hesych., πλαταγωνήσας (or --σαϑ ὃ). 
ἀποληκυθίσας, ψοφήσαΞ. 

πλᾶτἄγώνιον, τό, the broad petal of the poppy and anemoné, so called 
because lovers took omens from it, laying it on the left hand, and strik- 
ing it with the right, and it was a good omen if it burst with a loud 
crack, Theocr. 11. 57, cf. 3. 29, Nic. ap. Ath. 683 F, Poll. 9.127; τῷ 
μηκῶνος mA. Joseph. A. J. 3. 7, 6 (vulg. πλαταγῶνι); v. sub τηλέ- 
φιλον. 11. --πλαταγή. Suid. 

Πλάταια, 77, Il. 2. 504, Hdt. 8.50, Thuc. 2. 4; but more commonly in 
plur. WAaravat, ὧν, ai, Plataea or Plataeae in Boeotia, Hdt. 9. 25, 30, 
etc.; Boeot. Πλατηαί, Keil Inscrr. Boeot. p. 128.—Adv. Τλαταιᾶσι, 
before a vowel —dow, αὐ Plataeae, Thuc. 1.130, Dem. 1377. 20; cf. 
θύρασι, ᾿Ολυμπίασι :—IlAatatale to Pl., ἸΤλατανόθεν from Pl., Steph. 
Byz.—The people were Πλαταιεῖς, ἔων, of, lon. -ἔες, Hdt., Xen.; Att. 
nom. Πλαταιῆς, acc. —ds, Thuc. 2. 4 sq., Ar. Ran. 694: of Πλαταιεῖς, 
at Athens, were enfranchised slaves who had the same civic rights as the 
cilizens of Plataea, Hellanic. ap. Schol. Ar. 1. c.—Adj. Πλαταιϊκός, 7, 
ov, of Pl., Hdt. 9. 25, etc.; τὰ —Ka the events at Pl., ld. 8.126, etc.; fem. 
ἡ ΤΠλαταιΐς γῆ, χώρα Id. 9. 25, etc.; 4050]. ἡ TIA., Ib. 36. 

πλᾶταμώδης, ες, (εἶδο5) of flat shape, broad and even, Arist. H. A. 5. 
16, I, Strabo 348; cf. mAaTavwins. 

πλᾶτἄμών, Gvos, 6, (wAaTUs) any broad flat body or space, esp. a flat 
stone, h. Hom. Merc. 128, Ap. Rh. 1. 365 :—a flat reef of rocks at the 
water’s edge, Arat. 993, Galen. Lex. Hipp.:—in plur. ledges of rock, 
Strabo 224, 538. 2. a flat beach, Anth. P. 7. 404, Diosc, 4. 
74. 3. the flat bank of a river, opp. to αἰγιαλός, Arist. H. A. 8. 
2. 24. Glin ἋΣ: Β᾽ iB ey 4. flat land, liable to be overflowed, Polyb. 
Io. 48, 7, Dion. P. 626. 5. in plur. like Lat. aequora, the level sea, 
Opp. Η.1.121., 5.650. 

TAGTAVLOS, a, ον, of the πλάτανος :---πλατάνια (sc. μῆλα), τά, a kind 
of apple, Ath. 81 A. 

πλᾶτἄνιστής, od, Dor. -ιἰστᾶς, ἃ, 6,= πλατανῶν, Paus. 3. 11, 2.» 3. 
14, 8. II. πλατανιστής, 6, an unknown jish of the Ganges, 
Plin. 9. 17. 

πλᾶτανίστϊνος, 7, ον, Ξ-- πλατάνιος, Galen. 

πλᾶτάνιστος, ἡ, -- πλάτανος, Il. 2. 307, 310, Hdt. 5. 110, etc. 

πλᾶτανιστοῦς, οὔντος, 6, contr. for πλατανιστύειξ, a grove of plane- 
trees, Lat. platanetum, Theogn. 878. 

πλάτἄνος, 77, the oriental plane, Lat. platanus, a tree of the maple kind, 
Ar. Eq. 528, Nub. 1008, Plat. Phaedr. 229 A sqq. (From πλᾶτύς, be- 
cause of its broad leaves and spreading form.) 

πλᾶτἄνώδης, ες, (εἶδος) like a plane-tree: τὰ πλατανώδη flat substances 
like plane-leaves, Plut. 2. 896 E. 

πλᾶτἄνών, ὥνος, ὃ, --πλατανιστοῦς, Arcad. 14. 13. 

πλάταξ, 6, Alexandr. name of ¢he fish κορακῖνος, Ath. 309 A. 

πλάτάσσω, (TAaTUs) to slap or clap two flat bodies together, Suid. 

πλᾶτεϊα, ἡ, ν. sub πλατύς. 

πλᾶτειάζω, Dor. -άσδω, to slap with the flat hand (πλατείᾳ), Pherecr. 
Incert. 47, ubi v. Meinek. IL. 10 speak or pronounce broadly, 
as in Doric, Theocr. 15. 88, ubi v. Valck.—Hesych. expl. πλατεάζω by 
φενακίζω; Suid. πλατιάζω as 1[Ξ-- πλατυγίζω. 

πλᾶτειασμός, 6, a broad Doric accent, Quintil. 1. 5, 32. 

πλᾶτεϊον, τό, (πλατύ) a tablet, Polyb. 6. 34, 8., 10. 45, 8. 

πλᾶτέως, Adv. from πλατύς. 

πλάτη, Dor. πλάτα, ἡ, (mAatus) the flat or broad surface of a 
body, 1. the blade of an oar, Lat. palmula remit, and generally 
an oar, Aesch, Ag. 695, Soph. Aj. 359, and often in Eur.; in Poets also, 
ναυτίλῳ πλάτῃ by ship, by sea, Soph. Phil. 220; οὐρίῳ πλάτῃ with a fair 
voyage, Ib. 355; βάρβαρος mA. Eur. Hel. 192; πλάτῃ φυγεῖν Id. 1. T. 
242 :---χερσαία mA. a winuowing fan, or (as others expl.) a shepherd’s 
crook, Lyc. 96. 2. in plur., like ὠμοπλάται, the shoulder-blades, 
Hipp. ap. Erotian. (the place referred to seems to be 410. 31), Poll. 2. 
133, Hesych. :—also ¢he broad ribs, Poll. 2.181. 3. a sheet of 
paper, Anth. P. 13. 21. [ἃ] 

πλάτιγξ, ἡ, --πλάτη, Hesych., cf. Lob. Phryn. 72. 

πλατιάζω, -ιασμός, πλάτιον, Dor. for πλησιάζω, -ιασμός, --πλήσιον. 

πλᾶτις, Ld0s, 7, poet. for πελάτις, a wife, Ar. Ach. 132, Lyc. 821. 

πλᾶτίστᾶἄκος, 6, a large species of the fish μύλλος, Dorio ap. Ath. 118 
C: also, =oamépbns, Parm. ib. 308 F. IL. pudenda muliebria, 
Hesych., Phot. 

πλᾶἄτόομαι, Pass. to be made flat like the blade of an oar (cf. κωπεύΞ), 
Ar. Ach. 552. 

πλάτος, εο5, τό, (mAaTUs) breadth, width, Simon. (?) 183, Hdt., etc. :— 
absol., 7A. or τὸ mA., in breadth, Hdt. 1. 193-., 4.195, Xen. Oec. 10..2» 
ἐν μήκει καὶ βάθει καὶ πλάτει, Plat. Soph. 225 D; κατὰ τὸ μῆκος καὶ 
βάθος καὶ πλάτος cited from Arist. Rhet. ;—in plur., Id. Part. An. 4. 13, 
2. 2. in Math., τὰ πλάτη in dimensions. II. metaph., ἐν 
πλάτει in common use, E. M. 673. 24, etc. :—in a loose sense, Pandect. 

πλᾶτός, 7, ὄν, (πελάζω) approachable, Aesch, Eum, 53, οὐ πλατοῖσι 
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φυσιάμασι, as restored by Elmsl. (Med. 149) for πλαστοῖσι. 
error constantly occurs in Mss., of ἄπλαστος for ἄπλατοξ. 
accent, v. Arcad. 79. 13, Phot. 

πλάττω, Att. for πλάσσω. 

πλατυ-αλουργήβ, és, with broad purple border, C. 1. no. 155. 19. 

πλᾶτυ-ἀμφοδοξ, ov, with broad roads, Schol. ll. 2.12, A. B. 332, etc. 

πλᾶτὑ-αύχην, ενος, 6, ἡ, broad-necked, Manetho 5. 185. 

TAGTU-ydorwp, opos, ὁ, 7, broad-bellied, Arist. H. A. 5. 22, 1. 

πλᾶτυὕγίζω, (πλατύς, πλάτη) to beat the water with the broad end of an 
oar; generally, to splash about in the water, of a goose, Eubul. Xap. τ 
(vy. 1. πλαταγίζονταλ ;—metaph. to make a splash, splutter, swagger, Ar. 
Eq. 830. 

ENEAaNoowas, Att. -ττος, ov, broad-tongued, Arist. H. A. 2. 12, 10, 
Part. An. 2.17, 4. 

πλᾶτύ-γνἄᾶθος, ov, with broad jaws, Jo. Lyd. de Magistr. 3. 61. 

, πλᾶτυ-ίσχιος, ov, with broad hips, Galen. 4. 629. 

πλᾶτύ-καρπος, ov, with broad fruit, Diosc. 3. τότ. 

πλᾶτύ-καρφος, ov, broad-boughed, Diosc. 4. 180 (v.1. AewTox-). 

πλᾶτύ-καυλος, ov, broad-stalked, Theophr. H. P. 7. 4, δ. 

πλᾶτύ-κερκος, ov, broad-tailed, Arist. H. A. 8. το, 5. 

πλᾶτύ-κερως, wros, 6, 77, broad-horned, ἔλαφος, Poll. 5. 76, cf. Plin. 
Tits ANS, 

mTAGTU-KEdGAOS, ov, broad-headed, Math. Vett. 17. 

πλατύ-κομος, ov, with outspread hair, Tzetz. 

TAGTU-Kopia, 7, (κόρη ut) a disease of the eye from dilatation of the 
pupil, Aretae. Caus. M. Diut. 1.7; in Galen., mAatuxopiacis opp. to 
στενοκορίασιϑ. 

TAGTUKOS, ή, Ov,=TAaTUs, Theod, Met. p. 468 :—Adv. --κῶς in detail, 
diffusely, Comp. - τερον Paul. Aeg. 6. 53, etc. 

πλᾶτυ-κύμῖνον, τό, broad cummin, Diosc. Parab. 2. 111, Galen., etc. 

πλᾶτῦὕ-λέσχης, ov, ὃ, a wide-mouthed babbler, Anth. P. 11. 382. 

πλᾶτυ-λίσγων, ovos, 6, (Aicyos) a spade, cited from Math. Vett. 

TAETU-Loyos, ov, babbling, Gl.:—matvhoyéw, Walz Rhett. 3. 530. 

πλᾶτύ-λογχοξ, ov, broad-pointed, π. ἀκόντια, Ar. Fr. 401, cf. Alex. 
Λευκ. 3: τὸ TA. α partisan, Strabo 828. 

πλάτυμμα, aTos, τό, a flat cake, A. B. 294, 317. 

πλατυντέον, verb. Adj. one must extend, Xen. Hipparch. 4. 3. 

πλᾶτύνω, f. ὕνῶ, (πλατύϑ) to widen, make wide, τὰ φυλακτήρια Ἐν. 
Matth. 23. 5 :—Med., πλατύνεσθαι γῆν to widen one’s territory, Xen. 
Cyr. 5. 5, 34.:—Pass. to be extended, Plut. Anton. 36; 7A. χάρις Anth. P. 
I. 106. 2. to open wide, in Pass., Plut. 2.376 E; ἡ καρδία πεπλά- 
τυνταῖι is opened wide, 2 Ep. Cor. 6. τι. 8. metaph., 7. στόμα to 
talk impudently, Lxx:—Pass. to talk big of oneself, τί πλατύνεαι, ἠλί- 
θιος ὥς ; Timon ap. Diog. L. 4. 42; cf. πλατυσμός. 4. to pro- 
nounce broadly, Phot. Bibl. 126. 3, Harp. 5. to amplify, enlarge 
upon, τί cited from Hermog. 

πλᾶτύ-νωτος, ον; broad-backed, Batt. 298; yata Or. Sib. 8. 21. 

πλᾶτύ-ουρος, ov, (οὐρά) broad-tailed, Op. H. τ. 99. 

πλᾶτῦὕ-ὀφθαλμος, ov, widening the eyes: TO πλ. -- στίμμι Diosc. 5. 99. 

πλατύ-οψις, 6, 7, broad-faced, Byz. 

πλατύ-πεδος, ov, with broad fields, Schol. Hes. Th. 117. 

πλᾶτύ-πῖλος, ov, with broad felt, κυνῆ Schol. Soph. O. C. 313. 

πλᾶτὕ-πόρφῦρος, ov, with broad purple border, ἱμάτιον Archipp. Πλουτ. 
5; of the Roman Jaticlavium, Or. Sib. 8. 73. 

πλᾶτύ-πους, ὁ, 7, πουν, τό, broad-footed, Diog. L. 1. 81. 

πλᾶτῦ-πρόσωπος, ov, broad-faced, Ael. N. A. 15. 26, Poll. 4.144. 

πλᾶτύ-πῦγος, ον, (πνγῇ) broad-bottomed, πλοῖα Strabo 195. 

πλᾶτῦὕ-ρημοσύνη, ἡ, (ῥῆμα) breadth (we say length) in speaking, Timo 
ap. Diog. L. 4. 67. 

πλᾶτύρ-ρῖς, tvos, 6, ἡ, broad-nosed, Strabo 96. 

πλᾶτύρ-ροοξβ, ov, contr.—pous, ouy, broad-flowing, NeAos Aesch. Pr. 852. 

πλᾶτύρ-ρυγχος, ov, broad-snouted or beaked, Timocl. Ἴκαρ. 2, Arist. 

Part. An. 3. 1, 16. 

πλᾶτύρρῦμος, ov, (ῥύμη) with broad streets, Eust. 166. 21. 

πλατύς, εἴα, J, lon. fem. πλατέα Hdt. 2. 156 :—wide, broad, τελαμών 
Il. 5. 796; πτύον 13. 588; αἰπόλια πλατέ᾽ αἰγῶν broad herds, i.e. large 
or spread over a wide space, 2. 474, Od. 14. 101, Hes. Th. 445; χῶρος 
πλ. καὶ πολλός Hdt. 4. 39; πλατυτάτης... γῆς οὔσης Θετταλίας Xen. 
Hell. 6.1, 4; π. πρόσοδοι Pind. N. 6. 75; ὁδοί Xen. Cyr. 1. 6, 43 (v. 
infra 2); τάφρος πλατυτάτη καὶ βαθυτάτη Ib. 7. 5, 9 :—flat, πότερον ἡ 
γῆ πλατεῖά ἐστιν ἢ στρογγύλη Plat. Phaed. 97 D; κάρυα τὰ πλατέα, 
1. 6. chesnuts, Xen. An. 5. 4, 28:—of a man, broad, big, ov yap of πλά- 
Teis, οὐδ' εὐρύνωτοι Soph. Aj. 1250:—mA. Spros a broad strong oath, 
Emped. 153 :—mAartvs Kard-yehus fiat (i.e. downright) mockery, Ar. 
Ach. 1126; but πλατὺ γελᾶν or καταγελᾶν, to laugh Joud and rudely, 
Philostr. 319, 513; so πλατὺ καταχρέμψασθαι Ar. Pax 815; mA. Χχρέμ- 
ψασθαι Luc. Catapl. 12; 7A. φωνή Poll. 2.116. 2. ἡ πλατεῖα (sc. 
686s which is supplied in Xen. Cyr. 1. 6, 43), a street, Philem. Πανηγ. 1: 
—also (sub. χείρ), the flat of the hand, ταῖς πλατείαις τυπτόμενος Ar. 
Ran. 1096. : II. salt, brackish, πόμα Hdt. 2. 108; πλατέα or 
πλατύτερα ὕδατα Arist. Meteor. 2. 3, 24, 26, etc. : prob. because orig. 
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πλάττω----Πλειάδες. 


πλατὺ ὕδωρ was used generally as epith. of the sea: but πλατὺς Ἕλλή- 
anovros, Il. 7. 86., 17. 432, is not the salt, but the broad Hellespont 
(i. e. considered as a river); cf. Aesch. Pers. 875,—though Ath. 42 B 
thought otherwise; and Gladstone (Hom. Stud. I. 497) would render it 
the broad H., in opposition to the narrow, d-yappoos,—the one being the 
open sea at the mouth, the other she strait. III. Comp. and 
Sup. πλατύτερος, -ὕτατοξ, ν. supra; also πλατύστατος Timo ap. Diog. 
1 3: ἢ: IV. Ady. -έως, Dion. H. de Dem. 19 ; Comp. —drepor, 
Hdn. 2.15; -έρως Tzetz. 

Cf. πλάτη, πλάτος, πλάτανος ; Sanskr. prath, prathé (extendor), 
prithus (latus); Lat. planus; Lith. platus (platt; flat, plate, etc.: Curt. 
367. Pott. also compares Germ. flach, (πλάξ) πλακ-ός, etc., Et. Forsch. 
I. 92. 

πλᾶτύσημος, ον, (σῆμα) with broad border, π. χιτών, Lat. tunica 
laticlavia, a tunic with a broad purple border, esp. that of the Roman 
senators, Diod. Excerpt. 535.69; so ἡ π. ἐσθής Hdn. 3. 11; absol., 
ἡ π.. Epict. Diss. 1. 24,12:—opp. to ἣ orevdanpos, tunica angusti- 
clavia. II. of men entitled to wear it, χιλίαρχος πὰ. C. 1. 
no. 1133. 4. 

πλάτυσμα, aTos, τό, (πλατύνων a flat piece, plate, σιδήρου, Aét.; xaA- 
κοῦν, Galen.: a flat cake, ld.; τὰ 7. τῶν κωπῶν Eust. 1625. 17. 

πλᾶτυσμάτιον, τό, Dim. of foreg., Hero Spirit. p. 229. 

πλᾶτυσμός, 6, (πλατύνῳ) a widening, enlarging, Lxx: distension, 
Diose. 5.11. II. metaph. a boasting, bragging, Timo ap, Ath. 
610 C. 2. amplitude, Eust. 1382. 21. 

πλᾶτύ-στερνος, ov, broad-breasted, κύνες Geop. 19. 2, I. 

πλᾶτυστομέω, to speak broadly, Schol. Theocr. 15.87. 

πλᾶτύ-στομος, ον, wide-mouthed, of vessels, Geop. 9. 24, I. 

πλᾶτύ-σχιστος, ov, with broad clefts, of a leaf, Theophr. H. P. 9. 10, 1. 

πλατύ-σωμος, ov, with a broad body, Tzetz. 

TAATUTS, ητος, 7, breadth, width, ἥπατος Hipp. Vet. Med. 18: size, 
bulk, θηρίων Xen. Cyr. 1. 4, 11. 2. amplitude, ἑρμηνείας Diog. 
WEE ZL 

πλᾶτύ-φυλλος, ον, broad-leaved, Arist. An. Post. 2, 16, 2, Theophr. H. 
P. 3.8, 2, ete. Comp. —d7epos, Id. C. P. 5. 7, 2. 

πλατυχαίταξ, corrupt word in Plut. 2. 292 D, who says it is Boeot. for 
Schneid., comparing ὁμωχέτας (q. v.), restores πλᾶτωχέ- 
τας (or rather πλατι-ωχέτας, from πλάτιον, Dor. for πλήσιον and ἔχω: 
Ahr. Aeol. p. 192, prefers 7Aafureéras.) 

πλᾶτύ-χωροβ, ov, wilh broad space, roomy, Geop. 18. 2, I. 

TAGTU-OvvXos, ov, (ὄνυξ) with broad nails or hoofs, Def. Plat. 415 A, 
Ael. N. A. 11.37: the form πλατυόνυχος is faulty. 

TiAdtev, wvos, 6, Plat.:—Adj. Πλατώνειος, a, ov, of Plato, A.B. 853, 
Suid. ; WAatwvirds, 7, dv, Anth. P. 11.354, etc.; Sup. -wraros, Luc. 
V.H. 2.19: Δάν. --κῶς, after the manner of Plato, Strabo 300; —wrepov 
Clem. Al. 553 :—fem. Adj. Ti\atewvis, δος, Christod. Ecphr. 3093. 

πλέγδην, Adv., entwined, entangled, Opp. H. 2. 317, Anth. Plan. 196. 

πλέγμα, aros, τό, (πλέκω) anything twined or plaited, TA. ἕλικος the 
twisting tendril of the vine, Simon.(?) 179: wicker-work, Plat. Legg. 
734 E, etc.; τὸ mA. τοῦ κύρτου Id. Tim. 79D; hence=«upros, Xen. 
Cyr. 1.6, 28 :—in plur. wreaths, chaplets, Eur. lon 1393, 1 Ep. Tim. 2,9: 
--πλ. γυίων an embrace, Anth. P. 5. 246, cf. 286. 2. a complex 
thing or notion, Plat. Soph. 262 D. 

πλεγμᾶτεύω, to make plaited work, Hesych. 

πλεγμάτιον, τό, Dim. of πλέγμα, Arist. Part. An. 4. 9, 13. 

πλεγνύμενος, part. pass. pres. (as if from πλέγνυμι Ξε πλέκω), Opp. C. 


| Bp Bigs Hel ite 30: {8 


πλέες, AGS, V. πλείων sub fin. 
πλεθρϊαῖος, a, ov, of the size of a πλέθρον, potvixes Xen. Cyr. 7. 5, 11; 


| ποταμὸς τὸ εὖρος mA. Id. An. 1.5, 4; γέφυρα mA. τὸ πλάτος οὖσα Plat. 


Griti. 116 A; δράκων μῆκος mA. Strabo 755. 

πλεθρίζω, to run the πλέθρον ; metaph. 20 ‘ shoot with a long bow, 
Theophr. Char. 23. 

πλέθριον, τό, Dim. of πλέθρον, a hind of circus, Luc. Peregr. 31, Paus. 
G5 BBs Be 

πλέθρισμα, τό, a race of a πλέθρον in length, Hesych., Phot. 

TIAE’OPON, τό, as measure of length, a pletbron, being 100 Greek or 
Tol English feet, the sixth part of a stade, Hdt. 2. 124., 7. 199, Xen., 
etc. II. as a square measuré, 10,000 square feet (Greek) = about 
37 perches, Plat. Theaet. 174 E, Dem. 401. 27, cf. Herm. Eur. Ion 1152 
(1137) ;—also used to translate the Rom. jugerum, though this was 
about 2 roods 1g perches, Plut. Camill. 39, Ael. V. H. 3.1. In Hom., 
who always uses the form πέλεθρον, it only occurs as a square measure. 

Tiheuddes, Ion. Τληιάδες (as in Hom. and Hes.), αἱ, the Pleiads, seven 
daughters of Atlas and Pleioné, who were placed by Zeus among the stars, 
one of the oldest Greek constellations, Il. 18. 486, Od. 5. 272, Hes. Op. 
381; only six are distinctly visible, whence the myths of the ‘ lost Pleiad,’ 
Ovid. Fast. 4.170, Schol. Arat. 254 sq. Their rising marked the begin- 
ning of summer, their setting that of autumn, Hes. |. c., cf. 570 :—later 
in sing., ὑπὸ Πληϊάδος, Vergiliarum occasu, Hipp. Epid. τ. 938, but col- 
lectively, Σείριος ἔγγυς τῆς ἑπταπόρου Πλειάδος Eur. 1. A. 8, cf. lon 





πλεῖθος----πλειών. 


1152, Or. 1005. A lengthd. form Πελειάδες occurs in Hes. Fr. 44, Pind. 
N. 2.17. (Πλειάδες is prob. derived from πλέω, to sail, because they 
rose at the beginning of the sailing-season, as their Latin name Vergaliae 
from ver, as ‘Yddes from ὕω, with reference to the rainy season. But 
Poets, lengthening the form into Πελειάδες, represented them as doves, 
tabes as swine, (vy. sub voce), both flying before the hunter Orion in the 
celestial sphere, v. Nitzsch Od. 5. 269.) 
- πλεῖθος, Boeot. for πλῇθος C. I. no. 1569. ut. 46. 
πλεῖμμα, τό, Dor. for πλῆμα, πλῆσμα, income, C. 1. no. 2448. ly. 21. 
πλεῖν, Att. for πλέον, v. πλείων sub fin. 
πλειονο-μοιρέω, 20 have a plurality of parts, Paul. Al. Apotel. 29. 
πλειονότης, 770s, 7, length of syllable, Nicom. Geras. 
πλειονο-Ψηφία, 7, plurality of votes, Paul. Al. Apotel. 65. 
πλεῖος, πλειότερος, v. sub πλέοϑ. - 
πλειότης, 7TOS, ἧ, --πλειονότηξ, Theol. Arith. p. 12. 
πλειστάκις, Ady. (πλεῖστοϑ) mostly, most often, very often, Hipp. Art. 
818, Antipho 139. 34, etc.; ὅτε mA. Xen. Oec. 16.14, Arist. Eth. N. 7. 
14,6: ws mA. Hipp. Art. 830, Plat. Rep. 459 Ὁ, etc. A form πλειστάκι 
is cited in Ε, M. 169. 31, Eust. 122. 7. 
πλεισταρχία, 7, government by a majority, Greg. Naz. 
πλειστἄχόθεν, Adv. from most or many places, Ar. Fr. 668. 
πλειστἄχῶξ, Ady. (πλεῖστοϑ) in manifold ways, Philem. Lexic. p. 57. 
πλειστήρης, €s, (wAciaTos) manifold, ἅπας md. χρόνος all the whole 
length of time, Aesch. Eum. 763. 
πλειστηριάζω, to increase the price of a thing, raise the price, make 
dear, Lys. Fr. 4, Plat. Com. Τρυπ. 4 :—so also as Dep., cited from Nemes. 
—The Subst. mAetetyptacpés, ὃ, is cited by Hesych. 
πλειστηρίζομαι, Dep. (πλεῖστοϑ) 10 indicate as chief agent or cause of 
a thing, τινά τινος Aesch, Cho. 1029. 
πλειστοβολίνδα (sc. παιδιά) ἡ, dice-playing, Poll. 7. 206., 9.95, 100: 
—the Verb πλειστο-βολέω is cited by Suid., Phot. 
πλειστοβόλος, ov, (βάλλω) throwing the most, throwing high, of dicers, 
Leon. Tar. in Anth. P. 7. 422. ‘ 
πλειστο-γονέω, fo produce very much, Ptolem. 
πλειστο-δύναἄμέω, to have very great might or power, Galen. 
πλειστο-λόγως, Adv. in various ways, Gloss. 
πλειστόμ-βροτος, ov, crowded with people, ἑορτή Pind. O. 6. 116. 
πλειστο-νίκης, οὐ, victor in very many contests, C. 1. nos. ΤΟΣ τς: 
1364. ὃ. 9., 2935. 7, etc. 
πλεῖστοξ, 7, ον, Sup. of πολύς, most, hence also a great deal, very much, 
Hom., etc.; not only in number, but also generally of size, extent, 
strength, rank or worth, πλ. ὅμιλος, λαός, most, largest, Il. 15.616., 16. 
377, etc.; πλεῖστον κακόν Od. 4.697; πλεῖστοι ἐπιχθονίων ἀνθρώπων 
the noblest, best, Hes. Fr. 41 Marktsch.; so also in Att., mA. εὐκλείας 
γέρας Soph. Phil. 478; φιλοσοφία παλαιοτάτη τε καὶ πλείστη most in 
vogue, Plat. Prot. 342 A; mA. τῶν Ἑλληνικῶν φῦλον τὸ ᾿Αρκαδικόν 
Xen. Hell. 7. 1, 23, etc.; πλεῖστός εἰμι τῇ γνώμῃ, ἣ πλείστη γνώμη, etc., 
y. sub γνώμη πι. 2. with the Art., of πλεῖστοι, much like οὗ πολ- 
Aoi the greatest number, Thuc. 4. 90, etc. ; τὸ πλεῖστον τοῦ βίου the 
greatest part of .., Plat. Legg. 718 A, etc.; (but also in same gender as 
the foll. Noun, 6 πλεῖστος τοῦ βίου, ἡ mA. τῆς στρατιᾶς Thue. 1.5., 
7. 3); τοῦ θαρσεῖν τὸ TA. Id. 4. 34. ΤΙ. Special usages: ὅσοι 
πλεῖστοι, ὅσα πλεῖστα the most possible, Hdt. 1. 14.» 6.44; so ws mA. 
Plat. Gorg. 481 B, etc.; ὅτι mA. Thuc., etc.:— εἷς ἀνὴρ πλεῖστον 
πόνον ἐχθροῖς παρασχών Aesch. Pers. 327 (v. εἷς 1):---πλεῖστα 7) .., 
like the Comp. πλεῖον, Hdt. 2. 35. III. Adyerb. usages :— 
πλεῖστον, = μάλιστα, Il, 19. 287, Hes. Th. 231, and Att.; ὡς πλεῖς- 
στον, Lat. quam maxime, Xen. An. 2. 2, 12; sometimes added to a 
Sup., πλεῖστον ἐχθίστη Soph. Phil. 631, cf. Eur. Med.1323; mA. ἀνθρώ- 
mov .. κάκιστος Soph. O.C. 743; τὴν WA. ἡδίστην θεῶν Eur. Alc. 790: 
—so also πλεῖστα as Ady., Pind. P. 9.172, Soph. O. C. 720, ete. ; πολ- 
λάκις μέν .., πλεῖστα δέ .., Plat. Hipp. Ma. 281 Β, 2. with the 
Art., τὸ mA. for the most part, Ar. Vesp. 260, etc.; τὰ πλεῖστα, Plat. 
Criti, 118 C, etc.; opp. to ἐνίοτε, Arist. H. A. 6.6, 3.— The form 
-πλείστως cited by Galen. from Hipp. 1165 B, but there πλεῖστα is 
found, IV. with Preps. : 1. διὰ πλείστου furthest off, in 
point of space or time, Thue. 4. 115., 6. 11. 2. εἰς πλεῖστον most, 
Soph. O. C. 739. 3. ἐπὶ πλεῖστον over the greatest distance, to the 
greatest extent, in point of space, or time, Linn ον 27. LG. Ἵ. Qe 
4.138, εἰς. ; ἐπὲ mA. ἀνθρώπων Id.1.1; ὡς ἐπὶ mA, or ὡς ἐπὶ TO TA. 
for the most part, 4.14, Plat. Legg. 720 D: so also, 4. κατὰ τὸ 
mA. Polyb. 11. 5, 7, etc. 5. περὶ πλείστου ποιεῖσθαι, v. sub περί 
A. lv. 6. & τοῖς πλεῖστοι or even πλεῖσται, about the most, Thuc. 
eis Va ὁ; ἢ: τό, vill. 7.—Cf. πολύς throughout. 
πλειστο-τόκος, ον, bringing forth most, Manetho 4, 102. 
πλειστο-φόρος, ov, bearing most, Theophr. H. P. 3. 7, 6. 
πλειστό-χῦμος, ov, with much juice, Boisson. Anecd. 1. 180. 
πλείω, poet. for πλέω, to sail. 
πλείων, πλέων, 6, 7, neut. πλεῖον, πλέον, πλεῖν Comp. of πολύς : (on 
the forms ν. sub fin.) :—more, Hom.,, etc.: not only of number, but also 
generally of size, extent, etc., like πλεῖστος, of δὲ μάχονται παυρότεροι 
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πλεόνεσσι 1]. 13.7393; πλείων μὲν πλεόνων μελετή Hes. Op. 3783 és 
πλέονας οἰκεῖν to govern for the interest of the majority, Thuc. 2. 37; 
πλέον᾽ ἔλπομαι λόγον ᾿Οδυσσέος, ἢ πάθεν greater than .., Pind. N. 7. 
20; τὸν πλείω λόγον all further speech, Soph. Tr. 731 ; ὁ ὄχλος πλείων 
καὶ πλείων ἐπέρρει Xen. Cyr. 7. 5, 39; πλείω τὸν πλοῦν the greater 
part οὔ... Thuc. 8.39; 6 mA. Bios a longer life, Plat. Tim. 75 C; μα- 
προτέρα καὶ mA. ὁδός Id. Rep. 435 Ὁ ; etc. :—of Time, greater, longer, 
πλείων χρόνος Hdt.9. 111, Soph. Ant. 74; πλέων νύξ the greater part of 
night, Il. 10, 252; v. infra n, fin. 2. with the Art., of πλέονες the 
greater number, hence, like of πολλοί, the mass or crowd, Il. 5.673, Od. 
2.277; οἱ πλεῦνες Hdt. 1. τού, etc.; c. gen., τὰς πλεῦνας τῶν γυναικῶν 
101 :—esp. the many, the people, opp. to the chief men, 7. 140, Thuc. 8. 
73, 89, etc. :—euphem. of the dead, ἀνεστηκυῖα παρὰ τῶν πλεόνων Ar. 
Eccl. 1073; εὖτ᾽ ἂν ἵκηαι és πλεόνων, like és “Avdov, Anth. P. 11. 42; 
és πλεόνων μετοικεσίην 7.731 :--τὸ πλεῖον πολέμοιο the greater part 
of.., Il. 1.165, Od. 8. 475; and often in Att., ὅστις τοῦ πλέονοβ μέρους 
xp et, opp. to τοῦ μετρίου, Soph. O. C. 1211; Tod πλέονος ἐλπίδι ὀρέγε- 
σθαι Thuc. 4.17, οἴ. 92. If. pecul. usages of neut. : 1. asa 
Noun, more, opp. to ἔλαττον, πλεῦν ἔτι τούτου Hdt.2.19, etc.; εἴ τι ἐνορῶ 
πλέον I. 80; τὸ δὲ πλέον nay, what is more, Eur. Supp. 158 (as Musgr. 
for τί 6€..), Thuc. I. 90., 7.57, etc. :--- πλέον or τὸ πλέον τινός. a 
higher degree of a thing, πλέον τᾶς εὐδαιμονίας Soph. O. T. 1189; τὸ 
πλ. τοῦ χρόνου Thuc. I. 118, etc.; τῷ πλούτῳ διδοὺς τὸ πλεῖον Eur. 
Supp. 408 :---πλέον ἔχειν to have the advantage, have the best of it, win, 
conquer, Thuc. 7.36; like πλεονεκτέω, c. gen., Hdt. 9.70, Plat. Rep. 
343 D, 349 B, etc.; τὸ mA. ἔχειν πάντων Xen. Cyr. 1. 3,18; more 
fully, πλεῖον μοίρης ἔχειν Theogn. 606; so πλέον τινὸς φέρεσθαι, opp. 
to ἔλαττον ἔχειν, Hdt. 8. 20 ; mA. φέρεσθαι τῶν ἄλλων Andoc. 29. 18, 
etc.; also πλέον ποιεῖν, as βουλοίμην πλέον τί με ποιῆσαι ἀπολογούμενον 
Plat. Apol. 19 A; οὐδὲν mA. ποιεῖν Andoc. 19. 27., 29. 32, Plat. Phaed. 
115 Ὁ, etc.; and παραινοῦσ᾽ οὐδὲν és TA. ποιῶ Soph. Ὁ. Τ᾿, g18, cf. Ath. 
344 B; οὐδὲν εἴργασμαι 7A. Eur. Hipp. 284; οὐδὲν mA. πράσσειν, etc., 
Eur. 1. A. 1373, Andoc. 31. 41, etc.; οὐδὲν ἐπίσταμαι 7A. have no supe- 
rior knowledge, Plat. Theaet. 161 Β:---τί πλέον ; what more, 1. 6. what 
good or use is it? Antipho 140. 42, etc.; τί mA. πλουτεῖν .. πάντων 
dmopotyra; Ar. Pl. 531; τί σοι πλέον λυπουμένῃ γένοιτ᾽ av; Eur. Hel. 
323; so οὐδὲν ἣν ἔτι πλέον τοῖς πεπονθόσιν Andoc. 2. 4, cf. Dem. 933. 
8; ὧν οὐδέν μοι mA. γέγονε Isocr. 315 D; οὐδέν γέ σοι TA. ἔσται Plat. 
Rep. 341 Α :-ὠἰπὶ πλέον, as Ady., more, further, also written ἐπίπλεον 
(q. v.), Hdt. 2. 171., 5.51, Thuc. I. 9., 6.54, Plat. Gorg. 453 A, ete. ; 
and c. gen., beyond, ἐπὶ τὸ mA. τινὸς ἱκέσθαι Theocr. I. 20, cf. 3. 47 — 
περὶ πλείονος ποιεῖσθαι ν. sub περί A. Iv. 2. as Adv., more, rather, 
πλέον ἔφερέ οἱ ἡ γνώμη κατεργάσασθαι τὴν Ἑλλάδα his opinion inclined 
rather to.., Hdt. 8.100; οὐ τοῦτο Seuaivers πλέον ; Aesch. Pr. 41; 
so és πλέον Soph.O.T.700; πλέον τι ἢ TA. ἢ ἔλαττον Dem. 260. 7 ; 
etc. :—also τὸ πλέον, Ion. τὸ πλεῦν, for the most part, Hdt. 3.52, Thuc. 
4. 24, εἴς. ; TO TA.=pGAAorv, οὐ χάριτι TO TA. ἢ φόβῳ Thuc. 1. 9, cf. 2. 
373 οὐχ ὅπλων τὸ TA., ἀλλὰ δαπάνης not so much.., as.., Id. τ. 
83. b. with Numerals, τοξότας mA. ἢ εἴκοσι μυριάδας Xen. Cyr. 
2. 1,6; olkos πλέον ἢ δ΄ τάλαντων Isae. 82.14; ἐν πλέον ἢ διακοσίοις 
ἔτεσι Dem. 744. 23; πλ. ἢ ἐν διπλασίῳ χρόνῳ Xen. Oec. 21. 3:—in Att. 
also πλεῖν, πλεῖν ἢ τριάκονθ᾽ ἡμέρας Ar. Ach. 858; πλεῖν ἢ χιλίας (sc. 
δραχμάξ) Id. Eq. 444; στάδια πλεῖν ἢ χίλια Id. Av. 6; πλεῖν ἢ πέντε 
τάλαντα Dem. 570.16; πλεῖν ἢ δυοῖν ποδοῖν Eubul. Incert. 1. 10 ;— 
but 7 is often omitted, as in Lat. guwam after plys, and the number re- 
mains unchanged, πλεῖν efaootas Ar. Ay. 12513 (so ἔτῃ γεγονὼς πλείω 
ἑβδομήκοντα annos plus septuaginta natus, Plat. Apol. 17 Ὁ), v. Matth. 
Gr. Gr. § 455. 4:—also δέκα πλείοσιν ἔτεσι, for πλέον ἢ δέκα ἔτεσι, 
Plat. Legg. 932 C; also τρεῖς μῆνας καὶ πλείω Xen. Hell. 2. 2, 16; 
λίθους .. ὅσον pyaatous καὶ πλέον Id. Hipparch. 1. 16 :—yet the number, 
esp. if it be im acc., often passes into the gen., Xen. An. 3. 2, 34., 7. 3, 
12 :—in Com. we find the phrases, πλεῖν ἢ μαίνομαι more than to mad- 
ness, Ar. Ran. 103. 751; πλεῖν ἢ σταδίῳ λαλίστερα Ib, Ol. Cc. as 
Ady. with another Comp., Pors. Hec. 624; and sometimes for μᾶλλον, 
Herm. Eur. Ion p. xii. ἃ. the pl. πλείω is also used like πλέον, 
Thue. 1.3, 81, Plat. Rep. 417 C, Dem. 691. 14, etc. 

B. Forms :—Hom., like Hes., uses πλείων or πλέων as his verse 
requires: in Att. Prose, πλείων is far the commonest; but in neut., 
πλέον, esp. as it approaches the adverbial sense ;—of the Att. contracted 
forms, πλείω, πλείουξ, are, if not the only, yet the older and better: for 
even the neut. πλέω 15 rejected by Buttm. Ausf. Gr. 2. p. 411; this neut. 
pl. πλείω is often found in Mss. for πλεῖον or πλείουξ, as is the case 
with μείζω, βελτίω, ete., L. Dind. Xen. Hell. 2. 2, 16.—The nom. and 
acc. pl. πλέες, πλέδς 1]. 2. 129., 11. 395 are only Ep.; in Dor. contr. 
πλεῖς ;—Ep. dat. pl. πλεόνεσσι Il. 1. 281, etc.; but for πλεόνεσι in Hdt. 
7. 224, Dind. restores πλέοσι, Dial. Hdt. xiy.—The contr. forms πλεῦν, 
mAedvos, πλεῦνες are Ion. and Dor., and in Hdt. the prevailing forms: 
πλεῖν, nom. and acc. sing. neut. for πλέον, like δεῖν for δέον, is specially 
Att., but only with numerals, v. supra 11, 2. Ὁ. 

πλειών, ὥνος, 6, πλεῖος, (πλέοϑ) a full time or period, a year, Hes. Op. 


ore Call. Jov. 89, Anth. P. 6. 93, Lyc. 201. 
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πλέκοϑβ, εο5, τὸ, (πλέκω) anything twined or plaited, wicker-work, Ar. 
Ach. 454, Pax 528. 

πλεκόω, V. σπλεκόω. 

πλεκτἄνάομαι, Ῥα55.,-- πλεκτανόομαι, πεπλεκτανημέναι δράκουσι, of 
the Erinyes, Aesch. Cho. 1049. 

πλεκτάνη [a], 7, (πλέκω) anything twined or plaited, a coil, wreath, 
ὀφέων πλεκτάναισι περίδρομον κύτος Aesch. Theb. 495; mA. καπνοῦ a 
wreath of smoke, Ar. Av. 1717. 2. in plur. tbe arms of the polypus 
or sepia, Alex. Πονήρ. 3, Eubul. Incert.15 A, Diphil. “Eyzrop. 3, Arist. 
H. A. 4.1, 9, etc.; cf. wAekr7 4. 3. in plur. the meshes of a spider’s 
web, Luc. Musc. Enc. 6; metaph., ai τῶν λόγων πλεκτάναι tortuous 
speeches, Id. Vit. Auct. 22. 

πλεκτάνιον, τό, Dim, of foreg. a little arm of a polypus, Eubul. 
T.70. I. 

πλεκτἄνόομαυ, (πλεκτάνη) Pass. to be intertwined, Hipp. 279. 48. 
πλεκτἄνό-στολος, ov, with cordage rigged, of ships, Lyc. 230. 
πλεκτή, 7, properly fem. of πλεκτόϑβ ; 1. a coil, wreath, ev 
πλεπταῖσι .. ἐχίδνης Aesch. Cho. 248. 2. a twisted rope, cord, 
string, Eur. Tro. 958, 1010, Plat. Com. 4. 3. a fishing-basket or 
net (cf. πλέγμα), Plat. Legg. 824 B. 4. the arm of a polypus, Lat. 
cirrus, Plat. Com. Ba. 1.16: cf. πλεκτάνη 2. 

πλεκτικός, ἡ, Ov, (πλέκω) of, occupied with plaiting, τέχναι Plat. 
Legg. 670 A, cf. Polit. 283 B, 288 Ὁ. ΤΙ. disposed for twining 
or becoming entangled, Epicur. ap. Diog. ἵν. 10.43. Adv. --κῶς, Poll. 
ΕἸ 
eee ή, Ov, (πλέκω) plaited, twisted, τάλαροι Od. 9.247; ἀναδέσμη 
22.1753 σειρή 1]. 22.469; ἅρματα Hes. Sc. 63; so in Att., 7. στέγαι 
wicker mansions, i.e. cars, Aesch. Pr. 709; ἀρτάναι, ἐῶραι Soph. Ant. 54, 
O. T. 1264; mA. κύτος Eur. Ion 37; κανίσκιον Ar. Fr. 208: πλεκτὴ Ai- 
ύπτου παιδεία the twisted task-work of Egypt, i. 6. ropes of biblus, Eur. 
Tro. 128; βρόχων πλεκταὶ ἀνάγκαι, Trag. phrase in Xenarch. Bour. 1. 
9; σκεύη mrAEKTA any plaited or twisted instruments, ropes, Xen. Occ. 8. 
12: 2. wreathed, ἄνθη Aesch. Pers. 618; στέφανος Eur. Hipp. 
73. 8. for ἡ πλεκτή, v. sub voce. 

πλέκτρια, 77, = ἐμπλέκτρια, Hesych. 
‘TIAE’KQ, Pind., Att.: fut. πλέξω Mel. in Anth. P. 5.147 :—aor. ἔπ- 
λεξα Il., Att.:—pf. πέπλεχε (€4-) Hipp. 279. 20; but πέπλοχα (dia-) 
Ib. 7. Med., fut. πλέξομαι Perict. in Stob. 488. 1 :—aor. ἐπλεξάμην Od., 
Ar.—Pass., fut. πλεχθήσομαι (ἐμ--) Aesch. Pr. 1079; πλακήσομαι (En-) 
Galen. :—aor. ἐπλέχθην Aesch. Eum, 259, Plat. Polit. 283 A, (aep:—) 
Od.; but also aor. 2 ἐπλάκην [ἅ], (Eu-, συν--) Eur. Hipp. 1236, Hdt. ὃ, 
84, etc.: pf. πέπλεγμαι Hdt., Att—lUsed by Hom. only twice, in aor. 
(Cf. Lat. plico; Old H. Germ. flabton (flechten, plait): Curt. 103.) 
To plait, twine, twist, weave, πλοκάμους ἔπλεξε φαεινούς 1]. 14. 176; 
στέφανον Pind. I. 8 (7). 146, Ar. Thesm. 458; ἐκ τῆς βίβλου ἱστία 
Theophr. Ἡ. Ρ. 4. 8, 4; ἀνθερίκεσσι ἀκριδοθήκαν Theocr. 1. 52 :—Med., 
πεῖσμα .. πλεξάμενος having twisted me a rope, Od. το. 168; cf. Ηάξ. 2. 
28, Ar. Lys. 790 :—Pass., κράνεα πεπλεγμένα of basket-work, Hdt. 7.72; 
σειραὶ πεπλ. well-twisted, Ib. 85; βρόχος πεπλ. σπάρτου Xen. Cyn. 9. 
13. 2. to make by art, βωμόν Call. Apoll. 61, cf. Jac. Anth. P. 
p- 446. II. metaph. 20 plan, devise, contrive, like ῥάπτειν, Lat. 
nectere, texere, mostly of sly, tortuous means, 7A. δόλον ἀμφί τινι Aesch. 
Cho. 220; μηχανάς Id. Fr. 299, Eur. Andr. 995, etc.; proverb., δεινοὶ 
πλέπκειν TOL μηχανὰς Αἰγύπτιοι Paroemiogr.; so mA. πλοκάς Eur. Ion 
826; ἐκ τέχνης τέχνην Ib. 1280; παλάμας Ar. Vesp. 644, cf. Valck. 
Phoen. 497 :—also of Poets, mA. ὕμνον, ῥήματα Pind. O. 6. 146, N. 4. 
1533; wddas Critias ap. Ath. 600 D; etc.; so mA. Adyous, like Homer’s 
μῆτιν ὑφαίνειν, Eur. Rhes. 834, Plat. Hipp. Mi. 369 B; συλλογισμόν 
Epict. Diss. 1. 29, 34. 2. βίον πλέκειν = διάγειν, Euphro Acd. 2; 
V. καταπλέκω τι. 3. to compound words, Mel. in Anth. Ρ. 12. 164; 
and in Pass., of words or syllables, to be compounded, Plat. Theaet. 202 B, 
Ael. N. A. 5. 30. 4. in Pass. 0 twist oneself round, περὶ βρέτει 
Aesch, Eum. 259. 

πλέκωμα, τό, =Sparypa, Schol. Theocr. 7.157. 

πλεξείδιον, τό, Dim. of πλέξις, Suid. s. v. ἔρσιϑ. 

πλεξείω, Desiderat. of πλέκω, Hdn. Epim. 249. 

TAEELs, ews, ἡ, a plaiting, weaving, Plat. Polit. 308 D, Geop. το. 6. 

πλεο-μελής, és, with more limbs than is natural, lambl. in Nicom. 
P: 43. 

mAeovalovras, Adv. superfluously, Eust. 934. 16. 

πλεονάζω, f.dow: pf. πεπλεόνακα Diod. 1.90, pass. -ασμαι Hipp., etc., 
ν. infra 1.1: (πλέον). 1700 be more, esp. to be more than enough, be 
superfluous, superabound, opp. to ἐλλείπω, Tim. Locr. 102 C, Arist. 
Eth, N. 2.6, 5: to be frequent, Polyb. 4. 3,12; πλεονάζει μοι τοῦτο this 
often happens to me, cited from Strabo :- 20 overflow, of the Nile, Plut. 
2.306 B. ΤΥ. of persons, ¢o go beyond bounds, take or claint too 
much, Isocr. 32: D, 250 A, Dem. 117.5: 20 presume on something, 
c. dat., τῇ εὐτυχίᾳ Thuc. 1. 120:—but πλ. κυνηγεσίαιβ to go beyond 
bounds in.., Strabo 504; τοῖς ὀνόμασι Id. 155. 2. πλεονάζειν 
τινός to have an excess of, abound in a thing, Arist. Pol. 1.9, 7.:—but 
mr. τοῦ καιροῦ to go beyond.., of a speaker, Dion, H. de Comp. p. 





πλέκος--- ΠΛΕΌΣ. 


180. III. c. acc. to multiply, amplify, exaggerate, Strabo 285, 
396, Diod. 1.90; also mA. περί Tivos Parmenisc. ap. Ath. 156 C :—Pass. 
to be magnified or exaggerated, Thuc. 2.35; εἴ τι πεπλεόνασται if any- 
thing has been overdone, opp. to ἐνδεὲς πεποίηται, Hipp. Fract. 756, cf. 
Art. 814, Strabo 106. 2. to eat in too great quantity, τὶ Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 356 D. 8. to raise the price of, τι Aristid. I. 
170. 4. in Pass. to be deceived, Stob. Ecl. 2. 232. 5. in 
Gramm. to add superfluously, τὰ ἄρθρα Schol. Ar. Pl. 5, E. M., etc. 

πλεονάκις, Adv. (πλέων) more frequently, oftener, Uipp. Acut. 388, 
Lys. 142. 27, Plat. Phaed. 112 D, etc.: several times, Arist. Pol. 4.15, 1: 
—taken more times together, multiplied by a larger number, opp. to 
ἐλαττονάκις, Plat. Theaet.148 A :—too offen, Hipp. Aph. 1253.—Also 
πλειονάκις, C. 1. nos. 1845. 46., 2356. 3. 

ἤτλεόνἄσις, ἡ, superabundance, excess, Cassius Probl. 66. 

πλεόνασμα, τό, sxperfluity, Lxx, Apoll. de Constr. 137, etc. 

πλεονασμός, 6, superabundance, excess, superfluily, τῶν μερῶν Arist. 
Gen. An. 4. 4, 14.3 πλεονασμοὶ λαλιᾶς Plut. 2. 650 F :—in Lxx, increase, 
Usury. IL. magnifying, exaggeration, Polyb. 12. 24, I, etc. III. 
in Gramm. the use of redundant words, Dion. H. de Dem. 58, Apoll. de 
Constr. 264. 

πλεόναστος, 7, ov, abundant, rich, Lxx. 

πλεοναχῆ. Adv. in many points of view, Plat. Rep. 477 A. 

πλεοναχόθεν, Adv. from several sides, Arist. Coel. 1. 4, I. 

πλεόναχος, ov, manifold, κατὰ πλεόναχον τρόπον Diog. L. το. 87; 
τοῦ πλεονάχου τρόπου Ib. g5 :—elsewhere cnly used as Adv. πλεοναχῶβ, 
in various ways, Arist. An. Post. 1. 33, 6, Eth. N. 4. 4, 4, Epicur. ap. 
Diog. L. το. 78, 80, etc. ; 

πλεονεκτέω, fut. -ἤσω Thuc. 4. 62 etc., also -ἥσομαι Plat. Lach. 192 
E, = πλέον ἔχω, to have or claim more than another, fo have or claim a 
larger share, τῶν ὠφελίμων Thuc. 6. 39; Tod ἡλίου, τοῦ ψύχους, τῶν 
πόνων Xen. Cyr. 1.6, 25, cf. Oec, 7. 26 :—absol. to be πλεονέκτηβ have 
or claim more than one’s due, mostly in bad sense, to be greedy and 
grasping, dt. 8.112, Plat., etc.: fo gain or have some advantage, Thuc. 
4.62; πολὺ ἐπλεονέκτει ὃ Πελοπίδας παρὰ τῷ Πέρσῃ Xen. Hell. 7. 1, 
34, cf. 2. 3, τό ; mA. ἀπό τινος Polyb.6. 56, 2: often with a neut. Adj., 
TX. TL, τοῦτο, τοιαῦτα etc., Thuc. 4. 61, etc. 2. c. gen. pers. fo 
have or gain the advantage over another, τῶν ἐχθρῶν Plat. Rep. 362 B, 
εἴς. ; Twi in a thing, Xen. Cyr. 4. 3, 21, etc.; κατά τι Plat. Euthyphro 
15 A; περί τι Id. Lach. 183 A;—also mA. mapa τινος (for Twos) Xen. 
Cyr. 1. 6, 32, ubi v. Poppo; mA. τῶν νόμων to lord it over the laws, 
Plat. Legg. 691 A; mA. THs εὐηθείας ὑμῶν to take advantage of your 
simpleness, Dem. 1434. fin.; also 7A. map’ ἀλλήλων Arist. Pol. 4. 5, 
4. 3. later, c. acc. pers. to gain the advantage over, take advantage 
of, Dion. H. 9. 7, Diod. 12. 46, 2 Ep. Cor. 7. 2, Plut. Marcell. 29, Luc. 
Amor. 27, Dio C. 52. 37: but it occurs as Pass. earlier, to be over- 
reached, defrauded, ὑπό twos Xen. Mem. 3. 5, 2; πλεονεκτεῖσθαι χιλίαις 
δραχμαῖς to be defrauded in or of 1000 drachmae, Dem. 1035. 26. 

πλεονέκτημα, aTOs, τό, an advantage, gain, privilege, Plat. Legg. 709 
C, Dem. 63. 1.» 245. 13, etc.: in plur. gains, successes, ἐν τοῖς πολέμοις 
Xen. Hipparch. 5. 11. II. an act of overreaching, selfish trick, 
Dem. 533. 28., 1218. 29., 1490. 13, Arist. Pol. 5. 10, ΤΟ. 

πλεονέκτης, OV, 6,=6 πλέον ἔχων, one who has or claims more than 
his share, greedy, grasping, selfish, Thuc. 1. 40, etc.; ἐν παντὶ πλ. TOV 
πολεμίων making gain from their losses, Xen. Cyr. 1. 6, 27:—as Adj., 
λόγος mA. a grasping, overbearing speech, Hdt. 7.158; and so Sup. 
πλεονεκτίστατος, v.1. for κλεπτίστατος, Xen. Mem. 1. 2, 12. 

πλεονεκτητέον, verb, Adj. one must take more than one’s share, Plat. 
Gorg. 490 C. 

πλεονεκτικός, 77, bv, disposed to take too much, greedy, of persons, Isocr. 
283 Ὁ; Bios Dem. 777. 3; πλεονεκτικώτατος Polyb. 6. 48, 8. Adv. 
-κῶς, Plat. Phaed. ΟἹ B; mA. ἔχειν πρός τινα Dem. 61ο. Io. 

πλεονεξία, Ion. -tn, ἡ, the character and conduct of a mAEoverTns, 
greediness, grasping, selfishness, Thuc. 3. 82, Isocr. 283 A, Plat. Rep. 
359 C:—overbearing temper, arrogance, Hdt. 7.149, Andoc. 30. 37; 7 
Λακεδαιμονίων mA. Xen. Hell. 3.5, 15:—later, conewpiscence, v. Jacob- 
son Patr. Apost. p. 485. ΤΙ. gain, advantage, Isocr. 75 B, Dem. 
662. 28: in plur., ai ἐν τῷ πολέμῳ mA. Isocr. 31 B, etc.; at πλ. αἱ ἴδιαι, 
ai δημόσιαι Xen, Cyn. 13.10; αἱ 7A. τῶν πλουσίων Arist. Pol. 4. 12, 
6. 2. ἐπὶ πλεονεξίᾳ with a view to one’s own advantage, Thuc. 3. 
84, Xen, Mem. 1. 6, 12. 3. c. gen. pers. advantage over .. , Id. 
Cyr. 1. 6, 28. 4. a larger share of a thing, τῶν δικαίων Arist. Pol. 
3. 12, 3: gain made from a thing, τὴν ἐπὶ τῶν ἰδίων δικῶν πλεονεξίαν 
Dem. 523.14; mA. ἔις τινος Polyb. 6. 56, 3. III. abundance, 
opp. to ἔνδεια, Plat. Tim. 82 A. 

πλεονο-συλλἄβέω, fo be of many syllables, Eust. 1769. 56. 

πλεονότης, V. sub πλειονότηϑ. 

TIAE’OS, a, ov: Ion. mAetos, 7, ov, (as Hom., though he has πλέον 
Od. 20. 355), but also πλέος, πλέη, πλέον Hdt. 1. 178, 194: Att. πλέως, 
πλέα, πλέων, hence fem. nom. plur. πλέᾳ not πλέαι, as commonly 
written, Elmsl. Med. 259; neut. plur. mAea. Full, filled, c. gen., πλεῖαΐ 
τοι οἴνου κλισίαι 11], 9. 71; νηῦς πλείη βιότοιο Od, 15. 446; εἰδώλων δὲ 





4 οθυρον, πλείη δὲ καὶ αὐλή 20. 355, cf. 4. 319., 17. 605; πλείη 
ie ly Hes. Op. Io; θράσους πλέως, φόβου πλέα, etc., Aesch. Pr. 
hs; τ΄ >tc.; ἀναιδείας πλέαν Soph. El. 607; ἔπη μωρίας πολλῆς πλέα 
ὉΠ 5; λήθης, ταραχῆϑ πλ. Plat. Rep. 486 C, etc. 2. ῥάκη 
τς πλέα infected with (v. mAnpns 1. 2) Soph. Phil. 39; so ἀτιμίας 
utin. “Apx. 8; χειρόμακτρα mA. dn’ αὐτῶν [τῶν βρωμάτων] 
Te Bhan. II. absol. full, πλείοις δεπάεσσι 1]. 8. 162, 

2. of Time, full, complete, δέκα πλείους ἐνιαυτούς ten full 
3. Th. 636; ἤματος ἐκ πλείου, πλέῳ ἤματι prob. the longest 
Op. 776, 790.—Comp. πλειότερος Od. 11.359. (V. sub πίμ- 


pile: 








. sub πέλομαι. 
, to have disease of the lung's, Hipp. 477. 18: in Galen, Lex. 


τ τον a, ἧ, (πλεύμων) disease of the lungs, Hesych., Phot. 

5, (60s, 7,=foreg., Hipp. 533. 16. 

Sys, €s, (εἶδο5) like the lungs, σπόγγος Arist. H. A. 5. 
ἐστον ραγήξβ, és, wilh a rent in the lungs, Hipp. 533. 10. 
6,=7Aevpovia, Galen. Lex. Hipp. 

πλευμώδηβ, €s, (εἶδο5) of, like a disease of the lungs, Galen. Lex. Hipp. 

πλεύμων, ovos, 6, y. sub πνεύμων. II. a kind of mollusc, 
Pulmo marinus, Plat. Phileb. 21 C, Arist. H. A. 5.15, 21. 

πλεῦν, πλεῦνος, πλεῦνες, Ion. forms; v. sub πλείων. 

πλεύνως, Adv. Ion. for πλεόνως, (πλέον), too much, Hdt. 5. 18. 
-TIAEYPA’, as, ἡ, a rib, Lat. costa, Hdt. 4. 64:—hence in Christ. 
poets, a wife, Jac. Anth. P. p. 418. 2. mostly in plur., like Lat. 
costae, the ribs or sides of a man or other animal, in Hom. always of both 
sides, ἄλλοτ᾽ ἐπὶ πλευρὰς κατακείμενος, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε ὕπτιος Il. 24. 10; 
ἀνὰ πλευράς τε καὶ ὠμούς 23.716; οὐρῇ δὲ πλευράς τε καὶ ἴσχια ἀμ- 
φοτέρωθεν μαστίεται 20. 170, cf. Hes. Sc. 430; so in Hdt. 9. 72, Aesch. 
Eum. 843; πλευραὶ νηός Theogn. 513 :—in sing. of one side, Soph. O. 
C. 1260, Aj. 834, etc.; indeed Elmsl. Heracl. 824 thinks that the Trag. 
used the fem. form in sing. only, and for πλευραί, πλευραῖς etc. 
would always read [τὰ] πλευρά, πλευροῖς etc.; cf. Pors. Hec, 820, Or. 
a7. ΤΙ. the side, of places, χωρίου, ποταμοῦ Plat. Sisyph. 388 
E, Dion. P. 833; of an army, ai mA. Tov πλαισίου Xen. An. 3. 4, 22, 
28, cf. Plut. Mar. 25, εἴς. :---κατὰ πλευράν on the side, Plat. Tim. 36 C; 
παρὰ TA. τινι εἶναι, μένειν Polyb. 5. 26, 6, etc. 111. in Math. 
the side of a triangle or other figure, Plat. Tim. 53 D, 54 Ὁ, etc. :—esp. 
the side of a rectangle, and so one factor of any product, Euclid. 7.17: 
etc.—also the side of a square, and so the root of a square or cubic num- 
ber, Id. 8. ΤΙ and 12. IV. the page of a book, like Germ. Seite, 
Anth. P. 6.62. Cf. πλευρόν. 

πλευράξ, v. εὐράξ. 

πλευριαῖος, a, ον, of the side, κρέα Poll. 6. 52. 

πλευριάς (sc. γραμμή), ἀδος, ἡ,-- πλευρά τι, C. I. πο. 5774. 1. 54, 
77, 80. 

ΓῈΝ τό, Dim. of πλευρά, Hipp. 261. το. 

πλευρίτης, ov, 6, ογι or at the side, Poll. 2.178: cf. πλευρῖτι5. 

πλευρττικός, 4, dv, suffering from pleurisy, Hipp. Aph. 1243. 

πλευρῖτις (sc. vécos), ἡ, pleurisy, Hipp. Aph. 1248, Ar. Eccl. 417, etc. 

πλευρο-ειδῶς, Adv. after the manner of ribs, π. ἀπὸ THs μέσης εὐθείας 
κατατείν ειν Theophr. H. P. 3. 10, 3, cf. 3. 17, 3. 

πλευρόθεν, Adv. from the side, Soph. Tr. 938. 

πλευρο-κοπέω, 20 smite the ribs, Soph. Aj. 236. 

IIAEYPO'N, τό,-- πλευρά, a rib, mostly in plur. the side, πλευρὰ ov- 
toe ξυστῷ Il. 4. 468, cf. Hdt. 9. 22, 72, Soph. Tr. 833, 1225, Eur., etc.; 
the sing. in Soph. O. C. 1112; mA. ὕειον Hermipp. Mop. 3; καπριδίου 
Ar. Fr. 421. II. of places, πλευρὸν νεῶν the side of the in- 
trenchment where the ships lay, Soph. Aj. 874; τὸ δεξιὸν mA. the right 
flank (of an army), Xen, Cyr. 6. 3,34; etc.—V. sub πλευρά. 

πλευρο-τὕπής, <s, striking the sides or ribs, Mel. in Anth. P. 12. 137. 

πλεύρωμα, ατος, τό, like πλευρόν, but only used in plur. the sides, ὁμό- 
σπλαγχνα mr. Aesch. Theb. 890; λέβητος Id. Cho. 686. 

πλεῦσις, ews, 7, a sailing, Hesych., etc. 

πλευστέον or —€a, verb. Adj. from πλέω, one must sail, πλευστέα Ar. 
Lys. 411; πλευστέον .. αὐτοῖς ἐμβᾶσι Dem. 44. 19. 

πλευστήπ, οὔ, 6, a sailor, Eccl. 

πλευστικός, 7, Ov, fit or favourable for sailing, οὖρος Theocr. 13. 52. 
Ady., πλευστικῶς ἔχειν Arist. Meteor. 2. 3, 34. 

TIAH’OQ, Ion. πλείω Od. 15. 34., 16. 368: Ion. impf. ἀπ-έπλειον 8. 
501: another Jon. form is πλώω (v. infra) :—fut. πλεύσομαι Od. 12. 25, 
Hdt., Att.; Dor. mAevoovpar Theocr. 14. 55, and this form occurs (per- 
haps wrongly) in Mss. of Att. writers, Thuc. 1. 143., 8. 1, Xen. An. 5. 
I, 10, etc.; act. mAevow in later writers, Philem. Incert. 2, Polyb. 2. 12, 
3, Anth, P. 11. 162, 245, Polyb., etc.:—aor. 1 ἔπλευσα, Att.:—pf. πέ- 
πλευκα Att.—Pass., fut. πλευσθήσομαι (περι--) Arr. An. 5.26: aor ἐπλεύ- 
σθην 10. 28, Babr. 71. 3: pf. πέπλευσμαι, Xen, Cyr.6.1,15, Dem. 1286. 
fin.:—Hom. uses only pres. and impf., and compd. fut. πλεύσομαι Il. 11. 
22, Od.12.25, Of the Ion, πλώω, Hom. uses opt. πλώοιεν, Od. 5. 
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240; (part. πλώων, h. Hom. 22. 7); impf. πλῶον, Il. 21. 302 ; he also 
has a syncop. aor. ἔπλων, ws, w, part. mAws, in the compds. ἀπέπλω, 
érrémAws, part. ἐπιπλώς, παρέπλω; and Hes. has ἐπέπλων ; whereas Hdt. 
has pres. inf. πλώειν, 4. 156, part. πλωούσας 8. Το, 22, 42; impf. ἔπλωον, 
8. 41; fut. πλώσομαι (ἀπο-) 8. 5, (πλώσω Lyc. 1044); aor. 1 ἔπλωσα 
4.148; inf. πλῶσαι 1. 24; part. πλώσας 4.156, which also occurs once 
in Hom. in the compd. ἐπιπλώσας 1]. 3. 47; παραπέπλωκα Hdt. 4. 99: 
—this form was never used in Att., though the Copyists have introduced 
πέπλωκα into Eur. Hel. 532, Ar. Thesm. 878.—The Att. seem to have 
contracted only ee and ee in πλέω, as in χέω; and even this contr. is 
sometimes neglected in this Verb by the Copyists, as πλέει ν. 1. in Thuc. 
4.28; πλέετε in Xen. An. 7. 6, 37. [Hom. uses πλέων as monosyll., 
πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον, Od. 1.183.] The Root is TAE- or rather 
ΠΛΕΡ-- (as in fut. πλεύ-σομαι) ; cf. πλόος, πλωτός, πλοῖον, πλύνω, TAU- 
τόσ, εἴς. ; Sanskr. plu, plavé, (nato, nave veho) plavas (navis); Lat. pluit, 
pluvia, fluo, etc.; Goth. flédus (flow, flood); Old H. Germ. flewiu 
(jfiuito, float); Slav. pléva, inf. plouti (navigo); Curt. 369 :—cf. also 
Lat. flere, Gr. βλύζε, Bpdw, φλέω. 
To sail, go by sea, Λακεδαίμονος e€ ἐρατεῖνηϑ 1]. 3. 444; ᾿Ιλιόθεν 

14. 251; ἐπὶ Κέρκυραν Thuc. 1.53; ἐπὶ Λέσβου Xen.; mA. ἐπὶ σῖτον, 
μετὰ νάπος to fetch it, Xen. Oec. 20. 27, Pind. P. 4. 122 :—more fully 
defined, ἐνὲ πόντῳ νηὶ θοῇ πλείοντες Od. 16. 368; νηὶ... πλέων Ent 
οἴνοπα πόντον Il. 7. 88; πλέε ποντοπορεύων Od. 5.278; so mA. ἐν νηΐ 
Plat. Rep. 341 D; ἐν τῇ θαλάττῃ, ἐν τῷ πελάγει Ib. 346 B, εἰς. : ἐπλέ- 
ομεν βορέῃ ἀνέμῳ Od. 14. 253; αὔρᾳ Aesch. Ag. 692 ;—c. acc. cognato, 
ὑγρὰ κέλευθα πλεῖν to sail the watery ways, Od. 3. 71 (like ἰέναι ὁδόν, 
etc.) ; but this will hardly defend the reading πλείων οἴνοπα πόντον (for 
πλέων ἐπὶ .. ) Od. 1. 183 ; however, πλεῖν θάλασσαν is found in Andoc. 
18. 3, Lys. 105. 4, Isocr. 163 B; τὸ πεπλευσμένον πέλαγος Xen. Cyr. 6. 
I, 16, cf. Babr. 69. 3; also mA. στόλον τόνδε Soph. Phil. 1038; τοῦ πλοῦ 
τοῦ πεπλευσμένου Dem. 1286. fin. ;—metaph., πλεῖν ὑφειμένῃ δοκεῖ, cf. 
ὑφίημι u1.—Late Poets seem to use πλεῖν, generally, for to travel, even 
by land, like the French voyager, Schol. Nic. Th. 295, Merrick Tryph. 
614. II. of ships, Il. 9. 360, Hdt., etc.; ἡ ναῦς ἄριστά μοι 
ἔπλει Lys. 162. 13; ἔφευγε ταῖς ναυσὶν εὖ πλεούσαις Xen. Hell. τ. 6, 16, 
cf. Plat. Legg. 758 A, εἴς. :—then of other things, to swim, float, τεύχεα 
καλὰ .. πλῶον καὶ νέιευες Il. 21.302; δένδρα .., τά οἱ πλώοιεν ἐλαφρῶς 
Od. 5. 240; νῆσος πλέουσα Hdt. 2. 156; σκῦλα πλέοντα Thue. 3. 
114. 2. metaph. 20 be unsteady, like things floating in water, Zo 
totter, stagger, Polyb. 3. 55, 2. III. proverb., ταύτης ἔπι (sc. 
THs TaTpibos) πλέοντες ὀρθῆς while we keep [the ship of] our country 
tight, Soph. Ant. 190, cf. Dem. 419. fin.; πάντα ἡμῖν κατ᾽ ὀρθὸν πλεῖ 
Plat. Lege. 813 D; θεοῦ θέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις Poéta ap. Plut, 
2. 405 B, cf. Ar. Pax 699. 

πλέων, neut. πλέον, pl. πλέω, v. sub πλείων. 

πλέως, πλέᾶ, πλέων, Att. for mAéos. 

πληγᾶνον, τό, (πλήσσω) a stick, rod, like βάκτρον, Hesych. 

πληγάς, ἄδος, 4, (πλήσσω)-- δρέπανον, a sickle, Or. Sib. 5. 221, 
mes ΤΙ. ai Πληγάδες,-- Ξυμπληγάδες, Ap. Rh. 2. 596, 

45- 

πληγενής, 0, ἡ, (πέλας, *yévw) a half-brother, half-sister, Hesych. 

πληγή, Dor. πλᾶγά, ἡ, (πλήσσω) a blow, stroke, Lat. plaga, Hom., 
etc.; πληγὴν πέπληγμαι καιρίαν Aesch. Ag. 1343; τύπτει τὰς ἴσας πλη- 
yas ἐμοί Ar. Ran. 636; τύπτεσθαι τῇ δημοσίᾳ μάστιγι ν' πληγάς Aeschin. 
19. 30; πολλὰς πληγὰς μαστιγοῦσθαι Plat. Lege. 914 B; ξαίνειν τινὰ 
κατὰ τοῦ νώτου π. Dem. 403.4; but in such phrases πληγήν or πληγάς 
is often omitted, καιρίην τετύφθαι (vulg. καιρίῃ) Hdt. 3. 64; τρίτην ἐπεν- 
δίδωμι Aesch. Ag. 1395 ; πολλὰς τυπτόμενος Ar. Nub. 972, cf. Dem. 403. 
4; ὀλίγας παίειν Xen. An. 5. 8, 12 ;—also πληγὰς λαβεῖν Ar. Ran. 674; 
ὑπὸ τῶν ῥαβδούχων Thuc. 5. 50, etc.; πληγῶν δεῖσθαι Ar. Nub. 493; 
πληγὰς ἔχειν Anaxandr. Incert. 23 ;—opp. to πληγὰς δοῦναι Dem. 1261. 
20; προστρίβεσθαι Ar. Eq. 5; ἐμβάλλειν, ἐντείνειν τινί Xen. An. 1. 5. 
Il., 2. 4. 11, etc.; πατάσσειν Plat. Gorg. 527 D; πληγὰς ἐντρίβειν τινί 
Luc. Ady. Indoct. 25, cf.Somn. 14; πληγὰς μαστιγοῦν τινα Aeschin, 10. 
12; πληγὴν ἐπὶ πληγῇ φέρειν Polyb. 2. 33, 6; πληγαῖς ζημιοῦν, κολά- 
ζειν Thuc. 8. 74, Plat., etc.; 7 πληγὴ τοῦ τραύματος Plat. Legg. 877 B; 
ὑπὸ πληγῆς ὑπελθεῖν Antipho 124, 20; πληγῆς ἄρχειν to strike the first 
blow, Id. 126. 9 :—of a stroke by lightning, Hes. Th. 857; mAayat σιδάρου 
stroke, of axe or sword, Pind. P. 4.437, O. τι (10). 45; στέρνων mAayat 
beating of breasts, Soph. El. 90; 7A. τῶν ὀδόντων strokes from boars’ 
tusks, Xen. Cyn. 10. 5:—also a battle with clubs, Hdt. 2. 64 :—also a 
stroke or impression on the eyes, or other senses, Plut. 2. 490 C, 
etc. 2. metaph. a blow, stroke of calamity, πληγαὶ βιότου Aesch. 
Eum. 933; ἄτης ld. Cho. 468; mA. θεοῦ, a heaven-sent plague, Soph. Aj. 
137, 2793 ἐν pia πλ. κατέφθαρται πόλις by one blow, of a great loss in. 
war, Aesch. Pers. 251, cf. 908. 

πλῆγμα, atos, T6,=mAnyH, πλήγματα μετώπων, γενειάδος, κρατός, 
etc., Soph. Tr. 522, Eur. I. Τὶ 1566, etc.; mA. γενῇδοϑ stroke of mattock, 
Soph. Ant. 250; τέθνηκε νεοτόμοισι mA. Ib, 1283 :—of a wasp’s sting, 
Arist. H. A. 9. 41, I. 

πληγμός, ὁ, (πλήσσω) an apoplectic stroke, Alex, Trall. 11.654. 
4N 
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RR: collat. form of πλήσσω, Thuc. 4.125 (in compd. ἐκπλήγνυ- 
σθαι). 
πλῆθος, cos, τό, Dor. πλᾶθος, Βοεοΐ. πλεῖθος. v. sub ν.: (πλήθω, ν. 
sub πίμπλημι) :---α great number, a throng, crowd, esp. of people, ll. 17. 
330, Hdt. 1. 77, etc. 2. τὸ πλῆθος, the greater number, like τὸ 
πολύ, οἱ πολλοί, the greater part, the mass, main body, τὸ TA. τοῦ στρατοῦ 
Hdt. 1. 82, cf. 5.92; as a Noun of Multitude with a pl. Verb, ᾿Αθηναίων 
τὸ πλ. οἴονται Thuc. 1. 20; τὸ TA. ἐψηφίσαντο πολεμεῖν the majority, 
Ib. 125, Xen. Cyr. 2. 4, 20:—hence, the people, population, σμικρὸν τὸ TH. 
τῆσδε γῆς Eur. Phoen. 715 ; 65ρ. Ξε δῆμος, the commons, Lat. plebs, Thuc. 
I. 9, etc.; ἡ τοῦ mA. ἀρχή, δημοκρατία τοὔνομα κληθεῖσα Plat. Polit. 
291 D: és τὸ mA. φέρειν τὸ κράτος Hat. 3. 81, cf. Lys. 124. 5, εἴς. ; opp. 
to ai dpxat, of ὀλίγοι Thuc. 5. 84, etc.; τὸ TA. τὸ ᾿Αλιαδᾶν, Ξ- τὸ κοινόν, 
C. I. no. 2525. ὃ. Ὁ. 6, etc.; also in plur., πείθειν τὰ πλήθη the masses, 
Plat. Gorg. 452 E; 6 πᾶσι... σωτήριον, μάχιστα δὲ τοῖς πλήθεσι πρὸς 
τοὺς τυράννους Dem. 71. 22;—but also the populace, mob, as opp. to 
δῆμος (the commons), Xen, Ath. 2. 18:—orpatod πλῆθος, periphr. for 
στρατὸς πολύς, Hdt. 9. 73; τῆς δυνάμεως τὸ TA. Xen, Cyr. 2. 1, 6:— 
absol., πλήθει παρόντες in force, Thuc. 8. 22. 11. quantity or 
number, in the abstract, πόσον τι mA. ἣν νεῶν Ἑλληνίδων ; Aesch. Pers. 
3345 ὅμιλος πλήθει φοβερώτατος Thue. 2. 98; ἰσχύϊ καὶ πλήθει προέχων 
Id. 3. 74; τῷ A. αὐτῶν καταπλαγέντες 4. 10; πλήθεϊ πολλῶν Hat. 3. 
11, οἵ. 6. 44; so absol. in acc., ἐρέται πλῆθος ἀνάριθμοι Aesch. Pers. 40; 
πλ. ws δισχίλιοι Xen. An. 4. 2, 2; ἄπειρα τὸ πλῆθος or πλῆθος Xen. Mem. 
1.1, 14., 4. 2, 2. TIL. in Παΐ. also of magnitude, size, extent, 
ὄρος πλήθεϊ μέγιστον καὶ μεγάθεϊ ὑψηλότατον I. 203; πεδίον πλῆθος 
ἄπειρον 204; ἡ ἐρῆμος ἐοῦσα πλῆθος ἕπτα ἡμερέων ὁδοῦ 4. 123; πλῆθος 
χώρας καὶ ἀνθρώπων Xen. An. τ. 5, 9 :—so of quantity or amount, διὰ πλῆ- 
Gos τῆς ζημίας Thuc, 3. 70; τὸ mA. τῆς οὐσίας Plat. Rep. 591 E, cf. 
Arist. Pol. 3. 8, 2; ταῦτα οὐδέν ἐστι πλήθει οὐδὲ μεγέθει πρὸς ἐκεῖνα 
Plat. Rep. 614 A; τὸ mA. τοῦ ῥεύματος Polyb. 1. 75; 5 :—in plur., πλήθη 
quantities, ἐμβρύων Cratin. Incert. 158; οἰκοδομημάτων πλήθεσι ἢ μεγέ- 
Gear Dio C. 52. 30, cf. Io. IV. of Time, length, πλῆθος χρόνου 
Thuc. 1. 1, Plat. Theaet, 158 D, Isocr. 271 A; mA. ἐτῶν Ar. Nub. 855; 
πλήθει πολλῶν μηνῶν Soph. Phil. 723. V. with Preps., or the 
like, és πλῆθος in great numbers, Thuc. 1. 14; ὡς πλήθει upon the whole, 
im general, Plat. Rep. 389 D; ὧς ἐπὶ τὸ πλῇθοϑ usually, mostly, Lat. ut 
plurimum, Id. Phaedr. 275 B, Arist. Gen. An..5. 6, 11; ὡς κατὰ τὸ TA. 
εἰπεῖν ‘Theophr, C. P. 6. 11,9; κατὰ mA. Dion. H. 6. 67, etc. 
πληθό-χορος, ον, much-dancing, ῬΉΟΊ. :---πληθο-χορεία, ἡ, Id. 
πληθό-χωρος, ον, (χωρέω) containing much, Phot. 
᾿ πλήθριον, τό, Dim. of πλῆτρον, Aleman 140. 
_ πληθυντικός, 4, dv, increasing, Eust. Opusc. 14. 10. 
ἀριθμός the plural, Dion. H. de Thue. 9; ai 7A. xpnoets, opp. to 
Ath. 299 A, etc. :—Advy. --κῶς, in the plural, Strabo 397, etc. 
πληθύνω, trans. form of πληθύω (4. v.), co make full: to increase, mul- 
tiply, 2 Ep. Cor. 9. 10, Hebr. 6. 14:—Pass. to be full, wax larger, ἐπεὰν 
πληθύνεσθαι ἄρχηται ὁ Νεῖλος (where most Mss. give πληθύεσθαι, and 
one good Ms. πλήθεσθαι) Hdt. 2. 93 Dind.; τὸ δικαστήριον πληθυνέσθω 
let 1: be completed, C. 1. no. 73 6. B. 6 (p. 893); Tats γυναιξὶ γάλα πλη- 
θύνεται is multiplied, abounds, Arist. H. A. Mf Uae 3 II. in Pass. 
to be fully resolved to do, c. inf., Aesch. Ag. 1370; [δῆμοΞ5] ὅπη πληθύνε- 
ται which way they resolve, Id. Supp. 604. 
πληθύς, vos, ἡ, Ep. dat. πληθυῖ, not --θύϊ, Il. 22. 458, Od. 11. 514., τό. 
105 :—lon. for πλῆθος, fulness, a throng, a crowd, of people, Hom. Il. c.; 
as Noun of multitude with pl. Verb, Il. 2. 278: also in late Prose, Plat, 
Ax. 366 B; τῆς στατιᾶς τὴν πλ. πολλήν Plat. Pomp. 39; Luc., etc. [Ὁ 
in nom. and acc. sing, always in Hom.; later, as in Ap. Rh., sometimes 
¥, though the examples are rather dub., Wern. Tryph. 322; in other 
cases, ὕ always. | 
πληθυσμός, ὃ, increasing, enlargement, Bur. 213. 23, Phot., etc. 
πληθύω: aor. subj. πληθύσῃ Plat. Tim. 83 E:—intrans. form of πλη- 
θύνω, to be or become full, τινός of a thing, Aesch. Pers. 420, Eur. H. F. 
1172 :—absol., ἀγορῆς πληθυούσης, ν. sub ἀγορά y ; ὁ δῆμος ὁ ᾿Αθηναίων 
πληθύων Inscr. in Rangabé Anth. n. 278, cf. 272:—of rivers, ¢o swell, 
rise, Hdt. 2. 19, 20, etc.:—in Hdt. 2, 93, ἐπεὰν πληθύεσθαι ἄρχηται ὃ 
Νεῖλος (where a good Ms. gives πλήθεσθαι) Dind, writes πληθύνε- 
σθαι. 2. to abound, Soph. Fr. 643, Plat. Rep. 405 A; τινί ina 
ane: Soph. Tr. 54: 20 increase in number, multiply, Aesch. Cho. 1052, 
at. Lege. 678 B:—10 spread, prevail, Lat. invalescere, ws ἐπλήθυον λό- 
you Aesch, Ag. 860 3 6 πληθύων λόγος the current story, Soph. O. C. 3775 
park θύων Χρόνος increasing time, age, Ib. 930.—The distinction of 
4 eta and ee as trans. and intr., is borne out by the examples, and 
Ὑ te general sense of Verbs in -ὕνω. But in later writers this diff, 
Pea τὸ Fas Been, neglected! πληθύνω occurs intr. in Hdn. 3. 8, Act. 
Be ae ΠΣ ὕομαι as Pass. in Hdt. and two passages of Aesch. 
re TD, ἢ we also find συμπληθύω trans. in Hdt. 4. 48, 50, 
ongin, 23; cf. v. ll. Theophr. C. P. 1. 19, 5, Plut. 2. 1005 F, etc. 
πλήθω, Dor. πλάθω, poet. pf. (in pres. sense) πέπληθα Pherecr. 2. 265, 


Theocr., etc.: plgpf. ἐπεπλήθει Ap. Rh. 3-271. Intrans. form of πίμπλη- 
v4, mostly used in part. pres. 


TA. 
ε ; 
ἑνικαΐ, 


Sa 


2. 
ἢ 
αἱ 


[ 











πλήγνυμι---πλήμμυρα. 


τεινὰ ῥέεθρα Il. 21. 218; ναῦς .. ἀνδρῶν πληθούσας Simon. Iog. 7; θά- 
dacoa .. ναυαγίων πλήθουσα καὶ φόνου Aesch. Pers. 420, cf. 272; χεῖρας 
κρεῶν πλήθοντες having them full of.., Ag. 1220 ;—later ς. dat., κράναν 
ὕδατι πεπλ. Theocr. 22. 38, cf. Call. Fr. 166, Anth. P. 6.63: but of rivers. 
ὄμβρῳ χειμερίῳ πλήθων swelling with winter's rain, (ὄμβρῳ being dat. 
modi), Hes. Se. 478; so absol. ‘of rivers, ποταμῷ πλήθοντι ἐοικώς 1]. 5. 
87; ὡς δ᾽ ὁπότε πλήθων ποταμός 11. 492; also πλήθουσα Σελήνὴ at 
her full, 18.484; in Att, Prose only in the phrase ἀγορᾶς πληθούσηξ, ἐν 
ἀγορᾷ πληθούσῃ, etc., v. sub ἀγορά v:—to complete or pass a full period, 
Pors. Or. 54. II. trans., like πληθύνω, only in late writers, Anth. 
P. 14.7, Q. Sm. 6.345 :—Pass., Ap. Rh. 3. 1392., 4. 564, etc.—V. sub 
πληθύω fin. 

πληθωρέομαι, Pass.,=7AHOw, to be full, Suid. 

πληθώρη, Ion. word, ἡ, fulness, TA. ἀγορῆς, -- ἀγορὰ πλήθουσα, Hdt. 2. 
173., 7. 2233; ν. sub ἀγορά v. II. fulness, satiety, Id. 7. 49, 2, 
Hipp. Acut. 389. IIL. in Medic. repletion af blood or humours, 
fulness of habit, plethora, Alex. Aphr. Probl. 2. 10, Galen. (Formed from 
πλήθω, as ἐλπωρή from ἔλπω, not compd. of ὥρα.) 

πληθωριάω, to be pletboric, Galen. 

πληθωρικός, 7, dv, plethoric, Galen. Ady., πληθωρικῶς διακεῖσθαι Id. 

πληκτέον, verb. Adj. one must strike, Hesych. 5. v. παικτέον. 

πληκτήρ, pos, 6,=TAHKTpov, Hdn. π. μον. λέξ. 16. 26. 

πλήκτηξ, ov, 6, (πλήσσω) a striker, brawler, ἄνδρες TA. Kal μάχιμοι 
Plut. Dio 30, etc., cf. Wyttenb. 2. 132 D; of the sun, Id. 2. 920 C; of 
wine, 653 F.—Sup. πληκτίστατος Eust. 1441. 26, E. M. 

πληκτίζομαν, Dep. to bandy blows with one, ἀργαλέον δὲ πληκτίζεσθ᾽ 
ἀλόχοισι Διός 1]. 21. 499. ΤΙ. to beat one’s breast for grief, Lat. 
plangere, Anth. P. 7. 574. III. to indulge in lustful looks, toy 
amorously, Ar. Eccl, 1000 ; mA. πρὸς ἀλλήλους Strabo 512; πρὸς γυναῖκα 
Dio C. 46.18; absol., Id. 51. 12 :—cf. διαπληκτίζομαι.----ἰτι Plut. 2. 735 
Ὁ, for τὸ πληκτίζον ἐκεῖνο καὶ μανικόν, read τὸ πληκτικόν, as in 367 C, 
693 B, Ath. 27 A. 

πληκτικός, 4, Ov, (πλήσσω) of or fit for striking, mA. θήρα fishing by 
means of spearing, Plat. Soph. 200 C; so ἡ —Kn, τὸ --κόν, Ib. 220 E, 221 
Β. 2. ready to strike, γυνὴ ἀνδρὸς πληκτικώτερον Arist. H. A. 9. 
ii ΠΣ II. metaph. striking the senses, overpowering, τῇ ὀσμῇ 
Diose. r. 14, cf, Sext. Emp. P. 1.125; τὸ mA. the overpowering effect (v. 
πληκτίζομαι fin.) :—also of what strikes the mind, Sext. Emp. P. 3. 70, 


240, etc. Adv. --κῶς, Ulpian. in Dem. 474. 1; Sup.—w7ara, Philo $81 D, 
πληκτισμός, 6, censure, Eccl. II. amorous toying, Anth. P. 12. 
209. 


πληκτρίζομαι, Dep. to strike with the plectrum, Byz. ν 

πλῆκτρον, Dor. πλᾶκτρον, τό, (πλήσσω) anything to strike with : 1. 
an instrument for striking the lyre, plectrum, of gold or ivory, h. Hom. 
Ap. 185, Pind. N. 5. 43, Eur. H. F. 351, etc.; A. κεράτινα Plat. Legg. 
795 A; m. ξύλινον C. I. no. 150 B. 29 (ὃ 49). 2. a spear-point, 
Soph. Fr. 164; a. διόβολον of lightning, Eur. Alc. 125: a bee’s sting, Ju- 


lian. go A. 3. a cock’s spur, Lat. calcar, Ar. Av. 759, 1365, Arist. 
Part. An. 4. 12, 20, etc. 4. an oar or paddle, Hdt. 1. 194, Soph. 
aap : 


πληκτρο-ποιός, dv, making a πλῆκτρον, Poll. 7.154: --ποιΐα, ἡ, Ib. ; 
- ποιητικός, 4, dv, Ib.; Adv. --κῶς, Ib. 

πληκτρο-φόρος, ov, with spurs, Arist. H. A. 2.12, 11. 

TANKTWP, Opos, ὃ, -- πλήκτης, Anth, Ρ. 6. 294. 

TATA, τό, -- πλῆσμα, Hesych., Phot.; cf. Lob. Phryn. 254. 

πλημάω, = πληρόω, Hesych. 

πλήμη or πλήμμη, ἡ, later form for πλήσμη, Polyb. 20. 5, ΤΙ.» 34.9, 5, 
Dion, H., εἴς. ; v. Wessel. Diod. 1. 208. 

πλημμέλεια, ἡ, a mistake in music, false note, discord, Plut. 2. 396 D: 
—generally, a fault, offence, trespass, sin, Plat. Apol. 22 D, Legg. 691 A; 
often in plur., Isocr. 170 E, etc. 

πλημμελέω, to make a false note in music: hence, to err, do wrong, 
offend, trespass, sin, 7. in a thing, Eur. Phoen. 1650, Plat. Phaed. 117 Ὁ, 
etc.; τοὺς ἑκουσίως καὶ δι’ ὕβριν τι πλημμελοῦντας Dem. 527.27; περί 
τι Antipho 123. 10; εἴς τι Plat. Legg. 943 E; εἴς τινα λόγῳ Aeschin. 
24.33; With a part., μὴ οὖν τι πλημμελήσομεν KadodyTEs ..; Plat. Rep. 
480 A, cf. Soph. 244 B:—Pass., πλημμελεῖσθαι ὑπό Tivos to be ill-treated 
by one, Plat, Phaedr. 275 E, Isocr. 89 Ὁ, Decret. ap. Dem. 279.11; κατ᾽ 
οὐδὲν ὑφ᾽ ἡμῶν πεπλημμελη EVOL Philipp. ap. Dem. 283. zo. 

πλημμέλημα, τό, a fault, trespass, cis τοὺς θεούς Aeschin. 68. 35, etc. 

πλημμελής, és, (πλήν, HEéAOS) properly, out of tune, making a false 
note, opp. to éupedns : hence, erring, faulty, sinful, 6 axparws .. πλ. καὶ 
κακός Plat. Legg. 731 D. 2. of things, dissonant, discordant, un- 
pleasant, harsh, μή τι mA. πάθῃς Eur. Med. 306; ἐάν τι πάθωμεν mr. 
Plat. Rep. 451 B; ἤν τι mA. σε δρᾷ Eur. Hel, ogi; mA. ἂν εἴη ayavax- 
ve Plat. Crito 43 B, cf. Soph. 243 A=—Sup. -έστατος, Id. Legg. 689 
B. Adv. -λῶς, Ib. 793 C; mA. καὶ ἀτάκτως Id. Tim.30A. (Acc. to 


Buttm. Ausf. Gramm. § 120. 7, from πλήν, μέλειν.) 


πλημμέλησις, 7, (πλημμελέω) a failing, sinning, Lxx. 
πλήμμη; 7 ν. Sub πλήμη. 


» to be or become full, πλήθει ον νεκύων ἀρ. πλήμμῦρα, ἡ, --πλημμυρίς, the flood-tide, Plut. 2..897 Β,. Anth. P. 9. 


πλημμυρέω---πληρόω. 


2091, εἴς. ; metaph., κακῶν Sext. Emp. M. 11. 157. 
μύρα is proved wrong by the —pa in Anth. 1.c.) 
πλημμῦρέω, fo rise like the flood-tide, to overflow, be redundant, Hipp. 
306. 55, Mel. in Anth. Plan. 134, Plut. Caes. 22, etc. 
πλημμῦρία, dub. for πλήμμυρα in Schol. Pind. O. 5. 20. 
TAnppipife, =Ty μμυρέω, Gloss. 
πλημμῦρίς, (50s, ἡ, the rise of the sea, as at flood-tide, mA, ἐκ πόντοιο 
of the wave caused by the rock thrown by the Cyclops, Od, 9- 486: the 
flood-tide (cf. paxia), opp, to ἄμπωτις (the ebb), 7A, τῆς θαλάσσης Hdt. 
8.120, cf. Strabo 155, Sext. Emp. M. 9. 79 :—then, generally, a flood, 
deluge, Arist. Mund. 5. 11; of tears, oraydves . . δυσχίμου πλημμυρίδος 
Aesch. Cho. 186; ὀφθαλμοτέγκτῳ md. Eur. Alc. 184 :—lastly, redund- 
ance, overfulness, of the fluids of the body, Hipp. Acut. 394. (Words of 
this family are commonly written with yp, upon the old deriv. from 
πλήν, μύρω. Some critics write it with single μ, as if lengthd. from 
raj pa, πλήμη, πλήσμη, πλημάω, πλήθω, ν. Buttm. Ausf, Gr. §7 Anm. 
17, π.) [Ὁ in the one passage where it occurs in Hom.; but in Att. v, 
Aesch, and Eur. ll. c.; in later Ep. ὕ or 0, as the metre requires, cf. Ap. 
Rh. 4. 1269 and 1241. In πλήμμυρα, πλημμυρέω, πλημμύρω, ὃ 
always. ] 
πλημμύρω [Ὁ]. -επλημμυρέω, Panyas. 1. 18, Archil. 31, Ap. Rh, 4. 706, 
Orph., etc. II. Causal, to make to flow, νύμφαι Adda νάματα 
πλ. Orph, Arg. 492 :—Pass. to overflow, Ib. 713.—In Hesych, for mAnp- 
μυρόν, πλημμῦρον (as part.) should be read, Lob. Pathol. 273. 
πλήμνη, 7, the nave of a wheel, elsewhere Χοινιιείς, Il, 5. 726., 23. 339" 
Hes. Sc. 309, Hipp. Fract. 760; ἄξονος ἐν πλήμνῃσι Ap. Rh. I. 757. 
(From πλήθω, πλήμη ; and so, strictly, anything that is filled up.) 
᾿πλημνό-δετον, τό, (δέω) a hoop to secure the spokes of a wheel in the 
nave, Poll. 1. 145. 
πλημοχόη, 77, (πλήμη, χέων an earthen vessel for water, also κοτυλί- 
nos, Eur. Pirith, 1, Pamphil. ap. Ath. 496 A.—It was used on the last 
day of the Eleusinian mysteries, which was thence called af πλημοχόαι, 
Ath. I,c., Hesych. 
πλήμυρα, πλημυρέω, πλημυρίς, πλημύρω, v. πλημμυρίς, 
πλήν, Dor. πλάν : A. as Prep. with gen. (properly from πλέον, 
_and so) more than, above, beyond, and so except, save, πάντων Φαιήκων 
πλήν γ᾽ αὐτοῦ Λαομέδοντος Od, 8. 207; τίς ἔτλη .. πλὴν Ἡρακλῇοϑς 
Hes. Scut. 74; often in Hdt. and Att., with or without ye, Aesch. Pr. 
914, Soph. El. go9, etc. ;---ἐπιτρέψαι περὶ σφῶν αὐτῶν. πλὴν θανάτου 
save in respect of death, Thuc. 4, 54; ὑπεγγύους πλὴν θανάτου Hdt. 5. 
71; σκυλεύειν τοὺς τελευτήσαντας πλὴν ὅπλων of all things save their 
arms, Plat. Rep. 469 C, cf. Xen. An. 2. 4, 27. 

B. as Advy.: I. with single words and phrases, esp. when a 
megat. precedes, οὐκ dp ᾿Αχαιοῖς ἄνδρες εἰσὶ πλὴν ὅδε Soph. Aj. 1238 ; 
οὐκ οἶδα πχὴν ἕν Id. O. C. 1161, cf. El. 414, Eur. El. 752, etc.; so, after 
a question implying a negat., τί σοι πέπρακται πλὴν τεύχειν καικά Aesch. 
Eum. 125, cf. Soph. Ant. 646 :—after πᾶς, πάντες, ἕκαστος, and the like, 
τὸ δ᾽ ἀρσὲν αἰνῶ πάντα πλὴν γάμου τυχεῖν Aesch. Eum. 737; παντὶ 
δῆλον πλὴν ἐμοί Plat. Rep. 529 A; cf. Soph. Phil. 299, Isocr. 237 A, 
etc.; γικᾶν.. TavTaxov .. ἔφυν πλὴν εἰς σέ Soph. Phil. 1053 (but the πᾶς 
is sometimes omitted, θνήσκουσι [πάντε5) πλὴν εἷς Tis Soph. O. T, 118 ; 
ἀλλ᾽ ἔστι [πᾶσι] πλὴν σοί Ib. 370, cf. Xen. An. 1. 2, 1) :—often with 
ἄλλος, when it is used much like 7, guam, τί οὖν μ᾽ ἄνωγας ἄλλο πλὴν 
ψευδῆ λέγειν Soph. Phil. 100, cf. Aj.125, Ant. 236, Ar, Pl. τού, Plat. 
Prot. 334 B, etc. :—so also after a Comp., ταῦτ᾽ ἐστὶ κρείσσω, πλὴν ὑπ᾽ 
᾿Αργείοις πεσεῖν Eur, Heracl. 231, cf. Plat. Min, B18 E, Dem, 572. 20, 
Amphis Ac£.1, etc. :—after a Sup, τὸ μέγιστον εἴρηται πλὴν ai τάξεις 
τοῦ φόρου Xen. Ath, 2. 5.—It is often joined with other Particles : 1. 
πλὴν εἰ, πλὴν ἐάν, Lat. nisi si, a. foll. by a Verb, Plat. Apol. 18 
D, Theaet. 177 D, Dem. 33. 15., 141. 21, etc.; so πλὴν ὅταν Aesch. Pr. 
258, Soph. El. 293, etc. :—also pleonast., πλὴν εἰ μή Plat. Polit. 286 D, 
Ath. 43 E, etc.; πλὴν εἰ dpa μή Strabo 302; πλὴν ἐὰν μή Arist. H. A. 
5. 22, 12:—but b. the Verb is often omitted, as with ὡσεί, 
ὡσπερεί, οὐδεὶς oibev.. , πλὴν εἴ τις ἄρ᾽ ὄρνις Ar. Ay. 6ot, cf. Xen, Hell. 
4. 2, 21, etc.; so πλὴν εἰ μή, as ov δεῖ κινεῖσθαι, πλὴν εἰ μὴ κατὰ συμ- 
βεβηπκός cited from Arist. H. A., cf. Theophr. C. P. 1. 10, 6, etc—The 
pleon. phrase πλὴν εἰ μή is censured by Luc. Soloec. 7, and has perhaps 
been introduced into correct Att. writers by the Copyists. 2. πλὴν 
7, much in the same sense as πλὴν «i (which is a common y, 1.), οὐκ 
ἄλλως πλὴν ἢ Προδίκῳ Ar. Nub. 361, cf. 7333 οὐδὲν κάκιον .. πλὴν 
ἄρ᾽ ἢ γυναῖκες Id. Thesm, 532; cf. Hdt, 2.111, Plat. Apol. fin:—so 
also 3. πλὴν ov, only not, πάντες προσδέχονται, πλὴν οὐχ ob 
τύραννοι Xen, Hiero 1, 18; cf. Id. Lac. 15. 6, Dem. 241. 4..ὄ 1290. 
4: 4, πλὴν ὅτι except that ,. » save that .., καίτοι τί διαφέρουσιν 
ἡμῶν ἐκεῖνοι, πλὴν ¢ ὅτι ψηφίσματ᾽ οὐ γράφουσιν Ar. Nub. 1420, cf. Hdt. 
4.189 (v.1. πλὴν ἢ ὅτι); so πλήν γε ὅτι, πλήν γε δὴ ὅτι, Plat. Theaet. 
(2), Phaed. 57 B; after ὁμοίως, τὰ αὐτά, Plut.. Pelop. 4, Artem. I. 
56. 5. πλὴν ὅσον except or save so far ds .., παρήκουσι mapa 
πᾶσαν τὴν Λιβύην.. , πλὴν ὅσον Ἕλληνες .. ἔχουσι Hat. 2. 37. cf, Dion. 
H.1. 23; so πλὴν ὃ ὅσα Plat. Rep. 456A; may καθόσον Dio C + 72-195 
πλὴν καθόσον εἰ Thuc, 6, 88 :—also without a Verb expressed, πάντων 
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ἐρήμους, πλὴν ὅσον τὸ σὸν μέρος save so far as thou art concerned, 
Soph. O.T.1509; τοὺς πολλοὺς ἀπέκτεινε, πλὴν ὅσον Ex τριῶν νεῶν 
avs ἐζώγρησαν except only.., Thuc. 7. 23; cf. Plat. Legg. 670 A, 856 
Ὁ. II, introducing a clause, much like πλὴν ὅτι (Vv. supra 4), 
mostly preceded by οὐδείς, πᾶς, ἄλλος, etc., save that, viv δ᾽ οὐδεμία 
πάρεστιν... πλὴν ἥ γ᾽ ἐμὴ κωμῆτις ἥδ᾽ ἐξέρχεται Ar. Lys. 5, cf, Soph. 
Tr. 41, Xen, An, 1. 8, 20, etc.:—but also without any such word pre- 
ceding, where we translate it by only, albeit, ἀπέπεμπε κήρυκας és τὴν 
“Ἑλλάδα, πλὴν οὔτε ἐς ᾿Αθήνας οὔτ᾽ és Λακεδαίμονα ἔπεμπε Hat. 7. 32, 
cf, Soph. O. C. 1643, Thuc. 8. 70, Plat. Prot. 328 E, etc. :—so, as we use 
only, Lat. caeterum, to break off and pass to another subject, Theocr. 5. 
84, Polyb. 1. 69, 14,, 2.17, 1, Plut. Pericl. 34, etc. 2. so, in late 
Prose, πλὴν ἀλλά, Plut. Pyrrh. 5, Luc. D. Mort. 13. 3., 20. 4, εἴς. ; πλὴν 
ἀλλά γε Luc. Rhet. Praec. 24 ;—with the imperat., however, πλὴν ἀλλὰ 
ὥνησο Id. Prom. 20 :—sometimes simply for δέ, δυστυχῶν μέν, πλὴν 
ἀλλ᾽ Ἑλλήνων Heliod, 6. 7. 

πληνόδιος, a, ον, erring from the way, unjust, Hesych. 

πλῆντο, 3 pl. Ep. aor. pass. both of πίμπλημι, and of πελάζω. 

πλήξ-ιππος, Dor. πλάξ--, ov, striking or driving horses, epith, of 
heroes, like ἱππόδαμος, Il. 2. 104., 4. 327., 5. 705; Θήβαν Pind. O. 6. 
145; also, ἱμάσθλη Nonn, D. 20. 227. 

πλῆξις, Ews, 7, a stroke, percussion, Tim. Locr. tot A, Plut. 2. 902 F. ' 

πλήρη, €S, Zen. €os, contr, ovs; (πλέοϑ): I. c. gen. full of, 
ἄστυ 7A. οἰκιέων Hdt.1.180; φορμοὶ ψάμμου mA. 8. 71; πλῆρες ἄτης 
στέγος Soph. Aj. 307; ποταμὸς TA. ἰχθύων, ταφροὶ ὕδατος, πόλις οἴνου 
καὶ σίτου, εἴς,, Xen. An. I, 4, 9, etc.:—of persons, Kev@v δοξασμάτων 
mA. Eur, El, 384; αἰδοῦς mA. ψυχή Plat. Polit. 310 D:—rarely c, dat., 
Ἕλλησι βαρβάροις θ᾽ ὁμοῦ mr. πόλεις Eur. Bacch. 19. 2. jilled or 
infected by, πλ. ὑπ᾽ οἰωνῶν τε καὶ κυνῶν βορᾶς polluted by birds and with 
flesh, Soph. Ant. 1017; cf. πλέος 1. 2, ἀνάπλεως. ai. satisfied, 
satiated, τινός with a thing, Soph. Ant. 1052; Th. ἔχοντι θυμὸν ὧν χρη- 
(es 14. Ο. C, 778: so, ο. patt,, πλήρης ἐστὶ θηεύμενος he has gazed his 
fill, Hdt. 7.146; cf, Valck. Hipp. 1327. ΤΙ. absol. full, Hdt., 
and Att.; of a swoln stream, Hadt. 2. 923 of the full moon, Id. 6. 106 ; 
TA. γαστήρ Soph, Fr. 127; κρατῆρες, δέπας, etc., Eur. Bacch. 221, εἴς. : 
esp. full of people, ἐπεὰν TA, TO θέατρον Isocr. 175 C; mA. τὸ pate 
νεῖον ποιεῖν Ar. Nub, 1054; εἰ mA. τύχοι ὃ δῆμος wy 1d. Eccl, 95, cf. 
Xen. Ath. 2.17; 7 βουλὴ ἐπειδὴ ἣν mA. Andoc. 15.10; ἐπειδὴ mA, 
αὐτοῖς ἦσαν ai νῆες fully manned, Thuc, 1. 29, Xen., etc. :—of persons, 
full, satisfied, Xen. Oec. 11. 18, etc. 2. generally, full, complete, 
ἐπειρώτεον.. -., εἰ λελάβηκε πλήρεα... τὰ ἀκροθίνια Hdt, 8.122; ws ἂν 
τὴν χάριν πλήρη λάβω Eur. Hel. 1411; φέρων πλήρη τὸν μισθόν Xen. 
An. 7. 5, 5 :—of numbers or periods of Time, τέσσερα ἔτεα πλήρεα four 
full years, Hdt. 7. 20: y. sub μήν. 8. solid, whole, of a pebble 
(apes), v. sub τρυπάω; mA, ὅπλαί Poll. I. 191; αὔλημα 4. 73—Comp, 
πέστερος Plat. Symp. 175 D; Sup, -έστατος Soph. Phil. 1087. 

_m\npo- σέληνος, ov, of the full moon, σελήνη Schol. Ar. Nub. 750; 
ἡμέρα Suid, s. v. πλησιφαής :-τὸ πλ. the full moon, Byz. 

TAnporys, ητοϑ, 4, (πλήρη) fulness, Galen, 

πληρούντως, Adv. completely, exactly, Theol. Arithm. p. 94. 

πληρο-φορέω, to bring full measure: to satisfy fully, τινὰ ὅρκοις Ctes. 
in Phot. Bibl, 41. 29 —t0 fulfil, τὴν διακονίαν 2 Ep. Tim. 4. 5 :—in 
Pass,, of persons, to have full satisfaction, to be fully assured, Ep. Rom. 
4. 21., 14. 5; and of things, to be fully believed, Ev, Luc. 1. 1.—In Lxx, 
to be full of, τινός. 

πληροφορία, 7, fulness of assurance, certainty, 1 Ep. Thess. 1. 5, 
Coloss. 2, 2, Hebr. 6. 11, etc.:—so —popyats, ews, Ptol.; -φόρημα, τό, 
Gloss. 

πληρόω, f. wow: pf. πεπλήρωκα, Acol. part, πεπληρώκων C. I. no. 
2189. 9.—Med., fut. πληρώσομαι (ἐπι-) Thuc. 7. 14, y. infra: aor. 
ἐπληρωσάμην Plat. Gorg. 493 E, Xen., etc.—Pass., fut. --ωθήσομαι Plat. 
Symp. 175 E, Aeschin, 33.11; but fut. med. in pass. sense, Xen. Hip- 
parch. 3. 6, Dem. 210. 21 (with v.1.). To fill, make full : I. 
c. gen., TA. τί Tivos Hdt. 3.123, etc.; TA, κρατῆρα, πίστρα (sc. οἴνου) 
Eur. Ion 1192, Cycl. 29 :—Pass. to be filled or full, τινός of a thing, 
Hipp. Vet. Med. 16, Plat. Rep. 550 Ὁ, etc.; σάλπιγὲ βροτείου πνεύματος 
πληρουμένη Aesch. Eum. 568; rarely c. dat., πνεύμασιν πληρούμενοι 
filled by breath, Id. Theb. 464, cf. Eur, H. F. 373 :—rarely, also, πληροῦν 
τι εἴς τι to pour one thing into another ¢ill it is full, as πλ. εἰς ἄγγος 
Eur. I. T. 954; ἀρχαὶ .. ἐπληροῦντο ..és.,, the magistrates came flock- 
ing into, Id. Andr. 1097, cf. 1. T. 306. 2. to fill full of food, 
satiate, satisfy, Bopas ψυχὴν ἐπλήρουν Eur. Jon 1170; and metaph., 
πληροῦν θυμόν to glut one’s rage, Soph. Phil. 324, Eur. Hipp. 1328; τὰς 
ἐπιθυμίας Plat. Gorg. 494C; rarely c. dat., θυμὸν ἐρωμανίᾳ Anth, Ῥ, 5. 
47: —Pass. to be Jilled or satisfied, Rasrds πληρωθείς Eur, Antiop. 45 ; 
Αἴγυπτος ἁγνοῦ νάματος πληρουμένη Aesch. Fr. 290; φόβου, ἐλπίδος, 
etc., Plat. Legg. 865 E, Rep. 494 6, etc. II. absol. mA. ναῦν, 
την πῆι to man a ship, Hdt, 1.171., 6. 89, εἴς. ; also mA. ναῦν ἀνδρῶν Id. 
3. 41, cf. Dem. 1211. 12, and πλήρωμα ; so πληροῦτε θωρακεῖα man the 
walls, Aesch. Theb. 32; in Med., πληροῦσθαι τὴν ναῦν to man one's 
ship, Isae, 89. Lo, cf. Xen, Hell. 5. 4, 46, Dem. 564. 14., 1208. 14, 
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εἴο. 2. mr. τὰ θήλεα to impregnate the female, Arist. H. A. 5. 5, 
9.- 6. 20,1. 8. to make full or complete, in Pass, of the moon, éo 


be full, Soph. Fr. 713 :—of Time, mA. τοὺς δέκα μῆνας Hdt. 6. 63; mA. 
τοὺς χρόνους, τὸν ἐνιαυτόν Plat. Legg. 866 A, Tim. 39 D: Pass., ἵνα... 
ἢ τοι ἀπαρτιλογίη ὑπ᾽ ἐμέο πεπληρωμένη Hdt. 7. 29; πεπλήρωται ὃ 
καιρός Ν. T. 4, mr. δικαστήριον to fill it, Dem. 729. 25; and in 
Pass., πληρουμένης ἐκκλησίας Ar, Eccl, 89; δικαστήριον πεπληρωμένον 
ἐκ τούτων Dem. 581. 26, cf. Isae. 60. 3, Aesch. Eum. 570. δ. fo 
fulfil a duty towards one, τινί τὶ Aesch, Theb. 464; πληροῦν τὴν χρείαν 
to supply it, make it up, Thuc. 1. 70; τὸ χρεών Plut. Οἷς. 17; τὴν ἐπαγ- 
γελίαν, τὰς ὑποσχέσεις Epict. Diss. 2. 9, 3, etc.; mA. πᾶσαν ἀρχὴν καὶ 
λειτουργίαν C. 1. no. 2336.2, cf.2189.9 :—Pass., Aesch. Ag. 313. IIT. 
intr. to be complete, ἡ ὁδὸς πληροῖ ἐς τὸν ἀριθμὸν τοῦτον the way comes 
in full to this number, Hdt. 2. 7. 

πλήρωμα, atos, τό, that which fills, complement, κρατήρων πληρώματα, 
i.e. wine, Eur. Ion 1051; so κενὸν τόδ᾽ ἄγγος ἢ στέγει TA. TL; Ib. 1412; 
mA. χθονός, i. e. men, Id. Or. 16423 so mA. παρασχέσθαι πόλεως Arist. 
Pol. 3. 13, 13, cf. Plat. Rep. 371 E; τὸ mA. τῆς γαστρός Hipp. Aér. 284, 
cf. 662. 41; of excrement, Oribas. p. 209 Matth.—but 2. πλ. 
δαιτός the satiety of the feast, Eur. Med. 203; mA. τυρῶν their fill of 
cheese, Id. Cycl. 209. 8. troops or ships, a full measure, comple- 
ment, νεῶν ἨΔΈ. 8. 43, 45; but, of single ships, their complement, crew, 
Thuc. 7. 4,12, Xen. Hell. 5.1, 11, Dem. 565. 1, etc.; opp. to ὑπηρεσία 
(q. v.), Lys. 162. 25 ;—so also of a city, 7A. παρασχέσθαι πόλεως Polyb. 
3. 13, 13, cf. 4. 4, 12. 4. of number, the swm, ὀγδώκοντα ἔτεα 
(éns mA. μακρότατον mporertat, 80 years are fixed as life’s longest swm, 
Hdt. 3. 22, cf. Ar. Vesp. 660. II. a filling up, completing, like 
sq., Soph. Tr. 1213; Ζηνὸς κυλίκων mA. ἔχων to have the task of filling... , 
Eur. Tro. 824. 2. fulfilment, τοῦ νόμου Ep. Rom. 13. 10. 111, 
on the Scriptural sense, ν. Olshausen on Eph. 1. 23. 

TANpwots, 7, (πληρόω) a filling up, filling, πληρώσεσι καὶ κενώσεσι 
Plat. Phileb. 42 C; esp. with people, κληρώσεις δικαστηρίων καὶ mA. Id. 
Legg. 956 E; mA. τῆς νεώς, like πλήρωμα 1. 3, the crew, C.1. no. 2501: 
—esp. of eating and drinking, τὸ πίνειν A. τῆς ἐνδείας Plat. Gorg. 496 
E; ἐκπορίζεσθαι ταῖς ἡδοναῖς mA. satisfaction, gratification, 492 A; 
πληρώσεών τινων καὶ ἡδονῶν Id. Rep. 439 D: esp. repletion, full feeding, 
Hipp. Vet. Med. 11.17: also of other passions, θυμοῦ 7A. Plut. Lysand. 
19. 2. the completing a number, Hat. 3. 67. II. pass. 
a being or becoming full, 77s σελήνης Arist. H. A. 7.2, 1; of the Nile, 
Ath. 

πληρωτέον, verb. Adj. one must fill, Geop. 6. 2, 4. 

TANPWT AS, οὔ, 6, one who completes, wr. ἐράνου, = ἐραναρχή5, (ἐράνου 
συναγωγός, Hesych.), Dem. 547. 18., 574. 14., 776. 7, v. Interpp. ad 
Hesych. 2. p. 980. II. one who pays in full, Eccl. 

πληρωτικός, ἡ, dv, filling up, ἑλκῶν Diosc. 2. 95. 

πλησϊάζω, Dor. πλατιάζω, Archyt. in Stob. Ecl. 1.712: fut. dow: pf. 
πεπλησίακα Isocr. 34 C, Plat. Theaet. 144 A: (πλησίοϑ). To bring 
near, τινά τινι Ken. Eq. 2. 5 :—Pass. to come near, approach, τινί Eur. 
El. 634. ΤΙ. intr., in sense of Pass., absol. to be near, Soph. 
O. T. 91 :—c. dat. to draw near to, approach, Xen. Cyr. 7. 3, 17, An. 4. 
6, 6, etc. (rarely c. gen,, Cyr. 3. 2, 8); mA. τόπῳ Amphis “Apa. 2; mA. 
τῷ γενειάσκειν Plat. Symp. 181 ΤῸ :---πλ. πρὸς τὴν πολιτείαν, accedere 
ad remp., Luc. Anach. 21. 2. c. dat. pers. to be always near, to 
consort or associate with, Lat. familariter uti, τῷ ἀνδρί Soph. O. T. 1136, 
cf. Plat. Lach. 197 D, Theaet.144 A; οἱ πλησιάζοντες a man’s followers 
or disciples, Isocr. Antid. ὃ 187, cf. p.8D; mA. τινι ἐπὶ σοφίᾳ, διὰ φιλο- 
σοφίαν Luc. Hermot. 80, Plut. Demosth. 2; (but mA. φιλοσοφίᾳ, λόγοις 
Plat. Rep. 490 A, Isocr. 15 C). 3. mA. γυναικί, like πελάζω, to go 
in to a woman, have sexual intercourse with her, Dem. 1010. 15, etc., cf. 
Plat. Rep. 490 D; σώματι md. Isocr. 34. C :—of animals, Arist. H. A. 5. 
2; 2, etc! 

πλησϊαίτερος, —aitatos, v. πλησίος fin. 

πλησί-ἅλος, ov, near the sea, like ἀγχίαλος, Posidon. ap. Ath. 333 C. 

πλησίασις, ews, ,=sq., Plut. 2. 1112 E. 

πλησἴασμός, 6, Dor. πλᾶτιασμός, Dius in Stob. 409. 2:—an ap- 
proaching, approach, τοῦ φοβεροῦ Arist. Rhet. 2. 5, 2. 2. sexual 
¢mtercourse, Id. H. A. 4.9, 11, Poll. 5. 93. 
egal οὔ, 6, a neighbour, Schol. Aesch. Pers. 49, Eust. Opusc. 

0. 27. 

πλησ ιαστός, 7, dv, brought near, τινί Schol. Aesch. Pr. 716. 

πλησί-γνᾶθος, ον, filling the cheeks, Sopat. ap. Ath. 109 E. 

πλησϊέστερος, πέστατος, ν. πλησίος fin. 

πλησί-μοχθος, ον, Sull of distress, ν. 1. for τλησίμοχθος. 

πλησιό-θεος, ον, approaching God, ἄγγελοι Eccl. 

TAnot-ouros, ov, dwelling near, Dio C. Fr. Peiresc. 46. 

πλησίος, a, ον, (πέλας πελάζω) near, close to, πλησίοι ἀλλήλων II. 6. 
249, cf. Od. 5. 71 ; πλησίοι ἀλλήλοισι Il. 23. 732, cf. Od. 2.149, Soph. 
Ant. 761. : 2. absol. near, neighbouring, πλησίαι ai γ᾽ ἥσθην 1]. 4. 
21, etc.; so in Att. Poets, Aesch. Eum, 195, Soph. O. C. 58, etc. :—as 
Subst., a neighbour, ἰδὼν és mr. ἄλλον Il. 2. ΠΡ οἷσι; (of aA. Edt.) 7 
152, Ar. Lys. 471, etc, ΤΙ, = Adv. πλησίον, Dor, πλᾶτίον, near, 
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nigh, hard by, τὰ μὲν κατέθεντ᾽ ἐπὶ γαίῃ TA. ἀλλήλων Il. 3. 115, cf. Od. 
14.14; 7A. στῆναι or εἶναί τινος Soph. Tr. 1076, Plat. Phaed. 59 D; 
στρατοπεδεύεσθαι mA. Tivos Hdt. 4. 111, etc.; also c. dat., σταθεῖσα τῷ 
τεκόντι WA. Eur. I. A. 1551; mA. προσέρχεσθαί τινι Plut. 2.234 D; also 
Th. πάρησθα κινδύνων ἐμοί Eur. Or. 1159, cf. Hipp. 1430 :—often with 
the Art., 6 πλησίον (sc. dy) one’s neighbour, Theogn. 221.611, Eur. Hec. 
996, and often in Plat.; so in Dor., 6 πλᾶτίον Theocr. 5. 28., 10.3; 
also, like the Adj., ὁ 7A. παράδεισος, ai mr. κῶμαι, etc., Xen. An. 2. 4, 
16, etc. III. Comp. πλησιαίτερος, Sup. —aizaros, Ib. 1.ἼΟ, 5.» 
7.3, 29.—Comp. Adv. πλησιαιτέρω, Hdt. 4. 112 ;—alrepov, Xen. Mem. 
2.1, 23; Sup. -αίτατα, Id. Vect. 4. 46.—Forms in --ἔστερος, —wrepos 
occur in late writers, and have been introduced by copyists into Mss. 
of Xen,, as Mem. 2.1, 23.—The Adj. is poet. and Ion.; but in Att. 
Prose only the Adv. is found. 

πλησιότηβ, ητος, ἡ, neighbourhood, A. B. 571, E. M. 651. 32. 

πλησιο-φἄνης, ἔς, seen near at hand, Byz. 

πλησϊό-χωρος, ον, near a country, bordering upon, τινί Hdt. 3. 97; 
but he commonly has it absol. of persons who live in a near country, 
neighbouring, bordering, as 3. 89., 4.13, 30, 33, 102, etc.; so Thue. 2. 
68, etc.; as Subst., τὸν σαυτοῦ πλησιόχωρον Ar. Vesp. 393. 

πλῆσις, ews, 7, a filling, fulness, Byz. 

πλησ-ίστιος, ov, (πίμπλη μι) filling, or swelling the sails, οὖρος Od. 11. 
7, 12.149; πνοαί Eur. I. T. 430. 2. in pass. sense, with full 
sails, 7. φέρεσθαι Philo 1. 611., 2. 571, Plut. Cat. Ma. 3, εἴς, 

πλησὶ-φᾶής, és, (πίμπλη μι) with full light, of the moon, Manetho 1. 
208, Nonn. D. 41.258 :—so πλησίφως, wros, 6, 7, Theol. Ar.; πλησί- 
φωτος, ov, Byz. 

πλῆσμα, aos, τό, (πίμπλη μι) like πλήρωμα, that which fills or satisfies, 
NG Lh ANdays aie (Ch > II. impregnation, conception, A. λαμβάνειν 
Arist. H. A. 6. 23, 3. , 

πλήσμη, ἡ, (πλήθω) -- πλημμυρίς ; in plur. dhe rising of water, ἐν πλή- 
σμῇῃσι διϊπετέος ποταμοῖο Hes Fr. 25. 

πλήσμιος, a, ον, (πίμπλη μι) filling, causing a surfeit, ἐδέσματα Plut. 
Timol.6; of wine, etc., Ath. 32 F, 298 B: τὸ πλήσμιον, a surfeit, dis- 
gust, Plut. Anton. 24. Adv. —tws, Galen. 

πλησμονή, ἡ, (πίμπλημι) a filling or being filled up, satiety, opp. to 
ἔνδεια, κένωσις, Plat. Rep. 571 E, etc.; ove εἰδότες πλησμονήν never 
having enough, Lxx:—esp. with food, repletion, satiety, surfeit, Hipp. 


Aph. 1244; οὔτε mA. οὔτε μέθη Xen. Cyr. 4. 2, 40, etc.; ἐς πλησμονάς. 


Eur. Tro. 1211; ἐν πλησμονῇ τοι Kumpis, ἐν πεινῶντι δ᾽ ov Incert. 
112; mA. ἐστί Twos one has enough of a thing, Ar. Pl. 180, cf. Plat. 
Symp. 186 C, etc.; mA. ὑγροῦ Hipp. Aph. 1260; mA. ἀπό twos Luc. 


Nigr. 33. 
πλησμονικός, 7, dv, fond of gorging, Theano in Orelli’s Epist. Socr. 
Ρ' 55. 


πλησμονώδης, es, (εἶδο5) of a filling or cloying nature (cf. πλήσμιοΞ), 
Hipp. Acut. 393. Adv. --δῶς, Galen. 
πλήσσω, Nic. Al. 456, used by Hom. and good Att. writers only in 
comp. é€xmA— (vy. sub fin. and cf. πλήγνυμι) :—fut. πλήξω Aesch. Fr. 255, 
(€«-) Plat., (κατα--) Xen.:—aor. ἔπληξα, Ep. πλῆξα Hom., Hes., and 
later writers, but never in Att. (for Eur. I. A. 1579 is spurious) except in 
compds. ἐξ--, kata—:—pf. πέπληγα, subj. mewAnyn Ar. Av. 1350, inf. 
πεπληγέναι Xen. An. 5.9, 5, part. πεπληγώς Hom. (but this pf took a 
pass. sense in late writers, as Plut. Lucull. 31, Luc. Tragoed. 115, Q. Sm. 
5.91, Lxx, etc., v. Oudend. Thom. M. p. 703 :—hence was formed an 
Ep. redupl. aor. 2 ἐπέπληγον Il. 5.504, or πέπληγον 23. 363, Od. 8. 264, 
inf. πεπληγέμεν Il. 16. 728., 23. 660.—Med., fut. πλήξομαι (xaTa-) 
Polyb. 4. 80, 2, Dion. H. 6. 10, etc., (in pass. sense, Or. Sib. 7.17) :— 
aor. ἐπληξάμην Hdt. 3.14, and in late Prose, part. πληξάμενος Il. 16. 
125: Ep. aor. 2 πεπλήγετο 12.162, Od. 13. 198, πεπλήγοντο 1]. 18. 51. 
—Pass., fut. πληγήσομαι Xen. Cyr. 2.3, 10, Dem. 314.26 (but in comp. 
ἐκ-πλαγήσομαι) ; also πεπλήξομαι Eur. Hipp. 894, Ar. Eq. 272, Plat. :— 
aor. ἐπλήχθην Plut. 2.901 C, (ἐξ--) Eur. Tro. 183 ; but mostly ἐπλήγην, 
Hdt. 5.120, Soph. O.C. 605, Antipho 125.1, etc. (v. sub fin.); part. 
πληγείς, Hom., Att., Dor. πλᾶγείς Epich.159 Ahr., Theocr. 22. 198; 
(ἐπλάγην [ἃ] only in compds. ἐξ--, κατ-- of persons struck with terror or 
amazement) :—pf. πέπληγμαι Hdt.1. 41, Att. (The Root is MAHT-, 
ΠΛΑΓΙ-; cf. πληγή, πλάζω, πλαγκτός; Lat. plaga, plango, planctus ; 
Old H. Germ. flegil (flail ?); Lith. plakw (ferio); Curt. 366.) 
To strike, smite, often in Hom.; esp. of a direct blow, as opp. to 
βάλλειν (οὔτε πληγέντα... οὔτε βληθέντα Hdt. 6. 117), πλῆξεν .. κόρυ- 


Gos φάλον Il. 3. 3625 σκήπτρῳ μετάφρενον ἠδὲ καὶ ὥμω πλῆξεν 2. 266, 


οἴ, τό. 791; πλήξας ξίφει αὐχένα τό. 332; μή τιΞ.. ἐμὲ χειρὶ βαρείῃ 
πλήξῃ Od. 18.57, etc.; ἱστὸς .. πλῆξε κυβερνήτεω κεφαλήν Od. 12.412: 
—c. acc. dupl. pers. et rei, fo strike one on.., τὸν δ᾽ ἄορι TARE αὐχένα 
Il. 11. 240, etc.; and still more closely, τὸν .. Eipel .. κληῖδα παρ᾽ ὦμον 
TARE’ I. 5.146; Tov .. κατ’ ἄκνηστιν μέσα νῶτα πλῆξα Od. το. τότ: 
πὺξ πεπληγέμεν, of boxers, Il. 23. 660:—c. acc. cognato, πλῆξ᾽ αὐτο- 
σχεδίην Il. 12. 192, etc., cf. Aesch. Ag. 1343 :---πεπληγὼς ἀγορῆθεν ἀει- 
κέσσι πληγῇσιν having driven him with blows, Il. 2. 264; κῦμά... μιν 
αὖθις πλῆξεν struck him back, Od. 5. 431; ὦσε ποδὲ πλήξαϑ 22. 20; 


~ 


“ληστεύω----πλοκή.. 
ἵππου πλήξαντε [ποσὶ τὸν νεκρόν] Il. 5. 588; but πέπληγον χορὸν zo- | 


atv, like Lat. terram pulsare or pede quatere, Od.8. 264; ἵππους és 
πόλεμον πεπληγέμεν to whip on the horses to the fray, Il. 16. 728; of 
Zeus, to strike with lightning, Hes. Th. 855, v. infra :—sometimes c. acc. 
objecti, κονίσαλον és οὐρανὸν ἐπίπληγον πόδες ἵππων struck the dust up 
to heaven, Il. 5. 504; Ζεὺς ἐπ᾽ Ἴδαν πλᾶξε κεραυνόν (for Ἴδαν πλᾶξε 
κεραυνῷ) Pind. N. 1ο. 132; (so in Pass., πέπληκται χαρακτὴρ ἐν τύποις 
has been stamped, Aesch. Supp. 283); cf. παίω -—Med., μηρὼ πληξά- 
Hevos having smitten his thighs, Il. 16.125; καὶ ὦ πεπλήγετο μηρώ 12. 
162 (but στῆθος πλήξας Od. 20. 17); πλήξασθαι τὴν κεφαλήν Hdt. 3. 
14; this was to express grief, like κόπτεσθαι, τύπτεσθαι, Lat. plangere: 
—Pass. to be struck, stricken, smitten, πληγέντε κεραυνῷ stricken by 
lightning, Il. 8. 456, etc.; of a ship, Διὸς πληγεῖσα κ. Od. 12. 416., 14. 
306; of a tree, Hes. Sc. 422, cf. Th. 861 ; often in Trag., πληγεὶς θεοῦ 
μάστιγι Aesch. Theb. 608; Διὸς πληγέντα... - πυρί Eur. Supp. 934; πλη- 
γείς Twos stricken by a man, Eur. Or. 497 :—€Bpaxe θύρετρα πληγέντα 
κληΐδι touched by the key, Od. 21. 50 :—in war, to receive a heavy blow, 
to be beaten (cf. πληγή), Hdt. 5. 120., 8. 130, Thuc. 4. 108., 8. 38 :—io 
be stricken by misfortune, Hdt. 1. 41 :—but mA. δώροισι to be touched by 
bribes, Id. 8. 5 :---στρατὸν τοσοῦτον πέπληγμαι, i.e. 1 have lost it by this 
blow, Aesch. Pers. 1014; δόμοισι καὶ σώμασι πεπλαγμένους Id. Theb. 
805. II. metaph. of sudden, violent emotions, 0 strike one 
from one’s senses, amaze, confound, ἔς με πλήσσουσι Od. 18. 231, cf. Il. 
13. 394 (though these places properly belong to ἐκπλήσσωλ) :=Pass., 
συμφορῇ πέπληγμαι Hdt. τ. 41, Aesch., etc.; φθινάσι πληγεῖσα νόσοις 
Soph. Ant. 819; ἱμέρῳ, χολῇ πεπληγμένος Aesch. Ag. 544, 1660; πλη- 
γεὶς ἔρωτι, etc., like Lat. percussus or ictus amore, Valck. Hipp. 38, 1303; 
ἐξ ἔρωτος πληγείς Hermesian. 42; τὴν καρδίαν πληγείς Plat. Symp. 218 
A, etc.—The Att. usage of the simple Verb is confined to fut. 2 and 3, 
aor. 2, and pf. of the Pass., though the fut. act. is used by Aesch., pf. 2 
πέπληγα by Ar. and Xen. (v. sub init.) ;—Hdt. also uses the Act. (aor.) 
only in 3. 78—The pres. πλήσσω, πλήσσομαι are unknown to Att. 
writers, who use maiw, πατάσσω, τύπτω instead (v. sub his vv.); and 
generally the pass. tenses of πλήσσω are those chiefly in use: hence we 
have παίσαντές τε καὶ πληγέντες Soph. Ant. 171; πότερον πρότερον 
ἐπλήγην ἢ ἐπάταξα Lys. 102.9; πατάξας καταβάλλω, Opp: to πληγεὶς 
κατέπεσεν Id. 94-9 and 18; 6 πληγεὶς ἀεὶ τῆς πληγῆϑ ἔχεται, κἂν ἐτέ- 
ρωσε πατάξῃο, ἐκεῖσέ εἰσιν af χεῖρες Dem. 51.27; ὅταν 6 μὲν πληγῇ; 6 
δὲ πατάξῃ Arist. Eth’ Ν. 5.4, 4; πατάξαι καὶ πληγῆναι Id. Rhet. 1. 15, 
29; so in Dem, 524. 28., 526. 15 the act. πατάξαι corresponds with the 
pass. πληγῆναι in 525. 27. 526.27. On the other hand, παΐω is seldom 
used in Pass., πατάσσω perhaps never. 

πληστεύω, = πίμπλημι, opp. to ἀπλεστεύομαι, Eust. 1382. fin. 

πλήστιγξ, Ion. for πλάστιγέ. 

πλητίς, ἢ tvos, ἧ,-- τὸ πλατίον, dub. in Hesych. 

πλῆτο, 3 sing. aor. pass. both of πίμπλημι, and of πελάζω. 

πλῆτρον, τό, -- πηδάλιον, Cramer An. Ox. 1. 343. 

πλίγμα, ατος, τό, (πλίσσω, πλίξ) a crossing the legs, walking, ot 
wrestling, Phot. , Hesych., cf. Schol. Ar. Ach. 217. 11.-- πλιχάς, 
Hipp. ap. Schol. Od. 6. 318, E. M. 395.12. 

πλίκιον, τό, a kind of cake, Chrys. Tyan. ap. Ath. 647 C. 

πλινθεία, ἡ, (πλινθεύω) a making of bricks, Uxx, Joseph. A. J. 2.13, 
4. II. a drawing up aap army in square, Suid. 

πλινθεῖον, τό, a brickkiln, Ar. Fr. 275, Lys. ap. Harpocr. 
a pedestal, C. I. no. 2860. 1. 4. 

πλίνθευμα, τό, brickwork, Poeta ap. Hesych. 5. v. Τιρύνθιον, Trag. ap. 
Clem. Al. 414. 

πλίνθευσις, a making of bricks, Eccl. 

πλινθευτής, οὔ, 6, a brickmaker, Poll. 7. 163. 

πλινθεύω, (πλίνθος) to make into bricks, “γῆν Hdt. 1.179 :—absol. to 
make bricks, Ar. Nub. 1126, Luc. Sacrif. 4; and in Med., Thuc. 2. 
78. 11. to build of brick, mr. τείχη Thuc. 4. 67. III. 
to make in the form of a plinth or brick, πλαίσια Ar. Ran. 800. IV. 
Pass. to be bricked up, like τειχίζεσθαι, but other expl. are given, v. A.B. 
187, 253, E. M. 367. 43, Hesych., Suid. 

πλινθηδόν, Adv. (πλίνθο5) brick-fashion, i. e. in courses with the joints 
alternating, Hdt. 2. 96:—of a kind of writing, Eust. 1305. 33, A. B. 
1170, etc. 

πλινθιακός, ἡ, Ov, of or for bricks: 6 πλ.--πλινθευτής, Diog. L. 4. 36. 

πλίνθϊἵνος, 7, ov, (mAivO0s) made or built of brick, οἰκία, τεῖχος Hdt. 5. 
1o1, Xen. An. 3. 4, 11 :—of clay, κυλίκιον Theophr. H. P. 5. 9, 8; ζῷα 
Dicaearch. p. 120 Gail. 

πλινθίον, τό, Dim. of πλίνθος, a small brick, Thuc. 6. 88, Xen. Cyr. 
ely 24. IL. -- πλαίσιον : 1. in later writers, a column 
or mass of troops, Arr. Tact. 41; τάξαν τὴν στρατιὰν ἐν πλινθίῳ Joseph. 
A, J. 13.454. 2. a kind of sundial, Vitruv. 9. οἵ cf, πλινθίς 
2. TIL. in Arithm. a number Ee and then multiplied by a 
less number (thus differing from a cube), e.g. 47x 2, Lat. laterculus, Ast 
Nicom. Arithm. p. 278. 2. a board like a chessboard, Lat. abacus, 
Poll. 9. 98 :—generally, = διάγραμμα, Philo 1. 27. 3. ai τῶν πλιν- 


ΤΙ. 


θίων ὑπογραφαί, the fields or spaces into which the Augurs divided the ¢, anything plaited or woven, a web, Eur, I 
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heavens, templa or regiones coeli, Plut. Camill. 32, cf. Romul. 22 :—so 
also of the squares or checks of tartan, Diod. 5. 30. 

πλινθίς, (50s, 7, Dim. of πλίνθος, any plinth-shaped body : αἰ @ 
square or check, Callix. 206 C. 2. a sundial, Plut. 2. 410 E. 3. 
a whetstone, Anth. P. 6. 295. 4. a certain measure used in lJand- 
surveying, Hygin. ΤΙ.-- πλινθίον ul. 1. - 

σλινθό- “Barb, 6, 7, a brickmaker, Arcad. 94. 13. 

πλινθο- Bodéw, to build of brick, Inscr. in Miiller Mun. Ath. p. 31. 
πλινθο-ειδής, €s, bricklike, Phot. Lex. Db Bike 
πλινθόομαι, Med. to build as with bricks, xpuo@.. 

θρον Anth. P. 9. 423. 

πλινθο-ποιέω, fo make bricks, Ar. Av. 1139, Eust. Dion. P. 511. 

πλινθο-ποιΐα, ἡ, brickmaking, Schol. Pind. O. 5. 20, Byz. 

πλίνθος, 77, a brick, snerhen faced in the sun or by fire, πλίνθοι ὀπταί 
Hdt. 1. 180, 185, a Alcae.147, Ar. Av. 552, Xen. An. 2. 4,12; mA. 
κεράμιαι, “γήϊναι Ib. 3. 4, 7.» 7-8, 14 (opp. to ὠμὴ πλ., Paus. 8. 7, 7); 
πλίνθους ἑλκύσαι, εἰρύσαι, Lat. ducere lateres, to make bricks, Hdt. 1. 
179., 2.136; ὀπτᾶν to bake them, Id. 1. 179 ; δόμοι πλίνθου collectively, 
layers of brick, Ib., cf. Thuc. 3. 20 :---πλίνθους ἐπιτιθέναι, torture by 
pressing, Ar. Ran. 621 :—proverb., 7A. πλύνειν, laterem lavare, of useless 
trouble, Plut. ap. Suid., Paroemiogr.; cf. ew. 2. any brick-shaped 
body, a plinth of gold or silver, an ingot, like Lat. lateres aurei, Polyb. 
Io. 27, 12, Luc. Contempl. 12; cf. ἡ μιπλίνθιον. 8. the plinth of a 
column, Vitruv. 

Cf. Old H. Germ. jlins (lapis; flint?); Bohem. plita; Lith. plyta: 
Curt. 368. 

πλινθουλκός, 6, (ἕλκω) a brickmaker, Poli. 7. 163; πλινθουλκέω, Ib. 

πλινθουργός, 6, a brickmaker, Plat. Theaet. 147 A :---πλινθουργέω, 20 
make bricks, Ar. Pl. 514 :---πλινθουργία, 7, brickmaking, Lxx. 

πλινθο-φόρος, ov, carrying bricks, Ar. Av. 1134 :---πλινθοφορέω, 20 
carry bricks, Ib. 1149. 

πλινθ-ὕφής, Es, (Upaivw) brick-built, Aesch. Pr. 450. 

πλινθωτός, dv, brick-shaped, oblong, Paul. Aeg. 6. 66. 

πλίξ, ἡ, Dor. word for βῆμα, a step, Schol. Od. 6. 318, Schol. Ar. Ach. 
21: II. the pelvis, Schol. Ar. |. c. 

πλίξ, Adv. -- ἀμφιπλίξ (q. v.) 

TEATSSOMAT, aor. 1 ἐπλιξάμην (v. ἀποπλίσσομαι) : pf. πέπλιγμαι 
(v. διαπλίσσομαι, περιπλίσσομαι) : Dep. To cross one’s legs; hence, of 
horses or mules, to walk briskly or to trot, εὖ μὲν τρώχων, εὖ δὲ πλίσ- 
σοντο πόδεσσιν, well they galloped, well they walked or trotted, Od. 6. 
318 :—cf. ἀμφιπλίγδην, διαπλίσσομαι. (Akin to πλέκω, Lat. plico: 
Curt. 103.) 

πλῖχάς, άδος, ἡ, the inside of the thighs, which is chafed in walking, Lat. 
interfeminium, Hipp. Fract. 765, Art. 822, etc.; mAvyas in Galen. ; 
πλίχος, eos, τό, in Schol. Od. 6. 318. 

athods, v. sub 7Awas. 

πλοη-τόκος, ov, producing navigation, Zepupos, Anth. P. το, 6. 

πλοιάριον, τό, Dim. of πλοῖον, a skiff, boat, Ar. Ran. 139, Xen. Hell. 
4. 5, 17, etc. II. a kind of woman’s shoe, Poll. 7.93. [ἃ] 

πλοΐζω, πλοῖκός, πλόϊμος, v. sub πλωΐζω, πλώϊμοϑ. 

πλοῖον, τό, (πλέω) properly a floating vessel, hence a ship or vessel in 
the most general sense, Hdt. 1. 168, etc.; then more nearly defined, 
πλοῖα λεπτά small craft, Id. 7: 36, Thue. 2. 83 ; mA. ἁλιευτικόν a fishing- 
boat, Xen. An. 7.1, 20; mA. ἱππαγωγά transport-vessels, Hdt. 6.48; 7A. 
μακρά ships of war, Id. 5. 30, Thuc. 1.14; mA. στρογγύλα or φορτηγικά 
ships of burthen, merchantmen, Xen. Hell. 5: I, 21; or mA. μεγάλα, 
Diod. 13. 78 :—absol. as distinguished from ναῦς, mostly of a merchant 
ship or transport, as opp. to a ship of war, τοῖς πλοίοις Kal Tals ναυσί 
Thuc. 4. 116, cf. 6. 44; πλεῖν μὴ μακρᾷ νηΐ, ἄλλῳ δὲ κωπήρει πλοίᾳ 
Foed. a 4.118; πλοῖά τε καὶ τριήρεις Plat. Hipp. Μα. 295 Ὁ. 

πλοιο- φόρος, ov, bearing ships, Gloss. 1 

Tokipts, ἴδοΞ, 77, poet. ‘for πλόκαμος, a lock or curl of bair, mostly of 
women, in plur., Bion 1. 20, Euphor. 52; collectively in sing. curly hair, 
Theocr. 13.7. [ἴ5 Ion., ts Att. in nom., acc. to Draco 23. 20., 45. 23; 
in trisyll. cases ¢ always. | 

πλοκᾶμίσκος, ov, 6, Dim. of πλόκαμος, Theod. Prodr. 

πλόκἄμος, ὃ, (πλέκω) a lock or curl of hair, in plur. the locks, properly 
of women, Il. 14.176; κομᾶν πλόκαμοι Pind. P. 4.145 :—but also in 
sing., collectively, = κόμη, Hadt. 4. 34, Aesch. Cho. 7, etc. ; τριχὸς πλ. 
Aesch, Theb. 564; χαίτας πλ. Eur. Phoen. 309. 2. Βερενίκης πλ., 
a constellation, Hygin. Astr. 2, 24.—For Xen, Cyn. 9. 12, v. sq. 

πλόκἄνον, τό, (πλέκω) :—any plaited work, basket-work, Plat. Tim. 78 
C, Theophr. H. P. 4. 10, 4, Diod. 3. 37. 2. a wicker sieve or fan 
for winnowing, Lat. vannus, Plat. Tim. 52 E, Clem. Al. 566, Poll. x. 
225. 3. a plaited rope, Xen. Cyn. 9. 12, Poll. 5. 33.---πλόχανον is 
a y.1. in both passages of Plat. and is cited by Suid.: πλόκαμον is f.1. in 
Xen. and Diod, ll. c. 

πλοκάς, άδος, = πλόκαμος, Pherecr. Incert, 68. 

πλοκεύς, ὁ 6, a plaiter, braider, Epich. 95 Ahr., Hipp. 346. 23. 

πλοκή, ἡ, (πλέκω) a twining, plaiting, Bpich. 95 Ahr. If. 
. T. 817, Plat. Legg. 849 


ἐπλινθώσασθε μέλα- 
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C. III. metaph. the complication of a dramatic plot, opp. to 
λύσις, Arist. Poet. 18.12; mA. δραματική Plut. 2. 973 E, etc.; ai τῶν 
σχηματισμῶν πλ., of thetor. figures, Dion. H. de Thuc. 29, cf. Walz 
Rhett. 8. 479. 2. a web of deceit, trick, πλοκὰς πλέκειν Eur. lon 
826, cf. I. A. 936. é 

πλοκίζω, (mAdKos) to braid, γυνὴ ἀφελὲς πεπλοκισμένη Hipp. 1277. 
49; κόμην ἀφελῶς πεπλοκισμένη Aristaen. 1. 19. 

πλόκιμοϑ, ον, for plaiting, κάλαμος Theophr. H. P. 4. 11, 1. 

πλόκιον, τό, Dim. of πλόκος 1, Anon. ap. Phot. ΤΙ. a neck- 
lace or chain, Plut. 2.141 D, Eunap. p. 5. 

πλόκιος, a, ov, (πλέκω) twined, ν. 1. for κλόπιοβ, Od. 13. 295. 

πλοκο-λογία, ἡ, intricate or deceitful language, Eccl. 

πλόκος, 6, (πλέκων) a lock of hair, a curl, Aesch, Cho. 197, Soph. Aj. 
1179, etc.; mA. χαίτης Eur. El. 527; τοὺς ἀκηράτους πλόκους κόμης Id. 
Ton 1266, etc. II. a wreath ot chaplet, πλόκοι σελίνων the 
parsley-wrealh at the Isthmian games, Pind. O. 13. 45; μυρσίνης πλόποι 
Eur. El. 778; πλόκος ἀνθέων Id. Med. 841; mA. χρυσήλατος Ib. 
786. 2. a plaited bowstring, Lyc. 915. 

πλόμενος, Ep. syncop. part. pres. of πέλομαι, formed after the Homeric 
περιπλόμενος, Euphor. Fr. 55. 

topos, 6, πλομίζω, = φλόμος, φλομίζω, Arist. H. A. 8. 20, 3. 

πλόος, 6, Att. contr. πλοῦς ; pl. πλοῖ Soph. Phil. 304, Xen. An. 5. 7, 7; 
mois Antipho 139. 13; acc. πλοῦς Arist. Meteor. 2. 5, 16:—later, we 
have a gen. sing. mAdos, as if of third declens., Arr. Peripl. M. Rubr. p. 
176, Xen. Eph. 1.14; dat. πλοί Diod. Ecl. 489. 21; pl. πλόες Phot.; 
v. Lob. Phryn. 453: (πλέω) :—a sailing, voyage, Od. 3. 169, Hdt. (who 
always has the dissyll. form) 2. 29, etc., and Att.; ναῶν 7A. Pind. O. 7. 
57; πλόον dppatvey Od. 1.c.; πλοῦν στέλλειν, ποιεῖσθαι Soph. Aj. 1045, 
Phil. 552; ἔξω mAdov out of one’s course, Pind. P. 11.60; em ἡμέρας 5 
πλόος Hdt. 1. c. 2. Ξε εὔπλοια, time or season for sailing, ὡραῖος 
Th., εἰαρινὸς TA., Hes. Op. 628, 663, 676; καιρὸς καὶ πλοῦς Soph. Phil. 
1450; πλοῦς γίγνεται, i.e. the wind is fair, Antipho 132. 19, Thuc. 1. 
137; TA. ἐστί τινι Eur. Hec. 899, 1. A. 92; παραπίπτει τινι Polyb. 4. 
57,6; πλῷ χρῆσθαι to have a fair wind, Thuc. 3.3; καλλίστοις πλοῖς 
χρῆσθαι Antipho 139. 12.—Proverb., δεύτερος mAovs, try another scheme 
if the first fails (from those who use oars when the wind fails, 6 6. πλοῦς 
ἐστι δήπου λεγόμενος, ἂν ἀποτύχῃ Tis πρῶτον. ἐκ κώπαισι πλεῖν Menand. 
Θρασ. 2), Plat. Phaed. 99 D, Phileb. 19 C, Polit. 300 B; 6. δὲ πλοῦς .. 
πειρᾶσθαι κτλ. Arist. Pol. 3.13, 23; κατὰ τὸν δ. πλοῦν Id. Eth. N. 2. 9, 
4; δ. ἂν εἴη πλοῦς τό .. , Polyb. 8. 2, 6 ;—also οὐ παντὸς ἀνδρὸς ἐπὶ τρά- 
πεζαν ἐσθ᾽ ὁ πλοῦς Nicol. Incert. 1. 26. 9. later, even of a jour- 
ney by land (cf. πλέων, Lob. Phryn. 615: of the crawling of a serpent, 
Nic. Th. 295. 
πλου-δοκέω, to wait for a fair wind, Οἷς. Att. το. 8,9. 
πλουθ-ὕγίεια, ἡ, (πλοῦτοϑ) health and wealth, Ar. Vesp. 677, Eq. 1091; 
parox. πλουθυγιεία (metri grat.) in Ar. Ay. 731. 
πλοῦς, Att. contr. for πλόοϑ. 
πλουσιακός, ἡ, Ov, peculiar to a rich man, κακόν Alex. Incert. 10. 5 ; 
δρᾶμα Plut. 2.528 B; ἡ πλ. διαγωγή M. Ant. 1. 3. 
πλουσιό-δωρος, ov, giving rich gifts, Hesych., Eccl. 
πλουσιο-πάροχο, ον, bestowing riches, Eccl.; and 
πλουσιοπαροχία, 7, Niceph. Blemm. 
πλούσιος, a, ov, (πλοῦτος) rich, wealthy, Hes. Opp. 22, Theogn. 621, 
etc., and Att.; πτωχὸς ἀντὶ πλουσίου Soph. O.T. 455; ἐμοὶ πένηϑ .. 
πλουσίου μᾶλλον ξένος Eur. El. 394; μέγα mA. Hdt. 1.32 -—c. gen. rei, 
rich in a thing, Lat. dives opum, 6 δαίμων δ᾽ és ἐμὲ πλούσιος κακῶν Eur. 
Or. 394; mA. ov χρυσίου, ἀλλ᾽ οὗ δεῖ τὸν εὐδαίμονα πλουτεῖν Plat. Rep. 
521 A; πλουσιώτεροβ εἰς τὸ γῆρας .. φρονήσεως Id. Polit. 261 Ε ; also 
c. dat., mA. τοῖς ἀρχήστοις καὶ περιττοῖς Plut.Cato ΜΔ. 18; λύχνος... 
εἴκοσι μύξαις mA. Anth. P. 6.148; mA. ἐν ἐλέει Ep. Ephes. 2. 4:—some- 
times with collat. notion of royal or noble, Soph. O. Τ᾿. 1070. If. 
of things, σοὶ δὲ πλουσία κείσθω τράπεζα richly furnished, Soph. El. 361, 
192: ample, abundant, κτερίσματα ὕδωρ Eur. Tro.1249, Dan. 3. Adv. 
-iws, Hdt. 2.443; mA. τραφήσεται Eur. Alc. 56; ete. 

πλουσιότης, TOs, 7, wealth, Jo. Chrys. 

πλουσιο-ὑφής, és, richly woven, Tzetz. Lyc. 863. 

πλουσιό-χειρ, χειρος, ὃ, 4, open-handed, Hesych. 

πλουτἄγαθής, v. sub πλουτογᾶθής. 
πλούταξ, Gkos, 6, a rich churl, a word coined by Eupol. Kodak. I. 9, 
like πήλαξ, στόμφαξ, etc.; v. Meineke Menand. 161 (Τροφ. 1), and cf. 
the Lat. tetmin. —ax. 

πλούτ-αρχος, ov, master of riches, Philo 1. 669. 

ἸΠλουτεύς, 6, collat. form of Πλούτων, gen. Πλουτέως Luc. Trag. 13, 
C. I. no. 569, Πλουτέος Mosch. 3. 125, Πλουτῆος Anth. P. 7. 587; dat. 
Πλουτέϊ Mosch. 3.133, Πλουτῆϊ Ib. 22.125, Anth. P. 14.55; ace. 
Πλουτέα Anth. P. 9. 137. 

πλουτέω (πλοῦτος). To be rich, wealthy, τάχα σε ζηλώσει ἀεργὸς 
πλουτεῦντα Hes. Op. 311; πενιχρὸς αἶψα μάλ᾽ ἐπλούτησε becomes rich, 
Theogn. 6635 mA. μέγα, μάλιστα Hat. 1. 32., 3.575 πλούτει κατ᾽ οἶκον 
Heya Soph. Απί. 1168; ὄναρ md. ‘to build castles in the air,’ Heind. 


πλοκί ζω--πλυντήριὸς. “ 


rich from the public purse, Ar. Pl. 569; mA. ἔκ τινος Lys. οο8. τὰ; ὑφ᾽ 

ὑμῶν πεπλουτηκότας Dem. 576.1: c. gen. rei, to be rich in a thing, 

πόνου Aesch. Fr. 225; φίλων Xen. An. 7, 7. 28; νομίσματος Arist. Pol. 
1.9, 11, etc., cf. Plat. Rep. 521A; also c. dat. rei, mA. ἐμπύροισιν Eur. 

Hel. 756; σιδήρῳ, χαλκῷ, etc., Xen. Ath. 2. 11 :—c. acc. cognato, 7A. 

πλοῦτον Luc. Tim. 48 ; also 7A. φίλους, φιλίαν Themist. 17 C, 267 A. 
πλουτηρόσ, 7, ov, enriching, ἔργον Xen. Oec. 2. Το. 

πλουτητέον, verb. Adj. one must become rich, Luc. Tim. 39. 

πλουτιαῖος, a; ov, wealthy, copious, terol Eccl. 

πλουτίζω, f. low, (mAodTos) to make wealthy, enrich, ironic., mA. τινὰ 
dras Aesch. Ag.1268; τὰς γνώμας ἀρετῇ Xen. Mem. 4. 2,9; absol. 
mr. τινά Aesch. Ag. 586, Xen. Cyr. 8. 2, 22 :—Pass., “Αιδης στεναγμοῖς. 
καὶ yoos mA. Soph. O. T. 30; τούτοις mA. ὑπὸ σοῦ Ken. Cyt. 5.5, 275 
ἀπὸ βοσκημάτων, ἐκ τῆς πόλεως Id. Mem. 2. 1, 28, Vect. 4. 14. 

πλουτίνδην, Adv. according to one’s wealth, TA. αἱρεῖσθαι τοὺς ἄρχον- 
τας Arist. Pol. 2. 11,8, cf. Polyb. 6. 20,9, Plut. 2.154 0; v. ἀριστίνδην. 

πλουτισμός, 6, az enriching, Eust. 740. 42, etc. 

πλουτιστήρ, Hpos, 6, one who enriches, C. 1. no. 4016. 14. 

πλουτιστήριος, a, ov, enriching, ἔργα Philo 1. 669. 

πλουτο-γαθής, és, Dor. for πλουτογηθής, (γηθέω) delighting by ot in 
riches, wealthy, Aesch. Cho. 801, e conj. Turnebi; the reading of the 
Mss., πλουταγᾶθή, is contr. to analogy and against the metre. _ 

πλουτοδοτέω, fo give riches: to enrich, τινά τινι Orph. H. 17. 5. 

πλουτο-δότης, ov, 6, giver of riches, Hes. Op. 125, Luc. Tim, 21, ete. } 
fem. -δοτις, i50s, munificent, χείρ Byz.:—so πλουτο-δοτήρ, 7pos, 6, 
Anth. P. 9. 525,17; πλουτο-δότειρα, 7, fem. of πλουτοδοτήρ, Orph. 
H. 39.3, Luc. Ὁ. Meretr. 7. 1. : : 

πλουτο-κρἄτέομαι, Pass. to be in a state governed by the wealthy, Walz 
Rhett. 9. 195. ie 

πλουτοκρᾶτία, 7, an oligarchy of wealth, Xen. Mem. 4. 6, 12. 

πλουτο-ποιός, dv, wealth-creating-wealth, τέχνη, ἀδικία, Plut. Num. 
16., 2. 165 A, Poll. 3. 110:— hence πλουτοποιΐα, 7, Eust. Opusc. 
278. 69. 

Laas, 6, wealth, riches, Hom., Hes., etc.; ἄφενος καὶ πλοῦτον 
ἀφύξειν 1]. 1.171; ὄλβῳ τε πλούτῳ τε Il. 16. 596 (ν. 5. ὄλβοϑ) ; opp. 
to πενία, Plat. Rep. 421D3; πλοῦτον ἀνατρέπειν Andoc. 17. 130: in 
plur. freasures, Eur. Andromed. 17, Plat. Prot. 354 B, Gorg. 523 ©, etc. " 
—c. gen.rei, πλοῦτος χρυσοῦ, ἀργύρου treasure of gold, silver, etc., Hdt. 
2. 121, 1, cf. Pors. Med. 542; ἀργυροῦς καὶ χρυσοῦς aX. Plat. Legg. 
8o1 B. 2. metaph., 7A. πραπίδων Emped. 300; yas 7A. ἄβυσσος, 
of the whole earth, Aesch. Theb. 950; 6 ἐν τῇ ψυχῇ mA. Xen. Symp. 4. 
43, cf. 34; etc. II. as mase. prop. ἢ. Plutus, god of riches, son’ 
of Demeter and Iasios, Hes. Th. 969: the later legend represents him 
as blind, Timocr. 8 Bgk., Ar. Ach. 299, etc.; cf. Πλούτων, (V. sub 
πίμπλημι.) 

πλοῦτος, εο5, τό,-- πλοῦτος, 6, 2 Ep. Cor. 8. 2 Lachm. 

πλουτο-τρἄφήπ, ές, bred in riches, Eust. 835. 37. 

πλουτο-φόρος, ον, wealth-bringing Archestr. ap. Ath. 311 A, Ael. 
N. A. 12. 43. 

πλουτό-χθων, ovos, 6, 7, rich in the treasures of the land, Aesch. 
Eum. 947. 

Πλούτων, wos, 6, Pluto, god of the nether world, first in Trag., as 
Aesch. Pr. 806, Soph. Ant. 1200, Eur. Alc. 360 ;—properly, an epith. of 
“Atdys, from mAovTos, because corn, the chief wealth of early times, was 
held as sent from beneath by Hades, as husband of Persephoné and 
daughter of Demeter, v. Miiller Literat. of Greece: hence Pluto was 
identified with Plutus, and was also considered as the god of riches, cf. 
Soph. Fr. 259, Ar. Pl. 72'7.—Adj. Πλουτώνιος, a, ov, of or belonging to 
Pluto, Strabo 244; and τὸ TIA. (sc. χωρίον) a place where there are 
mephitic vapours, like the Grotta del Cane near Naples, looked upon as 
entrances to the nether world (cf. Xapévetos), Id. 629 :—fem. Πλουτ- 
wvis, (60s, Proserpine, Orac. ap. Phleg. Mirab. το. 

πλόχᾶἄνον, V. πλόκανον. 

πλοχμόξ, οὔ, 6, like mAéxapos, mostly in plur. locks, hair, Il. 17. 52, 
Ap. Rh. 2.677, Anth. P. 6. 237. 11. the tendrils of the polypus, 
Ib. g. Io. 

ἀχούδῃς, es, (εἶδο5) swimming : metaph. loose, slack, Hipp. Art. 701 3 
y. Foés. Oecon. 

πλύμα, atos, τό, (πλύνω) water in which something has been washed, 
mA. ἰχθύων Plat. Com. Nix. 4: κρεῶν Galen.; mr. ἀλεύρου an infusion 
of meal, Hipp. 407. 9., 1229 H:—zAvopa, οὐ πλύμα says Phot. Lex., 
and so in Arist. H. A. 4. 8, 22, Theophr. Lap. 58. II. metaph.. 
a low prostitute, Poll. 7.39. [ὕ, Nic. Al. 258, Herm. Orph. H. το. 22. | 

πλῦνεύς, ὃ, -επλύντης, πλύτης, C. I. no. 455, Poll. 7. 39. 

πλῦνός, ὃ, (πλύνω) a trough, tank, or pit, in which dirty clothes were 
washed by tréading, Il. 22. 153, Od. 6. 40, 86; later also, a washing-tub, 
Luc. Fugit. 12, Phot. II. metaph. πλυνὸν ποιεῖν τινα, --πλύνω 
π, Ar. Pl. 1061; πλ. πλύνεσθαι, -- ὑβρίζεσθαι, A. B. 58. 

πλυντήρ, ρος, 6, (πλύνω) -- πλυνός, Hesych. 

πλυντήριος, ov, of or for washing : τὰ Πλυντήρια (sc. ἱερά) a festival 


Plat. Lys. 218 C; mA. ταχέως Lys. 1 51.43 7A. ἀπὸ τῶν κοινῶν to be | at Athens (on the 25th Thargelion), in which the clothes of Athena’s 
g 


ν πλύντης----πνευματόω. 


siaiue were washed, Xen. Hell. 1."4, 12, Lycurg. ap. Harp., Plut. Alcib. 
34, Phot. ; cf. Muller Archiiol. d. Kunst. § 69. 
πλύντης, Ov, ὃ, (πλύνω) a clothescleaner, Poll. 7. 37: 
however prefer TAUTNS, Lob. Phryn. 256. 

πλυντικός, 7), ὄν, --πλυντήριος, Arist. de Sens. 5.1, Poll. ἡ. 30 :—7) TA. 
(sc. τέχνη) clothes-washing, Plat. Polit. 282 A. 

πλύντρια, ἡ, fem. of πλυντήρ, a washerwoman, Poll. 7. 37 :--Πλύν- 
Tptat, name of a Satyric drama of Soph. 

πλυντρίς, ίδος, 7,=foreg., Ar. Fr. 642. TL. 7 πλυντρίς (sc. 
γῇ): a kind of fuller's earth, Theophr. C.P. 2. 4, 3, cf. Nicoch. Ἡρακλ. 1. 
πλύντρον, τό, πλύμα 1, Arist. Probl. 4. 29. 11. πλύντρα, τά, 
the wages of a πλύντης, Poll. 7. 38. 

πλύνω [Ὁ], lon. impf. πλύνεσκον Il. 22.155: πλύνῶ Ar. Thesm. 248, 
Dem. 997.25, lon. πλύνέω Od. 6. 31, 59 :—aor. ἔπλῦνα, Ep. πλῦνα Od. 
6.93, (ἐκ--, περι--) Ar., Dem.—Med., fut. πλῦνοῦμαι Lxx, (ἐκ-πλὺυν εἴται 
in pass. sense, Ar. Pl. 1064. —Pass., fut. πλυθήσομαι (πλυνθ-- Hesych.) 
Com. Anon. in Meinek. 4. p. 647) :—aor. ἐπλύνθην, Diosc. 2. 94 :—pf. 
πέπλῦμαι Hipp. 357. 1., 407. 14, (kaTa-) Aeschin. (V. sub πλέω) To 
wash, clean, properly of linen and clothes, (opp. to λούομαι to bathe, νίζω 
to wash the hands or feet), εἵματα πλύνεσκον 1]. 22.155; ἴωμεν πλυνέ- 
ovoa Od. 8. 81; κώδια mA. Ar. Ρ]. 166; ἱμάτιον Plat. Charm. 161 E; 
Tas κοιλίας, τὸν τάριχον Ar. Eq. 160, Fr. 21; ; etc. :—metaph., τὸ 
“πρᾶγμα πέπλυται the thing is washed to pieces, i.e. worn out, Sosipat. 
Κατα. I. 3. 2. to wash off, πλῦναν ῥύπα πάντα they washed 
off all the dirt, Od. 6.93; 7A. ψυχῆς πᾶσαν ἀτασθαλίην Anth. P. τ. 
54. IT. as a slang term, πλύνειν τινά, as we say to wipe him 
down, give him a dressing, i.e. abuse or beat him, Ar. Ach. 381, Dem. 
997- 24; and so mA. τινὰ τἀπόρρητα Id. 1335.5, v. Meineke Menand. 
Incert. 73 ; cf. πλυνός τι. (V. sub πλέω.) 

πλύσιμον, τό, a washing place, Gloss. 

πλύσις [0], εῶς, ἡ, a washing, Plat. Rep. 429 E, Strabo 446, etc. :—so 
πλυσμό, οὔ, ὃ, Hesych. 

πλύσμα, Vv. sub πλύμα. 

πλύτέος, a, ov, verb. Adj. ἐο be washed, Alex. Tov. 1. 

πλῦτός, ἡ, dv, washed, ἄλητον Hipp. Art. 802, Galen., etc. 

πλωάς, ddos, 7, (πλώω) -- πλώουσα, sailing or floating about, ὄρνιθες 
Ap. Rh. 2. 1054 (v. sub mrwxds); so mAwiades νεφέλαι Theophr. ap. 
Plut.2. 292 C; ai πλοάδες νῆσοι (leg. πλωάδεΞ) the Harpy islands in the 
Aegaean sea, afterwards called Srpopddes, Id. H. P. 4. 10, 2., 4.12, 4. 


the Gramm. 


Thuile, to sail on the sea, use ships, πλωϊζεσκ᾽ ἐν (or πλωΐζεσκεν). 


νηυσί Hes. Op. 632; (Plat. Rep. 388 A, read πλωΐζοντ᾽ ἀλύων in Il. 24. 
12); of Ἕλληνες μᾶλλον ἐπλώϊζον Thuc. 1. 13:—later πλοΐζομαι, Dep., 
Polyb. 4. 47, 1., 5. 88, 7, Diod. 3. 34, etc.—On the form, v. sq. 

πλώϊμος or πλόϊμος. ον. (πλώω) fit for sailing : 1. of a ship, 
jit for sea, seaworthy, Thuc. 1. 29, 50., 2. 13, Dem. 1290. I, etc. ; ; ἐύλα 
TA. fit for shipbuilding, Plut. 2. 676 A. 2. of navigation, πλοΐμας 
τέρων γενομένων or ὄντων as navigation advanced, as circumstances be- 
came favourable for navigation, Thuc. 1. 7,8 ;—but, πλωΐμων γενομένων 
when the weather was fit for sailing, Dion. H. 1. 63; 50 τὴν θάλατταν 
é« τῶν Διονυσίων πλ. εἶναι Theophr. Char. 3; τῆς ὥρας ἐστι τὰ πλώϊμα 
Heliod. 5. 21.—The Mss. of Thuc. and Dem. are consistent in giving the 
form πλόϊμος, though in Thuc. they give mAwi(w:—Soph. has πέλαγος 
οὐ πλώσιμον, Θ᾽ Ὁ: 663; Suid. πλοϊκὴ θάλασσα. 

πλώς, 6, gen. πλωτός, (πλώω) a swimmer, name of a fish, elsewhere 

κεστρεύς, Epich. ap. Ath. 288 B, 307 B, etc. 

πλώσιμος, v. sub πλώϊμος. 

πλωτεύω, (TAwWTNS) to sail, νῆες Or. Sib. 5. 447. 

be navigated, of the sea, to navigate, Polyb. 16. 29, 11. 

TAOTH, ἡ ἡ, ν. πλωτός. 

πλωτήρ, ῆρος, 6, (πλῴω) a sailor, seaman, Ar. Eccl. 1087, Plat. Rep. 
489 A, Arist. Pol. 3. 4, 2 2. a swimmer, Musae. 2. 

πλωτικός, ἡ, ὄν, skilled in seamanship :—oi mr. seamen, Plat. Ax. 368 
B, Plut. 2. 27 B, εἴς, ; also shipowners, Plut. Cato Mi. 61. 

πλωτός, 4, dy (also ds, όν, in Mel., Anth. P. 5. 204) (Aw) epith. of an 
island in Od. Io. 3, expl. by the Schol. as meaning either floating (like 
πλωάδες νῆσοι), or approachable by ships, ν. Nitzsch; in Hdt. 2. 156 it 
certainly means floating ; mA. ἰχθύων γένος swimming, Soph. Fr. 678; so 
mh. θῆρες Arion in Bgk. Lyr. p. 566; and πλωτοί alone, Anth. P. 6. 14, 
23, 296; mAwral ἄγραι fishing, Ib. 180% π. pupaivar, ἔγχελεῖς, Lat. flutae, 
so called because they float on the surface, Ath. 4 C, Columell. 8. v7 
but, mA. ζῷα water-animals generally, Arist. Pol. 1. 11, 2; τὰ πλωτά 
water-birds, 1d. H. A. 2.12, 3. ΤΙ. navigable, Hat. 2. 102, Polyb. 
I. 42, 2, εἴς. ; mA. οἶμος Lyc. 889; Heraclid. Allee. 7; μὴ γῆ Barn, μὴ 
θάλασσα TA. ἔστω, a form of curse in C. I. no. gt6. 2. πλωτός (sc. 
Kaupos), 6, the season i for sailing, mA. καὶ ἀροτοῦ Heraclid. Alleg. 7. 

Thaw, Ion. for πλέω. 

πνείω, Ep. for mvéw. 

πνεῦμα, aTos, τύ, (veo) | wind, air, first in Hdt., πνεύματα ἀνέμων 7. 
16, 1; then freq. in Att., ἀνέμων πνεύματα πάντων Aesch. Pr, 1086, cf. 
1048, Pers. 110; Téws Be kougots πνεύμασιν βόσκου Soph. Aj. 558; πνεύ- 
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used by Hom., is commoner in Poets) ; τὸ πν. κατῇει Thue. 2. 84; κατὰ 
πρύμναν ἵσταται τὸ πν. Ib. 91: ; τὸ πν. λεῖον καὶ καθεσθηκὸς λαβεῖν Ar. 
Ran. 1003 ; εἰ εὔφορον mv. εἴη Xen. Hell. 6. 2, 27; κατὰ πνεῦμά Twos 
στῆναι to windward of him, Arist. H. A. 5. 5, 13. Ὁ: 252. ΡῈ 
metaph., mv. ταυτὸν οὔποτ᾽ οὐτ᾽ ἐν ἀνδράσιν φίλοις... βέβηκεν Soph. O. 
C. 612; δέξαιθ᾽ ἱκέτην .. αἰδοίῳ my. χώρας Aesch. Supp. 30; πν. συμφο- 
pas Eur. I. T. 1317; ὅταν θεός σοι my. μεταβαλὼν τύχῃ ΤΟ ΓΞ ἘΣ 
2τό. IT. like Lat. anima (Cic. Tusc. Q. 1. 9), the air we breathe, 
breath, σάλπιγξ Bporetov πνεύματος πληρουμένη Aesch. Eum. 568; av- 
λῶν, λωτοῦ my. Eur. Bacch. 128, Phoen. 788; mv. ἀπέρρηξεν βίου the 
breath of life, Aesch. Pers. 507; mv. ἀπώλεσεν Id. Theb. 9813 πν. ἀθροί- 
ζειν to collect breath, Eur. Phoen. 851; mv. ἀφιέναι, ἀνιέναι, μεθὶέναι to 
give up the ghost, Id. Hec. 571, Or. 277: Tro. 780; πνεῦμα δειμαίνων λι- 
πεῖν Id. Supp. 554; πν.. δυσῶδες ἠφίει Thuc. 2. 49; πνεύματος διαρροαί 
the wind-pipe, Eur. Hec. 567; τοῦ TY. διεξόδους ἀποφράττειν Plat. Tim. 
gi C(v. sub πλεύμων) ; πνεύματος ῥώμη Plut, 2. 804 B;—proverb., av- 
θρωπός ἐστι πνεῦμα Kal σκιὰ μόνον Soph. Fr. 13 :—also breathing, respir- 
ation, very often in Hipp., who uses it in various phrases, πνεῦμα ἀναφέ- 
pew to breathe hard; (so τὸ πνεῦμ ἔχειν ἄνω to be out of breath, 
Menand. “AA. 3; γίγνεται τὸ πνεῦμ’ ἄνω Sosicr. Mapar. 1); μετέωρον 
πνεῦμα, like Horace’s sublimis anhelitus, breathlessness, when the breath 
seems to be stopped at the upper end of the wind-pipe; so mv. πρόχειρον, 
ἄνω φερόμενον, ἀνελκόμενον, ἀνεσπασμένον ; also my. πυκνόν, TY. ἁλιζό- 
μενον a thick, quick breathing ; mv. διὰ πολλοῦ χρόνου intermitted dr. ; 
mv. πρύσκοπτον or πρόσπταιον checked, difficult br.; mv. ἄσημον, ἄραιον 
indistinct, feeble br.; mv. βηχῶδες, μυχθῶδες; etc.; v. Foés. Oecon. 
Hipp. :—in plur. breathings, gasps, Id.:—also of flatulence, Diog. L. 6. 
94. 2. spirit, life, Arist. Mund. 4. . 9 Polyb. 31. 18, 4, Plut., etc. :— 
also a living being, Lat. anima, ἐγὼ Νῖνος .. ἀγενόμην mv. Phoenix ap. 
Ath. 530 F. 3. of scent, ὦ θεῖον dduns mv. Eur. Hipp. 1391; mv. 
βαρὺ ἀφιέναι, of nuts, Plut. 2. 647 A Til. spirit, Lat. affiatus, 
λύσσης πν. μάργῳ Aesch. Pr. 884; ἄγρια .. πνεύματα θευφορίης Anth. P. 
6. 220 :—hence divine spirit, inspiration, Plat. Ax. 370 C; τὸ ἱερὸν καὶ 
δαιμόνιον ἐν Μούσαις mv. Plut. 2. 605 A, cf. 438 B:—hence 2. α 
spirit, spiritual being, πνεῦμα δαιμονίου ἀκαθάρτου Ἐν. Luc. 4. 33, cf. 
Matth. 8. 16, etc. :—but, τὸ Πνεῦμα the Holy Spirit, N. T. IV. in 
Grammar the breathing, Plut. 2. 1009 E; mv. δασὺ καὶ ψιλόν, spiritus asper 
et lenis, v. Lex. de Spir. in append. to Ammon. V. in Rhet. a 
passage consisting of a number of clauses, rising in force, Walz Rhett. 3. 
158, etc. 

πνευμᾶτ-έμφορος, ov, = πνευματόφορος, E. M. 677. 28, Eccl. 


πνευμᾶτίας, ov, ὃ, -- πνευματώδης 1. 3, Hipp. Acut. 386. 11.-Ξ- 
πνευματώδης 1, Eust, Opuse. 299. 12. 

Tvevpatiae, to be possessed by a spirit, Eccl. 

πνευμᾶτίζω, to fan by blowing, Antig. Caryst. 151. II. to write 


or speak with the breathing (spiritus), Eust. 524. 5, etc. 

πνευμᾶτικός, ή, ov, of or belonging to wind, κινήσεις ty. Arist. Probl. 
18.1; πν. ὄργανον a machine ἘΣ by wind, eee 10. I. 2. of 
the nature of wind, Theophr. C. P. 4. 12, 5. 3. inflated, distended 
with air, Arist. H. A. 7. 4, 13, cf. Probl. 30, 1, 10 :—also act., like πνευμα- 
τώδης I, causing flatulence, βρώματα Nicom: Εἷλ. I. 31, ΕΗ Plut. 2. 286 
E. A. breathing, exhaling, of scents, Theophr. CHP! 6s 16; 
Bs ΤΙ. of the spirit, spir itual, opp. to σωματικός, Plut. 2.129 C, 
Anth. P. 8. 76, 175; to σαρκικός and ψυχικός, Rom. 15. 27,1 Cor. 2. 14, 
ete. :—Advy. --κῶς, Eccl. 111. of Πινευματικοί, a school of physi- 
cians who referred all questions of health to the influence of the wind, 
Galen. 2. 368., 8. 97. 

πνευμάτιον, τό, Dim. of πνεῦμα a little breath or life, Polyb. 15.31, 5, 
M. Anton, 2.2, etc. 2. flatulence, in pl., Damox. Suy7p. τ. 26. 
mTveuparios, a, ον, windy, portending wind, Arat. 785. 

πνευμᾶτισμός, 6, the use of the breathing (spiritus), Eust. B24. 26, etc. 
πνευμᾶτο-δόχος, ov, receiving wind, Cramer An. Ox. 3. 86. Z. 
inspired, Eccl, 

πνευμᾶτό-εργος, ov, creator of spirits, Synes. H. 3. 169. 
πνευμᾶτο-κήλη, ἡ, flatulent hernia, Paul. Aeg. 6. oA 

πνευμᾶτο- κίνητος, ov, moved by the Spirit, Eccl. 
πνευμᾶτο-μάχος, ον, fighting with the Spirit; 
Eccl. 

πνευμᾶτ-ὀμφᾶλος:; 6, hernia about the navel, supposed to be caused by 
wind, Galen. 2. 395: so πνευμ-όμφαλος, 10. 274. 

πνευμᾶτοποιέω, to turn into air, dissolve, Arist. Probl. 24. 10, 2. 
ave ποιός, dv, producing wind, Clem. Al. 521; producing breath, 
Philem. Lex. 109g, Osann. 

πνευμᾶτόρροος, ov, contr. —pous, οὖν : (ῥέω) streaming with draughts 
or currents of air, Plat. Crat. 410 B. 

πνευμᾶτοφορέομαι, Pass. to be borne, as by the wind, Lxx. 

πνευμᾶτό- dopos, ov, borne by the spirit, inspired, Eccl. 

πνευμἄτόω, (πνεῦμα) to turn into wind or air, Arist. Probl. 2. 33, I :— 
Pass. to become wind, evaporate, Id. Gen. An. 2. 3, 14, Theophr. Vent. 
40. ΤΙ. to blow up, inflate, Anaxipp. ’Ey«ad. I. 47, ubi v. Mei- 


and Verb —payéw, 


μασιν θαλασσίοις ὠσθέντες Eur. Cycl. 278 ; bat πνοή, the only form οτος :—Pass. fo be flatulent or to be asthmatic, Foés. Oecon. Hipp.; vy, 
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πνευματὠδης fine 
118. 
arvevpaitodns, ες, (€l50s) like air or breath, Arist. H. A. 4. 9, 20; ψυχαί 
Sext. Emp. M. 9. 71. 2. windy, exposed to the wind, τόποι Theopht. 
C. P. 1. 8, 3, Plut.; my. ἐνιαυτοί windy years, Arist. Meteor. 1. 7, 
11. 8. full of wind, flatulent, Hipp. Aph. 1256, εἴς. :—also asth- 
matic, Id.; cf. Foés. Oecon. ΤΙ. act. causing flatulence, oivos 
Arist. Probl. 30.1, 11; κύαμοι Diog.L. 8.24; ὄσπρια Plut. 2. 286 E. 

πνευμάτωσις, 7, (πνευματόω) an inflating, Arist. Respir. 20. 6, Plut. 2. 

06 A. 
feet ΤΕ h, ov, likely to cause flatulence, Diosc. 2.134, etc. 

aveupovia, Att. mAeup—, 7, a disease of the lungs, Plut. 2.918 Ὁ. 

πνευμονίας, ov, 6, (πνεύμων) of the lings, AoBot Poll. 2. 215. 

πνευμονικός, Att. mAcup-, 7, dv, of the lungs, Arist. Probl. 33. 14, 
1. ΤΙ. affected with lung-disease, Procl. paraphr. Ptol. p. 214. 

πνευμόνιον, τό, Dim. of πνεύμων, Hegesand. ap. Ath. 107 E. 

πνευμονίς, ἴδος, ἡ, (mvevpwv) = mvevpovia, Hipp. 533. 10. 

πνευμόρ-ρωξ, wyos, 6, a rupture of the lungs, Hippiatr. 
pne who suffers therefrom, lb. 

πνεύμων, ovos, 6, lon. and in common Att. also πλεύμων, which may 
be allowed in Plat. Tim. 70 C, but not in Trag., cf. Lob. Phryn. 305, Br. 
and Herm. Soph. Tr. 564, 775: (πνέω, πνεῦμαλ :—the organs of breath- 
ing, the lungs, πάγη δ᾽ ἐν πλεύμονι χαλκός (v.1. πνεύμονι) Il. 4. 528., 20. 
486; τέγγε πνεύμονα Folvw Alcae. 39; 6 τῶν πνευμάτων τῷ σώματι 
ταμίας 6 πλεύμων Plat. 1. ο., cf. Arist. de Respir. 10, 6:—but mostly in 
plur., Archil. 8.5, Aesch. Theb. 61, Soph. Tr. 567, etc.; regarded as the 
most vital part, onapaypos .. πνευμόνων ἀνθήψατο Ib. 778, cf. Ar. Lys. 
367, Ran. 474; represented as the seat of love, Soph. Fr. 678. 15, cf. 
Meineke Com. 4. p. 660. (With the form πλεύμων, cf. the Lat. pulmo.) 

arvedv, Dor. poet. for ἔπνεον, Pind. 

πνεῦσις, 7, (πνέω) a blowing, Greg. Naz., etc. 

πνευστιάω, to breathe hard, Hipp. 556. 25, Arist. Rhet. 1. 2, 18, etc.: 
Ep. part. πνευστιόων, Anth. P. 11. 382, 4. 

πνευστικός, 7), Ov, of or for breathing, ὄργανον Galen. 
Diph. Siphn. ap. Ath. 69 E. 

TINE'Q, poet. mvelw as always in Hom. except in Od. 5. 469 (v. ém- 
πνέων ; Ion. impf. πνείεσκον Anth. P. 8. 193, etc. :—fut. πνεύσομαι (éu-) 
Eur. Andr. 555, (napa—) Hipp. 648. 46; Dor. πνευσοῦμαι also in Att., Ar. 
Ran. 1221, Arist. Meteor. 2.8, 17; mvevow only in late poets, as Ὁ. Sm. 
13, 516, Anth. P. 9. 112 (for πνευσόντων in Dem. 284. 17 is now cor- 
tected) :—aor. I émvevoa Hes. Op. 506, Trag., etc., (ἐν--) Hom.; (ἀν--) 
Soph., etc. :—pf. πέπνευκα (ἔπι--) Plat. Phaedr. 262 D, (ἐκ--) Arist. Probl. 
11. 41.—Pass., fut. πνευσθήσομαι Aretae. Cur. M. Acut. I. I :—aor. ἐπ- 
νεύσθην (δι--) Theophr. H. P. 5.5, 6, etc. :—pf. πέπνευσμαι Justin. M.— 
Hom, and the best prose writers use the simple Verb only in pres. and 
impf., to which Att. Poets add fut. and aor. 1 act.—For the Ep. forms 
ἄμ-πνυε, --πνύνθη, -πνυτο, v. sub ἀναπνέω ; and pf. pass. πέπνῦμαι, part. 
memvupevos v. sub πέπνυμαι---Ἰ Κα other dissyll. Verbs in —éw, this Verb 
only contracts ee, eer: in Aesch. Ag. 1493, 1517 (lyric passages), however, 
ἐκπνέων is a dissyll. (The Root is HNE- or INY-; cf. πνοή, πνεῦμα, 
πνεύμων (πλεύμων), πέπνυμαι, πινυτός, πινύσκω, ἀπινύσσω, ποιπνύω: 
Lat. pulmo; Old H. Germ. fnehan (anbelare) ; Curt..370 :—perhaps also 
φνεί and πνίγω.) 

To blow, breathe, of wind and air, οὐδέ ποτ᾽ οὖροι πνείοντες φαίνοντ᾽ 
Od. 4. 361; αὔρη δ᾽ ἐκ ποταμοῦ ψυχρὴ πνέει 5. 469, and often in Att.; 
τῷ πνέοντι (sc. ἀνέμῳ or πνεύματι) Luc. Charon 3; ἡ πνέουσα (sc. αὔρα) 
Act. Ap. 27. 40 :—of flute-players, Poll. 4. 72; αὐλοὺς ἡδὺ πνέοντας Anth. 
P. 6. 254; πνεῖται flutes are sounding, Mnesim. Ἵππ. 1.57. II. 
to breathe, send forth an odour, ἀμβροσίη .. ἡδὺ πνείουσα Od. 4. 446; πν. 
εὐῶδες, δυσῶδες Poll. 2. 75, etc.:—c. gen. /o breathe or smell of a thing, 
ov μύρου mvéov Soph. Fr. 147; τράγου my. Anth, P. 11. 240; rarely c. 
dat., μύροισι mv. to smell with a thing, Ib. 5. 200 ;—often also metaph. Zo 
breathe with, be redolent of, χαρίτων πνείοντα μέλη Simon. 116; πνείων 
εὐεπίης Christodor. Ecphr. 417; ἠνορέης Ib. 231; ὄμματα... ; πόθου... 

πνείοντα Anth. P. 5. 259, Wern. Tryph. 505 ; αὐθαδείας Dion. H. 7.51; 
—also Cc. acc., mv. ἔρωτα, as Horace spirabat amores, Anth. P. 2. 170; V. 
infra Yo III. of animals, to breathe hard, pant, gasp, Il. 13. 385 ; 
ὕπνῳ πνεῖν Aesch. Cho. 622. IV. generally, to draw breath, 
breathe, and so to live, 1]. 17. 447, Od. 18.131; of mvéovres=oi ζῶντες, 
Soph. Tr. 1160; ὄλβος ἀεὶ πνεῖ Anth, P. 15. 22. V. metaph., c. 
acc. cognato, to breathe forth, breathe, μένεα πνείοντες breathing spirit, as 
epith. of warriors, Il. 2. 536., 3. 8., 11. 508, etc.; so πῦρ, φλόγα my. Hes. 
Th. 319, Pind. Fr. 112: πῦρ πνέοντα ἄστρα Soph. Ant. 1146; πῦρ καὶ 
φόνον πν. Eur. I. T. 288, cf. Aesch. Ag. 1309; ΞοΑρη mv. Martem spirare, 
Ib, 376 ; δόρυ καὶ λόγχας Ar. Ran. 1016; κότον Aesch. Cho. 34, 952, 
etc. ; ὠδῖνας Eur. H. F. 862; and so in a rhetorical passage, of πῦρ πνέον- 
TES, OL Ψψενικηκότες Λακεδαιμονίους Xen. Hell. 7. 5, 12; φρενὸς πνέων 
τροπαίαν sAesch. Ag. 219; and so in Comedy, τρέχει Tis ᾿Αλφειὸν πνέων, 
ofa swift Tunner, Ar. Ay. 1121 ; vy. supra 11. 2. μέγα πνεῖν to be of 
a high Spirit, give oneself airs, Lat. magnum spirare, Eur. Andr. 189; 
τύσονδ᾽ ἔπνευσας Ib. 327; κενεὰ πνεύσαις Pind, O, 10 (11). 111; χαμηλὰ 


2. to agitate with winds, τὸν σάλον Anth. P. τ. 


11. 


2. flatulent, 








@ 


πνευματώδης----πνοή. 


πνέων Id. P. 11. 46:—also absol., ὑπὲρ σακέων πνείοντες breathing over 
their shields, i. e. unable to repress their rage for war, like Statius’ animus 
ultra thoracas anhelus, Hes. Sc. 24, cf. Pind. P. το. 69 :—also, with a nom., 
as if it were the wind, μέγας πνέων Eur. Rhes. 323; πολὺς ἔπνει καὶ 
λαμπρὸς ἣν Dem. 787. 20; οὗτος .. καικίας ἢ συκοφαντίας πνεῖ Ar. Eq. 
437 3. to breathe favourably on one, Lat. aspirare, χάριν τινί 
Aesch. Ag. 1206; ᾧ σὺ μὴ πνεύσῃς ἐνδέξλιος Call. Ep. 9. 3. 

πνιγἄλίων, ὠνοϑ, 6, the nightmare, Lat. incubus, also πνίξ and ἐφιάλτης, 
from the sense of throttling which attends it, Themiso ap Paul. Aeg. 
3. 15. 

πνιγετός, οὔ, ὃ, Ξε πνῖγος, Ptol., Hesych. 

πνϊγεύξ, έως, ὃ, (πνίγω) a place for baking, an oven, Poll. 7. IIo. 2. 
α couvre-feu, a cover put on coals to smother the flame, Ar. Nub. οὔ, 
Av. tool, Arist. de Juvent. 5, 5: generally, a cover, Id. Part. An. 2. ὃ, 
5. ΤΙ. a hydraulic instrument in which air is pent up, Math. 
Vett. 171. 111. a muzzle for horses, etc., Ar. Fr. 137. 

πνιγηρός, a, dv, (mviyw) choking’, stifling, whether by throttling or heat,. 
Ar. Ran. 122, where there is a play on this double sense; mv. καλύβαι 
Thue. 2. 52, cf. Hipp. Aer. 280, 294; σκηνώματα Plut. Pericl. 34; ὥρα 
Dion. H. 8. 89. 

πνιγίζω, Ξ-- πνίγω, Anth. P. 12. 222. 

mvtyttis, (sc. γῆ) 77, a sort of clay, Diosc. 5.177, Plin. 35. 56. 

πνῖγμα, ατος, τό, (mviyw) a choking, ἄσθμα καὶ mv. Hipp. 1217 D; 
eis 7. ἔχειν to have fast by the throat, Cephisodot. ap. Arist. Rhet. 3. 
10, 7. 

πνιγμονή, 77,= 54., Hdn. Epim. 111. 

πνιγμός, ὃ, (mviyw) a choking, Arist. Part. An. 3. 3,6; of weeds, παρ- 
exer πνιγμὸν αὐτῷ [τῷ σίτῳ) Xen. Oec. 17. 12:—stijling heat, Hipp. 
Vet. Med. 14. II. a being choked, suffocation, Hipp. Coac. 
125. IIL. a seething, stewing, Theophr. Ign. 24. 

πνιγμώδης, €s, (εἶδο5) choking, Bné Hipp. 1217 D. 

πνϊγόεις, εσσα, ev,=mvrynpds, Anth. P. 7. 536, Nic. Th. 425. 

πνῖγος, τό, (mviyw) a choking, stifling, of the eftects of heat, Hipp. Aér. 
287, Ar. Av. 726, 1091, Thuc. 7. 87, etc.; ἐν ἡλίῳ τε καὶ πνίγει διὰ 
καύματός τε καὶ πνίγους Plat. Rep. 422 C, 621 A; πνίγους ὄντος τὰ νῦν 
Id. Legg. 625 B:—in plur., Hipp. 1161 C, Plat., εἴς. ; ἐν χειμῶσι καὶ 
πνίγεσι Plat. Phileb. 26 A. II. in the Parabasis of the Att. 
Comedy, = μακρόν, because this part of it was to be spoken at one breath, 
and so nearly choked the actor, Schol. Ar. Ach. 666; cf. mapaBaots τι. 

πνίγω [1], Sophron 72 Ahr., Antipho 125. 29: impf. émviyoy Ar. Nub. 
1376: fut. πνίξω Plat. Com. Incert. 17, Antiph. OBp. 1; πνίξομαι 
Eunap.; Dor. πνιξοῦμαι Epich. 106 Ahr.:—aor. ἔπνιξα, imper. πνῖξον, 
Cratin. And. 7, Hdt. 2. 92, Batr. 158.—Pass., fut. πνζγήσομαι Galen., 
(ἀπο--) Ar. Nub. 1504, Hipp. 494. 40; also ἀποπεπνίξομαι Eunap. :—aor. 
ἐπνίχθην (dn—) Aretae. Caus. M. Acut. 1. 7, Babr. pt. 2. 49; but ἐπνίγην 
[1] Batr. 148, Aretae. Caus. M. Diut.1. 11, (a—) Plat., Xen., etc. :—pf. 
πέπνιγμαι, ν. infra u.—The simple is less freq. than the compd. ἀπο- 
πνίγω. (For the Root, ν. mvéw.) 

To choke, throttle, strangle, Sophron etc. 1]. c.; of a mediciner, 
τέμνων καὶ Kdwv.. καὶ πνίγων Plat. Gorg. 522 A; ἢν ὕλη πνίγῃ [τὸν 
σῖτον) Xen. Oec. 17. 14 :—Pass. to be choked, stifled, etc., ἐπνιγόμην τὸ 
σπλάγχνα, Ar. Nub. 1036: to be drowned, Xen. An. 5. 7, 25. 2. 
metaph. to vex, torment, ὃ δὲ μάλιστά pe πνίγει Luc. Prom. 17, etc.; cf. 
ἄγκω. II. to cook in a close-covered vessel, to seeth, stew, or 
bake, Hdt. 2.92; δικίδιον... ἐν λοπάδι πεπνιγμένον Ar. Vesp. 511; πε- 
πνιγμένος Metag. Θουρ. 1. 9, cf. Casaub. Ath. 66 E, and v. πνημόύς, 
πνικτόξ. ἐξ 

πντγώδηϑ, ε5, (εἶδοο) choking, τὸ πνιγῶδες Diphil. Siphn. ap. Ath. 61 
E: of heat, stifling, Plut. Alex. fin. 2. pass. choked, stopped, φάρυγξ 
Hipp. 74. A; φωνή, etc., v. Foés. Oecon. 

πνικτήρ, 7pos, ὃ, choking, κόρυμβος Nonn. Ὁ. 21. 62, etc. 

πνικτικός, ἡ, OV, of or for suffocating, Hero in Math. Vett. 156. 

πνικτός, 7, OV, (πνίγω) sirangled, Act. Apost. 15. 20, etc. ΤΠ 
sodden, stewed, as meat in a covered pan, Antiph. “Aypoux. 1. 4, Strattis 
Μακεδ. 6. 

πνίξ, τγός, ἡ, (mviyw) choking, suffocation, Hipp. Aph. 1250, etc. :—of 
women, ai ὕστερικαὶ πνῦγες Diosc. 3.52; % bor. mig Arctae. Sign. M. 
Ac, 2.11; so ai ὑστερικῶς πνιγόμεναι Oribas. 309 Matth. 

πνῖξις, ἡ, (πνίγω) a stifling, strangling, smothering, Arist. Respir. 9. 7, 
Theophr. Ign. 76. 

πνοή, 7S, 7, Ep. mvoun, as always in Hom.; Dor. πνοά and πνοιά, as, 
Pind. : (mvéw) :—a blowing, blast, πνοιαὶ παντοίων ἀνέμων 1]. 17. 55, cf. « 
Od. 4.839; Hes. Th. 253, 268; πνοιὴ Βορέαο 1]. 5. 697; and absol., a 
blast, breeze, Il. 11. 622., 13. 593, etc.; esp. to denote excessive swiftness, 
ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο along with, i.e. as swift as, the wind, 24, 342, 
ete.; ἅμα πνοιῇ Ζεφύροιο 19. 405; πέτοντο μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο Od. 2. 
148; πέτετο πνοιῇς ἀνέμοιο 1]. 12. 207:—and so simply, ἅμα πνοιῇσι 
16. 147. ΤΙ. of animals, a breathing hard, of horses, Il. 23. 
380, Soph. El. 719 :—generally, breath, ἔμπνους ἔτ᾽ εἰμὶ καὶ πνοὰς... 
πνέω Eur. H. F. 1092; μητρὸς οἴχονται πνοαί Or. 421 :—metaph., πνοιὴ 
“Ἡφαίστοιο the breath of Hephaistos, i.e. flame, Il. 21. 3553 πυρὸς πνοιαί 





πνοήπους---ποδίστρα. 


Eur. Tro. 815; ἡνοαῖς "Αρεος Aesch. Theb. 115; θεοῦ πνοαῖσιν ἐμμανεῖς 
Eur. Bacch. 1094; πνοαὶ ᾿Αφροδίτης Id. I. A. 69; θυμοῦ πνοαί Eur. 
Phoen. 454, cf. Ar. Av. 1396. III. a breathing odour, a vapour, 
exhalation, σποδὸς προπέμπει πλούτου πνοάς, of a burning city, Aesch. 
Ag. 820. IV. the breath of a wind-instrument, AloAjow ἐν 

" mvoatow αὐλῶν Pind. N. 3. 137; αὐλῶν πνοή Ar. Ran. 313; mvod.. δό- 
‘vakos Eur. Or. 145.—The word is almost solely poet., πνεῦμα being used 
in Prose. 

πνοή-πους, 7080s, 6, 7, windfooted, Hesych.; cf. ἀελλόπουϑ. 

πνοιή, Ep. for πνοή. 

πνοιο-δοτήρ, Hpos, 6, giver of breath, Theod. Prodr. 

πνόος, ὃ,-- πνοή, Hesych. 

πνὔκίτης, f. 1. for muxvirns. 

πνύξ, gen. πυκνός (ν. infra), 7, the Puyx,i.e. the place at Athens where 
the ἐκκλησίαι or meetings of the people were held, Ar. Eq. 165, 751, etc. ; 
ἐν πυκνὶ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ Dem. 244. 3. It was cut out of the side of 
a little hill west of the Acropolis, being of a semicircular form like a 
theatre, with seats hewn from the rock. On the position of the βῆμα 
and other points, v. Wordsworth’s Athens, p. 65 sq.—The old and proper 
genit. is πυκνός, dat. nuvi, acc. πύκνα, Ruhnk. Tim., Dind. Ar. Eq. 165, 
cf. Ach, 20, Thesm. 658, Eccl. 243; and ν. sub muevirns. The genit. 
πυκνός is confirmed by comparison with the Adj. πυκνός, crowded, 
packed, which shews the original sense of the word. The nom. became 
πνύξ for convenience of pronunciation ; and thence the Copyists almost 
always wrote the oblique cases, mvuxés πνυκί πνύκα; sometimes also in 
dat., πυκνῇ for muxvi. Another form πυκναία, 7, was used by the poet 
Jon, v. Steph. Byz. 5. v. mv¥é, Meineke ad 1. 

πνῦτός, --πινυτός, Hesych. 

ΠΟΊΑ, ἡ : Ion. ποίη: Dor. ποία, Pind., but also in Eur. Cycl. 333 (in 
a trim.), Ar. Eq. 606 (in a tetram.); cf. Lob. Phryn. 496 :—grass, or any 
plant that bears its leaves and seed from the root, Theophr. H. P. 1. 3,1; 
as fodder for cattle, Hom. (always in the form ποίη), Hes. Th. 194, Hadt. 
and Att.; ποία Μηδική, Lat. berba Medica, sainfoin ox lucerne, Ax. 1. c.: 
—generally of plants, as, ποία Tlapvagis, i. e. the bay or laurel, Pind. P. 
8.28; στεφάνοις ποίας ἐρέπτειν τινά Ib. 4. 427 :—metaph., κεῖραι μελιη- 
δέα ποίαν Id. P. 9. 64,—just the same as ἥβας καρπὸν ἀποδρέψαι (Ib. 


193). 2. a grassy place, meadow, Xen. Hell. 4. 1, 30, Plut. Ages. 
36. II. of Time, τέσσαρας méas four summers, Anth. P. 7. 731; 
cf. ποιά. 


ποάζω, fo weed; cf. ποασμός, ποάστρια. II. of ground, Zo pro- 
duce grass, be covered with grass, Strabo 236, 538, 770. 

ποάριον, τό, Dim. of πόα, Theophr. H. P. 1. 7, 3., 9. 10, 2. 

ποασμός, ὃ, (ποάζω) a weeding, Theophr. C. P. 3. 20, 6. 

ποάστρια, 7, (ποάζω) a weeder, Archipp. Incert. 2; Ποάστριαι, title of 
Comedies by Magnes and Phrynichus. 

ποάστριον, τό, a sickle for cutting grass, like χορτοκόπιον, Poll. 7. 184. 

mod-aBpés, dv, tenderfooted, Orac. ap. Hdt.1.55; al. πόδ᾽ ἁβρός. 

ποδᾶγός, v. sub ποδηγός. 

ποδ-άγρα, 7, a trap for the feet, Xen. Cyr. 1. 6, 28, Anth. P. 6. 296, 
Poéta ap. Plut. 2. 757 D. ΤΙ. gout in the feet, opp. to χειράγρα, 
Arist. H. A. 8. 22 sq., Plut. Sull. 26, etc. 

ποδαγράω, to have gout in the feet, Ar. Pl. 559, Plat. Alc. 2.139 E; of 
a similar disease in oxen, Arist. H. A. 6. 21,5; of dogs, Ael. N. A. 4. 40. 
—On the dub. form ποδαγριάω in Hipp. Aph. 6. 28-30, Galen., etc., v. 
Lob. Phryn. 80. 

ποδαγρίζομαι, -- ποδαγράω, Strabo 673, as Xyland. for ῥοιζομένουϑ. 

ποδαγρικός, 7, dv, liable to gout, gouty, Plut. Cato Ma. 9. 2. of 
or from gout, gouty, ῥεύματα Id. 2.1087E; vdcos π. Diog. L. 5. 68; so 
τὰ 7. Hipp. Aph. 1254, Theophr. H. P. 9. 9, I. 

modaypos, dv,—foreg., Luc. Saturn. 7, Anth. P. 5. 39. 

arodakvys, 6, expl. by Poll..7. 157 as 6 ἐν τῷ τόξῳ δεσμός. 

ποδ-αλγήξ, és, having pains in the feet, Diog. L.5.68; Poll. 2. 196; 
so ποδαλγόΞξ, dv, Byz.:—Verb ποδαλγέω, -- ποδαγράω, Schol. Ar. Pl. 
559, Poll.; also ποδαλγιάω, cited from Schol. Pind. :—Subst. ποδαλγία, 
ἡ, Poll. 1, c.; Galen.:—Adj. ποδ-αλγικός, 7, όν, -- ποδαγρικός, Diosc. 
3. 150. 

ποδϑάνεμος, ov, Dor. for ποδήνεμος. 

ποδᾶ-νιπτήρ, ἤρος, ὃ, (νίζω) a vessel for washing the feet in, a footpan, 
Stesich. 31, Hdt. 2. 172, Ameips. ᾿Αποις. 2, εἴς. :----ποδονιπτήρ is a cor- 
tupt form introduced by Copyists into Ath. 168 F, 451 D, Plut. 2. 
151 E, etc. 

ποδά-νυπτρον, τό, (vicw) water for washing the feet in, mostly in plur., 
Od. 19. 5045; 7. ποδῶν το. 343; in sing., 7. ἐκχεῖν Ar. Fr. 290 :---ποδό- 
γιπτρον is a late or corrupt form, v. Lob, Phryn. 689. [ἃ] 

ποδᾶπός, ἡ, ὄν, from what country? Lat. cujas? hence, generally, 
whence? where born? Hdt. 7. 218, Aesch. Cho. 576, Soph. O. C. 1160, 
Eur. Cycl. 276, etc.; τίς καὶ π.; Plat. Apol. 20 B; ποδαπὸς τὸ γένοϑ; 
Ar. Pax 186, cf. Av. 108, etc. :—generally, of what sort? Dem. 25. 48, 
εἴς, ; ποδαπός; ... οἷος μὴ δάκνειν κτλ. Dem. 982.8. Δάν. -πῶς, Hdn. 
π. pov λέξ. το. 19. (Buttm., Lexil. ς, ν. ἐχθοδοπῆσαι fin., considers the 
termin,, as in ἀλλοδαπός, ἡμεδαπύς, παντοδαπύς, ὑμεδαπός, τηλεδαπός, 
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ἐχθοδοπός, to be an old anastrophé from ἀπό, ὃ being inserted for 
euphony, as in Lat. prodire, prodesse, etc. So ποδαπός would be for 
mov or πόθεν ἄπο; and ποταπός would be an incorrect form, cf. Lob. 
Phryn. 56sq. Acc. to Ap. Dysc. de Pron. 298 sq., —Sa7ds only lengthens 
the word.) 
-πόδ-αργος, ov, swiftfooted, or as others whitefooted (v. apyés), Lyc. 
166 :—hence TléSapyos, 6, a horse of Hector, also one of Menelaus, 
Swiftfoot or Whitefoot, Il. 8. 185., 23. 295; fem. Ποδάργη as name of 
a Harpy, Il. . 

ποδαρίζω, v. πυδαρίζω. 

ποδάριον, τό, Dim. of πούς, Plat. Com. Incert. 46, Alex. Κρατευ. 1.18. 

mod-dpkys, €s, (ἀρκέω) sufficient with the feet; hence strongfooted, 
swiftfooted, epith. of a good runner, often in []., as epith. of Achilles; 
never in Od.: in Pind. O. 13. 53, ποδάρκης apepa a day of swift- 
ness, i. 6. on which swift runners contended; ποδαρκέων δρόμων τέμενος 
the sacred field of swift courses, i.e. the Pythian racecourse, Id. P. 5. 45. 

πόδ-αυρος, ov, (αὔρα) -- ποδήνεμος, Hesych.; v. Lob. Pathol. p. 260. 

ποδεῖον, τό, (πού5) --πελλαστή, a sock, Lat. pedale, in plur., Critias 55, - 
Crates Τολμ. 4, Theophr. H. P. 7. 13, 8, etc.—The forms πόδειον, πόδιον 
in Phot. and Hesych, are false. 

ποδ-εκμἄγεϊον or -μάγιον, τό, a cloth for wiping the feet, Gloss. 

ποδ-ἐνδὕτος, ov, (ἐν δύω) drawn over the feet, 7. κατασκήνωμα = memos 
ποδιστήρ (v. sub voce), Aesch. Cho. 998. 

ποδεών, wvos, 6, (movs) in plur., he ragged ends in the skins of ani- 
mals, where the feet and tail have been, δέρμα NEovTos ἀφημμένον ἄκρων 
ἐκ ποδεῴνων a lion’s skin hung round one’s neck by the paws, Theocr. 
22. 52. II. in sing. the neck or mouth of a wineskin, which 
was formed by one of these ends, the others being sewn up, Hdt. 2. 121, 
4, Anth. P. 6. 95 :—also, the neck of the bladder, Phot., Poll. 2. 196; 
and so, membrum virile, Schol. Eur. Med. 679 (662 Elmsl.) 2. 
generally of any narrow end, ποδεὼν orevds a narrow strip of land, 
Hdt. 8. 31. 8. the lower end or corner of a sail, the sheet, which 
in old times was a strip of hide, elsewh. πόδες, Lat. pedes, Luc. V. H. 2. 
45; cf. πούς τι. 2. 

ποδηγεσία, ἡ, -- ποδηγία, Greg. Naz. 

ποδηγετέω, f. ow, to lead, guide, Opp. C. 4. 360, Lyc. 11. 

ποδ-ηγέτηϑξ, ov, ὃ, like ποδηγός, a leader, guide, Lyc. 385. 

ποδηγέω, fo lead, guide, c. acc., Plat. Legg. 899 A, Lyc. 965 :—Pass., 
Ath. 522 Ὁ, Dio C. 63.9. 

ποδηγία, ἡ, (ποδη γόΞ) a leading, guiding, Lyc. 846. 

ποδηγός, όν, Dor. and in Trag. ποδᾶγός, Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 429 : 
(ἄγω, ἡ γέομαι) i—guiding the foot, guiding, τὰ ποδηγὰ Ἰπόθων [πτερά] 
Anth. P. 5. 170 :—as Subst. a guide, Eur. Phoen. 1715: an attendant, 
Soph, Ant. 1181.—Irreg. Comp. ποδηγέστερος, Suid. 

ποδ-ηνεκήϑ, és, reaching down to the foot, δέρμα λέοντος 1]. 10. 24, 
178; ἀσπίς 15.646; κιθὼν Niveos Hdt. 1. 195. 

ποδ-ήνεμος, ov, windswift, epith. of Iris, 70d. ὠκέα “Ipis, often in 1],, 
never in Od,: comically, ποδάνεμοι καρκίνοι Crates Sap. 1: cf. médaupos. 

ποδήρη, €s, reaching to the feet, πέπλος, χιτὼν π. a robe that falls 
over the feet, in perpendicular and parallel folds, as in the archaic 
Greek statues, Eur. Bacch. 833, Xen. Cyr. 6. 4, 2, Paus. 5. 19, 6, etc. ; 
so 7. ἀσπίς the large shield which covered the body quite down to the feet, 
Xen. An. 1. 8, 9, Cyr. 6. 2,10; comic., πώγων καθεῖται π. Plut. 2.52 C: 
—metaph., perhaps from the colwmmnar look of the old statues, orvAos 7. 
a straight, firm pillar, Aesch. Ag. 898. 2. ναῦς π. a ship with feet, 
i.e. oars, Bust. 1515. 29, Hesych. 8. τὰ ποδήρη the lowest ex- 
tremities, and so, the feet themselves, Aesch. Ag. 1594. (With respect to 
the termin. —ypys, v. sub τριήρη.) 

ποδηρο-φορέω, fo wear a long robe, Clem. Al. 250. 

ποδιαῖος, a, ov, (mous) a foot long, broad, or high, Hipp. Art. 834, 
Xen. Oec. 19. 4, etc.; φαίνεται μὲν 6 ἥλιος π. Arist. de Anima 3. 3, 15; 
ἡ 7. [Svvapis] a side of one foot long, taken as the unit of length, 
Plat. Theaet.147 D; and so ἡ tpimous= /3, ἡ mevTémouUs= 4/5, etc., 
Ib. 11. ποδιαῖον ποιοῦμαι, to fasten the sail by the πούς (τι. 2), 
Arist. Mechan. 7. 

ποδίζω, f. iow, (movs) to bind or tie the feet: Pass. to have the feet tied, 
or to be tied by the foot, of horses, ém ταῖς φάτναις Xen. Cyr. 3. 3, 273 
ἀνὴρ κῶλον ποδισθείς Soph. Fr. 60. 11. to furnish with feet, 
τὰ πεποδ. ζῷα Theol. Arithm. p. 55. III. in Prosody, to mea- 
sure by feet, scan, Eust. 11. 37. 

moducos, ἡ, dv, consisting of a foot, χρόνος Aristid. Quint. p. 34. 

mo8t-KpoTos, ον, welded to the feet, dupa Anth, Plan. 15. 

πόδιον, τό; Dim. of πούς, Epich. 27 Ahr. 

ποδίς, Sos, ἡ, a kind of shoe, in pl., Poll. 10. 168. 

ποδισμύς, ὁ, (ποδίζω m1) a measuring by feet, μετρικός Eust. 456. 40, 
cf. Veget. 2. 7; also of the dance, Poll. 4. 99. 

ποδιστήρ, 7p0s, ὁ, (ποδίζω) πέπλος π. a foot-entangling robe, Aesch. 
Cho. 1000; cf. ποδένδυτοΞ. 11. a kind of tripod, Joseph. A. J. 
gh Shy 0 

ποδίστρα, 7, (ποδίζω) a foottrap, Anth. 6.107; of a spider’s web, Ib. 
9. 572. 
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ποδοῖϊν, Ep. gen. and dat. dual for ποδοῖν. 
modo-KaKn, 7, also written ποδοκάκκη, properly, foot-plague, a kind of 


stocks, better known at Athens by the name of ξύλον, Lex ap. Lys. 117. | 


32, Dem. 733. 6, Plat. Com. Incert. 27 B, Schol. Ar. Eq. 367. 
ποδό-κοιλον, τό, the hollow of the foot, Gloss. 

ποδο-κρουστία, 77, a stamping with the feet, Strabo 470. 

ποδο-κτὕπεέω, 10 strike the earth with the feet, of dancers, Phot. 

ποδο-κτύπη, 7), α dancing-girl, Luc. Lexiph. 8. 

ποδο-μερής, <s: Diomed. Gramm. p. 468 says, ποδομερεῖς sunt, qui in 
singulis pedibus singulas partes orationis adsignant; cf. Ath. 454 F. 

ποδονιπτήρ, ποδονίπτρον, dub. forms for ποδαν--.- 

ποδο-πέδη, ἡ, a fetter, Tzetz. 

modoppayns, és, (ῥήγνυμι) bursting forth at a stamp of the foot, ὕδατα 
m,, such as Hippocrené, Anth. P. 9. 225. 

ποδορρώη, ἡ, (ῥώννυμι) the strong of foot, Call. Dian. 215. 

ποδο-στράβη, 7%, a snare or trap to catch the feet, Xen. Cyn. 9. 11 sq., 
ν. Sturz Lex. s. v. TL. an instrument for straining or twisting 
the feet, in surgical operations, Poll. 4. 182, Hesych.; or by way of tor- 
ture, Luc, Lexiph. 10, Schol. Ar. Eq. 367 :--- ποδόστροφον, τό, in Jo. 
Chrys. 

ποδο-σφαλέω, to stumble, Tzetz. Hom. 443. 

ποδότη, 770s, 7, (πούϑ) the quality of having feet, like mreporns, Arist. 
Part. An. 1. 3, 2, Metaph. 6.12, 8 

ποδο-τρόχᾶλος, 6, one who turns a wheel with his foot, a potter, ap. 
Hesych. 

ποδό-Ψηστρον, τό, (paw) a footwiper, footcloth, Aesch. Ag. 926. 

ποδοψοφία, ἡ, the noise of feet, Aesop. 137, Schol. Ap. Rh. 4. 86. 

ποδο-Ψψόφος, ον, making a noise with the foot or feet, Gloss. 

ποδώκεια, 7, swiftness of foot, Il. 2. 792 (in plur.), Eur. I. T. 33; cf. 
Lob. Phryn. 538:—in Mss. sometimes written modwxia, as in Aesch. 
Eum. 37, Xen. Cyn. 5. 27, but only by error. 

TOOWKNS, ε5, (WHS) swiftfooted, Hom. (esp. in Il.), mostly as epith. of 
Achilles; of Dolon, 10. 316; of the mares of Eumelus, 2.764; also in 
Hes.; and sometimes in Att. Prose, ἄνθρωπος Thuc. 3. 98, cf. Plat. Rep. 
467 E; ἵππος, λαγώς Xen. Eq. 3. 12, Mem. 3. 11, 8. 2. generally, 
swift, quick, dupa Aesch. Theb. 623; ποδώκει χαλκεύματι Id. Cho. 576; 
θεῶν βλάβαι Soph. Ant. 1104 :—metaph. hasty, impetuous, rash, τρόπος 
Chaerem. ap. Stob. 53. 5.—Sup. modwxéoraros, Plat. l.c.; lengthd. into 
ποδωκηέστατος by Ap. Rh. 1. 180; cf. ὑπεροπληέστατος. 

πόδωμα, aTos, τό, (πούξ) a floor, base, Math. Vett. 42. 

TOS@VU KOS, ον, reaching to the toes, like modypys, Poll. ΤΟ. 191, 
Hesych. 

ποδωτός, ἡ, ὄν, tightened by the sheet, of a sail, Lyc. 1015. 

ποεσι-τρόφος, ον, (πόα) abounding in herbs, Opp. Ὁ. 3. 189. 

moeat-Xpoos, ov, grass-coloured, Opp. C. 2. 409. 

ποέω, ν. ποιέω. sub fin. 

ποη-λογέω, to gather herbs, Joseph. B. J. 5. 13, 7- 

ποη-φάγοξ, ov, eating grass or herbs, Hipp. 358. 20, Arist. H. A. 8. 6, 
3, εἴς. ; cf. moopdryos.—Verb ποηφἄγέω, fo eat grass, Joseph. B. J. 2.8 
ὃ :—Subst. ποηφᾶγία, ἡ, Hesych. 

ποη-φόρος, carrying grass or herbs, Schol. rec. Soph. Aj. 413. 

ποθεινο-ποιός, dy, exciting a tender longing, Schol. Eur. Phoen. 1727. 

ποθεινός, 7, dv, also 6s, ὄν Eur. Hel. 623: shortd. ποθινός, vy. sub v.: 
(ποθέω) :—longed for, desired, much-desired, Bios Simon. 71; joined 
with φίλος, Callin. 1.16; esp. if absent or lost (v. πόθοϑ), παῖς πατρὶ π. 
Pind. O. 10 (11), 104, cf. 1.5 (4). 9, and Trag.; ποθεινὰ Ἕλλάς desire 
of seeing Greece, Pind. P. 4. 389; ποθεινὸς ἦλθες Eur. 1. T. 515; 7. ἂν 
μόλοις Id. Hel. 540; m. δάκρυα tears of regret, Id. Phoen. 1737; so in 
Prose, ποθεινότερόν τί τινος λαβών Thuc. 2. 42: ποθεινότερος βίου 
θάνατος Lys. 107. 27: τὸ ποθεινότατον τῆς ψυχῆς ἦθος Xen. Mem. 3. 
10, 3; ποθεινοὶ ἀλλήλοις Plat. Lys. 215 B; etc.:—Adv., ποθεινοτέρως 
ἔχειν τινός to long for a thing, Xen. Lac. 1. 5. 2. mourned for, 
to be mourned for, ποθεινὴ δακρύοισι συμφορά Eur. Med. 1221. 

πόθεν, Ion. κόθεν: I. interrog. Adv. whence? whether of 
place or origin, ἠρώτα... τίς εἴη καὶ π. ἔλθοι Od. 15. 423; ποδαπὸς 6 
fevos; πόθεν : Aesch. Cho. 657; with a genit., τίς πόθεν εἷς ἀνδρῶν ; Il. 
21.150, Od. I. 170, etc.; πόθεν τῆς Spuvyins; Hdt.1. 35; π. ποτὲ... 
θνητῶν ἔφυσαν Eur. Supp. 841; πόθεν γῆς ἦλθες Id. Ton 258; etc. :— 
also πόθεν γένος εὔχεται εἶναι ; from what source does he boast that his 
Tace is? Od. 17. 373; πόθεν ἄλλοθεν ..; Dem. 36.13 :—also in speak- 
ing, 7. ἄρξωμαι; Aesch. Cho. 855; m. ἂν λάβοιμι ῥῆμα; Ar. Pax 521; 
etc. : 2. in Att. also of the cause, whence? wherefore? m. χοὰς 
ἔπεμψεν ; εἰς τίνος λόγου; Aesch. Cho. 515 :—also, to express surprise, 
whence can it be? how can it be? meaning that it is not so, 7. γὰρ ἔσται 
βιοτά; i.e. οὐδαμόθεν, Soph. Phil. 1159; π. ὠγαθέ; Ar. Vesp. 1145, cf. 
Ran. 1456, etc.; ἄλλ᾽ οὔκ ἐστι ταῦτα πόθεν ; πολλοῦ γε καὶ δεῖ, Dem. 
241. 17, εἴς. ; cf. Valck. Phoen. 1614, Wolf Lept. p. 238. 3. πό- 
θεν; is used with the Verbs λαμβάνειν, πρίασθαι, εὑρίσκειν, etc., with 
which we indeed say where, though the notion of whence is implied, Ar. 
Pax 21, Xen. Symp. 2. 4, Plat. Rep. 375 ©, etc. ᾿ B. ποθέν 
enclit. Adv. from some place or other, εἴ ποθεν 1]. 9. 3803 εἰ καὶ 7. dA- 
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λοθεν ἔλθοι Od. 7. 523 also μή ποθεν (cf. ἔκποθενν : so in Att., as Aesch. 
Cho. 1073, etc; ἐκ δρυός π. ἢ ἐκ πέτρας Plat. Rep. 544 Ὁ; ἐκ βιβλίου 
π. ἀκούσας from some book or other, Id. Phaedr. 268 C; ἐνθένδε π., ἐν- 
τεῦθέν π., Ib. 229 B, 270 A; εἴς. 

(As the corresponding relat. Adv. ὅθεν is to ὅς, οὗ, οἷ, ὅθι, ὅτε, ὧς, 
so is πόθεν to *més, ποῦ, ποῖ, πόθι, πότε, πῶς, and ποθέν to ov, ποῖ, 
ποθί, ποτέ, πω.) 

ποθέρπω, Dor. for προσέρπω. 

ποθέσπερος, ον, Dor. for προσέσπεροϑ, q. Vv. 

ποθέω, Od., Att.; Ep. inf. ποθήμεναι (as if from πόθημι) Od. 12. 110: 
—Ep. impf. πόθεον Il. 2. 726, etc.; lon. ποθέεσκον 1. 492 :—fut. ποθήσω 
Xen. Mem. 3. 11, 3, Oec. 8. το, (ém—) Hdt. 5. 93; but also ποθέσομαι, 
Lys. 114. 4, Plat. Phaed. 98 A :—aor. ἐπόθεσα, Ep. πόθεσα, inf. ποθέσαι 
Il. 15. 219, Od. 2. 375., 4. 748; ἐπόθησα Plat. Meno 84 C, Xen. Hell. 5. 
3, 20, etc.; the Mss. of Hdt. give both forms, 3. 36.,9. 22; and ἐπόθεσα᾽ 
occurs in the Mss. of Isocr. 66 B, 385 E: pf. πεπόθηκα Anth. P. 11.417, 
Sext. Emp., ete.—Med., Soph. Tr. 103 (lyr.)—Pass., aor. ἐποθήθην (mpo—) 
Galen.: pf. πεπόθημαι Orph. H. 81, Or. Sib. 5. 261, etc.: —(7é0n, 
πόθος). To long for, yearn after, desire (what is absent); hence, 0. 
miss or regret (what is lost), Lat. desiderare, c. acc., Il. 1. 492., 2. 709, 
Od. τ. 343, etc.; so in Pind. O. 6. 25, Hdt. 3. 36, and Att.; ποθεῖς τὸν 
ov παρόντα Ar. Pl. 1127; ἣ χώρα αὐτὴ τὸ μὴ ὃν ποθήσει the place itself 
will make us miss what is absent, Xen. Oec, 8. το; π. Tas ἐν τῇ νεότητι 
ἡδονάς Plat. Rep. 329 A ;—Pass., Soph. Tr. 632, etc.; ποθεῖ καὶ ποθεῖται 
Plat. Phaedr. 255 D. 2. of things, to want, lack, to require, τί γὰρ 
ποθεῖ τράπεζα; Eur. Cress. 13; ποθεῖ ἡ ἀπόκρισις ἐρώτησιν τοιάνδε Plat. : 
Symp. 204 Ὁ. II. c. inf. to be anxious to do, Eur. Hec, 1020, 
Antipho 137. 2, Xen. An. 6. 2,8; τὸ νοσοῦν ποθεῖ σε ξυμπαραστάτην 
λαβεῖν my sickness needs to take thee.., Soph. Phil.675; dpa ἔτι 
ποθοῦμεν μὴ ἱκανῶς δεδεῖχθαι; do we still complain that it has not been 
satisfactorily proved? Plat. Legg. 896 A, cf. Tim. 19 A, Andoc. Io. 2 ; 
ποθεῖται λεχθῆναι Arist. Eth. N. 1. 7, 9. III. absol. to love 
with fond regret, oi δὲ ποθεῦντες ἐν ἄματι γηράσκουσι Theocr. 12. 2, cf. 
Luc. Imag. 22, etc.—In Soph. Tr. 195, τὸ ποθοῦν cannot be=70 ποθού- 
μενον (as the Schol.), but it may be one’s desiring, one’s desire, (cf. τὸ 
δεδιός, τὸ μελετῶν Thuc. 1. 36, 142); Herm. however takes it as 
nom.=of ποθοῦντες.-- ΑΚ Dep. only in Soph. Tr. 103, ποθουμένη φρήν 
the longing soul (where no alteration was needed), cf. 632, Eust. Il. 
806. 56. 

ποθή, ἡ, Ξε πόθος, fond desire for.., ἐμεῖο ποθὴν ἀπεόντος ἔχουσιν 1]. 6. 
362, οἴ. 14. 368, etc.; σῇ ποθῇ from longing after thee, 19. 321. 2. 
c. gen. rei, want of.., Od. 15. 514, 546. 

ποθήκω, Dor. for προσήκω, Orac. ap. Dem, 1072. 27, Anecd. Delph. 
no. 38. 

πόθημα, ατος, τό,-- πόθος, Hesych. ) 

πόθησις, 7,=7607, Ο.1. no. 1988 b. a. 4. Schol. Il. 1. 240. 

ποθητικός, ἡ. dv, disposed to long for, Metop. ap. Stob. το. 2. 

ποθητός, 7, ὄν, longed for, regretted, C.1. no. 1667, cited from Ael. 

ποθητύς, vos, 7, poet. for πόθησι5, Opp. C. 2. 609. [ὕς, dos] 

ποθήτωρ, Opos, ἧ, one who longs, Manetho 4. 120. 

mot, interrog. Adv., poet. for ποῦ, where? Od.1.170., το. 325., 14. 
187, etc.; c. gen., πόθι φρενός Pind. O. 10(11). 2; rare in Trag., Soph. 
Tr. 98, Eur. Phoen. 1718; πόθι Nvoas; Id. Bacch. 556. 2. for 
ποῖ, whither? Ap. Rh. 1. 242, Anth. P. 7. 566. B. ποθί, enclit. 
Adv., poet. for mou, anywhere or somewhere, Hom.; εἴ m. Soph. Aj. 
886. 2. of Time, αἴ κε π. Ζεὺς δῷσι if ever.., 1]. 1. 128., 6. 526: 
at length, Od. τ. 370. 3. also to give an expression of indefinite- 
ness, soever, haply, probably, Il. 19. 273, Od. τ. 348, etc.—Cf. πόθεν, and 
the correl. Advs. ὅθι (67602) and τόθι. 

ποθ-ίερος, ov, Dor. for mpoo—, dedicated, τοῦ θεοῦ to him, Inscrr. 
Delph. 29. 

ποθῖνός, 4, dv, poet. for ποθεινός, Anth. P. 7. 403, 467. 

ποθό-βλητος, ov, love-stricken, Anth. P. 6. 71., 9. 620, Nonn, D.: 

. 225. 

*788050s, ἡ, Dor. for πρόσοδος, Decret. Byz. ap. Dem. 256. 7. 
ποθολκίς, ίδος, ἧ, Dor. for mpoooAxis, a leading-rein, etc., Hesych. 
ποθόρημι, Dor. for mpocopaw. 

ΠΟΙΘΟΣ, 7), a longing, yearning, fond desire οὐ regret (for something 
absent or lost), Lat. desiderium, Hom. (though he prefers the form 707), 
Hadt., Pind., Att.; m. ἡνιόχοιο Il. 17. 439; ἀλλά μ᾽ ᾿Οδυσσῆος πόθος 
αἴνυται Od. 14.144; σὸς 7. a yearning after thee, 11. 202; γλυκὺν 7. 
᾿Αργοῦς Pind. P. 4. 327; τοῦ βίου δ᾽ οὐδεὶς π. Soph. El. 822; πόθοϑ 
invetrat τινα Id. Phil. 601; πόθος τινὸς ἔχει τινά Ib. 646, Hat. 3. 67, 
etc. :—plur., Soph. O. C. 332, etc.; τὰς ἐν τοῖς θρήνοις καὶ πόθοις ἡδονάς 
Plat. Phileb. 48 A; etc. 2. esp. the longing desire of love, love, 
desire, Hes. Sc. 41 (who never uses the form 7004), Aesch. Pers. 133, 
Soph. Tr. 368, Theocr. 2. 143, etc.; πόθου κέντρα Plat. Phaedr. 253 E, 
etc. ;—generally, desire, πόθῳ θανεῖν (i. e. τοῦ θανεῖν) Eur. Andr. 824; 
m. γυναικός Ar. Ran. 55 :—personified, Aesch. Supp. 1040, where Πύθος 
and Πειθώ are children of Kumpis; “Epws καὶ Ἵμερος καὶ 11. Paus. 1. 43, 
6; Kump) πόθων μῆτερ, Hor. mater saeva Cupidinum, Anth, P. 10, 


“ποῖ---ΠΟΙΕ ©. 
II. a kind of flower, which was planted on graves, Theophr. ; D:—absol. 20 write poetry, write as a poet, Hdt. 3. 38, Ar. Thesm. 193, 


21. 
ΕΠ Ρ 6: 8, 7 

ποῖ, interrog. Αάν., whither ? first in Theogn. 586, then often in Trag. 
and Att. Prose; mot ye χρὴ μολεῖν ; Soph. El. 812; ποῖ tis φυγῇ ; Ar. 
Pl. 439; ποῖ τις ἂν Tpamoito; ποῖ Tis τρέψεται ; 1b. 374, Thesm. 603: 
—c. gen., ποῖ xOovds; ποῖ ys; to what spot of earth? Aesch. Supp. 
777, Soph. Tr. 984, etc.; ποῖ φροντίδος ; ποῖ φρενῶν ; mot γνώμη ; 
Soph. O. C. 170, 310, Tr. 705.—It differs from πῆ, in that ποῖ; means 
whither? Lat. quo?, πῆ ; which way? where? Lat. qua? ν. Ellendt Lex. 
Soph. s.v. It never can be used for ποῦ; Lat. ubi? e.g. in Soph. El. 
958, mot μενεῖς ῥᾷθυμος εἰς τίν᾽ ἐλπίδων βλέψασα, it belongs not to 
μενεῖ, but to BAabaca; v. sub ποῦ. 2. to what end? Lat. quor- 
sum? πῶς τε καὶ ποῖ τελευτᾷ ; Aesch. Pers. 735, cf. Id. Cho. 732, Herm. 
Soph. O. C. 227. 3. bow long? Lat. quousque? but dub., Herm. 
Soph. El. 946. B. ποι, enclit. Adv. somewhbither, Soph. O. C. 26, Ar. 
Pl. 447, Plat. Rep. 420 A, etc.; cf. Herm. Soph. Tr. 303. 

(Ho? is orig. the masc. dat. of the old Pron. *és, as ποῦ is the 
genit.: the relat. form is οἷ, ὅποι.) 

ποία, 7, Dor. for ποίη, πόα, grass. 

ποιά (not ποία), 4, ibe summer, year, only in late Poets, Rhian. ap. 
Paus. 4.17, 6, Call. Fr. 182, Anth. P. 6. 252., 7.627; cf. Jac. A. P. p. 
412. (Prob. from πόα, a reckoning of time by the season of vegetation, 
cf. πόα 11.) 

ποιάεις, εσσα, ev, Dor. for ποιήειϑ. 

ποι-ανθής, és, luxuriant in grass, νῆσος Orph. Arg. 1048. 

ΠΟΙΕΙΩ : Ep. impf. ποίεον Il. 20.147, contr. ποίει 18. 472, lon. ποιέ- 
εσκον Hat. 1. 36., 4. 78:—fut. now, etc—Med., Ion. impf. ποιεέσκετο 
Hdt. 7. 119 :—fut. -ἥσομαι Od., Att.: in pass. sense, Hipp. 24.37, Arist. 
Metaph. 4. 15, 7 :---πεποίημαι in Med. sense, Andoc. 32. 7, Decret. ap. 
Dem. 235. 6.—Pass., fut. -ηθήσομαι (μετα--) Dem. 640. 11; v. supra; 
πεποιήσομαι Hipp. 596. 8., 605. 55 :—aor. ἐποιήθην Hdt., etc. (used as 
Med. only in compd. poo—) :—pf. πεποίημαι Il. 6.56, Att—[Att. Poets, 
esp. Comic, often use the penult. short, as also later Ep.: hence even 
some old Gramm., as E. M. 679. 24, concluded mow to be the Att. form, 
t being merely inserted metri grat.; and it is often written so in Inscrr. 
and Mss., as also in Aeol. and Dor. writers, Sappho 11, Theocr. 8. 18, 
etc., and in the Lat. poéta, poésis, v. Ahrens Ὁ. Aeol. 101, Ὁ. Dor. 188. 
Some modern Critics also write ποῦ, when the penult. is short, as Koen 
Greg. p. 75, Pors. Tracts, p. 371, Buttm. Ausf. Gr. 2. p. 384, cf. Dind. 
Ar. Nub. 1448, Ach. 410. But, granting that this was the common 
pronunciation and that it is found with other bad forms in Inscrr., yet 
the conclusion is hasty: a Schol. on Ar. Pl. 14 declares expressly against 
it; and pari ratione we should write fos, τόοβ, ToovTos, ὕομαι, yepads, 
detAaos for oios, Toios, etc., whenever the diphthong is short.] 

Used in two general senses, to make and fo do. 

A. to make, produce, create, properly of something external to one- 
self and material, as manufactures, works of art, etc., often from Hom. 
downwards: in Hom, often of building, π. δῶμα, ναούς, θεμείλια, τεῖχοϑ, 
εἴς. ; π. πύλας ἐν πύργοις 1]. 7.3393 of smith’s work, π. σάκος Ib. 222; 
ἐν αὐτῷ [σάκεϊ] ποίει δαίδαλα πολλά 18. 481, cf. 490, 573 :—hence as 
inscriptions on works of art, ἐποίησε or ἐποίει ὃ δεῖνα, (the impf., as it 
seems, first coming into use in the time of Alexander, Apelles faciebat 
aut Polycletus, Plin. 1. praef., cf. Letronne in Dind. Steph. 6. col. 1299) : 
- ποιεῖν τι ἀπὸ ξύλου to make something of wood, Hdt. 7. 65; ναὸν ἀπὸ 
τοῦ ἱεροῦ ἀργυρίου Xen. An. 5.3, 9; also πλοῖα ἐὲ ἀκάνθης Hat. 2. οὔ, 
cf. Xen. An. 4.5, 14; and c. gen., λίθου π. τι Hdt. 5. 62; ἔρυμα λίθων 
πεποιημένον Thuc. 4. 321; φοίνικος αἱ θύραι πεποιημέναι Xen. Cyr. 7. 5, 
22; rately ποιεῖσθαί τινι to be made with.., Longus 1. 4, cf. Ruhnk. 
Tim, ; also τῶν τὰ κέρεα... of πηχέες ποιεῦνται οἵ their horns the sides 
of the lyre are made, Hdt. 4. 192 :—Med. to make for oneself, as of bees, 
οἰκία ποιήσασθαι to build them houses, 1]. 12.168, etc.; and in Hom.,, 
the Med. always has its true sense, cf. Il. 5. 725.» 8.386, Od. 5. 251, 259, 
etc., as in Hes. Op. 501: (though, later, it is often used much like the 
Act.) :—in Med., also, to ave a thing made, get it made, Hdt. 2. 135; 
στεφάνους οὖς ἐποιησάμην τῷ χορῷ Dem. 520. 2, cf. Xen. An. 5. 3, 
5. 2. to make, create, bring into existence, εἴδωλον Od. 4. 790; 
γένος ἀνθρώπων χρύσεον etc., Hes. Op. 110, etc., cf. Th. 161, 579; ὅ 
ποιῶν the creator, Plat. Tim. 76 C; ἕτερον Φίλιππον ποιήσετε Dem. 43. 
i2:—Med. fo beget, υἱόν Andoc. 16. 22., 32.7; παῖδας ποιεῖσθαι, like 
παιδοποιεῖσθαι, Xen. Cyr. 5. 3, 19, etc., cf. Lob. Phryn. 200; 7. παιδίον 
é« τινος Plat. Symp. 203 B:—moeiy υἱόν or παῖδα only in late writers, 
Plut. 2.312 A; and of the woman, Ib.145 D. 3. generally fo 
produce, ὕδωρ m., of Zeus, Ar. Vesp, 261; and impers., ἐὰν πλείω ποιῇ 
ὕδατα = ἐὰν ty, Theophr. C. P. 1.19, 3; π. γάλα Arist. H. A. 3. 21, 55 
ἄρρεν ποιεῖ, of an egg, Ael. V.H. 1.15; μέλι ἄριστον π., of Hymettus, 
Strabo 399 :—of men, κριθὰς π. to grow barley, Ar. Pax 1322; π. σίτου 
μεδίμνους Dem. 1045. 8. 4. after Hom., of Poets, to compose, 
write, (old English to make), Lat. carmina facere, ποιεῖν διθύραμβον, 
ἔπεα Hdt. 1. 23., 4.14; π. θεογονίην Ἕλλησι Id. 2.53; π. Φαίδραν, 
Σατύρους, Ar. Thesm. 153,157; π. κωμῳδίαν, τραγῳδίαν, etc., Plat. 
Symp. 223 Ὁ; παλινῳδίαν Isocr. 218 E, etc.: ποιήματα Plat, Phaed. 60 
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Plat., etc.; εἴς τινα Plat. Phaed. 61 B; περί τινος Id. Rep. 383 A, etc.; 
and, generally, of all poetical expression, ἐν ἔπεσι 7. Hat. 4. 16 :—also, 
to make ot represent in ῥοοίγν, Ὅμηρος ᾿Αχιλλέα πεποίηκε ἀμείνω ‘Oduc- 
cews Plat. Hipp. Mi. 369 C, cf. 364 C, Symp.174 B; ποιήσας τὸν 
᾿Αχιλλέα λέγοντα having represented Achilles saying, Plut. 2. 105 B, cf. 
25 D, Plat. Gorg. 525 Ὁ), E, Lycurg. 160. 21 :—also to describe in verse, 
Plat. Rep. 37 A; ἐποίησα μύθους τοὺς Αἰσώπου put them into verse, Id. 
Phaed. 61 B, cf. Lycurg. 160. 17 :—also, like Lat. jingo, fo invent, και- 
γνοὺς θεούς Plat. Euthyphro 3B; ὑπὸ ποιητέω τινος ποιηθὲν [τοὔνομα] 
Hdt. 3. 115; πεποιημένα ὀνόματα Arist. Rhet. 3. 2, 5, Poét. 21. 4; opp. 
to αὐτοφυῆ or κύρια, Dion. H. de Isaeo 7, ad Pomp. 2.—Cf. ποιη- 
τής. ΤΙ. of abstract things, to bring to pass, bring about, cause, 
τελευτήν Od. 1. 250; γαλήνην 5. 452; φόβον Il. 12. 4323; π. σιωπὴν 
παρὰ πάντων Xen. Hell.6. 3,10; π. τέρψιν τινί Id. Mem. 3. το, 8; 
π. αἰσχύνην τῇ πόλει Isocr. 150 E, etc.:—also of things, ἄνεμοι αὐτοὶ 
μὲν οὐχ ὁρῶνται" ἃ δὲ ποιοῦσι φανερά Xen. Mem. 4. 3, 14, cf. Thue. 2. 
89., 7.6. b. c. acc. et inf. to cause or bring about that.., θεοί σε 
ποίησαν ἱκέσθαι és οἶκον have let you come home, Od. 23. 258; ποιεῖν 
τινὰ κλύειν Soph. Phil. 926; π. τινὰ τριηραρχεῖν Ar. Aq. 912, cf. Av. 
593 π. τινὰ αἰσχύνεσθαι, κλάειν, ἀπορεῖν, etc., Xen. Cyr. 4. 5, 48, etc. ; 
also with ὥστε inserted, Ib. 3. 2, 29, etc.:—so also foll. by a relat. 
clause, like Lat. facere ut, 7. ὅκως ἔσται τι Hdt. 5. 109, cf. 1. 209; ποιή- 
σασθαι ws.. Xen. Cyr. 6. 1, 23, cf. 6. 3, 18. 2. to procure, π᾿ 
ἄδειάν τε καὶ κάθοδόν τινι Thuc. 8.76; π. τὴν κληρονομίαν τινί Isae. 83. 
5; λόγος ἀργύριον τῷ λέγοντι π. gets him money, Dem. 151. 23 :— 
often also in Med., ¢o procure for oneself, gain, π. κλέος αὐτῇ Od. 2. 
126; ἄδειαν Thuc. 6.60; τιμωρίαν ἀπό τινος Id. 1.25; τὸν βίον ἀπὸ 
γεωργίας Xen. Oec. 6. ΤΙ, cf. Thue. 1. 5, etc. 8. of sacrifices, 
public festivals, and the like, 7. ἱρά like ἕρδειν, Lat. sacra facere, Hat. 9. 
19, cf. 2.493 π. τὴν θυσίαν τῷ Ἰποσειδῶνι Xen, Hell. 4. 5, 1; (ποιέεσθαι 
θ. Hdt. 6.57); π. Ἴσθμια Xen. Hell. 4. 5, 2; π. μυστήρια, ἀγῶνα, ἑορτήν, 
παννυχίδα, etc., Thuc. 6. 28., 4. QI, εἴς, ; ποιεῖν or ποιεῖσθαι ταφάς, of a 
public funeral, Plat. Menex. 234 B, Thuc. 2. 34 :—also of political assem- 
blies, ποιεῖν ἐκκλησίαν (as we say, to make a house), Thuc. 1. 139, Xen., 
etc.; m. ξύλλογον σφῶν αὐτῶν Thuc. 1. 67, etc.; so ἀγορὴν ποιήσατο 
Il. 8. 2. 4. of war and peace, πόλεμον ποιεῖν to cause or give rise 
to a war, πόλεμον ἡμῖν ἀντ᾽ εἰρήνης πρὸς Λακεδαιμονίους π. Isae. 80. 123 
but π. ποιεῖσθαι to make war (on one’s own part), Xen. An. 5. 5, 24, etc.; 
so εἰρήνην π. to bring about a peace (for others), Ar. Pax 1199; σπον- 
dds ποιεῖν Xen. An. 4. 3,14; ξυμμαχίαν ποιεῖν Thue. 2. 29; but εἰρήνην 
ποιεῖσθαι to make peace (for oneself), Andoc. 24. 42, etc.; σπονδὰς ποι- 
εἶσθαι Thuc. 1. 28, etc.; ξυμμαχίην Hdt. τ. 77, etc. 5. the Med. 
is often used with Nouns periphr. for the Verb derived from the Noun, 
so as to take the same construction as that Verb, ποιεῖσθαι ὁδοιπορίην, 
for ὁδοιπορεῖν, Hdt. 2.29; m. dddv 7. 42, 110, 112, etc.; π. πλόον, for 
πλέειν Id. 6.955 π. κομιδήν, for κομίζεσθαι, Ib.; θαῦμα π., for θαυμά- 
(ew 1. 68 ; ὀργὴν π., for ὀργίζεσθαι, 3. 25, ubi v. Valck.; λήθην π., for 
λανθάνεσθαι τ. 127; βουλὴν π., for βουλεύεσθαι, 6. τοι; μάχας π. for 
μάχεσθαι, Soph. El. 302, εἴς. ; καταφυγὴν π., for καταφεύγειν, Antipho 
112. 6; and so passim, esp. in Thuc.:—z. λόγον τινός to make account 
of.., Hdt. 7.156; but τοὺς λόγους π. to hold a conference, Thue. 1. 
128; also simply for λέγειν, Lys. 171. 12, Plat., etc. ;—also π᾿ δι᾿ ἀγγέ- 
ov, π. διὰ χρηστηρίων for ἀγγέλλειν, χρηστηριάζεσθαι, Wessel. Hdt. 6. 
4., 8: 134 :—even Hom. has ποιήσασθαι ἐπισχεσίην, Od. 21. 71; and in 
the Act. (which is very rare), ποιῆσαι ἀθύρματα, to make sport, play, Il. 
15. 363. TIL. to make so an so, ποιεῖν Twa ἄφρονα to make one 
senseless, Od. 23.12; δῶρα ὄλβια ποιεῖν to make them blest, i. e. prosper 
them, 13. 42, cf. Il. 12.30; π. τοὺς Μήδους ἀσθενεῖς Xen. Cyr. 1. 5, 2, 
etc.; also χρήσμιον ἐξ ἀχρήστου π. Plat. Rep. 411 B :—so with a Subst., 
ποιεῖν τινὰ βασιλῆα Od. τ. 387; ἀνέμων ταμίην το. 21; γέροντα 16. 
456; ἀκοιτίν τινι 1]. 24. 537; γαμβρὸν ἐόν Hes. Th. 818, cf. Fr. 37.55 
πολιήτας π. τινάς Hdt.7.156; ᾿Αθηναῖον π. τινά Thuc. 2. 20, εἴς. ; 
π. τινὰ παράδειγμα Isocr. 48 C:—Med. to make so and so for oneself, 
ποιεῖσθαί τινα ἑταῖρον to make him one’s friend, Hes. Op. 705, cf. 712; 
ποιεῖσθαί τινα ἄλοχον or ἄκοιτιν to take her to wife, Il. 3. 409., 9. 307. 
cf. Od. 5.120, etc.; ποιεῖσθαί τινα υἱόν to make him one’s son, i.e. 20 
adopt him as son, Il. 9, 495, and Att.; also pleonast., θετὸν υἱὸν π. Hdt. 
6. 575 and without υἱόν, to adopt, ἐπειδὴ ove ἦσαν αὐτῷ παῖδες ἄρρενες, 
ποιεῖται Λεωκράτη Dem. 1028. 20, cf. 996. 14., 1004.18, 1088. 5, Plat. 
Legg. 923 C, etc.; also m. τινὰ θυγατέρα Hat. 4. 180; then, generally, 
ἅπαντας ἢ σῦς ἠὲ λύκους π. Od. το. 433; π. τινὰ πολίτην Isocr. 199 E; 
μαθήτην Plat. Crat.428 Β; τὰ κρέα π. εὔτυκτα Hdt. 1. 110, cf. 9. 45, 
etc, :—also ἑωυτοῦ ποιεῖσθαί τι to make a thing one’s own, Hdt. 1. 120 ; 
μηδ᾽ ἃ μάθιγες ποιοῦ σεαυτῆς Soph. Ant. 547. IV. to put ina 
certain place or condition, etc., ἐμοὶ Ζεὺς .. ἐνὲ φρεσὶ τοῦτο νόημα ποίησ᾽ 
(like ἔθηκε) Od. 14.274; σφῶϊν ὧδε θεῶν τις ἐνὶ φρεσὶ ποιήσειεν Il. 13. 
55; ™. τι ἐπὶ νόον τινί Hdt. 1. 27, 71; ἐν αἰσχύνῃ π. τὴν πόλιν Dem. 
272. 18; Tas ναῦς ἐπὶ ξηροῦ π. Thuc. 1. 109; ἔξω τὴν κεφαλὴν π. Hdt. 
5. 333 ἔξω βελῶν τὴν τάξιν π. Xen. Cyr. 4.1, 33 ἑαυτὸν ὧς πορρωτάτω 
π. τῶν ὑποψιῶν Isocr, 34 Ὁ :—of troops, to form them, ὧς ἂν κράτιστα... 
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Xen. An.5.2, ΤΙ, οἵ, 2. 4, 21:—in politics, és ὀλίγους τὰς ἀρχὰς π. 
Thue. 8.53; and in war, π. τινὰς ὑπό τινι to bring under the power 
of.., Dem. 241. fin.; som. Tuas ἐπί τινι Id. 1341.15 :—Med., ποιεῖσθαι 
im ἑωυτῷ Hat. 1. 201., 5. 103, etc.; ὑπὸ χεῖρα Xen. Ages. 1. 22; ποιεῖ- 
σθαί τινας és φυλακήν, és ἀσφάλειαν Thuc. 3. 3., 8.1; τινὰς és τὸ συμ- 
μαχικόν Hdt.9.106; ἐν ὀργῇ π. τινά Dem. 14.2; τὰ λεπτὰ πλοῖα ἐν- 
τὸς π. to put them in the middle, Thuc. 2. 83, οἵ, 6. 67; π. τινὰ ἐκπο- 
δών, v. sub ἐκποδών ; ὄπισθεν π. τὸν ποταμόν Xen. Απ. 1. 10, 9. cf. 6. 3, 
18. V. in Med. 20 hold, deem, consider, reckon, esteem a thing 
as.., συμφορὴν ποιεῖσθαί τι to take it for a visitation, Hdt. 1. 83., 6.61; 
δεινὸν ποιεῖσθαί τι to esteem it a grievous thing, take it ill, Lat. aegre 
ferre, Id. 1.127, etc., (rarely im Act., δεινὸν ποιεῖν Id. 2. 121, 5, cf. 
Valck. 3.155); μέγα π., c. inf., to deem it a great matter that .. , Id. 8. 
3, cf. 3. 42, etc.; μεγάλα π. O7t.., Id. 1. 119; ἑρμαῖον π. τι to count it 
clear gain, Plat. Gorg. 489 C; οὐκ ἀνάσχετον π. τι Thuc. 1. 118, etc.: 
—often with Preps., δι’ οὐδενὸς π. τι to hold, Soph. O.C. 584: ἐν ἐλα- 
ppd, ἐν ὁμοίῳ π. Hdt. 1.118., 7.138; ἐν σμικρῷ Soph. Phil. 498; ἐν 
ὀλιγωρίᾳ Thuc. 4. 5; ἐν ὀργῇ Dem.14. 2; ἐν νόμῳ π. to consider as 
legal, Hdt. 1.131; ἐν ἀδείῃ π. to consider as safe, Id.9. 42: map ὀλίγον, 
map οὐδὲν π. τι Xen. An. 6. 4,11, etc.: περὶ πολλοῦ π., Lat. magni 
facere, Lys. 91.1, etc.; περὶ πλείονος, περὶ πλείστου π. Id. 143. 29, etc.; 
περὶ ὀλίγου, περὶ ἐλάττονος Isocr. 370 C, 383 B; (xarely πολλοῦ 7. τι, 
Plat. Prot. 328 D); πρὸ πολλοῦ π. τι, c. inf., Isocr. 110 B. Vi. 
to put the case, assume that.., ποιήσας av’ aydonmovTa ἄνδρας ἐνεῖναι 
Hadt. 7. 184, cf. 186, Xen. An. 5.7, 9; ποιώμεθα τὸν φιλόσοφον νομίζειν 
Plat. Rep. 581 D (so in Lat. Deos esse faciamus, Οἷς. N. D. 1. 30) :—and 
without inf, ἐν ἑκάστῃ ψυχῇ ποιήσωμεν περιστερεῶνά τινα (sc. εἶναι) 
Plat. Theaet.197 D; hence in Pass., πεποιήσθω δή be it assumed then, 
Ib. E; οἱ φιλοσοφώτατοι ποιούμενοι Id. Rep. 498 A, cf. 538 C, 573 
B. VII. of Time, οὐ π. χρόνον to make no long time, i. e. not 
to delay, Dem. 392.17: (so Seneca, paucissimos dies facere); μέσα T. 
νύκτας to let midnight come, Plat. Phileb. 50 D, cf. Anth. P. 11.853 τὴν 
νύκτα ἐφ᾽ ὅπλοις ποιεῖσθαι to spend it under arms, Thuc. 7. 28: hence 
to tarry, stay, μῆνας τέσσαρας Joseph. A. ]. 6. 1, fin., cf. Anth. P. 11. 
330. VIII. in Alexandr. Greek, fo sacrifice, like Lat. facere, 
ποιεῖν μόσχον, like ῥέζειν ἑκατόμβας, Lxx: even without acc., 7. ἑαυτοῖς 
to sacrifice for themselves, Lxx 2 Kings 17. 32. 

B. 20 do, rather with the notion of a continued than of a complete 
action, and so more like πράσσειν than δρᾶν, hence joined with mpac- 
σειν, οὐδὲν ἂν ὧν νυνὲ πεποίηκεν ἔπραξεν Dem. 41. 21, cf. 90.15., 245. 
27; κακόν, ἀγαθόν or κακά, ἀγαθὰ ποιεῖν to do bad or good, Hom.; 
ἄριστα πεποίηται 1]. 6.56; πλείονα χρηστὰ περὶ τὴν πόλιν Ar. Eq. 811; 
τὰ δίκαιά τινι Dem, 460. 26; ἅμα ἔπος τε καὶ ἔργον ἐποίεε Hdt. 3.135; 
Σπαρτιητικὰ ποιέειν to act like a Spartan, Τά. 5. 40; οὗτος τί moveis; 
Aesch. Supp. 911, etc.; τὸ προσταχθὲν π. Soph. Phil. 1010; π. τὴν 
μουσικὴν to practise it, Plat. Phaed. 60 E, etc.; πᾶν or πάντα π.., ν. sub 
TOs Β.11. 2; etc. 2. c. acc, dupl. to do something to another, κακά 
or ἀγαθὰ ποιεῖν τινά, first in Hdt. 3.75, etc.; ἀγαθόν, κακὸν π. τινά 
Isocr. 357 Β, etc.; μέγαλα τὴν πόλιν ἀγαθά Dinarch. 92.17 (so also εὖ, 
kakas π. τινά Xen. Mem. 2. 3, 8, Dem. 14, 8, etc.); ταῦτα τοῦτον 
ἐποίησα Ηάΐ. 1. 115; ὅ τι χρῆμά με ποιεῖς Ar. Vesp. 697, cf. Nub. 259, 
etc.; also of things, ἀργύριον τωὐτὸ τοῦτο ἐποίεε he did this same thing 
with the silver, Hdt. 4. 166:—more rarely c. dat. pers., τῷ τεθνεῶτι 
μηδὲν τῶν νομιζομένων π. Isae. 48. 24; ἵππῳ τἀναντία Xen. Eq. 9.12; 
cf. Ar. Nub. 388, Dem. 855.15; so in Med., φίλα ποιεῖσθαί τινι Hdt. 5. 
37. 3. with an Adv., ὧδε ποίησον do thus, Hdt.1.112; mis 
ποιήσεις how will you act? Soph. O. C. 652, cf. *eliw Β. 7; πῶς δεῖ 
ποιεῖν περὶ θυσίας Xen. Mem.1.3,1; ποίει ὅπως βούλει Id. Cyr. 1. 4, 
9; μὴ ἄλλως π. Plat. Rep. 328 D; πρὸς τοὺς πολεμίους πῶς ποιήσουσιν 
Ib. 469 B; ὀρθῶς π. Ib. 403 E; εὖ, κακῶϑ π., v. supra 2:—often with a 
partic., εὖ ἐποίησας ἀπικόμενος Hdt. 5. 24, cf. Plat. Phaed.60C; καλῶς 
ποιεῖς προνοῶν Xen. Cyr. 7. 4,13; οἷον ποιεῖς ἡγούμενος Plat. Charm. 
166 C; καλῶς ποιῶν sometimes becomes almost Adverbial, καλῶς γ᾽, 
eon, ποιῶν σύ Plat. Symp.174 E; καλῶς mowodvres.. πράττετε Dem. 
499. 16, cf. 17.10; ν. sub καλῶς 6. 4. in Prose, ποιεῖν, like Lat. 
Jacere, may be used in the second clause, to avoid repeating the Verb of 
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πράττειν εἰρήνην to act so as to make it, treat for or negociate it: further 
ποιέω is always opposed to πάσχω, and never passes into an intr. sense 
closely resembling it, as does πράσσω (ιν). 

ποίη, 7, lon. for πόα. 3 
moiy-Bopos, ον, (Bopd) grass-eating, Oenom. ap. Euseb. P. E. 215/B. 
Movers, εσσα, ev, grassy, rich in grass, ᾿Αλίαρτος, Δουλίχιον, ἄλσεα 
Il. 9. 150, Od. 16. 396, etc.:—Dor. ποιάεις in Soph. O. C.157; Pind. 
also has a contr. form, ποιᾶντα στεφανώματα N. 5. fin. 

ποίημα, aTos, τό, (ποιέω) anything made or done; hence I. 
a work, piece of workmanship, in Hdt. of works in metal, 7. Tivos I. 25 ; 
in full, π. χρύσεα, χάλκεα καὶ σιδήρεα 4. 5., 7. 84, cf. 2.135; of the 
works of Daedalus, Plat. Meno 97 E; π. ἐραστοῦ a lover’s invention, Id. 
Rep. 474 E. 2. a poetical work, poem, Plat. Phaed. 60 C, Lys. 221 
D; τὰ κατὰ μέτρου, τὰ μετὰ μέτρου π. Isocr. 16 B, 319 Β :---ποιήματα, 
like Lat. carmina, single verses,= ἔπη, Dion. H. 1. 41, cf. Schaf. ad 
eund. de Comp. pp. 30, 257 :—also a fiction, Arr. An. 5. 6. II. a 
deed, doing’, action, act, opp. to πάθημα, Plat. Rep. 437 B, Soph. 2848, etc. 
ποιημᾶτικός, 7, dv, poetical, Plut. 2. 744 E. 

πονημάτιον, τό, Dim. of ποίημα, Plut. Cicer. 2, Longin. 33. 5. 
TOMPaTo-ypacdos, ὃ, a writer of poems, Schol. Il. 22. 51. 

mounpos, a, όν, -- ποιήεις, Eur. Bacch. 1048, Cycl. 45, 61. 

ποίησις, ews, 77, (movéw) a making, μύρου Hdt. 3. 22; νεῶν Thue. 3. 
2; @ producing, forming, creating, 7 τῶν ζῴων π. Plat. Symp. 197 A; 
ἡ μουσικὴ ἡ τῶν μελῶν π. Id. Gorg. 449 D; μίμησις π. τίς ἐστιν, εἰδώ- 
λων μέντοι Id. Soph. 265 B, etc.; αἱ ὑπὸ πάσαις ταῖς τέχναις ἐργασίαι 
ποιήσεις εἰσί Id. Symp. 205 B, cf. Arist. Eth. Ν. 6. 4; τῇ παρ᾽ ὑμῶν 
ποιήσει πολίτης a citizen of your making, Dem. 466.16: a making into 
one’s son, adoption, Isae. 63.2; ν. movew A. Ul. II. of poetry, 
ἡ τῶν διθυράμβων, τῆς τραγῳδίας, τῶν ἐπῶν π. Plat. Gorg. 502 A, B, 
Rep. 394 C: absol. poetic faculty, poesy, art of poetry, Hdt. 2. 82, Ar. 
Ran. 868, Plat., etc.; of ἄκροι THs π. ἑκατέρας, i.e. tragedy and comedy, 
Id. Theaet.152E; dal καὶ ἡ ἄλλη π. Id. Phaedr. 245 A; π. ψιλὴ ἢ ἐν 
δῇ Ib. 278 C. 2. a poetic composition, poem, Thuc. 1.10; περὲ 
av Ὅμηρος τὴν π. πεποίηκεν Plat. lon 531 D; in plur., Id. Legg. 829 
E:—properly a whole poem, of which, sometimes, ποιήματα were the 
parts, Francke Callin. p.171. Cf. ποιητή. 

πονιητέος, a, ov, verb. Adj. to be made or done, Hdt. 1. 191., 7-15, 
Hipp. Art. 796, Plat. Rep. 361C; a. εὐλάβειά τινος Antipho 123. 
44. II. ποιητέον, one must make or do, Andoc. 25. 29. 

ποιητής, οὔ, 6, one who makes, a maker, μηχανημάτων Ken. Cyr. 1.6, 
38; κλίνης Plat. Rep.597D; τὸν π. καὶ πατέρα τοῦδε τοῦ παντός Id. 
Tim. 28 C; ζῴων Id. Soph. 234 A; π. θεῶν Id. Euthyphro 3 B; and 
(with and without νόμων), a lawgiver, Def. Plat. 415 B. it, 
the creator of a poem (like our old Engl. maker; cf. trowvére, trouba- 
dour; the same thought was expressed even by the Peruvian haravec, 
acc. to Prescott, Hist. Peru, I p.114), in Hdt., of Homer, 2. 53; of Al- 
caeus, 5.953 7. κωμῳδίας Plat. Lege. 935 E; and generally, Ar. Ran. 
οὔ, 1030, Plat., etc.; also, a composer of music, Plat. Legg. 812 D:—a 
poet was called ἀοιδός, singer, till after Pind., when music and strict 
poetry began to be separated :—cf. Wolf. Prolegg. p. xlii. 2. gene- 
rally, the author of any mental production, a writer, orator, π. λόγων 
Heind. Plat. Phaedr. 234 E, cf. 278 E, Euthyd. 305 B. 

ποιητίζω, to be a poet, Gloss. 

πονητϊκεύομαι, Pass. to be a poelic invention, Anon. de Incred. p. 86 
Gale. II. Med. to speak poetically, Eust. 79. 12, etc. 

ποιητικός, 7, dv, (ποιέω) capable of making, productive, τινός Arist. 
Top. 6. 10, 1, Def. Plat. 411 D:—absol. productive, of Arts which have 
some sensible objects for their end, as Architecture, opp. to at πρακτικαί, 
such as Music, Arist. M. Mor. 1. 35, 8, cf. Id. Pol. 1. 4, 4, Diog. L. 3. 
84:—7 --κή, productivity, Plat. Soph. 265 B. 2. of persons, imven- 
tive, ingenious, Chaerem. ap. Ath. 562 F. ΤΙ. of the poetic art, 
fitted for a poet, belonging to a poet, poetical, Aééts Isocr. 319 D; of per- 
sons, Plat. Rep. 393 D; Ὅμηρον ποιητικώτατον εἶναι Ib. 607A; π. καὶ 
povorkot Id. Legg. 802 B, cf. 700 Ὁ, etc.; of π. poets, Ib. 656 C :---ἡ -κή 
(sc. τέχνη), the art of poetry, poetry, Id. Gorg. 502 D, etc. Ady. -- κῶς, 
Rep. 332 B. 


the first, ἐρώτησον αὐτούς: μᾶλλον δ᾽ ἐγὼ τοῦθ᾽ ὑπὲρ σοῦ ποιήσω I will | ποιητο-δίδάσκἄλος, 6, a poet's master, E. Μ. 428. το. 


do this for you, Dem. 242. 28, cf. Hdt. 5.97, Thue. 5. 70, Isae. 67. 
6. , , ΤΥ. absol. to be doing, to do or act, ποιέειν 7) παθέειν προ- 
κέεται ἀγών Hdt. 7.11, cf. Isocr. 199 D :—of medicine, to work, operate, 
be effective, Plat. Phaed. 117 Β; λουτρὰ κάλλιστα ποιοῦντα πρὸς νόσους 
Strabo 234. 2. Thuc. has also a pecul. usage, ἡ εὔνοια παρὰ πολὺ 
ἐποίει es Tous Λακεδαιμονίους good-will made greatly for, on the side of, 





πονητός, 7, OV, (morew) made, often in Hom., esp. of houses and arms, 
always in the sense of ev ποιητόϑ, well-made, like τυκτός, τετυγμένοϑ, 
δόμοις evi ποιητοῖσι Il. 5.198, Od. 13. 306; moras .. πύλας 1]. 12. 
470, etc.; though he also joins πύκα ποιητός in same sense, Il. 18. 608, 
Od. 1. 333, 436, etc.:—made, created, opp. to self-existent, Theogn. 
435:---π. φρέατα, opp. to natural springs, Plut. Solon 23. if. 





the L., like Lat. facere cum aliquo, 2.8; so impers., ἐπὶ πολὺ ἐποίει τῆς | made into something, esp. made into a son, adopted, mais π., opp. to γεν- 
δόξης τοῖς μὲν ἠπειρώταις εἶναι, τοῖς δέ... , it was the general character | γηΤόβ or ἀληθινός, Plat. Legg. 878 E, 923 E; so πατήρ π. an adopted 
of the one to be landsmen, of the others .. , 4.12: this is imitated by | father, Lycurg. 153. 44 (opp. to γόνῳ πατήρ, Lys. 138.32); π. πολῖται 
Arr. An. 2. 2, App. Civ. 1. 82.—It has been said that this sense of ποιέω factilious citizens, not so born, Arist. Pol. 3. 1, 3: cf. ποιέω A. IM, ποίη- 
approaches to that of πράσσω. The proper distinction of the two is that | ous 1. ILL. made by oneself, i.e. invented, feigned, Pind. N. 5. 
ποιέω means to make, produce, Lat, Jacere, πράσσω to do, Lat. agere. | 53; ποιητῷ τρόπῳ Eur. Hel. 1547. 


Even in phrases where ποιέω and πράσσω are both allowable, this dif- 
ference is observable (y, supra 8,1); hence ποιεῖν εἰρήνην to make peace, 


ποιήτρια, ἡ, fem. of ποιητής, Heliod. 2.8: a poeiess, Ath. 600 F, Luc, 


Mu. Enc, 11, etc. 


ποιηφαγέω---ποικιλτής. 


ποιηφἄγέω, to eat grass, Hdt. 3. 25, 100. 

ποιη-φάγος, ov, grass-eating, Max. Tyr. 29. 4, Suid. 5. ν. ποίην. 

ποικἴλ-ανθής, és, party-coloured, χιτών Clem. Al. 238. 

ποικιλ-άνιος, ov, Dor. for —nvios, with broidered reins, Pind. P. 
2 7s 

ποικἴλ-είμων, ov, gen. ovos, (εῖμα) arrayed in various colours, νὺξ π. 
night with spangled garb, Aesch. Pr. 24. 

TOuKtA-€pu0pos, ov, marked with red, Arist. ap. Ath. 327 F. 

ποικῖλεύς, ὁ, Ξε ποικιλτής, Alex. Incert. 58. 

ποικϊλία, 7, (ποικίλλω) a marking with various colours, embroidering, 
embroidery, Plat. Rep. 373 A, 401 A:—in plur. pieces of broidery, like 
ποικίλματα, γραφαὶ καὶ 7. Xen. Mem. 3. 8, το. Il. a being 
marked with various colours, varied aspect, variely, 7. νοσημάτων Hipp. 
Epid. 1. 945; of the stars, ἡ περὶ τὸν οὐρανὸν π. Plat. Rep. 529 D; 7. 
χρωμάτων, ὄψων, etc., Id. Phaed.110 D, Rep. 494 Ὁ; πραγμάτων Polyb. 
9. 22,10; THs πολιτείας Id. 6. 3, 3 :—in style, music, etc., variety, orna- 
mentation, ai περὶ τὴν λέξιν π. Isocr. 87 E; ἡ 7. τῆς λύρας Plat. Lege. 
812 D; opp. to μονῳδία Plut. 2. 7 Ὁ. TIT. metaph. versatility, 
subtlety, artfulness, mostly in bad sense, 7. πραπίδων Eur. Aeol. 25; ταῦτ᾽ 
ἐδεῖτο λόγου τινὸς ἢ ποικιλίας Dem. 844. 11:—a shilful operation, Town, 
Kavots, ἢ ἄλλη π. Hipp. Art. 828. Cf. ποικίλος. 

ποικιλίας, 6, a kind of fish, Ath. 331 E. 

ποικῖλίς, δος, 7, an unknown bird (prob. speckled), which eats the 
lark’s eggs, Arist. H. A. 9. I, 13. 

ποικίλλω : aor. I inf. ποικῖλαι (δια--) Isocr. 190 E, part. ποικίλας Soph. 
Fr. 412: Pass., pf. πεποίκιλμαι, v. infra: (ποικίλοϑ). To work in 
various colours, to broider, work in embroidery, πώλους ἐν ἀνθοκρόκοισι 
πήναις Bur. Hec. 470, cf. 1. T.224; ἐν αὐτῷ [τῷ paper] π. γῆν Pherecyd. 
ap. Clem. Al. 741: then, of any rich work, ἐν δὲ χορὸν ποίκιλλε he 
wrought a χορός of cunning workmanship, 11. 18. 590 (v. sub xopds) ; 
so ἀναθήματα 7. Emped. 82. 2. to embroider a robe, Pind. (v. 
μίτρα τι. 2), cf. ἱμάτιον ποικίλον Plat. Crat. 394 A, etc., v. infra :—gene- 
rally, to diversify, vary, ἀνθρώπων βίον Eur. Cycl. 339, cf. Plat. Legg. 
927 E; πᾶσιν ἤθεσι πεποικιλμένη πολιτεία, ὥσπερ ἱμάτιον ποικίλον 
πᾶσιν ἄνθεσι πεποικιλμένον Plat. Rep. 557 Ο; π. τὰς πορείας ἱππικαῖς 
τάξεσι to vary the order of march with troops of horse, Xen. Hipparch. 
4. 3:—then to vary, and so distinguish, Plat. Tim. 87 A; μίξει κακῶν 
καὶ ἀγαθῶν π. τὸν βίον Plut. Mar. 23 :—of style, to embellish, Bad 7. 
to tell with art and elegance, Pind. P. 9.134 (v. sub μίτρα τι. 2); a fa- 
vourite word with the Rhetoricians, v. Plat. Menex. 235 A, Dion. H. de 
Isaeo 3, Schif. ad eund. de Comp. p. 258. 3. metaph. fo trick out 
with fair words, embellish, πολλά Hipp. 303. 4; οὐδὲν ἐυνίημ᾽ ὧν σὺ π. 
Soph. Tr. 1121, cf. 412; hence Σπάρτη πεποίκιλται τρόπους Eur. Supp. 
187. II. intr. 20 vary, change about, Hipp. Prorrh. 74, cf. 147 
H. 2. metaph. fo deal or speak subilely, μηδὲν π. πρός Twa. Plat. 
Symp. 218 C, cf. Legg. 863 E. 

ποίκιλμα, aros, τό, anything marked by various colours, a broidered 
stuff, such as brocade, Aesch. Cho. 1013; ὕφάσμασι καὶ π. Arist. Meteor. 
3. 4, 29. 2. rich work, broidery, ds [πέπλος] κάλλιστος ἔην ποι- 
κίλμασιν 1]. 6. 294, Od. 15.107; βαφὰς φθείρουσα τοῦ π. Aesch. Cho. 
1013; 6 πέπλος μεστὸς τῶν..π. Plat. Euthyphro 6 C; ποικίλμασι 
κεκόσμηται [ἡ οἰκία] with various ornaments, Xen. Oec. 3.2; τὰ π. καὶ 
τὰ ζωγραφήματα καὶ τὰ πλάσματα Plat. Hipp. Ma. 298 A; of the stars 
in heaven, Id. Rep. 529 C. II. generally, variety, diversity, Id. 
Legg. 747 A, Tim. 67 A; τῶν ῥυθμῶν παντοδαπὰ 7. Id. Legg. 812 E. 
ποικιλμός; 6, = ποικιλία, Plut. 2.382 C, 1088 C. 

ποικἴλό-βοτρυς, vos, 6, ἡ, with varied clusters, Nonn. D. 5.279. 

ποικϊλό-βουλος, ov, of changeful counsel, wily-minded, VpopnOevs 
Hes. Th. 521 ; Ὀδυσσεύς Anth. Plan. 300; etc.: cf. αἰολόβουλος. 

ποικἴλό-γηρυς, Dor. —yapus, vos, 6, 7, of varied voice, many-toned, 
poppryé Pind. O. 3.133 cf. ποικιλόδειροϑ. 

MOuKtAd-ypapios, ov, with siripes of various colours, Arist. ap. Ath. 
327 F. 

ποικἴλο-γράφος, ον, writing on various subjects, Diog. L. 5. 85. 

ποικἴλό-ϑακρυς, vos, 6, 4, shedding many tears, Nonn. D. 10. 45. 

ποικῖἴλό-δειρος, ον, with variegated neck, Alcae. 81, Anth. P. append. 6: 
—if we adopt it (as Ruhnk. proposes) in Hes. Op. 201, as epith. of the 
nightingale, it must there θὲ -- ποικιλόγηρυς. 

ποικἴλό-δερμος, ov, =sq., Byz. 

ποικἴλο-δέρμων, ov, with pied skin, Pseudo-Eur. I. A. 226. 

ποικἴλο-δίνης, ov, 6, whirling in various eddies, Opp. H. 1.676. [δ1] 

ποικἴλό-διφρος, ov, with chariot (or perhaps throne) richly dight, Orac. 
ap. Poll. 7. 112, Orac. ap. Choerob. p. 146 Gaisf,, cf. Ath. 568 D. 

TOUKtAd-5wpos, ον, rich in various gifts, Nonn. Jo. 12. 15. 

amrouKtAo-epyos, ov, of varied work, Paul. Sil. Ambo 293, etc. 

TrouKt5-Opre, 6, 7, with spotted hair, spotted, νεβρός Eur. Alc. 584; of 
birds, Plut. 2. 1067 E. 

ποικϊλό-θρονος, ov, on rich-worked throne, ᾿Αφροδίτα Sappho 1. 

ποικἴλό-θροος, ov, of varied note, οἰωνοί Poéta ap. Plut. 2. 497 A. 

mouctho-KavAos, ov, with variegated stalk, Theophr. H. P. 7. 4, 6. 

ποικῖλο-μήτης, Ov, 0, voc, μῆτα, full of various wiles, wily-minded, 
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epith. of Ulysses, Il. rr. 482, Od. 3. 163., 13.293; of Zeus, h. Apoll. 
323; of Hermes, ἢ. Merc. 155 :—cf. ποικιλόβουλοξ. 

ποικῖλό-μητις, ιδος, 6, 77,=foreg., Soph. Fr. 519. 

ποικῖἴλο-μήχανοϑ, ov, full of various devices, Anth. P. append. 302. 

ποικἴλο-μορφία, ἡ, variety of form, λίθων Dion. Areop. 

ποικϊλό-μορφος, ov, of variegated form, variegated, ἱμάτια Ar. Pl. 530. 

ποκῖλό-μῶθος, ov, of various discourse, Anth. P. 5.56, Orph. H. 13, etc. 

ποικϊλό-νωτος, ov, with back of various hues, opis Pind. P. 4. 442 ; 
δράκων Eur. 1,T.1245; ddpé Id. H. F. 376. 

ποικῖλο-πράγμων, ov, busy about many things, Synes. 105 C. 

MOUKtAG-TTEpos, ov, with wings of changeful hue, "Ἔρως Eur. Hipp. 
1270: metaph., π. μέλος Pratin. 1. 7. 

ποικίλος, 7, ov, many-coloured, spotted, mottled, pied, dappled, Hom., 
Hes., etc.; παρδαλέη Il. 10.30; δράκων Pind. P. 8.65; wyé Ib. 4.381; 
veBpis Eur. Bacch. 249; ὄρνεις, of peacocks, Antipho ap. Ath. 397 C; 
opp. to ὁμόχρους, Arist. H.A.5. 10,3; also 7. κιθών Hdt. 7.61; π. λίθος 
prob. some marble, Id. 2.127; σφαῖρα Plat. Phaed. 110 B: in Xen. An. 
5. 4, 32, tattooed, = ἀνθέμιον eaTiypéevos. II. wrought in various 
colours, of woven or embroidered stuffs, of rich, rare work, often in Hom. 
as epith. of πέπλοϑ, Il. 5. 735, etc.; ἱμάς 14. 215; φᾶρος Soph. Fr. 525 ; 
ποικίλα κάλλη = ποικίλματα of a carpet, Aesch. Ag. 923 ; τὰ ποικίλα Ib. 
926, 936, Theocr. 15.78; τὸ π. a broidered robe, Cratin. Διίον. τ :—of 
metal work, τεύχεα π. χαλκῷ in-wrought with brass, Il. 4. 4323; θὠρηξ 
16.134; ἔντεα, σάκος, δίφρος, Opdvos, πλισμός, etc., 10. 75, 149, 501, 
etc., but, 7. δεσμός intricate, Od. 8. 448. 2. ἡ στοὰ ἡ ποικίλη, the 
Poecilé or great hall at Athens adorned with fresco-painting of the battle 
of Marathon by Polygnotus, Aeschin. 80. 26; ἡ 7. στοά Dem. 1106. 16., 
1377.8, cf. Paus.1.15,1; also called "ποικίλῃ Paus. 5.11, 6, Luc. Ὁ. 
Meretr. 10; or ἡ Π., Luc. Pisc. 13,16, etc.: v. Muller Archiol. d. Kunst 
§ 135. 2. TIL. metaph. changing colour, and so, changeful, 
various, manifold, Aesch. Pr. 495, Plat., etc.; ποικιλώτερος αὐτοῦ Πρω- 
τέως Luc. Sacrif. 5 ; ποικίλα ἀνθ᾽ ἁπλοῦ Plat. Theaet.146D; ποικιλώ- 
τερα ποιεῖν τὰ νοσήματα Plat. Rep. 426 A; παντοδαπὰς ἡδονὰς καὶ π. 
καὶ παντοίως ἐχθούσας 1b. 550 Ὁ ; οὕτω δὲ π. τί ἑστι τὸ ἀγαθὸν καὶ 
παντοδαπόν Id. Prot. 334 Β :---π. μῆνες the changing months, Pind. I. 4. 
30 (3. 37): esp. of Art, 7. ὕμνος a song of changeful strain or full of 
diverse art, Id. Ο. 6.148; so ποικίλον κιθαρίζων Id. N. 4. 23; and so, 
poetry is said to be ποικίλοις ψεύδεσι δεδαιδαλμένος Id. O. 1. 46, cf. 
Donalds. ad O. 3. 8 (12); so of style, λέξις ποιητικώτερα καὶ π. Isocr. 
319 D; σχηματισμοί Dion. H. de Isaeo 3: — of abstruse knowledge, 
ποικίλον τι εἰδέναι Eur. Med. 301; οὐδὲν π. nothing abstruse or difficult, 
Plat. Meno 75 E, Gorg. 491 D, etc. 2. in bad sense, znfricate, 
riddling, artful, tricky, of an oracle, Hdt. 7. 111; ὁ θεὸς ἔφυ τι ποικίλον 
Eur. Hel. 711; 7. νόμος, opp. to νοῆσαι ῥάδιος, Plat. Symp. 182 B; 
π. μηχάνημα, λόγος Soph. O. C. 762, Ar. Thesm. 438; οὐδὲν ποικίλον 
οὐδὲ σοφόν Dem. 120. 21; so too ποικίλως αὐδώμενος speaking in double 
sense, Soph. Phil. 130, cf. Eur. Bacch. 888, Ar. Eq. 196: — of persons, 
subtle, artful, wily (like varius in Sallust.), as epith. of Prometheus, Hes. 
Th. 511, Aesch. Pr. 308 ; of Ulysses, Eur. 1. A. 526 (cf. ποικιλόβουλοϑ): 
π. yap ἁνήρ Ar. Eq. 758; ἀλώτηξ κερδαλέα καὶ π. Plat. Rep. 365 C; 
so π. λαλήματα, of men, Eur. Andr. 937; βουλεύματα Pind. N. 5. 
52. 3. changeable, changeful, unstable, Arist. Eth. N. 1, 10, 14, 
Polyb. 14.1, 5, εἴς. :--ποικίλως ἔχειν to be different, Xen. Mem. 2. 6, 
21, cf. Plat. Ax. 365 C_—The accent, as in aidAos, is paroxytone: cf. 
aidAos throughout. (For the Root, cf. Sanskr. pig, pigami (figuro) ; 
Lat. pingo, pictus, picus ; Curt. 101 :—perhaps our pied, pie.) 

ποικῖλο-σάνδᾶλος, Acol.—cdpBados, ον, with broidered sandals, Bgk. 
Anacr. 15. 

TOUKIAG-oTEpvos, ον, metaph., = ποικιλόφρων, Hesych. 

ποικἴλό-στικτος, ον, variously spotted, mottled, Arist. ap. Ath. 305 C. 

ποικίλό-στολος, ον, of a ship, with variegated prow (v. στόλος fin.), 
Soph. Phil. 343. 

ποικἴλο-τερπής, és, delighting by variety, Anth. P. 9. 517. 

ποικιλό-τευκτος, ov, manifold, κύβων θέσις Anth. P. g. 482. 

ποικῖλό-τεχνηϑ, ov, 6, skilled in various arts, Tryph. 536. 

ποικἴλό-τραυλος, ον, /witterjng in various notes, Theocr. Ep. 4. Το. 

mMOUKLA-oupyds, dv, -- ποικιλοεργός, Schol. Lyc. 578. 

ποικϊλο-φόρμιγξ, vyyos, 6, ἡ, accompanied by the various notes of the 
phorminx, ἀοιδά Pind. O. 4. 4. 

ποικἴλό-φρων, ovos, 6, ἧ, --ποικιλομήτηκ, of Ulysses, Eur. Hec. 133. 

ποικὶλό-φῦλος, ov, -- αἰολόφυλος, Schol. Opp. H. 1. 617. 

TOUKtA-wvos, ov, with varied tones, ἀηδών Tzetz.:—metaph., = ποικι- 
λόμυθος, Ath. 258 A. 

ποικἴλό-χροος, ον, of various colour, Arist. ap. Ath. 319 C :—later, 
TOUtAd-xpwpos, ov Oecumen.; and —Xpws, wros, 6, 7, Ideler Phys. 
2. 200, etc. 

moukthdw, to adorn with varied work, Aesch. Fr. 201. 

ποίκιλσις, ews, 7, (ποικίλλω) = ποικιλία, Plat. Lege. 747 A. 

ποικιλτέον, verb. Adj. one must represent by art, Plat. Rep. 378 C. 

ποικιλτής, οὔ, 6, a broiderer, Aeschin. 14. 4, Arist. Meteor. 3. 4, 29, 
etc. : fem, ποικίλτρια, cited from Strabo, 
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ποικιλτικός, ή, ov, skilful in embroidery, Poll. 7. 34:—% --κή (sc. τέχνη), 
‘embroidery, like ποικιλία, Ib., Dion. H. de Comp. p. 14. 

ποικιλτός, 4, ov, variegated, broidered, Theopomp, Hist. 125, Longin. 

sete 

48 een O38: bv, of perplexed and juggling song, of the Sphinx, Soph. 
(Ὁ). Ie 18340). 
᾿ ποιμαίνω, f. ἄνῶ, (ποιμήν) to herd, tend, as shepherds do their flock, 
‘pra Od. 9.188; ἄρνας Hes. Th. 23 ; ποίμνας Eur. Cycl. 26; πρόβατα 
Plat. Rep. 345 C :—absol. to keep flocks, be a shepherd, Lys. 159. 2, Plat. 
Theaet.174 D, Theocr. 11.65 ; ποιμαίνειν én decor 1]. 6. 25., 11. 106: 
—Pass., like νέμομαι, to be herded, to roam the pastures, of flocks, U. 11. 
‘245, Eur. Alc. 579; metaph. of dreams, Mosch. 2,5 (where others take 
it as Med., with ὕπνος for the subject) :—but, 2. in Aesch, Eum. 
1240, πᾶς πεποίμανται τόπος every country has been wandered over, tra- 
versed. II. metaph, fo tend, cherish, mind, like θεραπεύειν, (was 
ἄωτον Pind. I. 5 (4). 14, cf. Dissen ad N. 8.6; ἱκέτην Aesch. Eum. ΟἹ ; 
τὸ σῶμα Plat. Lysis 209 A; θεσμόν Anth. P. 12. 99. 2. to guide, 
govern, στρατόν Eur. Tem.10, conduct, ἡμᾶς ἐποίμαινον αὖραι (v. |. 
ἐκύμαινον Luc. Amor. 6 :—cf. ποιμήν. 8. like βουκολεῖν, fo soothe, 
beguile, Lat. pascere, lactare, fallere, ἔρωτα π. Theocr. 11.80; ὀνομάτων 
κομψεύμασι τοὺς ἀμαθεῖς π. Luc. Amor. 54; hence, generally, zo deceive, 
Eur. Hipp. 153 (libri πημαίνω). 

ποιμάν, ὃ, Dor. for ποιμήν, Theocr. 

ποιμανδρία, 7, a milk-pail, Lyc. 326. 

ποιμᾶνόριον, τό, (ποιμάνωρ) a herd: an army, Aesch. Pers. 75. 

ποίμανσις, εως, 7), a guiding, governing, Byz. 

TOULAVTNP, ρος, ὃ, -- ποιμήν, Soph. Fr. 379. 

ποιμαντικός, 7, ὄν, of or for a shepherd’s duties, pastoral, in religious 
sense, Eccl. :—7 --κή (sc. τέχνη), the shepherd’s art, Hesych. 

ποιμάνωρ, opos, ὃ, Ξ-ποιμήν τι, Aesch, Pers.241. (Commonly deriy. 
from ποιμαίνω and ἀνήρ, like στυγάνωρ, φθισήνωρ, etc., in which case it 
must be regarded as syncop. from ποιμαινάνωρ.) [a] 

ποιμᾶσία, ἡ, a feeding, tending, keeping, Philo 1. 594, 596. 

ποιμεν-άρχηΞ and —apxos, ov, 6, a chief, Eccl.:—hence —apxéw, 
-αρχία, ἡ, Ib. 

ποιμενικός, ἡ, OV, (ποιμήν) of or for a shepherd, θῶκος Theocr. I. 22; 
πίλημα Call. Fr.125; ἀγγεῖον Ath. 475 D; etc.:—7 --κή (sc. τέχνη), 
Plat. Rep. 345 Ὁ. Adv. —«@s, Eumath. 110. 

ποιμένιον, τό, poet. for ποίμνιον, Opp. C. 3. 264., 4. 269. 

ποιμένιος, α, ov, rare form of ποιμενικός, Eur. Temen. 18, Anth., P. 6. 
73., 8. 22, etc, 

ποιμήν, évos, 6: voc. ποιμήν (not --μέν) Buttm. Ausf. Gr. § 45 Anm. 2: 
—a herdsman, whether of sheep or oxen, Hom., cf. Od. 10, 82-85; opp. 
to the lord or owner (ἄναξ), Od. 4.87: after Hom. always a shepherd 
(cf. ποίμνη), βούκολοι καὶ 7. Eur. Bacch. 714, cf. Plat, Theaet. 174 D, 
Legg. 735 A. II. metaph. a shepherd of the people, regularly 
of Agamemnon, ᾿Αγαμέμνονα ποιμένα λαῶν Hom., etc.; generally, a 
captain, chief, Soph. Aj. 360; ναῶν ποιμένες Aesch. Supp. 767; λόχων 
Eur. Phoen. 1140; ὄχων Id. Supp. 674; ποιμένες δώρων Κυπρίας, the 
Loves, Pind. N, 8. 10 :—absol. a master, Id. O. 10 (11). 107. (Some 
regard it as derived from πέπᾶμαι, maya; others from πατέομαι, pasco ; 
others from πόα, ποίη, TH.) 

ποίμνη, 7, a herd of cattle at pasture, Od. 9. 122; properly a flock of 
sheep (cf. ποιμήν), βουκολίας τ᾽ ἀγελάς τε Kal αἰπόλια πλατέ᾽ αἴγῶν 
ποίμναξ τ᾽ εἰροπόκων ὀΐων Hes. Th. 446 ; τά τε αἰπόλια καὶ τὰς π. καὶ τὰ 
βουκόλια Hdt. 1. 126; and so in Att., Aesch, Pr. 653, Plat., etc.; generally, 
ποῖμναι κάπρων λεόντων τε Hes. Fr. 159 :—in collective sense, χρυσόμαλ- 
Aos π., of the golden ram, Eur. El. 725 (v. Seidl. 721), cf. Antiph. ᾿Αφροδ. 
I. 4, and v. sub ποίμνιον :—metaph. of persons, Aesch. Supp. 642, Eum. 
197. (Prob. from ποιμήν, as λίμνη from λιμήν.) 

ποίμνηθεν, Adv. of or from a flock, Ap. Rh. 2. 491. 
Σ ποιμνηϊος, 7, ov, Ion. form of a supposed ποίμνειοϑ, of or belonging to 
a flock ot herd, σταθμός, σηκός 1]. 2.470, Hes. Op. 780. 

ποίμνιον, τό, syncop, for ποιμένιον, = ποίμνη, esp. of sheep, Hdt. 2. 2., 
3: 65, Soph. O. T. 761, 1028, Plat. Rep. 416 A, etc.; metaph, of dis- 
ciples, Ev. Luc. 12. 32, etc.; π. Θεοῦ I Ep. Petr. 5. 2:—a single head of 
cattle, Schaf. Long. pp. 327, 369; cf. ποίμνη. 

Ἶ ποιμνιο-τρόφος, and ποιμνοτρ-- ov, ὃ,-- ποιμήν, Aquila V.'T. 
_TWOWWVLTNS, OV, 0, = ποιμενικός, ὑμέναιος π. a shepherd’s marriage song, 
Eur. Ale. 5773 7. κύων a shepherd’s dog, Poll. 7. 185. 

ποιναϊοξ, a, ον, (ποινή) punishing, avenging, σελίς Anth, P. 5. 254; 
βέλος Aristaen. I. to, 

“ ποινάτωρ, opos, 6, ἧ, an avenger, punisher, 
23, 208. [a] 

᾿ ποινάω, to avenge, punish, Theano in Orelli’s Epist. Socr. p. 59 (vule. 
τιμᾶν), Phot.:—Med. to avenge oneself on dane suas : ΠΥ 1 eee 
Eur. I. T. 1433. 

ποινή, ἦ, properly quit-money for blood spilt, the fine paid by the slayer 
to the kinsman of the slain, as a eae paneer Peete (old 
Engl. were-gild) ; c. gen. pers., δῶχ᾽ υἷος ποινήν gave ransom or were- 
gild for him, ll. 5. 266; wa μή τι κασιγνήτοιό YE π. δηρὸν ἄτιτος ἔῃ 14. 
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483; ποινὴ δ᾽ οὔτις παιδὸς ἐγίγνετο τεθνηῶτος 13. 659, οἴ. 9. 633; ἐνεί- 
Keov εἵνεκα ποινῆς ἀνδρὸς ἀποφθιμένου 18. 498 :—generally, a price paid, 
satisfaction, retribution, requital, penalty, Lat. poena, Κύκλωψ, ἀπετίσατο 
ποινὴν ἰφθίμων ἑτάρων Od. 23. 312; δυώδεκα λέξατο κούρους, ποινὴν 
Πατρόκλοιο Il. 21. 28; πολέων δ᾽ ἀπετίνυτο ποινήν Τό. 398, Hes. Op. 
7417, 753; τῶν ποινήν in return for these things, Il. 17. 207 :—so also 
ἀνελέσθαι ποινὴν τῆς Αἰσώπου ψυχῆς to take vengeance for Aesopus’ 
life, Hdt. 2. 134; ποινὴν τῖσαι Ξέρξῃ τῶν κηρύκων ἀπολομένων to give 
Xerxes satisfaction for the death of his heralds, Id. 7. 134, ef. Aesch. Eum. 
543, Soph. El. 564, Antipho 120. 25: but in Att. the plur, is more com- 
mon, Aesch. Pr. 268, Eum. 464, etc.; ποινὰς τίνειν, τῖσαι, δοῦναι to pay 
penalties, Pind. O. 2. 106, Aesch. Pr. 112, Eur. I. T. 446, Xen. Cyr, 6. 1, 
IL; λαμβάνειν to exact them, Eur. Tro. 360: cf. dmowa.—In Prose δίκῃ 
is the common word. 2. in good sense, recompense, reward for a 
thing, τινός Pind. P. 1. 113, N. 1. 108; ἀγαθῶν ποινάς Aesch, Supp. 
626. 3. as the result of the quit-money, redemption, release, Pind. 
ἘΣ ΤΥ, II. personified, the goddess of vengeance, Vengeance, 
a Being of the same class with Δίκη and ᾿Ερινύς, Eur. I. T. 200, cf. 
Aeschin. 27. 7; in plur., Polyb. 24.8, 2, ete. (Cf. ἄποινα : Lat. poena, 
punio. Curt. 373, mentions a Sanskr. root pi (purum facere.) 

ποινηλᾶσία, ἡ, the exaction of a penalty, Phot. 

ποινηλἄτέω, to pursue like an avenging fury, Sext. Emp. M. 11. 117 :—: 
Pass. to be so pursued, Id. P. 1. 27,, 3. 237. 

TownAaTyS, ov, 6, an avenger, Theod. Prodr. :---ποινήλατις τύχη Id, 

ποιν-ἡλᾶτος, ov, (ἐχαύνω) pursued by the furies, Anon. ap. Suid. 11. 
inflicted by them, μανία Simplic. in Epict. 

ποίνημα, aros, τό, (ποινάω) something inflicted by way of penalty, 
punishment, Hesych. (Cod. ποινώματα). 

ποινήτειρα, 7, fem. of sq., Tzetz. post-Hom. 35. 

ποινητήρ, pos, 6, (ποινάω) an avenger, Opp. Η. 2.421. 

ποινῆτις, Los, 7, avenging, Anth. P. 7. 745. 

ποινήτωρ, opos, 6,= ποινάτωρ, Nonn. D. 29. 355, 663, etc. 

ποίνιμος, ov, (ποινή) avenging, punishing, Δίκη, Epwis Soph. Tr. 808, 
Aj. 483; π. πάθεα Id. El. 210, 2. in good sense, bringing return 
or recompense, χάρις Pind. P. 2. 32. 

ποινο-ποιός, ov, taking vengeance, al ποινοποιοί the avenging goddesses, 
Pseudo-Luc. Philopatr. 23. 

ποινουργός, ὃ, (*Epyw) an executioner, Jo. Lyd. de Magistr. 3. 60. 

ποιο-λόγος, ov, (λέγω) picking up grass or herbs, ταῶς Arist. ap. Ath, 
397 Β :--ποιολογέω, fo put up corn in sheaves, Theocr. 3. 32. 

ποιο-νόμος, ον, (νέμω) feeding on grass or herbs, Bord Aesch. Ag. 
1169. II. proparox. ποιόνομος, ov, (voyn) with rich grassy 
Jields, τόποι Id. Supp. 50. 

ποῖος, ποία, ποῖον, Ion. Kotos, Koln, κοῖον (but not in Hom., v. πόσος 
fin.) :—of what nature? of what sort? Lat. qualis? used in questions :— 
in Hom. commonly expressing surprise and anger, ποῖον τὸν μῦθον ἔειπες | 
what manner of speech hast thou spoken! 1]. 1.552. εἴς, ; ποῖόν σε ἔπος 
φύγεν ἕρκος ὀδόντων ! 4. 350, etc.; and simply, ποῖον cemes! 13. 824, 
Od. 2.85, etc.; ποῖον épegas! 1]. 23.570; ποῖοί κ᾽ εἶτ᾽ ᾿Οδυσῆϊ ἀμυνέμεν 
what sort are ye to ..! Od. 21. 195; it retains this usage to express sur- 
prise, etc., in Att., Heind. Plat. Charm. 174 C :—also in simple questions, 
moins δ᾽ ἐξ εὔχεται εἶναι yains Od. τ. 406; κοίῃ χειρί; Hdt. 4.155; and 
often in Att. 2. doubled, ποίαν χρὴ [γυναῖκα] ποίῳ ἀνδρὶ συνοῦ- 
σαν τίκτειν ; Plat. Theaet. 149 D. 3. ποῖος ov interrog., equiv. to 
ἕκαστος affirm., Hdt. 7. 21, Soph. O. T. 420, ete. 4. in dialogue, 
motos is sometimes used with a word used by the former speaker, to ex= 
press scornful surprise, Πρωτέως τάδ᾽ ἐστι péAabpa.—Answ. ποίου Tpw- 
τέως ; Ar. Thesm. 874, cf. Ach. 62. 158, 761, Nub. 367, Plat. Theaet. 180 
B, Gorg. 490 E, etc. 5. in Att., not seldom with the Art,, when 
the question implies a Noun which is defined by the Art. or the context 
(Pors. Phoen. 892), τὰ ποῖα τρύχη ; μῶν ἐν ois.. ; Ar. Ach. 418; λέγεις 
δὲ τὴν ποίαν κατάστασιν ὀλιγαρχίαν ; τὴν ἀπὸ τιμημάτων Plat. Rep. 
550 C; often with the demonstr., 6 ποῖος obros . . ;—6 δεινός, ὃ ταλαύ- 
pwos .., Ar. Ach., 963, cf. Nub. 1270; 6 motos ;—6 Bpidpews .. , Timocl. 
“Hpw. I, ubi v. Meineke ; but sometimes where the answer is not so defin., 
Soph, O. T. 120, 291, O. C, 1415, Phil. 1229; also im Prose, τὸ ποῖον ; 
Plat. Soph. 220 E, etc.; τὸ ποῖον δή; Id. Theaet. 147 Ὁ, Phaedr. 279 A; 
τὰ ποῖα ταῦτα; Id. Crat. 395 Ὁ, etc.; τῆς ποίας μερίδος ; Dem, 246. 
10. 6. the usage of motos with the demonstr. is common also 
without the Art., cota ταῦτα λέγεις ; Hdt, 7. 48; ποίαν ᾿Βρινὺν τήνδε... ; 
what sort of Fury is this that .. ? Aesch. Ag. 1119 ; ποῖον ἐρεῖς τόδ᾽ ἔπος; 
what sort of word [is this that] thou wilt speak ? Soph. Phil. 1204, cf. 
441, etc. 7. ποῖός Tis; is often joined, making the question less 
definite, κοῖόν μέ τινα νομίζουσιν εἶναι; Hdt. 3. 34; κοῖός τις δοκέοι 
ἀνὴρ εἶναι Ib.; cf. Soph. Ο. C.1163, Xen. Hell. 4. 1, 6, etc.; mat’ ἅττα 
Plat. Rep. 398 Ὁ, etc.; τὰ mot” ἄττα; Xen. Cyr. 3. 3, 8, cf. Plat. Soph. 
240 C. 8. ποίᾳ, Ion. κοΐῃ, as Adv.,=7@s; Lat. quomodo? Hat. 1. 
30, etc.; ποίᾳ ἄλλῃ by what other way? Ar. Ay. 1210. II. 
like ὁποῖος, in indirect questions, διδάξω .. , ποῖα χρὴ λέγειν Aesch. Supp. 
519, cf. Soph. Phil. 153, etc.; οὐκ οἶδα ὁποίᾳ τόλμῃ ἢ ποίοις λόγοις χρώ- 
μενος ἐρῶ Plat. Rep. 414 Ὁ. TEI. sometimes where πόσος might 
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‘be expected, ποίου χρόνου... ; for about how long a time ..? Aesch. Ag. 
1278, cf. Eur. 1. A. 815, Ar. Av. 920. IV.= ποδαπός; ποῖος οὑτοσὶ 
Τιμόθεος ;--Μιλήσιός ts .., Pherecr. Χειρ. 1. 20. (ποῖος, mécos must 
be referred to a primitive Ἀπός, as the correlat. Adjs. οἷος, ὅσος to ὅς, and 
the demonstr. τοῖος, τόσος to *tés, τό.) [Later versifiers sometimes 
make fem. ποίἄ a trochee, Jac. A. P. p, xv —The first syll, is sometimes 
short i Jin Att., Aesch. Supp. 911, Ar. Vesp. 1369. | 

ποιός, a, ov, Indef. Adj. of a certain nature, kind or quality, often in 
Plat., esp. joined with 71s, as ποιός Tis, ποιὰ ἄττα, Soph. 262 E, Rep. 438 
E; v. Arist. Categ. 8; τὸ ποιόν Ξ- ποιότηξ, Id. Metaph. το. 6, 11, etc. 

_ ποιότηϑκ, 770s, 7, quality, Lat. gualitas, Plat. Theaet. 182 A (where he 
apologises for the use of the word as ἀλλόκοτον ὄνομα), Arist. Categ. 8, 
Eth. N. το. 3, 1, etc.; of size, Babr. 28. 10; cf. Lob. Phryn. 350. 

ποιο-τρόφος, ον, --ποεσιτρόφος, Opp. C. I. 460. 

ποιο-φάγοξ, ov, = ποιηφάγοκ, Opp. C. 2.613. [a] 

ποιόω, (ποιόξ) to make of a certain quality, τὸ ποιοῦν αὐτῶν Theophr. 
Ὁ. P. 2. 1, 5 :—Pass., Sext. Emp. M, 1. 108, etc, 
| πουπνυός, 6, a servant, Hesych. 

ποιπνύω : impf. ἐποίπνυον, Ep. ποΐπνυον Hom.: aor. part. ποιπνύσαΞ 1], 
[Ὁ before a syll. long by nature or by position, Il. 1. 600., 24. 4753 ὕ 
before a short syll., 18. 421, Od. 3.430: ὕ in fut. and aor. always. | 

Old Ep. Verb (formed by redupl. from mvéw, πέπνυμαι, παίπαλλω 
from πάλλω, as παιφάσσω from ΦΑ-- φάος, ποιφύσσω from φυσάω, etc. ; 
v. Buttm. Lexil. s. v., Curt. 370; cf. διάκονο5), properly, to be out of breath 
from haste or exertion; hence, to puff or bustle about, Lat. satagere, of 
attendants, ws ἴδον Ἥφαιστον διὰ δώματα ποιπνύοντα 1]. I. 600; αἱ μὲν 
ὕπαιθα ἄνακτος ἐποίπνυον 18. 421, οἵ. 24. 475; ws pal” οἱ δ᾽ ἄρα πάν- 
Tes ἐποίπνυον Od. 3.430; also ποιπνύοντα μάχην ἀνὰ κυδιάνειραν 1]. 14. 
155 :—im aor. partic. with another Verb (cf. ἐγκονέω), δῶμα κορήσατε 
ποιπνύσασαι make haste and sweep the house, Od. 20.149; αὐτῷ ποιπνύ- 
caytt . . ὀτρῦναι Il. 8. 210 :---ποιπνύων ἐμὰν χάριν labouring for the sake 
of me (for there is no need to make it trans. here), Pind. P, 10, 101 :— 
Med., περί τι Opp. H. 2. 518. 

ILoitpémos, 6, a Delphic month, Anecd. Delph. nos. 20, 37, etc. 

ποιφύγδην, Adv. blowing, puffing, hissing, Nic. Th. 371. 

ποίφυγμα, atos, τό, a blowing, snorting, hissing, ἐν ματαίοις κἀγρίοις 
ποιφύγμασι Aesch. Theb. 280. 

ποιφύσσω, (redupl. form from φυσάων to blow, snort, Nic. Th. 180; 
Ζεφύρου μέγα ποιφύξαντος Euphor. 95. ΤΙ. trans. ἐο blow up, 
Lyc. 198: puff out, Anth. P. 7. 215; παιδικὰ x., like ἔρωτα πνεῖν, 
Sophron ap. Ath. 324 E. 

ποιώδης, 5, (εἶδο5) like grass : grassy, Hdt. 4. 47, Arr. Ind. 32. 4, ete. 

ποιωτικός, ή, ov, (ποιόω) giving or having a quality, Orib. 277 Matth. 

πόκα or ποκά, Dor. for πότε and ποτέ: and so through the whole 
series, ὅκα, ἘΣ ὁππόκα, ἀλλόκα. [ἃ] 

ποκάζω, -- ποκίζω, Schol. Ar. Ay. 714, Suid. 5. ν. πεκτέω. 

ποκάριον, τό, Dim. of πόκος, Schol. Theocr. 15. 18, Hippiatr. 

ποκάς, άδος, ἡ, (woos) wool, hair, Ar. Thesm. 567, in plur. 

πόκες, ai, and πόκη, 7, ν. sub πόκος τι. 

ποκίζω, (πόκος) = πέκω, to shear wool: Med. to shear for oneself, τρί- 
xas ἐποκίξατο (Dor. aor.) Theocr. 5. 26. 

Πόκιος, 6, name of a Locrian month, Anecd. Delph. 3. 

ποκο-ειδής, és, like undressed wool: rough, crude, Longin. 15. 5. 

ποκόομαι, Pass. to be covered or clothed with wool, Anth. P. 6. 102. 

πόκος, 6, (πέκω, Lat. pecto) wool in its raw state, a fleece, Il. 12. 451, 
ef, Ar. Lys. 5743; οἷν μελάγχιμον πόκῳ Eur. El. 513; πεκτεῖν .. προβά- 
των π. ἠρινόν Ar. Ay. 714; πέντε πόκως ἔλαβ᾽ ἐχθές Theocr. 15. 20 :— 
also a lock or tuft of wool, Soph. Tr. 675; νεφέλαι πόκοις ἐρίων ὁμοῖαι 
Theophr. Fr. 6. 1, 13. ΤΙ. proverb., εἰς ὄνου πόκαβ to an ass- 
shearing, i.e. to no-place, Ar. Ran. 186; ὄνου πόκας ζητεῖς, " pigeons’ 
milk,’ Paroemiogr. :—the nom. of this phrase is given as πόκεβ by Schol. 
‘Ar. 1, c., as πόκαι by Suid. 5. ν. ὄνου méxa1;—which shews there was no 
fem. sing. in use. 

ποκο-φόρος, ov, fleece-bearing, Planud. Ov. Met. 3. 585. 

πολέες, ἔων, έεσσι, Eas, Ep. for πολλοί, Ov. 

πολείδιον, τό, Dim. of modus, E. M. 147. 22: in Strabo 344, 412, 446, 
πολίδιον : a third form πολύδριον in A. B. 857, Hesych. 5. v. πολίχνια, 
v. Lob. Pathol. 394. 

πολεμᾶδόκος, ov, Dor. for πολεμηδόκοκ, war-sustaining, epith. of Pallas, 
Alcae. 7; ὅπλα Pind. P. to. 22. 

Trohepapxetos, ov, of or belonging to the Polemarch, στοά Ath. 210 B; 
---τὸ πολεμάρχειον, his residence, Xen. Hell. 5. 4, 5, Polyb. 4. 79, 5 (ubi 
Schweigh. —xvov). 

πολεμαρχέω, to be Polemarch (y. πολέμαρχοϑ), 
5: 2, 25. 

. πτολεμάρχηβ, ου, ὅ,-- πολέμαρχοϑ 1, Byz. 
πολεμαρχία, ἧ, to office or rank of Polemarch, Polemo, 

. πολεμαρχικός, 7, όν, -- πολεμάρχειος, Phot. Bibl. 108. 4. 

. πολέμ-αρχοβ, 6, one who begins or leads the war, a leader, chieftain, 

’Apxai@v Aesch. Cho. 1072, οἵ, Theb. 828. II, the title of high 
officers in several Greek states: 1. at Athens the Polemarch ot 








Hdt. 6. 109, Xen. Hell. 
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third archon, who presided in the court in which the causes of the μέ- 
Toucor were tried, Ar. Vesp. 1042; ὠφληκέναι παρὰ τῷ 7. in his court, 
Lysias 166. 33, etc.;—in earlier times he took the field as general-in- 
chief, and at dae we find him presiding over the Council of War, 
Hdt. 6. 109. 2. in Sparta the commander of a μόρα, Hdt. 7. 1735 : 
and 90 -- μοραγός, Thuc. 5. 66, Xen. Hell. 4. 4, 7, and 5. 7, etc. 
at Thebes officers of chief rank after the Boeotarchs, supreme in saa 
of war, Ib. 5. 4, 2 sq.; ¢hree are mentioned in Keil Inscrr, Boeot. 11. 3, 
Ill. 20. 4. in other States a kind of warder, Polyb. 4. 18, 2. 

πολεμέω, f. ἤσω: etc—Med., fut. -ἤσομαι Lxx (2 Chron. 11. 4), but 
v. infra: aor. ἐπολεμησάμην (κατα-) Polyb. 11. 31, 6.—Pass., πολεμη- 
θήσομαι Polyb. 2. 41, 14, etc.; but πολεμήσομαι in pass. sense, Thue. 1. 
68., 8. 43, Dem. 657. 9, cf. διαπολεμέω :—aor. ἐπολεμήθην Thuc. 5, 26: 
—pf. πεπολέμημαι (kata-) Id. 6. τό: (πόλεμο»). 

To be at war, make war, opp. to εἰρήνην ἄγειν, Thue. to make war, 

Id. 1. 124, 140., 5. 76; τινί with ore, Hdt. 6. 37, etc.; ἐπί τινα Xen. An. 
δεν πρύς τινα 14. Vect. 5.8, Plat., etc.; μετά Twos or σύν τινι in 
conjunction with.., Xen. Hell. 7.1, 27, An. 2.6, 5; π. περὶ THs ἀρχῆς Hdt. 
6. 98. 2. to fight, do battle, Id. Cyr. 7.1, 49; ἀπὸ τῶν ἵππων Plat. 
Prot. 350 A; (but ἀφ᾽ ὅτου πολεμήσωμεν what owr means of war are, 
Andoe. 25. 28). 3. generally, co quarrel, wrangle, dispute with 
one, Xen. Cyr. 1. 3,11; so π. τῇ χρείᾳ Soph. O. C. 191, cf. Eur. Ion 
1386: τινὶ ὑπέρ τινος Dem. 236. 5. ΤΙ. c. acc. to make war 
upon, THY πόλιν Dinarch. 95.1; τὰς σταφυλάς Alciphro 3. 22; but these 
are prob. corrupt, as in Polyb, 1. 15, 10; cf. Bast. Ep. Cr. p. 112, Cobet 
V. LL. p. 274 :—in Pass. to have war made upon one, to be treated as 
enemies, Thuc. 1. 37, Xen. Hell. 7. 4, 20, Isocr. 92 A; οὐχ οὗτοι πολεμ- 
οὔνται Dem, 33.1; καὶ αὐτοὶ... ἐς πολλοῦ πολεμούμενοι Id. 240. 18; 
αὐτὸς μὲν πολεμεῖν ὑμῖν, ὑφ᾽ ὑμῶν δὲ μὴ πολεμείσθω Id. 113.6; cf. πο- 
λεμόω. 2. c. acc. cognato, πόλεμον πολ. Plat. Rep. 551 D, etc.:— 
in Pass., 6 πόλεμος οὕτως ἐπολεμήθη Xen. Mem. 3.5, 10; κατὰ θάλατταν 
ἐπολεμεῖτο ὁ π. Id, Hell. 5. 1, I, cf, Plat. Rep. 600 A; so ὅσα ἐπολεμήθη 
whatever hostilities passed, Id. An. 4.1, 1; τὰ περὶ ᾿τύλον ἐπολεμεῖτο 
Thue. 4. 23, cf. 3. 6.—The form used by Poets is πολεμίζω. 

πολεμήϊος, ον, Ion. Adj. (for no Att. form im —eos exists), warlike, 
often in Hom. (esp. in Il.) ; πολεμήϊα ἔργα Il. 2. 338, etc.; also 7. τεύ- 
xea Il. 7. 193, Hes. Sc. 238; worAcunia=7a πολέμια, Hdt. 5, 111. 

πολεμησείω, Desiderat. of πολεμέω, Thuc. Thue. 1. 33, Dio C. 46. 30. 

πολεμητέον, verb. Adj. of πολεμέω, one must go to war, Ar. Lys. 496, 
Arist. Rhet. 2. 22,5; τινί with one, Plat. Polit. 304 E :—pl. πολεμητέα, 
Thue. 1. 79, Dio C. 36. 29. 

πολεμητήριον, τό, the place from which a general carries on bis opera- 
tions, bead-quarters, Polyb. 4. 71, 2; cf. ὁρμητήριον. 

πολεμη-τόκος, ov, bringing forth war, Nonn. D, 4.425, etc.; of Athena, 
Orph. H. 31. 10. 

πολεμήτωρ, opos, 6, 7, warlike, Opp. C. 3. 204, e conj, Herm. 

πολεμία, 77, V. πολέμιος τι. 

πολεμίζω, Ep. πτολ-- , (both in 1].): fut. ἐξω Hom.:—poét. form of 
πολεμέω, tc wage war, make war, fight, τινί with one, Hom, (esp. in Il.); 
π. ἄντα τινός, ἐναντίβιόν twos Il, 8. 428., 20. 85; μετά τινι jointly with 
another, 9. 352; ἄπρηκτον πόλεμον π. 2.121; τόξῳ πολ. Pind. O. 9. 49: 
τῇ γλώττῃ Ar. Nub. 410 :—also in Med., Pind. N. 8. 50. 11. 
trans. “0 war or fight with, βηΐτεροι mone uiGew Il. 18, 258 :—in Pass., 
Opp. C. 3. 209. 

“πολεμικός, 7 ή, OV, (πόλεμος) of or for war, οἱ π. κίνδυνοι Thue. 2. 43; 
ἀγῶνες π.» Opp. to εἰρηνικοί, Plat, Legg. 729 D; Bios Ib. 829 A; πλοία, 
ὅπλα Ib. 706 B, 944 E; χαλκῆν ἀσπίδα πολεμικωτάτην εἶναι imost fit 
for service, Xen. Lac. 11. 3; ἐπιστήμη, etc., Plat. Lege. 639 B, 
etc. 2. ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of war, war, Plat. Soph. 222 C, 
εἴς. :---τὰ πολεμικά warlike exercises, ἀσκεῖν τὰ πολεμικά Xen. Hell. 3. 
4, 18, Cyr. 1. 5,0; ai τῶν π. μέλεταί Thuc, 2. 39, cf. 89 ; cf. πολεμι- 
στήριοϑ 1. 8. τὸ πολεμικόν the signal for battle, (παιὼν π. in Ep. 
Plat. 348 B), τὸ π. σημαίνειν, Lat. signum canere, Id. An. 4.3, 29; ἀνέ- 
Kparye πολεμικόν gave ἃ war-shout, Ib. 7. 3, 33:—also of an air on the 
lute, Trypho ap, Ath. 618 C. II. of persons, skilled in war, 
warlike, Thuc. τ. 84, Plat. Rep. 522 C, etc.; distinguished from φιλοπτό- 
Aepos, Xen. An, 2. 6, 1 :--αἶϑο ἵπποι π. Id. Cyr, 7. 5, 62. III. 
like an enemy, hostile, Id. Vect. 4A 44 i—stirring up hostility, Id. Mem. 
2. 6, 21:—hence in Ady., --κῶς ἔχειν πρός τινα Id. An. 6.1, I, etc; 
opp. to εἰρηνικῶς ἔχειν, Isocr. ΟἹ C; π. διακεῖσθαι Id. 123 E. Cf. sq- 

πολέμιος, a, ov, also os, ov Eur, Supp. ΙἼΟῚ :—of or belonging to war, 
κάματοι Pind, P. 2. 37; δόρυ Soph. Aj. 1013:—7d πολέμια whatever 
belongs to war, war and its business, Hdt. 5. 78, Thuc, 4. 80, etc.; τὰ 7, 
ἄλκιμος Hdt. 3. 4; παρασκευάζεσθαι τὰ π. Thuc. 1.18. int, 
mostly, of or like an enemy, hostile, Pind. P. 1.156, N. 4. 90, Trag., 
Thuce,, ete. ; ; γῆ καὶ θάλασσα Hat. 7. 40; χθών Aesch, Theb, 588; δόρυ 
Ib. 216; etc. ; ; ἄνδρα π. ἐχθρόν τε Soph. Phil. 1302; π. δυσμενῆ τε Ib. 

1323 i—m. τινί hostile to one, Hdt. 1. 4, Eur. Hec. 1138 ; π. νεύροισι 
πῦρ Hipp. Art. 789; but also 6 a. τινός (as Subst.) one’s enemy, Hdt. 1, 
78, Pind. P. 1. 30, and Att.; of π. the enemy, Thuc, 1. 84., 2. 43, etc.: 
—T0 π΄ hostility, Thuc. 4.60; τῶν ᾿Αθηναίων towards them, Id. 5, 
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II. 2. generally, opposed, contrary, Hdt. 7.47; τὸ ἔλαιον ταῖς 
θριξὶ πολεμιώτατον τῶν ἄλλων ζῴων most hurtful, Plat. Prot. 334 

Ὁ III. of or belonging to the enemy, φρυκτοί Thuc. 2.04; 
ναυάγια Lys. 194. 17; πολέμια enemy's wares, Ar. Ach. 912 :---ἡ πολε- 
μία (sc. γῆ, χώρα), the enemy's country, Thuc., and Xen. Cyr. 3. 3, 163 
cf. Soph. Aj. 819. IV. Ady. -iws, in hostile manner, φιλίως, 
οὐ π. Thuc. 3. 65, cf. 66, etc.; π. ἔχειν τινί Xen. Cyn. 7. 11.--Πολέμιος 
is generally older than πολεμικός, being always used by Hdt., Pind., and 
Trag., and mostly by Thuc.; in Xen, and later writers, πολέμιος is 
mostly used in the sense of hostile, πολεμικός in that of qwarlike, skilled 
in war. 

πολεμιστά, ν. sub πολεμιστής. 

πολεμιστήριος, a, ον, also os, ov Plut. Cato Ma. 26:—of or for the 
warrior, ἵπποι Hdt. 1. 192 (v. 1. πολεμιστέων, cf. πολεμιστή5), Dem. 
1046.11; Bon, θώραξ m. Ar. Ach. 572, 1132; π. ἅρματα war-chariots, 
Hdt. 5.113, Xen. Cyr. 6.1, 29; ἐλέφαντες Arist. H. A. 9. 1, 30; ἐλᾶν 
πολεμιστήρια, a military game, Ar. Nub. 28; so πολεμικὸν ἱππεύειν παί- 
ζοντα Plat. Legg. 643 C. II. τὰ πολεμιστήρια, --τὰ πολεμικά, 
Plat. Criti. 119 B, Xen. Cyr. 8. 8, 26. 

πολεμιστήπ, Ep. πτολ--, both in Hom., οὔ, 6, (πολεμίζω) a warrior, 
combatant, Hom. (esp. in Il.), Pind., etc. ; 7. immos a warborse, charger, 
Virgil’s bellator equus, Diod. 2. 11, cf. Strabo 698; ἵπποι π. are prob. 
racehorses trapped as chargers, Vheocr. 15. 51, cf. Phot. 5. v., Herm. 
Opusc. 5. 104. 

πολεμιστρίς, ίδος, 77, fem. of foreg., Tzetz. Hist. 1. 876. 
πολεμο-κέλᾶδος, ov, rousing the din of war, Βρόμιος Lyr. ap. Dion. H. 
de Comp. p. 128. 

πολεμό-κλονος, ov, raising the din of war, Batr. 4. 276, Orph. H. 32. 2. 
πολεμό-κραντος, ον, (Kpaivw) finishing war, Aesch. Theb. τότ. 
πολεμολαμἄχαϊκός, 7, dv, comic word in Ar. Ach. 1082, a compd. of 
πόλεμος, Λάμαχος, ᾿Αχαϊκός. 

πόλεμόνδε, Ep. πτόλ--, Adv. to the war, into the fight, Hom. (esp. 
in Il.) 

πολεμοποιέω, 20 stir up war, Xen. Hell. 5.2.30: 20 stir up, provoke, 
eis ἔχθρην Twas Hipp. Epist. 1284. 8. 

πολεμο-ποιός, dv, making or promoting war, Arist. Pol. 5. 11, 10, Plut. 
2 22. ἘΠ etc: ; 

πόλεμος, Ep. πτόλεμος, ὃ, battle, fight, and generally, war ;—in Hom. 
and Hes. the sense of battle prevails; in Att., that of war; hence in 
Hom. joined with equiv. words, πόλεμοί Te μάχαι τε Il. 1.177, etc.; 
φυλόπιδος .. καὶ πολέμοιο 18. 242, etc.; ἀὐτήντε πτόλεμόν TE 1. 492, 
εἴς. ; π. καὶ SyidtnTos 5. 348, etc.; also periphr., νεῦχος, φύλοπις, ἔρις, 
πολέμοιο Il. 13. 271, 635., 17. 253, cf. γεφύρα, νέφος, ordpa:—the 
Homeric epithets are ἄγριος, αἱματόεις, ἀργαλέος, ἀλίαστος, Saxpudes, 
δήϊος, δυσηλεγής, Suonxns, κακός, Aevyadéos, ὀϊζυρός, ὀκριόεις, ὀλοόξ, 
ὁμοίϊος, πευκέδανος, πολυάϊξ, πολύδακρυς, στυγερός, φθισήνωρ, Vv. sub 
voce.: π. ᾿Αχαιῶν, ἀνδρῶν, i.e. brought by them, 3. 165., 24. 8, εἴς. ; so 
6 τῶν βαρβάρων π. Thuc. 1.24; 6 παρών, ὃ μέλλων π. Ib. 32, 36; π. 
πρός τινα Hdt. 6. 2; ἐπί τινος Xen. Hell. 3. 2, 22; πόλεμος ἐστί τισι 
πρὸς ἀλλήλους Plat. Symp. 196 A :—of notable wars, Awpiaxds π. Orac. 
ap. Thuc. 2.54; 6 Ἰωνικὸς 7.8.11; 6 Φωκικὸς π. Aeschin. 74.37; 7. 
fevinés Arist. Pol. 2. 10,16; etc.:—in Att. we have many phrases, as 
πόλεμον αἴρεσθαί τινι to levy war against, Aesch. Supp. 341, Ar. Ach. 
918, etc. ; π. ἀναιρεῖσθαι, κινεῖν, ἔγείρειν, ἐκφέρειν, καθιστάναι, ἐπάγειν 
to begin a war; π. ποιεῖσθαι to make war; π. θέσθαι Twi Eur. Or. 13; 
—opp. to π. ἀναπαύειν, καταλύεσθαι, to put an end to it, make peace, v. 
sub. vocc.; v. also ἀκήρυκτος, aomovbos:—metaph., ov πόλεμον ἐπαγΎ- 
γέλλει5, i. 6. your words are peaceful, Plat. Legg. 702 Ὁ. 11. 
personified, War, Battle, Pind. Fr. 225, cf. Ar. Pax 203. (From *meAw, 
akin to πελεμίζω, and Lat. bellum.) 

πολεμο-τροφέω, fo maintain war, 2 Macc. Io. 14. 

πολεμο-φθόρος, ov, wasting by war, Aesch. Pers. 652. 

πολεμό-ῴρων, ovos, ὃ, 7, of warlike spirit, Schol. Od. 1. 48. 

πολεμόω, (πόλεμοθ) to make hostile, make an enemy of, τινά Joseph. 
Mace, 4. 21 :—Med., πῶς οὐ πολεμώσεσθε avToUs; surely you will make 
them your enemies, Thuc. 5. 98:—Pass. to be made an enemy of, μετὰ 
μεγίστων καιρῶν οἰκειοῦταί τε καὶ πολεμοῦται Id. 1.36; ἐπολεμώθη δὲ 
ὅτι -., 57:—in other passages (πολεμουμένων 3. 82, πολεμοῦνται 4. 
20) it is doubtful whether the word should be referred to πολεμόω or 
πέω; V. πολεμέω τι. I. 

πολεμώνιον, τό, name of a plant, Diosc. 4. 8 (9). 

πολεύω, = πολέω, I. intr. to turn or go about, Lat. versari, 
κατὰ ἄστυ π. to go about the city, i.e. live therein, Od. 22. 223, cf. sq.: 
—0 πολεύων the ruling planet, Paul. Alex. Apotel. p.10; so of 7. θεοί 
Iambl. de Fato P- 179. II. trans. to turn wp the soil with the 
plough, γᾶν .. ἱππείῳ γένει π. Soph. Ant. 340; αὔλακα Walz Rhett. I. 
498.—Only in Poets and late Prose, 

πολέω, (πέλω) like πολεύω, I. intr. to go about, range over, 
aunt, La TOY WINE Aesch. Pers. 307; τί σὺ τῇδε πολεῖς Eur. Alc. 29; 
T. ἀμφὶ μέλαθρον Id. Or. 1269 :—so in Med., ὄψεις ἔννυχοι πολούμενοι 
és παρθενῶνας Aesch. Ῥτ, 645; absol., πεφασμένως πολοῦνται Lex. Solonis 
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ap. Lys. 117. 41. II. trans. 10 turn up the earth with the 
plough, 20 plough (polare agros in Ennius), Hes. Op. 460; 7. ἀρούρας 
Nic. Al. 245 :—cf. dvamoAéw.—Never in Att. Prose. 

πόλεων, gen. pl. of πόλις :—but πολέων, Ion. gen. pl. of πολύς. 

πόληες, πόληος, TOANL, Ion. and Ep. forms of πολύς, q.v. 

πόλησις, 7, (πολέω) a turning round, Plat. Crat. 405 C. 

πολιά, 77, V. πολιός. 

πολϊαίνομαι, (πολιόϑ) Pass. to grow gray or white, e.g. of the foaming 
sea, Aesch. Pers. 110 :—so πολιάζω, Schol. Call. Ap. 14. 

πολῖ-άνθη, 7, an ointment made of πόλιον, Ὁ. 1. no. 2852.16 and 22. 

πολϊανόμος, 6, (πόλις, νέμω) a civic magistrate, of the Roman ABdiles, 
Dio C. 43. 28, 48 :---πολϊανομέω, Ep. Plat. 363 C, Dio C. 43. 48. 

πολϊάοχος, ov, Dor. for πολιήοχοΞ, TOALODXOS. 

πολϊαρχέω, to be a modtapxos, Dio C. 53. 33. 

TOAL-4PX7S, OV, ὅ, Ξ-πολίαρχος, of Zeus, C. 1. no. 2081. Io. 

πολιαρχία, ἡ, the office of πολίαρχος, Themist. 214 B, 224 B. 

πολί-αρχος, 6, ruler of a city, a king, prince, π. πάτρᾳ Pind. N. 7.125, 
Eur. Rhes. 381. IL. the commandant of a city, Lat. praefectus 
urbi, Dio C. 40. 46. 

TloAids, άδος, 7, (modus) guardian of the city, epith. of Athena in her 
oldest temple on the Acropolis of Athens, as distinguished from “AQ. Παρ- 
θένος and ’A@. Ἰρόμαχος, Hdt. 5. 82, Soph. Phil. 134, Ar. Av. 828, etc. ; 
simply ἡ Πολιάς, Luc. Pisc. 21, etc.; cf. Miller Eumen. § 30, 67, n. 6, 
Wordsw. Athens c.17. She had the same name in many Greek towns, 
at Troezen, Paus. 2. 30,6; at Erythrae, Id. 7. 5, 9; so ᾿ξολιᾶτις, δος, 
at Tegea, Id. 8. 47, 5 :—for ἡ ᾿Αθηνᾷ ἡ πολῖτις in Dinarch. 98. 19, Wolf 
restored πολιάς. 

πολιάτας, 6, Dor. for πολιήτηξ, opp. to ξεῖνος, Pind. I. 1. 74. 

πολίδιον, v. πολείδιον :---πολίεθρον, v. πτολίεθρον. 

TloAtets, έως, 6, guardian of the city, of Zeus, Arist. Mund. 7. 3, Paus. 
I. 24, 4, etc.; the contr. gen. Πολιῶς occurs in C. I. no. 150. 47 (§ 26). 

πολίζω : Ep. aor. πόλισσα: (πόλι) to build or found a city; and, ge- 
nerally, to build, found, τεῖχος πολίσσαμεν Il. 7. 453; “IAcos πεπόλιστο 
20. 217; Δωδώνη πεπόλισται Hes. Fr. 39.5; and often in Hadt., as 4. 
108., 5. 13, 52, etc.; ἐφ᾽ ἁμαξῶν πεπολισμένοι Philostr. 265 :—Med. to 
build for oneself, τὴν Ῥώμην σὺν τοῖς ἄλλοις ἐπολίσαντο Diod. H. τ. 
30. II. χωρίον πολίζειν to colonise a country by building a 
city, Xen. An. 6. 4,4; τὴν χώραν Strabo 364; τὸν τόπον Plut. Rom. 9. 
—It seems to have been properly an Ion. Verb. 

πολιήοχοξ, ov, Ep. for πολιοῦχος, Ap. Rh. 1. 312: Dor. πολιάοχοϑξ. 

πολϊήτηϑ, €w, 6, Ion. and poet. for πολίτης, a citizen, Il. 2. 806, Simon. 
139, and twice in Trag., Aesch. Pers. 556, Eur. El. 119; constantly in 
Hdt., Dind. de Dial. Hdt. § 21:—a fellow-citizen, countryman, Hdt. 1. 
120; cf. moAvatas.—Fem. πολιῆτις, 150s, Ap. Rh. 1. 867; as Adj. 
ψάμαθοι πολιήτιδος ἀκτᾶς sands on my country’s shore, Eur. Hipp. 1126, 

πολϊήτωρ, opos, 6,=modiqTns, Or. Sib. 5. 4. 

πόλινδε, Ady. into or to the city, Hom. 

πολιο-ειδής, és, like gray, grayish, Schol. Nic. Al. 126. 

πολῖό-θριξ, rpixos, 6, 7, grayhaired, ἱέρειαι Strabo 293. 

mo)to-Kopons, ov, 6, --πολιοκρόταφος, Nicet. Ann. 160 A. 

πολιό-κρῶᾶνος, ον, graybeaded, of Hadrian (cf. dpyupdéxpavos), Or. Sib. 
8. 50, where the metre requires πολίκρανοϑ. 

πολϊο-κρότἄφος, ον, with gray hair on the temples, i.e. just beginning 
to be gray (as says Theocr. 14. 68, ἀπὸ κροτάφων πελόμεσθα γηραλέοι, 
cf. Arist. Color. 6. 11), Il. 8.518, Hes. Op. 179, Alex. Ψευδ. 2; 7. γῆρας 
Bacchyl. 3 ; cf. πολιόξ. 

πόλιον, τό, an aromatic plant, perhaps Teucrinm polium, prob. so called 
from having glaucous leaves, Theophr. H. P. 1. 10, 4. 

πολιόομαι, Pass. fo be or become vray, κρόταφοι π. Arist. Anal. Pr. τ. 
13, 5; τὴν πεπολ. τρίχα Clem. Al. 262: metaph., πολ. τῇ συνέσει Eccl. 

πολῖἴο-πλόκἄμος, ov, grayhaired, Q. Sm. 14. 14, Or. Sib. 11. 68. 

πολϊορκέω, f. yow Xen. Cyr. 7. 5,12: aor., Ar. Lys. 281, Thuc., etc. : 
—Pass., fut. --ηθήσομαι Xen. Hell. 4. 8,5; but in med. form --ὥσομαι, 
Hdt. 5. 34., 8. 49, Thuc. 3. 109, Xen. Hell. 7. 5, 18, Cyr. 6. 1, 15 (so that 
prob. the pass. form should be corrected) :—aor. ἐπολιορκήθην Isocr. 
127E: pf. πεπολιόρκημαι (ἐκ--) Thuc.: (πόλις, εἴργω, €pkos). To 
hem in a city, blockade, beleaguer, besiege, m. τινά or πόλιν Hdt. τ. 26, 
etc., Ar. Vesp. 685, etc.; of πολιορκοῦντες the besiegers, opp. to of κατα- 
κεκλειμένοι, Isocr. 124 A :—Pass. fo be besieged, in a state of siege, Hdt., 
etc.; also of a fleet, to be blockaded, Isocr. 70 B. 2. metaph. 20 be 
besieged, pestered, ὑπὸ τῶν συκοφαντῶν πολιορκούμενοι πολιορκίαν Plat. 
Alc. 2.142 A, cf. Rep. 453 A, Xen. Mem. 2. 1,13, etc.—Prose Verb, 
used also by Ar. 

πολιορκητέος, α, ov, verb. Adj. that must be taken by siege, to be taken, 
Xen. Cyr. 7. 5, 7. 

πολϊορκητή, οὔ, δ, taker of cities, surname of Demetrius son of Anti~ 
gonus, Diod. 20. 92, Plut., Demetr. 42, etc. i) 

πολϊορκητικός, 7, ὄν, of or for besieging, ai mod. ἐπίνοιαι Polyb. I. 
58, 4; τὰ -κά materials for a siege, Diod. 20. 103, etc.:—but also 
πολιορκητικά, τά, a treatise on the art of sieges, as that by Aeneas 
Tacticus, 


πόλιο ρκία----τολιτεύω, 


πολϊορκία, ἡ, a beleaguering, siege of a city, Hdt. 5. 34, Andoc. 10. 12, 
Thue. 2. 78, etc. 2. metaph. a pestering’, Plut. Sull. 25; v. πολιορπέω 2. 

πολιός, a, dv, also és, ὄν (when required by the metre, ἁλὸς πολιοῖο 1]. 
20. 229, Od. 5. 410, etc.; χήραν πολιόν Eur. Andr. 348) :—gray, 
grizzled, grisly, epith. of wolves, Il. 10. 3343 of iron, 9. 366, etc, Eur. ; 
of the surging sea, πολιῆς. ἐπὶ θινὶ θαλάσσης Il. 4. 248; πολιὴν ἅλα 
ναιέμεν 15.100; ἐπὶ ῥηγμῖνος ἁλὸς πολιοῖο, v. supra :—but most com- 
monly of hair, gray or hoary from age, Il. 22. 74, Od. 24. 316, εἰς. ; 
πολιοί graybaired men, Od. 24. 498, cf. Soph. O. T. 183, Ar. Ach. 600, 
Plat. Parm. 127 B (but very rare in Att. Prose); Τραῖαι, ex γενετῆϑ 
πολιαί Hes. Th. 271; etc.:—absol., ai πολιαί (sc. Tpixes), like canae in 
Cicero, Pind. O. 4.40; ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιούσαιξ as the gray hairs 
come down (i.e. from the temples to the beard, cf. moAvoxporados), 
Casaub. Ar. Eq. 520, 908; also πολιαί (sub. τρίχε5) Arist. Probl, 10. 343 
πολιή Anth. P. 5. 220:—Pind. P. 4.175 has a strange phrase, Tis σε 
πολιᾶς ἐξανῆκε γαστρός; what old woman's womb bare thee? as a 
sarcasm; so 7. δάκρυον ἐμβαλών an old man’s tear, Eur, H. F. 1209. 2. 
metaph. hoary, venerable, νόμος Aesch. Supp. 658; λόγος, φήμη, etc., 
Seidl. Eur. El. 696; μάθημα 7. χρόνῳ Plat. Tim. 22 B. TT. like 
λευκός, bright, clear, serene, ἔαρ Hes. Op. 475,490; αἰθήρ Eur. Or. 1376; 
ἀήρ Ap. Rh. 3.275. (V. sub πέλιοε.) 

WOKLETHS, NTOS, 7, grayness, Arist. Gen. An. 5.1, 33. 

πολιό-τρἴχος, ov, --πολιόθριξ. Opp. C. 3. 293. 

πολϊοῦχος, ov, (ἔχω) protecting a city, Eur. Rhes. 822:—but like 
TloAveds and Todvas, epith. of the guardian deity of a city, ᾿Αθηναίη π. 
in Chios, Hdt. 1.160; Παλλὰς π., at Athens, Ar. Eq. 581; ᾿Αθάνα π. 
Id, Nub. 602 (so MadAds πολιάοχος Pind. O. 5.24); m. θεοί Aesch. 
Theb. 512, 822, etc.; Ζεὺς 7. Plat. Legg. 921 C :---πολίοχον (elsewhere 
known as prop. n. Πολίοχοϑ) is read by Dind. metri grat. in Eur. Rhes. 
821 for πολιοῦχον, and should perhaps be read from Mss, ibid. 166, where 
now πολυόχλου. Other forms are πολισσοῦχοϑ, πολιάοχοϑβ, πολιήοχοϑ, 
44. ν. 

πολϊο-φύλακέω, of an army, fo keep within the city, opp. to taking the 
field, Polyb. 18. 22, 4 ;—al. πολιτοφυλακέω. 

πολϊό-χρως, ὠτοϑ, 6,7, with white skin, white, xvmvos Eur. Bacch. 1364. 

TOALOW, V. πολιόομαι. 

πολίπορθος, f.1. for πτολιπ--, q.v. 

πολιρραίστηϑ, ov, 6, (ῥαίω) -- πτολίπορθος, Lyc. 210. 

TiO’AIZ, 4: gen. πόλεως [dissyll. in Att. Poets, Pors. Med. 9067; in 
Att. poetry also πόλεος, Aesch. Theb. 215, Soph. Ant. 162; Ep. πόληοϑβ; 
Ion. and Dor. gen. πόλιος [dissyll. in Il. 2. 8x1]; in Jon. poetry also 
modeuvs Theogn. 774, 1039 :—dat. πόλει, Ep. πόληϊ; Ion. πόλι :—acc. 
πόλιν, in Hes. Sc. 105 πόληα. Plur. nom. πόλεες, in Od. 15. 412 and 
Hat. πόλιες :—gen. πολίων :—dat. πόλισι Hdt. 1.151; Ep. πολίεσσι Od. 
21. 252, etc.; Dor. πολίεσι Pind. P. 7. 8, Foed. Lacon. ap. Thue. 5. 77, 
79 —acc. πόλεις, πόλιας (trisyll., 1]. 4. 308, dissyll., Od. 8. 560); in Hat. 
πόλις. Dual τὼ πόλη Isocr. 44. B, 182 E, but in Cod. Urbin. πόλει, both 
forms being acknowledged by Choerob. pp. 112, 164, 337 Gaisf.:—gen. 
τοῖν πολέοιν Isocr. 55 C.—Cf. also πτόλιϑ. 

A city, Hom., Hes., etc.; πόλις ἄκρη and ἀκροτάτη,-- ἀκρόπολι, 
the citadel, 11. 6. 88, 257., 20.52; which at Athens also was often called 
simply méAvs, while the rest of the city was called ἄστυ, καλεῖται... ἡ 
ἀκρόπολις μέχρι τοῦδε ἔτι ὑπ᾽ ᾿Αθηναίων πόλις ‘Thuc. 2. 15, cf. 5. 23, 
47, At. Eq. 1093, Lysistr. 245, 288, 758, Antipho 146. 2, Xen. An. 7.1, 
27 (hence the guardian deities of the Athenian Acropolis were θεοὶ TMo- 
λιοῦχοι, cf. Todds, ToAreds); so Ἰνάχου π. the citadel of Argos, Eur. 
Archel. 2.6; of the Cadmea at Thebes, Plut. Pelop. 18; cf. Strabo 371. 
—The name of the city was often added in gen., Ἰλίου π., “Apyous 7. 
the city of.., Aesch. Ag. 29, Ar. Eq. 815; but also in nom., ἡ Μένδη 7. 
Thue, 4.130; ἡ 7. of Tapgot Xen. An. 1. 9, 26. 2. one’s city or 
country, πόθι τοι π. ἠδὲ τοκῆες; Od. 1.170; etc. ΤΙ. a whole 
country, as dependent on and called after its city, Od. 6.177, cf. Heinr. 
Hes. Sc. 380; so also in Soph. O. ©. 1533, etc.; esp. an island peopled 
by men, Λῆμνον 7. Θόαντος 1]. 14. 230; περιρρύτας πόλεις Aesch. Eum. 
977; cf. Eur. Ion 294, Ar. Pax 251 (v. Schol.), Béckh Expl. Pind. O. 7. 
34» Dissen. I. 4. 49 sq.; so διώχληκε πόλεις πολλάς.., Σικελίαν, 
Ἰταλίαν, ἸΤελοπόννησον, Θετταλίαν Th, Lys. 103. 38; cf. Strabo 

356. TIT. when πόλις and ἄστυ are joined, the former is the 
community or body of citizens, the latter their dwellings, 1]. 17. 144 (but 
in the phrase δῆμός Te πόλις τε Od. 11. 14, πόλιΞ denotes the dow) ; 
ὧν πόλις ἀνάριθμος dAAVTaL, Where πύλις stands for a mass or quantity 
[of citizens], Soph. O. T. 179 :—hence, 2. the state (πολιτεία), 
Hes. Op. 238, Pind. P. 2.160, and often in Att., as Soph. Ο, T. 22, εἴς. 
cf. Valck. Phoen, 932: esp. a free state, republic, Soph. Ant. 738 (coll. 
734)> Xen. Cyr. 8. 2, 28, Arist. Pol. 3.13, 22 (a πολιτεία); ἢ te) τῆς 
πόλεως state-affairs, government, Plat. Prot. 318 E; 7. ἡ γενῶν καὶ 
κωμῶν κοινωνία ζωῆς τελείας καὶ αὐτάρκους Arist. Pol. 3.9, 14. 3. 
the right of citizenship, like Lat. eivitas, Ar. Ran. 717, Dem. 549. 
10. IV. πόλιν παίζειν, a game resembling chess, Crat. Δραπ. 3; 
iY me ad 1. (Cf, Sanskr. pura, puram ; hence TOALTHS, πολίχνη, 

: Curt. 374.) 
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πόλισμα, avos, τό, (πολίζω) the buildings of a city, a city, town, (Lat. 
urbs as opp. to civitas), sometimes=oAis, sometimes different from it; 
of Ecbatana, Hdt. 1. 98, cf. 57; of Thebes, Aesch. Theb. 63; of Troy, 
Soph. Phil. 1424; of Athens, Id. O. C. 1496; and in Prose, as Thue. 1. 
13, etc.; of the ene Dicaearch. ap. Ath. 594 F. 11. the 
community, Soph. O. C. 1496. 

πολισμάτιον, 76, Dim. of foreg., Polyb. 1. 24, 12, etc. 

πολισμός, 6, (πολίζων the building of a city, Dion. H. 1.57, 50. 
πολϊῖσοῦχο, ov, f. 1. for TOALODXOS, Aesch. Theb. 822. 

πολισσονόμος, ον, (mors, νέμω) managing or ruling a city, ἀρχαί 
Aesch. Cho. 864; 7. Bord a life of social order, 1d. Bers 852. 
πολισσόος, ov, (σώζω) guarding a city or cities, h. Hom. 7. 2. 
πολισσοῦχος, ον, poet. for moArodyos, θεοί Aesch. Theb. 69, 185, 
etc. II. dwelling in the city, News, βροτοί Id. Bie. 775, 883 5 
πολισσοῦχοι = πολῖται, Chrictod Ecphr. 396. 

πολιστήπ, οὔ, 6, (TOA Ww) founder of a city, a word ΕΝ by Poll. 9. 6, 
but prob. to be restored (for mAeloTots)in Joseph, A. J.18.1,5,cf.Strabo 296. 
πολιταρχέω, to be TohiTapXOS, no. 1967. 

ΤΟΝ ΓΤ exes, ov, ὃ, --πολίαρχοξ, Aen. Poliorc. 26; also -ἄρχηϑ, 0, Act. 
Ap. 17.6 

πολιτεία, Ion. —qin, ἡ, (πολιτεύων the relation in which a citizen stands 
to the state, the condition, rights of a citizen, citizenship, Lat. civitas, Hdt. 
9. 34, Thuc. 6. 104, etc. ; Trohuretay δοῦναί τινι Xen. Hell. 4. 4, 6; T. 
ἐστί μοι ἐν πόλει Ib. I. 2, Io. 2. the life of a citizen, one’s Biehity 
life, Lat. ratio vitae civilis, Andoc. 21. 7, Dem. 399- 6; ἐν εἰρήνῃ Kat 
πολιτείᾳ Dem. 494. 3 3 :—later, generally, life, living, ἐν τόπῳ Polyb. 18. 
26, 6. 11. the life and business of a ἘΝ government, ad- 
ministration, Ar. Eq. 219, Xen. Mem. 3. 9, 15, etc.; ἄγειν τὴν 7. Thuc. 
I. 127; ἄλλον τρόπον τῇ π. κέχρημαι,-- πεπολίτευμαι, Hyperid. Eux. 
380; ἡ Κλεοφῶντος π. Aeschin. 75. 3; v. sub προαίρεσιϑ 1. 3 :—as a col- 
lective, the measures of a government, τῇ πολιτείᾳ καὶ τοῖς ψηφίσμασι 
Dem. 254. 18, cf. 314. 22. III. civil polity, the condition or 
constitution of a state, Antipho 120. 40, Thuc. 2. 37, etc.; τὴν ἐλευθε- 
piav.., μᾶλλον δὲ καὶ τὰς πολιτείας Dem. 246. 25 :—a form of govern 
ment, Plat. Rep. 562 A, etc.; ὁμολογοῦνται τρεῖς εἶναι π., τυραννὶς Kat 
ὀλιγαρχία καὶ δημοπρατία, Aeschin. 1. 19, cf. Plat. Rep. 544 B, Arist. 
Pol. 4. 1. ete. ; 3 ἥτις π. συμφέρῃ 1,γ5.171.37; π. ἐστι τάξις ταῖς πόλε- 
σιν ἡ περὶ τὰς ἀρχάς Arist. Pol. 4. I, 10, cf. 3. 1, I., 4. 3, 5- 2. 
esp. a well-ordered republican government, a commonwealth, Arist. Eth. 
ΝΕ 8: 10: 1.5. iin Bi 18. tig εἴς;: ὅταν δὲ τὸ πλῆθος πρὸ τὸ κοινὸν 
πολιτεύηται σύμφερον, π. aAetrat Arist. Pol. 3. 7, 3; of any government 
administered by the πολῖται, whether few or many, a republic whether 
oligarchical or democratical, Ib. 4. 4, 19, cf. 30; THY ἀρίστην π. πολιτείαν 
Ib. 4. 1, 4 :—then, generally, a free community, republic, Xen. Ath, 1.1, 
etc.; ἄπιστον ταῖς πολ. ἡ τυραννίς Dem. 1Ο. 21; οὐ γὰρ ἀσφαλεῖς ταῖς 
πολιτείαις αἱ πρὸς τοὺς τυράννους. - ὁμιλίαι Id. 71. 8; τοὺς τὰβ π. μεθί- 
σταντας εἰς ὀλιγαρχίαν Id. 196. 12; τὰς μὲν π. πολεμοῦσι τὰς δὲ μοναρ- 
χίας συγκαθιστᾶσι ἴξοοτ. 67 A. On the word, v. Plut. 2. 826 C-F. 
πολίτευμα, ατος, τό, (πολϊτεύω) the business of government, an act of 
administration, Dem. 263. 1., 272.19; more commonly i in plur. measures 
of government, Plat. Legg. 945 'D, Isocr. 156 A; τῶν τοιούτων π. οὐδὲν 
πολιτεύομαι Dem. 107. τό; ἔν Te τοῖς κατὰ τὴν πόλιν πολιτεύμασι καὶ 
ἐν τοῖς Ἑλληνικοῖς both in my home and foreign policy, Id, 263. 
4. ΤΙ. the concrete of πολιτεία (11), the government, Arist. Pol. 
3.6, 1., 3.7.2: but often=odrreia m1, Ib. 3:13, ΒΕ 4. 6, 8, εἴς. ; οἱ ἐν 
π. the citizens, Ib. 5. 4, 2, cf. 5. 6, 7, Ξ- πολιτεία I, Arist. Pol. 3.7,23 τὸ 
THs δημοκρατία π. Agschin, 51.12; cf. Polyb. 1. 13, 12, Ep. Philipp. 3. 20. 
πολιτευτέον, verb. Adj. one must govern, Cic, Att. 2. 6) 10: 12 Εἴ: 
πολ. τεὐτ τ οὔ, 0, a statesman, Artemid., I. 79> Euseb., etc. 

πολττεύω, f. ow Thuc. 1.19, Xen.:—to be a πολίτης, live as a citizen 
or freeman, live in a free state, Thuc. 2. 46., 3. 34., 4.114, Xen. An. 3. 2, 
ASS Tie παρᾶ τισι Id, Hell. 1. 5, 19: opp. to one who is under ἃ monar- 
chy, Polyb. 4. 76, 2; but this is more freq. as Dep., v. infra B. I. 2. 
to have a certain form of πολιτεία, conduct the government, π. κατ᾽ ὀλι- 
γαρχίαν Thue. 1. 10.» »,3: 62, cf. 4.1303 κατὰ τὰ Ἴδα κέρδη Thue. 2.65; 
πρὸς τὸ ἴδιον κέρδος X Xen. Hell. 1.4, 13; ἐλευθέρως τὰ πρὸς τὸ κοινὸν π. 
Thue. 2. 377 :—in Pass., of the state, to be governed, τὰς εὖ πολιτευομένας 
πόλεις Tsocr. 123 A, cf, Plat. Rep. 427 A, etc. 5 ἄνευ ὁμονοίας ovT ἂν 
πόλις εὖ πολιτευθείη Xen. Mem. 4. 4, 16; τὰ αὐτοῖς πεπολιτευμένα the 
measures of their administration, Dem. 17. 15, cf. 227. 27. Isocr. 356 B, 
etc.; Vv. κρίσις ul. 3. in Pass. also, to be created a citizen, τοὺς ἐπὶ 
TéAwvos πολιτευθέντας Diod. 11. 72.—Only in Prose. 

B. most commonly as Dep., fut. πολιτεύσομαι Ar. Eq. 1365, Xen. 
Ath. 3. 9: aor. med. ἐπολιτευσάμην Andoc. 21. 10, Dem. 297. 7; but 
pass. ἐπολιτεύθην Thue. 6.92, Lys. 175. 29, Isocr. 83 B, etc. ; pf. memo- 
λίτευμαι, Lys. 172. 5, Plat. Legg. 676 C, Dem. 176. 23, etc. Like the 
Act. to be a free citizen, live as such, and Guccaee little more 
than fo sive, common in Att. Prose (used also once by Eur., 
and twice by Ar.); π. μετά τινων Andoc. 21. 10; ἐν δημοκρατίᾳ 
Xen, Cyr. I. 1,1, εἴς, ; ἐν ἐλευθερίᾳ καὶ νόμοις ἐξ less Dem. 132. 153 
opp. to μετοιπέω, Lys, 122. 7: ἐν εἰρήνη Xen, Hell. 2. 4, 22; ἀδίκως 
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πρὸς σφᾶς αὐτοὺς π. Lys. 143. 36:---λαὸς πολιτεύοιτ᾽ ἄν they would 
form a state, Eur. Aeol. 2. ΤΙ, then, since all citizens were 
members of the governing body, 20 zake part in the government, Thuc. 2. 
15, Hyperid. Euxen. 376, Dem. 230. fin.: to meddle with politics, Plat. 
Rep. 561 D; opp. to ἰδιωτεύειν, Aeschin. 27.32. 2. c. acc. to ad- 
minister or govern, ἅπαντα Ar. Lys. 573; τὰ καθ᾽ ἑαυτοὺς πολιτεύεσθαι 
Dem. 151.4; ἃ καὶ πεποίηκα καὶ πεπολίτευμαι Id. 226. fin.; τὰ βέλτιστα 
m. Id. 297. 7, cf. πολίτευμα 1; π. πόλεμον ἐϊς πολέμου to make perpetual 
war the principle of government, Aeschin. 51. fin.: then, 4050]. to conduct 
the government, Ar. Eq. 1365, Lysias 174. 12, Dem. 26. 24, etc.; τοῖς 
ὑπὲρ αὐτοῦ πεπολιτευμένοις Dem. 19. 43; of πολιτευόμενοι the ministers, 
Id. 36. 27., 749. 7- TIL. to have a certain form of government, 
Isocr. 31 D, Plat. Rep. 568 B, etc.; κατὰ τὰ πάτρια 7. Decret. ap. Andoc. 
11. 24; πόλις ἄριστα πολιτευομένη Plat. Rep. 462 D; of τὴν ἄνισον 
πολιτείαν πολιτεύομενοι, i. 6. οἱ τύραννοι, Aeschin. I. 24, cf. Plat. Legg. 
676 B. 

πολττηΐη, 4, Ion. for πολιτεία, Hdt. 

πολίτης [1], ov, 6, Ion. πολιήτηξ (4. v.), a member of a city or state 
(modus), a citizen, freeman, Lat. civis, Il. 15. 558., 22. 429, Od. 7. 131, 
Pind, O. 5. 38, etc.; π. ἀγαθός, κακός Thuc. 3. 42, Plat. Gorg. 517 C; 
πόλεως πολίτης Antipho 138. 28, Andoc. 1. 26; ὦ γᾶς πατρίας πολῖται 
Soph. Ant. 806: κακὸς π. Eur. Bacch. 271; οἷς. ; 7. ὁρίζεται τῷ μετέχειν 
κρίσεως καὶ ἀρχῆς Arist. Pol. 3. 1, 6; cf. ἀστός. 2. also like Lat. civis, 
a fellowcitizen, Hdt., etc.; Κάδμου π. Aesch. Theb. 1; 7. ᾿Αθηναίων 
Andoc. 18. 12; ὑμῶν Lys. 159. 7; ods Plat. Prot. 339 E. It. 
generally, belonging to, connected with one’s city or country, θεοῖ πολῖ- 
ταιΞεπολιοῦχοι, Aesch. Theb. 253; m. δῆμοο-εὖ τῆς πόλεως, Ar. 
Eccl. 574. 

πολιτῖκός, ἡ, dv, (moAtTns) of, for, or relating to citizens, ξύλλογος 
Plat. Gorg. 452 E; οἶκος Isocr. 19 A; ai πολ. λειτουργίαι, opp. to af 
τῶν μετοίκων, Dem. 462.14; 7. κοινωνία, Bios Arist. Pol. 1. I, I and 5, 
10; πολ. χώρα, Lat. ager publicus, Polyb. 6. 45, 3. 2. befitting a 
citizen, like a citizen, civic, civil, Lat. civilis, tcovopia Thuc. 3. 82; 
σχῆμα π. τοῦ λόγου Id. 8. 89; τιμαί, ἀγῶνες Xen. Mem. 2. 6, 24 and 
26; π. ἀρετή Id. Lac. 10. 7; ἡ πολιτικωτάτη ἔρις Ib. 4. 5; τὰ πολιτικά 
civil affairs, opp. to τὰ πολεμικά, Id. Hier. 9. 5, cf. Hipparch. 2. 1 ; πολί- 
τικωτέρα ἐγένετο ἡ ὀλιγαρχία more constitutional, Arist. Pol. 5. 6,3; 7. 
ἀρχή, Opp. to δεσποτική, Ib. 1. 5,6; observant of social order, Polyb. 34. 
14. 2; so hence in Adv. --κῶς ἔχειν to think, act lite a citizen, in a con- 
stitutional manner, Lat. civiliter agere, Isocr.56 D; οὐδὲ κοινῶς οὐδὲ π. 
ἐβίωσαν Id. 72 B; ove ἴσως οὐδὲ π. Dem. 151. 4:—hence, civil, cour- 
zeous, Polyb. 24. 5, 7; Adv. civilly, courteously, mpaws καὶ 7. μεμψιμοιρεῖν 
ei ish; Billy ἢ: 3. consisting of citizens, τὸ --κόν, -- οἱ πολῖται, the 
community, dt. 7. 103, Thuc. 8. 93; τὸ 7. στράτευμα, opp. to τὸ τῶν 
συμμάχων, Xen. Hell. 4. 4,19; or without στράτευμα, Ib. 5. 3, 35, etc.; 
ai 7. δυνάμεις, opp. to ξένοι, μισθοφόροι, Aeschin. 67. 31, Dem. 306. 17; 
of 7. ἱππεῖς καὶ πεζοί Polyb. 1. 9, 4. 4, living in a community, 
ἄνθρωπος φύσει 7. ζῷον Arist. Pol. 1. 2,9, cf. 3. 6, 3., 3.17, 13 πολιτικὰ 
δ᾽ ἐστίν, ὧν ἕν τι καὶ κοινὸν γίγνεται πάντων ἔργον Id. H. A. 1. 1, 25 :— 
also, fit for free government (cf. πολιτεία τι. 2), Arist. Pol. 3. 17,1 and 
4, cf. 4. 9, 3- ΤΙ, of or befitting a statesman, statesmanlike, Xen. 
Cyr. 2. 2,14, Plat. Alc. 1.133 E; 6 πολιτικός, the statesman, title of a 
dialogue by Plato, cf. Arist. Pol. 3. 3, 6 :—Adv.—K@s, so far as is required 
for a statesman, Ib. 3. 2, 1. IIT. belonging to the state or its 
administration, political, Lat. publicus, opp. to οἰκεῖος. Thuc. 2. 40, efc.; 
π. πράγματα Isocr. 64 B; πράξεις Plat. Hipp. Ma. 281 C; ἡ π. τέχνη 
Id. Prot. 319 A; and ἡ modiriky (sub. τέχνη), the art of government, 
Id. Gorg. 521 D, etc.; but ἡ π. ἐπιστήμη or ἡ π. alone, the science of 
politics, i.e. the principles of social relations and duties, etc., as opp. to 7 
ἡθική (ethics, the science of individual duties), often in Plat., as Polit. 
259 C, 303 E, Arist. Rhet.1. 2, 7, Eth. N. 6. 8, 2 :---τὰ πολιτικά, state- 
affairs, public matters, Thuc. 6. 15, Plat., et¢.; τὰ π. πράττειν to take 
part in the government, Plat. Apol. 31 D, Gorg. 521 Ὁ), etc.; but τὰ 7. 
βλάπτειν to prejudice the weal of the state, ld. Rep. 407 D. 2 
cewil, municipal, opp. to natural or general, ob γὰρ ἐκ πολιτικῆς αἰτίας 
Dem, 584. 14. IV. generally, having relation to public life, 
public, opp. to κατ᾽ ἰδίας, Thuc. 8. 89: so m. τιμαί Xen. Mem. 2. 6, 
243; λόγος Isocr. 319 C; τίς πολ. καὶ κοινὴ βοήθεια; Dem. 328. 
6. ; V. of language or style, swifed to a citizen’s common life, 
received, the notus civilisgue et proprius sermo of Suct., τῶν ὀνομάτων τὰ 
m. Isocr. 190 E; cf. Schif. Dion. H. de Comp. pp. 6,7; opp. to ποιητικός, 
Phryn. 53- VI. Ady. —x@s, v. supra 1. 2. 
πολῖτις, 150s, fem. of πολίτης, Soph. El. 1227, Eur. El. 1335, Plat. Legg. 
814 C, Theopomp. Hist. 133, etc.; v. sub Πολιάξ. 

Riel peed oo ctr tiion of public affairs, Diog. tbe 4. 39. 

: aa , ἔξει, τινά Diod. 11. 49 :—Pass. 20 be 

admitted to citizenship, Polyb. 32. 17, 3, Diod. 11. 72, 86, etc. 
πολττογρᾶφία, 77, enrolment as a citizen, Diod. 11. 86. 
πολῖτο-κάπηλοϑβ, 6, a jobber in public offices, Suid. 
πολττοκοπέω, = δημοκοπέω Poll. 9, 26: 
ρεῖν, κωμῳδεῖν. Ἶ 


5.0. Ζήνων. 
in Plat. Com. Meo. 5, Ξε λοιδο- 


πολιτηϊη----τπολλοστημόριος. 


πολττοκοπία, ἦ, -- δημοκοπία, Sannyrio Tex. 6. 

πολῖτο-κόπος, ον, = δημοκόπος, A. Β. 57. ; 

πολττο-φθόρος, ον, hurtful to the citizens, ruining land and people, Plat. 
Legg. $54 C. ‘ 

πολττο-φύλαξ, ἄκος, 6, one who watches citizens: of π.. in Larissa, the 
chief magistrates, Arist. Pol. 2. 8, 9., 5. 6, 6 :--ττολττοφύλδκέω, to watch 
the citizens, whether of the magistracy or of an enemy's garrison, prob. 1. 
Polyb. 18. 22, 4, Aen. Poliorc. 1 :---ππολττοφύλᾶἄκία, 7, a watching of the 
citizens, Id. 22. 

πολίχνη, 7, (πόλι5) a small town, a rare dimin. form, Call. Del. 41, 
Plut. Timol. ΤΙ, etc.,— but occurring in earlier writers as prop. n., 
πολίχνη, Att. ΤἸτολίχνᾷ, a city in Chios, Hdt. 6. 26; in Crete, Id. 7.170, 
etc.; in Ionia, Thuc. 8. 14; etc. 

πολίχνιον, τό, Dim. of foreg., Plat. Rep. 370 D, Isocr. 111 A, ete. 

πολτώδη, ες, (πολιός, εἶδος) grayish, whitish, Luc. Alex. 60. 

πολίωμα, ματος, τό, grayness, Eust. 565. 9. 

πολίωσις, ἥ, (πολιόων a becoming gray, Arist. Col. 6. 16, Plut. 2. 364 B. 

πολλ-αγόρᾶσοξ. ov,=6 πολλὰ ὠνούμενος, Pherecr. Περσ. 7. 

πολλάκις [ἃ]; Ep. and Lyr. πολλάκι, rare in Trag. (Aesch. Theb. 
227, Supp. 131, Soph. Phil. 1456), never in Prose, for in Hdt. πολλάκι is 
now restored, Dind. de Dial. Hdt. xlii: (πολλύς, πολύς): Adv., 1. 
of Time, many times, often, oft, Il. 1.396, εἴς. ; π. τοῦ μηνός often in 
the month, Xen. Cyr. 1. 2,9: IL. of Degree; and so of Num- 
ber, 7. μύριοι or μυρίοι many tens of thousands, Plat. Legg. 810 Ὁ, cf. 
Theaet. 175 A; of Quantity, τὴν οὐσίαν 7. τοσαύτην ἐποίησε Id. Rep. 
330 B; of Size, mzultoties, 7. μεῖζον Plut. 2.944 A. 2.70 π. 
mostly, for the most part, Pind. O. 1.51: very much, altogether, Theocr. 
I.144., 2.88. 8. in Att. after εἰ, ἐάν, ἄν. perhaps, perchance, 
Lat. si forte, σεισμὸς εἰ γένοιτο π. Ar. Eccl. 791, cf. 1105, Plat. Phaed. 
60 E, Dem. $83.1; so μὴ πολλάκις, Lat. xe forte, Hipp. V. C. 907, Thuc. 
2.13, Plat., etc.; cf. Heind. Phaed. 1. c., Stallb. Phaedr. 238 Ὁ. 

πολλαπλᾶσιάξω, to multiply; ἀριθμοὶ πολλαπλασιάσαντες ἀλλήλους 
Eucl. 7. 10; metaph., Polyb. 30. 4, 13, Diod. I. I. 

πολλαπλᾶσιασμός, 6, multiplication, Plut. 2. 388 Ὁ, etc. 

πολλαπλασι-επιμερῆϑς, €s, containing a number many times, with more 
aliquot parts than one over (e.g. %4 =3 2):—and πολλαπλασι-επιμό- 
plos, ov, containing a number many times, with one aliquot part over 
(e. g. 3° =3 3), Nicom. Arithm. pp. 104, Ior. 

πολλαπλάσιος,α,ον, (os, ov Alcidam.p. 51 Bekk.): Ion. πολλαπλήσιος, 
7, ov, like διπλήσιος, though the a is short and πολλαπλάσιος is often 
found in Mss., v. Dind. de Dial. Hdt. xxxiv: (moAvs) marty times as many, 
many times more, many times larger, Hdt. 3. 135., 8. 140, etc.; followed 
by 7... ἤπερ... Hdt. 4. 50, Plat. Rep. 530 Ὁ, etc.; or by a genit., Hdt. 
7. 48, Antipho 122. 15, Thuc. 4. 94, εἴς. :---πολλαπλασία ἀναλογία, in 
Arist. An. Post. 1. 12, 7, is understood by some to be geometrical pro- 
gression, (as 2, 4, 8, 16, etc.); by others a series in which each term is 
the square of the one before (as 2, 4, 16. 256, etc.).—Adv. —iws, Hipp. 455. 
18, etc.; also neut. pl. as Adv., Xen. Cyr. 1. 5,9. 

πολλαπλασιότηξ, 770s, 77, the being a multiple, Jambl. in Nicom. 52. 

πολλαπλᾶσιόω, to multiply, Plat. Rep. 525 E:—Pass., Hipp. Acut. 394, 
Arist. Top. 8. 14, 5. 

πολλαπλᾶσίων, ον, -- πολλαπλάσιος, Polyb. 35. 4, 4, Plut. 2. 215 B. 
Adv. -όνως, Poll. 4. 164. 

πολλαπλᾶσίωσις, ἡ, multiplication, Plat. Rep. 587 E, Arist. Pol. 5. 8, 
ΤΙ, Metaph. 13. 6, 2, etc. ;—-sometimes with v. 1. πολλαπλασίασι. 

πολλαπλήσιος, 7, ov, lon. for πολλαπλάσιος. Ε 

πολλαπλόος, 7, ov, contr. -πλοῦς, ἢ, ovv, manifold, many times as 
long, Bios διπλοῦς καὶ 7. Plat. Tim. 75 B:—metaph., ἀνὴρ διπλοῦς καὶ 
m., like Lat. multiplex, i.e. not simple and straightforward, Id. Rep. 397 E- 

TOAAG YA, Adv. many times, often, Hdt. 1. 42., 6.21; opp. to οὐδαμῇ, 
Xen. An. 7. 3, 12. EL. in divers manners, Aesch. Supp. 468; 
πολλὰ πολλαχῆ Soph. O.C. 1626; τῇ τε ἄλλῃ TOAX. καὶ δὴ Kal.., Hdt. 
6. 21, cf. Thuc. 8. 87; πολλ. ἄλλῃ Plat. Theaet. τ70 C, etc.; πολλάκις 
καὶ π. Id. Rep. 538 Ὁ. 

πολλᾶχόθεν, Adv. from many places or sides, Thuc. 6. 32. Lys. 105. 
4, Plat. Legg. 842 C, etc.: for many reasons, Thuc. 4. 6, Plat. Symp. 
178 C. 
mroXnaxoot, Ady. in many places, Xen, Cyr. 7. 1. 30, Plut. Pomp. 24. 

πολλᾶχόσε, Adv. towards many sides, into many parts or quarters, 
Thuc. 2.47; c. gen., 7. τῆς “Apxadias Xen. Hell. 4. 4, τό. 

πολλᾶχοῦ, Adv., i many places, τοὔνομα γένοιτ᾽ ἂν πολλαχοῦ τὸ 
σῶμα δ᾽ οὔ Eur. Hel. 588, cf. Plat. Symp. 209 E, Crat. 408 A; π. ἐν τοῖς 
λόγοις Id. Prot. 329 C3 π. ἄλλοθι Xen. Cyr. 7.1, 30; 7. τῆς γῆς Plat. 
Phaed. 111 A. ΤΙ. -- πολλαχῆ, many times, often, Hdt. 6. 
WPA GE 

πολλαχῶς, Ady. iz many ways, Isocr. 42 C, Dem. 60F. 9, etc. ; 7. λέ- 
γέσθαι in mary senses, Arist. Pol. 3.3, 4. 

πολλο-δεκάκις, Adv. many tens of times, Ar. Pax 243. 

πολλός, πολλόν, Ion. masc. and neut. for πολύς, πολύ. 

πολλοστημόριοσ, ον, (μόριον) consisting of one out of many pars, ποὰ- 
λαπλάσιον ἢ π. τοῦ πρότερον many times larger or smaller than. . , Arist. 


πολλοστιαῖος---πολύβιος. 


Pol. 5. 8, 10, cf. Luc. Ὁ. Deor.1.1:—76 π᾿ an infinitely small part, 
Arist. Top. 4. 4, 10, v.1. Thuc. 6. 86. 

πολλοστιαῖος, a, ov, after a long time, Eubul. Incert. 20. 

πολλοστός, 7, όν : (πολλός, πολύς) One of many, Lat. multesimus, π΄. 
ὧν τῶν Συρακοσίων, Lat. unus e multis, i.e. one of the common sort at 
Syracuse, Isocr.95 B: generally, very little, smallest, least, Plat. Legg. 
896 B; αἱ π. ἡδοναί the most trivial pleasures, Plat. Phil. 44 E; τὸ π. 
μέρος the smallest part, Andoc. 20. 39, Xen. Mem. 4.6, 7; so π᾿ μόριον 
Thuc. 6. 86; mostly with a negat., οὐδὲ m. μέρος Lys. 144. 9, Isae. de 
Cleon. hered. 42 (34), etc.; and so in Arithm., a fraction with a large 
denominator :—c. dat., τὰ σκληρότητι π. the least hard, Plat. Phil. 44 E: 
—Ady. -τῶς, δευτέρως καὶ πολλοστῶϑ in a very small degree, Arist. Eth. 
N. ΤΟ 5, 11, cf. Dion. H. Rhet. 11. 9. 2. of Time, πολλοστῷ 
ἔτει in the last of many years, i.e. after many years, Cratin. Jun. Χειρ. τ; 
πολλοστῷ χρόνῳ afier a very long time, Ar. Pax 550, Dem. 761. 21, 
Menand. Μισογ. 9. ΤΙ. later also=moAvs, πολλοστὸς ἔργοις 
that has done a great deal, opp. to ὀλιγοστός, Lxx (2 Sam. 23. 20). 

πολλότηξ, 7TOS, 77, numerousness, Damasc. in Wolf Anecd. 3. 228. 

πολλύνομαι, Pass. fo be multiplied, Phot. 

πολο-γρᾶφία, 7, a description of the heavens, Hipp. 1285.53: a treatise 
by Democritus bore this title, Diog. L. 9. 48. 

πόλος, 6, (πέλω, πέλομαι, TOAEW) a pivot or hinge on which anything 
turns, az axis : 1. the axis of the sphere, γῆν εἰλουμένην περὶ τὸν 
διὰ παντὸς πόλον τεταμένον Plat. Tim. 4o B, cf. Crat. 405 D: one end 
of this axis, the pivot or pole of the universe, ὁ ἄνω, 6 κάτω π. Arist. 
Meteor. 2. 5,12; m. ἀρκτικός, ἀνταρκτικός Id. Mund. 2.5; π. ἀρκτικός, 
νότιος Ptol.; also called 7. φανερός and ἀφανής, Eucl.; π. τοῦ ὁρίζοντος 
the zenith, Eucl.: hence, the pole-star, Eratosth. Catast. 2, cf. Herm, Eur. 
Ion p. xix:—also 206 crown of the head, Hesych.; or the whole head, 
Poll. 2. 99. 2. the sphere which revolves on this axis, i.e. the vault 
of heaven, the sky or firmament, Lat. polus, Aesch. Pr. 430, Eur. Chrys. 6; 
ἄστρων 7. Id. Or. 1685; τὸ τοῦ π. ἅπαντος ἡμισφαίριον Alex. Incert. I. 
7; cf. Ar. Av. 179 sq. 3. the orbit of a star, Plat. Epin. 986 C, 
Anth, P. append. 27. ΤΙ. land turned up with the plough, Xen. 
Oec. 18. 8. IIL. a spring on the axletree, to bear the body of 
the carriage, Diod. 18. 27. IV. a concave dial (called πόλος 
from being shaped like the vault of heaven), on which the shadow was 
cast by the γνώμων, Hdt. 2. tog, Ar. Fr. 210, Luc. Lexiph. 4, Anth. P. 
14. 139, Ath. 207 F, Suid. s. v. ᾿Αναξίμανδροϑ. 


πολτάριον, τό, Dim, of πόλτος, a Little porridge, poor bad porridge, ' 


Diose. 2.114; πολταρίδιον, Galen.; πολτίον, Gloss. :—cf. πάλφοϑ. 
πολτο-ποιέομαι, Pass. to be made into porridge, Diosc. 2.128. 
πόλτος, 6, porridge, Lat. puls, pultis, Aleman 63, Epich. 11 Ahr., Plut. 

2. 201 C, etc.: cf. moAgos. 

TOATASHS, ες, (€ldos) porridge-like, Erotian. 
moviyatnros, ov, much-beloved, Hesych. 
πολὕὔάγκιστρος, ον, with many hooks, Opp. H. 3. 78; τὸ π. a nighé-line, 
with many hooks, Arist. H. A. 4. 7, 14, Plut. 2. 536 E. 
πολι σδγρής, <s, rarer form for roAvaypos, Opp. C. τ. 88. 
πολῦαγρία, ἡ, a catching much game, Poll. 5. 12. 

πολύαγρος, ov, (ἄγρα) catching much game, Anth. P. 6. 184. 

πολυάγρυπνος, ov, very wakeful, Eccl. 

πολύὔάδελφος, ov, with many brothers, Schol. Soph. Ant. 1, Poll. 6. 171. 

TOAVGNS, és, (input) blowing hard, αὖραι Q. Sm. 1. 253. 

πολύᾶθλος, ον, conquering in many contests, Luc. D. Deot. To. 1. 

πολύαιγος, ov, abounding in goats, Anth.P.9. 744; πολύαιξ, Hesych. 

πολυάϊκος, ον, -- πολυάϊξ, Schol. Eur. Med. 10. [ai] 

Tohvatpdros, ov, full of blood, Emped. ap. Plut. 2. 683 E, Ath. 301 F. 

πολύαιμος, ον, full of blood, of a full habit, Arist. H. A. 3. A, 15, Part. 

An. 3.6, 6, and often in Hipp. :—7oAtatpéw, to have much blood, Arist. 

Part. An. 2. 2, 10, εἴς, :--πτολὔαιμία, ἡ, fulness of blood, Ib. 3. 6, 9. 
πολῦὕὔαίμων, ov, gen. ovos, bloody, Aesch. Supp. 840. 
πολῦαίνετος, ον, =sq., Eur. Heracl. 761. 
πολύαινος, ov, (αἰνέω) much-praised, Homeric epith. of Ulysses, 1]. 9. 

673., 10. 544.» 11. 430, Od. 12, 184.—But Buttm., Lexil. s. v. aivos 2, 

follows those of the Ancients, who explain it by πολύμυθος, not exactly 

talkative (which would rather suit Nestor), but full of wise speech and lore 

(cf. αἰνέω 1, αἶνος 1). 

TOAUGIE, τκος, (ἀΐϊσσω) much-rushing, impetuous, furious, πόλεμο 1]. 1. 
165, Od. 11. 314; κάματος π. weariness caused by impetuosity in fight, 
Il, 5. 811. [ἃ] 

πολύάκανθος, 7, a peculiar kind of thorn, 'Theophr. H.P. 6. 4, 3. 

πολὔαλγήπ, és, very painful, Orph. H. 66. 2, Or. Sib. 4.9. 

πολὔάλγητος, ov, feeling much pain, Schol, Soph. Aj. 973. 

moAvahSns, és, (ἀλδαίνω) nuich-nourishing, Q. Sm. 2.658. 

TohvahOys, ἐς, (400s) curing many diseases, Diosc. 3. 163. 

Trohuaddys, és, (dApdva) felching a high price, Nonn. D. 37. 718. 

Tohvahdiros, ov, yielding much meal, κριθή 'Theophr. H.P. 8. 4, 2. 

πολύαμμος, ον, abounding in sand, sandy, Hesych. 

πολύάμπελος, ov, with many vines, Scholl. Il. 2. ΒΟΥ, etc. 

πολὕδναγνωσία, ἡ, much reading, much learning, Ath. 654 A. 





I πολύβτος, ov, with much life or vigour, Eust. 916. 21. 
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πολυανάλωτοξ, oy, causing much expense, E. M. 750. 48. 

πολῦὔανδρέω, to be full of men, to be populous, ὄχλοις π. ai πόλεις Thuc. 
6. τῇ, cf. Strabo 383 :—as Dep. πολυανδρέομαι, Diod. Excerpt. 547. 78, 
Ael. N. A. 5. 13. 

mohvavSpta, 4, populozsness, Synes. 275 C, Themist. 74 C. 

πολυάνδριος, ov, of or connected with many men, τὸ π. κακὸν μετα- 
διώκειν, i. e. prostitution, Philo 1. 568. II. as Subst., πολυ- 
ἄνδριον, τό, a place where many people assemble, Plut. 2.823 E. 2. 
a place where many people are buried, Dion. H.1.14, Strabo, etc. 

πολύανδρος, ov, (ἀνήρ) of places, with many men, full of men, thick- 
peopled, Aesch. Pers. 73, 899. 2. of persons, many, numerous, Ib. 
533, Ag. 693. IL. γυνὴ 7. wife of many husbands, Nonn. Jo. 

LO; 
"TaN  βγρεῖξος, ov, (avOepov) rich in flowers, blooming, μίτραι Anacr. 
65; ὧραι Pind. O. 13. 23. 

πολῦὕανθήσ, és, (dv0éw) much-blossoming, blooming, ὕλη Od. 14. 353; 
ἔαρ ἢ. Hom. 18.17; πτερύγων xpoin Mosch. 2. 59; also in late Prose, 
Diod. Fr. p. 644. 49 :—poet. fem. πολυάνθεα Nic. Th. 877. 

πολύανθος, ov,=foreg., Orph. H. 50. 7. 

πολύάνθραξ, ἄκος, 6, ἡ, rich in coal, Schol. Ar. Ach. 34. 

πολύανθρωπεέω, 20 be populous, prob. 1. in Joseph. A. J. 1. 4, I. 

πολύανθρωπία, ἡ, a large population, multitude of people, Xen. Hell. 5. 
2, 16, Vect. 4. 49, Arist. Pol. 7. 4, 13, etc. 

πολύὔάνθρωπος, ov, full of people, populous, Hipp. Art. 834, Thuc. 1. 24., 
2.54, Arist. Pol. 7. 4, 6, etc. :—much-frequented, mavjyupis Luc. Peregr. 
L: numerous, ἔθνος Polyb. 3. 37, 11, etc. 

πολύαντυξ, 6, 7, having many circumferences or rims, Paul. 511. Ambo 
198. 

Ξ λυ δυνδξ ov, with much anodyne power, Diosc. Noth. 4. 79. 

πολύὕάνωρ, opos, 6, 77, with many men, much-frequented, θρόνος Eur. 1. Τὶ, 
1282; πόλις Ar. Av. 1313. IL. γυνὴ π. wife of many husbands, 
Aesch, Ag. 62. [ἃ] 

πολῦὕάρᾶτος, ov, v. moAvapyTos. [ἃ] 

TohVapyUpos, ov, rich in silver, of persons, Hdt. 5. 49; of places, Diod. 
5. 36, Plut. 

πολυ-άρετοξ, ov, of much virtue, Basil. 

πολὕάρητος, ov, (ἀράομαι) much-wished-for, much-desired, τινί by any 
one, Od. 6. 280., 19. 404, ἢ. Cer. 220; in Att. Prose moAvdparos, Plat. 
Theaet. 165 C. [ap Ion., ἄρ Att.] 

πολύάριθμος, ov, numerous, manifold, Callicrat. ap. Stob. 485. 36; δύνα- 
pus Diod. 14. 25. 

mohvapiys, és, (dpkéw) much-helpful, supplying many wants, πολυαρ- 
πέστατος ποταμός Hdt. 4. 53; γῆ Dion. H. 1.36; -κεστάτη πόλις Plut. 
Alex. 26 :-τὸ π. durability, Luc. Necyom. 15. Adv. -κῶς, Hesych. 

πολύαρκυς, vos, 6, ἡ, with many nets, ἄγρα Opp. C. 4. το. 

πολύάρμᾶτος, ov, with many chariots, Soph. Ant. 149. 

πολῦὕαρμοόνιος, ov, many-toned, ὄργανα Plat. Rep. 399 Ὁ. 

πολύαρνος, ον, with many lambs or sheep, rich in flocks, heterocl. dat. 
πολύαρνι 1]. 2. 106; v. πολύρρηνος. 

πολύῦὕάρουρος, ov, with many fields, Hesych. 

πολῦαρχία, ἡ, che government of many, Thuc. 6.72, Xen. An. 6. 1. 18, 
Plut., εἴς, :---πολυαρχέομαι, Euseb. P. E. 10 B. 

πολυάρχιον, τό, name of a plaster, Galen. 

πολύαρχος, ov, ruling over many, Cornut. N. D. 35: τὸ π., Greg. Naz. 

πολύὕάστερος, ov, poet. for πολύαστρος, Manetho 4. 26 :—gen. πολυά- 


στεροϑ (as if from -ἀστηρ), Orac. ap. Euseb. P. Ε΄. 125 Ὁ. , 
πολύαστρἀάγᾶλος, ον, with many joints, μάστις π.--ἀστραγαλωτή, 
Απίῃ. P. 6. 234. “- 


πολύαστρος, ον, with many stars, starry, Eur. lon 870. 

TOAVATXOAOS, ον, very busy, μαθη ματική Pseudo-Luc. Philopatr. 25. 

πολυαυγήπ, €s, very radiant, Euseb. Laud. Const. 616 C. 

πολῦαῦλαξ, dros, 6, 7, with many furrows, πεδίον 7. a wide large field, 
opp. to ὀλιγαῦλαξ, AnthyP. 6. 238; Αἴγυπτος Or. Sib. 4. 72. 

πολῦὔαυξής, és, much-grown, strong, large, Nic. Th. 73, 590. 

πολῦὕαύχενος, ov, (αὐχήν) with many necks, Anth. Plan. 92 :—also πολῦὕ- 
αὔχην, evos, 6, 7, Geop. ΤῸ 22: 

πολύάφορμος, ον, with abundant materials, Eust. 5. 4. 

πολῦὕάχητος, ov, Dor. for πολυήχητος, Eur. [ἃ] 

πολῦὕαχθής, és, very grievous, Ards Q. Sm. 10. 38. 

TONUAYXUpOS, ov, With much chaff, Theophr. C.P. 4. ΤΙ, 4. 

πολύβάδιστοκ, ov, = πολύβατος, Schol. Opp. H. 3. 502. 

πολυβαθήπ, és, very deep, Schol. Opp. H. 1.633., 5. 60. 

πολύβάρβᾶἄρος, ov, very barbarous, ἔθνος, Or. Sib. 3. 520. 

mohUBGTos, ov, much-trodden, Pind. Fr. 45. 

TOAUBG HHS, ἐς, mch-dipped, of drowned men, Aesch, Pers. 275. 

πολύβέλεμνος, ov, with many missiles, Hesych. 

mohUBevOns, és, very deep, GAs Od. 4. 406; λιμήν Il. τ. 432, Od. Io. 
125., 16. 324. 

πολύβημᾶτος, ov, taking many steps, Wesych. 5. v. πολυσκάρθμοιο. 

πολύβιβλος, ov, of or in many books, ἱστορία Ath. 249 A. 
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πολυβλᾶβής, és, very buréful, Schol. I. 14, 271, etc, 
easily hurt, Plut. 2. 1090 B. 
πολυβλαστής, ἔς, shooting vigorously, prob. 1. Theophr. C. P. 3. 19, 2. 
πολυβλαστία, 7, vigorous shooting, Theophr. C. P. 3. 7, 5, etc. 
moduBAédiipos, ον, with many eyelids, Nonn. 1). 20. 65. 
πολυβλήσ, 770s, 6, 7, having struck many, Apoll. Lex. Hom. 
TOAUBdetos, ον, covered wilh many oxbides: Ep. fem, πουλυβόεια Q. 
Sm. 3. 329- 
mohtPBoncta, %, f.1. for περιβοησία, Artemid. 2. 31. 
πολυβόητος, ον, much-talked-of, Schol. Aesch. Supp. 532: mzch-sound- 
ing’, Schol. Eur. Alc. 918. a 
πολύῦβόλος, ov, throwing many missiles, Math. Vett. 73. 
πολῦὕβόρος, ον, much-devouring, Plat. Criti. 115 A; opp. to πολυπότηϑ, 
Hipp. Aér. 282. 
πολύβοσκος, ον, (βόσκων much-nourishing, γαῖα Pind. O. 7. 114. 
πολύβότἄνος, ov, abounding in herbs, Eust. 1624. το. 
πολῦβότειρα, 7, fem. of the supposed πολυβοτήρ, (Bécxw): much or 
all nourishing, Hom., and Hes., in Ep. form πουλυβότειρα, as epith. of 
χθών; in 1]. 11.770 also of “Axais. 
πολύβοτος, ον, (βόσικω) much-nourishing, wealthy, αἰὼν βροτῶν Aesch. 
Theb. 774. II. (Bora) having much pasture, γῆ Dion. H. 1.37. 
πολύβοτρυς, vos, 6, 7, abounding in grapes, of places, Hes. Fr. 10. 2, 
Simon. 19; ἄμπελος Eur. Bacch. 651. 
πολύβουλος, ov, much-counselling, exceeding wise, ᾿Αθήνη Il. 5. 602, 
Od. 16. 282; γνώμα Pind. 1. 4. 122 (3.90). 
πολῦβούτηΞ, ov, 6, (Bods) rich in oxen, ἄνδρες .. πολύρρηνες, πολυβοῦ- 
ται Il. 9. 154, 296, cf. Hes. Fr. 30. 3. 
πολύβρομος, ov, (βρέμωλ loud-roaring, Schol. Il. 13. 41. 
πολύβροχοξ, ov, (Bpexw) much-moistened, Diosc. 1. 186. 
(Bpéxos) with many nooses, Eur. H. F. 1035. 
πολυβρώματος, ov, composed of many meats, Schol. Opp. H. 2. 221. 
πολύ-βρωτος, ov, devoured, mangled, μέλεα, of Actaeon, Nonn. D. 5.502. 
πολύβὕθος, ov, -- πολυβενθής, Philo τ. 6. 
πολύβυρσος, ον, of or with many hides or skins, Schol. Ap. ἈΠ, 3. 1230. 
πολῦβῶλαξ, axos, 6, 7,=sq., Auct. Cypr. ap. Ath. 334 D. 
πολύβωλος, ov, with large, rich clods, fruitful, like ἐρίβωλος, χώρα 
Eur. Archel. 3, Poeta ap. Dion. H. de Comp. p. 236. 
πολύ-βωμος, ov, with many altars, Call. Del. 266. 
πολύβωτος, ov, in Cratin. Sepp. 6, prob. from Booxw, many-feeding, 
Jertile, as ironical epith. of the barren island of Seriphus. 
πολύὔγαθης, és, Dor. for πολυγηθή5. 
πολύῦγάλακτοσ, ov, with much milk, Arist. Part. An. 4. 10, 37: poet. Sup. 
πουλυγαλακτοτάτη, Anth. P. 9-224. 
πολύγᾶλον, τό, (γάλα) a plant, polygala, milk-wort, Diosc. 4. 142. 
πολύγᾶμος, ov, often-married, Poll. 3. 48: or, living in polygamy :— 
hence πολὔγἄμέω, 10 live in polygamy; and πολῦὔγᾶμία, ἡ, polygamy, 
Eccl. 
πολύγελως, 6, ἡ, much-laughing, Plut, 2.552 A. 
πολύὕγένειος, ov, large-bearded, Gloss. 
πολύὔγενήξς, és, (*yévm) of many families, Poll. 6. 1'71., 9. 21. 
trod yn Os, Dor. —ya0s, és, (γηθέω) much-cheering, delightful,“ Qpar 
Il. 21. 450; Διώνυσος Hes. Th. 941, Op. 612, cf. Pind. Fr. 5.5; Διὸς 
evvat Pind. P. 2.51; ὀρχηθμός Anth. P. 9. 189; etc. 
πολύὔγηρδᾶος, ov, contr. - γήρως, wy, very old, Asius I, Plat. Ax. 367 B. 
πολὕγηρία, 7, great age, Byz. ἡ 
πολυγλᾶγής, és, (yAdyos) -- πολυγάλακτος, Arat. 1100, Nonn. Ὁ. 9.176. 
πολύγλευκος, ov, abounding in must, βότρυς Anth. P. 6. 238. 
πολύγληνος, ov, mary-eyed, Anth. P. 5. 262, Nonn. D. 3.272. 
with many meshes, σαγήνη Opp. C. 1. 157. 
ToAvyAUHys, és, (γλύφων much-carved, Nonn. D. 3. 136, etc. 
πολυγλωσσία, 7, variety of tongues, Cyril. 
πολύγλωσσος, Att. —Tr0s, ov, many-tongued, βοὴ π. a noise of many 
voices, Soph. El. 641, 798; δρῦς π. the vocal (oracular) oak of Dodona, 
Id. Tr. 1168 :—speaking many tongues or languages, Lyc. 1377, Luc. 
Jup. Tr. 13. 
TOAVYAAY iv, ivos, ὃ, ἡ, many-barbed, Dion. P. 476, App. Civ. 5. 82 :— 
Nic. Th. 36, has it of a stag’s antler. 
πολύγναμπτος, ov, much-bent, much-twisting, μυχοί Pind. O. 3. 49; 
λαβύρινθος Anth. P, 9. 191: curling, frizzled, σέλινον Theocr. 7. 68. 
πολυγνωμοσύνη, ἡ, depth of knowledge, Poll. 4. 22. 
πολυγνώμων, ov, of much shrewdness, sagacious, Plat. Phaedr. 275 A, 
Dio C. 76. 16 : sententious, Philostr. 502. Adv. --μόνως, Poll. 2. 23. 
πολυγνώριστος, ov, easy to be recognised, Eust. 1421. 48. 
πολύγνωστος, ov, =sq., Tzetz., εἴς. 
πολύγνωτοξ, ον, well-known, Pind. N. το. 70. 
πολυ-γόης, 6, 77, much lamented, Inscr. Cnid. (from C. T. Newton). 
πολύγομφος, ov, with many nails, well-bolted, νῆες Hes. Op. 658, cf. 
Aesch. Pers. 72.—Also πολύγόμφωτος, ov, Eust. 174.12. 
πολύὕγόνᾶτον, τό, (γόνυ 11) knot-grass, Diosc. 4. 6. 
tov yoveopat, Pass. to multiply, spread, νόσος Lue, Niger. 38:—so in 
Act., of animals, Greg. Nyss, She 


If. pass. 


IT. 


II. 


πολυβλαβής----πολυδιάφθορος. 


πολῦὕγονία, 7, fecundity, Plat. Prot. 321 B, Arist. H. A. 6. 37, 4. 

πολυγονο-ειδές, τό, Synon. for κληματίς, in Diosc. 4. 7. 

πολύγονον, τό, an herb, π. ἄρρεν Polygonum aviculare, 7. θῆλυ, perhaps 
Hippuris vulgaris, Diosc. 4. 4 sq., ubi Sprengel. 

πολύγονος, ov, producing many at a birth, prolific, opp. to ὀλογόγονος, 
of animals, Hdt. 3. 108, Hipp. Aér. 291, Aesch. Supp. 691, εἴς. : of the 
Nile, much-producing, fertilising, Theophr. ap. Ath. 41 E, Diod. 1, 10.— 
Ep. πουλύγονος, Opp. C. 3. 518, Nic. Al. 264. 

πολύγουνος, ov, many-jointed, ὄνωνις Nic. Th. 872. 

πολυγράμμᾶτοξ, ov, marked with many ietters,=orvypatias Ar. Fr. 
43. ΤΙ. of great knowledge, very learned, Plut. 2. 1121 F, ete. 

πολύγραμμος, ov, (γραμμή) marked with many lines or stripes, cited 
from Arist. H. A., cf. Ath. 313 Ὁ. ure 

πολύγρᾶος, ον, (ypaw) eating much, Hipp. in Galen. Lex. 

πολυγρᾶφία, ἡ, a writing much, Diog. L. Io. 26. 

πολυγράφος, ον, writing much, Sup. πολυγραφώτατος, Diog. ἵν. το. 26, 
Cic. Att. 13. 18. 

TrOAVYUpvacTOos, ov, exercised or experienced by many, κακόν Luc. Tox. 14. 

πολύγύναιος, 6, (γύνή) having many wives, Ath. 556 F: so πολῦγύ- 
vys, ov, 6, Poll. 6.171: nom. pl. πολυγύναικες, Strabo 835. 

πολύγῦρος, ov, with many windings, Jo. Chrys. 

TOAVYovios, ov, =sq., Theophr. Sens. 66, Poll. 4. τότ. 

πολυγωνο-ειδής, és, like a polygon, Arist. Probl. 15. 6, 4. 

πολύγωνος, ov, polygonal, Arist. de Sens, 4. 23, Plut. 2. 1121 C. 

πολυδάηρ, Epos, 6, 7, having many brothers-in-law, Arcad. 20. 12. 

ToAvSaidaros, ov, much or highly wrought, richly dight, chiefly of 
metal work, θώρηξ, ἀσπίς, ὅρμος, Il. 3. 358., 11. 32, Od. 18. 295, etc.; 
χρυσός Od. 13.11; κλισμός Il. 24. 597; θάλαμος Od. 6.15; of em- 
broidery, Hes. Op. 64. II, act. working with great art or skill, 
very skilful, ll. 23. 743, Anth. Plan. 80. 

πολῦὕδαίμων, ov, having many deities, dub.1. Orph. H. 17. 11; Ruhnk. 
πολυδέγμων. 

πολῦὕδαισία, ἥ, απ eating much, Suid. s. ν. ᾿Απίκιοβ : cf. πολυποσία. 

TOAVSAKpUOS, ον, =sq. 1, μάχης πολυδακρύου (vulg. -vrov) 1]. 17.192; 
“Apns Tyrtae. 8.7; “Αιδη5 Eur. H. F.426; ψυχή Ap. Rh. 2. 916. 

πολύδακρῦὕς, vos, 6, ἡ, (δάκρυ) of or with many tears: hence, ΤῊ 
much-wept, tearful, sad, "Άρης, πόλεμος, ὑσμίνη Il. 3. 132, 105., 17.5443 
iaxn, “γόος Aesch. Pers. 939, Cho. 449; 7. ἡδονή Eur. El. 126. ἘΠ’ 
of persons, much-weeping, Eur. Phoen. 366, Ar. Av. 212. 

TOAVSAKpUTOS, ov, much wept or lamented, παῖς Il. 24.620; very 
lamentable, tearful, “γόος Od. 19. 213, 251, Ar. Thesm. 1041; πένθη 
Aesch. Cho, 334. ΤΙ. act. much-weeping, Eur. Hec. 650, Tro. 1105. 
[Ὁ, for in Il. 17. 192, Eur. H. F. 427, πολυδάκρυος is now restored. ] 

πολῦδάκτῦλος, ov, many-toed, Arist. H. A. 2.1, 30, Part. An. 2. 16, 7. 

πολύδαμνος, ον, (δαμάω) taming much, Hesych. 

πολύδάπᾶνος, ov, causing great expense or outlay, ἱρά Hdt. 2.137; 
τράπεζα Xen. Lac. 5. 3. II. of a person, expensive, extravagant, 
Id. Apol. 19. 

πολύδαφνος, ον, with many laurels, cited from Schol. Hes. 

TOAVSEYpov, ov, gen. ovos, (δέχομαι) containing or receiving much, 
Lyc. 700. II. Πολυδέγμων, 6, like Πολυδέκτης, a name of 
Hades, ἢ. Hom. Cer. 17. 31, etc., ubi v. Ruhnk.; cf. πολυδαίμων. 

πολῦὕδεής, és, (δέομαι) wanting much, Max. Tyr. 21. 4. 

πολῦὔδείμᾶτος, ov, much-affrighting, Or. Sib. 5. 95. 

πολῦὔδειράς, άδος, 6, 7, (δειρή) many-necked, ὕδρη Q. Sm. 6. 212: 
mostly of mountains, with many ridges or chains, "Ολυμπος 1]. 1. 499., 5. 
754. Later, πολύδειρος, ov, Nonn. D. 25. 199. 

TONUSEKTS, Ov, 6, the Allreceiver, i.e. Hades, h. Hom. Cer. 9 ; cf. Mo- 
λυδέγμων. 

πολύδϑενδρος, ov, with many trees, abounding in trees, of a country, 
Strabo 826; heterocl. dat. pl. πολυδένδρεσσι Eur. Bacch. 560:—Ep. 

πολῦδένδρεος, ἀγρός, κῆπος Od. 4. 737., 23. 139. 

mohUSepKys, €s, much-seeing, far-seeing, "Haws Hes. Th. 451; φάος 755. 
Cf. πολυδευκής. 

πολύδερμος, ov, =mroAvppivos, E. M. 395. 56. 

πολύδεσμος, ov, fastened with many bonds, strong-bound, ἐπὶ σχεδίης 
πολυδέσμου Od. 5. 33, 338. 

πολύδετος, oY, =TOAVOEG Hos, cited from Euseb. H. E. 

πολῦὔδευκήπ, és, v.1. for moAunxys, Od. 19. 521; cf. ΑΕ]. N. A. 5. 38, 
who expl. it to mean changeful, as it must be in Nic. Th. 209 (unless we 
read πολυδερκέα with Schol.); others expl. it very sweet (formed like 
ἀδευκή5), and so it is used by Nic. Th. 625. II. Ἰϊολυδεύκης, 
eos, ὃ, Polydeuces, Lat. Pollux, son of Leda, brother of Castor, one of 
the Dioscuri, celebrated in the old legend as a πύκτηϑ, Hom., etc. :— 
Dim. ἸΤολυδεύκιον, τό, Luc. D. Mort. 1. 3. 

πολύδημοϑκ, ον, populous, Poll. 9. 21. 

πολύὔδημώδης, ες, (el50s) =foreg., Diog. L. 7. 14. 

πολῦὕδηνη, ε5, (δήνεα) = πολύβουλος, πολύμητις, Hesych. 

moAvonpts, 6, ἡ, Ξ- 54.. Parmenid. ap. Diog. L. 9. 22. 

πολῦδηρϊτος, ov, much-contested, Opp. H. 5. 328. 

πολῦδιάφθορος, ov, much-destroying,, Schol. Il. 4. 171. 


πολυδικέω----πολυϊδρεία, 1801 


πολύδικέω, fo be litigious, Plat. Legg. 938 B. 1 πολύζωος, ον,-- πολύβιος, long-lived, y.1. Opp. C. 3. 117, A.B. 58. 
πολύδίκος, ov, having many lawsuits, litigious, Strabo 709. πολύξζῳος, ov, named from many animals, ἄστρα Manetho 4.516. 
πολῦδινής, és, much-whirling, Opp. H. 4. 485, Anth. P. 6. 39. πολύζωστος, ov, tight-girded, Hesych., E. M. 

mohUSivytos, ov, much-whirled, Dion. P. 407. πολύὕήγορος, ον, much-speaking, Anth. P. append. 96, Orph. Arg. 487. 
πολυδιοίκητος, ov, much-divided, πνεῦμα Secund. Sentent. ToADHONS, €s, taking many characters, versatile, Eust. 1381. 41. 


πολῦὔδίψιος, ον, (δίψα) very zbirsty, of ill-watered countries, 7.”Apyos | πολῦὔηκοΐα, ἡ, much learning, Olympiod, Vit. Plat., Eust. 1459. 43. 
Il. 4.171. Ath. 433 E and Strabo 370 expl. it by πολυπόθητος, much | modUyKoos, ov, (ἀκούω) having heard much, much-learned, Cleobul. ap. 
thirsted after by the absent Greeks; and Strabo also suggests moAviyios | Stob. 45.1; 7. ἐν ταῖς ἀναγνώσεσι καὶ πολυμαθεῖς Plat. Legg. 810 E; 
(from ἴπτω), very destructive, on the ground that Argos was not poor of | π. ἄνευ διδαχῆς Id. Phaedr. 275 A. 
water,—forgetting the tradition, that it was so, till “Apyos ἄνυδρον ἐὸν | moAtnAdKiitos, ov, (ἠλακάτη 11. 1) very ready, ποταμός, Aesch, Fr. 6, 


Δαναὸς ποίησεν ἔνυδρον (Hes. Fr. 58). πολυήλᾶτος, ov, very ductile; heterocl. dat. πολυήλατι χαλκῷ Or. Sib. 
πολύδιψος, ov, making very thirsty, Xenocr. 25, Oribas. p. 20 Matth. | 5. 217. 
πολυδόναξ, ἄκος, 6, 7, with many reeds or pipes, Jo. Chrys. πολύὕήλιος, ον, much-sunned, very sunny, Schol. Eur. Andr. 534. 
πολυδόνητος, ov, much-tossed, Planud. Ov. Met. 15. 396. mroAUHWEpOS, ov, of many days, Hipp. Art. 832, Plut. Lucull. 21, etc. 
moAvdovos, ov, much-driven, πλάνη Aesch. Pr. 788; cf. ἁλίδονοΞ. πολύήρᾶτος, ov, (€pdw) much-loved, very lovely, γάμος Od. 15. 126; 
πολυδόξαστος, ov, much-famed, Schol. Pind. O. 6. 120. εὐνή Hes. Th. 404; εἶδος Ib. 908; ὕδωρ Id. Op. 739; ἥβη h. Hom. Ven. 
mohUSokia, ἡ, diversity of opinions, Damasc. in Phot. Bibl. 337. 38. 226; of places, Θήβη Od. 11. 275, (where the old Interpp. explained it 
πολύδοξος, ov, havixg various opinions, Stob. Ecl. 2. 82. TI. | deeply-accursed, from ἀράομαι) ; Λιβύη Orac. ap. Hdt. 4. 159 :—of per- 
very famous, Timon ap. Diog. L. 9. 23, Anth. P. append. 217. sons, Hes. Fr. 1.1, Plut. 2. 767 E. 
πολύὕδουλία, ἡ, abundance of slaves, Poll. 3. 80. πολύηρος, ov, (*epa) rich i soil, Hesych.: v. Lob. Pathol. 257. 
πολύδουλος, ov, having many slaves, Poll. 3. 80., 6. 171. πολύὔησῦχος, ov, very quiet, Schol. Aesch. Pr. 139. 
πολυδράστεια, 7, (paw) she that affects much, Cornut. N. D. 13. TOAUHX NS, ἔς, (7XOS) many-toned, of the nightingale’s voice, Od. 19. 
πολύδριον, τό, Dim. of πόλις, A. B. 857, Hesych. 521: much or loud sounding’, αἰγιαλός 1]. 4. 422. 
πολύδρομος, ov, much or for wandering, φυγή Aesch. Supp. 737- TOAUHX TOS, Dor. πολυάχ-- ov, loud-sounding, Eur. Alc. 918. 
πολύδροσος, ov, very dewy, of wine, Anth. P. 5. 134. πολῦηχία, 7, greatness, fulness of sound, Dem. Phal. 73. 


πολύδρῦμος, ov, with many woods, Rhian. ap. Steph. B.s.v. MeAawvat. | πολύηχοϑ, ov, =moAvnx7s, Philo 1. 372, etc.: metaph., βίος Tpaxwons 
mMOAVSUVGpLos, ov, with many powers or faculties, Stob. Ecl. 1. 840, | καὶ π. noisy, Epict. ap. Stob. t.1. 46. Adv. —xws, Ael. N. A. 12. 28. 


Eccl. πολύθάητος, ov, poet. for πολυθέατος, Anth. P. append. 173. [ἃ] 
πολύδωρία, 7, open-handedness, Xen. Cyr. 8. 2, 7, Poll. 3. 118. πολύθάλμιος, ον, much-nourishing, Orph. H. 67.13 cf. ζωθάλμιος, 
πολύδωρος, ov, richly dowered, ἄλοχοϑ Il. 6: 394, Od. 24. 294, etc. φυτάλμιος. 
πολύεδνος, ον, with rich dowry, Hesych. πολὔθαμβήσ, ἐς, much frighted or astonied, Nonn. D. 14. 418, etc. 
πολύεδρος, ov, with many bases, polyhedral, Plut. Pericl. 13. πολυθαρσήϑ, és, much-conjident, μένος 1]. 17. 156, Od. 13. 387. 
πολῦεθνής, és, many-peopled : numerous, Orph. H. 77. 11, etc. - ToAtPavpacros, ον, much-admired, Theod. Stud., Suid. 
πολυείδεια, v. 1. for πολυειδία. πολύὔθεάμων, ον, having seen much, c. gen., Plat. Phaedr. 251 A. [ἃ] 
πολῦειδήμων, ov, knowing much, Sext. Emp. M. 1. 63. qMOAUOEGTOS, ov, much-seen, conspicuous, Hesych. 


πολῦειδης, és, of many kinds, diverse, various, Thuc. 7. 71; opp. to πολῦθεϊα, ἡ, polytheism, Or. Sib. 2 in titulo, Eccl. 
μονοειδής, Plat. Rep. 612 A; to ἁπλοῦς, Id. Phaedr. 238 A. Adv. —d@s, | πολύθεος, ov, of or belonging to many gods, ἕδρα Aesch. Supp. 424; 


Dion. H. de Comp. p. 248. ἐκκλησία Luc. Jup. Trag. 14:—ddéa π. polytheism, cited from Philo ; 
πολῦὔειδία, ἡ, diversity of kind, variety, Plat. Rep. 580 Ὁ, Clem. Al. | ἡ 7. τῶν Ἑλλήνων πλάνη Io. Damasc.; etc. Adv. —ws, Greg. Naz. 
163, 800. πολῦύθεότηϑς, ητοΞ, ἡ, polytheism, Eccl. 
πολυείλητος, ον, much convoluted, Ruf. Eph. p. 6r. πολύθερής, és, (θέρω) feeding many, Schol. Soph. Tr. 101. 
mohtelpwv, ov, clad in many garments, Dionys. in Brunck. Anal. 2. | πολύθερμοϑ, ov, very warm or hot, Plut. Alex. 4, Galen. 
254. πολύθεστος, ov, (θέσσασθαι) much-desired, Call. Dem. 48; cf. 
πολῦύὔέλαιος, ov, yielding much oil, Xen. Vect. 5. 3. ἀπόθεστος. 
πολῦύέλεος, ov, very merciful, Lxx. ToAVOnpia, 7, great plenty of game, Poll. 5. 12. 
MONVEALKTOS, ον, much twisted or convoluted, ἔντερον Galen.:—mod. | πολύθηρος, ov, with much game, full of wild beasts, Eur. Hipp. 145, 
adova the pleasure of the mazy dance, Eur. Phoen. 3143; 7. xopeln Nonn. | Phoen. 802. Il. taking many fish, Heliod. 5. 18. 
ID), Dyas, 185: πολυθλῖβής, ἐς, much-pressed, Nonn. D. 2. 494 :—so TohvOAtBos, ov, 
πολυέλιξ, kos, ὃ, 7,=foreg., Phayorin, 5. v. τετραέλιξ. Achmes Onir. 77; πολύθλυπτος, ov, Theod. Stud. 
πολῦὔελκής, ἐς, (EAxos) with many sores, Aretae. Caus. M. Diut. 1.14. | πολύθουρος, ov, leaping much: very lustful, Opp. C. 3. 516. 
πολύενος, ov, (€vos) --πολυετής, Suid. πολύθραυστο, ov, much-broken, E. M. I. 53. 
πολύὔέξοδος, ov, wilh many outgoings, lavish, Procl. pataphr. Ptol. | πολυθρέμμᾶτος, ον, rich in catile, Joseph. A. J. 6. 13, 6. 
p- 96. πολυθρέμμων, ον, feeding many, epith. of the Nile, Aesch. Pers. 33 } 
πολῦὔεπαίνετοϑ, ov, much-praised, Xen. Ages. 6. 8. Νύμφαι Orph. H. 50. 12: cf. βιοθρέμμων, πελειοθρέμμων. 
πολῦέπεια, ἡ, a speaking much, Eccl. πολύθρεπτος, ov, much-nourished, ἄνθη π. the many flowers that grow, 
πολύὕεπης, ἐς, much-speaking, wordy, Aesch. Ag. 1134. Orph. H. 42. 6. IL. act. much-nourishing, τεθήνη Christod. Ecphr. 
πολῦὕέραστοξ, ov, much-loved, Xen. Ages. 6. 8, Diod. in Phot. Bibl. | 376 :—fem. πολυθρέπτειρα, Manass. 30, etc. 
391. 41. πολυθρήνητος, ov, lamentable, γενεά Anth. P. 7. 334, 15. 
mohtepyns, <s,=sq., Anth. P. 7. 400. πολύθρηνος, ον, much-wailing, αἰών Aesch. Ag. 714; πολύθρηνον στέ- 
πολύεργος, ον, much-working, hard-working, Theocr. 25. 27. ΤΙ. | vew Ib. 711; π. ᾿Αλκυῶν Luc. Alc. 1; π. ὑάκινθος Nic. Th. 902. 
pass. much-wrought, elaborate, Philo 1. 665. πολύθριξ, Tpixos, 6, 7, with much hair, Anth. P. 6.276, Geop. 17. 2, 1. 
πολυέρως, wros, 6, much-loving, Hdn. Epimer. 206. πολύθρονος, ον, (θρόνον) = πολυφάρμακος, Nic. Th. 875: also moAv- 
πολῦέταιρος, ov, with many fellows or comrades, Poll. 3. 62. θρόνιος, ov, Androm, ap. Galen. 
πολῦύέτηρος, Ep. πουλ--, ov,=sq., Nonn. Jo. 8. 58. πολύθροος, ov, contr. -Opous, ovy, with much noise, clamorous, Aesch. 
mohterns, és, of many years, full of years, Eur. Or. 473, Hel. 651. Supp. 820, Anth. P. append. 109. 
mohvetia, ἡ, length of years, Diog. L.1. 72, Dio C. 66. 18. πολυθρύλητος, ον, much-spoken-of, hence well-known, notorious, Plat. 
πολυευζωΐα, 7, a long and happy life, Byz. Rep. 566 B, Phaed. 100 B, Polyb.9. 31,4. Adv. —rws, Poll. 6.207. [Ὁ] 
πολύευκτος, ov, much-wished-for, much-desired, Orac. ap. Hdt. 1.85; | πολύθὕρος, ov, (θύρα) with many doors or windows, Plut. 2.99 E: 
ὄλβος Aesch. Eum. 537; πλοῦτος Xen. Cyr. 1. 6, 45. generally, with many holes, τριβώνιον Luc. 1). Mort. 1. 2. II. 
πολύευνος, ov, married to many, Tzetz. Hom. 152. with many plates or leaves, δέλτου .. πολύθυροι διαπτυχαί Eur. 1. T. 727; 
πολυεύσπλαγχνος, ον, very compassionate, Eccl. cf. πολύπτυχοϑ. 
πολῦὔεύτακτος, ov, very well ordered, τὸ π. Ignat. ad Magnes. 1. πολῦθύσᾶνος, ov, with many tassels, epith. of Artemis, Hesych. (though 
πολῦὔεύχετος, ov, = πολύευκτος, h. Hom. Cer. 165. he expl. it by πολύθύσίαστος, honoured with many sacrifices; and 
πολῦὔέψητος, ov, much or well cooked, Schol. Nic. Al. 134. πολυθώύστος (θωύσσωλν rushing violently). 
πολύζᾶλος, ov, (ζάλη) very stormy, Byz. πολύθῦὕτος, ον, abounding in sacrifices, epavos, πομπαί Pind. P. 5.102, 
πολύζηλος, ov, full of jealousy and rivalry, Bios Soph. O. T. 381: | N.7.69; σφαγαί Soph. Tr. 756; ἄλσος ᾿Αρτέμιδος Eur. 1. Δ. 185; τιμή 
much-desined, longed-for, loved, πόσις Id. Tr. 185. Id. Heracl. 777, where Dind. πολύθυστος metri grat. (cf. ἄθυστοΞ). 
πολυζήλωτος, ov, much envied or desired, Eur. Hipp. 169. πολῦϊαάχος, ον, crying much, Apoll. Lex. Hom. 
πολυζήμιος, ov, very hurtful, Gloss. TOAVB pw, ον, -- πολυΐστωρ, Orph. Lith. 6g1, Christod. Ecphr. 133. 


_ πολύζὕγος, ov, (ζυγόν 111) many-benched, νηῦς ll, 2.293; cf. πολυκλήϊο. | πολῦϊδρεία, ἡ, much knowledge or wisdom, in plur., ἡ πάντα φύλασσε 
πολυζώητος, ov,=sq., Achmes Onir. 12, etc, νόου πολυιδρείῃσι Od, 2.346., 23.77; πολυιδρίῃισν Theogn, 703. 
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πολύϊδρις, Ion. gen. cos, Att. ews, 6, ἧ, of much knowledge, wisdom, or 
shrewdness, Od. 15. 459., 23.82, Hes. Th. 616, Ar. Eq. 1068, Arist. H. A. 
9. 17, I :—a dat., πολυΐδριδι in Sappho 158. 

πολύϊνος, ov, (is) with many fibres, Theophr. H. P. 3. 11,1, etc. [1] 

πολῦυϊππία, ἡ, abundance of horses, Gloss. 

πολύϊππος, ov, rich in horses, 1]. 13. 171, Dion. P. 308. 

πολὔΐστωρ, opos, 6, 4, very learned, Anth. P. 9. 280, Dion. H. de 
Dinarch. 1, Strabo 149 :—also πολυΐστοροϑ, ov, Schol. Lyc. 5. 

πολύϊχθυς, vos, 6, 7, abounding in fish, Strabo 152 :—so πολῦὔϊχθῦοϑ, 
ov, h. Hom. Ap. 427. 

πολύϊψιος, ov, v. sub πολυδίψιοϑ. 

TOAVKAYKNS, €s, (κάγκω, καίω) drying or parching exceedingly, δίψαι 
Il. 11. 642 :—very dry, χώρα Anth. P. 9. 678. 

πολύὕκαής, és, (καίω) much-burning, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 648. 

πολύὔκάθεδρος, ὃ, -- πολύζυγοϑ, Schol. Il. 2. 74, etc. 

πολύὕκαισᾶαρίη, 7, (Καῖσαρ) the government of many emperors at once, 
formed after πολυκοιρανίη, Plut. Anton. 81. 

πολύκἀλᾶἄμος, ov, of or with many reeds, Theophr. H. P. 8. 9, 2, etc. ; 
obpryé Diod. 3. 58. 

TOAVKAUETOS, ον, = πολύκμητοκ, Suid., Phot. 

πολύὔκάμμοροξ, ov, very miserable, Anth. P. 9. 151. 

mohtkapmns, és,=sq., Theophr. Sens. 65, Anth. P. 6. 297, etc.; τὸ 7. 
τοῦ κισσοῦ Plut. 2.649 B; metaph. of style, Ib. 615 C, etc. 

πολύκαμπτος, ov, much bent, Theophr. Sens. 66: with many twists and 
turns, of elaborate ornament in music, 7. μέλη Parmenid. ap. Arist. 
Metaph. 3.5, 12, cf. Poll. 4. 66. 

πολύκἄνής, ἐς, (καίνω) much-slaughtering, θυσίαι π. βοτῶν with 
slaughter of many beasts, Aesch. Ag. 1169. 

πολύκαπνοξ, ov, with much smoke, smoky, στέγος Eur. El. 1140. 

ToAtKapyvos, Ep. πουλ--, ov, many-headed, Anth. Plan. 91, Nonn. Ὁ. 
40. 233. 

πολύὔκαρπέω, 20 bear much fruit, Arist. Gen. An. 3. 1, 15, Theophr. 

πολύὕκαρπία, ἡ, abundance of fruit, Xen. Mem. 3. 14, 3, Theophr. 
πολύκαρπος, ov, rich in fruit, fruitful, ἀλωή Od. 7.122., 24. 221; 
χθών Pind. P. 9.14; τὸν π. οἰνάνθας βότρυν Eur. Phoen. 230; Φρύγες 
πολυκαρπότατοι Hdt. 5. 49; θεοί C. 1. no. 2175. TE, ΤΟΣ ite 
a kind of crataegus, Hipp. 615. 18. 

πολύὕκατασκεύαστος, ον, elaborately wrought, Schol. ll. 3. 358. 
πολῦὔκατέργαστος, ον, variously wrought, Schol. Il. 4. 135. 
πολύκαυλος, ον, many-stalked, Theophr. H. P. 7. 2, 8. 

πολύκαυστος, ov, much-burnt, Theophr. in Schneid. Ecl. Phys. p. 218. 
TONUKEAGSOS, ov, much-sounding, Luc. Trag. 118. 

πολύκενος, ον, With many gaps or vacuums, Arist. Probl. 25. 22, Epicur. 
ap. Diog. L. 10. 89, Plut. 2. 721 C, etc. 

TOADKEVTHTOS, OY, = TOAVKEGTOS, Greg. Nyss., Suid., E. M. 
πολῦὕκέρδεια, ἡ, great craft, πολυκερδείῃσιν Od. 24. 167. 

ToAUKEpONS, Es, very crafty or wily, νόος Od. 13. 255; shrewd in busi- 
ness, money-making, Manetho 1. 132. 

πολὕὔκερδία, 77, = πολυκέρδεια, Adamant. Physiogn. 2. 26. 

πολύκερως, wos, 6, ἡ, many-horned, 7. φόνος the slaughter of much 
horned cattle, Soph. Aj. 55. 

πολύκεστος, ov, with much needle-work, well-sewn, ἱμάς 1]. 3.371. 
πολῦὔκευθῆς, és, much concealing, Χόγοβ cited from Clem. Al. 
TOAVKEPGAOS, ov, many-headed, Plat. Rep. 588 C, Soph. 240 C, Arist., 
etc. ; νόμοϑβ π. a celebrated air on the flute, so called from its expressing 
the hissing of the serpents round the Gorgon’s head, Plut. 2. 1133 D, ct. 
Bockh Expl. Pind. P. 12. 23. 

πολῦὔκήδεια, ἡ, much care or grief, Schol. Ap. Rh. 3. 298. 

ToAVKHSHs, és, full of care, grievous, νόστος Od. 9. 37., 23.251. 

ToNUKHpLos, ov, (κῆρ) very destructive, deadly, Nic. Th. 798, Anth. P. 
append. 11g. 12. 

ToAUKHTHS, es, full of monsters, Νεῖλος Theocr. 17. 98. 

πολῦκίνδῦνος, ον, very dangerous, Dem. Phal. 23. 
versant with dangers, Eccl. 

pes Ion, τίη, 7, much, violent motion, Aretae. Caus. M. 

ὧν Ay De 


πολ γκίγηξος, ov, much or violently moved, Arist. Mund. 6. 34, Plut. 
2. 681 A. 
πολύκλαγγος, ov, very clamorous, ὄρνι8 Ael. N. A. 2. 51. 
πολύκλἄδϑος, ov, with many boughs or branches, Theophr. H. P. 1. 3,1; 
so πολυκλαδής, és, Ib. τ. ἘΣ ῈΣ 
πολύκλαυστος, or -κλαυτος, ον, also ἡ, ον, Pors. Med. 822 :—much 
lamented, very lamentable, Ep. Hom. 3. 5, Aesch. Pers. 674, Ag. 15206, 
iti 


ΤΙ. con- 


© 


Eur. Ion 869, etc. ; π. ποταμός swoln witb tears, Arat. 360. 


act. much lamenting, “γυναῖκες Emped. 1 f. Mosch —On the 
form, v. sub ἀκλαυστος. PES: Let Cevnoaen ὅν Τῆς 


πολυκλεής, ἔς, far-famed, Manetho ] λὺ κλέος) ; Com 

πέστερος Themist. 53 B. 4:43 Ge BRR ὃ 
πολυκλείδωτος, ov, (κλειδύων close shut up, Eust. 174. II. 
πολύκλειστος, ον, (κλείω) closely shut, Pseudo-Phocyl. 203. 
πολύκλειτος, 7, ον, far-famed, Pind. O, 6, 120, Fr, 206. 


πολύϊδρις---πολύκτιτος. 


πολύκλεπτος, ον, very thievish, Tzetz. Hist. 13. 262, 365. 

πολυκλήεις, εσσα, εν, Ξ-επολυκλήϊστος, Anth. Plan. 331. 

πολυκλήϊς, tos, 7, (KAEis Iv) with many benches of rowers, in Hom. 
always in dat., as epith. of ships (πολύζυγοϑ), νηὶ πολυκλήϊδι Il. 7. 88, 
Od. 20. 382; νηυσὶ πολυκλήϊσι Il. 2. 74,175, etc. ; so νῆα πολυκλήϊδα 
Hes. Op. 815. [1 always; hence Spohn de Extr. Od. Parte p. 195 writes 
πολυκληΐς, ἴδο5, but y. Jac. Anth. P. p. 359-] 

πολυκλήϊστος, ον, very celebrated, Nonn. D. 28. 77, Jo. 6. 31. 

πολυκληματέω, to have many branches, Philo 1. 301. 

πολυκλήματος, many-branching, Eccl. : 

moAvKAnpos, ov, of a large lot, i. e. with a large portion of land, ex- 
ceeding rich, Od. 14. 211, Theocr. 16.83. : 

πολύκλητος, ov, called from many a land, of the allies of the Trojans, 
Il. 4. 438., 10. 420. 

πολυκλῖνης, Ep. πουλ-- és, lying with many, Manetho 3. 332. 

πολύκλϊῖνοκ, ov, wilh many couches or seats, οἶκος Heliod. 5. 18. 

πολυκλόνητος, ov, much or always in motion, Synes. 98 A. 

πολυκλόπορ, ον, stealing much, v. 1. Opp. C. 3. 267. 

πολύκλυστος, ov, much-dashing, stormy, πολυκλύστῳ ἐπὶ πόντῳ Od. 
4. 354., 6. 204, Hes. Th. 189. II. pass. washed by the waves, 
sea-beat, πολυκλύστῳ ἐνὶ Κύπρῳ Hes. Th. 199. 

πολύκλωνος, ov, with many suckers or branches, Arist. Plant. 1. 7, 8 
(al. —#Aovos), Theophr. H. P. 6. 2, 6. 

πολύκμητοϑβ, ον, (κάμνω) much-wrought, wrought with much toil, Ho- 
meric epith. of iron, as distinguished from copper, Il. 6. 48., 10. 379., 11. 
133 :—also π. θάλαμος Od. 4. 718. ΤΙ. later, laborious, τέχνη 
Anth. P. 9. 656; πόλεμος Q. Sm. 7. 424, etc. 

TTOAVKV LOS, ον, (κνημός 1) with many highland forests, mountainous 
and woody, ll. 2. 497. 11. (xvnpds 1) τό π. a plant, Hipp. 615. 
9; Diose. 3. 108, Nic. Th. 559. 

πολύκνϊῖσος, ον, (κνῖσα) steaming with sacrifice, Ap. Rh. 3. 880. 

πολῦκοίλιος, ov, with many stomachs, Arist. Part. An. 3.15, I. 

πολῦὔκοίμητος, ov, sleeping much, Schol. Aesch. Pr. 139. 

πολύκοινος, ov, common to many, εὐδαιμονία Arist. Eth. N. τ. 9, 4: 
common to all, τὰν π. ἀγγελίαν, i.e. death, Pind. P. 2. 77; so 7. Atdys 
Soph. Aj. 1192. 

πολύκοιρᾶνίη, 7, the rule of many, Il. 2. 204: also rule over many, 
Rhian. in Stob. p. 54. 15. 

mohUKotpavos, ov, wide-ruling, Ar. Ran. 1270. 

πολύὔκόλλητος, ον, compact of many pieces, Greg. Nyss. 

πολύκολπος, ον, with many folds, μήτρα Galen. 

πολύὔκόλυμβος, ον, ofi-diving, μέλη π. the frogs’ water-songs, Ar. 
Ran. 245. 

πολύκομος, ον, wilh much hair or foliage, Diosc. 4. 165, 6. : 

πολύκομπος, ον, much-boasting, Eccl.: —loud-sounding, αὐλός Poll. 
4. 67. 

πολύκομψος, ον, very elegant, E. M. and Suid. s. v. στώμυλος. 

πολύκοπος, ον, (κόπτομαι) in Ath. 20 E, παθητική τε Kal π. ὄρχησι5, 
full of sorrow, as expl. by Casaub. 

πολύκοσμος, ov, mzuch-adorned, Hesych. 5. v. moAvbaidados. 

πολύκρᾶνος, ov, many-headed, Eur. Bacch. 1017; ἀρχὴ λευκὴ καὶ Tr, 
of the Roman Senate, Or. Sib. 3.176. 

Πολυκράτειος, a, ov, of or belonging to Polycrates, Arist. Poll. 5. 11,9. 

πολυκρἄτέω, 20 have much power, cited from Eunap. 

wohuKpaTys, és, very mighty, Aesch. Cho. 406. 

πολύκρᾶτος, ov, much-mixed, A. B. 371. 

πολύκρεκτος, ον, much-sounding, κιθάρα Orph. H. 33. 16. 

πολύκρεως, ων, with many meats, εὐωχία Philo ap. Euseb. P. E. 392 B. 

πολύκρημνος, ον, with mary sleeps or mountains, Hesych. 

πολυκρτθέω, to have plenty of barley, Eust. 658. 43. 

πολύκρτιθος, ov, abounding in, full of barley, Suid. 5, v. κρίμνον. 

TOAUKPLLLVOS, ov, =foreg., Suid. E. M. 

qmoAuKptros, ov, widely separate, Orph. H. το. 18. 

πολυκρόκἄλος, ov, full of pebbles, Etym. Gud. 

πολυκρότᾶἄλος, ov, much rattling, χείρ Nonn. D. 5. 255. 

πολυκρότητος, OV, much struck or beaten, Hesych. 5. v. ἀκρότητοϑ. 

πολύκροτος, oy, also 7, ον (v. infra) :—ringing loud or clearly, hh. 
Hom. 18. 37; χελωνίς Posidon. ap. Ath. 527 F. 11. ἡ πολυ- 
κρότη the many-oared, i.e. ἃ ship. Anacr. 90. 2; cf. dixporos. Tit. 
sly, cunning, wily, v. 1. Od. 1.1. 

πολύκρουνοϑ, ον, Wilh many springs, στόματα 7. fountains many-gush- 
ing, Anth. P. 9. 669. 

πολύκρωζος, ον, (κρώζω) much-croaking, Opp. C. 3. 117. 

πολυκτέἄνος, ον, =T0AVKTH UO, Pind. O. το (11). 44. 

πολυκτημοσύνη, 7, great wealth, Clem. Al. 268, Poll. 3. r10, etc. 

πολυκτήμων, ον, Zen. OVOS, with many possessions, exceeding rich, ll. 5. 
613, Soph. Ant. $43; c. gen., 7. βίου Eur. Jon 581. 

πολύκτηνος, ον, rich in cattle, Alex. Polyh. ap. Euseb. P. E. 430 Ὁ. 

πολυκτησία, ὃ, --πολυκτημοσύνη, Ath. 233 C. 

πολύκτητος, ov, of large possessions, wealthy, Eur. Andr. 769. 

πολύκτϊἵτος, ov, (κτίζω) building much, Orph. H. 9. 2. 
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πολυκτόνος, ον, (κτείνω) much-slaying, Aesch. Ag. 461, 734; δι ἐμὲ 
τὰν πολυκτόνον Eur. Hell. 198. 

mohvKudrs, és, much-praised, very glorious, Anth. P. 1.8, 4:—also πο- 
λυκύδιστος, θεσμοσύνη Anth. P. 7. 593; πολυκυδίστη σοφία, 9. 657. 

mTONUKVOVOS, ον, Ξ-- πολύσπερμος, Hesych. 5. v. κύθνον. 

πολύκυκλοξ, ον, with many circles, Hesych. 5. v. πολυέλικτον. 

πολύκὕκος, ον, (κυκάω) much troubled, of the sea, Porphyr. ad Il. 
2.144. 

πολύκυλίνδητος, ov, much or often rolled, Eust. 1471. 7, Hesych. 

πολὔκύμαντος and -κύμᾶτος, ον, swelling with many waves, Byz. 

πολῦυιυμία, ἡ, multitude of waves, Byz. 

TOAUKUOY, ον, gen. ovos, (κύω, κῦμα) swelling with many waves, 
πόντος Solon 12. 19, Emped. 167. ΤΙ. bringing forth much, 
Schol. Aesch. Ag. 119. 

TOAVKUPLOTHS, NTOS, ἧ, --πολυκοιρανία, Eccl. 

TOAVKAPaV, ὠνος, 6, 7, a wine-bibber, Polemo ap. Ath. 436 Ὁ. 

TONVKOKUTOS, ov, much-lamenting, ᾿Αἴδαο δόμοι Theogn. 244. 

πολύκωλος, ov, iz many clauses, Dem. Phal. 252. 

πολύκωμος, oy, much-revelling, Anth. P. 9. 524, 17, Anacreont. 43. 
14. Il. (κώμη) with many villages, Athanas. 

πολύκωπος, ον, many-oared, Soph. Tr. 656, Eur. 1. T. 981. 

πολῦὕκώτϊλος, ov, much-warbling, ἀηδών Simon. 73. 

πολύὔλάλητος, ον, --πολύλαλος, Schol. Soph. Phil. 187. 
often said, Eust. 861. 33. 

πολυλαλία, 77, talkativeness, Galen. 

πολύλᾶλος, ov, much-prating, talkative, Schol. Ar. Nub. 1363, etc. 

πολύλᾶος, ov, populous, Phavorin. 

πολύληϊος, ov, (Ajiov) with many cornfields, 1]. 5.613, Hes. Fr. 39. 1. 

πολύὔλίμενος, ον, (λιμήν) with many ports, Artemid. ap. Eust. 287. 34. 

πολύλϊμενότης, 770s, 7, a number of ports, Walz Rhett. 9. 175. 

πολύλτμος, 6, ravenous hunger, like βουλιμία, Plut. 2.694 A. 

πολυλϊτάνευτος, ov, to expl. πολύλλιστος, Schol. Od. 8. 445, etc. 

TOAVANWos, ov, very stony, Anth. P. 6. 3. 

πολύλλιστος, ov, also 7, ov, (λίσσομαι) sought with many prayers, πο- 
λύλλιστον δέ σ᾽ ἱκάνω, says Ulysses to the river which receives him from 
the sea, (cf. τρίλλιστοϑ), Od. 5. 445; νηὸς π. a temple much frequented 
by suppliants, h. Hom. Ap. 347, Cer. 28. The proper form πολύλιστος 
in Simon. 74, C. 1. 1. 914. 

πολύλλϊἴτος, ον, --πολύλλιστος, Call. Ap. 80, Del. 316, etc. 

mohtAoyéw, to talk much, Galen., Poll. 10. 51 :—verb. Adj. πολυλογη- 
Téov, one must speak at length, Clem. Al. 203. 

moAvAoyia, ἡ, much-talk, Plat. Legg. 641 E, Xen, Cyr. 1. 4, 3,-Arist. 
Pol. 4. I0, I. ᾿ 

πολύλογοξ, ον, much-talking, wordy, talkative, Plat. Legg. 641 E, Xen. 
Oyr. 1. 4, 3. ΤΙ, pass. much-talked-of, Eccl. 

πολύλοπος, ov, covered with many rinds, Theophr. H.P. 1. 5, 2. 

πολυμάθεια, ἡ, --πολυμαθία (q. v.), v. sub Πολύμνια. 

πολύμᾶθέω, to learn or know much, Plat. Rival. 137 B. 

πολύμαᾶθημοσύνη, Ep. πουλ--, ἡ, -ε- πολυμαθία, Timon ap, Ath. 610 B. 

πολμᾶἄθης, és, (μανθάνω, μαθεῖν) having learnt or knowing much, Ar. 
Vesp. 1175, Plat. Legg. 810 E, etc. Adv. --θῶς, cited from Clem. Al. 

πολῦὕμᾶθία, Ion. πουλυμαθίη, 7, much-learning (cf. πολύνοια), Hera- 
clit. ap. Diog. L. 8. 6., 9. 1, Plat. Legg. 811 A, 819 A, etc. ;---πολυμάθεια 
is a freq. v. I. 

πολύμᾶκᾶἄρ, dpos, 6, 7, most blissful or happy, Eust. 1542. 19. 

πολύμᾶλος, ov, v. sub πολύμηλο. 

moAupavis, Ep. πουλ--, és, very furious, Anth. P. 12. 87. 

πολύὕμάντευτος, ov, often foretold, Plut. 2. 292 F. 

πολύμάσχᾶλος, ov, (μασχάλη 11) with many suckers ox side-shoots, pis, 
Poros Theophr. H.P. 3. 8, 4., 3. 10, 2., 3. 12, 3. 

πολύμάταιος, ον, guite vain, useless, Aristeas de Lxx. 

πολύμάχητος, ον, much-fought-for, Luc. Cyn. 8. 

πολύμαχος, ov, much-fighling, Schol. Opp. H.5. 328. 

πολυμεγεθής, és, very large, Byz. 

πολύμέδιμνος, Ep. πουλ-- ον, with many medimmi, Call. Cer. 2 and 120. 

πολῦὔμεθήπ, és, drinking much wine, Anth. P. 11. 45. 

πολύμέλαθρος, Ep. πουλ--, ον, with many apartments, houses, temples, 
Call. Dian. 225, Nonn. Jo. 14. 2. 

πολύμελής, ἐς, (μέλοθ) with many members, Plat. Phaedr. 238 
A. ΤΙ. many-toned, varied, μέλος Aleman 1: Ady. —Ad@s, Poll. 


If. 


57. 
elias és, much-singing, Poll. 4. 67. 
πολῦὔμεμφη, és, much-blaming, Nonn. D. 4, 35, etc. 
Tohtpepera, 7, a consisting of many parts, Philo 1.506, Plut. 2. 910 C. 
mohtpepns, és, (μέροϑ) consisting of many parts, Tim. Locr. 98 Ὁ, 
Arist. Part. An. 4. 7,1: manifold, lb. 4.6,1. Ady.-p@s, in many ways, 
Plut. 2. 537 D, Ep. Hebr. 1.1. 
πολῦὕμέριμνος, ov, full of care, Arist. Mund. 6, 34:—poet. form πολῦὔ- 
μέρμερος, ov, Hesych. 
πολῦμέριστος, ον, much-divided, cited from Schol. Opp. 
πολῦὕμετάβλητος, ov, often transforming oneself, Eust. 1502. 62. 
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πολὕμετάβολος, oy, very changeable, Timaei Lex. 

πολύὔμέταλλος, ov, of many metals, Auct. in Ideler Phys. 2. 233. 

πολῦὕμετρία, 77, a consisting of many metres, Eust. 353, 42. 

πολύμετρος, ov, of many measures, hence copious, abundant, π. στάχυς 
Eur. Mel. 3 (ap. Ar. Ran. 1240). II. consisting of many metres, 
Ath. 608 D. 

πολύὕμηκάς, δος, 6, much bleating, alyes Bacis ap. Hdt. 8. 20. 

πολύὕμηκετος, ov, poet. for sq., Q. Sm. 2. 452. 

πολύμηκης, €s, (μῆκο5) very long, Synes. 73 Ὁ, Poll. 4. 67. 

πολύμηλος, ov, (μῆλον) with many sheep or goats, rich therein, of per= 
sons and places, Il. 2. 705., 14. 490 (never in Od.), Hes. Op. 306; of 
countries, Il. 2. 605, Pind. O. 1.19, P. 9. 11 (where the form πολύμᾶλος 
is false, as the Dor. never said μᾶλα for μῆλα, sheep, Ahrens D. Dor. 
153); Sup., Eur. Alc. 588. 

πολύμηνις, Los, 6, 4, very wrathful or visited by much wrath, Anth. P. 
9. 168. 

πολύμητις, Los, ὃ, ἡ, of many counsels, ever-ready, of Ulysses, Il. 1. 311, 
Od. 21. 274, cf. Ar. Vesp. 351; of Hephaistos, Il. 21. 355: πολυμήτιδι 
τέχνῃ Orph. Arg. 124:—so πολύὕμήτης, ov, 6, Hesych.; poet. πολὔ- 


| para, Opp. H. 5. 6. 


TOAULYTMP, Opos, 7, mother of many, Opp. H. 1. 88. 

πολύμηχᾶνία, Ion. -ίη, 7, the having many resources, inventiveness, 
Od, 23. 321, Plut. 2.233; in plur., Manetho 6. 483. 

TohUpnxavos, ov, abounding in resources, inventive, ever-ready, Homeric 
epith. of Ulysses, Il. 2. 173, etc., cf. Soph. Phil. 11353; in h. Merc. 319, 
of Apollo; π. μήτηρ, of Nature, Orph. H.9. 1. 

πολῦὔμγής, Ep. πουλ--, és, much-mixed, Arist. Gen. An. 4, 3.29, Anth. 
P. 9. 823 :---πολῦμϊγία, ἡ, mixture of many ingredients, Plut. 2.661 E. 

πολύμικτος, OV, = TOAULLY TIS, Orph. H. 9. 11: -μίγματος, ov, Galen. 

πολύμιξ, tyos, ὃ, 77,=moAvptyns, Epiphan. :--- πολῦὔμιξία, ἡ, Ξ- πολυμι- 
γία, Plut. 2. 1109 C, D: promiscuous intercourse, Epiphan. 

πολύμισηϑ, és, much-hating, Luc. Pisc. 20. 

πολύμισθος, ον, receiving much pay or hire, ν. 1. Anth. P. 5. 2. 

TOAULITOS, ον, consisting of many threads, Cratin. Incert. 115; τὰ 
πολύμιτα damask stuffs, i which several threads were taken for the 
woof in order to weave in patterns, Lat. polymita, Plin. 8.74; πέπλοι 
πολύμιτοι damask or brocaded (Egyptian) robes, Aesch. Supp. 432. 
The art of weaving these stuffs was ἡ πολυμιτική or πολυμιταρική, Suid., 
Hesych. 

πολυμνήμων; ov, remembering many things, Plut. 2. 292 A. 

πολυμνήστευτος, ov, much-wooed, Plut. 2. 766 Ὁ, C. Gracch. 4. 

πολυμνήστη, 4, (μνάομαι) much courted or wooed, wooed by many, 
Od. 4. 770., 14. 64., 23. 149; also with masc. term., πολυμνήστοιο 
Τίσιδος Anth. P. 6. 274. 

πολύμνηστος, ov, much-remembering, mindful, χάρις Aesch. Ag. 
821. If. pass. much-remembered, never-to-be-forgotten, Ib. 
1450. 

πολυμνήστωρ, Opos, ὃ, ἣ, -- πολυμνήμων, Aesch. Supp. 535. 

Toh-tpyia, ἡ, contr. for Πολυύμνια, Polymnia or Polybymnia, i. e. she 
of the many hymns, one of the nine Muses, Hes. Th. 78; later, the god- 
dess of Lyric poetry, Schol. Ap. Rh. 3.1; and of learning, also called 
Πολυμάθεια, Plut. 2. 746 E. 

πολύ-μνϊἴος, ov, (uviov) full of moss, ν. 1. Nic. 950. 

πολύμολπος, ον, = πολυμελπής, Poéta in Cramer An. Par. 4. 349. 

πολῦὕμορφ, és, = πολύμορφος, Auson, Epist. 14. 25. 

πολὕμορφία, 7, manifoldness, Longin. 39. 3, Himer. Or. 21, 10. 

πολύμορφος, ον, multiform, manifold, Hipp. Aér. 289, Arist. Part. An. 
4. 11, 22, etc.; Sup., Id. H. A. 8. 28,11. Ady. —pws, Diod. 2. 52. 

πολύμουσοξ, ov, rich in the Muses’ gifts, accomplished, Plut. 2. 744 A, 
Lue. Salt. 7. I 

πολυμόχθηροϑ, ον, very bad, Theod. Prodr. 

πολύμοχθος, ον, much-labouring, suffering many things, Soph. O. C. 
165, 1231 (v. πλάζω 1), Eur. Hec. 96, I. A. 1330, etc. IL. pass. 
won by much toil, toilsome, ἀρετή Arist. in Bgk. Lyr. p. 461; κῦδος C. I. 
no. 987: wrought with much toil, ἐλέφας Theocr. 28. 8. 

πολῦὔμύελος, ov, with much marrow, ὀστέα Hipp. Fract. 774. 

πολύμῦθος, ov, of many words, i.e. wordy, 1]. 3.214, Od. 2. 200. 11. 
pass. much talked of, famous in story, ἀρεταί Pind. Ῥ, 9. 133. 111. 
full of story, Ἱζαλλιόπη Anth. P. 9. 523; τὸ π. abundance of legends, 
Arist. Poét. 18, Strabo 654. 

πολύμυξος, ov, with many wicks, of a lamp, Martial, 14. 14, in titulo. ἡ 

πολύμῦχος, ov, with many recesses, Schol. Call. Del. 65. 

mohvvaos, ον, with many temples, Theocr. 15. 109; lon. -νηος, E. M. 

πολῦὕναύτηβ, ov, ὃ, with many sailors or ships, Aesch, Pers. 83. 

πολῦνεικής, €, much-wrangling, Aesch. Theb. 830 :—often as a prop. 
n., Πολυνείκης, 6, on which the Trag. are fond of playing, Ib. 577, etc. 

πολύνευρον, τό, a plant, elsewhere, ἀρνόγλωσσον, Diosce. 2. 153. 

ToAtvedeAos, ov, overcast with clouds, very cloudy, E. M. 7. LO, etc. 
—Pind. has the Dor. form moAuvepeAas, a, N. 3. 16. 

πολυνηνεμίη, ἡ, a great calm, Anth. P. το. 102, f.1, for maAw-. 

πολύνηστος, ov, high-heaped, πῦρ Or. Sib. 3. 543. 
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πολῦνίκης, ov, ὃ, a frequent conqueror, Luc. Lexiph, 11. 

mohtvidns, és, deep with snow, Eur. Hel. £326 :---πολύνζφος, ον, E. M. 

πολύνοια, ἡ, much thought, opp. to πολυλογία, Plat. Legg. 641 E, Dio 
C. 52. 41. 

πολύνομος, ον, grazing much or indiscriminately, Theophr. H. P. 9. 
185, 4. 

δὲ δ cae oy, contr. —vous, οὐν, much thoughtful, Euseb. P. E. 418 C, 
etc. Adv. πολύνως, Poll. 2. 230. 

πολύνοσος, ον, liable to many sicknesses, Strabo 705. 

πολύνοστος, ov, making much return: either of the seed, yielding 
much, or of the corn, very nourishing, Theophr. H. P. 8. 8, 2; of meat, 
giving much nutriment, σιτία, Hipp. 361. 12. 

πολύντρα, 7, the Lat. polenta, Hesych. 

πολύνυμφος, ov, with many brides, Poll. 3. 48. 

πολύξενος, Ion. —fetvos, ov, poet. also 7, ov, Pind. Fr. 87, N. 3. 3, cf. 
Pors. Hec. praef. ix :—of persons, entertaining many guests, very bospit- 
able, Hes. Op. 713, 720 (in Ion. form); πολυξενώτατον Ζῆνα τῶν KEK- 
μηκότων Aesch, Supp. 157. II. visited by many guests, βωμός, 
νᾶσος Pind. O. 1.149, N. 3. 33; oixos Eur. Alc. 569. 

πολύξεστος, oy, (ξέων much-polished, Soph. O. C. 1570. 

πολύξηρος, ον, very dry, Hesych. 5. ν. πολυκαγιέος, E. M. 

TOAVEVAOS, ov, very woody, Schol. Il. 11. 155, Poll. 6. 171. 

πολύογκος, ov, i great mass, Eccl. 

πολῦοδία, ἡ, a long way or journey, Lxx. 

πολύοδμος, ον, (ὐδμή) strong-smelling, Orph. H. 42. 4. 

πολῦὔόδους, Ep. πουλυ--, 6, 7, with many teeth, Nic. Th. 53, Nonn. 





’, a 
“ολυνίκης---πολύπλεκτος. 


πολύὔπάθεια, ἡ, liability fo various passions or impressions, formed αὐτὸν 
ἀπάθεια, Plat. 2.167 E, ubi v. Wyttenb. 

πολύπαθη, és, (παθεῖν) subject to many passions or impressions, Plut. 
171 F; v. Wyttenb. 167 Ἑ :-- πουλυπαθεῖς τύραννοι much-suffering, 
Anth. P. 9. 98. 

πολύπαιδία, 77, abundance of children, fecundity, \socr. 203 D, App. 
ιν τ. 7: 

πολύπαϊίπᾶλος, ov, exceeding crafly, Od. 15. 41g; ν. παιπάλημα. 

πολύπαις, mados, 6, 7, with many children, Strabo 835, Anth. P. 8. 
161: metaph. of Tyre, mother of many colonies, Mel. ib. 7. 428. 

πολύπάμφᾶἄος, ον, very bright-shining, Anth. P. 9. 501. 

πολύπάμων, ov, (Tapa, πέπᾶμαι) exceeding wealthy, ll. 4. 433. [G, the 
form πολυπάμμων being wrong. | 

πϑλὕπάνσοφος, ον, exceeding wise, Orac. Sib. 2. 1. 

πολύπαρθένευτος, ov, having been long a maid, Schol. Eur. Phoen. 
1740. ’ 

πολυπάρθενος, ον, having many maidens, Orph. H. 51. 12. 

*mohvmitas, ἄγος, 6, 7, (τατάσσω) much stricken or stamped on: but 
only found in acc. sing., πολυπάταγα θυμέλαν the much-trodden stage, 
Pratin. 1. 3, where Buttman takes it as heterocl. acc. of a nom. πολυπά- — 
Tayos; v. E. M. 280, Choerob. 415. 

πολύπάτητος, ov, much trodden, Schol. Call. Joy. 26: metaph. com- 
mon-place, threadbare, ῥαψῳδία Plut. 2.514 C. 

πολύπατριϑ, ἴδος, 6, 7, having more than one country, Eust. 4. 20. 

πολῦὕὔπειρία, ἡ, great experience, Thuc. 1. 71, Plat. Legg. 811 A, etc. 

πολύπειρος, ον, much-experienced, Parmen. 53, Karst., Ar. Lys. 1100, 


πολύοζία, ἡ, the having many boughs or branches, Theophr. H. P. | Diod. 1. 1, etc. 


Bo Dy 2. 

πολύοζος, ov, with many branches, φλέβες Diogen. Apoll. ap. Arist. H. 
A. 3. 2,8; of trees, Theophr. H. P. 3. 13, 3., 7. 2, 8. 
πολῦὔοινέω, to be rich in wine, h. Hom. Merc. gl. 
πολῦοινία, ἡ, abundance of wine, Geop. 4. 1, 14, etc. 
cess in wine, Plat. Legg. 666 B, Plut. 2. 230: A. 
πολύοινος, ον, rich in wine, of a place, Thuc. 1.138; of men, Xen. 
γγϑας 0 30 II. drinking much wine, Greg. Nyss. 

πολύοκνος, ον, delaying much, very tardy, Schol. Soph. Tr. 841. 
πολυόλβιος, =sq., Orph. H. 2. 12. 

πολύολβος, ov, very wealthy, of persons and countries, Dion. P. 934, 
Anth. P. 6.114, Coluth. 280, etc.: of things, very abundant, ἐδωδή Anth. 
P. 9. 642. TI. act. rich in blessings, ᾿Αφροδίτα Sappho 64 ; 
ἀρετή Anth. P. 8.1, cf. 1. 29. 

πολύὔομβρία, 7, much rain, in sing. and plur., Geop. I. 8, 3. 
πολύομβρος, ov, very rainy, Schol. Nic. Al. 288. 

ores: oy, (ὁμϊλέω) having much intercourse, Nicet. Ann. 
307 A. 

πολύόμμῶτος, ον, many-eyed, of Argus, Luc. D. Deor. 3.1. 
πολυόμφἄλος, ον, with many navels: of a shield, with many bosses, 
Opp. C. 1. 218; of a cake, Clem. Al. 19. 

mohtovetpos, ov, dreaming much, Plut. 2. 437 F. 

πολύοπλος, ον, with many arms, Achmes Onir. 283. 

πολύοπος, ον, (dmds) full of juice, succulent, Theophr. H. P. 4. 2, 
2, etc. 

πολύοπτος, oy, much-seen, Poéta ap. Cram. An. Par. 4. 349. 
πολῦὔόργιος, ov, celebrated with many orgies, Orph. H. 5. 4. 
πολυορκία, 7), a custom of swearing, Philo 2. 196., 271. 

πολύορκοϑ, ov, swearing much, Sitac. 23. 10, Jo. Chrys. 
πολύόρμητος, ov, very impetuous, Suid. 5. v. πολυάϊξ. 

πολῦὔόρνϊθος, ov, abounding in birds, aia Eur. 1. T. 435. 

πολύορνϊἴς, tos, 6, 4,=foreg., Schol. Ar. Av. 65. 

πολὕὔόροφος, ον, y. sub πολυώροφος. 

πολυοσμία, ἡ, strength or quantity of smell, 'Theophr. C. P. 6. 16, 6. 
πολύοσμος, ov, Att. for πολύοδμος, Theophr. C. P. 6. 16, 6. 
πολύόστεος, ov, with many bones, Poll. 2. 107; τὸ π. τοῦ σκέλους, 1. 6. 
the foot, Arist. H. A. 1. 15, 6. 

πολῦὔούσιος, ov, (οὐσίαν substantial, Galen. 
Theod. Stud. 

πολύόφθαλμος, ον, many-eyed, Diod. 1.11, Poll. 4. 141. 
many eyes or buds, ἄμπελος Geop. 5. 8, I. 

= Bovpoaryos, Hipp. Art. 830, acc. to Galen. 

πολυόχευτος, ov, very salacious, Suid. s.v. ἠλέκτωρ, E. M. 

πολῦὔοχλέομαι, Dep. to be much-peopled, of a city, Strabo 378, Diod. 
74. 95 ‘—s0 in Act., δύναμις πολυοχλοῦσα a numerous army, Dion. H. 
6. 64, ν. 1. 5. 6 (for πολύοχλος οὖσα). 

aE ὀχλιῶν wee roe of people, Polyb. 10. 14, 15, Lxx. 
i ἘΠῚ τ ΦοΡη οῦς, χώρα Polyb. 3. 49, 5; cf. πο- 

ef > δημοὺυ εἴδη Arist. Pol. 4. 4, 21. Cf. 

TOALOU KOS. 


mohvowia, 7, abundance of meats ox fish, X 

daintiness, Plut. 2. 662 A, tra ya es ἔξ 
πολύοψος, ον, abounding in fish, λίμνη Strabo £6 
Ἦ ᾽ trabo 4 

δεῖπνον Luc, Gall. 11. δ τ ον 


IT. ex- 


2. very wealthy, 


2. with 
ΤΙ. as Subst. a plant, 


2. luxurious, 


πολύὔπείρων, ov, (metpas) properly, with many boundaries: hence, of or 

rom many countries, λαός h. Hom. Cer. 297. 2. with wide boun- 
daries, opp. to ἀπείρων, Orph. Arg. 33. 

πολύὔύτελαστος, ον, approached closely, Schol. Theocr. 2. 14. 

πολύὔπέλεθρος, πουλ--, ον, Ep. for πολύπλεθρος, Q. Sm. 3. 396. 

πολύὕπενθης, és, much-mourning, exceeding mournful, of persons, 1]. Ὁ. 
563, Od. 14. 386; θυμός Od. 23.15; of events, π. μόρος Aesch. Pers. 
547. Sup. -έστατος Plut. 2. 114 F. 

πολύπένθίμος, ov,=foreg. τι, Anth. P. 7. 475. 

πολῦὕπευθής, és, much-inquiring, huepa π. a day on which many persons 
consult the oracle, Plut. 2.292 E. 

πολύπήηδητος, ον, (πηδάω) = roAVGKapO pos, Hesych. 

πολύὕπήμων, ov, very hurtful, baneful, h. Hom. Cer. 230, Merc. 37; 7. 
νόσοι diseases manifold, Pind. P. 3. 81 :---ἰΤολυπημονίδησ, ov, 6, sow of 
Polypemon, with a play on πολυπήμων, Od. 24. 305. II. pass. 
much-suffering, Manetho τ. 85., 4. 49. 

πολύπηνος, ov, thick-woven, close-woven, papea Eur. El. 190. 

πολύπηχυς, v, gen. vos, many-armed, Nonn. D. 1. 204. 

πολῦπῖδαξ, ἄκος, 6, 7, with many springs, many-fountained, of Mount 
Ida, Ἴδην πολυπίδακα 1]. 8. 47., 14. 283, etc.; πολυπίδακος Ἴδη 14. 157.» 
20. 59, 218 (with v. 1. πολυπιδάκου, which is rejected by Aristarch., but 
is retained in ἢ. Hom. Ven. 54, Auct. Cypr. ap. Ath. 682 F.) [1] 

mohimtkés, 7, ov, of or for a polypus, σπαθίον m. a knife for renreving 
polypi, Paul. Aeg. 6. 25. 

πολύπικροξ, ov, very keen or bitter; πολύπικρα as Adv., Od. 16. 255: 
regul. Adv. —Kpws, Eust. 1801. 35. 

πολῦὔπινήσ, és, (mivos) very squalid, κάρα Eur. Rhes. 716. 

moAUTLGTOS, ον, very faithful, Hesych. 

TOAUTAAYKTOS, ον, (πλάζω) much-wandering, roaming long, far afield, 
Od. 17.425, 511, Aesch. Supp. 572, etc.; π΄. ἔτεα Soph. Aj. 1185 :—much- 
erring, Eur. H. Ἐς 1197 : ever-moving, κίγκλοι Theogn. 1257. II. 
act. leading far astray, driving far from one’s course, dvepos Il. 11. 308. 
—In Soph. Ant. 615, 7. éAmis may be either wandering hope, hope chat 
indulges all kinds of fancies, or, misguiding, deceitful hope.—Cf. πολυ- 
πλανήϑ. 

πολυπλαγκτοσύνῃ, 77, a wandering far or long, Manetho 4. 222. 

πολυπλᾶνήκ, €s (πλανάομαι) roaming far or long, ἐν ἁλὲ πολυπλανήϑ 
(sc. Menelaus) Eur. Hel. 2045; π. εἶδος κτημάτων Plat. Polit. 288 A; 7. 
κισσός the straying ivy, Leon. Tar.in Anth. P. 6.1545 π. πορεία devious, 
Plut. Crass. 29; π. ἐν γράμμασι Id. 2.422 D. IL. much-erring, 
or, act. leading much astray, ἐλπίς Musae. 75, Anth. P. 9. 134. Adv. 
-νῶς, Hipp. 277. 54. 

πολυπλάνητοϑ, OV, = πολυπλανήϑ, Hdt. 1.56; π. αἰών Eur. Hipp. 1110; 
π. πόνοι the pains of wandering, Id. Hel. 1319 :—of blows, showered 
from all sides, Aesch. Cho. 425. [ἃ] 

πολύπλᾶνος, ov, Ξ- πολυπλανή5, Aesch. Pr. 585, Eur. Phoen. 661, Anth. 
P. 6. 69, ete. 

πολυπλάσιος, a, ov, late form for moAAamAdotos, Anth. P. 6. 1523; so 
πολυπλᾶσίων, ov, prob. introduced by Copyists into Isocr. Antid. 188 
(177) :—so πολυπλᾶσιάξζω, Hdn. 8. 2, v. 1. Plut. 2. 388 D; add πολυ- 
TAEGag LOS, 6, Plut. 2. 1020 C, Sext. Emp. M. ro. 217. 

πολύπλεθρος, ov, many πλέθρα in size, farstretching, Eur. Alc. 687: of 
persons, rich in land, Luc. car. 18. 

πολύπλειτοϑς, ον, =TOAVTAOKOS, Nonn. D. 5. 247. 





πολύπλευρος----πολύρραφος. 


πολύπλέυρος, ον, mary-sided, Plut, 2.966 E. 

πολυπλήθεια, 7, great quantity, ὕδατος Hipp. Aér. 290; φαττῶν Arist. 
H.A.6. 4,6; cf. πολυπληθία. 

πολυπληθέω, to be, become much or great, Lxx. 

πολυπληθής, és, very numerous, Schol. Ar. Pax 519. 
or infected, νοσέων Aretae. Cur. M. Ac. 1. I. 

πολυπληθία, 77,= πολυπλήθεια, Soph. Fr. 583, Dem. ap. Poll. 4. 163, 
Strabo 757, etc. 

πολυπληθύνω, πολυπλήθω, false forms for πολὺ 7A., Lob. Phryn. 631. 

πολυπλόκᾶμος, ov, with many feelers, of the polypus, Marcell. Sid. 36. 

πολυπλοκία, 7, cunning’, craft, Theogn. 67. 

mohwmokos, ον, (πλέκω) much-tangled, thick-wreathed, of a serpent’s 
coils, Eur. Med. 481; of the polypus, with tangled, twisting arms, Theogn. 
215; cf. moAvTpomos. 2. metaph. tangled, complex, θηρίον Τυφῶνος 
πολυπλοκώτερον Plat. Phaedr. 230 A, ubi v. Stallb.; 7. πολυπλοκωτάτη ἡ 
ἐν ὅπλοις τάξις Xen. Lac. 11.5; μέτρα μολπᾶς Anth. P.15. 27; of the 
chances in the game of πεσσοί, Eur. I. A. 167; also of thoughts, 7. 
νόημα Ar. Thesm. 463; ἔννοιαι Luc. D. Mort. το. 8 :—Adv. --κως, Dion. 
H. de Thuc. 54. IT, act. entangling, intriguing, γυνή At. 
Thesm. 435. 

πολύπλοος, ov, contr. —mrAous, οὐν, sailing much, Walz Rhett. 9. 175. 

πολυπλούσιοι, ov, very rich, Eccl. 

πολυπλουτέω, 20 be very wealthy, Or. Sib. 

πολύπλουτος, ov, = πολυπλούσιος, Or. Sib. 3. 241, Achmes Onir. 77. 

πολύπνοια, ἡ, a constant or violent wind, Or. Sib. 8. 180. 

πολύπνοος, ov, contr. -πνοῦυς, ovr, blowing bard, Hesych. 
Sragrant, Opp. C. 1. 461. 

mohUmodetos, ov, of or belonging to a polypus, Poll. 6. 33, 47 :--τὸ 
πολυπόδειον (sub. Kpéas) polypus-meat, Theopomp. Com. ’Agp, 2, Philyll. 
Πολ. 1, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 43, etc. 

TOAUTOOS, ov, 6, poet. πουλ--, = πολύπους, Anth. P. 9. 227, etc. 

πολύὕποδία, 7, a having many feet, Arist. Part. An. 4.6, I. 

πολύποδίνη, 7, a small polypus, elsewhere ὀσμύλη, Ath. 318 E. [1] 

πολύὕπόδιον, τό, Dim. of πολύπους, Philox. ap. Ath. 147 B, Arist. H. 
A. 5. 18, 3, etc. II. a kind of fern, polypodium, 'Theophr. H. P. 
9. 13, 6, Diosc. 4. 188, etc. 

πολύὕποδίτης οἶνος, 6, wine flavoured with fern, Aét. 

πολύποδώδη, ες, (εἶδος) of the polypus kind, Arist. Part. An. 4.9, 10. 

πολύπόθητος, ov, much-regretted, v. πολυδίψιος. 

mohUmrotktdos, ov, much-variegated, papea Eur. 1. T. 1150, Eubul. 
=rep. 3: manifold, τελετή Orph. H. 5. 11, etc. 

πολύποινος, ov, punishing severely, Parmenid. ap. Sext. Emp. M. 7. 11. 

πολύπολις, ews, Ion. sos, 6, 7, poet. πολύπτ--, with many cities, Call. 
Dian. 225; 7 1. ᾿Αλεξανδρεία Philo 2. 541. 

moNUmovnpos, ov, very bad, Melamp. de Naev. p. 506. 

πολῦὕπονία, 7, much labour or toil, Plat. Rival. 133 E. 

πολύπονος, ον, of men, much-labouring, much-suffering,, as a general 
epith. of mankind, 7. ἄνδρες, βροτοί Pind. N. 1. 50, Aesch. Supp. 382, 
Eur. Or. 175, etc.; πολυπονωτάτη βροτῶν Id. Hec. 722, cf. Ar. Thesm. 
1023; of conditions, wounds, etc., full of paix and suffering, painful, 
toilsome, δόρυ Aesch. Pers. 320; τόξα Soph. Phil. 7775; ἱππεία Id. EI. 
515; ἀνάγκαι Eur. Or. 1011; κρυπτεία π. πρὸς τὰς καρτερήσεις Plat. 
Legg. 633 Β; 6: ἐμὸν ὄνομα πολ. (i. e. Helen’s) Eur. Hel. 199. Adv. 
—vas, Plut. Alex. 63, etc. 


2. very full 


ΤΙ. 


πολῦπο-ξύστηξς, ov, 6, ax instrument for removing polypi, Paul. Aeg. 


6. 25. 

πολύὕπόρευτος, ον, much-iravelled, Hesych., etc. 

πολύποροϑ, ον, with many passages or pores, Plut, 2. 650 C, ete. 

motos, ov, ὁ, poet. for πολύπους, 4.ν. 

mohtroota, lon. —ty, 7, (rots) bard-drinking, the drinking of much 
wine (cf. πολυδαισία), Hipp. Aph. 1258, Polyb. 5. 15, 2, etc. 

MONUVTOTE 10S, ov, with many or large rivers, Eur. H. F. 409. 

πολύὕποτέω, to drink hard, drink much wine, Hipp. Prorth. 83. 

πολὕπότηκ, Ov, 6, (πίνω) a hard drinker, Theopomp. Hist. 149 : poet. 
πουλ--, Anth. P. 9. 524,17 :—fem. mohtmérts, tos, Ael. V.H. 2. 41. 

πολύποτμος, ον, of many fates or fortunes, Orph. H. 69. 

πολύὕπότνια, 7, strengthd. for πότνια, h. Hom. Cer. 211. 

πολύποτος, ov, deep-drinking, Hipp. 358. 21, Arist. H. A. 8. 18, 3. 

πολύπους, 6, ἡ, neut. movy: acc. masc. πολύποδα Arist. Pol. 3. 11, 2: 
pl. neut. πολύποδα Plat. :—many-footed, Soph. El. 488, Plat. Tim. 92 A, 
Arist., etc. 2. pass. trodden by many feet, χώρα Orac. ap. Polyaen. 
6. 53. 

πολύπους, or tather πουλύπους, odos, 6, the first syll. being always 
που-- in correct Att., the many-footed one, 1. 6. the sea-polypus, Hom., etc. : 
—of the two forms, the former first in Arist. and Theophr. :—nom. που- 
λύπους Soph. Fr. 289, Ar. Fr. 302, Eupol. Any. 23, etc.; gen. movAvmodos 
Od. 5. 432, Plat. Com. a. 1. 16, Eubul. Τιτθ. 1; acc. πουλύπουν (never 
~noda) Ar. Fr. 235, Hegem. Φιλ. 1, Alex. Map. 1, etc.; plur. nom. που- 
λύποδες h. Hom. Ap. 77; acc. —mobas Pherecr. ’A-yp. 2, Plat. Com. Haid. 
35 gen. πουλυπόδων Anaxandr. pwr. 1. 29: in Arist. the pl. is com- 
monly πολύποδες, ctc., H, A. 4. I, 22, etc. ; but an acc, πολύπους is given, 
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Tb. 4. 8, 22; so in Luc. we have sing. acc. πολύποδα, Vit. Auct. 10, but 


πολύπουν D. Marin 4. 2:—in Poets often declined from πουλύπος (cf. 
ἀελλόπος, ἀρτίποΞ), gen. πουλύπου Theoga. 215, Ar. Fr. 235; plur. gen. 


'πουλύπων Ameips. ἄατεσθ. 1; acc. πουλύπους Ar. 1. c. :—Dor. pl. nom. 


πωλύποι Epich. 33 Ahr. ; acc. πωλύπους Ib. 82; and nom. sing. πῶλυψ, 
Diphil. Siphn. ib. 356 E, Poll. 4. 204, cf. Lat. polypus. The sea-polypus, 
once in Hom. |. c., freq. in Att. Com. Ii. the woodlouse, mille- 
pes, Largus. Comp. Med. 5 ; cf. ὄνοϑ. III. a polypus or morbid 
excrescence in the nose, etc., Hipp. 517. 29, Galen., etc., Poll. 4. 204: cf. 
Foés. Oecon. IV. 7. Bordvn, =ToAvumodiov, dub. in Geop. 15. I, 14. 

πολυπραγμᾶτέω, = πολυπραγμονέω, Arist. Pol. 4. 15, 6. 

πολυπράγμᾶτος, ov, = πολυπράγμων, Procl. paraphr. Ptol. p. 228. 

πολυπραγμονέω, Ion. πολυπρηγμ-- fo be πολυπράγμων, be busy about 
many things, to be curious or inquisitive, Plat. Parm. 137 B, Legg. 821 A; 
περί τι Ib. 952 D; περί twos Id, Theaet. 184 E :—mostly in bad sense, 
to be a meddlesome, inquisitive, busybody (cf. πολυπράγμων), Ar. Pl. 913, 
etc.; τὰ αὑτοῦ πράττειν Kal μὴ πολυπρ. Plat. Rep. 433 A:—esp. co meddle 
in state affairs, intrigue, Lat. novas res moliri, Hdt. 3. 15 (like πολλὰ 
πρήσσειν Id. 5. 33), Xen. An. 5. I, 15,—elsewhere νεωτερίζειν :—later 
and rarely in good sense, 20 be curious after, inquire closely into, Tt Polyb. 
3. 38, 2.,9.15, 7, etc.; also in Pass., Id. 12. 27, 4; so verb. Adj. πολυ- 
πραγμονητέον, one must search after knowledge, ἔκ Twos Id. 9. 19, 4. 

πολυπραγμοσύνη, 7, the character and conduct of the πολυπράγμων, 
curiosity, officiousness, meddlesomeness, Ar. Ach. 833, Lysias 93. 13, etc. 5 
joined with ἀλλοτριοπραγμοσύνη, Plat. Rep. 444 B: a bustling character, 
opp. to ἀπραγμοσύνη, Thuc. 6. 87, cf. sq.:—later and rarely in good 
sense, search after knowledge, Polyb. 5. 75, 6. Cf. Plutarch. περὶ πολυ- 
πραγμοσύνη. 

πολυπράγμων, ον, Zen. ovos, (πράσσω, πρᾶγμα) busy after many things, 
always bustling, Ar. Av. 471: mostly in bad sense, curious, meddlesome, 
prying, officious, a busybody, Lat. curiosus, Lys. 170. 26, Isocr. Antid. ὃ 
105, 245, 253: am epith. often given to ‘he restless Athenians, esp. by 
their political opponents, as in the plays so entitled by Timocles, Diphilus 
and Heniochus ; cf. ἀπράγμων, and ν. Valck. Hipp. 785 :—later and rarely 
in good sense, curious after knowledge, Polyb. 9. 1, 4; Ἡρόδοτος 6 7. 
Diod. I. 37. 

πολυπράκτωρ, opos, 6, poet. for πολυπράγμων, Manetho 4. 160. 

πολύπρεμνος, ον, with many trunks, ὕλη Ap. Rh. 4. τότ. 

πολυπρεπής, ἐς, Very distinguished, Philostr. 605. 

πολυπρηγμονέω, Ion, for πολυπραγμονέω. 

πολυπρήων, wos, ὃ, 7, with many hillocks, Hermesian. 57. 

πολυπρόβἄτος, ov, rich in sheep or cattle, Φρύγες πολυπροβατώτατοι 
Hadt. 5. 49, cf. Xen. Vect. 5. 3. 

πολύπροικος, ov, (προίξ) richly-dowered, Eust. 1383. 16. 

πολυπρόσωπος, ον, many-faced, multiform, οὐρανὸς π. the ever-changing’ 
sky, Lyc. Trag. ap. Arist. Rhet. 3.3, 1: of plays, with many masks or 
characters, Luc. Nigr. 20, cf. Plut. 2.711 F, ete. Ady. —1ws, Joseph. 
A. J. 16. 3, 3. 

πολύπτερος, ον, many-winged, Arist. Part. An. 4.6, 4, H.A. I. I, 7. 

πολυπτόητος, lon. --πτοίητος, ov, much-scared, timorous, Plut. 2. 44 
C, aoe etc.; ὄμμα Anth. P. §. 290: much-agitated, θάλασσα Ib. 
7. 624. 

πολύπτορθος, ov, with many shoots, branches, Nonn. Jo. 15. 4. 

πολύπτῦχος, ον, (πτύξ, πτυχήν Of or with many folds: esp. of moun= 
tains, with many valleys, (so that from a distance their surface appears to 
be in folds, cf. πτύξ τι), πολυπτύχου Οὐλύμποιο 1]. 8. 411, cf. 20.5, Hes. 
Th. 113; Ἴδης ἐν κνήμαισι πολυπτύχου 1]. 21. 449, etc.; of the moun- 
tainous tract of Phocis, Eur. I.T.677: in Hipp. Fract. 751, etc., of a 
bandage, thickly folded. IL. folded many times, with many leaves, 
δέλτοι Luc. Amor. 443 γραμματεῖον Poll. 4. 18. 

πολυπτώξ, Gos, 6, 7, abounding in bares, Choerob. 176. 5. 

πολύπτωτος, ον, (πτῶσι5) wilh or in many cases, Eust. 349. 40, cf. 105. 
26 :—70 7. a rhetorical figure, cf. Quintil. 9. 3, 36, Longin. 23. 1. 

πολύπῦλος, with many gates, Diod. 1. 45. 

πολύπυργος, ov, wilh many towers, Hom. h. Ap. 242. 

πολύπῦρος, ον, (mupds) rich in corn, epith. of fruitful lands, Il. 77-750. 
15.372, Od. 14. 335, etc., Aesch. Supp. 555. 

πολύπῦρος, ov, (πῦρ) full of fire, Schol. Aesch. Pr. 880, etc. 

πολύπυστος, ον, much-heard-of, far-famed, Nic. Al. 303. 

πολυρέμβαστος, ov, (ῥεμβάζω) vagrant, φιλία Sappho 140. 

TOAVPHLOVewW, TOAVPHPwV, V. πολυρρ--. 

πολύριξος, ov, for πολύρριζος, in a poet. epitaph. in Millingen Uned. 
Monum. T. 1. n. 36, p. 86. 

πολύρραβδος, ον, with many stripes, Arist. ap. Ath. 305 D. 

πολυρρᾶγηπ, és, with many rents or clefis, Nic. Th. 59. 

πολυρράθᾶἄγοξ, ov, farsounding, Opp. C. 3. 21, H.5. 652. 

πολυρρᾶθάμιγξ, ryyos, 6, ἡ, with many drops, Noun. D. 7. 174. 

ToAuppatorys, ov, 6, slayer of many, Opp. H.1. 463, v. 1. Lyc. 210. 

πολύρρἄᾶφος, ov, (pamtw) much-sewn, well-stitched, (cf, πολύκεστοϑ )) 
Soph. Aj. 575 :—so πολύρραπτος, ον, Theocr. 25. 265; and -ρἄφής, 
és, Nonn, Jo. 9. 38. 
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'πολυρρημονέω, fo speak much, Eust. 805. 41, etc. 

πολυρρήμων, ov, (ῥῆμα) much-speaking, wordy, M. Anton: 3. 5. 

πολύρρηνος, ον, rich in sheep, of a person, Od. 11. 256; of a country, 
Aesch. ap. Anth. P. 7. 255, etc.:—in plur. we have a heterocl. nom., 
ἄνδρες πολύρρηνες, Il.9.154, 296, Hes. Fr. 39. 3; a dat. πολύρρηνι is 
cited by Hesych.; and a nom. πολύρρην occurs in Poéta ap. Hdn. π. 
pov. λέξ. p. 15. 

πολύρρητος, ον, f.1. in Hesych. for πολύτρυτοξ, as appears from the 
expl. πολυπόνοιϑ. 

πολυρριζία, a multitude of roots, ‘Theophr. C. P. 3. το, 6. 

πολύρριζος, ov, with many roots, Theophr. H.P. 9. 10, 2, Anth. P. ap- 
pend. 6: τὸ 7., synon. of ἐπιμήδιον, Diosc. 4. 19. 

πολύρρῖϊνοϑ, ον, with many hides, σάκος Ap. Rh. 3. 1231. 

πολύρροδος, ov, (ῥόδον) abounding in roses, Ar. Ran. 548. 

πολυρρόθιος, ov, much-dashing, loud-roaring, θάλασσα Q. Sm. 7. 395: 
beaten by many waves, Arat. 412 :—also πολύρροθοξβ, ov, φροίμια 7. the 
cries of mary voices, Aesch. Theb. 7. 

πολυρροίβδητος, ov, much-whirring, ἄτρακτος Anth. P. 6. 160. 

πολύρροιξος, ον, with a loud rushing noise, Nic. Th. 792. 

πολύρροοξ, ov, contr. —pous, ουν, (few) = πολύρρυτος, Poll. 6. 148, Eust. 

6. 28. 

AN ov, with many chariot-poles, Arr. Tact. 3. p. 10. 

moUppUTOS, ον, much or strong flowing, of the sea, Aesch. Supp. 843; 
but π. αἷμα Soph. El. 1420, for παλίρρυτον. 

TIOAY’S, πολλή, πολύ : gen. πολλοῦ, ἢ5, 0D: dat. πολλῷ, ἢ, G: acc. 
πολύν, πολλήν, πολύ. Jon. nom. πολλός, πολλή, πολλόν, acc. πολλόν, 
πολλήν, πολλόν ; and this Ion. declension was retained by the Att. in all 
cases, except the nom. and acc. masc. and neut. Hom. uses both the 
fon. and Att. forms indifferently: in Hdt. the Mss. give πολύν in 3. 57., 
6. 125, πολύ in 2. 106., 3. 38., 6. 72., 7. 46, 160,—prob. by error, Dind. 
de dial. Hdt. xlii; whereas πολλόν occurs in Soph. Ant. 86, Tr. 1196.— 
The following forms are found in Ep. writers,—sing. gen. πολέος Il. 4. 
244, etc.: pl. nom. πολέες Hom., contr. πολεῖς only in Il. 11. 708; gen. 
πολέων 5. 601, etc.; dat. πολέσι το. 262, etc.; πολέσσι 13. 452, etc.; 
πολέεσσι 9. 73, Od. 5.54, Hes. Op. 119, etc.; acc. πολέας as a trisyll., 
3. 126, etc., but as a dissyll.,1.559., 2.4, etc. (often with v. 1. πολεῖς 15. 
66., 20. 313, etc.): in later Ep. πόλέεβ, πολέας are used as fem., Call. 
Dian. 42, Del. 28, Ap. Rh. 3.21; neut. πολέα Q. Sm. 1. 74. Lastly, 
πουλύς, neut. πουλύ, are also Ep. forms, of which πουλύς is sometimes 
used as fem., 68. g. πουλὺν ἐφ᾽ ὕγρήν Il. 10.27; ἠέρα πουλύν Il. 5. 776, 
though in 17. 269 we find ἠέρα πολλήν ; the neut. πουλύ is only in Od. 
Ig. 387; Hes. also once in masc., Th. 190: on words compd. with 
moudu-, v. sub πουλυβότειρα. The forms πουλύς, -ὐ occur in Mss. of 
Hipp. and Aretae., but never in Hdt. Some traces of the Ep. forms are 
also found in Att. Poets, esp. in Trag., as dat. mode? in a chorus, Stanley 
Aesch. Supp. 745; πουλύ Meineke Quaest. Men. p. 31; moAéa in a 
chorus, Aesch. Ag. 723, etc.; πολέων in a chorus, Eur. Hel. 1332; πο- 
λέσι Id. I. T. 1263; cf. Herm. Aesch. Ag. 968. 

I. properly of Number, mary, opp. to ὀλίγος, Hom., etc.; ἐξ 6Al- 
γῶν opp. to ἐκ πολλῶν, Hes. Th. 447; πολλὰ τριηκόντων ἐτέων ἀπο- 
λείπων, wanting many of thirty years, Id. Ορ. 694; παρῆσάν τινες καὶ 
πολλοί γε Plat. Phaed. 58 D; οὐ πολλοί τινες Aesch. Pers. 510 ;—with 
nouns of multitude, πουλὺς ὅμιλος Od. 8.109; πολλὸν πλῆθος Hat. 1. 
141; πολλὸν eOvos 4. 22; later also πουλὺ .. em ἔτος many a year, for 
πολλὰ ἔτη, Anth. P. 6. 235; πολὺς ἣν 6 καταπλέων Polyb. 15. 26, 10: 
—also of anything often repeated, περὶ σέο λόγος ἀπῖκται π. Hat. 1, 30; 
πολλὸν ἣν τοῦτο TO ἔποϑ 2. 2, Cf. 3.137, εἴο.; πολὺ .. TO σὸν ὄνομ διήκει 
πάνταϑ Soph. Ο. C. 305; τούτῳ πολλῷ χρήσεται τῷ λόγῳ often, Dem. 
523. 27. 2. not only of Number in the strict sense, but also of 
Size, Degree, Force, Intensity, much, mighty, ὄμβρος, vidéros, Il. το. 6; 
a. ὕπνος deep sleep, Od. 15. 394; π. πῦρ 10. 359; π. ὑμέναιος a loud 
song, 1]. 18. 493; 7m. ὀρυμαγδός, ῥοῖζος, etc., 2.810, etc.; π. ἀνάγκη 
strong necessity, Valck. Phoen. 1668 (1674); π. γέλως, βοή much or 
great, Soph. Aj. 303, 1149; μωρία Ib. 745; ὄλβος, αἰδώς Aesch. Pers. 

251, Ag. 948; ἀλογία, εὐήθεια Plat. Phaed. 67 E, Phaedr. 275 C, 
etc. b. rarely of a single person, great, mighty, μέγας καὶ πολλὸς 
ἐγένεο Hdt. 7.14, cf. Eur. Hipp.1; so of persons, πολλὸς ὑπὸ παντὸς 
ἀνδρὸς aiveduevos Hdt, 1.98; Ετεοκλῆς ἂν εἷς πολὺς .. ὑμνοῖτο Aesch. 
Theb. 6: ῥώμην σώματος πολύς Dion. H. 2. 42 :-- Κύπρις γὰρ οὐ φορη- 
τόν, ἢν πολλὴ ῥυῇ, metaph. from ἃ river, Eur. Hipp. 443 ; θρασυνομένῳ 
καὶ πολλῷ ῥέοντι Dem. 272. 22; so also metaph. from the wind, ws 
πολὺς ἔπνει καὶ λαμπρός blew strong and fresh, Dem. 787. 22, cf. Ar. 
Eq. 760, Anth. P. 11. 49; and generally, with might or force, ὅταν π. ὃ 
θεὸς ἐλθῃ Eur. Bacch. 300; ἢν π. παρῇ Id. Or. 1200; 7. καὶ τολμηρός 
Dem. 1024. 3 —so also, with a Partic. and εἰμί, e. 8. πολλὸς ἣν λισσό- 
μενοϑ he was all intreaties, Lat. multus erat in precando, Hdt.9. 91; 7. 
ἐνέκειτο λέγων 7-158; π. τοῖς συμβεβηκόσιν ἔγκειται Dem. 294. 21; 
So 7. ἣν ἐν τοῖσι λόγοισι Ηάξ. ὃ. 59; πρὸς ταῖς παρασκευαῖς Polyb. 5. 49, 
73 ἐπὶ τῇ τιμωρίᾳ Diod. 14. 107; and without a Prep., π. ἣν τοῖς ἐπαί- 
vos Aeschin. 33- 29; cf. γνώμη u1.—In most of these cases a sense of 
Tepetition is joined with that of Degree, as appears from the examples 
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given, and these might be increased indefinitely, cf. Ruhnk. Ep. Cr. 
p- 142, Pors. Advers. p. 307. 2. of the Value or Worth of a thing, 
πολέος δέ οἱ ἄξιος ἔσται 1]. 23. 562, Od. 8. 405, πολλοῦ aé., often in Att.; 
also πολλῶν Gé., Ar. Pax 918; πολλοῦ and περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαί τι, Lat. 
magni facere, cf. περί A.1v; ἐπὶ πολλῷ at a high price, Dem. 13. 22, cf. 
103. 2 :---πολύ ἐστί τι it is worth much, of great consequence, Xen. Oec. 
iS ἢ: 4. of Space, large, far, far and wide, wide-stretched, opp. 
to μικρός, often in Hom.,, Hes., etc.; 7. χώρη, πεδίον, etc., Il. 23. 520, 


Hes., etc. ; πόντος, πέλαγος Hes. Op. 633, Soph.; χῶρος πλατὺς καὶ π. 


Hdt. 4.39; μίμνη μεγάλη τε καὶ π. Ib. 109; π. ἡ Σικελία Thue. 7. 13 ; 
πολλὴ ἡ Ἑλλάς Plat. Phaed. 78 A; εἴς. :---πολλὸς ἔκειτο he lay out- 
stretched wide, 1]. 7.156, cf. ΤΙ. 307 :--π. κέλευθος a far way, Aesch. 
Pers. 748; also without κέλευθος or 656s, πολλὴ μὲν εἰς “HpakAciav.., 
πολλὴ δὲ εἰς XpuodroAw.., Xen. An. 6. 1, τ6 :---διὰ πολλοῦ, ék πολλοῦ, 
v. infra Iv. 5. of Time, long, χρόνος Soph. Aj. 1402, etc.; πολὺν 
χρόνον for a long time, Hom., Hes., etc.; οὐ π. yp. Soph. Phil. 348, 
etc.; so πολλοῦ χρόνου Ar. Pl. 98; χρόνῳ πολλῷ Soph. Tr. 228; διὰ 
πολλοῦ (sc. χρόνου) Luc. Necyom.15; ἐκ πολλοῦ Thue. 1. 58, Dem. 
527.19; ws ἐἰς πλείστου φυλάττεσθαι Id. 585.3; ἐπὶ πολλῷ Id. 13. 22; 
πρὸ πολλοῦ, long before, Diod. 14. 43; οὐ μετὰ πολύ Luc. Tox. 54 :— 
ἔτι πολλῆς νυκτός, Lat. multa nocie, while still quite night, Thue. 8. 
IOI; πολλῆς ὥραϑ late in the day, Polyb. 5. 8, 3. 11. Special 
usages : 1. partitive c. gen., 6. g. πολλοὶ Τρώων, for πολλοὶ Τρῶες, 
Il. 18. 271, etc.; also in neut., as πολλὸν σαρκός, Bins for πολλὴ σάρξ, 
Bin, Od. 19. 450., 21.185; in Prose, the Adj. generally takes the gender 
of the genit., τὸν πολλὸν τοῦ χρόνου Hdt.1.24; τῆς γῆς ov πολλήν 
Thue. 6, γ; τῆς ἀθάρης πολλήν Ar. Pl.694; πολλῇ τὴς χώρης Ken. 
Cyr. 3. 2, 2.—On the insertion or omission of the Art., ν, infra 3. 2. 
πολύς is sometimes joined with another Adj. πολλὰ δυστερπῆ κακά 
Aesch. Cho. 277, cf. 585, etc. :—but it is often used as the predicate, and 
joined to another Adj. by «ai, πολέες τε καὶ ἐσθλοί many men and 
good, Il. 6. 452, etc.; πολέες τε καὶ ἄλκιμοι 1]. 21. 586; πολλὰ 
καὶ ἐσθλά Od. 2.312; παλαιά τε πολλά τε Ib. 188; ἄκοσμά τε π. TE 
Il. 2. 213; πολλαί ye .. καὶ ἄλλαι Hes. Th. 363; and often in Hdt. and 
Att., 7. τε καὶ κακά Hdt. 4. 167, etc.; π. κἀγαθά Ar. Thesm. 351; 7. καὶ 
ἀνόσια Plat. Rep. 416 E; π. καὶ μακάρια Id. Polit. 269 D; π. καὶ πονηρά 
Xen. Mem. 2. 9, 6 ; πολλά τε καὶ δεινά Xen. An.5. 5,8; μεγάλα καὶ 7. 
Dem. 951. 5: καλοὺς καὶ π. κινδύνους, π. καὶ καλὰ παραδείγματα Di- 
ΠΆΤΟΝ. 104. 10 sq.: v. Lob. Paral. 60; 558. 8. in Att. with the 
Artic., to speak of persons or things well known, Ἑλένα μία Tas πολλά, 
τὰς πάνυ πολλὰς ψυχὰς odécas’ those many lives, Aesch. Ag. 1456, cf. 
Soph. O. T. 845; ὡς ὃ πολλὸς λόγος the common report, Hdt. 1. 75 :— 
also with abstract Nouns, τᾶς πολλᾶς ὑγιείας Aesch. Ag. 1001; τὸ πολ- 
λόν numbers, Hdt. τ. 136 :—oé πολλοί the many, i.e. the greater number, 
(like of πλεῖστοι), ᾿Αθηναῖοι .. ἀπῆλθον of πολλοί Thue. 1. 126, cf. 3. 32, 
etc.; τοῖς π. κριταῖς Soph. Aj. 1243; or with gen., τοῖς 7. βροτῶν Ib. 
682; of π. τῶν ἀνθρώπων Xen. Cyr.8.2, 24. (Hom. has it in this 
sense without the Art., Il. 21. 524., 22. 28):—strengthd., of -πολλοὲ 
ἅπαντες far the most, Hipp. 292. 28; for τὰ πολλὰ πάντα, V. infra πι. I: 
—hence οἱ πολλοί, like τὸ πλῆθος, the people, the commonalty, opp. to 
οἱ μείζω κεκτημένοι Thuc. 1. 6; ‘to of κομψότεροι Plat. Rep. 505 B; 
etc.; εἷς τῶν πολλῶν one of the multitude, Dem. 545. 22 :—so 6 λέως ὃ 
πολύς Luc. Rhet. Praec. 17; ὃ π. ὅμιλος Id. Luct. 2, Hdn., εἴς. ; cf. 
Lob. Phryn. 193, 390 ;—(in Hom. and Hes., πολὺς λαός, mote freq. 
πολλοὶ λαοί) :—so also τὸ πολύ, c. gen., THS στρατιῆς TO πολλόν Hdt. 
8.100; τῶν λογάδων τὸ πολύ Thuc. 5. 73; but also 6 στρατὸς 6 πολ- 
Ads Hdt. 1. 102; ἡ δύναμις ἡ 7. Thuc. 1. 24; 6 π. βίοτος the best part 
of life, Soph. El. 185 :—7za πολλά the most, and so often for πάντα, as in 
Od. 2. 58., 17. 537, Hes. Op. 37:—but, elsewhere in Hom., πολλά as 
Subst., means much riches, great possessions, Il. 9. 333, Od. 19. 195. 4. 
the pl. πολλά is used with Verbs in the sense of very much, too much, 
πολλὰ πράσσειν = πολυπραγμονεῖν, Eur. Supp. 576, Ar. Ran. 228; 7. πα- 
θεῖν Pind. O. 13.90, etc.; π. ἔρξαι τινα to do one much harm, Aesch. 
Theb. 924. 5. πολλάς with Verbs of beating, the Subst. πληγάβ 
being omitted, v. sub πληγή. 6. πολύς is repeated in many phrases, 
ἢ πολλὰ πολλοῖς εἶμι διάφορος βροτοῖς Eur. Med. 570, cf. Aesch. Supp. 
451; τὰ μὲν οὖν πολλὰ πολλοῦ χρόνου διηγήσασθαι Plat. Rep. 615 A; 
etc. :—also πολλοῦ πολύς, ν. infra 1. I. b:—so also with the Advs. πολ- 
λάκις, πολλαχῆ, etc. III. Adverbial usages: @. neut. 
πολύ (Ion. πολλόν), πολλά, much, very, Hom., etc.; strengthd. μάλα 
πολλά, Hom. ; πάνυ πολύ Plat. Alc. 1.119 C; πολύ τι Id. Rep. 484 Ὁ: 
—but also of freq. repetition, many times, i. e. much, ofttimes, often, Il. 2. 
798, Od. 1.1, etc., Hes. Op. 320; and the Homeric expressions μάλα 
πολλὰ κελεύων, μάλα πόλλ᾽ ἐπέτελλε, λισσομένη μάλα πολλά, εὐχό- 
μενος μάλα πολλά etc., may be as well understood of repeated, as of 
earnest commands and entreaties :—also with the Art., τὸ πολύ for the 
most part, Plat. Prot.315 A, etc.; ws τὸ 7. Xen. Mem. 1. I, 10, etc.; so 
τὰ πολλά, Thuc. 1. 13., 2. 11, 87, etc.; ws τὰ π. 5.65, εἴς, ; τὰ 7. 
πάντα Hdt. I. 203., 2. 35.» 5. 67. b. of Degree, far, very much, 
ἀπέφυγε πολλὸν τοὺς διώκοντας Hdt. 6. 82: the notion of Degree also 
lies in the absol. gen. πολλοῦ, very, θρασὺς ef πολλοῦ Ar. Nub. 9153 
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πολλοῦ πολύς, πολλοῦ πολλή, πολλοῦ πολύ, much too much, Ar. Eq. 
822, Ran. 1046, cf. Dind. Nub. 915. c. of Space, a great way, 
far, οὐ πολλόν Hdt. 1.104; πολὺ ovK ἐξήεσαν Thuc. 1. 15, etc. d. 
of Time, long, ὧς πολλὸν τοῦτο ἔγένετο Hadt. 4. 126, cf. 6.129. 2. 
πολύ is often joined with Adjs. and Advs., a. with a Compar. to 
increase its compar. force, πολὺ κάλλιον, μεῖζον, μείων, πολλὸν ἀμείνων, 
vewTEpos, παυρότεροι much, far more beautiful, etc., Hom., Hes., etc. ; 
πολὺ μᾶλλον much more, far sooner, πολύ TL μᾶλλον a good deal more, 
Schaf. Dion. H. Comp. p. 70; etc.:—words may be put between πολὺ 
and its Adj. in Att., 7. ἐν πλέονι, π. ἐπὶ δεινοτέρῳ Thuc. 1. 35, etc.; π. 
σὺν φρονήματι μείζονι Xen. An. 3. 1, 22, cf. 3. 2, 30, Bornem. Xen. 
Symp. 1. 4 :—7oAA@ is often used with the Comp. for πολύ, by far, Hdt. 
1.134, Aesch. Pr. 335, etc.; πολλῷ μᾶλλον Soph. O. T. 1159, Heind. 
Plat. Phaed. 80 E; οὐ πολλῷ τεῳ ἀσθενέστερον not a good deal weaker, 
Hdt. 1. 181, cf. 2. 48, 67, etc.:—also with all words implying com- 
parison, as πολὺ πρίν much sooner, often in Hom.; π. πρό Il. 4. 373; 
with the compar. Verb φθάνω, πολύ κε φθαίη 13. 815; and, in like 
manner, with προβαίνω, mporpéxw, προμάχομαι, etc., 6. 125., 11. 217; 
mpovAaBe πολλῷ Thuc. 7. 80;—hence also may be explained the Ho- 
meric ἡμῖν πολὺ βούλεται ἢ Δαναοῖσιν νίκην 1]. 17. 331, Od. 17. 404,— 
βούλεται being for μᾶλλον βούλεται :--πολύ ye in answers, after ἃ 
Comp., ἀργὸς .. γενήσεται μᾶλλον... :--πολύ γε Plat. Rep. 421 Ὁ, cf. 
287 E, εἴς, b. in like manner with a Sup., πολὺ mp@r7os, φιλτα- 
Tos, κάλλιστος, πολλὸν ἄριστος far the first, etc., Il. 7. 162, etc.; 7. 
ToApnpoTaros, peyioTos, etc., Thuc. 1. 74, etc.; πολλόν τι μάλιστα 
Hdt. 1.56; also π. δὴ 7. δὴ γυναῖκ ἀρίστην Eur. Alc. 442, cf. Ar. Ay. 
539, Archestr. ap. Ath. 302 A:—also πολλῷ πλείστοι Hdt. 5. 92. 5., 8. 
42; 7. μεγίστου 4. 82. 6. sometimes in Att. with a Positive, to 
add force to the Adj., ὦ πολλὰ μὲν τάλαινα, πολλὰ δ᾽ αὖ σοφή Aesch. 
Ag. 1295, cf. Valck. Phoen.624; πολὺ ἀφόρητος Luc. Ὁ. Μετείτ, 9. 3: 
—so also πλεῖστα and πάντα are used. IV. with Preps., 1, 
διὰ πολλοῦ at a great distance, ν. διά Α. τ. 5. 2. ἐκ πολλοῦ from 
α great distance, Thuc. 4. 32, etc.; for a long time, y. éx τι. 1. 3. 
ἐπὶ πολύ, a. over a great space, far, οὐκ ἐπὶ πολλόν Hat. 2. 32 ; 
ἐπὶ π. THs θαλάσσης, THs χώρας Thuc. 1. 50., 4. 3, etc.:—fo a great ex- 
tent, Id. 1.6, 18., 3.833; ν. sub ποιέω B. II. 2. b. for a long time, 
long, Id. 5.16; ἐπὲ π. τῆς ἡμέρας 7. 38, cf. 39. 6. to a great ex- 
tent, Plat. Theaet. 153 B; so ws ἐπὶ π. very generally, Id. 1.12, Archyt. 
ap. Stob. t.1.80; ws ἐπὶ τὸ 7. for the most part, Thuc. 2. 13, Plat., etc.; 
μὴ καθ᾽ ἐν ἕκαστον, ἀλλ᾽ ὧς ἐπὶ τὸ π. Isocr.72 E; τό γ᾽ ws ἐπὶ τὸ π. 
14. τ66 Β. 4. κατὰ πολύ, by far, νικᾶν Dion. H. 3. 66. ἘΝ 
παρὰ πολύ, by far, ν. παρά C.1. 5. 6. περὶ πολλοῦ, y.*supra 1. 
3. 7. πρὸ πολλοῦ far before, τῆς πόλεως Dion. H. 9. 35: V. 
supra I. 4. V. for Comp. πλείων, πλέων ; Sup. mAciaTos, v. 
sub vocc. 

For the Root ΠΛ, cf. πλέες, πλείων, πλεῖστοβ, πλήν ; Sanskr. 
purus, pulas; Lat. plus, pleores, plures, plerique: Goth. jilu (viel) ; 
Norse, comp. fleiri, superl. jlester :—akin also to the Root of πίμπλημι : 
Curt. 375, cf. 366. 

[Prosody :—v always, Ep. the forms πολέων 1]. 16.655, and πολέας 
Il. 1.559, are sometimes dissyll. ὦ -- πολλέων is always dissyll. ] 

πολύσαθρος, ov, very rotten, unsound, Pseudo-Luc. Philopatr. 21. 

πολύὕσαρκέω, to be very fleshy, Greg. Nyss. 

mohtcapkia, 7, fleshiness, plumpness, Xen. Mem.2.1, 22, Plut.2.641 A. 

πολύσαρκος, ον, very fleshy, Arist. Part. An. 2. 10, 7, Plut. 2. 192 Ὁ. 

mohtcéBacros, ον, the Lat. augustissimus, Anth. P. 9. 419. 

πολύσεμνος, ον, exceeding venerable, Anth. P. append. 281, Orph. 
H. 21. 9. 

πολύσεπτος, ον, much-revered, Orph. H. 25.6. 

mohtonpavTos, ον, with many significations, cited from Eust. 

πολὔσημάντωρ, opos, 6, giving commands to many, ruling over many, 
᾿Αἴδων εύς h. Hom. Cer. 31, 84, 377. 

πολύσημος, ov, -- πολυσήμαντος :—Ady. —rws, cited from Clem. Al. 

πολυσθενήϑ, és, of much might, Luc. Trag. 192, Q. Sm. 2. 205. 

πολῦσϊνή5, ἐς, (σίνομαι) very hurtful, baneful, Aesch. Cho. 446; πολύ- 
otvos Herm. after the analogy of κακόσινος, etc. 


πολῦσττία, ἡ, abundance of corn or food, Xen. Hell. 5. 2, 16. II. 
much eating, Luc. Paras. τύ, 
πολύσῖτος, ov, abounding in corn, Xen. Vect. 5.3, Strabo 731. ΤΙ. 


high-fed, full of meat, Theocr. 21. 40. 
πολύσκαλμος, ov, many-oared, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 295. 
πολύσκαρθμος; ον, (σκαίρω) much-springing, bounding, ll. 2. 8145 or 
G: Stabe) driving swift horses; but π. ὄνος Nic. Th. 350; νῆε5 Q. Sm. 
δ: 957. 
πολυσκάριστος, ον, =foreg., Apoil. Lex. Hom. 
πολυσκελήπ, ἔς, with many legs, Phavorin. :—metaph., Clem. Al. 677. 
πολυσκεπή, €s, shellering entirely, πέτρα Acl. N. A. 14. 26. 
πολύσκεπτοξ, ov, far-seen, Βοώτης Arat. 136. 
mohUaKnTTpos, ov, wide-ruling, Anth, P. 1. 10, 11.» 4. 3. 
πολύσκϊος, ον, very shady, Hipp. 530. 11, App. Rh. 4. 166. 
πολυσκόπελος, ον, very rocky, Marc. Sid. 5. 
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πολύσκοπος, ov, far-seeing’, Pind. Fr. 74. 1. 

πολύσκὕλαξ (or -σκύλακοΞ), 6, 7, with many dog's, Nonn. D. 18. 246, 
in gen. pl., -άκων κεφαλάων of many dogs’ heads. 

πολυσκώμμων, ovos, 6, 4, fond of mocking, Poll. 6. 171. 
qmoAvopapayos, ov, loud-roaring, Hesych., Suid. [ἃ] 

TohVaunvos, ov, iz many swarms, μέλισσαι Choeril in Hdn. 7. μον. 
Ace: p. 13. 

πολύσοφος, ον, very wise, Theodr. Stud. pp. 166, 199; but in Philostr. 
600, f.1. for πάλαι σοφῶν. 

πολυσπᾶθής, és, (σπάθη) thick-woven, Anth. P. 6. 39. 

πολύσπαστοξ, ον, (σπάω) drawn by many cords, τὸ π. a compound 
pulley, Plut. Marcell. 14, Galen., etc. 

πολύσπειρος, ον, (σπεῖρα) much-wreathed, Hesych. 

πολυσπέρεια, ἡ, wide diffusion, Nicet. An. 129 C. 

πολυσπερής, €s, (σπείρω) wide-spread, spread over the earth, ἄνθρωποι 
Il. 2. 804, Od. 11. 365, (and so Dind. for πολυφθορέων in Emped. 235) ; 
᾿Ωκεανῖναι Hes. Th. 365; φήμη Theodect. ap. Stob. t. 105.25 ; etc. 

πολυσπέρματος, ον,-- πολύσπερμος, Theophr. H. P. 7. 3, 4. 

πολυσπερμία, ἡ, abundance of seed, Horapollo 2. 115. 

πολύσπερμος, ov, abounding in seed, Arist. Gen. An. 1. 18, 57, etc. 

πολυσπερχήϑβ, ἐξ, very diligent, zealous, Eust. 4.4.2. 6., 1385. 23. 

πολυσπῖλάς, aos, 77, with many rocks, Dionys. ap. Steph. B. v. Ἡραία. 

πολυσπλαγχνία, 7, great compassion, Eccl. 

πολύσπλαγχνος, ov, of great mercy, Ep. Jac. 5. 11, Theod. Stud. 

πολύσποροξ, ον, with many crops, fruitful, Eur. Tro. 743, Opp. C. 3. 23, 
Orph., etc. Adv. —pws, Lat. sparsim, Sext. Emp. M. 5.58. 

πολυσπούδαστος, ov, = πολυσπερχήϑ5, Eust. 442. 8, etc. 

πολυστἄγής, €s, (στάζων) dropping fast, Schol. Ap. Rh. 3. 805. 

πολυστακτί, Ady.,=foreg., Schol. Soph. O. C. 1646. 

πολυστἄσίαστος, ον, much harassed by factions, App. Civ. 2. 151. 

πολύστατος, ov, (στη μι) standing thick, Philo Byz. de vu Mir. 5. 

πολυστάφῦὕλος, ον, rich in grapes, 1]. 2.507, h. Hom. 25.11, Soph. 
Ant. 1133, etc. [ἃ] 

πολύστἄχους, U, rich in ears of corn, Theocr. 10. 42, Strabo 692. 

πολύστεγος, ov, with many ceilings or stories, Strabo 757. 

πολύστειβος, ov, much-trodden, Phot. (cod. πολυστείνοι5). 

mMoAVaTELOS, ν. sub πολύστιος. 

πολυστέλεχος, ov, with many stems, Anth. P. 9. 312:—moAvoTehexys, 
es, Theophr. H. P. i. 3,1. 

πολυστένακτος, ov, causing many groans, ποδάγρα Luc. Trag. 2; Bios 
Anth. P. 7. 155. 

πολύστεπτος, ov, (στέφω) -- 54., Paul. S. Ambo 269. 

πολυστέφᾶἄνος, ον, wilh many wreaths, Emped. 16, Anth. P. 9.524. 

πολυστεφήξ, és, decked with many a wreath, Aesch. Eum. 39, Anth. 
Plan. 338, etc.; c. gen. wreatbed with, 1. δάφνης Soph. O.'T. 83. II. 
twisted in many a wreath, κότινος Nic. Th. 378. 

πολύστημος, ον, (στῆμαλ thick-woven, Hesych. 5. v. στημνίον. 

πολυστὶβία, ἡ, a constant treading, ἀτραπίτοιο Opp. C. 4. 433. 

πολύστιικτος, ον, (στίζω) much-spotted, Orph. Fr. 7, Clem. Al. 286. 

πολύστϊος, ov, with many swall stones, pebbly, Call. Jov. 26, Nic. Th. 
950, Al. 466.—On the form πολύστειος, ν. sub o7ia. 

πολύστιπτος, ον, much-trodden, Hesych. (cod. moAvKTLKTOS.) 

πολυστῖϊχία, ἡ, a number of lines, Anth. P. 9. 342. 

πολύστἴχος, ον, --πολύστοιχος, στῦλοι Strabo 806: of many lines or 
verses, Paul. Aeg. prooem. 

πολυστοιχία, ἡ, -- πολυστιχία, Liban. 1. 350 (ubi al. πολυτειχία). 

πολύστοιχος, ον, in many rows, ὀδόντες Arist. Ἡ. A. 2.13, 11; κριθαί 
Theophr. H. P. 8. 4,2; π. γνάθοι jaws set with many rows of teeth, 
Lyc. 414. 

πολυστομέω, 20 speak much, Aesch. Supp. 502. 

πολύστομος, ov, many-mouthed, φλέψ Hipp. 277. 56; Νεῖλος Nic. Th. 


175. IL. much-speaking, φήμη Nonn. D. 26.275; ἠχώ Id. Jo. 
7. 40. 
πολύστονος, ov, much-sighing, mournful, of persons, Od. 19.118. 2: 


of things, causing many sighs, mournful, grievous, κήδεα, “Epis, ios 1]. 1. 
A45., Il. 73., 15.4513 ἐίφεων πολύστονον ἔργον Archil. 3.3; π. φάτις 
Aesch. Eum, 380; Τροία Soph. Phil. 1346; dpa, δαίμων, “Epwis Eur. 

πολύστρεβλος, ov, =sq., Lxx, Eccl. 

mohvatpentos, oy, much-twisted, ἄκανθα Nic. Al. 224, Orph. Arg. 
1092, etc. 2. metaph., like πολύτροπος, versatile, wily, Christod. 
Ecphr. 172, 224. II. over-turned, Nonn. Io. 2.15. 

moAvatpedys, és, mach-twisted, θώμιγξ Opp. H. 5. 132. 

πολύστροβος, poet. -στροιβος, ov, much-tlost, tempestuous, θάλασσα, 
Νεῖλος Nic. Al. 6, Th. 310. 

πολυστρόφἄλιγξ, vyyos, 6, ἧ, much-whirling, much-eddying, ἄελλαι 
Musae. 293; ῥιπή Nonn, D. 23. 263:—so πολυστροφάς, ddos, 7), Ib. 
6. 147. 

πολυστροφία, ἡ, convolution, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 198. 
πολύστροφος, ov, much-twisted, iva Auth. P. 6. TO} 9. Ξε ππολύ- 
τροποϑ, versatile, γνώμα Pind, Fr. 2333 π. τὴν γνώμην Poll. 6. 131. 

πολύστῦλοϑ, ον, with many columns, Strabo 694, $06, Plut. Pericl. 13. 
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mohtavyKpatos, ον, mixed up of many things, Hesych. 

πολῦσυγκρἵτος, ον, compounded of many things, Hesych. 

mTohVavAAGBos, ov, polysyllabic, Dion. H. de Comp. pp. 76,82, Luc. Nec. 9. 

πολυσύμφωνος, ον, with many consonants, Phot. Bibl. 97. 40. 

πολῦσύνδεσμος, ov, using many conjunctions, Schol. Thuc. 2. 41. 

πολύσύνθετος, ov, much-compounded, κόσμος Euseb. L. Const. 12; 
ῥήματα Schol. Ar. Ran. 844, etc.:—70 π. the union of clauses by maiy 
particles, Rutil. Lup. 1. 14. 

πολυσφάρᾶγος, ov, = πολυσμάραγος, Opp. C. 4. 445, Nonn. Ὁ. 2. 36. 

πολύσφελμος, ov, (σφέλ μα) with thick rind, Hesych. 

πολυσφόνδῦὕλος, ov, many-jointed, Luc. Dips. 3. 

πολυσφράγιστος, Ισῃ. -σφρήγιστος, ον, with many seals, well-secured, 
Nonn. D. 4.14, Jo. 15.11. 

πολυσχημάτιστος, ov, multiform, Poll. 5. 170 :--τὸ π. variety of rbe- 
torical forms, Dion, H. de Vett. Script. 3. 2. of verses, composed 
of various metres, Schol. Ar. Eq. 322, etc. 

πολύσχημος, oV,=sq., Aristaen. 1. 26. 

πολυσχήμων, ov, of many shapes, varied in form, Strabo 121, Poll. 6. 
171. Ady. —povws, Poll. 4. 98. 

mohucxtdys, és, (σχίζω) split into many parts, branching, Arist. Probl. 
22.9; πολυσχιδέϊ τρόπῳ of a compound fracture, Hipp. Fract. 766; and 
so of a wreck, Opp. H. 409: of a leaf, Theophr. H. P. 3. 12, 5; of the lungs, 
Arist. H. A. 1. 16, 11; of a mountain-range, Strabo 520; often of feet, 
divided into toes, opp. to hoofs, Arist. Gen. An. 4. 10,65; of animals shat 
have toes, not hoofs, Id. H. A. 2. 1, 3., 10. 2 :—of opinions, Sext. Emp. 
M. 7.349; ἔμφασιϑ5 lamb]. V. Pyth. 29 (161). Adv. —d@s, Clem. Al. 268. 

πολυσχὶϊδία, 7, α splitting into many parts: diversity, δογμάτων Hipp. 
Acut. 383, cf. 28. 32. 

πολύσχιστος, ον, split into many parts, branching, κέλευθα Soph. O. C. 
1592; ἀτρεκίη Anth. P. 8. 7. 

πολύσχοινοξ, ov, of many cords, of a net, Marc. Sid. 92. 

πολύσώμᾶτος, ον, with many bodies, Plut.2.427B, Poll. 2. 235 :—of 
large stout body, Diod. 1. 26. 

πολύσωρος, ov, rich in heaps of corn, of Demeter, Anth. P. 6. 258. 

πολύτάλαντοϑ, ov, worth many talents, γάμος, μισθός Luc. D. Meretr. 
7.4, Apol. pro Merc. Cond. 12. 2. possessing many talents, οἶκος 
Id. Tox. 14, cf. Poll. 9. 54. 

πολύτάρακτος, ov, much-disturbed, Ach. Tat. 1. 13. 

πολύτἀρἄχος, ον, causing much tumult, Schol. Il. 1. 34, etc. 

πολύταρβής, és, much-frightened, Nonn. D. 43. 360, Auth. P. 9. $16. 

ToAvretpns, és, (τείρω) wearying much, Q. Sm. 4. 120. 

πολῦὔτειρήξ, és, (τείρεα) rich in stars, Arat. 604. 

πολύτεκνέω, to have or bear many children, Arat. Pol. 2. 10, 9: 
Ephor. 53. 

πολῦὕτεκνία, ἡ, abundance of children, Arist. Rhet. 1.5, 4. 

πολύτεκνος, ov, bearing many children, Aesch. Pr. 137, Arist. H. A. 
9. 15, 33; Vv. sub ἅμιλλα :—in Aesch. Supp. 1029, as epith. of rivers, 
Sertilising.. 

ToAUTEAELA, 77, great expense, costliness, Hdt. 2.87: lavish expenditure, 
Thuc. 6.12; π. ἐσθῆτος Xen. Lac. 7.3; τρυφὴ καὶ a. Id. Mem. 1. 6, 
10; π. τῶν βίων Polyb. 13. I, I, cf. 9. 10, 5. 

πολύὔτελεύομαι, Dep. to spend much, Epicur. ap. Diog. L. 10. 11; 
v. Lob. Phryn. 67. An Act. πολυτελέω in Phot. 

wohUres, €s, (TEAS) very expensive, very costly, οἰκίη Hdt. 4. 79; 
πόλεμος Thuc. 7.28; πομπαὶ καὶ θυσίαι; mapaxevat, etc., Plat. Alc. 2. 
149 C, Xen. Hier. 1. 20, etc. ; m. νεκρός honoured with a costly funeral, 
Menand. Tepiv@. 2 :—of persons, spending much, lavish, extravagant, 
a mild word for ἄσωτος, Menand. Incert. 137; γυνὴ π. ἐστ᾽ ὀχληρόν Id. 
Μισογ. 1.6, cf. Incert. 228; π. τῷ βίῳ Antipho Διδ. 2. 5 :—generally, 
costly, valuable, Eurypham. ap. Stob. 536. 7.—Comp. and Sup. -ἔστεροϑ, 
πέστατος, both in Xen.—Ady. -λῶς, Lys. 111. 8, Xen. Mem. 3. 11, 4: 
Sup. -λέστατα, in the costliest manner, Hdt. 2.86. 

πολύὕτενής, poet. πουλ-- és, far-stretching, Dion. P. 99, 340. 

REN UECe na és, much-delighting, Anth. P. 9. 504, Orph. ap. Eus. P. E. 

Too C, 

πολύὕτέχνης, ov, ὃ, one skilled in divers arts, Solon 12. 49. 

πολὺτεχνής, és, wrought with much art, Orph. Arg. 583. 
mohUrexvia, ἡ, skill in many arts, Plat. Alc. 2. 147 A, Diod. 1.64; in 
plur., Perictyoné ap. Stob. t. 85. 19. 
πολύτεχνος, ον, skilled in many arts, Ξιδόνιοι Strabo 7573 π. εἰσβολαὶ 
κατασκευασμάτων Plut. Pericl. 12, 
πολῦὕτιμητίξω, to esteem highly, Numen, ap. Euseb. P. E. 727 D. 
πολῦὕὔτίμητος, ον, also ἡ, ov, Ar. Pax 978; (τ᾽ μάω) highly honoured, 

used in addressing a divinity, ὦ Ζεῦ πολυτίμητ᾽ Pherecr. Κοριανν. 8, 

Ar. Fr. 303 3 ὦ πολυτίμηθ' “Πράκλεις Ar. Ach. 807; ὦ 7. θεοί Id. Vesp. 

rool, Thesm. 594; ὦ π. Νεφέλαι Id. ΝΡ. 269; ὦ π. Αἴσχυλε Id. Ran. 

851; and (ironically) ὦ π. Ἐὐθύδημε Plat. Euthyd. 296 D. 11. 

of bigh value, very costly, Epich. 48 Ahr., Ar, Ach. 750, Fr. 344. 9. 

πολύτϊτμος, ον, (τιμή) much-revered, θεοί Menand. Acc. 2. II. 

very costly, Anth. P. 5.36, Babr.57.9. Adv. πμως, Polyb. 14. 2, 3. 

MoAVTtpapyTos, ov, nch-punished, Suid., Tzetz, 








πολυσύγκρ ατος---πολυφασματος. 


πολύτἵτος, ον, (τίω) worthy of high honour, Orac. ap. Hdt. 5. 92, 2 
[where 7; v. Herm. Aesch, Ag. 72]. 

πολύτλαξ, avros, 6, (τλῆναι) having borne much, much-enduring, as 
epith. of Ulysses, and only in nom., Hom.; so, ironically, Soph. Aj. 954. 

πολυτλήμων, OVOS, 6, ἡ, much-enduring, θυμός Il. 7.152; ᾿Οδυσσεύς 
Od. 18. 319; βροτοί Ar. Pax 236.—A gen. πολύτλα occurs in Eust. 700. 
32: acc. πολύτλαν Manetho 5. 268. 

πολύτλητος, ov, (τλῆναι) having borne much, miserable, γέροντες Od. 
11. 38; also ὠδίνεσσι πολυτλήτῃσι Q. Sm. 11.25. “ 

πολύτμητος, ov, (τέμνων much-cut, lacerated, παρειά Anth. P. 11. 66, 
cf. Opp. Ὁ. 2. 252. ΤΙ. act. cutting mueh or deeply, of sharp pain, 
Opp. H. 5. 288. 

TohUTOLOUTOS, αὐτή, οὔτον, many times so and 50, e.g. πολυγλώχιν is 
a πολυτοιοῦτον οἵ yAwyis and TpryAwyis, Eust. 89. 19. 

mohUToKéw, to be prolific, Arist. H. A.6.1, 3, Gen. An. 3. I, 16. 

πολύὕτοκία, ἡ, fecundity, Arist. Gen. An. 4. 4, 13. 

TOAUTOKOS, ov, bringing forth many children or young ones, prolific, 
Hipp. 247. extr., Arist. Part. An. 4. 10, 36. 

πολύτολμος, ov, very bold, Plut. 2. 731 C. 

πολύτόρος, ov, (τορέω) much-piercing, Hesych., Phot. 

πολυτραυμάτιστος, ov, much-wounded, lo. Chrys. 

πολυτρἄφής, és, much-nourishing, productive, χώρα Diod. 2. 52. 

πολυτράχηλος, with large or stubborn neck, Heracl. Alleg. 17. 

πολύτρεπτος, much-turning, changeable, Plut. 2. 423 A. 

πολυτρήρων, wvos, ὃ, 77, abounding in doves, Il. 2. 502, 582. 

πολύτρητος, Ep. πουλυτρ--, ov, much-pierced, full of holes, porous, 
σπόγγοι Od. 1. 111., 22. 4393 of flutes, Anth. P. 9. 266., 505, 5; of a 
colander, Ib. 6.101; of honeycombs, Ib. 9. 363, 15., 10.41; of the 
lungs, Aretae. Caus. M. Diut. 1. Io. 

πολυτρίπους, 6, ἡ, abounding in tripods, Anth. P. 7. 709. [1] 

πολύτριπτος, ov, rubbed very fine, Nic. Th. 104; much-trodden, fre- 
quented, Opp. H. 3. 502. 

πολύτρἴχος, ov, (θρίξ) very hairy, bushy, πώγων Philonid. Incert. 5 :— 
τὸ πολύτρῖἴχον, a plant, prob. the same as καλλίτριχον, Galen. 

πολυτροπία, Ion. -ty, 4, versatility, craft, Hdt. 2.121, 5, M. Anton. 
12. 24. II. multifariousness, variety, Wipp. Acut. 383, Dion. 
H. Epist. 2 ad Amm. 3. 

πολύτροπος, ov, (τρέπω) much-turned, i.e. much-travelled, much- 
wandering, Lat. muliwm jactatus, epith. of Ulysses in Od., 6. g.1. 1., 
10, 330 :—that this is the sense here, and not signf. 11, is clear from the 
foll. words ὃς μάλα πολλὰ πλάγχθη κτλ. Yet Wolf Anal. 3. p. 145 
prefers the latter sense, and so (apparently) did Plato, 6 ᾿Αχιλλεὺς ov 7. 
ἐν τῷ Ὁμήρῳ πεποίηται Hipp. Mi. 364 E. 11. turning many 
ways, of the polypus, Theogn, 215 :—metaph. shifty, versatile, wily, Lat. 
versalus, versatilis, h. Hom. Merc. 13, 439, Plat. 1. ο.; τοῖς ἀσθενέσι καὶ 
π. θηρίοις Id, Polit. 291 B; τὸ m.=foreg., Thuc. 3. 83: fickle, ὅμιλος 
Pseudo-Phocyl. 89. 2. of diseases, changeful, Plut. Num. fin.; 7é- 
λέμος τοῖς πάθεσι ποικίλος Kal ταῖς τύχαις πολυτροπώτατος Id. Sull. 
33. IIL. manifold, évppopat Thuc. 2. 44 :—Ady. —7ws, Ep. 
ἘΠΡῚ 15 1: 

πολυτροφία, 7, excess of nourishment, Theophr. C. P. 5. 15, 4, Clem. 
Al. 176. 


πολύτροφος, ov, well-fed, plump, Plut. Lycurg. 17, etc. 11. 


Ἷ parox. πολυτρόφοϑ, ον, act. supplying food, Δάματερ π. Call. Cer. 2 :- 


nuch-feeding, nutritious, τυρός, etc., Diosc. 2. 80, etc. 

πολυτρόχᾶἄλοξ, ον, running about, bustling, a-yopai Christod. Ecphr. 15. 

moAUtpUtos, ov, much-wearied, Schol. Soph. Aj. 788; v. πολύρρητοϑ. 

πολυτύραννος, ov, very despotic, Byz. 

πολύτῦρος, ov, with much cheese, Pherecr. Περσ. 1. 7. 

moAvvdpta, ἡ, plenty of water, Theophr. C. P. 2. 14, 2. 

πολύυδρος, ov, abounding in water, τόποι Plat. Legg. 761 B. 

πολύυλος, ov, abounding in materials, Poll. 6.171 :---τὸ π. THs ῥητο- 
ριιοῆς Walz Rhett. 4. 63. 

πολῦύύμνητος, ον, much-famed in song, Pind. N. 2. 8, M. Anton. 7. 6, etc. 

moAvupvos, ov, abounding in songs, much sung of, famous, θεὸς π.. of 
Bacchus, Eur. Ion 1074, cf. h. Hom. 25.7; ᾿Αθῆναι Ar. Eq. 1328. 

πολυυπνία, ἡ, a sleeping much, Philo 2. 672. 

πολύυπνος, ov, bestowing sound sleep, Orph. H. 2. 4. 

πολυφᾶἄγέω, to eat to excess, Eust. 1386. 51, etc. 

πολύφᾶγία, 7, excess in eating, Arist. Gen. An. 4. 3, 20, Plut. 2.624 A. 

mohtdayos, ov, eating to excess, Hipp. 358. 19, Ath. 415 C. 

πολύφᾶμος, ov, Dor. for roAvpnpos, Pind. 

arohUhavys, poet. πουλ--, és, very conspicuous, Eust. 254.6, lo. Gaz. 

πολύφάνταστοξ, ον, with many apparitions, σκότος Plut. 2. 167 A. 

πολύφάρμᾶκος, ov, knowing many drugs or charms, ἰητροί Il. 16. 28 ; 
Κίρκη Od. το. 276; Παιών Solon 12.57: also of countries, abounding in 
healing ox poisonous herbs, Tuppnvia Theophr. H. P. 9.15, 13; also δυνά- 
pews π. Plut. 2.408 B. 

πολύφᾶσία, 7, (φημί) wordiness, Hesych., Galen. 

πολύφάσμᾶἄτοϑβ, ον, Of many appearances, multiform, Orac, ap. Euseb. 
PLE. τ75 0. 





πολύφατος----πολύχρονος. 


πολυφᾶτος, ον, (φημί) - much-spoken-of, very famous, ἀγῶνες Pind. P. 
11. 71; π. ὕμνος an excellent, noble strain, Id. O. 1. 13, cf. N. 7. 119. 

πολύφαυλος, ov, very bad, Eust. 1311. 62. 

πολύφεγγής, ἔς, bright-shining, Manetho 2. 347, Nonn. Io. 12. 43. 

TOAUHELdys, ἔς, very sparing, Eust. 1967. 20. 

πολύφερβήρ, és, -- πολύφορβος, Nonn. D. 5. 218. 

πολύφερνος, ov, (φερνή) --πολύεδνος, Hesych. 

πολύφημία, 7, far-spread fame, whether good or bad, Poll. 5. 158. 

πολύφημος, Dor. -φᾶμος, ον, abounding in songs and legends, ἀοιδός 
Od, 22. 376; also of a θρῆνος, Pind. I. 8 (7). 128; ch πολύφα- 
Tos. II. many-voiced, wordy, ἀγορὴν πολύφημον ἱκέσθην Od. 
2.150; ἐς πολύφημον ἐξενεῖκαι to bring it forth to 206 many-voiced, i.e. 
the agora (the parliament), Orac. ap. Hdt. 5. 79. IIL. much- 
spoken-of, famous, 656s Xenophan. ap. Sext. Emp. M. 7.111; ὃ m. καὶ 
πολυώνυμος σοφός cited from Philo. 

πολύῦφητωρ, opos, 6, },—=foreg., Schol. Il. 9. 404. 

πολύφθαρτος, ον,--πολύφθορος, Tzetz. Lyc. 207. 

πολύφθογγος, ον, many-toned, full-toned, Plut. 2. 827 A, 973 C, Ael. 
N. A. 5. 51. 

πολυφθονερόξ, dv, very envious, as Epicurus called the Dialectic school 
of Megara, Diog. L. 10. §:—prob. f. 1. for πολυφθόροϑ, as written in Plut. 
2. 1086 E. 

πολύφθοος, ον, epith. of a day at Delphi, on which the oracle was much 
consulted, Plut. 2. 292 F. 

πολυφθορεύς or -φθορής, f.1. in Emped.; v. sub πολυσπερής. 

πολυφθόρος, ov, destroying many, deathful, rife with death or ruin, 
ἁμέραι, ὄμβρος Pind. N. 8. 53, I. 5 (4), 62; τύχαι, πλάνη Aesch. Pr. 
633, 820; 7. ἐν Sat Id. Theb. 926. II. proparox. πολύ- 
pOopos, ον, pass. utterly destroyed or ruined, Oixadia, δῶμα Soph. Tr. 
477, El. 10. 2. braving ruin and danger, of merchants, Soph. 
Fr. 499. 

πολύφτιλάνθρωπος, ον, very benevolent, Jo. Chrys. 

πολῦὔφίλητος, ov, much-loved, Schol. Theocr. 15. 86. 

πολύφιλία, 7, abundance of friends, Arist. Rhet. 1.5, 4, Pol. 3. 13, 15. 

πολύφϊἴλος, ον, having many friends, dear to many, Pind. P. 5. 5, Lys. 
112. 43, Arist. Eth. N. 9. 10, I, etc. 

πολύφιλτρος, ον, suffering from many love-charms, love-sick, Theocr. 
2. Υ: 

πολυφλέγμᾶτος, ov, having much phlegm, Ptol. paraphr. Ptol. p. 214, 
Antyll. in Oribas. 92 Matth. 

πολύφλογος, ov, (φλόξ) fiercely blazing, Hesych. 

πολύφλοιος, ov, with much or thick bark, Hesych. 

πολύφλοισβος, ov, loud-roaring, θάλασσα Hom., Hes., Archil. 8, etc. 

πολύφοβοκ, ov, very timid, Schol. Soph. Tr. 841. 

πολύφοινος, ov, with much slaughter, 7. ἑορτά Alcman 18. 

πολύφοιτος, ov, much-roaming, Musae. 181. 

πολύφονος, ον, murderous, Eur. H. F. 420, Rhes. 52. 

πολύφορβος, ov, also 7, ον Il. 9. 568, Hes. Th. 912: (φορβή) :—seed- 
ing many, bountiful, “γαῖα 1]. 14. 200, etc. 

πολῦὕφορέω, to bear or yield much, Theophr. C. P. 5. 5, 4. 

πολύὔφόρητος, ον, bearing much, Suid., Phot. 
about, well-known, Cramer An, Ox. 3. 181. 

mohUhopia, ἡ. productiveness, Xen. Oec. 19. 19, Poll. 1. 240. 

πολῦύφόρος, ov, bearing much, m. καὶ maypdpos, Plat. Legg. 705 B, cf. 
Strabo 284, εἴς. II. 7. οἶνος strong wine which will bear 
much water, Galen. 11. 93, Geop. 7. 23; cf. ὀλιγοφόρος :—metaph., π. 
δαίμονι συγκεκρᾶσθαι to have a fortune that wants tempering, Ar. Pl. 
853. 

πολύφορτος, ov, heavily laden, Manetho 3. 241: rich, Vita Hom. 1. 

πολυφρᾶδέω, to be very eloquent or wise, only found in part. moAuppa- 
déwv,=sq., Hes. Fr. 54. 

πολυφρᾶδης, és, (φράζων very eloquent or wise, ἐννεσίῃσι πολυφραδέ- 
εσσι δολωθείς Hes. Th. 494, cf. Simon. Iamb. 6. 93. 

πολυφρᾶδία ὕμνων, the eloquence of song, Hermesian. 5. 51. 

πολυφραδμοσύνῃ, 7,=foreg., Archyt. in Stob. Ecl. 1. 786. 

πολυφράδμων, ov, = πολυφραδής, Ap. Rh. 1. 1311, Opp. H. 4. 24, 
Anth, P. 816. 

πολύφραστος, ov, much-spoken-of, far-famed, Parmenid. 4. Karst. M. 7. 
111. ΤΙ. shrewd, δόλοι Opp. C. 4. 6, cf. Nonn. D. 4. 275. 

πολύφροντις, ιδος, 6, 7, full of care, Anacreont. 51. 6, Lxx. 

πολυφρόντιστος, ον, much-thinking, thoughtful, Anth. P. 7.84: very 
anxious, Schol. Soph. Tr. 109, Suid. 

πολυφροσύνη, 7, fulness of understanding, great shrewdness, Hat. 2. 
121, 6; in plur., Theogn. 712. 


II. carried 
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πολύφῦλος, ov, consisting’ of many iribes, θνητοί Orph. H. 60. 2; as 
epith. of Egypt, Timon ap. Ath. 22 D. 

πολύφῦὕτος, ον, rich in plants or herbs, Phavorin. 

ToAVHwvew, to sound or speak much, Eust. 751. 11. 

mohtgwvia, ἡ, variety of tones, αὐλῶν Plut. 2, 1141 C; ὀρνέων Diod. 2. 
56: variely of speech, Joseph. A. J. 1. 4, 3. 2. loquacity, Plut. 2. 
674 E. 

Lesvos, ov, having many tones, ὄρνιθες Arist. Part. An. 2.17, 4, cf. 
Plut. 973 Ὁ, etc.; πολύφωνα κρώζειν Arat. 1002. 2. loquacious, 
talkative, 7. 6 oivos Plut. 2.715 A, cf. Luc. Hist. Conscr. 4 :—also mani- 
fold in expression, of Homer, Dion. H. de Comp. p. 116, Strabo 149.— 
For Aleman 18, v. sub πολύφοινοϑξ. 

πολύφωτος, ov, with much light, Eccl. 

πολυχαίτησ, ov, ὃ, with much hair, Hdn. Epim. p. 166. 

πολύχαλκος, ov, abounding in copper or brass, πολύχρυσος καὶ π., of 
Troy, ll. 18. 289; of Sidon, Od. 15. 425; of Dolon, 10. 315. 11. 
wrought of brass, all-brasen, οὐρανός (vy. sub voce), Il. 5. 504, Od. 3. 2, 
cf, Parmen. 18 Karst.; also called σιδήρεος (v. sub voce). 

ToAvXavonNs, €s, wide-yawning, capacious, kpwoods Theocr. 13. 46; ὅλ- 
pos Nic. Th.951; κοτύλη --δεστέρα Themist. 299 C. 

πολυχάρακτος, ov, variously formed, Secund. Sentent. 3. 

πολῦὔχᾶρήξ, és, (χαίρω) feeling or causing much joy, Cramer An. Ox. 3. 
138, Hesych. 5. v. πολυγηθές. 

πολυχᾶρίδας :—@ πολυχαρίδα, or, as the metre requires, ὦ πουλυχα- 
ρίδα, a Lacon. term of endearment in Ar. Lys. 1098, 1242, dearest ! 
sweetest ! 

πολύχαρμος, ov, (χάρμη) very warlike, Anth. P. 5.202. 

πολύὔχείμερος, ον, (χειμών) very wintry, Opp. C. 1. 429. 

πολυχείμων, 6, 7, very wintry or stormy, App. Civ. 5. 108. 

πολύχειρ, χειροϑ, ὃ, ἡ, many-handed, Soph. El. 488, Arist. Pol. 3. 11, 2: 
with a large band of soldiers, Aesch. Pers. 83. 

πολῦὔχειρία, 7, a multitude of hands, i. e. workmen or assistants, Thuc. 
2. 77, Xen. Cyr. 3. 3, 26, Polyb. 8. 5, 2. 

πολύχειρος, ov, --πολύχειρ, Heraclid. Alleg. 25. 

πολύχεσος, ον, (χέζω) suffering from diarrhoea, π. νόσημα the diar- 
rboea, Con. Anon. 365. 

πολῦὔχεύμων, ον, strong-flowing’, Basil. 

πολῦὔχίτων, wyos, 6, ἡ, having many coats, πυρός, σπέρματα Theophr, 
C. P. 3. 21, 2., 5. 18, 2, etc. 

πολύχλωρος, ov, very pale, τὸ 7. Hipp. 1008 G. 

πολύχνη, πολύχνιον, false forms for πολέχν--. 

πολύχνοος, ov, contr. —yvous, οὐν, very downy, Lat. lanuginosus, like 
the quince, etc., Nic. ap. Ath. 66 E. 

πολὔχοέω, to yield mach, be productive, Arist. Gen. An. 3. I, 5. 

πολῦχοΐα, 7, an abundant crop, Maxim. π. καταρχ. 486. 

a diversity, variety, Theophr. H. P. 1. 14, ult. 

πολύχοος or πολυχόος, ον, contr. —Kous, ovy : (xéw):—pouring forth 
much, yielding much; of animals, prolific, Arist. H. A. 9. 43, 2; of fruit 
and grain, yielding abundantly, Theophr. H. P. 8. 4,3; πολυχούστερα τὰ 
χέδροπα C. P. 4. 8,1, etc. / II. manifold, various, Arist. Rhet. 
3-17, 14, cf. Η. Α. 9. 43, 2, εἴς. ; Comp. —xovorepos, Id. Part. An. 2. Io, 
3; π. καὶ ποικίλον Theophr. H. P. 1. 1, 10; τὸ πολύχουν variety, cited 
from Polyb. 2. frequent, opp. to σπάνιος, lambl. Arithm. p. 45. 

πολῦὔχορδία, ἡ, the use of many strings in the lyre, Plat. Rep. 399 C, 
Ath. 352 D, etc. 

πολύχορδος, ον, many-stringed, βάρβιτον Theocr. 16. 45: mony-toned, 
of the flute, Simon. 56, cf. Plat. Rep. 399 C (where —dzarov), Poll. 4. 67 ; 
also 7. ᾧδαί Eur. Med. 196 ; 7. γῆρυς the sound of many strings, Id. Rhes. 
548 :—metaph., δημοκρατία Plut. 2.827 B. 

πολύχορτος, ov, with much grass, Eust. 743. 30. 

πολυχρημᾶτέω, 20 abound in money, Strabo 414. 

πολυχρημᾶτία, ἡ, greatness of wealth, Xen. Symp. 4. 42, Poll. 3. 110. 

πολυχρημᾶτίας, ov, 6, a max of great wealth, Diog. L. 6. 28. 

πολυχρήημᾶτος, ον, very wealthy, Phintys ap. Stob. 445. 2. 

πολυχρημοσύνη, 77,= πολυχρηματία, Poll. 3. 110. 

πολυχρήμων, ον, gen. ovos, = ToAVXpHyuaToS, Polyb. 18. 18, 9. 

πολυχρηστία, ἡ, great usefulness, Theophr. H. P. 9. 20, 4. 

πολύχρηστος, ov, useful for many purposes, very useful, Arist. Gen. An. 
5.8, 12, Pol. 8. 3,1. 

πολύχροια, 7, variely of colour, Arist. Probl. 34. 4, 2, Ael. N. A. in 
epilogo. 

πολυχρονίζω, to lastlong, Lxx :—so πολυχρονέω, Eccl. 

πολυχρόνιος, ov, existing a long time, of the olden time, ancient, h. 
Hom. Merce. 125, Anth. P. 5. 255; also in Prose, Hdt. 1.55, Hipp. Aph. 


11. 


πολύφρων, ovos, 6, ἡ, (φρήν) much-thought{ul, Homeric epith. of | 1250 (νόσημα), Plat. Tim. 75 B, Xen. Mem. 1. 4, 16; lasting for long, 


Ulysses, Ὀδυσῆα πολύφρονα 1]. 18. 108, etc.; also of Hephaistos, in- 
Kenious, inventive, like πολύμητις, Il. 21. 367, Od. 8. 297. 


ἀρχαί Arist. Pol. 4.15, 15; βιότου τέρμα long-protracted, Call. Lav. Pall. 
128.—Comp. -wrepos, Hipp. Fract. 758, Plat. Phaed. 87 C, etc.; Sup. 


πολύφῦυῦης, ἔθ, (pun) of various sorts, manifold, Arist, H. A. 1. | -wraros, Xen.Mem.tr. 4,16, Call. Del. 282.—Ady. —iws, Hipp. Ep. 1282.6. 


i, 12) 
πολύφυλλοσ, ov, with many leaves, thick-leaved, Eupol, Avy. 1, Theophr. 
H.P. 1. 10, 8, etc, 


πολὔχρονιότηβ, 770s, 77, long duration, Schol. Ar. Av. 604, Oribas. 94 
Matth. 
TONVXpOvos, ov, later form for πολυχρόνιος, Aeneas Gaz,, etc. 
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πολύχροος---πομφολυγώδης. 


πολύχροος, ον, contr. -Χροῦξ, ovy (χρόα) many-coloured, variegated, 1 τοῦ δαίμονος καθ᾿ ἡμῶν πομπεία the mock that fate makes of us, Heliod, 


Arist. Probl. H. A. 1. 10, 2., 34. 4, 2 :—poet. movA-—, Opp. C. 4. 389. 
πολύχρῦσος, ον, rich ix gold, of persons, cities, etc,, Hom. (v. πολύ- 
xarkos); Μυκήνη Il. 1. 46; of Dolon, 10. 315; Σάρδεις Aesch. Pers. 
453 στρατιά Ib. 9; δῶμα Pind. P. 4. 94, cf. 9. 122, Soph. El. 9, etc.; 
rarely in Prose, 7. ἀνήρ Xen. Cyr. 3. 2, 25 :—in Hes. Op. 519, of Aphro- 
dité, the gold-adorned, and so later, sometimes in reference to her votive 
offerings, sometimes to her beauty, like χρυσέη. Lat. aurea Venus. 

πολυχρώμᾶτος, ov, -επολύχροοϑ, Plato ap. Poll. 4. 48, Strabo 694. 
πολύχρωμος, ov, =foreg., Manetho 5. 248, Hdn. Epim. 153. 
πολύχῦλος, ον, With much juice, Xenocr. c. 17. 
πολύχῦμος, ov, =foreg., cited from Xenocr. 

TOAUXUTOS, ov, (χέω) poured far and wide, widely diffused, Plut. Cato 
Mi. 26., 2. 423 A, etc. 5 
πολὔχώρητοϑ, ov, containing much or many, Schol. Theocr. 13. 46, etc. 
πολῦὔχωρία, 7, comprehensiveness, ὀνομάτων Ptolem. 
πολύχωρος, ον, Spacious, extensive, “Ans Luc. Luct. 2. 
πολύχωστοξς, ov, hbigh-heaped, τάφος Aesch. Cho. 350. 
πολυψάμᾶθος, ov, very sandy, Aesch. Supp. §70.—For πολύψαμμος, 
in Anth. P. 7. 214, Jacobs suggests πολύξαντος, much torn by the 
waves. 
πολύψεικτος, ov, (ψέγω) much-blamed, Eust. 1962. 18. 
πολυψευδόκαυχοςσ, ov, boasting much falsely, Et. Gud. 270. 28. 
πολυψηφία, 7, number or diversity of votes, Thuc. 3. 10. 
πολυψήφες, tbos, 6, ἡ, with many pebbles, pebbly, of the beds of rivers 
or the sea-shore, Ἕρμος Orac. ap. Hdt. 1. 55, cf. Plat. Rep. 366 C; ῥηγμίν 
Naumach. 60. 
πολύψηφος, ov,=foreg., Schol. Call. ον. 26, etc. 
many votes, at elections, Luc. Harm. 3. 
πολύψοφος, ov, loud-sounding, noisy, Paul. Sil. de Therm. Pyth. 51. 
Tohtwdivia, 7, great anguish, Epist. Eur. 4, Suid. 
πολὺυώδὕνος, ov, (ὀδύνη) very painful, ἰός Theocr. 25. 238; λαμπὰς 
ἔρωτος Anth. Plan. 201. II. pass. suffering great pain, Ib. 111, 
P. 11. 386. 

TOAVavipew, fo have many names, Eust. 8. 26, Tzetz. 

ToVovipia, 7, multitude of names, Call. Dian. 7, ubi ν. Spanh. 
TOAVHVU0s, ov, (ὄνομα) of many names, worshipped under many 
names, epith. of divinities, h. Hom. Cer. 18. 32, Bacchyl. 45, cf. Soph. Ant. 
1115, Ar. Thesm. 320, Call. Ap. 67, Theocr. 15. 109, and y. foreg. :— 
συνώνυμα were called πολυώνυμα by the Peripatetics, A. B. 868. ἘΠῚ 
of great name, i. e. famous, h. Hom. Ap. 82, Hes. Th. 785, Pind. P. 1. 32. 
πολῦώνυχος, ον, with many claws, ὄρνιθες Arist. H. A. 2. 12, 3. 
πολῦὕωπός, dv, (ὠπή) with many holes or meshes, δίκτυον Od. 22. 386; 
—so πολυωπήπ, és, λίνον Anth. P. 6.27; ὀθόνης κόλπος Nic. Al. 323; 
πολυωπέες ὄμπναι i. 6. honeycombs, Ib. 450:—late poet. fem. ToAtw- 
πέτις, 150s, Maxim. 7. καταρχ. 584. IT. (@W) many-eyed, cited 
from Eunap. 
πολῦὔωρέω, (ὥρα) to pay much attention to, take great care of, opp. to 
ὀλιγωρέω, τινά Diog. L. 6.9, cf. Diod. 18.65; absol., ap. Aeschin. 8.5: 
—Pass., πολυωρεῖσθαι ὑπό Twos to be highly esteemed by one, Arist. Rhet. 
2.2, 7. 
πολύὔωρητικός, 7, Ov, attentive, careful, Plut. 2.276 A. 
πολῦὕωρία, 7, attention, consideration, opp. to ὀλιγωρία, Zeno ap. Sext. 
Emp. P. 3. 248, cf. M. 11. 194, Diod. I. 59. 
πολύωρος, ov, (ὥρα) many years old, οἶνος Dius ap. Stob. 409. 13. 
ToAVMpodos, ον, (Gpopn) of many roofs or stories, Eust. 640. I; cor- 
ruptly πολυόροφος in Strabo 753, Theophyl. 
πολύωτος, ov, (ovs) manyeared, Pseudo-Luc. Philopatr. 3. 
πολυύωφελής, és, (Cpedros) very useful, useful in many ways, Arist. Eth. 
N. 1.3, 7, Dion. Η. 1. 36, εἰς. Adv. -A@s, Ar. Thesm. 304; Sup. πολυ- 
ὠφελέστατα, Xen. Hipparch. 1. 1. 

TOAVAY, Bros, 6, ἡ, -- πολυωπός, Anth. P. 6. 65., 9. 765. 

πολφός (not πόλφος, Arcad. 84), 6, mostly in plur. a sort of farinaceous 
food, like macaroni, eaten with porridge (7éATos), Lat. pulpa, Ar. Fr. 
548, Metag. Incert. 1. 

πολφο-φάκη, ἡ, a dish of macaroni and pulse, Poll. 6. 61; written 
βολβοφάκη in Ath. 158 B, 584 D; cf. λειριοπολφανεμώνη. 

πόλχος, 6, the Aol. ὄλχος (for ὄχλος) with the Cretan aspirate, found 
on Cretan coins, Mionnet Descr. 2. 269 :—cf Lat. volgus, vulgus, Germ. 
Volk, our folk. 

πόμα, ατοϑ, τό, ν. sub πῶμα. - 

TOpMALOS, a, ov: (πομπή) escorting, conducting, 7. οὖρος a fair wind, 
Pind. P. 1. 665 so of a ship, és Τροίαν... ἐλάτα π. Eur. I. A. 1322, cf. 
mopmeus :—regular epith. of Hermes, who escorted the souls of the dead 
to the nether world, like Ψυχοπομπός, Aesch. Eum. ΟἹ, Soph. Aj. 832, 
v. Elmsl, Med. 742. 

mopareta, 77, (πομπεύω) a leading in procession, a solemn procession, 
Polyb. 31. 3, 2. ΤΙ. abuse, jeering, ribaldry, such as was allowed 
to those who took part in the processions at the festivals of Bacchus and 
Demeter, Dem. 229. 3, Menand. Tlepw@. 4 (a like licence was allowed 
the Roman soldiers in their triumphs, Suet. Jul. Caes, 49); metaph., ἡ 


IT. with 


5.6: cf. πομπεύω τι, ἅμαξα. 

πομπεῖον, τό, (πομπή) any vessel employed in solemn processions, 
Aristid. 2. 38; mostly in plur., Andoc. 32. fin., Dem. 608. 4., 615. 2, 
Philochor. 124; at Rome ¢he apparatus of a triumph, Dio C. 43. 42., 51. 
21; called πομπεία σκευή in Diod. 12. 40 (vulg. πομπία). aie 
at Athens, a public storehouse where such vessels were kept, Dem. 918. 26, 
Diog. L. 2. 43., 6. 22. 

πομπεύς, ews, Ion. Hos, 6, (πομπόξ) one who attends or escorts, a con- 
ductor, guide, Od. 3. 325,376; of favourable winds, ovpor πομπῆες νηῶν 
4. 362. 2. one who attends a procession, Thuc. 6. 58, Inscr. Att. 
in Ussing. p. 46. 

πόμπευσις, 77, (πομπεύω) = πομπεία, Plat. Legg. 949 C. 

πομπευτύριος, a, ov, of or for a procession, Dion. H. de Dem. 32. 

πομπευτήσ, οὔ, 6, = πομπεύς 2, Luc. Nec. 16. 

πομπεύω, Ion. impf. πομπεύεσκε Theocr. 2.36: (πομπή). To con- 
duct, escort, e.g. as a guide, Od. 13. 422, Erinna 2; Ἑρμοῦ τέχνην π. 
to play the part of Hermes, Soph. Tr. 620. II. io lead a pro- 
cession, 7. πομπήν, Lat. pompam ducere, ap. Dem, 522. 3, Polyb. 6. 39, 
9; etc.:—Pass. to be led in triumph (at Rome), Plut. Aemil. 34, cf. 
Flamin. 14, etc.:—metaph. éo parade ostentatiously, ἀρχήν Epict. Diss. 3. 
24, 118. 2. absol. to march in a procession, Dem. 572. 27, Theocr. 
lic., Polyb. 4. 35, 2, etc. :—esp. in a triumph, metaph. io swagger, strut, 
Luc. D. Meretr. 12. 2. III. to abuse with ribald jests (cf. πομ- 
πεία 11), opp. to κατηγορεῖν, Dem. 268. 25; εἴς Twa Philostr.684. Iv. 
in Heracl. Alleg. 4, = ἑρμηνεύω. 

πομπέω, = foreg., Antimach. 5. 2, Hesych. 

πομπή, 7, (πέμπω) a sending under an escort or in company: conduct, 
escort, guidance, θεῶν ὑπ᾽ ἀμύμονι πομπῇ Il. 6.171; οὔτε θεῶν πομπῇ 
οὔτε θνητῶν ἀνθρώπων Οὰ. 5. 32; δόμεναι π. 9. 5618; Διὸς πομπᾷ Aesch. 
Ag. 748, cf. Eum. 1034; οὐρία m., of a fair wind, Eur. I. A. 352; also 
ἀνταίαν πνεῦσαι 7. Ib. 1324: so, later, in plur., ᾿Απολλωνίαις πομπαῖς 
Pind. P. 5.122; Ζεφύροιο πομπαί Id. N. 7.42; βασιλέως ὑπὸ πομπαῖς 
Blomf. Aesch. Pers. 58, etc. :—also an escort, Eur. I. A. 352, etc. 2. 
a sending away, a sending home to his country, often in Od.; ἔπειτα δὲ 
καὶ περὶ πομπῆς μνησόμεθα 7.191, cf. 8.545, etc.; ὄφρα τάχιστα πομ- 
πῆς καὶ νόστοιο τύχῃς 6.290; τεύχειν πομπήν τινι το. 18, cf. Pind. P. 
4. 292. 3. simply, a sending, ξύλων Thuc. 4.108; σημείων Plat. 
Rep. 382 E. 4. an intervention, suggestion, θείῃ πομπῇ Hat. τ. 
62., 3. 77: etc.; cf. συναλλαγή. II. a solemn procession, Lat. 
pompa, Hdt. 2. 45., 7.16, 2, Att.; πομπὴν πέμπειν, συμπέμπειν Thuc. 
6.56, Lys. 137. 21,27; μήλων κνισάεσσα πομπή the flesh of sheep for 
sacrifice carried in procession, Pind. O. 7.145; Tas πομπὰς πέμπουσιν 
(cf. πέμπω 11) Dem. 47.14:—at Rome, a triumphal procession, Polyb., 
etc.:—relvew π. to lead a long procession, of a military expedition, 
Aesch. Theb. 613, Eur. Rhes. 229. 2. metaph. pomp, parade, π. 
καὶ ῥημάτων ἀγλαϊσμὸς ῥημάτων Plat. Ax. 369 Ὁ. . 

TOUTS, ἡ, dv, of or for a solemn procession, π. immos a horse of state, 
Xen. Eq. 11.1, cf. Poll. t. 211; στέμμα Diod. 18.26; ἅρμα Dio C. 56. 
34; μέλος Plut. Aemil. 33, etc.:—metaph. pompous, showy, ὄψις Plut. 
Mar. 22; of speeches, Longin. 8. Adv. —«@s, Id. 32, etc. 

πομπίλος, 6, a fish which follows ships, Gasterosteus ductor Linn., 
Erinna 2, cf. Ath. 282 E, 283 F. 

πόμπίμος, ov, also 7, oy Eur. Hipp. 578, Phoen. 1711: (πομπή) 
conducting, escorting, guiding, Aesch. Theb. 371; π. κῶπαι Soph. Tr. 
560; πνοαί Eur. Hec. 1290, Hel. 1073; 7. 6 δαίμων Id. Phoen. 984; 7. 
ἔχειν τινα Ib. 1711 :—c. gen., 7. χώρα φίλων a land ¢hat lends escort to 
friends, Id. Med. 848; νόστου πόμπιμον τέλος the home-sending end of 
one’s return, i.e. one’s safe return home, Pind. N. 3. 43; cf. πομπή 1. 
2p II. Pass. sent, conveyed, τινί to one, Soph. Tr. 872, cf. Eur. 
Hipp. 578. 

πόμπιος, f. 1. in Diod. 12. 40; v. sub πομπεῖον. 

πομπός, 6, (πέμπω) a conductor, escort, guide, Il. 13. 416., 24. 153, 
182, etc., Od. 4.162, Hdt. 1.121, 122; as epith. of Hermes (cf. πομ- 
matos), Soph. O. C. 1548; of πομποί attendants, guards, Ib. 723: also 
πομπός, 9, a conductress, Od. 4. 826 :—c. gen., τῆσδε προστροπῆς 7. 
carrying these suppliant offerings, Aesch. Cho. 86; πομπὸς ἴσθι τῶν 
ἐσθλῶν (for πέμπε TA ἐσθλά), Ib. 147. ὁ 2. a messenger, one who 
is sent for a person or thing, Soph. O. T. 289, O. C. 70, Tr. 617. 3. 
as Adj., 7. dpxot the conducting chiefs, Aesch. Ag. 124; 7. ἄνεμος Ael. 
N. A. 3.13; πῦρ πομπόν the signal or beacon fire, Aesch. Ag. 299, Herm. 
Soph. El. 554; cf. @yyapos. 

πομπο-στολέω, (στέλλω) 10 lead in procession, πομποστολεῖται τὰ 
ἱερά Strabo 659 :---π. τὸ σκάφος to conduct it, Luc. Amor. 11. 

πομφολύὕγέω, 10 bubble up like boiling water, Diosc. 5. 84. 

TropporYynpos, ά, dv, bubbling :---τὸ π. a plaster, Paul. Aeg. 7.17 (p. 286). 

πομφολὔγο-πάφλασμα, τό, the noise made by bubbles rising, Ar. Ran. 
249. 

ὑπ ΠΗ to make to bubble or boil, τὴν θάλατταν Arist. Probl. 23. 
4, 3 :—Pass. to form bubbles, Diosc. 5.85. 

πομφολυγώδης, es, (εἶδο5) like bubbles, Galen. 


πομφολυγωτός---ποντιάς. 


πομφολὔγωτός, ἡ, ov, bubble-shaped, Lat. bullatus, Math. Vett. 66. 
πομφολύζω or -ὕσσω, fo bubble or boil up, δάκρυα πομφόλυξαν tears 
gushed forth, Pind. P. 4. 215. 
πομφόλυξ, ὕγος, 7, later also 6, Lob. Phryn. 760: (πομφό5) :—a 
bubble, like φυσαλίς, esp. a water-bubble, Hipp. Aph. 1259, Plat. Tim. 
66 B, 83 D, etc. II. the boss of a shield, elsewhere ὀμφαλός, 
from its being shaped like a bubble, Hesych. TIT. an orna- 
ment for the head worn by women, like ὄγκος, Ar. Fr. 309.13. IV. 
the slag or scoriae left on the surface of smelted ore, Diosc. 5. 85. 
πομφός, οὔ, 6, a blister on the skin, Hipp. 485. 54., 641. 49; v. Foés. 
Oecon. (Hence πομφόλυξ, πομφολύζω; akin to πέμφιξ.) 
πονέω, A. in early Greek only found as Dep. πονέομαι, inf. 
--έεσθαι Il.: impf. ἐπονεῖτο, Ep. πονεῖτο (contr.) 1]. : fut. πονήσομαι Od. 
22.377, Hipp. 592.1; but πονέσομαι Luc. Asin. 9 :—aor. ἐπονησάμην, 
Ep. πονήσατο Hom., (δια--) Plat., Xen.; also ἐπονήθην Eur. Hel. 1509, 
(δια--) Isocr. Antid. § 286 (267):—pf. πεπόνημαι, Ion. 3 pl. -αται Hat. 
2. 63, Att., -ηνται Plat. Phil. 58 E; plgpf. πεπόνητο 1]. 15. 447, Ep. 3 
pl. -ἤατο Ap. Rh. 2. 263. I. absol. o work bard, ws ἐπονεῖτο 1]. 
2. 409, εἴς. ; ὄφελεν πονέεσθαι λισσόμενος he ought 20 suffer toil in 
praying, 10.117: Zo foil or busy oneself, τινί in a thing, 18. 413, Od. 16. 
13; περί τι for a thing, Il. 24. 444, cf. Hdt. 2.63; so, c. gen. rei, Arat. 
82, cf. 758 :---π. κατά τι to trouble oneself at or in a thing, as 7. κατὰ 
ὑσμίνην to toil in the fight, Il. 5. 84, etc.; πεπόνητο καθ᾽ ἵππους 1]. 15, 
447; hence πονεῖσθαι alone= μάχεσθαι, 1]. 4. 3'74., 13. 288. 2. 
metaph. fo be in distress or anwiety, to distress or trouble oneself, 1]. 9. 
-12; cf. infra B. 1.1. TI. c. acc. to work hard at a thing, to 
make or do with pains or care, τύμβον 1]. 23.245; ταῦτ᾽ ἐπονεῖτο ἰδυΐῃσι 
πραπίδεσσι 18.380; ὅπλα .. πονησάμενοι κατὰ νῆα Od. 11. 9; πονησά- 
μενος τὰ ἂ ἔργα Od. g. 250, 310, cf. 1]. 9. 348, Hes. Op. 430; πονεύ- 
μενος ἕρκος ἁλωῆς Mosch. 4.101; πεπονήατο δαῖτα γέροντι Ap. Rh. 2. 
263. 
B. after Hom., the act. form πονέω prevails: fut. πονήσω Aesch. 
Pr. 343, Plat. Rep. 410 B, Hipp. 589. 50., 592. 38; later πονέσω ‘Arist. 
Mech. 25, 2, and in Mss. of Hipp. Aph. 1250:—aor. ἐπόνησα, Dor. 
πᾶσα, Eur. Hipp. 1369, Plat. Rep. 462 D, Hipp. 391. 49, Theocr. 15. 80; 
later ἐπόνεσα Polyaen, 3. το, 6, etc., and in Mss. of Hipp. 447. 42., 451. 
39, etc.:—pf. πεπόνηκα Ar. Pax 820, Xen.: plapf. ἐπεπονήκει Thuc. 7. 38. 
—Pass., aor. ἐπονήθην (€é—) 14.6.31, Dor. subj. πονάθῃ (@) Pind.O.6.16: 
pf. πεπόνημαι Soph. Tr. 985, Plat. Phaedr. 232 A (v. sub fin.): a 
intr., like the Dep., to toil, labour, suffer toil, és ἄκαιρα πονεῖν Theogn. 
919; ἄλλως, μάτην m. to labour in vain, Soph. O. T. 1151, Eur. H. F. 
501; often c. acc. cognato, 7. πόνον, μόχθους to go through, suffer them, 
Aesch. Pers. 682, Soph. Phil. 1419, Eur. Hipp. 1369, Hec. 779, Plat., 
etc.; so ἁμίλλαν ποδοῖν 7. Eur. 1. A. 212; πολλὰ π. Id. Supp. 577; τὰ 
μηδὲν ὠφελοῦντα μὴ π. μάτην Aesch. Pr. 44: π. τινι to suffer in or by 
a thing, Pind. N. 7. 53; δίψει Aesch. Pers. 484; γλωχῖνι mxpa Soph. 
Tr. 681; ὑπὸ χειμῶνος Antipho 116. 25; c. acc., πονεῖν τὰ σκέλη Ar. 
Pax 820; τὰ σώματα ὑπὸ νόσου Luc. Merc. Cond. 6 (and absol. 20 
labour under sickness, Hipp. Vet. Med. 8):—of an army, to be hard- 
pressed, to suffer, Thuc. 5. 73, Xen. Cyr. I. 4, 21, etc.; so also of ships, 
Thuc. 7. 38; implements, arms, etc., to be worn out, broken, spoilt, Dem. 
293. 4, Polyb. 3. 49, 11, cf. Wessel. Diod. 1. p. 499 :—Pass., impers., οὐκ 
ἄλλως αὐτοῖς πεπόνηται --πεπονήκασι, Plat. Phaedr. 232 A. ΤΙ. 
trans. 1. c. acc. pers. fo afflict, distress, Pind. P. 4. 268 :—Pass. to 
be afflicted or worn out, to suffer greatly, ὀδύναις πεπονη μένος Soph. Tr. 
985; πόλεως πονουμένης τῷ πολέμῳ Thuc. 4. 59; τόν τε θνήσκοντα 
καὶ τὸν πονούμενον Id. 2. 51:—to be worn out by running, L. Dind. Xen. 
Eq. p. xxiv ;—but εὖ πεποναμένος well trained or educated, Theocr. 13. 
If. ge 2. c, acc. rei, like ἐκπονεῖν, to gain by toil or labour, χρή- 
para Xen. An. 7.6, 41: and in Pass. to be won or achieved by toil, καλὸν 
εἴ τι ποναθῇ Pind, O. 6.17, cf. P. 9. 166.—The rule of some Gramm. 
(E. M. 130. 3, A.B. 1411), that when πονέω means 720 ‘oil, the fut. and 
aor. are πονήσω, ἐπόνησα, when to suffer pain, πονέσω, ἐπόνεσα is not 
borne out by the examples (vy. supra).—The fut. med. κατα-πονήσομαι 
is used as trans. by Diod. 11.15: the intr. and trans. senses are united in 
Anacreont. 36. 14 and 15. 
πόνημα, atos, τό, that which is wrought out, work, μελισσῶν Eur. 1.T. 
165: a work, book, Anth. P. 4. 3, 42., 9. 166. 
πονημάτιον, τό, Dim, of foreg., Epiphan., Phot. 
πονήρευμα, ατοϑ, τό, a knavish trick, in plur., Dem. 423. 23, Dion. H. 
6. 84, etc. 
movnpevopar, Dep. to be in a bad state, Hipp. Coac. 173, v. Foés. 
Oecon. ΤΙ. 10 be evil, play the rogue, Arist. Rhet. 3. 10, 73 οἱ 
πεπονηρευμένοι Dem. 351.9; cf. Plut. Cato Ma. 9, etc. 
πονηρία, 7, (wovnpos) a bad state or condition, badness, ὀφθαλ μῶν Plat. 
Hipp. Mi. 374 Ὁ; ἡ τοῦ σώματος 7. Id. Rep. 609 C. 11. wicked- 
ness, vice, knavery, Lat. pravitas, ἡ μωρία .. ἀδελφὸς τῆς 7. ἔφυ Soph. Fr. 
663, cf. Ar. Thesm. 868, Lysias 165. 37, Plat. Rep. 609 Ὁ, etc.; «is 7. 
τρέπεσθαι to turn to vice, Xen. Cyr. 7. 5, 75: in plur. knavish tricks, 
rogueries, Dem. 521. 7, Arist. Rhet. 2.12, 7. 2. baseness, cowardice, 
Eur. Cycl. 645. 
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πονηρο-δίδάσκαλος, ov, teaching wickedness, Strabo 302. 

πονηρο-κάρδιος, ov, bad-hearted, Byz. 

πονηρο-κρἄτέομαι, Pass. to be governed by the bad, Arist. Pol. 4. 8, 5, 
Dion. H. 8. 31. 

Tovnpo-Kpatia, 7, government of the bad, Dion. Ἡ. 8. 5. 

πονηρο-λογία, 7, a speaking of bad things, Arist. Top. 8.14, 10. 

πονηρό-πολις, ews, 7, Roguetown, a nickname given to some place by 
Philip, Theopomp. ap. Suid. s. v. δούλων, Plut. 2. 520 B. 

πονηρός, a, dv, (πονέω) properly in physical sense, éoilsome, oppressed 
by toils, πονηρότατος καὶ ἄριστος, of Hercules, Hes. Fr. 43.5; and of 
outward things, painful, grievous, ἔργα Ep. Hom. 14. 20; νόσος Theogn. 
274; φόρτιον Ar. Pl. 352. 2. bad, sorry, useless, good-for- 
nothing, évppaxor Ar. Pl. 220, ct. Nub. 102; ἰατρός Antipho 126. 16; 
κυών, ἱππάριον Plat. Euthyd. 298 D, Xen. Cyr. 1. 4, 19 :---δίαιτα, τροφή, 
σιτία Plat. Rep. 425 E, Legg. 735 B, etc.; π. ἕξις σώματος weakly, Plat. 
Tim. 86 D; π. σῶμα Id. Prot. 313 A; 7. σκώμματα sorry jests, Ar. Nub. 
542; π. βούλευμα Id. Lys. 517 :—in bad case, in sorry plight, m. mpay- 
ματα a bad state of things, Thuc. 8. 97, cf. 24, Xen. An. 3. 4,35; 7. 
ἀρχή a bad beginning, Aeschin. 2. 28; π. ναυτιλίαν ναυτίλλεσθαι Plat. 
Rep. 551 C :—so in Adv., πονηρῶς ἔχειν to be ix bad case, Thuc. 7. 83, 
etc.; πονηρῶς ἔχειν τὰ πράγματα Lys. 143.7; π. διακεῖσθαι, διατεθῆναι 
Isocr. 386 E, Dem. 1364. 5. ΤΙ. in moral sense, bad, worthless, 
knavish, a knave, rogue, Lat. pravus, improbus, φῆμαι, Bios Aesch. Cho. 
1045, etc.; and often from Eur. downds.; πονηρὸς κἀκ πονηρῶν Ar: Eq. 
336: πόνῳ πονηρός laboriously wicked, Br. Ar. Vesp. 466, Lys. 350; 7. 
τοῖς φίλοις Xen. Cyr. 8. 4,33; πρὸς ἀλλήλους Xen. An. 7. 1, 39; π. Ad- 
you ἀκρίβεια Antipho 122. 40; π. σύμβουλοι Id. 137. 41; τὰ πονηρά 
wickednesses, Xen. Cyr. 2. 2, 25; πονηρὰ δρᾶν Eur. Hec. 1190. 2. 
base, cowardly, like κακός, Soph. Phil. 437, etc.; 7. χρώματα, i.e. the 
coward’s hue, Xen. Cyr. 5. 2, 34 :—in all signfs. opp. to ypyarés.—Adv. 
—p@s, v. supra. (Acc. to the Gramm., Arcad. 71. 16, Ammon. s. v., 
Eust., etc, the Att. accent was mévnpos in signf. 1, πονηρός in 11, cf. 
Eupol. Incert. 26, Philo 1. 243; Lob. Phryn. 389, and v. sub pox- 
θηρός.) 

πονηρ-όφθαλμος, ον, with evil (1. 6. envious) eye, Incert. V. T. 

πονηρό-φἵλος, ov, ford of bad men, 7. ἡ Tupavvis Arist. Pol. 5. 11, 12. 

πονηρό-φρων, ppovos, 6, ἡ, evil-minded, Eccl. 

πονηρό-Ψψυχος, ov, of evil soul, Gloss. 

πόνησιϑ, 77, (Tovew) toil, exertion, Critias 9. 30, Diog. L. 6. 70. 

πονητέον, verb, Adj. one must toil, Isocr. Antid. § 304, Plat. Rep. 
504 Ὁ. 

πονητικός, 4, Ov, jilted for hard work, Arist. Longaev. 5. 6. 

πονικός, 7, όν, (mévos) toilsome, hard-working, Sup. πονικώτατος, Diog. 
L. 7. 180:—Comp. Ady. πονικώτερον, Joseph. A. J. 11.8, 3. It, 
laborious, oppressive, Theodot. V. T. 

πονόεις, εσσα, εν, (πόνο5) toilsome, Manetho 4. 373. 

πονο-παίκτωρ, Opos, 6, one that sports with danger, Manetho 4. 276. 

πόνος, 6, work, esp. hard work, toil, drudgery, Lat. labor, Hom., etc. ; 
παύσαντο πόνου Il. τ. 467, etc.; μάχης πόνος, the toil of battle, 16. 568; 
and πόνος αἴοῃς -- μάχη, 1]. 6.77, Od. 12. 117, etc.; so in Hat. a batile, 
action, 4.1., 6. 114; πόνον éxew, = μάχεσθαι, ll. 6. 525., 13. 2, Hes. Sc. 
305, etc.; so πόνος ἀνδρῶν Theogn. 987; 7. ᾿Ενυαλίου Pind. 6 (5). 80: 
—névov λαμβάνειν ---πονέεσθαι, Hdt. 7.24; πόνον τιθέναι τινί to cause 
toil to one, Hes. Op. 468, cf. Il. 21. 525; π. θέσθαι τινί 1]. 17.158; 
παρέχειν Plat. Rep. 526 C; π. μάταιος labour in vain, Id. Tim. 40 D; 
οἱ κατὰ τὰ σώματα π. Id. Polit. 294 E; πολλῷ π. Aesch. Pers. 509 ; 
μετὰ πολλοῦ π. Plat. Soph. 230 A; σὺν π. Xen. Cyn. 9.6; ov μακρῷ π. 
Aesch. Pr. 75; ἄνευ πόνου Xen. Mem. 2. 6, 22:—of special kinds of 
labour, bodily exertion, exercise, στρατιωτικοὶ π. Id. Cyr. 3. 3,93 ἐνάλιος 
7. 1. 6. fishing, Pind. P. 2.144; in Pind. also of exertions in the games, 
N. 4.1, I. 4.79 (3. 65), etc.; γυμνάσια .., νεανίαν πόνον the scene of 
youthful Zabours, Eur. Hel. 209. 2. a work, task, business, trouble, 
Od. 11. 54, Soph. Phil. 864, etc. 3. οὗτος ὃ τοῖς. ἁλιεῦσιν ὃ πᾶς 
πόνος this is all their stock or materials (for labour), Theocr. 21.14; cf. 
ἄθλημα. ΤΙ. the consequence of toil, distress, trouble, suffering, 
pain, 1]. 19. 227., 21.525; ἢ μὴν καὶ π. ἐστίν... 2. 291; παῦροι ἐν 
πόνῳ πιστοί Pind. Ν. το. 147; then often in Att., πόνος πόνῳ πόνον 
φέρει Soph. Aj. 866 : πόνον ἔχειν Soph. O. C. 233, etc.; in plur., pains, 
sufferings, Aesch, Pr. 66, 326, etc.; πόνους πονεῖν (cf. movéw 5. 1); πό- 
νους ἔχειν διά τίνα Ar. Eccl. 976:—also of disease, κατέβαινεν és τὰ 
στήθη 6 π. Thuc. 2. 49; és τὰ ἄρθρα πόνοι Hipp. Aph. 4. 44 and 45; 
πλευρᾶς, θώρακος πόνοι, etc.; v. Foés. Oec. Hipp. 2. anything 
produced by work, a work, τρητὸς μελισσᾶν π΄. of honey, Pind. P. 6. 
fin.; μέγας πλούτου π. (al. mépos) Herm. Aesch, Pers. 751; ὑψηλὸς 
τεκτόνων π. Aesch. Fr. 361, cf. Eur. Or. 1570; 6 ἐμὸς ὠδίνων π., of a 
child, Id. Phoen. 30, cf. Aesch. Ag. 54: the fruit or result of labour, 
οὗτος τοῖς ἁλιεῦσιν ἅπας π. Theocr. 21.14; so in plur., Xen. An. 7. 6, 
9. III. Πόνος ἃ mythol, person, son of Eris, Hes. ΤῊ. 226. (V. 
sub πένομαι.) i 

ποντ-άρχγηβ, οὐ, 6, πόντ-αρχοξ, 6, ruler of Pontus, C. 1. nos. 2076 544. 

ποντιάς, ἀδος, ἡ, poet. fem. of πόντιος, ἅλμα Pind. N. 4.593 7. γέ- 
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φυρα, i.e. the isthmus, Id. I. 4.34; π, αὔρα Eur. Hec. 444; 

Crates Com. Sap. I. 

“ποντίζω, (πόντοϑ) to plunge or sink in the sea, σκάφος Aesch. Ag. 1014: 
Pass., 6 ποντισθεὶς Μύρτιλος Soph. El. 508. 

ἸΠοντικός, ἡ, dv, from Pontus, Pontic, ΤΠ. δένδρεον the hazel, Hdt. 4. 
23; Π. μῦς ἃ kind of weasel, Arist. H. A. 8.17, 4.,9. 50, 12; Plin. 8. 55. 

ποντίλος, 6,=vavtidos τι, Arist. H. A. 4. I, 28. 

πόντιος, a, ov, also os, ον Eur. Alc, 595: (πόμτοϑ) :—of, from, or 771 
the sea, epith. of Poseidon, h. Hom. 21. 3, Soph. O. C. 1072, etc.; Πόν- 
τιε Eur. Andr. 1011; π. Θέτις, Νηρηΐδες Pind. N. 3. 60, P. ΤΙ. 53 7. 
δάκη sea monsters, Aesch. Pr. 583; π. ὕδωρ, πέλαγος Pind. O. 2. 115., 
4.104; κύματα, θύελλα Aesch. Pr. 89, Soph. O. C. 1659, etc.: by the 
sea, of places, Ἰσθμός, arn, χρύση, etc., Pind. O. 8. 64, Aesch. Pers. 
449, etc.; i the sea, of islands, Pind. N. 8.315; properly of those far ὑπ 
the sea, opp. to πρόσγειοι, Arist. Meteor. 2. 8, 43; of ships, Aesch. Pers. 
553, Eur. I. A. 253, etc.:—of persons, δέχεσθαι ποντίους from the sea, 
Eur. Cycl. 300; ἀφιέναι πόντιον into the sea, Id. Hec. 797 :—from be- 
yond sea, of iron, Aesch. Theb. 942 (cf. διαπόντιος, ὑπερπόντιοΞ). 

πόντισμα, aTos, τό, (ποντίζω) tbat which is cast into the sea, esp. as an 

offering, Eur. Hel. 1548. 

TOVTLGTHS, οἵ), 6, one who casts into the sea (cf. καταποντιστή5), Paus. 
5. 2. 2. 

Peeler oes és, (Bdmtw) dipped in the sea, Byz. 

ποντό-βροχος, ov, (βρέχω) drowned in the sea, Lxx. 

ποντο-γενήϑ, és, (“γένω) seaborn, sprung from the sea, Orph. H. 54. 2.» 
80, I :—fem. ποντο-γένεια, 7, formed like ἀφρογένεια, Opp. C. I. 33. 

ποντο-γέφῦρα, ἡ, a bridge of boats, Byz. 

ποντόθεν, Ady. from or out of the sea, 1]. 14. 395. 

“ποντο-θήρησ, οὐ, 6, one who fishes in the sea, Anth. P. 6.193. 

ποντο-κράτωρ, opos, ὃ, lord of the sea, Orph. H. τό b. 7. 

ποντο-κύκη, ἡ, (KUKaw) a woman who disturbs the sea, i.e. a very 
shrew, Com. Anon. 276. : 

ποντο-μέδων, ovTos, 6, lord of the sea, of Poseidon, Pind. O. 6. 176, 
Aesch. Theb. 131, Eur. Hipp. 744, Ar. Vesp. 1532; of Priapus, Anth. P. 
IO. 16:—rovtd-j1e50s, occurs in Ep. genit., ποντομέδοιο ἸΤοσειδάωνος 
Or, Sib. ap. Steph. Byz. 5. v. Tpuvarpia. 

aTOVTO-VAUTHS, οὐ, 0, a seaman, Soph. Fr. 499. 

πόντονδε, Adv. into the sea, Od. 9. 495., 10. 48, Aesch. Supp. 34. 

ποντο-πἄγης, és (πήγνυμι, παγῆναι) fixed, founded on the sea, Nonn. Ὁ. 

ie TH, 

TRS te ov, roaming over the sea, Orph. H. 37. 5. 
ποντο-πλάνος, ov, (πλάνη) =foreg., Orph. H. 23. 8, etc. 
ἹΠοντοπόρεια, ἡ, a Nereid, Seatraverser, Hes. Th. 256: later as Adj., 

poet. fem. of movtomépos, Greg. Naz. II. ποντοπορεία, 4, pass- 

age of the sea, Epiphan. 275 D. 

“πποντοπορεύω, 20 pass over the sea, Ep. inf. -ἐμεναι Od. 5. 277; elsewh. 
in part., mAéev .. ποντοπορεύων 5. 278.. 7. 267; later as Dep., Orac. ap. 
Plut. Thes. 24. 

ποντοπορέω, 10 pass the sea, vis ποντοποροῦσα sea-sailing, Od. 11. ΤΙ; 
to sail the open sea, opp. to a coasting-voyage, Plut. Dio 25; κύματα... 
ποντοπόρει βιότου Anth. 10. 74. 

ποντο-πόρος, ον. (πείρω, πορεύω) passing over the sea, seafaring, of 
ships, Il. 1. 439., 2. 771, Od. 12.69, Soph., etc. ; of ναῦται only in Epigr. 
Hom. 8.1; π. Bots Mosch. 2. 49. 

ἹΤοντο-ποσειδῶν, 6, Sea-Poseidon, Comic compd. Ar. Pl. 1050. 

ΠΟ’ΝΤΟΣ, ov, 6: Ep. gen. ex ποντόφον Od. 24. 83 :—the sea, esp. the 
open sea, common from Hom. downwds., except in Prose (where it is 
chiefly used of special seas (v. infra 11); it occurs however in the general 
sense, ὁπότε πνεῦμα ex πόντου εἴη Thuc. 4. 26, cf. Plat. Rep. 611 E, 
Tim. 25 A); the Homeric epithets are,—in respect to extent, ἀπείριτος, 
ἀπείρων, evpus, weyaknTns; in respect to colour, ἠεροειδής, ἰοειδής, μέ- 
Aas, oivow; also ἀτρύγετος, ἰχθυόεις (ν. sub vocc.); opp. to γαῖα, Il. 8. 
479, etc.; κέλευθοι, TAGE, πεδίον πόντου Pind. P. 4. 347., 1. 46, Aesch. 
Fr. 142; θάλασσα πόντου Ii. 2. 145; but πόντος ἁλὸς πολιῆς the wide 
waters of the gray brine, Il. 21. 59, Theogn. 10, 106; so pontus maris, 
Virg. Aen. το. 377; (cf. méAayos) :---πόντου γεφύρα or πύλαι, of the 
Isthmus, Pind. N. 6. 67., το. 50. 2. metaph., πόντος ἀγαθῶν 
Sophron Tor Ahrens; like Shaksp. ‘sea of troubles:’'—so π. χρυσίου 
Phoenix ap. Ath. 530 E. IT. of special seas, 7. Ἰκάριος, Θρηΐ- 
Hos 1]. 2. 145., 23. 230; ὃ Aiyatos 7. Hdt. 2.97, etc.; Ἰόνιος, Ξαρωνι- 
kos, Σικελός, etc., Eur. Tro. 226, Hipp. 1200, Cycl. 703:—but most 
commonly Πόντος εὔξεινος Hat. 4. 99, Eur. 1. T. 123; ὁ Hvéivos π. 
Thue. 2. 96, 97; (called ἄξεινος, Eur. I. T. 218, cf. Ovid. Trist. 4. 
55); generally called simply Πόντος, Aesch. Pers. 878, etc.; but Hdt. 
also calls the Aegaean and the whole Mediterranean ὁ Πόντος or Πόντος 
4: 8, 99.» 7. 147. εἴς. 2. the country Pontus at the E. end of the 
Black Sea, App. Mithr. 8, etc. :—hence Ποντιπκός, q.v. 111. 
in Mythology, Pontus, was son of Gaia, father of Nereus, Hes. Th. 132, 
233 sq. (Akin to βένθος, βάθος, βυθός, and Lat. fundus. Perhaps also 
to πάτος (cf. Lat. pontus, pons), ΜΙ. Miiller in Oxf. Essays, 1856, p. 20, 
Curt. 349.) 
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ποντίζω---πορεύσιμος. 


ποντο-τίνακτοξ, ον, Shaken by the sea, Ep. Hom, 4. 6, as Pierson for the 
corrupt ποτνιάνακτον. 

ποντό-φᾶἄριξ, 6, ἡ, -- ποντοχάρυβδις, Com. Anon. 273; Bgk. παντό-. 

ποντο-χάρυβδις, ews, Ion. wos, 7, a seagulf or whirlpool, Comic 
epith. for a desperate glutton, Horace’s barathrum macelli, Hippon. 56 
(Welcker), cf. μεθυσοχάρυβδις: but Bergk (83) reads παντοχά- 
ρυβδις. [a] 

ποντόω, to sink in the sea, τινάς Nic. Damasc. p. 445 Vales.: hence 
πόντωσι, ews, 7, Tzetz. II. Pass. to become a sea, Q. Sm, 
14. 604. 

ποο-φάγος, ον. -- ποηφάγοκ, Arist. Part. An. 4. 12, το. 

ποπάνευμα, τό, as if from ποπᾶν εύω, ---54., Anth. P. 6. 231. 

πόπᾶνον, τό, (πέπτω) like πέμμα, a round cake, used at sacrifices, often 
in Ar.; 7. θύειν Ar. Thesm. 285, cf. Plat. Rep. 455 ©; v. Ruhnk, Tim. 

TomTdvadys, ες, (elds) like a πόπανον, Hesych. 

πόπαξ, exclamation of surprise and anger, ἰού, ἰού, πόπαξ, Aesch. 
Eum. 143. 

TOTGS, άδος, ἡ, -- πόπανον, Anth. P. 6. 232. 

mromilw, to cry ‘pop,’ or hoop like the hoopoe (ἔποψ), Poll. 5. 89. 

πόποι, exclam. of surprise, anger or pain, ὦ πόποι, ob strange! ob 
shame! akin to παπαί, βαβαῖ, Lat. papae, fie! often in Hom., who 
always has ὦ πόποι at the beginning of a verse and sentence; @ πόποι, 
οἷον ἔειπε... Od. 17. 248, cf. 454, 1]. 8. 201, etc.; ὦ π., οἷον δή vv.., 
Od. 1. 32, etc.; & π., Ws.., 10. 38, etc.; and very often, ὦ π., ἢ μάλα 
δή... and the like, rarely without a Particle following, Il. 21. 420 :—so 
in late Ep. and Eleg. Poets:—Aesch. and Soph. also use ὦ πόποι, but 
only in lyrics, Pers. 852, Eum.145, O. T. 167; (in Pers. 731, in a troch. 
line, c. gen., like φεῦ): also with other exclam. (when it is commonly 
written ποποῖ), ἰὼ momo, Aesch. Ag. 1100, ὀτοτοτοῖ ποποῖ δᾷ Ib. 1072, 
1076; and alone, Ξέρξης μὲν ἤγαγεν ποποῖ Pers. 550.—Later writers 
made out that the Dryopians called the gods πόποι, Plut. 2. 22 C, cf. 
E. M. 823, 30; so that the word was not to be a mere exclam., but a 
vocat. But this doubtless was mere invention. The fact that Lycophron 
and Euphorion declined it through all cases only proves that the notion 
had gained currency among the learned of their time, Meineke Euphor. 
Fr. 99. 

en cry of the hoopoe, Ar. Av. 227. 

ποπητύζω, Dor. -ὕσδω : aor. ἐπόππῦύσα. To whistle, cheep, or chirp 
with the lips compressed: hence, I. o call to a bird or other 
animal in this way, Ar. Pl. 732, cf. Diod. 1. 83 :—also, 20 call to a horse, 
Plin. 3. 36; and in Med., Soph. Fr. 883; so ποππυσμός, οὔ, 6, Xen. 
Eq. 9. 10, Plut. 2. 713 B:—hence, comically, to call to a man, πόρρωθεν 
ἀπιδὼν ἐπόππυσεν Timocl. Ληθ. τ; cf. ποππυλιάζω. II. to ap- 
plaud, flatter, εἰ ποππυσθείη καὶ κροτηθείη Plat. Ax. 368 D: so pop- 
pysma in Juven. 6. 584; ποππυσμός, Dion. H. de Comp. p. 90, Plut. 2. 
545 C. III. to smack, of loud kisses, Anth. P. 5. 245, 285; 
cf. sq. IV. to cry bush! Ib. 5. 245: also of an inarticulate 
sound, commonly used by the Greeks in case of thunder, as a sort of 
charrh, Ar. Vesp. 626; fulgetras poppysmis adorare consensus gentium 
est, Plin. 28. 5. V. in bad sense, ¢o play 111 on the flute, let the 
breath be heard in playing, Theocr. 5. 7.—Gell. 9.9, rightly remarks 
that the word cannot be translated. (Redupl. form, like conisi(w, yoy- 
γύζω, μορμύρω.) 

ποππύλτάζω, Dor. -ἄσδω, =foreg. 1, Theocr. 5.89. 

πόππυσμα, ποππυσμός, ν. sub ποππύζω. 

πορδᾶκός, ν. sub παρδακός. 

πορδᾶλέος, a, ον, = παρδάλεος, Opp. C. 3. 467. 
αιοιίογιέ, Luc. Lexiph. ro. 

πορδᾶλι-αγχές, πορδαλιδεύς, πόρδαλις, v. sub παρδ--. 

πορδή, 77, (πέρδω) crepitus ventris, Ar. Nub. 394 :—hence πόρδων, avos, 
6, a stinkard, nickname of Cynics, Epict. Diss. 3. 22, 80. 

πορεία, 7, (mopevw) a walking, mode of walking, running, etc., gait, 
Lat. incessus, Plat. Symp. 190 B, Tim. 45 A; τὰ ὀργανικὰ μέρη τῆς π. 
Arist. de Anima 3. 9, 6; he wrote a treatise περὶ πορείας ζῴων. II. 
a going, a journey, way, passage, Aesch. Pr. 823; ἡ ἐκεῖσε π. Plat. 
Phaed. 107 D; ἡ κατὰ τὰ ἄγκη π. Id. Crat. 420 E; af κατὰ γῆν π. 
Isocr. 6 A; ἡ εἰς “Avdou, εἰς Tlépoas 7. Plat. Phaed. 115 A, etc. :—esp. a 
march, Thuc. 2.18 ; κατὰ θάλατταν π. ποιεῖσθαι Xen. An. 5. 6, 11; 7. 
ἀνύτειν Id. Cyr. 8. 6,18; ἰέναι Ib. 5. 2.31; ἐκ π. μάχεσθαι Lat. ex iti- 
nere, Plut. 2.198 B. 2. a crossing water, passage, Aesch. Pr. 733, 
823, 841. 3. generally, the course taken by a person, by an arrow, 
etc., Antipho 121. 28, Plat. Polit. 274 A. 

πορεῖον, τό, (πορεύω) a means of conveying, carriage, Lat. vebiculum, 
Plat. Legg. 678 D, Tim. 44 E, Polyb., etc. 

πόρευμα, atos, τό, a passage, way; π. βροτῶν a place where they 
walk, their haunt, Aesch. Eum. 239. 2. a means of going’, carriage, 
vdiov 7m. a fleet, Pseudo-Eur. I. A. 300. 

πορεύς, éws, 6, --πορθμεύς, Hesych. 

πορεύσιμος, ov, also 7, ov: (πορεύω) that may be crossed, passable, ἡ 
τοῦ ποταμοῦ ὃδὸς π. ἀνθρώποις ἐγίγνετο Xen. Cyr. 7. 5.16; εἰ 7. εἴη τὸ 
ἔδαφος τοῦ ποταμοῦ Ib. 18; πέλαγος Plat. Tim. 24 E:—in neut. 


II. (opin) 


πόρευσις----πόριμος. 


[ὁδόν], ἥνπερ ἣν πορεύσιμον by which it was fossible to pass, Eur. 


El. 1046. II. act. able to go or travel, Plat. Epin. 981 
D. 2. able to carry, 7. ὄχημα τοῖς κομιζομένοις, of the sea, Plut. 
2. 86 E. 


πόρευσις, ἡ, --πορεία, Def. Plat. 411 A, Lxx. 

πορευτέοϑ, a, ov, verb. Adj. 20 be traversed, 606s Soph. Phil. 993; ὄρη 
Xen, An. 2.5, 18. If. neut. πορευτέον, one must go, Soph. Aj. 
693, Eur. Heracl. 730, etc. 

πορευτικός, 7), OV, fit for going on foot, walking, τὰ π. (Ga, opp. to τὰ 
πτηνά, ἑρπυστικά, νηστικά, Arist. H. A. 1.1, το, etc.; 7. κίνησις Id. de 
Anima 3.9, 5. If. of or for a march, τὰ 7. διαστήματα Poly. 
12. Τῇ 7, Cia D2. 20; 6. 

πορευτός, 7, ὄν, also ds, ὄν Aesch. Ag. 287 i—gone over, passed, pass- 
able, Polyb. I. 42, 3, etc.; Καιρὸς m. the season for travelling, Id. 1. 37, 
Io. ΤΥ, act.'going, travelling, Aesch. 1. c. 

πορεύω, fut. ow: aor. émépevoa;—all in Att——Pass. and Med., fut. 
πορεύσομαι Soph. O.T. 676, Plat. Symp. 190 D; πορευθήσομαι Inscr. 
Att. in C.I. no. 87, Lxx:—aor. ἐπορευσάμην (only in compds. ἐν--, 
mpo— Ep. Plat. 313 D, Polyb. 2.27, 2); ἐπορεύθην Pind. Fr. 45. 8, Thuc. 
τ. 26, Eur., etc.:—pf. πεπόρευμαι Plat. Polit. 266 C, Dem. 1248. 11: 
(pos). 

I. Act. to make to go, carry, convey, by land or water, τινά Arion 
in Bgk. Lyr. p. 567, Pind. O. 1. 125, P. 11. 32, etc.; én’ εὐστόλου νεὼς 
πορεύσαιμ᾽ ἂν és δόμους Soph. Phil. 516; ἐμὲ πόντιον σκάφος ~Apyos 
πορεύσει Eur. Tro. 1086; ποντιὰς αὔρα, ποῖ με πορεύσεις ; Eur. Hec. 
4473 ὧς τάχιστά μοι μολὼν ἄνακτά .. τις πορευσάτω Soph. Ο. Ο. 1476; 
βᾶσά νιν δεῦρο πόρευσον Eur. Med. 181; στρατιὰν πεζῇ π. ὧς Βρασίδαν 
Thue. 4.1313; etc.:—c. dupl. acc. 20 carry or ferry over, Νέσσος ποταμὸν 
-. βροτοὺς μισθοῦ ᾿πόρευσε Soph. Tr. 559; γυναῖκ᾽ ἀρίσταν λίμναν .. 
πορεύσαΞ ἐλάτᾳ Eur. Alc. 444. 2. of things, fo bring, carry, Soph. 
_ O.C. 1602: to furnish, bestow, find, χρυσόν Eur. Phoen.g85: 20 set in 
motion, κίνησις βραδύτητάς τε καὶ τάχη... 7. Plat. Legg. 893 Ὁ. II. 
Pass. to be made to go, to be driven or carried, μέγας Bods ὑπὸ σμικρᾶς 
μάστιγος εἰς ὁδὸν m. Soph. Aj. 1254; πρὸς βίαν π. O. C. 845:— 
then, 2. to go, walk, march, Hdt. and Att.; π. ἐφ᾽ ἑνὸς σκέλους 
Plat. Symp. 190 D; ξύνδρομά τινι Id. Polit.266 C; ταχέως π. Xen. 
An.2.2,12; 7. Tow ποδοῖν Id. Cyr. 4.3,13: fo go by land, opp. to 
going by sea, Id. An. 5.3, 1: but also fo go across, pass by sea, δι᾿ Εὐ- 
ρίπου Thuc. 7. 29, cf. Hdt. 8. 107 :—often with Preps., 7. é δόμων, 
ἔξω δωμάτων Soph. Tr. 392, etc.; εἰς ἄγρον Plat. Rep. 563 D; ἐπὲ τὸν 
᾿Αχέροντα Id. Phaed. 113 D; and with acc. loci, to enter, 7. στέγας 
Soph. Tr. 329, cf. Eur. Hel. 51; 7. διὰ... fo march through.., Xen.; 
etc.:—m. παρά βασιλέος to come from his presence, fo come from one, 
Hdt. 6. 95; παρὰ βασιλέως πρὸς τὸν σατράπην Xen. An. 4. 5, 10; 
παρά τινα to repair to one, esp. πορεύεσθαι παρ᾽ ἄνδρα, παρὰ γυναῖκα to 
go in to.., of married persons, often in Hdt., cf. Valck. and Schwgh. ad 
2.115., 4.1; also π. πρὸς ἄνδρα Schif. Dion. H. de Comp. p. 43 :— 
often c. acc. cognato, μακρὰν ὁδὸν 7. Xen. An. 2. 2,11, etc.; π. φυγήν 
Eur. Ion 1238; τὴν εἱμαρμένην πορείαν Plat. Menex. 236 D; σταθμοὺς 
paxporarous Xen. An. 2. 2,12; also π. πολλὴν γῆν to go over, traverse, 
Arr. An. 6. 23; 7. τὰ δύσβατα Xen. Ογτ. 2. 4.27; τοσαῦτα ὥρη Id. An. 
2.5, 18.—Special phrases: π. és ἄρκυν to fall into.., Eur. El. 965; 7. 
én ἔργον, eis πόνους Id. Or. 1068, Plat.; 7. eis τὰ κτήματα to come 
into.. , Dem, 1090. 9 :—/o walk, i.e. live, εἴ τις ὑπέροπτα .. π. Soph. 
O. T. 884 :—% πονηρία διὸ τῶν ἡδονῶν π. Xen. Cyr. 2. 2, 24:—of dis- 
course, ἐκτὸς τῶν λόγων π. Plat. Legg. 812 A; διὰ τῶν ὁμολογουμένων 
Xen. Mem. 4. 6, 15, etc. 

πορθέω, collat. form from πέρθω (more used in Prose), to destroy, 
ravage, waste, plunder, πόλιας καὶ τείχεα 1]. 4.308 ; ἀνδρῶν ἄγρους Od. 
14. 264; τοὺς χώρους Hdt. 3.58; πόλιν .. καὶ θεούς Aesch. Theb. 582; 
and often in Trag.; τὴν Σελλασίαν κάειν καὶ 7. Xen. Hell. 6.5, 27; 
τὴν ἤξειρον Thuc. 8. 57; π. ἐκ τῶν ἱερῶν τὰ ἀγάλματα Ath. 523 A:— 
Pass., ὅλης τῆς Ἑλλάδος πεπορθημένης Isocr. 217 D; etc. 2. in 
pres. and impf. to endeavour to destroy, to besiege a town, Hdt. 1. 162, 
etc., cf. Decret. ap. Dem. 282. 12, Diod. 12. 34., 15. 4::---πᾶν τὸ ἄστυ 
ἐπορθέετο Hdt. 1. 84. 3. of single persons, to despoil, ruin, slay, 
hill, φίλους Eur. Pel. 5:—absol. to do havoc, 1d. Andr. 634 :—esp. in 
Pass., αὐτοὶ ὑφ᾽ αὑτῶν .. πορθούμεθα Aesch. Theb. 194 :—generally, to 
do havoc, κατ᾽ ἄκρας ὧς πορθούμεθα !- Id. Cho.691; πορθούμενος σκό- 
poda robbed of them, burlesque phrase in Ar. Ach. 164 :—of women, 20 
be ravished, κόραι Bia πρὸς ἀνδρῶν πεπορθημέναι Eur. Phoen. 565, cf. 
Heind. Plat. Prot.340 A. 

πορθεών, ὥνος, 6, a ravager, Choerob. 1. p. 72 Gaisf. 

πόρθημα, aros, 76,=sq., Plut. Sull. 16. 

πόρθησις, ἡ, the sack of a town, Dem. 248.5, Plut. Sull. 33, etc. 

πορθητήριος, a, ov, ravaging, Tzetz. Hist. 11. p. 215. 

πορθητή, οὔ, 6, a destroyer, ravager, Eur. Tro. 213, Lyc. 524. 

πορθητικός, 4, Ov, ravaging, Hesych. 

πορθήτωρ, opos, ὅ, -- πορθητής, Aesch. Ag. 907, Cho.g74. 

πορθμεία, 7, a ferrying across a river, Apollod. 2. 7,6; cf. πορθμία. 

πορθμεῖον, Ion. --ἤϊον, τό, a place for crossing, a passage over, ferry, 
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πορθμήϊα Κιμμερικά (where it is used as a prop. n.), Hdt. 4. 12, 
45. II. a passage-boat, ferry-boat, Id. 7. 25, Xen. Hell. 5. 1, 
23, Antiph. Διπλασ. 2. III. the fare of the ferry, ferryman’s 
Jee, Call. Fr. 110, Luc. D. Mort. 22. 7. 

πόρϑμευμα, aros, τό, a crossing over, passage, π. ἀχέων, of the river, 
Acheron, Aesch. Ag. 1558, like ‘ the Bridge of Sighs.’ 

πορθμεύξ, éws, Ion. jos, 6, a ferryman, Lat. portitor, Od. 20. 187, 
Aeschin. 76. 10, etc.; π. νεκύων, of Charon, Eur. Alc. 252: generally, a 
boatman, seaman, Theocr. 1. 57, and so in Hdt. 1. 24, but in relation to 
a passenger. 

πορθμευτής, Dor. rds, 6, --πορθμεύς, Eust. 1888.10; π. φωτός bringer, 
of light, Synes. H. 5. 8 :—fem. πορθμεύτρια, Manass. 4961. 

πορθμευτικός, 7, ὄν, of or for a πορθμεύς, engaged as a ferryman, 
Arist. Pol. 4. 4, 21. 

πορθμεύω, (πορθμόξϑ) to carry or ferry over a strait, river, etc.. Lat. 
trajicere, στρατόν Eur. Rhes. 429; τινὰς eis Σαλαμῖνα Aeschin. 76. το: 
then, generally, 10 carry over, carry, ἐφετμὰς πάλιν Aesch. Cho. 685 ; 
δεῦρο βρέφος Eur. lon 1599; γραφὰς πρὸς “Apyos Id. I. T. 735; also 
π. τινὰ ἐς "γῆΞ Soph. Tr. 802, cf. Eur. 1. T. 1358; π. πόδα, ἴχνος to ad- 
vance, Eur. 1. T. 936, 266 :—metaph. in Eur., ὑπόμνησιν κακῶν εἰς δά- 
κρυα π. Or. 1032; 7. τινὰ εἰς αἱματηρὸν γάμον 1.T.371; ποῖ διωγμὸν 
πορθμεύεις how far dost thou carry it? Ib.1435; π. ἄχεα Licymn. 2; 
so πορθμεύει γὰρ ἔμοιγε κύλιξ παρὰ σοῦ TO φίλημα Anth. P. 5. 261 :— 
Pass. to be carried or ferried over, to pass from place to place, Hdt. 2. 
97: 7. ὄχοις Eur. Tro. 569; 6. acc. loci, to pass over or through, 
λευκὴν αἰθέρα πορθμευόμενος Id. Andr. 1229. II. the Act. is 
also used intr., like Lat. trajicere, fo pass over, ποταμούς Plat. Ax. 371 
B; ᾿Αχέροντος ὕδωρ Anth. P. 7. 68; τίς ἀστὴρ ὅδε 7. Eur. 1. A. 6. 

πορθμήϊον, Ion. for πορθμεῖον. 

πορθμία, ἡ, f. 1. for πορϑμεία, Plut. Rom. 5. 

πόρθμιον, f. 1. for πορθμεῖον, often in Mss. of Luc., etc. 

trop Opis, ios, ἡ, -- πορθμός, Dion. P. 80. 344. II. = πορθμεῖον 
u, Eur. Hipp. 753, Hel. 1061, 1. T. 355, etc. :—metaph. of a table shat 
brings im another course, Philox. ap. Ath. 643 A; μόνος μόνῳ κόμιζε 
πορθμίδος σκάφος keep this boat for yourself alone (v. Herm.), Eur. Cycl. 
362. 

πορθμός, 6, a ferry; then, of places crossed by ferries, a strait, narrow 
sea, frith, Lat. fretum, 7. ᾿Ιθάκης τε Σάμοιό τε Od. 4. 671., 15. 20, cf 
Hdt. 8. 76, and Trag. ; Ἕλληϑ 7. the Hellespont, Aesch. Pers. 69, 7225 
π. ΞΣαρωνικός Id. Ag. 307; 6 εἰς “Αιδου πορθμός the Styx, Eur. Hec. 1106 ; 
of the strait of Messina, Polyb. 1. 7, τ, etc.:—generally, ‘be sea, Pind. 1. 4. 
97 (3. 75). II. a crossing by a ferry, passage, Soph. Tr. 571, 
in plur.; cf. Eur. Hel. 532; χωρεῖ ὃ π. Macho ap. Ath. 341 C; π. χθονός 
a passage to it, Eur. Cycl. 108; οὐ πᾶσι 7. αὑτὸς ᾿Αργείοισιν ἣν Id. Hel. 
127; cf. νόστος. 

Cf. πόρος, and y. sub περάω: cf. also Lat. portare, fretum; Germ. 
Jahren, fabrt; our fare, ferry, ford; Norse fiord; Scottish firth or frith : 
—hence πορθμεύς, πορθμεύω, πορθμεῖον. 

πορέξω, fut. Att. ποριῶ Ατ. Ἐ4. 1079, 1101, Thuc.,etc.: aor. ἐπόρισα Plat. : 
pf. πεπόρικα Id. Med., fut. Att. ποριοῦμαι Dem. 938. 5, πορίσομαι Diod. 
Excerpt. 616. 62: aor. ἐπορισάμην Ar. Ran. 880, etc.—Pass., fut. πορι- 
σθήσομαι Thuc. 6. 37, 94: aor. ἐπορίσθην Thuc. 6. 37, etc., Dor. --χθην 
Lysis ap. Iambl. V. P. 75: pf. πεπόρισμαι Isocr. Antid. ὃ 297 (278), 
Dem. 1081. 20, (but in med. sense, Lys. 182. 6, Aeschin. 84. 6, Philem. 
Incert. 40 b.): plqpf. πεπόριστο Thuc. 6. 29: (mépos). _ Properly, like 
πορεύω, to carry, to bring, ce θεὸς ἐπόρισεν ἁμέτερα πρὸς μέλαθρα. (as 
Dind. for ἐπῶρσεν) Soph. El. 1266. II. to bring about, to fur- 
nish, provide, supply, procure, cause, κακά τινι Ep. Hom. 14. 10; 7. ἀγαθόν, 
νίκην, χρήματα, etc., Ar. Pl. 461, Eq. 594, Eccl. 236, εἴς. ; τροφὴν τοῖς 
στρατιώταις Isocr. 249 C; and absol., θεοῦ πορίζοντος καλῶς Eur. Med. 
879 :—so also, often with a notion of contriving or inventing, μηχανὴν 
κακῶν, πόρους Eur. Alc. 222, Ar. Eq. 759, etc.; τέχνην ἐπί τινι Eur. 1. A. 
745; 7. τριβάς Ar. Ach. 386; διαβολήν Thuc. 6. 29; σωτηρίαν τινί 
Plat. Prot. 321 B; ἀπόκρισιν τῇ ζητήσει Id. Phil. 30 D; etc.; also, like 
Med., to get, Dem. 22. 26:—Med. πορίζομαι, to furnish for oneself, to 
procure, get, Lat. sibi comparare, ῥήματα Ar. Ran. 880; δαπάνην, ὅπλα 
Thue. τ. $3., 4.9; τὰς ἡδονάς, τἀγαθά, τὰ ἐπιτήδεια, etc., Plat. Gorg. 
501 A, etc.; μηχανήν Id. Symp. 191 B; δεῖπνα Alex. vy. τ; τὰ καινὰ 
ῥήματα Philem. l.c.; φῶς πόθεν Plat. Rep. 427 Ὁ ; ἐκ τῶν ἀλλοτρίων 
π. τὸν βίον Isocr. 256 D; also π. μάρτυρας Lys. 182. 6 ; πρόφασιν Id. 
112. 26; λόγους Dem. 938. 5; αἰτίας χρηστὰς ἐπὶ πράγμασι φαυλοῖς 
Plut. 2. 868 Ὁ :—sometimes also πορίζεσθαί τι ἑαυτῷ Xen. Hell. 5.1, 17, 
Plat. Symp. 208 E :—Pass. fo be provided, τὰ τῆς παρασκευῆς πεπόριστο 
Thue. 6. 29; δύναμις mop. ἐκ Tod θεοῦ Plat. Rep. 364 B; πίστεις ὑπὸ 
τοῦ λόγου πεπορισμέναι Isocr. Antid. 1. c., cf. Arist. Rhet. 1. 2, 2 :—zropt- 
(erat τινι, as impers., ἐξ is in one’s power to do.., c. inf., Xen. Oec. 7. 
19. 1ττὶ in Mathemat. writers, to deduce as a corollary. 
πόρἵμος, ov, (πόροϑ) able to provide, supply, afford, πόριμος αὑτῷ, τῇ 
πόλει δ᾽ ἀμήχανος Ar. Ran. 14293 ¢. acc., 7. ἄπορα Aesch. Pr. 905 :— 
full of resources, inventive, contriving, πόριμος τόλμα Ar. Pax 1031 ; ἔρως 
Plat. Symp. 203 Ὁ ; ῥήτωρ Poll. 4.345; πρὸς τὰ καλὰ ποριμώτατος Synes. 
4 Ὁ}ἘὈΡ 
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187 B:—affording means of safety, saving, ἔργον Ar. Thesm. 777: ἐπι- 
Body Anon. ap. Suid. 2. in Medic. writers, finding or making a 
passage, Hipp. Acut. 392. 11. pass. able to be passed, practicable, 
ἄπορα γίγνεται τὰ 7. Joseph. A. J. prooem. 3 ; ἔρωτι πάντα π. Luc. Dem. 
πο. 14. 2. well-provided, like εὔπορος, ποριμώτεροι és πάντα 
Thuc. 8. 76; ἐποίησε τὸν ἀνθρώπινον βίον m. ἐξ ἀπόρου Gorg. Rhet. 
190. 42. 

TOpPLLOTHS, 770s, 77, inventiveness, Eust. Dion. P. 59. 

apts, vos, 7, poct. for πόρτιϑ (4. v.), ἄγραυλοι πόριες Od. 10. 410; also 
in Eur. Bacch. 737; of a girl, Supp. 628, Lyc. 184, etc. 

πόρισμα, ατοϑ, τό, (πορίζω i) in Geometr. writers, a deduction from 
a previous demonstration, a corollary ; α͵50 -- πρόβλημα, Euclid.; v. Papp. 
Coll, Math. 7. praef. 

πορισμός, 6, a providing, procuring, τῶν ἐπιτηδείων Polyb. 3.112, 2: 
absol. money-getting, Plut. 2.524 Ὁ, cf.92 B, 136 B, etc. :—also a means 
of getting, Plut. Cato Ma. 25: means of gain, τ Ep. Tim. 6. 5. 

ποριστέον, verb. Adj. one must provide, Schol. Eur. Or. 671. 

ποριστή, ov, ὃ, one who supplies or provides, π. τῶν κακῶν τῷ δήμῳ 
Thuc. 8..48 ; χρημάτων Euseb. ap. Stob. t. 16. 24 :—at Athens the πορι- 
σταί wete a financial board appointed fo raise extraordinary supplies, 
Procurators, Ar. Ran. 1501, Antipho 147.14, Dem. 49. 18, cf. Bockh P. 
196 ῚΞ 225: 2. the name used by robbers of themselves, of λῃσταὶ 
αὑτοὺς ποριστὰς καλοῦσι νῦν, Arist. Rhet. 3. 2, 10, (as Ancient Pistol 
says: ‘Steal! convey the wise it call;’ cf. the Fr. chevaliers d’industrie.) 

ποριστικός, ἡ, dv, of or for providing, supplying, τῶν ἐπιτηδείων τοῖς 
στρατιώταις Xen. Mem. 3. I, 6: able to procure, ἀρετή ἐστι δύναμις π. 
ἀγαθῶν Arist. Rhet. 1.9, 4, cf. Plat. Gorg. 517 Ὁ. 

ποριστός, 7, Ov, provided : to be provided, Gloss. 

πορκεύξ, ews, 6, one who fishes with the net called répkos, Lyc. 237, 
596, 1217, Pancrat. ap. Ath. 321 E. 

TOpKyS, οὐ, 6, a ring or hoop, passed round the joint of the spearhead 
and shaft, περὶ δὲ χρύσεος θέε πόρκης 1]. 6. 320., 8. 495. 

πόρκος, 6, a kind of fishingnet, Stallb. Plat. Soph. 220 C, Antiph. Ἱζιθαρ. 
3, Diphil. Sy€8. 1, Plut. 2. 730 C. 2. also=Lat. porcus, Plut. Popl. 
ΤΙ, cf. Varro L.L.p. 38 Miller. (With signf,. 2, cf. Sanskr. prishat, Lat. 
porcus, Umbr. purka; Old H. Germ. farab (ferkel, our jarrow) ; Lith. 
parszas : Curt. 104.) 

πορκώδη, €s, (πόρκης, <idos) like a ring, Eust. 795. 39. 

πορνάς, ἀδος, ἡ, -- πόρνη, Epiphan. 

πορνεία, 77, fornication, prostitution, Dem. 403. 26, etc. 

πορνεῖον, τό, a house of ill-fame, brothel, Ar. Vesp. 1283, Ran. 113, An- 
tipho 23. 5, etc. 

πόρνευμα, τό, -- πορνεία, Psell.: so πόρνευσις, ews, 7%, Secund. Sen- 
tent. 14. 

πορνεύτρια, ἡ, -- πόρνη, Ar. Fr. 172. 

πορνεύω, to prostitute, debauch, Harp. 5. v. πωλῶσι :—Pass., of a woman, 
to prostitute herself, be or become a prostitute, Hdt. 1. 93, Lys. Fr. 36, Dem., 
etc.; in Aeschin. 8. 8, 16, opp. to ἑταιρεῖν as more promiscuous. ii. 
intr. in Act., = Pass., Luc. Alex. 5, Phalar. Ep. 8. 


πόρνη, ἡ, a harlot, prostitute, strumpet, Archil. 131, Ar. Ach. 527, etc. } 


(Prob. from περνάω, because the Greek prostitutes were commonly bought 
slaves.) 

πορνίδιον, τό, Dim. of πόρνη, At., etc. [mopvtdtoy, Ar. Nub. 997, Com. 
Anon. in Meineke 4.601. In Ran. 1301, πορνῖδιον : but this passage is 
prob. corrupt, unless we assume an intermediate form πορνίον, v. Dawes 
Mise. p. 213.] 
πορνικός, 7, dv, of or for harlots, Anth. P. 12. 7; π. τέλος the tax paid 
by brothel-heepers, Aeschin. 16. 44: cf. πορνοτελώνης. 
πορνοβοσκεῖον, τό, a brothel, Schol. Ar. Vesp. 1344. 
πορνοβοσκέω, 40 keep prostitutes, keep a brothel, Ar. Pax 849. 
εἶ ρυρβοσεία, 4, the trade and habits of a brothel-keeper, Aeschin. 

Vly DP, 

πορνο-βοσκός, dv, keeping prostitutes, a brothel-heeper, Myrtil. Incert. 1, 
Aeschin. 89. 4, Dem. 1354. 22, etc. ;—name of a play of Eubulus. 

Topvo-yevns, ἔς, (*yévw) =sq., Gloss. 

πορνο-γέννητος, ov, born of a harlot, Malalas, Hesych. 

πορνο-γράφος, ov, writing of harlots, Ath. 567 B. 

πορνο-διδάσκἄλος, ὃ, ἡ, a teacher of fornication, Aristaen. 1. 14. 

πορνο-κοπος, ov, (κόπτω) having commerce with prostitutes, Menand. 
Incert. 647, Lxx ; πορνοσκόπος f.1. in Ignat. Epist. 9 :—hence πορνοκο- 
mew, Poll. 6. 188 (vulg, πορνοβοσκέω) :—Subst. --κοπία, ἡ, Schol. Ar. 
Av. 286. 

πορνο-κτόνος, ov, killing prostitutes, Eccl. 

TOpvo-pGvns, ἔς, mad after prostitutes, Schol. Ar. Ran. 432. 

TOPVO-POLXNS, ἐς, having commerce with harlots, Cyrill. 

TOpVOS, 0, @ catamite, Ar, Pl. 155, Xen. Mem. τ. 6, 13, Dem., 
etc. II.=Lat. paedico, Dem. 1480. 3. IIT. generally, 
a wretch, Phalar.: an idolater, Suid. (On the deriv., v. sub πόρνη) 

πορνοσύνη, ἧ, -- πορνεία, Manetho 4.314. 

Topvo-Tehavys, ov, 6, in Athens, the farmer of the tax imposed upon 
public prostitutes (πορνικὸν Tédos), Philonid, Κοθορν. 1; called τελώνηϑ 
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τοῦ π. τέλους, Aesch. 17.3; cf. Bockh P. E. 2. 40 :—a nickname for ζαν- 
gatherers, Poll. 9. 29. 

πορνό-τριψ, ios, 6, (τρίβω) -- πορνοκόπος, Synes. 178 B, εἴς. ; said to 
be the earlier word, Thom. M. 291, Phryn. 415 ; cf. οἰκότριψ, παιδότριψ,. 

πορνο-τρόφος, ov, ὃ, --πορνοβοσκός, Euseb. de Mart. Palaest. 5. 

πορνο-φίλας, 6, loving harlots, Anth.P. 11.416; cf. παιδοφίληϑ. 

πορο-ποιέω, to make a pathway: to open the pores, Diosc. 5. 11; πε- 
ποροποιημένον τὸ σῶμα provided with pores, Sext. Emp. M. 8. 309 :— 
Subst., ποροποιΐα, 7, Clem. Al. 281. 

πόρος, 6, a means of passing a river, a ford or ferry, Lat. vadum, 
Θρύον πόρος ᾿Αλφειοῖο Thryum the ford of the Alphéus, ll. 2. 592, cf. h. 
Ap. 423, h. Merc. 398; πόρον ifov Ἐάνθου 1]. 14. 433., 21.1; ᾿Αξίου π. 
Aesch. Pers. 493 ; Πλούτωνος πόρος the Stygian jerry, Id. Pr. 806; μόγιϑ 
εὗρον τὸν π. Hdt. 4.140; 6 π. τῆς διαβάσιος Id. 8. 115; π. διαβῆναι 
“Advos Aesch. Pers. 864; etc. :—then, 2. a narrow part of the sea, 
strait, διαβὰς πόρον ᾿Ωκεανοῖο Hes. Th. 292; map Qxeavov .. ἄσβεστον 
πόρον Aesch. Pr, 531, cf. Hdt, 7.183; so π. Ἕλλης (Dor. “EAAas) = “EA- 
λήσποντος, Pind. Fr. 197, Aesch. Pers. 875, Ar. Vesp. 308; Ἰόνιος 7. the 
Ionian sea which is the passage-way from Greece to Italy, Pind. N. 4. 87; 
πέλαγος Αἰγαίου πόρου Eur. Hel. 130; Evéewos, ἄξενος π. Id. Andr. 1262, 
I. T. 253; διαίρεσθαι τὸν π., i.e. the sea between Sicily and Africa, Polyb. 
I. 37, 1:—€v πόρῳ in or by the passage-way (of ships), Hdt. 7. 183., 8. 
76, Thuc. 1. 120., 6. 48. 8. periphr., πόροι adds the paths of the 
sea, i.e, the sea, Od. 12. 259; πόντοιο πλατὺς π. Dion. P. 131; ἐνάλιοι 
m. Aesch. Pers. 453; π. ἁλίρροθοι Ib. 367, Soph. Aj. 412; cf. κέλευθοϑ: 
—and often of rivers, πόρος ᾿Αλφεοῦ, Σκαμάνδρου, i. e. the Alphéus, Sca- 
mander, etc., Pind. O. 1. 148, Aesch. Cho. 366; ῥυτοὲ πόροι Eum. 452 :— 
βίου π. the stream of life, Pind. 1. 8 (7). 30. 4. an artificial passage 
over a river, a bridge, Hdt. 4. 136, 140., 7. το. 5. generally a 
pathway, way, Aesch. Ag. 910, Soph. Phil. 705, etc.: the track of a wild 
beast, Xen. Cyr. I. 6, 40; αἰθέρα ἁγνὸν πόρον οἰωνῶν their pathway, 
Aesch. Pr. 251 :—metaph., πραπίδων πόροι Aesch. Supp. 93. 6. a 
passage through the skin, of πόροι the pores or passages by which the 
droppo.at found entrance, acc. to Empedocles, πόρους λέγετε εἰς ovs καὶ 
δι’ ὧν ai ἀπορροαὶ πορεύονται Plat. Meno γό C, cf. Tim. Locr. 100 E, 
Sturz Emped. p. 341; so of sponges, Arist. H. A. 5. 16, 8 sq.; of plants, 
Theophr. C. P. 1. 2, 4 :—also of all other ducts or openings of the body, 
a. πρῶτος the womb, Hipp. ap. Poll. 2.222; θορικοὶ πόροι, σπερματικὸς 
m. Arist. Gen. An, 1. 14, 3, Galen.; etc. :—also of the passages or avenues 
of the senses, of π. τοῦ ὄμματος Arist. de Sens. 2. 17, etc.; 6 7. 6 ἀκου- 
στικός Sext. Emp. P. 1. 50. II. c. gen. rei, a way or means of 
achieving, accomplishing. discovering, etc., οὐκ ἐδύνατο π. οὐδένα τούτου 
ἀνευρεῖν Hdt. 2. 2; π. THs ἁλώσιος Id. 2. 156; τῶν ἀδοκήτων π. εὗρε 
θεός Eur. Med. 1418; π. 6500 a means of performing the journey, Ar. 
Pax 124; but also 7. κακῶν a means of averting evils, a way out of them, 
Eur. Alc. 213, cf. 221 :—c. inf., répos εὐθαρσεῖν Andoc. 21. 37 ; mépos Ts 
μηχανή τε.. τίσασθαι Eur. Med. 260 :—with Preps., 7. ἀμφί or περί 
τινος Aesch, Supp. 806, Ar. Eccl. 653; π. πρὸς τὸ πολεμεῖν Xen. An. 2. 
5, 20. 2. absol. a providing, means of providing, opp. to ἀπορία, 
Plat. Meno 78 D sq.: a contrivance, device, resource, οἵας τέχνας τε καὶ 
πόρους ἐμησάμην Aesch. Pr. 477; ἐξ ἀμηχάνων π. Ib. 59, Ar. Eq. 757; 
μέγας π. Aesch. Pr. 111; τίνα 7. εὕρω πόθεν ; Eur. 1. A. 356. 3: 
at Athens, esp. 7. χρημάτων a way of getting or raising money, Xen. 
Ath. 3. 2, Hell. 1.6, 12, Dem. 14. 19; 6 π. τῶν xp. Id. 48. 15, etc.; μη- 
χανᾶσθαι προσόδου 7. Xen. Cyr. 1.6, 10; and in plur., ‘ways and means,’ 
resources, revenue, πόροι χρημάτων Dem. 328. 19 ; absol., πόρους πορίζειν 
Hyperid. Euxen. 46, cf. Xen. Cyr. 1.6, 9, Arist. Rhet. 1. 4, 8, εἴς. ; Xen. 
wrote a treatise, πόροι, ἢ περὶ προσόδων, de Vectigalibus. Iii. 
a going’, journey, voyage, μακρᾶς κελεύθου 7. Aesch. Theb. 546; παρύρ- 
vidas π. τίθεσθαι Eum. 770, cf. Eur. 1. T. 116, εἴς. ; ἐν τῷ 7. πλοῖον ava- 
τρέψαι on its passage, Aeschin. 76.11. (V. sub mepaw; cf. ropOpds ; 
our fare in thoroughfare, ferry, Germ. Fabre, etc.: hence πορίζω,)Ε 

πορπακίζομαυ, Dep. (πόρπαξ) to grasp a shield by the handle, bear a 
shield, Ar. Lys. 106: hence διαπορπᾶκίζω, to put ibe hand through the 
handle of a shield, so as to manage it, Hesych. 

πόρπᾷμα, aTos, τό, a garment fastened with a πόρπη, always in plur. 
Eur. El. 820, H. F..959, Rhes. 442; cf. περόνημα. ΤΙ.-- πόρπη, 
C.I. no. 1688. 27, 5. Bockh p. 81ο.---Πόρπημα is used only in late writers, 
as Nicet. An. 71 D; for in Att. the word follows the inflexion of the 
Verb πορπάω. 

πόρπαξ, ἄκοϑ, 6, the handle of a shield, Bacchyl. 13. 6, Soph. Aj. 576, 
Eur. Phoen. 1127, etc.; prob. a ring or bar of metal, inside the shield, 
which could be taken out at pleasure, ἔχουσι πόρπακας [ai ἀσπίδες]. i. 6. 
they are ready for use, Ar. Eq. 858, cf. 849, and the Schol. :—y. κρίκος, 
ὄχανον. II. part of the headgear of a horse, Eur. Rhes. 385. 
(From πόρπη, as πύνδαξ from πύνδος, ὕσσαξ from vagos etc.) 

πορπάω : Att. aor. imper. πόρπᾶσον Aesch. Pr. 61; so προσπορπᾶτός 
Ib. 141; cf. mépmapa:—but from the compd. ἐμπορπάομαι, we find ἐμ- 
πεπορπημένοϑ, etc., even in Att. writers. To fasten with a buckle, to 
buckle or pin down, Aesch.1.c. The form πορπάζω is f. 1. in Plut. 
Num. 20, 
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πόρπη, ἣ, Ξε περόνη, a buckle-pin, and so, generally, a buckle, brooch or 
clasp for fastening dresses, esp. on the shoulders; mostly used in plur., 
and of the fastening for women’s dresses, but also of men’s, Il. 18. 401, 
h. Ven. 164, Eur. El. 318; of a bair-pin, Luc. Dom. 7; used for piercing 
the eyes, a buckle-pin, Eur. Phoen. 62, Hec.1170. (No doubt from 
πείρω, to pierce: hence also πόρπαξ.) 

πορπηδόν, Adv. like a buckle, Suid. 

πορπόω, --πορπάω, Suid., Phot.: πόρπωμα, -- πόρπαμα, Suid. 

πόρρω, -ωθεν, -τέρω, —wOev, v. sub πρόσω. 

πορσαίνω. = πορσύνω (6. ν., sub fin.), ἐο offer, present, τρίτον [κρατῆρα] 
σωτῆρι Pind. I. 6 (5). 11: 10 treat with care, attend to, cherish, nourish, 
βρέφος Id. O0.6.54:—to honour, adore, δαίμονα Ap. Rh. 2.719, cf. 4. 
897;—absol., 7. κατὰ δώματα to manage all things in the house, ἢ. Hom. 
Cer. 156. 

πόρσϊον, πόρσιστα, v. sub πρόσω. 

πορσύνω [5]: ἔ. -ὕνῶ, Ep. uncontr. -ὕνέω: (“ πόρω). To proffer, 
offer, present what one has before prepared, λέχος πόρσυνε καὶ εὐνὴν 
she made ready his bed, a task which was performed by the wife or 
mistress, hence a euphem. expression for lying with the husband (cf. 
ἀντιάω), Od. 3. 403., 7.347; κείνου πορσυνέουσα λέχος (ν. sub fin.), 
Il. 3. 411; π. λέκτρα σὺν ἀνδράσι Ap. Rh. 3.1129, cf. 4. 1107, 1119 
(v. sub fin.) :—in Hom. always of the wife, but later also of female 
slaves and concubines, v. Heyne Il. T. 4. p. 539. 11. generally, 
to make ready, prepare, provide, δαῖτα Pind. 1. 4.105 (3. 79); so 7. βίου 
τροφεῖα Soph. Ο. Ο. 341; τὸ κατ᾽ ἦμαρ Id. Fr.685; παισὶν οἷα χρὴ 
καθ᾽ ἡμέραν Eur. Med. 1020; τὰ ἐπιτήδεια Xen. Cyr. 4. 2, 47; Νύμφαις 
π. ἔροτιν Eur. El.625; γαμβροῖς χάριν Id. Supp. 132 :—so in Med. to 
provide for oneself, get ready, δεῖπνον Aesch. Pers. 375. 2. also of 
evils, ἐχθροῖς ἐχθρά Aesch. Ag. 1360; τοῖς πολεμίοις κακά Ken. Cyr. I. 
6,17; 7. πημονήν Aesch. Ag. 1374; μόρον παιδί Eur. Andr. 1063; and 
in Pass., ἄχος πορσύνεται, ἐπορσύνθη κακά Aesch. Ag. 1251, Pers. 267, 
cf. Eur. Andr. 352, Xen. Cyr. 1.6, 17. 8. to execute, order, adjust, 
τὰ τοῦ θεοῦ Hdt.9. 7; ταῦτα Aesch. Supp. 522; τάδε Soph. O. T. 1476; 
τἄλλα πάντα Id. Aj. 1398; 7. πρᾶγμα μέγα Id. El. 670; πόνον προκεί- 
μενον Eur. Alc. 1450; so in Pass., TO τοῦ ποταμοῦ οὕτως ἐπορσύνετο 
Xen. Cyr. 7. 5, 17; θεᾶς 7. pares was accomplished, Ap. Rh. 1. 802, cf. 
2.1051. LiL. to treat with care like θεραπεύω, τρέφω, to tend 
a sick person, Eur. Rhes. 878, Ap. Rh. 1. 909 :—of things, π. τεὸν οἶκον 
to furnish it with store of wealth, Pind. P. 4.269; 7. ῥῆμα τῶν Ὁμήρου 
to regard, esteem it, Ib. 494.—The form πορσύνω seldom appears with- 
out πορσαίνω as a ν. 1. Wolf and others assume (from Od. Il. c.) that 
πορσύνω is the true Homeric form; and so πορσυνέουσα has been re- 
stored for πορσανέουσα in Il. |. c., against the authority of Aristarch.: in 
late Ep., it is impossible to say which form should be preferred: in Trag. 
πορσύνω is established, as also in Hdt. and Xen., the only Prose writers 
of authority who use the word. 

πόρσω, v. sub πρόσω. 

πορτάζω, to be frolicsome as a calf (πόρταξ), Lat. vitulari, Hesych. 

πορτάκιον, τό, Dim. of sq.,=Hesych. (cod. πορτάκινονν. 

πόρταξ, dios, ἧ. -- πόρτις, a calf, Il. 17. 4. 

πορτί, v. sub προτί. 

πόρτϊἴς, tos, 7, a calf, young heifer (younger than δαμάλη, Eust.), Il. 5. 
162, ἢ. Cer. 174, Soph. Tr. 530; δαμάλαι καὶ πόρτιες Theocr. 1.75; 
ἀεργήλην ἔτι 7. Ap. Rh. 4. 1186 ;—but also of a young cow, Theocr. 1. 
121, Mosch. 3. 83 :—also, though rarely, masc., Lat. jwvencus, Aesch. 
Supp. 42. 313. 2. metaph. a young maiden, like Lat. juvenca, 
juvencula, Lyc. 102; y. sub πόριϑ. 

πορτι-τρόφος, ov, nourishing calves, h. Hom. Ap. 21. 

πορφύρα [Ὁ], lon. —py, 7, the purpleyish, Lat. purpura murex, Soph. 
Fr. 438, Archipp. “Ix. 6, Arist. H. 4. 4, 2; πολλῆς 7. wis Aesch. Ag. 
959: cf. κάλχη. 11. the purple dye for wool obtained from it, 
purple, Hdt. 3.22, Isoct. 240 D, Plat. Legg. 847 C; ἡ π. ἡ θαλαττία 
Phylarch. ap. Ath. 521D, etc.; π. βαθυτάτη Ael.N. A. 4.36. 111, 
Ξεπορφυρίς, a purple robe, Polyb. το. 26, 1, Plut. 2. 184 B, εἴς, ; in plur. 
cloths of purple, πορφύρας πατῶν Aesch. Ag. 957- IV. πορφύρα 
πλατεία, the broad purple stripe on a Roman toga, Lat. praetexta, latus 
clavus, Polyb. 10. 26, τ, Dem. Phal. 108; so πορφύρα alone, Luc. Hist. 
Conscr. 15, Paras. 58, etc. (V. sub πορφύρω.) 

πορφῦραῖος, a, ον, Ξ-- πορφύρειος, v. Lob. Phryn. 147. 

πορφῦὕρ-άνθεμος, ov,=sq., Pseudo-Plut. de Fluv. 1152 B. 

mopovp-avOns, és, with purple blossom, Theophr. ap. Ath. 681 B: τὸ π., 
synonym of ἡμεροκαλλίς, Diosc. 5. 13,7. 

πορφυρεῖον, τό, a dye-house for purple, Strabo 757 (Ff. 1. πορφυρίοι5). 

mopoupeios, a, ov,=sq., Suid. ; cf. πορφυραῖος. 

πορφύρεος, 7, ov, ΔΈ. --Ὁροῦς, a, οῦν, Acol.—wpvos, v. sub voce. : Ἐς 
Homeric usage, 1. of the swoln or rolling sea (v. sub πορφύρω), 
dark-gleaming, without any distinct notion of colour, like ἠεροειδής, 
ἰοειδής, οἴνοψ, m. κῦμα 1]. 1. 482, Od. 2. 428, etc. (of a river, Il. 21. 326, 
Od. 11.243); 7. GAs 1]. τό. 391; (for Eur. Sthen. 4, v. ropdupevs) ; so 
m. νεφέλη Il. 17. 551 :—then, 2. π. αἷμα 17.361; π. θάνατος, of 
death in battle, 5.83., 16. 334., 20. 477) :—here also it may be merely 
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dark, as Hom. speaks of αἷμα κέλαινον, κελαινεφές, θάνατος μέλας, 
though commonly taken to mean red, as mors purpurea in Virg. :— 
then, 3. of stuff, cloths, etc., 7. φᾶρος 1]. 8. 221; χλαῖνα Od. 4. 
115,154; πέπλοι Il, 24. 796; δίπλαξ Il. 3.126, Od. 19.242; ῥήγεα 1]. 
24.645, Od. 4.298; τάπητες Il.g. 200, Od.20.151; σφαῖρα Od. 8, 
373 3 cf. ἁλιπόρφυρος :—here it is generally supposed to denote positive 
colour, purple or red; but prob. it still only means dark, russet, without 
any notion of artificial colour; for the purple-fish (πορφύρα, as well as 
its equivalent) was unknown to Hom.; nor does he seem to have been 
acquainted with the art of dyeing, except in the rudest form, 1]. 4. 
141. 4. of the rainbow, Il. 17. 547 :—here it seems a first sight to 
mean bright; but in Il. 11. 26, Hom. compares κυάνεοι δράκοντες to 
rainbows (so ‘the blue bow’ in Shaksp. Tempest 4.1), and prob, it only 
means gleamung, as in signf. 1—On the whole subject, v. plura sub 
πορφύρω, and cf. Gladstone Hom. Stud. 3. 461, 471. 11. after 
Hom., (from πορφύρα) purple-dyed, purple, red, Hdt. 1.50, Pind. P. 4. 
203, 326, Simon. 44. 12, Trag., etc.; Memand. describes it as a dark 
shade, τῆς σκιᾶβ τὴν π. πρῶτον ἐνυφαίνουσ᾽" εἶτα... τοῦτ᾽ ἔστιν, οὔτε 
λευκὸν οὔτε πορφύρα (cf. μεσόλευκοϑ), Incert. 33 :—also, bright red, 
rosy, like Lat. purpureus, π. ᾿Αφροδίτη Anacr. 2.3; στόμα Simon. 72; 
γνάθοι Phryn. Trag. ap. Ath. 604 A:—also π. χαῖται, πλόκαμος Ana- 
creont. 15. 11, Luc. Salt. 41 ;—Horace even has purpurei olores, Od. 4. 
I, 10; cf. φοινικόπεζα. 2. purple-clad, in purple, Luc. Tim. 
20. 3. τὰ πορφυρᾶ purple, Acl. N. A. 17. 33.—Comp. and Sup. 
πορφυρώτερος, —wraTos, not πορφυρεώτ--: and a positive πόρφυρος is 
restored by Ahrens and Bgk. in Sappho 50 and 95. 

πορφῦρεύς, ews, 6, a fisher for purple fish, Lat. purpurarius, Hdt. 4. 
151, Ael. N. A. 7. 34, Luc. Tox. 18: and so in Eur. Sthenob. 4, Lob. 
Phryn. 234 restores Bios πορφυρέως θαλάσσιος for moppupods. 11. 
a purple-dyer, Arist. Probl. 38. 2. 

πορφῦὕρευτήσ, οὔ, 6,= foreg., Clem. Al. 239, Poll. 1. 96, etc. 

mopdtpeutices, 4, dv, of or for a moppupevs, στέγαι Eur. 1, T. 263: 
ἡ --κή (sc. τέχνη) his art, Poll. 7. 139. 

πορφῦὕρεύω, 10 catch purple fish, Acusil. Fr.g; so in Med., Hices. ap. 
Ath. 87 B. 11. to dye purple, Philostr. 31, Schol. Ap. Rh. 
4. 1147. 

πορφῦρέω, late form of πορφύρω, ἀκροφανὴς .. πορφύρεεν ἠώς [Ὁ] 
Nonn. Jo. 1. 44 :---ἶπ all other places, as Dion. P. 1122, Opp. C. 2.697, 
the metre requires πορφύρω. 

πορφύὕρίζω, to be purplish, Diosc. 3. 44, Apollod. ap. Ath. 281 E:—so 
in Med., Apoll. Lex. Hom. 

πορφύριον, τό, Dim. of πορφύρα, Arist. H. A. 5.15, 4. [0] 

πορφύριος, a, ov, Acol. for πορφύρεος, Sappho 68; cf. Ahrens 2, p. 79. 

mopdupis, ios, 7, a purple garment or covering, Xen. Cyr. 2. 4, 6; 
distinct from φοινικίς, 8. 3, 3, cf. Poll. 7.55; π. θαλαττία Polyb. 39. I, 
2; π. ἐξίτηλαι, opp. to ἀληθιναί, Xen. Oec. 10.3; ἡ βασίλειος π. Hdn. 
I.5: to wear a moppupis was a sign of gay or immodest persons, Ath. 
159 Ὁ, Luc. Hist. Conscr. το, Nigr. 13, etc. 11. a red-coloured 
bird, different from πορφυρίων, Ibyc. 3, Ar. Av. 304, cf. Ath. 388 C_E. 

πορφῦρίτηξ, ov, 6, like purple, π. λίθος porphyry, Dio C. 76. 15, Plin. 
36. ττ:--- λιθοτομία ἡ Toppupitis a porphyry quarry, Aristid. 2. 349. 

Tophuptov, wvos, 6, a red-coloured water-bird, the hyacinthine gal- 
linule, Porphyrio hyacinthinus, Ar. Av. 707, etc., Arist. H. A. 8. 6,1; ν. 
sub moppupis. II. a kind of polypus, Artemid. 2.14: a kind of 
whale, Hesych. 

πορφῦὕρό-βαπτος, ov, purple-dyed, Plat. Com. Incert. 8. 

πορφῦρο-βᾶφεϊον, τό, a dye-house for purple, Strabo 835. 

πορφῦρο-βαφής, ἐς, -- πορφυρόβαπτος, A. B. 379, Poll. 7. 63. 

πορφῦρο-βάφος, 6, a dyer of purple, Ath. 604 B. 

πορφύὕρο-γέννητος, ον, born in the purple, a term of the Byzantine 
court for a child born to the reigning emperor :—so πορφὕρο-βλάστη- 
τος, πορφὕρό-βλαστος. 

πορφῦὕρο-ειδής, és, purpled, dark, λίμνη Aesch. Supp. 529; GAs Eur. 
Tro. 1245 cf. Arist. Color. 2.4; and v. πορφύρω. Ady. -δῶς, Diosc. 
I. 99- 

πορφῦρόεις, eooa, ev, purple, Nic. Al. 544. 

Tophupo-epyys, és, wrought of purple, Ὁ. M. 63. 40. 

πορφῦρό-ζωνος, ον, with purple girdle, Hesych. 5. v. id(wvos. 

πορφῦὕρό-καυλος, ον, with purple stalk, Theophr. H. P. 7. 4, 6. 

TOpoUpo-KhétrTys, ov, 6, a stealer of purple, Diog. L. 6. 57. 

πορφῦὕρο-μίγήπ, <s, mixed with purple, Poll. 7. 48., 10. 42. 

πορφύρό-νωτος, ov, purple-backed, χθών Nonn. D. 44. 56. 

πορφῦρό-πεζα, 7, purple-edged, Tryph. 66. 

πορφῦρο-πώλης, ov, 6, a dealer in purple, C. 1. no. 2519: fem. πορ- 
φύρόπωλις, dos, Act. Apost. 16. 14, Suid.:—mophipotwAuch (sc. 
τέχνη), ἡ, their trade, A. B. 379, Harpocr. 

πόρφῦρος, a, ov, v. πορφύρεος sub fin. 

πορφύὕρό-στρωτος, ov, spread with purple cloth, Aesch. Ag, 910. 

πορφῦὕρο-σχήμων, ov, (σχῆμα) purple-clad, Polyaen. 4. 3, 24. 

mrophupous, a, οὖν, Att. contr. for mopdupeos. 


πορφύὕρόω, fo make purple; dye purple, Byz. 
Dp 


τὸ 


1516 


πορφύρω [Ὁ], prob. a redupl. form of φύρω (as μορμύρω of μύρω, μερ- 
μηρίζω of pepicw) :—poet. Verb, only used in pres. and impf., properly of 
the sea, ws ὅτε πορφύρῃ πέλαγος μέγα κύματι κωφῷ as when the huge 
sea grows dark, gleams darkly with dumb swell (i.e. with waves tbat do 
not break, opp. to πολιὴ GAs), 11. 14.16: so also Arat. 158, 296, Ap. Rh. 
I. 935 (of flame, Id. 4. 668).—Arist. Color. 2. 4, explains it of the re- 
flected gleam on the shadow side of a wave: Cic. ap. Non. says, τα 
cum est pulsa remis purpurascit: cf. moppupeos, and v. Mure Hist. Gr. 
Liter. 2. 32 sq. 2. metaph. πολλὰ δέ οἱ κραδίη πόρφυρε much was 
his heart ¢roubled, Il. 21. 551, Od. 4. 427, 572.» 10. 309 (so καλχαίνω in 
Soph. Ant. 20); though others take it trans., his heart debated, brooded 
on many things, and so it is used by Q. Sm. 2. 85, Epigr. ap. Suid. in v. ; 
so also in Ap. Rh., absol. to ponder, consider much, 3. 456, 1161. aT. 
after Hom., when the purple-fish and its dye became known (v. sub πορ- 
φύρεοΞ), πορφύρω was referred to πορφύρα and denoted positive colour, 
to grow purple or red, οἴνῳ Theoct. 5.125; τόσον ἄνθος χιονέαις πόρ- 
φυρε παρηΐσι Bion 15.19; αἰδοῖ π. παρήϊον Q. Sm.14.47; cf. Anth. P. 
9. 249, Opp. C. 3. 347, Luc. Amor. 26, etc.:—and in Med., εὔδια μὲν 
πόντος πορφύρεται Anth. P. 10.14, cf. Himer. pp. 862, 886, etc. BA. 
trans. 0 dye purple, xeipas φόνῳ Nonn. D. 44.106; [οἴνῳ] πορφύρετο 
πέτρη 45. 308, etc. 

Troppupadys, es, =moppupocbys, E. Μ΄. 487. 4. 
πορφύὕρώματα, τά, the flesh of the swine sacrificed to Demeter and Per- 
sephoné, Hesych. 

*aépw, assumed as pres. to the aor. act. ἔπορον and pf. pass. mémpwpar : 
for no example occurs of a fut. πορῶ or πόρσω, as cited by E. M. 683. 
55- I. aor. ἔπορον, in Hom. mostly without augm.; part. πορών 
Il. 21. 80, Od. 19. 460, Aesch. Pr. 946; inf. πορεῖν Soph. O. C. 1255 (in 
Pind. P. 2.105, memapety is now read) :—properly, to bring to pass, con- 
irive (cf. mépos 11): hence ¢éo offer, present, give, of things, 7. ἀμφιφορῆα, 
Sénas, δόρυ, δῶρα, ξεινήϊα, ἕδνα, εἵματα, ἵππους, κρέας, κρητῆρα, μελίην, 
οἶνον, ὅπλα, τεύχεα, τόξον, φάρμακα, χλαιναν, εἴο., Hom., and Hes.; 
and of conditions or qualities, 7. μαντοσύνην Il. 1. 72; πένθος, Kara, 
νόον, etc., Il., etc.; τιμὴν Hes. Th. 904; εὖχος π. to fulfil a wish, Od. 
22.7; ἀνδρὶ παράκοιτιν π.. υἱάσι θυγατέρας 1]. 24.60, Od. 10.7; πόρεν 
δέ οἱ υἱόν be gave her a son, i.e. begat one upon her, 1]. 16.185; so 
ἔπορέν ot χρυσόν Pind. P. 13. 111; ἀγλαΐαν, αἶσαν, κῦδος, etc., Id. I. 2. 
27, etc.; m. τινι γέρα, δωρεάν. τιμάν, etc., Aesch. Pr. 108, 616, 946, 
etc.; λύσιν εὐαγῆ Soph. O. T. g21:—c. inf., πόρε καὶ σὺ κούρῃσιν ἕπε- 
σθαι τιμάς (for ὥστε ἕπεσθαι) Il. 9. 512; κτείνειν ὅν κε θεός γε πόρῃ 
(sc. κτείνειν) 1]. 6. 228; so πόρε μιν ἹΚενταύρῳ διδάξαι Pind. P. 3. 80 :— 
c. acc. pers., Κύκνον θανάτῳ ἔπορεν Id. O. 2.147 :—absol., σοὶ θεοὶ 
πόροιεν, ws ἐγὼ θέλω Soph. O. C.1124:—also εἴ 71s .. δεῦρο Θησέα 
πόροι --πορεύοι, bring him so far, Ib. 1458. II. pf. πέπρωμαι, 
only used in 3 sing. πέπρωται (in Hes. also in plqpf. πέπρωτο), and part. 
mempwpevos:—it has or had been (is or was) fated, foredoomed, c. acc. 
pets. et inf, ἄμφω yap mémpwrar . . γαῖαν ἐρεῦσαι Il. 18. 320, cf. Pind. O. 
8. 44, Aesch. Fr. 182, Eur. Alc. 21; δ. dat. pers. et inf, πέπρωτό of .. 
δαμῆναι Hes. Th. 464, 475; τί γὰρ πέπρωται Ζηνὶ πλὴν ἀεὶ κρατεῖν 
Aesch. Pr. 519, cf. 815, Antiph. Incert. 1.10; so ὅτῳ θανεῖν μέν ἐστι 
μὴ πεπρωμένον Aesch. Pr. 753; € θεῶν πεπρωμένον ἐστὶ πολέμους γίγ- 
νεσθαι Xen. Hell. 6. 3, 6:—part. mempwpevos, allotted, fated to one, 
ὁπποτέρῳ θανάτοιο τέλος πεπρωμένον ἐστί Il. 3. 309; ὅταν ἔλθῃ τὸ 
memp. τέλος Xen. Mem. 2. 1, 33; also c. dat. rei, destined to a thing, 
Oph πεπρωμένος αἴσῃ 1]. 15. 209., 16. 441., 22.179, cf. Eur. Tro. 341 :— 
absol. destined, πεπρωμένος βασιλεύς Pind. P. 4.109; τὸν memp. μόρον 
Aesch. Fr. 286; πεπρ. Bios one’s zatural life (as in Lat. mors fatalis is a 
natural death), Pind. P. 6.27; τὸ μόρσιμον mem. Id. N. 4.100; 7. ἄρετά 
Ib. 70; so in Trag., memp. αἶσα, ξυμφορά, etc., Aesch. Pr. 103, Soph. 
Ant. 1337, etc.; and 7 πεπρωμένη (sc. μοῖρα), like εἱμαρμένη, an ap- 
pointed lot, and so Fate, Destiny, Hdt.1.91, Trag., and twice in Isocr. 
11 D, 218 B (and this brings us to the remarkable passage, οὐ ταῦτα 
ταύτῃ μοῖρά πω τελεσφόρος Kpavar πέπρωται, i.e. ἡ πεπρωμένη μοῖρα 
οὐ ταῦτα ταύτῃ κρανεῖ Aesch. Pr. 512); also τὸ πεπρωμένον Pind. Fr. 
256, Aesch. Ag. 68, 684, Eur., etc. Cf. πορσύνω; ν. etiam sub περάω; 
Lat. portio, pars, and (acc. to Curt. 376) perhaps even parare—The 
whole word is poet., the part. pf. pass. being used once or twice in Prose, 
Vv. supfa. 

*T1O’S, Pron.; traced in ποῦ, ποῖ, πῆ, πῶς, πω, πόθι, πόθεν, πότε, 
πότερος, πόστος, ποῖος, πόσος (lon. written “ov, etc.):—Sanskr. kas 
(who?), ἔνα (where?), kutas (whither 2), kathi (bow?), kada (when 2), 
kataras (which of two?), katamas (which of many ?), kati (bow much 2): 
Lat. quis, quando, quam, guotus, quantus, qualis: Goth. hvas, bvan, 
hvathar (whether): v. Curt. 631. 

ποσάκις, Adv. how many times? how often? Lat. quoties? Ep. Plat. 
353 D, Arist. Metaph. 4.14, 2: poet. also ποσσάκι, Call. Dian. 119. [ἃ] 

ποσα-πλάσιος, a, ον, how many times multiplied ? how many fold? Lat. 
guotuplex 2? where the answer is, τετραπλάσιον, Plat. Meno 83 B:—what 

multiple of, τινός Ib. 84 E. 

ποσαπλοῦς, ἢ, οὖν, = foreg 


: g,, Athanas, 
times? Lxx, 


Ady, -mA@s; how many 


Ca “ὁ ὁ ὁ 


7) ’, 
πορφύρω---ποσοποιος. 


ποσά-πους, ποδος, 6, 7, of how many feet? how many feet long? Plat. 
Meno 85 B. 

ποσάχορδος, ov, with how many strings? Bacchius de Mus. p. 15. 

ποσᾶἄχῶς, Adv. in how many ways? Arist. Top. 1. 13, Metaph. 5. 
4, fin. 

πόσε, Adv. whither? πόσε φεύγετε; 1]. 16. 422, Od. 6.199; πόσ᾽ 
ἔμεν ; Od. το. 431:—zol was used in common Greek. 

Hocebdaita, τό, games in honour of Poseidon, Inscr. Spart. in C. 1. no. 
1430. 

TloceSavios, v. sub ΠΠοσειδώνιοϑ. 

TlometSeros, ΤΠ οσείδειον, v. sub ΙΤοσιδήϊος, --ἤϊον. 

ἸΤοσειδεών, vos, 6, the sixth month of the Athen. year, the latter half 
of December and former of January, Arist. H. A. 5.9, 6, Plut. Caes. Bias 
also. used by Jonian Greeks generally, C. I. no. 2309, 2338. 43, 3028, 
3664: called ποσειδηΐών by Anacr. 6. 

ΙΤοσειδῶν, 6: gen. vos, also ὦ, Hdn. π. μον. λέξ. 10.18: acc. Ποσειδῶ, 
voc. Πόσειδον : this form was contr. from the older Ep. Ποσειδάων [a], 
dwvos, acc. dwva, voc. Ποσείδαον, the first occurs in Hes. Th. 732 (unless 
there Ποσειδέων should be read): the Ep. form was also used by Pind., 
and by Soph. Tr. 502 (in lyr.) :—Ion. Ποσειδέων, ἔωνος, Hdt. :—Aeol. 
Ποσείδαν Alcae. 26 :—old Dor. Ilottédv, dvos, Epich. 24 Ahr., Pind. O. 
13. 5,573 also Ilo7idas, ἃ, Eupol. EiAwr. 6; acc. ἂν, Epich. 62; in later 
Dor. perhaps IoretSdav, Epich. 16, Pind. O. 1. 39, etc., Xen. Hell. 3. 3, 
2; gen. Gvos, Pind. P. 4.245; ace. ava, Id.O.6.97; voc. ἂν, Id. P. 6. 
51 (whence the name of the Dor. city Movidaa, Ar. Eq. 438, which 
however is Ποτείδαια in the Ceramic Inscr., C. I. no. 170):—Boeot. 17ο- 
τειδάων or rather Iloti8awv, Corinna r.—On these Aeol. and Dor. 
forms, v. Ahrens D. Aeol. pp. 14, 123, D. Dor. 243 sq. Poseidon, Lat. 
Neptunus, son of Cronos and Rhea, brother of Zeus, god of the water, 
esp. of the sea, husband of Amphitrité: on his attributes, etc., v. Miller 
Archiiol. d. Kunst, ὃ 354 sq. (Perhaps from the same Root as 
πόσιϑ, q.V.) 

Ποσειδώνιος, a, ov, sacred to Poseidon, Eur. Phoen. 188 :—poet. Ho- 
σειδαώνιος, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 4: Dor. ἱξοσειδάνιος [a], Pind. 
O. 5. 50., 10 (11). 32; and in Soph. O. C. 1494, Herm, restores the 
poet. form Ποσειδαόνιος. II. Mocedadviov (sc. iepdv), τό, 
the temple of Poseidon, Thuc. 4.129, Paus. 10. 38, 8: Dor. Τοσειδά- 
verov (Ποτιδάνιον 2), A. B. 430, Suid. TIT. WooedSaua, τά, bis 
festival, Strabo 487, Ath. 590 F. 

ἸΤοσειδωνο-πετή5; és, coming from Poseidon, formed like διοπετής, 
Oenom. ap. Eus. P. E. 234 B. 

πόσθη, 77, membrum virile, Ar. Nub. 1014; the foreskin, Diosc. 4. 157: 
—hence the Dim. πόσθιον, τό, Ar. Thesm. 254, 515; and πόσθων, 
wvos, 6, (πόσθη) properly one with a large πόσθη, Luc. Lexiph. 12; 
comic word for a little boy, Ar. Pax 1300: so ποσθαλίσκοϑ, 6, Id. 
Thesm. 291; cf. Θετταλίσπκος, κωραλίσκος. (V. sub 7réos.) 

ποσθία, ἡ, a siye on the eyelid, elsewhere κριθή, Galen. 

Tloct-Secpos, 6, the foot-shackler, fetterer, word coined by Plat. Crat. 

o2E. 

*TootBtios, ἢ, ov, lon. for Ποσίδειος (which is cited by Hdn. 7. μον. 
λέξ. p. 11 from Soph. Fr. 451), @Acos Too. a grove sacred to Poseidon, 
Il. 2. 506, h. Ap. 230, cf. Strabo 347. II. ἸΤοσϊδήϊον, τό, Ion. 
for Ποσίδειον, the temple of Poseidon, Od. 6. 266; written Ποσείδιον in 
Paus. 2. 34, 9. 

ποσίνδα, Ady. (mécos):—m. παίζειν -εἄρτι, Lat. ludere par impar, in 
which one put up so many fingers, and the other guessed how many, 
Xen. Hipparch. 5. 10, as restored by L. Dind. from Theogn. Can. 164: 
cf. βασιλίνδα. 

ΠΟ΄ΣΙΣ, 6, poet. πόσσις, Leon. Al. in Anth. P. 6. 323: gen. πόσιος 
(but not Att. gen. πόσεως is found, Pors. Med. 906): dat. πόσει, Ep. 
mooe Il. 5. 71: voc. πόσι Eur. and Ar., also πόσις Eur. Hel. 1399: pl. 
πόσεις Pseudo-Eur. 1. A. 176, Ep.: acc. πόσιαϑ Il. 6. 240. A husband, 
spouse, often in Hom., Pind., etc.; τὸν ὁμοδέμνιον πόσιν Aesch. Ag. 
1108: esp. a lawful husband, opp. to ἀνήρ a paramour, μὴ πόσις μὲν 
ἨρακλῆΞ ἐμὸς καλῆται, THs vewrépas δ᾽ ἀνήρ Soph. Tr. 550; cf. Il. 24. 
725 with 763: rare in Prose, as Arist. Pol. 1. 3, 1., 7. 16, 18. 

From the same Root come πότνια, δεσπότηϑ, δέσποινα, δεσπόσυνος, 
δεσπόζω, and perhaps Ποσειδῶν ; Sanskr. patis (lord, husband), patni 
(wife), patyami (to rule); Lat. potior (adj. and verb), potis, possum, po- 
testas; Lith. patis, pati (man, wife): Curt. 377, M. Miiller in Oxf. Essays 
1856, p. 23. 

moots, tos, Att. ews, 7: (πίνω) a drinking, drink, beverage, opp. to 
ἐδητύς, πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔριν ἕντο 1]. τ. 469, etc.; so βρῶσίς τε π. 
τε Od. 10. 176, cf. Hes. Sc. 395; συγγίνεσθαι és πόσιν to meet for a 
carousal, Hdt. 1.172., 5. 19 ; so πρὸς πόσιν τετράφθαι Thuc. 7. 73 ; παρὰ 
τὴν πόσιν, Lat. inter pocula, over their cups, Hdt. 2.121, 4; ἐϊ δὲ θοίνης 
π. ἐγένετο, ἐκ δὲ πόσιος κῶμος Epich. 99 Ahr.; πόσιος ἐν βάθει Theocr. 
14. 29. 2. a draught, πίεται τρίτην πόσιν Aesch. Cho, 578; π. 
ὑστάτην ἐκπίνειν Antipho 113. 30; πόσις φαρμάκου Id. 144. 3; in pl., 
Plat. Legg. 641 A. 

ποσο-ποιόσ, OV, making a certain quantity, v.\. Arist. Metaph. 12. 8, 3. 


, 
“ποσοςζ-- ΤΟΤΕ. 


πόσος, Ion. and Aecol. κόσος, 7, ον, interrog. Adj. of the relat. ὅσος and 
demonstr. τόσος, Lat. guanius? of what quantity? opp. to πηλίκος 
(which refers to bulk), and often modified by the addition of 
ESI 1. of number, how much? how many? κόσοι τινές εἰσιν ot 
Λακεδαιμόνιοι Hdt. 7. 234; πόσον τι πλῆθος ; Aesch. Pers. 3343; 7. Tis 
ἀριθμός; Plat. Theaet. 198 C; πόσα καὶ ποῖα .. ; Xen. Mem. 4. 4, 7; 7 
χρυσίον ; Id. An. 7.8,1; πόσα χρήματα; Id. Cyr. 3. 1, 35; etc. 2. 
of distance, how far? πόσον ἄπεστιν ἐνθένδε τὸ στράτευμα; Ib. 6. 3, 
το; πόση Tis 680s εἴη Ib. 4. 6, το. 3. of Time, bow long? πόσον 
τινὰ χρόνον ; Soph. O. T. 558, etc.; πόσου χρόνου ;--πότε; Ar. Ach. 
83. 4. of value, how much? mécoy δίδως; Ar. Pax 1262; πόσου ; 
for how much? at what price? Lat. quanti? Ar. Ach. 812, 898, Plat. 
Apol. 20 B, etc.; so ἐπὶ πόσῳ Ib. 41 A, cf. Xen. Cyr. 3. 1, 433 for ἐκ πό- 
gov in Dem. 1216. 18, Dind. restores ὁπόσου. 5. of Degree, how 
great? πόθος ; πόσος 71s; Ar. Ran. 55, cf. Plat. Symp. 216 D:—so in 
neut, Ady. πόσον ; πόσα; Ar. Eccl. 399, Xen. Mem. 2. 2,8; méows; Hdn. 
π. pov. λέξ. το. 18. II. ποσός, 7, dv, indef. Adj. of α certain 
quantily or magnitude, Lat. aliqguantus, Plat. Soph. 245 Ὁ, etc.; ἐπὲ πο- 
σόν, to a certain degree, Polyb. 1. 1, 2, etc. ; or for a certain time, Id. 2. 
34, 15, etc.; so κατὰ ποσόν Id. 2. 61, 2; etc.: τὸ ποσόν, -- ποσότης, 
Plat. Phil. 24 Ὁ, Arist. Categ. 6.—Adv. ποσῶς, Sext. Emp. P. 1. 120, 227. 
(The Ion. form κόσοϑβ is the Lat. quot quotus quoties, by the same change 
as in *1és quis, ἵππος txkos equus (v. immos sub fin.), etc.; and it is prob. 
that this Ion. « represents the old form ᾧ, koppa,=q. These Ion. forms 
cannot be connected with the terminations --κοντα, —Koo.os, —Koa7os, 
which appear with different letters in the cognate languages, viz., —kKovTa 
=Sanskr. -gati, Lat. —ginta; etc.) 

ποσο-σύλλᾶβος, ov, of how many syllables? Phavorin. 5. ν. δίδωμι. 

ποσότηξ, ητος, 7, quantity, Polyb. 16. 12, 10, etc.: in plur. guaniities, 
Sext. Emp. P. 1.129, Longin. 2. 

ποσόω, to state the quantity of, compute, τὰς ψήφους Theophr. Char. 
23. 

ποσσ-ἣμαρ, Ady. for how many days? 1]. 24.657. 

ποσσί-κλῦτος, ov, famed for swiftness of foot, Dionys. ap. Steph. Byz. 
S. V. κάσπειροϑ. 

ποσσί-κροτος, ov, struck with the foot in dancing, Orac. ap. Hdt. I. 
66. If. act. striking with the feet, Orph. H. 30. Be 

ποσταῖος, a, ον, (πόστοϑ) in how many days? like δευτεραῖος, τριταῖος, 
pee π. ἂν ἐκεῖσε ἀφικόμην ; Xen. Cyr. 5. 3, 28; 7. πάρει; Diog. L. 

- 39- 

ποστημύριον, τό, what fraction of.. 
294 C. 

πόστιον, τό, for πόσθιον, barbarism in Ar, Thesm. 1188. 

πόστος, 7, ov, (πόσοΞ) which in a series? Lat. guotus, πόστον δὴ ἔτος 
ἐστὶν ὅτε ξείνισσας ἐκεῖνον ; Od. 24. 288; πόστην (sc. ὥραν) ἥλιος τέ- 
τραπται; Ar. Fr.210; κατανόησον πόστῳ μέσει πάντες μαχεσάμενοι .., 
i.e. with how small a part, Xen. Cyr. 4. 1, 16. 

πότ, apocop. for ποτί, q. v. 

mora, Aecol. for πότε, as 7a for ὅτε. 

πότἄγε, Dor. for πρύσαγε, Theocr. I. 62., 15. 78. 

ποτἄγωγίς, ποταείδω, Dor. for mpoo—. 

ποταίνιος, a, ον, also os, ον Soph. Fr. 162: fresh, new, Lat. recens, 
orepavos Pind. O. 10 (11). 72; 7. αἷμα Aesch. Cho. 1055, Eum. 282 : 
metaph. wnaccustomed, unwonted, unheard-of, πῆμα Id. Pr. 102; πάταγος 
Theb. 239 (where however Dind. would read ποτάνιον, metri grat., after 
Heath, cf. ποταινό5) ; τάφος Soph. Ant. 841; ἡδοναί Id. Fr. lc. (Acc. 
to Eust. 1106. 23, a Doric form, comp. of movi, aivos, and therefore 
exactly=mpéoparos. But its usage in Trag., as also in the new Ion. 
of Hipp. (v. Foés. Oecon.), makes this doubtful; and an Ady. ποταινί is 
cited by Theodos. Gr. p. 25, Zonar. 1571. 
romans: ή, 6v,=ToTainos, Epich. 33 Ahr.; nisi legend. ποτάνιαι, v. 
oreg 

ποτἄμέλγω, f, go, Dor. for προσαμέλγω, Theocr. 1. 26. 

ποταμεύς, έως, 6, name of the East wind at Tripolis, Arist. de Vent. 3 

ποτἄμ-ηγόΞ, dv, (ἄγω) towed upon a river, going by river, ἘΠ 
Dion. H. 2. 53, 55.. 3.50. 

ποτἄμηδόν, Adv. (ποταμό) like a river, Luc. Sat. 7, Aretac. Caus. M. 
Diut. 2. 13. 

ποτἄμήηϊος, η; ov, Ion. and poet. for ποτάμιος, Nonn. D. 11. 309, etc. 

ποτᾶμηϊΐς, ἴδος, poet. fem. of ποτάμιος, Ap. Rh. 3. 1219, Nic. Al. 128, 
Paul. Sil. Ecphr. 626: ποταμητίς is prob. f. 1. 

ποτἄμη-πόρος, ov, crossing rivers, Opp. C. 2.178., 4. 84. 

ποτἄμ-ἠρὕὔτος, ον, (ἀρύτω) drawn in streams or from the stream, 
ὄλβος Paul. Sil. Ecphr. 596. 

ποτάμιον, 76, Dim. οἵ ποταμός, Metagen. Θουρ. 1.5, Strabo 342. 

ποτάμιος, a, ov, also os, ov Eur. El. 309, but cf. 56 :—of or from a river, 
ὄχθαι Aesch. Theb. 392; ποτά Soph. Fr. 587 ; δρόσος, ὕδατα, χεῦμα, 
ῥεῖθρα Eur. Hipp. 127, Alc. 159, εἴς. ; κύκνος ld. Rhes. 618; of ἵπποι of 
π., V. sub ἱπποπόταμοΞ; τὰ π. πλοῖα Polyb. 3. 66, 6, etc. a, cities on a 
river, Pind. P. 6.6; also epith. of Artemis from the connexion of her 
worship with that of rivers, Dissen Pind, P, 2, 7 (11). 


? a. @pas; Orig. ap. Eus. P. E. 
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ποτἅμίσκος, 6, Dim. of ποταμόϑ, Sitabo 636. 

ποτἄμίτης, ov, ὅ, a waterjinder, Lat. aquilex, Gloss. 

ποτἄμο-γείτων, ovos, 7, a water-plant, pondweed, Lat. potamogeton, 
Diosc. 4. IOI: 

TOTGLO- -διάρτης, ov, 6, (διαίρω) a river-ferryman, Artemid. 4. 66. 

ποτᾶμό- -κλυστος, ον, are by α river, Strabo 162, 187, etc. 

ποτἄμόνδε, Ady. into, to, towards a river, Il. 21. 13, Od. 10. 159, etc. 

ποτἄμόρρυτος, oy, (ῥέα) watered by rivers, A. B. ὅο. ἼΠ| a 
κασσίτερος prob. stream-tin, Scyrmn. 164. 

ποτᾶμός, οὔ, ὅ, a river, stream, Hom., Ees., etc. ; Homeric epithets are 
ἁλιμυρήεις, ἀργυροδίνης, βαθυδίνης, Babippoos, δεινός, διϊπετή5, δινήεις, 
δῖος, δονακεύς, ἐὕρροος, ἐρίδουπος, εὐρὺ ῥέων, θεῖος, ΓΝ ἴφθιμος, καλλί- 
poos, κελάδων, λάβρος, πλήθων, χειμάρροος, ὠπκύροος (ν. sub vocc.); he 
believed that all rivers were fed by Ocean, as well as that they flowed 
into it, Il. 21. 196:—proverb., ἄνω ποταμῶν, of extraordinary events, 
Aesch. Fr. 367, cf. Eur. Med. 410; 7. θαλάσσῃ épiCes, of unequal com- 
bats, Suid., etc. :—of rivers of fire or lava, Pind. P. 1. 42, Aesch. Pr. 368 : 
--νυκτὸς ποταμοί, of the rivers of hell, Pind. Fr. 95. 9.—Cf. πηγή, κρήνη, 
Kpouvos. 2. an artificial river, canal, Arr. An. 7. 21, Strabo 
740. If. as a person, Ποταμός a river-god, Il. 20. 7, 73, etc. 
(Perhaps akin to πίνω, pf. πέπομαι, πότος, ποτίζω; and if so, orig. not 
flowing, but fresh, drinkable water, πότιμον ὕδωρ, opp. to the salt water 
of the sea; although in early geographical notions the ocean also is a 
ποταμύς, v. sub ὠκεανός.) 

ποτᾶἄμο-φόρητος, ον, carried away by a river, Apocal. 12.15. 

ποτἄμό-χωστος, ov, deposited by a river, Strabo 621, Diod. 1. 34. 

qoTap.adns, ες, like a river, Eunap, in Phot. Bibl. p. 54. 15. 

ποτανή, es, Dor. for mpoonyns. 

ποτᾶνός, a, dv, winged, flying, furnished with wings, Pind. P.8. 48; ἐν 
ποτανοῖς among fowls, Id. N. 3. 140; ποτανὸν διώκειν ὄρνιν Aesch. Ag. 
394 (cf. πέτομαι 1); π. οἰωνοί Eur. Hel. 1478; πέδιλα Id. El. 460; 7. 
εἴ μέ Tis θεῶν κτίσαι Id. Supp. 621, cf. 1142 :—metaph., ποτανὸς ἐν Moi- 
σαισι, i. 6. soaring in the arts of the Muses, Pind. P.5.153; ποτανᾷ pa- 
xava by soaring art, i.e. by poesy, Id. N. 7.31; ἐμᾷ ποτανὸς ἀμφὶ μαχα- 
va Id. P. 8. 48.—Properly Dor. for motyvds, which however only occurs 
in a Poet ap, Plat, Phaedr. 252 B. 

ποτάομαυ, poet. Frequent. of πέτομαι, Ep. also ποτέομαν ; Aeol. 2 sing. 
πότῃ Sappho 43; Dor. 3 sing. ποτῆται, Aleman 13; Dor. part. ποτήμε- 
vos Theocr. 29. 30:—fut. ποτήσομαι Mosch, 2. 141 :—aor. ἐποτήθην, 
Dor. --άθην [ἃ] Soph. Fr. 423, Ar. Av. 1338:—pf. πεπότημαι (v. infra). 
To fly about, ὀρνίθων ἔθνεα ἔνθα καὶ ἔνθα ποτῶνται 1]. 2. 462 ; νυκτερί- 
des .. τρίζουσαι ποτέονται Od. 24. 7; κεραυνοὶ ποτέοντο Hes. Th. 691 ; 
ποτώμεναι ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλῃ h. Merc. 558; but in Trag. also simply ¢o 
jiy, Aesch. Ag. 576, Eur. I. an 394, etc.; τὰ ποτήμενα συλλαβεῖν (cf. πέ- 
τομαι 11) Theocr. ]. c. :—of sounds, Bod π. Aesch. Theb. 84; ἐκ στομάτων 
εὐχὰ π. Id. Supp. 657 :—pf. (with pres. sense), 20 be upon the wing, Od. 
11. 222; [μέλισσαι] ai μέν τ᾽ ἔνθα .. πεποτήαται, ab δέ τε ἔνθα. ΤΙ: 2: 
90; ἔρις πεπότητο Hes. Sc. 148, v. Lob. Phryn. 581; πεπότημαι, πειτο- 
τῆσθαι τὰς φρένας Ar. Av. 1445; Dor. πεπότᾶμαι in lyr. passages of 
Trag., Aesch. Pers. 669, Eum. 379, Eur. Hipp. 564. 

ποτἄπός, 7, OV, ν. Sub ποδαπός. 

ποταυδάω, Dor. for προσαυδάω, Stesich. go. 

ποταυλέω, Dor. for προσαυλέω, Theocr. 

ποταῴοβ, wa, Gov, Dor. for mpoonsos, Theocr. 4. 33. 

πότε, lon. κότε (ν. πόσος fin.), Dor. πόκα, Acol. arora, interrog. Par- 
ticle, in direct and indirect questions, when? at what time? Il. 19. 227, 
Od. 4. 642; πότ᾽ εἰ μὴ νῦν ; Aesch. ὙΠΕΡ. 102; πότ᾽ dpa,=apa ποτε, 
Lat. unguamne, | Ἔυτ. Ion 563, v. Herm. Soph. O. C. xvi; πότε δή :; Aesch. 
Cho. 720, εἴς. ; és πότε λήξει ; (as in Germ. bis wann 2) Soph. Aj. 
1185. ἯΙ more often ποτέ, Jon. κοτέ, Dor. ποκά, enclit. Par- 
ticle. 1. αἱ some time or overs at some time, τάχ᾽ ἄν ποτε θυμὸν 
ὀλέσσῃ Il. 1. 205, cf. Od. 2. 76, etc.; χίλιά ποκα βίβαντα, πλεῖστα δὴ 
τῶν πήποκα more than ever at any time, Epigt. Lacon. ap. Poll. 4. 
102. 2. in hypothet. clauses, questions, etc., at any time, ever, 
Soph. Aj. 755, 1133; cf. εἴ ποτε (sub εἰ vi. 2. k):—so also with the 
relat. Gorus, v. sub ὅστις Iv. 2; so GaTis δήποτε, ὕστις δηποτοῦν etc., V. 
sub δήποτε; and with other relatives, ὅποι ποτε, ὕπου π., etc., Soph. 
Phil. 780, Aj. 194, etc.: also after mw, v. sub πώποτε :—also very often 
with negatives, οὔτε ποτ᾽... ll. 1.226; οὐδέ mor Hes. Th. 759; οὐδεὶς 
ἐρεῖ ποτε Soph. Aj. 481; οὐκ dy δή ποτε, ov yap ποτε Il. 19. 271, etc. ; 
τοῦτο μὴ δόξῃΞ ποτέ Soph. Ant. 762, cf. 648, 750, etc.; more commonly 
as one word, v. sub οὔποτε, μήποτε, οὐδέποτε, μηδέποτε, οὐπώποτε, μη- 
πώποτε. 8. in correl. clauses, ποτὲ pey.., ποτὲ δέ... at any 
time .., at another .., Lat.modo.., modo.., Plat. Theaet. 170 C, etc.; 
ποτὲ pev.., ἐνίοτε δέ... Plat. Phaed. 59 A; ποτὲ μὲν .., αὖθις δέ... 
Id. Rep. 560 A; ποτὲ .., τοτὲ δ᾽ οὐ, Id, Theaet. 192 D; ποτὲ δέ... 
without any preceding Patt., Theophr. Char. 9. ILI. of some un- 
known point of time, ἯΙ in reference to the past, once, erst, ὅν ποτ᾽ 
᾿Αθήνη θρέψε 1]. 2.547. etc.; ots ποτ᾽ ἀπ᾽ Αἰνείαν ἑλόμην, of the day 
before, 8. 108, cf. 14. 453 also ἤδη ποτέ Il. 1. 260, Trag.; ποτ᾽ ἤδη Aesch. 
I Eum, 50; after που, πρόσθε πού mor Soph, O,C. 1549, etc.; in telling a 
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story, οὕτω ποτ᾽ ἣν μῦς καὶ γαλῆ Ar. Vesp. 1182, cf. Plat. Phaedr. 237 B: 
—also with the historic pres., Soph. O. T. 715, Eur. El. 416, Bacch. 2 :— 
with a Subst., εἰς τήν more φιλίαν Andoc. 26. 16; τυράννου .. παλαί 
mote Soph. O. T. 1043, cf. Phil. 679, Tr. 555. 2. in reference to 
the future, at some time, kal ποτέ τοι .. παρέσσεται .. δῶρα Il. 1. 213, cf. 
240, Soph. O. C. 386, Ant. 912, etc. :—also to denote earnest expectation, 
at length, εὔχεταί more... ἰδεῖν Pind. P. 4.522; μόγις δή κοτε... εἶπε 
Hdt. 1. 116; μόγις οὖν π. Plat. Prot. 314 B; ἔμελλον ἄρα παύσειν ποτέ 
Ar. Ran. 268; esp. with imperat., μέθες ποτέ dimitte tandem aliquando, 
Soph. Phil. 816; τίσασθ᾽, ἀλλὰ τῷ χρύνῳ π. 1041; etc.:—hence may 
be explained the intensive force, in questions, τίς ποτε; Lat. qui tandem? 
who in the world? Aesch. Eum. 408, Soph. Phil. 220, etc.; τί ποτ᾽ ἐστὶ 
τοῦτο, as an enquiry into the proper sense of a word, Plat. Theaet. 187 Ὁ, 
etc.,(v.sub τίποτε, τίπτε) ; οὐκ ἐξερεῖς more ; Id. O. T. 335, cf. 754, ΑἹ. 
1290, etc.:—so also to strengthen ἀεί, ἀεί ποτε for ever and ever, ἀεί πο- 
τε ζῇ ταῦτα Soph. Ant. 456, cf. Α]. 320. (V. sub πόσοΞ.) 

ἸΠοτειδᾶν, ἸΤοτείδαν, ν. sub Ποσειδῶν. 

ποτέομαι, Ep. for ποτάομαι. 

ποτεῖδον, ποτιδών, Dor. for προσεῖδον, προσιδών, Theocr. 

ποτένθῃς, Dor. for προσέλθῃς, Theocr. 15. 148. 

ποτέοξ, a, ov, verb, Adj. of πίνω, to be drunk, drinkable, Plat. Legg. 
674 B. II. ποτέον, one must drink, Id. Crito 47 B, Prot. 314 
A, ete. 

ποτερίσδω, Dor. for προσερίζω, Theocr. 5. 60. 

πότερος, a, ov, lon, κότερος, ἡ, ov, whether of the two? Lat. uter? 
both in direct and indirect questions, in Hom. only once, indirect, od« ἂν 
γνοίης, ποτέροισι μετείη 1]. 5. 85; κότερα τούτων αἱρετώτερα Hat. 3. 
52, οἵ. 1.126; πότερα τύχης καὶ πότερα γνώμης ἔργα κρίνει5 ; Xen. 
Mem. I. 4, 4; σκόπει πρὸς ποτέρους διαλέγει Plat. Rep. 527 E; εἴο. :-- 
sometimes the two objects referred to follow in apposition, épwrwons τῆς 
μητρός, πότερος καλλίων .. δοκεῖ εἶναι,---ὃ πατὴρ ἢ οὗτος Xen. Cyr. 1. 
3, 2, cf. Μειη. 1. 6, 9; mérepos.., 6 ἰατρὸς ἢ 6 ὀψοποιός ; Plat. Gorg. 
464 Ὁ, cf.498 A, etc.:—modified by 7s, Plat. Lege. 715 A, εἴς. ;-τττα- 
peated in the same sentence, πότερος ποτέρου φίλος γίγνεται ; Id. Lysis 
212 A. II. the neut. πότερον and πότερα, as Adv. at the be- 
ginning of an interrog. sentence containing two alternative propositions, 
the second being connected by 7.., as in Lat. wérwm.., an, in a direct 
question, whether ..or ..? Pind. P. 11. 35 sq., Fr. 232, Hdt. 1. 88, etc. ; 
tives κατῆρξαν, πότερον Ἕλληνες ἢ mats ἐμός; Aesch. Pers. 351, etc. ; 
πότερα δικαστὴν ἢ δικηφόρον λέγεις; Id. Cho. 120, cf. Supp. 335; also 
in indirect questions, ἐπείρεσθαι κότερα τὴν ἑωῦτοῦ ἢ τὴν Κύρου λέγοι 
ἀρχήν Hdt. 1. ΟἹ, cf. 3. 32, etc.:—the Verb is sometimes repeated, πότε- 
ρον οὐδενὶ δύναται ἀρέσαι, ἢ ἔστιν ois καὶ πάνυ ἀρέσκει; Xen. Mem. 2. 
3, 0 :—sometimes m. precedes the common Verb πότερον βούλοιτο μέ- 
νειν ἢ ἀπιέναι Xen. Cyr. 1. 3, 15, cf. Oec. 18. 1:—no distinction can be 
drawn between πότερον and πότερα, as appears from Dem. 646. 22, 
πότερον δέδρακεν ἢ οὔ, καὶ πότερ᾽ ἄκων ἢ ἑκών ; cf. Xen. Mem. 3. 6, 
16. 2. sometimes a third clause (with 7) is inaccurately added, 
πότερα παρὰ δήμου ἢ ddvyapxins ἢ μουνάρχου; Hat. 3. 82, cf. Aesch. 
Supp. 247, Soph. O.T. 112; and a fourth, Id. El. 539. 3. the 
second alternative is sometimes left to be supplied, πότερα δὴ κερτομῶν 
λέγεις τάδε [ἢ μή .. |; Soph. Phil. 1235, cf. O. C. 333, Aesch. Pers. 239, 
Theb. 95, Ag. 274, Plat. Soph. 228 A, Rep. sor Ὁ, εἴς. Iii. 
without interrog., like ἅτερος, émérepos, either of the two, Lat. alteruter, 
Heind. Plat. Charm. 171 B, Stallb. Rep. 499 C, cf. Phil. 20 E, Theaet. 
145 A, etc. :—in this sense Phot. Lex. 5. ν., would write it oxyt. ποτερύς, 
a, dv. (V. sub *7és;) 

ποτέρχομαι, Dor. for προσέρχομαι, Theocr. ; cf. ποτένθῃϑ. 

ποτέρωθι, Ady. (πότεροϑ) on whether of the two sides? on which side 
(of two)? π. οὖν εὐαπατητότεροί ἐσμεν ; Plat. Phaedr. 262 B; m. τὴν 
ἀπάτην ταύτην θήδομεν; Answ. πρὸς τὴν δικαιοσύνην, Xen. Mem. 
a 2, 17; so ποτέρωσε οὖν θῶμεν τοῦτο; Answ. πρὸς τὴν ἀδικίαν, 

ἘΣ 

ποτέρως, Ady. of πότερος, in which way (of two)?, Lat. utro modo 2 
T. ἂν μᾶλλον ἄνθρωποι σωφρονοῖεν, ἀργοῦντες 7). . ἐπιμελούμενοι ; Men. 
Μεπι. 2. 7, 8, cf. τ. 6, 15, etc.; πότερόν ἐστιν αὐτῆς (sc. τῆς τραγῳδία5) 
τὸ ἐπιχείρημα .., χαρίζεσθαι .., ἢ καὶ διαμάχεσθαι .., moTepws σοι 
δοκεῖ. . ; Plat. Gorg. 502 B, cf. Crat. 435 E; ποτέρως οὖν οἴει μᾶλλον 
ay φοβεῖσθαι... » εἰ ὅρῳεν..., ἢ εἰ καταδοῤάσειαν .., Xen. An. 7.7, 30: 
—also in indirect questions, Plat. Rep. 341 B. 11. generally, 
how, Plat. Rep. 368 C, Polit. 272 Ὁ. 

ποτέρωσε, Adv. v. sub ποτέρωθε. 

TOTEXW, Dor. for προσέχω, Theocr. 

ποτή, ἡ,-ε- πτῆσις, flig 
γ- 1. ἢ. Hom. Mere. 542 

πότημα, τό, a flight, Aesch. Eum, 250, Dind.; vulg. πωτήμασι. 

_ πότημα, ματος, τό, (πότος, πίνω) that which is drunk, a drink, potion, 
in plur., Hipp. 520. 41, Diosc. 2. 189. 

ποτημᾶτο- ποιός, όν, preparing drink, Parmenio ap. Ath, 608 A. 

ποτῆμεν, Dor. προσεῖναι, Ep. Meliss. ρ. 62 Orelli, 

ποτηνόϑ, 7, OV, V. sub woTavds. 


ht, ποτῇ ἀνεδύσατο λίμνης Od. 5.337; ποτῇσιν, 


ἸΠοτειδᾶν----ποτιπτήσσω. 


ποτήρ, ἤροϑ, 6, a drinking-cup, wine-cup, Eur. Alc. 756, Cycl. 151. 

ποτηρίδιον, τό, Dim. of ποτήριον, Menand. “AA. 4. 

ToTnplo-KAETTS, οὐ, 6, cup-stealer, name of a poem by Euphorio. 

ποτήριον, τό, neut. of sq. a drinking-cup, wine-cup, Alcae. 52, Sappho 
72, Hdt. 2. 37., 3. 148, etc., Ar. Eq. 120, 237, etc.; οὔποτ᾽ ἐκ ταὐτοῦ 
μεθ᾿ ἡμῶν πίεται π. Ib. 1289; π. ἀργυρᾶ, χρυσᾶ C.1. nos. 138. 7,19, 27, 
etc.; κεραμεᾶ Ctes. ap. Ath. 464 A, etc.:—of the Cup in the Eucharist, 
Eccl. ΤΙ, a kind of shrub, Astragalus poterium, Diosc. 3.15, 
Plin. 25. 76, etc. 

ποτηριο-φόροξβ, ov, bearing a drinking-cup, Autocr. ap. Ath. 460 Ὁ. 

ποτηρο-θήκη, 7, a table for setting out cups, a buffet, Gloss. 

ποτηρο-πλύτης, οὐ, 6, a washer of cups, Schol. Luc. Lexiph. 
7. [δ] 

TOTHS, TOS, 9, (πότος, πίνω) a drinking, drink, freq. in Hom., always 
opp. to ἐδητύς, βρωτύς, βρῶσις, βρώμη, σῖτος, 1]. 11. 780., 19. 306, Od. 
10. 379, εἴο.; Dor. gen. ποτᾶτοβ, Philox. ap. Ath. 147 E. 

TOTS, ου, 6, a drinker, tippler, toper, fem. wétts, (but the masc. seems 
not to be used of persons, φιλοπότης being used instead, Piers. Hdn. 432,) 
π. γυνή Phryn. Com. Incert. 607; Λαὶς ἀργὸς καὶ m. Epicr. “Av7tA. I. 5: 
—metaph., πότης λύχνος a tippling lamp, i.e. that consumes much oil, 
Ar. Nub. 57; so στίλβη πότις Plat. Com. Incert. 15 :—Comic Sup., ποτί- 
orarat γυναῖκες Ar. Thesm. 735, cf. Ael. V.H. 12. 26. 

ποτητός, 7, dv, (ποτάομαι) flying, winged, τὰ ποτητά fowls, birds, 
formed like δακετά, ἑρπετά, Od. 12. 62. 

mort, Dor. for mpés, also used in Hom., Hes. and Hipp. (but not in 
Hdt.), whether in or out of compos. ; also found in a few places of Trag., 
as Aesch. Eum. 79, Soph: Fr. 747, Eur. Hipp. 140, and in compds., as 
ποτινίσσομαι, ποτιχρίμπτομαι, etc. The elision of 4 before a vowel, 
common in Theocr., esp. in compos., is so rare in older Dor., that Bockh 
only allows one case of it in Pind., viz. O. 7. 90, cf. v.1. P. 1.56. But 
it is very often apocop. before the Art., so as to form one word with it, 
ποττῶ, for πρὸς Tov, Theocr. 4. 50., 5.74; ποττᾷ Inscr. Corcyr. in C. 1. 
no. 1840.17; ποττὸν Inscr. Arcad. ib. 1511, etc.; ποττάν, for πρὸς τήν, 
Pind. Fr. 87, Ar. Ach. 732, etc.; ποττό Ib. 751, Lys. 117, etc.; ποττώϑς 
Foed. Lacon. ap. Thuc. 5.77; morrds Ar. Lys. 1264; ποττά Ib. 1253: 
—so ποττούτοισι Epich. 25 Ahr.: rarely with Verbs, ποτθέμεν Ib. 8; 
ποτθέντες Tab. Heracl. Cf. προτί. 

ποτιβλέπω, Dor. for προσβ--, Theocr. 5. 36. 

Ἰτοτῖδᾶς, ᾿Τοτῖδάν, Motidav, MWoriéaia, ν. sub Mocedav. 

ποτϊδέγμενος, Dor. part. used also by Hom.; v. προσδέχομαι. 

motidetv, Dor. for προσιδεῖν, Theocr. 3. 39, etc. 

ποτϊδέρκομαι, Dor. for mpood-, Il. 16. 10, Od. 17. 518, Theocr. 

ποτιδεύομαι, Dor. for προσδέομαι, Theocr. 5. 63. 

ποτιδίδωμι, Dor. for mpood-, Ο.1. no. 1569. 36. 

ποτιδόρπιος, oy, an old Dor. form used by Hom., and never found in 
the common form προσδ--, of or serving for supper, ὄβριμον ἄχθος 
ὕλη... ἵνα of ποτιδόρπιον εἴη that it might serve to dress his supper, 
Od. 9. 234, cf. 249; ὕδωρ Ap. Rh. I. 1209 :---τὰ π.Ξ- τὰ προσσίτια, 
Hesych. 

ποτίζω, f. ίσω and 1, (πότοΞ) to give to drink, Hipp. Aph. 1260; ἐπό- 
τισεν ὁ ἰατρὸς τὸ φάρμακον Arist. Phys. 2.8,11: c. dupl. acc., τοὺς immous 
νέκταρ ἐπότισε Plat. Phaedr. 247 E; ποτήριον π. τινά Ev. Marc. 9. 41, 
cf. I Cor. 12.13: 20 water, Tavpws καὶ méprias Theocr.1.121; Νεῖλος 7. 
χθόνα Anth. P. τ. τοο; π. τὰ φυόμενα Xen. Symp. 2. 25; and in Pass., 
ποτιζομένη χώρα Luc. Abdic. 27; etc. 

ποτίθει, Dor. for πρόσθες, Theocr. 14. 45 :—Ahrens proposes ποτιδεῖ 
there is lack, D. Dor. p. 315. 

ποτκλίνω, Dor. for προσκλίνω, Od. 

ποτίκολλος, ον, Dor. for πρόσε--, Pind, Fr. 280. 

ποτικός, 1, dv, (πότος, πίνω) fond of drinking, Plut. Demetr. I, etc.; @ 
boon-companion, Alcae. Com. Τὰν. 8. Adv., ποτιιῶς ἔχειν, to be given 
to drinking, Plut. Demetr. 36. 

ποτίκρᾶνον, ἃ Dor. form, not used in the common form mpéoxp-, a 
cushion, like mpooxepddAauoy, Theocr. 15. 3, Com. Anon. Fr. 314. 

ποτιλέγω, ποτιμάσσω, Dor. for προσλέγω, προσμάσσω, Theoctr. 

ποτιμάστιος, ον, a Dor. form, not found in the common form προσμ-- 
π. ἔσχεθε κοῦρον Soph. Fr. 230. 

πότιμος, ον, (πότος, πίνω) of water, drinkable, fresh, opp. to ἁλμυρός, 
Hdt. ὃ. 22, Hipp. 19. 48, Xen., etc. 2. metaph. fresh, sweet, plea- 
sant, καρποὶ γλυκεῖς καὶ π. Theophr. C. P. 4. 4,12; a. λόγος, opp. to 
ἁλμυρὰ ἀκοή, Plat. Phaedr. 243 D; τὰ χρηστὰ καὶ π., opp. to τὰ δυσ- 
χερῆ καὶ μοχθηρά, Plut. 2. 469 C :—of persons, mild, gentle, Theocr. 29. 
31, Diog. L. 4. 47; so in Adv., σόφως καὶ π. Philostr. 491. 

ποτιμυθέομαι, Dor. for προσμ--, Theocr. 

ποτινεύμενοϑ, Dor. for προσνεόμενος, Orph. Fr. 19. 11. 

ποτϊνίσσομαι, v. sub προσνίσσομαι. 

ποτυπίπτω, Dor. for mpoom—, Aesch. Theb. 95. 

ποτιπλάσσω, ποτιπταίω, Dor. for προσπ--, Anth. and Q. Sm. 

ποτυιπτήσσω, Dor. for προσπτ-- which is not found, -to crouch or 
cower towards, ἀκταὶ λιμένος ποτιπεπτηυῖαι (Ep. pf. part.) verging 
towards it, so as to shut it in, Od. 13. 98 ;—taken by Heyne and others 
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as Ep. for προσπεπτωκυῖαι from προσπίπτω, but cf. καταπτήσσω, ὑπο- 
πτήσσω. 

ποτιπτύσσω, Dor. for προσπτύσσω, Od. 2. 77. 

πότις, ιδος, fem. of πότης, 4.ν. 

ποτίσσω, Dor. for ποτίζω, Theocr. 1. 121. 

ποτισμός, 6, a watering, Aquila Ν΄. Τὶ ; πότισις, ews, ἧ, Gloss. 

ποτιστάζω, Dor. for προσστάζω, Pind. Ο. 6.126, P. 4. 243. 

ποτίστἄτος, Comic Sup. of πότης, q. v. 

ποτιστέον, verb. Adj. one must water, Geop. 17. 20, 2.5 

ποτιστήριον, τό, a canal or ditch for irrigation, Lxx. 

MOTLOTHS, OV, 0, one who gives to drink, Aquila V. T. 

ποτίστρα, 7, a watering-place, a drinking-trough, Call. Dian. 50, Diod. 
3-17, Strabo 356; also ποτιστρίς, ίδος, ἡ, Tzetz. Cf. πίστρα. 

ποτϊἵτέρπω, Dor. for προστ--, also in 1]. 

ποτιτρόπαιος, ov, Dor. for mpoorp-, Aesch. Eum. 176. 

ποτϊφόριμος, ον, Dor. for mpoop—, = πρόσφορος, Epich. 73 Ahr. 

ποτίφορος, Dor. for πρόσφ--, Pind. N. 3. 54, Tim. Locr. 104 A. 

ποτιφωνήεις, εσσα, ev, Dor. for προσφ--, also in Od. 

ποτιψαύω, Dor. for προσψ--, Pind. Fr. 86. 2. 

πότμος, 6, (MET-, πίπτω) poet. word, that which befals one, one’s lot, 
destiny, commonly of evil des/iny, and often, like μοῖρα, μόρος, of death ; 
so in Hom. always, either of the killer, πότμον ἐφεῖναι Il. 4. 396, Od. 19. 
550; or, of the killed, πότμον ἐπισπεῖν Il. 6. 412, Od. 2. 250, etc.; he 
also joins θάνατον καὶ πότμον ἐπισπεῖν 1]. 2. 359., 20. 337, etc.; more 
rarely θανεῖν καὶ πότμον ἐπισπεῖν Il. 7. 52, Od. 4. 562; ὀλόμην καὶ 
πότμον ἐπέσπον Od. ττ. 197 (cf. érotpos); αἴ κε θάνῃς καὶ πότμον ἀνα- 
πλήσῃς βιότοιο Il. 4. 170, cf. 11. 263:—also in Pind., and Trag., as 
πότμον ἐφάψαι -- π. ἐφεῖναι, Pind. O. 9. 91; πότμον ἀμπίπλαντες ὁμοῖον, 
of the Dioscuri who lived on alternate days, Id. N. 10. 106; πότμον 
λαχεῖν, πότμου τυχεῖν, -- πότμον ἐπισπεῖν, Eur. I. T. 014: cf. Soph. Ant. 
83, 881, etc.:—also without a sense of evil, πότμος συγγενής one’s 
natural gijts, Pind. N. 5.74; π. ξυνηθὴς πατρός my father’s customary 
fortune, Soph. Tr. 88; πότμος ἄποτμος Eur. Hipp. 1144. If. as 
a person, Destiny, Id. P. 3. 153. [The first syll. always long in Hom. ; 
commonly short in Att., but long in arsi, Soph. Tr. 88, Fr. 713, Seidl. 
Dochm. p. 106; and later Ep. sometimes shorten it, Jac. Anth. P. p. 572.] 

πότνια, 7, a poet. title of honour, used chiefly in addressing females, 
whether goddesses or women: 1. as Subst., lady, mistress, queen, 
(v. sub fin.), πότνιαν ἁγνήν h. Hom. Cer. 203 ; mostly c. gen., πότνια 
θηρῶν (nom.) gueen of wild beasts, Lat. potens ferarum, Il. 21.4703 πότ- 
via βέλεων (nom.) Pind. P. 4. 380; τὰν ἐρώτων πότνιαν, of Aphrodité, 
Eur. Phaéth. 2.16; 7. λαῶν Arat.112; ὁ πότνιαν ἐξαπαφὼν ἐμάν Eur. 
Ion 703 :—absol., πότνιαν, ἣν ἐμνῶντο h. Hom. Ven. 24; often in voc., 
ὦ πότνι᾽ Eur. 1. T. 533, Ar. Pax 445; ὦ πότνια Id. Eq. 1170; in plur. of 
the Eumenides (y. Ποτνιαί 1), ὦ πότνιαι Soph. O. C.84; τὸ τῶν ποτ- 
νιέων ἱρόν Hdt. 9.97; also of Demeter and Cora, Soph. O. C. 1050, Ar. 
Thesm. 1149; also addressed to a mistress, Anth. P. 5. 270, cf. 254, 
286. 2. as Aj., acc. to Apion, =7ipia, revered, august, in Hom. 
of the goddesses Artemis, Hebé, Enyo, Cireé, Calypso, but most often of 
Hera; so in Hes., of Hera, Athena, Tethys, and Peitho; in Bacis ap. 
Hdt. 8. 77, of Νίκη ; π. μήτηρ often in Hom. :—often also in Pind., and 
Trag., mostly of goddesses; but also of objects, 7. γῇ (voc.) Ep. Hom. 
7-15 ὦ π. χθών Aesch. Cho. 722, Eur. Hec. 70, cf. lon 873; μᾶτερ π., 
addressed to Earth, Soph. Phil. 395; π. νύξ (voc.) Eur. Or. 174; ὦ π. λήθη 
τῶν κακῶν Ib. 213 ; ἔνοσι π. (voc.) Id. Bacch. 585; ὦ π. αἰδώς Id. I. A. 
821; ὦ π. μοῖρα καὶ τύχη Ib. 1136 :—the phrase π᾿. συκῇ in Cleophontes 
censured by Arist. Rhet. 3. 7, 2, as θείοις καί θεοῖς ἁρμόζουσα.---Α5 an 
Adj., it is mostly used in voc.; sometimes in acc., Hes. ΤῊ. 11, 926, Eur. 
Ion 703, 873, Phaeth. 2.16, Ar. Lys. 1286:—plur. nom. πότνιαι Soph. 
and Ar. 1]. ς, ; gen. Ποτνιέων Hadt. |.c.; acc. pl. ποτνίας C. I. no. 2907: 
no other casés occur :—for the Sup. ποτγιωτάτη in Cleobul. ap. Diog. L. 
I. 93, where it is epith. of Lindos, Ahrens from Mss. ποτανιωτάτη: a 
masc. voc. πότνιε in Orph. H. 10. 20., 16. 8. TI. the synon. 
form πότνἄ, in the phrase πότνα θεά, in Od. 5. 215., 13. 391., 20. 61 
(for which Wolf read πότνια θεά, taking θεά as a monosyll.) is confirmed 
by πότνα θεάων, like δῖα θεάων, h. Hom. Cer. 118; πότνα θεῶν, Eur. 
Bacch. 370; and in Tro. 293, Ion 457, Theocr. 2. 69, and many passages 
of late Ep. the form πότνα is required by the metre.—This form is never 
found but in voc., save in Theocr.'15. 14,—where however Meineke re- 
stores πότνιαν for πότναν. (Buttm. Ausf. Gr. § 64 Anm, 2, n. makes 
πότνα the original form, from which πότνια comes, as ὑστάτιος from 
ὕστατοΞ. This is uncertain: but as to the sense, he is doubtless right ; 
and Apion long ago explained πότνια by δέσποινα :--ν. sub. πόσι5.) 
[The first syll. is used short by Theocr., but it is long in earlier poets, 
cf. πότμος : the final a always short, cf. ὄμπνια.] 

Tlotviat, ai, an ancient Boeot. town, ruined even in the time of Paus., 
9. 8,1; perhaps the Ὑποθῆβαι of Homer, Strabo 412. 11. fem. 
Adj., κέλευθοι Ἰτοτνιάδες Aesch. Fr. 160:—% Torvids κρήνη a spring 
near the Town, whereof those who drank went mad, Ael. N. A. 15. 25, 
cf. Paus. l.c.; and Ποτνιάδες ἵπποι the mares that tore in pieces Glaucus 
(@Aatxos Ποτνιεύς Aesch, Fr, 29-36), Strabo 409; hence, generally, 
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Boeotian mares, Eur, Phoen. 1124; where however the Schol. expl. it 
by μανικαί, raging, furious, as Βάχκαι ποτνιάδες (Hesych. μαινάδες καὶ 
λυσσάδε5) Id. Bacch. 664; (in Or. 318, ποτνιάδες θεαΐ, of the Eumenides, 
like πότνιαι (vy. sub πότνια, though the Schol. herelalso expl. it by μανι- 
xat).—Prob. the legend of Glaucus gave rise to this sense of ποτνιάϑ, 
and hence arose the later Verb ποτνιάομαι. 

ποτνίασις, ews, ἡ, loud lamentation, Poll. 6. 202: ποτνιασμός, ὃ, 
Strabo 297. 

motviaopat, Dep. to cry aloud, lament loudly, shriek, howl, (v. sub 
Ποτνιαί 11), only in later Prose (though cited as Att. by Moer.); of wo- 
men, Plut. Caes. 63, Ant. 35, 2. 408 A, etc.; of a man, Luc. Merc. 
Cond. 17, Gall. 20 :—of elephants, Ael. N. A. 5. 49. 2. c. acc, to 
implore loudly, Philo 1. 391 (389), etc.—Hesych. also ποτνιάζομαι. 

ποτόδδω, Lacon. for ποτόσδω, ποτόζω, Ar. Lys. 206. 

ποτοκέλλω, Dor. for προσοκέλλω, Dius ap. Stob. 409. 9. 

motos, 4, dv, verb. Adj. of πίνω, drunk, for drinking, τί κακὸν ἐδανὸν 
ἢ ποτὸν macapevn..; Aesch. Ag. 1408; φάρμακον Eur. Hipp. 516; 
ὕδωρ Thue. 6. 100. II. as Subst., ποτόν, τό, that which one 
drinks, drink, κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο 1]. 1. 470, etc.; ποτὸν ἐν- 
τὸς ἔχοντες Od. 2. 341; κρόμυον ποτῷ ὄψον Il. 11. 630; σῖτα καὶ ποτά 
meat and drink, Hdt. 5. 54, Xen. An. 2. 3, 27; opp. to πτισάνη, Hipp. 
Acut. 395; βρωτοῖσι καὶ ποτοῖσι Eur. Supp. 1110; σιτία καὶ 7. Plat. 
Prot. 334 A. etc.; of wine, Aesch. Pers. 615, Soph. Tr. 703. 2. a 
spring of fresh water, Soph. Phil. 1461; and generally water, 7. Ξκαμάν- 
dpov Aesch. Ag. 1157, cf. Pers. 487; 7. κρηναῖον Soph. Phil. 21, cf. 1461; 
ποτάμια π. Id. Fr. 587; cf. Meineke Theocr. 13. 46. 

πότοϑ, ὃ (πίνω) a drinking, esp. a drinking-bout, carousal, like συμπό- 
σιον, προὐχώρει ὃ m. Xen. An. 7. 3, 26; παρὰ πότον, Lat. inter pocula, 
Ib. 2. 3, 15, Symp. 8. 41; ἀλλήλους συνεῖναι ἐν τῷ πότῳ Plat. Prot. 347 
Ο; ἐν τοῖς πότοις Isocr. g A, Aeschin. 34.20; mept πότους διατριβὴν 
ποιεῖσθαι Lys. 146. 35, cf. Plat. Rep. 329 A, Isocr. Antid. ὃ 305. 

πότορθρος, Dor. for mpdcopOpos. 

ποτοπτάζω, a Dor. verb,=mpooopaw, Anth. P. 6. 353. 

ποτόσδω, Dor. for mpood(w, Theocr. 1. 28. 

ποττῶ, ποττῷ, WOTTOV, ποττώς, ποττάν, etc., v. sub ποτί. 

ποῦ ; Ion. κοῦ ; Adv., in direct or indirect interrog. (properly a gen. of 
*rés; quis?), where? Lat. wbi? Hom., etc.; often c. dat. pers., ποῦ δέ 
οἱ ἔντεα κεῖται .. ; Il. 10.407; ποῦ τοι τόξον; 5.171; τοῦ τοι Δηΐφο- 
Bos.., ποῦ δέ τοι ᾿Οθρυονεύς 13. 772; ἀλλ᾽ ἡμῖν Αἴας ποῦστιν Soph. 
ΑἹ. 733; ποῦ μοί ποτε ναίει ; Id. Ο. Ο. 1537; never with Verbs of motion 
in good writers, v. πού sub fin. :—c. gen. loci, ποῦ γῆϑ; ποῦ χθονός ; where 
in the world? Lat. wbinam terrarum? Aesch. Pers. 231, Soph. Aj. 984, 
O. Τ᾿. 108, εἴο.; ποῦ τῆς χώρας Xen. Hipparch. 7. 14; τὴν σοφίαν .. 
ποῦ χόρου τάξομεν ; in what part of the chorus? Plat. Euthyd. 279 
C. 2. so in a sense not strictly local, ποῦ ποτ᾽ εἶ φρενῶν ; Soph. 
El. 390; ποῦ γνώμης εἶ; Id. Ant. 42; ποῦ ποτ᾽ εἰμὶ mpayyaros; Id. Tr. 
3753 ποῦ σοι τύχης ἕστηκεν ; at what point of fortune stands he? Id. Aj. 
Io2. ΤΙΣ also of manner, how? Eur. I. A. 406, Or. 802, ubi v. 
Pors. (792); to express an inference very strongly, κοῦ ye δὴ... οὐκ ἂν 
χωσθείη κόλπος ..; how then would not .. ? i.e. it certainly would... , 
Hdt. 2. 11, cf. Arnold Thue. 8. 27; also in Trag., in indignant questions, 
bow? by what right? ποῦ σὺ στρατηγεῖς τοῦδε; Soph. Aj. 1100; ποῦ σὺ 
μάντις εἰ σοφός ; Id. O. T. 390, cf. Phil. 451, Eur. Heracl. 369 (ubi v. 
Elmsl.), 510; so mov γάρ ἐστι δίκαιον Dem. 978. 14, cf. 638. 7. 

πού, Ion. κού, as enclit. anywhere, somewhere, Hom., etc.; often with 
other Advs. of Place, οὐχ éxds mov somewhere not far off, Soph. Phil. 
AL; πέλας ποὺ Ib. 163; μηδαμοῦ .. που Ib. 256; mov πέραν τοῦ πο- 
ταμοῦ Xen. An. 4. 3, 3; ἄλλοθί που Dem. 52. I, etc.:—c. gen., ἀλλά 
που αὐτοῦ ἄγρων in some part there of the fields, Od. 4.639; ἐμβαλεῖν 
που THS Xwpas some part of the country, Xen. Cyr. 6.1, 425; εἴ που τῆς 
χώρα ταὐτὸ τοῦτο .. συνέβη Dem. 293. 15. ΤΙ. also without 
reference to Place, im some degree, καί mov τι πιο. 2. 87 :—often to 
qualify an expression, anywise, possibly, perhaps, I suppose, I ween, Hom., 
etc.; added to introductory Particles, οὕτο mov.., Il. 2.116; Ζεὺς μέν 
που 3.308; ws ὅτε mov 1]. 11. 292; εἴ που, ἐάν που, εἰ μή που, Xen. An. 
3. 4, 23, Hier. 3. 2, Plat. Rep. 372 A :—strengthd. τάχα που Soph. Ο. T. 
1116; tows που Eur. El. 518 :—it is also attached to single words so as 
to limit their significance, πάντως κου Hdt. 3.73; τί mov..; what iz 
the world.. ? Aesch. Pr. 743; οὐδείς που Plat. Phil. 64 D; so with 
numerals, δέκα κου μάλιστα about ten at most, Hdt, 1. 110. cf. 209., 7. 
22, etc.:—ov τί που denies with indignation or wonder, surely it cannot 
be .. , οὔ τί που οὗτος ᾿Απόλλων Pind. P. 4.154, cf. Soph. Phil. 1233, Ar. 
Nub. 1260, Pax 1211, Ran. 522, Plat. Rep. 362 D, εἴς. ; whereas οὐ δή- 
mov adds a shade of suspicion, οὐ δήπου Στράτων ; Ar. Ach. 122, cf. Av. 
269, Ran. 526, Elmsl. Ar. Ach. 1. c., Stallb. Plat. Symp. 194 B;—for 
δήπου, ἥπου, ἤπου, v. sub vocc.—In late writers ποῦ and ποῖ, mov and 
ποι are often interchanged, mostly so that ποῦ, mov takes the place of 
ποῖ, ποι, with Verbs of motion, as in common Engl. where for whither ὃ 
And the scribes have introduced this error (expressly condemned by 
Phryn. 43, ποῦ dare... ἁμάρτημα) into the best writers, as ποῦ τοι 
ἀπειλαὶ οἴχονται; 11. 13. 219; ἐξελθών mov Antipho 120. 10; ἰόντα 
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που Xen, Cyr. 1. 2, 16; cf. Pors. Hec. 1062, Cobet Var. Lectt. 44, Nov. 
Lectt, ΟἹ: : 

πουλλός, πουλλόν, πουλλοΐ, etc., f. Il. in Mss. of Hdt. and Hipp. 

πουλύὕβότειρα, 7, lon. for πολυβότειρα, Hom. and Hes.; so all other 
compds. with πολύ may be written Ion. and poet. wovAv-, metri grat., 
vy. sub 70Av—:—Hom. however only uses the licence in this word, in που- 
λύπους, and in the pr. n. MovAvdayas. 

πουλύποόδειον, τό, poet. for πολυπόδιον, Mnesim. ‘Imm. I. 43. 

πουλύπους, 6, ν. sub πολύπου. 

πουλύς, πουλύ, Ion. for πολύς, πολύ, Ep., but not in Ion. Prose. 

TLOY'S, 6, ποδός, ποδί, πόδα (not ποῦν, Thom. M. 644) :—plur. dat. 
ποσί, Ep. ποσσί, πόδεσσι, Hom.; ποσσί also in Cratin. Μαλθ. 5 (lyr.), 
πόδεσι, Soph. ap. Cramer An. Par. 4. 183: dual gen. and dat. ποδοῖν, 
Ep. ποδοῖτν Hom. :—Dor. nom. πός (cf. ἀρτίπος, πουλύπος, etc.), Poéta 
ap. E. M. 635.22, Tab. Heracl., cf. Ahrens D. Dor. 175 ; Lacon. πόρ in 
Hesych.—In many Mss, and Edd. the accent ποῦς appears; but the old 
Gramm. recognise πούς only, E. M. 686.16, Arcad.126. 6, A. B. 554, 
Choerobose. ib. 1196, cf. Lob. Phryn. 765, etc. (The Root is MOA-, 
TIEA-; cf. πέδον, πεδίον, πέζα, πεζός, πέδη, πέδιλον ; Sanskr. pad, 
padyimi (60), padam (locus), padas, pad (pes); Lat. pes, pedis, pedum, 
op-pidum, im-pedire; Goth. fotus; Old H. Germ. fuoz (fusz, foot) ; 
Lith. padas, peda (pad, foot): Curt. 291 :—perhaps also 7470s.) 

A foot, both of men and beasts, Hom., etc.; in plur., also, a bird’s 

talons, ‘Od. 15.526; the arms or feelers of a polypus, Hes. Op. 522 :— 
properly the foot from the ankle downwards, 11. 17.368; ταρσὸς ποδός 
11. 377, 388; évAwos π., of an artificial foot, Hdt. 9. 37 :—but also of 
the leg with the foot, as χείρ for the arm and hand, Il. 23.772, Od. 4. 
149, etc. 2. the foot as that with which one runs, whence Achilles 
is called πόδας weds (cf. mobapeys, ποδωκή5) ; ὑπὸ ποσσὲ μέγας πελε- 
μίζετ᾽ “Odvpros Il. 8. 443 ; often with reference to the footrace, mepi- 
γιγνόμεθ᾽ ἄλλων mE τε.. ἠδὲ πόδεσσιν Od. 8.103; so ποσὶν ἐρίζειν, 
i. e. to race on foot, Il. 13. 325., 22. 792 ; ποσὶ νικᾶν 20. AIO, Od. 13. 
261; ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο 1]. 9. 124, εἴς. ; in Pind., ποδῶν τιμά, αἰγλά, 
ἀρετά.Ο. 12. 21., 13.49, P. 10.36; ἅμιλλαν ἐπόνει ποδοῖν Pseudo-Eur. 
I. A. 213 :—the dat. ποσί is added to all kinds of Verbs denoting motion, 
ποσὶ βῆναι, δινεῖσθαι, δραμεῖν, θέειν, ἰέναι, ἱκέσθαι, πηδᾶν, ὀρχεῖσθαι, 
πεζεύειν, πλίσσεσθαι, σκαίρειν, etc.; also emphatically with Verbs de- 
noting 20 trample or tread upon, moot καταστείβειν Sappho 95; ποδὲ 
ἐπεμβῆναι Soph. El. 456; ν. sub Adé:—also πόδα βαίνειν, etc., y. sub 
βαίνω Δ. τι. 4. 9. as a point of measurement, és πόδας ἐκ κεφαλῇς 
from head to foot, 1]. 18. 353; ἐκ κεφαλῆς ἐς πόδας ἄκρους 16.640 ; and 
reversely, € τῶν ποδῶν és τὴν κεφαλήν σοι πάντ᾽ ἐρῷ Ar. Pl.6503 ἐκ 
τριχὸς ἄχρι ποδῶν Anth. P. 5. 194; és κορυφὴν ἐκ ποδός Ib. 7. 
388. 4. as a mark of close proximity, πρόσθεν ποδός or ποδῶν, 
προπάροιθε ποδῶν just before one, often in Hom.; so τὸ πρὸ ποδὸς .. 
σκοπεῖν χρῆμα Pind. I. 8 (7). 25; αὐτὰ τὰ mpd ποδῶν ὁρᾶν Xen. Lac. 
3-4, cf. An. 4.6, 12, Plat. Rep. 432 D. b. παρά or πὰρ ποδός, 
off-hand, at once, ἀνελέσθαι πὰρ ποδός Theogn. 282; γνόντα πὰρ ποδός 
Pind. P. 3. 107, cf. 10.96 ;—but πὰρ ποδί close at hand, Id. O. τ. 118; 
for Il. 15. 280, v. sub καταπίπτω 1. 2 :—so also παρὰ πόδα, in a moment, 
Soph. Phil. 838, Plat. Soph. 242 A; τὰ ἔμπροσθεν καὶ παρὰ πόδας Id. 
Theaet. 174 A; περὶ τῶν παρὰ πόδας καὶ τῶν ἐν ὀφθαλμοῖς Ib.C; τὸ 
πλησίον καὶ παρὰ π. Luc. Calumn. 1 ; παρὰ π. of ἔλεγχοι are close at 
hand, 1d. Hist. Conscr. 13 :—(but also close bebind, like κατὰ πόδας, 
Polyb. 1. 35, 3, etc.). ce. ἐν moot, like ἐμποδών, close at hand, τὸν 
ἐν π. γενόμενον Hat. 3. 79, cf. Pind. P. 8. 43; τἀν ποσὶ κακά Soph. Ant. 
1327, cf. Eur. Alc. 739; τὴν ἐν ποσὶ [κώμην] αἱρεῖν Thuc. 3.97; τὰ ἐν 
ποσὶν ἀγνοεῖν every day matters, Plat. Theaet. 175 B, cf. Arist. Pol. 2. 5, 
4, etc. ἃ. so also τὰ πρὸς ποσί, Soph. O. T. 130, cf. Eur. Andr. 
397.—All these phrases are opp. to ἐκ ποδῶν out of the way, far off, 
first in Hdt.6. 35 (cf. ἐκποδῶν) ; rarely, €x ποδός Pind. N. 7. 99. 4. 
to denote close pursuit, ἐκ ποδὸς ἕπεσθαι to follow in the track, i. e. close 
behind, Lat. e vestigio sequi, Polyb. 3. 68, 1, cf. Dion. H. 2. 33, etc. :— 
50, b. in earlier writers κατὰ πόδας, Hdt. 5.98, Thuc. 3. 98., 
8.17, Xen. Hell. 2. 1, 20; (also κατὰ πόδα ὑπολαβεῖν on the moment, 
Plat. Soph. 243 D); ἡ κατὰ πόδας ἡμέρα the very next day, Polyb. 1. 12, 
I; (but κατὰ πόδας ἁλίσκειν to catch it running, Xen. Cyr. 1. 6, 40, 
Mem. 2.6, 9, etc.) :—also c. gen. pers., κατὰ πόδαΞ Tivos ἔρχεσθαι, ἰέναι 
Το ΟΟΤης close at his heels, on his track or trail, Hat. 9. 89. Thuc. 5. 64; 
hence ἡ κατὰ π. τῆς ἐκκλησίας ἡμέρα the day immediately after it, Polyb. 
9: 45:5; Κατὰ π. τῆς μάχης Aristid.; etc. 5. various phrases: a. 
ἀνὰ πόδα backwards, Hesych. b. ἐπὶ πόδα backwards, facing the 
BHO) (so ἐπὶ σκέλοϑ, ν. sub σκέλοΞ). ἐπὶ π. ἀναχωρεῖν, ἀνάγειν, ἀνα- 
χάζεσθαι to retire without turning to fly, leisurely, Lat. pedetentim, Xen. 
An. 5: 3) 32) Cyr. 3- 3, 69, etc.; also ἐπὶ πόδας, Luc. Pisc. 12 :—ént 
πόδας γίνεται ἡ ἐξοδος the child is born feet-foremost, Arist. Gen. An. 3. 
2,8 ; & ΠΕΡ πόδα strictly of a shoe, round the foot, i. e. fitting 
well, sustable, ὧς ἔστι μοι τὸ πρᾶγμα τοῦτο περὶ πόδα suits me well, Plat. 
Com. Incert. 21, οἵ. (Casaub. Theophr. Char. 4; c. dat., ὁρᾷς ὧς éupedrs 
ἡ ἀρχὴ καὶ περὶ πόδα τῇ ἱστορίᾳ Luc. Hist. Conscr. 14, cf. Indoct. ΤΟ, 
Pseudol, 23. Ὁ. ws ποδῶν ἔχει as he is off for feet, i. e. as quick as 
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he can, ὡς ποδῶν εἶχον τάχιστα ἐβοήθεον Hdt. 6.1163; ἐδίωκον ws 
ποδῶν ἕκαστος εἶχον Id.9.59; φευκτέον ὡς ἔχει ποδῶν ἕκαστος Plat. 
Gorg. 507 D; so σοῦσθε.. ὅπως ποδῶν Aesch. Supp. 837. ἃ. ἔξω 
τινὸς πόδα ἔχειν to have one’s foot out of a thing, i. 6. be clear of it, ἔξω 
κομίζου πηλοῦ πόδα Aesch. Cho. 697; πημάτων ἔξω πόδα ἔχειν Id. Pr. 
263; ἐκτὸς κλαυμάτων Soph. Phil. 1260; ἔξω πραγμάτων Eur. Heracl. 
109; also without a gen., ἐκτὸς ἔχειν πόδα Pind. P. 4. 515 ;—opp. to 
eis ἄντλον ἐμβῆσαι πόδα Eur. Heracl.169; ἐν τούτῳ πεδίλῳ .. πόδ᾽ 
ἔχων Pind. Ο. 6. 13. e. ἀμφοῖν ποδοῖν, etc., to denote energetic 
action, Ar. Av. 35, cf. Il. 13.78; so ποσὶν καὶ χερσὶν ἀθύρων 1]. 15.3645 
χερσίν τε ποσίν τε καὶ σθένει 20. 360; βοηθεῖν ποδὶ καὶ χειρὶ καὶ πάσῃ 
δυνάμει Aeschin. 43.18, οἵ. 69. το ; ὅλῳ ποδί with all the 70οέ, i.e. entirely, 
Ap. Rh. 4. 1165 ; παντὶ ποδί Liban. :---ορρ. to ov« ἂν προβαίην τὸν πόδα 
τὸν ἕτερον, Ar. Eccl.i62; οὐκ ἂν ἔφασκεν ἐξελθεῖν οὐδὲ τὸν ἕτερον 
πόδα Dinarch. 100. 35. £. τὴν ὑπὸ πόδα [κατάστασιν] just below 
them, Polyb. 2. 68,0 : ὑπὸ πόδας τίθεσθαι Plut. 2. 1097 C. g. on 
ὀρθῷ ποδί, v. sub ὀρθός τι. 6. πούς Twos, as periphr. for a person, 
σὺν πατρὸς μολὼν ποδί, i.e, σὺν πατρί, Eur. Hipp. 661; παρθένου δέχου 
πόδα Id. Οτ. 1217; cf. ες. 977, H.F. 336; χρόνου πόδα Id. Bacch. 889, 
cf. Ar. Ran. 100 :—also ἐξ ἑνὸς Todds, i. 6. μόνος wy, Soph. Phil. 91 ; οὗ 
δ᾽ ap’ ἡσυχοῦ π., i.e. of ἡσυχῶς ζῶντες, Eur. Med. 217. II. 
metaph. of things, the foot or lowest part, esp. the foot of a hill, Lat. pes 
or radix montis, Il. 2.824., 20. 59, Pind. P. 11. 54, etc. :—of a table, 
Ar. Fr. 447, Xen. Cyr. 8.8, τύ, etc. ; cf. wé(a:—the lines at the foot of 
the letter ©, Callias ap. Ath. 454 A :—also=modewy π. 1, Eur. Med. 
679. 2. in a ship, πόδες are the two lower corners of the sail, or 
the ropes fastened thereto, by which the sails are tightened or slackened, 
the sheets (cf. ποδεών τι. 3), Od. 5. 260; χαλᾶν πόδα to slack away or 
ease off the sheet, as is done when a squall is coming, Eur. Or. 707; 
παριέναι ποδός to let go hold of it, Ar. Eq. 436; ἐκδοῦναι ὀλίγον τοῦ 
modus Luc. Contempl. 3; ἐκπετάσαι πόδα (with reference to the 
sail), Eur. 1. T. 1135 :—opp. to τείνειν πόδα, to hand it tight, Soph. 
Ant. 715; ναῦς ἐνταθεῖσα ποδί a ship with her sheet hauled close, Eur. 
Or. 706 ; Aatos ἐρυσσἄμενοι τανύοντο és πόδας5 ἀμφοτέρους Ap. Rh. 2. 
931; ἱστία .. ἐτάνυσσαν tn’ ἀμφοτέροισι πόδεσσι Q. Sm. 9. 438; so 
Virg., τ: omnes fecere pedem, Aen. 5. 830 :—but, 3. ποὺς vnés, 
in Pind. N. 6.95, seems to mean 206 keel, or perhaps the rudder, cf. 
Schol. Od. το. 32 (where it is doubtful whether πόδα νηός is the sheet or 
the rudder) ; others take it metaph. as in Eur. Hec. 940, νόστιμον ναῦς 
ἐκίνησεν πόδα, cf. 1020. III. a foot, as a measure of length, 
4 palms (παλαισταί) or 6 fingers, about + of an inch longer than our 
foot, Hdt. 2. 140, Plat., etc.:—proverb., experpa καὶ ὑπὲρ τὸν πόδα Luc. 
pro Imag. 18. IV. a foot in Prosody, Ar. Ran. 1322, Plat. Rep. 
400 A, and Gramm. :—also of the monotonous proclamation of a crier, 
κήρυκες ὅταν τὸν καλούμενον πόδα μέλλουσιν ἐρεῖν Galen. 5. 394, cf. 
Luc. Demon. 65, Poll. 4. 01. 

ποῶ, Vv. ποιέω sub fin. 

ποώδης, ἐς, (πόα; eos) like grass, of the grass kind, Arist. Color. 5. 2, 
Theophr., etc.; τὰ ποώδη the grasses, like ποιώδη, Theophr. H. P. 1. 1, 
10, εἴς, 

πρᾶγμα, Ion. πρῆγμα, ατος, τό, (πράσσω) that which bas been done, a 
deed, act, Lat. facinus, being the concrete of πρᾶξιϑ ; but also approaching 
to the abstract sense, Hdt., Pind., and Att.; opp. to ὄνομα, Andoc. 32. 
39, etc. ; and to Adyos, Dem. 21. 21, etc.; πραγμάτων ὀρθὰν ὁδόν Pind. 
0.7.85; τῶν πραγμάτων γλῶσσαν ἰσχύειν πλέον than facts, Eur. Hec. 
1188; τὸ σὸν τί ἐστι τὸ πρ.; What is your work in life? Plat. Apol. 20 
C; yuvatoy mp. ποιεῖν to do a woman’s work, Dem. 785. 25, etc. ἘΠῚ 
often, like Lat. res, a thing, matter, affair, πᾶσαν τελευτὰν πράγματος 
Pind. O. 13. 104, cf. P. 4. 4953 mp. τοιόνδε συνηνείχθη γενέσθαι Hat. 5. 
33, cf. 9.93; ἐξ μέσον σῴι προετίθεε τὸ mp. Id. τ. 206; τί δ᾽ εἰδὼς 
τοῦδε mp. πέρι; Soph. Aj. 747; τὸ mp. εἰς ὑπέρδεινόν μοι περιέστη 
Dem. 551.23; ὁρᾶτε τὸ πρ., of προελήλυθε κτλ. Id. 42. 25, οἵ. ΟἹ. 21; 
σφισί τε καὶ ᾿Αθηναίοις εἶναι οὐδὲν mp. they had ποήῥέγιο' in common, 
Hdt. 5. 84, cf. Dem. 320. 8, etc.: often pleonast., ws ἀργαλέον mp. ἐστι, 
c. inf, Ar. Pl. 1; τὰ μετέωρα mp. things in heaven above, Id. Nub. 228; 
etc. 2. anything necessary or expedient, what must or ought to be, 
freq. in Hdt., in phrase, πρῆγμά ἐστι or ἐστί μοι, c. inf., it is zecessary, 
expedient, advisable to do.., tis my duty or business to do, like Lat. 
opus est, εὕρισκε mp. of εἶναι ἐλαύνειν Hdt. 1. 79; cf. Wessel. 4. 11, 
Valck. 7.12; with a negat., εὕρισκέ of οὐ mp. εἶναι στρατεύεσθαι Id. 7. 
12, cf. Eur. Med. 451, Plat. Gorg. 447 B; also, c. acc. et inf., οὐδὲν ἂν 
εἴη Tp. γνώμας ἐμέ σοι ἀποφαίνεσθαι ; ws .. οὐδὲν ὃν πρ., εἰ Kal ἀπο- 
θάνοι Id. Euthyphro 3 1); c. gen. rei, οἷς μηδὲν ἣν mp. τοῦ πολέμου 
Plut. Pomp. 65 :—on ἔξω τοῦ πράγματοϑ, v. sub ἔξω. 3. a thing 
of consequence or importance, mp. ποιεῖσθαί τι Hdt.7.150; πρῆγμα οὐδὲν 
ποιεῖσθαι 6. 63. 4. of single persons, etc., μέγα πρᾶγμα a man of 
great importance, Dem.928.6; ἣν μέγιστον πρᾶγμα Δημοκήδης παρὰ 
βασιλέϊ he was made much of by the king, Hdt. 3.132; ἄμαχον mp., 
of a woman, Xen. Cyr. 6.1, 36; ἀσταθμητότατον mp. ὃ δῆμος Dem. 383. 
43 mp. μέγα φρέατος Alex. Παρασ. 2; cf. χρῆμα. 5. used of a 
battle, as we say av action, affair, ὡς ot σωθέντες Ek τοῦ Tp. ἀπέφυγον 
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Xen. Hell. 7.1, 17: 6. euphem. for something bad or disgraceful, 
the thing, the business, Thuc. 2. 64, Aeschin. 18. 38 sq.; Εὐρυβάτου 
πρᾶγμα, ov πόλεως ἔργον, his job, Dem. 233. 8. 11. in plur, 
πράγματα, 1. circumstances, affairs, τὰ ἀνθρωπήϊα π. Hdt. τ. 207 ; 
ἐν εἰρήνῃ καὶ ἀγαθοῖς mp. Thuc. 3. 82, οἴ, 1. 80; τοῖς πράγμασιν τέθνηκα 
τοῖς δ᾽ ἔργοισι δ᾽ ov by circumstances, not by acts, Eur. Hel. 286; ἐν 
τοιούτοις πράγμασι Xen, Mem. 2. 7,2, An. 2.1, 16, etc.; δεινὸς mpay- 
μασι χρῆσθαι Dem. το. 2, cf. Xen. Hell. 3.5, 1; τύχη τὰ θνητῶν 
πράγματ᾽, ovk εὐβουλία Poéta ap. Plut. 2.97 C; ἀποτυγχάνειν τῶν Tp. 
to fail in success, Xen. Mem. 4. 2, 28 :—of the condition of a patient, 
Foés. Oec. Hipp. ;—poet. also in sing., ποῦ ποτ᾽ εἰμὶ πράγματος ; Soph. 
mr 375, ck Ay. 214. 2. state-affairs, κοινὰ mp. Eur. 1. T. 1062; 
τέρας yap 6 Bios καὶ τὰ πράγματ᾽ ἐστί μοι Ib. Hel. 260; τῆς πόλεως TA 
mp. Ar. Lys.32; τὰ πολιτικὰ mp. Plat. Apol. 31 D :—also, of a whole 
state or empire, τὰ Tlepo.kd mp. the Persian power, Hdt. 3. 137, cf. 7. 50, 
etc. ; διαπεπόρθηται τὰ Περσῶν mp. Aesch. Pers. 714; ἐν ταῖς ναυσὶ τῶν 
Ἑλλήνων τὰ mp. ἐγένετο Thuc. 1. 74, cf. 100, εἴς. ; μὴ νομίζετ᾽ ἐκείνῳ 
τὰ παρόντα πεπηγέναι Tp. ἀθάνατα Dem. 42. τύ, cf. 53.1, etc.; παρα- 
σπάσασθαί τι τῶν ὅλων mp. Id. το. 6 :—also of government or adminis- 
tration, καταλαμβάνεσθαι or καταλαμβάνειν τὰ πρ., Lat. rerum potiri, 
Hat. 6. 39, Thuc. 3. 30, cf. 3.11; ἔχειν τὰ mp. Ib. 3. 62, 72, Hdt. 6. 83; 
κατέχειν τὰ Tp. Thuc.4.2; és μέσον ἹΠπέρσησι καταθεῖναι τὰ mp. Hat. 3. 
80; οἱ ἐν τοῖς πράγμασι, like of ἐν τέλει, those who are in power or 
office, the ministers, Thuc. 3. 28, Dem. 125.7, Arist. Pol. 5. 7,12; of 
ἐπὶ τοῖς mp. ὄντας Dem. 110. 22; οἱ ἐπὶ τῶν mp. Id. 309.10; κοινωνοὶ 
τῶν mp. Xen. Hell. 2.3, 17:—vewrepa mp. innovations, Lat. res novae, 
Lys. 130. 18, Isocr. 151 E, etc., cf. Hdt. 5. 19: but εὔνους τοῖς πράγμασι 
a friend fo things as they are, Lys. 126. Io. 3. also one’s private 
affairs or circumstances, Hdt. 7. 236, 237; ἔρρει or ἀπόλωλε τἀμὰ Tp. 
Xen. Symp. 1. 15, cf. Eur. Alc. 382: τὰ mp. alone, one’s all, one’s for- 
tunes, ἐν ᾧπέρ ἐστι πάντα μοι τὰ Tp. Ar. Ach. 474 :—so in sing., pad- 
ov yap ἂν εἴη τὸ ἐμὸν πρᾶγμα Plat. Hipp. Ma. 286 E, cf. Apol. 20 
C. 4. business, esp. law-business, πρός τινα Antipho 142. 39; 
-πράγματα πράσσειν Lys.120. 22; πρός τινα Thue. 1. 128. 5. ἴῃ 
bad sense, troublesome business, trouble, annoyance, πράγματα ἔχειν, 
c. part. to have trouble about a thing, Hdt. 7.147, Plat. Theaet. 174 B, 
etc.; mp. ἔχειν ἔν τινι Xen. Cyr. 1. 3, 4, etc.; mp. λαμβάνειν Id. Lac. 2. 
9; mp. παρέχειν τινί to cause one trouble, Hdt. 1.155, Ar. Pl. 19, etc.; 
cf. βόσκω 1.2; c. inf., to cause one the trouble of doing, Plat. Phaed. 115 
A, Xen. Cyr. 4.5, 46, cf. Ar. Vesp. 311; ἄνευ πραγμάτων, σὺν πράγμασι 
Dem. 14. 28, Xen. An.6.1,6; sometimes put as a general word after 
several particulars, ἐν τυραννίδε καὶ πλούτῳ Kal πράγμασι Plut. 2. 150 C, 
ubi v. Wyttenb.:—seldom in sing., πρῆγμα παρέχειν Hdt. 7.239; πρᾶγμά 
ἐστί τι Xen. An. 4.1, 17. 6. material things, the world and its 
elements, εἴ τις ἐξ ἀρχῆς τὰ mp. φυόμενα βλέψειεν Arist. Pol. 1.2, 1, cf. 
Ar. Nub. 741; τὴν φύσιν καὶ τὰ mp. cited from Plut. 
πραγμᾶτεία, ἡ, (πραγματεύομαι) the careful prosecution of an affair or 
business, diligent study, hard work, Isocr. 11 D, 83 E, Plat. Crat. 408 A, 
etc., cf. Stallb. Phaed. 63 A; πόνων πολλῶν Kal πραγματείας Dem. 101. 
22; πλέονος εἶναι πραγματείας Hipp. Vet. Med. το; ἡ μάταιος mp. [Ao- 
copay] this idle attention to argumentations, Xen. Mem. 4. 7, 8. 11. 
an undertaking, occupation, business, ἣ mp. αὐτοῦ ἅπασα .. εἰς τοῦτο τε- 
λευτᾷ Plat. Gorg. 453 A; ἡ τοῦ διαλέγεσθαι mp. the business of dialectic, 
Id. Theaet. 161 E; κάτω βλέπειν εἰς ἀνθρώπων πραγματείας Id. Rep. 
500 C; διανοητικὴ mp. Arist. Pol. 4. 15, 4; THs ἀναισχύντου mp. ἀπο- 
στῆναι Aeschin, 88.19 ; ai ἄλλαι mp. official duties, opp. to ἀρχαί, Id. 55. 
38 :—esp. law-business, a lawsuit, Isocr. 18 C, 316 Ὁ, 317 Ε, 318 C :—in 
plur. affairs in general, πραγματειῶν μεθισταμένων Antipho 120. 143 
troubles, Dem. 1412. 20; mp. ἔχειν πρός τινα to have dealings with .., 
Strabo 401. III. later, a written treatise, Arist. Top. I. I, 1., I. 
2, 1, etc. :—an historical work, systematic history, in which events are put 
together connectedly as cause and effects, not merely in order of time (cf. 
πραγματικός τι. 1), Polyb. 1.1, 4., I. 3,1, Luc. Hist. Conser. 13 ; Τρωϊκὴ 
mp. the legends of the Trojan war, Argum. Soph. Aj. 
πραγμᾶτειώδη, ες, (εἶδος) looking like business (without being such), 
παιδιά Plat. Parm.137 B. Ady. --δῶς, Eust. 1762. 5. 
Tpaypat-epacrys, οὔ, 6, a lover of business, Philox. in Vol. Hercul.1.99. 
Tpayparevpa, 70,—mpaypareta, Eust. Opusc. 70. 62. 
πραγμᾶτεύομαι, Ion. rpnyp—: fut. --εύσομαι, cited from Joseph. : aor. 
ἐπραγματευσάμην Hipp. 1202 A, Xen. Oec. Io. 9, etc.; but also ἐπραγμα- 
τεύθην, lon. ἐπρηγμ-., Hdt. 2. 87, Isocr. 249 A: pf. πεπραγμάτευμαι 
Isocr. 221 A, Plat. Phaed. 99 Ὁ, 100 B, etc., but the pf. also occurs in 
pass. sense, v. sub fin.: Dep.: (πρᾶγμα). To busy oneself, take trouble, 
ἀπέδωκαν τὸ νεκρὸν οὐδὲν ἔτι πρηγματευθέντες Hat. 1. c., cf. Plat. Crat. 
437 Ο; περί τινος about a thing, Plat. Rep. 430 D, etc.; περί τι Plat. 
Theaet. 187 A, Xen. Mem. 4. 2, 7, etc.: mp. ἐπί τινι to work at a thing, 
labour to bring it about, Ib. 1. 3,15; πρός τι Plat. Eryx. 398 A; mpay- 
ματεύονται ὅπως ἄρξουσι Xen. Lac. 14. 5; and c. inf. fo exert oneself 
to.., Plut. Them. 19. 2. to carry on a business, be engaged in 
commerce, Lat. uegotiari, mp. ἀπὸ ἐμπορίας καὶ δανεισμῶν to raise money 
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spend it in business, Xen. Cyr. 2. 4, 26. II. c. acc. rei, to take 
in hand, treat laboriously, be engaged in, Plat. Prot. 361 Ὁ, Hipp. Ma. 
304 C, etc.: 20 undertake, τὸν δεύτερον πλοῦν, Id. Phaed. 99 Ὁ :—of 
authors, ἐὺ elaborate a work, Ar. Nub. 526, Plat. Apol. 22 B :—of histor- 
ians, fo treat systematically, τὰς πράξεις Polyb. 1. 4, 3; and absol., of 
πραγματευόμενοι systematic historians, Id. 5.33, 5, etc.; cf. πραγματεία 
1π. III. pf. πεπραγμάτευμαι in pass. sense, to be laboured at, τυογ οι 
out, Plat. Apol. 22 B, Parm. 129 E, cf. Xen. Eq. 8. Io, Aeschin. 24. 5. 

πραγματευτέον, verb. Adj. one must treat, περί τινος Arist. Pol. 8. 1, 1, 
cf. Top. 1.75, 1. 

TPAYLATEUTHS, οὔ, 6, a man of business, merchant, trader, Plut. 2. 525 
A, etc. 

πραγμᾶτευτικός, ἡ, dv, occupied in business, Schol. Ar. Pl. 521. 

πραγμᾶτίας, ov, 6, a troublesome fellow, A.B. 58. 

πραγμᾶτικός, ἡ, Ov, (πρᾶγμα) fit for action or business, active, business- 
like, used in later Greek for πρακτικός, esp. of men versed in state-affairs, 
Polyb. 7.11, 2., 7.12, 2, etc.; οὗ mp., opp. to of στρατιωτικοί, Id. 14. 1, 13, 
cf. 24. 5, 5, Cicer. Att. 2. 20:—sometimes also of soldiers and the like, 
men of action, Polyb. 1. 35,5, cf. 7.11, 2:—hence the legal phrase prag- 
matica sanctio or jussio, an imperial decree on public affairs, Cod. Just., 
ete. 2. in Roman writers, pragmaticns, one who suggested argu- 
ments to public speakers and advocates, a kind of attorney, Cic. de Orat. 
I. 45,59, Juven. 7.123, Quintil. 12. 3, 4. ITI. of things, 1. 
of history, systematic, Polyb. I. 2, 8, etc.; cf. πραγματεία τι. 2. 
strong, of a fort, Id. 4. 70, Io. 3. of a speech, conduct, etc., able, 
prudent, Id. 3. 116, 7., 36. 3, I, etc.:—so in Adv. --κῶς, Id. 2. 13, I, 
etc. III. relating to matter of fact, ὃ mp. τόπος, as opp. to 6 
λεκτικός, Dion. H. de Comp, p. 6 :—so Adv. --κῶς, opp. to ψυχικῶς, Script. 
Myth. p. 328 Westerm. 

πραγμάτιον, τό, Dim. of πρᾶγμα, a trifling matter, a petty lawsuit, 
Ar. Nub. 197, 1004, Epist. Diss. 1. 27, 16, etc. 

πραγμᾶτιστήριον, τό, f.1. for χρηματιστήριον, Diod, 1.1. 

πραγμᾶτο-γρἄφέω, 10 describe a thing, Eccl. 

TpaypLaro-didns, ov, 6, one who bunts after lawsuits, a pettifogger, Ar. 
Av. 1424. [1] 

Tpayparo-edys, és, laborious, troublesome, Hipp. 618. 25. 

πραγμᾶτο-κοπέω, (κόπτων) to meddle in business, to be a meddling, se- 
ditious fellow, Polyb. 29. 8, Io, etc.; cf. δη μμοκοπέω, δοξοκοπέω. 

πραγμᾶτο-λογέω, to speak or discourse of things, Arist. Rhet. Alex. 32, 
2, Philo 1.554. Il. to quarrel, argue, Diog. L.9. 52. 

πραγμᾶτο-μαθής, és, skilled in business, Anon. ap. Suid. 

πραγμᾶτορ-ράφος, 6, author of troubles, Gloss. 

πραγμᾶτώδης, ε5, --πραγματοειδής, Isocr. 208 C:—Comp. -ωδέστερον 
Dem. 427. 20. 

πραγορίτηπ, ov, 6, a kind of wine, Hesych. 

Tpayos, cos, τό, poet. for πρᾶγμα, Pind. N. 3. το, Fr. 75, and Trag. :— 
also =mpaypara, state-affairs, Aesch. Theb. 2. 

πράδησις, ews, 7, a breaking wind, Hipp. Progn. 40, etc, (acc. to Mss. 
cited by Littré 2.p. 138; νυ!]ρ. πέρδησι5) : cf. πέρδω. 

πραδίλη, ἡ, Ξ- πεπραδίλη, 4. Ve 

πρᾶέως, Ady. of πραὔς. 

πρᾶθέειν, v. sub πέρθω ; but πρᾶθείς, v. sub πιπράσκω. 

πραιδεύω, the Lat. praedor, Dio C. Fr. Vat. Ρ. 144. 

πραιτέξτατος, 6, the Lat. praelextatus, Diod. 12. 52. 

πραιτώριον, τό, the Lat. Praetorium, used in Ev. Matt. 27. 27, of the 
public Hall in the Governor’s house:—in Ep. Phil. 1. 13, it is dub., 
whether it be éhe Emperor's Palace or the Castra Praetoriana,—prob. 
the latter. 

πραίφεκτος, ὃ, the Lat. praefectus, Just. M. Apol. 1. fin. 

πρᾶκος, 0, one condemned in a money-penally, Inscr. Delph. in C. I. no. 
1699: so πρακτίμιος, Ib. and 1704, Anecd. Delph. 5; but πράκτιμος, 
Anecd. Delph. nos. 13, 19, 25, 29, v. Curt. p. 44. 

πρακτέοϑ, a, ον, verb. Adj. from πράσσω, to be done, Plat. Prot. 356 C, 
etc. II. πρακτέον, one must do, Soph. O. T. 1439, Plat. Prot. 
350 B, etc. 

πρακτήρ, Ion. πρηκτήρ, Apos, 6, (πράσσων) one that does, a doer, πρη- 
κτῆρά τε ἔργων 1]. ο.. 443; but in Od. 8. 162, πρηκτῆρες must be negotia~ 
tores, traders; so παίδων π. dealers in .., Manetho 6. 447; cf. πρᾶξις 1, 
πραγματεύομαι I. 2. 11. -- πράκτωρ τι. 1, Themist. 114 A, etc. 

TPAKTNPLOS, ον, efficacious, accomplishing, Aesch. Supp. 523. 

πράκτηΞ, OV, ὃ, -επρακτήρ, Suid. s.v. peers. 

πρακτικός, 7}, dv, (πράσσω) fit or disposed for doing, fit for action, jit 
for business, business-like, practical, like the later πραγματικός, λεκτικοὲ 
καὶ mp. καὶ pnxavucot Xen. Mem. 4. 3,1; φιλότεχνοι καὶ mp. Plat. Rep. 
476 A; ζωὴ mp. Arist. Eth. N. 1. 7, 13, etc.: hence, busy, active, able, 
effective, also like πραγματικός, τὸ πρακτικώτατον μέρος τῆς δυνάμεως 
the most effective part, Polyb. 1. 30, 9, cf. 10. 23, 2; mp. παρά τινος carry- 
ing one’s point with another, Xen. Cyr. r. 6, 33 περί τι Polyb. 7. 10, 5: 
—c. gen. able to effect, τῶν καλῶν, τῶν δικαίων, etc., Arist. Eth. N. 1. 9, 
Shige din 2 2. of things, active, energetic, vigorous, strong, οἴνου 


by trade and loans, Plut, Cato Mi. 59, cf, Sull, 17, εἴς, ; mp. τὴν νύκτα to 4 πρακτικῴτερον Ar. Eq. Qt; ἰταμότης ὀξεῖα καὶ mp, Plat. Polit. 311 A; [ἡ 
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ὀργὴ] πρακτικπώτερον τοῦ μίσους Arist. Pol. 5. 10, 34; mp. Bios a life of 
action, Ib. 7. 3,73 ἡ mp. διάνοια, opp. to 7 θεωρητική, Id. Eth. N. 6. 2, 3, 
cf. Metaph. 5.1, 2, de Anima 3. 10, 2; ἰαμβεῖον mp. suited for dramatic 
action, Id. Poét. 24.11 :---ἢ πρακτική, with or without ἐπιστήμη, opp. to 
ἡ γνωστιπκή, practical, as opp. to theoretic, science, Plat. Polit. 258 E, 
259 Ὁ. Adv. -κῶς, mp. διακεῖσθαι mpds τι Polyb. 6. 25, 4; Comp. 
πότερον, Id. 5. 18, 7. 

πρακτίμιος, TMPGKTLLOS, V. sub Tpakos. 

πρακτορεία, 77, the office of πράπτωρ, collectorship, Stob. Ecl. 2. 332. 

πρακτόρειον, τό, the debtors’ prison, Inscr. Aegypt. in C. I. no. 

AO bio τς - ἔ 

πρακτός, 7, dv, verb. Adj. of πράσσω: τὰ πρακτά things to be done, 
points of moral action, Arist. Eth. N. τ. 2, 1., 1. 6, 4, etc. 2. achieved, 
accomplished, νηυσὶ mp. κέλευθα Poéta in Ruhnk. Ep. Crit. p. 192; but 
cf. πράσσω 1. ΤΙ. πρακτὸς ὑπό tivos called on to pay money by 
one, Ο. 1. πο. 2448. vu. 2 and 22; cf. πράσσω. 

πρακτύς, vos, 7, lon. for πρᾶξις, E. M. 316. 34. 

πράκτωρ, OpOs, ὃ, -- πρακτήρ, one who does or executes, an accomplisher’, 
Ζεὺς ὅτου mp. φανῇ Soph. Tr. 251; mp. πῶν ἀκουσίων Antipho 121. 39; 
with a fem. Subst., mp. Kumpis Soph. Tr. 860. 11. one who 
exacts payment, esp. at Athens, an officer charged with the collection of 
taxes, a taxgatherer, Antipho 147.14, Decret. ap. Andoc. το. 36, Dem. 
778. 18, C. I. nos. 203-206 ; cf. Dict. of Antiqq. 2. in Poets also, 
one who exacts punishment, a punisher, avenger, Aesch. Supp. 646; 7p. 
αἵματος Aesch. Eum. 319; φόνου Soph. El. 953: also as Adj., avenging, 
σὺν δορὶ καὶ χερὶ πράκτορι Aesch. Ag. 111. 

ἹΠράμνειος οἶνος, 6, Pramnian wine, 1]. 11. 639, Od. 10. 235; also 
Tipdpvos, Hipp. 610. 6, Ar. Eq. 107, Fr. 301, v. Bgk. in Meineke Com. 
Fr. 2. p. 1076, Ephipp. Incert. 1.—The ancient Interpp. say that it was 
named from a Mount Pramné in the island of Icaria, or from a place 
near Ephesus or Smyrna, or in Lesbos. It was a strong, rough wine, 
Galen. Lex. Hipp.; whence Ar. Fr. 1. c. compares certain poets to it. 
Diosc. however (5.9) gives it a different character. 

πράμνη, 7, = δίκελλα, Hesych. ;—so πράμνημα, τό, Poll. 7. 150. 

πράμος, ὁ, -επρόμος, dub. in Ar. Thesm. 50. [a] 

“πράν, Dor. contr. from πρώην, aforetime, formerly, erst, Theocr. 3. 28., 
5. 132, etc.; πράν moka 2.115., 5. 81.—Its Root seems to have been 
πρό, cf. πρίν, [&} 

πρᾶνής, πρανίζω, Dor. and Att. for πρηνῆ, πρηνίζω. 

πραξείδιον, τό, Dim. of πρᾶξις, E. M. 230. 10; πραξίδιον, Suid. 

Tipagt-St«y, 7, a goddess, represented with a bare head, to whom the 
heads of victims were offered, Orph. Arg. 31, Paus. 3. 22, 2, etc. 

πραξῖ- κοπέω, to take by surprise or treachery, πόλιν Polyb. 3. 69, I :— 
to overreach, outwit, τινά Id. 2. 46, 2. 
πράξϊἴμος, ov, of money, recoverable, Polyb. 22. 26, 17. 

πρᾶξις, ews, lon. πρῆξις, cos, 7: (πράσσω) a doing, transaction, busi- 
ness, πλεῖν κατὰ πρῆξιν on a trading voyage (cf. pax7np), Od. 3. 72.» 
9. 252; ἐπὶ mp. πλεῖν h. Hom. Ap. 397; πρῆξις δ᾽ ἥδ᾽ idin, ov δήμιος a 
private, not a public affair, Od. 3.82; πρῆξιν μηδὲ φίλοισιν ὅμως ἄνα- 
xolveo πᾶσιν Theogn. 73; π. ovpia Aesch. Cho. 814; mp. περί Tivos the 
transaction respecting .. , Thuc. 6. 88; ἐν ταῖς πράξεσι in fact, in reality, 
Plat. Phaedr. 271 D. 2. the result or issue of a business, esp. a 
good result, success, ov yap Tis πρῆξις πέλεται .. γόοιο no good comes of 
weeping, Il. 24. 524 (expressed infra 550, by ov τι πρήξεις ἀκαχήμενοϑ); 
50 οὔ Tis πρῆξι5 ἔγίγνετο μυρομένοισιν Od. το. 202, 568; λυμαίνεσθαί 
τινι τὴν πρᾶξιν to spoil one’s market, Xen. An. 1. 3, τό ; πρᾶξιν φίλαν 
διδόναι to grant a happy ἔδϑμθ, Pind. O. 1. 136, cf. Aesch. Cho. 814; 
ταχεῖα δ᾽ ἦλθε χρησμῶν mp. their issve, Id. Pers. 739; ἄνευ τούτων ovK 
ἂν εἴη mp. Xen. Cyn. 2. 2. ΤΙ. an acting, transacting, doing, 
κακότητος Theogn. 1026;"ai τῶν ἀγαθῶν mp. Plat. Charm. 163 D; ἡ 
Tp. τῶν ἔργων Antipho 125.5; mp. πολεμική, ποιητική, πολιτική, εἴς., 
Plat., etc. :—action, opp. to πάθος, Plat. Legg.876 D; to ἕξις, Id. Rep. 
434 A; opp. to speaking, Dem. 66. 7 and 19., 1414.14; in Arist. Eth. 
N. 6, 2, πρᾶξις, action, is expressly distinguished from θεωρία (specula- 
tion), and ποίησις (production), as also from προαίρεσι5 (purpose), cf. 1. 
I, 1., 10.8, 5, Pol. 1. 2,6:—éy ταῖς πράξεσιν ὄντα in a state of action, 
Plat. Phaedr. 271 Ὁ. 2. action, exercise, χειρῶν, σκελῶν, στό- 
Paros, διανοίας Plat. Lach. 192 A. . 3. euphem. for sexual com- 
merce ox intercourse, Pind Fr. 236, Aeschin. 22. 35, etc.; in full, 7 zp. 
ἡ γεννητική Arist. H. A. 5. 2, 2; cf. πράσσω τι. 3. 111. an 
action, act, μιᾶς οὐ μνησθήσομαι πράξεως Isocr. 259 A, cf. Polyb. 3. 19, 
ΤΊ, ete. IV. like τὸ εὖ or κακῶς πράσσειν, doing well or ill, 
faring so and so, a certain state, condition, Hdt. 3. 65, Aesch. Pr. 695, 
Soph. Aj. 790, 792, etc.; εὐτυχὴς mp. Id. Tr. 2943 καμπαὶ πράξεις Id. 
Ant. 1305. V. conduct, dexterity, practical ability, Polyb. 2. 
ATs Bus 4. 77: I ‘—also, practice, in the sense of érickery, treachery, Id. 2. 
9, 2; κατά τινοϑ or ἐπί, τινα Id. 4. 71,6, etc. VI. the exaction 
of money, recovery of outstanding debts, arrears, etc., mp. συμβολαίων 
Andoc. 12. 8; μισθοῦ, τελέων Plat. Prot. 328 Β, Rep. 425 D; κατὰ 
᾿Αρτέμωνος .. ἔστω 7) πρᾶξις τοῖσι δανείσασι let the lenders have an 
action of recovery against Artemon, Dem, 926, 27 :—hence, tbe exaction 
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of vengeance, retribution, βαρβάρων χάριν “γάμων πρᾶξιν ὡς Ἑλλὰς λάβοι 
Eur: IN Ας 272: VII. in plur. public or political life, 4 περὲ 
τὰς mp. ἐπιστήμη Dem. 1414. 4:—later, in sing., a public office, Hdn. 
5. I, etc. VIII. the lecture of a Rhetorician, Marin. V. Procl. 
©: 22. 

πρδόνως, Adv. températély, Ar. Ran. 856, Ael. N. A. 5. 39; cf. Lob. 
Phryn. 403.—Buttm. and others regard it not as a compd. of πρᾷος, 
νοῦς, but simply metaplast. for πράως from mpdaos, as if from a collat. 
form πράων. 

ΠΡΑῸΣ, ov, also πραὔς, Ion. πρηῦς, εἴα, i:—the declension varies 
between the two forms:—ap@og supplies the sing. in Att., except that 
the fem. is always πραεῖα (πρᾶος fem. being only found in Plut. 2. 168 
D); whereas the sing. mpats, lon. mpnus is used in Ep. and Lyric 
Poets:—in the plur., we have nom. πρηέες Hipp. 948 A, mpnets Anth. 
P. 5.209, πρᾶοι Plat. Rep. 562 D, etc.; fem. πρηεῖαι Anth. P. 6. 244, 
but πρᾷαις C. 1. no. 1598; neut. πραέα Xen. Oec. 15. 9, Eq. 9. 10, etc., 
(πρᾶα only in Arist. H. A. I. 1, fin.): gen. πραέων Xen. An. I. 4,9; dat. 
πραέσι Plat. Lege. 888 A, 930 A; acc. πραεῖς Polyb., etc., but πράους 
Isocr. 38 B.—Comp. mpaiirepos, Ion. πρηῦτ-- Hat. 2. 181; or mpadrepos, 
Lys. 160. 4, Plat. Tim. 85 A, etc.:—Sup. πραότατος, Plat. Phaed. 116 C, 
etc.; Ion. πρηὕτατος, Philodem. in Anth. P. 6. 349, Ap. Rh. 2. 937. 
The form πρᾷος (with « subscr.) is often found in Mss., and Tes slede cre 
cf. Phot., Et. Gud. 478. 31; but mpaiis is never found. 

Mild, soft, gentle, opp. to χαλεπός: 1. of things, πρηὺ oédas 
h. Hom. 7. 10; mpavs dapos Pind. P. 4. 241; of illnesses, mild, Hipp. 
l.c.; also πραεῖα ἰατρεία Id. Art. 832: of sound, soft, gentle, τὴν φωνὴν 
mpaorépay ποιοῦσιν Xen. Symp. 1.10; ἄνεμος Anth. P. 6. 349; ὠδῖνες 
Ib. 244; κέντρον Ib. 229; εἴς. 2. of persons, mild, gentle, meek, 
mpai's ἀστοῖς Pind. P. 3.124; πᾶσιν ἵλεώς τε καὶ πρᾶος Plat. Rep. 566 E; 
πρᾶος πρός τινα Ib. 375 C; πρᾶος τὸ ἦθος Id. Phaedr. 243 C; πρᾶος ἐν 
τοῖς λόγοις Id. Euthyd. 303 D;—esp. after having been angry, Ηαΐ. 2. 
181 (cf. mpadrns); 6 θὴρ ὅδ᾽ ἡμῖν πρᾶος, of Bacchus, Eur. Bacch. 436: 
—so of a horse, gentle, ἀλλήλοις πραότεροι Ken. Cyr. 2. 1, 29; of other 
animals, came, ἰχθύων μεγάλων καὶ πραέων Id. An. 1. 4, 9, cf. Arist. H. 
A.I.1; ζῷα... πραέα πρὸς τοὺς ἀνθρώπους Ken. Oec. 15. 9. 3. 
of actions, feelings, etc., mild, τιμωρίαι mpadrepar Plat. Legg. 867 B; 
ἡδοναὶ πραότεραι Ib. 815 E; λόγοι, ἦθος, φύσις Id.; τὰ πραέα caresses, 
Xen. Eq. 9. το; πραότερα πάσχειν Plat. Crito 49 Β. II. mak- 
ing mild, taming, φάρμακον τραὺ τείνων ἀμφὶ γενύν, of a bridle, Pind. 
O. 13.121; mpoxweiv αὐτὸν [τὸν ἵππον) ὡς πραοτάτοις σημείοις Xen. 
Eq. 9. 3- III. Adv. πράως (from mpdaos), mildly, gently, πράως 
πείθειν τινί, φέρειν τι Plat. Rep. 589 C, Crito 43 B; πράως ἔχειν πρός 
τι Id. Lys. 211 E; πράως λέγειν τὸ πάθος to speak lightly of it, Xen. 
An. I. 5,143 πράως διακεῖσθαι, opp. to ὀργίζεσθαι, Dem. 573. 24; πράως 
ov πικρῶς Id. 315.15; mpadrepoy προδιδάσκειν, κολάζειν Plat. Gorg. 
489 D, Phaed. 94D; mpaorépws ἔχειν τινί Joseph. A. J. 17. 6, 4 — 
later form mpaéws (from mpaiis), Diod. 1. 36, Dicaearch., ete.—Cf. also 
mpacvas. ς 

πραότης, τος, 77, mildness, gentleness, opp. to χαλεπότης Lys. 106. 
15, Isoer. 38 Ὁ, Plat. Rep. 558 A, etc.; opp. to dypid77s, Id. Symp. 197 
D; properly tbe contrary habit to passionateness (pyiAdrns), Arist. Eth. 
N. 4.5, Rhet. 2. 3, 1 :—in plur., Isocr. 106 A :—apaitrys is a later form 
in Lxx and Eccl. 

πρᾶπίδες, ai: dat. πραπίσιν Pind. O. 2.171, Ep. πραπίδεσσι Hom. 
Poet. word, 1. properly = φρένες, the midriff, diaphragm, ἔβαλ᾽ 
ἧπαρ ὑπὸ πραπίδων 1]. 11. 579., 13. 412., 17. 349 :—then, since this was 
deemed the seat of all mental powers and affections, 2. like ppeves, 
the understanding, mind, ἰδυίησι πραπίδεσσιν 1]. τ. 608., 18. 380, ete. ; 
περὶ μὲν mpamides, περὶ δ᾽ ἔστι νόημα Hes. Th. 656 :—as the seat of de- 
sire, the heart, ἀπὸ πραπίδων ἦλθ᾽ ἥμερος Il. 24. 514; ἔσχεν ἄκοιτιν 
ἀραρυῖαν πραπίδεσσιν a wife he had after his own heart, Hes. Th. 608 ; 
πάσῃσιν ὀρέγεσθαι mp. Emped. 422; πραπίδων πλοῦτος Ib. 300, 420; 
also in Pind. O. 10 (11). 10, P. 4. 500, and in lyr. passages of Trag., 
Aesch. Ag. 380, 802, Eur. Andr. 481 :—the sing. mpamis, iSos, only in 
Pind. P. 2. 113, Fr. 228, Eur. Bacch. 428, 999 (lyr.). (Prob. from 
φράζω, φρήν.) - 

πρᾶσεϊος, a, ον, f.1. for πράσινος, Poll. το. 42. 

πρᾶσιά, lon. 14, ἡ, α bed in a garden, garden-plot, Od. 7. 127.. 24. 
247, Theophr. H. P. 4. 4, 3, etc.; ἀνθῶν mpaciai Longus 4. 2; cf. ἄνδη- 
pov: hence, πρασιαὶ mpaciat in companies, Ev. Marc. 6. 40. (Prob. 
from πράσον, and so properly, α bed of leeks.) 

πρασιάζω, -- πρασίζω, Niceph. Blemm. 
Aquila V. T. 

πρασιανός, dv,=mpaowos, M. Anton. 1. 5. 

πρᾶσίζω, (mpacoy) to be green as leeks, Diosc. 3. 94., 4. 155- 

πράσϊμος, ov, (masts) for sale, Lat. venalis, Plat. Legg. 847 E, Xen. 
Cyr. 4. 5, 42. 

πρᾶσινίζω, = πρασίζω, Schol. Aesch. Pers. 617, etc. 

πρᾶστνο-ειδής, és, of a leek-green, Olympiod. in Schneid. Ecl. Phys. 
P- 397- 

πράσῖνος, ov, (mpdoov) of a leek-green, Arist. Meteor, 3. 2, 5, Acl. N. 


ΤΊ. ἕο divide into beds,” 
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A. 11.21; λίθος πρ., Ξεπρασῖτις, Epiphan. de Gemm. 3 :---οἶ πράσινοι 
was the green faction in the Circus at Rome, Gataker ad M. Απίοη. 1. 5, 
Juven. 11. 196, Gibbon c. 40; τὸ mp. (sc. pépos), Joseph. A. J. 17. 4, 43 
so also πράσιος in Dio C. 73. 4., 79. 14. 

πρᾶσϊνώδης, €s,=mpacwoedys, Schol. Theocr. 4. 28. 

πράσιον, τό, the plant horebound, Lat. marrubium, Hipp. 681. 3, 
Theophr. H. P. 6. 2, 5, Diosc. 3. 119. 

πράσιος, ov,=mpdowvos, Plat. Tim. 68 C: cf. Tpactvos. 

πρασιόω, = πρασιάζω, Aquila V.T. 

mpGots, ews, lon. πρῆσιϑ, tos, 77: (πιπράσκω) a selling, sale, ΗΔ. τ. 
153., 4.17, Plat. Rep. 371 D; ὠνὴ καὶ mp. Soph. Fr. 756; πρᾶσιν ἀγῶ- 
vos ποιεῖσθαι Aeschin. 16. 22; εὑρεῖν mp. Ar. Fr. 477; πρᾶσιν αἰτεῖν 
Eupol. Πολ, 33; κατὰ πρᾶσιν for sale, Hermipp. Sopp. 1. 15. 

πρᾶσίτης οἶνος, 6, wine flavoured with horehound (πράσιον), Diosc. 5. 
58: but, ΤΙ. πρασῖτις, δος, 7, a precious stone, prob. the 
emerald (from πράσον, leek-green), Theophr. Lap. 37. 

πρᾶσο-ειδής, és, leek-green, Hipp. Progn. 40, Arist. de Color. 5, 6, etc. 

πρᾶσόεις, eooa, ἐν, (πράσον) = foreg., Opp. H. 1.107. 

mpaco-Koupts, ίδος, ἡ, (κείρω) a grub which destroys leeks, Arist. H. A. 
5.19, 12, Theophr. H. P. 7. 5, 4, Strattis Incert. 1: cf. κάμπη. 

m™puiad-Koupov, τό, (κείρω) a leek-slice, Anth. P. 11. 203. 

TIPA’SON, τό, a leek, Chionid. πτωχ. 4, Ar. Ran. 621, Theophr. H. 
P. 7. 1, 2, etc.; mp. κεφαλωτόν Diosc. 2.179; πράσα τὰ κειρόμενα sliced 
leeks, Artem. 1.67. II. a leek-like seaweed, Theophr. H. P. 4. 
6, 2, Plin. (Hence by transpos. πάρσον, mappov, Lat. porrum.) 

πρἄσόργη, 7, = πρασόκουρον, Hesych. 

πρᾶσό-χρου, ουν, (χρόα) leek-coloured, Tzetz. Hist. 8. 971. 

Hpaccatos, 6, poet. for mpacaios, Leek-green, name of a frog, Batr. 
255 :—so Πρᾶσσο-φάγος, ov, Leek-eater, Ib. 229. 

πράσσω, Ep. and Ion. πρήσσω, Att. πράττω (first in Ar. and Xen.): 
—fut. πράξω, lon. mpnfw:—aor. ἔπραξα, lon. émpyéa:—pf. mempaxa, 
lon. πέπρηχα Hdt. 5.106: plqpf. ἐπεπράχει Xen.: pf. 2 πέπρᾶγα, lon. 
πέπρηγα (it is laid down in Moer. 293, A. B. 60, that πέπραχα is the 
Hellenic, πέπρᾶγα the Att. form of pf.: but both forms occur in good 
writers, πέπραχα being always trans., πέπραγα being commonly intr. (εὖ, 
κακῶς πεπραγέναι, etc.); so πέπρηχα, πέπρηγα in Hdt. 5.106., 2.172; 
hence in Plat. Com. “f7epB. 2,1. 4, 2, πέπραγα should be restored, as 
has been done in Ar. Eq. 683, Xen. Hell. 1. 4, 2—Med., f. πράξομαι 
Xen.: aor. ἐπραξάμην Thuc., etc—Pass., fut. πραχθήσομαι Aeschin. 
67. 33, Arist., etc.; fut. 3 πεπράξομαι Trag.:—aor. ἐπράχθην Trag. :— 
pf. πέπραγμαι Soph., etc.; but this pf. is sometimes used in med. sense, 
ν. lifra v. 2, and cf. διαπράσσω. [ἃ by nature, as is shewn by the lon. 
form πρήσσω: hence the accent in πρᾶγμα, πρᾶξις, etc. | 

The primary sense seems to be 20 go or pass through, pass over 
(from περάω, περάσω, v. Schol. Il. 16. 282, Eust. 1779. 21, E. M. 688), 
δὶς τόσσον ἅλα πρήσσοντες ἀπῆμεν Od. 9. 491; ῥίμφα πρήσσοντε κέ- 
λευθον Il. 14. 282., 23. 501; ῥίμφα πρήσσουσι κέλευθον Od. 13. 83; 
ὁδὸν πρήσσουσιν δδῖται h. Merc. 203 ; also c. gen., ἵνα πρήσσωμεν ddoto 
Il. 24. 264, Od. 15. 219; ὄφρα mp. ὅδοῖο Od. 15. 47; ἵνα πρήσσῃσιν 
ὁδοῖο 3. 476.—Most of these passages might be taken in the sense of 
accomplishing, making, and the gen. ὁδοῖο explained from similar usages 
cited by Jelf Gr. Gr. § 522. 2 (διαπρήσσειν πεδίοιο is a different con- 
struction) :—but no such explanation suits the phrase ἅλα πρήσσοντες 
(which Rhianus proposed to alter into πλήσσοντεϑ), and as Buttm. ob- 
serves, the old Interprr. can hardly have invented this sense gratuitously: 
cf. mparrds τ. 2. II. commonly ἐο achieve, bring about, effect, 
accomplish, τι 1]. 1. 562., 18. 357, Od. 2. 191; οὔτι mp. to avail nought, 
Il. 11. 552, εἴς. ; χρῆμα μὲν ov mpntes, σὺ δ᾽ ἐτώσια πόλλ᾽ Gyopetoers 
Hes. Op. 400; mp. κλέος to achieve, win it, Pind. 1. 5 (4). το; mp. δεσμόν 
to cause one’s bondage, bring it on oneself, Id. P. 2.74; ὕμνον mp. grant 
power of song, Id.N.9.7; mp. φόνον τινί to do murder upon him, Ib. 3. 
81; mp. τὴν Κυπρίων ἀπόστασιν Hdt. 5.113; mp. εἰρήνην, φιλίαν to 
bring it about, Dem. 20. 16., 281.19; also, to attempt, plot, τι Andoc. 
24.16 :—c. dat. pers., mp. τινὶ φίλα Aesch. Pr. 660; χάριν τινί Eur. lon 
37, cf. 895, El. 1133, etc.; mp. φρένας τινί to work his will, Soph. Aj. 
446: rarely c. acc. pers. (in this sense); v. infra v:—mp. ὥστε .., Lat. 
efficere ut.., Aesch. Eum. 896:—often in Pass., πέπρακται τοὔργον 
Aesch, Pr. 75, etc.; τὰ πεπραγμένα, Lat. acta, Pind. O. 2. 29, etc.; ἡ 
ἐπὶ rots memp. ἀδοξιά Dem.12.19; τὰ πεπρ. λῦσαι Id. 724. 24; so τὰ 
πραχθέντα Aesch, Pr. 683, etc.; τὰ ἔργα τῶν πραχθέντων the facts of 
what took place, Thuc. 1.22; τό γε πραχθὲν ἀγένητον θεῖναι Plat. Prot. 
324 B. 2. absol. to effect an object, be successful, δὸς Τηλέμαχον 
πρήξαντα νέεσθαι Od. 3.60; ἔπρηξαΞ καὶ ἔπειτα 1]. 18. 357; πρῆξαι δ᾽ 
ἀργαλέον τι Od. 16. 88 :—so οὐδέ τι ἔργον ἐνθάδ᾽ ἔτι πρήξει he will do 
no good, 19. 324 :—-v. infra lv. 3. of sexual intercourse, Theocr. 
2.143: V. πρᾶξιϑ τι. 3. 4. to make so and so (cf. ποιέω 111), Ny- 
ρηΐδων τινὰ mp. ἄκοιτιν Pind. N. 5. 66. 5. to have to do, be busy 
with, τὰ ἑαυτοῦ πράττειν to mind one’s own business, Soph. El. 678; 
πράττων ἕκαστος τὰ ἑαυτοῦ Plat. Phaedr. 247 A, cf. Polit. 307 E; τὰ 
αὑτοῦ mp. καὶ μὴ πολυπραγμονεῖν Id. Rep. 433 A, cf. 400 E, etc. (whereas 
πολλὰ mp. = πολυπραγμονεῖν, Hdt. 5.33, Ar. Ran. 228, etc.); sometimes 


jobbed them away to him, Soph. Aj. 445; cf. διαπράσσω 2. 
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in praise, φιλοσόφου τὰ αὑτοῦ πράξαντος καὶ οὗ πολυπραγμονήσαντος 
Plat. Gorg. 526 C, cf. Apol. 33 A, etc.; sometimes in blame, οὐδ᾽ εὖ... 
οἰκοῦνται ai πόλεις, ὅταν τὰ αὑτῶν ἕκαστοι πράττωσι Id. Alc. 1.127 B, 
ef, Rep. 452 C; also mp. τὰ δέοντα Xen. Mem. 3. 8,1. 6. πράτ- 
τειν TA πολιτικά, TA THS πόλεως ἰο manage state-affairs, take part in the 
government, Plat. Apol. 31 Ὁ, Prot. 319 A; τὰ τῶν ᾿Αθηναίων Id. Symp. 
216 A; of τὰ κοινὰ mp. καὶ πολιτευόμενοι Arist. Pol. 7. 2, 6 :—then, 
absol., without any addition, ἱκανὸς πράττειν an able statesman or 
minister, Xen. Mem. 1. 2.15; ἱκανὸς εἰπεῖν τε καὶ πρᾶξαι both to pro- 
pose and execute, Ib. 2.9, 4, cf. 4. 2,1; πολιτεύεσθαι καὶ mp. Dem. 240. 
28, cf. 245. 3. 7. generally, to transact, negotiate, manage, mp. 
Θηβαίοις τὰ πράγματα to manage matters for their interest, Dem. 365. 
15; of πράξαντες πρὸς αὐτὸν τὴν λῆψιν τῆς πόλεως Thuc. 4.1143; and 
in Pass., τῷ Ἱπποκράτει τὰ .. πράγματα ἀπό τινων ἀνδρῶν .. ἐπράττετο 
matters were σιθρ οἰ αέθαϊ with him by.., Ib. 76 :—then, absol., of πράσ- 
σοντες αὐτῷ those who were treating with him, lb. 110, cf. 5.76; πράσ- 
σειν πρός τινα Id. 1. 131., 2.5. 4. 73, etc.; ἔς τινὰ 1. 132 (and in 
Pass., ἐπράττετο οὐ πρὸς τοὺς ἄλλους Aeschin. 62. 40); also mp. Te ὑπέρ 
twos Dem. 801. ὃ, cf. 1370.1; mp. περὶ εἰρήνης Xen. Hell. 6. 3, 3; of 
πράσσοντες the traitors, Thuc. 4. 89, 113 :—foll. by dependent clauses, 
πρᾶσσε καὶ τὰ ἐμὰ Kal TA σὰ ὅπη κάλλιστα ἕξει Id.1.129; és τὴν Πε- 
λοπόννησον ἔπρασσεν, ὅπη ὠφέλειά τις γενήσεται 1Δ.1. 65; mp. ὕπως 
πόλεμος γένηται 1. 57; mp. ὅπως τιμωρήσονται Τὰ. τ. 56, cf. 3. 44,70, 
etc.; c. acc. et infil; τὴν ναῦν μὴ δεῦρο πλεῖν ἔπραττεν Dem. 888. 14 :--- 
esp. of dishonest bargains, εἰ μή τι σὺν ἀργύρῳ ἐπράσσετο unless some 
tampering has been practised, Soph. O. T.125; καί τι καὶ ἐπράσσετο és 
τὰς πόλεις προδόσιος πέρι Thuc. 4.121, cf. 5.83; μετάστασις ἐπράττετο 
Lys. 184.6; νῦν δ᾽ αὔτ᾽ ᾿Ατρεῖδαι φωτὲ παντούργῳ φρένας ἔπραξαν have 
III. 
to do, practise, Lat. agere, mévas mp. θεοδμάτους ἀρετάς Pind. 1. 6 (5). 
15; δίκαια ἢ ἄδικα Plat. Apol. 28 B, etc.; opp. to λέγω, Xen. Cyr. 5.1, 
1; ἃ καὶ λέγειν ὀκνοῦμεν οἱ πεπραχότες Menand. Incert. 75; πολλὰ mp. 
to exert oneself much, Eur. Η. F. 266 (v. supra τι. 1):—then absol. 10 act, 
mp. ἔργῳ μὲν σθένος βουλαῖσι δὲ φρήν Pind. N. 1.393 opp. to πάσχειν, 
Plat. Rep. 527 A; μεθ᾽ ἡμῶν ἔπραττεν, i.e. he took our side, Isae. 52. 
5. 2. to practise, study, δράματα Suid. 5. ν. ᾿Αριστοφάνης ; συλλο- 
γισμούς Epict. Diss. 2. 17, 27 ; ἐν τοῖς πραττομένοιβ in the poems which 
are now perused, Schol. Nic. Th. 11. IV. to be in a certain state 
or condition, fare so and so, have such and such success, ὃ στόλος οὕτω 
ἔπρηξε Hat. 3. 25, ubi v. Valck., cf. 4. 77, Thuc. 7. 243 so ws ἔπρηξε 
Hdt. 7.18; εὖ or κακῶς πράττειν to fair, come off well or ill, Pind. P. 2. 
134, Hdt. τ. 24, 42, etc.; φλαύρως mp. Hdt. 6.94; mp. καλῶς Aesch. Pr. 
979; Sorts καλῶς πράττει, οὐχὶ καὶ εὖ πράττει Plat. Alc. 1.116 B; mp. 
εὐτυχῶς Soph. Ant. 701; μακαρίως, εὐδαιμόνως Ar. Pl. 629, 802; κάλ- 
Acora Eur. Heracl. 794; mp. 7) δύναται ἄριστα Hdt. 5.30; mp. ὧς ἄριστα 
καὶ κάλλιστα Thuc. 1.129; κατὰ νοῦν mp. Ar. Eq. 549; etc.:—but here 
too the word is properly transit., and the phrase is ellipt. for εὖ πράττειν 
[τὰ αὑτοῦ], to bring one’s affairs fo a good isswe; and we find it with a 
neut. Adj. added, εὖ mp. τι Soph. O. T. 1006, cf. O.C. 391; μηδὲν εὖ mp. 
Xen. Mem. 1. 6, 8; so also χρηστόν τι mp. Ar. Pl. 341; χείρω mp. Thuc. 
7.71; μεγάλα mp., πολλὰ καὶ ἀγαθὰ mp. Eur. I. A. 346, Xen. Cyr. 8. 4, 
6, An. 6. 2,8; emp. οἷον ἤθελεν Soph. O. C. 1704; πράξας ἅπερ ηὔχου 
Eur. Or. 355, etc.: and many like phrases. In all these, the success or 
failure is always considered as the result of our own good or bad con- 
duct, while in εὐτυχεῖν and δυστυχεῖν it depends wholly on chance and 
the like, Xen. Mem. 3. 9,14; the pf. 2 πέπρᾶγα is very common in this 
sense, v. sub init.:—cf. εὐπραξία. V. c. dupl. acc. pers. et rei, 
πράττειν τινά τι to do something Zo one, like δρᾶν, εἰπεῖν τινά τι, Eur. 
Hel. 1394, Ar. Eccl. 108, Isocr. 251 B. 2. but, in another sense, 
πράττειν τινὰ ἀργύριον to exact money from one, first in Hdt. 3. 58; 
πράσσει pe τόκον he makes me pay up the interest, Batr.186; mp. τινὰ 
χρέος Pind. O. 3. 12, cf. P.9. 180; Δίκη mp. τοὐφειλόμενον Aesch. Cho. 
309; mp. ἀντίποινα Id. Pers. 476: then often in Att. writers, of state- 
officers, who collected the taxes (cf. πράκτωρ τι, πρᾶξιϑ νι, εἰσπράττω, 
ἐκπράττω im), Plat..Lege. 774 D, Dem. 617. 24, etc.; also mp. τι παρά 
twos to obtain or demand from another, Hdt. 1. 106, cf. Duker Thuc. 8. 
5: metaph., φόνον πράττειν to exact punishment for a murder, to take 
vengeance for it, and so to avenge, punish, Aesch. Eum. 624; τὰ περὲ 
τὸν φόνον mp. Plat. Lege.867D; πράττειν τινά τι ὑπέρ τινος to de~ 
mand from one as the price for a thing, Luc. Vit. Auct.18; also in Pass., 
πεπραγμένος τὸν φόρον called on to pay up the tribute, Thuc. 8. 5; 
πραχθεὶς ὑπὸ τῶνδε Lys. 116. 5, cf. Plat. Legg. 921 C :—Med., πράξα- 
σθαί τινα ἀργύριον, μισθόν, τόκους to exact money, étc., for oneself, first 
in Pind. O. 10 (11). 36, Hdt. 2. 126, Thuc. 4. 65, etc.; τὴν διπλασίαν 
mp. τὸν ὑποφεύγοντα Plat. Legg. 762 B, cf. Blomf. Aesch. Pers. 482; 
πράσσεσθαι χρέος Antipho ap. Ath. 525 Β; φόρους πράσσεσθαι ἀπό or 
ἐκ τῶν πόλεων Thuc. 8. 5 and 37; παρά τινος Lys. 17. 3 :—the pass. pf. 
and plqpf. are used in med. sense, εἰ μὲν ἐπεπράγμην τοῦτον τὴν δίκην 
if I had exacted from him the full amount, Dem. 845. 5. vi. 
c. acc. pers., πράττειν τινά (like διαπράττειν), to make an end of him, 
Lat. conjicere, prob, only in Aesch,. Cho, 440: for memparypévos undone, 
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Ib. 131, mempapevos is restored.—On the relation of πράσσω and ποιέω, 
V. ποιέω 8. fin, 

πρἄσώδης, ες, (πράσον) = πρασοειδής, Galen. II. leek-green, 
of part of the Indian Ocean, Agathem. 2. 11, p. 49, cf. Marcian. Peripl. 
p. 12. 

πρᾶτέος, a, ov, to be sold, for sale, Lat. venalis, Plat. Legg. 849 C. 

πρᾶτήρ, ῆρος, ὃ, a seller, dealer, Plat. Legg. g15 D, Isae. 82. 18, Dem. 
967. 22., 970. 19; mp. λίθος the stone on which slaves were sold, also 
called πρατήριον, Poll. 3. 78, 126. : 

πρᾶτηριον, lon. mpyt—, τό, a place for selling, a market, Hdt. 7. 23, 
Plut. 2.972 D; cf. mparnp. 

TMpatys, ov, ὃ, -- πρᾶτήρ, Isae. et Hyperid. ap. Poll. 7. 8. 

πρᾶτίας, ov, ὃ, -- πρατήρ, used in Comedy, Poll. 7. 8, Hesych., Phot. 

apatiotevw, Dor. for πρωτ--, C. 1. no. 2060. 5. 

πρᾶτός, 7, ov, verb. Adj. sold, πρατόν νιν ἐξέπεμψεν Soph. Tr. 276. 

πρᾶτος, a, ov, Dor. for πρῶτος, contr. from πρόατος (cf. πράν for 
πρώην, θᾶκος for (@daxos) O@xos), Ar. Ach. 743, Epich. 94. 4 Ahr., 
Theocr., etc.; Sup. πράτιστος Theocr. I. 77. 

πράττω, Att. for πράσσω. 

mpav-yehws, Ion. mpyvy-, 6, 7, softly-smiling, Licymn. 4, Anth. P. 9. 
229,, 10. 4. 

πρᾶῦ-θῦμος, ov, of gentle mind, Lxx :—Verb. πραὐθυμέω, Eust. Opuse. 
345. 88 :—Subst., -Qupia, ἡ, Eccl. 

mpau-hoyos, ov, of gentle words, Synes. Hymn. 6. 33. 

πραῦ-μενής, és, of gentle spirit, Hesych., in Adv. vas. 

πρᾶὔ-μητις, Los, 6, ἡ, of gentle counsel, gracious, Pind. O. 6. 71. 
mpau-voos, lon. mpniv-, ov, of gentle mind, Orph. H. 68. 13, Anth. P. 
7.592, etc.; in Anth. P. 9. 769, with v.1. mpnivopos. [Ὁ] 

πράῦνσις, ews, 7, a softening, appeasing, Arist. Rhet. 2. 3, 2. 
πραῦντήϑ, οὔ, 6, one who appeases, E. M. 436. 6. 

πρᾶῦντικός, 7, dv, fit for appeasing, Arist. Rhet. 2, 3, το. 

πρᾶὔνω, Ion, πρηὔνω [Ὁ]: fut. ὕνῶ : aor. émpavva:—Med., Ep. aor. 
mpnivaro Nonn. 29. 276 :—Pass., fut. πραὐνθήσομαι Galen.: aor. ἐπ- 
paivOny Plat. Rep. 440 D: pf. πεπράῦσμαι v. infra: (pais). To 
make soft, mild or gentle, to soften, soothe, calm, πνοιὰς mpnivew Hes. 
Th. 254; mp. τινά h. Hom. Merc. 417; mp. ἕλκος to soothe a raging 
sore, Soph. Phil. 650; mp. τινὰ λόγοις Aesch. Pers. 837; mp. τινὰς πρὸς 
ἀλλήλους Isocr. 50 B; mp. ὑπερήφανα ἔργα Solon 3. 37; ὀργήν Eur. 
Phrix. 6. 3; τὸν θυμόν, τὸ θυμοειδές Plat. Lege. 731 D, 572 A; cf. 
Xen. Eq. 9. ΟἹ :—Pass. to become soft or gentle, grow milder, mpnivope- 
vou Tov χειμῶνος Hdt. 2. 25; and of passion, to abate, 14. 2. 121, 4; of 
persons, Plat. Rep. 440 D, Arist. Rhet. 2. 3, 1. 2. to tame wild 
animals, οὐρῆας, κύνα Hes. Op. 795, Xen. Mem. 2. 3, 9: ἐλέφαντα mp. 
καὶ ἡμερῶσαι Ael. N. A. 10. 10; mempaiopévos πέρδιξ Ib. 4.16; opp. to 
ἐγείρεσθαι, of horses, Xen. Eq. 9. Io. 

πρᾶῦ-πᾶθής, és, (πάσχω) of gentle temper, Basil, and prob. 1. in 
Philo 2. 595:—Verb. --παθέω, Id. 1. 547; Subst. -πάθεια, ἡ, Id. 
2. 31. 

πρᾶύς, lon. menus, εἴα, ¥: ν. sub πρᾶος. 

πραῦ-τένων, lon. πρηῦτ--, ovTos, 6, with tamed neck, ταῦρος. Anth., P. 
Yo ΘΟ. 

TPAUTHS, 7 TOs, 7, v. sub πραότη. [Ὁ] 

TpaU-TOKOS, ov, with easy parturition, Philo 1. 577. 

πρᾶύ-τροπος, ov, gentle of mood, Plut. 2. 493 D. 

πρεῖγυς, Cretan Dor. for mpéoBus, Sup. πρείγιστος, C. 1. no. 2554. 59; 
also πρήγιστοξ, no. 2562. 23 :—also πρειγήζα, τά, = πρεσβεῖα, no. 2550. 
29 :--πρειγευτής, 6,= πρεσβευτής, NOs. 3051. 11., 3058. 5. 

πρεμνίζω, to stub up, root up, Lat. excodicare, Test. ap. Dem. 1074. 13, 
Poll. 7.146, Phot.:—mpepvid£w, Hesych. 

πρέμνιον, τό, Dim. of πρέμνον, Hesych. 

πρέμνοθεν, Adv. from the stump, i.e. utterly, restored by Blomf. in 
Aesch. Theb. 71, etc., for πρύμνοθεν. 

πρέμνον, τό, the bottom of the trunk of a tree, the stump; generally, the 
stem, trunk, Lat, codex, caudex, h. Hom. Merc. 238, Ar. Lys. 267, Lysias 
110. 6, Xen. Oec. 19. 13, ete. ΤΙ. the root or bottom οἵ any- 
thing, πρέμνα χθόνια Pind. Fr. 58; metaph., πρέμνον πράγματος πελω- 
ρίου Ar. Av, 321; mp, ἀρετῆς Q. Sm.14.197. (No doubt akin to 
πρυμνός.) 

πρέμνος, 6,=foreg., Phavorin., Theol. Arithm. p. 31, dub. 

πρεμνώδης, €s, (εἶδο5) like a trunk, Theophr. H.P. 4. 10, 5, etc. 

πρέπον, οντος, τό, part. from πρέπω, 4. ν. 

πρεπόντως, Adv. part. of πρέπω, in fit manner, fitly, meetly, Aesch. Ag. 
687; beseemingly, gracefully, Pind. O. 3. 16 :—c. dat., σαυτῇ καὶ τῇ πα- 
τρίδι mp. Plat. Legg. 699 D, cf. 835 B; c. gen. like ἀξίως, mp. τῶν mpa- 
ἐάντων Id. Menex. 239 C. 

πρεπτός, 7, dv, (πρέπω) distinguished, eminent, honourable, Aesch. Eum. 
914, Ar. Lys. 1298. 3 

ΠΡΈ ΠΩ, impf. ἔπρεπον, which were the tenses chiefly in use: fut. 
πρέψω Aesch. Eum, 995, Plat. Polit. 269 C, 288 C: aor. ἔπρεψα Aesch. 
Fr. 392, Plat. Charm.158C. 700 be conspicwous among a number, 6 δ᾽ 
ἔπρεπε καὶ διὰ πάντων Il,12.104; μετ᾽ ἀγρομένοισιν Od. 8, 172, Hes. 


’ ΕΞ , 
πρασώδης---ἰ ρεσβεύς. 


Th. 92: to be distinguished in or by a thing, φάρεσιν μελαγχίμοις Aesch. 
Cho. 12, cf. Theb. 124, Eur. Alc. 512, 1050, and v. sub μεταπρέπω; mp. 
παρηΐς φοινίοις ἀμυγμοῖς Aesch. Cho, 24.—Properly, of impressions on 
the senses: as, 2. on the eye, ¢o be clearly seen, shine forth, ap- 
pear, πειρῶντι χρυσὸς mp. Pind. P. το. 106; πανσέληνος mp. ἐν σάκπει 
Aesch. Theb. 390, cf. Pers. 239, Ag. 241, 389 ; ἐπί τοι πρέπει ὄμμασιν 
αἰδώς h. Cer. 214; Ζεὺς πρέπων δι᾽ αἰθέρος Eur. Hel. 215; and so Herm. 
σκιά Tis ἂν πρέψειε (for τρέψειε), Aesch. Ag. 1328 :—sometimes with a 
part., 2o be clearly seen as doing or being, 6 φρυκτὸς ἀγγέλλων πρέπει Ib. 
30; σπλάγχνα... πρέπουσ᾽ ἔχοντες Ib. 1222, cf. Eum. 995. 8. on 
the ear, Bod πρέπει the cry sounds loud and clear, Pind. N. 3.110, 
Aesch. Ag. 321. 4. on the smell, to be strong or rank, Ib. 
USI II. 10 appear like, to be like, mp. τινὶ εἶδος to be like one 
in form, Pind. P.2. 70; δέμας. Aesch. Supp. 301, cf. Eur. Alc. 1121; 
μορφῇ mp. τινί Id. Bacch. 917 :—also c. inf., τοῦδε yap δράμημα φωτὸς 
Περσικὸν πρέπει μαθεῖν his running és like Persian to behold, i. e. one 
may see it is Persian, Aesch. Pers. 247, cf. Supp. 719; more commonly 
with ὡς or ὥστε added, πρέπει ὡς τύραννος εἰσορᾶν Soph. El. 664; ws 
πένθιμος πρέπεις ὁρᾶν Eur. Supp. 1056; mp. ὥστε θηρὸς .. φόβη Id. 
Bacch. 1187. III. to become, beseem, suit, c. dat. pers., θνατὰ 
θνατοῖσι πρέπει Pind. 1. 5 (4). 20; εἶδος γὰρ... πρέπεν .. θυγατέρι Κρό- 
vou Ῥ.2. 7ο; τοῖς ὀλβίοις γε καὶ τὸ νικᾶσθαι πρέπει Aesch, Ag. 941, cf. 
Plat. Polit. 288 C, Charm. 158 Ὁ, etc.; also with a prep., ποῦ τάδ᾽ ἐν 
χρηστοῖς πρέπει; Eur. Heracl. 510; οἷα δὴ cis πλῆθος πρέπει Xen. Cyr. 
2.1.24; also with partic., 6 Te γιγνόμενον ἂν πρέποι Plat. Epin. 976 Ὁ, 
cf, Polit. 269 C, 288 C; so πρέποι yap ἂν (sc. λεχθεῖσα) Id. Soph. 219 
C. 2. often in part., ὕμνοι πρέποντες γάμοις Id. Rep. 460 A, etc.; 
also πρέπον ἐστί or ἣν is often used for πρέπει or ἔπρεπε, Plat. Gorg. 
503 E, etc.; very rarely c. gen., mp. ἣν δαίμονος τοὐμοῦ τόδε Soph. Aj. 
534; cf. Thom. M. 734 and v. sub πρεπόντως :—part. neut. τὸ πρέπον, 
ovtos, that which is seemly, fitness, propriety, Lat. decorum (Cic. Offic. τ. 
17), Plat. Hipp. Ma. 294 A sq., etc.; πρέποντα πάσχειν Antipho 123. 
24.; πρέποντα τῇ συγγενείᾳ ποιεῖν Isocr. 212 D. 8. rarely with a 
person as the subject, πρέπων ἔφυς πρὸ τῶνδε φωνεῖν were well-fitted.. , 
Soph. O. T. 9; Πομπήϊος .. πάνυ τοῖς ἔπεσι πρέπων suiting them, Plut. 
Pomp. 72, cf. Poplic. 17. 4. in this sense, mostly impers. πρέπει, 
Lat. decet, it 15 fitting, it beseems, suits, becomes, both of outward circum- 
stances and moral fitness, c. dat. pers. et inf., οὐ πρέπει ἄμμιν λύειν τείχη 
Theogn. 235; οὐ πρέπει νῷν δάσασθαι Pind. P. 4. 261; πρέπει ἐσλοῖσι 
αἰνεῖσθαι Id. Fr. 86, cf. Aesch. Ag. 483, 941, Eur. Hipp. 115, etc. :— 
c. acc. pers. et inf., τὸν πρέπει τυγχανέμεν ὕμνων Pind. O. 2. 83; cf. 
Aesch. Supp.*203, Soph. Tr. 728 :—c. inf. only, πρέπει γαρυέμεν Pind. N. 
7.121, cf. P.5. 57, Aesch. Theb. 656, Ag. 636, etc. :—when the acc. 
alone follows it, this depends on an inf. omitted, as τίσασθαι οὕτω, ws 
ἐκείνους [τίσασθαι] πρέπει Hat. 4.139, cf.8.68, 1; ἀμείβεσθαι ws ἐέ- 
vous [ἀμείβεσθαι πρέπει Aesch. Supp. 195; πρέπει γοῦν aot (sc. amoxpi- 
νεσθαι) Xen. Hell. 4.1, 37; cf. Plat. Prot. 312 B, etc. 

πρεπώδη, €s, (εἶδο5) fit, becoming, suitable, proper, like part. πρέπων, 
ovaa, ον, Ar. Pl. 793; c. dat., Ib. 797: τὸ κάλλιον πρεπωδέστερον Plat. 
Alc. 1. 135 B, cf. Xen. Oec. 5.10; πρεπωδέστατα γυναιξί Xen. Mem. 2. 
7, WOR Oe. 

πρέπων, ovTos, 6, a sea-jish, Opp. H. 1. 146, Ael. N. A. 9. 38. 

πρέσβᾶ, ns, 7, old Ep. fem. of πρέσβυς (resembling in form dia, πότνα), 
the august, honoured (never the aged); in Il., mostly of Hera, Ἥρη 
πρέσβα θεά 5. 7:1., 8. 383, etc.; also πρέσβα Διὸς θυγατὴρ “ATy 19. 
gi; in Od., of a mortal, πρέσβα Κλυμένοιο θυγατρῶν 3. 452. Cf. 
πρέσβειρα, πρεσβηΐΞ. ᾿ 

πρεσβεία, 7, (πρεσβεύων) age, the state or right of the elder, κατὰ πρεσ- 
Beiav Aesch. Pers. 4:—hence rank, position, dignity, πρεσβείᾳ καὶ δυνά- 
per ὑπερέχειν Plat. Rep. 509 Β. II. an embassy, Ar. Lys. 570, 
Plat. Legg. 941 A. 2. the body of ambassadors, as we say, the 
Embassy, Ar. Ach. 647, Eq. 795, Thuc. 1. 72, Xen. Cyr. 2.4, 2, Aeschin. 
29.30, etc. (This sense arose from elders being the ambassadors of 
early times.) TIT. intercession, Phalar. Ep. 100, Eccl. 
“πρεσβεῖον, Ion. and Ep. --ῆΐϊον, τό, (πρέσβυ5) a gift of honour, such as 
was offered to elders, πρεσβήϊον ἐν χερὶ θήσω 1]. 8. 289; λαχὼν πρεσ- 
βήϊα τέχνης Anth. P. 9. 656. 2. the privilege of age, and gene- 
rally, a privilege, Dem.1003. 10, Plut. 2. 787 D: plur. privileges, prero- 
gatives, πρεσβεῖα διδόναι τινί τι to give him as a privilege, Plat. Gorg. 
524 A; c. gen., πρεσβεῖα γῆς the chief share or sovereignty of the land, 


Soph. Fr. 19. 3. the right of the eldest, bis share of the inberit- 
ance, πρεσβεῖα λαβεῖν Dem. 955. 11. II. old age it- 
self, Lxx. 


πρεσβειόομαι, Pass. to be held in honour, adored, Lyc. 1265. 

πρέσβειρα, ἡ, fem. of πρέσβυς (cf. πρέσβα), θεῶν πρέσβειρα h. Hom. 
Ven. 32, cf. Eur. I. T. 963 ; opp. to νεᾶνις, Ar. Lys. 86; applied by way 
of parody to a large eel, mp. Κωπάδων κορᾶν, Id. Ach. 83. 

πρέσβευμα, atos, τό, ax ambassador, in plur. (cf. παίδευμα, etc.), 
πρεσβεύματ᾽ ov Δημητρὸς és μυστήρια Eur. Supp. 173, cf. Rhes. 936,— 
an Embassy, Plut. Timol. 9., 2. 541 E. 

πρεσβεύς, 0, az ambassador, only found in dat. plur, πρεσβεῦσι Lye, 





πρέσβευσις--πρημᾶς, 


1056; for the pl. πρέσβηες in Hes. Sc. 245 (wrongly written πρεσβῆε5) 
belongs to πρέσβυς 1.1: v. Lob. Phryn. 69. 
πρέσβευσις, 7, a being sent on an embassy, embassage, ἣ πρ. ἐγένετο 
Thue. 1. 73, Dio C. 42. 46: πρεσβευσία, f.1. in Dion. H. ad Amm. 2. 
33; v. Lob. Phryn. 532. 
πρεσβευτής, οὔ, 6, (πρεσβεύω) an ambassador, Thuc. 5. 4, etc.: the 
common plur. is πρέσβεις (from πρέσβυ5), though πρεσβευταί also 
occurs, as in Thuc. 8. 77, Andoc. 28. 36; πρεσβευτάς Alciphro 2. 2 :— 
fem. πρεσβεύτειρα, ἡ, ax ambassadress, Opp. C. 1. 464. II.= 
Lat. legatus, a lieutenant, Polyb. 35. 4, 5. 
πρεσβευτικός, ἡ, dv, of or for an ambassador or embassy, Polyb. 9. 32, 
4, Dion. H. 11. 25. Ady. --κῶς, Poll. 4. 26. 
πρεσβεύω, f. evow: pf. mempecBevea.—Med., aor. ἐπρεσβευσάμην Thuc, 
I. 92, etc.—Pass., pf. πεπρέσβευμαι, ν. sub fin.: (πρέσβυ). ie 
properly of age, 1. intr. 20 be the elder or eldest, opp. to νεάζω, 
Soph. O. C. 374, cf. Plat. Legg.g51 E: c. gen. pers. to be older than, be 
the eldest of a number, Hdt. 7. 2, ubi v. alee πρ. τῶν ἄλλων Rene 
τὴν ἡλικίαν Ath.37 D; mp. am’ αὐτοῦ to be his eldest son, Thuc. 6. 55; 
of wine, πολλὰς mp. ἐτέων .. ὥραις Archestr. ap. Ath. 29 C; mp. τοῖς 
χρόνοις τὰ ἡρωϊκά Ath. το A :—hence b. to take the first place, be 
best, Soph. Ant. 720 :—c. gen. to rank before, take precedence of others, 
πρ. TOV πολλῶν πόλεων Plat. Legg. 752 E, v. infra; hence 20 rule over, 
᾽Ολύμπου mp. Soph. Aj. 1389; c. dat., Id. Fr. 256. 2. trans. to 
place as oldest or first, to put first in rank, Vatay Aesch. Eum. 1 :—hence, 
to pay honour or worship to, τινά or τί Id. Cho. 488, Soph. Tr. 1065, 
Plat. Symp. 186 B, etc.; joined with τιμάω, Id. Crito 46 B; c. gen., εἰ 
τῶν λόγων αὐτοῦ πρεσβεύεις Ath. 352 D; mp. τι πρό τινος Plut. Lucull. 
3, Arr. An. 6. 30:—Pass. to be first or foremost, hold the jirst place, 
Aesch. Eum. 21: to have the advantage, have the best of it, Lat. antiquior 
esse, Id. Ag. 1300: c. gen., πρεσβεύεται κακῶν 1s most notable of mis- 
chiefs, Id. Cho. 631 ; τὸ πρεσβύτερον τοῦ νεωτέρου ἐστὶ πρεσβευόμενον 
‘is more honoured than. ., Plat. Legg. 879 B; ; cf, πρέσβυς 1 25 
later, fo cultivate arts, en διαλεκτικόν, τὸ .. τοὺς λόγους πιρϑσι βιεῦϊεν 
Diog. L. 1.18; mp. παρὰ Ῥοδίοις ἃ μήπω ἐγίγνωσκον Philostr. 484; 
ὁπόσην (as much of the art as) 6 τότε χρόνος ἐπρέσβευσεν Synes. 35 
ΤΙ. to be an ambassador or go as one, eis τόπον Andoc. 34. 
25, Plat. Hipp. Ma. 281 B; παρά or πρός τινα Id. Charm. 158 A, Xen. 
Cyr. 5.1, 3: 20 treat, negotiate as one, Eur. Heracl. 479, Ar. Ach. 610, 
pee ; 6. acc. cognato, πρεσβείας, ἃς ἐπρέσβευσεν εἰς Θήβας Dinarch. 92. 
; but also c. acc. objecti, mp. τὴν εἰρήνην to negotiate peace, Andoc. 
26, 21, Isocr. 78 A, Dem. 382. 17, etc.; so mp. ὑπὲρ τουτωνὶ τὰ βέλ- 
τιστα Dem. 400.14; mp. πολλὰ καὶ δεινά 10. 12., 416. 9.» 423.15, cf. 
440. 17 :—Med. fo send ambassadors, εἰς τόπον Thue. 2. est Os 1094; 
πρεσβεύεσθαι παρά τιναϑ 4. 41, etc.; πρός Twas 1. 126 ; és Λακεδαίμονα 
περὶ καθόδου Id. :—also 20 80 as ambassador, Id. 5. 30 :—Pass., τὰ ἑαυτῷ 
πεπρεσβευμένα bis negotiations, Dem. 347.16, cf. 416. 22. III. 
to set forth, plead, λόγους Diog. L. prooem. 18, cf. Luc. Pisc. 23. 
πρεσβήϊος, ov, lon. Adj. from πρέσβυς, aged, venerable, ὄμμα Anth. P. 
I. 19, 11. For πρεσβήζον, v. sub πρεσβεῖον. 
πρεσβηΐς, 250s, ἡ, -- πρέσβα, πρεσβηΐβ τιμή the bighest or most ancient 
honour, h. Hom. 29. 3. 
πρέσβις, 6,=mpeoBeurns, Schol. Ar. Ach. 93, Inscr. Lacon. 
πρέσβις, 7, poet. for πρεσβεία, age, κατὰ πρέσβιν according to age, h 
Hom. Merc. 431, Plat. Legg. 855 D, etc. II. an aged woman, 
Aesop. 22. 2. an ambassadress, Eust. 634. 4. 
πρέσβιστος, 7, ov, Sup. of πρέσβυς, h. Hom. 30.2, Aesch. Theb. 390, 
Soph. Fr. 523, 539 :—also πρεσβίστατος, 7, ov, Nic. Th. 344. 
πρέσβος, τό, poet. word, an object of reverence, ἹΠέρσαιϑ to them, Aesch. 
Pers. 623; πρ. ᾿Αχαιῶν august assembly of .., Ag. 855. 
πρεσβῦὕ-γένεθλος, ov, -- πρεσβυγενής, Orph. H. 3. 2. 
πρεσβῦ-γένεια, ἡ, seniority of birth, Hdt. 6. 51, Plut. 2.636 Ὁ. 
πρεσβῦ-γενής, és, (*yevw) eldest-born, jirst-born, Il. 11. 249, Seidl. Eur. 
Tro. 610 (590); generally, old, ancient, both of persons and things, as, 
πρ. χρόνος Cratin. Χειρ. 3. II. οἱ πρεσβυγενεῖς, Lacon. for ot 
γέροντες, Lat. senatus, Plut. Lycurg. 6., 2. 789 E. 
πρεσβυ-γονία, ἡ, --πρεσβυγένεια, Hesych. 
πρέσβυς, vos and ews, 6, an old man, Lat. sexex, poet. for πρεσβύτης, 
in this sense only used in nom. and voc., 6 mp. Πόλυβος Soph. O. T. 941 ; 
Φοῖνιξ 6 mp. Id. Phil. 562; πατέρα πρέσβυν Ib. 665; πρέσβυ Id. O. T. 
IO13, 1121; ὦ πρέσβυ Eur. Or. 476; but ὁ πρέσβυς is used much like 6 
πρεσβύτερος, the elder, Aesch. Ag. 184, 205, 530: (for the fem., ν. πρέσβα, 
πρέσβειρα, πρεσβηΐς, πρέσβιε) :—plur. πρέσβεις, dat. πρέσβεσιν, elders, 
always implying dignity, chiefs, princes (v. infra 11), Aesch. Pers.840; Ep. 
πρέσβηες Hes. Sc. 245 (v. sub mpeoBevs):—dual πρέσβη in Ar. Fr. 495.— 
Hence comes a Comp. πρεσβύτερος, a, ov, elder, older, 11. 11. 787.» 15. 204, 
Hadt. 1. 6., 2. 2, Pind., and Att.; τῇ ἡλικίᾳ Dio Chr. 1.61; ἐνιαυτῷ by a 
year, Ar. Ran. 18; mpeoBurepa ἀριθμοῦ older than the fit number, Pind. Fr. 
236; βουλαὶ πρεσβύτεραι the wise counsels of age, Id. P. 2.122; πρεσβύ- 
τερα δένδρα cited from Theophr.; emt τὸ mp. ἰέναι to become older, Plat. 
Legg. 631 E;—Sup. πρεσβύτατος,η, ov, eldest, ll. 4. 59.» 11. 740, Hes. Th. 
234, etc.; more definitely mp. γενεῇ 1.6.24: for the Sup. forms πρέσβιστοϑ, 
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πρεσβίστατοσ, v. sub vocc. 2. the Sup. πρεσβύτατος is often used in 
the sense of reverend, honoured, from the respect paid to the aged and 
experienced, Aesch. Theb. 390, Soph. Fr. 523, etc.; so in Prose, Plat. Legg. 
717 B:—so the Comp., of things, πρεσβύτερόν τι (or οὐδὲν) ἔχειν is 
precisely = Lat. aliquid (or nihil) antiquius habere, to deem higher, more 
important, as τὰ τοῦ θεοῦ πρεσβύτερα ποιεῖσθαι ἢ τὰ τῶν ἀν δ λῶν Hdt. 
5. 63; οὐδὲν πρεσβύτερον νομίζω τᾶς σωφροσύνας Eur. Incert. 11; ἐμοὲ 
οὐδέν ἐστι πρεσβύτερον τοῦ .. Plat. Symp. 218 D; and so πρεσβύτατον 
κρίνειν τι Thuc. 4.61; πρεσβυτέρως γυμναστικὴν μουσικῆς τετιμηπέναι 
Plat. Rep. 548 C (cf. Liv. 7.31 antiquior fides) : hence, merely of magni- 
tude, πρεσβύτερον κακὸν κακοῦ one evil greater than another, Soph. O. 
T. 1365; χρεῶν πάντων πρεσβύτατον Plat. Legg. 717 D: cf. πρεσβεύω 
1 2: II. an ambassador, in sing. only’ poet. for πρεσβευτής, 
Aesch. Supp. 728; 6 πρέσβυς οὔτε τύπτεται οὔθ᾽ ὑβρίζεται Poéta ap. 
Schol. Il. 4. 394; gen. πρέσβεως Ar. Ach. 93 ;—but the plur.'is commonly 
taken from this form, πρέσβεις, πρεσβέων, πρέσβεσι, Andoc. 28. 37, Ar. 
Ach. 62, 76, Thuc., etc. III. at Sparta a political title, az elder, 
like γέρων (cf. Alderman), gen. mpéoBews, C. I. no. 1237, 1239, etc.; v. 
Bockh p. 610. 2. an elder of the Church, presbyter, Act. Ap. 11. 30., 
20: 17. 1 MLM 5. 10:; 2 0. Tey 1- IV. ὁ mpéoBus, a name of 
the τρόχιλος, Arist. H. A. 9. 11, 5, Hesych.:—also of a kind of daw or 
chough, Arist. H. A.9.1,15. (Déderlein derives it from πρέπω, πρέψω 
and so properly one that is conspicuous, like BAdopnpos from βλάπτω, 
φάσγανον from σφάζω, σφαγή.) 

πρεσβυτερικός, ή, dv, of or for the πρεσβύτεροι, Eccl. 

πρεσβύὕτέριον, or —elov, τό, a council of πρεσβύτεροι, presbytery, Ἐν. 
Luc. 22. 66, Act. Ap. 22.5. II. the office of presbyter, Eccl. 

πρεσβὕτής, ἢ ῆτος, 4, (πρέσβυ) age, Ο.1. πο. 2448. iv. 28, vi. 29, cf. Ahr. 
D. Dor. p. 134. 

πρεσβύτης, ov, 6, prose form of πρέσβυς 1, also used in Att. Poets, Eur. 
Phoen. 847, Ar. Nub. 358; πρ. πατήρ Aesch. Eum. 914; mp. ἀνήρ Anti- 
pho 125. 395 ὃ ἐΐς παιδὸς μέχρι πρεσβύτου χρόνος Plat. Rep. 608 C; 
λέοντες ὅταν γένωνται πρεσβῦται Arist. Η. Α. 9. 44, 6:—fem. πρεσβῦτις, 
ιδο5, an old woman, Aesch. Eum. 731, 1027, Eur. Hec. 842, Plat. Hipp. 
Ma. 286 A; πρεσβῦτις "γύνη Aeschin. 76. 4; tp. ἄνθρωπος Lys. 93. 7: 
cf. πρέσβυς. 11. a long-sighted person, as the old are wont to 
be, opp. to μύωψ, Arist. Probl. 31. 25, 1. [uv] 

πρεσβῦτικός, 7, ov, like an old man, elderly, ὄχλος Ar. Pl. 787; κακὰ 
mp. the evils of age, Ib. 270, cf. Ael. V. H. 2. 34 (ubi vulg. πρεσβυτιδίουλν; 
mp. παιδιά Plat. Legg. 685 A, etc. ; of στρυφνοὶ καὶ πρ. Arist. Eth. Ν. 8. 6, 
I :—also old-fashioned, antiquated, περιεργότερον καὶ mp. Isocr. 416 A; 
ἀρχαῖον λίαν καὶ mp. Plut. Fab. 25. Adv. --κῶς, Plut. Thes. 14. 

πρεσβῦτις, ιδος, fem. of πρεσβύτης, q. Vv. 

πρεσβῦτο- “δόκος, ov, receiving the aged, Aesch. Supp. 666. 

πρευμένεια, ἡ, gentleness of temper, graciousness, Eur. Or. 1323. 

πρευμενήξ, és, soft of temper, gentle of mood, kind, friendly, gracious, 
τινί to one, Aesch. Ag. 840, Eur. Hec. 538; absol., Id. Tro. 734 :—of 
events, favourable, mp. τύχη Aesch. Ag. 1647; ὄμμα Id. Supp. 210; 
νόστος Eur. Hec, 540.—Adv., πρευμενῶς αἰτεῖσθαι, παραινεῖν Aesch. Pers. 
220, 224; δέχεσθαι Id. Eum. 236. II. propitiating, xoat Aesch. 
Pers. 609, cf. 685.—Poet. word. (From πραῦ, mpyv, and μένος, contr. 
for mpnipevns.) 

πρεών, dvos, 6,=mpwy, τοῦδε κατὰ mpedvos Anth. P. 6. 253. 

πρῆγμα, πρηγμᾶτεύομαι, Ion. for πραγμ--. 

πρηγορεύω, = προαγορεύω, Hesych. 

πρηγορεών, ὥνος, 6, the crop of birds, Ar. Eq. 374, Av. 1113, where the 
trisyll. form πρηγορών i is restored by Bentl. and Dind. metri grat. (From 
πρό, ἀγείρω, because birds collect their food there before it passes into the 
second stomach, E. M. 688. 33, Poll. 2. 204. The form προηγορέων in 
Suid. and E. M. is an error.) ; 

πρηδών, dvos, 7, (mpy9w) ax inflammation, Nic. Th. 365, Aretae. Cur. 
Acut. I. 1. 

πρηθῆναι, v. sub πιπράσκω. 

πρήθω, f. 7ow: aor. ἔπρησα : (for the signf. to burn, v. sub πίμπρημι; 
and on the possible union of these two senses, to burn and to blow, 
v. Buttm, Lexil. 5, v., Curt. 378 : cf. also mplomts). Poet. Verb, fo blow 
up, swell out by Blowing, ἔπρησεν δ᾽ ἄνεμος μέσον ἱστίον Od. 2. 427; 3 so 
too, ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστίον 1]. 1. 481; ἅλα νότου πρήσαντος 
Anth. P. 13. 27 :—Pass., πέπρησο καὶ βόα swell thyself up, Pherecr. Kpar. 
1; ἐπρήσθη Amphis TENG. I.10 :—(hence, πρηστήρ τι, πρῆσι»). 
to blow out, drive out by blowing, τὸ δ᾽ [αἷμα] ἀνὰ στόμα καὶ κατὰ ῥῖνας 
πρῆσε he blew a shower of blood from his mouth and nostrils, Il, 16. 350: 
(hence πρῆστιΞ or πρίστι5): cf. ἀναπρήθω. 3. to blow into a flame, 
fan, πρ. πυρὸς μένος Ap. Rh. 4. 819. II. intr. to blow, Id. 4.1537. 

πρηκτήρ, πρηκτός, v. sub πρακτήρ, πρακτός. 

πρημᾶδίη, ἡ, name of a kind of olive, Nic. Al. 87. 

πρημαίνω, (πρήθωλ) to blow, blow hard, πρημαινούσας τε θυέλλας Ar. 
Nub. 336. 

πρημάς, άδος, 7, a kind of tunny-fish, also written πρημνάς, Plat. Com. 
Ἑὐρώπ. 2, Nidoenaa Anpy. τ, Opp. H. 1. 183 :—in Arist. H. A. 8.15, 5, 
Bekker gives πριμάδες for the Ms, reading πριμαδίαι. 
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πρηνηδόν, Adv. forwards, headlong, Nonn. Jo. 4. 23. 
πρηνής, <s, Dor. and Att. πρᾶνήξ, gen. os, contr. ots: with the face 
downwards, head- foremost, Lat. pronus, opp. to ὕπτιος (Lat. supinus), πρη- 
veis TE καὶ ὕπτιοι ἔκπεσον ἵππων Il. 11. 179; ἐκ δίφροιο .. ἐξεκυλίσθη 
πρηνὴϑ ἐν κονίῃσιν ἐπὶ στόμα 6. 43, cf. 2. .418., 4. 544, Hes. Sc. 365; 
πρηνὴς ἐπὶ yain κεῖτο ταθείς Il. 21. 118; mostly with Verbs of falling, 
πρηνὴς KATMETE, ἤριπε, ἐλιάσθη, etc., 16. 413, etc.; πρηνέα. _ πανύσσαξ 
[Ἕκτορα] 23. 255 κατὰ mpnves Bonéew Πριάμοιο μέλαθρον Il. 2. 414: 
ἐπὶ τὸ πρηνὲς ῥέπειν Hipp. 750 B, cf. 850 E: of the hand, with the palm 
downwards, Plut. Timol. 11; of ἀστράγαλοι, ὀρθοὶ πίπτοντες ἢ πρηνεῖς 
Id. 2. 680 A, cf. Poll. 7. 204. So πρηνής and ὕπτιος when applied to 
man signify respectively behind and fore, when to animals, above and be- 
neath, v. sub ὕπτιος :—often of the sides of hills, πρὸς ἄναντες καὶ κατὰ 
πρανοῦς καὶ πλάγια ἐλαύνειν down hill, Xen. Bq. 3. 7, cf. An. 1.5. 8., 4. 
8, 28; κατὰ τὰ πρανῆ Id. Eq. 8.6; opp. to ὄρθιος (up-hill), Id. Cyr. 2. 2, 
24.—Comp. mpavdrepos, Arr. An..1. 1. (On the deriv. and kindred 
words, v. 1) 
πρηνίζω, f. ἔσω and ίξω, to throw headlong, mp. πόλιν to level it with 
the ground, Euphor. Fr. 16, Or. Sib. 4. 59, 106, ef. Valck. Hdt. 6. 27 :— 
Pass. to fall headlong, πρηνιχθείς Anth. P. 7. 5323; πρᾶνιχθῆναι" τὸ ἐπὶ 
στόμα πεσεῖν Phot., ‘Hesych. 
πρηνισμός, 6, a throwing headlong, πύργων Or. Sib. 4. 69. 
πρῆξαι, πρῆξις, Los, 77, πτρῆσιϑ, vos, 77, lon. for πρᾶ--. 
πρῆσις, cws, 7, (πρήθω) a blowing up, swelling, Aretae. Cur. M. Ac. I. 
Teetcs 
πρῆσμα, ατοϑ, τό, an inflammation or swelling, Hipp. 517. 29, etc. 
πρησμονῇ, 7}, = πρῆσμα, Orneosoph. 
πρήσσω, Ἐρ. and Ion. for πράσσω. 
πρηστήρ, 7p0s, ὃ, (πίμπρημι, πρήσω) a flash of lightning or a thunder- 
bolt, Hes. Th. 846; βρονταί τε καὶ πρηστῆρεΞ ἐπεισπίπτουσι Hat. 7. 42 ; 
πρ. ἐμπεσόντος Xen. Hell. 1.3, 1 11. (πρήθω) a violent wind, 
hurricane, Ar. Lys. 974, Plat. Ax. 370 C, etc.:—a pair of bellows, Ap. 
Rh. 4.777: metaph. a flood of tears, Eur. Thes. 1. 2. πρηστῆρες. 
the veins of the neck when swollen by anger, Poll. 2.134, Hesych. 4.a 
kind of serpent, whose bite is poisonous, Diosc. Ther. 13, Ael. N. A. 6. 51. 
πρηστηριάζω, to burn up as with lightning, Udn. Epim. 111. 
πρηστύριος, ον, burning, flashing, Byz. 
πρηστηρο- κράτωρ, opos, 6, ruler of thunders, Synes. H. 3. 101. 

TPO TUS, ή, OV, (πρήθω) --πρηστήριος, Galen. Lex. Hipp. 
πρῆστις, ἢ, v. sub πρίστι5. 
πρητήν, ἢνος, ὃ, --περύσινος, ἐνιαύσιος, a year old: esp. a yearling 
lamb, Eust. 1625. 35, Hesych.: cf. ἐπιπρητήν. (On the deriv. and kin- 
dred words, ν. πρό.) 
πρητήριον, τό, Ton. for πρᾶτήριον, Hdt. 7. 23. 
πρηὔγελως, πρηὔνομος, πρηὔνοος, πρηὔνω, πρηΐς, πρηὑὐτένων, ν. 
sub πραῦ-. 
πρηών, ὥνος, 6, Ep. form of πρών, ws δ᾽ ὅτ᾽ ἀπὸ μεγάλου πέτρη πρηῶνος 
ὀρούσῃ Hes. Sc. 437, cf. Coluth.14 and 102, Nic. ΑἹ. 104: dat. pl. πρηόσιν 
in Call. Dian. 52. Cf. πρεών. 

*TEPY'AMALT, defect. Dep., which supplies the aor. ἐπρϊάμην to ὠνέο- 
μαι (the aor. ἐωνησάμην not being used in correct Att.) Andoc. 24. 8, 
ete., 2 sing. émpiw Ar. Vesp. 1440 3 Ep. 3 sing. mpiaro Od. τ. 430:— 
imperat. mpiago Ar. Ach. 870, πρίω Ib. 34, v. 1. Nub. 6145 Dor. mpia 
Epich. 93 Ahr.:—subj. mpiwpar Ar. Ach. 812 :—opt. πριαίμην Soph. Ant. 
117Ὶ, etc. :—inf. πρίασθαι (not πριάσθαι) Plat., etc. :—part. πριάμενος 
Thuc., ete. (V. sub mepaw: cf. περνάω, πιπράσκω.) To have sold to 
one, to buy, purchase, Hom., and Att——Construct., c. dat. pretii, πρ. 
“τεάτεσσιν ἑοῖσιν to buy with one’s money, Od. 14. ΤΙ 5,452; τὸ κάλλος 
dvovnros “γάμοις Eur. Hel. 885, cf. Med. 233, εἴς. ; c. gen., πρ. θανάτοιο 
to purchase by his death, Pind. P. 6. 38; mp. τι ταλάντου, τεττάρων 
σίγλων Xen. Mem. 2. 5; 2, An. I. 5,6; π. πολλοῦ Id. Cyr. 3. 2, 19; 
(also πρὸ πάντων χρημάτων, Id. Mem. 2. 5, 3) ; metaph., οὐδενὸς λόγου 
πρίασθαι to buy at no price, Soph. ΑἿ. 477; dat. pers. added, πόσου πρί- 
pat σοι τὰ χοιρίδια Ar. Ach. 812, cf. Ran. 1229, Soph. Ant. E171; 
also mp. τι παρά τινος Hdt. 9.94; mp. τὴν χώραν λ' ταλάντων παρά 
τινος Xen. Hell. 3. 2, 30; so c. inf., mp. παρά τινος μὴ δοῦναι δίκην 
Andoc. 28.20; mp. τῆς ψυχῆς ὥστε μή... Ken. Cyr. 3. 1, 36, ch. 8. 4, 
23 :—also mp. alone, mp. τίμιον τοὔλαιον to buy it dear, Ar. Vesp. 253; 
mp. THY εἰρήνην Aeschin. 52. 7; mp. τὸ ποιῆσαι to buy the power of 
doing, Xen. Cyr. 5. 3, Io. 2.-of slaves, mp. Σκύθας τοξότας Andoc. 
24. 8, cf. Posidipp. Suyrp. 13; τέκτονα πέντε μνῶν Plat. Rival. 135 B; 
mp. τοὺς δικαστάς to buy, i.e. bribe, them, Dem. 78. 19 :—also to rent or 
Jarm a tax, etc., Lat. conducere, redimere, TéXos Xen. Vect. 4. 20; μέ- 
ταλλον Dinarch. ap. Dion. H. de Din. 135 ὠνὴν ἐκ τοῦ δημοσίου Andoc, 
12. 28 —On Ar. Ach. 34, 35, v. sub πρίων. 

πρἵδμόομαι, Pass. fo shave the bead, because Priam was represented on 
the stage with a bald head, Eust. 1344. 5, Hesych., Phot., etc. 

Tipta&pos, ov, 6, Priam, 1]., etc.; so called, says Apollod. (2. 6,4), be- 
cause he redeemed (énplazo) his sister Hesioné from Hercules; but 
Πρίαμος itself meant α chief, king (πέρραμοβ-- βασιλεύς). Hesych. ; and 
Heéppapos was Aecol. for Hpiapos, ἜΜ. 665.39, cf. Ahrens D. Aeol. 55.) 
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and was connected with the Root πρό or περί :—Patron. Πριαμίδης, ὁ ὁ, 
Ep. gen. --ἰδεω and --ἔδαο, Il. 3. 356., 20. 7'7 :---Αἀ]. Πριαμικός, ἡ ἡ, Ov, of 
or like Priam, Lat. Priameius, (from Ep. ΠριαμήϊοΞ), τύχαι Arist. Eth. 
N.I.10,14; poet. fem. Hptapts, ίδος, Lat. Priameis, Eur. Hel. 1158, 
Or. 1481 :—Dim. Πριαμύλλιον, τό, A.B. 857. 

πριαπήϊον, τό, a name of the violet, Diosc. Noth. 4. 122. 

Tiptami{w, Ion. Πριηπ--, to be lewd, Anth. Plan. 237. 

Iiptamtoxos, 6, Dim. of Πρίαπος, a name of the ἐρυθρόνιον, Diose. 3.144. 

Iptamuckwrds, 7, ov, shaped like the membrum virile, μοτός Galen. 

IIptamucpos, 6, priapism, lewdness, Galen. ; cf. σατυρίασιϑ. 

Iptamos, Ion. Πρίηπος, 6, Pridpus, the god of gardens and vineyards, 
and generally of country life, whose worship arose at a late period in 
Lampsacus and spread over all Greece: the poets have also a plur. Tpi- 
not, like Sarupot, Mosch. 3. 27. He is described as the son of Hermes 
and Aphrodité, Luc. D. Deor. 23.1, Diod. 4. 6, Paus. 9. 31,2; and, was 
represented by a rude wooden terminal figure, painted red, with a club 
or garden-knife ; and with a large generative organ, as the symbol of 
the fructifying principle in nature, ν. Voss. Mythol. Br. 2. p. 295 :—Adj. 
Τριάπειος, a, ον, Anth. Ρ. 6. 2543; Πρ. μέτρον Dion. H. de Comp. p. 30. 

Tptaradys, | es, (<l6os) like Priapus, lewd, Schol. Ar. Lys. 981. 

amptykutes, οἱ, the Lat. principes, Polyb. 6. 21, 7 EtCe 

πρίζω, f. iow, =mpiw, to saw, Plat. Theag. 124 A, cf. Poll. 7. 114:—fut. 
med. πριεῖται in Plut. 2.1099 Ὁ is prob. f. 1. for πρίηται (from *mpiapar). 

πριμάς, dos, ai, v. sub mpnyds. 

πρίν, Adverbial form of πρύ, A. Adv. of Time, before, afore- 
time, formerly, erst, like πάρος, πρόσθε, Lat. prius, 7) πρὶν μὲν πόσιν 
ἐσθλὸν ἀπώλεσα Od. 4.724; 7) πρὶν μὲν ἔην βρότος αὐδήεσσα 5. 334, 
Ὁ 11 1 2: ται 7 ΠΥ: etc. ; ὡς πρίν Il.2.3443 καὶ πρίν mep.. μεμαώς 
5. 1353 also strengthd., πρίν ποτε, once on a time, Od.6.4; πρὶν μέν 
ποτε, opp. to δὴ τότε γε, 15.226; πολὺ πρίν long ago, 1]. 9. 250, Od. 
2.167; for πρίν in antec, clauses, v. infra B. init. 2. for mpiv we 
often have τὸ πρίν, like τὸ πάρος, 1]. 6. 125, Od. 3.265, etc., Hdt.1. 
129 and Att.; τοπρίν γε Il. 5.54 :—in Att. often inserted ellipt. between 
the Art. and its Subst., τοῦ πρὶν Αἰγέως (sc. τοῦ πρὶν ovTos), ancient 
Aegeus, Soph. O. C. 69; τὰ πρὶν πελώρια the giants of old time, of the 
time gone by, Aesch. Pr. 151; ἐν τῷ πρὶν χρόνῳ Soph. Phil. 1224, etc. ; 
and this is the only usage of the Adverbial πρίν in Prose, as τὸ πρὶν 
γενόμενον τέρας Hdt. 8.37; ἐν τοῖς πρὶν λόγοις Thuc. 2. 62; 
εἴο. II. before that (happened), ere that, first, ἀλλὰ πρὶν κνέ- 
gas ἦλθε Il. 8.500; ws πρὶν ὥφελλ᾽ ἀπολέσθαι 7. 390; πρίν κεν καὶ νὺξ 
φθεῖτο Od. τι. 330, cf, 14. 1553 often after a negat., τὴν δ᾽ ἐγὼ οὐ 
λύσω: πρὶν μὲν καὶ γῆρας ἔπεισιν Il. 1.20; οὐδέ ποτ᾽ ἐκπέρσει" πρίν μιν 
κύνες ἀργοὶ ἔδονται 18. 283, οἵ. 24. 551, Od. 3. 117., 11. 330. 2. 
sometimes foll. by a case, like πρό, πρὶν ὥρας Pind. P. 4.76; πρὶν φάους 
Ar. An. 3.18, 12. 

B. as Conjunction, before that, before, ere. In this sense the com- 
plete form seems to be πρὶν 7, like Lat. priwsqwam, which is often found 
just like πρίν itself (but not till Thuc., Elmsl. Med. 179); so also πρίν γε 

or πρίν γ᾽ 7). It is very common to find πρίν as an Adv. in the anteced. 
clause (or in its place πάρος, πρόσθεν, πρότερον), answered by πρίν or 
πρὶν 7 ἴῃ the relat. clause, ESTY when the antec. clause is nEBets ov 

mpw.., πρίν... 1]. 1.97., 7. 481, etc.; τὸ πρὶν ovK.., πρίν ye--, 15. 
72. οἶς 9. 103; ΕῚ πάρος... ets ye--, Od. 2.128, cf. Il. 5. 218, etc.; ᾿ 
μὴ πρόσθε... πρίν... 23.138, etc. ; ἘτῸ αἴ τατίτστι τ  negat., v. infra 
1. 2.a; also τοπρίν .. » πρίν. . Il. 9. 403; etc.; rarely πρίν .., τόφρα... 
where the relative ΕΟ 15 put first, Il. 21. 100. This repetition is not 
common, save in Ep. writers, μὴ πρίν... πρὶν 7 .-, Hdt. 1.165, cf. Eur. 
H. F.605; οὐ πρόσθεν ... mpiy.., Pind. P. 2.170, Xen. An. 3. 2, 29, 
etc.; ov πρότερον .., πρίν or πρὶν 7.., Hdt. 1. 140., 6.45., 7. 8, 2. 
Xen. An. 3. I, 16. II. Construction of πρίν with different 
Moods: 1. with Indicat. aor., to denote a point in past time be- 
fore which an event took place, in Hom. always πρίν γ᾽ Ore or πρίν γ᾽ 
ὅτε δή, with aor., after positive and negative clauses, before the time when, 
Lat. donec tandem, ἡλώμην .. , πρίν 7 ὅτε.. ἤγαγες Od. 13: 222; οὐδέ 
κεν ἡμέας ἄλλο διέκρινεν... πρίν γ᾽ ὅτε δὴ θανάτοιο... νέφος ἀμφεκάλυ- 
ψεν 4. 180, cf. 23. 43, 1,12. 437; (and with impf., 1]. 9. 588); so πρίν 
ye or πρίν without ὅτε, h. Hom. Ap. 357, Pind. O, 13. 92, Soph. Oum: 
776; also in Prose, Hdt. 6. 45, Thuc. 1. 118, etc.; οὐκ ἐπανῆκε πρὶν 
ἐλοιδόρησε Plat. Phaedr. 266 A, cf. Meno 84 C, etc.:—so also with hist. 
pres., ἀνωλόλυξε, πρίν γ᾽ ὁρᾷ Eur. Med. 1173, cf. Hec. 133, Thue. 1. 
132. 2. with Subj. aor. to denote a point in future time before 
which something else must happen, properly only after negative clauses 
(Elmsl. and Herm. Med. 215), οὐδέ μιν ἀνστήσεις, πρὶν καὶ κακὸν ἄλλο 
πάθῃσθα Hl. 24. 551, οἴ. 18. 135, Od. 10.175, εἴς, ; οὐδέ τι σὲ χρή, πρὶν 
pe (sc. ἔλθῃ). καταλέχθαι Od. 15.3943 so πρίν γ᾽ ὅταν... Od. 2. 374. 
4. 4177 in Att. πρὶν ἄν is the regular form with this mae as also in 
Hdt., εὐδαίμονα ov κώ σε λέγω, πρὶν ἂν. . πύθωμαι Hdt. 1.32, ch 3. 109, 
εἴς, ; οὐδὲ λήξει, mply ἂν κορέσῃ κέαρ Aesch. Pr. 165, cf. Soph: @aGe 
909, 1041, etc. ; ppdons μοι μὴ πέρα, πρὶν ἂν μάθω Id. Phil. 332,.¢f. Ar. 
Nub. 267, etc.; so μὴ προκαταγίγνωσιε.. , πρὶν ἄν γ᾽ ἀκούσῃς Ar. Vesp. 
920; μηδαμῶς, πρίν γ᾽ ἂν ἀκούσητ᾽ Ach, 296, cf, Eq. 961; but in Trag. 
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the ἄν is often omitted, Pors. Med. 222, Elmsl, ib. 215; as always in 
Hom. (excepting in πρίν γ᾽ ὅταν) ; and in Hdt. with mpiy δή, 4. 157: 
with πρίν ye δή 6.82; πρὶν 7 1. 19, etc. :—the negative in the preced- 
ing clause may be implied, as ἀδικέει ἀναπειθόμενος.. πρὶν ἢ .. ἐκμάθῃ 
Hdt. 7.10; τίς ἂν δίκην κρίνειεν, πρὶν ἂν .. ἐκμάθῃ; Eur. Heracl. 
180. b. in late writers the Subj. is sometimes used after past 
tenses, εἴθε pe .. κατέκτανε ὙΜΉΝ ἐκείνη, πρὶν .. λιμὸς .. ὀλέσῃ, Anth. 
P. 9. 169, cf. 15.9, Ael. N. A. 13.8:—this differs from Hat. 4.157, οὐ 
γὰρ δή σφεας amie. ὁ Ocds.., πρὶν δὴ ἀπίκωνται, for here οὐκ amie 
Ξεοὐὺκς ἔφη ἀφήσειν, cf. τ. το, Il. 24. 781. 3. with Optat., also 
after negative clauses, in oratio obliq. and the like, οὐκ ἔθελεν φεύγειν, 
πρὶν πειράσαιτ᾽ “AxiAjos 1]. 21. 580; τὸν ἀνδρ᾽ ἀπήυδα.. μὴ gw παρή- 
Kew, πρὶν παρὼν αὐτὸς τύχοι Soph. Aj. 742, cf. Xen. An. γ. 7. 57, εἴς. ; 
ἔδοξέ μοι μὴ σῖγα, πρὶν φράσαιμί σοι, τὸν πλοῦν ποιεῖσθαι Soph. Phil. 
551, cf. Plat. Apol. 36 C, etc.:—so also in wishes, ὄλοιο μήπω, πρὶν 
μάθοιμι Soph. Phil. 961, cf. Tr. 657; after an hypothesis or other phrase 
expressed by the optat., Id. O. T. 505, Plat. Rep. 515 E. 4. most 
commonly with Inf. aor., iz Hom. after both positive and negative clauses, 
in Att. rarely after negative (vy. sub fin.), τρόμος ἔλλαβε. . γυῖα, πρὶν 
πόλεμον ἰδέειν 1]. 8. 452 ; ναῖε δὲ Ππήδαιον, πρὶν ἐλθεῖν υἷας ᾿Αχαιῶν 13. 
172, cf, Od. 1. 210.,ὄ 11.310; ἀλλά οἱ... Ζεὺς ὀλέσειε βίην, πρὶν ἡμῖν 
πῆμα φυτεῦσαι Od. 4. 668, cf. 5. 207., 18. 402; ov λήξω, πρὶν Τρῶας 
ἄδην ἐλάσαι πολέμοιο Il. 19.423, cf. 313., 1.98, etc.; μηδ᾽ ἄντιος ἵστασ᾽ 
ἐμεῖο, πρίν τι κακὸν παθέειν Il. τῇ. 32, cf, Od. 7. 196., 23. 138 ; ;—rarely 
in Att. after a negat,, πόλιν .. μὴ πρὶν ταράξῃς, πρὶν τόδ᾽ εὖ θέσθαι, 
τέκνον, Eur. Ἡ. F. 605.—In Il. 17. 504, a Subj. and Inf. both follow 
πρίν, ov yap .. Ἕκτορα... σχήσεσθαι ὀΐω, πρίν γ᾽ ἐπ᾽’ ᾿Αχιλλῆος.. βή- 
μεναι ἵππω.., ἤ κ᾽ αὐτὸς ἐνὶ πρώτοισι GAwn ----ἄν with the inf. seems 
to be against rule, though in Hdt. 1.140 the best Mss. give πρὶν ἂν 
ἑλκυσθῆναι for ἑλκυσθῇ. [πρὶν properly, as in Il. 2. 344, 354, etc.: 
but even Hom. has πρῖν, and that not only in arsi, as Il. 2. 348., τύ. 839., 
17. 5, Od. 4.254, etc.; but also in thesi, as Il. 6. 81., 9.403, Od. 4. 668., 
13. 113, etc., and so in Tyrtae.11. This Ep. lengthening of πρίν was 
never followed by Att. Poets; ν. Elmsl, Ar. Ach. 176, Br. Ar. Eccl. 857, 
Blomf. Aesch. Pr. 795.—a always in Dor. πράν.] 

πρϊνίδιον, τό, Dim. of mpivos, Ar. Av. 615; in Byz., πρινάριον. [rt | 

arptvivos, 7, 0v, made from the mpivos, Lat. iligneus, yvns Hes. Op. 427; 
ἄνθρακες Ar. Ach. 668; αἱ πρίνιναι (sc. βάλανοι) Diosc. 1. 143 :— 
metaph. oaken, i. e. tough, sturdy, γέροντες Ar. Ach. 180; τὸ λίαν 
στρυφνὸν kat mp. ἦθος Id. Vesp. 877; ἀθληταί Luc. Hist. Conscr. 8, cf. 
Anth. P. 7.37: v. πρινώδης, opevdapywos. 

πρινό-καρπος, 6, the acorn of the πρῖνος, Manass. Chron. 6128: so 
apivov, τό, Galen. 

TIPI’NO2, 7, also 6, Ar. Ran. 859, Amphis Incert.6; both 6 and 7 
in Theophr. :—zhe evergreen oak, Hes. Op. 434, Ar. 1. c., Theocr. 5. 95, 
etc. ; the true ilex, Theophr. H. P. 3. 16:—but also a ΞΕ species of 
ilex with prickly leaves, bearing berries (ἄωλοι); ; from its kermes a 
scatlet dye was made, quercus coccifera, ἡ τὸν φοινικοῦν κόκκον φέρει 
Theophr. H. P. 3. 7,3; still called πρινάρι in Greece, Sibthorp in Wal- 
poli 2. p. 237.—In Simon. 23, we have πρινὸς ἄνθος, which, if correct, 
would be a heterocl. genit., as if from πρίν, πρινός. [1 always: hence 
in Hes. 1. c. Schiifer restored δρυὸς ἔλυμα, γύηβ πρίνου, for πρίνου τε 
ύης; in Anth. P. 9.212 ἢ πρῖνον ἢ τὰν... the reading is corrupt. ] 

πρινώδης, €s, (εἶδος) tough as oak, Ar. Vesp. 383; cf. mpivwos. 

πρϊνών, avos, 6, an ilex-grove, Gloss. 

πριονίζω, to saw, Gloss. 

πρτόνιον, τό, Dim. of πρίων, Philo in Math. Vett. p. 67. 

πρϊονῖτις, 150s, 77, a plant, betonica, betony, also κέστρον, Aretae. Cur. 
M. Ac. 2. 8, Alex. Trall. 9. 531. 

πρτονο-ειδής, ¢s, like a saw, Galen. Ady. --δῶς, Diosc. 1. 147, etc. 

Tplovebdys, ες, -- πριονοειδής, Theophr. H.P. τ. 10, 5, Mel. in Anth. P. 
7. τού, Clytus ap. Ath. 655 E. [Mel. 1. ο. makes 7, v. sub πρίων.] 

πρτονωτός, 7), όν, (as i if from πριονόω) made like a saw, jagged, στόμια 

Ar. Fr. 139; τοῦ κρανίου τὸ πρ. μέρος the suture of the skull, which is 
of serrated form, Arist. H. A. 3. 7, 2; mp. ὄφεις serpents with jagged 
crests or backs, Philostr. 99; τῇ λοφίᾳ πριονωτῇ ib. 867; ἡ πριονωτὴ 
τειχοποιΐα α warlike engine, Math. Vett. 86. 

Tptow, = πρίω, but found only in 3 sing. subj. πρεῷ, Tab. Heracl. 1. 81; 
part. pf. pass. πεπριωμένος, Hipp. V.C. 912; and in derivs. πρίωμα, 
πριωτός. 

πρῖσις, 7, (mpiw) a sawing, severing, Arist. Part. An. 1. 5, 12. 2. 
in surgery, a trepanning, Hipp. V. C. goo, cf. 912 G II. zp. 
ὀδόντων, a grinding of the teeth, from anger, Plut. 2.458 C; or as an 
effect of some disease, Hipp. Prorrh. 71. 

πρίσμα, atos, τό, (πρίζω) anything sawn, sawdust, Theophr. H. P. 5. 
6, 3, Anth. P. 11. 207 :—hence, rotten wood, Diosc. 1. 79. Τῇ. 
a geometrical prism, Euclid. 

πρισμάτιον, τό, Dim. of foreg., Procl. 

πρισμός, ὅ,-- πρῖσις τ, Hesych. 

πριστήρ, ῆρος, 6, (πρίων) a sawyer: a saw, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 2: 
--πριστῆρες ὀδόντες the incisors, Anth. P. append. 3,73 ; cf. γελασῖνοι. 
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πριστηρο-ειδής, és, like a saw, Lxx, Eccl. 

πρίστης, ov, 6, a sawyer, Schol. Ar. Vesp. 1348, Poll. 7. 114. 2. 
a saw or file, Poll. 7. 113, Hesych.—Cf. πρίστιΞ. 

πρίστιξ, ews, 4, a large fish, prob. of the whale kind, Epich. 30 Ahr., 
Leon. Tar. in Anth. P. 7. 506, Opp. H. 1. 370, Polycharm. ap. Ath. 333 
F, Ael. N. A. 9. 49: so Plin. 9. 3 joins pristes with balenae ; and in 
Arist. H. A. 6.12, 1, Bekker has restored πρίστιβ for mpiotns. Dind. 
however follows Gesner in restoring πρῆστις (from πρήθωλ), the blowing 
jish, spouter, cf. puontnp. But though πρῆστιϑβ is a v.1. in several of 
the places cited, both usage and the existence of the Lat. pristis (pistrix), 
are in fayour of the common form, which seems to be a variety of πρῆ- 
OTIS, aS σκίμπτω, σκίπων οἵ σκήπτω, σκήπων. Buttm. indeed argued 
(Lexil. 5. v. mp70w) that πρίω was=mp70w, to blow; in favour of which 
he cites the passage of Ap. Rh. (v, sub mpiw 1), the Gloss. of Hesych. 
(πρίεται: φυσοῦται), and the derivation of πρήθω from mpiw in E. M. 
But he afterwards modified this opinion, and yielded to Lob., who expl. 
Ap. Rh. as below, and to Meineke, who read θυμοῦται for φυσοῦται in 
Hesych. II. a sort of ship of war, prob. from its shape, Polyb. 
17.1, 1, cf. τό. 2,9;—the Lat. navis rostrata, cf. Liv. 32.32., 35. 26., 
44. 28. III. a kind of cup, also from the shape, πρ.; τραγέλα- 
gos Diphil. Tip. 1, cf. Ath. 496 B, 784 A. 


᾿ πριστός, 7, dv, verb. Adj. from mpiw, cut with a saw, sawn, ἐλέφας Od. 


18. 196., 19. 564; mp. λόγχης ῥινήματα Eur. Teleph. 26; of a comb, 
mp. ψήστρηΞ κνίσμα Anth. P. 6. 233. IL. that may be sawn, of 
marble, Joseph. A. J. 8. 5, 2 

πρίω, imperat. of ἐπριάμην, v. sub *mpiapar, and cf. πρίων. 

TIPYO (later πρίζω, πριόω qq. v.) imperat. mpie Soph. Fr. 777, Ar. Ran. 
927: impf. émpiov (ἐξ--) Thuc. 7. 25 :—aor. ἔπρισα, inf. πρῖσαι, Hipp. 
908 E, Thue. 4. 100 :—pf. πέπρικα (ἐμ--) Diod. 17. 92.—Med., Babr. 28. 
8, Luc. D. Meretr. 12. 2.—Pass., fut. πρισθήσομαι Galen.: aor. ἐπρί- 
σθην Hipp. 1122 F, 1146 E, v. infra :—pf. πέπρισμαι Hipp. 908 E, (da) 
Plat., (€4-) Ar. 

To saw, mp. δίχα saw asunder, Thuc. 4. 100; mp. τὸν ἐλέφαντα (cf. 
πριστόϑ) Luc. Hist. Conscr. 51; κέρατα ὅταν πρισθῇ Plut. 2.953 B:—io 
cut in pieces, ἔρανον és θεοὺς πρισθεὶς ἐποίεις Eur. Hel. 389 (but v. 
Herm.); χειρὸς... πριομένης severed, Opp. H. 3. 515. 2. in sur- 
gery, to trepan, Hipp. V.C. 904; cf. πρῖσιϑ. 11. πρίειν ὀδόν- 
Tas, Lat. stridere or frendere dentibus, to grind or gnash the teeth, of 
sick persons, Hipp. Progn. 373 esp. with Tage, μὴ mpte τοὺς ὄδ. Ar. Ran. 
9273 Tas σιαγόνας πρίων Babr. 96. 3; cf. ἐμπρίω generally, to bite, 
ὀδόντι πρῖε τὸ στόμα Soph. Fr. 777, cf. Tr.976; [ἀμίαι] mptovor Opp. 
H. 2. 575 :—metaph., θυμὸν ὀδὰξ πρίειν, like δακεῖν θυμόν (ν. sub 
δάμκνω), Id. C. 4.138; χόλον mp. ἐπί τινι to gnash fury against one, Ap. 
Rh. 4. 1671 :—Pass. to be irritated, provoked, τινί by or at a thing, πριο- 
μένη κάλλει ΤῬανυμήδεος Anth. P. 9. 77; ἔνδοθεν πρίεται Menand. In- 
cert. 3265; μὴ mpiov Babr. 28. 8. III. to seize as with the teeth, 
gripe, bind fast, Lat. stringere, ζωστῆρι πρισθεὶς ἱππικῶν ἐξ ἀντύγων 
Soph. Aj. 1030, cf, ἐκ 1.6: “hence ἀπρίξ, ἄπριγδα.---Ν. πρίστις fin. 

πρίωμα, ατοϑ, τό, τ- πρίσμα, Hesych. [1] 

πρίων, 6: gen. πρίονος Soph. Tr. 699, Cratin. Incert. 81 ; πρίωνος.. Ar. 
1. citand., if the emend. be admitted: (mpiw):—a sawyer, ws πρίων᾽ 
(dual), ὁ μὲν ἕλκει, 6 δ᾽ ἀντενέδωκε Ar. Vesp. 694, as Dind. for πρίον᾽, 
cf. Meineke Com. 2. 205. II. a saw, Soph. Tr. 699, Fr. 187, 
Cratin. 1. ο., Plut. 2. 654 F; mp. ὀδοντωτός, Opp: to mp. μαχαιρωτός (a 
toothless saw for cutting stone), Galen.; πρίων ὀδόντων a saw of teeth, 
i.e. a jagged, serrated row, Anth. P. 7. 401: absol. of a serrated ridge 
of hills, the Span. ae of the ridge joining the city and citadel ‘of 
Sardis, Polyb. 7. 15,6; of a ridge near Carthage, Ib. I. 85, 7; λόφοι 
πάντοθεν ὀξεῖς οἷα, πρίονες App. Π|γτ. 25; cf. Casaub. Strabo 633. 2. 
a cylindrical saw, a trepan, Hipp. 913, B sq.; cf. mptous.—Phot., Lex. 
S. V., Writes it oxyt. πριών, to distinguish the Subst. from the part. πρίων, 
cf. Meineke 1. c. Εἴ, prob. always in Att., v. Pors. Med. 5; but ¢ in later 
Poets, as Nic. Th. 52, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 204. | 

πρίων, 6, a comic Noun, formed from πρίω, imperat. of ἐπριάμην, with 
a pun upon πρίων, a saw, yw mp. ἀπῆν that rasping word, buy.., Ar. 
Ach. 36 :—hence Hesych., πρίων" ἀγοράζων. 

TEPO’, before: 

A. PREP. WITH GENIT.: I. of Place, before, in front of, 
opp. to μετά c. acc, (behind), ἠγερέθοντο πρὸ ἄστεος Od. 24. 468, cf. Il. 
15. 351, etc.; πρὸ πτόλιος δεδαϊγμένον Il. 19. 292; κείνους κιχησόμεθα 
πρὸ πυλάων το. 126, εἴς. ; φύλοπις αἰνὴ ἕστηκε πρὸ νεῶν 18. 172; πυρὰ 
φαίνετο ᾿Ἰλιόθι πρό 8. 561, cf. το. 12, Od. 8. 581, εἴς. ; Κλαγγὴ γεράνων 
πέλετ᾽ οὐρανόθι πρό Il. 3. 3: so in all later writers, πρὸ τειχέων Pind. O. 
13. 78; ἔμπροσθε πρὸ τῆς ἀκροπόλιος, ὄπισθε δὲ τῶν πυλέων. Hat. 8. 
58. cf. 9. 52; also in some measure opp. to ἐν, esp. in phrases πρὸ δόμων, 
πρὸ δωμάτων in front of, i.e. outside the house, Pind, ἜΣ. 35. 5:120, 
εἴς. ; πρὸ θυμῶν Soph. ΕἸ. 109, etc.; τὴν πρὸ τοῦ Ἡραίου νῆσον before 
or off the Heraeum, Thue. 3. 75» cf. 7.22; πρὸ ποδός, ν. sub πούς τι. 4; 
30 τὰ χειρῶν, ν. χείρ τ. 2 (1); πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν προφαίνεσθαι Aeschin. 
47.4 2. with Verbs of motion, mpo δ᾽ ἄρ᾽ αὐτῶν κύνες ἤϊσαν 
Oat en cf. Il. 23.1153 πρὸ ᾿Αχαιῶν ἄγγελος ἤι 1]. το. 286, cf. 13. 
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693; πρὸ ἕθεν κλονέοντα parayyas 5.96; so χωρεῖν πρὸ δομῶν to 
come out in front of, Soph. Tr. 960; ἄγειν τινὰ πρὸ δόμων Eur. Hec. 59: 
—hence in the phrase, γῆν πρὸ γῆ ἐλαύνεσθαι to be driven to one land 
in front of another, i.e. from one to another, Aesch. Pr. 682; διώκειν 
τινὰ γῆν πρὸ γῆς Ar. Ach. 235. 3. before, in front of, for the 
purpose of shielding or guarding, στῆναι πρὸ Tpwoy Il. 24. 215 :—hence, 
like ὑπέρ, in defence, of, for, μάχεσθαι .. πρό τε παίδων Kal πρὸ γυναικῶν 
ΤΙ. 8. 57, cf. 4.156, 373, Hdt. 8.74, etc.; ὀλέσθαι πρὸ méAnos, Lat. pro 
patria mori, Il. 22.110; πρὸ τῆς Σπάρτης ἀποθνήσκειν Vdt. 7. 134, cf. 
172., 9. 72, Eur. Alc. 18, 645, etc.; ἐπιστροφὴν θέσθαι πρό Tivos Soph. 
O. T.134; διακινδυνεύειν πρό τινος Xen. Cyr. 8.8, 4; βουλεύεσθαι, 
πράττειν πρό Twvos Ib. 1.6, 42., 4.5, 44, cf. Mem. 2. 4,7 ;—mpo τοξευ- 
μάτων as a defence against arrows, Id. An. 7. 8, 18 :—hence also for, z7- 
stead of, ἀγρυπνεῖν πρό τινος 7.6, 36:—of an advocate, πρὸ τῶνδε φω- 
νεῖν Soph. O. T. 10, cf. O. C. 811. 4. πρὸ ὁδοῦ further on the 
road, i.e. forwards, onward, 1]. 4.382; πρὸ ὁδοῦ γίγνεσθαι, εἶναι Al. 
N. A.3.16., 7. 29; (hence the Att. Adj. @povdos) :—so also to denote 
distance, πρὸ πολλοῦ THs πόλεως Dion. H. 9. 35; πρὸ A’ σταδίων at a 
distance of 30 stades, Strabo 382. 11. of Time, before, opp. to 
μετά c. acc. (after), πρὸ γάμοιο Od. 15.524; ἠώθι mpd 5. 469; πρὸ 6 
τοῦ ἐνόησεν one before the other, 1]. 10. 224; more freq. in later writers, 
πρὸ τῶν Tpwikay Thuc. 1. 3, cf. 1.1; πρὸ τοῦ θανεῖν Soph. Ant. 882; 
πρὸ τοῦ θανάτου Plat. Phaed. 57 A; πρὸ τοῦ λοιμοῦ Id. Symp. 201 Ὁ; 
πρὸ δείπνου Xen. Cyr. 5.5, 39; πρὸ ἡμέρας Ib. 4.5, 14; πρὸ τοῦ χρῆ- 
σθαι before one uses it, Id. Mem. 2. 6, 6 ; πρὸ μοίρας τῆς ἐμῆς before my 
doom, Aesch. Ag. 1266; so πρὸ τῆς εἱμαρμένης Antipho 113. 38; πρὸ 
τοῦ καθήκοντος χρόνου Aeschin. 71. 29, cf. 12; also πρὸ πολλοῦ long 
before, Hdt. 7. 130, etc.; πρὸ μικροῦ, πρὸ ὀλίγου Plut. Pomp. 73, App. 
Civ. 2.116:—70 πρὸ τούτου before this, before, Thuc. 2.15; ὀλίγον 
πρὸ τούτων Ib. 8; so in πρὸ τοῦ, sometimes written conjunctim προτοῦ, 
Hadt. 1. 122.) 5. 83, Aesch. Ag. 1203, At. Thesm. 418, Plat. Symp. 172 
C, etc.; so 6 πρὸ τοῦ χρόνος, like 6 πρὶν χρόνος, Aesch. Eum. 462, etc.; 
also of πρὸ ἡμῶν γενόμενοι Isocr. 295 A; of πρὸ ἐμοῦ Thue. 1. 
97. 2. in later writers also with Numerals, πρὸ τριάκοντα ἡμερῶν, 
ante triginta dies, ΑΕ]. N. A.5.52; πρὸ μιᾶς ἡμέρας Plut. Caes. 63; πρὸ 
ἐνιαυτοῦ Id. 2.147 F :—also as a Comp., πρὸ δυεῖν ἡμερῶν ἢ ἐτελεύτα 
Id. Sull. 37; τῇ πρὸ μιᾶς Νωνῶν ᾿Οκτωβρίων ante diem Nonas Oct., Id. 
2. 203 A, cf. 319 B; mpd πολλοῦ THs ἑορτῆς, Luc. Cronos. 14. —These 
phrases are imitated from the Latin, though mpd πολλοῦ (absol.) is used 
by Hdt., v. supra. TIT. in other relations: 1. of Pre- 
ference, before, sooner or rather than, κέρδος πρὸ δίκας αἰνῆσαι to praise 
sleight before right, Pind. P. 4. 248, cf. Plat. Rep. 361 E; πᾶν δὴ βουλό- 
pevot σφι εἶναι πρὸ THs mapeovans λύπης anything before, rather than, 
their actual grievance, Hdt. 7.152; πᾶν πρὸ Tov δουλεῦσαι ἐπεξελθεῖν 
Thue. 5. 100, cf. 4.59; αἱρεῖσθαι or κρίνειν τι πρό Tivos to choose one 
before another, Id. 5. 36, Plat. Rep. 366 B, Phil. 57 E; πρὸ πολλοῦ 
ποιεῖσθαι to esteem above much, i.e. very high, Isocr. 110 B, cf. Thuc. 
6.10; πρὸ πολλῶν χρημάτων τιμᾶσθαί τι Thuc. 1. 33; πρὸ ἄλλων 
more than others, Plat. Menex. 249 E, cf. Aesch. Theb. 996; δυσδαίμων 
ον πρὸ πασῶν γυναιικῶν Ib. 928; πρὸ πάντων θεῶν τῇ Eotia πρώτῃ πρό- 
θύειν Plat. Crat. 401 D; also ἡ τυραννὶς πρὸ ἐλευθερίης ἀσπαστότερον, 
merely periphr. for the Comp., Hdt.1.62, cf. 6. 12, Stallb, Plat. Apol. 
28 Ὁ), Crito 54 B, Phaedo 99 A; so for 7}, after ἄλλος, οὐδεὶς ἄλλος πρὸ 
σοῦ Hadt. 3. 85, cf. 7. 3. 2. of Cause or Motive, Lat. prae, for, 
out of, from, πρὸ φόβοιο for fear, Il. 17. 667: to this is also referred, 
ἀθλεύων πρὸ ἄνακτος toiling ix his service, 24. ‘734; πρὸ τῶνδε therefore, 
Soph. ΕἸ. 495; cf. infra 5. 1. 

B. Postrion: words may be put between πρό and its case, as in 1]. 
23.115; but it is never put after its case, except after the Ep. gen. in 
—O1, Ἰλιόθι mpd, οὐρανόθι πρό, ἠῶθι πρό, ν. supra A. 1.1. 

C. Πρό, absol. as Ady. : I. of Place, before, opp. to ἐπί 
(after), 11. 13. 799, 800: before, in front, 15. 360: forth, forward, éx δ᾽ 
ἄγαγε πρὸ φόωσδε το. 118. II. of Time, before, beforehand, 
πρό οἱ εἴπομεν Od. 1. 37: before, earlier, Hes. Th. 32, 38; πρό ye στε- 
yates, prematurely, Aesch. Pr. 696. TIL. when joined with 
other Preps. ἀποπρό, διαπρό, ἐπιπρό, περιπρό, προπρό, it strengthens the 
first Prep., or adds to it the notion of forward, forth; see these words 
with their adverbial forms ἀπόπροθεν, ἀποπρόθι. c 

D. 7pé 1n Comros. I. with Substs., to denote als 
position before or in front, mpddopos, προάστειον, πρόθυρον, προπύλαια, 
etc. 2. priority of rank, πρόεδρος, προεδρία, etc.: also priority 
of order, προάγων, mpodo-yos, προοίμιον, also προπάτωρ, etc. 3. 
standing in another’s place, πρόμαντις, πρόξενοϑ. ΤΙ. with Adjs., 
to denote 1. proximity, mpdxevpos; and readiness, πρόθυμος, πρό- 
φρων. 2. a coming forth, προθέλυμνος, πρόρριζοϑ. 8. pre- 
matureness, πρόμοιροϑβ, mpowpos. 4.. intensily, πρόπας, πρόπαρ, mpo- 
πάροιθε; so also mpoxaxos, πρόπαλαι ; cf. Lob. Phryn. 47, Dind. Soph. 
Aj. 1124. IIL. with Verbs, 1. of Place, before, forwards, 
προβαίνω, προβάλλω, προτίθημι, etc.: also before, in defence, προκινδυ- 
νεύω, προμάχομαι, etc. 2. forth, προέλκω, προφέρω: --- also 
publicly, προγράφω, προειπεῖν, προκεῖμαι. 4. before one, away, 


προαγαπαω----προαγορεύω. 


προδίδωμι, προΐημι, etc. 5. before, in preference, προαιροῦμαε, 
προτιμάω, etc. 6. before, beforehand, προαισθάνομαι, προγίγνομαι, 
προκαταλαμβάνω, etc. :—also of foresight, προνοέω, mpoopaw. πρό seems 
sometimes to be quite pleonast., but it usu. involves the notion of ov, 
forth, Herm. Vig. n. 417. 

Ἐπ, Ervmou. Remarks. TIPO’ is a Root, whence, by change of the 
vowel, spring many branches ; all having the common notion of before, 
in regard sometimes to Space, sometimes to Time. I. imme- 
diately from πρό, Lat. pro, comes πρότερος, and (by lengthening the 
radic. vowel) πρωΐ (πρώ), πρώην, mpwios (mpBos), πρώϊμος (mpapos), 
mpwitos (mpS os), πρῶτος (contr. from mpétaros) Dor. πρᾶτοβ, also 
πρητήν, ἐπιπρητήν ;—which forms almost always refer to being before in 
point of Time, sometimes in point of Number or Degree: this prece- 
dency of Degree, or Preference of one thing to another, is rendered by 
Lat. prae, which likewise includes the notion of Cause or Motive, Lat. 
prae gaudio, prae timore, for joy, for fear. II. the notion of 
before in point of Place or Space is found immediately in πρόμος, and 
then passing through Dor. προτί, πορτί, mort, into πρός, is multiplied in 
numerous compds.; also in πρόσω, πόρσω, πόρρω, etc., and in the kin- 
dred Nouns πρών, πρηών, mpewy, πρώων, a fore-land, head-land; πρῷρα 
the front of a ship: also the Adj. πρηνής, mpavns, προπρηνήϑ, Lat. pronus, 
leaning forward.—As πρόμος, foreman, certainly comes from it, so does 
mpuTavis. Tif. by change of o into ε, we have a new series of 
words connected with Time, πρίν, Lat. PRIS in pridie, pridem, priscus, 
(mpéoBus), pristinus, prior, priimus (i. 6. primus), princeps.—Cf. also 
Sanskr. pra_, prathamas (primus), pratar (mane); Lat. prandium, Goth. 
Jruma, frumist; Old H. Germ, furiro, furisto (prior, primus, —friih) ; 
Slav. and Lith. pra, pro; cf. also παρά and mdpos :—Curt. 380. 

προαγαπάω, o love before, Eccl. 

προαγγελεύς, ὁ, =mpodyyedos, Hermipp. Astr. in Fabric. 4.159 Harles. 

mpoayyeAla, ἡ, a previous announcement, Eccl. 

προαγγέλλω, fo declare or announce beforehand, ταῦτα Xen. Cyr. 5. 3, 
12; πόλεμον Polyb. 3. 20, 8; μάχην ἔσεσθαι Xen. Cyr. 3. 3, 34. 

προάγγελμα, ατος, τό, a forewarning, Joseph. B. J. 1.3, 5. 

προάγγελος, ον, announcing beforehand: a harbinger, herald, τινός of 
a thing, Musae. 164, Coluth. 60, Plut. 2. 127 D. etc. 

προάγγελσις, 4, a forewarning, early intimation, τινός Thuc. 1. 137. 

προαγγελτιικός, ἡ, dv, able to foretell: Adv. x@s: both in Justin. M. 

προαγετύξ, οὔ, ὃ, a guide, Eccl. 

προασγιάξω, to sanctify before, Byz. 

προαγκτηριάξζω, fo tie with an ἀγκτήρ before an operation, Galen. 

προάγνευσι, ἡ, purification before [the mysteries], Schol. Ar. Pl. 846. 

προαγνεύω, 10 purify by abstinence, Joseph. A. J. 4.3, 12, Epict. Diss. 
2p Billy 1/1, 

mpoayvilw, = προαγνεύω, Eccl. 

προαγνισμός, οὔ, ὃ, προάγνευσις, Jo. Philop. 

προαγνοέω, to be ignorant before or formerly, of, τι Galen. 

προάγνυμι, to break before, or in advance, πρὸ δὲ κύματ᾽ ἔαξεν Od.5. 385. 

προαγόντως, Ady. beforehand, Epiphan. 

προἄγοράζω, to buy beforehand, forestall, Byz. 

προἄγορανομέω, to be ayopaydpos or aedile first, Dio C. 53. 32. 

προἄγοραστήπ, ov, 6, a forestaller, regrater, Gloss. 

προἄγόρευμα, τό, a prophecy, Chion Epist. 4. E 

mpodyopevats, 77, a foretelling, Arist. Poét. 15. 10, Plut. Sull. 7. ΤΙ, 
a proclamation, App. Civ. 1. 20. 2.=mpédppyais τι, 2, Poll. 8. 66. 

προαγορευτέον, verb. Adj. one must foretell, Byz. 

προαγορευτήξς, ov, 6, a foreteller, c. gen. rei, Cyrill. Al. 

προᾶἄγορευτικός, 7, Ov, prophetic, Poll. 1.15, etc.; κινδύνων Artemid, 
1.66: ἡ -κή, (sc. τέχνη) the art of divination, Poll. τ. 19. 

mpowyopevw: aor. mponyopevoa Hdt. 1. 74, 125: pf. -ηγύρευκα 
Pseudo-Dem.157. 19, (but the Att. fut. is προερῶ, aor. προεῖπον, pf. 
προείρηκα) :—Pass., fut. (in med. form) Xen. Hipparch. 2. 7: pf. -ηγό- 
pevpa Id. Mem. 1. 2, 35. To tell beforehand, τι Thuc. 1. 68. 2. 13; 
c. inf. 20 tell beforehand that.., Hdt. 1.74, Plat. Crito 51 D; ap. ὅτι... 
Xen. Cyr. 3.1, 3, etc.; ws.., Ib. 7.5, 34:—to Zell or advise beforehand, 
πολλοῖϑ Tp. TA μὲν ποιεῖν τὰ δὲ μὴ π. Xen. Mem. 1. 1, 4, cf. Plat. Lege. 
907 Ὁ. 2. to foretell, prophesy, τὸ μέλλον Xen. Symp. 4. 55 τὴν 
Χριστοῦ ἄφιξιν Just. M. ΤΙ. to speak before all, τι Hat. 8. 83 ; 
τινί τι Id. 1.1533 mp. τισὶ ὅτι... Thuc. 2.13, etc.: to publish or pro- 
claim publicly, ἰσονομίην ὑμῖν mp. Hdt. 3.142, etc.; πόλεμόν τινι Thue. 
I. 131, Dem.157. 19, etc.: esp. of a herald or public officer, zo noti/y 
publicly, to proclaim, Valck. Hdt. 3. 61, 62; also, o have a thing pro- 
claimed by herald, Τὰ. 1. 22; mp. ὑπὸ κήρυκος 9.98; (though ἀναγο- 
ρεύειν was properly the word for heralds, προαγορεύειν for magistrates, 
Xen. An. 2.2, 20):—hence, fo isswe a general order, c. inf., mp. ὑμῖν 
παρεῖναι Hdt. 1.125; mp. τοῖς πολιταῖς μὴ κινεῖν... to forbid them 
to.., Plat. Rep. 426 Ὁ, etc.; also without a dat., τοὺς Ἕλληνας Tp. 
αὐτονόμους ἀφιέναι Thuc. 1.140, cf. Xen. Hell. 7. 4, 38:—so in Pass., 
γυμνάζεσθαι προαγορεύεται... ἅπασι Xen. Lac. 12. 5, etc.; τὰ προηγο- 
ρευμένα Id. Mem. 1. 2, 35. 2. to give notice to persons accused οἵ. 
murder that they are excommunicated, mp. εἴργεσθαι τῶν νομίμων 
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Antipho 145. 23 54., οἴ. 130. 23, Isocr. 73 Ὁ; absol., Antipho 147. 9; 
mv πρόρρησιν mpoay. Plat. 871 B; cf. προαγόρευσι 11. 2, προειπεῖν 11, 
πρόρρησι τι. 2. 3. to give notice to persons to appear for trial, 
Dem. 1160. 20, Plut. Coriol. 18. 

προαγορέω, a false form for προηγορέω. 

προᾶγός, 6, a guide, Byz. 

προαγρέω, = προαιρέω, Inscr. Aeol. in C. I. no. 3524. 7. 

προάγω, f. άξω: pf. act. mponxa Dem. 346. 24. 772. 5, Paus. :—the 
aor. προῆξα πάμην is extremely dub., v. sub ἄγω: Med., v. infra: pf. 
pass. in med. sense, ἰηΐτα 1.7. To lead forward, on, onward, εἰς τόπον 
Hat. 3. 148, etc.; also like προπέμπω, to escort, Id. 8.1323 τοὺς πεζοὺς 
ov πολλὴν ὁδὸν Xen. Cyr. 3. 3, 23.---προάγεσθαι ἐπὶ συμφοράς Andoc. 
20. 41 :—(for δάκρυα προῆγεν, in Eur. I. A. 1550, Dind. restores προῆ- 
κεν). 2. to bring forward, εἰς τὸ φανερόν, εἰς τὸ πρόσθεν, Plat. 
Legg. 960 A, Polit. 262 C; τὴν φύσιν εἰς φῶς Ep. Plat. 341 Ὁ; βουλὴν 
ἀπόρρητον εἰς φῶς ἡλίου Plut. 2. 552 D; of πρ. εἰς φῶς -εοὶ γονεῖς, 
Poll. 3. ὃ :—to bring on in age, προάγει αὐτὸν 6 χρόνος Xen. Cyr. I. 4, 
4: 3. to-carry on, increase, οὕτω μέχρι πόρρω προήγαγον οὗτοι 
τὴν ἔχθραν Dem. 282. 4 :---πρ. τὴν αἱμασίαν to carry it forward, Id. 
1279. 13. 4. to lead on, induce, persuade, δόλῳ mp. τινά Hat. 9. 
9°; ἡ χρεία προάγει Thuc. 3. 59: :—the object is often added in the inf., 
mp. Twa κινδυνεύειν Ib. 45: ἐγὼ προήγαγον ὑμᾶς ἄξια. τῶν προγόνων 
φρονεῖν Dem. 296. 25; οὐ γὰρ ἔγωγε προαχθείην ἂν εἰπεῖν Id. 540. 7, cf. 
63. 3.» 2316. 12:—also with Preps., mp. θυμὸν ἐς ἀμπλακίην Theogn. 
386; τινὰ ἐς λόγους Plat. Tim. 22 A; εἰς φιλοποσίαν, εἰς μῖσος Xen. 
Mem. I. 2, 22, Hell. 3. 5, 2; εἰς ὀργὴν ἢ φθόνον ἢ ἔλεον Arist> Rhet. 1. 
I, 5; εἰς γέλωτα Ib. 3.14, 7; εἰς τοῦτο ὀργῆς προήχθησαν woTe.. 
Isocr. 397 A; εἰς τοῦτο εὐηθείας καὶ ῥᾳθυμίας ὥστε .. Dem. 618. 2, etc. ; 
τινὰ én’ ἀρετήν Xen. Mem.1.4,1; πάντας éx .. πολέμων ἐπὶ τὴν ὁμό- 
νοιαν ἴβοοτ. 11 A; πρὸς.. κακίας ὑπερβολήν Dem. 468. 12:—so in 
Med., τοῦτο πολεμίους mp, ἁμαρτάνειν Xen. Hipparch. 5. 15, cf. Aeschin. 
70.12; εἰς τοῦτό σῴεα προηγάγοντο they brought them to such a pitch, 
Hdt. 7. 50, 2; és γέλωτα προαγαγέσθαι τινά to move one to laughter, 
Id. 2.121, 4; τινὰ εἰς ἔλεον Lycurg. 152. 12; eis ἀνάγκην Dem. 60. 
12. 5. to promote, advance, of things, πρ. ἐς τόδε τὴν ἀρχήν, τὴν 
πόλιν Thue. I. 75., 6.18; τὰ πράγματα ἐπὶ τὸ βέλτιον Dem. 1447. 2, 
etc.; mp. τὴν nite eee εἰς TO πρόσθεν to promote the study, Aristox. 
in Stob. Ecl. 1.16; τὰ μαθήματα Arist. Metaph. 1.5, 1: Pass. fo in- 
crease, wax, Dem. 426. 7. b. of persons 20 promote or prefer to 
honour, Polyb. 12. 13, 6, etc.; τινὰ εἰς δόξαν, ἐφ᾽ ἡγεμονίας Plut. The- 
mist. 7, Galb. 20, etc.; ἐπὶ μέγα προαχθῆναι Luc. Alex. 55. c. to 
prefer in the way of choice (v. sub προηγμένα, τά). 6. in pf. pass. 
with med. sense, προῆκται παῖδας οὕτω ὥστε... has had them brought 
up in such a way that.., Dem. 1264. 3. II. seemingly intr., 
properly of an officer, fo lead on [his troops], to advance, push forward, 
Polyb. 2. 65, I., 3. 35, 1, etc.: then, to lead the way, go before, σοῦ 
προάγοντος ἔγὼ ἐφεσπόμην Plat. Phaed. go B, cf. Phaedr. 227 ©, Xen. 
An. 6. 3, 6, etc.:—metaph. 6 προάγων λόγος the preceding discourse, 
Plat. Legg. 719 A; ai 7. γραφαί Joseph. A. J. 19. 6, 2. 2. to ad- 
vance, ἐπὶ πολὺ προάγει τῇ τε βίᾳ Kal TH ὠμότητι Decret. ap. Dem. 289. 
9; πολὺ Tp. ὕβρεως Clearch, ap. Ath. 515 F; so, Schweigh. proposes in 
Hdt. .9- 92, τὸ ἔργον προῆγε for προσῆγε; “also τῆς ἡμέρας ἤδη προ- 
ayovons Polyb. 17. 8, I. 8. to excel, τινός Diosc. I. ΟἹ, Joseph. c. 
Apion. 2. 15. 

προἄγωγεία, 7, the trade of a προαγωγός, pandering, procuring, Plat. 
Theaet, 150 A, Xen. Symp. 4. 61, Arist. Eth. N. 5. 2,13: this trade was 
criminal at Athens, Aeschin. 3. 7, Plut. Sol. 23; v. Dict. of Antiqq. 

προαγωγεύς, έως, 6,= προαγωγός, Dio C. 46. 6, Eccl. 

προἄγωγεύω, (mpoayaryos) to lead on to prostitution, prostitute, ἐλεύ- 
θερον παῖδα ἢ γυναῖκα mp. Lex. ap. Aeschin. 3.9, cf. Pseudo- Phocyl. 177, 
Plut. Sol. 23 ; in Pass., Theopomp. Hist. 182, 252 ;—metaph. mp. ἑαυτὸν 
hae Ar. Nub. 980; and jestingly, mp. τινὰ Προδίκῳ Xen. Symp. 
4. 62 

προᾶἄγωγη, 7; (προάγω) a leading on, promotion, Posidon. ap. Ath. 
212 A: rank, eminence, Polyb. 6. 8, 4., 15. 34, 5, Diod., etc.; ἐν 7. 
τινὰ ποιεῖσθαι, i i, 6, to promote him, Joseph. A. J.15. 1, 1 :—yv. sub mpoo- 

. aryoryn 

προᾶγωγία, f. 1. for προαγωγεία, often in Mss. 

προᾶἄγωγικόϑ, ή, OV, skilful 1 in pandering, Ptol., Eccl. 

προᾶγωγός, ὄν, (προάγωλ) leading on, εἰς παίζει Schol. Soph. O. T. 14; 
πρὸς τὸ ἄμετρον Longin. 32. ΤΙ. as Subst. a pander, pimp, pro- 
curer, At, Ran. 1079, Vesp. 1028, Thesm. 341, Aeschin, 26. 17 :—me- 
taph. a negociator, Xen. Symp. 4. 64, Poll. 4. 34. 

προᾶγών, Gvos, 6, a preliminary contest, prelude, name of a play of 
Aristoph. (Fragmm. 74-83, v. Bergk Meineke Com. Fr. 2. 1137), Plat. 
Legg. 796 D, Aeschin. 63. 14, εἴς. ; mpoayavas ἀεὶ κατασκευάζων ἑαυτῷ 
τῆσδε τῆς γραφῆς Dem. 611. 8 :—the preparation for a festival, Aeschin. 
63.14. (προαγών is the accent mostly found in Mss.; but προάγων is 
prescribed by Arcad, Io, 20, v. Lob. Paral. 201. 

mpoaywvilopat, Dep. to fight before, ἐξ ὧν προηγώνισθε from the con- 
tests you have before had, Thuc. 4.126; mp. περί τινος Diod. το. 26; 


diyapis οὐ προηγωνισμένη not having been envaged before, Hdn. 3.75 ¢ 
acc. cognato, προαγωνιστέον ἀγῶνας Plat. Legg. 796 A; so Ps οἱ 
προηγωνισμένοι ἀγῶνες Plut. Aristid.12; τὰ μὲν οὖν τῶν λόγων προ- 
ηἡγώνιστο αὐτοῖς Luc. Eun. 4. II. Ὁ Jight for or in defence of 
another, Philo 2.177, Plut. Flamin. 11, etc. 

προαγώνισμα, τό, a previous contest, mp. ναυμαχίας App. Syr. 22. 

προαγωνιστέον, verb. Adj., v. sub προαγωνίζομαι. 

προἄγωνιστήϑ, ov, ὁ, one who fights for another, a champion, Philo 2. 
312, 542, Luc. Salt. 14; mpoary. λόγοι Plut. Lysand. 26. 

προᾶδικέω, fo wrong another first, Philo 2. 128, etc. ;—Pass. 10 be 
wronged before or first, Dem. 289. 8, Aeschin. 72. 71, etc. 

mpoadw, to sing before, prelude, Aeschin. 50. 5. 

προαθετέω, 10 reject as spurious before another, Wolf Proleg, p. 
eclxxi sq. 

mpoabhew, = προαγωνίζομαι, Schol. Pind. O, 8. 71, Euseb, H. E, 4.15. 
προαθρέω, to foresee, Eust. 86. 41. 

προαθροίζω, to gather or collect before, Poll. 2. 204, Galen. 

προαιδέομαι, Dep. :—lo owe one special respect, be under obligations to 
one, ἤγειρον Swrivas ex τῶν πολίων, οἵ τινές ope προῃδέατό κού τι (Ion. 
3 pl. pf.) Hdt.1.61; τίς ἐστι.., ᾧ ἔγὼ προαιδεῦμαι; 3.140; cf. προ- 
οφείλομαι. 

Me eer Dep. 10 torture before, Euseb. D. E. 465 B, cited from 
Josep 

προαινίσσομαι, Dep. to hint or indicate before, Heraclid. Alleg. 66. 

προαίρεσις, ews, 7, a choosing one thing before another, an act of de- 
liberate choice, purpose, resolution, Plat. ° Parm. 143 C, Def. 413 A; 
opp. to ἀνάγκη, Isocr. 4 A; ἐκ mp. καὶ βουλήσεως Dem. . 1097. 22; on 
their difference, v. Arist. Eth. N. 3:3: κατὰ προαίρεσιν, 7 μή, δακρύειν 
Hipp. Aph.1251; τὰ κατὰ προαίρεσιν ἀδικήματα wrongs by malice pre- 
pense, Lycurg.169. 4; ζῆν κατὰ προαίρεσιν, as a test of freedom, Arist. 
Pol. 3. 9, 6. 2. a purpose, plan, or scope of action, τῇ πρ. τοῦ βίου 
Dem. 666. 21., 1183.9, etc.; οὐδενὸς εὐδοκιμεῖ πράγματος ἡ mp. Id. 1457. 
12; ἐπὶ τῇ τοῦ πλεονεκτεῖν πρ. ζῆν Id. 662. 17; ἀναίδεια καὶ πρ. πονηρίας 
deliberate wickedness, Id. 1478. 27; τῶν καλῶν ἔργων Zaleuc. ap. Stob. 
44. 20 :—absol. a course of life, principle of action, opp. to mpagus, ἐν 7p. 
χρηστῇ καὶ βίῳ σώφρονι Dem. 1479.1; in plur. principles, Isocr. 3 D, 
Dem., etc. 3. in political language, a choice or course of action, a 
policy, ἡ ἡ πρ. ἡ ἐμὴ καὶ ἡ πολιτεία Dem. 257. 7 cf, 292. 16 sq.; in full, 
ἡ πρ. αὐτοῦ THs πολιτείας 349-14; opp. to ἡ τύχη, 327- 22 i—also, a 
mode of government, such as an oligarchy, Id. 168.19; ἡ mp. τῶν κοινῶν 
323.8; also in plur. τὰς κοινὰς mp. your public counsels, public policy, 
298. 5, cf. 296. 27; ταῖς τοῦ δήμου πρ. 1475.1. 4. a department 
of government, πολλῶν προαιρεσέων οὐσῶν. ., τὴν περὶ τὰς Ἑλληνικὰς 
πράξεις εἱλόμην 245. 5. 5. a political party, οἱ τῆς ἐκείνου πρ. Id. 
132. 18 :—also a sect or school, Plut.2.1137A; ai ἐν φιλοσοφίᾳ mp. 
Luc. Demon. 4, etc. 

προαιρετέον, verb. Adj. of προαιρέομαι, one must choose, prefer, Plat. 
Rep. 535 A, Xen. Mem, 2. 7, 10, Xenophan. I. 16. 

προαιρετικός, n, ὄν, of or for deliberate choice: choosing, purposing. 
τοῦ πλεονεκτεῖν Arist. Eth. N. 5. 10, 8, cf. Def. Plat. 411 E, etc. -—absol. 
purposing, intentional, ἔστιν ἀρετὴ ἕξις mp. Arist. Eth. N. 2. 6,15; τὸ 
mp. the power of pur posing, the will, Plut. Cor. 32, etc.; mp. κίνησις cited 
from Strabo ; mp. ἐνέργεια from Philo. 

προαιρετός, 7, dv, chosen before others, purposed, Arist. Eth. N. 3. 3, 
17, Metaph. 5.1, 5, etc. 

προαιρέω, f. how: aor. προεῖλον. Το bring forward or forth, pro- 
duce from one’s stores, προαιρούσαις λαβεῖν ἄλφιτον, ἔλαιον κτλ. Ατ. 
Thesm. 419; τὸν σῖτον .. ἐπεῦθεν προαιροῦντας πωλεῖν Thuc, 8. οο; ἐκ 
τοῦ ταμιείου Theophr. Char. 4. 2. to take away first, Babr. 108. 
26. ΤΙ. mostly in Med., fut. -arpyoopar: aor. -ειλόμην : pf. 
pass, (in med. sense) τἤρημαι, v. infra:—/o take away first for oneself, 
remove out of one’s way, τι ἔκ Twos Plat. Lys. 206 E, cf. Polyb. 16. 29, 
I. 2. to take or choose before or sooner than another, prefer, τί 
τινο5 Plat. Lach. 190 Ὁ, Luc., etc.; often also foll. by a Prep., πρὸ τοῦ 
κεκινημένου τὸν σώφρονα προαιρεῖσθαι φίλον Id. Phaedr. 245 Β; ἀντὶ 
ἀρετῆϑ.. οὐδ᾽ ἂν τὰ Σύρων... πάντα προελοίμεθα Xen. Cyr. 5. 2,12; κρι- 
τικήν τινα [ἐπιστήμην ἐκ τῶν ἄλλων προειλόμεθα Plat. Polit. 292 B, cf. 
Luc. Anach.14; c. inf., mp. τὸ κατέπειγον μᾶλλον πράττειν 7 .., Xen. 
Mem. 2.1, 2, etc. DGS acc, only ¢o take by deliberate ΟΝ pre- 
jer, οὔτε Λακεδαίμονα προηρου οὔτε Κρήτην Plat. Crito 52 E; προελέ- 
σθαι τὰ τοῦ δήμου Dem. 1482.1; ov ) προσήκοντας. . προῃρῆσθαι λόγους 
Id. 270. 1ο: πες propose, πλὴν ὧν ἔγὼ προειλόμην Id. 291.25: to under- 
take, τοῦτον τὸν ἀγῶνα προελόμενος Lycurg. 148. 23; πολλὰ καὶ καλὰ 
καὶ μεγάλα ἡἣ πόλις προείλετο δι’ ἐμοῦ Dem. 320. 23; opp. to φεύγειν 
τι, Arist. Eth. N. to. 1, 1:—absol. 6 ἀκρατὴς ἐπιθυμῶν μὲν πράττει, 
προαιρούμενος δὲ ov if, 3. 2, 4, cf. Rhet. 1.12, 22. S. οὐ της: Zo 
prefer to do, Lys. 186. 18, Plat. Demod. 381A, Arist. Pol. 5. 11, 30 :—/o 
purpose ox resolve to do, t ὑπὲρ ἐμοῦ mporpyoa λέγειν Plat. Phil. 28 B; 
εἰ προαιρησόμεθα. . τούτου μεμνῆσθαί τι Dem. 286. 25; τὸν μένειν ἐπὶ 
τούτων " προελόμενον 14. 327. 28. i 
προᾳίρω, (αἴρω) to set out or depart before, Plut, 2. 211 Ὁ. 
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προαισθάνομαι, Dep. to perceive, learn or observe beforeband, Thuc. 3. 
38., 5.58, Xen. An. 1.1, 7: fo learn before, τινός Thuc. 3. 102. 
προαίσθησις, ἡ, α presentiment, Plut. 2.127 D, ubi v. Wytt. 

προαιτία, 7, a preceding cause, Damasc. in Wolf. Anecd. 3. 235; so 
προαίτιον, τό, Ib. Ἷ 

προαιτιάομαι, Dep. to accuse beforehand, τινὰ εἶναι Ep. Rom. 2. 9. : 

προαιχμαλωτίζω, to take prisoner beforehand, Nicet. Eug. 7. 165, in 
Pass. 

προαιώνιος, ov, (αἰών) before time, from eternily, Eccl. 

προακμάζω, to ripen before the time, be premature, Hesych. 
to be at the age just before one’s prime, Hipp. Coac. 221. 

προᾶἄκονάω, to sharpen before or in front, Hesych. 

προᾶἄκοντίζομαι, Pass. to be darted like a javelin before, Luc. Tim. 3. ; 

προᾶκούω, f. σομαι, to bear beforeband, τι Hat. 2. 5., 5. 86, etc.; τινός 
Polyb. 10.5.5; περί τινος Dem. 604.7; also προακήκοε ὅτι... Hdt. 8. 
79:—of a horse, πολλὰ τοῖς ὠσὶ προακούοντα σημαίνειν Xen. Cyr. 4. 

ἘΣ 
a sen ΡΝ. to explain accurately before, Schol. Arat. 58. 

προακροβολίζω, 20 skirmish with missiles before the battle, Poll. τ. 163: 
metaph. of argument, Jo. Chrys. 

προακτικός, 7, Ov, (προάγω, intr.) going before, Hesych. 

προαλγέω, to feel pain beforehand, Hipp. Prorrh. 6g, Arist. H. A. 7. 

pate 
> ροξβεί σα to anoint beforeband, Rufus, etc. :—Med., Diph. Siphn. ap. 
Ath. go A. 

προᾶἄλής, ἔς, (ἅλλομαι) springing forward, i.e. overhanging, steep, 
χῶρος Il. 21. 262; ὕδωρ mp. water falling sheer down, Ap. Rh. 3. 73 — 
cf. πρηνή5. II. metaph.=zpomerjs, πρόχειρος, Hesych. ; Comp. 
Ady., προαλέστερον πλησιάζειν more readily or eagerly, Strabo 540 :--- 
rasb, reckless, Lysis ap. Iambl. V. Pyth. 77; wilful, Lxx.— The Ady. 
προᾶλῶς is censured by Phryn. 245, Thom. M. 774. 

προᾶἄλίζω, -- προαθροίζω, Joseph. B. J. 3. 7, 25, Phot., etc. 

προᾶἄλίσκομαι, Pass.: fut. -ἀλώσομαι : aor. 2 -εάλων or -ἥλων : pf. 
-εάλωκα or —jAwka:—to be taken or captured beforehand, Joseph. B. J. 
5.9, 3, Plut. 2. 17 D, etc. TI. 20 be convicted beforeband, Dem. 
595- 17: 3 

προαλλάσσομαι, Μεά. -- προαμείβομαι. Hesych. 

προάλλομαι, Dep. fo spring forward, Q. Sm. 4. 510, Anon. ap. Suid. 
προᾶμαρτάνω, f. ἅμαρτήσομαι, to fail or sin before, I Cor. 12. 21., 13. 
2; pf. pass. part., τὰ προημαρτημένα Hdn. 3. 14. 

προἄμείβομαι, Med. to pass to another place, Hesych. II. προ- 
ἀμείψασθαι ἔργον to claim a thing before it is due, Plat. Legg. g21 E. 
προαμέλγω, to milk beforeband, Paul. Aeg. 1. 4. 

προαμεύω, Dor. for προαμείβω, Hesych. 

προᾶἄμύνομαι, Med. to ward off from oneself or repel beforehand, τινά 
τινος from a thing, Thuc. 6. 38: absol. o defend oneself, Id. 3. 12. 

mpoavaBatve, f. βήσομαι, to go up to before, preoccupy, τὸν λόφον 
Thuc. 3.112; ἐπὶ τὴν ναῦν Polyaen. 6.8,1; τοῖς ὑπερκειμένοις μέρεσι 
Galen. 

mpoavaBadAopar, Med. to say or sing by way of prelude, Ar. Pax 1267, 
Isocr. 240 D. 

προαναβλέπω, fo look up before, Hesych. s.v. προαναθρούση. 

mpoavaBode, to exclaim before, Dem. Phal. 15. 

προαναβολή, 7, ax ante-prelude, Schol. Pind. N. 10.62; προαμβολή, 
Phot. 

προαναβράσσω, to boil up before, Cyrill. Al. 

προαναγγέλλω, fo proclaim before, Jo. Chrys. 

προαναγιγνώσκω, fo read before, Plut. 2. 790 F, Dio C. 38. 2. 
to read aloud to one, so that he may learn, Plut. 2. 790 E. 

προαναγκάζω, 20 compel beforeband, Themist. 74 B, Harp. 

προαναγνωστικός, 7, dv, for reading before, Euseb. in Phot. Bibl, 
105. 20. 

προαναγόρευσις, ews, 77, a previous proclamation, Byz. 

προανἄγορεύω, fo announce, proclaim before, Eccl. 

προαναγράφω, to describe or record beforehand, App. Civ. 5.145: Pass., 
Joseph. A. J.1.3,4: so in Med., App. Civ. 1. 6. 

προαναγυμνάζω, to exercise before, τὴν φωνήν, τὸ στόμα A.B. 61. 

Tpodvaya, fo lead up before, τινὰ ἐπὶ τοῦ τείχους Joseph. B. J. 1. 2.4: 
—Pass. to put to sea before, Thuc. 8. 11, Polyaen. 4. 2, 22, etc. [ay] 

προαναδείκνυμι, Zo shew before, Eccl. 

προαναζωγραφέω, to draw or paint before, Eccl. 

προαναθεματίζω, fo curse before, Eccl. 9 

προαναθεωρέω, fo examine before, ap. Fabric, B. Gr. 13. 707. 

mpoavalpéw, fo look up before, Hesych. 

προαναθρώσκω, fut. θοροῦμαι, to leap up before, Hesych. 

προαναιρέω, fo take away before, τὸ "γῆρας mp. τινά Isocr. 239 Ε΄: τοὺς 
Χρόνους τῆς πόλεως from one, Dem. 398. fin.; & ἐροῦσι zp. to refute by 
anticipation, Arist. Rhet.3.17,14; τὸν ἀνταγωνιστὴν mp. Luc. Jup. Trag. 
25, etc.:—Med. to catch first, τὴν σφαῖραν Poll, 9. 104. 

προᾶναισϊμόω, fo use up, spend before, ἐν τῷ προαναισιμωμένῳ χρόνῳ 
πρότερον ἢ ἐμὲ γενέσθαι in times past before 1 was born, Hdt. 2. 11. 
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προαισθανομαι----προανατυπόω. 


προανάκειμαι, Pass. to be dedicated before, Joseph. A. J. 12. 2. 9. 

προανακηρύσσω, f. fw, to proclaim before, Eccl. 

mpoavakepGAaiwats, ews, 7, a table of contents, Schol. Il. 15. 56, Eust. 
1672. 35. 

Tpoavakypvets, ews, ἧ, Ξε προαναγόρευσις, Hesych. 

mpoavaxtvéw, 10 stir up before, ἀγῶνας Plut. Cato Ma. 26; mp. τὰ 
αἰσθητά, to examine them before, Id. 2. 948 C. II. intr. of 
boxers, 0 move before, Arist. Rhet. 3. 14, 11, v. sub προεξαγκωνίζω. _ 

προανακϊνητέον, verb. Adj. one must move before, Oribas. 288 Matth. 

προανακλαίομαι, Med. to bewail before, τὴν συμφοράν Dion. H. 
10. 49. 

προανακοινόομαι, Med. to unite before, τὸ ῥεῦμα Paus. 8. 35, I. 

προανακόπτω, fo cut away, τὰς ἐμποδίους ὕλας Joseph. B. J. 3. 6, 2:— 
metaph. 7p. μή. -. 20 prevent from doing, Clem. Al. 548. 

προανακράζω, to cry out, exclaim before, Eccl. 

προανακρίνω, Zo examine before, of the measures to be submitted to 
the vote of the people, Arist. Pol. 4. 14, 7. 

προανάκρουσις, ἡ, -- προαναβολή. Schol. Od. 7. 208, Pind. P. 1. 4. 

προανακρούω, fo push back before:—Pass. to retire first or before, 
Clem. Al. 634. II. Med. zpoavaxpovcacéai τι, in Music, to 
play as a prelude, Plut. 2. τότ C: ἐο introduce by way of prelude, mp. kat 
προαναφωνῆσαι τὰ τοῦ Ἐμπεδοκλέους Ib. 996 B, cf. προαναφωνέω ---- 
also of music-masters, to play by way of example, Plut. 2. 790 Ἐ :—also 
as Pass. τί... ταυτὶ προανακέκρουσται Philostr. S61. 

προανακύπτω, to emerge before, Byz. 

προαναλαμβάνω, to take up before, εἴς Ti Ath. 45 E:—io take up a 
narrative at an earlier point, Diod. 17. 5. IL. to anticipate, sur- 
prise, Joseph. A. J. 16. 4, 4. 

προαναλάμπω, fo shine forth before, Cyrill. Al. 

προαναλέγω, fo mention before, Papyr. Gr. Peyron I. 34. 
Med. to gather up before, Geop. το. 22, I. 

προαναλίσκω, fut. dow: aor. -ανάλωσα :---ἰο use upon, spend before, 
Thue. 1. 141, Lys. 157.9, Dem. 1031. 14 (ubi v. Reisk.) ; ἑαυτούς Dio 
C. 59.18; mp. Tis γνώσεως ἑαυτούς, i.e. πρὸ THS γνώσεως, Plut. 2. 517 
A;—Pass. to throw away one’s life before, Thuc. 7. 81. 

mpoavahoyia, 77, previous analogy, Damasc. in Wolf’s Anal. 3. 235. 

προανάλωμα, aros, τό, previous expense, Artemid. I. 70. [ἃ] 

προαναμαλάσσω, to soften, relax beforeband, Hipp. Art. 838 (from 
Mss. in Littré 4. p. 316 for zpocay—). 

προαναμανθάνω, fo learn before, Cyrill. Al. 

προαναμέλπω, to sing before or first, Lxx. 

προαναξηραίνω, to diy up before, Galen., etc. 

προαναπαύομαι, Pass. to rest or die before, Euseb. H. E. 7-245 2; 
Basil. 

προαναπείθω, to persuade before, Cyrill. Al. 

προαναπέτομαι, to ly before one, Cyrill. Al. 

προαναπηδάω, fo leap up before, Cassius Probl. 

προαναπίμπλημι, fo jill up before, Eccl. 

προαναπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall down before, Philo 1. 154. 

προαναπλάσσω, f. dow, to transform before, ἐπὶ τὸ βέλτιον Hipparch. 
ap. Stob. 574. 20. 

προαναπληρόω, = προαναπίμπλημι, Eccl. 

προαναπνέω, to inbale before, Plut. 2.949 C, Schol. Pind. N. 8. 32. 

προαναπτύσσω, to unfold before, Eccl. 

προανάπτω, 20 light up before, Eccl. 

προαναρπάζω, fo carry off or arrest beforehand, Dem. 555. 245 mp- 
Ths παρασκευῆς τινα, i.e. πρὸ τῆς παρασκευῆς, Plut. Pomp. 76. 

προαναρρήγνῦμι, fo make burst open before, Eust. 1524. 42. 

προανάρρησις, ews, =mpoavaydpevors, Cyrill. Al. 

mpodvapxos, ov, before and without beginning, θεός Auth. P. 1. 27, 
Eust. Opusc. 76. 77. 

προανασείω, to brandish before or in front, τὰ ὅπλα Diod. 5. 
29. ΤΙ. to agitate beforehand, τὸν δῆμον Plut..C. Gracch. 4. 

προανασκευάζω, to pack up and carry off beforeband, in Med., Joseph. 
B. J. 1. 15,6; τὰ λαμπρότατα .. προανεσκεύαστο Ib. 1. 13, 9. 

προανασκοπέομαι, Dep. to look at beforeband, Joseph. A. 1. 17.. 
5, 6. 
“Lance to check beforehand, Plut. Pericl. 15, Byz. 

προαναστέφω, to crown before, Euseb. P. E. 311 B. 

προαναστρέφω, to turn back before, Dion. L. 10. 148. 

προανασώζομαι, Pass. to come in safety before, eis τόπον Eccl. 

προανατάσσω, fo arrange or dispose beforeband, Jo. Chrys. 

προανατείνω, 10 hold up before, Joseph. B. J. 6.1, 6. 

προανατέλλω, fo rise before, of stars, Tim. Locr. 97 A, etc.: generally, 
to rise first, Cyrill. Al. 

προανατέμνω, to dissect before, Galen. ‘ 

προανατίθημι, to dedicate before, προανετέθη C. 1. no. 4283 :—Med. ta 
entrust before, Twi τι Byz. 

προανατολή, 7, a previous rising (of the sun), Ptolem., etc. 

προανατρίβω, to rub or pound before, Diosc. 2. 140, Galen. 

προανατὕπόω, to design beforehand, prefigure, Cyrill. Al. 


11. 





προανατύπωσιο----προαποπλύνω. 


᾿προανατύπωσις, ews, 77, a prefiguring, Cyrill. Al. 
mpoavadbatve, to display beforeband, ἔχθος Paus. 4. 10, 7. 
προαναφέρω, to bring up or mention before, v. 1. Schol. Eur. Phoen. 
777 :—in Pass. to rush up before, τινός Arist. Probl. 10. 54, 5; to rise 
before, of a star, Sext. Emp. M. 5.15. 
προαναφθέγγομαι, Dep. Zo say by way of preface, Philo r. 680, Phot. 
᾿προαναφοιτάω, fo go up before, Cyrill. Al. 
mpoavadopa, ἡ, =mpoavaToAn, Paul. Alex. Apotel. p. 53. 
Tpoavamupaw, fo saturate before, σπόγγον αἵματι Rufus. 
προαναφύυσάω, fo play a prelude on the flute, v. προσαναφυσάω. 
προαναφωνέω, to pronounce before, Sext. Emp. M. 1. 136, cf. mpoava- 
Kpovw: to proclaim before, Schol. Il. 5. 662, etc.; émovos ἂν ὃ Bios 
γένοιτο Dion. H. de Rhet. 2. 6, etc.: fo say by way of preface, Plut. 
Pelop. 2. 
προαναφώνημα, 70, a previous exclamation, Schol. Ar. Pax 1. 
προαναφώνησι, 7, a previous proclamation, μετὰ κήρυκος mp. Posidon. 
ap. Ath. 212 E:—a preface, proém, Heliod. 8. 17, Walz Rhett. 8. 
608, etc. 
προαναφωνητήσ, οὔ, 6, one who proclaims before, Eccl. 
προαναφωνητικός, 7, Ov, signifying beforehand, Eust. 1941. 63, etc. 
 προαναχἄλάω, 10 undo or slacken before, Oribas. 332 Matth. 
προαναχρησμῳδέω, to prophesy before, Cyrill. Al. 
προαναχώννῦμι, 2o heap up before, Synes. 
προαναχωρέω, to go away before, Dio C. 40. 7. 
προαναχώρησις, 7, a former departure, Thue. 4. 128. 
προαναψηφίζω, fo determine beforehand, Joseph. A. J.18.8, 2. 
προανειπεῖν, to proclaim before, Philostorg. H. E. 7. 14. 
προανείργω, to put away beforehand, Eccl. 
προανέλκω, fo draw up before, Plut. 2. 905 Ὁ, in Pass. 
προανεννόητος, ov, surpassing all conception, Eccl. 
᾿ mpoavepxopar, Dep. fo ascend before, cited from Arist. Meteor. 
προάνεσιϑ, ews, 7, previous relaxation, Galen. 
᾿προανευρόω, 0 unnerve before, Cyrill. Al. 
προανευρύνω, 10 widen beforehand, Antyll. ap. Oribas. 188 Mai. 
προανευφημέω, to wish one good luck, Eccl. 
᾿ προανέχω, f. ἐξω, to hold up before, 7. "γωνίας to have projecting angles, 
Joseph. B. J. 5.5, 6. II. intr. fo rise up above or jut out be- 
yond, c. gen., Ib. 5. 4, 4, etc., v. 1. Thuc. 7. 34: metaph., mp. ἔν τινι to 
excel in a thing, Clem. Al. 345. 
προανθέω, to bloom or flower before its season, ‘Theophr. C. P. 1. 10, 
2, etc. 
προάνθησις, 7, a previous or first bloom, Schol. Ar. Pax 198, etc. 
προανθρἄκόομαυ, to be burnt to cinders before, Nicet. Eugen. 4. 404. 
προανίπταμαι, Zo fly up before, Eccl. 
προανίστημι, fo set up before, δρυφάκτους τῶν τεκτόνων Joseph. B. J. 
3.7, 10; so in aor. 1 med., Ib. 5. 3, 2:—Pass. with aor. 2 act. 70 start 
up first, Strattis Incert. 4: zo rise before daybreak, Poll. τ. 71. 
προανιστορέω, to search into before, Justin. M. 
προανίσχω; = mpoavexw τι, Plut. 2.427 F, Joseph. B. J. 3. 3, 5. 
προανοίγω, to open before, τὴν ψυχὴν λόγοις Plut. 2. 36 Ὁ. 
mpoavovowos, ov, before and without substance, Synes. H. 2. 72; cf. 
προάναρχοϑ. 
προαντανίσχω, zo rise opposite before, Eust. Opusc. 353. 87. 
προᾶνύτω, f. vow, to accomplish before, Xen. Cyr. 4.5, 22 :—Pass., Sext. 
Emp. M. 8. 1, etc. 
προαπαγγέλλω, to announce before, Dio C. 38. 13, etc. 
προᾶπαγορεύω, fo give in or fail before, Isocr. 322 A: mp. ἀπὸ τραυ- 
μάτων Luc. Anach. 37. ΤΙ. to renounce beforehand, τὴν συμβί- 
wow Joseph. A. J. 15. 7, Io. 
mpoatrayxopat, Med. 20 strangle oneself before, Dio C. 77. 20. 
mpoatratpw, to depart before, Dio C. 36. 31, etc. 
προαπᾶλείφω, fo wipe off, blot out first, Dio C. 43. 21. 
προαπαλλάσσω, Att. -ττω, to remove beforehand, τινὰ ἐκ τῆς δη- 
papxias Dio C. 44.10; mp. τινὰ φαρμάκῳ Id. 37. 13 :—Pass. to depart 
or die beforeband, 1d. 43.11; so also intr. in Act., mp. εἰς τὴν οἰκείαν 
Diod. 18. 15. 
προαπαντάω, to go forth to meet, Thuc. τ. 69., 4.92: to meet before- 
hand, 1d. 6.42; τινί Luc. V.H. τ. 38. 
προαπάντησιϑ, 4, α meeting before, a Rhet. figure, Walz Rhett. 8. 
689, 712. 
προαπαντλέω, to bathe before, ὕδατι τι Hippiatr. 
προαπαριθμέομαι, Med. to enumerate before, Byz. 
προαπάρχομαυ, Med. fo begin before, Eccl. 
προαπαστράπτω, to lighten before, Cyrill. Al. 
προαπατάω, to deceive before, Greg. Nyss. 
mpoatravdaw, = mpoamayopevw, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 3; mp. τῆς 
ἐπιθυμίας ὁ ζῆλος Plut. 2. 783 E. 
προαπταφρίζομαν, Pass. fo cease frothing before, Galen. 
προᾶἄπειλέω, fo threaten beforehand, Joseph. B. J. 4. 6, 1, etc. 
προάπειμι, (εἶμι) to go away first, Luc. D. Mort. 5.1, Jup. Trag. 52. 
‘ προαπεῖπτον; aor. with no pres. in use, fo give in or fail before, (cf: 
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προαπαγορεύω), Isocr. 76 C; pf. προαπείρηκα Id. 404 Ὁ ; fut. προαπερῶ, 
Ael. N. A. 14. I11:—of inscriptions, to disappear before, Liban. 1. 
369. II. to renounce or resign before, τὴν ἀρχήν Dio C. 60. 
15 :—Med., προαπειπάμενοι τὴν φιλίαν Paus. 4. 5, 8. 

προαπελαύνω, fo drive away before, τὰς μελίττας Geop. 15. 5, 5. 

προαπελέγχω, 70 refute before, Euseb. ad Philostr. 428, in Pass. 

προαπέρχομαι, f. ελεύσομαι, Dep. to go away before, πρὶν τὸν Bpa- 
σίδαν ἰδεῖν Thuc. 4.125; mp. τοῦ χρόνου to die before the time, Plat. 
Legg. 943 D. ΤΙ, to die for, τινός Liban. 4. 1046, cf. Valck. 
Phoen. 1005. 

tmpoarrexPavapar, Pass. to begin hostilities before, Dem. 179. 11. 

προαπηγέομαι, προαπικνέομαν, lon. for mpoap—. 

προαποβάλλω, fo throw away or lose before, Paus. 4. 7, 11, Cyrill. Al. 

προαποβρέχω, Zo soak or soften before, Galen. 

προαπογεύομαι, Med. to caste before, Tpopys Joseph. B. J. 7.5, 4. 

προαπογιγνώσκω, to despair beforehand, τινός of a thing, Galen. 

mpoaTroyAtKatva, fo sweeten beforehand, Rufus. 

προαπογράφομαι, Med. to describe before, χώρας Ptolem. Geogt. 

προαποδείκνῦμι, 20 prove or demonstrate before, Isocr. 29 B, Plut. 2. 
720 F, etc.; Med., App. Civ. 5. 41. ΤΙ. Pass. to be appointed 
before, of magistrates, Dio C. 52. 42., 59.9, etc. 

προαπόδειξις, 7, a preliminary proof, Clem. Al. 443. 

προαποδέχομαι, Dep. to receive before, Leont. in Mai. Coll. Vat. 9. 
521. ὃ 

προαποδίδωμι, fo give an account of first, Sext. Emp. M. 7. 46. 2. 
mp. τὴν βάσιν to finish the apodosis of a sentence before it is expected, i.e. 
unrhythmically, Longin. 41. 2. 

προαποδοτή, οὔ, ὃ, a previous traitor, C. I.no. 1756. 6. 

προαποδύομαι, Med. zo put off beforehand, χιτῶνα Eumath. p. 62: 
metaph. τὰ πάθη Clem. Al. 569. j 

προαποζέννῦμι, to boil down beforehand, Galen. 

προαποθεσπίζω, to divine beforehand, Phot. in Mai. Coll. Vat. τ. 200. 

προαποθνήσκω, f. θανοῦμαι, to die before or first, Hdt. 2.1; ὑπέρ τινος 
Plat. Symp. 208 D; mp. τῆς γηραιοῦ τελευτῆς to die before old age, 
Antipho 125. 25: of a coward, 20 die beforeband, i. e. before his real 
death, mp. ἀπὸ Tod φόβου Xen. Cyr. 3. 1, 25. 

προαποθρηνέω, to bewail beforehand, Plut. Pomp. 78. 

προαποικίζομαιυ, Pass. fo emigrate beforehand, App. Civ. 2. 119. 

προαποκαθαίρω, to purify before, Euseb. H. E. 10. 4, med. 

προαποκἄλύπτω, to uncover or disclose before, Eccl. 

προαποκάμνω, to grow tired before the end, give up thé task, c. inf., 
Plat. Euthyphro τὰ E; c. gen., mp. 7s τελευταίας ἐλπίδος Plat. Mar. 36. 

προαπόκειμαι, Pass. to be stored up before, Eccl. 

προαποκείρω, to cut off before, Eccl. 

προαποκινδυνεύω, to risk an engagement first, Dio C. 50. 19. 

προαποκλείω, 20 shut out beforehand, App. Civ. 4. 77, Themist. 92 C. 

προαποκληρόομαι, Pass. fo be allotted beforehand, Luc. Bis. Acc. 14. 

προαποκλύζω, 10 wash or cleanse beforeband, Galen. 13. 249. 

προαποκλίνω, to decline before, Eccl. 

προαποκόπτω, to cut off before, Joseph. B. J. 4. 4, 4. 

προσποκρούομαι, Med. fo repel before, τὸ χεῖρον Synes. 146 A. 

προαποκτείνω, zo kill beforehand, Luc. Catapl. 8, Dio C. 54. 9, etc. 

προαποκτίννῦμι, = foreg., Philostr. 305, Dio C. 59. 18. 

προαπολαμβάνω, 10 receive or take away before, Origen. 

προαπολαύω, f. copa, 10 enjoy beforeband, Plut. Aemil. 30. 

προαπολείπω, 70 leave first, or too soon, τὴν Tagw Arist. Rhet. Al. 31. 
53 τὴν κοινωνίαν Id. H. A. 9. 7, 4, etc. ΤΙ. intr. to fail before or 
Jirst, Hipp. 611.17; c. gen. to fail before, i. e. in comparison of, Tod σώ: 
patos .. πρ. ἡ ψυχή Antipho 149. 29; δύναμις προαπολείπει προθυμίας 
Plut. 2. 789 D, cf.797 D; also in Μεά,, Ib. 1078 F. 2. (sub βίον) 
to die before, Paus. 2.1, 5. 

προαπολεπίζω, to shell or peel beforehand, Diosc. 2. 129. 

προαπολήγω, 20 cease first, M. Anton. 3. I. 

προαπόλλῦμαι, f. ολοῦμαι, pf. όλωλα : Pass. :—to perish before or first, 
Antipho 137. 20, Thuc. 5. 61; μὴ ἡ ψυχὴ προαπολλύηται (as if from 
παπολλύω), Plat. Phaed. gt D; προαπόλωλεν ἐφ᾽ ἃ ἐπλέομεν Dem. 50. 
24. :—C. gen., τῶν ἄλλων προαπολοῦνται Lys. 193. 3. 

προαπολογέομαι, to answer before, Origen. 

προαπολύομαι, Med. 20 undo or refute before, Clem. Al. 325. 

προαπονέμω, fo assign before, Phot. Epist. 

προαπονευρόω, fo enervate, weaken first, Cyrill. Al. 

προαπονίπτω, to wash clean before, Galen. 

προαποξηραίνω, to dry beforehand, Hipp. 453. 46. 

προαποξυράω or éw, 20 shave before, Oribas. 276 Matth. 

προαποξύω, to scrape off beforehand, Diosc. Parab. 1. 175. 

προαποπειράομαι, Dep. Zo aitempt before, τινός Clem. Al. 999. 

προαποπέμπω, fo send away or dismiss before, Thuc. 3. 25, Dio C. 60. 
34 :—Med., Xen, Cyr. 4. 2, 29. 

προαποπεραίνω, 20 accomplish before, Cyrill. Al. 

προαποπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall off before, Theophr. H. P. 3. 7, 3. 

προαποπλύνω, 20 wash off before, Alex. Trall, 2. 126, Hippiatr.. 
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προαπόπτωτος, ov, fallen off before its time, Theophr. H. P. 3. 3, 8; 
the old Edd. wrongly mpémrwros. 

mpoatropéw: pf. -ηπόρηκα Arist. Metaph. 2. τ, 3; pass. -ηπόρημαι Id. 
Phys. 4. 1, 2:—/o start preliminary doubts and difficulties, Arist. Metaph. 
1.c., An. Post. 2. 19, 1:—also as Dep., προαπορηθῆναι περί Twos Plat. 
Tim. 49 B. 

προαπορρίπτω, to throw away before, τὰ ὅπλα Dio C. 56. 14. 

προαπορρύπτω, to wash clean before, τὰ ἔλκη Oribas. 64 Matth. 

προαποσαρκόω, to make incarnate before, Eccl. ᾿ 

προαποσβέννὕμαι, Pass. f. σβήσομαι, aor. 2 πέσβην, to be extin- 
guished ot go out first, Actuar. in Ideler Phys. 2. 459, M. Anton. 3. 1.» 12. 
15: to die first, Dio C. 3. p. 364 Sturz. 

προαποσημαίνω, to signify before, Basil. 

προαποσκευάζομαι, Med. 20 throw away before, Greg. Naz. 

προαποσμήχω, to wipe off before, Diosc. 1. 144. 

προαποσπάω, to tear away before, τινά Dio C. 54. 31. 

προαποσταυρόω, to fortify with palisades before, Schol. Thuc. 6. 99. 

προαποστέλλω, f. ελῶ, to send away, dispatch beforehand or in advance, 
Thue. 4. 77 :—Pass. 20 be sent in advance, Id, 3. 112; but, προαποσταλῆ- 
vat TWOS, = ἀποσταλῆναι πρό TwWos, Ib. 5. 

προαποστερέω, fo rob before, Epiphan. 

προαποσφάζω, fo slay before, Luc. Hist. Conscr, 26, Dio C. 65. Το. 

προαποτάσσομαι, to bid farewell before, τῷ βίῳ mp. ξίφεσι Philo. 2. 
320. 

προαποτειχίζω, zo bar by a wall before, τὴν ἔφοδον Jo. Chrys. 

προαποτέλεσμα, τό, the previous influence of a star, Procl. Apotel. : 
προαποτελεσματικός, 7, ὄν, of or concerned therewith, Ib. 

προαποτελέω, 20 accomplish before, Byz. 

προαποτέμνω, to cut off in front, τὰς γλώσσας Dio C. 59. 10. 

προαποτίθημι, to put aside before, Basil. :—Med. mp. ἔπαινον to throw 
out some praise before beginning to blame, Plut. 2. 856 D. 

προαποτίκτω, to lay eggs before, wa εἴς τι Arist. H. A. 5. 27, 3- 

προαποτρέπομαι, Med. 20 turn aside before, leave off, c. part., προαπο- 
τρέπομαι διώκων Xen. An. 6. 5,321; πρός τινα Dio Ὁ. 47. 36. 

προαποτρίβομαι, Med. to rub off oneself, to get rid of, τι Cyrill. Al. 

προαποτυγχάνω, to be unlucky before, Schol. ll. 9. 223. 

προαποτὕύπόομαι, Med. to represent before, Basil. 

προαποφαίνω, to declare or explain before, τὴν μουσικήν Plut. 2.1146 
C; Καίσαρα mp. τύραννον App. Civ. 2. 127 :—Med. mp. τὴν γνώμην to 
declare one’s opinion before, Plat. Prot. 340 B, cf. Hipp. Ma. 288 D. 

προαπόφημι, Zo deny before, Arist. Soph. Elench. 19. 2. 

προαποφθέγγομαι, Dep. 20 declare before, cited from Joseph. 

προαποφθείρομαι, Pass. fo die before, Eccl. 

προαποφῖμόω, 20 muzzle or stop before, Athanas. 

προαποφοιτάω, to depart or die prematurely, Plut. 2.120 A. 

προαποχράομαι, Dep. 20 use fully before, Schol. Eur. Hipp. 58. 2. 
to kill before, Dio C. 57. 15, Anon. ap. Suid. 5. v. διέρριψαν. 

προαποχωρέω, fo go away before, Thuc. 4. 90, Dio C. Fr. 165 
Sturz, etc. 

προάπτω, to light or kindle before, Heliod. 1. 12. 

προαπωθέομαν, Med. to repel before, τινά Eccl. 

προαργέω, Zo live idly before, Joseph. Β. J.3.5, 1; vulg. ἀπειρηκότεξ. 

προαρδεύω, to water before, τὴν γῆν Clem. Al. 326. 

προαρθρεμβολέω, fo set a bone in its former place, Galen. 

προᾶἄρίθμησις, 7, a counting or paying before, Greg. Naz. 

προᾶριστάω, to breakfast beforeband, Hipp. Acut. 388, Diog. L. 2. 139. 

προᾶριστίδιος, ov, before breakfast, πλοῦς mp. (said to consist of 250 
stadia), Scylax p. 25. 

προαρκτούρια, τά, = προηρόσια, prob. |. Clitodem. 23. 

προαρμοόζω, to fit on before, Hesych. 

πρόδρον, τό, (ἀρύω) a large wooden bowl in which wine was mixed, 
Pamphil. ap. Ath. 495 A. 

Tpoapotpidw, to plough before, Schol. Ar. Pax 1158. 

προαρπάζω, to snatch away before, ὥσπερ ἰκτῖνος τὰ ὄψα Luc. Tim. 
54: metaph. mp. ἀλλήλων τὸ λεγόμενον to seize a conclusion before it is 
regularly given, Plat. Gorg. 454 C; τὸ ζητούμενον mp. ws ὁμολογούμε- 
voy Sext. Emp. M. 1.157, cf. Luc. Tox. 6, etc. 

TpoappaBwvifopar, Med. to deposit by way of pledge before, Euseb. V. 
Const. 1. 3. 1 

προάρχω, to begin first, ἀδικεῖν Joseph. A. J. 18. 9, 6; τῆς ἀδικίας 
Phalar. Ep. 13; so in Med., mpoaptdmevos τῆς μάχης Arist. ap. Ath. 393 


D. ἥ il. to be in office before, οἱ mpodptaytes αὐτῶν Dio C. 57. 
14; mp. ἀρχήν Id. 76. 53 ταμίας 6 mp. Inscr. Boeot. in C. I. no. 1570. a. 
38. 2. to be previous ruler of .., τῆς Μακεδονίας Dio C. 47. 21. 


προασθενέω, = προκάμνω, Schol. Thuc. 2. 40. 

Tpoactréw, to go without food before, Galen. 14. 663. 

προασκεῶ, 70 tram or emer cise before, Isocr. 56 A; c. gen., τὴν ἕξιν 
προήσκησαν ἡμῶν, i. 6. πρὸ ἡμῶν Arist. Metaph. τ. (min.). 1, 3, οἵ. 
Joseph. Β. J. 4. 2,1. 

προάσκησις, Ews, 7, Previous exercise, Byz. 


πρόᾳσμα, τό, a prelude, Schol. Theocr, 1, 64, Byz, 


, 
προαπόπτωτος--- προβαίνω. 


προασπάζομαι, Dep. to salute before, Euseb. H. E.8.4; so προασμενί- 
ζω, Id. Ὁ. E. 508 C. 

προασπίζω, to hold a shield before, τινός Philostr. 699, Hdn. 6. 2, 
Aristid. etc.: 20 cover with a shield, τινά Dion. H. 6. 93 :—Pass. to be 
covered with shields, τοῖς ὁπλίταις by them, Heliod. 9. 14. 11. 
to put forward as a shield, τινὰ εἰς θώρακα Id. 3.3. 

προασπιστήρ, ῆροξ, 6, one who holds a shield before, a champion, τινός 
Nonn. D. 20. 50: so προασπιστής, od, 6, Dion. H. 3.14. 

mpoacretov, Ion. --ἤϊον, τό, the space immediately in front of or round 
a town, a suburb, Hdt. 3. 142, (the Ion. form should be restored, Ib. 1. 
78., 8. 139), Thuc. 2. 34, etc.; opp. to 6 τῆς πόλεως περίβολος, Plat. 
Legg. 759 A, cf. Thuc. 5. 2 :—also in plur., Hdt. 2. 41. 2. a house 
or estate in the suburbs, Polyb. 4. 78, 11, Luc. Hermot. 24, etc. 

προάστιον, 76, = προάστειον, Pind. Fr. 95. 2, Soph. El. 1432. 

προάστιος, a, ov, --προάστειοϑ, Soph. Fr. 647. 

προαστίτης, ov, 6, a dweller in the suburbs, Steph. Β. 5. v. ἄστυ. 

προασφᾶλίζομαι, Med. to secure for oneself before, Eust. 52. 30, etc.: 
—Pass. to be so secured, Aretae. Cur. M. Ac. 2.3; προησφαλίσθαι πρός τι 
Joseph. B. J.6.1, 4; ἐλπίδα in hope, Id. A.J. 17.5, 5- 

προασχολέω, to occupy before, Walz Rhett. 3.571: Med., Byz. 

προατὔχέομαι, Dep. 20 be unfortunate before, Diod. in Phot. Bibl. 382. 9. 

προαυδάω, fo declare before or first, πόλεμόν τινι Ar. Ay. 556, in the 
rare contr. inf. mpwudav. 

προαυλέω, fo play a prelude on the flute, Arist. Rhet. 3.14, 1. 

προαύλημα, τό, a prelude on the flute, Hesych., Phot. 

προαυλία, ἡ,Ξ- προαύλιον τι, E. M. 

προαυλίζομαι, Dep. to encamp before a place, c. gen., App. Hisp. 25. 

προαύλιον, τό, (αὐλός) a prelude on the flute, Plat. Crat. 417 E, Arist. 
Rhet. 3. 14, 1: metaph. mp. τοῦ λόγου Themist. 367 A. II. 
(αὐλή) a place before a court, vestibule, Poll. τ. 77.,9. 16, Suid. 2. 
τὰ προαύλια, the day before a wedding, as ἐπαύλια is the day after, Eust. 
Opusc. 64. 58. 

προαυξής, és, well-grown, Hipp. Art. 827. 
adults, Galen. Gloss. 

προαύξησις, 7, previous growth, Hipp. 1006 C. 

προαύξω, to increase before, Hipp. 1006 C:—Pass. to grow before, 
Theophr. C. P. 4. 10, 2 (Schneid. προσαύξεται). 

προαφαιρέω, 20 take away before, π. τοῦ χρόνου to anticipate the ap- 
pointed time, Ap. Civ. 2.26:—Med. mp. τὸ θάρσος, τὴν συγγνώμην 
Diod. 5. 29, etc. 

προἄφᾶνίζομαι, Pass. to disappear before, Diod. 1. 29, Heliod. το. 36. 

mpoahavatve, to dry up before, προαφαυανθέντα Philo 2.370. 

προαφέψω, f. ψήσω, to boil down before, Diosc. 1.146, Galen. 

προαφηγέομαι, Ion. προαπηγ-, Dep. éo relate before, τὴν συμφορήν 
Hdt. 3. 138. 

προαφίημι, to dismiss before, τὰ στρατόπεδα Dio Ὁ. 37. 50:—mp. τοῦ 
αἵματος to let some blood before, Hipp. 688. 27. 

προαφικνέομαι, Dep. fo arrive first, Thuc. 4. 2., 8. 100. 

mpoadiorapar, Pass., with pf. and aor. 2 act. :—to depart from before, 
τῶν ὅπλων πρ., of soldiers laying down their arms, Dio C. 49. 41 :—to 
fall off or revolt before, Thuc. 3. 12, etc. II. to leave off or desist 
before, Plat. Symp. 175 D, etc.;. μὴ mp., πρίν .., Id. Phaed.85C; πάντα 
-. ἐξευρίσκεται, ἂν μὴ προαποστῇς Alex. Axa. 1. 2. 

προαφορίζω, to define before, Eccl. 

προαφρίζω, to foam before, Diosc. Parab. 2.31. 

προβάδην, Adv. (mpoBaivw) as one advances or goes along, Hes. Op. 
727: going on, straight forward, Ar. Ran. 351: metaph. advancing 
gradually, lambl. V. Pyth. 121. 

mpoBadilw, to go before, σκιὰ mp. τοῦ σώματος Plut. 2.707 B. 

προβάβθμιος, a, ov, sitting in the first place, Eccl. 

προβαθύς, v, very deep, Ap. Rh. 4. 283: opp. to mpoBpax7s. 

προβαίνω, fut. βήσομαι: pf. BéBnka: aor. 2 προὔβην : —of these forms 
Hom. uses only the perf.: but he has a part. pres. προβιβάς (as if from 
βίβημι) and προβιβῶν (as if from βιβάω), though Aristarch. everywhere 
preferred mpoBiBds; Hesych. also cites προβιβάσθων :—also, in Il. 12. 
277, the Schol. mentions a v. 1. προβάοντε (as if from mpoBaw, cf. Apoll. 
Lex., Hesych. and v. ἐκβάω), which is used in the contr. form προβῶντες 
by Cratin. Noy. 5; to this form also some gramm. refer the imper. πρόβᾶ 
(commonly taken as apocop. for πρόβηθι), Eur. Alc. 872, Ar. Ach. 262 ; 
mpoBare Soph. O. C. 841, Eur. H. F. 1047 ;—all iyr. passages: ν. Ahrens 
D. Dor. 338. To step on, step forward, advance, κραιπνά (κοῦφα) 
ποσὶ mpoBiBas 1]. 13.18, 158, Od. 17.27; τὸν δ᾽ ὦκα προβιβῶντα πόδες 
φέρον Od. 15.5553 ὑπασπίδια προβιβῶντι Il. 13. 807., 16.609 ; so also 
in all writers; mp. εὐθέσι τοῖς σκέλεσι Arist. H. A. 8. 24,33; Cc. acc. 
cognato, οἵαν ὁδὸν ἃ δειλαιοτάτα mp. Eur. Alc. 262. 2. as a mark 
of Time, ἄστρα προβέβηκε they are far gone in heaven, i.e. it is past 
midnight, Il. 20.252; ἡ νὺξ προβαίνει, etc., the night ἐς wearing, Xen. 
3. 1,13 hence of Time itself, χρόνου προβαίνοντος as time went on, 
Hadt. 3.5 and 140; ὁ μὲν χρόνοΞ δὴ διὰ χρόνου προὔβαινέ μοι Soph. 
Phil. 285 ; so mpoBaivoyros τοῦ ἔργου, τοῦ πολέμου Hat. 7. 23, Polyb. 
2.47, 33 τοῦ κῴθωνος εὖ μάλα προβεβηκότος Ath. 477 E:—of Age, 


II. pertaining to 





προβακχήιος----ἰρόβατον. 


ἡροβήσεται ἡ ἡλικία Xen. Apol. 6; and of persons, τοὺς ἤδη προβεβη- 
κότας τῇ ἡλικίᾳ advanced in age, Lys. 169. 38, Diod. 12.18 ; and absol., 
οἱ προβεβηκότες Luc. Nigr.24, etc.; also ἐπεὶ προέβη τοῖς ἔτεσιν Macho 
ap. Ath. 580 C; προβεβηκότες ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν Ev. Luc. I. 7, cf. 
18; ἡλικίας εἰς τὸ πρόσθεν Ep. Plat. 325 C; mp. eis πεντήκοντα ἔτη 
Dio C. 68. 4 :—but of Time also, to be gone by, past, Theogn. 583, cf. 
Polyb. 7. 11, 2. . 3. metaph. of argument, action, etc., προβήσομαι 
és τὸ πρόσω τοῦ λόγου Hdt.1.5; mp. σκῆψιν εἴς τινα Eur. Or. 749; 
προὔβης τῶνδε καὶ περαιτέρω Aesch. Pr. 247; mp. ἐπ᾿ ἔσχατον θράσους 
Soph. Ant. 853 ; ποῖ προβήσεται λόγος ; Eur. Hipp. 342; πέρας δὴ ποῖ 
κακῶν προβήσεται Id. Or. 511; τὸ τῆς τύχης ἀφανὲς οἵ προβήσεται Id. 
Alc. 785; impers., εἰς τοῦτο προβέβηκε ὥστε... it bas gone so far 
that.., Plat. Legg. 839 C; τοσοῦτον προβεβήκαμεν wore .., Id. 
Theaet. 187 A; mp. πόρρω μοχθηρίας to be far gone in knavery, Xen. 
Apol. 30; mp. εἰς τοῦτο ἔχθρας Dem. 162.2; εἰς ἀταξίαν Aeschin. 59. 
5; μέχρι tivos.. Polyb. 2.1, 3. 4. to advance, proceed, make 
progress, προέβαινε τὸ ἔθνος ἄρχον the nation made advances in domi- 
nion, extended its sway, Hdt. 1.134; τοσοῦτον προβεβήκαμεν, Lat. tan- 
tum profecimus, Plat. Theaet. 187 A: to creep on, increase, μὴ mpoBain 
μεῖζον ἢ τὸ νῦν κακόν Eur. Med.goz; mp. ἐπὶ πολύ Aeschin. 25. 30; 
ἐπὶ τὸ χεῖρον mp. τὰ πράγματα Polyb. 5. 30, 6. IL. 10 go before ; 
hence, fo be before, superior to another, πολὺ προβέβηκας ἁπάντων σῷ 
θάρσει 1]. 6.125; κράτεϊ 16.54, cf. 23.190; δυνάμει τε καὶ αἰδοῖ Tpy- 
χῖνος προβέβηκε by might and awe be was over, i. 6. ruled Trachis, Hes. 
Sc. 355. III. c. acc. rei, to overstep, τέρμα προβάς (for ὑπερ- 
Bas) Pind. N. 7. 104. IV. sometimes, in Poets, with acc. as 
the instrum. of motion, πόδα Theogn. 283, Ar. Eccl. 161; προβὰς δὲ 
κῶλον Eur. Phoen. 1412; ἀρβύλαν mpoBas Id. Or. 1470; προβὰς τὸν 
πόδα τὸν ἀρίστερον, καὶ τὸν δεξιὸν ὑποβάς Poll. 5.23, cf. Luc. Hist. 
Conscr. 29: v. βαίνω τι. 4. V. causal, in fut. act., 20 move or 
put forward, advance, τίς τρόπος ἄνδρα mpoBace [ἃ] Pind. Ο. 8. 83. 

προβακχήϊος, 6, Ion. for --εἰος, of Bacchus, leader of the Bacchanals, 
Eur. Bacch. 411 :—mpoBaxxos, ov, frenzied, Philes in Thorlac. Opusc. 

προβᾶλάνειον, τό, a preparatory bath, C. 1. no. 3080. 

προβαλλός, ὅ,-- πρόβλημα u, a shield, Arcad. 54. 6; πρόβαλλος 
Phot.; mpoBados, Hesych. 

προβάλλω, f. βαλῶ : pf. βέβληκα : Ion. aor. 2 mpoBadcoxov :—Hom. 
has only aor. act. and med. without augm. To throw or lay before, 
throw to, Lat. projicere, Nétos Bopén προβάλεσκε [σχεδίην] φέρεσθαι 
Od. 5. 331; τοὺς μαζοὺς κυσὶ προέβαλε Hdt. 9. 112; τρωγάλια τοῖς 
θεωμένοις Ar. Pl. 798; π. πυροὺς ὀλίγους Id. Av.625; cf. παραβάλλω 
1 1. 2. to put forward, ἔριδα προβαλόντες having put forward, 
i. 6, begun the contest, Il. 11.529:—to put forward or propose for an 
Office, mpoB. λειτουργεῖν γυμνασίαρχον Andoc. 17.19; πρόβαλλ᾽ αὐτὸν 
és τὸ μέσον Luc. Catapal. 25. 3. to put forward as an argument 
or plea, mp. Θέμιν Soph. Tr. 810; Κύπριν Eur. Hec. 825; τοὔνομα τῆς 
τὸ εἰρήνης Dem. 112. 25; ἀπορίαν Arist. Pol. 3.13, 11 :—Pass., τὸν ὑφ᾽ 
ἁπάντων προβαλλόμενον λόγον Thuc.6.92; v. sub évOupia. 4. 
to propose a question, task, problem, riddle, etc. (cf. πρόβλημα), Ar. 
Nub. 757, Plat. Rep. 536 D, Charm. 162 B; ὃ λόγος ἐνταῦθα προβέ- 
βληκε σκοπῶν Plat. Phil. 57 B:—so mp. αἵρεσιν χαλεπήν Id. Soph. 245 
B. 5. to put forth beyond, κάρα .. ὀχημάτων Soph. El. 740; τῶν 
ὀδόντων τὴν γλῶτταν Aretae. Caus. M. Ac. 1. 7. II. to throw 
away, τὰ σώματα Plut. Pericl. 28, etc. :—to expose or give up to another, 
ἐμαυτὸν eis δεινὰς ἀράς Soph.O.T.745; τινί τι Plat. Phaedr. 241 E, ubi 
y. Stallb.; mp. ἑαυτόν to give oneself up for lost, Lat. spem abjicere, Hdt. 
7. 141; also ψυχὴν mp. ἐν κύβοισι δαίμονος to hazard, venture, Eur. 
Rhes, 183. III. ¢o send forth, emit, τραγὸς ὀσμήν Diose. 4. 
50; τὴν φωνὴν ὀξεῖαν mp. Diod. 3.8; ἦχον τραχύν 5. 30, etc.: to pro- 
duce, καρπόν Joseph. A. J. 4.8, 19; ἐκ τῆς καρδίας ἀγαθά (Lachm. 
ἐκβάλλει) Ey. Matth, 12. 35. IV. intr. ¢o fall forward, Schol. 
Ar. Av. 487. 

B. Med. with pf. pass. (which is used also in pass. sense, v. infra) :— 

to throw or toss before one, οὐλοχύτας προβάλοντο Il. 1.458., 2. 421, 
Od. 3. 447; cf. mpé@upa:—hence, later, to throw away, expose, Soph. 
Phil. 1007. 2. to lay before or first, θεμείλιά τε προβάλοντο Il. 
23. 255. 3. to set before oneself, propose to oneself, ἔργον Hes. 
Op. 777- 4. to put forward, propose for election, Lat. designare, 
Hdt. 1.98, Plat. Legg. 755 C sq., Isac. 54.12, Xen., etc.; προβαλ- 
Adpevos ἑαυτόν Dem. 519. 16 :—Pass. 10 be so proposed, Hat. |. c., Plat. 
Legg. 1. c., etc.; προβληθεὶς πυλάγορος οὗτος Dem. 277. 2: v. supra A. 
me 2: II. to throw beyond, beat in throwing, like πρόσθε βάλλειν : 
and so, to surpass, excel, c. gen. pers. et dat. rei, ἔγὼ δέ κε σεῖο νοήματί 
γε προβαλοίμην Il. 19. 218. III. 10 hold before oneself so as to 
protect, ἔτυν Tyrtae. 12.3; Πηλείδᾳ κατ᾽ ὄμμα πέλταν Eur. Rhes. 371; 
τὼ χεῖρε Ar. Ran. 201; mp. τὰ ὅπλα, i.e. fo present arms, whether for 
offensive or defensive purposes, opp. to μεταβάλλεσθαι, τὴν φάλαγγα 
ἐκέλευσε προβαλέσθαι τὰ ὅπλα καὶ ἐπιχωρῆσαι Xen. An. 1. 2, 17, cf. 4. 
2, 21., 6.3, 16, (v. προβολή 1. 2); (hence absol. Zo stand on the defensive, 
Xen. Cyr. 1.3, 10; mp. ἢ βλέπειν ἐναντίον οὔτ᾽ οἷδεν οὔτ᾽ ἐθέλει Dem. 
51.27; προαίρεσις προβεβλημένη a defensive system, Id, 349. 15) i—so 
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in pf. pass., σαρίσσαν προβεβλημένος having levelled, Diod. 17. 101; 
εἰκοσάπηχύν τινα κόντον mpoBeBA. Luc. D. Mort. 27.4; also mpoBeBXe- 
μένοι τοὺς θωρακοφόρους having them to cover one in front, Xen. Cyr. 6. 
3, 24 :—but, προβεβλημένος ἀμφοῖν standing so as to cover both, Id. An. 
4. 2, 21, cf. Dem. 560.2:—also mp. τὴν τάφρον, τὸ ῥεῖθρον, τὸν ποταμόν, 
of a general, Polyb. 1. 18, 3, etc.; mp. THs .. στρατοπεδείας Te’xos Id. 1. 
48, το, etc. 2. metaph. τὴν ἀγαθὴν προβαλλόμενος ἐλπίδα Dem. 
258. 23; ταύτην τὴν συμμαχίαν Id. 293. 20; τὴν Εὔβοιαν προβαλέσθαι 
πρὸ τῆς ᾿Αττικῆς Id. 326.9, cf. 325.27, Isocr. 107 Β; τι πρὸ THs αἰσχύ- 
vns Aeschin. 55. 24.:—also, to bring forward or cite om one’s own 
part, in defence, mp. τὸν Ὅμηρον Plat. Lach. 201 B; mp. μάρτυρας Isae. 
63. 13, etc.; and so 6 προβαλόμενος one who bas brought evidence, Lex 
ap. Dem. 1132.5: fo cite as an example, ἔθνος Hat. 4. 46, ubi v. Wessel. : 
—to use as an excuse or pretext, Thuc. 2. 87, etc. :--προβέβληνται (in 
med. sense) they have proposed, Id. 1. 37. 3. simply to put before, 
τί τινος Polyb. 3. 72, 9., 113. 6. IV. fo accuse a person of ἃ 
thing, mp. τινὰ ἀδικεῖν Dem. 514.6; τινά τι Id. 523. 21 ; τινά alone, 
571.16., 572.14 :—Pass. 20 be so accused, Xen. Hell. 1.7, 39; (on the 
particular kind of accusation, cf. προβολή iv.); generally, to attack, cen- 
sure, Dion. H. 4. 24, etc., v. Wyttenb. Plut. 2. 257 E. 

προβαπτίζομαι, Pass. to be baptized before, Clem. Al. 974. 

προβᾶσανίζω, fo examine or test before, Hero in Math. Vett. 245. 2. 
to torture before, Luc. Tyrannic. 17: in Pass., Joseph. A. J. 17.5, 5- 

προβᾶσϊλεύω, fo rule or govern before, Diod. 1. 51. 

πρόβᾶἄσις, ἡ, (προβαίνω) property in cattle (πρόβατα), abundance of 
cattle, κειμήλιά τε πρόβασίν τε Od. 2.75: in Prose προβατεία. 11. 
an advancing, procession, Galen. 

προβασκαίνω, fo envy before, τινί Twos one for a thing, Liban. 4. 216 
(al. προσβ--). 

προβασκάνιον, τό, (Bdcxavos) a safeguard against witchcraft, an 
amulet or scarecrow hung up by workmen before their shops, Plut. 2. 
681 F, Eust. Opusc. 41. 27, Hesych.; βασκάνιον was the correct form, 
acc. to Phryn. 86, A. B. 30. [κὰ] 

προβᾶταία, 7), a name of the plant, ὠκιμοειδές, Diosc. Noth. 4. 28. 

προβᾶτεία, 7, (προβατεύω) a keeping of sheep, a shepherd’s life, Plut. 
Solon 23, Poplic. 11, A. B. 294. IL. properly in cattle, a flock 
of sheep, like the Homeric πρόβασις, Strabo 546, ΑΕ]. N. A. 4. 32, etc. 

προβάτειος, a, ov, (πρόβατον) of a sheep, γάλα Arist. H. A. 3. 20, 12 ; 
κρέας Sext. Emp. P. 3. 223. II. προβάτειον, τό, a name of the 
ἀρνόγλωσσον, Diosc. Noth. 2. 153. 

προβατ-έμπορος, 6, a dealer in sheep, Theod. Stud. 

προβᾶτεύς, ὃ, --προβατευτής, name of a play of Antiphanes. 

προβᾶτεύσιμος, ov, suited for pasturage, χώρα Philo 2. ΟἹ, 131. 

προβᾶἄτευτής, οὔ, ὃ, (προβατεύω) a grazier, Poll. 7. 184. 

προβᾶτευτικός, 7, dv, of or for cattle, κυών Philostr. 278, Longus 3. 7: 
—1 --κή (sc. τέχνη) the art of breeding or keeping sheep, Lat. pecuaria, 
Xen. Oec. 5.3, Poll. 7. 184. 

προβᾶτεύω, to keep cattle, App. Civ. 1.7 and 8;—to watch sheep, be a 
shepherd, Anth, P. 7. 636:—Pass. to be grazed by cattle, Dion. H.1. 37. 

mpoBatewv, vos, 6, a sheep-pen, Hdn. Epim. 113 :—also apoBatav, 
ὥνος, Arcad. 15." 

προβάτημα, ατος, τό, -- πρόβατον, Hesych. 

προβᾶτικός, 7, dv, of sheep or goats, χορὸς mp. 2 chorus of goals, Mei- 
neke Com. Fr. 2. 427 :—# mp. (sc. πύλη) the sheep-gate, Ἐν. Jo. 5. 2. 

προβάτιον, τό, Dim. of πρόβατον, a little sheep, Ar. Pl. 293, 299, Plat. 
Phaedr. 259 A: ef. πρόβατον fin. 

προβᾶτο-βοσκός, 6, a shepherd, Hesych. 

προβᾶἄτο-γνώμων, ον, a good judge of cattle: metaph. a good judge of 
character, Aesch. Ag. 795; cf. ἱππογνώμων. 

προβᾶτο-δόρας, ov, 0, sheep-flayer, name of the month Ληναιών, Procl. 
ad Hes. Op. 504. 

προβἄτο-θρέμμων, ον, keeping sheep, Manass. 5199, 6127. 

προβᾶτο-κάπηλοϑ, ον, a retailer of sheep, Plut. Pericl. 24. 

πρόβᾶτον, τό, mostly used in plur. πρόβατα (but sing., Plat. Euthyd. 
302 A, Cratin, Atoy. 5, étc.); heterocl. dat. πρόβασι, Arcad. 138, Hesych., 
E. M.: (mpoBatvw.) Properly, anything that walks forward; and so 
(among the Ionians and Dorians) of all animals that walk, opp. to such 
as fly, creep, swim, étc.; esp. tame animals, hence cattle, a drove or flock, 
in plur., Il. 14. 124., 23.550, Hes. Op. 556, Hdt. 1. 203; πρόβατα, opp. 
to ἄνθρωποι, h. Merc. 571 :—but mostly of small cattle, esp. sheep, opp. 
to horses and oxen, Hdt. 8. 137, etc.; (but Hat. also uses it of all her- 
bivorous quadrupeds, as of oxen, 2. 41, cf. Simon. 137; of horses, 4. ΟΙ, 
cf, Pind. Fr. 182, 183); τὰ λεπτὰ τῶν προβάτων, i.e. sheep and goats, 
Hdt. 1. 133., 8.137; in Att. (though never in Trag.) almost invariably 
of sheep, Ar. Av. 714, Thuc. 2. 14, etc. :—generally, slaughtered animals, 
whether for sacrifices, Lat. victimae, Hdt. 6.56; or for food, Id. 1. 207; 
cf, Antipho 133. 2:—proverb. of stupid, lazy people, ἀριθμός, πρόβατ᾽ 
ἄλλως Ar. Nub. 1203; so προβατίου Bios, i.e. a lazy do-nothing life, Ar. 
P]. 922; and in Sophron 96 Ahr. we have a Comic Comp., προβάτου 
προβατότερον more sheepish than a sheep: also τοὺς γευομένους κύνας 
τῶν προβάτων φασὶ δεῖν κατακόπτειν Dem, 782, 15; λέων ἐν προβάτοις 
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Plut. Cleom. 33, cf. Polyb. 5. 35, 13. 

Opp. Η, 1. 146, Ael. N. A. 9. 38. 
ampoBard-vous, ov, with a sheep's mind, Byz. 
προβᾶτο-πώλης, ov, 6, a sheep-dealer, Ar. Eq. 132, 138. 
προβᾶτο-σπᾶράκτης, ov, 6, a tearer of sheep, Manass. 5972. 
προβἄτό-στασις, <ws, 7, a sheep-pen, Gloss. 
προβἄτό-σχημοξ, ov, of sheep's form, λύκος Eccl., Byz. 
προβᾶἄτο-τρόφος, ον, breeding sheep, Schol. Pind. P. 12. 1. 
arpoBaro-ppoupos, ov, guarding sheep, Byz. 
προβᾶἄτο-χίτων, wvos, ὃ, 4, with coat of sheep’s skin, Hesych. 
mpoBaTadys, es, like a sheep, simple, Schol. Ar. Eq. 264, Euseb., etc. 
προβάω, v. sub προβαίνω init. 
προβεβαιόω, zo confirm before, Sext. Emp. M. 8. 18t. 
προβέβουλα, an isolated poet. pf. 2 (προβούλομαι does not occur), Zo 

prefer one to another, τινά twos Il. 1. 113, cf. lon 10, Anth. P. 9. 445, 

Coluth. 199, etc.—On the form, y. Buttm. Ausf. Gr. ὃ 113 Anm. 5. 
προβεβουλευμένως, Ady. premeditatedly, Poll. 6. 140. 

΄ πρόβημα, ατοϑ, τό, a step forward, Ar. Pl. 759. : 
προβϊάζομαι, Dep. éo force a measure through, Aeschin. 64. 8. 
προβϊβάζω : f. dow, Att. mpoBiB@:—Causal of προβαίνω, to make step 

forward, lead forward, lead on, τινά Soph. O.C.180; ποῖ mpofiBas 

ἡμᾶς ποτε; to what a pitch do you mean to carry us? Ar. Av. 1570; 

τινὰ cis ἀρετήν, εἰς ἐγκράτειαν Plat. Prot. 328 B, Xen. Mem. 1. 5,1; 

τὴν ἀρχὴν ἕως Maxedovias to extend it.., Dion. H. 1. 3 :—/o lead on, in- 

-duce, λόγῳ τινὰ mp. Xen. Mem. 1. 2, 17, y.1. Aeschin. 67. 2. 2. 

to push forward, advance, τὸ ὑπερκείμενον τοῦ κρημνοῦ (by building a 

wall), Diod. 4. 78: to exalt, τὴν πατρίδα Polyb. 9.10, 4; τινὰ és τὰς 

ἀρχάς to promote him, Dio C. 58. 23. ΤΙ. ἱπίτ., Ξ- προβαίνω, 

Polyb. 5. 100, 1., 10.44, I. 2. of a male, to mount before, ἄλλην 

Arist. H. A. 5. 14, 20. 
mpoBiBas, v. sub προβαίνω. 
προβίβᾶσις, 7, a leading forward, advancing, Nicom. Harm. 24. 
προβίβασμός, 6, an advancing, Artem. 2.12: promotion, Byz. 
TpPOBIBpacKw, to eat, devour before, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 2. 
mpopiBav, v. sub προβαίνω. 
προβιοτεύω, Zo live before, Greg. Nyss. 1. 120 B. 
προβιοτή, ἡ, a former life, Hierocl. p, 80. 
προβϊότης, 7TOs, 77,=foreg., Clem. Al. 460, Stob. Ecl. 2. 382. 
προβϊόω, f. woopar, to live before, Clem. Al. 580:—pf. pass. part., τὰ 

προβεβιωμένα one’s previous life, Polyb. ΤΙ. 2, 9, Plut. 2. 10 B, 561 A, 

Joseph., etc. 
προβλαστάνω, to shoot or sprout before, Theophr. C. P. 5. 1, 12, etc.; 

mp. πρότερόν τινος Ib, 1. 13, 12. 
προβλάστημα, τό, a previous shoot, Theophr. C. P. 5. 2, 2. 

. πρόβλαστος, 6, a surname of Bacchus, Lyc. 577 (ἐπεὲ ὅταν βλαστά- 

νωσιν αἱ ἄμπελοι .. , θύουσιν αὐτῷ, Schol.) II. f.1. for πρωΐ- 

βλαστος, 4. v. 
προβλέπτης, ov, 6, one who foresees, Byz. 
προβλεπτικός, 7, dv, able to foresee, τῶν μελλόντων Eust. 83. 33, Byz. 
προβλέπω, to foresee, Dion. H. 11. 20:—Med., Ep. Hebr. 11. 40. 

_T™poBAnpa, atos, τό: (προβάλλω) anything thrown forward or project- 

ing, mp. GAtkAvoToy a sea-washed promontory, Soph. Aj. 1219. 2. a 

hindrance, obstacle, Hipp. 582. 10., 599.5, cf. Ael. N. A. 2. 13. Τα: 

anything put before one as a defence (cf. προβολή πι, πρόβολος m1), a 

bulwark, barrier, screen, προβλήματα ἀντ᾽ ἀσπίδων ἐποιεῦντο γεράνων 

δοράς Ηάΐ. 7. 70, cf. 4. 175, Plat. ῬοΙΙΈ. 270. D sq.; mp. σώματος, of a 

shield, Aesch. Theb. 540; mp. νεῶν, of a wall, Eur. Rhes. 213; mpoBAn- 

ματα ἵππων χαλκᾶ the brasen armour of horses, Xen. Cyr. 6. 1, 51 :- 

c. gen. objecti, a defence against a thing, mp. πέτρων Aesch. Theb. 676 ; 

χείματος προβλήματα Eur. Supp. 207; mp. χειμώνων Plat. Tim. 74 B; 

mp. κακῶν Ar. Vesp. 615; κρύους mp. ἡ ἐσθής Plut. 2. 691 D;—but mp. 

φόβου ἢ αἰδοῦς ἔχειν to have fear or shame as a defence, Soph. Aj. 1076: 

--τὸν ποταμὸν mp. ποιεῖσθαι, λαβεῖν Polyb. 2. 66, 1., 3. 14, 5. Iii. 

anything put forward as an excuse or screen, mp. τοῦ τρόπου Dem. 1122. 

21; so mp. λαβεῖν twa (as we say) to make a stalking horse of him, 

Soph. Phil. 1008. IV. that which is proposed as a task, a task, 

business, Eur. El. 985, ubi ν. Seidl. :—a problem in Geometry, Plat. Rep. 

530 B, Theaet. 180 CG sq., Plut. Marcell. 14, 19, etc. :—in the Logic of 

Arist. a proposition to be discussed, Lat. guaestio, Top. 1. 11, cf. 1. 4,3: 

—4 problem, i.e. a difficulty, Polyb. 28. 11, Q. 
προβλημᾶτίζομαι, Med. to put before one as a defence, Eust. Opusc. 
204. 69, etc. 
προβλημᾶτικός, 4, dy, of or for a problem, Arist. Somn. 2. 19. 
προβλημάτιον, τό, Dim. of πρόβλημα, Epict. Diss. 2. 20, 33. 
προβλημᾶτο-πλόκος, ov, framing problems or riddles, Tzetz. 
προβλημᾶτουργικός, ἤ, bv, of or for the construction of fortifications, 

Pert 207: ἡ mp. δύναμις the faculty of constructing them, Plat. Polit. 
προβλημᾶτώδης, ε5, (πρόβλημα 1v) problematical, Plut. Cato Mi. 25. 
προβλής, NTOS, ὃ, ἡ, thrown forward, Sore-stretching, julling, προβλῆτι 

σκοπέλῳ Il. 2.390; πέτρῃ ἐπὶ προβλῆτι τό. 407; στήλας τε προβλῆτας 


II. name of a sea-fish, | 
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(v. sub στήλη) 12. 250; ἔνθ᾽ ἀκταὶ προβλῆτες ἔσαν Od. 5. 405, cf. IO, 
89., 13.97; also προβλῆτες, without Subst. forelands, headlands, Soph. 
Phil. 936, cf. Q. Sm. 10.175, and in sing., Opp. H. 5. 252; mp. emaafus, 
épimva, ὑπωρείη, etc., Anth, P. 5. 294, 3.» 7.147, ete.—In Soph. Phil. 
1455, for κτύπος πόντου mpoBAns, we should either read προβλήϑ θ᾽, or 
with Herm. προβολῆς (vy. προβολή τι.) 

πρόβλησις, ews, 7, az eruplion, vypacins Aretae. Cur. M. Ac. 1. 

II. promotion, Byz. 

προβλητικός, 7), ὄν, putting forth, productive, τινός Eccl, 

προβλῆτιξ, ιδο5, fem. of προβλής, Schol. Opp. H. 3. 460. 

πρόβλητος, ov, thrown forth or away, Lat. projectus, κυσὶν mp. cast to 
the dogs, Soph. Aj. 817. 

προβλήτωρ, opos, ὃ, --προβολεύς, Eccl, 

προβλύζω, to gush forth, Eccl. 

προβλώσκω : aor. inf. προμολεῖν :----ίο go or come forth, to go out of 
the house, δμωὰς δ᾽ ov εἴα προβλωσκέμεν Od. το. 25; 6 δὲ προμολών 
4. 22, cf. 24. 388, Il. 21. 37; μή τι θύραζε προβλώσπειν Od. 21. 
239, 388. 

προβοάω, to shout before, cry aloud, 1]. 12. 277 ; δεινόν τι προβοᾷ Soph. 
Phil. 218. 

προβοηθέω, Ion. προβωθέω, to hasten to aid before, εἰς τὴν Βοιωτίην 
Hdt. 8.144; but Wess. reads προσβωθῆσαι from some Mss. 

προβόλαιος, ov, 6,= πρόβολυς, a spear held out before one, Orac. ap, 
Hdt. 7.148; προβολαίῳ δούρατι Theocr. 24.123 (where προβ. may be 
either Adj. outstretched, couched, or Subst. in appos. with δούρατι). 

προβολεύς, 6, a producer, Eccl. - 

προβολή, 7, (προβάλλω) a putting forth, βλαστοῦ Geop. 5. 25, 13 
φυτῶν Hesych. 5. ν. κύημα. 2. a putting forward, esp. of a weapon 
for defence, τά δόρατα εἰς προβολὴν καθιέναι to bring the spears Zo the 
rest, couch them, Xen. An. 6.5, 25; τὰ δ. ἀποτείνειν és mp. Arr. An. I. 
6; so ἐν προβολῇ θέσθαι ξίφος to bring it to the guard, Anth. P. 7. 433; 
ἐν προβολῇ ἑστάναι to stand with spear in rest, Plut. Caes. 44, cf. Polyb. 
2.65, 11; ὑπελθεῖν τὴν mp. to get under his guard, Dion. H. 3.19; at 
mp. τοῦ σώματος Xen. Cyn. 10. 22:—# mp. THs φάλαγγος the phalanx 
with its pikes couched, Polyb. 18. 13, 1; also ἡ τῶν θυρεῶν mp. Id. I. 22, 
10 :—of a pugilist, a lunging out with the fist, Theocr. 22. 120. 11. 
anything projecting, a prominence, ἡ mp. τοῦ χείλεος Hipp. 785 A, εἴς. ; 
τῆς κεφαλῆς a bump of the skull, Ib. V.C.8955; ἡ mp. τῆς γλώσσης 
Aretae. Caus. M. Ac. 1. 7; mp. ἀπὸ τοῦ χείλεος, of an elephant’s pro- 
boscis, Id. Caus. M. Diut. 2.13, cf. Ael. N.A.5.41:—a jutting rock, 
foreland, Soph. Phil. 1455, e conj. Herm. (v. sub προβλήϑ), cf. Dion. P. 
1013, Leon. Al. in Anth. P. 9. 350, Q. Sm. g. 378, Polyb. 1.53, 103 πρ. 
ὄρους Plut. Crass. 22 :—the head of a spear, Polyb. 18. 12, 3, etc.; of a 
fioating bridge, Id. 3. 46, 4. III. a thing held before one as a 
defence (like πρόβλημα τι, πρόβολος m1), a screen, bulwark, mp. μεγάλη 
τῇς χώρας Xen. Mem. 3. 5, 27; of the eyebrows, Id. Cyn. 5. 26, cf. 
Arist. Gen. An. 5. 1,73; ap. σωτηρίας Demad. 179. 42 :—but, c. gen. 
objecti, a defence against.., δείματος mp. καὶ βελέων Soph, Aj. 12125; 
θανάτου Eur. Or. 1488; καυμάτων Plat. Tim. 74 B; τοῦ ἡλίου, τῶν 
ἀνέμων, τοῦ ψύχους Theophr. C. P. 2.7, 4, etc.; πρὸς τοὺς χειμῶναϑ Ib. 


Bs ΠΣ ΤῈ 2. protection, τὰ προβολῆς ἕνεκα εἱργασμένα Plat. Polit. 
288 Β; mp. ἔχειν, of plants, Theophr. Ο. Ρ. 3. 20, 5, etc. 2. any- 
thing put forward as a pretence, a pretext, ap. Tertull. III. a 


proposing a person’s name for election, Plat. Legg. 765 A; cf. προβάλλω 
B.1. A. IV. in Att., προβολή or (more commonly) προβολαί 
was a vote of the Ecclesia directing a public prosecution to be instituted ; 
in sing., Dem. 518. 8., 577. 3; plur., 517. 5., 518. 5, Aeschin. 47. 20, 
etc.; προβολὰς ἐν τῷ δήμῳ ποιεῖν Isocr. 344 B. This yote was only 
passed in case of offence against religion, such as that alleged against 
Socrates, Xen. Hell. 1. 7, 35; and that for which Demosthenes accused 
Meidias; complaints against magistrates, and the like: vy. Herm. Polit. 
Ant. § 130.12, Att. Process, p. 271 sq., and Dict. of Antiqq.; cf. mpo- 
βάλλω B. ly. 

προβόλιον, τό, Dim. of πρόβολοϑ τι, a boar-spear, Xen. Cyn. Io. I, 
Hyperid. ap. Harp., Philostr. 765, 805. 

πρόβολος, ov, (mpoBadrw) anything that projects : I. a jutting 
rock, foreland, ἐπὶ προβόλῳ Od. 12.251:—metaph. a rock or stone in 
the path, an obstacle, προβόλοις προσπταίειν Dem. 104. fin.; λιμέναβ 
προβόλων ἐμπλῆσαι Id. 795.14; πρόβολοι ξύλων projecting barriers of 
wood, to break the force of a stream, Plut. Caes. 22; τὸν λογισμὸν ws 
‘ap. ἐμπόδων κείμενον Id. 2.510 A: cf. προβολή, πρόβλημα. 2. a 
defence, outwork, bulwark, mp. πολέμου, of a fortress, Xen. Cyr. 5. 3, II, 
and 23: of a person, a shielder, guardian, Tp. ἐμός, σωτὴρ δόμοις Ar. 
Nub. 1161. II. α pointed weapon, a hunting-spear, Hdt. 7. 76, 
cf. Schweigh. ad 7.148; cf. mpoBdAauos, προβόλιον. 

mpoBooxts, 50s, 7, an elephant’s proboscis or trunk, Arist. Part. An. 2. - 
16, 5, Polyb. 3. 46, 12, Phylarch. 36. ΤΙ, in plur. the two long 
feelers or arms of the cuttlefish, as opp. to their eight feet, Arist. Part. 
An. 4.9, 12, H. A. 4. 1, 8; also called μυκτῆρες, H. A. 5. 6, 4. 

προβοσκός, 6, ax assistant herdsman, Hdt. 1. 113 (Mss. προβόσκων). 

προβούλευμα, aros, τό, at Athens, a preliminary decree of the senate, 
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which became a βούλευμα or law when passed by the Ecclesia, Dem. 
228. 27., 651. 15., 703. 17, Aeschin: 71. 22; v. Dict. of Antiqq. 11. 
to express the Rom. sevatusconsultum, Dion. Ἡ. 6. 67., 7. 38. 
- προβουλευμάτιον, 76, Dim, of foreg., Luc. Paras. 42, Alciphro 
3 25: 

προβούλευσις, ews, 7), previous deliberation, Schol. Pind. O. 7. 79. 

προβουλευτής, οὔ, 6, one who deliberates before, Byz. 

προβουλεύω, Zo contrive before, ὅπως μηδὲν δεήσοι Thuc. 3. 82, cf. 
Hipp. Art. 819; mp. εἰς τὸ κοινόν Luc. Prom. 12:—Med. to debate or 
consider first, τι ἨΔΈ. 1. 133; absol., Xen. Cyr. 4. 3, 17, Arist. Eth. N. 5. 
8, 5, etc.; mpds τι Hipp. 36. 24. 2. of the Senate at Athens, fo 
frame a προβούλευμα, Xen. Hell. 1. 7, 7; ἡ βουλὴ ταῦτα προβεβούλευκε 
Dem. 351. 20, προεβούλευσεν % βουλὴ ἐξιέναι Id. 567. 3; of magi- 
strates, to propose decrees, περί τινος Thuc. 8. 1, Arist. Pol. 4.14, 14:— 
Pass. also, προβεβούλευται ὅπως .. , it has been decreed that .., Ar. Eccl. 
623; τῇ βουλῇ προβεβ., c. acc. et inf., Xen, Hell. 7.1,2;—so of the 
γερουσία at Sparta, Plut. Agis 11; of the Senate at Rome, Polyb. 6. 16, 
2. 2. to award by a decree of this kind, τούτων τῶν προβεβουλευ- 
μένων .. δωρεῶν Dem. 243. 6. IL. to have the chief voice in the 
senate and in passing decrees, Xen. Cyr. 8. 7, 9. 111. zp. 
τινός to deliberate for one, provide for his interest, Ar. Eq. 1342, 
Xen. An, 3. 1,37, τοῦ δήμου for or before the people, Arist. Pol. 4. 15, 
11. IV. to make up one’s mind beforehand, prejudge a case, 
Hipp. Fract. 750. 

προβουλή, ἡ, forethought, x προβουλῆς by malice aforethought, 
Antipho 112. το, Dio C. 47. 4, etc. 

προβούλιον, τό,-- προβούλευμα, Cyrill. Al.; cf. Lob. Phryn. 519. 

προβούλομαι, v. προβέβουλα. 

προβουλόπαις, παιδος, 77, in Aesch. Ag. 398, προβουλόπαις “Az7s, prob. 
τε πρόβουλος παῖς “Arns, the crafty daughter of Até; formed on the 
analogy of aivémapis, etc.; v. sub κακο--. 

πρόβουλος, ov, (βουλή) debating beforehand or for others :—hence oi 
πρόβουλοι were 1. in some Greek states (prob. aristocratic) a 
standing committee to examine measures before they were formally pro- 
posed to the people, Arist. Pol. 4.14, 4., 4.15, 11.. 6. 8, 17 :—such were 
those of Megara, Ar. Ach. 755, cf. Aesch. Theb. 1006. 
the twelve deputies of the Ionian states at the Panionium, Valck. Hdt. 6. 
7, Wess. Diod. 15. 49; and so of ¢he deputies appointed by the Western 
Greeks to consult on the mode of meeting Xerxes, Hdt. 7. 172. 3. 
at Athens, the provisional committee of Ten for legislative purposes, just 
before the constitution of the 400, Ar. Lys. 421, Lysias 126. 10, Arist. 
Rhet. 3. 18, 6; called ἐυγγραφεῖς by Thuc. 8. 67; cf. Thizlwall Hist. Gr. 
5 Ὁ, 5. 4. used of the Rom. Consuls, Dion. H. 4. 76., 5. 1, Plut. 
2.292 A, 

προβρᾶχής, f.1. for προσβραχής, q. v- 

προβρέχομαι, aor. part. mpoBpayeis: Pass.:—to be soaked beforehand, 
Hipp. 681. 9, Arist. Probl. 22. 11, 2, etc. 

mpoBporos, 6, a former mortal, dub. 1. in Epigr. ap. Diog. ἵν. 8. 45. 

προβύω, f. vow :—zmp. λύχνον, like προμύσσω, to push the wick of a 
eae to trim it, Ar. Vesp. 249; metaph., mp. φορτικὸν γέλωτα A. B. 
59. [Ὁ 

προβωθέω, Ion. for προβοηθέω, Hat. 

προβώμιος, ov, (Bwpds) before or in front of the altar, oparyat Eur. 
Ion 376: τὰ προβώμια the front or space in front of an altar, 1d. 
Heracl. 80, 

προγἄμέω, to lie with before marriage, Strabo 259 :—Pass., ofa woman, 
to be married before, τινί App. Syr. 68. 

προγᾶμιαῖϊῖος, a, ov,=sq., Tzetz., cf. Lob. Phryn. 544. 

προγάμιος, ov, (ydpos) before marriage, Acl.N. A. 9. 66. ΤΙ. 
τὰ προγάμια (sc. ἱερά), the sacrifice before a marriage, also πρόγαμαι and 
προτέλεια, Poll. 3. 38. 

πρόγᾶμος, ov, marrying or married before, νύμφαι Tryph. 341. 11. 
before marriage or a wedding : oi πρόγαμοι title of a comedy of Menan- 
der, v. Meineke. 

προγᾶνόω, to cheer or comfort beforehand, Philo 1. 104. 


mpoyapyaAtle, to tickle beforehand (sub. ἑαυτούς), to prepare oneself 


for tickling, Arist. Eth. N. 7. 7, 8. 

προγαστρίδιος, a, ov, worn in front of the belly, ὕὅπλισις E. M. 580. 
12 :-τὸ mp. a false paunch worn by actors, Luc. Salt. 27, Jup. Trag. 41 ; 
cf. προστερνίδιον. 

προγάστωρ, opos, 6, 4, fat-paunched, pot-bellied, prob. 1. Hipp. Aér. 
295, Strabo 199, Anth. P. append. 321, Luc. Necyom. 11: of a@ pot- 
bellied bottle, Meineke Antiph. Xpvo. 1. 6. 

προγελάω, fo laugh before; metaph. of early morning, Philo 1. 603. 

προγένεθλος, ov, born before, cited from Nonn. 

προγένειοϑ, ov, with prominent chin, long-chinned, 'Theoct. 3. 9. 

προγενέτωρ, opos, 6,=mpoyevyntwp, Pempel. ap. Stob. 461. 3. 

mpoyevns, ἔς, born before, primaeval, θεοί Soph. Ant. 938; cf. μετα- 
yevns :—Comp. προγενέστερος, a, ov, earlier in birth, i.e. older, 1}. 2. 
555, Od. 2. 29, etc.; γενεῇ mp. 1]. 9. 161; τινός 23. 780 ;—also in Arist. 
de Anima 1. 2, 2, Polyb. 9. 2, 2:—generally, oi mp. those who have gone 


2. used of 
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before us, Arist. Eth. N. 10. 9, 23 :—Sup. mpoyeveoraros, eldest-born, h. 
Hom. Cer. 110, Polyb. 6. 54,1. 

προγεννάω, fo beget before, Theophr. C. P. 1. 20, 3, Clem. Al. 769. 

προγεννήτειρα, 77, az ancesiress: a mother, Lyc. 183. : 

προγεννήτωρ, opos, 7, in plur. forefathers, Eur. Hipp. 1380. 

προγευμᾶτίζω, to taste before, τινός Arist. de Anima 2. 10, 5. 

προγεύομαι, Med. 20 taste before, Arist. P. A. 4.11, 3, Plut. 2. 49 E; etc. 

προγεύστηϑ, ou, 6, one who tastes before, a taster, Plut. 2. ggo A, Ath. 
171 B: fem., --γευστρίς, i50s, Philo 1. 170, 603. 

προγεωμετρέω, fo measure the earth before, Eudox. in Mai Coll. Vat. 
I. 167. 

προγηθέω, to rejoice before, Philo 1. 602. 

προγηράσκω (cf. γηράσκων, to grow old before, τοῦ χρόνου Hipp. Aér. 
284 :—to grow prematurely old, Luc. Rhet. Praec. Lo, cf. Tim. 20, Clem. 
Al, 228. 

ampdynpos, ov, (γῆραϑ) prematurely old, Poll. 2. 13. 

προγίγνομαι, later --γίνομαι [7]:—f. γενήσομαι: aor. προὐγενόμην : 
pf. προγέγονα and --γεγένημαι; Dep. To come forwards, οἱ δὲ τάχα 
προγένοντο quickly they came in sight, 11. 18.525, h. Hom. 6.7; ἄμυ- 
dus προγένοντο Hes. Sc. 345; εἴσω mp. Opp. H. 2.103; κόπρον ἔπι mp, 
Call. Dian. 178. 11. of Time, fo be or exist before, οἱ mpoye- 
yovdres ancestors, Hdt. 2. 146., 7.33 of mp. ἄνθρωποι former men, Xen, 
Mem. 4. 8, το; of προγεγενημένοι Id. Cyr. 8. 7, 24, etc. ; οἱ προγενό- 
μενοι the former ones, Polyb. 10. 17, 12. 2. of events, etc., 
ταῦτά μοι προὐγεγόνει Plat. Symp. 219 E; τὰ προγεγενημένα things 


foregone, things of old time, Thuc. 1. 20, etc.; τὰ προγεγονότα Hipp. 


36. 4, efc.; προγεγενημένοι πόλεμοι, καιροί Thuc. I. 1, Decret. ap. 
Dem. 255.22; of mpoyeyovdres ἡμῖν ἔμπροσθεν λόγοι Plat. Legg. 699 
E:—np. τί twos a thing happens before another, Tim. Locr. 97 A, Plat. 
Phil. 39 D. 

προγιγνώσκω, later mpoyiv—: f. γνώσομαι : Ep. aor. inf. προγνώμεναι 
h. Hom. Cer. 258. 17Ὁ know, perceive, learn, or understand before- 
hand, τι h. Hom.1.c., Hipp. Aér. 281, etc.; absol., Eur. Hipp. 1072; 
mp. O7t.., Xen. Hipparch. 8. 12. 2. to foreknow, τινά Ep. Rom. 
Tl. 2, efe. II. to judge beforehand, mp. és τὸ μέλλον καλλόν 
Thuc. 2. 64; to provide, τι Xen. Cyr. 2. 4, 11 :—Pass. mpoeyywopevos 
ἀδικεῖν judged beforehand to have done wrong, Dem. 861. 23. 

προγλῦὕκαίνω, 20 sweeten before, Galen. 

προγλωσσεύω, fo be of hasty tongue, Schol. Il. 23. 473. 

προγλωσσίς, Sos, ἡ, the point of the tongue, Poll. 2. 105. 

πρόγλωσσορ, ov, hasty of tongue, talkative, Clem. Al. 660, etc. 

προγνωρίζω, to apprehend before, Arist. Top. 6. 4, 5. 

πρόγνωσις, 7, a perceiving beforehand, Plut. 2. 399 D, 982 C, Tacs 
Alex. 8, etc.: in medicine, prognosis or fore-judgment of diseases, Anth, 
P. 11. 382, Galen., v. Foés. Oec. Hipp. 

Mpoyvoorns, ov, 6, one who knows beforehand, Eccl. 

προγνωστικός, 7, dv, foreknowing, prescient, μόριον ψυχῆς Plut. 2. 433 
A: C. gen., mp. THs κινήσεως τῶν νοσημάτων Galen. :—7o mp. a sign of 
the future, prognostic, Geop. 1. 2: προγνωστικά (v. πρόγνωσι5), τά, 
name of a treatise by Hipp. 

προγονικός, 7, dv, ancestral, Polyb. 3. 64, 2., 13. 6, 3, etc. 

πρόγονος, ον, (γίγνομαι, yéyova) born before, earlier born of the first- 
lings of the flock, Od. 9. 221. ΤΙ. a forefather, ancestor, Pind. 
0.6.99; πατρός cov mp. πατήρ Eur. Ion 267, cf. Hel. 15, Plat. Symp. 
186 E, Euthyphro 11 B; often in plur. of πρόγονοι Hdt. 7. 150, Pind. P. 
9. 183, Trag., etc.; of ἄνωθεν mp. Plat. Menex. 236 E; of παλαὲὶ mp. Ep. 
Plat. 359 D; ἐκ προγόνων, Lat. antiquitus, Id. Theaet. 173 D; (for 
Soph. Aj. 1197, v. sub mpézovos) :—also of gods who are the authors or 


founders of a race (cf. dpxnyéerns), Aesch. Fr. 256, Isocr. 191 Ὁ, ete. ; 


Zed πρόγονε Eur. Or. 1242; θεοὶ πρόγονοι Plat. Euthyd. 302 D ;—also 
as fem., mp. γυνή Aesch. Supp. 533, cf. 44 :—metaph., of mp. the fathers 
or founders of a school, Luc. Hermot. 15, Philostr. 333. 

πρόγονοϑ, 0, (γονή) a child by a former marriage, i.e. one’s step-son, 
Eur. lon 1329, Dion. H. de Isocr. 18, Luc. Calumn. 26 :—also 4, a step- 
daughter, Isae. pro Euphil. § 5, Strattis Incert. 16, Plut. Pomp. 9 ;—also 
προγόνη in Mss. of Philo 2. 303. 

πρόγραμμα, aros, τό, a public proclamation or written order, a public 
notice in wriling, programme, Dem. 772.15, Plut. Galb. 5, Luc. Hermot. 
11, etc.; v. Lob. Phryn. 249. 

προγραμμᾶτεύς, ews, 6, a deputy γραμματεύς, Inscr. (Ὁ) 

προγραμμός, 6, Ξ-- πρόγραμμα, Schol. Ar. Vesp. 55, v. Ammon. 140. 

mpoypidy, 7, a public notice, advertisement, Xen. Hipparch. 4. 9: @ 


praetor’s edict, Polyb. 26. 5. 2, Dio C. 47.13; ἐκ mpoypapijs by edict, Id. 


56. 25 :—esp. a public sale of confiscated properly, Lat. proscriptio, Strabo 
249; ἐπὶ θανάτῳ προγραφαί proscriptions, App. Ciy. 1. 2. 11. a 


previous description, prescription, Diod. 12. 36. 


προγράφω, f. ψω, to write before or first, TAs αἰτίας προέγραψα πρῶτον 
Thuc. 1. 23: 0 write before or above, Ep. Eph. 3. 3; ὁ προγεραμμένοβ 
ἀριθμός, before-mentioned, Plut. 2. 1018 C. 2. to write as a copy, 
Poll. 4. 18. ΤΙ. to write in public, mp. τι ἐν πινακίοις to put up 
a public notice, Ar, Av. 450; mp. κρίσιν or δίκην τινί to give notice of a 
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trial, Dem. 1151. fin., Plut. Camill. ΤΙ :—also fo appoint or summon by 
public notice, ἐκκλησίαν Aeschin. 35. fin., 36.4; χορηγούς Arist. Occ. 2. 
32,1; στρατιᾶς κατάλογον Plut.Camill. 39; and, in Pass., φρουρᾶς mpo- 
γραφείσης Dem. 1257. 5. 2. to proclaim an auction, παρὰ τῇ ἀρχῇ 
Theophr. ap. Stob. 280. 50, cf. Plut. 2. 205 C. 3.=Lat. proscribere, 
φυγάδα mp. τινά Polyb. 32. 21,12: of mpoyeypappevor the proscribed, 
Ib. 22.1; of προγραφέντες Dio C. 47.133; προγραφεὶς ἐπὶ θανάτῳ Plut. 
Brut. 27: ¢o sell by aution, ἔν τῷ πρατηρίῳ τὰ κτήματα Dio C. 51. 
TIL. 10 write a name at the head of a list, etc., mp. τινὰ ἐπὶ 

τῶν ψηφισμάτων Plut. Demetr.10; mp. τινὰ τῆς βουλῆς, of the Censor, 
to name a person princeps senatus, Id. Aemil. 38, Flamin. 18: so in Pass., 
προγράφεσθαι τοῦ συνεδρίου Id. 2. 318 C, ubi v. Wyttenb. [ἃ] ἢ 

προγυμνάζω, to exercise beforehand, χέρα Soph. Fr. 450: esp. 20 train 
in oratory, Epict. Diss. 1. 26, 13, etc.; ἑαυτὸν és ἄλλον βίον Luc. Her- 
mot. 78:—Pass., of arguments or passages, to be prepared beforehand, 
Hermog. 

προγυμνασία, 7, previous exercise, preparation, lambl. ap. Stob. 471. 51, 
Clem. Al. 415. 

προγύμνασμα, ατος, τό, a preparatory exercise, πολέμου for war, Ath. 
631 A; also in Rhetoric, Ernesti Lex. Rhet. 

προγυμναστέον, verb. Adj. one must exercise beforeband, prepare, τὴν 
ψυχήν Clem. Al. 874. 

προγυμναστής, ov, 6, one who prepares others for exercises, Epict. Diss. 
3. 20, 9.» 4. 4, 31; also a slave who goes through exercises with his 
master, cf. Seneca Epist. 83. 3. 

προδᾶἄῆναι, inf. aor. pass. (with act. sense) from the root *ddw, to know 
beforehand, προϊδὼν ἠὲ mpodacis Od. 4. 396; inf., Ap. Rh. 1. 106.— 
Hesych. cites the Act., mpodédaev" προμεμάθηκεν. 

προδακρύω, to weep before, Theod. Prodr. 

προδᾶνείζω, to lend before or first, Dio C. 51. 17, Inser. Halic. in New- 
ton:—Med., Luc. Sacrif. 3 :—Pass., 6 εἰς τὴν γένεσιν προδανεισθεὶς 
χρόνος Plut. Pericl. 13. 

mpodavetatHs, οὔ, 6, a first lender, Inscr. Halic. 

προδάἅπανάω, to spend beforehand, Luc. Abdic. 11. 

πρόδειγμα, ματοϑ, τό, a representation, Eccl. 

προδείδω, f. ow, = mpodepaivw, Soph. O. T. 90. 

προδείελος, ov, before evening, mp. ἔστιχεν Theocr. 25. 223. 

προδείκνῦμι, and —vw Hdt. 1. 209., 7. 37: f. δείξω, Ion. δέξω. To 
shew by way of example, προδέξαντες σχῆμα, οἷόν τι ἔμελλε εὐπρεπ- 
έστατον φανέεσθαι ἔχουσα ΗἨάΐ. τ. ὅο; τὸν ζωστῆρα προδέξας having 
pointed out [the use of | the girdle, Id. 4. 10:—/o ¢ell first, Aesch. Pr. 770, 
cf. Soph. O. T. 624. II. to foreshew what is about to happen, 
πάντα τὰ ἐπιφερόμενα Hdt.1.209; τοῖς Ἕλλησι τὴν ἔκλειψιν 6. 27, 
etc.:—to promise, χρεῶν ἀποκοπάξ, cited from Themist.; c. acc. et inf. 
to make known beforehand that .., Thuc. 3.47; mp. ὅτι... Plut. Phoc. 
28. III. to point before one, σκήπτρῳ mp. (sc. τὴν ὁδόν) to feel 
one's way with a stick, of a blind man, Soph. O. T. 456 (Seneca’s baculo 
senili iter praetentare): to put out before one, τὸ τόξον Luc. Here. I, cf. 
Hermot. 68; δελεάσματα Themist. 271 C: hence, 2. as a tech- 
nical term of pugilists, χερσὶ mp. to make feints with the hands, make as 
if one was going to strike, like Lat. praeludere, Theocr. 22. 102 :—also 
in war, to make a demonstration, assume an attitude of attack, Xen. Hip- 
parch. 8.24; mp. τινὰς ἐπιβολάς Polyb. 2. 66, 2 :—so of the cuttle-fish, 
mp. εἰς TO πρόσθεν Arist. H. A. 9. 37, 20. 

προδείκτηϑ, οὔ, 6, a pantomimic actor, Diod. Except. 606. 66. 

προδειμαίνω, fo fear beforehand, τι Hdt. 7. 50,1, Lyc. 276. 

προδεινόω, to work up before, τὸν λόγον Walz Rhett. 6.124. 

προδειπνέω, to dine or sup before, Plut. 2. 226 E. 

πρόδειπνος, f.l. for περίδειπνον, τό, Ath. 406 E. 

προδέκτωρ, opos, 6, Ion. for προδείκτωρ, one who foreshews, Hdt. 7. 37. 

προδεξιόομαι, Dep. to commence by saluting, τινά Heliod. το. 2, prob. 
1. for προσδεέ--. 

προδέρκομαι, Dep. zo see beforehand, μόρον Aesch. Pr. 248. 

προδηλοποιέω, 20 make evident before, Eccl. 

πρόδηλος, ov, clear beforehand, manifest, visible, Hipp. Art. 797, Eur. 
Or. 190, Plat. Phaedr. 238 B; τοῦ μὲν ὄντος προδήλου, τοῦ δὲ ἀγνοου- 
μένου Isoct.123 Β; εἰ μὲν ἣν mp. τὰ μέλλοντα Dem. 293. 25: πρόδη- 
λον ἤδη ἣν, ὅτι.., Xen. Hell. 6. 4,93 so πρόδηλα, ὅτι -. μέλλουσι Hat. 
9. 17, cf. Xen. Eq. 3. 3 :---ἐκ προδήλου manifestly, Soph. ΕἸ. 14.290. Adv. 
πλῶς, Polyb. 2. 47, 7; mp. θανεῖν Soph. Aj. 1311. 

προδηλόω, fo make clear beforehand, shew plainly, Thuc. 6. 34, Plut. 
Pomp. 32 : Pass., Polyb. 10. 46, το, etc. 

προδήλωσις, ἡ, a declaring beforehand, prognostication, Plut. 2. 398 
D: a demonstration of the event, Id. Mat. 10. 

προδηλωτικός, 1, ov, fit for shewing beforehand, Def. Plat. 4148. 

προδημἄγωγέω, f.1. for προσδ-, q.v. 

προδημεύω, fo confiscate before, Zonar. 

προδημιουργέω, to create before, ap. Creuzer Plotin. de Pulchr. 411. 

προδιαβαίνω, f. βήσομαι, to go across before others, τάφρον, ποταμόν, 
Xen. Eq. 8. 3, Plut. 2.968 E; absol., Dio C. Al. 47, etc. : 

προδιαβάλλω, fo raise prejudices against beforehand, τινά Thue. 6. 75, 


“προγυμναζω----προδιαστροφή. 


Hyperid. Lyc. 8:—Pass. to have prejudicés raised against one, Arist. Rhet. 
2. 23, 24, etc. 

προδιαβεβαιόω, to confirm fully before, Nicom. Arithm, p. 70. 

προδιαβιβάξω, Zo carry across before, Galen. 

προδιαβρέχω, zo soak before, Galen. 

προδιαγιγνώσκω, f. γνώσομαι, to understand beforeband, Thue. f. 
78. II. to make a decree, decide beforehand, Id. 5. 38, Dio C. 
52. 31. 

προδιάγνωσις, 7, a knowing accurately beforeband, Hipp. 360. 4. 

προδιἄγόρευσις, ἡ, an exact foretelling, Hipp. Aph. 1245. 

προδιαγορεύω, 10 relate exactly beforehand, Jo. Chrys. 

προδιαγράφω, to draw out beforehand, Aristaen. 1. 26. 

mpodiaywyn, ἡ, a previous passing through, δι’ ἀργίλου Plut. 2. 913 C. 

προδιἄγωνίζομαι, Dep. to fight it out beforehand, Diod. Excerpt. 
518. 14. 

προδιαδίδωμι, to disseminate before, φήμην κατά τινος Polyb. 40. 4, 2. 

προδιαζεύγνυμι : in Gramm., προδιεζευγμένον σχῆμα (also called 
᾿Αλκμανικόν) a figure used by Aleman, when a Verb, being the predicate 
of two words, ts joined to the first, as ἔγὼ ἤλθομεν καὶ σύ, Schol. Od. το. 
513; cf. Jelf. Gr. Gr. § 393. 5. . 

προδιαθερμαίνω, co warm through before, Galen. 

προδιάθεσις, ews, 77, a predisposition, Sext. Emp. P. 1. 100. 

προδιαιρέω, fo divide beforehand, Theod. Stud. :—in Isocr. 294 C, mpo- 
ελέσθαι is now restored.—Verb. Adj. προδιαιρετέον, Olympiod. 

προδιαιτάω, to prepare by diet, τινά Galen. 

προδιαίτησις, 7, preparation by diet, Luc. Necyom. 7. 

προδιακαίω, to burn through before, Galen. 

προδιάκειμαι, Pass. fo be in a certain place before, Epict. Diss. 3. 21, 14. 

προδιακῖνέω, fo set all in motion before, Joseph. A. J. 15. 5, 2. 

προδιᾶκονέομαι, Dep. to attend before, Joseph. A. J. 18. 3, 4. 

προδιακρίνω, fo distinguish before, Sext. Emp. P. 2.68; Bekk. mpo- 
διευκρινέω. 

προδιαλαμβάνω, zo occupy before, Joseph. B. J. 4. 2,1. II. to 
judge and decide beforehand, περί τινος, ὑπέρ Twos Polyb. 9. 31, 2., 27- 
7235 mp. oTt.., ΤΑ 11. 1,35 ¢.acc.et inf, 5. 29,4. 2. to describe, 
treat of before, Clem. Al. 325. 

προδιαλέγω, 20 discuss before, Nicom. Arithm. p. 70. II. Med., 
with aor. pass., to speak or converse beforeband, περί τινος Isocr. 233 E ; 
τινί with one, Dion. H. 3. 71, Diod. 20. 7; absol., μικρὰ πάνυ διαλεχθείς 
Isocr. 274 E. 

προδιάλεξις, 77, a conversing beforehand, Gloss. 

προδιαληπτέον, verb. Adj. one must distinguish before, Eccl. 

προδιαλογίζομαι, to consider well before, Chrysipp. ap. Galen. 5. 150. 

προδιαλύω, to dissolve or break up before, τὴν τάξιν Polyb. 11. 16, 2; 
τὴν γῆν Plut. 2.640 E :—Pass., Arist. Probl. 23. 28. 

προδιαμαρτύρομαι, Dep. Zo call to witness or invoke beforehand, τινάς 
Polyb. 26. 3, 6. [Ὁ] 
: προδιαμορφόω, to throw into shape before, Basil.:— --διαμόρφωσις, 
ews, 7, Byz. 

προδιαναπαύω, to make to cease before, Procop. 

προδιανίστημι, to set up before, Byz. 

προδιανοέομαι, Dep. to think over before, Charond. ap. Stob. 291. 10, 
Plut. 2.942 A. 

προδιανοίγω, to open out before, Eccl. 

προδιαντλέομαι, Pass. to be exhausted beforehand, λόγος Ath. 185 A. 

προδιανυκτερεύω, 10 pass the night before, Clem. Al. 408. 

προδιδᾶνύω, to accomplish beforehand : Pass., προδιήνυστο Dio C. 79. 8; 
τούτων ἡμῖν προδιηνυσμένων having been first treated of, Clem. Al. got. 

προδιαπέμπομαι, Med. to serd on as a messenger, Polyb. 8. 20, 3. 

προδιαπίπτω, to fall through or fail before, Stob. Ecl. 2. 234. 

προδιαπλάσσομαι, Pass. to be moulded beforehand, τύπος 7. Philo 2. 
146. 

ἐδοδλῤενέω; to sail across jirst, és τὴν ἤπειρον ἐπί τινα Dio C. 47. 33. 

προδιαπονέομαι, Pass. 20 be well trained before, κύνες Poll. 5. 51. 

προδιαπορέομαι, Pass. fo be questioned before, Apoll. de Constr. 228. 

προδιαπράττω, to execute before, Eccl. 

προδιαρθρόω, to enucleate beforehand, Sext. Emp. M. 1. 96., 11. 18. 

προδιὰριθμέομαι, Pass. to be numbered before, Apoll. Cit. p. 9 ed. Dietz. 

προδιαρπάζω, 20 plunder before, Dio C. 37. 14, Joseph. B. J. 2. 18, 8. 

προδιασᾶἄλεύω, to shake much beforehand, Oribas. 288 Matth. 

προδιασἄφέομαυ, Pass. to be published beforehand, Joseph. B. J. 7.5, 3- 

προδιασείω, to shake beforehand, Damascius. 

προδιασημαίνομαι, Med. to signify before, Actuar. in Ideler Phys. 2. 10. 

προδιασκεδάννὕμαι, Pass. 20 be scattered before, Basil. 

προδιασκευάξω, to arrange before, Phot. Bibl. 292. 14. 

προδιασκοπέω, c. fut. σκέψομαι, to examine well beforehand, Dio C. 
Fragm, Peiresc. 77. 2, Galen., etc. 

προδιαστέλλω, 720 distinguish before, Cramer An. Ox. 3. 217 :—Med. /o 
give a positive opinion before, Joseph. A. J. 4. 8, 4, etc.: to make a pre- 
vious agreement with, τινί Ath. 521 A; and prob. 1. 263 D, for mpood-. 

προδιαστροφή, 77, Previous distortion, Clem. Al. 487. 








προδιασυνίστημι, ἠο arrange before, Schol. Il. 2.225 (718). 

προδιασύρω, 20 ridicule beforehand, Arist. Rhet. Al. 19. 13, cf. Schol. 
Ar. Pl. 39. 

προδιασχίζω, 10 split before, Phot. in Wolf Anecd. 2. 187. 

προδιατάσσομαι, Med. to arrange beforehand, Aen. Tact. 16. 

προδιάταξις, ews, ἡ, previous arrangement, Eccl. 

προδιατέμνω, fo cut through beforehand, Philostorg. 


προδιατίθημι, fo arrange beforehand, Joseph. Genes. 33 A. II. 


to dispose of, treat, Suid. 5. v. ἀμύνασθαι; mp. τινὰ ὅπως .., Aristaen. 1.5; | first turn of hearing, C. 1. no. 2096. 


c. inf., mp. τινὰ οἰκείως ἔχειν Joseph. A. J. 12. 4, 3:—Med., Phot. in Wolf 
Anecd. 2.250. 

προδιατρᾶνόω, to make clear first, in Pass. or Med., Cyrill. Al. 

προδιαττάω, 720 sift beforehand, Galen. 

προδιατὕύπόομαι, Pass. to be formed beforehand, Philo 1. 4, Clem. Al. 
564. 

προδιατύπωσις, 4, a previous design, Clem. Al. 113, Basil. 

προδιαφθείρω, fo spoil, ruin, destroy beforehand, Isocr. 408 C: to corrupt 
or bribe beforeband, Dem. 520. 26 :—Pass. to be ruined or lost beforeband, 
Thue. 1. 113., 6. 78. 

προδιαφορέω, fo digest beforeband, Actuar. in Ideler Phys. 2. 428. 

προδιαχωρέω, 20 separate beforehand, Arist. Rhet. 1.12, 29. 

προδιδάσκω, f. ἄξω, to teach beforehand, and so to teach well, instruct, 
τινά τι Soph, Aj. 163, Ar. Nub. 476; τινά Plat. Euthyd. 302 C, Gorg. 
489 D, Hipp. Ma. 291 B; zp. τινὰ σοφὸν εἶναι Soph. Phil. 1015, Dem. 
1231. 26: so also in Med., Soph. Tr. 681, Ar. Pl. 687; cf. διδάσκω :— 
Pass. to learn beforehand, Thuc. 2. 40. 

προδίδωμι, f. δώσω, to give beforehand, pay in advance, Xen. Hell. 1. 5, 
7, Arist. Oec. 2. 23, Polyb. 8.17, 7:—to band over, τινί τι Ath. 49 
D. II. most commonly, zo give up to the enemy, betray, τινί τι 
Hdt. 6. 23, etc., Aesch. Pr. 38, etc.; τὰν φυγάδα, ἱκέτας Id. Supp. 420, 
Eur. Heracl. 246; πόλιν, πυργώματα, γῆν, etc., Hdt.8. 128, Aesch. Theb. 
251, etc.; τὰς πύλας, τὸ φρούριον Ar. Av. 766, Ran. 362, etc.; mp. τινὰ 
πρός τινα Hdt. 3. 45; τινά τινι 14. 6. 23; mp. τὴν πολιτείαν, ἑαυτόν to 
prove traitor to.., Plat. Legg. 762 C, Crito 45 Ο: c. acc. cognato, 
προδοσίας .. , ἣν προδέδωκεν Dinarch. gi. 27; c. inf., ὃν σὺ mpovdwras 
θανεῖν Eur. Or. 1588 :-- γυνὴ mp. τὸ σῶμα Lyr. Fr. 58 :—Pass. προδοθεὶς 
ὑπό twos Hdt. 7. 137, etc.; ἀπόλωλα τλήμων, προδέδομαι Soph. Phil. 
922. 2. to forsake in distress, abandon, τὴν μητέρα Antipho 112. 
8; οἵ με φίλοι προὔδωκαν Theogn. 813: and so absol. to desert, Hdt. 5. 
I13., 6. 15, etc.; so οὔτοι προδώσει χρησμός will not prove traitor, 
Aesch, Cho. 269 ; 7 χάρις προδοῦσ᾽ ἁλίσκεται Soph. Aj. 1267 ; τὸ δοκοῦν 
ἀληθὲς οὐχ ὅσιον προδοῦναι Plat. Rep. 607 C. 8. with a thing as 
subject, to betray, deceive, fail one, ai κάτω πλίνθοι mp. Tas ἄνω Xen. 
Hell. 5. 2, 5; 6 ὀφθαλμὸς mp. twa Dem. 1239 fin.; hence, seemingly 
intr. 20 fail, Lat. deficere, of wine, Xenophan. 1. 5; of a river that has 
run dry, Hdt. 7. 187; of a tottering wall, useless for a defence, Id. 8. 
52. 4. to betray, give up, τὰ κρυπτά Eur. 1. A. 1140; χάριν mp. to 
be thankless, Id. Heracl. 1036; τὰ πράγματα Ar. Eq. 241; τὸ δίκαιον 
Plat. Legg. 907 A; ὅρκους Xen. Cyr. 5.1, 22; Καιρὸν τοῖς ἐναντίοις Dem. 
343. 33 τὴν καταχειροτονίαν Id. 553. fin.:—hence, fo lose, bid adieu to, 
ἡδονάς Soph. Ant. 1166; τὰς ἐλπίδας Ar. Nub. 1500; τὴν προαίρεσιν 
Dem. 1397. 25; τὸν ἀγῶνα Aeschin. 16.19. + 

προδιέξειμι, (εἶμι) —sq., Cyrill. Al. 

προδιεξέρχομαι, Dep. to go out through before, Xen. Cyn. 5. 4:— 
metaph. to go through before, τι Aeschin. 2. 10. 

προδιεξοδεύω, =foreg.: to go through a preliminary train of thought, 
Sext. Emp. M. 7. 188 ; τὰ προδιεξοδευθέντα Euseb. H. E. το. 1. 

προδιεορτάζω, to celebrate a festival beforehand, Dio C. 37. 54. 

προδιέπω, 20 administer beforeband, Joseph. B. J. 2. 14, 3. 

προδιεργάξομαι, Dep. to work or mould beforehand, τὴν ψυχὴν πρός τι 
Arist. Eth. N. το. 9, 6:—the aor. προδιεργασθῆναι in pass. sense, Arist. 
Probl. 22. 11, 2. 

προδιερεθίζω, fo irritate before, Actuar. in Ideler. Phys. 2. 427. 

προδιερευνάω, fo search through, discover by searching, Xen. Cyr. 5. 4, 
4, Diod. 20. 26. 

προδιερευνητής, ov, 0, one sent before to search, a spy, scout, Xen, Cyr. 
5.4, 4, Plut. Comp. Pelop. c. Marc. fin. 

προδιέρχομαι, Dep. to go through before, Hipp. Acut. 395, cf. 78 F, 170 
F, εἴς, : mp. ἀρετὴ τῶν Ἑλλήνων τὰς ἀκοάς penetrated them before, Xen. 
Cyn. I. 7. ΤΙ. 10 narrate before, Diod. 1. 9., 3. 11, etc. 

προδιευκρἴνέω, fo examine carefully, cited from Polyb. Exc. Vat.; v. 
προδιακρίνω. 

προδιηγέομαι, Dep. to relate beforehand, premise, Hdt. 4. 145, Dem. 
1345.10, etc. :—pf. in pass. sense, Hipp. Aér. 289. 

προδιήγησις, 7, a detailing beforehand, Aeschin. 16. 30, Arist. Rhet. 
3- 13, δ: 

προδιηθέω, fo pass through a sieve before, Arist. Probl. 23. 21. 

προδιϊδρόομαι, Pass, to exude before, Galen. 

προδιΐσταμαι, Pass., with aor. and pf. act. to ga asunder beforehand, 
πρό τινος Joseph. B. J. 4. 3, 2. 

προδίκάζω, to judge beforehand, Philo 1. 603 :—Med., Poll, 8, 24. 


προδιασυνίστημι----προδουπέω. 
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προδῖκᾶσία, 7, as Att. law-term, the preliminary proceedings in a pro- 
secution for murder, Antipho 146. 15; cf. A. B. 186. 
προδίκαστήβ, οὔ, 6, one who judges before or for another, Gloss. 
mpodixéw, to be a πρόδικος, to be a patron, advocate, or guardian, Plut. 
2. 787 B,973 A; τῶν ἐνύδρων of water-animals, Ib. 975 B. 
mpodikia, 7, the privilege of being first beard, C. I. nos. 1691, 
1693. ΤΙ. the office of πρόδικος, advocacy, Plut. 2. 793 Ὁ. 
apodtkos, ov, (δίκη) judged first, δίκαι πρόδικοι causes which have the 
2.. decided by arbitration, 
ἐθέλω δίκην δοῦναι πρόδικον Ar. Fr. 260. II. as Subst. απ ad- 
vocale, defender, cf. Plut. 2. 1083 C: an avenger, Aesch. Ag. 450. 2. 
at Sparta, a young king’s guardian, Xen. Hell. 4. 2,9; cf. Plut. Ly- 
curg. 3. 

Bae ke to regulate, order, govern, manage beforehand, Dem. 625. 
5, in Pass., cf. Luc. Hist. Conscr. 52: Med. in act. sense, Aeschin. 20. 33, 
Dion. H. Rhet. 9. 7, etc. II. to digest before, σιτία προδιωκημένα 
Oribas. p. 75 Matth. 

προδιοίκησις, 7, previous regulation, Dion. H. Rhet. το. 13. 

προδιοικητικός, 7, dv, regulating beforehand, M. Anton. τ. 16. 

προδιοικονομέω, 20 regulate or prepare before, A. B. 743. 

προδιομαλίζω, 20 make quite level before, Eccl. 

πῥοδιομολογέομαι, Dep. to agree in allowing beforehand, Plat. Tim. 
78 A, Arist. Top. 1.18, 6; π. τινί c. inf, Dio C. 38.14; mp. iva.., Id. 
62. 21 :—Pass. προδιωμολογημένα points granted on both sides before- 
band, Plat. Soph. 241 A, cf. Arist. Eth. N. 2. 2, 3 :—verb. Adj. προδιομο- 
λογητέον, one must grant beforehand, Arist. Top. 2. 3, 2. 

προδιορθόομαι, fo improve beforehand, Hermias ad Plat. Phaedr. 

προδιόρθωσις, 7, a preparatory apology, Walz Rhett. 8. 433, Eust. 

33. 6. 

Boris. to limit or define beforehand, Diod. 12. 2, Galen., etc.; mp. 
βραχέα περί τινος Diod. 1. 4 :—so in Med., Id. 1.5. 

προδιυλίζω, 20 strain or sift off beforehand, Diosc. 1. 93. 

mpodiaKa, f. ἔομαι, to pursue further or to a distance, Thuc. 6. 70, Xen, 
An. 3. 3, 10. 

προδίωξις, 77, continued pursuit, Schol. Hes. Sc. 154. 

προδοκάζω, f. dow, to lie in wait for, Hesych. 

mpodokéw: only used in Pass., προὐδέδοκτο ταῦτά por this was my 
Sormer opinion, Plat. Phaed. 88 Ὁ; τὰ προδεδογμένα previous resolves, 
Thuc. 3. 40.—The Act. in use is προδοξάζω. 

προδοκή, 7, (δέχομαι, Soxaw) a place where one lies in wait, a ail, 
lurking-place, δεδεγμένος ἐν προδοκῇσιν Il. 4. 107. 

mpodokipale, fo try or prove beforeband, Eust. 1890. 28. 

πρόδομα, ατος, τό, that which is given beforeband, Hdn. π. μον. λέξ. 20. 
23, Choerob. 368. 

προδομεύς, ἔως, 6, one who builds before, a name of certain gods, Paus. 
1:22. 1 

πρόδομος, 6, the chamber entered from the αὐλή, the entrance-hall, 
vestibule, serving as the guests’ 'sleeping-room, ἐνὲ προδόμῳ πρόσθεν θα- 
λάμοιο θυράων 1]. 9.473; ἐν προδόμῳ δόμου Il. 24. 673, Od. 4. 302. 

πρόδομος, ov, before the house, Anth. P. 6. 285; c. gen. Ἑκάτη τῶν 
βασιλείων .. mp. (vulg. πρόδρομος), Aesch. Fr. 374. 

προδοξάζω, to deem or judge beforeband, Plat. Theaet. 178 E: also in 
Med., Arist. Rhet. 1. 2,6: cf. προδοκέω. 

προδόξᾶσις, ews, 77, prejudgment, censured by Galen. 

πρόδοξοϑ, ov, judging of a thing prior to experience, A.B. 6, 404. 

προδοσία, Ion. —in, 7, (προδίδωμι 11) a giving up, betraying, abandon= 
ing in need, betrayal, Hdt.,and Att. Prose; also in Eur. Hel. 1633; προ- 
δοσίην συντίθεσθαι, σκευάζεσθαι Hat. 6. 88, 100 :--προδοσία was a state- 
offence, treason, προδοσίας ἁλῶναι Dem. 740. 14, cf. Plat. Rep. 443 A, 
Dict. of Antiqq. 

προδοσίκομπος, ον, f.1. for mpodwo-, q. Vv. 

πρόδοσις, ἡ, payment beforehand, money advanced, earnest-money, Dem. 
1208. 16., 1210. 1Ο :---προδόσει πίνειν to drink oz trust or credit, Her- 
mipp. Incert. 7, ubi v. Meinek. II. a giving up, betrayal, Plat. 
Legg. 856 E. 

προδοτέον, verb. Adj. one must betray, Plat. Theaet. 203 E. 

προδοτήρ, 7pos, 6,=sq., Tzetz. Ante-Hom. 382. 

προδότης, ou, 6, a betrayer, traitor, Hdt. 8. 30, 144, Timocreon 1. 5, 
and Att.; mp. πατρός, πατρίδος, λέκτρων, etc., Eur. Or. 1057, Phoen. 
996, etc.; 6 ἐν λέχει mp. Id. Med. 206; mp. τῶν ὅρκων traitor to his 
oaths, Lys. ap. Dion. H. de Lys. 14. 2. one who abandons in danger, 
Aesch. Pr. 1068; mp. τινὸς καταστῆναι Andoc. 23. 5.—Fem. mpodorts, 
100s, a traitress, Eur. Med. 1332, Hel. 834, 931, 1148, Ar. Thesm. 393. 

προδοτικός, 7, dv, traitorous, Luc. Calumn. 13; τὸ mp. χρυσίον a 
traitor’s hire, Plut. 2. 668 A, cf. Ath. 343 E, etc. Adv. --κῶς, cited 
from Luc. 

πρόδοτός, ov, betrayed, abandoned, Soph. El. 126, 208, 1074; mp. ἐκ 
φίλων Eur. Hipp. 595. 

πρόδουλος, ον, serving as a slave, ἔμβασις ἀρβύλης Aesch. Ag. 945. 

προδουλόω, fo enslave beforehand, Onesand. 14. 2. 

προδουπέω, fo fall heavily before, pf, προδέδουπα Nic. Al. 313. 
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προδρομή, 7, a running forward, a sally, sudden attack, Xen. An. 4. 7, 


Io: metaph. προδρομαὶ λόγου lively sallies, Plat. Alc. 1. 114 A. 
προδρομία, ἡ, =foreg., Eccl. Ξ 
προδρομικός, 7, ov, ready to run forward, Eust. Opusc. 204. 10. 
πρόδρομος, ov, running forward with headlong speed, mp. ἦλθον Aesch. 

Theb. 211; φυγάδα πρόδρομον Soph. Ant. 108, etc.; cf. Valck. Phoen. 

310. 2. running before, going in advance, mp. στρατιή Schweigh. 


Hdt. 9. 14; κήρυκας mp. Id. 1.60; mp. ἥκω Eur. 1. A. 424; often of 


horsemen iz advance of an army, Hdt. 4. 121,122; mp. τῶν ἄλλων 
ἥκειν 7.203; cf. Aesch. Theb. 80, Thuc. 2. 22, etc.:—of mp. a special 
corps in the Maced. army, Arr. Ann. 1.12, cf. Diod. 17.17; of ἀμφὶ 
τὸν ἵππαρχον πρ., prob. his aides-de-camp, etc., Xen. Hipparch. 1. 25 :— 
of light ships, Alciphro 1. 11 :—metaph. ἀστέρα .. ἀελίου mp. Ion Chius 
II; ἠπίαλος πυρετοῦ mp. precursor of .., Ar. Fr. 315; δείπνου mp. ἄρι- 
στον Eubul. ᾽Ορθαν. 1. 13, cf. Plat. Charm. 154 A :—v. mpddopos. 3. 
being beforehand, early, πρόδρομοι early jigs, Theophr. C. P. 5.1, 5 54.» 
cf. Ath. 77 B, Plin. 16. 49. 4. mp. (sc. oivos), y. sub πρότρο- 
TOs. II. as Subst. of wp., v. supra 1. 2. 2. οἱ πρόδρομοι 
Northerly winds, preceding the monsoons, Arist. Meteor. 2. 5, Probl. 26. 
12,2, Theophr. Vent. 11; cf. ἐτησίαι. 

mpodvats, ews, 7, the time before sunset, Manetho 6. 566. 

προδυστὔχέω, to be unhappy beforehand, Isocr. 6g E, Dio Ὁ. 48. 42. 

mpodvcwrew, to be ashamed or humble oneself beforehand, π. τὴν ὁρμήν 
twos Joseph. B. J. 2. 14, 7. 

προδωμάτιον, τό, an antechamber, Hesych., γ. Lob. Phryn. 252. 
προδωρέομαι, Dep. to present before, Eccl.:—also as Pass., τὰ προδε- 
δωρημένα, cited from Joseph. 

προδωσείω, Desiderat. of προδίδωμι, io wish to betray, προδωσείοντι 
ἔοικεν Damasc. in Phot. Bibl. 347. 4. 

προδωσ-έταιρος, ov, betraying one’s companions, Scol. in Bgk. Lyr. p. 
872, Dio C. 58.14; cf. Lob. Phryn. 770. 

προδωσί-κομπτος, ov, a boaster who breaks bis word, a vain-boaster, 
Eust. 710. 12, Phot., Suid.; in Mss. wrongly written προδοσ--. Cf, Lob. 
Phryn. 770. 

™Mpoeyyovos, 6, a great-grandson, Gloss. 

προεγγράφομαι, Pass. to be inscribed beforeband, Dio C. 39. 17. 
προεγγυάω, to betroth before, Nicet. Eug. 1. 300. 

προεγγυμνάζω, to exercise in before, Origen. 

ATPOEYYUOS, ὃ, 7, V. προὔγγυο. 

προεγείρω, Zo rouse or wake up before, Arist. Eth. N. 7. 7, 8 :—mpoeypy- 
γορα, neut. to wake before, Id. Probl. 18.1: cf. also προσεγείρω. 

προεγκάθημαι, Pass. to be implanted before, τινί Polyb. 3. 15,9. 

προεγκαλέω, fo accuse before: TIpoeyxad@y name of a play by Me- 
nander. 

προεγκαταβάλλω, 20 lay in before, θεμελίους Euseb. Ecl, Proph. 

προέγκειμαι, Pass. Zo lie or be in before, Hadi. τ. 17. 

προεγκελεύω, to urge on before, Apoll. Lex. Hom. 

προεγκλείω, to shut in before, Theod. Prodr. p. 14, etc. 

προεγκρατεύομαι, Dep. fo practise continence before, Basil. 

πρόεγμα, ατοϑ, τό, for πρόεχμα, Eust. 1528. 26, Phot. 


προεγχαράσσω, to engrave before, Philo 2. 229 :—/to scarify before, 


Aretae. Cur. M. Ac. 2. 13. 
προεγχειρέω, fo attempt before the time, Polyb. 2. 68, 2. 
to argue a matter before, Arist. Top. 8.9, I. 
προεγχειρίζω, to put into one’s hands before, Byz. 
προεγχρίω, to rub in or on before, Diosc. Parab. 2. 20. 
“ προεγχὕμᾶἄτισμός, οὔ, 6, a pouring in before, Hippiatr. 
προέδρα, ἡ, dub. 1. for προεδρία, Dio C. 59. 7, v.1. Poll. 8. 133. 


προεδρεύω, fo be πρόεδρος, Aeschin. 5. 21; τῆς βουλῆς Dem. 


596. 3. 


προεδρία, lon. —ty, ἡ, the seat or dignity of πρόεδρος, the right or privi- 
lege of the front seats at public games, in theatres, in the public assem- 
blies, bestowed as an honour on distinguished foreigners, Hdt. 1. 54., 9. 


73, cf. Ar. Thesm. 834, Xen. Vect. 3. 4, Decret. ap. Dem. 256. 7; on 


ambassadors, Aeschin. 64. 26; on citizens who had deserved well of 


their country, and (sometimes) to their descendants, Ar. Eq. 575, 702; 
Tp. τῶν ἀγώνων Plat. Legg. 881 B; ἐν ταῖς πανηγύρεσι Ib. 946 E; 


εἶναι ἐν mpocdpia, of chief magistrates, Arist. Pol. 4. 4, 26:—hence 


precedence, place, mp. ἀπονέμεσθαί τινι Hdn.1.8; ἐκστῆναι τῆς Tp. 
Plut. 2. 535 B, etc. 2. the front seat itself, chief place, Hdt. 4. 


88, Ar. Ach. 42; also in plur., Hdt. 6. 57; at Athens, esp. ébe seafs of 


the ee in the Ecclesia, Dinarch. 106. 34. [@, Xenophan. ap. Ath. 
414 A. 

πρόεδρος, ov, (ἕδρα) sitting in front ox in the first place :—as Subst. a 
president, Thuc. 8.67, Plat. Lege.g49 A; ὃ τῆς μαντείας mp. ἀετός 
Arist. H. A. 8. 18, 3 :—in the Athenian ἐκκλησία, the πρυτάνειϑ in office 
‘were so called (v. sub mp¥zavis), ap. Dem. 706. 20, Aeschin. 36. 27 ;— 
also similar officers at Mytilené, Thuc. 3. 25; in Aetolia, App. Maced. 
7 :—someiimes ὃ mp. is used loosely for 6 ἐπιστάτης, Plut. Aristid. 
3; efc. 

προέδω, v. sub προεσθίω. 
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“προδρομή---προεισόδιον. 


προεέργω, Ep. for προείργω, to binder or stop by standing before, ς. acc. 
et inf., mpoéepye πάντας ddevew 1]. 11. 560. 

προεθίζω, to train beforeband, τινὰ πρός τι Arist. Pol. 8.1, 2; ἐπί τι 
Plut. 2. 531 A :---προειθισμένος, Xen. Cyr. 6. 2, 29 :—Verb. Adj. προεθι- 
στέον, one must accustom before, c. acc. et inf., Plut. Cat. Ma. 5. 

προεθισμός, οὔ, 6, previous habituation, Byz. 

προεῖδον, aor. with no pres. in use, προοράω being used instead, part. 
προϊδών, inf. προϊδεῖν :—to look forward, ὀξὺ μάλα προϊδών Od. 5. 393: 
to see beforehand, catch sight of, μή πώς με προϊδὼν .. ἀλέηται 4. 390; 
ὅτε mpoidwow ἰόντα κίρκον 1]. 17.756, cf. 18.527, Hdt. 7.179; so in 
Med., προϊδέσθαι Od. 13. 155, Hes. Sc. 386 (al. mpootd—). 2. of © 
Time, fo foresee, κακότητος ἀνάγκας Orac. ap. Hdt. 7. 140, cf. 235; éo- 
σόμενον Pind. N. 1.40; absol., Plat. Legg. 691 B:—so in Med., Xen. 
An. 6. τ, 8, Dem. 128. 18, etc. II. to have a care for, provide 
against, ἡμέων οἰκοφθορημένων Hdt. 8.144:—but this sense mostly ia 
Med., προϊδομένους (not προειδομένους as Mss.) αὐτῶν Thuc. 4. 64; 
προϊδέσθαι τοῦ μέλλοντος Dio C. 45. 19; ὅπως ph.. Dem. 1262. 
Lyf 2. to make provision, προϊδέσθαι ὑπέρ Twos Dem. 664. 17; 
οὐδὲν τοῦ χωρίου προείδετο Dio C. 56. 13.—Cf. πρόοιδα. 

προειδωλοποιέω, fo form an idea beforehand, Heliod. 9.25, in Pass. 

προεικάζω, to conjecture beforehand, Arist. Rhet. τ. 3, 4. 

προεικόνισμα, aTos, τό, an image formed before, Byz. 

πρόειμι, (εἶμι) to go forward, go on, advance, κατὰ βραχὺ προϊών 
Thuc. 1.64; ὀλίγα βήματα προϊόντες Xen. Cyr. 7. 5,6; ap. THs ὅδοῦ 
Xen. Ephes. 4. 4. 2. of Time, προϊόντος τοῦ χρόνου as time went 
on, Hdt. 3.96; so προϊούσης τῆΞ πόσιος, TOD συμποσίου Id. 6. 129, Xen. 
Cyr. 8.4,13; προϊούσης τῆς νυκτός Xen. An. 2..2,19; mp. THS ἡλικία, 
τῆς ξυνουσίας Plat. Phaedr. 279 A, Theaet. 150 D; προϊόντος Tod λό- 
you, τοῦ ἄσματος Id. Phaedr. 238 Ὁ, Prot. 339 C. 3. of persons 
reading, προϊὼν καὶ ἀναγιγνώσκων going on reading, Id. Phaed. 98 B; 
mp. εἰς τοὔμπροσθεν Id. Gorg. 497 A, cf. Legg. 842 A. 4. to go 
jirst, go in advance, Xen. Cyr. 1. 5, 14., 2. 2, 7:—c. gen. to go before 
or iz advance of, THs oTpatins Hdt. 1. 80; and metaph. mp. τοῦ καιροῦ 
Xen. Cyr. 6. 3, 29. 5. to go forth, Ar. Thesm. 69; mp. ἔξω 
τῆς φάλαγγος Xen. Lac. 12.3; mp. Tod οἴκου Hdn. 1. 17, etc.:—éo 
spring from, γῆς τε καὶ ὕδατος Aphthon. in Walz Rhett. 1. 78. 6. 
mp. εἴς τι to pass on to, begin another thing, Xen. Eq. 10. 13; mp. «is 
τὸ ἄπειρον Arist. Eth. N. 1.2, 1:—1to become, ἐξ οἰκέτου δεσπότης Tp. 
Lue. Nigr. 20. 7. of an action, fo go on well, succeed, Xen. 
Vect. 6. 3. 

mpoepr, (εἰμί) to be before, τά τ’ ἐσσόμενα πρό τ᾽ ἐόντα Il. τ. 70; αἰὲν 
ἐὼν προεών τε Anth. P. I. 20; of προόντες Ath. 391 D; τὰ προεσόμενα 
Plut. 2. 586 F. . 

προεῖπον, aor. with no pres. in use, πρόφημι being used instead, part. 
προειπών, inf. προειπεῖν :—v. sub mpoepew. 170 foretell, say before, πρό 
οἱ εἴπομεν Od. 1. 37, cf. Plat. Euthyphro 3 C, etc.: to premise, Aeschin. 
ile ΤΕΣ ΤΙ, to ordain by public proclamation, proclaim, Lat. 
indicere, ξεινίην τισί Hdt. 7.116; πόλεμόν τινι Id. 7. 9, 2, etc,; ἀγῶ- 
vas τινι Xen. Cyr.1. 6,18; νικητήριά τισι Ib. 2.1, 24; θάνατόν τινι 


> 


| Plat. Legg. 698 C;—rp. τινι φόνου to make proclamation of murder 


against him, Dem. 1348. 12, cf. 1068. fin. 2. c. inf. 20 order or 
command before, mp. Tit ποιεῖν τι Hdt. 1. 21, etc., Soph. O. T. 3515 
also mp. Twa ποιεῖν Thuc. 4. 26;—7p. αὐτῷ δήσειν threatened him 
that.., Andoc. 31.18; mp. τινι ὅτι.., ws.., Plat. Crat. 401 A, etc. 

προειρηνεύω, ἐο pacify beforehand, Joseph. B. J. 3. 1, 2, etc. 

προειρήῆσομαι, προείρηκα, v. sub mpoepew. 

προεισάγω, lon. rpoee—, to bring in or introduce before, εἰς τοὺς ppa- 
τερας Dem. 1004.6; τὴν κακίαν THs ἀρετῆς Plut. 2. 1066 D:—to intro- 
duce ox describe first, τι 1d. Dio 2:—Med. to bring in beforehand for 
oneself or for one's own use, to bring in from the country into the town, 
Hadt. 1. 190., 8. 20. if. intr., mp. ἑαυτοῦ to come on the stage 
before oneself, Arist. Pol. 7.17, 13. [a] 

προεισἄγωγή, 77, a7 introduction, preface, Eccl. 

προεισαγωγικός, ή, Ov, introductory, Eccl. 

προεισβαίνω, to go in before, Cyrill. Al. 

προεισβάλλω, fo throw in before, Longin. 22:—absol. to throw in ἃ 
remark before, περί Twos Epist. Socr. p. 44, Orelli. 

προεισβολή, ἡ, an introduction, preface, Cyrill. Al. 5 

προεισδέω, 20 involve in previous ties: of προεισδεδεμένοι persons 
bound by previous alliances, Polyb. 9. 31, I. 

προεισδύνω, to enter before, Byz. 

προεισελαύνω, intr. to go in before, εἰς τὸ ἄστυ Heliod. Ὁ: I. 

προεισενεκτέον, verb. Adj. onze must bring in before, Greg. Naz. 

προεισέρχομαι, Dep. to come or go in before, Dem. 840. 5, Diod. 16. 
94: etc. ; 

προεισκαλέω, Zo call in before, Cyril. 

προεισκλείω, to shut in before, Theod. Prodr. 

προεισκρίνομαι, Pass. to slip in before, Clem. Al. 808. 

προεισοδικόν, τό, a vestibule, Pallad. Hist. Lausiac. p. 98. 

προεισόδιον, τό, ar introduction, prelude, Eust. Opusc. 268. 24, He- 
liod. (?) 





, 
“προεισπαίω---προεμπνέω. 


“προεισπαίω, to burst in before, Hesych. 

προεισπέμπω, 20 send in before, Xen. Cyr. 5. 2, 6, Luc. Alex. 11, etc. 

προεισπορεύομαι, Pass. to go in before, Schol. Eur. Or. 57. 

προειστρέχω, fo run in before, Cyrill. Al. 

προεισφέρω, fo carry in before, Schol. Ar. Ach. 322, in Med. 2. 
to advance money to pay the εἰσφορά for others, Dem. 1046. 24; ὑπὲρ 
ἑαυτοῦ 1208. 25: cf. sq. 3. to bring in before, νόμον Poll. 
5. 166. 

προεισφορά, 7, money advanced to pay the εἰσφορά for others, Dem. 
977- 19., 1209. 2; cf. Bockh P. E. 2. pp. 5, 299, etc., and Dict. of 
Antiqq. 

προεκβάλλω, fo brow out before, Arist. H. A. 8. 24, το. 

προέκβἄσις, 7, a previous going out, Eust. 1394. 14. 

προεκβιβάξω, fo drive forward, cis πόλεμον Polyb. 20. 3, 2; Ernesti 
προεμβ--. 

προέκγονος, 6, a great-grandson, Basilic. 

προεκδἄτανάω, to consume, exhaust before, Polyb. Ὁ: 22; 2. 

προεκδειματόω, to frighten before, Cyrill. Al. 

προεκδέχομαι, Dep. to intercept before, Strabo 15, Joseph. B. J. 7. 6, 4. 

προεκδημέω, to go abroad before, Eccl. 

προεκδιδάσκω, to teach thoroughly before, Joseph. A. J. 17. 6, 1, The- 
mist. 358 B, etc. 

προεκδίδωμι, fo publish beforehand, Polyb. 16. 20, 7; ἐν τοῖς προεκδο- 
θεῖσι ὑπομνηματισμοῖς Dion. H. de Thuc. 1, etc. 

προέκδοσις, 7, a previous edition, Schol. Ap. Rh. 1. 285, etc. 

προεκδρομή, 77, a running out in advance, of troops, Poll. 1. 164. 

προεκζέω, to boil off before, τὰ ὄστρεα Rufus. 

προεκθερίζω, to mow or cut off before, Greg. Nyss. 

"προεκθερμαίνω, 720 warm thoroughly before, Paul. Aeg. I. 51, in Pass. 

προέκθεσις, 4, a previous notice, introduction, preface, Polyb. 3.1, 7., 8. 
13, 2, Scyma. 13, etc. 

προεκθετέον, verb. Adj. one must premise, Strabo 785. 

προεκθετικός, 7, ὄν, introductory, prefatory, Bust. 20. 42, εἴς. 

προεκθέω, to run out before, sally from the ranks, rush hastily on, Thuc. 
7- 30, Arr. An. 1.1, 12, etc.:—io outrun, λογισμοῦ Plut. 2.446 E; 6 
λόγος προεκθεῖ Acl. N. A. 13.11. 

προεκθρώσκω, 720 leap out before, Euseb. ap. Stob. 218. 23. 

προεκκαθαίρω, 20 clear out before, Joseph. A. J. 18. 5, 2. 

mpoekkatw, fo burn up before, Galen., etc. 

προέκκειμαι, Pass. 20 lie before: to be cited above, Ath. 105 C, Longin. 
II, Sext. Emp. M. 9. 190. 2. to project beyond, τὸ μέτριον Phi- 
lostr. 887. 

προεκκενόω, fo drain off beforehand, Joseph. A.J. 3.1, 2, Schol. Il. 9. 
223: metaph. fo exbaust a subject, Walz Rhett. 4. 490, etc. 

προεκκλύζω, 20 rinse out before, Galen. 

προεκκομίξω, to carry out beforehand, Hdt. 2. 63, Plut. Timol. 37. 

προεκκόπτω, to knock out before, Galen. 

προεκκρίνω, fo secrete and carry off before, Hipp. 50. 31, Diosc. 1. 59. 

προέκκρἴσις, ews, 7, previous secretion, Artemid. 4. 84. 
“apoekkpova, to push or drive out before, Dio C. 43. 4. 

προεκλάμπω, to shine out before, Themist. 201 Ὁ. 

προεκλέγω, to collect moneys not yet due, τὰ προεξειλεγμένα Dem. 305. 
18., 1209. 7; χρήματα π. ἀπὸ τῆς Ῥόδου App. Civ. 5. 2. 

προεκλείπω, fo fall short of, c. acc., Hipp. Epist. 1274. 3. 

προεκλογίζομαι, Dep. fo calculate before, Hierocl, p. 110. 

προεκλύω, fo undo or relax before, Ath. 45 E. II. to weary 
before the time, Polyb. 15.16, 3; προεκλελυμένοι Anon. ap. Suid. s. v. 
ἐκπαθεῖς. 

προεκμανθάνω, fo learn by heart before, Walz Rhett. τ. 175, A.B. 746. 

προεκνιτρόω, fo clean beforehand with νίτρον Diosc. 5. 1., 4. 138 :— 
verb. Adj. -νιτρωτέον, Oribas. 302 Matth. 

προεκπέμπω, to send out before, Plut. Camill. 41, Alcib. 34, etc. 
‘ mpoekteTawvupn, to spread out before, cited from Nicet. Ann. 

προεκπηδάω, to leap out before, Ths τάξεως Diod. 12. 64, cf. Themist. 
232 D :—verb. Adj. --πηδητέον, cited from Clem. Al. 

προεκπίνω, to drink off before, Plut. 2. 768 D, Ath. 193 A. 

προεκπίπτω, 20 fall out before, Hippiatr.:—metaph. to get abroad be- 
fore, φήμη Plut. Galb.5; mp. εἰς γένεσιν Id. 2. 427 E. II. to go 
beyond limits, Strabo 16, Longin. 15. 

προεκπλέω, fo sail out before, Plut. Aristid. 23, Nic. 20. 

προεκπληρόω, to fill up before, Basil. 

προεκπλήσσω, fo scare or astound before, Plut. Lysand. 25, Luc. Adv. 
Indogt. 9, etc. :—Pass., Luc. Alex. 16. 

προεκπλύνω, to wash out before, Greg. Naz. 

προεκπνέω, to breathe out before, Theod. Prodr. 

προεκπνίγω, to suffocate before, Theod. Prodr. 

προεκπονέω, fo work out, finish before, Simon. lamb. 20. 

προέκπτωσις, ews, 7, a going beyond limits, Strabo 2096. 

προεκρέω, aor. -ερρύην, to flow out before, Oribas. 36 Mai. 

προεκρήγνὕμαι, Pass. to break out suddenly, esp, of diseases, Hipp. Epid. 
1. 942, cf. 50. 31. 
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προεκρίπτω, to throw out before, Byz. 

προεκροφάω, to drink up before, Eumath. pp. 58, 62. 

προεκτείνω, 20 stretch out forth, Apoll. Lex. Hom. 

προεκτελέω, to bring quite to an end before, Acl. V. H. 13.1. 

προεκτήκω, fo melt before: metaph. in Pass., λύπαις προεξετήκοντο 
Plut. 2. 107 A. 

προεκτίθημι, 20 put out or publish before, τι εἰς τὸ δημόσιον Dio C. 53. 
21. II. Med. 20 set forth at the beginning or by way of preface, 
Arist. Rhet. Al. 30. 2, Polyb. 1. 13, 1, etc. 2. separate and prepare 
beforehand, Id. Gen. An. 2. 7, 4. 

προεκτίκτω, Zo lay eggs before, ὠὰ πρό τινος Arist. H. A. 5. 17, 8. 

προεκτίλλω, fo pluck out before, Galen. 

mpoektivw, to pay before, Themist. 199 C, Liban, 4. 85 (ubi al. 
προσεκ--). 

προεκτρέχω, fo run out before, Plut. Cor. 9, Pelop. 23 :—to shoot out 
before, Theophr. C. P. 2. 1, 6 :—/o be born before, τινός Liban. I. 226. 

προεκτρύχω, fo wear out beforehand, App. Civ. 4. 108. 

TMPoeKTUTOW, fo mould or model before, Philo 1. 4. 

προεκτύπωμα, ματοξ, τό, an image formed before, Eccl. 

προεκφαίνω, to shew forth before, Phot. 

προεκφέρω, to bear or put out before, τὴν χεῖρα Lxx: to pronounce 
before, Demetr. Phal. 51 :—Pass. éo be carried away headlong by a thing, 
Aristipp. ap. Stob. 157. 12. 

προεκφεύγω, to escape before, Plut, 2.250 D, Dio C. Exc. Peiresc. 83 ; 
Tov πλοίου Dio C. 38. 50. 

προεκφλογόω, 10 set on fire before, Olympiod. ad Arist. Meteor. 

προεκφοβέω, 20 scare away before, Plut. Mar. 19, Luc. Salt. 18, etc. 

προεκφόβησις, a previous panic, Thuc. 5.11, Dio C. Exc. Peiresc. 
137. 4. 

προεκφοιτάω, fo go forth, be announced, Dio C. 69. 1. 
forth beyond, c. gen., Stob. Ecl. 1. 270. 

προεκφράζω, to express before, Eccl. 

προεκφωνέω, 20 pronounce one thing before another, τί τινος Sext. Emp. 
M. 1. 125. 2. to publish before, Greg. Nyss. 

προεκχέω, to pour out before, Luc. Pseudol. 4. 

προεκχωρέω, to go out before, Dio C. 41. 41., 43. 39, etc. 

προέλᾶσις, ἡ, a riding forward, Xen. Hipparch. 8. 3. 

προελαύνω, f. <Adow, seemingly intrans. (sub. ἵππον), to ride on or for- 
ward, Xen. Απ. 6. 3,14: c. gen. ἐο ride before one, Id. Mem. 3. 3, I :— 
also in Pass., of Time, ws πρόσω THs νυκτὸς προελήλατο the night being 
now far advanced, Hdt. 9. 44. 

προελέγχω, to refute before, Oenom. ap. Eus. P. E. 261 B. 

προελευθερόομαι, Pass. fo be set free before, Dio C. 48. 34. 

mpoéAeuats, 7, a going before, Justin. M. Il. a going forth, 
procession, Eccl.; a progress or procession, Tzetz., Eust. 1292. 16. 2. 
a sally, Luc. Prom. es 6. TIL. promotion, Eccl. 

προελκόομαι, Pass. to be ulcerated before, Diosc. Parab. 1. 159. 

προέλκω, f. ελκύσω, to draw or drag forth, Ael. V.H. 4.15, Joseph. 
A. J. 15.3, 3:—Med. mp. τὴν ἐσθῆτα having drawn it over his head, 
Schol. Soph. Aj. 245. 

προελπίζω, to hope for before, Posidipp. ap. Ath. 377 C, Ep. Ephes. 1. 
12:5 Εἴς: 

προεμβαίνω, to embark first or before, Plut. Pomp. 79. 

προεμβάλλω, to put in or insert before, τι εἴς τι Paus. 9. 39, 11, etc.; 
metaph. mp. τινὶ κατελπισμόν Polyb. 3.82, 8:—Pass. to be inserted be- 
fore, πρό τινος Arist. Rhet. 3. 5, 2. ΤΙ. absol. προεμβαλλόντων 
ἐς τὴν γῆν τῶν κερέων the horns first striking against the ground, of 
the βόες ὀπισθονόμοι, which by reason of their ptojecting horns were 
obliged to graze backwards, Hdt. 4. 183. 2. of ships, 20 make the 
charge (€uBodn) first, Thuc. 4. 25; (in Polyb. 16. 3, 2, mp. πληγὴν τῇ 
νη) :—and so generally fo attack before, τινί Diod. 15. 81. 3. 10 
make an inroad before, eis χώραν Dio C. 36. 28., 37.1. 

προεμβᾶἄτήριος, ov, belonging to a προεμβάτης, γέραϑ π. a reward given. 
one who first boarded the enemy’s ship, Heliod. 5. 31. 

προεμβάτηΞ, ov, 6, oxe who embarks before or first; esp. who first boards 
the enemy’s ship, Heliod. 5. 30. 

προεμβιίβάζω, to put in before, mp. τινὰ εἰς ἀπέχθειαν to make one 
hated before, Polyb. 2. 45, 4. ° 

προέμβολος, 6, the projecting beak of a ship, for piercing the enemy’s 
ships, Hesych.; also προέμβολον, τό, Suid., Byz.; προεμβόλιον, Bockh 
Urkund. wt. d. Seewesen 342, 345; προεμβολίς, ίδος, Poll. 1. 85. 

προέμεν, Ep. inf. aor. 2 of προΐημι, Od.; cf. ἐξέμεν, ἐπιπροέμεν. 

προεμέω, ἐο vomit beforeband, Byz. 

προεμμελετάω, to practise before, cited from Euseb. 

προεμπείρω, to fix on before, Urbic. Tact. 128 A. 

προεμπίπλαμαι, Pass. to be filled up before, Luc. Calumn. 8. 

προεμπίπρημι, to kindle before, Dio C. 54. 5. 

προεμπίπτω, to fall on before, ἡ βολὴ mp. τῷ ὕδατι Heliod. g. 5; εἰς 
γνῶσιν Diog. L. 4. 30 :—to rush in first or before, Plut. 2. 948 A (al. 
Tpooep—). 

προεμπνέω, to blow into before, τῷ καλάμῳ Himer, Or. 12. 3. 


2. to go 
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προεμπολεύς, ὃ, a previous buyer, A. B. 296. 

προεμφαίνω, 20 shew or exhibit before, App. Civ. 4. 125. 

προεμφανίζομαι, Pass. to appear before, Longin. 17. 

προεμφορέομαι, Pass. ἐο be filled full before, τινός of a thing, Plut. 2. 
1067 F. 

aes to stop up before, τὰ ὦτα Clem, Al. 198. 

προεναπόκειμαι, Pass. fo be laid up before in, Basil. 

προενάρχομαι, Dep. fo begin before, 2 Ep. Cor. 8. 6. 

προενδείκνὕμαι, Dep. to exhibit oneself or make a demonstration before, 
τινί Aeschin. 85.16; mp. ὧς δώσοντες Dio C.58. το. 

προενδημέω, to be in a place or among a people before, Aen. Tact. 
29. 2. to be prevalent before, κακά Joseph. A. J. 2.14, 43 mp. τοῖς 
πράγμασι, to familiarize oneself with things beforeband, Posidon. ap. 
Galen. 5. 151. 

προενδίδωμι, fo give in or yield before, Hipp. Art. 831, Plut. 2. 444 C. 

προενδύω, to put on before, Eccl. 

mpoevedpa, ἡ, az ambush, Hesych. 

προενεδρεύω, to place in ambush before, ἱππέας és ὄρος App. Ann. 20. 

προένειμι, (εἰμί) to be in before, Basil. 

mpoevetpw, to insert before, Aen. Tact. 31, Schol. Luc. Icar. 33. 

προενεκτέον, verb. Adj. of προφέρω, one must express before, Sext. 
Emp. M. 1. 222. 

προένεξις, ews, ἡ, a bringing forward, Phot. in Mai Coll. Vat. 1. 308. 

προενεργέω, to practise before, Arist. Metaph. 8.5, 1, Clem. Al. 634. 

προενέχομαι, Pass. 20 be caught or held in bonds before, Lxx. 

προενεχὕριάζω, 20 bind by pledges before, τὴν γνώμην Schol. Il. 9. 45; 
προηνεχυριασμένος εὐεργεσίαις Charito 2. 7. 

προενηχέω, 10 sound before in, Jo. Chrys. :—mp. τινί τι to make audible 
to him, Cyrill. Al. 

προενθυμέομαι, Dep. to think seriously on before, Strabo 110, Liban. ; 
—used in Act. by Aen. Tact. 24. 

προενθύμησις, Ews, 7, previous thought, Hesych. 

προενίσταμαι, Med. to object beforehand, Arist. Soph, El. 15. 8. 
προεννέπω, προὐννέπω (as always in Trag.): fo proclaim, announce, 
τι Aesch, Eum. 852, cf. Eur. Med. 351 :—c. inf., mp. τινὰ χαίρειν I pub- 
licly bid him hail, Soph. Tr. 227, cf. Eur. Hipp. 1085 ; also mp. τινὶ O7t.. , 
Aesch. Eum. 98. 

προεννοέω, to ponder beforehand, Plut. 2.1072 A, Artemid. I. 3. 

προεννόημα, aros, τό, a thing previously considered, Tzetz. 
προενοικέω, 20 dwell in or inhabit before, Diod. 5. 84, Philo 2. 132, etc. 
προενοίκησις, 7, a dwelling in a place before, τῶν Φαιάκων τῆς Kepkv- 
pas Thuc. 1. 25, cf. Dio Ο. 52. τό. 

προενοικίζω, fo setile in before, Basil. 

προενσείω, fo set at before, πρὸς προλεμίους τινί Plut. Eumen. 6. 
προενσκευάζω, to arrange before, Theod. Metoch. 

προενστατέον, verb. Adj. of προενίσταμαι, one must object beforehand, 
Arist. Soph. El. 17. 19. 

προεντίκτω, fo lay eggs in before, wa Arist. H. A. 2. 4, 17. 
προεντυγχάνω, to converse with before, Plut. Nic. Io, εἴς. :ποῦψις πρ. 
Ths φωνῆς begins to converse before he speaks, Id. Pomp. 2. 
προεντυπόω, 20 impress before, Eccl. 

προενυπάρχω, to exist in before, Byz. 

προένωμα, aTos, τό, previous union, Damase. de Princ. p. 143. 
προεξαγγέλλω, fo announce beforehand, Dem. 419. 15, Arr. An. 6. 4. 

προεξαγκωνίζω, as a pugilistic term, “0 move the arms before, as in spar= 
ring; metaph. of a speaker, οὐδὲν προεξαγκωνίσας οὐδὲ mpoavakivngas 
εὐθὺς ἄρχεσθαι Arist: Rhet. 3.14, 11; v. Spanh. Call. Del. 322. 

προεξάγω, to bring out beforeband or first, Hdt.9. 106; τοὺς ὁπλίτας 
ἔξω τῶν τειχῶν Thuc. 7.6:—mp. τῷ κέρᾳ (as if intrans.), to advance 


Jirst with the wing, Id. 8. 25 (but cf. προεξαΐσσω, mpoctapxw) ; mp. τινὰ; 


τοῦ ἐῆν or ἐκ τοῦ ζὴν Polyb. 30. 7. 8, Plut. 2. 117 Ὁ :—Pass. fo go out 
first, mp. ναυσί Thue. 7. 70. 

προεξἄδυνἄτέω, fo be wholly powerless before, Hipp. Prorrh. 67. 

προεξαιρέω, fo take out before, Schol. Ar. Eq. 379, etc. :—Pass. to be 
deprived of before, τι Luc. Alex. 15. II. 10 conquer before, App. 
Civ. 4. 76, Dio C. 46. 37. 
ν᾿ προεξαΐσσω, Att. —doow, f. fw, to dart out before, as out of the ranks 
in battle, Hdt. 9.62; aor. προεξάξαντες restored in Thuc. 8.25, where 
the Mss. προεξάῤαντες (from ἄγω). 

προεξαιτέω, to demand before, Walz Rhett. I. 221. 

προεξάλλομαι, Dep, to leap out before, Themist. 15 D, Synes. 129 A. 

προεξᾶμαρτάνω, to do wrong before, Isocr. 75 B; εἴς τινα 14.123 C. 

προεξανᾶλίσκω, to spend before, Joseph. A. J. 2. 11, 2, etc. 

προεξανθέω, to put forth as flowers first, Synes.128 A: c. acc. cognato, 
ai μεγάλαι φύσεις mp. ἄτοπα πολλά Plut. 2.552 C. 

προεξάνθημα, τό, previous bloom, Suid. 5.ν. κύτταροϑ. 

προεξάνθησις, ews, ἧ, previous or untimely growth, τριχῶν Schol. Pind. 
Ν, 6. 104. 

προεξανιστάω, fo set up before, Schol. Clem. Al. 264. IL. mpo- 
εξανίσταμαι, Pass., with aor, 2, pf., and plqpf. act. to rise and go out be- 
Sore, mp, és τοὺς βαρβάρους to rise before others to meet them, Hdt. 9. 


προεμπολεύς----προοπτι γιγνώσκω. 


62, cf. Dem. 282. 2; mp. τῷ πολέμῳ Plut. Rom. 16, εἰς. :—in a raée, 
to start before the signal is given, start too soon, Hdt. 8. 59, cf. Plut. 2. 
185 B. 
προεξαπατάω, to deceive before, Arist. Rhet. 3. 11, 6. 
προεξαπλύω, to unfold before, Galen. 
προεξαποστέλλω, 20 send out before, Polyb. 3. 86, 3, etc. 
προεξάπτω, to light up before, Philopon. in Arist. Meteor. 
προεξαριθμέομαι, 20 count up before, Schol. Pind. N. 3. 128. 
προεξαρπάζω, to snatch away before, Byz., Eccl. 
προεξαρτάω, to hang in front, mp. ἐς τῶν ὥμων πέλεκυν Diod. 3. 26. 
προεξαρτύω, Zo prepare before, Eccl. 
προεξάρχω, to begin before, τινός Eccl. 
ποιμνῆς E. M. 542. 33. 
προεξασθενέω, to become quite weak before, Arist. Probl. 1. 50, 2. 
προεξασκέω, to practise before, Actuar. in-Ideler Phys. 2. 146. 
προεξεγείρω, to excite before, A. B. 59. 
προεξέδρα, Ion. --, 7, a raised seat, chair of state, Hdt. 7.44, Poll. 


II. to be leader, τῇς 


9. 49. 

προέξειμι (εἶμι), to sally forth from, τῶν ὅπλων Thue. 3. I. 

προεξελαύνω, fut. ελάσω, to ride out before, Plut. Philop. 7, etc.; τῶν 
ἄλλων ἱππέων Luc. D. Meretr. 13.1:—m. πλοίῳ to run out in a ship 
before, Plut. Nic. 24. 

προεξελέγχω, to refute before, Eccl. 

προεξελκόω, to exulcerate before, Philum. ap. Oribas. 70 Mai. 

προεξεμέω, to vomit forth before, Oribas. 66 Matth. 

προεξεπίστἄᾶμαι, contr. mpovt—, Dep. to know well before, Aesch. Pr. 
Tol, 699. 

Meee calito Dep. to bring work to an end before, Walz Rhett. 1. 
321 :—pf. pass. in pass. sense, ov ἣν προεξειργασμένον Arist. Soph. El. 
33, cf. Paus. 1. 34, 5. 

προεξερευνάω, contr. προὐξ--, 20 investigate before, Eur. Phoen, 92. 

προεξερευνητής, contr. προὐξ--, of, 6, an explorer sent before, Id. 
Rhes. 296. 

προεξέρχομαι, Dep. fo go out before, τῷ πεζῷ Thuc. 7.74; THS πόλεως 
Dion. H. 1. 46; εἰς Σαρδόνα Polyb. 2. 23, 6.> 

προεξετάζω, to examine before, Luc. Merc. Cond. 5, Sext. Emp. M. 
8. 265. 

mpockeukptvew, 20 examine carefully before, Hipp. Aph. 1244. 

προεξευμᾶρίζω, to make easy beforehand, Euseb. Laud. Const. 16. 3. 

προεξευρίσκω, fo find out before, Eccl. 

προεξεφίεμαν, contr. προὐξ--, Med. {0 enjoin beforehand, Soph.Tr. 759, 

προεξέχω, to be eminent before, τινί in a thing, Eccl. 

προεξηγέομαι, Dep. fo explain before, Dion. H. Rhet. το. 

προεξήγημα, ματος, τό, previous explanation, Eccl. 

προεξιλεόομαι, Dep. fo propitiate before, Sostrat. ap. Stob. 404. 15. 

προεξιππάξομαι, Dep. to ride out before, Byz. F 

προεξίστἄᾶμαι, Pass. fo project forward, Arist. Physiogn. 5. 7. 

προεξοδεύω, to go forth before, Joseph. B. J. 7. 5, 4. 

προεξοίχομαι, Dep. c. pf. προεξῴχηκα, to have departed before, βίου 
Nicet. Eug. 6. 325. 

προεξομᾶλίξω, to make level before, τὴν ὁδόν Joseph. B. J. 3.7, 3- 

προεξορμάω, fo set out beforehand, Xen. Mem. 3.13, 5, Dio Ὁ. 46. 37: 
to rush out before the time, Arist. H. A. 7. το, 6. 

προεξυβρίζω, to insult before, Eccl. 

προεξυμνέω, zo celebrate before, Olympiod. in Plat. Alc. p. 95 Creuz. 

mpoetutrvilw, to wake up before, Byz. 

προεξὕφαίνω, zo finish off before, Eumath. p. 370. 

προεορτάζω, 20 celebrate before, Hdn. 1. 16, Themist. 42 Ὁ, 

προεόρτιοϑ, ον, (ἑορτή) before a festival, Greg. Naz.; mp. τῆς ἑορτῆς 
Philo 2. 481: τὸ --ἰον, Eccl. 

προεπαγγελία, ἡ, -- προεπάγγελσις, Theod. Metoch. 

προεπαγγέλλω, to announce before, Dio C. 38.13; mp. τινὶ OTws.., 
Id. 40. 32. ΤΙ. to canvass for an office before, Id. 39. 31. III. 
Med. ¢o promise before, Id. 42. 32., 46.40, N. T. 

MpoeTayyeAGts, ἡ, a previous announcement, Dio C. 38.41. 

προεπᾷδω, 20 sing a song over before, τινί Orig. 

προεπαινέω, 20 praise beforehand, Thuc. 3. 38. 

προεπαίρω, to raise before, Eccl. 

προεπανασείω, fo raise the hand against before: metaph. ἡ παρασκευὴ 
προεπανεσείσθη it was in agitation before, Thuc. 5.17. 

προεπαφίημι, fo send forward against the enemy, Luc. Tox. 54. 

προεπείγω, to be urgent before, Oribas. 77 Matth., Liban. 4. 150. 

προέπειμι, 10 go to before, Byz. 

προεπεισφέρω, fo carry in before, Inscr. in Osann. Auct. Lex. 138. 

προεπιβάλλω, to lay upon before, τὰς χεῖράς τινι Polyb. 16.9, 3. 

προεπιβουλεύω, to plot against beforehand, τινί Thuc. I. 33 :—Pass. fo 
be the object of such plots, Id. 3. 83, Diod. το. 65. 

προεπιβουλή, ἡ, a plot laid beforehand, Dio Ο. Exc. Peiresc. 109. 

προεπιβρέχω, to foment beforehand, τὸ τραῦμα Galen. 

προεπιγιγνώσκω, 10 recognise or observe before, Sext. Emp. P. 2, 510, 
210., 3.22. 





προεπιδείκνυμι----προέχο. 


“προεπιδείκνῦμι, 20 display before, Isocr. 29 A (vulg. mpocem-—):—Med., 
Philo 1. 551 :—Pass., Id. 2. 93. 

προεπίδεσμος, 6, a band or ligature put on at first, Galen. 

προεπιδέω, to bind on before, Galen. 

προεπιδημέω, 2o be at home before, Charito 5. 2. 

προεπιδίδωμι, 20 shew proficiency before, Clem. Al. 823. 

προεπίδοσις, Ews, ἡ, a granting first, Theod. Stud. 

προεπίζευξις, 7, a Rhet. figure (called also σχῆμα ᾿Αλκμανιμκόν) ex- 
plained under προδιαζεύγνυμι, Eust. 606. 40., 947. 56. 

προεπιθεωρέω, to contemplate before, Epist. Socr. 6, p. 9 Orelli. 

προεπικοινόω, 20 communicate before, τινί τι Dio C. 55. 4. 

προεπικρίνω, to judge before, Sext. Emp. M. 8. 265. 

προεπιλογίζομαι, Dep. to calculate before, Sext. Emp. M. 2. 110; Pass. 
ἡ προεπιλογισθεῖσα ἀπόδειξις before-stated, Philo 2. 497. 

προεπιμελέομαι, Dep. to pay attention to before, τινός Galen. 

προεπινοέω, fo observe or consider before, Strabo 109, etc.:—Pass., 
Plut. 2. 1071 F, Sext. Emp. 11. 186. 

προεπιξενόομαι, Pass. fo be received as a guest before, Luc. Bis Acc. 7. 

προεπιπάσσω, to strew upon before, Alex. Trall. 12. 777. 

προεπιπλήσσω, 10 be the first to blame, αὑτῷ Arist. Rhet. 3. 7, 9. 

προεπισημασία, 7, a previous sign, Actuar. in Ideler Phys. 2. 432. 

προεπισκόπέω, aor. I --εσκεψάμην :—to inspect or consider before, Luc. 
Merc. Cond. 3, Ptol. :—pf. -ἐσκεμμαι in pass. sense, Strabo 349. 

προεπίστᾶμαι, Dep. to know or understand beforeband, Plat. Gorg. 459 
Ἦν Xen. Cyr. 4. 3, 12, ΔΕ], N. A. 7. 8, etc. 

προεπιστέλλω, to command by letter before, τινὲ ποιεῖν τι Paus. 7. 
11,1, Ν 

προεπιταράσσω, to disturb before, Galen. 

προεπιτάσσω, to enjoin before, Gloss. 

προεπιτίθεμαι, Med, 20 set on or attack first, Schol. Eur. Phoen. 726, 
Philo 2. 120. 
_ προεπιφαίνομαι, Pass. to appear before, Actuar. in Ideler Phys. 2. 
428, etc. 

προεπιχειρέω, 0 undertake, attack before, Thuc. 6. 34, Plut. Thes. 9, 
II, etc. 

προεπιχείρησιρ, ἡ, an attacking first, Dion. H. 3. 4., 10. 43. 

προεποικέω, Zo setile in before, τὴν Μυσίαν Strabo 541 ; absol., τὰ τῶν 
προεποικησάντων γένη Id. 216. 

προεργάζομαι, Dep. with pf. pass., 2o do or work at beforeband, τινί τι 
Hadt. 2. 158: 20 work or till beforeband, τῷ σπόρῳ vedy Xen. Oec. 20. 3: 
—Pf, also in pass. sense, to be done, Antipho 117. 30; so τὰ προειργα- 
opeva former exploits, former deeds, Thuc. 2. 89, cf. 8.65; ἡ mpoetpya- 
σμένη δόξα glory won before, Xen. An. 6.1, 21. 

προερεθίζω, fo irritate before, Galen.:—Subst. προερεθισμόϑβ, οὔ, ὃ, 
previous irritation, ap. Ideler Phys. 2. 211. 

προερέσσω, fo row forwards, és λιμένα Od. 13. 279. 

προερευνάω, fo search out first or before, Onesand. 6 :—Med., of προ- 
€pevywpevor ἱππεῖς the videttes, Xen. Lac. 13. 6. 

προερέω, Att. contr. προερῶ, serving as fut. to προεῖπον : also pf. mpo- 
είρηκα, pass. -ἡμαι: aor. pass. προερρήθην, contr. προὐρρήθην. To say 
beforehand, Plat. Polit. 292 D, etc.; ταῦτά μοι προειρήσθω Isocr. 43 E; 
τὰ προειρημένα Plat. Rep. 398 C, 408 C, etc.; τὰ προρρηθέντα Ib. 619 
C, ete. II. to order beforehand or publicly, τινί c. inf., Hdt. 1. 
77, 81 etc.; also mp. τινὶ ws.., Id.3. 61; προὐρρήθη ὅπως... Plat. 
Symp. 198 E; προείρητο αὐτοῖς μὴ ἐπιχειρεῖν Thuc. 2. 84, cf. Antipho 
146.9; part. προειρημένος, fore-ordained, appointed, Hdt. τ. 126., 6. 
128 :---πόλεμος προερρήθη, Lat. indictus est, Xen. Ages. 1. 17. 

προερμηνεύω, fo interpret before, Eccl. 

προερύω, Ep. aor. -ἔρυσσα :—1o draw on or forward, in Hom. always 
of ships, νῆα θοὴν ἅλαδε προέρυσσεν to move a ship forward, us; 
by hauling from the beach to the sea, Il. 1. 308, cf. 9. 358: 2. by 
towing from the open sea towards the shore, αὐτὰς δ᾽ ἐσσυμένως προ- 
ερύσσαμεν ἤπειρόνδε Od. 9. 73; τὴν 5 εἰς ὅρμον προέρυσσαν ἐρετμοῖς 
Il. 1. 435, Od. 15. 407. In this sense Spitzn. and others read προερέσ- 
σαμεν, προέρεσσαν. 

προέρχομαι: aor. προῆλθον : pf. προελήλὔθα, contr. προὐλήλυθα, 
Piers. Moer. 302: Dep. Like πρόειμι (which serves as the fut.), (0 go 
forward, go on, advance, Hdt. 1. 207., 9.14; és τὸ ὁμαλόν Thue. 5. 65; 
és τὸ πλέον Id. 2.21; ἐΐς τοῦ χωρίου Xen. Hell. 7.5, 25; ἐπὶ τὸ βῆμα 
Dion. H. 8.58; and absol., προελθών -- Att. παρελθών, having come for- 
ward to speak, Polyb. 4.14, 7; προελθὼν 6 κῆρυξ exnpuTre.. Aeschin. 
75. 27 :—mp. τὰ ἔμβρυα Arist. H. A. 6. 22, 8:—c. acc. cognato, m. ὅδόν 
Plat. Rep. 328 E, 616 B; also κατὰ τὴν ὁδόν Xen. An. 4. 2,16. 2. 
of Time, προελθόντος πολλοῦ χρόνου Thue. 1. 10, cf. Plat. Polit. 273 A, 
Parm. 152 A; hence of persons, προεληλυθότες ταῖς ἡλικίαις (cf. mpo- 
βαίνω τ. 2), Xen. Hell. 6.1, 4: so, 3. 10 go on, in a story or argu- 
ment, Plat. Phaedr. 237 C; mp. εἰς τὸ πρόσθεν Id. Legg. 682 A, cf. Prot. 
339 D. 4. metaph., τὰ Περσέων πρήγματα és τοῦτο προελθόντα 
the power of the Persians having advanced to this height, Hdt. 7. 50, 2; 
ὁ padnrijs mp. εἰς τοὔμπροσθε makes progress, Isocr. 415 C; ἐνταῦθα mp. 
ὥστε... Id, Antid, § 88; often in bad sense, εἰς πᾶν μοχθηρίας xp. Dem. 
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29.18; οὕτως αἰσχρῶς mp. Id. 688. 17; of mp. ἀσελγείας ἄνθρωπος Id. 
42. 25; εἰς τοῦτο προβέβηκεν ἔχθρας, ὥστε... 1d. 163.2; προεληλυθέναι 
πόρρω φυλακῆς to be far gone in cautiousness, Id. Hier. 4. 4. 5. fo 
‘go before or first, Xen. Cyr. 6.3, 9, etc.; mp. Twos to go before him, Ib. 
2.2, 7; later mp. twa Ev. Marc. 6. 33. II. with instr. of 
motion, mp. πόδα to advance (cf, βαίνω 1.4), Luc. Hermot. 32. 

προερωτάω, 10 ask before, Arist. Soph. El. 6, Sext. Emp. P. 2. 234. 

προεσθίω, fo eat before, mpd τοῦ ποτοῦ ἀμυγδαλᾶς πικράς Ath. 52 Ε :— 
to eat before another, to shew that the food is not poisoned, Luc. Paras. 
59; τινός Ath. 171 B:—the part. aor. pass. προεδεσθέν occurs in Arist. 
Probl. 20. 34, 2. 

πρόεσις, ἡ, (προΐημι) a sending forth, emission, σπέρματος Arist. H. A. 
10. 2, 3, cf. Theophr. C. P..1. 7, 3; οὔρων Aretae. Caus. M. Diut. 2, 
4. 2. a throwing away, opp. to λῆψις, Arist. Eth. N. 2. 7, 4. 

προεσκεμμένως, Adv. with forethought, Antyll. ap. Oribas. p. 49 Mai. 

προεστέἄτε or προέστἄτε, Ion. for προεστήκατε, Hdt. 

προεστιάω, to dine before another, cited from Himer. 

προέτειος, ov, (€Tos) of the last year, Arist. Probl. 20. 14, 2. 

προετέον, verb, Adj. from προΐη μι, one must throw away or give up, τι 
Dinarch. tor. 44, Plut. Galb. 4. 

προετικός, 7, Ov, (προΐημι) apt to throw away, giving lavishly, τινί 
Arist. Rhet. 1. 9, 29: lavish, Xen. Mem. 3. 1, 6; opp. to καθεκτικόξ, 
Arist. Probl. 33.15, 4; mp. δαπάνης lavish of expense, Def. Plat. 416 B; 
χρημάτων Arist. ap. Stob. t.1.18. Adv. --κῶς, Id. Eth. N. 4. 2, 8. 

προετοιμάζω, fo get ready before, Aen. Tact., etc.:—Med. to prepare 
for one’s own use, Hdt. 7. 21., 8. 24 :—Pass., Plut. 2. 230 E, etc. 

προετοιμασία, ἡ, previous preparation, Eccl. 

TPOETOLLATTYS, οὔ, 6, one who prepares beforehand, Eccl. 

προευαγγελίξομαι, Dep. to bring glad tidings before, Philo 1. 7 and 
602, Schol. Soph. Tr. 335, Ep. Galat. 3. 8. 

προευδοκἵμέω, fo be in good repute before, Dio C. 39. 25 ; of προευδο-- 
κιμηκότες Dion. H. de Rhet. 5. 6. 
_ προευεργετέω, 20 confer a favour on before, τινά Schol. Pind. P. 2. 32. 

προευθετίζω, fo arrange before, Apoll. de Constr. 303. 

προευκρϊνέω, fo pick out carefully before, Aretae. Cur. M. Diut.1.5: 20 
judge carefully, ἀμφί twos 1d. Cur. M. Ac. 1. το. 

προευλᾶβέομαι, aor. ευλαβήθην : Dep.:—to take heed, be cautious be- 
forehand, Dem. 798. fin. 

προευμενίζω, to make well-disposed before, Schol. Arat. 636. 

προευμοιρέω, fo share in good fortune before, Nicet. Ann. 292 D. 

προευπάσχω, 10 be well off before, Jo. Chrys. 

προευπεπτέω, 20 digest well before, Galen. 

προευπορέομαι, Pass. 10 be provided beforehand, v.\. for προσευπ--, in 
Dem. 731. 3. 

προευτελίζω, to bold cheap or despise before, Schol. Ar. Av. 686. 

προευτρεπίζομαι, Dep. fo adjust or make ready before, Joseph. A. J. 20. 
4, 2; προευτρεπισμένοϑ τι having it ready, Heliod. 7. 24 :—also in pass, 
sense, τῇ δεήσει προευτρεπισθείς, moved before, Joseph. A. J. 20. 6, 3. 

προευτρεπισμός, OD, 6, previous preparation, Basil., Eust. 

προευφραίνω, fo delight before, Ael. N. A, 10. 19, Philo 1. 96, etc, 

προεύχομαιυ, Dep. to pray for, τινός Greg. Naz. 

προεφέψω, to boil before, Galen. 

προεφίστημιυ, fo call one’s attention to beforehand, mp. τοὺς ἀκούοντας 
ἐπί τι Polyb. 10. 2, 1:—Pass. to be near before one, Boisson. Anecd, 
2. 453. 

προεφοδεύομαι, Pass. fo be traversed before, Strabo 574. 

προεφοδιάξομαι, Pass. ¢o be provided for a journey, προεφωδιάσθη τινί 
Philo 2. 93. 

προεφοράω, fo survey before, ΜΙ. Anton. 7. 49 (Schneider mpoap-.) 

προεφορμάω, to rush upon first, Heliod. 9. 17. 

προεχής, ἔς, -- σπουδαῖος, κραταιός, Hesych.: y. sub προσεχήϑ. 

προέχω, contr. προὔχω, as always in Hom., except in Od. 12. 11, v. 
infra B: contr. also in Soph., and in the Prose of Thuc.: f. mpoé¢éw: aor. 
προέσχον, med. προεσχόμην, προὐσχόμην : cf. προΐσχω. To hold 
before, τὴν ἀσπίδα τῆς κωλῆς Ar. Nub. 989; esp. so as to protect an- 
other, as mp. τὼ χεῖρε Xen. Cyr. 2. 3, 10:—Med. to hold before oneself, 
προὔχοντο ἑκάστοθι ἐννέα ταύρους Od. 3.8: to hold out before one, πρὸ 
dovpar’ ἔχοντο 1]. 17.355, cf. Hdt. 2.42; προὐχόμην σε held you out 
as a child (to do your needs), Ar. Nub. 1385. 2. metaph. in Med. 
to put forward, use as a pretext, τάδ᾽ dv προὔχοιο Soph. Ant. 80; ὅπερ 
μάλιστα προὔχονται, μὴ ἂν γίγνεσθαι τὸν πόλεμον which is the chief 
reason they give, to shew that the war would not arise, Thuc. 1. 
140. b. to hold forth, offer, ἃ προείχοντο αὐτοῖς Id. 3. 68.—In 
these signfs. (2) προΐσχομαι is more common. II. to have be- 
fore or Μγοί,-- πρότερον ἔχω, Hdt. 9. 4, Diod. Excerpt. 586. 73, Dio C. 
43- 3. 2. to have before or in preference to others, mp. τιμὴν τῶν 
ἐνδίκων to have honour before the just, Soph. Ant. 208 (Herm. προσ- 
έξουσι, sed ν. Dind.) 

B. intr. 20 jut out, project, in Hom. in a local sense, of headlands, 

towers, hills, etc., ὅθ᾽ ἀκροτάτη πρόεχ᾽ ἀκτή Od. 12.11, cf. 10. 90; ἐπ᾽ 
ἠϊόνας προὐχούσας 6.138; πύργῳ ἐπὶ προὔχοντι 1]. 22. 97 ; ἐπὶ προὔ- 
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χοντι μελάθρῳ Od. το. 544; 50 ἀκτὴ προέχουσα ἐς τὸν πόντον Ηαΐ. 4. 
177, cf. Thuc. 4. 109., 6.973; τὸ προέχον τῆς ἐμβολῆς Id. 2. 76. 11. 
in tunning, to be the first, have the start (cf. δοκεύων, Il. 23.325, 5433 ™p- 
τινὸς ἡμέρης ὁδῷ to keep a day’s march abead of him, Hdt. 4.120; προ- 
έχων τῶν ἄλλων [ὁ ἵπποθ) getting before the rest, Id. 9. 22; πρ. τῇ 
κεφαλῇ to beat by a head, in racing, Xen. Cyr. 4. 3,16; τοσοῦτον ἐκεί- 
vow μεγέθει πρ. Luc. Muse. Enc. 1 ;—and of Time; προεῖχε [ἡ τριήρη5] 
ἡμέρᾳ καὶ νυκτί came in first by.., Thuc.3.49; εἴκοσιν ἔτεσιν mp. Plat. 
Legg. 879 C:—metaph. to have ihe advantage of, τινὸς τῷ διπλασίῳ 
Antipho 122. 34. 2. of rank, c. gen., δήμου mpovxovow they are 
the first or chief of the people, h. Hom. Cer. 151 :—absol. fo be superior, 
to be eminent, Thuc. 3. 82; ἀνθρωπεία φύσις πολεμία τοῦ προὔχοντος to 
all that is eminent, 10. 84.; of προὔχοντες the chief men, Id. 5. 17, οἵ. 1. 
39; οἱ mp. βίοι Arist. Eth. N. 1. 3, 2 3. to surpass, excel, τινός 
Soph. Phil. 138; τινί in a thing, Hdt. 1.1, 32, 56, etc.; πρ. τινὸς τοσοῦ- 
τον ὅσον ..1d. 2.136; πολλῷ Tp. 3. 82; mp. δυνάμει, πλήθει Kal ἐμπει- 
pia Thuc. 1.18, 121; also mp. ἔν τινι Td. 6.16, Isocr. 209 B; κατά τι 
Luc. Amor. 30 :—very rarely, like διαφέρω, c. acc. pers., Xen. An. 3. 2, 19, 
ubi v. Poppo ; hence Pass. to be excelled, Plut. 2. 1038 Ὁ. IIT. 
impers:, οὔ τι προέχει it nought avails, c. inf., Valck. Hdt. 9. 27. 
προεψιάω, Ξ προαγορεύω, Hesych. 

προέψω, f. εψήσω, to cook or dress before, Hipp. 497. 24, Ath. 381 B. 
προεωλίζω, to make meat tender by keeping, Oribas. 12 Matth., Galen. 
προεωσφόροβ, ov, preceding the morning star, Eccl. 

mpolnprow, Zo punish before, cited from Stob. 

προζητέω, to seek before, Arist. Memor. 2. 9, Sext. Emp. P. 2.9. 
προζύμιον, τό, late word for ζύμη or φύραμα, Eccl. :---προζυμίτης, 
ov, 6, one who eats προζύμιον, Ib. 

mpolwypadew, to paint before, Eccl. 

mpoldvvipat, Med. to gird oneself in front, as with an apron, Pherecr. 
*Inv. 7. 

προηβάω, co grow young or youthful before, cited from Hipp. 
προηγεμονεύω, f. cw, to guide before, Nonn. D. 47. 268. 

προηγεμών, dvos, 6, one who goes before as a guide, Dem. 313. 27. 
προηγέομαι, f. ἥσομαι, Dep. to go first and lead the way, Hdt. 2. 48, 
Xen. Cyr. 4.2, 27, etc.; τινί for a person, i.e. to gwide him, Ar. Pl. 
1195, Xen. Cyr. 2.1,1; mp. τὴν ὅδόν Id. An. 6.5, 10: to be the leader 
or spokesman, Id. Hell. 1.1, 27: to precede in a statement, Sext. Emp. P. 
I. 210: of troops, to form the van, Xen. Cyr. 4. 2,27; οἱ mp. the front 
ranks, Polyb. 18. 13, 3. 2. of things, ἔχνη προηγούμενα the tracks 
of persons gone before, v.1. Xen. An. 7. 3,42; πῦρ mp. Id. Lac. 13.3; 
ῥάβδοι mp. ἑκάστῳ preceded him, Polyb. 6. 53, 8 3. part. mpon- 
youpevos, ἡ, ov, going first, TO mp. στράτευμα the van, opp. to οὐρά, 
Xen, Ages. 2.2; preceding, foregoing, γράμματα, λόγος, etc., Plut. 
Pomp. 45, etc.;—also c. gen., TP. τῆς ἐπιδέσιος Hipp. Art. 800; τινός 
Xen. Hipparch. 4 .53 THs πομπῆς Polyb. 12. 13,11: later, c. acc., ἀλλή- 
Rous τῇ τιμῇ Ep. Rom. 12. 10:—7a προηγούμενα things granted, the 
premises, Lat. data, posita, Polyb. 16. 16, 2. b. leading, principal, 


6 Tp. λόγος, τὸ πρ. ἔργον, etc., Epict. Diss. I. 20, 14.. 2.5, 4, etc.; j 


τὸ mp. a principal or important point, opp. to ὑπηρετικόν, Ib. 1. 20, 
I, etc. 

προηγεσία, 7, a leading, guiding, Byz. 

MponyeTS, ov, 6, = προηγητής, δίκης Philem. Incert. 73 : — fem. 
=nyétts, ἐδο5, Paus. S. Ecphr. 199. 

προήγησις, 7, a going before, Ptolem. 

προηγήτειρα, Th. fem. of sq., Ap. Rh. 3.1182, Nonn. D. 35. 304. 
προηγητήξ, οὔ, 6, one who goes before to shew the way, a guide, Soph. 
O.T.1292, Ant. 990; so προηγητήρ, ἦρος, 6, Eur. Bacch. 1159. 2. 
one who conducts the bride’s car in her procession, ὀρεώκομον Kat mpon- 
γητὴν ἀκολουθεῖν τῷ ζεύγει Hyperid. Lyc. 4, cf. Hesych. 
προηγητικός, 7, Ov, Foing before, cited from Procl. 

προηγήτωρ, opos, 6,=mponyn77s, Philo 2.105, Basil. 

προηγμένα, τά, part. pf. pass. from mpodyw 1. 4, a term of Stoical phi- 
losophy, things that are preferred beforé others, not as absolutely good 
(ayaa), bute as to be chosen rather than what is absolutely bad, Cicero’s 
promota, producta, praeposita, praecipua (de Fin. 3.16), Zeno ap. Diog. 
L. 7. 105, Luc. Vit. Auct. 21, Bis Ace. 22; also called ληπτά, Plut. 2. 
1068 A; opp. to ἀποπροηγμένα, Lat. remota, rejecta, Stob. Ecl. 2. p. 244, 
Luce. li. oT HE aor. pass. προαχῆναι was also used in this sense, Diog. 
L. 7. 106. 

προηγορέω, zo be προήγορος, to speak on the part of others, Xen. An. 5. 

5,7, Hell. 2.2, 225; ap. τινί to speak for another, Plut. Brut. 6 11. 

Be προᾶγορέω, to hold the office of mpod'yopos, C. I. no. 5491. 

προηγορέων, ὥνος, 6, f. 1. for πρηγορέων, q. V- 

mponyopia, ἡ; α speaking i in behalf of others, Lyc. Pisc. 22. 

προήγορος, ὁ, (ἀγορά) one who speaks in behalf of others, a defender, 
advocate, Poll. 2.126, Themist. 326 A, ete. ΤΙ: Dor. mpodyopos 
[ἃ]. a magistrate at Catana, Cic. Verr. 4. 22: 

προηγουμένως, Adv. part. of προηγέομαι, beforehand, antecedently, 
Plut. Demetr. 1, Id. 2..653 D, etc. II. principally, directly, opp. 
to κατὰ συμβεβηκός, Theophr. Ign. 14, Sext. Emp. P. 2. 240. 2: 


“προεψιάω----προθεσμία. 


chiefly, first, opp. to ἑπομένως, Plut. 2.569 D, Epict. Diss. I. 3, T, etc, :— 
purposely, opp. to κατὰ περίστασιν Ib. 3. 14, 7, cf. Ath. 233 B. 

προήδομαι, Pass. Zo be pleased with in the first place, τῇ ἰδέᾳ Arist. Eth. 
N. 9. 5; 3: 

προήκηϑ, €s, (ἀκή) pointed in front, epith. of an oar, Od. 12. 205. 

προήκω, to have gone before, be the first, ἀξιώματι Thuc. 2.343 χρή- 
μασι Xen. Hell. 7. 1, 23; χρόνῳ τῶν ἄλλων Sext. Emp. M. 9. 1; τοῖς 
χρόνοις Ib. 1. 204. 2. to have advanced, mp. és βαθὺ τῆς ἡλικίας 
Ar. Nub. 513; ἡλικίᾳ Dio C. 58.27; καθ᾽ ἡλικίαν Plut. Alcib. 13; τῆς 
ἡμέρας mponkovoas Id. Brut.15; εἰς τοῦτο mp. to be come to this pass, 


Dem. 28. 5. II. to have come forth, τοῦ δωματίου Heliod. 5. 
2: III. to jut forward, reach beyond, τῆς ἄρκυος Xen. Cyn. 
10. 7 


προῆμαρ, Adv. all day, opp. to προνύξ, Simon. Iamb. 6. 47. 

προημερόω, fo came or soften before, Eccl. 

amponpocios, a, ov, (ἀρόω) before the time of tillage: mponpoota (sc. 
θυσία), ἣ, a festival at that time celebrated by Athens for the whole of 
Greece, Hyperid. ap. Harp., Lycurg. ap. Suid., cf. Schol. Ar. Pl. 1055, 
Phot., etc.:—Oeot προηρόσιοι the gods in whose honour it was performed, 
Plut. 2.1119 F; Δημητὴρ mp. Ib. 158 E, ubi v. Wyttenb. 

προήσθησις, 7, joy beforehand, Plat. Rep. 584 C (vulg. προαισθήσι5). 

προησσάω, to overpower beforehand, τὸ προηττῆσαν τὰς ψυχάς Polyb. 
2. 53, 3 -πτθυξ mostly in pf. or plqpf. of Pass. to be beaten or worsted 
before, τοῖς ὅλοις Id. 3.90, 4., 10. 7,6, Diod. 13. 79. 

προηχέω, 210 make to resound before, τινός Pratin. I. 13: 
before, Philostr. 480, Themist. 201 D. 

προθᾶλής, és, (θάλλω) early-growing, precocious, h. Hom. Cer. 242. 

προθανατόομαι, Pass. 20 be put to death before, Manass. Chron. 1 328. 

προθαυμάζω, to admire before, Greg. Nyss. 1. 690 Ὁ. 

προθαυμᾶτουργέω, 20 work wonders before, Greg. Nyss. 2. 833 D. 

προθεάομαι, Dep. 20 see before, Galen., Euseb. 

προθειλοπεδεύω, Zo dry in the sun before, Diosc. 5. 36. 

προθέλυμνος, ov, (PéAupvov) from the foundations, from or by the roots, 
like πρόρριζος, προθελύμνους ἕλκετο χαίτας he tore his hair out by the 
roots, Il.10.15; προθέλυμνα χαμαὶ βάλε δένδρεα he threw to earth trees 
uprooted, 9. 541 :—but the sense is different in the third passage of the 
Il., 13. 130, σάκος σάκεϊ προθελύμνῳ φράξαντες fixing shield on shield 
close-pressed,— where θέλυμνα are the several layers ot coats of shields, 
each overlapping its neighbour, in the close order of the phalanx (cf. 
Terpabedupvos) ; and so most of the old Interpp. explain it by ἐπάλλη- 
Aos, συνεχής. —Later writers took it always in the sense of πρόρριζος; 
ἐφόρει τὰς δρῦς προθελύμνους Ar. Eq. 528; προθέλυμνόν μ᾽ ἀπώλεσας 
Id. Pax 1210; cf. Call.Del. 134, Tryph. 397, Anth. P.1.26.—Poet. word; 
found also in late Prose, mp. ἐκκοπή Anon. praef. ad Arist: Plant., Byz. 

πρόθεμα, ατος, τό, a notice or order posted up publicly, Byzant. ἘΞ 
a foundation, base, Math. Vet. 67. 

προθεματίζω, co propose, Leont. in Mai Coll. Vat. 7. 152. 

προθεμέλιος, a, ov, fundamental, Anastas. in Mai Coll. Vat. 7.193. ὁ 

προθεμελιόω, 20 lay foundations before, Eulog. in Phot. Bibl. 272. 18. 

προθεμελίωσις, εως, ἧ, previous foundation, Tzetz. 

προθερἄπεία, 7, in Rhetor., preparation for the introduction of some= 
thing startling, Walz Rhett. 3. 179. 

προθερἄπεύω, fo court beforehand, τοὺς δυνατούς Plut. Alcib. 25: 
prepare beforehand, ἔρια (for dyeing), Plat. Rep. 429 E; mp. ἑαυτῷ τὸν 
ἀκροατήν Ulp. proleg. Dem. 

προθερμαίνω, to warm before, Arist. Meteor. 1.12, 15, Plut. 2. 690 
C, etc. 

πρόθεσιξ, ἡ, (mpoTlOnu) a placing before, e.g. of a letter at the begin- 
ning of a word, Gramm.: also a laying out as of a | COTPSe, Plat. Legg. 
947 B, 959 A, E, Dem. 1071. 21, etc. 2. of ἄρτοι THs προθέσεως 


to sound 


the shewbread in the Jewish worship; Lxx, ΝΕ ἜΣ: II. a public 
notice, ἣ πρ. τῶν ἀναγεγραμμένων Arist. Pol. 6.8, το. 2. the state- 
ment of a question to be discussed, Id. Rhet. 3. 13,2; πρόθεσιν ποιεῖσθαι 
ὑπέρ Tivos to discuss a question, Id. Categ. 8. 38. IIT. a pur- 


pose, end proposed, Philipp. ap. Dem. 284. 13, Arist. An. Pratgayas 
etc. ; κατὰ πρόθεσιν purposely, Polyb. I2.11,6; τὰ κατὰ τὴν mp. Id. 1. 
54, 1 2. purpose, disposition, mp. ἔχειν apds 7a Id. 4. 73, 2. IV. 
supposition, calculation, Polyb. 6. 36, I., 12. 21, 6. V.=pobecyia, 
Epict. Enchir. 50. 1, Suid. VI. a preposition, Dion. H. de Comp, 
p- 12, Plut. 2. 1009 Ὁ, etc. 

προθεσμεύω, to anticipate the day, Schol. Ar. Nub. 1202. 

προθεσμία (sc. ἡμέρα), 77, in Att. law, a day appointed beforehand, a 
jixed or limited time, within which money was to be paid, actions 
brought, etc., and if this period (prob. jive years, Dem. 989. 19., 993. 3) 
was allowed to expire, the debt was not recoverable, Dem. 952. 10, 
Aeschin. 6. 14, οἵ. Dict. of Antiqq. :—hence προθεσμίας οὔσης τῷ κιν- 
δύνῳ Lys. Τοῦ. 42; πρ. ἀδικημάτων Id. 137: 375 μηδεμίαν πρ. εἶναι τῆς 
ἐπιλήψεως Plat. Legg.g54E; 77s προθεσμίας ὀλίγης «is τὴν χειροτονίαν 
οὔσης App. Civ. I. 14.—In Luc. Nigr. 27, προθεσμίας δρίζεσθαι ἑορτάς, 
where perhaps ἕορτάβ is a gloss :—but cf. Ἔφεσος, ἣ mp. τῶν Boe 
(where it seems to require moAus or χώρα) Ach. Tat. 5. 21. ἐξ - 





προθεσπίζω----προΐημι. 


προθεσπίζω, to foretell, Aesch. Pr. 211, Plut. 2. 421 Β, Luc. Alex. 19, 
etc. :—hence προθέσπίισμα, τό, a prophecy, Eccl.: mpoeomuors, ews, 77, 
prophesying, Byz. 

προθετικός, ἡ, ov, (πρόθεσι5) proposing, purposing, τινός Arist. Magn. 
Mor. 1. 18,6 ΤΙ. of or for prefixing, mp. μόριον a preposition, 
Dion. H. ad Ammae. 2. 2: propositional, σύνταξις, etc., Apoll. de Constr. 
3,26, etc. 

προθέω, f. θεύσομαι, to run before, Il. 10. 362; πολὺ προθέεσπε he was 
far abead, 1]. 22. 459, Od. 11.515, v. 1. Hes. Sc. 240; opp. to ἀπολείπο- 
μαι, Plat. Crat. 412 A. 2. to run forward or forth, Xen. An. 5.8, 
13. TI. c. acc. to outrun, outstrip, Id. Cyn. 3. 7, Ael. N. A. 7. 
26; c. gen.,,Plut. Crass. 18. 

προθέω, old radic. form of προτίθημι, found once in Hom., τοὔνεκά of 
προθέουσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι: do they therefore let him speak re- 
proachful words? 1]. 1. 201. 

προθεωρέω, to consider before, Hipp. 1283. 28, Arist. H. A. 4, 11, 4 
(Bekk. προσθ--), Eccl.:—verb. Adj. προθεωρητέον, v. |. Arist. Coel. 3. 3,3. 

προθεωρητικός, 7, dv, provident, Jo. Chrys. 

προθεωρία, 7, previous examination, Basil.: a preface, Cramer An. Ox. 
3. 376, Eust. Opusc. 56. 54. ΤΙ. providence, Eccl. 

προθήγω, 20 sharpen at the point or beforehand, Gloss. 

προθήκη, 7, a sign set up by artizans, Jo. Chrys. 
jixing, Oecumen. 

προθηράω, fo bunt before, Agatharch. in Phot. Bibl. 452.5. 

προθησαυρίζω, 20 store up before, Arist. Part. An. 3.14, 9. 

προθλάω, to crush before, Galen. 

προθνήσκω, to die before, Thuc. 2.52; mp. THs μάχης Luc. Paras. 50; 
mp. τῷ δέει Id. Tox. 60. ΤΙ. to die for, τινός Eur. Alc. 383, 
684, Heracl. 590. 

προθρηνέω, to wail before, Philo 2. 72, Aristid. I. 419. 

πρόθρονος, 6, a president, Anth., P. 8. 116. 

προθρυλέω, fo noise abroad beforehand, Luc. Patr. Enc. 1. 

προθρώσκω, to spring before, forth, forward, Hom., but only in 1]., and 
always im aor. part. προθορών, 17.522, etc.; μέγα προθορών springing 
far forward, 14. 363; οὐρανόθεν προθοροῦσα Ap. Rh. 4. 641. 

πρόθῦμα, atos, τό, (προθύω) a preparatory sacrifice offered before the 
regular one, Ar. Pl. 660, C. I. no. 158, Schol. Ar. l.c., etc.; metaph., 
ἐμὸν θάνατον προθύματ᾽ ἔλαβεν ~Aprems Eur. 1. A. 1311. 

προθυμέομαι: impf. προὐθυμούμην Thuc. 4. 12, Plat., προεθ-- Plat. 
Crat. 395 D:—fut. med. προθυμήσομαι Xen. Cyr. 2. 3, 3, Plat., Meno 74 
B, Polit. 262 A; pass. προθυμηθήσομαι Xen. Cyr. 2. 3, 3, Lys. 172. fin., 
Plat. Phaed. ΟἹ A, 115 C:—aor. προὐθυμήθην Antipho 112. 14, Thuc. . 8: 
17, Xen. An. 4. 1, 22, Plat. Phaed. 69 Ὁ ;—often incorrectly written ἐπ- 
ῥοθυμήθην : Dep.: (πρόθυμος. 

To be ready, willing, eager, zealous to do a thing, c. inf., Hdt. 1. 

36, 206, Soph. Tr. 1119, Ar. Vesp. 1173, Lysias 98. τό, etc.; ὃς av mpo- 
θυμεῖσθαι ἐθέλῃ δίκαιος “γενέσθαι will shew ‘zeal in becoming, Plat. Rep. 
613 A, cf. Phaed. 75 B, Lach. 186 A, etc.; so also mp. ὅπως .., Hdt. τ. 
ΟἹ, Plat. Phaed. οἵ A; mp. ὅπως ἂν ᾿εύδαιμογοίης Plat. Lys. 207 E; ws 
ὑστερήσειε.., προεθυμεῖτο Xen. Ages. 2. 1. 2. absol., though an 
inf. may commonly be supplied, to shew zeal, exert oneself, Hdt. 8. 86, 
Aesch. Pr. 381, 630, Thuc. 4. 81, Xen. An. 6. 2, 22, etc.; mp. Μαρδονίῳ 
to shew zeal in his cause, cited from Hdt. :—to be of good cheer, in good 
spirits, opp. to ἀθυμέω, Xen. Cyr. 6. 2, 13. 3. c. acc. objecti, 
to be eager or zealous for, promote eagerly, desire ardently, mostly with 
neut. Adj., 7p. τοῦτο, ὅπως .., Antipho l.c.; μηδὲν ἄλλο ἢ τοῦτο Plat. 
Phaed. 64 A, cf. Rep. 472 E; but also mp. τὴν ξύμβασιν, τὴν ὁμολογίαν 
Thue. 5. 17., 8. 90. 

προθυμητέον, verb. Adj. one must be eager, c. inf., Plat. Phaed. go E, 
etc.; so in plur. π-τέα, Id. Legg. 770 Β. 

προθυμία, Ton. πίη, ἡ, readiness, willingness, eagerness, zeal, ἧσι προ- 
θυμίῃσι πεποιθώς [τ i. e. πρόθυμος ὦν, ΤΙ. 2. 588; then in Hdt. and Att., 
mp. ἔχειν Hdt. 7.53; προθυμίας οὐδὲν ἐλλείπειν Aesch. Pr. 341; Γ 
ἀπολείπειν mp. Plat. Legg. 961 C; ἀνιέναι ths viv mp. Eur. Hipp. 285; 
mp. ἐμβαλεῖν τινι Xen. Cyr. 1. 6, 13, εἴς. ; ὑπὸ προθυμίας with zeal, 
Plat. Phaed. οἱ C, etc.; πάσῃ προθυμίᾳ with all zeal, Id. Rep. 412 E; 
opp. to ἀθυμία, Xen. Cyr. 3.2, 4; διὰ τὴν Tp. Polyb. 1. 20, 15 ;—plur., 
τὰς ἄγαν προθυμίας Eur. Or. 708:—c. gen. pers., é τῆς Κλεομένεος 
προθυμίης at his desire, Hdt. 6. 65, cf. Eur. Hipp. 1329; κατὰ τὴν 
τούτου προθυμίην as far as his desire goes, Hdt. 1. 1243 Tov θεοῦ mpo- 
Oupia by the will of the god, Eur. lon 1385; ἡ ἐμὴ mp. Lys. 120. 

27: 2. c. gen. objecti, zp. ἔργου the will or purpose to act, Soph. 
Tr. 669, cf. Eur. 1. T. 616; mp. τοῦ ἐθέλειν κινδυνεύειν Plat. Legg. 
697 D, cf. 935 Ὁ, ete. :—hence, 3. Tp. ἔχειν, c. inf, = προθυμεῖ- 
σθαι, Hat. 1. 204, cf, Bur. Tro; 684; πᾶσαν πρ. ἔχειν Plat. Prot. 327 B, 
cf. 361 C; also c. part., ἔφη πᾶσαν mp. σχεῖν δεόμενος Id. Tim. 23 D; 
also mp. ἔχειν ὅπως .., Id. Menex. 247 A. II. good-will, ready 
kindness, πρ. παρέχεσθαι Hdt. 7. 6, εἴς. ; δεῖξαι Thuc. a 745 πρ. παρ- 
έχεσθαι εἴς τινα, περί τινα Xen. Hell. 6. 5, 43, An. 7. 6, 11., 7.453; ὑπέρ 
twos Dem. 11. 13. 

προθυμιάομαι, Med. to fumigate before, Joseph, A. J. 3. 8, 6. 


II. a pre- 





: 


1343 


mpoupoepyew, zo go zealously to work, Theod. Stud. 

προθῦμο-ποιέομαι, Dep. to make willing or ready, to encowrage, Diod. 
14.56. The Act. in Eust. 1393. 43. 

προθῦμοποίησις, ews, ἡ, an encouraging, Eust. 101 [5. 3. 

πρόθῦμος, ov, ready, willing, eager, zealous, π. εἰμί, c. inf., = προθυμέ- 
opat, Hdt. 2. 3., 6.5, Eur. Med. 720, Antipho 131. 30, etc.; προθυμό- 
TEpos ἔγένου ἐμὲ λαβεῖν Plat. Symp. 220 E :—also with an Art. inserted, 
τὸ προσταλαιπωρεῖν .. οὐδεὶς mp. ἢν Thuc. 2. 53. 2. Cc. gen. ob- 
jecti, eager for, ὧν mp. ἦσθ᾽ ἀεί Soph. El. 3; χάριν .. ὧν πρόθυμοι γέγε- 
νήμεθα Thue, 3. 67. 3. with Preps., mp. γίγνεσθαι ἐ ἐς τὰ πράγ- 
ματα Ar. Pl. 209; πάρεσχεν ἑαυτὸν .. προθυμότατον és τὴν ὀλιγαρχίαν 
Thuc. 8. 68, οἵ. 74; mp.és τὸ διώκειν Xen, Cyr. 1. 4, 22; ἐπί τι Id. Hell.. 
I. 1,34; πρός τι Ib. 1. 5, 2, Plat. Legg. 666 A, etc. 4, absol., 
Eur. Bacch. 829, Hec. 307, εἴο. :--- τὸ πρόθυμον = προθυμία, Eur. Med. 

178, Plat. Legg. 859 B. 11. bearing good-will, wishing well, 
devoted, φύλαξ. . Τῇ σῇ πρόθυμος εἰς ὁδὸν κυνηγίᾳ Soph. Aj. 36; mp. εἶχ᾽ 
ὀφθαλμὸν εἰς Ἰάσονα Eur. Med. 1146; τινί and εἴς τινα Xen. Hell. 2. 3, 
40., 6. 5, 42, Lys. 160. 37. ILI. Adv. —pws, readily, zealously, 
actively, dt. 1. I1I., 5. 13, etc.; mp. μᾶλλον ἢ φίλως with more zeal 
than Kindness, Aesch. Ag. 15915 mp. λέγειν, ἐρωτᾶν, μανθάνειν, pa- 
χεσθαι, etc., often in Att.; πρ. ἔχειν πρός τι Plat. Symp. 176 C :—Comp. 
πότερον, Thue. 6. 80, Xen. An. I. 4, 9, εἴς. :—Sup. -ότατα, Hdt. 2. 50, 
Thuc. 8. 68, etc. 

προθύραιοϑ, a, ov, also os, ον, (θύρα) before the door ; προθυραία, epith. 
of Artemis, Orph. H. 1. 4, which might be read προθύραιε, as Ἑκάτη, 
mpoOvpae in a hymn in Wakef, Silv. Cr. 4. 251, cf. Cyrill. in Joann. p. 
1022: Fabric. conj. προθυραία [Apres], for —prdia in Sext. Emp. M. g. 
185. IL. τὰ προθύραια, like πρόθυρα, the space before a door, h. 
Hom. Merc. 384. 

πρόθῦὔρον, τό, (θύρα) the front-door, door leading into the αἴθουσα, Il. 
24. 323, Od. I. 119 (ἐν πρώτῃσι θύρῃσι Ib. 255), etc.; also in plur., ἐπὲ 
προθύροις ᾿Οδυσῆος Od. 1.103; στῆμεν ἐνὶ προθύροισι Il. 11. 777, cf. Od. 
10, 220. 2. the space before a door, a porch, the Lat. vestibulum 
(which Gallus ap. Gell. 16.5, explains as locus ante janwam domus 
vacuus, per quem a via aditus accessusque ad aedes est; so Vitruv. 6. 10, 
ante januam vestibula); Hom. always in sing., Od. 18. 10, 101, 386., 
20. 355. 21. 299; where, as in a chapel, the household gods were 
placed, Pind. P. 3. 139 :—Hadt. has it only in this sense, and always in 
plur., 3. 35, ete.; so in Att., Aesch. Cho. 966, Eur. Tro. 194, Plat. Rep. 
365 C; but in sing., Plat. Symp. 175 A, Prot. 314 C :—metaph., Κόριν- 
os mp. Woredavos Pind. Ο. 13. 5; ἐπὶ τοῖς τοῦ ἀγαθοῦ προθύροις Plat. 
Phil. 64 C; χείλη .. στόματος νεκταρέου πρόθυρα Anth. P. 5. 56. 

προθυρών, ὥνος, ὃ, Ξ- πρόθυρον 2, E. Μ. 806. 4, Arcad. 15, etc. 

πρόθῦὕσις, 7, the foot of an altar, elsewhere κρηπίς, Paus. 5. 13, 9. 

προθύω, f. voopat, to sacrifice before. πρὸ πάντων τῶν θεῶν τῇ EoTia 
πρώτῃ mp. Plat. Crat. (οἱ D; mp. τινὰ ταῖς Μούσαις Plut. Lycurg. 21: 
—metaph. in Med. to have one sacrificed or slaughtered before, Luc. Tox. 
50, Heliod. 9. 24. II. 20 sacrifice for or in behalf of, τινός Eur. 
Ion 805; ὑπέρ Twos Id. Supp. 29 :—in Ar. Thesm. 38, both senses seem 
to concur. 

προθωράκιον, 76, a shield, Strabo 828. [ἃ] 

προΐ, πρόϊος, πρόϊΐμος, fll. for πρωΐ, πρώϊος, πρώϊμος, 4. Vv. 

προϊάλλω, to send forth or away, dismiss, τινά 1]. 8. 365., 11. 3, Od. 15. 
370; σίαλον πρ. Od. 14. 18; ὀΐστόν Theocr. 25. 235. 2. to send 
before, χάριν, ἀρωγήν τινι Anth. P. 1. 29.—Ep. word, used by Hom. 
always i in impf. without augm. [7] 

προϊάπτω, much like προϊάλλω, in Hom. always 20 send men untimely 
(though this does not necessarily lie in the prepos. ) to the nether world, 
dvbpas .. “Aid. προΐαψεν 1]. τ. 3., 6. 487 ; ; ᾿Αἰδωνῆϊ Il. 5. 190:—Ep. 
word, used by Aesch, Theb. 322, πόλιν "Αΐδι προϊάψαι. 2. 4050]. 
to apply oneself, ἐσθλοῖς ἔργοις Or. Sib. 14. 97. 3. Pass. 20 project, 
Nic. Th. 723. 

προϊΐδρόω, to sweat beforehand, Oribas. 313 Matth. 

προϊεράομαν, Dep. to be priest or priestess before, C. I. no. 3657. 

tmpotLopat, Med. to sit before, take the first seat, Hdt. 8. 67 :—so, later, 
in Act., Plotin. 5.8. 11, Schol. Ar. Pax 1241.—Also προϊζάνω, Gramm. 

προΐημι, 3 pres. προΐει as if from προΐω, Il. 2. 752; 3 opt. προΐοι [7] 
ἢ, Hom, Ven. 153; Att. impf. προΐειν, evs, εἰ, now restored also in Hom., 
Il. i. 326, 336, Od. 9. 88., 10. 100, ete. :—fut. προήσω :—aor. I προῆκα, 
Ep. προέηκα, both in Hom. :—aor. 2 indic. 3 pl. mpdecay Od. 8. 399; 
opt. mpoctev Xen. An. 7.2, 153, imperat. mpdes (Hdn. π. “μον. λέξ. 24. but 
προές Arcad. 174), 3 sing. προέτω, Il. 11. 796; inf. προέμεν for προεῖναι, 
Od. 10. 155.—Med., aor. 1 προηκάμην Dem. 365. 28., 367. 17., 886. 16, 
etc: aor. 2 opt. πρόοιντο ‘or πρόειντο 5. HE is Xen. An, 1. 9, 10.— 
ae 1: προεῖμαι, plqpf. προεῖτο, Dem., v.infrau. 1. [On the quantity, 

v. inp 

To send before, send on or forward, 1]. 1. 195, 326, 336., 11. 201, 

Od. g. 88, etc.; esp. 20 send troops forward, Xen. Cyr. etl ee 27, cf. Il. 
12. 342: also, 20 send something Zo another, ἀγγελίας Od. 2. 92; φήμην 
20,105; τῷ κῦδος ἅμα mpdes 1]. τό. 241 :—in Hom. often with an inf. 
added to define the action, Ταλθύβιον προΐει ἰέναι 1]. 3. 118; αἰετὼ... 
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προέηκε πέτεσθαι Od. 2. 1475 οὖρον προέηκεν ἀῆναι 3.183; mp. τινὰ 
διδασκέμεναι, μυθήσασθαι, πυθέσθαι, etc., Il. 9. 442., ΤΙ. 201, 649, etc.; 
so βασιλευέμεν τοι προήσειν will allow thee to.., Pind. P. 4.295, cf. 
Xen. An. 7. 2, 15. 2. to send away, dismiss, let go, Il. 4. 398; 
τήνδε θεῷ mpdes let her go to the god, i.e. in reverence to him, 1. 
127. 8. to let loose, let fall, esp. thoughtlessly, ἔπος προέηκε let 
drop a word, Od. 14, 466, cf. 20. 105; so πηδάλιον ἐκ χειρῶν προέηκε 
he let the helm slip from his hands, 5. 316; and with inf., πόδα προέηκε 
φέρεσθαι let slip his foot so as to fall, 19. 4068 ;---δάκρυα προῆκεν Eur. 1. 
A. 1550. 4. with direct purpose, to ¢brow before one, of a fisher- 
man, és πόντον mp. βοὸς κέρας Od. 12. 253. 5. of missiles, to send 
forth, shoot or dart forth, βέλος, ἔγχος, ὀϊστόν, etc., 1]. 5. 15, 280, 290, 
etc.; ἀκόντια mp. ἐπὶ τὸν νεβρόν Ken. Cyn. 9. 4. 6. of a river, 
ὕδωρ προΐει és Ἰτηνειόν it pours its water into the Peneios, Il. 2. 752, cf. 
Hes. Fr. 6 (ap. Schol. Ven. Il. 2. 522), Eur. Hipp. 124. τ OF 
liquids, to emit, σπέρμα Arist. H. A. 3. 22,1, etc.; κόπρον, περίττωμα, 
κάθαρσιν, etc., Arist. H. A. 5. 18, etc.; absol. in Med., προΐεσθαι eis τὰ 
στρώματα Macho ap. Ath. 578 C. II. to give away, give up, 
deliver over, betray one to his enemy, Hdt. 1. 159., 3.137; χρήματα μέν 
opt mp. offering to give them.., 1. 24, cf. Ar. Nub. 1214; Tds ναῦς mp. 
τινί Thuc. 8.32; with an inf. added, γυναῖκα mp... ἀπάγεσθαι Hdt. 2. 
115; χώραν τμηθῆναι προέσθαι Andoc. 24. 25 :—also ἐπὶ τὸ αὐτίκα ἡδὺ 
mp. αὑτόν to give up or devote oneself to .., Xen. Cyr. 7. 5, 76 :—hence 
in Pass. to be yiven or thrown away, εἰ προεῖτο ταῦτα ἀκονιτί Dem. 295. 
7, cf. 3435. 19., 772.19; V. infra B. I. 3. 

B. in Prose mostly in Med. (which is never in Hom.), to send for- 
ward from oneself, drive forward, τὸν Aaya εἰς τὰς ἄρκυς Xen. Cyn. 6. 
10: c. inf., τοὺς ἐρῶντας ἵμερος δρᾶν προΐεται forces them on to do, 
Soph. Fr. 162:—of sounds, to utter, τὴν φωνήν Aeschin. 31. 20, etc.; 
λόγον Tim. Locr. 100 C; ῥῆμα Dem.377.10; mp. πᾶσαν φωνήν to use 
all sorts of entreaties, Polyb. 3. 84, 10, etc.; mp. τὰ ἀπόρρητα Id. 3. 20, 
3, etc. :—to throw off, θοϊμάτιον Dem. 583. 20. 2. to give up, 
surrender, Hdt. 2. 121.5; to give up to the enemy, Κερκύραν τοῖς Ko- 
ρινθίοις Thuc. 1. 44, cf. 120, Dem. 249. 4., 582. fin., etc.: also, to de- 
sert, abandon, τινά Xen. An. 1. 9, 10, etc.; οὐδαμῇ προΐεντο ἑαυτούς 
did not lose themselves (i.e. take bribes), Dem. 384.15; mp. σφᾶς αὖ- 
τούς gave themselves up as Jost, Thuc. 2. 51, cf. 6. 78:—to surrender, 
σφᾶς αὐτοὺς καὶ τὰ ὅπλα Polyaen. 4. 3, 4. 3. to give away, give 
freely, ἔρανόν τινι Thuc. 2. 43; τὰ ἑαυτῶν Dem. 922. 19, cf. 946. το; 
προέσθαι τινί τι τῶν σφετέρων Lys. 162.353 ἀπὸ τῶν ἰδίων Dem. 264. 
23; εὐεργεσίαν ἄνευ μισθοῦ, without stipulation, leaving it to one’s 
honour, Plat. Gorg. 520 C, cf. Phaedr. 231 C, Xen. An. 7. 7, 47, et ibi 
Schneid.:—to give a thing wp without payment received, Plat. Legg. 
849 E:—esp., in bad sense, /o throw away, λόγους προέσθαι to throw 
words away, Elmsl. Med. £020 (v. supra. 4); τὰ ἴδια Xen. Cyn. 12. 11, 
etc.; mp. τὸν καιρόν, τὸ παρόν Lycurg. 165. 36, Dem. 11. 22; τὰ mpay- 
ματα, τὰ κοινά Dem. 13. 8., 271.24; εἰ οὗτοι χρήματα .. μὴ πρόοιντ᾽ 
ἄν, πῶς ὑμῖν καλὸν τὸν ὅρκον προέσθαι; Id. 582. 26 ; μηδενὸς κέρδους 
τὰ κοινὰ δίκαια πρ. 14. 68. 4; τὰ πατρῷα, τὰ τῆς δημοκρατίας ἰσχυρά 
Aeschin. 78. 27., 87. 16 :—in Dem. 18. 15, πόλεων .. ὧν μέν ποτε κύριοι 
. . προϊεμένους, the gen. is due to the attraction of the relat. ὧν. 4. 
a second predicate is sometimes added, as a partic., ἡμᾶς προέσθαι 
ἀδικουμένους to suffer us to be wronged, Thuc. 2. 73, cf. Polyb. 30. 7, 4; 
an inf., προέμενοι αὐτοὺς ἀπολέσθαι Xen. Hell. 2. 3, 355; mp. τινὶ ὑμᾶς 
ἐξαπατῆσαι Dem. 202, 20, cf. Lys. 131. ult., etc.; an Adj., mp. τὰ ἴδια 
ἀνομοθέτητα Plat. Legg. 780 A; with Preps., τοὺς “EAAjvas mp. «is 
δουλείαν Dem. 138.5, cf. 61. 6. IT. in good sense, fo 
confide to one’s care, give over to one, Xen. Cyr. 5. 2, 9; ἑαυτόν 
τινι Id. An. 5. 8,14; absol., Ib. 7. 3, 31 :—to lend, Plat. Demod. 384 
Ο. III. to suffer to escape, τοὺς ὑπεναντίους Polyb. 3. 94, 8, cf. 
4. 4,3: to let pass, τὸν χρόνον Id. 3. 70, Io. IV. absol. to be 
negligent, Dem. 388. 23. 

προίκειος, ov, of or for a dowry, τὰ mp. wedding gifts, Eccl. 

προϊκετεύω, 10 supplicate before, Eust. 1823. 32. 

προικίδιον, τό, Dim. of προΐξ, Plut. 2. 767 C. 

προικίδιος, a, ov, -- προίκειος, Philo 2. 443. 

προικίζω, (προΐξ) to portion, give a dowry to, τινά Diod. 16. 55, Philo, 
etc. :--πΠροικιζομένη, name of a Comedy by Apollodorus Caryst. 

προικἵμαϊῖος, a, ov, (mpolt) gratuitous, κτῆσις Dio C. 47.17. 

προίκιοϑ, ov,—fores., mp. ἀοιδός, of the cicada, Leon. Tar. in Anth. P. 
6. 120; mp. χάρις, of honey, Ib. 9. 404. 

προϊκνέομαι, to come before, E. Μ. 692. 20, Hesych. 

προυκο-δότης, ov, ὃ, -- ἐεδνωτής, Schol. Il. 13. 382: -δοτέω, fo give a 
dowry, Byz.; -δότησις, ews, ἡ, Eccl. 

προικο-φορέομαι, Med. fo receive as a dower, τὴν ὕβριν Eust. 1851.16. 

προΐκτης, OV, ὃ, (mpoit) one who asks a gift, a beggar, Od. 17. 449; ἀνὴρ 
π. α beggar-man, Ib. 352. ΤΙ. -- γόης or βωμολόχος, Artem. praef. 

προικῷοϑ, a, OY, -- προίκειος, ap. Fabric. B. Gr. 12. 534, E. M., etc. 

προϊλάσκομαν, Med. to appease beforehand, Paus. 5.13, 4. 

πρόϊμος, f.1. for πρώϊμος, q. v. 

προίξ, προικός, 7, (so Arcad.125; whereas Hdn, 7, pov. λέξ. writes 





προίκειος----προϊσχάνω. 


προῖξ, προῦκος ; Ion. mpoié acc, to E. Μ. 495. 32):—a gift, present, 
προικὸς γεύσασθαι Od. 17. 413; ἀργαλέον ἕνα προικὸς χαρίσασθαι 
burthensome is it for a single person to give any fitting present (where 
one Schol. takes it as an Ady., like προῖκα), Od. 13. 15 :—so, later, in 
acc. προῖκα, like δωρεάν, as a free gift, freely, without return, Lat. gratis, 
Ar. Eq. 577,679, Nub. 1426; προῖκα ἐργάζεσθαι Plat. Rep. 346 E, etc.: 
without a gift, unbribed, mp. κρίνειν, πρεσβεύειν, etc., Dem. 60. 2., 413. 
16 and 20 :—also, of oneself, without a teacher, παῖς .. κακὸν μὲν δρᾶν τι 
προῖκ᾽ ἐπίσταται Soph. Fr. 779. II. post-Hom. @ marriage- 
portion, dowry, Lat. dos, Hippon, 69, Andoc. 30. 40, Lys. 159. 19, Plat. 
Legg. 7746, etc.; ἐν προικὶ τιμᾶν to reckon as part of the dowry, Dem. 
1156.15. (From προΐσσομαι, as Lat. dos from do,) 

πρόϊξις, ews, 7, a coming forth, Ἐς M. 523. 2. 

πρόϊος, f.1. for mpwios. 

προϊππᾶσία, ἡ, a riding before others, Polyaen. 2. 3, 14. 

προϊππεύω, fo ride before or in front, Plut. Sull. 28; etc.; mp. τοῦ 
στρατοῦ Id. Camill. 2; in Med., Id. Poplic. 22, etc. 

προΐϊπτᾶμαι, Dep. to fly before, Byz. 

προΐσσομαι, Dep. to ask a gift, to beg, Archil.117. More common 
in the compd. καταπρ--, though this is only used in fut. and aor. 1. 
(Some take προΐσσομαι to be a form of προΐσχω to put out the hand and 
beg, like προτείνειν χεῖρα, which is also used by Archil.: others refer it 
to mpo-ixw, --ἰκνέομαι, in the same sense as fxeTys.—Hence προίξ, προ- 
terns, Lat. procare, procari, precari.) 

προΐστημι, f. στήσω: aor. 1 προὔστησα, part. προστήσαϑ, inf. προστῆ- 
oa.—A. Causal in these tenses, as also in pres. and aor. I med., fo set 
before, προστήσας [σε] πρὸ ᾿Αχαιῶν Τρωσὶ μάχεσθαι Il. 4.156 (nowhere 
else in Hom.); c. gen., mp. τὸ σῶμα τοῦ σκοποῦ to put his body in the 
way, Antipho 121. 31, cf. Polyb. 1. 33, 7. 2. to set over, TAS πόλεως 
Plat. Lach. 197 Ὁ, cf. Polyb. 1. 33, 7. 3. to exbibit publicly, to 
prostitute, Dio Chrys. 1. 268. II. Med., mostly in aor. 1, 0 put 
another before oneself, choose as one’s leader, Hdt.1.123., 4.80; mp. 
Tupratoy to put him forward, cite as an authority, Plat. Lege. 629 A; c. 
gen., προΐστασθαι τουτονὶ ἑαυτοῦ to take as one’s guardian, Plat. Rep. 
565 C, Dem. 1357.25; σφῶν αὐτῶν προὐστήσαντο κηφίσιον τιμωρὸν 
γενέσθαι Andoc. 18.11; στρατηγὸν mp. τινὰ τοῦ πολέμου Dem. 1432. 
14. 2. to put before one, put in front, σκίπωνα προστήσασθαι 
Hdt. 4.172; τὰ ἅρματα Xen. Hell. 4. 1, 18. 8. metaph. to put 
forward, παράδειγμα π. τι as an example, Luc. Somn. 18, etc. :—esp. fo 
put forward as an excuse or pretence, use as a screen, Ti τόδε προὐστησω 
λόγῳ; Eur. Cycl. 319; mp. Ta τῶν "Apdictudvay δόγματα προστήσα- 
σθαι Dem. 62. 4, etc.; c. gen., mp. τὴν ἀτυχίαν τῆς κακουργίας προΐστα- 
σθαι Antipho 118.1; τοῦ ἀγῶνος τὴν πρὸς ἐμὲ ἔχθραν προΐσταται Dem. 
230. 9. 4. to prefer, value above, τὰ ὦτα τοῦ νοῦ προστήσασθαι 
Plat, Rep. 531 B. 

B. mostly in Pass., with aor. 2 act. mpovorny : pf. προέστηκα, 2 plur. 
προέστατε Hdt. 5.49; inf. προεστάναι, part. προεστώς (v. infra) :—the 
aor. pass. προσταθέντα, in Soph. O. T. 206, should prob. be προσταχθέντα. 

To put oneself forward, come forward, Dem. 1393. 10. BCs 
acc. 20 approach, ἥ o€..Aimapel προὔστην χερί Soph. El. 1378; mpo- 
στῆναι μέσην τράπεζαν Id. Fr. 580 :—in Hat. 1. 86, προσστῆναι is re- 
stored. 3. c. dat. to stand before or face another, σοὶ γὰρ Αἴας 


πολέμιος προὔστη ποτέ Soph. Aj. 1133 :—in Hdt. 1.129, προσστάς is 


restored. 4. to stand before all, be a prostitute, Aeschin. Epist. 7, 
cf. Clem. Al. 524. II. c. gen. to be set over, be at the head of, 
be the chief power, mp. τῆς- Ἑλλάδος Hat. 1. 69., 5.49; τῶν ᾿Αρκάδων 
Id. 6. 74:—esp. to be at the head of a party, act as chief or leader, τῶν 
παράλων, τῶν ἐκ τοῦ πεδίου Hdt. 1.59; τοῦ δήμου Id. 3. 82, cf. Ar. 
Vesp. 419, Thue. 3. 70, Lys. 130. 20, etc.; τῆς πόλεως Thuc. 2. 65: 20 
be ringleader, αὐτῶν Xen. An. 5.10, 9, cf. Mem. 3. 4,33 mp. τῶν πολι- 
τειῶν to head the respective parties in the state, Lys. 171. 40, etc.: hence 
absol., of προεστῶτες, Ion. —e@res, the leading men, chiefs of parties, 
leaders, Hdt. 4. 70, Thuc. 3. 11, etc.; so of προεστηκότες ἐν ταῖς πόλεσι 
Xen. Hell. 3. 5,15; of μὲν [év?] ταῖς πόλεσι προστάντες Thuc. 3.82; τῷ 
προεστῶτι kal ἄρχοντι Plat. Rep. 428 E: then, 2. in various re- 
lations, to govern, direct, manage, ovk ὀρθῶς σεωυτοῦ mpoeoTnKas you do 
not manage yourself well, Hdt. 2.173; mp. Tov ἱεροῦ Xen. Hell. 3. 2, 31; 
τοῦ ἑαυτοῦ βίου Id. Mem. 3. 2, 2; τῆς μεταβολῆς Thuc. 8. 75; τοῦ 
mpayparos Dem. 869. 2; ἐργασίας, τέχνης, etc., Plut. Pericl. 24, Ath. 
612 A, etc. III. 20 stand before so as to guard him, ot δορυ- 
φόροι Μασίστεω προέστησαν Hat. 9. 107, Eur. Heracl. 306, etc.: hence 
Ξε προστάτης γενέσθαι to support, succour, πρόστητ᾽ ἀναγκαίας τύχης 
Soph. Aj. 803; ὃ προστὰς τῆς εἰρήνης the champion of peace, Aeschin. 
49-41; mp. τινός to be his protector, Anecd. Delph.17; mp. τῆς ἐναν- 
tas γνώμης Polyb. 5.5, 8:—so τοῖσιν ἐχθροῖς προὐστήτην φόνου were 
the authors οὔ... Soph. El. 980; mp. νόσου Eur. Andr. 221, ubi v. 
Musgr. 3. 20 surpass, πάντων εὐψυχίᾳ Plat. Tim. 25 B. 

προϊστορέομαι, Pass. to be inquired into or narrated before, Clem. Al, 
564; τὰ προϊστορημένα Polyb. 1.13, 9, Diod. 11. 89. 

προΐστωρ, Opos, 0, one who knows beforehand, Phot., Hesych. 
προϊσχάνῳ, poet. for προΐσχω͵ Nonn, D. 11. 158. " 





᾿προισχναίνω----πτροκάς. 1345 


“προισχναίνω, to become dry or lean before, Arist. Probl. 3. 23. 

προΐσχω, Ξε προέχω, to hold before, hold out, of boys playing ποσίνδα, 
Xen. Hipparch. 5. το (in Hdt. 4, 200, προσίσχε is restored) :—mostly in 
Med. fo bold out before oneself, stretch forth, χεῖρας Thuc. 3. 58, 66: c. 
gen. to hold before, τῶν ὄψεων τὰς χεῖρας Plut. Pomp. 71, cf. Cato Mi. 
ig. 2. metaph. in Med. to put foward, use as a pretext, allege, 
plead, Hdt. τ. 3, ete; πρόφασιν mp. 4.105., 6.137., 8. 3; mp. ξυγγένειαν 
Thue. 1. 26; τὸν νόμον Plut. Alex. 14; etc. b. to propose, offer, 
Hdt. 1. 141, 164, Thue. 4. 87, etc. 

προΐϊτέον, verb. Adj. ογι6 must go before, Eccl. 

προϊτητικός, 7, dv, eager to advance, Eust. 631.56. 

προϊχνεύω, fo trace beforehand : Ξε θεραπεύω, says Hesych. 

προΐωξις, 7, pursuit of the foremost, opp. to παλίωξις, Hes. 
154. [tw 

ὩΣ Ton. Δάν. forthwith, straightway, suddenly, Ap. Rh. 1. 688 ; 
πρόκα τε Hdt. 1. 111.. 6. 134., 8.65, 135. (Not from πρόξ, but from 
πρό, as Lat. protenus from pro, Lob. Phryn. 51.) 

προκαθαιρέω, aor. προπκάθειλον, to conquer before, App. Pun. 126, Euseb. 
H. E. 10. 4, 13. 

προκαθαίρω, fo cleanse before, Tas ἀμπέλους Geop. 5. 29, 2:—Pass., 
ψυχὴ προκεκαθαρμένη Clem. Al. 846, cf. Synes. 182 B. 

προκαθαριεύω, to keep oneself pure before, Paus. 7. 26, 7. 

προκαθαρπάζω, to snatch away before, Schol. Il. 2. 302. 

προκαθάρσιον, τό, previous purification, Schol. rec. Soph. O. T. 240. 

προκάθαρσι, 7,= foreg., Schol. Ar. Pl. 846, Byz. 

προκαθεδρία, ἡ, -- προεδρία, E. Gud. 482. 43. ; 

προκαθέζομαι, Dep. to sit before others, preside over, οἴκου Phintys ap. 
Stob. 445.26; ἡ mp. πόλις the metropolis, Schol. Soph. El. 4. 2. 
to sit down before and besiege, τόπου Alex. Polyh. ap. Euseb. P. E. 432 
D; THs χώρας Clem. Al. 418. 

προκαθεύδω, f. δήσω, to sleep before or first, Ar. Vesp. 104. 

προκαθηγέομαι, Dep. 20 go before and guide, Polyb. 3. 95, 6; πρός 
twa Id. 5.86, το: but mp. κρίσεως to influence a decision beforeband, Id. 
3.6, 7: to be the mover, authorise an act, Dion. H. 5. 65, cf. Sext. Emp. 
P. 2. lor, 116, etc. 

ampoxalnyétis, vos, fem. of sq., C. 1, no. 4332; 
Dionys. Hymn. 1. 6. 

προκαθηγητήρ, jpos, 6, an instrument for boring, Math. Vett. 67. 

προκαθηγητήπ, οὔ, 6, a leader, τοῦ συνεδρίου Heliod. Io. 4. 

προκαθηγουμένως, Adv. eminently, Epiphan. 

«-ροκάθημαι, lon. --κάτημαι, properly pf. of προκαθέζομαι -:---ἰο sit be- 
Sore, τοσοῦτο πρὸ THs ἄλλης Ἑλλάδος Tp. 10 lie so far in front of Greece, 
of the Thessalians, Hdt. 7.172. 2. to sit down before a place, so 
as to defend it, and so, generally, fo protect, defend, τῶν ἑωυτοῦ, ᾿Ιώνων 
Hadt. 8. 36., 9. 106, cf. Thuc. 8. 76, Xen. Hell. 5. 2,4; στρατιᾶς mp., of 
sentinels, Eur. Rhes.6; often in Polyb. ΤΙ. to preside over, THs 
πόλεως Plat. Legg. 758 D, cf. Arist. Pol. 6. 8,17; metaph., γεύσεως 
doppyats mp. Philo 1. 603 :—absol. 20 sit in public or preside, Polyb. 5. 
63, 7, εἴς. ; of mp. ἄρχοντες Id. 12.16, 6. 

προκαθιδρύομαι, Zo be seated before, ἐπὶ λόφου Joseph. A. J. 1. 18, 10. 

προκαθιερόομαι, Pass. to be consecrated before, Schol. Pind. P. 4. 361. 

προκαθίζω, Ion. -Katife, fo sit down before or in front, ll. 2.463. 2. 
to sit in public, sit in state, és θρόνον Hdt. τ. 14, cf.97, ἐν τῇ βασιλείῳ 
ἕδρᾳ Hdn. 1. 9:—so in Med., προκατίζεσθαι ἐς τὸ προάστειον Hdt. 5. 
12. 3. 20 settle in or occupy a place before, τῆς Ἠπείρου Polyb. 20. 
3, 3: εἰς τὸν Ἰσθμόν Ib. 6,8; ἐπὶ τῆς διαβάσεως Id. Fr. Hist. 67 :—so 
in Med., Arist. Probl. 26. 56, Polyb. 10. 49, I 4. to sit before, 
have precedence of, τινός Luc. J. Trag. 9. II. trans. 20 set over, 
ἐπὶ Τυρρηνίας Polyb. 2.24, 6. 

προκαθίημιυ, to let down beforehand, τί εἴς tt Aen. Tact. 18; metaph., 
πόλιν mp. εἰς ταραχήν to plunge the city into confusion, Dem. 179. 20; 
mp. τινα ἐξαπατᾶν to put a person forward in order to deceive, Id. 365. 
13; mp. τὸν λόγον, τὴν δύξαν to spread it before, Dio C. 58. 9, Aristid. 
I. 482. 

mpoKdbiots, 7, a silting in public, Plut. 2.166 A; ἐπὶ θρόνου Joseph. 
A. J.17.9, 5. 

προκαθίστημι, 20 set before; so in Med., φύλακας πρὸς στρατοπέδου 
προκαθιστάμενοι Xen. Hier. 6. 9. 2. to prepare or arrange before, 
προκαταστήσασθαι, τὸν λόγον Dion. H. Rhet. 5. 2; absol. to establish 
before, προκαταστήσασθαι ὅτι.., Sext..Emp. M. 8. 379. ΤΙ. Ῥᾳ585., 
with aor. 2 and pf. act., intr. io be set before, φυλακῆς μὴ mpoxadeorn- 
κυίας no guard having been set, Thuc. 2. 2. 2. to be established 
before, Sext. Emp. M. 11. 41. 

προκαθοδήγησις, ews, 7, guidance in the way, Niceph. in Mai Coll. 
Vat. 2. 649. 

προκαθοράω, to examine beforehand, to reconnoilre, νῆας ἀπέστειλαν 
mpokatop~opevas Hdt. 8. 23. 


Dor. -ἄγέτις, 


προκαθοσιόομαι, Pass. to be dedicated before, Heliod. 10. 37: to be 
sanctioned before, Joseph. A. J. 16. 11, 7. 
προκαίω, f. καύσω, to burn before, Theophbr. H.P. 2.4, fin,: Pass. o be 


lighted before, πυρά Xen, An. 7. 2, 18, 


Sc. 


mpokaxoTradew, ἐο sufer ills before, Aesch. Supp. 864. 

πρόκἄκοξ, ov, exceeding bad, κακὰ πρόκακα evils beyond evils, Aesch. 
Pers. 986, 991; cf. πρόπονοϑ. 

προκἄκόομαυ, Pass. fo be afflicted before, Joseph. Macc. 17, Schol. Ar. 
Ran. 33, etc. 

προκἄλέω, f. ἔσω, to call forth, Dio C. 44.34; and in Pass., Polyb. 23. 
9. 2. B. mostly used in Med. fo call forth to one, to call out to 
jight, challenge, defy, Lat. provoco, Αἴας δὲ πρῶτος προκαλέσσατο Il. 13. 
809, cf. Od. 8.142; with μαχέσασθαι added, 1]. 3. 432., 7. 39; also 
πάντας προκαλέσσατο χάρμῃ Il. 7. 218; so, later, mp. eis ἀγῶνα Ken. 
Mem. 2. 3,17, Luc. Symp. 20; eis μονομαχίαν Ael. V.H.1. 24; μάχῃ 
Anacreont. 12. 7; ταῦτα mp. τοὺς συνόντας thus.., Xen. Cyr. 1.4, 4:— 
to challenge to drink, Critias 2.7; mp. τινὰ συμπαίζειν Anacr. 13 :— 
proverb., ἱππεῖς εἰς πεδίον mp., of one who challenges another in his own 
department, Plat. Theaet. 183 D, Menand. Karay. 3. 2. to invite 
or summon beforehand, τινὰ és λόγους Hat. 4. 201, Thue. 3. 343 ἐς 
σπονδὰς καὶ διάλυσιν πολέμου ‘Thue. 4.193 ἐπὶ ξυμμαχίαν Id. 5. 43; 
ἐπὶ τιμωρίαν Dem. 586. 20; πρός τι Polyb. 1. 4, 2; πρὸς τὸ συνδειπνεῖν 
Plat. Symp. 217 C; τινὰ πρὸς ἑαυτόν to endeavour to attach him to 
oneself, Polyb. 3. 77, 7 3. c. acc. et inf. to mvite one to do Sb 
Soph. Fr. 903, etc.; mp. τινὰ és λόγον ἐλθεῖν Isocr. τοο C; εἰρήνην 
ποιεῖσθαι Xen. Hell. 2. 2, 18, cf. Plat. Euthyd. 294 B, etc.; mp. ὑμᾶς 
φίλοι εἶναι καὶ ἐκ τῆς γῆς ὑμῶν ἀναχωρῆσαι Thuc. 5. 112; so mp. εἶ 
βούλοιντο .., Id. 4. 30. 4, absol., αὐτῶν προκαλεσαμένων at 
their invitation or after, Thuc. 4. 20, cf. Plat. Rep. 451 Ὁ, etc.:—zo 
appeal, προκαλεῖσθαι ἐ ἐπί τινα περί Tivos Polyb. 26. 2, 13. II. 
c. acc. rei, to offer or propose, δίκην Thuc. I. 39; πολλά, ταῦτα, eles 
Ar. Ach. 984, Thue. 2. 72, 73, etc.; Τὰ εἰρημένα Id. 5. 37: τὰς σπονδάς 
Ar. Eq. 796; c. acc. pers. added, προκαλεῖσθαί τινα τὴν εἰρήνην to offer 
one peace, Ar. Ach, 652, cf. Plat. Euthyphro 5 A, Charm. 169 C. 2. 
as Att. law-term, to make some offer or challenge to the opponent for 
bringing about a decision, e.g. for submitting the case to arbitration, 
letting slaves be put to the torture, etc., προκαλοῦνται πρόκλησιν ἡμῖν 
(v. πρόκλησι5), Dem. 960. fin., cf. Antipho 112. 15; also c. acc. pers. 
to challenge him, Antipho 144.6; also mp. τινα εἰς πᾶν Id. ib. 22; 
eis ἀντίδοσιν Lys. 169.12; εἰς ὅρκον Dem. 1240. 27, cf. Isae. 59. 225 
also mp. τινά τι to make one an offer, Id. 1168. 7, cf. 978. 16., 1021. 16; 
c. acc. et inf., mp. τὴν μητέρα ὀμόσαι to offer that she should take an 
oath, Dem. 1279.15; c. inf. only, mp. ἐθέλειν ἀποδεῖξαι Id. 829. 12, cf. 
1265.13; also mp. κατά Tivos εἰς μαρτυρίαν Dem. 850. 13. 111. 
to call up or forth, εὐγένειαν Eur. H. F. 308; τὸν θησαυρὸν ἐς τοὐμφανές 
Luc. Tim. 41. 

προκἄλίζομαι, Dep., prob. only found in pres. and impf. :—/o call forth 
or owt, challenge, defy, κούρους προκαλίζετο Il. 5. 807; προκαλίζετο 
πάντας ἀρίστους ἀντίβιον μαχέσασθαι 3. το, οἵ. 7. 150; ἀλλ᾽ by ἀεθ- 
λεύειν προκαλίζετο 4. 389; μιν προκαλίζετο τοξάζεσθαι Od. 8. 228; 
χερσὶ δὲ μήτι λίην προκαλίζεο challenge me not to a pugilistic combat, 
18. 20. 

προκἄλινδέομαν, Pass. to fall prostrate before another, Lat. provolvi 
ad genua, Isocr. 72 C (v.1. mpoxvA—), Dem. 450. 3, etc.; cf. προκυ- 
λινδέω. 

προκάλυμμα, ατος, τό, anything put before, a veil, curtain, such as 
were hung in doorways instead of doors, Aesch. Ag. 691: α covering, as 
a protection, Thuc. 2.75; σὰρὲ ὀστέων mp. Tim. Locr. 100 B :—metaph. 
a screen or cloak, ἁμαρτομένων λόγοι .. mp. γίγνονται Thuc. 3.67; mp. 
τῆς βδελυρίας Luc. Pseudol. 31; mp. προβεβλῆσθαι THs αὐτομολίας Id. 
Mere. Cond. 5. 

προκἄλύπτω, f. ψω, to hang before or put over as a covering ; παρα- 
πέτασμα Aen. Tact. 32 —so in Med. to put over oneself as a screen or 
cloak, πέπλων .. προὐκαλύπτετ᾽ εὐπήνους spas (vulg. προὐκάλυπτεν) 
Eur. I. T. 312, cf. Plat. Prot. 316 D; οὐ προκαλυπτομένα [τι] παρηΐδος 
putting no veil over one’s face, Eur. Phoen. 1485; π. δόξαν μετριότητος 
Chion Epist. 15 :—Pass., προκεκαλυμμένος τι having a thing put over 
one, Gorg. 523 D. II. to cover over, ἥλιον νεφέλη mp. Xen. An. 
3.4, 8, Schneid.: so in Med., προὐκαλύψατ᾽ ὄμματα veiled her eyes, Eur. 
Med. 1147 :—Pass. to be covered, Xen. Cyr. 5. 4, 45. 

προκάμνω, to work or toil before, Theogn. 921. ΤΙ. 10 toil for 
or in defence of, τινός Soph. Aj. 1270. IIL. to grow weary, give 
up, faint too soon, Aesch, Eum. 78; μὴ προκάμητε πόδα Eur. H. F. t19; 
of dogs, Poll. 5. 64. IV. to have a previous illness, Thuc. 2. 49 ; 
—to be distressed beforehand, τοῖς μέλλουσιν ἀλγεινοῖς 2. 39; 6. gen, 
Ael. V.H. 14. 6. 

πρόκαμτείλοοι ov, bent forward :----τὸ mp.=aBpdrovoy, Diosc.'{Noth. 
30 2 

προκάρδιον, 76, the pit of the stomach, Poll. 2. 164, 165. 

mpokdpyvos, ov, headforemost, like πρηνή5, Anth. P. 7. 632., 9. 533s 
Musae. 338, etc. 

προκαρόομαι, Pass. to be affected with drowsiness before, Hipp. 81 B, 
121 A. 

προκάρπιον, τό, the part of the hand next the καρπός, Poll. 2.142. 
προκάς, ddos, ἣ, -- πρόξ, h, Hom. Ven, 71. 
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προκαταβαίνω, to descend before, Arist. H.A.¥.4, 15 εἰς τὸν ἀγῶνα 
Diod. 15. 85. 
προκαταβάλλω, zo deposit before, Philo 1. 320, etc.:—Med. fo lay the 
foundations of before, θέατρον, οἰκοδόμημα, etc., Dio C. 43. 49., 57-10, 
εἴς. :—verb. Adj. προκαταβλητέον, ap. Fabric. B. Gr. 13. 705. 
προκαταβολή, 7, a payment in advance: in Att. Law, the caution 
money paid down by a farmer of the revenue, A.B. 193, E.M. 148. 52, 
Phot., cf. Bockh P. E. 1. 342. 
προκαταγγέλλω, fo announce or declare beforeband, Act. Apost. 3.18, 
2 Ep. Cor. 9. 5, Joseph. A. J. 2. 5, 2. 
προκατάγγελσις, ἡ, previous announcement, Schol. 'Thuc, 2. 1. 
“προκαταγελάω, fo ridicule before, τινός Julian. 182 A. 
προκαταγιγνώσικω, fo vote against beforeband, condemn by a prejudg- 
ment, τινός Dem. 586. 23, Polyb., etc., μὴ mp., πρὶν av γ᾽ ἀκούσῃς ἀμφο- 
πτέρων Ar. Vesp. 619; μὴ προκατεγνωκέναι μηδέν not to prejudge in any 
point, Dem. 226. 9. 2. c. inf., mp. ἡμῶν .. ἥσσους εἶναι to prejudge 
us and say we are.. , Thuc. 3.53; so σφῶν αὐτῶν mp. ἀδικεῖν Lys. 160. 
1; mp. ἀδικεῖν (without tivds), Andoc. 1.18; and mp. ws ἀδικῶ Aeschin. 
20. 10. 3. mp. Ti τινος, as φόνον τινός to give a verdict of murder 
against one beforehand, Antipho 139.30: so mp. τινὸς ἄδικόν τι Id. 129. 
40; ἀδικίαν τινός Lys. 152. 40:—but mp. θάνατόν Twos to pass sentence 
of death on before, Diod. 18. 60, cf. Dio C. 46. 11.—Verb. Adj. mpoxara- 
γνωστέον, Clem. Al. 773. 
προκατάγνὕμαν, Pass. to be broken in pieces before, Schol. Od. 3. 296. 
προκαταγοητεύω, to bewitch before, Eccl. 
προκατάγομαν, Pass. to get into harbour before, τινός Luc. Catapl. 
18. [a 
elit iy to write down before, Soran. Obstetr. 1. 
προκατἄγωγή, ἣ, a coming into port before, Arr. Anab. 18. 
προκαταδέω, to bind before, ὅροις Manass. Chron. 2986. 
προκαταδῖἵκάζομαι, Pass. co be condemned beforehand, Dinarch. ap. Poll. 
I. 243; προκαδδεδικάσθω δύο μνᾶς to pay 2 minae, Tab. Heracl. 245. 
προκαταδορατίζω, fo slay with the spear before, Byz. 
προκαταδουλόομαι, Pass. to be subdued before, Diod. 12. I. 
προκαταδύνω, 10 set before, Hipparch. in Petay. Uran. 186 C: so mpo- 
καταδύομαι, Galen. 
προκαταθάπτω, to bury before, Greg. Naz. 
προκαταθετικός, 7, dv, preparatory, Phavorin. 
προκαταθέω, 10 run down before, Xen. An. 6. 3, 10, 
προκαταθήγω, to sharpen at the point before, Hesych. 
προκαταικίζω, to orture before, Euseb. H. E. 5. 1, 13. 
προκαταιονάω, to moisten before, Galen. 
προκαταίρω, 20 run in before, τῶν πέλαΞ εἰς τὸν λιμένα Philostr. 711. 
προκαταιτιάομαι, Dep. to blame, accuse first, Cyrill. Al. 
προκατακαίω, to burn down before, Dio C. 60. 34: of soldiers, to burn 
all before them, Xen. An. 1. 6, 2. . 
προκατάκειμαυ, Pass. to 116 down before, at meals, Luc. Merc. Cond. 18, 
Heliod. 4. 16. 
προκατακλάω, to shatier before, Tas ψυχάς Joseph. A. J. 10. 7, 4. 
προκατακλίνω, to make to lie down before others, at meals, Joseph. A. 
J. 15. 2, 4:—Pass.,=mpoxardtepar, Luc. D. Deor. 13.1: also to stoop 
down before, Joseph. B. J. 5. 6, 3. 
προκατάκλῖϊσις, ἡ, tbe first place at table, Joseph. A. J. 20. 3, 2. 
προκατακοιμίζω, to lull to sleep beforehand, Clem. Al. 181. 
προκατακόπτω, to cut up beforeband, Antiph. Incert. 5. 
.. Tpokatakpive, to form a prejudgment of, τῶν ἀνθρωπείων τὴν ἀδηλό- 
τητα Plut. 2, 112 C. 
. προκαταλαγχάνω, to obtain beforeband, Schol. Pind. N. 3. 129. 
προκαταλαμβάνω, to seize beforeband, preoccupy, esp. by a military 
force, Thuc. 2. 2., 3.112, Xen. An. 1. 3, 16, etc.; so in Pass. fo be so 
occupied, Thuc. 4. 89 :—also in Med., Polyb. 2. 27, 5, etc. 2. 
generally, to preoccupy, τὸ βῆμα Aeschin. 63. 44, cf. 89.13; τὰ Φιλίπ- 
mov ὦτα Id. 42. 20; πράγματα προκατειλημμένα, by the previous 
speakers, Isocr. 55 D. IL. metaph. 20 prevent, anticipate, frus- 
trate, τῶν πόλεων τὰς ἀποστάσεις Thuc, 1.57, cf. Aeschin. 55. 21, etc.; 
τὰς κατηγορίας Dinarch. 90.6; mp. ὅπως μή .., Thuc. 3. 46., 6.18; 
absol., Id. 3. 2, etc. :—of persons, fo anticipate or surprise them, Thuc. 3. 
3» Polyb. 2. 18, 6, cf. 3. 69, 3; (hence intr. to come on suddenly, Id. 39. 
2,3) :—also in Med., mp. τὰς νόσους Diod. 1. 82. III. to over- 
power before, mp. ἡμᾶς és τὴν ὑμετέραν ἐπιχείρησιν preparatory to an 
attack on you, Thue. 1. 33, cf. 36; mp. τινὰ δεσμοῖς Polyb. 16. 34, 113 
so also pf. pass., προκατείλημμαί σε Plut. 2. 476 C. 2. without 
any notion of force, to gain or win over before, mp. καὶ προκολακεύειν 
τινά Plat. Rep. 494 C, cf. Legg. 853 B; mp. τινὰ ὑποσχέσεσι Dem. 397. 
3; τὴν ἐκκλησίαν Aeschin. 63. 17. 
επροκαταλάμπω, 10 illwmine before, Schol. Il. 18. 486. 
προκαταλεαίνω, Zo smooth down before, Eccl. 
inpunarad.cyehet. Pass. to be described beforehand, Hdt. 4.175, Ath. 
110 A. 
προκαταλήγω, to zerminate beforehand, Polyb. 2. 14, 6, 
προκαταληπτικός, 7, dv, anticipative, Epiphan, 
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προκατάληψις, 77, preoccupation, Hesych.s.v. καταφατουμένη. II. 
anticipation, of an adversary’s arguments, Arist. Rhet. Al. το. 1, Walz 
Rhett. 8. 436, etc. 

προκαταλϊπαρέω, 20 importune before, Anna Comn. 

προκαταλλάσσομαι, Pass. to be reconciled before, Dio C. 55 (3. 362 
Sturz). II. to be agreed upon before, χρόνος Clem, Al. 184. 

προκαταλύω, to break up or annul beforehand, νόμους Thue. 3. 84 ; 
τὸν πλοῦν Dem. 1290. 15; τὸν βίον mp. τοῦ ἔργου before finishing his 
work, Plut. Sol. 32; ἑαυτόν to destroy oneself too soon, Joseph. B. J. 1. 
6, 5 :—Med., mp. τὴν ἔχθρην to end their mutual enmity before, Hdt. 7. 
6; τὸν πόλεμον Dion. H. 8. 47. II. intr. ἐο rest before, Philo 
ils BAG), 

προκαταμαλάσσω, 70 soften beforehand, cited from Diose. 

προκαταμανθάνω, Zo learn or consider beforehand, Hipp. Acut. 383, 
Dio C. 52. 33, etc. 

προκαταμαντεύομαι, Dep. to prophesy, Dion. H. de Rhet. 2. 8. 

προκαταμηνύω, to indicate before, Cyrill. in Mai Acut. Class. το. 382. 

προκἄτἄναλίσκω, to squander beforehand, τὰ ἐφόδια Ath. 168 D; 
mp. TWA τοῖς βασάνοιϑ to use him up before .., Ib. 214 Ὁ :—Pass., Dion. 
H. 3..44. 

προκατανοέω, to remark beforeband, Joseph. A. J. 17. I, 1. 

προκατανόησιξ, ews, 7, foreknowledge, Epicur. ap. Diog. ἵν. Xo. 79. 

προκατ-αντλέω, to pour over beforehand, Galen. 

προκατ-ανύσσω, Att. —rTw, 20 pierce beforeband, Dio C. 51. 14. 

προκαταπαύω, to make to cease before, τινός from .., Liban. I. 554. 

προκαταπίμπλημι, to fill up before, Byz. 

προκαταπίμπρημι, 20 burn beforeband, Dio C. 66. 3. 

προκαταπίνω, to swallow down beforehand, Joseph. B. J. 5. 10, 3. 

προκαταπίπτω, to fall down before, Dio C. 71. 7; τοῦ τέλους before 
the end, Plut. 2. 458 C; metaph., zp. ταῖς ψυχαῖς to despond beforehand, 
Diod. 20. 9. IL. λόγοι προκατέπιπτον εἰς τὴν Ῥώμην rumours 
reached Rome beforehand, Plut. Pomp. 43. 

προκαταπλέω, to sail towards beforehand, Polyb. 1. 21, 4. 

προκαταπλάσσω, 70 plaster before, Galen. 

προκαταπλήσσω, 70 strike with terror beforehand, Twa Dio Ο. 47. 345 
so in Med., Polyb. 5. 70, 9 :—Pass., Diod. 19. 106. 

προκαταπονέω, to weary before, Oribas. 288 Matth. 

προκαταπτοέομαι, Pass. fo be terrified before, Byz. 

προκατ-αργέω, to annul before, Cyrill. Al. 

προκάταργμα, τό, a libation before the sacrifice, Schol. Ar. Pl, 660; 
cf, πρόθυμα. 

προκατ-ἄριθμέω, to reckon up beforeband, Sext. Emp. M. 7. 363, 
Hierocl. in Stob. 461. 54. II. to recount above, Just. M. Apol. 
᾿ς 22. 

προκαταρκτικός, ἡ, dv, beginning beforehand, antecedent, mp. αἰτία ἡ 
εἱμαρμένη, αἰτία Plut. 2.1056 B,D; τὰ mp. the immediate causes of 
things, Sext. Emp. P. 3. 16; cf. Diosc. Ther. prooem., and v. προκατάρχω: 
---παιὼν mp. a paeon preceded by a long syllable, opp. to καταληκτικός, 
cited from Dem. Phal.:—in Rhet. prefatory. 

προκάταρξις, ἡ, a first beginning, THs δίκης Pandect. 

προκαταρρήγνῦμι, fo break down before, "γεφύρας Dio C. 35. 7. 

προκατ-αρτίζω, to complete beforehand, 2 Ep. Cor. 9. 5 :—Pass. mpoka~ 
τηρτισμένος Hipp. 24. 10 and 18. 

προκαταρτισμός, od, 6, previous completion, Eccl. 

προκαταρτύω, 20 prepare or temper beforehand, Plut. 2. 31 Ὁ. 

TPOKATAPXw, to begin first, τῶν αἰτιῶν τινὰ μέν ἔστι TA προκατάρ- 
ἔαντα Diosc. Ther. prooem.; προκατάρχοντος αὐτῆς Tis εἱμαρμένης εἷ- 
μαρμένου Plut. 2. 574 C; cf. προκαταρκτικός. 2. to have the 
preeminence, Eccl. II. to begin a thing before others, τοῦ 
πολέμου Dio Ο. 50. 2, cf. 41. 59 :—so in Med., mp. ὀρχήσεως Dion. H. 
7. 723 λοιδορίας Dio C. 58. 1 :—absol. to begin hostilities, Polyb. 3. 31, 
5 :—but, προκατάρχεσθαί τινι τῶν ἱερῶν to serve one first or with the 
best portion of the victim at sacrifices (one of the privileges of the 
citizens of the mother-city in their colonies), Thuc. 1. 25, cf. App. Civ. 
Τὸ 110. 

προκατασκευάξω, fo prepare beforeband, Polyb. 1. 21, 3, Diod. 15. 47; 
ἀναχώρησιν ἑαυτῷ Dio C. 46. 383 ταῦτα mp. εἷρκτάς as prisons, Xen, 
Cyr. 3. 1, 19 :—Med., Polyb. 4. 32, 7, ete. 

προκατασκεύασμα, τό, preparation, Schol. Od. 1. 262. 

προκατασκευαστικός, 7, dv, preparatory, Eccl. 

προκατασκευΐή, 7, previous preparation, Polyb. 9. 20, 7, Joseph. B. J. 
2. 21, 3 :—a preface, introduction, Polyb. 1. 13, 7, ete. 

προκατασκιρρόομαι, Pass. o be hardened beforehand : metaph., ἀπέ- 
χθεια προκατεσιιρρωμένη inveterate enmity, LXXx. 

προκατασκοπέω, fut, πσκέψομαι, to inspect beforeband, Dion. H. 11. 26, 
Arr, An, I. 13. 

mTpokaTdoTaots, ἡ, an introduction, Dion, H. de Rhet. 7. 4, Her- 
mog., etc. 

mpokaTacTariKds, 7, dv, preparatory, Walz Rhett. 8. 58. 

προκαταστέλλω, 720 compose beforehand, Eust. 104. 14. 

προκαταστρέφω, fo overthrow beforehand, Joseph. B. J. 4. 7, 3, in 








προκατασύρω---προκλείω. 


Μεά. ΤΙ. mp. (sc. τὸν βίον) to come io an untimely end, Diog. 
L. 2. 138; so προκαταστροφή, ἡ, untimely death, Id. το. 154. 

προκατασύρω, to plunder all before one, Polyb. 4. 10, 8, etc. 

mpokatacoala, to slay before, App. Hisp. 12. 

προκατασφαλίζομαν, Med. zo secure beforehand, Byz. 

προκατασχάζω, to scarify beforehand, Diosc. 3. 94. 

προκατάσχεσιξ, ews, 7, a stopping beforeband, ὑδάτων Byz. 

προκατατἄχέω, to be beforehand, get the start of another, τινός Sext. 
Emp. M, το. 145 sq.; Ib. 153, thefe is a v.1. προκατατἄχύνω. 

προκατατίθεμαι, Med. to set down before, mp. τὸν λόγον to make an 
introductory statement, Hipp. 340. 38; mp. χάριν to do a favour before- 
hand, Joseph. B. J. 19. 1, 10, cf. Dio C. 47. 30. 

mpokatatpiBw, to crush before, Procop. 

προκαταυλέω, fo soothe by flute-playing, Cels. ap. Origen. 

προκαταύλησις, 7, a trial of the flute to get the proper pitch before 
playing, Theophr. H. P. 4. 11, 4. 

προκαταφέρομαι, Pak to fall down or sink in first, Arist. Probl. 12. 
σὰ ΤΙ. 10 die first, Liban. 2. 365. 

προκαταφεύγω, to escape to a place of safety before, Thuc. 3. 78; és 
τὴν Ναύπακτον Id. 2.91; πρὸς τὸ ἱερόν, of suppliants seeking sanctuary, 
Id. I. 134. 

προκαταχράομαι, Dep. fo use up beforehand, τοῖς ἐφοδίοις Plut. Comp. 
Dion, c. Brut. 1, cf. Dion. H. Rhet. 10.13 :—pf. προκαταπεχρῆσθαι, in 
pass. sense, Dem. 389. 13. ‘IL. 20 kill before, ἑαυτόν Dio Ὁ. 53. 
23, Excerpt. 143 Sturz. 

προκαταχρίω, 20 rub or smear beforehand, Diosc. 1. 53. 

προκαταχωρίζω, to separate before, v.1. Lxx. 

προκαταψύχομαι, Pass. to be refreshed beforehand, Procl. 

προκατεγγὕάω, to betroth beforehand, Tzetz. 

προκατεὶσδύνω, fo go in before, Hero in Math. Vett. 146. 

προκατελίσσω, fo wrap up before use, τί τινι Hipp. Mochl. 864. 

προκατελπίζω, to hope beforeband, περί τινος, Polyb. 14. 3,13 ὑπέρ 
wos Id. 2. 4. 5. 

προκατεπείγω, to urge forward, Joseph. B. J. 1. 19, 6. 

προκατεργάζομαι, Dep. to accomplish beforeband, Galen.:—the pf. 
προκατείργασμαι is sometimes used in act. sense, Joseph. A. J. 19.1, 14: 
sometimes in pass,, Diod. 4.17, Plut. Comp. Demetr. c. Anton. 1; the 
aor. προκατειργάσθην only pass., Diod. 1. 53. 
“ προκατέρχομαι, aor. --κατῆλθον : Dep.: to return before, Hdn. τ. το. 

προκατεσθίω, f. έδομαι, to eat up beforehand, Luc. Hesiod. 7. 
; προκατεύχομαι, Dep. to pray before doing a thing, Heliod. 2.35; mp. 
Tis τροφῆς Joseph. B. J. 2.8, 5. 

προκατέχω, to bold or gain possession of beforehand, preoceupy, τὴν 
πόλιν Thuc. 4. 105; τὸ ἄκρον Xen. Hell. 5. 4, 595 τὸν διάπλουν Polyb. 
I. 61,1; τὰς παρόδους Plut. Nic. 26; διὰ τὸ προκατεσχῆσθαι THY ἄκραν 
Polyb. 8. 33, 1:—Med. to hold down before oneself, προκατέσχετο χερσὶ 
καλύπτρην h. Hom. Cer. 197 :—metaph. in Pass. mp. εὑνοίᾳ, διαβολαῖς 
Polyb. 8. 33, 3, etc. II. intr. to be superior, τινί in a thing, 
Polyb. 27. 13, 7 

προκατηγορέω, fo bring accusations beforeband, περί twos Dem. 95. 
25:—Pass., τὰ προκατηγορηθέντα the accusations so made, Hyperid. 
Lyc. 8. 

προκατηγορία, ἡ, a previous accusation, Thuc. 3. 53. 

προκατηχέω, 20 soothe with sounds before, Cels. ap. Origen. 
to instruct beforehand, Heliod. 9. 9, and Eccl. 

προκατήχησις, 7, previous or first instruction, Simplic. in Arist. Categ. 

προκατοδύρομαι, Dep. to lament before, Diod. in Mai’s Coll. Vat. 1. 120. 

προκατονομάζω, to name beforehand, Joseph. c. Apion. 1. 14. 

προκατοπτεύω, to espy or reconnoitre first, Heliod. 9. 1. 

προκατοπτρίζομαι, 10 see before as in a mirror, Eccl. 

προκατορθόω, fo be successful before, προκατορθώσαξ τι Dio C. 48. 42. 
: προκατορρωδέω, to fear or dread beforehand, Onesand. 4. 

προκατοχή, % preoccupation, Byz. 

᾿προκατοχῦὕρόω, to fortify before, Byz. 

προκατόψομαι, fut. of προκαθοράω, Hdt. 8. 23. 

“πρόκειμαι, (on the Ion. form προκέεσθαι v. sub κεῖμαι) : fut. κείσομαι : 
—used as Pass. of προτίθημι, to be set before one, ἐπ᾿ ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προ- 
κείμενα χεῖρας ἴαλλον the meats ready laid, ll. 9. 91, Od. I. 149, etc.; mp. 
dais, δεῖπνον Hdt. 1. 211., 5. 1053 τὰ πρ. ἀγαθά Id. 9. 82. 2. to 
lie exposed, ὁρέω, παιδίον πρ. Id. 1. 111, cf. Dem. 1078. 26; ἐκ γῆς, ὅθεν 
προὔκειτο Soph. Tr. 702; ἄτιμος ὧδε πρόκειμαι, says Ajax of himself, Id. 
Aj. 427, cf. Eur. Tro. 1179 :—esp. to lie dead, Aesch. Theb. 965, Soph. Aj. 
1059; 6 mpoxeipevos the corpse laid out for burial, Soph. Ant. 1101, Eur. 
Alc, 1012, Ar. Eccl. 537, cf. Av. 474, Antipho 145. 20, Luc. de Luctu 12; 
opp. to ἐξενεχθείς, Lys. Fr. 11 :—metaph., πρὸς ὕβριν mp. to be exposed 

, Diod. Excerpt. 596. 67. 8. to be set before all, as the prize 

of a contest, τοῖσι .. προὔκειτο péyas tpimos Hes. Sc. 312 :—hence, 
metaph. to be set before all, be set Sorth, proposed, Lat. in medio poni, 
γνῶμαι τρεῖς προεκέατο three opinions were set forth, proposed, Hat. 3. 
83, cf. 7.16, τ; σκέψις πρόκειται περί τινος Plat. Rep. 533 E, cf. Phaedr. 
237 C; often of contests and struggles, πόμος τε καὶ ἀγὼν ἔσχατος ψυχῇ 
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mp. Ib.. 247 B, cf. Lach. 182 A; καταγέλαστον .., ὃ πάλαι πρόκειται, 
τοῦτο πάλιν προτιθέναι Id, Buthyd. 279 D: to be extant, προοίμια mp. 
Id. Legg. 722 Ὁ :—often in partic., ἄεθλος προκείμενος the task proposed, 
Hdt. r.126., 4. 10; ἀγῶνος μεγίστου mp. Id. 9.60; ἄθλα TP. Lys. 96. 7, 
Xen. Cyr. 2. 3, 2, etc.; Τὸν πρ. πόνον Eur, Alc. 1140; ἔργον ἔχειν πρ. 
Plat, Rep. 407 A; τὰ προκείμενα opp. to μέλλοντα ταῦτα, Soph. Ant. 
1334, Eur. Rhes. 984; so ξυμφορᾶς προκειμένης Id, Ale. 551; τὸ mp. ἐν 
τῷ λόγῳ or τὸ πρ. the question under discussion, Plat. Gorg. 457 D, Lach. 
184 Θ᾽, εἴς: 3 80 τὸ πρ. πρῆγμα the matter in hand, Hdt. 8. 56 :—impers., 
περὶ σωτηρίας προκειμένου when the question is concerning safety, Ar. 
Eccl. 401; mp. ἡμῖν ζητεῖν Luc. Paras. 54, cf. Dion, H. de Rhet. 7. 
5. 4. to be set forth or settled beforehand, to be fixed, appointed, 
νόμοι πρόκεινται Soph. O. T. 865; πρ. σημήϊα signs fixed beforehand, 
agreed upon, Hdt. 2. 38; “προκείμεναι ἡμέραι the settled, appointed days, 
Id. 2. 87; so ἐνιαυτοὶ πρόκεινται εἰς ὀγδώκοντα are set, fixed at 80, Id. 
3. 22; mp. ἀνάγκη Id. 1.11; ἄθλου τέρμα σοι προκείμενον Aesch. Pr, 
257, οἵ. 755:—of punishments, στέρεσθαι κρατὸς ἣν προκείμενον Id. Pers. 
371, cf. Soph. Ant. 36 ; πολλῶν [ἁμαρτημάτων] θανάτου ζημία mp. Thuc. 
3. 45. II. to lie before, lie in front of, c. gen., Αἴγυπτος 
προκειμένη τῆς ἐχομένης γῆς Hdt. 2. 12, cf. 4. 99; 7 προὔκειτο 
μαστῶν περονίς where was set a brooch before her breasts (vulgo @, sine 
sensu), Soph. Tr. 925; πρὸ τῶν ἀνθρώπων Tp. τὰ παραφράγματα Plat. 
Rep. 514 B:—absol., of a cape, island, etc., ἐν τῇ θαλάττῃ Tp. χωρίον 
Xen. An. 6. 4, 3; 7d προκείμενα τῆς χώρας ὄρη Mem. 3. 5, 273 παρὰ 
ἤπειρον νῆσος mp. Id. Ath, 2. 13; etc. TIL. to precede, γράμμα 
mp. an initial letter, Anth. P. 11.426; ἐν τοῖς mp. in the preceding pages, 
Apoll. de Conser. 138, cf. 32, etc. 

προκέλευθος, ov, leading the way, conducting, τινός Mosch. 2. 147; xpe- 
μέτισμα γάμου Tp. Anth, Ρ. 5.245; π. ἡμέρα Strattis Μυρμ. τ. 
προκέλευσμα, ματοϑ, τό, an incitement, Psell. 

προκελευσματικός, (sc. movs), 6, a Proccleusrnatic, a foot consisting of 
four short syllables, Gramm.; mp. ῥυθμός Dion. H. 7. 72; μέτρον 
Hephaest. 

προκελεύω, 10 rouse to action beforehand, Hesych. 

προκενεαγγέω, Zo fast beforehand, Hipp. Acut. 387, 390. 

προκενόω, fo empty beforehand, Joseph. B. J. 6. 7, 2 :—Pass., Luc. Alex. 
13, Hdny 2. 7. 

προκεντέω, Zo delineate before, Eust. Opusc. 276. 10. 

προκέντημα, atos, τό, a thing pricked or traced out beforehand, the de- 
sign of a work, Sext. Emp. M. 7. 107, Walz Rhett. 1. 444 :—a pattern, 
Clem. Al. 970: cf. προχάραγμα. 

προκεφαλαιόομαι, Med. fo sum up beforehand, Eust. Opusc, 126. 12. 
προκέφἄλος, ov, with a sugar-loaf head, Schol. Ar. Ay. 282, etc. II. 
of verses, with a syllable prefixed, as Il. 5. 340. 

προκηδεύομαι, Pass. to be buried before, C. 1. no. 3902. te 

προκήδομαι, Dep. to take care of, take thought for, τινός Aesch, Pr, 629, 
Soph. Ant. 741, etc. ; 

προκηραίνω, to be anxious for, τινός Soph, Tr. 29, cf. Monk Eur, Hipp. 
223. 

προκήρυγμα, aros, τό, a previous announcement, Justin. M. 
προκηρῦκεύομαι, Dep. fo have procltimed by herald, to give public 
notice, Isae. ap. Poll. 4.94: to negotiate by herald, περί τινος Andoc. 23. 
45; πρός τινα Aeschin. 51. 14. 

προκῆρυξ, ὕκος, 6, a harbinger, of John the Baptist, Cyrill. 

προκήρυξις, ews, 4, proclamation by herald, Theophr. ap. Stob. 281. Io, 

προκηρύσσω, Att. TT, fo proclaim by herald, proclaim publicly, Soph, 
Ant. 34. 461, El. 684, Isae. 60, 2, etc.; c. inf., mp. ὠνεῖσθαι τὸν βουλόμε- 
νον Arist. Oec. 2. 23 3 οἱ ἔφοροι mp. κείρεσθαι Plut. Cleom. g: c. acc. Tei, 
Tp. στεφάνους τινί Polyb. 5. 60,3; mp. ἀγοράν Ael. V. H. 4. τ; τὰ dia 
κατ᾽ ἀγοράν Poll. 8. 103. 

προκϊθάρισμα, τό, a prelude on the lyre, Hesych. 

προκινδυνεύω, to run risk before others, brave the first danger, stand 
the brunt of battle, Thuc. 7. 56, etc., cf. esp. Dem. 297.11: c. part., 7p. 
στρατευόμενος Id. 25. 6: c. gen., mp. τοῦ πλήθους to brave danger Sor 
the people, Andoc. 29. 4, cf. Xen. Hier. 10. 8; mp. τῷ βαρβάρῳ (sc. τῆς 
‘EAAd60s) braved him for Greece, Thuc. 1. 73, of. Polyb. 3. 113.9; somp. 
ὑπέρ τινος Xen. An. 7. 3, 31, etc.; ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος Isocr. 56 A; 
ὑπὲρ THs ἐλευθερίας Lys. 151. 38: π. τοῖς μεγίστοις ἀγῶσιν Plut. 
Pelop. 19. 

προκϊνέω, to move forward, τὸν στρατόν Xen, Cyr, 1. 4, 21: to urge on, 
mp. ἵππον Id. Eq. 9. 3:—Pass., with fut. med, to come on, advance, Id. 
Cyr. I. 4, 23, cf. Hipp. 409: 18. II. to excite or begin before, 
τὴν μάχην Diod. 17. 19 2. to excite or arouse before, τὴν τοῦ 
νέου ψυχήν Plut. 2. 36 of τὴν πόλιν Joseph, B. J. 4. 4, 7 

προκιρνάω, to mix before, Eumath. p, 217. 

προκιχράω, to lend before, Eccl. 

προκλαίω, Att. κλάω : fut. κλαύσομαι :---ἰο weep beforehand, or openly, 
Soph. Tr. 963, Eur. Phoen. 1520. II. trans. to lament before- 
hand, τὸν νεκρόν Hat. 5. 8, cf. Eur. Alc. 526. 

πρόκλαστος, ov, broken off, of verses defective in metre, Eust, 1647. 30. 
προκλείῳ, to shut beforehand, Anna Comn. 314 C, 
ADR σὴ Ὁ 
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προκλέπτομαι, Pass. fo be deceived before, Schol. Soph. Ant. 493. 

προκληδί, Adv. by challenge, Theodos. Can. 74 and 78, Suid. 

προκλῃδονίζομαι, Dep. to forbode, prophesy, Joseph. B. J. 3.1, 3. 

πτροκληρόω, 20 draw lots before, Aen. Tact. 3. 

προκλῆς, 770s, 6, 7, challenged, Choerob. in Theodos. 1. p. 174. 

πρόκλησιξ, ews, Ion. 10s, 7, a calling forth or out: a challenging to 
combat povvopaxin ἐκ mpoxAnotos upon or by challenge, Hat. 5. 1, cf. 9. 
45, etc.; mp. φεύγειν Plut. Marcell. 2. IL. an invitation, pro- 
posal, τὴν mp. ἡμῶν ov ἐδέχεσθε Thuc. 3. 64, cf. Arist. Pol. 4. 4, 30, 
etc.; mp. ποιεῖσθαι Dion. H. 7.39 ; προτιθέναι App. Civ. 1. 4. 111. 
as law-term, a formal challenge or wager, offered by either party to his 
opponent, for the purpose of bringing disputed points to issue, etc., some- 
what like the Roman sfowsio, such as a challenge to the opponent to let 
his slaves be put to the rack to give evidence against him, or az offer of 
one’s own slaves to be tortured, cf. Lys. 102. 6, Dem. 978. 8., 1387. 13; 
to take an oath with respect to the matter at issue, Id. 1oII. 8., 1279. 
15., 1365. 16, cf. Arist. Rhet. 1.15, 29; etc.: phrases, mp. προκαλεῖσθαι 
to make such a challenge, Dem. 970.1; mp. δέχεσθαι to accept zt, 10. 2, 
etc. ; φεύγειν to decline it, Antipho 144. 28, etc.; mp. μαρτυρεῖν to appeal 
to it, Dem. 1106. 5; προκαλοῦνται mp. ἡμᾶς ws ov δεξομένους ἢ .., Id. 
969, fin.; etc.—On the various kinds of πρόκλησις, ν. Hudtwalcker uber 
die Diateten, p. 49. 

προκλητικός, 7, ov, calling forth, challenging, τὸ μέλος πρ., of the part- 
ridge, Ael.N. A. 4.16 ; ψόφου Clem. Al. 204; τῇ φωνῇ προπλητικὸν ἐπα- 
λαλάζειν Plut. Marcell. 7; c. gen. provocative of, Diosc. 1. 162, ete. Adv. 
—K@s, Eust. Opusc. 180. 70. 

πρόκλητος, ov, called forth: alert, Hesych. 

προκλίνη, 7, α couch, Lxx. 

προκλίνω, fo lean forward, mp. σῶμα és χέρα φιλίαν Soph. O. C. 201. 

προκλίτης, ov, 6, one who sits in the first place, Poll. 6. 12. 

προκλύζω, to wash out beforehand, Philo 1. 257 :—as Medic. term, éo 
purge beforehand by a clyster, Alex. Trall. 8. 463. II. to work 
off before, τι Diosc. Parab. 1. 238. 

πρόκλῦὕτοϑ, ον, (KAva) beard formerly, ἔπεα mp. ancient legends or tales, 
Il, 20. 204. 

προκλύω, to hear beforehand, Aesch. Ag. 251. [0] 

προκνήμϊον, τό, the inner bone of the leg, Lat. tibia, Poll. 2. 190; cf. 
παρακνήμιον. 

προκνημίς, ἴδος, ἡ, a covering jor the leg, Polyb. 6. 23, ὃ, Polyaen. 6. 


4, 2. 


MpOKVLS οἵ TpoKvis, LOos, 7, a sort of dried fig, Pamphil. ap. Ath. 653 


B, Eust. 1688. 30, Phot., etc.; also written πρόκρις, Poll. 6. 81. 
προκοιλιόομαι, Pass. fo get a paunch, Eust. Opusc. 54. 63. 
προκοίλιος, ov, with a paunch, Synes. 253 (πρόκοιλος is ἴ. 1.), Walz 

Rhett. 5. 594:—of a verse, opp. to Aayapds, having a long syllable 

instead of a short, Eust. 12. 34., 52. 8, etc. 
προκοιμάομαι, Pass. fo sleep beforeband, Clem. Al. 452. 
προκοινωνέω, to communicate before, Theod. Stud. 
προκοιτεία, 7), v. 1. for προκοιτία. 
προκοιτέω, to keep guard before a place, Joseph. B. J. 4. 5, 1, Dio C. 

54. 15., 64. 7, etc. 
προκοιτία, 7, watch kept before a place, Dio C. 67. 15; in pl., like Lat. 

excubiae, Polyb. 2.5, 6., 6.35, 5 
πρόκοιτοξ, 0, (κοίτη) one who keeps watch before a place, Lat. excubitor, 

Polyb. 20. 11, 5, Dio C. 67. 15, etc. :—as Adj., mp. 77s φρουρᾶς κύων Plut. 

2.325 B. 
προκοιτών, ὥνος, 6, an antechamber, Poll. 10. 433; procoeton, Plin. Ep. 

Ay Wife 
προκολάζω, to chastise beforehand, λόγῳ Arist. Rhet. 2.3, 15. 
προκολᾶἄκεύω, to flatter beforehand, Plat. Rep. 494 Ὁ, Plut. 2.65 E. 
προκολλάω, to glue together before, Hero in Matth. Vett. 246. 
προκόλπιον, τό, (κόλποϑ) a robe falling over the breast, Theophr. Char. 

6 and 22, Luc. Pisc. 7, etc. II. the entrance into a gulf, Ach. 

Tat. I. 1, v. Jacobs. ad 1. 
προκομία, ἥ, -- προκόμιον, Ael. N. A. τό. το. 
προκομϊδή, ἡ, a bringing forward, Phot. Bibl. 290. 7. 

Funeral procession, Euseb. V. Const. 1. 22. 
προκομίζω, to bring forward, produce, Luc. D. Meretr. 4. 5, Longus 3. 
20, Joseph. A. J. 1. 16, 2. II. Pass. ¢o be carried on before, Hat. 

4. 122, Luc. Navig.19: to be borne in procession, Diod. Excerpt. 644. 

37: to be carried out for burial, Euseb. V. Const. 1. 22, etc. 
προκόμιον, τό, (κόμη) the front hair; the forelock of a horse, Lat. 

capronae, Xen. Eq. 5. 6, Arist. H. Α. 9. 45, 5, Poll. 1. 189. iD. 

false hair, a false front, such as the Persians and the Greek women wore, 

Ar. Fr. 309, Arist. Oec. 2.15, 3; mp. πρόσθετον Poll. 2.30; mp. καὶ περί- 

Gera Ath. 523 A:—cf. πηνίκη, φενάκη. 
προκομιστέον, verb. Adj. one must bring forward, Clem. Al. 336. 
προκόνδῦὕλοι, oi, the top joints of the jingers, Rufus ; προκόνδυλα, τά, 
Hesych., Cramer An. Ox. 3. 121. 
προκοπή, 7, progress on a journey, Plut. 2.76 Ὁ :—generally, progress, 

advance, προκοπὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, λαμβάνειν Polyb. 2. 37, 10, etc. ; 


ἘΠῚ ἢ 


, 
προκλέπτομαι----πρόκροσσοι. \ 


τὴν οἴησιν ἔλεγε προκοπῆς ἔγκοπήν Bion. ap. Diog. L. 4.50; mp. ἐν 
φιλοσοφίᾳ Diod. 16. 6, cf. Cic. Att. 15.16; and in plur., Plut. 2. 75 B, 
Luc. Alex. 22; ἡ ἐπὶ τὸ βέλτιον mp. Polyb.1.12,7; opp. to ἡ ἐπὶ τὸ 
χεῖρον mp., Joseph. A.J. 4.4,1; amp. παλίντροποβ progress in a contrary 
direction, Polyb. 5.16, 9. 

προκόπτω, f. ψω, to forward a work, ἡμῶν προκοπτόντων THs ἀρχῆς 
ἐκείνοις since we promote the increase of their empire, Thuc. 4. 60 (cf. 7. 
56 infra cit.); but not properly trans., save with neut. Adjs. (v. infra) : 
—the Pass. however occurs in Hdt., to be forwarded, to advance, prosper, 
ἀνωτέρω οὐδὲν τῶν πρηγμάτων προκοπτομένων 1.190; és τὸ πρόσω 
οὐδὲν προεκόπτετο τῶν πρηγμάτων Id. 3. 56. Ii. with neut. 
Adjs., mp. οὐδὲν ἀσάμενοι they made no progress, advanced not at all, 
Alcae. 35; τὰ πολλὰ προκόψασ᾽ having made most things ready, Eur. 
Hipp. 23; τί ἂν προκόπτοις ; what good would you get? Id. Alc. 1079; 
οὐδὲν προὔκοπτον eis .. they made no progress towards .., Xen. Hell. 7. 
1,6; so mp. οὐδὲν és πρόσθεν Eur. Hec. 961 :—then, 2. altogether 
intrans., ἐπὶ τοσοῦτο mp. Polyb. 39.9, 2; ἐπὶ πλεῖον mp. Diod. 14. 98; 
C. Zen. Tei, τοῦ ναυτικοῦ μέγα μέρος προκόψαντες having made improve- 
ments in their navy to a great extent, Thuc. 7. 56 (cf. 4. 66 supra cit.) ; 
so ἐπὶ πλεῖον mp. ἀσεβείας having advanced further in impiety, 2 Ep. 
Tim. 2. τύ, cf. προλαμβάνω 11. 3 :—also,=cogds γίγνεσθαι, Plut. 2. 543 
E, cf. Epict. Diss. 1, 4, 1., 3. 2, 5:—of Time and Distance, mpoxonrovans 
ὁδοῦ as the way lengthens, Babr. 111.4; ἡ νὺξ προέκοψεν is far spent, 
Ep. Rom.13.11; τῆς νυκτὸς προκοπτούσης Joseph. B. J.4.4,6; mp. ἡ 
θεραπεία goes on, Galen. 13.351 A; 6 λόγος mp. Sext. Emp. P. 2. 240; 
but also (mp. διὰ τῆς λεωφόρου to advance by the high-road, Anon. ap. 
Suid. ; c. acc. cognato, τὴν ὁδὸν προκεκοφέναι Joseph. A. J. 2.6, 7; and 
without ὁδόν, ἐπὶ πολὺ προκεκοφότες Ib. 2.16, 3; mp. A’ σταδίους Chion 
Epist. 4. 4):—c. dat. modi, τοῖς πλούτοις mp. Diod. Excerpt. 598. 61 ; 
σοφίᾳ καὶ ἡλικίᾳ Ἐν. Luc. 2.52; also ἐν παιδείᾳ Diod. Excerpt. 554. 69; 
ἐν τοῖς μαθήμασι Luc. Hermot. 63; etc. (Most Interrp. follow Coraés 
on Isocr., who thinks the usage borrowed from the practice of armies, 
which cut away obstacles that impede their progress, v. προοδοποιέω.) 


προκόσμημα, aos, τό, an ornament in front, showy ornament, C. 1. no., 


3080, Diog. L. prooem. 7, Longin. 43: mp. κακίας Diog. L. 6. 72. 
προκόσμιος, ov, (Kdcpos) before the world, Eccl. 11. τὸ mpo- 

κόσμιον the frontlet of a horse (nisi legend. προκόμιον), Plut. 2. 970 Ὁ. 
προκόττα, 7, Dor. word for προκόμιον, Poll. 2. 29, Phot., Hesych. 

προκρᾶτέω, to get possession of beforehand, τινός Dio C. 40. 35. 
to prevail, Eccl. 

προκρεμαννύω, to hang in front, σάκκους Aen. Tact. 32:—Pass. in form 
προκρέμαμαι, to hang forward, Arist. Physiogn. 6. 19. 

πρόκρημνοβ, ov, overhanging, beetling, ἄκρα Joseph. Macc. 7. 

πρόκρἵμα, τό, prejudgment, 1 Tim. 5.21, Anon. ap. Suid., Walz Rhett. 
7.1123, where also is the Verb προκριματίζομαι, to be punished. 

προκρίνω, to choose before others, pick out, select, Thuc. 4, 80, Plat., 
etc.; προκρίνας οἵπερ ἀλκιμώτατοι Eur. Phoen. 746 :—c. gen., ovs ἑαυ- 
τῶν ἐν ταῖς ἀρχαῖς προκρίνουσιν Plat. Apol. 35 B, cf. Xenophan. 19.14 
Karst., etc.; so mp. Twas ἐκ πάντων Hdt. τ. 70, cf.9. 26; so in Med., 
TOUTOUS ἐκ προκρίτων mpokpivapevos Plat. Rep. 537 Ὁ :—Pass. 20 be pre- 
Jerred before others, ταῦτα ἣν τὰ προκεκριμένα [γένη] the most eminent, 
Hdt. 1.56; ὃ προκριθεὶς καὶ ὃ προκρίνων Plat. Legg. 765 E; c. gen., τῶν 
ἄλλων προκεμκρίσθαι Id. 2.121, 6; ἐκ τῶν εἰμοσιετῶν οἱ προκριθέντες 
Plat. Rep. 537 Β; ἀνθ᾽ ἡμῶν προκριθῆναι Isocr. Epist. 9.17. 2. c. 
inf., mpoexpiOnv κληροῦσθαι Dem. 1313. 20, cf. 1318. 16., 1313. 25; 
τοῦτο TpoKeKpiza εἶναι βέλτιστον Xen. Cyr. 2. 3, 8, cf. Apol. 21; but 
also without inf., mp. τινὰ σωφρονέστατον βροτῶν Eur. Hel. 47; τὸ ἐμὲ 
προπκριθῆναι ἄρχοντα Xen. An. 5. 9, 26, cf. Hell. 6. 5, 34, Plat. Legg. 
870 B. Il. 20 judge beforehand, distinguish, βαρὺ καὶ κοῦφον 
apa .. 7p. Tim. Locr. 100 D:—c. acc. et inf., to decide beforehand that 

.., Xen. Apol.15, Isocr. 42 A, 223 Ὁ, etc.; mp. μάχην δι’ ἱππέων to 
decide the battle by the horse before the foot comes up, prob. 1. Diod. 
τῆς τὸς [8 

a ἡ, preference, selection, Sext. Emp. P. 2. 45, etc.; & προκρί- 
cews Plat. Polit. 299 A. ΤΙ. a prejudgment, Clem. Al. 999. 

προκριτέος, a, ov, to be preferred, Xenocr. 45, Clem. Al. 236 :--προ- 
Κριταῖος is f.1, in Epiphan. 1. 33 C. 

προκριτικός, 7, ov, of or for preference: τὸ mp. a ground or cause for 
preference, Philostr. 389 :—in Plut. 2.1141 A, τὸ mp. is a kind of verse, 
where Ritschl προκρητικόν, a verse beginning with a cretic. 

TpokpiTys, οὔ, 6, ove who selects, E. M. 435. 43. 

apoKpites, ov, chosen before others, select, picked, Plat. Rep. 537 Ὁ, 
Legg. 945 B, Arist. Pol. 4.14, 10, etc.; mp. 7.., chosen rather than .., 
Anth, P. 5. 258 :--πρ. THs γερουσίας, the Lat. Princeps senatus, Dio C. 
53.1, cf. 46. 20. 

πρόκροον, γ.5. ™poxpovw I. 2. 

TPOKpoTGOL, at, a, OF οἱ; a (Υ. infra), with projecting κρόσσαι or battle- 
ments. In 1]. 14. 35. the ships are drawn up on the beach πρόκροσσαι, 
i.e., prob., ranged in a row (so that their sterns stood up like a row of 
battlements); and so, in Hdt. 7.188, a number of ships are said to be 
πρόπροσσαι és πόντον ἐπὶ ὀκτώ, i.e. ranged in rows turned seawards 


If. 








πρόκρουδις---πρόληψις. 


eight deep :—also of a richly-carved cup, πέριξ αὐτοῦ γρυπῶν κεφαλαί of 
πρόκροσσοι ἦσαν the heads of griffins were set in a row round it, Hdt. 4. 
152; so συνδέσεις ov περιφερεῖς, ἀλλὰ πρόκροσσαι not all round, but aé 
regular intervals, Democr. ap. Theophr. de Sens. 79, cf. Opp. H. 4. 606. 
—In all these places Schweigh. takes πρόκροσσοι (—ar) to be in ghincun- 
cem dispositae, the French par échelons—Metaph., πρόκροσσοι φερόμενοι 
ἐπὶ τὸν κίνδυνον rushing one after another into danger, Agathocl. ap. 
Ath. 30 A. 

πρόκρουσιπ, ews, 7, and προκρουσμός, ὃ, ἃ musical term. 

προκρούω, Zo beat out and so 10 stretch, whence the name of the robber 
TIpoxpouvorys, who stretched all his captives on the same bed, τῶν ἐλατ- 
τόνων τοὺς πόδας προέκρουεν Diod. 4. 59. 2. to attack, Ar. Lys. 
1252, in Dor. impf. πρόκροον or (acc. to Ahrens D. Dor. 188) πρῶ- 
Kpoov. II. like κρούω m1, to lie with a woman, Ar. Eccl. 1017. 

προκρώζω, fo croak before, Eust. Opusc. 269. 74. 

προκτάομαι, Dep. to gain beforehand, Julian. 329 C. 

προκτενίζω, to comb before, Galen. 

προκὕβερνάω, fo guide the steerer from the prow, Poll. τ. 98. 

Mpokudave, strengthd. for κυδάνω, Orph. Arg. 1223 Herm. 

προκυκλέω, to roll forth or out, in the Swallow-song, ap. Ath. 360 C 
(Bgk. Lyr. Gr. p. 883); vulg. mpoox-. 

προκὕλινδέομαι, Pass. 20 fall at the feet of, prostrate oneself before one, 
Lat. provolvi ad genua alicujus, τινί Ar. Ay. 501, ubi ν. Schol.; τινός 
Dem. 450. 2, Arist. H. A. 9. 8,3; cf. προκαλινδέομαι. 

προκὔὕλίνδημα, ατος, τό, previous rolling, cited from Synes. 

προκὕλίνδομαι, Pass. fo roll forward, on, past, of the waves, Il. 14.18; 
also like προκυλινδέομαι, to roll at the feet of, τινός Arat. 188: fut. mpo- 
κυλίσομαι [τ], App. Exc. de Reb. Ital. 2. 5, 5: with a late pres. προ- 
κυλίομαι, Dion. H. 8. 39. 

προκύλϊσις, ἡ, a casting oneself at the feet of another, πρ. καὶ προσκυ- 
νήσεις Plat. Legg. 887 E: so προκυλισμός, 6, Dion. H. 9. 33. 

προκυμία, 7, (κῦμα) an embankment against the waves, a dyke, break- 
water, Joseph. B. J. 1. 21,6; so in A. J.15.9, 7, mpoxupia should be re- 
stored for προκυματία. 

προκὕνέω, (κύων) of a dog, to give tongue too soon, Poll. 5. 65. 

προκύπτιον, τό, a throne, Byz.; v. mpdoxuius. 

προκύπτω, f. Ww, to stoop and bend forward, to peep out, ἔξω τείχους 
Ar. Av. 496; ἐκ τοῦ δίφρου Dio C. 64.6; διά τινων ὀπῶν Sext. Emp. 
7. 350, cf. 364; and c. gen., τῆς καλύβης Alciphro 3. 30; θυρίδων Babr. 
116. 3:—of things, such as parts of the body, προκύπτει dxpos πούς Hipp. 
Art. 825; τιτθίον Ar. Ran. 412; γλῶττα Luc. Alex. 12; κυνίδιον ἐϊς 
τοῦ ἱματίου mp. Id. Merc. Cond. 34:—metaph., τὸ νοητικὸν mp. Lysis 
ap. Iambl. V. Pyth. 77; ἐπ᾽ ἄκρων τῶν χειλῶν mp. τις λόγος Atistaen. 
2.10: cf. παρακύπτω. II. to stoop before, ov προεστάναι τῆς 
πόλεως, ἀλλὰ προκεκυφέναι Plut. 2. 633 Ὁ. 

προκυρόομαι, Pass. to be confirmed before, Ep. Galat. 3. 17, ΒΥΖ. :— 
Med., Walz Rhett. 1. 605. 

πρόκυψις, ews, ἡ, the imperial throne, Byz.; v. Ducang. 

ἹΤροκύων, κυνός, 6, Procyon, a constellation which rises before the dog- 
star; properly a single star, which by later writers was itself described as 
a dog, Schol. Arat. 450, Ptolem., etc. IL. πικροὶ Καλλιμάχου 
πρόκυνες, ἃ nickname of the Grammarians, snappers and snarlers, Anth. 
P. 11. 322:—but in Ath. 259 A, π. καὶ κόλακες (so Schweigh. for 
mpook—), spaniel-like flatterers. 

προκώλῦμα, aros, τό, a bulwark against, τινός Heliod. 9.17. 

προκώμιον, τό, the prelude sung by a κῶμος, Pind. N. 4. 17. 

προκώνια (sc. ἄλφιτα), τά, groats of fresh or unroasted barley, Hipp. 
638. 5, Lycurg. al. ap. Harp., Galen., Phot., etc.; also πυροὶ πρϑκωνίαι, 
Hipp. 581. 20: also πρόκωνα, Poll. 6. 77—Demon ap. Harp. explains 
them κάχρυς κατηριγμέναι μετ᾽ ἀρωμάτων. 

πρόκωπος, ον, (κώπη) grasping the sword ὧν its hilt, sword-in-hand, 
Aesch. Ag. 1652; ἔχων mp. τὴν δεξιάν Hdn. 7. 5. 2. of the 
sword, grasped by the hilt, Aesch. Ag. 1651, Eur. Or. 1477, etc. 

προλᾶβή, ἡ, like AaBH, a hilt, ξίφους Poll. τ. 136., το. 144. 

προλαβόντως, Ady. previously, Aesop. 119 Coraés. 

προλαγχάνω, to obtain by lot beforehand, Ar. Eccl. 1159. 

mporclipar, Dep. to receive beforehand or by anticipation, τινός some 
of a thing, Eur. Ion 1027; cf. λάζυμαι fin. 

προλάκκιον, τό, a subsidiary reservoir, Arist. Part. An. 3. 14, 13. 

προλᾶλέω, to prate before, Anth. P. 12. 208, Oribas. 93 Matth. 
to announce before, Eust. 1382. 24, etc. 

προλαλιά, ἡ, az addressing, Thom. M.; v. προσλαλιά. 

πρόλᾶλος, ov, chattering, ΑΕ]. ap. Suid., Manetho 5. 337. 

προλαμβάνω, f. λήψομαι : aor. προὔλαβον : the Pass. rare, v. infra 1. 
5. To take ot receive before, τὴν πόλιν Lys.176.5; τὰ χωρία καὶ 
λιμένας Dem. 20.21; mp. ἀργύριον to receive as earnest money, Dem. 
1211. 5, cf. 970. 28., 1217.23; mp. τὰ ἐφόδια Aecschin. 24.30; τρία 
Τάλαντα παρά τινος Id. 50.20; τί Twos Dem. 32.27, etc. :—also mp. 
χάριν Eur. lon 914; μισθὸν τῆς ἀγγελίας for the message, Luc. Merc. 
Cond. 37 :—xnp. τὴν ἡλικίαν, Lat. decerpere florem aetatis, Aeschin. 23. 
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4 2. to obtain jirst, τοῦτο mp., ὅπως owoopey Dem. 29. 1, cf. 
Aeschin. 73.41; c. part., προλαβὼν προεγνωκότας ὑμᾶς first procured 
your vote of condemnation, Dem. 725.8. 3. to take before another, 
τὶ πρό τινος Soph. O. C. 1141, Dem. 234. 5; τί Twos Luc. Tyrann. 
21. 4. to take away or off before, x γὰρ οἴκων προὔλαβον μόγις 
πόδα, μὴ θανεῖν Eur. Ion 1253. 5. 10 assume before, προειλήφθω 
ον δισχιλίων σταδίων τὸ βάθος [εἶναι] Polyb. 34. 6, 7. IL. to be 
beforehand with, anticipate, 1. ς. acc. pers. to get the start of, τὰς 
κύνας Xen. Cyn. 5.19, v. infra 3; mp. τινὰ τῷ λόγῳ Dem. 1439. 6; 
βραχὺν χρόνον mp. τινά to outlive him, Plut. 2.117 E; so also mp. 7H’ 
ῥιζώσει τοὺς χειμῶνας Theophr. H. P. 8. τ, 3, cf. C. P. 3. 24, 3, etc. 
(but the v. 1. τοῦ χειμῶνος deserves attention) :—also c. gen. pers., προ- 
λαβών μου ὥστε πρότερον λέγειν Dem. 1103. IO. ΘΟ ἡ Δ66. ΓΕΙ, 
mp. γόους, μαντεύματα Eur. Hel. 339, lon 407 ; τὸν καιρόν Polyb. 9. 14, 
12, Plut., εἴς. ; τῆς νυκτὸς ὁπόσον ἂν δυναίμην Luc. Gall. 1, cf. Amor. 
15: also of perception, mp. τὰ ξυμβησόμενα ταῖς ἐννοίαις Polyb. 3. 112. 
7, cf. 3.1, 7; τὰ πολλὰ εἰκασίᾳ Luc. Amor. 8 ; mp. ὅτι .., Plut. 2. 102 
E, etc: 3. c. gen. spatii, mp. THs ὁδοῦ to get a start on the way, 
Hdt. 3. 105 ; mp. πολὺ τῆς ὁδοῦ Polyaen. 7. 29, 2 (but just above mp. ws 
πλείστην ὁδὸν τοὺς διώκονταϑ) ; mp. ῥᾳδίως τῆς φυγῆς Thuc. 4.333 πρ. 
τῆς διώξεως to get a start of the pursuers, Diod. 16.94: cf. προκόπτω 1, 
Jelf Gr. Gr. § 522. 2. 4. c. dat. modi, 7p. τῷ δρόμῳ to get a start 
in running, Xen. Cyn. 7.7; τῇ φυγῇ Plut. Alex. 20, Cic. 47. 5. 
absol., πολλῷ προὔλαβε was far abead, Thuc. 7. 80, cf. Xen. Cyn. 6. 19, 
Dem. 48. 25, Polyb. 31. 23, 8 :—to anticipate the event, prejudge, ἐπειδὰν 
πάντα ἀκούσητε κρίνατε, Kal μὴ πρότερον προλαμβάνετε Dem. 44. 3; 
οἱ νόμοι προλαβόντες ἐπιμέλονται by anticipation, Xen. Cyr. 1. 2, 3; 
6 mp. Bios his previous life, Argum. Dem. 589. 3; οἱ προλαβόντες ances- 
tors, Byz.; τὰ προλαβόντα what precedes, Byz. IIL. to repeat 
from the origin, Lat. altius repetere, Isocr. 119 A, 351 C. 

προλάμπω, 20 shine forth, ἡμέρα mp. Synes. Hymn. 2. 2. 

πρόλᾶἄχος, cos, τό, the first lot, Suid. 5. v. λάχοϑ. 

προλεαίνω, = προλειόω, Jo. Chrys. 

προλέγω, f. ἔω, 10 pick out or choose before others, prefer, ᾿Αθηναίων 
προλελεγμένοι 1]. 13. O89; ἐξοχώτατοι προλέγονται Pind. N. 2. 28; 
ἀριστῆες πασᾶν ἐκ πολίων mp. Theocr. 13. 18. 11. to foretell, of 
an oracle, Hdt. 1. 53., 8.136, and Att.; mp. πρόρρησιν of a physician, 
Hipp. Progn. 42; περὶ τῶν θείων τὰ μέλλοντα Plat. Euthyphro 3 C, cf. 
Dem. 436. 25 :—/o say beforehand, Aesch. Pr. 1071, Soph. O. T. 9733 
ὅτι... Plat. Rep. 337 A, Euthyd. 275 E, etc. 2. to tell publicly, 
announce, often with a notion of before, πολέμους καὶ μάχας Polyb. 13. 
3,53 ὃ νόμος mp. ἃ μὴ δεῖ πράττειν Lycurg. 148.16; c. acc. et inf., 
Aesch. Theb. 336, etc.; also mp. τινὲ ποιεῖν. τι fo order him to do.., 
Xen. An. 7. 7. 3, Dinarch. 99.14; προὔλεγον τὸ ψήφισμα καθελοῦσι μὴ 
ἂν γίγνεσθαι πόλεμον Thuc. 1.139; to denounce punishment, mp. 5e- 
σμόν τινι Dem. 719. 25 :—to caution, warn, mp. τινὲ μὴ φεύγειν Eur. 
Incert. 113. 10; mp. τινὶ ὅτι... Antipho 126.17; ws ov.., Polyb. 
5: 57; 2. 

προλειόω, to make smooth before, Alex. Trall. 8.464; to pound before- 
hand, Galen. 

προλείπω, f. yw, to go forth and leave, to leave behind, forsake, 
abandon, vexpév 1]. 17. 275; κτήματα... ἄνδρας τε Od. 3.314; σε.. οὗ 
δύναμαι mp. δύστηνον ἐόντα 13.331; φεύγει πηούς τε Tp. καὶ πατρίδα 
γαῖαν 23. 120; paris σε προλέλοιπε prudence forsook thee, 2. 270: 
φιλίην mp. Theogn. 1102; πατέρα... ἐν λυγρῷ γήρᾳ Soph. Aj. 507; 
χώραν mp. to abandon one’s post, Thuc. 2. 87; τὸ τῶν ξυμμαχῶν κοινόν 
Id. 1. 74 :—simply to leave, ᾿Αρκτοῦρος mp. ῥόον ᾿Ωκεανοῖο Hes. Op. 564; 
ἄντρον, ἕδραν, OBicov, etc., Pind. P. 9. 50, Trag.; ψυχὴ mp. τινά Ar. Av. 
1558. 2. c. inf. to omit to do a thing, Theogn. 351; so mp. μὴ ov 
ποιεῖν Soph, El. 132. II. intr. to cease, fail beforehand, ᾿Ατρεί- 
dais od προλείπει φόνος Eur. Or. 817; εἴ Tw προλείποι ἡ ῥώμη Thuc. 
7.75: to faint, fall into a swoon, Eur. Hec. 438. - 
προλεκτικός, 7), 6v, foretelling, Paul. Sil. 74. 67. 

πρόλεξις, ews, 7, a foretelling, Hesych. 

προλεπτύνω, to make thin or fine beforehand, Galen. :—Pass. to be 
made or become so, Plat. Tim. 66 A, Arist. H. A. 3. 3, 6. 
προλεσχηνεύομαι, Dep. fo hold converse with one before, προλελεσχη- 
νευμένων αὐτῷ ἀποστάσιος πέρι Hdt. 6. 4. 

πρόλεσχος, ον, voluble in talk, prating, Aesch. Supp. 200. 
προλεύσσω, to see before oneself or in front, Soph. Phil. 1360. 
πρόλημμα, azos, τό, something taken beforehand, an advantage, mp. 


| ποιεῖν Twi Polyb. 17. Io, 3. 


προλημμᾶτίζω, to place before, τινόβ. Apollon, Constr. 13 i—Subst. mpo-~ 
λημματισμός, 6, a preparatory exercise in singing, Byz. 

προλήνιον, τό, a vessel in front of a wine-press, Lxx. 

προληπτικός, 7, bv, anticipative, δύναμις Plut. 2.427D; σχῆμα Walz 
Rhett. 8.666. Adv. --κῶς, Schol. Ar. Ay. 35, etc. 

πρόληψις, 77, α preconception, such as (acc. to the Stoics) were origin-~ 
ally implanted in the mind, ἔννοια φυσικὴ τοῦ καθόλου Chrysipp. ap. 
Diog. L. 7.543; κατὰ πρόληψιν ἐννοιεῖσθαι Epicur. ib. 10. 33, cf. Cic. 


18; mp. τὴν αὔξησιν to begin their growth before, Theophr. H. P. 8.1, δ Ν, D, 1.16 and 17; αἱ ἔμφυτοι mp. Plut. 2, 1041 E, 1042 A; transl, by 
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Cicero by notio, anticipatio, praenotio, cf. Epict. Diss. 1. 22 :—but in an- 
other place (2.900 B) Plut. represents mp. as opp. to ἔννοια, a notion 
acquired by experience :—hence, 2. in common use, a previous 
notion or conception, Polyb. 8. 29,1; mp. ἔχειν τινός Id. το. 43, ὃ. If. 
in Rhet.=apoxatrdaAnyis 1:—in Cic. de Div. 2. 53, Orelli πρόσληψι. 

προλιμνάζω, to form a marsh before a river, Paus. 8. 22, 3. 

προλιμνάς, ddos, 7, (λίμνη) stagnant water near a river, a marsh 
formed by a river overflowing, Arist. H. A. 6.14, 2: in dat. pl. προλιμ- 
νάσι (vulg. προλίμναι5), Ἐ. Μ. 798. 15, Poll. 9. 49. 

προλϊμοκτονέω, to famish beforehand, Arist. H. A. 8. 6, 3. 

προλϊπαίνω, to fatten or enrich before, Diosc. Alex. prooem. Oribas. 


176 Matth. 
προλιχνεύομαι, Dep. fo lick beforehand, Schol. Ar. Nub. 1202. 
προλόβιον, τό, the lower flap of the ear, Poll. 2. 85. . 
προλόβος, 6, κεπρηγορεών, the crop of fowls, esp. pigeons, Arist. H. A. 
a. 17, 28, Part. An. 3.14, 9. ° 


mpodoBadys, es, like the crop of a bird, Arist. Part. An. 4. 5,9. 

προλογίζομαι, Dep. to consider before, Simplic. ad Epict. p. 99 :— 
Subst. -ἰσμός, οὔ, 6, Hierocl. p. 152. 

mpodoyilw, to speak a prologue, Scholl. passim. :—so προλογέω, Poll. 
2,123. 2. to mention before, predetermine, Clem. Al. 985. 

πρόλογος, 6, (προλέγω) in the early Trag. and Com. Poets, the pro- 
logue, all that portion of the play that comes before the first chorus, Arist. 
Poét.12; but from the time of Eurip. it became a monologue containing 
a narrative of facts introductory to the main action, as in the Roman 
Comedy, compared to a prelude in Music by Arist. Rhet. 3. 14, I:— 
opp. to ἐπίλογος. 2. one who speaks the prologue, Luc. Pseudol. 
4. ΤΙ. in Arithm., of ratios in which the first number is the 
largest, as 5: 3; cf. ὑπόλογος τι. 

προλούω, to wash beforehand, Hipp. 617. 10, Galen. :—Pass. to bathe 
beforehand, Clearch. ap. Ath. 5 F. 

προλοχίζω, to lay an ambuscade beforehand, c. acc. cogn. mp. Twas 
ἐνέδρας Heliod. 6. 13 :—Pass., af προλελοχισμέναι ἐνέδραι the ambush 
that had before been laid, Thuc. 3. 112. 2. to place men in ambus- 
cade before, Joseph. A. J. 5. 2,11, B. J. 1. 2, 2. 11. to beset with 
an ambuscade, τὰς ὁδούς Thuc. 3. 110, cf. Plut. Sertor.13: also mp. τὰ 
περὶ τὴν πόλιν ἐνέδραις Thue, 2. 81. ' 

προλοχισμός, 6, az ambuscade laid beforeband, Conon ap. Phot. Bibl. 
138. 5. 

προλῦμαίνομαι, Dep. to destroy beforehand, Polyb. 2. 68, 5. 

mpohUméopar, Pass. fo feel pain or distress before, Plat. Rep. 584 B, 
Phaedr. 258 E, Phil. 39 D, etc. 

προλύπησι, 77, previous distress, Plat. Rep. 584 C. 

προλύται, οἱ, v. λύται. 

προλύω, to undo or refute before, Schol. Dem. 14. 22. 

προμαθεία, προμᾶθεύς, Dor. for προμηθ--. 

πρόμακρος, ον,-- προμήκης, Hipp. 1194 G, Theophr. H. P. 3. 10, 3. 

προμάλαγγεϑ, of, Cyprian name for flatterers, Clearch. ap. Ath. 255 F. 

προμᾶλακτήριον, τό, the room in which bathers were rubbed before 
bathing, Galen.: προμάλακτον, f. 1. Schol. Nic. Al. 111. 

προμᾶλἄκύνω, =sq., Alex. Aphr. Probl. 1. 119. 

προμἄᾶλάσσω, Att. -ττω, f. fw, to soften beforehand, make soft or supple 
by rubbing, Arist. Probl. 2. 32, 2, Galen,:—metaph., Philo 2. 579; and 
in Med., προμαλάττεσθαι τὸν δῆμον Plut. Caes. 6. Ε 

πρόμᾶλος, 7, an unknown tree with supple springy branches, like ἐτέα, 
ἄγνος, λύγος, prob. a kind of willow, Eupol. Aly.1, Ap. Rh. 3. 201, 
Anth. P. append. 54, Hipp. 667. 47. 

προμάμμη, 7, a great-grandmother, Lat. proavia, Schol. Pind. P. 9. 
104, etc. 

προμανθάνω, to learn beforeband, and (in aor.) to know beforehand, 
Pind. O. 8.79, and Att.; οὔτε mp. τι οὔτ᾽ ἐπιμαθών Thue. 1. 138 :— 
c. acc. to learn by rote, ἄθλους Eur. Incert. 103; aopa Ar. Nub. 966; 
μαθήματα Plat. Legg. 643 C: c. inf., προὔμαθον στέργειν τάδε Soph. 
Phil. 538. 

προμαντεία, Ion. πηΐη, ἡἣ, the right of consulting the Delphic Oracle 
Des: Wess. Hdt. 1.54, Dem. 119. 17., 446.13, Anecd. Delph. no. 
46, ete. 

προμάντευμα, ατοϑ, τό, a prediction, Suid. 5. ν. τόνον, Byz. 

προμαντεύομαι, Dep. zo prophesy, Hdt. 2. 125, Ath. 654 E: c. ace, to 
foretell, τι Eur. Melan, 33; τὸν ὄλεθρόν τινι Dio C. 57.203 mp. ws.., 
Luc. D. Deor. 16.1; ο. acc. et inf., Id. D. Mort. 11. 2.—An Act. προ- 
μαντεύω in Plut. Cato Ma. 23. 

προμάντιον, τό,-Ξ προμάντευμα, Or. Sib. 36 AD Fl 

πρόμαντις, cws, Ion. vos, 6, 1%, a prophet or propbetess, ὦ παῖ πρόμαντι 
Λατοῦς oh prophet son of Leto, Eur. Ion 681 :—the representative of the 
god and the organ of bis prophecies, Wess. Hdt. 8.135, cf. Thuc. 5.16 ; 
Vv. mpopyTns :—n mp. was specially the title of the Pythia or Delphic 


priestess, who gave out the answers of the oracle, Hdt. 6. 66., 7. 111, 141, | 


Thue. 5. 16: Φοίβου mp. Neophr. ap. Schol. Eur. Med. 667 :—also Aw- 
δωναίων αἱ προμάντιες Hdt. 2. 55. ΤΙ. as Adj., prophetic, δίκη 


προλιμναζω---προμηθέομαι. 


prophetic soul,’ Eur. Andr. 1072 :---πρ. τινος prophetic, foreboding of a. 
thing, Aesch. Cho. 758, Eur. Hel. 338, Or. 1445. 

προμαραίνομαι, Pass. 20 die away first, Arist. Probl. 23.11. 

προμαρτῦὕρέω, 120 testify before, Epiphan., etc. 

προμαρτῦρία, ἡ, previous testimony, Walz Rhett. 6.124. 

Tpopaptupukas, Ady. by testifying before, Byz. 

προμαρτύρομαι, Dep. fo witness beforehand, τ Ep. Petr. 1.11. [Ὁ] 

προμάτωρ, Dor. for προμήτωρ. 

προμᾶἄχέω, to fight in front, ἀπὸ τῶν ἁρμάτων Xen. Cyr. 3. 3, 60 :— 
Ἑλλήνων προμαχοῦντες fighting before or for them all, Simon, 93. 

προμᾶχεών, ὥνος, ὃ, (προμάχομαι) a bulwark, rampart, Lat. propugna- 
culum, Hdt. 1.98; mp. τοῦ Teixeos I. 164., 3.151. 

προμαχητικός, 7, Ov, Dor. mpopaxat—, ready to fight in front, Hippo- 
dam, ap. Stob. 248. 51. 

προμάχια, τά, a Laced. festival, Sosib. ap. Ath. 674 A. ; 

προμᾶἄχίζω, (πρόμαχοϑ) to fight before, Tpwot in front of the Trojans, 
as their champion, Il. 3.16; but, also, to fight as champion with another, 
᾿Αχιλῆϊ 20. 376; mp. τινός Nonn, Ὁ. 27. 265, etc. 

προμαχιόνιον, τό, and προμαχίων; ὃ, --προμαχεών, Schol. Eur. Hee. 
gio. 

προμάχομαι, Dep. to fight before, fight in the front rank, ἁπάντων be- 
Sore all, Il. 11. 217., 17.358; of προμαχόμενοι Diod. 18. 44, Plut. Anton. 
30. II. to fight for or in defence of, τινός Ar. Vesp. 957. 

πρόμἄχος, ov, fighting before or in front: πρόμαχοι, οἱ, the first or 
foremost fighters, champions, often in Hom., ἐν προμάχοισιν among the 
Soremost, ll. 3.313 mp. μιγέντα 4. 354; πρώτοισιν ἐνὲ προμάχοισιν Od. 

18. 379; προμάχων ἀν᾽ ὅμιλον Pind. I. 7.6, 49:—as Adj., mp. δόρυ 
Soph. Tr. 856. 2. fighting for, πόλεως, δόμων Aesch. Theb. 418, 
482. II. as a name of tutelary gods, ᾿Αθηνᾶ Πρόμαχος Alciphro 
3.51; (hence Προμαχ-όρμα, ἡ, as worshipped at Buporthmos, Paus. 2. 
34, 8); mp. Ἡρακλῆς, Paus. 9. 11, 43; mp. Epps 9. 22, 1. 

προμᾶἄχών, = προμαχέων, Schol. Eur. Hec. gio, Eust.; cf. Lob. Phryn. 

167. : 

προμεθίημι, Zo let go before, πελειάδα νηὸς ἄπο mp. Ap. Rh. 2. 329. 

προμεθύσκομαι, Pass. to be drunk with wine before; aor. -θυσθείς Plut. 
2.734 A. 

προμελαίνομαι, Pass. to become black before, Nic. Th. 797. 

προμελετάω, to practise beforehand, ἃ δεῖ λέγειν Ar. Eccl. 117; τὴν 
μέθοδον Plat. Soph. 218 D; c. inf., mp. ἐλαύνειν Xen. Ath, 1. 20:—ab- 
sol,, Ar. Thesm. 1177, Polyb. 10. 47, 3. 

προμελέτησις, ἡ, Previous exercise, a prelude, Cyrill. Al. 

ΤΙρομένεια, ἡ, (uévos) name of a prophetess of Dodona, Fore-feeling, 
Presage, Hdt. 2. 55. 

προμένειος σίδη, 4, a sort of pomegranate, Nic. Al. 490. 

προμεριμνάω, to take thought before, Ev. Marc. 13.11, Clem. Al. 595. 

προμεταβάλλω, fo change before, Galen. 11. intr., Sext. Emp. 
M. 5. 59. 

προμετρέω, to measure out before, τιμήν τινι Stob, Ecl. 2.64. If. 
to measure out before, Isae. ap. Poll. 4. 166 :--προμετρητήϑ, οὔ, 6, a ser- 
vant of the μετρονόμοι, Hyperid. ap. Harp. 

προμετρητόϑ, 4, Ov, measured out, Dinarch. ap. Poll. 4. 167. 

προμετώπειος, α, OV,=sq., Byz. 

προμετωπίδιος, a, ov, before or on the forebead, Ael. N. A. 14. 26, 
E. M3; mp. Totxos in front, Joseph. A. J. 15. 11, 5. II. as Subst., 
προμετωπίδιων, τό, the skin or hair of the forebead, ἵππων προμετωπίδια 
Hdt. 7. 70. 2. a frontpiece, frontlet, esp. for horses, Xen. An. 1. 
8, 7, Cyr. 6. 4, I. 

Tpopetomts, 7, a star on the forebead, Callix. ap. Ath. 200 E, 202 A. , 

προμέτωποϑ, ov, with prominent forehead, Erotian. 384. 

προμήθεια, Dor. -μάθεια, Ion. προμηθίη, in Att. Poets -ta (vy. sub 
fin.), foresight, forethought, Hdt. 3. 36, Pind. N. 11. 60, 1. 5. 57; προμη- 
θίαν λαβεῖν Aesch. Supp. 177, Eur. Hec. 795; πολλὴν προμήθειαν ποι- 
εἴσθαι Plat. Min. 318 E; ἐν πολλῇ προμηθίῃ ἔχειν τινά to hold in great 
consideration, Hdt. 1.88; προμηθίαν ἔχειν τινός Xenophan. 1, 24, Eur. 
Alc. 1054, cf. Plat. Gorg. 501 B, etc.; προμήθειαν ἔχειν ὑπέρ twos Id. 
Rep. 441 E; παύειν τινὰ τῆΞ προμηθείας Antipho 118. 15 :—with refer~ 
ence to Prometheus, Luc. Prom. esi. [The form προμηθία is now re- 
stored in all passages of Trag. Poets, since it is often required, and no- 
where made impossible, by the metre, cf. Soph. El. φρο, O. C. 332, 1043, 
Fr. 688, Eur. Med. 741, Hec. 1137, Phoen. 1465, Andr. 690, I. T. 1202, 
with Aesch, Supp. 177, Soph. El. 1036, 1350, Phil. 557, Eur. Alc. 1054, 
Ion 448.—[ This is a common ν. I. in Mss. of Prose authors, as in Antipho 
l.c., Plat. Gorg. 501 B.] 

ἹΠρομήθειος, a, ov, or os, ov, Promethean, Anth. P. 6. 100, Nic. Al. 273, 
etc. 11, Προμήθεια, τά, the festival of Prometheus, Lys. 161. 
ult., Xen. Ath. 3.4; cf. Dict. of Antiqq. 

προμηθέομαι, fut. -σομαι: aor. προὐμηθήθην Hipp. 617. 52., 790 G: 
Dep. 70 be προμηθή5, to take care beforehand, to provide for, c. gen., 
mp. ἑωυτοῦ Hdt. 2.172; ὑπέρ τινος Plat. Prot. 316 C; περί τι Id. Lach. 


| 198 E; absol., Aesch. Pr. 381 :—generally, zo take care of, Lat. cavere, 


mp. justice giving presage of the issue, Soph. El. 757; θυμὸς mp. " my 4 Πρ. μή .. Hdt. 3. 78 :—c. acc. pers. to shew regard or respect for, Hdt. 9. 
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108; c. acc. rei, Hipp. 765 D, Plat. Crito 45 A:—neut. part. προμηθεό- 
Hevoy, absol. in pass. sense, care being taken, ὧς wn.. , ὅπως μή... Hipp. 
813 G, 831 H. 

προμήθευμα, ματος, τό, foresight, Nicet. Ann, 22 A. 

προμηθεύομαι, Dep., =foreg., Alex. Aphr. Probl. in praef. 

ἹΠρομηθεύς, éws, Ion. cos, 6, Dor. ἸΤρομᾶθεύς, Prometheus, son of the 
Titan Iapetos and Clymené, Hes. Th. 510: inventor of many arts, esp. 
those of working in metal and clay, whence he is said to have made man 
from clay, and to have furnished him with the ἔντεχνον πῦρ stolen from 
Olympus: hence also his name, the Forethinker (from προμηθή5), opp. to 
his careless brother “EmpnOevs,—Foretbought and Afterthought. ‘The 
elements of the legend of Prometheus are in Hes. Op. 48, Th. 510 54.» 
cf. Plat. Prot.320 D sqq.; the punishment inflicted on him by Zeus for 
his zeal in the cause of man in the Prom. Vinctus of Aesch. nT: 
in Att., all artists that worked in clay were called προμηϑέες, Hemst. Luc. 
Prom, 2. TIL. as appellat. forethought, Aesch. Pr. 86; Αἰδὼς 
- Hpopadéos [θυγατήρ] Pind. O. 7. 81, ubi v. Béckh (44), cf. Meineke 
Euphor. p. 128 :—as Adj., mp. ἀρχή provident rule, Aesch. Supp. 700.— 
Cf. Ἐπιμηθεύς. 

προμήθευσις, ews, ,=mpoundea, Nicet. Ann. 313 C. 

προμηθευτιιός, 7, dv, using forethought, Eust.797.39. Adv. —Kas, Id. 

προμηθής, Dor. προμᾶθής, és, forethinking, provident, cautious, μέλ- 
Anots Thue. 3. 82; τὸ προμηθές, --προμήθεια 4.923; προμηθέστεροΞ eis 
Toy ἔπειτα βίον Plat. Lach. 188 B;—éroubling oneself, caring about a 
thing, τοῦ θανεῖν Soph. El. 1078 :—Adv. --θῶς, Galen., etc.; én) τὸ προ- 
μηθέστερον ποιεῖν τι Hipp. 832 A. II. of things, requiring fore- 
thought, 14. 385. 34. (From partis, μῆδος, cf. μαθεῖν.) 

προμηθητέον, verb. Adj. ove must be cautious, cited from Schol. Thuc. 

προμηθία, --ίη, γ. sub προμήθεια. 

προμηθικῶς, Ady. shrewdly, warily, with allusion to the name Prome- 
theus, Ar. Av. 1511; Comp. —wrepov, Eust. Opusc. 285. 16. 

προμήκηξ, €s, (unos) prolonged, elongated, βέλος Hipp. V. C. 9033 
Tpopnkns τὴν κεφαλήν Plut. Pericl. 3. II. oblong, rectangular, 
Lat. oblongus, Plat. Tim. 54 A, etc.; φύλλον προμηκέστερον ἀπίου 
Theophr. H. P. 3. Io, 1. 2. of numbers, made up of two unequal 
factors (as 8=2x4; 32=4.%x 8), opp. to τετράγωνος or iadmAevpos, 
Plat. Theaet. 148 A, Diog. L. 3.24. Cf. ἑτερομήκηϑ. 

προμηλόω, to probe beforeband, Hipp. 886 F. 

προμήνῦμα, ματος, τό, a previous indication, Jo. Chrys. 

προμηνῦτίς, los, 7,=sq., Byz. 
᾿ προμηνύτρια, 77, one who indicates before, Schol. Aesch. Theb. 402. 

προμηνύω, to denounce beforehand, τινί τι Soph. Ant. 84, cf. Luc. 

Merc. Cond. 3: to indicate before, τε Plut. Lysand. 29, etc. 

.προμήτωρ, Dor. προμάτωρ, opos, 7, jirst mother of a race, formed like 
προπάτωρ, Aesch. Theb. 140, Eur. Phoen. 676, 828. 

. προμηχἄνάομαι, Dep. to plan or contrive beforeband, Dion. H. τ. 46., 

7.13, Luc. Alex. 38. 

προμηχᾶνουργέω, = fores., Byz. 

-mpopiatve, to defile beforehand, Joseph. B.J. 4. 6, 3. 

Tpoptyvipr, to mingle beforeband :—Pass., παλλακίδι προμϊγῆναι to 
bave intercourse with her before, 1]. 9. 452. 

προμιμνήσκω, to remind beforehand, Gloss. 

προμισθόομαι, Pass. fo be hired beforehand, Plut. Marcell. 5. 

προμνάμων, [a], ovos, 6, a magistrate in Acarnania, C. 1. no. 1793. 

προμνάομαυ, Dep. fo woo or court for another, κόρην τινί Luc. Herod. 

6; ἡ προμνησαμένη,-- προμνήστρια, Xen. Mem. 2. 6, 36; and so, me- 
taph., Plat. Theaet. 150 A, 151 B. 2. generally, to endeavour to 
solicit, sue, plead, τοιαῦτα mp. Xen. An. 7.3, 18; mp. αὐτῷ Κιλικίαν to 
solicit it for him, Plut. Lucull. 6; κωφότητα mp. Id. 2. 38 Bi—mp. 
τινι ποιεῖν to persuade one to do, Plat. Menex. 239 C. ΠῚ 
προμνᾶταί τί μοι γνώμα my mind forebodeth somewhat, Soph. O. C. 
1074. 

προμνημονεύω, 2o mention before, Euseb. H. E. 4.17, fin. Byz. 

προμνηστεύτρια, ἡ,-- προμνήστρια, Jo. Chrys. 

προμνηστεύομαι, Dep., = προμνάομαι, Luc. Herod. 6, Alciphro 1. 
37, etc, 

προμνηστικός, 7, ov, filted to woo for another :—7 --κή (sc. τέχνη) the 
art of match-making, Plat. Theaet. 150 A. 

προμνηστῖνοι, αἱ, one by one, one after the other, προμνηστῖναι ἐπήϊσαν 
Od. 11. 233; προμνηστῖνοι ἐσέλθετε 21. 230. (Commonly derived from 
μένω, for mpopeverivo.—or, as Buttm. writes, προμενέστινοι---Θαοὖ wait- 
ing for the one before. But Riemer derives it at once from πρόμος. For 
the term., cf. ἀγχιστῖνοΞ.) 

προμνήστρια, 7, α woman who woos or courts for another, a match- 
maker, Ar. Nub. 41, Plat. Theaet. 149 D, Luc. D. Deor. 20.16; metaph., 
ἡ κακῶν np. Eur. Hipp. 589.—So in Xen. Mem. 2. 6, 36, Valck. restores 
προμνηστρίας, for —idas. 

προμνήστωρ, opos, 6, one who courts for another, cited from Nicet. 

πρόμοιρος, ov, (μοῖρα) before the destined term, i. 6. untimely, of death, 

Anth. P. 11.159, Manetho 1, 276; so in Adyv., προμοίρως βιώσας C. 1. 
DO, 953. 
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προμοιχεύω, 20 procure a woman, τινά τινι Plut. Galb. 19. 

προμολεῖν, v. sub προβλώσκω. 

προμολή, ἡ, ax approach, vestibule, Ap. Rh. I. 1174; but elsewhere 
always in plur., Ib. 260, 320., 4. 1160; so also of tbe roots or foot of 
a mountain, Anth. P. 7.9, Call. Dian.142; the mouth of a river, Anth. 
P. 7. 246. 

προμολών, v. sub προβλώσκω. 

πρόμοροξ, ov, = πρόμοιρος, Epigr. in Welcker’s Syllogé p. 110. 

πρόμοϑ, ὃ, (πρό) the foremost man, in Hom. always=mpopaxos, Il. 15. 
293, Od. 11. 493, etc.; mp. ἀνήρ 1]. 5. 5333 mp. τινί opposed to another 
in the front rank, 11. 7. 75, 116, 136, etc. :—later, generally, a chief, Lat. 
primus, princeps, Aesch. Ag. 200, 410; mp. ᾿Αχαιῶν Id. Eum. 399; yas 
mpopot Soph. O. C. 884; ᾿Αθηναίων Eur. Tro. 31; τῶν Πανελλήνων 
πρόμῳ Κίμωνι Cratin. “ApytA.1; so the sun is πάντων θεῶν θεὸς πρόμος, 
Soph. O. T. 660.—The forms πρόμνος in Aesch. Supp. 904, and mpapos 
in Ar. Thesm. 50, are dub. 

προμοσχεύω, ἐο plant out cuttings, Theophr. Η. Ρ. 6. 7, 3, C.P.3.5, 3: 
--προμόσχευσις, ews, 77, Gloss. 

προμοχθέω, to work beforehand, like προπονέω, Eur. Supp. 1234. 

προμὕέω; to initiate beforehand, Byz. 

προμύησις, ἡ, previous initiation, Plut. 2. 107 E. 

προμυθίκτρια, 7, Dor. for προμνήστρια, Poll. 3.31, Valck. Hipp. 589. 

προμύθιον, τό, the introduction to a fable, Aphthon. in Walz Rhett. 
I. 60. 

προμυκτήρ, 7pos, 6, the hooked end of the beak, Epiphan. 

mpopvdata or προμύλιος, ἡ, the goddess who presides over mills, Poll. 
7.180, Phot. 

προμυλλαίνω, 2o pout the lips, Hipp. Vet .Med. 17. 

προμύσσω, Att. -TTw, fo snuff a lamp, τὸν λύχνον Plut. 2. 798 B, cf. 
Poll. 2. 72., 6. 103 (prob. a v. 1. for προβύσειν in Ar. Vesp. 250) i—gene- 
rally, to extort money from, τινά Hipp. 26. 46; ubi Coraés προσνύσσειν 
to teaze. 

mpovaos, or πρόναιος, a, ov, lon. —vnios, 7, ov, Att. mpovews: (vads) 
before a temple, βωμοί Aesch.Supp. 494:—esp. of gods whose statues stood 
before the temple, ᾿Αθηνᾶ καὶ Ἑρμῆς πρόναοι, at Thebes, Paus.g. 10, 2; 
Προσειδῶν mpdvews Hesych.; but most commonly of Athena at Delphi, 
because she had a chapel or statue there before the great temple of Apollo, 
Παλλὰς Προναία Aesch. Eum. 21; προναίη Call. Fr. 220; mpovnin ᾿Αθη- 
vain Hdt. τ. 92., 8.37, 39, ubi v. Wessel; cf. πρόνοια mm. ΤΙ. as 
Subst., mpévaos, 6,= mpddopos, the hall or first room of a temple, through 
which one went to the vads or cella, Diod. 14.14, Strabo 805, Paus. 8. 
32, 2, etc.; Ion. mpdvyos, Luc. Syr. Ὁ. 30; Att. dat. ἐν τῷ mpdvew 
Inscr. in Rangabé Antt. 1.162; also as neut. mpdvaov, τό, Joseph. A. J. 
8. 3, 2; Ion. gen. προνηΐου Hdt. 1.51; dat. ἐν τῷ mpovniw C.I1. nos. 71 
ἐν 32., 138. 6 sq., 142.5 sq.; plur., τὰ προνήϊα Leon. Tar. in Anth. P. 

. 281. 

προναρκάω, fo grow numb before, τὴν ψυχήν Euseb. H. E. 8. 3. 

προναύκληρος, 6, one who acts for a shipmaster, Eccl. 

προναυμαχέω, to fight at sea for or in defence of, τινός Hat. 6. 7., 
8. Go, 2. 

προνέμω, 20 assign beforehand, τινί τι Pind.1.8.37; καθαρὰς χεῖρας mp: 
to present unspotted hands, Aesch. Eum. 313. II. Med. to go 
forward in grazing: hence to gain ground, gather strength, spread, of 
war, etc., Soph. El. 1384.—Cf. ἐπινέμω. 

προνέομαι, Dep. to go forward, like προέρχομαι, Opp. H. 3. 238. 

προνεύω, to stoop or bend forward, eis τὸ πρόσθεν Plat. Euthyd. 274 B; 
of a rider, Xen. Eq. 8. 7; of rowers, Id. Oec. 8. 8, Polyb. 1. 21, 2; of 
horns, Arist. H. A. 9.5, 6; of promontories, Poll. 1. 11, Suid. 

mpovew, f. νήσω, to heap up before, App. Civ. 4. 80. 

προνέω, f. νεύσομαι, to swim before, Ael. N. A. 1. 4 (Cod. Par.) 

πρόνεως, προνήϊος, v. sub mpdvaos. 

προνηστεύω, to fast before, Hdt. 2. 40, Hipp. 584.14, etc. 

προνήχομαι, Dep. to swim before, Plut. 2.980 F; c. gen., 984 A. 

προντκάω, fo gain a victory beforeband, Thuc. 2. 89, Isae. 85. 28, etc. 

προνοέω, to perceive before, foresee, δόλον Il. 8. 525, cf. Pind. P. 10.98 ; 
προνοῆσαι βραδεῖς τὰ .. ἀποβησόμενα Thuc. 3. 38; προνοῶν ὅτι ἀνάγκῃ 
ἔσοιτο foreseeing that.., Xen. Cyr. 8. 1, 13. IL. to think of or 
plan beforeband, provide, ob .. τι mapa προνοῆσαι ἄμεινον Od. 5. 364; 
opp. to μετανοέω, Epich. 131 Ahr.; τὰ ἀμείνω mp. v.l. Hdt. 7.1725; mp: 
τὸ παραγγελλόμενον to attend to it, Xen. Cyr. 4. 1, 6 :—hence, absol., 20. 
be provident, take measures of precaution, stand on one’s guard, ὥρα προ- 
νοεῖν, πρὶν πελάσαι στρατόν Eur. Heracl. 289; mp. περαιτέρω Thue. 3. 
433 mp. καὶ προβουλεύεσθαι Xen. Mem. 2. 10, 3 :—foll. by a relat. Adv., 
mp. ὅτι... to provide, take care that.., Thuc.3. 58; ὅπως... Xen. Hip- 
parch. 4.1; mp, μή... or ὧς μή... cavere ne.., Id. Oec. 9. ΕΙ, Cyr. 1. 6, 
24. 2. c. gen. to provide for, take thought for, τῶν παιδῶν Xen. 
Cyr. 8.1, 1, cf. 8. 7,15, etc.: θεὸς mp. τῶν ὅλων Epict. Diss. 2. 14, 11; 
opp. to ὀλιγωρεῖν, Strabo 235. 

B. the Att. writers, except Xen., prefer the Dep. mpovoodpat, 

Thuc. 6. 9, etc. (and so even Xen. An. 7. 7, 33., Mem. 4. 3, 12): fut. 
noopat Dem. prooem, 43, Dion. H.8. 90, etc.; προὐνοησάμην Eur. Hipp. 
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399, Ar. Eq. 421, Antipho 134. 25; but in Prose mostly προὐνοήθην 
Plat. Crat. 395 C, Lysias 98. 46, Isae. Menecl. Haer. 46 (used in pass. 
sense by Sext. Emp. M. 9. 404, Galen.) : pf. προνενόημαι Polyb. 6. 48, 2, 
Diod., etc.—The Sense and Construct. is just the same as the Act. Zo 
provide, ταῦτα Thuc. 4. 61, cf. Isae. 1. ς., Dem., etc.; οὐδέν Plat. Crat. 
395 C; οἰκίδιόν τινι Diog. L. 6. 23; τὰ συμφέροντα ὑπὲρ τῶν μελλόν- 
των Xen. Mem. 1. c.:—absol., Lys. l.c., etc.; mp. περί τινος Id. 90. 31; 
ὑπέρ τινος Id. 176. 35, Dem.179.14:—c. inf. to take care to do, Eur. 
i. c., Antipho 1]. c.; mp. dmws,., Lys. 100. 4; ὅτι... Polyb. 40: 3, 
I. 2. c. gen., Thuc. 6. 9, Andoc. 30. 34, etc. 
προνοησία, 7, = πρόνοια, Epiphan. 
προνοητέον, verb. Adj. one must provide, Xen. Oec. 7. 36. 
προνοητή, οὔ, 6, a provider, Hermes in δῖον, Ecl. 1.966, Byz.:—the 
title of an officer in some cities, C. I. no. 4951; whence προνοητεύω, to 
serve this office, Ib. 2639. 
προνοητικός, 4, ὄν, provident, cautious, Xen. Mem.1.3, 9, Plut. 2. 
1052 B. II. of things, shewing forethought ox design, Xen. Mem. 
4. 3,6; mp. δύναμις Arist. Eth. N. 6. 7, 4. Adv. --κῷς, Xen. Mem. 1. 
4, 6, etc. 
πρόνοια, Ion. -οἴη, 7, (mpdvoos) a perceiving beforehand, foresight, 
foreknowledge, Soph. O. T. 978, Tr. 823 ; θάρσει προνοίας οὕνεκα trust 
to my watchfulness, Soph. Phil. 774. 2. Ξεπρόγνωσις, Hipp. ap. 
Galen. 8. 585. II. foresight, forethought, forecast, ék προνοίας 
with forethought, purposely, Lat. consulto, Hdt. 1. 120, 159, etc.; opp. 
to κατὰ τύχην, Id. 8. 87, cf. Antipho 132. 1, Lys. 177. 11, Plat. Phaedr. 
241 E; esp. of crimes committed with design or malice prepense, éx 
προνοίας τραύματα, ἐκ mp. φόνος Aeschin. 84. 21, Dinarch. go. 33, etc. ; 
é« mp. ἀποθνήσκειν Antipho 113. 42, cf. Lys. 98. 433; so οὐδεμία mp. 
ἐστὶ τραύματος no intention of wounding, Id. 100. 2 :---πρόνοιαν ἔχειν 
(ἴσχειν) τινός to take thought for.., Eur. Alc. 1061, Thuc. 2. 89, etc. ; 
περί Twos Soph. Ant. 283; ὑπέρ twos Polyb.1.57,1; c. inf, πολλὴν 
mp. εἶχεν εὐσχήμως πεσεῖν Eur. Hec. 569; so mp. ποιεῖσθαί τινος Dem. 
546. 6, etc.; πολλὴν πρόνοιαν ἔχειν μέλλονταϑ.. , to beware of doing a 
thing, Antipho 140.14; προνοίᾳ τῶν συγγενῶν, τῶν φίλων, τῆς πόλεως 
through care for them, Andoc. 8. 24. 2. the providence of the 
gods, τοῦ θείου ἡ mp. Hdt. 3. 108; mp. τοῦ θεοῦ Soph. Ο. C. 1180, etc. ; 
θεία mp. Eur. Phoen. 640; πρόνοιαι θεῶν Plat. Tim. 44 C; προνοίαισι 
τοῦ mempwpevou Aesch. Ag. 684: absol. divine providence, προνοίας ἔργῳ 
Xen. Mem. 1. 4, 6, etc., cf. Plut. 2. 414 F, Galen. 1. c. ἘΠῚ: 
Πρόνοια ᾿Αθηνᾶ Athena as goddess of Forethought, under which name 
she was worshipped at Delphi, Dem. 780. 17, Aeschin. 69. 14, Diod. 11. 
14, Paus. 10. 8, 6:—but this seems to have been a substitution for the 
older name ᾿Αθηνᾶ or Παλλὰς mpovaia, which occurs in Aesch., etc. (v. 
sub mpdévaos), and is confirmed by the Ion. form προνηΐη in Hadt., and 
by many Delphic Inscrr., Anecd. Delph. nos. 77, 78. The proposal 
therefore of Lennep and Herm. to restore πρόνοια in Aesch., etc., falls to 
the ground. 
προνομαία, 7,—=mpovouy i, Diod. 17.88, Plut. Alex. 60, Luc. Zeux. 
1Ο, etc.; of a fly’s proboscis, Luc. Musc. Enc. 6; of a bee’s, Philostr. 829. 
προνομεία, 77, (προνομή 1) a going out to forage or plunder, Polyb. 4. 
68, 3 (v.1. προνομαί), Moer., etc. 
προνόμευμα, aros, τό, that whieh is plundered, Nicet. Ann. 162 D. 
᾿ προνομευτήξ, ov, 6, a forager, plunderer, Strabo 730. 
προνομεύω, to go out for foraging or plunder, to forage, Polyb. 2. 27, 2; 
Plut., etc.; mp. τῇ προβοσπίδι, of a fly, Luc. Muse. Enc. 3. I. 
trans. to plunder, ravage, τὴν χώραν Dion. H. 6. 42., 8. 11, etc.; in 
Pass., Lxx:—to pluck, dppeva Posidipp. Svvrp.2:—io eat greedily, τὰ 
δεῖπνα Plut. 2.709 A: 20 desiroy, Lxx.—The Atticists reject the word, 
Thom. M. 742. 
προνομή, ἡ, a foraging, ἐξάγειν εἰς προνομάς Xen. Cyr. 6.1, 24: a 
foraging expedition, foray, προνομὴν or προνομὰς ποιεῖσθαι Id. Hell. 1. 
I, 33.2.4, 25. 2. ai mp., also, foraging parties, σὺν προνομαῖς 
τὰ ἐπιτήδεια λαμβάνειν Ib. Ae iis τὸῦ Ins Be τὴ; GS TOKO, 1 75. 
4. 3. πέδια προνομὰς ἔχοντα supplying forage, Plut. Fab. 6. XT. 
=mpovopaia, Polyb. 5. 84, 3. IIT. =sq., Luc. Cronos. 17. 
προνομία, 7, (véuos) a privilege, Plut. 2.279 B, 296 C; mp. διδόναι 
τινί Strabo 709, Luc. Abdic. 23, etc.; not Att., Thom. M. 742. 
προνόμιον, τό, a song sung before the νόμος (4. ν., signf. 1), Poll. 4. 
53- 2.-- ἀρράβων, earnest-money, Luc. Rhet. Pr. 17; al. προτί- 
Μμιον. ΤΊ. -- ἴοτερ., ap. Suid. 
προνομοθετέω, to make a law before, Suid. s. v. προθεσμία :-- Ῥα55. to 
be established by law before, Dio C. 36. 22. 
Mpovopos, ον, (voun) grazing forward, opp. to ὀπισθόνομος (q. V.), 
βοτὰ mpévopa grazing herds, Aesch. Supp. 691. 
πρόνοοϑ, ov, contr. —vous, οὐν, -- προμηθής, Hdt. 3. 36, Aesch. Supp. 
969 :—Comp. προνούστερος Soph. Aj. 110, cf. Lob. Phryn. 144. 
προνοσέω, to be ill beforehand, πρὸ τῶν τόκων Hipp. 206 E. 
προνοτίζω, to wet, moisten beforehand, Oribas. 159 Matth. :—Pass., mp. 
ὕδατι Diosc. 2. 105. 
Tpovoupnvia, ἡ, the day before a new moon, Lxx. 
προνύξ, Ady. all night loug, opp. to προῆμαρ, Simon, lamb. 6. 47: 





προνοησία-----τρόξενος. 


προνύττω, to goad on, Polyb. 28. 15, 8. 

προνωπήπ, €s,—=mpyvns, bent or stooping forwards, Lat. pronus, στείχει 
mp., of one in deep grief, Eur. Alc. 186; mp. ἐστι καὶ ψυχορραγεῖ of one 
dying, Ib.143; mp. λαβεῖν ἀέρδην, of the priests taking up Iphigenia for 
sacrifice, Aesch. Ag. 234. 2. metaph. inclined, ready, és τὸ λοι- 
δορεῖν Eur. Andr. 729. (Prob. from πρό and a, with the head or face 
forwards: the Ancients distinguished it from mpoywmos both in deriv. 
and use.) 

προνώπιος, ον, before the walls, i.e. in front of or outside of a place, 
Eur. Bacch. 645 :—as Subst., τὸ προνώπιον a hall or court, like πρόθυρον, 
Ib. 639, cf. Monk Hipp. 376; the Lat. compita, hence ἥρωες προνώπιοι, 
Lat. dares compitales, Dion. H. 4.14.—(From πρό, ἐνώπια, for πρὸ τῶν 
ἐνωπίων, cf. ἐνώπιος, éfwmos: and y. foreg.) 

TIPO'Z, gen. προκός, ἡ, a kind of deer, perhaps the gazelle or the 
roe, αἶγας én’ ἀγροτέρας ἠδὲ πρόκας ἠδὲ Aaywovs Od. 17.295. But 
the Ancients varied in their interpr. of the word. It is mentioned 
together with ἔλαφος by Arist. H. A. 2.15, 9., 3. 6, 2, Part. An. 4. 2, 2; 
it is described as the fawn of the antelope (Sopxas) by Schol. Nic. Th. 
578, cf. Schol. Ap. Rh. 2. 279, E. M. 689. 15 (where zpot¢ is f. 1.) :—also 
προκάς, ἢ. Hom. Ven. 71. 2. metaph. of a coward, Archil. 176. 
(Hence the name of an island, ΠροκόννησοΞ.) 

πρόξεινος, ὃ, Ion. for πρόξενος Hdt. 

προξενέω, impf. mpovgevouy: f. προξενήσω: pf. προὐξένηκα. To be 
any one’s πρόξενοϑ (4. v.), τὸ mp. ὑμῶν Xen. Hell. 6. 4, 24, cf. Dem. 194. 
18, etc.; mp. τῶν πρεσβέων to entertain the envoys of a friendly State, Dem. 
252. 25:—generally ¢o be one’s protector, patron, Eur. Med. 724, Ar. 
Thesm. 576. II. from the duties of a πρόξενος (signf. 1), a 
to manage or effect anything for another, Eur. Ion 335; mp. θράσος to 
lend daring, Soph. Tr. 726; mp. τιμήν, εὐδαιμονίαν τινί to procure it for 
him, Plut. Caes. 60, Luc. Vit. Auct. 10; φιλίαν Plut. Sol. 2; mp. τινὲ κρέα 
to give him meat, Id. 2. 959 E:—also in bad sense, mp. κίνδυνόν τινι to 
put danger upon one, Xen. An. 6. 5, 14, cf. Ael. V.H. 13. 32; mp. ὀνείδη, 
ἀνάγκας, πένθος, θάνατόν τινι Plut. Alex. 22, Aristid. 1. 488, etc. :—also, 
c. dat. et inf., mp. τινι δρᾶν to be the means of his seeing, Soph. O. T. 
1483; ™p. τινι καταλῦσαι βίον to grant one to die, Xen. Apol. 7 :—also 
mp. Twe to guide one, give him directions, Soph. O. C. 465. 2. to 
introduce or recommend one person to another, commonly for purposes of 
business, Dem. 969. 18., 1250. 20: hence mp. τινα διδάσκαλον, φοιτητήν 
to introduce him as teacher, as pupil, Plat. Lach. 180 C, Alc. 1. 109 D; 
mp. κόρην τινί Longus 3. 36, Himer. Or. I. 11. 

προξένησις, ἡ, public reception, Schol. Pind. O. 3. prooem. 
managing, effecting, Eccl. 

mpoLevyTNs, οὔ, ὃ, one who negotiates between two or more parties: I. 
Ξενυμφαγωγός, Moschopul. 2. an agent or broker, retained in the 
Lat. proweneta, Gloss. : 

προξενητικός, 7, dv, of or for a negotiator, Cyrill. Hieros.; τὸ πρ.» 
brokerage, Lat. proxeneticum. 

προξενήτρια, fem. of προξενητή5, --προμνήστρια, Schol. Ar. Nub. 41. 

προξενία, ἡ, the office or duties of a πρόξενος, proxeny, a treaty or com- 
pact of friendship between a State and a foreigner, the Lat. bospitium, 
Antipho ap. Ath. 525 B, Thuc. 5. 43., 6.89; προξενίᾳ πέποιθα I trust my 
public friendship, Pind. N. 7. 96, cf. O. 9. 123; τὴν mp. ὑμῶν .. πατρὸς 
πατὴρ πατρῴαν ἔχων παρεδίδου τῷ γένει Xen. Hell. 6. 3, 4; τινὰ mp. 
efevpnoes ; what proxenus wilt thou find? Eur. Med. 359. 2. 
the privileges of a πρόξενος Dem. 475. 10; mp. διδόναι Diog. L. 2. 
51. II. the written instrument in witness of προξενία, Polyb. 12. 12, 2. 

πρόξενος, lon. πρόξεινος, 6, a public ξένος, public guest or friend, made 
so by an act of the State, such as was Alexander I of Macedon to the 
Athenians, Hdt. 8. 136, 143, cf. Pind. I. 4. 13 (3. 26), etc.; also Strato 
king of Sidon, C. I. no. 87; "εἴς. ; πρόξενοι καὶ πολῖται Lys. 179. 26. 
The word expressed the same relation between a State and an individual 
of another State, that ξένος expressed between individuals of different 
States; (the relation between two States seems to have been also expressed 
by éevia, Hadt. 6. 21, cf. Wachsm. Antiq. of Greece ὃ 25.) In time this 
relation assumed a formal or diplomatic character, and the πρόξενος 
enjoyed his privileges wxder the condition of entertaining and assisting the 
ambassadors and citizens of the State which he represented, so that the 
πρόξενοι answered pretty nearly to our Comsuls, A yents, Residents, though 
the mpdfevos was always a member of the foreign State. The office was 
at first prob. self-chosen (cf. ἐθελοπρόξενος Thuc. 3. 70), but soon be- 
came matter of appointment : the zp. ought so to identify himself with the 
people he represented, that their country became to him a second country, 
Plat. Legg. 642 B.—At Athens and in other Gr. States, every State chose 
its own mpdfevos ; at Sparta the πρόξενοι were appointed by the Kings 
(Hdt. 6. 57) or by the People (Ὁ. I. no. 1335, Diog. L. 2.51). As exam- 
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ples of Athenian πρόξενοι, we find Pindar at Thebes, Thucydides at Phar- 
salos, Doxander at Mytilene, Isocr. Antid. ὃ 179 = 166, Thue. 8. 92, Arist. 
Pol. 5. 4,63 cf. Thuc. 2. 29., 3. 2, Aeschin. go. 23, etc.; as Spartan πρό- 
ἔενοι at Athens, Cimon, Alcibiades and Callias, Andoc. 23. 43, Thuc. 5. 
43., 6. 89, Xen. Hell. 5. 4, 2253 so Nicias represented Syracuse at Athens, 
Diod, 13. 27; Demosthenes and Thraso Thebes, Aeschin. 46, 42 sq., 73+ 
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20; Lichas represented Argos af Sparta, Thuc. δ. 76; Pharax Boeotia, 
Xen. Hell. 4. 5,6; Clearchus Byzantium, Ib. 1. 1,35; Polydamas Thes- 
saly, Ib. 6.1, 4. Tyrants also and barbarian States had their πρόξενοι, 
cf. Xen. An. 5. 4, 2.,5.6,11. At Delphi there seems to have been a set 
of official πρόξενοι, not attached to any special states, Eur. lon 551, 1039, 
Andr. 1103; cf. the Δελφοὶ ξεναγέται of Pind. N. 7.63. The mpogevia 
sometimes was exercised by whole families and became an hereditary 
office, Thuc. 3. 2 and 85., 5. 43, Xen. Symp. 8.39. The Athenian πρό- 
€evot had (as we know) special privileges when they visited Athens, such 
as ἰσοτέλεια, προεδρία, etc., Dem. 475. 10, Dinarch. 95. fin.—On their 
duties, v. Dem. 1237.17, cf. Herm. Pol. Ant. § 116. 4, Ulrich de Proxenia 
(Beri. 1822), Meier de Pr. (Hal. 1843). II. generally, a patron, 
protector, Aesch. Supp. 419, 492, 919, 920, Ar. Thesm. 602, cf.576; φύλης 
yap προξένου κατήνυσαν, of Clytaemnestra, Soph. El. 1451; προξένῳ 
χρῆσθαί τινι Eur. Tel. 18. 2. as Adj. assisting, relieving, c. gen., 
φροίμια πρόξενα πόνων Aesch. Supp. 830; τεῦχοΞ mp. edppadins Anth. P. 
1. 28, 4, cf. Alciphro 3. 72. 

προξηραίνομαι, Pass. to be dried before, Diose. 5. 86. 

προξηροτρϊβέομαι, Pass. to be rubbed dry before, Oribas. 313 Matth. 

προξὕράω, to shave beforehand, Alex. Trall. 1. 4:—Pass., προεξυρημένοι 
τοὺς ἐγκεφάλους Luc. Alex. 15 :—also προξὕρίζω, Oribas. 297 Matth. : 
and Subst. προξύρισις, 7, Ibid. 

προογκάομαι, Dep. to bray beforehand, Luc. Asin, 26. 

προόδευσις, 7, a travelling before, Eust. 51.26. 

προοδευτίήπ, ov, 6, one who precedes, Nicet. Ann. 139 C. 

mpoodevw, to travel before, Luc. Hermot. 73: τὰ mpowdeupeva the pie- 
ceding matters, Euseb. D. E. 125 B. 

προοδηγόϑ, 6, one who goes before to shew the way, Lxx, Jac. Anth. P. 
p- 198 :---προοδηγέω, Eccl. 

προόδιος, ov, foregoing, Gloss :—Adv. --κῶς, Eccl. 

προοδοιπορέω, fo travel before, Luc. Hermot. 27; τινί Id. D. Marin. 
15. 2:—Pass., αὐτῷ προωδοιπόρηται he bas gone too far, Diog. L. 7. 
176. IT. in Pass. also, to be travelled over before, Joseph. A. J. 
Zig lip Me 

προοδοιπόροξβ, 6, one who travels before, Hesych. 5. v. ὁδοῦρος. 

mpoodotroréw, How: pf. pass. προωδοποίημαι, as should be restored in 
Arist. Pol. 2. 9, 11, for προωδοπεποίημαι. To prepare the way before, 
prepare or pave the way, τὸ γῆρας rp. τῇ δειλίᾳ Arist. Probl. 2. 13, cf. 
Rhet. 2.13, 7; mp. τῇ πόσει Luc. Abdic. 17; absol., Plut. 2. 663 F :— 
Med. to make one’s way forward, πρὸς τὸ ἄνω Arist. Part. An. 3.9, 8: 20 
precede, Id. Divin. in Somn. I, 11. II. c. acc. to prepare before- 
hand, τὴν παίδευσίν τινί Plut. Lycurg. 4; τὸ σῶμα πρός τι Arist. Probl. 
2. 11, 2, οἴ. Pol. 7. 17, 5: τὴν ψυχὴν εἴς τι Sext. Emp. Μ. 6. 34 :—Pass. 
to be prepared before, προοδοποιουμένου τοῦ σώματος Theophr. Sud. 28; 
mp. τῷ πάθει Arist. Part. An. 2. 4, 4; προωδοποίηται ekacTos πρὸς τὴν 
᾿ ὀργήν Id. Rhet. 2. 2, 10, cf. Gen. An. 4. 4, 9; ets τι Id. Probl. 2. 11: part. 
προωδοποιημένος, ἢ, ον, prepared, ready, Id. Pol. 2. 9,11. 
προοδοποιητικός, 7, όν, going before to prepare the way, Galen. 
προοδοποιός, dv, preparing the way, ap. Ideler Phys. 2. 378. 

πρόοδος, ov, going before: oi mp. a partly of soldiers in advance, Xen. 
Hipparch. 4. 5. 

πρόοδος, 7, α going on, advance, Xen. Hell. 3. 4, 15 ; metaph., Luc. 


Somn. 9. II. a going out of camp, opp. to εἴσοδος, Polyb. 14. I, 
12. 2. a going forth, exit, cited from Luc. 3. a procession, 
Byz. 


προόδους, οντος, 6, 77, with prominent teeth, Poll. 2.96 ;—also προώϑων, 
oyTos, A. B. 58, etc.; προόδων Eust. 1872. 33, Phot. : v. Lob. Paral. 248. 

προοδὕνάομαι, Pass. to feel pain before, Schol. Pind. P. 2. 166. 

προοδύρομαυ, Dep. to lament before, Schol. Eur. Med. 1016. 

πρόοιδα, inf. προειδέναι, part. προειδώς, pf. (with plqpf. προγηΐδη, 75a, 
f, προείσομαι), to know beforehand, Hdt. 1. 20.,9.41, Andoc. 22. 5, Lys. 
147. 18, etc.; τὸν θάνατον Plat. Gorg. 523 D; ὃν [καιρὸν] οὐ προήδειν 
προεσόμενον Isocr. 259 A; πρ. ὅτι .., Dem. 102. 10; Tis χορηγὸς [ἔσται] 
Id. 50.13; ἐξ ov προειδότοϑ unforeseen, Dio C. 69. 4: cf. προεῖδον. 

προοικειόομαι, Med. to make friendly or win over beforehand, Jo. Chrys. 

προοικέω, to dwell before, ἐν τῇ νήσῳ Diod.' 15. 14. 

προοικία, ἡ, the projecting eaves of a house, Lat. suggrunda, Clitod. ap. 
Hesych. 

mpootkodopew, 20 build before, Philo Belop. 84 :—Pass., Luc. Alex. 14. 

προοικονομέω, fo arrange before, Cic. Ὁ. Frat. 2.3, 6, Joseph. A. J. 2. 
5,7 :—Med. fo get things previously arranged, Id. B. J. 7. 8, 2. 

mpootkovopia, 7, a previous arrangement, Walz Rhett. 8. 608, Eust. 
16: 7. 

προοικονομικῶς, Ady. by way of preparation, Schol. Soph. El. 448. 

πρόοικος, 6, the major-domo in the royal palace, Byz. 

προοιμιάζομαι, fut. ἄσομαι : pf. πεπροοιμίασμαι Luc. Nigr. το: in 
Trag. contr. φροιμιάζομαι, and so in Arist. and later Prose; aor. ἐφροι- 
puacapny Poet. 24.14, Rhet. ad Alex. 38. 4: pf. πεφροιμίασμαι in pass. 
sense, v. infra: Dep. 170 make a prelude, preamble or preface, Lat. pro- 
oemior, Aesch. Ag. 1354 Xen. Mem. 4. 2, 4, Plat. Legg. 723 C, Arist. Rhet. 
3. 14, 11, etc. :—c, ace. to say by way of preface, premise, τί φροιμιάζει 
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veoxpov; Eur. 1. T. 1162; περὶ οὗ τοσαῦτα προοιμιάζομαι Plat. Lach. 178 
F; τούτους .. φροιμιάζομαι θεούς begin by invoking them, Aesch. Eum. 
20; φρ. δάκρυσι Themist. 173 Ὁ :—the pf. is used in pass. sense, πε- 
φροιμίασται τὰ viv εἰρημένα Arist. Pol. 7. 4, 1; ταῦτα ἔστω πεφροιμια- 
opeva Ib. 7. 1, 13; πεπροοιμίασταί σοι Luc. 1. c, 2. metaph. 20 
inaugurate, τὴν βασιλείαν φόνῳ cited from Joseph.; cf. Diod. Excerpt. 
521. 49.— The Act. in Anth. P. 1. 114, Method. 407 Ὁ. 

προοιμιᾶκός, 7, dv, of or for a preface, Walz Rhett. 9. 485. 

προοιμιαστέον, verb. Adj. one must premise, Dion. H. de Rhet. 2. 8; 
contr. φροιμιαστέον, Arist. Rhet. ad Alex. 36. 1., 38. 2. 

προοίμιον, τό, Att. contr. φροίμιον, Aesch. and Eur.: (οἶμοϑ) :—az 
opening’ or introduction to a thing; in Music, a prelude, overture, Pind. 
P. 1. 6; in poems and speeches, a proém, preface, preamble, introduction, 
Pind. N. 2. 3, etc., cf. Arist. Rhet. 3. 14, Cic. de Orat. 2. 80, Quintil. 4. 1; 
προοιμίοις τῆς ἡδονῆς with prefaces about pleasure, Xen. Mem. 2. 1, 27: 
metaph. of any beginning, Aesch. Ag. 31, 819, Eum. 137, Eur. Hipp. 568, 
etc., Xen. Mem. 4. 2, 3, etc.; mp. éyxéwv Pind. Fr. 225, cf. Aesch. Pr. 
741, Theb. 7; mp. δείπνου Alex. Kparev. τ. 3; mp. ἔχθρας, τῆς ἀρχῆς 
Polyb. 23. 2, 15.» 26. 5,8; δάκρυά μοι τὰ mp. τῆς τέχνης Luc. Somn. 35 
etc. ; cf. Schaf. Mel. p. 29. 2. generally, a hymn or shorter poem, 
as those attributed to Homer, Thuc. 3. 104, Plat. Phaed. 60 D, cf. Rep. 
531 D. 

προοιμιώδη, es, (€/d0s) like a prelude, Tzetz. 

προοιστέον, verb. Adj. of προφέρω, one must premise, place first, Arist. 
Top. 2. 3, 6. 

προοιστός, 7, dv, placed or set before, Apollon. de Pron. 322, etc. 

προοίχομαι, Dep. to have gone on before, Xen. Cyr. 7. 4,8. 

προολισθάνω, 20 slip before, Eust. Opusc. 354. 46, Basil. 

προόλλῦμι, to destroy beforehand, Greg. Nyss. 

προομᾶλίζω, 20 make level or even before, Greg. Nyss. 

προομᾶλύνω, =foreg., Plat. Tim. 50 E. 

προόμνῦμι and --ύω (Paus. 4. 5, 8), co swear before or beforehand, Dem. 
861.14; τοὺς θεούς by the gods, Plat. Legg. 954 A; mp. ὅρκον Paus. 
ibe. 2. to testify on oath before, rovp’ εἰδέναι Aesch. Ag. 1196; τὲ 
εἶναι Dem. 850. fin. 

προομολογέω, to grant or concede beforehand, δοξαστὸν αὐτὸ δεῖν λέ- 
γεσθαι Plat. Rep. 479 D:—Pass., προωμολόγηταί τι εἶναι Id. Phaed. 93 
D; τὰ προωμολογημένα things granted beforehand, Id. Theaet. 159 C: 
—also in Med., Sext. Emp. M. 1. 9 :—verb. Adj. προομολογητέον, Arist. 
Top. 2. 3, 3- 

προομολόγησις, ews, 7, Previous concession, A. B. 1414. 

προονειδίζω, to reproach before, Eust. 754. 47. 

προονομάζω, to name beforeband, Eccl. 

προοπτάνω, late and rare form for mpoopdw, Nicet. Ann. 15 D. 

προοπτάω; to roast beforehand, Alex. MiAno. I. 11. 

᾿προοπτέον, verb. Adj. of mpoopdw, one must look to, take care of, τινύβ 
Hdt. 1. 120. 

προόπτηϑ, ov, ὃ, a scout, vidette, Polyb. 29. 6, 13, Plut. 2.370 A. 

προοπτικός, 7), dv, of or for foreseeing, Ἱπροοπτιπκά, τά, name of a work 
by Heraclitus, Diog. L. 5. 88. 

mpoomros, Att. contr. προῦπτος, ov, verb, Adj. of mpoopdw, foreseen, 
manifest, προύπτῳ θανάτῳ διδόναι τινα Hdt. 9.17; és προῦπτον κίνδυνον 


i Thue. 5. 99, cf. 111; mp. ἀγγέλου λόγος Aesch. Theb. 848 ; és προῦπτον 


Διδην Soph. O. C. 1440, cf. Eur. Hipp. 1366; eis mp. κακόν Luc. Phi- 
lops. 31. II. conspicuous, κάλλει for beauty, Epiphan. 

προόρᾶσις, ews, 7, a Soreseeing, prevision, Eccl. 

προορᾶτικός, 7, dv, quick at foreseeing, Arist. Divinat. 2.2; τῶν ἀδή- 
Awy Philo 2.176: τὸ mp. μέρος concerned with foreseeing, Galen. Adv. 
πκῶς, Eust. Opusc. 302. 82. 

προορᾶτός, 7, dv verb. Adj. to be foreseen, Xen. Cyr. 1. 6, 23. 

προοράω, f. προόψομαι: pf. mpoedpaxa; (cf. aor. προεῖδον.) ΤῸ see 
before one, τὰ ἔμπροσθεν Xen. Hell. 4.3, 23; to see what is just before 
the eyes, Thuc. 7. 44 :—absol. to look before one or forward, εἰς τὸ πρό- 
σθεν Arist. H. A. 4. 1,12; ὀφθαλμοῖς mp. Xen. Cyr. 4. 3, 21. 2. 
to see before, foresee, τὸ μέλλον Hat. 5. 24, and in Att. Prose; mp. ὀλίγα 
περὶ τοῦ μέλλοντος Xen. Cyr. 3. 2,15; ἑαυτοῖς τὸ ἐπιόν Id. Symp. 4. 5; 
πρὸ τῶν πραγμάτων mp. ovdéy Dem. 52. 4, cf. 1262. 28; mp. τι διανοίᾳ 
Arist. Pol. I. 2, 2:—absol. to look forward, be provident, Hdt. 7. 88., 9. 
79. 3. c. gen. to provide or make provision for .., ἑαυτοῦ Hat. 
5. 30; Tov σίτου Id. 3.159; ἐκείνων .., ὅκως ἔχωσι Id. 2. 121, 
ΤᾺ II. in Att. also in Med., with pf. and plqpf. pass., o look 
before one, δυοῖν ὀφθαλμοῖν προεορᾶτο Xen. Cyr. 4. 3, 21. 2. 
to foresee, és οἷα φέρονται Thuc. 5.111; τὸν πόλεμον Dem. 63. 
ΤΊ: 3. to provide for, τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν Thuc. 1. 17; nave’ ἃ προ- 
σήπει Dem. 67. 24.; mp. περί Tivos Lys. 915.23 mp. μή..., cavere 716... 5 
Den. 773.1. 

προορίζω, to determine beforehand, ἡμέραν cited from Heliod.: to pre~ 
determine, predestine, τινὰς εἴς τι Ep. Ephes. 1.5; τὶ γενέσθαι Act. 
Apost. 4.28; τινὰ σύμμορφον (sc. γενέσθαι) Ep. Rom. 8. 29 :—Med, to 
have a thing marked beforehand, y.1. for προσωρίσατο in Dem. cit, sub 
προσορίζω. 
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προορισμός, 6, previous determination, Hipp. 26. 31; so προόρισμα, 
τό, Hesych.; mpodptots, ews, 7, Eccl. 

mpooppaw, to drive forward: Pass. to move forward, push on, Xen. 
Cyr. 4. 3, Iso also intr. in Act., Ib. 1. 4, 21, Hell. 5. 2, 28. ΤΙ, 
intr, also of plants, 1 advance, πρὸς αὔξησιν Theophr. Ο. P. 1. 12, 8, cf. 
I. 10, 7, etc, ;—in pf. pass., Ib. 1. 12, 6. 

τροορμέω, 20 sail from an anchorage, Poll. 1.122; cf. ἐξορμέω. 

προορμίζω, to moor or anchor in front, ὁλκάδας πρὸ τόπου Thuc. 7. 38. 

προορνϊθίαι ἄνεμοι, of, North winds that prevail before the springbirds 
arrive, Gemin. in Petay. Uran. 68 Ὁ. 

“arpoopovw, to break loose before, τινός Themist. 7 C. 

προορύσσω, to dig beforehand, cited from Apollod. Poliore. 

προορχηστήρ, 7pos, 6, one who leads the dance, among the Thessalians 
= πρωταγωνιστήϑ, Lue, Salt. 14. 

προουρέω, to make water before, mp. αἱματῶδες Hipp. 1133 A. 

πρόουρον, τό, the first juice from the grapes, Hesych. 

προούσιος, ον, existing before matter, θεός Synes. H. 3. 221. 

προοφείλω, Att. contr. προὐφ--; f. ἤσω :---ἰο owe beforehand, πολλὰ 
πολλοῖς Dio C. 47.16: metaph., mp. κακόν τινι to owe one an atone- 
ment, i.e. to deserve evil at his hands, Eur. 1. T. 523; κακὸν ταῖς πλευ- 
pais mp. to owe one’s ribs a mischief, i. e. deserve a beating, Ar. Vesp. 33 
so mp. τινί, c. inf. 1 owe it to him to do so and so, Id. Lys. 648 :—Pass. 
to be due beforehand or long ago, 6 προοφειλόμενος φόρος Hdt. 6. 59, 
(though Schweigh. has given προσοῴ., whereas Stephanus and Schneid. 
have done just the reverse in Xen. Hell. 1.5, 7); τὸ ληφθὲν προωφεί- 
Aero ἱματιοκαπήλῳ Luc. Mere. Cond. 38; ἔχθρη προφειλομένη εἴς τινα 
the hatred one has long bad reason to feel, Hdt. 5. 82; εὐεργεσία πρου- 
φειλομένη a kindness that has long remained as a debt, Thuc. 1.32; ἣν 
μοί Tis οὐ μικρὰ mp. χάρις Luc. Abdic. 15; so προωφείλετο αὐτῷ κακόν 
a debt of punishment had long been owing to him, Antipho 136. 26, cf. 
Dem. 539. 18. 11.-- ὀφείλω τι, to be bound to do, c. inf., Eur. 
Heracl. 241. 

προοφθαλμίς, i5os, 77, the first bud of a young vine, Geop. 5. 3, 3- 

προοχεύομαι, Pass. to be impregnated before, Arist. Gen. An. 3. 7, 5. 

προοχή, 77, a prominent point, eminence, Polyb. 4. 43, 2. 

προόψιοξ, ov, foreseeing, a name of Apollo, Paus. 1. 32, 2. 

πρόοψις, ews, 7, a foreseeing, Thuc. 5. 8. II. a seeing before 
one, οὐκ οὔσης THs προόψεως 7 .. since there was no seeing where .., Id. 
4. 29 (v. 1. προσόψεω5). 

προπᾶγήϑ5, €s, (πήγνυμι) prominent, ὀφθαλ μοὶ προπαγεῖς [mpomadets| 
πολὺ τοῦ κέρατος Luc. Muse. Enc. 3. 

προπάθεια, ἡ, the first symptoms of a disease, Plut. 2.127 D, ubi y. 
Wyttenb. 

προπάθημα, aros, τό, a previous suffering, Hesych. 

προπαθής, és, v. sub. πραὐπαθήϑ. 
«προπαιδεία, 7, preparatory or elementary teaching, Plat. Rep. 536 Ὁ, 
Luc. Rhet. Praec. 14:—so προπαίδευμα, τό, ἔγκύκλια mp. Philo 1. 1573 
προπαίδευσις, ews, 77, Eccl. 

προπαιδεύω, to teach beforehand, τινὰ εἴς τι Clem. Al. 484 :—Pass., 
προπαιδευθῆναί τί τινος to be taught one thing before another, Plat. Rep. 
586 Ὁ; πρὸς τέχνας ἔστιν ἃ δεῖ προπαιδεύεσθαι Arist. Pol. 8.1, 2; ὑπό 
Tivos Sext, Emp. Μ. 6. 29. 

προπαιδοποιέω, to generate before, Stob. Ecl. 1.946. 
.mpotratle, to sport before, Anacreont. 63. 3. 

mpotrats, παιδοϑ, ὃ, at Lacedaemon, a child up to the end of his fourth 
year, after which he began to be called mats, Gloss. Hdt. 
μαστροπός, Hesych. 

_mpoTrahat, Ady. very long ago, Plut, 2.674 F, Luc. Jup. Trag. 26; 
πρόπαλαι, πάλαι πάλαι, Ar. Eq. 1155; πάλαι καὶ mp. Themist. 38 A. 

προπάλαιος, ov, very old, Synes. 132 B, Oribas. 83 Matth.; v. Lob. 
Phryn. 47. 

προπᾶλαιόω, to keep till old, ἰχθύας Rufus. 

προπᾶλαίω, 20 struggle beforehand, τινί with one, Heliod. 2. 7. 

προπάλεια, 7, prominence, ἡ τῶν αἰτίων mp. Sext. Emp. M. 8. 219. 

προπᾶλήπ, és, (πάλλων prominent, ὀφθαλμοί Adamant. Physiogn. 2. 1; 
TO γένειον προπαλέστερος (vulgo —aiTepos), Poll. 4.138. Adv. -A@s, 
Hesych. 

, προπάνδημοβ, ov, common to all, Eccl. 

προπανυπέρτατος, for the highest, Epiphan. 

TpoTammuKos, 7, dv, like a great-evandfatber, Poll. 3. 18. 

πρόπαππος, 6, a great-erandfather, Lat. proavus, Andoc. 23. 2, Lys. 
143. 26, Plat. Tim. 20 E, 

πρόπᾶρ, (παρά) Prep. with gen, before, in front of, Hes. Th. 518, Eur. 
Phoen. 120: also, along, Ap. Rh. 1.454. II. absol. as Adv., 
before, sooner, Aesch. Supp, 791. Cf. προπάροιθε. 

προπαραβάλλω, fo put beside one beforehand, τί τινι Alex. Trall. 
9. 533:—Med. to do so for oneself, λίθους προπαρεβάλοντο σφίσιν 
Thue. 7. 5. 

προπαραγγέλλω, 10 announce beforehand, Heliod. g. 10; c. inf., Dio 
C. 46. 41 :—Pass. to be warned before, Aen. Tact. 27. 


προορισμός---πρόπειρα. 


προπαραδίδωμι, to deliver or teach δεγογεραπα, Clem. Al. 564, Schoi. 
Il. 6. 401, ete. 

προπαραινέω, 2o warn beforehand, Gloss. 

προπαραίτησις, ews, 7, previous deprecation, Walz Rhett. 9. 518. 

προπαραυτητέον, as verb. Adj. from προπαραυτέομαι, one must first 
deprecate or avoid, τι prob. 1. in Cyrill. Al. 

προπαράκειμαι, Pass. ἐο lie beside before, Eccl. 

προπαραλαμβάνω, co receive from another before, Dio C, 49. 18. 

προπαραλήγω, to be written in the antepenullimate, ἡ προπαραλήγουσα 
(sc. συλλαβή) the antepenullimate, Schol. Ar. Ran. 1455, Eust., etc. :— 
also in Med., mp. τῷ o E. M. 308. 40. 

προπαραμϑθέομαι, Dep. to persuade beforeband, Sext. Emp. M. 9. 293. 

προπαρασημαίνομαι, Pass. to be noted before, Eust. 1133-14, etc. 
προπαρασκευάζω, to prepare beforehand, ἔρια Plat. Rep. 308 D; πάντα 
τινί Xen. Mem. 2. 2, 5; mp. τὰς γνώμας Thuc. 2.88; τὲ πρὸς τὴν Tpo- 
φήν Arist. H. A. 9. 7, 5 :—Med. to prepare for oneself, ἐντάφια Isae, 73. 
15, cf. Plut. Eum.6; ταῦτα περὶ τοὺς Ποτιδαιάτας mp. Thuc. 1. 57; mp. 
τὸν ὅμιλον for one’s purposes, Dio C. 38. 13 :—Pass., ἐκ πολλοῦ προ- 
παρεσκευασμένοι, εἴ ποτε πολεμήσονται Thuc. I. 68. 

προπαρασκεύασμα, τό, previous preparation, Schol. Eur. Ion 671. 
προπαρασκευαστέον, verb. Adj. one must prepare before, Plut. 2. 
124 A. 

Pag hos CUS κοι n, Ov, preparatory, Oribas. 56 Matth., Eust. 
1619. I. 

προπαρασκευή, ἡ, preparation, Hipp. Acut. 387. 

προπαρασπάω, to draw over before, Theod. Prodr. p. 229. 
προπαρατάσσω, Att. -ττω, fo post in front, Dio C. 49. 8. 

προπαρατέλευτοϑ, ov, all but next to che end: ἡ mp. (sc. cvAAaBH)=7) 
προπαραλήγουσα, Gloss. 

προπαρατήρησις, ews, 7, previous observation, Galen. 
προπαρατίθημι, to set before one previously:—in Med., mp. τραγή- 
ματα Ath, 53 C, cf. 120 C:—Med. éo state or explain before, Clem. Al. 
325. 

προπαρέχω, 20 offer before, ἐμαυτόν σοι σύμμαχον Xen. Cyr. 5. 5, 
20. II. to supply before, μιᾶς ἡμέρας σῖτον Id. Hell. 5. 
I, 18. 

προπαρίστημι, to prove before, Origen. 

προπάροιθε, before a vowel --θεν, Prep. with gen. before, ὑμείων, mav- 
τῶν mp. Il. 4. 348., τό. 218; Ἰλίου, Αἰγύπτου mp. Il. 15. 66, Od. 4. 3553 
προπάροιθεν ὁμίλου before the assembly, 1]. 23. 804; mp. ποδῶν at one’s 
feet, i.e, close at hand (cf. ἐμποδών) 13. 205; ποδῶν mp. Od. 17. 357; 
mp. θυράων before the door, i.e. outside, Od. 1.107; Σκαιῶν mp. πυλάων 
Il. 6. 307; mp. πόλιος 2. 811, Hes. Sc. 385 :—idvos mp. before, i.e. 
along, ll. 2.92; mp. νεός before, i.e. beyond the ship, Od. 9. 482; opp. 
to μετόπισθε νεός Ib. 539 :—metaph. τῆς ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπάροι- 
θεν ἔθηκαν Hes. Op. 287.—Never c. dat., for in such passages as Il. 11. 
734, Od. 4. 225, the dat. belongs to the Verb, and προπάροιθε is an in- 
dependent Ady. 2. of Time, Aesch, Theb. 334. ΤΙ. absol. 
as Adv. 1. of Place, in front, in advance, forward, before, Il. 15. 
260, Od. 17. 277, Hes. Th, 769. 2. of Time, before, formerly, Il. 
10. 476., 11. 734, Aesch. Ag. 1019; opp. to ὀπίσσω, Od. 11, 483; τῶν 
mp. εὐγενετᾶν Eur. Phoen, 1510. 

προπαροξυντικός, 7, dv, usually placing the acute on the antepenultima, 
Αἰολεῖς Eust. 75.37. 

προπαροξύνω, to mark with the acute on the antepenultima, Plut. 2.845 
B: [v]:—so προπαροξὕτονέω, Hesych.; verb. Adj. --ἦτεον, Schol. Ar. 
Pax 956:—Subst. προπαροξὕτόνησιξ, 7, Eust. 1361. 39, etc. :—Adj, 
προπαροξύτονος, ον, with the acute on the antepenultima, Gramm. : 
Ady. —vws, Ib. 

πρόπᾶς, πᾶσα, πᾶν, strengthd, poet. form for πᾶς, in Hom. and Hes. 
always, πρόπαν ἦμαρ all day long, 1]. 1. 601, Od. 9. 161, etc.; except in 
Il, 2.493, νῆας προπάσας all the ships togetber: also in Trag.; πρύπασα 
χώρα, γαῖα Aesch. Pr. 406, Pers. 548; mpdénas δόμος Id. Ag. lo1l; πρό- 
παντοβ χρόνου Id.Eum. 898; mp. στόλος, πότμος Soph. Ο. T. 169, Ant. 
8593 πρόπαντα κακά Id. O. C. 1237; mp. γέννα Eur. Or. 972 :---πρόπαν, 
utterly, Eur. Phoen. 1505. 

προπαστάς, 7, a vestibule, Schol. Ap. Rh. 1.789; Schneid. προστάϑ. 

προπάσχω, to suffer first or beforehand, Hdt. 7.11, Thuc. 3. 82, ete. ; 
τι Soph. O. Ο. 230, Antipho 115. 22, Plat, Rep. 376 A: do be ill-treated 
before, ὑπό τινος Thue. 3. 67 :—also ἀγαθὸν mp. Xen. Mem. 2. 2, 5. 

προπᾶτορικός, 7, dv, of or from forefathers, ancestral, Eccl.: προπά- 
topos, ov, Epiphan. 

προπατριαρχέω, fo be Patriarch before, Byz. 

προπάτωρ, opos, 6, (πατήρ) the first founder of a family, forefather, 
Pind. N. 4.145, Hdt. 2. 161., 9.122, Eur. Or. 1441; in plur., of προπά- 
topes ancestors, forefathers, Hdt. 2. 169, etc.; epith. of Zeus (cf. πρόγο- 
vos), Soph, Aj. 389. 

προπαύω, to bring to an end, beforehand, Hipp. 425. 16 :—Pass., Diod, 
I. 39; 

eae, to persuade beforehand, Luc. Alex. 17. 


προπαραγίγνομαν, Dep. to be present before, Schol, Plat. Gorg. 506 Ὁ. | πρόπειρα, ἡ, 4 Previous attempt, πρόπειραν ποιεῖσθαι ἔν τινι, Lat. exe 
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“προπειραζω---προπιστόομαι. 


perimentum, periculum facere, Hdt. 9. 48 ; mp. ποιεῖσθαι ci .., 
86; mp. τινὸς λαμβάνειν Ael. N. Α. 8. 22. 

προπειράζω, =sq., Philo Belop. 100. 

προπειράω, fo try or prove before, Oribas. 166 Matth. :—so in Med., 
with aor. and pf. pass., Luc. Hermot. 53, Dio C. 51. 11. 

πρόπειροξς, ov, trying before, Byz. 

προπεμπτήριος, oY,=sq., mp. ὕμνος a funeral hymn, Philostr. 135 ; 
πρ. ἔπαινος, τιμή Eccl. ; τὰ mp. funeral honours, Id. 

προπεμπτικός, 7, dv, (προπέμπω) accompanying, escorting ; done or 
used in accompanying, Walz Rhett. 9. 257, Schol. Ar. Eq. 496. Adv. 
~Kas, Iambl. V. Pyth. 145. 

πρόπεμπτοξ, ον, only used in neut. pl. πρόπεμπτα as Adv. five days 
before, on the fifth day, Lex. ap. Dem, 1076. 21, Lys. ap. Harp., Ὁ. 1. 
no. 3641. b. 22 (p. 1131), A. B. 296, Phot.: cf. mpdérputos. 

προπέμπω, f. ψω : aor. προέπεμψα, contr. mpovmeuwa,—the only tense 
used by Hom. To send before, send on or forward, πρό μ᾽ ἔπεμψεν 
ἄναξ Il. 1.442; εὖτέ μιν εἰς ᾿Αΐδαο .. προὔπεμψεν 8. 367, cf. Od. 17. 54, 
117, εἴς. ; mp. κήρυκας Hdt. TevOo; iofe 4. 33, 121, Thue. I. 29, Soph. El. 
1158, etc.; mp. ἄνδρας πρὸ τοῦ στρατεύματος Xen. Cyr. 2. 4, 23 iso in 
Med., Ib. 5. 3, 53- 2. of things, ἐο send forth, σποδὸς mp. πίονας 
πλούτου πνοάς Aesch. Ag. 820; ἀχὰν és οὖς mp. γόος Id. Theb. 915 ; 
ἰοὺς ἀφύκτους καὶ προπέμποντας φόνον Soph. Phil. 105. 3. with a 
thing for the object, ap. φήμας τινί Soph. El. 1155: to cause, ἄχη τινί 
Id. Ant. 1287; to afford, furnish, Soph. Phil. 1205; and so in Med., 
Xen. An. 7. 2, 14. ΤΙ. to conduct, attend, escort, Hdt. 1. 111., 
3. 50, Soph. O. C. 1667, Antipho 113. 14, etc.; τινὰ és δόμους Aesch. 
Pers. 530; mp. νύμφην Xen. Hell. 4. 1, 9, etc.; mp. τινὰ χθονός from the 
land, Eur. Hipp. 1099; mp. τινὰ μέλεσι καὶ μολπαῖσι Ar. Ran. 1525 ; 
mp. τινὰ τοῖς ἵπποις Xen. An. 7. 2,8; jocosely, mp. τὸν ἕνα ψωμὸν ἑνὶ 
ὄψῳ Id. Mem. 3. 14, 6:—to follow a corpse to the grave, τινὰ ἐπὶ τύμβῳ 
Aesch. Theb. 1059, cf. Plat. Lege. 800 E, Menex. 236 D, etc.; τιμὰς 
θεοῖς mp. to carry offerings in procession, Aesch. Pers. 622 :—Pass., παν- 
δημεὶ προπέμπεσθαι to be led by all the people, Isocr. 213 C; ὑπὸ 
ποιητικῆς ἐπὶ φιλοσοφίαν Plat. 2.37 B. 2. to pursue, Xen. Hell. 
TaQaLys 

mpotrevOepos, 6, one’s father-in-law’s father, cited from Schol. Soph. 
προπεπαίνομαι, Pass., to become ripe before, Hipp. 1133. I. 
mpotrepatve, 20 complete before, Apoll. de Constr. 31. 29. 
προπεριειλέω, to wrap round before, Orib. in Mai Auctt. Class. 4. 138. 
προπερικαθαίρω, fo cleanse all round before, Alex. Trall. 3. 215. 
προπεριπατέω, to walk about before, Galen. 

προπερισπάω, to circumflex the penultimate, Schol. Ar. Eq. 21, etc. ; 
verb. Adj. περισπαστέον, Ib. Pax 1, εἴς. :---τὸ προπερισπώμενον a word 
circumplexed on the penult.; Ady. προπερισπωμένως, circumfplexed on the 
penult., Ib. Av. 1655, ete. 

mpomrepvar, and before a vowel -σιν, Ady. two years ago, Lys. 114.31, 
Plat, Euthyd. 272 ©, Dem. 467. 14, etc. :—Adj. mpomeptaivos, ov, of 
the year before last, καρπός Theophr. H. P. 3. 12, 4. 

προπέσσω, Att. πττω, f. πέψω, to digest beforehand, Galen. 
προπετάννῦμι and -ὕύω, 20 spread out before, ὑμᾶς αὐτοὺς προπετά- 
σαντες ἡμῶν Xen. Cyr. 4. 2,23; κυλικείου τοὐθόνιον προπέπταται Ar. 
Fr. 159:—metaph., πρ. σκιδγραφίαν πολιτείας πρὸ τῆς ἀληθείας Dio 
Caza: 

Ἔριν ἀπ ΘΗΝ Dep. to fly before, κόρακες mp. πρὸ THs στρατιᾶς Arr. An. 
3.3; aor. -επετάσθην Ath. 395 A. 

προπέτασμα, aros, τό, a curtain, Themist. 165 C. 

προπέτεια, 7, (προπετή5), headlong hastiness, reckless haste, Isocr. 100 
C, Dem. 420. 11, Arist. Eth. N. 7. 8, 8; τρόπου mp. Dem. 526.17; mp. 
καὶ θρασύτης Id. 612.28; mp. καὶ ἀπόνοια 1097. 29 :—/ickleness, Polyb. 
Io. 6, 2. 

-Tpomrerevopar, Dep. to be hasty, Sext. Emp. P. 1. 20, 205, M. 9. 49, etc. 

προπετής, €s, (προπίπτω) falling forwards, bent or bending forward, 
Lat. prociduus, proclivis, κεφαλὴ πρ. εἰς τοὔμπροσθεν Hipp. Art. 780, cf. 
197 A; ,προπετέστεραι γενύες dropt jaws, 10. 798 ; 6 μὲν αὐχὴν .. μὴ 
πρ. πεφύῃοι Xen, Eq. 1.8:—thrown away, κεῖται προπετές [τὸ κάἀταγμα]) 
Soph. Tr. 701 ; mp. εἶναι, γίγνεσθαι Hipp. Progn. 37. 41, ete. :—droop- 
ing at the point of death, ζῇ γὰρ mp. Soph. Tr. 976, cf. mpovwnhs; hence 
mp. Bios a short life, Menand. Tlapax. 2 :—prominent, of the eyes, Poll. 1. 
189 ; γνάθοι, ὀφρῦς Id. 4. 68, 184: II. metaph., 1. being 
upon. the point of, mp. ἐπὶ πολιὰς χαίτας Eur. Alc. 90g ; τύμβου mp. παρ- 
θένος Id. Hec. 152. 2. ‘ready for, prone toa thing, ἐπί or εἴς τι 
Xen. Hell. 2.3, 15.,6.5,14; also πρὸς τὰς ἡδονάς Plat. Legg..792 D; 
c. inf., mp. μεταστῆσαι Id. Hell. 2. 3,30. 3. headlong, mp. 
ἄγειν τινά Arist. Rhet. 3.9, 3 4. precipitate, rash, reckless, vio- 
lent, ἡδοναὶ σώματος Aeschin. 27.8; mp. γέλως senseless laughter, Isocr. 
a mp. γλῶσσα Alciphro 3.57: of a lot, drawn at random, Pind. N. 

. 107: of persons, of Opaceis προπετεῖς Arist. Eth.3.7,12; μανικὸς καὶ 
mp. ἐπὶ τῶν κινδύνων Theopomp. Hist. ap. Ath. 435 B; of προπετεῖς 
Epict. Diss. 4. 13,53 οἱ γλώσσῃ προπετεῖς Anth. Plan. 89; τὸ 7p.= 
προπέτεια, Hipp. 19. 16, etc. 5. ἁρμονίαι προπετεῖς flowing 
thythms, Dion, H. de Demosth, 40 (vy. 1. mpoon-). 6, as Medic. 
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term, subject to diarrboea, Anth, 584 D. Tit. Adv. -τῶς, 
forwards, mp. εἰς τὸ κάταντες φέρεσθαι Xen. Eq. 8. 8, cf. Anth. P. 5. 
145. 2. headlong, hastily, mp. φέρεσθαι εἰς τὴν τυραννίδα Ken. 
Hiero 7. 2; mp. TaxvyAwooos Hipp. 1136 F; mp. ἐπερέσθαι Xen. Cyr. 
1. 3, 8; ἀποκρίνεσθαι, ἀποφαίνεσθαι, etc., Plat. Phileb. 45 A, Isocr. 290 
A, εἴς. ; mp. ἔχειν to be rash, Xen. Cyr. 1. 4,4; προπετέστερον χρῆσθαί 
τινι Polyb. 3. 102, II. 

προπέτομαι, Dep. to γν forwards, Eust. 899. 56. 

προπέφανται, 3 sing. pf. pass. of προφαίνω, Il. 

πρόπηγμα, TO, a scaffold, Gloss. 

προπηγνῦμι also --ω, to fix in front or before :—pf. part. προπεπηγώς, 
with a point prefixed, Byz. 2. mponennyos δάκρυον congealed 
before, Diosc. 3. 92 (82). 

προπηδάω, f. ἤσομαι, Poéta ap. Hephaest. 77 :—to spring before, τῶν 
ἄλλων Luc. D. Mort. 19. 2. 2. to spring forward, χηραμοῦ 
from .., Babr. 107. 13; Tis σκηνῆς Hdn. 6.9; és τὴν ἀγοράν Luc. 
Alex. 13. 

προπήδησις, 7), α springing forward, Polemo Physiog. 1. 6. 

προπηλᾶκίζω, f. Att. εὦ :—zo bespatter with mud, or (as Buttm. Lexil. 
prefers) to trample i in the mire: hence, to treat with contumely, to abuse 
foully, τινά, Soph. O. T. 427, Ar. Thesm. 386; and then freq. in Att. 
Prose, as Thuc. 6. 54, 56, Andoc. 31.14, Lys. 144. 39, etc. ; προπηλα- 
κισθέντες λόγοις ἢ καὶ ἀτίμοις λόγοις Plat. Legg. 866 E; ὑβρίζετο καὶ 
προεπηλακίζετο ὑπὸ τοῦ δήμου Dem. 126.9; ἰδὼν προπεπηλακισμένην 
[τὴν φιλοσοφίαν] Plat. Rep. 536 C. IT. c. acc. rei, to throw 
in one’s teeth, reproach one with, εἴ τις πενίαν mp. Dem. 312. 16. (WV. sub 
πηλός.) 

προτηλάκϊσις, 7, contumelious treatment, τὰς τῶν οἰκείων Tp. τοῦ 
γήρως Plat. Rep. 320 B. 

προπηλᾶκισμός, δ, τε ίοτεξ., Hdt. 6.73; ὕβρις καὶ λοιδορία καὶ πρ. 
Dem. 229.9; 6 THs δικαιοσύνης mp. Aeschin, 90. 22; προπηλακισμοῖς 
κολάζειν Plat. Legg. 855 B, etc. 

προπηλᾶκιστικόϑ, 7 ή, Ov, “contumelious :-—Adv. -πκῶς, Dem. 874. 14. 

πρόπηξις, EWS, ἧ, a fixing in front, Oribas. 1901 Mai. 

προπήχιον, τό, ν. παραπήχιον. 

προπιαίνω, 10 enrich before, λόγον Byz. 

προπίνω, impf. προὔπινον : fut. προπίομαι : aor. προὔπιον : pf. προπέ- 
πωκα. To drink before ox first, opp. to μεταπίνω, Hipp. Acut. 393 ; 
hence, 20 drink to another, i.e. ¢o his health, Lat. propinare, because the 
Greek custom was to drink first oneself and then pass the cup to the per- 
son one pledged, first in Anacr. 62, Pind. O. 7.5 (for there is no trace of 
the custom in Hom., ν. Ath. 193 A; nor was it practised at Sparta, Ib. 
432 D); mp. τινὲ φιάλαν, ἔκπωμα, to drink it to one’s health, pledge it 
to one, Pind, 1. c., Xen. Cyr. 8. 3, 35; mp. κυάθους εἴκοσιν Alex. Amok. 2, 
ef. Ath. 426 A, 434 A, 4638; πρ. μεστὸν ἀκράτου τινί Plut. Alex. 30: 
also mp. φιλοτησίας τινί to drink to one’s health, Dem. 380 fin., cf. Alex. 
Incert. 24 ; mpomuvopevn ποίησις Dionys. Eleg. 1. 2. on “festal oc- 
casions it was often a custom to make a present of the cup to the person 
pledged, Pind. and Xen, ll. c., cf. Xen. An. 7. 3, 26, Chares ap. Ath. 575 
D, Arist. ib. 576 A; ἄλλα τε πολλὰ .., καὶ ἐνπώματ᾽ ἀργυρᾶ Kal χρυσᾶ 
προὔπινεν αὐτοῖς Dem. 2384. 13 then, generally, to make a drinking- 
present of a thing, give thoughtlessly away, mp. τὴν ἐλευθερίαν Sidinny 
Dem. 324. 23, cf. Aesch. Fr. 122, Eur. Rhes. 405; mp. τὰς πατρίδας 
Plut. Arat. 14; πέντε καὶ εἴκοσι μυριάδας ἀργυρίου Id. Galb. 17; ο. gen, 
pretii, so προπέποται THs αὐτίκα χάριτος τὰ τῆς πόλεως πράγματα the 
interests of the state have been sacrificed for mere present pleasure, Dem. 
34.243 cf. App. Civ. 2.143, 11. to drink before dinner or be- 
forehand, Anth. P. 5.171, Ath. 156 E, etc.; but mp. τινός to drink before 
him, Luc. Cronos. 18. Cf, πρόπομα. 

Seapine aor. προέπϊσα, to give to drink beforehand, Hipp. 
486. I. 

προπίπτω, f. mecodpar: aor. mpoumecov. To fall ox throw oneself for- 
ward, as in rowing, προπεσόντες ἔρεσσον, like Lat. incumbere remis, Od. 
9. 490., 12. 1943 ἡ κοιλία mp. εἰς τὸ στόμα Arist. H, A, 2. 17, 6:—of 
suppliants, to fall prostrate, Eur. Supp. 63: to fall first, in battle, Polyb. 1. 
58, 8 11. to fall suddenly upon or into, ἐν vame Herm. Soph. 
O. C. 1573; és γαῖαν Theocr. 24. 111 :—io burst forth, mp. ἡ λίμνη 
Strabo 764; mp. σημεῖα they appear (Bekk. mpoor—), Sext. Emp. M. 8. 
219. iil. to move forwards, advance before the rest, Polyb. 1. 
20.15; οἱ προπίπτοντεϑ, opp. to of ἀναχωροῦντες, Id. 28. 3, 4 :---ίο pro- 
ject, of a hill, Id. 7. 17, I; of an animal’s snout, Strabo 824, etc.; c. gen. 
to project. beyond, τὰ L μέσα. - προπέπτωκε τῶν κεράτων Polyb. 3. 115, 7, 
etc.; κλίμαξ mp. τοῦ ἐμβόλου Id. 8.6, 4; ἡ σαρίσσα mp. πρὸ τῶν σωμά- 
τῶν Id. 18.12, 4; ἡ ἄκρα mp. ἔξω τῶν στηλῶν Strabo 130. TAY 
metaph. to rush beadiong, Hyperid. ap. A. B, 112; «is ἄκαιρον γέλωτα, 
eis κίνδυνον Diod. 13. 83., 20. 88: to be precipitate, c. inf., M. Anton, 1. 
17; absol., Plut. 2. 1056 F, Epict. Diss. 2. 1, Lo, etc. 

προπιστεύω, to trust or believe beforehand, Xen, Ages. 4. 4, Dem. 662. 
20, Dion. H. 11. 20, etc. 

προπιστόομαν, Pass. to be made credible before, pf. προπεπίστωμαι 
Sext, Emp. P, 1.116, M, 8, 62, 122, 261, 
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προπίτνω, to fall prostrate, és “γᾶν Aesch. Pers. 588; of a suppliant, 
Soph. El. 1380.—On the form v. sub πίτνω. 

πρόπλασμα, τό, a model, Cic. Att. 12. 41, 4, Plin. 35. 45. 

προπλάσσω, to mould or form before, τί τινος Philo. 1. 67. 

προπλέκω, fo plait before, Galen. 

προπλέω, f. πλεύσομαι, to sail before, Thuc. 4.1203 cf. προπλώω. 

προπληρόω, 20 fill before, Philo 1. 603, Diosc. Alex. prooem. 

προπλήσσω, to strike before, τὴν φόρμιγγα Himer. Or. 12. 3- ΗΑ 

πρόπλοος, ον, contr. πλοῦς, ovy, sailing before or in advance, vaus 
Thue. 6. 44, 46, v. 1. Xen. Hell. 5. 1,27; af πρόπλοι (sc. ves) the leading 
ships, Isocr. 59 D, App. Civ. 5. 85, etc. 

πρόπλους, 6, a sailing before or forward, App. Civ. 5.112. 

προπλύνω, co wash clean before, Galen. 

προπλώω, Ion. and poet. for προπλέω, Hdt. 5. 98. 

Tpotrvtyctov, τό, the room before the πνιγεύς, Vitruv. 5. 11, Plin. 

προποδηγός, dv, going before to shew the way, a guide, Plut. 2. 580 C; 
mp. σκήπων Anth, 6. 294 :—poet. fem. mpomodSnyéris, dos, Orph. Arg. 
340. 

προποδίζω, (πού5) to advance the foot, κοῦφα ποσὶ προβιβὰς καὶ ὗπα- 
σπίδια προποδίζων, 1]. 13. 158, cf. 806; of a horse, Heliod. p. 111 Cor. ; of 
the stars, Paul. Alex. Apotel. 23. 6:—metaph. of speech, Eust. Opusc. 
271. 53. 

προπόδιὸς, ov, before the feet, σύρμα Ptol. Almag. 2. 56. 

προποδισμός, 6, a going onward, v. ἀναποδισμός ; of stars, Nicom. 
Arithm, 1. 5. 

πρόποδον, 76, = mpdmous, Byz. 

προποδών, Adv., better written divisim πρὸ ποδῶν. 

προποιέω, to do before or beforehand, mp. χρηστὰ ἔς τινα Hdt. τ. 41: 
πρ. τι, Opp. to προπάσχω, Dio C. Excerpt. 47. 2 Sturz: to take the first 
step, strike the first blow, μὴ διαφθαρῆναι .. ἀλλὰ προποιῆσαι Thuc. 3. 
13: mp. τινά to anticipate, Byz. II. to make beforehand, pre- 
pare, προεπεποίητο αὐτῷ προεξέδρη Hat. 7. 44. 

προπολεμέω, to make war for or in defence of another, τινός Isocr. 302 
E, Polyb. 2. 48, 1, etc.; τινί τινος with one for another, Dion. H. 6. 49; 
ὑπέρ τινος Plat. Rep. 429 B: absol., of προπολεμοῦντες the guards or 
defenders of a country, Ib. 423 A; so τὸ προπολεμοῦν Ib. 442 B, 547 Ὁ, 
Arist. Pol. 2. 7, 4; τὸ προπολέμησον Ib. 4. 4, το. 

προπολεμητήριον, τό, a defence in war, outwork, mp. εἶναι THs ᾿Ιταλίας 
Diod. 14. Too. 

προπολέμιος, ον, customary before war, ἱερά Dio C. 46. 333 τὰ mp. 
without ἱερά, Id. 50. 4, cf. Dion. H. 3. 9. 

προπόλεος, ov, lying before a city, Basil., Suid.; τὰ πρ., -επροάστεια, 
Schol. Philostr. ap. Boisson. ad Marin. V. Procl. p. 140. 

προπόλευμα, ατος, τό, service done, mp. δάφνη its service or use, =mp6- 
Todos δάφνη, Eur. Ion 113. 

προπολεύω, (mpdmodos) Zo serve as a priest, Phot. 

προπολέω, = foreg., Apollon. Lex. Hom.; in Med., Ach. Tat. 4. 15. 

προπόλιος, ov, gray-haired before bis time, Poll. 2. 12; προπόλιος τὴν 
κόμην Schol. Pind. O. 4.32: but, ΤΙ. προπόλιον ἐξ ἑρπύλλου a 
chaplet, Semus ap. Ath.622 C; Dind. προκόμιον. 

προπολιόομαι, Pass. fo grow gray before, Sext. Emp. M. το. 114. 

πρόπολις, Ews, 7, = προάστειον, Poll. 9. 15, Celsus ap. Orig. TI, 
in a bechive, the gummy substance with which the bees line and fence their 
hives, Diosc. 2. 106, Varro R. R. 3. 16, 26, Plin., etc.; v. Voss. Virg. G. 

. 40. 
ἘΣ λιτεύομαν Dep. with pf. pass. to transact beforehand, τῶν πάντα 
τὰ καθήκοντα πεπολιτευμένων Dio C. 52.21; τινός before one, Themist. 
205 C:—the pf. is also used in pass. sense, τὰ προπεπολιτευμένα the pre- 
vious measures of his government, Polyb. 4.14, 7. 

πρόπολος, ov, (πολέω) employing oneself before ; 1. α servant 
that goes before one, an attendant, minister, τινός Aesch. Cho. 3595 
absol., Xenophan. 1. 18, Eur. Hipp. 200, Supp. 72, Ar. Nub. 436: arower, 
Pind. O. 13. 77. 2. one who serves a god, esp. one who interprets 
bis will to men, like mpépaytis, προφήτηϑ, a minister, “Ἑκάτη οἱ mp. ἔπ- 
Aeto h. Hom. Cer. 440; ὄνειρος “Aida mp. Ar. Ran. 1333; Πίνδαρος... 
Πιεριδῶν mp. Anth. P. 7. 35; Ὀρφέα .. Μουσάων mp. Ib. append. 250; ai- 
θέρος mp... πελειαί Simm. ap. Ath. 491 C:—generally, one who serves in 
a temple, like νεωκόρος, Hdt. 2. 64; ap. θεοῦ Ar. Pl. 670, cf. Eur. Hel. 
570, Anth. P. 6. 269, Strabo 232, 466, Dion. H.1. 76. _ II. as 
Adj. ministering to a thing, devoted to it, ἐπινικίοισιν ἀοιδαῖς Pind. N. 4. 
120. 

πρόπομα, aros, τό, a drink taken before meals, Ath. 58 B sq., 66 © 
sq., Plut. 2. 734 A. IL. --ἀκράτισμα, Plut. 2.624 C.—A form 
πρόπωμα is cited by Hdn. π. μον. AEE. 29, Theodos. 368. 

προπομπεία, 77, = προπομπία, Dio Chr. 2. 148, Walz Rhett. 4. 182, etc. 

προπομπεύω, to go before in a procession, τινός before him or it, Luc. 
Mere. Cond. 25, Plut. 2.365 A, Hdn.5.6: absol., Hdn. 2. 13, ete. 

προπομπή, ἡ; (προπέμπω) a sending on before, ai Tp. τῶν γραμματο- 
φόρων Plut. Galb. 8. ΤΙ. an attending, escorting, esp. on depat- 
ture, Xen. Ages. 2. 27, Polyb. 20. 11, 8, etc. :—a processional escort, Plut. 
Num, 14; esp. in funerals, lo, Chrys.; cf, Longin, 28, 


-προπίτνω---προπροτιταίνω. 


προπομπία, 7, an escorting in procession, Hierdcl. ap. Stob. 462. 
ΤᾺ II. the first place in a procession, Luc. Amor. 18. 

προπόμπιος, ον, belonging to a procession, Eccl. 

προπομπός, dy, (προπέμπω) escorting, esp. in a procession, mp. Χόχος 
Xen. Cyr. 4. 5, 17: ὁ. acc., mp. χοάς carrying drink-offerings in proces- 
sion, Aesch. Cho. 23. II. as Subst. a conductor, escort, protector, 
Id. Pers. 1036, Xen. Cyr. 3. 1,2; of Hermes, Alex. Θεσπρωτ. 13 of the 
Furies, Aesch. Eum. 206; of priestesses of Athena, Ib. 1005; of atten~ 
dants in a funeral-procession, Id. Theb. 1069. 

προπονέω, 20 work or labour beforehand, Xen. Cyr. 7. 5, 80; τινί for 
another, Luc. Hist. Conscr. 16. 2. to work for or instead of another, 
τινός An. 3.1, 37, lb. 8. 2, 2. 3. c. gen. rei, co work for, work so 
as to obtain, τῶν εὐφροσυνῶν Xen. Cyr. 8. 1, 32. 4. ς. acc. rei, fo 
obtain by previous labour, πολλά Luc. Vit. Auct. 23; τὰ προπεπονημένα 
Xen. Mem. 4. 2, 23, Hell. 6.5, 40; τροφὴν οὐκ ὠμήν, ἀλλὰ προπεπονη- 
μένην ὑπὸ τοῦ καυλοῦ καὶ τῶν ῥιζῶν elaborated before, Theophr. C. P. 4. 
6, 6, cf. E. Μ. 73. 28. II. to suffer pain or be ill beforehand, 
Hipp. Aph. 1250; ἐκ τοῦ τραύματος Luc. J. Trag. 40: to be wearied 
before, of a horse, Ael. N. A. 14. 11. 2. trans. to weary before, 
ἑαυτόν Plut. Otho 11 :—Pass. fo sixk under affiction, Soph. O. T. 685. 

πρόπονος, ον, very troublesome, πόνοι πρόπονοι troubles beyond troubles, 
Soph. Aj. 1197, e conj. Dind.; cf. mpdxakos. 

ἹΙροποντίς, iSos, ἡ, the Fore-sea, a name given to the Sea of Marmora, 
that leads into the Pontus or Black Sea, Hdt. 4. 85, Aesch. Pers. 875, etc. 

προπορεία, ἡ, those who go in front, an advanced guard, Polyb. 9. 5, 8. 

προπόρευμα, τό, progression, ἀστέρων mp. Orac. in Maitt. Misc. p. 133. 

προπορεύω, to make to go before, Ael. N. A. 10. 22:—Pass., 6. aor. 
med., 10 go before or forward, mp. ἔμπροσθεν Xen. Cyr. 4. 2, 233 πρ. 
ἐπὶ δύο ἡμέρας Polyb. 3. 52, 8; mp. τινός before one, Id. 18. 2, 5; of 
προπορευσάμενοι the van, ld. 2. 27, 2, etc.; ἡ πρ., Ξεπρόπολος, Ath. 267 
C. 2. to come forward, Polyb. 1. 80, 8, etc. 3. to be pro- 
moted, advance, πρὸς τὴν στρατηγίαν Id. 28. 6, 9, cf. 2. 2, 10., 2.4, 2. 

προπορίζομαι, Pass. to be provided beforehand, Luc. Salt. 61. 

πρόποσις, ews, ἧ, (πίνω) a drinking before or to one, προπόσεις πίνειν 
to drink healths, Alex. Anuntp. 5; mp. ἀποδωρεῖσθαι, ὀρέγειν Critias 2; 
λαμβάνειν Polyb. 31. 4,6, cf. Anth.P. 5.134; προπόσεις ἐν τοῖς συμπο- 
σίοις ποιεῖν Ath. 432 D; δεξιοῦσθαι ἀλλήλους ταῖς mp. Joseph. A. J. 6. 
14, 6. 2. the drink itself, Simon, 170, Lys. Fr. p. 5 Reiske.—Cf. 
προπίνω. 

προπότηξ, 6, one who drinks health, mp. θίασοι bands of revellers, Eur. 
Rhes. 361. 

προποτίζω, to present a draught, of physicians, Galen., etc. :—verb. 
Adj. --ἰστέον, Paul. Aeg. 2. 45:—Subst. προπότισμα, τό, a drapyght, 
Rufus ; and προποτισμός, 6, Diosc. 2. 180 :—also προπότιον, τό, Eccl. 

πρόπους, πόδοϑ, 6, one that has large feet, Phot., Suid. II. a 
star in the feet of the Twins, Exatosth. Catast. Io, etc. III. the 
projecting foot of a mountain, its first step or lowest part, Polyb. 3. 17, 2, 
cf. 8.15, 4, Strabo 433, Anth. P. 7.501, etc.; so τοίχων mpomodes Tim. 
Lex. Plat.: metaph., ἀρετῆς mp. Greg. Naz. - IV.=mous, of a 
sail, Schol. Ap. Rh. τ. 567. V. πρόποδα μέλεα (2), Soph. in 
Cramer An, Par. 4. 183. 

προπραγματεύομαν, Pass. to be treaied before, Eunap. p. 11 Boiss. :—to 
be related before, Ptolem. Almag. 2. p. 416. 

προπράσσω, Att. -trw, 20 do before, τι Dio C. 52. 13; τὰ mpomempay- 
μένα Arist. Poét. 18, Luc. Jud. Voce. 2. II. to exact, χάριτας 
épyas Avypas Aesch. Cho. 834 (v. Herm. in 1.) 

mpomparys, ov, ὃ,--προπώλης, Lys. ap. Poll. 7. 12:—so προπράτωρ, 
opos, 6, Isae. ib. 2. 11. 

προπρεών, 6, = sq.: metaph. for πρόφρων, friendly, kindly, Pind. N. 4. 
126. 

προπρηνήῆϑ, és, stronger form of πρηνήϑ, with the face downwards, Lat. 
pronus, ἐν κόνι ἐκτανύσας προπρηνέα 1]. 24.18; [φασγάνῳ] προπρηνέϊ 
τύψαϑ with the edge of the sword, Od. 22. 98 :—neut. προπρηνές as Ady., 
forward, opp. to ὀπίσω, Il. 3. 218. 

προπρήων, ovos, 6, stronger form of πρηών, Choerob. in Theodos. 
71. 
δ ΠΕΨΕΝ strengthd. for πρό, Prep. with gen., before, Ap. Rh. 3. 
453- II. as Ady., thoroughly, quite, Ib. 1013., 4.12353 οἷν, 
Heyne 1]. 22. 221.—More common in compds., v. infra. 
προπροβϊάξομαι, Dep. strengthd, for προβιάζομαι, Ap. Rh. 1. 386. 
προπροθέω, strengthd. for προθέω, Orph. Arg. 1255 (1263). 

πρόπροθι, Adv. forwards, Opp. C. 1. 529. 

προπροκἄλύπτω, strengthd. for προκαλύπτω, Opp. C. 4. 334. 
προπροκἄταϊγδην, Adv. rushing down and onward, Ap. Rh. 2. 595. 
προπροκὕλίνδομαι, Pass. fo keep rolling oneself before another (as a 
suppliant), roll at his feet, c. gen., προπροκυλινδόμενοβ πατρὸς Διός Il. 
22.221; so also δεῦρ᾽ ἵκετο πήματα πάσχων mp., acc. to Eust., Od. 17. 
525 (where others, seeing that Ulysses never in fact so humbled himself, 
expl. it wandering from place to place). 

προπροσώπωπ, Ady. face to face, Byz. 

προπροτϊταίνω, strengthd. for mporeiya, Opp. ΤΙ, 4. 103, in Med. 





Φ 





πρόπρυμνα---ΠΡΟΣ 


πρόπρυμνα, Adv., as if from πρόπρυμνος, of the jactura of all the 
freight to save the vessel; hence, metaph., wtlerly undone or lost, Aesch. 
Theb. 769; cf. Blomf. Ag. τοῖο. 

προπταίω, fo stumble beforehand, dub. for προσπτ-- in Phalar. p. 234, 
Pseudo-Luc. Nero 3. 

προπτόρθιον, τό, a projecting branch, Solon ap. Hesych. 

προπτύω, f. cw, to spit forth or out, Lxx. 

πρόπτωμα, τό, a fall forwards, Galen. 2. πρύπτωσι 1, Id. 

πρόπτωσις, 7, a falling forwards, prolapsus, Diosc. 1.90, Galen., etc. : 
a falling down before one, prostration, Lxx. 2. ἡ τοῦ φθόγγου 
mp. utterance, Sext. Emp. M. 1.117. 8. inclination, εἴς τι Ath. 
1804. 

προπτωτικός, 7), dv, falling from over-haste, M. Anton. 11. Io. 

προπύλαιοξ, a, ov, (πύλη) before the gate, of the statues of gods, ᾿Αγυιεῦ 
τοὐμοῦ προθύρου προπύλαιε Ar. Vesp. 875; 7. Ἑρμῆς, “Apres Paus. 1. 
Gay teks Hin 5.5.6: II. τὰ προπύλαια, a gateway, entrance, of 
Egyptian temples, Hdt. 2.63, ΤΟΙ, 121, etc.; at Athens the famous ga‘e- 
way of the Acropolis, built by Pericles, Ar. Eq. 1326, Thuc. 2.13, Dem. 
174. 23., 597.8, Aeschin. 42. 2, etc. :—also in sing., τὸ τοῦ Διονύσου mp. 
Andoc. 6. 13, cf. Diod. 1.67, Anth. P. 6. 297. [Ὁ] 

προπῦλίς, ios, 7,=sq., Bito in Math. Vett. 109. 

πρόπυλον, τό, (πύλη) --προπύλαιον, and like it mostly in plur., Hdt. 2. 
gi, Hipp. 1136C, Soph. El. 1375, Eur. H. F. 523, etc.; in sing., Anth, 
P. 6.114, Plut. 2. 363 F. 

προπυλών, avos, 6, the place about the πρόπυλον, Arcad. 17. 14. 

προπυνθάνομαι, Dep. 20 learn by inquiring before, hear beforehand, τι 
Hdt. 1. 21., 5. 63, 102, Thuc. 4. 42, etc. 

προπύργιον, τό, a small outwork, Byz. 

-“προπύργιος, ον, furnished with towers, δόμος Byz. 

ae ie ov, offered for the towers, i.e. for the city, θυσίαι Aesch. 
Ag. 1168 

προπῦρεταίνω, to bave a fever beforehand, Hipp. 1128 H. 

προπῦριάω, fo soothe by fomentations, Hipp. 264. 12, etc. 

apoTupoopar, Pass. fo burn or glow beforehand, Alex. Trall. 8. 425. 

πρόπυστος, ov, having learnt before, A. B. 61. 

προπωγώνιον, τό, the front part of the beard, Poll. 2. 80. 

προπωλέω, to buy for another, zegotiate a sale, Plat. Legg.g54A, 6. 1. 
no. 1756. 

προπώληϑ5, ov, 6, one who buys for another, one who negotiates a sale, 
Ar. Fr. 669, cf. Poll. 7. 11 sq.: so mpomwAnTHs, οὔ, 6, in the Egypt. 
Papyius edited by Bockh p. 5. 

πρόρἄχος, 6, (paxia) the fore-beach, Arr. Peripl. M. Erythr. p. 10: πρόρ- 
paxos, 6, Arr. Peripl. p. Io. 

προρέω, f. ρεύσομαι, to flow forward or flow amain, of rivers, Il. 21. 
260, etc.; ἅλαδε προρέουσιν 12. 19, cf. 5. 598, Od. 5. 444; εἰς ἅλαδε 
Od. 10. 351; ἐκ πέτρης Hes. Th. 792. II. trans. to make to 
flow forth, pour forth, h. Hom. Ap. 380; but Wolf writes προχέειν with 
Eust., who cites the verse as Hesiod’s (Fr. 6); 3 80 in Ap. Rh. 3. 225, 
[κρήνη] ὕδωρ προρέεσκε, where are ν.]]. προχέεσκε, προέηκε, cf. Orph. 
Arg. 1130 (1137).—Later also προρρέω. 

πρόρινον, τό, the inner cuticle, Hesych. 

προροφέω, fo swallow before, Hipp. 622. 21; προροφάνω, 480. 15. 

προρραίνω, to sprinkle beforehand, Alex. Trall. 11. 606. 

προρρήγνυμαι, Pass. 20 break forth before, Poll. 5. '79:—so in Act., 
Galen. 

προρρηθῆναι, v. sub προερέω. 

πρόρρημα, τό, a prognostic, Hipp. Art.825: a prophecy, Schol. Ap. Rh. 
1. 118. 

πρόρρησις, 7, α foretelling, prediction, Hipp. Progn. 42, Anth. P. 11. 
382. IL. previous instruction or command, Thuc. 1. 49. 2. 
a proclamation, πολεμεῖν ἐκ προρρήσεως Dem. 114. 2; αἱ προρρήσεις 
public notices, as in case of trials for murder, Antipho 139. 42., 141. 43, 
Plat. Legg. 871 C, 873, A, etc.; v. προαγορεύω I. 2. 

προρρητέον, one must foretell, Plat. Legg. 854 A, 874 E. 

προρρητικός, 7, ov, predictive, δύναμις Sext. Emp. M. 5.1; τὸ mp. 
name of one of the oldest Hippocratic writings. 

πρόρρητος, ov, proclaimed, commanded, Soph. Tr. 684. 

πρόρριζος, ov, (fifa) by the roots, root and branch, utterly, Lat. radi- 
citus, Sunditus, θάμνοι mp. πίπτουσι 1]. 11. 157., 14.4153 80 mp. ἀνατρέ- 
mew τινά Hdt. 1.323 mp. ἐκτρίβεσθαι Id. 6. 86, 4, cf. Valck. Hipp. 683 ; 
τελευτᾶν Hdt. 3. 40; φθείρεσθαι Soph. El. 765, cf. Andoc.19.7; δαι- 
μόνων ἱδρύματα mp. ἐξανέστραπται Aesch, Pers. 812; δίφρων mp. ἐκρι- 
φθείς Soph. El. 512; mp. αὐτὸς... ἀπολοίμην Ar. Ran. 587:—neut. mpdp- 
ριζον as Adv., Arist. H. A. 9. 13, 4, Lyc. 214. 

προρρίπτω and —éw, 20 throw away, lamb. Myst. 3. 18, Eccl. 

προρρυθμίζω, to regulate before, Galen. 

πρόρρυμο, ov, (ῥέωλ flowing forth or first, dub. in Geop. 9. 19, 8 

mpoppUToopar, Pass. 10 be soiled before, Basil. 

ΠΡΟ, Prep. with gen., dat. and acc.,—in which three cases the orig. 
senses are, respectively, motion from a place, abiding at a place, motion 
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usually Ὁ. acc., much more rarely c. dat., and each only once c. gen., Il. 
11. 831., 22.198; v. sub ποτέ. To avoid confusion with ποτέ, the 
elision of « in ποτί is inadmissible, except in compds. and a few special 
forms, as πόταγε, ποταίνιος, ποταμέλγω, ποτόδδω, πόθοδος, cf. Bockh 
v.1. Pind. P. 1. 57 (110), or now and then where the context makes an 
error impossible, Pind. O. 7.165 :---προτί seems never to be elided even 
in compds. 

(The orig. form seems to have been προτί, cf. Sanskr. prati (contra, 
versus); Zend. paiti; Lat. red-(in); Slav. proti; Lith. pretti; and v. 
πρό E.11; Curt. 381, cf. 380.) 

A. WITH GENIT., πρός refers to that from which something 
comes : I. of Place, from any place, Strom forth, i ἵετο ἠὲ πρὸς 
ἠοίων ἢ ἑσπερίων ἀνθρώπων Od. 8. 29, cf. 1]. 10. 428; τὸν πρὸς Σαρ- 
δέων ἤλεκτρον Soph. Ant. 1037. 2. to express the relative situa- 
tion of objects or places, which we express by fowards—taking ourselves 
as the point of observation, whereas the Greeks took the object as the 
point from which the relation was estimated, νήσοισι πρὸς "Ἤλιδος islands - 
looking (as it were) from Elis, i. e. towards Elis, from Elis, Od. 21. 347; 
πρὸς ἁλός, πρὸς Θύμβρης Il. το. 428, 4303; εἶναι πρὸς θαλάσσης Hat. 2. 
154; πρὸς τοῦ Ἑλλησπόντου ἱδρῦσθαι 8.120; ἐστραπεδεύοντο πρὸς 
᾿Ολύνθου Thue. 1. 62; etc.: often with words denoting the points of the 
compass, δύω θύραι εἰσίν, ai μὲν πρὸς βορέαο, ai δ᾽ αὖ πρὸς νότου one 
looking northwards, the other southwards, Od. 13. 110; so οἰκέουσι 
πρὸς νότου ἀνέμου Hdt. 3.101; πρὸς ἄρκτου τε καὶ βορέω ἀνέμου κατοι- 
κημένοι Ib.102; πρὸς μεσαμβρίης 10. Τοῦ ; and even χωρίον πρὸς τοῦ 
TywAov τετραμμένον (though in such phrases the acc. is more common) 
Id.1.84; so πρὸς Πλαταιῶν Thuc, 3. 21; πρὸς Νεμέας 5. 59; etc. 
The same notion may be expressed by mpos c. acc. (C. 1. 3), which 
strictly agrees with our usage, and sometimes we find the two combined, 
πρὸς ἠῶ τε καὶ τοῦ Τανάϊδος Wess. Hdt. 4.122; τὸν μὲν πρὸς βορέω 
ἑστεῶτα, τὸν δὲ πρὸς νότον Ηάΐ. 2. 121, cf. 4. 17. 3. in hostile 
sense, from the side of, towards, against, φυλακαὶ πρὸς Αἰθιόπων, πρὸς 
᾽Δραβίων Id. 3, 30. 4. before, im presence of, Lat. coram, like 
mpos c. dat., μάρτυροι ἔστων πρός τε θεῶν μακάρων πρός τε θνητῶν ἀν- 
θρώπων 11. τι 330, cf. 16. 85.,.22. 514: —hence in the eyes of, ἄδικον 
οὐδὲν οὔτε πρὸς θεῶν οὔτε πρὸς ἀνθρώπων Thuc. I. 11, cf. Xen. An. 1. 6, 
6, etc.; ὅσιος πρὸς θεῶν Lex ap. Andoc. 13.14; ὃ γὰρ καιρὸς πρὸς ἀν- 
θρώπων βραχὺ μέτρον ἔχει Pind. P. 4. 508 :—hence, 5. in suppli- 
cation, adjuration, protestation, oaths, etc., before, and so by, Lat. er, 
γουνάζομαί σε.. πρός T ἀλόχου καὶ πατρός Od. II. 67; ἐπιορκεῖν ™pos 
δαίμονος to forswear oneself by.. , 1]. το. 188; and so in Att., where σε 
is often inserted between the prep. and its case, as in Lat. per te ommes 
deos oro, πρός νύν σε marpos πρός TE pnTpos .. ἱκνοῦμαι Soph. Phil. 468 ; 
ἱκετεύω, ἀντιβολῶ πρὸς παιδῶν, πρὸς γυναικῶν, etc., Dem. 842. 7, etc.: 
—in such phrases the Verb is often omitted, πρὸς Διός, πρὸς θεῶν or τῶν 
θεῶν, Trag., etc.; but not common with other words, πρὸς 77s ᾿Αθηνᾶς 
Dinarch. 95. fin.; πρὸς Χαρίτων Luc. Hist. Conscr. 14 :—also μὴ πρός σε 
γούνων, μὴ πρός σε θεῶν, Valck. Phoen. 1659; Pors. Med. 325; μὴ πρὸς 
γενείου Soph. ΕἸ. 1208 ; μὴ πρὸς ξενίας τᾶς σᾶς Id. Ο. Ο. 515 :—some- 
times in questions, πρὸς θεῶν, τίς οὕτως εὐήθης ἐστίν Τ)επι. 13. τό ; ap’ 
οὖν, ὦ πρὸς Διός, .. ; Plat. Rep. 459 A, cf. Apol. 26 E. 6. of 
origin or descent, from, on the side of, γένος ἐὲ ᾿Αλικαρνησσοῦ τὰ πρὸς 
πατρός by the father’s side, Hdt. 7.99; ᾿Αθηναῖον .. καὶ τὰ πρὸς π. καὶ 
τὰ πρὸς μητρός Dem. 1303. fin., cf. Isocr. 35 Ο; πρόγονοι ἢ πρὸς ἀνδρῶν 
ἢ πρὸς γυναικῶν in the male or female line, Plat. Theaet. 173 IDS ὦ μὲν 
πατὴρ πρὸς ἀνδρῶν ἣν τῶν Εὐπατριδῶν Isocr. 3581 C; of συγγενεῖς 
τοῦ πατρὸς καὶ πρὸς ἀνδρῶν καὶ πρὸς γυναικῶν Dem. 1305.17; πρὸς 
αἵματος blood-relations, Soph. Aj. 1305; of πρὸς αἵματος φύσιν Id. ΕἸ. 
I125. IE. of effects proceeding from what cause soever: 1. 
from, at the hand φῇ, with Verbs of having, receiving, etc., ὧς ἂν .. τιμὴν 
καὶ κῦδος ἄρηαι πρὸς πάντων Δαναῶν 1]. τό. 85, οἵ. τ. τόο, etn; τιμὴν 
πρὸς Ζηνὸς ἔχοντες Od, 11. 302; διδοῖ of .. χάριν ποτ᾽ ἀστῶν καὶ ποτὶ 
ἑείνων Pind. O. 7.165; so κυρεῖν τινὸς πρός Twos Hdt.1. 593 τυγχάνειν 
τινὸς πρὸς θεῶν Aesch. Theb. 550, cf. Soph. ΑἹ. 527; λαχεῖν, λαβεῖν τι 
πρός τινος Pind. Ν, 9.107, Hdt. 2.139, etc.; so also with all Passive 
Verbs, as προτὶ ᾿Αχιλλῆος δεδιδάχθαι to be taught ὃν... Il. 11. 831; 
ἄριστα πεποίηται .. πρὸς Τρώων 6.57; so ataxe ἀκούω πρὸς Τρώων Ib. 
525; ταῦτα.. πρὸς τούτου κλύειν Soph. O. T. 429; λέγεσθαι πρός τινος 
Ηάι. 1. 47: ἀτιμάζεσθαι or τετιμῆσθαι πρός τινος 1. 61., 2.75; λόγου 
οὐδενὸς γίγνεσθαι πρός Tos 1. 120; παθεῖν τι mpos TWOST. 73; ἔργον 
γίγνεται πρός τινος 7.1533; τὸ ποιεύμενον πρὸς Λακεδαιμονίων 7 7. 209; 
αἰτεῖσθαι χρήματα πρός Tivos 8. 111; ἱμέρου βέλει πρὸς σοῦ τέθαλπται 
Aesch. Pr. 650 :—so with an Adj. or Subst., τιμήεσσα πρός τινος Od. 18. 
162; ἐπίφθονος πρός τινος Hat. 7.139; ἜΣ πρός Tivos Soph. Ant. 
919; πειθώ, ἄρκεσις, δόξα πρός Twos Soph. El. 562, O. C. 73, Eur. 
Heracl. 624 :—with an Adv., οὐχ ἀχαρίστως μοι ἕξει πρὸς ὑμῶν 1 shall 
meet with no ingratitude from you, Xen. An. 2. 3, 18, cf. Plat. Rep. 463 
D. 2. by means or agency of, πρὸς ἀλλήλοιν θανεῖν Valck. Phoen, 
1275» cf. Soph. O. T. 949, 1237. 3. also of things, πρὸς τίνος ποτ᾽ 
αἰτίας τέθνηκεν: from or by what cause? 10. 1236; πρὸς ἀμπλακημάτων 


to ἃ place.—Dor. προτί, ποτί [vv]; both which forms occur in Hom., Φ by or by reason of.,, Id, Ant. 51; also δίαιτα πρὸς ὕδατος, πρὸς πυρὸς 
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dressed by means of.. , Hipp. 347.44 sq. TIL. of dependence 


or close connexion; and so, 1. dependent on one, under one’s 
protection, πρὸς Διός εἰσι ξεῖνοί τε πτωχοί τε Od. 6. 207., 14.573 δικά- 
σπολοι, οἵτε θέμιστας πρὸς Διὸς εἰρύαται by commission from him, Il. τ. 
2393 πρὸς ἄλλης ἵστον ὑφαίνειν 6. 456. 2. on one’s side, in one’s 
favour, for, like Hdt.1. 75,124, cf. Francke Tyrtae. 1. 8, Soph. O. T. 
1434, Tr. 479, etc.; πρὸς τῶν ἐχόντων... τὸν νόμον τίθης Eur. Alc. 
57- 8. beside, i.e. with, by, μνήμην πρός Twos λείπεσθαι Hdt. 4. 
144. IV. denoting that which zs of and from any one, and so, 
jiltingly, suitably, agreeably, becoming, like, οὐ πρὸς τοῦ ἅπαντος ἀνδρύς, 
ἀλλὰ πρὸς ψυχῆς Te ἀγαθῆς καὶ ῥώμης ἀνδρηΐης 7.153, cf. 5.12; ἢ 
κάρτα πρὸς γυναικός ἐστιν ..’tis very like a woman, Aesch. Ag. 1636; 
ov πρὸς ἰατροῦ σοφοῦ θρηνεῖν Soph. Aj. 581, cf. Ar. Vesp. 360, Eur. Hel. 
950, etc.; πρὸς σοῦ ἐστι Eur. H. F. 585, etc.; οὐκ ἣν πρὸς τοῦ Κύρου 
τρόπου Xen. An. 1. 2, ΤΙ, etc.:—also of qualities, etc., πρὸς δυσσεβείας 
Aesch. Cho. 704; πρὸς δίκης agreeable to justice, Br. Soph, O. T. 1014, 
ἘΠ. 1211; οὐ πρὸς τῆς ὑμετέρας δόξης Thuc. 3.59; ἐάν τι ἡμῖν πρὸς 
λόγου 7 if it be at all fo our purpose, Plat.Gorg.459C; πρὸς ἀγαθοῦ, πρὸς 
κακοῦ τινί ἐστι or γίγνεται it is fo one’s advantage or otherwise, Arr. 
An. 7,16, Heliod. 7.12; πρὸς ἀτιμίας, πρὸς δέους, πρὸς αἰσχύνης λαβεῖν 
τι to take a thing as an insult, regard it so, Plut. Cic.13, Flam. 7; λα- 
βεῖν τι πρὸς ὀργῆς Joseph. A. J. 8.1, 3; cf. Lob. Phryn. ro. 

B. wirn DAT., it expresses nearness or proximity, hard by, near, at, 
on, in, ποτὶ γαίῃ Od.8.190., 11. 423; ποτὶ γούνασι 1]. 5. 408; ποτὲ 
δρυσίν among the oaks, 14.398; πρὸς ἄκμονι χαλκεύειν Pind. P. 1.166; 
ποτὶ γραμμᾷ στᾶσαί τινα Ib. 9.2093; ἀγκύραν ποτὶ val κρημνάντων Ib. 
4.41; δῆσαί τινα πρὸς φάραγγι Aesch. Pr. 15; καμεῖν ποντίῳ πρὸς 
κύματι Theb. 210; πρὸς μέσῃ ἀγορᾷ Soph. Tr. 371; πρὸς ᾿Αργείων 
στρατῷ Id. Aj. 95; πρὸς πέδῳ κεῖσθαι Id. O.T.180; θακεῖν πρὸς ναοῖς 
Tb. 20, cf. Aesch. Eum. 8553; πρὸς ἡλίου ναίουσι πηγαῖς Aesch. Pr. 808 ; 
πρὸς τῇ γῇ ναυμαχεῖν Thuc. 7.34; ἐς μάχην καθίστασθαι πρὸς αὐτῇ τῇ 
πόλει 2.79; τεῖχος πρὸς τῇ θαλάσσῃ 3.105; αἱ πρὸς θαλάττῃ πόλεις 
Xen. Hell. 4. 8,1; τὸ πρὸς Αἰγίνῃ στράτευμα off Aegina, Thue. I. 105 ; 
Λίβυες πρὸς Αἰγύπτῳ bordering on.., Ib.104; τὰ πρὸς ποσί that which 
is close to the feet, before one, Soph. Ο. T. 130, etc.; θρηνεῖν ἐπῳδὰς 
πρὸς .. πήματι over it, Id. Aj. 582. 2. before, in the presence of, 
πρὸς Tots θεσμοθέταις, πρὸς τῷ διαιτητῇ λέγειν Dem. 487. 8., Iool. 4; 
ὅσα πρὸς τοῖς κριταῖς γέγονεν Ib. 520.22; πρὸς διατητῇ φεύγειν Id. 
602. 5; so perhaps πρὸς δμωαῖσι, Soph. Ant. 1180. 8. also with 
Verbs denoting motion towards a place, followed by rest in or by it. fo, 
upon, against, ποτὲ δὲ σκῆπτρον βάλε γαίῃ Il. 1.245, Od. 2.80; βάλ- 
Aew τινὰ πρὸς πέτρῃ Od.5. 415, etc.; νῆας ποτὶ σπιλάδεσσιν ἔαξαν 
3. 298, cf. 5. 401; λιαζόμενος προτὶ γαίῃ sinking on the ground, Il. 20. 
420. 4. sometimes with a notion of clinging closely, λαβεῖν προτὶ 
of to take 20 one’s bosom, Il. 20.418; ἑλεῖν προτὶ of 21. 507; πρὸς 
ἀλλήλῃσιν ἔχεσθαι Od. 5.329; προσπεπλασμέναΞ... πρὸς ovpeor Hat. 3. 
Tie IT. to express close engagement or employment, in, wpor, 
πρὸς αὐτῷ γ᾽ εἰμὶ τῷ δεινῷ λέγειν Soph. O.T. 1169; εἶναι or γίγνεσθαι 
πρός τινι Plat. Phaed. 84 C, Dem., etc.; so διατρίβειν or σχολάζειν 
πρός τινι Epicr. Incert. 1. 3, Xen. Mem. 3. 6, 6; ὅλον εἶναι πρός Tur 
Dem. 380. 14; πρὸς TH ἀνάγκῃ ταύτῃ γίγνεσθαι Aeschin. 11.53 τὴν 
διάνοιαν, τὴν γνώμην ἔχειν πρός τινι Plat. Rep. 500 B, Aeschin. 81. 
22. III. to express union or addition only once in Hom., ἄασαν 
pe ἕταροί τε κακοὶ πρὸς τοῖσί τε ὕπνος and besides them .., Od. το. 68; 
πρὸς τοῖς παροῦσιν ἄλλα in addition to, Aesch. Pr. 321, cf. Pers. 5313 
ἄλλους πρὸς ἑαυτῷ Thuc. 1.90; δέκα μῆνας πρὸς ἄλλοις πέντε Soph. 
Tr. 45; τρίτος... πρὸς δέι᾽ ἄλλαισιν γοναῖς Aesch. Pr. 774; ἔτη τρία 
πρὸς τοῖς τριάκοντα Τλϊοά. 1. 58; πρὸς τῇ σκυτοτομίᾳ in addition to his 
trade of leather-cutter, Plat. Rep. 397E: often with neut. Adjs., πρὸς 
τῷ νέῳ besides his youth, Id. Symp. 195 C, cf. Theaet. 185 E; πρὸς τῷ 
βλαβερῷ kat ἀηδέστατον Id. Phaedr. 240 C; πρὸς τοῖς εἰρημένοις Thuc 
6.90, etc.; and very often πρὸς τούτοις besides this, Lat. praeterea, Hat. 
2.51, Aesch. Pers. 237, etc.; rarely in sing., πρὸς τούτῳ Hdt. 1. 31, 41; 
πρὸς τοῖς ἄλλοις besides all the rest, Thuc. 2. 61, etc. :—cf. the Adverb. 
usage, infra Ὁ. 
C. wir accus., it expresses motion or direction towards an ob- 
2 I. of Place, towards, to, Lat. versus, with Verbs of Motion, 
ἰέναι πρὸς "Ὄλυμπον 1]. 1.420; ἰέναι, ἔρχεσθαι, βαίνειν. χωρεῖν πρὸς 
TelXOS, εἴς., 12. 137, εἴς. ; ἰέναι πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε, ToT? ζόφον ἠερό- 
Pee Ib. 239 sq., etc.; so also ἄγειν, φέρειν προτὶ ἄστυ, ἄγειν προτὶ 
Ἰλιον, εἴο., 13. 538, 657, εἴς. ; ἄγεσθαι πρὸς οἶκον, ἐρύεσθαι ποτὶ Ἴλιον 
9- 147., 18. 174; εἴς. ; ἀπώσασθαι, δίεσθαι προτὶ ἄστυ τύ. 45., 15. 68ι1, 
CEC ΠΡ εν ποτὶ νέφεα Od. 8.374; βάλλειν ποτὲ πέτρας 12. 71; 
πυλίνδεσθαι ποτὶ Χέρσον 9.147; and in many other phrases. 2, 
with Verbs implying previous motion, upon, against, ἐρείδειν πρὸς τεῖ- 
xXos, πρὸς κίονα i. 22.112, Od. 8.66; mdivew πρὸς ἐνώπια 1]. 8. 435, 
Od. 4.42, εἴς. ; ἑστάναι πρὸς κίονα Od. 1.127; ποτὶ τοῖχον ἀρηρότες 
2.342; ποτὶ βωμὸν ἵζεσθαι 22. 3343 πρὸς γοῦνά τινος καθίζεσθαι 18. 
305, οἵ. Aesch. Pr. 276; ἑστάναι πρὸς σφαγάς to stand ready forint 
Id. Ag. 1057, cf. Soph. El. 931, Phil. 23. 3. with Verbs of seeing, 
looking, etc., towards, ἰδεῖν πρός τινα Od. 12. 244, εἴς, ; ὁρᾶν, ἀποβλέ- 
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mew πρός τι Aesch. Supp. 725, etc.; so also στῆναι ποτὶ πνοίην to stand 
so as to face it, Il. 11. 622; κλαίειν πρὸς οὐρανόν to cry fo heaven, 
8. 364 :—of points of the compass, πρὸς ζόφον κεῖσθαι to lie towards the 
West, Od. 9. 26; vaiew πρὸς Ἢ τ᾽ Ἤέλιόν τε 13.240; 50 in Prose, 
πρὸς ἠῶ, μεσημβρίαν, ἑσπέραν, dpxtov towards the Hast, etc.; also πρὸς 
ἠῶ τε καὶ ἡλίου ἀνατολάς, πρὸς ἠῶ τε καὶ ἥλιον ἀνίσχοντα, etc., Hdt. 
I. 201., 4.40; also ἀκτὴ τῆς Σικελίης πρὸς Τυρσηνίην τετραμμένη 
6.225 v. supra A. I. 2. 4. in hostile sense, against, πρὸς Τρῶας 
μάχεσθαι Il. 17. 471; ἐστρατόωνθ᾽.. πρὸς τείχεα Θήβης 4. 378; πρὸς 
δαίμονα against his will, 17.98; πρὸς στῆθος βάλλειν 4.108; ἐπήδα 
πρὸς ῥόον 21.303 ; so χρὴ πρὸς θεὸν ovr ἐρίζειν Pind. P. 2.163; χω- 
ρεῖν, ἐπιέναι πρός τινα Soph, Tr. 304, Thuc. 2.65; ὅσα ἔπραξαν οἱ Ἕλ- 
Anves πρός τε ἀλλήλους καὶ τὸν βάρβαρον Id. τ. 118 ; and often with 
such Verbs as ἀγωνίζεσθαι, ἀντιβαίνειν, ἀντιτάττεσθαι, μάχεσθαι, 
πολεμεῖν. etc. :—also in argument, ix reply to, ταῦτα πρὸς τὸν Πίττακον 
εἴρηται Plat. Prot. 345 C; and so in the titles of judicial speeches, πρός 
τινα in reply to, less strong than κατά Tivos against or im accusation, as 
Lat. adversus differs from in, Wolf Dem. Lept. p. clii: but also, 5. 
without any hostile sense, ἀγορεύειν, εἰπεῖν, μυθήσασθαι, φάσθαι, πρός 
τινα to address oneself 20 him, 1]. 3. 155.» 5. 274, εἴς. ; λέγειν, φράζειν 
πρός twa Hdt., and Att.; ἀγγέλλειν πρός τινα Aesch. Cho. 267; μνη- 
σθῆναι πρός Twa Lys. 93. 28, etc.; ἀμείβεσθαι, ἀποκρίνεσθαι πρός τινα 
Hdt. 8.60, εἴς. ; also of communing with oneself, εἶπε πρὸς ὃν μεγαλή- 
Topa θυμόν, προτὶ dv μυθήσατο θυμόν 1]. 17. 90, 200, etc.; ἀναμνη- 
σθῆναι, διαλογίζεσθαι, διεξιέναι, ἐνθυμεῖσθαι πρὸς αὑτόν, etc., Isocr. 126 
Ε, εἴς. ; μινύρεσθαι, ᾷδειν πρὸς ἑαυτόν Ar. Eccl. 880, 931; ἐπικωκύω.. 
αὐτὴ πρὸς αὑτήν Soph. El. 285 :—hence of all sorts of personal inter- 
course, ὀμόσαι πρός τινα to take an oath fo him, Od. 14. 331., 19. 288; 
σπονδάς, συνθήκας ποιεῖσθαι πρός τινα Thuc. 4. 15, etc.; ξυγχώωρεῖν 
πρός τινα Id. 2.59; γίγνεται ὁμολογία πρός τινα Id. 7.82, Hat. τ. 61, 
etc.; ἡ πρός τινα ξυμμαχία Thuc., etc.; πρὸς ἀλλήλους ἡσυχίαν εἶχον 
καὶ πρὸς τοὺς ἄλλου... εἰρήνην ἦγον Isocr. 150A; 4% πρός τινα φιλία, 
εὔνοια, εὐμένεια, πίστις Xen. Cyr. 3.1, 39, Arist. Pol. 5. 5, 9, etc.; but 
also πρός τινα ἔχθρα, ἀπέχθεια, ἀπιστία, μῖσος, πόλεμος Aesch. Pr. 492, 
Xen. Hell. 3. 5, 10, εἴς. ; also σαίνειν πρός τινα Pind. P. 2. 150, O. 4.8; 
παίζειν πρός τινα Eur. H. F. 952, etc.; ἀφροδισιάζειν πρός τινα Xen. 
Mem. 1.3,143; ἀγαθὸς or κακὸς γίγνεσθαι πρός τινα Thuc. 1.86; εὖσε- 
Bijs πρός τινα πέλειν Aesch. Supp. 339; Εἴς. :—very often after Advs. 
with ἔχειν or διακεῖσθαι. 6. of transactions before magistrates, 
etc., λαγχάνειν πρὸς τὸν ἄρχοντα, γράφεσθαι πρὸς τοὺς θεσμοθέτας ap. 
Dem. 1054.17., 529. 16; δίκας εἶναι περὶ τούτων πρὸς τοὺς θεσμοθέτας 
Ib. 892. 3 (v. A. 1. 4) :—also διαβάλλειν τινὰ πρὸς τοὺς πολλούς Xen. 
Mem. I. 2,31. 7. εἶναι πρός τι to be engaged in.., Plut. Nic. 5, 
Cato Mi. 68; cf. B. π΄. II. rarely of Time, towards or near a 
certain time, and sometimes (loosely) at or about, ποτὶ ἕσπερα at even, 
Od. 17. 191; ποτὶ ἕσπερον Hes. Op. 550; πρὸς ἑσπέραν Plat., etc. ; 
ἐπεὶ πρὸς ἑσπέραν ἣν Xen. Hell. 4.3.22, An. 4.5, 21; (but πρὸς pds in 
open day, Soph. El. 640; or by torch-light, Plut. 2. 237A); πρὸς ἠῶ 
ἔγρεσθαι, πρὸς ἡμέραν ἐξέγρεσθαι Theocr. 18. 55, Plat. Symp. 223 C; 
πρὸς γῆρας, πρὸς τὸ γῆρας for or in old age, Eur. Med. 592, Plat. Legg. 
653 A; πρὸς εὐάνθεμον φυάν in the bloom of life, Pind. O. 1. 109 -— 
later πρὸς τὸ παρόν for the moment, Luc. Ep, Saturn. 28, ete.; πρὸς 
βραχύ, πρὸς ὀλίγον for a little while, Plut., etc. 111. of Rela- 
tion between two objects, 1. in reference to, in respect of, touch- 
ing, πρὸς τὸν λόγον Plat. Symp. 190 B, etc.; τὰ πρὸς τὸν πόλεμον mili- 
tary matters, equipments, etc., Thuc. 2. 17, etc.; τὰ πρὸς τὸν βασιλέα 
our relations to the King, Dem. 178. 22; τὰ πρὸς τοὺς θεούς our 
relations, i.e. the duties to the gods, Soph. Phil. 1441; μέτεστι πρὸς Ta 
ἴδια διάφορα πᾶσι τὸ ἴσον, ἐλευθέρως πρὸς τὸ κοινὸν πολιτεύομεν, etc., 
Thuc. 2. 37. εἴς. ; οὐδὲν διαφέρειν πρός τι Arist. Anal. Pr. 1. 1, 5; 
6 λόγος οὐδὲν πρὸς ἐμέ concerns me not, Dem. 240. 25, cf. 222. 7, etc.; 
σχετλιάζειν μηδὲν πρὸς τὸ πρᾶγμα, nihil ad rem, Id. 1026. 21 ; οὐδὲν 
αὐτῷ πρὸς τὴν πόλιν ἐστίν he has nothing to do with it, Id. 528. 16, 
cf. Isocr. 43 B :—often with Advs., ἀσφαλῶς ἔχειν πρός τι Xen. Mem. 1. 
3, 14, V. supra 1. 5 :—mpés τι εἶναι to be relative, opp. to ἁπλῶς, Arist., 
etc. 2. in reference to, in consequence of, πρὸς τοῦτο TO κήρυγμα 
Hdt. 3. 52, cf. 4.161; πρὸς τὴν φήμην at the news, Id. 3.153; χαλε- 
παίνειν πρός τι Thuc. 2.59; ἀθύμως ἔχειν πρός τι Xen. Hell. 4. 5,4; 
εἴς. :—often with neut. Pron., πρὸς τί; wherefore? to what end? Soph. 
O. T. 766, 1027, etc.; πρὸς οὐδέν for nothing, in vain, Id. Aj. 1018; 
πρὸς ταῦτα therefore, this being so, Hdt. 5.9, 40, Aesch. Pr. 915, 992, 
Soph. O. T. 426, etc. 8. in reference to or for a purpose, χρήσι- 
μος, ἱκανὸς πρός τι Plat. Gorg. 474 D, etc.; ὡς πρός τι χρείας ; Soph. 
Ο. T. 1174, οἵ. Ο. Ο. 71, Tr. 1182; ἕτοιμος πρός τι Xen. Mem. 4. 5, 
12; πρὸς τὴν παροῦσαν χρείαν ἱκανῶς διωρίσθαι Arist. An. Pr. 1. I, 
2: 4. in proportion or relation to, in comparison of, κοῖός Tis ἀνὴρ 


δοκέοι εἶναι πρὸς τὸν πατέρα Κῦρον Hdt.3. 34; ἔργα λόγου μέζω πρὸς 
πᾶσαν χώρην Id. 2.35; often implying Superiority as the result of the 
comparison πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους. Lat. prae aliis omnibus, Id. 3. 94., 
8.44; but also Inferiority, πολλὴν ἂν οἶμαι ἀπιστίαν τῆς Suvdpews .. 
πρὸς τὸ κλέος αὐτῶν εἶναι Thuc, 1. το, cf. Pind. O. 2. 1593 ef. Plat. 








προσαββατοὸν---προσάγω. 


Prot. 327 Ὁ, 328 C, Phaed. 102 ©, etc.; πρὸς τὰς μεγίστας καὶ ἐλαχί- 
σταΞ ναῦς τὸ μέσον σκοπεῖν the mean δοίτυθοι.., Thuc. 1. 10 :—also of 
numerical proportions, ὥσπερ πέντε πρὸς τρία as five to three, Arist., 
εἴς. :—hence also of price, value, πρὸς ἀργύριον πωλεῖσθαι to sell for 
money, Theophr., ete. ; πρὸς ἅλας ἀγοράζεσθαι Menand. Incert. 214:--- 
first in Hom., τεύχε᾽ ἀμείβειν πρός τινα 1]. 6.235; so ἡδονὰς πρὸς ἡδονάς, 

'φόβον πρὸς φόβον, etc., Plat. Phaed. 69 A. 5. in reference to, ac- 
‘cording to, πρὸς TO παρεὸν βουλεύεσθαι Hadt. 1. 20, cf. 113, Thue. 6. 46, 

47, etc. ; θεωρεῖν, ἐξετάζεσθαί τι πρός τι Dem. 230, 26, εἰς. ; εἴ τι δεῖ 
τεκμαίρεσθαι πρὸς τὸν ἄλλον τρόπον 1ά. 820. 15; πρὸς enor ζῆν to 
live after his pleasure, Id. 411. 23, ef. Arist. Rhet. 1.9, 4; πρὸς τοῦτον 
πάντ᾽ ἐσκόπουν, πρὸς τοῦτον ἐποιοῦντο τὴν εἰρήνην Dem. 361. 5: 
πεπαιδεῦσθαι πρὸς τὴν: πολιτείαν suitably to it, Arist. Pol. 5. 7, 22; πρὸς 
τὴν παροῦσαν ᾿ ἀρρωστίαν Thuc. 7. 47: πρὸς τὴν δύναμιν according to 
one’s power, Dem. 199.8; πρὸς τὰς τύχαϑ γὰρ τὰς φρένας menernpeia 
“agreeably to. » Eur. Hipp. 701. 6. in accompaniment to musical 
instruments, πρὸς κάλαμον Pind. O. τὸ (11). 100; πρὸς αὐλόν or τὸν 
αὐλόν Eur. Alc. 346, etc.; πρὸς ῥυθμὸν ἐμβαίνειν to step ix time, Diod. 
5: 34- 7. in Att., πρός c. acc. is often merely periphr. for Adv., as 
πρὸς βίαν by force, forcibly, Aesch. Pr. 208, 353, etc.; (ov πρὸς βίαν 
τινός not forced by any one, Aesch. Eum. 5; but also im spite of any 
one, Soph. O. C. 657); so πρὸς τὸ βίαιον -- βιαίως, Aesch. Ag. 130; 

πρὸς τὸ καρτερόν Id. Pr. 212 ; πρὸς ἀλκήν, πρὸς ἀναγκήν Id. Theb. 498; 

Pers. 569 ; πρὸς ἰσχύος κράτος Soph. Phil. 594 :---πρὸς ἡδονὴν εἶναί τινι 
Aesch. Pr. 494; πρὸς ἡδ. λέγειν, δημηγορεῖν so as to please, Thuc. 2.65, 
etc., cf. Soph. El. 291, Eur. Med. 773; πρὸς 45. καὶ λύπην ὁμιλεῖν Arist. 
Eth. N. 4. 7,13 ἅπαντα πρὸς 75. ζητεῖν Dem. 13. 23, cf. 226. 23; so 
πρὸς τὸ τερπνόν calculated to delight, Thuc. 2. 53 :—mp0s χάριν so as to 
gratify, μήτε πρὸς ἔχθραν ποιεῖσθαι λόγον μήτε πρὸς x. Dem. 959.1, cf. 
Soph. O. T. 1152; πρὸς χάριν δημηγορεῖν Dem. 29. 17; etc. ;—and 
c. gen. rei, πρὸς χάριν τινός, like χάριν and Lat. gratia, for ἕνεκα, 
Buttm. Soph. Phil. 1155, cf. Ant. 30; πρὸς ἰσχύος x. Eur. Med. 538 :-— 
80 πρὸς ὀργήν with anger, angrily, Soph. El. 369, Thuc. 2.65, Dem. 
1251. ult.; πρὸς ὀργὴν ἐλθεῖν τινι Id. ΤΟΟΙ. II, etc.; πρὸς τὸ λιπαρές, 
importunately, Soph. O.C. 1119; πρὸς εὐσέβειαν Id. El. 464; πρὸς 
καιρόν seasonably, 1d. Aj. 38, etc.; πρὸς φύσιν Id. Tr. 308; πρὸς εὐτέ- 
λειαν cheaply, vilely, Antiph. Incert. 1; πρὸς μέρος in due proportion, 
Dem. 954.19; πρὸς ἰθύ, straight toward, Il. 14. 403; πρὸς ἀχθηδόνα, 
πρὸς ἀπέχθειαν, πρὸς διαβολήν, etc., Luc. Tox. 9, Hist. Conscr. 38, etc. : 
—and in Sup., πρὸς τὰ μέγιστα, like és τὰ μάλιστα, in the highest de- 
gree, Hdt. 8.20; πρὸς τὸ δικαιότατον Dio C. Excerpt. 130 Sturz. 8. 
of Numbers, wp to, about, Polyb. 16. 7, 5, etc. 

D. apsot. as Ατνύ., Ξε πρός, c. dat. mr, besides, over and above; in 
Hom. always πρὸς δέ or ποτὶ δέ, 1]. 5. 307., Io. 108, etc.; so also Hdt. 
I. 71, etc.; πρὸς δὲ καί, Ib. 164, 207; πρὸς δὲ ἔτι, Id. 3.74; καὶ πρός 
Id. 7.154, 184, Aesch., etc.; καὶ πρός γε, Eur. Hel. 110, etc., Pors. 
Phoen. 619; καὶ δὴ πρός Hdt. 5.67; τάδε λέγω, δράσω τε πρός Eur. 
Or. 622; ἀλογία... καὶ ἀμαθία ye πρός Plat. Menogo E; ἐνενήκοντα 
καὶ μικρόν τι πρός Dem. 41. fin., cf. ὅττ. 2. 

HE. in Comros. I. motion towards, as προσάγω, προσέρ- 
χομαι, etc. II. addition, besides, as προσκτάομαι, προσδίδωμι, 
προστίθημι, etc. III. a being ox, at, by or beside: hence a re- 
maining beside, and metaph. connexion and engagement with anything, as 
πρόσειμι, προσγίγνομαι etc. 

F. Remarks, 1. πρός sometimes follows its case in poetry, 
metti grat., ποίμνας βουστάσειΞ τε πρὸς πατρός Aesch. Pr. 653, cf. Theb. 
185, Soph. O. T. 178, 525, Eur. Or. g4; v. Dind. Ar. Eq. 31. 2. 
in Hom. it is often separated from its Verb by tmesis. 3. it is very 
seldom followed by an enclit. Pron., though we find πρός ye in Ar. Pl. 
1055, etc. 

προ-σάββᾶτον, τό, the fore-sabbath, eve of the sabbath, Ev. Marc. 15. 
42: mpooaBBaros ἠώς in Nonn. Jo. 19. 14. 
: προσαγάζομαι, Dep. to admire besides, τινά Damasc. ap. Suid. 

προσᾶἄγάλλω, 10 honour or adorn besides, Eupol. Anp. 19. 
. προσἄγἄνακτέω, “20 be angry besides, Hipp. 1285. 22, Dion. H. ro. 24; 
τινί ata thing, App. Civ. 1.46, Joseph. A. J. 4. 8, 2. 

προσαγγελία, 7, a bringing of tidings or lidings brought, a message, 
Polyb. 5. 110, 11., 14. 6, 2, Plut. 2.118 F. 

προσαγγέλλω, to announce, bring tidings, τινί Ep. Plat. 362 C: to 
notify, τι Luc. De Deor. 9. 1; τὰ προσαγγελλόμενα Polyb. 4. 19, 6: 
Pass. also c. part., προσηγγέλλοντο μέλλοντες ἐμβαλεῖν Plut. Eum. 
δ. II. to denounce, τῇ βουλῇ τινα Plut. Marcell. 2, cf. Id. Cicer. 
3, Luc. Tox. 32, etc. 

προσαγγελτής, οὔ, 6, an accuser, Gloss. 

προσᾶἄγελάζω, to add to the herd, Gloss. 

προσαγκᾶλίζομαι, Med. to take in one’s arms besides, Aristaen. 1. 21, 
Joseph. B. J. 7.9, 1, cf. Poll. 2. 139. 

προσαγκάλισμα, τό, an embrace, Theod. Prodr. 

προσαγκὕλόομαι, Pass. to be fastened with thongs, Math. Vett. 
245. 
- προσαγλᾶϊΐζομαι, Pass. to be adorned besides, Joseph. B. J. 5.5, 2 
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mpocayvocw, to be ignorant besides, c. acc. cognato, ἕτερον ἀγνόημα 
Theophr. H.P. 8. 4, 9. 

προσάγνυμαι, Pass. to break or dash against, Q. Sm. 3. 510. 
προσᾶγοράζω, to buy besides, Diod. 13. 84. 

προσαγορεία, ἡ, -επροσαγόρευσις, Eust. Opusc. 323. 80., 325. 33. 
προσἄγόρευμα, τό, an address, name, Dion. H. de Rhet. 5. 1. 
προσἄγόρευσι, ἡ, an addressing, address, greeting, Menand. Waparar. 
I, Plut. Fab. 17, etc, 

προσἄγορευτέος, a, ον, to be called or named, Plat. Phaed. 104 A. 2. 
προσαγορευτέον, one must call, τινά τι Arist. Poét. I. 12. 
προσᾶἄγορευτικός, 7, dv, fit for addressing or greeting, Ὕ γράμματα 
Joseph. A.J. 15. 6, 3. ΤΙ. as Subst., τὸ προσαγορευτικόν, the 
dole given to visitors, Lat. sportula, App. Civ. 3. 44. 2. in Gramm. 
the vocative case, Diog. L. 6. 67. 

προσἄγορεύω, the usu. Att. aor. being προσεῖπον, fut. and pf. προσερῶ, 
προσείρηκα: (but προσαγορεῦσαι occurs in Xen. Mem. 3. 2,1; προσ- 
αγορεύσομεν Plato Theaet. 147 E) and aor. pass. προσερρήθην (mpoaeyo- 
ρεύθης Aesch. Pr.834);—v. Xen. Mem. 3.13, 1, Plat. Theaet.152D, 182D 
sq., where προσαγορεύω, προσεῖπον, etc., occur in juxta-position. To 
address, greet, accost, Lat. salutare, τινά Hdt. 1. 134., 2. 80; δυστυ- 
χοῦντες, ov προσαγορευόμεθα we are not spoken to, Thuc. 6. τό ; πρ. τινὰ 
δι᾿ εὐχῆς, Plat. Legg. 823 Ὁ; πόρρωθεν mp. Theophr. Char. 3; ἐν ταῖς 
ἐπιστολαῖς τοὺς φίλους mp. Ep. Plat. 315 B. 2. c. dupl. acc. 20 
address or greet as so and so, ὑφ᾽ ὧν προσηγορεύθης ἡ Διὸς δάμαρ Aesch. 
Pr. 834 5 Δίκαν δέ νιν προσαγορεύομεν βροτοί Id. Cho. οδο; τὸν αὐτὸν 
πατέρα mp. Xen. Cyr. 8. a 145 βασιλέα πρ. τινά Plut. Aemil.8, cf. 
Pomp. 8, etc.:—c. inf., macas ἡδονὰς ἀγαθὸν εἶναι προσαγορεύεις Plat, 
Phileb. 13 B, cf. Prot. 325 A:—rp. τινὰ χαίρειν to bid one hail or fare- 
well, Ar. Pl. 323, Plat. Lege. 771 A; so μετὰ τοῦ χαίρειν mp. τινά Plut. 
Phoc. 17. 8. to call by name, call so and so, τὸν ᾿Αγαμέμνονα πρ. 
ποιμένα λαῶν Xen. Mem. 3. 2,1: τί τὴν πόλιν προσαγορεύεις ; Plat: 
Rep. 428 D, cf. Gorg. 474 E, Soph. 216 C, Lycurg. 151. 16; mp. τινὰ 
ὀνόματι Antipho 146. 7, Plat. Polit. 291 E, etc.; évouaczt mp. Xen. Cyr. 
5. 3, 473 τοῦτο τοὔνομα mp. σφᾶς carols Polyb. 1.,8, 1 ;—Pass. fo be 
called, mp. ἑταίρα Anaxil. Neorr. 2; λίθος Philem. Incert.16; often in 
Plat., as Rep. 597 E, Phileb.54 A; τῷ ὀνόματί τινος, evi ov. mp. Id. 
Symp. 205 Ὁ, Soph. 219 B, etc. II. to assign or attribute to, 
τινί τι Heind. Plat. Theaet.147 Ὁ. III. to notice, state, mention, 
τι Id. Legg. 719 E. 

προσαγρυπνέω, fo lie awake by, sit up over, τινί Plut. 2. 1093 Ὁ, Clem. 
Al. 803, etc. 

προσάγω, f, ξω :—aor. 2 προσή γἄγον, rarely ΔΟΙ.Ὶ προσῆξα as Thuc. 
2.97 (ν. ἄγω) : fut. med. (in pass. sense), Id. 4. 115. To bring to or 
upon, Tis δαίμων τόδε πῆμα προσήγαγε; Od. 1γ. 446, cf. Eur. Med. 993; 
Tp. (bapa τινι ἢ. Hom. Ap. 272; ἄστει κόσμον Pind. 1.6. (5). 101; θυσίας 
τινί Hdt. 3. 24; βοσκήματα Soph. Tr. 762; ὕμνους ἡ χορείας τῷ θεῷ 
Plat. Legg. 799 B; ἱερεῖα τοῖς βωμοῖς Poll. I. 27:—to supply, furnish, 
πάντα ἱκανά Xen, Cyr. 5. 2,5; ἁρμαμάξας Ib. 4. 3, 1; παρρησίαν ἀν- 
θρώπῳ δυστυχοῦντι Plut. 2. 69 A. 2. to put to, add, ἅμα ἠγόρευε 
καὶ sey προσῆγε (Schweigh. προῆγε) Hdt. 9.92, cf. Ephor. ap. Macrob. 
5: 18 3. to ) put to, bring to, move towards, like Lat. applicare, τὴν 
ἄνω πρόζον; mp. τῇ κάτω Hdt. 2.68; μὴ πρ. τὴν χεῖρά μοι lay it not on 
me, Ar. Lys. 893; ὀφθαλμὸν πρ. κεγχρώμασι to apply it closely, Eur. 
Phoen. 1386; mp. τὴν ῥῖνά τινι Diod. Com, Ἐπικλ. 1. 39 :—of medical 
applications, 7 ἥπια [ἰήματα] μετὰ τὰ ἰσχυρά Hdt. 3.1305 προσαχθέντος 
φαρμάκου Oribas. de Fract.81 :—of meats, etc. to set before, βρώματά 
τινι Xen. Cyr. I. 3, 4, cf. Plut. 2.126 A, etc.; but in Medic. writers, 
κουφοῖσι σιτίοισι mp. (sc. ἑαυτόν), of a convalescent, Hipp. 376. 30; and 
absol. to take food, Id. 377.17 sq.3 cf. προσαγωγή of clothes, μαλακῶς 
στολὴν mp. Plut. 2. 240 E :—metaph., mp. ὅρκον τινί to put an oath fo 
him, make him dake it, Hdt.6.74; mp. φόρον to bring in tribute, Thue. 
2.97; mp. τὰς εἰσφοράς Polyb. 5. 30, 5. 4. in military sense, 20 
bring up for the attack, move on towards, mp. λόχον πύλαις Eur. Phoen. 
1104; τῇ Ποτιδαίᾳ τὸν στρατόν Thue. 1. 64, cf. 7. 43: τὸ στράτευμα 
ἀντίπρῳρον Tp. Xen. Hell. Te 55 25: στρατιὰν πρ. πρὸς πολεμίους Id. 
Cyr. 1. 6, 433 v. infra u: so also mp. μηχανὰς πόλει Thuc. 2. 76, etc. ; 
μηχανῆς μελλούσης προσάξεσθαι (in pass. sense) Id. 4.115, cf. Xen. 
Hell. 2.4, 27, etc.; mp. βίαν τοῖς τείχεσι, τῇ πόλει, etc., Diod. 11. 32.» 
12. 46; and so metaph., mp. βίαν τινί, Lat. vim adbibere alicut, Id. 15. 
68, etc.; τὰς ἀνάγκας Thuc. 1. 99; συκοφαντίαν mp. τοῖς πράγμασι 
Dem. 372. 25; δεινὰν mp. τολμάν to apply or put forth daring, Eur. 
Med. 859; mp. φόβον Thuc. 2.97; πολλῶν φόβων προσαγομένων Xen. 
An. 4:1, 23; 7p. ἡδονάς Plat. Legg. 798 E:—simply, to bring to or 
before, τῷ Κύρῳ τοὺς αἰχμαλωτούς Xen. Cyr. 3. 2, 12, cf. Hell. 3- 45 8, 
etc. :—fo bring in, bring with one, Isae. 70.27: to introduce, πρὸς τὸν 
δῆμον, τὴν Βουλὴν Thue, 5. 61, Lys. 105. 37; Andoc. 15. 6; πρ. τοὺς 
πρέσβεις Dem. 234. 20, cf. 299.1; mp. τοὺς πρέσβεις πρὸς τὸν δῆμον, 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν C.1. no. 85. b. 8 (p. 897), Arist. Pol. 2. 11, 5 :—to 
introduce at court, Xen. Cyr. 1. 3, 8; cf. προσαγωγή. 5. to lead 
on, τίς [σε] προσήγαγεν χρεία; Soph. Phil. 236; ἐλπίς μ᾽ ἀεὶ προσῆγε 
nr, Andr, 27:—Pass., οἴκτῳ. καὶ ἐπιεικείᾳ mp. Thuc. 3. 47; βίᾳ Ib. 
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953 ἄκοντες mp. ὑπ᾽ ᾿Αθηναίων Ib. 63, cf. Xen. Hell. 6.1, 7. 6. in 
Pass. to attach oneself to, τινί Thuc. 2. 77.» 3.63, etc.; v. infra B. 11. 
seemingly intr. (sub ἑαυτόν, στρατόν, etc.), to draw near, approach, Ken. 
Hell. 3. 5, 22; esp. in a hostile sense, mp. πρός τινα Id. Cyr. 1. 6, 43, An. 
I. 10, 9; etc.; mp. κώμῃ τινί Arr. An. 2.3; τοῖς βασιλεῦσι Plut. 2. 800 
A; ἐγγυτέρω ταῖς ἐλπίσι Id. Galb. 9; Tots τεσσαράκοντα ἔτεσι Id. Pomp. 
46:---πόταγε (Dor. for πρόσαγε), come on, Theocr. 1. 62., 15.78. 2: 
(sub. ναῦν) to bring to, come to land, Polyb. 1. 54, 5, etc. 
B. Med. to bring or draw to oneself, attach to oneself, bring over to 
one’s side, Lat. sibi conciliare, προσηγάγετο αὐτούς Valck. Hdt. 2.172; 
ἀνάγκῃ προσάγεσθαί τινα Id. 6.25; τἀρετῇ mp. πόσιν Eur. Andr. 226; 
ἀπάτῃ mp. τὸ πλῆθος Thuc. 3. 43, cf. 48; χρήμασι καὶ δωρεαῖς τῶν δῆ- 
pov προσάγεσθαι Plat. Legg. 605 D; τῷ ποιεῖν εὖ mp. τὰς πόλεις Isocr. 
56 E; θεραπείαις Id. 21 B; so ἵππον ἠρεμαίως mp. τῷ χαλινῷ Xen. Eq. 
9. 5: συμμάχους καὶ βοηθοὺς mp. Mem. 3. 4, 9; mp. ξυμμαχίαν τινός 
Thuc. 5. 82; πάντων mp. ὄμματα to draw all eyes upon oneself, Xen. 
Symp. 1.9 :—lo bring into subjection, Thuc. 1. 99 :—absol. to draw to 
oneself, embrace, Ar. Av. 141, Xen. Cyr. 7.5, 39, Plat. Rep. 439 B; (cf. 
Eur. Supp. 1100, ἡ δ᾽ ἐμὴν γενειάδα mpoonyeT ἀεὶ στόματι) :—c. inf., 
ἡ ΞΣφὶγὲ τὰ πρὸς ποσὶ σκοπεῖν... Huds... προσήγετο put us wpon consider- 
ing, Soph. O. Τ. 131; προσάξομαι δάμαρτ᾽ ἐᾶν σε... will induce her to 
suffer thee .. , Eur. Ion 659. IL. ¢o take to oneself, to take up, 
ὀστᾶ Eur. Supp. 949; τὰ ναυάγια Thuc. 8. 106 :—/o get for oneself, pro- 
cure, import, Xen. Vect. 1. 7; so too in Act., Id. Cyr. 5. 2,5; τὰ mpoo- 
αχθέντα imports, Id. Vect. 4. 18. 2. ais [ταῖς προβοσκίσι] mp. 
τὴν τροφήν bring it to their mouths, Arist. H. A. 4. 1,8; mp. Bpwoes to 
take food, Plut. 2. tor A. 3. to employ for one’s own advantage, 
τὸν πόνον Polyb. 29. 6, 13. 4. mp. μάρτυρα to cite as witness, Plut. 
2. 1049 Β. 
~, , ΄ ε 5 . as 

προσᾶἄγωγεύς, éws, 6, one who brings to, an introducer, mp. λημμάτων 
one who hunts for another’s profit, a jackal, Dem. 750. 21, cf. Aristid. 2. 
369, 395 :—so, the spies of the Sicilian kings were called προσαγωγεῖξ, 
tale-bearers, Plut. 2.522 D: but in Vit. Dion. 28, he uses a different form, 
τοὺς καλουμένους προσαγωγίδας (from --ἰδης, ov, 6); and Arist. Pol. 5. 
11, 7 gives a Dor. fem. form, ai ποταγωγίδες καλούμεναι. 
Tpocaywyn, 7, (προσάγω) a bringing to, an offering, τροφῆς Arist. 
Part. An. 4. 10, 28; θυσιῶν Phot. Bibl. 540. 41. 2. a bringing 
up, μηχανῶν, ὀργάνων, of engines to the walls, Polyb. 1. 48, 2., 14. 10, 
9; ποιεῖσθαι τὴν mp. much like the phrase ‘to make approaches,’ Id. 9. 
Al, I. 8. a bringing to, acquisition, ἐυμμάχων Thue. 1. 
82. IL. a coming to or towards, a solemn approach, as at 
festivals or in supplication, Hdt. 2. 58. 2. approach, access to a 
person, esp. to a king’s presence, Xen. Cyr. 7. 5, 45, cf. Ep. Rom. 5. 2, 
Ephes. 2. 18, etc.; mp. νεῶν a place for ships fo put in, Polyb. το. 1, 6, 
cf. Plut. Aemil. 13, Diod. 13. 46. 3. ἐκ προσαγωγῆς gradually, 
freq. in Hipp., e. g. Acut. 385; opp. to ἀθρόως, Arist. Pol. 5. 8,12; ἐκ. 
mp. καὶ κατὰ «μικρόν Ib. 5.6, 17, cf. 5.11, 27, Theophr. H. P. 3. 10, 5; 
—but in Dem. 678.19, ἐκ mp. φίλος a friend by compulsion; but here 
Harpocr. read ἐμ προαγωγῆ. 

προσἄγωγίδης, v. sub προσαγωγεύς. 

προσἄγώγιον, τό, a tool used by carpenters for straightening wood, a 
vice, or pethaps a cramp-iron, Plat. Phil. 56 C. 

προσἄγωγίς, ίδος, v. sub προσαγωγεύς. 

προσαγωγός, dv, like ἐπαγωγός, attractive, persuasive, Thuc. I. 21, cf. 
Def. Plat. 414 E; προσαγωγὸν μειδιᾶν Luc. 1). Deor. 20. ΤΙ; c. gen. ex- 
citing, mp. ἐπιθυμιῶν τέχναι Dion, H. 2. 28. 

προσᾶἄγωνίζομαυ, Dep. to contend besides, τινί with one, Philostr. 700, 
cf. Poll. 3. 141. 

προσᾶἄδϊίκέω, fo do one wrong besides, Joseph. A.J.13.5,4, Heliod. 2. 5. 

προσάϑω, io sing to, τὶν ποταείσομαι to thee will I sing, Theocr. 2. 
ΤῊΝ 2. mp. τραγῳδίαν to sing the songs in ἃ Tragedy to music, 
Ar. Eq. 401; mp. μέλη Aristaen. 1.2; mp. τῇ κιθάρᾳ Ael. V. H. 14. 
23. ΤΙ. to harmonise, chime in with, Lat. concinere, τινί with 
one, Soph. Phil. 405; absol., Plat. Phaed. 86 E, Legg. 670 B. 

προσαθροίζω, to gather to, Gloss. 

προσάθροισις, ἡ, a gathering into a place, Schol. Thue. 1. 82. 

προσἄθυμέω, to be discouraged at, τινί Joseph. B. J. 4. 1, 6. 

προσᾶθύρω, = προσπαίζω, Philostr. 812, Hesych. [Ὁ] 

προσαιθρίζω, fo send into the air, προσαιθρίζουσα πόμπιμον φλόγα 
Hesych.; which Dind. conceives ought to be restored for πλέον καίουσα 
τῶν εἰρημένων in Aesch. Ag. 301. 

προσαικίζομαι, Dep. to torment besides, Joseph. B. J. 4- 4» 3- 

προσαιονάω, to foment besides, Hipp. 655. 42., 885 F:—verb. Adj. 
—qréov, Archigen. ap. Oribas. Cocchi 157. 

προσαιρέομαι, Med. to choose and associate with, τινά τινι Thue. 5. 
633 ἑαυτῷ mp. τινά to take for one’s companion or ally, Lat. codptare, 
Hdt. 3- 130, 9. TO, etc. II. generally, zo choose or elect 
ἐπ ee to, Twa τινι Xen. Hell. 6. 2, 39; τινὰ πρός τινι Ib. 2. 
I, 16. 


iA » 
προσαίρω, (αἴρω) to take up, πρόσαιρε τὸ κανοῦν, εἰ δὲ βούλει, πρόσ- 


φερε Pherecr. Πεταλ, 7 :—Med. to eat, Hipp. Vet. Med. 10, Acut. 391, Πρ. τινά Thue. 5. 42, etc.; mp. τινὰ λόγοις Plat, Phil. 13 B. 


U 
προσαγωγεύς---προσαναγκάζω. 


Philotim. ap. Ath. 81 B.’ II. in Dio C. 43. 17, for προσήραντο 
Reiske συνήραντο they took part. 

προσαισθάνομαι, Zo perceive besides, Arist, Memor. 1.8; v.1. mpo-. 

προσᾶΐσσω, Att. άσσω, f. fw, to spring or rush to, Od. 22. 337., 342. 
365; ὀμίχλη mp. ὄσσοις a cloud comes over my eyes, Aesch. Pr. 145. 

προσαιτέω, 20 ask besides, οὐδέν Pind. Fr. 166; αἷμα mp. to demand 
more blood, Aesch, Cho. 401; mp. μισθόν to demand higher pay, Xen. 
An. I. 3, 21. 2. to demand ot require for a purpose, ὅσου... τὰ 
ἔργα προσαιτοίη Xen. Vect. 4. 39. II. to continue asking, and 
so to importune, ask an alms of one, τινά Hat. 3. 14, Isocr. 156 E, εἴο.: 
c. acc. rei, to beg for a thing, Eur. Hel. 791, Ar. Lys. 1141: c. dupl. ace. 
to beg somewhat of one, Eur. Hel. 512, Xen. An. 7. 3, 31 :—c. gen. 20 beg 
some of.., Plut. Alcib. 4:—absol. to beg bard, Eur. Supp. 94, Ar. Ach. 
452, Plat. Symp. 203 B. ! 

προσαίτης, ov, 6, a beggar, Plut. 2. 294 A, Luc. Navig. 24:—fem. 
προσαῖτις, Los, Suid. ry 

προσαίτησις, 7, begging, ἐφημέρου τροφῆς Plut. 2. 499 Ὁ. 

προσαιτητής, οὔ, 0,—=mpooairys, Hesych. 

προσαυτιάομαι, to accuse besides, τινά Plut. Fab. 7. 

προσαιωρέομαι, Med. fo raise oneself, τῇ λόγχῃ by or on one’s lance, 
Diod. Excerpt. 594. 50. 

προσᾶκοντίζω, to shoot like a javelin, Luc. D. Mort. 12. 1. 

προσᾶκούω, f. ούσομαι, to hear besides, τι Xen. Hell. 2. 4, 22., 3. 4,1, 
etc. : mp. περί τινος Plut. 2. 37 F. 

προσακρϊβόω, strengthd. for ἀκριβόω, Arist. ap. Diog. L. 5. 28. 

προσακροάομαι, Dep. =mpocakovw, Boiss. Anecd. 2. 435. ᾿ 

προσακροβολίζομαι, Dep. 20 skirmish with besides, Polyb. 3. 71, 
IO, etc. 

προσακτέον, verb. Adj. of προσάγω, one must bring to or near, Plat. 
Rep. 537 A; τι πρός τι Hipp. Art. 792: one must bring on, mp. καὶ παι- 
δευτέον τοὺς νέους Arist. Pol. 8. 5, 24, etc. II. mpocarréos, a, 
ov, to be kept, ἡσυχία mp. Aretae. Cur. M. Ac. 2.3. 

προσακτρίδες, al, the antennae of the cockchafer (literally the bringers- 
to), Hesych. 

προσαλαζονεύω, to play the braggart besides, Hesych, 

προσαλγέω, to feel pain besides, Byz. 

προσᾶἄλείφω, 20 rub or smear upon, ἑκάστῳ φάρμακον ἄλλο Od. IO. 
302. II. to besmear, τὰ κέρατα Plut. 2. 559 F:—Pass., Ib. 911 D. 

προσᾶλίγκιος, ov, like, Nic. Th. 739. 

προσαλίζομαν, Pass. to be collected besides, Aen. Tact. 17. 

προσᾶλίσκομιαιυ, 2o be cast in a lawsuit besides, Ar. Ach. 701 (melius 
πρὸς GA-). 

προσάλληλοϑ, ον, one with or against another, Lxx, Ach. Tat. 2. 38. 

προσάλλομαι, Zo jump up at one, like a dog, Xen. Cyr. 8. 4, 20; cf. 
Arist. H. A. 9. 6, 4, Plut. 2.977 C. 

προσαλλοτριόομαι, Pass. to be averse from, τινί Sext. Emp. M. 7. 140. 

προσάλπειος, ov, beside or near the Alps, ἔθνη Strabo 240. 

mpo-cdAmtyéts, 7, a previous trumpet-sound, cited from Eust. 

προσαμαρτάνω, f.1. for ἁμαρτάνω in Plut. 2. 834 Ὁ. 

προσάμβᾶσις, 7, poet. for mpocavaBacts. 

προσαμείβομαι, Dor. ποταμ., Med., to answer, τινά Theocr. I. 100. 

προσᾶἄμέλγομαι, Dor. ποτ--, Pass. with fut, med. ἐο be milked besides, 
Theocr. τ. 26. 

προσᾶμιλλάομαι, Dep. fo rival besides, Twi Poll. 6. 126., 9. 20. 

πρόσαμμα, aros, τό, a band fastened on or to, Byz. 

προσαμπέχω, to veil besides, αὐχένα Chaerem. ap. Ath. 608 B:—Pass, 
to remain held or entangled in, ἰξῷ Anth. P. 12. 93. 

προσᾶμύνω, to come to aid, Twill. 2.238., 5.139., 16.509, Plut.Sert. 18. 

προσαμφιέννῦμι, Att. fut. αμφιῶ, to put on over, Twa τι Ar. Eq. 801. 

προσαμφισβητέω, to dispute also with, τινί Boisson. Anecd. 2. 387. 

προσαναβαίνω, f. βήσομαι, to go up besides, πρὸς τὰς πέτρας Arist. H. 
A.Q. 21; πρὸς τὸ ὄρθιον Dio C. 39. 45 :—of riders, to mount besides, 
Xen. Hipparch. 1. 2 :—to rise higher, as a swollen river, Polyb. 3.72, 4: 
—rérs προσαναβαίνουσα lying on an eminence, Poll. g. 20:—metaph. 
πρ. τῷ Ῥωμύλῳ to go back even to R., Plut. Thes. 1. II. ο. acc. 
loci, to climb, ascend, τὸ σιμόν Plat. Com. Nix. τ. 

προσαναβάλλω, to throw up besides, Arist. Mund. 4. 31. 

προσανάβᾶἄσις, poet. προσάμβ-, ἡ :—a going up, approach, Lxx:— 
κλίμακος προσαμβάσεις ascent by means of ladders, Aesch. Theb. 466, cf. 
Eur. Phoen. 489, Bacch. 1213; τειχέων mp. a place where they may be 
approached, Eur. Phoen. 744, cf. Herm, ad I. T. 97. 

προσαναγιγνώσκω, to read besides, Aeschin. 40.17, Joseph. B. J. 
Dp Dy 20 

προσανἄγκάζω, f. άσω, to force or constrain besides, Thuc. 7.18: 20 
compress too tight, of a wound, Hipp. Offic. 743: to draw violently to- 
wards, τι mpés τι Id. Art. 792. 2. to bring under command, dis- 
cipline, τῇ ἄλλῃ μελέτῃ Thuc. 6. 72. II. c. acc. et inf. to force 
one fo do a thing, Bin με προσηνάγκασσε πάσασθαι h. Hom, Cer. 413; 
πρ. τινὰ παρεῖναι, μένειν, ὁμολογεῖν, φιλεῖν, Xen. Cyr. 8.1, 17, Plat. 
Symp. 217 D, 223 D, Prot. 346 B:—also mp. τινά τι Id. Symp. 181 E; 
III. 





προσαναγκαστεον---προσανής. 


mp. τι εἶναι to prove that a thing necessarily is, Plat. Legg. 710 A, Polit. 
284 B. 

προσαναγκαστέον, verb. Adj. one must compel, Plat. Polit. 284 B. 

προσανᾶγορεύω, to announce besides, Plat. Rep. 580 C. 

προσαναγράφω, fo record besides, Plut. 2.243 A, Luc. Macrob. 9 :— 
Pass., προσαναγραφέντες προδόται εἰς ταύτην τὴν στήλην Lycurg. 164. 
34, cf. Diod. 5. 46. ΤΙ. in Med., προσαναγραψάμενοι τὰ λοιπὰ 
τοῦ χρωτός having painted the rest of their skin, Ath. 524 D. 

προσανάγω, fo carry up to: Pass. to be drawn up, πρός τι Dion. H. de 
Comp. p. 98. 2. seemingly intr. fo come up to, approach, Plut. 2. 
564 C; mp. τῇ γῇ to put back to land, Id. Pyrrh. 15. 

προσαναδέχομαι, Dep. to expect besides, wait for, Polyb. 5. 13, 8, etc. 

προσαναδίδωμι, to distribute, give besides, Polyb. 10. 14, 3, Plut. 2. 
241 F. 

προσαναδιπλάζω, to redouble besides, Eust. Opusc. 316. 61. 

προσαναζωπῦρέω, to kindle besides, τινὰ ἐπί τινι Eccl. 

προσαναθλίβω, fo compress besides, Clem. Al. 221. 

προσαναιδεύομαι, Dep. to act impudently besides, ap. Suid. 

προσαναιρέω, to lift up besides: Med. to take upon oneself besides, πό- 
λεμον Thuc. 7. 28. IT. to destroy besides, τἀληθές Arist. Eth. N. 
Lo. I, 3, cf. An. Pr. 2. 11, 10. ITT. of an oracle, to give an an- 
swer besides, Plat. Rep. 461 E, Plut. 2. 403 C, etc.; mp. τινι ποιεῖν τι 
Dem. 522. 6. 

προσᾶναισϊμόομαι, Pass. fo be spent besides, Hdt. 5. 3.4. 

προσαναισχυντέω, fo act impudently besides, Byz. 

προσανακαίω, f. καύσω, to kindle besides, Philo 1. 428. 

προσανακἄλέομαι, Med. 20 invite besides, v.1. Eumath. 

προσανακἄλύπτω, fo disclose besides, οὐδέν Strabo 686. 

προσανάκειμαι, Pass. to lie hard by, Schol. Il. 15. 740, etc. anit. 
to be wholly given up or devoted to, κυνηγεσίαις Plut. 2. 314 A; ᾿Αρείῳ 
Phot. Bibl. 93. 4. 

προσανακεράννὕμαι, Pass. to be mixed up, πίττῃ Ael. N. A. 14. 4. 

προσανακλαίομαι, Med. 20 lament along with, τινί Synes. 227 B. 

προσανάκλϊμα, τό, that on which one leans, Anth. P. 7. 407. 

προσανακλίνομαι, Pass. to lean on, τινί Diod. 17. 41; of a city, τῷ 
ὄρει προσανακεκλιμένη Strabo 649. 

προσανάκλἴσις, 7 a leaning or lying on, Luc. Amor. 31. 

προσανακοινόομαι, Med. fo communicate besides, τινί τι Diod. 1. 16. 

προσανακουφίζω, to relieve, refresh besides, Joseph. Vita 18. 

προσανακρίνω, fo examine besides, Plut. 2. 43 E, 592 E, etc. 

προσανακτάομαι, Dep. fo recover besides, τι Alex. Trall. 7. 372. 

TpocavahapBave, f. λήψομαι, to take in besides, ἐπὶ τὸ κατάστρωμα 
χιλίας βύρσας Dem. 910. 10; παρὰ τῶν συμμάχων σῖτον cited from 
Polyb.; ap. ἐσθῆτα περιπόρφυρον to αϑϑτίηη8..., Id. 6. 53, 7 :—Pass., 
πλειόνων προσαναλαμβανομένων εἰς τὴν σύγκλητον, of the new senators, 
Plut. Rom. 13. IT. to recal to strength, to recruit, restore by 
rest, τὴν δύναμιν ἐκ κακοπαθείας Polyb.9g. 8, 7; ἐκ τοῦ πλοῦ αὑτούς 22. 
25,6; τὸ στρατόπεδον Diod. 17. 16 :—also 2. intr. 20 recover, 
Polyb. 3. 60, 8. 

προσαναλέγομαι, Med. to recount besides, Lxx. 

προσαναλικμάω, fo winnow besides, of corn, Geop. 5.32, 2. 

προσᾶἄναλίσκω, f.-avGdwow, to lavish or consume besides, mp. καὶ τὰ 
τῶν φίλων Plat. Prot. 311 D; τὰς ἰδίας οὐσίας Dem. 400. 2; πρὸς Tots 
αὑτοῦ καὶ τὰ τῶν ἄλλων Id. 1025. 20: mp. χρόνον ἱστοῖς to waste time 
on .., Diog. L. 6. 98. 

προσανάλλομαι, Dep. fo leap up at a thing, Ath. 277 E. 

προσαναλογίζομαι, Dep. to reckon up besides, Plut. 2.115 A. 

προσαναλύω, to wndo besides, Schol. Hipp. pp. 104, 151 Dietz. 

προσαναμάσσομαι, Pass. fo incur besides, αἶσχος Basil. 

προσαναμένω, to await besides, Diod. 15. 41.416. 85. 

προσαναμετρέω, fo measure out besides, Heliod. ap. Oribas. 24 Mai. 

προσαναμίγνῦμι, 10 mix up besides, Byz. 

προσαναμιμνήσκω, to remind of, τινά τινος Polyb. 4. 28, 6, etc. 

προσανανεόομαι, Med. to recal afresh to memory, 7 Polyb. 8. 2, 2. 

προσαναξύω, to scrape off besides, Oribas. 16 Mai. 

προσαναπαύω, to make to rest at or beside, τὴν δύναμιν Polyb. 4. 73,3, 
etc.—Med. and Pass. to sleep beside, τῇ "γυναικί cited from Nicostr. ap. 
Stob.; τοῖς θυρεοῖς Plut. Sull. 28 :—of words in a sentence, fo be otiose, 
Dion. H. de Dem. 40: also, to acquiesce in, τινί Joseph. A. J. 6.14, 3, M. 
Anton. 4. 31. 

προσαναπείθω, to persuade besides, Dio C. 44. 34., 46. 40, etc. 

προσαναπειράομαι, Dep. fo attempt the sea besides, Poll. 1.123. 

προσαναπέμιπω, to send up besides, Gloss. 

Cebit γίνω Pass. to be spread out besides, Planud. Ovid. Met. 
4.5206. 

προσαναπηδϑάω, to leap up on, τῇ ὄχθῃ Ael. Ν. Δ. 5. 23. 

προσαναπίμπλημι, to fill up besides, Arist. Probl. 1. 7, etc.; τοὺς πα- 
ρόντας κακοηθείας Plut. 2.631 E. 

προσαναπίπτω, to recline by or with others at meals, Polyb. 31. 4, 6. 

προσαναπλάσσω, Att. - ττω, f. daw:—to mould upon: in Pass., of a 
garment, mp. τῷ σώματι to be moulded to it, take its exact form, Clem. 
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Al. 234. II. ἰο invent besides, Sext. Emp. M. 11. 158 :—Pass., 
Longin. 7:—Med., mp. Twi τι to ascribe to him by fiction, Eust, 1387.22. 

προσαναπλέκω, fo plait to or on, Alex. Trall. 10. 588. 

προσαναπληρόω, to fill up or replenish besides, τὸν ἐνδεέστατον βίον 
Arist. Pol. 1. 8, 8, cf. Diod. 5.71; τὰ ὑστερήματα τῶν ἁγίων 2 Ep. Cor. 
9.12; mp. δυνάμεως to fill full of .., Clem. Al. 102 :—Med. to add so 
as to fill up, Plat. Meno 84 D. 

προσαναπνέω, fo recover breath besides, Euseb. H.E. 6. 41, 8. 

προσαναπτύσσομαι, Pass. to be folded back upon, τινί Arist. H. A. 5. 
17: Ὁ: 

προσανάπτω, to attach to besides, τινί τινα Schol. Ar. Av. 568. 

προσαναπυνθάνομαι, Dep. fo inquire besides, Byz. 

προσαναρρήγνῦμι, f. ρήξω, to break off besides, τι Plut.Crass. 25. 11. 
to make to break or burst, τὸ ὑπόστημα Id. Cleom. 30 :—metaph., mp. 
τὰς ἀδίκους ἐπιθυμίας let them break out, Philo 2. 372, cf. 479. 

προσαναρρϊπίζω, to fan or blow up besides, πόθον Philo 2. 442. 

προσαναρτάω, 120 hang up upon, τινί τι Luc. Philops. 11. 

προσανασείω, 10 shake up or about besides, Hipp. Apt. 782 :—metaph., 
προσανασείεσθαι λόγοις to be roused still further, Polyb. 1. 69, 8; δίκαι 
αὐτῷ προσανεσείοντο were promoted against him, Plut. T. Gracch. 21 ; cf. 
ἀνασείω. 

προσανασπάω, to draw up besides, Eust. 679. 62. 

προσαναστέλλω, to bold back besides, τὸν ἵππον Plut. Alex. 6. 

προσανασύρω, to draw up besides, Byz. 

προσανατάσσω, to draw up besides, ἑαυτούς Artemid. I. I. 

προσανατείνω, fo strain tight beside, ἱστίον καρχησίῳ Schol. Pind. N. 5. 
94; mp. τὴν κεφαλήν Clem. Al. 854:—Med. to hold out by way of 
threat, Tt Polyb. 26. 3, 13; hence, 20 threaten, τινί Id. 18. 36, 9 :—Pass. 
to be excited or angry, προσαναταθείς Id. 5. 87, 4. ΤΙ. in Polyb. 
11. 22, 3, 7p. Τῇ wpa to prolong the time, be later. 

προσανατέλλω, poet. προσαντέλλω, to rise up towards, és οὐρανόν Eur. 
Supp. 688. 

προσανατίθημι, fo offer or dedicate besides, δηνάρια C. 1. no. 2782. 44; 
τὴν παρθενίαν τῷ θεῷ Suid. 5. ν. MovAxepia :—Med. to take an additional 
burthen on oneself, Xen. Mem. 2. 1,8; but mp. τινΐ τι to contribute of one- 
self to another, Ep. Galat. 2. 6. II. προσανατίθεσθαί τινι to take 
counsel with one, Chrysipp. ap. Suid. 5. v. νεοττός, Luc. Jup. Trag. 1, Ep. 
Galat. 1.16; τινὶ περί τινος Diod. 17. 116. 

προσανατρέπω, to overturn besides, Lxx. 

προσανατρέφω, zo restore by food, Diod. 1. 43, cf. Cic. Att. 6. 1, 2. 

προσανατρέχω, f. δρᾶμοῦμαι, to run up to, λόφον Dion. H. τ. 56; εἰς 
τόπον Diod. 5. 47: metaph., mp. οὐσίαιϑ, i. e. to become suddenly rich, Id. 
16. 83. II. to run back, retrace past events, Polyb. 5. 31,8; so 
mp. Tots χρόνοις Id. 1. 12, 8, etc. 

προσανατρίβω, to rub upon or against, τοῖς δένδροις τὰ κέρατα Ael. 
N. A. 6. 1 :—Med. to rub oneself upon or against a thing, to frequent the 
gymnasium, Theophr. Char. 27, Plut. 2. 751 F :—metaph., προσανατρίβε- 
σθαΐ τινι, i. 6. to sharpen one’s wits by disputing with him, Plat. ‘Theaet. 
169 C. 

ἘαπΗΣ. πεν to refer to any one for advice, mp. τῇ συγκλήτῳ περί 
Twos, Lat. referre ad senatum de aliqua re, Polyb. 17.9, 10, cf. Dion. H. 
6.56; and absol., Polyb. 31. 19, 4; so mp. τοῖς μάντεσι Diod. 17. 116. 

προσαναφθέγγομαι, Dep. 20 pronounce besides, Philo 1. 161. 

προσαναφλέγω, fo light up besides, τὸ πῦρ Philo 1. 451. 

προσαναφῦσάω, to play on the flute besides, Plat. Com. Λακων. τ. 6; 
Cobet προαναφυσᾶν. 

προσαναφωνέω, 20 cry out besides, f.1. in Mss. for mpoavap-. 

προσαναχρώννῦμαι, Med. 20 impart one’s colour by contact, προσανα- 
χρώννυσθαι τὸ Wev5os to impart a false colour, Plut. 2. 16 F; absol., 
ἡδοναὶ mp. τῷ σώματι impart their own hue to .., 10. 672 F, cf. 51 F, 
290 A, 490 C, 754 C. 

προσαναχωννύω, 20 accumulate besides, τινί τι Hermipp. de Astrol. p. 
57 Bloch. 

προσανδρἄποδίζω, fo enslave besides, Hdt. 8.29; better divisim. 

προσανεγείρω, 20 raise or rouse up besides, Byz. 

προσάνειμι, (εἶμι) to go up to, Thuc. 7. 44, Dio C. 56. 13 :---προσανι- 
ovoa πόλις a city lying on an ascent, Poll. 9. 20. 

προσανεῖπον, Att. aor. of προσαναγορεύω, to declare, publish, order 
besides, Xen. An, 7.1, 11, Dio C. 49. 14. 

Ἀπροσανέρομαι, only in aor. προσανηρόμην, inf., --ερέσθαι, to question 
besides, Joseph. A. J. 19. 4, I. 

προσανέρπω, fo creep up to, τῷ τραχήλῳ Plut. Themist. 26. 

προσανερωτάω, fo inguire of one further, mp. τινὰ, ὁποῖα... Plat. Meno 
γ4 Ὁ; εἰ... Clem. Al. 919. 

προσανευρίσικω, to find out besides, τὸ ἄκος Strabo 694. 

προσανέχω, to hold up besides: metaph. to hold up still, i. . to perse- 
vere or persist in, ἐλπίδι, ἐλπίσι Polyb. 4. 60, 8., 5. 72, 25 c. partic., mp. 
παραδοκοῦντες Id. 3.94, 3 :—Lo wait patiently for, βοηθείαις Id. τ. 84, 12; 
also c. acc., mp. τὸν καιρόν 5. 103,53; mp. ἕως .. Id. 4. 19, 12.—The 
complete phrase occurs in Joseph. A. J. prooem., mp. τὴν γνώμην θεῷ. 
προσᾶνής, és, Dor. for προσηνής, Pind. : 
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προσανθέω---προσαρακτός. 


προσανθέω, to flower beside, τινί Philostr. 823, Damasc. in Phot. Bibl. ; προσαποκαλύπτω, fo uncover besides, Eccl. 


341. τῇ. ' 

προσανϊάω, zo vex or annoy besides, Synes. 186 C. 

mpooavinwt, to let loose or slacken besides, τί Plut. 2.1145 Ὁ. 

προσανιμάω, fo draw up water besides, dub. in Aristid. 1.155. 
_ προσανίσταμαι, Pass. fo rise and press against, τινί Dion. H. de Comp. 
p- 188. 2. aor. 2. fo rise in insurrection, Dio C. 39. 54. 

προσανοίγνῦμι, to open besides, Dio C. 73. 9. 

προσανοιδέω, 20 swell up besides, Oribas. 103 Matth. 

προσανοικοδομέω, 20 add in rebuilding, Lxx. 

προσανοιμώζω, fo moan or sigh at a thing, Polyb. 5. τύ, 4. 

πρόσαντα, Adv. up bill, upwards, Dicaearch. p. 11 Huds., susp. 

προσαντέλλω, poet. for προσανατέλλω, Eur. 

προσαντεπιτάσσω, fo isswe an order against in return, Dio C. 38. 43. 

προσαντέχω, to hold out against still longer, τινί Polyb. 16. 30, 5; 
absol., Id. 11. 21, 4. 

προσάντηπ, €s, gen. eos, (ἄντην) rising up against, steep, upbill, Lat. 
adversus, κέλευθος Pind. 1. 2.47, Thuc. 4. 43; ἐν ἠρέμα προσάντει Plat. 
Phaedr. 230 C. II. metaph. arduous, adverse, Lat. adversus, 
ἀλλ᾽ ἕν τί μοι πρόσαντες Eur. Med. 381; κεῖνό μοι μόνον mp. Eur. Or. 
790; εἰ μή τι Μεγίλλῳ mp. Plat. Lege. 702 D, cf. 746 Ο; πρόσαντές 
[ἐστι] c. inf., Isocr. 161 D:—also, irksome, annoying, painful, λόγος 
Hdt. 7.160; ζήτησις Arist. Eth. N. 1. 6, 1. III. of persons, 
adverse, hostile, τινί to one, Eur. Med. 305, Plut., etc.; mp. πρός τι set- 
ting oneself against it, Xen. Apol. 33 :—Ady. —rws, unwillingly, Diod. 
14.1, etc. Cf. πρόσαντα. 

προσαντιβάλλω, 20 compare, Eccl. 

προσαντιβολέω, to supplicate besides, Joseph. B. J. 6. 2, 1. 

προσαντιλαμβάνομαι, Med. to take bold of one another, τῶν χειρῶν 
by the hands, Strabo 155. 

προσαντίος, a, ον, --προσάντης, Hesych. 

προσαντλέω, to draw and pour upon: to bathe, foment, Oribas. 249 
Matth.:—Subst. poodvtAnots, ἡ, fomentation, Id. ib. and προσάντλημα, 
76, Galen. 3 

προσανυψόω, to raise to a greater height, τὰ τείχη Byz. 

προσαξιόω, to demand besides, Polyb. 3. 11, 7., 17. 8, 5. 

προσαπαγγέλλω, Zo announce besides, Xen. Hell. 4. 3, 2, Diod. τι. 4. 

προσαπᾶγορεύω, fo forbid besides, Dio C. 38. 34., 48. 43. 

προσαπαίρω, to depart besides, Nicet. Ann. 246 A. 

προσαπαιντέω, to require from as a duty besides, Dion. H. de Dem. 43, 
Plut. 2.177 E, Luc. Tyrann. 13. 

προσαπαντάω, to go to meet, Philostr. 143; often f.1. for mpoam-. 

προσάπαξ, Ady. once, Walz Rhett. 1.112, Liban. 4. 586. 

Mpocanataw, to deceive besides, Strabo 256. 

προσαπειλέω, 20 threaten besides, ap. Dem. 544. 26, Byz. 
προσαπεῖπον, aor. 2 of προσαπαγορεύω, Aeschin. 60. 5, Dio C. 54. 2.. 

προσαπεκδύομαι, Med. to undress oneself besides, Greg. Naz. 

προσαπεργάζομαι, Dep. fo finish off besides, cited from App. 

προσαπερείδομαι, Pass. co press forcibly against, πρός τι Arist. Probl. 
25.1: ¢o lean on, τινί Apoll. de Constr. 135 :—metaph. to rely mainly 
upon, ἐπὶ Tas συνθήκα5 Polyb. 3. 21, 3. 

προσἄπιστέω, to be distrustful besides, Aristaen. 2. 14. 

προσαποβάλλω, to throw away or lose besides, αὐτὰ πρὸς ταῖς δώδεκα 
Ar, Nub. 1256; τοὺς φίλους τοῖς χρήμασι Plut. Nic. 5; τὼ οἰκεῖα Xen. 
Mem. 3. 6, 7. 

προσαποβλέπω, fo turn one’s eyes and look at, τινί Ath. 180 B; εἰς 
αὐτόν (v.1.) Polyb. 5. 33, 4. 

προσαπογράφω, to denounce besides, Lys. 132. 34., 135. 6. 

προσαποδείκνῦμι, 10 demonstrate besides, Plat. Phaed. 77 C, Plut. 2. 
998 B. IL. to declare besides, συνάρχων προσαποδειχθῆναι Dio 
C. 54. 10, etc.; σύνναος τῷ Al προσαπεδείχθη Strabo 329. 

προσαποδεικτέον, verb. Adj. one must prove besides, y.1. Arist. Top. 
4. 2, 7- 

προσαποδιδράσκω, 10 run away besides, Dio C. 50. 33. 

προσαποδίδωμι, co pay as a debt besides, Hyperid. Euxen. 30, Dem. 
1036. 13; 7. αἰσχύνην τινί Plut. 2.20 B: to add by way of completing, 
ἐκεῖνο τοῖς εἰρημένοις Dion. H. de Dem. 54; τὰ λειπόμενα τῷ λόγῳ Tp. 
Plut. 2. 1100 E, cf. Strabo 566 :—Med. ἐο seil besides, τι Diod, Excerpt. 
585. 9. 
. προσαπόδοσις, ews, 7, a Rhet. figure, by which a word is repeated in 
the second member of a sentence, ν. Cic. Orat. 3. 52, Quint. 9. 3. 

προσαποδοτέον, verb. Adj. one must give back besides, Arist. Top. 5. 2, 
12, Ath. 371 D, etc. 

προσαποδύομαι, Med. to put off besides, τὸν χιτῶνα τῷ ἱματίῳ Plut. 
2.139 D. 

προσαποζημιόομαι, Pass. to be mulcted besides, τι of a thing, Walz 
Rhett, 1. 489. 

. προσαποθαυμάζω, to admire besides, Byz. 

προσαποθλίβω, to syueeze or force out, τινὰ τῇ θύρᾳ Joseph. A. J. 9. 
4 4: 

προσαποθνήσκω, do die besides or with, Lxx, Dio C, 53.9. 
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προσαποκρέμαμαι, Pass. 20 be hung up besides, Procop. ; 

προσαποκρίνομαν, Dep. to answer with some addition, τοῖς ἐρωτῶμε- 
vos Plat. Euthyd. 296 A, cf. Arist. Soph. El. 17. 4:—verb. Adj, 
προσαποκρυτέον, one must answer besides, Arist. Metaph, 3. 4, 19. 

προσαποκρούομαι, Med. ἐο repel, Alex. Trall.2.150. 

προσαποκτείνω, fo hill besides, Xen. Cyr. 5. 3, 6, Plut. Dio 58. i 

προσαπολαμβάνω, fo receive besides, Julian 228 B, Aesop., ete. :—in 
Hipp. Art. 788, προσεπιλ-- should be restored. 

προσαπολαύω, 10 partake of or enjoy besides, Tt Plat. Alc. 2. 150 0; 
τινός Dion. H. 6. 58. 

προσαπολιμπάνω, to forsake besides, Philostorg. 

προσαπόλλῦμι, and tw, to destroy or lose besides, τὴν ἀρχήν Hdt. τ. 
207, cf. 9. 23; προσαπολλύουσι καὶ τὰς μητέρας Id. 6. 138, cf. Eur. 
Hipp. 1374; τὰ ἀρχαῖα πρὸς οἷς ἐκτήσαντο Plat. Gorg. 510 A:—Med. 
and Pass. to perish besides or with others, ἵνα μὴ προσαπόλωνται Ηάΐ. 6. 
100; τοὺς φίλους προσαπολωλέναι Lys. 126.5; ἐλεοῖντ᾽ ἂν δικαιότερον 
ἢ προσαπολλύοιντο Dem. 1313. 4. 

προσαπολογέομαι, Dep. to make a defence besides, Byz. 

προσαπολύω, 10 set free besides, τινός from .. , Vit. Isocr. 

προσαπομαντεύομαι, to foretell besides, mAnyas τινι Walz Rhett. τ. 

68. 
ged samen fea aor. part. —ovdpevos, Med. to derive benefit besides, 
τινός from .., Walz Rhett. 1. 453. 

προσαποξέω, fo cut off besides, τί Twos Liban. 4. 810. 

προσαποπέμπω, to send away or off besides, Ar. Pl. 999. 

προσαποπληρόω, {0 fill full besides, Clem. Al. 563. 

προσαποπλύνω, to wash off besides, Philo 2. 333. 

προσαποπνίγω, to choke besides, Aretae, Cur, M. Ac. τ. 4. 

προσαπορέω, do propose a question besides, Arist. Pol. 3. 2, 4. 

προσαπορραίνω, to sprinkle besides, τινός some of .., Acl. N. A. 9. 63. 

προσαπορρύπτω, Zo wash clean besides, Galen. ; 

προσαποσκευάζομαι, Med. to make away with besides, τινά Joseph, B. 
1.4. 5.4: 

προσαποσκώπτω, to deride besides, Walz Rhett. τ. 456. 

προσαποστέλλω, fo send off or despatch besides, Thuc. 4, 108. 

προσαποστερέω, 20 defraud of besides, THs viens Dem. 536. 14. 

προσαποστρέφω, 20 turn away besides, Joseph. B. J. 2. 12, I. 

προσαποτίθημι, to lose besides, τὸ πνεῦμα τῷ χρυσίῳ Polyb, 13. 2, 5; 
so in Med., Clem. Al. 881. 

προσαποτϊμάω, to estimate besides, Gv πρ. τῷ Λεωκράτει πλέον ἢ χιλίας 
the value of which be set αὐ more .., Dem. 1036. 17. 

προσαποτίνω, f. τίσω, to pay besides, μισθόν Plat. Legg. 945 A; τό- 
xous Menand. Oyjcavp. 1.9; opp. to -δίδωμι, Hyperid. Eux. 30. 

προσαποτρίβω, to rub off upon, τινί τι Ael. N. A. 9. 63. 

προσαποφαίνω, to shew or prove besides, Plat. Polit. 287 A;—Med., 
Arist, Metaph. 13. 2,15, Plut. 2. 152 B, ete. 

προσαποφέρω, to carry off besides, πολλά Posidon, ap. Ath. 210 
F, IL. προσαπηνέχθη μου τοὔνομα ἐν τριττοῖς Snpots was 
returned besides as liable to taxation, Dem, 1208. fin. 

προσαποφράσσω, to block up besides, Dio C. 42. 38. 

προσαποχρώννὕμαν, Pass. to be coloured besides, Matth, Vett. 284. 

προσαποψήχω, to scrape or rub off besides, Diosc. 2. 92. 

προσαπτέον, verb, Adj. one must apply, τινί τι Plat. Rep. 517 A: one 
must attribute, τινί τι Polyb. 2. 60, 2. 

προσαπτικός, 7, dv, fond of touching, τινός Schol. Luc. Gall. 27. 

προσάπτω, Dor. προτιάπτω, f. ψω, 10 fasten to or upon, attach to, and 
so, to bestow upon, grant to, προτιάπτειν κῦδος ᾿Αχιλλεῖ 1], 24.1105; so 
mp. κλέος τινί Pind. N. 8.62; τῷ τεθνηκότι τιμάς Soph. El. 356, cf. Eur. 
Med. 1382 (ubi ν. Elmsl.); also literally, τύμβῳ τι ap. Soph. El, 432; 
στέρνοις στέρνα Eur. ΕἸ. 1321; κόσμον Πενθεῖ, χλιδὴν τέκνῳ Bacch. 
859, lon 27; γέρας, ἔγκώμιά τινι Plat. Soph. 231 A, Legg. 822 B; εὖ- 
δαιμονίαν τινί Id. Rep. 420 Ὁ, etc.; ὠφελείαν τινί Dem. 1417. 4;—and 
in bad sense, fo fix upon, χρέος πόλει Soph. O. C. 235; αἰτίαν τινί 
Menand. Incert. 20 :—c. acc. only, mp. χεῖρα to apply one’s hand, Eur. 
Supp. 361; κύρτους Arist. H. A. 5. 15, 11; φάρμακον Soph. Fr. 514; 
ἀλγηδόνα τινα Plat. Polit. 293 B:—also mp. γνώμην πρός τι Eur 
Erechth. 20. Io. 2. to deliver or confide to, ναυτικόν τινε Ken, 
Ages. I. 36. 8. to ascribe or attribute to, τῷ ᾿Απόλλωνι τὴν 
δάφνην Diod. 1.17; Ποσειδῶνι τὸ τοὺς ἵππους δαμάσαι Id. 5. 69; τὰ 
κατορθώματα τῇ τύχῃ Polyb. 32. 1ύ, 3, cf. 4. 24, 3. TI. intr. 
to fasten oneself to, ἀγχοῦ mp. τινί to come very near to one, Soph. 
Fr. 69: to be added, κακοῖς κακὰ προσάψει Id. O. 'T. 667; cf. συν- 
ἄπτω. III. Med. éo lay hold of, reach, touch, χείλεσι mp. 
σαρκός Plut. 2.993 B; τῷ στόματι mp. [τινός] Xen. Mem. 1. 3,12; mp. 
Ths ἀληθείας Plat. Tim. 71 E, etc.: 20 have to do with, meddle with, τῶν 
πραγμάτων Aeschin. 69. 36., 72. 34; τοῦ λόγου, τοῦ πολέμου, THS πολι- 
τείας, etc., Dio C. 60. 26., 44. 44, etc. 

προσαπωθέω, to push away from beside, Lxx. 

προσαραγμό5, ov, 6, -- προσάραξις, Theod. Met. 

προσᾶρακτός, 7, dv, dashed against, Schol, Aesch. Pr. 713. . 
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- προσάραξις, 7, a dashing against, Schol. Aesch. Pets. 412. 
προσᾶρᾶρίσκω, 20 jit to:—pf. med. mpoodpapa, Ion. —dpnpa, to be 

fitted to, ἐπίσσωτρα προσαρηρότα tires firmly fitted, ll. 5.725: an Ion. 

pf. pass. occurs in Hes., προσαρήρεται ἱστοβοῆϊ Op. 420. 
προσαράσσω, Att. -ττω, to dash against, mp. τινὶ τὰς θύρας or εἰς TO 

μέτωπον τὴν θύραν to slam the door in one’s face, Luc. D, Meretr. 15. 2, 

Navig. 22 :—ap. ναῦς σκοπέλοις Plut. Matcell. 15 ; τὸ σκάφος τῷ αἰγιαλῷ 

Luc. V. H. 2.47; ναῦς πρὸς τὴν ἄκραν Dio C. 48.47; mp. τὰς vais to 

wreck them, Philostr. 172, etc.; so in Pass. to be dashed against, τῇ YN 

Ael. N. A. 12. 21; πρὸς ταῖς πέτραις Alciphro 1. 1. 
προσάρδω, fo water or irrigate besides, Joseph. B. J. 3. 3, 4. 
προσαρήγω, to assist besides, Byz. 
προσάρηρα, πρὸσαρήρεται, v. sub προσαραρίσκω. 
προσαρθρόομαι, Pass. to be attached by joints, Hipp. Art. 810. 
προσάρθρωσι, 7), a connection by joints, cited from Hipp. 
προσᾶριθμέω, to reckon among, Joseph. A.J. 7. 12, fin., etc. :—Pass., 

Plut. 2. 1029 Ὁ :—verb. Adj. --ητέον, Poll. 1. 138, etc. 
προσᾶριστάω, to breakfast besides or upon, Hipp. 542. 40. 
προσαρκέω, f. ἔσω, to yield needful aid, succour, assist, τινί Soph. O. T. 

141: ws θέλοντος ἂν ἐμοῦ mp. πᾶν Ib.12; ws dv προσαρκῶν σμικρὰ 

κερδάνῃ μέγα Ο. Ο. 72; τοῖς πᾶσι δεῖξαι καὶ mp. χάριν Id. Fr. 470; 

absol., Eur. Hec. 862 ; Pass. to be satisfied, c. part., Longin. Fr. 5 :—also 

perhaps in Med., v. sub προσάρχομαι. 
προσάρκτιοϑ, ον, towards the north, northerly, Polyb. 34.5, 9, Strabo 

64, etc. 
πρόσαρμα, aTos, τό, (mpoc-aipw) in plur., = προσαγωγή, προσφορά, 

victuals, food, Hipp. Aph. 1243; v. Foés. Oecon. 
προσαρμόξω, new Att. --όττω -:--ἴο fit to, attach closely to, μαστῷ τέκνα 

Eur. Ion 762; τῷ προσαρμόσω στόμα; Id. Η. F. 486; χέρας κώπῃ mp. 

Id. I. T. 1405, cf. Supp. 816; πρ. δρέπανα περὶ τοῖς ἄξοσι Xen. Cyr. 6. 

2,173; τι ets τι Plat. Theaet. 193 C, cf. 194 A and v. sub ἐμβιβάζω :— 

to bring a ship alongside, to close quarters, in action, Eur. I. A. 296 :— 

c. ace. only, mp. τὴν χεῖρα to fit it on ἐο the stump, Xen. Cyr. 7. 3,9; mp. 

ἐύλα to a broken rudder, Plut. Brut. 46; ἀντὲ δώρων mp. δῶρα to add 

fitting gifts, Soph. Tr. 494. 2. metaph. to adapt, ὄνομα πράγματι 

Plat. Crat.414 Ὁ, cf. Phaedr. 271 B; mp. ἑαυτὸν πρός τινα Plut. 2. 52 

A; ῥυθμοὺς mp. to find fitting measures, Plat. Legg. 669 C. 11. 

intr. fo suit or agree with a thing, τινί Plat. Phaedr. 277 C; πρός τι 

Xen. Cyr. 8.4, 21. TIT. Med. ¢o jit on to oneself, Stob. Ecl. 1. 

106 Canter. 
προσαρμοστέον, verb. Adj. one must adapt, Byz. 
προσαρπάζω, to snatch away besides, Gloss. 
πρόσαρσις, 7, (προσ-αίρω) an administering or taking of food, Hipp. 

Acut. 388, v. Foés. Oecon. 
προσαρτάω, fo fasten or attach to, μόλυβδον πρὸς τοῖς ὀΐστοῖς Arist. 

H. A. 9. 13, 6; κυνὶ κώδωνα Babr. 104. 2: metaph. to append, πολλὰ τῇ 

στρατηγίᾳ Polyb. 9. 20, 5 :—Pass. to be fastened or attached to, τινί Hipp. 

Fract. 759; πρός τινι Id. Art. 790; κατά τι Arist. H. A. 5.18, 6; 

δεσμοῖς πρός τι Polyb. 3. 46, 8; absol., mp. 6 καρπός Theophr. C.P. 5. 

45°2. 2. metaph., also in Pass. to belong to, cos νοῦ καὶ σμικρὸν 

προσήρτηται Plat. Phil. 58 A; προσηρτημένον τῷ καλῷ τὸ ἀγαθόν Xen. 

Oec. 6.15: fo accrue to one, λῆμμα προσήρτηται Dem. 60. 4 ; ἡδονῇ 

προσηρτημένοι devoted to.., Luc. Necyom.5; τῇ Σικελίᾳ Plut. Timol. 

11, cf. Id. Pomp. 46, etc. 
προσαρτέον, verb. Adj. of προσ-αίρω, one must administer food, Hipp. 

Epid. 1.964. 
προσάρτημα, aros, τό, an appendage, Clem. Al. 488, Galen. 
προσάρτησι, ἡ, (from Pass.) a growing upon, attachment, τῶν καρπῶν 

Dheophr ΟἹ: 2. Ὁ: 2: 5-45 2; etc. 2. the place of attachment, as 

of muscles, ἄχρι φρένων προσαρτήσιος Hipp. Art. 810. 
προσαρτίως, Adv. lately, Lxx. 
προσάρχομαιυ : in Plat. Theaet. 168 C vulg. tpoonpédunv, where Coraés 

προσηρκεσάμην ; while Buttm. Lexil. defends the vulg. in the sense of 

ἐπάρχομαι, to offer, present. 
προσασκέω, to exercise besides, αὐτοὺς ἐν ταῖς εἰρεσίαις Polyb. 5. 109, 

4:—Pass., of land, zo be cultivated, Joseph. B. J. 3.3, 2. 
προσασπάζομαι, Dep. to salute besides, E. M. 260. 46. 

. προσαστεΐζομαι, Dep. to add wittily to one’s words, τὶ Polyb. Fr. 

Gr. 109 (where Suid. has -αστειασάμενοϑ). 
προσαστράπτω, 10 glitter so as to resemble, τῷ χρυσῷ Philostr. 804. 

. προσασχολέομαι, Dep. to be engaged besides, Simplic. Epict. 41 C. 
προσατενίζω, to gaze steadfastly at, τινί Walz Rhett. 3. 563; etc. 
Tpooartpow, to disgrace or deprive of civil rights besides, Dem. 981. τ; 

προσητιμωμένος Id. $34. fin., 842. 16. 
προσαναίνομαν, Pass, fo be dried or wither away upon, πέτραις Aesch. 

Pr. 147, cf. Hipp. 648. 2. . 

_ mpocavydfopar, Dep. to look at, Dor. pf. ποταύγασμαι Diotog. ap. 

Stob, 331.41: the Act. προσαυγάζω in Lyc. 1082, cf. Aph. Rh. 1.12315 

also mp. ἥδιστον τοῖς ὁρῶσι Joseph. A.J. 12. 2, 9.—Dor. Subst. worav- 

yaous, ews, ἡ, a looking at, τινός Diotog. ap. Stob. 331. 48. 

. προσαυδάω, to speak to, address, often in Poets from Hom, downwards ; 
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often with a partic. added, ἀμειβόμενος, ἀπειλήσας, δακρύσασα προσηύδα, 
etc.; KAalovTe προσηυδήτην βασιλῆα 1]. 11. 136, cf. 22. 90 :—c. ace. rei, 
ἔπεα πτερόεντα mp. Il. 4. 203, etc.; mp. τοιάδε, mp. λόγον Eur. Med. 
1207, Hipp.826:—c. acc. pers., Il. 6. 163, etc., v. supra; θεοὺς mp. 
Aesch. Ag. 514, etc.; mp. τινὰ ἐπέεσσι, μειλιχίοις ἐπέεσσι or κερτομίοις, 
etc., ll. 5. 30., 6. 214, etc.:—also c. dupl. acc., ἔπεα, πολλά, ἐλεεινὰ Tp. 
τινά to speak so and so 20 one, Il. 1. 201., 17. 431., 22.37, etc., cf. Hes. 
Se. Laie Pass., ἀδελφὴ σοὶ προσηυδώμην was addressed as .. , Soph. 
El. 1148. ; 

προσαύλειος, ον, near a farm-yard, rustic, Eur. Rhes. 273. 

προσαυλέω, to play the flute to, accompany on the flute, μέλος At, 
Eccl. 892, v. sub πτισμός :—Pass., Plut. 2. 1140 Ὁ. 

προσαύλησιβ, 7, accompaniment on the flute, Poll. 4. 83. 

προσαυξάνω, and —avtw, f. -avénow, lo increase, enbance, promote, 
Hipp. 343. 34, Theophr., etc.; mp. τινὰ τοῖς φιλανθρώποι5 to honour him 
with.. , Polyb. 32.5, 6; mp. τὴν ἐκείνων ὑπόθεσιν to confirm it, Id. 28. 
17, 6:—Pass. do grow besides, Theophr. C. P. 1.9, 1, etc.: to be added, 
τινί Philet. 13. 

προσαύξησι, ἡ, additional growth, Eust. Opusc..321. 53. 

προσαυρίζω, to meet with, m. χερσαίᾳ τροχῇ Trag. ap. Hesych. s.v. 
The same Gramm. has an aor. προσαυρών' προστυχών, and Med. προσ- 
ηὕρετο (Phot. mposavpero): προσέτυχε, προσηγάγετο. 

προσαυτομολέω, Zo desert to the enemy, Byz. 

προσαυτουργέω, to make with one’s own hands besides, Themist. 319 A. 

προσαύω, (aiw) to burn by touching, burn in, πρὶν πυρὶ θερμῷ πόδα 
Ts προσαύῃ Soph. Ant. 620 (where the Gramm. explain it fo move to, 
put in), cf. Lob. Aj. p. 358. 

προσαφαιρέω, Zo fake away besides, Max. Tyr. 3. 5:—Med. to take 
away for oneself besides, Isae. 73. 38, Dem. 467. fin.; τινά Te Lys. 73. 
38 :—Pass. fo have a thing taken away, to be deprived of, τι Luc. Amor. 


36, Joseph. A. J. 7. 8,4: lo suffer aphaeresis also, Apoll. in A. B. 568, 


προσαφαρπάζω, to snatch away besides, Eccl. 

προσαφέψω, f. ψήσω, to boil down besides or with, Galen. 

TPOGHHN, 7, (προσάπτω) a touching or handling, E. M. 690. 4. 

προσάφής, és, touching upon, adjoining, τινί Hipp. 514. 38. 

προσαφιυκνέομαν, Dep. fo arrive at a place, Thuc. 8.30: 10 approach, 
τινά Anth. Ρ. 12.185. 

προσαφίστημιυ, fo cause to revolt besides, Thuc. 4. 117. 

προσαφοδεύω, fo vord excrement at one, Arist. H. A. 9. 45, 6, etc. 

προσαφομοιόω, 10 make like besides, Eccl. 

προσαφορίζω, to determine and assign besides, τινί τι Eumath, p, 
201, etc. 

προσαφοσιόομαι, Pass. fo be devoted to one, τινί Eumath. p. 194. 

προσαφρίζω, to foam beside, Heliod. 3. 3. 

προσβαδίζω, = προσβαίνω, ap. Bockh Not. Crit. in Pind. p, 380. 

προσβἄθύνω, to make still deeper, Oribas. Cocchi 93. 

προσβαίνω, f. βήσομαι: aor. 2 προσέβην : aor. med. προσεβήσατο, 
Ep. --ετο, Il. 2. 48., 14. 292, Od. 21.5, 43. To go towards, on, up, step 
upon, Hom. (who only uses aor, act. and med.), λὰξ mpooBas Il. 5. 620; 
c. ace, loci, Il. 2. 48., 23. 117, Od. 21. 5, etc.; so Hes. Sc, 33, Aesch, Pr. 
129, Eur. Alc. 480, etc.; c. dat., τῷ τείχει mp. Plat. Phaedr. 227 D, etc.; 
SO πρὸς τὸ κάτω τοῦ τύξου τῷ ἀριστέρῳ ποδὶ πρ., to get a purchase in 
drawing it, Xen. An. 4. 2, 28, cf. Diod. 3. ὃ ;--ίο mount or ascend, like 
ἀναβαίνειν, κατά τι Hdt. 1.84, cf. Polyb. 7.17, 45 mp. és.., Soph. O.C. 
125, Xen. Hell. 7.1, 29; mpds.., Polyb. 1. 30, 10, etc. 2. absol. 
also, to walk, Soph. Phil. 42: of birds, co come near, Eur. lon 171. oe 
metaph. ¢o come upon, τίς σε προσέβα μανία ; Soph. O. T.1300; ἄλλοις 
ἄλλα mp. ὀδύνα Eur. 1. T. 195. 

προσβακχεύω, to send Bacchic rage upon one, τὸν οἶστρον ταῖς γυναιξί 
Philostr. 790. II. intr., of Bacchic fury, 4o come over one, τινί 
Id. 667 (al. €uBarxetw). 

προσβάλλω, Dor. προτιβάλλω, to put to, apply, μαλακὰν χέρα mp. 
[ἕλκει of a surgeon, Pind. P. 4. 483; τι πρός τι Plat. Tim. 36 B: but 
mostly τί τινι, as mp. παρειὰν παρηΐδι Eur. Hec. 410; κλίμακας πύλαις 
Id. Supp. 498; mp. δόρυ τινί to attack him, Id. Phoen. 728, cf. Aesch. 
ὙΠΕΡ. 460; παισί χεῖρα mp. Eur. Alc. 307; ὄμματα τέκνοις Id, Med. 
860 ; mp. ὄψιν πρός τι Plat. Theaet. 193 C; aida πέτρῳ mp. letting it 
dash against, Eur, Hipp. 1233; τὸν πρὶν ὄλβον ἕρματι mp. having 
wrecked his happiness on the rock, Aesch. Eum. 564; mp. θηρία τινί to 
set them oz him, Dem. 332.2 :—Pass., κέρασι χρυσᾶ στόμια προσβε- 
BAnpevas having golden mouth-pieces affixed, Aesch. Fr. 170. 2. 
to assign to, procure for, κέρδος τινί Hdt.7. 51; mp. Λακεδαιμονίοις 
᾿Ολυμπιάδα to give them the honour of an Olympic victory, Id. 6. 70; 
mp. ἄσην τᾷ πατρί to cause him distress, Id.1.136; so mp. μελέταν 
σοφισταῖς Pind. 1. 5 (4). 37; κακὸν τῇ πόλει Aesch, Pers. 781; διπλᾶς 
ὁδούς μοι Id. Pr. 951; ὠδῖνας ἐμοί Soph. Tr. 42; mp. τινὶ εὔκλειαν, 
αἰσχρὰν κλῃδόνα Id, El. 973, Eur. Alc. 315; mp. τινὲ ἔγκλημα, αἰτίαν 
Antipho 126. 20., 121. 32; mp. τινὶ αἰσχύνην Plat. Legg. 878 C; mp. 
δεῖμά τινι Lat. inculere timorem alicui, Bur. lon 584: mp. ὀργὰς ἀκορεστά 
τε νείκη Id. Med. 640; συμφορὰς καὶ νόσους τινί Lys. ap. Ath. 552 Bs; 
ὅριον mp. τινί to lay an oath upon him, Soph, Tr. 255; mp. τὴν ἑαυτῶν 
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φύσι» τισί contribute their own nature, i.e. be like them, Ael. N. A. 14. 
I2:—reversely, mp. Twa ἀνάγκῃ (for mp. ἀνάγκην τινί) Soph. O. C. 
1178. 8. with acc. of the object struck, ἀρούρας προσβάλλειν, of 
the Sun, fo strike the earth with his rays, Il. 7.421, Od. 19. 4333; μή σε 
mp. πέμφιξ Aesch. Fr. 181; of smells, βροτοῦ [dap] με προσέβαλε Ar. 
Pax 180; ὀσμὴ mp. τὰς pivas Ael. N. A. 13. 21; (but also ὀδμὴ mp. 
πνοιήν τινι Luc. Syt. D. 30; and absol., ὀσμὴ mp. τινί ‘Theophr. H. P. 
9-7, 1, Diod. 2. 19); v. infra 4:—metaph., mp. σε τὸ λιτὸν καὶ avTo- 
gues Philostr. 878. 4. with acc. of the thing thrown, ἀτμὸν βαρὺν 
mp. Diod. 2.12 (v. supra 3 fin.), cf. Ael. N. A. 14. 22:—also c. gen., 
κρέα ἰχθύων mp. (sc. ὀσμήν) Strabo 720; κνίσης mp. (sc. ὀσμήν) Ael. 
N.A.14. 27; and even ὀσμῆϑΞ mp., Ib. 20. 5. metaph., προσβάλ- 
Aew τι to lay a thing to heart, attend to it, Soph. Tr. 580, 844; cf. Lob. 
Phryn. 282. IT. intr. fo strike against, to make an attack or 
assault upon, πύλαις Aesch. Theb. 6155; αὐτοῖς, ἀλλήλοις Eur, Phoen. 
724, Thuc. 1.49; τῇ Οἰνόῃ, τῷ ἐρύματι, etc., Id. 2.19 and 93, etc.; 
also πρὸς τὸ τεῖχος Hdt. 3.155, 158, Lys. 142. 38; πρὸς πὴν πόλιν 
Thuc. 2. 56; τοὺς ὁπλίτας Xen, An. 6.1, 7, etc.: absol. to attack, charge, 
as Hdt. 7. 211., 9. 22 and 25; προσβαλών αἱρεῖ τὴν πόλιν by assault, 
Xen. Hell. 1. 6, 13. 2. to put in with a ship, és τὸν λιμένα Thuc. 
8.101; πρὸς Τάραντα Id. 6. 44; c. dat., Σικελίᾳ Ib. 4; Ἰωνίᾳ Id. 8.12; 
mpooBadovons THs νεὼς πρὸς ὁλκάδα Plat. Lach. 183 Ὁ. 3. gene- 
rally, fo go or come to, πρὸς ὄψιν ἢ πρὸς ἀκοήν Plat. Rep. 401 C; mp. 
τοῖς ἄρχουσι Plut. Nic. 30; ἐκ τῆς ᾿Ασίης τῇ ᾿Αττίκῃ Id. Phoc. 21, 
etc.; χρῶμα οὔτε τὸ προσβάλλον οὔτε τὸ προσβαλλόμενον neither 
that which comes to [the eye] nor that to which it comes, Plat. Theaet. 
153 E. 

B. Med. to throw oneself upon another, i.e. attack him, ταύτην οὐκ 
ἔπεϊ προτιβάλλεαι, οὔτε τι ἔργῳ Il. 5. 879, cf. Ap. Rh. 4. 1046 :—but, 
also, 20 associate with oneself, Opp. H. 5. 98. 

προσβαρέομαι, Pass. fo be weighed down, Theod. Stud. 

προσβάρησι, 7, (Bapus) a lying heavy or pressing upon, Gloss. 
προσβᾶσᾶνίζω, to torture besides, Ath. 214 C: but προβ-- is the v. 1. 

προσβάσιμος, 7, ov, accessible, Byz. 

πρόσβᾶσις, 7, (προσβαίνω) a means of approach, access, esp. uphill, 
οὔρεσι, ἔνθα πρόσβασις οὐδεμία ἣν Hdt. 3. 111, cf. Eur. El. 489, Thue. 6. 
96., 7-45; προσβάσεις τεκμαίρεται πύργων looks for means of approach- 
ing them, Eur. Phoen. 181. 

προσβᾶτός, 4, dv, accessible, τινί Xen. An. 4. 3, 12 and 8,9; χωρίον 
ἔνθα οὐ προσβατὸν θανάτῳ where was no point accessible by death, Id. 
Apol. 23. 

προσβεβαιόω, fo confirm besides, Phalat. Ep. 79. 

προσβϊάζομαι, Dep. fo compel, constrain, τινά Ar. Pl. 16, Epist. Plat. 
331 B; τι Id. Crat. 410 A. IL. mp. τόπῳ to force or storm a 
place, Diod. 20. 39. IIT. in aor. pass. προσβιασθῆναι to be forced 
or hard pressed, Thuc. 1. 106. 

προσβιασμός, 6, compulsion, Oribas. 98 Matth. 

προσβιαστέον, verb. Adj. one must constrain, τὴν φύσιν Plut. 2. 125 D. 

TpooPtBalw: fut. Att. βιβῶ Ar. Av. 425, Plat. Phaedr. 229 E. To 
make to approach, bring near, τινά Plut. Pomp. 46, etc.; mp. ἑαυτὸν κιν- 
δύνοις to expose .., Longin. 15 :—Pass., προσβιβασθῆναι πρὸς τὴν ἀλή- 
θειαν Luc. Philops. 33. 2. metaph., 7p. λέγων to bring one over to 
another opinion, Ar. Av. 425; so τῷ λόγῳ προσβιβάζειν τινά Schneid. 
Xen. Mem. 1. 2, 17, cf. Aeschin. 67.2; and without λόγῳ, to bring over, 
persuade, Ar, Eq. 35, Plat. Meno 74 B. II. of things, to add, 
ἐπὶ τούτοις τὸν κολοφῶνα Plat..Theaet. 153 C; mp. τι κατὰ τὸ εἰκός to 
reduce it into accordance with probability, τἄλλα mp. κατὰ συλλαβάς to 
reduce into syllables, Id. Crat. 427 C. 

προσβἴόω, 10 live longer, Plat. Num. 21, Lucull. fin. 

προσβλάπτω, to hurt or harm besides, Hipp. Epid. 3. 1086, etc. 

προσβλασφημέω, to blaspheme besides, Joseph. A. J. 6. 13, 6. 

προσβλέπω, Dor. ποτιβλέπω : f. ψω, ψομαι (Pseudo-Eur. I. A. 1192). 
To look at or upon, c. acc., Aesch. Pr. 215, Soph. O. T. 1183, etc.; 7p. σ᾽ 
ὀρθαῖς κόραις Eur. Hec. 972; ὄμμασι τοῖς ὀρθοῖσι ποτίβλεπεν Theocr. Be 
30; εὐθύς με προσβλέψας μέγα Strato Bou. τ. 5; φίλιόν τι καὶ εἰρηνιμεὸν 
mp. τινά Luc. Luct. 4:—rarely ο. dat., Xen. Symp. 3.14, Plut. Cato Mi. 
65, Luc. Alex. 42. 2. of things, 10 look at, regard, τὰ τοῦδε πράγη 
Soph. Aj. 346; τὸ ἀξίωμα τῆς βουλῆς Dem. 1485. 7. 

mpdoBareibis, ἡ, a looking at or upon, τινί Plut. 2.45 C. 

πρόσβλησι, ἡ, application, τῆς σικύης Hipp. 638. 16. 

προσβλητός, 7, dv, added, affixed, Lxx. 

προσβοάομαι, Med. fo call to oneself call in, TapiovTas προσεβώσατο 
Hdt. 6. 35. 

προσβοηθέω, Ion. - βωθέω, to come to aid, come up with succour, absol., 
Thuc. 2. 25., 6. 66, 69, etc.; δέκα ναυσὶν ἐς τῶν ᾿Αθηνῶν with ten 
a, ᾿ Στ 8. 50: ΠΣ τς καὶ ἵπποις Xen. Hell. 1. 3, 5; προσβωθῆσαι 
és τὴν Βοιωτίην - ὅ, 144; οἷ αὐτοῖς ὃ ὸ ή 
ΣΟ. 44 S 0 στρατὸς προσεβεβοηθήκει 

προσβολή, ἥ, (προσβάλλω) a putting to, application, 6. g. of the touch- 
stone, Aesch. Ag. 3801; ἡ τῆς σικύας mp., of the cuppipg-glass, Arist. 
Rhet. 3. 2, 12; mp. τῶν ὀμμάτων εἴς τι (cf. προσβάλλωιτ. I) Plat. Theaet. 


προσβαρέομαι---προσγράφω. 


153 Ε; πάντας pia mp. προσβλέπειν with one glance, Clem. Al, 821 ; 
φίλιαι mp. προσώπων, of kisses, Eur. Supp. 1138: and absol. a kiss or em- 
brace, 1d. Med. 1074 (ubi v. Elmsl.) :—dvev προσβολῆς (sc. THs yAwoons) 
pronounced without applying the tongue to the teeth, etc., Arist. Poét. 
20, 2. 11. (from intr. sense) a falling upon, attacking, an as- 
sault (defined by Hesych. as τῶν ἀθλητῶν ἡ συναφὴ καὶ KaToX7;), προσ- 
βολήν or -λὰ ποιεῖσθαι πέριξ τὸ τεῖχος Hat. 3. 158., 4. 128, cf. Thue. 
5.61, Xen. Hell. 1. 3,14; προσβολὰς παρασκευάζεσθαι TH τείχει Thuc. 
2. 18; προσβολὴ ἐγένετο πρὸς τὸ τεῖχος Hdt. 6. 101; τὰς προσβολὰς 
ἀποκρούεσθαι Hdt. 4. 200; προσβολαὶ ἱππέων Thuc. 3. I, Xen.; mp. 
sudden attacks, opp. to ai ξυσταδὸν μάχαι, Thuc. 7. 81; ἐκ προσβολῆς 
at the first assault, Philostr. 731; mp. “Axavis an attack or attacking 
party, Aesch. ὙΠΕΡ. 28:—on the nautical προσβολή, ν. sub ἐμβο- 
An. 2. generally, attacks, assazults, visitations, προσβολαὶ ᾿Ερινύων 
Aesch. Cho. 283; μιασμάτοιν Id. Eum. 600; δαιμόνων Ar. Pax 39 (with 
allusion to the stench striking one’s nose, cf. ibid. 180, v. 5. προσβάλλω Ke 
2); προσβολαὶ κακαί Eur. El. 829; mp. θεῖαι Antipho 123. 23; mp. δει- 
σιδαιμονίας Plut. 2.45 D,ubi v. Wyttenb.; sing., προσβολῇ πυρὸς ἢ χει- 
povos Plat. Lege. 865 B. 3. without any hostile sense, an attempt, 
approach, βραδεῖα .. ἡ ᾽ν λόγοισι mp. μόλις δι’ ὠτὸς ἔρχεται Soph. Fr. 
7373 τοῦ ἡλίου ai mp. ai πρῶται Acl. Ν. A. 14. 23. 4. a means 
of approaching, approaches, παρέχειν προσβολὴν καὶ ἐπαφήν Plat. Soph. 
240 A; προσβολὰς ἔχειν, of a place, Plut. Caes. 53; προσβολὴν ἔχειν 
THS Σικελίας to afford a means of entering Sicily, Thuc. 4. 1 ; ἡ Tov στο- 
paxou mp, Arist. H. A. 2.17, 93; ovons .. τραχείας THs mp. Polyb. 3. 51, 
4:—of ships, a landing-place, harbour, place to touch at, ὁλκάδων Tp. 
Thuc. 4. 53; of a place, ἐν προσβολῇ εἶναι to be a general place for 
ships to touch at, Id. 6. 48. TIT. (from Pass.) chat which is put 
upon a weapon, the iron point, A.B. 58, cf. Dio C. 38. 49 (where however 
προβολή is a v. 1.) 

προσβόρειος, ov,=mpdaBoppos, opp. to καταβόρειος (q. v.), Arist. H. 
A. 5.15, 7, Theophr. H. P. 1. 9, 2, etc. 

πρόσβορρος, ov, towards or exposed to the north wind, Eur. lon 11, 
937, Vheophr. H. P. 9. 2, 3, etc. 

προσβράζω or -βράσσω, io throw up, dash against, σῶμα πίτυϊ προσ- 
BeBpacpevoy ὑπὸ θαλάσσης Plut. 2.675 E, cf. Zenob. 4. 38. 

προσβρᾶχής, ἔς, somewhat shallow, Strabo 244 (in Mss. wrongly 
mpoBp-), 282, 308; cf. Lob. Phryn. 540. 

προσβρέχω, to moisten or soak besides, τὰ σκέλεα θερμῷ Hipp. 403. 7- 

προσβωθέω, Ion. for προσβοηθέω, Hat. 

προσβώμιος, a, ov, at the altar, βόες Heliod. το. 39. 

προσβωμολοχέω, fo play the buffoon to another, Hesych. 

πρόσγειος, Dor. προτίγειος, ov, (yea, γῇ) near the earth, of the moon, 
προσγειοτάτα Tim. Locr. 96 D, Zeno ap. Diog. ἵν. 7. 1453; προσγει- 
ότεροϑ, of a planet, Arist. Mund. 2. 7. ΤΙ. near land, of fish, 
opp. to meAaytos, Id. H. A. 8.13, 1; of mp. θαλάσσηΞ τόποι Ib. 8. 13, 2; 
of islands, Id. Meteor. 2. 8, 43. III. near the ground, ταπεινὸς 
καὶ mp. Luc. Prom. 1. ἢ 

προσγελάω, f. άσομαι [ἃ]. To look laughing at one, τινά Hat. 5. 92, 
3, Eur. Med. 1162, Plat., etc.; c. acc. cognato, προσγελᾶτε τὸν πανύστα- 
τον γέλων Eur. Med. 1041:—metaph., like Lat. arrideo, to delight, ὁσμὴ 
βροτείων αἱμάτων pe προσγελᾶ Aesch. Eum. 253; σὲ τὰ φυτὰ προσγε- 
λάσεται Ar. Pax 600; προσγελῶσά τε λοπὰς παφλάζει Eubul. Τιτὰν 1: 
—c. dat., mp. Twi to smile upon one, only in late writers, as Eumath. p. 
282, v. Lob. Phryn. 463. 

mpooyevns, és, akin to, τινός Suid. 5, v. Πίνδαρος, Eust. 410. 37. 

προσγεννάω, to generate besides, Basil.:—mpooyévynpa, τό, a product, 
C. I. no. 4957. 62 :---γέννησιϑ, ews, 7, Eustrat. in Arist. Eth. N. :—yevvy- 
τός, ἡ, ov, Eccl. 

mpooyiyvopar, later προσγίν-- [1] : Πιέ,, --γενήσομαι : pf. --γεγένημαι : 
Dep. To come or go to, attach oneself to another, τινί esp. as an ally, 
Hdt. 4.120., 5. 103, Thuc. 6. 6., 7. 50, etc.; μὴ παραγενέσθαι τῇ μάχῃ, 
ἀλλὰ Tp. μετὰ τὴν μάχην Plut. Anton. 22:—also in political warfare, 
προσγενομένου αὐτῷ τοῦ δήμου Hdt. 6. 136, cf. Xen. Cyr. 7. 5, 4, Plut. 
Themist. 7, etc. 2. generally, to be added, accrue, Lat. accedere, 
Hdt. 6. 110, Eur. Andr. 702, Thuc. 7. 14, etc.: 20 be so and so iu addition, 
πρός τινι Plat. Rep. 375 E. 3. to arrive: so also of things, fo come 
to, happen to, Tots γὰρ θανοῦσι μόχθος ov mp. Soph. Tr. 1173; cf. Lys. 
169. I, Plat. Tim. 86 E, etc. 

προσγλισχραίνω, zo make more clammy, Hipp. Acut. 393. 

προσγλίχομαι, Dep. 20 desire eagerly besides, τοῦ εἶναι Arist. Metaph. 
I. 5,3; also c. acc., mp. ταῖς ἰδέαις τὰ μαθηματικά Ib. 13.3, 11. 

προσγνᾶθίδιον, τό, a covering for the cheeks, Gloss. 

mpooypadets, ews, 77, one who adds in writing, Gloss. 

προσγρᾶφή, 7, adscription of 1, opp. to ὑπογραφή, Eust. 1409. 47. 

mpoaypados, ον, added to a list, Lat. adscriptitius, opposed to the citi- 
zens enrolled originally, Dion. H. 2. 56. II. as Subst., τὸ πρόσ- 
ypapov τιμῆϑ, a note or bill of the price, Plut. 2.832 A. 

προσγράφω, f. ψω, to write besides, add in writing, Andoc. 28. 32; av 
τι προσγράψαι βουληθῇ ἢ ἀπολεῖψαι Dem. 1132.14; mp. τιμωρίαν ὀνό- 
ματι THs αἰτίας Id, 629.1; mp. τινὰ τῇ βουλῇ, τῇ πολιτείᾳ Plut. Poplic. 





προσγυμνάζω----πρ οσδιορισμένως, 


21, etc.; πρὸς φυλὴν καὶ φρατρίαν 6. 1. πο. 2330 :--τὰ προσγεγραμμένα 
conditicns added to a treaty, Xen. Hell. 7. 1, 37; προσγραφῆναι cis στή- 
Anv Lys. 136. 31 :—Med. to cause to be registered besides, Isae. 79. 11, 
Dem. 615. 24. 

προσγυμνάζω, to exercise at or with, Plat. Lege. 647 C; Med. to exercise 
oneself, τισί Dio Chrys. 2. 86 :—Pass., mpooyeyupvacpevos πολέμῳ Plut. 
Marcell. 27. 

προσγυμναστύρ, ov, 6, a fellow-wrestler, Hyperid. Lyc. 25. 5. 

προσδᾶνείζω, to lend in addition to: Med. to have lent one or borrow 
besides, τε Xen. An. 7.5, 5, Lys. 157.1; so in pf. pass., προσδεδανεῖσθαι 
τοῖς ξένοις that he had also borrowed from his friends, Id. 154. 19. 

προσϑᾶπανάω, to spend besides, C. 1. no. 108. 8, Luc, Ep. Saturn. 39 :— 
Med., Themist. 289 B. 

προσδαψϊλεύομαι, Dep. fo spend lavishly besides, Philo 2. 66. 

πρόσδεγμα, aros, τό, a reception, ξένης προσδέγματα Soph. Tr. 628. 
᾿ arpoodens, és, needing besides, yet lacking, τινός Plat. Tim. 33 D, Luc. 
Demon. 4, Poll. 5. 170. 

προσδέησις, 7, want, need, τινός of .. , Epicur. ap. Diog. L. 19. 77. 

προσδείδω, to fear besides, ws .., Dio C. 47. 4. 

προσείδκνῦμι, Zo shew besides, Poll. 9. 113. 

προσδεικτέον, verb. Adj. one must prove besides, Arist. Top. 4. 2, 7- 

προσδεκτέος, a, ov, verb. Adj. to be received or accepted, Plat. Tim. 89 
B. 2. προσδεκτέον, one must receive, admit, Dinarch. 102. I. 

προσδεκτικός, 7), ὄν, inclined to receive, Byz. 

προσδεκτός, 7), ov, acceptable, Lat. acceptus, Lxx, Clem. Al. 849. 

πρόσδενδρος, ov, attached to trees, of creeping plants, Theophr. C. P. 
2. 18, 2. 

προσδϑεξιόομαι, v. προδεξιόομαι. 

πρόσϑεξις, ews, ἡ, a receiving, admitting, Diog. L. 7. 47. 

προσδέομαι, Dor. ποτιδεύομαν Theocr. 5.63: f. δεήσομαι : aor. εδεή- 
θην: Dep. To be in want of, stand in need of, besides, τινός Thuc. I. 
102., 2. 41, Lys. 153. 40, Plat. Phil. 63 C, etc.; with neut. Adj., ἤν .. τι 
προσδέωμαι if I am at all in want, Xen. Cyr. I. 3, 17; with inf. added, 
τοῦ ἱεροῦ προεστάναι οὐδὲν mp. Id. Hell. 7. 4, 35 :—to desire much, τινός 
Id. An. 5. 9, 24:—very rare in Act., except in the impers. form, v. sub 
προσδέω (B), evdew. 2. impers. like προσδεῖ, Plat. Demod. 384 B, 
Alc, 2,138 B, Xen. Ages. 1. 5. II. to beg or ask of another, τί 
twos Hdt. 3. 75., 6. 35 ; rarely in this sense c. gen. rei, γυναικὸς ov προσ- 
δεόμεθά σευ THs ἐξέσιος Id. 5. 40 :—c. ace. pers. et inf. fo beg one fo do, 
Id. 1. 36., 6, 41; c. gen. pers. et inf. 20 beg of one /o do, Id. 8. 40. 

προσδέρκομαι, Dor. ποτιδέρκομαι 1]. 16.10, Od. 17. 518: fut. δέρξο- 
μαι: aor. act. -ἐδρακον Aesch. Eum. 167, pass. -εδέρχθην Id. Pr. 53: 
pf. -δέδορκα : Dep. To look at, behold, c. acc., Od. 20. 385, and Att. 
Poets; ν. Herm. Aesch. Pr.go6; προσδέρκεσθέ μ᾽ ὄμμασι Eur. Med. 
1040; us οὔθ᾽ ἥλιος mp. ἀκτῖσιν .., Aesch. Pr. 796. 

πρόσδεσις, 7, a tying on or to, Gloss. 

προσδεσμεύω, 10 bind on or to, τι πρός τι Diod. 4.59; τὲ περί τι 
Schol. Ar. Vesp. 580:—so προσδεσμέω, τινί τι Ib. 1196; τὲ mpds τινι 
Schol. Il. 1. 436. 

προσδετέον, verb. Adj. one must bind on, Geop. 5.13, 3. 

πρόσδετος, ον, tied to a thing, τινί Eur. Rhes. 307, Anth. Plan. 147. 

προσδέχομαι, in Ion. Prose mpoodckopar: fut. δέξομαι : Dor. part. 
aor. sync. ποτιδέγμενος, v. infra 11: I aor. προσεδέχθην in pass. sense, 
Diod. 15. 70:—Dep. Properly, o receive favourably, accept, τὸ ex 
Δελφῶν [χρηστήριον] Hdt. 1. 48, etc.: to receive hospitably, Soph. 
O. T. 1428, Eur. Phoen. 1706; ζῶνθ᾽ Ἡρακλῇ Soph. Tr. 233: to 
admit into one’s presence, of a king, Xen. Cyr. 7. 5, 37, cf. Hell. 1. 
5,9: to admit to citizenship, Plat. Legg. 708 A, Dem. 1317.6; ποία 
δὲ χέρνιψ φρατέρων προσδέξεται; Aesch. Eum. 656; mp. ξυμμαχίαν 
Xen. Hell. 7. 4,2; τὴν φιλίαν, τὰς συνθήκας Polyb. 1. τύ, ὃ and 17,1; 
also mp. τινὰς ἐπὶ .. ὁμολογίαις Id. 3. 18, 7: of the female, ἡ ἵππος πρ. 
τὸν ὄνον Arist. Η. A. 6. 23, 7, cf. 6. 21, 7: mp. τοὺς πολεμίους to await 
them, Polyb. 2. 69, 6, etc.:—/o admit an argument, mp. τὸ ψεῦδος, λόγον 
ἀληθῆ Plat. Rep. 485 Ο, 561 Β: 10 take upon oneself, τὸ ἀνάλωμα C. 1. 
nos. 1326, 1328: to admit, be capable of, μήτε γένεσιν μήτε ὄλεθρον 
Plat. Phil. 15 B; φθοράν Id. Tim. 52 A: cf. προσδεκτός : but, II. 
in Hom. always in Ep. part. ποτιδέγμενος, to wait for or expect, δῶρον 
Od. 2.186; σὴν ὁρμήν Ib. 403; σὸν μῦθον 7.161; ἡμέας 9.545; λαῶν 
ὀτρυντύν Il. 19. 234; ἀγγελίην Ib. 336; so mpoodexopevous τοιοῦτο 
οὐδέν Hat. 3. 146, cf. Soph. Tr.15, Eur. Alc. 131, etc.; παρὰ ἃ mpoce- 
déxero Thuc. 4.19: c. acc. et inf. fut., οὐδὲν πάντως προσεδέκοντο.. 
τὸν στόλον ὁρμήσεσθαι Hat. 5. 34, cf. 7.156., 8.130, etc.; πολεμίους 
παρέσεσθαι Xen, Cyr. 4.5, 22; c. part. fut., τοῦτον mp. ἐπαναστησόμενον 
Hadt. 1. 89. 2. absol. to wait patiently, eiar’ évi μεγάροι5 ποτιδέγ- 
μεναι 1], 2.137, cf. 9. 628, Od. 2. 205, ete. 8. followed by ὁπότ᾽ 
ay with opt., Il. 7. 415; by εἰ with opt., Od. 23. 01. 

προσδέω (A), f. δήσω, to bind on or to, τὸ τοῦ ᾿Απολλῶνος ξύανον τῇ 
βάσει Diod. 17.41; τι πρός τι Hipp. Fract. 760; in aor.1 med., Id.:—Pass., 
ἥμισυ ἀσκοῦ οἵ προσδέδεται Hdt. 6.119; ἡδονῇ mp. Joseph. A. J. 5. 2, 7- 

προσδέω (B), to need besides, c. gen. rei, λύπης τι mpoodets ; Eur. H. F. 
90:—but mostly impers, προσδεῖ, there is still need of, ο, gen. Tel, ws 
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ἐκκαυμάτων μή μοι προσδεήσειεν Soph. Ft. 218; ναυτικὸν οὗπερ ὑμῖν 
μάλιστα προσδεῖ Thuc. 3.13, cf. τ. 68, Xen. An. 3. 2, 24, Plat. Phil. 64 
B, etc.; προσδεῖν ἔφη πρὸς τὸν μισθόν that something was wanting to 
make it up, Lys.154.2; τὸ ἐπίλοιπον, οὗ προσέδει εἰς τὰς εἴκοσι μνᾶς 
Dem. 1255. 15: c. inf., ἔτι προσδεῖ ἐρέσθαι Plat. Symp. 205 A :-- distin- 
guished from ἐνδεῖ by Dem. 14. 23.—Cf. προσδέομαι. 

προσδηλέομαι, Dep. to ruin or destroy besides, τε Hadt. 8. 68, 3. 

προσδηλόω, to make plain besides, Arist. An. Post. 2. 7, 4. 

προσδημαγωγέω, fo curry favour, Himer. p. 5243; v.1. mpod-. 

προσδιαβάλλω, Zo insinuate besides, τινὰ ἄδικα εἶναι Antipho 124. 12, 
cf. Plut. Fab. 7, etc. 2. to slander besides, τινά Id. Alcib. 28 ; 
τοὺς πατρικίους τῷ δήμῳ Id. Coriol. 27; προσδιαβληθῆναι εἴς τι Id. 
Pericl. 20. 

προσδιαδέχομαιυ, Dep. fo receive besides, Hesych. s.v. δέχμενοϑ. 

προσδιαιρέω, fo divide besides, τισί τι Suid. s.v. Sastpods:—Med. 20 
divide or distinguish further, τὴν λέξιν Arist. Rhet. I. 10, 9. 

προσδιαιτάομαι, Dep. to live beside, τῷ Νείλῳ Acl. N. A. 2. 48. 

προσδιάκειμαι, Pass. Zo be disposed besides, ap. Ideler Phys. 2. 227. 

προσδιαλέγομαι, Dep. to answer one who speaks with one, διαλεγο- 
μένῳ ov προσδιελέγετο Hadt. 3. 50, cf. Plat. Theaet. 161 B, etc.; 6 προσ- 
διαλεγόμενος the disputant, Plat. Prot. 342 E, Soph. 218 A :—simply, to 
hold converse with, θεοῖς mp. εὐχαῖς Id. Legg. 887 E. 

προσδιαλύω, fo dissolve besides, Rufus 202 Matth. 

προσδιαμαρτὕρέω, fo testify in addition, Isae. 56. 9, Aeschin. 46. 5; 
v. 1. προδιαμ--. 

προσδιἄναγκάζω, co force or compel besides, Hipp. Art. 792. 

προσδιανέμω, 20 distribute besides, λίτραν ἀργυρίου κατ᾽ ἄνδρα Plut. 
Cato Ma. 10:—Med., in plur., 4o divide among themselves besides, Dem. 
203. 26, Plut. Demetr. 30. 

προσδιανίσταμαι, Pass. 20 rise and stand near, Simplic. Epict. 70 C. 

προσδιανοέομαι, Dep. fo reflect on or consider besides, Plat. Legg. 857 
E :—verb. Adj. προσδιανοητέον, Ib. 740 B. 

προσδιαπασσᾶλεύω, to fasten with nails to.., τινὰ mpos σανίδα v.1. 
Hadt. 7. 33. ᾽ 

προσδιαπλάσσω, Att. -ττω, to mould in addition, Himer. Or. 12. 2. 

προσδιαπολεμέω, to effect in war besides, τὰ λοιπά Dio C. 42. 63. 

προσδιἄπορέω, fo raise questions besides, Plut. 2. 42 F, 48 A, 669 F. 

προσδιαπράσσω, fo accomplish or to achieve besides, προσδιαπράσσε- 
σθαί τί τινι παρά Tivos Xen. Cyr. 8. 3, 47. 

προσδιαρθρόω, fo detail besides, Stob, Ecl. 2.134, cf. 1. 206 (ubi al. 
προσδιαριθμέω). 

προσδιαρκέω, 20 last owt, Aristid. 1. 441. 

προσδιαρπάζω, to plunder besides, Polyb. 4. 79, 2, Dio C. 47. 14. 

προσϑιασἄφέω, to add by way of explanation, Polyb. 3. 24, 25, Strabo 
445, Plut. 2. 22 B: so προσδιασαφηνίζω, Jo. Chrys. 

προσδιασάφησις, ews, 7, additional explanation, Walz Rhett. 8. 467. 

προσδιαστέλλομαι, Med. to add further conditions, y. προδιαστ-- :---- 
verb. Adj. προσδιασταλτέον, Alex. Aphrod. de Anim. 

προσδιαστρέφω, 20 pervert besides, Plut. 2.61 B, 697 D, etc. 

προσδιασύρω, fo satirise or ridicule besides, v.1. for mpodiac—. 

προσδιατἄράσσω, 20 disturb besides, Dio C. 35.10. 

προσδιατάσσω, Att. --ττω, fo ordain besides, τι περί Twos Joseph, A. J. 
4. 8, 41:—Med., Philo 2. 399. 

προσδιατίθεμαι, Pass. to be affected besides, Apoll. de Constr. 287. 

προσδιατρίβω, to pass time or have intercourse with, τινί Plat. Theaet. 
168 A; mp. τῷ λόγῳ to dwell upon it, Aristid. I. 135. 

προσδιαφέρομαι, Pass. ¢o differ besides, Procl. in Alc. 1. p. 265 Creuz. 

προσδιαφθείρω, 20 destroy besides, τινά Soph. Phil. 76; στρατιώτας 
Plut. Lucull. 30, etc. :—Pass. to perish besides, Isocr. 390 B. 

προσδῖἴδάσκω, to teach besides, τινά τι Plat. Charm. 173 D. 

προσδίδωμι, to give besides, βορᾶς μέρος Soph. Phil. 309; κἀμοὶ πρόσ- 
δοτέ τι THs ἡδονῆς Eur. Hel. 700; σοὶ μὲνπρ. μικρὸν ὧν ἐδέξατο Ar. Eq. 
1222; ἀδελφοῖς mp. ποτοῦ Eur. Cycl. 521; οὐδεὶς mp. μοι τῶν σπλάγχνων 
Ar. Pax 1111, cf. Isocr. 163 E; ἀεὶ πλείω mp. Xen. An. I. 9, 19. 

προσδιέρχομαι, Dep. do go through besides, Hipp. Prorrh. 74, Plut. 2. 
362 E. 

προσϑιηγέομαι, Dep. fo zarrate besides, Theophr. Char. 7, Luc. Per. 43. 

προσδιηθέω, to filter through besides, Arist. Probl. 23. 21, in Pass. 

προσδιΐστημι, fo separate besides, ἐπὶ μεῖζόν τινας Oribas. 98 Matth. 

mpoadtkalw, to award as a judge, τινί τι Dion. H. 11. 52 :—Med. to 
engage in a lawsuit, τινί for.., Dem. 976. 2. 

προσδιοιικέω, to manage besides, Dio C. 51. 18 :—Med., ld. 40. 60. 

προσδιορθόομαι, Med. 20 correct besides, Aeschin. 39. 34, C. I. no. 
4097. 34. 

προσδιορίζω, to define or specify besides, Dem. 496. 17, Arist. de Anima 
2. 2,16; so in Med., Id. Interpr. 6. 4, Eth. N. 6. 3, 4. 2. Med., 
also 4o maintain besides, τι εἶναι Polyb. 32. 7, 10. 

προσδιορισμός, a further definition, ap. Ideler Phys. 2. 71, etc. 

προσδιοριστέον, verb. Adj. one must define besides, Arist. Top. 6. 14, 
ΤΠ Ἀν 8. 25271 

προσδιορισμένως, Ady. definitely, Eccl, 
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προσδοκάω, lon. -ἔω : fut. 7ow: aor. εδόκτησα. To expect, whether 
in hope or fear, first in Hdt.; mostly c. inf. fut. 20 expect that.., 1. 42.» 
7.156, Aesch. Pr. 930, 988, etc.; ο. inf. aor., ἄν being added, Ar. Ran. 
556, Plat. Crat. 438 E, Xen., etc.; rarely without ἄν, Aesch. Ag. 674; 
e. inf. praes., Eur. Alc. L091, Plat. Legg. 803 E, Xen. An. 5.9, HS ΟΣ cove 
pf., Plat. Polit. 275 A:—also mp. τι to expect, look for a thing, Aesch. 
Pr. 1026, Soph. Phil. 784, Antipho 131. 36, etc.; mp. τινά to expect, wait 
for a person, Eur. Alc. 363, Xen., etc.:—Pass., TO προσδοκώμενον, opp. 
to τὸ ἄελπτον, Eur. Oed. 15, Plat., etc.; 6 Νικίου οἷος προσεδοκᾶτο 
εἶναι .. ἕκατον ταλάντων Lys.156.73 mp. ἔχειν Ib.14; ἐλπίδα τῶν 
δωρεῶν προσδοκᾶσθαι Dem. 1468.13. (The simple δοκάω is not found, 
only δοκεύω.) 

προσδοκέω, aor. ἔδοξα, to seem or be thought besides, c. inf., ἀπειρό- 
μαλος εἶναι Dem. 617. 7. cf. 757.18; Dind. divisim πρὸς ἔδοξεν. 

προσδόκημα, τό, ax expectation, Plat. Phil. 32 B. 

προσδοκήσιμοξ, ov, to be expected, Byz. 

προσδοκητέον, verb. Adj. one must expect, Schol. Pind. N. 2.16. 

προσδοκητόξ, 4, dv, expected, Aesch. Pr. 935. 

προσδοκία, 7, a looking for, expectation, whether in hope or fear, but 
more commonly fear, μέλλοντος κακοῦ, δεινῶν, θανάτου, etc., Plat. Lach. 
198 B, Tim. 70 C, cf. Soph. 264.B; φόβος καὶ mp. τοῦ μέλλοντος Plut. 
Anton. 75; ἔχειν mp. Ths ἀσφαλείας Dem. 319.9; mp. ἀγαθῶν ἐμβάλ- 
Ae Xen. Cyr. 1.6, 19; mp. μεγάλην ἔχειν ws εὖ ἐροῦντός τινος Plat. 
Symp. 194 A ;--τὰς τῶν ἔργων προσδοκίας ἀπαιτεῖν τινά, i.e. the fulfil- 
ment of the expectations raised, Aeschin. 52. 10 :—absol., τῶν ὕποκει- 
μένων προσδοκιῶν καὶ τῶν ἐλπίδων Dem. 348. 23; ai ἐσχάται mp. Diod. 
20. 78 :— προσδοκία ἣν μή... or μὴ ov .., Thuc. 2. 93.» 5.14; also mpoo- 
δοκίαν παρέχειν ὧς... 1d. 7.12; mp. ἐμποιεῖν ὧς... Isocr.159 E; πρὸς 
προσδοκίαν according to expectation, 'Thuc. 6.63; so κατὰ mp. Plat. 
Soph. 264 B; opp. to παρὰ προσδοκίαν, which is used of a kind of jokes 
much relished by the Greeks, as ἔχειν ὑπὸ ποσσὶ---χίμετλα (where πέ- 
διλα was expected), Dem. Phal. 152, Walz Rhett. 8. 544, cf. Arist. Rhet. 
3: ἘΠῚ Oe 

προσδόκιμος, ον, expected, looked for, or to be expected, π. 6 θάνατοϑ 
Hipp. Progn. 39, cf. 46; τοῖς παρέουσί τε καὶ mp. κακοῖσι Hdt. 8. 20; 
στρατὸς mp. Κροίσῳ ἐπὶ τὴν χώρην Id. 1.78; &s Κύπρον, ἐπὶ Μίλητον 
mp. expected to come to Cyprus, against Miletus, Id. 5. 108., 6.6; ἐκ 
Πελοποννήσου ἄλλη στρατιὰ mp. αὐτοῖς Thuc. 7.15, cf. Dem. 69. 23. 

πρόσϑομα, τό, something given into the bargain, Planud. Vit. Aesop. 

προσδοξάξω, to add an opinion, Plat. Theaet. 209 D: to imagine further 
or besides, Epicur. ap. Diog. L. 10. 50, 62, etc.; Pass., προσεδοξάσθη περὶ 
Tis θαλάσσης ταύτης πολλὰ ψεύδη Strabo 509. 

προσδοξοποιέομαι, Pass. tobe subject to wrong opinions, Polyb. 17.1.5; 16. 

Mpoodoots, ews, 7, a giving besides, Hierocl. ap. Stob. 491. 33. 

προσδουλεύω, fo be a slave besides, Gloss. 

προσδοχή, ἡ, reception, Epicur. ap. Diog. ἵν. το. 80. 

προσδρομή, ἡ, a sudden attack, Ptol. Tetrab. 3. p. 30. 

προσδυσκολαίνω, to be peevish towards one, Plut. 2. 818 A. 

προσδυσωπέω, to make ashamed at.., Eccl. 

προσδωρέομαι, Dep. to give besides, τινί τι Diod. 17. 38. 

προσεάω, to suffer to go further, τινά Act. Apost. 27. 7. 

προσεγγελάω, to laugh at, τινί, ν. 1. for προσγελάω in Aesop. 143 
De Fur, 

προσεγγίζω, to bring near, Luc. Amor. 52. 2. intr. to approach, 
τινί Leon. Tar. in Anth. P. 7. 422, Diod. 3.163; τινός Schol. Eur. Hec. 
588; absol., Polyb. 39. 1, 4. 

προσεγγισμός, ὃ, an approaching, Eccl.: --ἐγγισις, ews, ἧ, Byz. 

προσεγγράφω, to inscribe besides upon a pillar, Hdt, 2.102: to add a 
saving or limiting clause, Aeschin. 83. 5. 

προσεγγὕάομαι, Med. to become surety besides, mp. τινὰ ὀφλήματος to 
become his surety for the sum owed, Dem. 879. 2. 

προσεγείρω; pf. 2 προσεγρήγορα, to watch over ἃ thing, Arist. Probl. 
ΠΟ Ils. ih. 

προσεγκαινίξζω, to dedicate besides, Eccl. 

προσεγκἄλέω, to accuse besides, mp. b7t.. , Diod. 14.17; ws.., Dio C. 
41. 6 ; προσεγκ. τινί τι, exprobare alicui aliquid, Plut. 2. 401 B; absol., 
Alex. Mayr. 1.8, Dion. H. 7 46. 

προσέγκειμαι, Pass. to lie heavy with, Hesych. 

προσεγκελεύομαι, Dep. to exhort besides, τινά Plut. Aemil. 335 τινί 
Id. Alex. το. ‘ 

προσεγκρίνω, to reckon among, Eccl. 

προσεγκύπτω, to stoop over, βίβλοις Eccl. 

“προσεγχέω, f. yew, to pour in besides, Arist. Gen. An. 1. 18, 18, Probl. 
32. 10, Diphil. ᾿Απολιπ. 1. Io. 

προσεγχρίμπτω, fo lean firmly on, τῇ πτέρνῃ Hipp. Art. 826. 

«προσεγχρίω, fo besmear besides or once more, τινά Anth. P. ΤΊ. 117. [0] 

προσεγχώννῦμι, 20 heap up in besides, γῆν Geop. 11. 7, 2. 

προσεδᾶἄφίζω, to dash to the ground, Walz Rhett. 3. 661. 
in Aesch. Theb. 496, ὄφεων πλεκτάναισι πε 
φισται the tim of the shield was made fast to 
snakes. 
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προσδοκάω---προσειμῖ. 


προσεδρεία, for which -εδρία is a poet. form, ἣ, a sitting by or near s 
esp., 1. a besieging, blockade, Lat. obsessio, Thuc. 1.126, Dio C. 
36. 34. 2. close attention to a thing, Lat. assiduitas, Longin. Fr. 6. 
2;—esp. a sitting by a sick-bed, Eur. Or. 93 (in form --δρία), cf. ib. 304 ; 
ai τῶν τέκνων mp. paid by them, Hierocl. ap. Stob. 462. 41. 

προσεδρευτικός, 7, dv, assiduous: Adv. --κῶς, Hesych. 5. v. λιπαρῶϑ. 

προσεδρεύω, to sit near, mUpa Eur. Or. 403; mp. πρὸς τῷ διδασκαλείῳ 
to attend school regularly, Dem. 313.11; mp. τινί to be always at his 
side, Id. 914. 28; hence 2. to sit before and besiege a town, Lat. 
obsidere, πόλει Polyb. 8.9, 11 :—hence, metaph. fo sit by and watch, Tots 
πράγμασι, τοῖς καιροῖς Dem. 14. 15, Polyb. 38. 5, 9; ταῖς pidomovias 
Arist. Pol. 8. 4, 4 :—absol. fo watch patiently, Arist. H. A. 6. 14, 9, Chae- 
rem. ap. Ath. 562 F, C.I. no. 2715. ἃ. 18; mp. πρὸς τὸ ἐντελές Arist. 
Pol. 8. 2, 5, cf. 2.5, 6. 

προσεδρία, 7, ν. sub προσεδρεία. 

πρόσεδροϑ, ον, (ἔδρα) sitting near, Dio C. 57. 7; mp. λιγνύς the sur- 
rounding smoke, Soph. Tr. 794. II. assiduous, Hesych. | 

προσεθίζω, ἐο accustom one to a thing, τινά τι Xen. Apol. 25; ¢. acc. 
et inf., Id. Cyr. 8. 1, 36, Hipparch. 1. 17 :—Pass. to accustom oneself to a 
thing, τινί Id. Lac. 2. 4; c. inf, Luc. Dem. Enc. 17. 

προσεθισμόσ, 0, habituation, Gloss. 

προσεθιστέον, verb. Adj. one must accustom, Arr. Tact. 27 Hercher. 

προσειδής, €s, (εἶδοϑ). similar, τινί Nic. Fr. 2. 

προσεῖδον, inf. προσϊδεῖν, part. προσϊδών, aor. 2 without any pres. in ~ 
use, προσοράω being used instead:—to look at or upon, Hes. Fr. 64. 2, 
Aesch. Pr. 553, Soph. O. T. 1372, etc. :—also in Med. προσϊδέσθαι, first in 
Pind. P. 1.49, Aesch. Pers. 48, 694, (for in Od. 13. 155 the true reading 
is προΐδωνται, and in Hes. Sc. 386 προϊδέσθαι). II, Pass. προσ- 
εἰδομαι, to appear beside: hence to be like, Aesch. Cho. 178; y. εἴδω τι. 
—Cf. πρόσοιδα. 

mpocetka, Att. for προσέοικα, q. ν. 

προσεικάζω, f. dow: aor.yxaca. To make like, assimilate, Plat. Tim. 
40 A, τινί τι Xen. Mem. 3. 10, 8:—Pass. to be like, resemble, τινί Aeschin. 
8g. 11. II. metaph. to compare, τινί τι Aesch. Theb. 431, Cho. 
12, Eur. 5593; κακῷ δέ tw προσεικάζω τόδε 1 think this looks like mis- 
chief, Aesch. Ag. 1131 :—but ibid, 163, it is commonly taken as=é7rel- 
Kaw, to conjecture. 

προσείκελος, ov, somewhat like, c. dat., Hdt. 2. 12., 3. 110, etc. 

προσεική, és,=foreg., Nic. Th. 292. 

προσεικονογραφέω, to describe by figures besides, Eccl. 

mpocethéw, Dor. ποτιειλέω, to press or force towards, ἀεί μιν ποτὶ 
νῆας .. προτιειλεῖν 1]. το. 347; ἃ, μὴ προσείλει χεῖρα Eur. Hel. 455 
(vulg. πρόσειε) :—Pass., Sext. Emp. M. 9. 3, etc. 

πρόσειλος, ον, (ciAn) towards the sun, sunny, warm, δόμοι Aesch. Pr. 
451; τόποι εὐσκεπεῖς καὶ mp. Theophr. C.P. 1.13, 11, εἴς. ; τὰ πρόσειλα 
Philostr. 69 :—in most places of Theophr. the Mss. give a faulty form 
πρόσηλος, which should be everywhere corrected, v. Schneid. in Indice. 

πρόσειμι, (εἶμι) 0 go to or towards, approach, used absol. by Hom, 
and Hes. in dat. and acc. of part. προσιών, Il. 5. 682., 7. 308, Hes. Op. 
351; πρόσιθι Eur. Or. 150; σχολαίτερον προσιόντας Thuc. 4. 47; to 
approach a great man, Thuc. 1.130; of an enemy, βραδέως προσήεσαν 
Xen. An, 1.8, 11, etc.:—c. dat. pers. to go to, approach one, Hdt. 1. 62, 
εἴς. ; mp. Σωκράτει to visit him as teacher, Xen. Mem. 1. 2, 473 mp. 
γυναικί, like προσέρχομαι, to go in to a woman, Id. Symp. 4. 38 :—also 
c. acc. loci, δῶμα, δόμους Aesch. Eum, 242, Eur. Cycl. 40 :—with Preps. 
governing acc., eis.., Soph. El. 436, Xen. Hell. 7. 5,15, etc.; πρός .., 
Plat. Rep. 620 D, etc., v. infra 3. 2. in hostile sense, zo come 
against, attack, τινί Xen. Cyr. 7.1, 7; τῇ πόλει Id. An. 7,6, 24: πρός 
τινα Hdt. 9. 100, Xen. Cyr. 2. 4.12; ἐπί. τινα lb. 7. 1, 24 :—but also re- 
versely, o come over to (the side of, in war) ἧσσόν Tis ἐμοὶ πρόσεισι 
Thue. 4. 85, cf. 1. 39 :—metaph., σάρκες é« τῆς τροφῆς mp. Tals σαρξί 
Auist. Gen. An. 1. 18, 17; τῷ ἐναντίῳ κύτει ἐλπὶς mpoone hope alone 
joined it, Aesch. Ag. 817. 8. to come forward to speak, mp. τῷ 
δήμῳ Xen..Mem. 3.7,1; mp. τῇ βουλῇ, τοῖς ἐφόροις to come before. ., 
Dem. 346. 16, Polyb. 4. 34, 5; also mp. πρὸς βουλὴν ἢ δῆμον Xen. Ath. 

3. 33 πρὸς τὰς ἀρχάς Thuc. 1.90; πρὸς τὰ κοινά Aeschin. 23. 373 πρ. 
πρὸς τὴν πολιτείαν, Lat. ad remp. accedere, 1d. 85. 2; (mp. τῇ πολιτείᾳ 
in Plut. 2. 1033 E); so also absol. to come forward to speak, Andoc. 15. 
5; cf. πάρειμι Iv. 2. ΤΙ. of Time, fo come on, be at hand, ἐπεὰν 
προσίῃ ἡ ὥρη (v.1. προσῇ), Hdt. 4.30: ἑσπέρα προσήει Xen. Cyr. 3. 2, 
253 so προσιόντος τοῦ θερμοῦ Plat. Phaed. 103 D; mp. τῶν ἀνέμων 
Xen. Mem. 4. 3, 14. IIL.. to come in, of revenue, φόροι, τάλαντα 
mp. Thuc. 2.13, cf. Andoc. 24. 29. Dem. 141.8, etc.; τὸν φόρον ἡμῖν 
ἀπὸ τῶν πόλεων .. προσιόντα Ar. Vesp. 657; τὰ προσιόντα χρήματα the 
public revenue, like πρόσοδοι, Lat. reditus, Ar. Eccl. 712, Lysias 185. 3, 
Xen. Vect. 4.1; τὰ προσιόντα alone, Ar. Vesp. 664, etc.; τὰ mp. TH 
πόλει Lys. 162. 37. 

πρόσειμι, (εἰμί) to be ear or by another, in hostile sense, τῷ προσιόντι 
προσεῖναι to stand against an opponent, Hes. Op. 351 (where some Cri- 
tics wrongly assume προσεῖναι as = προσιέναι, but vy. Ruhnk, Ep. Cr. p. 
84). II. to be added to, τινί Hdt. 2. 99., 7.173, and Att.; to 





προσεῖπον----προσεμπελάζω. 


be attached to, belong to, τινί Aesch. Ag. 558, etc.; ἀνδρὶ μνήμη mp. 
Soph. Aj. 521; δέος, αἰσχύνη, δύσνοια, λύπη mp. τινί Ib. 1079, El. 654: 
οὐχ ἅπαντα τῷ γήρᾳ κακὰ mp. Eur. Phoen. 529, ef. Isocr. 256 C; δυσ- 
βουλία τῇ πόλει wp. Ar. Nub. 588; τῇ βίᾳ mp. ἔχθραι καὶ κίνδυνοι Ken. 
Mem. 3. 10, 12; ἐὰν .. θερμότης τῷ δίψει προσῇ Plat. Rep. 437 D:—c. 
inf., πρόσεστι γυναιξὶ .. τίκτειν Plat. Theaet. 150 A. 2. absol. to 
be there, be offered, γνώμη εἴ τις κἀπ᾽’ ἐμοῦ mp. Soph. Ant. 720; τοῦ 
λόγου δ᾽ οὐ χρὴ φθόνον mp. Id. Tr. 251; τύχη μόνον προσείη Ar. Av. 
1315; mp. ἡ ὕβρις καὶ ἔτι ἡ .. αἰσχύνη Dem.17.53 οὐδὲν ἄλλο προσῆν 
there was nothing else in the world, Id. 571. 25; τὰ προσόνθ᾽ ἑαυτῷ 
one’s own properties, Dem. 318. 3, cf. 1453. 25; ταῦτα πρόσεσται this 
too will be ours, Xen. Hell. 3.1, 28; τὰς τρισχιλίας καὶ τὸ προσόν and 
the surplus, Dem. 949. 8. 

προσεῖπον, inf. προσειπεῖν, used in Att. as aor. 2 of προσαγορεύω: Ep. 
προσέειπον, the only form used by Hom. and Hes.; Dor. ποτιείποι, 1]. 
22.329: Att. also προσεῖπα, as, etc., Eur. Med. 895, 1. T. 370, Cycl. 
Io1, Xen. Hiero 8. 3: cf. προσερέω. To speak to one, to address, 
accost, τινά 1]. τ. 105, Od. 4.375, etc.; to address as a friend, to salute, 
greet, ἀλλήλας προσέειπον Hes. Th. 749; mp. θεούς Aesch. Ag. 811, etc.; 
βασιλεῦ, πῶς σε προσείπω ; Ib. 785; δός μοι mp. αὐτόν Soph. Aj. 538, cf. 
1222; mp. ὀνόματί τινα Dem.1351.10; mp. τινὰ φιλικῶς Xen. Hier. 8. 
3 ; mp. σε κατά σε Plat. Gorg. 467 B:—c. dupl. acc., Tov... πρὸς μῦθον 
ἔειπεν addressed a speech éo him, Il. 5. 632, etc.; τέ προσείπω σ᾽ ἔπος Ar. 
Pax 520, cf. Eur. Heracl. 573. 2. to address as so and so, τινὰ ws 
ἀλλότριον Plat. Rep. 463 C; αὐτοκράτορα mp. τινα to salute him as.., 
Plut. Galb. 5, ete.; ap. τινὰ χαίρειν to bid him greeting, Eur. Cycl. 
iol. 3. to call so and so, to name, τί νιν προσείπω ; Aesch. Cho. 
997, cf. Soph. O. T. 1072, etc.; πολλὰς ἐπιστήμας ἑνὶ λόγῳ προσειπεῖν 
Plat. Theaet. 148 D, cf. Rep. 580 E, etc.; τί ἂν εἰπών σέ τις dp0ds 
προσείποι; Dem, 232. 20; ὅν μοι προσεῖπας πόσιν whom ἔοι didst 
name my husband, Eur. 1.T. 370; χρῶμα mp. τι to apply the name of 
colour to an object, Plat. Theaet. 182 D; mp. οὐδὲν ἄλλο Zo call them 
nothing else, Ib. 201 E. II. to say something further, add, c. 
acc. et inf., Plat. Soph. 250 B; absol., Plut. 2.155 D, etc. 

προσείρομαι, Med. to ask besides, Hesych. 

προσείρω, to annex, Phot., Suid. 

προσεισάγω, to bring in besides, Diog. L.g. 88: Med., Argum. Dem. 
1128. fin. 

προσεισευπορέω, to aid in procuring, ἀργυρίου Isae. Fr. 2 (Dind. 
προεισ--). 

προσεισκρίνομαν, Pass, fo come in besides, Eccl. 

προσεισπέμπω, fo send in besides, Eccl. 

προσεισπράσσω, fo exact besides, δέκα τάλαντα Plut. Alcib. 8. 

προσεισφέρω, to contribite besides, Ath. 149 F, Longin. 15. 

προσεισφορά, 7, an additional contribution, Joseph. A. J. 17.7, I. 

προ-σείω, to hold out and shake, mp. χεῖρα to shake it threateningly, Eur. 
H. F.1218 (cf. προσειλέων ; προσείειν ἀνασείειν τε [τὸν πλόκαμον to 
shake it up and down, Id. Bacch. 930; mp. γυμνὰ τὰ ξίφη Acl. V.H. 12. 
23; θαλλὸν mp. to hold out and shake a branch to a sheep, hold it out 
as a bait, Plat. Phaedr. 230 D; so, metaph., mp. θήρατρον or σειρῆνά τινι 
Ἀεὶ. N. A. 1. 29., 17. 22; mp. φόβον to hold a thing out as a bugbear, 
Thue. 6.86. Cf. Ruhnk. Tim. 5. v. θαλλός. 

προσεκβάλλω, fo cast out besides, Dem. 555. 2, Plut. C. Gracch. 
14. ΤΙ. to draw out further, prolong, γραμμήν Strabo go. 

προσεκβοάω, to call out at the same time, Dio C. 44. 20. 

προσεκδεκτέον, verb. Adj. as from προσεκδέχομαι, one must understand 

a thing as so and so besides, Schol. Ap. Rh. 3. 601. 
᾿ς προσεκδέρω, fo flay besides, Posidipp. Χορ. 1. 14, Meineke. 
mpocekdtoacke, strengthd. for προσδιδάσκω, Dio C. Exc. 20. 2 Sturz. 
προσεκδϑύω, to strip off besides, cited from Schol. Ap. Rh. 
προσεκθρώσκω, to spring out besides, Plut. 2.1165 B. 

προσεκκαίω, 10 set fire to besides, Dio C. 62.17: to inflame besides, 
φιλοτιμίαν Plut. Cleom. 2 :—Pass., Sext. Emp. M. 11. 179, ete. 
προσεκκἄλύπτω, fo uncover, disclose besides, Strabo 508. 
προσεκκόπτω, to extirpate besides, Teles ap. Stob. 577. 20. 

προσεκλέγω, to pluck out besides, ὀδόντα Teles ap. Stob. 577. 22 :— 
Med. fo select besides, οὐραγούς Polyb. 6. 24, 2. 

προσεκλϊπἄρέω, to extort by importunity, Nicet. Eug. 6. 530. 
«προσεκλογίζομαι, Dep. to think out, reckon on besides, Dio C. 58. 7. 
προσεκλύω, to relax or weaken the more, Plut. 2. 143 C. 
προσεκμαίνομαι, Pass. 20 be furious besides, Aretae. Cur, M. Ac. 2. 11. 

προσεκπέμπω, fo send away besides, Xen. Cyr. 5.3, 24. 

προσεκπετάννῦμι, fo spread out besides, Eccl. 

προσεκπίνω, to drink up besides: verb. Adj. προσεκποτέον, Plut. 2. 
1111 C. 

προσεκπίπτω, to fall out besides, of sinews (as well as flesh) mortifying, 
Hipp. Fract. 768. 

προσεκπληρόω, 20 complete besides, Tas ἐκτιμήσεις C. 1. no. 4040. 
vill. LO. 

προσεκπλήσσω, to strike with terror besides, Zonar. 

προσεκπνέω, to breathe out besides, Byz. 
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προσεκπονέω, to work out or finish besides, Plut. Nic. 17; τούτοις 
ἕτερα Clem. Al. 565; absol., Id. 371. 

προσεκπορίζω, fo supply besides, χρηστόν τι Galen. 

προσεκπρίασθαι, to purchase besides, χώραν Dio Ὁ. 49. 14. 

προσεκπύρόω, Zo set on fire besides, ἐραστήν Luc. Tox. 15. b 

προσεκρίπτω, to throw out besides, Theod. Prodr. 

προσεκσπάω, to draw out besides, Arist. Probl. 4. 8. 

προσεκταπεινόω, fo humble or degrade besides, Plut. 1. 814 E. 

προσεκτἄράσσω, to confuse still more, Plut. 2. 463 F, Dio C. 61. 8. 

προσεκτέον, verb. Adj. of προσέχω, one must apply, τὸν νοῦν ἡμῖν 
αὐτοῖς Plat. Meno 96 D, cf. Isocr. 410 B: absol. one must attend, τινί 
to a thing, Plat. Demod. 384 E; λόγοις Aeschin. 16. 43. 

προσεκτήπ, οὔ, 6, one who belongs, τινί to one, Greg. Naz. 

προσεκτίθεμαι, Med. 20 set forth besides, τι Nicom. Harmon. p. 24. 

προσεκτικός, 4, dv, (προσέχω) attentive, Xen. Mem. 3. 5, 5, Arist. 
Rhet. 3. 14, 7. 

προσεκτίλλω, 20 pluck out besides, τὰ πτερά Ar. Av. 286. 

προσεκτίνω, f. τίσω, to pay in addition, δίκην Plat. Legg. 933 E; 
ζημίαν Plut. Phoc. 27; χίλια τάλαντα Id. Arat. 54. 

προσεκτραγῳδέω, 20 exaggerate besides, Origen. 

προσεκτραχηλίζω, fo throw headlong besides, Epict. Diss. 3. 7, 16: 
Pass., Sext. Emp. M. 11. 179. 

προσεκτυφλόω, to blind outright besides, τινά Plut. 2.176 F. 

προσεκφέρω, to pay besides, χίλια τάλαντα Polyb. 3. 27, 8. 

προσεκφοβέω, to frighten away besides, Dio C. 77. 15. 

προσεκφύσάω, to blow out besides, Eust. Opusc. 328. 7. 

προσεκχέω, f. χεῶ, fo pour out or away besides, Lxx. 

προσεκχλευάζω, Zo ridicule besides, τινά Dem. 704. 24. 

προσελᾶσία, 7,—=sq., Gloss. 

προσέλᾶἄσις, 7, a driving up, τῶν ὄνων Plut. 2.866 C: an assault, τῶν 
κοντοφόρων Dio C. 40. 22. 

προσελαύνω : f. ελάσω, Att. εχῶ Xen. Cyr. 6. 2, 18: aor. 1 ἠλᾶσα. 
To drive or chase to a place, Thuc. 4.72; mp. τὸν ἵππον Plut. 2.755 B: 
—Pass. 20 be driven or fixed to, πρός τι Id. Crass. 25. IT. mostly 
intr., 1. (ub. ἵππον), to ride towards, ride up, Lat. adequitare, 
πρὸς τὸ στρατόπεδον Hat. 7. 208, cf. 9. 20, Xen. Cyr. 4.2, 17; ἐπί τινα 
Ib. 1.4, 20; τῇ πόλει Plut. Poplic. 22; but also πρ. ἵππῳ Hdt. 9. 43, Xen. 
Hell. 4.5, 7. Cyr.1.4,17; mp. ἐπὶ καμήλου Ib.6. 2,7; absol., ot mp., 
opp. to of mpooOéovres (the infantry), Id. An. 6. 1, 7. 2. (sub. 
στρατόν), to march up, arrive, Ib. τ. 5, 12, etc. 

προσέλευσις, ἡ, a coming to, appraach, Geop. 9. 4, 43 ἡ πρ. τοῦ περι- 
βόλου the entrance of .., C. 1. no. 3916. 16. 

προσελέω, v. sub προυσελέω. 

προσεληναῖος, Dor. --σελᾶναϊος, a, ov, = mpoocAnvos, Pind. ap. Schnei- 
dew. Philolog. 1. 423, 428, 437. 

προσεληνίς, (Sos, pecul. fem. of sq., Hesych. 

προσέληνοξ, ov, (σελήνη) before the moon, older than the moon, a name 
given to the Arcadians, as priding themselves on their antiquity, Hippys. 
ap. Steph. B. 5. y. ᾿Αρκάς, Plut. 2. 282 A, Schol. Ar. Nub. 398; cf. Ap. 
Rh. 4.264. Others would fain connect it with προυσελέω, and explain 
it=tBprorixés, E. M. 690.11. Déderlein supposes the word to mean 
pre-Hellenic, v. Σελλοί. II. mp. ἡμέραι the days before the new 
moon appears, Geop. I. 6, 2. : 

προσέλκω, fo draw towards, draw on, τινά, prob. 1. Pind. Ο, 6.142 ; 
πρός Twas .. δόξας αὑτῶν τὰ φαινόμενα mp. Arist. Coel. 2. 13, 2:—Med. 
to draw towards oneself, attract, eis φιλότητα Theogn. 372; ai xetpes 
τὸ τόξον ἀπωθοῦνταί τε Kal mp. Plat. Rep. 439 B :—aor. προσειλκυσάμην 
(v. sub ἕλκω) Eur. Hipp. 1432, I. A. 1452, Ar. Eccl. gto, etc. 

προσελλείπω, fo be still wanting, mp. στάδιον σταδίῳ to fail by the 
whole length of the course, of a very slow runner, Anth. P. 11,85: τὰ 
προσελλείποντα the sums still wanting, Diod. 20. ΤΟΙ. 

προσελπίζω, to hope besides, Suid. s. v. σπάδων. 

προσελυτρόω, to wrap up or cover besides, Pithyll. ap. Ath. 6 C. 

προσελώδης, €s, near a marsh, τόπος Arist. Probl. 23. 34, 1. 

προσεμβαίνω, 20 step upon, trample on, Lat. insultare, ov yap θανόντι 
καὶ προσεμβῆναί σε χρή ; Soph. Aj. 1348. ΤΙ. to step into, enter, 
εἴς τι Diose, 5. 19. 

προσεμβάλλω, fo throw or put into besides, Plat. Crat. 439 C; φρουρὰν 
εἰς τὸ Μουσεῖον Plut. Demetr. 34; ἀγκύρας εἰς τὸ στόμα τοῦ λιμένος 
Dio C. 43. 31, etc. II. intr. 4o go into besides, Plut. 2. 751 F. 

προσεμβιβάζω, to make to go in, Byz. 

προσεμβλέπω, to Look into besides, ἔ, 1. in Xen. Cyr. 2. 2, 29; v. Bor- 
nem. Id. Symp. 2. 16. 

προσεμβρέχω, to moisten besides, τί τινι Galen. 

προσεμβρϊμάομαι, Dep. zo be very wroth with besides, Lxx. 

προσεμμᾶτεύω, to feel besides, dub. in Aristaen. 2. 22. 

προσεμμένω, to abide still by, Byz. 

προσεμπάσσω, to sprinkle upon besides, Diosc. 2.90, Oribas. 290 Matth) 

προσεμπεδόω, fo confirm besides, Hesych. 

προσεμπείρω, fo transfix besides, Eccl. 

προσεμπελάζω, to draw near besides, τινί Eccl. 


1368 


προσεμπικράίνομαιυ, Pass. fo be angry with besides, τινί Hat. 3. 146, 
cf. 5. 62. 

Bean Na iu to fill even to surfeiting, Clem. Al. 935. 

προσεμπίπρημι, 70 set on fire besides, Joseph. B. J. 3. 7,36; cf. mpoo- 
εμπυρίζω. ταῦ 

προσεμπίπτω, to fall on besides, τινί Aristid. 1. 544. 

mpoceumAcke, to extwine besides, Eccl. 

προσεμπολάω, to gain by traffic besides, Phot., Suid. 

προσεμπυρίζω, = προσεμπίπρημι, for which it is a v. 1. in Lxx. 

προσεμφαίνομαν, Pass. fo appear to be in a thing, τινί Arist. Mechan. 
prooem. 6. 

προσεμφᾶνίζω, 10 testify besides, δωρεαῖς τὴν σπουδὴν Joseph. A. J. 
Bb Yo Bo 

ΠΣ ee ἡ, resemblance, Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 58. : 
προσεμφερήξ, és, resembling, like, φυσητῆρες αὐλοῖσιν προσεμφερέ- 
στατοι Hdt. 4. 2, cf. Eur. Thes. 7. 13, Xen. Symp. 4.19, etc. Adv.—pws, 
Diod. Excerpt. 565. 21. Cf. ἐμφερής, mpoopepys. 

προσεμφέρω, 10 be like, Poll. 9. 131. 

προσεμφορέω, fo put into one’s mind, δείματα καὶ φόβους τινί Plut. 2. 
168 A, cf.547 C:—verb. Adj., προσεμφορητέον ἐκείνοις τῆς δεισιδαι- 
povias Ib. 1104 B. 

προσεμφράσσω, ΑἸ. -ττω, to block up besides, τὰς ὁδούς Galen. 6. 124. 
προσεμφύομαι, Pass. Zo cling yet more closely, Diod. Excerpt. 558. 69. 
προσεμφύρω, 20 mix up in besides, τινί τι Tzetz. 

mpooévayxos, Adv. very lately, Longin. 44. I. 

προσενδαψιλεύομαν, Med. zo give into the bargain, τι Philo 1. 514. 
προσενδείκνὕμαι, Med. to exhibit besides, Dio C. 59. 13., 71. 22. 
προσένεγμα, patos, τό, an offering, gift, Eccl. 

προσένεγξις, ews, ἧ,Ξ- πρόσοδος, Thom. M., Byz. 

προσενεδρεύω, f. 1. for mpoevedp— in Aen. Tact. 

προσενείρω, Zo insert besides, Byz. 

προσενεκτέον, verb. Adj. of προσφέρω, one must offer, σιτία Arist. 
Magn. Mor. 2. 3, 12, cf. Clem. Al., etc. 

προσενεχὕράζω, fo seize as an additional pledge for payment, Σινώπην 
Dem. 610. 17. 

προσενέχομαι, Pass. to be liable to a charge besides, Eust. Opusc. 
τοῦ. 17. 

mpocevOvpéopar, Dep. to consider besides, Lyc. 176. 26, Walz Rhett. 
I. 208, etc.:—verb. Adj. προσενθυμητέον, Eust. 513. II, etc. 

προσένι, for προσένεστι, there is here, τι C. 1. no. 150. B. 27. 
προσεννέπω, to address, accost, Pind. P.4.171., 9.49, Trag.; τάδε σ᾽ 
ἐγὼ mp. I address these words to thee, Aesch. Cho. 224. 2. c. inf. 
to intreat or command, τινὰ ποιεῖν τι Pind. I. 6 (5). 24. 3. 7p. 
τινά τι to call by a name, Aesch. Ag. 162, 1291. 

προσεννοέω, fo think on, observe besides, Xen. Symp. 2. 16, Arist. de 
Anima 3. 6, 2, Plut. 2. 640 E. 

προσενοχλέω, fo disturb still more, τὴν ὄψιν Hipp. το. 41. 

προσενόω, to unite to or with, Joseph. A. J. 8. 3, 6, etc. 

προσεντάττω, to enrol besides, insert, Philo 2. 536, etc. 

προσεντείνω, to strain still more, mp. πληγάϑ τινι to lay more blows on 
one, Dem. 528. 25; mp. ἑτέρας Plut. 2. 237 D, cf. Luc. Tim. 47. 
προσεντέλλομαυ, Dep. fo enjoin or command besides, Xen. Cyr. 4. 5; 
34, Polyb. 14. 2,6, etc. 

προσεντίκτω, to lay eggs in besides, v.1. for mpoev-. 

προσεντρίβομαι, Pass. 20 be rubbed in besides, Epiphan. 
προσεντρυφάω, fo insult besides, τινί Walz Rhett. τ. 482. 
προσενυβρίζω, to abuse or maltreat besides, Polyb. 4. 4, 2. 
προσενύφαίνομαι, Med. to weave in besides, Plut. Demetr. 12. 
προσεξαγρϊαίνω, fo exasperate yet more, τὸν θεόν Joseph. A. J. 2. 
14, 3. 

προσεξαιρέω, fo destroy besides, Liban. 2. 193. 
to pick out for oneself, select besides, γυναῖκα Hat. 3. 150. 

προσεξαίρω, 10 raise still more, Joseph. A. J. 8. 6, I. 

προσεξἄμαρτάνω, fo err besides or still more, τι πρός τινι Dem. 1205. 
13, cf. Plut. Otho ro. 

προσεξᾶνδρἄποδίζομαι, Dep. to enslave besides, τὸν ᾿Ορχόμενον καὶ 
τὴν Κορων είαν Dem. 375. 12; γυναῖκας καὶ τέκνα Paus. 3. 23, 4. 

προσεξανίσταμαι, Pass. with aor. πανέστην, to rise up to, πρός τι Plut. 
Pyrrh. 3, Dio C. 6o. 6. 


προσεξἄπατάω, to deceive besides, Hipp. Art. 812; τινά τι Arist. de 
Lin. 18, Arist. Rhet. ai, Wit, (ὦ, 


προσεξαπλόω, to unfold besides, Erotian.:—in Sext. Emp. M. 1. 56, f.1. 
for προεξ--. 

προσεξαποστέλλω, 20 send away at the same time, Lxx; ν. 1. προεΐ--. 

προσεξάπτω, 70) kindle or inflame yet more, Joseph. A. J. 2. 16, 3: 
metaph., mp. τὴν ὀργήν Ib. 14.9, 4. 

προσεξασκέω, to practise besides, y. 1. Plut. Caes. 17 :—Pass. fo be 
adorned yet more, Joseph. Β, J. 3. Io, 7. 

προσεξελαύνω, intr. o ride forth besides, Dio Ο. 45. 16. 


προσεξελέγχω, 20 convict besides, τινὰ πε , : 
ἑαυτόν, ὅτι .., 1d. 59. 2. πεποιηκότα Dio C, 38. 43 5 


11. in Med. 


, 
προσεμπικραίνομαι----προσεπειβλέπω. 


προσεξελίσσω, to wnrol besides: of soldiers, to wheel them halfround, 
Polyb. 6. 40, 13. 

προσεξεμέω, to spit out besides, Plut. 2.524 A. 

προσεξεργάζομαι, Dep. to work out or accomplish besides, Dem. 550, 
16, cf. Hipp. Acut. 395, Macho ap. Ath. 578 D, etc.:—pf. in act. sense, 
Polyb. 12. 11, 8; but im pass. sense, Dem. 549. 10. 

προσεξερεθίζω, to irritate still more, Joseph. Vita 57. 

προσεξερείδομαι, Pass. fo support oneself by, ταῖς χερσί Polyb. 3. 55, 4. 

προσεξετάζω, to examine or search into besides, Dem. 586. 23., 722. 23, 
Luc. Tyrann. ΤΙ :—verb. Adj. --εξεταστέον, Byz. 

προσεξευμᾶρίζω, to make easy besides, πάντα τινί Euseb. Laud. 
Const. 16. 

προσεξεύρεσις, ews, 7, ax additional discovery, Plut. 2.1135 D. 

προσεξεύρημα, 76,=foreg., Eust. Opusc. 316. 67. 

προσεξευρίσκω, fo find out or devise besides, Hipp. Vet. Med, το, Ar. 
Eq. 1283, Isocr. 75 E, Polyb. 1. 68, το. 

προσεξηγέομαι, Dep. zo relate besides, Lxx. 

προσεξηπειρόω, to turn still more into dry land, Strabo 536. 

προσεξικμάζω, to draw out moisture besides, Plut. 2. 689 E. 

πρόσεξις, ἡ, (mpocexw) attention, Plat. Rep. 407 B, Def. 413 D. 

προσεξίστημι, Zo disconcert still more, Plut. 2. 128 E. 

προσεξυβρίζω, Zo insult besides, Heraclid. All. 52. 

προσεξωθέω, 20 thrust out besides, Jo. Chrys. 

προσέοικα, pf. with pres. sense (no pres. προσείκω being in use), Att. 
inf. προσεικέναι Eur. Bacch. 1284, Ar. Eccl. 1161 : Dor. plqpf. ποτῴκειν, 
Nossis in Anth. P. 6. 353 :—besides which we have a pass. form of pf., 
mpooniéa (cf. ἤϊκτο in Hom.) in Eur. Alc. 1063. 70 be like, resemble, 
in a thing, ταῖς ἑταίραις τὸν τρόπον Ατ. 1. ο.; σοὶ τὴν σιμότητα Plat. 
Theaet. 143 E; also mp. τινὶ κατά τι Arist. H. Α. 6. 7. 2; εἴς τι Plut. 
Num. 1g: simply to resemble, λέοντι Eur. Bacch. 1. ο., cf. Plat. Prot. 331 


D, etc. II. to seem fit, τὰ προσεικότα things fit and seemly, 
Soph. Phil. 903, cf. El. 618. III. to seem to do, c. inf., 
Dem. 505. 4. 


προσεοικότως, Ady. so as to resemble, Dio Chrys. 1. 402. 

προσεπαγγέλλομαι, Med. to promise besides, Diod. 3. 54., 19. 86. 

προσεπάγω, to bring besides, add, ὕβριν Polyb. 15. 25,6; mp. τινί to 
make additions to it, Ath. 216 B; etc. 

προσεπαθρητέον, verb. Adj. oze must observe besides, Cyrill. Al. 

προσεπαινέω, fo praise besides, Aeschin. 49. 13, Dio C. 47. 13. 

προσεπαίρω, to raise besides, Clem. Al. 171 :—metaph. ἐὺ elevate or 
encourage yet more, Arr. An. 4.5, Dio C. 48. 21. 

προσεπαιτέω, to demand besides, Eccl. 

προσεπαιτιάομαι, Dep. to accuse besides, Plut. C. Gracch. 6. 

προσεπαμύνω, Zo assist besides, τινί Byz. 

προσεπανερέσθαι, aor. of --είρομαι, to ask besides, Dio C. 77.8. 

προσεπανθέω, to flourish in besides, τινί ap. Mai Spicil. Rom. 5. 456. 

προσεπανίσταμαι, Pass. to rebe! besides, Euseb. H. E. 9.8. 

προσεπᾶπειλέω, 10 threaten besides, Dio C. 38. 35., 41. 33. 

προσεπαράομαι, Dep. fo imprecate besides, ἐξώλειαν ἑαυτῷ Dio C. 

I. 38. 
ΠΡ ΣΑ͂ to govern as ἔπαρχοΞ besides, Joseph. A. J. 8. 2, 2. 

προσεπαυξάνω, to increase besides, Dio C. 40. 18., 43. 39 :—also 
-αύξω, Eust. 

προσεπαύξησις, ews, 7, additional increase, Eust. Opusc. 200. 7. 

προσεπαυρίσκομαι, Dep. to partake of besides, τινός Hipp. 509. 22. 

προσεπεγείρω, 20 arouse besides, κλύδωνα, Eccl. 

προσεπεῖδον, aor. of —opaw, fo observe besides, Themist. 310 B. 

προσεπεῖπον; aor. 2, fo say besides, Polyb. 4. 85, 2, Plut. Caes. 14, etc. 

προσεπεισάγω, to introduce besides, Galen. 

προσεπεισφέρω, 20 introduce besides, Longin. 9. 12, Poll. 5. 140. 

προσεπελπίζω, to allure by hope besides, Dio C. 45. 6. 

προσεπεμβαίνω, to trample on besides, Eccl. 

προσεπεμβάλλω, Zo throw in, add besides, Diosc. 1. 72, Galen. 

προσεπεξεργάξομαι, Dep. to complete still more perfectly, Philo 2. 203, 
Porphyr., etc. 

προσεπεξευρίδκω, fo invent for any purpose besides, Thuc. 2. 76. 

προσεπεξηγέομαι, Dep.=mpoceény—, Clem. Al. 302. 

προσεπερείδω, 20 prop or fix wpon besides, Eccl. 

προσεπερωτάω, to ask besides, Origen., Eust. Opusc. 218. 56, Thom. 
M. 369. 

προσεπερωτητήπ, οὔ, 0, a second questioner, Gloss. 

προσεπεύχομαι, Dep. fo pray besides, c. acc. et inf., Dio C. 55.9. 

προσεπευωνίζω, to sell additionally cheap, Philo 2. 276. 

προσεπηρεάξω, to abuse besides, Arist. Top. 8. 11,1, Dio C. 52. 29. 

προσεπιβαίνω, fo tread upon besides, Byz. 

προσεπιβάλλω, to throw upon besides, add over and above, mp. [Te] 
πρός τινι,-- ἐπιβάλλειν τινί [τι] Isocr.123 D; mp. τῆς γῆς to throw 
some more earth upon, Polyb. 9. 38, 2 :—Pass., Hipp. 779 E. 

προσεπιβλάπτω, to hurt besides, Eust. Opusc. ΤΟΙ. 2. 

προσεπιβλαστάνω, fo blossom besides or again, Theophr. C. P. 3. 7, 7. 

προσεπιβλέπω, to look at besides, Arist. An. Pr. 1, 28, 16, Strabo 154. 


προσεπιβοαω---προσεπιτροπεύομαι. 


προσεπιβοάω, Zo exclaim besides, Dio C. 75. 4. 

προσεπιβοηθέω, 10 come to help, Joseph. A. J. 7. 7, 1. 

προσεπιγεννάω, 20 beget or produce besides, Theophr. C. P. 1. 11, 6. 

προσεπιγίγνομαι, Dep. to be added to, Hipp. 454.15, Polyb. 4. 
45, το. 

προσεπιγιγνώσκω, fo recognise besides, ap. Ideler Phys. 2. 46. 

προσεπιγλισχραίνω, to make sticky besides, Ideler Phys. 2. 112. 

προσεπιγράφω, fo write besides, Theophr. Char. 13. 

προσεπιδαψϊλεύομαι, Dep. to spend lavishly besides, Philo 2. 286, etc. 

προσεπιδείκνῦμι, to exhibit besides, Polyb. 4.82, 5, Dio C. 54. 14. 

προσεπιδέομαι, Dep. 20 entreat besides, Gloss. 

προσεπιδεσμέω, =sq., Walz Rhett. 1. 638. 

προσεπιδέω, 20 bind over or fasten besides, Hipp. Fract. 761 :—re πρός 
τι Aen. Tact. 18. 

προσεπιδημέω, fo visit as a traveller, Joseph. B. J. 2. 11, 2. 

προσεπιδῖδάσκω, fo instruct besides, Clem. Al. 825. 

προσεπιδίδωμι, fo give over and above, τί τινι Plat. Soph. 222 E, Dion. 
H. de Thue. 5, Dio C. 49. 31. 

προσεπιδιορίζω, to distinguish besides, Galen. 

προσεπιδομέω, to build upon besides, Eccl. 

προσεπιδοξάζω, to approve of an opinion, Gell. 19.1, 18, cited from 
Epict. 

προσεπιδράσσομαι, Att. -rropat, Med. to grasp or seize for oneself, 
appropriate besides, Polyb. 21. 11,6: metaph., mp. φθόνον to draw envy 
on oneself, Τὰ. g. 10, 6. 

προσεπιδυσφορέω, Zo be displeased besides, ap. Ideler Phys. 2. 425. 

προσεπιζεύγνῦμι, fo add over and above, Byzant. 

προσεπιζητέω, to demand besides, det τι Polyb. 25.5, 11, Eust. Opusc. 
202. go. 

προσεπιθεάομαι, Dep. fo observe, consider besides, Longin. 30. 

προσεπιθεσπίζω, to prophesy besides, Philo 2. 170. 

προσεπιθετέον, verb. Adj. one must add besides, Eust. 35. 11. 

προσεπιθεωρέω, --προσεπιθεάομαι, τοὺς πυρετούς Hipp. Coac. 151; τὸν 
βίον Epist. Socr. 6 :—verb. Adj. προσεπιθεωρητέον, Longin. 9. 

προσεπιθλίβω, 20 press upon besides, Eumath. p. 18. 

προσεπιθρύπτομαι, Pass. to be enervated besides, Clem, Al. 186. 

προσεπικἄλέω, to accuse besides, τινά τι Dio C. 42. 49. 
Med. fo invoke besides, τινά Id. 62. 6. 

προσεπικαλλωπίζω, to embellish besides, Eccl. 

προσεπικαταβάλλω, fo throw down besides, Eust. Opusc. 280. 73. 

προσεπικαταδέω, fo tie on or over besides, Hipp. Art. 701. 

προσεπικατατείνω, 10 strain besides or still more, Joseph. Macc. 9. 

προσεπίκειμαι, Pass. 10 be urgent or instant besides, mp. ἣ πόλις ἀξιοῦσα 
εἰσφέρειν Dem. 834. 19. 

προσεπικηρύσσω, fo proclaim besides, Dio C. 38.17, in Pass. 

προσεπικλύζω, to deluge besides, Eccl. 

προσεπικλώθω, fo assign as one’s destiny besides, Gloss. 

προσεπικοσμέω, to embellish besides, Polyb. 6. 22, 3, etc. 

'προσεπικρἅτέω, fo gain the mastery besides, Dio C. 44. 27. 

προσεπικρεμάννὕμαι, Pass. 10 be bung to besides, τινός Hipp. Art. 782. 

προσεπικρούω, fo strike against besides, τι πρός τι Dio C. 36. 32. 

προσεπικτάομαι, Dep. to gain or acquire besides, τιμήν Arist. Rhet. τ. 
9, 31; mp. Λυδοῖσι to make additions to them, Hdt. 1. 29. 

προσεπιλαμβάνω, to take in along with something else, ταινίῃ βραχίονα 
Hipp. Fract. 758: to lay bold besides, κατὰ τὸ γόνυ Ib. 761. b 
to take or require still more, Theophr. H. P. 8. 2,7: to take or occupy 
besides, Polyb. 10. 10, 5, etc.; mp. τὴν ἐποπτείαν Plut. Demetr. 
26. II. Med. to receive part of, τῶν χωρίων, τῆς τιμῆς 
Diod. 19. 9, Plut. Poplic. 20. 2. to help in a thing, mpooemaAa- 
βέσθαι τινὶ τοῦ πολέμου Hdt. 5. 443 so absol., Plat. Tim. 65 D: to take 
part in, τοῦ ἔργου Dio C. 75.6. Cf. mpocAapBavw, συλλαμβάνω, συν- 
επιλαμβάνομαι. 

προσεπιλέγω, fo say still further, τοῖς εἰρημένοις ‘Theophr. C. P. 1. 21, 
7, Polyb. 22. 7, 14, etc. II. Med. τὼ pick out or choose besides, 
Diod. 19. 6. 

προσεπιλίπαίνω, to fatten or enrich besides, Eust. Dion. P. p. 71 
Bernh. 

mpocemArxpdopar, Dep. Το lick besides, Philo 2. 318. 

προσεπιλογίζομαι, Dep. to conclude besides, Euclid., Galen., etc. 

προσεπιλοιμώττω, fo suffer from pestilence besides, J. Lyd. de Ostent. 

προσεπιμανθάνω, 20 learn besides, Diod. 4. 25, Galen. 

MpoceTipaptupew, fo attest besides, ap. Ideler Phys. 2. 49. 

προσεπιμάσσομαι, Dep. to add on besides, Nicet. Ann. 313 C.—In 
Hesych. s.v. ἐπιμάσσεται, Reiske προσεπιμασήσεται, will eat. 

προσεπιμελέομαι, Dep. to take care of besides, c. gen., Plat. Legg. 

55 B. 
Bes penta to give as additional measure, assign over and above, 
τινί τι Polyb. 4.51, 6, Ath. 35 A, Plut. 2. 513 A, etc. 

προσεπιμηχανητέον, verb. Adj. one must contrive besides, Paul. Aeg. 
2. 45. 

προσεπιμίγνῦμι, One must mix in besides, ap, Ideler Phys. 2. 50, etc, 
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προσεπιμιμνήσκομαι, Med. to make mention of besides, τινός Ideler 
Phys. 2.146, 170. 

προσεπινεύω, fo assent besides, Schol. Il. 5. 290. 

προσεπινοέω, Zo invent besides, Polyb. 20. 6, 4, Diod. 1.15, etc.:—verb. 
Adj. —vonréov, Procl. Chrestom. 468 Gaisf., Eust. 1532 ult. 

προσεπινύσσω, to prick besides, Soran. 

προσεπιορίκέω, 20 swear a false oath besides, Ar. Lys. 1238. 

προσεπιπέμπτω, fo send to besides, Procop. 

προσεπιπηδάω, 20 leap upon besides, Liban. 4. 804. 

προσεπιπίπτω, to fall upon or against besides, cited from Philo. 

προσεπιπλάσσω, to add by way of friction, τινί τε Cornut. N. Ὁ. 17. 

προσεπιπλέκω, to apply besides, Alex. Trall. 8. 424. 

προσεπιπλέω, f. πλεύσομαι, o sail towards or against, Poll, 1.124. 

προσεπιπλήσσω, Att. -ττω, to rebuke besides, ἑαυτῷ Arist. Rhet. 
3-7 9- 
ἐπε βϑεπιύπνέω, to blow favourably besides, Plut. Sertor. 17, Clem. Al. 

98. 

προσεπιπονέω, ἐο work still more, προσεπιπονεῖν ἀκούοντας to take the 
additional trouble of listening, Aeschin. 34. I. 

προσεπιρραΐνω, to sprinkle on besides, Byz. 

προσεπιρρέπω, 20 incline to besides, γνώμῃ Nicet. Ann. 360 Ὁ. 

προσεπιρρέω, 20 flow to besides, aor. προσεπιρρυῆναι Hipp. 461.14 :— 
Pass. zo be filled with water besides, Anon. in Cramer An. Ox. 3. 166. 
προσεπιρῥίπτω, fo throw to besides, ψωμοὺς κυνί Aesop. 338 ed. Furia. 

προσεπιρρώννῦμι, Zo strengthen besides or still more, Joseph. B. J. 1. 6, 
6 :—Pass. fo be stronger in a thing, τινί Polyb. 4. 80, 3. 

προσεπισεμνύνω, 20 honour in addition, τινά τινι Dio C. 51. 21. 

προσεπισημαίνομαι, Dep. 20 indicate besides, Philo 1. 16. 

προσεπισϊτίζομαι, Med. to provide oneself with further supplies of corn, 
Polyb. 1. 29, I. 

προσεπισκέπτομαι, late form of προσεπισκοπέω, Galen. 

προσεπισκευάζω, to put in repair besides, Joseph. A. J. 8. 6, 1, C. 1. no. 
4255- 

προσεπισκήπτω, 20 intreat besides, Heliod. 4. 18. 

προσεπισκοπέω, 20 consider besides, ap. Ideler Phys. 2. 63. 

προσεπισκώπτω, 70 joke besides, Plut. Ages. 15, Dio Ὁ. 47. 8. 

προσεπισπάομαι, Med. to draw forward for oneself, Hipp. 406. 33 ; 
μάρτυρα Polyb. 12.13, 3; Tpnpets Diod. 13. 77. 

προσεπιστάζω, to let drop on besides, Eust. Opusc. 319. 59. 

προσεπίσταμαι, Dep. to understand or know besides, τι Plat. Phaedr. 
268 B, Charm. 170 B. 

προσεπιστείχω, fo come to or upon, Orph. Arg. 536. 

προσεπιστέλλω, Zo noFify, enjoin, command besides, Thuc. 2. 85, Xen. 
Cyr. 5. 4, 2: esp. by letter, Thuc. 1.132. 

προσεπιστεφᾶἄνόω, fo crown besides, Inscr. Gruter. 327. 38. 

προσεπισυνάπτω, 20 join on besides, Eust. Opusc. 202. 93. 

προσεπυσυνείρω, fo fasten on besides, Eust. Opusc. 245. 5. 

προσεπισύρω, fo draw on or attack besides, Philo 1. 695., 2. 297. 

προσεπισφάζω or -ττω, fo hill over besides, Plut. 2. 1104 E, Argum. 
Soph. Ant. 

προσεπισφίγγω, fo bind or fasten to besides, Greg. Naz. © 

προσεπισφρᾶγίζομαι, Dep. 20 set one’s seal to a thing besides, to 
testify besides, τι εἶναι Dem, 1487. 3, cf. Sext. Emp. M. 9. 194, Aristid. 
2. 301. 

προσεπισχῦρίζω, 20 strengthen besides, Diog. L. 9. 77, Dio C. 40. 39. 

προσεπισωρεύω, fo pile up besides, Epict. Diss. 1. 2, 24, Artemid. 1. 16. 

προσεπιτἄλαιπωρέω, Zo endure still longer, Joseph. A. J. 4.5, 2. 

προσεπιτάσσω, Att. -ττω, fo enjoin besides, Dio C. 72. 2, v. |. Isocr. 
123 D:—Med. 20 take one’s appointed post, Polyb. 1. 50, 7. 

προσεπιτείνω, to stretch still further, to lay more stress upon, τι Polyb- 
3. 24,14: to make still more intense, τὴν δίψαν Plut. 2.689 D; τὴν 
ὀργήν Joseph. B. J. 7. 3, 3. 11. 120 torture or punish yet more, 
τινά Polyb. 1. 63, 2, cf. Diod. Excerpt. 557. 54. 

προσεπιτελέω, 20 accomplish besides, θυσίας Eus. Laud. Const. 16. 

προσεπιτερἄτεύομαι, Dep. fo add as miraculous, τινί Clem. Al. τό. 

προσεπιτέρπομαν, Pass. 20 enjoy oneself still more, Ar, Ran. 231. 

προσεπιτεχνάομαι, Dep. Zo contrive besides, Procop. 

προσεπιτίθημι, fo lay on besides, τὴν ἑτέρην χεῖρα ἐπὶ τὴν ἑτέρην 
Hipp. Art. 813; mp. δίκην τινί Polyb. 35. 2, 7: ἰο add besides, τι Arist. 
Eth. N. 7. 4, 6 :—Pass. to be so added, Id. H. Α. 5. 17, 5; and Plut. used 
Act. in same way, 2. 1058 A (ubi v. Wyttenb.):—Med. ¢o add to one- 
self, assume, ἐπωνυμίαν Dio C. 37.21: to take, χρήματα Dio Chrys. r. 
331. II. in Med. also, to attack, τινί Dio C. 53. 29. 

mpocemiTipaw, 20 reproach besides, τινί Lxx, Dio C. 58. 19. 
to raise the price of a thing still more, Ael. ap. Suid. s. v. βύβλον. 

προσεπιτρᾶἄγῳδέω, to add with tragic exaggeration, Anon. ap. Suid. 

προσεπιτρέπω, 20 entrust or make over to besides, τὸ στρατόπεδον Dio 
C. 38.8: 20 permit besides, mp. τινί, c. inf., Id. 54. 10, etc. 

προσεπιτρίβω, to annoy besides, Plut. 2. 1048 E, Heliod. 1. 14. 

προσεπιτροπεύομαι, Pass, 10 be under one’s guardianship, ὑπό Tivos 
Dem, 833. 18, 
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προσεπιτυγχάνω, 20 obtain besides, c. inf., Joseph..B. J. 1. Io, 3. 
προσεπιφαίνομαι, Pass. o appear besides, Steph. B. 5. v. ’Axpaiqua. 
προσεπιφέρω, Zo bear or produce besides, Xen. Oec. 5. 2. iI. 
to add besides, Clem. Al. 760, Joseph. A. J. 3. 9, I. 
προσεπιφημίξζω, 20 shout in applause, Philo 2. 630:—Pass., Strabo 802. 
προσεπιφθέγγομαι, Dep. o exclaim further, Polyb. το. 4,2: metaph. 
of birds, zo scream ominously, Dio C. 72. 24. 
προσεπιφιλοσοφέω, Zo infer besides, Eust. Opusc. 259. 38. 
προσεπιφιλοτιμέομαι, Dep. to give generously besides, Byz. 
προσεπιφοιτάω, 20 come in besides, Philo 2. 67. 
προσεπιφύομαι, Pass. to grow on besides, τινί Clem. Al. 488. 
προσεπιφωνέω, to say besides, add, Plut. Cato Ma. 27. 
προσεπιχαράσσω, 20 engrave on besides, τί τινι Liban. 4. 599. 
προσεπιχἄρίζομαι, Dep. to gratify besides, τινί Xen. Hipparch. 3. 2. 
προσεπιχειρέω, to attempt besides, Byz. 
προσεπιχέω, f. χεῶ, to pour on besides, Diosc. 2. 90, Oribas. 219 
Matth. 
προσεπιχλευάζω, to mock or deride besides, Walz Rhett. 1. 482. 
προσεπιχρώννὕμαι, Pass. 20 be coloured besides, Ideler Phys. 2. 147. 
προσεπιχώννῦμι, 2o heap upon besides, Plut. 2.1058 A, Wyttenb. 
προσεπιψεύδομαι, Dep. fo lie besides, Heliod. 7. 2, Galen. 
προσεπιψηφίζομαι, Dep. to decree by vote besides, cited from Philo. 
προσεποικοδομέω, 20 build upon besides, ap. Mai Spicil. Rom. 5. 456. 
προσεπόμνῦμι, Zo swear besides, Dio C. 37. 38. 
προσεπονομάζω, to name besides, Byz. 
προσεπόπτομαι, Dep. to contemplate besides, Walz Rhett. 1. 513. 
προσεπορχέομαι, Dep. 20 dance to besides, τινί Walz Rhett. 1. 483. 
προσεποφλισκάνω, 720 incur besides, γέλωτα Dio C. 43. 20. 
προσερᾶνίζω, to leuy contributions besides, παραπληρώματι λέξεως 
προσηρανίσθαι to be overloaded with expletives, Dion. H. de Comp. 
p- 64. 
“προσεργάζομαι, Dep. 20 work besides, μηδὲν τοῖς δεδραμένοις Eur. H. 
F. 1013; τὸ χρυσίον τῷ ἀγάλματι Plut. Pericl. 31:—zp. ἀγαθά τινα to 
do good to one besides, Hdt. 6. 61. 2. to make or earn in addition, 
Xen. Hell. 3. 1, 28. 
πρόσεργον, τό, the earnings, interest upon money, Dem. 810. 2., 824. 
21., 825. 26, Dind.; vulg. épyov.—The Adj. mpdcepyos is a f.1. in Leon. 
Tar. in Anth. P. 6. 288; Meineke ἐριουργόν. 
προσερεθίζω, to provoke besides, Liban. τ. 690, Eust. Opuse. 254. 51. 
προσερείδω, f. ow, pf. pass. part. προσερηρεισμένα Hipp. Artic. 858, zo 
plant or set firmly against, κλίμακας τείχει Polyb. 4. 19, 3, cf. 5. 60, 
8, Plut. Arat.7; mp. τινὰ ταῖς χερσὶ πρὸς τὰ νῶτά Twos Polyb. 13. 7, 
το; ἡ φύσις τὸ ἰσχίον εἰς μέσον προσήρεισεν fixed it firmly, Arist. Part. 
An. 4.12, 32 :---ο thrust violently against, τὰ δόρατα, τὰς χόγχας πρός 
τι Polyb. 15. 33, 4.» 6. 25,5; τὰς σαρίσσαΞ τοῖς θυρεοῖς Plut. Aemil. 19 : 
--Ωκεανῷ mp, Μακεδονίαν to make it bounded by the O., Id. 2. 332 A; 
τὸ βλέμμα πρ. τινί Heliod. τ. 21. IT. intr. to lean against, Plut. 
2. 983 B:—1to press against, besiege, παντὶ τῷ στρατεύματι πρὸς ᾿Ακρά- 
γαντα Polyb. 1. 17, 8, cf. I. 11, 10. 
προσέρεισις, ews, 7, a leaning against, Bust. Opusc. 35. IQ. 
προσερέσσω, fo row éo, cited from Ael. 
προσερεύγομαι, Dep. to belch at, τινί Diod. Com. Ἐπίκλ. τ. 35: 
metaph., [κύματα] προσερεύγεται αὐτὴν [πέτρην] break foaming against 
the rocks, Il. 15. 621, cf. Od. 5. 438. 
προσερέω, Att. contr. προσερῶ, fut.; perf. προσείρηκα, - μαι :—Pass., 
fut. προσρηθήσομαι : aor. προσερρήθην :—tenses used in Att. to supply 
προσαγορεύω: cf. προσεῖπον. To speak to, address, greet, τινά Eur. 
Alc. 1005, Plat. Phaed.60A; οὔτις ἣν οὕτω κακός, dv οὐ προσεῖπε καὶ 
προσερρήθη πάλιν Eur. Alc. 195, cf. 942 :—of one who addresses a god, 
Hdt. 5. 72. 2. c. dupl. acc. to call by a name, name, πολίτας Tp. 
ἀλλήλους Plat. Rep. 463 A; οὐρανὸν ἕνα mp. Id. Tim. 31 A; τί mpoce- 
ροῦμεν ὄνομα ξυμπάσας δυνάμεις ; Id. Soph. 227B; or simply πρ. ὄνομα 
τοὐτόν Ib. 224 Β; Pass., βασιλικὸς προσρηθήσομαι Id. Polit. 250 Β, cf. 
Crat. 403 A.—Cf. προσερέσθαι. 
προσερίζω, Dor. ποτερίσδω, fo strive with or against, αὐτόθι μοι TOTE- 
ρισδε Theocr, 5. 60. IL. to provoke to anger, Lxx. 
προσερέσθαι, aor. 2 inf., with fut. ἐρήσομαι, Med. to ask besides, Plat. 
Prot. 311 E, Tim, 50 A. 
προσερμηνευτέον, verb. Adj. one must interpret besides, Psell. 
προσέρπω, Dor. πτοθέρπω, f. ψω: but the aor. in use is προσείρπῦσα, 
Ael. N. A. 2. 3, Plut. Pyrrh. 3, etc. To creep to, 1. absol. 20 creep 
or steal on, of animals, Ar. Vesp. 1509, Plut. 2. 77 F, etc.; of ivy, mpoo- 
εἰρπυσε (vulg. ve) Luc. Amor. 12:—metaph., 6 ap. xpovos, i. 6. the 
time that’s coming, Pind. P. τ. Too, cf. N. 7. 100; τὸ ap. the coming 
event, the future, Aesch. Pr. 127, Soph. Aj. 228; αἱ προσέρπουσαι τύχαι 
Aesch. Pr. 272; τοὔργον δόλῳ προσέρπον Soph. O. T. 5393 mp... τόδ᾽ 
one Pee, he “ἢ Phil. ie 2. to steal or come to or upon, 
τινά Pind. O. 6. V. 1. προσέλκει) ; τινί : : , 
To deep tah ᾿ΕΝ Pp ); τινί Soph. Aj. 1255; also τύμβου 


προσερυγγάνω, aor. —npiryov, = προσερεύγομαι, 
Ath. 239 E; absol., Theophr. Char. 19, 


τινί Diod. Sinop. ap. 
Acl.N. A.9. 11. 


Ul 
προσεπιτυγχάνω---πτροσεφαλλομαι. 


προσέρχομαι : impf. -ηρχόμην Thuc. 4. 121 (but v. sub ἔρχομαι) : f. 
ἐλεύσομαι Polyb. 21. 11, 6 (but the Att. impf. and fut. are commonly 
προσήειν, πρόσειμι) ; aor. ἤλυθον, ἤλθον : pf. ελήλυθα : Dep. To come 
or go fo, c. dat. pers., Soph. O. C. 1104, etc.; mp. Σωκράτει fo visit him 
as teacher, Xen. Mem. 1. 2, 47; mp. γυναικί to go in to a woman, Id. 
Symp. 4. 38:—c. dat. loci, δόμοις, ἀκταῖς Aesch. Eum. 474, Eur. Hel. 
15393 also c. acc. loci, πεσσούς, δῶμα, βωμούς Eur. Med. 68, 1205, Alc. 
171 :—with Preps. governing acc., mp. πρός τινα or τι Hdt. 2. 121, 2, 
etc.; ἐπί... eis .., v. infra 3:—with Advs., 7. δεῦρο Soph. Aj. 1171, 
εἴς. ; πέλας mp. μου Eur. Andr. 589, of. Soph. Tr. 1076, ete.; ἔγγύθεν, 
ὄπισθεν Plat. Polit. 289 Ὁ, Rep. 327 B; ὅπη mp. χρή Ib. 493 B:—absol. 
to approach, draw nigh, Hdt. τ. 86, etc.; opp. to ἀπέρχομαι, Ib. 199 ; 
also of pain, pleasure, etc., 2o be nigh at band, Soph. Phil. 777, Eur. Or. 
857. 2. in hostile sense, zp. πρός τινα Xen. Cyr. 6. 2, 16. 3. 
to come forward to speak, mp. τῷ δήμῳ Dem. 229. 13; πρὸς τὸν δῆμον 
Aeschin. 85.17; mp. τῇ πολιτείᾳ, Lat. accedere ad remp., Plut. Cato Mi. 
12; mp. πρὸς τὰ κοινά to come forward in public, Dem. 312. fin., cf. 891. 
2; so mp. εἰς τὸ πολιτεύεσθαι, πρὸς τὴν πολιτείαν Dinarch. 104. 18.» 
107.1; πρὸς τὴν πόλιν Dem. 1331.18; so mp. πρὸς ἕν πρᾶγμα ἴδιον Id. 
801. 2, cf. 783. 2; ἐπὶ τοὺς συμμάχους Xen. Hell. 6. 3, 3. 4. to 
visit, associate with one, πρός τινα Dem. 614. ult., 755. 5. 5. 7p. 
τοῖς θεοῖς, in supplication, Dio C. 56. 9. 6. mp. τῇ σοφίᾳ, τοῖς 
νόμοιϑ to be engaged in or with .. , Philostr. 109, Diod. 1. 95. ii. 
to come in, of revenue, Lat. redire, Hdt. 7. 144, Lys. 185.8, Xen. Mem. 3. 
6, 12.— CE. πρόσειμι (εἶμι). 

προσερωτάω, fo ask besides, τι Arist. Rhet. 3. 18, 2: to question ‘besides, 
τινά Plat. Theaet. 165 D; and in Pass., Xen. Mem. 3-9; 4. 

πρόσεσις, ews, 7, (προσίημι) a putting to or into, mp. τῶν σιτίων a 
taking of meals, Arist. Probl. 30. 14, 4. 

προσεσπέριος, ov, towards the west, western, Scymn. 156, Polyb. 1. 2, 
6, Strabo, etc. 

προσέσπεροξ, Dor. ποθέσπεροξ, ov,=fores.: τὰ ποθέσπερα, as Adv. 
towards evening, Theocr. 4. 3., 5. 113 :—cf. mpocedos. II. = poc- 
εσπέριος, Steph. B. 5. ν. ᾿Αντιγόνεια. 

προσεταιρέομαι, Med.,=sq., Luc. Catapl. 26. 
᾿προσεταιρίζομαι, Med. c. pf. pass. (cf. Dio C. 58. 4) to take to oneself 
as a friend, choose as one’s friend or comrade, associate with oneself, 
τινά Hat. 3. 70., 5. 66, Plut., Luc., etc.; in bad sense, mp. és πανδοχεῖον 
Luc. Philopatr. g. II. Pass. to join another as a friend, side or 
comply with him, τινί Plat. Ax. 369 B. 

προσεταιριστός, dv, joined with as a companion, attached to the same 
ἑταιρεία or club, ὁπλίτης Thuc. 8. 1003; as Subst., Dio C. 42. 51. 

προσέτϊ, Ady. over and above, besides, Hat. τ. 41, Ar. Ach. 984, Av. 855, 
Thuc. 1. 80, Plat. Phil. 30 B, etc.; sometimes separated by a word between, 
as πρὸς δ᾽ ἔτι Xen. An. 3. 2, 2, Cyr. 6. 2, 18. : 

προσευαγγελίζομαι, Dep. to preach the gospel besides, Becl. 

πρόσευγμα, ατοϑ, τό, a votive offering upon the statue of a god, Bubul. 
Σεμέλ. 2; cf. κἀτευγμα. 

προσεσυεργετέω, to do good besides, τινά to one, Diod. 13. 22, Dio C. 

I. 63. 

a ae to bring to an account besides, Arist. Pol. 6.8, 16. 

προσευκαιρέω, fo have fit time or leisure for, Lat. vacare, τινί for a 
thing, Plut. 2. 316 A, 1149 D; mp. χωρίοις to frequent the country, Ib. 
1150 B, etc. 

προσευκτήριον, τό, a place for praying, Philo 2. 168, Euseb. P. E. 
179 B. ; 

ἘΠ ἐπε ἧς ή, Ov, fit for prayer, ὕμνοι Walz Rhett. 

προσευλογέω, 0 praise besides, Joseph. A. J. 4. 8, 47. 

προσευνάζομαι, Pass. lie as in a bed upon, τῇ γῇ Philostr. 738. 

πρόσειξις, 77,=mpocevx7), Orph. H. 14. 9. 

προσευπάσχω, 1. vulg. in Iambl. V. Pyth. 33, ubi scrib. πρὸς εὖ παθεῖν. 

προσευπορέω, to procure or provide besides, τινί τι Dem. 962. 3, Bust. 
Opuse. 186. 48 ; v. Phryn. 595 :—Pass. io be forthcoming, v.1. Dem. 731. 
3; so in Act., Procl. Hypot. 151. 

προσευρίσκω, fo find besides, Polyb. 1. 59, 6, etc.: simply 20 find, dv - - 
μόνον mp. πιστόν Soph. El. 1352. 

προσευσχολέω, fo give one’s time to a thing, τινί Joseph. A. J. 2.9, 6, 
Β. J. 4. 10, 2, Suid. :—but always with v. 1. προσασχολέω. 

προσευφημέω, to praise besides, Eccl. 

προσευφραίνω, to gladden besides, Philo 1. 230. 

προσευχαριστέω, to give thanks besides, Eccl. 

προσευχή, ἡ, prayer, Lxx and N. T. II. a place of prayer, esp. 
a Jewish oratory, C. 1. no. 2114. Ὁ, Joseph. A. J. 14. 10, 23, etc., and prob. 
so in Acts 16. 13, ef. Juven. 3. 296. 

προσεύχομαι, f. ξομαι : Dep. to pray, offer up vows, τῷ θεῷ Aesch. 
Ag. 317, Eur., etc.; τῷ ἡλίῳ Plut. Symp. 220 D; mp. τῷ θεῷ σωτηρίαν 
ἡμῖν διδόναι Plat. Criti. 136 A, cf. Xen. Cyr. 2.1, 1 :—but also c. acc., ap. 
θεούς Ar. Pl. 958, cf. Eur. Tro. 887 :—and absol. offer prayers, to worship, 
Hdt. τ. 48, Aesch. Pr. 937, Soph. Ant. 1337, etc. 11. ap. τι to 
pray for a thing, Xen. Hell. 3. 2, 22. 

προσεφάλλομαι, Dep. fo leap upon besides, Byz. 
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προσεφαπλῦω---προσήκω. 


«προσεφαπλόω, fo unfold besides, Byz. 

προσεφάπτομαι, Med. fo touch besides, τινός Byz. 

προσεφέλκομαι, Med. o draw after one besides: metaph. go so far as 
to invite persons (to be citizens), Arist. Pol. 3. 5, 7. 

προσεφέπομαι, Dep. to follow besides, τινί Byz. 

προσεφευρίσκω, = προσευρίσκω, Clem. Al. 565. 

προσέχεια, 77, attention, Suid., Eccl. 

προσεχήξ, és, (προσέχω) of Place, adjoining, bordering upon, close to, 
next, Cc. dat., Λίβυες oi mp. Αἰγύπτῳ Hat. 3. ΟἹ, cf. 13,89; mp. τινι ἑστά- 
vat, in battle, Id. 9. 28; νῆσος προσεχεστάτη τῇ ἠπείρῳ Strabo 681 ; 
rarely c. gen., mp. τῶν κρημνῶν νάπη Dion. H. 1. 32 :—absol., of mpoo- 
exées their next neighbours, Hdt. 3. 93., 9. 102 :—keeping close to, ἔπλεον 
προσεχεῖς τῇ γῇ Arr. Ind.,33. 2. exposed to the wind, mp. ἀκταὶ 
τοῖς ἐτησίαις Anon. ap. Suid.; 7p. αἰγιαλὸς Λιβί Strabo 232 :—absol. 
exposed, open, Id. mp. καὶ ἀλίμενος Id. 202, cf. 243, Dion. H. 3. 44, Anon. 
ap. Suid. 5. v. ῥαχιώδης, etc.; in this sense some critics would restore 
mpoexns, v. Kramer Strab. 1. pp. 317, 368. 3. connected by relation- 
ship, Schol. Pind. N. 3. 45. ΤΙ, of Time, like πρόσφατος, not far 
gone, i. e. lately passed, late:—Adv. προσεχῶς, immediately, Porphyr. 
Isagog. 2. 24, Galen., etc. TIL. attentive,=mpocéxav τὸν νοῦν 
(cf. προσέχω τ. 3), ἄγαλμα .. προσεχέστατον τῇ λύρᾳ Philostr. 779, cf. 
Hesych. ; τὸ πρ.-- προσέχεια, Plut. 2. 898 E. IV. proper, ὀνό- 
ματα Tp., like κύρια, Dion. H. de Comp. p. 26: of proofs, direct, Walz 
Rhett. 9. 517. 

mpocexovtws, Adv. from προσέχω, carefully, Hipp. 267. 33, Theo in 
Walz Rhett. 1. 251. 

προσέχω and προσίσχω, f. fw: aor. προσέσχον :—to hold to, offer, 
προσέσχε μαστὸν [δράκοντι] Aesch. Cho. 531: to bring to, τὴν ἀσπίδα 
προσίσχειν πρὸς τὸ δάπεδον Hdt. 4. 100; γῇ τὸ σῶμα Plut. 2. 1103 
E 2. mp. ναῦν to bring a ship near a place, bring it to port, mpoo- 
σχόντες τὰς νῆας Hdt. 9. 99 (which some write tpooyxéy7es) ; Μαλέᾳ 
προσίσχων πρῷραν Eur. Or. 362; also τίς σε προσέσχε... χρεία ; brought 
thee to and here? Soph. Phil. 230 :—generally without ναῦν, to put in, 
touch at a place, προσσχεῖν és τὴν Σάμον, és Τύρον, etc., Hdt. 1. 2., 3. 48, 
ef. 4. 76, 145, 147 ; προσίσχειν πρὸς τὴν Σίφνον, πρὸς Tas νήσους 3. 58., 
6. 993 ναῦς πρὸς τὴν γῆν προσέσχε Dio C. 42. 4; mp. κατὰ τὴν Mav- 
povotay Plut. Sert. 7 ;—also ec. dat. loci, 7p. TH γῇ; TH νήσῳ, etc., Hdt. 4. 
156; τῆς νήσου τοῖς ἐσχάτοις Thuc.'4. 30 :—also c. acc., mp. THY γῆν 
Soph. Phil. 244, cf. Polyb. 2. 9: 2 :—absol. to land, Hdt. 2. 182, etc. -— 
with words added, προσέσχον és τὴν ᾿Ασίην πλέοντες Hat. 6. LIQ ; vav- 
ot προσσχεῖν Thuc. 4.11; 7p. τῇ νηὶ εἰς Ῥόδον Dem. 1285. 26. 3. 
to turn to or towards a thing, mp. ὄμμα Eur. H. F. 931 :—but mostly, zp. 
τὸν νοῦν to turn one’s mind, thoughts, attention to a thing, be intent on it, 
Lat. animum advertere or animadvertere, τινί or πρός τινι Ar. Eq. 503, 
TOI4, 1064, Xen. An. 2. 4, 2, etc.; mp. τὸν νοῦν τινι 10 give heed to him, 
pay court to him, Xen. Cyr. 5. 5, 40; ἑαυτῷ mp. τὸν νοῦν Plat. Symp. 
174 D; also mp. τὸν νοῦν πρός τι Antipho 124. 5, etc.; mpds τινι Ar. 
Nub. 1010; mp. τὸν νοῦν μή .., to take heed lest.., Plat. Rep. 432 B, 
εἴς. :—absol., πρόσεχε τὸν νοῦν Cratin. Incert. 40, Pherecr. Yevd. 1, Ar. 
Pl. 113, εἴς. ; τὸν νοῦν mpdaxere Ar. Nub. 575, cf. Plat. Symp. 217 B, 
etc.: so also mp. τὴν γνώμην Ar. Eccl. 600, Thuc. 1. 95.» 2. 11., 5. 26.,.7- 
15; mp. τὴν διάνοιαν ws .. , to see how .. , Plut. Num. 14:—hence, 4. 
without νοῦν, mp. ἑαυτῷ to give heed to oneself, Ar. Eccl. 294, Xen. Mem. 
3- 7. 9; πρ. αὐτοῖς καὶ φυλάττεσθαι Polyb. 5. 98, 8; mp. ἑαυτοῖς ἀπό 
Tivos to be on one’s guard against, Ev. Luc. 12. 1 ; πρός τι Dem. 10.143 
πρόσεχ᾽ ods φράσω Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 21, cf. Dem. 132.8, etc.; absol., 
πρόσεχε, κἀγώ σοι φράσω Athenio Sap. 1.8; προσέχων ἀκουσάτω Dem. 
516. 26 :—also mp. τι Critias 9. 10. b. to devote oneself to a thing, 
Lat. totus esse in illo, c. dat., γυμνασίοισι Hdt. 9. 33 ; τοῖς ἔργοις Ar. Pl. 
5533 τοῖς ναυτικοῖς Thuc. 1.15; τῷ πολέμῳ Id. 7. 4; πλούτῳ Plat. Alc. 
1.122 D; γεωργίᾳ καὶ εἰρήνῃ, τοῖς κοινοῖς, etc., Hdn. 2. 11, Plut. Cato 
Mi. 19, etc. :—absol., ἐντεταμένως, προθύμως mp. Hdt. 8. 128. ec. 
c. inf. to expect to do, Id. 1. 80. ἃ. to continue, ἡ vodcos mp. Hipp. 
537. 28, cf. 535. 29, etc.; v. Foés. Oecon. 5. Med. to attach one- 
self to a thing, cling or cleave to it, 6 τι προσσχοῖτο TOD πηλοῦ τῷ κόντῳ 
Hdt. 2. 136 ; ὥσπερ λέπας πρ. τῷ κίονι Ar. Vesp. 105, cf. Pl. 1096 :—also 
metaph. 20 devote oneself to the service of any one, esp. a god, Pind. P. 6. 
51 (though the place is dub.); τῷ τοίχῳ Arist. H. A. 5.23, 2; absol. Ib. 
4. 8, 28. 6. Pass. to be held fast by a thing, ὑπό τινος Eur. Bacch. 
756: to be attached to it, πρὸς τῷ στήθει Hipp. Art. 792; πρὸς τῷ δέν- 
ὅρῳ προσίσχεσθαι Theophr. H. P. 9. 4, 4 :—metaph. 10 be implicated in, 
ἄγει Thuc. 1. £27. IL. to have besides or in addition, Plat. Rep. 
521 D, Dem. 877. 26, etc. 

προσέψημα, τό, late form for προσόψημα, Lob. Phryn. 176. 

προσεψία, ἡ, intercourse, also written προσεψιά, prob. with a reference 
to ψιά, Hesych. 

προσεῷος, ov, towards the east, Casaub. Strabo 511; cf, lon. mpoongos. 

προσζεύγνύμαι, Pass. o be bound, yoked, attached to, τινί Luc. Nero 
4: to be immediately contiguous, Joseph. B. J. 5. 4, 4 3—v. 1. Eur. Hipp. 
1389, for συνεζύγηΞ. 

προσζευκτέον, verb. Adj. one must join to, Schol. Eur. Alc. 891. 
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προσζημιόω, to punish besides, Isocr. 9 B; τινὰ φυγῇ Plat. Gorg. 
516 D. 

προσζητέω, to seek besides, Maxim. ap. Euseb. P. E. 343 A. 
προσζωγραφέω, fo paint besides, Theod. Prodr. 

προσζώννῦμι, fo gird besides; and πρόσξζωστος, ον, Gloss. 

πρόσηβος, ov, (ἥβη) near manhood, Xen. Cyr. 1.4, 4, Dion. H. 2. 71, 
ete.; τὴν ἡλικίαν 7p. ὥν Luc. Somn. 1:—also, near womanhood, παι- 
δίσκη Clearch. ap. Ath. 548 B. 

mpoonyopew, to address kindly, Soph. El. 1471: to console, τινά Eur. 
Phoen. 989.— On its distinction from προσαγορεύω, ν. Herm. Aesch. 
Pr. 835. 

προσηγόρημα, atos, τό, the object of one’s address, Eur. Supp. 803. 
προσηγορία, 7, az addressing hindly, friendly greeting, familiarity, 
Diog. L. 3. 98, Plut, 2. 709 A. 11. an appellation, name, lsocr. 
Antid. § 303, Dem. 72.1, Arist. Categ. 5. 30, etc. 2. in Gramm. 
a nomen appellativum, as opp. to a zomen proprium, Zeno ap. Diog. L, 
7. 58, Dion. H. ad Ammae. 2.11. 

mpoonyopicés, 4, dv, of or for addressing, τὸ mp. ὄνομα, the prae- 
nomen, opp. to the nomen (ὄν. συγγενικόνγ, Dion. H. 3.65,70., 4.1; also 
the cognomen, Plut. Mar. 1 :—Ady. --κῶς, by name, Philo 1. 150. 11. 
ὄνομα πρ..-Ξ- προσηγορία τι. 2, Dion. H. de Comp. pp. 12. 50, etc. 

προσήγορος, Dor. ποτάγοροϑ, ον, (ἀγορεύω) addressing’, accosting,, ai πρ. 
δρύες the speaking oaks, Aesch. Pr. 832: c. gen., Παλλάδος εὐγμάτων προσ- 
nyopos addressing prayers to her, addressing her, Soph. Ant. 1185. 2. 
generally, conversable, mutually agreeable, φίλοι καὶ mp. ἀλλήλοις Theaet. 
146 A; γνώριμοί τε καὶ wp. Iambl. V. Pyth. 237; θεοῖς mp. Max. Tyr. 
11.8; mp. τινός his friend, Dion. H. τ. 70; συμπόσιον οὐ mp. ἑαυτῷ too 
large for general conversation, Plut. 2.678 D. 3. agreeing, πρὸς 
ἄλληλα Plat. Rep. 546B; ὁμόφρονα καὶ ποτάγορα ἀλλάλοις Polus ap. 
Stob. t.9. 543 so in other late Pythag. writers, σύμφωνα καὶ ποτάγορα, 
ὁμοῖα καὶ π., etc, II. pass. addressed, accosted, τῷ mp. by whom 
accosted ? Soph. Phil. 1353; also τινός O, T. 1437, cf. Fr. 360 :—an 
acquaintance, Plat. Theaet. 146 A, cf. Plut. Cic. 40. 

προσήδομαι, Pass. ἐο be delighted at or in, Hesych. s. y. ποθήνυτο. 

προσήϊκται, v. sub προσέοικα. 

προσηκάμην, aor. I med. of προσίημι. 

προσηκόντωβ, Adv. suitably, fitly, duly, mp. τῇ πόλει as beseems the 
dignity of the state, Thuc. 2. 43; so also Plat. Legg. 659 B, Isocr. 32 C, 
130 D, Hxperid. Eux. 30, etc. 

προσήκω, Dor. ποθήκω Orac. ap. Dem. 1072. 27, Anecd. Delph. 
no. 38. To have arrived at a place, to be come, be near at hand, 
χρεία προσήκει Aesch. Pers.143; ws φίλοι. προσήκετε Soph. Phil. 229, 
cf. O. C. 35, El. 1142; ἐνταῦθ᾽ ἐλπίδος mpoojkopey Eur. Or. 693 ; 
ὄχθαι mp, ἐπὶ τὸν ποταμόν to reach to the river, Xen. An. 4. 3, 23; 
θέατρον mp. πρὸς τὸ τῆς Ἑστίας ἱερόν Xen, Hell. 7. 4,31. ole 
metaph. fo belong to, εἰ τῷ ξένῳ τούτῳ προσήκει Λαΐῳ τι συγγενές 
Soph. O. T. 814; τῷ γὰρ προσήκει .. τόδε; whom does this concern ? 
Id. El. g09; Πενθεῖ δὲ τί μέρος .. προσῆκε; Eur. Bacch. 1302; ἑορτὴν 
ἑαυτῷ τι προσήκειν Thuc. 1. 126; τῇ βασιλείᾳ mp. ov ῥᾳδιουργία, ἀλλὰ 
καλοκαᾳγαθία Xen. Ages. 11.6, cf. Plat. Rep. 443 A, Criti. 117 D, etc. ; 
sometimes also foll. by πρός, οὐδὲν πρὸς τὸ Πέρσαϑ mp. τὸ πάθος Hat. 8. 
100, cf. Dio C. 58.27 :—also of persons, to belong to, be related to, τινί 
Eur. 1. T. 550 (v.infra mi. 3); αὐτῇ mp. Φειδίας is concerned with her, Ar. 
Pax 616; προσήκετε ἡμῖν τὰ μέγιστα Thuc. 6.84; with inf., θεὸν... 
οὐδὲν προσήκοντ᾽ ἐν "γόοις παραστατεῖν whose attribute it is not to.., 
Aesch. Ag. 1079; οὐ προσήκομεν κολάζειν τοῖσδε we do not belong to 
them to punish, i.e, it is not for them to punish us, Eur. Or. 771; cf. 
infra I. 1. 2. mostly impers. it belongs to, concerns, often with a 
negat. and gen, rei, οὐδέν μοι mp. τῆς αἰτίας TavTns 1 have nothing to do 
with .., Antipho 145.15, cf. Xen. An.3. 1,313; ἐμοὶ οὐδαμόθεν mp. τού- 
του τοῦ πράγματος Andoc. 33.30; οὐδ᾽ ὁτιοῦν mp. ἑαυτοῖς οὐδενὸς τῶν 
᾿Αγνίου Dem. 1056. 14, cf. 934.3; so with a question, τί οὖν mp. δῆτ᾽ 
ἐμοὶ Κορινθίων ; Ar. Ay. 969, ef. Plat. Rep. 527 Ὁ, Xen. Mem. 4. 5, 10, 
etc. b. c. inf. ἐξ belongs to, beseems, c. dat. pers., ois προσῆκε πεν- 
θῆσαι Aesch. Cho. 173, cf. Soph. ΕἸ. 1213, Ar. Pl. 14, εἴς. ; ἀγαθοῖς ὑμῖν 
mp. εἶναι Xen. An. 3. 2, 11, cf. Plat. Phaedr. 233 A; v. infra m1. 4:— 
also c. acc. pers., οὔ σε προσήκει .. λέγειν ’tis not meet that thou.., Ag. 
1551, cf. Eur. Or. 1071, Plat. Gorg. 491 Ὁ, Xen. An. 3. 2, 15 (where 
the impf. προσῆκεν is used for προσήκει, cf. Id. Eq. 12.14;—an Att. 
usage, ace. to Thom. M.) :—sometimes the two Constructions are com- 
bined, προσήκει τοῖς μὲν ἄλλοις... στέργειν, σὲ δὲ... νομίζειν Isocr. 108 
A, ef. Xen. Cyr. 2. 3, ὃ —sometimes the inf. is left to be supplied, νῦν δὲ 
ἀπολοφυράμενοι ὃν mp. ἕκαστον [ἀπολοφύρασθαι) ἄπιτε Thuc. 2. 46; 
ἐγὼ δὲ πάντα boa mp. τὸν ἀγαθὸν πολίτην [πράττειν], ἔπραττον Dem. 
288. 25, cf. 674 fin., Isocr. Antid. ὃ 112 (119), Xen. Mem. 2. 1, 
32. III. the Partic. is very common, 1. belonging to 
one, αἰτία οὐδέν μοι προσήκουσα Dem. 550. 23; μηθενὶ μηθὲν ποθή- 
κουσα, of a slave, Anecd. Delph. no. 38; τὸ προσῆκον ἑκάστῳ ἀποδιδό- 
vot, cuique suum, Plat. Rep. 332 D: also ¢. gen., τὰ πράγματος mp. all 
that belongs to the subject, Plat. Lege.643 B; τὴν προσήκουσαν σωτη- 
ρίαν ἐκπορίζεσθαι one’s own safety, Thuc.6,83; τὰς οὐ προσηκούσαϑ 
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ἁμαρτίας not bis own faults, Antipho 122.14; τὰ μὴ πρ.,.-- ἀλλότρια, 
Thue. 4.61; οἱ mp. ξύμμαχοι Id. 1.40; εἴς. 2. befitting, beseem- 
ing, proper, meet, mp. ἐγκλήματα Thuc. 1.40; mp. σωτηρία Id. 6. 83 3 
τιμαί Plat. Legg. 952 C, Epin. 985 D; ἔλεος. Dem. 577. 27, εἴο. :---τὰ 
προσήκοντα what is fit, seemly, one’s duties, Xen. Cyr. 3. 3, 1, Mem. 1.1, 
12, etc.; τὰ mp. ἔργα Id. Hell. 3. 4, τό :—also τὸ προσῆκον fitness, pro- 
priety, ἐκτὸς τοῦ προσήκοντος Eur. Heracl. 214; πέρα τοῦ προσήκ. 
Antipho 129. 30; μακρότερα τοῦ mpoonk. Plat. Crat. 413 A ; μᾶλλον τοῦ 
mp. Id. Legg. 697 C; παρὰ τὸ mp. Phileb. 36 D; κατὰ τὸ mp. Plut. 2. 
122 A; ove ἐκ προσηκόντων Thuc. 3.67 :—c. inf., προσήκοντα ἀκοῦσαι 
σοφίσματα fit to hear, Plat.Rep. 496A; λόγοι mp. ἀκούειν Id. Legg. 
811 D. 3. of persons, related, akin, τὸ ἀνέκαθε τοῖσι Κυψελίδαισι 
οὐδὲν ἣν προσήκων Hat. 6. 128, cf. Soph. Ο. T. 814, Thuc. 2. 29; γένει 
προσήκων βασιλεῖ by family, Xen. An. 1. 6, 1, cf. Plat. Legg.874 A; 
κατὰ γένος, διὰ συγγένειαν Plut. Thes. 19, Cato Mi. 14, etc. ; οἱ προσή- 
κοντες γένει Eur. Med. 1304; of προσήκοντές τινι Xen. Hell. 1. 7, 21, 
etc.; and as Subst., of mp. τινος one’s relations, Thuc. 1.128, Lys. 149. 
15; or of mp. alone, Hdt. 1. 216., 3. 24, etc.; Dor. of ποθήκοντες Orac. 
supra cit.:—hence as Adj. ai προσήκουσαι ἀρεταί hereditary fait fame, 
Thue. 4.92. b. οὐδὲν προσήκων of one who has nothing to do 
with the matter, Plat. Rep. 539 D. 4. used absol. in neut., ov 
προσῆκον though or since it is not fitting, Thuc. 3. 40, cf. 6. 84, Plat. 
Crat. 397 B; οὐδὲν προσῆκόν τινα ἐπιτάσσειν Thuc. 6. 82; and without 
a negat., ws mp. αὐτοῖς χρῆσθαι Id. Theaet. 196 E. 

προσηλιάζομαι, Pass. 20 be exposed to the sun, Geop. 6. 2, 6. 
προσήλιος, ον, towards the sun, exposed to the sun, sunny, τόποι ξηροὶ 
καὶ mp. Xen. Cyn. 4.6; οἶκοι Theophr. Odor. 40. 

πρόσηλος, v. sub πρόσειλοξ. 

προσηλόω, fo nail, pin or fix to, τί τινι, τι πρός τι Plat. Phaed. 83 D, 
Luc. Prom. 2. II. to nail up, τὰ παρασκήνια Dem. 520. 10 :-— 
Pass. προσηλῶσθαι, of persons, to be nailed up, to be crucified, Id. 549. I, 
Philo ap. Eus. P. E. 390 C, Eccl. 

προσήλῦσις, ἡ, = προσέλευσις, approach, Justin. M. 

προσηλύτευσιξ, ἡ, residence as a stranger, Aquila V. T. 

προσηλῦὕτεύω, Zo live in a place as a stranger, Lxx, Euseb. D. E. 297 
C, Epiphan. 

προσηήλῦὔτος, ov, one that bas arrived at a place: a stranger, sojourner, 
Lat. advena, Lxx. II. one who has come over to Fudaism, a 
convert, proselyte, Act. Apost.2.10. (Acc. to Valck. Ammon., ἐπήλυτοι, 
προσήλυτοι, συνήλυτοι were later forms for ἐπήλυδεϑ, etc.) 
προσήλωσιξ, ἡ, a nailing on or to, Apollod. Poliore. p. 22: crucifixion, 
Euseb., etc. 

πρόσημαυ, properly a pf. of προσέζομαι, to sit wpon or close to, c. dat., 
δώμασιν Aesch. Ag. 1191; κώπᾳ Ib. 1617; βωμοῖσι Soph. O. T. 15; 
rarely c. acc., kapdiay mpoonpevos Aesch. Ag. 808 (cf. καθίζω τι) :—gene- 
rally, to be or lie near, τᾷδε γᾷ Aesch. Pers. 880. II. to besiege, 
Lat. obsidere, πύργοισι Eur. Rhes. 390. 

προ-σημαίνω, to presignify, foretell, announce, of the gods, Hdt. 1. 45.» 
6. 27, Eur. Supp. 213, etc.; of Socrates’ Genius, Xen. Mem. 1.1, 4:— 
of medical symptoms, Hipp. Progn. 38. IL. to declare before- 
hand, proclaim, etc., τινί τι Eur. Med. 725; of a herald, Hdt. 6. 77 :— 
Πυθίη mp. Λακεδαιμονίοισι ἐλευθεροῦν τὰς ᾿Αθήνας orders them, Ib. 123, 
οἵ. Aeschin. 72.8; mp. ws .., Plut. Nic. 1. 

προσημαντικός, 7, dv, presignifying, τινός Diod. 4.6, Ath. 490 A. 
προσήμαντρον, 70,=sq., Byz. 

προσημᾶσία, ἡ, a foretoken, prognostic, Diod. 5. 7, Strabo 304. 
προ-σημειόομαι, Med. 720 prognosticate, τι Joseph. Macc. 15; as Pass., 
Eust. 225. 15 :—Subst. mpoonpetwors, ews, 7, cited from Euseb. 
προσημερεύω, fo pass the day with, Twi Suid. s. v. δράκαυλος, E. M. 

προσήμεροξ, ov, (ἡμέρα) happening in one day, Artemid. 4.84. 

προσημερόω, to make subject, τινί τι Eccl. 

πρό-σημον, τό, a foretoken, presage, dub. in Hesych. 

προσήνεια, 7, mildness, softness, mpoonveins εἵνεκεν for the sake of ease 
or comfort, Hipp. Acut. 387; of language, Sext. Emp. M. I. 794. 

προσήνεμος, ον, (avepos) towards the wind, to windward, opp. to ὑπή- 
vepos, Xen. Oec. 18.6; ἐν mp. καὶ σπίᾳ Arist. H. A. 9.16, 1; τὰ mp. Id. 
Gen. An, 5: 3,22; τὰ εὔπνοα καὶ mp. Theophr. C. P. 2.9, 1; etc. 

προσηνεύομαι, Dep. fo be προσηνής, Hesych. 

προσηνής, ἐς, Dor. προσᾶνής and moravys, soft, gentle, hind, like 
ἐνΏ 5, Opp. to ἀπηνής, Emped. 229, etc.; gevia Pind. P. το. 99: γλίσ- 
χρᾶσμα λεῖον .. καὶ mp. Hipp. 385.4; προσανέα πίνειν to drink soothing 
draughts, Pind. P. 3. 93, cf. Hipp. Acut. 387; τὰ προσηνέστατα βρωτὰ 
καὶ ποτά Diod. 17. 28; τόπος ἐνδιατρῖψαι .. προσηνέστατος most plea- 
sant, Id. 3. 69 ; πρ. ὁμιλίαι Plut.2. 46E; λεία καὶ mp. κίνησις Ib. 673 
B, cf. 1122 E; mp. τι λέγειν to speak smooth, Thuc. 6.77; φίλα καὶ mp. 
Plut. 2. 466 Ὁ; τὸ mp. τοῦ φθέγματος Luc. Rhet. Praec. 12 :—also 
c. dat., λύχνῳ προσηνές, i. 6, suitable, fit for burning, Hdt. 2. 94. 2. 
of persons, οὐδ᾽ ἀστοῖσι mp. Anacr. 14; τοῖς φίλοις οὐ mp. οὐδὲ ἡδύς Plut. 
Nic. 5; CLOW (ft mp. Id. 2.708 Ο; τῷ ἤθει προσηνέστατος Id. Phoc. 5; 
πρ. τὸ βλέμμα Lue. Pise.13; mp. καὶ κόλακες Ath. 259A. 11. 
Δάν, -v@s, Theophr, Char. 17, Diod, 2, 57, Plut.; Comp, -εστέρωϑ, 


προσηλιάζομαι---πρόσθεν. 


Polyb. Excerpt. Vat. p. 456.—An irreg. Sup. προσηνότατος in C. I. 
no. 2113. 5 (p. 1004). (On the deriy., v. sub ἀπηνής.) 

προσηνίη, 7, lon. for προσήνεια, Hipp. 269. 10. 

προ-σήπω, 20 make to rot before, κρέα Arist. H. A. 8. 5, 5:—in Pass., 
with pf. 2 προσέσηπα, to grow putrid before, Galen, 

προσηρμοσμένως, Adv. fittingly, Hesych. 5. v. ἀραρῶσαι. 

προσηττάομαι, Pass. co be conquered besides, Byz. A 

προσηχέω, to resound or re-echo, Plut. Alex. 31; θαλάττῃ with it, 
Philostr. 833, cf. 487. 

προσηχήπ, ές, re-echoing’, v.1. for mpooex7s, Plut. Alex. 17. 

προσηῷοξβ, ov, lon. for προσεῷος, Dor. motagos, towards the East, καὶ 
τὸ ποταῷον τὸ Λακίνιον Theocr. 4.33: mpoongoa “Aprepuis, from the 
position of her temple, Plut. Themist. 8, v. Diod. 5. 55; and cf. mpoo- 
έσπεροϑ. 

προσθακέω, fo sit beside or upon, ἕδραν Soph. Ο. C. 1166. 

προσθάλπω, io cherish besides, γνώμας τισί Joseph. B. J. 4. 
3), 1O- 

προσθ-αφαίρεσιξ, ews, 7, previous subtraction, Paul. Alex. Apotel. 27, 
Ptolem., etc. 

πρόσθε, Ion. and poet. for πρόσθεν, 4. ν. 

πρόσθεμα, aTos, τό, an appendage, Ep. Socr. 1. 
Anth. P. 12. 3, Clem. Al. 553. 
599: 5- 

πρόσθεν, in Poets also πρόσθε for metre or euphony, and so in Ion. 
Prose (Hdt. 1. 11, etc.): Aeol. πρόσθα, A. B. 563, 604, E. M., Ahrens 
D. Aeol. 153: Dor. also πρόσθεν (cf. ὀπιθεν), Greg. C. 222: Ady.: 
(πρό, πρός.) 

A. as Prep. with. gen.: I. of Place or Space, before, στῆ 
πρόσθ᾽ αὐτοῖο, etc., Il.; πεζὸς πρόσθ᾽ ἵππων 13. 385, cf. 392, etc.; τεύχε᾽ 
ἔθηκε πρόσθεν “AxtAATOS 19.13; mp. ποδῶν Od. 22. 4, cf. Il. 23. 877; 
Tp. πυλάων, mp. πόλιος, etc., in front of, i.e. outside, 1]. 12. 145, etc. ; 
νῆσος .. mp. Σαλαμῖνος τόπων Aesch. Pers. 447 :---πρ. Μυρμιδόνων πολε- 
μιζέμεν in front of them, αὐ their head, Il. 16. 220; and in Att., ἐν τῷ 
mp. τοῦ στρατεύματος in front of .., Xen. Cyr. 5. 3, 52; εἰς τὸ mp. TOV 
ὅπλων καθέζεσθαι Id, An. 3.1, 33; εἰς τὸ mp. τινὸς θεῖναί τι ἐπὶ τὴν 
γῆν Plat. Rep. 618 A:—often with collat. notion of defence, [σάκος] 
πρόσθε στέρνοιο φέρων Il. 7. 224; στὰς πρόσθε νεκύων 16. 321; ἥ τοι 
Tp. στᾶσα .. ἄμυνεν 4.129: τάων οὔτοι Tp. ἵσταμαι I defend them not, 
Ib. 54 :—hence, like πρό, ὑπέρ, for, πρόσθε φίλων τοκέων ἀλόχων τε καὶ 
υἱῶν Il. 21. 587, οἵ. 16. 833; ἑῆς mp. πόλιος λαῶν τε πεσεῖν Od. 8. 
524. 2. with Verbs of motion, mp. ἔθεν φεύγοντα Il. 5. 56, 80, 
etc.; mp. δὲ κίεν αὐτοῦ 15. 307. 8. metaph., mp. οὐδὲν és mp. 
κακῶν Eur. Hec. 961: of preference, ἄγειν τινὰ mp. τινός Eur. Bacch. 
225; mp. τιθέναι τί Twos Id. Hec. 131; αἰσχρὰ mp. τοῦ καλοῦ ζητεῖν 
Id. Rhadam. 1. 7; v. infra B.1. 3. IL. of Time, before, πρόσθ᾽ 
ἄλλων Il. 2. 359, cf. 13. 66, Soph. Phil. 778; τῶν πρόσθ᾽ before them, 
Hes. Th. 746, Aesch. Pers. 529; τοῦ χρόνου mp. θανοῦμαι Soph. Ant. 
462; mp. ἑσπέρας Xen. Cyr. 7. 5,43.—The gen. sometimes stands be- 
fore πρόσθεν, 1]. 4. 54., 12. 145, Hes., etc., supra cit. When it seems to 
be followed by a dat., this dat. must be connected with the Verb, and 
πρόσθεν taken as Ady., v. infra B. 1. I. 

B. As. Adv.: I. of Place or Space, before, in front, πρόσθε 
λέων ὄπιθεν δὲ δράκων 1]. 6.181, Hes. Th. 323; mp. δέ οἱ δόρυ τ᾽ ἔσχε 
καὶ ἀσπίδα Il. 5. 300, cf. 315; mp. δέ οἱ ποίησε γαλήνην Od. 5. 452: 
πρόσθ᾽ ὁρόων θάνατον Il. 20. 481 :—oi mp. the front rank men, opp. to 
oi ὄπισθεν, 5.595; hence in Att., 6 mp. Xen. Cyr. 2.2, 8; τὰ mp. Ib. 6. 3, 
2; ἡ χώρα ἡ mp. Polyb. 3. 80, 3; «is τὸ mp. 4.66, 5; τοῦ mp. ὀρέγεσθαι 
3. 84, 12:—with collat. notion of defence, mp. σάκεα σχέθον Il. 4. 
113. 2. with Verbs of motion, on, forward, mp. ἔφευγε before, 
22.158; % οἱ mp. ἰοῦσα 20. 95; mp. ἡγεμονεύειν Od. 22. 400., 24. 154; 
ἵππους πρόσθε βαλεῖν Il. 23.5725; so ἵππους may be easily supplied in 
πρόσθε βαλόντες driving before, outstripping, Ib. 639 ; so és τὸ mp. ἰέναι 
Hdt. 8.89; πάριτ᾽ és τὸ mp. Ar. Ach. 43, cf. Plat. Rep. 437 A, etc. ; mp. 
προεῖσθαι Plat. Lege. 732 B; εἰς τὸ πρόσθεν τῶν ὅπλων Xen. An. 3.1, 
33. 3. metaph., eis τὸ mp. ἀεὶ ζητεῖν Plat. Soph. 258 C; ἄγειν 
τινὰ ἐς TO mp. (Vv. supra A. 1. 3), Soph. Aj. 1249. II. of Time, 
before, formerly, erst, Hom., Hes., etc.; οὐ πρόσθεν not before, Od. 17. 
7; οὔποτε mp. Soph. Aj. 318; οὔπω mp. Xen. An. 5. 4,18; ἔτι mp. Plat. 
Soph. 242 D; σμικρῷ mp. Id. Legg. 969 B:—oi πρόσθεν ἄνδρες the men 
of old, ll. 9. 524; so τοῦ mp. Κάδμου τοῦ πάλαι τ᾽ ’Aynvopos Soph. O. 
T. 268; 6 mp. γεννηθείς Id. O. C. 3755; ἡ mp. the elder, Eur. Phoen. 58; 
hence as Adj., 6, 7, τὸ πρόσθεν earlier, foregoing, οἱ mp. πόνοι Aesch. 
Supp. 52; ἃ mp. immeia Soph. El. 504; ὁ mp. λόγος Id. O. T. 851; ἡ πρ. 
ἡμέρα, νύξ, ὃ mp. χρόνος Xen. An. 2. 3, I, etc.; τὰ πρόσθεν times bygone, 
Plat. Phaedr. 238 B:—also τὸ mp. or τύπροσθεν, as Adv., formerly, Il. 
23. 583, Od. 4. 688; ταὐτὰ τῷ mp. the same as before, Plat. Phaedr. 241 
B; and so τὰ mp., Aesch. Ag. 19. 

GC. foll. by a Relat., πρόσθεν, πρίν before.., Lat. priusquam, mostly 
with a negat., ov πρόσθε... πρίν γέ με... ἴδηται Od. 17. 7, cf. Xen. An. 
I. I, 10, Cyr. I. 2, 8, etc.; but without a negat., mp. πρὶν τυχεῖν Pind. 


rg 


Ῥ, 2.169:—also πρόσθεν 7 .. Soph, O, T. 736, El, 82, 1333; πρόσθεν 


II.= πόσθη, 
IIL. a pessary, Hipp. 582. 11.» 


προσθεουργέω----προσκαθάπτομαι. 


πρὶν 7 Xen. Cyr. 1. 4, 23. 2. like Lat. potius, mp. ἀποθαν εἴν 7 .- 
to die sooner than .., Id. An.2.1,10. Cf. πρίν 8. 1. 

προσθεουργέω, fo consecrate, τινά Eccl. 

πρόσθεσις, ἡ, (προστίθημα) a putting to, application, ναρθήκων Hipp. 
Fract. 755; of ladders, mp. κλίμακος Thuc. 4.135, cf. Polyb. 5. 60, 7; 
of the cupping-glass, Arist. Rhet. 3. 2,12; κόμης προσθέσεις the use of 
false hair, Philostr. Epist. 22. 2. the administration of food, 
nourishment, Hipp. Aph. 1244; cf. ἔνθεσι5. 3. an adding, 
attaching, Tod ἑτέρου τῷ ἑτέρῳ Plat. Phaed.g7 A: also an addition, 
Hipp. Acut. 390, Arist. Eth. N. 7. 4,3; opp. to ἀφαίρεσις, Plut. Lycurg. 
13; esp. in the Logic of Aristotle, ‘he addition of notes, to specialise a 
general term, 6 €k mp. λόγος, opp. to ἐξ ἀφαιρέσεως, Arist. Metaph. 6. 5, 
6, cf. Bonitz. Arist. Metaph. 1. 2, p. 49:—of the mode of a proposition, 
Id. An. Post. I. 27 (cf. πρόσρησι5). 4. a long series, cited from 
Mus. Vett. ἢ ; 

προσθετέον, verb. Adj., one must add, Plat. Symp. 206 A, Arist. Eth. 
N. I. 11, 15, etc.: one must accustom, teach, τινὶ ποιεῖν τι Xen. Mem. 
2.102: 

προσθετέω, ν. πρόσθετος fin. 

προσθέτηϑ, ov, 6, one who adds, τινός Eust. Opusc. 83. fin. 

προσθέτησις, ews, 7, addition, Epicur. ap. Diog. L. 10. 94. 

προσθετικός, 7, dv, disposed to add, giving additional power, Porphyr. 
ap. Euseb. P. E. 113 B, Procl. paraphr. Ptol. p. 166, etc. 

πρόσθετος, oy, also 7, ον Xen. Eq.12.6, Luc. Salt. 27; also written 
προσθετός, Lob. Paral. 492 :—verb. Adj. of προστίθημι, put to, applied, 
κλίμακες Aristid. 1. 361; πτέρυγες Xen. l.c., cf. Herm. Aesch. Ag. 124: 
put on, of false hair, Xen. Cyr. 1. 3, 2, Luc. Alex. 3, etc.; ai πρόσθετοι 
(sc. κόμαι) Ar. Fr. 310; προσκόμιον zp. Poll. 2. 30; so mp. maxvTns 
Luc. Salt. 27. 2. added, προσθεταί (sc. ἡμέραι), = ἐπακταί, Scalig. 
Emend. Temp. p. 749; cf. περίθετος. IL. given up to the 
creditor (of debtors), Lat. addictus, Dion. H. 6. 59, Plut. Lucull. 20; 
κτήματα mp. τινι ποιεῖν C. 1. no. 2691. III. πρόσθετον or 
προσθετύν, τό, like πρόσθεμα ul, a pessary, Hipp. 266. 13 sq., etc., 
Theophr. H. P. 9.9, 3: hence προσθετέω to make or apply a pessary, 
Hipp. 565. 53. 

προσθέω, f. θεύσομαι, to run towards or to, τινί Thuc. 4. 33, Xen. Cyr. 
5. 3, 20, εἴς. ; absol., Xen. An. 5. 7, 21. 

προσθεωρέω, to contemplate besides, Arist. H. A. 4. 11, 4: verb. Adj. 
-θεωρητέον, Id. Coel. 3. 3. 

πρόσθη, ἡ, -- πρόσθεσις, only in Hesych., cf Lob. Path. p. 36. 

προσθήκη, 7, (προστίθη μι) an addition, appendage, supplement, esp. in 
a book, προσθήκας .. μοι ὃ λόγος ἐξ ἀρχῆς ἐδίζητο Hadt. 4. 30, cf. Arist. 
Rhet. 1. 1, 3; εὖ γὰρ πρὸς εὖ φανεῖσι mp. πέλοι, in a speech, Aesch. Ag. 
500; σμικρὰ mp. Plat. Rep. 339 B, cf. Lach. 182 C; ἐν προσθήκης μέρει 
by way of appendage, Dem. 22. 4., 154. 18; ἐν ὑπηρέτου καὶ mp. μέρει 
Id. 37.43; ἐν mp. μοίρᾳ Luc. Zeux. 2; mp. μοῖραν ἐπέχειν to serve as 
auxiliaries, Dion. H. 5. 67:—hence, an accident, mere circumstance, Dem. 
1477.20; πᾶσίν εἰσι πράγμασι προσθῆκαι δύο everything has two 
modes of doing, Id. 645. 3, Alex. Incert. 631, Paroemiogr.; [᾿Αστώνιο5] 
πρ. THs γυναικὸς ἣν Plut. Anton. 62. II. aid, help, assistance, 
Soph. O. T. 38; esp. of an adventitious kind, Dem. 777. 1. ἘΓΡῚ. 
a particle, Longin. 21. 2. 

πρόσθημα, aros, τό, -- προσθήκη, Eur. El. 191, Xen. Mem. 3. 10, 13. 

προσθιγγάνω, f. θίξομαι. To touch, τινός Aesch. Cho. 1059, Soph. 
Phil. 9, 817, Eur. I. A. 339; εἰ δὲ τῶνδε προσθίξει (vulg. --εἰ5) χερί with 
the hand, Eur. Heracl. 652, ubi v. Elmsl. 

προσθίδιος, a, ov, poet. for sq., Nonn. D. 1. 316, Poéta ap. Fabric. 4. 
105 ed. Harles. 

πρόσθιος, a, ov, (πρόσθεν) the foremost, opp. to ὀπίσθιοΞ, of mp. πόδες 
the fore-feet, Hdt. 2.69; mp. ποῦς Xen. Cyn. 9. 19, etc.; τὰ mp. κῶλα 
Plat. Tim. 91 E: so βάσιν χερσὶ προσθίαν καθαρμόσα, i.e. using the 
hands as forefeet, Eur. Rhes. 210; χοροὶ oi mp. the front rows of teeth, 
Ar. Ran. 548; mp. θρίξ Achae. ap. Ath..690 B; mp. τραύματα, wounds 
in front, Lat. vulnera adversa, Anth. P. 9. 279. 

προσθλάω, fo squeeze against, τινί τι Schol, Ar. Pax 542; y.1. 
προσφλάω. 

προσθλίβω, fo press against, τι πρός τι Lxx: Pass., Plut. 2.878 F. 

πρόσθλιψις, ἡ, pressure, oppression, Aquila V. T. 

προσθό-δομος, ov, the chief of a house, Aesch. Cho. 321. 

προσθροέω, to address, call by a name, τινά Aesch. Pr. 595. 

προσθύμιος, ov, according to one’s mind, welcome, τινί Anth. 6, 288. 

προσθύω, fo sacrifice besides, τῷ δαίμονι Euseb. P. E. 154 Ὁ. 

προστατρεύω, Ion. mpoointp-, 20 heal besides, Hipp. 455. 49. 

προσϊδιοποιέω, fo attribute as his own, τινί τι Eccl. 

προσιδρόω, to sweat or labour besides, Eccl. 

προσιδρύω, to place near, τινά τινι Procl. 
Creuz. 

προσιζάνω, fo sit by or near, rest on, ἡ μέλιττα πρὸς οὐδὲν σαπρὸν Tp. 
Arist. H. A. 4.8, 29; τοίχοις mp. cited from Diosc.: metaph., κείνῃ 
μῶμος οὐ προσιζάνει Simon. lamb. 6.84; πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλον πημονὴ 
mp. Aesch, Pr. 276; also to cleave to, cling to, Lat. instare, ἀρά μοι mp. 


in Plat. Alc. p. 138 
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Id. Theb. 696. 2. absol., of a robe, 10 sit close, Luc. Hist. 
Conscr. 10. 

προσίζησις, ews, 7, adherence, Galen. 

προσίζω, f. ζήσω, to sit by, τινί Diosc. 5. 102: c. acc. fo come and sit 
near, βωμόν Aesch. Supp. 186; Αρτεμιν Eur. Hec. 935 (cf. καθίζω fin.); 
also mp. περὶ τὰ βήματα Plat. Rep. 564 Ὁ ; πρός τι Arist. H. A. 8. 11, 
2; ἔν τινι Theophr. C. P. 5. 10, 3 :—metaph. éo cleave to, μελέτημα Tp. 
τινί Eur. Incert. ΤΟΙ. 9. 

προσίημι, fut. προσήσω, med. --σομαι : aor. 1 προσῆκα, med. -ηκάμην. 
To send to or towards, let come to, τινὰ πρὸς τὸ πῦρ Xen. An. 4. 5, 5, cf. 
Cyr. 7. 5, 39: to apply, τινί τι Id. Cyn. 10. 11. II. mostly in 
Med. προσίεμαι, to let come to or near one, admit, προσίεμαί τινα és 
ταὐτὸ ἐμαυτῷ I admit one into my society, Xen. An. 3.1, 30, cf. Plat. 
Phaedr. 255 A; mp. τοὺς βαρβάρους let them approach, Xen. An. 4. 2, 
12; mp. τὸν πόλεμον εἰς τὴν χώραν Dem. 124.5; of animals, ἵπποι 
χαλεπῶς mp. ἃ πρόδηλα αὐτοῖς ἐστιν Xen. Eq. 3.3; τιθασεύεται καὶ mp. 
Tas χεῖρας Arist. Η. Α.9.1,3; mp. τὰ παιδάρια τῷ μασθῷ Plut. Cato Ma. 
20. 2. to admit, allow, believe, τοῦτο μὲν οὐ προσίεμαι Hat. τ. 
753; mp. τὴν διαβολήν Id. 6.123; προσηκάμην τὸ ῥηθέν Eur. El. 622; 
mp. τὰ κεκηρυγμένα to agree to the proposed terms, Thue. 4. 38, cf. 108, 
Plat. Phaed. 97 B. b. to accept, submit to, ξεινικὰ νόμαια Hat. τ. 
135; τὴν ὀχείαν Arist. H. A.6.20,4; ἧτταν Xen. Cyr. 3.3, 45; mp. 
φάρμακον to take it, Xen. Mem. 4. 2,17; σῖτον Cyr. 8. 7, 4:—1to allow 
oneself to do, approve, τὴν προδοσίην Hdt. 6.10; οὐδὲν αἰσχρόν Xen. 
Cyr. 7. 1,13, cf. Mem. 2. 6,18; τὸ ἄκαιρον Eur. Incert. 111; οὐδαμῇ 
mp. οἱ θεοὶ τὸν πόλεμον Xen, An. 5. 5.3; πονηρίαν Dem. 770.12. 9. 
c. inf. 20 undertake or venture to do, Plat. Legg. go8 B, Xen. Mem. 2. 7, 
Τῇ and8, 5: 20 allow that.. , Cyr. 7. 5, 83, etc. 4. c. acc. pers. to 
attract, please, οὐδὲν προσίετό μιν nothing moved or pleased him, Hdt. 1. 
48; so ἕν δ᾽ ov προσίεταί με one thing pleases me not, Ar. Eq. 359; 
τοῦτ᾽ ov δύναταί με προσέσθαι Id. Vesp. 742.—With this, and signf. 2, 
may be compared the double idiom, 7 like it not,—it likes me not. 

προσικετεύω, 20 supplicate besides, Philo 2. 581. 

προσικνέομαι, Dep. fo come to, reach, δῆγμα λύπης οὐδὲν ἐφ᾽ ἧπαρ Tp. 
Aesch. Ag. 792: also c. gen. fo reach so far as, come up to, come at, 
Aesch. Cho. 1033 (Meineke προσθίξεται); πρὶν ἐκεῖνον προσικέσθαι σου 
Ar. Eq. 761. 2. to come to as a suppliant, c. acc. loci, Aesch. Cho. 
1035. 

mpootkrns, =sq., szppliant, Moschion ap. Stob. 561. 34. 

προσίκτωρ, opos, 6, one that comes to the temples, like txérys, a sup- 
pliant, Aesch. Eum. 441: but also, 11. pass. he 10 whom one 
comes as a suppliant, of a god, a protector, Ib. 120, v. Miller Eum., ὃ 60. 
not.; cf. ἀφίκτωρ, προστρύπαιος. 

προσιλαρεύομαι, Dep. éo be cheerful towards, τινί Eccl. 

προσϊλιγγιάω, fo turn dizzy at, τινί Theod. Metoch. 

προ-σίνομαν, Dep. to hurt before, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 4. 

προσιππάζομαι, Dep.=sq., Diod. 3. 37. 

προσιππεύω, fo ride up to, charge, Thuc. 2. 79; τῷ ποταμῷ, τῷ στρα- 
τοπέδῳ, etc., Plut. Pyrrh. 16, Mar. 25. 

προσίπταμαι, later pres. for προσπέτομαι, q. Vv. 

προσίστημι (later -ἰστάω Arist. Probl. 2. 38,1), to place near, bring 
near, πρῷραν πρὸς κῦμα Eur. Tro. 102. 2. to weigh out to, τινί τε 
Macho ap. Ath. 243 F. 8. to stop or check, i.e. blood flowing from 
a wound, Hipp. 873 H; τὸ πνεῦμα Arist. l.c., cf. I. 41, 2. 4. to 
fix or plant firmly, τὸ σῶμα προσστήσας (al. mpoornoas) Antipho 121. 
30. II. mostly in Pass. προσίσταμαι, with intr. tenses of Act., 
to stand near to or by, τινί Hdt. 1. 129., 5.513; πύλαις Aesch. Theb. 126, 
cf. Cho, 183, Ar. Ach. 683 :—also c. acc. with a notion of approaching, 
βωμόν Aesch. Pers, 203; προσστῆναι τράπεζαν Soph. Fr. 580 :—with a 
Prep., mp. πρὸς τῷ δικαστηρίῳ Aeschin. 16. 34 :—absol., mp. ἀκουσόμενος 
Xen. Cyr. 6. 2, 13, cf, Eur. I. A. 23, Plat. Lys. 207 B. 2. metaph., 
προσίσταταί μοι it comes into my head, occurs to me, Plat. Symp. 175 
D, Theaet.173.D; also ἃ. acc., ὡς δὲ... μιν προσστῆναι τοῦτο Hdt. 1. 
86. 3. to set oneself against ot opposite to, oppose, mp. ὥσπερ 
ἀθληταὶ τοῦτον τὸν λόγον Plat. Phil. 41 B:—do offend, give offence to, 
τοῖς ἀκούουσιν Dem. 1393.16; προσίστανται ὑμῖν αἱ τοιαῦται εἰσαγγε- 
λίαι you are sick of them, Hyperid. Euxen. 18; 6 κόσμος mp. ταῖς ἀκοαῖς 
Dion. H. de Comp. p. 82 (ubi v. Schiaf.), cf. Plut. 2. 629 E, etc. :—in 
Medic., of the stomach, fo be set against food, Hipp. 595. 47 ;—of pain, 
to be oppressive, ἢ dv ὀδύνη mp. Id. 481. 35, cf. 1235 A, ete. 

προσιστορέω, fo narrate besides, c. acc. et inf., Plut. Themist. 27, Id. 2. 
301 D, Longin,, etc.; verb. Adj. προσιστορητέον, Strabo 345. 

προσισχύω, to be able besides, c. inf., Sext. Emp. M. 8. 368. 

προσίσχω, --προσέχω,; q. Vv. 

προσΐτέον, verb. Adj. of πρόσειμι (εἶμι), one must go to or approach, 
Plat. Theaet. 179 Ὁ, Xen. Cyn. Io. 21. 

προ-σϊτεύω, to feed before, τὰ φυτά Geop. 5. 3, I. 

mpocités, 7, dv, approachable, Plut. Philop. 15, Joseph. B. J. 3. 7, 7 

προσκαθαιρέω, to pull down besides, Ar. ap. Harp. (Eq. 152, ubi κά- 
ede) :—Pass., Dio C. 42. 26. 

προσκαθάπτομαι, Med, 20 attack besides, τινός Aristid, 2. 117. 
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_mpookaledpta, 77, blockade, Byz. 
προσκαθέζομαι, f. εδοῦμαι: aor. προσκαθεζόμην, in late writers with 
aor. pass. προσκαθεσθῆναι, Lob. Phryn. 269: Dep. 700 sit down before 
a town, besiege it, Lat. obsidere, πόλιν Thuc.1.26; πόλει Polyb. 3. 98, 
7., 8.9, 6; absol., Thuc. 1.134; πολιορκίᾳ mp. Id. τ. 11, 61, Xen., etc.: 
—1o sit by and watch, τοῖς πράγμασιν Dem, 14. 15. 
προσκαθέλκω, aor. 1 -εἰλκῦσα to haul down besides, πλοῖα Plut. 
Camill. 8. 
προσκαθεύδω, Zo sleep by or near, τινί Julian. Epist. 58. 
προσκαθηλόομαι, Pass. to be nailed fast to, Clem. Al. 45. 
προσκάθημαι, Ion. -κάτημαι, properly pf. of προσκαθέζομαι, like 
πρόσημαι, to sit by or near, to sit constantly by, live with, τινί Hdt. 6. 94, 
Theophr. Char. 29 :—of bees, mp. θύμῳ Plut.2.41F: metaph., τέχνῃ 
mp. Lyc. 386. II. to sit down before a town, besiege it, Lat. 
obsidere, Hdt. 2.157., 5. 104, Thuc. 7. 48, Dem. 676. 4, etc. III. 
to rest or be upon, Theophr. H. P. 7. 13, 6, cf. Arist. H. A. 3.1, 15. 
προσκαθιδρύω, to place upon, τινί τι Philo 2. 559. 
προσκαθιερόω, to consecrate besides, τινί τι C. 1. no. 3080. 
προσκαθίζω, 20 sit down by or near, c. acc. cognato, θᾶκον οὐκ «vdai- 
μονα Eur. Hel. 895; absol., Plat. Apol. 31 A, Diod. 17. 82, etc.:—so in 
Med., Plat. Eryx. 397 Ὁ. 2. metaph. to sivk, of pride, Epict. Diss. 
2. 16, ΤΟ :—also in Med. fo sit idle, Aeschin. 77. 33. 11. 1ο sit 
down before a town, προσκαθίσαντα πολιορκεῖν Polyb. 1. 12, 4. 
προσκάθϊἴσις, 7, α sitting by or near, ν.]. Plut. 2.166 A. 
προσκαθίστημι, to appoint besides, στρατηγόν Diod. 13. 80, cf. Plut. 
Rom. 7:—so also in aor. med., Dio C. 66. 8, etc.; to arrange besides, τὰ 
ἐν Πόντῳ προσκατεστήσατο Id. 42. 46. 
προσκαθοπλίζω, to arm besides, FiAwras Plut. Cleom. 23. 
προσκαθοράω, to behold besides, τι Plat. Charm. 172 B. 
προσκαινουργέω, to work some new mischief, cited from Joseph. 
προσκαινόω, to renew in addition, prob. 1. Plut. 2. 2730. 
πρόσκαιρος, ον, 171 season, opportune, ῥῆμα Schol. Ar. Ach. 275. ΤΙ. 
lasting but for a time, temporary, mp. ἡ τέρψιδ, opp. to ἀθάνατος, Dion. 
H. Rhet. 7. 4 and 6; to αἰώνιος, 2 Ep. Cor. 4. 18, cf. C. 1. no. 4957. 
14 :—transient, short, ἐκδρομαί Plut. Pelop. 15; θόρυβοι Luc. Dem. 
Encom, 31. 
.προσκαίω, 20 set on fire or burn besides, τὴν δάδα Theophr. H. P. 9. 3, 
4; ὄψον προσκέκαυκε Alex. AcB. 5.3:—Pass., σκεύη προσκεκαυμένα pots 
burnt at the fire, Ar. Vesp. 939, cf. 828: metaph., προσκαίεσθαί τινι to 
be in love with .., Xen. Symp. 4. 23. 2. to light up besides, τὸ 
πλεῖον πῦρ Arist. Gen. An. 4. 2, 6. 
- προσκἄκοπᾶἄθέω, to feel sorrow at a thing, τινί Eccl. 
προσκἄκουργέω, to do one an ill turn besides, twa Dio C. 45. 22. 
προσκἄκόομαι, Pass. to be damaged besides, Hipp. 47. 44. 
προσκἄλέω, f. ἔσω, to call to, call on, summon, τινά Thuc. 8. 98, Plat. 
Meno 82 A, etc. 2. 10 call on, invoke, Soph. Aj. 89; ὀνόματι Dio 
C. 71. 34. ΤΙ. Med. zo call to oneself, call to one, τινά Xen. 
An. 7.7, 2, etc.; τὰς κύνας Poll. 5.85: esp. 20 call to one’s aid, τινά 
Hdt. 1. 69 (προσκαλεῖσθαί τινα és λόγους Id. 4. 201, is f.l. for mpoxad—), 
ap. Dem. 283.14; τινὰ és τὴν πολιτείαν Plut. Demosth. 21:—/o invite, 
Lue. Asin, 51 (and in Act., Id. Pisc. 39): 2. in Att., of an accuser, 
20 cite or summon into court, Ar. Vesp. 1334; UBpews on a charge of, mp. 
τινα ὕβρεως to lay an action of assault, Ib. 1417; in full, δίνην ἀσεβείας 
mp. τινὰ πρὸς τὸν βασιλέα Lys. 104.13, cf. 163. 24.,166. 31; Dem, 166. 
32; mp. σε.. πρὸς τοὺς ἀγορανόμους βλάβης τῶν φορτίων Ar. Vesp. 
1406; mp. τινὰ τοῦ κλήρου εἰς διαδικασίαν Dem. 1054. 16; τραύματος 
εἰς "Δρείον πάγον Luc. Tim. 46:—so in Pass. fo be summoned, λιπο- 
ταξίου, ξενίας, φόνου, on a charge of .., Dem. 999. 12 and 17, etc.; zp. 
δίκην εἰς “Apevoy πάγον Arist. Pol. 5.12, 2; ὁ προσκληθείς the party 
summoned, Antipho 131.1, Dem. 1190. 4, cf. Ar. Nub. 1277 :—y. πρόσ- 
κλησι5. 3. to cite as witness, Plat. Legg. 936E; εἰς μαρτυρίαν 
Dem. 850.14; μάρτυρα Plut. 2. 205 B. 
προσκάμνω, ta work besides, App. Pun. 97. 
Paus. 5. 13, 6. 
προσκάρδιος, Dor. aotuc—, ov, at the heart, Bion i. 17. 
προσκαρτερέω, 10 persist obstinately in, τῇ πολιορκίᾳ Polyb. τ. 55, 4, 
Diod. 14. 87 ; τῇ προσευχῇ Act. Apost, 1. 14:—absol., Xen. Hell. 70\5; 
14. 2. to adhere firmly to a man, be faithful to him, τινί Dem. 
1386. 6, cf. Polyb. 24. 5, 3. 3. Pass., 6 προσκαρτερούμενος χρόνος 
time diligently employed, Diod. 2. 29. 
προσκαρτέρησι, 7, perseverance, patience, Ep. Ephes. 6. 18. 
προσκαρφόω, to attach with nails, Schol. Aesch. Pr. 56, 65, 113, etc. 
oe aR to ile besides, Cebes Tab. 16, Anth. P. ri. 99. 
προσκαταβάλλω, fo deposit besides eae ᾿ 
eee icenolnot 7) esides, Schol. Ar. ΝῸΡ. 1237 :—Med., cited 
eT oleh ee ere ee aoe 
Decne sama Poe ee up a deficiency in the revenue, 
. . : 7 (at Athens) being the sum required 
to be advanced beforehand by the farmer of the revenue: προσκατά- 
βλημα to make up the deficiency afterwards, Bockh P. B, 2 "61 sq 
προσκαταβόλημα, aros, τό, f.1, for foreg., ap. Suid, ; ; 


2. to suffer besides, 





, 
προσκαθεδρία----προσκαταφεύγω. 


προσκαταγέλαστοσ, ον, in Longus 2. 19 leg. καὶ πρὸς καταγέλαστοι. 

προσκαταγελάω, 20 laugh at besides, τινός Ath. 508 B. 

προσκαταγυγνώσκω, 20 condemn besides, Antipho 122. 44. 
to adjudge or award to, τινί τι Dem. 1281. 3. 

προσκαταγράφω, 70 enrol besides, στρατιώτας, ἱππεῖς Diod. 19.15 and 
40; mp. βουλευτήν to enrol as a new member of the council, Dion. H. 2. 
47. 2. to register besides, τοὺς κύκλους Ptolem. 

προσκατάγω, io let down besides, Matth. Vett. 

προσκαταδείδω, Zo fear besides, Dio C. 37. 39. 

προσκαταδείκνῦμι, 20 point out, ordain besides, Dio C. 77.9. 

προσκαταδέω, f. δήσω, to bind down to or upon, τι κατά τι Hipp. Art. 
783; τι κατά τι Ib. 785, Acut. 395. 

προσκαταδικάζομαι, Med. to condemn besides, Dinarch. ap. Poll. 8. 24, 

προσκαταίρω τῷ στόλῳ, to sail down against, Diod. 11. 61. 

προσκαταισχύνω, 20 disgrace still further, Plut. Phoc. 22. 

προσκατακλαίομαι, Med. to lament one with another, Polyb. 40. 2, 9. 

προσκατακλείω, to shut up besides, Hesych. 5. v. κατακυνῶν :—aor. pass. 
κατεκλείσθην Aesop. 187 ed. Furia. 

προσκατακλίνομαν, Pass. 0 recline besides, Hesych. 5. v. πρόσβαλον. 

προσκατακλύζω, to deluge still more, Plut. 2.549 E. 

προσκατακρύπτω, to conceal besides, Theod. Prodr. p. 218. 

προσκατακτάομαι, Dep. Zo get besides, Polyb. 15. 4, 4, Diod. 2. 32. 

προσκατακτείνω, 20 hill besides, Palaeph. 32. ᾿ 

προσκατακὕκάω, to mix or confuse besides, Hipp. 407. 17. 

προσκαταλᾶλέω, to talk down besides, Arg. Ar. Nub. 

προσκαταλαμβάνω, to fasten down to a thing, χεῖρας πρὸς τὸ σῶμα 
Hipp. Art. 808: Pass., ἔναιμα pntivn προσκαταλαμβανόμενα treated with 
resin, having resin for one ingredient, Id. Art. 820. 2. to seize 
besides, Dio C. Excerpt. 92.1 Sturz. 

προσκαταλέγω, to enrol besides or in addition to, τινάς τισι Dion. H. 3. 
67, Plut. C. Gracch. 5, Arat. 14; in Pass., Id. Rom. Io. II. fo 
reckon as belonging to, τοῖς “ἔθνεσιν ἑκάστοις τὰς yELTYLWoAs νήσους 
Strabo 265. 

προσκαταλείτπω, fo ieave besides as a legacy, ἀρχὴν τινι Thuc, 2. 36: 
also, to leave or lose besides τὰ αὑτῶν Id. 4.62; σχολήν Plut. 2. 840 E. 

προσκατ-αλείφω, 20 smear over besides, πηλῷ Arist. H. A. 5. 20, I. 

προσκαταλλάσσω Att. -ττω, fo reconcile besides :—Pass., with fut. 
med., 20 become reconciled besides, Arist. Rhet. I. 12, 4. 

προσκαταλύω, to undo or dissolve besides, Dio C. 47. 32. 

προσκαταμένω, to remain at a place afterwards, mp. αὐτόθι Hyperid. 
Lye. 14. 

προσκατανέμω, 20 allot or assign besides, Plut. Solon 19; Καμπανίαν 
τοῖς πένησιν Cato Mi. 33, cf. Dio C. 51. 4. 

προσκατανοέω, 20 perceive besides, Epicur. ap. Diog. L. 10.67 and 72." 

προσκατανόησις, 7, a perceiving besides, Epicur. Ibid, 79. 

προσκαταξαίνω, 20 scrape or bruise all in pieces, Lyc. 173. 

προσκαταξύω, to prick out besides, E. M. 412.53: L. Dind. mpoxar—. 

προσκαταπήγνῦμι, ο fasten in besides, τι εἴς τι Ael. N. A. 8. το. 

προσκαταπίμπραμαι, Pass. to be burnt down besides, Dio C. 62.17. 

προσκαταπλήσσω, to strike with terror besides, Dio C. 38. 4., 39. 44. 

προσκαταποντίζω, =sq., Liban. 2. 246. 

προσκαταποντόω, fo sink in the sea besides, ὁλκάδας Dio Ὁ. 42. 38. 

προσκαταπράττω, 20 accomplish besides, Aristid. 1. 394. 

προσκαταπτοιέω, 20 scare besides, Byz.; v. Lob. Phryn. 495. 

προσκαταπυκνόω, to make still closer, τὴν εὔνοιαν Plut. 2.491 A. 

προσκαταράομαι, Dep. to curse besides, Schol, Ar. Pax 248. 

προσκατ-ἄριθμέω, 2o count besides, Plut, Marcell. 30. 

προσκαταρρήγνῦμι, fo rend besides, τὴν ἐσθῆτα Dio C. 78. 7; and in 
Med,, Id. 54. I. 

προσκατασήπομαι, Pass., with pf. 2, to decay or rot besides, Hipp. 
462. 20. 

προσκατασκάπτω, to wndermine, destroy besides, Joseph. Vita το. 

προσκατασκευάζω, to furnish or prepare besides, ἐμπόριον Dem. 467. 
9; πύλας, τριήρεις Diod. 11. 21, 43, etc.; δυναστὴν mp. τινά Zo set him 
up besides, Polyb. 21.9, 6:—Med. to procure for oneself, ἄλλα τινὰ τῶν 
καλῶν Arist. Top. 3. 2, 11 :—Pass. to be so furnished or prepared, Dem. 
365. 25. ; 

προσκατασπάω, to draw down besides, esp. ships into the sea, like 
προσκαθέλκω, Polyb. 4. 53, 1. ΤΙ, Pass. to be brought away 
together, as in vomiting, Hipp, Coac. 221. 

προσκαταστρέφομαι, Med. 20 subject to oneself besides, Dion. H. de 
Isocr. 14, Dio Ὁ. 37. 5, ete. 

προσκατασύρω, fo pull down besides, Anth. P. 11.174. [Ὁ] 

προσκατατάσσω, to append, subjoin, Polyb. 3. 20, 1 :—mp. ἑαυτόν τινι 
to attach oneself to, Epict. Diss. 4. 1, 98, cf. 89, 91, Cornut. N. D. 32. 

προσκατατείνω, 20 stretch out or extend besides, Hipp. Art. 837. 

προσκατατίθημι, Zo pay down besides or as a further deposit, τριώβολον 
Ar. Nub. 1235; ἀργύριον mp. μισθόν Plat. Theag. 128 A. 

προσκατατρέχω, fo overrun besides, Joseph. A. J. 13. 12, 6. 

προσκαταφεύγω, 20 escape to, τοῖς σηκοῖς Anon. ap. Suid. s. y. καθοσί- 
wots. 


11. 


“προσκαταφθείρω----προσκολλάω. 


προσκαταφθείρω, fo destroy besides, Teles ap. Stob. 577. 25. 

προσκαταφρονέω, fo despise besides, Dio C. 42, 37. 

προσκαταχέω, f. χεῶ, to pour out still more, Hipp. Acut, 395. 

προσκαταχράομαι, Dep. to kill besides, τοὺς ἐχθρούς Dio C. 72. 14. 

Baoer cr ἀΧΡΉμαπετο; to transact business besides, Forshall Papyr. 1. p. 
24. 46. 

προσκαταχωρίζω, 20 specify besides, τι Ib. p. 23. 43. 

προσκαταψεύδομαι, zo tell more lies of, τινός Polyb. 12. 13, 3, Dio C. 
45. 31, etc. 

προσκατεργάζομαυ, Dep. fo accomplish besides, Dio C. 37.39: 
besides, Id. 56. 41. 2. to dispatch or kill besides, 1d. 63. 29. 

προσκατερείδομαι, Pass. to be pressed down besides, πρὸς γῆν Hipp. 
Art. 824. 

προσκατερείπω, to throw down besides, Paus. 3. 7, 10. 

προσκατεσθίω, f. έδομαι, to eat besides, Alex. Πάννυχ. 1. 5. 

προσκατεύχομαι, Dep. fo curse besides, Theophr. H. P. 9.8, 83 v. 
1, κατ--. 

προσκατέχω, f. καθέξω, to hold down besides, Hipp. Art. 798. 

προσκατηγορέω, fo accuse besides, ἐπίδειξιν to accuse one also of making 
a display, Thuc. 3. 42; mp. τινὸς St... Xen. Mem. 2. 6, 34, Plut., 
etc. TI. in the Logic of Arist., fo attribute or predicate besides, 
τινί τι Arist. Interpr. 10. 3 :—Pass., Theophr. ap. Dion. H. de Lys. 14. 

προσκατοικίζω, to remove to another settlement, Arr. An. 4. 22. 

προσκατόμνὕμαι, Med. fo take an oath besides, Pausan. 5. 42, 2. 

προσκατορθόω, fo assist besides, τινί τι Heliod. 6.13: to achieve besides, 
Dio C. 49. 23. 

προσκαυλέω, io shoot out like a stalk, Hipp. 278. 38. 

πρόσκαυμα, τό, a kindling, burning, Lxx i—TpocKavals, ews, 7, 
Oribas. 

προσκαυστικός, 7, dv, (καίω) apt io burn the meat, of a cook, Posidipp. 
*AvaBnr. τ. 7, cf. Ar. Vesp. 939. 

προ-σκεδάννῦμι, fo scatter besides :---τΠροσκεδαννύμενος, title of a play 
by Alexis. 

πρόσκειμαυ, (on the Ion. forms y. sub κεῖμαι), serving as Pass. to προσ- 
τίθημι, to be placed or laid by or upon, to lie by or upon, οὔατα προσ- 
έκειτο handles were upon it, Il. 18. 379; τῇ θύρᾳ προσκεῖσθαι to lie at, 
keep close to the door, Ar. Vesp. 142, cf. Eur. Phoen. 739; aut μέσσῃ 
τινὶ mp. Soph. Ant. 1223 ; δοκοὶ τῷ τείχει... προσκείμεναι lying near the 
wall, Thuc. 4. 112; mp. 6 καλὸς τῷ ἀγαθῷ Xen. Oec. 6.15: of places, to 
lie near, be adjacent, τῷ καλῷ ἀκρωτηρίῳ Polyb. 3. 24, 2, etc. :---ὖ mpo- 
σκείμενος immos ibe inside horse (turning a corner), the zear horse, Soph. 
Ἐ]. 722: 2. of a woman, fo lie with, to be given to wife, Twi Hat. 
I. 196; v. προστίθημι Ἧς II. generally, to be involved in or 
bound up with, χρηστῷ, κακῷ Soph. El. 240, 1040; κακοῖς Eur. Ino 22, 
(but also, κακὸν πρόσκειταί τινι Soph. Ant. 1243, V. infra. uu.) 2. 
to be attached or devoted to, τινί Hdt. 6. 61; τῷ δήμῳ, τῷ ὄχλῳ Thuc. 
6. 89, etc.; absol., , θεραπεύων mp. Id. 8. 52: also ¢o devote oneself to the 
service of a god, τῷ Διονύσῳ, τῷ θεῷ Dio C. 51. 25, Epict. Diss. 4. 7, 20: 
—also of things, πρ. τῷ λεγομένῳ to put faith in a story, Hdt. 4. 11; mp. 
οἴνῳ, τῇ pirowin to be given to wine, Id. 133., 3. 34 :—also, do devote 
oneself to a business, ἄγραις Soph. Aj. 406 ; ταῖς ναυσί Thue. I. "93; cf. 8. 
89; τῇ τοῦ ὄντος ἰδέᾳ Plat. Soph. 254 A; τῇ τοῦ Ὁμήρου ποιήσει Paus. 
2.21, 10; τοῖς Δημοσθένους λόγοις Aristid. 2. 315; θειασμῷ Plut. Nic. 
4. 3. to press upon, entreat, solicit, like ἔγκειμαι, τῷ Κύρῳ mp. 
δῶρα πέμπων Hdt. 1. 123; mp. αὐτοὶ ἀξιοῦντες .., Xen. Hell. 3. 4, 73 
absol., ἐπηκολούθουν κἠντιβόλουν προσκείμενοι with importunity, Ar. Fr. 
460; προσκείμενος ἐδίδασκε with zeal, Thuc. 7. 18; δεόμενοι προσ- 
έκειντο Plut. Pericl. 33. b. in bad sense, 20 press close or hard, pur- 


to earn 


sue closely, τινί Hdt. 9. 57, cf. 40, 60, Thuc. 4. 33, etc.; absol. to follow | 


close, Ar. Eq. 245, etc.; τὸ προσκείμενον the enemy, Hdt. 9.61; κλύδωνα 
πολεμίων προσκείμενον Eur. 1. T. 316, cf. Plat. Phaedr. 240 E:—rarely c. 
acc., of μ᾽ ἀεὶ προσκείμενοι Eur. I. A. 814. IIL. with a thing 
for the subject, to fall to, belong to, τοῖσι θεῶν τιμὴ αὕτη προσκέεται 
Hdt. 1. 118, cf. 119... 82, ete. ; mp. τινι δοῦλος Eur. Tro. 185 : to be put 
upon, mp. τῇ πόλει ὑπὸ τοῦ θεοῦ ὥσπερ ἵππῳ Plat. Apol. 30 E; ἐχθρὰ τῷ 
θανόντι προσκείσει Soph. Ant. 94.:---ἰο be laid upon as a charge, business, 
τούτοισι προσκέεται .. ἀποδεικνύναι Hdt. 6.57; ἐμοὲ τοῦτο πρ., μηδένα 
πελάζειν δόμοις Eur. Hel. 433 ; of punishments, Xen. Vect. 4. 21. 2. 
to be added, ἄλγος ἄλγει Tp. Eur. Alc. 1039; ἐπὶ τοῖς παλαὶ κακοῖς πρ. 
πῆμα Id. Heracl. 483 ; κέρδος πρὸς ἔργῳ Id. Rhes. 162; ταῦτα προσκεί- 
σθω τοῖς εἰρημένοις Isocr. Antid. § 210 (106) :—absol., ἡ xapis προσκεί- 
σεται Soph. O. T. 232, cf. Plat. Crat. 393 Ὁ. 

προσκείρομαι, Med. fo shave oneself besides, Ath. 565 A. 

προσκέλλω, fo push to land, land, νήσῳ Orph. Arg. 1048. 

προσκενόω, to employ besides, Epiphan. 

προ-σκέπασμα, τό, a veil or covering put before, Cyrill. Al. 

προ-σκέπτομαι, Dep. Ξε προσκοπέω, 4. v. 

προσκερδαίνω, 10 gain besides, Dem. 1292. 6, Polyb. 32. 14,12. 
«“προσκεφαλάδιον, τό, Dim. of sq., Eust. 1552. 31. 

προσκεφάλαιον, τό, a cushion for the head, pillow, Hipp. Fract. 763, 
Ar. Pl, 542, Lysias 121. 37, etc.: but also, a cushion for sitting’ on, esp. 
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a boat-cushion, Cratin.“Op. 18, Hermipp. Szpar. 5, cf. Theophr. Char. 2: 
—cf. ποτίκρανον. ILI. name for a treasure-chamber of the Per- 
sian kings, Chares ap. Ath. 514 F. 

προσκηδή, ές, (κὮδο5) bringing into alliance or kindred, ξεινοσύνη Od. 


21. 35 (or, as others, hind, affectionate), cf. ap. Rh. 3. 588. 11. 
akin to, τινί Hdt. 8.136; mpooxndées kinsfolk, Anth. P. 7.444. 
προσκήδομαι, f.1. for mpoxnd., Arg. Soph. Aj. 
προ-σκήνιον, τό, the forepart or entrance of a tent, Lxx. 11. 


Lat. proscenium, =dovyetov, Polyb. 30. 13, 4, Poll. 4. 123, C. 1. πο. 4283. 
9. 2. a stage-curtain, Duris ap. Ath. 536 A, Synes. 128 C, Suid. 

προ-σκήπτω, 20 presignify, forbode, Hesych. 

προσκηρῦκεύομαι, Dep. to send a herald to one, Thue, 4. 118. 

προσκηρύσσω, Att. -tT@, io summon by herald, Lue. Pisc. 39. 

προ- σκϊαγραφέω, to sketch in outline beforehand, Jo. Chrys. 

προ-σκίασμα, aTOs, TO, a covering, skreen, Nicet. 184 D. 

προσκιγκλίζομαι, Pass. fo wag one’s tail, εὖ ποτεκιγπελίσδευ (Dor. for 
-i¢ov) how nimbly didst thou twist about ! Theocr. 5.117. 

προσκινδυνεύω, Zo expose oneself to danger, perhaps f. 1. for mpox—, Dio 
C. Excerpt. 86 Sturz. 

προσκῖνέω, fo move to or towards: Pass., with fut. med., sensu obscoeno, 
of women, Ar. Pax 902, Eccl. 256, Xenarch. Πενταθλ. 1. 23 :—so in Act. 
of the man, Pherecr. Περσ. 2. 

προσκίνητοϑ, ἢ: ov, to be moved to or towards, Eccl. 

προ- σκιρτάω, to bound before; and προσκίρτησιϑ, 7, Greg. Naz. 

προσκιχράω, to lend besides, Athan. 

προσκλαίω, to weep at or during, ΑΕ]. V.H.9. 29. 

mpookhdopat, Pass. to be shattered or shivered against, Xen. Eq. 7.6. 

πρόσκλαυσις, 7, a weeping at or during, of penance, Eccl, 

προσκλείω, to shut to, Just. M. 

προσκλῃδονίξομαι, f. 1. for προπκλῃδονίζομαι. 

προσκληρόω, fo assign by lot, τούτῳ τῷ βίῳ ἡ τύχη amp. σε Luc. Amor. 
3 :—Pass. to be attached to or associated with, τινί Plut. 2. 738 D, Act. 
Apost. 17. 4. 

πρόσκλησις, 7, (προσκαλέω) a judicial summons or citation, Ar. Vesp. 
1041, cf. Plat. Legg. 846 B, 855 Ὁ, Dem. 1054. 21 sq.; v. mpoo- 
καλέω τι. 2. 

προσκλητικός, 4, dv, calling to, addressing, Plut. 2. 354 Ὁ. 

mpookNtvis, ἔς, leaning upon, recumbent, Geop. 9. 3, 2 

πρόσκλιντρον, τό, that on which one leans, an easy chair, E. M. 
690. 29. 

προσκλίνω, to make to lean against, put against, βέλος προσέκλινε 
κορώνῃ Od. 21. 128, 165 :—Pass, Opdvos ποτιυξέπλύται (Dor. pf. pass.) 
αὐτῇ [κίονι] leans or stands against the pillar, (Wolf ποτ. αὐγῇ is turned 
towards the fire), Od. 6. 308; νῶτον ποτικεκλιμένον his back thereon 
reclined, Pind. P. 1. 54. ΤΙ. 20 make the scale incline one way 
or the other: hence, fo turn or incline towards, τὴν ψυχὴν τοῖς λόγοις 
Veer P lute 26 19. 2. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), to incline 
towards, to be attached to one, join his party, Polyb. 4. 51, 5; cf. 5. 86, 10 
(vulg. προσκυνοῦσι), Agatharch, ap. Ath. 528 A:—so in Pass., προσπλι- 
θῆναί τινι Sext. Emp. M. 7. 324. III. 20 inflect (grammatically), 
Apoll. de Constr. p. 319. [1] 

πρόσκλῖσι, ἡ ἡ, inclination, proclivity, Polyb. 6. το, 10; τινί to one, Id. 
5.51, 8; ἐν δόγμασιν Diog. L. prooem. 20, cf. Sext. Emp. P. 1. τό and 
230; κατὰ πρόσκλισιν with partiality, I Ep. Tim. §. 21. 

προσηλύξω: Dor. ποτικλύζω, f. tow, to wash with waves, Xen. Cyr. 6. 
2, 22: c. dat. to dash against, πρίν γε θεοῦ τεμένει κῦμα ποτικλύζῃ 
Orac. ap. Aeschin. 69. 25 : τῷ Oper προσκλύζει τὸ πέλαγος Polyb. 5. 59, 
5; also πρὸς τὴν ἀκρόπολιν Plut, Dio 24 :—Pass. to be washed, θαλάττῃ 
by the sea, Diod. 1. 31, etc. 2. metaph., τοῖς ὄμμασι τοῦ κάλλους 
μονονουχὶ προσκλύζοντος Luc. Amor. 53. 
‘ πρόσκλῦὕσιϑ, 77, a washing with waves, Diod, 3. 10. 

πρόσκλυσμα, τό, water for washing or fomenting, Oribas. 157 Matth. 

προσκλύστιος, ὃ, be who dashes against, a name of Poseidon, Paus. 2. 
22, 4. 

προσκνάομαι, inf. --κνῆσθαι, Pass. or Med. to rub oneself against, τινί 
Xen. Mem. 1.2, 30, Plut. 2.917 D; πρός τι Dio Chrys. 

προσκνήθω, to scratch, tickle, παπρόν χειρί Ῥοδία ap. Plut, 2. 462 F. 

mpookvuldopar, Dep. to whine to one in a fawning manner, τινί, esp. 
of a dog, Heliod. 7. 10., 9. 10; (in Heliod., as in Philostr. 662) mpoo- 
κνυζώμενος should be restored fox πόμενοϑ. 

προσκοιυμίζομιαι, Pass. to lie down and sleep beside, ταῖς κώπαις Xen. 
Hell. 5. 1, 19 (v.1. mpooxopt(—). 

προσκοινόωῳ, 10 communicate to one, give one a share, Twi Twos Joseph. 
ING Mo Bho Go 

προσκοινωνέω, to be partaker of a thing, τινός Plat. Soph. 252 A; τινί 
with one, Id. Legg. 757 Ὁ. Li.=mpoorowdsw, to give one a 
share of. > πρ. σφισι τῶν παρόντων Dio C. 37. 56, οἵ. 66. 12; mp. τούτῳ 
ἀπὸ τῶν ἡμετέρων χρημάτων Dem. 918, 1. 

πρόσκοιτοϑ, ov, for the bed or bedtime, Philo τ. 635. 

TPOTKOAAG, fo glue on or to, τι πρός τι Hipp. Art. 799; mp. τὸ ξύλον 
Rangabé.Antt. no, 88 :—Pass., generally, to be fastened to, cleave to, Plat, 
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Phaed. 82 E, Legg. 728 B; ἐὸ cleave fo a person as one’s chief, Act. Ap. 
5.36; of a husband, mp. τῇ γυναικί or πρὸς τὴν γυναῖκα Ey. Matth. 19. 
5, Ep. Ephes. 5. 31. II. intr. of style, to be compact, Dion. H. 
de Dem. 43. 

προσκόλλησις, 77, a glueing to, affixing, Twos Joseph. A. J. 8. 3, 2. 
προσκολλητός, 77, dv, glued Lo, Schol. Soph. Tr. 771. 
προσκολλίζω, -- προσκολλάω, Anthem., etc. 
πρόσκολλος, Dor. ποτίκ--, ον, -- προσκολλητός, Pind. Fr. 280. 
προσκομϊδη, 77, an oblation, Hesych. Leg: 
προσκομίζω, fut. Att. ἐῶ, to carry or convey to a place, πρὸς τόπον 
Thue. 1. 50, Xen. Cyr. 7. 3, 4; λίθους mp., for building, Dem. 1277.12; 
mp. τὴν μηχανήν to bring up the engine to assault the wall, Thuc. 4. 
115; τοῖς ᾿Αχαιοῖς mp. τὴν πόλιν to win it to their side, Plut. Arat. 25: 
—Med. to bring with one, bring home, Thuc.1.54: 0 import, Xen. 
Cyr. 6. I, 23, cf. Oec. 11. 16 :—Pass., of ships, to be brought to a place, 
Thue. 1. 51, cf. Xen. Hell. 5. 1, 19. 
προσκομιστέον, verb. Adj. onze must convey, Geop., Lxx. 
προσκομιστήπ, οὔ, 6, one who brings to, a procurer, Cyrill. Al. 
προσκομιστικός, 7), ov, of or for conveying, Zonat. 
πρόσκομμα, aTos, τό, (προσκόπτω) a stumble, λίθος προσκόμματος Lxx 
(Isai. 8.14, etc.): hence an offence, obstacle, hindrance, Exod. 23. 33, 
ING, Ae, IL. the result of stumbling, a bruise, burt, προσκομμάτων 
ἀπόλυσις Plut. 2. 1048 C, cf. Ath. 97 F. 
προ-σκοπεύομαι, Dep.=sq., Symm. V. T., etc. 
προ-σκοπέω, fut. προσκέψομαι: aor. προὐσκεψάμην (no pres. προσ- 

κέπτομαι being used in good Att.; so that in Thuc. 8.66, Elmsl. read 
προὔσκεπτο as plqpf. for προὐσκέπτετο; cf. σκέπτομαι). To see 
beforehand, weigh well, look to, provide for, προσκεψάμενος ἐπὶ σεωῦτοῦ 
Hdt. 7. το, 4; ἅπαντα mp. lb.177; πάντα προσκοπεῖν Soph. Ant. 688, 
Eur. Heracl. 470; τὸ σὸν προσκέψομαι Eur. Andr. 257; τὰ κοινὰ προσ- 
κοπεῖν Thuc, I. 120, cf. 4. 61; μὴ παθεῖν προεσκόπουν to provide 
against suffering, Id. 3. 83; προσκέψασθε ὅτι.., Ib. 57; τῆς νυκτὸς 
προσκόπει, τί σοι ποιήσουσιν Xen. Cyr. 1. 6, 42 :—so in Med., τὸ σόν ye 
προσκοπούμενος Eur. Med. 459. 2. to watch (like a πρόσκοποϑ or 
spy), προσκέψομαι τὸν Παφλαγόνα Ar. Eq.154:—so in Med., προσκο- 
πουμένη πόσιν Eur. 1.A.1098; mp. ποῦ εἰσιν of πολέμιοι Theophr. 
Char. 25. 2. 3. to prefer, πατρὸς δωμάτων προὐσκεψάμην τοὐμόν 
Eur. Phoen. 473. II. Pass., τὰ προειρημένα καὶ προεσκεμμένα 
Plat. Rep. 435 D; τὰ ῥηθησόμενα αὐτοῖς προὔσκεπτο Thuc. 8. 66 
(v. supra). 

προ-σκοπή, 4, a spying or reconnoitring beforehand, τῶν νεῶν Thuc. 
1. 116, cf. Dio C. Excerpt. 82. 57. 
προσ-κοπή, ἡ, -- πρόσκομμα, offence, φθόνος καὶ mp. Polyb. 6. 7,83; zp. 
καὶ μύσος ld. 30. 20,8; m. καὶ ἀλλοτριότης Id. 31.18, 4; etc.:—so 
προσκόπησις, ews, 7, Aquil. V.T. 
προ-σκόπιον, τό, a shade for the forebead and eyes, visor, dub. in Posi- 
don. ap. Ath. 176 B. 
πρό-σκοπος, ον, seeing beforehand, foreseeing’, sagacious, Pind. Fr. 255 
(for Aesch. Eum. 105, v. sub dmpdckomos). II. as Subst. an out- 
post, vidette, Xen. Lac. 12.6; and in plur. a reconnoitring party, Id. Cyr. 
5. 2, 6, Dio Ὁ. 40. 10, ete. 
προσκοπτικός, 7, dv, offensive, Epict. Diss. 1. 18, 10. 
προσκόπτω, f. Ww, fo strike against, Lat. offendere, πρὸς λίθον τὸν 
πόδα Ev. Matth. 4.6, Luc. 4.11, cf. πρόσκομμα; so mp. τὸν δακτυλόν 
mov Arist. Vesp. 275 :—absol. to stumble or strike against, τινί Xen. Eq. 
7.6, Alex. Ἔπιστ. τ, Arist. Probl. 5.17, Plut., etc.; hence mvedya προσ- 
κόπτον of broken, interrupted breathing, Hipp. Aph. 1252. 2. to 
press so as to produce friction, Arist. Mechan. 11. 1. II. metaph. 
to give umbrage to, offend, hurt one, τινί Polyb. 5. 49, 5; stronger than 
δυσαρεστέω, Id. 7. 5, 6. 2. to take offence at, τῷ ὀφθαλμῷ Ta μὴ 
ὀξὺ ὁρᾷν Theophr. H.P. 4.8, 8; τῇ βαρύτητί twos Polyb. τ. 31, 7: also 
of things, mp. τῷ ζῆν to be disgusted with life, Diod. 4. 61 :—so in Pass., 
δῆμος mp. αὐτῷ being offended with him, App. Civ. 2. 27» οἷς Wilh 
Anton. 9. 3. 

Tpockopys, és, satiating, palling, Luc. D. Mort. 26. 2, Schol. Ar. Eq. 
1055, etc. II. pass. sated, τινί with.., Heliod. 3. 4: Adv. 
προσκόρως (as if from mpécxopos), Anth. P. 4. 3, 3, Walz Rhett. 3. 388. 

προ-σκοροδοφᾶγέω, to eat garlic first, Diosc. 4. 186, cf. Parab. 2. 66. 

προσκοσμέω, fo adorn yet more, add ornament to, τινά or τι ΕΙΣ 2: 
316 D (ubi v. Wyttenb.), Joseph. B. J. 5. 13, 6, etc. 

Tpockoopnpa, τό, additional ornament, C.1. nos. 1104, 3080. 

προ-σκοτόω, fo darken or cloud over beforeband, Polyb. 1. 48, 8. 

πρόσκοψις, €Ws, ἣ, pressure, friction, Atist. Mechan. 11. 1. 

πρόσκρᾶνον, v. ποτίκρανον. 

προσκρᾶτύνω, to strengthen additionally, Hipp. Art. 824. 

ΡΣ sees e hang a ong on or to, τινί τι Geop. 10. 5 :—Pass. 

Ὁ be hung up to, to hang up, Ar. Fr. 187 - é i 
a ce Ee Bites ἜΣ τ ἐπ So προσκρέμαμαν Hipp. 26r. 

προσκρίνω, fo adjudge or award to, Diog. L. τ. 74, Joseph. B. J. 
prooem. 4:—Pass. to be joined with, to be assimilated, secreted, opp. to 
amoxpivopat, a word of the Atomic Philosophy, Anaxag. Fr, 20} 


προσκόλλησις----προσκυρέω. 


πρόσκρἵσιϑ, 7, union, increase, Artemid. 4. 2. 

πρόσκρουμα, τό, ν. πρόσκρουσμα. 

πρόσκρουσις, ἡ, a dashing against a thing, Plut. 2. 696 A. ints 
offence, πρόσκρουσιν προσκρούειν τινί to give him offence, Id. Cic. 34, cf. 
22138 E, efc: ΄ 

πρόσκρουσμα, τό, that against which one strikes, Arist. Part. An. 2. 13, 
12: mostly, like πρόσκομμα, a stumblingblock, stone of offence, an 
offence, quarrel, Dem. 1257. 8, Dion. H. το. 31; γίγνεταί τισι mp. πρὸς 
ἀλλήλους Id. 4. 25: τὰ περὶ τὴν σιτοδοσίαν mp. Id. 7.45 :—also πρόσ- 
κρουμα, (which is preferred by Thom. M. 317), Plut. 2.137 Β, εἴς.; v. 
Wyttenb. ad 1. 

προσκρουσμός, ὅ,-- πρόσκρουσις, Stob. Ecl. x. 598. 

προσκρουστικός, ἡ, dv, offensive, Damasc. ap. Suid. 5, ν. ἐπίφοροξ, 
Schol. Ar. Ach. 316. ; 

προσκρούω, to strike against, to come in contact with, τινί Plat. Tim. 
43 C; πρός τι Zenob. 3. 29:—to stumble, fail, μικρά Plut. Sull. 11, 
Lucull. 17. II. metaph., like προσκόπτω, to have a collision 
with another, give offence, absol., τὸ mp. καὶ φιλονεικεῖν περί τινοβ Dem. 
63.21; mp. τινά to give certain offences, Id. 405.7; mp. τινί Plut. Them. 
20, Fab. 26, etc. 2. to take offence, be angry with, τινί Dem. 534. 
14., 701. 23., 894. 18; ἀλλήλοις Arist. Pol. 2.5, 4; mpookpovoas τι 
τούτῳ Aeschin. 15. 34; φιλοσοφίᾳ Plut. Cato Ma. 23; absol., Plat. Phaed. 
89 E, Plut. 2. 454 C.—Cf. πρόσπρουσις u. 

προσκτάομαι, f. ἥσομαι : Dep. To gain, get or win besides, τί τινι 
Hadt. 5. 31, etc.; χώραν mp. Thuc. 4. 95, cf. 3. 28, etc.; πόλιν Lys. 123. 
42; πρ. πρὸς τὴν ἑωυτοῦ μοῖραν to gain and add to his own portion, 
Hdt. 1. 73; βραχύ τι mp. αὐτῇ [τῇ ἀρχῇ] to make a small addition to it, 
Thue. 6. 18, cf. Xen. An. 5.6, 15; πρὸς τοσούτοις αἰσχροῖς καὶ ἐπιορκίαν 
mp. Dem. 409. 9; part. pf. in pass. sense, τὰ προσκεκτημένα Thuc. 2. 
62 :—of persons, 7p. τινα φίλον Hdt. 1. 56; τινὰ δοῦλον Id. 6.44; but 
mp. τὸν Καλλίμαχον to win over Callimachus 10 his side, 110; mp. τοὺς 
᾿Αθηναίους 8. 136; c. inf., mp. THs Kapins τὴν πολλήν σφισι σύμμαχον 
εἶναι 5. 103. 

πρόσκτησις, 7, newly-gotten property, increase of fortune, Artemid. 
3. 61. 

πρόσκτητοξ, ov, gotten besides, Hdn. 1. 5, 13. 

προσκτίζω, to build or found besides, πόλιν Strabo 169; τὰς Θήβας τῇ 
Καδμείᾳ Id. 401. 

προσκυκλέω, f. 1. for προκυκλέω, q. v. 

mpookvAwdéopnat, Pass. Zo be rolled to, Clearch. ap. Ath. 332 D. 

προσκῦὕλισμός, 6, f.1. for προκυλ--, q. v. 

προσκῦὕλίω, Zo roll to, roll up, Tov ὅλμον .. προσκύλιε Ar. Vesp. 202 : 
—aor. part., προσκυλίσας λίθον Ἐν. Matth. 27. 60, cf. Ἐν. Mare. 15. 
46. [τ; but --κυλῖσασα in Manetho 5. 200. ] 

προσκῦμαίνω, to dash against like waves, Philostr. 738. 

πρόσκὕνες, οἱ, f. 1. for mpdxuves, v. 5. Προκύων. 

προσκῦὔνέω : fut. -ἤσω Hippon. 24 (in tmesi), Plat. Rep. 469 A :—aor. 
προσεκύνησα Xen. Cyr. 5.3, 18; poet. mpooéxiica Ar. Eq. 640, imper. 
πρόσκυσον Ib. 156, inf. προσκύσαι Soph. Phil. 776, 1407: pf. --κεκύνηκα 
Plut. Alex. 54, Lxx.—Pass., pres. inf. προσκυνεῖσθαι Eur. Tro. 1021: 
fut. -ηθήσομαι Eust. To kiss the hand to another as a mark of 
obeisance or homage, properly, to make obeisance to the gods, fall down 
and worship, to worship, adore, Hdt. 2.121, fin., Aesch. Pers. 499, Soph. 
O.C. 1654, etc.:—proverb., of προσκυνοῦντες τὴν ᾿Αδράστειαν σοφοί, of 
deprecating the wrath of Nemesis, Aesch. Pr.936, cf. Plat. Rep. 451 A; 
so mp. τὸν φθόνον Soph. Phil. 776: also of sacred places, to do reverence 
to, ἕδη θεῶν Soph. El.1374; τὰς θήκας Plat. Rep. 469 A; τὴν θόλον 
Dem. 442. 19; etc. 2. of men, esp. of the Oriental fashion of 
making the salam οὐ prostrating oneself before kings and superiors, absol., 
Hdt. 1. 119., 8. 118, etc.; c. acc., 7p. τινὰ ws βασιλέα to make obeisance 
to him as king, 3. 86; and more explicitly, mp. τινὰ προσπίπτων Id. τ. 
132., 7.1343 so also in Soph. O. T. 327, Xen. Cyr. 5.3, 18., 8.3, 14, 
Arr. An. 4.11, Plut. Them. 27, etc.: hence the indignant phrases, οὐδένα 
ἄνθρωπον δεσπότην ἀλλὰ τοὺς θεοὺς mp. Xen. 3. 2, 13; τοὺς ὑβρίζοντας 
mp. ὥσπερ ἐν τοῖς βαρβάροις Dem. 540. 16 :—ironically, mp. τινὰ ὡς θαυ- 
μαστόν Plat. Rep. 398 A:—later, ο. dat., Ev. Matth. 2. 2 and τι, Ἐν. Jo. 
4. 23, Dio C. 67. 13. 

προσκύνημα, τό, an act of worship, Inscr., Eust. Opuse. 112. 59. 

προσκυνήσιμος, ov, adorable, Jo. Chrys. 

προσκύνησιξ, 7, adoration, Plat. Legg. 887 E: obeisance, Arist. Rhet. 
I. 5, 9, Plut. Alex. 54, etc. 

προσκυνητέος, a, ov, verb. Adj. fo be worshipped ; and --τέον, one must 
worship, Eccl. 

προσκὔνητήπ, οὔ, 6, a worshipper, Ev. Jo. 4. 23, Eust. Opusc. 111. 48. 

προσκῦὔνητός, 7, ov, to be worshipped, Eccl. Ady. -τῶς Eust. Opusc. 
255. 90. 

eee to stoop to or over one, ὅταν .. προσκύψασα φιλήσῃ Ar. 
Vesp. 608; ἔλεγεν ἄττα προσκεκυφώς Plat. Rep. 449 B; mp. τινὶ τὸ οὖς 
to lean towards one and whisper in his ear, Id. Euthyd. 275 E: so mp. 
πρός τινα Ath. 181 F. 

προσκῦρέω, f, 7ow, and with three irreg. tenses, impf. προσέκῦρον, f. 


προσκύρησις----τροσμίμνω, 
To reach, touch, arrive at, c. dat., mpoo- | 16., 5. 54, Lys. 155. 41. 


προσκύρσω, aor. προσέκυρσα. 
ἔκυρσε Κυθήροις Hes. Th. 198. 2. to meet with, τινί Emped. 328 ; 
vaus πέτρῃ mp. Theogn. 1361; also c. acc., ὅσ᾽ ἐγὼ προσέκυρσ᾽ ἤδη 
Soph. O. T. 1299; but reversely, πτῶμα π. δόμοις a fall betides the 
house, Aesch. Cho. 13. 3. to belong or be attached to, Diod. 16. 
42; τὰ προσκυροῦντα τούτοις Joseph. A. J. 13. 4, 9. ἘΠῚ Ὁ 1ηῈ 
to procure or bring about that .., Hipp. 27. 40. 

προσκύρησιξ, 7, a procuring, τινός Hipp. 28. 8. 

προσκυρόομαι, Pass, fo be confirmed besides, Apoll. de Constr. p. 119 
(Bekk. προσηυρῆσθαι). 

προσκύρωσι, 7, confirmation; assignment, Byz. 

προσκωμάζω, to burst riotously in upon, τινί Philostr. 144. 

πρόσκωπος, ov, at the oar: a rower, Thuc. 1. το, Luc. Catapl. 10. 

προσλαγχάνω, to obtain by lot besides, δίκην προσείληχεν has brought 
an action against us besides, Dem. $84. 26, cf. Plut. Pericl. 36. 

προσλάζῦμαι, Dep. io take hold of besides, τινός Eur. Hec. 64. 

προσλᾶλέω, Zo talk to or with, τινί Henioch. Tpox. 1, Theophr, Char. 
7, Luc. Nigrin. 7, ete.; mp. ἑαυτῷ τὰ Thiwvdapicd Plut. 2. 602 E. 

προσλάλημα, τό,-- προσλαλιά, Boiss. Anecd. 4. 447. 

προσλᾶλτά, 7, a talking to, address, Eust. Opusc. 325. 32, Byz. 

προσλαμβάνω, fut. λήψομαι, aor. προσέλἄᾶβον : pf. -λελάβηκα Euseb. 
ap. Stob. 309.54. To take or receive besides, or in addition to, Hipp. 
Offic. 745, etc.; ὄψον ἐσθίων ἄρτον προσέλαβε Xen. Mem. 3. 14, 4; 
πρὸς Tots παροῦσιν ἄλλα [κακά] Aesch. Pr. 321: to add, τὸ ἀναίσχυντον 
τῇ συμφορᾷ Eur. 1. A. 1145; λόγον τῇ δόξᾳ Plat. Theaet. 207 C :—to 
get over and above, to get or win besides, αἰσχύνην Thuc. 5. 111, cf. 
Andoe. 26. 25; δόξαν γελοίαν ἑαυτῷ Xen. Symp. 4.8; ἄλλην εὔκλειαν 
πρὸς ἐκείνοις Id. An. 7. 6, 32; μισθόν Ib. 7.3, 13; δωρεάς Dem. 386. 
fin.; παιδείαν Id. 1413. fin.: to avail oneself of, καιρούς Plat. Phaedr. 
272 A; τὴν ἑκάστων ἄνοιαν Dem. 20. 7:—absol. to make additions, 
gain something, Soph. Fr. 779 :—also in Med., Eur. Med. 988, Thuc. 6. 
18, Plat. Rep. 556 E:—Pass., Arist. H. Α. 1. 17, 17, etc.; τὸ προσειλη- 
μένον what has been gained, opp. to τὸ ἀπολειπόμενον, Plut. 2. 77 C; 
but in Music, 6 προσλαμβανόμενος [τόνος] the note below the ὑπάτη, Ib. 
1028 F sq. 2. c. acc. pers. to take as one’s helper or partner, take 
to oneself, κῆδος καινὸν καὶ ξυνασπιστὰΞ φίλους Soph. O. C. 378, cf. Eur. 
Med. 885, Hipp. 1011; mp. ἱππέαΞ καὶ πελταστάς Xen. Cyr. 1. 4, 16; 
τινὰς τῶν πολιτῶν Dem. 194.13; πόλεις Tas μὲν Bia τὰς δ᾽ ἕκουσας 
Xen. Hell. 4.1, 1: ἀδελφοὺς τοῖς παισί, by a second marriage, Id. Lac. 
I. 9 :—with a second acc., mp. τι!ὰ σύμμαχον Id. An. 7. 6, 27, cf. Lys. 
176. 42; soc. inf., mp. μητέρα Ζηνὶ συμπαραστατεῖν Aesch. Pr. 217 :— 
also in Med., προσλαβέσθαι πόλιν Polyb. 1. 37, 5; μισθοφόρους Plut. 
Pelop. 27; προσλαβέσθαι γνώμην τινός to get his vote besides, Polyb. 3. 
7O, 2. 3. to assume besides, in argument, Arist. An. Post. I. 12, 9, 
Plut. Lysand. 25. TI. like συλλαμβάνω, to take hold of, τινά 
Soph. Tr. 1024: to fasten, καταδεῖν καὶ mp. Theophr. H. P. 6. 2, 2, cf. 
Arist. H. A. 1. 17, fin.:—Med. 20 take hold of, τινός Ar. Ach. 1215 54.» 
Lys. 202, cf. Plat. Rep. 556 E: to take part in a work, Xen. An. 2. 3, 
11 and 12; mp. τινί twos to take part with one in.., Plat. Legg. 897 D: 
—Med. fo help, assist, τινί Ar. Pax g; and c. gen. rei, to coniribute to, 
προσελάβετο πάθεος he was partly the author of a calamity, Schweigh. 
Hdt. 8. 90 (Bekker προσεβάλετο). 

προσλάμπω, 720 shine with or upon, Plat. Rep. 617 A: in Pass., τοὺς 
πλάνητας ὑπὸ τοῦ ἡλίου προσλάμπεσθαι Plut. 2. 889 C. 

πρόσλαμψις, 7, a shining on, πρός τι Epicur. ap. Diog. L. Io. 109. 

προσλέγομαι, Pass. and Med., προσέλεκτο (3 aor. syncop.) she lay 
beside, or by me, Od. 12. 34. 11. to speak to, address, accost, 
τινά Theocr. 1. 92, Ap. Rh. 4.833: metaph., κακὰ προσελέξατο θυμῷ 
he took evil counsel with himself, meditated evil, Hes. Op. 497. 

προσλείπω, to be wanting to or in, TO προσλεῖπον τῆς φύσεως Arist. 
Pol. 7.17, 15; τὰ προσλείψαντα τοῦ ἔργου C. I. no. 3935. 

προσλεπτύνω, to make lean or slender besides, Hipp. Mochl. 848. 

προσλεύσσω, fo look on or at, c. acc., Soph. Aj. 546, 1044, O. T. 1376, 
etc.; absol., Id. Phil. 1068, etc. 

πρόσλημμα, τό, that which is taken besides, Eccl. 

προσληπτέον, verb. Adj. one must add, Strabo 451, 605. 

προσληπτικός, 7, dv, taking in addition, Epiphan. 

πρόσληψις, 4, a taking or assuming besides, Plat. Theaet. 210 A, 
Gramm, 2. the minor premiss of a syllogism, Lat. assumptio, Plut. 
2. 386 C, Diog. L. 7. 82; cf. Orelli Cic. Divin. 2.53. 
᾿ προσλϊμενίζομαι, and —evopar, Pass. fo run into harbour, Schol. Aesch. 
Pers. 70, Eccl. 

mpooAttratve, to make still fatter or larger, Dion. H. 5. 13. 

mpoohindpéw, fo persevere or persist in, τοῖς χρήμασι in money- 
making, Plut. Aemil. 23, cf. Wyttenb. Plut. 2. 39 A, ubi v. Wyttenb.: to 
remain still in, τῇ χώρᾳ Epict. Diss. 3. 24, 33 :—to importune, τινί Luc. 
Abdic. 16: absol. to be importunate, Plut. Pomp. 13. 

προσλτπάρησις, ews, ἡ, perseverance ina thing, Oribas. 98 Matth. 
importunity, Luc. Calumn. 20. 

προσλιχνεύομαι, Dep. to be eager after, τι Byz. 

προσλογίζομαι, Dep. to reckow or count in addition to, τινί τι Hat. 2. 
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2. to impute to, τὸ αἰσχρόν τινι Plut. 
Camill. 28. II. to compare, τινί τι Aristid. I. 450. III. 


to cousider besides, ὡς .. , Plut. Demetr. 38. : 

προσλογιστέον, one must add to, Hipp. 50. 33; so προσλογιστέα τινί 
τι Hdt. 7. 185. 

προσλογοποιέω, to add in narrating, τινί τι Joseph. B. J. I. 19, 3. 

προσλοιδορέω, to rail at besides, Dio C. 38. 10.—Med., Joseph. A. J, 
7.8, 15; 1 aor. pass. in med. signf., Ib. 15. 7, 4. 

πρόσλοιποϑ, ον, still left over and above, Iambl. V. Pyth. 16. 

προσλυπέω, fo grieve still more, Byz. 

προσλυσσάω, fo rage against or at, τινί Joseph. A. J. 7.9, 4. 

προσμαθητέον, verb. Adj. one must learn besides, Xen. Oec. 13. I. 

προσμανθάνω, o learn besides, Aesch. Pr. 697, Soph. Fr. 622, Ar. Vesp. 
1208, Thesm. 20 and 24. 

προσμαρτῦὕρέω, to bear witness in addition, m. τι εἶναι Isae. 60. 42: to 
conjirm by evidence, Th προκλήσει τὴν διαθήκην Dem. 1105.23 mp. τινί 
τι Plut, Aristid. 25, etc.:—intr., mp. τινί to bear additional witness to a 
thing, Polyb. 3. 90, 4, Plut. 2. 119 E, etc.:—Pass., προσεμαρτυρήθη 
ὅτι .., Sext. Emp. M. 7. 212. 

προσμαρτύρομαι, Dep. Zo call as witness, Schol. Aesch. Pr. 88. 

προσμάρτῦρος, ov, bearing additional witness, Manetho 4. 161, 176. 

προσμάσσω, f. fw, to knead or plaster one thing against another; ¢o 
attach closely to, χείλεσι χείλη Theocr. 12. 32; σικύην τύψει the 
cupping-glass to the bruise, Nic. Th. 921; so mp. τὸν Πειραιᾶ τῇ πόλει 
Ar. Eq. 815, cf. Plut. Them. 19; and in Pass., πλευραῖσι προσμαχθέν 
stuck close to his sides, of the poisoned robe, Soph. Tr. 1053. cf. Το, 
1029; κηλῖδα προσμεμάχθαι τῇ ψυχῇ Philostr. 131 ;—so in part. aor. 
med., τηλέφιλον ποτιμαξάμενον, the leaf having attached itself closely to 
[the hand], sticking close, Theocr. 3. 29. 

προσμαστιγόω, fo scourge besides, Basil. 

προσμάστιος, V. TOTLUAOTLOS. 

προσμάχομαι, f. μαχέσομαι, Att. μαχοῦμαι : Dep. To fight against, 
τινί Plat. Legg. 647 C, 830 A, Polyb. 1. 28, g; esp. fo assault a town, 
Xen. Cyr. 7.5, 7; τοῖς τείχεσι Plut. Demetr. 33; mp. κατὰ τὰς κλίμακας 
Xen. Hell. 7. 2, 7. ν 

πρσσμειδἴάω, ἐο smile upon, Luc. Merc. Cond. 7 and 16; with a 
ee of approving, Lat. arrideo, Plut. 2, 28 A, 821 F; cf. Lob. Phryn, 
403- 

προσμελέομαι, Dep. -- ἐπιμελέομαι, Hesych. 

προσμελῳδέω, fo sing songs to or besides, Semus ap. Ath. 618 A. 

προσμένω, fo bide or wait still longer, Hdt. τ. 199., 5. 19; aty ἔχουσα 
πρόσμενε Soph. ΕἸ. 1236, cf. 1399; ἡσυχάζων mp. Id. O. T. 620; mp. 
ἔστ᾽ av.., ews.., Hdt. 8. 4, Xen. Hell. 2. 4, 7. 2. mp. τινί to 
remain for some one, Aesch. Eum. 497; mp. τῷ Κυρίῳ to wait for him, 
Act. Apost. II. 23, etc.:—but mp. ταῖς δεήσεσιν to continue in.., I Ep. 
Tim. 5. 5. II. trans. to wait for, await, c. acc., Theogn. 1140, 
Soph. O. T. 837, El. 164, etc.:—/o wait for one in battle, i.e. to stand 
one’s ground against, Pind. N. 3. 105:—also c. acc. et inf., mp. τινὰ 
ἥξειν Soph. ΕἸ. 303. 

προσμερίζω, 4o apportion to, τινί τι Polyb. 22. 5, 15, Diod. 14, 
107, etc, : 

προσμεταπέμπομαι, Med. fo send for or send to fetch besides, Thuc, 2. 
1oo., 8. 71, Aeschin. 66. Io, etc. 

προσμετασκευάζω, Zo alter still more, Dion. H. de Comp. p. 58; vulg, 
mpookaTack—. 

προσμετρέω, to measure out to, join to, Hyperid. ap. Poll. 4. 166. 

προσμηνύω, to point out besides, Sext. Emp. M. 1. 273. 

προσμηχανάομαι, Pass. to be cunningly fastened to or upon, Aesch. 
Theb. 541, 643. II. Med. fo contrive or procure for oneself, 
αὐτοῖς ἀσφάλειαν Plat. Rep. 467 C; διατριβήν Dion. H. 7. 37. 

προσμηχανητέον, verb. Adj. one must contrive besides, Oribas. 

προ-σμήχω, f. fw, to rub down or clean beforehand, Geop. 16. 15, 2. 

προσμίγνῦμι and —Ww: fut. pifw: (cf. mpocpicyw). To mingle or 
join with, τῇ θαλάττῃ τὴν πόλιν Plut. Alcib.15; τῷ ποταμῷ τὸ δέξιον 
Artox. 8 :—metaph., mp. δεσπόταν κράτει to lead him to sure victory, 
Pind. O. 1.34; and reversely, mp. κίνδυνόν τινι Aeschin. 74. 24; cf. πε- 
λάζω. II. intr. to bold intercourse with, approach, τινί Soph. 
Phil. 106, Eur. Incert. 102; of τελευταῖοι .. προσέμιξαν came up, Xen. 
An. 4. 2,16; προσμῖξαι καὶ προσειπεῖν Plut. 2.564 A; ὅρος ὕρῳ mp. 
Plat. Legg. 878 B; ψυχὴ ἀρετῇ mp. cleaves to it, Ib. 904 Ὁ :—np. τοὔπος 
ἡμῖν came suddenly upon us, Soph. Tr. 821 :—also mp. ἔγγύς Twos to 
come near one, Thuc. 4. 93., 7.413 ἐγγύτερον ἐπί τινα Plat. Polit. 290 
C; αὐτοῖς ἐγγύθεν Id. Lege. 783 B. 2. in hostile sense, to go 
against, meet in battle, engage with, τινί Hdt. 5. 64., 6. 112, Thuc., etc. ; 
also mp. πρός τινι Thuc. 7. 22: to attack, τῷ τείχει Id. 3. 22, cf. 7.70, 
etc. :—absol. 20 engage, ὅπη προσμίξειαν Xen. Cyr. 5. 4, 46. 3. to 
come or go 10... πρὸς Tas ἐπάλξεις Thue. 3. 22, cf. 7. 22, Xen. Cyr. 2. 
4,21; εἰς .., Plut. Nic. 17; poet. c. acc., μέλαθρα mp. Eur. Or. 1290; 
but mostly c. dat., mp. τῇ Νάξῳ τῇ Πελοποννήσῳ to land in.., arrive 
at, Hdt. 6. 96., 7. 168, cf. 8. 130, Thuc. 1. 46, etc. 

apoopipve, f,1, for πυρὸς μένει in Orph, Lith, 11. ᾿ 
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πρόσμιξις, ἡ, (προσμίγνυμι τι} a coming neat to, approaching, and (in 
hostile sense) an attack, assaulé, Thuc. 5. 72, Dio C. 40. 2, etc. 

προσμίσγω, collat. form for προσμίγνυμι, ἄποροι mp. difficult to deal 
with, Hdt. 4. 46; also in Thue. 3. 22., 6. 104, etc. : 

mpoopicew, to hate besides, Dem. 1001. 16., 1017. 14; better divisim. 

προσμισθόω, fo let out for hire or interest besides, mp. ἀφορμήν to put 
capital oué at interest, Dem. 948. 12 :—Med. 20 take into one’s pay, hire, 
Thue. 2. 33, Xen. Hell. 4, 8, 7, Dem, 663. fin. 

προσμοιράζω, to allot to, assign, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 956. 

προσμολεῖν, inf. aor. of pres. mpooBAwoxw, which does not occur, = 
προσέρχομαι, to come or to go, reach, arrive at, c. acc., Soph. Aj. 721; 
absol. 10 approach, Ib. 72, Tr. 1109. 

προσμολυβδοχοέω, to melt still more lead, cited from Eratosth. 

πρόσμονοϑ, ov, durable, Oribas. 329 Matth. Adv.—vws, Id. 

πρόσμοροξ, ον, doomed to woe, corrupt in Aesch. Theb. 576. 

apoopuvcopat, Dep. to address, accost, Od. ΤΙ. 143, in Dor. form προ- 
τιμυθήσασθαι ; also c, dat., Theocr. 25. 66. 

προσμϑθεύω, to add further fictions, Strabo 27, 46, 461 :—Pass., Polyb. 
nT ae to talk or prattle with one, τινί Luc. Saturn, 7. 

προσμυθοποιέω, fo invent mythically besides, τι Strabo 46. 

προσμύρομαι, Dep. to flow to, with, Anth. P. 9. 362, 23. [Ὁ] 

προσναυπηγέω, to build ships in addition, ἑτέρας νέας Hdt. 7. 144: 
Med. fo build oneself other ships, Diod. 17. 95. 

mpooveavievouar, Dep. to add in youthful wantonness, Dio C. 53. 13: 
to promise wantonly, τι Id. 59. 26. 

προσνέμω, Zo allot, assign, attach or dedicate to, τοὺς ἀγῶνας τοῖς θεοῖς 
Plat. Legg. 828 C; ἑαυτόν τινι Dem. 783.15; ταῖς τοῦ δήμου προαιρέ- 
σεσιν ἑαυτόν Id. 1475. 1; ὅπου τὸ δίκαιον εἴη τεταγμένον, ἐνταῦθα πρ. 
ἑαυτούς Id. 1392.12; ἑαυτὸν τῷ δικαίῳ Polyb. 6. 10, 9; ἀπωλείᾳ τι Al- 
ciphro 1. 14 ;—to add to, ὀκτακοσίους αὐτοῖς Dem. 182. 14 ; τὰς νήσους 
Tats γείτοσι potpas Arist. Mund. 3. fin.; πόλιν τοῖς ᾿Αχαιοῖς Polyb. 2. 43, 
5 :—Pass. to be assigned, attributed, ot δ᾽ ἄλλοι προσνενέμησθε ὧς τού- 
Taps, ws ἐκείνους Dem. 26. 25., 172. 5; mp. ὃ φίλος τοῖς πράγμασι, ov 
τὰ πράγματα τοῖς φίλοις Arist. Eth. Eud. 7. 2,33: to be added, 6 ὄχλος 
ὁ ἐκς τῶν ἄγρων προσνεμηθεὶς TH κατὰ πόλιν Dion. H. 10. 48; etc.:— 
Med. to grant on one’s own part, πρόσνειμαι χάριν grant a further favour, 
Soph. Tr. 1216; προσνείμασθαί τινα θεῷ to devote him to the god, Ar. 
Av. 563. II. mp. ποίμναϑ, to drive his flocks to pasture, Eur. 
Cycl. 36. 

πρόσνευσις, 4, a nodding to, a decision, Cic. Att. 5. 4, 2. 
the tendency, direction of a falling body, Ptolem., etc, 

προσνεύω, to nod to, assent, Plut. Brut. 1, Apoll. de Constr. p- 
241. ΤΙ. to incline towards, Galen. 

mpoovew, f. νεύσομαι, to swim to or towards, Thuc. 3. 112, Luc. Bis 
Acc, 21. 

προσνέω, to heap up at, ξύλα ταῖς θύραις Plut. 2.775 Ὁ. 

προσνήχομαι, Dep. fo swim towards, és .. , Call. Del. 47; c. dat., Diod. 
3. 21, Plut. Mar. 37, etc. IT. also of water, in the Act. fo dash 
upon, προσένᾶχε θάλασσα dub. in Theocr. 21. 18. 

TPOGVikdw τῷ χρόνῳ to use time as a help in overcoming an evil, Hipp. 
Art. 828. 

προσνίσσομαι, Dep. fo come or go to, cis .., Il. 9. 381 (in Dor. form 
ποτινίσσ--); οἴκοθεν οἴκαδ᾽ Pind. O. 6. 167 :—also θεοὺς θοίναις ποτινίσσ. 
to approach them with sacrifices, Aesch. Pr. 530. II. 10 come 
against, Soph. Ant. 129. 

προσνοέω, f.1. in Xen., etc., for mpooemvoew or προνοέω. 

προσνομίζω, to use or practise besides, Aristid. 1. 49 and 53. 

προσνομοθετέω, fo ordain by law besides, Philo 2. 224, Dio C. 
37. 29. 

προσνωμάω, fo put to one’s lips, ὕδωρ (to be supplied from the prec. 
clause), Soph, Phil. 717; but the Schol, connects εἰς ὕδωρ ded προσενώμα, 
moved himself to it. 

᾿προσξηραίνομαι, Pass. fo become dry besides, E. M. 384. 55. 

προσξυν-- y. sub προσσυν--. 

προ-σοβέω, to frighten away before the time, Synes. 3 B. 

προσογκάομαι, f,1. for mpooryx— in Luc. 

προσογκέω, fo gain in bulk or weight, Arist. Probl. 34. 11. 

προσόδευμα, τό, produce, Theod. Met. p- 512 (vulg. mpooddnpya). 
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προσοδεύω, fo bring to market, Clem. Al. 566, Iambl. V. Pyth. 74 :— | 


Med. to receive income or revenue, Strabo 578, Philo 2. 371, etc.; cf. πρόσ- 
οδος τι. ,, it. in Med. also, to yield fruit, “γῇ Joseph. A. J. 15. 5, 3- 
προσοδιάζω, = προσοδεύομαι, Eust. 1206. 18. ὶ 
προσοδιακὸς πούς, a metrical foot, consisting of two long syllables and 
one short (— —v), Hephaest.; hence τὰ mp. verses composed of such feet, 
opp. to dactylic, Dion. H. de Comp. p. 22; ῥυθμὸς mp. Plut. 2.1141 A. 
(In Mss, often wrongly Tpoowdiarés.) 
προσοδικός, ή, OV, (πρόσοδος m) productive, Strabo 831. 
προσόδιος, ov, belonging to or used in processions, processional, μέλος 
Tp. καὶ πομπικόν Plut, Aemil. 33; mp. ἄσμα Paus. 4.4, τ; τὸ προσόδιον 
(sc. μέλοϑ), @ song, accompanied by flutes, sung on such occasions (v. 


πρόσμιξις---προσόμαλος. 


Pind. Fr. 58-61), a solemn thanksgiving, Lat. supplicatio, Ar. Av. 853, 
Ath. 253 B; cf. Spanh. Call. Jov. 1. 
προσοδοιπορέω, fo travel to a place, cited from Aretae. 
πρόσοδος, 7, a going or coming to, an approach, Pind. N. 6. 76, Thuc. 
4. 110; ἀπείπατο τὴν mp. rejected his advances, Hdt. 1. 205; πρόσοδον 
ποιεῖσθαι to make one’s approach, go towards or against, Id. 7. 223, etc.; 


| στυγναὶ mp. μελάθρων to the halls, Eur. Alc. 861 ; mp. χαλεπαὶ πρὸς τὸ 


χωρίον Xen. An. 5. 2, 3; mp. ποιεῖσθαι, by way of attack, Hdt. 7. 223, cf. 
Q. 201 ; πρόσοδοι τῆς μάχης onsets or attacks, Τὰ. 7. 212 ; αἱ mp. at πρὸς 
τοὺς πολεμίους Xen. Cyn. 12. 3. 2. a solemn procession to a tem- 
ple with singing and music, Ar. Nub. 307, Pax 397; θυσίαι καὶ mp. καὶ 
εὐχαί Lysias 106. 10; θεοῖς mp. τε καὶ πομπὰς ποιεῖσθαι Plat. Lege. 
796 C; ai πρὸς τοὺς θεοὺς mp. Xen. An. 6. 1, 11, cf. Dem. 254. 16; else~- 
where προσαγωγή, πομπή ; cf. foreg. 3. the coming forward of a 
speaker iz a public assembly, γράφεσθαι πρόσοδον to petition for a bear~ 
ing, Dem. 715. 25; mp. ποιεῖσθαι πρὸς τὸν δῆμον Aeschin, 11. 42, cf. 
C. 1. nos. 124, 2329, etc. ; ai eis τὸν δῆμον mp. Aeschin. 35. 30 ;—also az 
address to the people, a speech, \socr. 140 A. 4. sexual intercourse, 
Hipp. 1175 H, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 12. 5. the visit of a scholar 
to his master, Plut. 2. 1044 A. 6. an attack of sickness, Aretae. 
Caus, M. Diut. 2. 2. II. income, rent, as opp. to stock or prin- 
cipal, πρόσοδον μὲν οὐδεμίαν ἀπὸ δὲ τῶν ὑπαρχόντων Lys. 909. fin.; τοῦ 
ἐργαστηρίου λαβεῖν τὴν mp. Dem. 810. 5; ἧ mp. ἡ ἐκ τοῦ ἐργ. Id. 820; 
πρόσοδον κεκτῆσθαι Aeschin.; πρ. ἴδιαι ἀπὸ τῶν κοινῶν Andoc. 30. 25, 
cf. Lys. 168. 36 ;—but commonly ἐδ 6 public revenue, φόρων πρόσοδος ἡ 
ἐπέτειος Hdt. 3. 89; ἡ mp. ἔγένετο Ex τε ἠπείρου Kal ἀπὸ τῶν μετάλλων 
Id. 6. 46; χρημάτων mp. Thuc. 2. 97., 3.13; but mostly in plur. ¢he re- 
turns, revenue, income, Lat. reditus, proventus, Hdt. 2. 109, Thuc., etc. ; 
ai mp. ai ἐξ ᾿Αμφιπόλεως γιγνόμεναι Isocr. 83 B; χρημάτων mp. ἐκ πολ- 
λῶν μὲν λιμένων ἐκ πολλῶν δὲ ἐμπορίων Xen. Hell. 5. 2, 16; αἱ δημό- 
σιαι mp. Aeschin. 68. 25; τὰς mp. ἀφαιρεῖν Thuc. 1. 81; ai mp. ἀπώλ- 
λυντο 7. 28; καταβλάπτειν τὰς mp. τοῦ θεοῦ cited from C. I, ;—Xen. 
wrote a treatise intitled πόροι ἢ περὶ προσόδων :—cf. πρόσειμὶ, mpooep- 
χομαι. 2. generally, returns, profits, Plat. Legg. 846 E. 

προσοδύρομαι, Dep. to lament beside, τάφοις Lxx. [Ὁ] 

προσόζω, pf. προσόδωδα, intr., co smell of a thing, κακοῦ Ar. Fr, 246; 
ἡδυσμάτων Philem. Μετιών 1; γλυφάνοιο πότοξον (Dor. part. neut.) 
Theocr, 1. 28 :—absol. to be rotten, stink, Lxx. 

προσοίγνῦμι, to open besides, lo. Chrys. 

πρόσοιδα, pf. without any pres.-in use (cf. *el6w), 2o know besides, Plat. 
Apol. 20 A. 2. προσειδέναι χάριν to owe thanks besides, Ar. Vesp. 
1420 (ubi Dind. πρὸς εἰδ--). 

προσοικειόω, fo assign fo one as his own, τινί τι Strabo 244 :—mpoo- 
ῳκείου ἑαυτὸν ᾿Αντώνιος Ἡρακλεῖ associated himself with .. , Plut. Anton. 
60. II. Pass. to be associated with, τινί Clem. Al. 488; of mpoo- 
φκειωμένοι near relations, Diod. 3. 9 :---προσοικειωτέον, verb. Adj. one 
must attach to oneself, Clem. Al. 894. 

προσοικέω, to dwell by or near, of προσοικοῦντες neighbouring tribes, 
Isocr. 125 B; mp. πολέσι Xen. Vect. 1. 8; mp. θαλάττῃ, of towns, 20 lie 
by or near, Plat. Tim. 22 D :—but also c. acc., to dwell in or near, Eni- 
dapvoy Thuc. 1. 24; λίμνας καὶ ἕλη Arist. Pol. 1. 8, 7. II. 
Pass. to be settled at or in a place, τῇ πόλει Joseph. B. J. 4. 4, 3: fo be as- 
sociated with, τῷ σώματι Alex, Aphr. 2. 67. 2. of a place, to be 
inhabited, Plut, 2. 938 D. 

προσοίκησιϑ, ἡ, a dwelling near, Paus. 6. 25, 5. 

προσοικίζω, to found near or beside, ἣ προσοικισθεῖσα [πόλις] Diod. 13, 
79 ; also of a temple or worship, Porphyr. ap, Eus. P.E. 114 A. 

προσοικοδομέω, 20 build in addition to, near by, Thuc. 2. 76; τινέ τι 
Id. 6. 54, Dion. H. 1. 79; metaph., ap. πάθη μεγάλα τῇ λύπῃ Plut, 2. 168 
A, cf. Plat. Tim. 69 C, Arist. Probl. 2. 2, etc. 

προσοικονομέομαι, f. 1. for mpoour—, 4. v. 

πρόσοικος, ov, dwelling near to, bordering on, neighbouring, Hdt. 1. 
144, Thuc. 1.24; as Subst., a neighbour, Ib. 7, etc.:—of places, mp. θά- 
λαττα χώρᾳ abutting upon, Plat. Legg. 705 A; ἡ mp. τῆς Ἰταλίας [χώρα 
Plut. Fab. 2. 

προσοιμώζω, 20 wail at or over, πάθει Joseph. B. J. 1.17, 3, Liban. 4. 
225. 

πρόσοισμα, aTos, T6,=70 προσφερόμενον that which is brought to one, 


| food, like mpoopopa, Hipp. 421. 51.; 422. 20. 


προσοιστέος, a, ov, verb. Adj. of προσφέρω, to be added to, τινί Eur. 
Hec. 394; στέφανος mp. Alex. Φιλισκ. τ. 2. προσοιστέον one must 
add, Ar. Thesm. 1132, Plat. Phaedr. 272 A, etc. 11. (προσφέρο- 


| par) to be administered (as food or medicine), Hipp. Acut. 383. 


προσοίχομαι, Dep. fo go fo a place, Pind. P. 6. 4. 

προσοκέλλω ναῦν to run a ship on shore, Luc. V. H. 2. 2, Dio C. Fr. 3 
Sturz. 2. absol. of the ship, 20 run ashore, Luc. Tim. 3: metaph., 
mp. Χρόνῳ Aretae. Caus. M. Diut. 2. 10.—In Dius ap. Stob. 409. 9, Ruhnk. 
restores ποτοπτίλλω. 

προσολοφύρομαι, Dep. to wail to, vent one’s griefs to, applorare, Twi 
Thuc. 8.66; mp. ἀλλήλοις to wail to one another, Plut. Cic. 47. [Ὁ] 

προσόμᾶλος, ov, tolerably level, Diogen. 1. 65. é 


; προσομαρτέω---προσπαίω. 


προσομαρτέω, fo go along ve, τινί Theogn. 609, 

προσομτλέω, fo hold intercourse, live or associate with, τινί Theogn. 31, 
Eur. Med. 1085, Incert. 113, Plat. Gorg. 502 E:—also, fo converse with 
one, πρός τινα Xen. Hell. 1. 1, 30; τὰ "ἴδια προσομιλοῦντες conducting 
our private society, Thuc. 2. 37; mp. διὰ χάριτος Plat. Soph. 222 E:—zp. 
γυναικί Heliod. 4. 8, cf. Luc. Amor, 17. ΤΙ. 20 remain at or cling 
to a place, ποτὶ πέτρῃ Theogn. 216, cf, Alciphro 1. 14; οἶνος ἀέρι Tp. is 
exposed to it, Geop. III. c. dat. rei, 10 busy oneself with, engage 
in a thing, πείρᾳ Soph, Tr. 591; τῷ πολέμῳ Thuc. 1.122; γυμναστικῇ 
Plat. Tim. 88 C: metaph., ὕβρει mp. Id. Phaedr. 250 E. 

προσομίλησις, εῶς, Up association, communion, Clem. Al. 220. 

προσομϊτλητικός, 7, ov, qualified for intercourse with others: 
τέχνη) the art of discoursing, Plat. Soph. 222 C. 

προσομιλία, 77, = προσομίλησις Aretae. Cur. M. Ac. 1. 1, Alex. Aphr. 
Probl. 1. 115. 

προσόμνυμι, fo swear besides, Xen. An. 2. 2, 8, Plut. 2.223 B. 

προσομοιάζω, to be like, Geop. 2. 21, Ὁ, 

προσόμοιος, ον, also a, ov, Strabo 165 :—nearly like, much like, τινί 


ἡ -κή (sc. 


Eur. Phoen. 128, Ar. Vesp. 356, Av. 685, Plat. Soph. 267 A, etc. Adv. 
τως, Plat. Legg. 811 C, Amips. Σφενδ. 1, 
προσομοιόω, to make like, Twi τι Diog. L. 7. 40. 2. to be like, 


resemble, τὴν σύνεσιν ἀνθρώπῳ, τὴν ἀλκὴν δὲ δράκοντι Dem. 1398. 24; 
so in Pass., προσωμοιῶσθαι Poll. 9. 131. 

προσομολογέω, to concede or grant besides, τινί τι Plat. Gorg. 461 B: 
to allow or confess a thing, Andoc. Stop 70 ‘acknowledge a further debt, 
mp. τριακοσίας δραχμάς Isocr. 366 D, cf. Dem. 826. fin. :—c. acc. et inf, 
Plat. Soph. 248 D, Dem. 1179. 17 :—Pass. παλαιὰ καὶ λίαν προσωμολογη- 
μένα Aeschin. 61. 12; ἐκ τῶν --ἔνων Plat, Theaet. 159 C. 2, to 
promise, c. inf. fut., Dem. 1284, 17. 3. to give in, surrender, Xen. 
An. 7.4, 24. 

προσομολογία, ἡ, a confession, admission, Dem. 1007. 7. 

προσομόργνῦμι, 20 wipe upon another, impart, τινί τι Themist. 248D; 
so in Med., Plut. Crass. 2. 

προσόμουρος, ov, Ion, for obsol. προσόμορος, like πρόσουρος, adjoining, 
adjacent, τινί Hdt. 4. 173. 

προσονειδίζω, to object as a reproach besides, τι Schol. Ar. Vesp. 664; 
mp. ὧς .., Joseph. B. J. 2. 2, 5 :—Pass., Ib. 2. 16, 4 (p. 191 Hayerc.). 

πρασονομάζω, to call bya name, Tp. θεούς, to give them the name θεοί, 
Hdt. 2. 52: to surname, dv ᾿Ασφάλιον καὶ Daujoxey, προσονομάζομεν 
Plut. Thes. fin., cf. Diog. L. 2. 85, εἴς. ; Acol., προσονυμάζεσθαι εὐεργέ- 
tas C.1. 3524. 8. 

προσονομᾶσία, ἧ, a naming, appellation, Diog. L. 7. 108. 
᾿ προσονὕμᾶσία, ἡ, Aeol. for foreg., C. I. no. 3524. 17. 

προσοπτάξω, Dor. ποτοπτ-- poet. for προσοράω, Nossis 6. 

προσοπτέον, verb. Adj. one must look to or at, τι Hipp. 7. 6. 

προσοπτίλλω, fo gaze at: Dor. ποτοπτίλλω, v. sub προσοκέλλω. 

προσοράω, f. ὄψομαι : Dor. ποθόρημι Theocr. 6, 22, inf. ποθορῆν 
Anth. P. 9. 604. To look at, Mimnerm. 1. 8, Soph. Tr. 842, Plat. 
Phaedr. 250 E: cf. aor. προσεῖδον :—so also, in Med., προσορωμένα Att., 
Soph. O. Ὁ. 244 (lyr.) 

προσοργίζομαι, Pass. to be enraged ata thing, Plut. 2.13 Ὁ. 

προσορέγω, 20 reach a thing fo another, τινί Crates Epist. 22 :—Pass. 
to stretch out after, and so, like προσκεῖσθαι, to be urgent, pressing with, 
τινί, Schweigh. Hdt. 7. 6. 

προσορέω, (dpos) to border on, c. dat., Polyb. Io. 41, 4. 22.5, 14. 

πρόσορθρος, ov, towards morning : Dor. Adv., τὸ πότορθρον Theocr. 
5.126; cf. προσέσπερος, mpoc egos. 

προσορίξω, to include within the boundaries, add to a dominion, Strabo 
189, Diod. 2. 3, etc.:—Med., to add to one’s dominion, τὴν γῆν πρ. 
τῇ σφετέρᾳ Paus. 2. 36, 5.—In Eur. I. A. 1151, Scaliger προσουδίσας 
πέδῳ. 2. to determine or fix besides, χρόνον πένθους ὀλίγον Plut. 
Lycurg. 27; and in Med. fo determine, define besides, Arist. Rhet. 3. 5, 

3. Med. also as Att. law-term, προσωρίσατο τὴν οἰκίαν δισχι- 

iow he had the house marked with other ὅροι (v. pos 1, 2) to the 
amount of 2000 drachmae, i.e. mortgaged it anew to that amount, Dem. 
877. 7. II. intr. to be adjacent, τῇ Συρίᾳ Diod. 2. 50. 

προσορμάω, intr. 20 rush on, v.1. for προορμάω, Xen. Cyr. I. 4, 21. 

προσορμέω, fo come to anchor at, τόπῳ Polyb. το. 42,1 Schweigh, 

προσορμίζω, fo bring a ship fo anchor at or near a place, τῇ Κνίδῳ 
Luc. Amor. 11, where ναῦν is omitted, cf. Piers. Moer. 2304 :—Pass, and 
Med. to come to anchor near a place, πρὸς τὴν νῆσον προσορμίζεσθαι 
Hdt. 6.97; πρὸς τοὺς λιμένας Dem. 795.15; ποῖ οὖν προσορμιούμεθα 
Id. 52. 28; προσορμισάμενος τῇ ΞΣαμοθράκῃ Plut. Aemil. 26; προσορμι- 
σθεὶς τῷ αἰγιάλῳ Arr. Απ. 6. 20; τῇ Nag προσωρμίσθη Acl. V. Η. 8. 
5; cf. Ev. Marc. 6.'53 :—metaph., mp. τοῖς μύθοις Philostr. 717. 

mpocéppions, ἡ 7), 4 coming to anchor or to land,Thuc. 4. 10, Synes. 272 Ὁ. 

πρόσορμος, 6, a landing-place, Strabo 666 :---προσορμιστήριον, τό, 
an anchorage, Hesych. 5. ν. ἐπήνιον. 

πρόσοροξ, ov, Vv. sub πρόσουρος. 

προσορχέομαι, Dep. fo dance to or with, Luc. Calumn. 16; mp. Tots 
λόγοις at the words, Plut. 2. 46 B. : 
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προσοσφραίνω, zo give to smell, τινά τι Geop. Το. 2,17. 

προσουδίζω, (ovdas) to dash to the earth, Hdt. 5. 92, 3, Plut. Galb. 26, 
etc.; v. sub προσορίζω. 

προσουρέω, fo make water upon, προσεούρουν τινί Dem, 1257. 18, cf. 
Arist. Mirab. 146, Theophr. Fr.175; mp. τῇ τραγῳδίᾳ to piddle upon 
tragedy, Ar. Ran. 95 (where the Schol. falsely derive it from οὖρος a fair 
wind, as if fo prosper in tragedy). 

πρύθονρορ, ov, lon. for “πρόσορος, like ὅμουρος and προσόμουρος, ad- 

joining » bordering on, τινί Hdt. 2. 12, 18., 3. 91. etc.; so Xen, in Att. 
form, “τὰ πρόσορα Cyr. 6. τ, 17, cf. Dio C. 36. 36, Poll. 1. 17, etc. —In 
Soph. Phil. 691, it is commonly taken in same sense, tv’ αὐτὸς ἣν πρόσ- 
oupos where he had no neighbour but himself, i, 6. lived in solitude; but 
Dind. follows Bothe’s 1st Ed., ἵν᾽ αὐτὸς ἣν, πρόσουρον οὐκ ἔχων Bow, 
where he was all alone, having no neighbour's tread, i, e. no neighbours 
(for the Ionism cf. ἄπουροϑ, ovpetos, etc.) :—others derive it from οὖρος, 
whither he was wafted by a fair wind. 

προσουσία, 7, pethaps = συνουσία, name οἱ ἃ Comedy by Eubulus. 

προσοφειλέτης, ου, 6, one who owes yet more, Origen. 

προσοφείλω, f. now, to owe besides or still, πολλά Thue. 7. 48; διη- 
κόσια τάλαντα Plut. Alex. 153 absol., προσοφείλοντας ἡμᾶς ἐνέγραψεν 
Dem, 825.19; mp. τινὶ χάριν Xen. Gyr. 2.2. 16. Or Dash Fe 650. 
23 :—Pass. to be still owing, be still due, ὁ προσοφειλόμενος μισθός 
Thuc. 8.45; so 7 ἔχθρη ἡ “ipogopeuhopiery és ᾿Αθηναίους ἐκ τῶν Αἰγι- 
νητέων the hatred which was still due, from the Aeginetans to the 
Athenians, i.e. their ancient feud, Hdt. 5. 82 (v.1. προῦφ--, cf. mpo- 
οφείλω). ΤΙ. ἐο be δορϊπαραπά, Polyb. 30. 2, 6. 

προσοφθαλμιάω, ἐο look with aching eyes at, τινί Philo 2. 560. 

προσοφλισκάνω, f. οφλήσω: aor. ὥφλον, inf. oprew (Vv. sub ὀφλι- 
σκάνω): I aor. προσοφλῆσαι in Alciphro 3. 26. Like προσοφείλω, to 
owe besides, mevTakocias δραχμάς, as προσῶφλεν Dem. 1327. 21:--- 
esp. as law-term, fo Jose one’s suit and incur a penalty besides, mp. τὰ 
ἐπιτίμια, THY ἐπωβελίαν Dem. 939. 27., 1103.15, Aeschin. 23. 25; and 
absol., Antiph. Στρατιωτ. 1. 5. 2. to incur or deserve besides, mp. 
αἰσχύνην Dem. 58. 10., 93. 33 mp. ἀνελευθερίαν τῇ κακοηθείᾳ to get a 
character for malignity in addition to .. , Plut. 2. 43 D, ubi v. Wyttenb.; 
mp. τὸν ἰχθύων βίον to deserve to be said to live like fish, Polyb. 15. 20, 3. 

προσοχή, 7, attention, Dion. H. 6. 85, Piut. 2.514 E, Luc. Hist. Conscr. 
53, etc. II. a putting to land, cited from lamb. 

προσοχθέω, =sq., Pisid. ap. Suid. 

προσοχθίζω, to be wroth with, τινί Lxx, Or. Sib. 3. 272. 
to be treated with contumely, Lxx (2 Sam. 1. 21). 

προσόχθισμα, ατος, τό, Lxx; and -θισμός, 6, Hesych., abborrence, 
detestation of a thing. 

προσοχλέω, fo annoy or ver besides, Ath. 180 A. 

πρόσοχοϑ, ον, (προσέχωλ) attentive, Gloss. Adv. —xws, Suid. 

προσχῦὕρόω, fo strengthen besides or still more, Schol. Thuc. 4. 9. 

προσόψημα, aTos, τό, anything eaten with or besides the regular meal, 
Diosc. 1. 146, Ath. 162 C, 276 E, Schol. Ar. Vesp. 962 (v. I. mpoo- 
έψη pa), etc. 

προσόψιος, ov, v.1. Soph. O. C. 1600, for ἐπόψιος, Suid. 

πρόσοψις, 7, appearance, aspect, mien, ἀνδρὸς αἰδοίου Pind. P. 4. 51; 
periphr., σὴν mp, εἰσιδεῖν thy presence, thy person, thee, Soph. Aj. 70, cf. 
ΕἸ. 1286, Eur. Or. 952; ὦ πόσις, ὦ φιλτάτη mp. Id. Hel. 636. II. 
a seeing, beholding, sight, Eur. Or. 1021; εἰς πρύσοψίν τινος ἐλθεῖν Andr. 
685; μὴ ἔχων τὴν mp. τῶν πολεμίων ἐκ πολλοῦ Thuc, 2, 80, cf. mpooyis ; 
ἐκ πρώτης mp. Luc. Anach. 29. 

προσοψωνέω, to add to the dishes already mentioned, Ath. 331 Ὁ. 

προσπάθεια, 77, passionate attachment, partiality, Clem. Al. 128 ; iy 
τι Dicaearch. p. 143 Fuhr; σαρκικαὶ mp. Clem. Al. 880; v. Gatak, M 
Anton. 12. ὃ 4; ἄνευ προσπαθείας Sext. Emp. Ρ, 1. 230. 

προσπᾶθέω, like προσπάσχω, to feel passionate love e for, πρός τι pict, 
Diss. 3. 24, 82; τινί Ib. 4.1, 77; cf. M. Anton. 5.1. 

προσπᾶθής, és, (πάθος) warnaly attached, Schol. Pind. P. 2. 165. 
—Oas, Clem. Al. 554,577; π. ἔχειν τινί Eust. 18. 41. 

προσπαίζω: f, ἔομαι : aor. προσέπαισα, Plat. Euthyd. 283 B, Alciphro ; 
later προσέπαιξα (to suit the fut.), Plut. Caes. 63. To play or sport 
with, τινί Xen. Mem. 3.1, 4, Plat. Euthyd. 278 B, etc.; but also c. acc., 
πρ. τὸν κύνα, τὸν ἄρκτον Lue. Dom. 24, Ael. N. A. 4. 45 :—absol. to 
sport, jest, mp. ἐν τοῖς λόγοις Id, Phaedr. 262 D, cf. Legg. 653 E, 804 B; 
opp. to σπουδάζειν Id, Euthyd. 283 B:—metaph., προσπαίζουσα τοῖς 
ὥμοις κόμη Poll. 2. 25. 2. lo laugh at, mock, banter, τινά Plat. 
Euthyd. 285 A, Menex. 235 C; τινί Plut. 2.179 Ὁ, etc.: also in Med., 
App. Civ. 4. 118 :—cf. προσγελάω, and Lob, Phryn. 463. II. 
trans., mp. θεούς to sing to the gods, sing in their praise or honour, Plat. 
Epin, 980 B ; 3 andc. dapl. acc., ὕμνον προσπαίζειν τὸν "Ἔρωτα to sing a 
hymn iz praise of Eros, Id. Phaedr. 265 C; cf. Ruhnk. Tim. 

πρόσπαιος, ov, (maiw) striking upon; hence, accidental, sudden, fresh, 
κακά Aesch. Ag. 347, cf. Lyc. 211, Nic. Th. 690:—é« mpooraiov as Ady. 
suddenly, newly, Arist. Eth. N.9. 5,2, cf. Polyb. 6. 43, 3 Also Ady. 
πως, Arist. Eth. N.1.c. ‘a 

προσποΐζω, ΞΞ προσπίπτω, Schol. Aesch, Pr. 885; also v-l. Soph. Fr. 310, 

Ay Σ 2 


2. Pass. 


Ady. 
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προσπᾶλαίω, 10 wrestle or struggle with one, τινί Pind. 1. 4. 90 (3. 71), 
Plat. Theaet. 162 B, etc.:—metaph., mp. οὐρανῷ to practise with (i.e. 
play at) ball, Plut. 2. 793 B; mp. ἐν τοῖς λόγοις Plat. Theact. 169 Ὁ. 

προσπάλλομαι, Med. Schol. Ap. Rh, 2. 45. ; 

Πρόσπαλτα, τά, name of a deme in the φυλὴ ᾿Ακαμαντίς : Προσπάλ- 
Tol, of, name of a play by Eupolis, ν. Ross Dem. v. Attika p. 132. 

ἸΠροσπαλτόθεν, from Prospalia, Dem, 1071. 25. 

προσπαραβάλλομαν, Pass. fo be put by the table besides, Plut. 
Cleom. 13. 

προσπαραγγέλλω, Zo order or enjoin besides, Dio C. 56. 25. 

mpoomapaypadw, to write besides, in addition, add yet besides, Plat. 
Phaedr. 257 E, Dem. 997. 6 sq., 1237. 5. 

προσπαραδίδωμι, 10 hand over besides, C. 1. no. 159. 20. 

προσπαραινέω, fo encourage or exhort besides, Dio C. 62. 8. 

προσπαραιρέομαι, Med. to take away besides, Dio C. 46. 40. 

προσπαρακαλέω, f, έσω, to call in besides, invite, τοὺς ξυμμάχους, 
etc., Thuc. 1. 67., 2. 68., 8. 98. 2. to exhort besides, twas εἶναι 
ἐτοῖμον Polyb. 3. 64, 11, cf. Luc. Pseudolog. 2. 

προσπαράκειμαι, Pass. 20 lie beside, Antig. Caryst. 15. 

προσπαρακελεύομαι, Dep. zo persuade besides, Joseph. A. J. 7.9, 7- 

προσπαραλαμβάνω, Zo take besides, Diosc. 1 prooem., Dio C. 42. 58. 

προσπαραληπτέον, verb. Adj. one must take besides, Clem. Al. 927. 

προσπαράληψις, 7, a taking besides, ἑτέρου Philo 1. 485, Clem. Al. 
861, etc. 

προσπαραμένω, co remain by besides, Aesop. 256. 

προσπαραμυθητέον, verb. Adj. one must console besides, Ptol. 

προσπαραπήγνῦμι, 10 fix beside in addition, χάρακας Geop. 4. 12, 18. 

προσπαρασκευάζω, to prepare besides, ἑτέραν δύναμιν Dem. 94. 20, 
etc. :+-Med. 20 prepare for oneself besides, ὁρμητήρια Dem. 445. fin. 

προσπαρατίθημι, to put beside or add still more, Antig. Caryst. 15, 
Ath. 137 E, etc.:—to put before one besides, Polyb. 3. 99, 7- 

προσπαρατρώγω, to graw at the side besides; and, metaph. 20 nibble 
at one’s reputation, attack besides, Diog. L. 2. 107. 

προσπαραφύομαι, Pass, with aor. 2 and pf. act. fo be attached at the 
side, Soran. in Ideler Phys. 1. 256. 

προσπαρεισέρχομαι, Dep. fo go into besides, Eunap. p. 53 Boiss. 

προσπαρεμβάλλω, fo throw in besides, Ulp. in Dem. Lept. 

προσπαρενοχλέω, 20 trouble or annoy besides, Boiss. Anecd. 2. 301. 

προσπαρέχω, to furnish or supply besides, τι Hipp. Art. 814; τινί 
᾿Αρκάσι ναῦς Thuc. 1.9: so in Med., Plat. Rep. 437 E, Legg. 808 C. 

mpoomaptorapat, Med. to bring to one’s side, subdue, Dio C. 50. 
12. 2. to put in one’s mind, excite besides, τόλμαν τινί Joseph. A. 
J. 19. I, Io. II. intr., προσπαρέστη τινὶ νομίζειν it came into 
his mind, Dio C. Excerpt. 119 Sturz. 

προσπαροικέω, to dwell near besides, Suid. 

προσπαροινέω, fo play the drunkard besides, Philostr. 849. 

προσπαροξύνω, to give additional pain or inflammation, Hipp. Acut. 
283: metaph. to provoke besides, Strabo 660, Plut. Alex. 52. 

προσπαρορμάω, 10 incite besides, c. acc. et inf, Joseph. A. J. 7. 
14, 10. 

προσπᾶσσαλεύω, Att. προσπαττ--, fo nail fast on or to, σε τῷδε τῷ 
πάγῳ Aesch. Pr. 20; ἐμβάδια πρὸς τὸ μέτωπον Ar. Pl. 943; πρός τινι 
Menand. Incert. 6:—in Hdt. 9. 120, reversely, σανίδα προσπασσαλεύ- 
σαντεϑ (sc. αὐτῷ), though one is tempted to read σανίδι or πρὸς σανίδα, 
cf. 7. 33 :—Pass., Luc. D. Marin. 14. 3, ἀχανής, προσπεπατταλευμένος, 
ἄφωνος fixed to the spot, Hegesipp. ᾿Αδελφ. ΤΙ. 40 nail up or 
bang upon a peg, Tov τρίποδα Hdt. 1.144, cf. Theophr. Char. 21. 

προσπασσᾶλόω, =foreg., τῷ σώματι τὴν ψυχήν Clem. Al. 486. 

προσπάσσω, ΑἸ. -ττω, 10 sprinkle upon, τι ἐπί τι LXX; τί τινι Oribas. 
148 Matth. 

προσπάσχω, to have an additional or special feeling, Plat. Phaed. 74 
A; τινί for a thing, Cic. Att. 2. 19, Plut. 2. 514 A, Luc. Dem. Enc. 40, 
etc. II. = προσπαθέω, Isocr. 217 A, Plut. Sert. 26, etc.; cf. 
προσπάθεια. 

πρόσπεινος, ον, (πεῖνα) hungry, Act. Apost. το. το. 

προσπειράζω, to make an attempt besides, Gloss. 

προσπελάζω, f. dow [], 10 make to approach, bring near to, νῆα ἄκρῃ 
προσπελάσας to drive her against the headland, Od. 9. 285 :—Pass. fo 
approach, c. gen., Mavds προσπελασθεῖσα having had intercourse with Pan, 
Soph. O. T. 1101 (Bgk. and Schneidewin πατρὸς πελασθεῖσα). Ii. 
intr. 10 draw nigh to, approach, τινί Plat. Symp. 206 D, Diod. 15. 42, 
etc.; cf. προσπλάζω. 

προσπέλᾶσις, ἡ, a bringing or coming near, Gloss. 

προσπελάτης, ον, ὃ, -- πελάτης, Theopomp. Hist. Fr. 41. 

προσπεμπτω, 0 send to, esp. of messengers or ambassadors, φίλους Ar. 
Eq. 473; κήρυκα Thuc. 7.3; mp. τινά τινι to send or conduct one per- 

son fo another, Soph. O. C. 1101, 1349, Thuc. 1. 53, Xen. Cyr. 8.5, 18; 
simply, mp. τινί to send to one (sc. ἄγγελον), Thuc. 7. 35, Dem. 393. 18, 
etc. ; also mp. λόγους ἔς τινας Thuc. 8, 47; and absol., Hdt. 9. 108 (ubi 
v. Valck.), Thuc. 2. 79. : 


προσπεπαίνομαν, Pass, 70 become ripe besides, Clem, Al, 128. 


’ 
προσπαλαίω---προσπίπτω. 


προσπέρδομαι, Dep. with aor. 2 act. ἔπαρδον, oppedere, τινί Ar. Ran. 
1074, Sosipat. Καταί. 1. 12. 

προσπεριβάλλω, to throw round besides, of a bandage, Hipp. Fract. 
7655 περιτείχισμα τῇ πόλει Thuc. 5. 2:—Med. to put round oneself, 
τείχη Isocr. 148 C; to involve oneself in, πλείονα μολυσμόν Plut. 2. 831 
A :—Pass., of a wall, zo be drawn round, στρατοπέδῳ ἐρύματος προσπερι- 
Baddopevov Thuc. 8. 40. 2. to surround: Med., τὸν πεζὸν στρα- 
τὸν ταῖς ναυσὶ mp. Plut. Themist. 7; ἱερὰ ἰδέαις Philo 2. 181 :—Pass., 
κῆπον ἑνὶ περιβόλῳ προσπεριβεβλημένοι having alsoa garden surrounded 
by one fence, Plat. Criti. 112 B, cf. Hipp. Fract. 779. II. in 
Med., also το grasp at, seek to obtain, Dem. 42. fin., Paus. I. 10, 1. 

προσπεριγίγνομαι, Dep. 10 remain over and above as surplus or net 
profit, Dem. 467. 18, Plut. Ages. 32. 

προσπεριειλέω, to wrap round besides, cited from Soran. 

προσπεριεργάζομαι, Dep. to busy oneself still further, Dio C. 44. 35, 
Philo 2. 88, etc. 

προσπεριλαμβάνω, fo embrace besides, Dem. 714. 24., 726. fin., 765. 
2; mp. τινὰ ταῖς συνθήκαις Polyb. 3. 24,1; mp. τι τῷ νῷ Id. 5. 32, 3. 

προσπεριοδεύω, fo travel round and describe besides, Strabo 488. 

προσπεριορίζομαυ, Dep. to comprehend beside, τί τινι Longin. 28. 

προσπεριποιέω, Zo lay by or save besides, Dem. 832. 24. 

προσπερονάω, to fasten to or on with a pin (περόνη) : generally, to 
fasten on, τι πρός τι Plat. Phaed. 83 D; πρός τινι Xen. An. 7. 3, 21. 

προσπέτἄμαι, Dep., = προσπέτομαι, Arist. H. A. 9. 43, 2. 

προσπετῆσ, f.1. for προπετή5, Dion. H. de Demosth. 40. 

προσπέτομαι, f. πτήσομαι: aor. ἐπτάμην, but poet. also with aor. act. 
προσέπτην (v. infra): Dep. To fly to or towards, πόθεν προσέπτανθ᾽ 
ot βομβαύλιοι; Ar. Ach. 865; πρός τι Arist. H. A. 8. 3, 7, εἴς. ; ἐάν tis 
σοι φίλος ὥσπερ μυῖα προσπτῆται Xen. Mem. 3. ΤΙ, 5 :—generally, 10 
come upon one suddenly, come over one, ddua προσέπτα μ᾽ apeyyns 
Aesch. Pr. 115; μέλος προσέπτα por or pe music sfole over my sense, 
Ib. 555; then of evil, misfortune, etc., Ib. 644, Soph. Aj. 282, Eur. Alc. 
421. 

προσπεύθομαι, poet. for προσπυνθάνομαι (q. v.), Soph. O. C. 121. 

προσπεφῦκότως, Ady. clinging to, cited from Schol. Soph. 

πρόσπηγμα, ατοϑ, τό, that which gathers and hardens on a place, Hipp. 
Prorrh. 106. II. part of a ship, Hesych. 

προσπήγνῦμι and -ὕω; f. πήξω :---ἰο fix to or on, τινί τι Eur. Scir. 3, 
etc.; τι πρός τι Dio C. 40. 93 ἥλοις [τὸν ἀκινάκην] τῷ κολεῷ προσέπηξε 
Id. 63. 2:—absol. 10 crucify, Act. Apost. 2. 23 :=-Pass. with pf. act. 
—rénnya, to be fixed on besides, Clem. Al. 45; περί τι Dio C. 45. 17. 

προσπηδάω, f. ήσω, also ἤσομαι, Alex. AeB. 5.16:—to leap against 
or upon, πρὸς ἑστίαν Andoc. 21.31; ταῖς ῥισί Alex. l.c.; ἐπί τι Epict. 
Diss. 1. 2,325; absol., Dio C. 76.4; δόξα mp. sprang up suddenly, App. 
Civ. 2. 45. 

προσπήσσω, late collat. form of προσπήγνυμι, Artem. 1. 74, Hesych. 

προσπηχύνομαι, (πηχύνω) to embrace, take in one’s arms besides, Call. 
Jov. 46; Dor. moriumnx-, Rhian. in Anth. P. 12. 121. 

προσπῖέζω, f. ἔσω, to press besides, τι Hipp. 406. 35: to oppress besides, 
Aesch. Cho, 301 (Abresch. divisim) ; mp. τι πρός τι to press to or upon, 
Arist. H. A. 4.2,13. Philo has προσπιεζέω, 2. 637. 

προσπίλναμαι, Pass. 10 approach quickly, νήσῳ Od. 13. 95. 

προσπίνω, to drink besides or afterwards, Dio C. 75. 2. 

προσπΐἵπίσκω, 10 give to drink besides, Hipp. 477. 43., 484. 37. 

προσπιπράσκω, 10 sell besides or at the same time, Poll. 7. 13. 

προσπίπτω, f, πεσοῦμαι : (for ποτιπεπτηυΐῖαι, v.sub προσπτήσσω). To 
fall upon, strike against, €s τι Soph. Ant. 855; τινί Xen. Eq. 7. 6, etc.; 
πρός τι Polyb. 4. 70, 9:—to fall against, as a mound against a wall, 
Thue. 2. 75. 2. to fall upon, attack, assault, rwi Thuc. 1.5, Xen. 
Hell. 3. 2, 3, etc.; πρός τινα Plat. Legg. 906 B; absol., Thuc. 3. 30, 
103, Xen., etc. 3. simply to run to, Hdt. 2. 2, Xen. Cyr. 1. 4, 4: 
—to embrace, τινί Eur. Alc. 350; hence, mp. τινί to join the party of 
another, Xen. Hell. 7. 1, 42, Plat. Phaedr. 270 A. 4. to fall in 
with, light upon, meet with, encounter, μὴ λάθῃ με προσπεσών Soph. Phil. 
46, cf. 156, Plat. Theaet. 154 B: absol., 6 τι dv προσπέσῃ Arist. H. A. 
8. 2,15: 10 fall in with a thing, κλήρῳ Eur. Tro. 291; αἰσχρᾷ ἐπιθυμίᾳ 
Xen. Apol. 30; μεγίσταις ἡδοναῖς Plat. Legg. 637 A; mp. δήγματι to 
be bitten, Acl. N. A. 6. 51;—c. acc., μείζω βροτείας mp. ὁμιλίας Eur. 
Hipp. 19; with a Prep., eis or πρός τι Polyb. 1. 39, 3, Plut. 2. 788 
Cc II. of things, 1. of events, accidents, etc., 20 come 
suddenly upon, befal one, τινί Hdt. 1. 32, Eur. Med. 225, I. T. 1229, 
Antipho 123. 22, etc.: absol., cat συμφοραὶ προσπίπτουσαι such casualties 
as occur, Hdt. 7. 46, cf. Isocr. 417 B; at mp. τύχαι Thuc. τ. 84; τὰ 
προσπεσόντα Eur. Melanipp. 26; ἡ mp. ἐπιθυμία Plat. Rep. 561 C; τὰ 
mp. ἡμῖν δείματα Legg. 791 C; πρὸς τὰ προσπίπτοντα according fo cir- 
cumstances, Arist. Pol. 3.15, 4; τὰ mp. εἰς τὸν ἀνθρώπινον βίον Hyperid. 
ap. Stob. 618. 19; of expenses, fo fall upon, Thuc. 7. 28:—impers., 
προσέπεσε it befel, chanced, c. acc. et inf., Polyb. 25. 4, 10. 2. 10 
come to one’s ears, be taught as news, like Lat. accidit nuntius, εἴ τισιν 
ἀπιστότερος προσπέπτωκε Aeschin. 62. 6, cf. Polyb. 5. ΤΟΙ, 3, Plut. 
Pericl, 16, etc.; εἰς Ῥώμην Polyb. 9. 6,1:—impers., προσέπεσε news 


προσπιστεύω----προσπτύσσω, 


eGme that .., ¢. acc. et inf., Id. 25. 4, 10, cf. 31. 22, 8. 3. 10 sit 
or fit closely to, of a bandage, προσπεπτωκός, opp. to χαλαρόν, Hipp. Fract. 
755. III. 120 fall down at another’s feet, prostrate oneself, Hdt., cf. 
προσκυνέω 2; προσπεσὼν ἔχου Soph. Aj. 1181; ixeTHs προσπίπτω Xen. 
Cyr. 4.6, 2; c. dat., mp. βωμοῖσι Soph. Tr. 904, cf. O. C. 1157; γόνασί 
τινος Eur. Or. 1332, Andr. 861, etc.; πρός τινα Eur. H. F. 79; θεῶν 
πρὸς βρέτας Ar. Eq. 31; πρὸς γόνυ Eur. H. F. 79 :—also c. acc., mp. τινά 
_ to fall down to, supplicate him, Enr. Andr. 537, Tro. 757; mp. βρέτη 
δαιμόνων Aesch. Theb. 95. Cf. προσπίτνω. 

προσπιστεύω, to believe besides, Aristid. 2. 332. 

προσπίτνω, poet. for foreg., co fall upon a person’s neck, embrace, 
τινί Eur. El. 576; νεκρῷ Id. Med. 1205; ἀμφὶ σὰν γενειάδα Id. H. F. 
1208. 2. to come in, come upon the scene, Id. Phoen. 1429. II. 
of things, to fall upon, iot mp. Aesch. Pers. 461; of passion, col φρενῶν 
χόλος mp. Eur. Med. 1266. III. 10 fall down to or before, sup- 
plicate, absol., Soph. El. 453; τινί Id. O. C. 1754; but more commonly 
τινά Aesch. Pers. 152, Eur. Phoen. 924, etc.; mp. γόνυ τινός Eur. Supp. 
Io, cf. Hel. 64; προσπίτνω σε γόνασι Soph. Phil. 485; also mp. τινὰ 
γονυπετεῖς ἕδρα, i.e. to kneel down to one, Id. Phoen. 293; hence, c. 
inf., mp. σε μὴ θανεῖν I beseech thee that I may not die, Id. El. 221 —On 
the form v. sub πίτνω. 

προσπλάζω, poet. shortd. for mpoomeAd(w (intr.), fo come near, ap- 
proach, Il. 12. 285; c. dat., Od. 11. 583, Xenophan. 12 Karsten. 

προσπλάσσω, Att. -trw: f. dow:—to form or mould upon, νεοσσιαὶ 
προσπεπλασμέναι ei πηλοῦ πρὸς ἀποκρήμνοισι οὔρεσι nests formed of 
clay and attached to precipitous mountains, Hdt. 3. 111; mp. τινί τι 
Plut. 2. 433 B; mp. τῷ μύρμηκι λέοντος ἀλκήν Eust. Opusc. 332. 
32. 2. to mould or form completely, τι Galen. II. 10 in- 
crease, τοὺς τόκους Plut. 2. 831 A. 2. Pass. to be added, πρός τινι 
Call. Epigr. 54. 

προσπλαστικός, 7, Ov, sticking on, cited from Diosc. 

πρόσπλᾶτος, ov, (προσπλάζω, -- πελάζω) approachable, τινί Aesch. Pr. 
716; Mss. πρόσπλαστοι, sed ν. Dind. 

προσπλέκω, 10 fasten on, connect with, τινί τι M. Anton. Io. 7, 
Galen. :—Pass, 20 cling to, hold on by a thing, Polyb. 5. 60, 7: to be im- 
plicated with, τινί Strabo 6, Plut. 2.796 A: of sexual intercourse, Phile 
de Anim. 70. I. 

προσπλέω, f. πλεύσομαι : Ion. pres. προσπλώω Hdt. 8. 6, whence it 
ought to be restored in 2.5., 7.194: to sail towards or against, Hdt. 
Il. c., Thuc. 1. 47, Xen., etc.; τινί against one, Thuc. 2.83; mp. ἐν 
πλοίῳ Dem. 646. 10; of ships, Xen. Hell. 6. 2, 33. 

προσπληρόω, 10 fill up or complete a number, ἱππέας mp. εἰς δισχιλίους 
Xen. Cyr. 5. 3, 24, cf. Hell. 1.6, 3: esp. to man and equip ships besides, 
man still more ships, Thuc. 6. 104., 7. 34; so in Med., ἐκ Κερκύρας ἄλ- 
Aas mp. Xen. Hell. 5. 4, 66, cf. 5. 1, 27. 

προσπλοκή, 77, a close embrace, ai mp. τοῦ κισσοῦ Artemid. I. 77. 

πρόσπλους, ὃ, access by sea, App. Civ. 4. 102, Dio C. 37. 53, etc. 

προσπλωτός, 7, dv, accessible from the sea, i.e. (of a river) xavigable, 
Hdt. 4. 47, 71. 

προσπλώω, Ion. for προσπλέω. 

πρόσπνευμα, τό, inspiration, Anon. ap. Suid. 5. ν. πνεύσαϑ. 

πρόσπνευσιε, ἡ, α breathing on: fragrance or odour, Diod. 2. 49. 

προσπνέω, poet. --πνείω Theocr. 17.52: f. πνεύσομαι. To blow or 
breathe upon, infuse, δεῖμα mp. Soph. Fr. 310; ép@ras Theocr. |. c.: 
without an acc., ἡμῖν .. πρ. αὖραι Luc. Amor. 12; impers., c. gen., 
προσπνεῖ μοι κρεῶν (sc. ὀσμή) there’s a smell of meat, Ar. Ran. 338 :— 
Pass. to be blown upon, ἀπὸ Boppa Geop. 2. 27, I. 11. in 
Gramm. fo add the hard breathing, Seleuc. ap. Ath. 398 B, Apoll. de 
Constr. p. 144. 

προσποθέω, to desire to know besides, Plat. Charm. 174 A. 

προσποιέω, 10 make over to, add or attach to, τινί τι Lat. tradere alicut 
in manus, mp. τινὶ τὴν Κέρκυραν Thuc. 1.55, cf. 2. 2., 3.70, etc.; mp. 
Λέσβον τῇ πόλει Xen. Hell. 4. 8, 28, etc.; mp. τινὶ χάριν Dem. 1393. 
15. 2. --προσποιέομαι, Xen. Ephes. 1. 5 II. mostly as 
Med. προσποιέομαι, also with aor. pass., Polyb. 5. 25, 7.» 31. 22,1, 
Diod.:—to add or attach to oneself, ξύλινον πόδα Hadt. 9. 37 :—of per- 
sons, 20 attach | to oneself, win, or gain over, τινά Hdt. 5. 71., 6. 66, Thuc. 
4.77, etc.; τὸν δῆμον Ar. Eq. 215; ; τοὺς θεούς Xen. Vect. 6.3 ; c. dupl. 
acc., φίλους mp. τοὺς Λακεδαιμονίους as friends, Hdt. 1. 6, cf. a Hell. 
4. 8, 28; εὔνουν τινά Eur. Hel. 1387; ὑπηκόους τὰς πόλεις Thuc. 1. 8; 
πρ. χωρίον és ξυμμαχίαν Id, 2. 30. 2.. to take to oneself what does 
not belong to one, pretend to, lay claim to, Lat. affectare, c. acc., τὴν τῶν 
γεφυρῶν διάλυσιν Id. 1.137; φήμην Aeschin. 50. 26, etc.; but also c. 
gen., mp. χρημάτων Ar. Eccl, 871, cf. Isae. 38. 5.» 46. 36., 47.11. 3. 
generally, to pretend, feign, affect, Lat. simulare, ὀργήν Hdt. 6. 121, 4; 
τὸ δεῖσθαι Isoct. 7 B; and c. inf. 10 pretend to do, or to be, Hat. 3. 2, 
Antipho 119. 26, Lys. 92. 43; ὕσοι πολιτικοὶ πρ. εἶναι profess to be, 
Plat. Gorg. 519 C, cf. Alc. 1. 108 E, etc.; mp. μὲν εἰδέναι, εἰδότες, δὲ 
οὐδέν Id. Apol. 23 D, cf. 26 E; ὅρα μὴ τούτων μὲν ἐχθρὸς 7s, ἐμοὶ δὲ 
προσποιῇ (sc. εἶναι) Dem. 269.93 μὴ ἀποκτείνας mp. (sc. ἀποκτεῖναι), 
Lys, 136, 42 :—c. inf, fut. to make as if one would, Xen. An, 4. 3, 20, 
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etc. :—with a negat., like Lat. Chesley δεῖ δέ, εἰ καὶ ἠδίκησαν, μὴ 
προσποιεῖσθαι one must make as if it were not so, Thuc. 3.47; τούτων 
οὐ προσποιουμένων Dem. 1142. 11; οὐδὲν πέπονθας δεινόν, ἣν μὴ προσ- 
ποιῇ Poéta ap. Plut. 2.599 C; so in aor. pass.; σαφῶς εἰδὼς .., οὐ 
προσποιηθεὶς δὲ Polyb. 5. 25, 7, cf. 31. 22, I. 4. c. acc., also, to 
use as a pretence, allege, ἔχθραν Thuc. 8. 108; τὸν ᾿Αριστοτέλην Lue. 
Pisc. 50. 

προσποίημα, atos, τό, that which one takes to oneself unduly, the pre- 
tence or assumption of a thing, Arist. Eth. N. 4.7, 1, Heraclid. ap. Ath. 
625 A :—and so, a mask, disguise, Dion. H. 10. 13, App. Civ. 3. 64, and 
often in Plut. 

προσποίησις, 7, a taking something to oneself, acquisition, Evppaxias 
Thuc. 3.82; ἐρώτων Joseph. A. J. 17. 4,1 2. a pretension, pre- 
tence or claim to a thing, c. gen., Thuc. 2. 62., 6.16 :—eipwvela is de- 
fined to be mp. ἐπὶ χεῖρον πραξέων καὶ λόγων affectation of .., Theophr. 
Char. I: absol. pretension, affectation, Arist. Eth. N. 2. 7, 12., 9. 3, 2- 

προσποιητικός, n, ov, pretending to a thing, c. gen., ἀνδρείας Arist. 
Eth.N. 3. 7,8; ἀλαζόνεια ἕξις mp. ἀγαθοῦ Def. Plat. 416 A. 

προσποιητός, dv, or 7, ὄν, also προσποίητος, Lob. Paral. 493 :— 
taken to oneself, assumed, affected, pretended, ἐραστής Plat. Lys. 222 A; 
ἔχθραι Dem. 1334 fin.; 4 mp. καλοκᾳγαθία Dinarch. 110.34; φιλανθρω- 
ma Arist. Virt. et Vit. 7,2; φυγή Stob. t.39.52. Adv. —rTws, opp. to 
τῷ ὄντι, Plat. Theaet. 174D, Dio C. 44.47, etc.; also προσποιητά as 
Ady., Babr. 103.5., 106. 17. 

mpaorohepcon, to carry on war against, be at war with, Thuc. 8. 96, 
Plat. Rep. 332 E, etc.; zi Aeschin. 9. 34; χαλεπὸς προσπολεμεῖν 
Isocr. 69 A, cf. Dem. 24,12 :—rarely c. acc., mp. τινά, to harass in war, 
Xen. An. 1. 6, 6 

προσπολεμόομαι, Med. to make one’s enemy besides, go to war with 
besides, τινά Thuc. 3. 3, Dio C. 37. 20. 

προσπολέω, to be a πρόσπολος, attend, serve, τινί Eur. Tro. 264 :— 
Pass. to be led or attended by πρόσπολοι, Herm. Soph. O. C. 1100 (1098), 
—where others take it as Med. 

προσπολϊτεύομαι, Med. to conduct the government besides, Phalar. 
Ep: 12. 

πρόσπολος, ὃ or 4, a servant, handmaid, Soph. El. 23.78, Eur. Or. 
τού, etc.; @ ministering priest, Aesch. Eum. 1024, Soph. O. C. 1053; 
mp. θεᾶς Eur. Supp.2; mp. φόνου minister of death, Aesch. Theb. 5745 
Λητοῖ wp. Epitaph. in C. 1. no. 4700 :—v. 1. for mpémodos, Hdt. 2. 64, but 
the word is not found in Prose. 

προσπονέομαι, Dep., to work at, tire oneself with, τινί Byz.: formerly 
read in Diod. and App. 

προσπορεύομαι, Dep. to go to, approach, τινί Polyb. 4. 3,13; πρ. πρὸς 
τὴν ἀγορανομίαν to go in quest of the oflice of Aedile, be candidate for 
it, Lat. ambire, Id. 10. 4, 1, cf. 10. 27,8: absol. to draw near, approach, 
Tp. ἡ νουμηνία Arist. econ, 2. 40. 11. to attach oneself to any 
one, Lxx. 

προσπορίζω, fut. Att. ἑῷ, to procure or supply besides, Xen. Mem. 3. 
6, 5, Dem. 48.9: in Logic, to assume besides, Arist. Meteor. 3. 5, 6 

προσποριστέον, verb. Adj. one must supply besides, Theoph. Rhet. ap. 
Fabric. B. Gr. 13. 688. 

προσπορπᾶτός, 7, dv, fastened on or to with a πόρπη, pinned down, 
δεσμῷ Aesch. Pr. 141. 

προσπράσσω, to exact or demand besides, τινά τι Ar. Fr. 277; so in 
Med., ἕτερα τοσαῦτα mp. Andoc. 30. 39:— Pass. to have something 
exacted fr om one, Dio Ὁ. 66.8. 

πρόσπταισμα, aros, τό, a stumble against something, or a burt arising 
therefrom, Arist. Eth. N. 5. 11, 8, Theophr. Char. 19, Luc. Peregr. 
45, etc. y 

προσπταίω, Dor. ποτυπταίω Q. Sm. 7. 81, to strike against a thing, 
and so fo sprain, τὸ γόνυ Hdt. 6.134; mp. τὸν πόδα to strike one’s foot 
against things, to stumble along’, balt, limp, Plut. Ages. 3; so mp. πόδεσσι 
Q. Sm. I.c.; and absol., Ar. Pl. 121, Xen. Hell. 3. 3, 3, Plat. Rep. 604. 
C :—c. dat. ‘objecti, to ΕΝ upon, strike against, τινί Dem. 104 fin, :- 
also followed by a Prep., of ships, π. περὶ τὸν Αθων Hadt. 7. 22, οἵ. 6.44: 
also mp. πρὸς τὸν οὐδόν Plut. T. Gracch. 17; ἐν τῇ ὁδῷ Theophr. Char. 
15 :—metaph. of the breath, πνεῦμα ἐν τῇ ἄνω φορῇ προσπταίει Hipp. 
Art. 391; of the tongue, Arist. Probl. 11.60; also of the mind, Id. Rhet. 
3. 9. 6. ΤΙ. metaph. to fail, opp. to εὐτυχέω, Hdt. 3. 40; esp. 
to suffer a defeat, ναυμαχίῃ Id. 9. 107; μεγάλως προσπταῖσαι Id. 1. 16., 
2. 101, etc.; mp. πρὸς Τεγεήτας to lose a battle or be unlucky against 
them, Id. 1.65; τῷ πεζῷ mp. πρὸς τοὺς Βρύγους Id. 6. 45. III. 
mp. τινί to offend one, clash with him, Plut. Pericl. 32, Cato Mi. 30. 

προσπτῆναι, inf. aor. of προσπέτομαι. 

προσπτήσσω, 20 crouch or cower towards: ἀκταὶ λιμένος ποτιπεπ- 
τηυΐαι (Ep. part. pf. for προσπεπτηκυῖαι) headlands, verging towards the 
harbour, i.e. shutting it in, Od.13.98; commonly referred to προσπίπτω, 
but v. καταπτήσσω, ὑποπτήσσω, and Buttm. 

πρόσπτυγμα, ατοϑ, τό, the object of embraces, Eur. Or. 1049. 

προσπτύσσω, fo embrace, Eur. El. 1255, 1325: Dor. ποτυπτ--, Orph. 
Lith. 317. ἘΒ, mostly as Dep. προσπτύσσομαι, Dor. ποτιπτ-- (but in 


1382. 


Od. 2.77, προτιπτ--, acc, to Schol. Harl.): fut. πτύξομαι: pf. προσ- 
έπτυγμαι Pind. I. 2.57 :—properly of a garment, to fold itself close to, 
προσπτύσσετο πλευραῖσιν ἀρτίκολλος χιτών Soph. Tr. 767. 11. 
commonly of persons. 1. to fold to one’s bosom, clasp, embrace, 
πατέρα Od. 11. 451, cf. Eur. Bacch. 1320, Theocr. 3. 19, Luc., etc.; 
στόμα γε σὸν προσπτύξομαι will press it to my lips, ur. Phoen. 1671; 
also c. dat., παρθένῳ προσπτύσσεται he clings to the maiden, Soph. Ant. 
1237 (Herm. πάρθενον). 2. to receive warmly, greet, welcome, 
τινά Od. 8.478; c. dupl. acc., mp. τινά τι to address a friendly greeting 
fo one, 17. 509; προσπτύσσεσθαί τινα ἔπεϊ, ἔργῳ to welcome with word, 
or deed, ἢ. Hom. Cer. 199; προσπτύσσεσθαι μύθῳ to entreat warmly, 
Od. 2. 77., 4.6573; (so, Nonn. Jo. 16. 23, has the Act.) 3. θεῶν 
δαῖτας προσπτύσσεσθαι to welcome the feasts of the gods, i.e. honour or 
celebrate them, Pind. I. 2.57; and in bad sense, ὁρμιῇ λαγόναϑ mp. greets 
fhem with the harpoon, Opp. H. 3. 151.— The word is poet. and 
chiefly Ep. 
πρόσπτυστος, ον, spilten on: degraded, Plut. 2. 565 B. 
προσπτύω, f. vow, but πτύσομαι Luc. D. Mort. 20. 2 :—to spit upon, 
τινί Theophr. Char. 19, Luc. l.c., etc.; mp. τῇ ὄψει in his face, Diog. L. 
2.753 πρὸς τὸ πρόσωπον Hyperid. ap. Poll. 8.76; rarely c. acc., mp. TOV 
Ζηνόθεμιν Luc. Symp. 33; metaph., mp. τῷ καλῷ Epicur. ap. Ath. 547 
A; ταῖς τοῦ σώματος ἡδοναῖς Plut. 2. 1088 B; absol., προσπτύσας Id. 
Lucull. 18, cf. Phoc. 36. II. trans. zo spit forth, τι Clem. Al. 29. 
πρόσπτωσις, 7, a falling or lying against, Hipp. 579.333; αἱ Tov ῥοῦ 
mp. Diod. 3.443 πνεύματος Plut. 2. 901 F, cf. Theophr. Vent. 21, etc. 
προσπυνθάνομαι, Dep. fo ask or ascertain besides, Arist. Soph. El. 13.3, 
Polyb. 5. 16, 3, Macho ap. Ath. 349 A, Plut., etc. 
προσπῦρόω, to kindle or incense still more, Twa Lxx. 
mpoomwpow, to harden yet more, Greg. Nyss. 
προσραίνω, to sprinkle besides, throw about, mp. μίλτον κύκλῳ Ar. 
Eccl. 379: to sprinkle on one, Twi τι Lyc. 684; mp. τι τῇ θύρᾳ Strabo 
675 ; absol. Arist. H. A. 9. 35 :— Pass., to be sprinkled, adh with salt, 
cited from Arist.; ταῖς φλοξί upon fire, Plut. 2.627 Ὁ. 
πρόσραμμα, τό, a patch, Phot. 
προσραντίζω, -- προσραίνω, Schol. Ar. Nub. 410. 
mpoopatis, ews, 7, a dashing against, Philo 2. 480. 
προσραπτέον, verb. Adj. one must sew on, ap. Plut. Lys. 7, etc. 
προσράπτω, f. Ww, fo stitch or sew on, τι πρός τι Hipp. Art. 827; τί 
τινι Diog.L.6. 91; τρίβωνες προσερραμμένοι patched .., Plut. Ages. 30. 
προσράσσω, to dash against, τί τινι Paus. 8. 27, 14. 
προσρέπω, to incline towards, τινί cited from Joseph. A. J. 18. 6, 5. 
“mpoopéw, (v. few) 10 flow towards a point, to stream in, assemble, Hat. 
I. 62 :—1o steal or creep towards, τῇ τραπέζῃ Plut. 2.760 A; but also to 
rush up to, mpoopvels αὐτῷ Id. Brut. 16, cf. Luc. Amor. 8, Philostr. 622. 
προσρήγνῦμι, -ὕω and later -ρήσσω: péw:—to dash or beat against, 
τινὰ πέτραις Joseph. A. J. 9. 4,6; τὸ παίδιον ὥσπερ σκάφος εἰς θη- 
Ρριώδη δίαιταν Clem. Al. 130:—Pass. to beat or dash against, of waves, 
προσρήσσεται M. Anton. 4. 49;—and so in Act., mpooéppytev ὃ πότα- 
pos τῇ οἰκίᾳ Ey. Luc. 6. 48. 
πρόσρημα, ατοϑ, τό, an address, salutation, Plat. Charm. 164E, Dio 
Ὁ. 69. 18, etc. II. that by which one is addressed, a name, 
designation, Plat. Phaedr. 238 B, Legg. 960 C, Dem. 630. 8, etc. 
«πρόσρηξις, 77, (προσρήγνυμι) a dashing against, Schol. Il. 1. 34, Lxx. 
πρόσρησιβ, 7, an addressing, accosting, πρόσρησιν διδόναι τινί fo 
faccost him, Eur. 1. Α. 341; cf. Plat. Charm. 164 Ὁ, Xen. Hiero 8. 3; 
én’ ἐξόδοισι yap ἔθαψα .. σ᾽ vex’ ἐμῆς mp. to enable me 7ο address thee, 
Eur. Hel. 1166; so 6 σὸς δὲ τύμβος... τοῖς ἐμπόροις mp. ἔσται πανταχοῦ 
‘Plat. Com. Incert. 1. IT. a naming, name, Plat. Polit. 258 A, 
306 E, ete. TIL. καθ᾽ ἑκάστην πρόσρησιν according to the mode 
added in each case (cf. πρόσθεσι5), Arist. An. Pr. I. 2,1. 
“ προσρήσσω, --προσρήγνυμι, M. Anton. 4. 49, in Pass. 
προσρητέοξ, a, ov, verb. Adj. from fut. προσερῶ, to be addressed, called, 
Plat. Rep. 428 B, Lege. 812 B. ΤΙ. προσρητέον, one must call, 
Id. Rep. 431 D, Legg. 689 Ὁ. 
προσρητός, 7, dv, verb. Adj. of fut. προσερῶ, accosted, belonging to 
‘salutations, Poll, Benlaye 
προσριγόω, to shiver besides, Hipp. 1238 C. 
πρόσριζος, ον, at the root, f. 1. for πρόρριζος, Arist. H. A. 9. 13, 4, etc. 
: προσριζόω, 10 root firmly, Philo 1. 334, Galen. 
προσριπτεῶ, —sq., Plut. Lucull. 35. 
,πτροσρύπτω, to throw to, ἐπιστόλιόν τινι Plat. Cato Mi. 24.3 kuvidios 
apTav ἢ ὀστέων Ath. 114 A :—metaph., τοὺς στρατηγοὺς τοῖς πολεμίοις 
“γυμνοὺς mp. Plut. T. Gracch. 7, cf. Alex. 71; mp. ὄνειδός τινι Polyb. 17. 
14: *—Pass., Plut. Pomp. 74, etc. 
προσρνομαν; Dep. to escape to a place of safety, c. dat. loci, Nicet. 
- mpoapvors, ews, 7), a flowing to, afflux, Byz. 
( Lahti to fawn upon, like αἰκάλλω, properly of dogs, Arr. Cyn. 7. 
2—mostly metaph., οὐ γὰρ Δργείων τόδ᾽ cin φῶτα προσσαίνειν κακόν 
Aesch. Ag. 1665 (and so Herm. in Pers. 98), cf. A. B. 21 :—of things, to 
please, like Lat. arridere, εἰ τῶνδε προσσαΐνει σὲ a Id io 835 rea 
generally, to affect, agitate, Eur. Hipp. 863 ;—rarely ς, aus Wa x = 
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προσσαίρω, do grin or snarl at, Τιγο. 886; ῥόδα mpoocednpus, grin- 
ning roses, like κάρδαμον βλέπων, etc., Pherecr. Περσ. 2; τὸ προσσε- 
σηρός M. Anton. 1. 15, cf. Poll. 6.123. 

προσσαλπιστός, dv, at which the trumpet is blown, cf. προσαλπιστός. 

προσσέβω, 20 worship or honour besides, Aesch. Theb. 1023. 

προσσεύω : part. pf. pass. mposecovpevos, rushing at or upon, Q. Sm. 
8. 166. 

mpoconpatve, f. ava, to shew or signify besides, Arist. Interpr. 3. 1, 
Rhet. I. 13, 10, Poét. 20. 9. 

προσσημαντικός, 7, dv, signifying besides, cited from Gramm. 

προσσϊᾶλίζω or --ελίζω, fo spit upon, Lxx. 

προσσίτιος, ov, of or for food, Hesych. 5. ν. ποτιδόρπια. ; 

προσσκάπτω, Dor. ποτισι-, 20 throw up earth about, δένδρεα ποτισκα- 
wet C. 1. no. 5774.1. 173 :—Subst. ποτίσκαψις, ews, ἡ, Tab. Heracl. 

προσσκέλλω, to grow dry in a thing :—intr. pf. προσέσκληκα, metaph. 
to persist in firmly, Suid., etc. 

προσσκοπέω, to contemplate besides, Strabo 337 (vulg. προσκοπεῖν). 

προσσκώπτω, to jeer besides, Joseph. A. J. 6.9, 4; aor. pass., Diog. L. 
2.120. 

πρόσσοθεν, Adv. Ep. for πρόσθεν, Il. 23. 533. 

προσσοτέρω, Ady. poet. for προσωτέρω. 

προσσπαίρω, to pant after a thing, τινί Plut. Otho 2. ; 

προσσπαστικός, 7, dv, attractive, Arist. H. A. 10. 3, 3. 

προσσπάομαι, Pass. ἐο be contracted, Arist. Physiogn. 3. 2. 

προσσπένδω, to pour besides, οἶνον κατά τινος Dion. H. 7. 72 ad fin. 

προσσπεύδω, to be eager besides, Teles ap. Stob. 524. 35. 

προσσπουδάζω, fo be deeply engaged in, Tots βιβλίοις Philostr. 231. 

προσστάζω, Dor. ποτιστ--, to drop on, shed over, τοῖς aidoia 7. Χάρις 
μορφάν Pind. O. 6.127; πραὺν .. ποτιστάζων dapov letting fall mild 
words, Id. P. 4. 244. 

προσστασιάζω, fo stir up to sedition, τινά Dio Ὁ. 38. 37 :—Pass. 20 
have a sedition stirred up against one, Id. 44. 10. 

προσσταυρόω, fo draw a stockade along or before a place, c. acc., πρ. 
τὰς τριήρεις Arnold Thue. 4.9. 

προσστείχω, fo go to or towards, mpooéotixe μακρὸν “Odupmov to- 
wards tall Olympus went she, Od. 20. 73; cf. Soph. O. C. 30. 320, Herm. 
(Oh Es FO 

προσστέλλω, 10 lay upon, fit to, καρχησίῳ τὸ Képas Luc. Amor. 6 :— 
Med. keep close to, τοῖς ὀρεινοῖς, of a general, Plut. Sull. 19. 2. in 
pf. pass. to be tight-drawn, to be close tucked in, Lat. adstrictus, of an 
abscess which does not project, Hipp. Progn. 39, cf. Galen. 12. 254 F; 
ἰσχία προσεσταλμένα loins drawn up cp tucked up, of dogs, Xen. Cyn. 4. 
1, cf, Poll. 5. 58; κοιλία πλατεῖα καὶ mp., ἰσχίον mp. Arist. Physiogn. 3.1 ; 
ἡ θρίξ Id. Ἡ. A. 9. 45, 2; αἱ σάρκες ὀστέοις mp. Luc. Amor, 14; αἰδοῖον, 
τιτθοί mp. Galen. :—metaph. plain, modest, ἐπιστήμη προσεσταλμένη Kat 
κοσμία Plat. Gorg. 511 D. 

προσστερνίζομαι, Med. to clasp to one’s breast, Joseph. A. J. 2. 9, 7, 
Longus 4. 23, Poll. 2. 162. 

προσστηρίζομαι, Dep. 20 support oneself, lean upon, τινί prob. 1. Hipp. 
Fract. 752. 

προσστοχάζομαι, Dep. 20 conjecture besides, Dem. Phal. 256. 

προσστρατοπεδεύω, 20 encamp near, τόπῳ Polyb. I. 42, 8, etc. 

προσσυγχρίω, 20 anoint besides, Alex, Trall. 12. 769. [1] 

mposovKodavTéw, fo slander besides, Dem. 280. 2; better divisim. ~ 

προσσυλλαμβάνομαι, Med. zo sake part in besides, τινός Dio C. 43. 
475 V. προσσυμβάλλομαι. 

προσσυμβάλλομαι, co contribute to besides or at the same time, absol., 
Hipp. Fract. 769; mpds τι Id. Art. 797; προσσυνεβάλετο τῆς ὁρμῆς ..-. 
ai νῆες τολμήσασαι (for ἡ τόλμα τῶν νεῶν) Thuc. 3. 36 (where προσ- 
συνελάβοντο is a needless emend.) 

προσσυνάπτω, to add besides, τινί τι Sext. Emp. M. 9. 46, Ath. 180 Ὁ. 

προσσυνεδρεύω, [0 sit by one in council, v. 1. Diod. 11. 34. 

προσσυνθερμαίνω, 10 warm besides, Hipp. 509. 3; Pass., Id. 506. 6. 

προσσυνίημι, fa wderstand besides, Hipp. Acut. 392, cf. 758 C, ete. 

προσσυνίστημι, 10 recommend further, Dem. 1411. 5. 

προσσυνοικέω, 10 settle with others in a place, join with others in a 
settlement, c. dat. pers., Thuc. 6. 2. 

προσσυνοικίζω τὴν θυγατέρα, fo give one’s daughter im marriage 
besides, Dio C. 60. 5. II. Pass. to come to live, settle togetber with, 
M. Anton. 4. 21. 

προσσυντίθεμαι, Med. to concert or agree besides, c. inf., Dio C. 46.56. 

προσσῦρίζω or -ίττω, 20 give a signal to, v. 1. for προσυρ--. 

προσσύρω, fo drag on or along, τὰ σκέλη Galen. 

πρόσσφαγμα, aros, τό, that which is slain at..; cf. πρόσφαγμα. 

προσσφάζω or - ττῶω, 20 slay at, ρτήσιον τῷ μνήματι Plut. Brut. 28, 

προσσφετερίζομαι, Med. 20 appropriate besides, Byz. 

προσσχεδιάζω, το add besides, τινί τι Joseph. B. J. 3.9, 5- 

πρόσσω, poet. for πρόσω. 

προσσωρεύω, to store up besides, Luc. Anach. 25, Cornut. N. D. 16. 

προστἄγῃ;, 77,=sq., Plut. 2.1154 C, Byz.; cf. Moer. 318. 

πρόσταγμα, ατοϑ, τό, (προστάσσω) an ordinance, command, Plat. Rep. . 
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423 Ὁ, etc., Isocr. 77 Ὁ, etc.; ἐκ προστάγματος Dem. 216. 11; κατὰ 
πρόσταγμα Diod. 14. 41, C. I. nos. 2304, 2305. 

προστακτέον, verb. Adj. one must order, Plat. Rep. 527 C, Xen. Hier. 
9.33; cf. προστάσσω fin. 

προστακτικός, 7), dv, (προστάσσω) of or for commanding, imperative, 
imperious, λόγος Plut. 2. 1037 F; Bpaxvaoyia Id. Phoc. 5 :—7 --κή (sc. 
ἔγκλισι5) the imperative mood, Gramm.; also mp. éxpopd Apoll. de 
Constr. p. 76; τὸ mp. σχῆμα Walz Rhett. 8. 631; also τὸ --κόν, Diog. 
L. 7.66, 67. 

προστακτός, 7, dv, ordained, ordinary, λειτουργία mp., opp. to ἐγκύ- 
«duos, Dect. ap. Dem. 256. Io. 

προστἄλαιπωρέω, 20 persist or persevere still further, Ar. Lys. 766, 
Plut., εἴς. ; τινί ix a thing, Thuc. 2. 53, Plut. Arat. 27. 

πρόσταξις, 7, an arranging, posting, Ael. Tact. 31, Suid. II. 
an ordaining, an ordinance, command, Plat. Lege. 673 C, 761 E; πρόσ- 
ταξιν ποιεῖσθαί τινι to command him, Arist. Top. 1. 8, 5, cf. Lys. 190. 


22:—but also mp. ποιεῖσθαι to make an assessment of the number of 


men to be supplied, Thuc. 8. 3. II. at Athens, ἄτιμοι κατὰ προσ- 
τάξεις citizens deprived of their rights ix certain specified particulars, 
(opp. to παντάπασιν ἄτιμοι), Andoc. Io. 25 sq., cf. Plat. Legg. 631 Ὁ. 

προσταπεινόω, to humble besides, Eccl. 

προστἄράσσω, to trouble besides, Lxx. 

mpootapyuvow, fo fasten to, Lyc. 748. 

προστάς, dos, 7, (προΐστη μι) an ante-chamber, vestibule, Ath. 205 A:— 
properly, he part between the two antae (or projecting walls) of a build- 
ing, Vitruv. 2.8; v. Dict. of Antiqq. p. 425. 

Tpooticia, 7, (προΐστη μι) a standing in front, Polyb. 11.1, 3. 11. 
a standing before οὐ at the head of, leadership, τοῦ δήμου Thuc. 2. 65; 
τοῦ πλήθους Id. 6. 80; cf. προστάτης τι, προΐστημι τι. 2. authority 
over others, chieftainship, presidency, ἐτήσιος mp. Thuc. 2. 80; οἱ προστα- 
σίας ἀξιούμενοι Dem. 435. 27; ἡ ἰατρικὴ mp. the authority of a physician, 
Hipp. 28. 12, cf. Polyb. 12. 28, 6. 3. outward dignity, pomp, show, 
etc., ov μόνον mp. ἀλλὰ καὶ δύναμις Polyb. 4. 2, 6, cf. 1. 55, 8, 
etc, TIL. a standing up in behalf of, patronage, protection, 
Polyb. 5. 43, 3; and in bad sense, partisanship, Dem. 145. 8; and then, 

collusion, champarty, ταῦτ᾽ οὐχ ὁμολογουμένη mp. Id. 872. 6. Iv. 


a place before a building, a court or area, τὰ τῆς ᾿Αθηναίων ἀκροπόλεως 


Προπύλαια μετενεγκεῖν cis τὴν προστασίαν THs Καδμείας Aeschin. 42. 2; 
Ts περὶ τὸ Διονυσιακὸν θέατρον προστασίας Polyb. 15. 30, 4; cf. Har- 
pocr. s. v.:—in this sense Arcad. p. 99 writes προστασιά. V. as 
translation of the Roman patronatus, Plut. Rom. 13. 

προστάσιος, a, ον,--προστατήριοβ 11, Δημητὴρ προστασία Paus. 2. 
eee 
πρό-στᾶσις, 7, a standing at the head: predominance of humours, 
Hipp. 1185 A ;—in 414. 3, Foés. πρόσθιξι5. 2. outward dignity, 
pomp, show, etc., Plat. Rep. 577 A. 11.-- προστάς, C. I. no. 160, 
col. I. vv. 58, 62, etc. 

προστάσσω, Att.-tTrw: Dor. ποτιτάσσω, C. 1. ηο. 2525.91. I. 
c, acc. pers., 
Aesch. Theb. 527, cf. 570, Soph. Ant. 670; χωρεῖτε of προστάσσομεν 
Eur. Or. 1678; 7 ἄν τις προσταχθῇ Thuc. 2. 87, cf. 7. 70. 2. io 
ascribe to a class or party, τινὰ πρός τινι Hdt. 3.89; also ἐπὶ μοίρῃ τινὶ 
βασιλέα mp. ἑωυτόν to join one party as their king, Id. 1. 94; so mp. 
τινάς τινι to assign them 20 his command, Thuc. 5.8; and in Pass., "Iv- 
δοὶ προσετετάχατο Φαρναζάθρῃ Hdt. 7. 65; στρατηγῷ τινι προστεταγ- 
μένοι Thuc. 6. 42; so βέλεα ἀρωγὰ προσταχθέντα Soph. Ο. T. 206 (al. 
προσταθέντα). 3. reversely, mp. ἄρχοντά τινι to appoint as com- 
mander over them, Thuc. 6. 93; and with the dat. omitted, 3. 16., 8. 23: 
Pass., 8. 8. ΤΙ. c. acc. rei, to enjoin, give as a command, lay upon, 
ἔργον, πόνον mp. τινί Hdt. τ. 114, Eur. lon 11476, Xen. Cyr. 4. 5, 25; πολ- 
Ads ἐπιμελείας Arist. Pol. 4. 15, 8; etc.; also mp. τινὶ περί τινος Dem. 
363. 26 :—Pass., τοῖσι δὲ ἵππος προσετέτακτο to others orders had been 
given to supply cavalry, Hdt. 7. 21, cf. Aesch, Eum. 208 ; τὰ προσταχ- 
θέντα orders given, Hdt. 2. 121, 4; τὸ προστεταγμένον Id. 9. 1045; τὸ 
προσταχθέν Hdt. 1. 114, Soph. Phil. 1010; τὰ προσταχθησόμενα Xen. 
Mem. 3. 5, 6; προσταχθέν μοι the order having been given me, Lys. 183. 
12, Dem. 1210. 5 :—also in Med., Plat. Legg. 818 E. 2. soc. 
dat. pers. et inf. to command, order one to do, Hdt. ΚΕ. 105., 9. 99, and 
Att., as Soph. O. C. 494, 1018; and this dat. must be supplied in such 
places as Hdt. 1. 80; not so often c. acc. et inf., Eur. Hel. 890, Xen. Cyr. 
8. 6, 3; both in following clauses, ὅσα of νόμοι mp. τοὺς mpoonkovras 
ποιεῖν, ἡμῖν mp. καὶ ἀναγκάζουσι ποιεῖν Dem. 1070.13 mp. τινὶ ὅπως .. , 
Xen. Cyr. 7.1, 20 :—Pass. fo be ordered to do, Hdt. 1. 192, Thuc. 5. 75, 
etc.; also τοῖσι προσετέτακτο πρήσσειν Hdt. 7. 39; πλεῖον τῶν προσ- 
ταττομένων δαπανᾶσθαι Lys. 172. 18. 3. absol., οἱ προστεταγμένοι 
those who had received orders, Thuc. 1.136; προστακτέον ὅπως .. , Plat. 
Rep. 527 C. 

προστᾶτεία, ἡ, (mpoorarns) authority, etc., like προστασία τι, Xen. 
Mem. 3. 6, το, Oec, 2.6, Dio C. 41. 34, etc.: cf. Lob. Phryn. 527. 

προστατευτικός, 7, dv, of or for exercising authority, Poll. 1. 78. 
. προστἄτεύω,--προστατέω, to be leader or ruler of, εἴτε χοροῦ εἴτε 


1. To place or post at a place, προσταχθεὶς πύλαις 





1383 


οἴκου εἴτε πόλεως εἴτε στρατεύματος Xen. Mem. 3. 4; 6, cf. Hiero 11. 5 
and 7; absol. to exercise authority, Id. Hell. 3. 3, 6, Vect. 5.6; ἐν ταῖς 
πόλεσιν Id. Mem. 2. 8, 4. IL. mp. ὅπως... to have authority for 
providing that .., to provide or take care that .., 1d. An. 5.6, 21, Mem.’ 
2. 7,9 (v.1. mpoorarnons), Cyr. 1. 2,5; with a gen. added, mp. ἀνθρώ- 
nav ὅπως ἕξουσιν .. , 1d. Cyr. 1. 6, 7. 

προστᾶἄτέω, 10 be a προστάτης, to stand before or at the head of, be 
ruler over, χθονός, δώματος Eur. Heracl. 207, El. 932; πόλεως Plat. Gorg. 
519 C; τῶν μαγίστων Id. Lach. 197 E; mp. ἀγῶνος to be steward of the 
games, Xen. An. 4. 8, 25; mp. THs νόσου, of a physician, Hipp. 28. 25 : 
absol., Plat. Rep. 562 C; 6 προστατῶν their chief, Xen. Cyr. 8. 3, 25 — 
for mp. ὅπως -., V. mpooraredw:—Pass., προστατεῖσθαι ὑπό τινος io be 
ruled or led by one, Xen. Hier. 5. 1. IL. 10 stand before as a 
defender, to guard, c. gen., πυλῶν Aesch. Theb. 396: fo be champion, 
patron, guardian ; Ἥρα mp. ᾿Αργείων Eur. Heracl. 350; ἀναδείαν, ἥπερ 
μόνη mp. ῥητόρων Ar. Eq. 325. TIL. ὁ προστατῶν xpovos the 
time zhat’s close at hand, Soph. El. 781. 

προστἄτηρϊος, a, ov, standing before, δεῖμα mp. καρδίας fear hovering 
before my heart, Aesch. Ag. 976. II. standing before, protecting, 
Id. Theb. 449; epith. of Apollo as the tutelary god or (Hesych., Phot.) 
from his statue standing before the doors, Soph. El. 637 (cf. 7), ap. Dem. 
531. 8, etc.; ef. sq. m1. IIT. ὁ Πρ., a Boeot. month, = Att. An- 
thesterion, Bockh C. I. 1. p. 732, Plut. 2. 655 E. 

προστάτης, ov, 6, (προΐστη μι) one who stands before or jirst, a front- 
rank-man, like mpwrooratns, Xen. Cyr. 3.3, 41, Hipparch. 2. 2 and 6 :-— 
but, II. commonly a chief, esp. of a party in democratic states 
(cf. προΐστημι 8. u), Hdt. 1. 127., 2. 178, and Att., as Ar. Eccl. 176; 6 
mp. τοῦ δήμου Thuc. 3.75, 82., 4.46, 66, etc.; mp. Κλέων Ar. Ran. 569, 
cf. Eq. 1128; μεταβολὴ ἐκ προστατοῦ ἐπὶ τύραννον Plat. Rep. 565 Ὁ 
sq.; and perhaps in some states it became an actual title, Herm. Pol. Ant. 
ὃ 69:—opp. to ἀστοί, Aesch. Supp. 963. 2. generally, a ruler, 
Καδμείων Aesch. Theb. 1026; χώρας, χθονός Eur. Heracl. 964, I. A. 
3733 τῆς Ἑλλάδος mp., of the Lacedaemonians, Xen. Hell. 3. 1, 3, cf. 
Isocr. 62 A, Dem. 116. 20; mp. τοῦ ἐμπορίου Hdt. 2.178; τοῦ πολέμου 
Xed. Cyr. 7. 2, 23; mp. THs εἰρήνης its chief autbors, 14. Hell. 5. 1, 36; 
πρ. THS πρὸς τοὺς θεοὺς ἐπιμελείας Dem. 618. 8; mp. καὶ ἐπιμελητὴς 
[τῆς παιδεία5] Plat. Legg. 766 Β; ἔρως mp. τῶν ἀργῶν ἐπιθυμιῶν Id. Rep. 
572 E; etc. TIT. one who stands before and protects, a protector, 
champion, πυλωμάτων Aesch. Theb. 408, cf. 798; πόλεως Soph. Ὁ. T. 
303 (unless ἧς is relat, to vdow,—a protector against disease) ; 77s ποιη- 
τικῆς Plat. Rep. 607 Ὁ ; τῆς ἐλευθερίας Dem. 199. 21; etc.:—esp. of 
certain gods, as Apollo, Soph. Tr. 209; cf. mpoorarnpuos. 2. at 
Athens, of the citizens who take care of the μέτοικοι and others who had 
not civic rights, which relation resembled that of the Roman patronus 
and cliezs (whence προστάτης is used to translate patronus, Plut. Rom. 
13, Mar. 5), v. Herm. ut supra § 115.5: hence the phrases, ἐπὶ προστάτου 
οἰκεῖν to live under protection of a patron, Lys. 187. 29., 188. 9, Lycurg. 
168. 29; προστάτην γράφειν τινά to choose as one’s patron, Luc. Peregt, 
11; so προστάτην γράφεσθαι Ar. Pax 684; ἐπιγράφεσθαι Luc. Bis Acc. 
29; ἔχειν Id. Pl. 920, cf. Soph. O. T. 882 ; νέμεαν mp. τινί Arist. Pol. 3. 
I, 4; but γράφεσθαι προστάτου to enter oneself by one’s patron’s name, 
attach oneself to a patron, οὐ Κρέοντος προστάτου γεγράψομαι Soph. O. 
T. 41l. IV. προστάτης θεοῦ one who stands before a god to 
entreat him, a suppliant, like ἱκέτης Soph. O. C. 1171, 1278, cf. El. 1378. 

προστᾶτικός, ἢ, dv, of or for a mpoorarns (signf. 1) Plat. Rep. 565 
D 2. of rank or honour, Polyb. 6. 33, 9, etc.—Adv. --κῶς, magni- 


ficently, Id. 5. 88, 4. 


προστάτις, ιδος, fem. of προστάτης, Soph. O. C. 458 (Dind.), cf. Luc. 
Bis. Acc. 29, Charidem. 10;—prob. to be restored for mpoordrns in App. 
Civ. 1.1, Dio C. 42. 39, etc., where it refers to a fem. noun. 

προστάτρια, 7,—foreg., cf. Gramm. Hayn. ap, Osann. Auctar. Lex. p. 
141. 

προστάττω, Att. for προστάσσω. 

προ-σταυρόω, to draw a stockade in front of οἵ along, τὴν θάλασσαν 
Thue. 6. 75; πυλίδα, ἣ προεσταύρωτο σταυροῖς App. Civ. 4. 79. 

προ-σταφιδόομαι, Pass., of grapes, to be dried, become raisins before 
being used, Diosc. 5. 3. 

προ-στέγασμα, aros, τό, a projecting roof, a projection in building for 
shelter, Math. Vett. 21. 

προ-στέγιον, τό, f.1. for προτέγιον, q.v. 

προ-στεγνόω, fo stop up before, Galen. 

προστειχίζω, fo add to a wall ox fortification, include in the city-wall, 
Thue. 6.3; mp. τῇ πόλει τὸν λόφον Dion. H. 3. 1. 

προ-στείχω, f.1. for προσστείχω. 

προστεκμαίρομαι, Dep. to judge of by further signs or symptoms, Hipp. 
Art. 817 (Littré mporexy—, to prognosticate), cf. 393. fin. :—verb. Adj. 
προστεκμαρτέος, a, ov, fo be noticed besides, Hipp. Acut. 390. 

προστεκταίνομαι, Med. 10 add of one’s own device, Plut. Lysand. 26. 

προστελέω, f. éow, to pay or spend besides, Thuc. 6. 31 (but perhaps 
προτετελέκει should be read), Xen. An. 7. 6, 30. 


, 


προ-στέλλω, 20 guard or cover in front, shelter, τὰ γυμνά τινι Thuc. 5. 
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41, cf. Dio C. 40. 23 :—Med., προστέλλεσθαί τινα to bring one armed 
into the field, Aesch. Theb. 415:—Pass., προσταλῆναι ὅδόν to go forward 
oz a way, Soph. O, Ὁ. 20. j 
προ-στενάζω, =sq., πρό γε στενάζεις Aesch. Pr. 696. 
προ-στένω, fo sigh or grieve beforehand, Aesch. Ag. 252. 
προστερᾶτεύομαι, Dep.=émreparevopat, Phot. Bibl. 342. 27. ’ 
προστερνίδιος, ov, (στέρνον. before or on the breast: τὸ mp. a covering 
or ornament for the breast, of horses, Xen. Eq. 12.8, An. 1. 8, 7, cf 6. 4, 
τ; cf. προμετωπίδιος ;—padding for the chest, Luc. Salt. 27; cf. mpoya- 
στρίδιος. 
πρό-στερνοϑ, ον, on the breast, like foreg., Aesch. Cho. 29. 
προστέρπω, Dor. ποτιτέρπω, to delight or please besides, 1]. 15. 401: 
—Pass., Phot. Bibl. 400. 1. 
προ-στεφἄνόω, to crown beforehand, τινά τινι Ath. 128 Ὁ. : 
προστεχνάομαι, Dep. fo devise besides, Plut. Sertor. 11, Jambl. in 
Nicom. 142 C. 
προστηθίδιος, ov,=mpoarepvibios: τὸ mp. a breast-ornament, Polyb. 
22. 20, 6, cf. Poll. 2. 162 :—also προστήθειος, ov, Eust. 1328. 32. 
mpoor Pov, τό, a girdle, Greg. Nyss. 
προστηθίς, ίδος, ἡ, the ball of the foot (στῆθος τι), Poll. 2.198. 
προστήκομαι, Pass., with pf. προστέτηκα, to stick fast to, cling to, 
προστακέντος ἰοῦ, of the poisoned robe clinging to Hercules, Soph. Tr. 
833; and he is said to be ὕδρας προστετακὼς φάσματι Ib. 836 :—metaph. 
to be given up to, engrossed by, πορισμῷ Plut. 2.524D; Tots ἀνιαροῖϑ 
Goo E; τέχνῃ Ael. V. H. 3. 31; τῷ Κριτίᾳ Philostr. 564 ; ἡδοναῖς Clem. 
Al.; etc. 
πρόστηξις, ἡ, attachment, devotion, τῆς ψυχῆς Plut.2.1089C. 
προστηρέω, 720 give heed to, Phleg.: προστήρησις, ews, 7, Greg. Nyss. 
προ-στιβάζομαι, = προπορεύομαι, Hesych. 
προστίθημι, Dor. ποτιτίθημι : fut. προσθήσω: aor. 1 προσέθηκα: aor. 
2 προσέθην, subj. προσθῶ (not πρόσθω, Elmsl. Heracl. 476): aor. 2 med. 
προσεθέμην, subj. προσθῶμαι (not πρόσθωμαι), 3 sing. opt. προσθεῖτο 
(vulg. πρόσθοιτο) Dem. 68. 27., 154. I. To put to, Lat. apponere, 
χερσὶν ἀπώσασθαι λίθον ὃν προσέθηκεν Od. 9. 305 (cf. ἐπιτίθημι 11); πρ. 
τὰς θύρας, τὴν θύραν to put to the door, Hdt. 3. 78, Τ,γ5. 92. 42; Tas 
πύλας Thuc. 4. 67 (v. πρόσκειμαι); κλίμακας τοῖς πύργοις Id. 5. 233 Bo- 
στρυχον τομῇ to apply, fit it to.., Aesch. Cho. 230; χέρα ἐλάτῃ Eur. 
Bacch.1110; γόνασιν ὠλένας Id. Andr. 895, cf. Soph. Phil. 942; pap- 
μακά τινι Plat. Rep. 420 C; μύωπας mp. to apply the spur, Polyb. 11. 18, 
4; also mp. χερὰ ἐπί τι, Eur. Phoen. 1199. 2. to hand over or 
deliver to, γυναῖκα mp. τινί to give her to him as wife, Hdt. 6.126; but, 
mp. γυναικὶ τάλαντον, as a dower, Hyperid. Lyc.11; πρ. τινὰ ἄλλῳ 
πατρί Bur. lon 1545; θεῶν γέρα ἐφημέροισι Aesch. Pr. 83, cf. ἢ. Hom. 
Mere. 129; “Ain τινά Eur. Hec. 368, cf. Phoen. 964, 1. A. 540; mp. 
τινὰ πυρί Id. Supp. 948; mp. πόλιν Thue. 4.86; τὴν διοίκησιν τῶν κοι- 
νῶν Dio C. 52. 14 :—also νᾶσον εὐκλέϊ mp. λόγῳ, for εὔκλειαν νάσῳ, 
Pind. N. 3. 120. 3. simply 20 give, bestow, pepvds Eur. Hipp. 628, 
cf. Dem. 402.5; χρήματα Id. 307.7, etc.; πίστιν τινί Id.1270.9; δῶρα 
καὶ τιμήν τινι Dio C. Excerpt. 123 Sturz; τὰ ἔδια τοῖς ἀλλοτρίοις Me- 
nand. Incert. 31: absol., οὐ μόνον ἄνευ μισθοῦ, ἀλλὰ καὶ προστιθείς 
pressing the gift upon one, Plat. Euthyphro 3 Ὁ. II. generally, 
to impose upon, mp. πρῆγμά τινι to impose further business on a man, 
Hdt. 1. 108., 3.62; also mp. τινὲ πρήσσειν Id. 5.30; mp. μέτρον to im- 
pose measure or bounds, Aesch. Cho, 796:—then, in various relations, mp. 
τινὲ ἀτιμίην to impose, inflict disgrace upon him, Hdt. 7.11; so mp. μόρον 
Aesch. Cho. 482; ἀράς Soph. O. T.820; ὄκνον Id. Ant.243; βλάβην 
Id. Fr. 321; λύπην, πόνους Eur. Supp. 946, Heracl. 505; etc.; mp. τινὲ 
ἔκπληξιν ἀφασίαν τε to strike him dumb with fear, Eur. Hel. 549; ἀπλη- 
στίαν τινί Id. Andr. 218; mp. τινὶ ἐνθύμιον Antipho 121.2; ζημίας τινί 
Thue. 3. 39 :—mp. φιλανθρωπίαν cis.., to employ it on .., Dem. 384. 
23. 2. to attribute or impute to, αἰτίαν τινί Eur. lon 1525, Thuc. 
3: 393 mp. θράσος τινί to impute boldness to one, Eur. Heracl. 475; 
θεοῖσιν ἀμαθίαν Id. Hipp. 951; τὸ ἐμπλήκτως ὀξὺ ἀνδρὸς μοίρᾳ προσ- 
ἐτέθη Thue. 3. 82. 1ΤΤ. to add, τινί τι Hdt. τ. 20, etc., and 
often in Att.; πρὸς κακοῖσι mp. κακόν Aesch. Pers. 531; mp. χάριτι χάριν 
Eur. H. F. 327; νοσοῦντι νόσον Id. Alc.1047; mp. τι τῷ νόμῳ to add 
to it, Hadt. 2. 136, Thue. 2. 35, cf. Plat. Rep. 468 Β; and singularly, προ- 
σθεῖναι τῷ δικαίῳ ἢ ὡς ἐλέγομεν (for πλέον ἤ .. ), 1d. 335 A; ὅρικῳ mp. 
(se. λόγον) i.e. to make oath first and then add the statement, Soph. El. 
41 πρ. τὶ ἐπί τινι Id. Tr. 1253; τὲ πρός τι Arist. Rhet. 1. 4, 8, cf. Ar. 
Nub. 63, Plat. Phil. 33 C:—absol. to make additions, Thuc. 3. 45. 2. 
to add, opp. to ἐξαιρεῖν or ἀφαιρεῖν (to subtract), Plat. Crat. 418 A, cf. 
431 C, 432 A, Euclid., etc. :—esp. of adding articles to statements or 
documents, προσθεῖναι οὐδὲν εἶχον τοῖς εἰρημένοις οὐδ᾽ ἀφελεῖν Isocr. 
288 C; πρ. καὶ ἀφελεῖν τι περὶ τῆς ξυμμαχίας Thue. 5. 23, cf. 29; mp. 
τὶ πρὸς Tots ξυγκειμένοι5 Poed. ibid. 47; τὶ πρὸς τὰς συνθήκας Foed. ap. 
Polyb. 22. 26, 27: also without an acc., πρ. τῷ δικαίῳ to add to the de- 
finition of right, Plat. Rep. 335 A, cf. Arist. Eth. Ν. 2. 6,9; mp. O7.., 
Dem. 304. 23. 3. 6, ace. pers., τίνα προστιθῶ τῇδε στάσει; Aesch. 


; Aw, ee, i 
Cho. 114; mp. εαυτὸν τινι to join his party, Thue, 3. 92; mp. ἑαυτόν τινι 
€s πίστιν, ἐπὶ τοῖς ἰδίοις κέρδεσι Id. 8, 46; 50, 


προστενάζω --προστρίβω. 


B. Med. προστίθεμαι : aor. εθέμην, imperat. θοῦ. To join, add, 
associate oneself to (v. supra m1. 2), ois ἂν σὺ προσθῇ Soph. O. C. 1332, 
cf. Thue. 3. 11., 8. 48, 87, Dem. 68. 27., 154.1, etc.: and so, 20 agree 
with, consent to, mp. τῇ γνώμῃ Hdt. 1. 109., 3. 83, Thuc. 6.50, Ken. An. 
I.6,10; so mp. τῷ λόγῳ τῷ λεχθέντι Hdt. 2.120; mp. τῷ νόμῳ Plat. 
Legg.675.A; mp. τῷ ἀστῷ to be favourable, well-inclined to him, Hdt. 2. 
160, cf. Dem. 1060. 18:—absol. fo come over, submit, ap. Dem. 238. 
fin. :—prob. the above usage is found in full in the phrase, προσθέσθαι 
τὴν ψῆφον, τὴν γνώμην τινί to give one’s vote in favour of, i.e. agree 
with another, Aesch. Eum. 735, Dem. 1320. 16., 1243.93 so μὴ μιᾷ 
ψήφῳ Tp. (sc. τὴν γνώμην), ἀλλὰ δυοῖν Thuc. I. 20. II. mpoo- 
τίθεσθαί τινα to join, associate with oneself, i.e. take to one as a friend, 
ally or assistant, win over, Tp. τὸν δῆμον πρὸς THY ἑωῦτοῦ μοίρην Hdt. 
5. 69, cf. Thuc. 6.18; φίλον mp. τινά Hdt. 1. 53, 69, etc.; cf. Soph. O. 
C. 404; δάμαρτα mp. τινά to take her to wife, Id. Tr.12245; also in bad 
sense, πολέμιον mp. τινα Xen. Cyr. 2. 4, 12. 2. soc. acc. rei, fo 
apply to oneself, βάλανον Hipp. 976 Ὁ, cf. 1133 C; πατρὸς στέρνα προσ- 
θέσθαι θέλω Eur. H. F. 1408; mp. πλέον to get good or advantage, 
Soph. Ant. 40; χάριν Id. O. C. 767; mp. πόλεμόν τινι to declare war 
against one, Hdt. 4.653; mp. μῆνίν τινι Id. 7.229; πρὸς κακοῖσι κακόν 
Aesch, Pers. 531; mp. μερίμναν Soph. O.T.1460; κακά, ἄχθος, etc., 
Eur. Heracl. 146, etc.; οἰκεῖον πόνον, κινδύνου αὐθαιρέτους, axOnddvas 
Thuc. 1. 78, 144., 2.373 ἔχθρας ἑκουσίας πρὸς ταῖς ἀναγκαίαις mp. Plat. 
Prot. 346 B. ; 

προστίκτω, to bring forth into, eis πτυχάς Arist. H. A. 5. 17,1. 

προστϊλάω, to befoul with dung, Ar. Nub. 411, Artemid. 2. 26. 

προστϊμάω, to award further penalty besides the legal and regular one 
(v. προστίμη μα), which was allowed in certain δίκαι ἀτίμητοι, mp. τοὺς 
κρίναντας τὴν δίκην 6 τι χρὴ πρὸς τούτῳ παθεῖν Plat. Lege. 767 E, cf. 
943 Β; πρὸς τῷ ἀργυρίῳ π. δεσμὸν τῷ κλέπτῃ Dem. 736. 16, cf. 732. 
31; πρ. τῷ δημοσίῳ to adjudge to the treasury as a debt, Id. 528.13: 
the Act. was used of the court generally, the Med. of the individual 
δικαστής who proposed the additional penalty, mp. τὸ ἴσον τῷ δημοσίῳ 
ὅσονπερ ἰδιώτῃ Ib. 18; ἐὰν προστιμήσῃ ἡ ἡλιαία (sc. τὸ δεδέσθαι) 
προστιμᾶσθαι δὲ τὸν βουλόμενον Lex ap. Dem. 733. 8, cf. Lys. 117. 31: 
—Pass., προστιμᾶταί τινι δεσμοῦ the further penalty of imprisonment is 
laid on him, Id. 715.11., 719.18., 764.18; εἴκοσι δραχμῶν προσετιμήθη 
αὐτῷ Id. 1152. 16. 

προστίμημα, ατος, τό, that which is awarded over and above the 
regular penalty, a fine, Dem. 700. 16, Poll. 6, 180., 8. 21,149. [1] 

προστίμησις, 7, the adding a further penalty to the regular one, Ael. 
V. H.14. 7 :—generally, punishment, Justin. M. [1] 

πρόστϊῖμον, τό, (τιμή) penalty awarded, Hipp. 2. 3, Polyb.1.17, 11, 
Keil Inscrr. Boeot. p. 89. 2. a reward, Athanas., Suid. 

προστιμωρέω, to assist besides, Hipp. Acut. 385, Aretae. Cur. Acut. I. 
7, etc.: Med., Galen. 

προστϊνάσσω, to shake at, Anth. P. 12.67 (in tmesi). 

προ-στοιχειόω, fo place first as elementary, Sext. Emp. M. 1.104. 

προστομιαῖον, τό, the jambs and sill of a door, C. I. no. 160. 71 (8 6. 
g), v. Bockh p. 280. 

προ-στόμιον, τό, a mouth, esp. of a river, Aesch. Supp. 3. 
joining of the lips, Poll. 2.90; v.1. προστομιά. 

προ-στομίς, idos, 7, a mouthpiece, Math. Vett. 20. 

πρό-στομος, ον, pointed, Eubul, Spuyy. 1. 10, Poll. 2. 101. 

πρό-στοον, τό, V. προστῴον. 

προστρἄγῳδέω, to exaggerate in tragic style, Strabo 814, Longin. 7. 

προ-στρἄτοπεδεύομαι, Dep. to encamp before, Diod. 14.17 (Ὁ. 1. 
TpoooTp-—). 

προστρᾶἄχηλίξω, to wrench the neck in wrestling, Plut. 2.234 D._ 

προστρέπω, to turn towards, esp. towards a god as an ἱκέτης, to ap- 
proach with prayer, pray to, supplicute, τοσαῦτά σ᾽, ὦ Zed, προστρέπω 
Soph. Aj. 831; c. acc. et inf., 10 extreat one to do, Soph. O. Ὁ. 50, Eur. 
Supp. 1195 :—so in Med., mp. δῶμα, δόμους Ep. Hom. 15, Aeseh. Eum. 
205; τὴν Διὸς... ἘἜργάνην Soph. Fr. 724; and in late Prose, as Ael. N. 
A. 15. 21, Plut. Cleom. 39, etc.:—in Pass., simply, to be turned, εἰς 
ἀναισχυντίαν Plat. Legg. οτο C. 2. 10 approach (as an enemy), 
ἸΙαωλκὸν πολεμίᾳ χερὶ προστραπών Pind. N. 4. 90. II. in Med. 
also ¢o turn upon one’s own head or to make a matter of προστροπή, τὴν 
πάθην Plat. Legg. 866 B. 

προστρέφω, f. θρέψω, to bring up in, δόμοις Aesch. Ag. 735. 

προστρέχω, fut. --δραμοῦμαι, to run to or towards, come to one, πρός 
twa Plat. Rep. 440 A; τινί Ar. Ach. 1084, Av. 759, Xen. An. 4. 3, 10, 
etc.; and absol. 20 run wp, Id. Hell. 3. 1, 18, Cyr. 7. 1, 15, Dem. 586. 4, 


2. the 


etc. 2. in hostile sense, to run at, make a sally, πρός τινα Xen. 
Cyr. 5. 4, 47. 3. of things, to happen to one, τινί Diod. 13. 
Bie II. metaph. 20 join or side with, τινέ Polyb. 26. 3, 4, etc. ; 


πρὸς THY γνώμην τινός Id. 28. 7, 8, cf. 17. 15, 2. 

προστρίβω, f. ψω, to rub on or against, τινί τι Basil.: to compress, τὸ 
πνεῦμα Arist. H. A. 4. 9, 6:—Pass., προστετριμμένος τισί having had 
intercourse with .., Lat. versatus inter .., Aesch. Eum. 238. II. 
to inflict upon, τὸ πάθος Tots θεοῖς Diog. L. prooem. 5; γλώσσῃ ματαίᾳ 





“ρόστριμμα----προσυποδεικτέον, 


ζημία προστρίβεται Aesch. Pr. 320 softener in Med., mostly in bad 
sense, Zo inflict or rather cause to be inflicted, mAnyas τινι Ar. Eq. 5; 
μήνιμά τινι Antipho 127. 2; συμφορὰν ἢ βλασφημίαν ἢ κακόν Dem. 
786. 6; τὴν ὑποψίαν τῆς προδοσίας, etc., Wyttenb. Plut. 2. 89 F; but 
also in good sense, πλούτου δόξαν προστρίβεσθαί τινι to attach to one 
the reputation of wealth, Dem. 617. 4., 757.16. [1| 

πρόστριμμα, τό, that which is rubbed on: metaph. that which is im- 
puted to or inflicted upon one, esp. a brand, disgrace, affliction, Aesch. 
Ag. 395- ΤΙ. a scraping, fragment, Plut. 2. 99 C. 

apootpruis, 7, a rubbing, galling, ἀστράβης Theophr. Color. 28 :—a 
conflict, Justin. M. 

προστρόπαιος, Dor. ποτιτρόπαιος, ον, (προστροπή): I, act. 
turning oneself towards, hence 1. of one who has committed mur- 
der or some grievous crime, and turns 10 a god or man to obtain purifi- 
cation, a suppliant for purification (more specific than fkérns), τὸν πρ.» 
τὸν ἱκέτην Soph. Phil. 930; c. gen., mp. ἑστίας, Aesch. Ag. 1587; absol., 
Id. Supp. 362, Soph. Aj. 1173, Phil. 930, Eur. Heracl. 1015, ete. ; and as 
Adj., ἕδρα mp. suppliant posture, Aesch. Eum. 41; mp. λιταί Soph. Ο. C. 
1309. 2. of one who has not yet been purified after committing 
such crimes, a polluted person, Lat. homo piacularis, elsewhere ἐναγήξ, 
Aesch. Eum. 41,176, 234, 237, 445, Eur. H. F.1259, also as Adj., of 
the pollution incurred, mp. αἷμα blood-gwiltiness, Eur. lon 1260, H. F. 
1161; τὸ mp. guilt, Antipho 125. 2, Dio C. 42. 3.—On the nature of 
such pollution, the condition of the suppliant, etc., vy. Miiller Eumenid. 
§ 51 sq. ΤΙ, pass. ᾧ ἂν Tis προστρέποιτο δεόμενος (ap. Eust. 
1807.11), the god to whom the murdered person turns for vengeance ; 
hence an avenger, like ἀλάστωρ, 6 mp. τοῦ θανόντος Antipho 125. 32., 
126. 39, Aeschin. 49. 22, Polyb. 24. 8, 2, Paus. 2. 18, 2:—hence also of 
the Manes of murdered persons, visiting with vengeance, implacable, 
Antipho 119. 6, cf. Aesch. Cho. 287 —For the same double (act. and 
pass.) sense, cf, ἀφίκτωρ, 7 προσίκτωρ. 

προστροπΊ,, 77, properly a ¢urning oneself towards; hence, the turning 
of a suppliant (ἱκέτη5) to a god or man to implore protection or purifi- 
cation, the prayer or supplication of such person, Aesch. Eum. 718, cf. 
Plut. 2. δύο E:—then any address to 2 god, prayers, esp. of a solemn 
kind with sacrifices, θεοὺς .. προστροπαῖς ἱκνουμένη Aesch. Pers. 216, cf. 
Eur. Alc. 1156; ἱκεσία ξένων mp. Eur. Heracl. 108; προστροπὴν καὶ 
ἀρὰν ὑπὲρ τούτων ἐποιήσαντο Aeschin. 69.11; προστροπὴν θεᾶς ἔχειν 
to discharge the duty of praying to the goddess, i. 6. to be her minister, 
Eur. I. T. 618; but πόλεως προστροπὴν ἔχειν to address a petition to the 
city, Soph. O. C. 558; of libations, Aesch. Cho. 85. 2. mp. γυναι- 
κῶν a suppliant band of women, Ib. 21. ΤΙ. the guilt or pollu- 
tion of a murderer, Synes. 186 A, 202 D. 

προστρόπιος, oy, poet. for προστρύπαιος, Orph. Arg. 1233. 
πρόστροπος, ov, (προστρέπω) turned to or towards :—hence, like mpoo- 
Tpomatos, a suppliant, τινός Soph. Phil. 773; absol., Id. O. T. 41. 11. 
accursed, Phot. 

πρόστροχος, ov, round, Hesych. 

προστυγχάνω, fo hit or light upon, meet with, τῶν ἴσων Soph. Phil. 552; 
mp. κολαστοῦ Id. El. 1463; also c. dat., Plat. Legg. 844 B, 893 E, Polit. 
262 B, cf. Soph. 246 B. 2. of events, to befal one, ἄτα mp. τινί 
Pind. Fr. 171. 4 8. ὁ προστυγχάνων, 6 προστυχών the first person 
one meets, the ie that offers, any body, like 6 τυχών, ὃ ἐπιών, Plat. Legg. 
808 E, 914 B, cf. Thuc. 1.97; τὰ προστυχόντα ξένια the gifts that 
come to one’s share, Eur. Alc. 754; τὸ προστυχόν a common, every-day 
matter, Plat. Tim. 34 C; ἐκ τοῦ προστυχόντος by accident, Plut. 2. 150 
Ὁ, etc.; also offhand, ex tempore, Ib. 407 B; κατὰ τὸ mp. Dion. H. 7. 1, 
fin. Cf. παρατυγχάνω. 

πρό-στῦλοσ, ov, with pillars in front, ναός Vitruv. 3. 1:—also as Subst., 
Id. 7. praef. 

πρό- στυμμα, TOS, τό, (προστύφω) the process of preparing wool before 
dyeing it, Hesych. 

πρόστὕπος, ov, executed in low relief (basso relievo), opp. to EKTUTOS, 
Stallb. Plat. Symp. 193 A, cf. Ath. 199 E:—as Subst., πρόστυποι, oi, of 
the Cherubim, Joseph. A. J. 3. 6, 5; for which just below he uses προσ- 
τυπεῖς, cf, Galen. 14. 710. 2. generally, lying flat, φύλλα Diosc. 
4. 10. 

προστὕπόω, to mould to the shape of a thing, τὸ πνεύμονα τῷ θώρακι 
Galen. 2.700; ἡ ἐσθὴς τῷ σώματι προστυποῦται Clem. Al. 234. 
προστύπωσις, ἡ, (προστυπόω) a pressing fiat, cited from Paul. Aeg. 
προ-στύφω, to press or thicken beforehand, τὰ ἀρώματα Theophz. 
Odor. 24; τὸ ἔλαιον Diose. I. 48 :=to prepare wool for being dyed, 
Clem. Al. 144: metaph., mp. τὸ 790s εἰς τὴν παραδοχὴν THs ἀληθείας 
Id. 366. aw | 

προστῦὕχής, és, being in or near, engaged in or acquainted with, Tals 
τιθασείαις τῶν ἰχθύων Plat. Polit. 264 C; τῇ ἀστρονομίᾳ Id. Epin. 990 
Ὁ; τῷ βίῳ Ib. 973 B, etc.; mp. γίνεται τε =mpootvyx4vet, Id. Legg. 955 
D. Adv. -x@s, eet P. E. 728 C. 

προ-στῷον (not πρόστῳον, Arcad. 120. 10), τό, in Mss. sometimes 
πρόστοον, a portico, Plat. Prot. 314 E, 315 C, Plut, 2, 838 Ὁ, etc,: cf. 
Lob, Phryn, 495.—As Adj., v, Schol. Il, 20. 11. 
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προσυβρίζω, 20 insult or malireat besides, Dem. 524. 24., 1269. 
23, etc. 

προ-συγγίγνομαι, old Att. προξυγγ--, Dep. to speak with one before, 
τινί Thuc. 8.14: ἐο become acquainted with before, τοῖς βουλεύμασί Tivos 
Dio. C. 52. 33. 

προσυγγράφομαι, Med. to write out beforehand, Schol. Plat. Gorg. 
448 C. 
προ-σύγκειμαν, Pass. fo be fixed or settled before, Joseph. A. J. 18. 3. 
2., 19. 2,53 Τὸ mp. Aen. Tact. 31. 

προ-συγχέω, f. χεῶ, to confuse before, Polyb. 5. 84, 9. 

προ-συζεύγνῦμν, to yoke together beforehand, Eust. 61. 29. 

προσὕλακτέω, to bark at, τινί Dion. H. de Thuc. 2, Themist. 205 D. 

mpo-cuAdw, to rob, spoil, plunder beforehand, Dio C. 60. 6. 

προ-συλλέγομαν, Pass. 20 assemble before, Dio C. 37. 33, etc. 

προ-συλλογίζομαν, Dep. to conclude by a prosyllogism (cf. sq.), Arist. 
An. Pr. 2. 19, 2., Top. 8. 1, 6:—verb. Adj. προσυλλογιστέον, one must 
use a prosyllogism, Arist. Top. 6. το, 4. 

προσυλλογισμός, 6, a syllogism, the conclusion of which forms the 
major premiss of another, Arist. An. Pr. 1. 25, II. 

πρόσ-ὕλος, ov, belonging to matter, Eccl. Adv. -λως, Dion. Ar, :— 
προσυλώδης, es, Eccl. 

προ-συμβαίνω, 2o happen before, Schol. Od. 7. 244, Eccl. 

προ-συμβιβάζω, to wnite before, Hierocl. p. 120. 

προ-σύμβολον, τό, a prognostic, ap. Suid. 

προ-συμμίσγω, fo intermix first, τὸ ὕδωρ és τὠυτό Hdt. 7. 129. 

προσυμνέω, to celebrate in song besides, Schol. Theocr. 2. 11. 

προ-συμφύομαι, Pass., with aor. 2 act. to grow together before, Hipp, 
455- 44: 

προ-συμφωνέω, 20 harmonise beforehand, Sext. Emp. M. 8. 183, in 
Pass. 

mpocuvayetpw, 20 gather, collect beforehand, Cyrill. Al. 

προ-συναθροίζω, to assemble togetber, Joseph. Vita 27. 

προ-συναιρέω, fo contract before, Draco. 157. 

προ-συναπάντησις, ws, 77, a thet. figure, in which two nouns, placed 
first, have their respective attributes interchanged (as in Il. 4. 450), Walz 
Rhett. 8. 485. 

προ-συνάπτω, 10 connect or unite beforehand, Eccl. 

προ-συνδέω, to bind together before, Eccl. 

προ-συνδρεύομαι, Pass. to be settled in council before, τὰ προσυνεδρευ- 
μένα Hippodam. ap. Stob. 248. 44. 

προ-συνεθίζω, fo accustom to a thing before, A. B. 1415. 

προ-συνεπισωρεύω, fa heap up or add before, lambl. 

προ-συνίημι, fo perceive or observe beforehand, Hipp. 392. 48. 

προ-συνίστημι, fo recommend or praise before, Dion. H. Rhet. Io, 5, 
Plut. 2. 19 B:—to mention before, Schol. Od. 9. 187. 

προ-συνοικέω, to live together before, esp. in ee τινί Ht. 
Plut. Demetr. 14. 

προ-συνοικίζω, f.1. for προσσυνοικίζω, in M. Anton. 

προ-συντάσσομαι, Med. 20 arrange before, τὰς δυνάμεις Joseph. B. J. 
Re τρ ie 

προ-συντελέω, f, ἔσω, to finish before, Aristeas de Lxx. 

προ-συντίθεμαι, Med. to contract beforehand, φιλίαν τινί Dio C. 36, 
28; οὐδὲν προσυνθέμενος Joseph. B. J. 5. 13, I, etc. 

προ-συντρίβω, to break in pieces before, Dio Ὁ. 59. 20. [1] 

προσυπάγομαι, Med. 20 mislead besides, Eccl. 

προσυπαινίττομαι, Med. to indicate besides, Eccl. 

mpoouTaKovw, fo understand something not expressed, to supply in 
thought, τι Plat. Legg. 898 D; ὅτι .., cited from Arist. Metaph., esp. in 
Gramm., like Lat. swbaudire. 

προσυπανάπτω, 10 kindle secretly besides, τὴν ἔχθραν Eust. Opusc, 

3. 80. 

Ep meraicen to unfold besides, Liban. 

προσυπαντάω, to meet with, Philo 2. 186, Eccl. 

προσυπάρχω, to exist besides, οὐδὲ ταφῆναι προσυπῆρχεν ἐμοί and 
besides I could not have been buried, Dem. 549. 12, cf. Dio C. 38. 
21, etc. 

προσυπεμφαίνω, fo indicate besides, Schol. Aesch, Theb. 495. 

προσυπερβάλλω, 20 overcome besides, Philo 1. 243, etc. 

προσυπεργάζομαυ, Dep. to arrange for another, dub, in Plut. Sol. 12, 
for προῦτ--. 

προσυπέρχομαι, Zo enter besides, Eccl. 

προσυπέχω (sc, λόγον), to be answerable also for, Ths τύχης Dem. 
1436. 7. 

προσυπισχνέομαι, Dep. 20 promise besides, Plut. Demetr. 10, Dio Ὁ, 
38. 31., 40. 60, etc. 

προσυπνέω, 10 sleep near, τινί Eccl. 

προσυποβάλλω, to place under, submit besides, Plut. 2. 814 F, Galen. 
προσυπογράφω, to sketch out besides, Longin. 14, Philo 1. 590, Diog, 
L. 6. 103. [ἃ] 

προσυποδείκνῦμι, to shew besides, τινί τι Polyb. 23. 10, 4, etc. 
προσυποδεικτέον, verb. Adj, one must shew besides, Philo 1, 11. 


2. 88, 
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προσυποθήγω, to whet upon, τινί τι Ael. N. A. 9.16. 
προσυπόκειμαι, Pass. to lie under besides, Galen. 
προσυπολαμβάνω, fo suppose besides, Arist. Coel. 4. 1, 6, Dion. H. 
προσυπολογίζω, 20 calculate besides, Ptol. 

προσυπομένω, to endure besides, Philo 2. 531. 


προσυπομιμνήσκω, 20 remind one of a thing besides, τινά τι Polyb. 39. 


2, 2 :—verb. Adj. -μνηστέον, one must mention besides, Strabo 824. 


προσυπομνημᾶτίζομαι, to write a commentary before (cf. imopy-), 


Schol. Eur. Med. 209. 


προσυπονοέω, fo suspect besides, Eunap. p. 110 :—verb. Adj. -νοητέον, 


Procl. 
προσυποπτεύω, Zo suspect besides, Dio C. 67. 4, etc. 
προσυποτάσσω, fo subjoin besides, Sext. Emp. M. 11. 1. 


προσυποτίθημι, 2o put underneath besides, Hippiatr. :—Med. to suggest 


besides, Galen. 
προσυποτοπέω, to conjecture besides, Dio C. 58. 18., 66. 5. 
προσυπουργέω, to assist in besides, Joseph. A.J. 15.6, 2. 


προ-σῦριγγόομαι, Pass. to be hollowed out before, Diod. Exc. 


BAits WP 


προ-σῦρίζω, f. ἕω, to whistle by way of signal beforehand, Polyb. 8. 22, 


5., 8. 27, 10, etc. 
προ-σύρω, to drag forward, Theod. Prodr. 
προ-συστέλλω, 20 contract or lessen beforehand, Lxx, in Pass. 


προσὔφαίνω, fo interweave with, ἀθανάτῳ θνητόν Plat. Tim. 41 D; 


καινόν τι τοῖς ἀρχαίοις 'Themist. 316 A; etc. 
προσυφαπλόω, to spread under besides, Eccl. 


προσυφίσταμαι, Pass. fo present itself to the mind from without, τὰ 


προσυφεστῶτα M. Anton. 5. 19. 

προσυψόω, fo raise to a still greater height, Lxx, Joseph. B. J. 3. 7, 
30, etc. 

προσφᾶγεῖν, inf. aor. of προσεσθίω. 

προσφάγημα, ατοϑ, 76,=sq., Aesop. 

προσφάγιον, τό, (mpoopdyeiv) anything eaten with other food; like 
προσόψημα : generally, something to eat, Ev. Jo. 21. 5. 

πρόσφαγμα, atos, τό, that which is sacrificed beforehand, a victim, πρό- 
σφαγμα τύμβῳ Eur. Hec. 41 (ubi v. Herm.), 1. Τ᾿. 243, cf. Plut. Comp. 
Thes. c. Rom. 2: in plur. of a single victim, Eur. Hec. 265 ; of libations, 
Alc. 845. ΤΙ. also a sacrifice, slaughter, Aesch. Ag. 1278, Eur. 
Tro. 624. 

προ-σφάζω, later Att. -σφάττω, io sacrifice beforehand, τινί Eur. Hel. 
1255, Plat. Minos 315 E, etc. II. ἰὼ sacrifice for.., τινός Valck. 
Phoen. 1005 (1010). 

προσφαίνομαι, Pass. to appear besides, Xen. Cyr. 4.5, 57, Joseph. 
Mace. 4. 
προ-σφάλλομαι, Med. do fail, err first, or previously, Byz. 
προσφαντάζω, to represent besides, Eccl. 

προσφάσθαι, inf. Med. from πρόσφημι, Od. 23. τοῦ. 

πρόσφᾶτος, ov, (*pevw, πέφαμαι) lately slain, fresh-slaughtered, ll. 24. 
7575 νεκρὸς mp. a fresh corpse, Hdt. 2. 89., 2.121, 5; of fish, fresh, 
Antiph. Φιλοθ. 2, Menand. Τροφ. 1. 4, etc.; (wa mp., opp. to salted, 
Diod. 3. 31:—also mp. καρποί, ἔλαιον, Arist. Probl. 20. 30., 21. 4: Tp. 
χιών fresh-fallen, Polyb. 3.55, 1; ὕδωρ Plut. 2. 690 C; hence, 11. 
generally, fresh, new, Lat. recens, δίκαι Aesch. Cho. 804; ὀργή Lys. 151. 
5; ὀχεία Arist. H. A. 3.1, 9; ᾿Αφροδίτη Alciphro 1. 39 :—also of per- 
sons, mp. kpiverat, opp. to τἀδικήματα Ewrg .. καὶ ψυχρά, Dem. 551.15; 
mp. ὧν πρός τι Arist. Meteor. 1.14, 9:—young, Ael. N.A. 7. 47. 111. 
πρόσφατον as Adv. of Time, newly, lately, Pind. P. 4.533; elsewhere 
προσφάτως, Polyb. 3. 37, 11, Macho ap. Ath. 581 E, ete. 

προσφερήπ, €s, (προσφέρω) brought near, approaching : hence, metaph. 
like, resembling, τινί Hdt. 2. 105., 4. 33, Aesch. Ag. 1218, Cho. 176, 
Eur. Hel. 591, Ar. Eccl. 67, Thuc. 1. 49, etc.; προσφερέστατοι αὐτῇ 
Plat. Tim. 24 Ὁ; τὸ σῶμα προσφερὴς τῇ ψυχῇ Rep. 494 B, cf. Phileb. 
51D; προσφερεστέραν δέμας (Dind. -ἐστερον) Eur. Hel. 559 :—rarely 
€- ZeN., πατρὸς προσφερεῖς ὀμμάτων avyat Id. H.F. 132 :—Adv. --ρῶς, 
Plut. 2.898 E, etc.:—cf. Valck. Diatr.6 C and ν. ἐμφερής, προσεμ- 
Φερής. IL. --πρόσφορος, conducive, useful, τινί Hdt. 5.111; but 
Schaf. from a Ms. προφερέστερον. 

προσφέρω, Dor. ποτιφέρω: f. προσοίσω: Ion. aor. pass. προσενείχθην 
Hdt.9. 71. 700 bring to or upon, apply to, Lat. applicare, πρ. πύργοισι 
κλιμάκων προσαμβάσεις Eur. Phoen. 488; πῦρ τινι Id. Andr. 257; 
μηχανὰς [τοῖς τείχεσι] Hat. 6. 18, cf. Thuc. 2. 58; τὴν χεῖρα πρὸς τοὺς 
μυμτῆρας Πάΐ. 3.87; but mp. χεῖρά τινι to lay hands upon.. , Pind. P. 9. 
62; Tp. χεῖράς τινι, in hostile sense, Polyb. 3. 79, 4, εἴο., (but also in a 
friendly relation, Xen. Mem, 2. 6, 31 sq.); mp. τινὲ ἀνάγκην Hat. 7.136, 
172 (where however most Mss. have Med.), Aesch. Cho. 76; βάσανόν 
τινι Plat. Phileb. 23 A; and without dat., mp. βίην Hdt. 3.19; mp. καινὰ 
copa Eur, Med. 299, Ar. Thesm. 1130, cf, Soph. Fr. 702; ἴαμα Thuc. 2. 
51; τὰς τομὰς καὶ τὰς καύσεις τινί Dio C. 55-17; τεχνήματα Aesch. 
Fr. 328, cf. Soph. O.C. 781; πάσας μηχανάς Eur. I. T. 112, etc.; πάντας 
ἐλέγχους At. Lys. 484; πρ. τόλμαν to bring it to bear, Pind. N. το. 5 5: 
also mp. πόλεμον Hat. 7.9, 3; ἔρωτα Plat. Symp, 187 E; ἄθλον Pind. O. 


“προσυποθήγω---προσφίλεια. 


9. 162; λοῦτρα Soph. El. 434; δῶρα ‘Thuc. 2.97, cf. Soph. Phil. 775; 
σφάγια καὶ θυσίας Act. Apost. 7. 42, cf. Hebr. 11. 4; τὸ δῶρον cov Ey. 
Matth. 5. 243 etc. 2. to give besides, to add, μηδὲ mp. μέθυ Soph. 
Ο. Ο. 481; εἰ κακὸν προσοίσομεν νέον παλαιᾷ Eur. Med. 78, Plat. 
Theaet. 205 C; mp. τι πρός τι Hdt. 6.125, Dem. 937. 16. 3. to 
offer food, drink, etc., θαλλὸν χιμαίραις Soph. Fr. 445; mp. ὃ av δέῃ 
Hipp. 881. fin., cf. Plat. Charm.157 C, Phaedr. 270 B: 20 sez meat 
before one, Xen. Mem. 3. 11,13 and 14, Plat. Legg. 792 A:—c. inf., mp. 
τινὶ ἐμπιεῖν καὶ φαγεῖν Xen. Cyr. 7.1, 1: v. infra c. 4. to bring 
forward, quote, cite, Pind. O. 9. 162 :—also to bring forward proposals, 
make an offer, etc., mp. λόγον τινί Hdt. 3.134., 5. 30, 403 περί Tivos 
Thuc. 3.109; 871 .., Dem. 1168. 22; so λόγους mp. τινί Thuc. 3. 4; 
περὶ ὁμολογίας, περὶ ξυμβάσεώς τινι Hdt.8.52, Thuc. 2. 70; and in 
Med., Id. τ. 140; τοὺς λόγους Twit ξυναποστῆναι Thuc. 1. 57. II. 
to contribute, bring in, yield, like Lat. conferre, ἑκατὸν τάλαντα mp. Hdt. 
3.01, cf. Thuc. 1.138, Xen. Vect. 4.15, Dem. 816. 11; but mp. μετοί- 
xiov to pay an alien-tax, Xen. Vect. 2.1. III. to bring one 
thing zear another, make it like, mp. νόον ἀθανάτοις Pind. N. 6. 7, cf. 
Fr. 173; so mp. τρόπους παιδί Incert. ap. Schol. Pind. N. 3. 117; cf. 
infra 8. 1. 5. 

B. Pass., with fut. προσοίσομαι (Thuc. 6. 44, Dem. 1173. 14), aor. 
προσηνεγκάμην = προσηνέχθην (Diod. 16. 8) :—io be borne towards, and 
of ships fo put in, eis λιμένα Xen. Cyr. 5. 4, 6: hence, 2. to rush 
against or upon, attack, assault, πρός Twa Hdt. 5. 34., 111, 112, Xen. 
Hell. 4. 3, 30, etc.; τινί Hdt. 5. 109, 111, Thuc. 4.126, etc.; and absol. 
to rush, make an onset, etc., κατὰ τὸ ἰσχυρότατον προσενείχθησαν Hdt. 
9. 71, cf. 49, Thuc. 7. 44, Plat.; ἐκ τοῦ Ἰκαρίου πελάγεος προσφερό- 
μενοι bursting forth or out of it, Hdt. 6.96: but, also, 3. in good 
sense, fo go to or towards, approach, eis λιμένα Xen. Cyr. 5. 4,6; τῷ 
σκοπέλῳ, τῇ Τρωάδι Luc. J. Trag. 15, D. Mort. 19. 2. 4. to join 
or associate oneself with, to deal with, behave oneself in a certain way 
towards one, Hdt.7.6; mp. ὑμῖν ἀπὸ τοῦ ἴσου Thuc. I. 140; τοῖς κρείσ- 
coat καλῶς Id. 5. 111, cf. 105, Eur. Cycl. 176, Xen. Cyr. 7. 1, 6, Heind. 
Plat. Theaet.151 B; τισὶν οὐ perpiws Dem. 117. 1:—so mp. ἵπποι 
ὀρθότατα Xen. Eq. 1.1; mp. ξυμφοραῖς εὐξυνετώτερον to meet them, 
Thuc. 4.18; πρὸς τὰ πράγματα mp. ἄριστα Id. 6. 44, cf. Plat. Rep. 604 
D; and, absol. to behave or bear oneself, 6Avywpws mp. Lys. 115. 33, etc. ; 
---προσφέρεσθαι πρὸς λόγον to answer it, Xen. Cyr. 4. 5, 44. 5. 
προσφέρεσθαΐ τινι to come near one, be like him, εἴς τινα or τι Hdt. τ. 
116 (cf. supra A. 1). II. προσφέρεσθαίΐ τινι to be put or im- 
posed upon one, τὰ προσφερόμενα πρήγματα Hdt. 2.173. III. 
of things, to be managed, Plat. Lys. 223 B. IV. to be added, 
Longin. Fr. 4. 

C. Med., προσφέρεσθαί τι to take to oneself, mp. σῖτον, ποτόν to eat, 
drink, Xen. Cyr. 4.2, 41, Aeschin. 20. 26, etc.; (hence in Pass., ἡ mpoo- 
φερομένη τροφή Plat. Soph. 230 C; τὰ προσφερόμενα meat or drink, 
food, Xen. Cyn. 6. 2; or medicine, etc., Hipp.g59 A, etc.; v. supra A. 1. 
3, προσφορά i1):—so in Soph. Phil. 1108, προσφέρειν φορβάν (sub. 
ἑαυτῷ) = προσφέρεσθαι. 2. to exhibit, φιλοτιμίαν ὑμῖν Epist. 
Philipp. ap. Dem. 284. I. 8. like the Act. to apply, μηχανήν 
Polyb. 1. 18, 11, etc. 4. to contribute, πλεῖστα πρός τι Athenio 
Σαμοθρ. 1. 2. 

προσφεύγω, to flee for refuge to, τινί Plut. Pomp. 46, Cic. 3, etc. 

προσφευκτέον, verb. Adj. one must stand an action besides, Dem. 

7. 27. 

είς mostly used in 3 sing. aor. προσέφη, to speak to, address, 
τινά Hom, and Hes.; τὸν δ᾽ οὔ τι mp. 1]. 4.401; absol., 13. 768, Od. 11. 
565 :—also inf. med. προσφάσθαι, Od. 23. 100. 

προσφθέγγομαι, Dor. ποτιφθ-- Anth. P. 7.656: Dep. 20 call to, ad- 
dress, accost, salute, τινά Eur. Hipp. 1097, Or. 481, etc. 2. to call 
by name, call, mp. τινά τι Pind. O. 10 (11). 61, Eur. Alc. 331, cf. Plat. 
Polit. 287 E. II. intr. 20 sownd to or fo accompany, αὐλοὶ mp. 
χοροῖς Poll. 4. 81. 

προσφθεγκτήριοϑβ, a, ον, accosting ; δῶρα mp. gifts brought to a bride 
with a salutation, Poll. 3. 36. 

προσφθεγκτός, Dor. ποτίφθ--, ov, addressed or saluted by one, τινός 
Soph. Phil. 1067. ΤΙ. act. saluting, Auth. P. 7. 649. 

πρόσφθεγμα, aros, τό, an address, salutation, mostly in plur., Aesch. 
Ag. 903, Cho. 876, Eur. Ion 401, etc.; in sing., Soph. Aj. 500, Phil. 
235, Eur. Heracl. 573 :—cf. προσφώνημα. 

πρόσφθεγξις, 7, an addressing’, salutation, Gloss. 

προσφθείρομαι, Pass. to be ruined besides, Plut. 2. 482 B:—go to 
destruction, arrive in an evil hour, nv σοι λοιδορῆται προσφθαρείς if he 
be unlucky enough to meet and insult you, Ar. Eccl. 248; θεούσῃ νηὶ 
mpoapbapets mischievously meeting a ship in full course, Ael. N. A. 2. 17; 
so γυναικί or πόρνῃ προσφθαρῆναι Alciphro I. 32, 34: v. φθείρω I. 

πρόσφθογγος, ον, (προσφθέγγομαι) addressing, saluting, μῦθοι mp. 
words of salutation, Aesch. Pers. 153 ; Bod mp. σοι νόστου Ib. 935. 

προσφθονέω, fo oppose through envy, Plut. Camill. 36, Alex. 33. 

προ-σφίγγω, f. γξω, to bind beforehand, Clem. Al. 7, Galen. 

προσφίλεια, ἡ, kindness, good-will, Aesch. Theb. 515. [1] 





προσφιλέω----πρόσχορδος. 


προσφιλέω, 2o approach lovingly; οἱ προσφιλοῦντες, late phrase for 
οἱ apelBorTes, rafters, Eust. 1327. I. 

προσφιλής, és, (φιλέω) dear, beloved, Hdt. 1.123, Thuc. 5. 40, in Sup.; 
mp. τινι dear or friendly to one, Hdt. 1.163, Soph. Phil. 587: also of 
things, pleasing, grateful, dear, Lat. gratus, ἔργον Aesch. Theb. 580; 
στολή, χάρις Soph. Phil. 224, 558. II. act., of persons, kindly 
affectioned, grateful, ὥς μ᾽ ἔθεσθε προσφιλῇ Soph. Phil. 532; cf. Thuc. 
I. 92., 7. 86.—Adv. --λῶς, kindly, Soph. El. 442, Plat. Legg.822 B; mp. 
ἔχειν τινί to be kindly affectioned to one, Xen. Hell. 2. 3, 44; πρ. χρῆ- 
σθαί τινι Id. Mem. 2.3, 16; Comp. -έστερον Plat. Menex. 248 D; Sup. 
πέστατα Xen. Hipparch. 1. 1. 

προσφιλία, ἡ, -- προσφίλεια, Aquila V. T. 

προσφἴλοκἄλέω, to add from a love of splendour, Strabo 624, 793. 

προσφίἴλονεικέω, fo vie with another in anything, τινὶ πρός τι Polyb. 2. 
19, 6 :—to be devoted to a thing, τῇ δόξῃ Arist. Meteor. 1. 6, 14:—absol., 
Joseph. B. J. 5. 11, 3. 

προσφιλοπονέω, fo be devoted to labour, Eccl. 

προσφϊλοσοφέω, to study philosophy besides, to speculate further upon, 
c. dat. rei, Luc. Tim. 6, Saturn. 9, etc.; τε Plut. 2. 669 C. 11. 
to philosopbise with another, c. dat. pers., Luc. Gall. 11, Philostr. 556. 

προσφϊλοτεχνέω, fo employ further art, Athenio Sapo0.1.25; c. inf., 
Epict. Diss. 2. 20, 21. 

προσφιλοτιμέομαι, Dep. to pride oneself upon a thing, τινί Ael. V. 
H. 9. 9. 

προσφοιτάω, fo go fo one frequently, to haunt or come constantly to, as 
to shops, etc., mp. iva .., οὗ .., Lys. 166. 37., 170.133 πρὸς κουρεῖον, 
etc., Id. 170. 8, Dem. 786. 8, εἴς. ; mp. τινί to visit constantly, associate 
with, Sttabo 644; esp. to go fo a master, Dion. H. Rhet. 9. 11, etc. :— 
metaph., τὰ κακὰ mp. πρὸς τὸ γῆρας Antiph. Incert. 68. 

προσφορά, ἡ, (προσφέρω) a bringing to, applying, τῶν κλιμάκων Polyb. 
5.16, 7: application, use, Plat. Lege. 638 C; τῶν αἰτιῶν cited from 
Arist. 2. a presenting, offering, Plat. Legg. 792 A. 11. 
(from Pass.) that which is brought to a person or thing, az addition, in- 
crease, τῶν ἡμαρτημένων Tp. ove ἔστ᾽ ἔτι Soph. O.C. 1270: a kindness, 
benefit, Lat. beneficium, Ib. 581: a present, gift, Theophr. Char. 30: an 
offering, Act. Apost. 21. 26., 24. 17, etc. 2. income, revenue, 
Antipho ap. Harp., Joseph. A. J. 19. 8, 2. III. (from Med.) a 
taking of food, Arist. Somn., fin., Theophr. Η. Ρ. 4. 8, 11. 2. food; 
victuals, Hipp. Aph. 1245, Theophr. C. P. 4.9, 6, etc.; v. Wyttenb. Plut. 
2.129 E. 8. flavour, Ath. 33 F. 

προσφορέω,-- προσφέρω, Hdt. 1. 82, Xen. Hell. 7. 2, 8. 

προσφόρημα, τό,-- προσφορά 1, 2, Eur. El. 423, Longus 3. 12. 

πρόσφορος, Dor. ποτίφ--, ov, (προσφέρω) serviceable, useful, profitable, 
τινί to one, Hdt. 7. 20, Soph. O. Ὁ. 1774, etc. : absol., Hdt. 4.14, Soph. 
El. 227, Thue. I. 125, etc.: hence, 2. suitable, fitting, Pind. N. 3. 
54.; 8. 82, etc. (v. sub ἀνηγέομαι) : suited to, fit or meet for, τινί Pind.N. 
7. 93, Eur. Supp. 338, Hec. 1246, Ar. Vesp. 809, Av. 124; (soin Pind. Ν, 
9.17, where the vulg. has the gen., Herm, and Béckh have restored the 
dat.); in Eur. Phoen. 129, οὐχὶ πρόσφορος ἁμερίῳ γέννας, commonly 
taken as= mpooepys, but the ordinary sense may be maintained, switing, 
in harmony with :—c. inf., ov πρόσφορον μολεῖν ’tis not fit or meet to go, 
Aesch, Eum. 207, cf. Pind. O. 9. 121, Elmsl. Heracl. 481. 8. τὰ 
πρόσφορα, fitting service, attention meet, τινός for a thing, Aesch. Cho. 
711,714, etc; τὰ mp. πάντα all things proper, Ar. Pax 1025; also τὰ mp. 
as Ady., fitly, Eur. Hipp. 112, cf. 1361 :—regul. Adv., mpoopdpws ἔχειν 
τινί Theophr. C. P. 4. 7, 2. II. τὸ πρόσφορον, that which is 
taken or eaten, Hipp. Vet. Med. 18. 

προ-σφρᾶγίζω, to seal beforeband, C. I. no. 123.66. 

προσφύγῃ, ἡ, a refuge, Gloss.: also προσφύγιον, τό, Eccl., Byz. 

πρόσφῦὔγος, ον, fleeing for refuge, Aesop. 39, Hesych. 

mpoohvn, ἡ, (προσφύω) = mpoogvors, Arist. H. A. 4. 4, 8. 

προσφῦὕης, és, (προσφύω) growing upon, Theophr. C. P. τ. 6, 3:— 
hence, fastened or attached to, θρῆνυν .. mpoopve ἐξ αὐτῆς [τῆς κλισίη5] 
Od. 19. 58; mp. τινι clinging to, attached or devoted to, ἐδωδαῖς καὶ... ἧδον- 
ais Plat. Rep. 519 B, cf. Phileb. 64 C; Comp., Ib. 67 A. II. naturally 
belonging to, suitable or fitted for a thing, Ep. Plat. 344 A, Dion. H. de 
Thue. 5: 6. inf., οἰκτίσασθαι mpoapuéaratos most adapted to move pity, 
Longin. 34 :—Adv. --ῶς, Ion. —éws, προσφυέως λέγειν to speak suitably, 
ably, Hdt. 1. 27, cf. Luc. D. Meretr. 3. 2. 

προσφυλακή, 7, f.1. in Polyb. 3. 75, 4, for προφυλ--. 

πρόσφῦμα, ατοξ, τό, an appendage, Walz Rhett. 7. 1213. 

πρόσφυξ, ὕγος, 6, one who seeks protection, a client, Hdn. 5.3, Byz. 

tpoodicde, to blow upon or fan besides, Arist. Mirab. 144:—c. acc., 
mp. αἷμά τινι Dion. H. 11.375 mp. πόλεμον Polyb. 11. 5, 5. 

προσφύσημα, τό, and --ησις, 7, a blowing upon, Greg. Nyss. 

πρόσφῦὕσις, 7, (προσφύομαι) a growing to, clinging to,as a man to 
his horse, Xen. Eq. 1. 11; mp. τῆς τροφῆς assimilation of food, Arist. 
Probl. 2. 3. II. the place of joining, junction, attachment, 6, g. 
of the diaphragm to the spine, Hipp. Art. 810. 

προσφύὕτεύω, to plant besides, or at the same time, Gloss. 

προσφύω, with fut. and aor. 1, 10 make 10 grow to: metaph., ταῦτ᾽ 
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ἀληθῆ .. προσφύσω λόγῳ will make sure, confirm, Aesch. Supp. 276; 
τοῦτο... τῷ νυνὶ λόγῳ εὖ mpocepuaas Ar. Nub. 372. IT. mostly 
in Pass., with aor. 2 and pf. act., and fut. med., fo grow fo or upon, σῷ 
κέρατα κρατὶ προσπεφυκέναι Eur. Bacch. 921, cf. Plat. Tim. 45 A, Arist. 
Gen. An. I. I, 4, ete.; ταῦτά σοι προσφύσεται Ep. Plat. 313 D:— 
hence, 2. to hang upon, cling to, τῷ προσφὺς ἐχόμην Od. 12. 433; 
and absol. προσφῦσα Il. 24. 413; so in Plat. Legg. 728 B, Arist. Probl. 
21.2; ofa fish, τὠγκίστρῳ ποτεφύετο Theocr. 21. 46 ; προσφύντεΞ ἔχον- 
ται τοῦ χρυσίου they cling fast to it, Luc. Pisc. 51, cf. Musc. Enc. 3, etc. 

προσφωνέω, to call or speak to, address, accost, τινά 1]. 2. 22, Od. 4. 
69, etc., and Att.; absol., Od. 5.159., 10. 109, etc.; when a dat. is added 
by Hom., as in τοῖσιν προσεφώνεε Od. 22. 69, τοῖσιν is not to them, but 
in these words :—but c. dat. pers., Diog. L. 7. 7, Ev. Matth. 11. 16, Act, 
Apost. 22. 2 :—c. dupl. acc. to address words 0 a person, Il. 1. 332, Aesch. 
Fr. 146, Eur. Med. 664. 2. io call by name, ποδαπὸν ὅμιλον τόνδε 
.. προσφωνοῦμεν Aesch. Supp. 234; ὀνόματι mp. τινά Eur. Tro. 942; 7p. 
τινὰ βασιλέα to salute him king, Polyb. 1ο. 38, 3, etc. :—to name a thing, 
Aesch. Cho. 1015, Soph. El. 1213. 8. to address or dedicate, Bi- 
βλίον τινί Ath. 313 F, Plut. Lucull. 1, etc. 

προσφωνήεις, εσσα, ev, addressing, capable of addressing, Od. 9. 456, 
in Dor. form ποτιφωνήειϑ. 

προσφώνημα, ατος, τό, that which is addressed to another, an address, 
like πρόσφθεγμα, in plur., Soph. O. C. 325, Eur. Alc. 1144; in sing., Soph. 
O.C. 891. 

προσφωνηματικός, ἡ, dv, usual in addressing, Adryos mp. ἃ public ora- 
tion or address, Dion. H. Rhet. 5 (in tit. cap.): προσφωνήσιμοξ, ov, 
making known, Eccl. 

προσφώνησις, 7, az addressing, address, ap. Ath. 156 Ὁ), Dion. H. Rhet. 
5. 1, Longin. 26. 2. a dedication, γραμμάτων Plut. T. Gracch. 8. 

προσφωνητέον, verb. Adj. one must address, say, Ti τινι Sext. Emp. 
M. 1. 32. 

προσφωνητικόξ, 4, dv, = προσφωνηματικός, Walz Rhett. 9. 284, Scholl. 
Adv. --κῶς, Eust. 1410. 27. 

προσχαίρω, to rejoice at, τινί Plut, Anton. 29, Lxx. 

προσχαλάω, to let down to, Eccl. 

mpooxupys, és, acceptable, pleasant, Eccl. 

προσχᾶρίζομαι, Dep. to gratify or satisfy besides, τῇ γαστρί Xen. Occ. 
3-9; τινί τι to give freely besides, Strabo 329, Luc. D. Meretr. 9. 5, Ath. 
211 B, etc. 

προσχάσκω, aor. προσέχανον : pf. in pres. sense προσκέχηνα. To 
gape or stare open-mouthed at one, μὴ χαμαιπετὲς βόαμα προσχάνῃϑ 
ἐμοὶ fall not prostrate before me with loud cries, Aesch. Ag. 920 :—to 
gape eagerly at, be greedy for, like Lat. inbiare, mpooxexnvevar τινί 
Polyb. 4. 42, 7, Philo 2. 560, ete. 

προ-σχεδιάζομαι, Dep. to get ready beforeband, τι Byz. 

προ-σχεθεῖν, aor. of προέχω (Vv. σχέθω), to hold before :—Med. to ward 
off from oneself, χειρὶ προεσχεθόμην βέλεμνα Theocr. 25. 254. 

πρόσχεροϑ, ον, f.1. for πρόχειρος, ap. Ath. 149 B. 

προσχέω, f. χεῶ, to pour to or on, Luc. Sacr. 9, Aretae. Caus. M. Diut. 
2. 3:—Med. to pour water on oneself, Hipp. 683. 7: to have poured on 
one, Arist. Probl. 3. 26, 5. ~ 

πρό-σχημα, aTos, τό, (προέχωλ that which ἐς held before; hence, ΠΕ 
that which is held before to cover, a screen, cloak, τὸ σῶφρον τοῦ ἀνάν- 
dpov mp. Thuc. 3. 82: a plea, pretence, pretext, ostensible cause, τοῦτο πρ. 
ποιεῖσθαι Lys. 106. 25 ; also mp. τοῦ Adyou in the same sense, Hdt. 4. 167, 
cf. 6. 1333 ο. gen., αὗται [αἱ πόλει5] mp. ἦσαν τοῦ στόλου Ib. 44; Φίλιππος 
ἣν mp. τοῦ πολέμου Polyb. 11. 6, 4; τῷ THs τέχνης mp. On the ground of.. , 
Dem. 58.16; mp. ποιεῖσθαι ὡς ἐπ᾽ ᾿Αθήνας ἐλαύνειν make a pretence or 
show of marching against Athens, Hdt. 7.157; mp. ποιεῖσθαι μὴ προδώ- 
σειν to pretend that he will not .., Thuc. 5.30; mp. ἣν ἀμύνασθαι Id. τ. 
οὔ; also mp. ποιεῖσθαί τι to put forward as a screen or defence, Plat. 
Prot. 316 D, E, cf.317 Α :--πρόσχημα, as ace. absol., by way of pretext, 
Hdt. 9. 87; καλῶν ὀνομάτων καὶ προσχημάτων fair words and appear- 
ances, Plat. Rep. 495 C. 2. a proem, preface, mp. καὶ ἀρχὴ TOD λόγου 
Id. Hipp. Ma. 286 A. II. chat which is put over by way of 
ornament, outward show, an ornament, as Miletus is called mp. τῆς 
Ἰωνίης, lonia’s chief ornament, Wess. Hat. 5. 28, cf. Polyb. 3. 15, 3, Strabo 
450, 516, Plut. Alex. 17; and the Pythian games τὸ κλεινὸν Ἑλλάδος 
mp. Soph. El. 682, ubi v. Herm.; μετὰ προσχήματος ἀξίου τῆς πόλεως 
with a dignity, Dem. 288.2; ᾿Αχιλλέα Tw’ ἢ Νιόβην .. , Tp. THS τραγῳ- 
dias the pomp or show of tragedy, Ar. Ran. 913. 2. the outward 
appearance or condition of a wound, Hipp. 881. fin. 

προσχημᾶτισμός, ὃ, the lengthening of a word (perhaps προσσχ.), also 
παραγωγήῆ, as in ἔγωγε, θεοῖσι, Walz Rhett. 3. 367. 

προ-σχίζω, zo slit before or in front, Gloss. 

πρόσχισμα, atos, τό, a sort of slit or slashed, shoe, Ar. Ft. 670; or, 
part of a shoe, Arist. Rhet. 2. 19, 10, Probl. 30. 8, 3. 

προσχλευάζω, co mock or jeer besides, Polyb. 4. 16, 4. 

πρόσχορδοβ, ov, (χορδή) attuned to a stringed instrument; generally, 
in harmony with, ἀποδιδόναι τὰ φθέγματα τοῖς φθέγμασι πρόσχορδα to 
make voices harmonise with voices, Plat. Legg. 812 D, cf. Poll. 4.58, 63. 
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πρόσχορος, ov, belonging’ to a chorus, Ar. Fr. 396. 

προσχόω, old pres. for προσχώννυμι, q. Vv. 

προσχράομαι, Dep. Zo avail oneself of a thing besides, τινί often in 
Plat.; τινὶ εἴς or πρός τι Id. Crat. 435 C, Criti. 115 A; or τινί τι, Id. 
Phileb. 44 D; c. dupl. dat., ὥσπερ μάντισι mp. τισι Ib. C. 

προσχρεμετίζω, to neigh to, ἵπποι ἵπποις Clem. Al. 51. 

mpocyprte, f. ow: Ion. -χρηΐζω, f. ηἴσω. To require or desire 
besides, c. gen. tei, Hdt. 5. 11, 18; c. gen. pers., Soph. Phil. 1055 : c. gen. 
pers. et inf., προσχρηΐζω ὑμέων πείθεσθαι Μαρδονίῳ 1 request you to 
obey him, Hdt. 8. 140, 2; ὁ. inf. only, mp. μαθεῖν Id. O. T. 1155, cf. O. 
C. 1168; so, in poetry, when it is used c. acc. only, an inf. may easily 
be supplied, as πεύσεσθε πᾶν ὅπερ mpooxpy (ere (sc. πυθέσθαι) Aesch. Pr. 
641, cf. 787, Soph. O. C. 520, 1160, 1202. 

πρόσχρησι5, 7, use in a thing, M. Anton. 7.5, Longin. 27. 2. 

προσχρηστέον, verb. Adj. of mpooxpdopa:, one must use besides, Plat. 
Legg. 713 A. 

προσχρίμπτω, to touch, graze, Dor. ποτυχρ--, as Dind., for wrt xp., 
Aesch. Theb. 84, cf. Orph. Lith. 53. 

mpooxptw, to apply as salve, Hipp. 471.16. [1] 

προσχρώννῦμι, f. xpwow, to rub or spread upon, Diod. 19. 33. 

προσχρῶτα, Adv. body to body (cf. συγχρῶτα), Artemid. τ. 79. 

πρόσχῦσι, 7, α pouring upon, sprinkling, τοῦ αἵματος Ep. Hebr. 11. 28. 

πρόσχωμα, aros, τό, mud deposited by water, alluvial soil, mp. Νείλου, 
of the Delta of the Nile, Aesch. Pr. 847: a mound, Lxx. 

προσχώννῦμι and —bw: aor. mpooéxwoa:—a pres. προσχόω also oc- 
curs in Thuc. and Arist. infra cit. To heap upon: esp. of water, Zo 
deposit mud, silt, etc.; hence, 1. mp. χωρία to form new lands by 
deposition, of rivers, Hdt. 2. 10: Pass. to be joined to the land by deposits 
of rivers, Theophr. H. P. 5. 8, 3. 2. to choke up with mud, silt up, 
τὸν ἀγκῶνα Hdt. 2. 99; mp. τὰς ἀνωμαλίας to fill up hollows, level, 
Polyb. 6. 41, 4, cf. Strabo 275: absol., 6 ποταμὸς προσχοῖ ἀεί forms fresh 
deposits, Thuc. 2. 102:—Pass., 7 θάλαττα ἐξηραίνετο προσχουμένη Arist. 
Meteor. 1. 14, 4. II. to throw earth against, Joseph. B. J. 5.5, 
1 :—Pass., 7) προσεχοῦτο [τὸ Telxos] where [the wall] had earth thrown 
against it, Thuc. 2.75. 
προσχωρέω: f. now Thuc. 2. 2, 79; but also -ἦσομαι Id. 8. 48, Xen. 
Hell. 7. 4,16, Plat. Rep.539 A. To go to, approach, c. dat., mpocexw- 
ρεον στρατόπεδον στρατοπέδῳ Hdt. 4. 112, cf. Thuc. 3. 32; absol., opp. 
to ἀπιέναι, Xen. Mem. 4. 3, 8. II. 10 come or go over to, join 
another, τῷ EAAnviuc@ ἔθνει Hdt. 1. 58; τῷ Μήδῳ Thue. τ. 74, cf. 2. 2, 
etc.; πρός τινα Thuc. 3.61; Dem. 171. fin.; absol., Thuc. 2. 79, Xen. 
Hell. 1. 2, 4, etc.; also mp. és ὁμολογίαν or ὁμολογίᾳ Hdt. 7. 156, Thuc. 
1. 117.. 2.100; mp. Twi és ξυμμαχίαν Thuc. 1. 103 ; 20 surrender, give 
in, Twi Xen. An. 5.4, 30; πρὸς βίον τινὰ mp. to give oneself up to .., cf. 
Thuc. 3. 7, 52, etc.; Plat. Rep. 539 A. 2. to accede, assent or 
agree to, πρὸς τὰς ἀνθρωπηΐας γνώμας Hdt. 8. 60, 3, cf. 8. 108., 9. 55; 
mp. λόγοις τινός to yield to, concur in one’s views, Soph. Phil. 964; κάρτα 
mp. πόλει, like συγχωρεῖν, Eur. Med. 222. 3. to approach, i. e. 
to agree with, be like, τὰ νόμαια Θρήϊέι Hdt. 4.104; γλῶσσαν πρὸς 
τὸ ἹΚαρικὸν ἔθνος I. 172. 4. to put faith in, believe, τινί Id. 5. 45. 

προσχώρησιξ, 7, a going cowards, approach, Plat. Tim. 40 C, cf. Xen. 
Mem. 4. 3,8. If. a surrendering, joining, Byz. : 

προσχώριοξ, oy, =sq., Paus. 2.18.1, Strabo 719; but L. Dind. restores 
the common form. 

πρόσχωροξβ, ov, (χώρα) lying near, neighbouring, τόπος Aesch. Pers. 
273, Soph. O. T. 1127; ξένοι Id. O. C. 493 :—as Subst., of πρόσχωροί 
Twos one’s neighbours, Hdt. 9. 15, Thuc. 8. 11, Plat. Lege. 737 D:—= 
ἐγχώριος Soph. O. C. 1065. 

TPSTXWOLS, 7, a deposition of mud, and 50, -- πρόσχωμα, Thuc. 2. 102, 
Arist. Meteor. 1. 14, 8, cf. 10 and 23. II. a bank or mound 
raised against a place, Thuc. 2. 77. 

προσψαύω, Dor. ποτιψαύω, to touch wpon, touch, τινί Pind. Fr. 86. 2, 
cf. P. 9. 213; absol., Soph. Phil. 1054, O. C. 330. 

προσψεύδομαι, Dep, to add falsely, Diod. 14. 65. 

προσψηφίζομαι, Med. to vote besides, τινὰ cipyeoOa τῆς ayopas Lys. 
ΟΡ. 23: to grant by a majority of votes, τινί τι App. Civ. 2. 18, cf. Plut. 
Cato Mi. 32, Dio C. 37. 31, etc.:—used in pass. sense in aor., προσεψη- 
pian it was also voted, c. acc. et inf., Id. 56. 28. 

προσψήφισμα, a7os,76,an addition, rider to a decree, Walz Rhett.4.818. 

προσψϊθῦυρίζω, to whisper, chirp, whistle to, τί τινι Mel. in Anth. P. 5. 
152, lambl. V. Pyth. 13 (61). 

προσψύχω, to make still colder, Hipp. 649. 8, Anth. P. append. 368. 

“πρόσω, poct. πρόσσω ; Dor. and old Att. πόρσω ; later Att. πόρρω, 
like Lat. porro:—the form πρόσω is the oldest, being used by Hom., 
Hdt., Pind., as also in Trag., Xen., Arist., etc. ; πρόσσω in Hom. and 
Aesch.; mépow in Pind., Soph., Eur.; πόρρω in Plat., Xen., Com., and 
Oratt. (πρόσω should be restored in Soph. Fr. 737, Eur. Rhes. 483) :— 
Thuc. never uses the word (for πρόσω, 4.103, is corrected into πρὸ ἕω 
from a Ms.).—Regul. Comp. and Sup. προσωτέρω, πορρωτέρω, mpoow- 
τάτω, πορρωτάτω, ν. sub προσωτέρω :—Poet, Comp. πόρσιον, Pind, O. 1. 
183; Sup. πόρσιστα Id. N. 9. 69: cf. also προτέρω: Ady.: (πρό). 








“πρόσχορος---πρόσωθεν, 


A. 4050].: T. of Place, penerally with a notion of motion, 
forwards, onwards, further, mp. ἄγειν, φέρειν 1]. 18. 388, Od. 9. 542, etc.; 
δοῦρα... ὄρμενα πρόσσω 1]. 11.5723; ἵπποι πρόσσω pepaviar Ib. 615 ; 
πρόσσω ἴεσθαι 12. 274, etc.; mp. mas πέτεται τύ. 205; mp. κατέκυψε Ib. 
611; mp. ἀΐξας 17.734; mp. τετραμμένος αἰεί Ib. 598; πρόσω νέμεσθαι 
Hadt. 3.133; παραγγέλλειν, πέμπειν πρόσω Aesch. Ag. 294,853; βῆναι, 
ἕρπειν πρόσω Soph. Tr. 195,547; μὴ πόρσω φωνεῖν to speak no further, 
Id. ΕἸ. 213; μηκέτι πάπταινε πόρσιον Pind. O. 1.183; πόρρω ποι ἀπο- 
κοπεῖσθαι Plat. Rep. 432 E:—also with the Art., πορεύεσθαι αἰεὶ τὸ 
πρόσω Hdt. 7. 30, cf.9.57; also, ἰέναι τοῦ mp. Xen. An.1.3,1; ἤϊε ἀεὶ 
és τὸ πρόσω Hat. 3. 25. II. of Distance, far off; far away, 
παπταίνειν τὰ πόρσω Pind. P. 3.39; ἐγγὺς παρεστὼς καὶ πρόσω δ᾽ ἀπο- 
στατῶν Aesch. Eum. 65; ws ἀπ᾿ ὀμμάτων, πρόσω Soph. Ο. C.15; πρόσω 
λεύσσειν to see at a distance, Id. Ετ. 737; ἐγγύς, οὐ πρόσω βεβηκώς 
Eur. Phoen. 596 (ubi v. Valck.); ἡ δέ γ᾽ Εὐβοία.. παρατέταται μακρὰ 
πόρρω πάνυ Ar. Nub. 212; εἴτ᾽ ἔγγύς, εἴτε πόρρω Plat. Prot. 356 E; 
πόρρω που Id. Rep. 499 C, etc.; πόρρω ποιεῖν τι to leave at a distance, 
Anaxil. Neorr. 1.18; πάνυ mp. γενέσθαι Xen. Cyr. 4. 3,16; of πόρρω 
βάρβαροι Arist. Eth. N. 7. 5,6:—v. sub προσωτέρω. 2. too far, 
καὶ viv ἴσως πόρρω ἀποτενοῦμεν [τὸν λόγον] Plat. Gorg. 458 B; ov 
πόρρω ἐθελήσαιμ᾽ ἂν πιεῖν Id. Symp. 176 Ὁ. 111. of Time, 
forward, πρόσσω καὶ ὀπίσσω, v. sub driow:—henceforth, hereafter, Aesch. 
Eum. 747, cf. Pind. O. 10 (11). 68, P. 3.197; ws πόρσιστα as late as 
possible, Id. N.9.69; ἤδη πόρρω τῆς ἡμέρας ovens far spent, Aeschin. 
70.41; μέχρι πόρρω till late, Arist. H. A. 7.1, 4. 

B. c. gen.: I. of Place, forwards to, further into, mp. Tov 
ποταμοῦ προβαίνειν Xen, An. 4. 3, 28; cf. εὐθύς B. 1:—hence, metaph., 
προβήσεσθαι πόρρω τῆς μοχθηρίας will be far gone in wickedness, Id. 
Apol. 30; mp. ἀρετῆς ἀνήκειν to have reached a high point of virtue, 
Hdt. 7. 237; οὕτω πόρρω σοφίας ἥκειν Plat. Euthyd. 294 E; πόρρω 
σοφίας ἐλαύνειν Id. Euthyphro 4 B, cf. Gorg. 486 A, Cratyl. 410 E, Lys. 
204 Β; mp. πάνυ ἐλάσαι τῆς πλεονεξίας Xen. Cyr. 1. 6, 39 :—also with 
the Art., προβήσομαι és τὸ mp. τοῦ λόγου Hdt.1.5; és τὸ mp. οὐδὲν 
προεκόπτετο τῶν πραγμάτων Id. 3.56; és τὸ mp. μεγάθεος τιμᾶσθαι 
to be honoured fo a high point of greatness, i.e. very greatly, Ib. 
154. ΤΙ. of Distance, far from, ov mp. τοῦ Ἑλλησπόντου Id. 
5.13; ov mp. Σπάρτης πόλις Eur. Andr. 733; ov πόρρω τῶν βωμῶν 
Plat. Legg. 800 C, cf. Xen. An. 3. 2, 22, etc.: also metaph., mp. δικαίων 
Aesch. Eum. 414; πρόσω τοῦ χειρίσματος Hipp. Art. 788; ov πόρρω 
τῶν διθυράμβων φθέγγεσθαι Stallb. Plat. Phaedr. 238 D; πόρρω που τῶν 
ἐμαυτῷ πεπολιτευμένων far below them, Dem. 325. 21: πόρρω εἶναι τοῦ 
οἴεσθαι Plat. Phaed. 96E; πόρρω τῶν πραγμάτων Isocr. 44 A; πόρρω 
τέχνης without art, i.e. naturally, Ar. Vesp. 192 (v. Schol., others trans- 
late this o a bigh pitch of .., as in signf. 1); τῆς ἡδονῆς ov πάνυ πόρρω 
Plat. Rep. 581 E; πόρρω λίαν τῆς ὑποθέσεως ἀποπλανηθῆναι Isocr. 155 
D; π. σαρκός very far (i.e. different) from, Arist. H. A. 2.12, 11:—also 
foll. by ἀπό, mp. ἀπὸ τῶν φορτίων Hdt. 4.196; πάνυ πόρρω ἀπό τινος 
Antipho 132. 37; ἀπὸ τοῦ τείχους Xen. Cyr. 5. 4, 49; also by περί, 
οὕτω πόρρω περὶ τοῦ δικαίου so far out of one’s notions of right, Plat. 
Rep. 344 A. 111. of Time, ws πρόσω ἣν τῆς νυκτός far into 
the night, Hdt. 2. 121, 4, cf.9. 44; διαλέγεσθαι πόρρω τῶν νυκτῶν Plat. 
Symp. 217 D; λίαν π. ἔδοξε τῶν νυκτῶν εἶναι Id. Prot. 310 C; καθεύδει 
μέχρι π. τῆς ἡμέρας Xen. Hell. 7. 2,19; βιότου πόρσω Eur. Alc. gio; 
π. ἤδη ἐστὶ τοῦ βίου, θανάτου δὲ ἔγγύς Plat. Apol. 38 C; ὀψὲ καὶ π. τῆς 
ἡλικίας Plut. Demosth. 2. 

προσώδης, ες, (ὄζω) smelling, stinking, Galen. Lex. Hipp. p. 550. 

προσῳδία, ἡ, (Wb) a song sung to music, an accompanying song,= 
@57) πρὸς κίθαραν, Critias 48, ubi v. Bach.; cf. A. B. 703, Hesych., Phot., 
etc. 2. Ξεπροσφώνησι5, Cramer An. Ox. 4. 315. Hi = 
τόνος τι. 2. ὃ (which was a later word), the tone or accent of a syllable, 
differing from its metrical quantity and rhetorical intonation, φθόγγου 
καὶ mp. notes and accents, Plat. Rep. 399 A, cf. Strabo 407, 601, Dion. H. 
de Comp. p. 158, etc. 3. a mark to shew the tone, an accent, 7p. 
βαρεῖα, ὀξεῖα, περισπωμένη the grave, acute, circumflex, cf. Arist. Soph. 
El. 23.1, A. B. 703 :—but they applied the word to other marks of pro- 
nunciation, as the breathing, apostrophé, hypodiastolé, and the usual mark 
for length or shortness, A. B. 674. 

προσῳδιακός or -ικός, f.1. for mpocodikos, q.y. 

προσῴδιον, τό, f.1. for προσόδιον. 

προσῳδός, dv, (ῴῳδή) singing or sounding in accord, in harmony, har- 
monious, μέλος Eur. Plisth. 6. 2, cf. Plut. 2. 443 A, Poll. 4. 58. 2. 
metaph., mp. στοναχά Eur. Phoen.1499; c. dat., mp. 7 τύχη τὠμῷ πάθει 
Id. Ion 359; τῷ νόμῳ mp. Plut. 2.138 B. : 

πρόσωθεν, Att. πόρρωθεν : Ep. πρόσσοθεν Il. 23.533: the forms fol- 
lowing the same rule as πρόσω, πόρρω, etc., whence the form πόρσωθεν 
is restored by Dind. for πόρρωθεν in Soph. Tr. 1003, but not known 
elsewhere. Adv. (πρόσω) :—from afar, opp. ta ἔγγυθεν, mpdccober .. 
ἐλαύνειν μώνυχας ἵππους 1]. 1. ο.; πρόσωθεν βάλλειν, προσδέρπκεσθαι 
Aesch. Ag. 947, 952; κλύειν Id. Eum. 297, οἴ. 207; στείχειν Soph. Aj. 
723; ov ταὐτὸν εἶδος φαίνεται τῶν πραγμάτων πρόσωθεν ὄντων ἔγγύθεν 
θ᾽ ὁρωμένων Eur, lon 586; πόρρωθεν ἀσπάζεσθαι, ἀναγνῶναι, etc., Plat. 





προσωθέω---προτείνω, 


Charm. 153 Β, Rep. 368 D, ete. II. of Time, from long, long 
ago, Eur. Hipp. 831, Plat. Charm. 155 A; Dem. 143. 11, etc.—Comp. 
πορρωτέρωθεν, from a more distant point, Isocr. 45 A, 119 A, 257 C, 
347 Ὁ, Theophr. Sudor. 9. 4. 

προσωθέω, to push io or towards, Lxx, Geop.; freq. ν.]. for προωθέω. 
προσωνέομαι, Dep. to buy besides, Xen. Vect. 4. 7, Dem. 829: 18. 
προσωνομᾶσία, ἡ, £.1. for παρωνομασία. 

Tpocavipia, UP a surname, Hipp. (2); Plut. Pericl. 8. 39, etc. 
προσώπατα, τά, old Ep. plur. of πρόσωπον, q.v. 

προσωπεῖον, τό, a mask, Luc. Nigr. 11, Tim. 28; ἐν τῷ mp. Sddwvos 
to doa thing under the mask, in the person of Solon, Plut. 2.875 F; mp. 
φιλανθρωπίας Eccl. 

προσωπίδιον, τό, Dim. of πρόσωπον, Ar. Fr. 256, cf. Poll. 10. 127. 
προσωπικός, 7, ὄν, of or on the face, ῥύπασμα Eust. Opusc. 217. 
28. II. personal, ποιότης Ib. 267. 65. 

προσώπιον, τό, Dim. of πρόσωπον, the Lat. persolata or personata 
(Plin. 25. 58), a plant, acc. to Sprengel Arctium Lappa, Diosc. 4. 107: 
also mpocwmis, (Sos, Ib.; and προσωπῖτις, Geop. 5. 48, 4 ;—which last 
is also the name of an island in Egypt, Hdt. 2. 41, 165. 

προσωπο-ειδῇς, és, like a face or a person, Tzetz. 

προσωπο-λήπτης, ou, 6, α respecter of persons, Act. Apost. 10. 34 :— 
προσωποληπτέω, to be a respecter of persons, Ep. Jac. 2. 9 ---προσωπο- 
Ania, 7, (λαμβάνω) respect of persons, Ep. Rom. 2.11, Coloss. 3. 25, 
Ep. Jac. 2: ΤῈ 

πρόσωπον, τό: pl. πρόσωπα, poet. προσώπατα Od. 18. 192, Opp., εἴς. ; 
dat. προσώπασι Il. 7. 212, cf. Lob. Paral.176: a masc. nom. πρόσωπος 
is cited from Plat. Com. Incert. 39, v. Meineke Com. Fragm. I. p. 173 :— 
(a). A face, visage, countenance, Hom., always in plur., even of a 
single person, except in Il. 18.24; but in the Hymns and Hes. the sing. 
prevails, as in later writers; but some imitate Homer, as Soph. Fr. 713, 
Xen. An. 2.6, 11, Anth. P. 9. 322 ;—@aive mp. to unveil, appear, Pind. 
N. 5.31; βλέπειν τινὰ eis mp. Eur. Hipp. 280; és mp. τινὸς ἀφικέσθαι 
to come before him, Ib. 720; mp. στέφειν πρός τινα Id. Phoen. 460 :— 
κατὰ mp. in Sront, Sacing, Thue. 1. 106, Xen. Cyr. 1. 6, 43, ete. ; τὴν 
κατὰ πρ. τῆς ἀντίας φάλαγγος τάξιν Ib. 6. .3, 353 Opp. to κατὰ νώτου, 
Polyb. 1. 28,9; κατὰ mp. ἄγειν, opp. to ἐπί or κατὰ Képas, Id. ἯΙ. 14, 6, 
etc.; ἢ κατὰ mp. ἔντευξις a téte-a-téte, Plut. Caes. 17; also πρὸς τὸ Tp. 
Xen. Cyn. 10. 9.—Mostly of the human face, προτομή being used for 
that of animals; but, Hdt. 2. 76, uses πρόσωπον of the Ibis, cf. Arist. H. 
A. 6. 29, 6., 9. 47, 2 —the face of the moon, Soph. Fr. 713 :—metaph., 
ἀρχομένου mp. ἔργου Pind. O. 6. 4, cf. I. 2. 13. 2. later, the front 
of anything, κατὰ mp. THS νηός Ach. Tat. 3.1, 2; ἐπὶ πρόσωπον τιθέναι 
τὰς φιάλας Asclep. ap. Ath. 501 Ὁ. IT. one’s look, countenance, 
Lat. vultus, Aesch. Ag. 639, 794, εἴο. :---τὸ σὸν mp., the vultus instantis 
wyranni, Soph. O. T. 448: generally, a figure, form, person, Simon. 44 
(50). 12, cf. Dissen Pind. N. 5. 16. 2. Ξε προσωπεῖον, a mask, Dem. 
433-22 (some Mss. give προσωπεῖον), Luc, J. Trag. 41, Poll. 2. 47, cf. 
Aesch. Eum. 990; also mp. περίθετον Aristomen, T'on7. 1 :—hence a 
dramatic part, character, Lat. persona, Epict. Diss. 1. 29, 45 and 57, ap. 
Suid. 5. v. ev@vdiKia,—On the masks of the ancients, v. Dict. of Antiqq. 
5,0. persona. Hence also, 8. like πρόσχημα τι, Lat. forma, show, 
outward appearance, beauty, Pind. P. 6. 14, cf. I. 2. 13. III. a 
person, Polyb. 8.13, 5.,12. 27,10, N.T., etc.; ἀδίκως μὴ κρῖνε πρόσ- 
wnov Pseudo-Phoc. ὃ ; cf. Jacobson Patr. Ap. p. 6, Suicer s. v. 2. 
also in Gramm., a person. 

mpocomo-roite, to personify, i.e. represent (lifeless objects, abstract 
conceptions, etc.) iz human form or with human attributes, Eccl.; διά- 
Aoyov mp. to dramatise a dialogue, Dion. H. de Thuc. 37. 

προσωπο-ποιΐα, ἡ, personification; a dramatic form of composition, 
Dion. H. Vett. Script. 3, Marcellin. V. Thue. 38 :---προσωποίησις, ews, 
ἡ, Eccl. 

προσωποποιός, όν, making masks, Poll. 2. 47., 4.115. 

προσωποῦττα, 7, contr. for προσωπόεσσα, a vessel with a face, Meineke 
Com. Fragm. 2. p.51. 

προ-σωρεύω, to heap up before, App. Civ. 1. 69. 

προσωτέρω, Att. πορρωτέρω, Comp. πρόσω, further on, further, Hdt. 
2.175; ἔτι mp. 4. 7; ἐπιδιώκειν ἔτι mp. 8.111; mp. ἀπεῖναι Hipp. Art. 
812; aé πορρ. πόλεις the more distant, Polyb. 5. 34, 8:—c. gen. further 
than, Hdt. 4.16, etc.; πορρ. τοῦ καιροῦ Xen, Hell. 7. 5,133 mp. εἰπεῖν 
τούτων Hdt. 6.124; mopp. τοῦ δέοντος Plat. Rep. 562 D:—also τὸ 
προσωτέρω Hdt. 1. 105., 3.45, etc. ; τὸ Tp. τούτων 2. 103. 2. 
further from, τῶν πυλῶν Plut.Camill. 4; πορρ. τῶν τριτείων Plat. Phileb. 
22 E. II. Sup. προσωτάτω, Att. πορρωτάτω, , furthest, ἀποπτύ- 
ουσιν ws δύνανται πορρωτάτω Xen. Mem. 1. 2, 54; ὅ τι mp. σταθῆναι 
Id. Cyr. 2. 1. 11; τὰ προσωτάτω the furthest parts, Hdt. 4. 433; also 
προσώτατα, Hdt. 2. 103. 2. c. gen., furthest from, Plat. Legg. 
800 C; πορρωτάτω τῶν ὑποψιῶν Isocr. 34 C; also πορρ. ἀπὸ τῆς πόλεως 
Isocr. 362D; ἀφ᾽ ὑμῶν ws προσώτατ᾽ ἐκφύγω as far as possible, Soph. 
El, 391 :—but in Soph, Aj. 731, δραμοῦσα τοῦ προσωτάτω is preferred by 
Lob. and Dind. to πρρϑωτάται since the Adjs. προσώτεροϑ, -τατοϑβ seem 
to be Jate. Polyb.,1.c., has πορρώτερον as Ady.; cf. πρόσωθεν fin, , 


1389 


προσωφελέω, fo help or assist besides, contribute to assist, τινά Hdt. 9. 
68, Eur. Heracl. 34 ; also c. dat., like ἐπωφελέω, Hat. 9. 103, Eur. Alc. 
41, Heracl. 330; absol., Dion. H. 8. 74 Tp. ἔς τὸ εὔσαρκον to con- 


| tribute to it, Hipp. Art. 821; ; and in Pass., 6 βραχίων τι προσωφελέεται 


és εὐσαρκίην gains something towards it, Ib. 

προσωφέλημα, τό, help or aid in a thing, c. gen., Eur. Med. 611. 

προσωφέλησι, ἡ, help, aid, advantage, Soph. Phil. 1406. 

προσωφελητέον, verb. Adj. one must assist, Xen. Ages. 11. 8. 

πρόταγμα, aros, 76, the van, Diod. 19. 27, Plut. Lucull. 28. 

προταινί, Adv. in front of, mp. τάξεων Eur. Rhes. 523. [1] 

Tporatvios, f. 1. for ποταίνιοϑ. 

προτακτέον, verb. Adj. of mpordcow, one must place in front, Xen, 
Mem. 3. I, 10. 2. one must prefer, τί Twos Aeschin. 78. 8. 

προτακτικός, 7), OV, fit for being placed before, σύνδεσμος, φωνήεντα, 
etc., Gramm.; ἄρθρον mp. the prepositive article, 6, ἡ, τό, Apollon. de 
Constr. p- 301. 

πρότακτος, ον, or προτακτός, dv, posted in front, of mp. the van, Plut. 
Camill. 41, Crass. 23, etc.; cf. Lob. Paral. 491. 

προτἄλανπωρέομαν, Dep. to suffer beforehand, Poll. 6. 139. 

προτᾶμϊεϊον, τό, a room before a storeroom, prob. ἔ, 1. for ταμιεῖον, 
Xen. Hell. 5. 4, 5. 

προτᾶμιεύω, 20 lay in beforehand, Luc. Salt. 61. 

προτάμνω, Ion. for προτέμνω. 

πρόταξις, 7, a placing first or in front, Clem. Al. 548, Euseb., etc. 

προτἄράσσω, fo disturb beforeband, Hipp. 1131 B, Themist. 50 B. 

προταρβέω, to fear beforehand, τι Aesch. Theb. 332, Eur. Erechth. 17. 
25; c. inf., Id. H. F. 968. II. to fear or be anxious for one, 
τινός Soph. Tr. 89, Ant. 83. 

προτἄρτχεύω, to salt or pickle beforehand, v. sub ταριχεύω τι. 11. 
in Hipp. Acut. 388, to reduce a patient by fasting ; v. Foés. Oecon. 5. v. 

πρότἄσις, 4, (προτείνω) a stretching forward, προτάσιες πνευμάτων 
laborious attempts to breathe, Hipp. 396. 42; v. Foés. Oec. IT. 
(in pass. sense,) that which is put forward ; hence, 1. in Logic, 
a proposition, πρ. ἐστι λόγος καταφατικὸς ἢ ἀποφατικός τινος κατά τινος 
Arist. An. Pr. I. 1,2: esp. the premiss of ἃ syllogism, ἡ πρότασις being 
the major premiss, % ἑτέρα mp. the minor, Id.; cf. προτείνω ul. 2. 
in Gramm. the hypothetical or limiting clause of a sentence, answered by 
the ἀπόδοσις. 3. a question proposed, problem, Ath. 234 C, Plut. 2. 
736 E, etc. 4. the earlier part of a dramatic poem, opp. to the 
ἐπίτασις, in which the action begins, and to the καταστροφή, Donat. in 
Terent. Andr. prolog. 1:—hence προτατικὸν πρόσωπον a person intro- 
duced only in the πρότασις, Ib. 

προτάσσω, Att.—trw: f.fw:—to place or post in front, mp. σφᾶς 
αὐτοὺς πρὸ τῶν Ἑλλήνων to put oneself in front of them, so as to defend 
them, Andoc. 14. 31; also mp. σφῶν αὐτῶν ᾿Αστύμαχον put him at their 
head, as speaker, Thuc. 3.52:—Med., προετάξατο τῆς φάλαγγος τοὺς 
ἱππέας he posted his horse in front of it, Xen. Hell. 6.4, 10 :—Pass. to 
take the lead, go first, ἄναξ, προτάσσου Aesch. Supp. 835; τὸ προταχθέν, 
oi προτεταγμένοι, the front ranks, van, Xen. Cyr. 5. 3,37, Hell. 2. 4,15, 
Ar. Pax 1340; προταχθέντας ὑπὲρ ἁπάντων Isocr. 61 C. 2. to 
prefer, τί τινος Schol. Ar, Ran. 546: cf. προτακτέον. II. gene- 
tally, to appoint or determine beforehand, ἄθλον Soph. Tr. 164; χρόνου 
Arist. Probl. 30. 11:—Med. ¢o set before oneself, take as an example, 
Plat. Soph. 218 E: 20 propose to oneself, τι Ib. 224 D. 

προτατέον, verb. Adj. of προτείνω, one must premise, use as a πρότασις, 
Arist. Top. 8.1, 4. 

προτᾶτικός, Ty ὄν, of or belonging to a πρότασις (τ. 1), Arist. Top. 8. 
14,9. Adv. --κῶς, Id. Soph. El. 15. 9. 

προτέγγω, f. τέγξω, to wet or moisten before, Ath. 692 Β. 

προτέγιον, 76,=sq., Poll. 7. 120, Plut. Caes. 17 (al. mpoor-). 

προτέγισμα, τό, the forepart of a roof, Poll. 1. 81. 

προτείνω, to stretch out before, bold before, τὸν χαλινόν Xen. Eq. 6.11: 
to expose to danger, ψυχὴν .. προτείνων Soph. Aj. 1270. 2. 
metaph. 20 hold out as a pretext or excuse, mp. πρόφασιν Hdt. τ. 156; 
σκῆψιν Eur. El.1067; mp. θεούς Soph. Phil.992; παιδὸς θάνατον Eur. 
Andr. 428; so in Med., mp. τὴν ἡλικίαν Ep. Plat. 317 C. II. to 
stretch forwards ox in front, stretch forth, bold out, χεῖρα, χεῖρας, esp. in 
suppliant posture, Archil. 117, Hdt. 1. 45., 7. 233 3 so in Med., Id. 4- 
126; mp. τινὶ χεῖρα Soph. Phil. 1292, εἴς. ; also προτείνει χεὶρ, ἐκ χερὸς 
ὀρέγματα (sic Hermann. pro ὀρεγομένα) Aesch. Ag. 1111; mp. ἑαυτόν to 
extend oneself, Plat. Rep. 449 B; hence intr. zo stretch forward, Plat. 
Criti, 111 A, Polyb. I. 29, 2, etc. 2. mp. δεξίαν to offer, tender it 
as a pledge, pees ant 1292, Tr. 1184, Eur. Alc. 1118, etc.; so mp. 
πίστιν Dem. 659. 3. to hold out, offer, tender, shew at a dis- 
tance, Lat. ostentare, “Hat. 8. 140, 2; δέλεαρ πρ. τὴν ἡδονήν Plut. 2. 13 
A; πρ. λόγους τινί Plat. Phaedr. 230 D; κέρδος mp. Aesch. Pr. 777; 
τελετάς Eur. Bacch. 238, cf. Hel. 28, Plat. Rep. 382 A; ἐλπίδα Eur. 
Andromed. το; δραχμάς Ar. Pl. 101g ; ἐλευθερίαν Antipho 135.16; 
also c. inf., mp. Tw? λαβεῖν Xen. Oec. 5.8:—also in Med., Hdt. 5. 24; 
ἔρωτα Plat, Phaedr. 266A; φιλίαν Dem. 179. 17, etc.: Pass., δυοῖν mpo- 
τεινομένοιν ἀγαθοῖν Isocr. 123 B, οἵ, 257 Δ. 4. to put forward, 
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propose, ζητήματα, ἐρωτήματα Plut. 2. 737 D, Epict. Diss. 3. 8, 1; 
αἴνιγμά τινι Diog. ἵν. 2. 70, etc.: to put forward as an objection, τι 
Dem. 341. 14. 5. in Med., μισθὸν προτείνεσθαι to claim or demand 
as a reward, Hdft. 9. 34. 111. to put forward as a proposition 
(πρότασις τι. 1), Arist. Top. 1. 10,13 so in Med., Id. An. Pr. τ. 27, 
9. IV. το prefer, τί Twos Clem. Al. 558. 
προτειχίζω, to protect by a wall, Basil. 
προτείχισμα, aos, τό, an advanced fortification, outwork, Thuc. 4. 90.» 
6. 100, Polyb. 2. 69, 6, etc. 
προτεκμαίρομαι, V. 5. προστεκμαίρομαι. 
προτέλειος, ον, (τέλος) before initiation or consecration, θυσία Phot. ; 
εὐχαί Eccl.:—made perfect before, Eccl. II. as Subst., mpo- 
τέλεια (sc. ἱερά), τά, an expiatory sacrifice uswal before ary solemnity, 
θύειν τὰ mp. to perform an initiatory sacrifice for or in behalf of .., 
ναῶν Aesch. Ag. 226; esp. before the marriage-rite, mp. δ᾽ ἤδη παιδὸς 
ἔσφαξας θεῷ ; Eur. I. A. 718, cf. Plat. Com. Φάων 2.5; mp. γάμων Plat. 
Legg. 774 D; cf. Paus. ap. Eust. Il. 881. 31, Ruhnk. Tim. 2. 
generally, a beginning, outset, e. g. the onset of battle, Aesch. Ag. 
65; ἐν βιότου mp. Ib. 720:—rarely in sing,, Themist. 235 D, Synes. 
Ὁ. 
ΕΣ ν. προτελίζω. : 
προτέλεσις, ews, 7, the preordainment of the stars, Ptolem.: Adj. mpo- 
τελεσματικός, 7, dv, Ib. 
προτέλεσμα, τό, previous consecration, Eust. Opusc. 242. ΟἹ. 
προτελευτάω, to die before, Plut. 2.113 E; τινός Diog. L. 2.44. 
προτελευτή, ἡ, earlier death, Paul. Al. Apotel. p. 48. 
προτελέω, f. ἔσω, to pay as toll or tribute, give, pay or expend before- 
band, Thue. 6. 31, Arnold, Xen. Ages. 1.18; τινί τι Xen. An. 7.7, 25; 
é twos mp. εἴς τι Id. Vect. 3. 9. II. 10 initiate or instruct 
beforehand in a thing, Luc. Philops. 14; Pass., Id. Rhet. Praec. 
14. III. to accomplish before, Alciphro 2. 4. 
. MpoTeAns, ἔς, (TEAos) =mporéActos, esp. of the victim which was offered 
before a marriage, Agathocl. ap. Ath. 376 A. 
προτελίζω, f. (ow, -- προτελέω τι, mp. τὴν νεάνιδα ᾿Αρτέμιδι to present 
her an offering to Artemis preliminary to marriage, Pseudo-Eur. I. A, 
433:—Pass. to be so presented, Cratin. Tut. 8, acc. to Maxim. in Dionys. 
Areop. 2.318, while Pachym. has προτελεῖσθαι: the same variety is 
found in the Mss. of Poll. 3.38. Another form προτελειόω is only 
known from Hesych., mpoteAciwoapevn’ προμυησαμένη. 
προτεμένισμα, aos, τό, (Témevos) the precincts or entrance of a τέμε- 
vos, v. Arnold Thuc, 1.134: later, the vestibule of a temple, where the 
lustral water was kept, Heliod. 5. 15, etc. 
προτέμνω, Ion, and Ep. -τάμνω : f. τεμῶ : aor. προὔτἄμον. To cut 
up beforehand, Il. 9. 489. ΤΙ, to cut off in front, cut short, Lat. 
praecidere, κορμὸν éx ῥίζης προταμών Od. 23. 196. III. Med. #o 
eut forward or in front of one, εἰ ὦλκα διηνεκέα προταμοίμην if in 
ploughing 7 cwé a long furrow before me, Od. 18. 375, (like ὄγμον ὀρθὸν 
ἄγειν in Theocr. 10.2); but προταμέσθαι ἀρούρας to mow them before, 
Ap. ἈΠ. 3. 1387. 
TpoTEvys, €s, (προτείνω) fore-siretching, ἀκρεμόνες Opp. C. 2. 304: of 
a spear, iz rest, couched, Ap. Rh. τ. 756. 
προτενθεύω, to taste before and take out the tid-bits; generally, to have 
the pick of a thing, Ar. Nub. 1200; cf. sq. :—Med., Eust. 1202. 3. 
προτένθης, ov, 6, one who picks out the tid-bits beforehand, a dainty 
fellow, gourmand, Ar. Nub. 1198 (ubi v. Schol.), Pherecr. “Ayp. 3, 
Philyll. “Hpaxa. 1, ubi v. Meineke.—At Athens, προτένθαι was an old 
name for forestallers or regraters (μεταβόλοι), who bought up provisions 
before they were brought into the market, Schol. Ar. 1. c. :—later, =po- 
γευστής, Ath. 171 B.—The word occurs as fem. in Ael. N. A. 15. 10: 
cf. Lob. Paral. 272. 
προτεραῖοξ, a, ov, (προτέροϑ) on the day before, formed like δευτεραῖος, 
τριταῖος, etc., τῇ προτεραίᾳ ἡμέρᾳ Plat. Phaed. 59 D; c. gen,, τῇ mp. 
ἡρέρᾳ τῆς μάχης Thuc. 5. 75 :—more commonly alone, τῇ προτεραίᾳ, 
Lat. pridie, Hdt. τ. 84, 126, Andoc. 33.1, Plat., εἴς. ; c. gen., τῇ mp. 
τῆς καταστάσιος, the day before the audience, Hat. 9. 9, cf. Plat. Phaed. 
58 A; τῇ πρ. ἢ ἢ ἀνήγετο Lys. 153. fin.; τῇ mp. ὅτε ταῦτ᾽ ἔλεγε Dem. 
553-10; ἐκ τῆς mp. Plat. Symp. 176 D.—Comp. προτεραίτεροξ, a, ov, 
long long before, Ar, Eq. 1165.—Cf. tarepaios. 
προτερεῦω, =sq., Eccl., Byz. 
προτερέω, (πρότεροϑ) to be before, in front, at the head, Hat. 9-573 πρ. 
Tis ὁδοῦ to be forward on the way, Ib. 66 (with v. l. mporepeda). 
also of Time, 10 be beforehand, get the start, Thuc. 1.33: to come before 
the time, opp. to ὑστερέω, Arist. H. A. 5.14, 2, Polyb. 9. 14,953 mp. τοῖς 
xpovors Diod. 3. 52, etc.: of plants, to be early, Theophr.C. P. 3. 24,2: 
—c. gen. to be or come before.., Id. Odor. 37, Vent. 35; mp. εἴς τὴν 
φθοράν Id. C. P. fet τὰς 3. to be before or beforehand, to get.the 
advantage, οὐδὲν προτερήσετε Philipp. ap. Dem. 239.9; τινί in a thing, 
ἜΣ, fps τινὸς Τῇ Ὑένεσει Λτίξε, Θεη. An. 2. 6, 3; κατά τι Polyb.3. 110, 6; 
also mp. τῆς Ὑνώμης fo carry one’s motion, Diod. 15. 53. 
mporepmyevas, ἐς, born sooner, older, Call. Jov. 58, Antim. 15 Stoll. 
«προτέρημα, ατος, τό, (mporepéw) priority in rank, or privilege, Hesych.: 
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—in plur. gain, advantages, Polyb. 16. 20, 6. 2. in war, an ad- 
vantage, victory, Id. 1.9, 7., 2. 10, 6, Diod. 3. 71. 

προτέρησις, 7, superiority, Heliod. 4. 20. 

προτερίζω, = mporepew, Gregent. Disp. p. 165. 

προτερικός, 7), OV, V. πρωτερικόξ. 

πρότερος and mp&tos, Comp. and Sup. from πρό, as Lat. prior, primus, 
from prae, without any Posit. Adj.: opp. to ὕστερος, ὕστατος. 

A. Comp. mpétepos, a, ov, 1. of Place, before, in front, 
forward, Ἡ. 16. 569., 17. 2743; πόδες mp. the fore feet, Od. 19. 228 :— 
but mostly, 11. of Time, before, former, sooner, Hom., Hes., 
etc.; πρότεροι ἄνδρες or ἄνθρωποι Hom.; of πρότεροι men of former 
times, Il. 4. 308; (rarely without Art., Aesch. Ag. 1338, etc.;) οὗτος δὲ 
προτέρης γενεῆς mp. τ᾽ ἀνθρώπων Il, 23. 790 : also older, opp. to ὅπλό- 
τερος, 2. 707, etc.; πρότερος γενεῇ 15.182; but mp. παῖδες children by 
the first or a former marriage, Od. 15. 22, cf. Hdt. 7.2; τῇ προτέρῃ (se. 
ἡμέρᾳ) on the day before, Lat. pridie, Od. 16. 50; ἠοῖ τῇ προτέρῃ 1]. 13. 
794; (in Prose more commonly τῇ προτεραίᾳ, cf. mporepaios); then 
often in Att., ot πρότεροι ἐπιόντες the first assailants, Thuc. 1. 1233; of 
np. ἀναβάντες Xen, An. 1. 4, 12, etc.; 6 πρότεροβ Διονύσιοϑ D. the first 
or elder, Xen. Hell. 7. 4, 12 :—the Adj. is often used where we should 
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γεν Il. 3.351, cf. Hes. Op. 706, etc.; τοῖς προτέροις μετὰ Κύρου ἀναβᾶσι 
Xen, An. 1. 4,12; εἰ μὴ mp. ἑοράκη αὐτὸν ἢ ἐκεῖνος ἐμέ Plat. Rep. 336 
D, cf. 432 C, ete. 2. as a regular Comp., c. gen., ἐμέο πρότερος 
Il. 10.124; mp. τούτων Hdt. 1.168, cf. Plat. Phaed. 86 B, Hipp. Ma. 
282 D; ἐν τῇ mp. ἡμέρᾳ τῆς τροπῆς Arist. Pol. 5.12, 9; τῷ mp. ἔτει 
τῆς ἥττης Polyb. 2. 43,6; also foll. by 7, τῷ προτέρῳ ἔτεϊ ἢ κρητῆρα 
[eAnicavro], Hdt. 3. 47. 111. of Rank, Worth, and generally 
of Precedence, before, above, superior, τινί in a thing, Isae. 37.3, Dem. 
32. 19; mp. τινὸς πρός τι, superior to him in.., Plat. Lach. 183 

. IV. neut. πρότερον was often used as Adv. before, sooner, 
earlier, Pind. O. 13. 44, Hdt. 4. 45, etc.; ὀλίγον mp. Plat. Prot. 317 E: 
—c. gen., mp. φήμης Aesch. Theb. 866; ὀλίγῳ τι mp. τούτων Hdt. 8.95; 
πολλοῖσι ἔτεσι Tp. τούτων Ib. 96: ἐνιαυτῷ mp. THs αἱρέσεως Dem. 126. 
10; also πρὸ τῶν Περσικῶν δέκα ἔτεσι mp. Plat. Legg. 642 Ὁ, cf. Criti. 
112 A:—but most commonly foll. by 7, mp. ἢ κατὰ προσδοκίαν Id. Soph. 
264 B; with a Verb in Indic., Hdt. 6. 45., 8.8; also in the Subj., 7. 54; 
μὴ mp. ἀπαναστῆναι ἢ ἐξέλωσι 9. 87, cf. Antipho 115. 7, Thuc. 7. 63, 
etc.; also with the inf., xp. ἢ βασιλεῦσαι Hat. 7. 2, cf. Thuc. τ. 69, etc. ; 
—in all these cases πρότερον may also be foll. by πρίν, πρὶν av, πρὶν 7, 
Hat. τ. 82, 140., 7. 8, 2., 9. 93, etc., cf. πρίν ; also ov mp. εἰ μή .., Plut. 
Lysand. ΤΟ, etc.; οὐ mp. ἕως .., or ἕως, ἄν .., Lys. 126. 35, Ath. 640 C; 
μὴ πρ., ἀλλ᾽ brav.., Polyb. 9. 13, 3.—The Adv. is also used with the 
Artic., Plat. Rep. 522 A, Xen. An. 4. 4,14, etc.; also c. gen., τὸ πρότε- 
pov τῶν ἀνδρῶν τούτων Hdt. 2.144: the Adv. is often put between Art. 
and Subst., e.g. 6 πρότερον βασιλεύς Hdt. τ. 84; τὰ mp. ἀδικήματα 6, 
87; ai mp. ἁμαρτίαι Ar. Eq. 1355, etc.; Κῦρος 6 mp. Luc. Sacrif. 5.— 
Cf. mporépws, προτέρω, πρόσθεν. 

B. Sup. πρῶτοβ, ἡ, ov, properly, contr. from mpéaros, Dor. πρᾶτος 
Theocr. (cf. Sanskr. pratamab) : I. as Adj., properly serving as 
the ordinal to εἷς, ἀέθλια θῆκε.. τῷ πρώτῳ: ἀτὰρ αὖ τῷ BevTépw.., 
αὐτὰρ τῷ τριτάτῳ..., KTA., Il. 23. 265 sq., οἵ, 6. 179; opp. fo ὕστατοϑ, 
2. 281., 5. 703., 11. 299, εἴς (ν. infra m1. 3); to τελευταῖος, Aesch. Ag. 
314; to mavvoTraros, Od. 9. 449 54.; etc. :—hence, 2. of Place, 
jirst, foremost, πρώτοισιν ἐνὲ προμάχοισι μιγέντα Od. 18. 379; and often 
ἐνὶ πρώτοισι or μετὰ πρώτοισι alone, Il.; πρώτῃ ἐν ὑσμίνῃ, evi πρώτῳ 
ὁμάδῳ Il. 15. 340., 17. 380; τῆς πρώτης τάττειν (sc. τάξεως) Isocr. 271 
A, Lys. 147. 11, etc.; ἐν πρώτῳ ῥυμῷ at the front or end of the pole, Il. 
6. 40., 16. 371; πρώτῃσι θύρῃσι at the owlermost doors, 22.66; πρῶτον 
évAoy the first or front bench, Ar. Ach, 28, Poll. 4. 121, etc.; οἱ πρ. 
πόδες, like πρόσθιοι, Id. 1. 1τ03 :---πρῶτοι ἀριθμοί primary or prime 
numbers, which are not divisible by an integer, Eucl. 7 def. 11 and 
12. 8. of Time, πρὸς πρώτην ἕω at first dawn, Soph. O. C. 477; 
περὶ πρώτην νύκτα Poll. 1.70; cf. σάββατον. 4. of Order, πρῶτοι 
πάντων ἀνθρώπων Hdt. 2.2; τὰ πρῶτα τῶν ὀνομάτων Plat. Crat. 421 D; 
τῇ πρώτῃ τῶν ἡμέρων Hdt. 7. 168, etc.; ém? τοῦ πρώτου [ἱερείου] jirst- 
offered, Xen. An. 4.3.9; ἐν τοῖς mp. λόγοις in the first books, Arist. 
Pol. 4. 7, 2; mp. οἰκία, 7 mp. πόλις the primary, original, simplest .. , Ib. 
1. 2, 5.» 4..4,12; ἡ mp. κοινωνία Ib. 1. 9,5; ἡ mp. ὀλιγαρχία Ib. 4. 6, 7, 
etc.; v. sub τελευταῖος 3 :--ἐν πρώτοιϑ, among the first, Isae. 67. 29, 33, 
etc.; hence, like Lat. imprimis, above all, especially, greatly, Hdt. 8. 69, 
Plat. Rep. 522 C; and in Att., ἐν Tots πρῶτοι, (v. sub 6, 4, τό Vu. 7): 
—the Adj. is often used where we should expect the Adv., Νέστωρ 
πρῶτος κτύπον die 1]. 10. 532; etc.:—mp@ros is also sometimes used, 
where we should expect mpdrepos, Αἰνείας δὲ πρῶτος ἀκόντισεν 13. 502, 
cf. 18. 92;—in late Greek it is even foll, by a gen., of πρῶτοί pou ταῦτα 
ἀνιχνεύσαντες Acl. N. A. 8. 12; γεννήτορα πρῶτον μητέρος εἰς ἀΐδην 
πέμψει Manetho 1. 320.. 4. 404, cf. Ev. Jo. 1. 15, 30., 15. 18; cf. mpw- 
τεύω τι, and vy. infra 11. 3. 5. of Rank or Dignity, μετὰ πρώτοισιν 
among the first men of the state, Od. 6. 60, etc.; νομίσαντες πρῶτοι ἂν 
εἶναι. Thue. 6. 28; διαβάλλειν τοὺς πρώτους Xen. Απ. 2. 6, 26; αἱ πρ. 
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πόλεις Thuc. 2.8; μοῖρα mp. the first, happiest lot, Soph. O. C. 145: 
etc. :—c. gen., ἐν πρώτοισι Μυκηναίων 1]. 15.643; of mp. στρατοῦ Soph. 
Phil. 1305, cf. Eur. Hec. 304, etc.:—c. dat. modi, mp. ἀρετῇ, of mp. καὶ 
χρήμασι καὶ γένει, mp. πλούτῳ, etc., Soph. Phil. 1425, Thuc. 3. 65, 
Tsocr. 353 A; mp. ἐν συμφοραῖς βίου Soph. O. T. 33. II. as 
Subst. neut. pl. πρῶτα, 1. (sc. GOAa), the first prize, τὰ mp. λαβών 
Il. 23. 275; τὰ mp. κρατύνειν δόρει Soph. O. C. 1313; πρῶτα ἔχειν 
κυνηγεσίας Anth. P.6.118; τὰ mp. φέρειν Ib. 8. 111; φέρεσθαι, Dio C. 
42.57, etc.; τινός in a thing, fac. Anth. P. pp. 431, 800. 2. the 
Jirst part, beginning, τῆς Ἰλιάδος τὰ mp. Plat. Rep. 392 E; ἐν τοῖς mp. 
Id. Symp. 221 D:—so τὸ πρῶτον, Id. Prot. 343 C. 8. the highest 
degree, τὰ mp. τᾶς λιμῶ (Dor.) the extremities of famine, Ar. Ach. 743; 
τὰ mp. τῆΞ εὐδαιμονίας ἔχειν Luc. Contempl. 10; és τὰ πρῶτα τιμᾶσθαι 
Thuc. 3. 39, 56; φρενῶν ἐς τὰ ἐμεωῦτοῦ mp. οὔκω ἀνήκω I have not 
come to tbe best of my thoughts, have not considered fully, Hdt. 7. 13, 
cf. Dio Ὁ, 38. 22 :—also of persons, ἐὼν τῶν Ἐρετριέων τὰ πρῶτα Hat. 
6. 100; Λάμπων .. Αἰγινητέων τὰ πρῶτα 9. 78, cf. Eur. Med. 917; τὰ 
πρῶτα 77s ἐκεῖ μοχθηρίας Ar, Ran. 421. 4. in philos. writers, the 
first of things, the elements, elsewhere στοιχεῖα and ἀσύνθετα. 111. 
as Ady., 1. τὴν πρώτην (sc. ὥραν, ὁδόν) first, at present, just now, 

. Hat. 3. 134, Ar. Thesm. 662, Dem. 29. I, etc.; so τὴν πρώτην εἶναι, like 
ἑκὼν εἶναι Hdt. τ. 153. 2. with Preps., ἀπὸ πρώτης (sc. ἀρχῆϑ), 
Antipho 136. 4, Thuc. τ. 77, etc.; ἀπὸ τῆς mpwrns εὐθύς Luc. Hist. 
Conscr. 1 :—kaTa πρώτας Plat. Polit. 292 B, Dio C. 52.19; κατὰ τὴν 
mp. εὐθύς Id. 62. 3 :---παρὰ τὴν πρώτην the first time, Philostr. 28. 3. 
most commonly in neut. sing. and plur., πρῶτον, πρῶτα, a. first, in 
ihe first place, Lat. primum, πρῶτόν τε καὶ ὕστατον (vulg. ὕστερον) Hes. 
Th. 34; mp. μέν... δεύτερον αὖ... τὸ τρίτον αὖ .., 11. 6. τγ; τί πρῶ- 
τον, τί δ᾽ ἔπειτα, τί δ᾽ ὑστάτιον καταλέξω ; Οἀ. 9. 14; πρῶτον .., αὐτὰρ 
ἔπειτ᾽... 1]. 5.458; πρῶτον pev.., ἔπειτα d€.., Soph. Ο. C, 632, Xen., 
etc.; mp. pev.., ἔπειτα... Plat. Phaed. 89 A, etc.; mp. μέν .., ἔπειτα 
δεύτερον .. , τρίτον δέ... Aeschin. 1. 34 sqq.; mp. μέν .., el7a.., Plat. 
Phileb. 15 B; mp. μέν .., εἶτα 5€.., Xen. An. 1. 2,16; mp. pev.., δὲ 
αὖ .., Plat. Legg. 935 A; mp. μέν .., ἔτι 5€.., Lys. 101. 28, etc.; mp. 
μέν .., ἔτι τοίνυν Dem. 1097. 21; but very often answered only by δέ, 
Plat. Phileb. 60 B, Dem. 123. 15, etc. :—sometimes the answering clause 
is left to be supplied, Aesch. Ag. 810, Dem, 78. 13, etc. :—so also πρῶτα 
pev.., meta... or ἔπειτα δέ... or εἶτα... or 5€é.., etc., Soph. Tr. 
616, Phil. 919, Ar. Pl. 728, etc.:—so also τὸ πρῶτον, first, in the first 
place, ll. 4. 267, Od. 23. 214, Pind., and Att.; τὸ μὲν οὖν πρῶτον Plat. 
Prot. 333 Ὁ, etc.; τὸ mp@rov.., μετὰ ταῦτα... Dem. 12. 27:—also 
τὰ πρῶτα, UH. 1.6, Od. 1. 257, etc.; πόντῳ μὲν τὰ πρῶτα... αὐτὰρ 
ἔπειτα... Il. 4. 424; τὰ mp. pev.., ws δέ.:, Aesch. Pers. 412; τὰ 
πρ..-, τέλος δέ... Soph. Fr. 162. 2. too early, before the 
lime, T ἄρα καὶ σοὶ πρῶτα παραστήσεσθαι ἔμελλε Moip’ ὀλοή Od. 
24. 28. Θ. Ξε πρότερον, before, formerly, Xen. Hell. 5. 4.1, 
Ael. N. A. 3.14; θάλασσα πρῶτον ἣν ἢ γενέσθαι γῆν Heraclit. ap. 
Clem. Al, 712; πρῶτον, πρὶν 7... cited from Ael. V. H.; v. supra 1. I. 
fin. 4. first, for the first time, ἐνταῦθα πρῶτον ἔφαγον Xen. An. 2. 
3,16; so οὐ νῦν mp., ἀλλὰ καὶ πάλαι Soph. Phil. 966, cf. Aj. 110 :—so 
also πρῶτον, πρῶτα are used after the relat. Pron. and after relat. Advs., 
ὅντινα πρῶτον ἀποσφήλωσιν ἄελλαι Od. 3. 320, cf. το. 328 ; ἐπεὶ πρῶτον, 
Lat. guum primum, as soon as, 13.133; ἐπεὶ πρῶτα Ib. 228, εἴς. ; ἐπεί 
KE πρῶτα II. 221; ἐπεὶ TO mp. or TA Tp. 14. 467, Il. 12. 420; ἐπὴν τὰ 
mp. ll. 6. 480, etc.; ἐπειδὴ πρῶτα or τὸ mp. Od. 3. 183., 4.13; ὁππότε 
κε πρῶτον 11.106; so εὖτ᾽ ἂν πρῶτα Hes. Op. 596; ὅπως πρῶτα Id. 
ὙΠ. τρό; ὡς τὸ mp. Xen, An, 7. 8,14; ὅτε or ὅταν mp. Dem. 275. 1, 
Plat. Lys. 211 B; ἐάν or ἢν mp. Id. Rep. 338 C, Ar. Eccl. 1079. IV. 
Ady. πρώτως, first in late Att., Arist. Eth. N. 8. 4, 4., 7.3, cf. Diod. 5. 2, 
Dion, H. Ep, ad Amm.1 init., Lob, Phryn. 311.—(From πρῶτος was 
formed a new Sup. πρώτιστοξ, q. Vv.) 

προτέρω, Adv. (from πρό, as ἀποτέρω from ἀπό), further, forwards, 
like πρόσω, ἴθυσαν δὲ πολὺ προτέρω 1]. 4.507; τὼ δὲ βάτην mp. 9. 192; 
ἀλλ᾽ ἕπεο mp. 18. 387; μερμήριξε δ᾽.. ἢ προτέρω... δίωκοι 5. 672 ; μαί- 
εσθαι mp. Od. 14. 356; ἔτι mp. Il. 23. 528, Od. 5. 417; καί νύ κε δὴ προ- 
τέρω ἔτ᾽ ἔρις yever the quarrel would haye gone further, Il. 23. 490; 
ἢ με προτέρω ages; wilt thou carry me further away? 3.400; ov 
mp. no further, no more, Ap. Rh. 1. 919:—c. gen. loci, Dion. P. 
922. II. of Time, sooner, formerly, Call. Dian. 72. 2.= 
πρότερον, Eccl. : 

προτέρωθε, Ady. of foreg.,= ἐκ τοῦ προτέρου, A. B. 1415, E. Μ. 

προτέρω, Adv. of πρότερος, in the former manner, Byz. 

mpotépwae, Ady. toward the front, forward, τι. Hom. 32. το, Ap. Rh. 
I. 306, etc.; mp. κελεύθου Ap. Rh. 1. 1241. 

προτεύχω, fo do beforeband, Tzetz. Antehom. 380 :—pf. pass. inf. mpo- 
τετύχθαι to have happened beforehand, to be past, 1]. 16. 60., 18. 112.» 
0. 65. 

Pereivdhow cia to treat technically before, Walz Rhett. 7. 551, Alex. 
Aphr. ad Arist. Top., etc.:—Subst. προτεχνολόγημα, aros, τό, Steph. 
'B, ap. Suid. 5. ν. Αἰθίοψ. 

"- προτήθη, ἡ, a.great-grandmother, Dio C. 59. 2, Poll. 3. 18. 
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προτήθῦς, vos, 7, born before Tethys, comic name of an old woman; 
with a play on foreg., Cratin. Incert. 134. 

προτήκω, to melt beforehand, Hippiatr. 122. 

προτηρέω, to premise, τι Euseb. D. E. 369 C. 

προτί, an old, esp. Ep., form for πρός, often in Hom.; not used in pure 
Dor.; though in Cretan Doric we have πορτί, C. I. nos. 3048-53; cf. 
Ahrens D. Dor. 358. (Never used for πρό.) [1] ὺ 

προτιάπτω, προτιβάλλομαι, προτιειλεῖν, προτιείπου, Dor. for προσ--- 

προτιθἄσεύω, to tame before, Olympiod. ad Plat. Alc. p. 87. 

προτίθημι, f. θήσω: aor. προὔθηκα Att., also in 1]. 24.409. To place 
or set before, set out, esp. of meals, τραπέζας νίζον καὶ πρότιθεν (Ep. for 
προὐτίθεσαν, as Hdn. for the vulg. προτίθεντο), Od. 1. 112; δαῖτά τινι 
προθεῖναι Hdt. 1. 207, cf. Soph. Ant. 775, Phil. 274, etc.; ξείνιά τινι 
Hdt. 7. 29 :—so in Med. fo set before oneself, have set before one, δαῖτα, 
δεῖπνον Hdt. 1. 133., 4. 26; κλίνας καὶ τραπέζας Plut. 2. 99 E:—also, 
like Lat. projicere, mp. τινὰ κυσίν to throw him to the dogs, Il. 24. 409, 
cf. Hes. Th. 537; mp. τινὰ θηρσὶν ἁρπαγήν Eur. El. 896 :—generally to 
hand over to, give over to, Twi τι Soph. El. 1198, cf. 1487. 2. to 
expose a child, like ἐκτιθέναι, Hdt. 1.112; mp. τινὰ ἔρημον Soph. Phil. 
268; 6 θανάτῳ προτεθείς Eur. Phoen, 804. 3. to set before, set up 
as a mark or prize, propose, ἀέθλους Hdt. 7.197; ἅμιλλαν λόγων Eur. 
Med. 546; λόγων τοὺς ἀγῶνας Thuc. 3.67; στέφανον τῶν ἀγώνων 
τινί Id. 2. 46; πονηρίας ἀγῶνα Plat. Phaed.go B; mp. τινι κρίσιν Lys. 
178. 29; ἄπορον αἵρεσιν Plat. Theaet. τού C; σκοπὸν κάλλιστον Polyb. 
7. 8,9; προὐτέθην ἔγὼ ἄθλον .. δορός Eur. Hel, 42; mp. νόμον Eur. 
Hipp. 1046 :—also, ἕο set as a penalty, mp. θάνατον ζημίαν Thuc. 3. 44; 
τιμωρίας ἔτι μείζους mp. Ib. 82; τὰ ἔσχατα ἐπιτίμια Dem. 918. 4; 
mp. αἵρεσιν to offer a choice, Plat. Theaet. 196 C; and Med., προτί- 
θεσθαι aip. Id. Legg. 858 A. 4. to set forth, fix, set, és ἑβδομή- 
κοντα ἔτεα οὖρον τῆς (dns ἀνθρώπῳ mp. Hdt. 1.32; so in Med., οὗρον 
mp. ἐνιαυτόν Ib. 74. 5. to propose as a task, τινί τι Soph. Tr. 
1049; τινὶ ποιεῖν τι Id. Ant. 216 ;—Med. to propose to oneself as a task 
or object, τε Plat. Phaedr. 259 E, etc.; c. inf. to propose to do, Plat. 
Rep. 352 D, Legg. 638 C :—also, to put forth on one’s own part, display, 
ἀνδραγαθίαν Thuc. 2.42: but mp. τινὰ ἐν οἴκτῳ to set before oneself in 
pity, i. e. compassionate, Aesch. Pr. 239. II. to set forth, put 
out publicly, mp. νεκρόν to lay out a dead body, let it lie in state, Hdt. 5. 
8, cf. 1. 112; so in Med., Eur. Alc. 664, Ar. Lys. 611, Thuc. 2. 34, Lys. 
121. 35, ap. Dem. 1071. 1, etc.:—also ποτήρια χρύσεα προθεῖτο Μάϊ. 3. 
148 :—metaph., πένθος μέγα προεθήκαντο they shewed great sorrow, 
Hdt. 6. 21; and in Act., Soph. Ant. 1249. 2. to set out wares for 
show or sale, Luc. Nigr. 25; also mp. τινὶ ἀγοράν Id. Bis Acc. 4, ete. ; 
cf. Bast Ep. Cr. p. 179. 8. to publish, make publicly known, to 
propose, bring forward a thing to be examined and debated, Lat. ix 
medium afferre, προθεῖναι πρῆγμα, λόγον Hat. τ. 206., 8.59; γνώμας 
(v. sub καθίη μι) Thuc. 1.139; mp. λόγον εἰς ἐκκλησίαν Aeschin. 36. 28 ς 
λόγον περί Twos Xen. Mem. 4. 2,3; γνώμας mp. αὖθις ᾿Αθηναίοις, of the 
Prytanes, Thuc. 6.14; so mp. τὴν διαγνώμην αὖθις περί τινος Id. 3. 42, 
cf. Isocr. 162 A; ψῆφος περὶ ἡμῶν ὑπὲρ ἀνδραποδισμοῦ προτεθεῖσα Dem. 
361. 27 :—also c. inf., προθεῖναι λέγειν, ἐκλέξασθαι Ἡάΐ. 3. 38., 9. 27. 
cf. Thue. 3. 38, Dem. 317. 7, etc.; so mp. τινι ποιεῖν Hdt. 9. 94 :—in 
Med., περαιτέρω ὧν ov προτίθεσαι Plat. Theaet. 169 C; esp. to appoint 
an assembly for debating a matter, Soph. Ant. 160; so in Act., Luc. 
Necyom. 19 (ubi v. Hemst.); mp. βουλήν to bold a senate, Dion. H. 6. 
15, etc. :—Pass., οὗ προὐτέθη σφίσι λόγος speech was not allowed them, 
Xen. Hell. 1.7, 5. III. to put forward, as one foot before the 
other, Eur. Hec. 67. 2. to hold forth, offer, tender, χεῖρα Soph. 
Phil. 942 (perhaps better mpoo@eis):—and in Med., προτίθεσθαί τινι 
πόλεμον Hdt. 4.65; μῆνιν προθέσθαι (al. προσθ--) Id. 7. 229. 3. 
to hold out as a pretext, Soph, Aj. 1051 :—Med., Polyb. 2. 19, 1, etc. :— 
cf. προτείνω. IV. to put before or first, τι Plat. Soph. 257 B:— 
Med. fo put in front, τοὺς γροσφομάχους Polyb. 1. 33,9: 0 premise, 
λόγον τινά Id, 3. 118, 11. 2. to put before or over, πέπλον ὀμμά- 
τῶν Eur. 1. A. 1550, cf.1,T.1218; mp. προοίμιον τοῦ λόγου Plat. Legg. 
723 Ὁ; Med., Polyb. 4. 25, 6, etc. 2. to prefer one to another, 
τί Twos Hdt. 3. 53, Eur. Med. 963; τινὰ πάρος τινός Soph. O. C. 419; 
τι ἀντί Twos Eur. Hipp. 382. 

προτίκτω, to bring forth before, Hipp. 262. 16. 

προτίλλω, 20 pluck or pluck out before or in front, Gloss. 

προτιμάσσω, Dor. for προσμάσσω. 

mpoTtipaw, f. aw, to honour one before or above another, to prefer one 
to another, τινά or τί τινος Hdt. 1.86, Antipho 117. 4, Plat. Legg. 913 
B, etc.; also mp. τινὰ ἀντί τινος Plat. Lys. 219 D; πρό τινος Id. Legg. 
727 D; πλέον τινός Ib. 777 D; μᾶλλον 7.., Ib. 887 B, cf. Isocr. 218 
A, 2. c. acc. only, to prefer in honour, honour, esteem, regard, 
οὐδὲν mp. τι Aesch. Eum, 739, etc., cf. Ag.1415; τὴν αὐτονομίαν ov Tp. 
Thuc. 8. 64, cf. Arist. Eth. N. 1.6, 1:=Pass. to be so preferred, Thuc. 6. 
9, Lys. 107. 34, etc.; προτιμηθῆναι μάλιστα τῶν Ἑλλήνων Xen, An. I. 
6, 5 :—but προτιμᾶσθαι ἀποθαν εἴν to be selected as a victim to be put to 
death, Thuc. 1. 133; also προτιμᾶσθαι és τὰ κοινά (as we say) fo be pre- 
ferred to public honours, Id.2. 37:—Med., τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἡμιμναίου 
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προτιμησαίμην Xen. Mem. 2. 5, 3 (but Dind. -oap’ av); but the fut. 
med. in pass. sense, Id. An. I. 4, 14. 3. c. gen. only, Zo care for, 
take heed of, reck of, Aesch. Ag. 1672, Eur. Alc. 762; οὐδὲν mp. Tivos 
Ar. Pl. 883, Dem. 80. 22, cf. Ar. Ran. 638, 655. 4. c. inf. foll. 
by 7.., to wish rather, prefer, προτιμῶντες καθαροὶ εἶναι ἢ εὐπρεπ- 
έστεροι Hdt. 2. 37, cf. Plat. Legg. 887 B: c. inf. only, 20 wish greatly, 
wish-much, care to do or be, προτιμᾷ μὴ κακὴ πεφυκέναι Soph. Tr. 722, 
Eur. Med. 343; strengthd., πολλοῦ ap. ξεῖνος γενέσθαι Hat. 3. 21 :— 
also c. partic., mp. τι τυπτόμενος fo care at all about it, Ar. Ran. 638: 
—also mp. ὅπως τι ἔσται Id. Ach. 27. : 

προτίμησις, 7), az honouring before others, preference, Thuc. 3.82; in 
plur., Poll. 8. 140; κατὰ προτίμησιν in order of importance, Walz Rhett. 
3. 708, etc. 

προτϊμητέοξ, a, ov, verb. Adj. to be preferred, Luc. J. Trag. 7. 11. 
neut. one must prefer, c. inf., Plat. Criti. 109 A; τί τινος Id. Legg. 

26 A. 

Lea ἧ, greater honour, preference, Max. Tyr. 1. 5. 

προτίμιον, τό, f. 1. for TpovOpLoy, q. V- 

πρότϊμος, ov, (τιμή) honoured above, worth more than, τινός Xenophan. 
(2.17) ap. Ath. 414 B; προτιμότερον τῶν χρημάτων Plat. Eryx. 393 Ὁ: 
costly, precious, λίθοι precious stones, Id. Legg. 947 D, cf. Acl. N. A. 8.4, 
Luce. J. Trag. 7, etc. 

mpoTipveéopat, Dor. for προσμυθέομαι. 

προτῖμωρέω, to help beforehand ox first, τινί Thuc. τ. 74:—Med. to 
revenge oneself before, Id. 6. 57. 

προτίοπτος, ov, Dor. for πρόσοπτοϑ, Manetho 2. 31. 

προτιόσσομαι, Ep. Dep., only used in pres. and impf., and never in the 
common form mpocéccopat:—to look at or upon, μηδέ Tw’ ἀνθρώπων 
προτιόσσεο Od. 7.31, cf. 23. 365. II. 10 see with the mind, 
hence, to forebode, κραδίη προτιόσσετ᾽ ὄλεθρον 5.389 ; θάνατον προτι- 
ὄσσετο θυμὸς ἀγήνωρ 14. 219 :—and so, prob., ἢ σ᾽ εὖ γιγνώσκων προ- 
τιόσσομαι from thorough knowledge of thee 7 foresee it (others explain 
it, I recognise thee,) Il. 22. 356. é 

προτιταίνω, to extend before, τὴν χεῖρα P. Sil. Descr. S. Soph. 225. 
προτιτρώσκω, 20 wound beforehand, Galen. 

προτιτύσκω, to prepare before, Welcker Syll. Ep. no. 183. 24. 

προτίω, f. τίσω [1], to prefer in honour, prefer, τι Aesch. Ag. 789, Eum. 
545: mp. τινὰ τάφου to deem the one more worthy of burial than the 
other, Soph. Ant. 22. 

πρότμησις, 7), (mpoTéuvw) the waist or loins, where the body is drawn 
in, Il. 11. 424, Q. Sm. 6. 374. 

προτολμάομαι, Pass. 20 be jirst ventured or risked, ἐν Kepxipa τὰ πολλὰ 
προετολμήθη Thuc. 3.84; τὰ προτετολμημένα Hdn. 6. 7, fin.; τὰ προ- 
τολμηθέντα Dio Ὁ. 47. 4. 

προτομή, 7, (προτέμνω) the foremost or upper part of anything: 
esp., 1. the face of an animal (πρόσωπον being properly used of 
men), γλαύκου Antiph. Κυκλ. 1. 4, cf. Philox. 5; γρυπός C.1. no. 139. 
IL; λύκου Diod. 1.18; λεόντων, ταύρων Ib. 62; KepBépou Ib. 96; 
etc. 2. an image reaching down to the middle, a balffigure, Anth. 
Plan. 147, cf. Plut.2.1161 E; ai mp. τοῦ Καίσαρος the busts in the 
Roman standards, Joseph. A. J. 18. 3, 1:—hence, the forepart of a ship, 
Anth. P. 7. 215. 

προτονίζω, to haul up with πρότονοι, Anth. P. to. 2. 

προτόνιον, τό, a priest’s robe, Poll. το. 191, Phot. 

πρότονοι, οἷ, two ropes from the masthead to the bows of a ship, serving 
to raise, lower, and stay the mast, the forestays, ἱστὸν προτόνοισιν ὑφέν- 
τες Il. 1.434; κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν [τὸν ἱστόν] Od. 2. 425., 15. 
290; ἱστοῦ δὲ προτόνους ἔρρηξ᾽ ἀνέμοιο θύελλα ἀμφοτέρους, ἱστὸς δ᾽ 
ὀπίσω πέσεν 12. 400: later, the haul-yards or ropes to haul up and stay 
the sail, Eur. Hec. 114, 1. T. 1134:—in sing., σωτῆρα ναὸς πρότονον 
Aesch. Ag. 897, cf.. Mel. in Anth. P. 5. 204 (where it is also interpreted 
SEO: Luc. Navig. 5. —A plur. πρότονα is cited in Et. Gud. 
493- 13. 

προτοῦ, for mpd τοῦ, and this for πρὸ τούτου ere this, aforetime, erst, 
Jormerly, Hdt., and Att.; 6 προτοῦ (sc. xpévos) Thuc. 1. 22; cf. πρό 
A. IL. 

προτρἄγῳδέω, fo indulge in tragie declamation before, ἐπί τι Schol. Eur. 
Hipp. 601, Greg. Nyss. 

προτρεπτικός, 7, Ov, fitted for urging on, hortative, λόγοι Isocr. τ C, 
etc.; 7 πρ. σοφία skill in oratory, Plat. Euthyd. 287 C :—generally, 
exciting, stimulating, εἰς οὔρησιν Hipp. Acut. 394; κήρυγμα προτρεπ- 
τικώτατον πρὸς ἀρετήν Aeschin. 75.30. Adv. - κῶς, persuasively, Luc. 
Somn. 3. 

προτρέπω, f. τρέψω, to turn forwards, urge forwards, οὖρα, τὸν χυμόν 
Galen. :—but in this literal sense mostly in Med. 20 turn in headlong 
flight (cf. προτροπάδην), ἐπὶ νηῶν Il. 5. 7003 of the sun, ὅτ᾽ ἂν ἂψ ἐπὶ 
γαῖαν ἀπ οὐρανόθεν προτράπηται Od. τι. 18,, 12. 381; metaph., ἄχεϊ 
προτραπέσθαι to give oneself up to grief, Il. 6. 336. II. com- 
monly, to turn and urge forwards, urge on, impel, τίς σ᾽ ἀνάγκῃ τῇδε 
προτρέπει ; Soph. El. 1193; mp. τινά, opp. to κωλύω, Id. O. T. 1446 
(for σε must be supplied), 


Isocr. 107 C, Arist. Eth. Ν, 3. 5; 7:—c. acc. | Poll. 7. 132, ΔΕ], Dion. ap. Eust. 983. 48, Diog. L. 4.6, Hesych. 
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pers. et inf. to urge one on to do a thing, Hdt. 9. 90, Soph. Ant. 270, 
Plat., etc.; mp. τινὰ ὥστε πειρᾶσθαι Thuc. 8.63: also προτρ. τινὰ εἰς 
φιλοσοφίαν Plat. Euthyd. 274 E, 307 A, cf. Prot. 348 C; ἐπ᾽ ἐλευθερίαν 
Id. Legg. 699 E; ἐπ᾽ ἀρετήν Isocr.16 C, Lycurg. 149. 7, εἴς. ; ἐπὶ τὴν 
φιλοσοφίαν Isocr. 206 D; ém τὰς ἀδικίας Id. 149 A; πρὸς ἀρετῆΞ ἐπι- 
τηδεύματα Plat. Legg. 711 B, cf. Phaed. 89 A, etc. :—so, in Med., c. ace. 
pers. et inf., Aesch. Pr. 990, Soph. O. T. 358, etc.; προτρέπεσθαί τινα 
ἐπ᾽ ἀρετήν, πρὸς ἐγκράτειαν Xen. Mem. I. 4, 1., 4. 5,1; εἴς τι Id. Cyr. 
2. 2,14, etc.; τὰ κατὰ τὸν Τέλλον προετρέψατο ὃ Σόλων τὸν Κροῖσον 
Solon roused the curiosity of Croesus as to the story of Tellus, Hdt. 1. 
Bite IIL. in Med. also, like Lat. praevertere, to outstrip, outdo, 
τινὰ ἔν τινι Phut. 2. 624 C. IV. also in Med., to make a change, 
ἐν τῇ papparein Hipp. v. Foés. Oecon. V. in Eur. Hipp. 715 
it is expl. by the Schol. fo search out, discover: Monk suggests προσ- 
κοποῦσα. 

προτρέφω, f. θρέψω, 1ο nourish, feed before, Alex. Trall. 8. 464. 

προτρέχω, f. δρᾶμοῦμαι : aor. προὔδρᾶμον :—to run forward or forth, 
Antipho 122. 1, Xen. An. 1.5, 2; ἀπὸ τοῦ δένδρου δύο βήματα Ib. 4. 7, 
Io. II. 10 outrun, overtake, τινός Ib. 5. 2, 4.: πολλοῖς ἡ γλῶττα 
προτρέχει τῆς διανοίας Isocr.11 A; mp. τὰ κοπριζόμενα τῶν ἀκόπρων 
Theophr. H. Ρ. 8. 7, 7. 

προτριᾶκάς, άδος, 7, the 201} day of the month, C. I. no. 1562. 

προτρίβω, 20 bruise beforehand, Hipp. 652. 11, Diosc. 1. 129. 

πρότρἴτα, Ady. (zpizos) three days before, or for three successive 
days, ‘Thue. 2. 34, C. I. no. 3641. ὁ. 22 (p. 1131); cf. Lob. Phryn, 
414. 

προτροπάδην, Dor. -δαν, Adv. (προτρέπω) turned forwards, i. e. bead- 
foremost, with headlong speed, mp. φοβέοντο 1]. 16. 304; mp. omevdew | 
Pind. P. 4.167; φεύγειν Plat. Symp. 221 Ὁ, εἴς. ; φέρεσθαι Polyb. 12. 
4,43 mp. ὥσασθαι to drive beadlong, Plut. Ages. 18. [a] 

προτροπή, 77, (προτρέπω) exbortation, Tim. Locr. 103 E, etc.; opp. to 
ἀποτροπή, Arist. Rhet. 1. 3, 3; mp. πρός τι Plat. Lege. 920 B; ἐπί τι 
Id. Clitoph. 408 D; εἴς τι Plut. 2.1128 A. IL. impulse, action, 
Arr. An. 5. 28. 

πρότροπος, (oivos), 6, a sweet Mytilenzan wine, that flowed unpressed 
from the grape, Diosc. 5.9, Ath. 30 B (with ν. 1. mpédpopos), 45 E, 
Galen. 

πρότροχος, 6, (τρόχοϑ) a fore-wheel, Math. Vett. το. 
Adj. os, ov, running before, surpassing, κλέος C. 1. no. 4000. 2. 

προτρύγαιος, ov, (τρύγη) epith. of Bacchus, presiding over thé vintage, 
Ach, Tat. 2. 2, Ael. V. H. 3. 43 (vulg. προτρύγηΞ5) ; θεοί mp. Poll. 1. 24: 
-π--προτρύγαια (Cod. προτρύγεα), τά, a feast of Dionysos and Poseidon, 
Hesych. 

προτρύγησιξ, ews, 7, an early vintage, Schol. Arat. 150. 

προτρὕγητήρ, ρος, 6, a star on the right of Virgo, which rises just 
before the vintage; also called τρυγητήρ, vindemiator, Arat. 137, Plut. 
2.308 A :-προτρὕγητής, οὔ, 6, Ptol., etc. 

προτρώγω, to eat beforehand, Hipp. 466. 44., 486. 9. 

προτυγχάνω, 10 happen or be before one, τὸ προτῦχόν the first thing 
that came to band, Pind. P. 4. 61, cf. Ap. Rh. 4. 84. 11. to 
obtain first, c. gen., Dio C. 47. 34:—absol., of προτυχόντες App. Civ. 
Tis FREY 

πρότὕπος, ον, prefigured: τὸ πρότὕπον, a model, Eccl. 

προτὕπόω, to form or mould beforehand, τὸ ἦθος Clem. Al. 366 :— 
Med. to form for oneself, Heliod. 9.25: to figure to oneself, conceive, 
Luc. Paras. 40. II. intr. to be a model, Anth. P. τ. 59. 

προτύπτω, intr., Zo press forwards, Τρῶες δὲ προὔτυψαν ἀολλέες 1]. 13. 
136., τ5. 300., 17. 262; ἀνὰ ῥῖνας δριμὺ μένος προὔτυψε burst forth, 
Od. 24. 319; so in later Ep., ᾿Αργὼ προὔτυψεν ἐπειγομένη ἀνέμοισιν 
pressed onward, Ap. Rh. τ. 953, cf. 3. 1397, etc.; Νεῖλος .. προὔτυψεν 
πόντῳ rushed forward to.., Nic. Th. 176; πηλαμῦσι προὔτυψεν dashed 
against them, Opp. H. 4. 545.—So in Pass., προτυπέν urged on (against 
Troy), or, immediately from the sense of τύπτω, struck as a first blow 
(as Herm.), Aesch. Ag. 132. 

προτύπωμα, ATOS, 76, a pattern, type, Simplic. Epict. p. 283 B. 

προὔβᾶλε, προὔβη, etc., for προέβ--. 

mpovyyuos, ov, for mpoéyyvos, Dor. πρώγγυοϑ. 

προυγελέω, v. sub προυσελέω. 

προῦγιαίνω, 16 be healthy before, Hipp. (?) 

mpovypaive, Zo moisten first, σῶμα τροφῇ Hipp. Aph. 1249. 

προὔγρᾶφε, contr. for mpoeyp—. 

προὐδιδάξατο, προὔδωκα, contr. for προεδ--. 

προὔθετο, προὔθηκε, contr. for προέθ--. 

προὔκειτο, προὐκινδύνευε, contr. for προεκ--. 

ampovhaktew, 20 bark in defence of, τινός Alciphro 3. 62. 

προὐλίγου, contr. for πρὸ ὀλίγου. 

προύμνη, 7, the plum-tree, Lat. prunus, Theophr. H. Ῥ. 9. 1. 2, Diosc. 
I. 174. 

AR τό, a plum, Lat. prunum, Galen.; v. προῦνον. 

apouverkos, ov, (ἐνεγκεῖν) bearing burdens, a hired porter, Com. ap. 


II. as 





" ’ , 
προυὐννέπω---προφαντος. 


like mpopepns, lustful, lewd, φιλήματα Anth. P. 12. 209, cf. A. B. 1415, 
Phot., etc. 

προὐννέπω, v. sub mpoevy—. 

προῦνον, τό, and mpovvos, 77, = προῦμνον, cited from Alex. Trall. and Aét. 

προὐξένησε, προὐξεπίσταμαι, προὐξεργάζομαι, προὐξερευνάω, and 
-ἥτης, προὐξεφίεμαν, contr. for προεΐ--. 

προὐπάγομαι, Dep. fo reduce first under one’s power, f.1. Xen. Hell. 7. 
TA: ΤΙ. to lead on, εἰς ἔρωτά τινος Dio C. 58. 28. 

προύπαντάω, fo advance to meet. Joseph. A. J. 8.1, 2, B. J. 2. 5, 2, Eccl. 

προὐύπάντησις, Ews, 7, a going to meet before, Byz. 

προὕπαντιάζω, =foreg., Philo 2. 22. 

προὔπαρξις, 7, pre-existence, Eccl. 

TpPovTapXy, 7, α previous service, Arist. Eth. N. 9. 2, 5. 

Tpoumapxe, f. Ew, to be beforeband in a thing, to begin with, make a 
beginning of, c. gen., mp. ἀδικίας Thuc. 3. 40; τῶν εὐεργεσιῶν, τῆς 
ἔχθρας Isocr. 89 C, 107 D; also c. dat., mp. τῷ ποιεῖν εὖ Dem. 471. 2; 
with neut. Adj., wp. τι és τινα Dio C. 38. 34 :—Pass., τὰ προὐπηργμένα, 
Ξ- προῦπαρχαί, benefits formerly received, Dem. 1191. 26. : 
intr. fo exist before, Thuc. 2. 85., 4. 126, etc.; of νόμοι of mpovndpxovres 
Arist. Pol. 4. 5, 4; προὐπάρξαντα things that happened before, past events, 
Dem. 12.16; τὰ προὐπάρχοντα former possessions, Dio C. 38. 38; οἱ 
mp. ὕπατοι the previous Consuls, Polyb. 3. τού, 2 >—so in Pass., τὰ προ- 
ὑπηργμένα your antecedents, Dem. 314. 9, Arist. Rhet. 1. 9, 31; οἰκειότης 
προῦπηργμένη Joseph. c. Apion. 1. 29. 

προύὔπειμι, 20 subsist before, Apoll. de Constr. 22. 

mTpovmeKAva, to loosen or weaken beforehand, Heliod. 9. 17. 

προὔπεμψα, for προέπεμψα, Hom. 

προὐπεξάγω, f. éw, to bring out beforehand, Greg. Naz. 

προὔπεξέρχομαι, Dep. fo go out secretly before, Dio C. 48. 13. 

προῦπεξορμάω, fo go out secretly before, Luc. D, Mort. 27. 3. 

προὐπεργάξομαι, Dep. to prepare beforehand, Diod. 3. 16. 

TpouTepyaota, 7, preparation, introduction, Lat. praemunitio, as a form 
of Rhetoric, like προπαρασκευή, Rufin. p. 219 Ruhnk. 

προὐπισχνέομαν, Dep. 20 promise before, Polyb. 32.9, 2, Dio C. 60. 
25, etc. 

προῦποβάλλω, to put under as a foundation, Plut. 2. 966 D, in Med.: 
—Pass. 10 be prepared or ready as materials, Luc. Hist. Conscr. 51. 

προὐπογραφή, 7, α pre-intimation, Plotin. 6. 7, 7. 

TpPOUTOypadw, 10 sketch out, indicate before, 67t.., Clearch. ap. Ath. 
553 F:—Med., Plut. Lucull. 31. 

προῦποδείινῦμι, to explain beforehand, Longin. 43, Aristid. 2. 226. 

προὕὔπόκειμαι, serving as Pass. to προὐποτίθημι, to subsist before, be 
there as a foundation before, Longin. 8; τινί Plut. 2. 678 F. Ὁ. ΞΞ 
προὐπάρχω τι, ϑεχί. Emp. Ρ. 3. 94. II. to be mortgaged before, 
Plut. Sol. 15, Inscr. Halic. in Newton. 

προὐπολαμβάνω, fo asswme beforehand, Arist. An. Post. I. 1, 3, Rhet. 
2.21.1: 

προὐπομιμνήσκω, fo remind before, Cyrill. 333 C. 

προὐπομνημᾶτίζομαι, Dep. to write notes before, Schol. Pind. I. 2. 1. 

προὐποπάσσω, to strew under before, Geop. 12. 14, I. 

προῦποπτεύω, to suspect before, Joseph. B. J. 7. 7, 4, Dio C. 38. 15. 

προὐπόστἄσις, ἡ, -- προὔπαρξις, Diosc. Ther. prooem. 

προύποστικτέον, as if verb. Adj. from προὐποστίζω, one must put a 
stop before, Schol. 1]. 

προὐποστρώννῦμι, fo strew or put under before, Geop. 4.15, 5, etc. 

προῦποστυφη, 7, preparation of wool for dyeing, Theano Ep. 1. 

TpovToTacow, 20 place under or entrust to one before, Lxx, in Pass. 

προῦύποτέμνω, to cut away from under before, Heliod. 4. 18. 

προῦποτίθημι, 20 set under before, Hipp. Acut. 387 :—Med. fo suggest 
or assume before, τι Plut. 2. 1013 B, Longin. 1, etc. ;—Pass., = προῦπό- 
κειμαι, Arist. Pol. 7. 4, 2, etc. 

προῦποτοπέω, fo guess or suspect before, Dio C. 46. 49. 

TpovToTUToopar, Med. fo sketch in outline before, Diod. Excerpt. 586. 
74 —also as Pass., τούτων προῦποτυπωθέντων Philo 1. 493, ete. 

Tpovmodatve, to indicate beforehand, Plut. 2. 583 B. 

προὐὔποφεύγω, 10 escape secretly before, Suid. 

προῦύποχρησμῳδέω, fo 611 by oracle beforehand, Cyrill. 534 A, 551 B. 

προῦποχρίω, to smear slightly before, Diosc. (?), Galen., etc. 

προὗπτος, ov, contr. for mpdorros, q. Vv. 

προὔργου, contr. for mpd ἔργου (as it is written in Arist, Rhet. τ. 1, 10), 
serving for or towards a work : hence, serviceable, worth the attainment, 
profitable, useful, τι τῶν προὔργου something useful, Ar. Pl. 623, Thue. 
4.165; οὐδὲν mp. [ἐστί] it’s no good, Andoc. 22. 20; mp. τι δρᾶν Ar. 
Eccl. 784; mp. τι γίγνεται or ἐστί Plat. Theaet. 197 A, Isocr. 44 Ὁ, etc.; 
& οὐδὲν ἂν mp. γένοιτο Plat. Demod. 381 B; mp. ἐστί τι εἴς or πρός τι 
“tis a step towards gaining one’s end, Id. Rep. 376 C, D; mp. ποιεῖν τι 
eis or πρός τι Ib. 498 D, Meno 84 B, Xen. Hell. 7.1, 10:—c. gen., τί 
ὑμῖν mp. ξυνόδου ταύτης ἂν εἴη ; Plat. Demod. 380 C; οὐδὲν mp. ἐστί, 
c. inf, Id. Alc. 2.149 E, Dem. 57. 4:—also as Δάν. serviceably, conve- 
niently, mp. πίπτειν to be of service, Eur. I. T. 309, cf. Hel. 1379, Plat. 
Meno 87 A. II. Comp. προὐργιαίτερος, a, ov, more serviceable, 
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useful, important, only used in neut., except that in Dinarch. we find 
χάριν προὐργιαιτέραν 104. 443 ἕτερα ἣν προὐργιαίτερα αὐταῖς Ar. Lys. 
20, cf. Dem. 412. 7; τῷ δὲ οὐδὲν προὐργιαίτερόν ἔστιν ἢ σκοπεῖν Isocr. 
68 B; mp. ποιεῖσθαί τι to deem of more consequence, Thuc. 3. 109, cf. 
Isoct. 122 E; οὐδὲν mp. ποιεῖσθαι τούτου Polyb. 2. 7, 10, etc.: mp. γίγ- 
νεται, Plat. Gorg. 458 C.—Sup. προὐργιαίτατοϑ, ἡ, ov, Suid., Hesych.; 
but the form προὐργιέστατος is dub. 

προυσελέω, a word found only in passages of Att. Poetry, ὁρῶν ἐμαυ- 
τὸν ὧδε προυσελούμενον Aesch. Pr. 438; ods μὲν ἴσμεν εὐγενεῖς .. πρου- 
σελοῦμεν Ar. Ran. 730. In Ael. Epist. 3, we read mpoonAovpevoy,— 
which is corrupt for the Aeschylean form. In Hesych. we have the 
glosses προσέλει: προπηλακίζει, and προυγελεῖν" προπηλακίζειν, ὑβρίζειν; 
in EB. Μ. προυσελεῖν λέγουσι τὸ ὑβρίζειν ; in Suid., προσελοῦμεν, προ- 
πηλακίζομεν, ἐλαύνομεν, εἰσβάλλομεν. Stob. 241. 37, writes προυγελοῦ- 
μεν in Ar. l.c.—Thus the sense is clear, fo misuse, maltreat, insult; but 
the form of the word is due to conjecture.. Till Porson’s time, the 
Editors acquiesced in the readings of most Mss.,=apooeAovpevov, προ- 
σελοῦμεν, and accounted for the length of the first syll. in divers ways. 
But Porson restored the true form προυσελέω (i.e. mpoFoedew) from E. 
M. 1. c., wherein he was followed by Blomfield, Dindorf, and others,— 
and this is now confirmed by the Ravenna Ms. of Aristoph.—The origin 
of the word is still uncertain. 

προὐτίθει, προὐτρέπετο, προὔτυψα, contr. for mpoeT—. 

προὔφαινε, contr. for προέφαινε, Od: 

προῦφαιρέω, 10 filch beforehand, mp. τὴν ἐκκλησίαν to steal an assembly 
beforenand, i.e. have it held before the expected time, Aeschin. 36. 5. 

προὐφαρπάζω, 70 snatch away beforehand, Schol. Ar. Pax 288, etc. 

προὐφείλω, v. sub προοφείλω. 

προὐφίστημι, to put under before, τινί τι Greg. Naz. 11. 
Pass. with aor. 2 act. fo ewist before, τινός Plut. 2. 570 F, cf. 6326 Ο, etc. 

προὔχω, προὔχουσι, προὔχοντο, contr. for mpoex—, Hom. 

προφᾶγεῖϊῖν, inf. aor. of προεσθίω, to eat before, Theopomp. Hist. Fr. 
200, Sext. Emp. P. 1. 110, etc. 

προφαίνω, 20 bring forth to light, shew forth, manifest, τοῖσι θεοὶ τέραα 
mpovpawov Od. 12. 394; ᾿Αχιλεὺς .. Αἰγίναν σφετέραν τε ῥίζαν made 
them illustrious, Pind. I. 8 (7). 123; οὐρανῷ σκέλη mp. Soph. ΕἸ. 753; 
ὧς τέρατα mp. Theophr. C. P. 2. 17, 4:—to display, make a display of, 
Tas πορφυρίδας Luc. Nigr. 21 :—like προτίθημι 1. 3, ἄθλα mp. Xen. Cyr. 2. 
I, 23 :—Pass. ¢o be shewn forth, come to light, appear, προὐφαίνετο πᾶσα 
{vavs] Od. 13. 169, cf. Hipp. Aér. 285, Soph. Ant. 1150, Eur. Hipp. 1228, 
etc.; c. inf., οὐδὲ προὐφαίνετ᾽ ἰδέσθαι there was not light enough for us 
to see, Od. 9. 143 :—part. aor. pass. mpopivels, εἴσα, coming forward and 
appearing, Od. 24. 160; mpopaveioa (dual fem.) ἀνὰ πτολέμοιο “γεφύρας 
Il. 8. 378; és πόλεμον, és πεδίον προφανέντε 17. 487., 24. 332; ws τι5 
ἀφ᾽ αἵματος ὑμετέρου προφανεῖσα Soph. O. C. 246 :—pf. pass., προπέφαν- 
ται ἅπαντα all came into sight, ll. 14. 3323; προπεφασμένα ἄθλα prizes 
delivered beforehand, v.1. Hes. Op. 653 (v. mpoppaw). 2. to shew 
forth by word, declare, Soph. Tr. 324; οἱ .. προφαινόμενοι θεοί indicated 
before by the oracle, Dem. 532.3; 6 viv mp. λόγος Plat. Rep. 545 
Β. 3. in Pass. fo appear before (to the mind), ἄτοπα mp. Plat. 
Charm. 172 E, cf. Hipp. Ma. 300 Ὁ, D, etc.:—metaph. of sound, fo be 
plainly heard, mpovpavn κτύπος Soph. Phil. 202. II. to shew 
beforehand, foreshew, esp. of oracles and divine revelations, Hdt. 7. 37, 
Soph. Tr. 850, Xen. Cyr. 4.5, 25; mp. πολὺν καρπόν to have a great shew 
of fruit, Theophr. H. P. 4. 14, 9 :—also foll. by a relat. clause, 6 δαίμων 
mp. ὡς αὐτὸς μὲν τελευτήσειν... μέλλοι Hdt. 1. 210; ὅκως στρατίην 
πέμψεις .., οὐ προφαίν εις boldest out no hope that .. , Id. 7.1615 c. inf., 
τόν μοι ὃ δαίμων mp. ἐν τῇ ὄψει ἐπαναστήσεσθαι Id. 3. 65 :—Pass. or 
Med. ¢o shew itself or appear before, Xen. Cyr. 6. 3, 12. III. 
seemingly intr., (the cognate acc. being understood), 10 give forth light, 


| shine forth, οὐδὲ σελήνη οὐρανόθε προὔφαινε Od. 9.145: to hold a light 


before one, Plut. Cicer. 32; also of a torch, Id. Solon 21; 6 προφαίνων a 
torch-bearer, Id. Cato Mi. 41. 

προφανερόω, fo manifest beforehand, Euseb. H. E. 4. 15. ¥ 

προφᾶνής, és, (προφαίνων) shewing itself first or from afar, φῶς τῷ 
Κύρῳ x τοῦ οὐρανοῦ mp. γενέσθαι Xen. Cyr. 4. 2,15; τὰ προφανέστατα 
εἴδη most conspicuous, Theophr. H. P. 3. 18, 8 :—metaph. quite plain or 
clear, Plat. Rep. 530 D; ἀπὸ τοῦ mpopavods openly, Thuc. I. 35, 66., 2. 
93, etc.; ἐκ τοῦ mp. Id. 3. 43., 6. 73, etc.; x τοῦ προφανεστάτου Diod. 
12. 39. 2. metaph. very famous or renowned, Manetho 2. 
362. IL. wide open, στόματα Hipp. 598. 20. Adv. -νῶς, 
Polyb. 1. 21, 9, etc. ὃ 

πρόφανσις, ews, ἣ, a putting forward, advice, instigation, Soph. Tr. 
662, e conj. Dind., cf, Eust. Opusc. 96. 18. 

πρόφαντις, LOos, ἡ, -- προφῆτις, Poll. 1. 14 (17). 

πρόφαντος, ov, (mpopaivw) like προφανής, appearing at a distance, far 
seen, hence far-famed, mp. copia καθ᾽ “EAXavas Pind. O. τ. fin. ΤΙ. 
foreshewn, esp. by an oracle, ἐμοὶ γὰρ ἣν mp. Soph. Tr. 1159; ὧς τὸ 
θεῖον ἣν mp. as the divine oracle ran, Ib. 1163; ὥς σφι αἰεὶ τὠυτὸ mp. 
ἐγένετο Hdt. 5. 63; πρόφαντα δέ σφι... ἐγίνετο oracles were delivered 
to them, 9. 93. 

4U 
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προφάντωρ, opos, 6,=mpopy7ys, Nicet. Ann. 142 B. 

προφᾶἄσίζομαι : impf. προὐφασιζόμην Thuc.1. 90: fut. Att. προφασι- 
odpar Aeschin. 57.13, -ίσομαι Schol. Ar. Eccl. 1019 :—aor. προὐφασισά- 
μὴν Thuc. 5. 54, Xen., etc.; προεφ-- Dio C. 59.26:—Dep, To set up 
as a pretext or excuse, allege by way of excuse, c. acc., Τὸν αὐλητήν 
‘Theogn. 935; τὸν μῆνα Thuc. 5. 54; ἀεί τι Dem, 1173. 2; c. inf, Zo 
allege as an excuse that.., ἀρρωστεῖν Dem. 379. 13; so mp. ὅτι ovK 
ἐπίστανται Xen. Oec. 20. 14; c. acc. cognato, πάσας προφάσεις mp. Plat. 
Rep. 474 E, cf, Lysias 113. 39 :—absol. to make excuses, Ar. Lys. 756, 
Thuc, 1. 90; οὐκ ἔφη χρῆναι mp. οὐδὲ διαμέλλειν Id. 6. 25; mp. ὑπέρ 
twos Isocr. 43 C:—the aor. is also used in pass. sense, ὧς εὗρον ἅπαν .. 
προφασισθέν that all was a mere pretence, Thuc. 8. 33, Dio C. Fr, 65 
Sturz. II. 20 bring a pretended charge against, c. inf., Plat. 
Menex,. 240 A. 

mpopaous, gen. ews, Ion. cos, 7: (φημί) that which is alleged as the 
cause, whether the true cause or something to cover the true cause (as in 
Hom., v. infra 2. Ὁ). 1. an occasion, cause, often in Hipp,, e. g. Vet. 
Med. 9; esp, the occasion which brings out a previous disposition to sick~ 
ness, Epid. 3. 1066; and generally, the superficial, obvious cause, opp. to 
the deeper and more real, y. Foes. Oecon.; νόστου mp. γλυκεροῦ κώλυεν 
μεῖναι Pind. Ρ, 4. 56; καὶ ἐπὶ μεγάλῃ καὶ ἐπὶ βραχείᾳ ὁμοίως προφάσει 
μὴ εἶξαι Thuc. τ. 141, cf. Eur. 1. Α. τ180 ; ris αἰτίας τὴν mp. Lys. 114. 
43, οἵ. Id. 105. 5; mp. ἀληθεστάτη Thue. 1. 23.,6.6, cf. Andoc. 21. τύ, 
Dem. 279. 21; ἐπιεικής Thuc. 3.9; ἀναγκαία Isae. 48.28; φανερά Hipp. 
Aph. 1246, Xen. Hell. 6. 4, 33; etc.: but, 2. mostly in bad sense 
like πρόσχημα, a mere pretext, a pretence, excuse, shuffle, shift Hdt., etc.; 
opp. to αἰτία, Thuc. 3. 13, cf. Ar. Vesp. 468, etc. :—Consiruct. : a. 
mp. Twos the pretext or pretence for a thing, Hdt. 1. 29, etc. b. 
absol. in acc., πρόφασιν in pretence, ostensibly, εὐνῆς πρόφασιν κεχρη- 
μένος Il. 19. 262; στενάχοντο γυναῖκες Πάτροκλον πρόφασιν, σφῶν δ᾽ 
αὐτῶν κήδε᾽ ἑκάστη Ib. 302, cf. Hdt. 5. 33, Eur. I. A. 362, Ar. Eq. 466, 
Thue, 3. 111, etc.; properly, πρόφασιν μέν .., τὸ δ᾽ ἀληθές... Thuc. 6. 
33; but τὸ ἀληθές is freq. omitted, and δέ used alone, Il. I. c., Eur. Bacch. 
221, Wolf Dem. Lept. p. 270; opp. to ἔργῳ δέ, Lys. 120. 35 :—absol. also 
in gen., προφάσιος τῆσδε Hdt. 4. 138; and in dat., προφάσει Thuc. 3. 
86. 6. often with Preps. :—éml προφάσει by way of excuse, Theogn. 
323, Thuc. I. 141 (v. supra), εἴς. ; ἐπ᾽ αὐτομολίας προφάσει Thuc. 7. 13; 
ἐπὶ προφάσιος Hdt. 7. 150; ἀπὸ προφάσιος τοίησδε Id. 4. 79, cf. 2. 
161, Plat. Rep. 556 E; dm οὐδεμιᾶς mp. Thuc. 2. 49; ἐκ μικρᾶς mp. 
Polyb. 2.17, 353 προφάσιοϑ εἵνεκεν, προφάσεως ἕνεκα Hdt. 4.135, Anti- 
pho 143.6; mp. χάριν Arist. Pol. 4,13, 13; διὰ πρόφασιν τοίηνδε Hdt. 7. 
230, cf. 4.145; κατὰ Pewpins πρόφασιν Hat. τ. 20. d. with Verbs, 
αὕτη γὰρ ἦν σοι mp. ἐκβαλεῖν ἐμέ for casting me out, Soph. Phil. 1034; 
οὔτ᾽ ἔστιν οὐδεμία mp. τοῦ μὴ Spay Plat. Tim. 20 C; οὐδεμία σοί ἐστι 
mp., ws .., Xen. Cyr. 2. 2, 15 :---πρόφασιν διδόναι, ἐνδιδόναι to give occa- 
sion, give an excuse, Dem. 1067. 25., 280. 19; mp. ἐνδοῦναί τινι κακῷ 
γενέσθαι Thuc. 2. 87; so πρόφασιν θέσθαι to make an excuse, Theogn. 
304; mp. προτείνειν, προίσχεσθαι to put forward an excuse, Hdt. 1. 150., 
8. 3; παρέχειν Ar. Av. 581, Dem. 140. 23; προφάσιας ἕλκειν to keep 
making pretences, Hdt. 6. 86; πάσας mpopaces ἕλκειν Ar. Lys. 726, cf. 
προφασίζομαι : πρόφασιν δέχεσθαι Plat. Crat. 421 D; εὑρίσκειν Antipho 
137.8; ζητεῖν, πορίζεσθαι, κατασκευάζειν Plat. Phaedr. 234 A, etc.; 
πρόφασιν ἔχειν ws -., to allege that .., Hdt. 6. 1333 but of things, πρό- 
φασιν ἔχει τοῖς δειλαίοις μὴ ἰέναι gives them ax excuse for not going, 
Plat. Rep. 469 C; ἔχει προφάσεις τι it is excusable, Xen. Cyr. 3.1, 273 
πρόφασιν ποιεῖσθαί τι Ep. Plat. 349 Ὁ; προφάσεις λαμβάνειν Dem. 277. 
28 ; προφάσιος ἔχεσθαι Hdt. 6. 94; ἐπιλαβέσθαι Id. 3. 36., 6. 40 :---εἰ- 
liptically, μή μοι πρόφασιν no excuse, no shuffling, Ar. Ach. 345; μὴ 
προφάσεις Alex. AeB. 2. 1, cf. Erf. Soph. Ant. 577. II, Pind, 
personifies Πρόφασι5, as daughter of ὀψίνοος ’Empadeis, P. 5. 36. Tif, 
for Soph, Tr. 662, v. sub πρόφανσι. 

προφᾶσιστικός, ἡ, dv, serving for a pretest, Lxx. 

πρόφᾶτος, ον,-- πρόφαντος, shewn forth, renowned, Pind. O. 8, 21. 

προφατεύω, προφάτης, Dor. for προφητ--. 

προφάω, to shine forth, Maxim. π. καταρχ. 280. 

Tpodepys, és, (προφέρω) post. Adj., carried before, placed at ibe head, 
and so, preferred, excellent, ἀλλάων προφερήϑ τ᾿ ἣν πρεσβυτάτη τε before 
all others, Hes. Sc. 260:—Hom. only uses Comp., τῶν δ᾽ ἄλλων ἐμέ φημι 
πολὺ προφερέστερον εἶναι Od. 8, 221; c. dat. rei, ἅλματι, βίῃ προφερ- 
ἐστερος 8. 128., 21. 134; also c. inf., [ἡμίονοι] Body προφερέστεραί εἰσιν 
ἑλκέμεναι Il. 10. 352:—Hes. also has the Sup., προφερεστάτη ἐστὶν 
ἁπασέων ΤῊ. 79. 361 (where it is commonly interpr. eldest) ; and as y.1. 
Od. 8. 128 (ubi Wolf πολὺ φέρτατοϑ) :—later we haye a Comp. and Sup., 
προφέρτερος, προφέρτατος Soph. Ο. C. 1531, Fr. 399; and προφέριστος, 
1 Or. Sib. 3. 118. II. looking older than one is, well-grown 
precocious, Heind. and Stallb. Plat, Euthyd. 271 B, cf. Theopomp. (Cam 
Στρατ. Ὥ ngsclene 7- 35 —also of trees or plants, forced, and of young 
persons, having sexual intercourse before their time, precocious, Aristox. 
ap. Stob. 542. 48 sqq., Jambl, V. Pyth, 209. 

προφέρω, f. προοίσω: aor. τ προήνεγκα:; 


pe : aor. 2 προήνεγκον Thue. 5. 
17: in Hom. only pres. and impf.; a 3 sing. subj. pres. προφέρῃσι, as °F 
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from a form in pu, Il. 9. 323. To bring before one, bring to, give, pre- 
sent, ὧς ὄρνιϑ.. νεοσσοῖσι προφέρῃσι μάστακα Il. l.c.; νέκυν Αχιλῆϊ 17. 
121; οἱ μάντιες σφάγια προὔφερον Thuc. 6. 69; ἔντευθεν ὥσπερ ἐἰς τα- 
μιείου mp, Isocr. 11 E, 2. of words, mp. ὀνείδεά τινι to throw re~ 
proaches in his teeth, 1]. 2. 251: and so mp. τινί to throw in one's teeth, 
bring forward, allege, esp. in the way of reproach or objection, Lat. obji- 
cere, exprobrare, ll. 3.64, Hdt. 1. 2, Isocr. 61 E, etc.; mp. τοὔνομα τοῦτο 
ds ὄνειδος Dem. 576, 13. 3. simply, to ztler (v. mpopopikds), 
αὐδάν, μῦθον Eur. Supp. 600, Med. 189 ; mp. Αἴγιναν πάτραν to proclaim 
it as their country, Pind.I. 5 (4). 55; mp. ets μέσον to propose, Plat. Legg. 
812 C: 20 bring forward, cile, μὴ mp. τὴν τότε γενομένην ξυνωμοσίαν 
Thue. 3. 64, cf. 5. 26, Plat. Soph. 259 D, etc.; προφέρων Αρτεμιν putting 
forward her authority, Aesch, Ag. 201 :—so also in Med., (ga ἀνθρωπίνας 
mp. φωνάς Sext. Emp. P. 1. 73; ἀναμνήσεως χάριν mp. Polyb. 4, 66, το, 
cf. Plat. Phileb. 57 A. 4. of an oracle, to propose as a task 
(cf. προτίθημι τ. 5), τοῖσι Θηραίοισι mpoepepe ἡ Πυθία τὴν ἐς Λιβύην 
ἀποικίην Hdt. 4.151; % Πυθία προφέρει σφι, τὰς ᾿Αθήνας ἐλευθεροῦν 
(Dind. προφαίνει) Id. 5. 63: Pass., προὐνεχθέντοϑΞ τινί (gen. absol.) if ἐξ 
were commanded one to do so, Aesch. Ag. 964. ΤΙ. to bring 
forward, shew, display, mp. μένος 1]. 10. 479 ; ἔριδα mp. to shew, i.e. en- 
gage in rivalry, Od. 6. 92; πόλεμόν τινι mp. to declare war against one, 
Hdt. 7. 9, 3:—so in Med., ξεινοδόκῳ ἔριδα προφέρεσθαι to offer quarrel 
to one’s host, Od. 8. 210, cf. Il. 3. 7. III. zo bear on or away, 
to carry off, sweep away, of a storm, Il. 6. 346, Od. 20. 64; so of death, 
mp. σώματα παιδῶν Eur. Med. 1111. IV. 10 put or move for- 
ward, πόδα Eur, Tro. 1332:—then, to promote, generally, to advance, 
further, assist, Lat. proferre, promovere, ἠώς τοι προφέρει μὲν ὁδοῦ, mp. 
δὲ καὶ ἔργου, for φέρει πρόσω τῆς ὁδοῦ furthers one on the road and in 
the work, Hes, Op. 577; so mp. εἴς τι to conduce, help towards gaining 
an object, Thuc. 1. 93, cf. Pind. P. 2. 150 : so mp. πρός τι Dio C. 78. 38: 
—hence, 2. intr. 210 surpass, excel another, τινός Simon. 165, Anth. 
P. 9. 344 (ubi vulg. Οὐρανίην) ; c. dat. rei, εἴρια καλλονῇ TE προφέροντα 
καὶ ἀρετῇ τῶν ἀπὸ τῶν diwy cotton wool surpassing sheeps’ wool in 
beauty and goodness, Hdt. 3.106; πλούτῳ καὶ εἴδεϊ προφέρων ᾿Αθηναίων 
6.127; ἡ Νάξος εὐδαιμονίῃ τῶν νήσων mp. 5. 28, cf. Thuc. 1. 123., 2.89; 
also mp. τινὸς εἴς τι Eur. Med. 1092; ἔν τινι Dio C. 77. 11 :—hence mpo- 
epns, cf. προφορέω. V. to carry before, λύχνον τινί Dio C. 39. 
Θ᾽ ΟἿ: 7.2: ΠΣ ͵ 

προφεύγω, f. ἔομαι, aor. προὔφὕγον (as always in Hom.) :—the flee for- 
wards, flee away, Il. 11. 340, Aesch. Fr. 64. II. c. acc. to flee 
from, shun, avoid, μένος καὶ χεῖρας ᾿Αχαιῶν 1]. 6. 502, etc,; Kady 14. 
81; προφυγὼν ἰοειδέα πόντον Od. 11.107; ove ἂν θάνατον .. προφύ- 
γοισθα (Ep. opt.) 22. 325, etc.; mp. χρέα to avoid debts, Hes. Op. 645. 

πρόφημι, to say beforehand, foretell, Justin. M. 

προφημίζω, to spread a report, Dio C. 41. 41. 

προφητάζω, = προφητεύω, Manetho 4. 218; Schneid. προφητίζω, 

προφητεία, ἡ, (προφητεύω) the gift of interpreting the will of the gods, 
ἡ δὲ προφητείη Sins φρενός ἐστιν ἀπόρρωξ Orac. ap. Luc. Alex. 40: az 
oracle, Ib. 60; εἴ τοι μέμηλεν ἔμπεδος mp. Inscr. Newton’s Halic. 11. 
in N. T., the gift of expounding of scripture, speaking οὐ preaching under 
the influence of the Holy Spirit, Ep. Rom. 12. 6., 1 Cor. 12. 10., 1 Tim. 1. 
18., 4. I4, etc. 

προφητεῖον, τό, the sanctuary of a prophet, Eccl. 

προφητεύω, Dor. προφᾶτ--: fut.—ciow Pind. Fr. r18, Eur. Jon 369 :— 
in impf. and aor. I the common Edd. of Lxx and N. Τὶ place the augm. 
after the prep., προ-εφήτευον, --εφήτευσα, as if there were a Verb φη- 
τεύω (so προεφητεῦσθαι for πεπροφητεῦσθαι, Clem. Al. 604): but Lachm. 
and Tisch. have restored the correct forms ἐπροφήτευον, ἐπροφήτευσα 
from the Vat. and other good Mss. 170 be a προφήτης or interpreter 
of the gods, μαντεύεο, Μοῖσα προφατεύσω δ᾽ ἔγώ Pind. l.c.; τίς προφη- 
τεύει θεοῦ; who is his interpreter? Eur. lon 413; 6 προφητεύων τοῦ 
ἱροῦ Hdt. 7. 111 (where Valck. proposes 6 mp. Tov θεοῦ); οὗ [μαντείου] 
προειστήκει προφητεύων Luc. V. H. 2.33, cf, Plut.2.412 B; τὰ @eia.. 
τοῖς ἀνθρώποις mp. Arist. Mund. 1.2; οὐκ ἔστιν ὅστις σοι προφητεύσει 
τάδε will give thee this oracular advice, Eur. lon 360, cf, Plat. Phaedr. 
244 10. ΤΙ. in N. T. the word is used of speaking or preaching 
under the influence of the Holy Spirit, Ev. Luc. 1.67, Ev. Jo. 11. 51, Act. 
Apost. 2. 17., 19. 6, I Cor. 11. 4., 13. 9, etc. 

προφήτης, Dor. προφάτης [a], ὁ; (πρόφημι). Properly one who 
speaks for another, esp. one who speaks for a God, and interprets his will 
to man, @ prophet; so Teiresias is called, 7p. Διός, Jove’s interpreter, Pind. 
N. 1.91; Orpheus is Baxxou mp. Eur. Rhes. 972, cf. Bacch. 552; 
Glaucus is Νηρέως mp. Id. Or. 364; but above all the term was applied 
to the Delphic Apollo, Διὸς προφήτης ἐστὶ Λοξίας πατρός (cf. ἐξηγητής 
i), Aesch. Eum. 19, cf. Id. Fr. 79, Plat. Rep. 366 B, Virg. Aen. 3. 252; 
while the Pythia again or other persons became προφῆται (or προμάν- 
vets) of Apollo, Hdt. 8. 36, 37,135, cf. προφῆτιϑ ; (sometimes the word 
is used of men believed to possess oracular power, as of Amphiaraus, 
Aesch. Theb, 610, cf. Ag. 409): then again the προφήτης is the inéer- 
preter of the words of the inspired μάντι5, Aesch. Ag, 1099, Theb. 610, 
Ar. Av. 972, cf, Plat. Tim. 72 A, Phaedr. 244 D; so also, Poets are 
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called Μουσῶν προφῆται interpreters of the Muses, Plat, Phaedr, 262 Ὁ ; 
ef. προφητεύω, πρόμαντις, ὑποφήτηϑ. and ν. Valck. Hdt. 7. 111. 2, 
generally, an interpreter, declarer, ἔγὼ 7p. cor λόγων γενήσομαι Eur. 
Bacch. 211; ap. ἀτόμων, of the Epicureans, Ath. 187 B; τῶν Πύρρωνος 
λόγων, of Timon, Sext. Emp. M. 1.53 :—so also a proclaimer, harbinger, 
as the bowl is called κώμου mpoparns Pind. N.9.120; so δείπνου mp. 
λιμός Antiph. Φιλοθ. 1. 23; τέττιξ .. θέρεος γλυκὺς mp. Anacreont. 
35. II. Ii. in Lxx the word is once used in its literal sense of 
spokesman, interpreter, Exod. 7.1, cf. 4.16; more often to transl. the 
Hebr. nabi, one who is moved to speak by God, one who delivers His 
message or reveals His will and counsels :—hence in N.T., one who pos- 
sesses the spiritual gift of προφητεία, an inspired preacher and teacher, 
the organ of special revelations from God, 1 Ep. Cor. 12. 10., 14. 24, 25, 
etc. :—and (as comprised in this), 2. the revealer and proclaimer 
of God's counsel for the future, a prophet (in the commonly received 
sense of the word), a predicter of future events, Lxx, N.T., v. Act. Apost. 
20.3. 19. 20, οἱ. 2 Pet. 1. 19., 3.25 

-«προφητίζω, -- προφητεύω, Hipp. 83 D. 

προφητικός, 7; dv, oracular, Luc. Alex. 60. Ady. --κῶς, Eccl. 

προφῆτις, Loos, fem. of προφήτης, of the Pythia, Eur. Ion 42, 321. 

προφητο-κράτωρ, 6, chief of the prophets, Eccl. 

προφητο-κτόνος, ov, prophet-slaying, Eccl. 

προφητο-τόκος, ov, bearing prophets, Philo τ. 658. 

προφητό-φθεγκτος, ov, uliered by prophets, Eccl, 

MPOPHTO-PovTns, ov, ὅ, --προφητοκτόνος, Euseb, H. E. 5.16. 

προφῆήτωρ, opos, 6, poet. for προφήτης, Manetho. 2. 317., 4. 227, etc. 

mpodOabiny, Ady. by anticipation, Nonn. Jo. 16. 10. 

προφθάνω, f. φθάσω and φθήσομαι :--ἰο outrun, anticipate, c. acc., 
Aesch. Ag. 1028, Plat. Rep. 500 A: also c. part., mp. we περακύψασα 
Ar. Eccl. 884, cf. Thuc. 7.73: absol. fo be beforehand, Eur. Phoen.1385; 
also in aor. med., προφθάμενος, Ap. Rh. 4. 913, Nonn. Jo. 13. 19. 

προφθᾶσία, 7, anticipation, name of a festival in Diod. 15. 18. 

προφθέγγομαι, Dep. ο speak before, Gloss. 

πρόφθεγξις. 7, a speaking before, dub. in Poll. 2,118. 

προφθίμενος, 7, ov, dead or killed before, Anth. P. 7. 184. 
of the part. φθίμενος, for no pres. προφθίνω occurs.) 

προφϊἴχοσοφέω, fo pbhilosophise before, Orig.:—verb. Adj., -ητέον ἐν 
ποιήμασι Plut.2. 16 A. 

προφλεβοτομέω, fo open a vein before, Galen, 19. 711. 

προφυβέομαι, Pass. 20 fear beforehand, fear at the thought, τι Aesch. Supp. 
1045; μή .., Xen. Cyr. 1. 6, 24; absol., τὸ προφοβηθῆναι Dio C.55. 18. 

προφοβητικός, 7, dv, apt to fear beforehand, Arist. Rhet. 2. 13, 7. 

προφοιβάζω, f. άσω, to purify before, Nonn. Jo. 11. 55. 11. fo 
foretell, prophesy, Manass. Chron. 1557: hence προφοίβασις, %, —poi- 
Bacpa, τό. -φοιβασμός, 6, divination, prophecy, Byz. 

προφοιτάω, to be prevalent before, ἡ mp. ἤδη δόξα Iambl. V. Pyth. (?) 

προφορά, 7), (προφέρω) a bringing forward, utterance, ῥημάτων Hdn. 
1.8, 12, cf. Dion. H.de Dem. 22, Wyttenb. Plut. 2. 41 A, Clem. Al. 203 ; 
τῶν φωνῶν, τοῦ λόγου Sext. Emp. P. 1. 15 and 203.—6 ἐν προφορᾷ 
λόγος --προφορικὸς λ., Ib. 777 B. 11. a public reproach, rebuke, 
Polyb. 9. 33, 13- 

προφορέομαι, Med., in weaving, fo carry on the web by passing the weft 
to and fro actoss the warp (which process is called διάζεσθαι) : hence 
metaph. fo run to and fro, Xen. Cyr.6.15; τὴν ὁδὸν mp. Ar. Av. 4; cf. 
Callias Κυκλ, 7, et ibi Meineke. 

᾿προφορικός, 77, dv, (προφοράλ) of or for utterance, uttered, opp. to ἐνδιά- 
Geros (v. λόγος fin.), Philo 2.154, Plut. 2. 777 C, 973 A, Clem. Al. 864, 
Walz Rhett. 2, 116, εἴς. 

πρόφοροσ, ov, preceding, Aretin. ap. Diomed. 3. 5. II. (sub. 
ἰχώρ). 6, the liquid, in which the foetus floats, discharged before parturi- 
tion, Arist. H. A. γ. 7,3; cf. ὕδρωψ τι. 

προφόωσδε, Ady. f. 1. for πρὸ φόωσδε, Il. 

πρόφραγμα, aros, τό, (προφράσσω) a fence placed in front, like προ- 
τείχισμα, Arist. Oec. 2. 4, Diod, 19.30: metaph., Polyb. 9. 35, 3, ete. 

προφράζω, f.aw, to foretell, Hdt. 1.120 (where Schweigh. takes it 
Ξε προειπεῖν, προερεῖν to speak out boldly): in part. pf. pass. mpomeppad- 
μένα ἄθλα Hes. Op. 653; where Herm. prefers προπεφασμένα, but cf. Ap. 
Rh, 3.1315. 

πρόφρασσα, Ep. fem.,=mpbppwy, kindly, gracious, 1]. το. 290, Od. 5. 
161, etc.; others (with more immediate reference to φράζομαι) take it 
to mean having forethought, thoughtful. 

προφροντίζω, to consider before, Hipp. Aér. 281, v. Littré 2. 14. 

προφρύγω, to toast, parch before, Galen. 

πρόφρων, ovos, 6, ἡ, (φρήν, φρονέω) poet. Adj., properly with forward 
mind, Lat. propenso animo, hence kindly, gracious, willing, ready, glad 
to do a thing, commonly joined with a Verb, ὄμοσσον πρόφρων ἔπεσιν 
καὶ χερσὶν ἀρήξειν 1]. 1. 77; mp. κατένευσε Kpoviay 8.175; ὁ δέ με mp. 
ὑπέδεκτο 9. 480, Od. 2.387; mp. Δαναοῖσιν ἄμυνεν Il. 14.715 so Tp. 
τελεῖν, ἀείδειν Pind. P. 5.156, N. 5. 41; προφρόνων Μοισᾶν τυχέσθαι 
Id. I. 4. 73 (2. 61); mp. θεὸς φυλάσσοι Aesch, Cho, 1063, cf. Soph. El. 


(A compd. 


1380; mp. σε.. Ἑρμῆς “Avdns τε δέχοιτο Eur. Alc, 743:— then of 
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acts of efforts, earnest, zealous, ὅτε δὴ ..mp. ἐθέλοιμι ἐρύσσαι in earnest, 
Il. 8.23; οὔ νύ τι θυμῷ πρόφρονι μυθέομαι Ib. 40., 22.184; εἰ δὴ πρό- 
ppove θυμῷ .. ἀνώγει 24.140; ἀμύνειν mp. θ. Od, 16. 257, cf. Hes, ΤᾺ. 
536; also, mp. κραδίη Il. το. 244:—in Od. 14. 406 it is ironical, πρόφρων," 
μεν δὴ ἔπειτα Ala Κρονίωνα λιτοίμην oh yes! earnestly would I pray to 
Zeus! If. Ep. Ady. προφρονέως, zealously, earnestly, gladly, 
mp. μάχεσθαι 1]. 5. 810, cf. 7.160; νήπια τέκνα mp. ῥύοισθε 17. 2245 
mp. μὲν Tie ἄναξ 6.173 :—later, προφρόνως, mp. φιλεῖν Theogn. 786, 
Pind. P. 2.29; ἐπιδεῖν Aesch. Supp, 1, cf. Cho. 478. 

προφυάς, ados, ἡ, a sprout, Gloss. 

προφύλαγμα, azos, 76,=sq., Hesych. 

“προφύὕλᾶἄκή, (προφυλάσσω) a guard in front, outpost, ai mp. the out- 
posts, videttes, piquets, Xen. Cyr. 3. 3, 25, Hipparch. 7.135 in sing., 
ἡ wp. αὐτοῦ his advanced guard, Id. Hell. 4. 1,24, cf. Polyb. 5. 3, 2, 
etc. II. a guarding, guard, Polyb. 5.95, 5: @ watching, 
watch, Lxx:—6id προφυλακῆς on guard, Thue. 4. 30. 111. α 
preservative, amulet, cited from Diosc. 

προφύὕλᾶκίς ναῦς, ἡ, a look-out ship, Thuc. 1. 117. 

προφυλακτέον, verb. Adj. one must use precaution, Plut. 2.127 Ὁ. 

προφυλακτήριον, τό, an outpost, guard, Tzetz., Hesych. 
a precaution, Basil. 

προφύὕλακτικός, 7, Ov, precautionary, Walz Rhett. 1. 461: ἡ --κή, Medic. 

προφύλαξ, ἄκος, 6, an advanced guard: οἱ προφύλακες,-- αἷ προφυ- 
λακαί, Thuc. 3.112, Xen. Αη. 2.4, 15, etc. II. an officer on 
guard, Aen. Tact. 22.—Also as fem. Eratosth. Catast. 22. 

προφύλάσσω, Att.-7rw: f. fw:—to keep guard before, to guard a 
place or house, ο. acc., νηόν h. Hom. Ap. 538 (in the rare Ep. imperat. 
form προφύλαχθε, for προφυλάσσετε, cf. Buttm. Catal. 5. v. φυλάσσω, --- 
but Schneidew. conj. πεφύλαχθε), cf. Xen. Mem. 2. 7,14: also προφυ- 
λάσσειν ἐπί τινε to keep guard over a person or place, Hat. 8. g2; and 
c. gen., Xen. Hier. 6.10: absol., fo be on guard, keep watch, Aen. Tact. 
22: to keep a look-out, ἡ προφυλάσσουσα (sc. vavs)=npopudaxis, Hdt. 
7.179, cf. Ar. Ach. 1146, Thuc. 2. 93 :—Med. to guard oneself, Thuc, 
6. 38: esp. to guard against, be on one's guard against, Lat. cavere, 
ec. acc., Hdt. 7.176, cf. 130, Xen. Hell. 5.3,5, Mem. 1.4, 13; 4050]. 20 
be on one's guard, take precazitions, Hdt. τ. 185, Thuc. 6. 38, 10% 
in Med. sense, éo take precautions against, τὰ τοῦ σώματος κινήματα Plut, 
2.129 A, cf. Alex. Trall. 1. p, r. 

πρόφυξ, ὕγος, ὃ, a fugitive, Choerob. in Theodos. Can. p. 83, Malal. 

προφύρᾶμα, τό, dough kneaded before, Eratosth. ap, Ath. 140 A. 

προφῦράω, 20 mix up or knead beforehand: so in Pass., μᾶζα mpopupy- 
θεῖσα Hipp. 355. 26. II. metaph,, προπεφύραται λόγος the 
speech zs all ready concocted, Ar. Av. 462; κακόν μοι προπεφυραμένον 
ἐστί (as we say) there’s a mischief brewing for me, Id. Thesm. 75. 

προφῦρητός, 7, dv, (lon. for —pupards) kneaded beforehand, mp. μᾶζα 
a well-kneaded barley-loaf, Hipp. 368. 11., 373-52. 

προφύσιον, τό, a ease for the pipe of a bellows, Hesych. ; cf. ἀκροφύσιον. 

πρόφῦὕσις, 7, (προφύω) a germ, bud, knot, Hipp. in Galen. Gloss. p. 550. 

προφύὕτεύω, fo plant before, Geop.: metaph. to engender, Soph. El, 199. 

προφύομαι, Pass., with aor. 2 act., 0 be born before ὃς προὔφυ πατήρ 
Soph. Aj. 1291. 

προφωνέω, f. Yow, to utter, say or declare beforehand, Aesch. Ag. 882, 
Eum. 466 :—to utter before ail, ἠχώ Soph. El. 109. II. to com- 
mand publicly, τινί τι Aesch. Pers. 363, Soph. Ο, T. 223; c. dat. et inf., 
Id. Aj. 1089, Eur. Hipp. 956, El. 685. 

προφωνήσιμος, ον, announcing before: 4 mp. (sc. ἡμέρα) Septuagesima 
Sunday, which announces the approach of Lent, Byz.: so also προφώνη- 
ots, ews, 7, Ib. 

προφωσφορέω, fo carry a light before, Byz. 

προφωτίζω, to enlighten before, Cyrill. 

προχάζω, to give way forwards, i.e. to advance, Hesych., Phot. 

προχαίνω, 20 push out one’s mouth and open it wide; explained by Eust. 
L109. 39, Δ5-- προφασίζομαι ; cf. προχάνη. 

προχαίρω, to rejoice beforehand, Plat. Phileb.39 D; προχαρέντες Orph. 
H. 85 (86). 9: II. in 3 imperat., τροχαιρέτω, far be it from 
me! away with it! Aesch. Ag. 251; cf. χαίρω νι. 2. 

προχαλάω, to loosen beforehand, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 5. 

προχαλκεύω, to forge beforehand, Aesch. Cho. 647. 

προχάνη, ἡ, @ pretext, Call. Cer. 73, Fr. 26; mpoxéa, Hesych. (Cf. 
προχαίνω.) 

προχάραγμα, τό,--προπκέντη μα, an outline, pattern, Walz Rhett. 1.444. 
. προχἄράσσω, Att. -ττω, fo engrave before: hence to make an outliue, 
plan or sketch, Greg. Naz. 

mpoxapns, és, given as a thankoffering, ἄρτος C. 1, no. 1464, 

Προχαρισία, 4, a name of Thetis, Hesych. 

προχάρισμα, τό, a gracious gift, Or. Sib. 5. 330. 

προχᾶἄριστήρια, τά, a thanksgiving to open the year, a festival of 
Athena, celebrated by all Athen. magistrates at the beginning of spring, 
Lycurg. ap. Suid. et Harp. ; mpoox—in A.B. 295. 

προχειλίδιον, τό, the projecting part of the lip, Poll. 2.99. 

πρόχειλος, ov, with prominent lips, Strabo 96, Luc, Philops. 34. 
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προχειμάζω, of the weather, 0 be wintry, stormy before, Arist. Probl. 
26. 8, 4. 

cee ine, ἡ, premature wintry weather, Plin. 8. 57, Veget. 4. 40. 

προχειρίζω, Att. f. ἐῶ, to put into the hand, deliver up, τινὰ ἐπὶ τῷ τὴν 
τιμωρίαν δοῦναι Dinarch. 110. 8: to have ready at hand, τέτταρα στρα- 
τόπεδα Polyb. 3. 107, 10 :—Pass., mostly in participles, sake i hand, 
undertaken, τὸν προκεχειρισμένον λόγον Plat. Legg. 643 A: prepared, 
ἑτοῖμα καὶ προκεχειρισμένα ἀγαθά Dem. 85. 7. 2. proposed as 
examples, τῶν καθ᾿ ἕκαστα προχειριζομένων Arist. Categ. 5. 6, cf. Top. 
iis Th, Tg 8. elected before, προχειρισθέντες Polyb. 3. 106, 2: also 
destined before, τὰ ἸΤοπλίῳ mpoxex. στρατόπεδα Id. 3. 40, 14. II. 
most commonly as Dep. προχειρίζομαι, f. —xetpiodpar:—to take into 
one’s hand, and so to make ready, prepare for oneself, προχειριοῦμαι 
κἀξετάσω τὴν οὐσίαν Ar. Eccl. 729; δύναμιν, στρατόπεδον, ναῦς Dem. 
45.10, Polyb. 1. 16, 2, etc.; ἐσθῆτα Luc. Merc. Cond. 14; τὴν μαλάχην 
20 eat it, Id. V.H. 2. 46; τὰς ῥήσεις τοὺς Aoyopovs Plut. 2. 396 C, 
813 E: to make trial of, Arist. Categ. 8.31: to prefer, τὸ ἀσαφές Dion. 
H. de Dinarch. 8. 2. to choose. elect, τινά Isocr. 184 A, Polyb., 
etc.; τινὰ ἐπί τι Dem. 773.18; ἐπί τινι Plut. Caes. 58; mpds τι Polyb. 
3.44, 4. 8. c. inf. to determine to do, Id. 3. 40, 2. 4. προ- 
χειρίζεσθαι περί τινος or τι to treat first and finish the discussion of a 
subject, Arist. Coel. 1.5, 5, Meteor. 3.6, 14. 

προχείρισις, ews, 7, a taking in hand, execution, Philop. ap. Suid. s. v. 
κίνησιϑ. IL. election, Eccl. 

προχειρόομαυ, Pass. to be subdued before, Joseph. B. J. 4. 8, 1. 
πρόχειροσ, ov, (χείρ) at hand, close to, Hipp. Art. 788, Soph. El. 1116: 
hence, at hand, handy, ready, Aesch. Pr. 54; of a drawn sword or knife, 
Soph. Phil. 747, Eur. Hel. 1564, El. 696, Xen. Cyr. 4. 2,32; ἔβαλλον 
λίθοις Kal. . ἀκοντίοις, ws ἕκαστός τι Mp. εἶχε Thuc. 4.34; τὴν ἐπιστή- 
μὴν οὐκ εἶχε mp. ἐν τῇ διανοίᾳ Plat. Theaet. 198 D; cf. ὑποχείριος ; 
πρόχειροι μῦθοι Id. Phaed. 61 B; so mp. γλῶττα Poll. 6.120; τὰ κατὰ 
πάντων τῶν φιλοσοφούντων mp. Plat. Apol. 23 D; εἰ οὖν σοι πρόχειρον, 
εἰπέ Id. Min. 313 B; ὃ προχειρότατον ἔχω εἰπεῖν Dem. 700. 10; τὸ προ- 
χειρότατον ποιεῖν Isoct. 223 Β; often in late Prose. 2. ready, 
easy, conumon, joined with φαῦλος, τὰ mp. καὶ δημόσια Plat. Theaet. 147 
A; ai mp. ἡδοναί Id. Phil. 45 A; παντὲ πρόχειρόν [ἐστι] it is easy, c. 
inf,, Id. Soph. 251 B; ψεύδεσθαι προχειρότατον ἁμαρτάνουσιν Lys. Fr. 
54; τὰ mp., opp. to τὰ ἄπορα, Arist. Metaph.1. 2,9; ἐκ προχείρο 
easily, lightly, Sext. Emp. M. 6.19: τὸ πρόχειρον levity, Hdn. 3. 
of persons, c. inf. ready to do, Soph. El. 1494; so mp. τῇ φυγῇ ready for 
flight, Eur. H. F. 161. II. Adv. —pws, off-hand, readily, amoxpt- 
νασθαι, λέγειν Plat. Symp. 204. 1), etc.; hurriedly, Theopomp. Hist. 
249: rashly, Polyb. 5. 7, 2:—Comp. -οτέρως, Plat. Alc. 2.144 Ὁ; --ότε- 
pov Polyb. 1. 21, 5 :—Sup. -ότατα, cited from Arist. Meteor. 
TPoXelpoTys, 770s, ἡ, readiness, Epict. Diss. 3. 21,18: esp. in handling 
a subject, Sext. Emp. M. 1. 240. 

προχειροτονέω, 20 choose or elect before, Plat. Legg. 765 B, Aeschin. 4. 
iit 2. of things, to give a previous vote, Dem. 703.18; v. Harp. 
S.V. προχειροτονία. 

προχειρουργέω, fo perform before, Joseph. B. J. 4. 8, 3. 

πρόχευμα, atos, τό, (προχέω) that which is poured forth: generally, a 
deposit, Arist. Part. An. 2. 1, 22. 

προχεύω, poet. collat. form of sq., Dion. P. 52. 

προχέω, f. χεῶ, to pour forth or forward, mp. ῥόον cis ἅλα δῖαν, of a 
river, I]. 21. 219, cf. h. Ap. 241; so ποταμοὶ δ᾽ ἁμέραισι μὲν προχέοντι 
ῥόον καπνοῦ Pind. P. 1. 43; τρὶς ὕδατος προχέειν to pour in three parts 
of water first, Hes. Op. 594; σπονδὰς προχέαι Hat. 7. 192, Critias 17: 
—metaph., mp. ἀοιδὴν v. 1. Hes. Th. 83; oma γλυκεῖαν Pind, P. το. 87, 
cf. C. 1. no. 401; Avyetav ὀμφήν Anacreont. 44.11; cf. xéw:—Pass. ¢o 
pour on or forth, metaph., of large bodies of men pouring over a plain, 
ἐς πεδίον προχέοντο Il. 2. 465, cf. 15. 360., 21.6; θυσία .. προχυθεῖσα 
Eur. Incert. 103 ; the literal sense of Pass. only late, Opp. C. 2. 39, Dio 
C., etc. ;, προχεῖται τὰ λεγόμενα Longin. 19. Cf. προΐημι and mpopew. 

προχθές, Ady., the day before yesterday, Schol. Philostr. Her. p. 57 
Boisson. ; προὐχθές (i. 6. mpoexGés) Boisson. Anecd. 4. 308. 

προχθεσῖνός, n, ὄν, of the day before yesterday, E. Μ. 691. 36. 

TPOXAwpos, ov, greenish, Schol. Ar. Pl. 204. Dind. suggests ὑπόχλ-. 
_™pdxvu, Adv., (πρό, yovv) like yt, with the knees forward, i.e. kneel- 
ing, on one's knees, πρόχνυ καθεζομένη falling on her knees, Il. 9.570; 
metaph., ὥς κεν .. ἀπόλωνται πρόχνυ κακῶς that they may perish miser- 
ably on their knees, i.e. may be brought /ow and perish, 21. 460; so 
πρόχνυ ὀλέσθαι Od. 14, 69; just as Hdt. uses és γόνυ βαλεῖν τινα, 6. 27; 
cf. γόνυ 1. 5.—From ignorance of the metaph., πρόχνυ was afterwards 
used as simply --πάνυ, Ap. Rh. τ. 1118., 2. 249. 

προχοή, 7, (mpoxéw) a pouring out: Poet. noun, almost always in 
plur., of the mouth of α river, ἐπὶ προχοῇσι διϊπετέος ποταμοῖο 1]. 17. 
263; €s ποταμοὺ προχοᾶς Od. 5. 4533 ἐν προχοῇβ ποταμοῦ II. 242; ἐν 
προχοῇϑ -- Ὠκεανοῖο (for Ocean was a River in Hom.) 20. 65; Τριτωνί- 
dos ἐν mpoxoals λίμνας Pind. P. 4. 35; cf. Anacr. 27, Simon. 180, Aesch. 
Supp. 1025, Fr. 178, Ar. Nub. 272:—the sing. in Hes, Op. 755; gene- 
tally, of the bed of a river, a stream, Aesch, Fr. 178. 9 
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προχόη, ἡ, -επρόχοος, Ap. Rh. 1. 456, Anth. P. 6. 292, Alciphro 3. 47: 
on the accent, v. Lob. Paral. 379. 

προχοΐδιον, Att. προχοίδιον, τό, Dim. of mpdxoos, Cratin. Tur. 16, 
Stratt. Λήμν. 1, Strabo 812, etc.; cf. Pors. Eur. Hee. p. li. 

προχοΐς, δος, 7, Dim. of mpdxoos,=apis, a chamberpot, Xen. Cyr. 8. 
8, 10, cf. Ath. 496 C. TI. =émixvois, A. B. 294. 

πρόχοος, Att. contr. πρόχουϑ, 7: heterocl. dat. pl. πρόχουσι, like Bods, 
Bovot, as if of third decl. (v. Dind. Eur. Ion 435, Ar. Nub. 272, Piers. 
Moer. p. 296): acc. pl. mpdxous Xen. Cyr. 5. 2, 7, Ael. N. A. 5, 23: 
(mpoxéw). A vessel for pouring out, a jug, pitcher, vase, esp. ewer for 
pouring water upon the hands of guests, Il. 24. 304, Od. τ. 136., 4. 52., 
15. 135, Hes. Th. 785, Eur. Ion 435, etc.;—also the winejug from 
which the cupbearer pours into the cups, Od. 18. 397 :—Thessal. for λή- 
κυθος, Clitarch. ap. Ath. 495 C; cf. ὄλπη. II. in Sicily, a liquid 
measure, C. I. no. 5641, etc. 

προχορεύω, to go or dance before in a chorus, mp. κῶμον to lead a κῶ- 
Hos or festive band,-Eur. Phoen. 797. 

προχόω, collat. form of προχώννυμι, Plat. Criti. 111 B, Aristid. 1. 128. 

mpoxpaopar, Dep. 20 wse before, Arist. de Xenocr. 1.8. 

προχρεία, ἡ, -- ἀφορμή, capital for trade, A. B. 472. 

προχρηματίζω, co transact business before, Rangabé Antt. 1. no. 250. 
55. II. to prophesy, Method. 400 A :—so also προχρησμῷ- 
δέω, Tzetz. 

προχρηστικῶς, Adv. for using before, Epiphan. 

προχρίω, fo smear before; mp. τί τινι to smear or rub with a thing, 
Soph. Tr. 696, cf. Luc. Alex. 21 :—verb. Adj. προχριστέον, Ruf. [7] 

προχρονέω, 20 precede in order of time, Clem. Al. 932. 

πρόχρονος, ov, of former time, πράγματα, Luc. Salt. So. 

πρόχὕμα, atos, τό, (mpoxew) wine that flows from the grape without 
pressing, Lat. vinwm protropum, Geop. 6. τύ, I. 11.-- πρόχοοϑ, 
Moer. 422. III. in building, a projecting strut or beam, 
Math. Vett. 

πρόχὕσις, 7, (προχέω) a pouring out, also of dry things, mp. Τῆς γῆς 
deposition of mud by water, alluvial soil, Lat. allwvies, Hdt. 2. 5, cf. 12; 
mp. ἰλυύεσσα Opp. H.1.116: also οὐλὰς κριθῶν πρόχυσιν ἐποιέετο, 
where πρόχυσιν ἐποιέετο must be taken as a simple Verb, Ξε προέχεε, 
Hdt. 1. 160, cf. sq. II. metaph. a pouring forth, παθῶν 
Longin. 9. 13. 

προχύταιυ, (sc. κριθαί); ai=ovrAvxvrat, Eur. El. 803, I. A. 1112, 1472, 
Ap. Rh. 1. 425. Il. anything thrown about, esp. thrown to 
persons in token of respect and honour, as flowers, garlands, ribands, 
etc., Lat. missilia: also largesses scattered among the people, Plut. Dio 
29. [v] 

προχύτης, ov, 6,=mMpdxoos, a jug or pitcher, Ton (Fr. 2. 3) ap. Ath. 
463 B, cf. 496 C: esp. az urn, to pour lustral libations from, Eur. I. 
A. 955. 

προχὕτικός, 7, dv, of or for pouring, ἀγγεῖον Schol. Od. 1. 136. 

προχὕτός, ἡ, dv, poured out in front :---Προχύτη νῆσος the island of 
Procida in the Gulf of Naples, Dion. H. 1. 53, Strabo 247 ;—‘ provolutis 
montibus insulam extitisse,’ says Pliny. 

πρόχωλος, ov, very lame or halt, Luc. Ocyp. 146. 

πρόχωμα, atos, τό, earth thrown up or washed before a place, a dam, 
Inscr. Orchom. in C. I. 1569. c.; and v.1. Strabo for προσχ-- 

προχῶναι, αἱ, the hips, Lat. os coccygis (cf. κοχώνη), Archipp. “Pu. 2. 

προχωνεύω, fo soften beforehand, ὕδατι τὸν πηλόν Cyrill. 

προχώννῦμι, Or -ὕω (Aristid. infra), f. χώσω, to deposit, as mud, before, 
Plut. 2. 602 E. II. 10 silt up, θάλατταν Aristid. 1. 21. 

προχωρέω, 20 go or come forward, advance, πρὸς ἐμὴν χεῖρα Soph. 
Phil. 148, etc.; of troops, Thuc. 2. 12., 3. 111, etc.; mp. καὶ ov μένει 
Plat. Phileb. 24 D; of excrement, 20 be voided, Arist. H. A. 8. 5, 6; 
οἶκος εἰς Boppd προκεχωρηπώς, Lat. vergens ad.., Luc. Hipp. 7 :—of 
Time, τοῦ αἰῶνος προκεχωρηκότος Xen. Cyr. ὃ. 7,1, cf. Hdn. 2. 2, 3, 
etc.; so προὐχώρει ὃ πότος Xen. An. 7. 3, 26, cf. Luc. de Meretr. 15. 2: 
—of money, fo pass current, Sext. Emp. M. 1.178. II. metaph., 
of States, wars, enterprises, etc., 20 proceed, advance, go on, often with 
some word to denote a good or bad issue, δόξας εὖ προχωρῆσαι δόμος 
Eur. Heracl. 486; τὰ Περσέων πρήγματα és ὃ δυνάμιος προκεχωρήκεε 
Hdt. 7. 50,2; προχωρησάντων ἐπὶ μέγα τῶν πραγμάτων Thue. 1. 16; 
οὕτως ὠμὴ πρ. ἡ στάσις Thuc. 3. 81; αὐτῷ πρ. τὰ πράγματα 7 ἐβούλετο 
14. 1. 7χΧ4:; τούτων προκεχωρηκότων ws ἐβούλοντο Xen. Hell. 5. 2,1, ch 
7.2, 1, Cyr. 2. 3, 16 :—also absol., to go on well, prosper, οὔ τι προχω- 
ρέειν οἷον τε ἔσται Hdt. 8. 108; ἐπεί τέ σφι .. οὐ προέχωρεε ἡ KATODOS 
Id. 5. 62, etc.; τὸ ἔργον mp. Thuc. 8. 68; τὰ πλείω αὐτοῖς προεκεχωρήκει 
Id. 3. 73, cf. 6. 103; τὰ νῦν προχωρήσαντα your present successes, Id. 4. 
18; of auguries and the like, τὰ διαβατήρια αὐτοῖς ov mp. Id. 5. 54; 
ἴσως ἂν τὰ ἱερὰ μᾶλλον προχωροίη ἡμῖν Xen. An. 6. 2, 21 :—rarely of ill 
success, παρὰ δόξαν αὐτοῖς mp. τῶν πραγμάτων Polyb. 5. 29.1; τὸ δ᾽ εἰς 
τοὐναντίον mp. Luc. Alex. 36 (where Cobet περιεχώρει). 2. impers., 
προχωρεῖ μοι it goes on well for me, I have success, commonly with 
negat., Ws of δόλῳ οὐ προεχώρεε when he could not succeed by craft, Hdt. 
1. 205, cf. 84, Thuc. 1. 109, εἴς.; οὐ προὐχώρει, 7 προσεδέχοντο, things 
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did not succeed, as.., Thuc. 3. 18; c. inf., ἢν μὴ προχωρήσῃ .. ἑκάστῳ 
-- ἀπελθεῖν if it be not possible.., Id. 4. 59; ῥίψαντες, ws ἑκάστοις 
προὐχώρει (sc. ῥίψαι) .., Arr. An. 1.1, 21; so ἡνίκ᾽ ἂν ἑκάστῳ mp. Xen. 
‘Cyr. τ. 2,45 also ὁπόσα σοι προχωρεῖ as much as is convenient, Ib. 3. 2, 
29, cf. Schneid. An. 1. 9,13:—absol. in part., προκεχωρηκότων τοῖς 
Λακεδαιμονίοις when things went on well for them, Id. Hell. 5. 3, 
27. 3. later, of persons, to advance, ἐπὶ μέγα mp. Luc. D. 
Mort. 12. 2; of excess, és πᾶν τρυφῆς mp. Dio C. 39. 37, cf. 48. 
I; ἐς τοῦτο, wore.., Id. 73.3; εἰς τοσοῦτον μανίας, ws..Hdn. 1. 
15. III. to come forward to speak, mp. τῶν ἄλλων to come out 
in front of the rest, Dinarch. IIo. 7. 

προχώρημα, aros, τό, that which is voided, excrement, Lxx (Ezek. 32. 
6), Origen. 

προχώρησιϑ, 7, a going on or advancing; generally, a going forth, 
εἴς τι Hipp. Fract. 763. 
προχωρητικός, ἡ, ov, advancing, dub. 1. for προφορικός, Jo. Lyd. 
de Mens. A 
πρόχωσι, 77, a throwing up a bank before, dub. 1. for πρόσχωσις Plut. 
2.941 B, Philostr. 606. 
προψάλλω, Zo play on the harp before; and πρόψαλμα, τό, a prelude 
to a psalm, Eccl. 
προψελλίζω, fo stammer before, Greg. Nyss. 
προψηλαφάω, to handle beforehand, Paul. Aeg. 4. τ:---προψηλάφημα, 
τό, Procl. 
προψηνίζω, to inoculate figs beforeband (cf. ψηνίζω), E. M. 
προψηφίζομαι, Dep. to decree before : pf. part. pass. in pass. sense, Dio 
C. 43. 14. 
προψιτθῦρίζω, to whisper before, Eumath. p. 81. 
mpowuxpifo,—sq., of wine, Galen. 
προψύχω, to cool before, Plut. 2. 690 F (al. περιψ--), Galen. 
Tpowbd:kos, 7, dv, of or for a prelude, Schol. Ar. Ach. 1143, Hephaest. 
προῳδός, 7, (807) a prelude, overture, Schol. Ar. Ay. 1372, E. 

; ΤΙ. a short verse before a longer one, opp. to ἐπῳδός, 
Hephaest. p. 130. 

Tpoadav, = προόδους“, q.v., A. B. 58. 
προωθέω, f. θήσω and wow: aor. προέωσα, contr. part. πρῴσας Anth. 
P. 12. 206, Luc. Asin.g.10. 70 push forward or to the front, push or 
urge on, Plat. Phaed. 84 D, Arist. H. A.9.6,1; βιαίως mp. Twa ἐπί τι 
Chrysipp. ap. Plut. 2. 450 C; mp. αὑτόν to rush on, Xen. Cyn. io. 
10. IT. to push off or away, a wrestling term, Luc. 1. c. 

προώληξ, ες, (ὄλλυμι) destroyed or ruined beforehand, ἐξώλης καὶ Tp. 
Dem. 395. 7, cf. 332.22; ἄβιοΞ καὶ mp. σὺν τῷ σπέρματι ἀποθάνοι C. I. 
NO. 3915. 47, cf. Suid. 5. ν. σοβαρόν. V. ἐξώλης. 

Tpowpocia, 7, (προόμνυμι) a previous oath; as law-term, the plaintiff’s 
oath, cf. ἀντωμ--, διωμ--, Poll. 8.55; v. Att. Proc. p. 624. 

προωνέομαι, Dep. to buy beforehand, C. 1. nos. 2483, 2484, Galen. 
προωνύμιον, τό, (ὄνομα) the Roman praenomen, Gloss. 
| προώνὕμος, ov, (ὄνομα) with a praenomen, Nonn. D. 17. 397, lo. 9. 7. 

προωραΐζομαι, Med. 20 beautify oneself before, Eccl. 

προώριος, ον, -- πρόωρος, Nonn. Jo. 3. 17, etc. 

προωρισμένως, Ady. predeterminately, Clem. Al. 778. 

πρόωρος, ον, (ὥρα) before the time, untimely, Plut. 2. 101 F, Aretae. 
Caus. Diut. 2. 13, Anth. P. 7. 643., 13. 27, etc. Adv. —poy, Luc. 
Amor. 21. 

πρόωσις, 7, (προωθέω) a pushing away or forward, Arist. Coel. 2. 14, 
15, Mund. 4. 31, Theophr., etc.: contr. mp@ovs in Hesych. 

προωσμός, od, 6,=mpdwors, Math. Vett. 250. 

Tpowmarns, ov, 6, (προωθέω) one that pushes forward or away: a pro- 
jecting beam on the wall of a fortified place, like κεραία in Thuc., Aen. 
Tact. 32. 

προωστικός, 7, dv, of or for pushing forward, evacuative, Galen. Ady. 
--κῶς, Sext. Emp. M. το. 83. 

προωφελέω, to assist before, Philo 1.186, Euseb., etc. 

πρὕλέες, έων, oi, commonly explained of heavy-armed foot-soldiers, Il. 
5. 744., 15. 517; opp. to chiefs fighting from chariots, Il. 11. 49., 12. 
77, Hes. Sc. 193 :—Herm. explains it 45 -- πρόμαχοι (cf. πρύτανι5), Opusc. 
4. 286-291. 2. later as Adj., close, in masses, like foot-soldiers, 
Opp. C. 3. 124.—Cf. sq. 

TPUAIs, ews, 7, a dance in armour, armed dance, like πυρρίχη, Call. 
Jov. 52, Dian. 240; a Cyprian word, Arist. ap. Schol. Pind. P. 2. 127. 
(On the deriv., v. Heins. Sil. Ital. 3.347.) [Ὁ] 

πρύμνᾶ, 7, lon. and Ep. πρύμνη (which form however was also used 
by Att. Poets, to make a long syll., Soph. Phil. 482, Ar. Vesp. 399, οἵ. 
Elmsl. Heracl. 19, Ellendt Lex, Soph.) :—properly fem. of πρυμνός (sub. 
vaus), the hindmost part of a ship, the stern, poop, Lat. puppis, opp. to 
πρῷρα, Hom., etc.; he sometimes has it in full, πρύμνη νηῦς (where we 
might expect the accent πρυμνή, oxyt., as in πρυμνόν), νηὶ mapa πρύμνῃ 
Il. 7. 383., 10. 35, etc.; ἐπὶ πρύμνῃ... νηΐττ. όοο; νηὶ evi mp. Od. 2. 417; 
and in pl., νηυσὶν ἔπι πρύμνῃσι 1]. 12. 403; ἐπὶ mp. νέεσσι 13.3333 ἐπὶ 
πρύμνῃσιν (ναῦφι going before) 8. 475; though he also has πρύμνη νηόϑ 
Od, 13. 84, cf, Plat. Phaed, 58 A, C; whereas νηὸς ἄπο πρύμνης (Il, 15. 
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435, cf. 704, Od. 13. 75) may be taken in either way. Special phrases : 


—enl πρύμνην ἀναπρούεσθαι (v. sub dvakpotw and Kpovw); so χωρεῖν 
πρύμναν to retire, draw back, Eur. Andr. 1120; ἐπεΐγει κατὰ πρύμναν, of 
a fair wind, Soph. Phil. 1451; κατὰ mp. ἴσταται τὸ πνεῦμα Thuc. 2.97; 
v. sub mp@pa.—Ships were generally fastened to land or drawn up on 
land by the stern, Il. 14. 32, cf. 1. 409, etc.: hence, πρύμνας λῦσαι Eur. 
Hec. 539; cf. πρυμνήσιος, πρυμνήτης, πρῳῃμνοῦχοϑ. EE) metaph., 
mp. πόλεος the Acropolis, Aesch. Supp. 344: but also of the vessel of the 
State, Id. Theb. 2 and 760; cf. πρυμνήτης 2:—so ἐν πρύμνῃ φρενός, 
read by Herm. in Aesch. Supp. 989. III. the hindmost *part, 
extremity of any kind of body, Valck. Hdt. 8. 84; so mp.”Oaoas the foot 
of mount Ossa, Eur. El. 443 ; cf. πρυμνώρεια. 

πρύμνἄδε, Ady. towards the stern, Hesych. 

πρυμναῖος, a, ov, of a ship-stern, Opp. H. 1. ΤΟΙ, Anth., P. 10. 16, etc. 

Upupveds, 6, name of a Phaeacian in Od. 8. 112; from πρύμνα, as 
almost all their names are connected with ships, cf. Πρῳρεύς. 

πρύμνη, ν. sub πρύμνα. 

πρύμνηθεν, Dor. -ἄθεν, Ady. of πρύμνη, from the ship’s stern, Il. 15. 
716, Aesch. Theb. 920, Eur. 1. Τὶ 1349; πομπεύσαις πρύμνᾶθεν, of a fair 
wind, Erinna (Fr. 2) ap. Ath. 283 D. 

πρυμνήσιος, a, ov, (πρύμνα) of a sbip’s stern, κάλως Eur. H. F. 
479. If. mostly in neut. pl. πρυμνήσια (sc. δεσμά, σχοινία) 
ropes from a ship's stern to fasten her to the shore, stern cables, Lat. re- 
tinacula navis, often in Hom. (esp. in Od.), mp. καταδῆσαι 1]. 1. 436, Od. 
15. 498; ἀνάψαι Id. 9.137; opp. to mp. λῦσαι 2. 418., 15. 286, 552; 
ἀναλῦσαι 9. 178, etc,:—metaph., ἐν σοὶ τἀμὰ βίου πρυμνήσι᾽ ἄνηπται 
Mel. in Anth. P. 12. 159, cf. Eur. |. c.:—rarely in sing., Synes. 228 A. 
ΟΝ, πεῖσμα, also πρύμνα τ. fin. 

πρυμνήτησ, ov, 6, (πρύμναλ tbe steersman, whose place is αὐ the stern : 
—metaph., ἄναξ πρυμνήτης ‘the pilot’ of the State, Aesch. Eum. 16; 
ἀνὴρ mp. χθονός Ib. 765; cf. mpwparns. 11. as masc. Adj.= 
πρυμνήσιος, 6. g. κάλως, Eur. Med. 770 :—of a fair wind, y. 1. for ἀργέ- 
στη, Ap. Rh. 4. 1628. 

πρυμνητικός, 7, d6v,=mpupyjotos, Callix. ap. Ath. 203 F. 

πρυμνόθεν, Αἀν.,-- πρύμνηθεν, Ap. Rh. 9. git, Arat. 343, etc. ΤΙ 
from the lower end or bottom, hence like Lat. funditus, utterly, root and 
branch, ὀλλύναι, etc., Aesch. Theb. 71, 1056; Blomf. πρεμνόθεν, cf. Call. 
Del. 35, and ν, αὐτόπρεμνος; but on the other hand, v. mpvpvos, mpup- 
voy, πρύμνα πι. 

πρυμνόν, τό, the lower part, end, mp. θέναροϑ 1]. 5. 3320; πρυμνοῖς ἀγο- 
pas ἔπι at the far end of the agora, Pind. P. 5. 125.—Properly neut. of 
mpupvos. as πρύμνα is fem. 

πρυμνός, 7, dv, Ep. Adj. the hindmost, last, undermost, Hom.; mpup- 
νὸς βραχίων the end of the arm (where it joins the shoulder), Il. 13. 532., 
16. 323; mp. γλῶσσα, κέρας, σκέλος, ὦμος, in all which cases it means 
ihe end of the limb next the body, the root, Il. 5. 292., 13. 705., 16. 314, 
Od. 17.504; so πρυμνὴν ὕλην ἐκτάμνειν to cut off the wood at the root, 
Il. 12. 149 ; δόρυ πρυμνόν the bottom of a spear-head (where it joins the 
shaft), 17. 618; λᾶας.. πρυμνὸς παχύς broad at base, opp. to ὕπερθεν 
ὀξύς (which follows), 12. 446: Sup. πρυμνότατος Od. 17. 463 :—for 
πρύμνη ναῦς, y. sub πρύμνα; ν. also πρυμνόν, τό. (Acc. to E. M., from 
πείρω, περάω :—akin to mpépvov.) 

πρυμνοῦχοξ, ον, (ἔχω) holding the ship’s stern, κάλω Anth. P. 7. 3743 
cf. πρυμνήτηϑ5 τι. IL. holding the fleet, Αὖλις Eur. El. 1022. 

πρυμνώρεια, 7%, (dpos) the bottom, foot of a mountain, Il. 14. 307, 
Pisand. ap. Steph. B, s. v. Nuparns. (Formed like ἀκρώρεια, cf. πρύμνη 
fin.) 

mpuraveia, Ion. --ηΐη, 4, (mputaveda) the prytany or presidency, at 
Athens a period of 35 or 36 days, about +, of a year, during which the 
prytanes of each φυλή in turn presided in the βουλή and ἐκκλησία (v. 
πρύτανι5), Antipho 146. 38, Andoc. 10.17. The first six presidencies in 
the year consisted of 35, the last four of 36 days, or (in the interealary 
year of the Metonic cycle) the former of 38, the latter of 39 days, Herm. 
Pol. Ant. § 127.6.—Thus the days of the prestdencies were counted as 
our days of the month, ἑνδεκάτῃ THs πρυτανείας (sc. THs Tlayd.ovidos) 
ap. Dem. 708. 21, cf. 712. 18: hence, κατὰ πρυτανείαν by presidencies, 
i.e. every 35 or 36 days, Lys. 183. 27, Dem. 1353.23; 6 γραμματεὺς ὃ 
κατὰ mp. C. I. nos. 107. 38., 112. 20., 113.2; καθ᾽ ἑκάστην mp. Aeschin. 
57. 23:—cf. Clinton F. H. 2, Append. 19. p. 388 sqq. ΤΙ. the 
office or government of mpuTdves, at Miletus, Arist. Pol. 5. 5, 8; at 
Rhodes, Plut. 2. 813 Ὁ. 2. any public office held by rotation for 
given periods: hence, in Hdt. 6. 110, mp. THs ἡμέρη the chief command 
for the day, held by each general in turn. 

apuTavetov, lon. —qtov (also in a Cret. Inscr. in Ὁ. I. no. 2554. 52), τό, 
the presidents’ hall, town-hall, a public building in Greek cities, Hdt. 1. 
146., 3. 57.» 7-197, Thuc. 2.15, etc.: the Prytaneion was consecrated to 
Hestia or Vesta (Pind. N. 11. 1) to whom a perpetual fire was kept burn- 
ing in it, which in Colonies was orig. brought from the Prytaneion of the 
mother-city. At Athens it was also called θόλος, and was the hall in 
which the Prytanes for the time being and some other magistrates had 
their meals, and entertained at the public cost foreign ambassadors, etc,, 
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Ar. Ach. 125, Dem. 350. 24: citizens also of high public merit, and the 
children of those who fell in battle, were often rewarded by a seat at 
this public table, ἐν πρυτανείῳ ἐδείπνουν, ἐσιτοῦντο Ar. Pax 1084, Plat. 
Apol. 36 Ὁ, Dem. 414. 9, etc., (v. sub atrnais); called by Liv. 41. 20, 
penetrale urbis, ubi publice, quibus is honos datus est, vescuntur; ἐπὶ 
δεῖπνον εἰς τὸ mp. καλεῖν τινα Dem. 1210. 22, Aeschin. 34. 13, cf. Ar. Eq. 
1404; οὗ γὰρ μὴ τίθενται συμβολαΐ, mp. ταῦτα πάντα προσαγορεύεται 
Timocl. Δρακοντ. 1. 18; hence, Plato calls Athens τῆς Ἑλλάδος αὐτὸ τὸ 
mp. Ths σοφίας Protag. 337 Ὁ, cf. Theopomp. Hist. Fr. 297. 2. a 
law-court at Athens, τὸ ἐπὶ πρυτανείῳ δικαστήριον, of Ex πρυτανείου 
καταδικασθέντες Dem. 645. 15, Plut. Solon 19. II. τὰ mputa- 
vela a sum of money deposited by each parly to a lawsuit before the suit 
began, Lat. sacramentum, Ar. Nub. 1136, 1180, etc.: the losing party 
not only forfeited his own deposit, but had to repay the winner: the sum 
differed in amount according to the importance of the cause; the pro- 
portions are given by Béckh P. E. 2. 64, Herm. Pol. Ant. ὃ 140 :---τιθέναι 
πρυτανεῖά τινι to make ¢bis deposit against one, i. 6. bring an action 
against, Lat. sacramento aliguem provocare, Ar. Nub. 1136, Ὁ. I. no. 73. 6. 
14 (p. 894), mp. τιθέτω 6 διώκων TOD αὑτοῦ μέρους Dem. 1074. fin.; θέσει, 
for θέσεις πρυτανείων, Ar. Nub. 1191; δέχεσθαι τὰ mp. to allow the 
action to be brought, Ib. 1197; mp. éxrivewy to pay this deposit, Dem. 
1158. 22. 

πρὕτάνειος, a, ov, of or belonging to the prytanes, Aristid. 1. 342; 
Ἑστία πρυτανεία C. 1. no. 2347. k. 11 (p. 1059). 

πρυτάνευμα, τό, = πρυτανεία, Byz. 

TpUTavevs, ὁ, -- πρύτανις, (.1: no. 2530, Harp. 5. ν. πρυτανεύοντα. In 
Luc. D. Meretr. 15. 2, it is prob. only f. 1. 

πρῦὕτἄνεύω, fo be πρύτανις or president, to hold sway, ἀθανάτοισι among 
them, h. Hom. Ap. 68. If. at Athens, fo hold office as Prytanis, 
properly used of the φυλή which happened to have the πρυτανεία and 
was hence called $. πρυτανεύουσα (cf. sub πρύτανι5), Plat. Apol. 32 B, 
Gorg. 473 E; ᾿Ακαμαντὶς émpuraveve Thuc. 4. 118, cf. Decret. ap. Dem. 
253. 14, etc.; cf. mpvtavis: sometimes also of an individual member of 
the πρυτανεία, Antipho 146. 37, cf. Andoc. 7. 15 ;---πρ. περὶ εἰρήνη to 
put the question on a motion for peace, this being the duty of the Prytanes, 
Ar. Ach. 60; so πρυτανεύειν εἰρήνην Isocr. 66 A; also mp. τινὶ εἴρ. Zo 
obtain peace for another, Luc. Demon. 9; φιλίαν Dio C. 46.11; 6 πρυ- 
Tavevoas ταῦτα καὶ πείσας, Lat. avctor, swasor sententiae, Dem. 191 
15. III. generally, to manage, regulate, joined with διοικεῖν, 
Dem. 58. 19; ταῦτα mp. Id. ΤΟΙ. 15 :—Pass., πρυτανεύεσθαι παρά τινος 
to suffer oneself to be guided by one, Id. 126. 14 :—deinvoy χαριέντως 
πεπρυτανευμένον a daintily furnished dinner, Alex. Κρατ. τ. 4:—and of 
persons, fo be entertained, Plut. 2.602 A. 

πρυτἄνηΐη, —qtov, Ion. for πρυτανεία, - νεῖον. 

πρὕτἄνϊιός, 7, ov, of or for a πρύτανις, ἡ mp. ἐξουσία C. I. no. 2264, 
Ath. 149 E :—pecul. fem. —trts, 150s, as title of Ἑστία, Ath. 149 D. 

πρύτἄνις, ews, ὃ: pl. πρυτάνεις (as if from πρυτανεύϑ) :—a prince, 
ruler, lord, of Hiero, Pind. P. 2. 106; πρύτανις στεροπᾶν κεραυνῶν τε, 
of Zeus, Ib. 6.24; so mp. ἵππων, of Poseidon, Stesich. 453 ayopys mp., of 
Apollo, Simon. 178 ; μακάρων mp., of Zeus, Aesch. Pr. 169 ; Κρόνιε Φρυ- 
ίων πρύτανι, Eur. Tro. 1288; mp. συμποσίων, i. e. Bacchus, Ion. 1. 14; 
οἶνον .. ἀνθρώπων mp. Id. g; δυσαμεριᾶν mp., of the Sphinx, Aesch. 
ap. Ar. Ran.; Ἡρόδοτον .. ἱστορίης πρύτανιν Anth. P. append. 212; 
πλούτου καὶ σοφίης mp., of Periander, Inscr. in Diog. L. 1. 97; mp. ὕμνων 
(sc. ἡ @dn) ap. Ath. 633 A; τέχνας 6 πρ., πέλεκυς Anth. P. 6. 
205. II. at Athens, a Prylanis or President, τοὺς πρυτάνεις 
τοὺς τότε πρυτανεύσαντας Andoc. 7.15, etc.: they were a committee of 
50, being the deputies chosen by lot from each of the τὸ φυλαί, so that 
each set formed 3, part of the βουλή or Council of 500; out of these 
50 πρυτάνεις one was chosen by lot as chief-president (ἐπιστάτηξ) ; he 
then chose 9 πρόεδροι ; and the real business was in the hands of this 
smaller body, with a secretary (γραμματεύς) added.—The φυλή which 
first entered office every year was determined by lot; and their term of 
office (mputaveia) was about five weeks. During this time all treaties 
and public acts ran in their name, in this form: ᾿Ακαμαντὶς [φυλὴ] ἐπρυ- 
τάνευε, Φαίνιππος ἐγραμμάτευε, Νικιάδη5 ἐπεστάτει (Thuc. 4. 118, cf. 
6. 14, Plat. Apol. 32 B, Xen. Hell. 1. 7, 14).—The πρυτάνεις had the first 
place and hearing in the General Assembly (ἐκκλησία), conducted the 
whole of the business of the Council, and dined at the public cost in the 
mpuTavetoy, v. Herm. Pol. Ant. § 127.—On the πρυτάνεις τῶν ναυκράρων, 
Vv. sub vavitpapos.—In other Greek states this title was given to the Chief 
Priest, Arist. Pol. 6. 8, 20; also to magistrates, esp. at Rhodes, C. I. no. 
2530, cf. 2189, Luc. D. Meretr. 12. 1, 15. No doubt from πρό, πρότερος, 
πρῶτος; εἴ. the Boeot. form πρότανις in C. I. nos. 2166. 31., 2265. b.) [0] 

TROL πρῶ; πρῳαίτερον, πρῳαίτατα, v. sub πρωΐ. ; 

πρωγγὕεύω, to be surety, give security, Tab. Heracl. 2 39 :-πρώγγὕος 
Dor. for mpovyyvos, προέγγυος, Ib. 207, 230. yuos, 

πρῷζος, ov, Att. for πρώϊζος, 4. v. 

πρώην, Dor. πρώᾶν Theocr. 4. 60., 5. 4., 15.15; contr. mp@v Call. Fr. 
sone eo now, nae nuper, Il. 5. 832., 24. 500, etc.: esp., the day 

Yesterday, ov .. χθές, ἀλλὰ mp, Thue. 3. 1r3; hence the phrases, 


; 
πρυτάνειος---πρωκτός. 


μέχρι οὗ πρώην τε καὶ χθές till yesterday or the day before, i. 6. till very 
lately, Hdt. 2.53; also πρώην καὶ χθές Dem. 1093.3; χθές τε καὶ 
πρώην Ar. Ran. 726; χϑὲς καὶ mp. Plat. Legg. 677 D; τὰ χθὲς καὶ mp. 
Id. Gorg. 470 Ὁ; ἐχθὲς καὶ mp. Isocr. 121 B; ἄρτι καὶ mp., ὀψὲ καὶ mp. 
Plut. Brut. 1., 2.394 C; v. πρωϊζός. (πρώην seems to have come from 
mpwinv (sub. ὥραν), acc. sing. of mpwios'; if so, the proper form is 
πρῴην.) [mpw—is used short by Theocr. 1]. c.] 

πρώθ-ηβος, ἡ, ov, (πρῶτοϑ) in the prime, bloom or flower of youth, fem. 
πρωθήβη Od. 1. 431 :—so also πρωθήβηϑ, ov, ὃ, Il. 8. 518, Od. 8. 263, 
and later Poets; also in late Prose, as Luc. Ὁ). Mort. 5. 2, etc. 

πρωθ-ύπνιον, τό, V. 5. TpwToUTVLOV. 

πρωβθ-ύστερος, ον, hindmost foremost, last first, mp. ὃ τρόπος Schol. Eur. 
Or. 702; neut.=to7epoy πρότερον, Schol. Eur. Phoen. 887, etc. 

πρωΐ [1], Att. shortd. πρώ, as Ruhnk. Tim., Buttm. Lexil. 5. v. ψῶϊ 2, 
write it, though the Mss. commonly give πρῴ, and in the Edd. of Xen. 
it is written πρωΐ; but the accent πρῶϊ, πρῷ, mp® is decidedly wrong : 
Ady. (πρό). Early, early in the day, at morn, Lat. mane, opp. to de, 
(acc. to Theophr. Fr. 6. 1, 9, the forenoon, between ἀνατολή and μεσὴμ- 
Bpia), πρωὶ imnoto 1]. 8. 530., 18. 277, 303; also c. gen., πρωὶ ἔτι τῆς 
ἡμέρης Hdt. 9.101; ἑκάστης ἡμέρας τὸ mp. Xen. Hell. 1.1, 30; πρὼ 
πάνυ Ar. Vesp. 104; πρωὶ τῇ ὑστεραίᾳ early next morning, Xen. Cyr. 1. 
4,16; ἅμα mp. Ev. Matth. 20.1; ἀπὸ mp. ἕως ἑσπέρας Act. Apost. 28. 
22: 2. generally, betimes, early, in good time, Lat. mature, tem- 
pestive, Hes. Op. 463, Fr. 45, Ar. Av.132, etc.; also c. gen., 7p. τοῦ 
ἦρος, τοῦ θέρεος Hipp. 938 Ὁ, 939 E, ete.; τῆς ὥρας Thuc. 7. 39 :—also, 
too early, untimely, like Lat. maturé for prdematuré, ἅμα mp. καὶ τοῦ 
σίτου ἔτι χλωροῦ ὄντος Thue. 4. 6, cf. Plat. Parm. 135 C.—mpwt mostly — 
takes its degrees of comparison from its deriv. Adj. mpwios, viz. Comp. 
πρωϊαίτερον, earlier, Plat. Phaed, 59 D, etc.; Sup. mpwiatrara, earliest, 
Plat. Ib, E, Prot. 326 C:—these forms are better written mpwalrepov, 
mpwairata, v. Heind. Plat. Theaet. 150 E, Bekk.'Thuc. 7. 19., 8. ΤΟῚ.--- 
The Comp. πρωΐτερον (given in Edd., as in Hipp. 1022 G, 1127 B, 
Thuc. 8. lol, etc.), Sup. πρωΐτατα (Thuc. 7.19), though preferred by 
Thom. M., are only errors of the Copyists, except perhaps im very 
late writers ;—cf. Ruhnk. Tim., Buttm. Ausf. Gr. 8 115, Amm.6. (V. 
sub πρό.) 

πρωΐα, v. sub mpwios. 

πρωϊ-ανϑής, és, flowering early, Theophr. C. P. 5. I, 12. 

πρωϊβλαστέω, Zo sprout early, Theophr. H. P. 1.9, 6, C.P. 5. 6, 6, etc. 

apuiBdaorys, és, (βλαστή) sprouting early, Theophr. H. P. 1. 14, 3, 
σ. ἵν I. 10, 7; perhaps also πρωΐβλαστος, ον, Schneid. Theophr. 4. 
Ρ. 369. 

πρωϊβλαστία, %, an early budding or sprouting, Theophr. C.P. τ. 
ree 

tpwilds, Att. πρῳζός, ὄν, -ε- πρώϊος, early, timely, E. M. 691.56: hence 
Adv. πρωϊζά used just like πρώην, χθιζά τε καὶ mp. yesterday or the day 
before, 1]. 2. 303, cf. Plat. Alc. 2.441 D; οὕτω δὴ mp. κατέδραθες so very 
early, Theocr. 18.9, cf. Od. 15.393. (in Mss. mostly proparox., but y. 
Hdn. ap. Arcad. 48. 23.) 

πρωΐζω, to be up early, Greg. Naz. 

πρωΐθεν, Adv. (πρωΐ) from morning, ἀπὸ mp. Lxx, v. Eust. Opusc. 
290. 77. 

Tpwt-Kapmos, ov, fruiting early, Theophr. H.P.1.14, 3, C. P. τ. 10, 7: 
—hence πρωϊκαρπέω, to bear fruit early, C.P.1.13,9; and πρωϊκαρ- 
πία, ἡ, a fruiting early, Ib. 1.17, 8. 

πρώϊμος, ov, early, like ὡραῖος, opp. to ὄψιμος, Xen. Oee. 17. 4, Arist. 
Probl. 20.14, 2, etc.: metaph., 7p. πονηρία Metrod. ap. Stob. 357 fin. 

mpwives, 7, dv, later form of mpwios, Lxx, Plut. 2. 726 E, Babr. 97. 17, 
Ath. tr C, etc. Ady. -v@s, Suid. [1] 

πρωϊόθεν, Adv.,=mpwlbev, Lxx. 

πρώϊος, Att. πρῷος, a, ov: (πρό, mpwl):—early, early in the day, at 
morn, Il. 15.470 (where πρώϊον is used as Adv. like πρωΐ); mp. txvos 
ἄγων Nonn. Jo. 21. v. 4, cf. Anth. P. 6. 304 :--Ξ-περὶ δείλην πρωΐην in the 
early part of the afternoon, Hdt. 8. 6, Philem. Incert. 116; hence πρωΐα 
used alone as Subst., πρωΐας “γενομένης, early, Ev. Matth. 27. 13 
ἣν δὲ mp. Ev. Jo. £8. 28; πρωΐας absol., early, Ev. Matth. 21. 183 
καθ᾽ ἑκάστην πρωΐαν Joseph. A. J. 7. 8,1; ἀπὸ πρωΐας ἄχρις ἡλίου 
δύσεως C. I. πο. 1122 :---οἴ, δείλη. ΤΙ. early in the year, 
opp. to ὄψιος, mpwios [ὃ στρατὸς) συνελέγετο Hdt. 8.130; πρῷα τῶν 
καρπίμων early fruits, hike wpaia, Ar. Vesp. 264; σικύων πρῴων Id. Pax 
tool, cf. 1164, Theophr. C.P. 4.11, 1; mpwia προίεσθαι τὰ [éxyova} 
Arist. H. A. 5.9, 6; mp. τόπος an early place, i.e. producing early fruits, 
Theophr. H. P. 8.2, 9, cf. C.P.3. 24, 2—For the Comp., and Sup., v. 
sub πρωΐ τι. ͵ 

πρωϊότηξς, 7TOS, 77, earliness, of fruits, Theophr. Ὁ. P. 4. 11, 9. 

πρωΐρα, poet. for mp@pa, Simon. 32. 

πρωΐ-σπορος, ov, sown or to be sown early, 'Theophr. H.P. 8. τ, 3, both 
in Posit. and Comp.:—hence Verb πρωϊσπορέομαι, Pass., Ib. 8.1, 2. 

πρωΐτερον, πρωΐτατα, v. sub πρωΐ π. 

πρωκτο-πεντετηρίς, 7, five years of debauchery, Ar. Pax 872. 

πρωκτόϑ, 6, the anus, hence generally, the hinder parts, backside, bottom, 





πρωκτοτηρέω----πρωτόγραφος. 


jail, often in Ar. (Acc, to some from mpodyw; acc. to others from 
προΐκω or προΐσχω.) 

πρωκτο-τηρέω, fo be a watcher of πρωκτοί, Ar. Eq. 876. 

πρῷμος, ov, Att. for πρώϊμος, Ar. Fr. 340. 

mpav, 6, gen. and dat. πρῶνος, πρῶνι, not πρωνός, πρωνΐ (for it is contr. 
from πρεών or mpnéy qq. v.), though in late writers mpwvds is admissible, 
as in Anth. P. 9. 328: (πρό) ‘—a foreland, headland, Lat. promontorium, 
πρὼν ἰσχάνει ὕδωρ ὑλήεις Il. 17. 7475 besides this there only occurs in 
Il. the plur. mpwoves from the lengthd. form πρώων, 8. 557., 12. 282., 16. 
299; (neither form occurs in Od.; Hes. has πρηών) ; mpabves καὶ χαρά- 
dpac Aleman 44; (never in Od.); πρῶνες ἔξοχοι Pind. N. 4. 85; mpa@ves 
Λοκρῶν Soph. Tr. 788; cf. Eur. Cycl. 116, Ar. Ran. 665 :—in Aesch. 
Pers. 132, ἅλιος mpwy ἀμφοτέρα5 κοινὸς αἴας is explained by Blomf. to be 
the bridge which jutted out across the Hellespont, or, perhaps better (by 
Schiitz), the foreland of the Thracian Chersonese; v. also Herm. hie. 
who renders it shore; but πρὼν ἅλιος Ib. 879, is the headland of 
Tonia, opposite Chios (Blomf. ad 1.), or perhaps rather the peninsula 
of Asia Minor, like ἀκτή in Hdt. 4. 38; on Aesch. Ag. 307, v. sub 
κάτοπτοϑ. 

πρῶν or πρῷν, v. sub πρώην. 

πρώξ, 7, gen. πρωκός, a drop, esp. a dewdrop, dew, Theocr..4, 16, Call. 
Apoll. 40. (Cf. Sanskr. prush, prish (to sprinkle).) 

πρῷος, a, ov, Att. for mpwios, q. v. 

πρω-πέρὕσι, Ady. two years ago, Pherecr. Incert. 93, ubi v. Mein. ; we 

‘also find it written προπέρυσι ; but Phryn. (A.B. 60) and Ap. Dyse. (ib. 

577) only recognise πρωπέρυσι. 

πρῷρα, 7, (not πρώρα, for it is contr. from mpwerpa, and a Dor. form 
mpwipa occurs in Simon. 32, cf. Dind. Soph. Phil. 482): the forms πρῴρη, 
πρῴρην are rejected in Hdt. by Dind. de Dial. Hdt. xi;—and the forms 
πρῴρᾶ, πρῴρᾶν, often found in Edd. of Prose writers are equally false, 
since πρῴρᾶ is established by poetic usage: (mpd). The forepart of a 
ship, a ship’s head, prow, bow, Lat. prora, εἰς ixpia νηὸς mpwpys Od. 12. 
230; often in Hdt., and Att:; πνεῦμα Tove πρῴρας a contrary wind, 
opp. to κατὰ πρύμναν, Soph. Phil. 639. 2. metaph., πρῷρα βιότου 
the prow of life’s vessel, Eur. Tro. 103; ὦ πρῷρα λοιβῆς Ἑστία first 
entitled to it, Soph. Fr. 760; πάροιθεν πρῴρας before my face, Aesch. 
Cho. 390 (hence the compds. καλλίπρῳρος, βούπρῳροϑ, etc.) 

πρῳράζω, = mpwpatevw, Hesych. 

πρῴρᾶθεν, Ion. -θεν, or before a consonant -θε: Adv.: (apdpa): 
from the ship's head, from the front, Pind. P. 4. 39., 10. 81, Thue. 7.36, 
etc.; also ἐμ πρῴραθεν, opp. to κατὰ πρύμναν, Theocr. 22.11; ἀπὸ mp. 
Q. Sm. 14. 378. 

πρῳρᾶτεύω, fo be a mpwparns, Ar. Eq. 543, Demad. ap. Plat. Cleom. 27. 

mpeparns (not πρῳρατήϑ) ov, 6, a man who stood at the ship's head to 
give signs to the steersman, a look-out man, like mpwpeds, opp. to mpup- 
νήτης, Xen. Ath. 1. 2, Poll. 1. 95: metaph., mp. στρατοῦ Soph. Fr. 
470. [ἃ] 

πρῳρᾶτικός, 7, OV, of or for a mpwparns, Poll. 1. 89g. 

πρῳρ-αχθήϑ, ἔς, laden at the prow: metaph. bowed forwards, Hesych. 

πρῳρεύς, έως, 7,=mpwparns, Xen. An. 5. 8, 20, Oec. 8. 14, Dem. 884. 
5, Arist. Pol. 3. 4, 2, etc—In Hom. as prop. ἢ. of a Phaeacian, Od. 8. 
113, (from mpw@pa); v. sub Πρυμνεύς. 

πρῴρηθεν, Adv., Ion. for πρῴραθεν. 

πρῳρήσια, Ta, =KopupBa, E. M. 177. 47. 

πρώσας, πρῶσον, πρῶσι, v. sub προωθέω, πρόωσι5. 

πρωτ-άγγελος, ον, announcing first, c. gen., Anth, Ρ. 9. 383, Nonn. 
Jo. 1. 46. 

Tpit pes) a, ov, of or from Protagoras, μῦθος Plat. Theaet. 162 
C, 164 D. 

πρωτ-ἄγός, 6, leading the van; only f.1. for πρῶτος, Xen. An. 2.2, τύ. 

mpwt-ayptov, τό, the first fruits of the chase, Call. Dian. 104: mostly 
in plur., Anth. P. 9.656, 8, Nonn. Ὁ. 37. 467, etc. 

πρωτἄγωνιστέω, to be πρωταγωνιστής, Plut. Lysand. 23 :—hence to 
play first fiddle, to take the lead, Arist. Pol. 8.4, 5; τινός of or i a thing, 
Plut. 2. 332 D, 1141 Ὁ. 

πρωτ-ἄγωνιστής, od, 6, on the stage, one who plays the first part, the 


chief actor, Lat. primarum partium actor, Plut. 2.816 F ; mp. τοῦ dpa- | 


paros Luc. Calumn. 7: metaph., Aeschylus is said to have made the 
dialogue πρωταγωνιστής, the principal part in a play, Arist. Poét. 4. 16: 
hence, generally, (as we say one who plays first fiddle), the chief personage, 
τῆς ὑπηρεσίας Clearch. ap. Ath. 257 B, cf. E. M.612. 51. 

πρώτ-αβθλος, 6,=foreg., Eccl. 

apwT-atTLOs, ον, a first author, Walz Rhett. 6. 412, Eccl. 
‘ πρωτ-αίχμεια, Th,—=mpwrdrea, Lyc, 469; v. πρωτόλειοϑ. 

πρωτ-απόστολοσ, ὃ, the first of the Apostles, Eccl. 

mpwt-dpxXns, ov, 6,=sq., Manetho 1. 324., 4. 399. 

mpat-apXos, 6, first beginning, mp. dra the primal mischief, Aesch. 
Ag. 1192. 

πρωτ-έγγραφοσ, ov, first inscribed, Bockh C. 1. 1. p. 379- 

πρωτεία, ἧ;-- 54., Justin. M. 

ἸΠρωτεΐζω, to imitate Proteus, Eust, Opusc, 261. 11. 


| ὄρχησις, Lue. Salt. 7. 
Le; 
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πρωτεῖον, τό, (πρωτεύων the chief rank, first place, τὸ mp. ἔχειν Dem. 
151. 8, cf. 331. 24, Diod. 1. 2, etc.:—but mostly in plur. the first prize, 
jirst part or place, Plat. Phil. 22 E, 33 C, Dem. 247. 5; τὰ mp. φέρεσθαι, 
λαμβάνειν Dion. H. de Comp. p. 218, etc.; τῶν mp. ὀρέγεσθαι Diod. 17. 
54; etc. 

mpwT-eipys, ov, 6, (εἴρην) a Spartan youth in his 20th year, Phot., cf. 
μελλείρην ; v. Miller Dor. 4. 5 ὃ 2 note. 

πρωτ-έκδικος, ὁ, the first avenger or judge, a Byz. officer; mpwrer- 
δικέω, 40 act as mp.: πρωτεκδικικόφ, 7, dv, of or belonging to @ πρὶ: 
πρωτεκδικεῖον, τό, the court of a mp. 

πρωτ-εξάδελφος, 6, and --εξαδέλφη, 7, = αὐτανέψιος, Thom. M., Byz. 

πρωτ-επίσκοπος, 6, a chief bishop, Eccl. 

πρωτ-επίτριτος, ὃ, a first epilrite (the foot -- ----), Tzetz.. 

πρωτ-εργάτηπ, ov, 6, and —epydzts, dos, 4, a first or chief worker, Byz. 

πρῳτερικὴ συκῆ, 7, 2 kind of early fig, Lat. praecow, Seleuc. ap. Ath. 
77 D (vulg. mpot—), Eust. 225. 44; mp. παιδίον a precocious child, 
Hesych. 

ἹΠρωτεσί-λᾶος, 6, Dor. Πρωτεσίλας, a, Pind. I. τ. 83; Ion. and Att., 
Ipwrecthews,—First of the people, name of the hero who /irst leaped 
ashore at Troy, Il. 2. 702 :—Ilpwreothdevov, τό, his monument, Strabo 
595 :-[Πρωτεσιλάεια, τά, his festival, Schol. Pind. I. 1. 11. ᾿ 

πρωτεύω, (πρῶτοϑ) to be the γοί, hold the first place, absol., Andoc. 34. 
24, Plat. Legg. 692 D, Plut., εἴς. ; τινί in a thing, καρτερίᾳ Xen. Ages. 
10.1; βδελυρίᾳ Aeschin. 27.18; γένει Isae. 37. 25; ἐν ἕδρᾳ Xen. Cyr. 
8. 4,53 περὶ κακίαν Aeschin. 49. 29; φιλίᾳ παρὰ τῷ Κύρῳ Xen. Cyr. 8. 
2, 28, cf. Isocr. 39 B, 149 C. ΤΙ. c. gen. pets. 20 be first among, 
superior to, Ἑλλήνων Isocr. 141 B; τῶν ῥητόρων Aeschin. 24. 27, cf. 
Xen. Ages. 1.3; mp. τῆς ᾿Αρτέμιδος ταῖς κυνηγεσίαις Diod. 4. 81 :—also 
mp. ἐν τοῖς “Ἕλλησι Isocr. 164 B; ἐν τῷ δήμῳ Dem. 436. 15. 

πρωτηρότηϑ, ov, 6, (ἀρότηϑ) one who ploughs earliest or first, Hes. 
Op. 488. 

πρωτιστεύω, to be the very first, M. Anton. 7. 55, C. I. no. 2060. 6. 

πρώτιστος, 7, ov, also os, ov ἢ. Hom. Cer. 157 :—poet. Sup. of πρῶτος, 
the very first, first of the first, ll. 2. 228., τό. 656, Od. 19. 447; and, in 
Hom., still further strengthd., πολὺ πρώτιστος 1]. 2. 702, Od. 14. 220 :--- 
but he most commonly uses neut. πρώτιστον as Ady. first of all, Od. το. 
462., 20. 60, etc., as in Att., Ar. Lys. 555, Dem. 1076. 17, etc. ;—so 
also πρώτιστα, Il. 1. 105, Od. 3. 419, Hes. Op. 10g, etc.; and in Att., 
Aesch. Fr. 181 :—so τὸ πρώτιστον Eur. Supp. 430; τὰ πρώτιστα Od. 11. 
168, Soph, El. 669, Ar. Pl. 792; cf. Lob. Phryn. 419. 

πρωτο-αθλητήπ, οὔ, 6, the first athlete, of 8. Stephen, Eccl. 

πρωτό-ἄλοκ, ov, (GAs) = πρωτόπλοος, Hesych. 

πρωτό-αρχοξβ, ov, = mpwTapxos, Byz. 

πρωτό-βαθρος, ov, taking the first seat, Pherecr. Incert. 73 :—mpwto- 
βαθρέω, 20 fill the first seat, or to place a man’s seat first (so the orig.), 
Lxx. 

πρωτό-βλαστοϑ, ον, first-born, Byz. 

πρωτοβολέω, fo throw first, take the first shot, Plut. 2.173 Ὁ. 2. 
to shed the first teeth, Hippiatr., Geop. 16. I, 13. 8. 10 put forth as 
buds, χάριτας Anth. P. 5.124. 

πρωτο-βόλος, ov, (βάλλω) throwing or striking first, Anth. P. 5. 62 
(in margin). 2. shedding the first teeth, of a horse, Hippiatr. iI. 
proparox. πρωτόβολοϑ, ov, pass. first thrown at or struck, Eur. Tro. 1068. 

πρωτό-βουλος, ον, firsl-counselling, Byz. 

πρωτό-γἄλα, axtos, τό, the first milk of a cow after calving, beestings, 
more usu. muds, Galen. 

πρωτό-γἄμος, ov, just married, Orph. Lith. 253. 

πρωτο-γένεθλος, ov,=mpwroyevys, Greg. Naz. 

πρωτογένεια, ἡ, first-born, pecul. fem. of mpwroyevns, Orph. H. 9. 5. 

πρωτο-γένειος, ov, with the first beard, in the bloom of youth, asa stage 
of life, between μειράκιον and veavias, Philo 1. 159, cf. Euseb. P. E. 
379 B. 

πρωτο-γενής, es, (γένω) first-born, primeval, original, εἶδος, κτῆμα 
Plat. Polit. 288 E, 289 A; of persons, Orph. H. 24 (25). 2, ete. 

πρωτο-γέννημα, τό, mostly in plur. firstlings or firstfruits, Lxx. 

πρωτο-γέννητος, ον, --πρωτογενήϑ, Poéta in Cramer An, Par. 4. 270. 

πρωτο-γεύστησ, ov, 0, a first taster, Gloss. 

πρωτο-γέωργος, ὃ, the first husbandman, Eust. Opusc. 162. 93. 

πρωτο-γλύφηβ, és, first or newly carved, Anth. P. 5. 36. 

mpwtoyovia, 77, the first birth, name of a work by Cleidemus, Ath. 
660 A. 

πρωτόγονον, τό, a name of the plant ἀείζωον, Diosc, Noth. 4. 89. 

πρωτό-γονος, ον, also 7, ov Paus. I. 31, 4:—/irst-born, jirstling, ἄρνες, 
ἔριφοι, etc., Il. 4. 102, 120, etc., Hes. Op. 541, 590; φοίνιξ mp. the jirst- 
born, first-created, Eur. Hec. 458, v. sub τελετή :—of a child, mp. θάλος 
Id. I. T. 209; mp. τῶν τέκνων C. 1. no. 3823; often in N. T. and 
Eccl. 2. of rank, mp. οἴκοι high-born houses (εὐγενεῖς, Schol.), 
Soph. Phil. 180. 8. first-ordained, τελετά Pind. O. το (11). 63 ; 
4. TIpwroyévn, 4, name of Persephoné, Paus. 

IL. parox. mpwroydvos, 7, bringing forth first, Poll. 4.208, 
πρωτό-γραφος, ov, first-written, Tzetz, 
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πρωτο-γύναικες, οἱ, persons married for the first time, or who still have 
their first wife, Hesych.; cf. mpwrdmocts. 

mpwto-Sans, és, having learnt for the first time, Opp. H. 4.323. 

πρωτό-δαμνος, ov, first-tamed, Hesych. 5. ν. ἄδαμνοϑ. 

πρωτο-διάκονος, ὃ, the first deacon, Eust. Opusc. 230. 81. 

πρωτο-δίκαιος, ον, the first righteous man, Epiphan. 

πρωτο-δότηπ, ov, 6, the first giver, Dion. Ar. 

πρωτο-δρομία, 77, the first race, Byz. 

πρωτο-εδρία, ἡ, the first seat, Tzetz. 

mpwro-eapxos, 6, the first exarch, Byz. 

mpwto-evvouxos, 6, the chief eunuch, Tzetz., Byz. 

πρωτό-ζευκτος, ov, zewly married, E. M. 17.56. 

πρωτό-ζὕγον, τό, the first line, of soldiers, Byz. 

πρωτό-ζυξ, ὕγος, --πρωτόζευκτος, Anth. P. 9. 245. 

πρωτο-θεράπων, οντος, 6, the head-servant, Eust. Opusc, 291. 37- 

πρωτό-τθετος, ov, first-created, of Adam, Eust. Opusc. 264. 73; λέξις or 
ῥῆμα mp. a primitive word, lb. 315. 60, etc. Ady. —tTws, Ib. 40. 90. 

πρωτό-θνητος, ov, the first dead, Epiphan. 
; πρωτοθοινία, ἡ, (θοίνη) the first part of a meal, Poll. 1. 34. 

πρωτό-θρονος, oy, filling the first seat, Call. Dian. 228, Coluth. 153: 
heterocl. pl. πρωτόθρονες, Anth. P. append. 51, cf. Lob. Phryn. 658.—So 
πρωτοθρόνιος, a, ov, of Artemis, Paus. 10. 38, 6. 

πρωτό-θροος, oy, Att. contr. -θρους, ov, sounding or speaking first, 
prophetic, κῆρυξ, ὀμφή Nonn. Jo. 3. 26., 12. 31. 

πρωτο-θύτης, ov, 6, the first sacrificer, Byz. 

πρωτότθυτος, ov, first sacrificed, Schol. Lyc. 329. 
“προτοκαθεδρία, ἡ, the first seat in a public place, Ev. Matth. 23. 6, 

cel. 

πρωτο-καθεδρίτης, ov, 6, one who sits in the first seat, Eccl. 

πρωτο-καίριος, ov, first of the season, early, ἔαρ Eccl. 

πρωτοκήριος, ὃ, (κηρόϑ) inscribed in the first line of a wax-tablet, Lat. 
primicerius, v. Ducang. 

πρωτο-κήρυξ, dios, 6, the first herald, Euseb. c. Marc. 75 Ὁ. 

πρωτο-κλήσια, τά, a first summons or assembly, dub. in Lxx. 

πρωτό-κλητος, ον, first-called, Clem. Al. 976, Tzetz. 

πρωτο-κλῖσία, ἡ, the first place at table, Ev. Matth. 23. 6, etc.; cf. 
2 Mace. 4. 21. 

πρωτό-κολλον, τό, the first leaf of a volume, Byz. 

πρωτο-κόμηβ, ov, ὃ, the first leader, Schol. Pind. 4. 145. 

πρωτο-κόμιον, τό, the advantage, Cyrill. 3. 104 A, 206 B. 

πρωτο-κορυφαῖος, 6, the first chief, Eccl. 

πρωτό-κοσμοϑ, 6, the chief Cosmos (a Cretan magistrate), often in Cretan 
Inscriptions, C. I. nos. 2572-9; cf. κόσμος τι. 

πρωτο-κουρία, 7, the first shearing, Lxx. 

TPWTOKOUPOS, ον, (κείρω) first cut, Arist. H. A. 8. 8, 2. 

πρωτο-κτίστης, ov, ὃ, the first creator, Eccl. 

πρωτό-κτιστοϑ, ov, founded ox created first, Clem. Al. 699, 976. 

TPWTO-KTOVOS, ov, committing the first murder, of Ixion the first homi- 
cide, Aesch. Eum. 718. 

πρωτοκύμων, ovos, ὃ, ἣ, (κῦμα π) pregnant for the first time, épwros 
with love, Achil. Tat. τ. 10. 

TPwTO-Kuvyyos, 6, the chief huntsman, Byz. 

πρωτο-κύων, 6, first dog, i.e. chief of the Cynics, Anth. P. 11. 154. 

TPOTO-KOLNTHS, ov, 6, the head man of the village, Byz. 

πρωτόλεια, τά, (λεία), like ἀκρόλεια, the Jirst spoils in war, and, gene- 
tally, first-fruits (cf. προτέλεια), Lyc. 298, Joseph. A. J. 4. 8, 22, Phot., 
etc.; τὰ mp. τῶν γάμων its first act, Dion. H. 4. 30, etc.; τῶν σῶν δὲ 
γονάτων πρωτόλεια θιγγάνω KTA., as the jirst act of my supplication, 
Eur, Or. 382 :—also as Adj., τὸ πρωτόλειον στέφος Lyc. 1228, cf. Phot. 

πρωτο-λεχήξ, és, bringing forth first, Opp. H. 4. 197. 

πρωτολογία, ἡ, the right of speaking first in a law-coutt, the part of the 
leading speaker, Demad. 178. 46, Walz Rhett. 2. 378, etc. 

πρωτολογικῶς, Adv. like a first speaker, Eust. Opusc. 40. 94. 

πρωτο-λόγος, ov, speaking first, and 50 -- πρωταγωνιστής, Teles ap. 
Stob. 68. 48. II. 6 mp. dpxwv,a magistrate in certain cities, C. I. 
nos. 2760-64, 3992. 

πρωτο-λοχία, ἡ, the first line of the λόχοι, Suid. s. v. μῆκος φάλαγγος. 

πρωτο-μαγειρευτής, οὔ, 6, and πμάγειρος, 6, a head cook, Byz. 
eae aia 6, ἡ, the first prophet or seer, Aesch. Eum. 2, E. M. 

πρωτο-μαρτῦρ, Upos, ὃ, the first martyr, Eccl. 

TPOTO-LAXOS, ον, fighting in the first rank, Ath. 154E, ef. Anth. P.5. 71. 

πρωτο-μήτωρ, Opos, ἡ, the first mother, Byz. 

πρωτότμισθος, ον, serving for hire first, Lyc. 1384. 

TPOTO-Lopos, ον, dying or dead first, Aesch. Pers. 568. 

πρωτό-μορφος, ov, first formed, Gloss. 

πρώωτο-μύσηπ, ἐς, first defiled, Schol. Aesch. Eum. 708. 

TPOTOHVETHS, ov, 6, one just initiated, Achill. Tat, 3. 22 

πρωτ-όμφαλον, τό, the very centre of a shield Hesych ; 

πρωτο-ναύκληρος, ov, the first owner ofa ship, Reel: : 

πρώτονεως, Zen, w, going by ship for the first time, Phot., Suid. 


, 
πρωτογυύναικες----πρωτοτόκος. 


πρωτό-νοια, 7, a first thought, Eccl. 
πρωτο-νύμφευτος, ον, just married, Callicr. ap. Stob. 487. 16. 
πρωτό-νυμφοξ, ov, =foreg., Byz. . 
πρωτοπᾶγήϑ, és, (πήγνυμι) just put together, new-made, δίφροι, ἅμαξα 
Il. 5. 194.» 24.267; τὰ mp. στοιχεῖα THs φύσεως Heracl. All. 23. 

πρωτοπάθεια, 7, a first feeling, opp. to συμπάθεια, Galen, 

πρωτοπᾶθέω, to suffer or feel first, Clem. Al. 498, etc. 

πρωτο-πᾶθησ, és, feeling first, Eust.a1.22. Adv. --θῶς. 

πρωτό-παις, παιδοΞ, 6, ἡ, the eldest child, Eccl. 

πρωτό-πᾶλος, 6, the first to engage, of a gladiator, Dio C. 72. 22 ; opp. 
to devrepomados, cf. C. I. no. 2663. 

πρωτό-παππος, 0, the first ancestor, Eccl. 

πρωτο-πάτωρ, 6, the first father, Eust. Opuse. 248. 71. 

πρωτό-πειρᾶ, and --πειρία, ἡ, first experience, a first trial, Gloss. 

πρωτόπειρος, ov, (πεῖρα) making the first trial, a novice, of a bride, 
Theopomp. Com. Incert. 32; mp. τῆς τέχνης Alex. Ἴσοστ. 1. 43 τῆς 
κακοπαθείας Polyb. 1. ΟἹ, 4; more rarely εἴς te Jac. Ach. Tat. p. 600; 
πρός τι Cramer An. Ox. 3. 175. 

πρωτοπήμων, ονο5, 6, 7, (πῆμα) the first cause of ill, Aesch. Ag. 216. 

πρωτό-πλᾶσις, 6, first formation or creation, Schol. Aesch. Pr. 120; 
perhaps f.1. for πρώτη πλάσι. 

πρωτό-πλαστος, ον, first formed or created, Lxx, Clem. Al. 559, etc. 

πρωτό-πλφια, 7, a first voyage, Gloss. 

πρωτό-πλοος, ov, Att. contr. -πλοῦυβ, ovy :—going to sea for the first 
time, νηῦς Od. 8. 35, Hel. 1531; mp. πλάτα the first-plied oar (of the 
ship Argo), Eur. Andr. 865, Sext. Emp. M. 9. 32 :—metaph., mp. παρ- 
θένος a maiden just embarking on the sea of love, Plat. Epigr. 6. 4 (ap. 
Diog. L. 3. 31), cf. Anth. P. 5. 62 (in margin) ; but in Ath. 589 Ὁ, mpw- 
τοπόροΞ. ΤΙ. sailing first or foremost, Xen. Hell. 5. 1, 27. 

πρωτο-ποίμην, evos, 6, a chief pastor, archbishop, Eccl. 

πρωτό-πολις, Ews, 6, 7, first in the city, τύχη Pind. Fr. 14. 

πρωτο-πολίτηξ, ov, ὃ, the first citizen, Byz. [τ| 

πρωτο-πορεία, 7, the advanced guard of an army, vanguard, like mpo- 
πορεία, Polyb. 1. 76, 5, etc. 

πρωτο-πόρος, ov, making one’s first march ; cf. πρωτόπλοος. 

πρωτό-ποσις, εως, ἧ, a woman who still has her first husband, Themiso 
ap. Ath. 235 A, Poll. 3.39; cf. πρωτογύναικεϑ, 

πρωτο-πραξία, 7, tbe first collection of debts: the privilege of a pat- 
ticular creditor to have first payment, C. I. no. 4957.19 and 26; jus pri- 
mae. exactionis, Plin. Ep. 10. 109. 

πρωτο-πρεσβύτερος, ὃ, a chief presbyter, Eccl. 

πρωτο-πρόεδρος, ὃ, a chief president, Eccl. 

πρωτο-πρόσωπος, ov, in the first person, Moschop. 

πρωτο-ραβδοῦχος, 6, the chief wand-bearer or lictor, Gloss. 

mpwtopptlos, ov, being the first root or origin, Luc. Amor. 19. 

πρωτόρρῦὕτος, ov, (few) flowing first, Opp. C. 4. 238, Galen. 

πρῶτος, 7), OV, V. πρότερος B. 

πρωτός, 7, dv, verb. Adj. of πέπρομαι, destined, Arcad. 78. 

πρωτο-σἀββᾶτον, τό, the first sabbath in Lent, Ducang. Gl. 

πρωτο-σέβαστος, ὁ, first honoured, name of a Byz. officer. 

πρωτο-σέληνος, ον, first of a moon or month, ἡμέρα mp. the first day of 
the month, cited from Eust.; of old, worn-out men, Id. 1330. 13, cf. mpo- 
σέληνος, βεκκεσέληνοϑ. 

πρωτο-σπόρο, ov, sowing or begetting first, Luc. Amor. 32; μόθου mp. 
ἀρχή Coluth. 61. II. proparox. mpwrdamopos, ov, pass. first 
sown or generated, Hermipp. Ep. ap. Ath. 451 F, Nonn. D. 9. 142, etc. 

πρωτό-στακτος, ον, first distilled or drawn off, Ideler Phys. 2. 305, etc. 

πρωτοστᾶἄσία, ἡ, a standing first, the first rank, Gloss. 

πρωτοστατέω, 70 stand first or in the first rank, Philo 2. 109, Eccl. 

πρωτοστάτηξ, ou, ὃ, (ἵστη μι) one who stands first, esp. the first man on 
the right (of a line), the right-hand man, ὃ mp. Tov δεξιοῦ κέρως Thuc. 5. 
71; οἱ mp. the front-rank men, Xen. Cyr. 3. 3, 57.» 6. 3, 24, etc.; The- 
mist. 53 B, etc.:—metaph. a chief or leader, of a party, Act. Apost. 24. 

- |@ 
ἀν ates 6, the first crown-bearer, Byz. 

πρωτο-στολιστῆς, οὔ, ὃ, chief of the στολισταί, Ὁ. 1. nos. 4945, 4940. 

mpwro-cTpaTnyos, ὁ, the general-in-chief, Byz. 

πρωτο-σύμβουλο, ὁ, che first councillor, Byz. 

πρωτό-σφακτοβ, ov, slaughtered first, Lyc. 329. 

πρωτο-σχεδής, és, and --σχέδιος, ov, written quite off-hand, Tzetz. 

πρωτο-τἄγῶς, Ady. in the first place, Dion. Ar. 

πρωτο-τακτέω, to stand in the first rank, Byz. 

πρωτό-τμητος, ov, jirst-cut, like πρωτόπκουρος, C. I. πο. 2392. 

πρωτοτοκεῖα, τά, (τόκοϑ) the right of the first-born, Lxx: cf. sq. 

πρωτοτοκεύω, c. dat. pers. to make one the first-born, give him the pri- 
vilege of such, Lxx. 

πρωτοτοκέω, to bear one’s first-born, Lxx. 

πρωτοτοκία, 7, a bearing her first-born; first-birth, Aquila V. T. 

πρωτοτόκια, τά, the rights of the first-born, birthright, Lxx, N.T-. 

πρωτοτόκος, Dor. πρᾶτοτόκος, ov, bearing her first-born, mp. μήτηρ, 
of a heifer, Il, 17.5; até Theoctr, 5-27; vs, Taws Arist. Ἡ, A. 5.14, 20., 


[ 
πρωτότομος---πτερόν. 


6. 9, 2; of women, Plat. Theaet. 151 C, Anth. P. 8, 163, Orph., 
etc. II. proparox. πρωτότοκος, ον, pass. first-born, Anth. P. 9. 
213, N. T. 

πρωτότομος, ov, (τέμνω) first cut, Theophr. H. P. 4. 14, 6, Anth. P. 

- 412. Ἵ 
τ an εσαα oy, rearing the first child, Manetho 3. 9, Procl. paraphr. 
Ptol. p. 170. 

πρωτοτῦὕπία, 4, the quality of a πρωτότυπον, Eust. Opusc. 171. 28, etc. 

πρωτό-τὕπος, ον, in the first form, original, primitive, Longin. Fr. 3. 
τι, Euseb. H. E. 6. 16:—of words, opp. to χτητικός, as Ἕλλην is the 
πρωτότυπον of the κτητικὸν Ἕλληνικός, E. M. 29. 52, etc. 2. 
πρωτότυπον, τό, a prototype, archelype, original, Poll. 5. 102. 3. 
Ady. —mws, originally, chiefly, Evagr. 

πρωτο-τύπωμα, τό. and - τύπωσις, 77, the first formation, Eccl. 

πρωτο-ὕπνιον, τό, first sleep, Athanas.; also πρωθύπνιον, Eccl., Byz. 

πρωτούργησιξ, ews, 7, a first effecting, TAs μαχῆς Nicet. 389 Ὁ. 

mpwroupyos, dv, (*épyw) a first autbor, Plat. Legg. 897 A, Procl., ete. 

πρωτο-φἄης, ἔς, first shining, 7p. σελήνη the new moon, Tryphiod. 
517, Suid. s. v. βοῦς €Bdopos. 

πρωτοφάνεια, 7, first appearance, Eccl. 

Tpwro-havys, ἔς, appearing first, first visible, Synes. H. 3. 135, Schol. 
Eur. Hec. 451. Adv. -νῶς, Dion. Ar. 

πρωτο-φόνος, ov, murdering first, Eccl. 

πρωτο-φορέω, 20 bear first, corrupt in Ath. 565 F; Vales. πτορθοφ--. 

πρωτο-φόρημα, τό, the first-fruits of the earth, ἦρος mp. Longus 3. 12. 

πρωτο-φῦὕής, és, first-produced, jirst-born, Ap. Rh. 3. 851. 

πρωτό-φῦτος, ov,=foreg., Anth. P. 4. 2. 

πρωτό-χνοος, ον, contr. —xvous, οὐν, with the jirst down, Luc. 
Amor. 53.- 

πρωτό-χοροξ, 0, the first chorus, name of a play by Alexis, etc. 

πρωτό-χρονοξ, ov, from earliest time, Lat. primaevus, Phile de Anim. 

πρωτό-χὕτος, ov, first-flowing, οἶνος, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 44, 
Clem. Al. 123. 

πρώτως, Ady. of πρῶτος, q.v. 

πρωῤδᾶν, contr. for προαυδᾶν, Ar. Av. 556: prob. the only example of 
this contraction. 

πρώων, ovos, 6, Ep. lengthd. form for πρών, 4. ν. 

πτάζω, Aecol. for πτήσσω, Alcae. (27) ap. Hdn. π. pov. λέξ. 23. 

*qTatpw, (the pres. in use was πτάρνυμαι) : aor. 2 ἔπτἄρον Hom., etc. 
(cf. ἐπιπταίρω) ; rarely aor. I πτάραντες Arist. Probl. 33.16: Med. and 
Pass., v. infra. (Perhaps akin to πτύω, q.v.) To sneeze, μέγ᾽ ἔπτἄρε he 
sneezed aloud, Od. 17. 541,—which as early as Hom. was taken for a 
good omen, cf. 545, Ar. Ran. 647; ἔπταρον eis ἀνέμους Anth. P. 11. 
375; (hence, πταρμὸν δ᾽ ὄρνιθα καλεῖτε Ar. Av. 720; σημεῖον οἰωνιστι- 
κόν acc. to Arist. H. A. I. 11, 6; cf. Ath. 66 C, etc.), οὐδὲ λέγει “ Ζεῦ 
σῶσον᾽᾽, ἐὰν πτάρῃ, as we say ‘God bless you’, Anth. P. τι. 268: fo 
make oneself sneeze, τὴν ῥῖνα κνήσας πτάρε Plat. Symp. 185 E: metaph. 
of a lamp, fo sputter, Anth. P. 6. 333 :—also in aor. pass., part. mrapeis 
Id. Hipp. 1145 G, Arist. Probl. 8. 8. 

πταῖσμα, aTos, τό, (πταίω) a stumble, trip, false step, mistake, Theogn. 
1226, Plut. 2. 549 C, etc.; in writing, Longin. 33. II. a failure, 
misfortune, euphem. for a defeat, m7. πρὸς τὸν Πέρσην Hdt. 7. 149; 
συμβαίνει mr. τινι Dem. 135. 2, cf. Aeschin. 77.13; γίγνεται m7. Dem. 
1470. 3; περὶ THY ναυμαχίαν Diod. 11.15: v. sub πταίω πι. 

πταισμάτιον, τό, Dim. of foreg., Gloss. 

πταιστός, 77, Ov, liable to fail, Cramer An. Par. 1. 43, Eust., etc. 

arate, f. πταίσω Dem. 23. fin. :—aor. ἔπταισα Hdt., etc. :—pf. ἔπταικα 
Menand. Incert. 129, Bato Αἰτωλ. 1, (mpoo—) Isocr. 133 B:—Pass., v. 
infrai. (Akin to πίπτω, πτῶσι5). I. trans. éo make to stumble or 
fall, τινὰ πρός τινι Pind. Fr. 221 :—Pass. to be missed, of things, Ael. N. 
A. 2.153; τὰ πταισθέντα failures, errors, Luc. Demon. 7; so ἃ ἐπταίσθη 
his failures; Plut. Comp. Dion. c. Brut. 3. 11. intr. Zo stumble, 
trip, fall, absol., Aesch. Ag. 1624 (al. παίσας), Soph. Phil. 215, etc.; m7. 
πρός τινι 10 stumble against, fall over, ὥσπερ πρὸς ἕρματι, πρὸς τῇ πόλει 
Plat. Rep. 553 B, cf. Aesch. Pr.g26; πρὸς τὰς πέτρας Xen. An. 4. 3,3; 
proverb., μὴ dis πρὸς τὸν αὐτὸν λίθον πταίειν Polyb. 31.19, 53 also mr. 
περί τινι, as μὴ περὶ Μαρδονίῳ πταίσῃ ἣ Ἑλλάς lest Hellas should get a 
fall over him, Ηάξ. 9. 101 (cf. πταῖσμα τι) :—metaph. ἐο make a false 
step or mistake, to fail, Thuc. 2. 43, Dem. 23. 29, etc.; ov ἐλάττω, 
ἐλάχιστα, τὰ πλείω mT. Thuc. I. 122., 4. 18., 6.33; ἔν τινι Dem. 321. 
8; τῇ μάχῃ, τοῖς ὅλοις, τοῖς πράγμασι, etc., Polyb. 17. 14, 13., 3- 48, 4, 
etc.; ἀψευδὴς ὧν καὶ μὴ mT. τῇ διανοίᾳ περὶ τὰ ὄντα Plat. Theaet. 160 
D; also like a Pass. Verb, πτ. ὑπ᾽ ἀνάγκης Soph. Phil. 215; mr. ὑπό 
Twos Polyb. 5. 93, 2, etc.; ἐκ τύχης Id. 2. 7, 3:—mT. τῆς ἐλπίδος Zo be 
baulked of .., Hdn. 8. 5 :--- γλῶττα mr. stutters, Arist. Probl. 3. 31, 2. 

πτἄκάδις, Ady. (mrdé) timidly, Theognost. Can. 163. 22. 

πτακάλα or πτανάκα, a boat-mat, dub. form in Poll. 10. 166. 

πτᾶκίς, (or πτάκι5), (60s, pecul. fem. of πτάξ, Poll. 3. 136, Phot., Hesych. 

πτἄκισμός, ὁ, shyness, timidity, Hesych, 

πτακωρέω, --πτήσσω, πτώσσω, from πτάξ, Hesych, 

πτάμενος, ἢ, OV, part, aor, of πέταμαι, 1]. 
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πτάξ, gen. πτακός, 6, (πτήσσω, πτώσσω) like πτώξ (cf. pag, pws), the 
cowering animal, i.e. the hare, Aesch. Ag.137. [ἅ Aesch. l.c., though 
Draco 19. 14., 80. 22 gives @: but when the penult. of the oblique cases 
was to be long, πτωκός (πτῶξ) etc. were used. ] 

πταρμικῆ, 7, ἃ plant, yarrow or milfoil Diosc. 2. 192, Galen. 

πταρμικός, 7, dv, making to sneeze, τὰ πταρμικά things like snuff, 
Hipp. Aph. 1255, cf. Arist. Probl. 39. 9, 3. 

πταρμός, ὁ, (πταίρω) a sneezing, Hipp. Aph. 1256, Ar. Av. 720, Thuc. 
2. 49, Piat. Symp. 189 A; v. sub πταίρω. 

πτάρνῦὕμαι, Dep., the pres. in use for πταίρω, Xen. An. 3. 2, 9, Philem. 
Incert. 13, Arist. Probl. 4. 8., 10. 18, etc.:—Act. πτάρνῦμι, only in Cass. 
Probl. 44. 

πταρτικός, 77, όν, -- πταρμικός : but v. sub πτυρτικόξ. 

πτεκάσ, ἄδος, 6, ἧ,Ξ-- πτάξ, Phot. 

πτέλα, 6, a wild-boar, Lyc. 833: in Hesych. also πτέλοϑ. 

TITHAR’A, Ion. πτελέη, ἡ, the elm, Il. 6. 419., 21. 242, 350, Hes. Op. 
433, Ar. Nub. 1008, etc. Ἶ 

πτελέϊνος, ἡ, ov, made of elm, Theophr. H. P. 5. 3, 4, etc. 

πτελεώδης, €s, (clos) elm-like, Hesych. 

πτελεών, WVOS, 6, (πτελέα) an elm-grove, Gloss. 

πτέον, τό, Att. for πτύον, 4. v. 

πτερίδιος, a, ov, feathered, E. M. 783. 26. 

WTEptvoS, ἢ, OV, also os, ov, (πτερόν) made of feathers, mT. κύκλος a 
feather-fan, Eur. Or. 1429; m7. pimis Anth. P. 6. 306; στέφανος Polyb. 
6. 235 12. 2. feathered, winged, Ar. Av. goo. * II. with a 
colonnade, ναός Eratosth. Catast. 29: so Jacobs corrects mé7pivoy in 
Porph. ap. Stob. 185. 9. 

πτερίς, (os, and mrépis, ews, 7, (πτερόν) a kind of fern, so called from 
its feathery leaves, Theophr. H. P. 1. 2, 5, Theocr. 3. 14, etc. 

πτερίσκος, 6, Dim. of πτερόν, Babr. 118. 6. 

πτέρισμα, f. 1. for πτερύγισμα, q. Vv. 

TITH'PNA, Ion. πτέρνη, ἡ, the heel, Il. 22. 397, cf. Hipp. 1153 G, 
Arist. H. A. 1.15, 6: also, che under part of the heel, Aesch. Cho. 209: 
—proverb., εἴπερ τὸν ἔγκέφαλον ἐν ταῖς πτέρναις popeire_Dem. 88. 
Zs 2. the heel of a shoe, A. B. 39. 3. a footstep, 
Lxx. II. metaph. the foot or lower part of anything, πύρ- 
γῶν Lyc. 442; τῆς μηχανῆς Polyb. 8. 8, 2. III. a ham, Batr. 
37; cf. Πτερνογλύφος, etc. (Cf. Sanskr. parshnis, Goth. fairzna (ferse): 
Curt. 2. 268). 

πτερνίζω, to strike with the heel, Hippiatr., Suid. 2. to wip up, 
supplant, Lxx, Philo 1.125. II. 20 sole an old shoe, A. B. 39. 

- πτέρνιξ, tos, 6, (πτέρνα) the middle stalk of an artichoke, Theophr. H. 
P.6. 4,11; πέρνιξ in Anth. 7o E. 

πτερνίον, τό, Dim. of πτέρνα, Gloss. 

πτερνίς, ios, ἡ, --πτέρνα τι, the bottom of a dish, Alex. Incert. 54, 
Eust., etc. 

πτέρνις, 6, a kind of hawk, Arist. H. A. 9. 36, I. 

πτερνισμός, 6, a supplanting, Lxx; and πτέρνισμα, τό, Tzetz. 

πτερνιστήρ, Hpos, ὃ, one who sirikes with the heel ox trips up, Byz.: 
also πτερνιστής, ov, 6, Tzetz. H. 9. 181. 

πτερνοβᾶτέω, to walk on one’s heels, cited from Paul. Aeg. 

πτερνο-βάτης, ov, 6, one who walks on his heels, Hipp. Art. 826, 
Galen. ΤΙ. a surgical bandage, Hesych. 

Ἡτερνο-γλύφος, 6, Ham-scraper, name of a mouse in Batr. 927. 

πτερνο-κοπέω, 20 stamp with ibe heels in a theatre, to shew disapproba- 
tion, Poll. 2. 197., 4. 122. 

πτερνοκόπις, 6, (πτέρνα τι, κόπτω) ham-cutier, nickname for a parasite, 
Menand. Kexp. 5 (Ath. 241 E), Axionic. XaAx. 1. 2. 

ἹΠτερνο-τρώκτης, ov, 6, Ham-nibbler, name of a mouse in Batr. 29 ; 
and IItepvo-dayos, 6, Ham-eater, Ib. 230. 

πτερνο-φύλαξ, ἄκος, 6, watching for the heel, ὄφις Nicet. 193 Ὁ. 

πτερο-βάμων, ovos, 6, 7, moving on wings, κύμβη Emped. 226. [ἃ] 

πτερο-βόλος, ov, winged, Athanas.:—Bodé€a, to get feathers, Hesych. 

πτερο-δόνητος, ov, (Sovew) moved by flapping wings; hence metaph. 
high-soaring, high-flown, Ar. Ay. 1390, 1402. 

πτερο-δρομία, ἡ, flight, v.1. Anth. P. 7. 699. 

πτερο-είμων, ovos, 6, 4, (ciua) feather-clad, Opp. C. 2. 190; restored 
by Schneid. in Or. Sib. ap. Phleg. Trall. 4, for πετροδείμονες or πετρο- 
είμονε. 

πτερόεις, εσσα, εν, sometimes in contr. forms, πτεροῦσσα Eur. Hipp. 
733, Phoen. 1019; πτεροῦντος Id. Ion 202; πτεροῦντα (Lob. πτερωτά) 
Aesch, Supp. 1000 :—feathered, winged, ὀϊστοί, iot Il. 5. 171., 16. 773; 
πέδιλα Hes. Sc. 220; αἰετός, Πάγασος, Pind. P. 2. 91, 1. 7 (6). 62: κόρα 
m7., of the Sphinx, Soph. O. T. 509; ἵπποι πτ., of the horses of the Sun, 
Eur. Hel. 466; κεραυνός Ar. Av. 576; etc.:—also, feather-like, light, 
λαισήϊα (q. v.):—used by Hom. and Hes. mostly in the metaph. phrase, 
ἔπεα πτερόεντα Winged words; so, mT. ὕμνος Pind. I. 4 (5). fin.; πτερό- 
εντι τροχῷ Id. P. 2. 41; so φυγὴ mrepdecoa Eur. lon 1237; θυμύς, 
νόος, Ap. Rh, 4. 23, etc. 

πτερόν, τό, (πέτομαι, πτέσθαι) mostly in plur. feathers, Od. 15. 527, 
Hat, 2. 73, and Att.; in sing. a feather, Aesch. Fr, 291, Eur, Rhes, 618; 


1402 


πτεροῦ aupiyé, a quill (cf. kavdes), Hipp. 886 G; τὰ ὦτα πτερῷ κνῆ- 
σθαι Luc. Salt. 2;—dv7l τριχῶν πτερὰ φύειν Plat. Tim. 91 D, cf. Ar. 
Αν. τοῦ; ἡ τῶν πτερῶν ἀποβολή Plat. Phaedr. 246 D, etc.—proverb., 
ἴδοις ἂν οὐδαμοῦ ταὐτὸν πτερὸν πόνου misery is of varied plumage, i. 6. 
manifold, Aesch. Supp. 328 (cf. ὁμόπτεροϑ); τοῖς αὑτῶν πτεροῖς ἁλίσκε- 
σθαι to be shot with an arrow feathered from one’s own plumes, Aesch. 
Fr. 123, cf. Pors. Med. 139. viii ; ἀλλοτρίοις πτεροῖς ἀγάλλεσθαι to 
pride oneseif in ‘ borrowed plwmes, Luc. Apol. Merc. Cond. 4. 2. 
a bird’s wing, or commonly in plur. wings, Il. 11. 454, Od. 2. 151, etc. ; 
also of bats’ wings, Hdt. 2.76; of a fly’s wings, Plut. 2.1083 D; the 
wings of mythical horses, men, etc., Pind. O. 1. 140, P. 4.325 :--ο-ὀἰθέρα 
πτεροῖς Ψαίρειν Aesch. Pr. 394 (cf. ἐξακρίζω) ; ὑπὸ πτεροῖς εἶναι, of 
chickens, Id. Eum. 1001 ; τὰ τέκν᾽ ἔχων ὑπὸ πτεροῖς Eur. Heracl. 10, etc.: 
—as an emblem of speed, ὡσεὶ πτερὸν ἠὲ νόημα Od. 7.36; πόδα τιθεὶς 
ἔσον πτεροῖς Eur. 1. T. 32; πηδς τἀδικήματ᾽ és θεοὺς mrepots 1d. Melanipp. 
12; also τῷ αὖτε πτερὰ yiyvero he got as it were wings, i.e. spirit, 
courage, Il. 19. 386. ΤΙ. any winged creature, as the Sphinx, 
Eur. Phoen. 806; a beetle, Ar. Pax 76: hence, 2. like oiwvés, 
Lat. avis, an augury, omen, fate, jot, Aesch. Supp. 328, |Soph. O. Ὁ. 97; 
πολλὰ πτερὰ δέξατο νικᾶν Pind. P, 9.220: —also vwua τοὐκείνης | Appo- 
δίτη5)] πτερὸν ἐν θηρσίν, ἐν βροτοῖσιν, ἐν θεοῖς her power, Soph. Fr. 678. 
ΤῊ: Til. anything like wings οὐ feathers: as 1. a ship’s 
wings, i.e. Oars, ἐρετμά, τάτε πτερὰ νηυσὶ πέλονται Od. II. 125., 23. 
2723 so νηὸς. πτερά Hes. Op. 626 (where others take it of sais, cf. Eur. 
Hel. 147, Tro. 1086 ; cf. πτίλον m1. 2) ;—hence of birds, πτεροῖς ἐρέσσειν 
Eur. I. T. 298; so πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι Aesch. Ag. 52; 
πτερῶν εἰρεσίᾳ, of Hermes, Luc. Tim. 40:—also, wheels, Miiller Lyc. 
1072. 2. ἀέθλων πτερά, i.e. the crown of victory, which lifts the 
Poet to heaven, Pind. O. 14. fin., cf. P. 9. fin. 3. the leafage of 
trees, Soph. Fr. 24, in sing. 4. a fan ot parasol, Meineke Com. 
Fragm. 2. p. 786. 5. m7. tépakos, a hawk’s wing, worn by the 
ἱερογραμματεύς in Egypt, Diod. 1. 87, cf. Clem. Al. 757; v. πτεροφόρος 
iil. 6. a feathered arrow, Eur. Hel. 76, cf. mrepders: vy. supra 1. 
Ie 7. τοῦ πώγωνος τὰ πτερά the poinis of the beard, Luc. Merc. 
Cond. 33. 8. a ploughshare, Lyc. 1072. 9. in Architec- 
ture, the rows of columns along the sides of Greek temples, v. am7épos, 
δίπτερος, περίπτερος, πτέρωμα :—in Egypt, where there were no side- 
columns, the side-walls, Strabo 805, Plut. 2. 359 A:—also a kind of 
coping or batilement, Lat. pinna, y. Ducang. :—also a kind of iron-shod 
portcullis, or perhaps drawbridge, in gateways, Schol. Eur. Phoen. 114; 
cf. KabeTns. 10. πτερὰ Θετταλικά were the fluttering corners of 
a kind of χλαμύς, Poll. 7. 46, Hesych., v. Dict. of Antiqgq. s. v. Chlamys. 
—Cf. πτέρυξ, πτερύγιον throughout. 
πτερο-νόμος, ον, plying the wings, Hesych. 
πτερο-ποιέω, -- πτεροφυέω, Suid. 5. v. νύμφαι. 
πτερο-ποίκϊλος, ον, motley-feathered, Ar. Ay. 248, 1410. 
πτερό-πους, T0d0s, wing-footed, of Hermes, Anth. Plan. 234. 
πτερορρὕέω, (few) to shed the feathers, lose feathers, moult, Ar. Av. 106, 
Plat. Phaedr. 246 C, Arist. H. Α. 6. ο, 3.; 8. 16,3: metaph, fo be plucked, 
Sleeced, plundered, Ar. Av. 284; hence also, #7. τὸν πλοῦτον Philostr. 
273. 
πτερορρύησι, 7, a losing feather, moulting, Hierocl., Greg. Nyss. 
TTEPOTHS, 770s, 7, the abstract quality of πτερά, formed like ποδότη, 
Arist. Part. An. 1. 3, 2. 
πτερο-φόρος, ov, feathered, winged, Aesch. Ag. 1147, Eur. Or. 317, etc.; 
m7. φῦλα the feathered tribes, Ar. Av. 1757 :—metaph., mr. Διὸς βέλος 
the winged bolt of Zeus, Ib. 1714. . IT. under the Roman Em- 
perors, a flying post, courier, Lat. speculator, Plut. Otho 4. 111. 
wing-bearer, a name of certain sacred officers in Egypt, distinguished from 
the tepoypapparets in the Rosetta Inscr., C. I. no. 4697.7; but identified 
with them by Diod. and Clem. Al. (v. πτερόν m. 5): in the Inscr., Le- 
tronne reads πτεροφόραι, v. Keil. Inscr. Boeot. p. 18. 
πτερο-φὕέω, fo grow feathers or wings, Plat. Phaedr. 251 C, 255 D, 
Luc. Icarom. Lo, Plut. 2. 75 ἘΠΊΩΕΣ. 
πτερο-φὕης, és, growing feathers or wings, Plat. Polit. 266 E. 
πτερο-φύησις, ἡ, = sq., Geop. 15. 2, 33. 
πτεροτφῦϊα, ἡ, α growing feathers, Hierocl. 
πτερο-φύτευτος, ον, feather-planted, κῆπος mr., of the peacock, Manass. 
Chron. 264. 
πτερό-φῦτος, ov, -- πτεροφυής, Schol. Ar. Eq. 1341 ; Dind. πτεροφυεῖν. 
πτερο-φύτωρ, opos, ὁ, ἡ, feather-producing, διὰ πτεροφύτορ᾽ ἀνάγκην, 
Plat. Phaed. 252 B, as restored by Heind. and Bekk. for πτερόφυτον or 
—porroy, cf. Stob. Ecl. τ. 276, Damasc. ap. Suid. 5. v. πτεροφοίτωρ. [Ὁ 
metri grat. in |. c.] 
πτερόω, (πτερόν) to furnish with feathers or wings, feather, τινά Ar. Av. 
1334, awe mek ne tae βιβλίον, i. e. to tie it to a feathered ar- 
TOW ana SO shoot it, or perhaps to put it on the arrow by way of feathers, 
Hadt. 8. 128, cf. Eur. Or. 274 :—Pass. to be or become eee tis ὍΣ 
get feathers or wings, Ar. Av. 804, 1383, 1446 (with a play of signf. m) 
Plat. Phaedr. 248 E, 249 A, etc.; ἔπος ἐπτερωμένον Ar. Ran. 1388. 2, 
γαῦν mr. ta have the oars spread like wings ready to dip into the water, 
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Polyb. 1. 46, 11, (the pf. is intr., ναῦς énrepwuta Ib. 9), cf. Plut. Anton. 
63 :—hence tapow πίτυλος ἐπτερωμένος the dash made by the wing-like 
oars, i. 6. the oars themselves, Eur. I. T. 1346, (which line Herm. and 
Dind. place after 1394 =1362 Herm.) II. metaph. fo set on the 
wing, excite (cf. ἀναπτερόω), Ar. supra cit.: Pass. to be excited, ἐπὶ Ἰτυθα- 
γόραν Philostr. 9; χορείην Anacreont. 54. 4; πρὸς τὴν τοῦ πολεμοῦ 
ἐπιθυμίαν Luc. Dem. 4; tp ἡδονῶν Clem. Al. 288; absol., Plat. 
Artox. 24. 

πτερὕγίζω, f. iow, (πτέρυξ) to flutter with the wings, like young birds 
trying to fly, Ar. Av. 795, 1467: to flap the wings, like a cock crowing 
(cf. πτερύσσομαι), At. Pl. 575; of sea-birds, Theophr. Sign. 2. 3 :-—in Ar. 
Eq. 522, the word alludes to a play of Magnes called “OpyiOes. 

πτερύγϊἵνος, 7, ον, (πτέρυξ) -- πτέρινοϑ, Gloss. : 

πτερύγιον, τό, Dim. of πτέρυξ, a little wing :—anytbing like a 
wing, 1. afin, Arist. H. A. 1. 5, 7., 1. 2, 13, εἴς. :—in plur. also 
parts of the cuttle-fish, which were eaten, Sotad. ’Eyicheu. συ. 16, cf. Arist. 
H. A. 4. 2,7; and of crabs, Ib. 4. 1, 7. 2. the end or tip of the 
rudder, Poll. 1. 90; of a pole, Hesych. 3. in a building, α turret or 
battlement, or (as others) a pointed roof, peak, Ev. Luc. 4. 9, cf. Joseph. 
A. J. 15. 11, 5, πτέρυξ τι. 7 :—in an engine, a projecting piece of wood, 
Polyb. 27.9, 4. 4. -- πτέρυξ τι. 4, Poll. 7. 62, Lxx :—a similar ap- 
pendage to a coat of armour, Schaf. Dion. H. de Comp. p. 251. 5. 
in the body, part of the shoulder-blade, Poll. 2.177; of the ear, the paris 
joining the temples, Ib. 85, Hesych.; of the nose, the parts joining the 
cheeks, Poll. 2. 80, Galen. 6. in Medic., a disease of the eye when 
a membrane grows over it, from the inner corner, Galen. :—also a growth 
of the flesh over the nails, esp. of the great toe, Celsus.—Cf. πτέρυξ, 
πτερόν throughout. 

πτερύγισμα, aTos, τό, a flapping of the wings, Longin. Fr. 3. 5, as re~ 
stored by Ruhnk. for πτέρισμα. 

πτερὕγο-ειδήξ, és, like feathers: like a wing, ἀπόφυσις Galen. 2. 743. 
Ady. -δῶς, Theophr. H. P. 3, 12, 7. 

πτερυγο-λάβος, ov, taking wings, Gloss. 

πτερὕγο-τόμος, 6, an instrument for cutting away πτερύγια (τι, 6), Paul. 
Aeg. 6. 18 :----πτερυγοτομία, ἡ, the operation, Medic. 

πτερυγο-τύραννος, 6, king of feathers, an Indian bird, Hesych. 

mTepvydopan, Pass. éo fly, πεδὰ ματέρα πεπτερύγωμαι (Acol. for ἐπτερ--), 
Sappho 41; cf. wroéw sub fin. 

πτερὕγώδης, €s, contr. for πτερυγοειδής, Theophr. H. P.3, 12,7; ὦτα 
m7., of elephants, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 13. 2. ot mrepvywoes, 
emaciated persons whose shoulder-blades stick out like wings, Hipp. Epid. 
3. L090, cf. 1175 B, Galen. 2. 76, etc. 

MTEPVY-WKNS, €s, (ὠκύϑ) fleet of wing, Aesch. Pr. 286. 

πτερύγωμα, aTos, τό, the wings, Horapollo 2. 118. ΤΙ. any- 
thing that hangs like a wing : the lobe of the ear, Galen.; also of the pu- 
denda muliebria, Poll, 2. 174. EEL. the cloister round a Greek 
temple (v. πτερόν ul. 9), Vitruy. 3. 2 (§ 29), 4. 7 (§ 61). 

πτερὕγωτός, ἡ, dv, fledged, winged, wing-shaped, Arist. Part. An. 2. 
16, 10., 4. 12,13; χρησμός Ar. Eq. 1086. 

πτέρυξ, ὕγος, 7: Ep. dat. pl. πτερύγεσσι : (πτερόν) the wing of a bird, 
Il. 2. 316; mostly in plur. wings, Ib. 462, Od. 2. 149, Hes., Hdt., and 
Att.; of Eros and Niké, Aristopho Πυθαγ. 2: poet. the flight of a bird, 
esp. aS an omen, οὐκ ἀγαθαὶ πτέρυγες Call. L. P. 124. 2. a winged 
creature, a bird, Anth. P. 6. 11; hence az augury, omen. 11. 
anything that hangs like a wing, as 1. the fin of a fish, Ael. N. A. 
11. 24; χελώνης Nic. Al. 570. 2. a leaflet, part of a leaf, Lat. 
pinna, Theophr. H. P. 3.9, 6 (v. Schneid. ad 1.) :—also=7rrepis, Ib. 4. 2, 
Ii (ubi v. Schneid.), Diosc. 3. 151. 3. a rudder, Soph. Fr. 930; 
ἑξήρετμοι πτ., of oars, C. 1. no. 3694; cf. πτερόν πι. 1. 4. the flap 
or skirt at the bottom of a coat of armour, Xen. An. 4. 7, 15, cf. Eq. 12. 
4 and 6; also of the Dor. χιτών, Plut. Comp. Lyc. c. Num. 3, Poll. 7. 62, 
etc.; Vv. πτερόν 1π. IO. 5. the broad edge of a knife or hunting- 
spear, Plut. Alex. 16, Poll. 5. 21; of the beak of the sword-fish (but with 
v. 1. poyxos), Ael.N. A. 9. 40. 6. a lobe of the lungs, Hipp. Coac. 
181. 7. the point of a building, Poll. 7. 121; ch πτερύγιον 

ὁ Lil. anything that covers or proiects like wings, πτ. πέπλων 
Eur. lon 1143; Εὐβοίης κολπώδης πτέρυξ, i. e. Aulis,. Dind. Eur. I. A. 
120; cf. Tro. 746. IV. metaph., πτέρυγες “γόων the wings, i. e. 
the flight or flow of grief, Soph. El. 243, ubi v. Herm.; qr. Πιερίδων 
Pind. I. 1. 90.—Cf. πτερόν, πτερύγιον throughout. 

πτέρυξις, ews, 7, a flapping of wings, Eumath. 385. 

πτερύσσομαι, f. ἔομαι, Dep. to move the wings, flutter, to clap the 
wings like a cock crowing, Babr. 65.6, Ael. N. A. 7. 7, Luc. V. H. 2. 41, 
etc.:—metaph. /o triumph, exult, Diphil. Mapac. 2, Philo 2. 418. 

πτέρωμα, atos, τό, that which is feathered, e. g. a feathered arrow, 
Aesch. Fr. 123, Lyc. 56. 2. m7. βραγχίων the jin by the gills of 
fishes, Ael. N. A. 16.12. 8. Ξε πτερόν 1.9, Vitruv. naga 2% 
a growing feathers, being feathered, plumage, Plat. Phaedr. 246 E. 

πτέρων or πτερών, ὅ, a bird of some kind, Com. Anon, 172. 

πτερώνὕμος, ov, named from its feathers or wings, Plat. Phaedr. 
252 C. 
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ἹΠτέρως, wros, 6, the winged god, ἃ play on the name of “Epws, Plat. 
Phaedr. 252 B. 

πτέρωσι, 7, plumage, At. Αν. 94. 97, Arist. H. A.6.9,3, Part. An. 1. 
3, I, etc. 

TTEPWTHS, OV, ὃ, one who furnishes with wings :—metaph. one who em- 
boldens, Eccl. 

πτερωτιικός, 7 7, ὄν, of or for plumage, Hierocl. 

πτερωτόσ, ἡ, όν, also és, dv, Soph. O. C. 1460 :—feathered, mriha Edt. 
2. 76; winged, ὄφιες Id. 2. 75; ὄχος, ἅρμα Aesch. Pr. 135, Eur. I. A. 251, 
eters ‘Anas βροντή Soph. 1. c. (cf. TT Epopopos) ; τοξεύματα Eur. H. F. 

571, ef. Or. 274 ; “Acdas Id, Alc. 261 ; ψυχή Plat. Phaedr. 251 B; ὄνειροι 
Luc. V. H. 2. 34 :—so mr. φθόγγος, of a sound in the air, Ar. Av. 1198: 
--χιτωνίσκος mT. ἃ tunic with wing's (v. πτερόν Ul. 10), Plut. 2. 330 B; 
προσκεφάλαιον m7. stuffed with feathers, Poll. 6. fo. 2. ΄πτερωτοί 
(sc. ὄρνεθε5) winged ones, birds, Eur. Bacch. 256; gen. πτερωτῶν Aesch. 
Supp. 510, Eur. Hel. TAT 

πτέσθαι, ν. sub πέτομαι. 

πτῆμα, ατος, τύ, Fight, Suid. 

πτήν, πτηνός, ὃ, ἣ, winged, Hdn. in Cramer An. Ox. 3. 2436, E. M.: 
ἄπτην. 

πτηνάριον, τό, Dim. of πτηνόν, a small bird, Byz. 

πτηνο-βατία, ἡ, the coupling of birds, Eccl. 

πτηνο-βόλος, ov, striking birds, iot Orph. H. 12. 16 (e conj. Lobeck). 

πτηνο- δρομέω, to pursue a winged course, Nicet. Eng. 

πτῆναι, v. sub πέτομαι. 

πτηνο- κράτωρ, opos, 6, the king of. feathered fowl, Byz. 

πτην-ολέτις, 160s, ἡ, bird- billing, mT. νεφέλη of a net, Anth, P. 6. 185. 

πτηνο-πέδτιλος, ov, With winged Sandals, Orph. H. 27. 4. 

πιτηνό-πους, Todos, wing’ footed, swifl- footed, Manass. 171, etc. 

πτηνός, 7 h, ov, Dor. Travos, d, dv; also ds, dy Plat. Prot. 320 E: (πτῆ- 
ναι, πέτομαι) feathered, winged, Διὸς wr. κύων i. e. the eagle, Aesch. Pr. 
1024, Ag. 136; mr. ὄφις Id. Sui. 181; opus, οἰωνός Soph. Phil. 955, εἴς.; 

“Epws, ἵπποι Eur. Hipp. 1275, 1. T. 1933 ἅρμα Plat. Phaedr. 246 E; also of 
arrows, m7. tot Soph. Phil. 166; βέλη Eur. H. F. 179; cf. πτερόω. 2. 
τὰ πτηνά winged creatures, birds, Aesch. Cho. 591, Soph. Aj. 168, Eur., 
and in Prose; opp. to τὰ πεζά, Plat. Symp. 207 B; to τὰ πλωτά, Arist. 
H. A. 5. 8, 5 :—hence πταναὶ θῆραι the pursuit of winged game, Soph. 
Phil. 1146; called ἡ θήρα τῶν πτηνῶν by Plat. Lege. 823 B tof young 
birds, fledged, Seidl. Eur. Tro. 147. II. metaph., πτηνοὶ μῦθοι, 
like Homer's ἔπεα πτερόεντα Eur. Or. 1176 :—but mr. λόγοι fleeting, 
idle words, Plat. Legg. 717 C; mr. ὄνειροι Eur. 1. T. 511: πτηνὰς διώ- 
KELS ἐλπίδας fleeting hopes, Eur. Aeg. 11. 2. πτανὰ ἰσχύς soaring’ 
aspiring strength, Pind. Fr. 74. 3. 

πτηνο-τοξο-πυρφόρος, ov, with wing's, bow and fire, Ἔρως Nicet. Eug. 
2- 142. 

πτηνώδης, es, winged, thoughtless, Nicet. 396 B. 

πτῆξι5, ἡ, (πτήσσωλ) terror, cited from Arist. Mirab., Aquila V. T., etc. 

πτήσιμοϑ, ον, able to fly, winged, λόγοι Julian. 383 Ὁ. 

πτῆσις, 7, (πτῆναι) a flying, flight, Aesch. Pr. 486, Arist. Eth. N. Io. 
4. 3, ete. 

TITH’Z20, Ar. Vesp. 1490, Xen. :—fut. πτήξω Anth. P. 12. 141, Or. 
Sib. aor. ἔπτηξα Att., Dor. émrata Pind. P. 4. 101, Ep. πτῆξα Hom. : 
an aor. 2 ἔπτἄκον appears in the ane πὰταπταιῶν, Aesch. Eum. 252 ; 
and an Ep. 3 dual καταπτήτην in Il. 8. 136 :—pf. ἔπτηχα Isocr. 94 A, 
(«ar—) Lycurg. 153. 1, Dem. 42. 21; later (if correct) ἔπτηκα (car) 
‘Themist. 309 By; Bp, part. wentyes, ὥτος (which is also pf. part. of 
πίπτω, cf, ὑποπτήσσων. (Akin to mag, πτώξ, πτώσσω, πτοέω, TTOLEW, 
and perhaps to πτῆναι, πτέσθαι, πέτομαι, πτύρω.) 

I. causal., to frighten, scare, alarm, Lat. terrere, πτῆξε θυμὸν ἐνὶ 
στήθεσσιν ᾿Αχαϊῶν Il. 14. 40; ἐχθροὺς πτῆξαι Theogn. 1015; cf. ἐκ- 
πτήσσω :—but ζυγὸν πτ. to make a yoke dreaded, Paul. 5. Ecphr. 1. 
26. II. intr. to crouch or cower down for fear (cf. ntwoow), 
properly of animals, ἅτε πτηνῶν ἀγελαὶ τάχ᾽ av .. πτήξειαν ἄφωνοι Soph. 
Aj. 171, cf. Aesch, Pers, 209; πῶλος TT. αἰσχύναισιν Soph. Fr. 587; ὃ 
λέων ov mr. Arist. H. A. 9. 44. 3,: then of human beings, ἔπταξαν ἀκίνη- 
τοι σιωπᾷ Pind. P. 4. 100; ὑπὸ φόβῳ mr. Eur. Bacch. 1036, ἘΠ; πτῆξαι 
ταπεινήν Eur. Andr. 165; mr. θυμόν Soph. O. C. 1466; κακῶς πάσχων 
m7. Plat. Symp. 184 B; πταίσας mr. Xen, Cyr. 3. 1, 26, etc.; ἐκ nebo, 
mr. Ar. Thesm. 36 :—with Preps., mr. ἐν μυχοῖς πέτρας Bur. Cycl. 408 ; 
εἰς χῶρον Ar. Lys. 770, cf. Eur. Andr. 753; πόλι5 πρὸς πόλιν mr. Eur. 
Supp. 269 ; βωμὸν ὕπο Id. H. F.974; also c. acc. loci, mr. βωμόν to flee 
cowering to it, Id. lon 1280 :—also 20 crouch like a wild beast ready to 
Spring upon its prey, Id. Andr. 753; so of men in ambush, ὑπὸ τεύχεσι 
πεπτηῶτες Od. 14. 474:—ev χθονὶ πεπτηώς, in the grave, Simon. (?) 
170. 2. rarely c. ace. rei, to crouch for fear of .., ἀπειλάς Aesch. 
Pr. 174; δόρυ Lye. 280; (in Xen. Cyr. 3:3) 18, the ace. may depend on 
φοβούμενοι) :—in the strange passage ταῖς διανοίαις μὴ πτήξαντες φόβον, 
Lycurg. 154. 9, φόβον must be taken as a cognate acc.; cf. d¢os—The 
Med. is dub. in Anth, P. 7. 626. 

πτητικός, 7, dv, ready or able to ἥν, winged, Arist. H. A, 2, 12, 11., 9. 
8,1, Part. An. 2,13,5, etc. Adv. -κῶς, Plut, 2,405 Β. 
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πτῖλο-βάφος, ov, (βάπτω) staining or dyeing feathers, Gloss. 

πτίλον, τό, (πέτομαι, πτέσθαι) a feather, properly of the soft feathers or 
down under the true feathers (πτίλα πτερὰ ἅπαλά HHesych., Suid., Phot.), 
m7. κύμνειον Pseudo-Soph. Fr. 708 (the word is never used in Trag., Pors. 
Med. 284), Clytus ap. Ath. 655 Ὁ, Ael. N. A. 12. 4, etc. ; vege Ahoy ἢ 
πτίλων σεσαγμένος Plat. Com. Πεισ. 4, cf. Eubul. ᾿ΑΎχισ. τ ;—ibe down 
on a youth's chin, Jac. Anth. P. 773:—Ar. uses it as a Dim. of πτερόν, 
for when Dicaeopolis says φέρε viv ἀπὸ τοῦ κράνους μοὶ τὸ πτερόν, 
Lamachus replies τουτὶ πτίλον σοι Ach. 585, cf. 588; and jestingly, 
πτίλον TO μέγα κομπολακύθου tb. 1182. ΤΙ. a wing, properly 
of insects, like πτερόν, Arist. Incess. An. 15. 6, cf. m7uAwTds; so of the 
wing-like membrane in a kind of serpents, πτίλα ov πτερωτὰ Hdt. 2.76 ;— 
also of birds, Philostr. ap. Boisson. V. Marin. p. 70. 111. any- 
thing like a feather ox wing, 1. a leaf, Nic. Th. 524. 2. in 
pl. the sails of a ship, Lyc. 25. [1] 

τοτιλό-νωτος, ov, wilh Jeathered back, Anth. P. 9. 256. 

πτϊλόομαι, Pass. fo have wings, ἐπτιλῶσθαι Philostr. 124. 

πτίλος; 0, ν. 54. Il. 

πτίλωσις, ἡ, (πτίλον) like rrépwors, plumage, Ael.N. A. 16. 4. Wit, 
a disease of the eyelids in which their edges become swollen and inflamed, 
and the eyelashes fall off, Galen. 10. 338 (Chart.), etc.; also mriAa βλέ- 
apa Diosc. 1. 86; and the person afflicted therewith is called πτίλοϑ, 
Galen. 10. 432; 17. τοὺς ὀφθαλμούς Lxx (Levit. 21. 20). 

πτιλώσσω, to have sore eyes, Archyt. ap. Simpl. ; cf. foreg. 

TTNTOS, ἡ, Ov, (πτίλον) winged :—in Arist. H. A. τ. 5, 10, πτιλωτά 


| are animals, such as bats, with membranous wings, hymenopterous ; opp. 


both to πτερωτά and δερμόπτερα. 
cushion, Poll. 6. 10. 

πτἴσάνη, ἡ, (πτίσσω) peeled barley, Nicopho Kap. 2; πτισάνης χυλός 
Hipp. Acut. 384. 11. a drink made thereof, barley-water, a 
plisan, sometimes with παχεῖα or ὅλη, gruel with the barley left in it, as 
opp. to xvAds (strained gruel or barley-water), Hipp. Acut. 384, 385 ; both 
are opp. to ποτόν, Ib. 3953; πτισάνην ἕψειν Ar. Fr. 201, cf. Alex. Mavdp. 
2. [a]. 

ee Dor. -vas, 6, one who shells ot peels, Anth, P. 11. 351, where 
Scaliger restored πτιστήϑ. 

πιτίσἄνον, τό, poet. for πτισάνη, Nic. Th. 590. 

πτίσαἄνορροφία, ἡ, a drinking of a ftisan, Hipp. Acut. 385. 

πτίσις, ews, 7, a Winnowing of corn, Gloss. 

πτίσμα, aros, τό, (πτίσσω) peeled or winnowed grain, cited from 
Strabo. 

πτισμός, 6, A Winnowiug, πτισμὸν περιαυλεῖν to Sing a winnowing- 
song, Nicopho Xeip.5:—also πτίσις, ews, 7, Geop. 2. 34, 1:—cf. πτι- 
στικός. 

πτίσσω, Pherecr. Incert. 18, Ar. Frr. 267, 323: aor. ém7ioa Hat. 2. 
92 :—Pass., aor. ἐπτίσθην, (περι--) Theophr. :—pf. ἔπτισμαι Arist. H. A. 
8. 7,1 (cf. περιπτίσσω). To husk, peel, or winnow grain, Hipp. Vet. 
Med. 9, Pherecr., etc.; πτισσουσῶν ὠδή the song of women winnowing, 
Ar. Fr. 323: to peel or pound the lotus fruit, Hdt. 2.92; οἵ, Diog. L. 9. 
39, where it must mean 20 pownd ina mortar. (Shortened from xmtloow ; 
for the Root is ΠΙΣ-, MIT-, Sanskr. pish (to bruise); whence πίτυρον, 
and Lat, pinso, piso.) 

πτιστέον, verb. Adj. oxe must peel or winnow, Geop. 

TTLETYS, οὔ, ὃ, a winnower, v. sub πτισάνηϑ. 

πτιστικός, ἡ, OV, fitted for winnowing, πτιστικὸν τερετίζειν (cf. πτι- 
opés), Phryn. Com. Kay. 2. 

πτόα, and (but not Att.) πτοία, Ep. πτοίη, Opp., etc., 7, (πτοέω) ab- 
ject fear, terror, fright, Tim. Locr. 103 B, Erotian.; in pl., Polyb. 1. 39, 
{4., I. 68, 6, ete. IL. excitement caused by passion, mr. εἰς 
ἀφροδίσια, περὶ τὰ ἀφρ. Acl. N. A. 10. 27, Porph. Abst. 1. 54; v. Wytt. 
Plut. 2.83 D. III. =arappds, Hesych.—On the forms, cf. Lob. 
Phryn. 495. 

πτοἄλέος οἵ Wrovahéos, a, ov, scared, Opp. H. 3. 41, Eust. Opusc. 
4. 96. 

πτοέξω, also πτοιέω : f. 7ow;—Pass., pf. ἐπτόημαι. 170 terrify, seare, 
Call. Del. 191, Anth, P. 7. 214 :—Pass. fo be scared, dismayed, φρένες 
ἐπτοίηθεν Od. 22. 298; ἐξ ὕπνου κέκραγεν ἐπτοημένη Aesch. Cho. 585: 
enon μένας δεινοῖς δράκουσιν by serpents, Eur. El. 1255; ἔβαλλε χεῖρας 
érronpévas Id. Tro. 559; ἐπὶ τοῖς ἠγγελμένοις Polyb. 31. 19, 4 if. 
metaph. 20 flutter, evecite by any passion, τό μοι καρδίαν... enrdacey Sappho 
2.6; THs δὲ φρένας ἐπτοίησεν Kimpis Ap. Rh. 1. 1232, cf. Poéta ap. 
Parthen. 21 :—Pass. to be in a flutter, be so excited, Theogn. 1012, or 
rather Mimnerm. 5. 2 (where there is also a collat. notion of fear), cf. 
Merrick. Tryph. 360; ἐπτοημένοι φρένας Aesch. Pr. 856; ὧς ἐπτόηται 
Eur. Bacch. 214, cf. I. A. 1029; ἐπτοάθης ἔρωτι Pseudo-Eur. I. A. 587; 
πτοιηθεὶς ὑπ᾽ ἔρωτι Call. Dian. 191; τὸ περὶ τὰς ἐπιθυμίας μὴ ἐπτοῆσθαι 
Plat.. Phaed. 68 C, cf. Rep. 439 D; περὶ τὴν ὀχείαν Arist. Η. A. 9. 8, 
I1., 6.18, 2; περὶ τὰ ὄψα Plut. 2. 1148 B; εἰς γυναῖκας Luc. Amor. 5 ; 
i ᾿τὸ véov Ib. 23; ἐπὶ γυναικί Parthen. 4; mpds τὰς αἶγας Plut. 2. 989 

A; τὴν γνώμην πρὸς τὸν πόλεμον Id. Sull. 7:—generally, to be dis- 

traught, μέθ᾽ ὁμήλικας ἐπτοίηται be gapes like one distraught after his 


2. stuffed with feathers, of a 
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fellows, Hes. Op. 449; τὸ πτοηθέν distraction, Eur. Bacch. 1269. (Akin 
to πτήσσω, πτώσσω. 

πτόησις, also mroinots, ews, 7, any vehement emotion, passionate de- 
sire, excitement, Plat. Prot. 310 D; περί τι Id. Symp, 206 D; ἡ τοῦ σώ- 
ματος mr. Id. Crat. 404 A; esp. of animals, Arist. Gen. An. 4. 5, 9, 
Clearch. ap. Ath. 670 C, Plut. 2. 1026 Ὁ, etc.: cf. Lob. Phryn. 495. 

πτοητός or πτοιητός, 77, dv, scared away, Nic. Al. 243, Maxim. π. 
κατ. 104. 

TT, πτοιἄλέος, πτοιέω, πτοίησις, πτοιητόϑ, V. sub TTO-. 
πτοῖος, ὅ, -επτοία, 776a, only in Hesych. 

WTOLBONS, ε5, V. sub πτοώδη. 

Tirohepatkés, 7, dv, of or from Ptolemy, Strabo 118, Poll 9. 85 ; Πτολε- 
μαϊκά, τά, Ptolemaics, a name of coins, C. I. no. 1570 ὦ, 39, 40:— 
Τϊτολεμᾶεῖον, τό, a place at Rhodes sacred to Ptolemy, Diod. 20. 100. 

ἸΠτολεμαΐς, δος, 7, a name of an Att. tribe, Poll. 8. 110; also of 
several cities, esp. of one in Phoenicia, now Acre, Strabo 134, etc. :— 
ΤΙτολεμαΐτης or -αιεύς, 6, a citizen thereof, Steph. B. 
πτολεμίζω, πτολεμιστής, πτόλεμόνδε, Ep. for πολεμ--. 
πτόλεμος, 0, Ep. for πόλεμος, Hom., Hes. The usual form is however 
more common in Hom.: he seems to have used this form and its deriva- 
tives, only metri grat., after a word ending with a short vowel; cf. 
πτόλι:. 
πτολίαρχος, Ep. for πολίαρχος, Call. Jov. 73: πτολιάρχης, C. I. 
no. 3769. 
πτολίεθρον, τό, in form a Dim. of mrodis (πόλι5), but in wsage, just = 
πόλις, Hom., Hes.: never found in the form πολίεθρον, Wern. Tryph. 
Ῥ- 37: 
πτολί-οικος, 6, a dweller in the city, on Cretan coins. 
πτολϊπόρθης, ov, 6, v. sub πτολίπορθος. 
πτολϊποόρθιος, ov, =sq., of Ulysses, Od. 9. 504, 530. 
πτολί-πορθος, ov, (πέρθω) sacking or wasting cities, epith, of Ares, Il. 
20. 152, Hes. Th. 936; of Ulysses and Oileus, 1]. 2. 278, 728; but 
mostly of Achilles, 15. 77, etc.; also mr. μάχαι Pind. O. 8. 46; πτολί- 
πορθον στίχα Μήδων Simon. 136 :—also πτολιπόρθης Aesch. Ag. 473; 
but πολίπορθ᾽ (or rather πτολίπορθ᾽), as vocat., Ib. 783. [1] 
πτόλις, Los, 7, Ep. form for πόλις, Hom., but prob. only metri grat., 
like πτόλεμοϑ, 4. v.; also used by Aesch. and Eur., in lyrics, Theb. 114, 
843, Tro. 556; in dialogue, Theb. 6, Eum. 9, Hec. 767, Andr. 699. 
πτόλισμα, -- πόλισμα, Phot. and Suid., prob. from a Trag. 
πτορθ-άκανθος, ov, with thorns on its branches, Theophr. H. P. 6. 
iy δι 
πτορθεῖον, 76, =sq., Nic. Al. 267. 
πτόρθος, 6, a young branch, shoot, sucker, sapling, Od. 6. 128; ὥς Tus 
πτόρθος ηὐξόμην, Eur. Hec. 20; πτόρθοισι δάφνης Id. lon 103: padrayns 
Ar. Pl. 544; οἱ πτόρθοι καὶ of νέοι κλῶνες Plat. Prot. 334 B; πτόρθους 
ἁπαλοὺς ἀποτρώγειν Eupol. Aly. 1: generally, a branch, Arist. Part. An. 
4. 10, 17, etc. :—m7. μέγας, of Hercules’ club, Anth. Plan. 103. II. 
a sprouting, budding, Hes. Op. 419. 
πτορθο-φορέω, fo bear branches, v. sub πρωτοφορέω. 
πτόρος, 6, rare form for πταρμύς, Arcad. 68. 
πτοώδης or πτοιώδης, €s, (εἶδος) scared, shy, Hipp., as cited by Erotian 
and Galen.; though in the text (1170 E) we read mruwdns. 
πτῦὔαλίζω, Ion. πτυελ--, (πτύαλον) to spit much, have the mouth full of 
spittle, Hipp. Prorrh. 69, cf. 131 F, 208 G. 
πτὔδλυσμός, lon. πτυελ--, 6, expectoration, Hipp. Progn. 42., 82 Ὁ, ete. 
mTvahov, Ion. πτύελον, τό, (πτύων) spitile, Hipp. Aph. 1243, etc. ;— 
πτύελος, 6, Hesych. 5. v. σιάλος, Pseudo-Luc. Philopatr. 20. 
πτῦὕάριον, τό, Dim. of πτύον, Hdn. Epim. 117, E. M., etc. 
ἔτ άδος, 7, (πτύων the spitter, ἃ kind of serpent, Porph. Abst. 3. 9, 
alen. 

πτύγμα, ατος, τό, (πτύσσω) anything folded, πέπλοιο mr. a folded 
mantle, ll. 5.315, cf. Anth. P. 6. 271 :—in Medic., a piece of lint folded 
up to stop a wound, a pledget, Oribas. 302 Matth.:—Dim. πτυγμάτιον, 
τό, Paul. Aeg. 

πτύγξ, υγγός, ἡ, the eagle-owl, Strix bubo (also ὕβρι5), Arist. H. A, 
9.12, 5, 

πτῦὕελίξζω, πτὔελισμός, πτύελον, πτύελος, v. sub m7vad-. 

πτυΐδιον, 76, Dim. of πτύον, Schol. Ar. Av. 1150. [1] 

UO, τό, Dim. of πτύξ, a folding tablet, Greg. Naz. 

TTUKTOS, ἢ, OV, (mTd30w) folded, πὲ. πίναξ (like the later δίπτυχα) 
folding tablets, consisting of two thin plates of wood, one folding upon 
the other, the oldest kind of writing tablets, Il. 6. 169:—though not 
then used for writing, ν. sub σῆμα, and cf. Wolf Proleg. p. 1xxxii 
3 2. generally, folded, doubled up, in folds or layers, κλῖμαξ, 
πύργος (ch. πτύσσω 11), App. Hisp. 94, Civ. 5. 56 :---πτυκτόν, τό, a folded 
bandage, cited from Paul. Aeg.; cf. sq. 

πτύξ, ἡ, en. TTUXOs; dat. πτυχί Simon, 92 :—after Hom. TTUKN, TS, 
ἡ, Which form prevails in Pind. and Trag. Elmsl. indeed (Med. 1264) 
proscribed mrvé entirely in Trag. (except acc. sing. πτύχα, Eur. Supp. 
979, dat. pl. πτυξί, Bacch. 62), and everywhere alters acc. pl. πτύχας 
into πτυχάϑ ; the nom, πτύξ occurs only in Gramm. ; (πτύσσω). Poét, 
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word, a fold, leaf, layer, plate, mostly in plur., πτύχες σάκεος plates of 
metal or leather, five, six, or more in strong shields, Il. 7. 247., 18. 481., 
20. 269, Hes. Sc. 143: the folds of a garment, first in ἢ. Hom, Cer. 176, 
then in Soph. Fr. 437, Eur. Supp. 979; of the entrails; κατὰ σπλάγχνων 
πτυχάς Eur. Supp. 212; εἰς τὰς πτυχάς Arist. H. A. 5.17, 1; of a snail, 
ἔλυσεν 4 κόγχη πτυχάς Phile de Anim. 9. 5:—of writing tables (cf. 
πτυκτόΞ), πτυχαὶ βίβλων Aesch. Supp. 947; γραμμάτων πτυχὰς ἔχων 
Soph. Fr. 150; ἐν δέλτου πτυχαῖς Eur. I. A. 98, C. I. no. 1907. 
Io. II. of the sides of a bill, or hilly country, (which viewed 
from a distance appears to be in folds, cf. πολύπτυχοϑ), a cleft, dell, 
gully, corrie, coomb, κατὰ πτύχας Οὐλύμποιο 1]. 11. 77; πτύχες ἠνεμό- 
εσσαι (from the wind that rushes down narrow mountain-clefts), Od. 19. 
432; also in sing., πτυχὶ Οὐλύμποιο, Παρνησοῖο Il. 20. 22, h. Ap. 260, 
Mere. 555; so πτυχαὶ Κρισαῖαι, Πίνδου, Πέλοπος Pind. P. 6. 18., 9. 28, 
N. 2. 33; Κιθαιρῶνος Soph. O. T. 1026; and often in Eur. :—so also of 
the sky with its cloud-clefts, πτυχαὶ αἰθέρος, οὐρανοῦ Eur. Or. 1631, 
Phoen. 84, Elms]. Med. 1264 :—the metaph. phrase ὕμνων πτυχαΐ, Pind. 
O. 1.170, is used of various turns of poesy, referred by Béckh to the 
varielies of the metre and music, by Dissen to the new turn given in that 
ode to the legend of Pelops. III. the plate of a ship's stern, on 
which her name was written, called πτυχή in Schol. Ap. Rh. τ. 1089; 
πτυχίς in Poll. τ. 86 :—in pl.=cavides, Id. 10. 24. 

mTvé-aypts, 6, name of the crab, which extracts the nmrvxes of the oyster 
from its shell, Zonar. 

πτύξις, ἡ, a folding, Eust. 633. 19, Hesych.:—a fold, Lxx. 

πτύον, τό, (πτύωλ a winnowing-shovel or fan, Lat. vannus, with which 
corn after threshing was thrown up against the wind to clear it of the 
chaff, Il. 13. 588 (in poet. gen. πτὔόφιν), Aesch. Fr. 194, Soph. Fr. 931, 
Theocr. 7.1563 cf. λικμός, Atepaw:—the later Att. form was πτέον,Ἠ 
Lob. Phryn. 321. II. in Cyprus, a corn-measure, hence τὸ δί- 
πτυον, half a μέδιμνος, Hesych. 

πτυρμός, 6, consternation, Eust. 795. 29, Phot., etc.; so πτύρμα, τό, 
Malal. 

πτυρτικός, 7, ὄν, timorous, ἵπποι Arist. Mirab. 169, Strabo 263, Eust. 
ad Dion. P. 373. 

πτύρομαι, aor. 2 ἐπτύρην [Ὁ] : Pass.:—/o be scared or frightened, Hipp. 
Goo. 35, Plut., etc.: properly of horses, ¢o shy, start, Diod. 2. 19, Plut. 
Fab. 3; τινί αὐ a thing, Id. Marcell. 6, Id. 2. 800 C; πρός τι Philo Bybl. 
ap. Euseb. P. E. 34 A; c. acc., πτυρῆναι τὸν θάνατον to start at, be 
alarmed at death, Plat. Ax. 370 A.—The Act. do scare, πτύραντες τοὺς 
ἀμαθεῖς ὄχλους Homil. Clem. Hom. 2. 39. (Akin to πτοέω, πτώσσω, 
πτήσσοα.) [Ὁ] 

πτύσις, ἡ, (πτύων a spitting, αἵματος Hipp. Aph. 1248, Arist. Phys. 7. 
2, 5, etc. 2.-- πτύσμα, Id. H. A. το. 3, 8. 

πτύσμα, atos, τό, (πτύωλ spittle, in plur., Hipp. Aph. 1253, cf. 184 B, 
390. 55, Polyb. 8. 14, 5. 

πτυσμός, O,=MTVoLs, from πτύω, Hipp. 1216 F. 

ΠΤΎΣΣΩ, (dva-) Soph. Fr. 284: fut. πτύξω (dva—) Eur. H. F. 1256: 
aor. ἔπτυξα Hom., etc.—Mcd., Hom., etc.: fut. πτύξομαι (mpoo—) Hom,: 
aor. ἐπτυξάμην Ar. Nub. 267.—Pass., Hom.: aor. ἐπτύχθην (av-, δι-) 
Xen, Cyr. 7.5, 5, Soph. Ant. 709; also aor. 2 ἐπτύγην [v]| (ἀν--) Hipp. 
558. 28: pf. ἔπτυγμαι App., etc., (ἀν--) Eur. El. 357; also πέπτυκται 
Arist. H. A. 4.9, 10: plqpf. €mruxro (mpoo—) Pind. I. 2.56. (Prob. akin 
to πετάννυμι and πυκνός.) To fold, double up, χιτῶνα, εἵματα πτύξ. to 
fold up garments, and put them by, Od. 1. 439., 6. 111, 252:—of a 
bandage, Hipp. Fract. 758 :— χεῖρας πτύξαι ἐπί τινι to fold one’s arms 
over or round another, Soph. O. C. 1611. II. Pass. 4o be folded, 
doubled up, ἔγχεα πτύσσοντο the spears bent quivering in the hand, Il. 
13.1343 γραμματεῖα ἐπτυγμένα Hdn. 1.17; πύργοι ἐπτ. (v. πτυκτός 
2), App. Civ. 4. 72. 2. to fold or cling round, as clothes on the 
body, πτύσσεσθαι ἀμφὶ μηρόν Soph. Fr. 791; also πτύσσεσθαί τινι to 
cling to.., lon ap. Ath. 447 E (Bgk. 1, ἐπορέξατο). IIT. in 
Med. to fold round oneself, wrap round one, 7 Ar. Nub. 267. 

πτύσχλοι or πτύχλοι, οἱ, ν. sub ἕπτυσχλοι. 

πτὔχῃ, 77, post-Hom. form of πτύξ, 4. ν. 

πτύχιον, τό, --πτυκτίον, Zenob. 5. 82, Arcad. 119. 9, etc. 

πτύχιος, a, ον, --πτυκτός, E. M. 64. 28. 

πτῦχίς, ἰδος, ἡ, ν. πτύξ UI. 

πτὐύχώδη, €s, in folds, wrinkles, layers, Arist. H. A. 5. 7, 2. 

TITY’Q, Hom., etc., ν. infra: fut. πτύσω Hipp. 112 E, or πτύσομαι Id, 
607. 46: aor. ἔπτῦσα Hipp. 816 G, 1220 H, Soph. Ant. 653, etc.: pf. 
ἔπτύκα Sext. Emp. M. 8. 252.—Pass., fut. πτυσθήσομαι Galen.: aor. 
ἐπτύσθην Hipp. 459. 31, etc.; also aor. 2 ἐπτύην Id. 1023 H. (The 
Root is ΠΤΥ-, MYT-; cf. πτύαλον, πυτίζω, ἐφθύζω, ψύττω ; Sanskr. 
shtiv, shlivami; Lat. spuo, etc., pituita; Goth. speiva; Old H. Germ. 
spiuvan, spihan (speien, spue, spit); Curt. 382.) [ in pres. and impf.; 
except that Theocr. 24. 19, Ap. Rh. 2. 570., 4.925, and later Ep. use ὕ 
in impf. before a short syll.: ὕ always in aor.] 70 spit owt or up, αἷμα 
Il. 23. 697: absol. Zo spit, Hdt. 1. 99, Xen. Cyr. 8. 1, 24. 2. of the 
sea, to disgorge, cast out, τινὰ τηλόσ᾽ ἀπ᾽ ἠϊόνος Leon. Tar. in Anth. P. 


7. 283, cf, Ap. Rh, 2.570, Opp. H. 5.596; metaph., στοργὰν emrvgas 
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εἰς ἀνέμους Mel. in Anth, P. 7. 468 :—absol., of waves, én’ ἀϊόνι πτύοντα 
Theocr, 15. 133; ἱστὸς ὥλισθεν εἰς ἅλα πτύσας with a splash, Anth. P. 
9- 290. 3. metaph., πτύσας in token of abhorrence or loathing, 
Soph. Ant. 653; πτύσας προσώπῳ with an expression of loathing, Ib. 
1232; ἰδεῖν .. καὶ πτύσαι Epicr. ᾿Αντιλ. 1. 20; cf. ἀποπτύω. 4. 
εἰς κόλπον πτύειν, Lat. in sinum spuere (Plin.), to avert a bad omen, 
disarm witchcraft, and the like, which was done three times, ὧς μὴ Ba- 
σκανθῶ, τρὶς εἰς ἐμὸν ἔπτυσα κόλπον Theocr. 6. 39, cf. 20. 11; φρίξας eis 
κόλπον πτύσαι Theophr. Char. 16, cf. Luc. Navig. 15, Paroemiogr.; so 
ὑπὸ κόλπον m7. Anth. P. 12. 229. II. to promote the flow of 
spittle, of certain wines, Hipp. 358. 45. 

Τετώϊος, contr. Πτῷος, ov, a name of Apollo, Keil. Inscrr. p. 70. 
πτωκάζω, f.1. for πτωσκάζω, q. v. 
πτωκάς, άδος, 7, (πτώξ, πτώσσωλ) shy, timorous, fearful, Ep. Hom. 8. 2: 
—in Soph. Phil. 1093, the Schol. mentions πτωχάδες, πρωτάδες, δρομά- 
des as y. Il., whence Brunck and Pors. πλωάδεξς, v. sub πλωάξΞ. 
πτῶμα, aTos, τό, (πίπτω, πέπτωκαλ) a fall, often in Trag.; πεσεῖν πτώ- 
par’ ove ἀνασχετά Aesch. Pr. 919; πίπτουσι... πτώματ᾽ αἰσχρά Soph. 
Aut. 1046; m7. θανάσιμον πεσεῖ Eur. El. 686; οὐκ av ἔπεσε τοϊοῦτον TT. 
Plat. Lach. 181 B. 2. metaph. like πταῖσμα, a fall, misfortune, 
calamity, Lat casus, Aesch. Cho. 13; τὰ θεῶν πτώματα calamities from 
(sent by) the gods, Eur. H. F.1228: a@ failure, defeat, Polyb. 33. 12, 
7. II. of persons, a fallen body, corpse, carcase, mostly with a 
gen., πτῶμα Ἑλένης, Ἐτεοκλέους Eur. Or. 1196, Phoen. 1697, etc. ; πτώ- 
ματα νεκρῶν Ib. 1482; and without a gen., Aesch. Supp. 662, Polyb. 15. 
14, 2, etc.:—also without any gen., ἐπιχωρίοις πτώμασιν αἱματίσαι 
πέδον (unless νεκρῶν be the word lost) Aesch. Supp. 662; and πτώματα 
alone, Polyb. 15. 14, 2, etc., cf. Valck. Phoen. 1490, Lob. Phryn. 375 
sq. 2. also of buildings, rwins, ἐπὶ τοῦ mr. on the rzins (of the 
wall), Polyb. 16. 31, 8, cf. 5. 4, 9., 5. 100,6; πτῶμα οἴκου, cited by 
Phryn. and Thom. M. as a correct phrase; 77. ἐλαιῶν fallen olive-trees, 
Lys. ap. Harp. 

πτωμᾶτίζω, to make to fall, Aquila V. 'T., Cyrill. Al. :—Pass., of πτω- 
ματιζόμενοι those who have the falling sickness, epileptic persons, Paul. 
Aeg., etc. II. intr. éo fall or be ready to fall, Inscr. in O. Miil- 
Jer’s Mun. Att. p. 34. 

πτωματικόσ, 7, dv, subject to epilepsy, Procl. paraphr. Ptol. p. 215. 

πτωμάτιον, τό, Dem. of πτῶμα τι, a corpse, C. 1. no. 2801. 

πτωμᾶτίς, os, 7, a sort of goblet, literally a twmbler, i.e. a cup that 
will not stand upright, and therefore must be emptied at once, Ath. 485 
E: the correction πωματίς seems needless. 
| πτωμἄτισμός, 6, (πτωματίζομαι) epilepsy, Procl. paraphr. Ptol. p. 277. 

πτώξ, 6, gen. πτωκός, (πτώσσωλ the cowering animal, i.e. the hare, = 
πτάξ (q.v.), ll. 17.676, cf. Aesch. Eum. 325, Theocr. 1. 110, etc.; also 
πτῶκα Aaywov 1]. 22. 310, cf. Babr. 102. 10 :—used as an Adj., πτῶκα 
δ᾽ ἐν κλόνῳ δορός Lyc. 944. 

πτώσιμος, ον, (πίπτω, πέπτωκα) fallen, slain, Aesch. Ag. 639; στα- 
“ὼν mr. Ib. 1122. 

NTA, εως, ἧ, (πίπτω, πέπτωκα) a falling, fall, κύβων Plat. Rep. 
604 C; κεραυνῶν Arist. Meteor. 1. 1, 2, Plut., etc.; Φαέθοντος Polyb. 
2. 16, 13. II. a case, grammatical inflexion of any kind (e. g. 
of the adverb from the adjective), Arist. Top. 2. 9, 2, Rhet. 2. 23, 2, 
Poét. 20. I. 

πτωσκάζω, poet. for πτώσσω, to crouch or cower for fear, Il. 4. 372, 
where Wolf and Heyne rightly reject the v. 1. πτωκάζω. 

TITO/S=O, f. ἕω, acc. to Eust. 484, an Ion. form for πτήσσω, (intr.), 
to crouch or cower from fear, properly of birds or other animals (cf. πτάξ, 
πτώξ), Od. 22.304; mr. ὥστε πέρδικα Archil. 95; πτώσσουσι καθ᾽ ὕδωρ 
flee cowering into .. , Il. 21. 14:—then of men, τί mrwooEs; 4.371, cf. 
5. 634, etc.; πτώσσοντας up Ἕκτορι 7.129; κατὰ Aavpas .. πτώσ- 
σοντι Pind. P. 8.124; εἰς ἐρημίαν mr. Eur. Bacch. 223 (cf. πτήσσω) ; in 
the Prose of Hdt., εὑρεῖν τινας πτώσσονταΞ 9. 48 :—mT. Um ἀσπίδος to 
crouch beneath it, without any notion of fear, Tyrtae. 2. 36. 2. 
to go cowering or stooping about, like a beggar, πτώσσων κατὰ δῆμον 
Od. 17. 227., 18. 363; c. acc. loci, ἀλλοτρίους οἴκους πτώσσειν to go 
begging to other people’s houses, Hes. Op. 393: hence. πτωχός, mrw- 

vw. II. c. ace. pers., οὐδ᾽ ἔτι ἀλλήλους πτώσσοιμεν Let us NO 
longer flee from one another, Il. 20. 427; ποῖ καί με φυγᾷ πτώσσουσι..; 
whither have they fled for fear of me? Eur. Hec. 1065. 

. πτωτικός, ή, dv, (n7@o1s) of or belonging to a case, Sext. Emp. M. 8. 

84, Diog. ἵν. 7. 58: mr. σχῆμα when several cases of the same Noun fol- 
low one another, Walz Rhett. 5. 451. . 

πτωτός, 7, dv, apt to fall, fallen, Hdn. π. μον. λέξ. p. 38, Hesych. 

πτωχ-ἄλαζών, 6, ἡ, a braggart beggar, of Midas, Phryn. Com. Emaar. 
4, cf. Ath. 230 C. 

πτωχεία, lon. qty, 7, (πτωχεύω) begging, beggary, Hdt.3.14; εἰς éo- 
χάτην πτ. ἐλθεῖν Plat. Lege. 936 B; εἰς mr. καταστῆναι Lys. 898. 9 
Reisk.; in plur., Plat. Rep. 618 A; proverb., πτωχείας πενία ἀδελφή 
Ar. Pl. 549. 

πτωχεῖον, τό, a poorhouse, E. M. 187. 22, Byz. 

πτωχ-ελένη, 7, a beggar-Helen, i.e. a prostitute, Ath. 585 B. 
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πτωχεύω, f. ow: Ion. impf. πτωχεύεσκον Od. 18. 2:—io be a beggar, 
go begging, beg, πρὸς ἄστυ, ἀνὰ δῆμον Od. 15. 309., 19. 73, cf. Tyrtae. 
7.4, Ar. Nub. 921, etc.; ἐπὲ ξενίας Antipho 117. 22. 2. to be as 
poor as a beggar, Antiph. Incert. 83, Plat. Eryx. 394 B. 3. πτ. 
τινός to beg for, be poor in a thing, Eccl.; metaph., mr. τὴν διάνοιαν 


To. Chrys. II. trans. fo get by begging, δαῖτα Od. 17. ΤΙ, 
19. 2. c. acc. pers. to beg or ask an alms of, φίλους Theogn. 
918. 


πτωχηΐη, lon. for πτωχεία. 

πτωχίζω, f. tow, to make a beggar of, beggar, Lxx. 

πτωχικός, 7, OV, of or for a beggar, beggarly, στολή Eur. Rhes. 503, 
Lycurg. 158. 355 ἐπιθυμίαι Plat. Rep. 554 B; a7. Baxtnpiov a beggar’s 
staff, Ar. Ach. 448; ὀνόματα mr. jit for beggars, Luc. Hist. Conscr. 22. 

πτωχίστεροξ, V. sub πτωχός. 

πτωχο-γνωμοσύνη, 7, avarice, Byz. 

πτωχο-δοχεῖον, τό, (δέχομαι) a poorbouse (?). 

πτωχό-κομπος, ον, boasting of beggary, Byz. 

πτωχό-μουσοξ, ov, Arist. Rhet. 3. 3, 1 quotes m7. κόλαξ from Gorgias, 
as a frigid expression: the sense is dub.; perhaps ving (or rather starv- 
ing) by his wits. 

πτωχό-νοια, ἡ, poverty of mind, Eccl. 

πτωχο-ποιός, OV, drawing beggarly characters, of a poet, Ar. Ran. 
842. 2. making poor, δικαιοσύνη Plut. comp. Aristid. c, Cat. 3. 

πτωχόξ, 7, ὄν, also ds, dv, Aesch. Ag. 1274, Soph. O. C. 751: (πτώσ- 
oc) :—properly one who crouches or cringes, hence, a beggar (v. πτώσσω 
1. 2), Od. 14. 400., 18. I, etc.; πτωχὸς πτωχῷ φθονέει Hes. Op. 26, Hdt. 
3.14; πτωχὸς ἀνὴρ ἀλαλήμενος ἐλθών a beggarman, Od. 21. 327: 
πτωχοὶ καὶ ἀλήμονες ἄνδρες Id. 19. 74; πτωχοὺς ἀλᾶσθαι Eur. Med. 
515; πτωχοῦ βίος ζῆν ἐστιν μηδὲν ἔχοντα, τοῦ δὲ πένητος ζῆν φειδό- 
μενον Ar. Pl. 552; proverb., πτωχοῦ πήρα οὐ πίμπλαται Call. Fr. 360: 
- πτωχή a beggar-woman, Anth. 453 A; πτωχὴ χήρα Ἐν. Marc. 12. 
42 :—beggars, like ξένοι, were pecul. under divine protection, Od. 6. 208., 
14. 58., 17.4753 but this word, unlike πένης (4. v.), always had a bad 
sense till it was ennobled in the Gospels, v. Ev. Matth. 5. 3, Luc. 6. 20, 
cf. 2 Cor. 8. 9. II. as Adj. beggarly, like mrwyikés, πτωχῷ 
διαίτῃ Soph. 1. c.; m7. στοιχεῖα Ep. Gal. 419:—c. gen. beggared of, 
poor in, πηγὴ wT. νυμφῶν Anth, P. 9g. 258. 2. Comp. πτωχότεροϑ, 
Timocl. Avoy. 1. 10, Menand. Θεττ. 4; itreg. πτωχίστερος, Ar. Ach. 
425: Sup. πτωχότατος, Anth. P. το. 50. 3. Adv. —x@s, poorly, 
scantily, ἠροτρία πτωχῶς μέν, ἀλλ᾽ ἀναγκαίως Babr. 55. 2. ; 

TTwWXOTpodetav, τό, a poorhouse, Epiphan., Suid. 

πτωχο-τρόφοξ, ον, supporting the poor: hence πτωχοτροφέω, to sup- 
port the poor; and πτωχοτροφία, 7, support of the poor, Greg. Naz. 

πτωχο-φἄνης, és, like a beggar, Eccl. 

TUGALS, πύᾶλος, ν sub πυελ--. 

πῦδνέψια (sc. ἱερά), τά, the Pyanepsia, an Athenian festival in the 
month πυανεψιών, in honour of Apollo; said to be so called from a dish 
of beans or (ace. to others) peeled barley and pulse, which was then 
cooked and eaten (πύανον ἕψειν), Plut. Thes. 22, Ath. 408 A, etc. But 
the form πυανόψια, τά, is cited by Lycurg. Harp., and is said to have 
been the name in all other parts of Greece. 

mUGveWiav, vos, 6, the fourth month of the Att. year, so named from 
the festival πυανέψια : corresponding to the latter part of October and 
former of November, Theophr. H. P. 4. 2, 10, etc.; v. Clinton F. H. 2. 
append. 19. A form πυανοψιών occurs in Att. Inscrr., C. 1. nos. 71. b, 
2s, 270. ΤῊ ΤΟΣ 27 Ont 

mUdaviov, τό, Dim. of πύανος, a mixture of various kinds of pulse, 
cooked sweet, Sosib. ap. Ath. 648 B. [ἃ] 

mUdviog, ov, made of beans, πόλτος Alcman 63. 

avavos, 6, an older word for ὁλόπυρος, Heliod. ap. Ath. 406 C, Poll. 6. 
61; but Hesych. explains the Lacon. movavos by κύαμοι ἑφθοί, eaten at 
the πυανέψια, cf. Eust. 1283. το. ΄ 

πῦδνόψια, πῦδνοψιών, Vv. sub πυανεψ--. 

πῦαρ, dros, τό,-- πῦος, the first milk after calving, beestings, Lat. colo- 
strum, or, rennet made from it, Ael. Dion. ap. Eust. 1626. 5, Hesych., v. 
ae Al. 373.—Cf. πυετία. πυαρίτης is f. 1. for πυράτης in Eust. 
1626. 5. 

πῦυγαῖος, a, ov, (πυγή) of or on the rump, τὸ π. ἄκρον the rump (of 
birds), Hdt. 2. 76; τὸ πυγαῖον Ξε ἣ πυγή, Hipp. Art. 823, Archipp. “Pu. 
2, Arist. H. A. 9. 35. II. τὰ mvyaia, in Architecture, he base 
of a column, elsewhere σπεῖρα, Hesych, IIL. =xardnvyos, Suid. 

πυγ-αλγίας, 6, suffering pain in the buttocks, Strabo 639: so Lob. Path. 
401 for πυγαλίας ; Schneid. πυγαλγήϑ. 

πύγ-αργος, ov, (πῦ γή) white rump, as name of a Libyan kind of ante- 
lope, Hdt. 4. 192. II. a kind of eagle, perhaps the great sea- 
eagle, Haliaétus albicilla, or Aquila fulva, Arist. H. A. 9. 32, I, which 
Aesch. Ag. 116 calls ἐξόπιν dpyds, and takes as a type of Menelaus, 
while the golden eagle represents Agamemnon; opp. to 6 μελάμπυγοξ, 
Archil. 177, cf. Lyc. 71 (et ibi Schol.), Soph. Fr. 932 A. 2. a hind 
of wagtail, Totanus ochropus, Arist. H. A. 8. 3, 13. 

πῦυγᾶρίζω, v. sub πυδαρίζω. 


1406 πυγή----πυθμήν. 


πῦγή, ἢς, 9, the rump, buttocks, Archil. 84, Ar. Eq. 365, etc.; in plur.,] πύη, ἧ, τε 54., Aretae. Sign. Μ. Diut. 1.8. [Ὁ] 
Luc. Peregr. 17:—70 πυγή Ar. Thesm. 1187 is a barbarism; but there | m¥yots, 7, pulmonary consumption, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 7. 
is a heterocl. acc. sing. πῦγα Arist. Physiogn. 6. 6 :---πρὸς πυγὴν ἅλλε- | Τῖυθαγόρας, ov, Dor. a, 6, the philosopher Py/bagoras, Hdt. 4. 95, etc.: 
σθαι to kick up the heels so as 20 strike the buttock in dancing, fo dance —TIIv0aydpeuos, ov, (Strabo 280, also a, ov, Tzetz.), Arist. Metaph. 1, 


the fling, a gitls’ exercise at Sparta, Ar. Lys. 82; cf. πυδαρίζω, 2. | 5, etc.; and Πυθαγορικός, 7, dy, Id. de Anima 1. 3, 26 :-—ILv0ayopilo, 
metaph. of fat, swelling land, like οὖθαρ, Eust. 310. 2. II.= | 10 be a disciple of Pythagoras, Antiph. Incert. 1, Alex., εἴς. :---ἰἸΤυθᾶγο- 
οὐρά, Ἐ. M. 513.14. (Cf. πυγών fin.) piorys, Dor. -ἰκτάς, ov, 6, a Pythagorean, follower of Pythagoras,—a 
πυγηδόν, Ady. ail foremost, Arist. Part. An. 2. 16, 6. II. rump | subject of ridicule—in the later Comic Poets, see the Πυθαγορίζουσα of 
to rump, Id. H. A. 5. 2, 2. Alexis, the Πυθαγοριστής of Aristophon (ap. Ath, 161 A sq.), cf. Theocr. 
πῦυγίδιον, τό, Dim. of πυγή, a thin rump, Ar. Ach. 638, Eq. 1368. 14. 5:—acc. to Origen, Πυθαγοριστήθ was an exoteric, ἸΤυθαγόρειος 
πῦυγίζω, (πυγή) paedico, Ar. Thesm, 1120, Theocr. 5. 41, etc. (Alex. Tap. 1) an esoteric Pythagorean :—fern. Τυθαγορίς, idos, γυναῖ- 
πύγισμα, τό, paedicatio, Theocr. 5. 43. [Ὁ] wes Iambl. V. Pyth. 267. fin.—UWo0tiyopicpds, 6, adherence to the rules 
Πυγμαιο-μάχος, ov, jighting with pygmies, Schol. Il. 3. 6. of Pythagoras, Alex. Tap. 2. ; 
πυγμαῖος, a, ov, (πυγμή τι} a πυγμή long or dall, Philostr. 512. 2. | Πυθᾶεύς, éws, 6, a name of Apollo at Delphi, Ross Inscr. 3. 272 :— 


of men, dwarfish, Arist. Probl. 10. 12 :-πΠυγμαῖοι, οἱ, the Pygmies, a  ἸΤυθαεῖα, Dor. Πυθαῆα, τά, his festival at Megara and Sparta, C. I. nos. 
fabulous race ‘of dwarfs on the upper Nile, said to have been warred on | 1058, 1429 :--Πυθαΐζω, fo consult his oracle, Eust. 274. τό :----ἶτυθα- 
and destroyed by cranes, Il. 3, 6 (νυν. Schol.), Arist. H. A. 8.12, 3, cf. | ters, οὔ, 6, one who consults it, Strabo 404. 


Valck. Hdt. 3. 37. I1v0-avAys, ov, 6, i.e. 6 τὰ Πύθια αὐλῶν, one who plays the air express- 
πυγμᾶἄχέω, 20 practise boxing, be a boxer, Inscr. in Hdt. 5.60, Anth. P. | ing the battle between Apollo and the Python, C. 1. nos. 1471, 1585, 1719: 

6.7, Ap. Rh. 2. 783. it was played on a flute, called αὐλὸς Πύθιος, the air was Πυθικὸς νόμος 
Tuypaxta, 7, boxing, Lat. pugilatus, Il. 23. 653, 665, Pind. O. 11 (10). | and Πυθικὸν αὔλημα, Poll. 4. 81. 

12, etc.; in plur., Pratin. 1. Io, πὐθεδών, dvos, 7, (TUAW) putrefaction, Nic. Th. 466, in plur. 


πυγ-μάχοϑ, 6, (πυγμή, TUE) one who fights with the jist, a boxer, Lat. | πῦὐθεῖον, τό, -- μαντεῖον, Zonar., etc. 
pugil, Od. 8.246, Pind. I. 8 (7). 135, cf. Theocr. 24.112:—more com-| Πυθία (sc. ἱέρεια), 4, the Pythia, priestess of the Pythian Apollo at 
monly πύκτηβ. [ἃ] Delphi, who uttered the responses of the oracle, often in Hdt., etc.; cf. 
πυγμή, 7, (TUE) a fist, Lat. pugnus, Hipp. Art. 833, Eur. I. T. 1368, | προφήτη. 
etc.; πυγμῇ νικήσαντα having conquered in the boxing-maich, 11. 23. | vOva (sc. ἱερά), τά, the Pytbian games, celebrated every four years at 
669; also πυγμὴν νικᾶν Eur. Alc. 1031; ἄνδρας πυγμὰν ἐνίκα ᾿Ολύμπια | Pytho or Delphi in honour of Pythian Apollo, Pind., etc.—It is pretty 
Anth, P. 6. 256; πυγμᾶς ἄεθλα Pind. O. 7. 30, cf. 10 (11). 82; πυγμὴν | certain that they were held in the third, not the second Olympian year, 


or τὴν π. ἀσκεῖν Plat. Legg. 795 B, Dem. 1408. τό. II. a mea- | and probably in the summer or autumn, Clinton Εἰ. H. 1, Append. 1, 

sure of length, the distance from the elbow to the knuckles, =18 δάκτυλοι, | Arnold Thue. yol. 2. fin. F 

about I ft. 13 inches, Poll. 2.147, 158; cf. πυγών τι. III. dat. | πῦύυθιάξζω, to be inspired by Apollo, to prophesy, Steph. B. 5. v. πυθώ. 

as Adv. in Ey. Mare. 7.3, πυγμῇ νίψασθαι (prob.) to wash the hands | Ἰπυθιάς, άδος, pecul. fem. of Πύθιος, Π. Bod, a song to Apollo, Soph. 

Frequently (cf. πυκνός τι. 2, VI. 2). Fr. 4353; νίκη Plat. Lege. Sov C. II. as Subst., 1, (sub. 
πυγμικός, 7, Ov, of or for boxing, Cramer An. Ox. 3. 223. ἱέρεια), τε ἡ Πυθία, the Pythian priestess, Plut. 2. 295 D. 2. 
πυγμο-μᾶχία, ἡ, f. 1. for πυγμαχία, E. M. 695. 55. (sub. mepiobos),a Pythiad, period of 4 years, after which the Pythian 


πῦγολαμπίς, ίδος, ἡ, (muyn) the jire-tail, i.e. the glow-worm, Lampyris | gamies were celebrated, cf. ‘OAvpmids:—but also, the celebration of the 
noctiluca, Arist. H. A, 4. 1, 6 (v.1. πτερόποδε5), 5.19, 14 (v.1. πυρολαμ- | Pythian games, like τὰ MWv6ia, Pind. P. 1. 58., 5. 20; ἃ Tl. a ἱερά, ἃ 


mis); in ῬΙοΐ,, πυριλαμπίς. Cf. λαμπουρίς. ἱερομηνία ἃ ΤΙ. C. I. no, 1688, 38 and 44. 3. (sub. πομπή), a 
πῦγονιαϊος, a, ον, a πυγών long, Theophr, H. P. 3.17, 6, Menesthenes | sacred mission from Athens 20 Delphi, Strabo 422. 4. (sub. ὁδός), 
ap. Ath. 494 B, Eust. the sacred way from Delphi to Tempé, Ael. V. H. 3. τ. 
πῦγό-ριξα, ἡ, a kind of short, stumpy root, Hesych. Ππυθικός, ἡ, dv, of or for Pytho, Pythian, χρηστήρια, μαντεῖον, ἑστία 
πῦγο-σκελίς, ίδος, 6, strictly zail-leg, a water-bird with legs set far | Aesch. Theb. 747, Soph. El. 32, Eur. Andr, 1067, Thuc., etc.; δάφνη Ar. 
back, like the grebe or puffin, Hesych. Pl, 213; ἄθλα Soph. ΕἸ. 40. 
πῦγο-στόλοξ, ov, epith. of a woman with a sweeping train, parodied | Πύθιον, τό, the temple of Apollo at Delphi, Thuc, 2. 15, Strabo 404; 
from ἑλικεσίπεπλοϑβ, with collat. notion of Jewd, Hes. Op. 371. and at other places, Paus. 9. 35, 7, etc. 
πῦγούσιος, a, ov, poet. for muyoviatos, of the length of a muywv, Od. TiiGto-vicns, ov, 6, a conqueror in the Pythian games, Pind. P. 9.1, 
- 10. 517., I1.:25,. Hat. 8. 47. [vt] 


TUYOV, ὄνος, ἡ, like πῆχυς, the elbow; but only occurring as a measure | Πυθιό-ντκος, ov, of or belonging to a Pythian victory, Pind. P. 6. 4, etc. 
of length, che distance from the elbows to the first joint of the fingers,=20 | Πύθιος, a, ov, (ved) Pythian, i.e. Delphian, epith, of Apollo, h, Hom, 
δάκτυλοι or 5 παλαισταί, rather more than 1+ feet, nearly= Roman | Ap. 373, Pind., and Att.; TH. alone, Eur. Ion 285; ἐν Πυθίου in his 
palmipes, Hdt. 2. 175, Xen. Cyn. 10, 2, Archestr. ap. Ath. 321 A;—but | temple, Thuc. 6. 54 (nisi leg. ἐν Πυθίῳ or ἐν. Πυθοῖ, as in Plat. Gorg. 472 


πυγών and πῆχυς are often confounded in Gramm.; cf. πυγμή. A) :—as Adj., like Πυθικός, ἄεθλα, στέφανοι μαντεύματα Pind.; ἀστρα- 
The Root is prob. the same as the Sanskr. bbuj, Germ. beugen, to mat Eur. Ion 285; cf. Πυθία, Πύθια, Ἰτυθαεύς, Πύθιον, etc. ἘΠῚ 

bow or bend, whence Ellen-bogen, el-bow: cf. πύξ ; πυγή is also the part οἱ TivO01, at Sparta, four persons whose office it was to consult the Delphic 
which is bent in sitting: Pott Et. Forsch. 1. 256. oracle on affairs of state, Hdt. 6.57, Xen. Lac. 15.5, Οἷς, Div. 1. 43; 
πῦγωνιαῖϊος, a, ον, ἔ. 1. for muyoviaios, q. v. two of them were attached to the person of each king, and they had 


πυδᾶρίζω, to hop, dance, ὄνον ἐπάραντα τὰ σκέλη πυδαρίζειν Paroe- | high privileges, Mull. Dor. 3.1. ὃ 9. Lacon. also Ιποίθιοι. [In h, Hom. 
miogr.:—hence, ἀποπυδαρίζειν μόθωνα to dance a fling, an uncouth | 1. 6., the penult. is made long: in Eur, Ion 285, τιμᾷ σε Ἰτύθιος ἀστραπαί 
Laconian dance, Ar. Eq. 697; διαπυδαρίζω, Com. Anon. in Meineke 4. | Te Πύθιαι, Πύθιος is prob. f.1. for botBos. | 

634. (Acc, to E. M. 696. 2, for ποδαρίζω from πούς, cf. Lat. tripu- | πυθμενέω, (πυθμὴν ul) of a number, fo be a power of somie root; and 
dium; but in the same place the form πυγαρίζω, from πυγή, is cited, cf, | πυθμενικός, 7, dv, of the root of a number, ΤΆΤ Ὁ]. Arithm. 166, Theol. 


Schol. Ar. 1. c., Suid.) Ar. 11. 

πυέλιον, 76, Dim. of πύελον. [Ὁ Ἐρ., ὕ Att.] πυθμενίζομαι, Dep. zo found, Eust. Opusc. 206. ΟἹ. 

πυελίς, δος, %, in a seal-ring, the setting or socket of the stone, Lat. | πυθμένιον, τό, Dim. of πυθμήν, Geop. 4. 4. 
pala or funda, Ar. Fr. 297, Lysias ap. Harp. 2. a coffin, Ο. 1. nos. | πυθμενόθεν, Adv. from the er nee Lat. funditus, οὐ πυθμ. not at 
3517 (where it is written πυαλεῖδα), 4232 (where ποιαλίδα). [Ὁ Att.] all (cf. ἀρχήν), Hipp. Acut. 390. 

πυελίτης, later muad—, ὃ, a throw on the dice, Eubul. Κυβ. 2. πυθμῆν, <vos, ὁ, the hollow bottom or stand of a cup, Lat. fundus, ll. 11. 


πύελος, 7, an oblong trough, for feeding animals, Od, 19. 553: a | 635., 18. 375, Hes. Op. 367, Fr. 39. 7, Arist. Probl. 24. 5, etc.:—sbe 
bathing-tub, Hipp. Acut. 395, Ar. Eq. 1060, Pax 843, Thesm. 562, Crates | belly, Id. H. A. 4. 4, τό; π. τῶν σπλάγχνων, cited from Walz 


Onp. 2. 5, Eupol. Tag. 8 -—any tub-shaped vessel, a vat, kitchen-boiler, Ar. | Rhett. 2. of the sea, the bottom, depths, π. θαλάσσης, πόντου, 
Vesp. 141. 2. a coffin, Theophr. Lap, 60, C..I. no. 4164; cf. | λίμνης, Hes. Th. 932, Solon 12. 20, Theogn. 1029; τοῦ πελάγους Plat. 
πυελίς 2. 3.=mveNis I, Poll. 7. 179, 4. in Eccl. he font. | Phaed; 109 ©, cf. 112 B; π. Ταρτάρου Pind. Fr. 223 :—metaph., 7. κα- 


i 


Written πύαλος in a Bithyn. Inscr. in C. I. no. 3777, etc.; a less Att. form, | κῶν a depth, abyss of woe, Orph. Arg. 801. 3. the bottom or 
acc. to Phryn. 309; contrary to the rule of ὕαλος, v. Hemst. Thom. M. | foundation of a thing, in plur., χθόνα éx πυθμένων κραδαίνειν from her 
862. (Akin to Lat. pelvis.) [Ὁ Hom. and Ἐρ., ὕ Att.] foundations, like πρεμνόθεν, Aesch. Pr. 1047, cf. Soph. O. T. 1261; 
πυελώδης, es, (el60s) like a trough, hollow, Arist. H. A. Fs TR τος πυθμὴν γαίης, méTpys Orph. Arg. 91, Lith. 1603 she foot of a mountain, 
muetia, 7, (Tos) beestings, the jirst milk after calving, that curdles in | Arat. 989; 7. γενειάδος Aesch. Fr. 27; δίκας π. is the anvil-stand on 
the second stomach of ruminating animals, and is used as rennet in | which is forged the sword of retribution, Id. Cho. 646, cf. 647 :— 





ing cheese, Lat. colostrum, coagulum, Arist. H. A, 3. 20,15, Gen. An, 2. | metaph., πυθμένες λόγων fundamental forms, Prot. ap. Diog. L. 9. 
4, 29, Nic. Al. 68. 323: cf. πῦαρ, πυτία, mrva. 54. IT. the botiom, stock, root of a tree, mapa πυθμέν᾽ ἐλαίης 





ΤΠυθόθεν-----πυκνός. 


Od. 13. 122, 372, cf. 23. 204; ἐν π. φηγοῦ Hes. Fr. 54 Gottl.; π. δρυός 
Poéta ap. E. M. 392.12; ἀμπέλου Strabo 73; ἐκ τοῦ αὐτοῦ π. Theophr. 
H. P. 2. 2, 9, οἵ. C. P. 3, 13,3; metaph., ἐκ νεάτου π. és κορυφήν Solon 
12. Io. 2. the stem, σμικροῦ γένοιτ᾽ ἂν σπέρματος 7. μέγαϑ 
Aesch. Cho. 204: the stalk, πυροῦ, κριθῶν Arist. Gen. An. I. 20, τύ, 
Diod. 1.14; συκῶν Poll. 2, 170 :—then, metaph, the original stock of a 
family, Aesch. Cho. 260, Supp. 104. III, in Arithmetic, the 
root or fundamental number, as 2 is of 4, 3 of 9, etc., m. ἐπίτριτος Plat. 
Rep. 546 C; cf. émizpitos. (Cf. πύνδαξ, m¥patos; Sanskr. budbnas; 
Lat. fundus; Old H. Germ. boden (bottom) :—perhaps more remotely 
connected with βυθός, βυσσός, βένθος, aos, βόθρος, etc.; Curt. 329.) 

v in Aesch. ll. cc.] : 

Ττυθόθεν, Adv. (Πυθώ) from Pytho or Delphi, Steph. Β. 

Τυθοῖ, Ady. (Πτυθών at Pytho-or Delphi, Pind. O. 7.17, P. 11. 74, Simon. 
156, Ar. Lys. 1131, Plat. Lys. 205 C, Xen. 2. to Pytho, Ἰπυθοῖ καὶ 
᾿Ολυμπίαζε Plut. Demetr. 11.—The trisyll. form ΠΠυθόϊ is cited by 
Choerob. 332 from Pind., cf. Isthm. 7 (6). 72. 

ΤΓυθοῖδε, f. 1. for Πυθώδε, Hes. Sc. 480, ap. Eus. P. E. 761 A. 

ΠΠυθόκραντος, ov, (κραίνων) confirmed by the Pythian god: τὰ Πυθό- 
Kpavta the Pythian oracles, Aesch. Ag. 1255. 

ΠΠυθο-κτόνος, ov, slaying the serpent Python, Orph. H. 33. 4. 

Ττυθό-ληπτος, ov, seized with Pythic frenzy, Phot., Hesych. 

Tlv96-pavris, ews, 6, 4, the Pythian prophet, Ti. Λοξίας. Aesch. Cho. 
1030 :—TII. ἑστία the prophetic seat at Rytho, Soph. Ο, T. 965. 

T1006-vikos, ον, -- ΠΠυθιόνικος, Pind. P. 11. 67. 

Ττυθο-χρήστηξ, ov, Dor. —ras, a, 6, (xpaw) sent by the Pythian oracle, 
φυγάς Aesch. Cho. 940. 

Πυθό-χρηστος, ov, (xpdw) oracles delivered by the Pythian god, μαν- 
τεύματα Aesch. Cho.901; νόμοι Xen. Lac. 8, §, etc. IT. =foreg., 
Eur. Ion 1218. 

ΠΥΎΘΩ, Ep. impf. πύθεσκον Ap. Rh, 4. 1530: fut. πύσω Hom. : aor. 
éxvoa (kat—) h. Hom. Ap. 371, Ep. πῦσα Ib, 374 (but πύσε [Ὁ] Call. Fr. 
313) :—Pass., only used in pres. and impf. To make rot, to rot, σέο 
δ᾽ ὀστέα mice ἄρουρα 1]. 4.174; σέ γ᾽ αὐτοῦ πύσει γαῖα h. Ap. 369; 
αὐτοῦ πῦσε πέλωρ μένος ᾿Ηελίοιο Ib. 374, cf. Hes, Op. 624 :—Pass. to 
become rotten, to decay, moulder, 6 δ᾽ αἵματι “γαῖαν ἐρεύθων πύθεται 1]. 
Il. 395; ὀστέα π. ὄμβρῳ Od. 1. 161, cf. Hes. Sc, 153; [ὀστέα] ἀνδρῶν 
πυθομένων Od. 12. 46. (The Root is ΠΥ--, Sanskr. pityé (to stink) ; 
cf. πυθεδών, πύον ; Sanskr. pilyé (putresco,) pilyan (pus); Lat. pus, puru- 
lentus, puteo, etc.; Goth. fuls (foul, fulsome); Curt. 383.) 

T1006, gen. ots, dat. of, ἡ, Pytho, older name of that part of Phocis at 
the foot of Parnassus, in which lay the town of Delphi, Ιπυθοῖ ἔνι πε- 
τρηέσσῃ 1]. 9. 405; Il. ἐν ἠγαθέῃ Od. 8. 80, Hes. Th. 499, etc.; also 
the oldest name of Delphi itself, Pind. P. 4. 117., 10. 6, and Hdt. :—cf. 
Πυθών, Ἰπύθων, Ἰτύθιος, ἸΤυθίαᾳ. (Some derive the word from πὕθέσται 
to inquire of the oracle, which is unlikely from the difference of quantity, 
Strabo 419: others from πύθειν, πύθεσθαι [Ὁ], because the serpent Py- 
thon rotted there, h. Hom. Ap. 372.) 

wade, Adv. (Πυθώλ) to Pytho, Od, 11. 581, Soph. O. T. 603, 788, Ar. 
Ay. 189, etc.; cf. Tiv@otée,—The word is often written Πυθῶδε, but ν. 
Apoll. de Pron. 372 C. 

Τευθῶθεν, Adv. (Ππυθώ) from Pytho, Pind. 1. 1. 93, Steph. B. 

Πύθων, wos, 6, the serpent Pyrhon, slain by Apollo, thence surnamed 
the Pythian, Ephor, ap. Strab. 422, Apollod. 1. 4, 1, Plut. 2. 293 C:— 
πνεῦμα Ἰτύθωνος a spirit of divination, Act. Apost. 16. 16, cf. Joseph. 
Genes. 33 B and y. Mv@wvixds :—in later times also ventriloquists were 
called Tlv@wves and Πυθώνισσαι, Plut. 2.414 E, Hesych. [Ὁ] 

ΤΠυθών, ὥνος, ἡ,-- Ττυθώ, Il. 2. 519, h. Merc. 178, Simon. 154, Pind. O. 
6. 81, Soph. O. T. 152. 

Τυθῶνάδε, Δάν. -- Πυθώδε, Pind. O. 9. 18. 

ΤΠυθωνικός, ή, dv, of or for Pytho, inspired, Eust. Opusc. 292.16; Πυθ. 
πνεῦμα (v. sub Πύθων, Eccl. 

Tit0wvdbev, Αάν., -- Πυθώθεν, Tyrtae, 2.1, Pind. P. 5. 141. 

Πῦθῷος, a, ον,-- Πύθιος, Steph. B. 

πύϊρ, poet. for πῦρ, Simon. lamb. 29; cf. Lob. Paral. 76. 

πύκᾶ, poet. Adv. v. sub πυκνός vi. 3. [Ὁ] 

mvKdto Od., Dor. πυκάσϑω Theocr. 3.14; but impf. ἐπύκαζον Id. 20. 
22: Ep. aor. πύκασα Hom.; also πύκασσα Sappho 5.—Med., Aesch,, 
Eur.: Ep. fut. πυκάσσομαι Maxim, π. καταρχ. 513: aor. subj. πυκάσω- 
μαι Anth. Ῥ. 11. 19.—Pass., aor. ἐπυκάσθην Hdt. 7.197, etc.: pf. πεπύ- 
κασμαι, Hom,, Hes.; Aeol. part. πεπυκαδμένος (or --ἀδμενο5) Sappho 
62. Poet. Verb, to make close, cover or wrap up, enwrap, often with 
collat. notion of protection, γεφέλῃ πυκάσασα αὐτήν 1]. 17.551; πύκα- 
σεν κάρη ἀμφιτεθεῖσα [ἡ κυνέη] 1]. 10. 271 ; πυκ. νῆα λίθοισι to surround 
a ship with stones, so as to protect it while lying up, Hes. Op. 622, ν. 
Herm. Opuse. 6. 1. p. 245 :—to cover thickly, of a youth’s chin, 7. γένυς 
εὐανθέϊ λάχνῃ Od. τι. 3203; muK. πέδιλα πίλοις to cover thick with hair, 
Hes. Op. 540; mur. στεφάγοις to cover thick with crowns, Eur. Alc, 796, 
Orac. ap. Dem. 531.6, Theocr. 2.153; (so in Med., στεφάνοις κεφαλὰς 
πυκασώμεθα Anth. P. 11. 19); Pass, στέμμασι πᾶς πυκασθείς Hat. 7. 
197; δάφνῃ πυκασθείς (y. 1. σκιασθείς) Eur, And. 1115; βωμὸς ἄνθεσι 
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πεπύκασται Xenophan. 21. 11, cf. Epigr, in C. I. no, 4961:—absol. 20 
crown, πύκαζε κρᾶτ᾽ ἐμὸν νικηφόρον Eur. Tro. 353; (and in Med., Aov- 
odpevor.. πυκασώμεθα Anth. P. 5. 12):—part. pf. pass. πεπυκασμένος, 
thickly covered, ὄζοισι 1]. 14. 289; ἅρματα δὲ χρυσῷ πεπυκασμένα κασ- 
σιτέρῳ τε 23.503: but ἅρματα εὖ mem. well covered (with a cover), 2. 
7773 pakeow πεπυκασμένος ὥμους Od. 22. 488, cf. Eur. Rhes. 713; ὄρος 
πεπυκασμένον a hill well-clothed with wood, Hes. Th. 484; Acol. πεπυ- 
Kadpevos, covered, hidden, Sappho 62 :—Med., κόσμῳ πυκάζου τῷδε cover 
thyself, Eur. Heracl. 725; π. τεύχεσιν δέμας Rhes. go; τόξον εὖ π. arm 
thy bow (i. e. with arrows), Aesch. Theb. 149. 2. metaph.,"Exropa 
δ᾽ αἰνὸν ἄχος πύκασε φρένας threw a shadow over his soul, ll. 8. 124., 17. 
83 :—also νόον πεπυκασμένοϑ, close, cautious of mind, Hes. Op. 791; cf. 
πυκνός V, πυκιμηδήϑ. II. fo close, shut, shut up, ἐντὸς πυπάζειν 
σφέας αὐτούς to shut themselves close up within, Od, 12.225; δῶμα π. to 
shut the house close, Soph. Aj. 581. 

πύκασμα, τό, that which is close, covered or thick, Symm. V. T. :—read 
by Herm. in Aesch. Supp. 235 for πυκνώμασι. 

πυκἄσμός, 6, a covering or shutting closely, Greg. Nyss. 

πῦκϊι- μηδής, ἔς, (πύκα, μῆδο5) of close or cautious mind, shrewd, Od. τ. 
438, cf. Il. 24. 282: also written paroxyt. πυκιμήδη5, h. Hom. Cer. 153 : 
cf, Lob. Phryn. 671. 

muKiva, neut. plur. used as Adv., v. sub πυκνόϑ VI. 2. 

πῦιενό-θριξ, = πυκνόθριξ, Nonn. D. 7. 322, etc. 

πῦκϊνο-κίνητος, ον, moving constantly, Hipp. Art. 792, Galen. [1] 

πῦκϊνόρριζοϑ, ον, (ῥίζα) -- πυκνόρριζος, Hipp. 279. 14. 

πῦιῖνός, πυκνῶς, Vv. sub πυκνός. 

πῦκϊνό-φρων, 6, ἡ, -- πυκιμηδής, h. Hom. Merc. 538, Hes. Fr. 36. 

πυκνά, neut. used as Adv., v. sub muavés VI. 2. 

πυκνάζω, to be frequent, Const. Apost. 2. 59, E. M., ete. 

πυκναία, 77,= πνύξ, q. V. 

πυκνάκις [a], Adv. oft-times, Arist. Probl. 3.9, 1., 3. 20, I. 

πυκν-άρμων, ovos, 6, ἡ, close-fitted, Democr. in Stob. Ecl. 1. 594. 

πύκνη, 7,= πνύξ, Phot. 

mukvirns, ov, ὃ, assembling in the Pnyx, δῆμος m. Ar. Eq. 42; cf. πνύξ. 

πυκνό-βλαστος, ον, covered with buds, Theophr. C. P. 3. 7, 11. 

πυκνο-γαμία, ἡ, frequent marriage, Eccl. 

πυκνο-γόνατοξ, oY, (γόνυ 11) with thick knots or joints, Diosc. 1. 17. 

πυκν-όδους, 0, ἡ, with teeth close together, Schol. Opp. H. 170, Lyc. 414. 

πυκνο-έθειρος, ov, =sq., Tzetz. Post-Hom. 471. 

πυκνό-θριξ, τρἴχος, 6, 7, thick-haired, Nonn. D. 36. 302; leg. πυκιψ--. 

πυκνό-καρποϑς, ον, thick with fruit, Luc. Amor. 12. 

πυκνο-κίνδῦνος, ov, ever in dangers, v. 1. Arist. Eth. N. 4. 3, 23. 

πυκνό-κομον, τό, a plant, perhaps a kind of scabiosa, Diosc. 4. 176. 

πυκν-ομμᾶτέω, to be thick with eylet-holes, of a shield, Soph. Fr. 33. 

πυκνόν, nent. used as Adv., v. sub πυκνός VI. 2. 

πυκνο-πλοέω, to sail constanily, Hipparch. ad Arat. 

πυκνο-πνεύμᾶτος, ov, ‘thick and scant of breath,’ Hipp. 1179 H. 

πυκνο-ποιέω, to make thick, Eust. 1546. 44. 

TUKVO-TOPOS, OY, With many passages or openings, Alex. Aphr. Probl. 
2. 76. 

πυκνό-πτερος, ov, thick-feathered, π. dnOdves, where it seems to be 
merely periphr. for πυκναί, Soph. O. C. 17. 

πυκνορράξ, ἄγος, (pat) thick with berries, Anth. Ῥ, 6. 22, as Suid.; but 
Cod. Palat. πυκνορρώξ, as in Strabo 726. 

arucvoppilas, ον, (ῥίζαν with thick or many roots, Diosc. 1.1. 

πυκνορρώξ, Wyos. (fw) v. sub πυκψορράξ. 

πυκνός, 7, dv, and poet. lengthd. mikivds, 4, dv, close, compact, opp. to 
μανός: and so, I. of the substance, consistency of a thing, close, 
jirm, solid, opp. to what is loose and porous, θώρηξ Il. 15. 529; χλαῖνα 
Od. 14. 5215; vepos, νεφέλη 1]. 5. 751.; 16. 288: m. A€xos, not a strong 
bedstead, but a well-stuffed, firm bed, Il. 9. 621, Od. 7.340; also πυκνὸν 
καὶ μαλακόν 1]. 14. 349; so σπάρτα πυκνὰ ἐστραμμένα Xen. An. 4. 7, 
15; 7. ὀστοῦν Plat. Tim. 75 A, cf. Hipp. Vet. Med. 17; χρυσοῦ πυκνό- 
τερον Plat. Tim. 59 B; π. ἔβενος Theophr. H. P.1. 5,5; πλευμών Plut. 
2.698 B; χωρία Ib. 650 D. II. of the close union of the parts 
of a thing, close, thick, close-packed, crowded, Lat. densus, opp. to what 
is loose and scattered, πυκιναὶ φάλαγγες, πυκναὶ στίχες 1]. 4. 281., 7. 61, 
etc.; πυκινὸν λόχον εἷσαν 4. 392, etc.; πυκνὰ καρήατα λαῶν, of the 
dense mass of heads in a crowd, 11. 309; πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλήλοισι 
13. 133, οἵ. Od. 5. 480; π. σταυροί, σταυροὶ π. καὶ θαμέες 1]. 24. 453, 
Od. 14. 12; πυκνὰ πτερά thick plumage (of a sea-bird), Il. 11, 454. Od. 
5. 53, etc.; often of thick foliage, copse or thicket, ὕλη, λόχμη, θάμνοι, 
ὄζοι, ῥωπήϊα, δρυμά, πέταλα, etc., 1]. 18.320, Od. 19. 439, etc.; πυκνὰ 
νέφεα Hes, Op. 5513; also βέλεα, λιθάδες etc., a thick shower of darts, 
stones, Il, 11. 576, etc., (though λίθοι π. are close-laid stones in 1]. 16. 
212); so τοξεύματα πολλὰ καὶ πυκνά Hat. 7. 218; π. Wands a thick- 
falling shower, Soph. Fr. 563; πυκιναὶ δρόσοι Id. Aj. 1208; 7. vipas Eur. 
Andr. 1129 ; 1. θρίξ Xen. Cyn, 4.6; π. τρίχες, δένδρα Plat. Prot. 321 A, 
Xen, An. 4.8, 2; τὰ μανὰ καὶ π. κατὰ τὴν φυτείαν Theophr. H. P. 1. 8, 
2, εἴς. 2. of an oft-repeated action, frequent, many, Lat. frequens, 
creber, πυκνοὺς θεοπρόπους ἴαλλε Aesch. Pr. 658; 7. ὀσσοῖς δεδορκώς, 
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of Argus, 10. 678; π. ὁδοὺς ἐλθόντα Eur. Tro. 235; π. τροχός the oft- 
revolving wheel (of Fortune), Soph. Fr. 713, cf. Aesch. Theb. 561; π. 
μεταβολαί Hipp. Aér. 289; π. πνεῦμα quick breathing, Hipp. Acut. 386 ; 
opuypos π. καὶ paves Plut. 2.136 Ἑ ; ἐρωτήμασι πυκνοῖς χρώμενοι Thuc. 
ἡ. 44: ἡ ἐωθυῖϊά μοι μαντικὴ πάνυ πυκνὴ ἣν Plat. Apol. 40 Α ; ἐπιθυμίαι 
π. τε καὶ σφοδραί Id. Rep. 573 Ε; τὰς ἐντεύξεις π. ποιεῖσθαι Isocr. 6 
B:—singularly, πυκνοτέραν εἰσαφικνεῖσθαι ποιεῖν τὴν πόλιν more 776- 
quented, Xen, Vect. 5. I. TIL. of artificial union, well put to- 
gether, compact, fast, strong, close-barred, muxwos δόμος, χηλός, θύραι, 
θάλαμος, κευθμών Il. το. 267., 13. 68., 14. 167, etc.; ἀσπὶς ῥινοῖσιν πυ- 
κινή 13.804; cf. infra yr: hence, close, concealed, πυκινὸς δόλος 6. 187 ; 
and so perhaps π. λόχοϑ, v. supra 11. 1. 2. τὸ πυκνόν, a small in- 
terval in Music, Plut. 2. 1135 B, Aristox. Harm. p. 24; cf. βαρύπυκνοϑ, 
peoonunyos, ὀξύπυπνοϑ. IV. generally, sirong of its kind, sore, 
excessive, π. ἄτη 1]. 24. 480: π. μελεδῶναι Od. 19. 516; π. ἄχος Il. τό. 
599, cf. Od. 11. 88, v. infra vi:—though these might be taken metaph. 
from the notion of az overshadowing cloud, as in ἄχος πύκασε φρένας 
Il. 8. 124. V. metaph. of the mind, cautious, sagacious, wise, 
πυκιναὶ φρένης Il. 14. 294; νόος 15. 461; μήδεα 3. 208; βουλή 2. 55; 
ἐφετμή 18. 216; μῦθος Od. 3.23; eros 1]. 11. 788; θυμός, βουλαί Pind. 
P. 4.130., 1.7 (6). ττ; φρήν Eur. 1. Δ. 67; μήτιδι πυκνῇ Orac. ap. Hdt. 
7.141; also in Prose, πυκνὴ διάνοια Plat. Rep. 568 A; τὸ πυκνόν éerse- 
ness of expression, Dion. H. de Thuc. 24. 2. of persons, Sicupos 
πυκνότατος παλάμαις Pind. O. 13. 73: κύων ἑρπετὸν πυκινώτατον Id. 
Fr. 73; πυκινοί the wise, Soph. Phil. 854; π. κίναδος Ar. Av. 429; ἄν- 
θρωπος πυκνὸς καὶ σοφός Critias 9. 12; Βρισηὶς πυκινὴ C. 1. no. 815 ; 
ἀὴρ π. kal συνεχής Plut. 2. 396 A. VI. Adv. πυκινῶς, and 
after Hom. πυκνῶς, θύραι or σανίδης πυκινῶς ἀραρυῖαι close or fast shut, 
Il. 9. 475, Od. 2. 344, etc.: often also metaph., πυκινῶς ἀκαχήμενος ἦτορ 
Il. 19. 342, Od. 19. 95, etc., v. supra Iv; π. ὑποθήσομαι 1]. 21. 293, Od. 
1. 279; πυκνῶς ἀνευρεῖν Ar. Thesm. 438; v. supra v:—muxv@s often, 
Xen. Cyn. 6. 22. 2. Hom. also uses neuters πυκνόν and πυκνά, 
muxwév and πυκινά as Ady., esp. in the sense much, often, πήρη πυκνὰ 
ῥωγαλέη a much torn cloak, a cloak full of holes, Od. 13. 438., 17. 
198 :—very much, sorely, πυκινόν περ ἀχεύων Od. 11. 88; so ἀοιδὴν 
πυκνὸν καταχεύεσθαι Hes. Op. 582; so πυκινὰ ἐκπίπτει ὃ ὦμος Hipp. 
Art. 780; in Prose, πυκνὰ ἀποβλέπειν Plat. Rep. 501 B; π. μεταστρέ- 
φεσθαι Xen. An. 5. 9, 8; πυκνὸν ἀναπνεῖν Arist. Rhet. 1. 2,18: πυκνό- 
τερον ἰέναι, παρέρχεσθαι Plat. Rep. 328 D, Dem. 1035. 14; πυκνότερα 
(v. 1. pov) ἐπάγειν Plat. Crat. 420 D; Sup. πυκνότατα Xen. Eq. 11. 
I1:—also πυκινὰ φρονεῖν (cf. signf. v.) Od. 9. 445. 3. lastly Hom. 
often has poet. Ady. πύκα [uv vu], as if from mvkos, thickly, strongly, θάλα- 
pos, δόμος πύκα ποιητός Od. 1. 436., 22. 455; σάκεος πύκα ποιητοῖο 1]. 
18. 6οϑ, etc.; Λυκίων πύκα θωρηκτάων 12. 317. εἴς. ; πύλαι π. στιβαρῶς 
dpapuia Ib. 454 :—also πύκα βάλλετο with thick-falling darts, 9. 588 :— 
also wisely, mina ppovely 9. 554..14. 217; πύκα τρέφειν to rear carefully, 
5. 70.—Chiefly poetic—A Lacon. Sup. τουκότατος in Anth. Ῥ 15. 27. 
(CE. πύξ, πυγμή.) 

πυκνός, gen. of πνύξ, 4. ν. 
πυκνό-σαρκοβ, ον, with firm, solid flesh, Hipp. 241. 36, Arist. Probl. 
I. 20. 

πυκνοσπορέω, to sow thick, Theophr. H. P. 8. 6, 2 :—Pass., πυκνοσπου- 
ρούμενοι κύαμοι Ib. 8. 7, 2, cf. C.P. 4. 14, 2. 

πυκνό-σποροϑ, ον, thick-sown, Theophr. C. P. 3. 21, 5: 

πυκνό-στικτοξ, ον, thick-spotted, ἔλαφοι Soph. O. C. 1093. 

πυκνό-στῦλοξ, ον, with the pillars close together, i.e. at a distance of 
12 diameters, opp. to ἀραιόστυλο, Vitruv. 3. 3. 

TUKVOTHS, NTOS, 7, (muKVOs) closeness, thickness, denseness, νεφελῶν At. 
Nub. 384, 406; χρυσοῦ Plat. Tim. 59 B; of flesh, opp. to pavdrns, Hipp. 
Vet. Med. 18, Plat. Legg. 812 D, Arist. Eth. N. 5.1, 5, etc.; 7 π. THs évy- 
κλήσεως Thuc. 5. 71; ἡ συνέχεια καὶ π. τῶν Ῥωμαίων Plut. Crass. 24 ; 
—as Medic. term, 7. κοιλίης costivity, Hipp. 1174 F. 11. fre- 
quency, Lat. crebritas, μεταβολῶν Isocr.65 A; μέγεθος καὶ πλῆθος καὶ 
πυκνότητες λυπῶν Plat. Legg. 734 A; ἡ π. τῶν ἐννοιῶν Longin. Fr. 6. 
3. Til. metaph. prudence, shrewdness, ἐν τῷ τρόπῳ Ar. Eq. 
11325 π. καὶ πιθανότης τοῦ ἀνδρός Plut, T. Gracch. 15. 

πυκν-όφθαλμος, ov, with thick-set eyes, π. κόραι Menand. Incert. 1. 16: 
—with thick-set buds, Theophr. C. P. 5. A, I. 

πυκνό-φυλλος, ov, with thick foliage, Arist. Probl. 20. 36. 

πυκνόω, (πυκνός) like πυκάζω, to make close or solid, τὴν σάρκα Arist. 
Probl. 1. 52; 6 σίδηρος ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ muxvodra contracts, Plut. Alcib. 
6. ΤΙ. to close or pack close, π. ἑαυτούς to close their ranks, 
Hadt. 9. 18; τὸ βάθος ἐπὶ τὸ δεξιόν Polyb. 18. 7,8; τὴν τάξιν εἰς βάθος 
Plut. Flam. 8; σαυτὸν στρύβει πυκνώσας- roll yourself well wp and tum- 
ble about, or, as others, concentrate your thoughts, Ar. Nub, 701 :—me- 
taph. in Pass., πυκνοῦται ἡ διάνοια Plut. 2. 715 C; πυκνουμένῳ πνεύματι, 
i. 6. without taking breath, Lat. uno spiritu, Τὰ. Demosth. 11. ; ye 
to close, shut up, π. Tous πόρους Theophr. Sudor. 27; τὸν στόμαχον Plut. 
2. 687 D; φλέβες πυπνωθεῖσαι Hipp. 339. 37. IV: Pass. fo be 
thickly covered, τῶν ixvav by footsteps, Xen. Cyn. 5. 7. V. in 
Pass., also of words, to be compressed, become closer in signification, Arist. 


πυκνῦς--πυλαρτῆς. 


An, Post. 1. 23, 4; also πεπύκνωται [ὁ Avotas] τοῖς νοήμασι of a derse 
style, Dion. H. de Lys. 5. Cf. καταπυκνόω. 

πύκνωμα, τό, a close covering, thick veil, Aesch. Supp. 235 (Herm. πυ- 
Kao pact). II. pass. close order or array, τῶν σαρισσῶν Plut. 
Aemil. 20, cf. Id. Philop. 9; τῶν κυάμων Strabo 800; τῶν δένδρων, τῶν 
ὄζων Alciphro 3. 37, 55; τῶν τριχῶν Ib. 66; etc. IIL. that 
which is done frequently, repetition, esp. of the same tone, as in tuning 
instruments, Plat. Rep. 531 A. 

πύκνωσις, 7, (πυκνόω) a making close, condensation, π. ὑδατώδης, of 
the air, Arist. Meteor. 3. 3, 3:—-close order, κατὰ Tas ἐναγωνίους π. Polyb. 
18. 12,2; τῶν σαρισσῶν 18. 13,3; opp. to dpaiwors, Plut. 2. 695 B, cf. 
721 A, Philo 1. 385. 

πυκνωτικός, 7, ὄν, serving to close the pores, Sivapis 7. τῶν σωμάτων 
Diosc. 3. 25, cf. Aretae. Cur. M. Ac. 2. 1; ψυχροὶ καὶ π., of N. winds, 
Ptolem. 

πυκταλεύω, = πυκτεύω, Sophron ap. E. M. 345.39, Orion p. 62. 13 :— 
so also πυκτἄλίζω, Anacr. 62. 4 (as if from πύκταλοϑ, like ἁρπαλίζω, 
δαμαλίζω, etc.) 

πυκτεῖον, τό, (πυκτεύω) a boxing-ring, Suid. 
book-case, Zonar. 

πύκτευσις, 77, (πυκτεύω) boxing, Gloss. 

πυκτευτήπ, οὔ, 6, a boxer, More commonly πύκτης, Gloss. 

πυκτεύω, to practise boxing, box, Xen. Lac. 4. 6, Dem. 51. 24, etc.; 7. 
καὶ παγκρατιάζειν Plat. Gorg. 456 Ὁ ; περί τινος πρός τινα Corinna IT; 
εἰς κρᾶτα π. to strike with the jist on the head, Eur. Cycl. 229. 

TUKTS, Ov, 6, (TUE, πυγμή) a boxer, Lat. pugil, Xenophan. 2.15, Pind. 
O. 10 (11). 20, Soph. Tr. 442, Plat. Gorg. 460 D, εἰς. ; Pind. has also 
muypaxos, opp. to the παλαιστής or wrestler, cf. Arist. Rhet. 1. 5, 
14. ΤΙ. a name of Apollo, Plut. 2. 724 C. 

πυκτίζω, as if πτυκτίζω, to fold, Suid., Zonar. 

πυκτικός, 7, OV, skilled in boxing, Plat. Gorg. 456 Ὁ, Alc. 2. 145 Ὁ, 
etc.; opp. to παλαιστικός, Arist. Rhet. 1. 5, 14 :—% --κή (sc. τέχνη) the 
art of boxing, Id. Gorg. 460 D, Alc. 2.145 Ὁ. 2. of or for boxers, 
μάχη Plat. Rep. 333 E; πόνοι, γυμνάσιον, etc., Rufus, Galen.; ἡ --κή, a 
plaster for boxers, Galen. Adv. --κῶς, Schol. Theocr. 22. 67. 

πυκτίον, τό, -- πτυκτίον, Anth. P. 1. 84, Eccl. 

πυκτίς, (00s, ἡ, -- πτυκτίον, a writing tablet, Anth. P. 9. 346, Galen., 
etc. 

πυκτίς, (50s, prob. 7, an unknown animal in Ar. Ach. $79, supposed 
to be the beaver: but several Mss. have πικτίς, which has been received 
by Dind. 

πυκτο-μἄχέω, = TUKTEVH, Suid. 

TUKTOS, ἡ, OV,= πτυκτός, Pandect. 

πυκτοσύνη, 7, (πύκτη5) the art of boxing, Xenophan. 2. 4. 

TltdAGydpas, ov, 6, (Πύλαι, ἀγείρων) one sent as an orator to (the Am- 
phictyonic Council at) Pylae, the deputy of a Greek state at that Council, 
Ar. Fr. 306, Dem. 277. 1, Aeschin. 69. 31, Strabo 420. ‘The older form 
is TuAayépos (or rather ΠυληγόροΞ), Hdt. 7. 213, 214; and so ap. Dem. 
278.109, 26, Aeschin. 71.9 and 25.—Cf. Herm. Pol. Ant. ὃ 14. 

TUAGYapéw, to be a ἸΤυλαγόρας, to be sent as such, Dem. 279. 15, 
Aeschin. 71. 26. 

Πύλαι, ai, ν. πύλη m1. 

Πῦλαία (sc. σύνοδοΞ), 7, fem. of πυλαῖος, strictly, the autumn-meet- 
ing of the Ampbhictyons at Pylae (or rather at Anthela near Pylae, Hdt. 
7. 200); then, generally, the Ampbictyonic Council, Hdt. 7. 213, 
Oratt. 2. the right of sending deputies to this Council, Dem. 62. fin., 
filling ΤΟΣ 3. the place of meeting at Anthela or Delphi, Plut. 2. 409 
A.—It was generally stated that the Spring meeting (ἐαρινή, ἠρινή Decret. 
ap. Dem. 278. 18, C. I.no. 1694) was held at Delphi, the Autumn meet- 
ing (μετοπωρινή or ὀπωρινή Strabo 420, Curt. Anecd. Delph. nos. 40, 45, 
etc.) at Pylae. But an Autumn meeting at Delphi is mentioned in the 
Delph. Inserr., v. Curt. 1. c., Hdt. ll. c., ete. II. a promiscuous 
crowd, such as was found at these meetings, μύθων ἀπιθάνων .. πυλ. a 
farrago, Plut. Artox. 1 :—hence idle jesting, nonsense, trifling, such as 
loungers at the Amphictyonic meetings indulged in (cf. sq.), v. Wytt. 
Plut. 2. 239 C. 

TUAMAGTHS, οὔ, 6, a jester, merry-andrew, mountebank, such flocked 
to Pylae and Delphi during the Amphictyonic assembly, Suid., Phot. :— 
acc. to Hesych., a Rhodian name for a liar. 

πῦλαϊκός, 7, dv, jesting, silly, Plut. Pytrh. 29; cf. πυλαία τι. 

πυλαι-μάχος, ον, = muAapayxos, in Ar. Eq. 1172, with a play on Pylos, 
as the scene of Cleon’s triumph. 

πυλαῖος (not πύλαιοϑ, Lob. Paral. 341), a, ov, at or before the gate, Ep- 
μῆς Schol. Il. 2. 842; cf. προπύλαιος. 2. (Πύλαι) at Pylae, Δημή- 
Tp 7 UW. Anth. P. 13. 25. 

πυλαῖτις, 150s, ἡ, (πύλη) door-keeper, epith. of Athena, Lyc. 356. 

TUNG-paXxos, ον, Dor. for mAnu-, fighting at the gates, Stesich. 44, 
Call. ap. Schol. Od. 3. 380, ubi v. Buttm. 

TUAGOXOS, OV, = πυλοῦχος, Poéta ap. Plut. 2. 364 F. 

TUA-dpTys, ov, ὃ, (pw) gate-fastener, he that keeps the gates of bell, 
epith. of the god who held this office, ᾿Αἴδαο πυλάρταο Il. 8. 367., 13. 


II. (querés) a 


πυλᾶτις---πύξ͵ 


415, Od. 11. 277; acc. to Apion, ὁ ταῖς πύλαις προσηρτὴ μένος, which 
gives the same sense. ἢ 

πὔλᾶτιξ, 150s, poet. fem. of πύλαιος, Soph. Tr. 630. 

πύὕλἄωρός, 6, Ep. for πυλωρός, keeping the gate, a gate-keeper, Il. 21. 
530., 24. 681; but in 22. 69, where dogs are spoken of, θυραωρούς, 
guarding the doors, was restored by Aristarch.; later we have 7. TiAov- 
τωνος KepBepos, Anth. P. 7. 319. (Formed from πυληορύς, muAaopés, 
Lob. Phryn. 642.) 

πῦλεών, Gvos, ὃ, -- πυλών, Democr. ap. Stob. t. 105.593; Opp. C. 3. 419, 
Anth, P. 5. 242., 7. 70, Nonn., etc. II. Laconic word for a 
wreath, (prob. from φύλλον), Welcker Alcman 29 (19 Bgk.), cf. Call. Fr. 
358, Ath. 678 A. 

ΠΎΛΗ, 7, properly, one wing of a pair of double gates, ἑτέρην πύλην 
mapakAivas Hdt. 3.156: but mostly in plur. the gates of a town, opp. to 
θύρα (a bouse-door), Ξκαιαὶ πύλαι 1]. 3.1445, etc.; πύλας εὖ ἀραρυίας 7.339; 
πύκα στιβαρῶς ἀραρυίας 12. 454; menTapevas ἐν χερσὶ πύλας ἔχετε 21. 
531; ἄνεσάν τε π. καὶ ἀπῶσαν ὀχῆας 21.537; π. ἀναπιτνάμεν, ἀνοῖξαι 
Pind. Ο. 6.45, Aesch. Ag. 604; κλῇσαι Plat. Rep. Βύο C; it may be re- 
marked, the Art. is often omitted even in Prose :—in Soph. also some- 
times in sing., Ant. 1186, Aj. 11, El. 818 :—in Trag., sometimes, of the 
house-door, δωμάτων πύλαι Aesch. Cho. 732, cf. 561, Soph. Ant. 1186; 
πύλαις διπλαῖς ἐνήλατο Id. O. T. 1244; ἐκτὸς αὐλείων πυλῶν Id. Ant. 
18; of the door of a tent, Id. Aj. 11 :—Avéao πύλαι, periphr. for che 
nether world, hell, Il. 5. 646., 9. 312, Od. 14. 156, ἍΔιδου πύλαι Aesch. 
Ag. 1291, etc.; so σκότου πύλαι Eur. Hec. 1, cf. Walck. Hipp. 
1445. ΤΙ. generally, αὔὲ entrance, inlet, orifice, πύλαι ἠθμοῖο 
Emped. 267; ἀναπεπταμένας ἔχω τῶν ὥτων τὰς π. Ath. τόρ A; πύλας 
τοῖς ὠσὶ ἐπιτίθεσθαι Plat. Symp. 218 B; of the liver, π. καὶ δοχαὶ χολῆς 
the orifice of the gall-bladder, Eur. El. 828, cf. Plat. Tim. 71 C, etc., v. 
Greenhill Ind. Theophil. 5. v. 2. an entrance into a country through 
a mountain-pass; and so a pass, Hdt. 5. 52: Πύλαι, ai, the common 
name for Θερμοπύλαι, the pass under the mountains from Thessaly to 
Locris, considered the Gates of Greece, first in Hdt. 7. 176, 201; so 7m. 
τῆς Κιλικίας καὶ τῆΞ Συρίας of the pass from Syria into Cilicia, Xen. An. 
1.4.4; αἱ Συρίαι π. Ib. 5, cf. Hdt. 5.52; also αἱ Κάσπιαι π. Strabo 520; 
m. Λύδιαι Id. 613; ᾿Αμανίδες π. Id. 676, 571 (αἱ ᾿Αμανικαὶ καλούμεναι 
Arr, An. 2. 7) :—(these passes were sometimes really barred by gates, 
Hadt. 7.176, cf. 3. 117., 5.52, Xen. 1. c.) :—so also the Isthmus is called 
Πόντοιο πύλαι Pind. N. 10. 50; or Κορίνθου π. Id. O. 9.129; or αἱ π. 
τῆς Πελοποννήσου Xen. Ages. 2.17; or Πέλοπος νάσου θεόδματοι 7. 
Bacchyl. 7; v. sub πυλωρός. 
one enters a broad sea, πύλαι Γαδειρίδες the Straits of Gibraltar, Pind. 
Fr. 155; so of the Thracian Bosporus, Aesch. Pr. 729; of the Euripus, 
Eur. I. A. 803. [Ὁ] 

TwAnyevis, v. Πυλοιγενήϑ. 

IlvAnyopos, 6, Ion. for Πυλαγόρος. 

πῦύλη-δόκος, 6, watching at the door, of Hermes, h. Hom. Mere. 15. 

πυλιάς, aos, ἡ, an unknown precious stone, Aristeas de Lxx. 

TUALYE, LyyoS, 4, the hair about the posteriors, Hesych. 

πῦλίς, (50s, ἡ, Dim. of πύλη, a little gate, postern, Hdt. τ. 180, 186, 
Thue. 4.110; 6 Ἑρμῆς 6 πρὰς τῇ πυλίδι Dem. 1146. fin.; ὁ τοῖχος σὺν 
τῇ π. Ο.1. no. 1948. 

πῦλο-ειδής, ἔς, like a gate, Tzetz. 

TivAd0ev, Ady. from Pylos, Od. 16. 323. 

Πῦλοι-γενής, és, (Πύλο) born or sprung from Pylos, 1]. 2. 54., 23. 
303, h. Ap. 424; but the usual form Πυληγενής is retained by Wolf. h. 
Ap. 398, as in Euphor. 59; cf. Lob. Phryn. 647. 

TltAovSe, Adv. fo or towards Pylos, Il. 11. 760, Od. 3. 182. 

πύλος, 6,= πύλη, only found in Il. 5. 397, ἐν πύλῳ, as Wolf reads with 
Aristarch.; Paus. and others ἐν Πύλῳ, v. Heyne ad 1. [Ὁ] 

Πύλος, 6, more rarely 4, Pylos, a town and district of Triphylia in 
Peloponnesus, where Nestor ruled, Hom.; he used it in both genders, 
though mostly in masc., as Hes. Sc. 360. There were two other towns 
of the same name, in Elis and Messenia, which even by ancient writers 
are confounded with the Triphylian Pylos, Bockh Expl. Pind. P. 6. 
35- |v 

ie 6, (odpos) --πυλωρός, Hdt. 3. 72, 77, 118, 156, always with 
v. 1. muAwpds.—Cf. θυρωρός. 

TUAODXOS, ον, supporting the gates, Joseph. A. J. 3.6, 2. 

TAG, fo furnish with gates, τὸν Πειραιᾶ Xen. Hell. 5. 4, 34 :—Pass. 
to be so furnished, ἅπαντα πεπύλωται πύλαιβ Ar. Av. 1158. 

πύλωμα, aTos, τό, a gate, gateway, Aesch. ὙΠΕΡ. 406, 799, Eur. Hipp. 
808, Phoen. 1113, etc. [Ὁ] 

mUAdv, Bvos, 6, (πύλη) a gateway, often separated from the house or 
temple to which it gave entrance, a gate-tower, gate-house, Polyb. 4. 18, 
2, Lue. Hipp. 5, etc.; of a temple, Plut. Timol. 12; τετράθυρος π. Callix. 
ap. Ath. 205 B; 7. τὸ μὲν μῆκος δίπλεθρον κτλ. Diod. 1.47, cf. Luc. 
Nigrin. 23; ἡ θύρα τοῦ π. Act. Apost.12. 13. 

mUAwpew, to be a πυλωρός, keep the gate, Luc. D. Mort. 20. 1, εἴα. ; 1. 
τὴν πάροδον Clem. Al.671; 6 πιννοθήραϑ π. τὴν κόγχην Plut. 2.980 B; 
metaph., γλῶσσα π, τὴν γεῦσιν Hipp. Epist. 1289. 20, 


8. also of narrow straits, by which, 
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TUAGdpLoV, τό, the place of the πυλωρός, porter’s lodge, Poll. 1. 77. 

mUAwpos, 6, a gate-keeper, warder (v. πυλαωρός, πυλουρός), Aesch. 
Theb. 621, etc.; π. πύργων, ναῦν, Eur. Tro. 956, I. T. 1227; “Avdov π. 
κύων Id. H.F.1277; also as fem., 7 7. δωμάτων γυνή Id. 1.T. 11543; of 
the guards of the Propylaea at Athens, C. I. no. 306:—metaph , τοῖον 
πυλωρὸν φύλακα .. τροφῆς such a watchful guardian of thy life, Soph. 
Aj. 562; τῆς Πελοποννήσου πυλωροί, of the Corinthians, Plut. 2. 221 F. 
—Cf. θυρωρός. ΤΙ. the pylorus or lower orifice of the stomach, 
through which the food passes into the intestines, Galen., etc.; v. 
Greenhill Theophil. p. 60. 13.—From (πύλη, ὥρα, or, as Buttm. prefers, 
6paw.) 

πῦμᾶτ-ηγόρος, ov, last-speaking, ἠχώ Anth. P. 8. 206. 

πύμᾶτος, ἡ, ov, the hindmost, last, ll. 4. 2543; ἄνδρα κτείνας π. ΤΙ. 
7593 ἐν πυμάτοισιν, opp. to μετὰ πρώτοισι 1b. 65; also outmost, ἄντυξ 
ἣ πυμάτη θέεν ἀσπίδος 6. 118, cf. 18.607; ῥινὸς ὑπὲρ πυματῆς above 
the root of the nose, 13. 616:—netbermost, papos Plat. Eleg. 12. 2; 
π. Ταρτάρου βάθη Luc. Tragoedop. 295. 2. of Time, last, Οὗτιν 
ἐγὼ πύματον ἔδομαι Od. 9.369; Ἑρμῇ πυμάτῳ σπένδοντες Ep. ap. Plut. 
2. 7140; π. τέλεον δρόμον .. ἵπποι 1]. 23. 373; π. δ᾽ ὡπλίσσατο δόρπον 
Od. 2. 20; so in later Ep., but rare in Trag., 7. γῆρας Soph. Ο. C. 
1236:—so πύματον and πύματα as Adv., at the last, for the last time, 
Hom., and Hes.; πύματόν τε καὶ ὕστατον 1]. 22.293; ὕστατα καὶ πύ- 
ματα Od. 4. 685., 20.133 ἐν πυμάτῳ Soph. O.C.1675. From πυθμήν, 
as if for πύθματοΞ.) [Ὁ] . 

πύνδαξ, ἄκος, 6, (πυθμήν) the bottom of a vessel, Ar. Fr. 263; τὸν πύν- 
Saka εἰσκρούειν to knock in the bottom so as to make the cup hold less, 
a trick of wine-sellers, Pherecr. Anp. 7, cf. Theophr. Char. 30; épov- 
σάμενος π. Ar. Fr. 263 :—but in Arist. Probl. 25. 2, it is he cover of an 
ἀμφορεύς, opp. to πυθμήν. II. Soph. is said to have used it for 
λαβή, a sword-bilt, Fr. 201. 

πυνθάνομαι Hom., Att.; poet. also πεύθομαυ (4. v.): Ep. impf. πυνθα- 
vopny Od. 13. 256 :—fut. πεύσομαι Hom., Att.; Dor. πευσοῦμαι Theocr. 
3.51 (in Aesch. Pr. 988, πευσεῖσθε is prob. an error, v. Elmsl. Bacch. 
797) :—aor. ἐπύθόμην ; imperat. πυθοῦ, but Ion. (with accent changed) 
πύθευ Hat. 3. 68; Ep. opt. πεπύθοιτο 1]. 6.50, etc., (but subj. πεπύ- 
θωνται is f.1. for ye πύθωνται, 7.195), 3 pl. πυθοίατο Soph. O. C. 921: 
—pf. πέπυσμαι Hom., Att.; 2 sing. πέπῦσαι Plat. Prot. 310 B, Ep. 
πέπυσσαι Od. 11. 494; inf. πεπύσθαι Thuc., etc.; part. πεπυσμένοϑβ Att.: 
—3 plapf. ἐπέπυστο 1]. 13.674; Ep. πέπυστο Ib. 521; 3 dual πεπύσθην 
17.377. (The Root is ΠΥΘ--; cf. πεύθομαι, πεῦσις, πύστις ; Sanskr. 
budh, bodhimi, budhyé (animadvertere, expergisci); buddbis (mens, con- 
silium) ;, Slav. biideti; Lith. bundu, inf. busti (vigilare) ; Curt. 328.) 

To ask, inquire, or rather to learn by asking or inquiry (ἐξιστόρη- 
σαν τὰ ἐβούλοντο πυθέσθαι Hdt. 7.105, cf. Veitch Gr. Verbs 5. v.), to 
hear, learn, understand.—Construction much the same as that of ἀκούω, 
properly πυνθ. τί τινος to ask or hear something from a person, Il. 17. 
408, Od. 10. 537, Aesch. Ag. 599, etc., aid in Prose; but also π. τὲ ἀπό 
twos Aesch. Cho. 737; ἔκ twos Soph. O.C.1266; and often mapa Twos 
Hdt. 2.91, Xen. Cyr. 4. 1, 3, etc.:—c. acc. et c. acc. rei only, fo bear or 
learn a thing, Od. 3.187, Antipho 132. 22, etc.; and absol., αἰσχρὸν 
τόδε γ᾽ ἐστὶ καὶ ἐσσομένοισι πυθέσθαι 1]. 2. 119, cf. Pind. P. 7.8, etc. ; 
ds ἐγὼ πυνθάνομαι Hdt. τ. 22, etc.:—c. gen. objecti, fo bear of, bear tell 
of, hear news of, πυθέσθαι πατρός, ἀγγελίης, μάχης Od. 1. 281., 2. 256, 
etc., cf. Plat. Legg.635 Β:---π. τινά twos to inquire about one person of 
or from another, Ar. Ach. 204, cf. Nub. 482; so π. περί τινος Hdt. 2. 75; 
πᾶσαν πυθέσθαι τῶνδ᾽ ἀλήθειαν πέρι Soph. Tr. gt, cf. Xen. An. 5.5, 25, 
etc.:—c. part., πυθόμην ὁρμαίνοντα 6ddv I beard that he was starting, 
Od. 4. 732, cf. Hdt.9. 58, Soph. Aj. 692; 7. τὸ πλημμύριον ἑαλωκός 
Thue. 7. 31, cf. Xen. An. 1.7, 16, etc.; also οὔπω... πυθέσθην Πατρό- 
koto θανόντος they bad not yet beard of his being dead, 1]. 17.377, cf. 
427., 19.322; ὡς ἐπύθοντο τῆς Πύλου κατειλημμένης Thue. 4.6: inf., 
to hear or learn that.., Soph. Tr. 103, Thuc. 7.25, etc.:—so also foll. 
by a relat. clause, 7.., τί ποτε νοεῖ to inquire or learn what.., Plat. 
Lach, 196 C, cf. Xen. An. 6.1, 25; π., ὅτεῳ .. συνοικέει Hdt. 3. 68; 7. 
ei.., to inquire whether. ., Aesch. Ag. 617, Soph. O.C. 993 ; τοῦ gévov 
ἥδεως ἂν π., τί ταῦθ᾽ ἡγοῦντο; Plat. Soph. 216 D; 7. ὅπως ἂν κάλλιστα 
πορευθείη Xen. An. 3.1, 7, cf. Ογτ. 1. 4, 7- 

TIY’2, Adv. with clenched fist, πὺξ ἀγαθὸς Πολυδεύκης good at the fist, 
i. 6. at boxing, Il.3.237, Od. 11. 300; πὺξ προφερέστατος Id.8.130; ov 
γὰρ πύξ γε μαχήσεαι 1]. 23.621; πὺξ μὲν ἐνίκησα Κλυτομήδεα 1.634; 
περιγιγνόμεθ᾽ ἄλλων πύξ τε παλαισμοσύνῃ τε Od. 8.103; πειρηθήτω.. 
ἢ πὺξ ἠὲ πάλῃ Ib. 206; οἱ δὲ μάχοντο πύξ τε καὶ ἑλκηδόν Hes. Sc. 302; 
πὺξ ἀρετὰν εὑρών Pind. Ο. 7. 163; πὺξ Ἴσθμι᾽ ἑλών Simon. 161; πὺξ 
πεπληγέμεν Il. 23.660; πατάσσειν, παίειν, παίεσθαι Ar. Ran. 547, Xen. 
An. 5.8, 16, Lysias 101. 13, etc.; π. ἐπὶ κόρρης ἤλασα Theoct. 14. 34: 
--πὺξ τοὺς δακτύλους ἔχειν to have one’s fingers doubled up, fist clenched, 
cited from Hipp. 

Cf. πύκτης, πυγμή, πυγών, πυγμάχος ; Lat. pugnus, pugil, pugillus ; 
Old H. Germ. fust (faust, fist); Curt. 384:—perhaps also to box; cf. 
πύξος buxus, box-wood, mugis a box. 

πύξ, πῦγόσ, ἡ, later form for πυγή, Arist. Physiogn. 6. 6 is cf, λισποπύξ. 
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πυξ-άκανθα, ἡ, a thorn like the box-tree, elsewhere λύκιον, Diosc. 1. 
132, Plin. 12. 15. 

πυξεών, ὥνος, 6, (niéos) a wood or grove of box-trees, Gloss. Ὁ 
πυξίδιον, τό, = πυξίον, Ar. Fr. 671. IZ. Dim. of πυξίς, Schol. 
Ar. Eq. 906. ν 

πυξίζω, (πύξοϑ) to be yellow like box-wood, Xenocr. Aq. 20. 

πυξίνεος, a, ov, =sq., Leon. Tar. in Anth. P. 6. 309. q 

πύξϊνος, 7, ov, (πύξοϑ) made of box, 1]. 24. 269, Plat. Com. “Hopr. 10, 
Theocr. 24. 108; 7. κτένα Anth. P. O5 Pit ΤΙ. yellow as box- 
wood, Χαιρεφῶν 6 π᾿ Eupol. Hod. 22, cf. Schol. Ar. Vesp. 1408, Philostr. 

$3, etc. 
ey, τό, a tablet of box-wood for painting on, Anaxandr. Zwyp. 1, cf. 
A.B. 113; for writing on, Ar. Fr. 671, Luc. adv. Indoct. 15, Lxx. 

πυξίς, (50s, ἡ, a bow of bov-wood, generally a bow (pyx or pax in Eccl. 
language), Luc. Asin. 14, Philops. 21, etc.; π΄ χαλκῆ Walz Rhett. 8. 
731; for ink, Joseph. B. J. 1. 30, 7. ΤΙ. --πυξίον, Eust. 632. 57. 

πυξο-γρἄφέω, fo write or draw on a tablet, Artemid. 1. 53. 
πυξο-ειδήϑ, ἔς, like box-wood, χρόα Diod. 3. 35. 

ΠΎΞΟΣ, ἡ, Lat. BUXUS, the BOX-tree or box-wood, Arist. Mund. 6. 
37, Theophr. H. P. 3.15, 5:—proverb., πύξον cis Κύτωρον ἄγειν ‘to 
carry coals to Newcastle,’ Eust. 88. 3. ΤΙ. the pale yellow colour 
of box-wood, Nic. Al. 592, Th. 516; cf. πύξινοϑ. 

πυξών, vos, ὃ,-- πυξέων, Hdn. in Bast Greg. 225. . 
πῦο-ειδής, és, (πύον) like purulent matter, γάλα Arist. H. A. 6.18, 24. 
πύον (not πῦον, Arcad. 121. 20), τό, discharge from α sore, matter, Lat. 
pus, Emped. 248, Hipp. Aph. 1246, cf. Arist. Gen. An. 4. 8, 14, etc. :—pl. 
πύα, Hipp. 532. 51, etc.: also mos, eos, τό, Id. 451.13.,454. 2, Aretae. 
Caus. Acut. 2. 1. [¥, Emped.].c.] (V. sub 70.) 

TUO-TOLdS, ὄν, generating matter, suppurating, Diosc. 2. 181, Aretae, 
Cur. Acut. 2. 6 :—hence mUotrovéw, Zo generate matter, suppurate, Diosce. 
2. 185, Stephan. in Mai’s Spicil. 5,2. p. 78; πυοποίησιϑ, EWS, 7, Yenera- 
tion of pus, Stephan. ibid. 

mUoppodw, (pew) to discharge matter, Hipp. 1210 E, Diose. 1.78 (77). 
πύος, τό, -- πύον, 4.ν. 

WYVO'S, 6, the first milk after the birth, Lat. colostrum, colostra, whether 
of women or cattle: the latter, which we call beestings, was a favourite 
article of food in Greece, Ar. infra cit., Cratin. "Odvoc. 4, etc.: cf. πῦαρ, 
πυριάτη, πυετία, πυτία. [Draco wrote mos, but wrongly, v. Dind. Ar. 
Vesp. 710, Pax 1150, Fr. 302, 476. Neither is mvos a possible accent., 
for uv is long, Ar. Vesp. 710, Fr. 302.] 

MUOVAKOS, dv, (πύον, ἕλκω) drawing out matter, Galen., Hero in Math. 
Vett. 208. 

TOW, (πύον) to cause to suppurate, Eust. 464. 2'7 :—Pass. to suppurate, 
Arist. Respir. 20, 3. 

πύππαξ, an exclamation of wonderment, bravo! like πόποι, BaBat, Bop- 
Bag, Lat. papae, babai, Plat. Euthyd. 303 A:—hence πυππάζω, to cry 
‘bravo’ etc., Cratin. Apam. 7: cf. ὑπερπυππάζω. 

ΤΥ (in Simon. lamb. 29, mip), τό, gen. mUpés: plur. of 2d decl. (v. 
πυρά, 74). Fire, Hom., etc.; πῦρ καίειν or daiew to kindle jire, 1]. 8. 
521, Od. 7. 7, etc.; πῦρ ἀνακαίειν, ἅπτειν, ἐξάπτειν, aide, ἐναύειν, ν. 
sub yoce.; πῦρ ποιεῖν, ποιεῖσθαι, Anaxipp. Ἔνγπκαλ. τ. 12, Xen. An. 5. 2, 
273 πῦρ φέρειν, προσφέρειν 1]. 15. 718, Xen. An. 5. 2,14; πῦρ ἐμβάλ- 
λειν νηυσί, κλισίῃσι 1]. 15. 597, Od. 8. 501; πῦρ φυσᾶν, ῥιπίζειν Ar. Lys. 
293, Plut. Flam. 21. 2. the funeral-fire (cf. πυρά), iva πυρὸς λε- 
λάχωσι θανόντα Il.'15. 350., 22. 342, cf. 23.45:—also ζῶντα διδόναι τινὰ 
πυρί to burn one alive, Hdt. 1. 86. 3. sacrificial fire, ἐν πυρὶ βάλλε 
θυηλάς Il. 9. 220, cf. Od. 3. 341, 446; κατὰ Tod πυρὸς σπένδειν Plat. 
Criti. 120 A; διὰ τοῦ π. ὀμνύναι Dem. 1269. Το. 4. the jire of the 
hearth, πυρὸς ἐσχάραι Il. το. 418, cf. Od. 5.59; ἕως ἂν αἴθῃ πῦρ ἐφ᾽ ἑσ- 
τίας ἐμῆς Aesch. Ag. 1425; πυρὶ δέχεσθαί τινα Eur. Or. 47 :—also π. 
ἄσβεστον or ἀθάνατον the fire of Vesta in the Prytaneion, Plut. Num. 9, 
etc. : 5. lightning, κεραυνὸς ἀενάου πυρός Pind. P. 1. 9; πῦρ πνέον- 
Tos κεραυνοῦ Id. Fr. 112; πυρὸς ἀμφήκης Boorpuxos Aesch. Pr. 1044; 
πῦρ καὶ στεροπαί Soph. O. T. 470; παλτὸν πῦρ Id. Ant. 131; θεῖον 7. 
Id. Phil. 727 :—also of the sun, θερινὸν m., opp. to χειμών, Pind. P. 3. 
87, cf. Plat. Legg. 865 B; of the stars, πῦρ πνέοντα ἄστρα Soph. Ant. 
1146. 6. the blaze of torches, Soph. Ant. 964, Fr. 480, etc. "5 
fever heat, violent fever, πῦρ τινὰ λαμβάνει, ἐπιλαμβάνει Hipp. Epid. τ. 
984, etc., v. Foés. Oecon.: hence, 8. of feverish hope, Soph. El. 
888; of love, Call. Epigr. 26, 47. II. proverb., ἐν πυρὶ γενέ- 
σθαι to be consumed, go to nothing, Il. 2.340; eis πῦρ δεσποτείας ἐμπί- 
mrew Plat. Rep. 569 B; ἢν dpa πυρός 7 ἕτερα θερμότερα Ar. Eq. 382; 
πῦρ ἐπὶ πῦρ ἐγχεῖν, ἄγειν, etc., Cratin. Bous. 1, Ar. Fr. 380, Arist. Probl. 
4. 28, etc., v. Wytt. Plut. 2.61 A, Paroemiogr., Phot., etc. ; eis πῦρ ξαίνειν 
of vain attempts, Plat. Legg. 780 C; βασανίζειν ws χρυσὸν ἐν πυρί Id. 
Rep. 413 E, cf. Polyb. 22. 3, 7, etc.;—esp. as a symbol of things zrresis¢- 
ible or terrible, ἀντίος εἶμι, καὶ εἰ πυρὶ χεῖρας ἐοίκε 1]. 20. 371; μάρναντο 
δέμας πυρὸς αἰθομένοιο 11.506, εἰο.; Ἕκτωρ πυρὸς αἰνὸν ἔχει μένος 17. 
565, cf. 6,182; so πῦρ νιν ode ἐόλει, τὸ πεπρωμένον ov σχήσει πῦρ 
Pind. P. 4. 414, ΒῚ. 256; κρεῖσσον ἀμαιμαπκέτου πυρός Soph. O. Τ. 177; 


οὐδὲν θηρίον γυναικὸς ἀμαχώτερον, οὐδὲ πῦρ Ar. Lys. 1015; ἀναρχία 


πυξάκανθα---πυραμοῦς. 


| πρεῖσσον πυρός Eur. Hec. 608; ἐχίδνης καὶ πυρὸς περαιτέρω Id. Andr. 
2713 so διὰ πυρὸς ἰέναι (as we say) to go through fire and water, dash 
through any danger, Xen. Symp. 4. 16, cf. Oec. 21. 7; but διὰ πυρὸς 
ἦλθε ἑτέρῳ λέκτρῳ (sic leg.) she raged furiously against the other 
(partner of the) bed, Eur. Andr. 487, cf. Ar. Lys. 133 ; so διὰ πυρὸς ἔμο- 
λον ματρί Eur. El. 1182; so εἰς πῦρ ἅλλεσθαι Xen. Mem. 1. 3, Ὁ : πρὶν 
πυρὶ πόδα T1s προσαύῃ Soph. Ant. 620 :—of persons, ὦ πῦρ σὺ .., Soph. 
Phil. 927 :—rarely as an image of warmth and comfort, as in Aesch, Ag, 
1435. 

Cf. πυρά, πυρετός, πυρσός, muppds; Lat. pruna (Umbr. pir, fire) ; 
Old H. Germ. fiwr (fever); Bohem. pyr (embers); cf. also πίμπρημι : 
Curt. 385. [Ὁ in all dissyll. cases, as in all compds., except πυραύστηϑ, 
though the nom. is πῦρ. 

πῦρά, ὧν, τά, watch-fires, used by Hom. only in acc., καίωμεν πυρὰ 
πολλά 1]. 8. 509, cf. 554.» 9.'77-, 10.123; πυρὰ ἐκκαίειν Hdt. 4.1345 πυρὰ 
daierar Eur. Rhes. 130; ὧς .. ἠσθάνοντο τὰ 7... φανέντα the beacon- 
fires, Thuc. 8. 102; κατασβεννύναι Xen. An. 6. 1, 25; dat., ἄτιμος ἐν 
mupotot, of sacrificial fires, Aesch. Cho. 485 ; ἐπιτυγχάνειν πυροῖς Epnpors 
Xen. An. 7. 2, 18, cf. Cyr. 4. 2, 16.—A sing. πυρόν is cited by Hdn. 7. 
poy. λέξ. 38, but rejected by Eust. 729. 63, and these cases are often re- 
ferred to πῦρ; but the accent, as well as the dat. πύροιϑ, shew that they 
belong to a different word. 

mpd, ds, Ep. and Ion. πῦὕρή, As, 4, any place where fire is kin- 
dled, 1. a funeral-pyre, πυραὶ νεκύων καίοντο θαμειαί 1]. 1. 52, 
etc.; πυρῆς ἐπιβάντ᾽ ἀλεγεινῆς 4. 99. etc.; ἐν δὲ πυρῇ ὑπάτῃ νεκρὸν 
θέσαν 23. 165, cf. 24. 787, Soph. Tr. 1254, etc.; ποίησαν δὲ πυρὴν ἕκα- 
τόμπεδον Il. 23. 164; πυρὴν νηῆσαι, συννῆσαι to raise one, Hdt. 1. 50, 
86; π. ἅπτειν to light it, Ibid.; καίειν τινὰ πυρᾷ Soph. El. 757, cf. Phil. 
1432, Pind. N. 9. 56:—hence, also, a funeral-mound, Pind. I. 8 (7). 126, 
Soph. El. gor, Eur. Hec. 386, I. T. 26. 2. an altar for burnt sacri- 
jice, Hdt. 7. 167, Eur. Ion 1258; ἑρκεῖος π. Tro. 483 :—also the fire burn- 
ing thereon, Hdt. 2. 39. 8. 7. λαμπάδων a mass of burning 
torches, Diod. 17. 36. 

πῦρ-άγρα, 7, a pair of fire-tongs, 11. 18. 477, Od. 3.434, Call. Del. 144: 
—so also πὔραγρέτηΞ καρκίνος, 6, Anth. P. 6.92; and πυραγρικὸξ k., 
Eust. Opusc. 34. 25. 

πυραγρο-φόρος, ov, carrying the fire-tongs, Nicet. Eug. 

πῦράζω, to singe, a word coined by Gramm., v. E. M. 697. 

πύρᾶθος, 6, poet. for σπύραθος, Nic. Th. 932. [v] 

πῦρ-αιθήῆς, és, (αἴθω) fiery, hot, Byz. 

πύρ-αιθοι, οι, (aim) the Persian jire-worshippers, Strabo 733 :—mupar- 
θεῖον, τό, their temple, Ib. 

πῦραίθουσα, ἡ, dub. 1. in Epigr. Hom. 14. 11, perhaps part of a potter's 
oven. 

πῦρ-αίθω, to light a watch-fire,—a corrupt form, v. sub αἴθω. 

πῦρ-ἀάκανθα, ἡ, the pyracanthus, Nic. Th. 856, Diosc. 1. 18. 

πῦρ-ακτέω, (ἄγω) fo turn in the fire, and so to harden in the fire, char, 
Od. 9. 328. II. to burn, Nic. Th. 688. 

πῦὔρ-ακτόω, = foreg., βέλη, ἐύλα Plut. 2. 624 B, 762 B; ἐύλα, τόξα 
πεπυρακτωμένα Diod. 3. 25, Strabo 822 :---πυρακτωθεὶς τὸν μηρόν 
wounded by such a weapon, Luc. Tox. 55. IL. metaph. in Pass, 
to be inflamed, ζήλῳ Heliod. 2. 9. 

πῦράκτωσις, ἡ, a charring, burning, Galen. 

TUpGAts or TUpaANis, dos, 7, an unknown bird, Arist. H. A. g. 1, 15, 
Call. ap. Ath. 394 D, Ael., etc. II. ἐλαῖαι πυραλλίδες (perhaps 
mupp-, as in Hesych.) a red kind of olive, ap. Orib. p. 33 Matth. 

πῦράμη, ἡ, -- ἄμη, Schol. Ar. Pac. 298. [ἃ] 

πῦρ-ἅμητόκ, ὃ, (πυρό5) the wheat-harvest, Arist. H. A. 6.17,15, Theophr. 
1512S 75 (Oh 2: 11. che time thereof, Damocr. ap. Galen. 

TUPGLIBIkés, ἡ, ὄν, pyramidal, Iambl. Arithm. 133 :---πυραμικός is 
prob. f.1., ibid. 

TUpdptSdopar, Pass. 10 assume a pyramidal form, Atist. Plant. 2. 9,1. 

TUpaptvos, 7, ov, (mupds) poet. for πύρινος, as κριθάμινος for KpiO.vos, 
of wheat, wheaten, ἀθέρες Hes. Fr. 2.2; ἄλευρα Polyaen. 4. 3, 32. [ἃ] 

TUpipts, (dos, ἡ, a pyramid, Hdt. 2. 8, 124, Diod. 1. 63, Strabo 808, 
etc. 2. a pyramid, as a geometrical figure, Sext. Emp. M. 7. 
100. II. a sort of cake, Ephipp. Κυδων. 2; different from πυρα- 
Hobs, acc. to Tatrocl. ap. Ath. 647 C; ἡ ἐκ πυρῶν καὶ μέλιτος, ὥσπερ ση- 
σαμίς ἡ €k σησαμῶν καὶ μέλιτος Ε. Μ. (Kenrick believes the cake was 
pointed or pyramidal in shape, and that this gave its name to ¢he pyramid, 
as σφαῖρα, κύβος, κύλινδρος, κῶνος are all derived from familiar objects. 
Some derived πυραμίς from πῦρ, because of its pointed shape, Ammian. 
Marcell. 22. 15; some from πυρός, as if the pyramids had been grana- 
ries, Steph. B. :—but prob. the word, as well as the thing, is Egyptian.) 

πῦρᾶμο-ειδής, ἔς, like a pyramid, pyramidal, Arist. Plant. 2. 7,9, Arr. 
An. 5. 7,8; τὸ 7. Sext. Emp. M. 10. 280. 

πυρᾶμοῦς, ovyTos, ὃ, for πυραμόεις (mupds), a cake of roasted wheat 
and honey, Ephipp. Ἔφηβ. τ. 3, cf. Ath. 114 B; given to him who kept 
awake best during a παννυχίς, Iatrocl. ap. Ath. 647 C :—then, generally, 
the meed of victory, prize, τοῦ yap τεχνάζειν ἡμέτερος ὃ π. for stratagem 
the prize is ours, Ar, Thesm. 94, cf. Eq. 277. 





πυραυγεω----πυρήν. 


πῦὕραυγέω, zo be fiery bright, Walz Rhett. 1. 476:— -ἰζω, Byz. 

πῦρ-αυγής, és, (αὐγή) fiery bright, τι. Hom. 7. 6, Mel. in Anth. P. 12. 
41, Nonn., etc. i 

πύραυνος, 6, (aw) a pan of coals (πύραυνον, τό, is f. 1.), Poll. 6. 88., 
To. 104. IT. one who lights a fire, Phot., Eust.—Name of plays 
by Alexis and others, Meineke Com. 1. 394. 

πῦυρ-αύστης, Ov, 6, (avw) a moth that gets singed in the candle, δέδοικα 
μῶρον κάρτα πυραύστου μόρον Aesch. Fr. 289, cf. Arist. H. A. 8. 27, 2, 
Ael. N. A. 12.8. Hence Tzetzes Lyc. 84, strangely formed the word 
πυραυστουμόροϑ, moth-death, i.e.a candle. [The word is rather susp., 
from the 0; v. πῦρ, fin. | 

πυρ-άφλεκτος, ov, wnburnt by fire, Suid., Eccl. 

πυρβόλος, ov, (βάλλω) casting fire, Manetho 5.93, Eumath. 

arupyndov, Adv. like a tower :—of soldiers, ix masses or colums, in close 
array, Il. 12. 43., 13.152.,15.618: v. πύργος τι. 

πυργηρέομαι, Pass. Zo be shut up as in a tower, to be beleaguered, Aesch. 
ὙΠΕΡ. 22, 184, Eur. Or. 762,1574; cf. Valck. Phoen. 1094 :—so in form 
mupynpoopat, Eust. Opuse. 37. 34.,183. 25.—Act. πυργηρόω, fo fence 
with towers, Ib. 285. 62. 

πυργήρηΞ5, €s, of a place, furnished with towers, fortified, κώμη Orac. 
ap. Paus. 10.18, 2. (Formed like τειχήρηϑ, etc.; cf. Tpunpyns, modnpys.) 

πυργίδιον, τό, Dim. of πύργος, Ar. Eq. 793. [1] 

TUpyivos, ἡ, ov, (mUpyos) tower-like, strong, νομίσματα π. dub. 1, in 
Aesch. Pers. 859. 

πυργίον, τό, Dim. of πύργος, Luc. Pseudol. 19, Vit. Auct. 9. 

πυργίσκος, 6, like πυργίον, Dim. of πύργος, a casket, Artemid. 1. 76, 
Sext. Emp. M. 9. 78:—hence πυργισκάριον, τό, Gloss.; πυργίσικιον, 
τό, Schol. Aesch. Theb. 158. 

aupyitns, ov, 6, of or belonging to a tower ; στρουθὸς π. a bouse-spat- 
row, Galen. 

πυργόβαρις, ews, 7. (Bapis 2) a battlement on a tower ; a batilemented 
house, Lxx. 

a μὲ ov, (δαίζω) destroying towers, πόλεμοι Aesch. Pers. 
105. [ἅ 

τ Ε 76, a tower-like building, Byz. 

πυργο-δόμος, ov, building towers, κιθάρα Nonn. D. 5. 67., 44.41. 

πυργο-δρόμος, ov, marching in columns (πύργοϑ τι), Eccl. 

πυργο-ειδής, ἐς, like a tower, Joseph. B. J. 5. 5,8, Dio C. 74. 5. 

πυργόεις, εσσα, ev, furnished with towers, modus, Byz. 

mupyolev, Adv. from the tower, Byz. 

mupyo-Képara, metapl. acc. on the analogy of ὑψικέρᾶτα (v. sub ὑψί- 
Kepws), with towering horns, Bacchyl. 47 ; Lob. Phryn. 658 proposes mup- 
oor-, fiery-horned. 

πυργομᾶχέω, 10 assault or storm a tower, Xen. Cyr. 6. 4, 18, An. 7.8, 
13. II. to fight from a tower, Polyb. 5. 84, 2, Plut. 2. 228 D. 

πυργο-μάχος, ov, fighting from a tower, Ath. 154 F. 

πυργο-ποιόξ, ov, building a tower, Theod. Prodr.:—hence tupyo- 
ποιέω, —Trovia, ἡ, Origen. 

TIY’PLOS, 6, a tower, esp. such as were attached to the walls of a 
city, often in Il., in Hes. Sc. 242, Hdt., etc. :—in plur. the city walls with 
their towers, ll. 7. 338, cf. 437; so in sing., πόλιοβ ἣν πέρι πύργος ὑψη- 
Ads Od. 6. 262; πέριξ δὲ πύργος εἶχ᾽ ἔτι πτόλιν Eur. Hec. 1209 :—later 
also a movable tower for storming towns, first in Xen. Cyr. 6. 1, 53., 6. 
2. 18, cf. Polyb. 5. 99, 9 ;—the tower on the back of elephants, cf. πυρ- 
opdpos, Tupyouxos. 2. metaph., a cower of defence, as Ajax is 
called πύργος ᾿Αχαιοῖς, Od. 11.556; ἄνδρες πόλεως π. ἀρήϊος Alcae. 22, 
cf, Dissen Pind. I. 4. 45; παῖς ἄοσην πατέρ᾽ ἔχει πύργον μέγαν Eur. Alc. 
311, cf. Med. 389; amas μοι π. Ἑλλήνων πατρίς Trag. ap. Plut. 2. 600 
F -:--πύργος θανάτων a defence from death, Soph. O. T. 1201 (v. sub pupa 
Ml): cf. ἀκρόπολις τι. 3. the highest part of any building, a back- 
* tower, where the women lived, Il. 21. 526., 22. 447, cf. 440, where the 
same is called μυχὸς δόμοιο, cf. Philostr. 863, Lyc. 3.49, etc.; the tower 
of Hero, Horace’s turris ahenea, Musae. 32, cf. Anth. P. 7. 402, etc. ;— 
in the common Greek country-houses the slaves’ garret, Dem. 1156. 10 
sq.; the hut of Timon, Paus. 1. 30, 4. IL. part of an army 
drawn up in close order, a column, 1], 4.334, 3473 hence πυργηδόν, 
q. Vv. 2. among the Teians, a division of the people, like dj pos, 
C. I. no. 3064. III. in Lat. (cf. Anth. P. 9. 482), pyrgus was 
=fritillum, a dice-box, so called from its shape. (Akin to πέργαμοϑ q. v., 
also to Germ. Burg, Old Germ. Purg, our burgh: which words are prob. 
akin to Berg, a hill: v. plura in Pott Et. Forsch. 2. 118.) 

πυργο-σείστη, ov, 6, fower-shaker, an engine, Walz Rhett. 3. 580. 

πυργο-σκάφοσ, ov, undermining towers, Lyc. 469. 

πυργοῦχος, 6, (ἔχω) a tower-bearer : in ships of war, a platform, which 
bore towers for defence, Polyb, 16.3, 12, Poll. 1. 92. 

πυργοφορέω, fo bear a tower or towers, Luc. 5. Dea 15. 

πυργο-φόρος, ov, bearing a tower, of Cybelé, Anth. P. 5. 260; of 
Demeter, Suid. ; of elephants, Plut. 2. 307 B, Heliod. ο. 16. 

πυργο-φύλαξ, 6, a tower-guard, warder, Aesch, Theb. 168. 

πυργόω, f. daw, (mipyos) to gird or fence with towers, Θήβης ἕδος Ex- 
τισαν .. πύργωσάν τε Od, 11. 264, cf. Ep. Hom. 4. 3, Orac. ap. Hdt. 1. 
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174, Eur. Bacch, 172 :—Med. to build towers, Xen. Ογτ. 6.1, 20. 2. 
metaph., 4o fence, protect, δέμας ἀσπίδι Nonn. D. 30. 52, etc. 3. 
πυργωθείς furnished with a tower, of an elephant, Anth. P. 9. 285. II. 


to raise up to a towering height, metaph., πυργῶσαι ῥήματα σεμνά ‘to 
build the lofty rhyme,’ Ar. Ran. 1004; τέχνην .. ἐπύργωσ᾽ οἰκοδομήσας 
ἔπεσιν μεγάλοις κτλ. Ar. Pax 749; so ἀοιδὰς εὐδαιμονίας ἐπύργωσε Eur. 
Supp. 998, cf. Anth. P. 7. 30 :—hence, fo ewalt, lift up, π. ἄνω τὰ μηδὲν 
ὄντα Eur. Tro. 608; Τροίαν Ib. 844; ὑμᾶς .. τυραννίσι πατὴρ ἐπύργου 
Id. H. F. 4755 so of doctors, πυργοῦντες ἑαυτούς puffing themselves off, 
Menand. @ay. 3; so 7. χάριν to exalt, exaggerate it, Eur. Med. 526, cf. 
Elmsl. Heracl. 293; and, in Pass., to exalt oneself, be proud, τινί in a 
thing, like ὑψοῦσθαι, Aesch. Pers. 192; so πεπύργωσαι θράσει, Adyois 
Eur. Or. 1568, H. F. 238. 

Tupyadys, es, --πυργοειδής, Soph. Tr. 273. 

πύργωμα, ατοϑ, τό, that which is furnished with towers, a fenced city, 
Orac. ap. Hdt. 7.140, Eur. Phoen, 287:—in plur. fenced walls, Aesch. 
Theb. 30. 251, 469, Eur. } 

πύργωσις, ἡ, the building of a tower, Philo 1. 505. 

πυργῶτιϑ, 1dos, pecul. fem. of πυργωτός, towering, ὅρκάνα Aesch, 
Theb. 346. 

πυργωτός, ἡ, Ov, (nupyow) made like a tower, 7. πετάσματα curtain- 
hangings edged like battlements, Ath. 196 C; π. χιτών C, I. no. 155. 28, 
48; v. Muller Arch. der Kunst. § 339.5; στέφανος Cornut. N. Ὁ. 6. 

mupdans, és, (δαίω) burning with fire, incendiary, of Althaea burning 
Meleager’s fatal torch, Aesch. Cho. 606; but for πυρδαῇ τινα πρόνοιαν 
Herm. and others read πυρδαῆτιν mp. (as if from πυρδαῆτιϑ) in the 
same sense. 

πύρδᾶλον or πύρδᾶνον, τό, (Gaiw) small wood for burning, elsewhere 
φρύγανον Hesych. II. a kitchen or stove for cooking, Id—He 
also cites a Lacon, form arovpdSatov (sic) = μαγειρεῖον. 

πύρεθρον, τό, a hot spicy plant of the pellitory kind, Nic. Th. 938, 
Diosc. 3. 86, Galen., etc.: cf. muptris. 

πῦρεϊον, lon. πὕρηϊΐον, 76:—mostly in plur., pieces of wood, one of 
which was rubbed against another till they caught fire, Lat. zgmaria, h. 
Hom. Mere. 111 (where the invention of this earliest mode of kindling 
fire is ascribed to Hermes), Soph. Phil. 36; τρίβοντες ὥτπερ éx πυρείων 
ἐκλάμψαι ποιεῖν τι Plat. Rep. 435 A; πυρεῖα συντρίψαντες Luc. V. H. 
I. 32; ἀμφὶ πυρήϊα δινεύεσκον Ap. Rh. 1.1184: the stationary piece 
was called ἐσχάρα, the piece turned rapidly round τρύπανον, Theophr. 
Ign. 64. II. an earthen pan for coals, Lxx, Hesych. III. 
among the Persians, the place where the sacred fire was kept, Suid. 

πῦρ-εκβόλος, ov, yielding fire, Alex. Aphr., Probl. 1. 38, etc.; λίθος 7. 
Eccl.; so λίθος πυρεκβολίτης, Schol. Luc. V. H. 1. 3, 2 :---πυρεκβολέω, 
to produce fire, é λίθου Eust. Opusc. 240. 7: to throw out fire, Eccl. 

πυρ-έκγονος, ov, born of fire, Byz. 

πῦρεκτικός, 7), Ov, (πυρέσσωλ feverish, Galen., etc. 

πὺῦρέσσω, Eur. Cycl. 228; Att.-rrw Ar. Vesp. 813, Plat. :—fut. πυρέξω 
Hipp. 589. 55 ;—aor. ἐπύρεξα Id. 42. 14., 1093 F, 1131 G (the form 
énvpéce Ib. 1146 F, etc., is now corrected from Mss.) :—pf. πεπύρεχα 
Arist. Probl. 11. 12.—Pass. pf. πεπύρεγμαι Galen.: (muperds). To be 
Severish, be in a fever, Hipp. Aph. 1245, Eur. 1. c., Ar. Vesp. 813, etc. 

πῦρεταίνω, = forer., Hipp. Vet. Med. 15, Epid. 1121, etc.; also in 
Med., ὅσα συνεχῆ πυρεταίνηται, Hipp. Fract. 760 ;---πυρετιάω, Geop. 
ΤΙ: OB, De 

πῦρέτιον, τό, Dim. of sq., a slight fever, Hipp. Epid. 3. 1093. 

πῦὔρετός, ov, 6, (nip) burning heat, fiery heat, φέρει πυρετὸν δειλοῖσι 
βροτοῖσι (of Sirius), Il. 22. 31. IL. feverish heat, a fever, Ar. 
Vesp. 1038, etc. ; the various kinds described by Hipp. will be found in 
Foés. Oecon.: esp. a recurring fever, π. TpiTatos, τεταρταῖος a tertian, 
quartan fever, etc., Plat. Tim. 86 A, and often in Hipp. (v. Foés. Oec.) 

ampeto-bopos, ov, causing fever, Schol. Soph. O. T. 27. 

mUpeTaodys, es, (€l60s) like fever, feverish, ῥῖγος Hipp. Fract. 774: in- 
flamed, ἕλκος Ib. 767 (y.1. πυρῶδε5): subject to fever, κύστις Id. Aér. 
286; of a sickly season, π. θέρος Ib. 287; π. νότοι Arist. Probl. 1. 23, 
etc. Comp. —éorepos, Hipp. Art. 816. 


πῦρεύξ, Ews, ὃ, (πῦρ) one who lights fire or burns, Hesych. II. 
a fire-proof vessel, Anth. Ῥ, 13. 13. 

mUpeuTHs, οὔ, 6, one who fishes by torchlight, Poll. 1. 96. 

πῦρευτικός, ἡ, ov, fil for burning, Theophr. H. P. 5. 1, 12. II. 


(from foreg.) ἡ --κή (sc. θήραν, fishing by torchlight, Plat. Soph. 220 D. 
mupevo, (πῦρ) fo set on fire, burn, ὕλην Plat. Legg. 843 E. 

᾿πῦύρη, fis, ἡ, lon. and Ep. for πυρά. 

πῦρηϊΐον, τό, Ion. for πυρεῖον. 

πῦρήν, Hvos, 6, the stone of stone fruit, as of the olive, π. ἐλαίης Hdt. 
2.92, Theophr. Ὁ, P. 5. 18, 4, etc.; of the pomegranate, Hipp. 529. 31, 
Theophr. H. P. 1. 11,6; of the medlar, Ib. 3.12, 5; of the date, Arist. 
Meteor. 1. 4, 10, Theophr. C. P. 1.19, 2; of the willow, Theophr. ib. ; 
of the elder, Hipp. 651.55; of the myrtle, grape, etc., Arist. Probl. 20. 
24; etc.;—in Hdt. 4. 23 of the ποντικὸν δένδρον, which is commonly 
expl. 206 hazel ; but πυρήν never means a kernel, and Heeren shews that 
prob. the bird-cherry is the tree intended, as Bahr ad 1. II. the 
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hard bone of fishes, resting on f.1. (ἀπύρηνοβ for ἀπήρινο5) in Archestr. 
ap. Ath. 299 A. TIT. a grain of frankincense, cited from 
Hipp. IV. the round head of a probe, Galen. V. the 
name of a gem, Plin. 37. 73.—Cf. mupivy.—tThe false form πυρρήν prob. 
arose from copyists not knowing that v was long by nature. 

πῦρ-ἤνεμος, ov, (avepyos) fanning fire, Auth. P. 6. τοι. 

πῦρηνιον, τό, Dim. of πυρήν, a small kernel or stone, Theophr. H. 
12 Bb 79 218 

πῦυρηνο-ειδής, €s,=mupynywoys, Galen. 4. 24:—the form πυριν-- in 
Protosp. is perhaps only f. 1. 

πῦρηνο-σμίλη, ἡ, (πυρήν iv) a cutting instrument wilh a blunt end, 
Paul. Aeg. 6. 21. [1] 

πῦυρηνώδης, €s, («ldos) like a stone in fruit, καρπὸς π. a fruit with a 
hard stone, opp. to ἀπύρηνος, Arist. H. A. 6. 13, 12. 

πῦρη-τόκος, ον, --πυρηφόρος, as Brunck. for γυρητόμος in Anth. P. 

Bie 
pie aan ov, (πῦρ) producing fire, Anth. P. 6. go. 

πῦρη-φάτος, ov, (πυρός) formed like μυλήφατος, 7. λάτρις Δήμητρος, 
the wheat-slaying servant of Demeter, i. 6. 8 millstone, Anth. P. 7. 394. [ἃ] 

πῦρη-φόρος, ov, poet. for mupopdpos, bearing wheat, πεδίον Od. 3. 495, 
h. Hom. Ap. 228. 

πῦρία, ἡ, (πῦρ) a vapour-bath, made by throwing odorous substances 
on hot embers inside air-tight cloth, Hdt. 4. 75, Arist. Part. An. 2. 4, 5, 
cf. Foés. Oecon. Hipp.; πυρίαις χρῆσθαι €x λίθων διαπύρων Strabo 154; 
τὰ σώματα ταῖς π. εὖ διατίθησι Plut. 2.658 E;—the invention supposed 
to be indicated by Medea’s caldron, Palaeph. 44: cf. πυριάω. R= 
πύελος, Moschio ap. Ath. 207 F, Anth, P. Ir. 243. 3. a cinereal 
urn, C. I. nos. 3108, 3113, etc. 

πῦριάζω, -- πυριάω, Galen. 

πῦρι-άλωτος, ον, wasted by fire, Philostr. 838. 

πῦρίαᾶμα, aros, τό, --πυρία, Hipp. 298. 48, Arist. Probl. 1. 55, Philist. 63. 

πῦρίᾶσις, 7, a warming by a vapour-bath, Theophr. Ign. 37, Diosc. 
τίς Top, 

TUpLaTH, ἡ, (as Poll. τ. 248., 6:54, and Phot., who says, πυριάτη θη- 
λυκῶς, οὐχὶ πυρίατος, οὐδὲ πυριατὴ ὀξυτόνως ; but only the dat. πυριάτῃ 
is found) :—a pudding made with beestings, i. e. the first milk after calv- 
ing (muds), beestings-pudding, mug καὶ πυριάτῃ (as restored for πυαρίτῃ), 
Ar. Vesp. 710, Eubul. OAG.1, Luc. Lexiph. 3, Poll. 1. 248, Phot. In 
Hesych. πυρίατον, 76.—Cf. mupiepOov, πῦαρ. [ἃ] 

πύρτατήριον, τό, (mupiaw) vapour-baths, steam-baths, Lat. sudatio, 
sudatorium, heated by a furnace underneath (v. ὑπόκαυστον), Eupol. Any. 
30, Arist. Probl. 2. 29, 32, Plut. Cimon 1; τὸ 7. τὸ Λακωνικόν, Lat. 
Laconicum, Dio C. 53. 27. 

πῦρϊατός, ἡ. ὄν, beated in or for a bath, κέραμος, Galen. Cf. πυριάτη. 

πῦρτάω, Ion. inf. jv Hipp. 488. 40., 586. ΤΙ :—aor. ἐπυρίησα Id. 565. 
47, etc.—Med,, inf., -ιῆσθαι Ib. 31. : aor. ἐπυριησάμην Ib. 32., 586. 
13, etc.—Pass., aor. ἐπυριήθην Id. 621.30; (πυριά)δ. 70 put persons 
in a vapour-bath, c. acc., Hipp. Art. 813, Palaeph. 44, etc. :—metaph., 
τὸν λάρυγγ᾽ ἥδιστα m. τεμαχίοιϑ Crobyl. Incert. 1:—Pass. to take a 
vapour-bath, Diosc. 3. 11, Ath. 519 E. 2. c. acc. cognato, π. Tpid- 
κοντα Tupias to heat them, Hipp. 621. 28. 

TUpI-ByTIS, ov, 6, (Baivw) standing over a fire, τρίπους Arat. 983: cf. 
ἐμπυριβήτη. 

πῦρί-βιος, ον, living in fire, ζῷα Diog. L. 9. 79: in Gl. πυρόβ--. [7] 

πῦρί-βλητος, ον, struck by fire, Nonn. D. 8. 355: metaph. fevered, Nic. 
Th. 774. ΤΙ. act.=aupoBdaos, aicides Mel. in Anth. P. 12. 76, 
Nonn. D. 30. 91. 

πῦρι-βρεμέτηξ, ov, ὃ, --πυρίβρομος, v. sub mupiyevérns: in Orph. H. 
48, Herm. ἐριβρεμέτη. 

πῦρι-βρτθής, és, (Bpiw) laden with fire, Orac. ap. Procl. in Plat. 

πῦρί-βρομος, ov, roaring with fire, Orph. Arg. 1120, H. 10, etc. 

πῦρί-βρωτος, ov, (BiBpwoxw) devoured by fire, Strabo 805. 

πῦρι-γενέτηξ, ov, 6,=sq., fire-wrought, χαλινός Aesch. Theb. 207, 
where Dind. proposes to restore πυριβρεμετᾶν from Timachid. ap. Hesych. 

πῦρϊ-γενής, és,=foreg., born in or from jire, δράκων Eur. Incert. 120; 
Atdévucos Strabo 628, etc. 2. of instruments, wrought or forged 
by fire, στόμια Eur. Hipp. 1223; κώθων Henioch. Topy. 1; π. παλάμη, 
i.e. a weapon, Eur. Or. 820; cf. foreg. 

nupt-yAnvos, ov, fiery-eyed, Opp. C. 9. 37, Orph. Lith. 651, etc. 

πῦρι-γλώχῖν, ivos, ὁ, ἡ, barbed with fire, Opp. C. 2. 166, Nonn. D. 
its Wiig ἡ 

Tupt-yovos, ον, producing fire, Plut. Alex. 35. II. proparox. 
πυρίγονοϑ, ov, pass. fire-engendered, Ael. N. A. 2. 2. 

πῦρί-δαπτος, ov, (δάπτω) devoured, consumed by fire, Aesch.Eum. 1041. 

πυρί-δειπνος, ον, a strange word, quoted by Schol. Aesch. Pr. 371, 
from Callim.:—if genuine, it must be -- πυρίδαπτος. 

πῦρίδιον, τό, Dim. of πῦρ, a spark, Plut. 2. 890 A, Stob. Ecl. 1.522. 

aruptS.ov, τό, Dim. of πυρός, Ar. Lys. 1206. [1] 
| πῦρί-δρομοβ, ov, fiery in its course, ἥλιος Orph. H. 7.11., 19. 2. 

πῦρί-εφθον, τό, -- πυριάτης, Philippid. ADA. 1 (as cited by Poll. 6. 54, 
whereas Ath, 638 D gives τοὺς πυριέφθας, and Hesych. 5. v. ψηροπυρίτης 
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cites a nom. πυριέφθης, 6), cf. Galen. 6. 384, Poll. 1. 248, Eust. 1626. 6 
(ubi vulg. πύρεφθον), Phot., etc. 

πῦρϊ-ηκής, és, (ἀκή) with fiery point, Od. 9.387, where some wrote 
πυριήκεα proparox. ; v. Schol. 

mupt-Oah@ans, és, heated in the fire, Ap. Rh. 4.926, Nic. Th. 40, Anth. 
P. 7.742: vulgo περιθαλπήϑ. 

πῦρϊ-καής, ἐς, -ε πυρίκαυστος, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 281. 

πυρί-καοξ, ον, (καίω) f.1. for πυρκόος, q. v. 

πὺῦρί-καυστος, ον, burnt in fire, Il. 13.564, Plut. 2.922 Α :-οφλυκ- 
ταινίδες ὥσπερ π. as if caused by burns, Hipp. 994 Ὁ ; ἕλκη burns, Diosc. 
1.82 (81); so τὰ m. alone, Theophr. Ign. 38, etc.:—70 π. a plaster for 
a burn, Galen. 

πῦρί-καυτος, ov, = foreg., τραῦμα Luc. Asin.6; τὰ a. Hipp. 769 
A. II. inflammatory, νοσήματα Plat. Tim. 85 C. 

mUpi-kavTwp, opos, 6, one who burns with fire, Timon Fr. 41. 

mUpt-Kp.qtos, ov, (κάμνω) wrought at or with fire, χέβης Call. Del. 145: 
cooked with fire, scorched, Nic. Th. 341. 

mUpt-Koitys, es, wherein fire lies asleep, vapOné π.. of the cane of Pro- 
metheus, Anth. P. 6. 294. 

πῦρι-κρότἄφος, ov, forged hot, dub. in Hesych. 

πῦρί-κτἴτος, ov, (κτίζων) made in or with fire, ἐν πυρικτίτοισι γῆς in 
earthen pots, restored by Meineke (for περικτύποισι) in Timotheus (Fr. 
14) ap. Anaxandr. Αἰσχρ. I. 2. 

πῦρϊ-λαμπής, és, bright with fire, ἀστέρες Anth. P. 5.16; δίφρος 
ἠελίοιο] Ib. 1. 10, 41; cf. Arat. 1040, Opp. C. 3. 72, etc.; ὃ σίδηρος 
στίλβει πυριλαμπές Plut. Crass. 24 Schif. 

πῦρι-λαμπίς, ἡ, Ξε πυρολαμπίς, v. sub TuyoAapmis. 

πῦρί-ληπτος, ον, seized by fire, or having fire within it, πεδίον π. 
a volcanic country, Strabo 538; πέτραι Ib. 764. 

TUpi-paivew, to break out into a furious blaze, to blaze soon or easily, 
Plut. Alex. 35. 

πῦρϊ-μάρμᾶρος, ov, sparkling like fire, ἀστήρ Manetho 9. 93, 391. 

πῦρι-μάχος, ον, resisting fire, of a fire-proof stone, Arist. Meteor. 4. 6, 
10, Mirab. 48. 1; cf. wupopaxos. II. jiery in fight, Hesych. 

πῦρί-μορφος, ov, fire-like, fiery, Eccl. 

πύρϊἵμος, ον, f. 1. for πύρινος, Eur. Erecth. 15. 

πυρίνη, ἡ, f. 1. for πυρὴν in Hipp. 651.55, Hesych., εἴς. 

muptvos, 7, ov, (πῦρ) of fire, fiery, σῶμα Arist. de Anima 3. 13,1, cf. 
Gen. et Corr. 1.8, 19; εἰ ..6 ἀήρ μὴ πῦρ, ἀλλὰ πύρινος Id. Metaph. 8. 
7,53 ἄστρα Coel. 2. 7,1; 7. νύμφαι hot springs, Anth. P. 14.52. [Ὁ] 

muUpivos, 7, ov, (mupds) like πύριμος and πυράμινος, of wheat, wheaten, 
στάχυς Eur. Eurysth. 2; ἄρτοι Xen. An. 4. 5,313; σῖτος Babr. 26; πτι- 
oayn Arist. Probl. 1.37, 1; ἄχυρον, ἄλευρον Theophr. H. P. 8. 4, I, etc. 
—Cf. πύριμος, πύρνον. [Ὁ] 

πῦρίον, τό, f. 1. for πυρεῖον. 

πύριος, α, ον, -επύρινοβ (πῦρ) Iambl. de Myst. 7, Synes. H. 3. 373, etc. 

πῦρί-παις, 6, 47, Son of fire, of Bacchus, Opp. C. 4. 287. 

πῦρι-πληθής, €3, full of fire, Orac. ap. Euseb. P. E. 4.9. 

πῦρί-πλοκος, ov, wreathed with jire, σειρή Noun. D. 30. 83. 

mUpt-mveuoros, ον, -- πυρίπνοος, Musae. 88, Nonn. Ὁ. 33. 6. 

πῦρι-πνέων, Ep. --πνείων, ovca, ον, part. with no Verb in use, jire- 
breathing, Musae. 41 :—in Eur. Ion 203, Herm. restores πυρπνέουσαν 
metri grat. 

πῦρί-πνοοξ, ov, contr. πνους, ουὐν, (πνέω) fire-breathing, Pind. Fr. 150, 
Lyc. 1314, etc.; fiery, 7. τόξα [Ἔρωτος] Mel. in Anth. P. 5.180; ζῆλος 
Ib. 7.354, etc. Cf. mipmvoos. 

πῦρί-πτερος, ον, jiery-winged, Theod. Prodr. 

πὺριρρἄγήϑ,ι és, -- πυρορραγής, Phot., Suid., etc. 

πῦρι-σμάρᾶγος, ov, roaring wilh fire, Theocr. Fistul. 8. [ἃ] 

πὺῦρί-σπαρτοξ, ον, sowing fire, inflaming, δῆγμα Anth. Plan. 208. 

mUpt-ometpytos, ov, swathed in fire, Paul. 5. Ecphr. 475. 

πῦρί-σποροξ, ov, gendered in fire, Orph. H. 44.1, Opp. C. 4. 304. 

πῦρίσσοος, ov, (σώζω) for mupicoos, plucked from the burning, Aga- 
mestor ap. Schol. Lyc. 178. 

πῦρί-στακτοξβ, ον, sireaming with fire, πέτρα π., of Aetna, Eur. 
Cycl. 298. 

TUP\-TTATHS, ov, 6, a tripod to stand on the fire, Schol. Ar. Ay. 436; 
also πυρίστατος and mupootatns, Eust. 1827. 56. 

πῦρι-στεφήπ, Es, fire-wreathed or crowned, Nonn. D. 8. 289. 

πῦρι-σφρήγιστος (lon. for mupioppay-), ov, sealed with fire, Nonn. 
D. 13. 328. 

muUpttys, ov, 6, (πῦρ) of or in fire, Luc. Sacrif.63 π. τὴν τέχνην, i. 6. 
a smith, Id. Jup. Conf. 8. 11. 7. λίθος, a mineral which strikes 
γε, the copper pyrites of mineralogists, Diosc. 5. 143, Plin. 36. 30; also 
πυρῖτι5 λίθος Eust. Opusc.240.57. 2. an unknown gem, Plin. 37.73. 

mUpitns apTos, 6, wheaten bread, Suid. 

mupitis, Los, 7, ν. πῦρίτη. IT. (sub. βοτάνη), --πύρεθρον, 
Nic. Th. 683, Al. 531. 2. 7. νάρδος = θυλακῖτις, Galen. 

πῦρί-τοκος, ov, gendered in fire, of Bacchus, Jo. Lyd. de Mens. 4. 95. 

TUPL-TPEONS, €s, fire-fed, Nonn. D. 2. 486. 

πῦρι-τρόφος, ον, eherishing fire, pints Anth, P. 6. τοι. 
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πῦρί-τροχοξ, ον, fiery in its course, Nonn. D. 14. 292. 
πῦρί-φᾶτος, ov, (πέφαμαι) slain by fire, Aesch. Supp. 627. 
πῦρϊ-φεγγής, €s, fire-blazing, fiery, Procl. H. 4.5, Orph. Arg. 212. 
πῦὔρι-φλεγέθων, ova, ov, blazing like fire, ἔσοπτρον Agesianax ap. 
Plut. 2. 921 B. ΤΙ. as Subst., Pyriphlegethon, Fire-blazing, one 

of the rivers of hell, Od. 10. 513. 

πῦρι-φλεγής, ἔς, flaming with fire, blazing, Xen. Hell. 5. 3,19, Plut. 
2.948 C. 2. violently inflamed, κοιλίη Hipp. 610. 24 ;—corruptly 
πυριφλεγέθης, 609. 51., 665.23; π. δίψαι caused by inflammation, 
Aretae. Caus. M. Diut. 2. 2. 

πῦρι-φλέγων, ovros, 6,= foreg., Eur. Bacch. 1019. 

πῦρί-φλεκτος, ov, (prAcyw) burnt or blazing with ire, Aesch. Fr. 156, 
Eur. Ion 195: fiery, βλάβαι, πόθοι Anth. P. 12.151, Lyc. 217 :—of 
colour, βοστρύχια Anth. P. 11.66. 

πῦρί-φλογος, ov, flaming with fire, Emped. Sphaer. 112. 

πῦρί-φοιτος, ον, walking in fire, f. 1. for ἠερόφοιτος in Orph. 

πῦρίχη, 7, poet. for muppixn, Anth. P. 12.186. [1] 

TUpt-Xpws, wros, 6, 7), fire-coloured, Alcidam. ap. Arist. Rhet. 2.5 ΤῸ 

πυρ-καεύς, έως, 6, fire-hindler, ἹΤαύπλιος π., a play of Soph. Cf. πυρ- 
φόρος, 

πυρ-καϊά, Ep, and Jon. -ἴή, ἡ : in Eur. Supp. 1207, trisyll. πυρκαιά : 
(kaiw):—like πυρά, any place where fire is kindled, a funeral pyre, 
νεκροὺς πυρκαΐης ἐπενήνεον 1]. 7.428, 431, cf. 23. 158, 225, Eur. ]. c., 
Arist. H. A. 9.1, 20; κατὰ πυρκαϊὴν σβέσαν αἴθοπι οἴνῳ quenched the 
burning pyre, ll. 23. 237, 250. 2. a fire, conflagration, nupkains 
γενομένης Hdt. 2.66: arson, Lex ap. Dem.627. 22; πυρκαϊᾶς γραφή, 
δίκη Poll. 8. 40, 117. 3. metaph. the flame of love, Anth. P. 7. 
217. II. an olive-tree which has been burnt down to the stump, 
and grows up again a wild olive, Lys. 110. 23 (si sana l.), cf. Virg. G. 
2. 303 sq. [«@ in IL, though by analogy it should be «a, ν. Lob. 
Phryn. 523.] 

TUp-KO0S, ον, (κοέω) one who watched a sacrificial fire (at Delphi) to 
draw omens from it, Hesych.; whence the Delphians were called πυρπκόοι 
(cf. θυοσκόοΞ), Plut. 2. 406 F (libri πυρικάου»). 

πυρμαχέω, = πυρομαχέω, q. ν. 

ΡΥ ΟΡ, a, ον, (πύρνον) Μὲ for eating, ripe, σταφυλαί Theoctr. 
1. 46. 

πύρνον, τό, shortened for πύρινον, (πύρινος, Tupds) wheaten bread, Od. 
15. 312., 17.12, 362; esp. of bread with the bran in it, cf. Philem. 
Gramm. ap. Ath. 114 Ὁ. 2. generally, food, meat, as opp. to drink, 
Hesych., Suid., etc. (who give πύρνοβ, 6,); hence of acorns or mast, 
φήγινον π. Lyc. 482, cf. 639 :—hence aupyatos. 

πῦρό-βιος, ov, -- πυρίβιος, q. v. 

πῦρο-βόλος, ov, giving forth fire, fire-darting, λίθοι Origen, :—7d 
πυροβόλα bolts or arrows tipped with fire, Plut. Sull. 9, Anton. 66, etc. 

πῦρο-βόροϑ, ov, eating wheat, Q. Sm. 2.197. 

πῦρο-γενής, és, (πῦρ) fire-born, of Bacchus, Auson. 29. 3. 

πῦρο-γενής, és, (πυρός) made from wheat, Anth. P. 9. 368. 

πῦρό-γονος, ov, = πυρίγονος, for which it is perhaps f.1., Origen. Caten, 
in Jerem. I. 903 A. 

πῦρο-δαίσιον, τό, (Saiw) a fire-place, Hesych. 

πῦρο-δόκος, ov, (mupds) receiving wheat, ἁχλωή Opp. H. 4. 501. 

πῦρο-ειδήσ, ἐς, like fire, fiery, Plat. Legg. 895 C, Arist. Gen. et Corr. 2. 
3,5. Adv. --δῶς, Plut. 2.888 E. 

πῦρόεις, εσσα, εν, (πῦρ) fiery, κεραυνός Cleanth.10; ἀστήρ Ap. Rh. 
3-13773 ὄμματα, πόθος, etc., Anth. P. 5. 15., 9.132; κάπρος Opp. C. 
I. 388; βέλος Nonn., etc. :—6 Πυρόεις the Planet Mars, from his fiery 
colour, Arist. Mund. 6, Cic. N. D. 2. 20, Philo 1. 504. ἘΠ. 
πυροῦντες, οἷ, a sort of trout, Mnesith. ap. Ath, 358 C. 

πῦρο-εργήο, és, (*Epyw) working in or at the fire, Manetho 1. 78. 

πῦρο-κἄπηλεύω, to deal in wheat, Poll. 7. 18. 

πῦρο-κλοπία, ἡ, a theft of fire, Anth, P. 6. 100. 

πῦρο-λἄβίς, (50s, ἡ, (λαμβάνω) a pair of fire-tongs, Gloss. 

mUpo-hipis, tos, ἡ, shining with fire, v. sub muyodapmis. 

Tupo-Adyos, ov, (mvpos) reaping wheat, Anth. P. 6. 104 (in Mss. 
TuptA—). 

πῦύρό-μαντις, ews, 6, and 7, a fire-prophet, v.1. for τυρ--, Artem. 2.69: 
—hence, πῦρο-μαντεία, 7, soothsaying from fire, Bockh Expl. Pind. 
p. 152. 

TUpopay ew, fo contend with fire, Basil.: πυρμαχέω metri grat., Archel. 
in Ideler Phys. 2. 345, etc. 

Bee μῆχος, ον, Ξεπυριμάχος, π. λίθος Theophr. Lap. 9, Walz Rhett. 
I. 580. 

πῦρο-μέτρης, ov, and -μετρητήσ, οὔ, 6, one who measures wheat; and 
πῦρομετρέω, fo measure wheat, Poll, 7. 18. 

*mipov, τό, ν. sub πυρά, τά. 

πῦροπίπης, ov, ὅ, ν. πυρροπίπης. [Π 

πῦρο-ποίκϊἴλοϑΞ, ον, with fire-coloured spots, dub, |, for πυρροπ-. 

TUpoTmhetov, τό, the wheat-market, Poll. 7.18. 

πῦρο-πωλέω, fo deal in wheat, Dem. 376.1. 

πῦρο-πώλησ, ov, 6, a wheat-merchant, corn-merchant, Poll, 7, 18, 


Pax 1145, Av. 580, Thue, 6. 22, Dem. 386. 4. 


Aesch. Ag. 481 ; τινί by a person (with love), Anth. P. 12. 87. 


lb. 371. 


γε, burning, κεραυνός Eur. Supp. 640. 
θήσει wasted by fire, Orac. ap. Phlegon. 3. p. 49. 
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TUpeppayys, ἔς, (ῥήγνυμι) bursting in the fire, Cratin.*Qp. 10: as Adv. 


mupoppayés, cracked, Ar. Ach. 933. 


mupds, 0, wheat, μελιηδέα π΄. ΤΙ. 8. 188., 10.569; κατὰ πυρὸν ἀλέσσαν 
Od. 20. 109 ; given to horses, 19. 536: in plur., mupot τε ζειαί τε Od. 4. 
604; πυροὶ καὶ κριθαί 9. 110., 19. 112, cf. Hdt. 4.33, Ar. Vesp. 1405, 
2. a grain of wheat, 
ἐξ ἑνὸς πυροῦ εἷς πυθμήν Arist. Gen. An. τ. 20,16. (Deriv. uncertain: 


—in Sanskr. pura is some kind of grain.) 


πῦρο-σθενή, €3, mighty with fire, Lat. ignipotens, Gloss. 

mUpo-oTATNS, ν. sub πυριστάτη. 

πῦροτομία, 77, (πυρός, τέμνω) a reaping of wheat, Theophr. H. P. 9. 8, 2. 

πῦρο-φεγγήϑ, €s, = mupipeyy7s, Or. Sib. 8. 435. 

mupopopew, to bear wheat, App. Civ. 2. 40. 

mUpo-Popos, ον, (πῦρ) jire-bearing, βέλη π.-- πυροβόλα, Zozim.:— 
volcanie, πέδιον Id.:—metaph. inflammatory, νοῦσος Epitaph. in C. I. 
no. 511. ΠΙ. 

πῦρο-φόρος, ov, (mupés) bearing wheat, ἄρουρα Il. 12. 314., 14. 123, 
Simon. 9; πέδιον Il. 21. 602, Eur. Phoen. 644; AcBva Pind. I. 4. gi (3- 
72); γῆ Solon 15. 2:—in Hes. Op. 547, strangely, ἀὴρ 7. rainy air pro- 
moting the growth of wheat (Herm. mupopdpois .. ἐπὶ Epyous).—In Od. 
also πυρηφόροξ. ‘ 

πῦρό-χρωϑ, wros,=mupixpws, Achmes. 149, Galen. 

πῦρόω, f. wow, (nip) to burn with fire, burn up, τὰς ᾿Αθήνας Hat. ἡ. 8, 
2., 8. 102, O7Bas Eur. Phoen. 575; στέγην, ναούς, etc., Aesch. Fr. 280, 
Soph, Ant. 286, etc.: to burn as a burnt sacrifice, ὀσφύν Aesch. Pr. 4973 


πυροῦτε σώματα Eur. H. F. 244: 7. Κύκλωπος ὄψιν to burn out his eye, 


Id. Cycl. 590,600:—Med., παῖδα πυρωσαμένη of the funeral pyre, 


Anth. P. 7. 466:—Pass. to be burnt, Τρώων πυρωθέντων Pind. P. 11. 


50; Ἴλιον πυρούμενον Eur. Andr. 400, cf. Tro. 1283; πυρωθῆναι δέμας 


Eur. 1. T. 685 ; πεπυρωμένον σταῖς baked on the fire, Arist. Probl. 21.10 
and 23. 


2. metaph. éo set on fire, inflame, ἔρως π. τινά Anacreont. 
(?) :—Pass. to be inflamed or excited, παραγγέλμασιν .. πυρωθεὶς καρδίαν 
II. 
in Pass. 10 melt in the fire, xpioos ov πυροῦται Arist. Meteor. 3. 6, 14: 


hence, stand the test of jire, of gold, Arist. H. A. 3. 5, 6, Apocal. 3. 18; 
metaph. of persons, proved by γε, approved, Lxx (Ps. 17. 31., 110. 


140). III. to fumigate, δῶμα θεείῳ Theocr. 24. 94. 
πυρπᾶλδμάω, ν. sq. 
TUp-TANGpos, 7, ov, flung like fire, of lightning, Pind. O. τὸ (11), 96. 


—Acc. to Hesych., πυρπαλάμῃβ or —pos was one swift as fire, crafty, 
dangeroes, and in the same sense Eust. cites 7) πυρπαλάμη, 530.133 so 
Suid. πῦρ παλάμη, and Phot. πυρπαλάμην (prob. πῦρ παλάμῃ and πῦρ 
παλάμην should be restored) : in Eust. |. c., πυρπαλαμᾶσθαι = κακοτεχνεῖν, 
with reference to ἢ. Hom. Merc. 357, πυρπαλάμησεν he played cunning 
tricks. 


πύρ-πνοος, ον, contr. —wvous, ovv,=mupiavoos, Tupwy Aesch. Theb. 


492; ταῦροι, λέαινα, χίμαιρα Eur. Med. 478, El. 474, Anaxil. Νεοττ. 1. 


3; 7. βέλος, of lightning, Aesch. Pr. 917; βέλεσι π. ζάλης, of Aetna, 
Ady. —éws, Eust. in Mai’s Spicil. 5. 311. 
πυρ-πολέω, to light or make a fire, esp. to light and heep up a fire, 


watch a fire, Od. το. 30, Xen. Cyr. 3. 3,253; π. τοὺς avOpaxas to stir up, 
fan the fire, Ar. Av. 1580. 
stroy, τὴν οἰκίαν Ar. Nub. 1497; πόλιν Vesp. 1079; 7. καὶ καίουσι καὶ 
σφάττουσι Luc. Calumn. 10 :—also to burn with fire, π. τοὺς βαρβάρους 
Anaxil. Neotr. 1.9, cf. Ar. Thesm. 727 :—also in Med., πυρπολέεσθαι 
πᾶσαν τὴν ᾿Αττικήν Hdt. 8. 50, cf. Palaeph. 39. 
grief, Nic. Th. 245, 364; of love, Ach. Tat. 1. 11, Anacreont. 63. 6, 
Eumath,, etc. 


11. to waste with fire, burn and de- 


2. metaph. of 


πυρπόλημα, aTos, τό, a watchfire, beacon, Eur. Hel. 767. 
πυρπόλησις, 7, a wasting with fire, Joseph. B. J. 3.7, 11, Eccl. 
πυρ-πόλος, (πολέω, πολεύω) busying oneself with fire, i.e. wasting with 
II. pass. ἄστη δέ τε 7. 


πύρρᾶ, 77, (muppds) a red-coloured bird, Acl. N. A. 4. 5. ἘΠῚ 


myth. name for Thessaly, she Red Earth, whence the legend of Pyrrha 
and Deucalion, M. Miiller Sc. of Lang. 1. p. 12. 


πυρράζω, to be fiery red, of the sky, Ev. Matth. 16. 2, cf. Eust. Opusc. 


239. 33, etc. 


πυρράκηβ, ov, 6, red, ruddy, Lxx: also πυρράκων, Suid. [ἃ] 
πυρρᾶλίς, v. sub πυραλίς. 
πυρρίας, ov, 6, a red-coloured serpent, Hesych. 


ΤΙ, Redbead, 


Rufus, common name of a slave (properly of the sly red-haired slaves 
from Thrace), Ar. Ran. 730, etc.; cf. ΞανθίαΞ. 


πυρριάω, fo be or become red, to blush, Heliod. 3. 5. 

πυρρίζω, fo be red or ruddy, Lxx, Philo 1. 194. 

Πυρρῖϊκός, 7, dv, v. sub πύρριχος. 

πυρρίχη (sc. ὄρχησι5), ἡ, a kind of war-dance (cf. ἐμμέλειαν), so called 


from one Πύρριχος the inventor, acc. to Aristox. ap. Ath. 630 D, Strabo 
467, cf. 480:—then, generally, δειναὶ π. strange violent movements, Eur. 
Andr. 1135, Xen. An. 6.1, 12, Plat. Legg. 816 B; proverb., πυρρίχην 
βλέπειν ‘to look daggers,’ Ar, Ay, 1169, Cf, πυρίχη. [1] 
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: mupptylaKes, ἡ, dv, in the Pyrrhic metre: Adv. —x@s, Hephaest., etc. 

πυρριχ-ίαμβος, 6, a verse consisting of a pyrrbic and iambus, Cramer 
An. Ox. 3. 306. 

πυρρϊχίζω, to dance the muppixn, Luc. D. D. 8.1, Plut. 2. 554 B. 

πυρρίχιος, 6, of or belonging io the muppixn, m. ὄρχημα, opxnats the 
Pyrrhic dance, Luc. Salt. 9, Heliod. 3. 10; π. δρόμος Hdn. 4. 2, 

11. ποὺς 7. a pyrrhic, i.e. a foot consisting of two short syl- 

lables, which was used in the πυρρίχη or war-song, Longin. 41. 1, 
Demetr. Phal., etc. 

πυρριχισμός, οὔ, 6, a dancing of the muppixn, Joseph. A. J. 19. 1, 14. 
. πυρρἴχιστής, οὔ, 6, a dancer of the πυρρίχη : οἱ π. the chorus of Pyrrhic 
dancers, Lys. 161. 37, Isae. 54. 30. 

πυρρἴχιστικός, 77, dv, of or like a πυρριχιστής, Poll. 4. 72. 

πύρρἴχος, ἡ, ov, Dor. for muppés, red, ταῦρος, Theocr. 4. 20; πύρριχαι 
βόες Arist. H. A. 8. 7, 3 :—it may mean of Pyrrhus’s or the Epirus breed, 
cf. Arist. 1. c,, though in this case it should be Πυρριπός, as Bekker has 
written it, Πυρρικὰ πρόβατα, Ib. 3. 21, 3. 

πυρριχο-τροχαῖος, 0, a verse consisting of a pyrrhic’ and trochee, 
Cramer An. Ox. 3. 306, 314. 

πυρρότ-γειος, ov, of or with red earth, Antyll. ap. Stob. 548. 22. 

πυρρο-γένειος, ov, red-bearded, Anth. P. 7. 707. 

πυρρό-θριξ, Tpixos, 6, ἡ, red-haired, Pseudo-Eur. I. A. 225, Arist. 
Probl. 38. 2. 

TUpPpo-KOpNS, ov, 6, = πυρσόκομος, Schol. Il. 2. 642. 

πυρρο-κόραξ, ἄκος, 6, a crow with a reddish beak, Plin. το. 68. 

πυρρ-οπίπης, ov, 6, (dmmredw) one that ogles boys (v. muppés τ sub 
fin.), with a play upon πῦροπίπηϑς, ogling wheat (i.e. dinner in the Pry- 
taneion), Ar. Eq. 407, v. Cratin. ap. Schol.:—cf. yuvarcominns, oivoninns, 
παιδοπίπης, παρθενοπίπηΞ. [τ 

πυρρο-ποίκϊλος, ον, red-spotted, of red granite, Tzetz., Plin. 36. 43. 

πυρρός, a, dv, Att.; muppos, 7, dv, Ion.; but in older Att. and Dor. 
πυρσός, ἡ, ov, Aesch. Pers. 316, Eur. Phoen. 32, H. F. 361: (πῦρ) :— 
flame-coloured, yellowish-red (πυρρὸν ξανθοῦ τε καὶ φαιοῦ κράσει γίγνε- 
ται Plat. Tim. 68 C, v. Galen. 1. 397), of the yolk of an egg, Hipp. 663. 
20; ἡ λευκότης γίγνεται πυρρή Id. 292. 46; of sediment in urine, Id. 
1164 F; often of the colour of red hair, such as that of the Scythians, 
Thracians, ete., Lat. rufus, Hdt. 4.108 ; πυρρὸν τὸ Σκυθικὸν γένος Hipp. 
292.443 π. τρίχες, κόμη Arist. Probl. 38. 2, etc.; so of the hair, στίλ- 
Bovoa πυρσότατον Plut. Pelop. 22; then, generally, red, tawny, λέων 
Eur. H. F. 361, Anth. P. 6. 263; βοῦς, δάμαλις, ἵππος Plut. 2. 363 B, 
Lxx; τὰ χρώματα τῶν κυνῶν Xen. Cyn. 4. 7; of the colour of the first 
beard among the Greeks, yevesds Aesch. Pers. 316; γένυες Eur. Phoen. 
32; χείλεα Theocr..6. 3; cf. πυρροπίπη :—also of more positive’ colour, 
red, xdavis Hdt. 3.139; ῥόδον Mosch. 2, 70; πυρώτερα φοινίσσεσθαι 
to be of a brighter red, Arat. 798 :—also, red with blushes, Ar. Eq. 
900; κύων... πυρσ’ ἔχουσα δέργματα Eur. Hec. 1265. II. 
paroxyt. Πύρρος, 6, Pyrrbus, name for Neoptolemus, Apollod. 3. 13, 
8, etc. 

muppotns, 770s, 77, redness, Arist. Gen. An. 5. 5, 3, Galen. 

πυρρύ-τρἴχοξ, ov,=muppodpit, Theocr. 8. 3. 

πυρρούλας, ov, 6, a red-coloured bird (cf. πύρρα), perhaps Luscinia 
rubecula, Arist. H. A. 8. 3, 5 (v.1. muppovpas). 

πυρρόχροοξ, ov, contr. —xpous, red-colowred, Plat. 2. 363 B, 364 A. 

aruppoopat, Pass. to be or become red, Arist. Probl. 38. 2, Lxx. 

πυρσαίνω, (πυρσόϑ) to make red, tinge with red, 7. ἐανθὰν χαίταν Eur. 
Tro. 227; 7. τὸ πρόσωπον φύκει Poll. 5. 102. \ 

πυρσ-αυγής, és, fiery bright, Orph. H. 18.1. 

πυρσεία, 7, (πυρσεύω) communication by means of πυρσοί, Polyb. το. 
43, 1, etc.: the news conveyed thereby, 10. 45, 8. 

πυρσευτήρ, Hpos, 6, one who heats a room, etc., Aretae, Sign. M. Diut. 
I. ΤΙ 

πυρσεύω, to light up, kindle, nupoevoas .. σέλας EiBotay having lit it 
up with beacon-fires (σέλας combining with the notion of the verb), Eur. 
Hel. 1126: metaph., 7. ἔχθραν Diod. 11.64; τὸ κάλλος Philostr. 939: 
—Pass. to blaze, μαρμαρυγῇ Heliod. 7. 5; ὥρα tis εἰαρινὴ π. beams forth, 
Id. 5. 13. 2. to set on fire, τρίχα Opp. Ὁ. 1. 327. ἘΠῚ 70 
communicate news by means of πυρσοί, make signals by torches or beacon- 
fires, Xen. An, 7.8, 155; τινί do another, Diod. 12. 49; φρυκτωριῶν κατὰ 
διαδοχὰς πυρσευουσῶν ἀλλήλαις Arist. Mund. 6; πυρσεύετε κραυγὴν 
ἀγῶνος give a shout in signal of battle, Eur. El. 694 :—Pass., δόξα ὥσπερ 
ἀπὸ σκοπῆς .. πυρσεύεται Plut. 2.182 F: impers., πυρσεύεται fire-signals 
are made, Luc. Hist. Conscr. 62. 

πυρσίζω, do be fiery red, Byz. 

mupottys, ov, 6, of fiery colour, ν. 1. Philostr. 99. 

πυρσοβολέω, fo shoot forth fire, π. ἀκτῖνας Manetho 4. 214. 

πυρσο-βόλος, ov, shooting forth fire, Anth. P. 12. τού, Manetho 
4. 438. ; 

πυρσο-γενής, €s, (*yévw) fire-producing, Nonn. D. 2. 495. 

πυρσό-γλωσσοϑβ, ον, With tongue of fire, Eccl. 

πυρσο-ειδήξ, ἔς, like a beacon, Eccl, 

TWupoo-eEhukTos, ov, writhing in fire, ap. Marin. V, Procli 28. 


πυρριχιακός----πύρωσις. 


πυρσό-θριξ, τρῖχος, 6, ἡ, Ξε πυρρόθριξ, Poll. 4. 144. 

πυρσό-κομοϑ, ον, red-haired, Paul. S. Descr. 5. Soph. 464. 

πυρσό-κορσοϑβ, ov,=foreg., π. λέων a red-maned lion, Aesch. Fr. 104. 

πυρσο-κόρυμβος, ov, with red grapes, Paul. S. Ambo 166, 

πυρσο-λαμπήβ, ἐς, beaming with fire, Walz Rhett. 3. 525. 

πυρσο-λάτρηβ, 6, a fire-worshipper, Eccl., Byz.: hence -λατρέω, Ib. 

πυρσό-λοφοι, οἱ, straps of leather dried at the fire, Antim. ap. Phot. 
πυρσό-μορφος, ov, of fiery form, Mai’s Spicil. 5. 290: Ady. - φως, Ib. 
376 :—hence πυρσομορφόω, to make like fire, Ib. 281. 

πμρσό-νωτος, ov, red-backed, δράκων, Eur. H. F. 398. 

πυρσο-πόλος, ov, -επυρπόλος, Greg. Naz. 

Tupoos, ov, ὃ, heterog. pl. τὰ πυρσά Eur. Rhes. 97: (πῦρ, muppds) :— 
a firebrand, torch, 11. 18. 211, Eur. Phoen. 1376, etc. :—in pl. fires, λίθος 
μητὴρ πυρσῶν Auth. P. 6. 28 ; ἠελίοιο Opp. H. 4. 353; of lightning, Orac. 
ap. Eus. P. E. 239 B:—metaph., ἅψαι πυρσὸν ὕμνων Pind. 1. 4. 74 (3. 
61), cf. Anth. P. 5.1; and, in plur., che fires of love, Theocr. 23. 7, Anth. 
1 ihe 17 ΤΙ. ἃ beacon or signal-jire, Hdt. 7. 182., 9. 3, Polyb. 
10. 44, 10, etc.: cf. πυρσεύω, φρυκτωρός, φρυκτωρία. 2. pl. πύρσα, 
watch-fires, Eur. Rhes. 97. 

πυρσός, 7, Ov, old Att. for muppés, q. ν. ᾿ 

πυρσο-τόκοϑ, ον, fire-producing, π. λίθος a Εἰπέ, Anth. P.6. 27; λάϊγε 
Nonn. D. 37. 59; π. Ἄρης Manetho 4. 467. 

πυρσουρόσ, ὃ, -- φρυκτωρός, Polyaen. 3. 9, 55: πυρσουρίς, ἔδος, ἡ, a 
beacon, Anon. ap. Suid.: πυρσούριον, τό, Poll. 9. 14 (vulg. --οὐργια). 

πυρσο-φᾶνής, és, = πυροφανής, Damasc. 

πυρσο-φεγγήπ, és, = Tupipeyy7s, Pisid. 

πυρσο-φόροξ, ον, carrying fire, νάρθηξ, Nonn. D. 7.340, etc.:—in Diod. 
20. 48, muppépous is restored by L. Dind. 11. asSubst. a beacon- 
grate, Hesych. 

πυρσόω, = πυρσεύω, Eur. Rhes. 43 (ubi nunc πυρσοῖς, dat. pl.), Eccl. 

πυρσώδης, ες, like a firebrand, bright-burning, φλόξ Eur. Bacch. 146. 

πυρσ-ώπηϑ, ov, 6,=sq., v. sub περιώπηϑ. 

πυρσ-ωπός, dv, (wi) fiery-eyed, Opp. C. 1. 183 : red, Marc. Sidet. 49. 

πυρφορέω, to be a πυρφόρος, to carry a torch, = dadovxéw, Eur. Tro. 
348, C. I. no. 1586; c. acc., 7. λαμπάδιον Heliod. 4. I. 2. to carry 
Jire, θεωρὶΞ ναῦς ἐκ Δήλου π. Philostr. 740. IT. to set on fire, 
Aesch. Theb. 341. 

πυρ-φόρος, ov, fire-bearing, charged with fire, κεραυνός Pind. N. το. 
132, Aesch. (ὙΠΕΡ. 444, Soph. O. C. 1658; ἀστραπαί Id. O. T. 200; 
ἔγχος Διός Ar. Αν. 1740: and so prob., πυρφόρος αἰθέρος ἀστήρ Id. 
Thesm. 1050:—nuppdpot οἰστοί arrows with lighted tow and the like 
tied to them, so that they may set fire to wood-work, Thue. 2. 753 50 
οἱ πυρφόροι alone, Diod. 20. 48 (cf. mupcopédpos), 96; also βέλη π. Ib. 
96; and τὰ πυρφόρα Ib. 88; also 6 πυρφόρος an engine for throwing 
jire, Polyb. 21.5, 1: cf. mupoBdros. IL. of persons, 1. 
epith. of many divinities, as of Zeus in reference to his lightnings, Soph. 
Phil. 1198; of Demeter, in reference to the torches used by her wor- 
shippers (cf. 6g80dxo0s), Eur. Supp. 260, cf. Phoen. 687:—6 Π. the Fire- 
bringer, name of Prometheus in a Satyric play of Aesch., which Poll. 9. 
156., το. 64, calls πυρκαεύς, perhaps confusing it with the Nauplius πυρ- 
καεύς of Soph., cf. Dind. Aesch. Fr. 174, Soph. O.C. 55; also of Capa- 
neus, Aesch. Theb. 452, Soph. Ant. 135; of Eros, Anth. P. 5. 88 :—but 
θεὸς πυρφόρος the fire-bearing god, the god who produces plague or fever, 
Soph. O. T. 27. 2. ὁ πυρφόρος, in the Lacedaemonian army, was 
the priest who kept the sacrificial fire, which was never allowed to go out, 
Xen. Lac. 13. 2, cf. Sturz Lex. Xen. s.v.; hence proverb. of a total de- 
feat, ἔδει δὲ μηδὲ πυρφόρον περιγενέσθαι Hat. 8. 6, cf. Dio C. 39. 45, 
Paroemiogr. 3. the priest of a Syrian divinity, Luc. Syr. D. 42. 

TUpwdys, ε5, Ξε πυροειδής, fiery, Διὸς ἀστεροπαί Ar. Av. 1746; μαρμα- 
ρυγαί, Plat. Criti. 116 Ὁ :--τὸ π. fiery substance, Arist. de Anima 2. 7, 8, 
Plut., etc.; fiery mature, of Achilles, Ath.624 A:—Adv. --δῶς, Diog. 
Apoll. ap. Diog. ἵν. 9.53, Stob. Ecl. 1.508; also πυρῶδες ὑποβλέπειν 
Poll. 5. 79. II. Medic. inflamed, betokening inflammation, ἕλκος 
Hipp. Fract. 767 (Littré; vulg. πυρετῶδες.) 

πύρωμα, aTOS, TO, (Tupdw) any burning body, Ptol., Byz. 

πυρ-ωνία, 7, purchase of wheat, Eccl. IT. Ivpwvia “Aprepis 
presiding over its purchase, Paus. 8.15, 9. 

πῦρ-ώπηϑπ, ov, 6, fem. m¥p@ms, ιδος,-- Ξ4., Opp. C. 2.317, Nonn. Ὁ." 
5. 220. 

πῦρ-ωπός, dv, (WW) fiery-eyed, fiery, κεραυνός Aesch. Pr. 667; ἥλιος Id. 
Fr. 290; ἀστέρων π. κέλευθος Epitaph. in C. 1. no. 1907; ῥόδον τῇ 
ὄψει m. Plut. 2.648 A; τὸ λαμπρὸν καὶ π. Ib. 404 Ὁ. IT. as 
Subst. pyropus, a kind of red bronze, Plin, 34. 20, cf. Lucret. 2. 803, Ov. 
Met. 2. 2. 

πύρωσις, ews, ὃ, (πυρόω) a firing, burning, ὕλη πρὸς πύρωσιν fire- 
wood, Theophr. Η. P. 5.9, 1:—a cooking of food, Theophr. H. P. 7. 7, 
2, C.P. 4.13, 1; esp. roasting, Mnesith. ap. Ath. 54 C; ἡ ἐν ὑγρῷ π. 
boiling, Arist. Meteor. 4. 3, 11, cf. Mnesith. ap. Ath. 357 D. 2. a 
proving by fire, Hesych. II. heat, Arist. Meteor. 2. 9, 7, Plut. 


2.923 D:—metaph. burning desire, Schol. Ar. Pl. 975, Eccl.: burning 
zeal, Eccl. 





πυρώτερος---πωλητικός. 


πύρώτερος, a, ον, poet. Comp. of zuppés. 

TUpwWTYS, οὔ, 6, (mupdw) one who works with fire, a metal-worker, 
smith, Lxx. 

TUpwTikos, 7, dv, fit for burning, heating, Diosc. 2. 202, etc. 

πῦρωτός, 7, dv, (πυρόω) fiery, Antiph. Φιλοθηβ. τ. 21. 

πῦς, Dor. for ποῖ, Ammon. 121; Ahrens D. Dor. 361 gives Tots. 

TUG pA, ατος, τό, (πυνθάνομαι) a question, Plut. 2.408 C; differing from 
ἐρώτημα, as requiring an explanatory answer, and not merely a word, as 
yes or no, y. Sext. Emp. P. 1.189, Walz Rhett. 8. 455, 704. τι. 
an interrogative particle, Apoll. de Constr. 304. 

πυσματικός, 7, dv, interrogative, Sext. Emp. M. 1. 315, Apoll. de 
Constr. 72: τὰ --κά interrogative particles, E.M. Ady. —K@s, Schol. 
Soph. O. C. 3. 

TUGCGXOS, 6, a kind of muzzle put on calves’ noses to prevent their 
sucking, Virgil’s capistrum, Hesych.: in Hephaest. πύσσαλος, prob. dif- 
fering from πάσσαλος only in dialect. 

πυστιάομαι,:-- πυνθάνομαι, Plut. 2. 292 E, Hesych., Phot. 

πύστις, ews, 7, (πυνθάνομαι) like meda.s, an asking, inquiring, κατὰ 
πύστιν for the purpose of inguiring, Thuc. 1.136; 7. κατ᾽ ἐσθλὴν ὕδατος 
Anth. P. 6. 203; κατὰ π. ὑπέρ τινος Plat. Lach. 196 C, cf. Arist. Coel. 
2.12, 3 (where Buttm. πύστεις for πίστει) ; κατὰ π. τοῦ τρέφοντος by 
inquiry from him (vulg. πίστιν), Dion. H. 1. 81; τὰς πύστεις ἐρωτῶντες, 
ei.. , introducing the questions, whether.. , Thuc. 1. 5. ΤΙ. that 
which is learnt by asking, tidings, news, report, Aesch. Theb. 54 (Herm. 
πίστι5), Eur. El.690:—nvore τῶν προγενομένων by hearing of past 
deeds, Thue. 3. 82: cf. Lob. Phryn. 728. 

πυστός, 7, dv, verb. Adj. of πυνθάνομαι, heard, known, E.M., Eust. 
1684. 37. 

motia, ἡ, (πυόΞ) -- πυετία, Arist. Gen. An. 1. 20, 18, Meteor. 4. 3, 15, 
Diosc., etc. ; π. pwxns Plut. 2. 553 A:—the Mss. often give πιτύα. 11. 
a sort of cake, Alciphro Fr. 6. το. 

motile, f. iow, to spit frequently, spurt water from one’s mouth, E. M. 
697.58; ἀποπυτίζω in Ar. Lys. 205 :—hence pytizare, to spit out wine 
after tasting, Terent. Heaut. 3.1, 48; pytisina, spittle, Juven. 11.173. 
[Ὁ in the places cited: the form πυττίζω therefore is wrong. ] 

πῦυτιναῖος, a, ον, plaited with osier, πτερὰ πυτιναῖα are given to Dii- 
trephes, because he had grown rich by his trade of a mutwomAdxos, Ar. 
Av. 708. 

πῦυτίνη, 7, a flask covered with plaited osier, like Florence oil-flasks, 
Poll. 7.174; name of a comedy by Cratinus. [7, Draco 45.10., 90.14.] 

πῦτινο-πλόκος, ον, covering flasks with osier, Schol. Ar. Av. 1442. 

mttvos, 6, name of a fish, prob. 1. in Numen. ap. Ath. 327 F, cf. 304 
E. (Perhaps from its shape.) [Ὁ] 

πυώδηπ, €s, (πύον) like matter, πτύαλον, ovpnots Hipp. Progn. 43, etc. 

πύωσις, 7), (πυόω) suppuration, Galen. 

πῶ; Adv., Sicilian Dor. for rod; where? ap. A.B. 604; and so Herm. 
in Aesch, Ag. 1507 (where Dind. 7@s):—7@ μάλα or πώμαλα ; where in 
the world? how in the name of fortune? hence in Att. without a ques- 
tion = οὐδαμῶς, not a whit, Ar. Pl. 66, Fr. 126, Lysias ap. Suid. s.v., Dem. 
357- 2. 

πω, Ion. Kw, enclit. Particle, τῷ to this time, yet, in Hom. and Hes. 
always with a negat., with which it sometimes forms one word, οὔπω, 
μήπω, Lat. nondum, and the same usage prevailed afterwards; v. οὔπω, 
μήπω, οὐδέπω, μηδέπω, οὔτιπω, and esp. mumore :—sometimes a word is 
interposed, οὐδ᾽ dpa πώ τι ἤδεε 1]. 17. 401, cf. Aesch, Pr. 512, Soph. 
O. T. 105, Tr. 591, 1061, etc. 2. sometimes with questions which 
imply a negative, ἢ ξυνναλάξας τί mw; Soph. O. T. 1130; πόλις ἀφιστα- 
μένη Tis πω τούτῳ ἐπεχείρησε; has ever a revolted city? Thuc. 3. 45; 
v. sub πώποτε Il. 

πῶ, short for πῶθι, drink! in Aeol. dialect, Poeta ap. E. M. 608. 51. 

πώγων, avos, 6, the beard, πώγωνα μέγαν ἔχειν Hdt.1.175; π. φύειν 
Hdt. 8. 104 (cf. φύω) ; πώγωνα καθιέναι to let it grow, Lat. barbam pro- 
mittere, Ar. Eccl.gg: βαθὺν π. καθειμένος Luc. Philops. 5, cf. Pisc. 11, 
Plut. Anton. 18, etc.; π. ποδήρης καθεῖται Plut. 2.52 C; τὸν m. ξύρε- 
σθαι, καταπείρειν Chrysipp. ap. Ath. 565 A, Plut. 2.52 Ὁ. 2. of 
animals, 7. ἱππελάφου Arist. H. A. 2.1, 20; of the fish τράγος, Clearch. 
ap. Ath. 332 C:—also the bare flesh about the bills of certain birds, Arist. 
H.A.9.7, 10, Ath. 655 D, etc.; the watiles of a cock, Ammon. 5. v. 
κάλλαια. 3. in plants, cf. τραγοπώγων. 4. the barb of an 
arrow, Poll. 7.158, Hesych., etc. 5. πώγων πυρός or φλογός a 
beard or tail of fire, Aesch. Ag. 306, Eur. Phrix. 18, cf. Valck. Phoen. 
1261. 6.= πωγωνίαϑ τι, cited from Schol. Plat. 

πωγωνιαῖος, a, ov, bearded, Gloss. 

πωγωνίαξ, ov, 6, bearded, Cratin. Incert. 94; of a cock (v. πώγων 2), 
Ptol. II. ἀστὴρ 7. a bearded star, i.e. a comet, Arist. Meteor. 
1. 7, 4, Plut. 2. 893 C, Diog. ἵν. 7. 152, Plin. 2. 22, etc. 

πωγωνιάτηξ, ov, lon. -ἤτης, ὁ,-- πωγωνίτης, Suid., Ἐ. Μ. [a] 

πωγώνιον, τό, Dim. of πώγων, Luc. Paras. 50, Anth, P. 11. 157. 

πωγωνίτης, ov, 6, bearded, Hdn. Epim, 112, Schol, Theocr. 6. 2. 

πωγωνο-κουρεῖον, τό, a barber’s shop, Gloss. 

πωγωνο-κουρία, 7, a shaving, Gloss, 
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TMayavotpodéw, 20 let the beard grow, Strabo 719, Diod. 4. 5, Plut.: 
and πωγωνοτροφία, 7, Plut. 2. 352 B. 

πωγωνο-φόρος, ov, wearing a beard, Anth. P. 11. 410, Xenocr. Aquat. 
35, Oribas. 14 Matth. 

Tayovadys, ες, (εἶδοΞ) beard-like, καρπός Theoph. H. Pl. 6. 4, 5. 

πώεα, TA, V. THD. 

πωλάριον, τό, Dim. of πῶλος, a young foal, Plato ap. Diog. L. 5. 2. 

πωλεία, 7,=mwAevors, a breeding of foals, stud, breed, Xen. Eq. 2. 2 
sq., Strabo 212 :—formed like ἱππεία. 

πώλειος, a, ov, of a foal, χαίτη Suid. 

πωλέομαι, Ion, πωλεῦμαι, used by Hom. in part. πωλεύμενος (read 
also by Herm. after Mss. in Aesch. Pr. 645), and impf. πωλεύμην Od. 22. 
352; πωλέο 4. 811, πωλεῖτο g. 180; also Ion. impf. πωλέσκετο Il. 1. 
490, Od. 11. 240 :—fut. nooparh. Hom. Apoll. 329, πωχήσεαι 1]. 5. 350. 
Ep. Verb, properly a Frequent. of πολέομαι, as πωτάομαι of πέτομαι, 
στρωφάω of στρέφω, etc. (cf. πωλέω, Lob. Phryn. 584), 0 turn round 
and round in a place, frequent, wander about, Lat. versari in loco: 
hence, 20 go or come frequently, οὔτε ποτ᾽ εἰς ἀγορὴν πωλέσκετο.. , οὔτε 
ποτ᾽ és πόλεμον 1]. 1. 400, οἴ. 5. 350, 788; εἰς ἡμέτερον [δῶμα] πωλεύ- 
μενοι ἤματα πάντα Od. 2. 55, οἵ. 17. 534.. 22. 352; δεῦρο Od. 4. 384; 
ἐνθάδε h. Ap. 170; ἔνθα καὶ ἔνθα h. Ven. So; μετ᾽ ἄλλους Od. 9. 189; 
so m. μετά τισι Emped. 5068 ; περὶ πόλιν πωλεύμενος Archil. 43; c. gen., 
ἀγγελίης πωλεῖται ἐπὶ νῶτα θαλάσσης she goes on a message, Hes. Th. 
781. II. to pursue a walk or line of life, esp. of a prostitute, 
Archil. 28 (acc. to Toup.); so πεφασμένως πωλεῖσθαι Lex Solon. ap. 
Lys. 117. 40 (cf. Hdt. 8. 105), but Bekk. reads πολοῦνται, cf. Pluti 
Solon 23. 

πώλευμα, ατοϑ, τό, a colt, young horse, Max. Tyr. 7. 8. 

πώλευσις, ἡ, borsebreaking, Xen. Eq. 2.1. 

πωλευτής, οὔ, 6, a horsebreaker: generally, a ¢trainer of animals, 
keeper, ἐλέφαντος Aecl. N. A. 7. 41., 8. 17., 13. 8. 

πωλευτικός, 7, dv, skilled in horsebreaking, Acl. N. A. 11. 36. 

πωλεύω, (mHdos) to break in a young horse, Xen. Eq. 2. 1, Poll. 1. 182; 
of elephants, ὀσμῇ πωλευθησόμενοι Acl. N. A. 13.8; ἐκ νηπίων πεπω- 
λευμένοι 16. 38. 

πωλέω, Att.: Ion. impf. πωλέεσκε Hdt. τ. 196: fut. -ἥσω, Ar. Fr. 460, 
Xen. aor. ἐπώλησα Plut.—Pass., fut. in med. form) πωλήσεται Eubul. 
“OAB. 1; but πεπωλήσεται Aen. Tact. Io: aor. ἐπωλήθην Plat. Polit. 
260 D. (From *7oAdw, which occurs in ἐμπολάομαι ; and this prob., 
as Valck., from πέλω, πέλομαι to be busy, fo deal: just as in Lat. there 
is a connexion between veneo and venio, vendito and ventito: cf. also 
πωλέομαι.) 

To exchange or barter goods, and so, ¢o sell, opp. to ὠνεῖσθαι, Hdt. 

I. 165, 196, and Att.; c. gen. pretii, és Σάρδις χρημάτων μεγάλων π. 
to sell at a high price for exportation to Sardis, Il. 8. 105, cf. Ar. Fr. 
460; 1. οὐδένος χρήματος Id. 3. 139, cf. Thuc. 2.60; so τῶν πόνων π. 
ἡμῖν πάντα τἀγάθ᾽ οἱ θεοί Epich. ap. Xen. Mem. 2.1, 20; ἀργυρίου, 
πολλοῦ π. Tt Ib. I. 6, 13, etc.; 7. τὰ σφῶν αὐτῶν μικροῦ λήμματος Dem. 
157-10; τιμῆς τεταγμένη π. Lys. Fr. 4; ἐρεῖσθαι ὁπόσου πωλεῖ to ask 
what he wants for it, Xen. Mem. 1. 2, 36; also 7. πρὸς ἀργύριον 
Theophr. H. P. 9. 6, 4; cf. πῶς 1. 4:—mn. τινί τι Xen. Hier. 1.135 Te 
πρός τινα Hdt. 9. 80, Xen. Occ. 1. 12, etc.; ὑπὸ κήρυκος π. τὰ κοινά 
Dem. 1234.15; and absol., 7. πρός τινα to deal with one, Ar. Ach. 722; 
πάλιν π. to retail, Plat. Polit. 260 D :—Pass. to be sold, ἐν ἀγορῇ πωλεύ- 
μενα Epigr. Hom. 14. 5, cf. Hdt. 1. 196, etc —TwAciy in Xen. Mem. 2. 
5, 5, Symp. 8. 21, seems to be 20 offer for sale, opp. to ἀποδίδοσθαι used 
of the actual bargain; y. Steph. Thes. 5. v. ἀποδίδωμι. 2. 7. TAN 
to let out the taxes, Lat. Jocare, Aeschin. 16, fin.; cf. πωλητήϑ. 3. 
to sell, i.e. give up, betray, τὰς γραφάς Dem. 1333.18; τὰ τῆς πόλεως 
πράγματα Id. 384.28; τὰ οἴκοι 80. 29 :—of persons, to be bought and 
sold, betrayed, Ar. Pax 633; cf. πιπράσκω. 

THAN, ἡ, = πώλησις, Hyperid. and Sophron ap. Harpocr, 

πώλημα, τό, that which is sold, ware, Poll. 3. 127., 7. 8. 

TOS, ov, 6, a seller, dealer, Ar. Eq. 131, 133, 140; scarcely found 
elsewhere, except in compds. 

πώλησις, ἡ, α selling, sale, Xen. Occ. 3. 9. 

πωλητέος, a, ov, verb. Adj. for sale, Epich. Χυτρ. 92 Ahr. (as Bentley 
read it); but Ahr. πωλᾷ' τοίας γὰρ ἐντὲ Tas ματρόΞ. 

TOANTHP, ῆρος, ὃ, --πωλητής, Philo 1. 161. 

πωλητήριον, 76, a place where wares are sold, an auclidn-room, shop, 
Hermipp. Incert. 12, Xen. Vect. 3. 13, etc. II. the place where 
the πωληταί sat, the place where the taxes were let to the highest bidder, 
Dem. 787. 27. 

πωλητής, οὔ, 6, one who sells; at Athens, the mwAnrat were ten 
officers, who, like the Roman censors, let out (locabant) the taxes and 
other revenues to the highest bidders, and sold confiscated property, 
Antipho 147.13, Dem. 788.6; cf. Bockh P. E. 1. 209 sq., Herm. Pol. 
Ant. § I51, 2. II. at Epidamnus, an officer who regulated com- 
mercial dealings with the neighbouring barbarians, Plut. 2. 297 F. 

πωλητικός, 7, dv, ready to sell, offering for sale, τινός Plat. Soph, 224 
Ὁ. Ady. --κῶς, 
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πωλήτρια, ἡ, fem, of πωλητήρ, Pell. 3. 80. 

πωλικός, 7, dv, (πῶλοϑ9) of foals, fillies, or young horses, ἀπήνη π. ἃ 
chariot drawn by young horses ot (generally) by horses, Soph. O. T. 802; 
so π. avTuyes, ὄχος, ὄχημα, ζυγά Eur. Rhes. 567, Pseudo-Eur. I. A. 623, 
etc.; 7. διώγματα pursuit i chariot drawn by young horses, Id. Απάτ. 
993:—in the races, 7. ἅρμα was opp. to a mule chariot, Inscr. in 
Wordsw. Athens and Att. p. 160. 2. of any young animal, πωλικὸν 
ζεῦγος βοῶν a team of young oxen, Alcae. Com. ‘Iep. yay. 1. 2. 3. 
in Poets, Ξε παρθενικός, Aesch. Theb. 454; cf. πῶλοϑ 1. 3. 

πωλίον, τό, Dim. of m@Aos, a pony, Ar. Vesp. 189, Pax 75, Andoc. 9. 
5, Arist. Gen. An. 2. 8, 15. 2. the membrane round the foal in the 
uterus, Arist. H. A, 8.24, 10; cf. ἀμνίον 1. 2. 

πωλο-δἄμαστής, οὔ, 6, = πωλοδάμνης, Diod, 17. 26:—% πωλοδα- 
μαστική, Ξε ἡ πωλοδαμνική, Steph. B. 

πωλοδαμνέω, to break young horses, Eur. Rhes. 187, 624, Xen. Occ. 3. 
το; ἵπποι πωλοδαμνηθέντες Plut. 2. 2 F. 2. metaph., like πωλεύω, 
to train up, τινὰ ἐν νόμοις πατρός Soph. Aj. 549; π. τὴν νεότητα Luc. 
Amor. 45; νεότης πωλοδαμνεῖται Plut. 2.13 E. 

πωλο-δάμνης, ov, 6, (Sauaw) a horsebreaker, Xen. Eq. 2. 1 and 3, etc. 

πωλοδαμνικός, 7, dv, of or for horsebreaking, λέξις Eust. 743. fin.: 7 
—Kn (sc. τέχνη) the art of horsebreaking, Acl. N. A. 6.8. 

πωλο-κόμος, ov, tending horses, Gloss. 

πωλο-μάχος, ον, fighling on horseback or in a chariot, Νίκη Anth. P. 
ens 

TLY AOS, ὁ and ἡ, a foal. young horse, whether colt or filly, cp. 1]. 20. 
222, with Od. 23. 246; immous .. πάσας θηλείας, πολλῇσι δὲ πῶλοι ὑπῆ- 
σαν 1]. 11.681; πώλους δαμάσαι Pind. P. 2.15; π. νεοζυγής Aesch. Pr. 
1009; 6 ἔτι ἀδάμαστος π. Xen. Eq. 1. 1. 2. a young animal, esp. 
of domestic kind; of the elephant, Arist. H. A. 9.1, 32; of the dog, 
Anth, P. 12. 238; πῶλοι βουβαλίδων Acl. N. A. 7. 47. 3, im 
Poets, a young girl, maiden, like δάμαλις, μόσχος, πόρτις, Lat. juvenca, 
Anacr. 75, Eur, Hec. 144, Hipp. 546; κακῆς γυναικὸς πῶλον Id. Andr. 
621; πῶλοι Kumpidos, of courtesans, Eubul, Wavy. 1 :—more rarely, 
α young man, Eur. Rhes. 386, Phoen. 926; hence a son, Aesch. Cho. 
794. ΤΊ. a Corinthian coin, from the figure of Pegasus upon it, 
Eur. Scir. 2, Valck. Phoen. 331. (Cf. Lat. pullws; Goth. fula; Old H. 
Germ. folo ( fobler, foal, filly) ; acc. to some, also pu-er, εἴς. ; Curt. 387.) 

πωλοτροφέω, 20 rear or breed horses, Geop. 16.1, I. 

πωλοτροφία, 77, borsebreeding, Diotog. ap. Stob. 251. 98. 

πωλοτροφικός, 77, dv, of or for horsebreeding : ἡ —Kn (sc. TEXYN), = 
foreg., Acl. N. A. 4. 6. 

πωλο-τρόφος, ov, rearing youug horses, Anth. P. 9. 21 :—generally, of 
π. τῶν ἐλεφάντων their trainers, Acl. N. A. 16.36. 

πωλύπιον, τό, Dim. of πώλυπος, Hipp. 1056 E. 

πώλὕπος, πῶλυψ, v. sub πολύπουϑ. 

πῶμα, ατος, τό, a lid, cover, paperpys Il. 4.116, Od. 9. 314; χηλοῦ I. 
16. 221, Od. 8.443; πίθου Hes. Op. 94, 98; κάδου Archil. 4; σιδηροῦν 
Polyb. 22.11, 16; π. τῆς θύρας τοῦ ἀντρου the stone éhat closed the en- 
trance, Luc. D. Marin. 2. 2. 

πῶμα, aTos, τό, (πίνω, πέπωκα) a drink, a draught, Aesch. Eum. 266, 
Soph. Phil. 715, and often in Eur., and Plat.:—the short form πόμα 
occurs in Pind. N. 3. 136, and in Jate Poets, Nic. Al. 105, 109, etc. ; also 
in Hipp. Vet. Med. 10 (opp. to ῥόφημα), and in late Prose, Lob. Phryn. 
450, Paral. 425; but the genuine Att. form is πῶμα, Pors. Hec. 392, 
Elmsl. Bacch. 279, Monk Hippol. 209 :—for πομάτιον in E. M. 578. 8, 
Dind, restores πόμα τι from Hesych. II. a drinking-cup, Hesych. 

πωμάζω, (mapa) to cover, furnish with a lid, Arist. Probl. 11. 8, Babr. 
58.2: also πωμᾶτίζω, Lob. Phryn. 671. 

πώμᾶλᾶ, ν. sub πῶ. , 

πωμαστέον, Verb. Adj., one must cover up, τι Geop. 7. 15,1. 

πωμαστήριον, τό, a lid, Synes. 73 A, 94 Ὁ (as Wessel. for Kayt—). 

πωμᾶτίας, ov, ὁ, (πῶμα) a snail, which in winter shut up its shell with 
a lid, Helix pomatia, Diosc. 2. 11. 

πωματίζω, f. ίσω, --πωμάζω, Galen. 

πωμάτιον, τό, Dim. of πῶμα, a little lid, Gloss. [a] 

πώποκα, Dor. for sq., οὐ πώποκα Epich. 94. Ahr. 

πώποτε, (πω, ποτέ) ever yet, Hom. and Hes. always with negat., and 
the same usage prevailed afterwards; y. οὐ πώποτε, μὴ πώποτε, οὐδεπώ- 
ποτε, μηδεπώποτε. ΤΙ. sometimes, later, without a negat., 1, 
with questions which imply a negat., ποῦ yap πώποτ᾽ ἄνευ νεφελῶν 
ὕοντ᾽ ἤδη τεθέασαι; Ar. Nub. 370; ἤδη πώποτέ του ἤκουσας; Plat. 
Rep. 493 D:—in Dem. I1I5.10, where it is used with a fut., Dind. 
restores ἔτι ποτε; (and so prob. ἔτι for mw should be restored in Thuc. 
2.12); but in late writers the incorrect use of mw, πώποτε, with a fut. 
became common, Lob. Phryn. 458. 2. with conditional clause, 
also implying negation, εἴπου ξένον τις ἠδίκηκε πώποτε, Ar. Ran. 147, 
cf. Vesp. 550, Ach. 405, Theaet. 196 A, Xen,, etc. 3. after 
Relatives, ots φαμεν πώποτέ τι... πρᾶξαι Plat. Rep. 352 C; ἄλλος ὅστις 
πώποτέ TL γέγραφεν ἢ γράψει (where ἔτι must be supplied with the fut.) 
Id. Phaedr. 258 D; ὅσοι ἐμοῦ π. ἀκηκόατε Id. Apol. 1g Ὁ, cf. Dem. Ig. 
13., 54. 19, etc, 4. with the Art, and Partic., of π. γενόμενοι 
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who ever yet existed, Isocr. 215 E, cf. 353 Β, Plat. Phaed. 116 ©, etc. 
—the Partic. may be omitted, of π. προδόται Lycurg..167. 4; οἱ π. Xen 
Hell. 3.5, 14. : , 

πωρέω, (πωρόϑ) to be blind and wretched, Hesych.; an Elean word, 
Schol. Soph. O. C.14. Taken as the simple of ταλαιπωρέω. 

πωρητύς, 7, misery, distress, Antim. 58. The forms πώρη and m@pos 
are merely errors, Dind. Schol. Ar. Pl. 33. [Ὁ] 

Toptacts, ews, 7, a callus on the eye, Galen. 

πώρϊἵνος, 7, ον, V. TMpOs 2. 

πωρο-ειδής, és, like tufa, λίθος Aretae. Caus. M. Diut. 2. 3:—of gall- 
stones, Galen. 

πωρο-κήλη, 7, (πῶροϑ) a hardening of the scrotunz, Galen., Poll. 4. 203. 

πωρο-λῦὕτικός, 7, dv, (m@pos) softening, relaxing, Paul. Aeg. 6. 109. 

πωρ-ὀμφᾶλον, τό, a hardening of the navel, Galen. 

πῶρορ, 6, Lat. topbus, Ital. twfa, acc. to Theophr. Lap. 7 (where πόρος 
is f.1.) τ foll. by Plin. 36. 28, a kind of marble, like the Parian in colour 
and solidity, but lighter, the mwpivos λίθος of Hdt. 5. 62, Ar. Fr. 429, cf. 
Siebel. Paus. 5. 10, 2., 6. 19, I. 8. a stalactife in caverns, Arist. 
Meteor. 4. 10, 14. 4. a node on the bones, esp. on the joints of 
gouty persons, a chalk-stone, Id. H. A. 3.19, 9, Diosc. 5. 108, εἴο. ; cf. 
ἐξόστωσι. 5. a stone in the bladder, Hipp. 230. 50, Rufus, etc., 
who also has the Dim. πωρίδιον, τό. 6. a callus or substance 
exuding from fractured bones and joining their extremities, M. Anton, 

ΔΘΑ 

ΠΩΡΟ΄Σ, a, dv, blind, acc. to Suid.; miserable; only in Gramm., as 
the simple of taAaimapos. 

πωρόω, f. wow, (m@pos) to petrify, turn into stone, Pisid. ap. 
Suid, II. to cause a hardening, concretion, chalk-stone, etc.; in 
Pass., of a stone forming in the bladder, Hipp. Aér. 286. 2. to 
unite fractured bones by a callus (cf. mwpos 6), Hipp. Fract. 779, Diosc. 
1. 89. 112 (111) :—Pass. to become hard ox callous, Theophr. H. P. 4. 
15, 2, Nymphis ap. Ath. 549 B. IIT. metaph. in Pass. 20 
become hardened, callous, of the heart, Ev. Marc. 6. 52, Ep. Rom. 11. 7; 
and (when the eyes are mentioned), to be blinded, Lxx (Job 17. 7). 

πωρώδης, ες, (€ldos) like tuff=stone, Galen., Hesych. s. ν. σπῖλος. 

πώρωμα, τό, a hardened part, callus, Hipp. Fract. 779, Poll. 4. 203. 

πώρωσις, ews, 7, the process by which the extremities of fractured bones 
are reunited by a callus (v. m@pos 6), Hipp. Fract. 766, 792. ἘΠῚ 
metaph. callousness, hardness, τῆς καρδίας Ἐν. Marc. 3. 5, Ep. Eph. 4. 
18; absol., Ep. Rom. 11. 25. 

πῶς, Ion. κῶς, interrog. Ady., how? in what way or manner? Lat. 
qut? quomodo? used in direct questions, as ὅπως in indirect, Hom., etc.; 
sometimes to express displeasure, Il. 4. 26, Soph. O. T. 391, Phil. 1031, 
Tr. 192; to express astonishment or doubt, πῶς efmas; Aesch. Pers: 798, 
Soph. El. 407, etc.; πῶς A€yers; Soph. Phil. 1407; πῶς φῇς Aesch. Ag. 
268, etc.; πῶς ταῦτ᾽ ἔλεξας; Id. Pers. 793; πῶς τοῦτ᾽ εἶπας av; Plat. 
Polit. 309 C; also πῶς μὴ φῶμεν ..; surely we must, Plat. Theaet, 161 
E :—in dialogue to ask explanation, with a repetition of a word used by 
the previous speaker, δίκαια.---πῶς δίκαια ; Soph. O. C. 832, cf. Fr. 412; 
πῶς συμβολάς ; Alex. Μανδρ. 4; εἴς. ; v. Cobet Ν. LL. p. 16. 22 
with a second interrog. in the same clause, πῶς és Tivos νεώς TOTE .. 
ἥκετε; bow and by what ship..? Eur. Hel. 1543, cf. 873; πῶς τί τοῦτο 
Aéyers; bow say you and what? Plat. Tim. 22 B, cf. Theaet. 146 D, 
208 E, etc. :—in these cases, some Edd. write πῶς ; τί τοῦτο Aeyes; and 
the like. 8. c. genit. modi, like ws, mov, etc., πῶς ἀγῶνος ἥκομεν; 
bow are we come off in it? Eur. El. 75; πῶς ἔχει πλήθους ἐπισκοπεῖ 
Plat. Gorg. 451 C: v. ἔχω 8. τι. 2. 4, with Verbs of selling, bow? 
at what price? like πόσου; πῶς ὃ σῖτος ὥνιος ; Ar. Ach. 758, cf. Eq. 
480; τὰ δ᾽ ἄλφιθ᾽ ὑμῖν πῶς ἐπώλουν; .. τεττάρων δραχμῶν .. τὸν κό- 
φινον, Strattis Κινησ. I. ΤΙ. with other Particles, πῶς ἄν .. ; 
πῶς Ke or κεν..: how possibly .. ὃ πῶς ἂν ἔπειτ᾽ ἀπὸ σεῖο... λιποίμην 
oios; Il. 9. 437, cf. Od. τ. 65, etc.; πῶς ἂν γένοιτ᾽ ay .. ἔκμακτρον πο- 
δῶν ; Eur, El. 534:—so with Indic., 1]. 22. 202, Eur. Alc. 97, etc.:—in 
Trag., πῶς ἄν with the opt. is often used to express a wish, O how 
might..? i.e. would that.., Lat. O οἱ... O utinam.., πῶς ἂν θά- 
νοιμι; πῶς ἂν ὀλοίμην, etc., Soph. Aj. 389, Eur. Supp. 796 (ubi v. 
Markl.), cf. Valck. and Monk Hipp. 208, 345; also in Ar. Thesm. 22; 
and a trace of this usage appears in Hom., Od. 15. 195 :—in late Prose, 
also with fut. or aor. 2 subj., without ἄν, M. Anton. 9. 40, v. Schaf. 
Melet. p. 100. 2. πῶς dpa..; in reply, how then? πῶς τ᾽ ap 
to)..; Il. 18. 188, Od. 3. 22, etc. 8. πῶς yap ..; also in reply, as 
if something had gone before, [ That eannot be], for how can ..? etc., 1]. 
I. 123, Od. 10. 337, etc.; πῶς yap κάτοιδα Soph. Phil. 250, cf. 1383 :— 
v. infra I. I. 4> πῶς 5€..; to introduce a strong objection, πῶς 
δὲ σὺ νῦν μέμοναε, κύον ἀδδεές ..; 1]. 21. 481, cf. Od. 18. 31, Aesch. Pr. 
41,259. 5. πῶς δή; how in the world? πῶς δὴ φὴς πολέμοιο 
pebiepey; Il. 4. 351, cf. 18. 364, Aesch. Ag. 543, etc.:—also πῶς γὰρ 
δή Od. 16. γο :---πῶς δῆτα .. ; Aesch. Ag. 622, 1211, Ar. Nub. 79, etc. : 
—y. infra I. 2. 6. πῶς Kai ..; how, tell me ..? Eur. Hec. 515, 
Phoen. 1354, etc.; πῶς δὲ xal..; Aesch. Pers. 721 :—but καὶ m@s..; 
to introduce an objection, cf. Pors, Phoen, 1373, and v, sub Kai A, I, 2, 
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B. Π. 2: hence καὶ πῶς ; alone, how can it be? impossible! Plat. Alc. I. 
134 C, Theaet. 163 D, εἴς. 7. πῶς ov..; how not so..? i.e. surely 
it is so.., πῶς ov δεινὰ εἴργασθε; Thuc. 3. 66, cf. Ar. Nub. 398, Dem. 
317. 12, etc.; v. infra m1. 3:—m@s μὴ -. ; with Subj., bow shall I pre- 
vent ..? Epict. Diss. 4. 10, Io. 8. πῶς oty ..; like πῶς ἄρα ..; 
Aesch. Supp. 297, 339, Soph. O. T. 568, etc.; so πῶς ἂν οὖν .., with 
opt., Aesch. Pers. 243, Eur. I. T. 98. 9. πῶς ποτε.. ; how ever..? 
Soph. O. T. 1210. TIL. πῶς foll. by several of the above- 
named Particles is often used in broken elliptical sentences, as, 1, 
πῶς yap; inserted parenthet, in a negative sentence, for bow is it pos- 
sible? how can or could it be? hence in emphatic denial, κἀγὼ μὲν οὐκ 
ἔδρασα, τοῦτ᾽ ἐπίσταμαι, οὐδ᾽ av ov’ πῶς yap; Soph. El. gti; οὐκ 
ἀπορῶν (πῶς yap ;), ds ye .., Dem. 329. 15., 584. 2, cf. Plat. Soph. 263 
C, etc.; οὐδ᾽ ἐπὶ τὴν ἑστίαν καταφυγών (πῶς γὰρ av;), doTis .., Lysias 
94.18: v. Jelf Gr. Gr § 872 :---Ὄρρ. to it is πῶς γὰρ ov; affirmatively, 
how can it but be? Lat. quidni? Aesch. Cho. 754, Soph. El. 1307, Plat. 
Theaet. 160 C; even πῶς γάρ; seems to be so used in Soph. Aj. 279, ubi 
y. Schaf., and cf. Koen Greg. p. 144. 2. πῶς δή: bow so? Aesch. 
Eum. 601, Ar. Nub. 664, 673, etc.; πῶς δῆτα ; Plat. Gorg. 469 
B. 8. πῶς δ᾽ ov; like πῶς yap ov; (v. supra), Plat. Theaet. 
153 B, Rep. 457 B; πῶς δ᾽ οὐχί; Soph. O. T. rors, Ar. Pax 1027; 
but parenthetically, Soph. O. T. 567:—m@s δ᾽ οὐκ dy..; Aesch. Pr. 
759. 4. πῶς οὖν ; how then? how next? Eur. Med. 1376, Hipp. 
598, 1261, Dem. 379. 15. 5. πῶς δοκεῖς ; parenthet., in earnest 
conversation, how think you? and so (presuming the answer to be, very 
much),=Atav, Valck. Hipp. 446, Br. Ar. Pl. 742, Herm. Ar. Nub. 878; 
also 7@s οἴει; Ar. Ran. 543 cf. δοκέω 1. 1. ὁ. IV. πῶς in in- 
direct questions for ὅπως, Aesch. Eum. 677, Soph. Tr. 991, Ar. Eq. 613, 
Xen. Mem. 1. 2, 36, etc. V. used by late writers in exclama- 
tions, πῶς παραχρῆμα ἐξηράνθη... Ἐν. Matth. 21. 20; πῶϑ δυσκό- 
Aws..! Ἐν. Marc. Io. 23: cf. ws D.1. 
πως, lon. κως, enclit., iz any way, at all, by any means, οὐ μέν πως 

ἅλιον πέλετ᾽ ὅρκιον 1]. 4. 158, cf. Od. 20. 392; ἀλλὰ μὴ γένοιτό πως 
Aesch. Ag. 1249 ; v. sub οὔπως, μήπως :—often after other Advs. of Man- 
ner, ὧδέ πως somehow so, Xen. Cyr. 3. 3, 7; ἄλλως ws in some other 
way, Id. An. 3. 1,20; τεχνικῶς πὼς Ib. 6. 1, 5; εὐσχημόνως πωϑ Id. Cyr. 
I. 3,9}; sometimes merely to qualify their force, when it cannot be al- 
ways rendered by any one English equivalent, ἀεί mws 1]. 12. 211; μάλα 
mos Il. 14.104, Xen. Cyr. 4. 5, 54; μόγις πως Plat. Prot. 328 D; εἴς. ; 
rarely after Adjs., μεταμελητιικός πως Arist. Eth. N. 7. 8, 1 :—with Verbs, 
καὶ ἔτυχέ πως TOD μάγου Hat. 3. 78, cf. 108, 150; ἦθάς εἰμί πως τῶν 
τῆσδε μύθων Soph. El. 372; πράσσοντές πως ταῦτα Thuc. 2. 3: ἀπώ- 
κνησάν πως 3. 20; often after γάρ, ἔνεστι yap πωξ .. τῇ τυραννίδι νόσημα 
Aesch. Pr. 224, cf. Cho. 958, etc.:—but most common after hypothet. 
Particles, εἴπως, ἐάν or ἤν πω, Lat. si gua, Od. 14. 460, Soph. O. C. 1770, 
Ar. Vesp. 399, etc. II. not enclitic, zz a certain way, opp. to 
ἁπλῶς, Arist. Pol. 3.1, 53 οὐχ ὃ ἁπλῶς ὀργιζόμενος, ἀλλ᾽ 6 πῶς Id. Eth, 
N. 2. 5.3; ἀλλὰ πῶς πραττόμενα καὶ πῶς νεμόμενα δίκαια Ib. 5.9, 15; 
mas ἔχειν Ib.; etc. 2. πῶς pev.., πῶς 5é.., im one way.., in 
another.. , cited from Themist.; πῶς μέν... ὅλως 5€.., Arist. Pol. 2.5, 
5; cf. Wolf. Dem. Lept. p. 299. (Strictly, πῶς is Adv. of és, whence 
ποῦ, ποῖ, πῆ, etc. 

πωτάομαι, Ep. ἱπιρί. πωτῶντο 1].: Dor. fut. πωτάομαι [ἃ] Ar. Lys. 1013: 
aor. ἐπωτήθην Anth. P. 7.699, (ἐξ--) Βαῦτ. 12.1. Ep. for ποτ--, being a 
Frequentat. form, as στρωφάω of στρέφω, πωλέομαι of πολέομαι, etc. 
To fly about, λίθοι πωτῶντο 1]. 12. 287; σπινθαρίδες h. Ap. 442; ψυχαὶ 
ἀσεβέων.. πωτῶνται ἐν ἄλγεσι Pind. Fr. 97; lon. pres. πωτάσκεται ap- 
Bporos αἴγλη Orac. ap. Marin. V. Procl. 28, cf. Lob. Phryn. 581. 

πωτήεις, coca, ev, flying, Nonn. D. 8.177, etc. _ 

πώτημα, ατος, τό, v. sub πότημα. 

ποῦ, εος, τό, pl. πώεα, τά, a flock, flocks, often in Hom. both in sing. 
and pl.; always of sheep, and in phrases, ὀΐων μέγα πῶῦ 1]. 3. 198, etc. ; 
οἰῶν πώεα Od, 11. 402 (in 12. 129, opp. to βοῶν ἀγέλαι, as also to συῶν 
συβόσια, αἰγῶν αἰπόλια); πώεσι μήλων Od. 4. 413, etc.; and in Hes. 
Op. 514, πώεα absol. for flocks of sheep, Ep. word. (Cf. ποιμήν : Sanskr. 
and Zend. pagu; Lat. pecus; Goth. faihu; Old H. Germ. jibu (vieb) ; 
Lith. pecku: M. Miiller in Oxf. Essays, 1856, p. 26.) 

πῶῦύγξ, vyyos, 6,a kind of heron, Anton. Lib. 5, E. M.:—in Arist. H. 
A. 9. 18, 2, Bekk. gives p@vé, and Hesych writes it m@vé; v. Lob. 
Phryn. 72. 


P 


P, p, ῥῶ, τό, indecl., seventeenth letter of the Gk. Alphabet, as numeral 
ρ΄ =100, but ρ΄ 100,000. 

A. Dialectic changes of p: I. Aeol. at the beginning of 
words, 8 was often prefixed, replacing the digamma, as βρόδον Bpaxos 
βρίζα for ῥόδον ῥάκος ῥίζα, Greg. Cor. 638, cf. 689, Ahrens Ὁ. Aecol. 
Ρ. 34. II, Acol, in the middle of words, exp became ¢pp; as 
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ἔγέρρω φθέρρω for eyetpw φθείρω, Koen. Greg. 587, Ahrens Aeol. ὃ 8.5: 
but οἰκτίρρω for οἰκτείρω, Ib. TIL. Aeol. at the end of words 
o passed into p, as ovTop immop σκληρότηρ for οὗτος ἵππος σκληρότη, 
Plat. Crat. 434 C; the Eretrians were noted for this over-use of p, cf. 
Strabo 448, and v. sub ῥωτακίζω: so Lacon. παλεόρ σιόρ ἀβώρ for πα- 
λαιός θεός ἠώς (dws avws); and sometimes in the middle of a word, as 
παρτάδες μιργῶσαι for παστάδες μίσγουσαι, Ahrens D. Dor. § 8; cf. Lat. 
arbor arbos, honor honos. IV. in Att., pp replaced the Ion. and 
old Att. po, as ἄρρην θάρρος muppds for ἄρσην θάρσος mupads etc., Koen. 
Greg. 630: but πυρρός occurs in Hdt.; and in Dor. pp was found, Ahrens 
D. Dor. p. 102. V. Att., p was often put for A, as Kepadapyos 
κρίβανος vavepapos ovynpds for κεφάλαλγος κλέβανος vavKAnpos σιγηλός; 
v. Aly; and cp. the joke on ¢he lisp of Alcibiades, ὁλᾷς, Θέωλος, κόλακος 
for ὁρᾷς, Θέωρος, κόρακος Ar. Vesp. 45. VI. in several dialects 
p is transposed, as κάρτος Ep. for κράτος, θάρσος for θράσος, βάρδιστος 
Dor. for βράδιστος ; cf. κραδία καρδία, ἀτραπός ἀταρπός, βάτραχος Bpa- 
ταχος Bépraxos; this occurs in several dialects, but is most freq. in 
Ion., Koen. Greg. 337. 

B. p at the beginning of a word was pronounced so strongly (v. 
infra 1y), as to make a short vowel at the end of foreg. word long by 
position :—however this is only the case when the two words are closely 
connected, as the Prep. and Subst. or Adj. and Subst., and when the short 
vowel is in arsi, as Wuxpy ὑπὸ ῥιπῆς Il. 15. 171, etc., cf. Il. 8. 25, Od. 18. 
262; very seldom when in thesi, as Il. 24. 755, Od. 13. 438, Ar. Thesm. 
781, Nub. 344: many examples are quoted from Pind. by Béckh v. 1. 
Ο. 8. 23 (30), P. 1. 45 (86); from Trag. and Com. by Dawes Misc. Cr. 
p- 159, Valck. and Monk Hipp. 461, Markl. Eur. Supp. 94, Br. Ar. Pl. 
647, etc.: acc. to Meineke, Com. Fragm. 2. p. 303 sq., a short vowel 
was always long in this position in the old Comedy. Tepuow [-- οὐ] in 
Theocr. 29. 26, is dub. II. by reason of this strong pronune., 
p was regularly doubled after a Prep. or α privat., and after the aug- 
ment, as ἀπορρίπτω ἄρρωστος ἔρεξα ἔρριψα: so always in Prose; but 
the Poets metri grat. interchange single and double p, esp. in compos. 
with an Adj. or Prep., as καλλίρροοϑ and KaAXipoos, ἀπορίπτω and ἀπορ- 
ρίπτω, ἔριψε and ἔρριψε; even with a, as ἄρρωστος and ἄρωστος (Anth. 
P. 11. 206); more rarely in a primary word, as πυρρίχη and πυρίχῃ, ν. 
Jac. A. P. 78, 498, 774: but these licences are not freq. in Hom., and 
very rare in Att. On the other hand mpopéw is always used in good 
Greek, not mpoppéw. III. if p begins a word, it takes the rough 
breathing,—except in the words “Pdpos, papos; but in Aeol. p was never 
aspirated, Schaf. Greg. 588, A.B. 693. Double p in the middle of words, 
which used to be printed ff (cf. Lat. Pyrrbus, arrbabo) is now commonly 
pp; as in old Mss.; cf, Bast Greg. Cor. 733. Some old Gramm. wrote p 
after a ¢envis and f after an aspirate in the middle of a word, as ᾿Ατῤεύς, 
ἀφῥός; and in reduplicated words beginning with p, as ῥεραπισμένος, 
ῥερυπωμένος, some would write ῥεῤ--, on the analogy of πεφίληκα τέ- 
θραμμαι, etc., G6ttling Accent. p. 205. In Greek, the first and second 
syll. seldom both began with p, as in Lat. rarwus, roris, ruris, etc.; βάρος, 
ῥωρός and reduplicated pfs. seem to form the only exceptions: but the 
repetition of p was not rare when the first was preceded by a mute, as 
Βραυρών, φρουρά, xpatpa, and in the middle of words, ἄραρεν, ὄρωρεν, 
γεραρός : Lob. Par. 14 sq. IV. lastly, p was called by the an- 
cients the dog’s letter, littera canina (acc. to Lucil.), irritata canis quod 
‘rr’ quam plurima dicat, ν. Scal. Varro de Ling. Lat. vi (p. 192 Bip.), et 
ad Pers. 1. 109. 

ῥά, enclit. Particle, Ep. for ἄρα (4. v.), often in Hom., and Pind,; more 
rarely (in lyric passages) in Trag., ἢ fa Aesch. Pers. 633, Soph. Aj. 172; 
7 pa Aj.177; in Ar. Pax 114, Thesm. 260, Dind. restores dp’—The 
only monosyllable not ending in ε, which allows elision. [ἃ] 

‘PAY (62), poet. for fdbcov, cited from Alcman (26 Bek.) by Apoll. 
Dysc. in A. B. 566; from Soph. (Fr. 932 Ὁ), and Ion by Strabo 364. 
It is the old Root (prob. orig. pai, like πρωΐ), to which belongs the 
Comp. ῥῴων : cf. the Ep. forms ῥέα, ῥεῖα. 

‘PA’, τό, the root of a plant of the species Rhewm, to which belongs 
our rhubarb, Lat. rha Ponticum, Diosc. 3. 2; growing near the river 
Rha or Volga, whence its name acc. to Ammian. Mare. 22. 8, 283 also 
prov. 

ῥἄβάσσω, Att. —rTe, = ῥάσσω, ἀράσσω, to make a noise, esp. by 
dancing or beating time with the feet, Hesych., Phot. ; cf. Low Germ. ra- 
baster :—also ἀρραβάσσω (or ἀραβάσσω), Hesych.:—hence ἀρράβαξ, ὃ, 
a dancer, and metaph. a brawler. 

paBBi, ῥαββουνί, o my Master, Hebr. words in N. T. 

βῥαβδεύομαι, Dep. to angle with (or as with) a rod, Arist. H. A, 9. 37, 5. 

ῥαβδη-φόροϑ, ov, poet. for ῥαβδοφόρος, = θυρσοφύρος, Lyc. 1139. 

ῥαβδίζω, fo beat with a rod or stick, cudgel, Ar. Lys. 587, Pherecr. 
Δουλοδ. 12; ῥ. δένδρα io thresh trees, to bring down the fruit, Theophr. 
C. P. τ. 19, 4, etc. ; ἐλαίας 5. 4, 2; p. πυρούς thresh out wheat, Lxx. 

ῥάβδῖνος, 7, ov, (AaB5os) made of rods, Gloss. 


ῥαβδίον, τό, Dim. of ῥάβδος, a litéle rod or shoot, Theophr. H. Ρ, 3. 17, 
6; the wand of Hermes, Babr. 117. 9, Epict. Diss. 3. 20, 12. 2. a 
jieshy appendage to the lips of certain fishes, Arist, H, A. 9-37; δι 3, 
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an iron pin or stile, used in encaustic painting, Lat. veruculum, Plut. 2. 
568 A, cf. Ath. 687 B. II. a name of the plant ἄλιμος, Diosc. 
Noth. 1. 120. 

ῥαβδισμός, 6, a flagellation, Eccl.:—also δαβδιστής, οὔ, 6, a flogger, 
Ms. in Mus. Borgh. p. 56 Schow. 

paBSo-Siartos, ov, living by the painter’s stile (ῥαβδίον), epith. of Par- 
thasius, a parody on ἁβροδίαιτος, Ath. 543 Ὁ, 687 C. 

ῥαβδο-ειδής, és, like a rod, striped-looking, ἄνθος Geop. 12.375 γόμφοι 
Hippiatr.—Also ῥαβδώδη, es, Byz. 

ῥαβδο-λογία, ἡ, a gathering of rods, Gloss. 

papdo-pavrela, ἡ, divining by a wand or staff, Cyrill. 3.75 C. 

ῥαβδο-μᾶχία, ἡ, a fighting with a staff or foil, Plut. Alex. 4. 

ῥαβδονομέω, fo be paBdovdpos, sit as wmpire, Soph. Tr. 515. 

paBSo-vépos, ov, (νέμω) holding a rod or wand; hence, like ῥαβδοῦ- 
xos, of the Rom. lictors, Plut. Aemil. 32: an umpire, Hesych. 

ῥαβδόομαι, Pass. to be striped (cf. paBdos 1), Jo. Lyd. 

ῥάβδος, ἡ, a rod, wand, stick, switch, Hom.; lighter than the βακτηρία 
or walking-stick, v. Xen. Eq. 11. 4, cf. 8. 4: hence also the young shoot 
of some trees, Theophr. H. P. 2. 1, 2, cf. Schneid. Ind.— Special 
uses : 1. a magic wand, as that of Circé, Od. το. 238, 310, ete. ; 
that with which Athena touched Ulysses, to restore his youthful appear- 
ance, χρυσείῃ ῥάβδῳ ἐπεμάσσατο Od. 16.172; that with which Hermes 
overpowers the senses of man, Il. 24.343, Od. 5.47; that with which 
Hades rules the ghosts, Pind. O. 9. 51, cf. Horat. Od. 1.10, 18, and 24. 
τό (v. sub ῥαβδίον). 2. a fishing-rod, Od. 12. 251 :—also a limed 
twig, for catching small birds, Ar. Av. 527. 8. a spear-staff or 
shaft, Xen. Cyn. 10. 3 and 16. 4. a staff of office, like the earlier 
σκῆπτρον, Pind. Ο. 9. 50, Plat. Ax. 367 A:—dub. in Aesch. Supp. 248 
for ῥαβδοῦχοΞ. 5. the wand borne by the ῥαψῳδός, ἐπὶ ῥάβδῳ μῦθον 
ὑφαίνεσθαι Call. Fr. 138, cf. Paus. 9. 30, 3, and σκῆπτρον : hence also, 
κατὰ ῥάβδον ἐπέων according to the measure of his (Homer’s) verses, 
Pind. I. 4. 66, ubi v. Dissen. (3. 56), cf. Gottling Praef. Hes. p. xiii. 6. 
a rod for chastisement, p. κοσμοῦσα Plat. Legg.7oo C: μάστιξ ἢ ῥ. a 
riding-rod, Xen. Eq. 8. 4; ξαίνεσθαι ῥάβδοις Plut. Alex. 51, etc., cf. 
Anth, P. 11. 153 :—later, af ῥάβδοι the fasces of the Roman lictors, Plut. 
Popl. 10, Lucull. 36; cf. ῥαβδονόμος, paBdodxos. 7. in Lxx, a 
tribe, ν. 5. σκῆπτρον M1. II. ἃ stripe or strip, Il.12.297: a 
streak in the sky, Arist. Mund. 4, 22, Theophr. Sign. 1, 11, Plut. 2. 894 
F :—so of animals, cf. Clearch. ap. Ath. 332 C3; of clothes, Poll. 7. 53; 
cf. paBdwros : the flute of a column, cf. ῥάβδωσις : of minerals, a vein, 
Theophr. C.P. 4.12, 6; εἰς. III. in Gramm., 1. a line, 
verse, Schol. Pind. I. 3. 63. 2. a critical mark, like ὀβελός Hesych. 
(Akin to famis, ῥαπίζω: cf. our rap, rapier? v. sub ῥέπω). 

ῥαβδουχέω, Zo be a ῥαβδοῦχος, carry a rod or wand, esp. as a badge of 
office, Hippias ap. Ath. 259 Ὁ :—of the Roman lictors, fo bear the fasces, 
Dio C. 48. 43; but in Pass. to have the fasces borne before one, Plut. 
Num. το. 

ῥαβδουχία, ἡ, at Rome, the office of lictor, who bore the fasces; and, 
collectively, the liclors with their fasces, Plut. Fab. 4, Οἷς. τό. 

ῥαβδουχικός, ἡ, dv, of or for ῥαβδουχία, Gloss. 

ῥαβδοῦχος, 6, (ἔχω) one who carries a rod or staff of office : a 
a judge, wmpire at a contest, = βραβευτής, Plat. Prot. 338 A. 2. a 
magistrate’s attendant, like our constable, beadle, Ar. Pax 7343 so, prob., 
in Thue. 5. 50:—so, at Rome, of the lictors who carried the fasces, Polyb. 
5. 26, 10, etc.:—so also ῥαβδοῦχοι, ai, female attendants on Oenanthé, 
mother of Agathocles, Polyb. 15. 29, 13. 

ῥαβδοφορέω, v. sub ἐπιραβὃ--. 

ῥαβδο-φόρος, ον, carrying a rod or staff, v. ῥαβδηφόροϑ. = 
ῥαβδοῦχος 2, at Athens, a sort of constable, Schol. Ar. Pax 734; at Rome 
a lictor, Polyb. ΤΟ. 32, 2. 8. as astrolog. term, applied to ¢he 
planets, Schol. Ap. Rh. 4. 262, cf. Sext. Emp. M. 5. 31. 

ῥαβδώδης, es, v. sub ῥαβδοειδήΞ. ὁ 

ῥαβδῳϑία, 7, and ῥαβδῳδός, 6, as some wrote for ῥαψῳδ--, considering 
these words as deriy. from paBdos; but v. ῥαψῳδός fin. 

ῥάβδωμα, τό, a rod or bundle of rods, Hesych. 

ῥάβδωσις, 7, (ῥάβδος m1), the fluting of columns, Arist. Eth. N. το. 
4, 2. 

ῥαβδωτός, ἡ, dv, (6480s) made or plaited with rods, ῥ. θύραι wicker 
covers, Diod. 3. 22. ΤΙ. striped, ἱμάτια Xen. Cyr. 8. 3, 16: of 
animals, streaked, striated, Lat. virgatus, esp. lengthways, Arist. H. A. 4. 
4,6: of columns, fluted, ad Eustrat. ad Arist. Eth. N. 10. 4: so of a cup, 
Polemo ap. Ath. 484 C. 

ῥἄγάς, άδος, ἡ, (ῥήγνυμι) a rent, chink, Anth. P. 11. 407, Diod. 1. 39; 
a crack of the skin, Diosc. 1.94; of the lips, Galen. 

paySatos, a, ov, (ῥάγδην) tearing, furious, violent, of rain, Arist. Me- 
teor. 1.12, 17, Diod. 2. 27, Plut. Timol/ 28, Luc. Tim. 3, etc.; of light- 
ning, Wessel. Diod. 1. 141, Jac. Philostr. Imag. 273; of drinking, Clem. 
Al. 185 :—hence of persons, raging, furious, Teleclid. Τρυτ. 7, Ar. Fr. 
37, Antiph. “Aypouk. 7; ῥ. ἐν τοῖς ἀγῶσι Plut. Pelop. 1 :—70 ῥ. violence, 
Plut. 2.447 A, 456 C. Adv. -ws, Eccl. 

‘fpaydardTys, 7708, ἡ» violence, fury, Poll. 4. 22. 


ῥαβδισμός---ῥᾷδιος. 


ῥάγδην, Adv., (ῥάσσω, ῥήγνυμι) tearingly: hence wolently, furiously, 
Lat. raptim, Plut. 2. 418 E. 

ῥἄγή, ἡ, -- ῥαγάς, ῥῆγμα, Hipp. 235. 41., 236. 4, etc. 

ῥαγίζω, f. ζω, (pat) to gather grapes, Theocr. 5. 113. 

payucds, 77, dv, (ῥάξ) of berries or grapes, Theophr. H. P. 3. 18, 12. 

ῥαγίον, τό, Dim. of pag, E. M. 705. 52 (Gaisf. ῥαγί). II. a 
poisonous kind of spider, Aét.; v. sub ῥώξ. [pa] 

ῥᾶγο-ειδής, és, like berries or grapes; p. χιτών in the eye, the choroid 
membrane, Greenhill Theophil. p. 159. 8. 

ῥἄγόεις, εσσα, ev, (fayn) torn, rent, burst, dépos Nic. Th. 821. 

payo-Aoyos, ov, gathering berries or grapes, ἐχῖνος Anth. P. 6. 45 :— 
ῥᾶγολογέω, to gather them, Schol. Theocr. 5.113 :—and -λογία, ἡ, Suid. 

ῥαγό-πουκ, ποδοϑ, ὃ, 7, with chapped feet, E. M. 810. 28. 

ῥἄγόω, only in E. M. 703. 3, and Suid. 5, ν. ῥαγῶσαι" τεμεῖν, prob. f. 1. 
for ῥακῶσαις ὶ 

P&yodys, ες,-- ῥαγοειδής, Theophr. H.P. 7.15, 4, ν. Lob. Phryn. 76. 

ῥἄδαλός, ή, dv, acc. to Zenodot. in Il. 18.576, for ῥοδανόν, = εὐκρά- 
δαντος, movable: (v. ῥαδινόΞ). 

padapvos, ὃ, a young branch, sprout, shoot, Lxx (Job 8.16), Schol. 
Nic. Th. 543; poet. ῥάδαᾶμος, Nic. Al.g2; Aeol. ῥόδαμνος Hesych,; cf. 
ὀρόδαμνος, ὄραμνοΞ. (Prob. akin to padivés.) 

ῥἄδαμνώδης, es, (<ldos) like a young shoot, Schol. Nic. Th. 543. 

PUdaviLw, to move backwards and forwards, esp. of wool in spinning, 
Acol. βρᾶδανίζω, Eust. 1165. 22: the Pass. in Hesych., who also cites 
ῥαδανάομαι. 

ῥἄδᾶανός, 7, dv, supposed form for ῥαδινόϑ, v.1. for ῥοδανός in Il. 18, 576, 
and prob. not found elsewhere. 

ῥάδια, τά, a kind of easy shoes, Pherecr. Incert. 76, cf. Plat. Com. Incert. 
55, where ῥαΐδια. 

ῥαδινάκη, ἡ, the Persian name for a black ill-smelling petroleum, found 
at Ardericca near Susa, Hdt. 6. 119. 

‘PA AT NO’S, 7, dv, Acol. βραδινός, &, dv :—poét. Adj. slender, taper, 
ἱμάσθλη 1]. 23.583: esp. of the forms of the youthful body, taper, slim, 
delicate, πόδες h. Cer. 183, Hes. Th. 195; χεῖρες Theogn. 1002; μηροί 
Anacr. 65; πῶλοι Id. 104, ubi v. Bek. ; Bpadwav ’Appodiray Sappho 91, 
cf. Theocr. 10. 24; f. ἀκόντες Stesich. 50; κίονες Ibyc. 52; of plants, 
ὄρπαξ, Sappho 1053 φοῖνιξ Theogn. 6; κυπάρισσοι Theocr. 11. 45., 27- 
45; σώματα Xen. Lac. 2.6; often in Anth.; ῥαδινὸς τῷ μήκει τοῦ 
σώματος Plut.2. 723 D:—then, generally, delicate, tender, ὄσσε Aesch. 
Pr. 400.—If orig. of waving motion, then akin to ῥαδανίζω, Aeol. Bpab-, 
Kpadaive, κραδάω, κραδεύω, Kpadadds, κράδη, podavds: if from flowing 
outline, then from few.) 

ῥάδιξ, ixos, 6, a branch, also a switch, rod, Nic. Th. 378, 533, Al. 57, 
331, Diod. 2.53. (Prob. akin to ῥάβδοϑ, cf. Lat. radix.) [ἃ] 

ῥᾳᾷδιος, a, ov; Att. also os, ον Eur. Med. 1375: Ep. and Ion. δῥηΐδιος, 
ἢ. ov, [1], as always in Hom.; in Theogn. also δήδιος, ἡ, ov (but v. 
infra).—Degrees of Comparison: the regul. Comp. ῥᾳδιώτερος (which 
occurs in Byz.) is cited (perhaps wrongly) from Hyperid. by Poll. 5. 107, 
for another form ῥαδιέστερος occurs in Hyperid. ap. Ath. 424 Ὁ, Arist. 
Probl. 2. 42, 2, Polyb. 11. 1, 1., 16. 20, 4:—in common use the irr. form 
ῥᾷων, ovos, neut. ῥᾷον prevails; Ion. ῥηΐων, pniov Hipp. 538. 26:—Ep. 
ῥηΐτερος ll. 18. 258., 24. 243; contr. ῥήτερος Theogn. 1370 (and 
Lachm. restores this form for ῥήδιος in 574,577), Dor. ῥάτερος Pind. O. 
8. 78 (cf. Béckh v.1. ad 60, Lob. Phryn. 402); a form ῥᾷσσων is cited 
in E. M. 158. 15:—Sup. also in irreg. form paoros, ἡ, ον, Att.; Ion. and 
Ep. ῥήϊστος, Od. 4.565, Dor. ῥάϊστος Theocr. 11. 7; contr. ῥῇστος 
Timon. Fr. 41; Ep. ῥηΐτατος Od. 19. 577. 21. 75: the regul. form 
ῥᾳδιώτατος only in Theod. Prodr. (The degrees of Comp. are formed 
as if from a Positive *fais, pfs, of which only the old neut. ῥᾷ has been 
preserved, v. ῥᾷ, ῥέα, ῥεῖα.) 

Easy, ready, and so easy to make cr do, ῥ. τινί for one, Il. 20. 265, 
Od. 16. 221; ῥηΐδιόν τοι Enos a word easy for thee to understand and 
follow, Od. 11. 146, cf. ἢ. Ap. 5343 οἶμος ῥηϊδίη an easy road, Hes. Op. 
290; ταχὺς γὰρ “Διδης ῥᾶστος ἀνδρὶ δυστυχεῖ Eur. Hipp. 1047 :—c. inf., 
τάφρος ῥῃϊδίη περῆσαι 1]. 12.54; ῥηΐτεροι πολεμίζειν ἦσαν ᾿Αχαιοΐ easier 
to fight with, 1]. τ8. 258 ; ῥηΐτεροι .. ᾿Αχαιοῖσιν ἐναιρέμεν easier for them 
to slay, 24. 243: so, c. dat. pers. et inf., οὐ ῥηΐδι’ ἐστὲ θεῶν ἐρικυδέα 
δῶρα ἀνδράσι γε θνητοῖσι δαμημέναι 1]. 20. 265, cf. Od. 16. 211; ῥάδιον 
πόλιν σεῖσαι ἀφαυροτέροις Pind. P. 4.484; τοῖς γὰρ δικαίοις ἀντέχειν 
οὐ ῥᾷδιον Soph. Fr. 99; cf. ΑἸ. 1250, Xen. Mem. 3. 11, 16, Plat. Phaedr. 
250 A, etc.; c. acc. et inf., Xen. Hell. 6. 2, 10;—also, light, slight, litile- 
heeded, παρ᾽ ὑμῖν ῥᾷδιον ξενοκτονεῖν Eur. Hec. 1247; τὸ ἐπιτιμᾶν ῥ. καὶ 
παντὸς εἶναι Dem. 13. 27. ΤΙ. of persons, easy, ready, com- 
plaisant, obliging, Lat. facilis, commodus, ῥάονι χρῆσθαι τῷ Φιλίππῳ 
Dem. 11. 21; so 6.70ca Eur. Hipp. 1115; ῥᾷδιος τὸν τρόπον Luc. Merc. 
Cond. 40 (v. infra 6). 2. in bad sense, reckless, unscrupulous, Luc. 
Alex. 4; cf. ῥαδιουργός etc. 8. pdwy γενέσθαι to be easier, get 
better, of a sick person, Hipp. 419. 43, (and of pain, ἣν δὲ μὴ ῥᾷον 7 Ib. 
45); so ὥσπερ ῥ. ἔσομαι shall feel easier, better, Dem. 1118. 29; ταῦτ᾽ 
ἣν ποιῇς, ῥ. ἔσει Theopomp. Com. Φιν. 1; Εὐριπίδου μνήσθητι, καὶ p. 
ἔσει Philippid, Φιλαδ, 1.—Cf. ῥᾷ, ῥᾷος. 
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ῥαᾳδιουργέω---ῥακίς. 


B. Ady. ῥᾳδίως, Ep. and Ion. ῥηϊδίως, as always in Hom., easily, 
lightly, readily, Hom., Hdt., etc.; in Att. often ῥᾳδίως φέρειν to bear 
lightly, make light of a thing, Eur. Andr. 744, etc.; ῥ. ἀνέχεσθαι Ib. 
232; p. ἀπολείπειν to leave. not unwillingly, Thuc. 1. 2 (v. infra 
πὴ). 2. recklessly, rashly, p. wept μεγάλων βουλεύεσθαι Thuc. 1. 
73; cf. Plat. Lege. 917 B; ῥᾳδίως οὕτω in this easy, thoughtless way, 
Plat. Rep. 377 B, 378 A. 8. of things, ταλάντου ῥᾳδίως ἄξιος 
easily, fully, worth a talent, Isae. 72.38; ov ῥ, hardly, scarcely, Plut. 
Lyc. 31, cf. Wytt. 2. 39 B. II. Comp., ῥᾷον, ῥᾷον ὀμνύναι καὶ 
ἐπιορκεῖν ἢ ὁτιοῦν nothing so easy or natural, Dem. 1269.13; Ion. ῥήϊον 
Hipp. 538. 26; also ῥηϊτέρως, 588. 23., ὅοτ. το. III. Sup. 
ῥᾷστα, esp. in phrases, ῥᾷστα or ws ῥᾷστα φέρειν Soph. O. T. 320, Aesch. 
Pr. 104, cf. Eur. Supp. 954, Thuc. 3.82, etc.; 6. τε καὶ ἥδιστα βιοτεύειν 
Xen. Mem. 2. 1, 9; later ἀπὸ τοῦ ῥᾷστου é« τοῦ ῥ. Dion. H. de Comp. 
p. 246, Plut. Fab. 11. 

padtoupyew, 10 do things with ease or off-hand, ofa πολλὰ ἡ θεὸς 
p. Luc. Hermot. 71 (with an allusion to the tricks which sleeping fancy 
plays us). 2. to act thoughtlessly or recklessly, to do wrong, 
misbehave, Xen. Cyr. 2. 1, 25., 8. 4, 5, Oec. 20. 16; so in Pass., γνοὺς 
πλεῖστα (as L. D. for πλείστουΞ) ῥᾳδιουργεῖσθαι Id. Lac. 5. 2 :—gene- 
tally, to play the rogue, Plut. 2.602 A; §. ἐν ταῖς ἐφημερίσι fo make 
Sraudulent entries, ΤΌ. 829 D. ΤΙ. fo live an easy, lazy life, take 
things easily, opp. to προνοεῖν and φιλοπονεῖν, Xen. Cyr. 1. 6, 8, cf. 
Hier. 8. 9, etc. IIT. c. acc. 0 treat slightingly, slight, neglect, 
Jac. Philostr: Imag. p. 284. 

ῥᾳδιούργημα, τό, a reckless act, fraud, crime, Dion. H. 1. 77, Plut. 
Pyrth. 6, etc. 

padvoupyia, 7, ease in doing, facility, Xen. Cyr. 1. 6, 34; (prob. the 
interpr. εὐκολία in Suid., Phot., etc., refers to this passage). 11, 
easiness, laziness, sloth, Ib. 7. 5, 74. Mem. 2. 1, 20, etc. 2. unscru- 
pulousness, recklessness, want of principle, wickedness, Polyb. 12. 10, 5; 
esp. lewdness, Xen. Mem. 2. 1, 20, and perhaps Cyr. 1. 6, 34: fraud, Plut. 
Cato Mi. 16. 

ῥᾳδιουργικῶς, Ady. fraudulently: Comp. --τερον, Byz. 

ῥᾳδιουργός, dv, (adios, *épyw) properly, doing things easily, ready, 
adroit: but mostly, II. in bad sense, unscrupulous, reck- 
less, wicked, Arist. Vitt. 6. 5: as Subst. a knave, rogue, Polyb. 4. 20» 
4, Plut. 2. 602A; esp. for πλαστογράφος, a forger, Phot., etc. :—Adv. 
—y@s, Epiphan. 2. of things, opp. to ayvdés, impure, θυσίαι Xen. 
Symp. 8. 9 :—Comp. Adv. -ότερον in this sense, Arr. An. 2. 5. 

“PA’ZO, = ῥύζω (q. v.), to bark, snarl, as a dog:—metaph., Cratin. 
Δηλ. 3. (The Lat. rabo, rabio, rabula.) 

ῥάθαγέω, = ῥοθέω, ῥοθιάζω, to make a noise, Hesych.; cf. συρραγαθέω. 

paayos, 6,—= ῥόθος, the noise of waves, Schol. Nic. Th. 194. 

ῥἄθαίνω, = ῥαίνω, Gramm. 

ῥἄθάμιγξ, vyyos, ἧ, a drop, Il. 11.536., 20. 501, Hes. Th. 183. 
of solids, a grain, bit, kovins ῥαθάμιγγες 1]. 23. 502.—CE. favis. 

ῥἄθαμίζω,-- ῥαίνω, Opp. H. 5. 657, Nonn. D. 6. 256: Hesych. has 
ῥαθμίζω. 

ῥἄθἄπυγίζω, (ῥάσσω, πυγήν to give one a slap on the buttocks, Ar. Eq. 
796: Suidas and Thom. M. ῥοθοπυγίζω; and the latter cites ῥοθοπυ- 
γισμός, ὃ. 

ῥἄθάσσω, = ῥαίνω, Phot., Hesych. 11.-- πλήσσω, Hesych. 

ῥᾳθυμέω, fo be ῥᾷθυμος, be light-hearted, easy-tempered, Plat. Legg. 
903 A:—mostly in bad sense, to be remiss, be idle, opp. to πονέω, Xen. 
An. 2. 6, 6, Isocr. 3 Ὁ, εἴς. ; 6. ἐπί τινι Dem. 427. fin.; περί τινος Polyb. 
2. 49. 9; τι, περί τι Diod. 2. 18., 14. 88. II. 10 leave off work, 
take holiday, Polyb. Το. 20, 2. 

padupnréov, verb. Adj. one must be careless, Basil. 

ῥᾳθυμία, ἡ, easiness of temper, a taking things easily, Thuc. 2..39:— 
mostly in bad sense, indifference, sluggishness, laziness, Lys. 117. 10, Xen. 
Mem. 3. 5,5; βραδυτὴς καὶ ῥ. Dem.; ῥ. κτήσασθαι to get a name for 
laziness, Eur. Med. 218. Ὁ, heedlessness, rashness, τοῦ λόγου Plat. 
Phaed. 99 B. IL. recreation, relaxation, amusement, Eur. Cycl. 
203; in plur., Arist. Rhet. 1. 11, 4. 

ῥᾳθῦμοποιός, dv, (ποιέων) making thoughtless, careless, etc., Eccl. 

Pa-upos, ov, (ῥάδιον, ῥᾷον) light-hearted, easy-tempered, thoughtless, 
careless, ὦ ῥᾳθυμότατε Plat. Theaet. 166 A :—often in bad sense, taking 
things easy, indifferent, sluggish, lazy, Soph. El. 958, Isocr. 195 D: 
cowardly, Eur. Archel. 8. 2. of things, easy, Lat. securus, Bios 
Isocr. 63 B; τὰ ῥᾳθυμότατα αἱρεῖσθαι Plat. Crito 45 Ὁ. ΤΙ: 
Ady. --μως, Plat. Legg. 659 B; also much like ῥᾳδίως, ῥ. φέρειν, ὑποφέ- 
pew Andoc. 32. 17, Plat. Rep. 549 D, Lege. 879 C; ῥ. ἔχειν περί τι 
Polyb. 4. 7,6; p. διάγειν Id. 2. 5, 6: Comp. --ότερον, Isocr. 127 D, 142 
A; -οτέρως Arist. Pol. 7. 16, 14. 

pata, ἡ, recovery from sickness, Hesych.; v. ῥαΐζω. 

ῥαιβηδόν, Adv., (farBds) as if crooked, E. M. γοτ. 12. 

ῥαιβο-ειδής, és, crooked-looking, Hipp. Art. 810, Mochl. 842, v. Foés. 
Oecon.: cf. ῥοικοειδής. 
tea sail ov, with crooked head, κορύνη Leon, Tar. in Anth, P. 

35. 


ΤΙ, 
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‘PAIBO’S, ἡ, ὄν, crooked, bent, esp. of bowed or bandy legs (v. sq.), 
τὸ ῥαιβόν Arist. Soph. Elench. 31. 3, v.1. for ῥοικός (4. v.) in Archil. 52; 
also ῥ. γυΐα, Baows Nic. Th. 801, Lyc. 262; νηρῖται, δράκων 14. 238, 917. 
(Perhaps akin to f€~8w:—others from fatw.) 

ῥαιβοσκελής, és, (σκέλος) crook-legged, mayoupos Anth. P. 6. 196. 

ῥαιβότης, 770s, 7, crookedness, Eust. 914. 47. 

ῥαιβόω, (far8ds) to make crooked, bend, Lyc. 563: Pass., Eust. Opusc. 
78. 16, ete. 

ῥαϊΐζω, Ion. ῥηΐζω : ἔ, iow: (ῥάδιος, ῥᾷων) to grow easier, more endur- 
able, of ailments, Hipp.; to jind relief, recover from illness, Hipp. Fract. 
755, Plat. Rep. 462 D, Dem. 13. 2: ¢o take one’s rest, Xen. Cyr. 7. 5, 68 
(though the reading varies); sometimes c. gen., 6. πόνων to rest from 
toil, Memnon 4; p. é« νόσου Ach. Tat. 4. 16. II. trans. to 
make easier, alleviate an illness, Hipp. Aph. 1254. 

‘PAINO, Pind., Att.: fut. ῥανῶ Antiph. Φιλοθ. τ. 12, Lyc. 1104; but 
Att. also ῥᾶνῶ, acc. to Apoll. Dysc. de Adv. 600. 28; cf. φαίνω :—aor. 
€ppava Arched. Ono. 1, cf. Eur. Rhes. 73, Cycl. 402 ; Ion. éppnva.—Med., 
aor. ἐρᾶνάμην (περι--) Plut., Ath—Pass., aor. éppavOny Pind. P. 5. 135, 
Arist. Probl. (?):—pf. ἔρραμμαι Persae. ap. Ath. 740 F, 3 pl. ἐρρανται 
Herm. Aesch. Pers. 571; later ἔρρασμαι Schol. Il. 12. 431.—Two irreg. 
Ep. forms must be noticed, imperat. aor. ῥάσσατε, Od. 20. 150; and 3 pl. 
pf. pass. ἐρράδαται Od. 20. 354; plapf. éppadaro, Il. 12. 431 [ἃ] :—these 
are formed as if from another pres. 64£w, which however does not appear 
in use, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὃ 101 Anm. 14.—The very rare forms ῥα- 
θαίνω, ῥαθαμίζω, ῥαθάσσω are synon. (V. sub ἄρδω.) To sprinkle, be- 
sprinkle :— TI. with acc. of the object besprinkled, 1. properly with 
liquids, ῥάσσατε (sc. δῶμα ὕδατι) Od. 1. c., cf. Com. in Mein. 4. 695, 
Theophr. C. P. 4. 3, 3; φόνῳ πεδίον Pind. I. 8 (7). 110; αἵματι βωμόν 
Eur. I, A. 1589; ἐλαίῳ ῥήνας Hipp. Fract. 765; μύροις p. ἐκ καλπίδων 
Polyb. 31. 3,17 :—Pass., ἐρράδαται τοῖχοι αἵματι Od. 20. 354, cf. Il. 12. 
431. 2. also of solids, fo strew, bestrew, ἵπποι ῥαίνοντο κονίῃ Il. 
11. 282; 6. χθόνα καρπῷ Nonn. D. 2. 65. 8. metaph., 6. τινὰ 
ὕμνῳ, νῆσον εὐλογίαις Pind. P. 8. 81, 1. 6 (5). 30 (cf. ἄρδω m) :—of birds, 
patvew πτέρυξι Arist. H. A. 9. 37, 6. II. with acc. of the thing 
scattered or sprinkled, 6, ἐγκέφαλον Eur. Thes. 1 (cf. paiw); paivew av- 
τοῖς to sprinkle water on the fish, Xenarch. Mop. 6; so ῥαίνειν és τὰ 
βλέφαρα to sprinkle (vinegar) in their eyes, Ar. Ran. 1441; so ῥ, πυρούς 
Opp. H. 2. 100; χοάς Lyc. 1185; cf. Lob. Soph. Aj. 374. 

ῥάϊος, a, ov, lon. ῥήϊοϑ, -- fadios, cited from Opp. C. 101; but ῥήϊον is 
prob. the neut. comp. 

ῥαιστήρ, ρος, 6 and 7, (ῥαίω) properly, a breaker, smasher, and-so a 
banmer, \l. 18. 477 (where it is fem.), Aesch. Pr. 56, Call. Dian. 59 ; 
masc. in Anth. P. 6. 117; χρύσειον ἀπὸ ῥαιστῆρος στῆσαι to set up a 
statue of one in beaten gold, Anth. P. 7. 5 :—generally, a destroyer, δαλὸς 
p. μεγάρων Opp. H. 5. 120. 

ῥαιστήριος, a, ov, smashing, hammering, p. ἱδρώς the blacksmith’s 
sweat or toil, Opp. H. 2. 28; τὰ ῥαιστήρια the hammers, lb. 5. 153 :— 
generally, destructive, pernicious, φάρμακα (opp. to ἐσθλά), Ap. Rh. 3. 
803; c. gen., p. θυμοῦ Ib. 790; νηῶν 4. 921. 

ῥαιστηρο-κοπία, 7, a working with a hammer, Philo Byz. de vit Mir. 4. 

ῥάϊστος, a, ον, Dor. for ῥήϊστος ; v. pads c. [ἃ] 

ῥαιστό-τὕπος, ον, struck with the hammer, ἄκμον ες Manetho 1. 280, etc. 

‘PALO, poet. subj. ῥαίῃσι Od. 5. 221: fut. ῥαίσω (Sap—) Hom., Ep. 
inf. ῥαισέμεναι Od. 8. 569: aor. ἔρραισα, subj. ῥαίσῃ 23. 235.—Pass., fut. 
(in med.) ῥαίσομαι (διαρ--) Il. 24. 355: aor. ἐρραίσθην Hom. (Prob. 
akin to ῥήγνυμι, 4. v. sub fin.) 700 break, smash, shiver, shatter, ῥ. νῆα 
to wreck a ship, Od. 8. 569., 13. 151., 23. 2353 ῥ- τινά to cause one fo 
suffer shipwreck, 5. 22% ;—in Pass., pardpevos one shipwrecked, Od. 6. 326; 
ναῦς ῥαισθεῖσα Ap. Rh, 2.1113; also φάσγανον ἐρραίσθη it shivered, Il. 
16. 339; ἔγκέφαλος ῥαίοιτο διὰ σπέος πρὸς ovdei may his brain be 
dashed on the ground throughout the cavern, Od. 9. 459; so αἰὼν δι᾽ 
ὀστέων ἐρραίσθη the marrow came rushing through the bones, Pind. Fr. 
77 (where faiw seems akin to ῥαίνω). II. generally, 20 destroy, 
Ap. Rh. 1. 617, Anth. P. 7. 529, etc.:—Pass. to be broken down, crushed 
by suffering, Aesch, Pr, 189, Soph. Tr. 268. 

ῥάκελος, ον, (ῥάσσω, ῥήσσω) rugged, steep, like τραχύς, σκληρός, He- 
sych.; who has also ῥάκαλοϑ. 

ῥᾶκ-ενδύτης, ov, 6, wearing rags; surname of one Joseph, a monk who 
wrote on rhetoric, Walz Rhett. 3. 465 sqq.—Hesych. has also ῥακένδῦὕ- 
τος, ov; and the Verb ῥἄκ-ενδύτέω, fo wear rags, in Eccl. 

ῥἄκετρίζω, = ῥαχετρίζω, Plat. Com. Incert. 67. 

ῥάκετρον, τό, a cooking utensil, Poll. 7. 25: hence perhaps Aeol. Bpé- 
κετρον, a pruning-hook, Hesych. 

pakia, ν. sub paxia. 

ῥἄκίζω, ῥακκίζω, ῥακχίζω, collat. forms of ῥαχίζω. 

paxivos, 7, ov, ragged, Gloss. [a] 

ῥάκιον, τό, Dim, of ῥάκος, mostly in plur. rags, Ar. Ach. 412, Vesp. 
128, etc.; in sing., ῥάκιόν τι τοῦ παλαιοῦ δράματος Ach. 415. [ἃ] 

ῥἄκιο-συρραπτάδης, ou, 6, (συρράπτω) a rag-stitcber, in Ar. Ran. 842, 
of Euripides, who tricked out his heroes in rags, cf, 1d. Ach. 411 sqq. 

pants, ίδος, 7, a twig, Hesych, 
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ῥἄκο-δύτης, ov, 6, (δύω) clad in rags, Jo. Chrys.:—also ῥακόδυτος, 
ον, ragged, στολή Eur. Rhes. 712 :—hence the Verb ῥἄκοδὕτέω, Eccl. 

p&Koes, εσσα, ev, ragged, torn, tattered, Anth. P. 6. 21. II. 
like ῥαγόεις, wrinkled, Ib. 11. 66. 

‘PA/KOZ, cos, τό, a ragged, tattered garment, ῥάκος ἀμφιβαλέσθαι 
Od. 6.178, cf. 13. 434., 14. 342, 349; ἀνθ᾽ ἱματίου μὲν ἔχειν ῥάκος Ar. 
Pl. 540: often in plur. ῥάκεα, Att. ῥάκη, rags, tatlers, Od. 14. 512., 18. 
67, 74.» 19. 507, etc., Hdt, 3. 129, Soph. Phil. 39, 274; (never in Il.) :— 
generally, a strip of cloth, ῥάκεα φοινίκεα Hat. 7. 76: even a strip of 
flesh, σώματος p. Aesch. Pr. 1023. 2. collectively, rag, lint, Hipp. 
472. 30, Diosc., etc. If. in plur., also, wrinkles, as of rents in the 
face, Ar. Pl. 1065. III. metaph., α rag, remnant, οἰκίας. Anon. 
ap. Arist. Rhet. 3. 11,13; of an old seaman, ἁλίοιο βίου ῥάκος Anth. P. 
9- 242, οἵ. 7. 380, Luc. Tim. 32.—The Aeol. form Bpaios (4. v.) loses the 
contemptuous sense. (Cf. βράσσω sub fin.) [ἃ] 

pako-popéw, fo wear rags or tatters, Schol. Ar. Pax 739. The Adj. 
—opos, ov, occurs in Eccl. 

ῥἄκόω, (fakos) to tear in strips; Pass., Plut. 2.642 E. 2. metaph. 
to make wrinkled, Clem. Al. 281 :—Pass., éppaxwpeva πρόσωπα wrinkled 
faces, Diosc. 5. 102 :—also, éo be dispersed all about; ῥακοῦσθαι ἐν τῷ 
σώματι Hipp. 507. 51. 

ῥακτήριος, a, ov, (ῥάσσω) fit for striking with, κέντρα Trag. ap. 
Hesych. ΤΙ. making a broken, inarticulate sound, bellowing, 
Soph. Fr. 631. 

paxtos, 7, dv, (ῥάσσω) broken, rugged, Lyc. 92: as Subst. a cliff, 
Hesych. 

ῥάκτρια, 7, (daxrds) a pole for beating fruit-trees, esp. olives, with, 
Poll. 7. 146,, 10. 130: ῥάκτριον, τό, is dub. in Phot. and Hesych. 

ῥἄκώδης, ες, (εἶδο5) ragged, χιτωνίσπκος, Dio C. 65. 20. . 
wrinkled, Anth. P. 5.21; in Galen, of the worn and chafed skin of bed- 
ridden people. 

ῥάκωμα, avos, τό, (ῥἄκόω) in plur. rags, Ar. Ach. 432. 

ῥάκωσις, ἡ, (pada) a becoming ragged or wrinkled, as the skin, when 
the flesh under it is shrunk, Galen., Paroemiogr. 

ῥάμμα, τό, (ῥαίνω) anything sprinkled, Apollod. in Math, Vett. p. 37. 

ῥάμμα, τό, (ῥάπτω) anything sewn or stitched: a seam, Pind. Fr. 55: 
a hem, border, Joseph. A. J. 3.7, 5, and so perhaps φοινικοῦν p. Diod. 
1. 87: the fastening of a bandage by sewing (as ἅμμα by a knot), Hipp. 
Offic. 743. 2. a thread, Plat. Com. “Eopr. 11, cf. Hermipp. 
Mop. 9. 

PappaTadys, es, (εἶδοΞ) as if sewn :—like a thread, Hesych. 

Papvos, ἡ, a kind of thorn or prickly shrub, also called παλίουροϑ, 
Eupol. Αἶγ. 1.5: there were two kinds, white and black, Theophr. H.P. 
3.18, 2: Diosc. 119, mentions three. 

‘Papvots, odvros, (contr. from ῥαμνόει5), 6, Rhamnus, a demus in 
Attica, (cp. T’born-ey, the islet on which Westminster stands), ἡ ἐν P. 
θεός, i. e. Nemesis, Paus. 1. 33, 2, cf. Strabo 396, 399, Wordsw. Athens 
and Att. p. 43 ; Ῥαμνοῦντι at Rb., not ἐν P., Cobet V. LL. p. 201.— 
Hence ῬῬαμνούσιος, a, ov, Rhamnusian, Oratt.; ἡ “Papvovoia, epith. 
of Nemesis from her temple at Rhamnus, Hesych., etc.; also “Papvovu- 
ots, ίδος, ἡ, Call. Dian. 232; Ῥαμνουσιάς, ddos, ἡ, Anth. P. app. 50. 2. 

ῥαμνο-φαγέω, to eat thorns, Manass. Chron. 4205. 

ῥαμφάξζομαι, Pass. ἐο have a beak, Phot., Hesych. 

ῥαμφή, 7, a hooked knife, like our bill, Polyb. 10. 18, 6, Hesych. 

Pappyorys, ov, ὃ, a fish, prob. the pike, Hesych., cf. Xenocr. 7. 

ῥάμφιον, τό, Dim. of ῥάμφος, Gramm. ap. Schif. ad Greg. Cor. p. 29. 

Papdits, tos, 7, a book, Hero Belop. 140. 11. a ship of very 
curved shape, Hesych. 

ῥάμφος, cos, τό, the crooked beak of birds, esp. of birds of prey: gene- 
tally, a beak, bill, neb, Ar. Αν. 99, Plut.2.980E: cf. fuyxos. (Akin to 
ῥαιβός : the Adj. ῥαμφός, crooked, bent, is found only in Hesych.) 

ῥαμφώδη, €s, (εἶδος) beak-shaped, cited from Philostr. 

ῥαμψός, 7, dv,= ῥαιβός, Hesych. 

pavilw, = ῥαίνω, Poll. το. 30. 

Paris, ios, ἡ, (falvw) anything sprinkled: hence, like Homer’s ῥαθ- 
ἀμιγὲξ, a drop, πέτραν κοιλαίνει ῥ. ὕδατος ἐνδελεχείῃ Choeril.g (p. 169 
Nake) ; ὑγραὶ ῥ. Eur. Andr. 227; δρόσου Ion τού: α drop of rain, ἡ ῥ. 
βέβληκέ pe Ar. Ach. 171, cf. Arist. Meteor. I. 13, 10 :—metaph. semen 
virile, Anth. P. το. 45. 2. a spot, τὰ πτίλα ἔχει favidas Acl. N. A. 
17.23; αἱ Tov χρυσοῦ ῥ. Philostr. 134: generally, a dot, atom, Hesych. 
Ss. V. σμώγη. 

ῥαντήρ, ἤρος, ὃ, (ῥαίνω) one who wets; esp. of the inner corner of the 
eye, also called πηγή as the fount of tears, Nic. Th. 673, cf. Poll. 2. 71. 

pavrnptos, a, ον, of or for sprinkling: but in Aesch. Ag. 1092, πέδον 
ῥαντήριον, besprinkled, reekixg with blood; Pors. however reads πέδου 
ῥαντήριον (as a Subst.) defilement ; Herm. ἀνδρὸς... πέδοι ῥαντήριον (sc. 
στέγην) ; Dind. πεδορραντήριον. 

βαντίζω, = ῥαίνω, Lxx, N. T.:—fut. pass., Ath. 521 A. 

ῥαντισμός, ὃ, a sprinkling, Lxx, N.T.; αἷμα ῥαντισμοῦ Ep. Hebr. 12. 
24 :—so ῥάντισις, ews, 7, Achmes Onir. 188, in lemmate; and ῥάν- 
τισμα, ατος, τό, Basil. 

















ῥακοδύτης---- Papos. 


ῥάντιστρον οἵ -τήριον, τό, and ῥαντιστήρ, 6, αι instrument for sprink- 
ling, a whisk, Byz., Eccl. 

pavrés, 7, dv, (paivw) sprinkled: spotted, Lxx (Genes. 30.32), Gramm, 

ῥάξ, ἡ, gen. payds, (and later, ῥώξ, ῥωγός 4. ν., cf. πτάξ, πτώξ) a grape, 
Soph. Fr. 464; κατὰ ῥᾶγα βοτρύων for each grape in the bunch, Plat. 
Legg. 845 A, cf. Arist. Probl. 20.23; fdyas .. ἐν αὐτῷ τῷ βότρυϊ 
Theophr. C. P. 5. 1,1; τὰς σταφυλὰς καὶ ws κατὰ μίαν τὰς payas 
Philostr. 809 :—generally, a berry, 6. Ὑλυκυσίδης Diosc. Parab. 2. 111; 
a clove of garlic, 14, 2. 181. 2. a venomous kind of spider, so 
called from its shape, Ael. N. A. 3.36. 3. in Poll. 2. 146, payes 
are the tips of the jingers.—Draco writes the nomin. pag, but v. Lob. 
Phryn. 76. (From ῥάσσω, ῥάδιξ, cf. Lat. racemus.) [In Nic. Al. 184, 
ῥᾶγεσσι should be read for ῥἄγέεσσι.] 

ῥᾳόνως, Adv. of fawy, Nicet. Ann. 114 C, etc.:—but ῥᾷον, is more 
usual. oF 

paos, as collat. form of ῥᾷδιος, formed erroneously by Gramm. irom ῥᾷον, 
which is always the Comp., v. Lob. Phryn. 403 :—sometimes it is f. 1. 
for ῥάδιον, as in Isocr. 214 D. On the Comp. ῥᾳύτερος in late Greek, 
y. Lob. l.c.; cf. ἀμεινότερος, per(érepos.—The Adv. ῥῴᾷως only in Suid. 

ῥαπάτη, 7, a shepherd’s pipe, Wesych.; whence Casaub. restored 
pamat-avAns, ov, ὁ, a piper, for pamavAns in Amer. ap. Ath. 176 D; 
for ῥαπταύλης in Eust. 1157.39; and ῥαπάταυλος for ῥαπάλους in 
Hesych. 5. v. καλάμη. (Perhaps akin to ῥαπίς, ῥάβδος.) 

ῥἄπηϊον, τό, synon. of λεοντοπέταλον, Diosc. Noth, 3. 110, Plin. 
27. 72. 

ῥαπιδο-ποιός, ov, = κρηπιδοποιός, Hesych. 

ῥάπίζω, f. iow, (Panis) to rap or strike with a stick, to beat, flog, τινά 
Xenophan. ap. Diog. L. 8. 36, Hippon. 54, Hdt. 7. 35, 223; τινὰ ῥάβδῳ 
Anacreont, 32. 2:—Pass. 6. ἐκ τῶν ἀγώνων to be flogged out of.., 
Heraclit. ap. Diog. L. 9. 1; redupl. pf, ῥεραπισμένα νῶτα Anacr. 
105. 2. to slap in the face, box on the ear, cuff, Dem. 787. 23; 
ἐπὶ κόρρης pam. Plut. 2.713 C; κατὰ κόρρης Ach. Tat. 2.24; Pass., 
ῥαπισθῆναι Timocl. Μαραθ. 1; cf. A. B. 300, Lob. Phryn. 176; but 
ῥαπίζειν is distinguished from κολαφίζειν in Ἐν. Matth. 26. 67. 3. 
metaph. in Pass. to be scourged, ἀέρος ψύξει Sext. Emp, M. 11.96: 20 be 
mocked, Wesych. 

ῥἄπίς, iSos, ἡ, a rod, Eust. 1658. 58. 
and piv: hence xpuadppams.) 
Hesych. E. M. 702. 33. 

ῥάπισμα, ατος, τό, (ῥαπίζω) a stroke, Antiph. Φιλοθ. τ. 21 (al. ῥί- 
mopa): esp. α slap on the face, box on the ear, p. λαμβάνειν Luc. D. 
Meretr. 8.2; 6. ἀμφὶ πρόσωπα Anth. P. 5. 289; cf. Lob. Phryn. 176. 

ῥἄπισμός, 6, (ῥαπίζων a striking, beating, cited from Cornut., Eccl. 

ῥάπτησ, ov, 6, (samTw) one who stitches, a cobbler, Byzant. 

ῥαπτικός, 7, dv, of or for stitching, Schol. Philostr. p. 464 Boiss. 

ῥάπτις, dos, fem. of ῥάπτης, Gloss. 

ῥαπτός, 4, ὄν, (ῥάπτω) sewn together, stitched, patched, χιτών, KVy- 
pides Od, 24. 228, 229: generally, strung together, continuous, ῥαπτῶν 
ἐπέων ἀοιδοί Pind. N. 2.2; cf. ῥαψῳδόϑ. 11. worked with the 
needle; hence τὸ ῥαπτόν az embroidered carpet, (cf. consuta tapetia, 
Plaut.), Xen. Hell. 4.1, 30; ῥαπτὴ σφαῖρα a ball of divers colours, Anth. 
ἘΠ Ὶ 2. 7: 

ῥάπτρια, ἡ, fem. οἵ ῥάπτης, Eust. 1764. 60. 

ῬΑΉΤΩ, Hom., etc.: fut. ῥάψω (ἀπορ--) Aeschin. 31. 5 :—aor. ἔρ- 
pawa, Hdt., Att.; Ep. ῥάψα Il. 12. 296; aor. 2 ἔρρᾶφον (συν--) Nonn. D. 
7.152 :—plapf. ἐρραφήκει (συν--) Xen. Ephes. 1. 9.—Med., aor. ἐρραψά- 
μὴν Ar. Eq. 784, etc.—Pass., fut. ῥαφήσομαι (συν--) Galen.: aor. ἐρρά- 
ony Dem. 1270. 2, v. infra:—pf. ἔρραμμαι Ar. Eccl. 24, Dem. 1268. 3: 
plqpf. ἔραπτο (συν--) Q. Sm. 9.359. To sew or stitch together, βοείας 
Il. 12. 296; ¢o stitch, τὸ ἔποχον Xen. Eq. 12. 9:—Med., ῥάπτεσθαι 
ὀχετὸν δερμάτων to make oneself a pipe of leather, Hdt. 3.9; but also, 
to sew to oneself, Ar. Nub. 538; in Eq. 783, ῥαψάμενός σοι τουτὶ φέρω, 
merely = paivas :—Pass., ἐρράφθαι τὸ χεῖλος to have one’s lip sewed up, 
Dem. 1268. 2., 1270.2; ἔχειν πώγωνα ἐρραμμένον to have a beard 
sewed on, Ar. Eccl. 24; ἐν μηρῷ Διὸς ἐρράφη was sewn up in.., Pseudo- 
Eur. Bacch. 243. II. metaph. to devise, contrive, plot, κακὰ 
ῥάπτειν Od. 3. 118, Il. 18.367; φόνον, θάνατον, μόρον ῥ. Od. 16. 379, 
422; τινί for another, Hom. ll. cc., cf. Eur. 1.T. 6821; also ἐπί τινι 
φόνον ῥ. Hdt. 9.17; εἴς τινα Eur. Andr. 911; so ἐπιβουλὰς ῥ. τινι, 
Lat. swere dolos, Alex. Ἴσοστ. 1. 3:—proverb., τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔρρα- 
Was μὲν σύ, ὑπεδήσατο δὲ ᾿Αρισταγόρηβ you made the shoe and he put it 
on, Valck. Hdt. 6. 1. 2. generally, 20 string or link together, unite, 
ἀοιδήν Hes. Fr. 34 :—p. ἔπη, cf. ῥαπτός, ῥαψῳδός. 

ῥάπυς [a], vos, ἡ, the turnip, Glauc. ap. Ath. 369 B; also ῥάφυς, Speusipp. 
ibid., cf. Varro L. L. 5. 21, acc. to Scaliger :—famis, Hesych., and pagis, 
Numen. ap. Ath. 371 C, are errors. (Cf. ῥάφανος, papavis; Lat. rapa, 
rapum; H. Germ. riibe; Bohem, repa; Lith, rope; Curt. 511 :— our 
rape is a different plant.) 

᾽ράριον, τό, Dim. of ῥάρος, Hesych. 

*PGpos, ov, 6, Raros, father of Triptolemus (in Phot. “Pap, v. Lob. 
Paral. 74). The word is commonly written “Papos; but the fitst syll, is 


(Akin to ῥάβδος, also to ῥώψ 
IL. a kind of shoe,=xpnzis, 








ῥάρος---ῤαψῳδέω. 


long :—and though, since Hermann’s note on h. Hom. Cer. 450, it has 
been written with a smooth breathing, as by Siebelis and Bekker Paus.1. 
I4, 3, yet it has been doubted whether the remarks in Gramm. on this 
breathing do not properly belong to the next word, (δε. Theodos. 
p- 213, cf. Choerob. go5.—Hence the Adj. Ῥάριος, a, ov, of Raros, 
πεδίον Paus. 1. 38,6, Steph. B; and (without πεδίον) “Papioy, τό, the 
Rarian plain near Eleusis, sacred to Demeter, h. Hom. Cer. 450; whence 
the goddess was herself called 'Ραριάς, ἡ, Steph. B. 

*papos, 6, a word found only in Gramm., expl. as=yao7np in E. M. 
702. 37, Suid.; Aeol. for βρέφος A. B. 693 ;--ἀμβλωθρίδιον βρέφος, 
Lex. Spir. Valck. p. 242;-- ἰσχυρός (cf. fwpds), Hesych., Phot., Suid.— 
The breathing is smooth, acc. to A. B. 693, Lex. Spir. 1. 9.» Moschop., 
etc.; v. ‘Papos. Ruhnk. suspects that it is merely an error for “Papos, 
πεδίον having been mistaken for παιδίον, Ep. Cr. p. 181. 

ῥάσμα, aos, τό, (ῥαίνω) that which is sprinkled, a sprinkling, shower, 
μύρων Ath, 542 C. 

ῥάσσατε, v. sub ῥαίνω, Od. 20. 150. 

“PA’Z=O, Att. -ττω, (avp-) Dion. H. 8. 18 :—fut. paéw (ξυρ--) Thuc. 
8.96: aor. ἔρραξα Dem. 1259. 11, (συν--) Xen. Hell. 7. 5, 16.—Pass., 
fut. (in med. form) ῥάξομαι (καταρ--) Plut. Caes. 44: aor. ἐρράχθην 
(ém—-) Dion. H.8.18. Like ἀράσσω, to strike, dash, push, τινὰ εἰς τὸν 
βόρβορον Dem. 1259. 11: 20 overthrow, Lxx. 

ῥᾷάσσων,- --δᾷστος, v. sub ῥᾷδιοϑ. 

ῥᾳστώνευσις, ἥ,-Ξ- ῥᾳστώνη, Anon. ap. Suid. 5. ν. ᾿ΑπίκιοϑΞ. 

ῥᾳστωνεύω, = ῥαθυμέω, to be idle, listless, τῇ ψυχῇ Xen. Oec. 20, 18, 
Dio C. 38. 39, εἴς. :—pf. pass. in med. sense, Aristid. Lept. 3, Thom. M. 
Ρ. 775- 

pactovéw,=foreg.: 20 grow easy, less painful, Hipp. Prorrh. 71. 

ῥᾳστώνη, Ion. δῥηστώνη, 7, (ῥᾷστοϑ) easiness of doing anything, Plat. 
Rep. 460 D, etc.; opp. to χαλεπότης, Id. Criti. 107 B; ῥᾳστώνῃ or 
μετὰ ῥᾳστώνης with ease, easily, lightly, 1d. Epin. 991 C, Legg. 625 B; 
ῥᾳστώνην παρασπευάζεσθαί τινος to find an easy way of doing a thing, 
Plat. Legg. 720 Ὁ, cf. 684 Ὁ ; πολλὴ ῥ. γίγνεται, c. inf., one has great 
ease in doing, Id. Gorg. 459 C; ὄχλῳ ῥᾳστώνην φυγῆς παρέχειν to 
provide an easy way of escape, Plut. Cam. 20; ai p. conveniences, Arist. 
Pol. 1. 8, 5. IL. easiness of temper, good nature, mildness, Lat. 
facilitas, c. gen. objecti, ἐκ ῥῃστώνης τῆς Δημοκήδεος from kindness to 
Democedes, Hadt. 3. 136, cf. Polyb. 38.3, 11; μηδεμίαν ῥ. δεδόναι τοῖς 
ἀδικοῦσι Dem. 722. 21, cf. Lys. 138 A. 1ΤΤ. relief from any- 
thing unpleasant, relief from pain, Hipp. Epid. 3.1107: generally, relief, 
refreshment, mitigation, τινός from a thing, Plat. Symp.176B; ἐκ τῶν 
πόνων ΤΌ. 770 Ὁ ; ἀσφάλεια καὶ ῥᾳστώνη τισὶ ἀπὸ Λακεδαιμονίων Polyb. 
17.14, 15. 2. absol., rest, leisure, ease, ῥᾳστώνην TWA ζητεῖν to 
seek some recreation, Lys. 169. 8, Plat., etc.; ὀλίγοιβ πόνοις πολλὰς 
ῥᾳστώνας κτώμενος Isocr. 198 A; ῥᾳστώνην τινὰ ἔχει TO λέγειν it 
brings a certain relief, Dem. 1485. 22; ἀναπνοὴν καὶ ῥ. ἐν τῷ καύματι 
παρέχειν Plat.Tim. 70C; διὰ ῥᾳστώνην for the sake of resting, Xen. 
An. 5. 8,16 :—esp. luxurious ease, indolence, Thuc. 1.120; p. καὶ ῥᾳθυ- 
pia nonchalance, carelessness, Dem, 133. 12, cf. 241.2 (but opp. to 
ῥᾳθυμία in Isocr. 1. c.) 3. resting-time, in plur., Arist. Pol. 1. 8, 5; 
a@ season of calm and tranquillity, ἐν ἀπεριστάταις p. σφάλλεσθαι Polyb. 
6. 44, 8. 

ῥατάνη, 7, Dor. pardava, Aeo!. βρατάνα, a stirrer, ladle, Hesych. 

Patepos, a, ον, irreg. Comp. of ῥᾷδιος, 4.ν. 

ῥἄφᾶἄν-έλαιον, τό, oil of radishes, Diosc. 1. 46, in lemmate. 

ῥάφάνη, 7,=pagavos, Batr. 53, Hippiatr. [pa] 

ῥάφἄνηδόν, Adv. radish-like, of fractures, Galen. ; cf. καυληδόν. 

pudGvidtov, τό, Dim. of ῥαφάνις, Plat. Com. Ὕπερβ. 6. [τ] 

papavidsa, fo thrust a radish up the fundament, a punishment of adul- 
terers in Athens, Ar. Nub. 1083, cf. Luc. Peregr. 9, Boiss. Anecd, 3. 
133, 137. 

pupavidabys, és, (εἶδο5) lilze a radish, Theophr. H. P. 7. 6, 2. 

padavivos, 7, ov, of radish, ἔλαιον Diosc. 1. 45. 

PadGvis, ios, 7, the radish, Lat. raphanus, Ar. Nub. 981, Pl. 544, 
Fr, 249, Comici ap. Ath. 56 E sq.; cf. ῥάφανος. (V. sub pamus.) 
[-is in all known passages, though Ath. 1. c. and Draco say that ¢ is 
common. | 

ῥάφανῖτις, dos, 7, a kind of lily, so called from the look of its root, v. 
Plin. N. H. 21. τὸ: 

ῥάφᾶἄνος, Ion. ῥέφανος, ἡ, Att. for κράμβη, cabbage, Ar. Fr. 163, 
-Theophr. H. P. 7. 4,4; v. Schneid. in Indice. 11. in other parts 
of Greece, and later,=fagavis, radish, Poll. 1. 247, Lob. Phryn. 141. 
(V. sub ῥάπυς.) [fc] 

ῥαφαν-ουρόε, ὁ, a cabbage-watcher, gardener, like κηπουρός, Hesych. 

ῥἄφεϊον, τό, the workshop of a ῥαφεύς, sutrina, Gloss. 

Pedeus, ews, 6, (ῥάπτω) a slitcher, patcher, cobbler, Poll. 7. 42 :—me- 
taph., p. φόνου a planner of murder, Aesch. Ag. 1604. 

PEON, ἡ, (ῥάπτω) a seam, ἱμάντων Od. 22. 186; χιτῶνος Plut. Cleom. 
31 :—the suture of the slull, κεφαλὴ obi ἔχουσα faphy Hat. g. 83, cf. 
Hipp. V. C. 895, Arist. H. A. 1. 7,35 so ῥαφαὶ ὀστέων Eur. Phoen. 1159, 
Supp. 503 :—of a wound, Dio C, 43. 11, II. a stitching, sew- 
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τρῆσει καὶ ῥαφῇ χρῆσθαι Plat, Polit. 280 C0; ai ῥαφαὶ Id. Tim. 


ing, 
70 A 
ῥάφη, 7, a large kind of radish, Trypho ap. Hesych, 

ῥἄφιδεύς, ews, ὃ, -- ῥαφεύς, Anth. P. 1x. 288. 

ῥἄφϊιδευτης, οὔ, 6,=foreg., Lxx, Origen. 

ῥἄφϊιδευτός, ἡ, όν,-- ῥαπτός, Lxx. 

ῥἄφτδεύω, = ῥάπτω, Phot. Epist. p. 225 :—hence ἥ ῥαφιδευτική (sub. 
τέχνη), the art of stitching or cobbling, Jo. Chrys. 

ῥαφϊιδο-θήκη, ἡ, a needle-box, Gloss. 

padts, Dor. farts, δος, ἡ, (ῥάπτω) a needle, Hipp. 484. 31 (where 
Galen. fag¢iw; al. γραφίσι), Archipp. Πλουτ. 4, Anth. P. 11. 1103 v. 
Lob. Phryn. go. ΤΙ. a sea-fish, from its needle-like shape, Epich. 
40 Abr., Opp. H.1. 172, ete. 

ῥάφυς, vos, 7,—=pamus, 4. v., Numen, ap. Ath. 371 Ὁ. [ἃ] 

ῥάχάδην, Adv. (faxus) through or on the spine, Hesych. 

ῥᾶχάς, ados, 7, from pays, a high ridge; or from paxos, 77, a woody 
country :—Hesych, gives both meanings, Phot. the latter. 

ῥἄχετρίζω, (ῥάχι5) to cut through the spine, Poll. 2. 136; cf. ῥακετρίζω. 

ῥάχετρον, τό, (ῥάχις) the beginning (Phot.), or the middle (Poll. 2. 
136) of the spine: generally, the spine, chine, Hesych.; also written pa- 
KETpov. Il. a knife for dividing the chine (Ὁ), Poll. 7. 25; Hesych. 
cites βράκετον in the sense of a knife. 

ῥάχη, ἡ; f. 1. for ῥάχος (9), I. 3, 4. ν. 

paxta, Ion. ῥηχίη, Aeol. Bpaxta Hesych., 7, (ῥάσσω, pyoow) like 
ῥηγμίν, the sea breaking on the shore, breakers, surf: hence the flood- 
tide, opp. to ἄμπωτις, Hdt. 2. 11., 7. 198, Polyb. 1. 37, 2, etc.: then a 
high tide, fiood, joined with mAnppupis, Hdt. 8. 129 (ubi v. Valck.), and 
Hipp. 2. the roar of the breakers, metaph. of a crowd of people, 
Posidipp. Incert. 1. 11; p. ποιεῖν ἐν τῷ δήμῳ a row, Plut. 2. 789 Ὁ, cf. 
791 A; proverb., ῥαχίας λαλίστερος Diogenian. 7. 99. 11. in 
Att. writers, the edge of the sea, the beach, upon which the waves break, 
ἁλίστονοι p. Aesch. Pr. 713, cf. Thuc. 4. 10, Plut. 2. 83 Ὁ. 2 
= ῥάχις τι. 1, Soph. Fr. 934. [fa- metri grat. only in late Poets, as 
Anth, P. 7. 393.] 

ῥἄχϊαϊος, a, ov, (ῥάχιϑ) of the spine, μύες Hipp. Aph. 1259, etc. 

ῥἄχίζω, f. tow, (paxis) 10 cut through the spine, esp. as was done in 
sacrifices, Hesych. 5. voc.: hence, to cleave in twain, hew in pieces, of 
persons and animals, Aesch. Pers. 426 (et ibi Blomf.), Soph. Aj. 56, 
200. ΤΙ. to play the braggart, boast, lie, Dinarch. ap. A, B. 113. 
—In Hesych. is found a form ῥακκίζω, in Phot. ῥακχίζω. 

paxtov, τό, Dim. of ῥάχιϑ 1.1, Byz. 

ῥάχιϑ, Los, Att. ews, 7, the back of men or animals, the chine, συὸς ῥ. 
Il. 9. 208: properly, the sharp prominences along the backbone, the spine 
or backbone itself, Lat. spina dorsi, Arist. Part. An. 2. 9, 4, etc.; ὑπὸ 
ῥάχιν παγῆναι to be impaled, Aesch. Eum. 190, cf. Soph. Fr. 21, Eur. 
Cycl. 643; μυελὸς κοίλης ῥάχεως Archel. ap. Antig. Car. 96 (89) ; 
hence, Il. anything ridged like the backbone: 1. the ridge 
of a mountain-chain, Hdt. 3. 54., 7. 216, Polyb. 3. ΤΟΙ, 2, etc.; so Archil. 
18, likened Thasos to an ὄνου fpaxis. 2. ῥάχις ῥινός the bridge of 
the nose, Poll. 2. 79. 8. ῥάχις φύλλου the mid-rib of a leaf, 
ὙΠ ΒΟΡ ΤΣ Tels Ts Sho Yi Bre 5. 1 4. Cue 4. the sharp projection on 
the middle of the shoulder-blade, Galen. (Cf. ῥάχετρον, ῥαχίτης, 
εἴς. ; Old Η, Germ. brucki (riicken); Norse hryggr (ridge) :—paxés is 
akin (cf. ἄκανθα and spina dorsi),—the common notion probably being 
that of a rough jagged edge, ν. sub ῥήγνυμι Curt. 512.) 

ῥἄχιστής, οὔ, 6, (ῥαχίζω) he who cuts the victim through the spine, 
Phot. ΤΙ. a boaster, braggart, Theopomp. Com. Παμφ. 4: 
also ῥαχιστήρ, 6, Hesych. 

puxioros, ἡ, dv, cut wp, cleft, Amphis Ἑπτὰ ἐπὶ ©. 1. 

paxtrys, ov, 6, fem. ῥαχῦτις, ἐδος, (ῥάχι5) iz or of the spine, μυελὸς fp. 
the spinal marrow, Arist. Part. An. 2. 6, 3, etc.; p. μύες Galen. :—7 ῥα- 
xéris (sc. vécos) a spinal complaint, Medic. 

PAXtoSys, es, with surf or breakers, αἰγιαλός, ἀκτή Strabo 243, 545, 
753: 

ῥᾶχός, οὔ, ἡ (in Mss. often ῥάχος, but the Ion. form ῥηχός Hdt. 7. 
142, and the compd. εὔρρηχος shew that it must be either ῥᾶχός or 
paxos :—in E, M. 703. 1 written ῥάχος, 6):—a thorn-bush, briar, opp. 
to high timber-trees, in plur., Xen. Cyn. 10. 7. 2. a thorn-hedge, 
Hdt. I. c., Poll. 1. 225. 3. a thorn-stick ; generally, a twig, small 
branch, Soph. Fr. 935 (cf. ῥαχόω) ; of the vine, Theophr. C. P. 3. 7, 3 
(where Schneid. restored ῥαχούς for paxas). II. at Troezen, 
the wild-olive tree, Paus. 2. 32, το, (Akin to pdoow, ῥήγνυμι, v. sub 
ῥάχις.) 

ῥάχοσ, εος, τό, -- ῥάπος, a strip, shred, dub. in Hesych. 

ῥάψις, ews, ἡ, (para) a stitching together, ἐπῶν Eust. 6. 36. 

ῥαψῳδέω, to be a ῥαψῳδόξ, to recite the poems of otbers, τι Plat. Ion 
533 C, 541 B, Isocr. 239 D; ῥ. Ὅμηρον Luc. D. Mort. 12. 3: τι περί 
twos Luc. Jup. Conf. 1; absol., Arist. Poét, 26. 6; sometimes, fo recite 
one’s own poems, Plat. Rep. 600 D, Diog. L. 9. 18; ἐμμέτρως p. πρὸς 
φίλους Luc, Nec. 1:—Pass., of the poems, to be recited, Lycurg. τότ. 
41. 2. in contemptuous sense, fo repeat by heart or rote, to 
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declaim, Dem. 181.14, Luc. D. Mort. 15. 2; λόγοι ἄνευ ἀνακρίσεως καὶ 
διδαχῆς ῥαψῳδούμενοι Plat. Phaedr. 277 E; c. inf. to keep saying that.., 
Dem. 770. 13. II. c. acc. pers. 20 sing of one, celebrate, τοὺς 
ἀνδρείους Ar. Eccl. 679. 

ῥαψῴδημα, aros, τό, anything recited by a rhapsodist :—generally, a 
piece of idle declamation, Cyrill. 

ῥαψῳδία, ἡ, recitation of Epic poetry, Plat. Ion 533 B: also Epic com- 
position, opp. to lyric (κιθαρῳδία), ἐπιδεικνύναι p. Id. Legg. 658 B; ἀπο- 
τελεῖν Clearch. ap. Ath. 275 fin. II. a portion of an Epic 
poem fit for recitation at one time, Ε. δ. a book of the Iliad or Odyssey, 
Plut. 2. 186 Ὁ, Luc. D. Mort. 20. 2, Contempl. 7; also ποιεῖν μικτὴν 
p. ἐξ ἁπάντων μέτρων Arist. Poét. 1, 12: cf. ῥαψῳδύς. TIT. me- 
taph. a rambling story, rhapsody, tirade, Plut. 2. 514 C. 

ῥαψῳδικός, 7, dv, of or for a rhapsodist; ἡ --κή (with and without 
τέχνη), the rhapsodist’s art, Plat. lon 538 B, 540 A, etc. Adv. --κῶς, 
Eust. 3. 55. 

ῥαψῳδο-ποιΐα, ἡ, (ποιέω) = ῥαψῴδη μα, Epiphan. 

ῥαψῳδός, 6, (ῥάπτω, ὠδή) properly one who stitches or slrings songs to- 
gether; esp. a person who recited Epic poems, a rhapsodist, sometimes 
applied to the bard who recited his own poem, as to Homer, Plat. Rep. 
600 D; to Hesiod, Nicocl. ap. Schol. Pind. N. 2. 2 (cf. infra); but ῥαψω- 
δοί commonly meant a class or school of persons who got their living by re- 
citing the poems of Homer, Hdt. 5. 67, etc. ; see Plato’s fon, which isa satire 
on the art as practised in his day—Hence, the poems of Homer came to 
be divided into certain lengths called rhapsodies, i. 6. lays, fyites, cantos, 
(v. ῥαψῳδία 1): but it does not seem that the word ῥάπτειν here means 
anything more than the even continuous flow (a kind of chant or recita- 
tive) in which the old Epic poems were recited, whence the paywdoi were 
also called στιχῳδοί: nor can any conclusion be drawn from it to prove 
that these poems were made of fragments stitched (as it were) together ; 
for ῥαψῳδός might be applied (as we have seen) to the Poet himself; 
also, Hes. Fr. 34 speaks of himself and Homer as ῥάψαντες ἀοιδήν ; and 
Pind. N. 2. 2, calls Epic poets ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοί : moreover the term 
was applied to other than Epic poems, Chamael. ap. Ath. 620 ©, v. 
Miiller Literat. of Greece, I. p. 33 sq.; and, more at large, Wolf Proleg. 
p- xcvi sq., Heyne Il. 1. 8. p. 793, Nitzsch Quaest. Hom. iv. p. 13.—The 
ῥαψῳδοί, while reciting, held a wand in their hand, (cf. ῥάβδος τι. 5), 
whence some have wished to derive the word hence, as if ῥαβδῳ- 
δός. II. Soph. O. T. 391, calls the Sphinx ῥαψῳδὸς κύων, be- 
cause she proposed her riddle to every one she met, as the rhapsodists 
did their lays, cf. Welcker Cycl. p. 363. 

ῥᾳων, ov, pdws ;—yv. sub ῥᾷδιος. 

ῥέᾶ, Ep. Ady. of ῥᾷδιος, easily, lightly, Il. 5. 304., 8. 179, etc.; cf. ῥεῖα. 
[vy, ll.c.; but as one long syll. in 12. 381., 13. 144, Hes. Op. 5.] 

Ῥέα, ἡ, Rhea, daughter of Uranos and Gaea, wife of Kronos, mother 
of Zeus, etc., Il., Hes.; later identified with Cybele.—‘Petn is the form 
in Il. 14. 203, h. Ap. 93, Ven. 43, Hes.; “Peta dub. in Hes. Th. 453, gen. 
‘Peias Anth. P. 6. 219, 20; the Prose Ῥέα is found in 1]. 15. 187, as a 
monosyll.; the contr. ‘P7 is cited from Pherecyd. by Hdn. π. μον. λέξ. ἡ; 
“Pén h. Hom. Cer. 459, Hes. Th. 647. 

peyeus, 6, a dyer, E. M. 703. 28 (v.1. faryets); ῥεγιστής, οὔ, 6, Hesych. 

Péykos, eos, τό, a snoring sound, sterlorous breathing, Hipp. Acut. 386, 
cf. 1155 C,1229 D; but in the form ῥέγχος 1215 F, ῥεγχώδης 1162 F. 

‘PETKQ, f. ῥέγξω, to snore, Aesch. Eum. 53, Ar. Nub. 5, etc,; of 
horses, ¢o snort, Eur. Rhes, 785; of a dolphin asleep, Arist. H. A. 4. 10, 
11., 6.12, 4:—in Ar. Eq. 115, also as Dep. ῥέγκομαι, but (as the Schol. 
observes) only to balance πέρδεται; see however Anth. P. 11. 343.— 
ῥέγκω is Att. for the common form ῥέγχω, which is used by Hipp. Aph, 
1258. (Hence pdyxos, ῥογχάζω, poyxidw: akin to ῥοῖζος, ῥοιζέω, 
ῥοχθός, ῥοχθέω, ῥόθος, pobew.) 

peykodys, es, (<i50s) as if snoring, only in form ῥεγχ-, Hipp. 1162. 

ῥέγμα, τό, (ῥέζω B) that which is dyed, like péyos, Ibyc. 53. 

ῥέγξις, ews, 7, (ῥέγκω) stertorous breathing, Hipp. Acut. 386. 

‘PE'TOS, cos, 76,= pyyos, 4. ν. a rug, coverlet, Anacr. 97. 

ῥέγχοΞ, δέγχω, ῥεγχώδηϑ, v. sub ῥεγκ-. 

ῥέδη, 7, the Lat. rheda, a wagon, Apocal. 18. 13 :—Dim. ῥέδιον, τό, 
Hesych. 

ῥέεθρον, τό, Ion. and poet. for ῥεῖθρον, q.v., freq. in Hom., Hes., Hadt., 
and Trag. 

“PE’ZQ, Hom., Hes., etc., but rare in Att. (Pherecr. Xecp. 2 is mock 
heroic): impf. ἔρεζον Hom., Ep. ῥέζον Od. 3. 5, lon. ῥέζεσκον Il. 8. 250: 
—fut. ῥέξω Od. 11. 31, Trag.:—aor. ἔρρεξα Il. 9. 536., 10. 49, Plat. 
Legg. 642 C; in Poets also ἔρεξα Hom., Trag., Dor. part. pears Pind. 
O. 9. 142.—Pass., aor. I opt. ῥεχθείη Hipp. 1213 B (vulg. dpexOein); 
part. ῥεχθείς Il. 9. 250., 20. 198. Poet. Verb (used once by Plat.), being 
formed from épSw (4. ν.) by transpos. of ε and p, Buttm. Lexil. s. v. 
κελαινός 5. I. to do, act, deal, opp. to εἰπεῖν, Od. 4. 205., 22. 
314; to παθεῖν, v. infra Constr. : 1. absol., ὧδέ γε ῥέξαι 1]. 2. 
802; οὐ κατὰ μοῖραν ῥ. Od. 9. 352, etc. 2. more often transit. c. 
ace, rei, 20 do, accomplish, make, ὅσ᾽ av πεπνυμένος ἀνὴρ εἴποι καὶ ῥέξειε 
Od, 4. 205; μέρμερα ἔργα, ὅσσ᾽ ἄνδρες ῥέξαντες Il. 10. 524, cf. Od. 22. 





ῥαψῴδημα---ῥέμφος. 


314: τί ῥέξομεν ; 11.11. 828; μέγα τι καὶ ἐσσομένοισι πυθέσθαι 22. 
305, cf. 2. 274; ὅ τι ποσσίν τε peta καὶ χερσίν Od. 8,148; so also in 
Pind. and Trag.; ῥέζοντά τι καὶ παθεῖν ἔοικε Pind. N. 4. 52; cf 
δράω. 3. c. dupl. acc. pers. et rei, 4o do something 0 one, often in 
Hom., κακὸν ῥέζειν τινά Il. 3. 354., 4. 32, Od. 2.72; ἀγαθὰ ῥ. τινά Od. 
22. 209, cf. Il. 9.6475; even, οὐδέν σε ῥέξω κακά Il. 24. 370: also with 
an Ady., κακῶς p. τινά to maltreat one, Od. 23.56; so ἡ πόλις ἡμᾶϑ ov 
καλῶς ἔρρεξε Plat. Legg. 642 C; more rarely c. dat. pers, μηκέτι μοι 
κακὰ ῥέζετε deal no more eyilly with me, Od. 20. 314; ὅσα βροτοῖς. 
ἔρεξας κακά Eur. Med. 1292. 4. with strengthd. signf., ῥέζειν τι 
to avail aught, be of any service, Il. 14.62, Od. 8.148; ῥεχθὲν κακόν 
done or having happened, 1]. 9. 250, cf. 17. 32, etc. II. esp. Zo 
perform sacrifices, like Lat. sacra facere, operari, ἱερὰ ῥέζων Od. I. 61, 
cf. 3.53; ἑκατόμβας ῥέζειν θεῷ to fulfil or accomplish a hecatomb to a 
god, 1], 23. 206, Od. 5. 102, Pind. P. το. 53; θύματα ῥ. Soph. Tr. 288: 
hence, ¢o sacrifice, cot .. ῥέξω βοῦν ἦνιν 1]. 10. 292, Od. 3. 382, cf. το. 
523, etc.; p. θαλύσιά τινι Il. 9. 535; θύματα Ζηνὶ τῆς ἁλώσεως Soph. 
Tr. 288; and, absol., to do sacrifice, like Lat. operari, facere, ῥέζειν θεῷ 
Il. 2. 400., 8.250, Od. 9. 553, etc. B. acc. to Phot. and E. M. 
703. 28, ῥέζω and ῥήζω were used in Dor.=Bamrw, to dye, cf. Epich. ap. 
Orion. p. 139, cf. Phot.:—hence, peyos, ῥῆγος, ῥέγμα, ῥηγεύς, ῥεγιστήϑ: 
Curt. 154. 

ῥεθο-μαλίδης, ov, 6, (μῆλον B) with cheeks like apples, Schol. 1]. 22. 68. 

ῥέθος, cos, τό, a limb, in plur. the limbs, ψυχὴ δ᾽ ἐκ ῥεθέων πταμένη Il. 
10. 856., 22. 362; ῥεθέων ἐκ θυμὸν ἑλέσθαι 22. 68; cf. Theocr. 23. 
39. Ii. in sing. the face, countenance, Soph. Ant. 529, Eur. H. 
Ἐς 1204 :—the body, Lyc. 173. 

peta, Ep. for ῥέα, ῥᾷ, (sometimes elided, Il. 15. 356, Od. 17. 273), Adv. 
of ῥᾷδιος, easily, lightly, often in Hom., and Hes. ; θεοὶ peta ζώοντες the 
gods who live at ease, Lat. securum agentes aevom, Il. 6. 138, Od. 4. 805; 
τούτοισιν μὲν ταῦτα pede .. pel’ are a light care, they heed them not, 
Od. 1. 160; strengthd. ῥεῖα μάλ᾽ 1]. 3. 381., 15. 362, etc.; ws ῥεῖα how 
easily, defily! 1]. 16. 745, 749. 

‘Pein, ἡ, Ep. and Ion. for Ῥέα, Il., and Hes. 

ῥεῖθρον, τό, Att. contr. from Ion. and poet. ῥέεθρον : (few) that which 
flows, a river, stream, ποταμοῖο ῥέεθρα the streams, waters of .., Il. 14. 
245, cf. 21. 218; Στυγὸς ὕδατος 8.369; ῥεῖθρα first in h, Hom. 18.9, 
then in Trag.; streams of blood, Aesch. Ag. 210:—sing., τὸ ῥέεθρον 
τοῦ ποταμοῦ ἐκτρέπειν Hdt. 1. 186, cf. 75., 2. 11; ῥέεθρον ᾿Αλφεοῦ 
Pind. O. 9. 29, cf. Aesch. Pers. 497; ῥεῖθρον Aesch. Pr. 790. 2, later, 
esp., of rivulets, brooks, Polyb. 3. 71, 4, etc. II. in Il. 21. 382, 
the bed or channel of a river; so ποταμοῦ ῥ. ἀπεξηρασμένον Hdt. 7. 
109; ποταμὸν ἐκτραπέσθαι ἐκ τῶν ἀρχαιῶν ῥ. Id. τ. 75, cf. 101., 2. 11, 
etc., Theophr. H. P. 3.1, 5; though it is not always easy to distinguish 
this from she stream in its bed, τὸ p. διαβατὸν εἶναι Hat. 1. 191, etc.; cf. 
ἀπολείπω tv. (For the termin., cf. πτολίεθρον.) 

ῥειθρώδης, es, (εἶδο5) well-watered, Gloss. 

ῥείτης, 6, only in Gramm., as part of the compds. Baup-, Eip-petrys. 

pelw, poet. for pew, Anth. P. 7. 36. 

ῥέκος, (gender unknown), expl. in Theognost. 11 etc. by ζῶμα, ζώνη. 

ῥέκτειρα, 7, fem. of sq., Manetho 1. 212. 

ῥεκτήρ, Hpos, ὃ, (ῥέζων) a worker, doer, like Homer's πρηπτήρ, κακῶν 
Hes. Op. 189; ἀρετῆς Clem. Al. 313. 2. c. gen. objecti, a worker 
in a thing, χρυσοῖο Manetho 1. 297, cf. 4. 149. 

ῥεκτήριοξβ, a, ον, active, busy, Ion ap. Ath. 604 Ὁ. 

péerNS, Ov, 6,=fexTHp: active, Plut. Brut. 12, Synes. 209 D; and this 
should be read in Hesych. for ῥεκτὸς ἀνδρεῖοϑ. 

ῥεμβάζω, = ῥέμβομαι, Eccl. 

ῥεμβάς, ddos, pecul. fem, of ῥεμβός, Lxx, Eccl. 

ῥεμβασμός, 6, a roaming about; metaph. a wavering, anxious turn of 
mind, Lxx, Byz. 

ῥεμβεύω, = ρέμβομαι, Lxx (Isai. 23. 16), Justin. M. 

ῥέμβη, ἡ, (ῥέμβω) a roaming about, Galen. ad Hipp. 1215 E, where 
the Mss. give ἐν ῥεμβίῃ εἶναι, to be paralysed. 

ῥεμβο-ειδής, és, f. 1. in Erotian. for pa:Boed7s. 

Pep Bova, = ῥυμβονάω, Hesych. : 
pepBds, dv, (ῥέμβω) roaming, roving, ψυχή M. Anton. 2. 17, Eccl. 

ῥέμβος, 6,= ῥέμβη, Plut. 2. 603 E. 

ῥέμβω, to turn round and round, the Act. only in Hesych., who also 
has aor. pass. ῥεμφθῆναι. ΤΙ. ῥέμβομαι, Dep. to roam, rove, 
roll about, ἀπὸ τόπου Plut. Fab. 20; ἐν τόπῳ Id. Demosth. 6, cf. Auth. 
P.9. 415; ὄμμασι Anth. P. 5. 289: metaph., to be unsteady, act at ran- 
dom, ἐν Tots πράγμασι Plut. Pomp. 20; ἐν εἰδώλοις καὶ σκιαῖς Id. 2.80 
F; of food eaten without an appetite, Id. 2.664 A: ῥέμβεται ἡ λέξι is 
vague, Sext. Emp. M. 2.52. (Akin to ῥόμβος, ῥύμβος, ῥυμβών, pup- 
βονάω, ῥαιβός, perhaps also to pew.) 

ῥεμβώδης, es, (εἶδο5) roving, rolling, βλέμμα Plut. 2.45 Ὁ ; διατριβαί 
Id. Dio 7. 2. metaph. desultory, remiss, πολιορκία Polyb. 16. 39, 
2; τὸ p. (vulg. ῥομβ--) καὶ ἀκόλαστον 'ῬΙυΐ, 2. 715°C. Ady. —das, 
Hesych. 

ῥέμφος, cos, τό, Ion. for ῥίμφοΞ. 
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᾿ pepo, Ξε πειρῶμαι, δύναμαι, acc. to Theognost. Can. 11. 
ῥέον, ovros, τό,--- ῥυτόν (ῥυτός 1), properly part. neut. of ῥέω, Astyd. 
ap. Ath. 496 E. ; 
ῥέος, τό, (sé) like ῥεῦμα anything flowing, a stream, Aesch. Ag. 901, 
Pr. 676,812; also of tears, δακρυσίστακτον ῥ. Ib. 400. 

‘PETIO, mostly used in pres. and impf.: fut. ῥέψω Hdt. 7. 139, Paus. 
9. 37,8: aor. éppewa Hipp. 803 D, 816 B (vulg. épevoa), Plat. Phileb. 46 
E. (Cf. ῥοπή, avtippotos, ἀμφιρρεπής, ῥόπαλον, ῥόπτρον, panis, ῥάβδος, 
καλαῦροψ : Curt. 513, also compares Lat. repente, Lith. virpu (to waver).) 

Properly of the descen@ing scale, to incline downwards, to sink, fall, 
Lat. vergere, inclinare, ἐτίταινε τάλαντα, ἕλκε δὲ μέσσα λαβών, ῥέπε δ᾽ 
αἴσιμον ἦμαρ ᾿Αχαιῶν Il. 8. 72, οἴ. 22. 212; τὸ τοῦδέ γ᾽ αὖ ῥέπει Ar. 
Ran. 1393; τοῦ ταλάντου τὸ ῥέπον κάτω βαδίζει τὸ δὲ κενὸν πρὸ τὸν 
Ata Id. Fr. 445 A; τὸ μὲν κάτω ῥέπον... βαρύ’ τὸ δὲ ἄνω, κοῦφον Plat. 
de Justo 373 E, cf. Rep. 550 Ε; ὅ τι πολλᾷ ῥέπει what is always shift- 
ing, never steady, Pind. O.8.31:—hence simply 20 fall or turn down- 
wards, as a young girl’s eye, κάτω ῥέπει Aesch. Fr. 224:—Umvos ἐπὶ 
βλεφάροις ῥέπων sleep falling upon the eyes, Dissen Pind. P. 9. 25 (44). 
Then in yarious derived signfs., as, 2. of one of two contending 
patties, 4o preponderate, prevail, ἐπὶ ὁκότερα [oi ᾿Αθηναῖοι] ἐτράποντο, 
ταῦτα ῥέψειν ἔμελλεν Hdt. 7.139; so σκοπουμένῳ pot ἔρρεψε δεῖν on 
consideration [the opifiion] that it was necessary prevailed, Ep. Plat. 328 
B; ἠθῶν. ἃ ἂν ὥσπερ ῥέψαντα τἄλλα ἐφελκύσηται Plat. Rep. 544 
E. 8. of persons, ῥέπειν ἐπί τι to incline towards a thing, Isocr. 
211 A; ἐπὶ τὸ λῆμμα Dem. 325.13; πρὸς τὴν ἀνδρείαν Plat. Polit. 308 
A, cf. Legg. 802 E; also 6. τῇ γνώμῃ ἐπί τινα Polyb. 33. 15, 2; εἴς τινα 
Lue. Bis Acc. 6 :—but νομίζων τούτους πλεῖστον ῥέπειν ἐπὶ τὸ ἀγαθὸν TH 
πόλει to avail most, have the greatest influence, Xen. Lac. 4. 1. 4, 
of duties, feelings, etc., εἴς τινα to fall or devolve upon one, τὸ μητρὸς" ἔς 
σέ μοι ῥέπει στέργηθρον Aesch. Cho. 240; τοὔργον εἰς ἐμὲ ῥέπον Soph. 
Ο. 1. 847; αἱ ἐπιθυμίαι ῥ. εἰς ἕν τι Plat. Rep. 485 Ὁ. 5. οἵ 
events, fo fall, happen, in a certain way, φιλεῖ τοῦτο μὴ ταύτῃ ῥέπειν 


‘Soph. Ant. 722; ῥ. εἴς τι fo turn or come to something, συμφορὰ κακῶν 


6. és τὰ μάσσονα Aesch. Pers. 440; so τὸ μηδὲν εἰς οὐδὲν ῥέπει naught 
comes to naught, Eur. Meleag. 20; χρησμὸς és τοῦτο ῥ. Ar. Pl. 51; 6 
ypipos ἐνταῦθα ῥ. Antiph. Κνοισ. 1. 11. ΤΙ. trans. to make the 
scale incline one way or the other, so prob., εὖ ῥέπει Θεός Aesch. Theb. 
21, cf. Erf. Soph. Ant. 1143; cf. émppémw, καταρρέπω: hence in Pass., 
τῶνδ᾽ ἐξ ἴσου ῥεπομένων being equally balanced, Aesch. Supp. 405. 

ῥερὕπωμένος, v. sub ῥυπόω. 

ῥεῦμα, aros, τό, (few) that which flows, a flow, current, Aesch. Pr. 139, 
Xen. Hell. 4. 2, 11; μειλιχίων ποτῶν ῥ. Soph. O. T. 160; ἐλαίου ῥ. 
ἀψοφητὶ ῥέοντος Plat. Theaet. 144 B:—metaph., αὔξης καὶ τροφῆς, 
ὄψεως Plat. Tim. 44 Β, 45 C. 2. a stream, and so a river, mostly 
in plur., Hdt. 2. 20, 24; ῥεύματα ἰσχυρά 8.12; in sing., 6. Δίρκαιον 
Eur. Supp. 637, cf. I. T. 401; f. Νείλου Plat. Tim. 21 E: also a stream 
of lava, Thuc. 3. 116, Carcin. ap. Diod. 5.5; metaph. a stream or flood 
of men, p. φωτῶν, στρατοῦ Aesch. Pers. 87, 412; πολλῷ ῥ. προσνισσό- 
μενοι Soph. Ant. 129; so ἐπῶν Cratin. Mur. 7; κλαυθμῶν καὶ ὀδυρμῶν 
Plut. 2.609 B; μελισσῶν Anth. P. 9. 404. 3. a flood, like πλημ- 
pupis, Thuc. 4. 75, Demad. 180. 17. Ii. that which is always 
flowing ox changing, 6. τύχης the ebb and flow of fortune, Menand. 
Tewpy. I. III. Medic. a humour or discharge from the body, 
a flux, rheum, διὰ τῶν ῥινέων Hipp. Vet. Med. 15; ῥ. εἰς τοὺς 7édas 
κατεληλύθει Luc. Philops. 6; 6. νοσηματικά Arist. Sens. 5, 16:'absol., 
Plut. Mar. 34, etc. 

ῥευμᾶτίζομαι, Pass. to flow as a current, Strabo 52. II. 10 
have or suffer from a flux, Tim. Locr. 103 A, Diosc. 4. 40, Plut. 2. 992 
A; so also in Act. fevpatifw, Porphyr. Abst. 1. 28. 

ῥευμᾶτικός, 7, dv, (ῥεῦμα m1) of or subject to a discharge, running, flux, 
εἰς ὀφθαλμούς Arist. Probl. 31. 5,1; ἕλκη ῥ. Diosc. 2.153; τραῦμα Plut. 
2.131 B. 

ῥευμάτιον, τό, Dim. of ῥεῦμα, a stream, Plut. Thes. 27. 

ῥευμᾶτισμός, ὅ, -- ῥεῦμα (signf. ur), Diosc. 4. 65, Galen., etc. 

ῥευματόω, to make fluid, opp. to xepadw, Pisid. 

Pevpatadys, es, (εἶδο5) like a flux, Hipp. 1210 C, Galen. 
the literal sense, in flood, swollen, only in Tzetz. Hist. 3.122. 

ῥεῦσις, ews, ἡ, (few) a flowing, Diosc. 1. 116., 2. 181 ; often as νυ. 1. 
for ῥύσις. 

pevorihéos, a, ov, (ῥέων liquid, fluent, Orac. ap. Euseb. P. E. 146 B. 

ῥευστικός, 7, dv, (pew) flowing, liquid, Plut. Aemil. 14., 2. 905 E. 
Adv. --κῶς, Ib. 874 F. 

ῥευστός, 7, dv, (few) made to flow, in a state of flux, ὕλη Sext. Emp. 
P. x. 217 :—metaph. fluctuating, unsettled, οὐσία Plut. 2. 268 D; πολυ- 
πραγμοσύνη p. εἰς ἅπαντα Ib. 522 A. 

ῥεφᾶνίς, ῥέφἄνος, Ion. for ῥαφανίς, ῥαφανός. 

ῥέψις, ews, ἡ, (ῥέπω) inclination, πρός τι Eccl. 


ibis 


᾿ ‘PE/O Hom., etc.; poet. pelw Hes. ap. Serv. Virg. Georg. 1. 245, Anth. 


P. 7.36: impf. 3 sing. ἔρρει Il. 17. 86, Att, but elsewhere in Hom. ἔρρεε, 
ῥέε :—fut ῥεύσομαι, Theogn. 448, Eur. Thes. 1, Crates Onp. 2, Pherecr. 
Depo. 1.5, Hipp. 893 H; Dor. fevoodpa, also in Arist. Meteor. 2. 2, 


ῥέμω---ῥηγμίν. 


Root is PE-, PY-. 


ρύησαν λόγοι Dem. 433. 25. 


468; cf. Plat. Phaed. 87 Ὁ. 





1428 


23., 4.20; later, ῥεύσω Anth. P. 5. 125, Or. 510., etc.: aor. ἔρρευσα Ar. 
Eq. 527 (lyr.), Hipp. 515. 24, Ael., etc.:—but the Att. fut. and aor. are 
of pass. form, ῥὕήσομαι Isocr. 187 A; ἐρρύην Thuc. 3. 116, Xen. Cyr. 8. 
3, 30, Plat., etc., as also in Hdt. 8.138; Ep. 3 sing. ῥύη Od. 3. 455: pf. 
ἐρρύηκα Plat. Rep. 485 Ὁ, Isocr. 159 D; later forms ἔρρῦκα and ῥέρευκα 
Galen., Origen.—A pres. med. féopar occurs also in Plut. Cor. 3, 
Philostr. 541, Luc. Salt.71, etc., v. Lob. Aj.76; so éppetro Eur. Hel. 1602 
(unless we read with Elmsl. éppe τὸ παρακέλευσμα κτλ.), Philostr. 371, 
etc.—This Verb, like πνέω, χέω etc. does not contr. εῆ, €0,«w. (The 
Cf. ῥέος, ῥέεθρον, dos, ῥεῦμα, ῥεῦσις, pon, ῥύσις, 
ῥυτός, ῥύαξ, ῥύμη, ῥυθμός : Sanskr. sru, sravami, (fluo), sravas, srdtas 
(flumen) ; Lat. ruo, rivus, ruma, rumen; Old Η. Germ. stroum (strom, 


stream); Lith. sravju, srové, srava; Slav. struja ;—cf. Stptpov, Ἑὐρώ- 
zas: Curt. 517.) . 


To flow, run, stream, gush, freq. in Hom., etc., of water, and also of 


blaod, tears, sweat, etc., Od. 19. 204, Il. 3. 300., 17. 86, etc. :—with dat. 
of that which flows, πηγὴ ῥέει ὕδατι the fountain runs with water, Il. 22. 


149, cf. Od. 5. 70; so ῥέεν αἵματι γαῖα Il. 8. 65, etc.; φάραγγες ὕδατι 


ῥέουσαι Eur. Tro. 449; ῥεῖ γάλακτι πέδον ῥεῖ δ᾽ οἴνῳ Id. Bacch. 142 (v. 
sub fin.); and in a strange form of the part., ἱδρῶτι peovpevor (for ῥεό- 
μενοι, formed like paxeovpevor) Orac. ap. Hdt. 7.140; πόλιν χρυσῷ 
ῥέουσαν Eur. Tro. 995; φόνῳ ναῦς ἔρρει Id. Hel. 1602 (vy. supra) ; so me- 
taph., πολλῷ ῥ. ἐπαίνῳ Ar. Eq. 527; rarely with acc. in the same sense 
(v. infra 1); sometimes with nom., Ζεὺς χρυσὸς pueis Isocr. 217 D, cf. 
Anth. P. 5. 33:—post-Hom. expression for a full stream is μέγας or 
πολὺς pet, the former in Hdt. 2. 25., 8. 138, cf. 7. 129, Thuc. 2. 5; the 
latter metaph. of men, ῥεῖ πολὺς ὅδε Aews Aesch. Theb. 80; Κυπρὶς ἢν 
πολλὴ ῥυῇ Eur. Hipp. 443 (cf. infra 2); so ῥ. μου τὸ δάκρυον πολύ Ar. 
Lys. 10343 so also és ἔρωτα ἅπας ῥ. Pseudo-Phocyl. 180; ὅλος ἐρρύη 
πρὸς τὸν ᾿Αλκιβιάδην Plut. Alcib. 21 :—of a river, 6. ἀπὸ χιόνος to de- 
rive its stream from melted snow, Hdt. 2. 22 :—proverb., ἄνω ῥέειν to 
flow backwards, of impossibilities, Eur. Supp. 520; ταῦτα μὲν ῥείτω 
κατ᾽ οὖρον (v. ovpos) Soph. Tr. 468. 
ρῶν βέλεα ῥέον from their hands rained darts, 1]. 12. 159; φλὸξ ῥυεῖσα 
Plut. Brut. 31; ἄνεμος, ἀήρ Id. Sert. 17., 2. 954 Ε; so τὴν Αἴτνην ῥυῆναι 
Ael. ap. Stob. 79. 38 :—esp. of a flow of words, ἀπὸ γλώσσης μέλιτος 
γλυκίων ῥέεν αὐδή 1]. 1.249, Hes. Th. 39,973 ἔπε᾽ ἐκ στόματος ῥεῖ μεί- 
λιχα Hes. Th. 84; absol., of the tongue, to run glibly, Aesch. Theb. 557; 
so θρασυνομένῳ καὶ πολλῷ ῥέοντι καθ᾽ ὑμῶν Dem. 272. 20, like Horace’s 
salso multoque fluenti, Sat. 1. 7. 28: hence, of words or sentiments, to be 


2. metaph. of things, ἐκ χει- 


current, popular, κληδὼν μάτην ῥέουσα Soph. O. C. 259; περί Twos ἐρ- 
3. to fall, drop off; e.g. of hair, Od. 
Io. 393, Hes. Fr. 5, Theocr. 2. 89, etc.: of ripe fruit, Polyb. 12. 4, 14: 
of over-ripe corn, ἤδη ῥέοντα τὸν στάχυν Babr. 88. 14. 4. gene- 
rally, to flow or melt away, perish, ῥεῖ πᾶν ἄδηλον Soph. Tr. 698, cf. 
5. to be always running on and 
changing, ws ἰόντων πάντων καὶ ἀεὶ ῥεόντων Plat. Crat. 439 C, cf. 411 
C; κινεῖται καὶ ῥεῖ τὰ πάντα Id. Theaet. 182 C: hence, οἱ ῥέοντες the 
philosophers who held that all things were in a constant state of flux, 
Heraclitus and his school, οἱ τὰ ἀκίνητα κινοῦντεξ, opp. to of τοῦ ὅλου 
στασιῶται, Heind. Plat. Theaet. 181 A, cf. Arist. Coel. 3. 1, 8 :— 6. 
of persons, f. ἐπί to be inclined, given to a thing, Isocr. 159 D; εἴς τι 
Plat. Rep. 485 D; of ταύτῃ ῥυέντες Ib. 495 B. II. very rarely 
trans. to let flow, pour, ἔρρει χοάς Eur. Hec. 528, Ruhnk, Ep. Cr. 264, 
Wolf Dem. Lept. 273:—this differs from the usage c. acc. cognato, 
ῥείτω γάλα, μέλι let the land rn milk, honey, Theocr. 5. 124, 126; 
οἶνον ῥέων Luc. V. H.1. 7. cf. Schol. Ar. Pl, 287; the latter being com- 
monly expressed by the dat., supra 1. 

*“PEO, fo say, v. sub ἐρῶ. 

Pnyevs, éws, 6, (ῥῆγο5) a dyer, Schol. Il. 9. 661 (657), Hesych. 

pny», f. 1. for ῥαγή, Galen. Lex. Hipp. ἃ 
ῥῆγμα, ατος, τό, (ῥήγνυμι) a fracture, breakage, joined with στρέμμα 
(a strain), Dem. 24. 6., 156.1, cf. 294. 21 : a laceration, rupture, Medic.: 
a rent, tear, in clothes, Archipp. Πλ. 4: a cleft, chasm, like χάσμα, Jac. 
Philostr. Imag. 370, Lat. rima, ῥ. τῆς “γῆς Arist. H. A. 9. 41, 16: a 
chink, ἐν Toixas Polyb. 13. 6, 8: 41Ξο -- ἀπόρρηγμα, Francke Callin. p. 
81. IL. an abscess, Hipp., cf. Foés. Oecon. _ 

ῥηγμᾶτίας, ov, 6, one who has an abscess, Lat. vulsus, Hipp. Diosc. 3. 
163 :—so also δηγμᾶτώδης, ous, 6, Hipp. 1217 Ὁ. 

ῥηγμίν or rather ῥηγμίς (though prob. neither form of the nom. re~ 
mains), gen. ivos,6; (ῥήγνυμι) ;—like ῥαχία, ῥηχίη. the sea breaking on 
the beach, breakers, line of surf, ἄκρον ἐπὶ ῥηγμῖνος ἁλὸς... θέεσκον 1]. 20. 
229; κώπῃσιν ἁλὸς ῥηγμῖνα θαλάσσης τύπτετε. of the broken sea be- 
tween Scylla and Charybdis, Od. 12.214; cf. Nitzsch. Od. 9.149; with 
the Preps. ἐπί, παρά, it may be rendered at the sea’s edge, éx .. βαῖνον 
ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσης 1]. 1. 437; λαοὶ δὲ παρὰ ῥ. 0. δίσκοισιν τέρποντο 
2.7733 κοιμήθημεν ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσης Od. 9. 169, cf. Pind. N. 5. 24; 
ἄκραις ἐπὶ ῥηγμῖσιν ἀξένου πόρου Eur. 1. T, 253; the proper sense of the 
word appears plainly from Arist. Meteor. 2. 8, 25, ὅταν κυμαίνουσα éx- 
βάλλῃ [ἡ θάλαττα]. .. παχεῖαι καὶ σκολιαὶ γίγνονται αἱ p. ὅταν δὲ 
γαλήνη ἢ,..λεπταί εἰσι καὶ εὐθεῖαι. 2. metaph., 6. βίοιο 
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the verge of life, i.e. death, Emped. 224. 
Hesych. 

ῥηγμύς, 6,=foreg., Gramm. 

δήγνῦμι or -ὕω (dvap— Hipp. 299. 29; καταρ-- Dem. 535. 2, etc.) ; 
ῥήσσω (q.v.) is another form :—Ion. impf. ῥήγνυσκε Il. 7. 141 :-—fut. 
ῥήξω 1]., Hdt., (ἐκ--) Soph. Aj. 775 ;—aor. ἔρρηξα Il., Att.:—pf. ἔρρηχα 
(δι--) only in Lxx.—Med. ῥηγνῦμαι, fut. ῥήξομαι, aor. ἐρρηξάμην all in 
ΤΙ. ; Ep. aor. ῥηξάμην 1]. 11.90; rare in Att., Eur. Heracl. 835.—Pass., 
subj. ῥήγνυται Hippon. 13: Ep. 3 pl. impf. ῥηγνύατο Arat. 817: fut. 
ῥἄγήσομαι Plut., (διαρ--, ἐκ--, xarap—) Ar. Eq. 340, Aesch. Pr. 367, etc. : 
—aor. ἐρράγην, v. infra B: rarely ἐρρήχθην Tryph. 11, (diap—) Hipp. (?): 
pf. ἔρρηγμαι (συν--) Od. 8. 137, (κατ--) Hdt. 2.12; but the intr. pf. 
€ppwya is more used, ν. infrac. The word is hardly used by correct 
Att. Prose-writers, except in Pass. (The Root is ΡΗΓ-, PAT-, or 
rather FPHT-, ΕΡΑΤ΄- cf. Lat. frang-o, freg-i, our break, wreck, Germ. 
brechen, etc.: akin prob. to ῥαίω, Lat. frio, friare—Hence come a mul- 
titude of words: ῥηκτός, ῥῆγμα: ῥαγᾶς, ῥάγοϑ etc.: ῥάκος etc.: paxos, 
ῥάχις, paxia, pnxos, pnxts, ῥηχίη, ῥηγμίδ: τραχύς; and ῥῴξ, pwyas, 
pwyaréos: further pag etc.) 

To break, to break or burst through, to break asunder or in pieces, 
shiver, shatter, τεῖχος, πύλας, σάκος, θώρηκας, ἱμάντα, νευρήν, ὀστέον, 
χρόα, etc., Il., Hes.; only once in Od., προτόνους ἔρρηξε 12. 409 :—later, 
esp. 40 tear, rend garments, in sign of grief, p. πέπλους Aesch. Pers. 199, 
408 ; ἱμάτια ῥαγέντα Xen, Cyr. τ. 6, 16:—f. ἕλκεα to make grievous 
wounds, Pind. N. 8. 50; 6. ὀστᾶ, σάρκας Eur. H. F. 994, Bacch. 1130; 
vis δάπεδον ἀρότροις Ar. Pl. 515 ;—later in Prose, 6. τὰ δεσμά Luc. Ὁ. 
Deor. 17.1; τὰς πύλας Id. Paras. 46 :—Med.=Act., 1]. 12. 440, cf. 224, 
257, 201 :—Pass., v. infra B. 2. as a term in the earliest art of 
war, zo break a line of battle or body of men, ῥ. φάλαγγα, ὅμιλον, στί- 
Xas ἀνδρῶν Il. 6. 6., 11. 538., 15.615 ; τὸ μέσον ῥῆξαι to break through 
the centre, Hdt. 6.113; also in Med., ῥήξασθαι φάλαγγας, στίχας to 
break oneself a way through the lines, Il. 11. 90., 13. 680, cf. Eur. Heracl. 
835: more rarely absol. to break or force one’s way through, ῥήξαντες 
ἐδίωκον Hdt. 6.113; and in Med., ῥηξαμένῳ θέσθαι παρὰ νηυσὶ κέλευ- 
Ooy 1]. τ2. 411. 8. to let break loose, ῥ. ἔριδα Il. 20. 55 :—later, 
esp., ῥῆξαι φωνήν to let loose the voice, strictly of children and persons 
who have been dumb speaking for the first time, Hdt. 1. 85., 2.2: then 
to speak freely, speak out, Hdt. 5. 93, like rumpere vocem, Virg. Aen. 2 
129, etc.; Twi Ar. Nub. 356: poet. also, ῥῆξαι αὐδήν Eur. Supp. 710; 
ῥήξασθαι φωνήν, Opdov αὐδῆς, φθόγγον Anth. P. 5. 222.,7.597.,9. ὅτ; 
and absol., ῥῇξον cry aloud, Lxx: so ῥῆξαι βροντήν Ar. Nub. 583 :— 
ῥῆξαι δάκρυα (as we say) to burst into tears, Erf. Soph. Tr. 921 (910) ; 
p. κλαυθμόν Plut. Per. 36; so 6 χῶρος ῥήγνυσι πηγάς Plut. Mar. το; 
p. νεφελὴν ἔς Twas Philostr. 853. 11. absol., in the form ῥήσσω, 
of dancers, ¢o beat the ground, Lat. tripudiare, dance, ῥήσσοντες ἁμαρτῆ 
μολπῇ τ᾽ ἰυγμῷ Te ποσὶ σκαίροντες ἕποντο 1]. 18. 571; οἱ δὲ ῥήσσοντες 
ἕποντο h. Ap. 516; for which Ap. Rh. τ. 539, has in full, ὥστε .. πέδον 
ῥήσσωσι πόδεσσι :—so also ῥήσσειν τύμπανα to beat them violently, Anth. 
P. 7. 709. III. later, as a term of fighters, to fell, knock down, 
Dem. 1259.10; though ῥάσσω seems to have been more used in this 
sense, Jac. Ach. Tat. p. 821. 

B. Pass., mostly used in aor. éppayny, to break, burst, ῥήγνυτο κῦμα 
Il. 18.67; κῦμα... χερδῷ ῥηγνύμενον 4. 425: to break asunder, Hes. Sc. 
377: to break open, as the earth in an earthquake, ῥαγῆναί τι τῆς γῆς 
Plat. Rep. 359 D; ῥαγεῖσα Θηβαίων κόνις Soph. Fr. 781; ἱμάτια pa- 
γέντα Xen, Cyr. 1.6, 16 :---ῥήγνυσθαι ὑπὸ φθόνου, Lat. rumpi invidia, 
cited from Aristid. 2. to burst forth, like lightning, βροντὴ ἐρράγη 
δι᾿ ἀστραπῆς Soph. Fr. 507, cf. Ar. Nub. 583, Plut. 2. 919 C;—so τὰ 
καταμήνια p. Hipp. Aph. 1254, cf. 567. 30, Arist. H. A. 7. 2, 3, ete. 3. 
of ships, to be wrecked, Dem. 1289. 14; and so, metaph., πολλῶν ῥαγει- 
σῶν ἐλπίδων Aesch. Ag. 505. 

C. intr., like Pass., to break or burst forth, ἔρρηξεν ἐμετός Id.; of 
a river, to break its banks, Hdt. 2.99 :—metaph. of showers, floods of 
tears, torrents, sudden misfortunes, bursts of passion, etc., ὁποῖα xpy Get 
ῥηγνύτω (sc. κακά) Soph. O.'T. 1076 (where however others take it as 
trans.), cf. Fr. 731; v. ἀναρρήγνυμι fin.:—but in this intr. sense the pf. 
€ppwya is commonly used, and this mostly has the sense 20 have broken 
out, while pres. pass. ῥήγνυμαι means 20 break out, éppwye maya δακρύων 
Soph. Tr. 852; metaph., κακῶν πέλαγος ¢ppwyev Aesch, Pers. 433, cf. 
Soph. O. T. 1280, Valck. Hipp. 1338; ἐρρωγότες λόγοι broken, dis- 
jointed, Com. Anon. 265. 

PAYS, €08, τό, a rug’, blanket, freq. in Hom. in plur. (the sing. in Il. 9. 
661, Od.13. 73,118) ; mostly with epith. καλά, πορφύρεα Il. 24. 664, Od. 
4. 2973 or σιγαλόεντα, Od. 6. 38., II. 189, etc.: it was used either as the 
covering of a bed (v. sub δέμνιον), Il. 9. 661., 24. 644, Od. 3. 349, etc. ; 
or, of a seat, Od. Io. 352; also like φᾶρος, as a garment, Od. 6.38; but 
since, in Od. 13. 73, 118, Hom. expressly distinguishes ῥῇ γος and λίνον, 
it is prob. that the ῥῇγος was of wool: y. Nitzsch Od. 3.349. 

Commonly referred to ῥέζω (B), to dye ;—cf. ῥέγος, ῥέγμα (rug), 
peyeds: Sanskr. rang, ragami (tingo), rdgas (rubor): Curt.154. Acc. 
to others, akin to ῥήγνυμι, paros. 


ΤΥ, a rent, cleft, 





PNYUOS—PIols. 


ῥήδην, Adv. only in E. M. 363. 42, as part of the compd. διαρρήδην. 

Pyros, Ion. contr. form for ῥῃΐδιος, Theogn. 

ῥηθείς, εἴσα, ἔν, part. aor. pass. of ἐρῶ, Od. 

ῥηΐδιος, Ep. and Ion. for ῥᾷδιος, q. ν., Hom., Hes., and Hdt. 

ῥηΐζω, lon. for ῥαΐζω. 

ῥήϊστος, ῥηΐτατος, ῥηΐτερος, v. sub ῥάδιοξ. 

PAKS, ov, 6, (ῥήγνυμι) a breaker, render; of an earthquake that 
breaks the earth into fissures, Arist. Mund. 4. 30. 

ῥηκτικός, 7, dv, belonging to, fit for, given to breaking, shattering, 
bursting, Hipp. 1175 B. ; 

ῥηκτός, 7, Ov, (ῥήγνυμι) that can be broken or rent, χαλκῷ ῥηκτός, vul- 
nerable by brass, Il. 13. 323. 

ῥῆμα, ατος, τό, (ῥέω, ἐρῶ) that which is said or spoken, a word, saying, 
Theogn. 1148, Archil. 45, Simon. 44. 15, Pind., etc.; in Simon. 95, prob. 
Ξεῥήτρα: in Prose first in Hdt., 6 νόος τοῦ ῥήματος 7.162; τὰ λεγό- 
μενά τινος ῥήματα, 8.83, etc.; τὸ δόγμα τε καὶ ῥῆμα Plat. Rep. 464 E; 
ῥήματα, opp. to ἔργματα, Pind. N. 4. 10; to ἔργα Soph. O. C. 783, 
Thuc. 5. 111; to τὸ ἀληθές, Plat. Phaed. 102 B; proverb., ῥήματα ἀντ᾽ 
ἀλφίτων fair words butter no parsueps, ap. ϑυϊά. :---ῥήματα πλέκειν Pind. 
N. 4.1543; ῥήματα θηρεύειν to catch at one’s words, Andoc. 2. 23 :—/. 
ἱπποβάμονα, p. μυριάμφορον Ar. Ran. 821, Pax 521; ῥήματος ἔχεσθαι 
to keep éo the very words, Plat. Legg. 656 C; τῷ ῥήματι τῷ τόδε προσ- 
χρώμενοι the word τόδε, Id. Tim. 49 E; τῷ ῥήματι οὕτως εἶπες used 
words to that effect, Id. Gorg. 450 E; κατὰ ῥῆμα ἀπαγγέλλειν word for 
word, Aeschin, 44. 16. 2. a phrase, opp. to ὄνομα a single word, 
Plat. Crat. 399 B; ῥῆμα, opp. to μῦθος and μέλος, Id. Legg. 840 
C. 3. the subject of speech, a thing, Hebraism in Lxx, and 
N.T. II. in Gramm., a verb, opp. to ὄνομα (a noun), ῥήματα 
καὶ ὀνόματα Plat. Soph. 262 E, Crat. 425 A, etc., Zeno ap. Diog. L. 
7. 58. 

ῥημᾶτικός, ἡ, dv, of or for a word, verbal, Dion. H. de Comp. p. 186; 
Sext. Emp. M. 1.195; τὸ ῥ. a treatise on the Verb, Apollon. Αἀν. --κῶς, 
Gramm. 

ῥημάτιον, τό, Dim. of ῥῆμα, a little word or phrase, Ar. Ach. 444, 447, 
ΝΡ. 943 :—also ῥημᾶτίσκιον, τό, Plat. Theaet. 180 A. 

ῥήμων, ovos, ὃ, Ξ- ῥήτωρ, acc. to Plut. 2.675 A, an old y.1. in Il. 23. 
886, for καί ῥ᾽ ἥμονες ἄνδρε. 

δήν, ἡ, a sheep, lamb, a late poet. word, ῥήνεσσι Ap. Rh. 4. 1407; 
ῥῆνα Nic. Th. 453: but we have Ῥήνη for “Apvy, a pr. n., Il. 2. 728. 
(Cf. ἀρήν, ἄρρην, ἔρσην, εὔρην, πολύρρην ῥῆνιξ, ῥῆνιϑ, Lat. rbeno.) 

ῥηνικός, ή, dv, of a sheep, Ηρρ. 1155 Ε, εἴς. 

ῥῆνιξ, ἐκος, ἡ, Ξε ἀρνακίς, Hipp. 611. 14 (as Galen read the passage). 

ῥηνο-φορεύς, 6, clad in sheepskin, of Bacchus, Anth. P. 9. 524, 18. 

ῥηξηνορία, ἡ, might to break through armed ranks, Od. 14. 217. 

ῥηξήνωρ, opos, 6, (ῥήγνυμι, ἀνήρ) breaking armed ranks, in Hom. 
always epith. of Achilles, Od. 4.5, Il. 7. 228, etc.; so Hes. Th. 1007 ; 
of Apollo, Anth. P. 9. 525, 18. 

ῥηξτ-κέλευθος, ov, opening a path, of Apollo, Anth. P. 9. 525, 18. 

δηξί-νοος, ov, breaking the spirit, of Bacchus, Anth. P. 9. 524, 18. 

ῥῆξις, ews, 7, (ῥήγνυμι) a breaking, rending, bursting, φλεβίου Hipp. 
Aph. 1252; ὀστέου Id. V.C. 903 :---ἐμπύρους 7 ἀκμὰς ῥήξεις τε, 1. 6. 
both the broken and the pointed flames, (the former a good omen, the 
latter bad), Eur. Phoen. 1255, cf. πυρὸς ἀκμαῖς Epicr. Ἔμπ. τ; ῥ. νέφους 
Arist. Mund. 4. 11; ἀέρος, as the effect of a mighty shout, Plut. Flam. 
Io. 2. a breaking forth, τῶν καταμηνίων Hipp. Aph. 1248; αἵματος 
p. ἐκ τῶν ῥινῶν Id. 38. 46:— suppuration, Id. Aph. 1253, cf. 1191 
A. II. a rent, cleft, like ῥῆγμα, Plut. 2.935 Ὁ. 

ῥηξισθενήῆς, és, breaking the strength, Apollinar. Metaphr. 

ῥηξί-φλοιος, ov, with cracked, split bark, Theophr. H.P. 1.5, 2. 

ῥηξί-φρων, ovos, 6, ἡ, (φρήν) = ῥηξίνοος, Hesych. 

ῥηξί-χθων, ovos, 6, ἡ, cleaving the earth, Orph. H. 51. 9. 
ῥῆον, 76, = pa, q. Vv. 

ῥησί-αρχος, 6, master of the sentences, dub. in Epich. ap. Hesych. 

ῥησίδιον, τό, Dim. of ῥῇσις, a short speech or saying, proverb, Cyrill., 
Hesych.: also βησείδιον, Simplic. 

ῥησῖ-κοπέω, = δημη γορέω, properly, to cut, hew out phrases, Polyb, Exc. 
Vat. p. 396, Poll. 6. 119. 

βησῖ-μετρέω, 20 measure one's words, Luc. Lexiph. 9, Pseudol. 24. 

ϑῆσις, ews, Ion. tos, 7, (*féw, ἐρῶ), a saying, speaking: a word, say- 
ing, speech, μύθων καὶ ῥήσιος Od. 21. 291; p. ἀγγελῶν Pind. N. 1. 89; 
καταπλέξαι τὴν ῥῆσιν to end one’s speech, Hdt. 8.83; ῥ. βραχεῖα Soph. 
Fr. 62; ξυνεχής Thuc. 5.85; μακρὰν ῥῆσιν ov στέργει πόλις Aesch. 
Supp. 273, cf. Ag. 1296; ῥῆσιν λέγειν ἀμφί τινος Id. Supp. 615; περὶ 
σμικροῦ πράγματος pnoas παμμήκεις ποιεῖν Plat. Phaedr. 268 C; μακρὰν 
p. ἀποτείνειν Id. Rep. 605 Ὁ, Luc. Prom. 6 :—# ἀπὸ Ξκυθῶν pois a 
Scythian answer,—a proverb taken from Hdt. 4. 127 :—a resolution, de- 
claration, p. Λακεδαιμονίων (almost like ῥήτρα) Hdt. 1.152, cf. Crates 
Incert. 16. 2. speaking, as opp. to reading (ἀνάγνωσις), Dion, H. 
de Isocr. 2. ΤΙ. a tale, legend, ἀνθρώπων παλαιαὶ ῥήσεις Pind. 
O. 7. Iol. III. an expression or passage in an author, esp. a 
speech in a play, Ar. Vesp. 580, Ran. 151, ete., cf. Dem. 315.22; p. τινὲς 





ῥήσκω---:ῬΙΖΑ. 


τῶν ᾿Αριστοφανείων Plut. 2. 712 D; esp., acc. to Phot., of the, dramatic 
parts of epic poetry. IV. manner of speaking, style, ἢ κατὰ 
πεζὸν p. prose, Longin. Fr. 3.4 

ῥήσκω, collat. form of pew (ἐρῶ), Hesych., Phot. 

ῥήσσω, rarer collat. form of ῥήγνυμι, q. ν. (signf. 1.) 

ῥῃστώνη, ἡ, lon. for ῥᾳστῶνη, Hdt. 

ῥητέον, one must say, mention, Tt Plat. Legg. 730 B, Soph. 227 Ὁ. 
ῥητέος, a, ov, to be spoken or tnemianed: Hermog. 

δήτερος, Ion. for ῥηΐτερος, Theogn. 1370; cf. Lob. Phryn. 402. 

ῥητήρ, Hpos, ὃ, (ὃ ῥέω, ἐρῶ) like ῥήτωρ, a speaker, μύθων τε ῥητῆρ᾽ 
ἔμεναι πρηκτῆρά τε ἔργων Il. 9. 433; οἵ. Hippon. 59, Anth. P. 7. 
579, etc. 

δητίνη, 7, resin of the pine (πεύκη), Hipp. Art. 829, Arist. H. A.g. 20, 
Theophr. H.P.9.2,1, etc. (Acc. to Isidor., from ῥέω, that which flows 
from the tree; but others think it a foreign word.) [τ, Nic. Al. 300, 
567; so Lat. resina, Mart. 12. 32.] 

ῥητινίζω, to be resinous, smell or taste of resin, Diosc. 3. 87. 

ῥητινίτης οἶνος, 6, wine that tastes of resin, Lat. vinwm resinatum a 
mode of preparing it still used in Greece, Diosc. 5. 43. [vi] 

ῥητινο-λόγος, ΟΡ, (λέγω) g gathering or collecting resin, Gloss. 

βητινόω, to yield resin: part. pass. pf, ἐρρητινωμένοϑ, mixed with resin, 

κηρωτή Hipp. Art. 827. 

ῥητινώδης, ες, (εἶδο5) resinous, Hipp. Mochl. 858, Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 57 C. 

ῥητινωτός, 7, dv, resined, Gloss. 

ῥητο-λογία, 7, (λέγω) the composition of sentences, ἐπίπλαστος ῥ. 
rhetorical artifice, Tatian. ap. Euseb. P. E. 495 B. 

ῥητορεία, ἡ, skill in public speaking, eloquence, oratory, rhetoric, Plat. 
Polit. 304 A, Plut. 2.975 Ὁ. II. a piece of oratory, set speech, 
Isocr. 87 D, 233 B, Arist. Rhet. 1. 2, 10, in plur. 

ῥητορεύω, to be a ῥήτωρ or public speaker, speak in public, Isocr. 425 
D; to use oratory, Plat. Gorg. 502 D; ῥ. καὶ πολιτεύεσθαι Plut. 2. 1034 
B Pass, ., Of the speech, fo be spoken, τοὺς μὲν (λόγου) ῥητορεύεσθαι, 
τοὺς δὲ γεγράφθαι Isocr.87 C: and so, later, in Act. c. acc., 6. τὴν 
πρεσβείαν to state that which he was charged with, Luc. Laps, 2. 

ῥητορικός, 7, dv, (ῥήτωρ) of or for a public speaker or public speaking, 
oratorical, rhetorical; esp., ἡ ῥητορική (sc. τέχνη) rhetoric, the art of 
speaking. g, Flat. Phaedr. 266 D, etc. ; also τὸ ῥητορικόν Ib. C, Polit. 304 
Dis and τὰ ῥητορικά Diog. L. 4. 49, εἴς. :-- ῥητορικὴν δειλίαν ὁ δημόσιος 
καιρὸς οὐκ ἀναμένει an orator’s timidity, Aeschin. 77. 7; p. γραφή, an 
indictment against an orator (παρανόμων), Isae. ap. Harp. s. voce, cf. 
Att. Proc. 209 :—of persons skilled in speaking, an orator, Isocr. 28 B, 
Plat. Phaedr. 260 C; φύσει ῥ. Ibid. 269 D; etc. Adv. —«@s, Plat. 
Gorg. 471 E, Aeschin. 10. 30; Comp. -κώτερον λέγεσθαι Dion. H. de 
Isae. 8. ἡ 


11. 


ῥητορο-διδάσκἄλος, 6, a zeacher of orators or of rbetoric, A. B. 1417. 

ῥητορο-μάστιξ, Zyos, 6, the Rhetorician’s scozrge, as Aeschines of Myti- 
lené was called, Diog. L. 2. 64. 

ῥητορό-μυκτος, ov, 6, (μύζω) Rbetlorician-mocking, μυκτὴρ p. Timon 
ap. Diog. L. 2. 1 

ῥητός, 7, dv, verb. Adj. from *few, épa:—said, spoken: named, speci- 
Jieds covenanted, Lat. ratus, μισθῷ ἐπὶ ῥητῷ 1]. 21. 4455 és χρόνον fp. at 
a set time, Hdt. 1.77, cf. Aeschin. 71.12; ἡμέραι ῥ. Thuc. 6. 29; ἐπὶ 
ῥητοῖς yépact with fixed prerogatives (cf. ἐπί τισι ὡρισμένοις Arist. Pol. 
3-14, 14), Id. 1.13; ῥ. ἀργύριον a certain sum, Id.2.70; ἐπὶ ῥητοῖς on 
set terms, on certain conditions, according to covenant, Hdt.5.57, Thuc. 
I. 122, Andoc, 26. 15, cf. Valck. Hipp. 461; παρεῖναι «is ῥ. ἡμέραν Xen. 
Hell. 3.5.65. 6. ἀπόκρισι5 a distinct, definite answer, Polyb. 32. 22, 7 :— 
hence Ady. ῥητῶς, expressly, distinctly, Polyb. 2. 23, 5, etc., cf. Wetst. I 
Tim. 4.1; so ῥητότατα Sext. Emp. 7. 16. 2. spoken of, known, 
Jamous, Hes. Op. 4. II. that may be spoken or told, εἰ ῥητόν, 
φράσον Aesch. Pr. 765; c. inf., ῥητὸν αὐδᾶσθαι τάδε 766; ἢ ῥητόν, ἢ 
οὐχὶ θεμιτὸν ἄλλον εἰδέναι Soph. Ο. Τ. 993; ἀνόσι᾽ οὐδὲ ῥητά μοι Ib. 
1280, etc.; v. sub ἄρρητοϑ 11. 3. 2. that can be spoken or enun- 
ciated, συλλαβή Plat. Theaet. 202 B, cf. 205 D: communicable in words, 
Ep. Plat. 341 C. IIL. in Mathem., ῥητά are rational quantitées, 
opp. to surds (ἄλογα), ῥητὰ πρὸς in Plat. Rep. 546 C, Hipp. Ma. 
303 B, cf. Euclid. 10, deff. 5-9; v. sub ἄρρητος m1. IV. τὸ ῥητόν 
the precise, literal contents of a document, the letter of the law, etc., Sext. 
Emp. M. 3. 36, etc. 
_ ῥήτρα, 7, Ion. pyrpy, Aeol. Fparpa, Inscr. in C.1. no. 11: (*pew, ἐρῶ) 
an agreement, bargain, covenant, ἀλλ᾽ dye viv ῥήτρην ποιησόμεθ᾽ Od. 
14.393: properly, a verbal covenant, as in Xen. An. 6. 6, 28 :—also a 
wager, Ael. N. A. 15. 24. 11. a word, saying, saw: Dor. word 
for an unwritten law, whence the ordinances of Lycurgus were called 
ῥῆτραι, Tyrtae.2.8, cf. Plut. Lycurg. 13, etc., Museum Crit. 1. p. 256,, 
Francke Callin. p. 199: generally, a law, Xen. Cyr. 1. 6, 33: a pithy 
remark, a speech, in pl., Nic. Al. 132, cf. Lyc. 1037. 2. leave or 
right to speak, ῥήτραν λαβεῖν Decret. Byz. ap. Dem, 255.21; ῥ. παρα- 
λαβεῖν παραδιδόναι Luc. Apol. 2, Tox. 35, etc. TIL. an assembly 
of the people, contio, Lyc. 470. 
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ῥητρεύω, to pronounce, declare, p. δίκας Lyc. 1400. 

ῥητροσύνη, ἡ, eloguence, Theod. Prodr. in Notices dis Mss. 7, 2 
P- 257- 

ῥητρο-φύλαξ, ακος, 6, a keeper of archives, Phot., etc. 

ῥήτωρ, opos, ὃ, also ἡ, Ar. Fr. 673, (ἔῤῥέω, ep) a public speaker, 
pleader, Lat. orator, p. μύθων Eur. Hec. 126, etc.: esp. at Athens, often 
in bad sense (Isocr. 185 B); οἱ ῥήτορες the public speakers in the ἐκκλη- 
cia, a regular profession, by which men rose to office and honours, Ar. 
Ach. 38, 680, Eq. 60, 358, Andoc. 23. 31, Plat., etc.; of δέκα ῥήτορες 
Luc. Amor. 29. 2. in Soph. Fr. 937, one who gives sentence. il, 
later, esp. a teacher of eloquence, rhetorician, Lat. rbetor, Plut. 2. 131 
A, etc. 

ῥηχιάδης, ov, 6, written also ῥηχάδης, (ῥηχίη, ῥαχία τι) tbe jailor who 
kept condemned prisoners, Hesych., Suid. 

ῥηχίη, ἡ ἡ, lon. for ῥαχία, Hdt.:—fnxts, ἥ,-Ξ- ῥαχία, Hesych. 

ῥηχόΞ (not so well ῥῆχοϑβ), 4, Ion. for ῥαχός, Hdt. 7. 142. 

ῥηχώδηρ, €s, (εἶδος) thorny, rough, Nic. Al. 230. 

PyoVv, ov, Ion. for ῥᾷων, Comp. of ῥέδιος, Lob. Phryn. 402. 

PtyGAéos, a, ov, (pryos) cold, chilling, ὄμβρος Emped. ap. Arist. de Gen. 
et Corr. 1.1, 9. 

piyeBavés, 7; Ov, strictly, making one shudder with cold, chilling, but in 
Hom. only ῥιγεδανὴ Ἑλένη, at whose name one shudders, horrible, ll. 19, 
325; so γῆρυς Ap. Rh. 4.1343, cf. Opp. H. 5. 37; in literal sense ῥ. 
πηγυλίς Anth. P. 9. 384. (Formed like ἠπεδανός, μηκεδανός, οὐτι- 
δανός, etc.) 

διγείω, = pryew, E. M. 620. 46. 

Ptycct-Bios, ov, living in frost; generally, frosty, cold, Poll. 4. 186, 
A. B. 61. 

ptyém Pind. N. 5.91: fut. τήσω Il. 5. 351: aor. ἐρρίγησα, Ἐρ. ῥίγησα, 
Hom. :—perf. (with pres. sense) éppiya, Dor. 3 pl. ἐρρίγαντι Theocr. 16. 
773 Ep. subj. ἐρρίγῃσι Il. 3.353; Ep. dat. part. ἐρρίγοντι (for ἐρριγότι) 
Hes. Sc. 228: plqpf. ἐρρίγειν Od. 23.216. (Cf. ῥῖγος, ῥίγιον, ῥιγόω, 
ῥιγεδανός (φρίσσω, φρίκη Ὁ); Lat. frigus, etc.: perhaps Germ. frieren, 
to freeze; rigeo, rigidus are dub.; Curt. 514.) Properly, to shiver or 
shudder with cold (cf. pryéw) ; but in this sense not till after Hom., who 
only has it metaph. to shudder with fear or horror, ἰδών ῥίγησε Il. 5. 596, 
etc.; ἐρρίγησαν Omws ἴδον 1]. 12.208; so Pind. N. 5. 92, Soph. O. C. 
1607 :—c. inf. to shudder to do, shrink from doing, ὄφρα Tis ἐρρίγῃσι «. 
ξεινοδόχον κακὰ ῥέξαι 1]. 3.353, cf. 7.114; cf. dmoppryéw; θυμὸς ἐρρίγει 

n-», Od. 23. 216. 2. like Lat. frigere, to cool or slacken in zeal, 
Dissen Pind. N.5. 50 (91). 3. in Theocr. ]. c. Φοίνικες .. ἐρρίγαντι 
prob. bristle with arms. II. trans. 20 shudder at anything, ῥιγή- 
σειν πόλεμον 1]. 5. 351; ἔρριγα μάχην 17.175; in 16.119, ῥίγησέν τε 
is best taken parenthetically. 

ῥιγηλός, ἡ, όν, making to shiver, chilling, ὀΐστοί Hes. Sc. 131; and in 
late Ep., Nic, Al. 220, efc.; of persons, Poéta ap. Suid. Ady. —Ad@s, Poll. 
enienete 

ῥίγιον, Comp. neut. Adj. formed from pryos, more frosty or cold, ποτὲ 
ἕσπερα p. ἔσται Od. 17. gl. II. metaph. more horrible or 
miserable, τό οἱ καὶ p. ἔσται 1]. τ. 325, cf. 563., 11. 405; τὸ δὲ ῥ. ἔσται 
.«- ἄλγεα πάσχειν Od. 20. 220; κακῆς οὐ ῥ. ἄλλο Hes. Op. 7or; cf. 
Simon. Iamb. 7.—The masc. ῥιγίων seems not to occur. 111. 
Sup. ῥίγιστος, 7, ov, coldest: most horrible, ῥίγιστα θεοὶ τετληότες εἰ- 
μέν Il. 5.873; Ζεὺς piyroros ἀλιτροῖς Ap. Rh. 2. 215; ὃ δὴ ῥίγιστον 
ὄδωδε Poéta ap. Plut. 2.55 A. 

ῥιγίτανον, 76, name of a plant, Geop. 12.1. 

pryvés, ἡ, OV, = pikvés, Hesych, :----ῥδιγνόομαι, = ῥικνόομαι, 4. ν. 

pryo- μάχης, or πος, ov, ὃ, fighting with cold, Anth. P. 11.155. 

ῥῖγο-πύρετος, 6, a fever with shiverings, a sort of ague, Galen.; also 
ῥιγο-πύρετον, τό, A.B. 42; and Dim. --τίον, τό, Hesych. 

ῬΙ ΤῸΣ, cos, 76, frost, cold, Od. 5.472, Hdt. 6. 44. and Att.; ὑπὸ λι- 
μοῦ καὶ ῥίγους Plat. Euthyphro 4 Ὁ ; λιμῷ καὶ ῥίγει μαχόμενος Xen. 
Cyr. 6.1, 14: in plur., ῥίγη καὶ θάλπη Id. Oec. 7. 23. 2. a shiver- 
ing from cold, Plat. Tim. 62 B: also a feverish shivering fit, Hipp. Vet. 
Med.15, Aph. 1250; ῥίγεα πυρετώδη Id. Fract. 774. (V. sub pryéw.) 

ptyéw: fut. -wow Xen. Mem. 2.1, 17; Ep. inf. -ωσέμεν Od. 14. 481: 
aor. €ppiywoa Hipp. 1073 H, (év—)Ar. Pl. 846 :—pf. ἐρρίγωκα Theophr. 
Ign. 74 (acc. to Mss.)—This word, like ἱδρόω, has an irreg. contraction 
into ὦ, w, for ov, οἱ, as subj. ῥιγῷ Plat. Gorg. 517 Ὁ (but ῥιγοῖ Phaed. 
85 A; opt. ῥιγῴη Hipp. 337. 34, Plut. 2. 233 A); inf. ῥιγῶν, Ar. Ach. 
1146, Vesp. 446, Αν. 935 (though ῥιγοῦν is av. 1. Ar. ΝΡ. 442, cf. Plat. 
Rep. 440 Ὁ, Xen. Cyr. 5.1, 10); part. fem. ῥιγῶσα Simon. Iamb. 6. 26. 
Like pryéw 1, to be cold, shiver from frost or cold, Od. 14. 481, Hadt. 5. 
92, 7, Hipp. Vet. Med. 15, Aér. 282, and Att.; though often the forms 
may belong either to this or to pryém, as ῥιγῶν τε καὶ πεινῶν Ar, Ach. 
857, cf. Nub. 416, Plat. Gorg. 517 D. 

ptyddys, es, chilly, accompanied by shivering, Hipp. Coac. 219, G 

ῥίγωσις, 7, a chill, shivering, Achmes Onir. 191. 

“PI'ZA, 7s, ἡ, (ῥίζην for ῥίζαν Marcell. Sid. 89 metri grat.) a rock, Od. 

IO. 304.» 23. τού, Att.; used as a medicine, Il. 11. 846; ῥ. ἐλατήριος a 


Galen. 


purgative medicine, Foés, Oecon, Hipp.:—mostly in plur. ¢he roots, 1), 12. 


Ala 


1426 


ῥιζάγρα----ῥινητή ς. 


134, Od. 12. 435, etc.; δένδρεα μακρὰ αὐτῇσι ῥίζῃσι Il. 9. 542; hence in | firmly, ὅς μιν [τὴν ναῦν] λᾶαν ἔθηκε καὶ ἐρρίζωσεν ἔνερθεν Od. 13. τ63; 


various metaph. usages, 6. g. the roots of the eye, Od. 9. 390, cf. Eur. H. 
Ἐν 933 the roots or foundations of the earth, Hes. Op. 19; αὐταῖς ῥίζαις 
Aesch. Pr. 1047; of a mountain, Ib. 3653; of feathers, hair, etc., Plat. 
Phaedr, 251 B, Arist. H. Α, 3. 11,12; γαστρὸς ῥ. ὁ ὀμφαλός Id. 1. 13, 
I:—éx ῥιζῶν ἀναιρεῖν, radicitus, Plut. Pomp. 21, Heraclid. ap. Ath. 
523 EF; cf. πρόρριζοϑ. ΤΙ. anything that grows like a root from 
one stem; Pindar calls Libya the τρίτη ῥίζα χθονός, considering the 
earth as divided into three continents, P. 9.14: but, III. also, 
that from which anything springs as from a root, ἀστέων ῥίζα, of Cyrené, 
as the root or original of the Cyrenaic Pentapolis, Id. P. 4. 26: the root 
or stock from which a family springs, Lat. sfirps, 6. σπέρματος, yévous, 
εἴο,, Id. O. 2.83, 1. 8 (7). 123, Aesch. Ag. 966, Soph. Aj. 1178, etc.; and 
so a race, family, Aesch. Theb. 755, Eur. 1. T. 610, etc.; συκοφάντου .. 
σπέρμα καὶ ῥ. Dem. 784. 28 :—6. κακῶν, like Virgil’s fons et origo mali, 
Eur, Incert. 103. 11; παντὸς ἀγαθοῦ Poéta ap. Ath. 280 A; καλοκαγα- 
Olas Plut. 2.4 B. 2. a base, foundation, p. πάντων καὶ βάσις ἃ γᾶ 
ἐρήρεισται Tim. Locr. 97 E, cf. Plat. Tim. 81 C. (Aeol. Bpicda:—cf. 
Lat. radix; Goth. vauris; Old H. Germ, wurza (wurzel, wurtz); our 
root: ν. Curt. 515.) 

pil-cypa, ἡ, an instrument for extracting the roots of a tooth, cited 
from Paul. Aeg. 

ῥτζεῖον, τό, = ῥίζιον, Nic. Al. 265. 

ῥιζηδόν, Adv., (ῥίζα) like roots, Heliod. 1. 29, Athanas. 

ῥίζηθεν, Adv., (ῥίζα) from the roots, Ap. Rh. 3. 1400. 

pilias, ov, 6, made from the root of a plant, dmds f., opp. to καυλίαϑ, 
Theophr. H. P. 6. 3, 2, cf. Plin. 19. 15. 

ῥῖζικός, 7, dv, of or for the root, Plut. Fr. 49, Eust. Opusc. 305. 37, etc. 

ῥίζίον (or ῥιζίον), τό, Dim. of ῥίζα, a litile root, Ar. Av. 654, Antiph. 
Ἄσκλ, 1, Theophr. C.P. 2. 28, 2, etc. 

ῥῖζίς, δος, ἡ, post. for ῥίζα in Nic. Al. 403, 531 (with v.1. ῥιζάς.) 

pilus, 6, an Ethiopic animal of the elephant kind, Strabo 827. 

pilo-BoAos, ov, striking root, Nic. Th. 69 ;—ptLoBohéw, 10 strike root, 
Sext. Emp. M. 5. 57, Anth. P. 11. 246 ;—6rloBoryors, ews, ἡ, a striking 
of roots, Byz. 

ῥιζο-δάκτυλος, ον, -- ῥίζα δακτύλου, the root, first joint of the finger, 
Melet, ap. Cramer An. Ox. 3. 119. 

ῥτζο-ευδής, ἐς, root-like, cited from Boisson. Anecd. 2. 405. 

ptld0ev, Adv.= ῥίζηθεν, by, from the roots, Nic. Al. 257, Th. 307, Luc. 
Tyrann. 13 :—also ῥιζόθι, Nic. Fr. ap. Schol. Nic. Th. 462. 

ῥιζο-κέφἄλος, ov, of plants, of which the flower grows straight from the 
root, Theophr. C. P. 1.10, 5. 

pilo-hoyéw, fo root out, τυράννους Diod. 16. 82. 

ῥτζο-πᾶγής, és, (πήγνυμι) firmly rooted, Nonn. D. 2. 247. 

ῥτζο-πώληξ, ov, 6, a dealer in roots, Poll. 7. 196. 

ῥτζ-ορύκτηξ, ov, 6, = ῥιζωρύχος, Philes Eleph. 86. 

ῥιζο-σύνετος, ov, radically intelligent, Eccl. 

ῥιζο-τηξικάρδιος, ov, melting the heart to tbe roots, Eccl. 

Pilotopéw, to cut or prune the roots of a tree by digging round it, συκῇ 
ῥιζοτομηθεῖσα Id. C. P. τ. 17, 10, etc. ΤΙ. to cut up by the roots, 
ewtirpate, Diod. Excerpt. 590. '70:—esp. for medic. purposes, ῥ. βοτάνας 
to cut and gather their roots, Hipp. 1278.38; ὑλήματα. 

ῥιζοτομία, ἡ, a cutting and gathering of roots, Theophr. H. P. 6. 3, 2.» 
9. 8, 2:—also piloropysts, 7, Byz. 

ῥδιζοτομικός, 7, dv, of or for the cutting and gathering of roots: τὸ 
ῥιζοτ., a botanical work of Amerias, mentioned by Ath. 681 F. 

ῥυζο-τόμος, ov, (τέμνων) cutting and gathering roots, esp. for purposes 
of medicine or witchcraft, Luc. D. Deor. 13. 1, Phot., etc.; Soph. had a 
play called ai Ῥιζοτόμοι, the Veneficae, v. Dind. Fr. 4793 ῥιζοτόμος ὥρα 
the time for cutting roots, Nic. Th. 494. 11. ἡ p. name of a 
kind of cris, Plin. H. N. 21. 10. 

ῥιζο-τροφέω, (τρέφω) to grow, nourish roots, Poll. 1. 235. 

ῥιζουχία, ἡ, the root, origin of a family, as we say family tree, Tzetz. 
Hist. 4. 330. 

ῥιζουχίζω, to transplant, Nicet. Ann. 97 Ὁ. ¢ 

ῥιζοῦχος, ov, (ἔχω) upholding the roots or foundation, epith. of Posei- 
don, like yavjoxos, Call. Fr. 285: generally, upholding, θεμείλια 6, Opp. 
H. 5.680. 

ῥιζοφἄγέω, to eat roots, Strabo 513; 6. acc., ῥ. τὰ σπέρματα to destroy 
them by nibbling the roots, Id. 144. 

ῥιζο-φάγος, ον, eating roots, Arist. H. A. 8. 6,2, Part. An. 3.1, 17; οἱ 
“P. Root-eaters, name of an Ethiopian tribe in Diod. 3. 23. 

ῥιζο-φοίτητος, ον, coming from a root, φλέβες φοίνικος Chaerem. ap. 
Theophr. H. P. 5.9, 5 (where however Schneidewin reads —ituTos). 

ῥιζο-φόρος, ov, (φέρω) bearing roots, E. M. 515. 10. 

ῥιζο-φὕέω, 0 put out roots, Theophr. C. P. 1. 2,1. 

ῥιζο-φύής, és, pytting out roots, Theophr. ‘C, P. 1. 8, I. 
growing from a root, Id. H.P.7. το, 1. 

ῥιζό-φυλλος, ov, with leaves from the root, Theophr. H. P. 6.4, 9. 

ῥιζό-φῦτος, ov, growing from a root, Ocell. Luc. 13, p. 513. 

ῥιζόω, (ῥίζα) to make to strike root, plant; hence, metaph. to plant, fix 
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νήσους κατὰ βένθος πρέμνοθεν Call. Del. 35; metaph., ἐρρίζωσε τὴν τυ- 
ραννίδα Hdt. τ. 64, v. infra:—Pass., of trees and plants, fo take root, 
strike root, Xen. Oec. 19. 9, Theophr. C. Ρ. 1. 2,1; (so in Med., ἀρίστη 
ῥιζώσασθαι ἡ συκῆ Theophr. H. P.2.5,6; and even in Act., Schneid. C. 
Ρ. 2.4.1; so αἱ πίνναι ἐρρίζωνται, opp. to ἀρρίζωτοι, Arist. H. A. 5.15, 
20; ἡ. ἐπί τινι Anth. P. 6, 66; ὀδὸς βάθροισι γῆθεν ἐρριζωμένος, made 
fast or solid, Soph. O. C. 1591; metaph., τυραννὶς ἐρριζωμένη Hat. 1. 60, 
cf. Plat. Legg. 839 A; ἐξ ἀμαθίας πάντα κακὰ épp. have their root in.. , 
Sext. Emp. M. 1. 271, cf. Ep. Plat. 336 B; ἐν ἀγαπῇ ἐρρ. Ep. Ephes. 3. 
18. IT. in Pass. to be planted with trees, ἀλωὴ ἐρρίζωται Od. 7.122. 
ῥιζώδης, es, (εἶδο5) like a root, v.1. for ῥοιζώδη5 in Plut. 

ῥίζωμα, aros, τό, (ῥιζόω) the mass of roots of a tree, Theophr. C. P. 3. 
8. ἢ: II. = ῥίζα, a root or element, Emped. 26, 160, 426. 2. 
a stem, stock, race, lineage, Aesch. Theb. 413. 

pil-wvixla, ἡ, the root of the nail, should be read in Poll. 2. 145, cf, 
Paul. Aeg. 6. 85 :—in Ruf. Eph. p. 30, -νύχια, τά. 

ῥιζωρὕχέω, to dig up roots, Plut. 2. 473 A, Greg. Nyss. 

ῥιζ-ωρύχος, ov, root-grubbing, of grammarians, ῥ. μούσης Anth. P. 11. 
322. 

Pifwors, ews, 4, (ῥιζόω) a taking root, Theophr. C. P. 2.12, 5, Plut. 2. 
227 D:—metaph., ἡ ῥ. τοῦ γεννωμένου, of the formation of the embryo, 
Plut. Lycurg. 14, Poplic. 8. 

ῥιζωτής, ov, 6, a planter, founder, Synes. H. 5.18. 

ῥικνήεις, εσσα, ev, poet. for ῥικνός, Nic. Th. 137, Christod. Ecphr. 338. 

ῥικνόομαι, Pass., (fuxvds) to grow stiff or be shrivelled by frost, heat, or 
old age, Arist. H. A. 5. 20,5, Opp. H. 5. 592; metaph., of clothes, Epi- 
phan. II. to dance with unseemly contortions, Soph. Fr. 297, cf. 
Luc. Lexiph. 8 ; whence also Bacchus was called γήραϊ ῥικνώδηΞ in Anth. 
P.5. 273. 

ῥικνός, 7, dv, stiff or shrivelled with cold, Soph. ap. Phot.: shbrivelled by 
old age, etc., Xenarch. Πενταθλ. 1. 8, Call. Fr. 49, etc.: shrunk, contracted, 
v. Littré Hipp. Progn. 37 :—generally, withered, bent, crooked, ῥικνὸς πό- 
das h. Hom. Ap. 317; ἅψεα Opp. C. 2.346; ῥικνοὶ πόδες Ap. Rh. τ. 669 ; 
γούνατα Anth. Plan. 306. (Formed from fvyos, as if from fryavés, and 
sO we sometimes find it written puyvds.) 

ῥικνότηξ, 7TOS, 77, a being shrivelled, etc., Greg. Nyss. 

ῥικνο-φύης, ἐς, shrivelled or crooked by nature, Hesych. 

ῥικνώδη, es, (€l50s) shrivelled-looking, Hipp. 1175 H:—cf. ῥικνόομαι τι. 

ῥίκνωσιξ, ews, 7, a shrivelling of the skin, Hipp. 1176 A, Galen. 

ῥίμμα, aos, τό, (ῥίπτων a throw, cast, ποδῶν Arion 6, cf. pur. 

ῥιμμός, ὃ, later form for pis, Nicet. Ann. 150 A. 

ῥίμφᾶ, Adv. lighily, swiftly, fleetly, ῥίμφα € γοῦνα φέρει Il. 6. 511, etc., 
and Hes.; τοὶ δ᾽ ἐπέτοντο ῥ. μάλ᾽ 1]. 13. 30; p. μάλα τρωχῶσι 22. 163 ; 
δεῖπνον ἕλοντο .. ῥ. 8. 54; p. τοξεύειν Pind. I. 2.5; ῥ. βαίνειν Aesch. 
Ag. 407: cf. Ap. Rh. 1. 387, 1194. (Prob. from ῥίπτω, ἔρριμμαι.) 

ῥιμφᾶλέος, a, ον, light, swift, Suid. 

ῥιμφ-ἀρμᾶτος, ov, of a swift chariot, p. διφρηλασία Pind. O. 3.67; £. 
ἅμιλλαι swift racing of chariots, Soph. O. C. 1063. . 

ptv, ἡ; later form for fis, a. Vv. 

ῥῖνα, ἡ, Ξε ῥίνη τ. acc. to Moer. 338. 

ῥϊῖνάριον, τό, a sort of skin-salve, Paul. Aeg. 3. 22. 

Piv-avhéw, to blow through tbe nose, snort, from anger, etc., Gesn. Luc. 
Lexiph. 19. 

ῥινάω, (fis) to lead by the nose, Pherecr. Avr. 1, Menand. Incert. 327. 

ῥινάω, (ῥίνη) to file, fine down, Acl. N, A. 6.3, Clem. Al. 45; ψῆγμα 
ῥινηθέν filings, Anth. P. 9.310: metaph. of literary work, Dion. H. de 
Thue. 24. 

Piv-eyKdramnét-yeveros, ον, (pls, ἔγκαταπήγνυ μι) with a nose reaching 
to the chin, with a nutcracker nose and chin, Anth. P. append. 288. 

ῥινέγχὕτος, ov, (pis, éyxéw) injected through the nose: δυνέγχυτον, 
τό, an injection for the nose, Galen:—ftveyxvUTys, ov, 6, an instrument 
for passing such injections, Medic. :—fiveyXxuTéw, or --τόω, to inject at 
the nose, Diosc. 2. 210, in Pass. 

ῥινέω, = ῥινάω, Schol. Ar. Ran. 931. 

‘PING, ἡ, a jfile or rasp, Xen. Cyr. 6. 2, 33, Luc. Tox. 33; ῥῖναι 
χαρακταί Leon. Tar. in Anth. P. 6. 205. II. a shark with a 
rough skin, used (like shagreen) for polishing wood and marble, Lat. 
squatina, Epich. 30 Ahr., Archipp. Ἰχθ. 1, Arist. H. A. 5.5, 2. (Acc. to 
Arcad, p. 111. 24, the instrument was oxyt. pwn, the fish paroxyt. ῥίνη : 
cf. Lob. Path. 66.) [1] 

ῥινηλᾶσία, ἡ, a tracking by the nose, hunting by scent, Longus 1. 9. 

ῥῖνηλάτέω, fo track by scent, ἴχνος κακῶν p. Aesch. Ag. 11853 ῥ. 
Ths ὀδμῆς Clem. Al. 210, cf. Philo 1. 628, etc. 

piv-nAdays, ov, 6, (ἐχαύνων one who tracks by scent, κυὼν fp. Poll. 2. 74. 

ῥῖν-ἡλᾶτος, 7, ov, tracked by the scent, txvos Opp. H. 2. 290. 

ῥίνημα, aos, τό, (ῥινέων) that which is filed off, filings, in sing. and pl., 
χαλκοῦ Hipp. 626. 41; ἀργύρου Sext. Emp. P. 1. 129, cf. Clem. Al. 43; 
ἐλέφαντος τοῦ ὄδοντος Aretae. Cur. M. Diut, 2.13; πριστὰ Adyx7s ῥ. 
Eur. Teleph. 26. 

ῥινητής, οὔ, 6, (pwew) one who files, Gloss. 
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ῥινί ζω---ῥίπτω. 


f ptvifw,= ῥινέω, Achmes Onit. 64, in Pass. 

ῥινίον, τό, Dim. of ῥίνη, a little file, Hdn. Epim. p. 119. 2.= 
ῥινάριον, Galen., Celsus. / II. Dim. of fis, in plur. fuvia, the 
nostrils, Arist. Physiogn. 3.14, v. Lob. Phryn. 211. 

ῥίνισμα, ατος, τό, (ῥινίζω) = ῥίνημα, Ctes. Ind. 25, Oribas. 311 Matth. 

ῥινό-βᾶτος, 6, a rough-skinned fish, between the species ῥίνη (signf. πὸ 
and βάτος, Raia rbinobatos(?), Arist. H. A. 6. 11,7; also ῥινο-βάτης, Id. 
Gen. An. 2. 5, 11. 

ῥῖνο-βόλος, ov, striking the nose, of smells, Hesych. II. 
ῥἴνόβολος, pass. emitted through the nose, of a snorting sound, Anth, P. 


‘ Beve Bedrns, ov, 6, (fwvés) a leather-dresser, Hesych. 

ῥινό-κερως, wros, 6, (pis) the Rhinoceros, i.e. Nose-born, Strabo 774 
sq., Callix. ap. Ath. 201 C, Ael. N. A. 17. 44. 2. an Ethiopian 
bird, Aquila V. T., Hesych. 

ῥῖνο-κολούστης, ov, 6, (fis) nose-clipper, of Hercules, Paus. 9. 25, 4. 

ῥῖνο-κοπέω, (fis) to cut off the nose, ῥ. τινα Pandect., Suid. 

Ptvo-KTUTéw, (fis) to make a noise with the nose, Gramm.; --κτυπία, 
ἡ, Ib. 
Ptvo-AGBis, fos, ἡ, an insirument for taking bold of tbe nose, Synes. 
201 C. 

ῥινό-μακτρον, τό, (fis) a pocket-handkerchief (?). 
* ῥῖνόν, τό, = ῥινός τι. τ, a hide, 1]. το. 155, Anth. P. 9. 328. 
ῥινός τι. 2, a shield, Od. 5. 281; ν. Schol. 

ῥῖνο-πύλη, 77, a side-gate, wicket, Polyb. 8. 27, 8., 8. 31, 5, etc. 
EPI NO’S, οὔ, (v. sub fin.), 226 skin of a living person, Il. 5.308, Od. 
5. 426, 435, etc.; rarely of a dead one, Hes. Sc. 152, cf. Jac. Anth. P. 
p- 746. If. the hide of a beast, esp. of an ox, an ox-hide, often 
in Hom.; a wolf’s skin, Il. το. 334; λέοντος Pind. I. 5 (6). 53. Hom. 
does not use it of the skin of a live beast, but it is so in Hes. Op. 513; 
50 πωλικῆς ῥινοῦ Eur. Rhes. 784. 2. an ox-hide, shield, ll. 4. 447., 
᾿ 16. 636, Od. 5. 281. 3. plur. the thongs of the boxing-gloves, Ap. 
Rh. 2. 58.—The gender is fem. in Od. 22. 278, Hes. Sc. 152, Eur. l.c., 
Nic. Th. 361, Ap. Rh. 4. 174, masc. in Nic. Al. 476, Opp. C. 3. 277: cf. 
ῥινόν, τό. 

ῥῖνος, 6,= ῥίνη τ, Syntipa Fab. 5. 

Ptv6-otpos, ov, (pis) snub-nosed, Luc. Batch. 2. 

ῥϊνό-τμητοξ, ov, (pis) with the nose cut off, mutilated, Byz. 

ῥῖνο-τόμος, ov, (fis) piercing shields or hides, dub. 1. for --τόρος in 
Nonn. D. 21. 87 :—ftvo-ropéw, = ῥινοκοπέω, Eust. 1839. 16. 

Ptvo-ropos, ov, (pivds) bide-piercing, shield-piercing, of Ares, Il. 21. 
392, Hes. Th. 934, θύρσος Nonn. Ὁ. 45. 288, etc. 

ῥινοῦχος, 6, a sewer, Lat. cloaca, Strabo 640. (Acc. to Coraés from 
pon, pew, and ἔχω: but cf. fis.) 
. ptvo-padtos, ov, with a white nose, Achmes Onir. 152. 

ῥῖνό-χοος, 6, (fis) = δινεγχύτης, Hesych. 

ῥιν-ώλεθρος, 6, (fis) a nose-plague, ὀσμή A. B. 61. 
ῥινωτηρία, 77,= ἐφολκίς, a part in the stern of a vessel, Poll. 1. 86. 
YON, 76, any jutting part of a mountain, whether upwards or for- 
_ wards; hence, 1. the peak of a mountain, περὶ ῥίον Οὐλύμποιο 1]. 

8. 25, cf. 14. 154, 225, etc.; ῥίον ὀρέων Od. Ὁ. 191; ῥίον οὔρεος h. Ap. 

120. 2. a headland, foreland, Od. 3. 205: whence as pr. name of 

several places, esp. Ῥίον Μολυκρικόν and Ῥ. ᾿Αχαϊιόν at the mouth of 

the gulf of Corinth, Thuc. 2. 86 (cf. 84), like our North and South 

Foreland. 8. later, also, a bay formed by a foreland, Ael. N. A. 

15.3. [1 

"ἢ (ῥίπτων) poet. Noun, the swing or force with which anything is 

| thrown, Lat. impetus, ὅὕσση δ᾽ aiyavéns ῥιπὴ .. τέτυκται as far as is the 

flight of a javelin, Il. 16. 589; Ados ὑπὸ ῥιπῆς Il. 12. 462, Od. 8. 192; 

so πέτριναι p. Eur. Hel. 1123; βελέων Pind. N. 1.102; ὑπὸ ῥιπῆς.. 

Βορέαο the sweep or rush of the N. wind, Il. 15. 171., 19. 358; ῥιπαὶ 

κυμάτων ἀνέμων τε Pind. P. 4. 346, cf. Fr. 58.6; ῥ. ἀνέμων Pind. P. 9. 

84, Soph. Ant. 137; ῥιπή alone, a storm, Aesch. Pr. 1089, cf. Ap. Rh. 1. 

1016; but in Soph. O. C. 1248, perhaps to be taken of the Rbipaean 

mountains, cf. Aleman ap. Schol. (42 Bgk.):—so ῥ. πυρός the rush of 

fire, 1]. 21. 12; ῥ. ἀνδρός Il. 8.355; ἀθανάτων Hes. Th. 681, 849; 

κεραυνῶν, χαλάζης Opp. H. 3. 21, Q. Sm. 14. 773 ὑπὸ ῥιπῇς ᾿Αφροδίτης, 

of love, Opp. H. 4. 141 :—and 50, of a rushing sound, ῥ. πτερύγων Aesch. 

Pr. 126; of the buzz of a gnat’s wing, Id. Ag. 893; of the lyre’s quiver- 

ing notes, Pind. P. 1. 18 :—then of quivering, twinkling light, ῥιπαὶ 

ἄστρων Soph. El. 106, cf. O. C. 1248; ῥ. ποδῶν, like papyapvyn, Eur. I. 

T. 885; 6. ὠκυάλῳ, of a dolphin, Opp. H. 2.535; ἐν ῥ. ὀφθαλμοῦ the 

twinkling of an eye, 1 Cor. 15. 52, Eccl.:—lastly, of a strong smell, ῥ. 

οἴνου Pind. Fr. 147.—Cf. Body, ὁρμή, φορά, ῥύμη. IL. the wing 
_ as an instrument of swift motion, Ap. Rh. 2. 935. 

ῥίπημα, aros, τό, -- ἴοτερ., Hesych. 
᾿ ῥτπίδιον, τό, Dim. of ῥιπίς, a small bellows, Hdn. Epim. p. 118. 11. 
a little basket, Eccl. 

ῥτπίζω, f. tow, (frmis) to blow up or fan the flame, Lat. conflare, πολέ- 
pov ἔριν Fr. Hom. 26; στάσιν ἀνεγείρει καὶ ῥιπίζει Ar. Ran. 360; 6. 
πῦρ Plut. Flam. 21; φλόγα Anth. P. 5. 122 :—Pass., τεμάχη. ῥιπίζεται 
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the fish zs fanned to boiling-point, Id. Eccl, 842. 2. to fan a per- 
son, Hipp. Vet. Med. 14; ῥιπίζεσθαι ὑπὸ τῶν περιστερῶν Antiph. Στρατ. 
2.5 :—Pass. to be blown about, ὑπ᾽ ἀνέμου Com. Anon. *48; πρὸς ἀνέ- 
pov Philo 2. 511; κλύδων ἀνεμιζόμενος καὶ ῥιπιζόμενος Ep. Jacob. 1. 
6; ῥιπιζομένη ἄχνη Dio C. 70. 4; metaph., 6. ταῖς ἐλπίσι Alciphro 


3: 47- 

pints, ἡ, (fi) a fan for raising the fire, Ar. Ach. 669, 888, Eubul. 
Ὄρθ. 1.7; ῥ. πτερίνα Anth. P. 6. 306. II. a lady’s fan, Strattis 
Ψυχ. 6, Dion. H. 7.9; Anth. P. 6. 290. IIT. = pip, Crates “Hp. 
6. [The acc. ῥιπῖδα occurs in Anth. P. 306, and Draco 23 prescribes 
this as the quantity in common Gr.; but ῥιπίδα, --ίδι in Ar., etc.] 

pimtots, ἡ, (ῥτπίζω) a blowing with a bellows or fan, Theophr. Ign. 36, 
Alex. Aphr. Probl. 1. 113, Galen.: and so ptmucpos, 6, Byz. 

ῥίπισμα, aos, τό, (ῥιπίζω) the air of a fan, etc., 6. Awnns Anth. P, 
5: 294. 

ῥῖῇπιστήρ, ῆροϑ, 6, a fan, Athanas.; so ῥῖπιστήϑ, οὔ, 6, Gloss. 3 ῥυπι- 
στήριον, τό, Epiphan. 

pimioros, ή, dv, (ῥιπίζω) well-ventilated, airy, ὑπερῷα Lxx. 

pitros (not ῥίποϑ), cos, τό, like ῥίψ, a mat or wicker-hurdle, Hat. 2. 96: 
also pitros, 6, Diosc. 1. 55, Agatharch. p. 47. 

ῥυπτάζω, f. dow, Frequentative of ῥίπτω, to throw to and fro, throw or 
toss about, Dat. jactare, ῥίπταζε θεοὺς κατὰ δῶμα 1]. 14. 257; ὀφρύσι 
ῥιπτάζειν to move the eyebrows up and down, h. Merc. 270 :—Pass., to 
toss oneself about, keep tossing, esp. in bed, Hipp. 1133 E (so ῥιπτάζειν 
ἑαυτόν, 485.28; and ῥιπτάζειν alone, 399. 40); so πρᾶγμα ἀγρυπνίαις 
πολλαῖσιν ἐρριπτασμένον Ar. Lys, 27; τῇ ἐνώμῇ πολλὰ ῥιπτασθεὶς ἐπ᾽ 
She see Plut. Cicer. 37. II. Pass. also= ῥίπτομαι, Anth. Ῥ, 
5: 105. ᾿ 

ῥυπτάριον, τό, a dart, missile; ῥνυπταριστής, ὅ, a darter, Byz. 

ῥιπτασμός, 6, (ῥιπτάζω) a throwing or tossing about, τῶν μελέων 
Hipp. Acut. 393: absol. a tossing about in bed, Id. Coac. 129, Plut. 2. 
455 B. 

ῥιπταστικός, 7, dv, tossing to and fro: τὸ ῥ.-- ῥιπτασμός, M, Anton. 
I. 16. 

ῥυπτέω, used only in pres. and impf., a collat. form of ῥίπτω, to which 
it is related as Lat. jactare to jacere, conseq. with the collat. notion of 
repeated action, first in Hdt. 4. 94, 188, then in Att. Poetry and Prose. 
Elmsl. (Heracl. 150) indeed wholly rejects it in Trag.; and, in the forms 
they use, the difference is generally one of accent (ῥίπτειν or ῥιπτεῖν, 
etc.), so that the sense must determine the question, v. Dind. Soph. Ant. 
131, Tr. 780, Aj. 239; but ῥιπτοῦντεξ is the reading of the Mss. in Eur. 
l.c.; ῥιπτούμενος in Plat. Tim. 80 A; and ῥιπτεῖτε χλαίνας is required 
by the metre in Ar. Eccl. 507. 

ῥυπτός, 7, dv, verb. Adj. of ῥίπτω; thrown, cast, hurled, 6. μόρος death 
by throwing down (a precipice), Soph. Tr. 357. 

pitt, also ῥιπτέω, ῥιπτάζω (qq. v., im frequent sense):—Ion. impf. 
ῥίπτασκον (or —eoxoy) Il. 15. 23, Od. 11. 591, Nic. Fr. 26 :—fut. ῥίψω : 
aor. ἔρριψα (ἀπέριψα Pind. P. 6. 37), Ep. ῥῖψα Il. 3. 378; also 3 sing. 
aor. 2 Eppipe, Opp. C. 4. 350: pf. eppipa Lys. 117. 5.—Pass., fut. ῥιφθή- 
σομαι (ἀπορ--ὃ Soph. Aj. 101g; pi>ryoopar Plut. C. Gracch. 3, Lxx, (v.1. 
Soph. 1.c.); 3 fut. ἐρρίψομαι Luc. Merc. Cond. 17 :—aor. ἐρρίφθην Aesch. 
Supp. 484, Eur. Hec. 335, Andr. 10, Plat.; also ἐρρίφην [1] Eur. Mela- 
nipp. 2, Plat., ete.; poet. ἐρίφην Anth: P12. 234:—perf. ἔρριμμαι ap. 
Hdt. τ. 62, Eur., etc.; poet. redupl. ῥερίφθαι Pind. Fr. 281: plapf. ép- 
puro Luc. Necyom.17; Ep. ἐρέριπτο Hom. (Lengthd. from Root 
‘PUL, cf. pm: akin also to ἐρείπω.) [τ by nature, so that the Ep. aor. 
I is pia, not ῥίψα : Yin fut, 2’and aor. 2 pass. | 

To throw, cast, hurl, δίσκον, σφαῖραν 1]. 23. 842, Od. 6. 115; κεραυ- 

voy Pind. P. 3. 101; 6. ἀπὸ βηλοῦ Il. τ. 591, etc.; ἤ μιν ἑλὼν ῥίψω és 
Tdprapoy Il. 8. 13, cf. Aesch. Pr. 1051; és τὸ δυστυχές Id. Cho. 9133 
és φλόγα Soph. Tr. 695; ποτὲ νέφεα Od. 11. 591; p. χθονί to throw on 
the ground, Soph. Tr. 790, cf. Eur. I. A. 39; és ὕδωρ ψυχρόν Thue. 2. 
49: absol., ἐρριμμένος lying on the ground, prostrate, Polyb. 5. 48, 2 :— 
to cast a net, ἔρριπται 6 βόλος the cast bas been made, Orac. ap. Hdt. 1. 
62 :---ῥ. τί τινος, like κατά τινος, to throw it at one, Eur. Bacch. 1097 
(ubi ν. Elmsl,), Cycl. 51 :—also ῥ. τινὰ πρὸς πέτραν to throw him against ὦ 
a rock, Soph. Tr. 780; but κατὰ στύφλου πέτρας, κατὰ κρημνῶν down 
from a rock, down a precipice, Eur. I. T. 1430 (cf. Aesch. Pr. 748), 
Thuc. 7. 44, Plat. Legg. 944 A: ὠλένας πρὸς οὐρανόν Hel. 1096. 2. 
like ῥιπτάζομαι, p. ἑαυτόν to toss oneself about, as in a fever, Hipp. 590. 
9: ἐπὶ λαιὰ καὶ ἐπὶ δεξιά Anth. P. 5. 110 :-ττέο throw about, πλοκάμους 
Eur. I. A. 758, Bacch. 150. 3. to cast out of house or land, Soph. 
0. T. 719, Phil. 265, etc.; μὴ ῥιφθῶ κυσὶν πρόβλητος Aj. 830. 4. 
to threw off or away, of arms, clothes, Eur, ΕἸ. 820, Plat. Rep. 474 A; 
ἱμάτιον Lys. 97.305 so ἔρριψε Tldyaoos δεσπόταν threw him, Pind. 1. 
6 (7). 64: esp., ῥ. ἀσπίδα Lys. 117.1, etc.; cf. ῥίψασπι. 5. ῥ. 
λόγους to cast them forth, let drop, Aesch, Pr. 312, Eur. Alc. 680 :—but, 
also, o throw them away, waste them, Aesch, Ag. 1068, cf. Eur. Med. 
1404; λόγοι μάτην ῥιφέντες Id. Hee. 335; so οἴχεται .. ταῦτ᾽ ἐρριμ- 
μένα set at naught, Soph. Aj. 1271. 6. ῥ. κλῆρον ἐπὶ πάντας, as 
in a scramble, Plat. Rep. 617 E; so p. πάντα κύβον κεφαλῆς ὕπερθεν 
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ἐμῆς Anth. 5.25; so ῥίπτειβ κυβεύων ..”Apn Eur. Rhes. 466; hence ῥ. 
κίνδυνον, to make a bold throw, make a venture or hazard, run a risk, 
Valck. Hdt. 7. 50, Eur. Ino 14; v. ἀναρρίπτω τι, Elmsl. Heracl. 
150. 
25: hence ῥίπτειν, absol. to fall, Theogn. 176; to dash oneself, és 
τάφρον Monk Alc. 922, cf. Menand. Λεὺυκ. τ; ῥ. ἐν πένθει κατὰ δρία 
Eur. Hel. 1325 :—the Pass. is also used in this sense. 

‘PI'S, ἡ, gen. ῥινός, acc. ῥῖνα, plur. fives, Ion. gen. pl. ῥινέων Hipp. 
Vet. Med. 15 :—the nose, Lat. nasws, both of men and beasts, often in 
Hom., as Il. 5. 291, Od. 4. 445, so Hdt. 3. 154, Ar. Pax 21, etc. 2. 
in plur. che nostrils, Lat. nares, 1]. 16.503, Od. 5. 456, etc., Hes. Sc. 267, 
Soph. Aj. 918, Ar. Nub. 344, εἴς. ; στόμα τε fives τε 1]. 14. 467, etc., 
οἵ. Plat. Tim. 79 E:—post-Hom. also pustapes:—cf. γρυπός, σι- 
pos. ΤΙ. a pipe, drain, Inscr. Sic. in Gruter. p. 212 sq.—A 
later form is piv, Hipp. 346. 50, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 2, Luc. Asin. 12, 
cf. Lob. Paral. 196. [18 except in late versifiers, Jac. Anth. P. p. 729.| 

PtoKos, 6, a coffer, chest, esp. for plate or money, Lat. riscus, Antiph. 
Kv8.1, Phylarch.g, and late: hence ῥισκοφυλάκιον, τό, a treasury, and 
πφύλαξ, 6, a treasurer, Aristeas. 

Pidy, 7, = ῥίμμα and ῥίψις, Lyc. 235, 1326. 

ῥίψ, ἡ, (later also 6, Lob. Paral. 114), gen. pimds:—plaited work of 
osiers or rushes, wicker-work, a mat, Lat. crates, φράξε δέ μιν [ναῦν] 
ῥίπεσσι διαμπερὲς οἰσυΐνῃσι, κύματος εἶλαρ ἔμεν, evidently as a kind of 
bulwark (cf. mapdppupa), Od. 5. 256 ; publ καταστεγάζειν Hat. 4. 71 :— 
proverb., θεοῦ θέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοι5, ap. Plut. 2. 405 B, cf. Ar. 
Pax 699, Luc. Hermot. 28.—Later collat. forms are 6 ῥῖπος, τὸ ῥῖποϑ. 
(Prob. akin to ῥίπτω, as δόναξ to Sovew; cf. ῥιπίς, ῥιπίζω, pa; Lat. 
scirpus, etc.; Old H. Germ. sciluf (schilf): cf. ypios, yptmos: Curt. 
516.) 

ῥίψ-ασπις, dos, 6, ἡ, throwing away his shield in battle; a recreant, 
Ar. Nub. 353, Pax 1186, Plat. Legg. 944 B, etc. 

pub-avyevew, to throw the neck up, as horses do, Theodoret. 

ῥιψ-αύχην, evos, 6, 7, throwing the neck up, tossing the head, properly 
of horses; metaph. ῥιψαύχενι σὺν κλόνῳ Pind, Fr. 224; cf. ὑψαύχην, 
ἐριαύχην. 

ῥιψ-έπαλξιξ, δος, 6, 7, throwing down battlements, Byz. 

ῥίψιμον, τό, (ῥίπτων excrement, Orneosoph. ap. Ducang. 

ῥῖψις (not ῥίψι5), ews, 7, a throwing, hurling, τοξικὴ καὶ πᾶσα ῥ. Plat. 
Legg. 813 D, cf. Arist. Phys. 7. 2, 3. 2. a throwing about, piers 
ὀμμάτων Plut. Sull. 35. II. a being thrown or hurled, p. “Hat- 
στου ὑπὸ τοῦ πατρός Plat. Rep. 378 D; ῥ. ἐπὶ πρόσωπον Plut. 2.166 A; 
ῥ- καὶ πτῶσις οὐρανίων σωμάτων Id. Lysand. 12. 

ῥιψοκινδυνευσία, ἡ, fool-bardiness, Ptol. 

ῥυψοκινδυνέω, to be fool-hardy, Dio C. 66.8, cited from Hipp. 

ῥυψο-κίνδῦνος, ov, running needless risks, fool-hardy, ἔργον Xen. 
Mem. 1. 3,9; of persons, wir projectae audaciae, Alciphro 3.52, Poll. 
I. 179; τὸ f. App. Civ. 5.84 :—cf. ἀναρρίπτω π, Adv. -νως, App. Civ. 
1. WOR 

ῥυψο-λογέω, 20 utter rashly, talk at random, 7 Polyb. 32. 6, 8, cf. 
12. 9, Be 

ῥδίψτ-οπλος, ον, throwing away his arms, ἄτη ῥ,, of a panic flight, 
Aesch. Theb. 315. 

ῥιψ-οφθαλμία, ἡ, a casting about ibe eyes, leering, Andronic. 

ῥιψ-όφθαλμος, ov, casting lewd eyes, leering, Eccl., Ptol. 

ῥόα, Ion. foun, late Att. pord, ἡ, a promegranate-tree, Od. 7.115., 11. 
589. II. the fruit, a pomegranate, h, Cer. 373, 412, Hat. 4. 
143, Aesch. Fr. 328, Ar. Vesp. 1268, Fr. 506, Hermipp. Kepe. 2, and 
often in Com. also ῥόα. 2.= ῥοΐσκος, a knob or tassel shaped like a 
pomegranate, Joseph. A. J. 3. 7, 4, B.J. 5.5, 7—Cf. σίδη. 

pod, ἡ, Dor. for poy, 4. v., Pind. 

pods, ddos, ἡ, (pew) a flowing or shedding, a disease of vines, Theophr. 
H. P. 4. 14,6; but others yds: Lat. roratio, Pind. 

βοβδέω, = ῥοιβδέω, Hesych. 

poykide, = ῥέγκω, Dor. inf. ῥογκιὴν Epich. ap. Hesych. 5. v., cf. Koen. 
Greg. 229 sq. 

poyos, 6, in Sicily and Magna Graecia, a stack or rick put up in the 
field; also, a barn, storehouse, Epich. ap. Poll. 9.45, ef. Hesych. (Cf. 
Lat. rogus.) 

poyxalo, = ῥέγχω, Hesych. 

ῥογχαλίζω, to bark, late Gramm. 

ῥογχασμός, ὅ, -- ῥέγχος, Galen. 

ῥόγχος, 6, (ῥέγχω) = peyxos, Lat. ronchus. 

ῥοδ-άκανθα, ἡ, a wild rose, Gloss. 

ῥοδάκινον, τό,-- περσέα, Alex. Trall. 7. 323. 

“podands, 7, όν, -- ῥόδινος, παρειαί Opp. C. τ. δο1. 

ῥόϑαμνος, ὅ,-- ῥάδαμνος and ὀρόδαμνος, Hesych. 

ῥοδάνη, 7, (fodavds) the spun thread, woof or weft, Batr. 183; acc. to 
Eust., not so good as #péxn, 1527.60; cf. Schneid. Orph. Arg. 500. 

ῥοδᾶνίζω, to twist threads, spin, Schol. 1]. 18. 546, cf. ῥαδ--. 

ῥοδᾶνός, 7, dv, waving, flickering, παρὰ ῥοδανὸν δονακῆα 1]. 18. 576; 
the reading of most Mss.: but Zenod. gave διὰ ῥαδαλὸν 6.; Aristoph. 


7. ῥ. ἑαυτόν, to throw or cast oneself down, Xen. Cyr. 3.1, | 








‘PI’ ----ῥοδωνία. 


παρὰ ῥαδαλόν ; while the reading of Aristarchus is uncertain, v. Spitzn. 
ad l.; cf. ῥαδανίζω. 

ῥοδάριον, τό, Dim. of ῥόδον ; conj. in Hesych. for ῥοιδάριον. 

ῥοδέα, ἡ, contr. fod, q. v. 

ῥόδειοϑβ, ov,=sq., Suid. 

ῥόδεος, a, ov, of roses, ἄνθεα, πέταλα Ibyc. 4, Eur. Hel. 245 ; ἄνθη Id. 
Med. 841; λίπος Nic. Al. 155; rosy, σταφυλή Anth. Ρ. 6. 102; μαζοί 
Nonn. D. 9. 296. 

ῥοδεών, avos, 6, a rose-bed, rosary, like ῥοδών, Bek. Lyr. p.741. 

ῥοδῆ, 7, contr. for ῥοδέα, a rose-tree, rose-bush, Archil. 25, Theophr. 
H. P. 3.18, 4; Ion. ῥοδέη, Aph. Rh. 3. 1020. 

ἹῬοδιακός, ἡ, ὄν, of Rhodes, Strabo 110; also Ῥοδίανος, 7, ov, Diosc. 
3.101 :-Ῥοδιακόν, τό, a kind of cup made at Rhodes, Epigen. Hpwiv. 2, 
etc.; also τὸ Ῥ, (sc. axv@os) Diphil. Adp. 1; and “PoBtds, άδος, 7, Ath. 


| 496 F, Phot. 


podife, f. iow, (ῥόδον) to be like the rose, Ath.677 E; τῇ ὀσμῇ Diosc. 
I. 12; in colour, Geop. 14. τύ, 2. II. trans. 20 scent with roses, 
τὰς συνθέσεις Theophr. Odor. 47; to be adorned with roses, C. 1. no. 
3754. j 

Podivos, 7, ον, (ῥόδον) made of or from roses, στέφανος Anacr."95 ; 
μύρον Cephisod. Tpop. 1, Theophr. Odor. 20, etc. 

Ῥόδιος, a, ov, (Pddos) Rhodian, of or from Rhodes, 1]. 2. 654, Ken., 
etc. ; “Podia τέχνη the art of painting, Mehlhorn Anacr. 15. 3, cf. p.248: 
—7 “Podia (sc. χώρα) Strabo 651, etc.:—Podva, τά, a kind of shoes, 
Hesych. 

ῥοδίς, (50s, 7, a pastille made from roses, Diosc. 1. 131. 

ῥοδίτης oivos, 6, wine flavoured with roses, Diosc. 5. 35. 

ῥοδο-βἄφής, és, rose-colowred, Planud. Oy. Metaph. 7. 705. 

ῥοδο-δάκτῦλος, ov, rosy-fingered, always as epith. of Ἤώς in Hom. and 
Hes., cf. Nitzsch Od. 2.1; Κύπρις Coluth. 098. 

ῥοδο-δάφνη, ἡ, the rose-laurel, i.e. prob. the Nerium oleander, or per~ 
haps the rhododendron, Diosc. 4. 82, cf. Plin. 16. 33. 

ῥοδό-δενδρον, 7d,=foreg., Diosc, 4. 82, Plin. 16. 33. 

ῥοδο-ειδής, és, rose-like, rosy, Musae. 114, Anth. P. 15. 40; χιτών 
Poll. 2.70. Adv. --δῶς, Eccl. 

ῥοδόεις, εσσα, ev, of roses, ἔλαιον 1]. 23.186; ἄνθεα Eur. I. A. 1298; 
rose-coloured, εἴρια Anth. P. 6. 250; ῥ. χάρις as of roses, Anth, P. 
5. ὅτ. 

ῥοδό-κισσος, 6, rose-ivy, dub. 1, in Theocr. 5.131; others have ῥόδα 
κισσός or ῥόδα κίσθος, ν. Schneid. Theophr. 3. p. 462. 

ῥοδό-ικολπος, ov, rosy-bosomed, εὐνομία Lyr. ap. Stob. Ecl. 1.174. 

ῥοδό-μᾶλον, τό, Dor. for ῥοδόμηλον. 

ῥοδό-μελι, τος, τό, rose-honey, Oribas. 65 Matth. 

ῥοδό-μηλον, Dor. -μᾶλον, τό, a rose-apple: metaph. a plump rosy 
cheek, Theocr. 23. 8. II. a confection of roses and quinces, 
Alex. Trall. 1. 8. 

podo-ptyns, és, (μίγνυμι) mixed with roses, βάμμα Clem. Al. 235. 

‘PO’AON, τό, metapl. dat. pl. ῥοδέεσσι occurs in Ap. Rh. 3. 1020 :— 
the rose, Lat. rosa, first inh. Hom. Cer. 6, Theogn. 537, Pind. I. 4. 31, 
Hdt. 8.1383 in Aeol. form, βρόδον, Sappho Ig :—proverb. of anything 
sweet or beautiful, ῥόδα μ᾽ εἴρηκας Ar. Nub. g10; πάττε πολλοῖς τοῖς 
pddos Ib. 1330. 2. a garden of roses, rosary, Coluth. 348. 11. 
part of the pudenda muliebria, Pherecr. MeTaAA. 1. 29, Hesych. (Perh. 
akin to ἐ-ρυθ-ρός, Germ. roth, our red, ruddy.) 

ῥοδό-πεπλος, ov, with roseate veil or robe, Q. Sm. 3. 608. 

ῥοδό-πηχυς, Dor. —maxus, v, gen. vos, rosy-armed, h. Hom. 31. 6, 
Hes. Th. 247, 251, Sappho 69, Theocr. 2. 148, etc. 

ῥοδό-πνοος, ον, breathing of roses, Ephipp. ap. Ath. 48 C (Mein. Com, 
5. I p. cxevi). 

ῥοδό-πῦγοϑς, ov, rosy-rumped, Anth. P. 5. 55. 

ῥοδο-πώλης, ov, 6, a rose-seller, Gloss. 

‘Po8os, ov, 7, the isle of Rhodes, Il., etc. 

ῥοδο-σάκχαρ, τό, sugar flavoured with roses, Galen. 

ῥοδό-σταγμα, τό, (στάζω) extract of roses prepared with honey, like 
ῥοδόμελι, Galen., Schol. Ar. Pl. 529: also ῥοδό-στακτον, τό, Paul. Aeg. 

ΠΡ 
ΤῸΝ és, (στέφωλ) rose-crowned, Nonn. D. 48. 681. 

6056-cgupos, ov, rosy-ankled, Q. Sm. I. 138, Christod. Ecphr. 160. 

podeuvtia, 7, a dish flavoured with roses, Ath. 403 D; cf. podwyia iv. 

ῥοδο-φόρος, ov, bearing roses, 3 Macc. 7. 17. 

ῥοδό-χειρ, XELPOS, ὃ, 7, = foddmXus, Schol. Theocr. 2. 148. 

ῥοδό-χροια, 7, a rosy colour, Manass. Chron. 181. 

ῥοδό-χροοβ, ov, contr. —xpous, ovy, (χρόα) rose-coloured, Opp. H. I. 
130, Anacreont. 57. 3 :—also ῥοδεόχρ--, Manass. Chron. 1164. 

pod6-xpws, w7os, 0, 77,=foreg., Theocr. 18. 31. 

poday, dvos, = podcwy, Anth. P. 5. 36 (e conj. Jac.) 

podwvia, ἡ, (ῥόδον) a bed, garden of roses, rosary, Dem, 1251. 27, etc.: 


' a rose-bush, Theophr. H. P. 2.2, 1, Ael.N. A. 14. 24; cf. iwvia. 


a vine with gold-coloured grapes, Phot. IIL. = pododapyy Phot., 
A. B. 299. IV. a dish prepared with roses, Ath. 406 A; like 
fodouvTia. ᾿ V. pudenda muliebria, Cratin, New. 5, Hesych. 





ῥοδῶπις----οῤόμβος. 


—Commonly written oxyt. ῥοδωνιά (Arcad. 99); but vy. Lob. Paral, 
317. 

ῥοδ-ῶπις, Sos, pecul. poet. fem. from sq., Nonn. D, το. 176. 

ῥδ-ωπός, dv, (ὦψ) rosy-faced, rosy, Diosc. 5. 130. 

ῥοδωτός, 7, ov, as if from ῥοδόω: τὸ ῥ. rose-water, Lat. rosalum, Gloss. 

ῥοείδιον, τό, Dim. of ῥόος, a conduit, Inscr. in Gruter p. 212. 

ῥόζω, = ῥύζω, strictly, of dogs; metaph. of men, Phot., Suid. 

pon, Dor. fod, 7, (ῥέω) a river, stream, flood, often in Hom., always 
in plur., and mostly with a gen. added, ἐπ᾽ ᾿Ωκεανοῖο ῥοάων 1]. 3. 5; 
Μαιάνδρου τε ῥοάς Il. 2. 869; ποταμοῖο, ὕδατος, etc.; so also in Hes., 
and Trag.; τεναγέων Pind. N. 3. 43; ἀμπέλου ῥοαί the juice of the grape, 
Eur. Cycl. 123 ; μέλιτος Bacch. 711; alparos Supp. 690; rarely in sing., 
map Ἱσμηνοῦ ῥοάν Pind. N. 11. 46; ἀμπέλου fon Eur. Bacch. 281 :— 
metaph. the stream of song or poesy, ῥοαὶ Μοισᾶν, ἐπέων Pind. N. 7. 17, 
I. 7 (6), 26; ἡ διὰ τοῦ στόματος ῥ. Plat. Theaet. 206 D; also ῥοαΐ 
streams of events, the tide of affairs, Pind. O. 2. 62; mpopadeias poat Id. 
N. 11. 61. 2. a flowing, flux, as a philosoph. term, Plat. Theaet. 
152 E, etc., v. Crat. 402 A; cf. ῥέω τ. 5. Cf. ῥόος, ῥοία. 

ῥοη-τόκος, ov, producing streams, Jo. Gaza. 

ῥοθέω, (6000s) fo make a rushing noise, to dash, as waves or the stroke 
of oars: hence, of a roaring fire, ἐν ῥοθοῦντι κριβάνῳ Aesch, Fr. 
321. 2. of any confused noise, as ῥοθεῖν τινι to murmur at one, 
Soph. Ant. 290; λόγοι ἐρρόθουν there was a noise of angry words, Ib. 
259. 
βοθιάζω, f. dow, strengthd. form of foreg., to ply the dashing oar, 
Cratin. Incert. 8, Hermipp. =7patiwr. 5; also of the ship, ἐκ πιτύλων ῥ. 
Ar. Fr, 60. 2. of pigs eating, fo make a guttling noise, Ar. Ach. 
807. 

ῥοθιάς, άδος, ἡ, poet. fem. of ῥόθιος, dashing, κώπη Aesch. Pers. 396. 

ῥοθίζω, 20 put in violent motion, as waves, Planud. 

ῥόθιον, τό, Vv. sq. τι. 

ῥόθιος, ον, also a, ον Anth. P. 9. 32., 0. 2: (p000s) rushing, roaring, 
dashing, esp. like waves, ἀμφὶ δὲ κῦμα βέβρυχε ῥόθιον Od. 5. 412; so of 
Oars, p. κῶπαι, πλάται Eur. 1. T. 407, 1133; of a ship dashing through 
the waves, Anth. P. 10.2; μετὰ ῥοθίου Bias Arist. Mund. 4. 32 :—metaph. 
of an orator, Poll. 6. 147; of a horse, Joseph. B. J. 6. 2,8. Adv —iws, 
Poll. 4. 24. 2. of pigs, guttling, Numen. ap. Ath. 327 A. ΤΙ, 
as Subst. ῥόθια, τά, waves dashing on the beach, breakers, waves, Soph. 
Phil. 689, Eur. Cycl. 17, etc.; and collectively in sing. the surf, surge, 
Aesch, Pr. 1048, Eur. 1. T. 426, Thuc. 4.10; esp. of the dash and sound 
of oars, Hyperid. ap. Suid. 5. v., Strabo 725, etc.; γλυκερὰ ῥ. of wine, 
Anth. P. 11. 64 :—generally, of rushing, dashing motion, Ths ἵππου τὸ ῥ. 
ἀνέχεσθαι Dion. H. 6. 10; so τῆς ὁρμῆς, τοῦ θυμοῦ Luc. Tox. 10, 
55. 2. a loud shout, esp. of applause, ῥ. αἴρεσθαί τινι Ar. Eq. 540: 
—generally, a tumult, riot, ἐχώρει p. ἐν πόλει κακόν Eur. Andr. 1096, 
cf. Aesch. Theb. 362. 

ῥοθιότης, TOs, %, impetuosity, violence, of an orator, Poll. 4. 22. 

ῥοθοπυγίζω, v. ῥαθαπυγίζω. 

ῬΟΘΌΟΣ, 6, a rushing noise, roar or dash of waves, esp. the rushing of 
a stream, the dash of oars, ἐξ ἑνὸς ῥόθου with one stroke, i. e. all at once, 
Aesch. Pers. 462, cf. κέλευσμα; ποταμοὶ ῥόθῳ φερόμενοι Clem. Al. 
122. 2. of any confused, inarticulate sound, ῥύόθος ἹΠερσίδος 
yAwoons the noise of the Persian (i. e. barbarian) tongue, Aesch. Pers. 
406. 3. of any rushing motion, τῆς δὲ Δίκης pobos ἑλκομένης, ἡ 
κ᾽ ἄνδρες ἄγωσι δωροφάγοι but there is tumult or confusion, when Justice 
is dragged whithersoever bribed judges lead her, Hes. Op. 222 ; πτερύγων 
ῥόθος Opp. Hi. 5. 17; αἰγὸς fp. a goat’s course or track, Nic. Th. 672. 
(Onomatop,, like pofBbos, etc.) 

pota, 7, (few) a flow, flux, Hipp. 411. 54. 
Hesych.: hence ῥοΐζω. 

ῥοιάς, ddos, 7,—fods, ν. 1. for suds, which is better. 
kind of poppy, Papaver rhoeas, Theophr. H.P.9. 12, 4. 

ῥοιυβδέω, f. 7ow, like popéw, to swallow with a noise, to suck down, of 
Charybdis, Od. 12. 106.—Trag. ap. Euseb. P. E. 445 C, Anth. P. 7. 636: 
—in Aesch. Eum. 404, Athena comes ῥοιβδοῦσα κόλπον αἴγίδος letting 
her bellying aegis rustle (as she flies):—to make to gush forth, κρηναῖον 
ἐξ ἄμμου γάνος Lyc. 247. Cf. dvap-, ἀπορ--, ἐπιρροιβδέω. 

ῥοιβδηδόν, = ῥοιζηδόν, Q. Sm. 5. 381; also ῥοίβδην, Phot., cf. ῥύβδην. 

ῥοίβδησις, 4, a whistling, piping, βουκόλων Eur. I. A. 1086. 

ῥοῖβδος, ὁ, any rushing noise or motion, e. g. the whirring of wings, 
stridor alarum, Soph. Ant. 1004; the rushing of the wind, ἀνέμου ῥ. καὶ 
ῥυμή Ar. Nub. 407. (The usage of ῥοῖβδος, ῥοιβδέω, agrees with that 
of ῥοῖζος, ῥοιζέω, cf. ἀπορροιβδέω, ἐπιρροιβδέω : though in Hom. the 
Verb. ῥοιβδέω is used=fopéw; cf. ἀναρροιβδέω.) 

ῥοιβδ-ῳδέω, 20 shout, scream, Theognost. Can. 24. 2; in Hesych. prob. 
_ should be read ῥοιβδωδεῖ: μετὰ ἤχου ἄδει. 

ῥοιδάριον or potddaprov, 7d, =sq., dub. in Hesych. s. v. ἄφυκα. 

ῥοίδιον or ῥοΐδιον, τό, Dim. of pod, pba, a small pomegranate, Me= 
nand. Ἕαυτ. 7: the form ῥοίδιον was held to be better Att., Lob. Phryn. 
87, Pors. Hec. p. li. 

potlatos, a, ov,=forljers, Orph, Fr, 23, cf, Lob, Aglaophi, 106 sq. 


II. a horse-pond, 


11. a 
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ῥοιζέω, Ion. and Ep. impf. ῥοίζασκε or -eoxe Hes. Th. 835: aor. 
ἐρροίζησα Opp., Ep. ῥοίζησα Il. 10. 502 :—Pass., v. infra:—(fot(os). To 
whistle, Lat. stridere, Il. 1.c.; of a snake, to hiss, Hes. 1. c., Ap. Rh. 4. 129, 
etc.; ἑὸν νόμον ἐρροίζησε Opp. H. 1. 563: of birds, to rush or whirr 
through the air, Luc. Amor. 22, cf. Arist. H.A. 4.9, 71:—so in Med., 
Lye. 1426, οἵ, 1325; and in plqpf. pass., τάχ᾽ dv ἐρροίζητο δι᾿ αἰθέρος 
Anth. P. 11.106; ἰῶν τηλόθεν ῥοιζουμένων Lyc. 1426. 

ῥοιζηδά, Adv. with rushing sound or motion, Nic. Al. 182, 498; so pot- 
ζηδόν, Id. Th. 556, Lyc. 66. 

ῥοιζήεις, εσσα, ev, whizzing, rushing, συριγμός Nonn. D. 6. 191. 

βοίζημα, aros, τό, a rushing, whirring noise or motion, as of birds, Ar. 
Ay. 1182, cf. Luc, Muse. Enc. 2; στεροπᾶς Id. Jup. Trag. 1. 

ῥοίζησις, εως, 7, a whizzing, hurtling, Aquila V. T. 

polyticds, ἡ, dv, whizzing, rushing, Eust. in Mai’s Spicil. 5. 2, 230. 

ῥοιξζήτωρ, opos, ὃ, 4, one who moves with a rushing sound, Orph. H. 5. 


. 7.6. 

ῥοιζό-θεμις, 2}, a noisy dispute, Cic. Att. τ4. το, 3; dub. 

ῥοῖζος, ὁ, Ion. ἡ, the whistling or whizzing of an arrow, Il. 16. 361, cf. 
Plut. Marcell. 15, etc.; or of a scourge, Opp. H. 2.352 :—any whistling 
or piping sound, as of a shepherd, πολλῇ ῥοίζῳ Od. 9. 315; p. πνευμάτων 
Plut. 2.18 B; the rush of wings, Ael.N. A. 2. 26; of a stream, Ib. 17.17; 
the hissing’ of a serpent, Ap. Rh. 4. 138, 1543 ; used of the sound of the 
letter 6, Dion. H.de Comp.p. 90. Cf. ῥοΐβδος, ῥόθος. ΤΙ. rusb- 
ing motion, a rush, swing, like ῥύμη, Plut. Marcell. 15, Demetr. 21. 

ῥοιζόω, = ῥοιζέω, Hesych. 

Potlw, (607) ἵππον, to water a horse, to ride him in a pond, Auct. ap. 
Salmas. in Solin. p. 336.—The form ῥοϊζομένους is corrupt in Strabo 673, 
v. Kramer ad 1. 

porladns, es, (εἶδο5) like or with a rushing noise, Galen.: τὸ ῥοιζῶδες 
a rapid, whizzing motion, Plut. 2.923 C. 

porn, 7, lon. for ford. 

ῥοικο-ειδής, és, curved or crooked-looking, Galen. 18. 1, 537: cf. ῥαιβο- 
εἰδη5. 

pourds, ἡ, dv, like ῥαιβός, crooked, κορύνη Theocr. 7. 18, cf. 4. 493 περὲ 
Avnpas ῥοικός bow-legeed, Archil. 52 (v. 1. ῥαιβός, 4. v.); ῥ. μηροί Hipp. 
Mochl. 853.—Ion. word, acc. to Greg. Cor. 554. 

poixos, 4, dv, (ῥέω, pos) fluid; hence, failing, weak, Hipp. 292. 36, 
Greg. Naz. ΤΙ. suffering from a flux, diarrhoea, or the like, 
Diose. 5. 43. 

ῥοικώδης, ε5,-- ῥοικοειδής, ὀστέα Hipp. Mochl. 856; prob. 1. for ῥοιώ- 
dns, 840 F. 

ῥόϊνος, ἡ, ov, of the pda, pomegranate, ῥάβδος Cramer An. Ox. 3. 226. 

ῥοΐσκος, 6, Dim. of ῥόα, a small pomegranate: also a knob ox tassel 
shaped like a pomegranate, Lxx (Exod. 28. 29), Joseph. A. J.3. 7, 4, cf. 
Miller Archiiol. d. Kunst § 343. 

ῥοΐσκος, 6, Dim, of fod, a rivulet, brook, C.1.no. 5594.16 sq. 

ῥοῖσμός, 6, (ῥοίζω) a swimming, of horses, Hesych. 

ῥοΐτης οἶνος, ὃ, pomegranate-wine, Diosc. 5. 34. 

ῥομβέω, (ῥόμβοϑ) to male to spin like a top, to whirl, to burl, Tim. Lex, 
Plat.; Plat. Crat. 426 E, in Att. form ῥυμβέω. 

ῥομβηδόν, Ady. like a top, Manetho 4. 108. 

ῥομβητή, οὔ, 6, one that spins like a top, Orph. H. 30. 2. 

ῥομβητός, ἡ, dv, spun round like a top, whirled about, ῥομβητοὺς δὸν- 
ἔων πλοκάμους Anth. P. 6. 210, cf. 218. 

ῥομβίον, Att. pupB-, τό, Dim. of ῥόμβος 1.2, Schol. Ap. Rh. 4.144. 

ῥομβο-ειδής, és, rhombus-shaped, rbomboidal, Hipp. Art. 802, Strabo 
78, etc.; p. σχῆμα a rhomboid, i.e. a four-sided figure with only the op- 
posite sides and angles equal, Hegesand. ap. Ath. 108 A, Eucl. 1. def. 33 : 
—r0 p. a place at Megara, Plut. Thes. 27. 

ῥόμβος, 6, Att. δύμβος Meineke Com. Fr. 2. 452: ($é48w) ;—anything 
that may be spun or turned round: I. a spinning-top or wheel, 
Lat. turbo, ῥόμβων ἔνοσις Eur. Hel. 1362 (ubi v. Musgr. ap. Dind.), 
Eupol. Bamr. 15 (ubi v. Mein.), Anth. P. 6. 309; cf. Schol. Ap. Rh. 1. 
11309. 2. a magic wheel, used by witches and sorcerers to aid their 
spells, in Propert. rhombi rota, Theocr. 2. 30, Luc. D. Meretr. 4. 5; cf. 
Horat. Epod. 17. 7, v. sub tuyé. 3. a kind of tambourine, like ῥόπ- 
Tpov u, Ar. Fr. 288, Diog. Trag. ap. Ath. 636 A, Ap. Rh. 1.c. ἘΠ. 
a spinning, whirling motion, as of a top, wheel, etc., ἱέντα ῥόμβον ἀκόν- 
τῶν shooting forth whirling darts, Pind. O, 13.134; ῥ. αἰετοῦ the eagle’s 
swoop, Id. 1. 4. 81 (3. 65); 6. κυμβάλων Id. Fr. 48; ev αἰθερίῳ ῥύμβῳ 
in vortice aetherio, Eur. Pir. 2. ὃ 

B. arhomb, i. 6. a four-sided figure with all the sides, but only the 
opposite angles, equal, an equilateral parallelogram, Euclid. 1. def. 32; p- 
στερεός, a figure composed of two cones on opposite sides of the same 
base, with the same axis, Archimed. 2. a species of fish, of which 
the turbot and brill are varieties, so called from its rhomb-like shape, 
Nausicr. ap. Ath. 330 B; yet this, though a Greek word, seems to have 
been an Italian name, ψῆττα being the Greek, ν. Mein. Nausicr. Navag. 
2: 3. a surgeon's bandage, so called from its shape, Hipp. Offic. 
742. 4, a pattern, of the same shape, in weaving cloth, Democr. ap. 
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ῥομβο-τετράγωνος, ον, σχῆμα the figure of an equilateral parallelo- 
gram, Tzetz. Hist. 8. 581. 

ῥομβόω, to bring into the shape of a rhombus, Hero Belop. 137. 

ῥομβωτός, 7, dv, verb. Adj. made in the shape of a rhombus, panelled in 
lozenge, Callix. ap. Ath. 205 Ὁ, Joseph. A. J. 12. 2, 10, Anth. P. 6. 111. 

Poppa, azos, τό, (ῥοφέω) = ῥόφημα, Galen. Lex. Hipp. 

ῥόμος, 6, a wood-worm, Lat. teredo, termes, Arcad. 59; not ῥόμοξ, 
as Hesych. 

ῥομφάζω, = βαστάζω, Hesych. 

ῥομφαία, 7, a large, broad sword, used by the Thracians, ὀρθὰς ῥομ- 
gaias βαρυσιδήρους ἀπὸ τῶν δεξιῶν ὥμων ἐπισείοντες Plut. Aemil. 18, 
cf. Phylarch. Fr. 58 :—generally, a sword, Lxx; cf. Ev. Luc. 2. 35, 
Apoc. 6. 8. 

ῥομφαιο-φόρος, ov, bearing’ a sword, Manass. Chron. 4701. 

ῥομφάνω, f. 1. for ῥοφάνω or rather ῥυφάνω in Hipp. 

ῥομφεύς, ews, 6, the waxed thread of shoemakers, usu. in plur., Hesych. 

(00S, ov, ὃ, Att. contr. ῥοῦς, v. sub fin.: later writers have the heterocl. 
dat. fot, like νοΐ from νοῦς, Hellanic. (?) ap. Schol. Il. 21.242 (Fr. 132); 
also gen. pods cited from Arr. Peripl., and acc. ῥόα Lob. Phryn. 454, 
Paral. 173 :—(péw) like fon, a stream, flow of water, often in Hom., but 
only in sing.; he often adds a gen., p. ᾿Αλφειοῖο, ᾿Ωκεανοῖο, etc., Il. 16. 
I51., 11. 726; κῦμα ῥόοιο 1]. 21. 263; προχέειν ῥόον eis ἅλα Ib. 219; 
ποταμοὺς ἔτρεψε νέεσθαι κὰρ ῥόον to flow in their own bed, Il. 12. 33; 
κατὰ ῥόον down, i.e. with, stream, Od. 5.327, 461, Hdt. 2. 96, etc.; 
metaph., κατὰ ῥοῦν φέρεσθαι Plat. Rep. 492 C; ταυτὶ κατὰ ῥ. προχωρεῖ 
Luc. Jup. Trag. 50; πρὸς ῥόον against it, Il. 21.303 (cf. κατά 8.1); 
Béoropos, ῥ. θεοῦ Aesch. Pers. 746:—a current at sea, ὑπό τε τοῦ ῥοῦ 
καὶ ἀνέμου Thuc. 1. 54:—pdos καπνοῦ Pind. P. τ. 43. ΤῈ a 
flux, discharge of humours, blood, or the like, Hipp. Aph. 1255; v. Foés. 
Oecon, III. =fo7 2, Plat. Crat. 411 D, cf. 419 Ὁ. 

ῥοπάλη, 77,= ῥόπαλον, Gramm. 

ῥοπᾶλη-φορέω, fo carry a club, Cyril. 

ῥοπᾶλίζω, to brandish a club, Gramm.: to beat with a club, Byz. 

ῥοπᾶλικός, ἡ, dv, like a club, i.e. thicker towards the end: hence, versus 
rbopalicus, a verse in which each word is one syllable longer than that 
before, as, Rem tibi confeci, doctissime, dulcisonoram, Serv. 

ῥοπάλιον, τό, Dim. of ῥόπαλον, Ath. 489 B. 

ῥοπᾶλισμός, priapism, Ar. Lys. 553- 

ῥοπᾶλο-ειδῆς, és, like a club, ῥίζα Diosc. 3. 148. 

ῥοπᾶλο-μάχος, ον, -- κορυνητής, Hesych. sub h. ν. 

ῥόπαλον, τό, (ῥέμβω, ῥέπων) a club, a stick or cudgel which grows 
gradually thicker, or which has a butt-end; used to cudgel an ass, Il. 11. 
559, 561; to walk with, Od.17. 195; the club of the Cyclops, 9. 319; 
and of Hercules, Soph. Tr. 512, Ar. Ran. 47, etc.: also, a war-club or 
mace, of or shod with brass, παγχάλκεον Od. 11. 575, cf. Xen. Hell. 7. 5, 
20: hence expressly, ῥόπαλα ξύλων τετυλωμένα σιδήρῳ Hdt. 7.63, cf. 
Xen. Hell. 7.5, 20; a hunter’s staff; Xen, Cyn. 6. £1 and 17. el 
membrum virile, Leon. Tar. in Anth, Plan. 261. TIL. = ῥόπτρον 
ml, Xen. Hell. 6. 4, 36. 

ῥοπᾶλο-φόρος, ov, club-bearing, of Hercules, cited from Eust. 

ῥοπάλωσις, ews, 4, a clubbing, τριχῶν σχέσις, Galen. 

ῥοπᾶλωτός, 7, dv, as if from ῥοπαλόω, club-shaped, κύλιξ Dio C. 
72. 18. 

ῥοπή, 77, (ῥέπω) inclination downwards, opp. to sods (motion upwards): 
esp. the sinking of the scale, fall or turn of the scale, Aesch. Pers. 437 
(cf. ἀντισηκόω 11); ῥοπὴν ἔχειν μέχρι τινός to gravitate to.., Arist. 
Coel. 2.1453 6. ποιεῖν to réstore the balance, Theophr. C.P.5.4, 73 ἁ 
γᾶ ἐπὶ μιᾶς ῥοπᾶς ἐρήρεισται in aequilibrio, Tim. Locr.97 E; διαφέρειν 
τὴν ῥ. to disturb it, Plut. Camill. 28; hence, 2. metaph. the turn 
of the scale, the critical moment which is to determine the issue, Lat. 
momentum, ἐν ῥοπῇ κεῖται Soph. Tr. 82; ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ἐστι, like ἐπὶ 
ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς, in discrimine est,’tis balancing on the turning point, 
in extreme danger, Thuc. 5.103; so ῥοπῆς ἔχεσθαι Alcae. 14 ap. Ar. 
Vesp. 1235; λεπταῖς ἐπὶ ῥοπαῖσιν ἐμπολὰς μακρὰς ἀεὶ παραρρίπτοντες 
Soph. Fr. 499; so σμικρὰ παλαιὰ σώματ᾽ εὐνάζει ῥοπή a slight turn of 
the scale puts an end to them, Id. O.T. 961, cf. Plat. Rep. 556 E: 
δέδορκε φῶς ἐπὶ σμικρᾶς ῥοπῆς, of one at the point of death, Eur. Hipp. 
1163; βλέπω δύο ῥοπάς: ἢ γὰρ θανεῖν δεῖ 7}.., Id. Hel. 1090; ῥ. βίου 
μοι the turning or sinking point of life, i.e. death, Soph. O. C. 1508 ; 


μεγάλας τὰς ῥοπὰς ποιεῖν Isocr. 69 C; μεγάλην ἔσεσθαι ῥοπήν, εἰ.. ἢ... 
γενήσεται Id. 302 E, cf. Xen. Cyr. 4. 2, 14 :—also ῥοπὴν ἔχειν to be of |. 


importance, Dem. 154.18 ; ῥοπὴν ἔχειν πρός τι Arist. Eth. N. το. 1,1; 
πλείστην ῥ. παρέχεσθαι εἴς τι Polyb. 6. 52,9; λαμβάνειν fords εἰς ἑκά- 
τερα τὰ μέρη Id. τ. 20, 7, εἴ. 6.10, το; μεγάλη γὰρ ῥοπή, μᾶλλον δὲ 
ὅλον, ἣ τύχη παρὰ πάντα ἐστι τὰ πράγματα Dem. 24. 14: ῥ. διδόναι 
τινί to incline towards, Polyb, 16. 14, 6. 

ῥοπτός, 7, dv, verb. Adj, of ῥοφέω, to be supped up, Galen. Lex. Hipp. 
epoTtpov, τό; (ῥέμβω, ῥέπω) -- ῥόπαλον :---ἰζδ wood in a trap which 
strikes the mouse, etc., Archil. 180, Poll. 7.114; metaph., δίκης ἔπαισεν 
αὐτὸν ῥόπτρον Eur. Hipp. 1172, ubi y. Monk.: cf. ὕσπληγέ. τι. 
a musical instrument of the Corybantes, a tambourine, Luc. Trag. 36, 





: 


ῥομβοτετράγωνος----ῥυάχετος. 


Anth. P. 6. 74; a kettle-drum, p. βυρσοπαγῆ καὶ κοῖλα περιτείναντες 
ἠχείοις χαλκοῖς Plut. Crass. 23; also called ῥόμβος, Att. pUuBos. IIT. 
the knocker on a house-door, Eur. lon 1912, Ar. Fr. 103, Lysias 103. 16; 
cf. ῥόπαλον Ul. 

ῥόσᾶτον, τό, the Lat. rosatum, Galen., Alex. Trall., etc. 

ῥούδιον, τό, late form for ῥοίδιον, Lob. Phryn. 87. 

ῥοῦς, ὁ, Att. contr. for Ados. 

ῥοῦς, 6 and 4: gen. ῥοῦ Hipp.572..10., 576. 27, Theophr. H. P. 3. 18, 
5, etc.; but gods Diosc. 1.147, dat. fot Dorio ap. Ath. 309 F; v. Lob. 
Phryn. 454 :—a small tree, yielding an orange dye (hence in modern 
Gr. χρυσόξυλον), the sumach, Rhus cotinus or Coriaria L., Diosc. 1. 
147. II. its fruit, Solon 43, Antiph. Acve. 1, Alex. AeB. 2; it was 
(and still is) powdered and sprinkled over meat, Sibth. in Walpole’s 
Travels, I. p. 238: also used in medicine, Hipp. ll. c.:—the fruit of one 
kind (f. μαγειρικός or Συριακός, Galen.) was used as a spice. 

ῥουσίζω, to be reddish, Geop. 11. 23. 

ῥούσιος, ov, reddish, Lat. russus, russeus, Diosc. 4.133, cf. Anth, Plan. 
386:—in Palaeph. 52, povcoatos. 

ῥουσιώδης, es, (εἶδο5) of a reddish colour, Schol. Od. 9. 125. 

ῥοφέω, Ion. ῥυφέω, Hippon. 88, Ar. Fr. 108; another pres. δοφάνω 
(6up-) in Hipp. 465. 4., 468.3, etc.; ῥοφάω in Theoph. Nonn. 145 :— 
fut. ῥοφήσομαι, is certain in Ar. Vesp. 814; whence Elmsl.°(foll. by 
Dind.) alters ῥοφήσεις into -ἤσει in Ach. 278, Eq. 360, Pax 716 :— 
aor. ἐρρόφησα Hipp. 474. 7, Ar. Eq. 51, (ἐμ--) Ib. yor, (ἀπ--) Xen. Cyr. 
I. 3, 10; aor. med. ῥυφήσασθαι Hipp. Epid. 7. 1213 :—Pass., aor. part. 
ῥοφηθείς Nic. Al. 389: (pd¢os). To sup greedily up, gulp down, τι 
Aesch. Eum. 264, Soph. Tr. 1055, Ar. Vesp. 812, 814, etc.; τινός some 
of a thing, Luc. Lexiph. 5; ῥοφοῦντα πιεῖν ὥσπερ βοῦν Ken. An. 4.5, 
323 absol., Ar. Eq. 51. 2. to drain, empty, τρυβλίον Ar. Ach. 278; 
so p. apTnptas, of the poison, Soph. Tr. 1055. IL. to live on slops, 
opp. to ξηρὸν σιτίον, Hipp. Vet. Μεά. το. (Cf. ῥόμμα, pomrds; Lat. 
sorbeo, etc.; Lith. srebju, surbju: Curt. 406.) : 

ῥόφημα, lon. ῥυφ-- ατος, τό, that which is supped up, sorbitio, esp. a 
kind of thick gruel or porridge, opp. to πόμα; Hipp. Aph. 1261, Vet. 
Μεά. το, cf. Theophr. Ign. 49. 

ῥδοφημάτιον, τό, Dim. of foreg., Gloss. 

ῥοφημᾶτώδης, es, (εἶδοΞ) of the nature of a ῥόφημα, gruel-like, Galen. 

ῥόφησις, 7, a supping up, Arist. Meteor. 4. 3, 14. 

ῥοφητικός, ἡ, dv, drawing in, absorbing, τινός Strabo 703. 

ῥοφητός, ἡ, ov, that can be or is supped up, Diosc. 5. 124, Galen. 


ῥόφω, collat. form of ῥοφέω, cited as Att., but blamed in E. M. 705. 26, 


ῥόχᾶἄνον, τό, a sirickle, prob. for ῥόγανον, from ῥόγος, Hesych. 

ῥοχθέω, (66x O0s) to dash with a roaring sound, ῥόχθει yap μέγα κῦμα 
ποτὶ ξερόν Od. 5. 402; προτὶ δ᾽ αὐτὰς [πέτραΞ] κῦμα μέγα ῥοχθεῖ 12. 
60; ὑπὸ κύματι πέτραι ῥόχθεον sounded with the dashing of the waves, 


Ap. Rh. 4.925; even ῥοχθεῦσιν δὲ κάλωες (Virg. stridor rudentum), Opp. 


H. 1. 228.—Cf. ὀρεχθέω. 

“PO’XOOZ, 6, a roaring, esp. of the sea, Nic. Al. 390, Lyc. 402, 
696, etc. 

ῥοώδης, es, (εἶδο5) watery, τόποι Arist. H. A. 9. 37,9, Theophr. C. P.3. 
3, 4:—metaph. unstable, σύστασις ζωῆς Greg. Naz. 2. running 
violently, Ῥῆνος Plut. Caes. 22: abounding in currents, rough, boisterous, 
θάλασσα Thue. 4.24, Arist. Meteor. 2.8,8; τὸ μάλιστα ῥ. τοῦ πελά- 
yous Ael. N. Α. 7. 24:—hence, of rocks, promontories, etc., exposed to 
such seas, κρημνός Strabo 362; ἄκραι Ael. N. A. 14. 24. II. in 
Medic. running, ὀφθαλμίαι Hipp. Epid. 1.943: of persons, affected with 
diarrhoea or other fluxes, Id. Aér. 281; ai ὑπέρλευκοι ῥοωδέστεραι Id. 
638; cf. ῥικώδη5.---Αἀν., ῥοωδῶς mupéTrey, Cass. Probl. dita ie 
falling off, καρπός Theophr. C. Ρ. 5. 9, Io. 

ῥοών, vos, 0, (pda) a plantation of pomegranate trees, Lxx. 

PUESixds, ἡ, dv, (fuas) like. diarrhoea, Paul. Aeg.: suffering from it, 
Galen.. 

ῥυάκιον, τό, Dim. of ῥύαξ, Eccl. 

puaKadys, es, abounding in streams, Gloss. 

ῥύαξ, Gros, 6, (pew) a stream that bursts forth, a mountain-stream or 
torrent swoln by rains, Thuc. 4. 96 :—esp. a stream of lava from a vol- 
cano, Heind. Plat. Phaed.111 E, 113 B, Theophr. Lap. 22; ὃ καλού- 
μένος p. Diod. 14.59; p. τοῦ πυρός in Thuc. 3. 116. 2. metaph., 
p. ἀργύρου γενέσθαι Diod. 5.35; and of cetaceous fishes, ἔχει p. δύο ἐξ 
ὧν τὸ γάλα ῥεῖ Arist. H. A. 2. 13, 3. 

ῥῦάς, άδος, 6, ἡ, τό, (few) fluid, running, hence flabby, opp. to firm, 
ῥυάδος σώματος γενομένου Arist. Part. An. 3. 5, 14. ΤΙ. falling 
off, p. θρίξ hair that falls off (?): ῥ. ἄμπελος a vine that sheds grapes, 
Hesych., whence prob. it should be restored for ῥοάς in Theophr. H. P. 
4. 14, 6 III. as Subst., ῥυάδες, oi, fishes chat go in shoals with 
the currents, like herrings, Arist. H. A. 4. 8, 22, etc. 
disease of the eye causing a continual weeping discharge, Galen. 

ῥύδτο, 3 pl. aor. sync. of ῥύομαι. : 

ῥυάχετος, 6, Lacon. word in Ar. Lys. 170, 6 τῶν ᾿Ασαναίων ῥυάχετος 
the unstable crowd of the Athenians: Hesych. explains puaxyeros by 6 
ῥέων ὀχετός, and Phot. ῥυέχετος by the same words; and in Ar. 1.c. we 


2. puds, ἡ, a 





ῥύβδην--:ῬΥΌΜΑΙ. 


have the v. ll. ῥυχάχετος, ῥυγχάχετος, ῥυάγχετος ----ἰξ derived from 
ῥύαξ ῥύακος, pudxeros is the most likely form: cf. σύρφαξ. [ἃ] 

ῥύβδην, Adv. with a noise, Hippon. 26, Arist. H. A. 9.40, 12: al. ῥύδην. 
(Prob. akin to ῥοιβδέω.) 

ῥυγχάζω, = μυκτηρίζω, Phot. 

ῥύγχαινα, 4, with a large nose or snout, Lat. nasuta, Gloss. 

ῥυγχ-ελέφας, 6, with an elephant’s trunk, Anth. P. 11. 204. 

ῥυγχιάζω, = δογχάζω, ῥέγχω, Hesych. 

ῥυγχίον, τό, Dim. of ῥύγχος, Ar. Ach. 774, Theophil. Παγκρ. τ. 

ῥυγχόομαι, Pass., = ῥαμφάζομαι, Hesych., Phot. 

ῥύγχος, cos, τό, (ῥύζω) a snout, muzzle, properly of swine, Stesich. 14, 
Pherecr. Anp. 3, Anaxil. Καλυψ.1, cf. Schol. Ar. Av. 348; of dogs, Theocr. 
6. 30; of birds, a beak, neb, bill, Ar. Av. 348, 364, Arist. H. A. 2. 12, 6, 
εἴς. ; cf. Aappos :—comically, of a man’s face, Cratin. Incert. 83, Archipp. 
᾿Αμφ. τ; cf. Comici ap. Ath.g5, Meineke Araros ᾿Αδων. 1. 

ῥύδην, Adv. (few) flowingly, i. e. abundanily, Cratin. Incert. 84, Plut. 
Sulla 21, etc. Of. ῥύβδην. 

ῥῦδόν, Adv.,—foreg., ῥυδὸν ἀφνειός abundantly rich, Od. 15. 426. 

ῥυζέω or ῥύζω, like paw, to growl, snarl, like an angry dog, Hermipp. 
Ἑύρωπ. τ, ubi vy. Meineke, and Poll. 5. 86; ῥύζει ἐπίκλαυτον νόμον snarls 
its melancholy ditty, Ar. Ran. 684 ;—of hawks, Poll. 5.89. (Cf. βρύκω, 
Bpixw, βρυχάομαι, and, Lat. rudo, rugio, ringo.) 

ῥδύημα, atos, τό, (pew, ῥυῆναι) a kind of honey-cake, Galen. 

δῦηφενής, Es, (few, Apevos) overflowing with riches, very wealthy, Dion. 
P. 337; cf. ednpevys, and v. Od. 15. 426. 

pUndevia, ἡ, affiuence, Call. Jovy. 84. 

ῥυθμέω, dub. 1. for ῥυθμίζω, in Clem. Rom. Fr. 8 Jacobson; and 
ῥυθμητικός for ῥυθμικός, in Longin. Fr. 8. 2, Clem. Al. 413. 

ῥυθμίζω, f. ἔσω, Att. 1B, to bring into a measure of time or proportion, 
μέλη Arist. ap. Plut. 2.1139 B; περιόδους Ib. 350 E: to repeat a verse in 
proper time or rhythm, i.e. to scan it, Schif. Dion. H. de Comp. p. 238, 
Melet. p. 129. II. generally, to order, arrange, compose, Plat. 
Phaedr. 253 B, Xen. Cyr. 8. 8, 20; 6. τὸ πρόσωπον Luc. Merc. Cond. 
30; τὴν ψυχήν Tim. Locr. 103 D; τὰς γνώμας Luc. Anach. 22; δένδρα 
p. ὥστε πρὸς μεσημβρίαν βλέπειν to train them, Theophr. C. P. 3. 7, 93 
in Med. 6. πλόκαμον μίτραις Eur. Hec. 924 :—/o train, drill, p. καὶ 
διδάσκει τινὰς κινεῖσθαι κινήσεις Sext. Emp. M. 8. 409; νηλεῶς ὧδ᾽ 
ἐρρύθμισμαι thus ruthlessly am I brought to order, Aesch. Pr. 241; ὄρνειξ 
ἐρρυθμισμένοι τὴν γλῶτταν taught to speak, Philostr. 9 :---- ῥυθμίζειν 
λύπην ὅπου to define the place of grief (referring to the line before), 
Soph. Ant. 318. 

ῥδυθμικός, ἡ, dy, set to time, rhythmical, κίνησις Plat. Polit. 307 A, 
ete.: of a man, Plut. 2. 1014 C:—of, relating to rhythm, Ib. 1138 B, 
1144 C. 

ῥυθμιστής, οὔ, 6, one who sets in order, 'Theodoret. in Phot. Bibl. 
508. 21. | 

ῥδυθμιστικός, 4, dv, docile, Oecum. 

ῥυθμογρᾶφία, 7, a noting down of the time or rhythm, C. 1. no. 3088. 

ῥυθμο-γράφος, ον, writing on rhythms, of Hephaestion, Tzetz. in 
Cramer Anecd. Par. 1. 95. 

ῥυθμο-ειδής, és, like rhythm, rhythmical, Dion. H. de Isocr. 2. 

ῥυθμοποιΐα, 7, a making of time or rhythm, Plut. 2. 1135 C, ete. 

ῥυθμο-ποιός, dv, making rhythms, Plut. 2. 1135 C. 

ῥυθμός (Ion. ῥυσμός, 4. ν.), 6, any motion, esp. a regular, recurring, 
vibratory motion: I. measured motion, time, Lat. numerus, 
whether in sound or motion, ἡ τῆς κινήσεως τάξις Plat. Legg. 665 A, cf. 
654A, 672 E; ὃ ῥ. ἐκ τοῦ ταχέος καὶ Bpadéos διενηνεγμένων πρότερον, 
ὕστερον δὲ ὁμολογησάντων γέγονε Id. Symp. 187 B, cf. Οἷς. Orator 20 
and 51, Suid.s. y., (though we confine the word rhythm to sounds only) : 
therefore, opp. to μέτρον and ἁρμονία, Plat. Rep. 398 Ὁ, 601 A; for 
there is rhythm or time in Prose as well as Verse, Ib. 397 B, Arist. Rhet. 
3.1,4: λόγοι μετὰ μουσικῆς καὶ ῥυθμῶν πεποιημένοι Isocr. 319 C: on 
the kinds of rhythm distinguished by the Ancients, v. Bockh Pind. T. τ. 
P. 2. p. 22 sq.—Special phrases: ἐν ῥυθμῷ in time, of dancing, marching, 
etc., Virgil’s in numerum, ἐν ῥ. βαίνειν Plat. Legg. 670 B, Xen. An. 5. 
4, 14, cf. Polyb. 4. 20,6; ὀρχεῖσθαι Ken. Cyr. 1. 3,10; ἐν τῷ p. ἀναπ- 
νεῖν, of regular breathing, Arist. Probl. 5.16, 1; so σώζεσθαι ῥ. Aesch. 
Cho. 797; so μετὰ ῥυθμοῦ Thuc. 5. 70; ῥυθμὸν χορείας ὑπάγειν to keep 
time, Ar. Thesm. 956; θάττονα ῥυθμὸν ἐπάγειν to play in quicker dime, 
Xen. Symp. 2. 22; πυρριχίῳ δρόμῳ καὶ ῥυθμῷ Hdn. 4. 22. 11. 
measure, proportion or symmetry of parts, at rest as well as in motion, 
κατὰ τὸν αὐτὸν ῥ. Plat. Legg. 728 E:—hence, form or shape made after 
@ certain proportion, Democr. ap. Diog. L. 9. 47, for which Arist. uses 
σχῆμα, Trendelenb. de Anima p. 214; 6 ῥυθμὸς τῶν γραμμάτων the 
shape of the letters, Hdt. 5.58; of Chian boots, Hipp. Art. 828; of the 
shape of a cup, Alex. Apwr. 1.4; of a breastplate, Xen. Mem. 3.10, 10; 
so of the geography of a country, Dion. P. 271, 620, etc. iit. 
generally, proportion, arrangement, order, ῥυθμῷ τινι Eur. Cycl. 398; 
οὐκ ἀπὸ ῥυσμοῦ not without reason, Call. Ep. 44. 5. 2. the state 
or condition of anything, e.g. the state of the soul, temper, disposition, 


Theogn. 958 (where it is joined with ὀργή and τρόποϑ) ; oios pueHgs! | 


| Supp. 94; ἐν τριγώνοις ῥυθμοῖς triangular-wise, Aesch. Fr. 70. 
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ἀνθρώπους ἔχει Archil. 60; ὅσοι χθονίους ἔχουσι ῥυσμοὺς καὶ χαλεπούς 
Anacr. 78 :—the wise, manner or fashion of a thing, Ἕλλην ῥ. πέπλων 
Eur. Heracl. 130; tis 6. φόνου ; what kind of slaughter? Id. El. 772, cf. 
(V. sub 
péw.) [In Att., and esp. in late Poets, ὕ is not rare.] 

ῥυθμόομαι, Ion. fuop-, Pass. to be fashioned, moulded, Democr. ap. 


. Stob. 56. 33. 


ῥὕϊσκομαι, Dep. (ῥέω) to have diarrhoea, Heliod. 2. 19. 

ῥὕκάνη, [4], 7, a plane, Lat. runcina, (cf. τρυτάνη, Lat. trutina), Leon, 
Tar, in Anth, P, 6. 204 :—hence ῥὕκάνησις, 7, a planing, Bito in Math. 
Vett. 109; and ptKdvifw, to plane, Gloss. 

ῥύμα, ατος, τό, (Sew) -- ῥεῦμα, anything that flows, a river, stream, C. 
I. no. 1838.6. 5; metaph., θοὸν ῥύμα δινεύουσα Orph. H. 9. 22; appo- 
vins ῥ. Procl. h. Sol. 4. [Ὁ] 

ῥῦμα, aros, τό, (ξῥύω, épver) that which is drawn: 1. τόξου pupa, 
of the Persians, opp. to Adyxns ἰσχύς of the Greeks, Aesch. Pers. 1475 
éx τόξου ῥύματος from the distance of a bow-shot, Xen. An. 3. 3, 15; so 
és τόξου ῥῦμα cited from Eunap. 2. a towing-line, Polyb. τ. 26. 14., 
3. 46, 5, etc. ΤΙ, (ῥύομαι) deliverance, protection, βωμὸς puya- 
ow p. Aesch, Supp. 84, Eur. Heracl. 260; πύργου p. Soph. Aj. 150; cf. 
πύργοϑ 1. 2. 

ῥῦμ-άρχη, ov, 6, (ῥύμη 1) a street-inspector, Aen. Tact. 3. 

ῥυμβέω, HupBiov, Att. for ῥομβ--, q. v. 

ῥυμβονάω, (ῥυμβών᾽ to swing round, and throw away, τὰ τιμιώτατα, 
as we say ‘to make ducks and drakes’ of money, Acl. ap. Ruhnk. Tim. 

ῥύμβος, ov, 6, Att. for ῥόμβος, 4. v. 

ῥυμβών, dvos, 7, serpentine motion, a coiling, coil, Ap. Rh. 4: 144. 

ῥύμη, ἡ, the force, swing, rush of a body in motion, Lat. impetus, ῥύμῃ 
ἐμπίπτειν with a swing, Thuc. 2. 76, cf. 81; πτερύγων ῥύμη the rush 
of wings, Ar. Pax 86, cf. Av. 1182; κεραμικὴ ῥ. Id. Eccl. 4; τροχοῦ 
ῥύμαισι τευκτόν by the whirl of the potter’s wheel, Antiph. ᾿Αφροδισ. 1.- 

2; ἡ ῥ. τῶν ἵππων Xen. Cyr. 7.1, 31; ἡ ῥ. τοῦ αἵματος the flow of 
blood in the veins, Hipp. 20. 29; 7) 6. τῆς éxpovoews Xen. Cyn. 10. 12; 
ἡ ἁλιάς Arist. H. A. 4. 8, 12:—metaph., εὐτυχεῖ ῥύμῃ θεοῦ Eur. Rhes. 
64; ἡ ῥύμη τῆς τύχης Plat. Caes. 53; ἡ ῥύμη τῆς ὀργῆς etc., vehemence 
of passion, Dem. 546. 29; cf. Jac. Ach. Tat. 462. 2. absol. a 
rush, charge, of soldiers, Thuc. 7. 70, Xen. Cyr. 7. 1, 31, cf. Lob. Phryn. 
404; ὑπὸ τοῦ ῥοίβδου καὶ τῆς ῥύμης Ar. Nub. 407; cf. also ῥοῖ- 
(os. IL. a quarter of a city, street, Lat. vicus, τὴν ῥύμην ὅδοι- 
πορεῖν Philippid. Aax. 2; of a Roman camp, Polyb. 6.29, 1: a Jane, 
alley, opp. to πλατεῖα, Act. Apost.9. 11 :---ἔσται μὲν Ῥώμη ῥύμη καὶ 
Δῆλος ἄδηλος Or. Sib. 8.165. (V. sub ῥέω.) 

ῥῦμηδόν, Ady. with a swing or rush, Polyaen. 4. 3, 5. 

ῥύμμα, ατος, τό, (ῥύπτω) anything used for washing, soap, lye, etc., Ar. 
Lys. 377, Plat. Rep. 429 E, etc. II. sediment, dirt remaining 
Jrom washing, Schol. Nic. Al. 96. 

ῥυμο-ειδής, és, like an alley: Ady. --δῶς, Eccl. 

pupos, ov, ὁ, (ἐῥύω, Epvw) the pole of a carriage, Il. 10. 505., 23. 393-, 
24. 271, Hdt. 4.69; ἐν πρώτῳ fp. in front by the pole, 1]. 6. 40., 16.371: 
—also three stars in the Bear, Suid. 11. a trace in harness, like 
purnp τι, Ael. N. A. Io. 48. TIT. a furrow, line, train, like 
ὁλκός, Lat. tractus, of the trail of a shooting star, Arat. 927. IV. 
of the separate portions of a statue, C. I. no. 150. 15 544. V.a 
weight at Rhodes, Suid. ' 

pupo-rop.éw πόλιν to divide a town into streets or quarters (fdpat), 
Diod. 17. 52, Joseph. B. J. 3. 5, 2:—Pass., ἐρρυμοτομημένος πρὸς ὀρθὰς 
yovias Strabo 565. 

pipoTopia, ἡ, division of a town, etc. into streets or quarters, Polyb. 6. 
31, 10, Diod. 17. 52, Strabo 646. 

Pdpovdkew, (ῥῦμα τ. 2, ἕλκων to draw by a line, to tow, Lat. remulcare 
or remulco agere, ναῦν Polyb. 1. 27, 9, Strabo 233, etc. 

ῥυνδάκη, ἡ, an Indian bird of the size of a pigeon, Ctesias Pers. 61; in 
Plut. Artox. 19, fuyrdens, ov, 6. [ἃ] 

‘PY’OMAT, Il., Hdt., Trag.; Ep. 2 sing. impf. ῥύσκευ from collat. 
form ῥύσκομαι, 1]. 24. '730:—fut. ῥύσομαι Hes. Th. 662, Hdt., Trag.; 3 
pl. ῥυσεῦνται Call. L, Pall. 112 :—aor. ἐρρυσάμην il., Trag., Dion. H. 4. 
68, etc.: also syncop. aor. 2 (with plqpf. form) ἔρρῦτο or ἔρυτο (v. 
infra) ; 3 pl. ῥύατο Il. 18. 515, ἔρυντο Theocr. 25. 76; inf. ῥῦσθαι 1]. 15. 
141 :—Dep.: but in later writers, the aor ἐρρύσθην is used in pass sense, 
Heliod. 10.7. (The Act. ῥύω does not occur, ἐρύω to draw being used 
instead. But such derivatives as ῥύσιον, ῥυσός, ῥυτήρ, ῥύτωρ, ῥυτόν, 
ῥυτίς etc. shew that an act. ῥύω existed in sense at least:—and that the 
act. sense of ἐρύω sometimes passed over into this of ῥύομαι, appears 
from signf. m1, also from ῥύσιον, and ῥύσιος, ῥυτήρ.) [Hom. commonly 
has ὕ in indic. pres. when followed by a short vowel, but Ὁ in pvop’, ῥύετ᾽ 
at the beginning of verses, Il. 15. 257., 16. 799 :—v always in opt. ῥύοιτο, 
Il. 12. 8., 17. 224; in 3 pl. aor. 2 ῥύατο, 1]. 18.515, Od. 17. 201; in fut. 
ῥύσομαι, Hes. and Att.; and in the regul, aor. 1, of which Hom. has the 
forms ἐρρύσατο, ῥυσάσθην, ῥύσαιτο, ῥῦσαι, (% only once in ῥὕσάμην Il. 
15.29): ¥ also in ἔρῦτο 1]. 23. 819, though Hes. Th. 301 has ἔρῦτο; 
ἔρρῦτο Soph. O. T. 1351.| ἱ 
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Properly, to draw to oneself, i.e. draw out of danger: hence, fo 
rescue, save, deliver, Hom., Hes. and Att. Poets, also in Hdt., but hardly 
to be found in Att. Prose; 6. τινά Hom., etc.; often foll. by a Prep., ῥ.- 
τινὰ ὑπὲκ θανάτου, ὑπὲις κακοῦ to save from out of .., Il. 20. 300, Od. 
12.107; ὕπ᾽ ἠέρος Il. 17. 645, cf. 224; ex πόνων Pind. P. 12. 32; ἐκ 
τοῦ κακοῦ Hdt. τ. 87, etc.; ἐκ χερῶν μιαιφόνων Eur. Or. 1563; also ἀπὸ 
φόνου Soph. O. T. 1352: also c. gen. without prep., ῥ. τινά τοῦ μὴ κατα- 
καυθῆναι 14. 1.86; τινὰ μάχας Pind. 1. 8 (7).114; κακῶν μυρίων Eur. 
Alc. 77; τόξων Id. lon 165; πολέμου καὶ μανιῶν p. Ἑλλάδα Ar. Lys. 
342; c. inf. alone, ῥ. τινα θανεῖν Eur. Alc. 11; τινὰ μὴ κατθανεῖν Id. Ἡ. 
F. 197, cf. Or. 599, Hdt. 7. 11 :—also, to save from an illness, cure, Hat. 
4. 187; generally, 3.132 :—in Soph. O. T. 312, ῥῦσαι σεαυτὸν καὶ πόλιν, 
ῥῦσαι δ᾽ ἐμέ, ῥῦσαι δὲ πᾶν piaopa—the construction of the two former 
clauses is carried on to the third, τὸ μίασμα instead of τοῦ μιάσματος :— 
hence, fo set free, redeem, Tov ἔνθεν ῥυσάμην I set him free from thence, 
Il. 15. 29; ἐκ δουλοσύνης Hdt. 5. 40., 9. 90; δουλοσύνης g. 76. 11. 
generally, to shield, screen, guard, protect, esp. of guardian gods, Il. 15. 
257, 290, Aesch. Theb. 92, etc.; καὶ πῶς βέβηλον ἄλσος ἂν ῥύοιτό με: 
Aesch. Supp. 509; so of princes and chiefs, 1]. 9. 396, Soph. O. T. 312 
sq.; of warders or watchmen, Il. 10. 417; of shepherds, Od. 14. 107; 
etc. :—hence Hom. often joins ῥ. καὶ φυλάσσειν, also ῥ. καὶ σαῶσαι 1]. 
15.200; so ἀρήγειν καὶ ῥ. Aesch. Eum, 222 ; ῥύου με κἀκφύλασσε Soph. 
Ο. C. 285. 2. often also in Hom. of defensive armour, 20 shield, 
cover, Il. 10. 250., 16. 799, etc.; of a wall, 12. 8. 3. merely, ¢o 
screen, conceal, Od. 6. 129. III. to draw back, to hold back, 
check, "H@ ῥύσατ᾽ ἐπ᾿ ὠκεανῷ Od. 23. 244; νόστον ἐρυσσάμενοι Pind. N. 
9.55: to keep off, Id. I. 8 (7). 114. V. by a rare metaph. 
to draw down the scale; and so, to outweigh or compensate for, ἔργῳ 
ἀγαθῷ τὰς αἰτίας $. to compensate for the faults by good service, 
Thue. 5. 63. 

ῥύπα, τά, heterocl. plur. of ῥύπος, 4. ν., Od. 6. 93. 

ῥὕπαίνω : fut. ῥὕπᾶσῶ (καταρ-- Isocr. 245 D:—Pass., Xen.: aor. ἐρ- 
pumavOny Plut. 2. 434 B: (pvmos). To befoul, defile, disfigure, p. τὸ 
μακάριον Arist. Eth. N. 1.8, 16: metaph. 20 abuse, disparage, Pherecr. 
Incert. 48, Arist. Rhet. 3. 2, 10.—Pass. fo be or become foul, opp. to 
λαμπρύνεσθαι, Xen. Lac. 11. 3. 

ῥύπανσις, ews, 7, a fouling, Achmes Onir. 233. 

ῥύπαξ, axos, 6, a dirty fellow, formed like πλούταξ, etc.; Salmas. Ter- 
tull. de Pallio p. 283, who compares rupex. 

ῥυπαπαί, y. ῥυππαπαί. 

ῥὕπᾶρία, ἡ, dirt, filth, Plut. 2.142 A. 2. metaph. sordidzess, 
Critias 47 (ap. Poll. 3. 116), Teles ap. Stob. 522. 8, Plut., etc. 

pUmapo-Buos, ov, of sordid life, Manass. 

ῥὕπᾶρο-γράφος, or δυπο-γράφος, ov, painting foul or mean objects, 
prob. only f.1. for pwmoypados. 

ῥὕπᾶρο-δίαυτοϑ, ον, (δίαιτα) = ῥυπαρόβιος, Timario in Notices des Mss. 
9; 2. p. 242. 

ῥὕπᾶρο-κέρᾶμος, ov, of a dirty earthenware colour, Alex. Mynd. ap. 
Ath, 395 Ὁ (v. ll. pumoxépapos, and broxépapos). 

ῥὕπᾶρο-μέλᾶς, ava, av, of a dirty black colour, Alex. Mynd. ap. Ath. 
395 D. 

ῥὕπᾶρός, a, dv, foul, filthy, greasy, ἔριον Hipp. Fract. 765, cf. οἰσύπη ; 
ἄρτος Polyb. 37. 3, 12. 2. metaph. sordid, stingy, p. τρόποι Phi- 
letaer. Φιλαυλ. 1. 4: sordid, low, mean, πολῖται, ὄχλος Dion. H. 7.8., 9. 
44; of style, Longin. 43.5. Adv. —p@s, Anth. P. το. 48: Sup. -wraTa 
Dio C. 59. 4, 5. Σ 

ῥὕπᾶρότης, ητοΞ, ἣἧ, -- ῥυπαρία, Ath. 220 A.. 

ῥὕπᾶρο-φάγος, ον, foul-feeding, Tzetz. Lyc. 513. 

ῥύπᾶρό-ψυχος, ov, sordid of spirit; and ῥυπαροψυχία, ἡ, Byz. 

pUTapHdys, es, filihy, Tzetz. Lyc. 975. 

ῥύπασμα, aTos, τό, dirt, filth, pollution, Greg. Nyss.:—also ῥὕπασμός, 
6, Eust. 1849. 12; and Dim. ῥυπάσμιον, τό, Schol. Soph. 

ῥὕπάω, Ep. ῥὕπόω, (ῥύποϑ) to be foul, filthy, dirty, slovenly, μάλα περ 
ῥυπόωντα καθῆραι Od. 6.87; ῥωγαλέα, ῥυπόωντα 13. 435; ἢ ὅτι δὴ 
ῥυπόω το. 72; νῦν δ᾽ ὅττι ῥυπόω 23.115; ῥυπόωντα δὲ ἕστο χιτῶνα 24. 
227; impf. ἐρρύπων Ar. Av. 1282; ῥυπῶντα, κυφόν, ἄθλιον Ar. Pl. 
266 ; of the habits of Philosophers, Id. Av. 1282, Aristopho Πυθαγ. 3, 
Luc. Necyom. 4. 

ῥὕπ-έλαιον, τό, foul, dirty oil, Paul. Aeg. 7.17. 

PUTEW OF ῥυπόω, = ῥυπάω, ν.]. Ael. N. A. 14. 4. 

ῥυπήμων, ov, = ῥυπαρός, Caesario Qu. 40. 

ῥὕπο-γράφος, ov, v. ῥυπαρογρ-. 

ῥὕπόεις, εσσα, εν, =purapés, Nic. Al. 469; ὄλπη Leon. Tar. in Anth, P. 
6. 293, cf. 11. 158. 

PUTOKEpapos, ον, f.1. for Sumapoxépapos. 

ῥὕπο-κόνδὕλος, ον, with dirty knuckles, esp. of one who imitates the 
Laconians, Plat. Com. Πρεσβ. 2 (ubi v. Meineke), cf. Ar. Fr. 620. 

ῥύπον, τό, --- ὀρός, whey, Phot.; ν. Lob. Phryn. 150. [Ὁ] 

PYTIO“, 6, dirt, filth, dirtiness, uncleanness, Simon. Jamb. 6. 63, 
Aesch. Fr. 74, Plat. Parm. 130 Ὁ, etc.; used by Hom. only in heteroel. 
pl., κάθῃράν τε pita πάντα Od. 6. 93; also pumos, cos, τό, of cheese- 











ῥύπα--- υσμός. 


parings, Hipp. 614. 54; pl. ῥύπη Gree. Naz., Epiphian. ;—but fie exist~ 
ence of a neut. ῥύπον has not yet been proved, and certainly does not 
follow from Theocr. 15. 20, v. Lob. Phryn. 150. 2. metaph. sordid- 
ness, meanness, 6 p. τοῦ χαμαὶ βίου M. Anton. 7. 47. II. sealing- _ 
wax, τοὺς pious ἀνασπάσαι Ar. Lys. 1200. [] 

pUmo0-dopéw, Zo wear dirty clothes, Scho). Ar., where Hemst., pumapop-. 

ῥὕπόω, to make foul and filthy, to befoul (cf. pumaw) :—Pass. to be foul 
and filthy, Ep. part. pf. pass. peptmmpévos, ail filthy, Od. 6. 59, Hipp. 616. 
36., 859 B (for which some Gramm. would write pepumwpevos, with p) ; 
ἐρρυπωμένος Schol. Ar. Ach. 425. 

ῥὕπόω, puTdwvra, Ep. for ῥυπάω, ῥυπάοντα. 

ῥυππᾶπαί, a cry of the Athenian rowers, like ὠόπ, yoho! Ar. Ran. 
1073; hence comically, τὸ ῥυππαπαί, the crew, one’s messmates, Ar. 
Vesp. 909.—Cf. ἱππαπαί. 

ῥὕπτειρα, as if fem. from ῥυπτήρ (which is only f. 1. in Diosc. 2. 84), 
that cleanses from dirt; ῥ. κονία soap, lye, Nic. Al. 370. 

ῥυπεικός, ἡ, dv, fitfor cleansing from dirt, washing, scouring, pumTuce- 
τάτη κόνις Plut. 2.697 A; 6. τοῦ φάρυγγος Arist. Probl. 11. 39, cf. Plat. 
Tim. 65 Ὁ; but p. ξηρότητος clearing it away, Arist. de Sens. 5. 
I. 2. cathartic, Id. Probl. 3. 17, 1. 

ῥύπτω, (ῥύποϑ), fut. Pw, co remove dirt, to cleanse, wash, esp. with soap 
or lye, ῥ. τὰν γλῶσσαν Tim. Locr. 100 E; τὰς χεῖρας Philotim. ap. Ath. 
79 C; τὰ ἱμάτια Arist. Meteor.—Pass. fo wash oneself, Theophr. H. P. 9. 
9; 3, Nic. Al. 530; proverb., ἐξ ὅτου "γὼ ῥύπτομαι ever since 7 began to 
wash, i. 6. from my childhood, Ar. Ach. 17, cf. Juven. 2. 152. 

pumadys, ες, (<idos) filéby, dirty, Diosc. 1. 99. 

ῥύπωσις, Ews, 7, a pollution, Eust. Opusc. 167. 58. 

ῥὕπωτός, 4, dv, befouled, polluted, Greg. Naz. 

pucalvopar, Pass. to be wrinkled, Nic. Al. 78, Anth, P. 14. 103. 

ῥσᾶλέος, a, ov, wrinkled, Nic. Al. 180. 

ῥδυσάω, = ῥυσαίνομαι, Hesych., 

pion, 7, α withering, decay, dub. in Suid. 

ῥύσημα, azos, τό, a wrinkle, usu. putis, Phot., Suid. 

ῥῦσθαι, v. sub ῥύομαι, 1]. 15. 141. 

potato, f. dow, properly, ἐο seize as a ῥύσιον or pledge: hence, to 
seize as one’s own property, one’s slave, etc. (cf. ῥύσιον m1), Eur. Ion 523, 
Philo 1. 638 :—generally, ¢o earry off, snatch away, Aesch. Fr. 237; p- 
τὴν πόλιν to plunder it, Diod. Excerpt. 548. 39 :—Pass. to be so dragged 
away, Eur. lon 1406 ; of the addicti at Rome, Plut. Coriol. 5; generally, 
to be dragged away, as a suppliant from the sanctuary, Aesch. Supp. 424. 

piot-Bwpos, ov, defending aliars, Aesch. Eum. 920. 

ῥῦσι-γένεθλος, ov, (γενέθλη) protecting offspring, Byz. 

ῥῦσί-διφρος, ov, preserving the chariot, of a charioteer, Pind. I. 2. 31. 

ῥυσί-κοσμος, ov, guarding the world, Hymn. Virg. 18 [ῥῦσι--]. 

ῥύσιλλα, 7, = ῥυτίς, Hesych. 

ῥύσϊμον, τό, poet. for ἐρύσιμον, Nic. Al. Goy. [Ὁ] 

ῥύσιον, τό, (ῥύομαι, épiw) that which is seized and dragged away: I. 
booty, plunder, prey, ῥύσι᾽ ἐλαύνεσθαι, of cattle, Il. 11. 674; τοῦ ῥυσίου 
θ᾽ ἥμαρτε Aesch. Ag. 535 (which, however, may belong to signf. 1, v- 
Herm. in |.) ; ῥύσιον πολεμίων ἄγων Joseph. B. J. 1.10, 2. 11. 
that which is seized as a pledge ox surely, a pledge, surety, ῥύσια δοῦναι 
Solon 19. 3 (ubi v. Coraés ap. Bach. ;—Bek. (10) ἐρείσματα) ; μεῖζον ῥύ- 
σιον πόλει OnoEs ἐφάψομαι yap ov ταύταιν μόναιν i. e. Oedipus shall 
himself be seized, not his daughters alone, as a pledge or surely to Thebes, 
Soph. O. C. 858 ; ῥύσιον θεῖναι τὸν παῖδα Joseph. B. J. 1. 14,1; p. κατ- 
έχειν τινὰ ἀντί τινος Dion. H. 5. 33 :—hence τὰ ῥύσια are pledges en- 
trusted to a god, i. e. suppliants, puciwv ἐφάψεται Aesch. Supp. 4123 pu- 
σίων ἐφάπτορες Ib. 728; hostages, Ap. Rh. 1. 1251, 1357- ITI. 
that which is seized by way of reprisals, and so reprisals, φόνον φόνου 
ῥύσιον τῖσαι to suffer death ix return for death, Soph. Phil. 959; ῥύσια 
καταγγέλλειν to ibreaten reprisals, Polyb. 4. 53, 2: hence 2. τὰ 
ῥύσια claims to persons or things alleged to have been seized, ῥύσια αἰτεῖς 
σθαι to make this claim, Polyb. 32.17, 1, ck. p. ἀποδοῦναί τινι κατά τινος 
23. 2, 13 :—also, IV. τὰ ῥύσια, deliverance, Aesch. Supp. 314: 
—also, offerings for deliverance, ῥ. ἀνάγειν Dion. P. 527, cf. Anth. P. 7. 
605; ὠδίνων ῥύσια Ib. 6.274. [Ὁ] 

ῥύσιος, ον, (ῥύομαι) delivering, saving, Aesch. Supp. 150; ῥύσια ψυχῆς 
δῶρα Anth. P. 7. 605. IL. (€pvw) of or for drawing, ap. Hesych. 

ῥῦσί-πολις, ews, 6, %, saving the city, Aesch. Theb. 130; 6. Δαναῶν, 
opp. to mepoémodis Τρώων, Poéta ap. Heliod. 3. 2. 

pvot-Tovos, ov, setting free from trouble, Anth. P.9. 525, 18. 

ῥῦσις (not pats), ἡ, (ῥύομαι) a freeing, deliverance, cited from Eust. 

ῥύσις, ἡ, (ῥέων) like ῥεῦσις, a flowing, streaming, ὕδατος Plat. Legg. 
944 B; αἵματος, κοιλίας Hipp. Aph. 1248, 1244; φλεβῶν Arist. Part. 
An. 3. 5, 8; of fire, Theophr. Ign. 54; a shedding, τριχῶν Ga- 
len. 2. the course of a river, stream, ποταμὸς ποιεῖται τὴν ῥ. 
Polyb. 2. τύ, 6, etc. [Ὁ] 

pots, ίδος, 7, a very dub. ἔοτπι -- ῥὕτόν, 
Com. Fr. 2. p. go. 

ῥύσκομαν, collat. form of ῥύομαι, ῥύσκευ, Ep. 2, sing. impf., Il. 24.730. 

ῥυσμύς, ῥυσμόω, Ion, for ῥυθμός, ῥυθμόω. 


Piers. Moer. 412, Meineke 





ῥυδόκαρφος---ῥώξ. 


ῥῦσό-καρφὸς, ov, with shrivelled branches, Diosc. τ. 13. 

pucés, 7, dv, (*piw, ἐρύω) properly, drawn, drawn up: hence shrivelled, 
wrinkled, Il. 9. 503, Eur. El. 490, Ar. Pl. 266, Plat. Rep. 452 B; ῥυσὰ 
πολιῶν σαρκῶν καταδρύμματα the tearing of old wrinkled flesh (cf. puris), 
Eur. Supp. 50; p. βουλευτήρια prob. = βουλευταΐ, Theopomp. Com. Incert. 
6; ῥυσότερον βαλλαντίου πρόσωπον, Meineke Com. Gr. 4. 3343 ῥ. ἐπι- 
σκύνιον, of a frown, Anth. P. 6. 64 :—also of fruits, etc., ἀκρόδρυα ἰσχνὰ 
καὶ ῥ. Plut. 2.735 D; ἐλαῖαι Archestr. ap. Ath. 56 C; σῦκα Philostr. 809. 
—The forms ῥυσσός with oo arose from ignorance that υ was long by 
nature, cf. Jac. Anth. P. p. 60, Seidl. Eur. El. 485. 

ῥδυσότης, 770s, 7, wrinkledness, wrinkles, Plut. Galb. 13, etc. 

ῥὕσόομαι, (fSvcds) Pass. to be or become wrinkled, shrivel, δέρμα Arist. 
Probl. 24. 10,2; of fruits, Diosc. 5.12.—The Act. occurs in Hippiatr. 

ῥῦσο-χίτων, avos, 6, 7, with shrivelled coat or skin, kéxkos prob. |. in 
Orph. L. 715, e conj. Tyrwhitt, for χρυσ--. 

age ῥυσσός, δυσσόω, etc., worse forms for ῥυσαίνω, ete.; v. sub 
ῥυσός. 

ῥύσταγμα, τό, a dragging away, maltreatment, Lys. 1089. 

δυστάζω, f. ἄξω, Frequentat. of *hvw, ἐρύω, to drag about, drag to and 
fro, πολλὰ ῥυστάζεσκεν .. περὶ σῆμα he dragged it many times round 
the grave of Patroclus, Il. 24. 755; δμωὰς ῥυστάζοντας ἀεικελίως κατὰ 
δώματα Od. τό. Iog., 20. 319: cf. sq., and v. ἑλκυστάζω, ῥιπτάζω. 

ῥυστακτύς, vos, 7, a dragging about, rough handling, violent treat- 
ment, Od. 18. 224. ὃ 

ῥυστήρ, tare and late form for ῥυτήρ, a deliverer, Or. Sib. 3. 561, Wern. 
Tryph. 266. II. a rein, Phot. 

ῥύστης, ov, 6, (ῥύομαι) a deliverer, Pseudo-Luc. Philopatr. 6, Lxx, and 
Eccl. :—also cited in fem., ῥύστις, 150s, Hymn. in Virg. 18. 

δυσώδης, es, (εἶδο5) wrinkled-looking, Anth. P. 5.76. 

piowors, ἡ, (ῥυσόω) a wrinkling, Galen. 

ῥῦτά, τά, v. sub ῥῦτός τι. 

ῥῦτ-γωγεύς, έως, ὃ, the rope of a horse’s halter, Xen. Eq. 7. 1, Poll. 10. 
55; cf. ῥυτήρ τι. 2, ἀγωγεύς τι. 

ῥύτειρα, ἥ, as fem. of ῥυτήρ (B), in Suid. [Ὁ] 

PTH, 7s, 77, Peloponnesian word for πήγανον, Lat. ruta, our rue, Nic. 
Al. 306, Th. 523; cf. Walck. Adon. p. 220:—v. sub ῥῦτόν. 

ῥυτήρ, 7pos, 6, (“ῥύω, épdw) one who draws or stretches, p. βιοῦ, ὀϊστῶν 
drawer of the bow, of arrows, Od. 18. 262., 21. 173. II. like 
ἱμάς, the strap by which a horse draws, a trace, ll. 16. 475: also, 2. 
the strap by which one holds a horse, a rein, σπεύδειν ἄπο puTnpos with 
loose rein, Lat. immissis habenis, at full galop, Soph. O. C. goo (commonly 
written ἀπὸ ῥυτῆρος, but not so well, Bast. Ep. Crit. p. 132, Reisig. ad 1.), 
cf. Dion. H. 4. 85, Diod. 19. 26, etc. 3. a strap to flog with, Dem. 
402. fin., Aeschin. 49. 20, cf. Soph. Aj. 241, Fr. 938. 

B. (ῥύομαι) a saver, guard, defender, p. σταθμῶν Od. 17.187, 223: 
—in Aesch. Theb. 318, fvropes is the true reading. 

δύτιδό-φλοιος, ov, with shrivelled rind or skin, σῦκον Anth. P. 
622: 

δτιδόω, to make wrinkled, shrivel up, Arist. Probl. 24. '7:—Pass. to be 
wrinkled, ῥυτιδούμενοι ὀφθαλμοί Hipp. 1165 E; δέρμα ἐρρυτιδωμένον 
Arist. H. A. 6,25, 1; μῆλον Diose. 1.166; ἐρρυτιδωμένος τὴν ὄψιν Luc. 
Luct. 16. 

PUTIBASys, ε5, (εἶδος) wrinkled-looking, γαστέρες Hipp. Prorrh. 105, 
cf. Arist. H. A. 8.24, 2 ; τὰ περὶ τὰ ὄμματα ῥ. Id. Physiogn. 3.1; φύλ- 
λον ῥ. Theophr. H. P. 4. 6, 6. 

ῥὕτίδωμα, azos, τό, a wrinkle, Schol. Ar. Pl. 1052, 1066. 

pUtiSwc1s, 7, a wrinkling, contraction, 6. δ. of the eye, Galen. 

δὺῦτίζω, = ῥυτιδόω, Gloss. 

Putts, 50s, 4, a fold which draws together, a wrinkle, esp. in the face, 
Lat. ruga, Ar. Pl. 1051, Plat. Symp. 190 E, 191 A. [Derived from 
Ἐῤύω (v. pvopor): yet ὕ, except in late Poets, as Greg. Naz., Jac. Anth. 
P. p. 726.] 

ῥύτισμα, aros, τό, (ῥύτίζω) a darn or patch, Menand. Incert. 382. 

ῥῦτόν, τό,-- πήγανον, rue, Cratin. “Ap. 16, ubi v. Meineke: ν. sub 
porn. 

ῥὕτόν, τό, v. sub ῥυτός, (ῥέω) τι. 

ῥῦτός, 7, ὄν, (ῥύω, ἐρύω) dragged along, ῥυτοῖσι λάεσσι with large 
stones dragged along, i.e. too large to be lifted by the hand, Od. 6. 267., 
14. 1ο. II. plur. ῥῦτά, τά, reins (cf. ῥυτήρ τ), ῥυτὰ χαλαίνειν 
Hes. Sc. 308. 

ῥῦτός, 7, dv, (pew) flowing, running, fluid, liquid, p. GAs, ὕδωρ etc., 
Aesch. Ag. 1408, Soph. O. C. 1598, Eur. Hipp. 123; ῥ. πόροι Aesch. 
Eum. 452 (v. πόρος 1.3); ῥ. ὕδωρ, opp. to πηκτόν, Tim. Locr. 99 C; 
to στάσιμον, Arist. Meteor, 2. 1, 5; to ὄμβριον, Theophr. C.P. 2. 6, 3; 
to φρεατιαῖον, Plut. 2.954 C. II. ῥὕτόν, τό, a drinking-cup 
or horn, running to a point, where was a small hole, through which the 
wine ran in a thin stream, (v. Dict. of Antiqq. sub v.), Cratin. ‘Op. 16, 
Dem. 565. fin., etc., ap. Ath. 496 F ; cf. xpovvi(w.—The masc. ῥυτός is 
only f. 1. in Diod. 20. 63: from the Lat. rbytium in Martial. 2. 35, 2, we 
may infer a Greek Dim. ῥυτίον, τό. 

ῥὕτρόν, τύ, an offering for deliverance, Hesych.; ν, ῥύσιον τν. 
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pUTpos, τό, a plant with prickles only at the ends, acc. to some Echi- 
nops, Theophr. H. P. 6. 4, 4. 

PUTwP, opos, 6, (“ῥύω, épvw) one who draws, like ῥυτήρ τ, p. τόξον a 
bowman, archer, Ar. Thesm. 108. 11. (fvopar) a saviour, deli- _ 
verer, λιμοῦ καὶ θανάτου from them, Leon. Al. in Anth. P. 9. 351: a τ 
guard, defender, πόλεως Aesch. Theb. 318 (v. ῥυτήρ B); βουκολίων 
Anth. P. 6.37; κεκρύφαλος ῥ. χαίτας Ib. 6. 207. [Ὁ] 

ῥυφάνω, ῥὕὔφέω, ῥύφημα, Ion. for ῥοφάνω, --έω, -μα, 44. V. 

pris, ἡ, (ῥύπτω) a cleansing, purifying, Plat. Tim, 65 Ε. * 

*PY’Q, whence ἐρύω, to draw; v. sub ῥύομαι. 

pUdSys, ες, (εἶδοΞ) fluid: of persons, ῥ. τὰ οὖρα incontinent of urine, 
Hipp. Art. 815. II. abundant, σπέρμα p. Plat. Tim. 86 C, D: 
Jrequent, πυρετοί Galen. 

ῥῶ, v. Ῥ, ῥ. ὃ 

ῥωβικός, 7, ὄν, unable to pronounce the letter ῥῶ, Diog. L. 2. 108; prob. 
f. 1. for pwmixes. 

poyaéos, a, ov, (Awe) broken, cleft, χιτὼν χαλκῷ p. 1]. 2.417; p. πήρη 
torn, ragged, Od. 17. 198., 18. 109; ῥάκος .. ἠδὲ χιτῶνα, ῥωγαλέα 13. 
438, 438, etc. 

pwyas, ados, ὃ, 7, (6w£)=foreg., ragged, πήρη Babr. 86; ῥ. πέτρα a 
cloven rock, a cleft in the rock, Theocr. 24.94, Ap. Rh. 4. 1448, cf. Nic. 
Th. 389; κάπετος p. Posidipp. ap. Ath. 414 E. Cf. payds, ῥώξ, amop- 
ρώξ. ΤΙ, as Subst. α rent in a wall, Hesych., who also cites 
ῥωγή, ἢ. 

ῥωγμᾶτίας, ov, 6,=pnyyarias, Galen. 

ῥωγμή, 7,=payn, a fracture, Hipp. V. C. 898; a cleft, ῥ. ξύλου Arist. 
H. A. 9. 9, 4, cf. 5. 28,4: also ῥωγμός, 6, Bion Fr. 15 (Br. fwxpds). 

ῥωγμο-ειδής, és, like a fracture, ῥαφή Hipp. V. C. 903. 

ῥωδιός, ὁ,-- ἐρωδιός, Hippon. 59. 

ῥώθων, avos, 6, the nose; in plur. the nostrils, Nic. Th. 213, Al. 117, 
Strabo 312, Poll. 2. 72, etc. :—sing. in Hippiatr. 

ῥωθώνιον; τό, Dim. a bird’s beak, Orneosoph. :—¢he peak of a pointed 
shoe, Byz. 

ῥῶμα, aros, τό, poet. for ῥώμη, Hesych. (as γνῶμα for γνώμη). 

_ Papiditfe, to speak Latin, App. Annib. 41. 2. to hold with Rome, 
be of the Roman party, Id. Pun. 68, Maced. 5. 

Ἱωμᾶϊκός, ἡ, dv, and “Papatos, a, ον, Roman, a Roman, Polyb., ete.. 
passim ; τὰ Ῥωμαῖα ludi Romani, Dio C. 37. 8:—pecul. fem. Ῥωμ αἵς, 
t60s,a Roman woman, Philodem. Epigr.g. Adv. —«@s, Anth. P.9. 502, etc. 

ἹῬωμαϊστί, Adv. in the Roman fashion or language, in Latin, freq. in 
Plut. 

ῥωμᾶλεόομαιυ, Pass. fo be endued with strength, Arist. Physiogn.5. 2, dub. 

ῥωμᾶλέος, a, ον, (ῥώμη) strong of body, τῷ σώματι Plat. Ax. 365 A; 
κατὰ χεῖρα Plut. 2.597 D; 6. ὦμοι Arist. Physiogn. 5. 8; p. ἐν τῷ λέγειν 
Plut. C. Gracch. 4:—generally, mighty, strong, πέδαι ῥωμαλεώτεραι Hdt. 
3. 22; βίοτος Anth. P. 7. 413. Adv.—ws, Themist. 249 D, Galen. 

ῥωμᾶλεότης, τος, 7, bodily strength, Walz Rhett. 3. 500. 

papn, 7, bodily strength, strength, might, Hdt. τ. 31., 8. 1133 ῥ. γυίων 
Aesch. Pers. 913 3 μεῖζον ἢ κατ᾽ ἐμὰν ῥώμαν Soph. Tr. 101g; ἐπ᾽ dade- 
vous ῥώμης ὀχούμεθ᾽ Eur. Or. 69; ῥώμῃ χειρῶν χρῆσθαι Antipho 127, 
25 :—in pl., πιστεύοντες ταῖς ἑαυτῶν ῥ. Lys. 169. 38; ταῖς τῶν σωμάτων 
p. Xen. Cyr. 3. 3, 19. 2. generally, force, might, δορός Eur. Supp. 
26; πνίγους Plat. Lege. 633 C; πνεύματ᾽ ἀνέμων ῥώμην ἔχει Eur. Η. 
F, 102; also ψυχῆς Xen. Cyr. 4. 2,14; ἡδονῶν Plat. Legg. 841 A: τοῦ 
λέγειν Ib. 711 E; λόγου Id. Phaedr. 267 A :—absol., Thuc. 2. 43., 4. 20, 
εἴς. ; τοῖς Λακεδαιμονίοις ἔγεγένητό Tis ῥώμη Id. 7. 18, cf. 423 7 p. THS 
πόλεως Id. 4. 18; ῥ. καὶ τόλμῃ Dem. 301. 26. 8. οὐ μιᾷ ῥώμῃ not 
single-handed, Soph. Ο. T. 123: like δύναμις, a force, i. 6. army, Xen. An. 
53. 5, Wile Jel, Wo Zi, WO, II. Ῥώμη, ἡ, Roma, Rome, first men- 
tioned, among the Greeks, by Aristotle or Theophrastus, Nieb. R. H. 1. 
Pals 2. the goddess Roma. (Cf. pwopar fin.) 

ῥώννῦμι Hipp. 380. 42; ῥδωννύω Tim. Locr. 103 E: pwow (émp—) 
Plut. 2.9 E: aor. ἔρρωσα Plut., (ἐπ--) Hadt. 8. 14, Thue. 4. 36:—Pass., 
paevvipar Plut. Rom. 25, Cor. 24, etc.: fut. ῥωσθήσομαι Apollod. 1. 6, 
3, (emep—) Luc.: aor. ἐρρώσθην Thuc. 4. 72, Plat. Phaedr. 238 C, (em) 
Soph.: pf. ἔρρωμαι, v. infra. (Prob. lengthd. from Root ‘PQ-, ῥώ- 
ομαι, 4. Vv.) 

To strengthen, make strong and mighty, τροφὴ ῥώννυσι Hipp. 
1. ο.; p. ἀλκάν, oppdv Tim, Loct.1.¢.; rds méAes Plut. Pericl. 19: 
but II. mostly used in pf. pass. (with pres. sense) éppwpar ; 
plapf. ἐρρώμην (as impf.) :—to put forth strength, have strength or might, 
γυναῖκές ἐσμεν κοὐδαμῶς ἐρρώμεθα Eur. Heracl. 636, cf. Thue. 7. 15 5 
ἔρρωντο és τὸν πόλεμον Thuc. 2. 8, cf. 8. 78; ἐρρῶσθαι τὴν ψυχήν Xen. 
Hell. 3. 4,29; so ἐρρώσθη χρήμασιν Plut. Popl. 23; also c. inf. 2o have 
strength to do, ἐυνεπιλαμβάνειν Thue. 2, 8, cf. Lysias 132. 32, Plat. 
Symp. 176 B:—often in imperat. ἔρρωσο, farewell, Lat. vale, the usual 
way of ending a letter, as in Xen. Cyr. 4. 5,33, and in those attributed 
to Plat., etc.; also φράζειν τινὶ ἐρρῶσθαι, Lat. valere jubere, Plat. 
Phaed. 61 B, Dem. 278. 6., 419.12; part. ἐρρωμένος, = ῥωμαλέος, ν. 
sub voce. 


4 ῥώξ, ἡ, gen. ῥωγός (akin to ῥήγνυμι, phew), a cleft, ῥῶγες μεγάροιο the 


1484 


narrow entrance of a room, Od. 22. 143; acc. to some, a side-door or a 
window : acc. to Voss, steps. 2. a broken bit, fragment, Clem Al. 
473- II.= ῥάξ, a grape, a late form, but cited from Archil. 
(Fr. 179): also a venomous spider or φαλάγγιον, something like a grape, 
Nic. Th. 717: cf. Lob. Phryn. p. 76, Jac. Anth. P. p. 127, 502.—In Lxx, 
6 poe. 

ῬΩΌΜΑΙ, old Ep. Dep., of which Hom. uses 3 pl. impf. ἐρρώοντο, 
Ep. ῥώοντο, and 3 pl. aor. ἐρρώσαντο (v. infra): Nic. has also ῥώετο, 
Th. 351. * Yo move with speed or violence, to dart, rush, rush on, esp. 
of warriors, Il. 11. 50., 16. 166, cf. Hes. Sc. 230; τεύχεσι ῥ. περὶ πυρήν 
20 run round it, Od. 24. 69 :—to dance, Νυμφάων, air’ ἀμφ᾽ ᾿Αχελώϊον 
ἐρρώσαντο Il. 24. 616 (cf. ἐπιρρώομαι 11); OF, c. acc. cognato, χορὸν ἐρ- 
ρώσαντο they plied the lusty dance, ἢ. Ven. 262:—imd ῥώοντο ἄνακτι 
lustily they moved under the king’s weight, Il. 18. 417; so κνῆμαι, you- 
vata ἐρρώσαντο Il. 18. 411, Od. 23. 3: also of the hair, ἐρρώοντο μετὰ 
πνοιῇς ἀνέμοιο it waved streaming in the wind, Il. 23.367. (Hence 
prob. ῥώννυμι, ῥώμη, Lat. robur, robustus: pethaps also akin to *fvw, 
ἐρύω, ῥύμη.) 

ῥωπάκιον, τό, Dim. of sq., Suid. 

ῥωπάς, άδος, 7,= pu, Opp. C. 4. 393; so ῥῶπαξ, ἄκος, 6, Epiphan. 

ῥωπεῖον, τό, ν. 5. ῥωπήϊον. 

ῥωπεύω, (fu) to cut down shrubs and underwood, prob. 1. in Leon. 
Tar. in Anth. P. 226. IL. (ῥῶποϑ) = ῥωποπωλέω, Hesych. 

ῥωπήειβ, εσσα, εν, (pw) grown with underwood, ἄγκος Q. Sm. 7. 715. 

ῥωπηΐον, τό, (pwW) Ep. word, never found in Att. form ῥωπεῖον, and 
only used in plur., bushes, brushwood, underwood, ῥωπήϊα πυκνά 1]. 13. 
199.» 23. 122, etc. ; κατά τε ῥωπήϊα δύω 21.559. 

ῥωπίζω, to deal in, treat of petty matters, lon ap. Hesych. 

ῥωπικός, 7, dv, (ῥῶπος) of or belonging to small wares: τὰ ῥωπικά 
small wares, trumpery, Plut. Lyc. 9 :—hence, worthless, δῶρον Leon. Tar. 
in Anth. P. 6. 355; of persons, Polyb. 24.5.5; ῥωπικώτερος, of Demo- 
sthenes, prob. 1. Diog. L. 2. 108:—fwmna γράψασθαι to paint poorly, 
coarsely, Anth. 1. c.; cf. Plut. 2. 495 C, and v.s.; cf. ῥωπογράφος :---τὸ 
ῥωπικόν, tawdry ornaments in a speech, affectations, claptraps, Toup Lon- 
gin. 3. 4, cf. Polyb. 24. 5, 5, Plut. 2. 495 C. 

ῥωπίον, τό, (ῥώψ) -- ῥωπεῖον, a bush, wig, bough, Dio C. 63. 28. 

porroypadta, ἡ ἡ, the painting of a ῥωπογράφος, a coarse painting, daub, 
or painting of petty objects, Οἷς. Att. 15. 16 ὃ, cf. sq. 

poro-ypados, ov, (f@mos) one that paints merely to produce effect, a 
scene-painter, dauber ; or, one who paints low subjects, still life, etc., like 
the Dutch masters, cf. Plin. 35.37, Welcker ap. Jac. Philostr. Imag. 1. 
31, 397, Miiller Archaol. d. Kunst § 163.5: others read pumoypados, 
pumapoypados. [ἃ] 

ῥωπο-περπερήθρα, 7, (πέρπεροϑ) loose or random talk, Com. Anon. 
#51, ubi v. Mein. (4.618) ; wrongly written in Diog. L. 2. 108; pwBo- 
στωμυλήθρα. 

ῥωπο-πώλης, ov, 6, a dealer in small ware: 
generally, a merchant, Lxx (Nehem. 3. 31), Galen.:—fpatotwhéw, 10 
deal in small wares or frippery, Hesych. 5. v. ῥωπεύειν :---δωποπωλεῖον, 
76, a small-ware shop, Gloss. 

ῥῶπος, 6, any small wares, esp. common ornaments, nick-nacks, or toys, 
Aesch. Fr. 242: pedlar’s ware, trumpery, Dem. gio. 1, Strabo 200, 376. 

ῥδωπο-στωμὕληθρα, 7, v. sub ῥωποπερπερήθρα. 

popes, a, dy, (ῥώννυμι) strong, mighty, Hesych.; cf. pdpos. 

ῥῶσις, ews, 7, (ῥώννυμι) a strengthening, Theophr. Vent. 23 Schneid. ; 
p. καὶ θρέψις σώματος Sext. Emp. M. 11. 97. ΤΙ. encourage- 
ment, confirmation, ἤθους, Plotin. 284 F. 

ῥωσκομένως, Ady. part. pres., as if from a Verb pwoxopar,=pwvyupat, 
strongly, Hipp. 268. 23. 

Boe a Gkos, 6, a stand for putting anything on, Apollod. Pol. 44, 

ZetZ. 

ῥωστήρ, Hpos, 6, (ῥώννυμι) one who strengthens, dub. in Hesych. 

ῥωστήριος, a, ov, strengthening, Phot.; ῥωστικός, 7, dv, Galen. 

ῥωτἄκίζω, to make overmuch or wrong use of p, Suid. 

ῥωχμή, 77, =sq-5 Eust. Opusc. 174.24, etc.; of wrinkles, Marcell, Sid. 79. 

POXLOS, οὔ, 6, (Awe) like ῥῆγμα, a cleft, ῥωχμὸς ἔην yains a run or 
Sutter scooped out by heavy rains, Il. 23. 420, cf. Opp. C. 3. 323; 77s 
πέτρας Plut. Crass. 4; cf. ῥωγμός. ΤΙ. (ῥέγχω) = poyxos, Aretae. 
Caus. M. Dint. 1. 11, Clem. Al. 219. 

“POP, ἡ, gen. ῥωπός, a low shrub, bush; only used in plur. bushes, 
underwood, brushwood, Od, το. 166., 14. 49., 16. 473; ἱμαντώδη φυτά, 
ace. to Eust. 1750. 2;—cf. ῥωπήϊον. (pw and ῥίψ are kindred forms.) 


= 


>, o, olypa, or better otypa (if σίζω be acknowledged as the Root), 
τό, indecl., eighteenth letter of the Greek Alphabet: as numeral o’ = 
200, but σ᾽ 200,000. 


Its oldest forms were M, somewhat like the Roman M, C, I. nos. 








a huckster, pedlar, or 


ῬΩΌΜΑ:---Σ, 


1-7, 20, 30; then ἃ zigzag of three strokes, $ or ὁ, Ib. nos. 8.9, 11, 12; 
afterwards rounded to the shape (€) of a twisted curl, Eur. Thes. 7. 6, 
Theodect. ap. Ath. 454 D); then again, with four strokes, like a Scy- 
thian bow (Agatho ib. D), S, whence arose the later form &: after this, 
but yet early, it took the shape of a semicircle C, whence Aeschrion 
(temp. Alexandri M.) calls the new moon, τὸ καλὸν οὐρανοῦ νέον atypa, 
cf. Nake Choeril. p. 189, Bockh C. 1.1. p.85; late authors call the 
Orchestra τὸ Tod θεάτρου otypa, Tim. Lex. p.196: and Lat. writers 
used sigma of a semicircular couch, Mart. 10. 48, εἴς. ; cf. also otypo- 
«vdns. When used in metaph. senses, σίγμα was sometimes declined, 
though Pors. Med. 476 denies this in the good Att. writers ; and his 
corrections have been adopted by Meineke Plat. Com., “opr. 7, Dind. 
in Xen. Hell. 4. 4, 10 :—late writers, however, as Eust., "declined it in all 
senses. 

In the later written character, final o became s: and many German 
Editors retain it at the end of the first part of compd. words, as of the 
Preps. εἰς, πρός and δυσ--, and in the forms VECSOLKOL, κενόξουρα, Ἑλλή:- 
TovTos, πρόξωπον, etc. Different from this is the case, when @ is 
doubled, or inserted merely for cuphony, as in λαοσσόος ἐπεσβόλος 
ἐγχέσπαλος σακέσπαλος θέσκελος θέσπις θεσπέσιοΞ θέσφατοϑΞ etc., V 
Buttm. Lexil. ν. θέσκελος 1; cf. however Lob. Phryn. 672. From this 
s must be distinguished the character 5’=6, v. sub δίγαμμα. We also 
hear of ody [@] a Doric form of σίγμα, Hdt. 1. 139, Pind. Fr. 47, Ath. 

467 A; but it also appears in Att., Auctores ap. Ath. 453 D, 454 F, 
Wak Ἐν cf. the compd. σαμ-φόρας. it was prob. a second sibilant, related 
to the Hebrew shin, as sigma to Hebr. samech, Franz Elem. Epigr. Gr. 
p-16. Asa numeral σάν appeared at the end of the alphabet under the 
name of σαμπί or capmt,=goo, Schol. Ar. Nub. 23. This name was 


prob. due to the form ἘΝῚ which appears in Mss., but never in Inserr. or 
coins ; but whence this form arose remains unexplained. 
Changes of o, esp. in dialects : I. Aeol. and Ion. into 6, 
as ὀδμή ἴδμεν for ὀσμή ἴσμεν, Koen Greg. 580, Abr. D. Aeol. § 11, 
2: ΤΠ Acol. and Dor. into 7, in the words τύ τέ ἴττω Ποτίδαν 
moti pati for σύ σέ ἴστω Ποσειδῶν πρός φησί. 2. also freq. in 
later Att., as μέταυλος ναυτία τεῦτλον τήμερον τῦκον for μέσαυλος 
ναυσία σεῦτλον σήμερον σῦκον, οἴ. Luc. Judie. Vocal., and Lob. Phryn. 
194. —So, also, oo passed into 77, mostly in Verbs, as, πράττω τάττω 
for πράσσω τάσσω; but also in Substs. and Adjs., as θάλαττα διττός 
ἥττων for θάλασσα δισσός ἥσσων: ---σσ was Jon. and old Att., 77 
Dor., Boeot., and new Att.; though the change was not consistently 
made, and writers of a later period returned to go: in Boeot., 77 even 
took the place of o, as ὁπόττος σκευάττῃ, for dmdcos oxevdon. At 
Athens, Pericles is said to have set the fashion of rejecting the hissing oo, 
and at the time of Plato Com. 77 had got the upper _ ‘hand. Even fem, 
Adjs. like οἰνοῦσσα, μελιτοῦσσα (from mascs. in —dets) took -οὔττα, 
Lob. Par. 335; and some prop. names, as Ὕμησσος became Ὕμητ- 
TOS. III. in Aeol. and Dor. o was often doubled, which prac- 
tice was followed by Poets, as ὅσσος μέσσος for bcos péaos, and very 
freq. in fut. and aor. forms dow, éow, tow etc.. to make the penult. long, 
Koen Greg. p. 588, Ahrens Ὁ. Aeol. § 9, Ὁ. Dor. ὃ 13. 2. in 
several, esp. geograph., prop. names, when σ᾽ followed a long vowel (as 
Παρνᾶσός, ᾿Αλλικαρνᾶσός Kpioa Κηφῖσός Ἰλῖσός Κνωσός Tapryads etc., 
and fems. in -ovga) the late Greeks doubled o, Wess. Hdt.1.1, Bockh 
v.l. Pind. O. 9. 47., 13. 102, P. 1. 39 :—so in xvioa puads. 3. poet., 
o is often doubled in compds., when the second part of the compd. begins 
with σι, as βοοσσόος λαοσσόος, v. Lob. Phryn. 647. VE δ᾽ 
sometimes passed into m7 or vice versa, as πέσσω and πέπτω, “ὔπτω 
aie and ὄσσομαι, ἐνίσσω and ἐνίπτω, Buttm. Lexil. 5. v. ἀνήνοθεν 
V. into ἐ: 1. Dor., in fut. and aor. of Verbs, with 
ἘΠῚ deriv. Nouns, as ἐργάξομαι, ἐμέριξα, xelpiéis, Koen Greg. 327, 
Ahrens D. Dor. § 11; so in Ion. , διξός τριξός for δισσόξ τρισσός. 2. 
in old Att., the Prep. σύν, with “all its Compds., was written ἐύν, Pors. 
Med. 11, Elmsl. ib. 2. VI. Att. σ and oo sometimes passed 
into ψ, cf. ¥, wim: so Aeol., as Yampot, Sappho 64, Ahrens Ὁ). Aeol. 
§ 7.5. VII. o was prefixed, 1, to words beginning with 
an aspirated vowel, esp. in Aeol., in which case o really represents the 
aspirate, SéAAoe Ἕλλοι, Σαλμυδησσός ᾿Αλμυδησσός, Ellendt Lex. Soph. 
v. Σελλοί ; so also in Lat., is σῦς sus, GAs sal, ἕξ sex, ἑπτά septem, ἕρπω 
serpo, ὅλικός sulcus, εἴρω sero σειρά, ἥλιος sol, etc.:—the same relation 
exists between Sanskrit and Zend. 2. to words beginning | with a 
conson., esp. before μὶ and 7, μάραγδος σμάραγδος, μάραγνα σμάραγνα, 
μύραινα σμύραινα, μικρός σμικρός, τέρφος στέρφος, τέγος στέγω Lat. 
tego; more rarely before « and ¢, κίδναμαι σκίδναμαι, σφάλλω fallo, 
σφενδόνη funda. VIII. o was inserted in the middle of words 
before 0, esp. by Poets in the 1 pers. pl. pass. and med., as τυπτόμεσθα 
for τυπτόμεθα: so too the Ady. in θεν, as ὄπισθεν ioe ὄπιθεν, Lob. 
Phryn. 8: v. supra Ml. Ix. conversely, the Lacon. used to 
throw out o between two vowels, writing M@a for Μοῦσα, maa for πᾶσα, 
ὅὕρμαον for ὕρμασον, ποιῆαι for ποιῆσαι, Koen Greg. pp. 252, 801: in 
pronouncing, the second vowel was aspirated, as if written Mod, πᾶὰ, 
ὅρμαδν, ποιῆαΐ, and so it ought, perhaps, to be written, Ahrens D. Aecol. 





σ᾽ ---σαθρός. 


§ 36, 3, Dor. § 9. 2. Aeol. o before A, p, v, is assimilated, as 
χρίμμα for χρῖσμα ; Lacon. also before x, διδάκικει for διδάσκει, Ahrens 
D. Aeol. § 8, Dor. ὃ 13,- XX. o changes into p in some Dor. 
dialects, πελαργός θέρμιος, for πελασγός θέσμιος, Ahrens Ὁ. Aeol. ὃ 52, 
D. Dor. ὃ 8: esp. where the endings —as -ῆς —os -ῶς become —ap —7p 
—op —wp. 2. so also Dor. and Att. when another p goes before 
(except in composition), as ἄρρην for ἄρσην, θάρρος for θάρσος ; but in 
the latest Att. pp was resumed :—v. sub Ῥ, ῥ. XI. Lacon., ¢ 
is substituted for @,as aids “Acdva ἀγασός παρσένος for θεός ᾿Αθήνη 
ἀγαθός παρθένος : this usage is dub. in Boeot., Cret., and Elean, Ahrens 
D. Aeol. § 36, 2., 52, 3, Dor. § 7, 3 XII. substituted for v 
final, in x pl. act. of Verbs, and in some Advs., as aiés πέρυτις, for αἰέν 
πέρυσιν. ἼΧΤΤΤ. subst. for ¢ final, in Magna Graecia, as βάννας 

Ξεἄναξ, Kis for κόϊξ. XIV. oo for θ, Ion., as βύσσος for 
βύθος, E. M. 217. 2. ox for €, Aeol. and Dor., as axipos for 
ξίφος, Ahrens D. Acol. § 7.5, Dor. ὃ 12.6: om for ~, Gramm. ap. Ahr. 
D. Aeol. § 7.5. 8. 06 for ¢, Dor., as σδεύγλα pacdds τράπεσδα 
παῖσδε for ζεύγλη μαζός τράπεζα παῖζε: but, in Inscrr. and Mss., o 
becomes ¢ before a consonant, as Zuvpva, ζβέννυμι, Buttm. Ausf. Spr. ὃ 
3, Anm. 7. XV. s is appended to οὕτω, ἄχρι, μέχρι before a 
vowel, though in the two last this is not always so. XVI. 
many Editors follow the precept of Eust. 880. το, in writing o for oo 
in compos., 6. g. δυστ-- for δυσστ--, προσχ-- for προσσχ--; but this is not 
universally accepted, E. M. γοο. 16, Erf. Soph. O. T. 79, Lob. Phryn. 
673; etc. 

σ᾽, by apostr. for σέ; also, though rarely, for σοί; v. sub σύ. II. 
for σά, but in Hom. only i in phrase τὰ σ᾽ αὐτοῦ, τὰ σ᾽ αὐτῆς; Il. 6. 490, 
Od. τ. 356, etc.; in Trag. and later Poets τὰ σ᾽, Markl. Eur. Supp. 456, 
Ellendt Lex. Soph. 2. p. 719. 

σᾶ, contr. for oda or σῶα, neut. pl. of cdos or σῶος, Eur. Hyps. 12, cf. 
Piers. Moer. 347; now also restored from Mss, in Plat. Criti. 111 C. But 
σᾶ as femin. nom. sing. Ar. Fr. 529. 

σά μάν; Doric or Cyprian for τί μήν ; or τίνα μήν ; Ar. Ach. 757, 784, 
where it is Megarian Doric; v. Ahrens D. Dor. § 33, 7. 

ZaBalros, 6, (SaBds) a Phrygian deity, whose mysteries resembled the 
τελεταί of Bacchus; hence afterwards taken as a name of Bacchus him- 
self, Ar. Vesp.9, Av. 875, Lys. 388, etc.; v. Lob. Aglaoph. pp. 642, 
1046 sq. II. Adj. SaBatios, a, ov, Bacchic, θύσθλα Opp. C. 1. 
26; μυστήρια Clem. Al. 14; τὰ Σαβάζια Strabo 471. 

ἄβάζω, to keep the feast of Bacchus, Schol. Ar. Av. 874. 

σἄβάζω, to break in pieces, destroy, Hesych. 5. v. caBagas, Phot. 

oaBaKes, ἡ, dv, like σαθρός, rotten: of a sore, putrid, Hipp. 461. 
Fhe 2. shattered; and then (like τεθρυμμένος, τρυφερός, Lat. 
fractus) enervated, effeminate, σαβακὴ cadpaxis Auth, P. 7. 222.—Said 
by Hesych, to be a Chian word. 

σἄβάκτης, ov, 6, (σαβάζω) a shatterer, destroyer, of a mischievous goblin 
who broke pots, Ep. Hom. 14.9: a fem. σαβακτίδες in Hesych. 

σάβᾶνον, τό, a linen cloth or towel, Lat. sabanum, Clem. Al. 190 ;— 
also σαβακάθιον, τό, Hesych. 5. v. κεκρύφαλος, σαββακ-- Phot., σαβά- 
κανον Hesych. 5. v. xptiparor. 

σαβαρίχη or caBapixis, 7, pudendum muliebre, Telecl. Incert. 21; also 
σαμαρίχη, papixn, σαμβρίχη, Theognost. Arcad. 115. 

Σἄβασμός, 6, (SaBalw) the feast of Sabazios or Bacchus, Schol. Ar. 
Ay. 874 :—the cry SaBot used at this feast, Harpocr. 

LaBBareiov, τό, a house in which the Sabbath service was held, perhaps 
a synagogue, Joseph. A. J. 16. 6, 2. 

Σαββᾶτίζω, to keep the Sabbath, Eccl.; in Lxx 2 Chron. 36. 21, ἣ γῆ 
σ. keeps Sabbath by resting untilled. 

ZaBBarucds, 4, dv, of or for the Sabbath, Joseph. A. J. 14. 10, 6, B. J. 
7.5, 1; Σ. πόθος love for a Few, Mel. in Anth. P. 5. 160. 

LaPBiticpds, 6, a keeping of days of rest, Ep. Hebr. 4.9, cf. Plut. 2. 
166 A. 

Σἀββᾶτον, τό, the Hebrew Sabbath, i.e. Rest: hence the seventh day 
or day of Rest, mostly in plur., Lxx, N. T.; δηλοῦ δὲ ἀνάπαυσιν .. τὸ 
ὄνομα Joseph. A. J. 1.1, 1; heterocl. dat. pl. σάββασι, N.T., Joseph., 
often with v.1. σαββάτοις; but σάββασι is certain in Mel. in Anth. P. 
5. 160. 2. a week, πρώτῃ σαββάτου, εἰς μίαν o. on the first day 
of the week, Ἐν. Marc. 16.9, Matth. 28.1, cf. 1 Cor. 16.2; dis τοῦ σ. 
Ey. Luc. 18. 12. 

σαββάτωσις, ews, 7, acc. to Apion (ap. Joseph. 2. 2) as deriv. of the 
ara word sabbath, name of a disease of the groin in Egypt, also 
σαββώ, 77. 
aBiva (or Σαβίνα, Arcad. 96), ἡ, Herba sabina, savin, Hippiatr. 

ZEBoi, a cry of the Σαβοί at the feast of Sabazios, evot Σαβοῖ, Dem. 
313. 27, Strabo 471; also SaBal Eupol. Barr. to. 

ZaBos or Σαβός, = Σαβάζιοο, Orph. H, 48 (49). 2, Phot., Hesych. :— 
hence Σάβοι, oi, persons dedicated to the service of Sabazios, Bacchanals, « 
Plut, 2.671 E; Phrygian word, acc. to Steph. Byz. s.v. S480. The 
modern Greeks still calla madman ζαβός, Coraés Strab. p. 222. 

σαβούρα, p= Lat. saburra, Nilus, cf. A, B. 401. 
σαβρίας, 6, a kind of drinking-cup, Ath, 262 B. 
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σάβυττος, 6, a fashion of cutting hair, Hesych., Phot. 2. puden- 
dum muliebre, \bid.; also σάβυττα, Phot. 

σαγάλινος, v. σάνδαλον. 

σἄγάπηνον, τό, a plant, prob. the Ferula Persica, Galen.: also its gum, 
Diosc. 3.95 and 85; and as Adj., ὀπὸς σαγαπηνός, Galen. :—hence 
σαγᾶπηνίζω, to smell or taste like it, Galen. 

σάγᾶρις, ews, Ion. tos, 7, pl. σαγάρει5 Ion. —is, a weapon ted by the 
Scythian tribes, Hdt. 1. 215., 4.5; by the Persians, Amazons, Mosynoeci, 
etc., Xen. An. 4. 4, 16., 5. 4,13 :—acc. to Hesych., single-edged, called 
ἀξίνη o. by Hdt. 7.64, and joined by Xen. with κοπίς and μάχαιρα, Cyr. 
I. 2, 9.» 2.1, 9., 4. 2,22; prob. it was much like the old English bill. 
(The word is said to be Persian for a sword.) 

σαγγάδης or σαγγάνδη, ov, 6, Persian word for a messenger, Phot. 

σάγγαρον, τό, a kind of boat or canoe, Arr. Peripl. M. Rubr. p. 34: 

σάγδα, ὁ 6, v. ψάγδα-. 

σαγή or σάγη (Arcad. 104. 25), ἣ, (prob. from σάττω, and if: SO, pro- 
perly) the housings, harness, etc. of a horse, ass, or mule, and perhaps 
sometimes like σάγματα, a pack-saddle, but used so only in later writers, 
Babr. 7. 123 cf. Poll. 1. 185., 10. 54; καμήλου Joseph. A. J. 1. 19, 
Io. 2. the padding of a saddle, Strabo 693. 11. in Att., 
a man’s pack, baggage, αὐτόφορτος οἰκείᾳ σάγῃ i. e. carrying his own 
baggage, etc., Aesch. Cho. 675; a scrip, wallet, knapsack, lon ap. Poll. 
10. 92 then, generally, harness, furniture, equipment, παντελὴς Oo. 
Aesch. Cho. 560, cf. Eur. Rhes. 207; τοξήρηϑβ o. Eur. H. F. 188; esp. 
armour, which we also call harness, Soph. Fr. 939, οἵ. Poll. 7.157; also 
in plur., Aesch. Pers. 240, Theb. 125, 391. (Prob. from σάττω: hence 
πανσαγία or πασσαγία : akin also to cdyos, q.v.) [ἃ] 

σἄγηναῖος, a, ov, of a σαγήνη, Anth. P. 6. 23 and 192. 

caynvela, 7, α hunting and taking with the σαγήνη, Plut. 2. 730 B, 
Himer. in Phot. Bibl. 364. 26. 

σἄγηνεύς, ews, 6,=sq., Leon. Tar. in Anth. ei, 270, 205» ἘΠ}: 
Pomp. 73- 

σἄγηνευτήρ, 7pos, 6, one who fishes with the σαγήνη : hence, of a comb, 
πλατὺς τριχῶν σαγ. Leon. Tar. in Anth. P. 6. 211. 

σαγηνευτής, οὔ, 6,=foreg., Plut. 2.966 D, Anth. P. 9. 370. 

σἄγηνεύω, to surround and take fish with a drag-net (σαγήνη), Philostr. 
29, Luc. Gall. 3, D. Deor. 15. 3 :—but generally metaph. to sweep the 
whole population off the face of a country by forming a line and march- 
ing over it, a Persian Practice, σ. ἀνθρώπους Hdt. 6. 31, Strabo 448, Diog. 
L. 3.333 σ. ὥσπερ ἐν δικτύοις Hdn. 4.9; σ. Σάμον to sweep it clear of 
men, Hdt. 3. 149, cf. Plat. Legg. 698 D, App. Mithr. 67. 2. gene- 
rally, fo ensnare, σοφισταὶ σ. τὼς νεώς Lysis ap. Iambl. V. Pyth. 76, cf. 
Luc. Tim. 25 ; σαγηνευθεὶς ὑπ᾽ ἔρωτι Anth. P. 11. 52, cf. Heliod. 1. 9 :— 
in Eccl. 20 convert, save, like ζωγρέω in N. T. 

σἄγήνη, 7, a large drag-net for taking fish, a seine, Ital. sagena, Luc. 
Tim, 22, Pisc. 51, Plut. 2. 169 C, N.T., etc. ; σαγήνην βάλλειν Babr. 4. 

1.,9. 6 :—a hunting-net, Id. 43. 8. 2. -- ἐπίπλοος, Poll. 2. 169. 

σἄγηνο-βόλος, 6, one who casts the σαγήνη, a fisherman, Anth. P. 6. 
167., Io. Io. 
σἄγηνό- -δετος, ον, (Sew) bound, attached to a net, 

σἄγη-φορέω, (σάγο) to wear a cloak, Strabo 196. 

caylov (not σάγιον, A. Β. 793), τό, Dim. of σάγος, Eccl.; v. Ducang. 

σἄγίς, ios, 7, (dyas) a wallet, Hesych. 

σάγισμα, τό, and σάγιστρον, 7é,=sq. I, Byz. 

σάγμα, aos, τό, (catTw) that which is placed upon a horse, ass or mule, 
pack-saddle, mostly in plur., Strabo 693; τὰ σ. τῶν ὑποζυγίων Plut. 
Pomp. 41, Arat. 25; 77s καμήλου Lxx. II. of persons, a cover- 
ing, clothing, esp. like adyos, a large cloak, Ar. Vesp. 1142. 111. 
the covering of a shield, Eur. Androm. 618, Ar. Ach. 574. IV. 
anything piled together, a pile, ὅπλων Plut. Cato Ma. 20. 

σαγμάριον, τό, a beast of burden, Leo Tact. 4. 36, etc. :—also caypa- 
τάριος, ov, σ. ἵππους Id. 6. 29. 

σαγμάτιον, τό, Dim. of σάγμα in signf. 1, Epict. Diss. 4. 1, 80. 

σαγμᾶτογήνη, 7, az Indian stuff, Arr. Peripl. M. Rubr. p. 5, dub. 

σαγματο-ποιός, 6, a saddler, Gloss. 

σἄγο-ειδής, és, like a cloak, Favorin.s. v. ἀμφιδασεῖα. 

σαγο-πώληπ, ov, 6, a dealer in cloaks, Eccl. 

σάγος, 6, a coarse cloak, used by the Gauls, Polyb. 2. 28, 7., 7. 30, 1, 
Diod. 5. 30; by the Spaniards, App. Hisp. 42; a soldier’s cloak, Lat. 
sagum, Plut. 2.201 C. (Said to be a Gallic or Celtiberian word : but it 
seems akin to odyn, σάγμα, σάκος, σάκκος, σάττω.) [ἃ] 

Σαδδουκαῖοι, οἱ, Sadducees, name of a Jewish sect, v. esp. Act. Apost. 
23. 8, Joseph. A.J. 13.5, 9- 

cabéproy, τό, prob. a kind of heaver, Arist. H. A. 8. 5,8 

σάθη, ἡ, membrum virile, Ar. Lys. 1119. [ἃ] 

σάθραξ, aros, 6, a louse, Hesych. 

σαθρο-ποιέω, to make unsound, to weaken, Greg. Nyss. 

σαθρός, a, dv, rotten, decayed, unsound, σκυτέες τὰ σ. ὑγιέα ποιέουσι 
Hipp. 345. 373 ; of diseased or unsound parts of the frame, τὰ σ. ὑπὸ τῶν 
ἰητρῶν ὑγιαίνονται Ib. 42: εὕροιμ᾽ ἂν ὅπη σαθρὸς εἴη Plat. Euthyphro 5 
B; εὑρήσει τὰ σαθρὰ αὐτοῦ (sc, Φιλίππου) 6 πόλεμος Dem. 52. fin,, cf. 


ἅμμα Anth. P.g. 299. 
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24. 5.» 155; Τὰ σ. τῆς τυραννίδος Plut. Dio 23.~—Ady. σαθρῶς, σ. ἱδρυ- 
μένος built on τριδοιμια foundations, Arist. Eth. N.1. 10, 8. 
the sound of a cracked vessel, sounding false, opp. to ὑγιής, εἴ πὴ τι σα- 
Opov ἔχει, πᾶν περικρούωμεν Plat. Phil. 55 C; εἴτε ὑγιὲς εἴτε o. φθέγγε- 
ται Theaet. 179 Ὁ ; ἀγγεῖα τετρημένα καὶ σ. Gorg. 493 E; ἡ κολακεία 
σαθρὸν ὑπηχεῖ Plut. 2.64 Ὁ. 3. metaph., σ. κῦδος rotten, wn- 
sound fame, Pind. N. 8. 59; πρίν τι καὶ σαθρὸν ἔγγίνεσθαί σφι before 
any wnsound thought comes into their heads, i. 6. before they prove 
traitors, Hdt. 6. 109; σ. λόγοι Eur. Hec. 1190, Rhes. 630, cf. Supp. 1064; 
τοῦτ᾽ és γυναῖκας δόλιόν ἐστι καὶ σαθρόν Id. Bacch. 487; o. peraBacis 
Plat. Legg. 736 E, cf. Phileb. 55 C; σ. ἐστι .. πᾶν ὅ τι ἂν μὴ δικαίως ἢ 
πεπραγμένον Dem. 303. 25. (Passow compares σαπρός, from σήπω, 
σαπῆναι.) 

σαθρότης, 770s, ἧ, rottenness, weakness, faulliness, Eccl., Eust. 187. 39. 

oalpdw, (ca0pds) to make rotten, frail, worthless, Lxx, Eccl., etc. 

σάθρωμα, ατος, τό, that which is unsound, a flaw, Hesych. 5. ν. σαπρία. 
σάθων, wvos, 6, from σάθη, like πόσθων from πόσθη, a coaxing word of 
nurses to a boy-baby, Teleclid. Incert. 22. 

σαικωνέω, or, as in Ar. Fr. 674, σανκωνίζω, to move, stir; cf. σαλα- 
κωνίζω. 

σαινί-δωρος, ον, coaxing by presents, Epicur.ap. Diog. L. To. 8. 

σαινο-λόγος, ov, fawning with words, Moschop. 

σαιν-ουρίς, δος, pecul. fem. of sq., Hesych. 

catv-oupos, ov, (οὐρά) wagging the tail, fawning, as a dog, Phot., Eust. 
1821. 51: lon. σήνουρος, Hesych. σάνουροϑ. 

ZAIN: Ep. impf. σαῖνον Od. το. 219: aor. ἔσηνα Od. 17. 302; Dor. 
and Att. ἔσᾶνα Pind. O. 4. 7, P. 1. 100, Apollod. Com. Incert. 1, ubi v. 
Meineke p. 454 :—*Pass., Aesch. Cho. 191. (From the same Root come 
Odpos, σαρόω, and Lat. sario, sarrio, Lob. Phryn. 83.) Properly of dogs, 
to wag the tail, fawn, 67’ dv ἀμφὶ ἄνακτα κύνες... caivwow Od. το. 217 ; 
vinoe δὲ δῖος ᾽Οδυσσεὺς oaivoyTas Te κύνας 16.6; also οὐρῇ σαίνειν 17. 
302; οὐρῇ τε καὶ οὔασι σαίνειν Hes. Th. 771; ἔσαιν᾽ én’ οὐράν Soph. Fr. 
619 (where it is proposed to read ἔσαινεν οὐράν wagged his tail,—a con- 
struct. occurring in Schol. Aesch. and Theb. 704, Theocr 2. 109); also 
of the tail, yopds ..ix@vav ἐπερρόθει σαίνοντες οὐραίοισιν with wagging 
tails (where Brunck restored oaivoy7es), Soph. Fr. 700; proverb., σαίνου- 
oa δάκνει Ib. 902. II. metaph. of persons, to fawn, Aesch. Ag. 
725, Soph. Fr.go2; ὑδαρεῖ σ. φιλότητι Aesch. Ag. 798, cf. Pers. 97 ; also 
σ. πρός τινα Pind. P. 2.151; σ. ποτὶ ἀγγελίαν to receive it with joy, Id. 
Ο. 4.7; hence, o. τὴν ὑπόσχεσιν Luc. Merc. Cond. 20, to receive it with 
marks of gladness. TIT. c. acc. pers. fo fawn upon, κέρκῳ τινά 
Ar. Eq. 1031, cf. Anth, P. 9. 604 :—hence, perhaps, in Pass., σαίνεσθαι 
ἐν θλίψεσιν to be agitated, disquieted, τ Ep. Thess. 3. 3. 2. c. acc. to 
fawn on, pay court to, τινά Pind. Ῥ. τ. 100; σ. μόρον to cringe to it, seek 
to avert it, Aesch. ὙΠΕΡ, 383, 704:—1o delight, to cheer, παιδός pe o. 
φθόγγος Soph. Ant. 1214, Eur. Ion 685; so σ. am’ ὀμμάτων to cheer one 
by a look of recognition, Soph. O. C. 321; ἀληθῆ o. τὴν ψυχήν Arist. 
Metaph. 13.3,5; Pass., σαίνομαι δ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδος Aesch. Cho. 191, cf. Ag. 
IOI :—also 20 beguile, cozen, deceive, Aesch. Cho. 420, Soph. Fr. 508 ; σ. 
p» ἔννυχος φρυκτωρία Eur. Rhes. 55; of a summer-sea, to smile, Valck. 
Theocr. 6. 11. 

ZAVPQ: aor. 1 ἔσηρα, part. onpas Soph. Ant. 409: pf. with pres. 
sense σέσηρα, Alex. Ἴσοστ. 1. 26, Ael.; mostly used in part. σεσηρώς (v. 
infra), Ep. fem. ceodpuia Hes. Sc. 268. Properly to draw back the lips 
and shew the teeth, to grin like a dog, Lat. ringi, οἷον σεσηρὼς ἐξαπατή- 
σειν μ᾽ οἴεται Ar. Vesp. 900; esp. in mockery, scorn, or malice, sneering, 
or grinning, ἄπλητον ceoapuia Hes. 1. c. ; ἠγριωμένους καὶ ceonpdras Id. 
Pax 620, cf. Vesp. gol ; σιμὰ ceonpws Mel. in Anth. P. 5.179; but also 
without any such bad sense, εἶπε σεσαρὼς ὄμματι μειδιόωντι Theocr. 7. 
19 (cf. mpoocaipw) :—later also, σεσηρέναι ὀδόντας cited from Opp. :— 
also μειδιήμασι σεσηρόσι Hipp. 272. 49; σεσηρότι γέλωτι Luc. Amor. 
133; σεσᾶρὸς γελᾶν Theocr. 20. 14; σεσηρὸς αἰκίλλειν, of a fox, Babr. 
50. 14; cf. Pseudo-Luc. Philopatr. 26 :—hence of a wound or sore, ἕλκος 
σεσηρὸς καὶ ἐκπεπλιγμένον gaping, Hipp. Fract. 773, cf. Aretae. Cur. M. 
IOS Po Ze B. to sweep, clean, δῶμα, στέγας Eur. Hec. 363, Cycl. 
293 μυρσίνας φόβᾳ... σ. δάπεδον θεοῦ Bur. Jon 120, cf. 115. 2. 
to sweep up or away, κόνιν σήραντες Soph. Ant. 409.—Signf. A is pecul. 
to the pf.; signf. B to the pres., fut., and aor. 1. 

cairns, 6, a liquid measure,=22 ξέσται, Epiphan.: also Dim. oa- 
‘tov, τό. 

σἄκάδιον, τό, an instrument named after the musician Sacadas, Hesych. 

σάκ-ανδρος, 6, (σάκκος m1) pudendum muliebre, Ar. Lys. 824 :—also 
σάκας, 6, Hesych.; and σάκτας, 6, Phot. 

σακελίζω (sometimes caxx—), Byz. form for σακίζω; also σακέλισμα, 
and σακελιστήριον, τό, used in late Gramm. to explain ἠθμός. 

σακέλλιον, τό, Dim. of σάκοϑ, Phot., Hesych. 

σἄκέσ-πᾶλος, ον, (πάλλων) wielding a shield, warlike, 1. 5. 126, Call. 
Jov. 71; o. mopety Nonn. D. 23. 140, cf. 8. 178. (Acc. to some, 
paroxyt.) 

σᾶἄκεσ-φόρος, ov, shield-bearing, of Ajax, Soph, Aj. 19, Virgil’s clypet 
fominus ;-—for Eur, Phoen, 139, v. sub odxos, 11. (adekos or 
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σαθρύότης---σαλαΐζω, 


σάκος τι} a beard-bearer, epith. of the demagogue Epictates, Plat. Com. 
Πρεσβ. 4, ubi v. Meineke. 

σακεύω, fo strain, filter, quoted by Acl. Dionys. ap. Eust. 940. 19, A.B. 
113, Suid., etc. from Hdt. 4. 23, where the edd. have σακκέουσι ἱματίοισι: 
—also σακπίας (1. caxias) οἶνος strained wine, Poll. 6. 18. 

σακίξω, =foreg., Lyc. ap. Phot.; σακκίζω in Theophr. C. P. 6. 7, 4. 

σᾶἄκίον, v. sub σακκίον. 

σακίτας, 6, Dor. for σηκίτης. 

σακκέω, -- σακεύω, 4. ν.: also σακκελίζω, Galen. 

σάκκϊνος, 7, ον, (σάκκοϑ) of sackcloth, ὑλιστήρ Schol. Ar. Pl. 1088. 

σακκίον, or σἄκίον, τό, Dim. of σάκκος or σάκος, a small bag, Xen. 
An. 4. 5, 36; σάκιον ἐν οἵσπερ τἀργύριον ταμιεύεται Ar. Fr. 303. 2. 
later, sackcloth, mourning, Byz. 

σακιῖτις, δος, 77, a name for vapdos. 

σακκο-γενειο-τρόφος, ov, (σάκικος 111) cherishing 
P. append. 288. 

σακκο-πήρα, 7, a knapsack, wallet, rejected by Poll. 10. 161, who cites 
it from Apollod. Com. (Αμφ. 1). 

σακκο-πλόκος, ov, (πλέκω) plaiting sieves or strainers, Gloss. 

ZA’KKOS or σάκος, 6, v. sub fin.: (σάττω): a coarse cloth of bair, 
esp. of goats’ hair, Lat. ciliciwm, generally, sackcloth, Lxx. TI. 
anything made of this cloth : 1. a sack, bag, Hdt. 9. 80, Ar. Ach. 
745, etc. 2. a sieve, strainer, esp. for wine, Hippon. 48, ubi v. 
Welcker (42), Poll. 6. 19. 8. a coarse garment, sackcloth, worn as 
mourning by the Jews, Lxx (Genes. 37. 34), Joseph. B. J. 2. 12, 5, cf. Plut. 
2. 239 C; afterwards of the dress of monks, Eccl. ;—but in Byz. a fight- 
Jjitling under-garment, worn by the emperors and patriarchs. JOLIE. 
a coarse beard, like tough"hair-cloth, σάκον πρὸς ταῖν γνάθοιν ἔχειν 
Ar. Eccl. 502, cf. σακεσφόρος .—The form σάκος is said to be Att., Ael. 
Dion. ap. Eust. 940.17, Phryn. 257, Thom. M. 789, etc.; while σάκος 
is called Dor. by Phryn. 1. c., Hellenic by Moeris and Thom. M., Comic 
by Poll. 7.191. In Ar. Ach. 822, Eccl. 502, Lys. 1211 σάκοβ is required 
by the metre, as is oasicos in Ach. 745 (where the Megarian speaks), and 
in Hippon. 1. c.: the Mss. of Hdt. give σάκκος. (This root is also found 
in the Semitic languages.) 

Tako-hopos, ov, wearing coarse hair-cloth, sackcloth, Plut. 2. 239 C: 
—hence σακκοφορέω, and caxkodopta, 7, Justin. M. 

σακκ-ώνυμος, ov, named from a sack, Schol. Lyc. 183. ; 

σαιςο-δερμίτηξ, ov, 6, with skin of shields, of a serpent, Soph. Fr, 562. 

σάκος (al, 6, v. sub σάκκος. B. σᾶκός, 6, Dor. for. onkds. 

σάκος, eos, τό, Ion. gen. σάκευς Hes. Sc. 33.4 :—a shield, freq. in Hom., 
and Hes.; and the word is cnly poét. The earliest shields were of 
wicker-work or of wood, covered with one or more ox-hides; if more 
than one, they were parted by metal-plates, (that of Ajax had seven hides 
and an eighth layer of metal, Il. 7. 222); the shield of Achilles was 
wholly of metal, in five layers, 20. 270 sqq.;—hence the epithets xaAxeov, 
χαλκῆρες, τετραθέλυμνον, ἑπταβόειον : it was concave, and hence some- 
times used as a vessel to hold liquid, Aesch. Theb. 540. How much the 
Art of these early times was employed on the shields, appears from the 
epithets δαιδάλεον, ποικίλον, αἰόλον, παναίολον, φαεινόν, and the descrip- 
tions of the shields of Achilles and Hercules, Il. 18. 478 sq., Hes., Scut. 


a buge beard, Anth. 


139 sq. The σάκος was opposed to the large round shield (domts), v. 
Eur. Phoen. 149. Cf. ὅπλον. 2. metaph. a shield, defence, Aesch. 
Supp. 190. (No doubt from σάττω.) [ always,—for in Hes. Sc. 364, 


461, σαρκός is now restored from Mss. ] 

σάκουτος, 6, some kind of fish, Geop. 20. 7, I. 

σακο-φόρος, ov,= σακεσφόρος, Hesych. 

σάκτας, ov, 6, (σάττω) α sack, Ar. Pl. 681, Poll. 3. 155.» 10. 64 :—cf. 
σάκανδροΞ. 

σάκτας, 6, Boeot. for ἰατρός, Strattis Φοὶν. 3, 5. 

σακτρ, Hpos, 0, (σάττω) a sack, Hesych. 

σακτός, 7, dv, (σάττω) crammed, stuffed, Antiph. Kui. 1. 3. 
strained (cf. σακεύω), Eupol. Incert. 107. 

σάκτρα, 7, (σάττω) Ξε φορμός, Phot. 

σάκτωρ, opos, 6, (σάττω) one who crams or fills up, “Αἰδου σ. one who 
crowds the nether world, 1. e. a slayer of many, Aesch. Pers. 924. (where 
the genit. Περσᾶν should be joined with ἥβαν, not with σάκτορι). 

σἀκχᾶρ, apos, Galen.: also σάκχἄρι Arr. Peripl. M. Rubr. p.9; σάκ- 
Xapis, 7, Diosc. Parab. 1.41; and σάκχᾶἄρον, τό, Diosc. 2. 104; sugar 
(made from an Indian cane or palm), Lat. saccharum. (Eastern word, 
Sanskr. garkara, Malay jagara.) ἣ 

σακχ-ὕφάντη, ov, ὁ, (Upaivw) one who weaves σάκκος or sackcloth, a 


II. 


‘| sailmaker, Dem. 1170. 27, Poll. 10. 192. 


σάλα, ἡ, distress, anguish, Aesch. Fr. 394; cf. σάλος. 

σἄλάβη, 7, ν. sub σαλάμβη. [ἃβ] 

σἄλἄγέω,-- σαλάσσω, to which it is akin, as παταγέω to πατάσσω; 
cited from Opp. C. 4. 74, where however there is a tmesis of ἐπισαλαγέω, 
and ib. 3. 352, with ν. 1. marayéw, σελαγέω. %. trans., sensi 
obscoeno, subagito, Luc. Alex. 50. 

σἄλάγη or σαλαγή (Wernick. Tryph. 428), ἡ, noise, outcry, Hesych. 

σἄλαϊζω, fo cry out in distress, Anacr. 126, 





σαλαϊσμός---σαλπίττω. 


σἄλαϊσμός, 6, (σάλος) a cry of distress, as Salmas. teads in Hesych. for 
σαλαΐς. 

σἄλάκων, ὠνος, 6, ove who walks in a loose swaggering fashion (cf. 
σαλεύω τι. 4), a flaunting coxcomb, swaggerer, Arist. Rhet. 2. 16, 2, Eth. 
Eud. 2. 3, 9., 3. 6, 2: v. σαλακωνεύω. 

σἄλᾶκωνεία, ἡ, vulgar display, swaggering, flaunting, Arist. M. Mor. 
I. 27,1; also σαλακωνία, ἡ, Alciphro 2.3, Ath. 691 E. 

σἄλἄκωνεύω, (σαλάκων) to play the σαλάκων, swagger, flaunt: so 
σἄλᾶκωνίζω, Hermipp. ap. Schol. Ar. Vesp. 1146, v. Meineke Com. Gr. 
I. 98; whence διασαλακωνίζω, to walk like a swaggering, flaunting 
fellow, Ar. Vesp. 1169 (cf. σαλεύω τι. 4), with an obscene hit at the 
Lacedaemonians, resting on the old interpr. of the word (σαλεύειν πρωκ- 
τόν, Schol. |. c.), like the still coarser σαυλοπρωκτιάω. 

σαἄλαμάνδρα, ἡ, (Lob. Paral. 212), the salamander, S. vuigaris, a kind 
of lizard, supposed to be a fire-extinguisher, Arist. H. A. 5. 19, 25, 
Theophr. Ign. 60, ubi v. Schneider. 

σἄλαμάνδρειος, ov, of or like a salamander, σ. δάκος Nic. Th. 819. 

σἄλάμβη, 7, a ventbole, chimney, window, etc., Soph. Fr. 940, Lyc. 98: 
also σαλάβη, v. Soph. l.c. 

Σαλᾶμίν, ivos, ἧ, ν- Σαλαμίς. 

Σαλᾶμιν-ἄφέτης, ov, 6, a betrayer of Salamis, Solon. 2. 4. 

ZaAGpivios, a, ov, also os, ον, Salaminian, of or from Salamis, Hdt. 5. 
Io4, εἴς. : also Bakapiviakds, 4, dv, Strabo 335; and pecul. fem. Zaha- 
pivids, ἀδος, Aesch. Pers. 964. 11. ἡ Ξαλαμινία (sub. vais or 
Tpinpns), Ar. Av. 144, Thuc. 3. 33; v. sub mdpados mI. 

ZaAGpis or (not so well) PaAGpiv, gen. ivos, 7, Salamis, an island and 
town of the same name, just opposite Athens, first in Il. ἘΠῚ a 
town of Cyprus founded by Teucer of Salamis, h. Hom. 9. 4, Hdt. 4. 162, 
etc. (Prob. from σάλος, σαλεύω, from we breaking of the waves against 
the steep shores of the island.) [1] 

σάλαξ, axos, 6, (σαλάσσω) a miner’s sieve or riddle, Theophr. or Arist. 
ap. Poll. 10.149. Hesych. has odAayé. 

σάλασσα, σαλασσομέδοισα, Dor. for θάλ--. 

σἄλάσσω, Att. tT, f. ξω,-- σαλεύω, τινά, Nic. Al. 457. ἘΠῚ 
to overload, cram full, σεσαλαγμένος οἴνῳ Leon. Tar. in Anth. P. 6. 56, 
cf. 11.57. Cf. σαλεύω. 

σἄλεία, 7, (carevw) unsteady, vacillating motion, Polemo Physiogn. 11. 
11 (where σαλία5). Also σαλέη, acc. to Wern. Tryph. 428, of brandish- 
ing swords. 

σάλευμα, atos, τό, (σαλεύων motion like σάλος, i.e. constant, repeated 
motion, Artemid. 1.79; σ. πολεμικὸν ἵππου the quick military pace of a 
horse, Dio. Chr. 2. 326. [σὰ] 

σάλευσις, ews, 7, a moving constantly, Arist. Mecham. 27. I. 

σἄλευτός, 7, ὄν, shaken, tossed, Mel. in Anth. P. 5.175. 

σἄλεύω : fut. cw Or. Sib. 3.177: aor. ἐσάλευσα Isocr. 178 D, Anth, 
P. 11. 83 :—Pass., fut. σαλευθήσομαι Ev. Luc. 21. 26; but σαλεύσομαι 
(as pass.) Or. Sib. 3. 675, 714, 751: aor. ἐσαλεύθην Act. Apost. 4. 31, v.1. 
Isocr. l.c.: pf. σεσάλευμαι, v. infra: (σάλο5). To make to shake or 
rock, c. acc., σαλεύει χειμὼν οὐδεὶς Tas ἀγκύρας Pythag. ap. Stob. p. 3. 
48; πτέρυγα o. Eur. Cycl. 434; σ. τοῖχον μοχλίσκῳ (σκαλεύειν) Ar. 
Fr. 405: metaph. 20 unsettle, shake, δύξαν Plut. 2. 1123 F, cf. Sext. Emp. 
M. 8. 56, 337, etc.:—Pass. to be shaken, totter, reel, χθὼν σεσάλευται 
Aesch. Pr. 1081; κύκλος σαλευόμενος Plat. Tim. 79 E; Arist. Mechan. 
27.1; of persons, ἐκ Βρομίου γυΐα σαλευόμενον Anth. P. 11. 26, cf. 12. 
31; Up’ ἡδονῆς σαλευμένη κορώνη Archil. 93 (which indicates a collat. 
form σαλέω), Anth. P. 5.54. 2. to shake in measuring, so as to 
give good measure, μέτρον σαλευόμενον Ev. Luc. 6. 38; cf. ca- 
λάσσω. II. intr. to move to and fro, roll, toss, esp. of ships 
in a stormy sea or persons in them, a. ἐν πλοίοις Xen. Oec. 8. 17, etc. ; 
generally fo be at sea, App. Mithr. 77 :—hence, metaph. 20 ¢oss like a 
ship at sea, to be in sore distress, πόλις σαλεύει Soph. O. T. 23, cf. El. 
1074, Eur. Rhes. 249; so ἐν νόσοις ἢ γήρᾳ o. Plat. Legg. 923 B, cf. 
Plut. 2.865 F; ἐν κινδύνῳ σ. Dion. H. 10. 11; σ. ὑπέρ τινος Anon. ap. 
Suid. s. v. Πυθαγόρας, to be unstable, Poll. 6. 121 :—also simply like Lat. 
versari, to be engaged; ἐν. τούτοις Sext. Emp. P. 1. 65; v. sub σάλος 
11, 2. of a ship also, σ. ἐπ᾽ ἀγκύρας to ride at anchor, Plut. 2. 493 
Ὁ; ἐπὶ μιᾶς ayn. Synes. 164 A, cf. 163 Ὁ, Polyaen. 2. 2, 7:—hence, 
metaph., o. ἐπὶ τῶν ἐλπίδων Heliod. 1.9; also o. ἐπί τινι (as it were) 
to ride at anchor on one’s friend. depend upon him, Plut. Demetr. 38, 
Heliod. 1. 26; γραῦν ἐπὶ &i youdiw o. Alciphro 3. 28; ἐπὶ τοιούτοις 
παραγγέλμασιν Sext. Emp. M. 2.12 (hence later in a causal sense, o. ἐπί 
τινι τὸν βίον, τὰς ἐλπίδας to anchor it or them upon.., Macar. ap. 
Villois. Anecd. 2. 60, Heliod. 2. 33, Eumath. 93 A): cf. ὀχέω τι. 3. 
to roll like a ship; and so, to roll in one’s walk, esp. of persons with 
the hip-joints far apart, Hipp. Art. 823, Theophr. Fr. 7. 12: hence, 
to pate or swagger about, like σαλακωνεύω, Schneid. Xen. Cyr. 
2. 4, 6. 

σαλέω, collat. Ion. form of σαλεύω, ν. sub foreg., Phot. 

σάλη, Dor. σάλα, ἥ,-- σάλος τι. 2, Aesch. Fr. 4ο6. 

σαλητόν, τό, acc. to Hesych. α kind of tunic, Soph, Fr. 139; v. 1. 
σαρητόν. 
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σᾶλία, ν. 5. σαλεία. : 

σάλλω, Dor. for θάλλω, Aleman 64. 

σαλμακίδες, ai, a name for ἑταῖραι, Anth. P. 7. 222 (cf. Strabo 656). 

σαλόομαι, Pass. to go delicately, E. M. 270; akin to σαλακωνεύω. 

ZA/AOZ, 6, heterog. dat. pl. Aleman ap. Apoll. Dysc. σάλεσσιν as if 
from τὸ σάλος :—any unsteady, tossing motion, of an earthquake, χθονὸς 
νῶτα σεισθῆναι σάλῳ Eur. 1. T. 46: esp. the tossing, rolling swell of the 
sea, πόντου σ.. πόντιος σ. Eur. Hec. 28, I. T. 1443; also in plur., πόντιοι 
σάλοι Id. Or. 994: hence, the open, exposed sea, opp. to a harbour, ἐν σάλῳ 
στῆναι -- σαλεύειν τι. 2, Lat. in salo esse, in ancoris stare :—hence, 2. 
a roadstead, anchorage, as opp. to a harbour, ἀλίμενον μὲν σάλους δὲ 
ἔχον Polyb. I. 53, 10, cf. Diod. 3. 44, Arr. Peripl. M. Rubr. p. 
5. II. of ships or persons in them, fossizg on the sea, €k πολλοῦ 
σάλου εὕδοντ᾽ ἐπ᾽ ἀκτῆς Soph. Phil. 271; σάλον εἶχεν ἡ θάλασσα Plut. 
Luc. 10; καρηβαρεῖν ὑπὸ σ. Luc. Hermot. 28; ἐν τοσούτῳ σ. ναυτιάσαι 
Id. Tox. 19 :—metaph. of the ship of the state, τὰ τῆς πόλεως πολλῷ σ. 
σείειν Soph. O. T. 24; φοίνιοϑ o. Ant. 163; πόλις ἐν σάλῳ ἐστί Lys. 
107. 28; of soldiers, σάλον ἔχειν to be in distress, Plut. Alex. 32, cf. 
Aemil. 18: cf. σαλεύω π. I. 2. distemper, restlessness, perplexity, 
Aleman ]. c.: (the signf. of sea-sickness is prob. only inferred from Luc, 
Hermot. 28, supra). 

Cf. σαλεύω, garcia, σαλάσσω, σαλαγέω: also σαλαΐζω, σαλάκων, 
σαλακωνεύω, and prob. gavAos; Lat. salum, salio, salax :—perhaps akin 
also to ζάλη, ζάλος ; Old H. Germ. swellan (schwellen, swell); cf. Curt, 
550. [ἃ] 

σαλός, 7, dv, silly, imbecile, Byz. (Lob. Path. 276, compares σίαλοϑ) : 
—also σαλότης, 7, silliness, Eccl. 

σάλπη or σάρπη, 7, a seaish, Lat. salpa, the French saupe, Epich. 
(cf. Ath. 321 Ὁ sq.), Arist. H. A. 5. 9. 5, etc. ;—also σάλπη, 7, Archipp, 
ἾΧΘ. 11: and σάλπιγέ. 

σαλπίγγιον, τό, Dim. of σάλπιγξ, a tube or pipe, Galen.; properly a 
litde trumpet, Hesych. 2. name of a plant,=inmovpis, Geop. 2. 
6; 275 

σαλπιγγο-ειδής, és, trumpet-like, Rufus, Byz. 

σαλπιγγο-λογχ-ὕπηνάδαν, of, lancer-whiskered-trumpeters, Ar. Ran. 
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σαλπιγγο-φἄνής, es, trumpet-like, ἦχος Eccl. 

σαλπιγγωτός, ἡ, dv, trumpeting, C. 1. no. 3071.8, Hesych. 

σαλπιγκτής, οὔ, 6, a trumpeter, Thuc. 6. 69, Xen. An. 4. 3, 29, ete. 
The forms caAms«7ns, —oTns, occur in Mss.; Lob. prefers -γκτής, 
Schaf. and Γ᾿. Dind. -uerjs in Att. Greek (on the analogy of συρικτής, 
φορμικτή5). The Inscrr. are in favour of σαλπιγκτής: σαλπικτής being 
found mostly in Dor. and Boeot., caAmoz77s in Hellenic Inscrr. 

σάλπιγξ, vyyos, 7, a war-trumpet, trump, ὅτε T ἴαχε σάλπιγὲ 1]. 18. 
219; (this was afterwards called o. στρογγύλη ; another for sacred pur~ 
poses, σ. ἱερά, Artemid. 1. 56;—on various gaAmyyes v. Poll. 4. 85 sq., 
Schol. Il. and Eur. Phoen. 1377): the σάλπιγξ was esp. called Tuscan, 
Τυρσηνική Aesch. Eum. 568, Soph. Aj. 18, Eur. Phoen. 1377, Heracl. 
831 :---΄πὸ σάλπιγγος, by sound of trumpet, Soph. El. 711, cf. Ar. Ach. 
1001; also ἀπὸ o. Xen. Hipparch. 3.12, Polyb. 4.13, 1: cf. σημαίνω, 
ὑποσημαίνω, φθέγγομαι ;—metaph., Πιερικὰ o., of Pindar, Anth. P. 7. 
34; Παιανέων o., of Demosthenes, Christod. Ecphr. 23; οὐρανίη o. 
thunder, Tryph. 327, Nonn. D. 2. 557. II. a signal-note by 
trumpet, trumpet-call, ap. Arist. Rhet. 3. 6, 7; elsewhere σάλπι- 
opa. III. odAmyé θαλασσία, elsewhere στρόμβος, Archil. 181 
B. IV. the trumpeter-bird, from its trumpet-like note, acc. 
to Gramm., =7poxiAos. V. a kind of comet, Io. Lyd. de 
Mens. 4. 73- VI. For the termination, cf. also φόρμιγξέ. Curt. 
388, cites Lith. szuilpju (to pipe), szvilpine (a pipe); Old H. Germ. 
swalve (cithara): and compares σθριγὲ (4. v.), Sanskr. svar (sonare). 
σαλπίζω : aor. ἐσάλπιγέα Xen. An. 1. 2,17, Archipp. Ἰχθ. 11 (Cobet 
éodAméga); Ep. σάλπιγξα Il.:—later, fut. σαλπίσω I Cor. 15. 52, --ἰῶ 
Lxx: aor. ἐσάλπισα Luc. Ocyp. 114, Lxx, etc.:—Pass., pf. σεσάλπιγ- 
«Tat Eudaem. ap. Stob. 366.54; σεσάλπισται (mepi—) Plut. 2. 192 B, 
220 E.—oadmioow is Tarentine, Eust. 1654, Cramer An. Ox. I. 62; 
σαλπίττω, Att., ap. Phot., et Luc. Jud. Voc. 10; σαλπίδδω Boeot., 
Cramer An. Ox. 4. 325. 
To sound the trumpet, give signal by trumpet, σάλπιγξι σαλπ. Xen. 

An. 7. 3, 323 6. acc. cogn., σ. πολέμου κτύπον Batr. 203; ῥυθμούς Xen. 
An. 7. 3, 323 σ. ἀνακλητικόν Anth. P. 11.136; λιγὺν ἦχον Ib. append. 
30: metaph., ἀμφὲ δὲ σάλπιγξεν μέγας οὐρανός heaven trumpeted 
around, of thunder as if a signal for battle, Il. 21. 388, cf. Wern. Tryph. 
327 :—impers., ἐπεὶ ἐσάλπιγξε (sc. 6 σαλπιγκτήϑ) when the trumpet 
sounded, Xen. An. 1. 2,17; cf. σημαίνω, κηρύσσω :---ο. acc., o. ἡμέραν 
to proclaim, announce day, of the cock, Luc. Ocyp. 114. 

σαλπικτής, οὔ, 6, collat. form of σαλπιγκτήϑ. 

σάλπισμα, aros, τό, sound of trumpet, trumpet-call, Poll. 4.86; σαλ- 
πισμός, 6, or -ιγμός, 6, Ibid. 

σαλπιστής, οὔ, 6, collat. form of σαλπιγκτής (4. v.), Polyb. I. 45, 13« 
σαλπιστικός, 7, dv, of or for a trumpet, κρούματα Poll. 4. 84. 
σαλπίττω or σαλπίσσω, v. σαλπίζω fin. 


1488 


σαλύγη, 7, (σάλος, σαλεύων constant motion, as of the spindle, Hesych., 
nisi legend. σαλάγη. 

σάἀλυξ, ἡ, Ξεἄγχουσα, Diosc. 4. 23. 

σαλώμη, ἡ, α medicine (prob. from the pr. n.), Galen. 

σᾶμα, τό, Dor. for σῆμα, Pind. 

Zapawa, ἡ, (Sdpyos) a ship of Samian build, used as a stamp on the 
Samian coin, Plut. Pericl. 26 (on which passage v. Bergk Ar. Babyl. 2) ; 
they had beaks like a swine’s snout (cf. vdmpwpos); so Hdt. 3. 59, speaks 
of τὰς mp¢pas νέες καπρίους ἔχουσαι, cf. Nike Choeril. p. 155 sq. 

σαμαίνω, Dor. for σημαίνω. 

σαμαμίθιον, τό, a kind of worm, Sophronius ap. Maii Spicil. 3. 477, 

81. 
ee ἄκος, 6, a mat of reeds or rushes, used as a bed in war, Chion. 
Hero. 1 :—Dim. σαμάκιον, τό, an unknown article of female attire, Com, 
Anon. 319 (ap. Poll. 5. 101). 

capdapdakos, 6, a buffoon, Jo. Chrys., v. Suicer. 

Zapatys, ov, 6, poet. for Σαρμάτης Dion. P. 304. [ua] 

σἀμβᾶἄλον, σαμβᾶλίσκος, ν. sub σάνδαλον. 

σαμβύκη, 7, a triangular musical instrument with four strings, Lat. 
sambuca, Arist. Pol, 8.6, 13, Polyb. 5. 37, 10, Ath. 175 D, 633 F; its 
notes were so high, as to make it of little use :—of barbaric origin, 
Strabo 471, being in fact the Syrian sabka, with m inserted, as in ambu- 
baia (from Syr. abiibo, a pipe); cf. κινύρα, νάβλα. 2.-- σαμβυκί- 
στρια, with a pun on signf, τι, Polyb. 8. 8, 6. II. an engine of 
like form used in sieges, Ib. 6. 2-11, Plut. Marcell. 15, Ath. 634 A.—Cf, 
σάμβυξ. [Penult. long in sambiica, Pers. 5. 95. | 

σαμβῦυκιστίής, οὔ. 6, a player on the sambuca, Euphor. 31. 

σαμβῦκίστρια, fem, of foreg., Plut. Cleom. 35, Anton. 9. 

σάμβυξ, ὕκος, 7, = σαμβύκη, Schweigh. Polyb. 8. 6, 2. 

Id. 5. 37, 10. 

σάμεα, wy, τά, marks on the edge of the dress, Lacon. word, Hesych. 

σάμερον, Dor. for σήμερον, Pind. 

Σάμη, v. sub Sapos. 

σᾶμῇον, τό, Dor. for σημεῖον, Fragm. Pythag. 

σαμινά, Lacon, for θαμινά, Hesych. 

Σἄμοθρᾷκη Ion. -θρηΐκη, ἡ, Samotbrace, an island near Thrace, noted 
for the early civilisation of its inhabitants, Hdt. 6. 47; the seat of the 
mysteries of the Cabiri, Id. 2.51; called Σάμος Θρηϊκίη in Hom., 1]. 
13. 12, h. Apoll. 34; and simply Σάμος Il. 24. 78, 753.—Its more 
ancient name was Lewcosia, Arist. ap. Schol. Ap. Rh. 1. 917; and Dar- 
dania, Paus. 7.4, 3. An inhabitant of it was Sépd0pat (not Sapobpgé, 
Meineke Euphor. p.6, but cf. Lob, Paral. 277), Ion. pl. SapoOpyixes, 
Hdt. 2. 51., 8. 90, Adj. S&poOpdktos, Ion. -θρηΐκιοβ, 7, ov, Hdt. 7. 59., 
108: cf, sq., and y. Κάβειροι. ἔξ 

Σάμος, 77, Samos, the name of several Greek islands : 1. an old 
name for Κεφαλληνία (q. v.), Il. 2.634, Od. 4.671., 15. 29; also called 
Σάμη Od. 1.246, h. Apoll. 429 ;—though this, acc. to others, is a town 
on the island :—hence Adj., Sapatos, Strabo 455. 2. Σάμος Θρη- 
iin, ν. Σαμοθρᾷκη. 3. commonly, Samos, the large island over 
against Ephesus, first in ἢ. Hom. Ap, 41:—hence Adj., Σάμιος, a, ov, 
Hdt. 1. 70, etc.; ἡ Ξαμία (sc. γῆ), Ib.; =. yf, Σ. ἀστήρ, clay with 
medicinal properties, Theophr. Lapid. 62 sq., Galen. ; Baprards, 7, dv, 
Cratin. ᾿Αρχίλ. 11. (Acc. to Strabo 346, 457, σάμος was an old word 
signifying a height, esp. by the sea-shore, so it would be=@w, perhaps 
akin to ἄμμος and ψάμμος.) [ἃ] 

σαμπῖ, or odpm, v. sub 5, o. 

σαμφαριτικὴ vapdos, 7, a kind of zard, Diosc. τ. 6, 

σαμ-φόρας, ov, 6, (φέρω) a horse branded with the old letter σάν (v. 
sub Σ, σ), Ar: Eq. 603, Nub. 122, 1298; cf. κοππατίας, and Eust. 785. 


2.=foreg., 


σαμψύχῖνος, 7, ov, of or belonging to σάμψυχον, Diosc. 1. 58 (in lem-: 


mate), Aét. 4. 42. 

σἀμψῦχον, τό, foreign name of the ἀμάρακος, Diosc. 3. 47, Aretae. 
Cur. M. Ac. 2.10, etc.:—also written σάμψουχον, Nic. Th. 617, Paus. 
9. 28, 3; also σάμψυχος, 7, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 6; ὃ; Poll. 6. 107. 

σάν, v. sub, 0. [ἃ, v. ap. Ath. 454 F.] 

σανδάλιον, τό, Dim. of σάνδαλον, mostly in plur., Hdt. 2. ΟἹ, Cratin. 
Nop. το, Cephisod. Tpo. 2. 2. a surgical bandage, so called 
from its shape, Oribas. 180; also 6 σανδάλιος, Ibid. 84. Cf. σάν- 
δαλον. 

σανδᾶἄλίσκος, 6, Dim. of σάνδαλον, Ar. Ran. 405, cf. σαμβαλ--. 

σανδᾶλο-θήκη, ἡ, a sandal-case, Menand. Miooy. 3. 

σἀνδᾶλον, τό, mostly in plur. a wooden sole, firmly bound on by straps 
round the instep and ankle, a sazdal, first in ἢ. Hom. Merc. 79, 83, 139; 
on the σανδάλια Τυρρηνικά, v. Meineke Cratin. Noy. 10, Poll. 7.86 sq. ; 
Aeol. σάμβαλον, Sappho 99, Anth. P. 6. 267, v. Bgk. Anacr.15; Dim. 
σαμβαλίσκος, 6, heterog. pl. -icxa, Hippon. 12. II. a flat fish, 
sole, or turbot, Matro ap. Ath. 136 B; also σανδάλιον, identified by 
Hesych. with ψῆττα, but distinguished from it by Alciphroi.7. (Acc. 
to Hemst. for σανίδαλον, from σανίς : but Curt. 2. 69, cites Pers. sandal 
(calceus). 

σανδἄλόομαι, Pass. to be furnished with sandals, Eumath. p. 110. 











σαλύγη----σαπέρδιον. 


σανδάλώδης, ες, sandal-like, Schol. Eur. Or. 1271; contr. for σανδαλο- 
15s, which also occurs in Gramm. 

cavdapakn, 7, red sulpburet of arsenic, realgar, (ἀρσενικόν being the 
yellow sulphuret, orpiment, Diosc. 5.121), Lat. sandaraca, Arist. H. A. 
8.24, 8; written σανδαράχη in Hipp. 466. 20, Diosc. 5. 103, Alciphro 
I. 33, ΒΓ; 2. a bright red or orange colour made therefrom, 
Theophr. Lap. 40 and 50. II. bee-bread, the same as κήρινθοϑ, 
Arist. H. A. 9. 40,53; and as ἐριθάκη, Ib. 52. (Sanskr. sindira.) 
σανδᾶρᾶκίζω, or —xilw, to be bright red, Diosc. 5. 113. 

σανδᾶράκϊνος, 7, ov, of a bright red colour, Hdt. τ. 98, Ael. N. A. 17. 
23 :—also σανδαραχώδηξ, es, Ideler Phys. 2. 74. 

σανδᾶρᾶἄκουργεϊον, τό, (*epyw) a pit whence σανδαράκη is dug, Strabo 
562 (where the Mss. --οὐργιον). 

σάνδυξ, vos, or σάνδιξ, ukos, 7, a bright red colour, also called ἀρμέ- 
νιον, Strabo 529, Diosc. 5. 103; being σανδαράκη mixed with red ochre 
(rubrica), Plin. 35.23; though a like colour was made from a plant of 


the same name, Sosibius ap. Hesych., Virg. Ecl. 4. 45, Plin. 1. c. 2. 
σάνδυκεξ, among the Lydians, were transparent, jlesh-coloured women’s 
garments (dyed with this colour), Jo. Lyd. de Magistr. 3. 64. 3. 


a kind of salve, Hesych. II. a casket, Hesych. [Ὁ in genit., 
Prop. 2.19, 81; but ὕ in Gratius, Cyneg. 86.] 

σανδών, dvos, 6, a transparent robe, Jo. Lyd. de Magistr. 3. 64. 

σᾶἄνίδιον, τό, Dim. of cavis, a small trencher, Ar. Pax 202, Menand. 
‘Hy. 2. II. like πινάκιον, a tablet, register, x σανιδίου Lysias 
146. 6, cf. Aeschin, 82. 29. 

σᾶἄνϊδόω, (cavis) to board over; σεσανιδωμένα πλοῖα decked vessels, 
Schol. Thue. 1. Io. 

σἄνϊδώδη, ες, (εἶδοθ) like a plank, flat, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 8. 

cavidwpa, azos, τό, (σανιδόφ) a covering or plate of planks, a frame- 
work, ‘Polyb. 1. 22, 6., 6. 23, 3: esp. a ship’s deck, Theophr. H. P. 
5. 7» 5: 

σᾶἄνϊδωτόξ, ἡ, dv, covered with planks, boarded over, Lxx, Hesych. 

σᾶνίς, δος, 4, a board, plank, Anth. P. 9. 269, Polyb. 1. 22, 9, etc.; 
σ. ἄξοος Call. Fr. 105 :—hence anything made thereof, 1. a door, 
Hom. always in plur. folding doors, Lat. fores, Il. 12. 453, 461, Od. 22. 
128, etc.; κολληταὶ σανίδες Il.9. 583; σανίδες πυκινῶς ἀραρυῖαι, δι- 
κλίδες Od. 2. 344, cf. 22. 128, Il. 21.535; σ. πύλῃσιν ἐπικεκλιμέναι Il. 
12. 121 :—rarely in sing., Eur. Or. 1221. 2. a wooden platform, 
scaffold or stage, ὑψηλὴ cavis Od. 21. 51. 3. a wooden floor, esp. 
a ship’s deck, Eur. Hel. 1556, Luc. Jup. Trag. 48, Anth. P. append. 15, 
3. 4. a wooden pail or trough, Arist. Mirab. 22. 5. in plur., 
wooden tablets for writing on, Eur. Alc. 968: esp. at Athens, dablets 
covered with gypsum (like Lat, album), on which were written all sorts 
of public notices, esp. the causes for hearing in the law-courts, Ar. Vesp. 
349, 848; laws to be proposed, Andoc. 11. 28; lists of officers, Lys. 176. 
9; names of debtors, Dem, 791. 11 (where the sing. is used); etc.; cf, 
omnino Isocr. Antid. § 253. So at Rome, of fables on which the laws 
were written, Dio C. 42. 32. 6. a plank to which offenders were 
bound, or sometimes zailed as to a cross, πρὸς σανίδα προσπασσαλεύειν 
Hdt. 7. 33., 9.120; ἐν and πρὸς τῇ σ. δεῖν Ar. Thesm. 931,940; σανίδι 
προσδεῖν Plut. Per. 28. 

σαννάκιον, τό, a kind of cup, Philem. (Χηρ. 1) ap. Ath. 497 F, where 
σαννάκρα is also read. 

σάννας, ov, or cavvas, ov, 6, Lat. sauna, sannio, a zany, Cratin. Incert. 
33 A. CF. σαννίων. 

σάννιον, τό, (caivw) a tail, sens. obsc. like Lat. cauda, Theognost. 
Can. 123. 11, Hesych.; σαννιόπληκτος, ον, -εαἰδοιόπληκτος, Hesych., 
cf. Lob. Rhem, 113. 

σαννίων, 6, (caivw) a buffoon, jester, zany, Epict. Diss. 3. 22, 83. 

σαννυρίζω, to jeer, mock, prob. 1. Hesych, 

σάντᾶλον, τό, the sandal-tree, Salmas. in Solin. 726. (Sanskr. chandana: 
and Aét. has σάνδανον.) Hence σαντάλινος, 7, ov, of the sandal-tree, 
ἐύλα Arr. Peripl. M. Rubr. p. 20 (vulg. σαγάλινα). 

σαντόνιον, τό, a kind of wormwood found in the country of the San- 
tones in Gaul, Diosc. 3. 28; in Galen. σαντονικόν. 

σάξις, ews, ἡ, (σάττω) a cramming full, Arist. Probl. 25. 8, 4. 

σδἄόμβροτος, oy, preserving mortals, Procl. H. Minerv. 40. 

σἄό-πτολιξβ, Los, 6, ἧ, protecting cities, Coluth. 140, Nonn. D. 41. 


ὅΞΧΌΣ, as Posit., is found only in the contr. form σῶς, σᾶ, qq. ν.; but 
we find Comp. cawrepos in Il. 1.32, Xen. Cyr. 6. 3, 4, Theocr. 25. 59: 
Comp. Ady. σαώτερον, Anth, P. 9. 788. 

σἄοσίμβροτος, ον, -- σαόμβροτος, dub. in Hesych. 

σἄοφρονέω, σἄοφροσύνη, σἄόφρων, poet. for σωφρ--, 4. ν. 

σἄόω,-- σώζω, 4. ν. 

σαπάνα, η5, 7, Gallic name for the ἀναγαλλίς, Diosc. Noth. 2.209. 

σαπέρδηϑ, ov, 6, Pontic name for che fish κορακῖνος when salted, Hipp. 
546.14, cf. Ar. Fr.546, Archipp. Ἰχθ. 10, Archestr. ap. Ath. 117 A; 
acc. to Parmeno, a distinct kind of fish, cf. Ath.308 F. [ἢ ll. c., Pers. 


Sat. 5. 134.) 


al σᾶπέρδιον, τό, Dim. of foreg.; nickname of a courtesan, Ath.'391 C. 





σαπερδίς----σαρκήρης. 


σᾶπερδίς, 7, name of a fresh 7,5}, different therefore from σαπέρδηξ, 
Arist. H. A. 8. 30, 7. 

σἄπήῃ, v. sub σήπω. 

σαπήριον, τό, an unknown animal, Med. Matthaei p.54; cf. σατύ- 
ριον τι. 

σαπρία, 7, (σαπρόΞ)-- camporns, Diosc. 1. 112, Anth. P. 15. 38. 

campias οἶνος, 6, old, highjlavoured wine (v. σαπρός m1), Hermipp. 
Sopp. 2. 6, cf. Meineke Com. Fr. 2. 865. 

σαπριάω, = σαπρίζομαι, Nicet. Ann. 158 Ὁ. 

σαπρίζω, (campds) to make rotten or stinking, Lxx:—Pass. to rot, 
decay, σεσάπρισται τὰ ὄστεα Hipp. Fract. 774. 

σαπριόω, (campés) =foreg. 1, Lxx. 

σαπρό-γηρος, ov, rotten from old age, Nicet. Ann. 182 Ὁ. 

σαπρό-κνημος, ov, rotting the legs, ἕλκος Diosc. 4. 184. 

σαπρο-λογία, ἡ, foul talk, foul abuse, Nicet. Ann. 16 D, etc. 

σαπρό-πλουτος, ov, stinkingly rich, perhaps a parody on ἀρχαιόπλου- 
Tos, Antiph. Χρυσιδ. 1; where Dobree restored σατραπόπλουτοϑ, rich as 
a satrap. 

campos, a, dv, (σήπω, σαπῆναι) rotten, putrid, Hippon. τό, Hippocr. 
278. 19; of the lungs, diseased, Lat. ¢abidus, 1d.; of bone, carious, 
diseased, Id.; of wood and the like, rotten, decayed, ἱστίον Ar. Eq. 918; 
muvakiokos, σχοινίον Ar. Pl. 813, Vesp. 1343; ἐλαῖαι Theophr. H. P. 4. 
14, 10; proverb., σαπροῦ πείσματος ἀντιλαβέσθαι Theogn. 1362 :— 
esp., of fish that have been long in pickle, stinking, rancid, τάριχος Ar. 
Ach. 1101; opp. to πρόσφατος, Antiph. Φιλοθ. 2., cf. Κνοισθ. 2, etc. ; 
βύρσα Ar. Vesp. 38; ἱμάς Menand. Aco. 2; of withered flowers, Dem. 
615. 11:—generally, old, worn out, φορμός Ar. Pl. 542; ἀρχαῖον καὶ 
σαπρόν out of date, obsolete, Ib. 322; ὦ σαπρά to an old woman, Id. 
Eccl. 884, Hermipp. “Apmom. 2; so εἶναι σαπρὸν κοὐδὲν δύνασθαι Ar. 
Vesp. 1381; οὐδέν ἐσμεν of o. Eupol. MoA..27. III. filthy, dis- 
gusting, σ. “γυναῖκα .. ὃ τρόπος εὔμορφον ποιεῖ Philem. Incert. 47; cf. 
Lob. Phryn, 377. 
μοχθηρὸν. . ἀλλὰ παλαιόν Eupol. ap. Phot.:—esp. of wine, Ath. 31 (v. 
campias), cf. Ar. Pl. 1086, Piers. Moer. 353, Ruhnk. Tim., et ad Rutil. 
Lup. 102; hence Alex. ‘Opx.1 describes old wine as ὀδόντας οὐκ ἔχων, 
ἤδη σ., γέρων γε δαιμονίως :—eipnyn σαπρά (a joke παρὰ προσδοκίαν), 
Ar. Pax 554. Adv. --οῶς, Epict. Diss. 2. 21, 14. Cf. σαθρός. 

σαπρο-σκελής, és, with rotten legs, Theod. Prodr. 

σαπρό-στομος, ον, with foul breath, Arist. ap. Stob. 72. 53. 
σαπρότηϑ, 7TOS, 7, rotlenness, decay, Plat. Rep. 609 E, Theophr. Odor. 
2, etc. 

σαπρο-φαγέω, fo eat putrid things, cf. Martial. 3. 77. 

σαπρό-φἴλος, ov, (σαπρός τι) fond of disgusting things, Music. Vett. 
σαπρο-φόρος, ov, (φέρω) bearing rotten things, Eust. Opusc. 2. 88. 
σαπρόω, =sq., Thom. M. p. 790. 
σαπρύνομαι, Pass. to become rotten or stinking, Nic. Al. 468. 

σαπρώνὕμος, ov, (ὄνομα) with a filthy name, Eust. Opuse. 4. 7. 

σαπφείρινος, 7, ov, of sapphire, Philostr. 34; also os, ov, Pseudo-Cal- 
listh. 1. 4. 

σαπφειρίτη, ov, 6, λίθος, -- σάπφειροΞ, prob. i. Schol. Ap. Rh. 2. 395. 

σαπφειρο-ειδής, és, sapphire-like, ap. Wolf Anecd. 3.155. 

σάπφειρος, also σάμφειρος, 4, the sapphire, or rather (ace. to Beck- 
mann, Hist. of Invent., and King, Antique Gems) lapis lazuli, a precious 
stone, of which two chief kinds, the χυανῇ and χρυσῆ are mentioned by 
Theophr. Lap. 23 and 37, Dion. P. 1104. (Prob. Semitic; cf. Hebr. 
shaphir, fair, from shaphar, to shine.) 

Zama, ofs, vocat. Sampot, ἡ, Sappho, Alcae. 54, etc.; Aecol. Vamda 
Ib. 64, Ahrens D. Aeol. § 7.5: in Inscrr. sometimes Σάφφω: hence 
Adj. ZamdGos, a, ov, Posidipp. ap. Ath. 596 D; or Zamducés, 7, dv, 
Hephaest. 

σἅπών, part. aor. from σήπω. 

‘ σάπων, wvos, 6, Lat. sapo, our soap, Germ. Seife, Aretae. :—a Celtic or 

German word, Plin. N. H. 28.12. [@, Seren. Sammon. 158. ] 

σᾶπώνιον, τό, Dim. of foreg., Schol. Theocr. 3. 17. 

σαράβαλλα or -βᾶρα, τά, Antiph. Σκυθ. 1, loose Persian trousers; an 
Eastern word, v. Daniel 3. 21 (Chald. and Theodot.), Bahr Hdt. 1, 71, 
Pott Et. Forsch. 1. p. Ixxx. ΤΙ. a musical instrument, a kind of 
cymbals, etc. 

σάραβος, 6, pudendum muliebre, Arcad. 46, Hesych. 

Bdpamis, dos, 6, also Sépams, Sarapis or Serapis, an Egyptian god, 
at first a symbol of the Nile and so of fertility, later an infernal god, 
Call. Ep. 38. 5, Plut. 2. 362, etc.:—hence Σἄραπεϊον, Plut. Alex. 76, 
and -tetov, τό, Polyb. 4. 39, 6, the temple of Serapis. 

σἀρᾶπις, gen. ews or Los, 6, a white Persian robe with purple stripes, 
Democr. Eph. ap. Ath. 525 C, Ctes. ap. Phot. 

σἄράπους, ποδος, 6, 7%, acc. σαράπουν and, in Alcae. 38, σάραπον ; 
(caipw τι, movs) strictly one who sweeps with his feet; hence one that has 
turned-out feet which he trails in walking, Lat. plautus, Alcae. |. c., 
Galen, [ἃ] 

σάργαλος, 6, a place in a chariot where the whip was kept, Poll. 
7. 116. 





IV. without any bad sense, σαπρὸν ov τὸ 
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capyavn, 7, like rapyavn, a plait, braid, band, Aesch. Supp. 788, 2. 
a basket, Timocl. An@. τ, Luc. Lexiph. 6, 2 Ep: Cor. 11. 33. 

capyavis, i50s, 7,—=foreg., Cratin. Διονυσ. 7. 

gapyivos, 6,= capdivos, Epic. 31 Ahr., Arist. H. A. 9. 2, I. 

capyés (not odpyos, Arcad. 46), 6, name of a sea-fish, Lat. surgus ; 
Epich. 44 Ahr., Philyll. Πολ. 1, Arist. H. A. 5. 9, 5. 

σάρδα, 7, a kind of tunny caught near Sardinia, Diph. Siphn. ap. Ath, 
120 E: cf. σαρδίνη. 

σαρδάζω, v. sq. 

σαρδάνιοξβ, a, ov, an Adj. used only of bitter or scornful laughter, oap- 
δάνιον “γελᾶν (sc. γέλωτα) to laugh a bitter laugh, laugh bitterly, grimly, 
from anger or secret triumph, μείδησε δὲ θυμῷ σαρδάνιον μάλα τοῖον Od. 
20. 302; 50 ἀνεκάγχασε μάλα σαρδάνιον Plat. Rep. 337 A, ubi v. Schol.; 
σ. γελᾶν Mel. in Anth. P. 5. 179, cf. Anth. Plan. 86; ridere γέλωτα o, 
Cic. Fam. 7. 25,1. The word was prob. derived from gaipw, σέσηρα, 
grinning, sneering, whence also, acc. to Phot. and Suid., σαρδάζειν" μετὰ 
πικρίας γελᾶν. But later writers (Polyb. 17. 7, 6, Plut. C. Gracch. 12, 
Nonn. D. 20. 309, Or. Sib. 1, 182) speak of Σαρδόνιος yéAws, which is 
distinguished by the Gramm, as the laugh of despair (Poll. 6. 199, Suid., 
etc.), and referred to σαρδόνιον, a plant of Sardinia (Ξαρδών) which was 
said to screw up the face of the eater, Paus. Io. 17, 13, Schol. Plat. 1. c.; 
Serv. Virg. Ecl. 7. 41; whence our form sardonic. Cf. Paroemiogt. pp. 
102, 370, Gaisf., and v. Σαρδώ. 

Σάρδεις, εων, ai, Sardes, the capital of Lydia, Aesch. Pers. 45, etc. : 
Ton. Σάρδιες Anth. P. 7. 709, etc., or Σάρδις Hdt. 5. 102; gen. Sap- 
δίων, dat. Σάρδισι Hdt. 1. 7., 5. ΤΟΙ, etc.; acc. Σάρδιας Call. Dian. 248, or 
Σάρδις Hdt. 1. 27 :—hence Adj. Σαρδιᾶνός, lon. --ηνός, 4, dv, Hdt. 1. 22; 
80, Eur. Plisth. Fr. 5; of Σαρδιανοί Xen. Cyr. 7. 2, 3; of Σάρδιοι Par- 
then. 22 :---:ςαρδιᾶνικός, 7, dv, Ar. Ach. 112, Pax 1174, etc. 

σαρδίνῃ, 7%, the sardine, Lat. sardina, Galen. (al. σαρδήνη). 

σαρδῖνος, 6,=foreg., Epaenet. ap. Ath. 328 F. 

σάρδιον, τό, the Sardian stone, used esp. for seal-rings, Ar. Fr. 309. 13, 
Plat. Phaed. 110 D, Theophr. Lap. 8 and 23 :—it was of two kinds, the 
transparent-red or female being our corvelian, the transparent-brown or 
male our sardine, Theophr. Lap. 30:—later, λίθος σάρδιος Philopon. in 
Arist. de Anima 2. 2; odpdivos A. Cramer An. Ox. 4. 229; σαρδόνιον 
Hesych. 5. v. σαρδώ. 

σαρδόνιος, a, ον, v. sub Σαρδάνιοϑ. 

capd-dvuk, ὕχος, 6, (σάρδιον) the sardonyx, a kind of onyx, Joseph. A. 
J. 3-7, 5, etc.; wrongly written σαρδῶνυξ in B. J. 5. 5, 7, Plut. 2. 1160 
F, etc.: sapdovuxos in Byz. The stone was called simply ozyx, when 
the dark ground was simply sfotted or streaked with white; but if the 
different colours were disposed in layers, then it was a sardonye. 

Σαρδώ, gen. dos, contr, ods, ἡ, Sardinia, Hdt. 1. 170, Ar. Vesp. 700; 
the obl. cases are sometimes Σαρδόνος, --νι, -να (as if from Sapdwv), 
Polyb. 1. 24, 5 sq., I. 70, I, etc.; Sapdavos is prob. f.]. in Strab. 106: 
a nom. Σαρδώνη in Hesych.—Hence Adj. ZapdSovios,-Hdt. τ. 166, 
Theocr. 16. 86; ἡ Σαρδονία -- Ξαρδώ, C. 1. no. 2509. 14:—also Σαρδο- 
νικός, Hdt. 2.105, Arist. Meteor. 2.1, 11, Poll. 5. 26: SapSavios, Strabo 
τού, 122, etc.; (but Σαρδωνικός is prob, f.1. in Lyc. 796, Poll. 7.77: 
in Hesych. ZapSdos, wa, Gov, Polyb. 1. 42, 6, etc. :—oi Sapdoi the Sards 
or Sardinians, Diod. Excerpt. 491. 10, but v. Schweigh. Polyb. 26. 7, 1; 
ot Sapdaor Polyb. 1. 88, 9. II. a precious stone, prob. the same 
as the σάρδιον or the σαρδόνυξ, Philostr. 770, v. Lob. Phryn. 187. 

σαρδών, dvos, 7, the upper-edge of a bunting-net, Xen, Cyn. 6. 9 (v.1. 
σαρδόνιον), Poll. 5. 31, Hesych. 

σαρδωνίζω, -- σαρδάζω, v. 5. Zapdavios. 

capt, τό, plur. σάρια, an Egyptian water-plant, Theophr. H. P, 4.8, 5., 

σαρίν, acc. to Hesych., a kind of starling ; cf. Wap, Wapiov. 

cdptoa, ἡ, tbe sarisa, a very long pike used in the Macedonian pha- 
lanx, Theophr. H. P.,3. 11, 2, Polyb. 2. 69, 18, etc. ; v. omnino 18. 12, 
Commonly written σάρισσα, but always with v. 1. σάρισα, which appears 
in the text of most of the best Mss, (v. Schweigh. Polyb. 2. 69), acc. to 
the canon of Choerob. in Cramer Anecd. 2. 236; in Byz. σάριττα.--- 
[The double oo was due to ignorance that the 1 was by nature long, v. 
Ovid. Metaph. 12. 466, Lucan. 8. 298: cf. Λάρισα. 

σἄρϊσο-φόρος, ov, armed with the sarisa, Polyb, 12. 20, 2, Arr. An, 1. 
14, etc.; v. foreg. Hence, —popéw, Zonar. 

σαρκάζω, (σάρξ) to tear flesh like dogs, At. Pax 482, ubi ν. Schol.; cf. 
σαρκοπκύων. 2. to pluck grass with closed lips, as grazing horses 
do, Hipp. Art. 785, v. Foés. Oecon. ΤΙ, to bite the lips in rage, 
Galen.; hence 20 speak bitterly, sneer, εἰρωνεύεσθαι μετ᾽ ἐπισυρμοῦ τινο5 
Stob. Ecl. 2. 222; v. Schol, Ar, Ran. 966 (997), Eust. 1083. 32. 

CApKacpo-Titvo-Kapmrms, ov, 6, sneering-pinebender, comic word in 
Ar. Ran. 966. 

σαρκασμός, 6, a bitter sneer, mockery, sarcasm, Walz Rhett. 8,591, A. 
Β, 10, etc.; v. sub σαρκάζω, 

σαρκάω, ν. σαρκοκύων. 

σαρκ-ελάφεια, (sc. σῦκα) τά, venison-figs, a kind so called, Ath, 
78 A. 


4 capKnpys, ἔς, of, consisting of flesh, στάχυς ap. Hesych. 
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σαρκίδιον, τό, Dim. of σάρξ, a bil of flesh, Arist. Gen. An. 2. 7,8, Plut. 
2. 1088 D. 

σαρκίζω, (σάρξ) to strip off the flesh, scrape it out, Hdt. 4. 64, cf. Poll. 
2. 225. 

σαρκικός, 77, OV, = σάρκινος, Pseudo-Arist. Η.. Δ. το. 2, 7, ἴπ Comp. II. 
fieshly, of the flesh, sensual, opp. to mvevparucds, Anth. P. τ. 107, Ep. 
Hebr. 7. 16 (Lachm. σαρκίνη5), Eccl. Adv. --κῶς, Eccl,; Comp. —wrepoy, 
Clem. Al. 802. 

σάρκϊἵνος, 7, ov, (σάρξ) of or like flesh, Emped. ap. Theopbhr. Sens. 9; 
σ. σώματα Plat. Legg. 906 C, cf. Arist. H. A. 1. 11,12; ἄνθρωποι θνατοὶ 
καὶ o. Hipparch. ap. Stob. 573. 40; σ. ἰχθύς (opp. to a dream), Theocr. 
21.66; τὸ o. τῶν λόγων their material import, Plut. 2. 79 C:—Adv. 
—vws, Orig., etc. 2.=foreg. 11, q. V. II. fieshy, fat, Ar. Fr. 
504, Eupol. Incert. 100, Polyb. 39. 2, 7. 

σαρκίον, τό, Dim. of σάρξ, a little bit of flesh, carunculus, Hipp. Aph. 
1252, etc., Diphil. "AwAnor. 1. 2, Artist. H. A. 2. 11, 8, etc. 

σαρκο-βλέπτηβ, ov, 6, one who looks only io the flesh, Eccl. 

capko-Bdpos, ον, (Bopd) eating flesh, carnivorous, ζῷον Plut. 2.956 C; 
ὄρνιθες Manetho 5. 193 :—hence σαρκοβορέω, Schol. Thuc. 2. 50; cap- 
κοβορία, 7, Manass. Chron. 159. 

σαρκο-βρώς, ὥτοϑ, 6, ἥ,-- σαρκοβόρος, Bopai Moschio ap. Stob. Ecl. 
I. 242. 

σαρκο-γενήξ, és, (γένω) born of the flesh, cited from Eccl. 

σαρκογονία, 7, (γένω) flesbly birth, Porphyr. Antr. N. 14. 

σαρκο-δἄκης, és, biting or eating flesh, Bios Orph. Fr. 12. 2. 

σαρκο-ειδής, és, jlesh-like, φύσις Plat. Tim. 75 E, Arist. H. A. 1. 16,16: 
Comp., --ἰδεστέρη Hipp. 

σαρκό-θλᾶσις, ἡ, and -θλασμα, τό, a bruise of the flesh, Theophan. 
Nonn., cf. Lob. Phryn. 501. 

σαρκο-κήλη, 77, a fleshy excrescence on the scrotum, Poll. 4. 203, Galen.: 
—hence σαρκοκηλικός, 6, ἡ, afflicted with sarcocele, Galen. 

σαρκο-κόλλα, 7, a Persian gum, Diosc. 3. 89, Galen., cf. Plin. H. N. 
24.14: the name is derived from its power of healing wounds. 

σαρκο-κύων, 6, (σαρκάζω) a grinning dog, Hippon. 116: Schneid. and 
Dind. (Schol. Ar. Pax 481) reads σαρκῶν κύων, = σαρκάζων. 

σαρκο-λᾶβίς, (Sos, ἡ, Hippiatr., and -AdBos, 6, Oribas. 41 Mai, a sui- 
geon’s forceps :—hence σαρκολαβέω, Mai’s Col. Vat. 9. 642. 

σαρκο-λάτρης, ov, 6, a flesh-worshipper, Greg. Naz. 

capko-Aims, és, forsaken by flesh, lean, πλευρά Anth. P. 7. 383. 

σαρκο-μανέω, ο be mad with lust; and Subst. --μανία, ἡ, Eccl. 

σαρκ-ὀμφᾶἄλον, τό, a fleshy excrescence on the navel, Galen. 

oapko-Tayys, ἔς, (πήγνυμι) compact of flesh, Mel. in Anth, Plan. 134. 

σαρκο-πέδη, 77, the bond of the flesh, Greg. Naz. 

σαρκο-ποιός, dv, making into flesh; making fleshy, nourishing, fatten- 
ing, Plut. 2.771 B. Hence Verb σαρκοποιέω, fo make of flesh, τὸν ἄν- 
θρωπον ὅλον Plut. 2. 1096 E; Pass., in Eccl. to be incarnate :—and 
Subst., —movta, 7, the making of flesh, Porphyr. Antr. N. 14. p. 14. 

σαρκό-πῦον, τό, a fleshy pustule, boil, Hipp. 220 C. 

sapkoTuadys, es, (εἶδο5) like purulent flesh, cited from Hipp. 

σαρκόρριξος, ον, with a fleshy root, Theophr. H. P. 7. 12, 1, Odor. 63. 

oapkoTaKys, és, (τήκω) wasting the flesh, νοῦσοι Procl. ἢ. Minerv. 44. 

σαρκο-τοκέομαι, Pass. fo be born like lumps of flesh, of young bears, 
Sext. Emp. P. 1.42; opp. to (wo-, ὠο-τοκέομαι. In Suid. σαρκοτίκτω. 

σαρκοτροφέω, fo nourish or pamper the flesh, Greg. Naz. 

σαρκο-τρόφος, ov, zowrishing, producing flesh, Ideler Phys. 1. 208. 

σαρκοφᾶγέω, 20 eat flesh, be carnivorous, Arist. Part. An. 3. 1, 14, Strabo 
2098, etc. II. c. acc. 20 eat the flesh of, ἀνθρώπους Diod. 1. 8g; 
σ. Tas ζῴων σάρκας Id. 5.393 σ. μέλη 10 tear them all to pieces, Mel. in 
Anth. P. 5.151. 

σαρκοφᾶγία, ἡ, ax eating of flesh, Plut. 2. 720 A: jlesh-diet, Arist. H. 
A. 8.5, 2. 

σαρκο-φάγος, ov, (piyelv) eating flesh, carnivorous, Ta o. (sc. (Ga) 
Arist. H. A. I. 1, 26., 5. 31, 13 o. ὄρνεον Plut. Cleom. 39. “Τὶ 
λίθος σ. a limestone (of which the best kind was quarried at Assos in 
Troas), remarkable for consuming the flesh of corpses laid in it, Erast. ap. 
Poll. το. 150, Plin. H. N. 2. 96: hence coffins were often furnished with 
it or made of it: a coffin of such limestone was itself called σαρκοφάγος 
(sc. gopés), 7, cf. Juven. 10. 172. 

σαρκο-φἄνής, és, looking like flesh, with a fleshy outside, Sext. Emp. P. 
I. 50. 

σαρκο-φθόρος, ov, flesh-consuming, αἴγλη Orph. H. 69. 7. 

σαρκοφορέω, to bear flesh, Clem. Al. 251. 

capko-ddpos, ον, clothed with flesh, Clem. Al. 665, Or. Sib. 8. 222. 

σαρκό-φρων, ov, (φρήν) fleshly-minded, Byz. 

σαρκο-φὕέω, to produce flesh, make it to grow, Hipp. 525. 55. 

σαρκοφύΐα, 7, a growth of flesh, o. τάχισται Hipp. Fract. 774. 

σαρκό-φυλλος, ov, with fleshy leaves, Theophr. H. P. 1. 10, 4., 4. 6, 7. 

σαρκο-χἄρής, és, (χαίρω) taking delight in the flesh, Greg. Naz. 

σαρκόω, (σάρξ) to make fleshy or strong, Hipp. Offic. 745, Arist. H. A. 
8. 21, 6; v. Wytt. Plut. 2. 79 C:—Pass. to grow fleshy, Aret. Caus. M. 


Diut. 1.8; σεσαρκωμένος fleshy, Hipp. Art. 784, Arist, Part. An. 2. ἐν: 








σαρκίδιον---σατίνη. 


12. II, to make or produce flesh, to flesh up a wound, σαρκοῦσα 
ἀνάτριψις Hipp. Offic. 748; so in Pass., θᾶσσον σαρκοῦνται Id. Fract. 
769. TIL. to make flesh of, χαλκὸν o., of a sculptor, Anth. P.9. 742. 

σαρκώδη, es,=capkoedys, Hipp. Vet. Med. 18, Aér. 292, Xen., etc. ; 
θεοὶ ἔναιμοι καὶ σαρκώδεες gods of flesh and blood, Hdt. 3. 29, cf. Plat. 
Tim. 75 B; o. τὸ φύλλον ἔχει Theophr. H. P. 1. 10, 4, etc. 

σάρκωμα, ατοϑ, τό, a fleshy excrescence, esp. in the nose, Galen., etc. 

σάρκωσις, ews, 7, the growth of flesh, Aretae. Cur. M. Diut. I. 2: 
also=foreg., Diosc. 5. 135. II. in Eccl., the Ixcarnation ; also 
ἐνσάρκωσι5. 

σαρκωτικός, 7, dv, making flesh grow, Galen. 

σάρμα, aos, τό, (σαίρω, σέσηρα) a chasm in the earth, E. M. 
709. II. (caipw B)=cappés, Rhinthon ap. Hesych. 

Zapparys, ov, 6,= Ξαυρομάτης, q.v.; poet. Saparys, Dion. P. 304. 

σαρμός, 6, (σαίρω B) that which is swept together, sweepings, Hesych. 

σάρξ, ἡ, gen. σαρκός, Acol. cpt (E. M. 708. 31) :—/flesh, Lat. caro, 
Hom., etc.: he always uses plur., except in Od. 19. 450, where (as in 
Hes. Sc. 364, 461) it is he front muscle of the thigh: for by the plur. is 
meant all the flesh or muscles in the body, κορέει κύνας .. δημῷ καὶ 
σάρκεσσιν Il. 8. 380., 13. 832; ἔγκατά τε σάρκας τε καὶ ὄστεα Od. 9. 
203, cf. 11. 210; σάρκες περιτρομέοντο μέλεσσιν Od. 18. 76; so in Hes, 
Th. 538, Pind. Fr. 150, and Att.; τούτου σάρκας Avicor πάσονται Aesch. 
Theb. 1035; ὀπτὰς σάρκας Id. Ag. 1097, cf. Cho. 280, etc.; σάρκες δ᾽ 
ἀπ᾽ ὀστέων .. ἀπέρρεον Eur. Med. 12003; but sometimes to represent the 
whole body, μήτε γῆ δέξαιτό μου σάρκας θανόντοΞ Id. Hipp. 1031, cf. 
1239, 1343, etc.:—the sing. is freq. later, as in Hipp., etc., τοῦ αἵματος 

-. πηγνυμένου σὰρξ γίνεται 237. 13, etc.; flesh, the substance of flesh, 
jiesh, κορέσαι στόμα πρὸς χάριν ἐμᾶς σαρκὸς αἰόλας Soph, Phil. 1157; 
ἔδαπτον σάρκα Eur. Μεά. 1180, cf. Bacch. 1136, Cycl. 344, εἴς. : but also 
collectively, of the body, γέροντα τὸν νοῦν, σάρκα δ᾽ ἡ βῶσαν pepe Aesch. 
Theb. 622; σαρκὶ παλαιᾷ Id. Ag. 72; σαρκὸς περιβόλαια, ἔνδυτα Eur. 
Η. F. 1269, Bacch. 746 :—Plat. also uses sing. and plur. in much the same 
manner, ταῖς σαρξὶ σάρκες προσγίγνονται Phaed. 96 D, cf. Symp. 211 E, 
Rep. 550 Ὁ, etc.; τῆς σαρκὸς διαλυτικόν Tim. 60 B, cf. ὅτ C, 62 B, 
etc. 2.7% capt τοῦ σκύτεος the inner or flesh-side of leather, Hipp. 
Att. 799. 8. the fleshy, pulpy substance of fruit, Theophr. Ὁ. P. 6.8, 
Ep ΡΒ; τὸ 5 Ohio 15. Uy Oe IL. the flesh, as the seat of the 
affections and lusts, fleshly nature, σαρκὶ δουλεύειν καὶ. τοῖς πάθεσι Plut. 
2. 107 PF, cf ΠΟΙ Bs freq.in N. Lf: 2. in N. T. also, for man’s 
nature generally; πᾶσα σάρξ all human kind, 1 Petr. 1. 24. (Acc. to 
Riemez, from σαίρω, σύρω, that which may be stript off.) : 

capit-piiyys, és, or -φάγος, ον, barbarous words in Galen. and other 
Med, writers, prob. merely corruptions of the Lat. saxifragus, the saxi- 
Srage. 

σάρον, τό, (caipw 8) a broom, besom, Pythag. ap. Plut. 2. 727 
C, Anth. P. 11. 207. IL. sweepings, refuse, Lat. guisquiliae, such 
as sea-weed, Call. Del. 225 :—comically, of ax old woman, παλαιὸν οἰκίας 
capov Ion. ap. Hesych. ‘The Atticists reject the word; but cf. Poll. 6. 
94., 10. 29. [ἃ] (Not σαρόν, Lob. Phryn. 83.) 

σάρος, 6,=foreg., Hesych. 

σᾶἄρόω, f. wow, -- σαίρω B, to sweep clean, τὴν οἰκίαν Ey. Luc. 15. 8, Ar- 
temid. 2. 33; οἶκος σεσαρωμένος Ev. Matth. 12. 44, etc.: metaph., in 
Pass. to be swept by a storm, Lyc. 389. Rejected by the Atticists, ν. 
Lob. Phryn. 83. 

σάρπη, 7, and σαρπίον, τό, perhaps=odAmn, σαλπίον, A. B. 794: 
σαρπίς is expl. by ὁ caprés in Cramer An. Ox. 2. 466. 

Σαρπηδών, dvos, 6, Sarpedon, 1]. : but we also have gen. Sapm7bovTos, 
dat. --οντι, Il. 12. 3.79, 392; voc. Ξαρπῆδον 1]. 5.633; as if from a nom. 
Σαρπήδων :—hence Σαρπηδονεῖον, τό, his shrine at Xanthos, App, Civ. 

5 ΤῈ 
ae 6, a wooden chest, among the Bithynians, Hesych.; cf. σάρπη. 

σάρωμα, ατος, τό, (σἄρόω) sweepings, A. B. 434, Cramer An. Ox. 2. 
453, Suid. 

σάρων, wyos, 6, acc. to some, a lewd fellow; or, the pudenda muliebria, 
Hesych. (prob. from caipw). 

capavis, ίδος, ἡ, (caipw) an old hollow oak, Call. Joy. 22, Nicaen. ap. 
Parthen. 11. 2, Hesych., E. M. 

σάρωσις, 4, (caps) a sweeping out: 4150 -- σάρωμα, Suid. 

σᾶἄρώτης, ov, 6, (capdw) one that sweeps, a sweeper, Gloss. 

σάρωτρον, τύ, a sweeping-broom, Eust. 1887. 35, Thom. M. 547; in 
Gloss. σάρωθρον ; v. Lob. Phryn. 131. 

σάσαμον, cacapémacros, etc., Dor. for σησαμ--. 

σάσαι, Paphian for καθίσαι, Hesych.; cf. θάσσω. 

σάσσω, Vv. σάττω. 

Saray or Σατᾶν, and Σατανᾶς, 6, Satan, Hebr. word for the Enemy, 
the Devil, Lxx, N. T. :—Adj., Σατανικός, ἡ, dv, Eccl. Adv. —Kds. 

σαταρίς and oatapvis, idos, 7, some kind of head-dress for women, 
Hesych., 5. v. σάττα. 

cates or σᾶτές, Dor. for σῆτες, τῆτες, this year. 

σἄτίνη, ἡ, a war-chariot, h. Hom. Ven. 13: generally, a chariot, car, 
Anacr, 19. 12, Eur, Hel. 1311.—Hesych. cites σάτιλλα, Ξε πλειάς, 





σάτον---Σ ΑὙΡΟΣ. 


the constellation being regarded as a dar. (Usa. deriv. from σάσαι, 
q. Vv.) 

σάτον, τό, a Hebrew measure, =, of a κόρος, about a modius and half, 
or 24 sextarii, Lxx, N. T., cf. Joseph. A. J. 9. 415, Hesych. 

σατραπ-άρχηβ, ὅ,-- σατράπης; σατραπ-αρχία, ἧ,Ξ- σατραπεία, Byz. 

σατρᾶπεία, Ion. --ηἴη, 77, α satrapy, the office or province of a satrap, 
Hdt. 1. 192., 3. 89, Xen. Hell. 3. 1, το. 

σατραπεῖον, 70, the palace of a satrap, in plur., Heliod. 8. 12. 

σατρἄπεύω, to be a satrap, exercise the authority of one, δεῖ τὴν γυναῖκα 
σατραπεύειν Xen. Hell. 3. 1, 12 :—fo rule as a satrap, o. THs χώρας Ib. 
10, An, 3. 4,31; also, though less freq., c. acc., τὰ ἐν μέσῳ o.Ib. 1. 7,6; 
Αἴγυπτον βασιλεῖ Heliod. 2.24; cf. κρατέω τ and iv. 

σατράπης, ov, 6, a satrap, Lat. sairdpa, title of a Persian viceroy or 
governor of a province, cf. Xen. Cyr. 7. 4, 2.,8.6, 3, etc. (In Theopomp. 
also éfarpam7s, in Esther achashdarpna, being a Persian word. It is 
written kbshatrapé in the Behisttin Inscr.; and as in the same Inscr. we 
have kbshatram=a crown or kingdom, this no doubt is the Root, v. 
Rawlinson Hdt. 1. 192: Michaélis supposed it to be Kbshabderban, i. e. 
King’s-doorkeeper, King’s-Protector, cf. Heeren’s Ideen T. 1. p. 178 sq., 


Pott Et. Forsch. 1. p. Ixvii sq.: others compare Sanskr. cshatriya, one of 


the military caste. 2. as a cant word for a rich man, great man, 
Paus, 6. 25, 6; as we used to say, a ‘ bashaw,’ a ‘nabob,’ o. ἐκ mévntos 
Luc. Nigr.20. (σᾶἄτρᾶ--, Menand. Inc. 348.) 

catpamicos, 7, dv, like a σατράπης, luxurious, συμπόσιον Plut. 2. 616 
E; αὐλή Id. Agis 3; δωρεαξ Alciphro 1.38 :—pecul. fem. carpamis, dos, 
Philostr. 68. 

σατραπό-πλουτος, cf. sub σαπρόπλουτος. 

caTpNS, ὅ, -- σατράπης. Phot. 

σάττα, ἡ, -- σαταρίς, Hesych. 

ΣΑΎΤΩ, Ion. σάσσω, Hipp. 466. 21 : impf. ἔσαττον Pherecr. Κοριανν. 
12: aor. ἔσαξα Hdt. 3. 7, Xen. Oec. 19. 11, Alex. Aeve. 1 :—Med., v. 
infra τι. I :—Pass., aor. ἐσάχθην prob. 1. Dios. ap. Clem. Al. 492: pf. σέ- 
σακται Cercid. ap. Stob. t. 4. 43; imper. σεσάχθω Antiph. Φίλωτ. 1; ν. 
infra.—tIn Hipp. the fut. is formed in o (like πλάσω from πλάσσω), ἐσ- 
σάσω 504; 54; and aor. ἐσ-τέσᾶσα 500. 13., 504.55. (Compare σάκκος, 
σάκος, oayos, σάγη, σάγμα: Germ. Satten, our saddle.) To pack or 


load, properly of putting the packsaddle with its load on beasts of 


burthen, cf. σάγμα : hence, 1. of warriors, zo load with full 
armour :—Pass. to be so armed or harnessed, Valck. Hdt. 7. 62, 70, 73, 
86 (always in Ion. 3 plur. plqpf. pass. ἐσεσάχατο) ; ἀσπιδιῶται χαλκῷ σε- 
σαγμένοι Theocr. 17.943 cf. σάγη. 2. to load or furnish with all 
things needful, as clothing, food, etc., εἵμασιν σεσαγμένοι Simon. lamb. 
25; ὕδατι σάττειν τὴν ἐσβολήν Wess. Hdt. 3. 7. If. generally, 
to load heavily, fill quite full, stuff, τεῦχος ἢ κόϊκ᾽ ἢ κωρύκους Pherecz. 
l.c.; 6 σπλὴν σεσάχθω Antiph. Φίλωτ. 1; c. gen. rei, esp. in pf. pass., 
πημάτων σεσαγμένος loaded with woes, Aesch. Ag.644; τριήρης σεσαγ- 
μένη ἀνθρώπων Xen. Occ. 8. 8; γαστέρ᾽ joy κἀχύρων σεσαγμένους 
Pherecr. Incert. 14; δέρμα κνεφάλλων Theopomp. Com. Πανταλ. 2; τὰ 
ἐντοσθίδια ἀρωμάτων Hipp. 682. 42; also c. dat., σ. τὸν σαῦρον τυρῷ 
Alex.1.c.; cf. Luc. Herm. 65, 8. Dea 48 :—so in Med., χρυσῷ catdpevos 
πήρην Id. Peregr. 36, cf. Cercid. l.c. 2. to fill full of meat or drink, 
to satisfy, like πίμπλημι and πληρόω, σ. τὴν ἐπιθυμίαν Arist.'Probl. 21. 
14, 2; hence cecaypévos πλούτου τὴν ψυχήν having his fill of riches, 
Xen. Symp. 4. 64; κέαρ τρυφῆς σαχθῆναι Dios. 1. c. IV. to 
pack close, press down, e.g. 0. τὴν γῆν περὶ τὸ φυτόν to stamp down the 
earth about a plant, Xen. Oec. 19. 11; σ. καρπὸν εἰς ἀγγεῖα to pack or 
cram it into.., Polyb. 12. 2, 5 :—Pass. σάττεσθαι, to be packed close, 
sink down, settle, Arist. Meteor. 2. 7, 8. 

σᾶἄτῦὕριϊκη, 77, name of an antidote, Paul. Aeg. 

σἄτῦρίᾶσις, 7, (Ξάτυροϑ) a swollen state of the genital organs, priapism, 
Aretae. Caus. M. Ac. 2. 12, Galen. 11. a disease in which the 
bones near the temple become prominent, like Satyrs’ horns, Galen. : also 
later ἐλεφαντίασι. 2. a swelling of the glands about the 
ear, Hipp. Aph. 1248 (v. 1. σατυριασμός, as in Ruf. Eph., v. Littré), 
Aretae. 

σἄτῦὕρϊάω, 10 suffer from σατυρίασις, Arist. Gen. An. 4.3, 22, Rufus. 

Ξἄτῦρίδιον, τό, Dim. of Σάτυρος, Strattis Incert. 1.4. [pt] 

Latipilo, to represent as a Satyr: to parody, travesty, Clem. Al. 52. 
Σἄτῦρικός, 7, dv, (Sdrupos) suiting a Satyr, like a Satyr, Swxpdrns .. 
σ. καὶ ὑβριστὴς φαινόμενος Plat. Cato Ma. 7, cf. Plat. Symp. 221 E; ἐφή- 
pépot καὶ Σατυρικοὶ τοῖς βίοις Plut. Galb. 16, cf. Pericl. 13. 2. 0 
the Satyric drama, Plat. Symp, 222 D; ποίησις Arist. Poét. 4.17; ὄρχησις 
Dion. H. 7.72; δρᾶμα Id. Rhet. 3. 6, ete.; τὰ σατυρικά Satyric dramas, 
Xen. Symp. 4. 19, Arist. Poét. 4. 17, etc.; also ἡ σατυρική Cramer An. 
Par. 1.7; τὸ δρᾶμά ἐστι σατυρικώτερον, of the Alcestis of Eur., Gramm, 

ap. Eur. Alc. praef. 
σᾶἄτύριον, τό, a plant which excited lust, supposed to be a kind of 
orchis, Diosc. 3. 143 sq., Plut. 2,126 A. 11. a water animal 
of the beaver kind, Arist. H. A. 8.5, 8 (v.1. σαπείριον, cf. σαπήριον). 
:Σἄτῦὕρίσκος, 6, Dim. of Σάτυρος, signf, 1, 2, Theocr. 4. 62., 27. 3; 47- 
σἄτῦὕρισμός, ὅ,-- σατυρίασις, Galen, 


gtaphi have been collected by Friebel (Berlin, 1837). 
Treatise de Satyrica Gr. Poesi. 


, σαυρίτης, ov, 6, a kind of serpent, Hesych. 
tos, 77, a name for the ἀναγαλλίς, Diosc. Noth. 2. 209. 
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Zistpiorys, οὔ, 6, a player of Satyric dramas, Ξατυριστῶν χόροι, 
Dion H. 7.72; but also σατυρισταὶ χ. (as Adj.) Ibid. 

par μα vewtos, ov, writing Satyric dramas, Diog. L. 5. 85, C. I. no. 
1585. 18. 

ZA’TY POS, 6, a Satyr, companion of Bacchus, at first represented 
with long pointed ears, snub nose, a goat’s tail, and small budding horns 
(v. φήρεα) behind the ears: later, goats’ legs were added; and to this 
half-beast's form was assigned a lustful, half-brutal nature, y. Schol. 
Theocr. 4. 62, where Aesch. (Fr. 26), and Soph. (Fr. 131) are cited: we 


hear of Satyrs as sylvan gods as early as Hes., γένος οὐτιδανῶν Σατύρων 
καὶ Gun xavoepyay Fr. 13.2; but he says nothing of their figure. Acc. 
to Gerhard (del Dio Fauno, Neap. 1825), the Satyr differed from the 
Pan or Faun by the want of horns: he resembled the Silenus, but was of 


more ancient date, Paus. 1. 23, 5, cf. Hdt. 7.126, with Xen. An. 1. 2, 13, 
Plat. Symp. 215 A sq.—Bacchus himself is called Σάτυρος in Anth. P. 9. 
524.:---σατύρων πρόσωπα as ornaments, Lys. Fr. 19. 2. a lewd, 


goatish fellow, Lat. caprineus, Julian. Caes. 5.5; βασιλεὺς Σατύρων, of 
Pericles, Hermipp. Motp. 1; so Satyra, in Lucret. 4. 1162 Socrates is 
called 6 Σ. ὅδε, from his ironical humour, Plat. Symp. 216 C. 
their supposed likeness, a kind of tailed ape, cf. Arist. Gen. An. 4. 3, 22, 
cf. Paus. 1. 23, Ael. N. A. 16. 21, and v. τίτυροϑ 1. 
in which the Chorus consisted of Satyrs, the Satyric drama; hence in 
plur., ὅταν Σατύρους ποιῇς Ar. Thesm. 157; ἐν τοῖς Σ. ods Μενέδημον 
ἐπέγραψεν [Λυκόφρων] Diog. L. 2. 140; ἐν ᾿Ομφάλῃ Σατύροις Strabo 


3. from 


II. a play 


60, and v. σατυρικός. It formed the fourth piece of a Tragic tetralogy, 


and is said to have been invented by Pratinas (about 500 B.C.) in com- 
pensation for the exclusion of the Dionysian element from Tragedy; the 


only one extant is the Cyclops of Eurip. The fragments of the Satyro- 
See Casaubon’s 
(Deriv., acc. to some, od0n: others 
from σεσηρέναι :—v. etiam s.v. Titupos.) [Sarvpos; whence when the 
Ist syll. is long, Tézupos should prob. be restored. | 

σἄτυὕρό-φηρ, 7pos, 6, a wild creature like a Satyr, Arcad. 20. 
Σατυρώδης, es, Satyr-like, ὦτα Luc. Zeux. 6; γένειον Ael. N. A. 
τό. το. 

σαυκός, 7, ὄν, easily rubbed to pieces, friable: dry, Syracus. word, 
Hesych., who also cites σαυχμός and caxvés with the interpr. χαῦνος, 
σαθρός, ἀσθενής: cf. σαυσαρός. 

σαυκρό-πους, ποδος, ὃ, 77, tender-footed, Hesych. 

σαυκρός, a, dv, like σαῦλος, tender, soft, delicate, Hesych. 

σαυλόομαι, Pass. (GatAos) to bear oneself affectedly, esp. in gait, to 
mince, ἀοιδαῖς βαρβίτων σαυλούμενοι Eur. Cycl. 40, cf. Luc. Lexiph. το. 

σαυλο-πρωκτιάω, to walk in a swaggering, conceited way, so as to 
make the hinder parts sway to and fro, Ar. Vesp. 1173; cf. oada- 
κωνεύω. : 


ΣΑΥΛΟΣ (not σαυλός, Arcad. 53, E. M. 270), ἡ, ov :—conceiied, af~ 


fected, esp. mincing in gait, σαῦλα ποσὶ βαίνειν (of the tortoise), ἢ. Hom. 


Merc. 28, cf. Anacr. 165, Simon. Iamb. 16, Ruhnk. Ep. Cr. p. 29 :— 
generally, =aGpds, τρυφερός, σ. Βασσάριδες Anacr. 55. 

σαύλωμα, aos, τό, (σαυλόομαι) effeminacy, Hesych. 

σαυνάκα, a specimen of Triballian jargon in Ar. Av. 1615. 

σαυνιάζω, io burl a javelin at, strike with a javelin, τινά Diod. 5. 29. 

σαύνιον or σαυνίον, τό, a javelin, Menand. Φιλαδ. 2, Strabo 717, 734, 
Diod. 14. 27, etc. Hence Festus derives the Lat. Sammites from this 
word; and Σαυνῖται is given as the true Greek form by Strabo 250 
(though elsewhere he writes Savyirar, 249 sq.); so 7% Σαυνῖτις (sc. 
χώρα), Samnium, Polyb. 3. 90, 7. II. membrum virile, Cratin. 
Incert. 122. 

σαυνός, --σαῦλος, Hesych. 

ZAY’PA (not σαῦρα, Draco 81), Ion. σαύρη, 7, a lizard, Lat. lacerta, 
Hdt. 4. 192 (cf. 183), Aesch. Fr. 138, Arist. H. A. 1. 1, 27., 1. 5, 6, etc.: 
cf. oavpos. IL. = σαῦροϑ τι (3). IIL. a plant, prob. 2 
kind of cress or nasturtium, Nic. ap. Ath. 684 D:—also as Dim. cav- 
ρίδιον, τό, Hipp. 875 A, Galen., etc. IV. membrum virile, esp. 
of boys, Anth. P. 12. 3 and 242. V. a plaited case of palm~- 
bark or the like, used in setting dislocated fingers, Hipp. Art. 839 ; where 
Coraés suggests σειρά. 

σαυρίγγη, 7,=cavpa, Hesych. 

II. σαυρῖτις, 


σαυρο-βριθής, és, furnished with a heavy spike, ἔγχος Hesych.; cf. 
σαυρωτήρ. 

σαυρο-ειδής, és, like a lizard, Arist. H. A. 2. 11,1. 

σαυρο-κτόνος, ov, lizard-killer, epith. of Apollo, as represented in a 


famous statue by Praxiteles, Plin. 34. 19, 10, cf. Martial. 14. 172. 


Zavpoparys, ov, 6,a Sarmatian, Hdt. 4. 21, 110, etc.; also Σαρμάτηξ, 
Bockh C. I. 2. pp. 83, 109 :—fem. Σξαυρομάτις, Plat. Legg. 804 E, etc.; 


also as fem. Adj., Hdt. 4.123; Σαρμάτισσα, Anecd. Delph. no. 16:— 
Adj. Zavpopatucés, 7, dv, Arist. Gen. An. 5.3,19; Sapparicds, Strabo 


312. 
ZAYPOZ, 6,= σαύρα (as lacertus=lacerta, in Virg.), Theocr. 7. 22, 
42 
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Hipp. 58. 18., 490. 47, Arist. H. A. 2. 11, 6, etc., (ν.1. Hdt. 4.183); acc. 
to A. B. 64, Theocr. also had catpos, 7, v. 2. 58. II. a sea- 
Jish, Alex. Aeve.1; ν. ap. Ath. 322 C sq., Arist. H. A. 9. 2, 1: elsewhere 
Tpaxoupos. 

σαυρωτήρ, jpos, 6, a ferule or spike at the butt-end of a spear, by 
which it was stuck into the ground, elsewhere οὐρίαχος, στύραξ, Il. 10. 
153, Hdt. 7. 41; cf. Polyb. 6. 25, 6., 11.18. 4, Leon. Tar. in Anth. P. 
6. E10. ; 

σαυρωτός, 7, dv, (as if from σταυρόω) furnished with a cavpwrnp, 
Hesych. II. also spotted like a lizard, 1d. 

σαῦσαξ, akos, 6, a mild kind of cheese, Hesych. 
plant, Hdn. ap. Cramer An. Ox, 3. 284. 

σαυσᾶρισμός, 6, paralysis of the tongue, Arist. Probl. 27. 3, 3. 

σαυσᾶρός, a, dv, dry, Hesych. (Prob. akin to αὔω, cf. cavxpés.) 

σαυχμός, όν, v. sub σαυκόΞ. 

σάἀφᾶ, poet. Adv. of σαφής, clearly, openly, plainly, assuredly, freq. in 
Hom., etc., esp. with Verbs of knowing, most freq. σάφα oida, σάφα 
εἰδώς etc., like εὖ οἶδα, to know assuredly, of a surety, followed by relat., 
Il. 2. 192, etc.; by εἰ, 5.1835; c. acc., Od. 17.373; absol., Ib. 2. 108; 
c. gen., ds σάφα θυμῷ εἰδείη τεράων 1]. 12. 228, cf. Od. 1. 202; c. inf., 
Il. 15.632; and freq. in Trag.: not freq. in Prose, but found in Hipp. 
Art. 829, Antipho 143. 32, Xen. Cyr. 4. 5, 21, etc.:—so σάφα ἐπίστασθαι 
Od. 4. 730; σάφα δαείς Pind. O. 7. 166 :—often also σάφα εἰπεῖν to tell 
clearly, plainly, Od. 2. 31, Pind. Ὁ, 8. 61; but also to speak éruly, as opp. 
to ψεύδεσθαι, Il. 4.404: cf. σαφής. 

σαφᾶνής, és, Dor. for σαφηνής, Pind. 

σαφέω, = σαφηνίζω, Suid.: elsewhere only in compds., διασ., etc. 

σαφέως, v. sub σαφής 1. 

σἄφ-ηγορίς, ίδος, as pecul. fem. of σαφήγορος, speaking plainly or truly, 
Σίβυλλα, Anth. P. append. ror (ap. Paus. το. 12). 

σἄφήνεια, 7, (capnvns) clearness, distinctness, plainness, Plat. Phaedr. 
277 D; opp. to ἀσάφεια Id. Rep. 478 C; πάσῃ σ. λαβεῖν τι Id. Soph. 
254 C; σ. τινός Id. Rep. 524 C; τῶν χορδῶν Legg. 812 D; τῶν mpax- 
OevTev σαφήνειαν πυθέσθαι to learn the plain truth, Antipho 112. 44; 
σαφηνείᾳ λόγου εἰδώς τι Aesch. ὙΠΕΡ. 67. 

σἄφηνέω, -- σαφηνίζω, Anecd. Boiss. 4. 356. 

σἄφηνής, Dor. -ἄνής, ἔς, -εσαφής, Aesch. Pers. 634. 738, Soph. Tr. 
892: τὸ σαφανές the plain truth, Pind. O. 10 (11), 67. Adv. --νῶς, 
Theogn. 9573; lon. -véws, in Hdt. (who never has the Adj.) with the 
Verbs εἰπεῖν, λεγέσθαι, ἐξαγγέλλεσθαι, I. £40., 3. 122., 6. 82. 

σἄφηνίζω, f. Att. 1, (capnvys) to make clear or plain, point out 
clearly, 686v Aesch. Cho. 678; τοὺς κρατιστεύοντας Xen. Cyr. 8. 4, 5; 
τὴν παιδείαν Id. Rep. Lac. 2. 1:—explain, clear up, Aesch. Pr. 227, 621, 
Xen. Mem. 4. 3, 4., 4. 7,6; σ. τὴν βασιλείαν to determine the succession, 
Id. Cyr. 8. 7, 9- 

σἄφηνισμός, 6, explanation, distinction, Dion. H. τ. 66. 

σἄφηνιστέον, verb. Adj. one must declare, explain, Athanas. 

σἄφηνιστής, οὔ, 6, an explainer, Origen. 

σἄφηνιστικός, 7, dv, explanatory, τινός of a thing, Luc. Salt. 36. 

SA @H’S, és, gen. os, contr. ods, clear, distinct, plain, sure, certain, 
σαφὲς δ᾽ ov οἶδα τι. Hom. Merc. 208, (though Hom. has the Adv. σάφα, 
4. ν.); σαφὴς ἀρετά Pind. I. 1.30; τέκμαρ ld. N. 11.55; σημεῖον Soph. 
El. 23; τεκμήριον Eur. Hipp. 926; βάσανος Plat. Legg. 957 Ὁ etc.; 
πίστις Thuc. 1. 35; πρόνοια Soph. O. T. 978; σοφόν τοι τὸ σαφές, ov 
τὸ μὴ σαφές Eur. Or. 307 :---σαφὲς τοῦτο παντὶ ὅτι .., it is manifest 
that .., Plat. Phaedr. 239 E; τὸ σαφές the truth, certainty, Thuc. 1. 22 ; 
‘esp. of words or sounds, μῦθος Aesch, Pr. 641; λόγος Ag. 1047; xp7- 
opés Ar. Lys. 777; κτύπος Soph. O. C. 1501 ; φθέγματ᾽ ὀρνίθων El. 18: 
—in Trag. also of persons, σ. ἄγγελος Aesch. Theb. 82; φίλος Eur. Or. 
I155; μηνυταί Plat. Legg. 917 E: esp. of seers, prophets, etc., as in 
Virgil certus Apollo, sure, unerring, Soph. O. T. 390, 1011; accurate, 
ypappateds Aesch. Fr. 359.—Comp. and Sup. σαφέστερος, -ἐἐστα- 
Tos. II. Ady. caps, Ion. -ἔως, h. Hom. Cer. 149, and often 
in Hadt., esp. (like σάφα) with Verbs of knowing and saying, σαφέως 
φράσαι, δηλοῦν, ἐπίστασθαι etc., Hdt.; μαθεῖν Pind. P. 2. 47, etc.; cf. 
Valck. Hipp. 1076: but also σ. στέλλει Aesch. Pr. 387; o. ἤρετο Thuc. 
I. 118; σαφῶς ἀπολωλέναι to be undoubtedly dead, Xen. Cyr. 3. 2, 15: 
εὖ σαφῶς and σαφῶς εὖ are often joined pleonast., Soph. O. T. 958, Ar. 
Pax 1302; σαφῶς Sidnpw truly so called, Soph. Fr. 573; τῶν σ. ἀπο- 
χειροβιώτων Xen. Cyr. 8. 3, 37, cf. Symp. 4.32: in affirmative answers, 
yes, certainly, ΤΌ. 4. 60.—Comp. -ἔστερον, Aesch. Supp. 930, often in 
Plat.:—Sup. —éorara, Soph. O. T. 286, Ar. Pl. 46, and Plat. (σαφής is 
orig. the same with σοφός, as Eur. indicates l.c. Or. 397 ; though in jest 
opp. to it by Ar. Ran. 1434, 6 μὲν σοφῶς γὰρ εἶπεν, ὁ δ᾽ ἕτερος σαφῶς. 
—Cf. Lat. sapio, sapiens, sapor.) 

σἄφήτωρ, opos, ὃ, as if from σαφέω, an explainer, interpreter, Hesych. ; 
perhaps from Il. 9. 404, where ἀφήτωρ, as epith. of Apollo, was explained 
by some as= ἀσαφήτωρ ; cf. Λοξίας. 
| σαχνός, Ov, V. σαῦκος. 

SA‘Q, Root of σήθω, to sift, bolt, Hdt. 1. 200, in 3 pl. σῶσι. 
σήθω. 


2. a leguminous 


Cf. 
| of reverential qwe, holiness, majesty, Aesch. Supp. 84, 776;; so Hermes is 


σαυρωτήρ---σέβας. 


σάω, imperat. pres. med., and Ep. 3 sing. impf. act. from cada, 1]. :---- 
σἄώσω, fut. of same, Hom. 

σἄώτερος, Il. 1. 32; v. sub odos. 

σἄωτήρ, Hpos, 6, poet. for σωτήρ, Simon. 128. 

σἄώτης, ov, 6, (cad) poet. for σωτήρ, epith. of Dionysos, Anth, P. 9. 
603, Paus. 2. 37, 2. 

σβέννῦμι Plat., etc.; or σβεννύω Pind. P. 1. 8, Theophr., εἴς. : impf. 
ἐσβέννυον Paus. 4. 21, 4:—fut. σβέσω App. Civ. 2. 68, (κατα--) Aesch., 
Eur., Ep. σβέσσω Orac. ap. Hdt. 8.77 :—aor. ἔσβεσα Hom., Att., Ep. 
inf. σβέσσαι 1]. 16. 621 :—pf. and aor. 2, v. infra—Med}, fut. σβήσομαι 
(dmo-) Plat. Legg. 805 C: aor. ἐσβέσατο Anth. P. 9. 1¢4.—Pass., Hes. 
Op. 588: fut. σβεσθήσομαι Galen.:—aor. ἐσβέσθην Hipp. 400. 52, 
(xar-) Xen., etc.:—pf. ἔσβεσμαι Ael. N. A. 9. 54, etc., (ἀπ--) Hipp. 
555. 50 :—besides these the aor. 2, and pf. and plqpf. act. are used intr. 
ἔσβην Il. 9. 471, (ἀπ-) Eur. Incert. 84, (κατ--) Hdt. 4. 5: part. ἀπο- 
σβείς Hipp. 1133: pf. ἔσβηκα (ἀπ--) Xen. Cyr. 8. 8, 13, (κατ--) Aesch, 
Ag. 888: plqpf. ἐσβήκει (ἀπ--) Plat. Symp. 218 B. (SBE-, from this 
Root comes Lat, Ve-sev-us, Vesuvius, i.e. the Unextinguisbed, acc. to 
Pott Et. Forsch. 1. 8.) 

To quench, put out, Lat. extinguere, πῦρ, πυρκαΐήν Il. τό. 293., 23. 

237, 250 (though these passages properly belong to κατασβέννυμι) ; κε- 
ραυνόν Pind. P. 1.8; φλόγα αἵματι Ap. Rh. 4. 668. 2. of liquids, 
to drain, dry up; v. κατασβέννυμι. 3. generally, to quench, quell, 
esp. of passions, χόλον, μένος σβέσσαι Il. 9. 678., 16. 621, etc.; ὕβριν 
Simon. (133) ap. Hdt. 5. 77, cf. Plat. Legg. 835 D; τήνδε πεῖραν ἔσβεσε 
Soph. Aj. 1057; ὡς φόνῳ σβέσῃ φόνον Eur. HF. 40; ἔσβεσε κύματα 
νήνεμος αἴθρη Ar. Av. 778; αὔξην καὶ ἐπιρροήν Plat. Legg. 783 A; 6 
βορέας σβ. τὴν θερμότητα Arist. Meteor. 1.10, 4; ὕδατι δίψαν oB. Ap. 
Rh. 3. 1349. II. Pass. σβέννυμαι (with intr. tenses of Act., v. 
supra), 2o be quenched, go out, Lat. extingui, properly of fire, πῆρ ἔσβη 
ll. 9. 471, cf. Theophr. Ign. 61: so of inflamed pnstules, 0 go down, 
disappear, Hipp. 400. 52; ὠὰ μετὰ ἁλῶν σβεσθέντα cooled, Diph. ap. 
Ath. 121 C; metaph. of men, to become extinct, die, Simon. (?) 190, 
Anth. P. 7. 20. 2. of liquids, to become dry, yada Arist. H. A. 7. 
II, 2; πηγαί Anth. Ρ. 9. 128; αἷμα Plut. 2. 49 D: hence αἶγες σβεννύ- 
μεναι goats which are off their milk, Hes. Op. 588, cf. Jac. Anth. 2. 1, p. 
349., 2. 2, p. 179. 8. generally, to become still, calm, lull, cease, 
of wind, ἔσβη οὖρος Od. 3. 183; σβ. τὸ μάχιμον ὑπὸ γήρως Plat. Pomp. 
8; ἐσβέσθη Νίκανδρος the glow of his passion is gone out, Anth, P, 12. 
39; of an orator, Dion. H. ad Pomp. 4; ἐσβ. τὰ φίλτρα Anth. P. 7. 
221, cf, Philostr. 42, Longin. 21. 

σβέσις, ἡ, a quenching, putting out; or (from Pass.) a going out, ex- 
tinction, πυρὸς μᾶρανσις καὶ σβέσις Arist. Resp. 8. 4, cf. Id. Juyent. 5.1; 
opp. to διάλαμψις, Id. Meteor. 2. 9, 19. 

σβεστήρ, ἦρος, 6, an extinguisher, Plut. 2. 1059 C. 

σβεστήριος, a, ov, serving to quench or put out, κωλύματα [πυρὸς] of. 
Thuc. 7.53; and as Subst., σβεστήρια τοῦ πυρός Dion. H. 3. 56, Plut. 
Camill. 34, etc.; metaph., σβ. κακοῦ φάρμαιεον Heraclit. Alleg, Hom. :— 
also σβεστικός, 4, dv, Theophr. Ign. 59, Lxx. 

σβεστός, ἡ, dv, quenched, extinguished, Nonn. D. 28. 189. 

σδεύγλα, 7, Aeol. for ζεύγλη, Erinna. 

—oe, adverbial Suffix, denoting motion towards, 6. 5. ἄλλοσε to some 
other place, ἀμφοτέρωσε, etc. 

σεαυτοῦ, —7s, contr. σαυτοῦ, --ἣς, lon. σεωυτοῦ, 7s, reflexive Pron. of 
and perts., of thyself, etc., in masc. and fem. of gen., dat. and ace. sing., 
first in Alcae. 84, Pind. Fr. 64, Hdt. 1.45, 108, Att.; ἐν σαυτῷ γενοῦ 
contain thyself, Soph. Phil. 950: rarely in neut., φίλον ξύλον, ἔγειρέ μοι 
σεαυτὸ καὶ γίγνου θρασύ Eur. Syl. 7. In plur. always separated, ὑμῶν 
αὐτῶν, etc.: and orig. it was separated in sing., as in Hom., who always 
says, σοὶ αὐτῷ, σ᾽ αὐτόν ; andso τὰ σ᾽ αὐτοῦ, τὰ σ᾽ αὐτῆς for τὰ σά, Il.6. 
490, Od. 1. 356., 14. 185.—These separated forms, σοῦ αὐτοῦ, αὐτοῦ 
gov, etc., came to be used, not as reflexive, but as emphat. personal pro- 
nouns, cf. Plat. Gorg. 472 B, Aesch. Theb. 632. 

σεβάζομαι : Ep. aor. σεβάσσατο 1]. 6. τόγ, 417; but ἐσεβάσθην Anth. 
P. 7. 122, Or. Sib., εἴς. : fut. σεβασθήσομαι Greg. Naz., etc. To be 
afraid of anything, c. acc., σεβάσσατο yap τόγε θυμῷ Il. ll. c. 2. 
later, = σέβομαι, ζεῖνον θανόντα Orph. Arg. 550. 11, Act. σεβάζω. 
Clem. Al. 33. 

σέβας, τό, only used in nom. acc., and voce, sing.; a plur. σέβη is found 
Aesch. Supp. 755, as #f from σέβος, τό : (σέβομαι) :—reverential awe, a 
feeling of awe and shame, which rises to prevent one doing something 
disgraceful (cf. σέβομαι), σέβας δέ σε θυμὸν ἱκέσθω Πάτροκλον Τρωῇσι 
κυσὶν μέλπηθρα γενέσθαι Il. 18.178; αἰδώς τε σέβας τε joined, h. Cer. 
100; also awe with a notion of wonder, σέβας p ἔχει εἰσορόωντα Od. 3. 
123., 4. 75, 142, etc.:—generally, reverence, worship, honour, esteem, 
often in Trag. ; σ. ἀφίσταται Aesch. Cho. 54; σ. τὸ πρὸς θεῶν Aesch. 
Supp. 3965 ¢. gen. objecti, Διὸς σέβας reverence for him, Id. Cho. 645 ; 
τοκέων o. Id. Eum. 545; cf. Supp. 707; o. ἀρρήτων ἱερῶν Ar. Nub. 
302; c. gen. subjecti, πάγος ἄρειος, ἐν δὲ τῷ σέβας ἀστῶν Aesch. Eum. 
690; so a. ἐξ ἐμοῦ Scph. Ant. 304. II. after Hom., the object 
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σέβασις----Σειρηδών. 


called κηρύκων o., Aesch. Ag. 515 ; σ. ἐμπόρων Eur. Alc. to00 ;—hence 
as periphr. for persons, σέβας μητρός Aesch, Pr. 1091; σέβας ὦ δέσποτ᾽ 
Id. Cho. 157, cf. Eur. I. A. 633; Ζηνὸς o. Soph. Phil. 1289; o. μηρῶν 
Aesch. Fr. 134; χειρός Eur. Hipp. 335; cf. Pors. Med. 750; so Shaksp., 
“my sceptre’s awe.’ 2. an object of wonder, a wonder, σέβας πᾶσιν 
ἰδέσθαι h. Hom. Cer. 10; θεοῖς σ. ἄφθιτον Orac. ap. Dion. H. 1. 68 ; cf. 
Soph. El. 685, where Orestes is called πᾶσι τοῖς ἐκεῖ σέβαΞ. 3. 
an honour conferred on one, as the arms of Achilles on Ulysses, Id. 
Phil. 402. 

σέβᾶσις, 7, reverence, Epicur. ap. Plut. 2. 1117 A. 

σέβασμα, aros, τό, that for which awe is felt, an object of awe or wor- 
ship, Dion. H. 1. 30, Act. Apost. 17.23, Clem. Al. 696, ete. ih = 
σέβασις. Dion. H. 5. 1, Clem. Al. 829. 

σεβασμιάζω, to hallow and make worthy, τινός of a thing, Jo. Da- 
masc. 9. -εεὐσεβέω, Zonaras. 

σεβάσμιος, ov, in Hdn. and Byz. also os, α, ov, (céBas) reverend, vene- 
rable, august, hence also holy, divine, Plut. 2. 764. B, Luc. Amor. 19, etc. ; 
τὸ σ. Orph. H. 27. 10 :—in Hdn., like Σεβαστός, for Augustus, 2. 3, cf. 
2. 8, εἴς. ;--τὸ σεβάσμιον = céBacts, Id. 2.10; τὰ σεβ. games in honour 
of the Emperor, Eckh. d. Num. 4. 436. Adv. —ws, Clem. Al. 439. 

σεβασμιότη, ητος, 4, a being venerable, holiness, Eccl. 

σεβασμός, ὅ.-- σέβασις, θεῶν Plut. 2.879 F, Clem. Al. 42; in plur,, 
Orph. H. 17.18, v. Dion. H. 2.75; ἀρχὴ σεβασμοῦ μεστή of majesty, 
Dion. H. 6. 81. 

σεβασμοσύνη, 7, poet. for σεβασμιότης, Or. Sib. 7. 73. 

ἸΣεβαστεῖον, τό, a temple of Σεβαστός, i.e. Augustus, Philo 2. 567 
(vulg. -dorwov); also Σεβάστειος ναός Ο. 1. no. 2839 :—7a Σεβαστεῖα 
games in honour of the Emperor, lb. no. 1186. 7, το; written Σεβαστά, 
28το. ὃ. 13 (p. 1112). 

σεβαστέον, verb. Adj. one must reverence, Psell. 

σεβαστεύω, -- σεβάζομαι, Joseph. c. Apion. 1. 26, in Pass. 

EcBaords, 7, transl. of the Lat. Augusta, Leon. Al. in Anth. P. 
Bec paainuie; ή, Ov, reverent, lambl. Protr. p. 324 Kiessl., Pyth, ap. Phot. 
Bibl. 438. 20. Adv. --κῶς διακεῖσθαι πρός τινα to have reverence for him, 
Dion. H. ad Pomp. 

σεβάστιος, a, ov, of or to Augustus, ὅρκο C. 1. no. 1933. 

σεβαστο-κρἄτέω, to rule as Augustus or Augusta, Tzetz. Hist. 11. 45. 

σεβαστο-κράτωρ, apos, 6, a subordinate, but still royal title in the 
Byzantine court, under Alexius Comnenus; fem. -κρατόρισσα ; Adj. 
-κρατορικός, 7, 6v; Subst. --κρατορία, 7. 

σεβαστός, 7, dv, reverenced, venerable, reverend, august, Dion, H. 2. 
75; θεοί Inscr. Boeot. no. 22 Keil. 2. the imperial name Augustus 
was rendered by Σεβαστός, Strabo 156, 578, Paus. 3. 11, 4, Act. Apost. 25. 
21, Hdn. 2. 10, εἴς. ; Καίσαρος &. θεοῦ Luc, Macrob. 21, cf. 17; ἐπὶ τοῦ 
πρώτου Σ. in the time of the first Emperor, Id. Laps. 18; κατὰ τὸν &. 
μάλιστα Salt. 34, etc.; Augusta by Σεβαστή or Σεβαστιάς (q. v.); 
joined with Αὔγουστος, -ούστη, C.1. no. 3770: ef. Σεβαστεῖος. 

ΣεβαστοφάντηΞ, ov, 6, a priest of Augustus, C.1. nos. 3187, 3726, etc. 

Σεβαστο-φόρος, 4, dille of a great officer of state, Jo. Lyd, de Mens. 4. 
86, Suid. s. v. Αὔγουστος. 

σεβένιον and σεβέννιον, τό, the case of the flower and fruit of the palm, 
Archig. ap. Galen. Hence Adj., σεβένινος, 7, ov, Eccl. 

σέβησις, 7, ν. 5. σέβισι5. 

σεβίζω, mostly used in pres.: fut. σεβιῶ Dio C. 52. 40: aor. ἐσέβισα 
Soph. Ant. 943, Ar. Thesm. 106 ;—Med. and Pass., v. infra. Like 


᾿σεβάζομαι, to worship, honour, Lat. revereor, τινά Pind. P. 5.107; σὸν 


κράτος Aesch. Ag. 258, cf. 785, etc.; σ. τινὰ τιμαῖς, λιταῖς Soph. O. C. 
1007, 1557; εὐχαῖς Eur. El. 195; o. τινά twos to honour or admire 


-on€ for a thing, Ib. 994; καινὰ λέχη σ. to devote oneself to a new wife, 


Id. Med. 155: εὐσεβίαν σεβίσασα Soph. Ant. 943; σ. βάρη to com- 
memorate them (prob. by a dirge), Aesch. Pers. 945 :—Pass., σεβιζόμενοι 
ἐν θυσίαις Pind. I. 5 (4). 237; σ. ἀνδράσιν ἠδὲ γυναιξίν Emped. 396 :— 
also Med. in sense of Act., σ. δαίμονας Aesch. Supp. 815, οἵ. 922; and so 
Soph. O. C. 636 uses part. aor. pass. σεβισθείς ; οὐδὲν σεβίζει γενεθλίους 
ἀράς standest nought in awe of them, Aesch. Cho. 912. 

σέβισις, ews, ἡ, worship, θεοῦ, ἄστρων Clem. Al. 760, 795 (vulg. 
σέβησι5). 

σέβισμα, τό,-- σέβασμα, Schol. Aesch. Eum. 92. 

σεβιστός, 7, όν, -- σεβαστός, Hesych. 

σεβομένως, Αἀν.-- σεβασμίως, Ammon. 

=E’BOMAT, Dep. mostly used in pres.; aor. ἐσέφθην Soph. ΕἾ. 175, 
Plat. Phaedr. 254 B, Porph. V. Plotin. p. 63, cf. Buttm. Ausf. Gr. 2. 
p. 386: fut. σεβήσομαι Diog. L. 7. 120.  (Sanskr. sév, (venerari) ; 
pethaps Lat. severus; Curt. 2. 164 :---σεμνός, σεπτός come from σέβω 
through pf. pass. σέσεμμαι, σέσεπται, which however is not in use.) 
To feel awe or fear before God and man, esp. when about to do some- 
thing disgraceful, to feel shame, be ashamed, be afraid, ov vu σέβεσθε; 
Il. 4. 242, cf. Ar. Nub. 293, τιμῶν καὶ σεβόμενος Plat. Legg. 729 C; 


-σ. καὶ φοβεῖσθαι Ib. 798 C; σεφθεῖσα awe-stricken, Id. Phaedr. 1. c.:— 
rarely c. inf. to fear to do a thing, σ. προσιδέσθαι.. ἀντία φάσθαι Aesch. 
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Pers. 694 ; μιαίνειν τὸ θεῖον Plat. Tim. 69 D; and so ς. ace. rei, to fear 
to do it, Antipho 120. 28; also c. part., σ. προσορῶν Plat. Phaedr. 250 
E. 2. after Hom., c. acc. pers. to honour with pious awe, to wor- 
ship, Lat. veneror, Kpoviday Pind. P. 6.25; θεούς Aesch. Supp. 921, etc. ; 
πάντων ἀνάκτων κοινοβωμίαν Ib. 223; Aatw Ar. Thesm. 123 ; Δυκοῦρ- 
yov to worship him as a hero, Hdt. 1. 66, οἴ. 7. 197; ὡς θεὸν σέβεσθαί 
τινα Plat. Phaedr. 251 A:—then, to do homage to kings, etc., Aesch, Pr. 
937 :—generally, to pay honour or respect to men, θνατοὺς ἄγαν a. Ib. 
543; φίλον Soph. O. C.187; ἐένον Phil. 1163, etc.; σ. τινὰ τύχης 
μάκαρος Eur. 1. T.647; also of things, τὰ βιβλία σεβόμενοι μεγάλως 
Hat. 3.128; ὄργια Ar. Thesm. 948; so ὦ Πιερία, σέβεταί σ᾽ Eixos Eur. 
Bacch. 566; σ. τὸ σῶφρον Plat. Legg. 837 C. II. the act. form 
σέβω is post-Hom., used only in pres. and impf., just like σέβομαι, rarely 
absol. to worship, be religious, Thuc. 2, 53. 2. mostly c. acc. to 
worship, honour, etc., first in Archil., σ. Δήμητρος πανήγυριν Fr. 107; 
πατρὸς ᾿Ολυμπίου τιμάν, Pind. Ο. 14. 17, and so mostly in Trag.; gener. 
of the gods; but also of parents, Soph. O.C.1377, cf. Ant.511; of 
kings, Id. Aj. 667, etc.; of suppliants, Aesch. Eum. 151; λέγω κατ᾽ 
ἄνδρα, μὴ θεόν, σέβειν ἐμέ Id. Ag. 925; αἰχμὴν μᾶλλον θεοῦ σ. Id. 
Theb. 529; σ. ὀνείρων φάσματα Id. Ag. 274 .:---εὖ σέβειν τινά for εὐσε- 
βεῖν εἴς τινα, Pors. Phoen. 1340, Seidl, Eur, Tro. 85 (cf. evoeBew) ; 
Ποσειδὼν .. ἀρὰς σέβων Eur. Hipp. 896; σέβειν τι or τινὰ ἐν τιμῇ 
Aesch. Pers. 166, Plat. Legg. 647 A; ὑβρίζειν ἐν κακοῖσιν οὐ σέβω, i.e. 
τὸ ὑβρίζειν, 1 do not approve, respect it, Aesch. Ag. 1612 ; τὸ μὴ ἀδικεῖν 
σέβοντες Eum. 749, cf. Herm. Supp. 579 :—hence σέβομαι as Pass. to be 
reverenced, ἡ δ᾽ οἴκοι [modus] πλέον δίκῃ σέβοιτ᾽ ἄν Soph. O.C. 760; τὸ 
σεβόμενον -- σέβας, Schif. Dion. H. de Comp. p. 205. 

σέθεν, ν. sub ov. 

σειεύς, 6, v. sub σείσων. 

Σειληνικός, 7, dv, of or like Silenus, Σατυρικὸν δρᾶμα καὶ >. Plat. 
Symp. 222 Ὁ. 

Σειληνός, 6, Silenus, a constant companion of Bacchus, Pind. Fr. 57, 
Hdt. 7. 26., 8. 138, etc., v. Voss. Virg. Ecl. 6. 14, 18, Miiller Archaol. d. 
Kunst § 386: he is represented as father of the Satyrs, Eur. Cycl. 13, 82, 
269; and the older Satyrs were called Σειληνοί, h. Hom, Ven. 263, cf. 
Diod. 3. 72, etc.; but he was distinguished above them by prophetic 
powers, Ael. V.H. 3.18, Virg. Ecl.6. 31. The form S:Anvés is later 
and not so good, cf. Jac. Anth. P. p. 34. V.s. Sdrupos. 2. a 
jigure of Silenus, used as a casket for precious pieces of sculpture, Plat. 
Symp. 215 A, B. 

Σειληνώδη, es, (eidos) like Silenus, σχῆμα Plat. Symp. 219 D. 

σεῖν, Dor. for θεῖν, to run. 11. σεῖν is also a whistling sound 
used by nurses to induce young children to make water, Ar. Fr. 675. 

σεῖο, v. sub σύ. 

σεῖος, a, ov, Lacon. for θεῖος, Arist. Eth. N. 7. 1, 3, ef. Stallb. Plat. 
Meno gg D. 

σειρά, Ion. ceipy, Dor. σηρά (Cramer An. Ox. 2. 260, E. Gud.), 4, α 
cord, rope, string, band, ceipds τ᾽ εὐπλέκτους Il. 23. 115; σειρὴν δὲ 
πλεκτήν Od. 22.175, 192; o. χρυσείη a cord or chain of gold, 1], 8. 19, 
25, cf. Plat. Theaet. 153 C:—a «race (cf. oe:papépos), Poll. 1. 
141. II. a cord or line with a noose, like the lasso of the 
Gauchos in 5. America, used by the ancient Sagartians and Sarmatians 
to entangle and drag away their enemies, Hdt. 7. 85, Paus. 1. 21, 5: 
hence also the Parthians are called σειραφόροι. Suid. III. Nic. 
Th. 110, 385: o. rhs κεφαλῆς a lock of hair, Lxx (Judic. 16. 13); σ. 
τριχῶν Poll. 2. 30. 2. a chaplet, Byz. IV. metaph. a 
line, lineage, pedigree, Byz. V. a disease of horses, etc., Hip- 
piatr. (V. sub εἴρω.) 

σειρ-ἄγωγεύς, 6, a cord for leading (cf. ῥυταγωγεύΞ), Poll. τ. 216. 

σειράδην, Adv. (σειράν with a rope, Pallad. H. Lausiac. p. 55. 

σειράδιον, τό, Dim. of σειρά Eust. 1291. 32-, 1923. 55; v- Lob. 
Phryn. 74. 

σειραίνω, (Sefpios) to dry up by heat, parch, ap. E. M. 710. 22; cf. σει- 
ριάω: a form σειρεόω in Hipp. 49. 21 is very dub. ; 

σειραῖος, a, ov, (σειρά) joined by a cord or band, ἵππος o.=cetpa~ 
φόρος, Soph. El. 722; δυσὶ γὰρ ἵπποις .. τρίτος παρείπετο σ. ἵππος ῥυ- 
τῆρσι συνεχόμενος Dion. H. 7. 73; νῶτα σειραίου (sc. ἵππου) Eur. Phaéth. 
5; σ. ἱμάς the attaching trace of the horse, Poll. 1. 148; metaph., ὑπὸ 
σειραίοις ποσὶν ἕλκουσαν τέκνα (?) Eur. H. F. 445. 2. of or con- 
sisting of a cord, βρόχοι Eur. H. F. 1011; μήρινθος Orph, Arg, 241. 

σειρᾶ-φόρος, Ion. cetpyd-, ov, Lob. Phryn, 645: rope-carrying, led 

by a rope, κάμηλος Hdt. 3.102; σειραφόρος (sc. inmos), 6, a horse which 
draws by the trace only (harnessed by the side of the pair under the 
yoke, of ζύγιοι), an outrigger, so that σειραφόρος was taken metaph., 
sometimes for a partner, assistant, Aesch. Ag. 842; sometimes for one 
who has light work, 10. 1640: cf, Ar. Nub. 1300.—A biga had two 
ξύγιοι, a quadriga two ζύγιοι and two σειραφόροι. Cf. σειραῖος, παρά- 
σειρος, δεξιόσειρος, παρήοροξ. II. carrying a noose, y. σειρά τι. 
σειράω, (σειρά) to bind or draw with a rope, Phot. 

σειρέω, fo empty, drain dry, E. M. 710. 25. 

Σειρηδών, dvos, 7, late form of sq., Sehol, Il. 24. 253- 
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Σειρήν, ἤνος, 7, a Siren: in plur. Σειρῆνες, at, the Sirens, mythical 
damsels on the south coast of Italy, who enticed seamen by the magic 
sweetness of their songs, and then slew them: the legend is first found 
in Od. 12. 39 sq., 158 sq. Hom. only knows of two (whence the Ep. 
dual gen. Σειρήνοιϊν, Od. 12. 52, 167); increased to séhree, Meowdn, 
᾿Αγλαόπη, Θελξιέπεια; or Ἡολπή (or Μολπαδία), ᾿Αγλαοφήμη, Θελέι- 
6m, Schol, Od. 1. ο., εἴς. ; and some added a fourth, Διγεῖα ; eight acc. 
to Plat. Rep. 617 B, C, to represent the notes in the music of the spheres: 
they were πτεροφόροι, acc. to Eur. Hel. 167, cf. Fr. incert. 102; later 
described as bird-footed, Anaxil. Νέοττ. 1. 21, Lyc. 653. The Greeks 
often put figures of Sirens on their tombs to represent mourners, Erinna 
in Anth. P. 7. 710, cf. 491, Lyc. 1463; cf. Muller Archadl. d. K. § 393. 
4.—On the legend, v. Voss Antisymb. 1. p. 253 sq., 2. p. 338, Nitzsch 
Od. 12. 44. II. generally, a Siren, deceitful woman, Eur. Andr. 
936: and, metaph. ¢be Siren charm of eloquence, persuasion, and the 
like, Aeschin. 86. 17 sq., Anth. P. append. 349; λόγων σ. καὶ χάρις Plut. 
Mar. 44, cf. Schaf. Dion. H. de Comp. 26. ΤΤΙ. a kind of soli- 
tary wild bee, Arist. H. A. 9. 40, 2. IV. a small singing-bird, 
Hesych.; perhaps as an interpretation of its meaning in Lxx (Isai. 13. 
23., 34.13, etc.), where however it is rather used of the owl or some 
similar melancholy-sounding bird. V. a constellation, like Σείριος, 
Eust. 1709. 54. VI. a light garment, Gramm.; cf. σείρινοϑ. 
(Commonly derived from σειρά, the entangling, binding, which is sup- 
ported by the analogy of κηληδῶν, 4. v.; and cf. cipw, sermo. Others 
consider it a Phoenician word, akin to the Hebr. shir, Mure Hist. Gr. 
Liter. I. 512 n.) 

Zerpyveros, ov, Siren-like: metaph. bewitching, Joseph. Macc. 15, 
Heliod. 5. 1:—in Mss. often σειρήνιοΞ. Also Σειρηνικός, 7, dv, Schol. 
Od.; fem. Zetpyvis, i50s, Dion. P. 360, Tzetz. 

oepydépos, ov, lon. for σειραφόροϑ. 

σειρίᾶσις, 7, (not σιρ-} a disease produced by the heat of the sun, a coup- 
de-soleil, Lat. sideratio, Paul. Aeg. 1. 13. 

σειρϊάω, (not cip—) (celpios) to be bot and scorching, of the sun, Arat. 
331. II. 0 be suffering from ceipiacis, Dicsc. 4.71, Parab. 1. 
9: etc. : o. τοὺς πόδας, of horses (v. σειρά v), Hippiatr. 

σειρικόν, τό, chicory, endive, Suid. 

σείρϊἵνος, 7, ov, (cetpds), hot, scorching, esp. of summer heat; σ. ἱμάτια 
light summer clothes, Lycurg. ap. Harpocr. 

σειρϊόεις, εσσα, ev, (Setpios) scorching, ἥλιος. Opp. C. 4. 338: ἀτμός 
Nonn. D. 12.289. 

σειριό-καυτος, ov, scorched by the sun or dog-star, Anth. P. 9.556. 

σείριος, a, ov, properly = σειρός, scorching, hence as a name of the dog- 
star, Lat. Sirius (v. κυῶν vy), which marks the season of greatest heat, 
Hes. Op. 505, 607, Sc. 153, 397, Archil. 55, Eur. Hec. 1104, 1. A. 7; 
called Κύων Σείριος Aesch. Ag. 967; Σειρίου κυνὸς δίκην Soph. Fr. 941; 
also Sefpios ἀστήρ Hes. Op. 415; Σείριον ἄστρον Archil. 54.—In some 
of these places, ancient Interpreters expl. it as=7Avos, but needlessly, v. 
Gottl. Hes. Op. 417: but in Orph. Arg. 121, o. ἠέλιοϑ. 2. σείριον 
(sc. ἱμάτιον), τό, -- σείρινον, Harpocr., Phot. Cf. σειρός. (Cf. Sanskr. 
Surya, Zd. buaré (the sun); Lat. sol ;—oédas, σελήνη: Curt. 659.) 

cepts, ίδος, ἡ, Dim. of σειρά τι, Xen. Cyn. 9. 13,14, 15, 19. 

σειρομάστης and σειρός, 6, ν. sub σιρ--. 

σειρο-μάστιξ, ἴγος, 7, a knotted scourge, Eccl., Byz. 

ceipos, 4, dv, hot, scorching, esp. of summer-heat: hence σειρά (sc. 
ἐσθήΞ), ἡ, and σειρόν (sc. ἱμάτιον), τό, a light summer dress, cf. σείρινοϑ. 
(No doubt from same Root as θέρος summer, by Lacon. change of @ into 
o, and redupl. of vowel.) 

σειρο-φόρος, ov, =cetpadpdpos, only in Pseudo-Eur. 1. A, 223 (signf. 1), 
and Suid. (signf. m). 

σειρόω, fo dry up by beat, prob. 1. Hipp. 49. 21. 2. generally, 20 
exhaust, empty, Symm.V.7T.; acc. to others, fo bind as with a chain. 

σείρωσις, 77, (σειράν) a binding, tying; fastening, Phot. 

σειρωτός, 7, dv, bound, Symm. V. T. 

σεισ-άχθεια, ἡ, (σείω) a shaking off of burdens, Plut. Lucull. 20: a 
name for ἐδ disburdening ordinance of Solon, by which all debts were 
lowered, Diod. I. 79, Plut. Solon 15, cf. Thirlwall Hist. of Gr. 2. 343 so 
of “Caesar, σεισαχθείᾳ τινὲ τόκων ἐκούφιζε τοὺς χρεωφειλέτας Plut. 
Caes. 37. 

caine ἡ, (σείω) a shaking, Aretae. Cur. M. Ac. 2.2: a concussion of 
the spine, Galen. 

σεισί-χθων, ovos, 6, earth-shaker, epith. of Poseidon, Pind. I. 1. 76, 
Dion. H. 2. 31, etc., cf. ἐνοσίχθων, ἐννοσίγαιος ; of Zeus, Orph. H. 14. 8. 

σεῖσμα, atos, τό, (σείω) a shaking, Lxx. 

σεισμᾶτίας, ov, 6, of earthquakes, shaking, tremulous, Diog.L. 7. 1543 
σεισμ. τάφος a burial ix the ruins caused by an earthquake, Plut. Cim. 16. 

σεισμο-κράτωρ, opos, 6, earthguake-lord, Jo. Damasc. 

σεισμός, 6, (σείω) a shaking, shock, “γῆς o. an earthquake, Eur. H. F. 
862, Thuc. 3.87; χθονός Eur. 1. T. 1166; absol., Hdt. 4. 28., 5. 85, 
Soph. O. C. 95, Ar. Eccl. 791, Thuc. 1. 23, etc.;—also o. τοῦ σώματος 
Plat. Phileb. 33 E, cf. Tim. 88 D, etc.; τῆς ovpas Pol. 5. 61. 

σεισό-λοφος, ov, shaking the crest, Hesych. 5. v. τινακτοπήληξ. 


Terpyv—cedas. 


σεισο-πῦγίς, (608, 4, a name for the bird tvyé (cf. κιναίδιον), Schol. 
Theocr. 2. 17, etc.:—Dim. σεισοπύγιον, τό, Tzetz., Hist. 11. 577. 

σεισό-φυλλος, ov,= Homer's εἰνοσίφυλλος, Eust. 1613. 42. 

σειστής, οὔ, 6, (σείω) the earth-shaker, Jo. Lyd. de Ostent. 54. 

σειστές, 7, dv, (σείω) shaken, Ar. Ach. 346. ΤΙ. σειστός, 6, 
as Subst. a woman’s ornament, Byz., v. Lob. Paral. 348. 

σεῖστρον, τό, (celw) Lat. sistrwm, a sort of rattle used in the worship 
of Isis, described by Plut. (de Iside 63) 2. 376 C sq., cf. Philostr. 769 :— 
hence, α child's rattle, Jo. Chrys. II. a brothel, Socr. H. E, 
5. 18. 

σεῖστρας, ov, 6, a vetch-like plant, growing in the Scamander, Arist. 
Mirab, 160 (Bekk. σίστρ.), cf. Plut. 2. 1157 E. 

σειστρο-φόρος, ov, bearing the sistrum, Hymn. ap. Ross. Inscr. 2. 4. 

σείσων, ovos, 6, (σείω) an earthen vessel for shaking beans in while 
being roasted, like our coffee-roaster, Alex. Any. I, Axionic. Kad. 3. 
Also σειεύς, éws, 6, Poll. 7. 181. 

πσείω, ending of Verbs expressing desire or intention, Desideratives, 
like Lat. -wrio. They are formed from the fut. of the orig. Verb, as 
γελασείω, παραδωσείω, πολεμησείω, etc. 

ZEV'Q, poet. ctw Anacr. 42: Ep. impf. σεῖον Od.; Ion. σείασικον or 
—eoxoy (dvac-) h. Hom. Ap. 403: fut. σείσω Lxx, (δια-) Hat. 6. 109, 
(ἐπι--) Eur. Or. 613: aor. ἔσεισα, Att.: pf. σέσεικα (kata—) Philem. 
Φασμ. 1, (€v—) Luc. Merc. Cond. 30.—Med., Ep. aor. σείσατο Il. 8. 199, 
(ἀπεσ--) Ar. Nub. 287, Plat.—Pass., aor. ἐσείσθην Hadt. 6. 98, Att.: pf. 
σέσεισμαι Pind. Att. (Akin to cevw.) To shake, move to and fro, 
Hom. (esp. in Il.); σ. ἐγχείην, ἔγχος, μελίην to brandish the poised 
spear, ll. 3. 345., 13. 135., 22. 133, etc; αἰγίδα 15. 321; σανίδας σ. fo 
shake the door by knocking, 9. 583; of galloping horses, σεῖον ζυγὸν ἀμ- 
gis ἔχοντες Od. 3. 486; σ. λόφον, of a warrior, Alcae. 22, Aesch. Theb. 
385; ἡνίας χεροῖν σ. Soph. El. 713; σ. χαίτην, κόμην, etc., Anacr. 49, 
Eur. Cycl. 75, Med. 1191; εὔπτερον δέμας Ion 12045; κάρα o., as sign 
of discontent, Soph, Ant. 291 ; but of one dancing, Eur. Bacch. 185 :—also 
σείειν τῇ οὐρᾷ Xen. Cyn. 3. 4, cf. Aesop. 278. 2. θεὸς σείει (sc. 
τὴν γῆν). of an earthquake, Ar. Lys. 1142; αὐτοῖς 6 Ποσειδῶν σείσας 
ἐμβάλοι οἰκίας Id. Ach. 511; βρονταῖς χθόνα o. At. 1752; also absol., 
σείει there is an earthquake, Thuc. 4. 52, Xen. Hell. 4. 7, 43 cf. νίφω, 
ὕω. 8. metaph. fo shake, agitate, disturb, πόλιν Pind. P. 4. 485; 
τὰ πόλεος... θεοὶ πολλῷ σάλῳ σείσαντες Soph. Ant. 163; so σ. τὴν Kap- 
δίαν to turn the stomach, Ar. Ach. 10: σ. τὴν κεφαλήν to cause a con- 
cussion of.., Hipp. 80 A; ἐὰν σεισθῇ 6 ἔγκέφαλος 197 F.:—o. τινὰ εἴς 
Tt to stir up or excite him to.., Plut. Phoc. 23, Jac. Philostr. Imag. 
574. 4. in Att., like συκοφαντέω, q. v., to accuse falsely or spite- 
Juliy, so as to extort hush-money; hence, o. καὶ ταράττειν Ar. Eq. 840; 
σ. τοὺς παχεῖς καὶ πλουσίους Pax 639; τοὺς ὑπευθύνους σ. καὶ συπκο- 
φαντεῖν Antipho 146. 22; cf. Lat. concussio, concussor, Att. Proc. 
222. ΤΙ. Pass. to shake, heave, ἐσσείοντο πόδες “Ins Il. 20. 59: 
generally, to move to and fro, ἔγχεα σειόμενα 13.135, 5583 φαεινὴ σεί- 
evo πήληξ Ib. 805; κόμαι σείονται Ar. Lys. 1312; rare phrase, ὄρχος 
σειόμενος φύλλοισι an orchard waving with foliage, Hes, Sc. 298 :—of 
places, to suffer from an earthquake (cf. cetopos), Hat. 6. 98, cf. 7. 129; 
ὀδόντες ἐσείοντο his teeth were loosened, Id. 6. 107; σεισθῆναι σάλῳ 
Eur. 1. T. 46; τὸν ἐγκέφαλον σεσεῖσθαι Ar. Nub. 1276, cf. Hipp. Aph. 
1260 :— of drugs, to be passed through a sieve, Medic.:—70 τερπνὸν 
πιτνεῖ.. σεσεισμένον Pind. P. 8. 134. III. Med. to shake, swing, 
etc., something of one’s own, σεισαμένα5 πτερὰ πατρός Theocr. 13. 13; 
σ. γυίων ἄπο νήχυτον ἅλμην Ap. Rh. 4. 1367; σ. πλοκαμῖδας Anth. P. 
5. 273. 2. like Pass., to shake oneself, to shake, stir, “Ἥρη σείσατο 
εἰνὶ θρόνῳ 1]. 8.199: ἐσείσατο δάφνινος ὄρπηξ Call. Ap. 1. 

σελἄγέω, (σέλας) fo enlighten, illwme :—Pass. to beam brighily, σελα- 
γεῖτο δ᾽ ἀν’ ἄστυ πῦρ Eur. El. 714; ὄμμα σελαγεῖται Ar. Nub. 285: 
also, fo be in a blaze, Ach. 924 sq. ITI. intr., to shine, to beam, 
Ar. Nub. 604, Opp. C. τ. 2To., 3. 136. 

σελᾶγίζω, = foreg. τι, Nonn. D. 7. 195, etc. 

σελάγισμα, aros, τό, Manetho 4. 189; and σελαγισμός, 6, Cramer 
An. Oxon. 3. 362, lighining. [ἃ] 

σελᾶη-γενέτης, ov, 6, father of light, Anth. P. 9. 525, 19. 

σελἄη-φόρος, ov, (ccAas) light-bringing, Manetho 4.333. 

σελαΐζω, -- σελαγίζω τι, Tzetz. 

σελάνα, --ναία, Dor. for σελήνη, -ναία. [ἃ] 

σέλας, aos, τό : Hom. uses, besides nom., the dat. σέλαξ Il. τ7. 739, 
contr. géAg Od. 21. 246: in later Poets we have also a plur. σέλᾷ Anth. 
P. g. 289 :—poet. noun, light, brightness, bright flame or blaze of fire, 
πυρός Il. το. 366, etc.; καιομένοιο πυρός, π. αἰθομένοιο Ib. 375., 8. 563, 
εἴς. ; σ. ἐν σέλαϊ μεγάλῳ, without any word added, 17. 739; δαΐδων σ. 
Od. 18. 353, Hes. Sc. 275 ; o. λαβρὸν “Ἡφαίστου Pind. P. 3. 69, cf. Aesch. 
Ag. 281; Ἡραιστότευκτον σ., of a volcano, Soph. Phil. 986; καμίνου 
Aesch. Fr. 265 ; ἐφέστιον o. Soph. Tr. 607 :—of the heavenly bodies, σ. 
γένετ᾽ HuTE μήνης 1]. 19.374; ἡλίου σ. Aesch. Eum. 926, Soph. El. 17 ; 
and so of daylight, καθαρὸν ἁμέρας σ. Pind. Fr. 106. 4, cf. Soph. Aj. 856; 
πρὶν θεοῦ δῦναι σέλας Eur. Supp. 469; τὸ σ. καὶ τὸ φῶς ταὐτόν Plat. 
Crat. 409 B:—lighining, a flash of lightning, δαιόμενον σ΄ Il, 8, 76; 
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called σέλας Aids Soph. O. C. 95; σέλας ἐκ τοῦ οὐρανοῦ Hdt. 3. 28; a 
meteor, Arist. Mund. 4. 23 :—a torch, h. Hom. Cer. 52, Anth. P. g. 46, 
etc. :—zhe flash of an angry eye, Aesch. Pr. 356, cf. Eur. Cycl. 663 (as in 
Hom., ὄσσε λαμπέσθην ὧσεί τε πυρὸς σέλας Il. το. 366; ὄσσε δεινὸν 
ὑπὸ βλεφάρων ὡσεὶ σέλας ἐξεφάανθεν Ib. 17): metaph., ἔρωτος σ. 
Theocr. 2. 134, cf. Anth. P, 12. 93. (σέλαϑ seems properly to be light 
without (necessarily) heat, cf. σελήνη : whereas <idn, ἥλιοβ, perhaps from 
a kindred Root, implies light and beat: Lewis Astr. of Ancients, jah 1097/9 
y. 5. σείριος.) 

σελάσκω, fo shine,'Theognost. in Cramer An. Ox. 2. 11. 

phecue, aros, τό, a shining, Manetho 4. 601; σελασμός, 6, Ib. 
30, etc. 

σελάσσομαι, Dep. to shine: impers., σελάσσεται it shines, Nic. Th. 46. 

σελασ-φόρος, ov, light-bearing, light-bringing, λαμπάς Aesch. Eum. 
1022; ἀστήρ Christod. Ecphr. 360; name of “Aprepus, v. πυρφόρος, 
Paus. 1. 31, 4. Hence -φορέω, to shine, Byz.; -φορία, 7%, splendour, 
Eust. Opusc. 320. 36. 

σελάτηκ, ov, 6, a snail, Hesych. 

σελάχειον, 76, =sq., Opp. H. 1. 643. 

σελάχιον, τό, Dim. of σέλαχος, Eupol. Aiy. 2, Plat. Com. Κλεοῴ. I, 
Luc. Lexiph. 6. 

σέλἄχος, τό, mostly in pl. σελάχη, τά, a tribe of cartilaginous fishes, 
including the sharks, Arist. H. A. 2. 13, 6., 3. I, 26, etc. ; ἰχθύσι σελάχεσι 
Hipp. 478.54, etc. (Arist. derives the name from σέλας, because most 
fishes of this kind emit a phosphorescent light.) 

oeh&Xadys, ες, (εἶδο5) of or Like the tribe of σελάχη, ἰχθύες Arist. H. A. 
5.5, 5, Part. An. 3. 7, 5.» 4.13, 20. : 

σελάω, (σέλας) intr. to shine, Nic. Th. 691. 
lighten, Greg. Naz. Carm. 2. 72. 

σελευκίς, (dos, ἡ, a kind of woman’s shoe from Seleucia in Syria, Poll. 7. 
94, Hesych. ΤΙ, a drinking-cup, so named after Seleucus, Po- 
lemo ap. Ath. 497 F, Plut. Aemil. 33. III. σ. tpippys, a kind 
of ship, Plut. Pomp. 77. IV. a bird which eats locusts, Plin. 10. 
39. Hesych., etc. 

Zehnvatn, 7, Ion. and Ep. for Ξελήνη, Emped. 192, Ar. Nub. 614, 
and in late Prose, 6. g. Luc. Astrol. 3 and 15; Dor. SeAqvata Eur. Phoen. 
176 (lyr.); SeAavaia Plat. Crat. 509 C. 

σεληναῖος, a, ον, lighted by the moon, o. νύξ a moonlight night, Orac. 
ap. Hdt. 1. 62: of the moon, αἴγλη Ap. Rh. 4. 167; ἀκτίς Anth. P. ap- 
pend. 51. 27, etc.; τοῦ σεληναίου (κύκλου Ὁ), Diog. L. 1. 24. 2. 
moonshaped, crescentshaped ; τὸ σ. a horseshoe, Leo Tact. 5. 4. 3. 
σ. πάθος -- σεληνιασμός, Eccl. ν 

σελήνη, Dor. σελάνα, Pind., etc., Acol. σελάννα, Sappho 3. 58, 77, the 
moon, Lat. luna, Hom., etc.; σ. πλήθουσα the full-moon, 1]. 18. 484 ; 
πρὸς τὴν σελήνην ὁρᾶν by the moonlight, Andoc. 6. 18; also εἰς τὴν σ. 
Aeschin. 67. 35; πρὸς τὴν σ. Xen. Hell. 5.1, 9; ἐν σελήνῃ Ach. Tat. 3. 
2; 0. ἀεξομένη, ὀλίγη κεράεσσι Arat. 780, 733 ; νουμηνία κατὰ σελήνην 
the new-moon, opp. to the reckoning of the Calendar, Thuc. 2. 28; τὰς 
ἡμέρας κατὰ σ. ἄγειν Diog. 1,.1. 50; ἡ ἐκ τῆς σ. νόσος,-- σεληνιασμός, 
Ael. N. A. 14. 27 :---τὴν σ. καθαιρεῖν, Horace’s Iunam deducere, of Thes- 
salian witches, Plat. Gorg. 513 A :—also for a month, δεκάτῃ σελήνῃ in 
the tenth moon, Eur. El. 1126, cf. Alc. 431, Tro. 1075; πολλὰς σελήνας 
Id. Hel. 114; yojvn=pjv.—tThe full moon was an auspicious time for 
Iatriage, v. sub διχόμηνιϑ. 2. a round, moonshaped wheaten cake, 
Eur. Erechth. Fr. 15, cf. Alciphro 2. 4, Poll. 6. 76. 8. a round table, 
etc., Ath. 489 C. 4. name of aflant, in Pseudo-Plut. 1161 
B. 5. the , Synes. 74 Ὁ. 11. as fem. prop. 
n., Selené, the goddess of the moon, never prob. in Hom., Nitzsch Od. 9. 
144; acc. to Hes. Th. 371 sq., she was the daughter of Hyperion and 
Theia; in ἢ, Hom. Merc. 100, her father is Pallas, in later writers Helios: 
the worship of Selené often agrees with that of Artemis, Nitzsch 1. c. 
(σελήνη is plainly akin to σέλας (4. v.), as Lat. Zuna (Lucina) to luceo.) 

σεληνήεις, εσσα, εν, lighted by the moon, Paul. S. Ambo 244. 

cednvidlopar, Dep. to be moonstruck or lunatic, Ev. Matth. 4. 24., 
17. 15. 

σεληνιακός, 7, dv, belonging to the moon, lunar, phy Plut. Num. 18 ; 
σφαῖρα Id. 2.376 D:—also σεληνιαῖος, a, ov, Byz. II. moon- 
struck, lunatic, cited from Alex. Trall., cf. Orph. Lith. 50. 

σεληνιασμός, 6, Zunacy, Diosc. Noth. 

πε εμέ; poet. for σεληνιάζομαι, Ep. 3 pl. σεληνιόωντι Manetho 4. 
54°. 

σεληνίζω, -- σεληνιάζομαι, prob. 1, Manetho 4. 81; al. σεληνάζω. 

σελήνιον, τό, Dim. of σελήνη, moonlight, Arist. Mirab. 55, Ath. 276 Ὁ), 
E. II. any small moonshaped object; e.g. the bald crown of 
the head, Synes. 74 C. ΤΤΙ, the peony, Diosc. Noth. 3. 157. 

σεληνίς, idos, 4, the ivory crescent on the boots of the Roman senators, 
Plut. 2.282 A; Dim. σεληνίσκος, 6, Jo. Lyd. de Magistr. 2. 13. 2. 
a similarly shaped amulet, Hesych. 9.-- σελήνη 1. 2, Phot. 

σεληνίτη, ov, 6, fem. its, wos, (σελήνη) of or from the moon, o. λίθος 
selenite, i. 6. foliated sulphate of lime, Diosc. 5. 159.—It was sometimes 
used to glaze windows being also called φεγγίτη5, and sometimes ἀφρο- 
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scarcely begun yet, Ar. Vesp. 480. 
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σέληνος, moonfroth. 2. of &. the men in the moon, Luc. V. H. 1. 
18 :—also, a people of Arcadia, Schol. Ar. 

σεληνό-βλητος, ov, moonstruck, lunatic, Schol. Ar. Nub. 398. 

σεληνό-γονος, 77, or —yovov, τό, the peony, Diosc. 3.1573 Vv. σελήνιον. 

σεληνοδρόμια, τά, (δρόμοϑ) certain astrological books, Byz. 

σεληνο-ειδής, és, like the moon, moonshaped, Cleomed., Suid. 

σεληνό-πληκτος, ov, = σενηλόβλητος, Schol. Ar. Nub. 397, Suid. 

σεληνο-τρόπιον, τό, name of a mystical plant, formed after ἡλιοτρό- 
mov, Procl. 

σεληνό-φως, wros, τύ, moonlight, moonshine, Chaerem. ap. Ath. 608 B: 
formed like λυκόφως, σκιόφως. 

σελϊδη-φάγος, ον, (sedis) devouring leaves of books, of a bookworm, 
Anth. P. 9. 251. 

σελίδιον, τό, Dim. of σελές, the page or column of a book, ν.1. Polyb. 
5. 33, 3, suid., freq. in Ptol. 

σελίδωμα, atos, τό, a broad plank, Schol. Ap. Rh. τ. 528. 

σελίνϊἵνος, 7, ov, of parsley, Lat. apiaceus, Tzetz. Lyc. 1232. 

cehivirys οἶνος, 6, wine flavoured with parsley, Diosc. 5.74. 
πῦτις, dos, 7, = χαμαίκισσοϑ, Diosc. 4. 126. 

σελῖνο-ειδής, és, like parsley, Theophr. H. P. 3. 12, 5. 

σέλτνον, Aeol. σέλιννον, τό, a kind of parsley, Lat. apium, Il. 2. 776, 
Od. 5. 72; σελίνου σπέρμα Hdt. 4. 71 :—the Ancients ate the roots (Ar. 
Nub. 982, Eubul. Ἰξ. 1, Theophr. C, P. 6.11, 10), and made chaplets of 
the leaves (Anacr. 54, Theocr. 3. 23, Mel. in Anth. P. 4. 1, 32), with 
which the victors at the Isthmian and Nemean games were crowned, 


11. 


Pind. O. 13. 46, N. 4. 143, I. 2. 23, cf. Diod. 16. 79: it was also hung on 


tombs, whence proyerbially of persons dangerously ill, σελίνου δεῖται 
Plut. 2. 676 D, cf. Meineke Euphor. p. 108: mostly planted in garden 
borders, whence the prov., οὐδ᾽ ἐν σελίνῳ σοὐστὶν οὐδ᾽ ἐν πηγάνῳ ‘’tis 
IL. pudendum muliebre, Phot., cf. 
Schol. Theocr. 11.10. (Prob. from ἕλιξ, ἑλίσσω, from its crisped leaves 
(ovAov), cf. Poéta ap. Arist. Rhet. 3.11, 13, Anth. P. 5.121 ; πολύγναμπ- 
τον o. Theocr. 7.68: others from ἕλος, because it delights in wet spots, 
ἐλεόθρεπτον σέλινον Il. 2.776.) [ once in Anth. P. 7. 627. | 

σελῖνό-σπερμον, τό, parsley-seed, Geop. 8. 30. 

ceXivovotos, a, ov, parsley-leaved, πυρός Theophr. C. P. 3. 21, 2; κράμ- 
βη Eudem. ap. Ath. 369 E. 

ZEAT'S, ios, ἡ, mostly in plur.; acc. to Gramm. the spaces or passages 
between the rowing-benches ; but more prob. the planks or rowing-benches 
themselves, cf. σέλμα, Eust. 1041. 27, Poll. 1.88 : also of the benches in a 
theatre, A. B. 62. II. metaph. a leaf of papyrus, several of 
which were gummed together to make a page, and divided by ruled 
lines (v. Ritschl Alex. Bibl. p. 128): hence the space between two such 
lines, a page or column, σελίδων κανόνισμα φιλόρθιον, of the line by 
which the columns are ruled, Anth. P. 6. 295; σελίδων σημάντωρ πλευ- 
pis of a lead pencil, Ib. 62 :—generally, the page of a book, Polyb. 5. 33, 
3, Dion. H. de Comp. p. 144, Anth. P. 6. 227., 7. 117, 594, etc. :—gen. 
Σαπῴῷῴαι... σελίδες Posidipp. ap. Ath. 596 D; and more generally, a book, 
σ. Ἰλιάδος Anth. P. 7. 138; cf. append. 109, 134, 148. 

céAha, 7, a seat, Lat. sella, Byz.; but still the word may be genuine 
Greek, akin to σέλμα, ceApis :—Dim. σελλίον, τό, Byz. 

σελλάστρωσις, 7, (στρώννυμι) the Lat. sellisternium, Gloss. 

σελλίζομαν, Pass. to imitate the Selli, affect an ostentatious poverty, 
Phrynich. Com. Kpor. 5, ubi ν. Meineke :---σελλισμός, 6, prob. 1. Theo- 
gnost. in Cramer An. Ox. 11. ὃ 

Σελλοί, ai, the Selli, original inhabitants of Dodona, guardians of the 
oracle of Zeus, SeAAol ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι 1]. 16. 234, cf. Soph. Tr. 
1167, Eur. Erechth. 1, Arist. Meteor. 1. 14, 15, Strabo 328.—Pind. has 
“EAAot, which is a sister-form of the same word, akin to Ἕλλην, Thirlw. 
Hist. of Gr. 1. 81. 

σέλμα, aros, τό, the upper timberwork of a ship, the deck, h. Hom. 6. 
47; metaph., γεμισθεὶς ποτὶ σ. γαστρὸς ἄκρας Eur. Cycl. 506: generally, 
a ship, Lyc. 1216, Anth. P. append. 15;—esp., τὰ σέλματα the rowing- 
benches, Lat. transtra, Archil. 4, Aesch. Pers. 358, Ag. 1442, Soph. Ant. 
717, Eur. Or, 242; in Hom. ζυγά, though he has the compd. ἐὔσσελ- 
pos. 2. generally, a seat, throne, Aesch. Ag. 183; cf. jae 
fin. TI. any timberwork, σέλματα πύργων, prob. scaffolds on 
which the defenders of the walls stood behind the parapet, Aesch. Theb. 
32. 2. logs of building timber, Strabo 222.—(Akin to σελίς,) 

σελμίς, ἰδος, 7, an angler’s noose made of hair, Hesych. 2. also, 

= σέλμα, Id.; also ceApos, 6, Id. 

σέλπον, 76, = σίλφιον, Hesych. 

σέλω, Lacon. for θέλω, Ar. Lys. 1080. 

σεμίδᾶλις, cos (in Archestr. ap. Ath. 112 B eos) and ews, 1, the finest 
wheaten flour, Lat. simila, similago, Hipp. 356. 28., 405. 39, Ar. Fr. 364, 
Hermipp. Sopp. 1. 22, Strattis "AvOp. 2 (who has genit. --ιδο5) :---σεμῖδα.- 
λίτης ἄρτος, 6, bread made of σεμίδαλις, Hipp. 356. 17, cf. Ath. 109 C, 
115 Ὁ, D.—Later the Romans had a still finer flour, which Galen. 6. 483, 
calls ofAvyvis (Lat. siligo), adding that the word is not good Greek. 

σεμνεῖον, τό, (cepuvds) a sanctuary, Gramm, ; in Eccl. a monastery, and 
used of something similar in Philo 2, 475. 
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σεμνηγορέω, = σεμνολογέω, περί τινος Philo 2. 1643 τι Heliod. 9. 9: 
-“’σεμνηγορία, ἡ, -- σεμνολογία, Timon. ap. Plut. Num. 8. 

σεμνό-βιος, ov, of grave, holy life, Manass. Chron. 2574, 4283. 

σεμνο-γαμία, 7, (yapos) holy wedlock, Jo. Chrys. 

σεμνο-ειδήπ, és, solemn-looking ; majestic, Eccl. 

σεμνο-ήθης, es, of grave character, Eccl. 

σεμνό-θεοι, οἱ, priests of the Kelts, Druids, Diog.L. τ. τ. 

σεμνό-θεσμος, ov, worshipped with solemn rites, θείου δὲ σεμνόθεσμον 
αἰθέρος μυχόν as Pflusk and Dind. in Eur. Hel. 866; cf. θειόω. 

ig et to vaunt, boast highly, Aesch. Fr. 116; cf. Lob. Phryn. 
416. 

σεμνο-κομψο-Ψψευδο-μῦθο-πλαστία, ἡ, (πλάσσω) fine high-sounding, 
lying story-making, Theodoret. 

σεμνο-ληρέω, Zo trifle solemnly, Cyril. 

σεμνολογέω, fo speak gravely and solemnly, affectedly, o. τινὲ ws. . fo 
tell one gravely that .., Aesckin. 40. 29; ἀμφί or περί τινος App. Hispan. 
18, Civ. 1.9; τε περί twos Luc. Sacr. 5 :—also as Dep. σεμνολογέομαι, 
to talk in solemn phrases, Dem. 421.19; νεανικῶς o. τι Luc. Amor. 50; 
σ. τὸν Θησέα καὶ τὰ Μηδικά Plut. Sull. 13. 

σεμνολόγημα, ατοξ, 76,=sq., pride, Sext. Emp. P. 3. 201. 11. 
anything that one may be proud of, Dio C. 50. 27. 

σεμνολογία, 7, grave, solemn speech, Dion. H. de Comp. p. 70, de Thuc. 
23, 50, Plut. 2. 1046 D. 

σεμνολογικός, 77, dv, of or for grave, solemn speech, Suid. in Adv. --κῶς. 

σεμνο-λόγοϑ, ov, speaking solemnly or affectedly, Dem. 271.19. Adv. 
=yws, App. Mithr. 70. 

σεμνό-μαντις, ews, 6, a grave and reverend seer, Soph. O. T. 556. 

σεμνο-μῦθέω, = σεμνολογέω, Eur. Hipp. 490, Andr. 234: also as Dep. 
σεμνομυθέομαι, Philo 1. 233. 

σεμνομῃθία, 7, = σεμνολογία, Suid. 5. v. ᾿Αδάμ. 

σεμνόν, τό, -- λόγος, Diose. 1. 35. 

σεμνο-νυμφοστολία, 7, a solemn decoration of the bride, Eccl. 

σεμνο-πανοῦργος, ὃ, a solemn rascal, Eustrat. in Arist. Eth. N. 

σεμνο-παράσῖτος, ov, a pompous parasite, Alex. KuBepv. 1. 5. 

σεμνο-περιπάτητος, ov, walking solemnly about, Eccl. 

σεμνοποιέω, to make august, to magnify, Strabo 467, Julian. 321 B: fo 
praise, Eust. 748. 49. II. to reverence, Eccl. 

σεμνο-ποιός, dy, giving an air of gravity, Eccl. = 

σεμνό-ποτοξβ, ov, costly to drink, of Lesbian wine, Antiph. Ὅμοι. I. 5. 

σεμνό-πους, 6, 4, πουν, τό, marching solemnly, Byz. 

σεμνο-πρέπεια, 7, a grave, solemn bearing, Diog. L. 8 36: in ad- 
dresses, ἡ σὴ 0. your majesty, Synes. 266 B, etc.; of the Virgin, Eccl. 

σεμνο-πρεπής, és, solemn-looking, dignified, Dio C. 42. 34; τὸ 6.= 
σεμνοπρέπεια, Id. 68.31. Adv. --πῶς, Hdn. 2. 10. 

σεμνο-πρόσωποξ, ov, of a rave countenance, Eust. Opusc. 119. 2 :— 
hence σεμνοπροσωπέω, 20 assume a grave, solemn countenance, ἐπί τινι 
Ar. Nub. 363, cf. Anth. P. 11. 382. 

σεμνός, 7, dv, revered, august, honoured, holy, solemn, properly of cer- 
tain gods, of Demeter, h. Hom. Cer. 1, 486; of Rhea, ἢ. Hom. 12. 1; 
of Hecaté, Pind. Ρ. 3. 140; of Thetis, Id. Ν. 5. 45; of Apollo, Aesch. 
Theb. 800; of Poseidon, Soph. O. Ὁ. 55; but at Athens the Erinyes were 
specially the σεμναὶ θεαί, Soph. O. C. 90, 459, Ar. Eq. 1312, Thue. 1. 
126, ap. Arist. Rhet. 2. 23, 12; or simply Seuval, Aesch. Eum. 383, 1041, 
Eur. Or. 410; τὸ σ. ὄνομα their name, Soph. O. C. 41; cf. Miiller Eum. 
8,80, 87 (not so Demeter and Cora, Meineke Menand. p. 346). 2. 
then of things divine, ὄργια o. h. Hom. Cer. 478, Soph. Tr. 765; θυσία 
Pind. O. 7. 75; τέλη Soph. O. C. 1050; μυστήρια Eur. Hipp. 25; σ. 
θέμεθλα δίκης Solon. 3.14; ὑγίεια Simon. 70; οὐρανοῦ τέρμων Eur. 
Hipp. 746; σ. ἄντρον the cave of Cheiron, Pind. P. 9. 50, cf. O. 5. 44; 
σ. δόμος the temple of Apollo, Id. N. 1. fin.; o. λόγοι, of oracles, Hdt. 
7-6; παιάν Aesch. Pers. 393; σέλμα o. ἡμένων Id. Ag. 183; βάθρον 
Soph. O. C. 100; ἔργα Aesch. Suppl. 1037; o. Bios devoted to the gods, 
Eur. lon 56; σεμνὰ φθέγγεσθαι = εὔφημα, Aesch. Cho. 109, cf. Ar. Nub. 
315, 3643; σ. τι ἐξυναμπέχειν Pr. 521; τὸ σ΄. holiness, Dem. 556. 
Io. II. of human beings, reverend, august, solemn, staiely, 
majestic, ἐν θρόνῳ σεμνῷ σεμνὸν θωκέοντα Hdt. 2. 173, cf. Aesch. Cho. 
9753 σ. θάλος ᾿Αλκαϊδᾶν Pind. O. 6. 115, and often in Trag., esp. Eur. ; 
so in Plat., σ. eat ἅγιος νοῦς Soph. 249 A; of σεμνότατοι ἐν ταῖς πόλε- 
ow Phaedr. 257 D; of Tragedy, Gorg. 502 A; opp. to φαῦλος, ταπεινόξ, 
Eur. Syl. 2, Ar. Eccl. 617, Isocr. 35 C; to κομψός, Xen. Oec. 8. 19; to 
χαῦνος, Plat. Soph. 227 Β :---σεμνὸς ov προσώπου συναγωγαῖς ἀλλὰ βίου 
κατασκευαῖς Isocr. 197 E. 2. of things, august, solemn, noble, 
stately, grand, majestic, splendid, θᾶκοι Aesch. Ag. 5193 ἱμάτια Ar. PI. 
940, cf. Ran. 1061; ταφή Xen. Hell. 3. 3, 1; πράγματα, ἔργα Ar. Vesp. 
1472, Isocr. 277 C; σεμνοτέραν τὴν πόλιν ποιεῖν Isae. 55. 31; οἰκία τοῦ 
γείτονος οὐδὲν σεμνοτέρα Dem. 35. 22, cf. 36. 21; ψεύδεσι [τοῦ Ὁμή- 
ρου] σ. ἔπεστί τι Pind. N. 7. 32; ἐπὶ τὸ σ. μιμεῖσθαι in its noble qualities, 
Plat. Legg. 814 E; σ. τι λέγειν, πράττειν Id. Rep. 382 Β, Eur. Tro. 
447, εἴς. ; σεμνόν ἐστι, c. inf., ’tis a noble, fine thing to .., Plat. Crat. 
392 A, Isocr. Antid. ὃ 6; o. βρῶμα a splendid dish, Aristophon Πειρ. 1, 
cf. Archestr. ap. Ath. 295 C. III. in bad sense, proud, haughty, 


Ady. —as, Eccl. 
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Aesch. Cho. 795, Eur. Med. 216, εἴς. ; τὰ σέμν᾽ ἔπη Soph. Aj. 1107 $ 
but mostly in contempt or irony, solemn, pompous, grand, σεμνόν ἐστιν 
ὃ ξυναμπέχεις Aesch. Pr. 521; ὧς o. οὑπίτριπτος how grand the rascal 
is! Ar. Pl. 275, cf. Ran. 178, Andoc. 31.27; σεμνὸς σεμνῶς χλανίδ᾽ 
ἕλκων Ephipp. Πελταστ. 1; σεμνὸν βλέπειν to look grave and solemn, 
Eur. Alc. 773; σεμνὰ σεμνύνεται Id. 1. A. 996; τὸ cepvdv=cepvorns, 
Id. Hipp. 93, cf. Valck. ad 1., Elmsl. Med. 210; τὸ σ. ἄγαν καὶ τραγικόν 
Arist. Rhet. 3. 3, 4. IV. Ady. -v@s, Aesch. Supp. 193, Eur. 
Ion 1133, Ar. Vesp. 585, etc.; σεμνῶς κεκοσμημένος Xen. Cyr. 6.1, 6; 
etc. :—Comp. --ότερον, Xen. Mem. 3. 5, 20; Sup. -ότατα, Polyb. 15.31, 
7. (From σέβομαι : cf. Lat. somnus from sopio.) 

σεμνό-στομοξ, ov, solemnly spoken, μῦθος Aesch, Pr. 953:—Adv. Comp. 
—wrepov, Tzetz. ; 

σεμνότης, 770s, ἧ, gravity, solemnity, dignity, majesty, σεμνότητ᾽ EXEL 
σκότος Eur. Bacch. 486, cf. Xen. Cyr. 8. 3, 1, Isocr. 283 Ὁ, Plat, Menex. 
235 B; ἐπὶ τὴς σεμνότητος, αὐθαδεῖς ὑπολαμβάνεσθαι Dem. 1405. 16; 
ἡ σ. τοῦ ῥήματος Id. 1452.27; and in plur., o. ἀληθιναὶ καὶ πεπλασμέ- 
ναι Isocr. 1236 Ο; cf. Arist. Rhet. 2. 17, 4. 2. of things, stateliness, 
THs προαιρέσεως, Polyb. 7. 14, 4. II. in bad sense, affected 
gravity, solemnity, φιλόσοφον Luc. Prom. 7; and of a girl, prudery, Eur. 
I. A. 1344. 

σεμνό-τῖμος, ov, reverenced with awe, Aesch. Cho. 358, Eum. 833. 

σεμνό-τροποξ, ov, of grave manners, Poéta ap. Cram. An. Par. 4. 271. 

σεμνο-τυφία, ἡ, (TUpos) empty solemnity, grave airs, M. Anton. 9. 29. 

σεμνο-φἄνής, és, grave-looking, Origen. 

σεμνο-φορέω, fo be gravely clad, Byz. 

σεμνό-φωνος, ov, = σεμνόστομος, Eccl. 

σεμνό-Ψψαλτον, τό, (ψάλλω) solemn song, Theod. Stud. 

σεμνόω, f. dow, to make σεμνός, esp. in a tale, to exalt, dignify, embel- 
lish, Hdt. τ. 95., 3. 16 :—Pass. to hold the head high, give oneself airs, 
Callias Πεδ. 2. 

σεμνύνω, =foreg., fo exalt, magnify, τὸν θεόν Plat. Phileb. 28 A; τὸ ὦ 
Id. Phaedr. 244 Ὁ ; ἑαυτούς Plat. Phil. 28 C, cf. Polit. 263 Ὁ; ὑμᾶο 
Dem. 415.12; τὰ map’ ἑαυτοῖς Id. 691.5; also with a satirical sense, 
ταῦτα περὶ ἑωυτὸν ἐσέμνυνε thus did he throw a cloak of majesty about 
himself, Hdt. 1. 99.—Pass. to be in high repute, δικανικὴ καὶ ἰατρικὴ σεμ- 
vivovTat Plat. Rep. 405 A. II. Med., with aor. ἐσεμνυνάμην, 
to be σεμνός, grave, solemn, earnest, Eur. Incert. 61, Isocr. 149 D; avda- 
δῶς o. Ar. Ran. 1020: 20 affect a grave and solemn air, Ar. Av. 7273 
σεμνὰ yap σεμνύνεται Eur. 1. A. 996; with part., σ. ds τι ὄντες Plat. 
Phaedr, 242 E; ov σεμνύνεται ἐσχηματισμένη Id. Gorg. 511 D; σ. πο- 
λίτης wy Luc. Patr. Enc. 2; also σ. ἐπί τινι, like λαμπρύνεσθαι, to be 
proud of a thing, to pique oneself on it, Plat. Theaet.175 A, Isoer. 352 
C, Dem. 414.12: ἔν τινι Dem. 313. 7; also c. dat., τῷ σπανίως ὁρᾶσθαι 
o. Xen. Ages. 9.1, cf. 2, Hdn. 1.5; rarely c. acc., o. τὴν μοιχείαν Id. 
5. 7, cf. Plat. Theag. 130 B; c. inf, Heliod. 2.34; o. διότι Polyb. 

a, Aes : 
pantie atos, τό, dignity, majesty, Epicur. ap. Diog. L. 9. 77; in plur., 
Eust. 18. 25. 

σενδούκη, 7, Dim. σενδούκιον, τό,-- κιβώτιον or σκευάριον Schol. Ar. 
Pl. 711, 810. 

σέο, v. sub σύ. 

σεπτάς, ddos, ἡ, (ἑπτά, septem)=énrds, in Pythagorean philosophy, 
Theol. Arithm. 43, cf. Nicom. ap. Phot. Bibl. 144. 15. 

σεπτέος, a, ov, verb. Adj. of σέβομαι, to be reverenced, Greg. Naz. 

σεπτεύω, (σεπτόΞ) = σέβομαι, Hesych. 

σεπτήριον, τό, a novennial festival at Delhi in commemoration of 
Apollo’s combat with the Python, Plut. 2. 293 B, cf. Hesych. 

σεπτικός, 7, dv,=foreg., Eust. 1267. 41, Hesych., Suid. 

σεπτός, 4, ὄν, verb. Adj. of σέβομαι, worshipful, august, holy, σ. NetAov 
ῥέος Aesch. Pr. 812. Adv. --τῶς, Eccl. 

σεραπιάς (or σαραπιάξ), ἀδος, 7, an orchideous plant, elsewhere ὄρχιϑ 
and τρίορχιϑ, Diosc. 3. 142, Plin. 26. 62. 

σεράπιον, τό, syrup, cited from Actuar. 

Zépams, 150s, 6, = Sapams. 

cépts, 7, gen. -150s, and in Gramm. —ews, a kind of endive or ebicory, 
Lat. seris, Epicharm. 113 Ahr. (who gives σερίδια), Diosc. 2. 160, Anth. 
P. 11. 413: called also τρώξιμα, and (from its bitter flavour) apis. 

σέρτφος, ἡ, Diosc. 3. 27 (with v. 1. σερίφιον, τό); or σέρῖφον, τό, 
Galen.:—a kind of wormwood, called also ἀψίνθιον θαλάσσιον, Artemisia 
maritima Linn. Cf. sq. _ 

σέρφος, 6, a small winged insect, prob. a kind of gzat or (as others) 
ant, Ar. Vesp. 352 (ubi v. Schol.), Av. 82, 570:—proverb., ἔστε κἀν 
μύρμηκι κἀν σέρφῳ χολή ‘even the gnat has its sting,” Schol. Ar. Av. 
82, Vesp. 352, cf. Anth. P. 10. 49:—we find it also written orépdos 
(Long. ap. Phot.), συρφός (Hesych.), σέριφος: but, II. γραῦς 
σερίφη a kind of locust, = μαντίς, and γραῦς σέριφος, an old maid, Zenob. 
2.94, Hesych., Suid. 

σεσᾶρώς, Dor. for σεσηρώς : σεσᾶρυϊα (like dpupvia), Ep. fem. in Hes. 

σεσελειο-πἄγή, €s, concrete of, compounded with σέσελι, Philox. τό. 

σέσελις, ews, 7, a shrub of the same kind as the κρότων or σίλε (Tore 
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dylium officinale, acc. to Littré Hipp. Acut. 387), Arist. H. A. 9. 5, I 
Diosc. 3. 54-56, Plut. 2. 383 E:—also σέσελι, τό, Alex. Λεβ. 2. 8, 
Theophr. H. P. 9. 15,5 

σεσερῖνος, 6, a sea-fish, Arist. ap. Ath. 305 Ὁ. 

σεσηρότως, Adv. of σέσηρα (aaipw), with a grin, Poll. 3. 132, Boiss. 
Anecd. 5. 455- 

σεσιγημένως, Ady. part. pf. pass. stlently, Jo. Chrys. 

σέσϊλος, 6, a snail with a shell, living on shrubs, Epich. (?) 102 (ap. 
Ath. 63 C, q.v.); cf. Diosc. 2. 11; also σέσηλος Hesych.: cf. also σέμε- 
Aos, which, acc. to Hesych., has no shell. 

σεσοφισμένως, Ady. part. pf. pass. cunningly, Xen. Cyn. 13. 5. 

σεσυκοφαντημένως, Adv. part. pf. pass. sycophantically, Epiphan. 

σεσωφρονισμένως, Ady. part. pf. pass. ‘emperately, Aesch. Supp. 
724. 

σέτω, Lacon. for θέτω, y. sub τίθημι, At. Lys. 1080. 

σεῦ, v. sub σύ. 

ceva, σεῦμαι, V.S. σεύω. 

Ξευτλαῖος, 6 6, (σεῦτλον) name of a frog in Βαΐτ. 212, Beety. 

σεύτλιον, see 9 7 V- sub τευτλ. 

σευτλο-μόλοχον, τό, literally, beet-mallow, by some supposed to be 
Spinach, Geop. Ἐ2- 1,,4- 

σεῦτλον, τό, v. sub τεῦτλον. 

ΣΕΥ Ώ, with o doubled after the augm., as always in Hom. (except 
ἐξεσύθη Il. 5 293): Ion. impf. σεύεσκε Q. Sm. 2. 353: aor. ἔσσευα Il. ; 
Ep. also σεῦα 20. 189.—Med., subj. σεύωνται 11. 415: impf. δα σεύοστο 
2. 808: aor. ἐσσεύαντο 1]. ; Ep. also σεύατο Ib.—Pass., aor. ἐσύθην [Ὁ] 
Eur. Hel. 1302 (ἐξ-- Il., v. supra), ἐσσύθην Soph. Aj. 294, poét. also σύ- 
θην Aesch. Pr. 125: pf. (with pres. sense) ἔσσὕμαι. part. ἐσσύμενοΞς (not 
—peévos), Adv. ἐσσύμένως Hom.:—to these must be added poet. aor. 2 
(with plapf. form), ἐσσύμην, 2 sing. ἔσσὔο for ἔσσυσο Il. τό. 585, Od. 9. 
447; 3 sing. ἔσσὕῦτο, Ep. σύτο Hom. ἐπέσυτο Eur. Hel. 1163, Phoen, 
1065; part. σύμενος Aesch. Ag. 746, Eum. 1007, cf. 786, 816.» Besides 
‘these forms, we find σεῦται, 3 sing. of a syncop. pres. pass., Soph. Tr. 
645; also σοῦμαι (Dor. σῶμαι Epilyc. Κωραλ. 2), σοῦνται Aesch. Pers. 
25; imperat. σοῦ Ar. Vesp. 209 ; σούσθω Soph. Aj. 1414; σοῦσθε Aesch. 
Theb. 31, Ar. Vesp. 458, etc. ; inf. σοῦσθαι Plut. 2.362 Ὁ. And Hesych. 
has an imperat. σύθι or σῦθι. 

Poet. Verb (used by Aretae. Caus. M. Diut. 1.9, Plut.1.c.) to put 
in quick motion, drive: esp., 1. 10 hunt, chase, Διωνύσοιο τιθήναϑ 
σεῦε κατ᾽ ἠγαθέην Νυσήϊον Il. 6. 133: to drive away, σεῦεν κύνας ἄλλυ- 
dis ἄλλῃ πυκνῇσιν λιθάδεσσιν Od. 14. 35 :—more often in Med., ὧς δ᾽ 
ὅτε κάπριον ἀμφὶ κύνες σεύωνται Il. 11. 415, cf. 549.» 3: 26; αἶγα Ξε ἐσ- 
σεύοντο κύνες 1]. 15. 272, cf, 20.148; metaph., σ. κακότητα ἀπὸ καρή- 
vou h. Hom. 7.12; θάμβος με o. Orph. Lith. 531. 2. to set on, 
let loose at, ὅτε rob τις θηρητὴρ Kivas .. σεύῃ ἐπ᾽ ἀγροτέρῳ συΐ Il. 11. 
293. 3. to drive or burry away to or from a place, Αἰνείαν δ᾽ 
ἔσσευεν ἀπὸ χθονός Il. 2ο. 325; ἵππους ἐκ πεδίοιο 15.681; [τινὰ] κατ᾽ 
᾿Ιδαίων ὀρέων 20. 189; ; to urge on, set to work, c. inf. ἡμιόνους ποταμὸν 
παρὰ δινήεντα τρώγειν .., Od, 6. 89: metaph., σ. νόον πρὸς μόχθον 
Anth, P. 1. 93. 4. of things, to throw, hurl; [τὸν δὲ] ὅλμον ὧς 
ἔσσευε κυλίνδεσθαι threw him so that he rolled, 1]. 11. 147, cf. 14. eo : 
also αἷμα ἔσσευα (v. sub ἀτρεκή5) Il. 5. 208, v. infra m. I. 

Pass. and Med. to be in quick motion, and so, to run, rush on, a or 
shoot along, ἐπὶ τεύχεα to arms, Il. 2. 808 ἐπὶ κοῦτον Od. 14. 456; 
νέρθε δὲ ποσσὶν ἔσσυμαι Il. 13. 79; σεύατ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνὰ ἄστυ 6. 505; 

σεύατ᾽ ἔπειτ᾽ ἐπὶ κῦμα Od. 5.51, of, Il. 14. 227; κατ᾽ ἀμαξιτόν 1]. 22.146; 
map’ ἐρινέον 11.167; app ᾿Οδυσῆα II. 419; ἰθὺς Λυκίων 16.585; διὰ 
σπέος Od. 9. 447; so in Trag., ἐκτόπιος συθείς having gone, departed, opp. 
- to παρών, Soph. O. C. 1193 ἀφ᾽ ἑστίας Aesch. Pers. 865 ; ἐκ ναοῦ, ἐξ ἕδρας 
Fur, 1 -T. 1294, etc. ; σύθην δ᾽ ἀπέδιλος ὄχῳ πτερωτῷ Aesch, Pr. 125; 
κατὰ yas σύμεναι Id. Eum. 1007, cf. Ag. 746; ἀνὰ νάπη Eur. Hel. 1302: 
—of things, αἷμα σύτο shot or gushed out, Il. 21.167; ψυχὴ κατ᾽.. ὠτει- 
λὴν ἔ ἔσσυτο 14. 519; Ex πυρὸς συθεὶς σίδηρος Id. Theb. 942; ἐσύθη ἔξω 
πῦον Aretae. 1], ο. 2. c. inf. fo hasten, speed, ὅτε σεύαιτο διώκειν 
when he basted to pursue, Il. 17. 463; ὄφρα ὕλη σεύαιτο καήμεναι that 
the wood might speed to the burning, i.e. burn up quickly, Il. 23. 198, 
cf. 210; ἔσσυται κελαδῆσαι is eager to sing of, Pind. I. 8 (7). 
133- 3. metaph. fo be eager, have longings, θυμὸς ἔσσυται Od. 
Io. 484; esp. in pf. part. ἐσσύμενος used as Adj. (and therefore not 
written éoavpevos), v. sub voce. 

σεφθείς, v. sub σέβω. 

σέω, Dor. for θέω. 

σεωυτοῦ, -τέου, fem. σεωυτῆς εἴο,, lon. for σεαυτοῦ, 4. Ves Hdt. 

σήθω (for the pres. v. σάω, ἀπο-σήθω) : aor. part. σήσας Hipp. 614. 
53, :—Pass., aor. ἐσήσθην or ἐσήθην Aretae. Cur. M. Ac. I. 4, and cited 
from Diosc.: pf. σέσησμαι or σέσημαι Hipp. 491. 1., 533-44: sift, bolt, 
Aretae, l.c.: generally, to shake, Lob. Phryn. 151. 

σηκάζω, (σηκός) to drive to a pen and shut up in it, hence generally, to 
pen in, coop up, σήκασθεν (for ἐσηκάσθησαν) κατὰ Ἴλιον were cooped up 
there, II. 8. 1315 ἐν αὐλίῳ σηκασθέντες Xen. Hell. 3. 2, 4. 

σηκη-κόρο, ὅ, ἥ,-- σηκοκόρος, Poll, 7.151, Suid 
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σηκίς, ίδος, 7), (σηκός) a female house-slave, housekeeper, porteress, Ar. 
Vesp. 768, Pherecr. ’Ayp. £; cf. Poll. 3. 76, Phot. 

᾿σηκίτηβ, ov, 6, Dor. σᾶκ-,, (σηκόξϑ) stall-fed; hence, young, adn 
ἄρνα Theocr. I. 10, Epigr- 4. 18, 

σηκο-κόροϑς, 6, 77, (Kopew) cleaning a stable, byre or pen, a herdsman, 
Od. 17. 224 ; cf. σηκηκόρος. IL. a chapel-keeper, Zonar. 

σηκ-ολόης, ov, 6, (ὄλλυμι) a stall-waster, λῃστής Hesych. 

ΣΗΚΟΣ, Dor. σᾶκός, 6, a pen, fold, esp. for rearing lambs, kids, 
calves, Od. 9. 219, 227, 319, 439., 10. 412, cf. 1]. 18. 589, Hes. Op. 
785 :—hence a nursery, for young children, Plat. Rep. 460 C; way a 
bird’s nest, Arist. H. A. 6.8, 4; σηκὸν νομίζειν τὸ τεῖχος Plat. "Theaet. 
174; o. δράκοντοϑ the dragon’s den, Eur. Phoen. 1010, cf. 931. II. 
a sacred enclosure, a chapel, shrine, Soph. Phil. 1328, Eur. (v. infra), v. 1. 
Hadt. 4. 62.—Acc. to Ammon., the σηκός was sacred to a hero, the ναός 
to a god,—a distinction not observed by the Poets, comp. Eur. Phoen. 
1753, Rhes. 501, with Ion 300, etc., and vy. Valck. Hdt. 6. 19 :—also a 
sepulchre, enclosed and consecrated, ἄνδρων ἀγαθῶν ὅδε σακός Simon. 5: 
6, cf. Eur. Polyid. 2, Plut. Cim. 8. TIL. the hollow trunk of an 
old olive-iree, ν. Lysias περὶ Tod σηκοῦ. IV. a weight, in the 
balance, Eust. 1625. 26 (v. ἀντισηκόω). 

σηκόω; 10 weigh, balance, Plut. 2.928 D, C.1. no, 151. 40. 
σηκόω. 

σηκύλη, 7,=onkis, Ael. Dionys. ap. Eust. 1625. 24, Phot.; σηκίλλα, 
Hesych. 

σηκώδηξ, es, (σηκός τι, <ldos) chapel-like, ὑποδρομαί Ael. N. A. το. 31. 

σήκωμα, Dor. σάκωμα, ατοϑ; τό, (σηκόω) a weight in the balance, Ο.1, 
no. 123. 8, Hyperid. ap. Poll. 4.172, Arist. Mechan. 20.5; metaph., 
σμιμρὸν τὸ σὸν σήκωμα προστίθης φίλοις slight is che weight that you 
throw into the scale, Eur. Heracl. 6go: a counterpoise, o. μολίβδινα 
Polyb. 8. 7, 9; τὸ κατόπιν o. Tis προβολῆς of the spear, Id. 18. 12, 
Bo 2. metaph.= ῥοπή, a momentum, Id. 18. 7, 5 :—also a return, 
recompense, Phalar. 57. II. like σηκός τι, a chapel, sacred en- 
closure, Eur. El. 1274. 

σηκωτήρ, 7pos, 6 ὁ, (σηκόω) the beam of a balance, Hesych. 

σηλαγεῖς, oi, gold-miners, Agatharch. in Phot. Bibl. 448. 1. 

onhia, 7,= Att. τηλία, A.B. 382. 


Cf. ἀντι: 


* σήλιον, τό, a small vessel used by bakers, Hesych. 


σῆμα, Dor. capa, ατοξ, τό, a sign, mark, token, whereby to know ἃ 
person or thing, Il. το. 466., 23. 326, Od. 19. 250, ete.: the star on a 
horse’s forehead, Il. 23. 455; ἥβης σήματα γιγνομένης Solon 25. 43 
νέφος σ. χειμῶνος Archil. 49. 1. a sign from heaven, an omen, 
portent, Hom., etc.; in phrases, σήματα φαίνειν 1]. 2.353, cf. 308; κτύπε 
Ζεύς, σῆμα τιθεὶς Τρώεσσι 1]. 8. 171; δεικνὺς σῆμα βροτοῖσι 13. 244: 
so θεοῦ σήμασι πιθέσθαι Pind. P. 4.355, cf. 1. 5, Aesch. Cho. 2593 pro- 
γωπὰ σ. Aesch. Pr.498: of things heard as well as seen, ἔπος φάτο σῆμα 
ἄνακτι Od. 20. 111. 2. generally, a sign to do or begin something, 
τόδε σ. τετύχθω Od. 21.231; σ. ἀροτοῖο Hes. Op. 448: esp. a watch- 
word, τί τὸ σῆμα θροεῖ Eur. Rhes. 12, cf. 688; a battle-sign, signal, 
On μάχης Eur. Phoen. 1377; in Byz. the banner for giving such signals ; 
ν. 5. σημαία. 3. the sign by which a grave is known, a mound, 
barrow, Lat. tumulus, Il. 2. 814, etc.; τοῦ δὲ πάθον καὶ σῆμ᾽ aides ποίη- 
σειν “Avavpos Hes. Sc. AIT} σ. χέειν to raise a mound, 6. 419, etc. ; 
c. dat. pers., σῆμά τέ οἱ χεύω Od. 2. 222; σῆμά τέ μοι χεῦαι .. ἀνδρὸς 
δυστήνου II. 75; παρὰ σάματι Πέλοπος Pind. O. 10 (11). 30:—gene- 
rally, a grave, tomb, Hdt. τ. 93., 4. 72: τὸ δημόσιον o. Thue. 2. 343 
στῆλαι ἀπὸ σημάτων Τά. 1. 93, cf. 2.34; later also dhe gravestone, Ar. 
Thesm. 886, 888, etc. 4. a mark to shew the cast of a quoit or 
javelin, ὑπέρβαλε σήματα πάντων 1]. 23.843; ὑπέρπτατο σ. πάντα Od. 
8. 192 sq.: also a boundary-mark, Dion. Ῥ. 18. 5. any token or 
character, such as letters, cf. Lat. signis committere:—in ll. 6. 168, the 
σήματα λυγρά carried by Bellerophon were doubtless pictorial, not 
written, tokens, v. “γράφω init.:—also in sing., Ib. 176; the mark, token 
on the lot of Ajax, 7. 189, cf. 175 :=so, the device or bearing on a shield, 
by which a warrior is known, often in Aesch. Theb., as 387, 404, Eur. 
El. 456; cf. σημεῖον, ταυρόπουϑ: 6. the mark set on a closed 
vessel or letter, a seal, Soph. Tr. 614. 7. a constellation, o. kuvés 
Eur. Hec. 1273; usu. in plur. the heavenly bodies, Lat. signa, Soph. Fr. 
379 ef. Il. 22, 30, of Sirius, λαμπρότατος μὲν ὅδ᾽ ἐστί, κακὸν δέ τε 
σῆμα τέτυκται. (Of doubtful etymology. Some connect it with θέα, 


,θεάομαι, by the common Laconic change of @ into a, as if that by which 


something is seen: Lob. refers it to OH/Q, τίθημι.) 

σημάδιον, 76, = σημάτιον, Schol. Ar. Pl. 451, Bust. 1675. 46. 

σημαία, 4, (σῆμα 2) a military standard, Lat. signum militare, Polyb. 
2. 32, 6: also, a band under one standard,=omneipa, the Roman mani- 
pulus, Id. 6. 24, 5, etc. IL. an image, statue, like Lat. signum, 
Joseph. B. J. 2.9, 2 2. in Schol. Ar. Ran. 963, of something like 
heraldic bearings. 

σημαίνω : Il., Att.: Ion, impf. σημαίνεσκον Q. Sm. 4. 193 :—fut. ava 
Aesch. Ag. 497, Thuc. 6. 20; Ion. ἄνέω Od. 12. 26, Hat. τ. 75 :—aor. 
ἐσήμηνα Hdt., Att.; but in Mss. of Xen. and later writers ἐσήμᾶνα :-— 
pf. σεσήμαγκα Epict, Diss. 3, 26, 29, —Med., fut. σημανοῦμαι, Ions 
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-έομαι, Hipp. 383. 52, etc.: aor. ἐσημηνάμην Τὶ. 7.175, Att.—Pass., fut. 
σημανθήσομαι Sext. Emp. M. 8. 267, (ἐπι-) Eur. Ton 1593; fut. med. in 
pass. sense, Hipp. 556. 22 :—aor. ἐσημάνθην Dem. 1143. 26: pf. σεσή- 
μασμαι Plat. Hdt. 2. 39, Plat. Legg.g54 B, etc.; but 3 sing. σεσήμανται 
Hadt. 2. 125, inf. σεσημάνθαι Ar. Lys. 1198 :---Κ(σῆμα). 

To shew by a sign, indicate, make known, point out, τέρματα 1]. 23. 
358, 7573 δείξω ὁδὸν ἠδὲ ἕκαστα σημανέω Od. 12. 26, cf. Hdt. 1. 34, 
etc.; Téxpap Aesch. Cho. 667 ; θησαύρισμα Soph. Phil. 37; σ. τι περί 
τινος Plat. Legg. 682 A; σ. ὁ τι χρὴ ποιεῖν Xen. Apol.t2; σ. εὔδια 
πάντα {sc. εἶναι) Theocr. 22.22:—absol. to give signs, φθόγγος, φῶς σ. 
Aesch. Supp. 245, Ag. 293; 6 λόγος σ. Soph. Tr. 345: ; κάπνῳ o.to make 
signal, Aesch. Ag. 4973 esp. in fut. with αὐτός, πλοῦς αὐτὸς σημανεῖ 
Eur. Hel. 151; τὸ δ᾽ ἔργον αὐτὸ σημανεῖ @ Andr. 265 ; even αὐτὸ σημανεῖ 
(without subst.), Phoen. 623; τἄλλα δ᾽ αὐτὸ σημανεῖ Bacch. 976 ;—in 
later Prose quite intrans. to appear, be manifest, Arist. H.A.4.8, 4; (but 
Pass. in same sense, Ib. 8.1, 7); o. ἐκ τῶν εἰρημένων Plat. Epin. 989 A; 
ν. δείκνυμι, δηλόω. 2. esp. of omens, Xen. Mem. 1. 1, 2, εἴς. ; 
σ. ἐν τοῖς ἱεροῖς Id, An. 6.1, 31; περί twos Id. Mem. 1.1, 19; én τοῖς 
μέλλουσι γενήσεσθαι Thuc. 2.8; πρὸ τῶν μελλόντων Xen. Hell. 5. 4, 
I7:—Pass., σημαίνεσθαι διὰ τῶν ἐμπύρων Plut. 2. 222 F, etc. If. 
to give a sign or signal to do a thing, c. dat. pers., Il. 10. 58., 17. 250; 
σ. τινὶ ποιεῖν τι Hdt. 1. 116, cf. 6. 78, Aesch. Ag. 26 sq., Soph. Aj. 688, 
Xen. An. 6.1, 24; μὴ σημήναντός cov without any order from you, 
Plat. Phaed.62 C:—also c. gen., like ἄρχειν, to bear command aver, 
στρατοῦ Il. 14. 85; absol., 6 δὲ σημαίνων ἐπέτελλεν 21. 445; also 
σ. ἐπὶ δμωῇσι γυναιξί Od. 22. 427 :—absol., Ib. 450; hence σημαίνων a 
commander, Soph. O.C. 704, cf. O. T. 957 :—=also o. ἐπί or πρός τι to 
give a sign to do something, Wern. Tryph. 145. 2. in war or 
battle, to give the signal of attack, etc., Thuc. 2.84, etc; in full o. τῇ 
σάλπιγγι Andoc. 7.9, Xen. An. 4.2, 1; 0. τῷ πέρατι ws ἀναπαύεσθαι 
Ib. 2.2, 4; c. acc., 0. ἀναχώρησιν to give a signal for retreat, Thuc. 5. 
το; ἐπειδὰν 6 σαλπιγκτὴς σημήνῃ τὸ πολεμικόν Xen. An. 4. 3, 20, cf. 
52; τὸ ἀναπλητικόν Plut. 2. 226 E; c. inf., Xen. Cyr. 1. 4, 18, etc. :— 
also impers. .» σημαίνει (sc. 6 σαλπιγκτή5) signal is given, as τοῖς “Ἑλλησι 
as ἐσήμηνε when signal was given for the Greeks to attack, Hdt. 8. 11; 

c. inf., ἐσήμαινε πάντα παραρτέεσθαι signal was given to make all 
ready, Hdt. 9. 42; cf. Elmsl. 
hence generally o. τῷ ἵππῳ τι or ποιεῖν τι Xen. Eq, 9. 4., 7. 10 :—to 
make signals, εἰς τὴν πόλιν Xen. Hell. 6. 2,33; σ. ὧς πολεμίων ἐπιόντων 
Ib. 7. 2,5; Pass., ἐσημάνθησαν προσπλέουσαι Ib. 6. 2, 34. ΤΙΤ. 
zo signify, announce, declare, φόνον Eur. H. F.1218 ; τινί τι Hdt. γ. 18., 
9. 49, etc.:—o. ὧς... ὅτι .. etc. Id. 1.34, 108; o. ὅπη γῆς πεπλάνημαι 
Aesch. Pr. 565; σ. εἴτε... Soph. Phil. 22; c. part. to signify that a thing 
is, etc., σημαίνω φῶς Hondy Aesch. Ag. 293 ; Rptovra προστείχοντα 
σημαίνουσί μοι Soph. Ο. T. 79, cf. Ο. Ο. 1669 ; ταῦτα ws πολέμου OvTOS 
σημαίνει Plat. Legg.626 E, οἵ. 722 E:—generally, to signify, tell, ex- 
plain, Hdt.3. 106, Aesch. Pr.618; absol., οὐ στηλῶν μόνον σ. ἐπιγραφή 
Thue. 2. 43. 2. of words, sentences, etc., Zo signify, meni, ταὐτὸν 
σημαίνει Plat. Crat.393 A, cf. 427 C, Phaedr. 275 D, etc.:—Pass., τὸ 
σημαινόμενον the sense, meaning of words, Dion. TL. Thuc. 891; hence 
Gramm., πρὸβ τὸ σημαινόμενον according to the implied sense rather than 
the form. IV.=oayilw, to stamp with a sign or mark, to seal, 
Lat. obsignare, mostly in Med., Plat. Legg. 954 GC. Xen. Cyr. 8. 2, 17, 
etc.:—Pass., Ar. Lys. 1198; σεσημασμένα sealed, opp. to ἀσήμαντα, 
Plat. Legg. 954 A, cf. Lysias 897. 2, Dem. 909. 16. 

B. Med. σημαίνομαι, like τεκμαίρομαι, to give oneself a token, i.e. 
conclude from signs, conjecture, τὰ μὲν σημαίνομαι, τὰ δ᾽ ἐκπέπληγμαι 
Soph. Aj. 32; hence ἄστροις σ. τὸ δεῖπνον, proverb. in Ael. N. A. 7. 48; 
o. τι €k τινος Ib. 2.7; of dogs hunting, μυξωτῆρσι σ. τι Opp. C. τ. 

2. to mark for oneself, σημαίνεσθαίΐ τι βύβλῳ Hat. 2. 38 
(which J however may be taken in signf.1v): 20 mark out, choose for one- 
sself, τοὺς εὐρωστοτάτους Polyb. 3. 71, 7. 

σημαιο-φόρος, ov, Lat. signifer, a standard-bearer, Polyb. 6. 24, 6, etc. 

'σημᾶἄλέος, a, ov, (σῆμα) giving a sign, epith. of Zeus, who sends signs 
y thunder, Paus. 1. 32, 2 

σήμανσις, ἡ, (σημαίνω) Ξ- σημασία, cited from Nicom. Geras. 

σημαντέος, a, ov, verb. Adj. to be noted, τόποι Aretae. Caus. Δουέ, 2. 
2. 2. σημαντέον, one must note, point out, Ammon. 

σημαντήρ, jpos, ὃ,-- σημάντωρ, Ap. Rh. 1. 575; σ. κλήρου its owner, 
Td. 3. 1403. ΤΙ. a seal, signet, Joseph. A.J. 11. 6, 12., 20. 2, 3. 

σημαντήριον, τό, a mark or seal ? upon anything to be kept, Aesch. Ag. 
‘609. If. a place for coining money, @ mint, ap. Harpocr. 
σημαντικός, ή, Ov, significant, Bond: ἐστι φωνὴ ἄνευ Χρόνου σημαν- 

“τική Arist. Interpr. Dy AB φωνὴ σ. Id. Poét. 20; ο. gen., o. ὑγιείας Id. Top. 
I. 15, 10; σ. πάσης κακίας Diod. 3. 4:—o. ὄρη mountains giving signs 
‘of the weather, Theophr. Fr. 6. 4,2. Adv. --κῶς, M. Anton. το. 7; Sup. 
“-ὦτατα, Longin. Bits Ts 

σσημαντός, 7, dv, marked, emphatic, of time in music, Plut, 2. 1140 F, 
“Aristid. Mus. 1, p. 37, cf. Bockh Meter. Pind. Pp. 23. 

cape 7, fem. of σημαντήρ, lambl. V. Pyth. 236. 

σημάντριον, 76, = σήμαντρον, Soph, Fr. 379. 


Heracl. 830; ν. 5. κηρύσσω, σαλπίζω ;—" 





΄σημαιοφόρο-ς---σημείσω, 


σημαντρὶς γῆ, 77, clay used for sealing, like our wax, Hdt. 2. 28. 
μάντρον, τό,--σημαντήριον, a seal, σήμαντρα σῶα an unbroken 

seal, Hdt. 2. 121, 2; σ΄. ἀνιέναι, ἀνοίγειν Eur. 1. A. 325, Xen. Lac. 6. 4; 
metaph. δεινοῖς σημάντροιδιν ἐσφραγισμένοι i. 6. wounded, Eur. 1, T. 
1372. 

σημάντωρ, ορος, ὃ, (σημαίνω τι) one who gives a signal, command, a 
leader, commander, 1]. 4. 431, cf. Od. 19. 3143 esp. of a horse, a driver, 
Il. 8.127; of a herd, a herdsman, 15. 325; Jupiter is called θεῶν o. Hes. 
Sc. 56; σημάντορες dvdpes h. Ap. 542; onpavropes subordinate officers, 
Hat. 7. 81. 2. an informer, guide, ν. 1. Soph. O.T.957; παγίδων 
σ. φελλός indicator of the nets, Anth.P.6.27; a rule, marker, μόλιβος, 
σελίδων o. πλευρῆς Ib. 62, cf. 64. II. later merely as an Adj., 
even in fem., σημάντορι φωνῇ Nonn. D. 37. 551, cf. Wern. Tryph. 
237- 

σημᾶσία, ἢ, (σημαίνω 1) the giving a signal or command, Lxx (Num. 
29. 1); ai ἀπὸ τῶν ἄρκτων σ. Diod. 2. 54. ΤΙ. the signification 
of a word, Ammon., and other Gramm. III. the decisive ap- 
pearance of a aiaenee, Aretae. Caus. M. Ac. 1.5, etc. 

σημᾶτίζομαι, = σημαίνομαι, Schol. Soph. Aj. 31. 

σημάτιον, τό, Dim. of σῆμα, Eust. 1675. 44. 
term, a bond, = ἐνέχυρον. [ἃ 

σημᾶτόεις, εσσα, ev, (σῆμα 3) of or full of tombs, χθών Anth. P. 7. 
628. 

onpiitoupyds, 6, (*epyw) signifex, one who makes devices for shields, 
Aesch. Theb. 491. 

σημεία, 7, f.1. for σημαία in Polyb., etc. 

σημειο-γράφος, ov, writing in certain characters, a shorthand writer, 
Plut. Cato Mi. 23, C. I. no. 3902. d:—also —yp&¢etov, τό, his office or 
shop ; and -κὴ τέχνη his att, Byz. 

σημειο-λύτης, ov, 6, an interpreter of signs, Byz.: 
Planud. 

σημεῖον Ion. σημήϊον, τό, -- σῆμα in all senses, and more common in 
Prose, but never in Hom. or Hes.: a mark by which a thing is known, 
Hdt. 2.38; τῶν δεδικασμένων .. , ὧν ἔπραξαν Plat. Rep. 614 C; and of 
the future, τυραννίδος o. Aesch. Ag. 1355; σ. λαβεῖν ἔκ Twos Eur. Hipp. 
514: a trace, track, θηρός, κυνῶν Soph. Ant. 257; THs καταβάσεως Xen.. 
An. 6. 2, 2. 2. a sign from the gods, Soph. O.C.94; σ. ἀπὸ θεῶν 
Antipho 139. 2; an omen, Plat. Phaedr. 244 C, Apol. 40 B, Xen. Cyr. i 
6, 1 :—esp. of the constellations: regarded as signs, δύεται TA σημεῖα, Eur. 
Rhes. 529, cf. Ion 1157. 3. a sign or signal to do a thing, esp. of a 
general, ἀνέδεξε σημήϊον τοῖς ddras: ἀνάγεσθαι he made signal for the 
rest to put to sea, Hdt. 7.128: esp. signal for battle, αἴρειν, κατασπᾶν τὸ 
σ. Thuc. 1. 49, 63, etc. ; καθαιρεῖν τὸ σ. to take it down, strike the flag, 
—a sign of dissolving an assembly, Andoc. 6. 4; ὕστερος ἐλθεῖν τοῦ ση- 
μείου Ar. Vesp. 690: generally, a signal, σ. ὑποδηλοῦν τινὶ Ore... , Ar. 
Thesm. 1111 ; τὰ σημεῖα αὐτοῖς ἤρθην the signals agreed upon, Thue, 
4. 42. 4. a standard or flag, on the admiral’s ship, Hdt. 8.92; on 
the general’s tent, Xen. Cyr. 8. 5, 13 :—then, generally, a standard, ensign, 
Eur. 1. A. 255; ἔξω τῶν σημείων out of the lines, Xen. Cyr. 8. 3, 19: 
hence, a boundary, limit, ἔξω τῶν σ. τοῦ ὑμετέρου ἐμπορίου out of the 
limits of your factory, Dem. 932. 15; of mile-stones, Plut. C. Gracch. 
7. 5. a device upon a shield, Hdt. 1.171, Eur. Phoen. 143, 1114: 
—generally, a badge, τρίαιναν o. θεοῦ Aesch. Supp. 218: the device or 
impress of a seal, Plat. Theaet. 191 D, 192 B, 193 C; and so, generally, 
a seal, Xen. Hell. 5. 1, 30, cf. Dem. 1039. 11 :—a figure, image, o. Διὸς 
κτησίου Anticl. ap. Ath: 473, B. 6. a signal, watcbword ς or warery, 
Polyb. §. 69,8; ἀπὸ σημείου ποιεῖν τι Thuc. 3. ΟἹ, cf. 2. ΟἹ, cf. Xen. Hell. 
6. 2, 28. II. a sign, token, indication of anything, Soph. O. T. 
1059, Eur. Phoen. 1332; o: φαίνεις ἐσθλὸς... γεγώς Soph. El. 24 ;—in 
reasoning, a sign or proof, Ar. Nub. 369, Thuc. 1.6, Io, etc., Andoc. 22. 
42, ΓΟ» a. emidereyuven ὁ ὅτι... Aeschin. 41. 35., 60. 8; πἰῶς τὰ σ. ὧς ... 
Xen. Ages. 1. 5, etc.; σ. ed .., Plat. Gorg. 520 E; ὅτι ἀγαθὸς ἣν, τοῦτο 
μέγιστον σημεῖον, ὅτι. 5 Die. Min. 321 B; τὸ μὴ ἐκδυθῆναι οὐδὲν ση- 
μεῖόν ἐστι is no proof to ‘the contrary, Antipho 117. 25 also az instance, 
example, Hipp. Vet. Med. 17 :—onpetoy δέ" or σημεῖον yap" to introduce 
an argument, like τεκμήριον δέ" τ. yap" Dem. 563. 6, Isocr. 58 C, 63 A, 
etc. 2. for its technical senses in Aristotle’s Logic, ν. Anal. Priora 
Dp Bily B TIT. in Arist. Top. 6.4, 5, An. Post. 1. 10, 3, it seems 
to be taken for στιγμή, a point, cf. Polyb. 6. 28, 2, and the definition in 
Philo 1. 540. 2. in Prosody and Music, a time, unit of time, note, 
Lat. mora, v. Herm. Opusc. 2. 108. 

σημειο-σκόπος, 6, one who observes omens, a diviner, Aquila Vv. Ts 
hence, σημειοσκοπέω, Zo divine,Symm.V.T.; σημειοσκοπία, 7, divina- 
tion, Tzetz. 

σημειο-φόρος, ον, f. 1. for σημαιοφόροϑ in Dion. H. 8. 65, Plut. Brut. 
43. IL. a miracle-worker, Byz. 

σημειόω, = σημαίνω, to mark (by milestones), Polyb. 3. 39, 8, in Pass., 

ἐν I. 47,1 :---ἰο seal, ἐπιστολὰς σφραγῖδι. Dion. H. 4. 57. if. 
Med. to mark for oneself, take a note or memorandum of, remark, 
Theophr. C. P. 1. 21, 7, Polyb. 22. 11, 12. 2. to interpret anything 
as a sign or portent, 1d. 5. 78, 2, Strabo 404. 8. in Gramm., o7- 


2. as Byz. law- 


hence σημειολὕὔτέω, 








σημειώδης----σηστός. 


_petuoat=our nota bene; τὰ σεσημειωμένα marked words, exceptions, A. 
Β. 1257. 

σημειώδη5, ε5, (εἶδο5) marked, remarkable, conspicuous, Strabo 3345; of 
pedantic language, peculiar, striking, Dion. H. de Isocr. 2. if. 
significant, Arist. Divin. 1. 2, Meteor.3.3, 10, Theophr. Fr. 5. 35 : omiz- 
ous, ὄψις Plut. 2. 286 A :---Αἀν. --δῶς, Strabo 759. 

σημείωμα, aros, 76,=sq., Byz. 


σημείωσις, ews, 7, a marking, signification, Plut. 2.961 C. 2.a 
sealing ; and so, a sealed document, decree, Byz. IL. a remark- 
ing, observing of symptoms, Galen.; vy. Foés. Oec. Hipp. III. 


in Eccl., of remarks or commentaries, esp. marginal notes. 

σημειωτέος, a, ov, verb. Adj. fo be noted or remarked, esp. as an excep- 
tion, Longin. Fr. 3.5. 2. σημειωτέον, one must note, Gramm. 

σημειωτικός, 7, dv, observant of signs, ὃ ὄντως φιλόσοφος .. σ. Porphyr. 
de Abst. 2. 49 :—2 --κή (sc. τέχνη) the science of symptoms in medicine, 
Diagnosis, Galen. 

σημειωτός, 7, dv, signified, noted, Sext. Emp. P. 2. 101. 

σημερῖνός, 7, dv, of to-day, Gloss. 

σήμερον, Ady. zo-day, Il. 7. 30, Od. 17. 186, etc., Eur. Rhes. 683: Dor. 
odpepov Pind. O. 6. 47, P. 4. 1:—the familiar Att. form was τήμερον, 
Cratin. Nop. 6, Ar. Eq. 68, etc.; Piers. Moer. p. 364; also as if neut. pl., 
τήμερα Ar. Fr.354 5; eis τήμερον Plat.Symp. 174 A; τὸ τήμ. Ib. 176 E; 
τὸ τήμ. εἶναι for to-day, Id. Crat. 396 D ; ἡ τήμερον ἡ μέρα Dem. 51. 23. 
(The o or 7 was prob. a pronominal prefix; cf. Sanskr. sa, δῷ (he, she), 
Curt. 603 :---σήμερον, τήμερον is to ἡμέρα, as σῆτες, THTES to ETOs.) 

σημήϊον, τό, lon. for σημεῖον, often in Hdt. 

σημικίνθιον or σιμικίνθιον, τό, the Lat. semicinctium, an apron or ker- 
chief, Act. Apost. 19. 12. 

σημό-θετοξ, ov, having a mark set or affixed, Anth. P. 6. 295. 

σημύδα, 7, supposed to be the birch-tree, Theophr. H.P. 3. 14, 4. 

σημών, 6, Lacon. for θημών, E. M. 

σήνουρος, ov, Ion. for σαίνουρος, Hesych. 

σηπάς, ddos, pecul. fem. of onzés, dub. Jac. Anth. P. p. 857. 

σηπεδονικός, 7, dv, leading to decay, Chirurg. Vett. Cocch. 158. 39. 
Adv. --κῶς, Ib. 38. 

σηπεδονώδηξ, es, inclined to putrefy, ἕλκεα Hipp. 604. 55. 

σηπεδών, dvos, 7, (a7mw) rottenness, decay, putrefaction, in animal 
bodies or wood, or even stone, Hipp. Epid. 3. 1083, Plat. Phaed. 110 E, 
etc.; σηπεδόνα λαβεῖν Ibid. 96 B: of live flesh, mortification, of two 
Kinds, σ. χλωρή when a humour discharges, and ξηρή when it is dry, cf. 
Hipp. Epid. 3. 1082, and Foés. Occon. ΤΙ, in plur. putrid bu- 
mours, Hipp. Aph. 1259, Polyb. 1. 81, 7, etc. ELL. a serpent 
whose bite causes putrefaction, Nic. Th. 326, Ael. N. A. 15. 18. IV. 
generally, moisture, wetness, damp, such as causes putrefaction, Antipho 
ap. Harp. 5. ν. ἔμβιος, E. M. 334. 31. 

σηπεῖον, τό, v. sub σήπιον. 

σηπετός, ὃ,-- σηπεδών, Hesych.: also σήπη, ἡ, Lxx. 

σηπεύω, (σήπων to make to putrefy, Manetho 4. 269. 

SHIVA, ἡ, the cuttlefish or squid, which when pursued troubles the 
water by ejecting a dark liquid, whence the colour sepia is prepared, Hip- 
pon. 62, Epich. 33 Ahr., Ar. Ach. 351, etc., Arist. H. A. 4. 8, 21; cf. θολός 
(6), θολόω. It was a dainty at Athens, Ar. Ach. 1040, etc. 

σηπιάς, ddos, ἡ, -- σηπία, Nic. Al. 472. 

σηπιδάριον, Td, =sq., Philyll. Hoa. 1, cf. Ath. 86 E. 

σηπίδιον, τό, Dim. of σηπία, Ar. Fr. 242; Ephipp.’OBeA. I. 4, etc. [77] 

σήπιον (or σηπίον), τό, the bone of the sepia or cuttle-fish, pounce, Lat. 
Os sepiae, Arist. H. A. 4.1, 21., 7. 10, but with v. 1. σηπεῖον ; which Bekk. 
reads in Anal. Post. 2. 14, 4. 

σηπιώδης, es, (<ld0s) like the cuttle-fish, Greg. Naz. 

Saimecrnts, éy, causing rottenness, like onmttxds, Alex. Aphr. Probl. 
1. 66. 

σηπτή, 7, a means of producing decay, an eating medicine, caustic: 
fem. of σηπτός. 

σηπτικός, 4, dv, putrefying, Ath. 276 Ὁ. ΤΊ. τὸ σηπτικόν (sc. 
φάρμακον) -- σηπτή, Arist. H. Α. 8. 29,3; 80 σηπτήριον φ. Hipp. 420. 9. 

σηπτός, 7, ὄν, verb. Adj. of σήπω: τὸ σ. the food rejected after diges- 
tion, Arist. Gen. An. 3. 11, 15. TI. τοί. -- σηπτικός, Diosc. 2. 67, etc. 

ZHTLO : fut. σήψω Aesch. Fr. 270: aor. ἔσηψα (δι--) Acl. N. A. 9. 62: 
—to make rotten or putrid, Aesch, Fr. 255, Plat. Tim. 84 D; esp. of a 
serpent’s bite, Aesch. Cho. 995: metaph., af ἡσυχίαι σήπουσι καὶ ἀπολ- 
λύασι Plat. Theaet. 153 C; o. τὰ τῆς πόλεως πράγματα Dion. H. 11. 
He If. mostly in Pass., the pf. σέσηπα being used in pres. sense 
for σήπομαι, Il. 2.135, Eur. El. 319, (wara—) Ar. Pl. 1035, (ἀπο--) Xen. 
An. 4. 5, 12:—aor. ἐσάπην [ἃ] Hes. Sc. 152, Hdt. 3. 66, and Att.; 
rarely ἐσήφθην Apollin. V. T.: pf. part. σεσημμένος Arist. H. A. 10. 1, 
10;—1o be or become rotten, to rot, mouider, of dead substances, esp. 
bodies, χρὼς σήπεται 1]. 24. 414; μὴ .. χρόα πάντα σαπήῃ (Ep. subj. 
aor. 2 pass. for camp) Il. 19. 27; περὶ ῥινοῖο σαπείσης Hes. Sc. 1523 
δοῦρα σέσηπε 1]. 2.135; τριήρης ὑπὸ τερηδόνων σαπεῖσα Ar. Eq. 1308: 
—also of live flesh, 2 mortify, 6 μηρὸς ἐσάπη, τοῦ μηροῦ σαπέντος Hdt. 
3. 66., 6. 136, cf, Plat. Phaed, 80 D, etc.; αἷμα σέσηπεν Eur, El, 3193 
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even of water, Hipp. Aér. 285 :—metaph., o. ὑπὸ τῆς ἡδονῆς Menand. “AA. 
3. (The Root strictly is SATI-, as it appears in aor. σαπῆναι, Adj. oa- 
πρός: σαθρός is akin.) 

mp, 6, gen. Σηρός, mostly in pl. Sypes, the Seres, an Indian people 
from whom the ancients got the first silk, Strabo 516, 701 :—Adj. 
Σηρικόξβ, 4. ν. Il. the Seric worm, silkworm, Paus. 6. 26, 6, 

σήρ, 6, Lacon. for θήρ, Hesych.; cf. σηροκτόνοϑ. 

σηράγγιον, τό, Dim. of σῆραγξ, a place in the Athenian Peiraeeus, Ar. 
Fr. 173, Lysias ap. Harpocr., Isae. 59.30; also onpayyetov, v. 1. Alciphro 
3. 43, Phot. 

σηραγγόω, to make hollow :—Pass. io be or become so, Diosc. 5. 139. 

onpayyadns, «es, (εἶδο5) full of holes, cavernous, porous, spongy, Hipp. 
V. C. 896, etc.; cf. Foés. Oecon. 

σῆραγξ, ayyos, 7, (prob. from σέσηρα, calpw) a hollow, hole, cleft; 
esp. a cave bollowed out by the sea, Soph. Fr. 493; @ hollow rock, Plat. 
Phaed. 110 A, cf. Arist. Η. Α. 5. 15,16; of a lion’s den, Theocr. 25. 
223; of the pores of a sponge, Plat. Tim. 70 C. 

σηρϊκοδίαστήσ, οὔ, 6, (διάζομαι) a silk-weaver, Pallad. Hist. Brachm. 

ΤΠ 
a ee ov, (wAEKw) spinning silk, Gloss.; cf. σιρικοποιός, ὄν. 

onptkds, 7, ov, (Ξήρ) Seric: silken (vy. sub Biooos), ὕφασμα Strabo 
693, Plut. 2.396 B; ἐσθής Luc. Salt. 63. 

σηρϊκο-φόρος, ον, silk-bearing, Byz. 

σηροκτόνος, ov, Lacon. for θηροκτ--, Ar. Lys. 1262. 

σηρο-σκώληξ, ηκος, ὃ, a silkworm, Philes p. 300 Wernsd. 

ΣΗΓΣ, 6, gen. σεός (as if from oes); nom. pl. cées; gen. σέων Her- 
mipp. Incert. 20, Br. Ar. Lys. 731; acc. oéas Thom. M. p. 7oo: the 
regul forms σητός, σητί, σῆτα were not used until later, as in Menand. 
Incert. 12, Arist. H. A. 5.32, 1:—a moth, clothesmoth, which eats woollen 
stuff, Lat. dimea, Pind, Fr. 243, Ar.1.c.: also a bookworm, am ᾿Αριστάρ- 
χου σῆτες ἀκανθολόγοι or —Barar nickname of the Grammarians, as we 
also use bookworms, Anth. P. 11. 322, 347. 

σησᾶμαϊος, 7, ov, made of sesamé, πλακοῦς Luc. Pisce. 41. 

σησάμη, 77, sesamé, an eastern leguminous plant, from the fruit of which 
(σήσαμον) an oil is still pressed; the seeds also are often boiled and eaten, 
like rice, Geop. 3. 2. [ἃ] 

σησᾶμηῆ, 7, contr. from σησαμέα (which occurs in Cramer An. Ox. 2. 
306), a mixture of sesdmé-seeds, roasted and pounded with honey, a 
sesamé-cake, an Athenian delicacy, given to guests at a wedding, Ar. Pax 
869; in plur., Amphis. Γύναι. 1, Meineke Menand. Incert. 435; wrongly 
written σησάμη in Hipp. 555. 7, Galen. Gloss., etc. Acc. to Schol. Ar. 
Ach. 1091, Pax 869,=oncapis, but diff. from σησαμοῦϑ. 

σησάμϊνος, 7, ov, made of sesamé, o. ἔλαιον sesamé-oil, Diosc, 1. 41, 
Strabo 742; o. χρίσμα Xen. An. 4.4, 13. [ἃ 

σησάμιον, τό, Dim. of σησαμῆ, Hdn. Epim. 125. 

σησᾶμίς, Dor. cictipts, δος, ἧ, Ξ-- σησαμῆ, Stesich. 2, Eupol. KoA. 17, 
Antiph. Δευκαλ. 2, Ath. 646 F. II. a plant, elsewhere σησα- 
μοειδὲς μέγα, Diosc. Noth. 4.152. 

σησᾶμιίτης (sc. ἄρτος or πλακοῦΞ), 6, bread, cake sprinkled with sesamé 
seeds, v. ap. Ath. 114 A sq., Poll. 6. 72. 11.-- σησαμίς τι, Diosc. 
Noth. 4.152. [1] 

σησᾶμο-ειδῆς, és, like sesamé or sesamé-seeds, Theophr. H.P. 3. 13, 
6. IL. onoapoadés μέγα and μικρόν, two sesamé-like plants, 
kinds of Reseda, acc. to Sprengel, Diosc. 4. 152 ; used medically, Hipp. 
406. 38., 1288.15; also o. φάρμακον, Strab. 418. 

oncupdets, εσσα, ev, of sesamé, ἐδέσματα Hipp. 527.53; contr. σησα- 
μοῦς (sc. pros) α sesamé cake, Ar. Ach. 1092, Thesm. 570; cf. σησαμῆ. 

onoepov, τό, the seed or fruit of the sesamé-tree (onoapn), Hippon. 27, 
Solon 39, Hdt. 1.193, etc.; in plur., Ar. Vesp.676, etc.:—o. ἄγριον, = 
κίκι, Diosc. 4. 164. 2. τὰ o. the sesamé-market, Moer. p. 
209. II.=onodpn, the sesamé plant, Ar. Av. 159, Xen. An. 
I. 2, 22, etc.; ἀλείφεσθαι ex τοῦ o. i. 6. with sesamé-oil, Strabo 
746. IV.=onoap7, Schol. Ar. Pax 869. 

σησᾶἄμόπαστος, ον, sprinkled with sesanié-seeds, Philox. ap. Meineke 
Com. Fr. 3. 636. 

σἠσἄμος, ὃ (as now read in Theophr. H.P. 3. 18, 13), = σήσαμον, Geop, 
g. 18, Suid. 

σησᾶμό-τῦρον, τό, a mess of sesamé and cheese, Batr. 36. 

σησάμο-τῦρο-πάγή, ἔξ, concrete of sesamé and cheese; or onaajo- 
ρῦτο-παγής, concrete of sesamé and rue, Philox. ap. Meineke Com. Fr. 
3. 636. 

σησᾶμοῦς, v. sub onoapdes:—onoapotvrios, a, ov, Schol. Ar. 
Pax 869. 

σησαμόφωκτοβ, ov, toasted with sesamé, Meineke Com, Fr. 3. 641. 

σησᾶμώδη, ε5,- σησαμοειδής, Theophr. H. P. 6, 5, 3.» 9: 9, 2. 

σῆσις, ews, 77, (σήθω) a sifting, Suid. 

σηστέον, verb. Adj. of σήθω, one must sift, Diosc. 5. 103. 

ZHoTddys, es, (εἶδο5) like one Sestius, i, e. foolish, silly: Ady. Comp. 
Σηστιωδέστερον, Οἷς. Att. 7. 17. 

σηστός, dy, verb. Adj. of σήθω: ἃ name of the courtesan Phryné, the 
sifter, because she drained her lovers of money, Ath, 591 C. 
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Σηστός, 7, also 6, Sestos, a town on the European side of the Helles- 
pont, over against Abydos, Il. 2.836, etc.:—Adj. Σξήστιος, a, ον, Inscrr.; 
pecul. poet. fem. Σητιάς, άδος, Musaeus 24, 189. 

σῆστρον, τό, (σήθω) a sieve, Hesych. 

σητάνειοϑ, ov Plut. 2. 466 D; σητάνιος, a, ov, Hipp., etc.: Dor. 
σατάνιος Schol. Ar. Nub. "Gib derived by Eust. 1792. 4, Suid., Zonar. 
from σήθω, sifted, bolied, but by Galen from σῆτες, τῆτες, Of bis year, 
Lat. hornus, bornotinus ; and the latter deriv. seems necessary in the 
phrases o. πυροί, this year’ 5» summer-wheat, wheat, Hipp. 405. 30-5 581. 
16., 609. 32, Galen. ; o. κρόμμυα Theophr. H.P. 7. 4, 7 ; μεσπίλῃ Ib. 3 
12, 5; μῆλα Ath. 81 A s—though for other usages, as (σ. ἄλευρον 
Hipp. 407.8, Diosc. 2. 107; σ. ἄλητος Hipp. 407. 32., 802. 28; ἄρτος 
Plut. |. c.) either sense is appropriate: v. Foés Oecon. Hipp., Poll. 6. 73; 
and Hesych. so expl. σήτειοϑ :—v. also σιτανίας. Hence σητανώδης, ἐξ, 
like πυρὸς σητάνιος Galen. 

σητάω, (ans) zo eat, fret, of moths, Suid. 

σῆτες, Dor. σᾶτες, this year, hardly found except in the familiar Att. 
form τῆτες, q.v.; cf. etiam σήμερον. 

σητό- βρωτος, ον, eaten by moths, Lxx (Job 13. 28), Ep. Jacob. 5 

σητό-κοπος, ον, (μόπτω) -- foreg., Diosc. 2. 213, Anth. P. 11. oa 

on, gen. σηπός, 4, (σήπω) a putrefying sore, Hipp. Epid. 3. 
1085. ΤΙ. a serpent, the bite of which causes putrefaction, Arist. 
Ausc. Mir. 164, Theophr. H.P. 9.11, 1, Nic. Th.147; cf. Lob. Paral. 
112. 2. a kind of lizard, Nic. Th. 147, 817; called σαῦρα χαλκι- 
δική Diosc. 2. 70. 

σηψὶ-δᾶκής, és, (δάκνω) causing putrefaction by its bite, Plato ap. Arist. 
Top. 6. 2, 4. 

σῆψις, ews, 7, (onmw) fermentation, putrefaction, decay, γεοιδέων, ὑγρῶν 
Tim. Locr. ΤΟΥ A, 102 C, Arist. H. A. 6. 18, 4. Meteor. 4.1, 5 sq.; 
o. χλωρή Hipp. Prorth. 753 6. ὀστέων = σφάκελος, Moet. If. 
a making to decay: esp. the process by which the stomach rejects that 
part of food which is not nutritious, Arist. Gen. An. 3. 11, 15. 

-σθα, an ancient ending of 2 pers. sing. in the Act., retained in Hom. 
and other poets, freq. in the subjunctive, more rarely in opt.; so Hom. 
has ἐθέλῃσθα, ἔχῃσθα, εἴπῃσθα, κλαίοισθα etc. 
was general ; 


verbs.) 


σθενᾶρός, 4, dv, strong, mighly, “Arn Il. 9.505 ; βραχίων Eur. El. 389, 


σιδήρια Hipp. Fract. 773 :—Comp., σθεναρώτερος ἵππων πούς Soph. 
O. T. 467. 


σθένεια, τά, (cOévos) a kind of boxing-match at Argos, Plut. 2.1140 C; 
ΤΙ. σθένεια, 7, the strong one, of Athena, 


in Hesych., σθένια. 

Lyc. 1164. 
σθένιος, 6, = σθεναρύς, epith. of Zeus at Argos, Paus. 2 

fem. σθενιάς, άδος, of Athena at Troezen, Ib. 2. 30, 6., 2. 32, 5. 
σθενο- βλᾶβής, ἐ és, hurting the strength, hence weakening, 


SOR'NOS, cos, τό, strength, might, esp. bodily strength, first in Il, 


where it is very freq., but not so in Od. ; κάρτεϊ τε σθένεϊ Te Il. 17. 320; 
ἀλκῆς καὶ obéveos Ib. 499; χερσίν τε ποσίν τε καὶ σθένει 20. 361; 50 
ποδῶν χερῶν τε oO. Pind. Ν. 10.90; opp. to φρήν, Id. N. τ. 39 :—c. inf., 
oO. πολεμίζειν strength to war, Il. 2.451; σθ. ποιεῖν εὖ Aesch. Eum. 87; 
σθ. ὥστε καθελεῖν Eur. Supp. 66 :—more rarely of the force of things, as 
of a stream, Il. 17.751; so σθ. ἀελίου Pind. P. 4. 256; ἄρουραι σθένος 


ἔμαρψαν Id. N. 6. 20 :---σθένει by force, Eur. Bacch. 953 ; λόγῳ τε καὶ 
σθένει Soph. O.C. 68, cf. 842; so ὑπὸ σθένους Eur. Bacch. 1127; so 
παντὶ σθένει with all one’s might, Thuc. 5. 53, Plat. Legg. 646 A, etc. ; 
—the only phrase in which prose writers use the word ;—in Plat. Phaedr. 
267 Ὁ, Χαλκηδονίου σθ. is ironical. 2. later, strength, might, power 
of all kinds, moral as well as physical, ἀνάγκης Aesch. Pr. 105; ἀληθείας 
Soph. O. T. 369 ; ἀγγέλων σθ. their might or authority, Aesch. Cho. 
849; c. gen. obj., ἀγωνίας σθ. strength for conflict, Pind. P. 5. 
I51. 8. metaph., like Lat. vis for copia, a quantity, plenty, flood, 
σθ. πλούτου Pind. 1.3.3; ὕδατοξ, νιφετοῦ Id. O. 9.77, Fr. 74. 8. 11. 
a force of men, like δύναμις 1]. 18. 274. TEI. periphr., like βίη, is, 
μένος, as σθένος Ἰδομενῆος, “OQpiwvos etc., for Idomeneus, Orion, etc. 
themselves, Il. 13. 248., 18. 486, Hes., etc.; 00. ἵππων, ἵππιον Hes. Sc. 
Ὁ Lind, Β- 2: 22); etc. 

σθενόω, to strengthen, Hesych. 

σθένω, only used in pres. and impf.—Trag. Verb, found also in late Ep., 
and in Ael. N. A. rr. 31: (a8évos). To have strength or might, be 
strong or mighty, Trag.; μέγα σθένειν Aesch. Ag. 9383; ὅσον σθένει, 
Lat. quantum valet, Aesch. Eum. 6193 οὖς ἂν σθένοντά γε... εἷλεν με im 
my strength, Soph. Phil. 947; εἰς ὅσον γ᾽ ἐγὼ σθένω Ib. 1403; καθ᾽ ὅσον 
ἂν σθένω Ar. ΕἸ. 912; σθενόντων βραχιόνων Eur. H.F. 3125 σθ. χερί, 
ποσί, to be strong in hand, in foot, Soph. El. 998, Eur. Cycl. 651, Alc. 
267: also σθ. μάχῃ, χρήμασι Id. Incert. 21, ΕἸ. 930; σθένοντος ἐν 
πλούτῳ Soph. Aj. 488 ; ; οὐδὲν σθ. Id. Ο. Ο. 846; μεῖζον Aesch. Pr. 1013, 
εἴς, ; ὅσονπερ ἄν, eis ὅσον, καθ᾽ ὅσον oO. Soph, El, 946, etc. of κάτ 


In Dor. and Aeol. it 
while in Att. it was retained only in some irreg. Verbs, 
ἦσθα, ἔφησθα, ἤσθα, ἤεισθα, oic6a.—(Compare the 2 sing. pf. of Hebrew 


32, 7., 2-34, 01 


Opp. C. 2.82. 
peal és, stout, strong, ἵπποι (al. orepvobpibeis) Polyaen. 4. 


Σηστός---σιγαλόεις. 


σθένοντες they who rule below, the gods ESR Eur. Hec. 49 ;:--σθένουσα 
λαμπάς Aesch. Ag. 296, cf. Fr. 372. . to have strength or power 
to do, be able, πτέσθαι, προσβλέπειν Soph. 6. ai ΤΠ: 1486, cf. O. C. 256, 
etc.; with inf. omitted, τόδ᾽ εἴπερ ἔσθενον ἔδρων ἄν ἘΠ. 6045, so TO 
σιγᾶν ov σθένω Eur. 1. Α. 655 ; and c. acc., βάρος οὐκέτι χεῖρες ἔσθενον 
Anth. PSG. 93: 

oud, Lacon. for θεά, Ar. Lys. 1263, 1320. 

σϊαγόνιον Ion. σιηγ-, τό, Dim. of σιαγών, Hipp. 469. 32, Lxx. 

σϊαγονίτης μῦς, 6, the aanaclls of the jawbone, Alex. Trall. 1. 97. 

σϊἄγών, lon. σιηγών, dvos, ἡ, the jawbone, Hipp. Epid. 3.1096, Soph. 
Fr. 114, Ar. Fr. 278, cf. Arist. H. A.1.11, 103 also of oxen, Cratin. TIA. 
4; of horses, Xen. Eq. 1. 8, etc.; also ἥρρ “cf, Ath. 94 F. 

σιαίνω, a late bad form for σικχαίνω, Valck. Opusc. 2. 247. 

σιᾶλενδρίς, (Sos, ἧ,Ξ- σιαλίς, Call. ap. Hesych. 

σϊαλίζω, Ion. δ εχ. (σίαλον) to slaver, foam, Hipp. Prorrh. 77: σια- 
Ailey ἦχος a slavering noise, Ibid. 

σϊδλικός, ἡ ή, όν, (σίαλον) of spitile or slaver, Gloss. 

σιαλίς, ίδος, 7, a kind of bird, Ath. 392 F. 

σϊάλισμός, Ion. σιελ--, 6, a flow of saliva, Galen. 
Xpwpa, Hesych. 

σϊαἄλιστήριον, Ion. σιελ--, τό, α bridle-bit, which is apt to be covered 
with foam, Geop. 16. I, 12. 

σιαλίτης, Ion. oth, ov, 6, for secretion of saliva, μύες Cramer An. 
Ox. 3. 136. 

VA AON, Ion. σίελον, τό, (cf. ὕαλος, Heros) spittle, saliva from the 
mouth, Hipp. Aph. 1259, Pherecr. Kop. 3, Xen. Mem. 1. 2, 54; σιάλῷ 
παιδία παραλείφειν Democr. ap. Arist. Rhet. 3. 4, 3:—later otados, ὁ, 
E. M. 712. 3, Moer., etc., but in Aretae. Caus. M. Ac. 2. 2, Lxx (Isai. 
40. 15) σίελον is restored. II. also, =pvta, κόρυζα, Hipp. 251. 
36. (Cf. Lat. saliva, slaver; Old H. Germ. slim; Slav. slina: Curt. 
557, also connects σίαλος.) ᾿ 

σιαλο-πάλλαγος, 6, a driveller, Hesych. (Ὁ) 

σϊᾶλο-ποιός, Ion. otehotr—, dv, producing spittle, Xenocr. Aq. § 47. 

ΣΙ ΑΔΛΟΣ, 6, a fat hog, ll. 21. 363. Od. 2. 300., 20. 163; also σῦς 
ciados Il. 9. 208, Od. 14. 41, 81, etc.,—where giados is the specific 
Subst., added as in ἀνὴρ βασιλεύς, πη: κίρκος, σῦς Kampios, etc. 11: 
fat, grease, Hipp. 403. 11. 111.-- σίαλον, q. v. 

ot&o-x60s, ov, (xEw) letting the spittle run, Aretae. Caus. M. Ac. 1. 7, 
Diut. 2.6; o. ἀδένες the salivary glands, Galen. :—hence σϊᾶλοχοέω, 20 
slaver, Hipp. 257. 34. 

σϊᾶλόω, (σίαλο5) to fatten, Hesych.:—to make shining, polish, 1d. 

otGhadys, ες, (σίαλον) like slaver, slavering, Hipp. 304. 51, Dion. P. 
91. II. (ciados) fat-like, fatty, Hipp. 678. 13. 

σϊάλωμα, aos, τό, -- σίαλον, cited from Aretae. 
mental shield-rim, Polyb. 6. 23, 43 cf. σιγάλωμα. 

σίβδη, 7, Dor. for σίδη, Call. L. P. 28. 

Σίβυλλα, 7, a Sibyl, Ar. Pax 1095, 1116, Plat. Phaedr. 244 B.—Acc. 
to Hieron. ady. Jov. 1. 41, for Θεο-βούλῃ (Dor. Σιο- βόλλα), she that tells 
the will of God, a prophetess. Earlier writers only recognise ove Sibyl 
(for Ξίβυλλαι αὶ Βάκιδες, Arist. Probl. 30. 1, 10, is evidently no excep- 
tion). She was first localised at Erythrae, or Cumae, Arist. Ausc. Mir. 
95, Schol. Plat. 1. c.; later, many Sibyls are spoken of, the Delphic, 
‘Samian, etc., cf. Salmas. in Solin. p. 75 sq., Alexandre Or. Sib. Excurs. 1. 

. 98 sq. 

PSBudiatve, to foretell like a Sibyl, Diod. 4. 66. 

ΣΙβύλλειος, a, ov, Sibylline, 5. βίβλοι, at Rome, Plut. Fab. 4; τὰ Σ. 
Dion. H. 6.17, Plut. Marcell. 3, ete.; also Σιβυλλιακός, 7, ὄν, Diod. 
Excerpt. 602.37. On the χρησμοὶ Σιβ. of the Greeks, ν. Alexandre Or. 
Sib. Excurs. 2; of the Romans, Ib. 3: of the Christians, Ib. 4. 

SiPuddrdo, to play the Sibyl: metaph. to be like an old Sibyl, old 
womanish, Ar. Eq. 6%. 

ZiBvdAroris, οὔ, 6, a believer in the Sibyl, Cels. ap. Orig. 5.61: a 
seer, diviner, Plut. Mar. 42. 

σϊβύνη, ἡ, σϊβύνης, ov, 6, Alex. Λευΐ. 3, Mel. in Anth. P. 7. 421, Anth. 
P. 6.93; α bunting spear ; generally, a spear, pike, Diod. 18. 27., 20. 33: 
—Dim. σιβύνιον, "τό, Polyb. 6. 23,9. [Ὁ in Alex., ὅ in Anth. 1]. ο. cf. 
σιγύνη. 1 

σῖγα, Ady. (σιγή) silently, used in Att. Poets; at Exe Soph. Phil. 
258; κάθησο σῖγα Ar. Ach. 50; also as an exclam., σῖγα bush! be still! 
Aesch. Ag. 13445 so οὐ σῖγα; Id. Theb. 250; ov σῖγ᾽ ἀνέξει ; Soph. 
Aj. 75 :—also σῖγα mas (sc. ἔστω) Ar. Ach. 238, cf. Eur. Hec. 532: σῦγα 
κηρύσσειν to proclaim * silence,” Eur. Phoen. 1224. 2. under one's 
breath, quietly, secretly, τάδε σῖγά Tis Baier Aesch. Ag. 449; σῖγ᾽ ἐπέρ- 
χεται φάτις Soph. Ant. 700; otya σήμαινε Id. Phil. 22; σῖγα μὲν ἡρώ- 
εσσιν ἐκέκλετο Orph. Arg. 700. 

σίγα, imperat. of σιγάω, q. V- 

σϊγᾷ, 3 pers. sing. of ovyaw; or Dor. dat. of σιγή. 

σϊγάζω, to bid one be silent, silence him, τινά Xen. An. 6.1, 32; τύμ- 
maya Opp. C. 3. 286. 

στγἄλέος, a, ov, silent, still, Anth. Ῥ. 7. 597, Orph. Arg. 1001, etc. 

otyaAdets, εσσα, εν, (σίαλος, v. sub fin.): smooth, glossy, glittering, Ep. 


II.= κέγ- 


ΤΙ. an orna- 








Adj.: 1. of woman’s apparel, o. χιτών Od. 15. 60., 19. 2325 
εἵματα 1]. 22.154, Od. 6. 26; ῥήγεα Od. 6.38; δέσματα Il. 22. 468 ;— 
in which cases, some explain it fresh, new, with the gloss on it, quoting 
Pindar’s veootyanos, as if this was not a compd. of véos. 2. of 
horses’ reins, brilliant with colour or metal work, Od. 6. 81, Il. 5. 226, 
etc. ;—not supple, flexible, like iypés, nor yet foamy (as if from σία- 
Aor), 8. of splendid house-furniture, θρόνος Od. 5. 86; of a 
queen’s chamber, ὑπερώϊα σιγαλόεντα Od. 16. 449., 18. 206, etc.; in 
Homer’s time kings’ houses were decked with precious metals, v. Od. 7. 
84 sq., cf. 4.45. (The only true deriv. is from otados, fat, oiyaddes 
being related to ciaXos, as λιπαρόξ. to Aimmos; so Piadeis becomes Φιγα- 
λεῖς, cf. Lob. Path. 93, Aglaoph. 853. ‘From the shining or glossy look 
of fat things the transition is very easy to the general notion of rich, 
splendid, We have ἀμύγδαλα σιγαλόεντα in Hermipp. Φορμ. 20, where 
the word is taken in its literal sense, fat, oily; cf. μνία σιγαλόεντα 
Numen. ap. Ath. 295 C. [ot metri gr.; cf. ἀθάνατοϑ.] 

otya és, Dor. for atyndds, Pind. 

στγἄλόω, (gvyaréets) to make smooth, polish, Apoll. Lex. Hom. 
σϊγάλωμα, ατος, τό, an instrument for smoothing or polishing, 
shoemakers for smoothing leather, Apoll. Lex. Hom, Hesych. 

a border, edging of a dress, Hesych.; v.s. σιάλωμα. 

σιγάς, ἀδος, 6, ἡ, formerly 1 read by Herm. in Aesch. Ag. 412, silent, for 
the reading of the Mss. σιγᾶσ᾽ : but he edited σιγὰς (acc. pl.) ἀτίμους, 
ἀλοιδόρους - σιγᾷς, Dor. for σιγῇ, σιγήειϑ has also been proposed. 
,»στγάω, Ε. noopat, as Soph. Ο. Ο. 113, 980, Eur. Bacch. 880, etc. ; later, 
now, Anth. Ρ. 9. 27, Dio Chr.: pf. σεσίγηκα Aeschin. 85.9 Pass, fut. 
σιγηθήσομαι Eur. 1. T. 1076; σεσιγήσομαι Ep. Plat. 311 C; v. infra : 
(σιγή). To be silent or still, to keep silence, Hom., only in Imper. σίγα, 
hush! be still! 1]. 14. go, Od. 17. 293; σιγᾶν h. "Hom. Mere. 93; but 
freq. in Pind. and Att., as Pind. N. το. 53, Aesch. Pr. 198, ete. 5 σ. περί 
τινος Eur. Hipp. 312; πρός τινα Plat. Phaedr. 276 A: πρός τι, ἔν τινι 
Xen. Cyr. 5. 5, 20, An. δ: 6, 27 :—metaph. of things, σιγῶν δ᾽ ὄλεθρος καὶ 
μέγα φωνοῦντ᾽. . ἀμαθύνει Aesch.Eum, 9353 σύριγγες ov σιγῶσιν Id. Supp. 
181; σ. αἰθήρ Eur. Bacch. 1084; σ. πόντος, σ. ἀῆται, ἁ δ᾽ ἐμὰ οὐ σ. ἀνία 
Theocr. 2. 38 :—in Eur, Phaéth, 2. 2,12, τὰ σιγῶντ᾽ ὀνόματ᾽.. δαιμόνων 
seems to be= τὰ ἄρρητα, secret, mystical.—The distinction that σιγᾶν is 
properly intr.= Lat. silere, σιωπᾶν properly trans. to keep secret, = Lat. 
tacere, may have been orig. correct, but was little observed ; for we find 
σιγᾶν c. acc. rei, Hdt. 7. 104, Pind. Fr. 49, Aesch. Pr. 106, 441, Soph., 
εἴς. ; ; and the Pass. fo be passed over in silence, Lat. taceri, is freq., σεσι- 
γαμένον χρῆμα Pind. O.9. 156 (v. sub σκαιός τι. 2), cf. Hdt. 5. 21, Soph. 
Er 585; but μέμψομαι σιωπὴν ws ἐσιγήθη κακῶς, Eur. Supp. 298, is the 
passive construction answering to that of the Act. intrans. c. acc. cognato; 
and pf. pass. σεσίγημαι is also used =ovyaw, éo be silent, Eur. Alc. 78, cf. 
Grafe Melet. 125. 6. 

σιγεῖν, Lacon. for θιγεῖν Ar. Lys. 1004. 

SUE spas: ov, 6, (ἕρπω) one that glides silently to a place, Call. Ep. 
45-6 

otyi, Dor. σιγά, 7, (σίζω τι) silence, σιγὴν ἔχειν to keep, maintain 
silence, to be silent, Hdt. 1.86; σιγὴν ποιεῖσθαι to make silence, Id. 6. 
130; παρέχειν Soph. Tr. III5, etc.; σιγὴν φυλάσσειν Eur. I. A. 5423 
σιγὴν τῶνδε θήσομαι πέρι Id. Med. 66; γύναι, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ 
φέρει Soph. Aj. 293, cf. Fr. 61, Arist. Pol. I. 13, 11, etc. :—in plur., σιγαὶ 
ἀνέμων Eur. I. A. 1ο, cf. Plat. Rep. 425 Β. ΤΙ. σιγῇ, as Adv. 
in silence, the only case used by Hom., πάντες εἴατο σιγῇ Il. 19. 255, 
εἴς. ; and, like σῖγα, as an exclam., oy νυν be silent now! Od. 15. 440; 
So τῇ σιγῇ Hdt. 7. 237; also, in an under tone, σιγῇ ποιεῖσθαι λόγον 
Hdt. 8. 74: also διὰ σιγῆς, μετὰ σ. Plat. Gorg. 450 C, Soph. 264 
IXs 2. secretly, σιγῇ ἔχειν τι to keep it secret, like σιωπᾶν, Id. 9. 
98: σιγᾷ καλύψαι, στέγειν. κεύθειν Pind. N. 9. 14, Soph. Oo 240.) Πὸτ: 
989. 3. c. gen., σιγῇ Tivos, like κρύφα τινός, unknown to him, 
Hdt. 2. 140, Eur. Med. 587.—(Perhaps orig. σξίγη, cf. Germ. schweigen, 
ete.:; Curt. 572.) 

σϊγηλός, 7, dv, Dor. στγαλός, ov, Pind. P. 9. 163 :—silent, still, mute, 
at rest, Hipp. Acut. 395, Soph. Tr. 416, Phil. 741; of animals, Arist. H. 
A. 1.1, 29; τὰ σιγηλά silence, Eur. Bacch, 1049. Adv. -A@s, Poll. 
5- 147: 

στγηρός, ά, ὄν, less Att. form for foreg., Menand. Monost. 167, Lxx. 
σιγητέον, verb Adj. one must be silent, Eur. Hel. 1387. 

στγητικός, 7, όν, -- σιγηλός, Hipp. 22. 48. 

σίγλαι, αἱ, earrings, Aeol. word, Poll. 5. 97, and Hesych. 

σίγλος or σίκλος, 6, the Eebrey shekel = δίδραχμον, Lxx ; =TeTpa- 
δραχμον, Joseph. A. J. 3. 8, 2; but v. Béckh Metrol. Unters p. 63 :— 
Xen. An. 1. 5, 6 mentions a Beran σίγλος as worth 74 (acc. to Phot. 
and Hesych., 8) oboli, v. Soph. Fr. 944:—the o. ταύ ΩΣ at Ephesus 
was prob. the same as the στατήρ, Alex. Aetol. ap. Macrob. 5. 22; οἵ. 
Bockh p. 49. ΤΙ. an earring, Phot.; whence ovyAo-dopéw, fo 
wear earring’, in pid ae ἜΤΙ, ἃ measure of corn, etc. »Ξε HE 
διμνος, in Polyb. 34. 8, 7;—but prob. corrupt for Σικελικός (sc. μέ- 
διμνοΞ). 

σίγμα, the letter sigma, γ. sub 5, o. 


esp. of 
11. 


σιγαλός---σιδηροβρώς. 


1451 


σιγμᾶτίζω, to write with sigma, διπλῶς σιγματίζεται is written with 
double S, Eust. 1389. 15. 

ovypo-eud%s, és, of the shape of sigma (C), crescent-shaped, semicircular, 
Galen. 4. 133 :—also σιγματο:ειδής, Onosand, 21, Malal., etc. Cf. Bast. 
Greg. Cor. 916. 

σιγμός, 6, (σίζω) a hissing, χελωνῶν Arist. H. A. 4. 9,9; as a signal, 
Plut. 2.593 B; in Gramm., of sibilants, Sext. Emp. Me I. 102. 

σῖγος, os, 76, = σιγή, Cramer An. OX. 2. 319. 

σίγραι, oi, acc. to Hesych. a kind of wild swine, βραχεῖς καὶ σιμοί. 
σϊγύνη, ov, ὃ, Cyprian word for δόρυ, a spear, fish-spear, etc., Opp. C. 
I. 152; also σίγῦνος, 6, Ap. Rh. 2.99, Anth, P. 6. 176; σίγῦνον, τό, 
Arist. Poét. 21, 6, Anth. P. 7. 578; and in Τγο, 556, σίγυμνον, τό. 
Seemingly a dialectic form of σιβύνη, o1Bvvns; but, acc, to Suid., a 
Macedon. word, cf. Schweigh. Ath. 130 B. II. ovyvvns among 
the Ligyes near Marseilles, =amydos, Hdt. 5. 9. IIT. the 
Σιγῦναι were a people on the Middle Danube, Hdt. 1. c.; in Ap. Rh. 4. 
320, Σιγύνοι ; in Strabo 520, Ξίγιννοι. [In Ap. Rh. and Opp., 0; which 
led to its being often written with double ν, ovyivyns, etc. ;—but ὕ in 
σιβύνη, 4. v.] 

σίγχος, 6, v. sub σκίγγοϑ. 

σιγώδηρ, ες, (<idos) silent, cited from Hipp. 

σίδᾶρος, Acol. and Dor. for cidypos; and for all forms in σιδαρ-- v. 
sub σιδηρ--. 

σίδειος, a, ov, (iin) of the pomegranate, Theognost. Can. 54. 

σιδεύνης, ov, 6, Lacon, word, a boy in his jifteenth or sixteenth year, 
Phot., Muller Dorians, 4.5, § 2. 

ΣΙ ΔΗ, 7,=/6a, a pomegranate tree and fruit, Emped. 289, Hipp., 
Nic. (v. infra):—said to be a Doric plant, σίβδα in Call. Lav. Pall. 

28. II. a water-plant, near Orchomenos, in Boeotia, perhaps 
the water-lily, Lat. Nymphaea alba, Theophr. H. P. 4.10, 1, ete. [tin 
signf. 1, Nic. Ther. 72, 870, etc.; ¢ in signf. 11, Ib. 887; but ¢ in signf. 1, 
Emped. I. c., as in all derivs. of σίδη 15 Vv. atdiov.] 

otdnp- αγωγός, ὄν, attracting iron, paryvns σ. Sext. Emp. M. 1. 226. 
σϊδηρεία, 7, a working i in iron, whether mining or forging, Xen. An. 
5. 5, 1. 
σϊδηρεῖον, τό, a smith’s workshop, smithy, Arist. Poll. 1. 11, 11, Theophr. 

σϊδήρεος, ea, Ion. and Ep. 7, ov, Att. contr. ots, ἃ, ody: in later 
writers also os, ον, Theognost. Can. 56; Ep. also σιδήρειος, 7, ov; Dor. 
σιδάρεος, σιδάρειος ; Acol. σιδάριος Ahr. D. Acol. § 12. 4: (σίδηροϑ) : 
—made of iron or steel, iron, Hom., etc.; σιδήρεος ἄξων Il. 5. 723; σιδη- 
pein κορύνη 7.1413 σιδήρειαι πύλαι 8. 15; σκύταλον Theocr. 17. 31; 
χεὶρ σιδηρᾶ a grappling-iron, Thuc. 4. 25., 7.62; σιδήρειος δ᾽ dpupay- 
δός i.e. the clang of arms, Il. 17.424; σιδήρεος οὐρανός the iron sky, 
the firmament, which the ancients held to be of metal, Od. 15. 320., 17. 
565 (cf. xaAxeos). 2. metaph., ἢ γὰρ σοί ye σιδήρεος ἐν φρεσὶ 
θυμός a soul of iron, i.e. hard, stubborn as iron (cf. σίδηροϑ), 1]. 22. 357, 
Od. 23.1723; οὐδέ μοι ..0. evi στήθεσσι σ., ἀλλ᾽ ἐλεημών Od. 5. 191; 
οὐδ᾽ εἴ οἱ κραδίη ye διδηρέη ἐνδόθεν ἣεν 4. 293; σιδήρειόν νύ τοι ἦτορ Il. 
24. 205, 521; so σοΐγε σιδήρεα πάντα τέτυκται thou art iro all! Od. 12. 
280; πυρὸς μένος... σιδήρεον the iron force of fire, Il. 23. 177 :—of 
Hove the ironsided, Simon. 16; so of men, Ar. Ach. 490; σὰρξ o. 
Theocr. 22.47; ὦ σιδήρεοι O ye ironhearted ! Aeschin. 77. 25, cf. Lys. 
117.443 εἰ μὴ σιδηροῦς ἐστι, οἶμαι ἔννουν “γεγονέναι Lys. 17. 44; σ. 
λόγοι Plat. Gorg. 509 A:—Hesiod’s last and worst Age was that of Iron, 
Op. 174 sq. IL. σιδάρεοι, οἱ, a Byzantine iron coin, always used 
in Dor. form, even at Athens, Ar. Nub. 249, Plat. Com. Πεισ. 3, cf. Poll. 
7. 105. 

σϊδηρεύς, έως, 6, a worker in iron, a smith, Xen. Ages. 1. 26, Vect. 4. 6. 

σϊδηρεύω, (cidnpos) to work in iron, Poll. 7. 105. 

σϊδηρήεις, εσσα, ev, poet. for σιδήρεος, Nic. Al. 51, Manetho 1. 313. 

σϊδηρίζω, fo be like iron, of the magnet, Galen.; of chalybeate baths, 
Antyll. ap. Oribas. 279 Matth. 

σϊδηρικός, 7, dv, of or for iron or iron-working, Gloss. 

σϊδήριον, τό, (aldnpos) an implement, tool of i iron or steel, (as we use 
the plur. roms), Valck, Hdt. 7.18; o. λιθουργά Thuc. 4. 4: esp. a weapon, 
sword or knife, Udt. 9.37, Lys. 95. 353 σιδηρίων ἐ ἐπαΐειν to feel tron, not 
to be proof against it, Hdt. 3. 29.—Dim. only in form, 

σὶδηρίτης, ov, 6, fem. ὕτις, dos: Dor. σιδαρίτας, a, ὃ :—of iron, o. 
πόλεμος iron war, Pind. N. 5. 85: σ. τέχνη the smith’s art, Eupol. Tag. 
13; σ. πέτρα rock with iron ore in it, Diod. 5.13; so σ. γῇ Poll. 3. 87, 
etc. 2. ἡ σιδηρῖτις AiOos the loadstone, Strabo 703, Plut. 2. 1005 
C, ete. ; (but σιδηρίτης A. Orph. L. 355, 384, 413): in Plin. N. H. 37. 4, 
10, ete., a precious stone. IL. otdnpims a kind of herb, Diosc. 4. 

33 566. (ubi v. Sprengel.), Aretae. nine Μ. Diut. 2. 12; also ὅ. πόα He- 
sych.; βοτάνη ἡ o. Joseph. A. J. 3.7, 6 

otSnpé- βᾶφος, ov, of ferruginous colour, Jo. Lyd. de Mens, 4. 27. 

σϊδηρο-βόλιον, τό, az anchor, Schol. Luc. Lexiph. 15. 

σϊδηρο-βόρος, ov, = σιδηροβρώς, σ. σίδηρος, a file, Opp. C. 2. 174. 
σϊδηρο-βριθής, έ és, iron-loaded, ξύλον Eur. Mel. 5. 

σϊδηρο-βρώς, ros, 5, ἡ, (βιβρώσκω) iron-eating θηγάνη Soph. Aj. 820; 
where the Schol. has a fem, form, -βρῶτις, cdos, 
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σϊδηρο-δάκτὕλος, ov, iron-fingered, κρεάγρα Anth. P. 6, ror. 
σϊδηρο-δέσμος, ov, with bonds of iron, ἀνάγκαι Lxx: also -δέσμιος, 
ον, Byz.; and in Sozomen. -δεσμώτης. ‘ 
σϊδηρο-δετέω, (δέω) to bind in iron, cited from Heraclit. 
σϊδηρό-δετος, ον, iron-bound, ξύλον σ. shod with iron, Hdt. 9. 37; σ. 
népmaxes Bacchyl. 13.6 :—Anna Comn. has also --δέτης, 6, a bondsman. 
σϊδηρο-θήκη, 7, ax armoury, arm-chest, Hesych. 5. v. ὀγκίαι. 
σϊδηρο-θώραξ, ἄκος, 6, 7, with iron breastplate, Schol. 1]. 2. 47, etc. 
σϊδηρο-κατάδϊἴκος, ov, condemned to the iron, i.e. mutilated, Basil. 
σϊδηρο-κμής, τος, 6, ἡ, (κάμνω) slain by iron, i.e. by the sword, used 
with the neut. dat. Borots, Soph. Aj.325; cf. dvdpoxpns. 
σϊδηρο-κόπος, ov, (τόπτω) forging iron, Jo. Chrys. 
σϊδηρο-κρότητος, ov, forged of iron, Byz. 
σϊδηρο-μήτωρ, opos, 6, 4, mother of iron, ata Aesch. Pr. 301. 
σίδηρον, τό, ν. σίδηρος, sub fin. 
σϊδηρο-νόμος, ον, (νέμω) distributing with iron, i.e. with the sword, or 
swaying the sword. χείρ Aesch. Theb. 788. 
σϊδηρό-νωτοξ, ov, iron-backed, ἀσπίδος τύποι Eur. Phoen. 1130. 
σϊδηρο-πέδη, ἡ, an iron fetter, Eust. 1411.32. 
σϊδηρό-πλαστος, ον, moulded of iron, Luc. Ocyp. 164. 
σϊδηρό-πληκτος, Dor. -πλακτος, ov, smitten by iron or the sword, 
Aesch. Theb. 911, ubi al. -παλτο. 
σϊδηρό-πλοκος, ov, plaited of iron, Heliod. 9. 15. 
σϊδηρο-πλύτης, ov, 6, one who washes iron, Hesych. s.v. σάλαγὲ. 
σϊδηρο-ποιΐα, 7, a working in iron, Eust. Opusc. 34. 33. 
oiSnpo-motkthos, 6, name of a variegated stone, ap. Plin, N. H. 37. 67. 
σϊδηρό-πους, ovy, iron-footed, ἵπποι Nonn. D. 29, 200. 
σϊδηρό-πτερος, ον, iron-winged, Schol. Ap. Rh. 2. 1032, etc. 
σϊδηρο-πώλης, ov, ὃ, an ironmonger, Poll. 7. 196. 
2VAHPOS, Dor. otSapos, 6: also fem., Nic. Th. 923: a neut. σίδηρον 
in the best Mss. of Hdt. 7. 65; pl. σίδηρα Aretae. Caus. M. Diut. 2.12: 
—iron, Lat. ferrum, in Hom., with epith. πολιός Il. 9. 366, Od. 24. 168; 
αἴθων Od. 1. 184: ides Il. 23. 850; and in Hes. Op. 150, μέλας. It 
was the last of the common metals which the Greeks found out the way 
to work for general use, Hes. l.c., (cf. Héck’s Kreta, I. p. 273, and-v. 
xXaAKds); hence, πολύκμητος wrought with much toil, 11. 6. 48, Od. 21. 
to; cf. cvavos. It was early made an article of traffic, πλέων μετὰ 
xadrkdv’ ἄγω δ᾽ αἴθωνα σίδηρον Od. 1.184, ubi ν. Nitzsch; and was evi- 
dently of high yalue, since pieces of it were given as prizes, Il. 23. 261, 
850. It mostly came from the north and east of the Euxine, hence 
Σκύθης o. Aesch. Theb. 817; cf. χάλυψ. 2. often as a symbol of 
hardness (cf. otdnpeos), of stubborn force, Il. 20. 372, Od. 19. 4943 
ὀφθαλμοὶ ὡσεὶ κέρα .. ἠὲ o. Od. 19. 211; ἐκ σ. κεχάλκευται .. ψυχάν 
Pind. Fr. 88, cf. Soph. Fr. 573; ἦσθα πέτρος ἢ σ. Eur. Med. 1270, cf. 
Plat. Legg. 666 C; also of firmness, steadfastness, πέτρης νόος ἠὲ a. 
Mosch. 4. 44, cf. Ach. Tat. 5. 22. TT. like Lat. ferrum, any- 
thing made of iron, an iron tool or implement, esp. for husbandry, Il. 23. 
834, cf. 4. 485: esp. of weapons, a sword, axe, spear, etc., ll. 18. 34, 
Od. 16. 294, etc.; generally, armour, arms, of ᾿Αθηναῖοι σίδηρον κατέ- 
θεντο Thue. τ. 6; cf. ovinpopopéw:—also a knife, sickle, Hes. Op. 385, 
cf. Valck. Hipp. 76: in plur., of fishing-books Theocr. 21. 49: cf. σιδή- 
Ριον. ἼΤΤ. a place for selling iron, a smithy or a cutler's shop, 
Xen. Hell. 3. 3, 7. | (Curt. 293, mentions Sanskr. suiditas (molten), své- 
dani (an iron plate); and the name of Sweden.) 
σϊδηρό-σπαρτος, ov, sown or produced by iron, Luc. Ocyp. 100. 
οσἱδηρό-στομος, ov, iron-mouthed, hard-mouthed, ἵππος Epiphan. 
σϊδηρο-τέκτων, ovos, 6, a worker in iron, Aesch. Pr. 714. 
σϊδηρό-τευκτος, ov, wrought of iron, βέλος Philippid. (Ὁ) ap. Meineke 
Com. Gr. 1. 529, ex Ath. 699 F, cf. Meineke 1. c. 
σϊδηρο-τοκέω, fo produce iron, Schol. Ap. Rh. 1. 1323. 
σϊδηρο-τόκος, ov, producing iron, Anth. P. 9. 561. 
σϊδηρο-τομέω, to cut or cleave with iron, Anth. P. 9.311. 
σϊδηρό-τροχος, ov, with iron wheels, ἅμαξα Suid. 
σϊδηρο-τρύπᾶνον, τό, an iron borer, Daimach. ap. Steph. B. v. Aare- 
δαίμων. [Ὁ] 
σϊδηρό-τρωτος, ον, wounded with iron, Schol. Il. 13. 323. 
σϊδηρουργεῖον, τό, iron works, Strabo 191, 214, 821. 
σϊδηρουργία, ἡ, a working in iron, Poll. 7. 105. 
σϊδηρουργός, ὃ, ax iron-worker, smith, Threophr. H. P. 4.8, 5, v. Franz. 
C.I. 3. p. 297. 
σϊδηροφορέω, fo bear iron arms, wear arms, Thuc. 1.6; also in Med., 
Id. 1. 5, Arist. Pol. 2. 8, 19:—c. acc. cogn., σ. πελέκεις Diod. 5. 
5 II. 40 go with an armed escort, Plut. Cic. 31, also in Med. 
otSnpodopla, ἡ, the wearing of arms, Byz. 
σϊδηρο-φόρος, ον, producing iron, “γαῖα σ., of the Chalybes, Ap. Rh. 2. 
141, cf. 1005. 2. of iron, γόμφοι Nonn. lo. 18. 5, etc. II. 
bearing arms or tools, Nonn. D. 46.2, Anth. P. 8. 203. 
σϊδηρό-φρων, ov, gen. ovos, of iron heart, Aesch. Pr. 242; σ. θυμός Id. 
‘Theb. 52; σ. φόνος Eur. Phoen. 672. 
σϊδηρο-φύής, és, (φύω) of iron nature, dub, 1, in Poll, 7. 106, where 
Bekk, reads σιδηρό-φυσα, forge-bellows, 
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σϊδηρό-χαλκος, ον, of iron and copper, τομὴ Luc. Ocyp. 96. 

σϊδηρο-χάρμης, ov, 6, fighting (or perhaps exulting’) in iron, epith. of 
mailed war-horses, Pind. P. 2.4: cf. χαλκοχάρμης. 

σϊδηρο-χίτων, ὠνος, 6, 4, with iron tunic, Nonn. D. 31. 162. 

σϊδηρόω, (aidnpos) to overlay with iron, ovdnpwoas ἐπὶ πολὺ THS δὁρμιᾶς 
Luc. Pisc. 51; mostly in Pass., ἐσεσιδήρωτο ἐπὶ μέγα καὶ τοῦ ἄλλου 
ξύλου iron had been laid over a great part of the rest of the wood, Thue. 
4.100: δράκοντα... σεσιδηρωμένον Posidipp. Χορ. 1. 8. 

σϊδηρώδης, ες, (el50s) of iron, Schol. Aesch. Pr. 64. 

σϊδήρωμα, aros, τό, iron-ware, ironmongery, Nicet. Eug. 8. 96. 

cidnpwpvyetov, τό, an iron-mine, Ptol.; cf. Lob. Phryn. 232. 

σϊδήρωσις, ews, 7, tron-work, Bito Machin. 107. 

σἴδϊο-ειδής, és, of pale yellow colour, like pomegranate-peel, jaundiced, 
Hipp. 58. 17., 490. 47, etc.; v. Foés. Oecon. 

σίδιον, τό, (σίδη) pomegranate-peel, Hipp. 574. 25, Ar. Nub. 881, 
Theophr. C. Ρ. 5. 6, 1. Dim. only in form. [σὶ, Ar. 1. c.; σῖ, Luc. 
Trag. 156. ] 

oidiwrtév, τό, a medicine prepared from or with σίδιον, Paul. Aeg. 6, 22. 

σιδόεις, εσσα, ev, of the pomegranate, Nic. Al. 276. 

ZtSovinGev, Adv. from Sidon, Il. 6. 291. 

ZiSov-tdys, és, from the Sidonian loom; a conjecture for σινδον--. 

ZidSots, odvTos, 6, Sidis, a place near Corinth, where (no doubt) pome- 
granates grew, Xen. Hell. 4. 4, 13, Nic. ap. Ath. 82 A; also Σιδόεις, 
Euphor. etc. ap. Ath. 82 A; Adj. Σδούντιος, a, ον, Steph. B.; fem. -τιάς, 
aos, Hesych. 

Zisav, vos, ἥ, Sidon, one of the oldest cities of Phoenicia, Od. 15. 
425, Hdt., etc.: hence Adj. 2tSévios, a, ov, Il. 6. 290, Aesch.; later 
Σιδώνιος, Hdt., Att.; fem. ZwSwvids, ddos, Eur. Hel. 1451 :--Ξἴδόνες, 
ot, men of Sidon, Il. 23.743; also Σιδόνιοι Od. 4. 84, 618 ; Ξιδονίη (sc. 
γῆ) 13.485. [On the quantity, y. Draco p. 81. 23. ] 

σϊελίζω, σίελον, etc., lon. for σιαλίζω, σίαλον etc. qq. v. 

=1'ZOQ, mostly used in pres. and impf.: aor. 1 ἔσιξα Paul. Sil. Descr. 
S. Soph. 210 (Bekk. σίζεν). - Onomatop. Verb, Zo hiss, esp. of the noise 
made by plunging hot metal into cold water: hence also of the eye of 
the Cyclops when the burnt stake was thrust into it, σίζ ὀφθαλμὸς ἐλαΐ- 
νέῳ περὶ μοχλῷ Od. g. 394 :—also of a pot boiling, Magnes. Διονυσ. 2, 
Ar. Eq. 930; of fish frying, Id. Ach. 1158, and freq. in Comedy :—oi¢ex 
δὲ ταῖς ῥίνεσσι κινεῖ δ᾽ οὔατα, of Hercules snorting as he eats, Epich. 10 
Ahr.:—of the note of the κόψιχος, Poll. 5. 89.—(Hence σέγμος, ovo pds, 
ovypa, atgis.) II. to set a dog on by saying ‘ st!’, Theocr. 6. 
29: this, acc. to Ruhnk. ad 1., is properly σίττω. [τ by nature, acc. to 
Elsml. Med. 463; ἵ, acc. to Lob. Par. 407.] 

Zidwvia, Hdt. 7.122, or ΣΣιθονία, 7, Euphor. Fr. 55, Sithonia, a part 
of Thrace, and, poet., generally for Thrace: hence ZiPadvios Steph. B., 
and Σιθόνιος, a, ov, Thracian: ZiPav, ὄνος and vos, 6, a Sithonian, 
Lyc. 1357, 583; and Zi@ovis, idos, 7, a Sithonian woman, Nonn. D. 48. 
113; Σιθωνίς, Ib. 13. 336. 

Σιτκανία, lon. --ίη, ἡ, Sicania, properly a part of Sicily near Agrigentum, 
and so generally for Σικελία, Od. 24. 307 :—also Σικανός, [r Call. Dian. 
57] 6, a Sicanian, Thuc. 6. 2, etc.: Adj. Σικανικός, ἡ, dv, Ib. 62; ἐν τῇ 
Σικανικῇ THs Σικελίας Arist. Meteor. 2. 3, 40 

σικάριος, 6, the Lat. sicarivs, Act. Apost. 21, 38, Joseph. A. J. 20.8, 10, etc. 

BikeAta, ἡ, Sicily, Pind., Hdt., etc.: hence Σικελίδης, ov, 6, Sicilian, 
Theocr., etc.; Σικελίᾶθεν, from Sicily, Eust. Opusc. 275.84. [Σῖ-- in 
dactylics, as ἄρχετε Siredcat.., Bion. 1. 8, etc.; Ξικελίδας, Theocr. 7. 
40; cf. Virg. Ecl. 4. 1.] 

Σἴκελίζω, to do like the Sicilians; hence, 
ap. Ath. 22 C, from one Andron of Catana, a flute-player. 
play the rogue, Epich. ap. Suid. s. y.; cf. κατασικελίζω. 

Σικελιικός, ἡ, dv, Sicilian, Ar. Vesp. 838, etc. :—also, from the Sicilian 
character, of Zuxwrious, dissolute living, Plat. Rep. 404 D, cf. Hemst. Luc. 
Ὁ. Mort. 9. 2 :—Adv. --κῶς, Ephipp. ®:A. I. 

ZikeArmrys, ov, 6, a Sicilian Greek, as distinguished from a native St- 
κελός, Thue. 7. 32, etc.:—Adj. -1wttKés, 7, dv, Diosc. 3. 29; and as fem. 
-1Oris, vdos,Paus. 10.11. Cf. Ἰταλιώτη. 

Lirehés, 7, dv, Sicilian, of or from Sicily, Lat. Siculus, γυνὴ Σικελή Od. 
24. 211, 389; ἀμφίπολος Ib. 366; πάγος, πόντος Eur., etc.; rare in 
Prose, πυροὶ =. Theophr. H. P. 8. 4, 3 :—2uredot, οἱ, the Siceli, Od. το. 
383, Hdt., etc.; for their migration from Italy, v. Thuc. 6. 2, and Nie- 
buhr R. H. 1. p. 47. 

σίκερα, τό, a fermented liquor, strong drink, Lxx, N. T.; a gen. sing. 
σίκερος in Euseb. P. E. 6. 10 :--σικερο-ποτέω, Caesar. Quaest. 47, p. 98. 
(From Hebr. shikar, to be intoxicated.) 

σϊκιννίζω, to dance the Sicinnis, Clem. Al. 130. , 

σίκιννῖς or σίκῖνις (Dind. Eur. Cycl. 37), edos, 7, but acc. Ξίκιννιν 
Dion. H. 7. 72:—the Sicinnis,a dance of Satyrs used in the Satyrical 
drama, Eur. 1. c., Dion. H. 1. ο., Luc. Salt. 22: named from its inventor Si- 
cinnos, ap. Ath. 20 E, 630 B; or from Sicinnis, a nymph of Cybelé, Arr. 
ap. Eust. 1078. 20.—Also written Σίκιννον, τό, Clem. Al. 271, Suid. ; Σί- 
κιννα, τό, Δ. B. 267. Orig. a Cretan dance in honour of Sabazios, Hock’s 
Kreta, I. p. 209. [2¢] 
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σϊκιννιστής, οὔ, 6, a Sicinnis-dancer, ap. Ath. 20 A. 
σϊἵκιννο-τύρβη, 4, a common air on the flute, Trypho ap. Ath. 618 E. 
σίκλος, 6,=<alyXos, 4. v.:—Dim., σικλίον, τό, Pseudo-Galen. 
σϊκύα, Ion. --η, ἣ, --πέπων (1. 2), a fruit like the cucumber, but eaten 
ripe (cf. cixvos), Arist. H. A. 9.14, 2, Speusipp. ap. Ath. 68 F: the plant 
grew to the height of a tree, Theophr. C. P. 1. 10, 4. 2. in Helles- 
pont. dialect, the long Indian gourd (the round sort being called xoAo- 
κύνθη), Ath. 58 F sq., cf. Schneid. Theophr. 1. c. in Att., κολοκύντη Was 
the generic name. 8.-- κολοκυνθίς, ἡ, Hipp. 605. 46: also σικυώ- 
νη. ΤΙ, a cupping-glass, because it was shaped like the long 
gourd, Lat. excurbita, Crates Incert. 5, Hipp. Vet. Med. 17, Aph: 1255; v. 
Br. Ar. Lys. 444. 
σϊκὔάζω, (σικύα m) to cup, Epict. Diss. 2.17, 9, Achmes Onir. 32; later 
also σικυάω, Theophan. Nonn., who also has verb Adj. -στέον :—hence 
σικύᾶσις, ews, 7, α cupping, Achmes 1. c.; and σικνασμός, 6, Ideler 
Phys. 2. 281. 
σϊκύδιον, τό, Dim. of σιεύα, σίκυος, Phryn. Com. Movorp. 7. 
σϊκύηδόν, Ady. (σικύα) gourd-like, esp. of a fracture, when the bone 
breaks smoothly off without splinters, Paul. Aeg. 6.89; ῥαφανηδόν is the 
same: cf. καυληδόν. 
σϊκυύηλᾶτον, τό, a forcing bed for cucumbers, Hipp. 234. 44, Eust. 
Opusc. 275. 4. 
σϊκυύηἠρᾶτον, 76,=foreg., Lxx, Eccl.; cf. Lob. Phryn. 86. 
σίκυον, τό, the seed of cucumbers or gourds, dub. in Theophr. 
σϊκὕο-πέπων, ovos, 6, for cixvos πέπων (v. πέπων I. 2), Galen. 
σίκυος or σικυός, 6, the common cucumber or gourd, Ar. Ach. 520, Pax 
ΤΟΟΙ, etc.; eaten unripe and raw, ὠμός Hipp. 360. 26; also called σίκυος 
ἄγριος Id. 584. 13.,623. 27; and σίκυς, vos, 6, Alcae. Fr.144. The σι- 
κύα was a different kind eaten τίρε, -- σίκυος omeppatias, o. πέπων, οτ 
simply πέπων, cf. Foés. Oecon. Hipp., Lob. Phryn. p. 258 sq. The Lat. 
cucumis, comprehends both kinds. [oi- Cratin. 06. 8, Praxilla 1.] 
σϊκυώδηκ, ε5, like the σικύα or cixvos, φύλλον Theophr. H. P. 7. 13, I. 
oiktay, Gvos, 6, (σικύα, cixvos) a cucumber-bed, Eust. 291. 36, etc. 
Σικύών, vos, ἡ, Sicyon, ll. 2.572, Pind., etc.; also 6, Xen. Hell. 4. 2, 
14., 7. 2, ΤΊ, cf. Schweigh. Ath. 629 A:—Adj. Zixtavios, a, ov, Sicyo- 
nian, Thuc. 1. 28, etc.; Σικνωνικός or -ιακός, 7, dv, Ath. 196 E, 271 
Ὁ, etc.—Adv. Σκυύώνοθε, of or from Sicyon, Pind. Ν. 9. 2.—The people 
themselves called their town Sexvwy, A. B. 555; its oldest name was 
Μηκώνη, Strabo 382. 
otktevy and -ία, 7,= σικύα, in all senses, Hipp. 423. 55.» 424. 2, etc. ; 
cf. Wytt. Plut. 2. 154 C. 
Liktavia (sc. ὑποδήματα), τά, a kind of women’s shoes, esp. made at 
Sicyon, Luc. Rhet. Praec. 15, Poll. 7. 93, cf. Lucret. 4. 1118. 
σικχάζομαι, Dep.=sq., Eust. Opusc. 158. 75. 
Hesych. 
σικχαίνω, (σικχόΞ) to loathe, dislike, c. acc., σικχαίνω πάντα τὰ δημό- 
σια Call. Epigr. 29. 4: absol., Polyb. Excerpt. Vat. p. 456, Epict. Diss. 3. 
16, 7, etc.:—also so in Med., Call. Epigr. 30. 4, and freq. in late, esp. 
Alex., writers, Gataker M. Anton. 5.9, Lob. Phryn. 226; aor. éoucyavOnv 
Schol. Ar. Ran. 442. 
gucyavros, 7, dv, disgusting, loathsome, M. Anton. 8. 24, Eccl. 
- σικχᾶσία, ἡ, zausea, Moschio M. Mul. 28; σικχασμός, 6, Eust. Opusc. 
251. 932. 
ae 6, a squeamish, fastidious person, esp. in eating, opp. to πάμφα- 
γος, Arist. Eth. Eud. 3. 7, 6, Plut. 2.87 B, Ath. 262 A. 2. sicken- 
ing, offensive, Eust. 1817.63. Cf. ἄσικχος, oexaivw. (Cf. sick.) 
σίκχος, €os, τό, = σικχάσια, Symm. or Aq. V. T. :—also σικχότηξ, 770s, 
7, Eust. 072. 35. 4 
Σιληνός, 6, v. Σειληνός. 
σιληπορδέω, Dor. σιλᾶτ--, (πέρδω) a word used by Sophron. ap. Schol. 
Luc. Lexiph. 21, Posidon. ap. Ath. 212 C, of a vulgar arrogant person, 
Lat. oppedere alicui, to treat with rudeness :—Subst., σιληπορδία, 77, 
wanton rudeness, Luc. 1.c. (The first part of the compd. is dub,: perhaps 
the Dorians had a form σιλός for oiAAos.) 
σίλι, τό,-- κρότων or xin, called in Hdt. 2.94 σιλλικύπριον, τό, ν. Plin, 
N.H. 20.5; cf. also σέσελι. 
σϊλίγνιον, τό, Lat. siligo, spring-wheat, which the Greeks first procured 
from the Romans, Eccl.:—otAvyvis, ews, 4, flour from spring-wheat 
(siligo), a still finer kind of σεμίδαλις (4. v.), Galen., Eust. 1753. 6, E. M. 
793-8 :---σιλιγνίτης ἄρτος, 6, bread made therefrom, Galen. 6. 483 ; and 
σιλιγνίας, ov, 6, Eust. 1753. 7. 
σιλλαίνω, (σίλλοϑ) to insult, mock, jeer, banter, Diog. L. 9. 111, Luc. 
Prom. 8, Ael. V. H. 3. 40, Poll. 2. 54, ete. 
σιλλικύπριον, v. sub σίλι. 
σιλλο-γράφος, ον, a writer of σίλλοι, of Timon of Phlius, Ath. 22 Ὁ, 
Julian. 207 C:—hence σιλλογρἄφέω, to write σίλλοι, Eust. Opusc. 221. 
I, Zonar., etc.; σιλλογρἄφία, ἡ, a writing of σίλλοι, Eust. 1850. 34. 
ZLTAAOZ (not σιλλός, Hdn. π. μον. λέξ. p. 11), 6, squint-eyed, ἐγὼ σ. 
γεγένημαίΐ σε περιορῶν Luc. Lexiph. 3.: esp. one who looks askance, a 
scorner, satirist, a name assumed by Timon of Phlius (about 268 B.c.) 
He wrote three books of Σίλλοι, lampoons or satires, in hexam. verse, in 


2. to mock, 
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which he attacked all Ἐπ Greek Philosophers, except Pyrrho and the 
Sceptics, to whose school he himself belonged, v. Diog. L.g. c. 12 (109- 
116) :—his Fragments are found in Brunck’s Analecta, and separate edi- 
tions have since been published by Wolke (Warsaw 1820), and Ἐν, Paul 
(Berlin 1821): hence, 2. the name σίλλος was given to any lam- 
poor or satire in the style of Timon’s poems, Lat. sillus, Strabo 643, Sext. 
Emp. P. 1. 224, Poll. 2.54, etc.; τὸνσ. ψόγον λέγουσι μετὰ παιδιᾶς δυσ- 
αρέστου Ael. V. H. 3. 40: hence of any piece of satire or censure in ἃ 
poem, as to many passages in the Homeric poems, to Xenophanes’ attack 
on Homer’s and Hesiod’s theology, Eust. 204. 21, cf. 1850. 33. (Com- 
monly deriv. from tAAw, ἴλλος, with o prefixed Dor., cf. ἴλλωψ, σιλλόω. 
Schneider takes it as a collat. form of σιμός, as a turned-up nose was a 
sign of mockery (cf, σιμός 1, σιμόω,) connecting it with Σιληνός, Σειλη- 
τ: Ἢ certainly the Lat. silo, silus are in his favour, cf. Lucret. 4. 
T1605. 

συλλόω, Ξ--σιλλαίνω, Poll. 9. 148; expl. by Hesych. and Phot. (who 
cites Archipp.), τοὺς ὀφθαλμοὺς ἠρέμα περιφέρειν, which favours the 
deriv. of σίλλος from ἴλλω. 

σίλλυβος, 6, a kind of ébistle, the shoots of which were eaten, Diosc. 4. 
159. II. a parchment-label (Lat. index) appended to the outside 
of a book, Cic. Att. 4. 4 6, cf. 4. 5, 3 :—but. pl. ctAAuBa, 74, = θύσανοι, 
Poll. 7.64; while Hesych. expl. σίλλυβον as ἀκάνθιον ἁδρὸν καὶ ἐδώδιμόν 
Tu καὶ τὸ τῶν βιβλίων δέρμα ; and Diosc. 3. 10., 4. 159 gives σίλυβον 
in the former of these two senses, 

συλόδουροι, of, the soldurii of Caesar (B. G. 3. 22), a Gallic word trans- 
lated by εὐχωλιμαῖοι, vassals who have vowed to live and die with their 
lord, Nic. Damasc. ap. Ath. 249 B. 

σιλουρισμός, 6, dhe eating of a ciAovpos, a serving it up at table, 
Diphil. ᾿Απολιπ. 1. 11. 

σίλουρος, ὅ, a river fish, prob. the shad, Lat. silurus (derived from 
σείειν οὐράν by Ath. 287 B), Diodor. ᾿Επικληρ. τ. 36, Sopat. ap. Ath. 230 
E, Juvenal. 4. 33, [otA—] , 

σίλφη, 7, Att., acc. to Phryn. 300, τίλφη or τίφη, a stinking insect, 
Blatta germanica (Sundev.), a cockroach, Arist. H. A.8. 17, 8, Luc. Gall. 
31. II. a bookworm, Luc. ady. Indoct. 17. IIT. a 
kind of boat, Schol. Ar. Pax 143, Suid. 

σιλφιόεις, εσσα, ev, of sylphium, Nic. Al. 329. 

σίλφιον, τό, Lat. laserpilium, a plant, the juice of which was used in 
food and medicine, Solon 38, Hdt. 4. 169, 192; ὀπὸς o. Hipp. Acut. 387; 
ὀπὸς καὶ καυλός Ib. 389, cf. Soph. Fr. 945; freq. in Ar. as an eatable, esp. 
mashed up with cheese, Av. 534, 1579; and certainly not very sweet, Id. 
Eq. 895 sq.:—Proverb., τὸ Βάττου σίλφιον, of precious commodities, 
Ar. Ρ]. 925. Hdt.,1.c., uses τὸ σίλφιον as almost=‘¢he silphium country. 
—Sometimes σίλφιον was used of the root of the plant, opp. to καυλός, 
μαγύδαρις, μάσπετον, cf. Antiph. Δυσέρ. τ, Alex. Δεβ. 2. 5, Poll. 6. 67.— 
Bentl. (Correspondence, Lett. 235, and ap. Gaisf. Hdt. 1. c.) thinks it is the 
assafoetida, still much eaten as a relish in the East: it is now thought 
that the Persian sort, which yielded the ὀπὸς Μη δικός, was the assafoetida, 
cf. Salmas. Solin. p. 249, Bottiger Archaol. τι. Kunst. 1. p. 226; but the 
African sort, yielding the ὀπὸς Kupyvaixds was (acc. to Della Cella) the 
Ferula tingitana, or (acc. to Sprengel) the Thapsia gummifera, ν. Bihr 
Hdt. 1. c., vy. also Theophr. H. P. 6. 3. 

σιλφιο-φόρος, ov, bearing silpbium, Strabo 133. 

σιλφιόω, to prepare with silpbium : σεσιλφιωμένος =sq., Philox. 2. 31 in 
Meinek. Com. Fr. 3. p.644. 

σιλφιωτός, 7, ov, prepared with silphium, Ar. Fr. 180. 

cipatve, Zo be σιμός (4. ν.), Cramer An. Ox. 1. 138. 

σίμαλος, ὃ, -- σιμός, Tzetz. Post-Hom. 377. 

σϊμ-αύχην, evos, 6, 77, slant-necked, dub. in Tzetz. Post-Hom. 660. 

σιμβλεύω, (σίμβλοϑ) intr. to collect in a hive, o. κηρότροφα δῶρα pe- 
λισσῶν honey collects in the hive, Anth. P. 6. 236. 

σίμβλη, ἡ, Ξε σίμβλος, Hesych. 

σιμβλήϊος, η, ov, σ. ἔργα honey, Ap. Rh. 3. τοϑ6 ;---ρεου]. fem. σιμ- 
βληΐς, δος, πέτρα σ. a hole in a rock used by bees as a hive, Id. 1. 880; 
also μελίσσαι σιμβληΐδες Anth. P.g. 226; written σιμβλίδες in Hesych, 

σίμβλιος, a, ov, of a hive, found in one, dub. in Diosc. 2. 104. 

σιμβλο-ποιέω, to make or gather into a hive, μέλι Eust. Opuse. 270.92: 
Med., ibid. 145. 82." 

σίμβλος, 6, a beehive, Hes. Th. 598, Theocr. 19. 2, Ap. Rh. 2. 132 :— 
metaph. any store or hoard, σίμβλος χρημάτων Ar. Vesp. 241, as in Lat. 
favissae for thesaurus.—In Opp. C. 1. 128, and Alciphro 3. 23, also 
heterocl. pl. σίμβλα, τά ;—and later, σίμβλον, τό, Eumath. 237, 381. 
(Prob. akin to μέλι, βλίττω.) 

σιμικίνθιον, τό, ν. 5. σημικίνθιον. 

σιμίκιον, τό, a musical instrument of 35 strings, Poll. 4. 59. (v. 1. 
σιμιιπόν). 

σϊμο-ειϑύής, és, snubby, στόμα Αεϊ. Ν. A. 12. 27. 

Zipwdets, evros, 6, the Simois, Il.; contr. Zipots, odvros, Hes. Th. 342; 
—Adj. Σιμοέντιος, contr. Σιμούντιος, a, ov, Eur. Or. 809, I. A. 767; also 
os, ov Id. Hel. 250; poet. fem. Sioevris, Sos, Id. Andr. 1018: also 
Σιμοείσιος, ov, Strabo 597, Tryph. 326. 


1454 


σϊμο-πρόσωπος, ον, snub-nosed, dish-faced, ἵππος Plat. Phaedr. 253 E. 

2 IMO'S, ἡ, όν, snub-nosed, flat-nosed, like the Tartars (or Scythians, 
as Hdt. calls them), Hdt. 4. 23, cf.°5. 9; φαυλότεραι καὶ o., σ. καὶ 
αἰσχροί Ar. Eccl. 617, 705, cf. Theocr.3. 8; but by a euphem. desig- 
nated εὔχαρις, ἐπίχαρις (perhaps piquante), Plat. Rep. 474 D, Poll. 2.73; 
Arist. says that all children are σιμοί, Probl. 33.18: also of dolphins, 
Arion in Bgk. Lyr. p. 567: of dogs, Xen. Cyn. 4.1; of the hippopotamus, 
Hdt. 2. 71, Arist. H. A. 2. 7, 2; of goats and bees, Theocr. 7. 80., 8.50: 
—of the nose, opp. to ypumds, Plat. Theaet. 209 C; τὸ σ. τῆς fuvds,= 
σιμότης, Xen. Symp. 5. 6, Arist. Pol. 5.9, '7.—As this kind of nose gives 
a pert or sneering expression (cp. to 5740), we find σιμὰ γελᾶν, = Lat. 
naso suspendere adunco, Mel. in Anth. P.5.177; σιμὰ σεσηρὼς μυχθί- 
ets Ib. 170. TI. also of other things, bent upwards, like the 
curved slope of a hill-side, like προσάντης, Lat. acclivis, up-hill, opp. to 
κατάντη, Lat. declivis, χωρίον Ar. Lys. 288, ubiv. Schol.; πρὸς τὸ σιμὸν 
διώκειν to pursue up-hill, Xen. Hell. 4. 3, 23; πρὸς τὸ σ. ἀνατρέχειν 
Dionys. Com. Ὅμων. 2; cf. Arist. Probl. 2.38; 656s Xen. Cyn. 6.5; τὰ 
σιμὰ ὑπερβαλεῖν Xen. Cyn. 5.16:—ai opal the ends of the lyre, 
Hesych.; also parts of the cornice, Id., cf. Vitruv. 3, ὃ 63. 2. 
generally, bent in, hollow, concave, opp. to κυρτός, ἡ γαστὴρ τῶν ἀδείπ- 
νων σιμή Xen. Cyr. 8.4, 21: τὰ σιμὰ τοῦ ἥπατος the bottom of the 
liver, Poll. 2.213, Galen. ;—of splints, in Hipp. Offic. 745, acc. to Galen. 
rounded and tapering off towards the end, so as gradually to diminish the 
pressure; also of a kind of bandage, Ib. 742. (Lat. simius, simia, seem 
to come from it.) 

Zipos, 6, masc. prop. n. strictly Flat-nose, also Σιμύλος Jac. Anth. P. 
Ῥ- 60, p. 131. ΤΙ. a kind of zuny or (as others) mackerel, Opp. 
H.1.170. [Sios, not Sipos, should be written also in Anth. P. 6. 310., 

anne 
ge NTOSs, ἧ, (σιμόθ) the shape of a snub nose, snubbiness, (opp. 
to ypumd7ns,) Plat. Theaet. 209 C, Xen. Cyr. 8. 4, 21. 11, of 
other things, σ. τῶν ὀδόντων, the upward curve of the tusks of a wild 
boar, Xen. Cyn. το. 13. ΄ 

σϊμο-τομέω, (τέμνω) in Geop. 5. 17, 6, perhaps fo cut short οὔ 

σϊμο-τράχηλος, ον,-ε- σιμαύχην, Tzetz. Hist. ΤΙ. 100. 

Zipots, ovvtos, ὃ, -- Ξιμόειϑ. 

σϊμόω, (σιμόξ) to turn up the nose, Hipp.: hence, to sneer at, Lat. naso 
suspendere adunco, Hesych. IT. generally, to bend upwards, τὴν 
ἰγνύαν Heliod. το. 31; τὴν αὐχένα, τὰ νῶτα Jac. Ach. Tat, p. 460 :— 
Pass. to become σιμός, Hipp. Art. 802; of the nose, 1d. 1164 E; πόδες 
σεσιμωμένοι up-turned feet, as of some wading birds, Arist. Part. An. 4. 
12, 8, cf. Hipp. Art. 826. 

στμ-ῳδία, ἡ, a loose song, named from one Σίμων, its inventor, Strabo 
648 :—otp-wd6s, 6, one who sings σιμῳδίαι, Aristod. ap. Ath. 620 Ὁ, cf. 
ἱλαρῳδός. 

σίμωμα, atos, 76, that which is bent, turns up in a concave line, σ΄. ναός 
the upturned bow of a ship, Plut. Pericl. 26: cf. σάμαινα. 

Σιμωνίζω, to imitate Simon, Eust. Opusc. 261. 57. 

σϊναᾶμώρευμα, ατος, τό, a stolen dainty, Pherecr. Incert. to. 

civapwpew, to ravage or destroy wantonly, τῆς Ἑλλάδος μηδεμίην 
πόλιν σιναμωρέειν Hdt. 1.152, cf. 8.35; also intr., o. és τι Paus. 2. 32, 
3. 2. generally, fo treat wantonly, lewdly, in Pass., γυνὴ σιναμω- 
ρουμένη χαίρει Ar. Nub. 1070. (The form σινομωρέω is rejected even 
by the old Gramm., cf. σινάμωρος fin.) 

σϊναμωρία, 7, mischievousness, destructiveness, joined with ὕβρις by Arist. 
Eth. N. 7.6, 6: greediness, Schol. Ar. Av. 1690: extravagance, Themist. 
294 A. 

Cehdauadss ov, mischievous, hurtful, ὀλέθρια καὶ o. Hipp. Art. 816: c. 
gen. rei, τῶν ἑωυτοῦ o. ruining his own affairs, Hdt. 5.92, 6: wantonly 
mischievous, wanton, Anact. 523; of a dog, Plut.2.3 A, Schol. Ar. Pax 
1009. 2. wanton, lewd, Jac. Ach. Tat. 609. [va] (The deriv. 
from σίνομαι is clear: but as to —pwpos, it is as difficult to explain here, 
as in the other words with the same ending, ἐγχεσίμωρος, idpwpos, 
trakdpwpos. The form owdpwpos is perhaps acc. to analogy, but re- 
jected even by the early Gramm., cf. Wess. Hdt. 1.152, Jac. in Wolf’s 
Anal. 3. 30.) 

σϊναᾶπ-έλαιον, τό, mustard-oil, Diosc. 1. 47. 

σίνᾶπι, ews, Anaxipp. Ἔγκαλ. 1.45, N.T., and σίναπυ, vos Diocl. ap. 
Ath. 68 E, τό; Ion. σίνηπι, ews or ros, Archig. ap. Galen., etc., or σίνηπυ 
Nic. ap. Ath. 366 D; also σίνηπυς, acc. uv, 6, Nic. ΑἹ. 533, mustard, 
Lat. sinapi. The better Att. however used none of these forms, but 
νᾶπυ, Ath. 367 A, cf. Lob. Phryn. 288. [or] 

σϊνᾶπίδιον, τό, Dim. of civam, Alex. Trall. 7.311. 
Tos, as 1[-- σινωπική, Eust. Dion. P. 1178. 

σϊναπίζω, pf. σεσινάπικα. to apply a mustard-blister to one, τινά Χε- 
narch, Σκυθ. 1, v. Matthaei Med. p. 298 sq. 

oivarivos, 7, ov, of mustard, Diosc. 1. 47, Galen. [ἃ] 

σϊνάπιον, τό, Dim. of civam, E. M. 713. 38. [ἃ] 

« σϊναπισμός, 6, the use of a mustard-blister, Diosc. Ther. 3, Aét., etc. 
. σιναπιστέον, verb. Adj. one must put on a mustard-blister, Diosc.Ther. 2. 

σϊνᾶρός, a, ov, (σίνομαι) hurt, damaged, ὄδοντες, σκέλος Hipp. 781 F, 


II. = μίλ- 


σιμοπρόσωπος--σἰντωρ. 


800 D, 819 G; τὸ σιναρόν Id. Fract. 774. II. act. hurtful, 
Hesych. 

civds, d6os, pecul. fem. of foreg., Hesych. 

σινδόνη, 7, f.1. for σινδόνιον in Galen. Gloss. 

σινδόνιον, τό, a curtain, garment, etc. made of σινδών, Dio Ὁ, 79. 13, 
Poll. 7. 73; also σινδονίσκη, 7, Plut. 2.340 Ὁ. 

σινδονίτης, ov, 6, wearing clothes of σινδών, Strabo 719 :—made of 
σινδών, τελαμών Poll. 4. 181; χιτών Phot. 

σινδονο-ειδής, és, (εἶδο5) like σινδών, cited from Eust. 

σινδονο-φορέω, 20 wear clothes of σινδών, Strabo 711. 

σινδον-ὕφής, és, woven like or of σινδών, Philox. 2. 433; v. Σιδον--- 
σίνδρων, wos, 6, Hermon ap. Ath. 267 B, contr. for σιναρός, -- βλαπ- 
τικός, πονηρός, mischievous :—also = δουλέκδουλος, Ath, 1. c.:—Hesych. 
also cites σινδρός, 6. 

σινδών, dvos, 7, (acc. pl. in Hesych. owéovs, as εἰκούς from εἰκών) :— 
sindon, a fine cloth, a kind of cambric or muslin, (prob. derived from ‘Ivéés, 
Sind), Hdt. 1. 200., 2.95, v. Ritter Erdkunde 5. 436; σινδὼν βυσσίνη, 
used for mummy-cloth, Hdt. 2. 86., 7. 181 (v. sub Bdocos) ; but also ἐξ 
ἐρίου τὰς σινδόνας ὑφαίνουσιν, says Theophr. H.P. 4. 7, 7, cf» Strabo 
693 :—later, generally, jine linen, linen, Soph. Ant. 1222, Thue. 2. 49; 
σινδόνος βυσσίνου τελαμῶνες surgeons’ bandages, Hdt. 7. 181 :—then, 
anything made of this cloth, a muslin ox fine linen garment, Luc. Ὁ). Conc. 
10; a napkin, Lat. mappula, Alciphro 3.66; a ship's sail, Eur. Phaéth. 
2.42, Alciphro 1.12, etc. Cf. Bast. Ep. Cr. p. 180. 

σϊνέομαι, dub. Ion. form for σίνομαι, q. v. 

σινιάζω, (σινίον) Ξ- σήθω, to sift, winnow, Ev. Luc. 22. 31, Hesych., 
Phot. :—aor. pass. σινιαθῆναι (from σινιάω), v. Eust. Opusc. 140. 77. 

owlacpa, atos, τό, that which is sifted off, chaff, Pallad. H. Laus. 39. 

σινίον, τό, (caw, σήθω) a sieve, Eccl.; so σινιατήριον, τό, Hesych., 
owlatpov, Syntip.; v. Lob. Phryn. 131. 

σίνις, dos, 6, acc. σίνιν, (civopat) a destroyer, ravager, robber, o. κτεά- 
vow Soph. Fr. 230; λέοντα σίνιν δόμοις Aesch. Ag. 718, cf. Call. Ap. go, 
Lyc. 539 :—also as Adj. destroying, σ. ἀνήρ as an example of a γλῶσσα, 
Poéta ap. Arist. Rhet. 3. 3, 2. II. as prop. n., 6 Sins, the De- 
stroyer, a famous robber of the Isthmus of Corinth, called 6 Πιτυοκάμ- 
ms :—wrongly written Sims, Valck. Hipp. 977. [vv] 

civ-dSous, ovTos, 6, %, hurting with the teeth, Hesych. Cf. συνόδους. 

2I'NOMAT, Acol. σίννομαν restored by Ahrens in Sappho14; Ep. 
2 sing. σίνηαι Od. 12. 139: Ion. impf. σινέσκετο, —ovTo Hes. Fr. 137 
Marksch., Od. 6. 6 :—fut. σινήσομαι Hipp. 610. 10 :—aor. 3 pl. ἐσίναντο 
Hdt. 8. 31, -έατο 7.147 :—the Mss. give a form otvéopat in some pas- 
sages of Hdt. 4.123., 5. 81, etc., and in Hipp, 500. 47 sq., 510. 52; but 
σίνομαι is the only form in Hom., and prob. should be restored every- 
where, v. Dind. Dial. Herod. p. xlii:—Dep. No Act. σίνω occurs (except 
in Galen.), but σίνομαι is used as Pass. by Orph. Arg. 212. Chiefly used 
in Poets and Ion. Prose, to fear away, seize and carry off as booty, in 
Hom. always of attacks upon living beings, ὅτε μοι σίνοιτό γ᾽ ἑταίρους, 
of Charybdis, Od. 12. 114; of σφεας σινέσκοντο the Cyclopes, who used 
to attack and spoil them (the Phaeacians), Od. 6. 6, cf. Ap. Rh. 1. 951; 
esp. of the plunder of cattle, εἰ δέ κε σίνηαι Od. 11. 112., 12.139 (cf. 
βόες dowées 11.110); so, later, of wild beasts, fo tear away, tear in 
pieces, devour, Ap. Rh. 1.1260, Theocr. 24. 86; cf. σίνις, σίντης, σίν- 
τωρ. 2. of things, to carry off, plunder, ov σινέσκετο καρπόν Hes. 
Fr. 2. 3, cf. Hdt. 1. 17., 4.123., 9. 87, Theocr. 1. 49; in Prose, γῆν or 
χώραν σ. to pillage, plunder, spoil a country, Hdt. 5. 74.» 6.97., 8. 31, 
Xen. Cyr. 3.3, 15, ete. II. in more general sense, to harm, 
damage, distress, αἰδὼς ἄνδρας μέγα σίνεται 1]. 24. 45, Hes. Op, 316, cf. 
Call. Dian. 134; like Att. βλάπτειν or κακοποιεῖν, cf. Plat. Legg. 936 E; 
ὃ σινόμενος the injurer, Ο. 1. no. 2556. 28 (where Chishull gave σεσιμ- 
pévos). 2. also to burt, wound, Hdt. 2.68, Xen. Eq. 12.9: esp. of 
the damage done by one army to another, o. τὸν στρατόν, μέγα σ. τοὺς 
πολεμίους etc., Hdt. 5. 27., 7- 147., 9. 49, 51, Xen. An. 3. 4, 16, Lac. 


12. δ. 

SENOS, cos, τό, (plur. civea Hipp. Acut. 393) burt, harm, mischief, 
Hdt. 8. 65, Hipp. V. C. 905; pl., σίνεα ἔχειν to cause mischief, Hipp. 393. 
το; but ἔχειν ἄττα σίνη. 2. a mischief, plague, o, πολυκτόνον 
Aesch. Ag. 733; δρόσοι .. o. ἐσθημάτων Ib. 561, cf. 389, cf. Valck. Eur. 
Hipp. 977, Arist. H.A.5.15,20. [o%, Aesch., Nic. Th. 1.653; but, in 
Nic. Al. 231, otvea.] 

oivorys, 770s, 7, faultiness, Gloss. 

σϊνόω, late collat. form of σίνομαι, Manetho 6. 552, cf. Phot, Bibl. 

. 38. ᾿ 
ee. ov, 6, (σίνομαι) tearing’, ravenous, of the lion, like the later 
σίνις, Il. 11. 481., 20. 165; of the wolf, 16.353; σίνταο φάλαγγος (a 
fem. Subst.) Nic. Th. 715. 2. as Subst.,=€xus, Ib. 623: @ spoiler, 
thief, Opp. H. 4. 602. 

Σίντιες, of, the Sintians, i.e. the plunderers, destroyers, a name of early 
inhabitants of Lemnos, who were pirates, Il. 1. 594, Od. 8. 294 :—hence 
Σιντηΐς, fos, ἡ, old name of Lemnos, Ap. Rh. τ. 608., 4. 1759 ;—Adj. 
Σιντιακός, 7, dv, Orph. Arg. 473. 

σίντωρ, opos, ὃ, -- σίντης, Auth, P. 6, 45. 








, a 
σινώδων----σττηρεσιάζω, 


σινώδων, οντος, ὅ,Ξεσινόδους, Arist. H. A. 8, 13, 3. 

σίνων, wyos, 6, v. sub σίσων. 

Σίνων, ὠνος, 6, (σίνομαι) Sinon, i.e. the Mischievous, the Greek who 
persuaded the Trojans to receive the wooden horse: the story is not in 
Hom.; but v. Aretin. ap. Procl. Chrestom.:—Soph. had a play of this 
name. [1] 

Divan, 7, Sinopé, α town of Papblagonia on the Black Sea, Hdt. τ. 
76, etc.; Σινωπεύξ, έως, 6, an inhabitant of it, Simon. 119, Xen., etc. ; 
Σινωπίτης, Dion. P. 225: 7 Σινωπίς or Σινωπῖτις, che country, Strabo 
561. fin. 546: Adj. Σνωπικός, ή, ὄν, Steph. B. TL. ἡ Σινωπική 
(sc. piATos), a red earth found in Cappadocia, imported into Greece 
from Sinopé, Lat. rubrica Sinopica, v. Theophr. Lap. 52, Diosc. 5.111, 
Strabo 540, etc.; so 7 Swwmis, Aretae. 

. Bwornile, to behave like the courtesan Sinopé, Hesych. 

σινωτικός, 7, dv, (σινόω) mischievous, Schol. Nic. Al. 231, Ptol. 

σῖξις, ews, 7, (σίζω) a hissing, such as is made by plunging hot metal 
in water, Arist. Meteor. 2. 9, 16. 

σϊο-ειδής, és, (el50s) like σίον, E. M. 134. 25. 
σϊοκόρος, 6, Lacon. for Oeoxdpos,=vewkdpos (4. ν.), Hesych.: Phot. 
cites σιώκολλοι from Eupol., which Meineke (Incert. 129) reads σιο- 
κόμοϑ. 

ciov, τό, a marsh or meadow plant, pethaps Sium latifolium, Theocr. 
5.125 (in plur.) Diose. 2. 154 :—in Od. 5. 72, Ptolemy Euergetes wished 
to read σίου for tov, Wolf Proleg. p. cxciii. 

aids, Lacon. for θεός, Ar. Lys. 81, 174, v. ap. Thue. 5. Ne ν. 5. θεός τι. 

σἵπᾶλός, lengthd. for σιφλός, purblind, Poéta ap. E. Μ. 714. 5, Eust. 

2. 30. 
GOES ee sae) ov, 6, an Indian tree mentioned by Ctes. Ind. Ig. 

σίπυδνος, ἡ, collat. form of sq., Poéta ap. Luc. Alex. 25. 

σἵπύη, 7, a vessel, case, cupboard, or a mealjar, meal-sack, Ar. Eq. 
1296, Pl. 806, Pherecr. Tupavy. 3, cf. Jac. Leon. Tar. 9 :—also σιπυΐς, 
ἦδος, 7, Hipp. 685.17. (The deriv. is obscure: prob. akin to the dialectic 
forms σίββα, κίββα, κύββα,-:- πήρα, therefore also to κίβισις, κίβυσις, 
κύβισις, εἴς. : ἱπύα is a collat. form without σ, Lob. Phryn. 301 (who 
considers the termin. inva, σιπύα in Gramm. a mere y.1.); also in Att. 
with aspirated π., σίφνι5.) 

σιυπύηθεν, Adv. from the cupboard, bread-basket, etc., Call. Fr. 454. 

cipatov, τό, new wine boiled down, Lat. defrutum, Ar. Vesp. 878, 
‘Antiph. Aeve. 1, Alex. AcB. 2. 8, Tovnp. 2.3: also οἶνος σίραιος, Diosc. 
5. 9; Aretae. Cur. M. Ac. τ. 1; or οἶνος σίρινος, Eust. 1385. 14: also of 
figs, Galen. :—ef. ἕψημα. [1] 

σιρίασις, σιριάω, σίριος, worse forms for σειρ--. 
σιρικοποιός, 6, a dub. word in C. I. no. 5834: Gruter onpixo-, Bockh 
oupryyo-motds. 
σῖρις or.cipts, ibos, 7, name of a plant, also tps or évpis, E. M. 
cipo-udorns, ov, 6, properly, a pit-searcher, i.e. a sort of probe or 
gauge, with which the tax-gatherers searched corn-pits and magazines, 
Matth. Vett. loo: in war it was used to try whether there were pits, 
etc., in the ground. II. a barbed lance, Lxx, Joseph. A. J. 
AS 2) 2 

σιρός, 6, a pit, esp. for keeping corn in, Eur. Phryx. 4, Anaxandr. 
Tpwr. 1. 28, Dem. 100. fin.: also a pitfall, Lat. sirus, Long. p. 13 Schaf. 
[@ ll. c., Anth. P. append. 25, cf. Valck. Diatr. p. 217; but in common 
language @, acc. to Draco p. 81; whence v. II. σειρός, σιρρός.] 

σϊσάριον, τό, a woman's ornament of gold, Poll. 5. tor, Hesych. 

σίσἄρον, τό, a plant with an eatable root, perhaps Siwm sisarum, Linn., 
Lat. siser, Epich. ap. Ath. 120 C, Diose. 2. 139. [or] 

σισιλισμός, or -ἰγμόσ, ὅ, -- σισμός, Schol. Od. 9. 394, Eust. τϑς: 17. 

σισμός,. 6, (σίζω) = σῖξις, a hissing, Suid. 

σισόη, 7, α mode of dressing or cutting the hair, Lxx. 

σίστρος, 7, a kind of plant, Plut. 2. 1155 E. 

σίσυβοϑ, 6, a rare dialectic form for θύσανοϑ, akin to σίλλυβος and σίτ- 
τυβος, Eust. 976. 28, Phot. 

σισύμβρινος, 7, ov, of σίσυμβρον, μύρον Antiph. Θορικ. 1.5, Theophr. 

σϊσύμβριον, 76,=sq., Cratin, Madd. 1. 3, Ar. Av. 160, Theophr., 
etc. II. a woman’s ornament, Poll. 5. rot. 

σίσυμβρον, τό, a sweet-smelling plant, perhaps mint or tbyme. 
Mel. in Anth. P. 4. 1, 19; but σῖ-- Nic. Th. 896.] 

σισύρα (not σίσυρα), 47, properly, a goatskin; and so, generally, an 
outer garment or skin, or of skins sewn together, like Batra, Valck. Am- 
mon., Ruhnk. Tim. s.v.: hence, a thick, rough outer garment, with the 
nap uncut: it served as a garment by day and a coverlet by night, like 
the modern Greek grego (v. sub χλαῖνα), Ar. Ran. 1459, cf. Vesp. 738 ; 
ἐν πέντε σ. ἐγπεκορδυλη μένος Nub. το, etc.; in Hdt. σίσυρνα, (4. ν.); 
Hesych. also has ciovpos, and σίσυς occurs in Tzetz. (Perhaps akin 
to τίτυρος, Lacon. word for a goat, and so to Sdrupos.) 

ciovpryxtov, τό, a bulbous plant of the Iris kind, Theophr. H. P. 1. 
10, 7. 

σίσυρνα, ij, = σισύρα, a garment of skin, v.1. Hdt. 4. 109., 7. 67; σ. 
λεοντεία Aesch. Fr. 101; also σίσυρνοο, é, σίσυρνον, τό, Hesych. A 
Dim. σισύρνιον (lib σισυρίνιον), τό, in Schol. Theoer. 5. 15. 


[ot 
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acy ie ov, 6, (δύων one who wears a σίσυρνα, Lyc. 634. 
[δυ--, 1. c 

σϊσυρνο-φόρος, ov, = σισυροφόρος, Hdt. 7. 67. 

otoupvadys, es, (€ld0s) like a skin or fur, στόλος Soph. Fr. 362. 

σϊσῦὕρο-φόρος, ον, wearing leather, Synes. 23 C: πφορέω, Byz. 

στσύφίζω, to act like Sisyphus, i.e. slily and unscrupulously, A. B. 64. 

Zicvdos, ov, ὃ, a mythic king of Corinth, noted as the most cunning 
of men, II. 6. 153; punished in the shades below, Od. 11. 593: proverb., 
Σισύφου μηχαναί Ar. Ach. 391; nickname of the Spartan Dercyllidas, 
Xen. Hell. 3. 1, 8: Adj. Σισύφειος, a, ov, Eur., etc.; also_ Σισυφία 
χθών, i.e. Corinth, Poéta ap. Paus. 5. 2, 5; or Stoudis ἀκτή, aia Theocr. 
22.158, Anth. P. 7. 354 :---:ισύφειον, τό, the temple of S., Diod. 20. 
103, Strabo 379. (Prob. a redupl. form of σοφός, the Wise or Knowing : 
—others from θεός, σιός, cf. Σίβυλλα.) [1] 

σίσων, 6, a Syrian plant, Sison amomum, the seeds of which were used 
as a spice and as a medicine, Diosc. 3.64; apparently the same as σίνων 
in Aretae. Cur. Acut. 2. 5, etc. 

σῖτα, τά, heterog. pl. of otros, q.v. 

σϊτ-ἄγέρτης, ου, ὃ, (ἀγείρω) a collector of corn for state purposes, αὶ 
commissary, Mazoch. in Tab. Heracl. 1. 208. 

σϊτἄγωγέω, 20 convey corn to a place, Luc. Nav. 14. 

σϊτἄγωγία, 7, conveyance of corn to a place, Luc. Nav. 14. 

σττ-ἄγωγός, ov, (ἄγω) conveying or transporting corn to a place, σ΄. 
πλοῖα provision-ships, Hdt. 7.147, Xen., etc.; o. ναῦς Andoc. 22. 21, 
Thue. 8. 4; ὄλκάς Ib. 6.30; cf. σιτηγός, and y. Phryn. p. 430. 

σϊτανίας πυρός, ὃ, prob. buck-wheat, Theophr. H. P. 8. 2, 3; prob. diff. 
from σητάνιοΞ πυρός, v. C. P. 4. Lo, 3. 

σιτ-αποχία, 77, (ἀπέχων abstinence from food, Hesych. 5. ν. βουβίλιξ. 

σϊτάριον, τό, Dim. of oizos, mostly in plur., α Zzttle corn, Philem. 
Incert. 12, Plut. 2. 1097 D: a little bread, Polyb. 16. 24, 5: a little food, 
Hipp. 1093 G. 

σττάρκεια, ἡ, -- σιταρκία, v.1. Polyb. 

σϊτ-αρκέω, 10 supply with provisions, to provision, σιταρκῆσαι (to be τε- 
stored for --χῆσαι) Diod. Excerpt. Vat. p. 39, cf. Eust. 626. 55 :—Pass., 
Strabo 833. 

σιτάρκησις, ews, 7, a supplying with provisions, Zonar. 

ott-apkla, 7, sufficiency of provisions, supplies, τριμήνου o. Arist. Oec. 
2.24, 2; v.1. σιταρχία, and in all other places Bekker has so written it, 
6. δ. 2. 30, 3., 40; the same v.1. occurs in Polyb. 1. 70, 3, etc. It. 
the=sq., Eccl. 

σύτ-άρκιον, τό, a store-chest, Eccl. 

συταρχέω, ν. σιταρκέω. 

σϊτάρχημα, aros, τό, a soldier’s rations, Antiph. Διδυμ. 2. 12. 

σττ-άρχης; ov, 6, (ἄρχων the president of the commissariat, a commissary- 
general, uictualler, Philo 2. 69:—ottapyos, 6, in Harmod. ap. Ath. 
148 ἐδ 

σῖτ- αρχία, ἡ, the office of furnishing a town or army with provisions ; 
the commissariat, victualling department, Philo 2. 64, Phot., etc. 11. 
the supplies furnished, ν. σιταρκία. 

σττεία, ἡ, (σιτεύω) a feeding, Sattening, Gloss. 

συτεύσιμος, 7, ov, of or for feeding : τὸ σ. a fowl stuffed for the table, 
Lemma to Anth, P. 9. 484 and 486. 

σίτευσις, εως, ἡ, = σιτεία, Gloss. 

σϊτευτής, οὔ, 6, one who feeds cattle, etc., Plut. 2. 750 C. 

σϊτευτός, 7, dv, fed up, Satted, παῖδες Xen. An. 5. 4, 32; of beasts, 
Polyb. 39-2) 7, N. T.; o. xnv, Lat. altilis, Epigen. Baie. 2, etc. 

σϊτεύω, to feed, Satten, Ion. impf., σιτεύεσκον κτήνεα Hdt. 7. 119, cf. 
Plut. 2. 661 B; but maivw, is the Att. word, Moer. 332 :—Pass. to feed 
on, to eat, c. acc., Polyb. 12. 2. 5 (with v. 1. ‘our éopiat), Plut. Lucull. 40, 
Ath. 651 E: cf. sq. 

σϊτέω, σιτεόντων Hipp. 228. 40, (but with v.1. σιτευμένων) ; σιτήσαϑ 
Hesych. :—elsewhere as Dep. σιτέομαι, Ion. impf. σιτέσκοντο Od.: fut. 
σιτήσομαι Ar. Nub. 491, Pax 724, Arist. Mund. 6. 34: aor. ἐσιτήθην C. 1. 
no. 1327, Dor. poet. σιτάθην Theocr. 9. 26. To be fed, to eat, take 
food, οἶκος ἐν τῷ σιτέσκοντο Od. 24. 209, so Hat. 1. 94, 133, Plat. Apol. 
36 Ὁ; v. sub πρυτανεῖον :—also like Lat. vescor, to feed on, eat ἃ thing, 
CG; ee .» ἰχθῦς, καρποὺς σιτέεσθαι Hat. 1. 71, 200, 202, εἴς. ; ἐλπίδας 
Aesch. Ag. τ668 ; ἀπομαγδαλίας Ar. Eq. 415 sq. (ubi v. Br. et Dind.) ; 
σοφίαν Id. Nub. 1. ο.; ὅπως, οἷς αὐτὸς σιτοῖτο σίτοι5, τούτοις ὕμοια 
παρατίθοιτο αὐτῷ Xen. Cyr. 8. 1, 3; κρέας σ. Theocr. 1. c.; later, c. dat. 
to be fed with, γάλακτι Scymn. 8. 54; c. gen., Philes de Anim. 1. 24. 

σῖτη- -Bépos, ov, (βορά) eating corn, Nic. Al. 115. 

᾿ σϊτηγέω, = σιταγωγέω, to convey, transport corn, eis TO ᾿Αττικὸν ἐμπό- 
ριον Dem. 917: 26, ᾿Αθήναζε Id. 941. 4, cf. Lycurg. 151.21: to import 
corn, παρά Twos Dem. 467. 25. 

σϊτηγία, 7, the conveyance, importation of corn, 
1286. 17. 

συτή- Yovos, ον, pr oduced for food, Nic. Al. 424 ‘(Schneid. χιλήγ- -) 

σϊτ-ηγός, dv, (ἄγω) -- σιταγωγός, a. πλοῖα Dem. 1213.2; τὰ σ. (sub, 
πλοῖα), Plut. Galb. 13. 

σττηρεσιάζω, fo supply with provisions, <is δίμηνον Arist. Occ. 2. 38. 


εἰς τόπον Dem. 
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σττηρέσιον, τό, provisions, victuals, esp, Of soldiets’ provision-money, 
Xen. An. 6. 2, 4; δέκα ἕκαστος τοῦ μηνὸς δραχμὰς σιτηρέσιον λαμβάνει 
Dem. 48. 4, etc.; cf. Béckh P. E. 1. 305 :---σιτ. ἔμμηνον a monthly al- 
lowance of grain to the poorer citizens, Lat. tessera frumentaria, Plut. 
Crass. 2, Caes. 8.57, Cato Mi. 26. h 
σττηρόξ, ά, dv, (σῖτοΞ) of corn, τὰ σ. γεύματα food made from corn, 
Hipp. Acut. 385 :—/for corn, μέτρα Arist. Eth. N. 5. 7,5; μέδιμνος C. I. 
no. 123. 27. II. jit for food, eatable, Xenocr. Aquat. 
41. III. καρπὸς 6 σ. corn or grain in all its various hinds, 
cereals, Theophr. Vent. 13; so τὰ σιτηρά Id. H. P. 1.10, 7; also τὰ 
σιτώδη. 
σίτησις, ews, 77, (σττέω) an eating, feeding, ἐπὶ σιτήσει for home con- 
sumption, opp. to πρᾶσις, Hdt. 4.17; o. καὶ δίαιτα Plat. Rep. 404 D: 
also food, provisions, Hdt. 3.23; σ. ἐν Ἱτρυτανείῳ public maintenance in 
the Prytanéum, Ar. Ran. 764, Andoc. 33. 14, Plat. Apol. 37 A; so absol., 
σίτησιν αἰτεῖν Ar. Eq. 574, cf. Timocl. Δρακ. τ. 18. Cf. Πρυτανεῖον. 
σττη-φάγος, ov, (φᾶγεϊν) -- σιτηβόρος, apis Cramer An. Ox. I. 210. 
σϊτίζω, aor. ἐσίτισα Xen. Symp. 4.9 :—Med., fut. -ἰσομαι (ἐπι--) Arr. 
An. 3. 20; Att.—vodpar Pherecr. Mpa. 1; Ion. --εῦμαι (ἐπι--) Hdt. 9. 50: 
aor. ἐσιτισάμην (én—) Thuc.: pf. σεσίτισμαι, ν. infra: (ci7os). 70 
Jeed, nourish, fatten, τινά Hdt. 6. 52, Ar. Eq. 716, Isocr.8 ; τινά τι 
Xen. Symp. 4.9: cf. o1revw:—Pass.= σιτέομαι, to eat, c. acc., πρῶκαϑ 
σιτίζεται Theocr. 4. 16:—metaph., τὸν Ἰσαῖον ὅλον σεσίτισται (of 
Demosth.), Pyth. ap. Dion. H. de Isaeo 4. 
σϊτικός, 7), Ov, (otros) of wheat or corn, σ. ἐξαγωγή the exportation of 
corn, Polyb. 28. 14, 8; οἱ o. καρποί Diod. 5. 21, etc.; σ. τροφή Strabo 
242; ὃ σ. vopos, lex frumentaria, Plut. C. Gracch. 53 σ. πρόσοδοι C. 1. 
no. 4697.11. Also σίτινος, 7, ov, Geop. 2. 23, 9. 
σττίον, τό, (ciros) mostly in plur. τὰ σιτία, only used in Prose and 
Comedy, corn, ἥλουν ὄρθριαι τὰ σ. Pherecr. ᾿ΑΎρ. 1. 11. food 
made of wheat or corn, bread, μάλιστα μὲν τοὺς ἐκ πυρῶν ἀρτούς κτλ. 
Hipp. 404. 32; ποιεῖσθαι σιτία ἀπὸ ὀλυρέων to feed off spelt, Hdt. 2. 
36, cf. ἀποζάω :—generally, food, victuals, provisions, esp. for men, opp. 
to χόρτος (fodder for cattle), Hdt. 1. 188, etc.; σιτία τριῶν ἡμερῶν 
three days’ provision of soldiers, Ar. Ach. 197, cf. Thuc. 1. 48., 3, 1, etc.; 
σιτία καὶ ποτά of solid food, Xen. An. I. 10, 9; opp. to ῥοφήματα, Hipp. 
Acut. 385 :—7a ἐν Πρυτανείῳ σιτία public maintenance in the Pryta- 
néum, Id. Eq. 709: cf. Πρυτανεῖον :—rarely food for dogs, Xen. Cyn. 7. 
11. 1711. .-- σῖτοϑ m, Hipp., cf. Ar. Eccl. 355. 
aitiots, ews, ἡ, freq. v. 1. for σίτησις, which is now generally restored. 
σίτισμα, ατος, τό, Anon. ap. Wernsd. ad Philen p. 42; and σϊτισμός, 
6, Schol. Nic., a feeding, fattening. 
σϊτιστής, οὔ, ὃ, Ξ-- σιτευτής, Phils de Anim. 5. 96. 
σϊτιστός, 7, dv, verb. Adj. of σιτίζω, -εσιτευτός, Ath. 656 E, Ev. 
Matth. 22. 4, Joseph. A. J. 8. 2, 4. 
σίτλα, 7, a measure, Lat. situla, Alex. Trall. 1. 2:—Dim. σιτλίον, τό, 
Hesych. 
σϊτο-βολών, ὥνος, 6, (βάλλω) a place for laying up corn in, a corn- 
loft, granary, Lat. horreum granarium, Philo Belop. p. 87, Geop.; cf. 
Borewy.—So σϊτοβόλιον, τό, Polyb. 3. 100, 4; σϊτοβολεῖον, Menand. 
Liv. 6, σττόβολον, τό, C. I. no. 2058 B. 48. 
σττο-βόρος, ον, -- σιτοφάγος, read by E. M. in Nic. Th. 802. 
σϊτο-βρύτις, dos, ἡ, abounding in corn, of Demeter, Poéta ap. Wernsd. 
ad Philen p. 40. 
cito-deta, Ion. -δείη, ἡ, want or scarcity of corn or food, Hdt. τ. 22, 
94, Thue. 4. 36, etc. 
oito-56Ky, 77, a granary, Poll. 6. 34. 
atro-56K0s, ov, holding food, πήρα, γαστήρ Anth. P. 6. 95., 11. 60. 
σττοδοσία, ἡ, gratuitous distribution of corn, Dion. H. 7. 45, Antipho 
ap. Poll. δ. 103. 
σϊτοδοτέω, to furnish corn, like σιτομετρέω, Poll. 6. 36. 1τ. 
to provision or victual, τινάς Themist. 292 [Ὁ :—Pass. fo be provisioned or 
victualled, Thuc. 4. 39; esp. at Rome, 6 σιτοδοτούμενος ὄχλος or δῆμος 
Dio C. 43. 21., 55.10; cf. σιτηρέσιον. 
σττο-δότηΞς, ov, 6, a furnisher of corn, like σιτομέτρης, C. I. no. 2804, 
Manetho 5. 308. 
otto-doxelov, τό, -- σιτοδόκη, Aquila V.T., Eccl. 
σϊτο-θήκη, 7, a granary, Themist. 221 B. 
σττο-κἄπηλεύω, Zo deal in corn, Poll. 7. 18. 
σϊτο-κάπηλος, ov, a dealer in corn, cornfactor, Philostr. 19, Poll. 7. 18, 
σϊτο-κλέπτης, ov, 6, a stealer of corn, etc., Byz. 
σϊτο-κλονέομαι, Pass. 20 be in want of corn, Hesych. 
σϊτό-κουρος, ον, (cetpw) consuming bread and doing nothing else, fruges 
consumere natus, Alex. Tlavy. 6, Menand. Θρασυλ. 4, Ππωλ. τ. 
ctr6-KpiPov, τό, a sort of corn-rent, consisting of wheat and barley, Byz. 
σττ-όλεθρος, 6, a pest, destruction of corn, Hdn. Epim. 203. 
σττο-λειψία, ἡ, (λείπω) = σιτοδεία, Greg. Nyss. 
σϊτολογέω, 20 collect corn, generally, to forage, Polyb. 1. 17. 9): 6. acc., 
σ. τὴν χώραν to scour a country of forage, Hd. 3. Lol, 2. 
σϊτολογία, ἡ, a collecting of corn, a foraging, Diod, 20. 42, Plut. Fab. 
8; also συτολόγιον, τό, Hdn. Epim. 237. 


σιτηρέσιον---συτοφόρος. 


σϊτο-λόγος, 6, (λέγω) ἃ collector of corn οὐ provisions, d commissary, 
C. I. no. 4862. ὃ. A, Reuvens, 3™e¢ Lettre, 56. 

σϊτομετρέω, to be or act as otropérpys: hence, fo deal out portions of 
corn or provisions, Polyb. Fr. 44; o. τινι Diod. 13. 58; c. acc. cogn., o. 
σῖτον Lxx. 2. trans., σ. δύναμιν to supply it with provisions, to 
provision, victual it, Polyb. 4.63, 10, etc.; and in Pass., of πεζοὶ σιτομε- 
τροῦνταί τι they have it served out as rations, Id. 6. 39, 13.—Phryn. 383, 
Thom. M. 795, object to the word, preferring σῖτον μετροῦμαι. 

σττο-μέτρης, οὐ, 6, one who measures and deals out corn or provisions, 
Byz. 2. a magistrate who had to inspect the corn-measuyes, Hyperid, 
ap. Poll. 7. 18, Arist. Pol. 4. 15, 3. 

σϊτομετρία, ἡ, the office of a σιτομέτρης, Plat. Cato Ma. 8. 11. 
a measured allowance of corn, rations, Diod. 2. 41, Ο. 1. no. 4039. 29. 

citoperpiov,=foreg. 11, Ev. Luc. 12. 42; so, —petpov, τό, Plut. 2. 
313 B. 

σττο-μνημονέω, (μνήμων) = σιτομετρέω, A. B. 62 Hesych. 

σϊτο-νόμος, ον, (νέμω) dealing out corn or food; σ. ἐλπίς the hope of 
getting food, Soph. Phil. τορι. ; 

σϊτοποιέω, to prepare corn for food, to make bread, Eur. Tro. 494; a. 
τινι to give victuals to any one, Xen. Cyr. 4. 4, 7. IT. Med. to 
prepare food for oneself, Ib. 6. 2. 31 :—to take food, Ib. τ. 6, 36. 

σττοποιΐα, ἡ, breadmaking, the preparation of food, Xen. Oec. 7. 21. 

σϊτοποιϊκός, 7, dv, for breadmaking, ὄργανα, σκεύη Xen. Cyr. 6. 2, 31, 
Occ. 9-93 μηχάνησις Polyb. I. 22, 7:—in Galen. also, συτοποιητικός, 
Ts Ov. 

σῖτο-ποιός, dy, preparing corn for food :—mostly in fem. σιτοποιός, ἡ, 
a woman that ground the corn in the hand-mill, but, οἱ o. ἐκ τῶν μυλώ- 
νων Thue. 6. 22; and, generally, a breadmaker, a bakingwoman, Hdt. 
3.1503; yuvaikes o. Id. 7.187, Thuc. 2. 76; opp. to ὀψοποιός (a cook), 
Plat. Gorg. 517 D, Xen. Cyr. 8. 5,3: so, to μάγειρος, Plut. Alex. 23 -— 
σ. ἀνάγκη the task of grinding and baking, Eur. Hec. 362. 

σϊτο-πομπία (in Mss. often --πεία), 4, the conveyance of corn, Dem. 
30% 16., 671.13: an escort accompanying it, a convay, Id. 254. 22., 
320. II. 

σττο-πονέω, --πονία, --πόνος, = σιτοποιέω, -- ποιΐα, --ποιός, all in Philo. 

σῖτο-πράτηϑ, ov, ὃ, -- σιτοπώλης, Poéta ap. Wernsd. ad Philen p. 36, 
Tzetz. [ἃ] . 

σϊτοπωλέω, to deal in corn, Poll. 7. 18. 

σϊτο-πώλης, ov, ὃ, a cornmerchant, cornfactor, Lys. Or. 22 (ματὰ τῶν 
ΞΣιτοπωλῶν), Arist. H. A. 6. 24,3 (where Bekk. -- πώλους.) 

ΣΙΤΟΣ, 6, in plur. heterocl. τὰ σῖτα Hdt. 4. 128., 5. 34, and Att., cf. 
Pors. Med. 494 :—no neut. τὸ σῖτον has yet been found; and pl. σῖτοι, 
σίτους only in Eust. Opusc. 140. 77 :—wheat, corn, grain, ἐν [Ἰθάκῃ] 
σῖτος ἀθέσφατος ἠδὲ καὶ οἶνος γίγνεται Od. 15. 244: περὶ σίτου ἐκβολήν 
about the shooting of the corn, Thuc. 4.1; τοῦ σίτου ἀκμάζοντος at its 
ripening, Id. 2.19; σ. ἐν ἀκμῇ ἐστι Id. 3. 1., 4. 2; τὸν νέον σ. σὺν τῇ 
καλάμῃ ἀποκείμενον Xen. An. 5. 4, 27 :---σ. ἀληλεσμένος, ἀπηλοημένος 
ground corn, Hdt. 7. 23, Thuc. 4. 26, Dem. 1040. 22; σῖτον εἰσάγειν 
Thue. 2. 6, εἴς. ; o. ἐπείσακτος Dem. 254. 20; σίτου συγνομιδή Xen. 
Hell. 7. 5, 14 :—hence, 2. flour, meal, o. ὀπτός Hdt. 2.168; pe- 
μαγμένος Thuc. 4. 16; and so, generally, food, victuals, provisions, like 
τὰ σιτία, first in Hom., and Hes.; almost always of human food, (but of 
fodder, Hes. Op. 602, Eur. H. F. 383, Xen. Eq. 4.1); hence, as a general 
epith. of men, σῖτον ἔδοντες Od. 8. 222., 9. 90, etc.; properly of bread, 
as opp. to flesh-meat, hence otros καὶ κρέα Od.9.9., 12. 19, etc.; and it 
is said of savages, who eat flesh only, that οὐδέ τι σῖτον ἤσθιον Hes. Op. 
145; and to shew that men are not savage, σῖτον καὶ σπείρουσι καὶ 
σιτέονται Hat. 4. 17, cf. σωρὸν σίτου κεχυμένον Id. 1. 22; also ἐσθίειν, ent 
τῷ σ. ὄψον Xen. Mem. 3. 14, 2; κάρδαμον ἔχειν ἐπὶ τῷ σ. Cyt. 1. 2, 11; 
ὕδωρ πίνειν ἐπὶ τῷ σ. Ib. 6. 2, 27; cf. Plut. Them. 29, with Id. 2. 328 Ἑ -:-- 
yet also in wider sense, meat, as opp. to drink, σῖτος ἡδὲ ποτής Od. ο. 87, Il. 
19. 306; σ. καὶ οἶνος Od. 3. 470,1]. 9. 706; σ. καὶ μέθυ Od. 4. 746, εἴς. ; 
σῖτα καὶ ποτά Hdt. 5.34, Xen. An. 2. 3, 27; σ. ποιεῖν καὶ οἶνον Plat. 
Rep. 372 A:—also, generally, food, ἄκμηνος σίτοιο 1]. 19. 163, cf. 166, 
Aesch. Fr. 168; as opp. to sleep, otros καὶ εὐνή Od. 20. 130, 1]. 24. 129 ; 
ὕπνον καὶ σ. αἱρεῖσθαι Thuc. 2. 75; in Od. το. 235, even of a thick 
soup or porridge, called κυκεών, 4. v—In Prose σιτία, τά, is more usual, 
except in the special sense of wheat, corn, grain. 11. in Att. 
Law, the public allowance made to widows and orphans, σῖτον διδόναι, 
ἀποδιδόναι Dem. 818. 6., 839. 4; cf. Harp. s.v.:—but the σίτου δίκαι 
were actions under the Athen. Corn-law against regraters and mono- 
polists, Isae. 38.38, Dem. 1362. 27, cf. Att. Proc. p. 425. II. -ἰπ 
Medic. writers, that part of food which is rejected in digestion, the excre- 
ment, Hipp. 1164 F, etc.; v. Foés. Oecon. 

σττό-σποροσ, ον, sown with corn, Dion. H. 4. 56. 

σϊτουργία, ἡ, Ξ-- σιτοποιΐα, Schol. Call. Cer. 22. 

otroupyos, ov, (*epyw) -- σιτοποιός, Plat. Polit. 267 E. 

σττοφαγέω, to feed ow bread, etc., Eust. Dion. P. 310. 

σττο-ᾧάγοϑ, ον, eating corn or bread, Od. g. 191, Hdt. 4. 109,—a com- 
mon epith. of men, like σῖτον ἔδοντες. 

σττο-φόροϑβ, ov, carrying corx, of beasts of burden, Hdt. τ. 80., 3. 153., 











σιτοφυλακεῖον----Σ Κ ΑἹ ΟΣ. 


ἡ. 125. IL. producing corn, Theophr. H, P. 8, 2, 8, Philo 
2. 300. 

Be οὐδε κεῖαν; τό, a vessel or storehouse for corn, Suid. 

σϊτο-φύλἄκες, οἱ, corn-inspectors, Athenian officers, originally three in 
number, but afterwards ten in the City and five in Peiraceus, who regis- 
tered all imports of corn, and superintended the sale of corn, flour, bread, 
to see that they were sold by lawful measure, Lys. 165. 35, Dem. 467. 
5; cf. Bockh P. FE. 1. p. 113, Herm. Pol. Ant. § 150. ΤΙ :—metapl. dat. 
pl. -Adxors in C. I. no. 5640. 1. 28, τι. 26, etc.; v. Franz. p. 643. 

citopvAaKéw, fo act as σιτοφύλαξ : to watch corn, App. Pun. 8. 47. 

σττό-χροος, ov, contr. Xpous, ovv, (χρόα) of the colour of ripe wheat, 
Lat. robeus, Opp. C. I. 435. 

σίττἄᾶ, also σίττε, a cry of drovers to urge on or guide their flocks, st! 
sht! chit! Theocr. 8. 69 :—when ἀπό follows, to drive them off, οὐκ ἀπὸ 
τᾶς Kpavas σίττ᾽, ἀμνίδες ; Id. 5. 3, cf. 100: when πρός follows, to entice 
them, σίτθ᾽, ἁ Ἱζυμαίθα, ποτὲ τὸν λόφον Id. 4. 46: also ψέττα, ψύττα.---- 
Still in use in Lower Italy, acc. to Stollberg. (Cf. σίζω τι.) 

σιττάκη, 7, softer pronunciation for ~irzaxos, Philostorg. H. E. 3. 11. 
Perhaps σίτταξ, 6, cited in Hesych., is the same. 

σίττε, V. σίττα. 

σίττη, 7, a bird, the nuthatch, Sitta Europaea, (Hippon.) ap. Schol. Ar. 
Ay. 704, Arist. H. A. 9.17, 1, Call. Fr. 173 ;—acc. to others, = σιττάκη, 
ittakos.—Hesych. has also σίττος, 6, as a hind of owl, jay, or hawk. 

συττύβη, 7, a leathern garment, Hesychy, and prob. 1. Poll. 7. 70. 

σίττυβον, τό, a small skin, piece of leather, Arcad. 122, Phot. 

σίἰττῦβος, 6,=KxdKKaBos, λοπάς, Antiph. Παρασ. 1. 7:—v. sub σίλ- 
AvBos. 

Zirh, ovs, 4, epith. of Demeter, Polemo ap. Ath. 416 B, Ael. V. H. 
I. 27. 
otradys, ε5, (<idos) like corn, Hipp. 339. 25, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 1; 
τὰ σ. cereals, Theophr. H. P. 8. 1, I. 

σϊτών, ὥνος, 6, a cornfield, v. 1. Plut. 2.524 A: a corn-store, granary, 
Byz. 

σττ-ώνης, ov, 6, (ὠνέομαι) a buyer of corn, a commissary for buying it, 
Dem. 310. 1, C. I. 1370, Plut. 2. 845 E: a corn-merchant, Greg. Naz., 
Liban. 4. 164:—ottwvéw, to be a σιτώνηϑ, to buy or buy up corn, C. 1. 
1. ς., 2058. A. 65. 

σττωνία, 7, a buying of corn, purchase of corn, Dem. 918. 27, C. I. no. 
2058. A. 67, Philo 2. 64, etc.:—so τὸ σιτωνικόν C. I. no. 2140. 

συτώνιον, τό, a public granary, C. 1. no, 5640.1. col. 1. 37, 41, col. m1. 
33- 2. an allowance for corn or bread, cited from Peyron Pap-Gr. 


σιφαῖος ἄρτος, 6, a phrase of dub. sense in Luc. Lexiph. 6: Suid. gives 


σιλφαῖος. 

σίφἄρος, 6, Lat. supparum, the top-sail, ἐπαίρειν τοὺς σ΄. to set all sail, 
Epict. Diss. 3. 2, fin. ; Salmas. restored σίφαρον for φάρον in Hesych s. v. 
ἐπίδρομον. ; 

SIPAO'S, 7, dv, crippled, maimed, defective, in some part of the body, 
Lat. mancus, πόδα (or πόδε) oipAds Ap. Rh. 1. 204: impotent, prob. 1. 
Xenarch. Βουταλ. 1. 5 (ubi v. Meineke): of the eyes, blinking, pur- 
blind, v. Jac. Anth. P. p. 662; cf. σιπαλός, σιφνεύς, σιφλόω, ἐπίσιφ- 
Aos. II. empty, hollow, νάρθηξ τὰ ἐντὸς o. quoted as a Lycian 
phrase by Eust. 972. 38 ; of persons, with an empty stomach, i.e. hungry, 
greedy, σ. γένος πλωτῶν Opp. H. 3. 183; metaph. of light character, un- 
irustworthy, Eust. 1.c.—(The word is rare, and only a poet. form for σι- 
παλός, Rubnk. Ep. Cr. p. 166: σιφνός is another dialectic form, whence 
σιφνύω, ovpvets, In the latter sense it seems connected with σίφων, 
σομφός.) 

σίφλος, 6, a defect, reproach, μορφῆς Lyc. 1134. 

σιφλόω, (σιφλόΞ) 10 maim, cripple ; generally, to bring to misery or re- 
proach, 1]. 14. 142, et ibi Heyn. 

σιφλώζω, (cipdrds) to mock, Gloss. 

σίφλωμα, aros, τό, a feebleness, hollowness, Eust. 972. 41. 

σιφνεύς, ews, 6, (σιφνόβ, cipdds) a mole, so called from its supposed 
blindness, Lye. 121. 

σιφνιάζω, to play the Siphnian, Ar. ap. Suid. 5, v. χιάζειν, cf. Poll. 4. 65, 
Hesych. 

σιφνίς, ἡ,-- σιπύα, Poll. 10. 162. 

Zidvos, ἡ, Siphnus, one of the Cyclades, Hdt. 3. 57, etc.: Adj. thvios, 
a, ov, Strabo 484; οἱ Σ. Hadt., etc. 

σιφνός, 7, όν, -- σιφλός, Cyril. 

σιφνύω, --σιφλόω, Hesych. 

στφῶμαι: τήκομαι, Hesych.; perhaps f.1. for σιφλοῦμαι. 

σίφων, ovos, 6, (σιφλόξ 11) an empty or hollow body, as a reed, straw, 
any tube, Lat. sipho ; esp., 1. a siphon, used for drawing wine out 
of the cask or jar, Hippon. 47. 2. a fire-engine, or its pipes, Apo!- 
lod. Pol. 32 D; generally a@ service-pipe for ‘water in houses, Strabo 
235. 3. a surgical instrument, = καθετήρ, Galen., Paul. Aeg. 4, 
a tube (like our rocket-tubes) for throwing the Greek fire, Leo Tact. 19. 
6 (who also has σιφωνάτωρ, 6, a fire-man). 5. a water-spout, 
Olympiod. in Arist. Meteor.; cf. τυφών, τυφώς τι. 6. mosquitoes 
are called αἵματος ἀνδρῶν σίφωνες blood-suckers, Mel. in Anth, Ῥ, 5. 


1457 


151. 7. in Eur. Cycl. 439, it must be taken sensu obscoeno for τὸ 
αἰδοῖον. [1 in Anth. 1, c., Juven. 6. 310, Lucan. 7.156; but ¢ in Eur. l.c.] 

σϊφωνίζω, to draw off wine with a siphon, οἶνον, Ay. Thesm. 557. 

σϊφώνιον, τό, Dim. of σίφων, Hesych. II. a kind of oats, 
Diosc. 4. 139. 

στφωνο-φόρος; ον, carrying siphons (signf. 4), Byz. 

otw, rare collat. form of σείω, used metri grat., cf. Bgk. Anacr. 49 (47), 
Herm, El. Metr. p. 484. 

σϊωπάω, inf. σιωπᾶν (contr.) Il. 2. 280: fut. -ἦσομαι Soph. O. T. 233, 
Ar. Pax 309, Av. 225, Lys. 364, Plat., etc.; later - ἤσω Dion. H. 11. 6, 
Plut., etc.:—aor. ἐσιώπησα Hom., Att.:—pf. σεσιώπηκα Ar. Vesp. 944, 
Dem. 74. 2:—Med. and Pass., v. infra :—cf. σωπάω. To be silent or 
still, keep silence, ll. 2. 280, etc., Hdt. 7. 10, and Att.; Σιμωνίδης τὴν ζω- 
γραφίην ποίησιν σιωπῶσαν προσαγορεύει Plut. 2. 546 F; φησὶν σιωπῶν 
his silence gives consent, Eur. Or. 1592, cf. 1. A. 1245; πονηρῶν ἔργων 
δόξει κοινωνεῖν τῷ σιωπῆσαι Dem. 351.17; o. τινι to keep silence towards 
another, Ar. Ran, 1134, Lys. 530; σ΄. πρός τινα Plat. Phaedr. 234 A; 
πρός τι Xen. Cyr. 5.5, 203; ὑπέρ, περί τινος Eur. Philoct. 8, Isocr. 218 A: 
—also like ovyaw, in imperat., σιώπα hush! be still! Soph. Fr. 102, etc.: 
so of bees, Zo be still, opp. to βομβέω, Arist. H. A. 9. 40, 53. ΤΊ, 
trans. 20 heep in silence, keep secret, not to speak of, like Lat. ¢acere, Eur. 
Incert. 16, Ar. Thesm. 27, Xen. Symp. 6. το, etc.; Od. 17.513, is not a 
decisive example :—Pass. fo be kept silent or secret, av σιωπηθῇ TA παρὰ 
τῶν πολεμίων Isocr. 6 E, etc.; τί σιγῶσ᾽ ὧν σιωπᾶσθαι χρεών ; Eur. Ion 
432; σιωπώμενον καὶ ἀβασάνιστον ἐᾶν Antipho 112. υἱέ. ; οὐ τὸ αἰσχρὸν 
σιωπηθήσεται Aeschin. 75. 37: ἡ σεσιωπημένη ἀλήθεια Dion. H. τ. 
76. Cf. σιγάω. TIT. Med. to make silent, to silence, τὰ πλήθη 
σιωπησάμενος Polyb. 18. 29, 4. 

2LOIIA’, ἡ, silence, Soph. O. T. 1075, Eur. Hipp. 911 ; σιωπὴ ὑπεση- 
μάνθη Thuc. 6. 32; σιωπὴν ποιεῖν, ποιεῖσθαι Xen. Hell. 6. 3, 10, Isocr. 
281 D; ἣν σ. there was a bush or calm, Soph. O. T. 1623, cf. Aeschin. 
38. 3:—in plur., τῶν ἀπειράτων ἄγνωστοι σιωπαί inglorious silence is 
their lot who make no venture, Pind. I. 4. 51 (3. 48); κατὰ σιωπάς in 
times of peace, Inscr. Boeot. ap. Béckh. P. E. 2. the habit of silence, 
ἐκ τῆς σ. THY τῆς σωφροσύνης δόξαν θηρᾶσθαι Dem. 1407. 16, cf. Plut. 
2. 39 B, εἴς. IL, dat. σιωπῇ as Adyv., in silence, the only case 
used by Hom., ἀκὴν ἔγένοντο σιωπῇ Il. 3. 95, etc.; σ. ἦσο 4. 412; ἐπ᾽ 
ὀφρύσι νεῦσε o. made a sign without speaking, 9. 620; σ. πίνειν Od. 1. 
3393 0. ἄλγεα πάσχειν 13. 309: so in Pind. P. 4. 100, and Att.; στῆναι, 
πορεύεσθαι, καθῆσθαι σ. Eur. H. F. 930, Xen. Cyr. 5. 3, 43, Dem. 1176. 2: 
—secretly, privately, Il. 14. 310; σιωπῇ τοῦτ᾽ ἀκύρωτον μένει Eur. Ion 
801, cf. Ar. Eq. 1212. 

σϊωπηλός, 7, dv, silent, still, quiet, Eur. Med. 320, Plut. Ages. 29, etc.; 
σιωπηλότερος τῶν Πυθαγόρᾳ τελεσθέν των Proverb. ap. Suid. s. v. 
σιωπή : τὸ σ΄. taciturnity, Plut. 2.47 Ὁ : of things, o. κίθαρις Call. Ap. 12. 
Adv. --λῶς, Poll. 5. 147. 

σϊωπηρόξ, ά, dy, collat. form for foreg., Anth. P. 7. 100, 211; σιωπηρό- 
Tépos (-ηλότερος as cited in Ath. 188 A) Xen. Symp.1.9. Adv. pais, 
Mai Coll. Vat. 7. p. ult. 

σϊώπησις, ews, ἡ, faciturnity:—metaph. a veil, Lxx, and Symm. V. T. 

GlwtyTéos, a, oy, verb. Adj. to be passed over in silence, Luc. Hist. 
Conscr. 35. ΤΙ. σιωπητέον, one must pass over in silence, lb. 6. 

σιωπητικός, 7, dy, dacilurn, Byz. 

σκάξω, only used in pres. and impf, fo limp, halt, Il. το. 47; ἐκ πολέμου 
11. 811, cf. Plut. 2.317 E; metaph., δόμος σκάζει totfers, Anth. P. 1. 2, 
33 ὁρῶ τὰ ἡμέτερα σκάζοντα, of parasites, Alciphro 3.50; o. τῇ πίστει 
Origen.; πρὸς τὴν θεραπείαν Luc. Merc. Cond. 39. II. ὁ σκά- 
(wy, also χωλίαμβος, the iambic verse of Hipponax, being a regular 
senarius, with a spondee or trochee in the last place; σκάζοντα μέτρα 
Anth. P.7. 405. (Cf. σκαληνός, etc.; Sanskr. khaiig, khangami; H. G. 
hinken: Curt. 573.) 

σκαιο-βἄτέω, to walk limpingly, to walk or dance awkwardly, Bust, 
1468. ult.; σκαιεμβατέω, Suid., Phot. 

σκαιο-βούλως, (βουλή) ill-advisedly, Byz. 

σκαιόθεν, Adv. from the left, Suid. 

σκαιο-λογέω, fo speak amiss, Suid. 5, v. ῥάζειν. 

ZKAIO‘“S, 4, dv, Lat. scaevus, left, on the left band or side, poet. word 
for ἀρίστερος (used by Prose writers in metaph. sense, and once by Plat. 
in literal sense, Phaedr. 266 A); ox. ὄμμα Aesch. Fr. 214 (v. Ath. 303 
A) ;— σκαιά (sc. χείρ), the left hand, in Hom. always σικαιῇ with the 
left hand, 1]. 1. ΒΟ, etc.; χειρὶ σκαιῇ Hes. Th. 179. Hence, II. 
western, westward, for the Greek auspex always turned his face north- 
ward, and so had the West on his left; hence Saal πύλαι the West-gate 
of Troy, Il. 3. 140, etc.; ‘so in Od. 3. 295, σκαιὸν ῥίον is prob. the west 
headland; ov. λιμήν Orac. ap. Diod. Excerpt. Vat. p. 11; πόρος Dion. P. 
161, 481, 541. 2. unlucky, ill-omened, mischievous, because birds 
of ill omen always appeared on the left of the Greek auspex, or in the 
West; birds of good omen on the right, or in the East (cf. δεξιός τι, 
Nitzsch Od. 2. 154), φιλοτιμίη κτῆμα σκαιόν Hdt. 3.53; σεσιγαμένον 
οὐ σκαιότερον χρῆμ᾽ ἕκαστον a thing is none the worse for remaining un- 
said, Pind. O. 9. 157; σκαιὸν ἐκλύσων στόμα about to speak mischief, 

5A 
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Soph. Aj. 1225. III. metaph. of persons, like French gauche, 
lefthanded, awkward, clumsy, uncouth, lubberly, σκαιότατος καὶ ἀδικώ- 
τατος Hdt. 1.129; ox. ἰατροί Hipp. Art, 808; σκαιοῖσι πολλοῖς εἷς σο- 
pos διόλλυται Soph. Fr. 660, ef. 707; ὅπου δ᾽ ᾿Απόλλων σδαιὸς 7, Tives 
σοφοί; Eur. El. 972, cf. Heracl. 258, H.F. 283; ὦ σκαιὲ κἀπαίδευτε Ar. 
Vesp. 1183, cf. 1266; ἐπιλησμότατον καὶ on. γερόντιον Id. Nub. 290; 
σκαιότατον ἔπος ld. Av. 1743; οὕτως σκαιὸς ὥστε μαθεῖν ov δύνασθαι Lys. 
117. 27. cf. Plat. Euthyd. 295 D; ox. καὶ βάρβαρος Dem. 805.19; ox. 
καὶ ἀναίσθητος Id, 267. 12; ok, καὶ ἀνήκοος 441.15 ;—so Ady., σκαιῶς 
λέγειν Ar. Eccl. 644, cf. Pl. 60, Polyb. 7. 5, 6, etc.—In all these senses 
σκαιός is opp. to δεξιός, 4. ν, IV. like πλάγιος, aslant, crooked, 
Lat. obliquus, of serpents, Nic. Th. 266; for 660, v. σκοιός. (CE. 
Sanskr. sauyas (left), Lat, scaevus, our skew, Germ, schief: Curt. 105.) 

σκαιοσύνη, 7,=sq., Soph. O. C. 1273. 

σκαιότης, 770s, 7, (σκαιός m1) lefthandedness, awkwardness, uncoutb- 
ness, stupidity, ἀγνωμοσύνη καὶ ox. Hdt. 7. 9, 2; αὐθαδία σκαιότητ᾽ ὀφ- 
λισκάνει Soph. Ant. 1028; ἀμαθία καὶ ox. Plat. Rep. 411 E; ox. τῶν 
τρόπων Dem. 70. 20. 

σκαιό-τροποξ, ov, ill-conditioned, ill-bebaved, Athanas. 

σκαιουργέω, (*epyw) to behave rudely, περὶ “γονέας towards one’s 
parents, Ar. Nub. 994 :—hence -ούργημα, τό, ill-behaviour, Tzetz. 

SKAYPQ, only used in pres. and impf., Ion. impf. σκαίρεσκε Ap. Rh. 
4. 1402 :—1o skip, dance, frisk, of calves, Od. 10. 410, cf. Theocr. 4. 19 ; 
οὐρῇ ox. Ap. Rh. 4.1402; of dancers, ποσὶ σκαίρειν 1]. 18.572. (Akin 
to σκιρτάω : hence σκαρθμός, σκαρίζω.) 

σκαιωρέω, to deal cunningly, contrive mischievously, Euseb. P.E. 213 C, 
and Gramm. ; but oxevwpew has been suggested. 

σκαιώρημα, ατος, τό, a trick, mischievous device, Poll. 6. 182, Eccl. :— 
50 σκαιωρία, 7, Byz.; in Plut. Lys..25 Solanus restored σκευωρία. 

σκάλα, 77,= Lat. scala, Poll. 1. 93. 

σκἄλαβώτης, ov, 6, later form for ἀσκαλαβώτης, Hecate ap. Eus. P. E. 
200 C; but Meineke Com. Gr. 4. 124 proposes καλαβώταις. 

σκἄλαθυρμάτιον, τό, Dim. of σκαλάθυρμα, τό, (which only occurs 
in Hesych,), a trifling subtlety or technicality, petty quibble, Ar. Nub. 
630. 

σκἄλδθύρω, like σκάλλω, σκαλεύω, to dig, Hesych.: hence metaph., 
to indulge in subtle investigation ; v. foreg. 2. sensu obscoeno, like 
Lat. fodicare, Arr. Eccl. 611. [00] 

σκαλαπάζω, to roam about, Hesych. 

σκᾶἄλεία, ἡ, (σκαλεύω) a hoeing, Geop. 2. 24. 

σκάλευθρον, τό, that with which one stirs anything, an oven-rake or 
poker, a hoe or mattock, Hesych., who gives it as an expl. of σπάλαθρον. 
The latter word also occuts in Poll, 10. 113, and is restored by Bekk. in 
7.22. ὙΠῸ forms σκάλεθρον σπάλεθρον, σκάλαυθρον σπάλαυθρον, σπκά- 
λαθρον, σπάλευθρον seem to be false readings. 

σκάλευμα, τό, that which is boed, Schol. Ar. Nub. 630, Hesych. 

σκᾶἄλεύς, éws, 6, (σκάλλων one who hoes young corn, Xen. Oec. 17. 12 
and 15; where others take it for a hoe. 

σκάλευσις, ἡ, a boeing; σικἄλευτήκ, οὔ, ὃ, -- σκαλεύς, Gloss. 

σκἄλεύω,-- σκάλλω, fo stir, hoe, ox. ἄνθρακας, to stir, poke them, Ar. 
Pax 440, cf, Luc. V. H. 2. 28; πῦρ μαχαίρᾳ ox. Pythag. ap. Diog. ἵν. 8. 
17; ox. τὰ ὦτα Arist. Probl. 32. 6:—absol., dpvis ox., of poultry, Zo 
scratch up the ground, Plut. 2. 516 D. 

σκἄληνήπ, és, v. 1. for σκαληνός, Arist. Phys, 4.14, 11. 

oKGAnvia, ἡ, wzevenness, Plut. 2.697 A. 

σκἄληνο-ειδής, és, crooked, ot. ὀχετός the ureter, Hipp. 916 B. 

σκἄληνόομαι, Pass., co have the conception or impression of something 
unequal or crooked, Plut. 2. 1121 A, 

σκἄληνός, 7, dv, and in Anth. P. app. 48. 3, ds, όν, (σκάζω) properly, 
limping, halting :—metaph. uneven, unequal, Democr. ap. Theophr. Sens. 
66; ἀταρπὸς ok. a rugged path, Leon. Tar. in Anth. 1. c.; σκ. φλέψ a 
slanting vein, Hipp. 916 B :---ὠἀριθμὸς ox. an odd number, v. sub ἰσοσκε- 
Ans ; τρίγωνον ox. a triangle with unequal sides, Tim. Locr. 98 B; also 
τὸ σκαληνόν Arist. An. Post. 1.23, 1, etc. Adv. -νῶς, Epiphan. (V. sub 
σκάζω.) 

σκᾶλίας, ov, 6, the head of the κάμκτοβς or artichoke, Theophr. H. P. 6. 
ἜΤΗ. 

σκἄλϊϑεύω, (σκαλί5) = σκαλίζω, σκάλλω, Gloss. 

σκαλίδιον, τό, Dim. of cxadis, a little hoe, Eccl. 

σκαλίδρις, 4, a speckled waterbird, prob. the redshank, Totanus calidris, 
in Arist. H. A. 8. 3, 13 (with v. 1. κάλιδρι5). 

σκἄλίζω, like σκάλλω, σκαλεύω, to hoe, Att. doxad-, A. B. 24. 

σκᾶἄλίς, ίδος, ἡ, an instrument for stirring or hoeing, a hoe, mattock, 
shovel, Strabo 147, Joseph. B. J. 2. 8, 9. IL. a bowl, cup, Hesych. 

oKddtors, ἡ. -- σκάλσις, ν. 1. Theophr. C. P. 3. 20, 6., 4.13, 33 σκᾶλι- 
opds, 6, ν. Eunap. p. 59. 

σκἄλιστήριον, τό, -- σκαλίς, Schol. Theocr. Lo. 14. 

σκαλλίον, τό, Dim. of σκαλίς τι, Philet. 53. 

SKA/AAQ, to stir up, hoe, Hdt. 2. 14; σκ. καὶ σκάπτειν Arist. Mirab. 
ΟἹ, cf. Theophr. H. P. 2. 7, 5, etc.:—metaph. to search, probe, ox. τὸ 
πνεῦμά μου Lxx (Ps. 76. 7). (Hence σκαλεύω, σπκαλίζω, σκαλιδεύω, 


σκαιοσύνη----σκάνδυξ. 


σκαλαθύρω, σκάλοψ, σπάλαξ ; Lat. scalpo, talpa; Curt. 106, cf. Id. 2. 
266. : 

σκαλμή, ἡ, a knife, sword, Soph. Fr. 549, v. Gatak. M. Anton. 11. 15. 
(Said to be a Thracian word, but at all events connected with σκάλλω.) 

σκαλμίδιον, τό, Dim. of sq., Ar. Fr. 714. [-pi-, Meineke Menand. 
Τροφ. 1, p. 160. ] 

σκαλμός, 6, the pin or thole to which the Greek oar was fastened by 
the τροπωτήρ, Lat. scalmus, pawillus, h. Hom, 6. 42, cf. Aesch, Pers. 376, 
Eur. Hel. 1598, I. T. 1347. II. ox. Opavirns a bank or bench 
of rowers, Polyb. 16. 3, 4. 

σκαλο-βάτηξ, 6, (σκάλα) one who goes up a ladder, Gloss.:—hence 
σκαλοβατέω, to go up a ladder, Hesych. 

σκἄλοπιά, 7, a molebill or mole’s run, Theophr. H. P. 7. 12, 3. 

σκάλοψ, omos, 6, (σκάλλω) the digger, i.e. the mole (old Engl. mould- 
warp, i.e. thrower up of earth), Ar. Ach. 879; cf. σπάλαξ : Phot. quotes 
the form σκάλωψ from Cratin. (Cleob. 6, ubi v. Meineke.) 

σκάλσις, ews, 7, (σκάλλω) a boeing, digging, Theophr. H. P. 2. 7, 5 
(al. ὄσκαλσι5). cf. σκάλισις :—also σκαλεία, σκάλευσι5. 

σκάλωμα, ατοϑ, τό, in Polyb. 5. 59, 9, 40}. ]. for σκαίωμα ; it might, if 
taken for σκαλήνωμα (from σκαληνό5). 

σκάλωσις, ews, ἡ, a ladder (?), Coteler. Mon. Eccl. 3. p. 336 Β, 

Σκάμανδρος, 6, the Scamander, the famous river of Troy, ὃν Ξάνθον 
καλέουσι θεοί, ἄνδρες δὲ Σκάμανδρον Il. 20. 74 (cf. κύμινδιϑ), ---- now 
called the Bountibashi :—hence Adj. Σικἄμάνϑριος, ov, Scamandrian, Il. 
2. 465, Soph. Aj. 419, Eur. Tro. 374, etc.; whence Hector called his son 
Σκαμάνδριος, 1]. 6. 402. [Σκᾶἄ--, for Hom, retains vowels short be- 
fore σι--.} 

σκαμβός, 7, dv, crooked, bent, ox. ἐύλον οὐδέποτ᾽ ὀρθόν no straighten- 
ing a crooked billet, Paroemiogr.; esp. bent asunder, of the legs, opp. to 
βλαισός, Geop. 19. 2, 1:—metaph., ox. καρδία Lxx.—Hesych. cites 
σκαμβάλυξ -- σκαμβός, and fem. σκαμβάς -- πόρυη. (Prob. not from 
σκαιός or σκάζω, but from κάμπτω, καμψός, with o prefixed; cf. camu- 
rus, krumm, camber.) 

σκαμβότης, 770s, 7, crookedness, Athanas. 

σκαμβόω, to turn, twist aside, Athanas, 

σκάμβυξ, vos, 6, a stake, Hesych. 

okapBadys, es, (efb0s) = σκαμβός, Nicet. 386 Ὁ. 

σκάμβωσις, ews, 7, a crooking, bending, Eccl. 

σκάμμα, ατος, τό, (σκάπτω) that which has been dug, a trench, pit, 
Plat. Legg. 845 E. II. in the gymnastic schools, a place dug 
out and sanded, on which the leapers practised, C. I. no. 2758. m1. col. 3 
Ὁ. 8, etc.: proverb., ἐπὶ σκάμματος εἶναι to be at bay, Polyb. 40. 5.5; 
ἐπὶ μείζονα ox. καλεῖν to greater trials, Jo. Chrys.; εἴσω τοῦ σι. ἑστη- 
κέναι Id.—For τὰ ἐσκαμμένα, which were different, v. sub σκάπτω τι. 

ckappatiles, to contend on the σκάμμα, Eccl. 

σκαμμώνιον, 76,=sq., Nic. Al. 578. 

σκἄμωνία, ἡ, a plant, a kind of bindweed, scammony, from the roots of 
which a purgative is extracted, Eubul. Γλαυκ. 1, Theophr. (ν. Schneid. 
Ind.); but in Theophr. H. P. 4.5, 1, Diosc. 4. 171, σκαμμωνία ; in Nic, 
Al. 578, ckappoviov, τό; and Ib. 484, κάμων. 

ok&pwvitns οἶνος, 6, wine prepared with cxapwvia, used as a purgative, 
Diose. 5. 83 (in form cxapp-), Plin. 14. 19, 5. 

σκᾶνά, Dor. for σκηνή, Theocr. 

σκανδάλα, %, or rather σκανδάλη, =sq., Alciphro 3. 22. 

σκανδάληθρον, τό, the stick in a trap oa which the bait is placed, and 
which, when touched by the animal, springs up and shuts the trap, the 
trap-spring, also called πάσσαλος or ῥόπτρον, Poll. 7. 114., 10. 156: 
metaph., σκανδάληθρ᾽ ἱστὰς ἐπῶν setting word-traps, i.e. throwing out 
words which one’s adversary will nibble at, and so be caught himself, 
Ar. Ach. 687, ubi vy. Schol, (Commonly deriv. from σκάζω or σκαμ- 
Bés.) (δὰ) 

σκανδᾶλίζω, to make to stumble, give offence or scandal to any one, 
τινά Ey. Matth. 5. 29., 17. 27, etc.:—Pass., to be made to stumble, to 
take offence, Ib. 26. 33, etc.; ἔν τινι Ib. 11. 6., 26. 31, etc.; ἀπὸ πί- 
στεως Eccl. 

σκἀνδἄᾶλον, τό, later form for σκανδάληθρον, a snare laid for an 
enemy, Lxx, cf. Ep. Rom. 11. 9., 1 Petr. 2. 7:—metaph. a stumbling- 
block, offence, scandal, Ev. Matth. 18. 7, Luc. 17. 1, etc. 

σκανδαλο-πλόκως, Adv. by contriving snares, Theod. Prodr. Ga- 
leom. 31. 

σκανδαλο-ποιός, ov, causing offences, Eccl. 

σκάνδᾶλος, ὅ,-- σκάνδαλον, Hesych. 

σκανδαλ-ουργός, ὄν, -- σκανδαλοποιός, Eccl. 

σκανδαλόω, = σκανδαλίζω, prob. 1. in Aquila V. T. 

σκανδαλώδη, €s, (εἶδο5) offensive, scandalous, Eccl. 

σκανδῖκο-πώλης, ov, 6, a dealer in chervil, as Aristoph. called Euripides, 
Phot., Hesych., cf. Ach. 478 sq. 

σκανδικώδης, ε5, like, of the nature of chervil, Theophr. H. P. 7. 11,1. 

σκάνδιξ, ixos, 7, (Schol. Ar. 1. c.), chervil, Scandix pecten L., Ar. Ach. 
478, Andoc. ap. Suid. 5, v., Theophr. H. 7. 8, 1; cf. σκανδικοπώληΞ. 

σκάνδυξ, ὕκος, 6,=foreg., Diosc. 2. 168. 








σκανθαρί ζω----σκάφιον. 


σκανθᾶρίζω, = σκινθαρίζω, Poll. 9. 122, 126, 

σκάνιξ, ικος, 6, ἧ, -- σκαιός, Hesych. 

σκᾶνος, Dor. for σκῆνος, Tim. Locr. 

σκἄπᾶνεύς, έως, ὃ, -- σκαφεύς, Lyc. 652, Luc. Tim. 7, Vit. Auct. 7. 

σκἄπάνη, ἡ, (σκάπτω) a digging tool, a hoe, used by athletes for 
exercise, Wustem. Theocr. 4.10, Anth. P. 5. 240., 9.644; cf. σκάφιον 
ml. II. the act of digging, trenching, Theophr. H. P. 2. 7, 1, 
Anth. P. 9. 644. 

σκἄπᾶνήτης, ov, 6,= σκαπανεύς, σκαφεύς, Zonar. 

σκἄπάνιον, 76, Dim. of σκαπάνη, Eccl. :—but σκᾶτ--, Dor. for σκηπ--. 

σκαπέρδα, 7, a game of youths at the Dionysia: a rope was passed 
through the top of a pole or through a hole in a tree, and boys at each 
end (placed back to back) tried to pull their opponent up: playing at 
this game was called σκαπέρδαν ἕλκειν Poll. 9. 116. 

σκαπερδεύω, in Hippon. 1, expl. by Tzetz. (Cramer An. Ox. 3. 351) 
συμμαχῆσαι; but by Hesych., λοιδορῆσαι. 


σκάπετος, 6, (σκάπτω) mostly in form κάπετος, q.v.: σκαφετός and 


σκαφητός, are also cited by Gramm. 

σκᾶπος, 6, Dor. for σκῆπτρον, Lat. scapus (shaft), Hesych. 

σκάπος, 6,=dmTos, Hesych. 

σκάπτειρα, 7, fem. of σκαπτήρ, σ. δίκελλα Anth. P. 6. 21. 

σκαπτέον, Verb. Adj. one must dig, Schol. Soph. O. C. 884; pl. --έα, 
Poll. 1. 226. 

σκαπτήρ, pos, 6, a digger, delver, Fr. Hom, 2 (Arist. Eth. N. 6. 7, 2). 

σκᾶπτον, τό, Dor. for σκῆπτρον. 

σκαπτόξ, ή, ὄν, (σκάπτω) dug: that may be dug :---Σκαπτὴ ὕλη a 
country in Thrace, named after a forest, Hdt. 6. 46, Theophr. Lap. 17, 
—in both places in gen. Sxam7Hs ὕλης, whence Ξκαπτησύλη Steph. B., 
Scaptestila Luctet.; ἐν τῇ σκαπτῇ ὕλῃ Plut. Cim. 4, Marcellin. V. Thue. 
40, 74. 

σκαπτοφόρος, ov, Dor. for σκηπτροφόρος. 

σκάπτω, fut. σκάψω Plat. Legg. 778 E, (κατα--) Eur. H. F. 566 :—aor. 
éoxawa Hipp. 789 G, (ka7—) Hdt., etc.: pf. ἔσκἄφα (κατ᾽) Isocr. 298 A, 
303 B:—Pass., fut. σκἄφήσομαι Polyaen. 5. ΤΟ, 3: aor. ἐσκάφην [ἃ] 
Geop., (κατ--) Eur., εἴς. : pf. ἔσκαμμαι Plat. Crat. 413 A, Luc. Gall. 6. 
(The Root is SKATI— or SKA®-, which appears in aor. 2, and derivs.: 
v. Curt. 109.) 

To dig, absol., Hipp. Art. 789, Plat. Legg. 778 E; μοχθεῖν καὶ ox. 

Ar. Pl. 525: proverb., σκάπτειν οὐκ ἐπίσταμαι Id. Av. 1432, cf. Fr. 4: 
also in Med., σις. δικέλλῃ Pseudo-Phocyl. 146. ὙΠ΄ ce! ace,, 16 
to dig, delve, for cultivation, ox. ἀρῶν "γῆν Eur. Antiop. 25, cf. Xen. Oec. 
16.15; τοὺς ἀμπελῶνας Diod. 4. 31. 2. to dig about, cultivate by 
digging, φυτὰ ox. (as we say to hoe turnips, etc.) h. Hom. Merc. go, cf. 
Xen. Oec. 20, 20 :—metaph., σκάπτειν, μοχλεύειν θύρετρα to dig about 
them, dig them wp (where it might be taken absol.), Eur. H. F. 
999- 3. ok. τάφρον to dig a trench, Thuc. 4.90; o«. βαθεῖαν (sc. 
τάφρον) Theophr. C. P. 3. 20, 4; θεμελίους Luc. Alex. 20 :--Ξτὰ ἐσκαμ- 
μένα a trench as the limit of the leap of the πένταθλοι, hence, metaph., 
ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα ἅλλεσθαι to overleap the mark, Plat. Crat. 413 A, cf. 
Luc. Gall, 6, Bast Ep. Cr. p. 243, and v. σκάμμα. 

σκαρδᾶμυκτέω, = σκαρδαμύσσω, Luc. Lexiph. 4; τοὺς ὀφθαλμούς Schol. 
Il. 13.443. 

okapdapuKrns, οὔ, 6, one who blinks or winks, Arist. Physiogn. 6. 47. 

σκαρδᾶμυκτικός, 7, dv, given to winking, blinking, of the eye, Arist. 
H. A. 1. 10, 3, cf. Physiogn. 3.63; of persons, Id. ap. Ath. 353 C. 

σκαρδάᾶμύσσω, Att. rw: fut. ξω :—fo blink, wink, Lat. nictare, opp. 
to a steadfast gaze, Hipp. Coac. 128, Eur. Cycl. 626, Xen. Cyr. 1. 4, 28, 
Symp. 4. 24; distinguished from μύω, Arist. H. A. 2.12,7; σι. τοῖσιν 
ὀφθαλμοῖσι Hipp. 555.54; of the eyes, Aretae. Caus. M. Diut. 1.6; cf. 
ἀσκαρδάμυκτος.--- ΑἸΞο written καρδαμύσσω. (Prob. from σκαίρω.) 

σκαρθμός, 6, (σκαίρω) a leaping, leap, run, footstep, Ap. Rh. 3. 1260, 
Nic. Th. 139; ἵππου ox. the foot of the bounding horse, Arat. 281; ox. 
στόλου, of a ship, Lyc. ΤΟΙ, cf. Epigr. in Suid. (where in Anth, P. 7. 215 
σκαλμοῖσι). 

σκἄρίζω, (σκαίρω) to leap: to throb, palpitate, commonly ἀσκαρίζω, 
Meineke Cratin. And. 3, Geop., Eccl—Acc. to Eust. 947. 13, Phot., 
σπαρίζω was the older form. 

σκᾶρίς, ίδος, 7, another form of doxapis, Hesych. 

σκἄρισμός, 6, (σκαρίζω) -- σκαρθμός, Hesych., Eust. 1164. 31. 

σκᾶἄρῖτιϑ, Sos, 7, a stone coloured like the fish σκάρος, v. Plin. 37. 72. 

σκἄρτφάομαι, f. ἥσομαι, Dep. (oxdpupos) to scratch or scrape up, like 
fowl on a dunghill: 20 scratch an outline, sketch lightly, hence the 
compd. διασκαρ-- in Isocr.; cf. Schol. Ar. Ran. 1497, Nub. 630 :—hence, 
to do anything slightly or slovenly, Harpocr.; so σκἄρτφεύω, in Schol, 
Ar. Ran. 1545. (Hence Lat. scarificare, our scarify.) 

σκἄρϊφισμός, 6, a scratching up, σκαριφισμοὶ λήρων trifling criticisms, 
petty quibbles, Ar. Ran. 1497, ubi v. Schol.; also σκαριφηθμοί, Numen. 
ap. Eus. P. E. 728 B; σκαριφήματα, Schol. Ar. Nub. 630, Phot.; —ev- 
ματα, Suid.; -topara, Hesych. 5.ν. σκαθύρματα. 

σκάρϊφος, 4, properly the same as κάρφος: esp: a stile, efching-tool for 
drawing outlines, Scho), Ar. Ran. 1545, Hesych, 2. an outline, 
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sketch, Hesych., Eccl.—Also σκάριφον, τό, Harp., Eust. Opusc. 326. 61. 
(Cf. Curt. 2. 263.) 

σκαρο-λάχανον, τό, a plant, perhaps mercury or endive, Geop. 

σκάρος, 6, a sea-fish, supposed by the ancients to chew the cud, Epich. 
24 Ahr., Arist. H. A. 2.17, 25, Archestr. ap. Ath. 320 A. (Prob. from 
σκαίρω.) [ἃ, ll.c.; but in Ennius, scarus, Meineke Philem. (>7par. 1. 
20.) p. 386.] 

σκάρος, τό,-- σκαρθμός, E. M. 723. 2. 

σκάρτηβ, ov, 6, (ckalpw) springing, nimble, Hesych, 

σκάρφη, 7, black hellebore, ap. Ducang. 

σκαρφίον, τό, a fragment or splinter, used in drawing lots, Byz. 

σκασμός, 6, (σκάζω) a limping, halting, Aquila V. T. 

OKGTOS, σκάτουΞ V. σκώρ. 

σκἄτοφἄγέω, fo eat dung or dirt, Antiph. Kop. I. 4. 

σκἄτο-φάγος, ov, (payeiv) eating dung or dirt, Epich. 34 Ahr,, Με- 
nand. Incert. 237; as epith. of Aesculapius, Ar. Pl. 706. 

ckadpos, 6, Lat. scaurus, with projecting ankles, Hippiatr. 
akin to σκαιός.) } 

σκάφαλος, 6, (σκἄφήη) a bucket for drawing water, Hesych. 

σκἄφεία, 7, a digging, boeing, Suid. 

σκαφείδιον, τό, Dim. of sq., Hdn. Epim. 239 (not to be confused with 
σκαφίδιον, 4. Vv.) 

σκἄφεϊον, τό, a digging tool, spade, mattock, Diod. 4. 31, Clearch. ap, 
Ath. 648 F, Inscr. in Bockh’s Urkunden p. 106, 540; in the Mss. of 
Hipp. Fract. 757, Plut. Arat. 3, etc., σκάφιον. 

σκαφεῖον, τό, Dim. of σκαφή, prob. f. 1. for σκαφίδιον, A. B. 301. 

σκἄφετός, ὅ,-- σκάπετος, Gloss. 

σκἄφεύς, ἔως, 6, (σκάπτω) a digger, delver, ditcher, Eur. El. 252, 
Archipp. Incert. 2;—in Aleman 59, Dind. σκάφευς as Dor. gen. of σκάφος. 

σκάφευσις, 7,= σκαφεία, Suid. IL. a cruel mode of death, 
v. σκαφεύω, Eunap. p. 59, Tzetz. Hist. 10. 885. [ἃ] 

σκἄφευτής, οὔ, 6,= σκαφεύς Manass. Chron. 6707. 

σκἄφεύω, (σκάφη) to lay a person in a trough with the head, arms and 
legs hanging out, and so expose him in the heat of the sun, until he dies 
eaten by insects,—a Persian mode of torture, cf. Ctesias Pers. 30, Plut. 
Artox. 16. 

σκάφη, 7, (ckanTw) like σκάφος, anything dug or scooped out, as x, 
a trough ox tub, basin or bowl, Hdt. 4. 73, Ar. Eccl. 742, Fr. 154 and 
often in Com. (cf. cxapnpdpos); a kneading-trough, Timocl. Wevd. I, 
cf. Poll. 10.102: a washing-tub, moveable bath, Hipp. 684. 53, Aesch. 
Fr. 210. 2. like σκάφος u, alight boat, skiff, Lat. scapha, Soph, Fr. 
574, 576, Ar. Eq. 1315 (with a pun on signf. 1), Polyb., etc. 3. 
a cradle, Phylarch. 56, Plut. Rom. 3. 4, proverb., τὴν σκάφην 
σκάφην λέγειν to call a spade a spade, to call things by their right 
names, without affected delicacy, Plut. 2.178 B, Luc. Hist. Conscr. 


(Perhaps 


71: δ.Ξεσκαφίς 1. 3, a concave sundial (cf. πόλος), Poll. 6. 
110. II. a kind of δεαάδαπά, Galen, 12. 468; cf. σκά- 
φιον. 111. a sundial (cf. πόλοϑ), Lat. scaphium, Vitruy. 9. 9, 


§ 42; o. Martian. Cap. 6. § 597. 

σκἄφή, ἡ, (σκάπτω) a digging, like σκαφεία, Procl. Hes. Op. 569 ; cf, 
Arcad. 115. 2. in App. Pun. 8. 136, =xaracKkapn. 

σκἄφη-πλοος, ov, navigable, Byz. 

σκἄφητός, 6,=cKxaperds, oxametos, a boeing or digging, Theophr, 
C. P. 3. 16, 2, Strabo 165. 

σκἄφη-φόρος, 6, a bowl-carrier :—at Athens the μέτοικοι were esp. called 
σκαφηφόροι, because in the Panathenaic procession they had the duty of 
carrying σκαφαί or bowls filled with offerings of honey, cakes, etc.; as 
their wives were called ὑδριαφόροι from their carrying pitchers (ὑδρίαι) 
for the wives of the citizens; and their daughters σκιαδηφόροι, from 
their carrying parasols (σκιάδια) over their heads, Dinarch. ap. Harp., 
Poll. 3.55 Phot. :—these duties were considered servile, ν. Ael. V. H. 6. 
1, Herm, Pol. Ant. §115.10.—Hence σκαφηφορέω, to be a σκαφηφόρος, 
Ael. 1. c.; and in A. B. 280, σκαφηφορία, 7. 

σκᾶἄφιά, ἡ, Scil. for σκάφος, a irench, pit, Inscr. Gruter. p, 210. 

σκἄφίδιον, τό, Dim. of σκαφίς 1.2, a small skiff, Polyb. 34. 3, 2, Strabo 
24, Contempl. 8: cf. σκαφείδιον. 

σιςἄφιό-κουρος, ov, one with his hair cut in the fashion σκάφιον (τ), 
Phot. 

σκάφιον, (not ckapioy) τό, Dim. of σκάφη, a small bowl or basin, 
Theophr. C. P. 4.16, 3: used in baths, Lyc. ap. Ath. 501 E, ef. Hesych, 
s. v. χύτλον : a small cup, Ath. 142 Ὁ, etc. 2. a woman's 
chamberpot or nightstool, Ar. Thesm. 633, cf. A. B. 301; so Lat. sca- 
phium in Juven. 6. 264. 3. a concave mirror, used as a burning- 
glass, with which the Vestal virgins kindled the fire, Plut. Num. 9 (v. 1. 
σκαφεῖα) ; cf, ὕαλοκ. II. a fashion of haircutting (borrowed 
from the Scythians), iz which the hair was cut close off round the head, so 
as to leave it only:on the crown, which then looked like a bowl; oxd- 
gov dmoxexappévos shorn in this fashion, Ar. Thesm, 838; σκάφιον 
ἀποτετιλμένος Ar. Av. 806; cf. σκάφη u:—hence the crown of the 
head, μὴ καταγῇς τὸ σκάφιον Ar. Fr. 502:—in plur. also=toxua, 
τά, Poll. 2. 183. 111. -- σκαφεῖον, Hipp. Fract. 757. [ἃ] 
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σκἄφίς, ἔδος, ἡ, like σκάφιον, Dim. of σκάφη, in all its senses; 
esp., 1, α bowl, ἄγγεα πάντα, γαυλοί τε σκαφίδες τε small milk- 
pails, Od. g. 223; mentioned among bakers’ vessels in Ar. Fr. 367 :— 
later a drinking vessel or measure, like κόγχη, Hipp. 632. 30, etc., 
v. Foés. Oecon. :—a pot for honey, Theocr. 5. 69. 2. a small boat, 
skiff, canoe, Anth. P. 7. 214. 8. =oKapn τ. 5, Mart. Capell. 
6. II. -- σκαφεῖον, a shovel, Anth. P. 6. 297, Synes. 66 Ὁ. 

σκἄφίτης, ov, 6, (σκαφίς 1. 2) one who guides a skiff or small vessel, a 
rower, stcersman, Dem. Phal. 97, Strabo 817. 

σκἄφο-ειδής, és, like a boat or skiff, Diod. 2.31: like a bowl, Stob. 
Ecl. Phys. p. 46 Gaisf., Plut. 2.890 D sq.; τὸ ox. a bowlshaped body, 
Plut. 2. 891 E. 

σκἄφο-λουτρέω, fo bathe in a tub, Alex. Trall. 12. 696. 

σκάφος, €0s, τό, (σκάπτω, σκαφῆναι) a digging, σκάφος οἰνέων the 
216. for trenching or hoeing vines, Hes. Ορ. 570 (where some would 
write σκαφός in order to mark the pecul. sense, regarding as masc. oxa- 
pos, οὔ, which occurs in Geop. 3. 4, 5). Ὡ.-ε σκαφεῖον, a spade, 
Anth. P. 6. 21. ΤΙ. anything hollowed, like σκάφη, but hardly 
used except for the bull of a ship, Lat. alveus, Hdt. 7.182, Thuc. 1. 50 ; 
ἐν μέσῳ σκάφει Soph. Tr. 803; and so expressions like σκάφος vews, 
σκάφη ναυτικά, etc., are to be taken quite strictly for the pulls, v. Blomf. 
Gloss. Pers. 425, cf. Soph. Aj. 1278 :—generally, a ship, οὐδ᾽ ἐπόντισε 
σκάφος Aesch. Ag. 1014, cf. Suppl. 440, Ar. Ach. 541, Dem. 128. 21; 
σκάφευς ἀνάσσων Anacr. 59; metaph., ox. πόλεως the ship of the state, 
Ar. Vesp. 29. 2. the hollow of the external ear, Poll. 2. 85. 

σκἄφώρηῃ, 77,=Kapwpn, a bitch-fox, vixen-fox, Ael. N. A. 7. 47. 

σκεδάζω, late form of sq., Eccl. 

σκεδάννῦμι, Theophr., etc.; also σκεδάω (q. v.):—fut. σκεδάσω [a] 
Theogn. 883, Plut., etc.; Att. σκεδῶ Aesch. Pr. 25, (ἀπο--) Soph. O. T. 
138; (δια--) Ar. Vesp. 222, Av. 1053 (also in Hdt. 8. 68); (συ--) Ar. 
Ran. 903 :—aor. ἐσκέδασα, Ep. σκέδασα, the only tense used by Hom.— 
Med., aor. ἐσκεδασάμην (πατ--) Xen. An. 7. 3, 32, (ἀπ--) Plat. Ax. 365 
E.—Pass., fut. σκεδασθήσομαι M. Anton. 6. 4, Galen. :—aor. ἐσκεδάσθην 
Hdt. 5. 102, Att.: pf ἐσκέδασμαι, v. infra. (The Root is SKEA-, 
SXHA-; cf. σχέδος, σχεδία, σκίδναμαι, σχίζω, σχιδή, σχινδάλαμος, 
κεδάννυμι, κεδαίω, edo: Sanskr. Ithid, Lhinadmi; Lat. scindo, scidi ; 
Goth. skaida (scheiden): Curt. 294, 295.) To scatter, disperse, ἀπὸ 
mupkains σκέδασον [λαόν] 1]. 23. 158, cf. 19.171; λαὸν σκέδασεν κατὰ 
νῆας 23. 162 :—also of things, σκέδασον δ᾽ ἀπὸ κήδεα θυμοῦ Od. 8, 140; 
ἠέρα μὲν σκέδασεν 1]. 17. 640, cf. Od. 13. 352; ἥλιος ox. πάχνην Aesch. 
Pr. 1. ο. : hence in Soph. Tr. 989, ox. ὕπνον τινὶ BrAepdpav,—sleep being 
conceived of as a cloud over the eyes :—singularly, αἷμα .. ἐσκέδασ᾽ ὀξὺς 
“Apns he sprinkled, shed the blood around, ll. 7.330: to scatter abroad, 
of Pandora, Hes. Op. 95:—aixpiy on. to shiver it, Aesch. Pr. 
925. IL. Pass. to be scattered, to disperse, ἀνὰ τὰς πόλιας Hat. 
5. 102; esp. of a routed army, Thuc. 4. 56,52, 112; ox. καθ᾽ ἁρπαγήν 
of plundering parties, Xen. An. 3.5,2; ἐπὶ τὰ ἐπιτήδεια Id. Hipparch. 
7.9 ;;---ο the rays of the sun, πρὶν σκεδασθῆναι θεοῦ ἀκτῖνας to be shed 
abroad, Aesch. Pers. 502 (cf. oxidvauar):—of a report, to be spread 
abroad, ἐσκεδασμένου τοῦ λόγου Hdt. 4.14; also ὄψις ἐσκεδασμένη 
vision ποῦ confined to one object, Xen. Cyn. 5. 26. 

oked&ots, 7, a scattering, σκέδασιν θεῖναι -- σκεδάσαι, Od. τ. 116., 20. 
225; ok. τοῦ ζοφώδεος Aretae. Cur. M. Diut. τ. 3. 

σκεδασμός, 6,=foreg., Philo τ. 686, M. Anton. 7. 32, etc. 

σκεδαστήσ, οὔ, 6, a scatterer, Philo 1. 135, Phot. 

σκεδαστόπ, 7, dv, verb. Adj. scattered: that may be scattered, οὐσία κ. 
dissoluble substance, (materia mutabilis Cic.), Plat. Tim. 37 A, Plut., etc. 

oKeddw, -- σκεδάννυμι, Nic. Al. 596. 

σκεθρός, a, ὄν, tight, exact, careful; γνῶμη Hipp. 595.27; ἴησις 
σκεθροτέρη Id. Art. 817; diavoa Galen., etc., v. Foés. Oecon.; τάλαντον 
TpuTdvns Lyc.270. Adv. --οῶς, exactly, ox. προὐξεπίστασθαι Aesch. Pr. 
1Ο2, cf. 488; ὁρᾶν Eur. Alemac. 18. (From σχεθεῖν, σχεῖν aor. of 
ἔχω: cf. σχεδρός.) 

σπκειρόβ, σκεῖρος, σκειρόω, only f. 1. for σκιρρ--. 

Zkelpwv or Σκίρων [1], wos, 6, Attic name for the wind which blew 
Jrom the Scironian rocks in the Isthmus of Corinth, Strabo 28.391: 
hence a north-west wind, like ἀργέστης Arist. Meteor. 2. 6, 8, Theophr. 
Vent. 62, C. I. no. 518; written σκίρρων in Arist. Vent., v. Elmsl. Heracl. 
860. II, a mythical robber who haunted the rocks between 
Attica and Megara, killed by Theseus, Xen. Mem. 2.1, 14, Plat., etc. : 
hence Siccipwvos ἀκτή or ἀκταί the coast near these rocks, Soph. Fr. 19, 
Eur. Hipp. 1208: the adjacent sea was Σκειρωνικὸν οἷδμα θαλάσσης 
Simon. in Anth. P. 7. 496; the rocks themselves Σ κειρωνίδες πέτραι, 
Eur. Hipp. 979, Heracl. 860, etc.: or without πέτραι Polyb. 16. 16, 4; 
written Suppwvides in Arist. Vent. 1. c.; Serpwvis 656s the road from 
Athens to Megara, Hdt. 8. 71. 

σκελε-ἄγής, és, (ἄγνυμι) breaking the legs, Schol. Il. 7.101; τὸ ox. a 
fracture of the legs, Gloss. 

σκελέαι, not σκελεαί, ai, (σκέλοϑ) breeches, Antiph. “Avr. 3; elsewhere 
ἀναξυρίδες, cf. Poll. 7. 59. 

σκελετεία, Ion. ty, %, a being withered, Aretae, Cur, M. Diut, 2, 13. 


σκαφί ς---οσκεπάζω. 


σκελέτευμα, aTos, 76, anything withered, Schol. Nic. Th. 696. 

σκελετεύω, -- σκέλλω, Poll. 2.194, Zonar.:—Pass. to wither or waste 
away, Ar. Fr. 677. ΤΙ. to dry or salt flesh, Diosc. 2. 2; in full, 
σκελ. du ἁλός Id. 2.27: also, to embalm a corpse, Teles ap. Stob. 234. 
11: Pass. to be embalmed, Galen. 

δκελετίζω, = oKxedeTevw, Zonar. 

σκελετός, 7, dv, (σπέλλω) dried up, parched, dry, lean, Plat. Com. 
Incert. 2, Nic. Th. 696 :--- σκελετόν (sc. σῶμα), τό, a dried body, a 
mummy, Plut. 2.736 A, cf.148A3 also masc. σκελετός, ox. Μουσῶν 
Phryn. Com. Incert. 1, cf. Plut. Anton. 75; τῶν ὑπὸ γῆν σκελετῶν 
λεπτότατος Anth. P. 11.92. (Never a skeleton in our sense of the 
word.) 

okeheTadqs, es, (eidos) like a mummy, Luc. Salt. 75, Erotian.. 

σκελίδιον, τό, Dim. of σκελλίς, σκελίς, Schol. Nic. Al. 432. 

σκελίζω, (σκελί5) -- ὑποσκελίζω, Sext. Emp. M. 1. 159, Lxx. 

σκελίς, Sos, 77,= Att. σχελίς, 4. Vv. II. v. sub σκελλίς. 

σκελίσκος, ov, 6, Dim. of σκέλος, Ar. Eccl. 1168. 

σκέλισμα, τό, and σκελισμός, 6, a tripping up, a snare, Eccl. 

σκελιστήσ, οὔ, 6, a supplanter, Eccl. 

σκελιφρός, (in Erot. σκελεφρός), a, dv, dry, parched, lean, dry or lean 
looking, Hipp. Aér. 282, Art. 785; Att. σκληφρός, 4. ν. 

σκελλίς, iSos, ἡ, Ξε ἀγλίς, dub. in Plut. 2.349 A :---σκελίς in Byz. 

σκελλός, 7, dv, (σκέλοϑΞ) crook-legged, Hesych., E.M.; elsewh. ῥαιβός. 

ZKEH’AAQ: fut. σκελῶ Galen. 6. 558: aor. 1 ἔσκηλα, opt. σκήλειε 
Il. ; ἔσκειλα Zonar. 1650:—Pass., v. infra u. (Hence σκελιφρός, ἀσκε- 
Ans, περισκελής, also σκληρός, akAnppds; akin to ξηρός, σκιρρός, ν. 
Lob. Soph. Aj. 648; also perhaps to squaleo.) To dry, dry up, make 
dry, parch, μὴ μένος ἠελίοιο σκήλει᾽ ἀμφὶ περὶ χρόα iveow ἠδὲ μέλεσσιν 
Il. 23. 191; the subj. σκήλῃ in Nic. Th. 694 (though this aor, is referred 
by Eust. to σκάλλα). II. Pass., σκέλλομαι (κατα--, Aesch. Pr. 
481): fut. σκελοῦμαι Hesych. ; with intr. pf. act. ἔσκληκα in pres. signf. : 
—(in compds. also with an intr. aor. 2 act. €oxAnv, σκλῆναι, cf. Ἑἀπό- 
oKAnpL) i—to be parched, lean, dry, ἐσκληκότα καπνῷ smoke-dried, 
Choeril. 4, cf. Nic. Th. 718; χρὼς ἐσκλήκει Ap. Rh. 2.201; also part. 
nom. pl. ἐσκληῶτες Ib. 53; cf. ev—, ἐξ-έσκληκα. 

σκελό-δεσμος, 6, a garter, =mepiokeats, Gloss. 

σκελο-κοπία, ἡ, (κόπτωλ the fracture of a leg, Gloss. 

σκελο-πέδη, 7, a fetter, Gloss. 

ΣΚΈΛΟΣ, cos, τό, the whole leg and foot (Arist. H. A. 1.15, 5); ge- 
nerally, she leg of a man, only once in Hom., πρυμνὸν σκέλος the ham 
or buttock, Il. 16. 314; then in Hdt. 6. 129., 7. 61, Aesch. Eum. 37, 
Pr. 74, etc.; also of animals, ν. sub éma10s, πρόσθιοϑ :—esp. of dancers, 
σκέλη ῥίπτειν, αἴρειν Ar. Pax 332, Eccl. 295; σι. οὐράνιον ἐκλακτίζειν 
Vesp. 1492, cf. 1525; οὐρανῷ σκέλη προφαίνων of one thrown head 
foremost, Soph. El. 753; ἐπὶ σκελοῖν, ἐφ᾽ ἑνὸς σκέλους πορεύεσθαι Plat. 
Symp. 100 D; 6 δεινός, 6 ταλαύρινος, ὃ κατὰ τοῖν σκελοῖν he with the 
legs, the strider, Ar. Pax 241: of men commonly τὼ σκέλη, not τὰ on., 
Meineke Com. Fr. 3. p.451:—as a military phrase, ἐπὲ σκέλος πάλιν 
χωρεῖν, ἀνάγειν to retreat with the face towards the enemy, retire lei- 
surely, Lat. pedetentim, Eur. Phoen. 1400, Ar. Av. 3833 (like ἐπὲ πόδα 
in Xen., cf. πούς 3) ;—KaTd σκέλος βαδίζειν pedatim ire, gradi Plin. τα. 
105, of the lion and the camel, with the bind foot following the fore on the 
same side, (not crosswise as most do), to amble, pace, Arist. H. A. 2. I. 
15.,9-44, 3; παρὰ σκέλος ἀπαντᾷ it meets one across, i. €. crosses one’s 
path, thwarts one, Epict. Diss. 2. 12, 2 (unless 7. μέλος be read). τι, 
metaph., τὰ σκέλη the two long walls between Athens and the Peiraeeus, 
Theopomp. Hist. 6, Strabo 395, Diod. 13. 107, called brachia by Livy. 31. 
26, Propert. 3. 20, 23, cf. Meineke Euphor. p. 18; also of the long walls 
between Megara and Nisaea, Ar. Lyc. 1170, cf. Thuc. 4. 109; between 
Corinth and Lechaeum, Strabo 380. 2. the sidepoles or frames of 
an engine, Oribas. 122 Mai: also part of a surgical bandage, lb. 92 ; also, 
of the members of a sentence, Schol. Aesch. Theb. 94; also, some part of 
a ship, Hesych. 

σκελο-τύρβη, ἡ, a lameness in the leg, such as to make one totter about, 
frequent in Arabia, Strabo 781; acc. to Galen., a kind of paralysis. 

σκελύδριον, τό, Dim. of σκέλος, Epict. Diss. 1.12, 24. 

σκελύθριον, σκέλυθρος, f. 1. for σκόλυθριον, —Opos, qq. ν. 

σκέμμα, ατος, τό, (σκέπτομαι) a subject for reflection, a question, Hipp. 
Acut. 384, Plat. Rep. 445 A. 2. question, reflection, speculation, 1d. 
Crito 48 C; εἰς ox. ἐμπίπτειν περί τινος Ib. 435 C; τὸ ok. περὶ δυοῖν 
ἐστιν Arist. Pol. 3. 15, 2. 

σκεμμός, 6, late form for σκέψις, only ap. Suid. 

σκενδύλη, 77, ν. the Att. σχενδύλη :--- Dim. σικενδύλιον, τό, Hero 
Belop. 123- 

σκένος, Aecol. for ξένος. 

σκέπᾶ, ν. sub σκέπαϑ". 

σκεπάζω, f. dow, (σκέπαϑ) like σκεπάω, to cover, shelter, ok. τὰ δεό- 
μενα σκέπης Xen. Mem. 3. 10, 9, cf. Eq. 12.8; Arist. Part. An. 2. 14, 6, 
Gen, An. 5. 5, 5 :—1 aor. med., Galen. 4. 549 :—Pass., ὑφ᾽ ἱματίου Hipp. 
Aer. 285, cf. Xen. Cyr. 8. 8, 17; esp. of armour, Polyb. 1. 22, 10, etc. ; 
ἐσκπεπασμένην σκοπαῖς guarded, watched, Lyc. 1311 :—v. sub στεγάζω. 








’ὔ , 
σκέπανον---σκευάζω. 


σκέπᾶνον, τό, a covering’, κεφαλῆς Anth. P. 6. 298. 

σκέπᾶνος, 7, ov, covered, sheltered, κευθμῶνες Opp. H. 3. 636; ὑφόρ- 
puots Anth. P. 7. 699. 

σκέπᾶνος (not σκεπανός), 6, a fish of the tunny kind, Lat. wmbra, Opp. 
H. 1.106; in Dorio ap. Ath. 322 E, σκέπινος. 

σκεπαρνηδόν, Adv. like the bandage called cxénapvoy, Hipp. Fract. 770. 

σκεπαρνίζω, fo hew with a σκέπαρνον, Hero in Math. Vett. 244. 

σκεπάρνιον, τό, Dim. of σκέπαρνον, Byz. 

σκεπαρνισμός, 6, a fracture of the skull, in the shape of a σκέπαρνον, 
cited from Hipp. 

σκέπαρνον, τό, or σκέπαρνος, 6, (the Homeric passages leave the gen- 
der uncertain, but acc. to Phot., the masc. was the old form; and so in 
Hipp. 802 (infra), Soph. Fr. 787; later, the neut. prevailed, Leon. Tar. 
(infra), Luc. Jup. Conf. 11, Poll. 10.146) :—a carpenter’s axe or adze, 
esp. for hewing and smoothing the trunks of trees; different from the 
πέλεκυς (felling-axe or hatchet,) Od. 5. 235-7., 9. 391; ἀμφίξουν Leon. 
᾿ Tar. in Anth. P. 6. 205. II. from some likeness in the shape, 
α surgical bandage which winds slightly, ascia, Hipp. Offic. 742, in neut. 
form; plur. in Art. 802, πλείους σκεπάρνους turns of the ascia. III. 
used, as a sort of pun, of a sheepskin, as if σκέπ-αρνον, Artemid. 4. 24, 
cf. Dion. Tyr. ap. Pallad.in Phot. Bibl. 532. 28, A. B. 734. (Sometimes 
derived from oxam7w: perhaps from κεάζω.) [Hom. does not lengthen 
the short vowel before ox-.] 

ZKETIAZ, aos, τό, a covering, shelter, often in Od.; κὰδ δ᾽ ap’ 
᾿Οδυσσῆ᾽ εἷσαν ἐπὶ σκέπας placed him in or under shelter, 6. 212, cf. 
210; so okémas ἀνέμοιο shelter from the wind, 5. 443., 7. 281., 12. 3303 
absol. in poet. nom. and acc. pl. σκέπᾶ (cf. xpéa) Hes. Op. 530, cf. 
Ruhnk. h. Hom. Cer. 12; so ox. ὅρμου Lyc. 736; of clothes, ox. ἐν νι- 
φετῷ Anth. P. 6. 335.,9. 43, etc. In Prose commonly σκέπη (4. v.), oF 
σκέπασμα. (Cf. Lat. sguama, Germ. Schuppe, and bee-skep, N. Engl. and 
Scot. for a hive.) 

σκέπᾶσις, 7, a covering, Lxx. 

σκέπασμα, aros, τό,-- σκέπη, a covering, τῶν ok. ὑποπετάσματα μὲν 
ἄλλα περικαλύμματα δὲ ἕτερα, opp. to στεγάσματα, Plat. Polit. 276 D; 
of a cap or shoe, Id. Legg. 942 D; of clothing generally, Arist. Pol. 7. 
17, 3, etc.; also ὄνυχες ox. τῶν ἀκρωτηρίων εἰσίν Id, Part. An. 4. Το, 
28; of the eyelashes, Id. Gen. An. 5. 1, 36: οἰκία ox. ἐκ πλίνθων καὶ 
λίθων Id. Metaph. 7.3, 1. Also σκεπασμός, 6, E. M. 

σκεπαστέον, verb. Adj. oe must cover, Geop. 9. 11, 3; also in pl., 
Medic. 

σκεπαστήριοξβ, a, ov, jilted for covering, defensive, δοραῖς χρῆσθαι ox. 
Diod. 1. 25; ὕπλον Id. 5.18; τὰ ox. ὅπλα Dion. H. 2. 38, 39; also 
τὸ ot. (without ὅπλον) Id. 8. 89; of a cloak, Philo 1. 20. 

σκεπαστήσ, οὔ, 6, (σκεπάζω) a shelterer, protector, Lxx. 

σκεπαστικός, 7, ὄν, -- σκεπαστήριοϑ, defensive, Arist.Gen. An. I. 12,5; 
ἄγγειον ok. σωμάτων Id. Metaph. 7. 2, 8; ox. ὅπλα Ath. τοῦ. Ο. Adv. 
-κῶς, Hipp. 20. το. 

σκεπαστός, 7, dv, verb. Adj. covered, or. (sub. κλισία), 7, a shed, Eust. 
1165. 52, εἴς. :---τὸ ox. a tilted wagon Hdn. p. 444 Piers. ; in Gloss. a 
hood. 

σκεπάστρα, 7, a surgical bandage, Galen. 

σκέπαστρον, τό, contr. for σκεπαστήριον, a veil, Symm. V. T. 

σκεπάω, like the prose form σκεπάζω (σπέπαξ, oxenn) to cover, shelter, 
ἀνέμων σπεπόωσι κῦμα (Ep. for σκεπῶσι, contr. from --άουσι) they shelter 
Ἢ sea from the wind, Od. 13. 99: κόρυν σκεπάουσιν ἔθειραι Theocr. 
16. 81. 

SKETIA, 7, like the poét. σκέπας (4. v.), a covering, shelter, pro- 
tection, Hipp. Vet. Med. 14: σι. dkanvos Id. Acut. 395; of clothes, Id. 
Aér. 285 ; of arms, Polyb. 6. 22, 3, etc.; of the flesh covering the bones, 
Tim. Locr. 100 B; the hair, the skin, ox. δερματική Arist. Gen. An. I. 
12,2, de Sens. 2.133 ox. φλοιῶτι5 -- φλοιός, Lyc. 1422. II. 
shelter, protection, τὰ δεόμενα oxenns the parts of the body needing pro- 
tection, Xen. Mem. 3. 10, 9; σκιὰν καὶ σις. παρέχειν Plat. Tim. "6 Ὁ; ἐν 
σκέπῃ εἶναι Arist. Part. An. 4. 10, 57; ox. ἔχειν Diod. 5. 65; c. gen., 
σκέπη πνευμάτων shelter from them, Hipp. Aér. 281: so ἐν σκέπῃ τοῦ 
πολέμου Hdt. 7.172, 215; Tov φύβου Hdt. 1. 143; τοῦ κρύους Acl. N. 
A. 9. 57 :—but, ὑποστέλλειν ἑαυτὸν ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων σκέπην under their 
protection, Polyb. 1. 16, Io. 

σκεπηνός, 7, όν,-- σκέπανος : τὰ σκεπηνά strong places, Lxx (with ν. 1, 
σκεπεινόΞ5). 

σκεπῖνός, 7, όν,-- σκέπανος, Archig. in Cocch. Chirurg. p. 118. 

okentvos, 6, = σκέπανος, ὃ, q.v. 

σκέποϑ, cos, τό,-- σκέπη, E.M. 

σκεπτέον, verb. Adj. of σκέπτομαι, one must reflect or consider, At. Eq. 
353 τι ταύτῃ Plat. Theaet. 188 C; περί twos Id. Tim. 28 B; τόδε, εἰ... 
Xen. Eq. 3. 4: τίς ἐστί Id. Cyr. 1.3, 17; ποῖά ποτε .. Id. Symp. 8. 39; 
éros.., Id. An. 1.3, II. 2. σκεπτέος, a, ov, to be considered, ex- 
amined, ἡ ἀλήθεια αὐτῶν ox. Antipho 124. το. 

σκεπτήριον, τό, -- τεκμήριον, a proof, Manetho 4. 65. 

σκεπτικός, 7), όν, (σκέψι5) thoughtful, reflective: οἱ oxenrucol, also ἀπο- 


ρητικοί, ἐφετικοΐ, the Sceptics or hesitating philosophers, who asserted ea 
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thing positively, but only opined, Cic. opinatores: the followers of Pyrrho 
were esp. so called, Luc. Vit. Auct. 27, Diog. L. prooem. 20., 9. 69 sq., 
v. Gell. 11.55; on. φιλοσοφία or dywyn Sext. Emp.P.1.5,7, ete. Adv. 
σκεπτικῶς ἔχειν to profess this philosophy, Diog. L. 9. 71 ; Comp. -ὦτε- 
ρον, Sext. Emp. M. 8. 295, etc. 

σκέπτομαι, Hom., Theogn., and Ion. Prose; but the best Att. writers 
(before Arist.) hardly ever have the pres. and impf. σκέπτομαι, ἐσκεπτό- 
μην, (Plat. Lach. 185 C, Alc. 2. 140 A are exceptions; in Thuc. 8. 66, 
Elmsl. restored plqpf. mpovoxerro) ;—they use σκοπῶ or σκοποῦμαι as 
pres., while they always take the other tenses from σκέπτομαι,---νἴΖ. fut. 
σκέψομαι Ar. Pax 29, Thuc. 6. 40, εἴς. ; aor. ἐσκεψάμην Aesch. Cho. 229, 
Soph., Thuc., etc.: pf. ἔσκεμμαι, Eur. Plat., etc., Elms]. Heracl. 148, cf. 
σκοπέω :—but the pf. is used also in pass. sense (πάντα ἐσκεμμένα ἡτοί- 
μασται Thuc. 7. 62, cf. Plat. Rep. 369 B, Xen. Hell. 3. 3, 8, Dem. 576. 
27., 1403. 21); so also 3 fut. pass., ἐσκέψεται Plat. Rep. 392 ΟΣ aor. 
I ἐσκέφθην Hipp. 6. 43; aor. 2 ἐσκέπην (ἐπ--) Lxx; also fut. σκεπήσο- 
μαι (ém—) Ib. (Lengthd. from Root =KEII-, cf. Sanskr. pag, pagyamt 
(speculor), spagas (speculator); Lat. specio, etc.; Old H. Germ. spehom 
(spy); Curt. 111: hence σκοπός, σκοπέω etc.: akin to Lat. specio, spicio, 
speclo, species.) I. to look about, look carefully, spy, ox. ἐδ νῆα 
θοὴν ἅμα καὶ μεθ᾽ ἑταίρους Od. 12. 247; so ox. és τόνδε Eur. Hipp. 943 ; 
C. acc., σκέπτετο ὀΐστων TE ῥοῖζον καὶ δοῦπον ἀκόντων he looked after 
the whistling of the darts (so as to shun them), 1]. 16. 361; σκέπτεο δὴ 
νῦν ἄλλον Theogn. 1095; ox. νεκρούς Hdt. 3. 37; τὴν ἔγχελυν Ar. 
Ach. 889; κλόνον Eur. Ion 206; τὰ ἔνδον Xen. Hell. 4. 4,8; τιν᾽ és σὲ 
μωρίαν ἐσκεμμένοι looking into you and seeing .., Eur. Heracl. 147 :-— 
foll. by a relat., σκέπτεο viv.., αἴκεν ἴδηαι 1]. 17.652; on. πόθεν ἣ 
στάσις, ἢ τίς ᾿ὃ θρῦλος Batr. 135; ok. ὁποίας συμφορᾶς ὕπο πέπονθα 
Soph. Tr. 1077; τί εἴη τὸ κωλῦον Xen. An. 4. 5, 20; εἰ εἴη ἴχνη ἀνθρώ- 
mov Ib. 7. 3, 42:—absol., to look out, reconnoitre, Hdt. 4. 196; εἰς τὸ 
σκεφθῆναι for observation, Hipp. 6. 43; σκέψαι look, Aesch. Cho. 229, 
etc.; σκέψασθε, παῖδες, οὐχ opad’; Look out, lads! Ar. Eq. 419. a1 
later of the mind, 20 look to, view, examine, consider, think on, τὴν τύχην 
δυοῖν Bporoty Soph, Aj. 1028; ὃ πολλάκις ἐσκεψάμην Thuc, 6. 38, etc. ; 
τὸ δίκαιον Eur. Or. 494; μηδὲν ἐσκέφθαι Six. Dem. 576. 27 ; τι πρὸς Eav- 
τόν Plat. Phaed. 95 E; ox. τι én τῶνδε from these facts, Xen. Mem. 2. 
6, 38, Dem. 23. 1; also ox. περί Twos Plat. Lach. 185 C, Crat. 401 A :— 
absol., σκέψασθε νῦν ἄμεινον Eur. Or. 1291; σκεψώμεθα δή Ar. Thesm. 
802; σκοπεῖτε οὖν. Answ. ἔσκεπται (in pass. sense) Plat. Rep. 369 B; 
σκέψασθαι ἀπὸ τῶν παίδων to judge by what children do, Ar. Pl. 576; ev 
σοι σκεψώμεθα Plat. Soph. 239 B :---σκέψασθε δέ" to call people’s atten- 
tion to a point, Antipho 146. το; followed by εἰ yap.. Thuc. 1. 143 :— 
foll. by a Relat., as οἷος, ὁποῖος, ὅπως, ὧς, etc., Aesch. Pr. 1015, Soph. 
Tr. 1077, Eur. 1. A.1377, etc.; by ὅτῳ τρόπῳ, Thuc. 1.107; by ma@s.. 
πόθεν, méTEpov..7, Xen. An. 4. 5, 22., 5.4. 7» 3-2, 20; etc.; by εἶ, 
where ἢ μή must be supplied, ¢o consider whether or no, Ib. 3. 2, 223 in 
full, ox. τοῦτο, εἰ... Soph. O. T. 584, cf. El. 442, Ar. Eq. 1141, etc.: 
rarely, to ¢bink a thing to be so and so, καλλίω θάνατον σκεψάμενος 
Plat. Legg. 854 C. 2. to think of beforehand, provide, τἀναγκαῖα 
ἑκάστης ἡμέρας Menand. Incert. 28; τὸ ἐυμφέρον Plat. Rep. 342 A; 20 
prepare, premeditate, excogitate, λόγους Dem. 749. 18; εἴ τι χρήσιμον 
ἐσκεμμένος ἥκει Id. 9. 6 ; so in Pass., ν. sub init. 

σκεπτοσύνη, 7), poet. for σκέψις, Timon ap. Sext. Emp. P. 1. 224. 

SKETTO, radic. form of σκεπάζω, only in pres. and impf., Hipp. Art. 
789, Polyb. 16. 26, 43; but freq. in Luc. and later Prose, Tim. 21, Pisc. 
29, etc., Hdn. 3. 3., 5. 3, etc. 

σκέρἄφος or σχέραφοξ, τό, expl. by Hesych., etc., who explain it by 
λοιδορία, καπολογία, βλασφημία, etc.; perhaps akin to oxépBodos; un- 
less it be another form of oxipados. 

σκερβόλλω, Zo scold, abuse, ox. πονηρά ‘to talk Billingsgate,’ use foul 
abuse, Ar. Eq. 822; oxepBoéw, κερβολέω, occur in Hesych., but perhaps 
only f. Il. 

σκέρβολος, like méptopos, scolding, abusive, Call. Fr. 287. (Usu. deriv. 
from κέαρ βάλλειν or és κέαρ βάλλειν, as KepTopos from κέαρ τέμνειν ; 
cf. cxopaxi(w.—Al. σκῶρ, βάλλω, cf. κοπροφορέω. Lobeck connects it 
with oxépaos.) 

σκευᾶἄγωγέω, to pack up and carry away goods, ἐκ τῶν ἀγρῶν ck. to 
pack up and remove into the city, Dem. 237.21, Aeschin. 46. 28., 65. 10: 
—Med., Schol. Ar. Pax 631. 

σκευάγώγημα, τό, a wagon for removing goods, Nicet. Ann. 67 A. 

σκευ-ἄγωγός, dv, (σικεθο5) conveying goods, ἅμαξαι Poll. 10.145 ἡμίο- 
vou Synes. 118 D:—as Subst. one who looks to the baggage of an army, 
the baggage-master, Xen. Cyr. 8.5, 4: τὰ on. baggage-wagons, Plut. 
Pomp. 6. 

σκευάζω, f. dow Ar. Eq. 372: aor. ἐσκεύασα Ar., Plat.; Dor. -αξα (κατ--) 
Tim. Locr. 99 A:—Med. aor. ἐσκευασάμην Dinarch. Fr. 31: pf., v. infra; 
—Pass, fut. -ασθήσομαι Oribas, ; (κατα--) Dem. :—pf. ἐσπκεύασμαι, lon. 
2 pl. ἐσκευάδαται, and so of plqpf. -ατο, Hdt.; used in med. sense, Eur. 
Supp. 1057, Lys. Fr. 54: (σκεῦος, oxevy). To prepare, make ready, esp. 
to prepare or dress food, θηρία, πρόβατα Hdt. 1. 73, 207; ὅ τι ἄν τιϑ.. 
σκευάσῃ Ar, Eq. 53; ἄλφιτα Ib. 1104; ὄψον Alex. Anpytp. 5; Philem. 
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Στρατ. 1; τὸ δεῖπνον Plat. Com. Ζεὺς κακ. τ; θοίνην Plat. Theaet. 178 
D; ox. ἑλλέβορον μετὰ φαρμάκου Strabo 418 ; κρέα ὀπτὰ ox. Diod. 2. 
59 ; metaph., ἐπίστασαι τὸν σαῦρον ws χρὴ σκευάσαι Alex. Λευκ. τ ; cK. 
ἔις Twos περικόμματα to make mincemeat-of him, Ar. Eq. 372; hence 
absol., of. κατὰ οἶκον making all ready in the house, ἢ, Hom. Merc. 285: 
—then generally to make φρυκτούς Ar. Vesp. 1331; 7Oovas 10 provide, 
procure, Plat. Rep. 559 D:—Med. to prepare for oneself, and then much 
like the Act., θοίνην Eur. H. F. 956; ἄλφιτα Plat. Rep. 372 B; also 
τόξα ok. ἑαυτοῦ παισί for (i. e. against) them, Eur. H. F. 969 : also like 
μηχανᾶσθαι, to contrive, bring about, πόλεμον, προδοσίαν σκευάζεσθαι 
Hadt. 5. 103.,6, 100; hence, 20 purvey oneself, secure, carry off, Lys. Fr. 
32, Dinarch. ap. Poll. 10. 16; cf. συσκευάζω. ΤΙ. of persons, Zo 
furnish, supply, σιτίοισι καὶ προβάτοισι εὖ ἐσκευασμένος Hat. 1. 188; 
ποταμοῖσι οὕτω Σκύθαι ἐσκευάδαται Id. 4. 58; és πρᾶγμα νεοχμὸν ἐσ- 
κευάσμεθα Eur, Supp. 1047. 2. to dress up, dress out, ἄνδρας TH 
τῶν γυναικῶν ἔσθητι Hat. 5. 20, cf. τ. 60; τὴν ἀδελφεὴν ws εἶχον ἄρι- 
στα Od. 5. 12; ox. τινὰ ὥσπερ γυναῖκα Ar. Thesm. 591; τινὰ χοῖρον 
Ach. 739 ; also ox. εἰς Βάκχαϑ, eis Satvpous, to dress out as Bacchantés, 
as Satyrs, Plut., cf. Schweigh. App. 7. 32, Xen. An.5.9,12; σις. εἴδωλόν 
7m to dress up a figure like him, Hdt. 6. 58: so in Pass.; ἐσκευασμένοι 
fully accoutred, Thuc. 4. 32; εὐνοῦχος ἐσκευασμένος dressed up, Ar. Ach. 
121; rarely of things, τὰ προπύλαια τύποισι -. ἐσκευάδαται are decora- 
ted with .. , Hdt. 2. 138. 

σκευάριον, τό, Dim., 1. of oxedos, Ar. Ach. 451, Ran. 172, 
etc. 2. of σκευή, Plat. Alc. 1. 413 E, etc. 

σκευᾶσία, ἡ, (σκευάζω) a preparing, dressing, esp. of food, ὄψου Plat. 
Lys. 209 E, Min. 316 E, Alc, 1. 117 C; and absol., ἐὰν ἡ ox. καθάριος 
ἢ Menand. acy. 1; σι. φαρμάκων Diod. 5. 74: in plur. modes of dress- 
ing, receipts, Alex. Kpat.1. 24; metaph., ox. τῆς μουσικῆς Astydam. ap. 
Ath. 411 A. Il. furniture, trappings, ὄνων Callix. ap. Ath. 
200 E, 

σκεύᾶσις, ews, 7, = foreg., dub. Alex. Kpar. 1. 24. 

σκεύασμα, atos, τό, a preparation, ἰατρικόν Basil.; a dish of food, 
Schol. Ar. Lys. 664; in plur. eguipage, furniture, Lxx. 11.-Ξ 
σκευασία, Schol. Soph. Tr. 594. 

σκευαστέον, verb. Adj. one must prepare to do a thing, ef. inf., Ar. Pax 
885: one must prepare, compound a medicine, Diosc. 2.90. 

σκευαστής, οὔ, 6, a preparer, φαρμάκων Tzetz. Hist. 8. 920. 

σκευαστός, 7, dv, verb. Adj. from σκευάζω, prepared by art, artificial, 
opp. to φυτευτός, Plat. Rep. 510 A; of drugs, κολλύριον Luc. Alex. 31 ; 
τὰ σι. Plat. Rep. 515 C, Arist. Metaph. 4. 2, 7. 

σκευγ,, 7, (σικεῦο5) equipment, attire, dress, Lat. apparatus, freq. in Hdt., 
as 7.62, 66; so Soph. O. C. 555, Eur., etc.; σις. Μηδικὰς ἐνδύεσθαι Thuc. 
1.130; ox. περιθέσθαι Plat. Crito 53 Ὁ ; σκευῆς ἀνάθεσις of the chorus, 
Lys. 162. 2; esp. of the dress of a singer or actor, ἐνδὺς πᾶσαν τὴν OK. 
Hdt. 1. 24, cf. Ar. Ran. 108; τραγικὴ ox. Plat. Rep. 57 B; of soldiers, 
ok. ψιλή Thuc. 3.94; in 6. 94, of horse-furniture ; of priests and public 
officers, Andoc, 15. 10. 2. a fashion, style of dress, etc., Thuc. 1. 
6; τῶν ὕπλων Ib. 8. II. ¢ackle, as of a net, Pind. P. 2. 145, ef. 
évdAvos; of a ship, Diod. 14. 79, Act. Apost. 27. 19. 2.=aidotoy, 
Anth. P. 5. 242. 

σκευη-φορέω, —hdpos, ον, = σκευοῷ--, Schol. Ar. Ran. 14. 

okevo-ypadukds, 7, dv, describing tools or utensils; τὸ ox. name of a 
work by Eratosthenes, Poll. Io. 1. 

σκευο-θήκη, ἡ, a storebouse or chest for all kinds of σκεύη, Ath. 460 Ὁ: 
esp. an arms-chest, armoury, arsenal, Aesch. Fr. 258, cf. Aeschin. 57. 27, 
Philoch. 135. 

σκευο-πλαστία, ἡ, the moulding, making of pots, pottery, Suid. s. v. 
Κωλιάς :—Adj. σκευοσπλαστικὸς τροχός, 6, Ib. 

σκευοποιέω, fo prepare all kinds of σκεύη, generally, to make, fabricate, 
ὄργανα Plut. Marcell. 16; ῥυτόν Ath. 497 B. II. esp. to prepare 
cunningly, ox. τὰς ders, Of women painting their faces, Alex. Ἴσοστ. 1. 
27; of. διαθήκας to forge a will, ct. Isae. ap. Poll. το. 15, Hyperid. ap. 
Harp. :—Pass. 10 be tricked out, disguised, τοῖς τοῦ φίλου ἐπισήμοις Plut. 
2.59 B; cf. σκευωρέομαι I. 

σκευοποίημα, ατος, τό, in plur. the mask and dress of a tragic actor, 
Plut. Crass. 33. II. a trick, Hyperid. ap. Poll. 10. 15. 

σκευοποιΐα, 7, a preparing of σκεύη, esp. of masks and other stage- 
properties, Philostr. 245, Poll. 10. 15. 

σκευο-ποιός, 6, a maker of σκεύη, esp. masks and other stage-properties, 
Ar. Eq. 232, cf. Arist. Poét. 6. 28, Ath. 621 E, Plut. 2. 1123 C. 

GKEVO-THATS, ov, 6, one who sells σκεύη, Poll. 7. 197. 

ZKEYOS, cos, τό, a vessel or implement of any kind, in sing., At. 
Thesm. 402, Thuc. 4. 128, Plat. Rep. 6o1 D; σκεύη δύο χρησίμω Ar. Eq. 
983 :—but mostly in plur., σκεύη, τά, all that belongs to a complete out- 
jit, house-gear, kitchen-utensils, chattels, esp. as opp. to live-stock and fix- 
tures, Ar. Pax 1318, Lysias 154.35, Plat. Rep. 373 A, εἴς. ; ἔμπυρα καὶ 
ἄπυρα Id. Legg. 679 A; o. γεωργικά farming implements, Ar. Pax 552; 
σ. ἱερά sacred vessels and implements, Thuc. 2. 13 :—esp. of military and 
naval accoutrements, equipment, καὶ τὰ περὶ TO σῶμα σκεύη Id. 6. 31; τὰ 
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generally, baggage, luggage, Lat. impedimenta, Ar. Ran. 12. 15, Xen. 
Mem. 3.13, 6; ὄνοι αὐτοῖς σκεύεσι packs and all, Id. Hell. 5. 4,175, the 
tackling of ships, aval stores, engines, etc., Plat. Criti. 117 D, Lach. 183 
E, Xen. Oec. 8.11; σι. τριηρικά Dem. 1145. 2. All kinds of σκεύη are 
catalogued in the Ioth Ὁ. of Pollux. 2. Protagoras gave the name 
of σκεύη, things, chattels, to neut. nouns, elsewhere τὰ μεταξὺ ὀνόματα, 
Arist. Rhet. 3. 5, 5, Soph. Elench. 14. 4:—so σκεῦος tmnpericdy, a person 
who helps another, a mere tool ox chattel, Polyb. 13. 5, 7 :—in N. T., also 
in good sense, Act. Apost. 9. 15, etc. 8. τὸ σκεῦοϑ, the body, as the 
vessel or instrument of the soul, Plat. Soph. 219 A, and N. T., ef. Gatak. 
Anton. 3. 4. 4. -- αἰδοῖον, Ael. N. A.17.11, Anth. Plan. 243. 

σκευό-τριψ, ἴβος, ὃ, 7, (τρίβω) one who breaks vessels, Arcad. 94. 

σκευουργία, ἡ, (*epyw) -- σκευοποιΐα, Plat. Polit. 299 Ὁ : also σκευουρ- 
γική (sc. τέχνη), ἧ, Poll. 7. 210. 

σκευοφορεῖον, τό, a yoke resting on the shoulders for carrying pails, 
elsewhere ἀνάφορον, Plat. Com. Ζεὺς και. 8; cf. Theognost. Can. 120; 
but others prefer -φόριον, τό. 

σκευοφορέω, to carry σκεύη or baggage, be a baggage-carrier, Xen. 
An. 3. 2, 28, Cyr. 3.1, 43., 8. 3, 7:—Pass., σκευοφορεῖσθαι καμήλοιϑ to 
have one’s baggage carried by camels, Plut. Crass. 21. 

σκευοφορικός, 7, dv, of or for baggage carrying, στρατὸς ok. the body 
of σκευοφόροι Xen. Lac. 73. 4; βάρος ox. the load usually packed on 
one animal, a beast’s load, Id. Cyr. 6. 1, 54. 

σκευοφόριον, τό, v. sub σκευοφορεῖον :—in pl. baggage, Leo Tact. 5. 7. 

σκευοφοριώτηΞσ, ov, 6, comic form: of cxevopédpos, formed after εἰραφιώ- 
7s, Meineke Eupol. Taé. 9. 

σκευο-φόρος, ov, carrying σκεύη, on. κάμηλοι the baggage-camels, 
Hdt. 1. 80; ὑποζύγια Xen. Hell. 4. 1, 245; ὄνος Poll. 1. 139; so τὰ ox. 
(sc. κτήνη), the beasts of burden in the train of an army, Thue. 2. 79, Xen. 
Cyr. 5. 4,45, An.1. 3, 7, etc.; in sing., Polyb. 3. 79, 2, etc. :—as Subst., 
of persons, a baggage-carrier, porter, Ar. Ran. 497 :—ot ox. the sutlers, 
camp-followers, esp. the servants of the émAirys, who carried his baggage 
and shield, ὑποζύγια καὶ ox. Hdt. 7. 40, cf. Thuc. 2. 79, Xen., etc. 

σκευοφύὕλᾶκέω, o watch the baggage, Plut. Alex. 32. 

TKEVOPUAGKLOV, τό, a storehouse, repository, (also written —ciov), Byz. 

σκευο-φύλαξ, ἄκος, 6, a storekeeper, Poll. το. τό, Lxx:—in Eccl. an offi- 
cer who had charge of the sacred vessels and implements. 

σκευόω, (σικεθο5) Ξε σκευάζω, Hesych. 

σκευὔφιον, τό, Dim. of oxedos, lo. Lyd. de Magistr. 2. 7. 

σκευωρέομαι : aor. ἐσκευωρησάμην Dem. 1116.8: pf. ἐσκευώρημαι Id. 
884. 22., 885. 10, and Dep, ; but an Act. σκευωρέω occurs in Philo 2. 569; 
and pf. ἐσκευώρη μαι in pass. sense, Dem. 1103.9: (oxevwpds). Properly, 
to look afier the baggage or utensils (σκεύη) : but only found, in general 
sense, 20 inspect, examine throughly, inquire into, τοὺς τάφους Strabo 741: 
τὸ χωρίον Plut. Camill. 32, cf. 2.587 F. 2. to fit up, furnish, οἰκίαν 
Plut. Caes. 51 :—/o provide, busy oneself with, τι Id. 2.711 E. II. 
like σκευοποιέομαι, to contrive cunningly or by intrigue, make up, c. 
acc., Dem. 884. 22., 885. 10., 1116. 8., 1134. 7: to effect by intrigue, τὰ 
ἐν Πελοποννήσῳ Id. 115. 5 :—also intr. to act knavishly, περί τι Dem. 
217.16; ox. περὶ τὰς νεοττιάς to pry or spy thievishly about them, Arist. 
H. A. 9. 32, 8; hence, absol., zo plagiarise, Diog. L. 2. 61. 

σκευώρημα, τό, (foreg. 1) a sly, cunning trick, Dem. 955. 3., 1035. 14. 

σκευωρία, 7, properly, attention to baggage, etc., Poll. to. 15: then, 
generally, great care, excessive care, ox. ποιεῖσθαι περί τοὺς νεοττούς 
Arist. Η. A. 9. 49, 3, εἴς. ; 7 περὶ ταῦτα ox. Id. Gen. An. 1. 7, 3; esp. OH. 
γίγνεται περί τι Philem. Παρεισ. 2: critical nicety or elaboration, Dion. H. 
de Comp. 240; ox. ποιητική Id. de Thuc. 29; τεχνική Ib. 5. 11. 
cunning, knavery, intrigue, Dem. 1272. 8, cf. Plut. Lysand. 25, Dion. 30. 

σκευωρός, dv, (ὥρα, ovpos) watching the baggage or stores, Cratin. 
Tlavonr. 7. 

σκέψις, ews, ἡ, (σκέπτομαι) a viewing, perception by the senses, ἣ Sv 
ὀμμάτων ox. Plut. Phaed. 83 A: watching, Hdn. 8. 3. TI. ex- 
amination, inquiry, Id. Phaedr. 237 ©, etc.:—consideration, reflection, 
πολλῆς σπκέψιος τὸ εὕρημα Hipp. Vet. Med. 9, cf. Plat. Alc. 1.130 D; 
βραχείας on. ἐστί τι Plat. Theaet. 201 A; νέμειν σκέψιν to take thought 
of a thing, Eur. Hipp. 1323; ἐνθεὶς τῇ τέχνῃ σκέψιν Ar. Ran.9745; σκέ- 
Ww ποιεῖσθαι Plat. Phaedr. 237 D; προβάλλειν ox. Id. Phil. 65 D; ox. 
λόγων Id. Rep. 336 E; περί τινος inquiry into, speculation on a thing, 
Id. Gorg. 487 E, εἴς. ; περί τι Id. Legg. 636 Ὁ ; ἐπὲ σκέψιν τινὸς ἐλθεῖν, 
ἰέναι, ὁρμᾶν Xen. Oec. 6. 13, Plat., etc.:—an inquiry, discussion, ταῦτα 
ἐξὼτερικωτέρας ἐπὶ σκέψεως Arist. Pol. 1. 5, 4. 4. hesitation, doubt, 
esp. of the Sceptic or Pyrrhonic philosophers, cf. Anth. P. 7. 576: v. σκεπ- 
τικός τι. 8. in politics, a resolution, decree, consultum, συν εδρίου 
Hdn. 4. 3; 21, cf. Poll. 6. 178. 

σκῆλαι, v. sub σκέλλω. 

σκῆμα, ατοϑ, τό, for σχῆμα, barbarism in Ar. Thesm. 1188. 

σκηνάω, = sq., σκηνῶσιν, v. 1. for -odow, Xen. An. 7. 4, 12:—also as 
Dep., to dwell, live, σκηνᾶσθαι παρὰ τὸν ποταμόν Plat. Rep. 621 A; ἐν 
θαλάττῃ Id. Legg. 866 Ὁ, in pf. pass. ἐσκηνημένοι Ar. Ach. 69; plapf. 
ἐσκήνηντο Thuc. 2. 52: c. acc., σκηνησαμένου καλύβην having built a 
hut or cottage, Id. 1. 133.—Cf. sq. 





σκηνέω----σκῆπτρον. 


σκηνέω, f. ἤσω, (σκηνή) to be or dwell in a tent, to be encamped, often 
in Xen., v. σκηνάω: generally, to be quartered or billeted, ἐν οἰκίαις Thuc. 
1.89; ἐν κώμαις, κατὰ τὰς κώμας Xen. An. I. 4, 9.» 4.5, 23; κατὰ ναῦν 
Hell. 5. 1, 20; also ox. εἰς τὰς κώμας to go to the villages and quarter 
themselves there, An. 7. 7,1; mpos τῷ ope Hell. 4. 6, 7; ἐν τῷ ὄρει, ἐν 
τῷ αἰγιαλῷ πρὸς τῇ θαλάττῃ An. 4. ὃ, 25., 6. 4, 7, etc.; οἴκοι, ἔξω ox. to 
have one’s meals, Id. Lac. 5. 2.,15. 4; hence, fo banquet, Id. An. 4: 5, 33 
5. 3,9) ete. —The fut., aor., and pf. pass. may belong either to oxnvéw or 
πάω: we have confined the Deponent usage to σκηνάω, because σκηνᾶ- 
σθαι is certainly found in Plat.1.c., and the other Dep. forms may belong 
to it; cf. σκηνόω fin——The proper difference of σκηνέω (or —dw) and 
πορίσαι is, that the former signifies éo be in tents, be encamped; the latter, 
to set up tents, encamp; though this is not strictly observed, v. Eust. 70 
56.» Poppo Indices ad Xen. An. et. Cyr. 

σκηνευτής, οὔ, 6, =oxnvirns. acc. to E. Μ. 743, A. B. 304. 

SKHNH’, he a covered, sheltered place ; €sp., L. a tent or booth, 
ok. ναυτικαί Soph. Aj. 3, etc.; σκηνὴν ποιεῖν Thuc. 2. 34; πήξασθαι 
Hadt. 3. 83, cf. Andoc. 33. 8; ἵστασθαι Xen. Cyr. 8. 5, 3; τὰς oxnvds 
καταλύειν to strike ‘the tents, Polyb. 6. 40,2:—a booth in the market- 
place, Ar. Thesm. 658, Dem. 284. 24; (Hom. has only κλισίη, 4. ν.) :---- 
in plur. a camp, Lat. castra, Aesch. Eum. 686, Ar. Pax 731, freq. in 
Xen.: generally, a dwelling-place, house, temple, Eur. Hec. 1289, lon 
806. II. a wooden stage or scaffold for actors to perform on, 
Plat. Legg. 817 C, cf. Vitruv. 5.8; oxava ἐμ Πυλαίᾳ ἃ πρώτα Auecd. 
Delph. no. 45 :—in the regular theatre, the σκηνή was a wall at the back 
of the stage, with columns, and doors for entrance and exit: dhe stage (in 
our sense) was προσπκήνιον or ἈοΎεϊον : there were also wings called παρα- 
σπκήνια, and a front towards the orchestra prob. called ὑποσκήνια. The 
Scenes (in one sense) were changed by various contrivances (v. ἐκκύκλημα, 
ἐξώστρα, mepiascros). In later times scene-painting was not unknown, 
Vv. σκηνογραφία :---τραγικὴ σκηνή is esp. a high sort of tower, such 
as that from which the prologue of Aesch. Agam. is perhaps spoken, 
ef. Xen. Cyr. 6. 1, 54, Plut. Demetr. 44, Suid.—V. Poll. 4. 123-132, 
Dict. of Antiqq. p. 1122. 2. of ἀπὸ σκηνῆβ, the actors, 
players, the σκηνικοί, opp. to the θυμελικοί, Dem. 288. 18; also of 
περὶ σκηνήν Plut. Galb. 16; ot ἐπὶ ΟΊ.» Alciphro 3. 65, Luc. Necyom. 
16, v. Schaf. Mel. 27; but τὸ ἐπὶ σκηνῆς μέρος that which is actually 
represented on the stage, Arist. Poét. 24. 6 :—but, 3. Ta 
ἀπὸ σκηνῆς (sc. ἄσματα, μέλη), song's in a play sung by one of the 
characters standing on the stage (not by the chorus), Herm. Arist. 
Poét. 12. 9, Elem. Metr. p. ᾿ 4. metaph. stage-effect, 
acting, unreality, σκηνὴ πᾶς 6 Bios ‘all the world’s a stage,’ Anth. P. 
Io. 72, etc, TIT. the tented cover, tilt of a wagon or car- 
riage, Xen. Cyr. 6. 4, 11; σι. τροχήλατοι Aesch. Pers. 1000, cf. Ar. 
Ach. 69: also a bedtester, Dem. 1031. Io. 2. in large ships, a 
state-cabin on the poop, Poll. 1. 89. IV. an entertainment given 
in tents, a banquet, Xen. Cyr. 2.3, 1., 4.2, 34, etc.; ox. δημοσία Id. Lac. 
15. 4. 

σκήνημα, ατοϑ, τό,-- σκηνή, a dwelling-place, Xen. Hell. 5. 3, 19, Anon. 
ap. Suid.: in plur. α est, Aesch. Cho. 251. 

oKHVATHS, ov, 6, f.1. for σκηνίτης, q. Vv. 

σκηνίδιον, τό, Dim. of σκηνή, Thuc. 6. 37. 

σκηνϊκεύομαι, Dep., properly, io play a part as an actor: generally, to 
deceive one in a thing, τινί τι Memnon 51. 

σκηνικός, 7, dv, (σκηνή) of the stage or theatre, scenic, theatrical, Plut. 
2.1142 B; ἀγών C. I. no. 2820 Α. 15; ox. φιλόσοφος, of Euripides, 
Ath. 561 A:—6 σκηνικός an actor, esp. as opp. to one of the chorus 
(θυμελικόξ), Plut.Otho 6. Ady. -- κῶς, Eust. 

σκηνίπτω, only in Hesych., expl. by διαφθείρω, cf. σκονίπτω: yet Nic. 
Th. 193 has the compd. διασκηνίπτω, to pinch in pieces, of the ichneu- 
mon and the crocodile’s eggs. 

σκηνίς, ίδος, ἣἧ, Ξε σκηνή, Plut. Lucull. 7. 

σκηνίτης (in Mss. sometimes wrongly σκηνήτη5), ov, 6, a dweller in 
tents or booths, of nomad tribes, Strabo 130, 492, etc.: one who keeps a 
stall instead of a shop, C. 1. no. 1625. 53, v. Keil Inscrr. Boeot. p. 143; 
and so a low fellow, Isocr. 365 C. II. as Adj. in or belonging 
to a tent, Bios Diod. 2. 40; κισσόθ Anth. P. 7. 36. 

σκηνο-βἄτέω, fo tread the stage, Synes. 20 A, cf. Clem. Al. 293. 11. 
to bring on the stage, exhibit publicly, τὴν μοχθηρίαν Heraclit. ad Her- 
mod, :—Pass,, ποιήματα σκηνοβατεῖται are brought upon the stage, Strabo 
233, cf. Heraclid. Alleg. 30. 

σκηνογρᾶἄφέω, to paint scenes : 
rate, Heliod. το. 38. 

σκηνογρᾶφία, 77, scene-painting, the decoration of the stage by scenes, 
Arist. Poét. 4. 16 (who ascribes its introduction to Sophocles) :—metaph. 
illusion, ok. καὶ τραγῳδία Plut. Arat. 15, Sext. Emp. M. 7. 88. 

σκηνογρᾶφικός, 7, dv, for or in the manner of scene-painting, ὄψις 
Strabo 236; ox. θαυματουργία Heliod. 7. 7. 

σκηνο-γράφοϑ, ὁ 6, a scene-painter, Diog. L. 2. 125. 

σκηνο-πᾶγής, és, (πήγνυμι) put together like a tent, θαλάμαι Epigr. ap. 
Suid, (where in Anth. P. 6. 239 κηροπαγεῖς is read). 


to represent theatrically, i.e. to exagge- 
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σκηνο-τηγέω, to put up a tent; Gx. τὰ καπηλεῖα to set them up like 
tents, Ath. 442 C. 

σκηνοπηγία, 7, a setting up of tents: 
ox. Arist. H. A. 9. 7.1 
called also σικηνοπήγια, τὰ, Eccl. 

σκηνοποιέω, to make a tent or booth, Lxx, Greg. Naz.; so in Med., 
Diosc. 2.176 :—but Med. in prop. sense, fo make oneself a. tent or booth, 
Arist. Meteor. 1. 12, 16, Clearch, ap. Ath. 522 E, Diod. 3. 27. 

σκηνοποιΐα, ἢ, ἡ tent-making : a pitching of tents, Polyb. 6. 28, 3: 
metaph., on. THs τύχης frequent change of fortune, as if she was one of 
a nomad tribe, Heliod. το. 16. 2. theatrical display, Julian. 216 D. 

σκηνο-ποιόξ, ov, tentmaking, φύσις Stob. Eccl. 1. 1084 :—as Subst. a 
tentmaker, Act. Apost. 18. 3. II. a maker of stage-properties, 
Poll. 7. 189. 

σκηνορρᾶφεϊῖον, τό, the workshop of a tentmaker, Zonat. : 
Antid. § 306, f. 1. for σκιραφεῖον. 

σκηνορρᾶφέω, (ῥάπτωλ) to sew or make tents, Nicet. Ann. 143 B. 

σκηνορράφος, ov, (ῥάπτω) sewing tents; as Subst. a tentmaker, Ael. V. 
H. 2. I :—hence Adj. + -ραφικόξ, 77, dy, Nicet. Eugen. I. 115. 

σκῆνος, Dor. σκᾶνος, ews, τό, like σκηνή, a hut, tent, etc., C. I. no. 
3071. II. the body (as the tabernacle of the soul), Hipp. 269. 
22., 916 A, Plat. ap. Clem. Al. 703, Tim. Locr. 100 A, etc.; generally, a 
body, pedioons Anth. P. 9. 404; even a carcase, μόσχου Nic. Al. 447, 
ef. Th. 742. 

σκηνο- "φύλαξ, ἄκος, 0, ἣ, a guard ot watcher in a tent, Xen. Hell. 3. 2, 
5, Dion. H. το. 44. 

σκηνόω, to pitch tents, encamp, Xen. An. 2. 4, 14., 7.4, 11. 2. 
Ξε σκηνέω (4. v. sub fin.), fo live or dwell in a tent, Id. Cyr. 2.1, 25: 
generally, to settle, take up one’s abode, κατὰ τὰς κώμας Xen. An. 4. 5, 
233 ταῖς οἰκίαις Ib. 5.5, 11; ἐν τῇ ἀκροπόλει Id. Hell. 5. 4, 56 :—hence 
in pf. pass. éo live or be, πόρρω ἐσκήνωται τοῦ θανάσιμος εἶναι Plat. Rep. 
610 E, though with v.1. ἐσκήνηται, which is prob. best. II. ¢o 
pitch a tent, σκηνὰς ox. Polyaen. 7. 21, 6. 2. to beset with tents, 
ἐρείπια Plut. Camill. 31. 

σκηνύδριον, τό, Dim. of σκήνη, Plut. Mar. 37. 

σκήνωμα, atos, τό,-- σκήνημα, mostly in plur., Eur. Hec. 616, Ion 
1133, Cycl. 323, Xen., etc.; soldiers’ guarters, Xen. An. 7. 4, 16. 2. 
in sing. metaph. of ihe body, like σκῆνος u, 2 Petr. 1. 13:—a 
corpse, Byz. 

σκήνωσις, 7, the construction of a tent or house, Agatharch. di M. 
Rubr. p. 35. IL. a dwelling in one, Diod. 3. 19. 

σκηνωτής, οὔ, 6, a comrade in a tent, Hesych. 

σκηπάνη, ἡ, A. B. 794; Dim. σκηπάνιον, τό, 1]. 13. 59., 24. 247: 
σκηπήνιον, τό, Hesych.,=oxjrrpov. [ἃ] 

σκηπίων, 6, later form of σκιπών, 4.ν. 

σκηπτο-βάμων, ον, gen. ovos, siting on the sceptre, ἀετός Soph. Fr. 
766, cf. Pind. P. τ. το. [ἃ] 

σκῆπτον, τό, for σκῆπτρον, seems only to be found in Dor. form σκᾶπ- 
tov, and the compds. σκηπτοῦχος, σκηπτουχία. 

σκηπτός, 6, (σκήπτω) a gust or squall of wind rushing violently from 
above, mostly with thunder, like λαΐλαψ, Soph. Ant. 418, cf. Valck. 
Hipp. 438, Blomf. Pers. 721: also, a thunderbolt, Xen. An. 3. 1, 11; 
Arist. Mund. 4. 19; οἷα ox. ἐμπίπτων Aretae. Caus. M. Diut. 1. 
6. IL. any sudden visitation or calamity, ox. Χοιμοῦ Aesch. Pers. 
715; so of war, Eur. Andr. 1047, cf. Rhes. 674, Dem. 292. 28. 

σκηπτουχία, 7, properly, the bearing a staff or sceptre: hence, 1. 
chief military command, ἐπὶ σκηπτουχίᾳ ταχθείς Aesch. Pers, 297: gene- 
tally, command, power, Lyc. 111, Anth. P. append. 357. 2. the 
rank or power of a Persian σκηπτοῦχοϑΞ (v. sq. 2), Strabo 498. 

σκηπτοῦχος, Dor. σκαπτ--, ον, (σκῆπτον, ἔχω) bearing a staff, baton, 
or sceptre as the badge of command, ox. βασιλεύς, a sceptred king, 1]. 2. 
86, Od. 2. 231, etc.; Goris ok. εἴη 1]. 14.933 ἢ τύραννος ἢ ox. Simon. 
Iamb. 6. 69; c. gen., ox. θεῶν, of Aphrodité, Orph. H. 54 (55). 11; 
“Apns ἠνορέης ox. h. Hom. Mart. 6. 2. 6 on. the wand-bearer, a 
high office in the Persian court, (somewhat like our gold or silver stick, 
black rod, etc.), always held by eunuchs, Xen. Cyr. 7. 3, 16 (where in- 
deed εὐνοῦχοβ is a y.1.), 8. 1, 38., 8. 3,15, Ael. N. A.6. 25. Certain 
provinces of the empire seem to have been assigned to them, which they 
governed by deputy. 

σκήπτο- -φύρος, ov, = σκηπτροφόρος, Mel. in Anth. P. 7. 428. 

σικῆπτρον, 76; Dor. σιςκᾶπτον (Pind, O. 7. 50, P. 1, Ὁ; etc.), later 
σκᾶπτρον (Anth. P. 7, 428), but σκῆπτρον in Lyr. passages of Trag., as 
Soph. Phil. 140; (oxnm7w):—a staff or stick to lean upon, 11. 18. “416, 
Od. 17.199, Aesch. Ag. 75: a walking-stick, Od. 13. 437, 14. 31., 18 
103, Hdt. 1. 195: metaph. of the daughters of Oedipus, ὦ σκῆπτρα φω- 
76s supports, Soph. O. C. 1109, cf. 848, and Eur, Hec. 281 :—but 
mostly, II. a staff or baton, esp, as the badge of command, a 
sceptre: in Hom. borne by kings and chiefs, and Hransiditted from father 
to son, whence the passage in Il. 2. 100 sq. is called 7 τοῦ σκήπτρου 
παράδοσις, Thuc. 1. 9 :—also borne by judges, Il. 1. 238., 9.156, Od. 11. 
569; by heralds, 1], 7. 277, etc.; by speakers, who on rising to speak 


nest-building, ἣ THs χελιδόνοϑβ 
2. the feast of tabernacles, Lxx, N. T.: 


but in Isocr. 
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received it from the herald, Il. 23. 568, Od. 2. 37; by priests and sooth- 
sayers, Il. 1.15, Aesch. Ag. 1265; later also by minstrels, first in Hes. 
Th. 30; cf. ῥάβδος, ῥαψῳδός. ‘The σκῆπτρον was of gold, or gilt, xpu- 
ceoy 11]. 1.15., 2. 268, Od. 11.91, 569; wrought by Hephaistos, ll. 2. 
ΤΟΙ ; χρυσείοις ἥλοισι πεπαρμένον 1.246. In oaths or protests they 
held it up and called the gods to witness, Ib. I. 234., 7. 412., 10. 321, 
328; ὃ δ᾽ ὅρκος ἣν ἡ σκήπτρου ἐπανάστασις Arist. Pol. 3.14,12. They 
used it as a stick or cudgel to punish the refractory, Il. 2. 199, 265, cf. 
Pind, O. 7.50, Soph. O. T. 811. 2. often, as we also used the 
- word, for royalty, kingly power, rule, etc., Il. 6. 159., 9. 38; ᾧ ἔδωκε 
Kpdvov παῖς σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέμισταΞ 2. 206, cf. 9. 156, 298, Aesch. 
Pr. 171: later commonly in plur. in this sense, Hdt. 7. 52, Aesch. Eum. 
626, Soph. O. C. 449, etc.; so σκῆπτρα χώρας Eur. H. F.1167; cf. 
Pors. Phoen. 600, 1268.—In the simple sense of a stick, walking-stick, 
βακτηρία, σκήπων, oxinwy are more usual in Prose. IIT. in 
Lxx, etc., σκῆπτρον is used= φυλή, of the Jewish tribes, to translate the 
Hebrew Shevet, cf. Jacobson Patr. Apost, I. p. 112. ; 
σκηπτρο-φόρος, ον, bearing a staff ox sceptre, hence kingly, princely, 
copia Mel. in Anth. P. 7. 428 :—hence σκηπτροφορέω, fo rule over, 7s 
Id, 12. 56. 

ΣΚΉΠΤΩ, Aesch.: fut. σκήψω (ἐπι--) Plat. Theaet. 145 C: aor. 
ἔσκηψα Trag.: pf. ἔσκηφα (ἐπ--) Diog. L. 1.117 :—Med,, fut. σκήψομαι 
Hadt., Att.: aor. ἐσκηψάμην Att. :—Pass., aor. ἐσκήφθην Inscr. in Bockh 
Urk. p. 214, (ἐπ--) Plat.: pf. ἔσκημμαι (ἐπ--) Isae. 39.15. (Cf. δκηρίπτω, 
σκηρίπτομαι, σκῆπτρον, σκήπων, σκηπίων, σκηπάνιον, σπηπήνιον, Dor. 
σκᾶπτον, σκᾶπος, Lat. scipio, scapus, our shaft (Curt. 108): from the 
Med., signf.1. 2, comes oxjYus: and from the intr. signf., oxnmTds: the 
collat, forms σκίμπτω, σκίμπτων, σκίμπων, okipmous, σκιμπόδιον, σκίπων, 
Lat. scipio, are equiv. to these, v. Bockh v. 1. Pind. O. 6. τοὶ = 171.) 

I. to prop, stay, press one thing against or upon another: Pass. 
and Med. fo prop or support oneself by a staff, esp. of old men and 
beggars, Od. 17. 203, 338., 24.1583 ¢o lean upon, c. dat., ἄκοντι Il. 14. 
457; βάκτρῳ Ap. Rh. 2.198: metaph. ¢o depend or rely upon some 
person or thing, μάρτυρι Dem. 915. 14., 921. 13. 2. to put for- 
ward as a prop or support, c. acc., to pretend, allege by way of excuse, 
τὴν βίαν σκήψασ᾽ ἔχει, -- σκήπτει, Eur. Hel. 834: but this sense is pro- 
per to the Med., τὸ σκηπτόμενοι Hdt. 5.102; σι. τὸ μὴ εἰδέναι Id. 7. 
28; σκήπτεσθαί τι πρός τινι Thuc. 6. 18, Plat. Soph. 217 B:—so ec. inf. 
to pretend to be, σκήπτομαι ἔμπορος εἶναι Ar. Eccl. 1027, cf. Pl. 904, 
Dem. 69. 13, etc.; ox. εἶναι φυλῆς τινος Lys. 166. 343 σι. [τινὰ] παί- 
ζοντα λέγειν Plat. Theaet. 145 Ὁ, cf. Isae. 57. 25; ox. τοῦτο, Ws.., 
Aeschin. 88. 21; also σκήπτομαι ὅτι .., Plat. Symp. 217 Ὁ :—ox. ἄσθέ- 
νειαν to pretend illness, Polyb. 40. 6, 11; ox. πρόφασιν Bast. Ep. Cr. 
201 :—absol. fo excuse or defend oneself, σκήπτεσθαι ὑπέρ τινος to make 
a defence for another, Plat. Legg. 864 D. ΤΙ. like ἐνσκήπτω, 
ἐνσκίμπτω, ἐπισκήπτω, to let fall upon, hurl, shoot, or dart, βέλος Aesch. 
Ag. 366; ox. ἀλάστορα εἴς τινα Eur. Med. 1333; so in Med., σκήψασθαι 
κότον τῇ γῇ Aesch, Eum. 801. 2. intr. to lean heavily upon; 
hence fo fall or dart down, πέδῳ on the plain, Aesch. Pr. 749; Διὸς ἔριν 
πέδῳ σκήψασαν Id. Theb. 429; of plague, σκήψας ἐλαύνει .. πόλιν Soph. 
O. T. 28 (where however there may be a tmesis, ἐν... σκήψα5) ; φάος ox. 
λίμνην ὑπὲρ Topyamw shoots, of the beacon-light, Aesch. Ag. 302, 
cf. 310. 

σκήπων, wyos, ὃ, v. sub σκιπών. 

σκηρίπτω, like σκήπτω, to prop, fix, plant firmly, χηλὰς ἐνὲ γαίῃ Ap. 
Rh. 2.667:—Hom. has only Med., δὸς δέ μοι [ῥόπαλον], . . σκηρίπτεσθ᾽ 
to support myself withal, Od.17. 196; σκηριπτόμενος χερσίν τε ποσίν TE 
pressing, pushing against it with hands and feet, 11.595; φρίκη ἐν 
pede’ ox. Nic. Th. 721; πῦρ σπηριπτόμενον ὀρθοῦται sustained, Philo 
2. 512. 

Horie ews, 7, (σκήπτω τ. 2) a pretext, plea, excuse, pretence, Aesch. 
Ag. 886, Soph. El. 584, Eur., and Prose; c. gen., φόνου of a murder, 
Hdt. 1.147 (where the gen. expresses the plea for something else); but 
also ox. τοῦ μὴ τὰ δέοντα ποιεῖν, a plea, excuse for not doing, Dem. Io. 
27; ox. ἡ νόσος the sickness was pretence, Luc. Merc. Cond. 31 :— 
σκῆψιν ποιεῖσθαί τι to use as an excuse, Hdt. 5. 30, ποιεῖν πρός τινα Id. 
7-168; ox. ἔχειν εἴς twa Eur. El. 29; προτείνειν, δεικνύναι Ib. 1067, 
Med. 744; τοῖς νέοις σκῆψιν φέρει Or. 122; σκήψεις καὶ προφάσεις ἐρεῖ 
Dem. 373.10; opp. to ox. εἰσδέχεσθαι Ar. Ach. 392 ; on. παραδέχεσθαι 
Hyperid. Eux, 22; εὑρίσκειν Dem. 540. 26; προβάλλεσθαι, πορίζεσθαι, 
etc., Polyb., etc. 

2K A’, as, Ion. σκιή, 7s, ἡ, a shadow, shade, Od. 11.207; σκιὰ 
ἀντίστοιχος ὥς like the shadow that is one’s double, Eur. Andr. 745; ὑπὸ 
κίονος σκιὰν ἔπτηξεν Id, H. FE. 973; proverb., τὴν αὑτοῦ σκιὰν δέδοικεν 
Ar. Fr. 62, Plat. Phaed. tor D:—also, the shade, ghost of one who is 
dead, Od. 10. 495, Aesch. Theb. 988 (cf. Herm.955), Soph. Aj. 1257; 
σποδόν τε καὶ σκιάν Id. El, 1159, cf. Eur. Meleag. 20; generally, a 
ghost, phantom, σκιᾷ τινὶ dé-yous ἀνέσπα Soph. Aj. 301 ; also, of one worn 
to a shadow, Aesch. Eum, 302; φωνὴ καὶ σκιὰ γέρων ἀνήρ Eur. Melan. 
27 :—hence of things, a mere shadow, i.e. a nothing, freq. in proverbs of 
our mortal estate, omias ὄναρ ἄνθρωπος Pind, P.8, 136; εἴδωλον oxids 








σκηππροφόρος---σκιάζω. 


Aesch. Ag. 839, Soph. Fr. 587. 6; εὐτυχοῦντα μὲν σκιά τις ἂν τρέψειεν 
Ib. 1328; οὐδὲν μᾶλλον ἢ καπνοῦ σκιά Id. Fr. 282; τἄλλ᾽ ἐγὼ καπνοῦ 
σκιᾶς οὐκ ἂν πριαίμην Soph, Ant. 1170, cf. Phil. 946; ἡμᾶς οὐδὲν ἄλλο 
πλὴν εἴδωλον ἢ κουφὰν ox. Id. ΑἹ. 126; τὰ πάντ᾽ ὄνου σκιά Id. Fr. 598 ; 
περὶ ὄνου σκιὰς μάχεσθαι Ar. Vesp. 191, et ibi Schol., cf, Plat. Phaedr. 
260 C; ἡ ἐν Δελφοῖς σκιά, that phantom at Delphi, of the Amphictyonic 
council, Dem. 63. fin.; αἱ τοῦ δικαίου ox. mere shadows of.., Plat. Rep. 
517 Ὁ ; σκιαὶ καὶ ἐν ὕδασιν εἰκόνες Ib. 510 E; σκιαὶ τῶν ὄντων, GAN 
οὖις εἰδώλων ox. Ib. 532 Ο; στιγμὴ ἢ σκιὰ τούτων Dem. 552. 7; σις. 
φίλου Menand. 2. the shade of trees, etc., as a protection from 
heat, πετραίη σκιή the shade of a rock, Hes. Op. 587 (where a short syll. 
stands before ox.); ἐν σκιῇ ἑζόμενος Ib. 591; and ὑπὸ σκιῇ ἔσοιτο ἡ 
μάχη Hdt. 7.226; also ὑπὸ σκιᾶς Eur. Bacch. 458, v. sub συμμιγής; 
ὑπὸ σκιὰν εἰσελθὼν καθίζεσθαι Andoc. 6.14; σκιὰν παρέχειν Plat. Tim. 
76 Ὁ; ἐν σκιᾷ, i. 6. indoors, Xen. Symp. 2. 18, οἵ, 3.3 (v. sub σκια- 
τροφέω): σκιὰ Σειρίου κυνός shade from it, Aesch. Ag. 907 :—in plur., 
ai τῶν δένδρων καὶ ai τῶν πετρῶν σκιαί Xen. Cyr. 8. 8, 17; ὑπὸ σκιαῖς 
Id. Oec. 20, 18, cf. 5. 9. II. more commonly a shade or shadow 
in painting, σκίασμα, τὰ λαμπρὰ TH σκιᾷ τρανότερα ποιοῦσι Plut. 2. 863 
E, cf. 407 A. 1ΤΙ. like Lat. wmbra, an uninvited guest, one 
guest introduced by another, Plut. 2. 707 A, Anon. ap. Suid. s. v. 
᾿Απίκιοβ. (Cf. Sanskr. kbayd (shadow); and acc. to some, σκότοϑβ ;Ὡ 
Curt. 112.) 

oKiaypidew, to draw in light and shade, without variety of colour; 
and so, to paint slightly, sketch out, Lat. adwmbrare, Philostr. 728 ; 
βέλεσι ox. τινα Id. 81 :—Pass., τὰ ἐσκιαγραφημένα Plat. Parm. 165 C; 
hence éox. ἡδονή dim, unreal, opp. to παναληθής, καθαρά, Id. Rep. 583 
B, cf. 586 B; cf. σκιαγραφία. 

σκϊαγράφημα, ατος, τό, a sketch in mere light and shade, Lat. adum- 
bratio; a rough sketch to be looked at from a distance, ἐπειδὴ ἔγγὺξ 
ὥσπερ σπκιαγραφήματος γέγονα τοῦ γενομένου, Evvinpe οὐδὲ σμικρόν 
Plat. Theaet. 208 E; cf. sq. 

oKiaypadta, 7, the work of a σκιαγράφοϑσ, painting in light and shade 
only ; hence, a sketching, rough painting, such as to produce an effect at 
a distance, ox. doapet καὶ ἀπατηλῷ Plat. Criti. 407 C; σκιαγραφίαν 
ἀρετῆς περιγράφειν Plat. Rep. 365 C, cf. Goz D, Arist. Rhet. 3. 12, 
5, Wyttenb. Plat. Phaed. 69 B, Heind. Theaet. 208 E. V. σκια- 
ypacos. 

σκῖα-γρἄφικός, 7, dv, of or for σκιαγραφία : ἡ --κή (se. τέχνη), = fores., 
Procl. in Wyttenb. Philomath. 3. p. 91. 

σκῖἴα-γράφοϑ, ov, properly painting shadows, i.e. painting figures with 
their proper lights and shades, which art was first understood by Apollo- 
dorus, ἀνθρώπων πρῶτος ἐξευρὼν φθορὰν καὶ andxpwow σκιᾶς Plut. 2. 
340 A: hence, generally, 6 σκιαγράφος one who understands the prin- 
ciples of painting, esp. a perspective-painter, like σκηνογράφος, v. Muiller 
Archiol. d. Kunst ὃ 136. II. sketching, δάκτυλος Theod. Prodr. 
p. 81, cf. σκιαγράφημα, --φία.--- ΤῊς forms in σκιογρ-- are later, Phot. 
Bibl. 187. 24, Lxx, etc., vy. Lob. Phryn. 646. : 

σκϊάδειον, τό, (σκιά) anything that affords shade, like σκιάς, Pherecr. 
‘Inv. 1:—esp., like θολία, an wmbrella, or rather parasol, ἐξεπετάννυτο 
ὥσπερ ox. kal πάλιν ξυνήγετο Ar. Eq. 1348, cf. Av. 1508, 1550, Dict. of 
Antiqg.; ν. σκιαδίσκη. 2. a sort of broad-brimmed hat, Byz. 3. 
a carriage with a tilt or hood, Eust. 613. 43, Phot. 4..-- σκιάς τι, 
Theophr. H. P. 9. 12, 2, Diosc. 3, 58.—The Mss. give σκιάδιον in 
Theophr., Diod., Eust. ll. c., Poll. 10. 127; but this isa late and corrupt 
form; v. Dind. in Steph. Thes. 

σκϊαδεύς, éws, ὃ, = σκίαινα, Numen. ap. Ath. 322 F. 

σκϊαδηφορέω, fo carry a parasol, Ael. V.H. 6.1: later σκιαδοφ--. 

oictady-popos, ov, (cxids) carrying a parasol, of the daughters of 
μέτοικοι at Athens, who were required to carry parasols for the xavy- 
φόροι in their procession, Poll. 7.134; cf. σκαφηφόρος. II. 
generally, shading, shady, Ael. N. A. 16. 18. 

okidduov, ν. sub σπιάδειον. 

oKiadioky, ἡ, Ξ- σκιάδειον, Anacr. 19. 13, ubi v. Bek. 

σκιαδο-φορέω, —ddpos, v. sub σκιαδηφ--. 

oxides, εσσα, ev, =oxdes, Choerobose. p. 59. 35. 

σκϊάζω, (cf. σκιάω) : fut. Att. σκιῶ (κατα-) Soph. O. C. 406: aor. 
ἐσκίασα Hom., Hes., Luc. :—Pass., ἐσκιάσθην v.1. Eur. Andr. 1115, Dio 
C. 65.8: pf. ἐσκίασμαι (én—) Soph.: (oud). To overshadow, shade, 
darken, eiooxev ἔλθῃ δείελος ὀψὲ δύων σκιάσῃ δ᾽ ἐρίβωλον ἄρουραν Il. 
21. 232; “Adws σκιάζει νῶτα Λημνίας Bods Soph. Fr. 348; ox. τὰ 
ἡλιούμενα Xen. Oec. 19.18; ox. ἔθειραν, with a chaplet, Simon. 150; 
φάρεα, παραβαλλόμενα yevuow, ἐσκίαζον Eur, 1. T. 1152, cf. Hipp. 134: 
—of the sundial, 6 γνώμων σκιάζει τὴν ἕκτην casts its shadow on it, 
Alciphro 3. 4:—Pass., of a youth’s chin, ¢o become shaded by the beard, 
Eur. Phoen. 63; so Act., σκιάσαι γένυν Anth. P. 12. 26; σκιάζεσθαι 
τοῖς ποσί, of the Σκιάποδες, Ctes. ap. Harp. II. generally, ¢o 
cover, Τιτῆνας βελέεσσιν Hes. Th. 716; τὸ γένειον τὴν ἀσπίδα πᾶσαν 
σκιάζειν Wdt. 6.117: cf. σκιάω. IIL. to shade in painting, 
Luc. Zeux. 5. IV. καῦμα ox. ὑπό τινι to keep off the sun’s heat, 
Lat. defendere aestatem, Alciphro 3, 12. 























σκιαθήρα----σκινδαψός. 


-σκϊαθήρας, ov, 6, (θηράω) the shadow-catcher, i.e. a sundial, Vitruv. 1. 
6; v.1. σκιοθήρας, v. σκιάθηρον. 

GKtG-Onpew, 26 seek the meridian-line, Hesych. 5. v. φρέαρ (where 
σκιοθ--). 

σκιᾶ-θηρικός, 7, dv, ὄργανον, -- σκιαθήρας, Byz.; τὸ σκιοθηρικόν in 
Cleomed.; and σκιοθ, yvwpoves in Strabo 125. 

oxta-Onpov (sc. ὄργανον), 76, = σκιαθήρας, Diog. L. 2. 1;—also σκιόθη- 
pov, Plut. Marcell.19, Diog. L.2.1; σκιόθηρος, 6, Schol. Ptol.; and, 
as Adj.,o«. ὄργανον Ptol.—Dim., --θήριον, τό, Schol. Luc., in form oK100-. 

σκίαινα, 7, a sea-fish, Lat. wmbra, Arist. Ην Α. 8. 19, 5, cf. Ath. 322 
F :—also σκιᾶθίς, δος, 7, Epich. 28 Ahr. 

oKtaKds, ἡ, dv, shady, Hdn. Epim. 126, prob. f.1. for σκιαρός. 

σκῖα-μᾶχέω, to fight in the shade, i.e. in the school (merely for practice), 
to spar, ok. πρὸς τὸν οὐρανόν to practise the arms by beating the air, 
Cratin. Boux. 3, cf. Posidon. ap. Ath.154 A, et ibi Schweigh. 11. 
tofight with a shadow, Plat. Apol.18 D: to fight, struggle in vain, ox. 
πρὰς ἀλλήλους Id. Rep. 520 C; πρὸς ἡμᾶς αὐτούς Id. Legg. 830 C:— 
Pass., ἔπη μάτην σκιαμαχούμενα thrown out at random in disputations, 
Lue. Pisce. 35.---σκιομαχέω, is a later form, Philo 2. 356, Antyll., etc. 

σκῖα-μᾶχία, ἡ, a fighting in the shade, i. e. practising in the school, 
Lat. umbratilis exercitatio: esp. an exercise with the hands and feet not 
much unlike χειρονομία, cf. Paus. 6. 10, 3. IL. a fighting with 
a shadow, a mockzight, Plut. 2.130 E, Eust. 663. 16.—oKtopaxia is a 
later form, Galen. 

ZKid-mobes, of, the Shadow-footed, a fabulous people in the hottest part 
of Libya, with immense feet which they used as parasols as they lay on 
the ground, Ar. Av. 1553, cf. Antipho et Ctesias ap. Harp. Plin. 7. 2. 
ΕἾΣΙ ΡΟ Hoes, ov, with shading leaves, ὕλη Eur. Bacch. 876, ubi ν. 

msl. 

σκϊᾶρός, d, dv, v. sub σκιερός. 

σκῖάς, άδος, 4, (σκιά) any shade or covering s esp. a cupola, canopy, 
pavilion, Theocr. 15. 110, ubi v. Wiistem., Callix. ap. Ath. 141 F, Plut. 
Themist. 16; such as that under which Dionysus sits in vase-paintings, 
Eupol. Incert. 129, Hesych. :—also, hence, the θόλος at Athens, Inscr. 
Att. in C.1. no. 123. 39, etc. (cf. Béckh p. 326), Ammon. ap. Harp.: a 
hall, rotunda at Sparta in which the assemblies of the people were held, 
Paus. 3. 12, 8, Anth. P. 9. 488. ΤΙ. the umbel of umbelliferous 
plants, Phanias ap. Ath. 371 D. IIL. -- ἀναδενδράς, Hesych. 

σκίασμα, aros, τό, (σκιάζων) a shadow thrown over, a shadow, TAs γῆ, 
of eclipses, Diod. 2.31, Plut. 2. 891 F; a reflected image, shadow in 
water, Callistr. p. 896, etc.:—generally, a shelter,=oxiddeoy, Eust. 
Opusce. 284. 36. 

σκἴασμός, 6,=foreg., Schol. Arat. 869. 

σκἴαστής, οὔ, 6, dub. word in Greg. Naz. by some explained az 
umbrella-bearer; by others an embroiderer (cf. oxww7rdés): fem. ακιά- 
otpta, Byz.; v. Ducang. ΤΙ. epith. of Apollo, Lyc. 562, of 
dub, sense, 

σκϊἴαστικός, 7, ov, shading, covering, Schol. Soph. O. C. 318. 

σκϊατρἄφεω, ν.]. for σκιατροφέω, in Stob. |. c. 

σκϊατρἄφής, és, (τρέφω) brought up in the shade, i.e. brought up within 
doors, leading a sedentary life, Lat. umbratilis, wmbraticus, Agath. Hist. 
Ι, 7; cf. σκιατροφέω τι. 

σκϊατρἄφία, ἡ, a being brought up in the shade, a sedentary, effeminate 
life, Plut. Aemil. 31; in plur. effeminate habits, Id. 2. 209 C; and so Dind. 
reads elsewhere in Plut., and Diod, 20. 62, where others, —rpodia. 

σκιᾶτρἄφίας, ov, ὃ, -- σκιατραφής, Poll. 4. 147., 6. 185 (v. 1. —rpodias). 

σκϊατροφέω, Ion. σκιητροφέω ; in older Att. also σκιατραφέω, for 
the best authorities support this form in Plat., Xen., etc., v. Lob. Phryn. 
578: (σκιά, τρέφω). To rear in the shade or within doors, i. e. to bring 
up tenderly, σκιατραφεῖν τὰ σώματα Max. Tyr. 28. 3: hence Pass. fo 
keep in the shade, shun heat and labour, σκηνὰς πηξάμενοι ἐσκιητροφέ- 
ovro Hdt. 6. 12; μὴ σκιατροφούμενος Poéta ap. Stob. 520. 38, cf. Xen. 
Occ. 4. 2; ἐσκιατραφημένη σωμάτων ἕξις Plut. 8 Ὁ ; of plants, fo be 
reared, grow in the shade, Theophr. C. P. 2. 7, 4: but also, II. 
intr. in Act. fo wear a shade, cover one’s head, Hdt. 3. 12: hence also 
just like Pass., mAovowos ἐσκιατραφηῶς a rich effeminate man, opp. to 
πένης ἡλιωμένος One who bears all the heat of the day, Plat. Rep. 556 
D; cf. Phaedr. 239 C, Pers. Sat. 4. 18, 33. 

σκϊατροφία, ἡ, v. sub σκιατραφία. 


σκϊαυγέω, (σκιά, αὐγή) to have dim sight, to be purblind, from having | 


as it were shadows before the eyes, Hipp. 57. 11., 558. 22. 

σκϊάω, -- σκιάζω, to overshadow, make shady, Λῆμνον .. ἀκροτάτῃ κορυ- 
φῇ σκιάει Ap. Rh. 1. 604, cf, Nic. Th. 30, Arat. 864.:—Pass. ¢o be shady 
or dark, δύσετό τ᾽ ἠέλιος σκιόωντό τε πᾶσαι ἀγυιαί (Ep. 3. pl. impf.), Od. 
2. 388., 3. 487 etc. 

σκίγγος or σκίγκος, 6, a kind of lizard found in Africa and the East, 
used in medicine, Diosc. 2. 71, cf. Aretae. Cur. M. Diut. 2. 5 (ubi al. 
σίγχοΞ). 

σκίδναμαι, used almost exclus. in pres.; aor. subj. σκιδνασθῇ Hipp. 
339. 3 (Littré σκεδασθῇ) :—Pass. Verb, κίδναμαι, collat. form of σικεδάν- 
vupat, to be spread ox scattered, disperse, as a crowd or assembly, αὐτοὶ δ᾽ 
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ἐσκίδναντο κατὰ κλισίας τε νέας τε 1]. 1. 4873 ἐπὶ σφέτερα ox. Od. 1. 
2743 ἐσκίδναντο env ἐπὶ νῆα ἕκαστος Il. 19. 277., 23. 3; ἐπὶ νῆας ἕκα- 
oro. ἐσκίδναντ᾽ ἰέναι 24. 2; σκίδνασθ᾽ ἐπὶ ἔργα ἕκαστος Od, 2. 252; 
ἐσκίδαντο ἑὰ πρὸς δώμαθ᾽ ἕκαστος Ib. 258; of foam or spray, ὑψόσε δ᾽ 
ἄχνη σκίδναται Il. 11. 308; of a cloud of dust, ὕψι δ᾽ ἄελλα σκίδναται 
τό. 375; of a stream, ἀνὰ κῆπον ἅπαντα σπκίδναται Od. 7.130; also 
ὀδμὴ σκίδνατο h. Cer. 279; dW σκιδναμένη Hes. Th. 42; σκιδναμένης 
Anpnrepos, i. 6. at seedtime, in spring, Orac. ap. Hdt. 7.14; ἅμα ἡλίῳ 
σκιδναμένῳ as the sun begins to spread bis light, i. e. soon after sunrise, 
Hat. 8. 23; ὀδμὴ σκίδνατο h. Hom. Cer. 279 ; σκιδναμένα yapus Simon. 
51; σκιδνάμεναι ἐν στάθεσιν ὀργαί Sappho 31; also not seldom in Hipp. 
(of the spread of a disease through the system), 365. 36., 408. 44, etc., 
and Plut.; but not found in good Att., except in compd. διασιείδναμαι 
Thuc. 6. 98 ; but the simple σκίδναμαι in Theophr. Sens. 55, 56.—The 
Act. σκίδνη μι occurs in Aretae. Plut. 2.933 D, and is used by Hom., etc., 
in composition, διασκίδνημι. 

σκϊερός, a, dv, or σκιᾶρός, 4. v.: (σκιά) shady, giving shade, νέμος, 
ἅλσος Il. 11. 480, Od. 20. 278; παγαί, φύτευμα Pind. O. 3. 24, 32; ἔρνεα 
Ibyc. 1. 3; δάφνη Eur. 1. T. 1246; φυλλάς Id. Beller. 16; ὄρος Ar. Av. 
349 :—oddly, σκιεροῖσι πόθοισι longings for the shade, Opp. H. 4. 


438. 2. shady, in the shade, θῶκος Hes. Op. 572; ἀνάπαυλαι Plat. 
Legg. 625 B; σκηνήματα Xen. Hell. 5. 3, 19. 3. dark-coloured, 


Hipp. 1082 A; τὸ ox. μέλαν φαίνεται Arist. Col. 1. 5; ἄνθος ὀπώρηΞ 
Anth. P. 6.154; φρίκῃ ox. θάλαττα Alciphro 1. 17. 4, ok. γυῖα 
casting a huge shadow, Emped. 217. 

σκῖἴη, 7, lon. for ond. 

σκιθακός, 6,=Tpaxoupos, also σκιθαρκός, σισόρβακος, Hesych. 

ΣΚΙΛΛΑ, 7s, 7%, a squill, like σχῖνος, Theogn. 537, Theophr. H. P. 7. 
9, 4, Theocr. 7. 107 :—Dim. σκυλλάριον, τό, Aét. 

σκίλλινος, 7, ov,=sq., Diosc. Parab. 1. 78, Oribas.65 Mai:—also σκιλ- 
Atr7s, ov, 6, late Medic. 

σκιλλττικός, 4, dv, (σκίλλα) of squills, dos ox. vinegar of squills, 
Diosc. 2. 202, Oribas. 31 Mai, etc.; sometimes wrongly written σπκιλλη- 
τικόϑ. 

σκιλλο-κρόμμνον, τό, -- σκίλλα, Schol. Theocr. 5. 121. 

σκιλλώδης, €s, like squills, Theophr. H. P. 9. 18, 3; of taste, Id. C. P. 
I. 7, 4, Hices. ap. Ath. 87 C; Comp. —éorepos, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
121 A. 

σκιμᾶλίζω, ἢ, iow, Att. ἐῶ, ἐο 7illip one, give him a fillip or poke; gene~ 
rally, o insult, τινά Ar. Pax 5493; ῥηματίοις Id. Ach. 444; ox. ποδί to 
hick, Diog. L. 7. 17 :—acc. to Schol. Ar. Ach. 444, properly, τὸ τῷ μικρῷ 
δακτύλῳ τῶν ὀρνίθων ἀποπειρᾶσθαι εἰ WoTOKOVoW. Att. word, in com- 
mon Greek καταδακτυλίζω, Moer. 360, A. B. 48. (Deriv. unknown.) 
[Quantity of σκι-- is not determined. | 

σκιμβάζω, Att. for κιμβάζω, ὀκιμβάζω, to halt, limp, crouch, Ax. Fr. 
678. 

σκιμβάς, άδος, 4, in pl. some materials for covering walls, Hesych. 

σκιμβασμός, 6, a fashion of hissing, Hesych. 

σκίμβολος, ov, foolish, Hesych. . 

σκιμβός, ἡ, dv, halt, limping, akin to σκαμβός, Hesych., cf. Schol. Ar. 
Nub. 254. 

σκίμβρον, τό, = σισύμβριον, in Geop. 12. 35. 

σκιμπόδιον, τό, Dim. of σκίμπους, Philem. Epedp. 1, Luc. Asin. 3, ete. 3 
50 σκιμποδίσκοξ, 6, Synes, 23 Ὁ. 

σκίμπους, ποδος, 6, (σκίμπτω) a small couch, low bed, like doxavrns 
or κράββατον, Ar. Nub. 254, 709, Plat. Prot. 310 C, Xen., etc.: esp. a 
kind of litter or palankeew for invalids for travelling, Galen.: also used by 
the latter Sophists, cf. Liban. 1. 96. 

σκίμπτομαι, -- σκήπτομαι, ἄροτρον σκίμψατο καὶ βόας Pind. P. 4. 399, 
v. Bockh ν.]. Ο. 6. 101 (171): also in Pass., ἣν [τὸ ῥῆγμα] es τὴν φλέβα 
σκιμφθῇ fall upon it, Hipp. 455.26. (Akin to σκιμβός, σκαμβόξ.) 

σκίμπων, wvos, 6, in Mss. often found for σκίπων, q.v. 

σκίναξ, ἄκος, 6, 7, (commonly deriv. from xvéw) : quick, nimble, epith. 
of hares, ox. veapoto λαγωοῦ Nic. Th. 577; so ὃ o,,=Aayws, Id. Al. 675 
and Hesych. has κίνδαξ in same sense. [7] 

σκίνᾶρ, dpos, τό, the body, Nic. Th. 694. (Prob. akin to oxfvos τι.) [1] 

le iat to search thoroughby, Theophyl. Sim. Ep. 24 (vulg. 
—Bivw). 

σκινδάλᾶμος, Att. σχινδάλαμος, 6, syncop. -δαλμός Ruhnk. Tim., 
Piers. Moer. p. 360:—a splinter, Lat. scindula, scandula, oxwdadrpds 
Hipp. 649. 49: σκινδαλμός Diosc. 1.17, Alciphro 3.64: metaph., λόγων 
ἀκριβῶν σχινδάλαμοι straw-splittings, quibbles, Ar. Nub. 130, cf. Ran. 
819, Luc. Hes. 5: hence ἀνασπινδυλεύω, to pierce. (Akin to σχίζω.) 

σκινδάλᾶμο-φράστηξ, ov, 6, a straw-splitier, Anth, P. 11.354. 

σκινδἄρεύω and —pife, v. sub σκινθαρίζω. 

σκινδάριον, τό, an unknown fish, Anaxandr. Λυκουργ. I. 4. 

σκίνδἄρος, 6, v. sub σκινθαρίζω. 4 

σκινδαψός, 6, a four-stringed musical instrument, Anaxil. Aup. 2, Theo- 
pomp. Coloph. al. ap. Ath. 182 A, cf. 636 B. 2. a word without 
meaning’, Timo ap. Diog. L. 7. 15 (in form κινδάψοιο), Artem. 4. 2, Galen. 
7. 69 (who also uses the Verb σκινδαψίζομαι), To, Damase, 1, 12 C, 
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etc. II. an ivy-like tree, Clitarch. ap. Schol. Ap. Rh. 2. 906. IIT. 
an unknown bird, Hesych. IV. a what d’ye cail it, used when 
one does not choose to be particular about terms, Galen. 3. 629. 

σκίνδιον, τό, -- λεύκωμα, Lat. album, Theognost. in Cramer An. Ox. 
2.16: 

σκινθαρίζω, -- σκιμαλίζω: also written σκανθαρίζω, σκινδαρίζω (σκινδα- 
ρῆσαι f.1. in Hesych.), σκινδαρεύω, σκινδαρίζω and σκινθίζω: but all 
these forms only in Gramm., who have also a Subst. ὁ cxivddpos or σκίν- 
@apos (explained by Hesych. τὸ προσκίνημα, ἣ ἐπανάστασις νυκτὸς ἀφρο- 
δισίων ἕνεκα), and oxivddpios, 6, name of a dance. 

σκινθός, 7, dv, diving, Theophr. H. P. 4.6, 9; σκίνθος Theognost. Can. 
p- 16. 

σκῖο-γράφος, etc., later forms for σκιαγρ--, Lob. Phryn. 646. 

σκῖο-ειδής, és, like a shadow, fleeting like a shadow, shadowy, σκιοειδέα 
φῦλ᾽ ἀμενηνὰ Ar. Av. 686; σκιοειδῇ φαντάσματα Plat. Phaed. 81 D; 
θυσίην ox. Anth.P.34. Ady. --δῶς, Eccl. 

σκϊόεις, ἐσσα, ev (a neut. σκιόειν metri grat., Ap. Rh. 2. 404), like om- 
epos, shady, shadowy, οὔρεα, ὄρεα ox. shady, i. e. thickly-wooded moun- 
tains, Il. 1.157, Od. 7. 268, Pind. P. 9. 603 ox. μέγαρα dark chambers, 
Od. τ. 365., 4. 768; ὄρθρον ὑπὸ σκιόεντα the morning twilight, Tryph. 
236. 2. act., νέφεα ox. overshadowing clouds, lk 5. 525, Od. 8. 
374, etc. ΤΙ. unsubstantial, of a reflection in a mirror, τύποβ 
Anth. Ρ. 6. 20.,9. 807; κέρδος ὀνείρου Ib. 11. 366. 

σκῖο-θήρας, -θήρον, -μαχέω, -μαχία, -τραφέω, --τραφήξ, etc., worse 
forms of σκια--. 

σκιουργέω, (*Epyw) to be busy about shadows, Theod. Metoch. p. 389. 

okt-oupos, ὁ, (οὐρά) properly the shadow-tail (cf. σκιάποδε5), hence the 
squirrel, Opp. C. 2. 586; cf. Plin. 8. 58; also καμψίουρος, immoupos. 
(Hence our sgwir-rel, through a Lat. dimin. sciwriolus.) 

σκιοφᾶνής, és, shadowy, phantom-like, Eust. 1699. 8. 

oxKto-opos, ov, shadow-bringing, shadowy, Gloss. 

σκϊό-φως, wros, τό, twilight, esp. evening-twilight, formed like λυκόφως, 
Heliod. 5. 27, and Byz. 

σκϊόψυκτος, ον, cooled or dried in the shade, Schol. Nic. Th. 97, 693. 

σκιπός, prob. f. 1. for oxvurds, Hesych. 

σκίπτω, =okipmTw τι, Schol. Il. 1. 220 ; σκίπω written in Hesych. 

σκίπων, wos, 6, (σκίμπτω) -- σκῆπτρον, a staff, Hdt. 4. 172, Hipp. Art. 
820, Eur. Hec. 65, Cratin. Kep. 2, Ar. Vesp. 727, etc. The form σκίμ- 
arwy occurs as v.]. in Hdt., Eur., ete.; σκήπων in Anth. P. 6. 293, 294.» 
7. 65, 8g, etc., and is recognised by Han. Epim. 127, Theognost. in 
Cramer An, Ox. 2. 34: the prop. π, Scipio is Σκιπίων in C.1. no. 2656 b 
(p. 1107), though Σκηπίων is common in Ms. 

Σκίρα, τά, the festival of Athena Spas, held on the 12th day of Sciro- 
phorion, Ar. Thesm. 834, Eccl. 18. 59, Pherecr. Incert. 49; called Sxupo= 
φόρια in Clem. Al. 14, Phot., etc. 

σκῖραίνω, = σκιρόω, Schol. Soph. Aj. 651. 

Σκῖράς, dos, 7, epith. of Athena (v. oxipov), Strabo 393. 
σκιράς γῆ, V. σκῖρος. 

_ σκῖραφεῖον (in Mss. sometimes σκιράφιον), τό, a place where persons 
play at dice, a gambling-house, Isocr. 149 Ὁ, Antid. § 306; cf. Amphis 
Κυβ. 1, Theopomp. Hist. 254. Hence, oxtpadeta, ἡ, dicing, gambling, 
Gloss. 

- okipaideutys, ov, 6, a dice-player, Amphis Κυβ. τ. 

σκίρἄφος, ὁ, a dice-box, E. M. 717 :—metaph. trickery, cheating, Hip- 
pon. 84. (Commonly deriv. from the place Sxipov, v. σκίρον u.) [i] 

oTKIpapwdys, es, (εἶδο5) tricky, swindling, A.B. 101. 

oxipta, ἡ,-Ξ σκῖροϑ τ. 2, Aretae. Cur. Μ. Diut. 1.14. 

σκτρίδιον, τό, a name of the fish βασιλίσκος, Schol. Opp. H. 1. 129. 

Σκτρῖται, of, the Scirites, a distinguished division of the Spartan army, 
consisting of six hundred foot: they usu. fought on the left wing near 
the king, and were (originally at least) mepio.xor, from the Arcadian town 
Sxipos, and its district Saipiris, Thuc. 5.67, 68, 71, Xen. Hell. 5. 2, 24, 
cf. Thuc. 5. 33, Xen. Hell. 7. 4, 21: also Sxupitns λόχος Diod. 15. 32. 
Some have supposed that they were cavalry, from Xen. Cyr. 4. 2, I, but 
wrongly ; v. Miiller Dor. 3. 12. ὃ 6. 

okiptrys, 6, (cxipos) a worker in stucco, σκιρρίτης Zonar. 1651. 

σκίρον, τό, like σκιάδειον, the white parasol which was borne from the 
Athenian Acropolis by the Priestess of Athena, ete. (Strabo 393, Lysimach. 
ap. Harp. 5. ν.), in a festival of Athena Spas, thence called τὰ Sxipa (v. 
sub voce), or τὰ Ξκιροφόρια (Phot.), giving name to the month Σκιρο- 
φορίων : others derive these names from an image of Athena made of 
gypsum (oxtpos), cf. Schol. Ar. Vesp. 925, A. B. 304, Paus. 1. 1, 4. 
Others derive it from Sxipos, a Salaminian seer, who built a temple to 
Athena under this name in the district called Sxépoy (v. signf. 11), cf. Plut. 
Thes. 17., 2.144 A, Paus. 1. 36,4: and a promontory of Attica opposite 
Salamis was called Scpddioy, Plut. Sol. 9. 11. Σκίρον, τό, like 
Lat. Suburra, a disreputable part of a town, district of brothels, etc. ; 
Alciphro 3.8, 25; Steph. B. [1] 

okipov, τό, -- σκῖρος, the hard rind of cheese, cheese-parings, Eupol. 
Χρυσ. γεν. 5, Ar. Vesp. 925, ubi v. Dind. (cf. oxipos fin.) 

σκῖρο-παίκτηβ or okippotatkrys, οὔ, ὁ,-- σκληροπαίπκτηϑ. 
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σκί νδιον----σκληραύχην. 


σκιρός, often written σκιρρός (v. sq. sub fin.), 4, dv, hard; hence, on. 
νοσήματα Themist. 110 C: metaph., σκιρροὶ θεοί (v.1. for σκληροί) Plut. 
2.421 E, ap. Euseb. P. E.188 D; γέροντες Schiif. Long. p. 364. 

σκῖρος (not oxippos, v. sub fin.), 6, gypsum, stucco, also λατύπη, Byz.; 
in Suid., σκίρα, 7. 2. any hard coat or covering ; a hardened 
swelling or tumour, induration, Lat. scirrbus, Hipp. 598. 48, ef. Foés. 
Oec.: a coat of dirt, σκῖρον ἠμφιεσμένη Eupol. Χρυσ. 5, cf. Cratin. In- 
cert. 28. II. a thicket, copse, Tab. Heracl. in C. I. no. 5774. 144 
(v. Franz, p. 706 a):—a gnarled root or stump, acc. to Aristarch., who 
shortened 1], 23. 332, 333 into one line, ἢ τόγε oxipos ἔην" νῦν av θέτο 
τέρματ᾽ ᾿Αχιλλεύς. III. Sxtpos, 7, a town in Arcadia; νἱ sub 
Σκιρῖται. (The form oxippos, which is commonly found, arose from 
ignorance that the was long by nature; cf. κνῖσα, θρυλέω.) 

Σκῖρο-φορία, τά, v. sub Skipa, τά. 

Zkipodopiay, vos, 6, Sciropborion, the 12th Attic month, the latter 
part of June and former part of July, so called from the festival Ssupo- 
popia (v. Sxipa), Antipho 146, 18, cf. Arist. H. A. 5. 11, 1, 6. 21, 7; 
Theophr. H. P. 4. 11, 5. 

σκϊρόομαι, Pass. fo be or become indurated, Hipp. 658: 45, cf. 569. 44: 
to be ingrained, πρὶν τὰν νόσον εἰς τὸν μυελὸν σκιρωθῆμεν Sophron. ap. 
E. M. 718.—In Nic. Th. 75, pro σκϊρόωσι, legend. videtur σκιρτῶσι. 

σκιρραίνω, —ppds, -ρρία, —ppitys, —ppov, —ppos, —ppos, —ppow, 
—ppey, v. sub oxip—. 

σκιρτάω, Ion. -ἔω (Opp. C. 4. 342), to spring, leap, bound, of horses, 
ai δ᾽ ὅτε μὲν σκιρτῷεν ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν... ἀλλ᾽ ὅτε δὴ ok. ἐπ᾽ εὐρέα 
νῶτα θαλάσσης Il. 20. 220 sq.: to skip, frolic, of goats, Theocr. I. 152; 
of the Bacchae, Eur. Bacch. 446; ὀρχεῖσθε καὶ on. καὶ xopevere Ar. Pl. 
761, cf. Vesp. 1305; ἅλλεσθαι καὶ σις. Plat. Legg. 653 E: to be unruly, 
unmanageable, Eur. Erechth. 20. 31, Plat. Rep. 571 Ὁ, etc.; even πῶλοι 
ἐσκίρτων φόβῳ Eur. Phoen. 1125 :—metaph., of winds, Aesch. Pr. 1086. 
(Akin to σκαρίζω, σκαίρω, σπαίρω.) 

σκιρτηδόν, Ady. by leaps or bounds, Orph. Fr. 24. 

σκιρτηθμός, ὃ, -- σκίρτησις, Orph. L. 218. 

σκίρτημα, ατοξ, τό, a bound, leap, esp. of restive or frightened animals, 
ἐμμανεῖ ox. ἤσσον Aesch. Pr. 600,675; ποδῶν σκιρτήματα ἔλαυνε Eur. 
H. F. 836, cf. Hec. 526, ete—Hence Adv. oxiprnpattkas, Schol. Eur. 
Phoen. 1125. : 

σκίρτησις, 7, a bounding, leaping, Plut. Cleom. 34., 2. logt C:— 
rioting, uproar, σκιρτήσεις ἐνθῶν Id. 2. 341 F. 

σκιρτητής, οὔ, 6, a leaper, Σάτυρος Mosch: 6. 2; Πάν Orph. H. io. 
4, εἴς. 

σκιρτητικός, 7, dv, disposed to leap; unruly, Plut. 2. 12 B, Cornut. N. 
D. 20, ete. 

σκιρτο-βἄτέω, to leap about through, τι Eccl. 

σκιρτο-πόδης, ov, 6, spring-footed, Σάτυρος Anth. Plan. 15*. 

σκιρτο-ποιέω, to make to bound or leap, Lxx. 

Σκίρτος, 6, Leaper, name of a Satyr, Anth. P. 7.707, Nonn.; =xiprot, 
attendants of Bacchus, Cornut. N. Ὁ. 30. 

oxtpabdys, és, (εἶδο5) of a hard nature, callous, Poll. 4. 203, Galen. 

σκίρωμα, ατοϑ, τό, -- σκῖροϑ τ. 2, Suid., Poll. 4. 198. 

Σκίρων, 6, ν. Σικείρων. 

Σκίταλοι, οἱ, lewd fellows, lechers, invoked as demons in Ar. Eq. 634; 
a word of quite uncertain origin :—Toup restores ἐσκίταλισε was lustful, 
for ἐσκυτ--, in Longus. 3.13. [Sat] 

Σκίτων, 6, perhaps=foreg., Pherecr. Incert. 50. 

σκίφη, ἡ, (σκιφό5) -- κνιπεία, Crantor ap. Diog. L. 4. 27 :—also σκιφία, 
ἡ, Hesych., 5. v. κυμβία. [7] 

oxidias, ov, 6, Dor. for ξιφίας, the swordfish, Epich. 29 Ahr. 

oxidife, Dor. for ἐιφίζω, Hesych. 

σκίφινος, ἡ; ov, made of palm-leaves, Hesych. 

σκίφος, τό, Dor. for ξίφος, a sword, Schol. Il. 1. 220, E. M. 718. 11, 
εἴς, ; xoipos A. B. 815. II. a palm, prob. from its sword-shaped 
leaves or fronds.—On the form v. Meineke Com. Fr. 3. 73. [1] 

σκῖφός, 7, όν, -- κνιπός, Hesych., Suid. 

σκῖἴφύδριον, τό, Dor. for ξιφύδριον, Epich. 23. 5 Abr. 

σκίψ, ὃ, -Ξ σκνίψ, Lob. Phryn. 400. 

σκϊώδης, €s, contr. from σπκιοείδης, shady, πέτρα Eur. Supp. 759 ; χωρία 
Theophr. H. Ρ. 9. 18, 2: of weather, dark, gloomy, Hipp. Epid. 3. 1082 ; 
χρόαι Arist. Color. 3.9. Αἀν. --δῶς, Byz. 

okiwtos, ἡ, όν, (σκιόω) shaded: ox. ζώνη a belt striped with colours 
shading into one another, Arr. Peripl. M. Rubri p. 13. 

σκλῆμα, aTos, τό, dryness, hardness, induration, Galen. 

σκλῆναι, v. sub σκέλλω. 

σκληρᾶἄγωγέω, to bring up hardy, τὰς θυγατέρας Luc. D. Marin. 16. 1 ; 
σκλ. τὴν λέξιν to make it harsh or austere, Dion. H. de Thuc. 30. 

σκληρᾶγωγία, 7, bardy training, Λακωνική Philo 2. 482, Suid., 
Eccl, 

σκληρ-άργιλλος, ov, of or with hard clay, Geop. 9. 4. 

σκληρ-αὔχην, vos, ὃ, ἡ, stiff-necked, unmanageable, properly of horses, 
Philo 1. 528, Plut. 2. 2 F, Clem. Al. 73 :—oxAnpavuxevia, ἡ, stiffness of 
neck, prob. 1, Epiphan. 
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σκληρευνία----σκόλιον. 


oKAnp-euvia, 7, the use of a hard bed, Ῥτοῦ. 1. in Hipp. 366. 55 for 
σκληροκοιτίη. 

σκληρία, ἥ, Ξ-- σκληρότης, hardness, Plut. 2. 376 Β, Clem. Al. 4.88: az 
induration, Diosc. 2. 81: τηξΐδρῃ. -- σκληροκαρδία, Lxx, Eus. D.E. 24 B. 

σκληρό-βιος, ov, leading a hard life, Tzetz.; —Biotos, A. B, 62. 

σκληρό-γεως, wy, with a hard soil: 4 σκλ. (sc. γῆ), Philo 2. 619. 

σκληρο-γνώμων, ov, hardhearted, Moschop. ad Hes. Op. 146 :—Subst. 
σκληρογνωμοσύνη, 7, Byz. 

σκληρό-δερμος, ov, with hard skin, Arist. H. A. 1. 5, 10., Part. An. 2. 
13; 2, etc. 

σκληρο-δίαιτος, ov, of a bard, austere way of life, Philo 2. 163. 

σκληρο-ειδής, és, of hard nature or kind, Hesych. 

σκληρό-θριξ, 6, 7, with bard, coarse hair, πρόβατα Arist. Gen. An. 5.3, 
19; opp. to μαλακόθριξ, Id. Physiogn. 2. 7. 

σκληρο-καρδία, ἡ, hardness of heart, Lxx, Ev. Marc. 16. 14. 

σκληρο-κάρδιος, ov, hardhearted, stubborn, Lxx. 

σκληρο-κέφἄλος, ov, hard of head, Theophan. Nonn. 

σκληρό-κηρος, ον, overlaid with hard wax, δέλτοι Diog. L. 7. 37. 

σκληρο-κοίλιοβ, ov, costive, Diosc. 5. 27. 

σκληροκοιτέω, (κοίτη) to sleep on a hard bed, Hipp. 338. 23 ;— 
σκληροκοιτία, 7, a sleeping on a hard bed, Theophr. Fr. 7.2; cf. σκληρ- 
ευνία. 

σκληρό-κοικκος, ov, with hard seeds, ῥόαι Antiph. Βοιωτ. 2. 

Gkhypo-Aéx7ys, ov, 6, harsh-speaking, Schol. Ar. Nub. 1367. 

σκληρο-πἄγηπ, és, firmly put together, hard, Xenocr. Aquat. 8. 

σκληροπαίκτης, ov, 6, (παίζω) a kind of buffoon or juggler, also σκι- 
ροπαίκτης, Hippoloch. ap. Ath. 129 D. 

σκληρο-πετρύ-στερνος, ov, stony-hearted, Nicet. Eug. 6. 468. 

σκληροποιέω, to harden, Xenocr. Aquat. 18. 

σκληρο-ποιός, dv, making hard, hardening, Plut. 2. 953 Ὁ. 

σκληρό-πους, 7000s, 6, 7, hard-footed, Gloss. 

σκληρο-πρόσωπος, ov, hard, bold of face, Theodot. V. T. 

σκληρός, a, dy, Dor. σκλᾶρ-- Tim. Locr. 104 C; (σκλῆναι, σκέλλω) : 
—dry, hard, Lat. durus, ξύλον ord. ἢ μαλακόν Theogn. 1194; ἐλαία 
Pind. O. 7.53; γῇ Aesch. Pers. 319, cf. Xen. Oec. 16.11; κοίτη Plat. 
Legg. 942 D; opp. to μαλακός, μαλθακός, Id. Prot. 331 D, Symp. 195 D; 
to ὕγρός, Id. Theaet. τοι Ὁ. 2. first in Hes., of sound, hoarse, 
harsh, rough, σκληρὸν ἐβρόντησε Hes. Th. 839; σκλ. βρονταί Hdt. 8. 
12; τόνος ἀπηνὴς καὶ ok. Plut. Phoc. 2; cf. αὖος, and Virgil’s aridus 
Sragor. 8. of taste and smell, bard, harsh, as opp. to sweet, Lat. 
asper, σις. ὕδατα (springing from a rocky soil) Hipp. Aér. 280; so σκλη- 
potatos ἀὴρ καὶ τόπος Polyb. 4. 21, 5; ἄνεμος Poll. 1. 110, cf. Ael. N. A. 
9. 57; of wine, dry, austere, Ar. Fr. 563; ὀσμαί Theophr. C. P. 6.14, 
12; metaph., ox. φράσις Dion. H. ad Pomp. I. 2, 6: cf. σκληρό- 
77s. 4. stiff, Lat. rigidus, τιτθία σκλ. καὶ κυδώνια Ar. Ach. 11993 
opp. to ὑγρός (lithe and supple), σκέλη, χαλινός Xen. Eq. 1.5; τί τὸ 
ὑγρὸν τοῦ χαλινοῦ καὶ Ti τὸ σκλ. Ib. το. 10; so of persons, Plat. Theaet. 
162 Β; of dogs, σκλ. τὰ εἴδη Xen. Cyn. 3.2; τραχηλός Ib. 5.30; of 
boys who look old for their age, sturdy, strongbuilt, Plut. Ages. 15, Luc. 
Salt. 21, cf. Stallb. Plat. Symp. 196 A. ΤΙ. metaph., 1. 
of things, hard, austere, μὴ τὰ μαλακὰ μώεο, μὴ TA σκλ. ἔχῃς Epich. 
121 Ahr.; τροφή Soph. O. C.1615; δίαιτα Eur. Meleag. 8.5; ἀγωγαί 
Plat. Legg. 645 A; Bios Menand.; σκλ. κοιλία costive, Hipp. Aph. 1248, 
Theopomp. Com.; τὰ σκλ. hard words or hardships, Soph. O. C. 1408, 
εἴς. ; σκλ. συμφοραί Eur. Scyr. 2; σκληρὰ μαλθακῶς λέγων Soph. O. C. 
7743 τὸ σκλ.-:- σκληρότης Polyb. 4. 21,1. 2. of persons, hard, 
harsh, stern, also obstinate, stubborn, Soph. Fr. 19, Plat. Theaet. 155 E, 
Tim. Locr.1.c.; σι. ἀοιδός, of the Sphinx, Soph. O. T. 26; σκλ. γὰρ ἀεί 
Eur. Alc. 500; σκλ. δαίμων Ar. Nub. 1264; σκληρὸς τοὺς τρόπους Pax 
350; ἄγριοι καὶ ox. Arist. Eth. N. 4.8, 35 σκλ. ψυχή Soph. Aj. 1361, 
Tr.1260: φρονήματα Id. Ant. 473; ἦθος Plat. Symp. 195 E; σκλ. Opa- 

- Gos stubborn courage, Eur. Andr. 260. TIL. Adv. -ρῶς, or. 

καθῆσθαι Ar. Eq. 783; εὐνάζεσθαι Xen. Cyr. 12. 2. 2. hardly, 
with trouble, Eur. Autol. 1.9, 8. 3. σι. διαμάχεσθαι Plat. Legg. 
629 A; ἀπειλεῖν 885 Ὁ. (There are collat. forms, oxAnppds, σκηρό, 
ξηρός, Eepbs, σχερός, σκελιφρός, σκολυφρός : akin to x€ppos, χέρσος.) 

σκληρό-σαρκος, ov, with dry, bard flesh, Arist. H. A. 1.1, 7, de An. 2. 
9: 4. 

σκληρό-στομος, ov, hard-mouthed, of horses, Poll. 1. 197. 
hard to pronounce, otypa Aristox. ap. Ath. 467 B. 

σκληρ-ὀστρᾶκος, ov, hard-shelled, Arist. H. A. 4.4, 9. 

σκληρότηρ, Eretrian for σκληρότης, Plat. Crat. 434 C. 

σκληρό-στρωτος, ον, hard-bedded, κοίτασμα Manass. Chron. 5842. 

σκληρο-σώμᾶτος, ov, with a hard body, Alex. Aphr. Probl. 1. 120. 

σκληρότης, 7705, 7, hardness, μαλακότης καὶ σκλ. Plat. Rep. 523 
E. 2. austerity, harshness, οἴνου Theophr. C. P. 6.14, 12; ond. 
κοιλίας costivity, Hipp. Aér. 284. 11. of persons, τοῦ δαίμονο5 
Antipho 122. 44; σκλ. καὶ ἀγροικία Plat. Rep. 607 B, οἴ. 4το Ὁ. 

σκληρο-τράχηλος, ον, stiffnecked, Τιχχ :-- σκληροτραχηλέω, Phot., 
Hesych.; also -τάω, ΒΥΖ. :---σκληροτραχηλία, 7, Eccl. 

σκληρ-ουργός, dv, a stone-mason, Gloss, 


il. 
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σκληρουχία, 7, (ἔχω) severity, Joseph. A. J. 8.8, 2. 

σκληροφθαλμία, ἡ, hardness of the eyes, Paul. Aeg. 3. 22. 

σκληρ-όφθαλμος, ov, having hard dry eyes, opp. to ὑγρόφθαλμος, 
Arist. H. A. 2. 13, 12, Part. An. 2. 2,8; ὄμματα H. A. 4. 2, Io. 

σκληρό-φρων, ον, hard of mind or soul, Schol. Soph. Adj. 926. 

σκληρο-φύὕης, és, of hard, harsh nature, Xenocr. Aquat. 7. 

σκληρό-φυλλος, ον, with hard leaves, Theophr. H. P. 3.9, 2. 

okAnpo-XaAtvos, ον, hardbitted, hardmouthed, cited from Achmes. 

σκληρό-χειρ, 6, 4, hardhanded, Hesych. 

σκληρό-ψῦχος, ov, hardhearted, Schol. Aesch, Pr. 242. 

σκληρόω, 20 harden, stiffen, Gloss. 

σκληρυντικός, 4, dv, hardening, Medic. 

σκληρύνω, to harden, Hipp. Acut. 391, Arist. H. A. 5. 16,7; metaph., 
ox. τινά, to barden one’s heart, Ep. Rom. 9.18; Tas καρδίας Ep. Hebr. 
3. 8 :—Pass., with pf. ἐσκλήρυσμαι Hipp. 427. 20, and —vpya, to grow 
hard or solid, 1d. Vet. Med. 18; of the heart, Lxx. 

σκλήρυσμα, aros, τό,-- σελήρωμα, Hipp. Coac. 167. 

σκληρυσμός, 6, a hardening, induration, Hipp. Prorrh. 68, cf. 131 
D5 ete! 

oKAnpadys, es, contr. for oxAnpoedns, Manetho 4. 325. 

σκλήρωμα, τό, an induration, Hipp. 1135 G, Oribas. 39 Mai. 

σκληφρός, 4, dy, Att. for oxAnpds, properly contr. for σκελιφρύς, 
thin, Plat. Euthyd. 271 B: esp. young-looking, slight, Theopomp. Com. 
Στρατ. 4. 

σκλοῖος, a, ον, -- σκολιός, Arcad. 37. 

σκνήφη, ἡ,-- ἀσκαλάφη, Hesych. 5. ν. κνίδαι. 

σκνϊτπαῖος, a, ον, like xvepatos, dark, oxy. 6ditns a wanderer in the 
twilight, Theocr. 16. 93. 

σκνϊπία, ἡ, Ξε κνιπία, Byz. 

σκνῖπός, 4, ὄν, like xvinés, niggardly, stingy, Aspas. δά Arist. Eth. 
fol. 51 A. IL.=ocnxnpos τ, ἢ τυφλὸς ἤ Tis oKvinéds Simon. 
Tamb. 17. 

σκνϊπότης, 7TOS, 7, stinginess, like κνιπότης, Schol. Luc. Jup. Tr. 15. 

σκντπο-φάγος, ov, eating oxvimes, Arist. H. A. 8. 3, 7. 

σκνίπτω, (κνίζω) to pinch, nip, Hesych. (Akin to σκνίψ, κνίψ, κνιπός. 
The form σκηνίπτω also occurs in Hesych.= διέφθειρεν, etc.) 

okvidos, τό, -- κνέφας, darkness, gloom, Hesych. 

σκνῖφός, ἡ, dv, like κνιφός, dark: of persons, dim-sighted, purblind, 
Hesych.: perhaps also written σανιπυός. 11. (μνίζω, κνίπτω) 
Ξε σκνιπός τ, Moeris 387, etc.:—Adv. -φῶς, Hesych. 5. v. ὀλιγώρωϑ. 

σκντιφότηΞ, ητος, ἡ, -- σκνιπότης, Byz. 

σκνίψ, 6, not ἡ (Lob. Paral. 114): gen. oxviads and oxvidds, nom. pl. 
oxvimes, Lob. Phryn. 399:=xviw, Arist. H. A. 9. 9, 1, Sens. 5, 22 (in 
both places with ν. 1. κνίψ) Plut. 2.636 D: a kind of emmet; from 
its quick jump comes the proverb, 7 cxvi ἐν χώρᾳ a flea at home}! 
Strattis Incert. 12, Paroemiogr. 

σκοίδιον, τό, = σκιάδειον, Hesych. 

oKotdos, 6, Macedonian for διοικητής οἵ ταμίας, Poll. 10.16, Phot., 
Hesych.: written also κοῖδος, Arcad. p. 47, also epith. of Dionysos, 
Hemst. Poll. l.c., Meineke Menand, p. 79 (Κιθ. 9). ; 
σκοιός, a, dy, read by Schneid. in Nic. Th. 660, from Hesych. and the 
Schol. (who explains the vulg. σκαιοῖς by σκιεροῖς, ἀνηλίοι5). 

σκοῦπος, 0, the wall-plate of a building, Hesych. 

σκολιάζω, to be bent or crooked, ox. ταῖς ὁδοῖς to walk in crooked 
ways, Lxx. 

σκολιαίνομαι, Pass. o grow crooked, esp. sideways, Hipp. Art. 812 ; 
also εἴσω ox. Ib, 815. 

σκολιό-βουλος, ον, of crooked counsel, A. B. 329, Suid. 

σκολιό-γνωμοϑβ, ov, crooked-minded, Theod. Stud. 

σκολιό-γραπτος, ov, marked with crooked lines, Arist. ap. Ath. 286 F. 

σκολιο-γραφέω, to write across or crooked, Byz. 

σκολιοδρομέω, to run a crooked course, Cyrtill. 

σκολιο-δρόμος, ov, of the moon, going in an oblique orbit, Orph. H. 
50. 4, Manetho 4. 478. 

σκολιό-θριξ, τρἴχος, 6, ἡ, with curled hair, Nonn. D. 15.137: with 
crisp leaves, ἄκανθα Mel. in Anth. P. 4. 1, 37. 

σκολιό-καυλος, ον, with crooked or slanting stalk, vy. 1. Theophr. H. P. 
fe th, Be 

σκόλιον, τό, properly neut. of σκολιός (sub. μέλος, and we find τὰ ox. 
μέλη, of Alcaeus, in Arist. Pol. 3. 14, 10, cf. Plut. 2. 1140 F), a song 
which went round at banquets, esp.at Athens during the Peloponnes. war; 
being sung to the lyre by the guests one after another. It is said to 
have been introduced by Terpander (Plat. Gorg. 451 E sq.); but the 
word is now first found in Pind. Fr. 87.9, Ar. Ach. 532, Ran. 1302, cf. 
Vesp. 1222-1248. The name is of uncertain origin: some refer it to 
the character of its music (νόμος σκολιός, as opp. to ὄρθιο5); others to 
the ῥυθμὸς σκολιός, or amphibrachic rhythm recognised in many Scolia; 
but most, after Dicaearch,, Plut., etc., to the irregular, zigzag way it 
went round the table:—each guest who sung holding a myrtle-branch 
(μυρρίνη), which he passed on to any one he chose, cf. Ar. Nub. 1364, 
et ibi Schol—There is a complete collection of the extant Scolia by 
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Ilgen., Carm. Conviv. Graec. (Jena 1798), v. also Bgk. Lyr. Gr. p. 871 
54. On their nature, see Ilgen, p. Ixxxv. sq.; cf. Ath.649 sq. (Com- 
monly less correctly written σκολιόν, Ilgen, p. lxxxiv.) 

σκολιο-πλᾶνης, és, darling aslant, per obliguum, κερασταί Nic. Th. 
319. 

δ ΣΟ πλδξαιός, oy, with twisted locks or curls, Nonn. D. 26. 65. 

σκολιο-πόρος, ov, with winding passages, ὦτα Sext. Emp. P. 1. 126. 

ZKOAIO’S, a, ὄν, crooked, curved, bent, Lat. obliquus, opp. to ὀρθός, 
σίδηρος, Hdt. 2.86; ox. σκίπωνι χερός Eur. Hec. 65 ; twisting, winding, 
ποταμός Hdt. 1.185., 2.29; Μαίανδρος ox. cis ὑπερβολήν Strabo 577; 
oipos, ἀτραπιτός, etc., Ap. Rh. 4.1541, Nic. Th. 478, etc. :---λαβύρινθος 
Call. Del. 311; πλέγμα ἕλικος Anth. P. 7. 24; πλοκαμῖδες Nonn. D. 14. 
182; twisted, tangled, βάτος Anth. P. 7. 315, cf. 11. 33; εἰς τὸ ox. 
Hipp. Art. 803:—esp. bent sideways, δουλείη κεφαλή, σπολιή (Hor. 
capite obstipo) Theogn. 536; πόδες Pind. Fr. 217; σις. ἵππος shying or 
jibbing, Plat. Phaedr. 253 Ὁ. Cf. σκόλιον. II. metaph. crooked, 
not straightforward, unrighteous, like ἕλιιτός, θέμιστες 1]. 16. 387; 
μῦθοι, δίκαι Hes. Op. 192, 219; λόγος Theogn. 1147; ἀπάται Pind. Fr. 
232.2; πατέων ὁδοῖς σκολιαῖς Id. P. 2.156: riddling, obscure, ῥημάτια 
Luc. Bis Acc. 16; rarely of men, ἰθύνει σκολιόν makes the crooked one 
straight, Hes. Op. 7; ox. καὶ φοβερός Plut. 2.551 F; in Eccl., 6 ox. the 
Evil One:—so in Att., σκολιὰ φρονεῖν, opp. to εὐθὺν ἔμμεν, Scol. Gr. 
15 Bgk.; ox. πράττειν, εἰπεῖν Plat, Theaet.173 A; πλάγια καὶ σις. Ib. 
194 B; τυφλὰ καὶ ox. Id. Rep. 506 Ὁ, cf. Gorg.525 A. Ady. σκολιῶς, 
Hes. Op. 256, 260; σ. ἔχειν Diod. 16.91; so εἰς σκολιά Plat. Theaet. 
194 B. III. Strabo’s σκολιὰ ἔργα (p. 640), which has caused 
great discussion, is only a corrupt reading for Soma ἔργα, restored by 
Tyrwhitt. (Commonly deriv. from σκέλλω, bent or curved from 
dryness.) 

CTKONLOTHS, TOS, 77, crookedness, ok. TIS καμπῆς, of a Parthian bow, 
Plut. Crass. 24: in pl. the windings of a stream, etc., Strabo 577. II. 
metaph. inequality, σκολιότητα ἔχειν to be unequally affected, Hipp. 400. 
8. 2. of men, crookedness, dishonesty, Lxx. 

σκολιόφρων, 6, 4, (φρήν) of crooked mind, Hipp. 1283. 35, Nonn. Jo. 
8. 129, etc.; cf σκολιόβουλοξ. 

σκολιό-χειλος, ov, crooked-beaked, like ἀγκυλοχείλης, A. B. 320. 

ckohdopat, Pass. to be bent, crooked, Hipp. Art. 807; of plants with 
crooked roots, Theophr. H. P. 1. 6, 4. 

σκολιώδης, €s, (εἶδο5) crooked-looking, Apoll. Lex. Hom. 

σκολίωμα, ατοξ, τό, a bend, curve, Strabo 107, 193. 

σκολιωπός, dv, (ὦψ) looking askew, generally oblique, cited from 
Maxim. in Bandin. Bibl. Med. neut. pl. as Ady., Manetho 4. 78. 

σκολίωσις, ews, 77, crookedness, obliguily, ῥινός, τραχήλου Soran., etc. 

σκόλλυς, vos, 6, (σκολύπτω) a way of cutting the hair, in which a tuft 

is left on the crown, Diosc. Parab. 2.93; σκόλλυν ἀποκείρειν Pamphil. 
ap. Ath. 494 F:—Also σκολλύς oxyt., Hesych.; and σκόλλις, Eust. 
1528. 18. 

BEAN asplee ov, wearing a iuft on the crown, Hesych. 

σκολοβράω, 10 be displeased, vexed, Hesych. 

σκολόπαξ, dros, 6, a large bird of the swipe kind, Sundevall Scolopax 
rusticola, a woodcock, Arist. H. A. 9. 8,12: sometimes written σκολῶπαξ 
(scolopax, Nemes. Aucup. 21): Arist. also has doxaAwmas, q. v. 

σκολόπενδρα, 7, the scolopendra or milliped, Arist. H. A. 1.5, 6., 4. 7, 
4: εἴς. : also ἴουλος, μυριόπους. 2. the sea-scolopendra, an animal 
prob. of the genus Nereis, Ib. 2. 14, 2., 9. 37,9, Δεῖ. N. A. 7. 26, 
etc. ΤΊ. -- σκολοπένδριον, Galen. 

σκολοπένδρειος, a, ον, of or like the scolopendra, Nic. Th. 684. 

σκολοπένδριον, τό, a kind of fern, hart’s tongue, (so called from a 
fancied likeness to the scolopendra), Theophr. H. P. 9. 18, 7, Diose. 3. 
151 ; cf. ἄσπληνον. 

σκολοπενδρώδης, ε5, (εἶδοϑ) like a scolopendra, of a hill that throws 
out a number of spurs (πρόποδε5), Strabo 583. 

σκολοπεύς, éws, 6, -- σκόλοψ, ap. Bandin. Bibl. Med. 1. 231, v. ΤΟ]. 

σκολοπηϊβ μοῖρα, 7, the fate of one impaled, Manetho 4. 108. 

σκολοπίζω, (σκόλοψ) to impale, cf. ἀνασκολοπίζω: Pass., σκολοπισθῆ- 
vat to run a splinter into oneself, Diosc. Noth. p. 477 F. 

σκολόπιον, τό, Dim. of σκόλοψ, a surgical instrument, Antyll. ap. 
Oribas. 184 Mai. 

σκολοπισμός, οὔ, 6, crucifixion, Eust. Opusc. 286. 16. 

σκολοπο-ειδής, és, pointed like a pale, ἄκανθα Diosc. 1.134. 

σκολοπο-μᾶχαίριον, τό, a small surgical knife, sharp on one side and 
blunt on the other, Galen., Paul. Aeg. 

σκολοπώδης, es, contr. for σκολοποειδής, in Theopht. H. P. 1. 10, 5, 
f. 1. for κορωνοποδώδης. 

σκόλοψ, omos, 6, anything pointed: esp. a pale, stake, for fixing heads 
on, Il. 18.1773 or for impaling, Eur. Bacch. 983, I. T. 1430, ΕἸ. 898; 
ἐπὶ σκολοψὶ ἀναρτᾶσθαι Diod. Excerpt. 596. 65 :—in plur., σκόλοπες, 
pales, a palisade ; used in fortification as early as Hom.; τείχεα .. σκο- 
λόπεσσιν ἀρηρότα Od. 7. 45: and often in Il., ἐν δὲ [τάφρῳ] σκόλοπας 
κατέπηξαν 7. 441; διά TE σκόλοπας καὶ τάφρον ἔβησαν 1]. 8. 343; cf. 12. 
63., 15.3443 so also in Hdt. 9.97, Eur. Rhes, 116, Xen, An, 5. 2; 5;— 
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though the usual Att. word was σταύρωμα. 2. a thorn, splinter, 
or prickle, Diosc. 4. 49, etc., cf. 2 Ep. Cor. 12. 7:—an instrument for 
operating on the urethra, Orib. p. 187 Mai:—the point of a fishing-hook, 
Luc. Merc. Cond. 3. II. generally a ¢ree, Eur. Bacch. 983, ubi 
vy. Elmsl. (Akin to ox@Aos; and perhaps to scalpo, sculpo.) 

σκόλυθρος, 6, (σκολύπτω) a low three-legged stool, Teleclid. "Apo. 
5:—Dim. σκολύθριον, τό, Plat. Euthyd. 278 B, cf. Poll. 3. 90., Io. 
48. ΤΙ. σκόλυθρος, ov, as Adj. low, mean, shabby, Phot., Suid. 

σκόλῦὕμος, 6, ax eatable kind of thistle, which blossoms in the heat of 
summer, prob. a a cardoon or artichoke, Hes. Ep. 580, Alcae. 39, Theophr. 
H. P. 6. 4, 3, etc.:—in Numen. ap. Ath. 37 C, fem.; and in Zonar., 
σκόλυμον, τό. (Akin to κόλος, σκόλοψ, σκῶλοΞ.) 

σκολύμώδης, es, (εἶδο5) like a σκόλυμος, Theophr. H. P. 7. 4, 5. 

σκολύπτω, (κόλοϑ) like κολούω, to dock, crop, lop; also, to pull back 
the praeputiun,—which signf. shews that it is akin to γλύφω, Lat. glubo, 
degiubo, Hesych.:—cf. ἀποσκολύπτω. 

σκόλυφρος, -- σκληρός, Hesych., therefore perhaps only another form 
of σκελιφρός. He also cites σκόλυβρος. 

σκολῶπαξ, v. σκολόπαξ. 

σκομβρίζω, -- ῥαθαπυγίζω, Hesych. 

σκομβρίς, 50s, 7, Dim. of sq., Hesych. :—y. sub. sxopmis. 

σκόμβρος, 6, generic name for the θύννος and πηλαμύς ; or perhaps 
the mackerel, Epich. 32 Ahr., Ar. Eq. 1008, Arist. H. A. 8. 12, 6., 9: 2, 
I:—proverb., ox. ἐν Tots στατύροις Alex. “Emd. 1. 3, ubi v. Meineke. 

σκόμιον, τό, a projecting, coping, eaves, Schol. Arat. 970. 

σκονθύλλω, 20 murmur, mutter, Phot. 

σκόνυζα, 7, Att. for κόνυζα, Pherecr. Incert. 51. 

okoT-GpX7§, ov, 6, the chief scout, or the leader of a reconnoitring party, 
Xen. Cyr. 6. 3, 6 

σκοπάω, -- σκοπιάζω, Ar. Fr. 679. 

σκοπελισμός, 6, the putting great stones on a piece of land, as a hin- 
drance to its occupation ;—those who did so were called σκοπελισταί, 
oi, Byz. 

σκοπελο-δρόμος, ov, running over rocks, πέρδιξ Anth. P. 6. 74. 

σκοπελο-ειδής, és, rock-like ; generally, rocky, Schol. Pind. P. 4. 370. 

σκόπελος, 6, (σκοπός, σκοπέω): properly, like oxomd, a lookout-place : 
hence a high rock or peak, a headland or promontory, Lat. scopulus, 
Hom., esp. in Od., as 12. 73, 83, 430, etc.; προβλὴς ox., Il. 2.396; 
φάραγγος ox. ἐν ἄκροις Aesch. Pr. 1425; on. πέτρας Eur. lon 274; OnBav 
ox. of the Theban acropolis, Pind. Fr. 209 ; ᾿Αθάνας ox. of the Athenian, 
Eur. Ion 1434, cf. 871, 1578. 

σκοπελώδης, ες, contr. for σκοπελοειδής, Schol. Theocr. 13. 22, etc. 

σκοπεύς, ews, 6, a spy, Anna Comn. 

σκόπευσις, ews, 7, a look-out, Aquila V.T., Schol. Lyc. 784. 

σκοπευτήριον, τό, -- σκοπιά, Eccl. 

σκοπευτής, οὔ, ὃ, -ε- σκοπό I. 2, Lxx, Eust. 810. 25. 

σκοπευτικός, 77, ὄν, of or for a spy or spying, Schol. Lyc. 784, Origen. 

σκοπεύω, later form for σκοπέω, Diod. 3. 25, Strabo 520, Lxx; form=- 
erly read in Hdt.1.8, and still in Xen. Hipparch. 7.6; v. A. B. 435, 
Lob. Phryn. 591. 

σκοπέω, used by correct writers only in pres. and impf. Act. and Med. 
(v. infra m), the other tenses being supplied by σκέπτομαι, 4. v.:—but 
from Arist. downwards we find tenses formed from oxomew, fut. σκοπήσω 
Walz Rhett. 1. 615, Galen., etc.: aor. ἐσκόπησα Arist. Plant. 1. 7, Το, 
Theophr. Sign. 1.1, Polyb., etc.: Med., aor. ἐσκοπησάμην (mept—) Luc. 
V. H.1. 32: with pf. ἐσκόπημαι (mpoay—) Joseph.: (σκοπός, ν. σκέπ- 
Topar). 

To look at or after a thing: to bebold, contemplate, ἄστρον Pind. O. 
1.7; πλοῦν μὴ ᾿ξ ἀπόπτου μᾶλλον ἢ "γγύθεν σκόπει Soph. Phil. 467, cf. 
Eur. 1.4. 490; τὰ πόρρω Rhes. 482; τὰ ἔμπροσθεν Xen. An. 6.3, 14: 
—absol., ἀλλόσε ox. Soph. El. 1474; σκοπεῖτε look out, watch, Aesch. 
Supp. 232; εὖ σκοπῶν εὕρισκον Soph. O. T.68; etc. :—foll. by a relat., 
σι. ὅπου .. 1Ἰὰ. Phil. 16; o«. ποῦ... Xen. Cyr. 3.2, 1, etc.:—foll. by a 
Prep., σῆς. eis .. Eur. Phoenix 4.6, Plat. Polit. 305 B. 2. metaph. zo 
look to, consider, examine, σκοπεῖν τὰ ἑαυτοῦ to look fo one’s own afiairs, 
Hdt. 1.8, cf. Plat. Phaedr. 232 Ὁ, Valck. Hipp. 48; ox. τὸ ὑμέτερον 
Antipho 126. 36; τὸν καιρόν Thuc. 4. 23; τὸ συμφέρον Plat. Rep. 342 
B sq.; τὰ πρὸς ποσίν Soph. O. T. 130; also ox. eis Eur. Phoenix 4, cf. 
Med. 1166, Thuc. 7.71; ox. πρὸς ὑμᾶς αὐτούς Antipho 114.373; ok. τι 
πρὸς ἐμαυτόν Plat. Euthyphro g C; περί twos Id. Rep.351 B, etc.; 
περί τι Id. Soph. 239 B:—absol., σκοπῶν εὕρισκον ἴασιν Soph. O. T. 68, 
cf, Phil. 282; ox. πρὸς ἀλλήλους Plat. Rep. 348 B:—foll. by an acc. and 
dependt. clause, σκοπεῖν τὴν τελευτὴν Ky ἀποβήσεται Hdt. 1. 32, cf. 
Soph. Phil. 506, O. T. 407; with dependt. clause alone; ox. πόθεν χρὴ 
ἄρξασθαι Andoc. 2.9; ox. εἰ... Soph. Ant. 41, Plat. Legg. 861 E; oxo- 
πεῖν Omws.. Xen. Cyr. 2. 2, 26; σκόπει ph ..take heed lest .., Soph. 
O.C. 1179, Plat. Gorg. 458 C :—sometimes c. gen. pers. as well as acc. 
or dependt. clause, σκόπει δὴ τόδε αὐτῶν Plat. Theaet. 182 A; πρῶτον 
αὐτῶν ἐσκόπει πότερα... Xen. Mem. 1.1, 12; also, foll. by a Prep., ἐξ 
ὧν ἀγγέλλουσι σκοποῦντεΞ λογιεῖσθε TA εἰκότα Thuc. 6. 36, cf. Xen. An. 
3.1, 133 mpos τὸ ἄρχειν σκοπῶν λογίζεσθαι Xen. Cyr. 1.6, 8; ak, τοὺς 
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νόμους πρὸς τοὺς τῇδε Plat. Tim. 24. A ; πρὸς ἀλλήλους ox. Id. Rep. 348 
B :—with Ady., absol., ὀρθῶς σκοπεῖν Eur. Phoen. 1585 ; καιρίως Rhes. 
339; ἄμεινον Plat. Symp. 219 A. 8. to look out for, παῦλαν Xen. 
An. 5.7, 32; τι ἀγαθόν Id. Hiero 9.10; ἐσκόπει γυναῖκά por Isae. 2. 
§ 22; ok. ὄνομα κάλλιον αὐτῇ Plut. 2. 991 F. 4. to inquire, learn, 
ἀπό τινος Br. Soph. O. T. 286. 11. Med., used just like σκοπέω 
(signf. 1), c. acc., Soph. O. T. 964, Eur. I. T.68, Hel. 1537; τένοντ᾽ és 
ὀρθὸν ὄμμασι σκοπουμένη Eur. Med. 1166 ;—in signf. 2, ox. τύχας Bpo- 
τῶν Eur. Arch. 26; and freq. in all the same constructions as Act., in 
Plat., Xen., etc.: also absol., ἔνεστι τοῖσιν εὖ σκοπουμένοις ταρβεῖν .., 
Soph. Tr. 296 ;—in signf. 3, ὅτανπερ ἀδικεῖν ἐπιχειρῶσιν, ἅμα καὶ τὴν 
ἀπολογίαν σκοποῦνται Isocr. 403, A:—but the Act. and Med. together, 
σκοπῶν καὶ σκοπούμενος Um ἄλλων inguiring and having inquiry made 
by others, Plat. Legg. 772 D.—As θεάομαι, θεωρέω refer to universal 
contemplation ; so do σκοπέω, σκοπέομαι to particular, cf. Hdt. τ. 30, 
Thue. 1.1, Plat. Phaed. 99 Ὁ. III. Pass., only late, σκοπεῖται 
τὸ ἄστρον Hierophil. in Ideler Phys. 1. 410; τὸ σκοπηθέν Anna Comn. 
139 B. (V. sub σκέπτομαι.) 

σκοπή, ἡ, Ξε σκοπιά, a lookout-place, watchtower, Aesch. Supp. 713; in 
plur., Id. Ag. 289, 309, Xen. Cyr. 3. 2, 11, εἴς. : cf. Herm. Aesch. ‘Cheb. 
223. 11. a lookout, watch, Aesch. Supp. 786, Lyc. 1311; oxomds 
ποιεῖσθαι ἀπὸ δένδρων Diod. 3. 26, cf. Luc. Conscr. Hist. 29. 

σκόπησισ, 7,= σκέψις, dub. in Hesych. 

σκοπητέον, later form of σκεπτέον, Clem. Al. 773, etc. 

σκοπιά, lon. -τῇ, 7, (σκοπός, σκοπέω) a place whence one can look out, 
a lookout-place, in Hom. always a mountain-peak, σκοπιὴν εἰς παιπαλό- 
ἐσσαν Od. 10.97; ἀπὸ σκοπιῆς εἶδεν Il. 4.275, Od. 4.524; ἥμενος ἐν 
σκοπιῇ 1]. 5. 771; ὀπτῆραΞ δὲ κατὰ σκοπιὰς wrpuva νέεσθαι each to his 
lookout-place, Od. 14. 261; ἄγγελος ἀπὸ τηλαυγέος φαινόμενος ox. 
Theogn. 550; of Cithaeron, Simon. 130; of Athos, Soph, Fr. 229; Ἰλιὰς 
ox. οἵ the Trojan acropolis, Eur. Hec. 931; cf. Phoen. 233, Ar. Nub. 281, 
etc., and ν. oxémeAos :—metaph. the height or highest point of anything, 
Pind. N.9. 112. 2. in Prose, simply, a watchtower, Lat. specula, 
Hdt. 2. 15 ; ὥσπερ ἀπὸ on. μοι φαίνεται Plat. Rep. 445 C. ne. 
a looking out, spying, keeping watch, σκοπιὴν ἔχειν, = σκοπιάζειν, 
Od. 8. 302, Hdt. 5. 12; κρυπταὶ ox. Xen. Hipparch. 4. 10, cf. Arat. 
883. 111. Σκοπιαί, ai, =Opeddes, Welcker ap. Jac. Philostr. 
Imag. p. 421. 

σκοπιάζω, Poét. Verb, hardly used but in pres. and impf., to look about 
one, spy from a high place or watchtower, 11. 14.58: generally, to spy, 
explore, even on a plain, Od. το. 260. II. trans. 20 spy owt, 
search out, discover, c. acc., Il.10. 40, Anth. P. 9. 606, etc.:—so in Med. 
to look out for, watch, τὼς θύννως Theocr. 3.26; νῆα Ap. Rh. 2. 918, 
etc.; aor. σκοπιασάμενος Callicr. ap. Stob. 487.14. 

σκοπιάω, later form for foreg., σκοπίασκον Q. Sm. 2. 6 (al. --ἰαζον). 

GkKOTLATHS, ov, 6, (σκοπιά) a highlander, epith. of Pan, Anth, P. 6. 16, 
34., 109 ;—where Suid. explains it a spy, scout, from oxomaw. 

σκόπιμος, ον, (σκόποϑ) suitable to an end or object, Eust. Opusc. 13. 
28, etc. 

σκοπιωρέομαι, Dep. to look about, observe from a high place as a watch 
or scout, Hermipp. Incert. 9: generally, fo spy, watch, observe, Ar. Vesp. 
361, cf. Xen. Cyn. 9. 2, Philostr. 784. 

σκοπιωρός or -ουρός, 6, (ὥρα) a watcher, scout, Philostr. 784, Alciphro 
1:17: 

σκοπός, 6, also 7, Od. 22. 396, Call. Del. 66, (SKEII-, σκέπτομαι) one 
that watches, one that looks about or after things, παρὰ δὲ σκοπὸν εἷσεν 
Il. 23. 359; γυναικῶν δμωάων or. ἔσσι, of a housekeeper, Od. 1. c.: in 
Pind., of gods and kings, c. gen. loci, its guardian, protector, ᾽Ολύμπου 
on. O. 1.86; Δάλου 6. 101; Μαγνήτων, of Peleus, N. 5.51; τὸν ὑψό- 
θεν ok., φύλακα βροτῶν Aesch. Supp. 381 ; hence also, σκοποὶ τῶν εἰρη- 
μένων Soph. Ant. 215 ;—in bad sense, one who watches or lies in wait 
for, Od. 22.156; a watchful, jealous master, Soph. Aj. 945. 2. 
mostly, a lookout-man, watchman, watcher, stationed in some high place 
to overlook a country, esp. in war, Lat. speculator, 1]. 2. 792, Od. 16. 
365, Xen. Cyr. 3. 2, 1., 4.1, etc.; hence ἠέλιον .. θεῶν ox. ἠδὲ καὶ 
ἀνδρῶν h. Hom. Cer. 62: also, one who watches or marks game, Ib. 1.6, 
40 :—in Hom., also, a spy, scout, Il. 10. 324, 526, 561 (in which sense 
Xen. prefers κατάσκοποϑ) ; so ok. καὶ κατοπτῆρες στρατοῦ Aesch. Theb. 
36, cf. Eur. Tro. 956 :—a messenger who has been sent to learn tidings, 
Soph. O. C. 35, cf. Phil. 125; σκοπός, ναῶν κατόπτας Eur. Rhes. 
550. ΤΙ, the distant mark or object on which one fixes the eye, a 
mark, Lat. scopus, σκοπὸν ἄλλον, dv οὔπω Tis βάλεν ἀνήρ, εἴσομαι atke 
τύχωμι Od. 22.65 ἀπὸ σκοποῦ away from the mark, 11.3443; ἀπὸ ox. 
εἰρηκέναι, εἰρῆσθαι Plat. Theaet.179 C, Xen. Symp. 2. 10; so παρὰ 
σκοπόν Pind. Ο. 13.134; σκοπῷ ἐπέχειν τόξον to aim at it, Ib. 2. 160; 
σκοποῦ τυχεῖν Id. Ν. 6. 46; ἔκυρσας ὥστε τοξότης σκοποῦ Aesch. Ag. 
628; ὥστε τοξόται σκοποῦ, τοξεύετ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε Soph. Ant. 1033; 
σκοπὸν ἀκοντίσας ἄθλιον ἐμοί Antipho 122. 10; ἐπὶ σκοπὸν βάλλειν 
Xen. Cyr. 1.6, 29 ; παραλλάξαι τοῦ σκοποῦ καὶ ἁμαρτεῖν Plat. Theaet. 
194 A; ἀποτυγχάνειν σκοποῦ Id. Lege.744 A; στοχάζεσθαι σκοποῦ Id. 
Rep. 519 C; πρὸς σκοπὸν βλέπειν Id. Gorg. 507 D: metaph. an aim, 
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end, object, σκοπὸς τυραννικός, TO ἡδὺ κτλ. Arist. Pol. 5. 10, 9. III. 
name of a dance, Eupol. Incert.131. (Some, wrongly, write it parox. 
oxémos in signf. 1, cf. Wolf Anal. 2. p. 469.) 

σκορᾶἄκίζω, fut. ἐῶ, strictly to bid one go és κόρακας, Luc. Rhet. Praec. 
16, Alciphro 1. 38 :—Pass. 10 be treated contemptuously, Lat. contumelia 
affici, Dem. 155.15 (prob. not genuine, Cobet V. LL. p. 48), Plut. Artox. 
27; on. εἰς χῶρον ἀσεβῶν Philo 1. 139. 

σκορᾶἄκισμός, 6, contemptuous treatment, Plut. 2. 467 A, Lxx. 

σκορᾶἄκιστέον, verb. Adj. one must reject with contempt, Philo 1. 267. 

σκόρδαξ, ν. 1. for κόρδαξ, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 18. 

σκορδϊνάομαι, Ion. --ἔομαν, Dep. :—éo stretch one’s limbs, yawn, gape, 
properly of men, dogs, etc., only half roused from sleep, Lat. pandicwari, 
Hipp. 262. 28, cf. Poll. 5.168; hence also of a person tired or ennuyé, 
στένω, κέχηνα, σκορδινῶμαι Ar. Ach. 30; ox. καὶ δυσφορεῖς Ran. 922, 
cf. Vesp. 642: later also=xapnBapéw, to feel dull sick headache, to retch, 
vomit, Erotian. (Perhaps from κόρυς τι, κάρα.) 

σκορδίνημα, ατος, τό, a yawning and stretching: a sick headache, 
Hipp. 1020 F; written κορδίνημα in Erotian. :—also σκορδἴνησμός, 6, 
=foreg., Hipp. 1184 E; cf. Lob. Phryn. 511, who rejects the forms 
πιασμός, --ἰσμός.) 

σκόρδϊον, τό, (σκόρδον) a plant which smells of garlic, perhaps water- 
germander, Diosc. 3. 125, Orib. 196 Mai. 

σκορδο-ειδήϑς, és, like garlic, cited from Diosc. 

σκορδό-ζεμα, ατοϑ, τό, a decoction of garlic, Hierophil. in Ideler Phys. 
I. 410. 

σκορδο-λάσαρον, τό, in late Medic., assafoetida, laserpitium, Ducang. 

σκόρδον, τό, late form for σκόροδον, garlic, often in Geop., etc.; and 
used, metri grat., by Crates ap. Diog. ἵν. 6. 85. Also Dim., σκορδόνιον, 
τό, Diosc. Parab. 2. 112. 

σκορδό-πρᾶσον, σκορδοφαγία, cKkopdodépos, v. sub σκοροδ--. 

σκορδόω, v. sub σμοκορδόω. 

σκορδύλη, ἡ, like κορδύλῃη mI, a young tunny-fish, Arist. H. A. 6. 
TW) 103}, 

σκορόβυλος, 6, a hind of beetle, scarabaeus, Hesych. 

σκοροδ-άλμη, %, a sauce or pickle composed of brine and garlic, Cratin, 
δ. 5, Ar. Eq. 199, εἴο.. 

σκοροδίζω, to feed, dose with garlic, φάσκων φιλεῖν μ᾽ ἐσκορόδισας Ar. 
Eq. 946; esp. to train game-cocks on garlic for fighting, Ib. 494; hence 
ἐσποροδισμένος primed with garlic, Τὰ. Ach. 166, cf. Xen. Symp. 4. 9: 
v. sub φυσιγγόω. IL. to make like garlic, flavour with it, κάθαλα 
κἀσκοροδισμένα Diphil. ᾽Απολ. 1. 13. 

σκορόδιον, τό, Dim. of σκόροδον, in plur. stalks of garlic, Ar. Pl. 818. 

Σκοροδο-μάχοι, of, Garlic-fighters, Luc. V. H. τ. 13. 
veRoRBBSHMLNESS ή; ov, made to resemble garlic, like garlic, φύσις Ar. 

tip T1193, 

σκόροδον, τό, contr. σκόρδον (q. v.), garlic, Lat. allium, the root of 
which consists of several separate cloves (yeAyi0es), and so distinguished 
from the onion («pépuvov), and leek (mpdcoy) ; first in Hdt. (with κρόμ- 
Hua) 2.125., 4.17, Hipp. Acut. 389 ; σκορόδων κεφαλή Ar. Vesp. 679, cf. 
Pl. 718 ;—oxopdbos ἀλείφειν = σκοροδίζειν, Ar. Pax 502; σκόροδα φα- 
γεῖν = ἐσκοροδίσθαι, Id. Lys. 690. II. 7a ox. the garlic-market, 
Eupol. Incert. 5. 

σκοροδο-πανδοκευτρι-αρτοπῶλις, dos, 7, Comic word in Ar. Lys. 
458, α garlic-bread-selling hostess. 

σκοροδό-πρᾶσον, τό, a hind of garlic, Diosc. 2. 183, in form σκορδ--. 

σκοροδο-πώληκ, ov, 6, a garlic-seller, Poll. 7. 198, in form σκορδ--. 

σκοροδο-φᾶἄγέω, to eat garlic, Hesych. 

σκοροδο-φᾶἄγία, ἡ, eating of garlic, Diosc. Par. 2.15 ; σκορδ--, Theoph. 
Nonn. 

akopodo-dépos, ov, garlic-bearing, Schol. Ar. Pl. 718, Pax 245; oxopd-, 
Eust. 

σκοροδόω, ν. sub σμοκορδόω. 

σκοροδών, ὥνος, 6, a bed of garlic, Hesych. 

σκόρπαινα, 7, a kind of fish, Ath. 320 F; fem. of axdpmuos, acc. to 
Eust. 1129. 24, v. Lob. Path. 279. 

okdpTetos, a, ov, lon. —ytos, 7, ov, of the scorpion, Orph. L. 504. 616, 
Manetho 1. 35. ; 

σκορπῖαίνομαι, Pass. to be enraged, Procop., Suid. 

σκορπιᾶκός, ἡ, dy, of, belonging to a scorpion; τὸ ak. a remedy against 
the scorpion’s sting, Byz. 

σκορπιανός, 7, dv, born under the Scorpion, Basil. ; cf. κριανός, 

σκορπίδιον, τό, Dim. of σκορπίος τν, Polyb. 8. 7, 6,1 Macc. 6. 51. 

σκορπίζω, f. icw, to scatter, disperse, just like σκεδάννυμι, an Ion. word, 
used by Hecataeus (Fr. 371), acc. to Phryn, 218, ubi ν. Lob. ; but else- 
where only in later writers, as Strabo 198, Lxx, and N. T. 

σκορπῖό-δηκτος, 7, ov, stung by a scorpion, Diosc. 1.°4, Geop. 12.13, 6. 

σκορπῖο-ειδής, és, scorpion-like: τὸ ox. a plant, so called from ¢he like- 
ness of its seed to a scorpion’s tail, Diosc. Noth. 4. 195 ; also σκορπίουρος. 

σκορπῖόεις, eooa, ev, of a scorpion, τύμμα Nic. Th. 654, cf. Al. 145. 

σκορπῖόθεν, Ady. from, by a scorpion, σις. βεβολημένος Orph. L. 755. 

σκορπιο-κτόνον, τό, synon, for ἡλιοτρόπιον in Diosc, (Noth.) 4. 193. 
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σκορπιο-μάχοϑ, ov, fighting with scorpions, ἀκρίς Arist. Mirab. 139. 

σκόρπιον, τό, a name of the σίκυς ἄγριος, Diosc, Noth. 4. 152. 

okapTt6-TAnKTOS, ov, = σκορπιόδηκτοϑ, Diosc. 4. 195. 

σκορπίος, 6, a scorpion, Aesch. Fr. 155, Plat., etc.; proverb., ὑπὸ παντὶ 
λίθῳ ox. φυλάσσεο Praxilla 4; ἐν παντὶ ot. φρουρεῖ λίθῳ Soph. Fr. 35: 
—ok. ὃ χερσαῖος Arist. H. A. 5. 26 ; ὥσπερ ἔχις ἢ σις. ἡρκὼς τὸ κέντρον 
Dem. 786. 4 :—adulterers were punished with it, Plat. Com. Φα. 1. 21. 
(Perhaps akin to oxopoBatos, which Hesych. quotes as equiv. to oxapa- 
Bos, κάραβοΞ.) IL. a prickly sea-fish, Epich., etc., ap. Ath. 320, 
Arist. Hi Al 2: 17; 20: III. a prickly plant, pethaps Spartium 
scorpius, Theophr. H. P. 9. 18, 2, etc. IV. the constellation 
Scorpion, Arat. 85, Eratosth. Catast. 7. V. an engine of war for 
discharging arrows, Plut. Marcell. 15, Bockh Urkunden p. 411, etc. 
σκορπίουρος, ov, (οὐρά) scorpion-tailed : esp. as the name of a plant, 
Scorpiurus sulcatus (Sprengel), Diosc. 4. 28. 

σκορπιο-φόρος, ov, producing scorpions, Eust. Opusc. 113. 5, Ptol. 

σκορπιόομαι, = σκορπιαίνομαι, Hesych. 

σκορπίς, ίδος, 7, a kind of sea-fish, Arist. H. A. 5.10, 5; v. 1. cxopBpis. 

σκορπισμός, ὃ, a scattering, Aquila V. T. 

σκορπιστός, 7, dv, Verb. Adj. of σκορπίζω, dispersed, Jo. Chrys. 

oxopritys, ov, 6, scorpion-like, name of a stone, Plin. H. N. 37. 10. 

σκορπιώδηϑς, €s, contr. for cxopmioedys, of the Chelifer cancroides, an 
insect found in books, Arist. H. A. 4. 7,7 :—metaph. malignant, Poll. 6. 
125, Eust. 851. 52. 

σκορπίων, ὃ, -- σπορπίοβ v, arcubalista, Gloss. 

σκοτάζω, to grow dark, Lxx: cf. συσκοτάζω :—so in Pass., στοτασθή- 
σεται Schol. Pind. N. 4. 64. 

σκοταῖος, a, ον, and in Diod. and Plut. ll. citand. os, ov, (σκότοΞ) in the 
dark, joined with a Verb, of persons, 1. before morning, σκοταῖος 
διῆλθε Xen. An. 4. 1, 5; ἔτι ox. παρῆλθεν Id. Hell. 4. 5, 18; or, 2. 
after nightfall, ἤδη ox. ἀνήγαγον Id. Cyr. 7. 1, 45, cf. An. 4.1, το: cf. 
κνεφαῖοϑ. If. of things, dark, obscure, νύξ Diod. 3. 48 ; ἐνέδραι 
Plut. Fab. 7. 

σκοτᾶρία, 7, darkness, Hesych. 

σκοτάρχης or σκόταρχος, 6, the prince of darkness, Theod. Stud., who 
has also the verb σκοταρχέω. 

σκοτασμός, 6, a being or becoming dark, τῶν ὀφθαλμῶν Diosc. 7. 8. 

σκοτάω,-- σκοτάζω : Ep. 3 pl. σκοτόωσι, Nic. Al. 35. 
᾿ σκοτεία, ἡ, -- σκοτία, Lxx. 

σκοτεινίασμα, τό, a becoming dark, Gloss. 

σκοτεινο-ειδής, és, = σκοτώδης, Schol. Opp. H. 3. 163. 

σκοτεινός, 4, dv, (oxdros) dark, like σκότιος, ok. νυκτὸς ἅρμα Aesch. 
Cho. 661 ; on. τῶν ἐνερτέρων βέλος Ib. 286; ox. περιβολαί, of a scab- 
bard, Eur. Phoen. 276; τόπος Plat. Rep. 432 C; ὁδοί Xen. Cyn.6.5; τὰ 
ox. θεάσασθαι Plat. Rep. 520 C; τὰ ox. καὶ τὰ ava Xen. Mem. 3. 10, 
1; ἀνὰ τὸ ox. προϊδεῖν the darkness, Thuc. 3. 22;—of a person, zz the 
dark, darkling, blind, Soph. O. T. 1326; ox. ὄμμα Eur. Alc. 385 ;—ra 
σκοτεινά the dark shadows in a picture, Plut. 2. 57 Ὁ. ΤΊ, me- 
taph. dark, obscure, opp. to ἐλλόγιμος Kal pavds (well-known), Plat. 
Symp. 197 A; so Heraclitus was called ὁ cxorewds, Arist. Mund. 5. 5, 
Cic. Fin. 2. 5,15; προοίμιον Aeschin. 32. 41; σι. ἀκοαΐ obscure reports, 
Plat. Criti. 109 E: secret, μηχανήματα Eur. Beller. 4; ὀρκάναι Id. Bacch. 
611 :—Adv. -νῶς, ox. διαλέγεσθαι Plat. Rep. 558 Ὁ, cf. Dion. H. de 
‘Dhue; 3 25a III. for Pind. N. 7. 901, v. sub κοτεινόξ. 

σκοτεινότης, 7TOs, 7), darkness, Plat. Soph. 254 A. " 

σκοτεινο-φόρος, ov, bringing darkness, Jo. Chrys. 

okoTELvHdys, ες, (εἶδο5) =axoTWons, Schol. Nic. Th. 28, Hesych., etc. 

σκότειος, occasional f. 1. in Mss. for σκότιοϑ. 

σκοτερός, 4, όν,-- σκότιος, ox. νύξ (Ruhnk. δνοφερή) Orph. Arg. 1045; 
cf. νύκτερος for νύχιος, Copepds for ζόφιος, Svopepds, etc. 

σκοτεύω, (σκότοϑ) to hide oneself in darkness, Hesych. 

σκοτέω, = σκοτόω, in Philo Byz. de vii Mir. 2, Greg. Nyss. 2. 670 B, 
but prob. f.1. for σκοτόω, v. Bast. Ep. Crit. p. 44. 

σκοτία, 4, (oxdT0s) darkness, gloom, Ap. Rh. 4. 1698, Gregor. in Anth. 
P. 8.187, 190, and other late writers; v. Moer. p. 354. 11. in 
Architecture, ¢he scotia or cavetto, a sunken moulding, so called from tbe 
dark shadow it casts, Hesych., Vitruv. 3.3. 

σκοτιαῖος, a, ον, -- σκοταῖος, Hipp. 595. 24, Poll. 1.69, v. Lob. Phryn. 
552. 

σκοτίας, ov, 6, one who keeps in the dark, esp. a runaway slave, Lat. te- 
nebrio, Hesych. 

σκοτίζω, to make dark, Themist. 1 53 A:—Pass. to be dark, darkened, 
Plut.2. 1120 E; τῇ διανοίᾳ Ep. Eph. 4.18; χολῇ ox. τὰς φρένας Tzetz. 

σκότιον, τό, = σκότος, Or. Sib. 14. 6, where Dind. σκοτίην. 

σκότιος, a, ov, also os, ον, Eur. Alc. 123, Joseph. A. J. 19.7, 1: (oxéz0s): 
—dark, darkling, νύξ Eur. Hec. 68, Alc. 269, etc.; θάλαμοι Id. Phoen. 
1542; of the nether world, Id. Alc. 125 :—of persons, in the dark, secret, 
clandestine, σκότιον δέ ἑ γείνατο μήτηρ in secret his mother bare him, Il. 
6. 24; so ok. εὐναΐ, χέχος, vuppevthpia-secret, stolen loves, Id, Ion 860, 
Tro, 44, 252; ox. Κύπρις Anth. P. 7. 51; and so some interpret θεῶν 
σπκότιοι. φθινύθουσι παῖδες ἐν θανάτῳ, Eur. Alc. 989, but there it is more 
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prob. of the darkness of death. 2. dark, obscure, of .dithyrambs, 
Ar. Av. 1389; ἡ διὰ τῶν αἰσθήσεων κρίσις Democr. ap. Sext. Emp. M. 7. 
138 :—Adv. —iws, Byz. IT. in Crete, the boys before the age 
of manhood were called σκότιοι, because up to that time shey lived at 
home iz the μυχός or women’s apartments, Schol. Eur. Alc. 989. 

σκοτισμός, 6, a darkening, ot, καὶ φωτισμοὶ ἀέρος Cleomed. Math. p. 
49, cf. Eust. 849. 24. II. a becoming dark, darkness : dizziness, 
Lat. vertigo, Hesych. 

σκοτίτας, ov, 6, epith. of Zeus, like xeAawéegns, νεφεληγερέτης, etc, 
Paus. 3. 10, 6; so in Steph. B., Ζεὺς Sxotivas or —vas. 

σκοτο-βινϊάω, (Bivéw) Comic word formed after σκοτοδινιάω, in tene- 
bris concumbere cum aligua gestio, Ar. Ach. 1221. 

σκοτο-δᾶσὔ-πυκνό-θριξ, Tpixos, ὃ, ἡ, dark with shaggy thick hair, κυνῇ 
Comic word in Ar. Ach. 390. 

σκοτό-δειπνος, ον, eating in the dark, Hesych. s. v. ζοφοδερκέαΞ. 

σκοτο-δινέω, 10 grow dizzy, to have a dizziness or vertigo, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 1. 

σκοτο-δινία, Ion. -ty, 4, dizziness, vertigo, Hipp. Vet. Med. 12, 144 A, 
463. 3, Plat. Soph. 264 C; cf. tAvyyos.—The form σκοτοδίνη in Mss. is 
prob. corrupt. 

σκοτο-δινίασις, 7,=foreg., Poll. 2. 41., 4. 184. 

σκοτο-δῖνιάω, = σκοτοδινέω, Ar. Ach, 1219, Plat. Theaet. 155 C, Lege. 
663 B, etc.; cf. Lob. Phryn. 82. 

σκοτό-δινος, 6,= σκοτοδινία, Hipp. Aph. 1249, 109 H, etc. 

okoto-56795, ov, 6, bringing darkness, i. e. death, ὕπνος Manass. Chron. 
4459- 

σκοτο-ειδής, és, dark-looking, Plat. Phaed. 81 D Bekk. (al. σκιοειδ--), 

σκοτόεις, ecoa, ev, poet. for σκότιος, dark, νέφος Hes. Op. 553; ζόφος 
Ap. Rh. 2. 1106; νύξ Nic. Al. 188: metaph., σκοτόεσσα θεῶν πέρι δόξη 
a dark, doubtful opinion, Emped. 3691. 

σκοτοεργός, dv, working in the dark, κλιβανεύς Manetho 1. 80. 

σκοτοιβόρος, ον, (Bop) devouring in the dark: metaph. malicious, 
mischievous, Hesych., Eust. 1496. 38. 

σκοτόμαινα, ἡ, -- σκοτομήνη, Anth. P. 13. 12, Or. Sib. 5.479; cf. Phryn. 
499. 

σκοτο-μήδηβ, ες, of dark counsel, wily, Eust. 1496. 37. 

σκοτο-μήνη, 7, a moonless night, Aristid. 1. 570, Euseb. V. Const. 1.59. 

σκοτομηνία, ἡ, =foreg., Chrysipp. ap. Schol. Ven. Il. 21.483, Aquila V. T. 

σκοτο-μήνιος, ον, dark and moonless, νύξ Od. 14. 457. 

σκοτο-ποιός, ὄν, making darkness, Schol. Eur. Phoen. 952 :—hence, 
σκοτοποιέω, Schol. Il. 20. 38 ; and σκοτοποιΐα, 7, Dion. Areop. 

2KO'TOE, ov, 6, (also eos, ous, τό, v. sub fin.), darkness, gloom, Od. 
19. 389, Pind., and Att.; opp. to φάος, Aesch. Cho. 320, Soph. Aj. 394, 
etc. ; to ἡμέρα, Plat. Def. 411 B ;—often in Il., always of the darkness of 
death, mostly in phrase, τὸν δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν 4. 461., 6. τι, ete. ; 
also στυγερὸς δ᾽ ἄρα μιν σκότος εἷλεν 5. 47.,13. 6725 so in Trag., e. g. 
σκότῳ θανεῖν Eur. Hipp. 837; ἤδη με περιβάλλει ox. Phoen. 1453. 2. 
so of the nether world, Pind. Fr. 95; σκότον νέμονται Taprapoy τε Aesch. 
Eum. 72, cf. Pers. 223; τὸν del κατὰ γᾶς σκότον εἱμένος Soph. O. C. 
1701 ; id ox., ἐμὸν φάος Soph. Aj. 3943 γῆς σκότῳ κέκρυπται Eur. Hel. 
62, cf. Hipp. 837 ; σκότου πύλαι Id. Hee. 1. 8. the darkness of the 
womb, φυγόντα μητρόθεν σκότον Aesch. Theb. 664; in plur., ἐν σκότοισι 
νηδύος τεθραμμένη Aesch, Eum. 665. 4. also of blindness, σκότον 
βλέπειν to see darkness, i. e. to be blind, Soph. O. T. 419 ; so σκότον δε- 
δορπέναι Valck. Phoen. 380, Diatr. 141 :—hence, of dizziness, faintness, 
Hipp. 1149 B; ox. πρὸ τῶν ὀμμάτων Arist. H. A. 7. 4, 3; cf σκοτόδι- 
vos. 5. metaph., σκότῳ κρύπτειν, like Horace’s nocte premere, to 
hide in darkness, Soph. El. 1396, cf. Pind. Fr. 171. 5., 2523 so κατέχειν 
ὑπὸ σκότου Xen. Cyr. 4. 6, 4 (cf. Aesch. Pers. 223); opp. to σκότον ἔχειν, 
to be iz darkness, obscurity, Pind. N. 7. 19, Eur. Incert. 30.8; ev σκότῳ 
καθήμενος Pind. O. 1.134; καὶ περικαλύψαι τοῖσι πράγμασι σκότον Eur. 
Ion 1522; διὰ σκότους ἐστί it is dark and uncertain, Xen, An. 2. 5,9; 
ἀπορία καὶ on. Plat. Legg. 837 A, cf. Plut. 2. 146 B; hence of a person, 
Μητρότιμος 6 ox., like 6 σκοτεινός, the obscure, the mystery, v.1. Hippon. 
Fr. 112 :—also darkness, i. e. ignorance, Dem. 411. 25; but also deceit, 
ok. καὶ ἀπάτη Plat. Legg. 864 C. 6. the dark part or shadows ina 
picture, Eust. 953. 51, Suid. 5. v. decxoTwpéva.—A neut. nom. σκότος, 
eos, 76, also occurs, as in Pind. Fr. 106., 171.5, Epich. 19. 9 Ahr.; andso 
now and then in Att., e. g. Xen. Cyr. 1. 6, 40., 2. I, 25, Dem. 281. 3, 
Ameips. Incert. 11; but never in Ar.; and in Trag. all the passages have 
been probably corrected, vy. Aesch. Fr. 5, Eur. H. F. 563, 1159, Meleag. 
14, 153 cf. Pors. Hec. 819, Piers. Moers. 355, Ellendt Lex. Soph. s. v., 
Dind. Eur. Hec.1. (Akin to σκιά.) 

Bere  όρος, ov, bringing darkness, Eust. Opusc. 174, 68 :——dopéw, 
Ib. 236. 53. 

σκοτό-φρων, ovos, 6, ἡ, dark-minded; pun on the name Δυκόῴφρων, 
Schol. Lye. 1. 

σκοτόω, to make dark, darken, to blind, σκοτώσω βλέφαρα καὶ δεδορ- 
κότα Soph. Aj. 85. 2. to slay, Byz. 11. in Pass.,=oxo- 
τοδινιάω, Plat. Prot. 339 E, Theaet. 209 E, etc. 

σκοτώδηπ, €s, contr. for σκοτοειδής, dark, Plat. Phaed. 81 B, Rep. 518 








σκοτωδία----σκύλια. 


C: obscure, Id. Crat. 412 B. II. dizzy, Hipp. 72 F; τὰ on.= 
σκοτοδινία, Id. Epid. 1. 948, cf, 948 H. 

σκοτωδία, 7, a being dark, darkness, Phot. Bibl. 143. 28, Theol. 
Arithm. 6. ἢ 

σκότωμα, atos, τό, dizziness, vertigo, Polyb. 5. 56, 7 (in plur.), Plut. 2. 
137 D, etc. 2. a slaughter, Byz. 

σκοτωματικός, 7, ὄν, causing dizziness, Diosc. 5. 43. 
From it, Id. 2.78, Alex. Aphr. Probl. 2. 71, etc. 

σκότωσις, 7, (σκοτόω) a darkening, eclipse, μαντικῶν δυνάμεων σκοτ- 
woes Plut. 2. 414 Ὁ. ΤΙ. dizziness, vertigo, Galen., Theoph. 
Protosp. p. 133: but more usu. σκότωμα. 

σκουτουλᾶτος, ov, the Lat. scutulatus, scutulatio, Arr. Peripl. M. Rubri 
-p. 13, σκούτλωσιϑ, ews, 7, Byz. 

σκριβλίτης, 6, a hind of cheese-cake, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 Ὁ. 

oxvPadt£o, to look on as dung, to reject, treat contemptuously, Dion. H. 
de Oratt. 1:—Pass., opp. to λαμπρίζομαι, Pempel. ap. Stob. 460. 51, 
Lxx: also —AeUw, Schol. Luc. 

σκῦὕβἄλικτός, 7, dv, dirty, mean, ox. ἀργύρια, of bribes, Timocreon 1. 
6; Mss. σκυβαλικά, contra metrum. 

σκὕβάλισμα, atos, τό,-- σκύβαλον, Pseudo-Phocyl. 144. [ἃ] 

σκῦβᾶἄλισμός, 6, contempt, rejection, Polyb. 30. 17, 12. 

σκύβᾶλον, τό, dung, Aretae, Caus, M. Diut. 1.15, Alex. Aphr. Probl. 
1. 18, Plut. 2. 352 D:—refuse, leavings, ἀποδειπνίδιον Leon. Al. in 
Anth. P. 6. 302; δεῖπνον ἀπὸ σκυβάλων Ib. 303, etc.; ἄνδρα πολύκλαυ- 
τον, ναυτιλίης ox. Anth. P. 7.276; τέφρης λοιπὸν ἔτι ok. Ib. 382; cf. 
Gataker Advers. p. 869 sq. (Commonly deriv. from és κύνας βαλεῖν, cf. 
σκορακίζω. Others connect it with oxwp.) 

oKvPadradns, ες, (εἶδο5) refuse-like, Byz.: τὸ ox.= σκύβαλον, Eccl. 

σκυβελίτης oivos, 6, wine run from grapes without pressure, Aretae. 
Cur. M. Ac. 2.9, Diut. 1.5, Galen., etc. 

σκυδίζω, -- σκινθίζω, Hesych, 

σκύδμαινοξ, ον, -- σκυθρωπός, dub. in Hesych.; ν. Lob. Techn. 279. 

σκυδμαίνω,-- σκύζομαι, μή μοι, Πάτροκλε, σκυδμαινέμεν 1]. 24. 592. 

σκύζα, 7, (κύω, κυέω, κύων) sexual desire, lust, Philet. 32. 

σκυζάω, to be at beat, of dogs (cf. καπράω), Arist. H. A. 6.18, 8; of 
women, A, Β. 12. II. to bark during sleep, Poll. 5. 86. 

σκύζομαι, Dep., used by Hom. only in pres.: impf., ἐσκύζοντο, σκύ- 
ζοντο Q. Sm. 3. 133., 5. 338: Ep. aor. opt. σκύσσαιτο (ém-—) Od. 7. 
306. To be angry or wroth with one, σκυζομένη Act πατρί 1]. 4. 23., 
8.460; σκύζεσθαί οἱ εἶπε θεούς 24.1133 μή μοι σκύζευ Od. 23. 209; 
absol. 20 be wroth, 1]. 8. 483., 9.198. (Commonly deriv. from κύων, to 
snarl, cf. κνυζάομαι: but, acc. to Schol. Theocr. 16. 8, properly of an 
angry lion letting down his ἐπισκύνιον, to look furious. From σκύζομαι 
come σκυδμαίνω, σκυθρός.) 

ΣΣκύθαινᾶ, 7, a fem. form of SxvOns, coined by Ar. Lys. 184. 

oxt0dpiov, τό, Scythian wood, = θάψος, Schol. Theocr. 2. 88. 

ἸΣκυθ-άρχηΞ, ov, 6, chief of the Scythians, Byz. 

Σκύθης, ov, 6: voc. Σαύθᾶ Theogn. 829, Ar. Thesm. 1112, etc.:—a 
Scythian, first in Hes. Fr. 17:—proverb., Σκυθῶν ἐρημία Ar. Ach. 704, 
cf. Aesch. Pr. 2:—metaph. any rude, rough person, ἐν λόγοις Sx. Plut. 
2.847 F. 2. as Adj. Scythian, σίδηρος Aesch. Theb. 817; cf. Χά- 
λυψ. II. at Athens, a policeman, one of the city-guard, which 
was mostly composed of Scythian slaves, Ar. Thesm. 1017, etc.; cf. 
τοξότης πι. [Ὁ] 

Σκυθία, 4, Scythia, Call. Dian. 174; Σκυθίηνδε, Ib. 256 :—Zxvdrds, 
ἡ, a name of Delos, Nicanor ap. Steph. B.; cf. Hdt. 

Σκὺυὐθίζω, f. ίσω, to be or behave like a Scythian; and so, 1. 
to drink immoderately, Hieron. Rhod. ap. Ath. 499 F; cf. émoxu- 
θίζω. 2. from the Scythian practice of scalping slain enemies 
(Hdt. 4. 64), το shave the head, ἐσκυθισμένος ξυρῷ Eur. El. 241; cf. ἀπο- 
σκυθίζω, χειρόμακτρον. 

Σκῦὔθικός, 7, dv, pecul. fem. also, Σκυθίς, ίδος, acc., ἔν, Aeschin. 78, 
19, Scythian :—%, --ἰκή (sc. γῆ), Alcae. 49, Hdt.:—ai Σκυθικαί a hind of 
shoes, like Περσικαί, Σικυώνια, etc., Lys. ap. Harpocr. Adv. --κῶς, 
Strabo 513. 

Σκυθισμός, 6, Scythian manners or conduct, Epiphan. 

Σκῦθιστί, Adv. (SxvOicw) after the Scythian fashion, Soph. Fr. 420: in 
the Scythian tongue, Hdt. 4. 27,59. [τ] 

Σκυθό-γλωσσος, ov, speaking Scythian, Manass. Chron. 6698 :-—Zkv- 
θογνώμων, ov, Scythian-minded, 1b. 3948 :—Z«vOodoryés, 6, a Scylbian- 
killer, Theod. Prodr. in Notices des Mss. 8, 2, p. 171 :—Z«v0dpytpes, 
ai, children of Scythian mothers, Tzetz. Anteh, 22 :—Z«votpsdos, ov, 
rearing Scythians, Manass. Chron. 3754. 

σκύθος, 6, Acol. for σκύφος, Parmeno ap. Ath. 500 B. 

Σκῦθο-τοξότης, ov, 6, a Scythian bowman, ν. 1. Xen. An. 3. 4, 15. 

σκυθράζω, to be angry, peevish, Eur. El. 830. 

_ σκύθραξ, ὅ,-- σκύρθαξ, q.v. 

σκυθρός, 4, όν, angry, sullen, Menand, ᾿Αδελῴ. 13, Arat. 1120. 

σκυθρωπάζω, fo look angry or sullen, be of a sad countenance, mostly 
in pres., Ar. Lys. 7, Pl. 756; ὧς οὐδὲν ἦσθα πλὴν σκυθρωπάζειν μόνον 


2. suffering 
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Xen. Cyr. 6. 2, 21 ; σκυθρωπάσας Aeschin. 33.53 pf. ἐσκυθρωπακώς Dem. 
1122. 12: cf. oxvOpwrds. 2. to be of a sad colour, Jac. Philostr. 
Imag. p. 378. 

σκυθρωπασμός, 6, sadness of countenance, τῶν φιλοσόφων Plut. 2. 
43 F. 

σκυθρ-ωπός, dv, also 7, ὄν, Hipp. 1114 A, Ephor. Fr. 155, Plut. 2. 417 
C, etc., cf. Lob. Phryn. 105: (ww) :—angry-looking, of sad or angry 
countenance, sullen, Eur. Med. 271, Hipp. 1172; ὄμματα, ὄμμα, πρόσω- 
mov Aesch. Cho. 738, Eur. Phoen. 1333, etc.; o#. τινι Eur. Alc. 774; 
ἐπί τινι Xen. Mem. 3.10, 4; opp. to ἱλαρός, φαιδρός, Ib. 2. 7, 12., 3. 
10, 4:—also of affected gravity, Dem. 1122. 20, Aeschin. 56. 31 :—70 
σκυθρωπόν, -- 54., Eur. Alc. 797, cf. Bacch. 1252, Plat. Symp. 206 D.— 
Ady., σκυθρωπῶς ἔχειν Xen. Mem. 2. 7, 1. II. of things, 
gloomy, sad, melancholy, "γῆρας Eur. Bacch. 1252; —orépa ὁδός, Archyt. 
ap. Stob. 13.2; μέλη Paus. το. 7; πύλαι Plut. Demosth. 30, etc. :—esp. 
of colour, sad-coloured, dark and dull, Lat. tristis, opp. to λαμπρός, Jac. 
Philostr. Imag. p. 378. 

σκυθρωπότης, 770s, 4, sullenness, Hipp. Coac. 152 D, Dion. H. de 
Rhet. 8, etc. 

σκυλαδέψης or -ος, ὅ,-- σκυλοδέψης, Eust. 450. 6. 

σκὕλάκαινα, ἡ, poet. fem. of σκύλαξ, Anth. P. 9. 604. [a] 

σκὔλἄκεία, ἡ, the breeding or training of dogs, Plut. Cato Ma. 5, 


Poll. 5. 51. 


σκὕλάκειος, a, ov, of puppies, κρέα Hipp. 536. 10, Sext. Emp. P. 
3. 225. 

oxtAdKeupa, τό, a whelp, cub, contemptuously of a boy, Epigr. ap. 
Plut. 2.241 A, Anth. P. 3.7. [a] 

oktad«ets, 6, poet. for σκύλαξ, Opp. C. 1. 481., 4. 227. 

σκυλακευτής, οὔ, 6, a dog-trainer, Himer. ap. Phot. 373. 

σκὕλακεύω, (σκύλαξ) to pair dogs for breeding, c. acc., Xen. Cyn. 7. 
1, Arr. Cyn. 31. 3 :—Pass., ὑπὸ λυκαίνης σκυλακεύεσθαι to be suckled by 
a she-wolf, Strabo 299. 

σκὔλάκη, 7, poet. fem. of σκύλαξ, dub. in Orph. Arg. 982. [ἃ] 

σκύλἄκηδόν, Adv. like a young dog, puppy-like, Synes. go A. 

oxtAdktvos, 7, ov, of young dogs, Gloss. [ἃ] 

σκὕλάκιον, τό, Dim. of σκύλαξ, Plat. Rep. 539 B, Xen. Cyn. 7. 3: 
hence, of other young animals, Poll. 5.15. [ἃ] 

σκὔλᾶκῖτις, 7, protectress of dogs, of Artemis, Orph. H. 35. 12. 

σκὔλακο-δρόμος, ov, ὥρα, of the dog-days, Poéta de Herb. 140. 

σκὕλᾶιςο-κτόνος, ov, dog-killing, Glycon ap. Hephaest. 62. 

σκὕλακοτροφία, 4, a breeding, rearing of dogs, Opp. C. 1. 436. 

σκὔλἄκοτροφικός, 7, dv, of or for the rearing and keeping of dogs: 
ἡ ok. (sc. τέχνη), this art, Acl. N. A. 6.8. 

σκὕλἄκο-τρόφος, ov, keeping or rearing dogs, εὐνή Opp. H. 1. 719. 

σκὕλακώδης, ες, (εἶδοΞ) like a young dog: τὸ ck.a puppyish character, 
Xen. Cyr. I. 4, 4. 

σκύλαξ, ἄκος, 6, and (as always in Hom., and Hes.) 4:—a young dog, 
a whelp, puppy, Od. 9. 289., 12. 86, Hes. Th. 834; κύων ἀμαλῇσι περὶ 
σκυλάκεσσι βεβῶσα Od. 20.14: in full, ox. κυνός Hat. 3. 32 :—gene- 
rally, a dog, masc. in Eur. Bacch. 338, Plat. Rep. 375 A, etc.; fem. in 
Plat. Parm. 128 C, Xen. Cyn. 7.6; ἄδου τρίκρανος ax., of Cerberus, 
Soph. Tr. 1098. 2. of other young animals, ὀρεσκόων σκυλάκων 
πελαγίων τε, Eur. Hipp.1277; ἄρκτου Luc. D. Mar. 1.5; γαλέης Nic. 
Th. 689; of a dolphin, Arion Bgk. p. 567 (cf. oxvAXa):—the Gram- 
marians are called σκύλακες Ζηνοδότου whelps of his litter, in Anth. P. 
11.321. Cf. σκύμνος. II. a chain (cf. canis, catellus, in Plaut.), 
Plat. Com. “EAA. 5; α chain or collar for the neck, Polyb. 20. 10, ὃ; 
whence Hermst. restores σκύλακα for κόρακα in Luc. Nec. 11. 117. 
σχῆμα ἀφροδισιακόν, Hesych. (Prob. akin to σκύλλω, from the nature 
of young dogs, cf. Σκύλλα : still it may be akin to κύων, as σκυθρός 
is.) [0] 

σκῦυλάω, a rare form for σκυλεύω, Anth. P. 3. 6. 

σκῦυλεία, 7, a despoiling, esp. of a slain enemy, Lxx. 

σκύλευμα, aros, τό, esp. in pl. the arms stript off a slain enemy, spoils, 
Eur. Phoen. 857, lon 1145, Thuc. 4. 44. [Ὁ] 

σκύλευσις, ἡ, -- σκυλεία, Symm. V. Τὶ :---ακυλευμός, 6, Eust., etc. 

σκῦυλευτήξ, οὔ, 6, one who strips a slain enemy, Symm. V.'T., Byz. 

σκῦλευτικός, 7, dv, stripping a slain enemy, ᾿Αθηνᾶ Tzetz. Lyc. 853. 

σκῦλεύω, (σκῦλον) 10 strip or despoil a slain enemy of his arms (for it 
was not right to take off the clothes also, Plat. Rep. 469 C), Lat. spoliare, 
first in Hes., and Hdt.- Construct.: c. acc. pers. et rei, Κύκνον τεύχεα 
ἀπ᾽ ὥμων σκυλεύσαντες Hes. Sc. 468; c. acc. pers. only, ox. vexpovs Hdt. 
1.82, Thue. 4.44, etc.; hence ox. πόλεις Polyb. 9. Lo, 13 :—e. acc. rei 
et gen. pers., ὅπλα ox. TOY πολεμίων Lys. 123. 44, cf. Xen. An. 6.1, 
6, Hell. 2.4, 19; so ox. τι ἀπό τινος Hat. 9. 80:-—later c. acc. pers. et 
gen, rei, ox. τοὺς τελευτήσαντας πλὴν ὅπλων Plat. i.c.; ἀμφίσβαιναν 
δέρματος Nic. Th. 379. (Akin to avAdw, συλεύω,) 

σκυλέω, = foreg., C. I. no. 4077, Eust. 

σκῦυλήτρια, ἡ, she who strips a slain enemy, πάρθενος Lyc. 853. 

oKi\y-é6pos, ov, poet. for σκυλοφόρος, Anth. P. 9. 428. 


Amphis Δεξ. 1, cf. Antiph. @:A09. 2; aor. 1, ἐσκυθρώπασαν ἐφύσα πΈΕ}} σκύλια, τά, dogyish, Lat. caniculae, Arist. H. A. 6, 10, LO sq. 


1472 


Σκύλλα, ys, 7, Od. 12. 225: elsewhere in Od., Σκύλλη, Scylla, 
daughter of Cratacis, a monster inhabiting a cavern in the Straits of 
Sicily, Od. 12. 85 sq., 108, 230, 245; cf. Aesch. Ag. 1233, etc. ;—a fable 
that afterwards underwent many changes, v. Heyne and Voss on Virg. 
ἘΠ]. 6.74. (From σκύλλω, because she rended her prey in pieces, Od. 
12.96, 245. Not from σκύλαξ, for the dogs in her womb belonged only 
to the later legend.) 

σκύλλᾶρος, or, as Bekk., κύλλαρος, (σκύλλων a kind of crab, which, 
being unprotected by a shell, fixes itself in empty snail-shells; perhaps, 
the hermit-crab, cited from Arist. H. A. 4. 4, 32. 

σκυλλο-πνίκτης, ov, 6, dog-throttler, choke-dog, as interp. of the 
Lydian name Candaules, Tzetz. Hist. 6. 482: (v. Curt. 84.) 

σκύλλος or σκύλος, ὅ,-- σκύλαξ, E. M. 720. 191, Hesych. 

SKY’AAQ, aor. ἔσκῦλα ;—Pass., aor. ἐσκύλθην Eust. 769. 41., 1516. 
57; in Eccl. also ἐσκύλην [Ὁ] : pf. ἔσκυλμαι, v. infra. To skin, flay; 
generally, to rend, mangle, σκύλλονται, of dead bodies torn by fish, 
Aesch. Pers. 5'7'7;—Med., σκύλαιο κάρη may’st thou tear thy hair, Nic. 
Al. 412 ;—Pass., ἔσκυλται . . κίκιννος Mel. in Anth. P. 5.175; ἔσκυλται 
δὲ κόμη Ib. 259. 2. metaph. 20 trouble, annoy, Lat. vexare, σκύλας 
καὶ ὑβρίσας Hdn. 7. 3; ox. τὸν στρατόν Id. 4. 13; τὸν διδάσκαλον Ἐν. 
Mare. 5. 35, Ev. Luc. 8. 49 :—Pass. or Med., μὴ σκύλλου trouble not 
thyself, Ey. Luc. 7.6; σκυλῆναι πρός τινα to take trouble for him, Eccl. 
(From σκύλλω come σκῦλον, σκύλον: cf. σκύλαξ, Σκύλλα: Curt. 114, 
compares κοσκυλμάτιον, quisquiliae.) 

σκύλμα, ατοϑ, τό, hair plucked out, κόμης σκύλματα Anth, P. 5.130; 
σκύλμα πόμης Ib. 248; cf. Ruhnk. Ep. Cr. 73. 

σκυλμός, 6, (σκύλλων a rending, mangling, Anth. P. 5. 199, Schol. Il. 
17. 62. 2. metaph. in pl. croubles, griefs, Lxx, Artemid. 2. 30, 
Manetho 4. 364. 

σκὕλοδεψέω, fo tan hides, Ar. Pl. 514. 

σκὔλοδέψης, ov, 6, (δέφω, δεψέων) a tanner of hides, Ar. Av. 490, Eccl. 
420; cf. oxvrodens, from which it differs only in the quantity of the 
first syllable:—so σκὕλό-δεψος, 6, Dem. 781. 18.—Also σκυλαδέψης, 
=0S, 4. V. 

ra ee τό, (σκύλλω, perhaps also akin to ovAdw, Buttm. Lexil. s. v. 
KeAawés 3):—mostly in plur. σκῦλα, like ἔναρα, the arms stript off a 
slain enemy, spoils, Lat. spolia, Soph. Phil. 1428, 1431, I. T. 74, El. 7, 
1000, Thuc. 4.134, σκῦλα γράφειν to write one’s name on arms gained 
as spoils, which were then dedicated to a deity, Valck. Eur. Phoen. 577, 
cf. Cycl. 9, Thuc. 2. 13., 3. 57 :—1rarely in sing., like ἕλωρ, booty, spoil, 
prey, σκῦλον οἰωνοῖς Eur. El. 897, cf. Rhes. 620; metaph., σκῦλον τὴν 
ὑπατείαν φέρεσθαι Plut. Mar. 9.—For σκὔλον, v. sq. 

σκύλος [Ὁ], cos, τό, an animal’s skin, lion’s hide, etc., τὸ δὲ ox. ἀνδρὶ 
καλύπτρη Call. Fr. 142, cf. Theocr. 25. 142, Anth. P. 6. 35, 165; the 
outer husk of a nut, Nic. Al. 270:—in Nic. Th. 422, the pl. σκύλα 
occurs. 

σκῦλο-φόρος, ον, receiving the spoil, Anth. P. 6. 161; Ζεὺς ox., as a 
transl. of the Rom. Fupitér Feretrius, Dion. H. 2. 34. 

σκῦλο-χἄρής, és, delighting in spoils or booty, Anth, Plan. 214. 

σικυλόω, (σκύλοϑ) to veil, cover, Hesych. 

σκύλσις, ἡ, (σκύλλω) = σκυλμός, Hesych. 

σκυῦμν-αγωγέω, to lead about whelps, Eust. 1098. 49, Schol. Il. 17. 133. 

σκύμνειος, a, ov, belonging to whelps, Suid. 

σκυμνεύω, -- σκυλακεύω, Philostr. Imag. 2. 18. 

σκυμνίον, τό, Dim. of σκύμνος, Arist. H. A. 9. 1, 9:—oKupvickos, 6, 
Theod. Prodr. 

2KY’MNOS, 6, (and in Eur. Or. 1493, ἡ), any young animal, esp. a 
lion’s whelp, 11. 18. 319 ; in full, ox. λέοντος Hdt. 3.32, Eur. Supp. 1222, 
Ar. Ran. 1431; λεαίνηβ Soph. Aj. 987; also σ. λύκου Eur. Bacch. 699 ; 
λυγγός Lasus 4 Bgk.; ἄρκτου, ἐλέφαντος Arist. H. A. 6.18, 5 and 27; 
ἀλώπεκος Plut. Lycurg. 18 :—in poets, then of men,’AxiAAeos ox. Andr. 
1171, cf. Rhes. 382; of women, Or. 1213, 1388. Cf. σκύλαξ. 

σκυμνο-τοκέω, 20 produce its young alive, Arist. ap. Ath. 314 C. 

σκυμνο-τρόφος, ον, suckling, rearing whelps, Byz. 

σκύνιον, τό, (σκύζων the skin above the eyes, Nic. Th. 177, 443, Poll. 2. 
66, in plur.: cf. ἐπισκύνιον. [Ὁ] 

σκύπφειος, σκύπφος, ν. sub σκύφειος, σκύφοΞ. 

σκῦὕράω, σκυρόω, said to be collat. forms of σκιρτάω, dub. for σιιρόω. 

σκυρθάλιος, 6, σκυρθάλιον, τό, and σκύρθαξ, σκύθραξ, axos, ὃ, like 
κυρσάνιος, Lacon, for veavias, Hesych. 

σκυρίπτω, = κυρίττω, Suid. 

σκύρον, τό, a plant, prob. the same as ἄσκυρον, Nic. Th. 75. 

σκύρος, ὃ, -- σκῖροϑ, i.e. λατύπη, the chippings of stone, Schol. Pind. P. 
5.124, Hesych. 

Σκῦρος, 7, the isle of Scyros, one of the Sporades, not far from Euboea, 
so called from its ruggedness (cf. foreg.), Hom. ; αἰπεῖα Il. 9. 688 :—Adj. 
κύριος, a, ov, of or from Sc., Pind. Fr. 73, etc.; Sx. ἀρχή, proverb. of 
a useless acquisition, Eust. 782. 52.----Ξ κύριος, 6, a Scyrian, Hdt. 7. 183: 
—Ady. SKupddev, from Scyros, ll. 19. 332. 

σκῦρόω, -- σκιρρόω, to pave with stones, Hesych.:—Pass. to become hard 
or indurated, prob. f.1. in Hipp. 


Σκύλλα---σκύτον. 


σκῦρώδης, ἐς, (Eidos) stony, rocky, Eust. Dion. P. 820. 

σκῦρωτός, ἡ, dv, paved with stones, ck. 650s a paved road, Lat, via |) 
strata, Bockh Expl. Pind. P. 5.90 (125). 

σκυσμός, οὔ, 6, (σκόζω) anger, Tzetz. Hist. 9. 134. 

σκὕτάλη, ἡ, a stick, staff, baton, esp. a thick stick, cudgel, v. Ruhok, |) 
ap. Stallb. Plat. Theaet. 209 D, Nitzsch Melet. Hom. 1. 75 sq., Diod. 3.8, |} 
etc.; σι. ἀγριέλαιος of Hercules’ club, Anth. P. 9. 237; cf. cxuradls:— |) 
hence, 1. at Sparta, a staff; used as a cypher for writing dispatches, 
thus :—a strip of leather or paper was rolled slantwise round it, on which 
the dispatches were written lengthwise, so that when unrolled they were 
unintelligible: commanders abroad had a staff of like thickness, round || 
which they rolled these papers, and so were able to read the dispatches: || 
—hence, a Spartan dispatch, Thuc, 1. 131, Xen. Hell. 3. 3, 8, cf. Ar. Lys. | 
991, Plut. Lysand. 19, A. Gell. 17. 9; and, metaph., a message or mes- | 
senger, as Pind. calls the bearer of his ode σκυτάλα Μοισᾶν, O. 6. 1 54, | 
where the Schol. quotes ἀχνυμένη σκυτάλη Archil. (Fr. 82), cf. Plut. 2. | 
152 E. 2. a pole or staff, like those of a sedan-chair, Lxx. 3. 
a strickle, ruler for levelling grain, etc., in measuring, Poll. 4. 


170. 4. a wooden tally or ticket on a money-bag, etc., Diod. 13. | 
106. 5. a strip or rod of metal, Heliod. 9. 15. II. a 
sucker or shoot cut off the stem to plant, Geop. 9. 11, 4. 111. 


a cylinder or roller wherewith heavy weights are moved, Arist. Mechan. | 
Op Hog Us ΤῈ IV. a serpent, of uniform roundness and thickness, | 
Nic. Th. 384. 2. a fish, Opp. H. 1.184. (If the deriv. from σκῦ- | 
Tos is right, the Laced. usage would seem to be the orig. sense: prob. 
however better from ξύω, ἐύλον.) [ἃ] 

σκύτἄλη-φορέω, fo carry a σκυτάλη, Strabo 688. 

σκὕτᾶλίας, ov, 6, cudgel-shaped, ok. σίκυος a long cucumber, Theophr. 
H.P. 7. 4,6, Ath. 74.A; αὐλὸς ox., Juba ap. Ath. 177 A. 

σκύὕτάλιον, τό, Dim. of σκύτἄλον, a little staff, baton, Ar. Av. 1283, 
Nicopho *Agp. 2. 2. a little pipe, flute, Poll. 4. 82. 8. a 
lever, handle for turning a windlass, etc., Hero Spir. 230 A. II. 
name of a ΡΪαπέ, -- κοτυληδών, Diosc. 4.92. [Acc. to analogy, a: but 
acc. to Schol. Ar., I. c., ἃ; v. Meineke ad Nicoph. | 

σκῦὕτᾶλίς, ίδος, 7, like σκυτάλη, but with dim. sense, a small cudgel, 
Hadt. 4. 60. 2. -- σκυτάλιον 1. 3; esp. as used by fishermen for 
drawing the net to land (hence Lat. scwtulae), Ael.N. A. 12. 43. 3. 
= σκυτάλη 1. 2, Joseph. A. J. 3. 6, 3. 4.-- σκυτάλη τ. τ, Diod. Ex- 
cerpt. Vat. p. 12, Aen. Tact. 22. fin., etc. 5.-- σκυτάλη τι, Geop. 4. 
3,11; hence a withy, willow wand, Strabo 818. 6. an engine for 
hurling fire, Suid. II. a jingerzjoint, like φάλαγὲ m, Poll, 2. 
144, Galen. III. a small crab, of the apis kind, Hesych. 2. 
a kind of caterpillar, E. M. 720. 45. 

σκὕτἄλισμός, 6, cudgelling : esp. club-law, such as prevailed at Argos, 
Diod. 15.57, Plut. 2. 814 B, Hellad, in Phot. Bibl. 534. 34. 

σκύτἄλον, τό,--- σκυτάλη, a cudgel, club, mace, Pind. O. 9. 45, Hdt.3. | 
137, Ar. Eccl. 76, Xen. An. 7. 4, 15. II, said to be a Sicil. word | 
for τράχηλος, but v. sub σκύτον. [Ὁ] 

σκὕτἄλόω, to cudgel, E. M. 720, Hesych. 
oxtTadwrés, 7, όν, -- ῥαβδωτός, E. M. 720. 
oKitaprov, τό, Dim. of σιῦτος, Anaxil. Λυροπ. I. 
shield (scutunr), Hesych., 5. ν. σκουτάριον. 

σκῦτεία, 4, shoemaking, Hipp. 820 D (vulg. oxuzins), Poll. 7. 80: also 
ok. τέχνη, Manetho 4. 321. 

oKkutelov, τό, a shoemaker’s workshop, Teles ap. Stob. 95. 21, v. 
Hom. 9. 

σκῦτεύς, ews, 6, (σκῦτοϑΞ) a shoemaker, cobbler, Ar. Av. 491, Plat. Gorg. 
491 A, Xen. Ages. 1. 26, etc. Pecul. fem. σκυτεύτρια, prob, 1. Hesych. 

σκύτευσις, ews, ἧ, -- σκυτεία, Arist. Eth. Eud. 2. 1, 6. 

σιςυτεύω, to be a shoemaker, Xen. Mem. 4. 2, 22. 

σκύτη;, 7, v. sub σκύτον. 

σκυτίζω, to scourge, Hesych. 

σκῦτικός, 7, Ov, (cKdTos) skilled in shoemaking, Ep. Socr. 13: ἡ --κή 
(sub. τέχνη) = σκυτοτομία, Plat. Rep. 374 B, ete. 

oxtTtivos, 7, ov, (cxdrT0s) leathern, made of leather, μάστιξ Anacr. 19; 
ἀναξυρίδες, σκεύη Hdt. 1. 71., 7. 71; πλοῖον Hdt. 1. 194; ἁμαξίς Ar. 
Nub. 880; xvzpa-Crates Sap. 1; ὑποκεφάλαιον Hipp. Art. 798; κράνη 
Xen. An. 5. 4, 13:—oxvrwoy καθειμένον a leathern phallus (of comic 
actors), Ar. Nub. 538; cf. σύκινοϑ τι. 2. metaph., of skin and 
bone, gaunt, ox. δαιμόνια Anth. P. 11.361. [Ὁ] 

σκῦτίς, ίδος, 7, Dim. of σκῦτος, Diog. L. 4. 56. 

σκῦτο-βρἄχίων, ovos, 6, 7, with the leathern arm, nickname of Dio- 
nysius the historian, Ath. 515 D, cf. Sueton. Gramm. 7. 

σκυτοδειψέω, 20 dress leather, Poll. 7. 81. 

σκῦτο-ϑέψιηης, ov, 6, a leather-dresser, currier, Theophr, Char. 17, Plut. 
Num. 17; cf. σκυλοδέψης. 

σκῦτο-δεψικός, ἡ, dv, of or for curriers or currying, Theophr. H. P. 3., 
17, 5.» 5. 15, 2 :-- —Kn (sc. τέχνη), the art of leather-dressing. 

σκῦυτό-δεψος, 6, = σκυτοδέψης, Plat. Gorg. 517 E. 

σκύτον, 769 in Sicilian, the neck, in pl., Archil. (109) ap. Erotian. (where 
for τὰν σκύταν should be read τὰ σκύτα), Galen., Hesych. :—in a Dor. 


II. a little 








σκυτοπώλης---σκῶψρις. 


fragm. (Sophron ?) ap. Schol. Ar. Av. 1283, the best Ms. has κατασκύτα 
(i.e. κατὰ σκύτα) for oxdtadAa.—Hesych. has σκύτη ()" κεφαλή. 
᾿σκῦτο-πώλη, ov, 6, a leather-seller, Poll. 7. 80. 

σκυτορράφος, 6, (ῥάπτω) a shoemaker or leather-worker, Oribas, in 
Cocch. Chirurg. 161 :—Verb. —padéw, Theod. Metoch. 

SKY ΤΟΣ, τό, like κύτος, a skin, hide, esp. a dressed or tanned hide, 
Od. 14. 34, Hipp. Art. 799, Ar. Eq. 868, Pax 669; εἰ ἐμβάται γένοιντο 
σκύτους Xen, Eq.12. 10; τῶν σκυτῶν ῥυτίδες Plat. Symp. 191 A; σκυ- 
τῶν τομή Id. Charm. 173 D; sub fin. IL. anything made of 
leather, esp. a whip, Dem. 572. 27, Plut. Pomp. 18, etc.; σκύτη βλέπειν 
to look scourges, i.e. as if one was going to be whipt, Eupol. Xpuo. γεν. 
12, Ar. Vesp. 6433 6 vous ἣν ἐν τοῖς σκύτεσι (but with reference to 
Cleon the tanner), Ar. Pax 667; ox. τέμνειν εἰς νουθεσίαν ἀφρόνων Ep. 
Socrat. p. 28: also, the leathern phallus introduced in Att. Comedy; cf. 
σύκινος τι. (Cf. Sanskr. sku, skundmi (tego); Lat. obscurus, scutwm, 
cutis: Curt. 113.) [σκύτος with v is very dub., v. Draco p. 83. 9, Br. 
Ar. Pl. 514, Vesp. 643, Pax 667. Therefore in passages like Theocr. 25. 
143, Lyc. 1316, σκύλος or κύτος should prob. be written. | 

σκυτοτομεῖον, τό, a shoemaker’s shop, Lys. 170.9, Macho ap. Ath. 
581 Ὁ (v. 1. --ιον). 

σκυτοτομέω, fo cut leather, esp. for shoes; to be a shoemaker, At. Pl. 
162, 514, Plat. Rep. 454 Ὁ; ox. ὑποδήματα Plat. Charm. 161 E. 

σκυτοτομία, 7, a cutting out of leather; esp. shoemaking, Plat. Rep. 
397 E, cf. Charm. 173 D. 

σκυτοτομικός, 7, όν, of or for a shoemaker, τὸ on. πλῆθος Ar. Eccl. 
4323 6 ok.=6 σκυτοτόμος, Plat. Rep. 443 C; ἡ --κή (sc. Téxv7), = 
foreg., Ib. 333 A, etc.; 7 ox. τέχνη, Aeschin. 14. I. 

σκῦυτο-τόμιος, 0, (τέμνω) a leather-cutter, a worker in leather, 11. 7.221, 
Plat. Rep. 601 C, Xen., etc.: esp. a shoemaker, cobbler, Ar. Eq. 740, 
Lys. 414, Plat. Gorg. 447 D, etc. 

σκῦτο-τρἄγέω, 10 eat, gnaw leather, κύων Luc. Indoct.25, Alciphro 
SE ov, (piiyetv) leather-eating, v. 1. Poll. 6. 40. 

σκῦυτόω, 10 cover or guard with leather, ξύλιναι ἐσκυτωμέναι μάχαιραι 
Polyb. to. 20, 3; τόξα éox. Bockh Urk. p. 111, etc. 

σκυτώδη, €s, (εἶδο5) like leather, Arist. H. A. 9. 37, 24. 

σκύφειος, a, ov, like a σκύφος, δέπας Stesich. Fr. 7. [%; but Stesich. 
1. c. has Ὁ (unless we read with Bgk. oxtpiov) ; cf. sub σκύφος.] 

σκύφη, 7,= σκύφος, Gloss. 

σκυφίον, τό, Dim. of σκύφος, Ath. 477 E:—also σκυφίδιον, E. M. 
549.13; σκυφάριον, Gloss. ΤΙ, Medic., the skull, Paul. Acg. 
2. 22. 

σκυφισμόσ, 6, a surgical operation on the eye, Boiss. Anccd. 1, 230. 

σκὔφο-ειδης, és, like a σκύφος, Ath. 499 A. 

σκυφο-κώνακτος, ον, whirled about by cups, drunken, Epich. ap. 
Hesych. s. v. 

σικύφος, ov, 6, and σικύῷος, cos, 76:—a cup, can, esp. used by poor 
country folks, Od. 14. 112, where Aristarch. reads δῶκε σκύφον, whilst 
Aristoph. Byz. had δῶκε oxvpos: however the neut. is used by Epich. 
61 Ahr., and even in Att., as Eur. Cycl. 390, 411, Archipp. “App. 3; 
though Eur. has the mase. in Cycl. 256, 556, etc., cf. Ath. 498 E; the 
masc. also in Aleman 18, Anacr. 82, Simon. 247:—of wooden milk- 
vessels, Theocr. 1.143; κισσοῦ ox., κίσσινον ok.,=KioovPiov, Eur. ll.c., 
Andromed. 30. (Prob. from «vw to contain, akin to κῦφοϑ τι, κὔύπελλον, 
κύπη etc.) [v:—yet Hes. Fr. 42. 2, 5, Anaximand. and Panyas. ap. 
Ath. 1. c., have ὕ, in which case it was purposed to write oxvmpos: but 
even if the word was so pronounced in Jon. and Acol., yet the spelling of 
the old form was prob. not changed, Scal. Euseb. Chron. 119, Wolf praef. 
Il. p. lxxi; cf. Zepupin, ὄφις, φιλόσοφος, Bpdxos, iaxéw.] 

σκύφωμα, aros, 76,—=foreg., Aesch. Fr. 171. 

σκωληκίασις, 7,=oKxwAjicwors, Theodot. V. T. 

σκωληκιάω, to breed worms, be wormeaten, Achmes Onir. 60 and 65, 
Geop. 10. 90, 5. 

σκωληκίζω, to be like a worm, esp. to move slowly, Hesych.: of the 
pulse, fo beat feebly and irregularly, Galen. 

σκωλήκιον, τό, Dim. of σκώληξ, Arist. H. A. 5. 19, 18., 6. 17, etc. 

σκωληκίτηϑβ, ov, 6, wormlike, κηρός Diosc. 1.79. 

σκωληκό-βρωτος, ov, eaten of worms, wormeaten, Theophr. C. P. 5. 9, 
1, Act. Apost, 12. 23. 

σκωληκο-ειδήσ, és, wormshaped, Arist. H. A. 5. 20, 3, Galen. 2. 730. 

σκωληκο-ικἀμπη, 7, α hind of caterpiller, Eccl. 

σκωληκοτοκέω, to breed, produce worms, of animals that produce their 
young in this shape, Arist, Gen. An. 1.21, 7:—Pass. to be born in this 
shape, 10. 2. I, 28. 

σκωληκοτοκία, 7, a breeding of worms, cited from Arist. 

σκωληκο-τόκοϑ, ov, breeding worms, Arist. H. A. 4. 11, 9, etc. 

σκωληκο-φάγος, ov, eating worms, Arist. H. A. 8.3, 4. 

σκωληκόομαι, Pass. to breed worms, be wormeaten, Theophr. H. P. 
4.14, 2, C.P. 4. 14, 4, etc. 

oKohnKadys, €s, contr. for σκωληποειδής, Ta ox. the grubs or larvae of 
-insects, Arist. Gen, An, 3. 9, 6. 
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σκωλήκωσις, ες, %, a being wormedten, as Steph. Theophr. H. P. 7. 
5, 6 for 
SKO/AHE, nos, 6, a worm, esp. the earthworm, Lat. lumbricus, ὥστε 
σκώληξ ἐπὶ yaln κεῖτο ταθείς 1]. 13.654; of the grubs or larvae of in- 
sects, cf. Ar. Vesp. 1111, Fr. 503, Nicopho "Agp. τ; ἐξ οὗ ὅλου ὅλον 
γίνεται τὸ ζῷον Arist.H. A. 1. 5,3, cf. Gen. An. 2.1, 10; of worms iw 
trees and wood, Theophr. H. P. 3. 12, 6, etc.; i animals, Arist. H. A. 
2.15, 10, Luc. Alex. 59; cf. silkworm, Eust. Opusc. 304. 70 :—metaph., 
οἱ κόλακεϑ .. οὐσίας σκώληκες Anaxil. Incert. I. ΤΙ. the thread 
which is spun or twisted from the distaff, Epigen. Tor. I. 111. 
said also to be Aeol. for κολόκυμα, Plat. Com. “EAA, 8; cf. Phot. 
S. V. IV. a wormshaped cake, Alciphro Fr. 10. V. a 
heap of threshed corn, also ἄντλος, Hesych. 

σκωλο-βἄτίζω, to walk on stilts, Epich. ap. ἘΠ]. 155. 39; cf. doxw- 
λιάζω: ---Βυξ ckwdoBarys, 6, acc. to Hesych., a little animal which 
injures cori. 

σκῶλον, τό,-- σκῶλος, E. M., Hesych. ΤΙ. a stumblingblock, 
hindrance, Lxx; like oxdvdadkov:—hence σκωλόομαν, Pass., to be 
offended, Aquila V. T. 

σκῶλος, 6, like σκόλοψ, a pointed stake, ox. πυρίκαυστος Il. 13. 564: 
also a thorn, prickle, Ar. Lys. 810: metaph. evil, ruin, Lxx 2 Chron. 
28: 15: 

σκωλύπτομαν, Dep. fo curve, bind, wind to and fro, dub. 1, Nic. ath: 
229. (Either from σκώληξ or σκολιός.) 

σκῶμμα, atos, τό, (σκώπτω) a jest, joke, gibe, scoff, Ar. Nub. 542, Pax 
750, Pl. 316, Plat. Rep. 452 B, etc.; ἐν σκώμματος μέρει by way of 
a joke, Aeschin. 17. 41; εἰς γέλωτα καὶ σκώμματα ἐμβαλεῖν Dem. 1261. 
14; εἰς on. καταστῆναι Lys. Fr. 45; σι. παρὰ γράμμα a pun, Arist. 
Rhet. 3. 11, 6. 

σκωμματικός, 4, όν, mocking, satirical, Procl. in Tim. 2. p. 108. 

σκωμμάτιον, τό, Dim. of σκῶμμα, Ar. Vesp. 1289. [ἃ] 

σκωπαῖος, 6, among the Sybarites, a dwarf, Timon ap. Athen. 518 ΒΕ; 
also στίλπων or στίλβων. (Prob. from oxy, as if an owl.) 

σκωπάλεος, a, ον,-- σκωμματικός, Hdn. π. μον. λέξ. p. 4. 

σκώπευμα, τό, -- σκώψ (2); cf. Aesch. Fr. 71, Lob. Phryn. 613. 

σκωπίαξ, ov, ὅ,-- σπώψ, (2), Poll. 4. 103. 

σκωπτηλός, ὄν, -- σκωπτικός, Zona. 

σκώπτηξ, οὐ, ὅ, (σκώπτω) a mimic, mocker: hence, usu., like our 
mocker, a scoffer, jester, E. M. 593. 7, Suid. 

ckomTuKes, 7, dv, given to mockery, jesting, Plut. Lucull. 27 ; ox. τι 
εἰπεῖν Luc. Demosth. Enc. 33. Adv. --κῶς, Poll. 5. 161., 9. 149. 

σκωπτόληξς, οὐ, 6, a mocker, jester, Ar. Vesp. 788, Dio C. 46. 18, etc. ; 
cf, Lob. Phryn. 613. (From σκώπτω; as μαινόληϑ from μαίνομαι.) 

σκωπτο-λόγος, ον, -- σκωπτικός, Schol. Ar. Ach. 854. 

σκώπτρια, 7, fem. of cxwmTns, Procop. Anecd. p. 41. 

SKOTMTO: fut. σκώψομαι Ar. Ach. 854, where Elmsl. (Ach. 278) 
restores σκώψει for —es in Nub. 296: aor. 1 ἔσκωψα Hdt., Att. :—Med., 
aor. ἐσκωψάμην Alciphro 3. 57 :—Pass., aor. ἐσκώφθην Xen. Cyr. 5. 2, 
18: pf. ἔσκωμμαι, imper. ἐσκῴφθω (ἀπ--) Luc. Bacch. 8: (ch. σκώψ ; 
and Engl. scof*). To ape, mimic, mock: hence, 1. mostly Zo mock, 
jeer, scoff at, τινά Ar. Nub. 992, Ran. 417, etc.; ox. τὴν μανίαν τινός 
Id. Nub. 350, cf. Pax 745; τινὰ τῆς ἀμεριμνίας Ach. Tat. 1.7; τινὰ 
εἴς τι Plut. Lycurg. 19; also ox. εἰς τὰ ῥάκια Ar. Pax 740; εἴς Twa 
Aeschin. 33. 30; πρός τινα Plat. Theag.125 E; and in good sense, 20 
joke with, τινά Hdt. 2. 121, 4. 2. absol. to jest, joke, be funny, Ar. 
Eq. 525, Nub. 296, etc.; σκώψαντα εἰπεῖν Xen. Cyr. 1. 3,8; ox. καὶ 
κωμῳδεῖν Ar. Pl. 557; χλευάζειν καὶ ox. Arist. Rhet. 3. 2,12; on. ἄγροί- 
xws Ar. Vesp. 1320: also, fo joke, be in fun, Eur. Cycl.675 ; to make 
believe, opp. to doing a thing really, in earnest, ox. TE καὶ σπουδάζειν 
Xen. Symp. 9. 5. 

σκωπτώδηϑ, ε5,-- σκωπτιπός : in Ady. --δῶς, Epiphan. 

=KOQ'P (not σκώρ, Dind. Ar. Ran. 146), τό; gen. oxdrés, and in 
Sophron σκάτους, Lob. Phryn. 293 :—dung, ordure, Ar. l.c., Pl. 305, 
Strattis “Arad. 3. (Cf. Sanskr. gakrit; Lat. stercus; A. Sax. skearn 
(dung) ; Curt. 110 :—Lob. connects Lat. scurra with oxwp, as κόβαλος 
with σκύβαλον : cf. kompias.) 

σκωρᾶμιίς, (Sos, ἡ, a night-stool, Ar. Eccl. 371. 

σκωρία, ἡ, (σκῶρ) filthy refuse, scum, esp. the dross of metal, slag, 
scoria, as in Lat. stercus ferri, Arist. Meteor. 4.6, 9, Sens. 5. 5, Strabo 
399, Diose. 5.9, 4, etc. 

σκωριο-ειδήσ, ἐς, like dross, Greg. Nyss. 

σκώψ, 6, gen. σκωπός, nom. pl. σκῶπεϑ :—a kind of owl, prob. the little 
horned owl, Striw scops, Od. 5.66, Theocr. 1.134, Arist. H. A. 8. 3, 3.» 
g. 28,1. (Hither from σκώπτω, because of its hooting, mocking note; 
or from σκέπτομαι, as κλώψ, from KAEnTw, cf. Ath. mox citand.) 2. 
a dance in which they mimicked the gait of an owl, Ael, N. A. 15. 28, 
Ath. 391 A, 629 F,—where it is explained of the gesture of shading the 
eyes with the hand to look to a distance; so Poll. 4.103, Hesych.: cf. 
σπέπτομαι sub fin., ὑπόσπκοποϑ. 8. a kind of jish, Nic. ap. Ath. 
329 A. 


ὦ σκῶψις, 7, (σκώπτων mockery, scoffing, banter, Alex. ’O6. ὑφ. I. 
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σμᾶλερός, ά, dv,=parepds, Ῥοδίᾳ de Herbis ror. 

opipaySeos, a, ον, of smaragdus, μέταλλα Heliod. 2. 32, etc. 

σμᾶραγδίζω, to be of a smaragdus green, (Ga Diod. 2. 52, Diosc. 
5. 160. 

σμᾶράγδῖνος, 7, ov, of smaragdus, λίθος Apocal. 4. 3. 
smaragdus-green, ap. Cels. 5. 19. 

σμᾶράγδιον, τό, Dim. of σμάραγδος, M. Anton. 4. 20. 

σμᾶραγδίτης, ov, 6, of the kind or colour of the smaragdus, λίθος Lxx 
(Esth. 1.6) ; mons Smaragdites, Plin. 37.18. 

σμάραγδος, 7, (the masc. is not certain, until late, Orph. Lith. 608, 
Cosmas), Lat. smaragdus, a precious stone of a light green colour, first 
in Hdt. 2. 44., 3.41, who calls it op. Atos: prob. not always the same 
as our emerald, but a semi-transparent stone like the agua marina, cf. 
Theophr. Lap. 23 sq., Plin. 37.5, Lucas Quaest. Lexilog. § 46. Ῥετ- 
haps all greenish crystals were so called; e.g. there was a pillar of 
smaragdus in the temple of Hercules at Tyre, Hdt. 2. 44, which Theophr. 
(I. c. 25) suspects to have been false. These giant smaragdi may have 
been green jasper or malachite, or (more probably still) glass. King, 
Antique Gems pp. 27-37, shews that the true emerald was known to the 
ancients. The ‘ Bactrian or Scythian emerald’ of Pliny was, he thinks, the 
green ruby.—A form μάραγδος occurs in Poets, as Orph. 1. c., Nonn. Ὁ. 5. 
178., 18. 80, cf. Ath. 94 B. (Prob. from paipw, μαρμαρυγή :—for the 
Sanskr. marakata prob. came from the West: though others derive this 
from maraka (morbus), as if the stone were used a a talisman, Pott 
Et. Forsch. 2. 195.) 

σμᾶραγδό-τϊμος, ov, precious as the smaragdus, Byz. :—and, -δώδης, 
es, like smaragdus, Schol. Nic. Th. 443. 

SMAPAT#'Q, to crash, of various loud noises, as of thunder, ὅτ᾽ am’ 
οὐρανόθεν σμαραγήσῃ Il. 21.199; σμαραγεῖ πόντος 1]. 2.210; op. λει- 
pov, with the screaming of cranes, Ib. 463; of the battle of the Titans, 
Hes. Th. 679 (so σμαραγίζω Ib. 693); of the bowels, Hipp. 658. 29 :— 
rare of persons, Ἄρης ὑψόθεν ἐσμαρ. Call. Del. 136. (Onomatop. like 
opaparyéw.) 

σμᾶρᾶγή, 7, a crashing, roar, Opp. H. 5. 245. 

σμᾶραγίζω, v. sub σμαραγέω sub fin. 

σμάραγνα, 7, a sounding scourge, Hesych.; cf. μάραγνα. 

Zpdptyos, 6, Smasher, a lubber-fiend in Ep. Hom. 14.9. [ἃ] 

σμᾶράσσω,-- μαράσσω, σμαραγέω, E. M. 720. 58. 

σμᾶρίς, or σμάρις, ίδος, 7, 4 small poor sea-fish, picarel, Epich. 35 
Ahr., Arist. H. Α. 8. 30, 5, Opp. H. 1.100, etc. [@: only in Marcell. 
Sid. 97, G.] 

2MA'O, contr. Att. σμῇς, σμῇ, ἐπι-σμῇ Cratin. KAcoB. 9, Ar. Thesm. 
389, inf. σμῆν Luc. Lexiph. 3; σμῆται Antiph. Μαλθ. τ; but in Ion. and 
late Prose, cua, σμᾶται, Hdt. 9.110, Luc. Gymn. 29 :—the Ion. form 
σμέω is dub., διασμῶντες being now restored in Hdt. 2.37; and σμήχω 
in Hipp. :—impf. ἔσμων (éé-) Hdt. 3.148: aor. ἔσμησα Alex. Mov. 3 :— 
Med. pres. part. σμώμενος Ar. Fr. 326: aor. ἐσμησάμην Hdt. 4. 73; 
Dor. part. σμᾶσάμενος Call. L. Pall. 32—Ct. σμήχω. (The Root is 
*yao'(B), μάσσω, and so the orig. sense is to touch, handle: akin to 
σμήχω, σμύχω, σμώχω, and to Yaw, ψαύω, ψήχω, Poxw, σώχω.) 

To SMEAR, rub, wipe; hence, 1. to anoint, σμᾶσθαι τὴν 
κεφαλήν to anoint one’s head, Hdt. 9. 110, Valck. ad 7. 209 ; λιπαρὸν 
σμασάμενοι πλόκαμον Call. L.P.32; σμᾶσθαι absol. to anoint oneself, 
Ar. Fr. 326. 2. to rub, wipe, wash off, cleanse, σμησάμενοι τὰς 
κεφαλὰς καὶ ἐκπλυνάμενοι having washed their heads, Hdt. 4. 73, cf. 
Valck. ad 3.148; absol., σμωμένη ἐν τῇ πυέλῳ rubbing oneself, Ar. Fr. 
326 :—to rub with something, cp. σηπίας ddci Alex. 1. c. 

σμερδᾶλέος, a, Ion. 7, ov, Ep. Adj. (for Ar. Av. 553 is a mock heroic 
line), dreadful, fearful, terrible to look on, δράκων 1]. 2. 309; of Ulysses 
when cast up by the sea, Od. 6.137; op. κεφαλή, of Scylla, 12. 91; 
χαλκὸς op. brass dire-gleaming, Il. 12. 464., 13.192; so, of armour of 
all kinds, σάκος, aiyis, ἀορτήρ 20. 260., 21. 401, Od. 11. 609; οἰκία σμ., 
of Hades, Il. 20. 64; ἔρις op. frightful, Hes. Th. 710; πόλισμα Ar. |.c., 
etc. :—also, éerrible to bear, esp. in neut. as Adv., σμερδαλέον δ᾽ ἐβόησε 
Il. 8. 92, etc.; op. κονάβησαν. κονάβιζε Il. 2. 334, Od. 10. 399; so 
also in pl., σμερδαλέα κτυπέων, of Zeus, Il. 7. 497; op. ἰάχων 
5. 302. 

σμερδνός, 7, dv,=foreg., αἰγίς 1]. 5.742; σμερδναῖσι γαμφηλαῖσι συρί- 
(ov φόνον Aesch. Pr. 355; even μυγαλέη op. Nic. ΤῊ. 815 :—as Adv., 
opepovoy βοόων Il. 15. 687, 732; δέρκεται h. Hom. 31. 9. 

σμέω, lon. for σμάω. 

σμῆγμα, ατος, τό, (σμήχω) = σμῆμα, Hipp. Acut. 395, Plut. De- 
mettr. 27. 

σμηγμᾶτο-πώλης, ov, 6, one who sells soaps and the like, Gloss. 

σμηγμᾶτώδης, ες, (εἶδο5) of detersive quality, Hipp. Acut. 392, Aretae. 
Cur. Acut. I. 10. 

σμήκτης, οὐ, 6, one who rubs or cleanses, Gloss. 

σμηκτικός, 77, ὄν, jit for cleansing, τῶν ὀδόντων Diosc. 2. 4. 

σμηκτός, 7, dv, verb. Adj. of σμήχω, anointed, cleansed, prob. 1. in 
Hesych. 5. v. σμικρόν. 

σμηκτρίς (sc. γῆ), ίδος, 7, a kind of fuller’s earth, for cleaning cloth, 


11. 


σμαλερός---σμιλάριον. 


Nicoch. Ἥρακλ. 1, Cephisod. Tpop. 4; also γῇ op. Hipp. 667.1 (νυ. 1. 
opnkris), 884 E: cf. Lob. Phryn. 253. 

σμηλακέω, 20 produce a sound, Hesych. 

σμήλη, ἡ,Ξε σμῆγμα, dub. in Alex. Trall. 6. 86. 

σμήλω,Ξ- σμάω, σμήχω, only in Hesych. 

σμῆμα, ατος, τό, (σμάω) more Att. form of σμῆγμα, anything used for 
rubbing or cleansing, unguent, soap, Antiph. Κωρυκ. τ, Philox. ap. Ath. 
409 E; cf. Lob. Phryn. 253. 

σμημᾶτο-φορεῖον, τό, a box of unguents, etc., Ar, AioA. τό (Bgk.) :— 
also σμηματο-δοκίς, and -θήκη, 7, Hesych. 5. v. ῥύμμα. 

σμηνεύω, to settle in a swarm, ἐπί τι Epiphan. 

σμηνηδόν, Adv., (σμῆνος) in swarms, Herodn. Epim. p. 127. 

σμηνίον, τό, Dim. of σμῆνος, Diosé. 2. 106. 

σμηνιών, ὥνος, ὃ, a stand of beehives, Apollon. Hist. p. 89. 

σμηνο-δόκος, ov, holding a swarm of bees, Anth. P. 9. 438. 

σμηνο-κόμοξ, ov, (Kouew) keeping bees, Hesych. 

σμῆνος, Dor. cpavos, eos, τό, a beebive,=ciuBdos, σμήνεσσι (vy. 1. 
σίμβλοισι) κατηρεφέεσσι Hes. Th. 594, ct. Plat. Rep. 552 C, Arist. H. A. 
5.22, 1:—also in Hdn. 7. pov. λέξ. p. 16, σμήνη, ἡ. II. mostly, 
like ἑσμός, a swarm of bees, op. ws μελισσῶν Aesch. Pers. 129, Plat. 
Polit. 293 D; of wasps, Ar. Vesp. 425 :—generally, a swarm, crowd, 
νεκρῶν Soph. Fr. 693; σοφιστῶν Cratin. ᾿Αρχιλ. 2; θεῶν (of the clouds) 
Ar. Nub. 297; and, metaph., op. ἡδονῶν, ἀρετῶν, etc., Plat. Rep. 574 Ὁ, 
Meno 72 A; even ἀποικιῶν σμήνη Aristid. 1. 115 :—neut. pl., σμῆνα, 
τά, as if from σμῆνον, Orac. ap. Plut. 2.96 B. (Akin to ἑσμός, 4. v.) 

σμηνουργέω, to be a beemaster, Suid. 11. in Pass., of bees, to 
swarm, ἐν Tots δένδρεσι Strabo 500, cf. 73. 

σμηνουργία, ἡ, beekeeping, Poll. 7. 101. 

σμηνουργός, ὃ. -- μελισσουργός, a beemaster, Ael. N. A. 5. 13, Poll. 

σμῆξις, ews, 7, a cleansing, τῶν ὀδόντων Diose. 2. 5., 5. 116. 

σμηρέα, (Theophr. H. P. 6.1, 4), and σμηρία, 7, Hesych., a plant, 
shrub, acc. to Hesych. a kind of κισσόξ. 

σμῆριγξ, cyyos, 7, = μῆριγξ, Lyc. 37, Poll. 2. 22. 

σμηρίζω, to smoothe or polish by rubbing, Hero Spir. 180; sometimes 
written σμυρίζω; cf. σμύρις. 

σμήρινθος, ἡ, -ε μήρινθος, Plat. Lege. 644 E. 
Hesych. 

σμηρίον, τό, -- πρόπολις u, Pseudo-Arist. Plant. 2. 9, 14. 

σμῆρις, 7, ν. σμύρι5. 

σμήρισμα, τό, (σμηρίζω) in Hero Spir. 160, a small tube by which a 
vessel is connected with a siphon ;—hence, Dim. σμηρισμάτιον, τό, Id. 
159 :—sometimes written σμυρ--; cf. σμύριϑ. 

σμήχη, ἡ, Ξ- σεύτλιον, Hesych. 

σμήχω, impf. ἔσμηχον Οἀ. 6. 226: aor. ἔσμηξα Nonn. D. 25. 331, 
etc. :—Pass. σμήχομαι Hipp. Acut. 395; aor. ἐσμήχθην (δι--) Ar. Nub. 
1237: pf. ἔσμηγμαι cited from Diosc.:—less Att. than σμάω in pres. 
and impf. Collat. form of σμάω, fo wipe off by help of soap or lye, to 
wash off, ἐκ κεφαλῆς δ᾽ ἔσμηχεν adds χνόον Od. 1. c.: Med. with medi- 
cinal unguents, |. c., Diosc. 2. 11, etc.: to purge, Aretae. Cur. M. Ac, 1. 
10. 2. to wipe clean, Lyc. 876: ἀσπίδα op. Babr. 76. 12: proverb., 
Αἰθίοπα op. ‘to wash a blackamoor white,’ Paroemiogt., Aesop. :—Med. 
and Pass. to wash oneself or to be washed, Hipp., l.c.; σμηχομένα πρό- 
Tapoy wiping her brow clean, Anth. P. 6. 276. 

σμίγδην, optye, occasional ν. 1. for μίγδην, μίσγω. 

σμικρίζω, to make very small, reduce to powder, Hesych. 

σμικρίνης, ov, ὃ, (σμικρός) one who minds little things, a niggard; 
used as a generic name in the new Greek Comedy, like Harpagon in the 
French, Meineke Menand. p. 64 (Emp. 5), et addend. l.c. 

cpikpo-, for all words beginning thus v. sub μικρο--; cf. sq. 

σμῖκρός, 4, dv, Ion. and old Att. for μικρός : this form is also used in 
Il. 17.757 (where the metre requires, and perhaps ought to be restored 
in 5. 801, Od. 3. 296), ἢ. Ven. 115, Hes. Op. 3593 freq. in Pind., Hdt. 
(pethaps always), Trag. (except where the metre requires puxpds), Thuc., 
and even in Plat. 

σμϊκρότηξ, σμικρόφθαλμος, σμϊῖκρύνω, v. sub μικρ--. 

σμῖλα, ἡ, Ξ- σμίχη, Anth. P. 6. 62, 295. 

opthaxtvos, 7, ον, of the σμῖλαξ, ξύλον Poll. 5. 32 :—also σμιλάκειος, 
a, ον, Theognost. p. 55. 

σμῖλαξ, ἄκος, 7, and in Theophr. H.P.1.10, 5,6; Att. μῖλαξ :—in 
Arcadia, a tree of the πρῖνος kind, Theophr. Ἡ. Ρ. 3. 16, 2, cf. Plin. H.N. 
16. 6. II. = μῖλος, Lat. taxus, the yew, Plat. Rep. 372 B, Diosc. 
4. 80, Plut. 2.647 F; cf. σμῖλος. III. σμῖλαξ κηπαία, a legu- 
minous garden-plant, Lat. Phaseolus vulgaris, the fruit of which (AéBia) 
was dressed and eaten like our French- or kidney-beans (elsewhere δόλε- 
xos, also φασήολοϑ), Diosc. 2. 176. IV. a bindweed or convol- 
vulus :—op. τραχεῖα the rough bindweed, Theophr. H. P. 3. 18, 11, 
Sprengel Diosc. 4. 142 (144); op. λεία, acc. to Sprengel, Convoluulus 
sepium, Ib. 143 (145).—This last is prob. the σμίλαξ (or μῖλαξ) of the 
Trag. and Com.; v. Eur. Bacch. 108, Ar. Nub. 1007, etc.; Of. ἡ πολύ- 
φυλλος Eupol. Αἶγ. 1, ubi v. Meineke. 

σμιλάριον, τό, Dim. of σμίλη, Paul. Aeg. 


11. a bird, 











σμιλεία----σολοικίζω, 


σσμιλεία, and σμίλευσις, ἡ, a carving, Hdn. Epim, p. 127. 

σμίλευμα, ατος, τό, a piece of carved work: metaph., σμιλεύματα 
ἔργων finely carved works, Ar. Ran. 819. [1] 

σμϊλευτός, 7, dv, cut, carved, (cf. veoopidevtos), Anth. P. 7. 411. 

σμτιλεύω, to carve finely, Greg. Naz.; op. ἐννοίας Eust. Opusc. 106. 29. 

ΣΜΓΛΔΗ (σμιλή Theognost. Can. p. 110), %, a knife for cutting, 
carving or pruning, Lat. scalper, scalprum, Ar. Thesm. 779, Plat. Rep. 
353 A, Babr. 98.13: a graving tool, sculptor’s chisel, Anth. P. 7. 429; 
α΄ surgeon’s knife, Poll. 4.181; a shoemaker’s, Plat. Alc. 1.129 C; a 
vinedresser’s, in Geop. 5. 35, I (but v. Plat. Rep. 353 A); a penknife, 
Anth. P. 6.67, etc. [1 Ar. 1.c., and often in Anth.; also σμῖλα, q. v.] 

σμτλίον, τό, Dim. of σμίλη, Lat. scalpellum, Plut. 2.60 A, Lue. Gall. 26. 

σμιλιώδης (or cpihoedys) és, (εἶδος) like a σμιλίον ; in Ady. --δῶς, 
Greg. Nyss. 

cpihtorés, 7, dv, shaped like a σμιλίον, Heliod. in Chirurg. Cocch. 94, 
cf. Paul. Aeg. 6. 91. 

σμῖλος, 6,=piros, the yew, Nic. Al. 624 (611). 

σμινδυρίδια, τά, (sc. ὑποδήματα) a kind of shoes, Poll. 7. 89, Hesych. 
(For Smindyrides of Sybaris, v. Hdt. 6. 127.) 

Σμινθεύς, ews, 6, epith. of Apollo, Il. 1. 39, C. 1. no. 3577 :—acc. to 
Aristarch. from Spiv0yn a town in Troas, che Sminthian; acc. to Apion 
from opivOos, the mouse-killer, cf. Strabo 613 :—also ZyivOros, 6, Ael. 
N. A. 12.5, Schol. Il. 

σμίνθος, 6, old Cretan word, acc. to Schol. Ven. Il. 1.39, a field-mouse, 
Aesch, Fr, 212, Lyc. 1307: in Hesych. also opivOa, 7. 

σμὶνύδιον, τό, Dim. of sq., Ar. Fr. 680. 

σμῖνύη, 7, α two-pronged hoe or mattock, Lat. bidens, like δίκελλα, Ar. 
Nub. 1486, 1500, Av. 602, Pax 546, Plat. Rep. 370 D, etc.; cf. Lob. 
Phryn. 302: σμινύδας in Ar. Fr. 372 (Poll. 10. 173) is f.1. for cpuvvdas. 

σμίνυον, τό, -Ξ foreg., prob. 1. for σμῖνον in Nic. Th. 386. 

σμίρις, os, 7, ν. σμύρις. 

σμογερός, a, όν,-- μογερός, dub. in Hesych. 

σμοιός, 7, dv, Arcad. 37 (σμοῖος, a, ov, Theognost. in Cramer An. Ox. 
49),=aKv0pwrds; also pods, σμυός, Gramm. (Prob. from μύω.) 

σμοκορϑόω or σμορδόω,-- σπλεκόω, Hesych., Phot.; in same sense 
σκοροδοῦν in Hesych., σκορδοῦν in Poll. 5.93. Hesych. also cites σμό- 
kopdos, 6, one with overhanging brows. 

σμόω,-- σμώγω, E. M., Cramer An. Ox. 2. 407. 

σμῦὕγερός, Adv. —pas, poet. for μογερός, pws, Ap. Rh. 2. 374., 4. 380; 
and so Dind. Soph. Phil. 166.—Hom. has only the compd. Adv. émopu- 
γερῶς, q. Vv. 

opvdpos, = μύδρος; --σμυκτήρ, ὃ, -- μυκτήρ, Hesych. 

σμύλα or σμύλλα, 7, a kind of fish, Alex. Trall. 11. 617, Geop. 
20.75 0: 

ἜΗΝ 7, the hole in the yoke in which the pole was inserted, Hesych, 

σμύξων, ὃ, -- μύξων, μυξῖνος, Arist. H. A. 5. 11, 3. 

σμύραινα, ἡ, -- μύραινα, Arist. H. A. 2.13, 5; cf. σμῦρος :---σμύραινος 
in Marcell. Sid. 14, is only ἢ. 1.---Ἔτεποε Adj. --ὦδης, es, Epiphan. 

σμῦρίζω, poet. for μυρίζω; κόμας Archil. 26. 

σμύρις, tdos, ἡ, emery, used by lapidaries as polishing-powder, Diosc. 5. 
165. Since σμύρις is formed from σμάω, σμήχω, the form σμῆρις 
(which occurs, cf. σμηρίζω, --ἰσμα, --ἰσμάτιον) is perhaps the orig. form, 
though usage is altogether for σμύρις. Hesych. has also opipus. [Ὁ] 

σμύρισμα, σμυρισμάτιον, v. sub σμήρισμα. 

σμῦρίτης λίθος, 6, the emery-stone, Lxx, Greg. Nyss. 

σμύρνα, Ion. σμύρνη, 7, like μύρρα, myrrh, the resinous gum of an 
Arabian tree (prob. a kind of acacia), used for embalming the dead, Hdt. 
2.40, 86, ubi ν. Bahr; called σμύρνης ἱδρώς by Eur. lon 1175; σμύρνης 
σταλαγμοί Soph. Fr. 340, etc., where it is burnt like incense, so ὗπο- 
θυμιῆν op. Hipp. 565.16; also used for anointing, σμύρνῃ κατάλειπτος 
Ar. Eq. 1332; for ulcers, σμύρνῃσι ἰώμενοι τὰ ἕλκεα Hdt. 7. 181; 
cf. Theophr. H. P. 9.1, 2., 9. 4, 3, 10, Diosc. 1. 77. (The word is of 
Semitic origin, Hebr. mér; cf. κιννάμωμον.) 

cpupvaios, a, ov, of myrrh, κλάδοι Med. in Anth, P, 4.1; στακτή read 
in Arr. Peripl. M. Eux. p. 13 sq. 

σμυρνεῖον, τό, -- σμυρνίον, Nic. Th. 848, Al. 405. 

σμυρνιάζω, -- 54. 1, dub. in Alex. Trall. 9. 165. 

σμυρνίζω, to flavour or drug with myrrh, οἶνος ἐσμυρνισμένος, Ey, 
Marc. 15. 23. 2. intr. to be like myrrh, Diosc. 1. 79. 

σμύρνϊνος, 7, ov, (σμύρνα) of myrrh, made from it, Lxx. 

σμυρνίον, τό, an herb (like the Smyrnium olus-atrum) the seeds of which 
taste like myrrh, Sprengel Diosc. 3. 72 (79): cf. σμυρνεῖον. 

σμύρνισις, ews, 7, an embalming with myrrh, Aét. 

σμυρνο-βότανον, 76,=cpupviov, Gramm. 

σμυρνο-φόρος, ov, bearing myrrh, γῆ Strabo 769 ; δένδρα :—also 
σμυρνηφόρος, Greg. Nyss. 

opipos, 6, a kind of eel, different from σμύραινα, Arist. H. A. 5. 10, 3. 

σμύσσω,-- μύσσω, Hesych. 

ΣΜΎΧΩ : aor. ἔσμυξα (xa7-) Il. 9, 653, Anth. P. 5. 254 :—Pass., aor. 
ἐσμύχθην (κατ--) Theocr. 8.90, ἐσμύγην (dn—) Luc. Ὁ. Mort. 6. 3: pf. 
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except in aor. pass. opiyqvar.| ΤΌ burn in a slow mouldering fire, to 
make a thing smoulder away, cf. katacpvxw: metaph. of grief, τεῖρ᾽ 
ὀδύνη σμύχουσα Ap. Rh. 5. 746 :—Pass. to smoulder away, Ἴλιος πυρὶ 
CT χοττν Il. 22. 411; by the fires of love, Mosch. 6. 4, cf. Ap. Rh. 3. 
440. 

σμώγω, to smite; only in Gramm., as root of σμῶδιξ, E. M. 721. 23. 

σμῶδιγξ, 7,= σμῶδιξ, Hesych. 

σμωδικός, 7, dv, belonging to weals or bruises, ou. φάρμακον a plaister 
for them, Galen. Lex. Hipp. ἢ 

ZMOATE, cyyos, 7), a weal, swollen bruise, esp. from a blow, Lat. vi- 
bex, σμῶδιξ δ᾽ αἱματόεσσα μεταφρένου ἐξυπανέστη Il. 2. 267; πυκναὶ 
δὲ σμώδιγγες .. αἵματι φοινικόεσσαι ἀνέδραμον 23. 716. 

σμώνη, 7, a squall of wind, Arcad, 112, E. M. 721. 28; σμώρ, 7, 
Hesych. 

σμώχω, f. gw, (σμάων to rub down, grind down, ἀμφοῖν ταῖν γνάθοιν 
Ar. Pax 1309; σμώξας Nic. Th, 530. 2. metaph. to attack with 
abuse, Diod. ap. Schol. Ar., Thesm, 396 (389). 

σοάνα, 4, az axe, Paphian word, Hesych. 

σοβᾶρεύομαι, Dep. to bear oneself pompously, give oneself airs, Anth. 
P. 5. 273, 280., 11. 382. 

σοβαρητικός, 7, όν, -- σοβαρός, σφοδρός, Hesych. 

σοβᾶρο-βλέφἄρος, ον, wilh haughty upraised eyebrows, i. 6. stately, 
pompous fashion, Anth. P. 5. 217. 

σοβᾶρός, a, dv, (coBéw) properly, scaring :—and so, I. rushing, 
rapid, violent, ἄνεμος φέρεται o. Ar. Nub. 406; σ. κατέχει αὔρα Pax 
944 :—Adv. —pais, opp. to ἡσυχῶς, ἠρέμα, Ar. Pax 83. 11. 
swaggering, pompous, haughty, insolent, much like σεμνός, συκοφάντηϑ 
Ar. Pl. 872; ἔρως Aristopho Πυθαγ. 2; of a horse, like γαῦρος, Xen. Eq. 
10. 17; σ. καὶ ὀλίγωρος Dem. 1357. 25; σ. αὐχήν, oppvs Anth. P. 5. 
28, 92; σοβαρὸς τῇ χαίτῃ Luc. Zeux. 5; of a triumphal procession, Plut. 
Sull. 34;—so of things, σ. μέλος Ar. Ach. 674; τιάρα Plut. Alex. 45 ; 
σοβαρωτέρᾳ τιμῇ at a higher price, Ael. N. A. 16. 32; σοβαρὸν γελᾶν 
Plato in Anth. Ῥ, 6. 1, Theocr. 20. 15 :—Ady. --ρῶς, Polyb. 3. 72, 13, 
Plut. Alcib, 4. 

σοβαρότηξ, 770s, 4, arrogance; and σοβαρό-φρων, ον, arrogant, Byz. 

σοβάς, ados, 7, poét. fem. of σοβαρός, esp. of bacchanals and courtesans, 
insolent, capricious, Eupol. Incert. 62. II. ἡ. σοβάς a kind of 
dance, Ath. 629 F. 

σοβέω, f.70W, properly to say σοῦ, σοῦ (shoo! shoo!) to a bird, Zo scare 
or drive away birds, Ar. Av. 34, Vesp. 211; Tas ἀλεκρυόνας Plat. Com. 
Aad. 2; ov σοβήσετ᾽ ἔξω τὰς ὄρνιθας ἀφ᾽ ἡμῶν ; Menand. ᾿Επίκλ. 5; 
τέττιγας Arist. Η, Α. 5. 30, 7; σ. Twas τῇ ῥάβδῳ Luc. Catapl. 3; v. sub 
ἀποσοβέω: hence, generally, to drive away, knock off, c. dupl. acc., σ΄. 
κόνιν τὴν κεφαλήν Xen. Eq. 5. 5; and, still more generally, σ. τὸν κύ- 
Aina to push about the bottle, Jac, Philostr. Imag. p. 597; cf. Amphis 
ἜΡριθ. 2, and vy, sub κυκλοσοβέω. II. to shake, beat, τὸν κάλαμον 
(to rouse the birds), Arist. H. A. 9. 36, 4: metaph. in Pass. 4o be much 
agitated, vehemently excited, γυνὴ σεσοβημένη vehement, Hipp. 1278. 4, 
ct. Philostr. 519; σεσοβημένος οἴστρῳ Anth. P. 6. 219; cecoBnpevos 
πρὸς δόξαν all in a fever for glory, Plut. Pomp. 29; a. περί τι Philo. 1. 131; 
ῥύθμος σεσοβημένος hurried, wild, Longin. 41. 1; etc. 111. 
intr. in Act. 210 walk in a stately, pompous manner, to strut, bustle along, 
διὰ τῆς ἀγορᾶς σοβεῖ Dem. 565. fin.; σοβοῦντες ἐν ὄχλῳ προπομπῶν 
Plut. Solon 27; μετὰ παρακευῆς καὶ θεραπείας σ. Alciphro 1. 38; σόβει 
és “Apyos away with you! Luc. D. Deor. 24. 2; σ. mapa τὸν Δρύαντα 
Longus 3.29. (Hence σοβαρός, and σοβάς, 4. ν. : σοβέω belongs to the 
Root σεύω, ἔσσυμαι, σοῦμαι, akin to φοβέω, πέφοβα, φέβομαι, φεύγω ; 
cf. φόβη, σόβη, Old H. Germ. sweif, schweif.) 

σόβη, 7, (coBew) a horse’s tail, Hippiatr. 2. the horsehair plume 
of a helmet, Suid. 3. any bunch or growth of rough hair, Synes. 
80 D. 

σόβησις, ἡ, agitation, excitement, περί τι Plut. 2. 286 C, 671 F. 

σόβητρον, τό, a fly-flap, οὐρά, σ. τῶν ἐπιποτωμένων Philo 2, 428. 

Σόβος, ὁ, -- Sdrvpos, either from their horsetail (σόβη) ; or, generally 
(from coBéw, to strut, be insolent), Schol. Dem. 

σογκίτης, 6, a name of hawkweed, Diosc. Noth, 3. 72. 

σόγκοσ, 6,=a67xXOs, q. V. 

σογκώδηβ, €s, (εἶδο5) like the plant σόγκος, Theophr. Η, P. 6. 4, 5. 

σογχίτης, ov, ὃ, hawkweed, ap. Diose. 3. 72. 

σόγχοβ, 6, the sowtbisile, Antiph. Incert. 1; also σόγκος, Theophr. H. 


P. 4. 6, 10., 6. 4, 3, etc. 


σοί, v. sub av. 

σοῖο, Ion. gen. of σός, σόν. 

cots, δος, 7,=coBds, Hesych. 

σοῖσφα and σοῦσφα, a bird which indicates the nearness of land in the 
Indian ocean, Cosmas Ind, 2.132 D, 133 A. 

σόκκος, 6, a sort of lasso, to entrap cavalry ;—aoxkevw, to use the 
σόμκκος, Byz.; cf. Chilmead, Malal. p. 619. 

σολοικία, ἡ,-- σολοικισμός, Luc. Salt. 80, v. Ammon. περὶ coAotkias. 

σολοικίζω, f, ίσω, Att. ἐῶ, το speak or write incorrectly, commit a sole~ 


ἔσμυγμαι (κατ--) Heliod. 7.21. (Akin to σμάω, opnxw, σμώχω.) [W, ᾧ “ἴδηι, φωνῇ SvOuKj) gor, to speak bad Scythian, Hdt. 4.117; 9. τῇ φωνῇ 
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Dem. 1110. 29, cf. Arist. Rhet. 3. 5, 7; σ. καὶ βαρβαρίζειν Plut. 2. 59 
ἘΣ ΤΙ ΝΟ err against g good manners or propriety in any way, to 
behave awkwardly, περί τι Plut. 2. 45 E, ubi v. Wyttenb.; τῇ χειρί 
Philostr. 542. 

σολοικισμός, 6, incorreciness in the use of language, a solecisin, BapBa- 
ρισμὸς ἢ o. Plut. 2. 731 F, cf. Luc. Vit. Auct. 23: awkwardness, οὐ στίχων 
ἀλλὰ βίων o. Ib. 520 A. The Gramm. distinguished- βαρβαρισμός, 
Saultiness in the use of words, from σολ. i the use of sentences, Apollon. 
de Constr. p. 198. 

σολοικιστής, οὔ, 6, (σολοικίζων one who speaks or pronounces wrongly, 
commits solecisms, title of a Dialogue by Luc. 

σολοικο-ειδής, és, like a solecism, solecistic, Eust. 1752. 43, etc. 
~6@s, Origen.—In Galen., also —w8ys, és. 

σόλοικος, ov, speaking incorrectly; using frovincialisms :—generally, 
barbarous, φθόγγος Anacr. 791; οἱ Sddrouxo foreigners, Hippon. 
36. II. metaph. erring against good manners, awkward, 
clumsy, =dmetpoados, σ. τῷ τρόπῳ Xen. Cyr. 8. 3, 21, cf. Arist. Rhet. 2. 
16, 2, Plut. 2. 817 A; σολοικότερον εἴη, c. inf., it would be clumsy, ab- 
surd, to .., Hipp. Fract. 763; cf. σολοικίζω. (Said to come from the 
corruption of the Attic dialect among the Athenian colonists of Σόλοι in 
Cilicia, Strabo 663, Diog. L. 1. 51: but this is very improb.) 

σολοικο-φἄνης, és, like a solecism, σχηματισμοί Dion. H. de Dinarch. 
8. Adv. -νῶς, Eust. 630. 46. 

σολοι-τύπος, ov, hammering a mass of iron, from sq., Hesych. :—but 
also, ΤΙ. forged at Soli, χαλκός Ib. 

σόλος, 6, a mass of iron used as a quoit, σόλον αὐτοχόωνον 1]. 23. 826, 
839, 844, cf. C. I. no. 1541, Sosith. ap. Herm. Opuse. 1. 59 ; distinguished, 
by being spherical, from the fiat round stone dioxos :—also, a quoit of 
stone, Ap. Rh. 3. 1366. 

ΣΟΜΦΟΣ, ή, ov, pongy, loose, porous, σ. οἷον σπογγιά Hipp. 408. 
43: ὃ πνεύμων ἅπας ἐστὶ σ. Arist. H. A. 1.17, 7; ἣ γλῶττα σὰρξ μανὴ 
καὶ σ. 10. τ. 11,12; σομφὴ odpé, of fish, Archestr. ap, Ath. 316 A. iit 
metaph. of sound, ‘bollow or thick, σομφὸν φθέγγεσθαι Hipp. 471. 43 ; as 
in Lat. fusca vox, opp. to candida; Cic. N. D. 2.146; half way between 
λευκός and μέλας in sounds, as φαιός is in colours, v. Arist. Top. I. 13, 6 
sq.; cf. ξουθός. (Cf. σφόγγος, omdyyos; Lat. fungus; Goth. svamms ; 
Old H. Germ. swam (schwamm) ; Curt. 575:) 

σομφότηξ, Tos, 7, sponginess, Τοῦ πνεύμονος Arist. Part. An. 3. 6, 4. 

σομφώδης, es, (€ldos) of spongy, porous nature, Theophr. H.P. 9.14, 1 

σόομαι, ν. σοῦμαι. 

cos, contr. gous, Dor. σῶς, 6, any strong, rapid, vehement motion, esp. 
upwards (as ῥοπή downwards), mostly used I by the Laconians, Democrit. 
ap. Arist. Coel. 4. 6, 31, Heind. Plat. Crat. 412 B. (Akin to σόομαι, σοῦ- 
μαι: and to θέω, Bods.) 

G60S, 7, ον, Ep. shortd. form of σῶος, safe and sound in body, whole, 
unhurt, unharmed, Lat. integer, incolumis, βούλομ᾽ ἔγὼ λάον σόον ἔμμε- 
vat ἢ ἀπολέσθαι, Il. I. 117, cf. 8. 246, Od. 4. 98; ἄλοχός τε σόη καὶ 
παῖδες Il. 15. 497; σόοι εἶναι Hdt. 5. οὔ : also of things, iva περ τάδε τοι 
σόα μίμνῃ Il. 24.382, Od. 13. 3645 even οὐδέ κε φαίης ἠέλιον σόον ἔμ- 
μεναι 17. 367; σόοι καὶ ἐς ἡμέας λίθοι Hat. 8. 39, cf. 1. 66., 2. 121, 2, 
etc. So also σῶς (4. y.), contr. from obsol. odos. 

σορέλλη, like σοροδαίμων, nickname of an old man (prob. akin to σο- 
pos), with one foot in the grave, Ar. Fr. I. 1, ubi ν. Dind. ‘The form 
σορέλλην occurs in Eust. 1289. 15; but is rejected by Bgk. in Meineke 
Com. Fr. 2. 1034. 

\ σορεύω and _copndév, Ady. =owp-, Hesych. 

σορίδιον, τό, Dim. of odpos, cited from Hierocl.; σόριον, τό, C. I. no. 
2846. Io. 

σορόα, 7, a kind of παλίουρος, Hesych. 

σορο-δαίμων, ovos, 4, a nickname of an old person with one foot in the 
grave, an old ghost, ap. Plut. 2.13 B, A. B. 63; cf. σορέλλη, σοροπλήξ. 

σορο- epyés, ὄν, (Epyw) coffin-making: » τεχνάσματα Manetho 4. 101. 

σοροπήγιον, τό, the worship of the copomnyes, Poll. 7. 160. 

σορο-πηγός, οὔ, 6, (πήγνυμι) a coffin-maker, Ar. Nub. 846, Anth. P. 
II, 122, 123. 

σορό- -TAnKTOS, ov, σορο-πλήξ, 6, 77, = σοροδαίμων, Eust. 1431. 43. 

σορο-ποιός, dv, making coffins, Poll. 10. 150. 

2CPO'S, up a vessel jor holding anything, esp. a cinerary urn, ds δὲ 
καὶ ὀστέα νῶϊν ὁμὴ σορὸς ἀμφικάλυπτοι 1]. 23. 91 (there made of gold, 
cf. 243), Ar. Ach. 691, etc.:—a coffin, Hdt. 1. 68., 2. 78, Ar. Lys. 600, 
etc. ; ; of stone, Theophr. Ign. 45, cf. Béckh C. I. 2. p. 533 :—proverb., 
τὸν ἕτερον πόδα ἐν τῇ σορῷ ἔχειν Luc. Hermot. 78. Il. as 
nickname of an old man or woman, Ar. Vesp. 1365, Macho ap. Ath. 580 
C. (Prob. akin to σωρός.) 

σορωνίς, also σωρωνίς, ίδος, 7, an old jir-tree, Hesych, ; cf. capwvis. 

σός, 7, dv, possessive Adj. of 2 pers. sing. from σύ, the earlier Ep. and 

Dor. form being Teds (q. v.), thy, thine, i.e. of thee, Lat. tuus, tua, tuum, 
Hom.; Ep. gen. σοῖο Od. 15. 511 :—in Att. often with the Article, τὸ 
σὸν κάρα, πατρὸς τοῦ σοῦ Aesch. Cho. 469, g18; (but never so when it 
serves as predicate, οὐ σὸν τόδ᾽ ἐστὶ τοὔργον Soph. El. 296; πάτερ, ods 
εἰμι Ant, 635; ; σὸς ἑταῖρος without the Art., a friend of yours, one of 
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your friends, Plat. Lys. 204 A :—oodv ἔργον c. inf., also σόν (sub. ἔργον), 

tis thy business to .. , Soph. Phil. 15, cf. Aesch. Th. 232 :—o7) μὲν ἐγώ, σὰ 
δὲ πάντα thine am ἢ thine are all things, Call. Del. 219. 2. with- 
out a Subst. thine, i. e. hy son, husband, wife, etc., Od. 9. 530, Eur. Hel. 
226, Xen. Cyr. 3.1, 37; plur. “thy kinsfolk, people, Soph. O. T. 416, etc. ; 
τὸ σόν thy interest, advantage, Soph. El. 251,-etc.; τὰ σά iby property, 
ἐπὶ σοῖσι καθημένος Od. 2. 369, cf. Xen. Mem. 2. 3, 12, Soph. El. 
522. 3. with a gen. added, τὰ σ᾽ αὐτῆς ἔργα Il. 6. 490; σῷ δ᾽ 
αὐτῆς κράατι Od. 22. 218; σὸν povns δώρημα Soph. Tr. 7753 τὸν σὸν 
τοῦ πρεσβέως [ὀφθαλμόν] ‘Ar. Ach. 93. 4. less freq. in apposition 
with another Adj., ὁ σὸς ὁμώνυμος οὗτος Plat. Theaet. 147 σ. ἘΠῚ 
also objective, σὸς πόθος of or for thee, Od. 11. 202; σῇ ποθῇ 1]. 19. 321; 

on προμηθίᾳ Soph. O. C. 332; προνοίᾳ τῇ τε σῇ κἀμῇ Eur. Andr. 660; 

εὐνοίᾳ τῇ σῇ Plat. Gorg. 486 A. 

σόσσος, 6, a geometrical instrument, Hesych. 

σοῦ, gen. from σύ; also from ods: in Hom. only the latter. 

σοῦ, σοῦ, shoo! shoo!, a cry to scare away birds, etc. Properly im- 
perat. from σοῦμαι, Ar. Vesp. 209. (Cf. σοβέω, etc.) 

σουβίτυλλος, 6, a kind of cake, Lat. savillus, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 
647 GC. 

σοῦβλα, 7, the Lat. swbula, Eccl.: Dim. σουβλίον, 76, Gloss. 

σοῦβος, 6, a kind of antelope, Opp. C. 2. 382 ; v. Il. codyos, σοῦβλος, 
oaBos. 

σουδάριον, τό, the Lat. swdarium, Ἐν. Luc. 19. 20, Io. 11. 44, cf. Poll. 
7.71: but Dor. form σωδάριον occurs as early as Hermipp., Incert. 8. 

covxtvos, ἡ, ov, made of amber (succinum), Artemid. 2. 5: cf. σούχιον. 

σοῦμαν, contr. for σόομαι (which is found only in Ap. Rh.), v. sub 
σεύω: cf. also ἀπέσσουα. 

σοὔνεκα, Att. crasis for cod ἕνεκα, Soph. Phil. 554 (Dind. σοῦ νέα). 

Douvi-dpatos, ov, (Sovviov) worshipped at Sunium, ἸΤοσειδῶν Ar. Eq. 
δύο; parodied in Ay. 868, Zouvepaxos Hawk of Sunium. 

Σούνιον, τό, Sunium, the southern headland of Attica, first in Od. 3. 
278. Adj., Bouviascds, 7, dv, Hdt. 4. 99; pecul. fem. -νιάς, ados, 
Dion. P. 511:—Zovvieds, ews, 6, one of Suninm, Decret. ap. Dem. 
238. 17. 

Gods, 6, contr. for ados, 6 

σοῦσϑαι, σοῦσθε, σούσθω, ν. sub cevw. 

Σουσῖ-γενήξς, ἔς, born at Susa, Aesch. Pers. 644. 

σούσϊνος, 7, ov, (σοῦσον) of lilies, ἔλαιον Hipp. 573. 28., 582. 36; cf. 
Theophr. Odor. 27, Diosc. I. 62. 

σοῦσιϑ, ews, 7, (σοῦμαι) -- σόος, 6, Hesych. 

σοῦσον, τό, the lily, ap. Ath. 513 F. (Oriental, apparently Aramaic 
word; Hebr. shéshan; Syr. σασᾶ, acc. to Diose. Noth. 3. 116) :— 
hence, 11. Σοῦσα, τά, Susa, in the province of Susiana or 
Shushan, Hdt. 1. 188 ; the winter and spring residence of the King, Id. 5. 
52, Xen. Cyr. 8. 6, 22, An. 3. 5, 15 :--:Ξούσιος, 6, a man of Susa, Xen. 
Cyr. 5. I, 1:—Zovets, iSos, 7, this province, Aesch. Pers. 119, 5573 
(3. γυνή a woman of Susa, Xen. Cyr. 4.6, 11); also Σξουσιάδες πέτραι, 
Diod. 17.68; and Σουσιανή, 77, Id. 2. 2. 

σοὐστί, Att. crasis for σοι ἐστί, but only when σοι is enclitic, Aesch. 
Eum. 913, Ar. Ach. 339. 

σοῦσφα, ν. σοῖσφα. 

σούχιον, τό, -- 1,41. succinwm, Clem. Al. 443. 

σοῦχοξ, 6, name of the crocodile in one part of Egypt, Strabo 811. 

σοφία, Ion. ty, ἥ, orig. cleverness or skill in handicraft and art, as in 
carpentry, TéxTovos, Os ῥά TE πάσης εὖ εἰδῇ σοφίης 1]. 15.412; of the 
Telchines, Pind. O. 7. 98; ἡ ἔντεχνος o., of Hephaestos and Athena, 
Plat. Prot. 321 D; of Daedalus and Palamedes, Xen. Mem. 4. 2, 33, cf. 
I. 4, 3; of skill, in music and singing, τέχνῃ καὶ o. h. Hom. Merc. 483, cf. 
511; in poetry, Pind. O. 1. 187 (in O. g. 161 he uses the rare pl. σοφίαι, 
as σοφίαι μυρίαι Ar. Ran. 676), cf. Ar. Ran. 882, etc., Xen. An. 1. 2, 8; 
skill in driving, Plat. Theag. 123 C: of medical skill, Pind. P. 3. 96; 
δυσθανατῶν ὑπὸ σοφίας cis ypas ἀφίκετο Plat. Rep. 406 B; δημηγορική, 
δικανική Plat. Rep. 365 D: o. τινός knowledge of, acquaintance with a 
thing, Ib. 360 Ὁ ; ἡ περὶ Ὁμήρου o. Id. lon 542 A; οὐ σοφίᾳ ἀλλὰ φύσει 
ποιεῖν Id. Apol. 22 Ὁ. 2. skill in matters of common life, sound 
judgment, intelligence, prudence, practical and political wisdom, etc., 
such as was attributed to the seven sages, Theogn. 1074, Hdt. 1. 30, 60; 
ἡ περὶ τὸν βίον o. Plat. Prot. 321 D; ἡ τῶν δεινῶν σ., opp. to ἀμαθία, 
Ib. 360 D; τὴν τότε καλουμένην σ., οὖσαν δὲ δεινότητα πολυτικὴν καὶ 
δραστήριον σύνεσιν Plut. Themist. 2; also, in not so good a sense, 
cunning, shrewdness, craft, Hdt. 1.68, etc.; τὸ λοιδορῆσαι θεοὺς ἐχθρὰ 
o. Pind. O. 9. 57. 3. knowledge of a higher kind, as of the 
sciences, learning, wisdom, philosophy, Theogn. 790, 876; σοφίᾳ σοφίαν 
παραμείβειν Soph. OFM 504; freq. in Eur., 6. δ. μόρσιμα... οὐ σοφίᾳ 
mis ἀπώσεται Heracl. 615; τὸ σοφὸν οὐ σοφία not the true wisdom, 
Bacch, 393, etc.; cf. Plat. Euthyd. 271 C, 272 D, Arist. Eth. N. 6. 7, 
Metaph. I. 1, 17., 2.1, 7., 3. 3, 4 ‘—personified in Emped. 17; among 
Christians, S. Sophia, Byz.—Cf. σοφός, σοφιστήϑ throughout. 

σοφίζω, to make one σοφός, to instruct, make wise, τινά τι one in a 
thing, Lxx; τινὰ εἴς τι 2 Ep. Tim. 3. 15. 2. Pass. to become or be 
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σοφός, to be clever or skilled in a thing, ο. gen. rei, ναυτιλίης σεσοφι- 
σμένος skilled in seamanship, Hes. Op. 647 (like νηῶν πεπείρημαι Ib. 
658); so cop. ἐν ὀνόμασι Xen. Cyn. 13. 6 :—absol. to be or become wise, 
to pursue wisdom, Plat. Hipp. Ma. 283 A, Xen. Mem. 1. 2, 46; βέλτερος 
ἀλκήεντος ἔφυ σεσοφισμένος ἀνήρ Phocyl. 122 :—hence, to become aware 
of, perceive, ὅτι τί ἐστι Lxx. 3. Med. to teach oneselj, learn, 
τοιαῦτα ἐμελετῶμεν καὶ ἐσοφιζόμεθα Xen. Mem. 1. 2. 46; ἐσοφίσατο 
ὅτι... he became aware that.., Lxx: hence ΤΙ. σοφίζομαι, 
as Dep., with aor. med. and pf. pass. (v. infra), 20 play the sophist, play 
subtle tricks, deal subtlely, Theogn. το, Eur. I. A. 744, Ar. Eq. 299, 721, 
Nub. 547, Dem. 303. 19, etc.; o. τινι to deal subtlely with one, set our 
wits against his, οὐδὲν σοφιζόμεσθα τοῖσι δαίμοσι Eur. Bacch. 200, ubi v. 
Elmsl.:—in speaking, to quibble, περὶ τὸ ὄνομα Plat. Rep. 509 D, cf. 
Polit. 299 B; σοφίσασθαι πρός τι to use fraud for an end, Polyb. 6. 58, 
12; πρὸς τὸν νόμον to evade it, Plut. Demosth. 27; of ἰητροὶ σοφιζό- 
μενοι ἔστιν ot ἁμαρτάνουσι when they deal in subtleties, Hipp. 750 D; of 
μυθικῶς oop. Arist. Metaph. 2. 4,14, cf. Dem. 942. 26, etc.; σεσοφι- 
σμένοι μῦθοι sopbistical, delusive, 2 Ep. Petr. 1. 16. 2. c. acc: rel, 
to devise, contrive anything cleverly, skilfully, Hdt. τ. 80., 2. 66., 8. 27; 
καινὰς ἰδέας σοφίζεσθαι Ar. Nub. 547; χαρίεντα καὶ σοφά Av. 1401; 
ὅσα .. σοφίζονται πρὸς τὸν δῆμον Arist. Pol. 4. το, 6 ; and so prob. the 
aor., τοῦτο δεῖ σοφισθῆναι Soph. Phil. 77, which others interpret in pass. 
sense :—but καίπερ οὕτω τούτου σεσοφισμένου, Dem. 853. 5, is prob. 
(though not certainly) a true pass.; as (acc. to some) in Ep. Petr., l.c., 
and certainly in Greg. Nyss.; τὴν ἀλήθειαν Clem. Al. 547:—also o. 
οἶνον ἀπὸ τῶν φοινίκων Philostr. 54; πορφύραν παρὰ τῆς κόχλου Id. 
744 :—also, like σ. πρός τι, σ. νόμον to evade it, Id. 92, cf. Ael. V. H. 2. 
41. 3. to deceive, beguile, μή με σοφίζου Anth. Ρ. 12. 25; τὴν 
αἴσθησιν Aretae. Caus. M. Diut. 1. 15. 

σοφικός, ἡ, dv, of, belonging to wisdom or knowledge, Boiss. Anecd, 
4. 366. 

σοφίς, δος, 7, a wise woman, witch; and σόφισις, ews, 4, skill, Byz. 
σόφισμα, aros, τό, any clever, cunning contrivance or thought, a device, 
invention, trick, Pind. O. 13. 24; σ. μηχανᾶσθαι, o. καὶ μηχαναί Hdt. 3. 
85, 152; ἀριθμὸν ἔξοχον σοφισμάτων Aesch. Pr. 459; σ. ὅτῳ .. πημονῆς 
ἀπαλλαγῶ Ib. 470, cf. Soph. Phil. 14; τὸ Θεσσαλὸν σ΄, a trick of wrest- 
ling, Eur. Phoen. 1408; τέχναι .. καὶ o. Ar. Pl. 161, cf. Nub. 205 :—in 
Xen. Hier. 1. 23, the skilful dressing of food: also in less good sense, a 
sly trick, artifice, δίκην δοῦναι o. κακῶν Eur. Bacch. 489, cf. Hec. 258; 
ἐφ᾽ ἡμᾶς ταὐτὰ παρόντα σ. Thuc. 6.77, cf. Dem. 924. 2; a stage-trick, 
claptrap, Ar. Ran. 17: of dricks in government, Arist. Pol. 5. 8, 4., 6. 8, 
12. 2. a sharp, captious argument, a quibble, fallacy, such as the 
Sophists used, a sopbism, Dem. 775.6, Sext. Emp. P. 2. 229, Plut., etc, ; 
©. ῥητορικῆς Longin. 17. 2; and so Ar. calls a person σόφισμ᾽ ὅλον, Av. 
431 :—opp. to a true logical conclusion (φιλοσόφημα, ἐπιχείρημα), Arist. 
Top. 8. 11,12. 

σοφισμᾶτίας, ov, 6, a clever sopbist, Nicet. Ann. 363 A. 

σοφισματικός, 7, dv, of or for sophisms, of a person, Gell. 18. 3. 

σοφισμάτιον, τό, Dim. of σόφισμα, Luc. Parasit. 43. 

σοφισμᾶἄτώδης, ες, (clos) like a σόφισμα, sopbistical, Arist. Top. 
5.371: 

σοφισμός, 6, rare and late form for σόφισμα, Byz. 

σοφιστεία, ἡ, the art of a sophist, sophistry, Diog. L. 2. 113, Plut. 2. 
78 F, ete.; o. μαντική. of Balaam, Philo 1.609; acc. to Poll. 4. 50, ἃ 
barbarism for σοφιστική, ἡ. 

σοφιστέον, verb, Adj. one must contrive, ὅπως ay.., Arist. Pol. 6. 
4, 19. 

σοφίστευμα, aros, τό, -- σόφισμα, Oenom. ap. Euseb. P. E. 259 C. 

σοφιστεύω, fo act as a sophist, give lectures, esp. in Rhetoric, Plut. 
Lucull. 22, Caes, 3, etc.; ἐπ᾽ ἀργυρίῳ Id. 2.1047 F: generally, zo play 
the sophist, deal or argue as one, Dem. 1415. ult., cf. Cic. Att. 9. 9:—c. 
acc., σ. τὰ ῥητορικά to lecture in thetoric, Strabo 614. 11. trans. 
to devise artfully, re Heliod. 6.9: but also to conceal artfully, to dis- 
semble, τὸν ἔρωτα Id. 1. το. 

σοφιστύριον, τό, a sophist’s school, Clem. Al. 11. 

σοφιστής, ov, 6, (copifw) orig. like σόφος, a master of one’s craft, esp. 
of a poet, μελετὰν σοφισταῖς πρόσβαλον, Pind. I. 5 (4). 36; of musi- 
cians, ¢. παραπαίων χέλυν Aesch. Fr. 308, cf. Meinek. Cratin. ApXia. 2; 
σοφιστῇ Θρῃκί (sc. Orpheus) Eur. Rhes. 924, cf. Ath. 632 C; of σ. τῶν 
ἱερῶν μελῶν Ael. N. A, 11.1; of the Creator of the universe (Sy μμιουρ- 
ys), πάνυ θαυμαστὸν λέγεις σ. Plat. Rep. 596 D:—generally, skilful, 
τὴν ἱππείαν Acl. N. A. 13. 9:—metaph., σ. πημάτων learned in misery, 
Eur. Heracl. 993 :—then, 2. one who is clever in matters of life, 
a judicious, prudent man, a wise statesman, etc.,in which sense the seven 
Sages are called σοφισταί by Hadt., τ. 29, cf. 2. 49, Isocr. Antid. § 251, 
etc.; so too Pythagoras, Hdt. 4.95, cf. Hipp. Vet. Med. 16; so of the 
Bpaxpaves, Arr. An. 6. τύ, 5, v. sub γυμνοσοφιστής ;—iva μάθῃ σοφιστὴς 
ὧν Διὸς νωθέστερος Aesch. Pr. 62 (ubi y. Blomf.), cf. 944; κρείσσων 
σοφιστοῦ παντὸς εὑρέτις Soph. Fr. 88: prov., μισῶ σοφιστὴν ὅστις οὐχ 
αὑτῷ σοφός Eur. Incert. 72 :—hence, in the noblest sense of σοφός, the 
wise man, philosopher, v. Valck, Hipp. 921; cf, Plat, Prot. 312 Ὁ. (V. 
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Cope in Journal of Sacred and Classical Philology, 1.) II. at 
Athens, from Plato’s time, one who gave lessons in granimar, rhetoric, 
politics, mathematics, etc., for money, such as Prodicus, Gorgias, Prot- 
agoras, etc. a Sophist, Thuc. 3. 38, Plat. Prot. 313 C, Euthyd. 272 A, Lach. 
186 C, Meno 85 B, etc.; cf. Isocr. Antid. § 159, Arist. Soph. El. 2. 6, 
Aristid. 2.311 :---σ. ἄχρηστοι καὶ βίου δεόμενοι Lys. 91 2.ult.— The Sophist, 
acc. to Cic. de Orat. 3. 16, united dicendi faciendique sapieniia, i. e. 
ability both to speak and act; for many of them, as Gorgias, were them- 
selves public speakers (oratores), as well as teachers of rhetoric (rhefores). 
Many of the Sophists doubtless cared not for truth or morality, and 
merely professed to teach how to make the worse appear the better rea- 
son; but there seems no reason to hold that they were a special class, 
teaching special opinions ; even Socrates and Plato were sometimes styled 
Sophists, Aristid. 2. 249; and Philosophers generally are so called in a 
law of 307 B. C., v. Grote Plato 1. p. 262 note, cf. 177, 541 sq., ν- 
Thirlw. Hist. of Gr. 4. p. 257 sq. 2. a quibbler, cheat, Ar. Nub. 
331, IIIT, etc., Plat. Soph. 268 D; γόητα καὶ σοφιστὴν ὀνομάζων Dem. 
Dilley Ue 3. in later times, the term σοφιστής returned into honour, 
being applied to the ῥήτορες, Professors of Rhetoric, and high-jflown 
prose writers of the Empire, such as Philostratus, Libanius, etc.—Cf. 
σοφία, σοφός throughout. 

σοφιστιάω, fo speak or write like a sophist, Eubulid. Κωμ. 1, Plut. 
2.42 A. 

σοφιστικός, 7, dv, (copiorns) of or for a sopbist, Bios Plat. Phaedr. 
284 E: τὸ o. the sophists, Id. Soph. 224 C: ἡ --κή (sc. τέχνη) a sophist’s 
art, sophistry, Id. 224 D, etc. 2. like a sophist, sophistical, falla- 
cious, μὴ σοφιστικοὺς ποιεῖν ἀλλὰ σοφούς Xen. Cyn. 13. 7; σοφὸν ἢ σ. 
ἐροῦμεν Plat. Soph. 268 B; σ. λόγος a fallacy, Arist. Pol. 5. 8, 3 :---- Ατῖβξ, 
wrote a treatise περὶ σοφιστικῶν ἐλέγχων. Adv. --κῶς, Plat. Theaet. 
154 D. 

Godiaro-piivew, 10 be mad after the sophists, Greg. Naz. 

σοφιστο-ρήτωρ, opos, ὃ, -- σοφιστὴς καὶ ῥήτωρ, Tzetz. Hist. 11. 189. 

σοφιστό-τακτοξς, ον, wisely set or placed, Eccl. 

σοφίστρια, 7, fem. of σοφιστής, prob. coined by Plat. Euthyd. 297 C. 

σοφο-δότις, 150s, 7, giver of wisdom, and —Swpos, ov, Dion. Ar. 

Zodorhéns Ar. Ran. 787, Pax 695, contr. Σοφοκλῆϑ, 6; gen. éovs, 
later also €os; acc. éa, later ἣν Epigr. in Vit. Soph. :—Sophocles :—Adj. 
ΣΣοφόκλειος, a, ov, Dion. H. de Comp. p. 66. 

o6-voos, ov, contr. - νοῦς, οὐν, wise-minded, Luc. Rhet. Praec. 17. 

σοφο-ποιόσ, όν, making wise; hence --ποιέω, --ποίησις and --ποιΐα, ἡ : 
all in Dion. Ar. 

σοφός, 7, ov, properly, clever, skilful, skilled in any handicraft or art, 
cunning in bis craft, generally, of any one who excelled his fellows in any- 
thing, Theogn.120; ἁρματηλάτας o. Pind. P. 5.154, cf. N. 7.25; κυ- 
βερνήτης Aesch. Supp. 770; μάντις Id. Theb. 382; οἰωνοθέτας Soph. 
O.T. 484; etc.; even hedging and ditching, as in the Margites ap. 
Arist. Eth. N. 6.7; but in this sense, mostly of Poets and Musicians, 
Pind. O.1.15, P.1.42., 3.200, ἐν κιθάρᾳ o. Eur. I.T. 1238, cf. Ar. 
Ran. 896, etc.; cf. copia τ; σ. τὴν τέχνην Ar. Ran. 766; περί τι Plat. 
Legg. 696 C; γλώσσῃ o. Soph. Fr. 109 :—esp. one who has natural 
abilities for anything, opp. to 6 μαθών one who owes all to teaching, © 
σοφὸς ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς hug Pind. O. 2. 154. 2. generally, clever in 
matters of common life, judicious, intelligent, prudent, wise, ὃ χρήσιμ᾽ 
εἰδώς, οὐχ ὁ πόλλ᾽ εἰδώς, σοφός Aesch. Fr. 271; esp. in political matters, 
in which sense the seven Sages were so called, v. Dicaearch., etc., ap. 
Diog. L. 1. 40 sq, cf. σοφιστής 1.2; hence, cunning, worldly wise, Pind. 
I. 2. 19, cf, Hdt. 3.85; o. ἄνδρες Θεσσαλοί shrewd fellows, the Thessa- 
lians! Id. 7.130; 0. παλαιστής.., ἀλλὰ καὶ σοφαὶ γνῶμαι .. ἐμποδί- 
ζονται Soph. Phil. 431, οἵ, 440, ΑἹ. 1274; πολλὰ σ. Aesch. Ag. 1205; 
ἃ δεῖ σ. Eur. Bacch. 655 sq.; μείζω σοφίαν o. Plat. Apol. 20 E :—so 
σ. πραπίδες Pind. O. 11. (10). 10; νοῦς Soph. El. 1016; φύσις Ar. Vesp. 
1282 :—so even of animals, Xen. Cyn. 3. 7., 6.13: o. πειθώ Pind. P. 9. 
69; εὐβουλία Aesch. Pr. 1038: τὸ σοφόν a shrewd thought, shrewdness, 
Plat. Rep. 502 D, etc.; ram ἐμοῦ σοφά, δάκρυα my tears, all the re- 
sources that I have, Bur.1.A, 1214; εἰ δίκαια, τῶν σοφῶν κρείσσω τάδε; 
better ‘than all craft, Soph. Phil. 1246: σοφόν (ἐστι) c. inf., Eur. Hec. 
228. 3. as restricted by philosophers, skilled in the sciences, 
learned, profound, wise, freq. in Eur., Plat., etc.; hence, ironically, swbéle, 
abstruse, obscure, (as the word transcendental is sometimes used with us), 
opp. to σαφής, Ar. Ran. 1434, cf. Plat. Euthyd. 293 D; whereas Eur. 
Or. 397, says σοφὸν τὸ σαφές, ov τὸ μὴ σαφές:---τὸ σοφὸν ov σοφία 
wisdom overmuch is no wisdom, in Eur, Bacch.392; τό τε μὴ θνητὰ 
φρονεῖν οὐδὲν ποικίλον οὐδὲ σοφόν is nothing curious or recondite, Dem. 
120. 21.—For these successive limitations of sense, ν. esp. Arist. Eth. N. 
6. 7.—Construction :—usu. c. acc. rei, Eur, Bacch. 655, Plat. Phil. 17 C, 
εἴς. ; also o. ἔν τινι Eur. 1, T. 662, 1238 ; εἴς τι Id. Antig. 6.3; περί τι 
or Twos Plat. Symp. 203 A, Apol. το C; rarely ο. gen. solo, κακῶν σοφός 
Aesch. Supp. 453: also c. inf., Pind. P. 8. 104, Soph. Fr. 470, cf. Valck. 
Hipp. 921: but it is mostly used absol.— The history of our word 
cunning is much the same with that of σοφός, or rather of σοφι- 
στή. ΤΙ, pass., of things, cleverly devised, prudent, wise, νόμος 
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Hdt. 1.196; γνώμη Soph. Aj. 1091: χρόνου διατριβαί Soph. Fr. 380; 
νοήματα, ἔπεα Pind. O. 7.132, P. 4. 244, etc.; σοφώτερ᾽ ἢ Kar’ ἄνδρα 
συμβαλεῖν ἔπη Eur. Med. 675; σ. φυγή Id. Supp. 151. ΤΙ1. 
Adv. σοφῶς, cleverly, wisely, etc., first in Soph. Phil. 423, εἴς. ; then in 
Eur., Ar., etc.: Comp. -ὦτερον, Eur. Hec. 1007; later -τέρως, Schol. 
Hec. 984: Sup. -ὦτατα, Eur. Hel. 1528, Ar. Nub. 522. (Though the 
word does not occur in Hom. or Hes., except in the Margites l.c., its 
derivs. copia, σοφίζω do: its Root appears in Lat. sapere, sapor, sapiens: 
also akin to cays, 4. v.) 

codoupyos, dv, (*épyw) working skilfully, Anth. P. 1. 106:—also 
σοφουργικός, 7, ὄν, adapted for so doing, Eccl. 

σοφόω, -- σοφίζω, Lxx, Eccl. 

σοφώδης, ες, (εἶδο5) of wise character, Byz. 

σόω, tare Ep. Verb for σαόω, aww, to preserve, save, deliver, σόῃς, σόῃ 
Il. 9. 424, 681; σόωσι 9. 393. 

σο-ωδίνη, 4, saving in travail, epith. of Artemis, C.I. no. 1595. 3. 

gow-vavTns, 6, saver of sailors, of a harbour, Schol. Ap. Rh. 2. 746. 

σπάδαξ, aos, 6, 7, ν. σπάκα. 

σπᾶδίζω, (craw) to draw off, σπαδίξας τὸ δέρμα Hat. 5. 25. 

σπάδιξ, tos, 4, (maw) a bough or branch torn off (cf. κλάδος from 
Kaw), esp. a palm-branch or frond, like Bais (cf. σπάθη 7), om. potvucos 
Porph. Abst. 4.7; and so absol., Plut. 2. 724 A; plur. in Lat. spadica 
(Ammian. 24.3); applied to other plants, e. g. ῥυτῆς Nic. Al. 528. 2. 
as Adj., palm-coloured (cf. φοῖνιξ), our bay, Lat .spadix in Virg. G. 3. 82, 
cf. A, Gell. 2. 26, 9. ΤΙ, a stringed instrument like the lyre, Poll. 
4.59; condemned by Quintilian as effeminate, 1. 10, 31. III. 
the rind stripped from the root of the πρῖνος, Gramm. [ἄ, Nic. and 
Virg. ll. c.] 

σπάδιον, τό, Aeol. for στάδιον, Greg. Cor. p. 364, Ε. Μ. 743. 25, 
Hesych. (Cf. Lat. spatinm.) 

σπᾶδονίζω, (cradwy) like σπάω, σπαράσσω, to tear to pieces; on. τὸν 
ἦχον to make an abrupt, sharp sound, Dion. H. de Comp. p. 75. 

σπᾶδόνισμα, aros, τό, a tearing, μαστῶν Mel. in Anth. P. 5. 204. 

σπαδονισμός, 6,=foreg.; ἤχων σπαδονισμοΐ sharp sounds distracting 
the ear, Dion. H. de Dem. 40. 

σπάδων, wyos and οντος, 6, Lob. Phryn. 273; (mdw): an eunuch, Lat. 
spado, Plut. Demetr. 25, Artemid. 2. 69, Lxx. Hence, in Zonar., σπαδ- 
wviopds, 0, castration. [ἃ] 

σπᾶδών, dvos, ἡ, (σπάω) a convulsion, cramp, spasm, Hipp. 451. 28 sq., 
Nic. Al. 317 ;—like σπάσμα, σπασμός. 2. generally, a éear, rent, 
rag, Hesych. (Sometimes less accurately written σπάδων.) 

σπάζω, Achaean word for σκύζω, Hesych. 
. σπᾶἄθάλιον, τό, v. sub σπατάλιον. [a] 

σπαθαρία, ἡ, a match at sword-play, E. M. 212. 10. 

-omaQaptos, 6, a swordsman (cf. σπάθη 5): in Byz. a guardsman. 

σπᾶθατός, 7, dv, Dor. for σπαθητός, Hesych. 

σπᾶθάω, in weaving, to strike down the woof with the σπάθη (4. ν.), σπ. 
τὸν ἱστόν Philyll. Mod. 4, cf. Poll. 7.36: hence in Ar. Nub. 55, λίαν 
σπαθᾶν to weave at a great rate, to go fast, a cant phrase for throwing 
away money (prob. with a play on omataAdw); also c. acc., τὰ πατρῷα 
βρύκει καὶ σπαθᾷ Diphil. Zwyp. 2. 27; on. τὰ χρήματα Plut. Pericl. 14, 
cf. 2.168 A, Luc. Catapl, 20, Alciphro 3. 34, etc.; v. κατασπαθάο.---ἰπι 
Dem. 354. fin., ἐσπαθᾶτο ταῦτα καὶ ἐδημηγορεῖτο (prob.) these webs 
were woven and these speeches made, (cf. ῥάπτω, ὑφαίνω, Lat. texere), 
y. Schaf. ad 1.: others take it, these measures were so inconside- 
rately taken; so ἀκρίτως φέρεται καὶ σπαθᾶται τὰ τῶν ἀνθρώπων 
Plut. 2.168 A:—also = ἀλαζονεύομαι, Menand. Mio. (Com. Gr. 4. 
το 11. on. φυτά to prune, clip plants, Jac. Philostr. Imag. 

. 496. 

σπάθη [ἃ], 7, any broad blade, of wood or metal : 1. a broad flat 
piece of wood used by the ancient weavers in their upright loom (instead 
of the comb, «refs, used in the horizontal), for striking the threads of 
the woof home, so as to make the web close, Aesch. Cho. 232, Philyll. 
Πολ. 4, Plat. Lys. 208 D; acc. pl. Aeol. σπάθἄς Anth. P. 6. 288 :—cf. 
σπαθάω, κέρμκις. 2. a spaddle, spatula, for stirring anything, Alex. 
Apwr. 2; esp. for medical purposes, Oribas. 122. Mai., etc. 3. like 
πλάτη, the paddle or blade of an oar, Lyc. 23. 4. the broad ribs, 
in pl., Poll. 2. 181, Cramer An. Ox. 4. 256:—in Hipp. also she shoulder- 
blade, scapula, 273. Τὴ. 5. the broad blade of a sword, Alcae. 15 
B, Eur. Eurysth. 2: a broad-sword, Philem. T7wx. 4. 6. a scraper 
for currying horses, Poll. 1. 185. 7. the stem of a palm-leaf, Hdt. 
7-69: also the spathe of the flower in many plants, esp. of the palm kind, 
Theophr. H. P. 2.6, 6., 2.8, 4, Poll. 1.244. (Lat. spatha, Germ. spatel, 
Ital. spada, our spade, paddle, etc.) 

σπάθημα, aros, τό, a web made close by striking, Hesych.: metaph., 
om. φρενῶν, -- τὸ πυκινόφρον, a shrewd fellow, Phot., Suid. 

σπάθησιϑβ, 7, a striking the web with the σπάθη, Arist. Phys. 7. 2, 
4. II. a squandering, Suid.: hence σπαθητής, οὔ, ὃ, 
Byz. [ἃ] 


σπᾶἄᾶθητός, 7, Ov, struck with the σπάθη, q.v.: generally, compactly woven, 
Aesch, Fr. 320, Soph. ap. Poll. 7. 36, cf. Ath. 525 Ὁ. 


? (/ 
σοφουργός---σπαάνιος. 


σπᾶθη-φόρος, 6, a sword-bearer, a police-officer at Alexandria, Philo 
2. 528. 

σπᾶθία, ἣ, α blow with a σπάθη, Achmes Onir. 119, 249, Byz.;—also 
written σπαθέα, or onadeia. 

σπᾶθίας, ov, 6, as Adj., κτένες om. = 
I. 296. 

σπᾶαθίζω, (σπάθη 2) to stir or spread with a spatula, Nicol. Myreps.:— 
Med., fo use a spatula in anointing oneself, Hesych. 2. (σπάθη 5) 
to play with the sword, v.\. Cratin. Tpopwy. 4; v. Meineke. 11. 
to squander, Byz. 

στιἄθίνης, ov, 6, (σπάθη) a young deer, so called from the shape of its 
horns, Eust. 711. 38: in Schol. Ap. Rh. 4.175, σπαθίνεια, 7. [1] 

σπαθίον, τό, Dim. of σπάθη (signf.1), Anth. P. 6. 283; (signf. 5), 
Math. Vett. 318; (signf. 2), Galen.; (signf. 6), Hippiatr.; (signf. 7), 
Cosmas Ind. 

σπαθί-ουρος, 6, sword-tail, name of an animal that kills mice, perhaps 
the γαλῆ, Aét. 

σπᾶθίς, ίδος, ἡ, -- σπάθη, a spatula, Ar. Fr. 8, Eubul. =7e¢. 7. 2. 
a small sword, Gramm. in Bibl. Coisl. p. 514. 11. a closely- 
woven cloth (v. σπάθη 1), Poll. 7. 36. 

σπᾶθισμός, 6, (σπαθίζω 2) a smiting with the sword, Achmes Onit. 
110. 

σπᾶθιστήρ, ῆρος, 6, a surgical instrument, Epiphan., Byz. 

σπᾶθίτηΞ οἶνος, 6, palm-wine, cited from Alex. Trall., etc. 

σπᾶθο-μήλη, 7, (σπάθη 2) a flat broad probe, Galen. 

σπᾶθο-φοῖνιξ, ικο5, 6,= σπάθη 7, Nicol. Myreps. 

σπᾶθό-φυλλος, ov, (σπάθη 5) with sword-shaped leaves or spines, as 
the fir, prob. 1. Theophr. H. Ρ. 1. 10, 4, for σπανόφ--. 

ΣΙΤΑΤΡΩ, Arist. Respir. 3.2, Polyb. 15. 33, 5, Ap. Rh. 4. 874, Anth. 
P. 6. 30, etc.; but oftener with a prefixed, domaipw, 4. ν. (From σπάω, 
akin to σκαίρω, σφαδάζω, onapaoow:— Curt. 389, refers to Sanskr. 
sphar, sphurami (mico, tremo); and connects the Root with σπείρω, 
spargo, etc.) 

σπάκα, Median for κύνα, Hdt. 1. 110; whence Gramm. in Cramer An. 
Ox. 3.284 forms σπάξ, ards, ἡ, cf. κύων fin.: in Lex. Hdt., and Hesych., 
σπάδικες is expl. by κύνεϑ. 

σπάλαθρον, τό, v. σκάλευθρον. 

σπᾶλᾶκία, ἡ, a defect in the eye, dim-sightedness, Hesych. 

σπάλαξ, dros, 7, also ἀσπάλαξ (q. v.), a mole, Arist. de Anima 3. I, 5; 
but masc. in Ael. N. A. 11.37, Clem. Al. 71, Or. Sib. 1.370. (V. 5. 
σκάλλω.) 

σπάλεθρον, τό, ν. σκάλευθρον. 

σπᾶλείς, Aecol. for σταλείς, part. aor. pass. of στέλλω. 

σπάλιον, τό,-- ψάλιον, ψέλλιον, Greg. Cor. p. 598. 

σπαλίς, idos, 7, Acol. for Waris, A. B. 1169. 

σπᾶλίων, 6, a wicker-roof to shelter soldiers engaged in a siege, Lat. 
vinea, Byz. 

σπᾶν-άδελφος, ov, with few brothers or sisters, Sext. Emp. M. 5. 101, 
Manetho 4. 390, etc. :—Subst. σπανδελφία, ἡ, Ptolem. 

σπανακόν, τό, spinach, Byz.; σπάρνακα is f. 1. in Hesych. 

σπᾶν-ανδρία, ἡ, lack of men or persons, Cyrill. 

σπάνη, ἡ. -- σπάνις, Eccl.; y.1. in Theophr. C. P. 3. 8, 3, Paus. 10. 33, 
8, etc. 

σπᾶνία, ἡ, -- σπάνις, Eur. Rhes. 245, Diod. Excerpt. 507. 91, Phot. 

σπᾶνϊάκϊς, Adv.,= Att. ὀλιγάκις, Luc. Rhet. Praec. 17, Phot., etc. 

σπᾶνίζω, fut. Att.1@, of things, fo be rare, scarce, few, or scanty [καλὰ 
ἔργα] Βασσίδαισιν ov om. Pind. N. 6.54; τοὐλαίου σπανίζοντος Ar. 
Vesp. 252; τὰ map’ ἀμφοτέροις om. Diod. 2.54; etc. 2. of per- 
sons, to Lack or be in want of a thing, χρημάτων, βίου Hdt. 1. 187, 196; 
φίλων Aesch. Cho. 717; πέπλων, πομπῆς, etc., Eur. Med. g60, εἴς. ; 
ἀργυρίου Ar. Nub. 1285; νεῶν μακρῶν Thuc. 1.41; τροφῆς Id. 4. 6; 
etc.; so of a country, om. πεύκης Theophr. H. P. 5. 7, 1. 11. 
trans. to make rare or scarce, τὰ μέταλλα Philo Byz. de vm Mir. 4:— 
and in Pass.,= Act. (signf. 1), Lxx: but, 2. the Pass.= Act. 
(signf. 2), ἐσπανίσμεθ᾽ ἀρωγῶν Aesch. Pers. 1024, cf. Eur. Or. 1055, 
Med. 560, Xen. Hell. 7. 2, 16. TIT. in Dicaearch. (?) σπανίζειν 
σίτῳ, and in Strabo 155, σπανίζονται οἴνῳ, Dind. restores σίτου, οἴνου. 

σπάνιος, a, ov, (also os, ov, Arist. H. A. 9. I, 9, Theophr. Lap. 3, 
Polyb., etc.), of persons and things, rare, few, scarce, scanty, first in Hdt. 
2. 67., 5. 29; σπάνιον θήρευμα, λαβεῖν .., a rare catch, Eur. 1. A. 1162; 
δυσπρόσιτος, ἔσω τε κλήθρων σπάνιος, Ib. 345; σπάνιον ἑαυτὸν παρ- 
έχειν, like Lat. difficiles aditus habere, Plat. Euthyphro 3 D; c. inf., σπ. 
ἰδεῖν rare to behold, Xen. Cyr. 1. 3,33; ὕδατι σπανίῳ χρώμενοι Thuc. 7. 
4, cf. Plat. Phaedr. 256 C, Hyperid. Eux. 19 :—of persons in an Ady. 
sense, σπάνιος ἐπιφοιτᾷ he seldom visits, Hdt. 2.73; so om. φανῆναι 
Xen. Cyr. 7. 5, 46, cf. Plat. Legg. 953 C; σπάνιοι περιπεπλεύκασι Strabo 
686 ----σπάνιόν ἐστι, c. inf., Ken. Cyr. 1. 3, 3, Isocr. 210 C; σπάνιον εἴ 
tis it is rare for one to .. , Strabo 297 :—70 σπάνιον -- σπάνις, Aeschin. 
79. 27:—-Comp. σπανιώτερος, Hdt. 8. 25, Thuc. 1. 33, etc.:—Sup. 
-ὦτατος, Thuc. 7. 68, Plat., etc—Adv. --ίως, seldom, Xen. Ages. 9.1, 
Arist. H. A. 1.1, 30, etc.; so σπανίᾳ, Plat. Phaedr. 256 C; and σπάνιον 


σπάθαι (σπάθη 4), Opp. C. 
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σπανιότης---σπαρτος. 


Strabo 168, Plut., etc.: Comp. -ἰώτερον Thuc. 1. 23; -ἰαίτερον ν. ]. 
Theophr. Η, P. 3.7, 5: Sup. -ιώτατα Aen. Tact. 37; -ἰαίτατα Clem. 
Al. 202.—Rare in Poets, as Ion Chius 3. 4. 

σπᾶνιότης, 770s, ἧ, --54., lack, "γῆς Isocr. 47 C, 68 A. 

σπάνις, ews, 7, (omavéds) of things, scarceness, rareness, τόλμης Eur. Or. 
942; ἀνδρῶν Dem. 779. 16; θηρίων Strabo 127; νεκύων Anth. P. 9.53: 
—ov σπάνις, c. inf., ’tis not bard to.., Eur. I. A. 1163. II. of 
persons, lack, want, c. gen., as om. βύβλων Hat. 5. 58; esp., σπ. βίου 
poverty, Soph. O. T. 1461, Eur. Hec.12; om. τῶν ἀναγκαίων Antipho 
125. 24; χρημάτων Thuc. 1.142; ἀργυρίου Lys. 152. ult.; ἐν σπάνει 
χρημάτων Dem. 389.6; and so σπάνις alone, Soph. O. C. 506 :—absol., 
τροφὰς ἐν τῇ μεγάλῃ σπάνει παρέσχε C. I. no. 378, cf. Philem. In- 
cert. 69. 

σπανισμός, 6,=foreg., Nicet. 24 Ὁ. 

σπᾶνιστός, 7, dv, (σπανίζω) of things, scarce: poor, shabby, δωρήματα 
Soph. O. C. 4:—rare, uncommon, ἄρωμα Philostr. 611; ἐν σπανιστοῖς 
κεῖται Id. 604. ΤΙ. of a country, σπανιστὴ καρποῦ stinted of.. , 
Strabo 727. 

σπᾶνο-καρπία, 7, lack of fruit, Diod. 5. 39. 

σπανό-ουρος, ov, (οὖρά) with scanty tail, Achmes Onir. 152. 

σπᾶνο-πώγων, wos, ὃ, with scanty beard, Ion ap. Poll. 2. 88. 

ΣΙΤΑΙΝΟΊΣ, 7, ὄν, Ξε σπάνιος, rare, uncommon, Hesych.:—lacking, esp. 
in compos.: in ΒΥΖ. -- σπανοπώγων. (Akin to ἠπανάω, émavéw, ἠπανία, 
ἠχάνω, ἠχανία.) [, though Draco 119. 26 would have @.] 

Σπανός, ἡ, dv, older form of Ἱσπανός, Schif. Plut. Sert. 11. 

σπᾶνο-σττία, 7, lack of corn or food, Xen. Hell. 4. 8, 7. 
σπᾶνό-σπερμος, ov, with few seeds, Paul. Alex. Apotel. 4. 

σπᾶνό-τεκνος, ov, lacking children, Sext. Emp. M. 5. 101. 

σπᾶνό-φυλλος, ov, lacking in leaves; v. sub σπαθόφυλλος. 

σπάν-υδρος, ov, lacking water, Diphil. Siphn. ap. Ath. 80 C. Hence, 
σπανύδριον, τό, a spot where water is scarce, Eccl. 

σπάραγμα, aros, τό, a piece torn off, a piece, shred, ὅσων σπαράγματα 
all whose mangled corpses, Soph. Ant. 1081; σπάραγμα κόμας Eur. Andr. 
826; om. κρημνῶν jagged fragments, Plut. Mar. 23; om. στεφάνων, 
λόγων, etc., fragments of .. , Plut. 2. 463 A, etc.; γραμμάτων abbrevia- 
tions, Ib, torr D :---σπ. ἀποφυτευόμενα slips planted, Arist. Gen. An. 3. 
Il; ΤῚΣ 11.-- σπαραγμός, δαμάλας διεφόρουν σπαράγμασιν Eur. 
Bacch. 730. 

σπᾶραγμᾶτώδης, ες, (εἶδος) convulsive, κραυγή Plut. 2.130 Ὁ. 
σπᾶραγμός, ὃ, a tearing, rending, mangling, δίαιμον ὄνυχα τιθεμένα 
σπαραγμοῖς Eur. Hec. 656; ox. Βακχῶν by them, Eur. Bacch. 735; but 
σπαραγμοὶ χαίτης, χρωτός etc., rending of them, Eur. Phoen. 1525, Tro. 
453. II. a convulsion, spasm, Aesch. Fr. 155, Soph. Tr. 778, 
1254 :—generally, ax agony, Walz Rhett. 1. 613. 

onGpaypabdys, ες, (<ldos) = σπαραγματώδης, Hipp. 1215 F. 

σπᾶἄράκτης, ov, 6, one who rends in pieces, ap. Walz Rhett. 3. 606. 
Fem. σπαράκτρια, Manass. Chron. 3552:—Adj., -τικός, 4, dv, and 
Ady. --κῶς, Eccl. 

σπάραξις, ἡ, -- σπαραγμός, Gloss. 

σπᾶράσσω, Att. -ττω: f. fw, Aesch. Pr. 1018: aor. ἐσπάραξα Babr. 
95-40, (κατ--) Ar. Eq. 729 :—Med., fut. --ξομαι Eur. Andr, 1209, (in I. 
A. 1459 σπαράσσεσθαι is now restored in pass. sense) :—Pass., pf. ἐσπά- 
ρακται (δι--) Eubul, Avy. 1. (Akin to σπάω, σπαίρω) To tear, rend 
in pieces, mangle, Lat. lacerare, esp. of dogs, carnivorous animals, and 
the like, om. σάρκας am’ ὀστέων Eur. Med. 1217; σπαράσσεσθαι κόμας 
to tear one’s hair, Id. Andr. 1209; τὰς γνάθους Ar. Ran. 424: generally, 
on. φάραγγα βροντῇ Aesch. 1. c.:—metaph. to pull to pieces, attack, Lat. 
convicus lacerare, ἄνδρα σπαράττων καὶ ταράττων καὶ κυκῶν Ar, Ach. 
688; σπ. τινὰ λόγῳ ὥσπερ σκυλάκια Plat. Rep. 539 B; τὰς ἀρχάς Dem. 
785.18, cf. Ar. Pax 641; λώβαις σπ. τινά Lyc. 656 :—in Medic., on. 
στόμαχον to provoke sickness, Galen.: hence Pass. to be convulsed, retch 
with desire to vomit, Hipp. 207 H. 

σπαργᾶἄνάω, -- σπαργανόω, Plat. Lege. 782 Ε;-- σπαργᾶνίζω, Hes. 
Th. 485. 

σπαργάνιον, τό, (Dim. of omdpyavov), a water-plant, Linnaean name of 
the bur-reed, (others the butomus), Diosc. 4. 21, Plin. N. H. 25. 9. 

σπαργᾶνιώτης, ov, 6, a child in swaddling-clothes, h. Hom. Merc. 301; 
formed like εἰραφιώτης. 

ondpyavov, τό, (omdpyw) a swaddling- or swathing-band, h. Hom. 
Merc. 151, 306, Pind. N. 1. 58: mostly in plur. swaddling-clothes, h. 
Merc. 237, Pind. P. 4, 202; παῖς ἔτ᾽ ὧν ἐν σπαργάνοις Aesch. Cho. 755, 
cf. 529, Ag. 1606; ἐκ πρώτων on. ab incunabulis, Sext. Emp. M. 1. 41; 
τὰ τῆς γενέσεως εὐτελῆ σπ. a Mean origin, Hdn. 7. 1:—hence, in Trag. 
anything which reminds of one’s childhood, the marks, etc. by which a 
person’s true birth and family are identified, Lat. monumenta, crepundia, 
cf. Brunck Soph. O. T. 1035, Donat. Terent. Eun. 4. 6,15; allusion is 
prob, made to this in Ar. Ach. 431, where, however, it must be transl. 
rags. ΤΙ. a plant, = ὠκιμοειδές, ν. Diosc. 4. 28. 

'σπαργᾶνόω, to swathe a child in swaddling-clothes, σπαργανώσαντες 
πέπλοις (τὸν παῖδα) Eur. Ion 955, cf. Arist. H. A. 7. 4, 10, Ath. 258 A; 
metaph., θρίοισι on. τὴν ἀμίαν to wrap it in.., Sotad, Ἔγκλ. 1. 28; 
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ἀχύροις on. THY χιόνα Plut. 2. 691 C:—Pass., Hipp. Aér. 292, 766 C; cf. 
onapyw. 

σπαργάνωμα, aros, τό,-- σπάργανον, A. B. 304, Phot.:—omapydavo- 
ots, 7, f. 1. for σπάργωσιϑ in Diosc. 

σπαργάω, f. now, like épydw, to be full io bursting, to swell, be ripe, 
μαστὸς σπαργῶν Eur. Bacch. 701, Cycl. 55; of a woman with child, 
Plat. Symp. 206 D; with milk, μήτερες σπαργῶσαι Rep. 460 C; an. 
τοὺς μαστοὺς ὑπὸ γάλακτος or γάλακτι Dion. H. τ. 79, Plut. 2. 320 C: 
—also, to swell with humours, τὰ ἄνω... σπ. Hipp. 1053 G; of plants, 
Poll. 1. 230. II. metaph., like Lat. turgere, to swell with de- 
sire or passion, Plat. Phaedr. 256 A; περί τινος, mpds τι Plut. 2. 585 C, 
1100 A; ἐπί τι for a thing, Id. Artox. 3; ἀρχὴ σπαργῶσα insolent, Plat. 
Legg. 692 A; ὀλιγαρχία Plut. Lycurg. 7; δῆμος Id. Comp. Per. c. Fab. 
1. (Not from σπέρχω or ondw: but rather from same Root as ὀργάω, 
ὀργή, akin to σφριγάω and ogapayéw; perhaps Lat. turgeo: Curt. 
2. 270.) 

σπαργέω, = σπαργάω, Hesych., and v.1. Q. Sm. 14. 283. 

σπαργνόομαι, Ep. for σπαργανόομαι, acc. to some in Or. Sib. 8. 478. 

σπάργω, only found in Ep. aor. 1, to swathe or wrap in swaddling- 
clothes, σπάρξαν ἐν φάρεϊ λευκῷ h. Hom. Ap. 121. (Hence σπάργανον, 
and the verbal forms σπαργανόω, onapyavaw, σπαργανίζω. Cf. σπεῖρα, 
σπεῖρος, σπεῖρον.) 

σπάργωσις, 7, a swelling, μαστῶν Diosc. 2.129 (v.1. σπαργάνωσι5). 

σπᾶρίζω, v. σκαρίζω. 

σπαρνο-πόλιος, ον, with slightly grizzled hair, Hesych. 

σπαρνός, 7, ov, poet. for omavds, σπάνιος, Aesch. Ag. 556. 

σπάρος, 6, the sea-bream (not to be confounded with oxdpos), Epich. 
24 Ahr., Matro ap. Ath. 136 C, Arist. H. A. 2.17, 26. (From σπαίρω, 
as σκάρος from σκαίρω.) [a] 

σπαρτα-γενήϑ, és, producing the shrub spartos, App. Hisp. 12. 

Σπαρτάκειος, a, ov, of Spartacus, Plut. Pomp. 31. 

σπαρτέον, verb. Adj. of σπείρω, one must sow, Clem. Al. 188. 

σπάρτη, 7,= σπάρτον, a rope or cord of spartum, Ar. Ay. 815 (with a 
play upon Sparta), cf. Cratin. Νέμεσ. 9, et ibi Meineke. - 
like στάθμη, a plumbline, Hesych., cf. Alciphro 2. 4,15: also σπάρ- 
TOS, 7). 

Σπάρτη, Dor. Srdpta, 7, Sparta in Laconia, Hom.: hence Advs., 
Σπάρτηθεν, from Sparta, Od.: Zardpryvde, to Sparta, Od.:—Zrap- 
τιάτηξ, ov, 6, a Spartan, Eur. Or. 457, Thuc., etc.; Ion. --ἥἧτηςβ, €o, 
Hadt. τ. 65 :—fem. —@tts, 150s, (sub. γυνή) a Spartan woman, Eur. Andr. 
596, etc. ; (sub. χώρα) Laconia, Plut.; also as Adj., =a. γυνή, χθών, γῆ 
Eur. Hel. 115, Or. 537, etc.; also Σπαρτιάς, ados, Steph. B., v. Meineke 
Cratin. Nem.g: Adj. Σξπαρτιατικός, 7, dv, Spartan, Paus. 6. 4, 10, Luc., 
etc. [ἃ] 

σπαρτίνη, ἧ. -- σπάρτη, Acl. N. A. 12. 43. 

σπάρτἴνος, 7, ον, made of ondpros, Cratin. Νέμεσ. 9, ubi v. Mein. 

σπαρτίον, τό, Dim. of σπάρτη, σπάρτον, a small cord or rope, Ar. Pax 
1247; esp. of the cords of a bedstead, Arist. Mechan. 25. 2, Poll. το. 


36. 11. the tongue of a balance, Lat. ansa, agina, Artist. 
Mechan. 2. 1 and 9. III. a shrub, Spartium junceum, Diosc. 
4. 158. 


omaptio-xatrys, ov, 6, with scattered, scanty hair, Plat. Com. Πρεσβ." 
2; cf. Lob. Phryn. 662. 

σπαρτό-δετος, ov, (δέω) bound with σπάρτος, Opp. C. 1. 156., 4. 412. 

σπάρτον, τό, (σπεῖρα) a rope, cable, 1]. 2.135, Hdt. 5.16; τὰ om. ἐκ 
κλινῶν Thue. 4. 48; strictly, a rope made of ondpros (cf. σπάρτη), Lat. 
spartum, spartea ; also, in pl. this material for making ropes, like λίνα, 
v. Plat. et Xen. ll. ο. sub onaptos.—Homer’s cables could not be made 
of the Spanish σπάρτος, as it was not known to the Greeks till long 
after, Varro ap. Gell. 17. 3, Plin. 24. 40, first: Plin. supposes they were 
made. of another spartum, a kind of broom, (Spartium scoparium 
Linn.). 2. a measuring cord, like oxotvos, Call. Fr. 158. II. 
Ξε σπαρτίον τι, Arist. Mechan. 1. 17 and 20. III.=omdpros (the 
shrub), Arist. H. A. 9. 40, 49. 

σπαρτο-πλόκος, ov, making ropes, esp. of omdpros, Poll. 7. 181. 

σπαρτο-πόλιος, ov, with a sprinkling of grey hairs, Poll. 4. 133 sq. 
Menand. (Incert. 387) ap. Phot., where wrongly σπαρτοπώλ--: cf. σπαρ- 
νοπόλιοϑ. 

σπαρτο-πώληξς, ov, 6, a dealer in ropes or mats of ondpros, Poll. 7. 
181. 

σπαρτός, 7, dv, also és, dv, Eur. Supp. 578: (ometpw) sown, grown 
from seed, cultivated, Diosc. 3. 45, etc.: metaph. begotten, σπαρτῶν γέ- 
vos children of men, Aesch. Eum. 410. 2. at Thebes, Σπαρτοί, of, 
the Sown-men, those who claimed descent from the dragon’s teeth sown 
by Cadmus: hence Σπαρτοί for Θηβαῖοι, Pind. I. τ. 41., 7 (6). 13; 
Σπαρτῶν στάχυς Eur. H. F.5; λόγχη σπαρτός the Theban spear, Eur. 
Supp. 578. II. scattered, strewn; of a corpse, Anth. P. 7. 383: 
—Adv. —7@s, Eccl. 

σπάρτος, 6 and ἡ, the shrub σπάρτος, acc. to Beckmann, Hist. of In- 
ventions, orig. the Spartium junceum; but later the Lygeum spartum or 
Stipa tenacissima Linn., growing in Spain, (both still called esparto 
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there) and (as Pliny says) used by the people of the country for divers 
purposes, but by the Carthaginians and Romans (and afterwds. by the 
Greeks) for making cords or ropes; cf. Plat. Polit. 280 C, Xen. Cyn. 9. 
13, Schneid. Theophr. H. P. 1.5, 2, Plin. 19. 7. 2. another plant, 
a kind of broom, Spartium scoparium Linn., the seeds of which were used 
in medicine :—v. sub omaproy.—Masc. in Galen., fem. in Strabo: the 
gender uncertain in Plat. and Xen, IL. σπάρτος, ἧ, Ξ-- σπάρτη 1, 
Schol. Plat. Charm. 154 B. 

σπαρτο-φόρος, ov, bearing the shrub ondpros, Strabo 160. 

σπαρτώδης, ες, (εἶδο5) like omdpros, susp. in Ael. N. A. 1. 19. 

σπάσις, ews, 7, a drawing in, τροφῆς Arist. Part. An. 4.12, 10; σπάσει 
πίνειν by suction, Id. H. A.6.8,1; cf. σπάω. 

σπάσμα, a7os, τό, (σπάω) a sprain, rupture of muscular fibre, Hipp. 
ἌΡΗ. 1254, Plat. Tim. 87 E: a spasm, convulsion, τῶν ὑστερῶν Arist. H. 
A. Io. 4, I. ΤΙ. that which has been torn off, a piece, shred, Plut. 
Lys. 12, Sull. 21; cf. Wyttenb. 2. 99 C. 2. on. ξίφους, the sword- 
blade, as drawn from the scabbard, Plut. Otho 17. 

σπασμάτιον, τό, Dim. of foreg., Theophr. H. P. 9. 9, 2 (al. σπάσματα). 
SeEHEeP AS, ες, (εἶδο5) = σπασμώδης, Arist. Probl. 5. 1, 1, Theophr. 

Ι. 7.15. 

σπασμός, 6, (σπάω) -- σπάσις, σπάσμα, literally, a drawing; then a 
convulsion, spasm, Hdt. 4. 187, Hipp. Aph. 1245, Soph. Tr. $05, 1082, 
etc.: a fit of epilepsy, Hipp. 174 B. IL. priapism, Lat. tentigo, 
Ar. Lys. 845. III. any violent agitation, of the sea, Diod. 3. 
44, Plut. Cic. 32, etc. 

σπασμώδηβ, es, convulsive, spasmodic, Hipp. Prorth. 69 ; τὰ σπ. atlacks 
of cramp, Id. 173 F; ἀλγήματα on. Id. 77 A. Ady. -δῶς, cited from 
Aretae. 

σπαστικός, 4, dv, (omaw) stretching, drawing, πρὸς αὑτήν Arist. H. A. 
10. 7, 4; THs τροφῆς Id. Part. An. 4.6, 13. 

σπατάγγηπ, ov, 6, a kind of sea-urchin, Arist. H. A. 4. 5, 23 sensu ob- 
scoeno, Ar. Fr. 359 :---πάταγγαϑ acc. pl., Poll. 6. 47. 

σπᾶταλάω, to live lewdly, to run riot, Polyb. Excerpt. Vat. p. 451, 
τὶ ἱπ-πτὰ σπαταλῶντα τῶν παιδίων spoilt children, Theano p. 741 

ale. 

σπᾶἅτάλη, 4, (prob. from σπαθάων wantonness, riot, luxury, Anth. P. 
11. 17, Lxx; of a dainty feast, Anth. P. 7.206., 11. 402 ; of ornaments, 
χρυσομανὴς om. 5.302; χρυσόδετος on. i.e. a bracelet, lb. 6.74; xpu- 
σοφόρος om. ταρσῶν, i.e. an anklet, Ib. 5. 27, οἵ. 271. Cf. σπατάλιον. 

σπᾶτάλημα, aros, 76,=foreg., Anth. P. 9. 642. 

σπᾶτάλιον, τό, written also σπαθάλιον, a kind of bracelet, Tertull. 
Cult. Fem. 13: also, a mode of dressing the hair ix a simple knot, corym- 
bus, Constit. Apost. 1. 3; v. Salmas. ad Solin. p. 537. (From σπατάλη, 
q. υ.) 

σπᾶτᾶἄλιστής, οὔ, 6, a profligate, Eccl. 

σπᾶτᾶλός, dy, wanton, lascivious, κλέμματα παλλακίδες Anth. P. 5. 
18, 27. 

σπάτειος, ον, (σπάτοΞ) of a skin or leather, Hesych. [ἃ] 

σπᾶτίζω, f. ἔσω, (σπάω) to draw, suck, Hesych. 

σπᾶτίλη, ἡ, thin excrement, as in diarrhoea, Hipp. Acut. 388: gene- 
tally, human ordure, Ar. Pax 48. (Cf. cxwp, σκατός, and τιλάω.) ἘΠ’ 
(σπάτοϑ) parings of leather, Schol. Ar.1.c.; also πατίλη Cramer An. Ox. 
2. 303; παστίλη Arcad. 109, Theognost. Can. 111.10. [1] 

σπᾶτίλ-ουρος, ὁ, (οὐρά) foul-tailed, filthy, Hesych. [τ] 

σπατο-λειαστής, οὔ, 6, Dor. -ληαστήῆς, a leather-dresser, restored by 
Bockh in C. I. no. 1134. 

σπάτος, τό, a skin, hide, leather, Boeot. word ap. Schol. Ar. Pax 48. [a] 

2ITA'O, Att.: fut. σπάσω [ἃ] Lyc. 484, (δια-) Hdt. 7. 236, (ém-—) 
Soph. Aj. 769: aor. ἔσπᾶσα Att., Ep. σπάσα Hom.: pf. ἔσπᾶκα Arist. 
Probl. 22. 2, (av—) Hipp. 262. 35, Ar. Ach. 1069 :—Med., fut. σπάσομαι 


Aesch, Theb. 1036, etc.: aor. ἐσπᾶσάμην, Ep. σπασάμην. the tense most 


in use in Hom., Ep. also σπασσ-- Hom. :—Pass., fut. σπασθήσομαι Galen., 
(δια--) Xen. An. 4. 8, 10: aor. ἐσπάσθην Il. 11. 458, Att.: pf. ἔσπασμαι 
Hipp. 455-13, (6:-) Thuc., εἴς. ; but also in med. sense, Xen. An. 7. 4, 
16, Cyr. 7. 5, 29. (From σπάω come σπαίρω, σπαράσσω, σφαδάζω, 
σπάδων, σπαδών, σπάδιξ.) [σπᾶ--: whence Hom. doubles the o, σπασσά- 
Hevos etc., when he wants &.] 

Mostly poét. (€Axw being preferred in Prose), o draw, hence, ab 
to draw out or forth, mostly in Med., φάσγανά τε σπάσσασθε Od. 22. 74: 
om. ἄορ παρὰ μηροῦ Il. 16. 473; ἐκ odppryos .. ἔγχος σπ. 19. 3873 ἐκ 
χειρὸς χείρα σπάσατο Od. 2. 321; σπασάμην ῥῶπάς τε λύγους τε 10. 166; 


so, in Prose, this sense is usual in Med., as Xen. Cyr. 7. 5. 29; but ἐΐφος | 


σπάσαντα Eur. Or. 1194, cf. 1.T. 322:---σπασθέντοϑ (sc. ἔγχεος ἐξ ὠτει- 
λῆϑ) Il. 11. 458; also ἐσπασμένοι τὰ ξίφη having their swords drawn, 
Xen. An. 7. 4, 16; ἐσπασμένοις τοῖς ξίφεσι with their swords drawn, 
Diod. 4. 52 :—also πάλον σπᾶν to draw the lot (out of the helmet, etc.), 
Aesch. Ag. 333 :—absol. σπᾶτ᾽ ἀνδρείως pull, hoist away, like men, Ar. 
Pax 408. IT. of violent actions, ἕο pluck off or out, κόμην Soph. 
oO. T. 1243; λάχνην Tr. 690. 2. to tear, rend, esp. of ravenous 
animals, like omapacow, Soph. Ant. 258, 1003; λαιμοτόμους κεφαλάς 


σπαρτοφόρος---ὅπειρίον. Ξ 


Aesch. Theb. 1036; φλέβιον, σάρκα ἐσπάσθη Hipp. 452. 13 sq. 3. 
to wrench, sprain, τὸ σκέλος ἔσπασε Plut. Arat. 33; in Pass., τὸν μηρὸν 
σπασθῆναι Hdt. 6.134; τοὺς πόδας Eur. Cycl. 639. 4. to snatch, 
tear or drag away, πῶλον mapa ξυννόμων Plat. Lege. 666 E; ἔλαφον ἀπ᾽ 
ἐμῶν γονάτων Eur. Hec. 92; ἐκ βραχίονος σπασθείς Ib. 408; ὑπὸ 
πτερῶν Id. Andr. 441. 5. metaph. fo draw aside, pervert, σὲ ἔσπα- 
σεν πειθώ Soph. El. 561; τὰ πάθη οἷον νεῦρα om. ἡμᾶς Plat. Legg. 642, 
E. 6. Medic. to cause convulsion or spasm, prob. 1. Hipp. Art. 830, 
v. Littré: in Pass. to be convulsed, σπασθεὶς ἀποθνήσκει Hipp. Aph. 1252, 
cf. 1255, Arist. H. A. 6. 22, II, etc.; ἐσπᾶτο yap πέδονδε καὶ μετάρσιος, 
of Hercules in his agony, Soph. Tr. 786; cf. σπάσις, σπάσμα, onacpos : 
—metaph. ¢o be harassed, anxious, Epict. Diss. I. 1, 16. III. to 
draw in, suck in, θρόμβον αἵματος Aesch. Cho. 533: to drink at a long 
draught, ἔσπασεν ἄμυστιν ἑλκύσας Eur. Cycl. 571; συνεκθανεῖν σπῶντα 
χρὴ τῷ πώματι Ib. 573; this was the mode of drinking used by the 
συνόδοντα, while λάπτω designates that of the καρχαρύδοντα, Arist. H. 
A. 8. 6, 1, cf. Plut. 2.699 D; σπᾶν ἀμυστί Acl. N. A. 6.51; and in 
Med., ταύρον αἷμα σπασάμενος Apollod. 1. 9, 27 :—hence σπᾶν τὸ πνεῦ- 
μα Arist. Respir. 5.6; τὸν μαστόν Id. Η, A. 7. 10,5; even THs ὀριγάνου 
Ibid. 9. 6, 7:—metaph. ow. ἔρωτα to enjoy it, Opp. H. 4. 269; ὀλίγον 
ὕπνου om. to snatch a little sleep, Heliod. 5. 1; and in Med., Id. 2. 
τό. IV. to draw tight, pull the reins, ἵππον, ἵππου στόμα Xen. 
Eq. 7. I., 9. 5;—but τὸν χαλινὸν ἐκ τῶν ὀδόντων ἵππου Plat. Phaedr. 
254 E. 2. of angling, ἡ μήρινθος οὐδὲν ἔσπασεν Ar. Thesm. 928: 
hence, proyerb., ov ἔσπασεν ταύτῃ ye ‘he took nothing by his motion,’ 
TdS\Vespsat7 ae V. σπάσαι ἐπωνυμίαν to adopt, appropriate a 
surname, Philostr. 590, cf. Sext. Emp. M. 1.46; ἀρχὴν λυρικῆς καὶ πέρας 
éon. Anth. P. 9.184; ῥίζαν on. τινος to derive one’s origin from .. , Lyc. 
623 :—also om. τὴν κλῆσιν ἀπό τινος Sext. Emp. M. 1. 46; ἐννοίαν θεοῦ 
ἐκ τῶν κατὰ τοὺς ὕπνους φαντασιῶν Ib.g. 25; etc. 

σπεῖν, σπεῖο, ν. sub ἕπω. 

σπεῖος, τό, Ep. for σπέος, Od. 5. 194, h. Ven. 264. 

σπεῖρα (not omeipa), 4%, Lat. spira, anything wound, wrapt, rolled 
round or upon a thing, ποιεῖν τι οἷον σπεῖραν to twist it into α ball, Hipp. 
471. 44. 2. in plur. the twisted folds, coils, or spires of a serpent, 
Soph. Fr. 480, Ar. Fr. 426; πολύπλοκοι om. Eur. Med. 481, cf. lon 11645 
and so in sing., Nic. Th. 156, etc.; hence, of the creature itself, Ap. Rh. 
4. 151, Arat. 47, 89, etc.: cf. σπείρημα. 8. a twisted rope or cord, 
Hipp. 685. το, Nic. ap. Ath. 683 C: she cordage of a net, om. δικτυόκλω- 
στοι Soph. Ant. 347: esp. a ship’s cable, Plut. 2.507 A: a padded circle 
used by women carrying weights on their head, Apollod. 2. 5, 11. 4. 
a mode of dressing the hair, Poll. 2. 31., 4. 149. 5. σπεῖραι βόειαι 
thongs or straps of ox-hide to guard and arm a boxer’s fist, the caesfws, 
Theocr. 22. 80. 6. a knot, curl in wood, Theophr. H. P. 5. 2, 3, 
Plin. 16. 76, I. 7. a kind of cheesecake (al. σπίρα), Chrys. Tyan. 
ap. Ath. 647 D. 8. tbe base of an Ionic column, as στυλοβάτης of 
the Doric, C. I. nos. 160. 64., 2713, 2714, Poll. 7.121. 9. a body 
of men-at-arms, used to translate the Roman manipulus, = two centuries, 
Polyb. 11. 23, I, etc.; κατὰ oneipas, manipulatim, Id. 3.115, 1 :—but in 
Acts Io. 1, a larger body, prob. a cobort.—Hom. has only the form σπεῖ- 
pov: cf. also ometpos. (The Verb to which this is akin is εἴρω, for σπείρω 
in the sense of ἑλίσσω is only in Gramm.: cf. σπάρτος, σπάρτον, and 
σπάργω, σπάργανον, omapyavéw: also σφαῖρα and prob. σπυρίς, Lat. 
sporta, sportula, σπύραθος, σφυρίς, σφύραθοΞ.) 

σπειραία, 7, spiraea, a shrubby flower, (Spiraea salicifolia?), prob. 
with the cells of its pods spirally twisted 2p, Theophr. H. P. 1. 14, 2., 6 
I, 4. 

ae lon. σπείρημα, patos, τό, (σπειράω) that which is rolled or 
wound, a wreath, coil, spire, ἐχίδνης Aesch. Cho. 248, and in late Prose, 
Diod. 3. 36, Plut., etc.; περισφυρίοιο δράκοντος of a serpent-shaped or- 
nament, Anth. P. 6. 207 :—metaph., αἰῶνος on. a period, cycle, Anth. P. 
eppend. og. 2.=o7apyavoy, Nic. Al. 417. 3. a twisted 
cord or thread, Phot., etc. 

σπειράομαι, (σπεῖρα) Pass. io be coiled up, wreathed, twisted, πέντε 
ζῶναι ἐσπείρηντο Eratosth. ap. Ach. Tat. Isag. 153 C; δράκων Nic. Th. 
4573 περί. τι Paus. 10. 33,9; σχοινίον Sext. Emp. P. 1. 227 :—metaph., 
Adyos Dem. Phal. 8. Cf. Lob. Phryn. 204. 

σπειρ-άρχηϑ, ov, 6, a leader of a σπεῖρα (signf. 8), spirarches, Orell. 
Tnscr. Lat. I. 411. 

σπείρᾶσις, ews, 7, a being coiled up, compressed, Plut. 2. 1077 B. 

σπειρ-αχθήϑς, és, with heavy, huge coils, κνώδαλα Nic. Th. 399. 
σπειρηδόν, Adv. iz coils, spires, or circles, spirally, Opp. H. 1. 516, 
Anth. P. 9. 301; om. γράφειν A. B. 1170. 11. (σπεῖρα 9) of 
troops, iz maniples, manipulatim, Polyb. 5. 4, 9, etc.; ἡ om. μάχη Strabo 
155- 

ΣΕ évos, ἣ, α coil, convolution, prob. 1. in Hesych. for σπερ-- 
σπείρημα, lon. for σπείραμα. 

oreipucos, 7, ov, like a coil: spiral, Procl. in Euclid. © 

σπειρίον; τό, Dim. of sq., a light, thin summer-garment, Xen. Hell. 4. 
5,4. ΤΙ, Dim, of σπεῖρα (8), the base of a column, Hero Autom. 


Eur. 1. A, 776; so, acc, to Herm, σάρκας σπάσονται (for πάσονται), b 240 6. 








, ’ 
σπειροδρακοντόζωνος---σπέρμα. 


σπειρο-δρἄκοντό-ζωνος, ον, girt with coils of snakes, Cramer An. Ox. 
3. 182. 

σπειρο-ειδῶς, (<idos) Adv. spirally, Ruf. Eph. 62. 

σπειρο-κέφἄλον, τό, (σπεῖρα 8) the base and head of a column, C. 1. 
no. 3148. 19, 29. 

σπεῖρον, τό, (σπεῖρα) a cloth for wrapping about, a wrapper, like pa- 
pos, εἴλυμα σπείρων a cloth for wrapping washed linen in, Od.6.179; cf. 
σπειρίον : κακὰ σπεῖρα sorry wraps, of a beggar, Od. 4. 245; νυμφιδίου 
σπείροιο καλύπτρη Euphor. 48: a shroud, αἴτεν ἄτερ σπείρου kita Od. 
2. 102.,19.147., 24.137 :—also, a piece of sail-cloth, a sail, Od. 5. 318 ; 
πείσματα καὶ σπεῖρα [where the ult. is long in arsi], 6. 269; v. Nitzsch 
10. 32. 

σπειρότπωλις, 50s, 7, one who sells clothes, esp. old clothes : om. ἀγορά 
the old clothes market, Poll. 7. 78. For the accent, cf. λαχανόπωλι5. 

σπεῖρος, τό, -- σπεῖρον : metaph., σπείρεα βολβῶν the coats of onions, 
Nic. Th. 882. 

σπειροῦχος, 6, (ἔχω) circle-holding, circular, or drawing circles, kap- 
awa Anth., P. 6. 295. 

σπειρόω, (σπεῖρον) to wrap a child in swaddling-clothes, like onapya- 
yéw, Call. Del. 6, Jov. 33. ΤΙ. Pass. 10 be coiled up or concen- 
trated, περί τι Hipp. 278. 4.7., 279. 15. 

ΣΙΓΕΤῬΩ, Aecol. σπέρρω : A. B. 663, E. M. 300.19: Ion. impf. σπεί- 
ρεσκον Hdt. 4. 42: fut. σπερῶ Eur. El. 79, Plat.; Aeol. σπέρσω Schol. 
Eur. Hec. 202 :—aor. ἔσπειρα Eur., Plat.: pf. ἔσπαρκα Polyaen. 2. I, I, 
etce.—Med., aor. σπείρασθαι Ap. Rh. 3. 1028; also σπαρέσθαι or σπερέ- 
σθαι Polyaen. 8. 26.—Pass., fut. σπᾶρήσομαι Lxx, (δια--) Diod. 17. 69: 
aor. ἐσπάρην Soph. O. T. 1498, Thuc. 2. 27; (the forms σπαρθήσομαι, 
ἐσπάρθην are now corrected in Zach. 14. 2, Xen. An. 4. 8, 17) :—pf. 
ἔσπαρμαι Eur. H. F. 1098, Ar. Ran. 1206, Plat., etc. (Hence σπέρμα, cf. 
Lat. spargo.) 

To sow: I. to sow seed, Hes. Op. 389, Ar. Av. 710, etc. ; c. 
acc., Kéyxpous Hes. Sc. 399; σῖτον Hdt, 4.17; στάχυν Eur. Cycl. 121; 
ef. Cadmus, om. γηγενῆ στάχυν. Id. Bacch. 264; and in Med., ometpa- 
σθαι ὀδόντας App. Rh. 3. 1028 :—opp. to θερίζειν, esp. metaph., dep. καὶ 
on. Tats γλώσσαις, of corrupt orators, Ar. Av. 1697; καρπὸν ὧν ἔσπειρε 
θερίζειν Plat. Phaedr. 260 D; αἰσχρῶς μὲν ἔσπειρας κακῶς δὲ ἐθέρισας 
Arist. Rhet. 3. 3, 4:—proverb., om. εἰς πέτρας τε καὶ λίθους Plat. Legg. 
838 E; om. κατὰ πετρῶν, κατὰ θάλασσαν, etc., Luc. Amor. 20, 
etc. 2. metaph. 20 sow children, i. 6. engender, beget them, Soph. 
Aj. 1293, Tr. 33, εἴς. ; om. τέκνων ἄλοκα Eur. Phoen. 18; but Aesch. 
Theb. 754 expresses this by om. πρὸς ἄρουραν to cast seed into the field ; 
on. ἄθυτα παλλακῶν σπέρματα Plat. Legg. 841 D:—even χρόνια σπεί- 
pas λέχη arexvds ἐστι Eur. Ion 64 :—Pass. to spring or be born, ὅθενπερ 
αὐτὸς ἐσπάρη Soph. O. T. 1498, cf. Eur. Ion 554, etc. 3. generally, 
to scatter like seed, strew, throw about, χρυσὸν καὶ ἄργυρον Hdt. 7. 107 ; 
ἔγχη τόξα τ᾽ ἔσπαρται πέδῳ Eur. H. F. 1098 ; ow. φλόγα Trag. ap. Arist. 
Poét. 21. 14: of liquids, to scatter or sprinkle, ἐξ τευχέων on. δρόσον 
Eur. Andr. 167 :—/o spread, extend fame, on. ἀγλαΐαν νάσῳ Pind. N. τ. 
16; of a report, on. ματαίαν βάξιν Soph. El. 642: so om. τι πολλοῖς to 
scatter among many, Id. Fr. 585; cf. Ar. Ran. 1206.—Pass. to be scat- 
tered or dispersed, ἐσπάρησαν καθ᾽ Ἑλλάδα Thuc. 2.27: éomappévor cis 
ἁρπαγήν Xen. Hell. 3. 4, 22; κατὰ χώραν Ib. 6. 2, 17. 11. fo 
sow a field, νειόν Hes. Op. 461; πεδιάδα, τέμενος Hdt. 9. 116, 122; 
ἄρουραν Aesch. Fr. 146; 4 σπειρομένη Αἴγυπτος the arable part of 
Egypt, Hdt. 2. 77; τυχεῖν μὲν ἤδη ᾿σπαρμένα Ar. Pax 1140: ἀροῦται 
καὶ σπείρεται τὸ Θηβαίων ἄστυ Dinarch. 93. 14 :---πόντον σπείρειν, pro- 
verb. of lost labour, Theogn. 106, 107 :—metaph., on. καινοτάταις δια- 
votars Ar. Vesp. 1044; om. εἰς ἀρετῆς ἔκφυσιν Plat. Lege. 777 E. 

σπειρώδηπ, es, (σπεῖρον) with many coats, as an onion, Nic, Al. 253, 
527. 

σπείρωσις, εω5, ἡ, -- σπείραμα, cited from Schol. Arat. 

σπεῖσαι, σπείσασκε, σπείσω, ν. sub σπένδω. 

σπεῖσις, 7, (σπένδω) = σπονδή, Zonar. 

σπειστέον, verb, Adj. of σπένδω, one must pour a drink-offering, Poll, 
10. 65. : 

σπέκλον, 76,=Lat. speculum, a mirror, Zonat.: hence σπεκλο-ποιός, 
6, specularius, Gloss. 

σπεκλόω, σπέκλωμα, ν. σπλεις--, 

σπεκουλάτωρ, opos, ὅ, in Ey. Mare. 6. 27, for the Latin speculator, = 
δορυφόρος, of the body-guard, employed in messages, and in seeking out 
those who were proscribed or sentenced to death, cf. Seneca Benef. 3. 25, 
etc. (Others write the Latin word spicwlator, less. prob.) 

σπέλεθος, 6, and σπέλληξ, ηκος, ὅ, --πέλεθος, 4. v., acc. to Hesych. : 
but Suid. gives σπέλληξ for a woman's garment. 

σπέλλιον or σπέλιον, τό, Acol. for ψέλλιον, A. B. 815, Cramer An. 
Ox. 4.326. 

σπενδαυλέω, σπενδεῖον, σπενδοποιέω, f. 1. for σπονδ-. 

ΣΙΠΥΝΔΩ, Ep. subj. 2 σπένδῃσθα Od. 4. 591: Ion. impf. σπένδεσκον 
Il. 16. 227, Od. 7.138: fut. σπείσω Or. Sib. 7. 81, (kara—) Hdt. 2.151, 
Eur.: aor. ἔσπεισα Hom., Trag.; Ep. σπεῖσα Hom.; σπείσασκε Od. 8. 


᾽ 


80 pf, ἔσπεικα (Kar—) Plut. Sertor. 14—Med., Att.: aor, ἐσπεισάμην 


1481 


Hadt., Att.; Ep. subj. σπείσομεν, for —wuev, Od. 7. 165, 181.—Pass., 
ἐσπείσθην Plut. Rom. 19: pf. ἔσπεισμαι, ν. 1. 1 sub fin. 

To pour (i. e. offer) a drink-offering, because before drinking wine 
they poured some on the table, hearth, or altar, Lat. Jibare, often in 
Hom. :—absol., σπεῖσάν τ᾽ ἔπιόν θ᾽ ὅσον ἤθελε θυμός Il. 9. 177, Od. 3. 
342; ἐπὴν σπείσῃΞ τε Kal εὔξεαι Od. 3. 45; cf. Soph. Phil. 1033, Eur. 
Bacch. 313, etc.; also with dat. of the god to whom the libation was 
made, δέπας ἑλὼν omEioacKE θεοῖσι Od. 8. 89; οὔτέ τεῳ σπένδεσπκε 
θεῶν ὅτε μὴ Διί, of Achilles, Il. τό. 227, cf. 6. 259, Od. 3. 334, etc.; so 
Theogn. 490, and later :—the liquid poured is mostly in acc., om. οἶνον 
to pour wine, Il. 11. 775, Od. 18. 151; λοιβάς Soph. El. 270; σπονδάς, 
χοάς Eur. El. 512, Or. 1322; ellipt., om. ἀγαθοῦ δαίμονος (sc. σπονδήν) 
Ar. Eq. 106; om. οἴνου (partit. gen.) Hdn. 5.5; metaph., om. δάκρυα 
Anth, P. 7. 555 ; ξίφος αἷμα τυράννων ἔσπ. Ib. g. 184; rarely c. dat. rei, 
ὕδατι or. Od. 12. 363; Ὀλυμπίῳ om. ἀοιδαῖς to make libations with songs 
to Zeus, Pind. I. 5 (6). 13 :—also c. dat. instrumenti, om. δέπαϊ, δεπάεσσι 
Il. 23. τού, Od. 7.137; φιάλῃ Hdt. 2.147; ἐκ φιάλης 7.54; and c. gen., 
om. Baas κύλικος Soph. Fr. 49.—In N. T. (Ep. Phil. 2. 17, cf. 2 Tim. 4. 
6) the Pass. occurs, σπένδομαι ἐπὶ τῇ θυσίᾳ I am offered (as a drink- 
offering’) upon it, which Hesych. explains, θυσιάζομαι.--- The religious sense, . 
which the word always has in Hom., is lost in later authors, so that it 
means simply fo pour, €x χρυσέης φιάλης om. és τὴν θάλασσαν Hat. 7. 
54, cf. 2.147: to sprinkle, Id. 4. 287; and so iu Att. Prose, as Plat. 
Legg. 799 B, Xen. Cyr. 7. 1, 1. ΤΙ, Med. 4o pour libations one 
with another ; and, as this was the custom in making treaties, truces, etc., 
to make a treaty, make peace, Hdt. 3. 144, cf. Ar. Ach. 199, Av. 1534, 
Thue. 4. 119, Xen., etc.; τὰ μὲν σπενδόμενοι TA δὲ πολεμοῦντες Thuc. 
1. 18 :—Construction, σπένδεσθαί τινι to make peace with one, Eur. 
Bacch, 284, Ar. Ach. 225, Thuc. 5. 5, etc.; in full, σπένδεσθαί τινι σπον- 
dds Thuc. 5. 14; but σπένδεσθαι τῇ πρεσβείᾳ to give the embassy 
pledges of safe conduct, Aeschin. 62. 39; so om. τινι to obtain a 
truce for one, Xen. An. 2. 3, 7:—also σπένδεσθαι πρός τινα, for τινί, 
Thue. 5.17, 30, Xen. An. 3. 5, 16 ;—metaph. ,σπ. ξυμφοραῖς καὶ θεσπί- 
σμασιν Eur. Or. 1680 sq. :—the object of the treaty as expressed by ἐπὲ 
τοῖσδε, on these terms, Bur. Phoen. 1240; ἐφ᾽ ᾧ Xen. An. 4. 4, 6; also 
σπένδεσθαί τινι ὥστε c. inf., Thuc. 6. 7; on. ἢ μήν c. inf., Id. 4. 118; 
or c, inf, alone, Id. 7.83; more rarely c. acc., σπείσασθαι X’ ἔτεα εἰρήνην 
Λακεδαιμονίοισι to conclude a 30 years’ peace with them, Hdt. 7. 148; 
ἐσπεῖσθαι νεῖκος to make up a quarrel, Eur. Med. 1140; πόλεμον Dion. 
H. 9. 36; om. ἀναίρεσιν τοῖς νεκροῖς to obtain a treaty for taking up the 
dead, Thuc. 3. 24; om. τινι ἡμέραν τοὺς νεκροὺς ἀνελέσθαι Id. 4. 114; 
om. ἀναχώρησίν τινι Id. 3. 109 ;—om. περί τινος Plut. 2. 494 D.—The 
pf. ἔσπεισμαι is used in med. sense in Eur. |. c.; but in pass., ἐσπεῖσθαι 
τὰς σπονδάς Thuc. 4. 16; ois ἔσπειστο Id. 3.111. So aor. ἐσπείσθησαν 
avoxat Plut. Romul. 19. ITI. the Act. seems to be used for the 
Med. in Thue. 4. 98, τοὺς νεκροὺς σπένδουσιν ἀναιρεῖσθαι, where Poppo 
σπεύδουσιν ; and in Anth. P. 9. 422, σπεῖσαι δεύτερα φίλτρα γάμου, 
where Dind. σπεῦσαι :---οἵ the Med. in sense of Act. the only sure ex- 
ample is Eumath.p. 254. Cf. λείβω. 

ΣΙΤΕΙΌΣ, Ep. σπεῖος, τό, a cave, cavern, grotto, deeper (it seems) than 
ἄντρον, Nitzsch Od. 5. 57; used for folding sheep in, Il. 4. 279; as the 
dwelling of the Cyclopes, Od. 9. 400; ἐν σπέσσι γλαφυροῖσι Ib. 114 ; 
for drawing a ship into, 12. 317.—Of the form σπέος, Hom. uses only 
nom. and acc. sing., Il. 13. 32, 1]. c.; irreg. dat. σπῆϊ Il. 18. 402, Od. 2. 
20, etc., cf. Hes. Th. 297 (σπέϊ in Opp. C. 4. 246) : of σπεῖο5, acc. sing. 
only in Od. 5. 194: more freq. gen. omefous, but only in Od.: of the 
plur., Hom. has only dat. σπέσσι and σπήεσσι, which are freq., but only 
in Od.; in h. Ven. 264, also gen. σπείων ; an irreg. dat. plur. σπεάτεσσι, 
as if from σπέας, is in Xenophan. ap. Hdn. 7. μον. λέξ. p. 30.—Ep. word; 
its introduction into Bur. Med. 1359 is only a conj. of Brunck’s. (Cf, 
σπήλαιον, σπῆλυξ ; Lat. specus, spelacum, spelunca.) 

σπέρἄδος, τό, -- σπέρμα, Nic. Th. 649, Al. 330; dat. pl. σπεράδεσσι, Al, 
134. 
σπέργδην, Adv., (omépxw) hastily, Hesych. 

omépyoulas, ὁ, (cf. Lob, Path. 24), a little bird, perhaps a sparrow,— 
(Lob. compares the Germ, spar, sperling (sparrow), Wap, passer), 

σπέργυς, ὅ, -- πρέσβυς, Hesych. 

σπέρμα, ατος, τό, (σπείρω) that which is sown, the seed or germ of any- 
thing, in Hom. only once in metaph. sense, v. infra: I. mostly, 
the seed of plants, ἀνιέναι, κρύπτειν h. Hom. Cer. 308, Hdt. 3.973 σπέρ- 
ματα seeds, Hes. Op. 444, 469 ; om. τῇ γῇ διδόναι, ἐμβάλλειν Xen. Cec. 
17.8 and 10:—of fruit, Antiph. Βοιωτ. 1. 2. metaph. of the germ, 
origin, element of anything, om. πυρός Od. 6. 490; φλογός Pind. O. 7. 
87, cf. P. 3. 65; ὄλβου Id. P. 4. 453; on. κακῶν παρασχεῖν Dem, 280. 
28; συκοφάντου om. καὶ ῥίζαν δεῖν ὑπάρχειν τῇ πόλει Id. 784. fin. ; om. 
τῆς στάσεως Plut. Mar. 10; τοῦ ὅρκου Longin. 16. 3. II. of 
animals, = yovn 11, γόνος Iv, Lat. semen genitale, am. θεοῦ φέρειν to be 
pregnant by him, Pind. P. 3. 27; but om. φέρειν Ἡρακλέους to be preg- 
nant of H., Id. N. 10. 29; so om. ἔχειν, δέχεσθαι Id. Ο. 9. 92, P. 4.452 5 
μυελόν .. εἰς om. καὶ “γόνον μερίζεσθαι Tim. Locr. 100 A, cf. Plat. ‘Tim, 
86 C; om, παραλαβεῖν Eur, Or. 543; σπέρματος πλῆσαι Plut, Lyc, 15 3 
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—in pl., κατ᾽ ἀμφότερα τὰ σπ. θεῶν ἀπόγονος Hipp. 1271. 41, cf. Soph. 
Ο. T. 1246. 2. race, origin, descent, τοὐμὸν .. σπέρμ’ ἰδεῖν βουλή- 
copa: Soph. O. T. 1077; Tivos εἶ σπέρματος πατρόθεν ; Id. O. C. 215; 
γένεθλον σπέρμα τε Aesch. Supp. 290, cf. Cho. 236; om. ἄντασ᾽ “Epex- 
θειδᾶν Soph. Ant. 981; cf. Pind. O. 7. 171, etc. 3. in Poets very 
freq. for seed, offspring, Orac. ap. Thuc. 5. 16, and Trag.; of a single 
person, Pind. O. 9. 92, Aesch. Pr. 705, Cho. 474, Soph. Phil. 364. etc. ; 
more rarely in plur., Aesch. Supp. 290, Eum. gog, Soph. O. C. 600, and 
even Plat. Legg. 853 C. 

σπερμ-ἄγοραιο-λεκιθο-λᾶχἄνο-πῶλις, tdos, 7, a green-grocery-market- 
woman, Ar. Lys. 457. 

σπερμαίνω, (σπέρμα) to sow with seed, fertilise, of the Nile, Plut. 2. 
366 A; of the male, Horapoll. 2.115; 6. acc. cogn., am. σπέρμα Aquila 
Val 2. metaph. to procreate, beget, om. γενεήν Hes. Op. 734, cf. 
Call. Fr. 207, Christod. Ecphr. 210; in Med., Nonn.D. 3. 295. 

σπερμᾶτία, 7, seed, a crop of seeds, Symm. V. T. 

σπερμᾶτίας σικυός, 6, a cucumber or gourd left to ripen, = πέπων, opp. 
to evvovxtas, Cratin. Odvac. 8. 

σπερμᾶτίζω, to sow, τι εἰς γῆν Hermes Stob. Ecl. 1. 476; esp. of a 
plant, ¢o come to seed, Lxx :—Pass. of a woman, 20 conceive or bear seed, 
Ib. 2. to trace one’s seed or family, Eust. 1348. 52. 

σπερμᾶτικός, 7, dv, (σπέρμα) of or for seed or generation, ὄργανα Arist. 
Gen. An. 1. 4, 1; περίττωμα Ib. 7; ζῷα Ib. 1. 19, 16; ἀπόκρισις Id. Part. 
An. 4.5, 55: fruitful in seed, Id. Gen. An. 1. 19, 16, Theophr. C. P. 1. 
16,43; om. γένεσις from seed, Id. C. P. 1. 2, I. 2. metaph. con- 
taining the germs of things, hence in Stoic philosophy, om. λόγοι certain 
laws of generation, contained in matter, Diog. L. 7. 148, Plut. 2. 637 A, 
Ritter’s Hist. of Philos. 3. p. 528:—Ady. --κῶς, om. λέγειν Clem. Al. 
308. IL. like seed, scattered, Ulpian. Dem. 9. 6, Walz Rhett. 4. 

14. 
δ ΠΥ τον 76, Dim. of σπέρμα, Theophr. ap. Ath. 66 E, Diosc, 
Ay 21Ὲ: 

σπερμᾶτισμός, 6, a sowing or emission of seed: πρὸς τοὺς σπερματι- 
σμούς μεταφυτεύειν seedling-plants, to be afterwards planted out, in 
Theophr. H. P. 7. 5,3; cf. Ib. 7. 4, 3. 

σπερμᾶτῖτις, ιδος5, ἡ: φλέβες on. (al. omepparides) the spermatic veins, 
Syennes. ap. Arist. H. A. 3. 2,15, Clem. Al. 126. II. masc. 
σπερματίτης λόγος, -- σπερματικός 2, Nicom. ap. Phot. 143. 32. 

σπερμᾶτο-θήκη, ἡ, a seed-chest or granary, Psell. 

σπερμᾶτο-λογέω, = σπερμολογέω in Philostr. 524. 

σπερμᾶτο-λόγος, ov, -- σπερμολόγος, τέτρακες Epich. 25 Ahr. 

σπερμᾶτο-πώληΞ, ov, 6, a seedsman, Nicoph. Keipoy. 1. 5. 

σπερμᾶτοῦχος, ov, (ἔχω) seed-holding, fruitful, δύναμις. Porph. ap. 
Euseb. P. E. 109 C, Jo. Lyd. de Mens. 4. 85. 

σπερμᾶτο-φάγος, ov, eating seeds, Diod. 3. 24. 

σπερμᾶτόομαι, Pass. to be sown, of land, Theophr. C.P. 3. 2, 2. 
of plants, to come to seed, bring seed to perfection, Id. H. P. 6.8, 2. 

σπερμἄτώδης, es, (εἶδο5) like seed, Schol. Nic. Al. 252; om. κίνησις 
the action of a sower, (al. omacpatwons), Arist. Probl. 5. 1, tr. II. 
germinant, metaph., Charond. ap. Stob. 289 fin.: ix the germ, unde- 
veloped, Artemid. 4. prooem. 

σπερμάτωσις, 7, a bearing of seed, seeding, Phanias ap. Ath. 61 F. 

σπερμεῖον, τό, -- σπέρμα, Nic. Al. 201, Th. 599, 894, etc. 

σπερμεῖος, a, ov, of, presiding over seeds, Orph. H. 33. 3., 39. 5. 

σπερμο-βολέω, zo scatter or emit seed, Horapollo 1. 46. 

σπερμογονέω, to bear seed, Theophr. H. P. 7. 14, 3. 

σπερμογονία, ἡ, the production of seed, Eccl. 

σπερμο-γόνος, ov, bearing seed, Greg. Naz. 

σπερμολογέω, ἕο pick up seeds, like birds, Plut. 2. 473 A, cited from 
Hipp.: metaph. ¢o glean, pick up, collect by little and little, Philostr. 524 
(Kayser σπερματολ--). 2. to be a omeppoddyos (signf. 2), a babbler, 
buffoon, Philostr. 203. 

σπερμολογία, ἡ, babbling, gossip, Plut. Alcib. 36., 2. 65 B, etc. 

omeppodoyikes, 7, dv, like a σπερμολόγος, babbling ; generally, idle, 
useless, τὰ om. καὶ περίεργα Plut. 2.664 A. 

σπερμο-λόγος, ον, (λέγω) picking up seeds, ὄρνιθες Plut. Demetr. 28, 
Alex. Mynd. ap. Ath. 387 F :—as Subst. a litle bird that picks up seed, 
perhaps =7poxiAos I. 2, Ar. Av. 232, 579, cf. Arist. H. A. 8. 3, 6. 11. 
picking up scraps, gossiping, ἄνθρωπος Dion. H. Excerpt. p. 2340 Reisk. ; 
hence on. ῥήματα Plut. 2. 456 D:—as Subst. one who picks up and 
retails scraps of knowledge, an idle babbler, Dem. 269. 19, Ath. 344 C, 
ae 17. 18, cf. Casaub. Theophr. Char. 6; in Sup., Dion. H. Epit. 
17. 6, 

σπερμο-νόμος, ov, =foreg., 1, Eust. 1547.54, Hesych. 

σπερμο-ποιέω, 0 generate seed, of men, Arist, H. A. 10.5, 5. 

σπερμουχέω, f. 1. for σπερμόομαι, 4. v. 

σπερμοφαγέω, to eat seeds; -φαγία, 7, an eating of seeds, Byz. 

σπερμο-φάγος, ον, = σπερματοφάγος, Sext. Emp. P. 1. 56, Greg. Nyss. 

σπερμοφορέω, fo bear seed, Theophr. H.P. 1. 2, 2., 6. 7, 1. 

σπερμο-φΦόρος, ov, bearing seed, Theophr. C. P.1. 21, 1, Anth. P. | 
6. 104. 


2. 


σπερμαγοραιολεκιθολαχανοπῶλις----σπεύδω, 


| σπερμοφῦέω, to produce seed, Theophr. Η. Ῥ. 7. 4. 7, ete. 

omeppo-dins, és, growing from seed, Theophr. H. P. 7. 10, I. 

σπερμόομαι, Pass. o bear seed, Theophr. H. P. 3. 18, 8: al. σπερ- 
μουχέω. 

Σπερχειός, 6, the Spercheios, properly the Rapid, from σπέρχω, a river 
of Thessaly, II. 

σπερχνός, 7), dv, (σπέρχω) hasty, rapid, βέλος Hes. Sc. 454: generally, 
hasty, hot, ἄγγελοι λόγοι Aesch. Theb. 285; and so, of diseases, pains, 
etc,, violent, Hipp. 483. 48., 577. 6, etc. II. act. hastening, 
pressing, Hesych.; so σπερχνο-ποιός, ov, Id. 

ΣΠΕΡΧΩ, Hom. ; in Att., ém—, κατα-σπέρχω; in Hdt. περι-σπερχέω; 
—the Act. used only in pres. and impf.:—Pass., Hom.: aor. part. σπερ- 
χθείς Hdt. 1. 32, Pind. N. 1.60. Poetic Verb (used also in Jon, Prose), 
to set in rapid motion, to drive on (ν. signf.11) :—Pass. to move rapidly 
or hastily, to baste, be in haste, c. inf., ὁπότε σπερχοίατ᾽ ᾿Αχαιοὶ .. φέρειν 
“Apna Il. 19.317; cf. Ap. Rh. 4.211: ὁπότε on. ἐρετμοῖς Od. 13. 22; 
om. μετά, ποτί τι Ap. Rh. 1. 1255, Orph. L. 700:—Hom., however, 
mostly uses part. pres. pass. omepxopuevos, as Adj. in baste, hastily, bur- 
riedly, on. ἐπεβήσετο δίφρου 1]. 24.322, cf. 23.870, Od. 9. ΤΟΙ, etc., 
and so Eur. Ale. 255 ; νηῦς ἐπέκελσεν σπερχομένη Od. 13.115. 2. 
metaph. of the mind, ¢o be hasty and angry (but the senses of haste of | 
movement and haste of temper are often combined), σπερχομένοιο γέρον- | 
Tos Il. 24. 248, cf. Hdt.3. 72; so σπερχθείς Hdt. 1. 32; σπερχθεῖσα 
θυμῷ in haste or heat, angry, Pind. N. 1.60; om. μέγα τι καὶ ov φατόν 
Call. Del. 60; so μὴ σπέρχου be not hasty, Eur. Med. 1133; σπέρχεσθαί 
τινι to be angry with one, Hdt. 5. 33, Call. Del. 158. II. intr. 
=Pass., ὅθ᾽ ὑπὸ λιγέων ἀνέμων σπέρχωσιν ἄελλαι Il. 13.334; ὁπότε 
σπέρχοιεν ἄελλαι Od, 3. 283 (but with ν.]. σπερχοίατ᾽), cf. h. Hom. 33. 
73 ἵππος σπέρχων Opp. C. 1. 342; εἰρεσίῃ om. H.5.295. (Akin to 
Lat. pergo, expergo, expergisco.) 

omés, σπέτε, imperat. aor. of εἰπεῖν, as oxés, σχέτε of ἔχω, E. M. 
740. II. 

σπέσθαι, inf. aor. of ἕπομαι, as σχέσθαι of ἔχομαι, Od. 

σπευδόντως, Adv. iz baste, Hesych. 

σπεύδω, Ep. inf. σπευδέμεν Od. 24. 324: fut. σπεύσω Att.; aor. 
ἔσπευσα Att., Ep. subj. σπεύσομεν for -ωμεν, Il. 17.121: pf. ἔσπευκα 
Paus. 7. 15, 11.—Med., Aesch. Ag. 151: fut. σπεύσομαι Il. 15. 402.— 
Pass., pf. ἔσπευσμαι Luc. Amor. 33, etc. (Perhaps from σπεῖν, σπέσθαι, 
aor. 2 of €mw; hence σπουδή ; cf. Lat. studeo.) 

I. trans. fo set a-going, to urge on, hasten, quicken ταῦτα χρὴ σπεύ- 
dew Il. 13. 236; γάμον om. Od. 19. 137, Hdt. τ. 38, εἴς., cf. Bornem. 
Xen. Symp. 7. 4; παῦσαι σπεύδων τὰ σπεύδεις Hdt. τ. 206; om. ἀλθίαν 
ὁδόν Eur. Ion 1226; so in Hdt. 8. 46, Δημοκρίτου σπεύσαντος, an acc. 
must be supplied; c. acc. et inf, om. Τεῦκρον μολεῖν Soph. Aj. 804; om. 
οἱ μὲν ἴγδιν, οἱ δὲ σίλφιον, οἱ δ᾽ ὄξος to procure quickly, get ready, Solon 
38; κλίμακας Eur. I. T. 1251: -- 4150, to seek eagerly, strive after, c. acc., 
μηδὲν ἄγαν Theogn. 335, 401; om. βίον ἀθάνατον ἀρετάν Pind. P. 3. 
110, I. 4. 22 (3. 31); εὐψυχίαν ἀντ᾽ εὐβουλίας Eur. Supp. 161; τὴν 
ἡγεμονίαν Thuc. 5.16; χάριν τινός Eur. Hec. 1175; θανάτου τελευτάν 
Med. 152; πόλεμόν τινι H.F. 1133 :—to promote or further zealously, 
to press or urge on, TL τῶν φέρει φρήν Aesch. Supp. 599; ἀγαθόν Twos 
Eur. Hec. 122; τὸ ἔφ᾽ ἕκαστον Thuc. 1.141; om. ἀσπούδαστ᾽ ἐπί τινι 
Eur. I. T. 200; om. τὰ ἐναντία τινί Andoc, 20. 4; in arguing, om. ἑαυτῷ 
ἐναντία Plat. Prot. 361 A; om. τοῦτο, ὅπως... Id. Lege. 687 E; even 
εἰς τοὺς πλουσίους σπεύσω σ᾽ ὅπως ἂν ἔγγραφῇς Ar. Eq. 926: so in 
Μεά,, σπευδομένα θυσίαν Aesch. Ag. 151 (ubi Ald. σπενδομέναλ) :—so in 
Pass., ξυνὸν πᾶσι ἀγαθὸν σπεύδεται Hdt. 7.53; ἐσπευσμέναι χρεῖαι" 
pressing needs, Luc. Amor. 33. II. more often intr. 210 press ov, 
hasten, 11. 8. 101., 11. 119.. 23. 414, etc., Hes. Sc. 228, and Att.; σπ. 
ἀπὸ ῥυτῆρος with loose rein, Soph. O. C.go00; δρόμῳ Eur. Ion 1556; 
πεζῇ Xen. An. 3. 4, 49; etc.:—to exert oneself, strive eagerly or 
anxiously, of warriors fighting, Il. 4. 232., 5.667, etc.; of a smith at 
work, 18. 373; of beasts of draught, 17. 745; of bees working, Hes. 
Th. 5973 and so in Att.; proverb., ὅταν σπεύδῃ Tis χὠ θεὸς ξυνάπτεται, 
Aesch. Pets. 742; σπεῦδε βραδέως festina lente, Gell. το. 11 ;—Con- 
struct., c. part., σπεῦσε πονησάμενος TA ἃ ἔργα (for σπουδαίως ἐπονή- 
σατο), Οά. 9. 250, 310, Soph. ΕἸ. 9235, Eur. Med. 761, Ar. Ach. 179 ;’ 
and reversely, τοὶ δὲ σπεύδοντε πετέσδην Il. 23.506; ikero σπεύδων 
Pind. P. 4.167; om. ἐβοήθει Xen. Hell. 4. 3, 1:—c. inf. to be eager 
to.., Hes. Op. 22, 671, Pind. O. 4. 21, N.9.50, Hdt.§. 41, and Att. 
(so in Med., σπευδόμεναι ἀφελεῖν Aesch. Eum. 306); c. acc. et inf. to 
be anxious that.., εἰρήνην ἑωυτοῖσι γενέσθαι Hdt. 1. 74; αὐτὸν ἔσπευδ᾽ 
ἄξιον γενέσθαι Ar. Pax 672, cf. Plat. Prot.361 B; so τὸ λεκτικοὺς 
γενέσθαι τοὺς συνόντας ovK ἔσπ. Xen. Mem. 4. 3, 1 :—foll. by a relat., 
om. ὧς Ζεὺς μήποτ᾽ ἄρξειεν Aesch. Pr. 203; om. ὅπως μή.. Plat. Gorg. 
480 A; ἵνα... ἵνα μή... Id. Polit. 264 A, Isocr. 75 A; ὥστε pn, c. inf, 
Theophr. Odor. 57 :—foll. by a Prep., om. és μάχην to hasten to .. 1]. 4. 
225: and in Med., σπεύσομαι cis ᾿Αχιλῆα, iva .. Il. 15.402; on. «is 
ἄφενον Hes. Op. 245 εἰς ἀρετήν Theogn. 403; és θαλάμους Eur. Hipp. 
183; és τὰ πράγματα Id. Ion 599, etc.; εἰς ταῦτό τινι Xen. Cyr. 1. 3, 
4; dwparos εἴσω Eur. Med. 100; ἐπί τι Lycurg. 155. 10, Plut., etc. ; 








f , 
σπευστέον---σπλαγχνόπτης. 


ὅπ. περὶ ἸΠΤατρόκλοιο θανόντος to struggle for him, 1]. 17. 121; ὑπέρ 
τινος Ο.]. no. 2147; εἴς. ; πρός τινα Ar. Vesp. 1026; etc.:—with an 
Ady., of θέλεις Soph. Tr. 334; δεῦρο Ar. Ach. 179; ἔνθα Xen. An. 4. 8, 
14, etc.:—App. has part. pf. pass. ἐσπευσμένος as Adj. in haste, eager ; 
in which sense Hom. uses part. pres. act., v. supra; so σπεύδων σπεύ- 
δοντι Aesch. Pr.192; σπεύδειν τινί to exert oneself for another (cf. 
σπουδάζω), Alex. Incert. 65. ‘ 2. to be troubled in mind, harassed, 


Lxx, 

σπευστέον, verb. Adj. one must burry, hasten, Ar. Lys. 320, Polyb. 
4, 30, ἢ: 

σπευστικός, 77, dv, hasty, Arist. Eth. N. 4. 3, 34. Adv. --κῶς, E. M. 
738. 27. 


σπευστός, 7, dv, verb. Adj. to be done or pursued eagerly, A. B. 63. 

σπήεσσι, σπῆϊ, v. sub σπέος. 

σπηλάδιον, τό, Dim. of σπήλαιον, Theopomp. Com. Παντ. 1. 
πάδιον being for -ἄδιον : cf. ἐλάδιον, E. Μ. 240. 3.1 

σπηλαιο-ειδής, ές,-- σπηλαιώδης, Eust. 187. 41., 802. 33. 

σπήλαιον, τό, (oréos) like σπῆλυγξ, a grotto, cave, cavern, pit, Lat. 
spelaeum, Plat. Rep. 514 A, 515 A, 539 E, etc. 2. in Lxx (Hab. 
2. 15), it seems to be used for she privy parts. 3. a place behind 
the scenes in a theatre, Poll. 4. 124. 

σπηλαΐτηκ, ov, 6, worshipped in grottos, of certain gods, Paus. το. 32, 5. 

σπηλαιώδης, ες, cavern-like, κατάγειος οἴκησις om. Plat. Rep. 514 A. 

σπηλαιώτης, ov, 6, a dweller in a cave, hermit, Eccl. 

'᾿σπηλυγγώδης, €s,=foreg., E. M. 724.3. Also σπηλυγγοειδής, és, 
Schol. Od. 5. 405. 

σπήῆλυγξ, vyyos, 7, (oméos) =amndaiov, Lat. spelunca, οἰκεῖ σπήλυγγα 
Arist. H. A. 9.17, 2, cf. Ap. Rh. 2.568; Νυμφῶν σπ. αὐτόστεγον Dionys. 
ap. Ath. gor F. 

omtyyos, ὃ,-- σπίνος, Hesych. 

σπῖδής, és, gen. éos, only in Il. 11. 754, διὰ σπιδέος πεδίοιο across the 
far-stretched, broad plain. So Zenod. But Ptolem. Ascal. and others 
read δ dombdéos, from an Adj. ἀσπιδής, és, which (if right) would be 
merely ons with a euphon. (vy. Aristarch. in Schol. Ven.), and could in 
no wise be derived from ἀσπίς, as if round, shield-shaped—From the 
same Root (for which the Gramm. invent a Verb σπίζω) we have 
σπίδιος, a, ov,= μακρός, Aesch. Fr. 323; σπῖδόθεν = μακρόθεν, Antim. 
74; σπιδνός -- πυκνός, συνεχής, and σπιδόεις -- πλατύς, μέγας, πυκνός, 
Hesych.; and a Verb. σπίζω -- ἐκτείνω, Schol. Ar. Vesp. 18, Eust. 996. 
22 sq.; to the same Root σπιθαμή belongs; but hardly the Lat. 
spissus. 

σπίζα, ἡ, (σπίζω) a small piping bird, perhaps the chaffinch, Fringilla 
coelebs, Soph. Fr. 382, Arist. H. A. 8.3, 4., 9-7, 11; Hite γλαῦκα πέρι 
σπίζαι Timo ap. Diog. L. 4.42. Cf. σπίνος. 

σπιζίας, ov, 6, the sparrow-hawk, Astur nisus, Arist. H. A. 8. Bee 
g- 36, I. 

σπιξίον, τό, Dim. of σπίζα, Hesych. 

σπιζίτης, ov, 6, the great tit, ox-eye, Parus major, Arist. H. A. 8. 3, 4. 


[a, 


ΣΙΠΖΩ, to pipe, chirp, of the shrill note of small birds, also πιππίζω, ; 


Lat. pipio, Arat. 1024, Theophr. Fr. 6. 3, 2. 

ΣΠΙΖΩ, to extend, y. sub σπιδής. 

σπιθαἄμη, ἡ, (σπίζω) the space one can stretch over between the thumb 
and little finger, a span, Lat. dodrans (Hussey, W. and M. p. 235, 245) : 
as a fixed measure, about 74 inches, first in Hdt. 2. τού, Hipp. Mochl. 865 
(though the compd. τρισπίθαμος occurs in Hes. Op. 424); also in Plat. 
Alc. 1. 126 C, Arist. H. A. 8. 28, 5, Pol. 5. 3, 6:—metaph., om. τοῦ βίου 
Diogenian. 8.17 :—Thom. M. p. 250 regards δοχμή as the proper Att. 
form ; but v. Lob. Phryn. 296, 550. 

σπιθᾶμζαϊος, a, ον, of a span, a span long, broad, etc., Hipp. Art. 834, 
Arist. H.A.9. 45, 4, Pol. 7. 4, 10 (aom@apatos is only f.1. v. Lob. Phryn. 
544) —also σπιθαμήσιος, a, ov, Athanas. 

σπῖθἄμώδης, ες, (eldos) = foreg., ν. 1. Diosc. 4.59. 

σπῖἴλδδώδης, ες, (εἶδος) rock-like: rocky, Strabo 777. 

σπιλάζω, = σπιλόω, Basil. 

STILT AA’S, ddos, %, a rack over which the sea dashes (opp. to ὕφαλοι 
πέτραι in Anth. P. 11. 390), νῆάς ye ποτὶ σπιλάδεσσιν ἔαξαν κύματα 
Od. 3. 298; δοῦπον ἄκουσε ποτὶ σπιλάδεσσι θαλάσσηΞ 5. 401 (Vv. sub 
maryos); cf. Soph. Fr. 341, Polyb.1.37,2; πλαγκταὶ om. Ap. Rh. 4.932; 
πέτρα om. Id.3.1294; ῥεῖθρον ἀπὸ on. Theocr. Ep. 4. 6:—generally, a 
stone, Soph. Tr. 678 : a hollow rock, cave, Simon.(?) 101. II. ἡ or. 
(sc. γῆ), argillaceous earth, clay, Theophr. C. P. 3. 4, 4, Schneid. ἘΤῚ, 
-- σπίλος, (ὅ), κατάστικτον σπιλάδεσσι πυρῇσιν Orph. ἵν. 614; metaph., 
Ep. Jud. 12. 

σπῖλο-λογέω, fo gather spots: to stain, τι Eccl. 

σπίλος, 7,=foreg. a rock, cliff, Arist. Mund. 3. 4, Arr. Peripl. M. Rubri 
p. 12, Lyc., ete. [i certainly in Lyc. 188, and prob. in Ion ap. Hesych., 
cf. also domthos; so that the accent σπῖλος is wrong. | 

σπίλος, 6, a spot, speck, fleck, stain, blemish, Dorio ap. Ath. 297 C; 
on. aipatos Joseph. A. J. 13.11, 3; om. σελήνης Plut. 2. 921 F: esp. 
on the body, Diosc. 1.39, Luc. Amor. 15, etc. :—metaph. a stain of im- 
purity or vice, Lysis ap. Iambl. V. P. 162; of persons, Dion. H. 4. 24 
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(perhaps with a play on πίλοι), Ep. Ephes. 5. 27. The Att. use κηλίς 
instead, Lob. Phryn. 28. [In the compd. domtAos, « is short; so that 
the accent is not omiAos.] 

σπιλόω, to stain, soil, Dion. H. 9. 6, Ep. Jacob. 3. 6, Clem. Al., etc.: 
—Pass., part. pf. ἐσπιλωμένος Luc. Amor. 15, Ep. Jud. 23. 

σπῖλώδη, es, (σπίλος, ἡ) -- σπιλαδώδης, Arist. H. A. 5. 15, 19, Polyb. 
10. 10, 7. Lob. (Phryn. 28) would read σπιλαδώδης, but v. Dind. in 
Steph. Thes. 5. v. 

σπίλωμα, ατος, τό, a spot, stain, Aquila V. T. 

σπιλωτός, 7, dv, (σπιλόω) stained, soiled, Gloss. 

σπίνα, ἡ,-- σπίνος, Hesych. II. a fish, Aiex. Ἔρετρ. 1. 

σπινθαρίς, idos, ἧ, -- σπινθήρ, a spark, h. Hom. Ap. 422; σπινθάρυξ, 
vyos, 7, Ap. Rh. 4. 1544. 

σπινθεύω, to emit sparks, Hesych. 

σπινθήρ, jpos, 6, a spark, Ar. Pl. 1053, Theophr. Sign. 1. 14, etc.; of 
a star, τοῦ δέ τε πολλοὶ ἀπὸ σπινθῆρες ἵενται 1]. 4.77: metaph., σπ. 
Μεγαρικοῦ ψηφίσματος ἐξεφύσησεν πόλεμον Ar. Pax 609; ἐκ τούτου 
τοῦ on. ἐξεκαύθη πόλεμος Polyb. 18. 22, 2; ὀφθαλμοὺς σπινθῆρας ἔχεις 
Anth. Ρ. 12. το6. (Cf. Lat. scintilla.) 

σπινθῆραξ, axos, 6,=amwOnp, prob. 1. Lxx (vulg. omiv@paé) :—also 


| σπινθηράκισμα, τό, Byz.; σπινθηράκιον, τό, Dim. of σπινθῆραξ, Greg. 


Nyss. :—Adj. σπινθηρακώδηξ, es, Cramer An. Par. 4. 324. 

σπινθηρίζω, to emit sparks, Theophr. H. P. 3. 8, 7, Sign. 1.19; so 
σπινθηριάω, Theod. Prodr.; σπινθηρᾶκίζω, Nicet. Ann. 17 Ὁ. 11. 
to cause the emission of sparks, Plut. 2. 893 C. 

σπινθηρο-βόλος, ov, emitting sparks, Jo. ΟἾτ. :----σπινθηροβολέω, Byz. 

σπινθηρό-πομπος, ov,=foreg., cited from Schol. Arat. 

σπῖνίδιον, [id], τό, Dim. of omivos, Ar. Fr. 344. 73; so σπινίον, τό, 
Eubul. Incert. 14. 

σπίνος; ὁ, (σπίζω) a small bird, so called from its shrill piping note, (cf. 
Theophr. Fr. 6.3, 2, Arat. 1024); commonly eaten at Athens; prob. a 
kind of finch (yet different from σπίζα), the siskin (ἢ), Ar. Av. 1079, Pax 
1149, Eubul. Incert. 15 a. 5, etc.; om. στροῦθος Theophr. Sign. 3. 2. 
The name omivos still remains in Chios —In Gramm. we also find oziva, 
ontyyos, our spink : but omivos (properisp.) is prob. wrong. 11. 
a kind of stone, which blazes when water touches it, Arist. Mirab. 41, 
Theophr. Lap. 13. 

σπὶνός, 4, όν, -- ἰσχνός, lean, thin, Procl. paraphr. Ptol. p. 202. 

σπῖνώδηπ, ες, -- σπινός, Ptol. 

σπλαγχνεύω, to eat the inwards, (σπλάγχνα) of a victim after a sacri- 
fice, Ar. Av. 984, cf. Lat. visceratio, and v. Dio C. 37. 30:—Pass., 
ἐσπλαγχνευμένων τῶν ἱερῶν Dion. H. 1. 40. II. to prophesy from 
the inwards, like the Roman extispices, Strabo 154; so in Med., Poll. 
I. 27. 

σπλαγχνίδιον, τό, Dim. of σπλάγχνον, Diphil. ᾿Απληστ. 1. 2. [1] 

σπλαγχνίζομαι, Dep. fo feel pity, compassion, or mercy, ἐπί twa Ἐν. 
Mare. 6. 34., 8. 2, etc.; περί τινος Ey. Math. 9. 36.—The Act. omday- 
χνίζω occurs in Lxx (2 Macc. 6. 8), -- σπλαγχνεύω. 

σπλαγχνικός, 7, dv, of the bowels, good for them, φάρμακα Diosc. 
I. 81. 

σπλαγχνισμός, 6, a feeding on the inwards of a sacrifice, Lat. visce- 
ratio, Lxx. 

σπλάγχνον, τό :—mostly in plur. σπλάγχνα, the inward parts, esp. the 
nobler pieces, the heart, lungs, liver, which remained in sacrifices to be 
roasted or broiled at the fire, and eaten by the sacrificers, at the begin- 
ning of their feast (distinguished from κοιλίη by Hdt. 2. 400, as Lat. vis- 
cera from intestina by Cels.), σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο 1]. τ. 464, Od. 3. 95 
δῶκε δ᾽ dpa σπλάγχνων μοίρας Od. 3.40; σπλάγχνα δ᾽ ἄρ᾽ ὀπτήσαντες 
ἐνώμων 20. 252; cf. Aesch. Ag. 1221, Ar. Pax 1105 :—hence ¢be sacri- 
ficial feast, Lat. visceratio, Ar. Eq. 410, Vesp. 654:—also as used in 
divination, σπλάγχνων τε λειότητα Aesch. Pr. 493, cf. Eur. Supp. 212,) 
Aeschin. 76. 26 ;—in sing., of the chest or lungs, φυσιᾷ τὸ od. Aesch. 
Eum. 249, v. sub fin. 2. though the σπλάγχνα (viscera thoracis ) 
were mostly distinguished from the bowels (viscera abdominis) as being 
eaten, σὺν ἐντέροις Te σπλάγχα (Aesch. 1. c.), yet the word was some- 
times applied to the latter also, cf. Eur. El. 828 sq., with 838 sq. :— 
σπλάγχνα ἐκβάλλειν, of one vomiting, Plut. 2. 831 C. 8. any 
part of the inwards, as of a child, ὑπὸ σπλάγχνων ἐλθεῖν to come from 
the womb, Pind. O. 6. 73, N. τ. 53; so ἐκ σπλάγχνων Soph. Ant. 1066 ; 
and in sing., τὸ κοινὸν σπλ. ov πεφύκαμεν Aesch. Theb. 1031 ; τοῦ γεί- 
TOVOS αὐτῷ σπλάγχνου Of the liver and spleen, Plat. Tim. 73 C. II. 
metaph., like our heart, the seat of the feelings, affections, esp. of anger, 
Ar. Ran. 844, 1006; μομφὰς ὑπὸ σπλάγχνοις ἔχειν Eur. Alc. 1009 ; and, 
generally, of anxiety, Aesch. Ag. 995; σπλάγχνα μου κελαινοῦται Cho. 
413; of pity, Ep. Philipp. 1. 8., 2. 1, ete.:—so in sing., Soph. Aj. 995, 
Eur, Or. 1201, Hipp. 118; ἀνδρὸς σπλάγχνον ἐκμαθεῖν, i.e. to learn a 
man’s ‘rue nature, Id. Med. 220.—But the sing. is rare in the literal 
sense, as Aesch, Eum, 249, Plat. Rep. 565 Ὁ, Tim. 72 C, Plut. Pyrrh. 4. 
(Hence σπλαγχνίζομαι : v. sub σπλήν.) 

σπλαγχν-όπτης, ov, 6, one who roasts σπλάγχνα, but only as n. pr. of 
a slave of Pericles ap, Plin. H. Ν, 22. 20., 34. 19. 
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σπλαγχνο-σκόπος, ον, examining the inwards of a victim, to propbesy 
from them, Lat. exdispex, Theophan. Chron. 43 C:—hence the Verb 
σπλαγχνοσκοπέω, Socrat. H. E. 3.13, and Subst., σπλαγχνοσκοπία, 
ἡ, Hermias in Plat. Phaedr. p. 109. 

σπλαγχνο-τόμος, ov, cutting up the σπλάγχνα, Ath. 147 A: hence 
Subst., σπλαγχνοτομία, ἡ, the cutting them up; and Adj., σπλανχνο- 
τομικός, 7, dv, Tzetz. Il. p. 97, 108. 

σπλαγχνο-τύπος, ov, striking, injuring the stomach, etc., Byz. 

σπλαγχνοφάγος, ov, eating the σπλάγχνα, ἀετός Pseudo-Plut. 2. 1153 
A, cf. Lxx, Sap. Sol. 12. 5. 

σπλεκόω, fo have sexual intercourse, whence διασπλ--: also written 
πλεκόω, σπεκλόω, Ar. Lys. 152, cf. Poll. 5.93. Hence Subst., σπλέ- 
κωμα, atos, τό, Schol. Ar. PI. 1083. (Root supposed to be πλέκω, 
Hemst. Schol. Ar. Pl. 1082.) 

σπληδός, ὃ, -- σποδός, Lyc. 483, Nic. Th. 763 :---σπληδώ, ἡ, Hesych. 

ΣΤΙΛΗΝ, 6, gen. orAnvés:—the milt, spleen, Hdt. 2. 47, Hipp. Vet. 
Med. 18, Ar. Fr. 421, Antiph. Φιλωτ. 1.8; σπλῆνα ἐκβάλλειν, of one 
dying with anxiety, Ar. Thesm. 3. 2. pl. σπλῆνες, affections of 
the spleen, Hipp. Aph. 1248. 3; αἰγὸς σπλήν, a name given to the mal- 
low, in Diosc. 2. 144. 11.-- σπληνίον, Hipp. Offic. 745. (Cf. 
σπλάγχνον : Sanskr. pliban; Lat. lien; Lith. bluznis: Curt. 390.) 
σπληνάριον, τό, Dim. of σπλήν τι,-- σπληνίον 1, Diosc. Parab. 1. 54, 
σπληνιάω, to be splenetic, Arist. Part. An. 3. 7, 15, Probl. 9. 5, 
Plut., etc. 

σπληνίδιον, τό,-- σπληνίον, Alex. Trall. 8. 480. [17 

σπληνίξζομαι, Dep.=omAnviaw, Greg. Naz. 

σπληνικός, 4, dv, (σπλήν) of the spleen, ἡ σπλ. ἀρτηρία Cramer An. 
Ox. 3. 120. II. of persons, diseased in the spleen, hypochondriac, 
splenetic, Macho ap. Ath. 348 E, cf. Foés. Oecon. Hipp. s. v. σπλήν. 
σπληνίον, τό, a bandage, compress of linen moistened or spread with 
something to lay on a wound, Hipp. Fract. 769, Philem. Incert. 25; cf. 
Foés. Oecon. Hipp. 5. v. σπλήν. II. a plant of the fern kind, 
spleenwort,=aondAnviov, Diosc. 3. 151.—On the accent, v. Theognost. 
125. 20: 

σπληνίσιοος, 6, Dim. of σπληνίον, a small bandage, Hipp. 467. 42. 

σπληνῖτις, Ldos, 7, of the spleen; φλὲψ ond. a bloodvessel of the spleen, 
Syennes. ap. Arist. H. A. 3. 2, 7, Rufus. 

σπληνο-δάπανος, ον, consuming, wasting the spleen, Nic. Myreps. 
σπληνόω, to apply a σπληνίον to one, Oribas. in Cocch. Chirurg. p. 90. 
σπληνώδης, ε5,-- σπληνικός, Hipp. Aph. 1257, etc. 
σπογγάριον, τό, Dim. of σπόγγος, M. Anton. 5.9. 
of eyesalve, Alex. Trall. 2.127. [ἃ] 

σπογγεύς, éws, ὁ, -- σπογγοθήρας, Arist. H. A. 9. 37, 6, Probl. 32. 5. 
σπογγιά, Ion. σπογγίη, ἡ, like oméyyos, a sponge, Lat. spongia, Ar. 
Ran. 482, 487, Arist. H. A.g. 14, 3, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 10; σπογ- 
yids μαλακώτερον mpdcwmovoCom. Anon. 285; σπογγιᾶς ἔπαινοβ, said 
of a toper, Aeschin. 42. 40.—On the Att. and Ion. accent, v. Suid., 
Greg. C. p. 148. 

σπογγίας, ov, 6,=foreg., Ar. ap. Schol. Aeschin. 42. 40; v. Meineke 
Com. Fr. 647. 

σπογγιεύς, 7, dub. form for σπογγεύς, in Theophr. H. P. 4. 6, 5. 
σπογγίζω, f. iow, to wipe with a sponge, Ar. Thesm. 247; τὰ βάθρα 
Dem. 313.12; τὰ ὑποδήματα Ath. 351 A. 

σπογγίον, τό, Dim. of σπόγγος, Ar. Ach. 463; v. σπόγγος fin. 
σπόγγισμα, τό, that which is wiped off with a sponge, cited from Eust. 
σπογγιστικός, 7, Ov, of or for sponging : ἡ —Kn (sc. τέχνη) Plat. Soph. 
227 A. 

σπογγίτηΞς, ov, ὃ, of, iz, or like a sponge; of a stone, in Plin. N. H. 37. 
10, cf. Psell. in Ideler Phys. 1. 244. 

σπογγο-ειδής, ἔς, sponge-like, spongy, Hipp. Vet. Med. 17., 274. 41, 
etc. Adv. --δῶς, Epicur. ap. Stob. Ecl. 1. 532. 

σπογγο-θήραξ, ov, 6, a diver for sponges, Plut. 2. 950 B, 981 E:—#, 
σπογγοθηρική (sub. τέχνη) Poll. 7. 139. 

σπογγο-κολυμβητήξ, ov, 6,=foreg., Lycurg. ap. Poll. 7. 137, A. B. 
301. 

σπογγο-λογέω, 20 collect with a sponge, τὰς ψίχας Pallad. H. Laus. 41. 

STLO'TLOS, 6, a sponge, om. πολυτρήτοισι τραπέζας νίζον Od. 1. 
III, cf. 22.439; σπόγγῳ ἀμφὶ πρόσωπα καὶ ἄμφω χεῖρ᾽ ἀπομόργνυ Il. 
13.414; ὑγρώσσων σπόγγος ὥλεσεν γραφήν Aesch. Ag. 1329; used at 
the bath, Ar. Fr. 50, Crates Onp. 2; for cleansing shoes, Ar. Vesp. 600, 
y. sub omoyyi(w. On their nature, v. Arist. H. A. 1.1, 18., 8.1, 7; on 
the mode of getting them, Ib. 9. 37, 6. IL. any spongy sub- 
stance, σικυώνης on. Hipp. 679. 33: of σπόγγοι the glands in the throat, 
tonsils, from their spongy nature and liability to swell, Id. 1121 E, Galen. 
—The alleged Att. forms σφόγγος, σφογγίον, etc. (Piers. Moer. 361), 
are very dub., v. Elmsl. Ar. Ach. 463, Lob. Phryn. 113 (ν. 5. coppds). 

σπογγο-τήρας, Ov, 0, the sponge-watcher, a small creature like a spider, 
which inhabits sponges, Plut. 2.980 B; cf. πιννοτήρηϑ. 

σπογγο-τόμοξ, οὐ, ὃ, one that cuts sponges from the rocks, Opp. H. 2. 
4306., 5.612, Schol. Aesch. Supp. 412. 

σπογγώδης, 6s, -- σπογγοειδής, Hipp. 270. 30, Hesych. 


ΤΙ. a hind 
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σποδεῖον, τό, (σποδέω τι} a ἰγοβεῖ, Cratin. ap. Schol. Ar. Nub. 354 
(acc. to Dind. for ἐπεισοδίῳ). ; 

σπόδειος, v. sub omdduos. 

σποδ-εύνης, ov, 6, lying on ashes, Anth. P. 15. 26; al. σπονδ--. 

σποδέω, f. now, (σποδόϑ) properly, to knock off ashes or dust, to dust : 
hence, generally, to knock, smite, beat, Cratin. Ττυτιν. 8. 4, Ar. Nub. 1376, 
Ran. 662, etc.; σπ. κονδύλοις Id. Lys. 366; cf. ἀποσπ--, κατασπ--: also 
Pass., σποδούμενος νιφάδι pelted by the storm, Eur. Andr. 1129; πρὸς 
πέτρας om. dashed against the rocks, Id. Hipp. 1238; absol., στρατὸς 
κακῶς onodovpevos handled roughly, in sorry plight, Aesch. Ag. 
670. 11.-- βινέω, Ar. Eccl. 1016; and in Med., Ib. 113; in 
Pass., of the woman, Ib. 908, cf. Eq. 880. TIT. like φλᾶν, 
παίειν, etc., to eat greedily, devour, gulp down, Ar. Pax 1306; ὀβε- 
λίαν Pherecr. “EmA. 1.—Whether σποδόω is used in sense of σποδέω, is 
very dub. 

σποδησι-λαύρα, 7, a street-walker, ap. Eust. Il. 1033. 61. 

σποδιά, Ion. 14, 4, α heap of ashes, ashes, Od. 5. 488, Eur. Cyel. 615; 
σποδιῇ κεχριμένος Call. Dian. 69: often in Anth. of the dead, 7. 279, 
435, etc.: scoria, dross of metals, Diosc. 5. 85. II. cf. σπο- 
δός Iv. 

σποδιάζω, = σποδίζω 1, ἄρτος σποδιασθείς Psell. in Boiss. Anecd. 3. 217. 

σποδιαῖος, a, ον, Ξ-- σπόδιοξ, ap. Salmas. in Solin. 181 E. 

σποδιακός, 7, dv, of the dross of metals, or perhaps ash-coloured, cited 
from Paul. Aeg. 

σποδιάς, dos, 77, a tree of the plum hind, bullace, Theophr. H. P. 3. 6, 
43 written σπονδιάς in Ath. 50 B. 

σποδίζω, f. Att. ἐῶ, to roast or bake in ihe ashes, μύρτα καὶ φηγοὺς πρὸς 
τὸ πῦρ om. Plat. Rep. 372 C: to singe, τὰς τρίχας Diod. 3. 25 :—to burn 
to ashes, κεραυνῷ σπόδισον Ar. Vesp. 329. 

σπόδιον, τό, -- σποδός τι, Posidon. ap. Strab. 163. 

σποδιόομαι, Pass. to burn faintly under the ashes, metaph. Nicet. Ann. 
166 Ὁ. 

σπόδιος, a, ov, ash-coloured, gray, ὄνος Simon, lamb, 6. 43 (where | 
Bek. σπόδειοΞ), Arist. ap. Ath. 394 A. 2. of the ashes, epith. of 
Apollo, Paus. 9. 11, 7 (vulg. Ξπόνδιο5)., 9. 39, 9. 

σποδίτης ἄρτος, 6, bread baked in hot ashes, also ἐγκυφίας, Diphil. 
Atapaor. 1. 

σποδιώδης, es, (ειδο5) =sq., Erotian. 

σποδο-ειδῆς, és, ashy, asp-coloured, dun-coloured, like σπόδιος, Hipp. 
1221 B, Arist. H. A. 8. 3, 2. 

σποδόεις, εσσα, εν, -- σπόδιος, dub. in Suid. 

σποδο-κράμβη. ἣ, ashes of cabbage, Synes. in Fabr. Bibl. Gr. 8. 245. 

σποδ-όρχης, Ov, ὃ, (σποδέω) -- κίναιδος, Eust. 1431. 47. 

2ILOAO'S, ἡ, wood-ashes, embers, Od. 9. 375, h. Merc. 238, Soph. 
Ant. 1007: generally, ashes, Hdt. 2.140; of the ashes of an altar, Soph. 
O.T. 21: of the dead, Aesch. Ag. 435, 443, Soph. El. 758, etc.; ἀμφὶ 
σποδὸν κάρα κεχύμεθα, in sign of mourning, Eur. Supp. 826, cf. 1160; 
and in plur., Alexi—eis σποδὸν ἐμβάλλειν, a punishment among the 
Persians, Ctes. Pers. 48, cf. Hdt. 2.100 (ubi v. Bahr), 2 Maccab. 13. 5 sq. 
—There seems to be no difference in sense between σποδός and τέφρα: 
both occur in Trag., the latter alone in Com. and Prose. ΠΣ 
dust, Hdt. 4. 172; μετρεῖν τὴν σποδόν, of labour in vain, Epict. Diss. 3. 
26, 17. TIL. the oxide of certain metals, ow. Kumpin oxide of 
copper, ᾿λλυριῶτις, etc., Hipp. 877 C, cf. Diosc. 5. 85. Ξ 
metaph., σ. κυλίκων, πίθων, of a bibulous old woman, ‘a soaker,’ ‘a 
sponge, Anth. P. 6. 291., 7. 455; so διψὰς σποδιή 9. 549. (Acc. to 
Orion from σβέννυμι, that which remains after the fire is put out, for 
oBodés: akin to ψόλος, ἄσβολος, ἀσβόλη.) 

σποδόομαι, Pass. to be burnt to ashes, Hipp. 667. το, Lyc. 178, Anth. 
P. 10. go. II. Med., ἐσποδώσαντο τὰς κεφαλάς strewed their 
heads with ashes, Lxx (Judith. 4. 11). 

σποδώδης, ες, contr. for σποδοειδής, App. Ciy. 5. 114, Schol. Ap. Rh. 2. 
133, etc. 

σπολά, 7, Acol. for στολή, acc. to Herm. and Bgk. in Sappho 75; οἵ. 
Ahr. Ὁ. Aeol. ὃ 6. 1. 

σπολάς, άδος, 7, a leathern mantle or garment, buffjerkin, Soph. Fr. 
16, Ar. Av. 933, 935, 944, Xen. An. 3. 3, 20., 4. I, 18.—Prob. the name 
was adopted with the thing from a foreign source, cf. Poll. 1. 135., 7-70: 
it is commonly regarded as Aeol. for στολάς, adopted in Att.; v. Schif. 
Greg. 364. 

σπολεύς, éws, 6, a kind of bread, ὃν ὑπὸ τῶν συγγενῶν μόνον κατανα- 
λίσκεσθαι, dub. in Philet. 55 (Ath. 114 E). 


_ σπόλια, τά, wool plucked from the legs of a sheep, Hesych. 


σπόμενοξ, part. aor. 2 med. of ἕπομαι. 

σπονδ-ἄγωγός, dv, offering σπονδαί, A. B. 62. 

omévo-apxos, ov, beginning the drink-offering, A. B. 62:—omovSap- 
Χέω, Poll. 6. 30 :---σπονδ-αρχία, 7, for σπονδῆς ἀρχή, the beginning of 
the drink-offering or libation, the right of beginning it, Hdt. 6. 57. 

σπονδ-αυλέω, to play the flute at a σπονδή, Artemid. 1. 58. 

σπονδ-αύλη5, ov, ὃ, playing the flute at a σπονδή, C. 1. no. 2983. 

σπονϑειάζω, (σπονδεῖος 1), to consist of spondees, Plut. 2. 1137 B:— 








σπονδειακός--- σπουδάζω. 


metaph,, in Cic. Att. 7. 2.—Sometimes written σπονδαΐζω, ν. Dind. Steph. 
Lex. 

σπονδειακός, ἡ, dv, (σπονδεῖος 11) spondaic, consisting of spondees, τρό- 
mos Plut. 2.1137 B; αὐλοί Poll. 4.81 :—6 om. used of the antispast, Schol. 
Hephaest. p. 160. Adv. -- κῶς, Eust. 546. 16. 

σπονδειασμόκ, 6 6, (σπονδειάζω) the use of the spondee, Plut. 2. 1135 A, 
B. II. in Music, a raising of the voice through an interval of 
three quarter-tones (dtecets), Aristid. Quint. p. 28. 

σπονδειο-δάκτυλος, 6, a spondee and dactyl, Walz Rhett. 6. 103. 

σπονδειο-κατάληκτος, ov, ending with a spondee, Schol, Ar. Ran. 243. 

σπονδεῖον (sc. σκύφο5), τό, a cup from which the σπονδή was poured, 
Clearch. ap. Ath. 486 B, Philo 2. 157, Plut. 2. 377 E, etc. 

σπονδειο-πἄράλήκτος, ov, of a verse with a spondee before the last syl- 
lable, Tzetz. in Cramer. An. Ox. 3. 311, cf. Hephaest. 45. 

σπονδειο-πυρρίχιος, 6, a foot consisting of a spondee and a pyrrbic, 
i.e. Tonicus a majore, Tzetz. in Cramer. An. Ox. 3. 305. 

σπονδεῖοΞ, a, ov, used at a σπονδή, αὔλημα, μέλος Dion. H. de De- 
mosth, 22, Poll. 4. 79, etc. IL. σπονδεῖος (sc. rovs), 6, in metre, 
α spondee, a foot consisting of two long syllables, Dion. H. de Comp. p. 
126, Plut. 2.1135 A, etc. :—so called because this was the metre proper 
to the slow solemn melodies used at σπονδαί. 

σπονδειο-τρόχαιος, 6, a foot consisting of a spondee and trochee, i.e. 
an antispast, Tzetz. in Cramer An. Ox. 3. 315. 

σπονδή, ἡ, (σπένδω) a drink-offering, like xon, i. e. the wine which was 
poured out to the gods before drinking, to hallow the draught, Lat. 11- 
batio, σπονδῇ θυέεσσί τε ἱλάσκεσθαι Hes. Op. 336; σπονδῇ χρέωνται 
Hdt. 1.132; νεκταρέαις σπονδαῖς ἄρξαι Pind. I. 6 (5). 55 (so σπονδὴ ἀμ- 
πέλου Soph. Fr. 464); cf. Ar. Pax 433, etc.; ἐκ σπονδῆς θεοῦ after the 
drink-offering to him, Eur. Cycl. 469; σπονδὰς θεοῖς λείβειν, σπένδειν 
Aesch. Supp. 982, Eur.El. 511; Διοσκόρων μέτα σπονδῶν μεθέξεις Eur. Hel. 
1668, cf.Bacch. 45 ; σπονδὰς ποιεῖν Menand. Kexp. 2; more often ποιεῖσθαι, 
Antipho 113. 24, etc.; τρίτας σπονδὰς ποιεῖσθαι (where the plur. is used 
of single libations), Xen. Cyr. 2. 3, 1, cf. τριτόσπονδος, σωτήρτι; σπονδὴν 
ἐγχεῖν Ar. Pax 1102, Antipho 113. 25; ἔγκανάξαι Ar. Eq. 106 :—the 
custom is described in Il. 7. 480: hence σπονδῶν μετεῖχε καὶ εὐχῶν was 
partaker in the festal rites, Dem. 380. 24; περὶ σπονδὰς καὶ κύλικας ἔχειν 
to be feasting, Hdn. 4. 11; of the rites of hospitality, Dem. 400. 
17. II. in plur., σπονδαί, a solemn treaty or truce, (because a 
solemn drink-offering was made on concluding them, Diod. 3. 71; differ- 
ent from εἰρήνη, Andoc. 24. 40); σπ. τ᾽ ἄκρητοι καὶ δεξιαὶ 7s ἐπέπιθμεν 
the truce made by pouring unmixed wine, Il. 2. 341.» 4. 150; σπ. τοῦ πολέ- 
pou Aeschin. 51. 15; af Λακεδαιμονίων on. with them, Thue. 1. 35, cf. 5. 
30; ai πρός τινα om. 1. 44, etc.; om. φέρειν to offer a truce, Eur. Phoen. 
97; παραδιδόναι Ar. Eq. 1389; προκαλεῖσθαι Ib. 796;—o7. δέχεσθαι 
Thue. 5. 21, 30; ἄγειν Id. 6. 7; αἱρεῖσθαι Xen. Hell. 3. 2,1; σπονδῶν 
τυχεῖν Id. An. 3. I, 28 ;---σπ. ποιεῖσθαί τινι to make a éruce with any 
one, Hdt. 1.21; πρός τινα Ar. Ach. 52.1313; more rarely om. ποιεῖν Ar. 
Ach. 58, Thuc. 5. 76; on. σπένδεσθαι (v. sub σπένδω) ; ὀμνύειν Thue. 5. 
233 σπ. γίγνονται Hdt. 7.149; ἐπὶ τούτοις Thuc. 4 16; σπονδέων 
ἐουσέων Hdt. 7. 149; σπ. προχωροῦσι Thuc. 1. 87; μένουσι Xen. An, 2. 

3. 24; even om. τέμνειν (on the false analogy of ὅρκια τ.) Eur. Hel. 

eee on. ἀπειπεῖν Lys. 165. 28; συγχέειν Thue. 5. 39, cf. I. 146 ; 
σπονδῶν σύγχυσις Plat. Rep. 379 E; cf. also ἄγω iv. 2, ἐμμένω, Avo, 
παραβαίνω :---σπ. ποιεῖσθαι τὰ περὶ ᾿Πύλον, = σπένδεσθαι τὰ π. Il. to 
make α ¢ruce as regards.., Thuc. 4. 15; om. αἰτεῖν τοῖς σώμασι, ὥστε 
ἀπελθεῖν to ask for ἃ safe- ponies Aeschin. 46. 38. 3. esp. the solemn 
truce or armistice (like the Truce of God) during the Olympic games, 
etc., af ᾿Ολυμπικαὶ on. Thuc. 5. 49, cf. Aeschin. 45. 38; τὰς om. émay- 
γέλλειν εἰς τόπον Thuc. 5. 49. 4. the formal document, treaty, 
εἴρηται ἐν ταῖς om. Thuc. 1.35. (From the same Root come Lat. spon- 
deo, sponsus, sponsio, orig. used of solemn covenants.) | 

omovonjounos, 7, ov, of or for a drink-offering, σοὶ φέρω σπονδήσιμα 
Philem. Πτωχ. I (where Meinek. σπονδὴν ἅμα). 

σπονδη-φόρος, ov,=anovdopdpos, Method. p. 409 Β :---σπονδηφορέω 
in Lue. Syr. D. 42 (al. σπονδὴν op-). 

σπονδιάς, δος, ἡ, f. 1. for σποδιάς, 4.ν. 

σπονδίζω, late form for σπένδω, in Eccl. 
Byz. 

σπόνδιξ, 6, one who offers a σπονδή, Hesych. 

σπονδῖτιςξ, tos, 7, making a σπονδή, σταγών Auth. P. 6. 190. 

σπονδο- -ποιέομαι, Dep. to conclude a truce, C. I. πο. 1570. a. 10, Posi- 
don. ap. Ath. 477 B, Nic. ib. 477 B. II. 10 represent as making 
libations, τινάς Ath. 179 C. 

σπονδοφορέω, to offer a σπονδή, Poll. 8.139. 

σπονδο- -φόρος, 6, one who brings proposals for a truce or treaty of 
peace, Ar. Ach. 217. IL. esp. a herald or officer who published 
the sacred σπονδαί and ἐκεχειρία of the Olympic and, other games, σπον- 
δοφόροι Ζηνὸς ᾿Αλεῖοι Pind. I. 2. 35, ubi v. Dissen. (23); cf. Thuc. 5. 
49, Schneid. Xen. Hell. 4. 7, 2; of om. of τὰς μυστηριώτιδας σπονδὰϑ 
ἐπαγγέλλοντες Acschin. 45. 38. 2. as a translation of the Latin 
Jfetialis, Dion. H. 1. 21, Plut. 


II. 20 use a spondee, 
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σπονδύλη, σπονδύλιον, σπονδύλιος, σπονδυλώδης, σπόνδυλὸς, ν 
sub opovd—. 

σπορά, 7, (σπείρω) α sowing, σπερμάτων Plat. Rival. 134 E: hence 
metaph., μαθημάτων eis ψυχήν ibid ; a begetting of children, Id. Megs. 
729 C, 783 A: generation, birth, Aesch. Pr. 871, ; Soph. Aj. 1298. 
seed-time, sowing-time, ἀπὸ τῆς σπορᾶς Theophr. H. P. 8. 2, 6; eee 
ἐν σποραῖσιν in the tenth seed-time, i.e. year, Bur. El. 1153. 11. 
the seed sown, ξηρὰ om. seed sown in a dry land, Eur. Andr. 637. 2. 
that which is born, seed, offspring, Soph. Tr. 316, 420; δράκοντος Ant. 
1125: in plur. young ones, dub. in Eur. Cycl. 56: generally, θηλὺς on. 
the female race, Id. Hec. 659, cf. Tro. 503. 

σποράδην, Adv. scatteredly, here and there, Lat. passim, om. ἀπόλλυσθαι 
Thue. 2. 4; οἰκεῖν Plat. Prot. 322 A, cf. Isocr. 48 C, etc.; om. τὸ πρὶν 
dedopevos in a fragmentary manner, Auth. P. 11.442: casually, promis- 
cuously, om. ἀναγέγραπται Plut. 2. 269 D; of om. Πυθαγόρειοι casual, opp. 
to of ἐλλόγιμοι, Diog. L. 8 

σπορᾶδικός, 7, dv, scattered, living here and there, om. ζῷα, opp. to Ta 
ἀγελαῖα, Arist. Pol. 1. 8,5, H. A. 1.1, 23; cf. omopds. 11.-- 
σποράς τι, νοσήματα Galen. 

σποραῖοϑ, a, ov, =  σπόριμος :---σποραῖα, τὰ, seeds, Babr. 13. 2. 

σποράς, ddos, 6, 7, (σπείρων) mostly in plur. scattered, Hdt. 4. 113: 
esp. of ships scattered by a storm or a defeat, Thuc. 1. 49., 3. 69, 77; 
βωκολικαὶ Μοῦσαι om. πόκα, i.e. not collected into a volume, Anth. P. 9 
205, cf. II. 442:—vnowr77s om. Bios, prob. a vagrant life, Eur. Rhes. 
701; so of men, σποράδες τὸ ἀρχαῖον ὥκουν Arist. Pol. 1. 2, 7; cf ani- 
mals, opp. to ἀγελαῖος, Id. H. A. 9. 25, cf. I. I, 23; om. ἀστέρες Arist. 
Meteor. I. 8, 17, 19; om. λόγοι unconnected, Plut. 2. 431 C; om. νῆσοι 
scattered, not in a group, Diod. 3.44; hence, ai Smopdades the islands off 
the west coast of Asia Minor, opp. to ai Κυκλάδες, Ap. Rh. 4. 1711, 
Strabo 124 :—of diseases, scattered, sporadic, opp. to endemic, Hipp. 
Acut. 384 (Littré omopadées).—Cf. σποραδικός. 

omopyn, 7}, = σπαργή: membrum virile, Hesych. 

σπορεύς, ἕως, ὅ, a sower, Xen. Oec. 20. 3 :---σπορευτής, 6, Hesych. 

σπορευτός, 7, OV, sown, om. χώρα seed-land, Theophr. C. P. 3. 20, 6. 

σπορητός, οὔ, 6, sown corn, growing corn, Aesch. Ag. 1392. 2. 
the sowing of the corn, τοῦ on. διακωλύειν Xen. Hell. 4.6,13: gene- 
rally, a sowing, ὀσπρίων Theophr. H. P. 8. 2, 8.—On the accent, v, 
ἄμητος. 

σπόριμος, ον, (σπείρω) sown, to be sown, fit for sowing, αὗλαξ Theocr. 
25.219; γῆ on. seed-land, Xen. Hell. 3.2, 10; so ἡ om. (sc. γῆ), 
Theophr. H. P. 6.5, 4; τὰ σπόριμα the cornfields, Ev. Matth. 12. 1, 
Geop. 1. 12, 37: —of the seed, fit for sowing or bearing seed, Lxx 
(Genes. I. 29): μὴν om. the month for sowing, “Plat. 2 378 : ----μέτρον 
om. a measure of seed-corn, Anth., P. 6. 95. 2. act., αἰδὼς σπ.Ξε τὸ 
αἰδοῖον, Manetho 3. 396. 

σπορο-λογέομαι, Pass. to have its produce gathered, of land, Dion. Ἡ, 
Epit.15.3 (v. 1. ὀπωρολογεῖται.) 

σπόροξ, 6, (σπείρω) a sowing, Hdt. 8.109, Xen. Oec. 7. 20, Theocr., 
etc., μετὰ τὸν om. Plat. Tim. 42 D; metaph., 6 ys σπ. καὶ ἄροτος Plut. 
2.144 B:—plur., Theophr. H. P. 7. 5,5 2. seed-time, Xen. Oec, 
17. 4; ἀπὸ σπόρω Theocr. το. 14. II. seed, om. ἐν νειοῖσιν 
βάλλοντες Theocr. 25. 5, cf. Ap. Rh. 3.413. 2. produce, fruit, 
crop, Hdt. 4.533 yas om. Soph. Phil. 706: hence, offspring, Lyc. 221, 
750, etc. III. like γονή, semen genitale, Hipp. 359. 41, 
Plut., etc. 

σποῦ, in Scythian, az eye, acc. to Hdt. 4.27. 

σπουδάζω, Att.: fut. ἄσομαι ae Euthyphro 3 E, Dem. 583. 2; later 
dow Polyb. 3. 5,8, Diod., etc.: aor. ἐσπούδασα Eur. H. F. 507, Plat. 
Phaed. 114 E: pf. zonovdaKka A Vesp. 694, Plat., etc. :—Med., cf. δια- 
σπουδάζω :—Pass., fut. σπουδασθήσομαι Ael. N. A. Aa Lon: aor. ἐσπου- 
δάσθην Strabo 833, Plut.: pf. ἐσπούδασμαι Plat., etc., v. infra. ats 
intr. Zo make haste, 1. of things, to be busy, eager, zealous or 
earnest, cf. inf, to do a thing, Soph, O. C. 1143, Eur. Hec. 817, and 
Ῥ]δί. ; ὅτ᾽ zomovdates é ἄρχειν wast eager to rule, Eur. I. A. 337; c. part., 
ἐσπ. διδάσκων Xen. Oec. 9. 1: often also om. περί Tivos or τι Xen. Mem. 
I. 3, 8, Plat. Rep. 330 C, etc. ; ὑπέρ τινος Dem. 1371.1το; εἴς τὶ Id. 
577-143 πρός τι Id. 617. Io; ἐπί τινι Xen. Mem. 1. 3,11; c. dat. rei, 
γάμῳ Aristaen. 2. 3; eran Cay τοῖς πράγμασι τοῖς ὀνόμασι πα ξεῖν, 
Dion. H. de Lys. p. 484: om. ὅπως .., to endeavour that .., Dem. 1053. 
21. 2. of persons, om. πρός τινα to be busy with him, Plat. Gorg. 
510 C, εἴς. ; om. περί Twa to be anxious for his success, canvass for him, 
Isocr. 4 A, Xen. Cyr. 5. 4,13, etc. ; περί τινος Xen. Lac. 4. τ; ὑπέρ 
τινος Dem. 583. 2, εἴς. : so om. τινί Plut. Artox. 21, Epict. Diss. 1. 11, 
27. 3. 4050]. fo be serious or earnest, Ar. Ran. 813, and often in 
Plat.; opp. to σκώπτειν καὶ κωμῳδεῖν Ar. Pl. 5573, σπουδάζει ταῦτα ἢ 
παίζει; Plat. Gorg. 481 Β, εἴς. ; ἐσπούδακας, ὅτι ἐπελαβόμην ἐρεσχη- 
λῶν σε you took it seriously, because 1 .., Id. Phaedr. 236 B; ἐσπου- 
δάκατον they have worked hard, Ar. Vesp. 694, cf. Plat. Tim. 21 C; 
μάλα ἐσπουδακότι προσώπῳ with a very grave face, Xen. Symp. 2. 17; 
ἐσπουδακυΐα in haste, hurriedly, Ar. Thesm. 572. II. trans., ile 
c. acc, rei, fo do anything hastily or earnestly, τὸ αὑτοῦ Eur. H. F. 507; 
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ἡδονάς Plat. Phaed. 114 Ε, etc.; opp. to παρέργῳ χρᾶσθαί τινι Id. 
Euthyd. 273 D; τὰ ἑαυτοῦ ἡδέα Xen. Symp. 8. 17; τοῦτο, ὅπως .., Id. 
Eq. II. 10 :—Pass., σπουδάζεταί τι is busily, zealously pursued, may ὅ τι 
om. Eur. Supp. 761: ἀγὼν on. Xen. Lac. 10.3; χρήματα μετὰ πολλῆς 
δαπάνης om. Plat. Rep. 485 E; esp. in part. pf., 4 τῶν χρημάτων ἐσπου- 
δασμένη σπουδή their serious pursuit, Id. Lys. 219 E, cf. προοίμια θαυ- 
μαστῶς ἐσπουδασμένα elaborately worked up, Id. Lege. 722 D, cf, 659 
E; so τὰ μάλιστα ἐσπ. σῖτα καὶ ποτά the choicest, Xen, Cyr. 4. 2, 38; 
εἰ ταῦτα ἐσπουδασμένα ἐτέθη ἐν γράμμασι if those pains were seriously 
bestowed on letters, Ep. Plat. 344 C; οὐ πάνυ σπουδάζεται ὑπ᾽ αὐτῶν, 
is not much valued, Luc. Contempl. 11. 2. C. acc. pers. 20 exert or 
interest oneself about a person :—Pass. to be courted, loved, Strabo 833, 
Plut. Them. 5; of women, Plut. Cimon. 4, cf. Artox. 26 (but εἰς 
ἑτέρην ἐσπούδασε Anth. P. 9. 422):—in Lxx, to trouble, disturb any 
one. 

σπουδαιο-γέλοιος, ov, = σπουδογέλοιος, Eust, Opusc. 89. 47. 

σπουϑαιο-γραφέω, fo write gravely, Byz. 

σπουδαιολογέω, 20 speak seriously, talk on serious subjects, Xen. Symp. 
8. 41; and’so in Med., Id. An. 1.9, 28 :—Pass., 6 λόγος ἐσπουδαιολο- 
γήθη the matter was treated seriously, Id. Symp. 4. 50. 

σπουϑαιολογία, ἡ, serious talk or conversation, Cramer An. Ox. 2. 318. 

σπουδαιο-λόγος, ov,=sq., Phot, Bibl. 205.14. Adv. -ya@s, Philo 
1- 21 8; 

σπουδαιό-μῦθος, ον, speaking seriously or on grave matters, Democrat. 
Pythag. p. 631 Gale. 

σπουδαῖος, a, ov, (σπουδή) properly iz haste, quick, only in Poll. 1. 
107.» 3- 149, cf. Polyaen. 6. 24, 1:—but in usage always denoting 
energy, earnestness, and the like: I. of persons, iz baste or 
earnest, grave, serious, Xen. Cyr. 2. 2, 16, cf. Symp. 8.3; opp. to 
παίζων, Schif, Plut. 4. p. 409; active, zealous, in canvassing, Plut. Aemil. 
I: hence 2. good, excellent, first in Hdt., 6. g. 8. 69, but not freq. 
till Plat. ; opp. to φαῦλος, Plat. Lege. 757 A, 814 E, Arist. Poét. 2. 1; 
om. ἀκροατής Isocr. 289 E; an. αὐλητής, ἀλλ᾽ ἄνθρωπος μοχθηρός 
Antisth, ap. Plut. Per. 1; κιθαριστής Arist. Eth. N.1. 7,14; ἀνδράποδον 
Dem. 119.8; om. τὴν τέχνην Xen. Mem. 4. 2,2; περί τι Plat. Legg. 
817 A; esp. of men of character and importance, Xen. Cyr. 2. 2, 24: 
also in moral sense, opp. to πονηρός, Id. Hell. 2, 3, 19; of on. τῶν Λακε- 
δαιμονίων Ib. 3.1, 9; om. τὰ ἤθη Isocr. 2 D, etc. :—Arist. Categ. 8. 27, 
remarks that this is the correlative Adj. to the Subst. ἀρετή. TI. 
of things, worth one’s serious attention, serious, weighty, Theogn. 65, 70, 
116, etc.; τὰ σπουδαιέστερα (-έστατα) τῶν πραγμάτων Hat. 1. 8, 133; 
cf, Isocr. 24 D; ταῦτά ἐστι σπουδαιότατα Dem. 701.4: etc.; opp. to 
γελοῖος, Ar. Ran. 390; γελᾶν ἐπὶ σπουδαίοις Plat. Euthyd. 300 E: 
excellent, admirable, Xéyou Pind. P. 4. 235: ἰσηγορίη χρῆμα σπουδαῖον 
Hdt. 5.48; μουσική Plat. Legg. 668 B; τιμαί Id. Rep. 519 Ὁ ;—good 
of its kind, σπ. νομαί Hdt. 4.23; ἡ σπουδαιοτάτη [τῶν ταριχεύσεων] 
the most elaborate, costliest, Id. 2. 86; σπέρματα Xen. Mem. 4. 4, 23; 
δῶρον ov on. εἰς ὄψιν not goodly to look on, Soph. O. C. 5.77. III. 
Ady. σπουδαίως, with haste or zeal, seriously, earnestly, well, Xen. Cyr. 
I. 3,9, Plat. Crat. 406 B, etc.:—Comp., -ότερον, Xen, Cyr. 2. 3, 20; 
Sup. π-ότατα, most carefully, in the best way, Hdt. 2. 86.—We also often 
find an irreg. Comp. and Sup. —éarepos, -έστατος, Hat. ll. c., Hecatae, 
ap. Eust. 1441. 15. 

σπουδαιότης, 770s, 7, the character of the anovdaios ; energy, serious- 
ness, earnestness, goodness, ἤθους Def, Plat. 412 E, Diod. 1. 93. 
σπουδαιο-τρἴβέω, to be active, busy:—and Subst., -τρίβησιϑ, ews, 7, 
activity, zeal ; both Byz. 

σπουδ-αρχαιρεσίας, ov, 6, a busy electioneerer, Hesych. 

σπουδαρχέω, to be eager for offices of state, to canvass actively for 
them, Themist. 103 C, Synes. 240 A, Dio C.; so σπουδαρχιάω, δια- 
σπουδάζω. 

σπουδ-άρχης, ou, 6, one who is eager for offices of state, an active can- 
vasser for them, Xen, Symp. 1. 4: but L. Dind. rejects the word alto- 
gether, reading omovdapxias from Hesych, and A. B. 63. 11. 
one who begins a thing with zeal, Theod. Stud. p. 22. 

σπουδαρχία, 7, eagerness to gain offices of state, active canvassing for 
them, Lat. ambitus, Plut. Aemil. 38, Dio C, 52. 15, Philo 1. 290. 

σπουδαρχίας, 6, v. sub omovddapxns. 

_omovdapyid, strengthd. for σπουδαρχέω, Arist. Pol. 5.5, 105 cf. Lob, 
Phryn. 81. 

σπουδαρχίδης, ov, 6, comic Patronymice of σπουδάρχη, Son of Place- 
man, Ar. Ach. 595; cf. στρατωνίδης, μισθαρχίδης, etc. 

σπούδασμα, aros, τό, a thing or work done with zeal, a pursuit, τὰ 
ἀνθρώπινα om. Lat. studium, Plat, Phaedr. 249 D: a great work, Arr. 
An. 7.7, 13, Sext. Emp. P. 3. 279. 

σπουδασμάτιον, τό, Dim. of foreg.: a short treatise, Phot. Bibl. 
150, etc. 

σπουδαστέος, a, ov, verb. Adj. of σπουδάζω, to be sought for zealously, 
Xen. Lac, 7. 3. ΤΙ. σπουδαστέον, one must bestir oneself, 
be anxious, περί Twos Eur. 1. A.go2; ἐπί τινι Plat. Rep. 608 A; ὑπέρ 
Tivos Isocr. 135 A; ὅπως .., Arist. Eth. N, 1. 7, 21. 


Li , 
σπουδαιογέλοιος----σπυρός. 


σπουδαστής, οὔ, 6, one who wishes well to another, a supporter, parti- 
san, Lat. fautor, Plut. Caes. 54, Artox. 26. 

σπουδαστικός, ἡ, dv, busy, zealous, Arist. Rhet. 2. 17,33; earnest, 
serious, opp. to φιλοπαίγμων, Plat. Rep. 452 E. Adv., σπουδαστικῶς 
éxew Plut. 2.613 A. 

σπουδαστός, 7, dv, that deserves to be sought or tried zealously, Plat. 
Hipp. Ma. 297 B, Arist. Eth. N. 8. 14, 4. 

σπούδεργος, ον, (*epyw) working busily, diligently, Anna Comn. 

σπουδή, ἡ, haste, speed, σπουδὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι to make haste, Hat. 
9. 89., 3.4, Thuc. 4. 30; σπουδῇ ποδός Eur. Hec. 216; on. τῆς ὁδοῦ 
haste on the journey, Thuc. 7. 77; om. τίθεσθαι Soph, Aj. 13, cf. Fr. 
235; ὅκως αὐτὸν ὁρέωσι σπουδῆς ἔχοντα Hadt. 9.66: also om. ἔχειν, 
c.inf., to make haste to do, Id. 6. 120; χωρίον .. of σπουδὴν ἔχω whither 
I am hastening, Ar. Lys. 288 :--- σπουδῇ in haste, y. infra wy; so σὺν 
σπουδῇ ταχύς Soph. Phil. 1223; διὰ σπουδῆς Eur. Bacch, 212, Xen., 
etc.; μετὰ σπουδῆς Hdn. 6. 4, etc.; κατὰ σπουδήν Thue. 1. 93., 2. 90, 
Xen., etc.; (but this sense often runs into the next). II. zeal, 
pains, trouble, ἄτερ σπουδῆς Od. 21. 409; σῆς ὑπὸ σπουδῆς Aesch. Theb. 
585; σπουδῆς ἄξιος Soph. O. T. 778, Plat. Rep. 604 C, etc.; often in 
dat. σπουδῇ, zealously, v. infra ἵν. 2; so σὺν σπουδῇ Plat. Legg. 818 C, 
cf. Xen, An. 1.8, 45; ἐπὶ μεγάλης on. Plat. Symp. 192C; μετὰ πολλῆς 
σπουδῆς Id. Charm. 175 Ε : --- σπουδήν, or σπουδὴν πολλήν, μεγάλην 
ποιεῖσθαι, ο. inf., to take great pains to.., Hdt.6. 107., 7. 205; on. 
ποιεῖσθαι περί τινος Plat. Symp. 177 C, etc.; περί τι Phaedr. 179 D; 
also ο. gen., σπουδήν Twos ποιήσασθαι to make much ado about a thing, 
Hdt. 1.4; ἐπί τινι Luc. Salt. 1; mpés τι Diod. 17. 114 ;—so σπ. τιθέναι 
ἀμφί τινος Pind. P. 4. 402 ; σπ. θέσθαι χάριν τινος Soph. Aj. 13 :—o7. 
ἔχειν τινός Eur. Alc. 778, 1014; περί τινος Plat. Rival. 136 C; εἴς τι 
Eur. Med. 557; ¢. acc. et inf., Hdt. 7.149; ὅπως τι γένηται Dion. H. 
de Comp. p. 178 :—om. γίγνεται περί τι Plat. Phaedr. 276 E; σπ. ἐστι 
περί τινος Dem. 90. 1Ο :--- σπουδῆς καὶ βουλῆς προσδεῖσθαι Dem. 123. 3: 
—} σπ. τῆς ἀπίξιος my zeal in coming, Hdt. 5. 40; σπουδῇ ὅπλων with 
great attention to the arms, Thuc. 6. 31, cf. Plat. Legg. 855 D; ἐρώτων 
Ib. 632 A; om. πλήθους γεννημάτων eagerness for it, Ib. 740 Ὁ :—in pl. 
zealous exertions, Eur. Ion 1061. 2. esteem, regard for a person, 
διὰ τὴν ἐμὴν on. Antipho 146.13; πάνυ πολλῆς σπ. ἄξιος Xen. Symp. 
1. 6 :—in plur. party feelings or attachments, κατὰ σπουδάς Ar. Bq. 1370; 
rivalries, am. ἰσχυραὶ φίλων περί τινος Hdt.5.5; hence σπουδαὶ λόγων 
ἴσαι Eur. Hec. 132; on. ἐρώτων Plat. Lege. 632 A :—esp. canvassing, 
Lat. ambitus, Plut. Lucull. 42, Crass. 7. 3. an exercise, Phi- 
lostr. III. an earnest, serious purpose, ἀπὸ σπουδῆς ἀγορεύειν 
im earnest, seriously, Il.'7. 359., 12. 2333 σπουδὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, -- 
σπουδάζειν, Eur. Phoen. gor, Ar. Ran. 522: also earnestness, seriousness, 
gravity, Xen. Symp. 1. 13 :--- μετὰ σπουδῆς, opp. to ἐν παιδιαῖς, Xen. 
Symp. I. 1; μετά τε παιδιᾶς καὶ μετὰ σπουδῆς Plat. Legg. 887 D; 
σπουδῇ χαριεντίζεται Plat. Apol. 24. Ὁ ; οὐ σπουδῆς χάριν ἀλλὰ παιδιᾶς 
ἕνεκα Id. Polit. 288 C, cf. Symp. 197 Ε, etc.:—an object of attention, 
σπουδὴν ἐπ᾿ ἄλλην Ἡρακλῆς ὁρμώμενος Eur. Supp. 1199. ιν. 
σπουδῇ, as Adv. in haste, hastily, προερέσσαμεν Od. 13. 279 ; ἀνάβαινε 
15.209; στρατιὴν ἄγειν Hat. 9.1, etc., cf. 89; often in Att.; om. πάνυ 
Thue. 8. 89, etc. ; 2. earnestly, seriously, urgently, καλεῖν τινα 
Eur. Phoen. 849 ; σπουδῇ πλεῖν Thue. 3. 49; carefully, diligently, axov- 
ew Plat. Rep. 388 D3 om. γράφειν Dion. H. de Comp. p. 70; πάνυ 
σπουδῇ Phaed. 98 B; πολλῇ om. very busily, Hdt. 1.88, Xen., etc. ; 
ἁπάσῃ om. Plat. Legg. 752 A; etc. 3. with great exertion and 
difficulty, and so, hardly, scarcely, almost like σχολῇ, Il. 2.99., 5.893, 
Od. 3. 297; om. παρπεπιθόντες 1]. 23.37, Od. 24.119. (From σπεύδω: 
akin to Lat. studeo, studium.) 

σπουδο-γέλοιος, ον, blending jest with earnest, Strabo 759, Diog. L. 

"ΠΟ Σ 
eee 6 or 4,=omvupds, only in plur., Hipp. 571. 18., 575. 48, 
Diose. 2.98; so σπυράθιον, τό, Diosc. 6.55; σπυραθία, ἡ, Poll. 5. 91. 
(Orig. perh. any round mass, from σπεῖρα.) [Ὁ] 

σπῦραθώδης, ες, (εἶδο5) like sheep's or goat's dung, τὰ on. Hipp. Prorth. 
70, cf. 217 Ὁ, etc. ; om. κοιλίαι Id. Coac. 194. 

σπῦράς, Att. σφυράς, ddos, 7, ball-dung, such as that of sheep or 
goats, mostly in plur., σφυράδων ἀποκνίσματα Ar. Pax 790, ubi v. Schol., 
and cf, Hesych.: hence of pills, τρεῖς σπυράδας Hipp. 657. 24.—Cf. 
σπύραθος. 

σπυρθίζω, = πυδαρίζω, Ar. Fr. 681. 

σπῦρίδιον, τό, Dim. of σπυρίς, Ar. Ach. 453, 469, Pherecr. Ἔπιλησμ. 
3 :—also, in Byz., σπυριδάλιον, τό. [1] 

omuptdov, Adv. like a σπυρίς, A. B. 783. 

σπῦρϊδώδης, ες, (εἶδο5) of the look of a σπυρίς, Schol. Ar. Ach. 1096. 

σπῦρίς, (50s, 7; also σφυρίς, Hipp. Art. 838, Inscr. in Ross. 2. 20: 
(σπεῖρα) a round plaited basket; a fish-basket, Hdt.5. 16, Ar. Pax 1005, 
cf. Fr. 368, 464 :—used to translate the Lat. sporta, sportula, σπυρίσι 
δειπνίζειν Epict. Diss. 4. 10, 21; δεῖπνον ἀπὸ orupidos, coena e sportula, 
Ath. 365 A :—v. sub κόφινος. 

σπῦρίχνιον, τό, Dim, of σπυρίς, Poll. 6. 94. 

omiupos, ὃ, Syracusan form for πυρός, Cramer An, Ox. I. 362. 








σταβατίνης---στάθμη. 


σταβατίνης, ov, 6, and σταβεύς, έως, ὃ, -- κωπεών, κωπεύς, Hesych. 

στάγδην, Adv. (στάζων in drops, drop by drop, ΗΪρρ. 1174 H., Aretae. 
Gaus. M. Ac. 2. 2. 

στάγες, v. sub σταγών. 

στἄγετός, 6, (στάζω) a drop, Aquila V.T. 

στάγμα, atos, τό, that which is dropped, a drop, distilment, στ. τῆς 
ἀνθεμουργοῦ honey, Aesch. Pers.612; μίλτειον στ. Anth. P. 6. 103. 

στἄγονίας, ov, 6, running in drops, drop by drop, Diosc. 1. 81. 

σταγονό-θαλπος, 6, one who melts and purifies metals, Hesych. 

σταγών, dvos, 7, (στάζω) a drop, κροκοβαφὴς στ., of blood, Aesch. Ag. 
1122; φόνου Soph. O. T. 1278, cf. Aesch. Cho. 400, Eur. Bacch. 767, 
etc.; ὡς ἐκ πέτρας ῥέουσα σταγών Eur. Supp. 81; δίψιοι στ., of tears, 
Aesch. Cho. 186, cf. Ag. 888 ; σταγόνες οἴνου Eur. Cycl. 67 ; Λεσβία στ.., 
of wine, Ephipp. Incert. 1, cf. Antiph. “Ou. 1; σπονδῖτις στ.-- σπονδή, 
Anth. P. 6. 190; στ. μαζῶν, of milk, Anth. P. 7. 552: στ. τοῦ κόσμου, 
the sea, M. Anton. 6. 50 :---σταγόσι κατέστικται, with speckles, Acl. N. 
A. 12.24: κατὰ σταγόνα guttatim, Sext. Emp. M. 7. 90 :—irreg. nom. 
pl. στάγες as if from στάξ, Ap. Rh. 4. 626. II. a metal that 
easily melts, perhaps Lat. stannum, joined ‘with μόλυβδος, Tim. Locr. 

9 C. 
aos acc. fem. metapl., of στάδιος (as if from orés) λίμνην στ. stand- 
ing, still water, Draco 36.15. 

στἄδαϊος, a, ov, (oTadnv) standing erect or upright, Ζεὺς στ. as in act 
to hurl his bolt, Aesch. Theb. 513; στ. éyx7 pikes for close fight, opp. 
to missiles, Id. Pers. 240°; στ. σῶμα jirm, steady, of the cube, Tim. Locr. 
98 C; cf. στάδιος 1. 

στάδην, Adv. (tarnms) in standing posture, στάδην ἑστῶτες standing 
stock-still, Plat. Com. Sev. 1. II. (ἴστημι A. iv.) according to 
weight, Nic. Al. 327; cf. στήδην. [ἃ] 

σταδιάζω, to measure by stades:—metaph., 6 σταδιάζων (sc. Adyos) 
conjecture, Mar. Victor. ad Cic. Rhet. 
. στἄδιαδρομέω, -δρόμος, v. sub σταδιοδρ--. 

στἄδιαϊος, a, ov, (στάδιον) a stade long, deep, etc., βάθος Polyb. 34. 
11,14; πυραμίδες στ. τὸ ὕψος Diod. 1.52; 6 στ. δρόμος Dion. H. 7. 73; 
etc. 

στἄδιασμός, 6, a measuring by stades, Strabo 47, 75. 

στἄδιεύς, éws, 6, = σταδιοδρόμος, Polyb. 40.1, 1, Anth. P.9. 557; παῖς 
o7., in the title of Pind. O. 14, cf. N. 8. 

στἄδιευτής, ov, 6,=foreg., ἵππος, Nicet. Ann. 158 B. 

στἄδιεύω, (σταδιεύς) to run as in the stadium, δρόμους Sext. Emp. M. 
9.27; βίον Philo 1.328. 

oTadin, 7, ν. 5. στάδιος. 

σταδιο-δραμοῦμαι, anomalous and dub. form of fut. in Eur. H. F. 863, 
for σταδιοδρομήσω, from sq.:—one Ms. has σταδιοδραμοῦσα, whence 
Fix σταδιοδρομοῦσα; Herm. σταδία Spapodpa: :—yet v. Lob. Phryn. 618. 

στἄδιοδρομέω, to run in the stadium, race, Plat, Theag. 129 A, Dem. 
1386. Io. 

στἄδιοδρόμης, ov, 6,=sq., Ar. Fr. 682. 

στἄδιο-δρόμος, 6, one who runs the stadium, one who runs for a prize, 
Simon. 154; in title of Pind. O. 13, Plat. Legg.833 A, Aeschin. 22. 30: 
—the collat. form σταδιαδρ--, C. I. no. 2758. 7 sq., Paus. 6. 20, 9, ete. 
Cf. σταδιεύς. 

στάδιον, τό, (plur. of στάδιοι Ar. Ran. 1319, and so mostly in Prose ; 
τὰ στάδια Eur. Ion 497, Ar. Av. 6, sometimes in Hdt., in Thuc. 7. 78 
(acc. to Phot., though the masc. occurs twice in the same ch.) :—there is 
no example of the sing. masc. :—properly, that which stands fast; hence, 
a fixed standard of length, a stade,= 100 ὀργυιαί, Hdt. 2. 149;—i.e. 600 
Greek, 6063 English feet, about 1 of a Roman mile, Polyb. 3. 39, 8, 
Strabo 322; a longer stade, of which there were 73 in a Roman mile, is 
mentioned first by Dio C. 52. 21; cf. Ideler in the Berlin Acad.’s Trans- 
actions, 1812-13, p. 187 sqq., Hussey Weights and Measures, App. 11 
sq.—In Ar. we have ἑκατὸν σταδίοισιν ἄριστος ‘ best by a dozen miles,’ 
Nub. 430; so πλεῖν ἢ σταδίῳ λαλίστερος Ran. gl. IL. a race- 
course, (because the most noted, that of Olympia, was exactly a stade 
long) : hence, the course, race, properly, a single course, opp: to the diav- 
Aos, Pind. O, 13. 503 σταδίου πόνος (or Tévos), δρόμος, τιμά Id. O. το 
(11). 76., 13. 41, 49; γυμνὸν στ., opp. to ὁπλίτης δρόμος, P. 11. 74; 
ὠκύτερον σταδίου Theogn. 1306 ; ἀγωνίζεσθαι στ. to run a race, Hdt. 5. 
22; ἁμιλλᾶσθαι Plat. Legg. 833 A; νικᾶν Xen. Hell. 1. 2, 1, cf. Pind. 
N. 8.26; ἀσκεῖν Plat. Theag. 128 E :—hence 2. an open space, 
area for dancing, Eur. 1. ο. :---ξύλινον στ., of a chess-board, Anth. P. 15. 
18. (Cf. ἵστημι. With the Dor. σπάδιον, cf, Lat. spatium.) [a] 

στᾶἄδιο-νίκης, ov, 6, a winner in the stadium, Byz. 

στάδιος, a, ov, (στη μι) standing, fast and firm, σταδίη ὑσμίνη close 
fight, fought hand to band, Lat. pugna stataria, ll. 13. 314, 713, cf. Thuc. 
4. 38; ἐν orabin (sc. ὑσμίνῃν Il. 7. 241., 13. 514 :---πῖδαξ σταδίη μένει, 
of a spring from which no water flows, Opp. C. 4. 326 :—jirm, fixed, 
strong, θάλαμοι Pind. O. 5. 29 ;—7d στ. immobility, Dio C. 39. 
43- 11. standing upright or stiff, siraight up and down, hence 
στ. χιτών, = ὀρθοσταδίας, an ungirt tunic hanging in straight plaits, Call. 
Fr, 59, ν, Lob, Phryn. 238 ; θώραξ or. a stiff breastplate, plate-armour, as 
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opp. to στρεπτός or ἁλυσιδωτός, Miller Archaéol. d. Kunst § 337. 3.» 
342. 4. III. (ἵστημι a.1wv) weighed, Nic. Al. 402. [ἃ] 

2TA'ZOQ, Att.: fut. στάξω Il,; Dor. 1. pl. σταξεῦμες Theocr. 18. 46: 
aor. éoraga Eur., Ep. στάξα Hom.:—Pass., aor. ἐστάχθην (ἐπ--) Hipp. 
880 E, (ἐν--) Diose. 2. 210; also ἐστάγην (ἐπ--, év—) Id. τ, 18., 2. 37. 
(Akin to σταγών, σταλάω, σταλάζω, σταλάσσω, and Lat. stag- 
num.) I. trans. to drop, let fall or shed drop by drop, Πατρό- 
κλῳ... νέκταρ στάξει κατὰ ῥινοῦ 1]. 19. 39, cf. 348, 3543 σπέρμα θνατὸν 
ματρὶ Tex στάξεν Pind. N. 10.151; στ. αἷμα Aesch. Cho, 1059 ; ἱδρῶτα 
σώματος ἄπο Eur. Bacch. 620, cf. Tro. 1199; στ. βότρυν Eur. Phoen. 
230; πέτρα στ. ὕδωρ Id. Hipp. 122; esp. of tears, στ. δάκρυ Id. I. A. 
1467; so ἀπ᾿ ὀμμάτων ἔσταξα πηγάς Eur. H. F. 1355; and metaph., 
στ. πόθον κατ᾽ ὀμμάτων Eur. Hipp. 526; χάριτας Anth. P. 5. 13; ἵμερον 
etc., Jac. Philostr. Imag. p. 728. IL. intr. to drop, fall in drops, 
drip, Hdt. 6. 74; metaph. πόνος στ. Aesch. Ag. 178; ψόφος δι᾿ ὥτων Eur. 
Rhes. 566 :—c. gen., ὁπὸν στάζοντα τομῆς dripping from the cut, Soph. 
Fr. 479; ἐκ κρατὸς αἷμα or. Eur. Med. 1199, etc.; σμικρὸν ἀπὸ ῥινῶν 
ἔσταξε Hipp. 951 E:—c. dat., στ. xeipas αἵματι to have one’s hands 
dripping or reeking with blood, Aesch. Eum. 42; so κάρα στάζων ἱδρῶτι 
Soph. Aj. 10; so δακρύοισι κόρᾳΞ στ. Eur. Andr. 534; ἀφρῷ γένειον Id. 
I. T. 308 :—xépat στ. δακρύοισιν Id. lon 876; χεὶρ στ. θυηλῆς Soph. El. 
1423; ἐν αἵματι Eur. Bacch. 1164 :—also of dry things, /o fall off, e. g. 
of ripe fruit, Aesch. Supp. Toor. 

στάθεν, σταθέν, v. sub ἵστημι. [ἃ] 

στἄθερο-ποιέω, 20 make firm, establish, Euseb. H. E. 9. 7. 

στἄθερός, a, Ion. 7, dv, (torn) standing fast, steadfast, firm, fixed, γαῖα, 
terra firma, opp. to ἄστατος, Opp. C. 2.412; ἡ στ. (sc. γῆ) Anth. P. 7. 
303.» 8. 159 ;—of the sea, calm, still, or. χεῦμα Aesch. Fr. 259 (nisi 
legend. χεῖμα) ; βύθος Dion. H. 1. 71; ἡ στ. (sc. θάλασσα) Anth, P. το. 
17, cf. Poll. 1.106; στ. ὕδωρ stagnant, App. Pun. 99; στ. μέλαν, of ink, 
Anth. P. 6. 66;—or. μεσημβρία high noon, when the sun as it were 
stands still in the meridian, Plat. Phaedr. 242 A; also στ. ἦμαρ Ap. Rh. 
I. 450; τὸ σταθερώτατον THs μεσημβρίας Synes. 202 C; νυκτὸς τὸ στα- 
θερώτατον Eunap. p. 74; θέρος σταθερόν mid-summer, Antim. 76; also 
of steady fine weather, ἀὴρ εὔδιος καὶ στ. Dion. H. de Dem. 7; στ. εὐδία 
Plut. Dion. 38, cf. M. Anton. 12. 22; ov σταθερὸν φῶς οὐδ᾽ ἠρεμοῦν Id. 
2. 934 E;—or. κάλυξ ἥβης Ar. Fr. 74; στ. ἡλικία Joseph. B. J. 3. 1, 33 
ἡ ἀρετὴ στ. τι Anth. P. το. 74; στ. βάδισμα, βλέμμα, etc., Philo, etc.; 
of speech, calm, deliberate, τὸ βραδὺ καὶ στ. Dion, H. de Comp. p. 202; 
not properly of persons, Phryn, 215, Thom. M. 301, but y. E. M. 277. 49. 
Ady. --ρῶς, vehemently, Cratin. Σεριφ. 4. 

στἄθερότηκ, 770s, 7, steadiness, firmness, Eustrat. ad Arist. Eth. N. 1, 
Theod. Prodr. 

στἄθερόω, to make firm, establish, Theod. Stud. 

στάθευσις, ἡ, a warming, Arist. Meteor. 4. 2, 1 (vulg. στάτευσι5). 

στἄθευτός, 4, dv, warmed, scorched, Aesch. Pr. 22. 

στἄθεύω, to scorch, burn, roast, fry, esp. fish, Ar. Ach. 1041, cf. Eccl. 
127, Arist. H. A. 4.8, 21, Theophr. H. P. 7. 13, 3; στ. τινὰ τῇ λαμπάδι 
Ar. Lys. 376. (Not from ew, nor from @épos: acc. to Passow from 
σταθερός.) 

στἄθηρόΞ, σταθηρότηΞς,-- σταθερός, σταθερότης, very late forms, cf. 
Schaf. Dion. H. Comp. p. 338. 

στᾶθι, Dor. for στῆθι, imperat. aor. 2 of ἵστημι. 

σταθμάω, to measure by rule (στάθμη) [σκηνὴν] πλέθρου σταθμήσαϑ 
μῆκος εἰς εὐγώνιον Eur. lon 1137: to weigh, τὸ ὕδωρ Ath. 43 B:— 
Pass., to be measured, estimated, σταθμεόμενα Hipp. 246. 24; fut. med. in 
same sense, ταλάντῳ μουσικὴ σταθμήσεται Ar. Ran. 797; plgpf. pass., 
ἐπὶ τρισὶν ἐστάθμητο πλευρῇσιν Arat: 234, cf. Call. Fr. 94. ne 
more often as Dep. σταθμάομαι Soph., Plat.: fut. -ἤἥσομαι Luc. Hist. 
Conscr. 63: aor. ἐσταθμησάμην Hdt. 2. 2., 9. 37: but the commoner 
Ion. form is σταθμόομαι (not goat, acc. to Dind. Dial. Hdt. p. x), cf. 
σταθμόω :—to measure, σταθμᾶτο .. ἄλσος πατρί Pind. O. 10 (11). 53: 
—also to calculate, estimate distance or size, without actual measurement, 
Hdt. 2.150; στ. ὅκως ἐξελεύσεται .., 9. 37, cf. Heind. Plat. Lys. 205 
A; μετρεῖν ἢ σταθμᾶσθαι Plat. Legg. 643 C, cf. Call. Fr. 94; σταθμῇ 
στ. τι Luc. Hist. Conscr. 63. 2. to measure, estimate, judge of a 
thing, τινί by some fact, Hdt. 2. 2., 3. 15.» 7. 227; τἀρετῇ σταθμώμενος 
τὰ πάντα Eur, Syl. 8; χάρισι Plat. Gorg. 465 D; εἴ τι δεῖ σταθμᾶσθαι 
τούτῳ Theophr. H. P. 9. 4, 9; so στ. ὅτι.., judging by the fact 
that .. , Hdt. 8. 130, cf.9. 373; absol. Zo conjecture, Soph. Ὁ, T. 1111 :— 
cf. σταθμόω. 3. to pay regard to, consider, Tt Plat. Lys. 205 A. 

σταθμεύω, to have or take up quarters, App, Mithr. 20; ἐπὶ τοῦ ῥεύμα- 
tos Anon, ap. Suid. ; ἐπὶ λίμνῃ App. Pun. 99. 

στάθμη, ἡ, (torn) a carpenter's line or rule, Lat. amussis, ἐπὶ στάθμην 
ἴθυνεν [δοῦρα] Od. 5. 245, cf. 17. 341., 21. 44., 23.197; so τάφρον ἐπὶ 
oT. (0. 21.121; also στάθμη δόρυ νήϊον ἐξιθύνει 1]. 15. 410; τόρνου καὶ 
στάθμηϑ καὶ γνώμονοϑΞ .. εὐθύτερον Theogn. 805 ; ém στ. θεῖναι μίαν on 
a level, Arist. Part. An. 2. 10, 20 ;—properly στάθμη seems to be rather 
the chalked line, Lat. linea rubricata, than the rule, and so it is expressly 
distinguished from κανών by Plat. Phil. 56 B, Xen. Ages. 10, 2 :---λευκὴ 
στ. the line that left no mark, Lat. linea alba, cf. Soph. Fr. 307 (where 
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it is in full, ἐπὶ λευκῷ λίθῳ X. στ.) ; hence, of a person, ἀτεχνῶς λευκὴ στά- 
Opn εἰμὶ πρὸς τοὺς καλούς I have no power of finding the level of noble- 
ness, Plat. Charm. 154 B, cf. Plut. 2.513 F. 2. proverb., παρὰ 
στάθμην by the rule, Lat. ad amussim, εἶμι παρὰ στ. ὀρθὴν ὁδόν Theogn. 
939, cf. 543, Soph. Fr. 421 ; (but also, from another point of view, beside 
the line, wrong, as Aesch. Ag. 1045 is rendered; yet there it may be by 
rigid rule) ; κατὰ στάθμην ἵστασθαι Democr. ap. Plut. 2.929 C; κατὰ 
oT. νοεῖν to guess aright, Theocr. 25.194; ὧς ἀπὸ στάθμης Dion, H. de 
Comp. p. 204; στάθμῃ Aretae. Caus. M. Diut. 2.11; πρὸς στάθμῃ τί- 
θεσθαι Poéta ap. Plut. 2. 75 F :---στάθμα πατρῴα the measure [of piety | 
towards his father, Pind. P. 6. 45 :—for Pind. P. 2. 166, v. sub €Anw B. 
2, IL. the plummet, weight on the plumbline, μολιβαχθής Anth. 
1), (©, WO, IIL. like γραμμή, the line which bounds the racecourse, 
the goal, Lat. meta, πρὸς στάθμαν δραμεῖν, metaph. of man’s life, Pind. 
N. 6.13, cf. map’ οἷαν ἥκομεν στ. βίου Eur. lon 1514 :—also the starting 
point, Lat. carceres, στάθμης ὁρμηθέντες ἀπόσσυτοι Opp. H. 4. 
102. IV. metaph. a law, rule, ὑπὸ στάθμᾳ νέμεσθαι Pind. Fr. 
4. 5; Ὑλλίδος στάθμας ἐν vdpots, i. e. according to laws of Dorian rule, 
lik 125 it be Gi, M5 4g 2- V. δοράτων στάθμαι the butt-ends, 
Diod. 17.3 

pedanees ἡ, (σταθμάωλ) a measuring or weighing, Gloss. 

σταθμητέον, verb. Adj. one must estimate, Bust, Opuse: 170. 96., 171. 2. 

σταθμητικός, 7, dv, of or for levelling, λέξις Eust. 81.17; στ. THs 
ἰσότητος Sext. Emp. M. 7. 442. 

σταθμητός, 7, ov, (σταθμάωλ) to be measured, τινί by a standard, Plat. 
Charm. 154 B, cf. Poll. 4.93 ;—ov στ. incalculable, Nicet. Ann. 81 D; 
ov oT. TO μέγεθος Arr. ap. Suid. 

σταθμίδιον, τό, -- σταθμίον, dub. in Galen. 

σταθμίζω, -- σταθμάω, to weigh, Lxx, Eust. 114. 6, Suid., ete. 
σταθμίον or στάθμιον, τό, Dim. (only i in form) from orabpés in, the 
weight of a balance; in Hipp. Fract. 756, μεγάλα στ. 

oral ports, οὔ, é, one who weighs, Gloss. 

σταθμο-δότης, ov, 6, a quartermaster, Plut. Demetr. 23. 

σταθμόνδε, Ady. to the stall, homewar ds, Od. 9. 451. 

σταθμός, 6, in Att. often with heterocl. plur. σταθμά, Soph. Phil. 489, 
O. T. 1139, Eur. H. F. 999, Xen. Eq. 4. 3, etc.; but σταθμοί not only 
in Hom., but in Eur. Andr. 280, Or. 1474: (/o7npe or rather ἵσταμαι): 
—a standing place, shelter for men or animals, often in Hom., of farm- 
yard buildings, stables, stalls, folds, etc. (so Lat. stabulum from stare), 
in sing. and pl., Il. 12.304., 18. 589, Od. 14. 32, 504, etc.; κατὰ στ. 
ποιμνήϊον Il. 2.470; σταθμῷ ἐν οἰοπόλῳ Il. 19. 3773 κατὰ σταθμοὺς 
δύεται Il. 5. 140; σταθμοὺς ἀνθρώπων 5. 557; οἵ. 18. 589, Hes. Th. 
444, etc.; so of the griffin of Oceanus in Aesch. Pr. 396; of a deer’s 
lair or harbour, Arist. Η. Α. 6. 29; 4.» 9-5, 2 :—generally, a dwelling, 
pee first in Hes., ἀπὸ σταθμῶν [Xetpwvos | Th. 294, cf. Pind, O. 5. 

; “Aiéa Id. O. 10.110; οὐρανοῦ I. 7 (6). 65, cf. Soph. Phil. 489, Eur. 

Bice 203. 2. quarters, lodgings for travellers or soldiers, Lat. 
statio, mansio, castra, Xen. An. 1.8, 1, etc.:—in Persia, σταθμοί were 
stations or stages on the royal road, where the king rested in travelling, 
σταθμοὶ βασιλήϊοι Hdt. 5.52. 6.119, cf. Plut. Artox. 25: hence in 
reference to Persia it is used loosely of distances, a day’s journey, day’s 
march, being about 5 parasangs, or 150 stades, though this depended on 
the nature of the road, cf. Hdt. 5.53, Xen. An. 1. 2, 10-20, and Sturz 
Lex. Xen. 3. like Lat. statio, a station for ships, Eur. Rhes. 43, 
Lyc. 290, 1371. IL. an upright standing-post, often in Hom. ; 
sometimes of the bearing pillar of the roof, παρὰ σταθμὸν τέγεος Od. 1. 
333-, 8. 458., 18. 209 ; παρὰ στ. μεγάροιο 17.96, cf. 22.120, 2573 in 
plur., Eur. I. T. 49:—also a door-post, Od. 4. 838., 17. 340; and in 
plur., like mapaorades, door-posts, ἀργύρεοι σταθμοὶ ἐν χαλκέω ἕστασαν 
οὐδῷ Od. 7. 80, cf. το. 62, 1]. 14.167, etc.; so in Hdt. 1. 179, Soph. ΕἸ. 
1331, Eur. Or.1474: later, the plur. σταθμά was used in this sense, 
Eur. H.F. 999, Ar. Ach. 449; στ. θυράων Theocr. 24. 14. 111. 
(ἵστημι Δ. τν) the balance, “γυνὴ .. σταθμὸν ἔχουσα Il. 12.434; ἄγειν ent 
τὸν στ. Ar. Ran. 1365; ἐμβὰς és τὸν στ. Ib. 1407; ἑλκύσαι τὸν στ. 
lich, δῖ, AGI 2. a certain weight, or. σίτου Hdt. 2.168; σταθμὸν 
ἔχειν τάλαντον to weigh a talent, Id.1.14; διαφέρειν ἐν τῷ σταθμῷ 
Hipp. Aér. 280; absol. in acc., ἀναθήματα ἴσα σταθμὸν Tols.. equal in 
weight, Hdt.1.92; ἡμιπλίνθια σταθμὸν διτάλαντα two talents iz or by 
weight, Ib. 50; σταθμὸν Βαβυλώνιον τάλαντον a talent, Babylonian 
weight, Id. 3. 89, cf. Thuc. 2.13; ἱστᾶν σταθμῷ τι πρός τι Hdt. 2. 65; 
μυρίος χρυσοῦ σταθμός Eur. Bacch. 811; σταθμός τινοβ ἣν τι Arist. 
H.A. 8. 30, 7:---σταθμῶν, ἀριθμῶν, καὶ μετρῶν εὑρήματα Soph. Fr. 
2170: cf. Decret. ap. Andoc. 11. 25, Xen. Mem. 3. 10, Io, εἴο: ; μέτρα 
«« καὶ μέρη σταθμῶν Eur. Phoen. 541, cf. Ar. Av. 1040, Plat. Legg. 
757 Ὁ 

σταθμοῦχος, ὁ 6, (ἔχω) a keeper of a house, landlord, Aesch. Fr. 211, 
Antiph. “Ofp. I: esp. a lodginghouse-keeper, one who rents a whole 
house, and sub-lets it by separate rooms, Béckh P.E. 1. 188., 2. 15. 

σταθμόω ----ἰῃς aor. med. σταθμώσασθαι is freq. in Hat. in sense of 
σταθμήσασθαι (v. σταθμάω) to conyecture, conclude by or from a ee 
τινί Hdt. 7. 11, 2143 στ. τινί, ὅτι... to conclude by a thing that.., Id. 


στάθμησις---στάμιν. 


3. 38., 4- 58., 7. 102 ; rarely in pres., τοῖσι λεγομένοισι σταθμώμενος 
- 237- 

σταθμώδης, €s, (εἶδος) full of dregs or sediment, foul, thick, turbid, τὸ 

σταθμωδέστατον τοῦ ὕδατος Hipp. Aer. 285. 

σταθμών, όνος, ἡ ἡ, Ξε σταθμός τ, Hesych. 

σταῖμεν, σταῖτε, σταῖεν, Att. for σταίημεν, etc., opt. aor. 2 of 
ἵστημι. 

STAYS or σταίς (not cords), 76, gen. σταιτός :—wheaten flour mixed 
and made into dough, Hdt. 2. 36, Hipp. Art. 805, Arist. Meteor: 4. 9, 16, 
Probl. 21. 8,1; εἰ μὴ κόρη δεύσειε τὸ σταῖς Eupol. Incert. 40. ITI. 
-- στέαρ, Hipp. 585. 3., 631. 41. 

otattivos, ἢ; ον, of wheaten flour or dough, Hdt.2. 47, Plut. Lucull. 
10 :--σταιτήϊα, τά, wheaten cakes, Hesych. 

σταιτίτηΞ, ov, 6,=foreg., Epich. ap. Ath. 110 B. ; 

σταυτώδης, ες, (eldos) τὸ στ. τοῦ ἄρτου the soft, crumby part of the 
loaf, Poll. 6. 93. 

στακτή, 7, Lat. stacte or stacta, the oil that trickles from fresh myrrh or 
cinnamon, oil of myrrh or cinnamon, Antiph. ®peapp. 1, cf. Theophr. 
H.P. 9. 4, το, Odor. 29, etc. ;—properly, fem. of στακτόϑ. 

στακτικός, 7, dv,—=sq., cited from Paul. Aeg. 2. fit for filtering, 
ἀγγεῖα Hesych. 

στακτός, 7, dv, (στάζω) oozing out in drops, trickling, dropping, dis- 
tilling, or. μύρον Ar. Pl. 529; χυλοὶ στ. Plat. Criti. 115 A; στακτὸν 
ἔλαιον oil that runs off without pressing, virgin-oil, like στακτή, Geop. 
7.12, 20; στ. ἅλμη brine, Ib. 20. 46,53 στ. κονία lime-water, Ib. 6. 7, 
I. 2. στακτά, τά, perhaps filtering vessels, Athen. ap. Oribas. 54 
Matth. 

στακτώδη, ες, (εἶδο5) ash-coloured, ashy, Schol. Opp. H. 1. 214. 

στάλα, Dor. for στήλη. 

σταλαγέω, f.1. for σελαγέω in Or. Sib. 5.117, Hesych. 

στάλαγμα, atos, τό, (στάλάσσω) that which drops, a drop, δαιμόνων 
Aesch. Eum. 802; πνοὴ φοινίου στ. Soph. Ant.1224; πόματος Phi- 
lostr. 116. 

στἄλαγμιαϊος, a, ον, in drops, drop by drop, Paul. Alex. 

στἄλαγμίας, ov, 6, dropping, trickling, Plin. H. N.34.32. 

στἄλάγμιον,͵ τό, Dim. of στάλαγμα; in pl. eardrops, earrings, in 
Plaut. Men. 3. 3, 18. 

στἄλαγμός, 6, (σταλάσσω) a dropping, dripping, Hipp. Progn. 38, 
Aesch. ὙΠΕΡ. 61, Eum. 247, 783; σμύρνης Soph. Fr. 340; φόνου Eur. 
Hec. 2415; αἵματος Id. lon 351, 1003 :—of a profuse sweat, Hipp. Aph. 
1261: metaph. dhe least drop of a thing, εἰρήνη Ar. Ach. 1033; con- 
temptuously of a little man, Anaxandr. ’O6. 2. 3.—In Arat. 966, Dind. 
reads σταλαημός metri grat., ch σταλαηδών. 2. acc. to E. M. 
5706. 25, Aeol. = ὀδύνη. 

στἄλάζω, σταλάσσω, Aquila V. T. 

σταλαηδών, évos, ἡ; a drop, Hesych.; cf. σταλαγμός. 

στἄλακτικός, ἡ, dv, dropping, dripping, χάλκανθον Diosc. 5.11435 cf. 
oTadaypias.—Also oraNaeross a ή, ov, and σταλακτίς, ίδος, 7, Ib. 
στἄλάσσω, late tr (Porph., Theod. Prodr.): aor, ἐστάλαξα Lyc. 37, 
Lxx :—to drop, drip, Eur. Phoen. 1388 :—c. acc. cognato, στ. φόνον fo 
drip with blood, Eur. Andr. 1047:—but ἡμιτύβιον σταλάσσων with 
napkin dripping wet, Sappho 116; cf. στάζω τι, καταστάζω. II. 
trans. 20 let drop, δάκρυ στ. Eur. Hel. 633; δακρύων αὐγὰς cis οἶδμα Id. 
Hipp. 741. Cf. σταλάω, σταλάζω. 
στἄλάω,-- σταλάσσω 1, to drop, drip, of water, Arat.962; ὅθεν ἀμ- 
βροσία or. Synes. 337 B; or. ὄμματα Anth. P. 5. 237. 11. 
trans. to let fall in drops, δάκρυ tb. 7. 552; αἴγειροι τὸ ἤλεκτρον ἐπ᾽ 
αὐτῷ δάκρυον σταλάουσιν Luc. Astrol. 19; στ. γόον Christ. Ecphr. 160 ; 
σταλάζω, σταλάσσα. 

στάλιξ, ἵκος, ἡ, (ἔστη μι) anything set up, a prop; esp. a stake to which 
nets are fastened, Theocr. Epigr. 3, Plut. Pelop. 8, Anth. P. 6. 109, etc. ; 
distinguished from oyadis, Opp. C. 1. 150, 157, Poll. 5. 19, 31., 10. 141. 

στᾶλίς, ios, ἡ, —=foreg., ν. 1. Xen. Cyn. 2. 8., 6. 7, for σχαλί. 

στᾶλουργός, ov, Dor. for στηλ--, (*Epyw):—with a στήλη or grave- 
stone, τύμβος Anth. P. 7. 423 :—Jacobs σταλοῦχος, in same sense. 
στάλσις, ews, 7, (στέλλω) a compression, restriction, Galen, 
σταλτέον, verb. Adj. of στέλλω, one must check, Galen. 
one must deck out, equip, Clem. Al. 277. 

σταλτικός, 7), ov, jit for drawing together, coniracting, checking, c. gen., 
Arist. Probl. 1. 333; οἶνος κοιλίας σταλτικώτατος Strabo 237; δύναμις 
στ. τῶν ἐκσαρκούντων Diosc. 5. 102. 

στάλυξ, ἡ,-- σταλαγμός, prob. 1. for στάληξ, Zonar.:—hence veo- 
στάλυξ, and (through σταλύζω, which is not found) ἀσταλύζω, ἀνα- 
σταλύζω. 

στᾶἄμᾶγορίς, 60s, 7, Dor. for ornpay-, (στήμων 1, ἀγείρων tbe twist- 
ing of several threads of the warp into one, Hesych. 

στᾶμεν, Dor. for στῆναι, ν. 5. ἵστημι, Pind. 
στἄμίν or στᾶμίς (neither form is found in use), ὅ, (orn pe) —any- 
thing that stands up :—in plut., the ribs of a ship standing up from the 
keel, Lat. statwmina, Od. 5. 252, cf. Nonn. D. 40. 446, Poll. 1. 92; 
v. sub ἔκριον. For the gender, v. Ath. 207 B. Draco p. 83 writes the 
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σταμνάριον---στατήρ. 


gen. fvos, as if ἐ was long: but σταμίνεσσι is the only part of the word 
which is found in poetry. 
᾿ σταμνάριον, τό, Dim. of στάμνος, Eupol. Mapie. 17, Ephipp. In- 
cert. 3. ~ 

σταμνίον, τό, Dim. of sq., a winejar, Ar. Ran, 22, Lys. 196, 199, 
Menand. Avox. 3 :—later also as a more delicate word for ἀμίς or ἀμί- 
διον, Sext. Emp. M. 1. 234, cf. Lob. Phryn. 400.—Also σταμνίσκος, 6, 
Poll. 7. 162. 

στάμνος, 6, also ἡ, Hermipp. Φορμ. 2.7, Eratosth. ap. Ath. 499 E: 
(στη μι) :—an earthen jar or bottle for racking of wine, Ar. Pl. 545, 
Lys. τού, Fr. 448, Hermipp. 1. c., Dem. 933. 25, etc.; the operation was 
called κατασταμνίζειν : generally, a jar, Hipp. 1234 B. ‘The word is 
less Att. than ἀμφορεύς, Moer. 44; but it differed in not necessarily 
having handles, Letronne Vases grecques p. 12. 

o7apv-otpos, 6, a keeper of the oil-jars in the palaestra, Hesych. 

στάν, Aeol. 3 pl. aor. 2 of ἵστημι. 2. neut. of part. aor. 2. 

στανύω, Cretic for istnys:—Med., στανύεσθαι πόλιν C.1. no, 2556. 
66, v. Bockh p. 416. 

στάξ, ν. 5. σταγών. 

στάξις, 7, (στάζω) a dropping, dripping, e. g. of blood from the nose, 
Hipp. Coac. 125, cf. 80 E, 171 E; στ. αἵματος ex ῥινῶν Id. 183 Η. 

στᾷΞ, V. oTals. 

στἄσάνη, 7, (ἵστημι) a pledge given, Hesych. [σὰ] 

στἄσιάζω, f. dow, (στάσι5) : intr. to rebel, revolt, rise in rebellion, τινί 
against one, Hdt. 1.59., 4.160, Xen. An. 2.5, 28, etc.; πρός τινα Id. 
An. 6.1, 29, Plat. Rep. 545 Ὁ, εἴς. ;---ἐπί τινι Hdt. 1. 60 :—generally, to 
form parties, quarrel, be at odds, Id. τ. 59., 7. 2., Plat. Rep. 488 B, etc. ; 
ἀλλήλοις Xen. Mem. 2.6,17; ἐπ᾿ ἀλλήλοισι Hdt. 1.60; περί τινος 
Hadt. 8. 3; 79, Xen., etc.; ὑπέρ τινος Lys. 196.18; τάξιος εἵνεκα Hdt. 9. 
27; Stare Plat. Rep. 464 E; στ. ἐν ἑαυτοῖς Ib. 465 B; στ. τοῖς ExOpois 
μεθ᾽ ἡμῶν to side with us against them, Ar. Eq. 590 ; στ. κατ᾽ ἀλλήλους 
περί τινος Thuc. 4.84; πρὸς ἀλλήλους περί τινος Plat. Rep. 488 B; στ. 
πρός τινα ὑπὲρ τοῦ δήμου Andoc. 23. 2:—esp. of states, to be at discord, 
be distracted by factions and party strife, Ar. Av. 1014, Thue. 4. I, 66, 
etc.:—metaph., σῶμα στ. αὐτὸ αὑτῷ Plat. Rep. 556 E; ἡ ψυχὴ στ. 
Arist. Eth. N. 9. 4, 9. IL. trans. to revolutionise, throw into 
confusion, πράγματα Pseudo-Dem. 157.10; οἴκους Anon. ap. Stob. 510. 
I, etc.: and so in Pass.,—signf.1, τὰ ἐν Ῥώμῃ στ. Dio C. 40. 32; τὸ 
ἐστασιασμένον Sext. Emp. M. 7. 346.—In correct Att. this would be 
στασιάζειν ποιῶ, cf. Isocr. 68 B, etc. 

στασί-αρχος, ou, 6, (στάσις B) the chief of a band or company, Aesch. 
Supp. 13: hence 2. the head of a party, a leader in sedition, App. 
Ciy. 1. 2, Dio C. Excerpt.109 Sturz.—Also oraciapyys, 6, Dio C. 
6o. 31. 

στἄσιασμόξ, 6, the raising of sedition, Thuc. 4. 130., 8.94, Menand. 
Incert. 388. 

στἄσιαστήσ, οὔ, 6, one who stirs up to sedition, Joseph. A. J. 14. I, 3. 


—The approved Att. word was στασιώτης, Moer. 359, cf. Thom. M. | 


808. 
στἄσιαστικός, 7), OV, seditious, factious, opp. to moAtTuKcds, Of persons, 
Plat. Polit. 303 C; λόγοι Aeschin. 83. 34; πράττειν οὐδὲν στ. Plut. Cor. 
6. Ady. --κῶς, στ. ἔχειν περί τι to be factious, Plat. Phaedr. 263 A; 
πρός τινα Dem, 116.9, Dem. 245. 20; στ. χρῆσθαί τινι in a factious 
spirit, Arist. Pol. 3. 13, 23. 
: στάσιμος, ov, (στάσι5): I. act. setting, stopping: τὰ στά- 
σιμα τοῦ αἵματος styptics, Hipp. 638. 18. IL. pass. brought 
to a stand: standing, stationary, stagnant, στ. ὕδωρ Hipp. Aér. 283, 
Men. Oec. 20. 11, etc.; even στασιμώτατος ποταμῶν Hipp. Aer. 290; 
so αἷμα Id. 397. 34; set, firm, like στρυφνός, opp. to ὕγρός and 
ῥοώδης Hipp. 638. 36, cf. 563. 36; τὸ ψυχρὸν ἔοικε στ. εἶναι, opp. to 
κινητικόν, Plut. 2. 945 F; generally, stable, steady, staid, regular, set, 
κίνησις Plat. Soph. 256 B, cf. Theaet. 180 B, Arist. Gen. An. 1. 4, 5; 
πνεῦμα Theophr. C.P. 5.12, 11: in Hipp. Acut. 388, standing still; στ. 
ἄστρα fixed, Poll. 4.156; τὸ στ. τοῦ ἵππου heavy cavalry, Polyb. 3. 65, 
6; οἱ στασιμώτατοι τῶν ἀνδρῶν Id. 15. τύ, 4:—Adv. -μως, Hipp. 388. 
41; Comp. -ωτέρως Plat. Tim. 55 E. 2. of men, steady, solid, 
deliberate, Lat. constans, pices κόσμιοι καὶ στ. Plat. Rep. 539 Ὁ, cf. 
Arist. Rhet. 2. 15, 2; φρόνιμοι καὶ or. Polyb. 27.13, 10; —wTepos, opp. 
to τολμηρότερος, Id. 21. 5, 5: τὸ στ. steadiness, Id. 6. 58, 13; of music, 
ἡ Δωριστὶ στασιμωτάτη καὶ μάλιστ᾽ ἦθος ἔχουσα ἀνδρεῖον Arist. Poll. 8. 
7, 12, cf. 8, 5, 23, Probl. 19. 48; μέτρον στασιμώτατον, of heroic verse, 
Id. Poét. 24.9; λέξις στ. Id. Eth. N. 4. 3, 34. 3. ἀργύριον στά- 
σιμὸν money owt at interest, Solon ap. Lys. 117. 30. 4. στάσιμον 
(with or without μέλος), Sext. Emp. Μ. 6.17, Ath. 592 B, Poll. 4. 53, 
in- Tragedy, a song of the Chorus continued without the interruption of 
dialogue or anapaestics, and perhaps so named from its regular struc- 
ture; or, acc. to others, because the στάσιμον was not sung till the 
chorus had taken its place in the orchestra, after the πάροδος, Ar. Vesp. 
270, Herm. Arist. Poét. 12. 8, Elem. Metr. 724 sq.; στάσιμον is also 
called στάσις μελῶν in Ar. Ran, 1281 :—in Comedy there were no στά- 
σιμα, Uerm, Arist. Poét. 12. 2. 











’ 


111. (στάσι A. 11) HET |. 101g. 16. Cf, Hussey Ancient W. and M. 3. 4., 7. 
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weighable: τὰ στάσιμα,-- σταθμία, Cephisod. Incert. 2; τὸ THs πράξεως 
ot. Polyb. 8. 21, 1. 

στἄσιοκοπέω, (μόπτωλ) to stir up sedition, Nicet. Ann. 157 B. 

στᾶσιο-ποιός, dy, causing sedition, Joseph. Vit. 27, Eccl.:—Joseph. A. 
Ve 17. 555: στασιμοποιΐα, ἡ, Olympiod. in A. B. 1419. 

στάσις, ews, ἡ, (στημι) act. a placing, setting, τῶν δικτύων Ken. Cyn. 
2. 8., 9. 16 (which others interpret in signf. B. 1); τῶν κλιμάκων Polyb. 
5: 60, 7. II. (ἔστημι a. tv) a weighing, weighing off or to, αὕτη 
στι λοιπὴ σφῷν στάσις Ar. Ran. 1401; στ. τοῦ μισθοῦ the weigbing 
out or paying of wages, cited from Hipp. 

B. (iorapat) pass. a standing, the posture of standing, Aesch. Eum. 
36 (al. βάσιν); ἀπόφασις τοῦ ἰέναι acc. to Plat. Crat. 426 D; opp. to 
Φορά, κίνησις, Ib. 437 A, etc.; μονὴ καὶ στάσις Polyb. 4. 41, 5; ὀμμάτων 
στάσιες a fixed stare, Hipp. Foés. 397.7; στ. ὥτων a pricking of the 
ears, Poll. 5. 61. 2. the place or way in which one stands or should 
stand, a position, posture, post, station, ἔχοντες στάσιν és τὴν ἔστημεν 
Hdt. 9. 21, cf. Eur. Bell. 16, Ar. Pl. 953, Dem. 428. 20; τὴν Ἰνοῦς στ. 
ἑστάναι Eur. Bacch. 925; τὴν ὑπὲρ πυρὸς στάσιν Aesch. Ετ. 1; περὲ 
στάσεως πρὸς ἀλλήλους διαγωνίζεσθαι Aeschin. 83.22; στ. ἵππων =in- 
πόστασις, σταθμός, Eur. Hipp. Ετ. 16; ὄνων ἵππων τε στάσεις Ephipp. 
Πελτ. 3; τῆς στάσεως παρασύρων τὰς δρῦς Ar. Eq. 528 : esp. a point of 
the compass, στάσις τῶν ὡρέων, τοῦ νότου, τῆς μεσαμβρίης Hdt. 2. 26, 
etc. 3. the state or condition in which a person is, Lat. status, ἐν 
καλλίονι στάσει εἶναι Plat. Phaedr. 253 D; τῆς αὐτῆς ἠξιοῦτο στάσεως 
Dem. 428. I9:—esp. of moral, social, political position, μειρακιώδη 
Polyb. 10. 33, 6; ἰδιώτου Epict. Ench. 48; φιλοσόφου Id. Diss. 3. 15, 
13; στ. ἔχειν ἐν τῷ βίῳ Ib. τ. 21, τ. 4. στάσις μελῶν, v. sub 
στάσιμος τι. 4. IL. a party, company, band, Aesch. Ag. 1118, 
Cho. 114, 459, Eum. 311; a sect of philosophers, Plut. Cic. 4, and freq. 
in Sext. Emp.; (hence a philosopbic position or opinion, Ib. P. 2. 48., 3. 
33, etc.) :—but esp. a party for seditious purposes, an illegal union to 
carry out political views, a faction, party, Theogn. 51, 779, Solon 3. 19, 
Hdt. 1. 59,60; ἐπεκράτησε τῇ στάσει Ib. 173; ai τῶν Μεγαρέων στά- 
oes Thuc. 7. 41 :—hence, III. sedition, faction, discord, οἴκων 
Pind. N. 9. 31, etc., Hdt. 5. 28, etc.; or. ἀντιάνειρα Pind. O. 12. 23 ; 
σκεπτομένων πόθεν ἡ στ. What the row was, Batr. 135; στάσις ἐν ἀλλή- 
λοισιν ὠροθύνετο a contest, Aesch. Pr. 200; εἰς λόγου στάσιν ἐπελθεῖν 
Soph. Tr. 1180; στ. γλώσσης Ο. T. 634; στάσει νοσοῦσα πόλις Eur. Ἡ. 
F. 34; πόλιν εἰς στάσιν ἐμβάλλειν Xen. Mem. 4. 4,11; εἰς στάσει5 
καθιστάναι Lys. 174. 6 ; κατὰ στάσιν ἀποκτείνειν Id. 184. 21; στάσεις 
παύειν Xen. Mem. 4. 6, 14; ποιεῖσθαι Ἰξοοτ. Β6 Ὁ ; opp. to πολέμοϑ, 
Plat. Rep. 470 B, cf. Phaed.66C; στάσεις καὶ διαστάσεις Arist. Pol. 4. 
II, 12; στάσιν ἐνέσεσθαι τῇ γνώμῃ Thuc. 2. 20; οὐκ ἔνι στάσις there's 
no disputing it, Aesch. Pers. 738. 2. a storm, τῶν ἀνέμων Alcae. 
Fr. 18; (but στ. ἀνέμου the state of the wind, Polyb. 1. 48,2, etc.; om. 
aytinvous Aesch. Pr. 1088; κυμάτων Ach. Tat. 3.2. [vo] 

στἄσιώδης, €s, (<ldos) seditious, tumultuous, Xen. Mem. 2.6, 4; τὸ 
ae καὶ στ. Polyb. 1.9, 6. Adv., στασιωδῶς ἔχειν Schol. Lyc. 
128. 

στἄσιωρός, 6, (wpa) watcher of the station or fold, like θυρωρός, πυλ- 
wpés, Eur. Cycl. 53, v. Herm.:—the old reading, oraciwpoy, was inter~ 
preted as= στάσις ἐν ὄρεσι. 

στἄσιωτεία, 7, a state of faction, formed after πολιτεία, Andoc. 30. 4, 
Plat. Legg. 715 B, 832 C. 

GTUGLMTS, Ov, 6, (στάσις B. 1, M1) one who stirs up sedition, esp. one 
of a party or faction, a partisan ; in plur. the members of a party or fac- 
tion in a state, partisans, ot τοῦ Μεγακλέους στ. Hat. τ. 60, cf. 59,,173, 
etc.; often a body-guard, Antipho ap. Harp.:—oi στ. Tov ὅλου the 
champions of this theory, with a punning allusion to στάσιμοι, as opp. 
to οἱ ῥέοντες, Plat. Theact. 181 A, v. ap. Sext. Emp. M. το. 46. 

στἄσιωτικός, 7, dv, inclined to faction, seditious, κατὰ τὸ στ. Thuc. 4. 
130; καιρόϑ 7.573 λόγοι Id.8.92. Adv. --κῶς, Arist. Pol. 5. 6, 15. 

στάσκε, Ion. 3 sing. aor. 2 of ἵστημι, Il. 3. 217. 

στἄτέον, verb. Adj. of ἵστημι, one must appoint, ἄρχοντα Plat. Rep. 
503 A. 

στάτευσις, στἄτεύω, v. sub σταθ--. 

στἄτήρ, ἤρος, 6, (ἵστη μι ΔΑ. 1v) any weight, Phot.; in Com.,=Atrpa, 
Poll. 4.173; κρόκης πέντε στατῆρες Eupol. Ταξ. 7. II. esp. a 
com of a certain weight, a stater, at Athens, of silver, called also τετρά- 
dpaxpos, =about 35. 6d., Phot. 2. later, a gold stater was current 
at Athens, worth 20 Att. drachmae, or 16s. 3d., στ. χρυσίου Eupol. Anp. 
32; χρυσοῦ Plat. Euthyd. 299 E; absol,, Ar. Nub. 1041, etc. ‘The 
stater first occurs as a name for the Persian gold coin, Hdt. 3. 130 (the 
oldest were struck by Croesus in Lydia, 1.54; hence the proverb, Κροι- 
σείων αἱρετώτερον στατήρων Plut. 2. 823 A); Darius Hystaspes struck 
them of very pure gold, and they are said to have been called from him 
στατῆρες Δαρεικοί, Darics (like a Louis-d’or, a Napoleon, etc.), worth 
about 1/. Is. 1od., Hdt. 7. 28, cf. Ar. Pl. 816, Thuc. 8. 28. There were 
other staters in Greece, as the Cyzicene,=28 Att. drachmae, Lys. 896. 
4, Dem. 914. ΤΙ; the basest was the Phocaean, Thuc. 4. 52, Dem. 
sq., and Dict. of 
Cc 
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Antiqq. III. one who owes money, a debtor, ToAXO στ., ἀποδο- 
τῆρες οὐδ᾽ ἂν eis Epich. 79 Abr. 

στἄτηριαϊος, a, ov, worth a στατήρ, Theopomp. Com. Kaan. 3. 

στατίας, ov, 6, Att. for σταιτίτης, Hesych. 

στἄτίζω, poet. for ἵστημι, to place: Pass.=torapén, to stand, Eur. Alc. 
90 :—the Act. also is used intr. ¢o stand, Eur. El, 315. 

στἄτικός, 7, dv, (torn) causing to stand, bringing to a stand-still, 
Arist. Probl. 13.5; ἄρτου γένος στ. κοιλίας Strabo 824; hence, astrin- 
gent, Diph. Siphn. ap. Ath. 80 F; ἡ στατικῆ, an astringent herb, staticé, 
Diose. Parab. 2. 82. II. (στημι A. ty) skilled in weighing, Plat. 
de Justo 373 C, E:—hence ἡ στατική (sc. ἐπιστήμῃ) Statics, the science 
which ascertains the properties of bodies at rest, opp. to Dynamics, Plat. 
Charm. 166 B, Phil. 55 E; ἀρχὴ o7., opp. to κινητινή, Arist. Metaph. 
8.8, 1, cf. 4. 2,5. Adv. --κῶς, Poll. 4.171. 

στᾷτινος, otatitys, (o7ds) Att. for σταιτ--. [a] 

στἄτός, 7, dv, verb. Adj. of ἵστημι, placed, standing, στατὸς ἵππος a 
stalled horse, 1]. 6. 506., 15.263; στατὸν ὕδωρ standing water, Soph. 
Phil. 716; στατοῖς λίκνοισι Id. Fr. 724; στ. λίθος set up, Anth. P. 9. 
806 :---στατὸς χιτών,-- ὀρθοσταδία5 and στάδιος χιτών (Vv. στάδιος Π), 
Plut. Alcib. 32; and στατόΞ alone (without χετών) Epict. Diss. 2. 16, 9; 
στ. θώραξ -- στάδιος, Schol. Ar. Pax 1227. IL. of Στατοΐ, -- 
᾿Αγαθοεργοί, A. B. 305, cf. Ruhnk. Tim. 

σταῦ, v. sub δίγαμμα. 

σταυρικός, 7, dv, of or like a cross, θάνατος, σχῆμα ectc., Byz. 

σταυρίον, τό, Dim. of σταυρός, Byz. 

σταυρο-γραφέω, fo write, draw the figure of a cross, Tzetz in Cramer 
An. Par. I. 63. 

otaupodoyos, ov, holding the cross; τὸ στ. a roodloft, Eccl. 

σταυροειδῶς, (εἶδο5) Ady. like a cross, Hesych. 

otavpo-hatpys, ov, 6, a worshipper of the cross, Eccl. 

σταυρόμορφος, ον, (μορφή) cross-shaped, Pisid. 

σταυροπᾶγής, ἐς, (πήγνυμι) crucified, Eudocia. 

σταυρο-πάτηϑ, ὅ, one who tramples on the cross, an apostate: hence 
σταυρο-πατέω, to trample on the cross; and —ratia, 7, a trampling on 
the cross, apostasy :—esp. (from σταυρός τι. 2) applied to perjury, Eccl. 

σταυρο-πήγιον, τό, the planting or setting up of a cross, as in the con- 
secration of churches; also the right of doing so, Byz. ἘΠῚῸ τῷ 
cross or instrument of torture, Byz. 

σταυρο-προσκύνησις, Ews, ἧ, the worship of the cross, Byz. 

σταυρό, 6, an upright pale or stake, σταυροὺς ἐκτὸς ἔλασσε διαμπερὲς 
ἔνθα καὶ ἔνθα πυκνοὺς καὶ θαμέας Od, 14. 11, cf. Il. 24. 453, Thuc. 4. 90, 
Xen. An. 5. 2, 21: also of piles, Hdt. 5. τό, Thuc. 7. 25: οἵ, σταύ- 
ρώωμα. ΤΙ. later she Cross, as the Roman instrument of Crucifixion, 
Diod, 2.18, N. T., cf. Plut. 2.554 A: its form was represented by the 
Greek letter T, Luc. Jud. Voc. 12:—also a@ pale for impaling, Plut. 
Artox. 17. 2. the sign of the cross, as a signature to bonds, etc., 
Byz. 3. the sceptre of the Emperors of Constantinople, Byz. 4, 
ἃ diacritic mark in MSS., Béckh Schol. Pind. p. 3. (V. sub ἵστημι: cf. 
στεῦτο: Sanskr. stavaras (jirm); Lat. stiva, instauro; Goth. stiviti 
(fortitudo), stiurjan (to fix) ; Curt. 217.) 

σταυρό-τὕποξ, ov, marked with the cross, Eccl. Adv. —mws, Hesych. 

σταυροφάνεια, ἡ, (φαίνομαι, φἄνῆναι) the appearance of the Holy Cross, 
Eccl.—Adv. σταυροφᾶνῶς, in the form of the Cross, Anth, P. 1. 60. 

oTaupoddpos, ov, (φέρω) bearing the cross, Anth. P. 8.146, Byz.:— 
hence σταυροφορέω, fo bear the cross, Nicet. Ann. 253 A. 

σταυρο-φύλαξ, ἄκος, 6, guardian of the cross, Eccl. 

σταυροχᾶρήπ, és, (χαίρω) rejoicing in the cross, Eudocia. 

σταυρόω, (azavpis) to fence with pales, impalisade a place, Thuc. 7. 
25; στ. τὰ βάθη ξύλοις Diod, Excerpt. 507. 69:—Pass., Thuc. 6. 
100. ΤΙ. 10 crucify, Polyb. 1.86, 4, N. T.; cf. ἀναστ--. 

σταύρωμα, aros, τό, a place secured with a palisade; or the palisade 
itself, Lat. vallum, Thue. 5. 10., 6. 64, etc., Xen. Hell. 3. 2, 3, etc. 

σταυρώσιμος, ov, of the crucifixion, ἡμέρα στ. Eccl. 2. deserving 
crucifixion, Lat. furcifer, Hesych. 

σταύρωσις, 7, a palisading, Thuc. 7. 25. 
Eccl. 

σταυρωτή, οὔ, 6, a crucifier, Eccl. 

σταυρωτός, 7, όν, made cross-wise, eruciform, of a church, Byz. 

στἄφϊδευταῖος, a, ov, (cTapis) of dried grapes, like στεμφυλίτης, dub. 
in Hipp. 497.8; σταφίδιος οἶνος raisin wine, tb. 7; σταφιδίτης οἶνος 
Gloss. : 

στἄφϊδο-ποιίΐα, ἡ, a making of raisins, Geop. 5. 52. 

στἄφιδόω, to dry grapes, make them into raisins, Diosc. 5. 27: Pass., 
Geop. 5. 45, 4. 

στἄᾶφίς, ίδος, ἡ, a dried grape, raisin, Hipp. Acut. 395, Theocr. 27. 9, 
Diosce. 3. 55, etc.:—also doragis. (Akin to σταφυλή and στέμφυλον.) 

oTapvAayps, 7, (σταφυλή, ἀγρεύω) a forceps for taking hold of the 
uvula, Hipp. 24. 20, Paul. Aeg. 6. 31; who has also (3. 26) σταφυλ- 
ἐπάρτηϑ, 6, (émaipw) in same sense. 

STACY AN’, ἡ, a bunch of grapes, σταφυλῇσι μέγα βρίθουσαν ἀλωὴν 


ΤΙ. crucifixion, 


Il. 18. 561; ἡμερὶς ἡβώωσα τεθήλει δὲ σταφυλῇσι Od. 5. 69, cf. 7. 121 sof the Theban Smaprot, Phoen. 939, H. F. 5, Bacch. 264. 





oratypiaiosp—ZTAXTE, 


σταφυλαὶ παντοῖαι 24. 343; cf. Plat. Legg. 844 E, Theophr. H. P. 3. 18, 
11; πυρναίαις στ. Theocr. 1. 46; of ripe, fresh grapes, opp. both to ὄμ- 
gag and σταφίς, Anth. P. 5. 304. ΤΙ. the uvula in the throat 
when swollen at the lower end so as to resemble a grape on the stalk, 
Hipp. Progn. 45, Nicoph. Incert. 8, Arist. H. A. 1. 11, 12; cf. Foés. Oecon.; 
and y. sub κατάρροοϑ. III. parox., σταφύλη the plummet in a 
carpenter's level, Gramm. ap. E. M. 742. 44, Hesych. :—hence, immo: στα- 
φύλῃ ἐπὶ νῶτον ἔϊσαι horses equal in height even to a devel, matched toa 
nicety, Il. 2. 765; cf. Call. Fr. 159. 

στἄφύὕληκόμος, ον, (κομέω) cultivating grapes, Nonn. D. 9. 29., 12. 21. 

στἄφῦὕλητομία, 7, a cutting of the uvula, Poll. 4.185. 

στἄφὕλη-τόμος, ov, grape-cutting, Nonn. Ὁ. 7. 165. 

στἄφὕληφόρος, ov, (φέρω) bearing grapes, Planud. 

σταφύλίζω, (σταφυλήν) to make even by a level or plumbline, Hesych. 

στἄφύλϊνος, 7, ov, of a bunch of grapes, dub. in Schol. Nic. Th. 858. 

στἄφῦὕλῖνος, 6, and (in Numen. ap. Ath. 371 C) 7, a kind of carrot, or 
parsnep, Hipp. 686. 37, Nic. ap. Ath. 1. ο., Theophr. H. Ρ. 9. 15, 5. 2. 
Ξε βρυωνία, dub. in Schol. Nic. Th. 858. II. στ.. 6, a doubtful | 
insect, like the σφονδύλη (Sundev. thinks, Meloé), Arist. H. A. 8. 24, 6, 
Hesych. 

στἄφύλιον, τό, Dim. of σταφυλή, M. Anton. 6. 13. 

στἄφῦὕλίς, iSos, ἡ, like σταφυλή, a bunch of grapes, Theocr. 27. | 
9. ΤΙ. the swollen uvula, Hipp. 471.4, Hesych. | 

στἄφῦὕλίτης οἶνος, ὃ, -- σταφιδίτης, Gloss. :—hence, epith. of Bacchus, 
Ael. V. H. 3. 41. 

στἄφῦὕλο-βολεῖον, Poll. 7.151., 10. 129; and -βόλιον, Id. 1. 245, A.B. 
303, τό, a place in which grapes are put for pressing ; or a basket in 
which they are carried to the press. 

στἄφὕλό-δενδρον, τό, name of a tree in Plin. N. H. 16. 27. 

στἄφῦὕλο-δρόμοξ, ov, running at the vintage, νέοι A. B. 305, Hesych. 

στἄφὕλο-κάτοχον, 76, = σταφυλάγρα, cited from Aét. 
erp UNE Sau: 6, an instrument used to burn the uvula, Paul. Aeg. 
oy 
στἄφύὕλοκλοπίδης, 6, a grape-stealer, Leon. Al. in Anth. P. 9. 348. 
στἄφύὕλοτομέω, fo cut grapes; or to cut the swollen uvula. ‘The 
meanings seem to be confused in Artemid. 3. 46. 

στἄφῦὕλο-τόμος, ov, culling the swollen uvula: τὸ ot. a knife for this 
purpose, Paul. Aeg. 6. 31. 

στἄφῦὕλο-φόρος, ov, carrying grapes, κόφινοι Eust. 1625. 14. 
τὸ στ. μόριον the wvula, Arist. H. A. 1.11, 12. 

στἄφύλωμα, τό, a defect in the eye inside the cornea, Diosc. 1.137. 

σταχάνη, 4, (ἴστημι, στήκω) a balance; Doric word, Paroemiogr., 
Suid., εἴς. ; v. Lob. Pathol. 176. 

στάχι, Los, τό, a sort of vermilion, Choerob. 1. 373. 

ord xos, τό, the Indian or Syrian nard, Hierophil. in Ideler Phys. 1. 409 
sq., cf. Salmas. in Solin. p. 746 sq. 

στἄχὕηκομάω or —éw, fo bear ears of corn for hair, of fields, Opp. C. 
2.150; cf. Lob. Phryn. 629. 

στἄχὕη-κόμος, ov, cultivating ears of corn, Δημήτηρ Nonn. Ὁ. 1. 104. 

στἄχὕὔη-λόγοσ, ov, gleaning ears of corn, Eust. 100. 14. 

στἄχὕηρός, 4, dv, bearing ears of corn, Theophr. H. P.g. 16, 4; τὰ στ. 
the plants that bear ears, the cereals, Ib. 1. 11, 4, εἴς. 

στἄχὕη-τόμος, ov, cutting ears of corn, reaping, ὅπλον Anth. P. 6.95. 

στἄχὕη-τρόφος, ον, nourishing ears of corn, atAag Anth. P. 7. 209. 

στἄχὕη-φόρος, ov, bearing ears of corn, Philo. 2.583, Manetho 4. 454. 

στἄχύϊνος, 7, ov, of an ear of corn, Lat. spiceus, fo. Lyd. de Ostent. 

orayvitys, 6, synon. of ποταμογείτων and τριπόλιον, Diosc. Nott. 4. 
IOI, 135. 

στἄχῦὕ-μήτωρ, opos, ἧ, mother of ears of corn, of Isis, Anth. Plan. 264. 

στἄχὕο-βολέω, to put forth ears, Theophr. C. P. 1. 20, 2. 

στἄχῦὕό-θριξ, τρἴχος, ὃ, %, epith. of the νάρδος, the leaves of which form 
ears, Mel. in Anth. P. 4. 1, 45. 

otdxtodoyéw, to glean ears of corn, Schol. Theocr. 3. 32, Suid.; and 
—hoyia, 7, Gloss. , 

oT&yVdopar, Pass. fo grow in a spike or as an ear, σπέρμα Diosc. 4. 1. 

στἄχὕο-τπλόκἄμος, ον, having the hair wreathed with ears of corn, Orph. 
L. 240. 

στἄχὕο-στέφἄνος, ον, crowned with ears of corn, Anw Anth. P. 6. 104. 

στἄχυο-τόμος, ov, cutting ears of corn, Gramm. :--- σταχυοτομέω, fo 
reap corn, Schol. Ap. Rh. 4. 982. : 

στἄχὕο-τρόφος, ον, nowrishing ears of corn, Orph. H. 39. 3. 

στἄχὕο-φόρος, ov, bearing ears of corn, Gloss.:—hence σταχυοφορέω, 
to bear them, Philo 2. 400;—and —gopta, ἡ, the bearing of them, Phot. 
ap. Maii Coll. Vat. 1. 307 (where -- εἰα). 

σταχῦὕο-φὕέω, 20 produce ears of corn, Gloss. 

ZTAXYS, vos, ὃ: pl. acc. στάχῦς Ar. Eq. 393 :—an ear of corn, Lat. 
spica, in plur., Il. 23.598, Hes. Op. 471, etc.; τοὺς ὑπερέχοντας τῶν στ. 
Arist, Pol. 3. 13,17; in sing., Aesch. Supp. 761, Fr. 290, 291, Soph. Fr. 
462 ὃ, and freq. in Eur.: metaph., στ. ἄτης Aesch. Pers. 821, ἐκς καλά- 
pans .. στάχυες of Bacchylides’ poems, Mel. in Anth. P. 4. 1, 34 :—in Eur. 
2. gene- 


11. 








καρπός Δ. τι. 


versa σταῖϑ (4. ν.) is used for στέαρ. 


, στεάτιον, τό, Dim. of στέαρ, Alex. Ἔρετρ. I. 


σταχυώδης----Σ ΤῈ Ὡ. 


tally, @ scion, child, progeny, στ. ἄρσην Eur. Erechth. 17. 22, cf. Lyc. 214; 
δισσὸν Βορέου στ. Orph. Arg. 216; τέκνων Manetho 6. 304; ἀνδρῶν 
Nonn. D. 18. 267; “Ἑλλάδος ἀμώων ἄγαμον στ. Anth. P.g. 362; v. sub 
8. name of a sfar in the constellation Virgo, spica 

Virginis, Arat. 97; in plur., Manetho 2. 134. ΤΙ, the lower 
part of the abdomen, Lat. pubes, Poll. 2.168, Eust. 194. 4. 111. 
the plant stachys, woundwort, Diosc. 3. 120, Plin. 24. 86. IV. 
νάρδου στάχυς-- στάχος, Geop. 7. 13, I. V. a surgical bandage, 
described by Oribas. 106 Mai. (Akin to Germ. Acbel, Satchel.) [&: ὃ 
in Eur. H. F. 5.] 

OTAXUHSS, ες, (cidos) like ears of corn; of the cereal hind, τὰ or. 
Theophr. H. P. 1. 14, 2., 8. 3, 3:—or. κούρη the constellation Virgo, 
Nonn. Ὁ. 2. 655. 

στεάζω, to fatten, Theodot. V. T. 

στέᾶρ, τό, gen. στέᾶτος : contr. ofp (Archigen. ap. Galen. 13. 476; 
gen. στῆρος Afr. Cest. 294 D; also στεῖαρ, Choerob. 1. 381: (ia7qpL) 
stiff fat, tallow, suet, such as ruminating animals have, sevum, sebum, 
στέατος μέγας τροχός a large cake of swet, Od. 21. 178, 183 :--πιμελή is 
soft fat, adeps (y. sub voc.); but we find στέαρ used for πιμελή in Xen. 
An. 5. 4, 28, etc.; στ. χήνειον, ὀρνίθειον Diosc. 2. 93. ΤΙ.-- σταῖς, 
dough made from wheaten flour, Hipp. 570. 6., 610. 19, Arist. Probl. 4. 
21, Theophr. H. P. 9. 20, 2, ubi v. Schneid., Strabo 823 (citing Hdt. 2. 
36, where σταῖς is found), cf. Deuter. 32. 14, Ps. 81. 16 (17), etc.; as vice 
[ἃ in oblique cases, cf. στεάτιον ; 
but these cases seem to be always dissyl., as in Od. ll. c.] 

στεάτϊνος, 7, ον, (στέαρ π).-- σταίτινος, Aesop. 36 (Furia) :—also 


oteatitys (sc. πλάκουΞ), 6, Hesych. 
IL. = ζύμη, 
Paul. Aeg. 3. 28. [ἃ] 


στεᾶτο-κήλη, 4, a sebaceous formation in the scrotum, Galen. 

στεατόομαι, Pass. to be fatted, Lxx:—esp. to have a στεάτωμα, Hip- 
piatr. 

στεατώδης, es, (eldos) tallowy, (Ga στ. animals that have tallow or 
suet, Arist. H. A. 3. 17,5, Part. An. 2. 6, 2, Diosc., etc. 

στεάτωμα, aTos, τό, a sebaceous tumour, Galen.:—also Dim. στεα- 
τωμάτιον, τό, Heliod. ap. Oribas. 37 Mai. 

στεγάζω, f. dow, = στέγω, fo cover, wrap around, Soph. El. 8173; ἀσπί- 
des τὰ σώματα στεγάζουσι Xen. Cyr. 7.1, 32; τὸ στεγάζον, of the body 
which covers the soul, Diog. L. το. 65:—Pass., στεγάζεσθαι τῇ ii 


.Theophr. C. P. 1.12, 3; πλοῖον ἐστεγασμένον a decked vessel, Antipho 


132. 8, cf. Xen. Oec. 19. 13. 

στεγάνη, 7, a covering, Anth. P. 6. 294. Hence, στεγανέω, fo be 
under cover, Hesych. [ἃ] 

στεγᾶ-νόμιον, τό, bouse-rent, Ath. 8 D, Poll. 1. 75., 10. 20: also στε- 
γονόμιον, Eust. 1761. 25, Eccl. 

στεγᾶνόμος, ov, (στέγη, νέμω iM) inbabiting a house, Lyc. 1095 : 6 στ. 
the master of a house, Poll. 1. 74.. 10. 20, ν. Lob. Phryn. 641. 

στεγανό-πους, ποδος, 6, ἡ, covering oneself with one’s feet, Aleman 56 
(Welck.) ; cf. σκιάποδες. II. στεγανόποδες, web-footed ani- 
mals, opp. to σχιζόποδες, Arist. H. A. 2. 12, 3., 8. 3, 15, etc., cf. στεγνός. 

στεγᾶνός, ἡ, dv, (atéyw) closely covered, sheathed, Soph, Ant. 114: 
roofed over, Thuc. 3. 21; θήσει στεγανὸν δόμον Call. Cer. 55; otros 
Poéta ap. Clem. Al. 586; οἴκησις Dion. H. 1. 26, 2. metaph. of 
persons, close, reserved, Lat. tectus homo, τὸ ἀκόλαστον αὐτοῦ καὶ ov 


oreyavoy Plat. Gorg. 493 B; proverb., ᾿Αρεοπαγίτου στεγανώτερος Alci- 


phro 1. 13, cf. Themist, 263 A, 323 D, etc., v. infra m. 2. ΤΙ. 
act. covering, δοκοὶ στ. rafters, Eur. Cret. 2, 7; confining, enclosing, 


δίκτυον Aesch, Ag. 358 :—close-covering, waterproof, τρίχες Xen, Cyn. 


5.10; κλῶνες .. κεράμων στεγανώτεροι Anth. P.9. 71; πυκνὸν καὶ στε- 
γανόν Plut. 2,692 A; προβλημάτων στεγανώτατον πρὸς ὑϊστούς Plut. 
Ant. 45; cf. oreyvés, 2. constipating, astringent; cf. form στε- 
Wes. III. Ady. --νὥς, closely, through a covered passage, tube, 


. στ. ἰέναι Thue. 4. 100; tight, πωμάξειν στ. Diosc. 2. 91; στ. πρὸς τὰς 


ἊΣ 


τῶν ὑετῶν φορὰς ἀντέχειν cited from Philo. 2. metaph., στεγα- 
γώτερον φρονεῖν Anth. P. 5.216; στεγανώτατα τὴν αὑτοῦ γνώμην ἔνδον 
κατεῖχε Memnon 6. 

oreyavérns, 770s, ἡ, imperviousness, Dion. P. 1166: security, τῶν dn- 
λων Nicet. Ann. 265 C. 

στεγἄνόω,-- στέγω, Eust. Opuse. 273. 46., 286.57, Galen. 

στεγάνωμα, ατος, τό, roofing-timber, E. M. 725. 43, Hesych. 

στεγάνωσι, ews, 7, a covering, defence, Eust. Opusc. 50. 40. 

στέγ-αρχος, 6, master of the house, Hdt. 1.133, Antiph, Ofp. τ. 

στεγάσιμος, ov, covered: shady, Hesych. 

στέγᾶσις, ἡ, (στεγάζω) a covering : roofing, Gloss. 

στέγασμα, aros, τό, anything which covers or shelters, a covering, Xen. 
An. 1. 5,10; ἐν τεύτλου κρύπτεται στεγάσμασιν Antiph. Had. 1; esp., 
a roof, Lat. tectum, opp. to a σκέπασμα, Plat. Polit. 279 Ὁ, cf. Criti. 
111 Ὁ, 

στεγαστέον, verb. Adj. one must cover, τί τινε Xen. Eq. 12. 7. 
_ στεγαστήρ, ρος, 6, a coverer, a tile, Hesych. 5. ν. cwARVES; κέραμος 
στ. Poll, 7.124.) 10.182; ὁ στ. ὄροφος το. 172. 





| aor. ἐστέξατο Απίῃ. Ῥ. 13. 27 :—Pass., aor. ἐστέχθην Simplic. 


ᾧ 
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στεγαστής, οὔ, 6, one who covers, Gloss. 

στεγαστός, 7, dy, covered, sheltered, Poll. το. 52. 

στεγαστρίς, ἡ, chat covers or serves for covering, διφθέρα Hat. 1.194. 

στέγαστρον, τό, a covering, cover, wrapper, Aesch. Cho. 984, cf. Fr. 
344; esp. of leather, Lat. segestrum, segestre, Plut. Crass. 3. 2. a 
place in which to hide or keep anything, a receptacle, Antiph. “App. 1. 
9. 3. a covered carriage, cf, Varro L. L. 5. 166. 
στέγη, 4, also τέγη, (στέγω) : a roof, Lat. tectum, Hdt. 6. 27, Aesch. 
Ag. 897, Xen., etc. ΤΙ. a roofed place, a chamber, room, Hat. 
2. 148, 175, Xen., etc.: Epxeros στ., of a dent, Soph. Aj. 108; a hare’s 
seat or form, Id. Fr. 184; €« katwpuxos στ., of the grave, Soph. Ant. 
1100, cf. 888 :—a story of a house, Byz. 2 often in plur., like Lat. 
tecta, a house, dwelling, Alcae. 15, Aesch. Ag. 3. 518, etc.; κατὰ στέγας 
at home, Soph. O. T. 637, etc. III. the deck of a ship, in Lat. 
stega, Plaut. 

στεγ-ἤρηϑ, €s, with roof, roofed, oikos Moschio ἀρ. Stob. Ecl. 1. 242. 

στεγῖτις, bos, 7, a prostitute (whose haunt is called oréyos or τέγοϑ), 
Poll. 7. 201 (where Bekk. teyit1s), Hesych. (where f.1. στεγητήν). 

στεγνο-πἄθέω, (στεγνός 2) to suffer from constipation, Soran. :—oTey- 
νοποιέω, fo cause it, Hermes in Ideler. Phys. 1.395. 

στεγνός, ἡ, dv, contr. from στεγανός, covered, watertight, waterproof, 
πῖλος Hdt. 4. 23; σκηνώματα Eur. Cycl. 324; στ. πρὸς ὕδωρ καὶ πρὸς 
χιόνα Hipp. Aér. 291, cf. Theophr. C. P. 6. 19, 3 :--στεγνά covered 
dwellings, Xen. Oec. 7. 19, cf. 9. 3, An. 7. 4,12, Diod, 18. 25, etc.; ἐν 
στεγνῷ ποιεῖσθαι TAs νεοττιάς under cover, Arist. H. A. 9. 30, 2. 2. 
closed, costive, Hipp. 604. 21, Diosc. 5. 17; τὰ στ. πάθη Id. 1. 3. 3. 
στεγνὰ πτερά wings joined by a membrane, like those of the bat, Nic. 
Th. 7625 cf. στεγανόπους τι. 

στεγνότης, 770s, ἡ, closeness: στ. γαστρός costiveness, Hipp. 404. 27. 

στεγνο-φὕής, és, of thick nature, Auth, P. 11. 354. 

στεγνόω, (aTeyvds) to cover closely, τί τινι Galen. II. to 
make costive, Alex. Aphr. Probl. 1. praef.:—Pass. to check bleeding or other 
discharges, cited from Diosc. 2. to solder, lute, Galen.: hence, 
συστεγνόω to solder together, cf. Lat. stagnum, stannum, i. e. soldering- 
metal, ἱ 

στέγνωσιϑ, 7, a making close or costive, a checking of natural evacua- 
tions, κοιλίας Diosc. 1. 160; a stoppage of the pores, Oribas. ap. Phot. 
Bibl. 175. 32, Galen.; opp. to xavvwous, Sext. Emp. P. 1. 238. 

στεγνωτικός, ή, dv, making costive, astringent, Diosc. 1. 160; στ. κοι- 
Alas Id. I. 164. 

στεγο-νόμιον, τό,-- στεγανόμιον, Byz. 

στεγο-ποιέω, to build for a dwelling, avdds Schol. Tzetz. Antehom. 
262 :—Med. to build oneself a house, Procl. in Hes. Op. 569. 

στέγος, cos, 76,=the Homeric τέγος, properly a roof, Diod. 19. 7, 45, 
Poll. 1. 81 :—mostly, like ¢ectum, a house, mansion, Aesch. Pers. 141, Ag. 
310, Soph. Aj. 307, etc. :—even used of a cinerary urn, Soph. El. 1165 ; 
of a grave, Lyc. 1098. 11. -- τέγος a brothel, στεγέεσσι Manetho 
2. 430, cf. 6.533. . Poet. noun, used only in nom, and ace. sing., except 
in Manetho. 

ΣΤΕ ΤΏ, used by correct writers mainly in pres. and impf.; fut στέξω 
Diod. 11. 29: aor. ἔστεξα Polyb, 8, 14, 5, Plut., etc., v. sub fin. :—Med., 
(CE. τέ- 
yos; Sanskr. sthag, sthagdmi; Lat. tego; Old H. Germ, dakyu (decke) ; 
Old Norse thek (dach; deck, thatch); Lith. stegiu, stogas: Curt. 155.) 
To cover closely, esp. so as to keep out wet, δόμος ἅλα στέγων a house 
that keeps out the sea, i. e. a good ship, Aesch. Supp. 134; absol., νῆες 
οὐδὲν στέγουσαι not watertight, Thuc. 2. 94; εὐνὰς τοιαύτας ὥστε χει- 
pa@vos στέγειν καὶ θέρους ἱκανὰς εἶναι Plat. Rep. 415 E; ἐύλα .. συμμύει 
καὶ στέγει Theophr. Η. Ῥ. 5. 7, 4, cf. 5. 4, 5:—so in Μεά,, ναῦς οὐκ 
ἐστέξατο κῦμα Anth. Ῥ, |. c. 2. generally, to keep off, fend off, re- 
pel, πῖλοι ov% ἔστεγον τοξεύματα Thuc. 4. 34; δόρυ πολέμιον στέγειν 
Aesch. Theb. 216, cf. 797; πληγάς Ar. Vesp. 1295:—Med., στέγεσθαι 
ὄμβρους to keep off rain from oneself, Pind. P. 4. 144. TL 10 
cover over, shelter, protect, πύργοι πόλιν στέγουσιν Soph, O.-C. 15, cf. 
Xen. Cyr. 7. 1, 33 :—metaph., ὅρκος στ. τὴν ὁμόνοιαν αὐτῶν Diod. 11. 
29. 2. to cover and conceal, κακόν τι. στέγεις ὑπὸ σκότῳ Eur. 
Phoen. 1214; σιγῇ στ. τι Soph. O. T. 3413 τί χρὴ στέγειν 7) τί λέγειν ; 
Id. Phil. 136, cf. Fr. 609; στ. τἀμὰ καὶ σ᾽ ἔπη Eur. El. 273 ; ψυχὴ στ. 
οὐδέν Plat. Lege. 714 A; and absol., μὴ στέγοντα Eur. Incert. 9. 3 :-- 
Pass. to be hept secret, Thuc. 6. 72; παρ᾽ ὑμῶν εὖ στεγοίμεθ᾽ let my 
counsel be faithfully kept by you, Soph. Tr. 596. 
water within itself, Plat. Rep. 621 A, Criti. 111 D, cf. omn. Gorg. 493 C; 
δάκρυον ὄμματ᾽ οὐκέτι στέγει Eur. I. A. 888: hence, τὸ μὴ στέγον a 
leaky vessel, ovx ἂν δυναίμην μὴ στέγοντα πιμπλάναι Bur. Incert. 9 ; 
hence applied by Plato to a soul incontinent of desire, Rep. 586 B: 
then, 2. generally, to contain, hold, ἄγγος στ. σῶμα τοὐκείνου 
Soph, El. 1118, cf. Eur. lon 1412; ὄχλον στ. δῶμα Id. Hipp. 843; Plat. 
Tim. 45 C; ἡ γῆ ἔστεξε ξύλον, retained and eherished it, so that it 
struck root, Plut. Rom. 20, cf. Alex. 35. 8. ἐὸ sustain, support, στ. 
τὸν ὄροφον Joseph. A. J. 5.8, 12; 6 κρύσταλλος στ. Tas διαβάσεις orpa- 
τοπέδων Diod. 3.34: to bear up against, resist, Polyb. 3.53. 2.» 18. 8, 4, 

5 C2 


IIL. to hold - 
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etc.; στ. νόσον Anth. P. 11. 340; βάρος Ib. 6.93 :—whence the ν. |. in 
Soph. O. T. 11, στέξαντες for orepfayres, v. Dind.ad1.; to bear, endure, 
Memnon ap. Phot. Bibl. § 224; ὀδύνας Agathias ; ἡ ἀγαπὴ or. πάντα Ep. 
I Cor. 13. 7, cf. 9. 12. 
στεία, 7, worse form for στία. 
στειβεύς, στειβία, -- στιβεύς, στιβία, dub. 
στείβω : Ep. impf. στεῖβον Hom., Ion. oreiBeoxoy Q. Sm. I. 352: fut. 
στείψω Apollin. V. T.: aor. ἔστειψα (κατ--) Soph. O. C. 467: cf. στιβέω. 
(Lengthd. from Root STIB-; cf. στιπτός, στιβάς, στιβαρός, στῖφοϑ, 
στύφω, etc., στύπος (4. ν.), στοιβή, στοιβάζω, a7bBo0s oTOudos, στομ- 
φάζω, στέμβω (4. ν.); Lat. slipo, stipes, stupa, stuppa; our step, stop, 
stamp, stump.) To tread or stamp on, tread under foot, of horses, στεί- 
βοντες νέκυάς τε καὶ ἀσπίδας Il. 11. 534, cf. 20. 499: but στεῖβον ἐν 
βόθροισιν εἵματα washed the clothes by treading them in the water, like 
walken in Germ,, Od. 6.92: cf. sub στίβω. 2. c, acc. cognato, Zo 
tread or walk on a path, κέλευθον ποδί Eur. Hel. 869; so δόμον ποσί 
Anth. P. 9.327; πέδον Ap. Rh. 3.836; νομὸν Nic. Th. 609 :—also xo- 
pov στείβ. to tread a measure, dance, Eur. Ion 495. 3. absol. to 
tread, κατὰ τόπον h. Hom, 18. 43; ποδὲ στ. dvoctw Eur. Hel. 689; iva 
στείβουσι κύνες Id. Hipp. 217. 4. to go upon any one’s track, to 
chase, trace, hunt out, Opp. C. 1. 456. IL. to stamp down, in 
Pass., κονία στειβομένα Theocr. 17.122; al στειβόμεναι ὅδοί the beaten, 
Srequented roads, Xen. An. 1. 9, 13. 
στειλαιόσ, 6,=sq., Hipp. Fract. 757, cf. 633. 34. ! 
στειλειή, 77, lon. word, the hole for the handle of an axe, etc., Od. 21. 
422, Nic. Th. 387; στελεή in Ap. Rh. 4.957; Att. orevAed in Antiph. 
v. Aen. Tact. 18.—Cf. στελεόν, στέλεχος. 
στειλειόν, τό, the handle or helve of an axe fitted in the creed, Od. 5. 
230; v. στελεύν :—also στειλειός, 6, Aesop. 420 de Fur. (cf. creAatds); 
and στευλάριον, τό, Eust. 1531. 30- 
στειν-αύχην, EVOS, ὃ, 4, narrow-necked, lon, for στεν--, λάγυνος Anth. 
P. 6. 248. 
στεινό-πορος, στεινός, lon. for orev—, Hdt. 
στεῖνος, eos, τό, (στείνω) a narrow, close or confined space, ll. 8. 476, 
Od. 22.460; στ. ὁδοῦ κοιλῆς Il. 23.419; στ. μάχη the press of battle, 
il. 15. 426. ΤΙ. generally, pressure, straits, distress, πόνοι καὶ 
στείνεα, Lat. angustiae,h. Hom. Ap. 533: so orevos in Aesch., cwppoveiv 
ὑπὸ στένει Eum. 520. 
στείνω, to make strait, straiten, confine, crowd, στείνοντες Nonn. Ὁ. 23. 
5; Ep. impf. στεῖνον Orph. Arg. 112. TI. elsewhere only in 
Pass., and that only in pres. and impf., fo become strait, to be narrowed, 
θύρετρα στείνεται φεύγοντι Od. 18. 386; tobe straitened for room, στεί- 
vovro δὲ λαοί Il. 14. 34, cf. Ap. Rh. 2. 128: and so, 2. to be or be- 
come full, be thronged, γαῖα orewopévn Hes, Th. 160: c. gen. to be 
full of a thing, στείνοντο δὲ σηκοὶ ἀρνῶν ἠδ᾽ ἐρίφων Od. 9. 219 ; νεκρῶν 
ἐστείνετο γαῖα Q.Sm. 7. 100; c. dat. with a thing, ποταμὸς orewdopevos 
νεκύεσσι Il. 21. 220; νῆσοι στεινόμεναι ΚΚόλχοισι crowded with them, 
Ap. Rh. 4. 335; πώεσι.. αὐλὴ στ. Opp. H. 4. 397; also στείνοντο .. 
ἄγροι μυκηθμῷ were filled, Theocr. 25. 97. 3. hence metaph. fo be 
strailened, distressed, ἀρνειὸς λαχμῷ στεινόμενος burdened with its wool, 
Od. 9. 445: metaph., στ. πυκινῇσι μεληδόσιν Christod. Ecphr. 16.— 
Cf. στένω. 
στεινωπός, v. 5} στενωπόϑ. 
στείομεν, Hp. 1 pl. subj. aor. 2 of ἵστημι, Tl. 15. 207 ; 
βῶμεν, τραπείομεν for τράπωμεν etc. 
στευπτός, 7, OY, Vv. sub στιπτός. 
στεῖρα, ἡ, (A) (στεῖρος, arepeds) the stout beam of a ship's keel, esp. the 
curved part of it; cutwater, Lat. carina, ἀμφὶ δὲ κῦμα στείρῃ πορφύρεον 
μεγάλ᾽ ἴαχε 1]. 1. 482, Od. 2. 428, cf. Poll. 1. 85: also στείρωμα στερέ- 
wpa, στήριγμα :--- form στείρη only in Cramer An. Ox. 3. 396. ΤΊ. 
in Poll. 2. 21, prob. f.1. for σπεῖρα. (Properly fem. of στεῖροΞ.) 
στεῖρα, ἡ, (B) (στερρύς, orépipos) in Hom. βοῦς στεῖρα, a barren cow, 
Od. 10. 522., 11. 30,—where στεῖρα is a specific Subst. in appos. with 
Bows, like βοῦς ταῦρος, σῦς Kdmpos, etc.; for if it were an Adj., the 
Homeric form would be στείρη. The Adj. is later, v. στεῖροϑ. 
στειρεύω, to be barren, Byz. 
στεῖρος, a, ov, also os, ov, Eur. Andr. 711: (στερός, στερρός, στερεός, 
cf. στεῖρα) :—properly, of the ground, barren, Lat. sferilis: metaph. of 
females, 7) στεῖρος οὖσα μόσχος Eur. |. c.; γυναῖκες Orph. L. 453, cf. 
Anth. P. 7. 468, Lyc. 670, Lxx,N.T.; in Manetho 1. 125, εὐνοῦχοι. 
στειρόομαν, Pass. fo be hard, barren, Lxx (Sirac. 42. 10), Philo 1. 564. 
στειρο-φυής, és, (φυή) barren, Jo. Damasc. 
στειρώδης, es, (εἶδο5) as it were barren, Hipp. 659. 44, lambl. V. Pyth. 
73. ΤΙ. -- στεῖρος, Manetho 1. 49. 
στείρωμα, ατος, τό, (στεῖροΞ) Ξε στεῖρα (A), στερέωμα, Hesych. 
στείρωσις, 77, (στεῖρο5) barrenness, unfruitfulness, Philo 2. 310, Eccl. 
στειρωτικόϑ, 7, dv, making barren, Eccl. 
στείχω, Hom., Att.; also στίχω Hesych. (a form restored, metri grat., 
by Dind. in Soph. Ant. 1129): impf. ἔστειχον Il. 9. 86, etc. : aor. ἔστειξα 
(only in compd. περίστειξας Od. 4. 277): aor. 2 éotixoy 1]. 16. 258, 
Theocr., etc., but never in Att. (Lengthd. from Root STIX-, which 


like βείομεν for 
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στεία--- στέλλω. 


appears in the Sanskr. stigh (ascendere); Lat. ve-stig-ium, fa-slig-inm ; 
Old H. Germ. stega (ascensus, cf. steigen): Curt. 177.) 

Ep.and lon. Verb, used also by Trag., co walk, march, go or come, 
the direction being given by a Prep. or by the context, πρὸς οὐρανόν to 
mount, ascend, Od. 11.17; ποτὶ πύργους Aesch. ; ἐπὶ τὴν εὐνήν 
Hdt. 1. ο; στ. ἀνά, κατὰ ὁδόν Od. 23. 136., 17. 2043 ἀνὰ ἄστυ Od. 7. 
72; ἀπ᾽ “Apyeos Il. 2. 287; ἀπ᾿ Οὐλύμπου Hes. Th. 690; ἐκ δόμων 
Soph. O. T. 632 ; οἴκοθεν Pind. N. 9. 46; δι᾿ dorews Aesch. Supp. 496; 
és “Apyos Aesch. Cho. 675 ; és ἍΔιδαν κατὰ γᾶς Eur. Hipp. 1366 ; θύραζε 
Od. 9. 418; ἔσω Aesch. Cho. 554; δεῦρο Soph. O. C. 1151; πρὸς δόμους 
Aesch. Ag. 1657 ; πρὸς “Avdny Eur. Or. 97; also c. acc. loci, to go to, ap- 
proach, πόλιν, δόμου, etc., Aesch. Supp. 955, Soph. O. C. 643, etc. ; hence 
absol. ἐο approach, Eur. Rhes. 992; but also 20 depart, Soph. Ant. 98, 
Fr. 47. 2. esp. to go after one another, go in line or order (whence 
στίχος, oTixes, oTOLXOS), és πόλεμον στ. fo march to war, Il. 2.833; οἱ 
δ᾽ ἅμα Ππατρύκλῳ ἔστιχον 1]. 16. 258 :---ἐν εὐθείαις ὁδοῖς στ. Pind. N. τ. 
Be 3. Cc. acc. cognato, στ. ὁδόν Aesch. Ag. 81, Soph. Ant. 808 ; 
so the words ἀνὴρ ὁπλίτης κλίμακος προσαμβάσεις στείχει, in Aesch. 
Theb. 467, may be compared to our phrase of ‘ walking a horse up to a 
place :’ 8. metaph., ἀοιδὰ στ. am Αἰγίνας Pind. Ν. 5. 6; pum) ἐπ᾽ 
ἐμοί Aesch. Pr. 1090; ἴουλος ἄρτι διὰ παρηίδων Theb. 534; κακὰ mpds 
τινα Soph. Ant. 10, cf. 186; ἀκτὶς ἡλίου Eur. Rhes. 992. 

στεκτικός, ἡ, OV, (GTEYw) covering, esp. against wet, τέχναι ῥευμάτων 
στ. keeping them off, Plat. Polit. 280C. Adv. --κῶς, metaph. guardedly, 
Poll. 5. 147. 

στελγϊδο-λήκῦθος, 6, collat. form of στλεγγιδολ--, 4. Vv. 

στελγῖδο-ποιός, dv, -- στλεγγιδοποιός, E. M. 730. 36. 

a7ehyis, ios, (and acc. to Hesych., ews), 7,=the usual o7Aeyyis, 
Polyb. 26. 7, 10. 

στέλγισμα, aros, τό, στέλγιστρον, TO, =OTACYY-, qq. V- 

στελεά, Ion. --εἡ, v. sub στειλειή. 

στελεόν, τό,-- στειλειόν, a handle, Babr. 139, Anth. P. 6. 297 ;—also 
στελεός, 6, E. M. 339, 57, etc. 2. an implement of cookery, 
Anaxipp. Kidap. 1.3... (Cf. o7€Acxos.) 

στελεόω, fo furnish wilh a handle, Anth. P. 6. 205. 

στελεφοῦρος, 6, a plant of the grass kind, Theophr. H. P. 7. 11, 2. 

στελεχηδόν, Ady. stem by stem, Ap. Rh. 1. 1004 (al. στοιχηδόν). 

στελεχη-τόμος, ov, cutting stems, Anth. P. 6. 103. 

στελεχιαῖος, a, ov, of a trunk or stem: φλὲψ στ. the vena porta, from 
which all the others were supposed by the Ancients to branch, Galen., cf. 
Greenhill Theophil. p. 78. 

στελέχιον, τό, Dim. of στελέχος, Hesych. 

στελεχο-ειδής, €s,= στελεχιαῖος, Stephan. de Urin. 

στελεχό-καρπος, ov, bearing fruit on the stem, Theophr. H.P. 4. 2, 4. 

2 TEH’ARXOS, τό, (also 6, Luc. V. H. 1. 8, Poll. το. 166) :—she crown 
of the root, whence the stem or trunk springs, of trees, Lat. codex, δρυὸς 
ἐν στελέχει Pind. N. to. 115, cf. Hdt. 8.55 :—generally, a trunk, log, 
στελέχη φέρειν, ‘portare fustes, Ar. Lys. 336; ἐκπρεμνίζειν στελέχη 
Dem. 1073.27; εἰσδύεσθαι εἰς τὰ στ. of hollow trunks, Arist. H. A. 6. 
I, 7 :—metaph. a blockhead (like stipes), Lysipp. Incert.1. (Our stalk, 
stock; Germ. Stiel: akin to στελεόν, oreAcés; perhaps to στήλη, στῦ- 
dos: vy. sub στέλλω.) 

στελεχόω, to put forth as a stem, metaph., ἀρετάς Philo 2. 456 :—Pass. 
to grow strong, jlourish, Ib. 348. . 

στελεχώδηξ, €s, (εἶδο5) like a stem: having a stem or trunk, Theophr. 
H. P. 3.15, 1. 

στελίδιον, τό, Dim. of στελεόν, Babrius Fab. 21. [1] 

στελίς, δος, ἧ, a parasitic plant, a kind of mistletoe, Theophr. C. P. 2. 
17, 1; acc. sfelin in Plin. 16. 93 :—also ἀστυλίς, Hesych. 

στέλλω Hom., Hdt., Att.: fut. στελῶ Trag., Ep. στελέω Od. 2.287: 
—aor. ἔστειλα Att., Ep. στεῖλα Od. 14. 248 :—pf. ἔσταλκα Arr. An. 2. 
Il; (ἀπ-,, ἐπ--) Eur., etc.:—plqpf. ἐστάλκει Arr., (ἐπ--) Thuc.—Pass. 
and Med., Hom., Att.: fut. στελοῦμαι Lyc. 604 ;—aor. ἐστειλάμην Il. x. 
433, Trag.—Pass., fut. σταλήσομαι (ἀπο--) Aeschin. 69. 34, Dem. 730. 
4:—aor, ἐστάλθην (in compd. ἀποσταλθέντες) C.1. no. 3053 A. 4, cf. 
Schol. Od, 8. 21; but commonly ἐστάλην Hdt., Att.:—pf. ἔσταλμαι 
Hdt., Att.: plqpf. ἐστάλμην, 3 pl. ἐστάλατο Hes, Sc. 288, Hdt. 7. 89 
(v.1. ἐσταλάδατο,---α very dub. form). Strengthd. from Root STEA-; 
(cf. στόλος, στάλιξ, στελεά, OTEAEXOS; Lat. stolidus, stultus (cf. stipes): 
Curt. 218, who also compares sfill.) ' 

Radic. sense: ¢o set, place; esp. to set in order, to arrange, array, 
ἑτάρους στέλλων 1]. 4.2945; often with collat. sense, to furnish, equip, 
get ready, as στ. τινὰ és μάχην Il. 12.325; στ. νῆα to rig or fit her out, 
Od. 2. 287., 14.247; πλοῖον or. Hdt.3.52; τὰ ἐκ νεώς Soph. Phil. 
1077: also δτρατιήν, στόλον, στρατὸν στεῖλαι to fit out an atmament, 
Hdt. 3. 141., 5.64, Aesch. Pers.177, etc.; @ δὴ τοῦτον πλοῦν ἐστεί- 
Aapev Soph, Aj.1045:—also στέλλειν τινὰ ἐσθῆτι to furnish with a 
garment, Hdt. 3. 14, cf. Soph. Tr. 612; also c. dupl. acc., στολήν στ. 
τινά Eur. Bacch. 827 sq.; στ. τινὰς ws δεσποίνας Xen. Hell. 5. 4, 5: 
στ. ἕλκος to dress, anoint it, Hipp. V.C.908: to prepare for burial, to 
bury, Ap. Rh.3. 205; utéa δ᾽ ὡς ἔστειλε Anth—Med., στείλασθαι 





πέπλους fo put on robes, Eur. Bacch. 821; ἐσθῆτι στειλάμενοι Luc. 
Philops. 32: metaph. κιθάρην Hermesian. 5. 2:—Pass. to fit oneself out, 
be equipt, get ready, ἄλλοι δὲ στέλλεσθε κατὰ στρατόν Il. 23. 285; 
χιτῶνας ἐστάλατο Hes. Sc. 288; ἐσταλμένος σκευήν Furnished with 
dress, dressed, Hdt. 7. 62, cf. 89, 93; στολῇ πρεπούσῃ Plat. Legg. 833 
D; ἐστ. ἐπὶ πόλεμον Xen. An. 3. 2, 7; ἐπὶ ϑήρας πόθον Eur. Hipp. 234; 
és, ἐπ᾿ ἄγραν Τγο. 604, Anth, P. 7. 535; περὶ ὄργια Eur. Bacch. 998 ; 
metaph., ἐπὶ τυραννίδ᾽ ἐστάλης Ar. Vesp. 487 ; πρὸς κρίσιν Plat. Phil. 50 
E: also c. inf., ἐστέλλετο ἀπιέναι he prepared to go, Hdt.3.124; κινεῖν 
κώπας Eur. Tro, 181 :—hence στολός, στολή, apparel. ΤΙ. from 
the sense of getting a ship ready, and the like, comes that of ¢o despatch 
on an expedition Ξ ἘΠῚ generally, to despatch, send, ἐς οἶκον πάλιν Aesch. 
Pr. 387, etc.; ἐξ ἑνὸς στείλαντος Soph. O.C. 737; c. inf. ἐο charge one 
to do, Id. Phil. 495 :—esp. in Pass. to get ready for an expedition, to 
start, Hdt. 5. 53, 124, etc.; and so (esp. in aor. 2 pass.) to go, depart, 
journey, voyage, és and ἐπὶ τόπον Hdt. 1.165, etc.; mpds θάλασσαν Eur. 
Hel. 1527 ; ἐπί Te for some purpose, Hdt. 3. 102, Seph. O.C.550; τού- 
τῶν yap civer’ ἐστάλην Aj. 528 ; ἴδιος ἐν κοινῷ σταλείς Pind. O. 13. 69; 
στέλλου, κομίζου begone! Aesch. Pr. 302 ; οἶπερ ἐστάλην ὅδοῦ Soph. ΕἸ. 
404; οἴκαδε ἀπὸ Tpolas Eur. Tro. 1264; hand γῆν (al. ys) Xen. An. 5. 
6, 5 —c. ace. loci, ὀμφαλὸν γῆς Eur. Med. 668 ; μέλαθρα H.F. τος :— 
metaph., ἀπὸ θεσφάτων ἀγαθὰ φάτις βροτοῖς στέλλεται (Herm. τέλλ.) 
Aesch. Ag. 1133. 2. in Att. the Act. has sometimes the intrans. 
sense of the Pass., like Lat. frajicere, etc., 10 prepare to go, start, set 
orth, where στόλον may be supplied, Hdt.4.147., 5.125, Soph. Phil. 
571, 640, Eur. Supp. 646; also στ. κέλευθον Aesch. Pers. 609 :— 
reversely, ἡ ὁδὸς cis Κόρινθον στέλλει leads to Corinth, Luc. Hermot. 
27. III. in Med. sometimes, στέλλεσθαί τινα to send for one, 
Br. Soph. O. T. 434, like μεταστέλλομαι, μεταπέμπομαι :--[ἢς Act. is 
used by Soph. in a somewhat similar way, 20 fetch, bring a person to a 
place, τὸν ἐργάτην O.T. 860, cf. O. C. 298, Phil. 60, 983 ; ὑμᾶς ἔστειλ᾽ 
ἱκέσθαι Ant. 165. IV. to bring together, gather up, make com- 
pact (cf. συστέλλων; esp. as a nautical term, ἱστία στέλλειν to take in 
sail, shorten sail, Od.3.11., 16.353; στ. λαῖφος Aesch. Supp. 723; and 
in Med., ἱστία στέλλεσθαι 1]. τ. 433, Call. Del. 320, cf. Arist. Mech. 7. 
I; στέλλεσθαι (sub. ἱστία) Polyb. 6. 44, 6, Teles ap. Stob. 5. 675; so 
ἐπιστολάδην δὲ χιτῶνας ἐστάλατο they girded up, tucked up their clothes 
to work, Hes. Sc. 288, cf. Ap. Rh. 4. 45. 2. in Medic. writers Zo 
bind, make costive, στ. τὴν κοιλίαν Alex. Aphr. Probl. praef.: Pass., 
φλέβες στέλλονται shrink up, Nic. Al. 193. 8. generally, 4o check, 
repress, Philo 2. 274, etc.; and so in Med., Polyb. 8. 22, 4: λόγον στέλ- 
λέσθαι to draw in, shorten one’s words, i.e. not speak out the whole truth, 
Eur. Bacch. 669 ; cf. Anth. P. 11.140; στ. τὸ συμβεβηκός to bush it up, 
Polyb. 3. 85, 7 :-- πρόσωπον στέλλεσθαι to draw up one’s face, look 
rueful, A. B.62:—in Med. to shrink, flinch from a thing, οὔτ᾽ dv ἀπό- 
σχοιντο ὧν ἐπιθυμέουσιν, οὔτε στείλαιντο Hipp. Vet. Med. 10; to avoid, 
τι 2 Ep. Cor. 8. 20. 

στέλμα, atos, τό, (στέλλω) = ζῶμα, a girdle, belt, Hesych. 

στελμονίαι, ai, broad belts put round dogs when used to hunt wild 
beasts, Xen. Cyn. 6.1. (Either akin to foreg., or a local form for τε- 
λαμών.) 

στεμβάζω, =sq., Hesych.; aor. inf. -ἀξαι, E. M. 158. 37. 

στέμβω,-- στείβω, esp. to shake, agitate, Aesch. Fr. 404: 
handle roughly, Eust. 235.8. (Cf. doreupns, ἀστέμβακπτος, στέμφυλον, 
στόμφος, στόβος, ereifay (q. v.); Sanskr. stambh, stabhnémi (fulcio), 
stambhas (postis); Old H. Germ. stam (stem), stamphén (stamp); 
Curt. 219.) 

στέμμα, ατος, τό, (στέφω) mostly in plur. (sing. in Il. τ. 28, Ar. Pax 
498), materials for crowning, a wreath, garland, chaplet, 1]. 1.14, 28, 
where it is the suppliant’s laurel-wreath, wound round with white wool, 
Lat. infulae; so, Hdt. 1. 132., 7.197: the στέμματα were either worn 
on the head or borne on the sceptre, cf. Il. I. c., Eur. Andr. 894, Plat. 
Rep. 617 C: hence, also, the wool itself, Pors. Or. 12 ;—®oiBos ἔλακεν 
ἐκ τῶν στεμμάτων from shrine with chaplets decked, Ar. Pl. 39, cf. Eur. 
Jon 1310, Thuc. 4. 133. IL. in Plut. Num. 1,=Lat. stemmata, 
(Juven. 8.1, Plin. N. H. 35.2), pedigrees, family-trees. 

στεμμᾶτη-φόρος, ov, decked with a wreath, Tzetz. Hist. 1. 447; so 
oreppariatos, a, ov, Hesych., A. B. 305. 

στεμμᾶτίας, ου, 6, one who wears a wreath, of Apollo, Paus. 3. 20, 9. 

στεμμάτιον, 76, Dim. of στέμμα, Gloss. 

oteppdrée, to furnish, adorn wtih a wreath or chaplet, Eur. Heracl. 
520. 

στεμφῦὕλίο, δος, 7, dub. 1. for στεμφυλῖτις, Ath. 56 C. 

στεμφύὕλίτης, ov, 6, fem. —trts, 10s, made from fruit already pressed : 
οἶνος στ. wine from grapes already pressed, bad wine, Lat. lora, Gloss.: 
τρύγες στεμφυλίτιδες new wine Trom grapes already pressed, Hipp. 359- 
8., 497. 8.—Also στεμφυλίας, ὁ 6, Hesych. 5. v. λάκυροϑ. 

στέμφῦλον, τό, (στέμβω, στείβω) olives already pressed, the mass of 
pressed olives, oilcake, Lat. fraces (from frango), Ar. Eq. 806; but 
mostly in plur., Hipp. Acut. 395, Ar. Nub. 45, etc. II. pressed 


10 misuse, 


grapes, Lat. floces, Hipp. 485. 39., 523. 29, Lyc, 678, Alciphro 3. 20 a 
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—in which sense the stricter Att. preferred βρύτεα, βρύτια, Lob. 
Phryn. 405. 

στέναγμα, aros, τό, a sigh, groan, Soph. O. T. 5, Eur. Or. 1326, Heracl. 
478, Ar. Eccl. 367, ete. 

στεναγμόδ, 6, a sighing, groaning, Pind. Fr. 150. 4, Aesch. Pers. 896, 
Fr. 382, Soph. O. T. 30, Eur. Or. 959, Plat. Rep. 578 A, etc. 
στεναγμώδης, es, («l60s) like a sigh or groan, accomparied therewith, 
ἀναπνοὴ Nemes. N. H. 28. 

στενάζω Trag.: fut. τάξω Lyc. 973, (ἀνα-) Eur. 1. T. 656 :—aor. 
ἐστέναξα Att. :—Pass., pf. ἐστέναγμαι Lyc. 412. Properly a Frequentat. 
of στένω, to sigh much or deeply, generally, io sigh or groan, Aesch. Pers. 
1046, Eum. 789, Soph. Phil. 916; very freq. in Eur.; ἐπ᾿ ἄτῃ Soph. El. 
1299; στ. κακοῖς Eur. Alc. 199, cf. Phoen. 1035; often with a neut. 
Adj., οἰκτρόν, δειπνὸν στ. Eur. Supp. 104, Med. 1184; πολλά, μέγα στ. 
Id. I. A. 1143, 1. T.957; τί ἐστέναξας τοῦτο; why utteredst thow this 
complaint? Id. 1. T. 580; hence c. ace. cognato, παιᾶνα στ. Eur. Tro. 
578, cf. H.F.753; ἀρὰς τέμνοις Id. Phoen. 334; πηλίκον τί ποτ᾽ ἂν 
στενάξειαν ; Dem. 690, 18. 2. trans. 10 sigh over, bewail, πότμον 
Soph. Ant. 882, cf. Ο. Ο. 1672, Eur. I. Τ᾿ 550, etc.; τινά Eur. Phoen. 
1640, Bacch. 1028, Dem. 835. 12. 

στενακτέον, verb. Adj. one must bewail, τὰ τούτων Eur. Supp. 291. 
στενακτικός, ή, 6v,=sq., Theod. Stud., Hesych. 

στενακτός, 7, dv, to be mourned, ἀνήρ Soph. Ο, C. 1663; ἄτη Eur. 
H.F. 917. 2. mournful, iaxn Phoen. 1302. 

στεν-αὔχην, EVOS, 6, 7, narrow-necked, cf. στειν--- 

στεναχέω, --χῆῇ, f.1. for στον--, Buttm. Lexil. 5. v. στεναχίζειν 3. 
στενἄχίζω, Ep. lengthd. form of στενάχω (q.v.), only used in pres. 
and impf., 10 groan, sigh, wail, Il. 19. 304, Od. 9. 13., 11. 214, Hes. Th. 
858; μεγάλα Il. 22. 172; ἀδινά, ἀδινὸν στεναχίζων Tl. 23.225, Od. 24. 
316 :—so in Med., Il. 2. 784., 7.95; but in Hes. Th. 159, all the Mss. 
and good Edd. have στοναχίζετο. IL. trans. to bewail, lament, 
c. acc., Od. I. 243. 

στενάχω [a], lengthd. form of στένω only used in pres. and impf., and 
mostly in part. pres., fo groan, sigh, wail, freq. in Hom., who ἐς ἀδινὰ 
στ. Il. 24. 123, εἴς. ; βαρέα στ. 8. 334, etc. ; βαρὺ στ. Od. 8. 95, 534: 
μεγάλα Od. 4. 510, etc.; πυκνὰ μάλα or. 1]. 18. 318., 21. 417 :—he 
also uses the Med. in act. sense, Il. 19. 301.» 23. 1, etc.; sometimes also 
in Trag., as Aesch. Pr. 99, Soph. ΕἸ. 141; metaph. of the roar of tor- 
rents, Il. 16. 391; the loud breathing of horses galloping, Ib. 303: θὴρ 

. στενάχων βρέμει Ap. ΕΠ. 1.1247; στοᾶς στεναχούσης groaning from 

being overcrowded (cf. γέμω, gemo), Ar. Ach. 548:—c. gen., τὸν ἀεὲ 
πατρὸς στενάχουσα Herm. Soph. ΕἸ. 1064 (1076). II. trans. 
to bewail, lament, τὴν αἰεὶ στενάχεσκε 1]. 19. 132, cf. Aesch. Pr. 993 so 
in Med., Od. 9. 467.—The aor. to orevdyw and στεναχίζω is ἐστονά- 
χησα; and these are the three forms which seem guaranteed by the best 
authorities, στενάχω alone of the three being used in Trag. But στονα- 
χίζω is a freq. v.1. for στεναχίζω, and (though rejected by Wolf and 
Spitzn.) i is defended by Buttm. Lexil. 5. v. 

στενό- -βουλος, ov, of narrow counsel, inops consilit, Or. Sib. 5. 241. 
στενό-βρογχος, ov, narrow-throated, of vessels, Epict. Diss. 3.9, 22 
(v. 1. στενόστομοϑ). 

στενο-επιμήκηϑ, €S, of a narrow oblong shape, Eust. 849. 8. 
στενο-θώραξ, ἄκος, 6, 4, with narrow breast or chest, cited from 
Galen. 

στενο-κοίλιος, ον, narrow-bellied, cited from Ael. 

στενο-πορίασις, 7, (κόρη ml) wunatural contraction of the pupil, Veget. 
στενο-κύμων, OVOS, ὃ, 77, surging in a strait, Archestr. ap. Ath. 313 A. 
στενο-κώκῦτος, ον, Tpixes OT. hairs so fast set in, that one screams 
when they are pulled out, Comic word in Ar. Lys. 448. 

στενολεσχέω, io talk subtly, quibble, Ar. Nub. 320. 

στενο-λέσχηϑσ, οὐ, 6, one that talks subily, a quibbler, Suid. 
στενολεσχία, 7, guibbling, Cyrill. 

στενο-λογέω, Hesych. ; and—éyos, Eust. 25. 33, = -λεσχέω, --λέσχηϑ. 
στενό-μακρος, ov, narrow and long, Schol. Soph. Tr. 98 :—also -μή- 
Ks, €s, Schol. Eur. Hec. 29. 

στενο-μονία, 7, (μονή) a narrow dwelling, Byz. 

στενο-πἄθέω, to be distressed, Cass. Probl. 70 (Ideler oreyvor-). 
στενό-πορθμος, ov, at or on a strait, Καλκίς Eur. 1. A. 167 :—pecul. 
fem. στενοπορθμίς, (50s, Archestr. ap. Ath. 92 Ὁ. 

στενο-πορία, ἡ, a narrow way or pass, Xen. Hell. 3. 5, 20 (al. —ywpia), 
Dio C. 48. 41. 

στενό-ποροϑς, lon. στειν--, ov, with a narrow pass or opening, χῶρος 
Hdt. 7. 211; πύλαι Aesch. Pr. 720; ἔξοδοι Eur. Andr. 1144; ὅρμοι Αὐ- 
λίδος Id. I. ‘A. TASTES διὰ κυανέας στ. πέτρας 14. 1, T. 800; ἀκτή ap. 
Arist. Rhet. 3. 3,1; ὦτα Sext. Emp. Ρ. τ. 1206 :---τὰ στενύπορα narrow 
passes, defiles, Hdt. 7. 223; τὰ στ. τῶν χωρίων Thuc. 7.73; also στενό- 
πορον, τό, a strait, narrow, Xen. Hell. 4. 6, 12, Ath. 2. 13. 

στενό-πους, 7050s, 6, 7, narrow-footed, v. 1. for στεγανόπους, Arist. 
Physiogn. 6. 2. 

στενο-πρόσωποϑ, ov, narrow-faced, Arist. Physiogn, 5. 5, in Comp, 
στενό-πρωκτος, OV, narrow-rumped, Phot. 
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στενόρρῖνος, ov, (pis) with a narrow, thin nose, Theoph. Protcsp. 
Ρ. 149. 

στενορρύμη, ἡ, (ῥύμη π) a narrow lane, alley, Udn. Epim. p. 
123. [v| 

στενός, lon. στεινός, 4, dv, narrow, strait, first in ἨΔΈ. 2. 8., 4. 195, 
etc.; ψαλίς Soph, Fr. 336; δίαυλος Eur. Tro. 435; ἐσβολή Hdt. 7. 175; 
πόρος Ib. 176; οὔτ᾽ εὐρεῖα οὔτε στενὴ διαφυγή Plat. Lege. 737 A: ἐν 
στενῷ in a narrow compass, Hdt. 8. 60, 2, Aesch. Pers. 413: hence, 
ποιεῖν τὸν δῆμον εὐρὺν καὶ στενόν Ar. Eq. 720: τὰ στενά the narrows, 
straits, of a pass, Hdt. 7. 223; at sea, Thuc. 2. 86, etc.; τὰ στ. τοῦ πορ- 
θμοῦ Strabo 257; so τὸ στενόν the strait (Hellespont), Luc. D. Mar. 9. 
1; ἐπὶ στ. τῆς ὁδοῦ Xen. Hell. 7.1, 29; ἣ στενή a narrow strip of 
land, Thuc. 2. 99 :—also or. ποδεών Hdt. 8. 31; ἔντερον Ar. Nub. 161; 
πόροι, φλέβες, Tim. Locr. 101 A, Plat. Tim. 66 A; κεφαλή, πόδες Xen. 
Cyn. 5. 30. II. metaph. zarrow, close, confined, στ. ζῶμεν 
χρόνον Menand. Πλοκ. ο; ἀπειληθῆναι és στεινόν Hdt. 9. 34; εἰς στ. 
πομιδῇ τὰ τῆς τροφῆς τινι καταστήσεται Dem. 15.24; εἷς στ. τοῦ και- 
pod φθείρεσθαι Alciphro 1. 24: scanty, little, petty, Plat. Gorg. 497 C; 
ὑποθέσεις Polyb. 7. 7, 6 ; ἐλπίδες Dion. H. 4.52; of style, meagre, Id. 
Vett. Script. p. 431.—Opp. to εὐρύς and mAaTvs.—The old Gramm. say 
that στενός, like κενός, forms the Comp. and Sup. ¢revérepos, στενότα- 
Tos, prob. from the earlier Ionic form στεινός, Choerob. 550. 17 Gaisf., E. 
M., cf. Buttm. Ausf. Gr. § 65 Anm. 4.n.; and στενοτάτου is required by 
the metre in Scymn. 709; so στεινότερος occurs in Hdt. 1. 181., 7. 175, 
and as v.1. Plat. Phaed. 111 Ὁ, Xen. Cyr. 2. 4, 3; but orevwrepos, Hipp. 
Vet. Med. 17, Arist. H. A. 2.17,29. Adv. -v@s, στ. διακεῖσθαι to be 
in difficulties, Diod. L. 8. 86. 

στένος, cos, τό, cf. lon. στεῖνος. 

στενό-σημος, ov, with narrow border: % στ. the Roman tunica an- 
gusticlavia, opp. to πλατυσ--, Epict. Diss. I. 24, 12. 

Cece ersues, ov, narrow-mouthed, τεῦχος Aesch. Fr. 100, cf. Artem. 
I. - 

στενότης, lon. στειν-,, τος, 7, (aTevos) narrowness, straitness, Hat. 
4.85; Ἑλλησπόντου Thuc. 4. 24., 7.62; θώρακος Hipp. Vet. Med. 
18; στ. χωρίων, of Thermopylae, Lys. 193. 29: (οἰσοφάγου) Arist. H. 
ἌΝ τς ΤΌ; ὃ. ΤΙ, metaph. scantiness, δαπανὴ μάτων Joseph. A. J. 
19. 7, 5. 

στενο-τράχηλος, ov, narrow-necked, Schol. Ap. Rh. 

στενό-φλεβος, ov, with narrow, small veins, Galen. 

στενο-φλεβο-τόμος, 6, a narrow lancet, Paul. Aeg. 6. 8. 

orevo-ins, és, narrow by nature, Alex. Incert. 30. 5. 

στενο-φυλλία, ἡ, narrowness of leaf, Theophr. C. P. 6. 18, 8. 
στενό-φυλλος, ov, narrow-leaved, Theophr. H. P.8. 4, 1, Diosc. 2. 131. 
στενό-φωνος, ov, with a weak, thin voice or sound, ὄργανον Poll. 2. 
11Ὶ. 

στενο-χωρέω, to be straitened or pressed for room, perhaps in Macho 
ap. Ath. 582 B; metaph. 0 be anxious, in difficulty about, τινί Hipp. 27. 
35: but more often II. trans. fo crowd, straiten, τοὺς ἀπαν- 
τῶντας Luc. Nigr. 13; tds πύλας, τὰς ὁδούς Charito 5. 3, etc. :—Pass., 
with fut. med. (Themist. 310 D), fo be crowded together, Diod. 20. 29; 
ἐν ταὐτῷ στ. Luc. Tox. 29; ἐστ. τὰ κολαστήρια Synes. 147 A; to be 
cramped or confined, of a picture, Themist. 1. c.:—metaph. fo be strait- 
ened, cramped, ἐν τοῖς onddyxvos 2 Cor. 6.12; τῷ κακῷ Schol. Eur. 
Med. 57; τῷ βίῳ Greg. Nyss. 

στενοχώρημα, aTos, τό, a case of siraitening, difficulty, Hesych. 

στενο-χωρήῆϑβ, és, = στενόχωρος, Arist. Gen. An. 3. 4, 5; οἵ. Lob. 
Phryn. 185. 

στενοχώρησις, Eos, 7,=aTEVvoXwpla; Eust. Opusc. 166. 76. 

στενοχωρητικός, 7, dv, of or for straitening : τὸ --κόν distress, Theod. 
Stud. 2. straitened, Bios Τὰ. 

στενο-χωρία, 7, narrowness of space, a confined space, Hipp. Art. 791 ; 
στ. παρέχειν φάρυγγι Ib. 807; by sea or land, Thuc. 2. 89., 4. 26, 30, 
Plat. Legg. 708 B, εἴς. ; ὑπὸ στενοχωρίας from want of room, Plat. 
Theaet. 195 A; στ. βίου the short space of life remaining, Acl. V. H. 
2.41; opp. to evpuxwpia and aveais, Plut. 2. 679 E. II. metaph. 
straits, difficully, ποταμοῦ difficulty of passing the river, Xen, Hell. r. 3, 
oh ef, Plut. 2.182 B; distress, ἣ THs πόλεως Polyb. 1. 67, I, etc.; ἡ τοῦ 
καιροῦ Dio C. 39.345 cf. 2 Ep. Cor. 6. 4. 

στενο-χώροβ, ov, of narrow space, strait, Hipp. 589. 19: crowded, 
Greg. Naz. 

σσενό-ψῦχος, ov, narrow-souled, Theod. Stud. 

orevow, lon. στεινόω, fo straiten, confine, contract, Liban. 4. 205 :— 
mostly in Pass., στενοῦσθαι és στενώτερον Hipp. Vet. Med. 17; τὰς 
διεξόδους ἐστενώται has its outlets narrow, Hdn. 8. τ; στεινούμενον 
αὔλαις (αὔλας- ὃ) .. ἄλσος Anth. P. 9. 656, 13 :—metaph. fo be in diffi- 
culty, Byz. 

2révtwp, opos, 6, Stentor, a Greek at Troy, famous for his loud voice, 
Il. 5. 785; proverb., μεῖζον ἐμβοᾶν τοῦ Sr. Luc. Luct. 15 :—Adj. =rev- 
τόρειος, ov, Stentorian, with a voice like Stentor’s, κηρυξ Arist. Pol. 


Ufo ΕΒ; Boav Στεντόρειον Aristid, 2, 28:—~also Zrevropodavos, 
ov, Byz. 
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στενυγρός, 7, ov, lon. for στενός, Simon. lamb. 13 ; 7 στενυγρή α nar- 
row pass or strait, Oenom. ap. Euseb. P. E. 210 C, 211 A. 

otevuypo-xwpin, 77, lon. for στενοχωρία, Hipp. (791 G) as cited by 
Galen. 

στενυγρόω, Ion. for orevdo, esp. to contract, Hipp. (1168 F) as cited 
by Galen. 

ΣΤΈΝΩ, only used in pres. and impf.: Ep. impf. στένον Hom. (The 
Root is STEN-; cf. στενός, στόνος, orelvw, στείνομαι, περιστένομαι 
(γέμω, Lat. gemo): cf. Sanskr. stan, stanami, (sono, gemo): Old H. 
Germ. stundd (suspirium): Lith. steneti (stihnen): Curt. 220.) 

Poétic Verb (of which the primary sense ¢o sfraiten only occurs in 
the Ep. form στείνω, unless Eur. lon 721 be an exception), fo groaz, 
sigh, μέγα δ᾽ ἔστενε κυδάλιμον κῆρ 1]. το. 16, Od. 21. 247, etc.; ἐν δέ 
τέ οἱ κραδίῃ στ. ἄλκιμον ἦτορ Il. 2ο. τόρ; of persons, often in Trag. ; 
esp. of the sea, 6 δ᾽ ἔστενεν οἴδματι θύων Il. 23. 230, cf. Aesch. Pr. 432, 
Soph. Aj. 675, etc.; στ. πόλισμα, γαῖα Aesch. Th. 247, Pers. 548; of 
the plaintive note of the turtle-dove, Theocr. 7. 141;—c. gen., EA- 
Addos στένω Eur. 1. A. 370; κακῶν Phoen. 1425; ὑπέρ Tivos Aesch. 
Pr. 66; τινί at a thing, Aesch. Pers. 295; ἐπί τινι Eur. Hipp. 903; 
ἀμφί τινι Soph. El. 1180:—also in Med., Aesch. Theb. 872, Eur. Ion 
721 (where however στενομένα may be, straitened, in a strait, cf. 
στείνω). 2. after Hom., also trans. 20 bewail, lament, c. acc., 
Trag., as Aesch. Pr. 435, Soph. Phil. 338, εἴς. ; rarely in Com., Ar. Eccl. 
462, Eubul. Navy. 1. 10, Menand. Κιθ. 1. 2;—also στένειν τινὰ Tis 
τύχης to pily him for his ill fortune, Aesch. Pr. 398: τινά or τι δακρύοις 
Eur. H. F. 1045, Alex. 1:—Med., στένεσθαί twa Eur. Bacch. 1371; 
περί τινα Aesch. Pers. 62. 

στενώδης, ες, (στένοϑ) somewhat strait or narrow, Anon. Peripl. 1. p. 8 
Huds., as=ioOpoetins. 

στένωμα, τό, a narrow place or pass, Atrian. Perip]. M. Erythr. init. 

στενώπ-αρχοξ, 6, a surveyor of lanes or roads, Dio C. 55. 8. 

στενωπεῖον, τό,-- στενωπός, 7, Ach. Tat. 8.9 (v. Jac. p. 962). 

στενωπός, Ion. and Ep. orewwrés, dv, (στενό9) :—narrow, slrait, con- 
Jined, στεινωπὸς δδός Il. 7.143., 23.416; στενωπότεραι αἱ διέξοδοι Tpo- 
φῆς τῆς Hipp. 355.30; orev. πόντος Ap. Rh. 2.1191; orew παλάμαι 
Emped. 324; ἐν οὕτω στενώπῳ in so narrow a space, Diod. Eclog. p. 
510. 45. II. mostly as‘Subst., στενωπός (sc. 650s), 77, α narrow 
passage, strait, of the straits of Messina, στεινωπὸν ἐπλέομεν Od. 12. 
234, cf. Aesch. Pr. 364; στ. ἅλός Ap. Rh. 2. 333, cf. 549: (so στ. ὕδωρ 
Ἕλλης Dion. P. 515): a narrow way, byway, lane, pass, Soph. O. T. 
1399, Theophr. Vent. 29, Arr. An. 6, 22, etc.: a lane, alley, Lat. angi- 
portus, Pherecr. Μεταλλ. 1. 4, Nicostr. Sup. I, Diod. 12. 10, Paus. 5. 15, 
2; στ. ἍΑιδου the narrow entrance to Hades, Virg. fauces, Soph. Fr. 
716: metaph. of the blood-vessels, Plat. Tim. 70 B.—Luc. Nigr. 22 has 
it masc.; and στενωπή is also cited, Lob. Phryn. 106. (It is more 
natural to assume a compos. of στενός with ὥψ or ὀπή, than to consider 
πωπός as a mere Adject. termin.) 

στένωσις, 7, a being straitened, Lxx, Schol. Ar. Eccl. 355- 

στεπτήριος, ov, (στέφω) of or for crowning, τὰ στ.-- στέμματα, 
Hesych. : 

στεπτός, 7, dv, (oTépa) crowned, prob. 1. Anth. Plan. 306. 

orépyivos, 6,=Kompwy, Lat. sterquilinium, ap. Hesych. 

στέργηθρον, τό (στέργω) a lovecharm, like φίλτρον, in Diosc. 4. 92, 
as a name given to the herb zavelwort, from its supposed properties :— 
love itself, affection, in sing., Aesch. Cho. 241; in plur., Id. Pr. 4925 
στέργηθρα ἔχειν τινός Id. Eum. 192; στέργηθρα φρενῶν Eur. Hipp. 
256. 

Pee ac τό, a love-charm, τινός to influence him, Soph. Tr. 1138. 

στεργο-ξύνευνος, ov, loving one’s consort, Lyc. 935. [Ὁ] 

STH’PLN; fut. στέρξω; aor. ἔστερξα; all freq. in Att.: eoropya, 
Hdt. 7. 104.—Pass., fut. (in med. form) στέρξομαι Or. Sib. 3. 437: aor. 
ἐστέρχθην Lyc. 1190, Plut., ete. : pf. ἔστεργμαι Emped. 190 Stein, Anth. 
P.6.120. To love, esp. of the mutual love of parents and children, 
Soph. O. T. 1023, O. C. 1529, etc.; mais στέργει τε καὶ στέργεται ὑπὸ 
τῶν γεννησάντων Plat. Legg. 754 B; στ. τὰ νεογνὰ βρέφη Xen. Oec. 7. 
24; τὸν πατέρα, τοὺς γονεῖς Eur. El. 1102, Dem. 790. 7; hence, of the 
mutual love between king and people, Hdt. 7. 104., 9. 113, Soph. Ant. 
292; of the favour of the gods, Aesch. Eum. 911, Ar. Ran. 229; στ. TOV ' 
δῆμον Id. Eq. 769; of a country and her colonies, Thuc. 1. 383 of the 
attachment of dogs to their master, Xen. Cyn. 7. 12. 2. less fre- 
quent of the love of husband and wife, Hdt. 2. 181., 7.69, Soph. Tr. 486, 
5773 ἄλλην τιν᾽ εὐνήν Eur. Andr. 907; πόσιν στέργοντ᾽ ἔχειν Id. Incert. 
34; of brothers and sisters, Eur. 1. A. 502; of friends, Soph. Ant. 543, 
Tr. 486, etc.:—very seldom of mere sensual love, cf. Xen. Symp. 8. 14 
and 21. II. generally, to love, like, to be fond of, have pleasure in, 
στ. τινα ἔπεσιν Theogn. 87: οὐδεὶς στ. ἄγγελον κακῶν ἐπῶν Soph. 
Ant. 277; cf. Ar. Vesp. 1054, etc.:—also of things, στ. τὴν εὐνοίην 
Hat. 7.104; μακρὰν ῥῆσιν οὐ στ. πόλις Aesch. Supp. 273, cf. Eum. 673 ; 
ὕβριν ov στ. οὐδὲ δαίμονες Soph. Tr. 280; τὴν ἀλήθειαν Plat. Rep. 485 
C, etc.:—also σωφροσύνη στ. τινα Eur. Med. 635. III. to be 
content or satisfied, acquiesce, like ἀγαπᾶν and αἰνεῖν, Soph. O. T. 11, 
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0.C.7 ; στέρξω καί σιωπήσομαι Dem. 264. 8: στέρξον comply, oblige me, 
do me the favour, Soph. O. C. 518. 2. c. ace., στ. TA παρόντα to 
be satisfied or content with the present state of things, acquiesce in, sub- 
mit to, bear with them, τὰ παρεόντα Hadt. 9. 117; στ. τὴν τυραννίδα 
bear with it, Aesch. Pr. 11; ἐθέλω τάδε μὲν στέργειν δύστλητά περ ὄντα 
Ag. 1570; στ. τὴν γυναῖκα Soph. Tr. 486, (cf. Eur. Andr. 469); τὰ κακά 
Phil. 538; τὴν τύχην Dem. 1278. 1. 8. c. dat., στ. τοῖσι cots 
Eur. Supp. 257: οἵ, Valck. Phoen. 1679; τοῖς παροῦσι Isocr. 4Il A; τῇ 
ἐμῇ τύχῃ στέρξω Plat. Hipp. Ma. 295 B; so ἐπὶ τούτῳ Dem. 996. 153 
ἐν μικροῖς Eur. ΕἸ. 407. 4. c. part., πῶς ἂν στέρξαιμι κακὸν τόδε 
λεύσσων Soph. Tr. 992; στ. ξυμφορᾷ νικώμενοι Eur. Hipp. 458; cf. 
Andr, 180, Dem. 802. 7; but, Ζεὺς εἴτ᾽ ᾿Αἴδης ὀνομαζόμενος στέργει 
whether thou likest to be named (libentius audis) Zeus or Hades, Eur. 
Incert. 103. 5. apie c. inf., ov ἔστεργέ σοι ὅμοιος εἶναι Eur. 
Ton 817:—also στ. ci. > ἐὰν... Id. Hec. 789, Plat. Lege. 849 E, 
etc. IV. like Bana a pray, entreat, c. act. et inf., Herm. 
Soph. O. C. 1096, cf. Orph. Arg. 769; and many take it so in Soph. 
O. T. 11, δείσαντες ἢ or épLavtes,—which Schneidewin explains, through 
fear of future or pressure of past ills (v. supra πὶ; cf. also στέγω fin.) — 
Cf. στοργή. 

στερέμνιος, a, ov, also os, ov, Aretae, Caus. M. Diut. 2. 10, Eust., later 
form of στερεός, hard, fast, firm, οὐρανός Emped. ap. Stob. Ecl. 1. 500 ; 
φύσις Plat. Epin.g81 D; ὠτειλαί Aretae. 1. c.; σιτίον Ath. 10 C; % πί- 
OTIS στερεμνιωτέρα THS ἀκοῆς Clem. Al. 120; τὸ στ. Epicur. ap. Diog. L. 
το. 46, 48; τὰ στερεμνιώτερα Diod.1.7. Ady. —iws Hipp. 380. 50. 

στερεμνιότης, 770s, 7, firmness, solidity, cited from Eust.' 

στερεμνιόομαι, Pass. to be or become hard or fast, Zeno ap. Schol. Ap. 
Rh. 1. 498. 

στερεμνιώδης, es, (clos) of a bard or firm nature, prob. |. (for -ψώδη5) 
Porph. ap. Stob. Ecl. 1. 1012. 

στερεο-βᾶρής, és, v.s. στερροβ--. 

στερεο-βόας, ov, 6, mightily shouting, Schol. Soph. O. C. 1046. 

στερεό-δερμος, oy, with hard skin or ‘coat, Schol. Nic. Th. 376. 

στερεο- εἰδής, έ és, of solid nature, κόσμος Plat. Tim. 32 B. 

στερεο-κάρδιος, ov, bard-hearted, Lxx. 

στερεομετρέω, fo measure solids, Onesand. Strat. 8. 

στερεο-μέτρηΞ, ov, ὃ, one who measures solids, Galen. 

στερεομετρία, 7, the measurement of solids, geometry of three dimen- 
sions, Arist. An. Post. 1. 13, 7. 

στερεο-μετρικός, 7, dv, of or for the measurement of solids; ποὺς στ. a 
eubie foot, cited from Didym. Mediol. 

στερεο-ποιέω, to make hard, firm or solid, Athanas. 

oTEped-mrous, ὃ, 77, solid-footed, Schol. Hom., as synon. for xadxémovs. 

στερεός, a, dv, stiff, stark, hard, firm, solid, στ. λίθος ἠὲ σίδηρος Od. 
19. 494; βόεαι 1]. 17. 493; αἰχμὴ στερεὴ πᾶσα χρυσέη all of solid gold, 
Hadt. 1. 52; cf. 183 ; ἕρμα στ. γῆς Eur. Hel. 854, cf. Xen. Cyn.g.16; στ. 
ὀστέα, opp. to apaa Hipp. Fract. 774; στ. σῶμα, opp. to μαλθακόν, 
Plat. Phaedr. 239 C; κυσὶ στ. καὶ icxvois, opp. to πιόσι καὶ ἀπαλοῖς, 
well-knit, hard, ld. Rep. 422 D; ἀθλητής Diog. L. 2. 132; βραχίονες 
Theocr. 22. 48 ; στ. κέρατα solid, opp. to κοῖλα Arist. H. A. 2. 1, 36; so 
στ. κάλαμος Theophr. H. 4. 11, 10; δέρματα Plat. Prot. 321 A; νῆμα 
Id. Polit. 282 E; στερεὰ τροφή Diod. 2. 4, Ep. Hebr. 5. 12, Epict. Diss. 
2. 16, 39; also κοιλίη costive, Hipp. 406. 7:—Adv. --εῶς, firmly, fast, 
παταδῆσαι Od. 14. 346; ἐντετάσθαι 1]. το. 263; νῶτα .. ἑλκόμενα oT., 
of wrestlers, 23. 715. 2. metaph. stiff, stubborn, στερεοῖς ἐπέεσσι, 
opp. to μειλιχίοις stiffly, harshly, 11, 12. 267: κραδίη στερεωτέρη ἐστὶ 
λίθοιο Od. 23. 103; so also Hom. uses the Adv., στερεῶς ἀρνεῖσθαι, 
ἀποειπεῖν 1]. 9. 510, etc.: so later, hard, stubborn, cruel, πῦρ Pind. O. 10 
(11). 45; ὀδύναι Id. P. 4. 394; ἀπειλαί Aesch. Pr. 174; ἁμαρτήματα 
Soph. Ant. 1261; 700s Plat. Polit. 309 B; φωνή Tryph. 490; τοῦτο 
ἤδη στερεώτερον harder, Plat. Rep. 348 E; τὸ εὔτονον καὶ στ. solidity 
of language, Dion. H. de Dinarch. 8; στερεῶς ἐκθερμανθῆναι thoroughly, 
Hipp. Vet. Med. 14. 11. of bodies and quantities, solid, ewbic, opp. 
to ἐπίπεδος (superficial), Plat. Phil. 51 C; or. γωνία a solid angle, Id. 
Tim. 54 E; cf. Eucl. 11.def. 1 :---στ. ἀριθμός a cubic number, Arist. Pol. 
5.12,8; τὰ στερεά cubic numbers, representing solids (or bodies of three 
dimensions), Plat. Theaet. 148 B. (Cf. oreppds, orépupos, στεῖρα, στη- 
ρίζω : Sanskr. sthiras (firm), start (vacca sterilis); Lat. sterilis, stiria, 
stilla; Goth. stairo; Old H. Germ. star (rigidus); Lith. styra (erstar- 
sen; qu. sterben, starve ?): Curt. 222.) 

στερεό-σαρκος, ον, with bard or firm flesh, Hipp. 589. 5- 

στερεότηϑ, 7708, 7, stiffness, hardness, firmness, Plat. Tim. 74 E, Plut., 
etc. 

στερεό-φρων, ovos, 6, 7, (φρήν) stubborn-hearted, Soph. Aj. 926. 

στερεό-φωνος, ov, of hard, strong voice, Byz. 

στερεόω, to make firm ox solid, τοὺς πόδας Xen. Eq. 4. 3, cf. 5; in Pass., 
Id. Cyr, 8. 8, 8, Arist. Gen. An. 2. 2, 2. 2. metaph, in Pass. to be 
firmly established, confirmed, Diod. 17.57, Lxx. 

STEPEH’Q, the pres. hardly to be found except in form στερίσκω and 
compd. ἀποστερῶ, στερείτω Plat. Legg. 958 E :—fut. 470 Soph. Ant. 
574, but orepw Aesch, Pr, 862 :—aor, ἐστέρησα Eur. Andr. 1213, Plat., 
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but inf. orepécal Od. 13. 262, and late Ep.:—pf. ἐστέρηκα Polyb. 31. 
19, 7, (ἀπ--) Thuc., etc.—Pass., pres. hardly to be found except in forms 
στέρομαι, στερίσκομαι (vy. Dind., Xen. Cyr. 7. 3,14, An. 1. 9, 13): fut. 
στερηθήσομαι Diod. 4. 23, Dio C. 41. 7, etc.; and as v.1. in Isocr. 121 
C (cf. 146 C), but in the best Mss. στερήσομαι, as in Soph. El. 1210, 
Thue. 3. 2, Xen. An. 1. 4, 8., 4. 5, 28 :—aor. ἐστερήθην often in Att. ; 
poet. also in aor. 2 part. orepets Eur. Alc. 622, Hec. 623, Hel. 95, El. 
736 :—pf. ἐστέρημαι Eur. Med. 286, 1023, Xen., εἴς. ; (in Cramer An. 
Ox. éorépecpar) :—plqpf. ἐστέρητο Thuc. 2.65. 700 deprive, bereave, 
rob of anything, τινὰ τῆς Anidos Od. 13. 2623 αἰῶνος Aesch. Pr. 862, cf. 
Soph. Ant. 574, Eur. Heracl. 807, etc.; 77s σωτηρίας, τῆς ψυχῆ, etc., 
Thue. 7. 71, Plat., etc.; μὴ στερείτω τὸν ζῶνθ᾽ ἡμῶν Plat. Legg. 958 Εἰ: 
—Pass. to be deprived, bereaved or robbed of anything, c. gen., ὅπλων 
στερηθείς Pind. N. 8. 46; τῶν ὀμμάτων, τῆς ὄψιος στερηθῆναι 1141. 6. 
117.. 9. 93; γῆ59 πατρῴας ἐστερημένος Aesch. Eum. 755; μετοικίας THs 
ἄνω Soph. Ant. 890; τῆς πόλεως Antipho 117. 18 ; ἀγαθῶν Andoc. 24. 
28 ; ete: TI. rarely ς. acc. rei, to take away, μισθόν Anth. P. 
9. 174, 12:—Pass. fo have taken front one, κτῆσιν ἐστερημένη Soph. El. 
g60 (though this acc. may be construed with στένειν); βίον στερείς 
Eur. Hel. 95; cf. ἀποστερέω. 

στερεώδῃπ, es, (εἶδο5) of firm or solid nature, cited from Alex. Trall. 

στερέωμα, aTos, τό, (στερεόω) that which has been made firm or solid, 
a solid body, Anaxag. ap. Plut. 2. 891 C; esp. of cubes, etc., Nemes. N. 
Η. 5. 2. esp. a foundation, basis: 6. g. the skeleton, on which the 
body is, as it were, built, Arist. Part. An. 2.9, 12: metaph. she solid part, 
strength of an army, 1 Macc. 19. 14: also, a ratification, Lxx (Esth. 9. 


29): steadfastness, Ep. Coloss. 2. 5. 3. also=oreipa (of a ship), 
Theophr. H. P. 5. 7, 3 4. in Lxx, the firmament, of heaven, 
Genes. I. 6. 


στερέωσις, 6, (στερεόω) a making firm or hard, confirmation, Aquila 
V. T. :—or. τῆς μάχης hardness, vebemence of strife, Lxx. 

OTEPEWTHS, οὔ, 6, one who strengthens, Schol. Opp. H. 4. 421. 

στερεωτικός, 7, dv, strengthening, consolidating, τῆς capxés Antyll. ap. 
Matth. Medic. 123. 

στέρημα, azos, τό, (στερέω) that which is taken away, plunder, booty, 
Soph. Fr. 227, dub.; α deprival, cited from Callisthen. 

orépyois, 7, (στερέω) deprivation, privation, loss, of a thing, ἀρχῆς 
Thue. 2.63; πνεύματος Plat. Legg. 865 B 2. negation, privation, 
Arist. Rhet. 3. 6, 7, Categ. 8, 8, Metaph. 3. 2, 11, etc.; τὰ κατὰ στέρησιν 
λεγόμενα, negatively, Chrysipp. ap. Diog. L. 7. 19 ο. 

στερητέος, a, ον, verb. Adj. to be deprived, τινός Hipp. Acut. 390. 

στερητικός, 7, ov, depriving: τὰ στ.-- στερήσεις, Plut. 2. 947 
D. IL. privative, negative, of propositions, opp. to κατηγορικόϑ, 
Arist. Anal. Pr.1.18,1,etc. Adv. —«@s, Galen. 2. 16. 

στέριπο, for στέριφος, barbarism in Ar. Thesm. 1185. 

στερίσκω, Att. collat. pres. of στερέω, τινά τινος Thuc. 2. 43, Plat. 
Rep. 413 A, Diod., etc.:—Pass., c. gen., Eur. Supp. 1093, Agatho ap. 
Arist. Eth. N. 6. 2,6, Thuc. 1. 73, etc.; but also in Hdt. 4.159., 7. 162. 

στερϊφεύομαι, Dep. to be barren; to be unmarried, Hesych. 

στεριφνός, 7, dv, cited by Erotian from Hipp. 337. 36 (where our text 
has στρυφνούϑ), and Ar. Ach. 180 (where στιπτοί). 

orTeptdo-Tovéw, to make firm or hard, Suid. 

oréptdos, 7, ov, = στερεός, oT Eppos, jirm, solid, of ground, Thuc. 6. ΤΟΙ, 
Anon. ap. Suid. 5. v.; strong, stout, Tas πρῴρας στεριφωτέρας ἐποίησαν 
Thuc. 7. 36; ἔμβολα Ib. II. like Lat. sterilis, barren, unfruit- 
ful, of women, Ar. Thesm. 641, Plat. Theaet. 149 B, cf. Ruhnk. Tim., and 
στεῖρα ; of animals, Arist. H. A. 9. 4; of fruit, Theophr. C. P. 2. 11, 
2. 111. of a ship, 7 orépiupos, -- στεῖρα, ap. Suid. 

στερυφότης, ἼΤΟΚ, ἣ, hardness, solidity, Schol. Il. 11. 256. 

orepidsopar, Pass. to become hard or solid, Philo 2. 117. 

στερίφωμα, ατοϑ, τό, a solid foundation, App. Οἷν. 4. 109. 

στερκτέον, verb. Adj. of στέργω, one must acquiesce, τινί in a thing, 
Dinarch. ΤΟΣ. 42, Poéta ap. Suid. 5. v. ἀνάγκη. 

OTEPKTUKOS, 7) UP ov, (στέργω) disposed to love, affectionate, Arist. H. A. 
9-44, 25 στ. τέκνων Plut. 2.7 E; τὸ στ.-- στοργή, lb. 769 C; ἔχομεν 
φύσει τι στ. Epict. Diss, 2. 10, 23. 

στερκτός, 7, dv, verb. Adj. of στέργω, to be loved, amiable, loved, Soph. 
ΟΣ 1 Ὑ228}} στ. κακόν Το. Pedias. de Mul. Mal. 5. 

στερνίδιον, τό, Dim. of στέρνον, Gloss. 
dub. ap. Walz Rhett. 1. 581. [1] 

στερνίζομαι, Dep. to receive into the bosom, Clem. Rom. 1. 2. 

στέρνιξ, txos, ἧ, = ἐντεριώνη, Hesych. 
tae 76, some kind of meat, but not clearly defined, freq. in Alex. 

rall 

στερνίτης, ov, 6, fem. —trts, sos, of the breast, Poll. 2. 182. 

στερνο -Βριθής, < és, with a strong chest, ἵππος Polyaen. 4. 7, 12: 

στερνο- κοπέομαι, Dep. Zo beat one’s breast for grief, Schol. Arat. 195. 

στερνο-κτυπιά, 7, the sound of beaten breasts, Manass. Chron. 3024, 
3324 :—for στερνοιτυπέω, v. sub στερνοτυπέομαι. 

στερνό- βαντι5, ews, 6, ἡ, one who prophesies from his own breast; hence 
Ξ- ἐγγαστρίμυθος, Soph. ap. Poll, 2. 262; cf. θυμόμαντις. 


II. = προστερνίδιον, 
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S=TE/PNON, τό, the breast, chest, ἔτεα. ἴῃ. Hom. both in sing. and plur. ; 
he always has it of males (στῆθος being used of both sexes), βάλε δουρὶ 
στέρνον ὑπὲρ μαζοῖο 1]. 4. 528, etc.; κπρήδεμνον ὑπὲρ στέρνοιο τανύσσαι 
Od. 5.346; cf. Pind. N. 10.127, Xen. An. 1.8, 26; and in plur., εὐρύ- 
τερος δ᾽ ὦὥμοισιν ἰδὲ στέρνοισιν 1]. 3.194; ἐν δέ TE of κραδίη .. στέρνοισι 
πατάσσει 13.282; στέρνα λαχνάεντα Pind. P. τ. 34; also of horses, Il. 
23. 305, 508; and of sheep, Od. 9. 443 :—in Trag. often of women, in 
sing., Soph. Tr. 482, Eur. Hec. 563; in pl., στέρνων mAnyat, δοῦποι, like 
Lat. planctus, Soph. El. 90, Aj. 632, cf. Eur. Hec. 560; στέρν᾽ ἄρασσε 
Aesch. Pers. 1054 :—Xen. also uses it in plur. of a single man, Cyr. I. 2, 
13; παίσας eis τὰ στέρνα .. παῖδα Ib. 4. 6, 4 :—of horses, Il. 23.365, 508; 
of a sheep, Od. 9. 443. 2. in Trag. also, like στῆθος, στήθεα, 
the breast as the seat of the affections, etc., the heart, mostly in plur., ἤλ- 
γυνεν ἐν στέρνοις φρένα Aesch. Cho. 746; στέρνον τινὸς ἀλγύνειν Soph. 
Tr. 482, cf. Phil. 792, εἴς. ; οὕτω χρὴ διὰ στέρνων ἔχειν one ought to 
feel thus, Id. Ant. 630; ἀνδρῶν ἐσθλῶν στ. οὗ μαλάσσεται Soph. Fr. 2053: 
στέρνοις ἔγκαταθέσθαι τι Simon. 85; "Δρη ἐν στέρνοις ἔχειν Bur. Phoen. 
1343 ἐξ εὐμενῶν στ. Soph. O. C. 487. II. metaph., στέρνα yijs 
a broad swelling country, Poéta ap. Suid.; cf. στερνοῦχος :---ῳπὸ στέρ- 
voit καμίνου in the heart of the fire, Nic. Th. 924. 

στερνό-πληκτος, ov, struck in the breast, Nicet. Eugen. 4. 396. 

στερνο-σώμᾶτος, ov, V. sub στερροσώματος. 

στερνοτὕπέομαι, = στερνοκοπέομαι, Lat. plangere, Hippias ap. Ath. 259 
E, Plut. 2. 114 F; orepvorumréopar dub. 1. in Joseph. A. J. 4. 8, 48 :- 
hence also Act. στερνοτυπέω, Byz.; and,in Aesop. 159, στερνοκτυτπέω, 


y. Lob. Phryn. 593. 


στερνο-τὕπηξβ, és, (τύπτω) κτύπος στ. the sound of beaten breasts, of 


passionate wailing, Eur. Supp. 604; πάταγος στ. Anth. P. 7. 711. 

στερνοτὕπία, 7, a beating of the breast for grief, Lat. planctus, Luc. 
Luct. 19, Philo 2.579 :—also στερνο-κτυπία, ἡ, Byz. 

orepvodyxos, ov, (ἔχω) broad-swelling, χθὼν στ. of the plain of Athens, 
Soph. O. C.691; cf. στέρνον τι. 

στερν-όφθαλμος, ov, with eyes in his breast, Aesch. Fr. 188. 

στερνώδη, és, (εἶδο5) with large broad breast, Gloss. 

στέρξις, ews, ἧ, (στέργω) affection, Clem. Al. 451: cf. στοργή. 

=TE’POMAT, only used in pres. and impf., to the tenses derived from 
στερέομαι (v. sub hac vy.) :—to be without, to be wanting in, to lack, want, 
lose, Lat. carere, νίκης Te στέρεται Hes. Op. 209; στέρεσθαι τῆς χώρης 
Hdt. 8. 140, 1; orepopévay φίλων Aesch. Ag. 1420, cf. Eur. I. A. 889: 
στέρεσθαι κρατός Aesch. Pers. 371; στέρομαι δ᾽ οἴκων, στ. παίδων Eur. 
Ion 865 ; φίλτρων στέρομαι Id. El. 1309; and often ἴῃ inf., Id.; στερό- 
μενος ὧν ὃ θεὸς ἔδωκεν Antipho 125. 27; often in Plat. and Xen., both 
in indic. and inf; ἐκπεσεῖν καὶ στ. THs εὐνοίας Plut. Ti. Gracch. 21; τὸ 
μὴ τυχεῖν καὶ στ. THs βασιλείας Id. Artox. 28 :—absol., χαίρειν τε καὶ 
στέρεσθαι Soph. Tr. 136; ὑπὸ ᾿Αγησιλάου στέρεσθαι οὐδεὶς οὐδὲν πώποτε 
ἐνεκάλεσε Xen. Ages. 4.1. , 

στεροπεύς, 6: for στεροπῆς in Poéta ap. Plut. 2. 1129 D, Wytt. restored 
ἠπεροπῆας. 

στεροπή, ἡ, Ξε ἀστεροπή, ἀστραπή, a flash of lightning, στ. πατρὸς Διός 
Il. 11. 66, 184, Hes. Th. 845; ἀκτῖνες στεροπᾶς ἀπορηγνύμεναι Pind. P: 
4. 3535 στεροπᾶν κεραυνῶν τε πρύτανις, i. e. Zeus, Ib. 6. 24; βροντῇ 
στεροπῇ τε Aesch. Supp. 35, etc.:—generally of flashing dazzling light, 
gleam, sheen, χαλκοῦ ὑπὸ στεροπῆς Il. 11. 83, cf. Od. 4. 72; of the sun, 
λαμπρᾷ στεροπᾷ φλεγέθων Soph. Tr. 99; v. στράπτω. 

στεροπ-ηγερέτα, 6, Ep. for orepomnyepéerns, either (from ἀγείρω) he 
who gathers the lightning, or (from éyeipw) who rouses the lightning, Ζεύς 
Il. τό. 298, Q.Sm. 2.164: cf. νεφεληγερέτα. [ἅ, except by position.] 

repos, ov, 6, Lightner, name of one of the three Cyclopes, Hes. Th. 
140, Call. Dian. 68. 

στέροψ, o7os, 6, 7, lightning, flashing, bright, λιυγνύς Soph. Ant. 1127: 
acc. to Gramm. also as Subst. =o7repomm. (Commonly, but prob. wrongly, 
deriv. from στερέω and ow; cf. στεροπή, ἀ-στραπ-ή.) 

στερρο-βἄρής, és, bard and heavy, prob. 1. in Hesych. for orepeoBapis. 

στερρο-βόας, ὃ, v. 1. for στερεοβόαΞ, q. v. 

στερρο-βρᾶχίων, ovos, 6, 7, strong of arm, Manass. Chron. 5242. 

στερρό-γυιος, oy, with strong limbs, Anth. Plan. 52. 

στερρό-νους, ouv, hard, stern-minded, Tzetz. Hes. Op. 129. 

στερρο-ποιέω, to harden, strengthen, Schol. Od. 9. 393: metaph., φίλον 
App. Pun. 61; Med., οὐραγίαν Polyb. 5. 24,9. 

στερρό-πυργος, ov, With strong towers, Manass. Chron. 1442, εἴς. 

στερρόϑ, a, dv, also ds, ὄν, Pors. Hec. 147, cf. 296:—collat. Att. form 
of στερεός, stiff’, firm, solid, opp. to soft, pliant, fluid, Tim. Locr. tor A: 
of water, bard, Plut. 2.725 D; but also, frozen, ῥεῖθρον Hdt. 6. 7, 16:— 
stiff, strong, δόρυ Eur. Supp. 711: σῶμα Aretae. Caus. M. Diut. 1.8: εὐ, 
numb with age, ἀντικνήμιον Ar. Ach, 218. ’ 2. hard, rugged, un- 
easy, λέκτρα Eur. Tro. 114:—or. τροφή hard fare, Luc. Lexiph. 23 ; 
Ady., στερρότατα βιῶσαι Id. Macrob, 8. 11. metaph., 5217, 
stubborn, bard, cruel, avayxns στερραὶ δῖναι Aesch. Pr. 1052, cf. Eur. 
Hec. 1295; στ. δαίμων, ἀλγηδόνες etc., Eur. Andr. 98, Med. 1031; 


ψυχή Ar. Nub. 420:—Adv., στερρῶς, stiffly, obstinately, Xen. An. 3. 1, 
22; Sup. στερρότατα Clem. Al, 183, 


᾿ Zawrel, of which crowns were made, Diosc. 4. 147. 





DTE PNON—oreharvnpopos. 


στερρο-σώματος, ov, with sirong body or frame, Xenarch. Bovr. I, as 


Lob. Phryn. 176 reads for orepyocwparos, cf. Meineke ad 1. 


στερρό-τειχοϑ, ov, sfrongly walled, Manass. Chron. 3170. 
στερρότης, 7TOS, ἧ,--στερεότηΞ, hardness, firmmess, φύσεως Arist. Gen. 


An. 4.5, 6; ἡ στ. Tov πάγου of ice that will bear, Plut. 2. 969 A; etc. 


στερρόομαυ, Pass.=o7epedopat, Bacchius ap. Erotian. 
στερρῶνυξ, uxos, 6, 7, with strong claws, Schol. Ap. Rh, 3. 233, Hdn. 


Epim. p. 204. 


atépdivos, ἡ, ov, and στέρφνιος, ov, hard, firm, tight, of leather, 


Hesych. 


στερφό-πεπλος, ov, clad in hide or skin, Lyc. 652. 
στέρῷῴος, eos, τό, properly anything jirm or tight: esp. a hide, skin, 


αἰγείοις Ap. Rh. 4. 1348, cf. Leon. Tar. in Anth. P. 6. 298; στέρφος 


ἐγχλαινούμενον Lyc. 1347; cf. Téppos, Eppos. 
Schol. Ap. Rh. 1. ο. 

στερφόω, 10 cover with hide, Schol. Ap. Rh. 4. 1348, etc.: — Subst., 
στέρφωσις, 7, Hesych.: and στερφωτήρ, pos, 6, one clad in bide or 
skin, στ. στρατός Ibye. 55. 

2TEH'PQ, not used in Act.,v. στέρομαι. 

στεῦμαι, an Epic. Dep., used by Hom. only in 3 sing. of pres. and impf., 
στεῦται, στεῦτο, and by Aesch. Pers. 49, in 3 pl. στεῦνται ; Orph. L. 82, 
has στεῦμαι : (ἵστη μι) :—properly éo stand on the spot, στεῦτο δὲ Supawy 
he stood there thirsting, Od. 11. 584 :—mostly with imp. fut. Zo stand as 
if going to do, to make as if one would .., hence, to promise, threaten, 
freq. in Hom., c. inf. fut., στεῦται yap τι ἔπος ἐρέειν 1]. 3. 83; στεῦται 
γὰρ νηῶν ἀποκόψειν ἄκρα κόρυμβα 9. 241: cf. 2.597., 18. 101., 21. 455; 
also c. dat. pers., ἐμοί τε καὶ Ἥρῃ oredr’ ἀγορεύων Τρωσὶ μαχήσεσθαι 
Il. 5. 822; with inf. aor., στεῦται δ᾽ ᾿Οδυσῆος ἀκοῦσαι Od. 17. 525, cf. 
Aesch. Pers. 49; with inf. pres., στεῦται δ᾽ “HAtov γόνος ἔμμεναι boasts 
that he is.., Ap. Rh. 2.1204. 

στεφάνη, ἡ, (στέφω) anything that surrounds or encircles the head, for 
defence or ornament: hence, I. the brim of the helmet, pro- 


11.-- κεράμιον, 


jecting behind as well as before, Bad’ ἔγχεϊ ὀξυόεντι αὐχέν᾽ ὑπὸ στεφά- 


vys εὐχάλκου Il. 7.12; στ. χαλποβάρεια 11. 96: the helmet itself, ἐπὲ 
στεφάνην κεφαλῇφιν ἀείρας θήκατο χαλπείην το. 30, cf. Plut. 2. 726 
EF. 2. part of a woman’s head-dress, a diadem, coronal, Il. 18. 597, 
ἢ. Hom. 5. 7, Hes. Th. 578, Ar. Eccl. 1034, Béckh Expl. Pind. O. 2. 75 
(135); found on statues of Hera, Miiller Archiol. d. Kunst ὃ 532. 5 ;— 
also of men, ore. χρυσέη of a crown of honour, Hdt. 8. 118 ; as a piece 
of outlandish luxury, Ar. Eq. 968:—metaph., of a city, ἀπὸ στεφάναν 
κέκαρσαι πύργων thou hast been shorn of thy coronal of towers, Eur. 
Hec. gto, cf. Anth. Ρ. 9. 97 (v. infra u. 1) :—or. τριχῶν the outer fringe 
of the hair, Poll. 2. 40; esp. of bald or shaven crowns, as represented on 
comic masks, Id. 4. 144, etc.; of the clerical tonsure, Byz. 3. in 
Medic., the part of the head round which the στεφάνη is placed, the sutura 
coronalis, Aretae. Cur. M. Diut. 12, Poll. 2. 39. b. in the eye, the 
iris, Galen.; acc. to others, the rim of the eyelids, Ruf. Eph., He- 
sych. c. the sphincter ani, Poll. 2. 211, Oribas. p. 183, Mai, 
etc. d. of animals, the upper rim of the hoof, coronet, Opp. C. I. 
232 ;—also of the stripes of the wild ass, Ib. 3. 187. 4. a kind of 
IL. the brim, 
edge of anything ; the brow of a hill, edge of a cliff, 11. 13. 138, cf. Polyb. 
7.16, 6: the parapet, battlement of a wall or house, Eur. Tro. 779, Lxx: 
—and, generally, the edge, border of anything, Theophr. H. P. 5. 7, 2; 
ταλάροιο Mosch. 2.55; τύμβου Ap. Rh. 2.918; βωμοῦ Hesych. 2. 


part of the ποδοστράβη, Xen. Cyn.ig. 12, cf. Poll. 5.32. [ἃ] 


otepavydév, Adv. like a crown, Manetho 4. 429, Nonn. Io. 6.8. 

στεφᾶἄνηπλοκέω, Zo plait wreaths, Sappho 33, Ar. Thesm. 448. 

στεφᾶἄνηπλόκια, τά, a place where wreaths are plaited or sold, Anth. 
ἘΠῚ 2579: 

στεφᾶνη-πλόκος, ov, plaiting wreaths, Theophr. H. P. 6. 8, 1, Plut. 2. 
645 F; also στεφανοπλόκος, Parmen. ap. Ath. 608 A ;—but in all these 
compds. the form with 7) is best, Lob. Phryn. 650. 

στεφᾶἄνηφορέω, Dor. στεφανᾶφ--, to wear a wreath, Eur. H. F. 781, 
Dem. 530. fin.; c. acc. cognato, στ. κιττοῦ στέφανον C.1. no. 2144. 
- II. to be a στεφανηφόροϑ (signf. m), Ib. no. 2264. m. II (p. 
1034).—Also orepavopopéw, Hipp. 1285. 6, Hephaest. 

στεφᾶἄνηφορία, Dor. erepavad-, 7), the wearing a wreath, esp. of vic- 
tory, Pind. O. 8. 13; viens στ. Eur. El. 862. II. the right of 
wearing a@ crotwz, which belonged to certain Magistrates (vy. sq. 11), Dem. 
525. 2, Plut.2.558B; ταῖς κοιναῖς or. Lex ap. Aeschin. 4. I. 

στεφανηφόρια, wy, 7a,—=foreg., Cyrill. 

στεφἄνη-φόροϑ, ον, wearing a crown or wreath, crowned, θίασος Eur. 
Bacch. 531; ἵπποι Theocr. 16. 47; ἀγὼν στ.-- στεφανίτης, a contest 
in which the prize was a crown, Hit. 5. 102, Andoc. 29. 11; hence, 
᾿Αλφειέ, Διὸς στ. ὕδωρ Anth. P. 9.362; στ. ὧραι Schol. ap. Ath. 694 C; 
νίκη Anth. Plan. 62. II. οἱ στ. certain magistrates in the Greek 
states who had the right of wearing crowns when in office, as the Archons 
at Athens, Aeschin. 3. 33: compared with the Roman jlamen by Dion. 
H. 2. 64; cf. Ath. 215 B, 533 D; often in Inserr. of women, C. I. nos, 
2162, 2330, 6,, 2331: 2, etc. 











στεφανιαῖος----Σ ΤΈ ΦΩ, 


στεφᾶνιαῖος, a, ον, of or like a crown, κάλαμοι στ. τὸ πάχος Diod. 2. 
59 (si vera 1.):---στ. ῥαφή sutura coronalis, Galen., Ruf., etc. 

στεφανίας, ov, ὅ,-- στεφανηφόρος, Argum. Eur. Hipp. 

στεφᾶνίζω, Dor. aor. 1 ἐστεφάνιξα, to crown, Ar. Eq. 1225. 

στεφᾶνικός, 7, dy, of or for a crown or wreath, Theod. Stud. 

στεφάνιον, τό, Dim. of στέφανος, Alciphro τ. 36. [a] 

στεφᾶνίς, 50s, ἡ,-- στεφάνη τι, a parapet, Schol. Ar. Ael. 922. 

στεφᾶνίσικος, 6, Dim. of στέφανος, Anacr. 54, Anacreont. 45.15: also 
-to«n, 7, Theognost. Can. 110. 

στεφᾶνίτης, ov, 6, of or consisting of a crown or wreath: στ. ἀγών a 
contest in which the prize was a crown or wreath, Xen. Mem. Bo Wie ln 
Dem. 500. 5, Lycurg. 154. 22, Ister 60 B: esp. of the four great games, 
cf. ἀργυρίτης : hence in late Greek, 6 στ. the conqueror, Eumath. p. 141, 
Eccl. IT. fem., στεφανῖτις wreatbed, μυρσίνη Schol. Il. 17.51; 
ἡ στ. (sc. ῥαφή) sutura coronalis, Poll. 2. 37. 

στεφᾶνίων, wos, 4, crested daw, Hesych. 

στεφανο-δότης, ov, a giver of crowns, rewarder, Theod. Stud. 

στεφανο-ειδής, és, = στεφανώδης, Eust. Opusc. 179.4. 

στεφᾶνο-πλοκέω, --πλοκία, - πλόκιον, - πλόκος, worse forms for στε- 
φανηπλ--, Lob. Phryn. 650. 

στεφᾶἄνο-ποιός, ὃ, a crown-maker, Arist. M. Mor. 2. 7, 30, A. B. 602. 

στεφᾶνο-πώλης, ov, 6, a dealer in crowns or chaplets, Poll. 7. 199, 
Suid.:—fem. --πῶλις, ιδος, Plut. 2. 646 E, 972 E; Srepavowwatdes, 
name of a comedy by Eubulus :—also - λήτρια, 7, Poll. 7. 199. 

στέφᾶἄνος, ὁ, (στέφω) properly, that which surrounds or encompasses, 
στ. πολέμοιο the circling crowd of fight, Il. 13.736; of the wall round a 
town, Pind. O. 8.42; πόλιος or. Anacr. 76, cf. Orph. Arg. 762, 895; 
Vv. στεφάνη, εὐστέφανος ; καλλίπαις στ. a circle of fair children, Eur. 
H. F. 839. II. mostly, a crown, wreath, garland, chaplet, 
whether as a prize, mark of honour, or festal ornament, h. Hom. 6. 42: 
χρύσεος Ib. 32. 6; στ. moins Hes. Th. 576, cf. Pind. P. 4. 426; μύρτων 
Ar. Ran. 330; κιττοῦ καὶ ἴων Plat. Symp.212E; δρυός Eur. Bacch. 
793; κίσσινος Ib. 702; ῥόδινος, ῥοδόεις Anacr. 83, Theocr. 7. 64; 
ἀνθεμεῦντες Anacr. 61, cf.95; στ. πλεκτὸς ἐκ λειμῶνος Eur. Hipp. 73, 
cf. Xenophan. 1.2; στεφάνωσεν δρακόντων στεφάνοις Eur. Bacch. 102: 
in plur., of στ. the garland-market, place where the garland-makers had 
their shops, Antiph. Δίδυμ. 4, v. Meineke ; στ. εἴρειν, whéxew, ἀνείρειν 
Pind. N. 7. 113, 1.8 (7). 148, Ar. Ach. 1006; ὑφαίνειν Plut. 2. 646 E; 
στ. περιθέσθαι φόβαισι Sappho 44, cf. Eur. Med. 984; θεῖσα ἀμφὶ 
βοστρύχοις Ib. 1160; περιθεῖναι στ. τινι Ar. Eq. 1227: χρυσῷ στ. 
ἀναδεῖν τινα Thuc, 4. 121; στεφάνῳ στεφανωθῆναι Plat. Ion 520 
De 2. esp. the conqueror’s wreath at the public games, crown of 
victory, Pind. O.8. 99, εἴς. ;---τῆς ἐλαίης ὃ or. Hdt.8. 26, cf. Eur. Ion 
14333 also called στ. θαλλοῦ Plat. Lege. 943 C, Aeschin. 34. 12, etc.; 
hence στ. θαλλοῦ χρυσοῦς an olive crown worked in gold, Ο. 1. no. 151. 
33, v- Bockh p.242, cf. Callix. ap. Ath. 198 A, 201 D; στ. χρυσοῦς 
διάλιθος Ib. 199 C:—hence, generally, the meed of victory, the prize, 
victory, like Lat. palma, τοῦδε yap 6 orép. Soph. Phil. 841; so νικᾶν 
παγκρατίου στέφανον Pind. Ν. 5. 9, cf. I. 1. 29——We have it with 
various Verbs, στέφανον προτιθέναι to propose a prize, Thuc. 2. 46; στ. 
λαχεῖν, δέχεσθαι to win one, Pind. O. 10 (11). 73, Ρ. τ. fin—These 
prize-crowns were mostly of leaves (vy. supra), as of κότινος at the 
Olympic games, δάφνη at the Pythian, σέλινον at the Nemean, κισσός 
or πίτυς at the Isthmian. 8. hence, generally, a crown of glory, 
an honour, glory, Inscr. ap. Hdt. 4. 88, Lycurg. 154.17; ἐλευθερίας 
ἀμφέθετο στ. Simon. 105; στ. εὐκλείας μέγας Soph. Aj. 465, cf. Eur. 
Supp. 315, etc.; ἀνδρὸς στέφανος παῖδες Epigr. Hom. 13, cf. Eur. 1. A. 
194. 4. in the later times of Athens a public officer was often 
presented with a golden crown in approbation of his conduct; see the 
famous Orations of Aeschin. in Ctesiphontem, and Dem. pro Co- 
rona, 5. a crown as a badge of office, public honours, distinction, 
Dem. 524. 24; πέπαυνται ἄρχοντες καὶ τοὺς στ. περιήρηνται Id, 802.5: 
Vv. στεφανηφόρος, στεφανόω fin. 6. a constellation, the Crown, 
Arist. Meteor. 2. 5, 14, Arat. 71.—Cf. στεφάνη. 

STEPGVODXOS, ov, (ἔχω) wearing a crown, Diog. L.1. 73. 


στεφἄνο-φορέῳ, —hopia, —pépos, worse forms for στεφανηφ-, Lob. 


Phryn. 650. 

otedavow, f. wow: Ion. pres. pass. στεφανεῦμαι for στεφανοῦμαι, Hat. 
8.59 :—the Act. does not occur in Hom., or Hes.: (orépavos). Pro- 
petly, to put round as a rim or border, Lat. circumdare: hence ἢν περὶ 
μὲν πάντη φόβος ἐστεφάνωται round about the shield is Terror placed, 
Il. 5. 739: so τῇ δ᾽ ἐπὶ μὲν Τοργὼ ἐστεφάνωτο τι. 36; ἀμφὶ δέ μιν 
θυόεν νέφος ἐστεφάνωτο all round about him was a cloud, 15. 153; 
περὶ νῆσον πόντος ἐστεφάνωται the sea lies round about the island, Od. 
10. 195: rarely c. acc., τείρεα, τά τ᾿ οὐρανὸς ἐστεφάνωται constellations 
with which heaven is encircled, ll. 18. 485, cf. Hes. Th. 382, Orph. Arg. 
45 —also of a crowd of people surrounding anything, ἀμφὶ δ᾽ ὅμιλος 
ἀπείριτος ἐστεφάνωτο h, Hom. Ven. 120; περὶ δ᾽ ὄλβος ἐστεφάνωτο 
around were riches in a circle placed, Hes. Sc. 204.—This was the Ep. 
usage, and recurs in Ap. Rh. 3. 1214, Q. Sm. 5.99, Dion. P. 4, etc.; and 
sa the Act. is used in Opp. C, 4.90, περίτροχον ἐστ. αἱμασιήν made a 
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fence round. 2. io be surrounded, Lat. cingi, πεδία ὄρεσιν ἐστε- 
φάνωται are surrounded by.. , Hipp. Aér. 292 ; ὅπλοισιν πόλις Epigr. ap. 
Paus. 9.15; χθὼν ἐν ὠκεανῷ Dion. P.4;—so the Act., [Βαβυλῶνα] 
τείχεσιν ἐστεφάνωσε Dion. P. 1006. ΤΙ. later, to crown, wreath, 
χαίτην Pind. O.14. 35; στ. τινὰ ὃς... Eur. Or.924; κρᾶτα κισσίνοιϑ5 
βλαστήμασιν Eur. Bacch.177; στεφάνῳ Ib. 101, Ar., etc.; ῥόδοις Ar. 
Eq. 966; στ. Twa ὧς σωτῆρα Andoc. 7.13; πόλιν ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων 
Id. 32.28; τὸν νικῶντα θαλλῷ Plat. Legg. 9460 B; τοῖς ἀριστείοις Diod. 
4. 32, cf. 20. 84 (but τὰ ἀρ. στεφανοῦσθαι Philostr. 711); νῖκαι στ. τινά 
Pind. N. 11. 26 ;—of crowning a corpse, Ar. Eccl. 538; a tomb, Luc. 
Contempl. 22; ships, Plut. 2.981 E: also of crowning with libations, 
στ. τύμβον αἵματι Eur. Hec. 128 (cf. στέφω τι. fin.); metaph., στ. Twa 
μολπᾷ Pind. O.1.162; χρηστοῖς ἤθεσι Ar. Nub. 960 :—sometimes also 
c. gen. rei, στ. Twa πιτύος Philostr.720, Schiif. Long. p. 369, Phalar. 
149; so in Med., Dio Chr. 1. 291 :---στεφανοῦν εὐαγγελία to crown one 
for good tidings, Ar. Eq. 647 :—Pass. to be crowned or rewarded with a 
crown, Hdt. 7. 55.» 8. 59; ἐλαίᾳ Pind. O. 4. 19; még P.8. 27; φυτὸν 
(al. φυτῷ) στεφανούμενος Ach. Tat. 1.5; στ. καὶ ἀνακηρύττεσθαι 
Andoc. 22. 4 :—Med. 10 win a crown, of the victor at the games, Pind. 
O. 7. 29, 146., 12. 25, N. 6. 33, and Att., etc.; στεφανωσαμένη δρυσί 
Soph. Fr. 480; στεφανοῦσθε κίσσῳ Eur. Bacch. 106; orepaywodpevos 
καλάμῳ Ar, Nub. 1006: also, o crown oneself, of one going to sacrifice, 
Thue. 4.80; τῷ θεῷ Xen. Hell. 4.3, 21; at a festival, Ar. Ach. 1145 ; 
of a Spartan preparing for battle, cf. Xen. Lac. 13. 8. 2. to crown, 
honour, Ελλάδα Eur. Tro. 1030, cf. Critias 3.1; of a gift ofmoney, στ. .. 
TaXravTos, μναῖς Polyb. 13.9, 5, Diod. 14.53, Plut. Timol. τό. ἘΠῚ 
in Pass. to wear a crown as a badge of office, esp. of persons sacrificing, 
Xen. An. 7.1, 40; of magistrates in office, 6 ἄρχων ὃ ἐστεφανωμένος 
Dem. 520. 16 (so in act., δοκιμάσαντες τὸν ἄξιον στεφανοῦν Lys. 176. 1); 
cf. orépavos.—V. plura in Spitzn. Excurs. xxviii. ad II. 

στεφανώδης, ες, (eldos) like a wreath, wreathing, twisted, χλόη Eur. 
TA. 1058. 

στεφάνωμα, atos, τό, that which surrounds or encompasses, στ. πύργων 
the encircling towers, Soph. Ant. 122. Ei. @ crown or wreath, 
Theogn. 995; βωμῶν Pind. I. 4.106; θεῶν Soph. O. C. 684 :—esp. a 
crown as the prize of victory, Pind. P.12. 9; σελίνων I. 2. 22 :—in plur. 
the place where crowns or garlands were sold, Ar. Eccl. 503 :—even of 
plants used for making garlands, Theophr. Η. Ρ. 6. 6, 1, ap. Ath. 672 A, 
F,Hesych. 2. a reward, ornament, honour, glory, πλούτου, Kupa- 
vas Pind. P.1.96., 9. 5, cf. 1.4 (3) 76; παῖδα Διὸς ὑμνῆσαι, στ. μόχθων 
as a reward for.., Eur. H. F. 355. [ἃ] 

στεφᾶἄνωματικός, 7, dv, of or for a crown, Theophr. H. P. 1. 12, 4, 
Diose. 

στεφάνωσις, ews, 7, a crowning, C.1. no. 2525 b. Ο. 27, Ath. 673 
A, B. 2 

στεφᾶἄνωτής, οὔ, 6, ‘one who crowns, Hdn. Epim. p. 211, Cyrill. 

στεφᾶἄνωτικός, 7, dv, jit for crowning, Theophr. H. P. 1. 13, 3, etc. 

GTEpevarpts, (Sos, 7, belonging to, fit for a crown or wreath, Apollo-~ 
phan. Κρητ. 1, βύβλος Theopomp. Hist. 168, cf. Plut. Ages. 36: also 
στεφανωτίΞ, Theophr. H.P. 5.8, 3: cf. Lob. Phryn. 255. 

στεφη-πλόκος, ov, -- στεφανηπλόκος, Plut.2.41E3; so ered popes, = 
στεφανηφόρος, Lyc. 327; -φορέω, Dion. H. 3. 21; -φορία, Byz.; v. 
Lob. Phryn. 680. 

στεφο-δότης, ov, 6, a giver of crowns, Eccl. 

στέφος, εο5, τό, (στέφω) poét. for στέφανος, a crown, wreath, garland, 
Emped. 369, Eur. I. A. 1512, etc.:—orépy,=oréupara, Aesch. Ag. 
1265, Theb. tor, Soph. O.T. 913; στ. γαμήλιον Bion 1. 88 :---στέφη; 
of libations, Aesch. Cho. 95 ; cf. στέφω τι. 2. 

ZTH'@Q, Od. 8.170, Soph. Ant. 431, Hyperid.: impf. ἔστεφον Il. 18. 
205, Aesch. Theb. 50: fut. στέψω Soph. Aj. 93, Eur. Tro. 576 :—aor. 
ἔστεψα Att.—Med., fut. στέψομαι Ath. 676 D: aor. ἐστεψάμην Mel. in 
Anth. P. 9.363, 3, Dion, H., etc., (é7-) Il. 1. 470.—Pass., fut. στεφθή- 
σομαι Galen, : aor. ἐστέφθην Eur. Hel. 1360: pf. ἔστεμμαι Aesch. Supp. 
344, Plat., etc_—orepavdw is more freq., esp. in Prose. (The first notion 
seems to be that of fulness or solidity, cf. ἐπιστέφω, ἐπιστεφής, στύπη, 
στύφω; Sanskr. stapaydmi (stare facio, colloco); Lat. stips, stipulor, 
stipes ; Germ. stift; Curt. 224.) 

To put round, Lat. circumdare, ἀμφὶ δέ of κεφαλῇ νέφος ἔστεφε 
δία θεάων 1]. 18.205; θεὸς μορφὴν ἔπεσι στέφει Od. 8.171; μνημεῖα 
χερσὶν ἔστεφον πρὸς ἅρμ᾽ ᾿Αδράστου hung them round it, Aesch. Theb. 
50; λάφυρα δαΐων .. ἁγνοῖς δόμοις στέψω πρὸ ναῶν Ib. 278: cf. ἀμφι- 
περιστέφω. II. to surround, encircle, crown, wreath, τινὰ ἄνθεσι 
Hes. Op. 75; παγχρύσοις λαφύροις Soph. Aj. 93; μυρσίνης κλάδοις Eur. 
Alc. 759; ἐρίῳ Plat. Rep. 398 A; κάρα κίσσῳ Eur. Bacch. 341; στ. 
νεκρόν Lyc. 7993 στήλην Call. Ep. 7, cf. Anth. P. 7.657: esp. of 
crowning with libations, στ. νέκυν χοαῖσι, τύμβον Ao:Bais Soph. Ant. 
431, El. 53, cf. Aesch. Cho. 95, Eur. Or, 1322; v. sub orepavdw, στέ- 
pos :—Med. to crown oneself, Luc. Nigr. 32; orépov κάρα Eur. Bacch. 
3133; στέφεσθαι tovAovs Mehlhorn Anacr. 32.10; στέψασθαι φύλλοις 
Ap. Rh. 1. 11243 κεφαλάς τινι Nic. Fr. 38; also ποίην, ῥόδα Mel. in 
Anth, P. 9. 363, Ath, 676 Ὁ, οἵ, Orph. Arg. 323 :—Pass, fo be crowned, 


1498 


Aesch, Supp. 344; τινί with a thing, Id. Eum. 443; τινός Nonn. D. 5. 
282; στεφθεὶς παγκράτιον C.1. no. 4380. 10; ἔστεψαι τὰ ᾿Ολύμπια 
Luc. Muse. Enc. 13; ἐστέφθη δρόμον [6 immos] Jacobs Anth. P. 3. p. 
ciii; so also in Med., στέψασθαι Ἴσθμια καὶ Nepéos .. πιτύσιν Orph. 
Fr. 15; στεψάμενοι σταδίοις Anth. Plan. 371. 2. generally, ἕο 
crown, to honour, Twa χερσί Soph. El. 458. TIL. to twine a 
wreath or crown; Fass., στέφανος ἐκ βίβλου στεφόμενος Ath. 676 Ὁ, 
cf. Plin. 34. 19. 

στέψις, ews, 7, a crowning, Schol. Ap. Rh. 2. 159. 

στέωμεν, Ion. 1 plur. subj. aor. 2 of ἵστημι, used as dissyll., Il. 11. 348.» 
2: 251- 

στήδην, Αάν., -- στάδην τι, by weight, Nic. Al. 327. 

στήῃβ, στήῃ, Ep. 2 and 3 sing. subj. aor. 2 of ἵστημι, Il. 

στηθάριον, τό, the poitrel of a war-horse, Byz. 2. a bust, Byz. 

στήθειος, ov, of the breast, Eust. 1189. 54.:---στηθεῖον, τό, a breast- 
work, parapet, Moschop.: written στηθαῖον, in Schol. Eur. Phoen. 1180. 

στηθιαῖος, a, ov, of the breast, Schol. Ar. Eq. 765. 

στηθίας, ov, 6, a kind of bird, Hesych. 

στηθικός, 7, dv, of, at or on the breast, cited from Arist. H. A. 

στηθίον, τό, Dim. of στῆθος, Alex. Ἰσοστ. 1. 13, Arist. Physiogn. 6. 
11 :---στηθίδιον, Suid. 

στηθιστήρ, ῆρος, ὁ, -- στηθάριον τ, (]055.:---στηθιστήριον, τύ, Byz. 

στηθο-δέσμη, 7, a breast-band for women, E.M. 749. 443; στηθό- 
δεσμος, ὁ, Poll. 7. 66;—also, Dim. - δέσμιον, τό, E. M.; and in Lxx 
—Secpis, ίδος, 7. See Miiller Archiol. d. Kunst 339. 3. 

στηθο-ειδής, és, rounded like the breast, Hipp. 470. 53. 

o796-Kuptos, ov, with swollen, hump-like breast, Schol. Clem. Al. 

στηθο-μελής, és, singing with the breast; epith. of the cicada, Greg. 
Naz. ap. Valck. Theocr. 7. 139: cf. Cramer An. Par. 4. 350. 

στῆθος, eos, τό, the breast, chest, Lat. pectus, Hom. who has it of both 
sexes (cf. στέρνον), both in sing. and plur., βάλε στῆθος παρὰ μαζόν Il. 
4.480; ἔβαλε or. μεταμάζιον 5.19; κληΐς ἀποέργει αὐχένα Te στῆθός 
τε 8.326; διὰ στήθεσφιν (Ep. gen. pl.) ἔλασσεν 5.41; στήθεά τ᾽ ἠδ᾽ 
ἀπαλὴν δειρήν (of Briseis), 19.285; so in Hes. and Att.;—also of δηϊ- 
mals, 1]. 11. 282., 12. 204, etc., cf. Xen. Cyn. 4. 1:—the seat of the 
voice and breath, she chest, in Il. 3. 221., 9. 610, etc.; but more often as 
the seat of the heart, 1.189, Od. 1. 341, and freq., cf. Sappho 2. 6 :— 
hence, II. metaph. che breast as the seat of feeling, passion, and 
thought, as we use the heart, freq. in Hom., but always in plur., θυμὸν evi 
στήθεσσιν ὄρινεν 1]. 2.142, etc.; θάρσος ἐνὲ στ. ἐνῆκεν 17.570; ἔχει 
κότον .. ἐν στ. ἑοῖσιν 1.83; ἐν γάρ τοι στ. μένος πατρώϊον ἧκα 5. 125 ; 
νόον καὶ θυμὸν ἐνὲ στ. ἔχοντες 4. 309; μῆτιν ἐνὲ στ. κέκευθεν Od. 3. 
18, cf. Pind. Fr. 239:—in sing., εἰπεῖν ἃ ἔφησθα ἐν τῷ στήθει ἔχειν 
Plat. Phaedr. 226 C; πλῆρες τὸ στ. ἔχειν Ib. 235 Ο: --- proverb., 
ἀπό or ἐμστήθους by heart, Byz. IIL. the ball of the 
foot, Hipp. Art. 822, 824, cf. 276.9, 1120 B; τὸ σαρκῶδες τοῦ ποδός, 
Arist. H. A. 1.15, 6; also προστηθίς, Poll. 2. 198. 2. a swelling, 
tumour, ἐν τῷ ἥπατι Aretae. Cur. M. Ac. 2. 6. IV. a breast- 
shaped hill or bank, a bank of sand or earth in a river or the sea, Lat. 
dorsum, Polyb. 4.41, 2; elsewhere ταινία. (Prob. from ἵστημι, that 
which stands up; Curt. I. 54.) 

“στηθύνιον, τό, Dim. of στῆθος, Ephipp. Mp. 2. 7, Lxx, etc.; v. Lob. 
Phryn. 384. [Ὁ] 

στήκω, late pres. formed from ἕστηκα (pf. of ἵστη μι), to stand, Ep. Rom, 
14. 4., 1 Cor. 16. 13, etc., Byz.: also ἑστήκω in Anth. P. append. 65. 

στήλη, Dor. στάλα, 7, (ἵστημι) an upright stone used as a prop or but- 
tress to a wall, orndas τε TpoBAATas ἐμόχλεον Il. 12. 259; as an image 
of firmness, v. infra m. 1:—also, a block of rock-crystal, in which the 
Egyptian mummies were cased, Hdt. 3. 24:—and so, generally, a block 
or post, Lat. cippus, (rather than a pillar, κίων, Lat. columna): a pedes- 
tal, μεταξὺ τοῦ κίονος καὶ τῆς στήλης ἐφ᾽ ἡ ἐστιν ὃ στρατηγὸς ὁ χαλ- 
κοῦς Andoc. 6. 15. ΤΙ. esp. a post or slab, bearing an inscription, 
α monument; and so, 1. a gravestone, Il. 11. 371., 16. 457, Od. 
12.14, Hippon. 9, Simon.6; ὥστε στήλη μένει ἔμπεδον, AT ἐπὶ τύμβῳ 
ἑστήκει 1]. 17. 4341 (so prob. 13. 437, ὥστε στήλην ἄτρεμας ἑστἀόταλ; 
στῆλαι ἀπὸ σημάτων Thuc. 1.93; οὐ στηλῶν μόνον... ἐπιγραφή 2. 43; 
μήτε στήλαις μήτε ὀνόμασι δηλοῦντας τοὺς τάφους Plat. Legg. 873 Ὁ: 
--στάλαν θέμεν (of a poet), Pind. N. 4. 130. 2. a post or slab set 
up im a public place, a monument, inscribed with record of victories, 
dedications, votes of thanks, treaties, decrees, and other documents, Hdt. 
2.102, 106, Ar. Ach. 727, Thuc. 5.56; στήλη λιθίνη, χαλκῆ Ib. 47; 
τί βεβούλευται περὶ τῶν σπονδῶν ἐν τῇ στήλῃ παραγράψαι Ar. Lys. 
513; ἐκ κύρβεων καὶ στηλῶν Lysias 184. 38, cf. Andoc. 13. 1.; 27. 
43:-ἰράφειν τινὰ εἰς στήλην, ἀναγράφειν ἐν στήλῃ, whether for 
honour, as in Hdt.6.14; or for infamy, as in Andoc. 7. 45, Dem. 121. 
21, etc. (cf. στηλίτη9) :—also of the record itself, a contract, agreement, 
στήλας ἀναγράφειν Lys. 185.12; κατὰ τὴν στήλην according 0 agree- 
ment, Ar. Ay. 1051; στ. ai πρὸς Θηβαίους Dem. 209.53 μάτην ἐν ταῖς 
στ. ἐστίν Isocr. 77 D; Tis στ. τὰ ἀντίγραφα Dem. 495. 23; παραβῆναι 
τὰς στ. Polyb. 26. 1, 4:—so in later times of ixscribed brasses, Niebuhr 
Kl, Schrift. 2. 30. 3. α post placed on mortgaged ground, as a 
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record of the fact, Poll. 3.85; ν. 5. στίζω. 4. a boundary post, 
στήλας ὁρίζεσθαι Xen. An. 7. 5, 13; στήλαις διαλαβεῖν τοῦς ὅρους 
Decret. ap. Dem. 278. 23 :—and so, ἐζ6 turning-post at the end of the 
racecourse, Lat. meta, Soph. El. 720, 744, Xen. Symp. 4. 6 :—hence περὲ 
τὴν στ. διαφθείρεσθαι Lys. Fr. 2. 3. 5. for ξΣτῆλαι Ἡρακλήϊαι, v. 
sub Ἡράκλειος, and ef. Strabo 170 sq.:—so στ. Διονύσου, mountains in 
India marking the limits of the progress of Bacchus, Dion. P. 623, cf. 
1164. (Akin to στύλος, στῦλος.) 

στηλίδιον, τό, Dim. of στήλη; a little monument, Theopht. Char. 21 ; 
a boundary-stone, Hesych. 

στηλίς, ios, ἡ, Dim. of στήλη, Strabo 17I:—name of a turret near 
Rhegium, Id. 257, ete. 11. a pole to carry a sail at α ship's 
stern, Poll. 1. 00 :—v. also στυλίς. 

στηλίτευσϊξ, 4, a being placarded as infamous, ΒΥΖ. :---στηλίτευμα, 
ατοξ. τό, an invective, Poll. 181. 

στηλϊτευτικός, 7, dv, of or fitted for invective, λύγος Eccl. 

στηλϊτεύω, to inscribe on a στήλη, τὴν κατάραν Plut. 2.354 B; to re- 
cord, Tas ἀρετὰς ἐν ταῖς γραφαῖς Philo 2. 2, οἵ. 1. 206: esp. in bad sense, 


Ἰ το post or placard publicly; and so metaph. to inveigh against, Eccl.; 


ἐστηλιτευμένος branded as infamous, Poll. 8. 73. - 

στηλίτης, ov, 6, fem. —trus, ἐδος, of a στήλη, like one, λίθος Luc. Phi- 
lops. 11; πέτρα Anth. P. 7. 424. II. inscribed on a στήλη: 
esp. of one whose name is placarded as infamous, στηλίτην τινὰ ἀναγρά- 
φειν, ποιεῖν Isocr. 348 D, Dem. 122. 24; στ. γίγνεσθαι ἐν τῇ ἀκροπόλει 
ap. Arist. Rhet. 2. 23, 25; cf. στήλη τι. 2, στηλιτεύω. [1 

στηλο-βάτη, ov, 6, one who ascends or stands on a pillar, Tzetz. Hist. 
9. 330, dub. 

στηλογρᾶφέω, to engrave or inscribe on ot as on a tablet, Philo 1. 477, 
Joseph., Eccl.: generally, to describe, Byz. 

στηλογράφημα, atos, τό, a portrait-statue, Manass. 

στηλο-γρᾶἄφία, ἡ, ax inscription on or as on a tablet, Lxx, Eccl. 

στηλογρᾶφικός, 4, dv, inscribed, recorded on or as on a tablet, Byz. 

στηλο-ειδής, és, like a στήλη, of the form of one, v.1. for στυλ--. 
τ OE: to engrave or inscribe on a στήλη, Hyperid. ap. Poll. 

. 3. 

στηλο-κόπας, ov, 6, tablet-picker, epith. of Polemo, a sort of Old Mor- 
tality, who went about copying the inscriptions on public monuments 
(στῆλαι), Ath. 234 D. 

στηλουργός, v. σταλουργόΞ. 

στηλόω, to set up as a στήλῃ or monument, πέτρον ἐπ᾿ ἠρίῳ Anth. P. 
7. 394; τινὰ ws σκοπὸν ἐς βέλος Lxx; σωρὸν λίθων ἐπί τινα Ib.:— 
Pass. to be so set up; to stand firm or still, Ib.:—Med., στηλοῦσθαί τινι 
to devote oneself to another, Eccl. 

στήλωμα, azos, τό, a pillar, v.1. in Lx. 

στήλωσις, ews, 77, a recording on a tablet, τοῦ ψηφίσματος C. 1. no. 
3600. 20. 

στῆμα, atos, τό, the exterior part of the membrum virile, Poll. 2. 
171. II. the stamen of a flower, Hesych. 111. as nau- 
tical term, prob. =orapiy, Id. 

στημ-ἄγορίς, ίδος, 7, 5.ν. σταμ--. 

στημονάριον, τό, Dim. of στήμων, machine used in building, Math. 
Vett. 320 C. 

στημονίας, ov, 6,=aTnudves: in Cratin. Incert. 96, στ. κίκιννοβ a 
thin, thread-iike curl. 

στημονίζομαι, Dep. Zo stretch the warp in the loom, to begin the web, 
Arist. H. A. 9. 39, 3.—The Act. στημονίζω is explained by λεπτύνα in 
Zonar. ;—but Eust. 1770. 64 has the part. στημονίζων ποαΐ. -ε τρίβων, 
threadbare. 

στημόνιον, το, Dim. of στήμων (signf. 1), Arist. Pol. 2. 6, 14. 2. 
in wicker-work, of the upright sticks, round which the pliant twigs are 
plaited, Math. Vett. 30. 

στημόνιος, ov, of or like the threads of the warp, Theophr. H. P. 3. 
18, 11 :—written στήμνιος in Hesych. 

στημονο-νητικός, 7, ὄν, belonging to the στήμων or warp, τέχνη στ. 
the art of spinning, Plat. Polit. 282 E, cf. Poll. 7. 30, 209. 

στημονοφῦὕής, és, (pin) of the same kind with the threads of the warp, 
Plat. Polit. 309 B. 

ompovadys, es, (el50s) like the threads of the warp, of a torn, ragged 
edge, Plut. 2. 966 E. 

στημορρἄγέω, (ῥήγνυμι) intr. to break up into threads, be torn to 
shreds, στ. λακίδες ἐσθημάτων Aesch. Pers. 836. 

στήμων, ovos, 6, (ἵστημι) the warp in the ancient upright loom at 
which the weaver stood instead of sitting,—the woof was called κρόκη 
(v. sub voc.), στήμονι δ᾽ ἐν παυρῷ πολλὴν κρόκα μηρύσασθαι Hes. Op. 
536; ἄττεσθαι Hermipp. AQ. γον. 5; ἀκλώστους στ. Plat. Com. Incert. 
53; cf. Plat. Polit. 281 A, Crat. 388 B, Plut. 2. 983 C. II. a 
thread as spun, στ. νεῖν Ar. Lys. 519, Menand, Incert. 301 :—metaph., 
στ. ἐξεσμένοϑ, nickname of a very thin person, as we say, ‘ a threadpaper,” 
Ar. Fr. 684. 

Στήνια, τά, a festival in which the return of Demeter from the nether 
world was celebrated by women, by night, with mutual abuse and low 
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language, cf. Ar. Thesm. 834, Eubul. Incert. 25: hence στηνιῶσαι to be 
scurrilous, Hesych. II. a place at Athens, Alciphro 2. 3. 

στηνίον, τό,-- στῆθος, Hesych. 

στηνιῶσαι, ν. Στήνια. 

στῆρ, contr. for στέαρ, as κῆρ for κέαρ. 

στήριγμα, ατος, τό, a support, foundation, χερὸς στ. the support of 
one’s hand, Eur. I. A. 617; θνητῶν στ. κραταιόν Orph. H. 17.73; στη- 
ρίγματος δεῖσθαι Plut. 2. 649 B. 2. Ξεστῆριγξ 2, Plut. Coriol. 
24. 3.=a7elpa, στερέωμα, Nonn. Ὁ. 40. 451. 

στηριγμός, 6, a setting firmly, propping, supporting, τινός Eccl. 11. 
pass. α standing still, τῶν πλανητῶν Diod. 1. 81, cf. Plut. 2.76 Ὁ ; στη- 
ριγμοὺς ἔχειν πρὸς ἄλληλα to be mutually supported, Longin. 40. 4:— 
firmness, steadiness, 2 Epist. Petr. 3.17: fixture, of steady light, as opp. 
to flashing, Arist. Mund. 4. 23. 

στῆριγξ, vyyos, 7, a support, prop, stay, or. τοῦ σώματος, of the 
smaller leg-bones, Xen. Eq. 1. 5; ai στ. τῶν πύργων Diod. 18. 70. 2. 
the fork with which the pole of a carriage was propped, until the beasts 
were yoked to it, Lat. furca, Lys. ap. Poll. 10. 157, cf. Plut. 2. 280 E. 

στηρίζω Soph., etc.: fut, --ἴξω, --ίσω, -1,—all in Lxx :—aor. ἐστήριξα 
Il., Ep. στήριξα, inf. στηρίξαι Od. 12. 434, Thuc. 2. 49; later ἐστήρισα 
App. Civ. 1. 98, στηρισάτω Anth. P. 14. 72.—Med., aor. ἐστηριξάμην 
I]., Hipp., etc., v. infra——Pass., fut. στηριχθήσομαι Galen.: aor. ἐστη- 
ρίχθην Tyrtae. 8.22, Hipp. 898 Β : pf. ἐστήριγμαι Hes. Th. 779, Hipp., 
etc.: plqpf. ἐστήρικτο Il. 16.111, Hes., etc. (The Root is STA-, 
Lorne.) 

To set fast, make fast, prop, fix, set, ἔριδας ἐν νέφεϊ στήριξε he set 
rainbows in the cloud, 1]. 11. 28; οὐρανῷ ἐστήριξε κάρη, of Eris, Il. 4. 
443; σήματ᾽ ἐν οὐρανῷ Arat. το; hence prob., λέθον κατὰ χθονός he set 
the stone fast in the ground, Hes. Th. 498; βάσιν ἐστήριξαν Nic. Fr. 
2.49: metaph. 20 conjirm, establish, τὴν ἀρχήν Ap. Civ. 1.98; τοὺς 
ἀδελφούς Ey. Luc. 22. 32, cf. 2 Thess. 2. 17. 2. Med. like Act. to 
jix, ground, establish, κόσμον ἑαῖς στηρίξατο βουλαῖς Orph. Fr. 5; πόδα 
ἐπὶ γαίης Anth. P.14. 72; στηρίξατο κῦμα νήνεμον setiled its wave into 
a calm, Ib. 9. 271. 

B. Pass. and Med. to be firmly set or fixed, to stand fast, οὐδὲ πό- 
decow εἶχε στηρίξασθαι, i.e. he could not get a firm footing, 1]. 21. 
242; οὐδαμῇ ἐστήρικτο Hes. Sc. 218; στηριχθεὶς ἐπὶ γῆς Tyrtae. 7. 32; 
στηρίζεσθαι ἰσχυρῶς τῇ πτέρνῃ to light heavily on it in jumping, Hipp. 
Fract. 759, Art.840; ὕβον; ἐφ᾽ οὗ ἐστήρικται Arist. H. A. 2.1, 243 ἄμ- 
πέλος Kapare στ. Anth. P. 7.7313 ἵπποι ἐφιέμενοι στηρίξασθαι to get a 
footing on firm ground, Plut. Eum. 11; of the fixed stars, Arat. 230, 274, 
etc.; opp. to ἀκοντίζεσθαι Arist. Mund. 4. 23 ; πέτροΞ ἐστ. Call. Ap. 23; 
χάσμα μέγα ἐστήρικται Ev. Luc. 16. 26; of places, merely fo be situated, 
Dion, P. 204, etc.; δώματα κίοσιν πρὸς οὐρανὸν ἐστήρικται the house is 
lifted up to heaven on pillars, Hes Th. 7793 so ὀρθὴ δ᾽ ἐς ὀρθὴν αἰθέρ᾽ 
ἐστηρίξατο Eur. Bacch. 1073 :---κακὸν κακῷ ἐστήρικτο evil was set upon 
evil, 11.16. 111; τί τοι χόλος ἐστήρικται Ap. Rh. 4.816; δέκατος pels 
οὐρανῷ ἐστήρικτο the tenth month was set in heaven, ἢ. Hom. Mere. 11; 
ὅπου .. στηρίζει ποτὲ.. σχολᾷ wheresoever thou art carrying, art settled, 
Soph. Aj. 195. II. the Act. also occurs’in same sense, οὐδέ πῇ 
εἶχον στηρίξαι ποσὶν ἔμπεδον Od. 12. 434 (like στηρίξασθαι in Il. 21. 
242, V. Supra); κῦμα οὐρανῷ στηρίζων a wave rising up to heaven, Eur. 
Hipp. 1207; and metaph., κλέος οὐρανῷ στηρίζον Id. Bacch. 972, v. 
Elmsl.; πρὸς οὐρανὸν καὶ γαῖαν ἐστήριξε φῶς Ib. 1081, cf. Plut. Sull. 6: 
—of diseases, fo fix, settle in a particular part, ὁπότε <is τὴν καρδίαν στη- 
ρίξαι (sc. ἡ véco0s) Thuc. 2. 49; ἐνταῦθα στ. ἡ νοῦσος Hipp. Aph. 1250; 
βέλος Id. V. C. go4, etc., cf. ornpitis; Aretae. Caus. M. Ac. 1. 5 has this 
in Pass.:—of the heavenly bodies, to pause, stand still, Plut. 2. 76 D, etc.: 
metaph., στ. ἐπὶ δόγματος Diog. L. 2. 136. 

στηρικτέον, verb. Adj. one must fasten, make firm, Poll. 1. 213. 

στηρικτής, οὔ, 6, one who fixes, a fastener, Schol. Opp. H. 3. 373. 

στηρικτικός, 7, dv, fixed, Procl.:—also στηρικτός, 7, ov, L. Isid. 4. 26. 

στήριξις, ews, 7, a fixed position, Schol. Ar. Nub. 1509 :—a settlement 
or determination of a disorder to a particular spot, és ὀφθαλμόν Hipp. 
1134 A. 

στήσιος, 6, (στημι) Ζεὺς Sr. the Rom. Jupiter Stator, Plut. Cicero 
16 ;—called ᾿Επιστάσιος, Id. Rom. 18. 

στησὶ-φύλλον, 76, = τηλέφιλον, Hesych. 

στησί-χοροϑ, ov, establishing or leading χοροί :—hence as n. pr., Στη- 
aixopos, Dor. ΣΣτᾶσ--, 6, the Lyric poet Stesichorus, whose real name 
was Tisias, Simon. 19, Plat. Phaedr. 243 A:— proverb., οὐδὲ τὰ τρία 
=rnotxédpou (i. e. strophe, antistrophe, epode) γνῶναι, of illiterate per- 
sons, Paroemiogr. :—Adj., Στησιχόρειος, ov, Plut. 2.1135 D, etc. 2. 
a throw on the dice which shewed eight pips,—acc. to Poll. 9. 100, from 
the eight-sided monument of the poet at Himera. [7] 

στήτη οἵ στῆτα, 7, rare Dor. word for γυνή, Anth. Ρ. 1.15. 21, 26: 
cf. Lob. Paral. 429. (Acc. to some the form arose from a false reading 
of διαστήτην ἐρίσαντε 1]. 1.6, διὰ στήτην ἐρίσαντε, contending about a 
woman, Eust. ad 1,, A. B. 735; but more prob. this interpr. arose from 
στήτη, than vice versa. Others refer it to τήθη ; others to ἵστημι.) 

στητώδης, ες, contr. for στεατώδης, Hipp. ap. Galen. 





1499 


ott, v. sub &, o. 

στία, 7, like ψῆφος, a small stone, pebble, Ap. Rh. 2. 1176 (ubi v. 
Schol.): also στῖον, τό, Hipp. ap. Galen. (It differed from ψία, perhaps 
only in dialect. Cf. Goth. stains (stein, stone): Curt, 225.) [|{: later 
writers, ignorant of this, wrote orela, στεῖον.] 

στιάζω, to pelt with pebbles, Hesych. 

otiBaSevw, to use as litter for animals, spread as litter, Diosc. 3. 20. 

στϊβάδιον, τό, Dim. of στιβάς, Plut. Philop. 4, Luc. Tox. 31. 

oTtBado-Kotéw, 10 sleep on litter or bedding of straw, leaves, etc., 
Polyb. 2.17, 10; ἐν σάγοις Strabo 155. 

oTiBaSo-movgopar, Dep. to make oneself a bed of straw, leaves, etc., 
Arist. H. A. 8. 30, 4., 9. 7, 2:—the Act. occurs in Schol. Soph. Ph. 1108, 
in same sense. 


στιβάζω, to tread upon, éoriBaxa πεπάτευκα Hesych. 2. to 
spread as bedding, in Pass., Schol. Theocr. 7. 67. 8. in Med. 0 
follow the track, track out, Aresas ap. Stob. Ecl. 1. 848, 854. Cf. 


στιβίζω. 

otiBiipds, 4, όν, (στείβων) properly, close-pressed : and so, thick, strong, 
stout, sturdy, freq. in Hom, and Hes., both of men’s limbs, ὦμος, αὐχήν, 
βραχίονες Il. 5. 400., 18. 415, Od. 18.68; μέλεα Hes. Sc. 76; (so 
mAevpat Pind. Fr. 77); and of weapons, ἔγχος, odkos 1]. 5. 746., 3. 335, 
etc.; dicxos στιβαρώτερος Od. 8. 187 :—later, of persons, στ. Tis καὶ 
xaprépa Ar. Thesm. 639; στ. τὸ σῶμα Joseph. B. J. 6. 2, 8 :—hence 
στ. γλώσσῃ Lxx; μοῖρα στ. Anth. P. app. 101 ; εὐεπίη (of Aeschylus), 
Anth. P. 7. 39; λέξις Dion. H. de Thuc. 24.— Adv., πύκα στιβαρῶς 
ἀραρυῖαι πύλαι gates close shut, Il. 12. 454; στ. φρόντιζε M. Anton. 
Ro δ 

στιβαρότης, ητος, 4, firmness: —as an official title, Euseb. H. E. 

ΟΣ ΤῊΣ 
ὁ βαράω, to strengthen, confirm, Byz. 

στῖβάς, ddos, 7, (στείβω) a bed of straw, rushes, or leaves, whether 
strewed loose (see S. Mark 11.8, where o7iBds is the true reading), or 
stuffed into a mattress, Eur. Hel. 798; χαμαιπετής Id. Tro. 507; x@ 
στ. ἐσσεῖται πεπυκασμένα .. κνύζᾳ τ᾽ ἀσφοδέλῳ τε Theocr. 7. 67, cf. 
12. 34 :—hence, a mattress, Hdt. 4.71; esp. one used by soldiers, Ar. 
Pax 348, Xen. Heil. 7.1, 16; σχοίνων Ar. Pl. 541; στ. σμίλακι καὶ 
Puppivas ἐστρωμέναι Plat. Rep. 372 B; generally, a bed, Theopomp. 
Hist. 190; so στιπτὴ φύλλας Soph. Phil. 33 :—of the nest or lair of 
mice, Arat. 1139; of fishes, Arist. H. A. 8. 30, 4. 

στὶβεία, 7, a treading, walking: hence, a path, way, Hdn. Epim. 128 : 
—cf. στιβίη. IL. a tracking with hounds, Diod. 4. 13. 

στϊβεύς, ews, 6, (στιβέω) a walker, traveller, Hesych.:—esp. a fuller 
(Germ. walker), who cleans clothes by treading them, Schol. Ap. Rh. 2. 
30, Nic. Th. 376. Cf. στείβω τ. fin. II. one who tracks out, 
στ. κύων Opp. Ὁ. 1. 462. 

στὶβευτήσ, οὔ, 6,=foreg., στ. κύων Sostrat. ap. Stob. 403. 56. 

στϊβεύω, to track out, Diod. 5.3, Plut. 2. 966 C: to explore, τὸ μέλ- 
λον Ib. 399 A :—Pass., στιβευόμενος τόπος Ib. 918 B. II. intr. 
to walk, travel, Hesych. 

στϊβέω, (criBos) to tread, walk upon, travel over; πᾶν ἐστίβηται 
πλεῦρον every side has been traversed, searched, Soph. Aj. 874. 

στίβη, ἡ, frozen dew, rime, boar frost, Od. 5. 467., 17.25, Call. Ep. 32. 
(From στείβω ; as πάγος, πάχνη, etc., from πήγνυμι.) [τ] 

στιβή, ἡ, Ξε στίμμι, A. Β. 68, 114. 

στιβήεις, εσσα, εν, frosty, rimy, Suid. 

στίβι, τό, Lat. stibium,=oripp, 4. ν. 

στϊβία, 7, poet. for στιβεία 1, Opp. C. I. 37. 

oTiBtdw, (στίβη) to freeze, Hesych. 

otiBifouar, Med. or Pass. to paint one’s eyelids and eyebrows with 
black paint (στίβι), Strabo 775, Lxx (Ezek. 23. 40), Euseb. Η. Ἐ, 5. 
18.—Wrongly written στιβάζομαι in Mai’s Spicil. 2. 189 B, ete. 

στίβος, 6, (στείβω) a trodden way, track, path, h. Hom, Mere. 352 ; 
ἔρημος ἔνθ᾽ av ἢ βροτῶν oriBos Soph. Ant. 773, cf. Phil. 157, Eur. 1. T. 
67, Or. 12743 so ἐύμβλητο κατὰ στ. Ἣ ρακλῆϊ Ap. Rh. 1.1253: v. 5. 
ὀγμεύω. II. a track, footstep, h. Hom. Merc. 353, Hdt. 4. 140, 
Aesch, Cho, 210, 228, Soph. Phil. 29, 48, etc. ; κατὰ στίβον on the track 
or trail, Hdt. 4. §22., 5. 102: also στίβος ποδῶν Aesch. Cho. 205 ; 
ἵππων Xen. An. τ. 6,1; λέχος καὶ στίβοι φιλάνορες traces of those who 
had lain there, Aesch. Ag. 411; ῥινῶν στίβος of hounds on the track, 
Anth. P. 9, 516. ΤΙΤ,-- στιβεία, a going, gait, as Herm, takes 
στίβου κατ᾽ ἀνάγκην in Soph. Phil. 206. 

στίβω, v. sub στείβω. 

στιβόω, to afflict; and στίβωσις, ἡ, affliction, Eccl. 

στϊἴγεύς, éws, 6, (στίζω) a brander, Hdt. 7. 35. 
κεντήριον, an awl, or needle for puncturing. 

στίγμα, atos, τό, (στίζω) the prick or mark of a pointed instrument, a 
spot, mark, Arist. H. A. 7.6,6; στ. ἔγγράφειν κεφαλῇ Polyaen. 1. 24: 
esp. a mark burnt in; a brand, στίζειν τινὰς στίγματα Hat. 7. 233; esp. 
of a runaway slave, Plat. Com. ‘Yep. 2 (cf. Ep. Gal. 6.17): also, gene- 
rally, a mark, spot, as on the dragon’s skin, Hes, Sc. 166 (where Herm. 
would read στιγμαί). 


II. in Suid.= 
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στιγμάτηφορέω, to bear brandmarks, to be branded, Luc. Syr. Dea 59. 

στιγμἄτη-φόρος, ov, bearing brandmarks (v. στιγματοφ--). 

στιγμᾶτίας, ov, lon. -ἴης, ew, 6, one who bears marks, esp. brand- 
marks; a branded culprit, runaway slave, Asius 1, Pseudo-Phocyl. 212, 
Ar. Lys. 331, Xen. Hell. 5. 3, 24; στ. οἰκέτης Lys. ap. Ath. 612 C: 
generally, a scoundrel, Byz. 2. in Comedy, one whose property is 
marked as mortgaged, Cratin. Incert. 140; cf. στίζω. ΤΙ. a critic 
who lays great stress on punctuation, of Nicanor, Eust. 20. 12, Suid. ; 
Vv. στίζω τι. 

στιγμᾶτίζω, like στίζω, to prick, puncture, Chron. Pasch. ; to brand ; 
metaph., ψυχὴν διὰ κληίδων Basil. 
᾿τπλ εατο φόρος, ov, -- στιγματηφόρος, Polyaen. 1. 24; v. Lob. Phryn. 

82. 

στιγμή; 7, (στίζω) a prick, mark made by a pointed instrument ; gene- 
rally, a small mark, spot, Alex. Mynd. ap. Ath. 398 D: a mathematical 
point, Lat. punctum, Arist. Top. 1. 18, 8, Eth. N. 10. 3,4, de Anima 3. 2, 
20 :—metaph. of anything very small, a jot, titéle, εἴ ye εἶχε στιγμὴν ἢ 
σκιὰν τούτων Dem. 552. 7, cf. Menand. Incert. 389 :—of time, Simon. 
201 ; ἐν στ. χρόνου in a moment, Ey. Luc. 4.5; στιγμὴ χρόνου ὃ Bios 
Plut. 2. 13 D, cf. 111 C, Anth. P. 7. 472. II. in Gramm., 
στιγμή or τελεία στιγμή is the full stop, period; μέση στ. the colon ; 
ὑποστιγμή the comma, A.B. 758: Nicanor made ὃ στιγμαί, Ib. 

στιγμιαῖος, a, ov, 20 bigger than a point, Plut. 2. 1084 B, Cleomed. 
p.72; of time, momentary, Plut. 2. 117 E;—o7vypatos is f.1., Lob. 
Phryn. 544. 

στιγμικῶς, Adv. with a full stop, Eust. 399 fin. 

στιγμός, οὔ, 6, a pricking, poking, striking, Aesch. Supp. 139. 

στίγων, wyos, ὃ, --στιγματίας, Ar. Fr. 46. 

STVZOQ, Simon. 78; fut. στίξω Hdt.7. 35, Eupol. Tag. 11: aor. ἔστιξα 
Hdt. 5. 35 :—Med., Luc., etc. : aor. ἐστιξάμην Nonn. :—Pass., aor. part. 
στιχθείς Porph. V. Pyth. 15: pf. ἔστιγμαι Hdt., Att. (The true Root 
is STIT-; cf. στίγμα, στικτός, etc.; Sanskr. tig, tégaydmi (acuere), 
tigmas (acutus), tiktas (amarus) ; Lat. —stinguo, —stinctus, —stigo, stimuu- 
lus, stilus; Goth. stigga; Old H. Germ. stingw (stechen, stick, sting’) : 
Curt. 226.) To mark with a pointed instrument, to prick, Lat. pun- 
gere, ἀποξυρήσας τὴν κεφαλὴν ἔστιξε Hdt. 5.35; στίξω σε βελόναισιν 
τρισίν Eupol. Ταξ. 11: hence, ¢o ἑαίίοο, as the Thracians used to do, 
among whom τὸ ἐστίχθαι εὐγενὲς κέκριται Hdt. 5.6; so éo7vypevous 
ἀνθέμιον Xen. An. 5. 4,32; of the Britons, τὰ σώματα στίζονται γρα- 


pais ποικίλων ζῴων Hdn. 3. 14:—also, to burn a mark in, to brand, as a | 


mark of disgrace, Hdt.7.35, Ar. Ran. 1511; esp. of runaway slaves, 
δραπέτης ἐστιγμένος Ar. Av. 760, cf. Andoc. ap. Schol. Ar. Vesp. 100 ; 
so ἐστ. αὐτομόλος Aeschin. 38. 26, (cf. o7vyparias) ; κατὰ τοῦ προσώπου 
Ael. V. H. 2.9, cf. Diphil. ToAump. 1. '7;—also, merely for the purpose 
of marking as one’s property, as στίξαι ἵππον, elsewhere ἐγκαῦσαι, cf. 
κοππατίας, σαμφόρας :—hence, generally, fo mark, στίζειν χωρίον to 
mark a piece of land as mortgaged, by a notice set up upon it, Poll. 3. 
85, v- Meineke Menand. Incert. 322, and cf. ἄστικτος, στιγματίας :— 
rarely c. dupl. acc., στίγματα στίζειν τινά to brand one with a mark, 
Hadt. 7.233 ; στ. ἵππον eis τὸ μέτωπον to brand the figure of a horse on 
one’s forehead, Plut. Nic. 29; στ. εἰς τὰ μέτωπα γλαῦκας Id. Pericl. 26 ; 
cf. Xen. 1. c.:—metaph., eis ἅλα στίζοισα πνοά Simon. 78. A, 70 
make spotted or party-coloured, βακτηρίᾳ στ. to beat black and blue, Ar. 
Vesp. 1296. IL. in Gramm. fo put a full stop or period, Lat. 
interpungere, Anth. P.15. 38; cf. στιγμή τι. 

στικτέον, verb. Adj. one must put the stop (στιγμή), Gramm. 
στικτό-πους, οὐν, With spotted feet, ἔλαφοι Opp. C. I. 307. 

στικτόβ, 7, dv, verb. Adj. pricked, punctured, Bpaxioves Anth. P. 7. το; 
—generally, marked, spotted, dappled, of deer, Soph. Phil. 184, El. 568 ; 
veBpides Eur. Bacch. 111, cf. $35; ὕαιναι Opp. C. 3. 288; ταῶς Phi- 
lostr. 856 :—also or. πτέρυξ Aesch. Fr. 291; and so Eur. Phoen. 1115, 
στικτοῖς ὄμμασιν δεδορκότα, where the Schol. has ποικίλοι. 

στίλβη, ἡ, (στίλβω) a lamp, Ar. Fr. 470, Hermipp. Θεοί 8, Plat. Com. 
Incert. 15; cf. πότη. IL. a mirror, Hesych. 

στιλβηδόν, Adv. shining, glittering, Suid. 

στιλβηδών, dvos, ἡ, brilliance, brightness, polish, στ. λαβεῖν Theophr. 
H.P.5.4,2; ὀφθαλμῶν Plut. 2. 889 D. 

στιλβόντως, Adv. of στίλβω, brilliantly, Schol. Arat. 330. 

στιλβο-ποιέω, to make to shine, Diosc. 1. go. 

στιλβός, 7, όν,-- στιλπνός, Jo. Chr., v.1. in Lxx. 

στιλβότης, ητοϑ, ἡ, -- στιλπνότηκ, Plut. Alex. 57, Eccl. 

στιλβόω, = στιλπνόω, Diosc. 5.173, Lxx:—Pass. to glitter, shine, Eccl. 

ZTIABQ, used chiefly in pres. and impf.: aor. ἔστιλψα Charito 2. 2, 
y. sub fin. To glitter, glisten, of polished or bright surfaces, ἦκα στίλ- 
βοντας ἐλαίῳ Il. 18. 596; κἀλλεΐ τε στίλβων καὶ εἵμασιν 3.392; κάλ- 
λεῖ καὶ χάρισι στίλβων Od. 6. 237; λαμπραὶ δ᾽ ἀκτῖνες ἀπ᾿ αὐτοῦ ai- 
γλῆεν στίλβουσιν beam from him, h. Hom. 31. 11; στ. ὅπλοις Eur. Andr. 
1146; στ. νῶτον πτερύγοιν χρυσαῖν Ar. Ay. 697 ; στ. ἄνθει .. ἐπωμίδας 
Achae. ap. Ath. 414 D; στ. ἐν χρωμάτων ποικιλίᾳ Plat. Phaed. 110 D: 
absol., of sleek horses, Eur. Rhes. 618; of brilliant complexion, Theocr. 
2.79, etc.; of water, Plat. Tim. 59 B; c. acc, cognato, στ. ἀστραπάϑ to 











στιγματηφορέω---στιχάομαι. 


flash lightning, Id. Or. 480; and so, metaph., στ. ὁμηλικίην ἐρατεινήν 
Orph. Arg. 1113 :—of the fixed stars, to twinkle, Arist. An. Post. 1. 13, 
2; cf. στίλβων. 2. metaph. fo shine, be bright, Eur. Hipp. 
105. II. trans. = στιλπνόω, στίλβει τὸ πρόσωπον Diosc. 1. 111: 
στίλψασα τὰς παρειάς Aristaen. 1. 25. 

στίλβωμα, aros, τό,-- στίλβωτρον, cited from Diosc. 
glittering ornament, Byz. 

στίλβων, ovtos, 6, the planet Mercury, Arist. Mund. 2, 9, Plut. 2. 430 
A, and (in ace. form στίλβωνα) 1029 B, Cic. Nat. D. 2.20. ΤΙ. 
among the Sybarites, a dwarf. 

στίλβωσις, ἡ, a making to shine, polishing, Lxx, Eccl. 

στιλβωτήςσ, οὔ, 6, a polisher, Gloss. 

στίλβωτρον, τό. a means of polishing ; a cosmetic, Diosc. 1. 33. 

στίλη, 3, a drop, Lat. stilla: metaph., like στιγμή, a litile bit, a moment, 
κατεκοιμήθημεν ὅσον στίλην Ar. Vesp. 213. [1] 

στιλπνός, 7, dv, glittering, glistening, ἔερσαι Il. 14. 351; ὀφθαλμοί 
Arist. Physiogn. 6. 38; μαργαρῖται Luc. Imag. 9; of cosmetics, Diose. 
5: 99- 

στιλπνότηϑκ, 770s, ἧ,-- στιλβότης, Plut. 2. 921 A, etc. 

στιλπνόω, fo make to shine, polish, Epict. Diss. 2. 8, 25, Galen. 

στίλπων, 6,=aTiABay τι, Ath. 518 E. 3 

στίλψι, ews, 9, («TA Bw) a shining, gliltering, Origen., Tzetz. 

στίμμι, ros or ews, or Los, τό, Lat. stimmi or stibium, sesqui-sulphuret of 
antimony, whence a dark pigment was made, with which women, esp. in 
the East, stained their eyelids, so as to add to the beauty of the eyes, 
Diose. 5. 99: also orippus or oTiws, 7, acc. oTiuy Antiph. Παροιμ. 2, 
Ion ap. Poll. 5. 101; and στίβι, τό, στίβη, 7.—It is still used in Asia 
under the names cohel, surmeb. 

στιμμίζω, to tinge the eyelids black with στίμμι, Democr. ap. Fabr. 
Bibl. Gr. 5. 337 :—Med., Zo tinge one’s eyelids with black, Galen. 6. 439 ; 
στ. Tous ὀφθαλμούς Lxx (4 Regg. 9. 30, Ezek. 23. 40). 

στίμμις, ἡ, ¥. στίμμι. 

στίμμισμα, aros, τό, the black pigment prepared from στίμμι, Hesych. 

Ἀστίξ, ἡ, 2 word only used in gen. sing. στιχός Il.; acc. sing. στίχα 
Simon. 136; and in nom, and acc. pl. στίχες, στίχας (the other cases 
being taken from στίχος, which, in all cases, is the commonest form in 
Prose) :—a row, line, rank or jile, esp. of soldiers, τῆς μὲν ins στιχὸς 
ἦρχε Μενέσθιος 1]. 16.1733 στιχὸΞ εἶμι διαμπερές 20. 362, cf. Simon. 1. 
c.;—clsewhere in plur., στέχες ἀνδρῶν, Τρώων, Δαναῶν 1]. ; ἀσπιστάων 
Il. 16. 173; so Hes. Sc. 170 ; mostly of foot, but also στ. ἡρώων τε Kat 
ἵππων Il. 20. 326 ;—iovro κατὰ στίχαϑ in ranks or lines, 1]. 3. 326; also 
through the ranks, 16. 820, cf. 5. 590., 11. 91; of dancers, θρέξασκον ἐπὶ 
στίχας ἀλλήλοισιν 18. 602: also in Att. Poets, στίχες ξένων Aesch. 
Theb. 925 ; πολεμίων, Kadueiwy Eur. Heracl. 676, Supp. 669 ; τῶν λαῶν 
Ar, Eq. 163 ; also συῶν καὶ λεόντων Hes. Sc. 170; γεράνων Arat. 1031: 
—metaph., ἀνέμων στίχες Pind. P. 4. 373; ἐπέων στίχες verses, lays, 
Pind. P. 4. 100; later, νήσων Dion. P. 514; βίβλων Anth. P. 7. 56.— 
Cf. στίχος as also στοῖχος and στόχος. (For the Root, v. στείχω.) 

στίξις, ἡ, (στίζω) a marking with a pointed instrument, picking, 6, δ΄. 
of notes, Auctt. Mus.:—generally, a spof or mark, Schol. Ap. Rh. 1. 
221. ΤΙ. punctuation, Byz. 

στῖον, τό, Ξ- στία, 4. v., Hipp. ap. Galen. 

στιπτός, (not στειπτός, Dind. Soph. Phil. 33), 4, dv :—properly trodden 
down: hence, pressed closely, close, firm, solid, Lat. stipatus : στιπτὴ 
φυλλάς, = στιβάς, Soph.1. c.:—but, ἄνθρακες στιπτοί a kind of hard coal 
or charcoal, Theophr. Ign. 37; from which the Acharnians, as colliers, 
are called στιπτοί, Ar. Ach. 180,—unless here it be better taken in the 
sense of στιφρός, στρυφνός (being joined with πρίνινοι, σφενδάμνινοι), 
sturdy, tough ; cf. A.B. 8. 

στῖφος, eos, τό, (στείβω) a close-pressed or compact body: esp. a body 
of men in close array, a column, mass, Hdt. 9. 57, Aesch. Pers. 20; νεῶν 
στῖφος the close array of ships, Ib. 366; στῖφος ποιήσασθαι Hat. 9. 70; 
cf. Ar. Eq. 852, Pax 564, Thuc. 8. 92, Xen. Cyr. I. 4, 19, etc.; also in 
plur. masses, groups, Polyb. 2. 68, 4, Philo 2. 455. [1 only in Gramm., 
unless by error of accent in Edd.] 

στιφράω, 20 condense, to harden, make firm, Arist. (Ὁ) ap. Ath. 323 F, 
Eust. 1013. 45. , 

στιφρός, 4, ov, (στείβω) close-pressed ; hence, close, firm, solid, stout, 
strong, of olives, Ar. Fr. 190; σκέλη Xen. Cyn. 4. 1, cf. 5. 30, Crobyl. 
Wevd. 2; καυλὸς σαρκώδης καὶ στ. Arist. H. A.3. 1,24; opp. to μαδαρύς, 
of flesh, Ib. 4.6, 9; to ὑγρός, Id. Gen. An. 2. 2, 5, cf. H. A. 3.6, 25 στ. 
καὶ στερεόν Gen. An. 3. 3, 3; of persons, stowt, sturdy, νεανίας Philostr. 
Jun. 887, cf. 863, 866 :—metaph. stubborn, Eust. Opusc. 115. 49.—oTpv- 
φνός is a freq. v.1. (Another form of στιβαρός: hence στυφελός, στυ- 
φνός, στυφρύς, στρυφνός, στριφνός, Ruhnk. Tim.) 

στιφρότηϑ, 7705, ἡ, solidity, stoutness, 'Timocl, Mapaé. τ. 3. 

otiy-dowdos, 6, onze who sing's verses, a poet, Anth. Plan. 316. 

otiyaptov, τό, in Eccl., a variegated tunic, an ecclesiastical vest- 
ment. [ἃ] 

στυχάς, dos, 4, poet. for στίχος, C. I. no. 3538. 26. Cf. στοιχάϑ u. 

otixdopat, Ep. Dep., used by Hom, only in Ep. 3 pl. impf. ἐστι- 
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στίχες----στοιχείωμα, 


Χχόωντο: (στίξ) like στείχω, to march in rows or ranks, esp. of 
soldiers, 2. 92., 4. 432, etc.; also of ships in line, 2. 516, 602, etc. ; of 
shepherds with their herds, 18.577; of cattle, Theocr. 25. 126 :—of two 
persons together, Il. 3. 266,341.—In later Ep. we have the Act. στιχό- 
wot intr., just like στιχάομαι, of trees, stgnd in rows, Ap. Rh. 130, cf. 
Mosch. 2. 142, Arat. 191, Orph. L. 269; so part. neut. στεχύωντα, Arat. 
2. 

si, ek at, v. sub *o7ié. 

στἴχηδόν, Ady. by rows or lines, Hdn. 4.9: in verses, Δ. Β. 784. 

OTLXHONS, €S, i rows or ranks, Heliod. 3. 2 :—esp. iz verse, Euseb. P. 
E. 514 B:—also στιχηρός, 4, oy, freq. in Eccl. Cf. Ritschil die Alexandr. 
Biblioth. p. 106. 

στϊἴχίδιον, τό, Dim. of atixos, Plut. 2. 60 A, 668 A, etc. 

στἴχίζω, to place in rows, to arrange, Lxx: to arrange in verses, Anon. 
in Fabric, Bibl. Gr. 8.613, not (ed. Harles.) 

στίχἵνος, ἡ, ov, of lines or verses: στ. θάνατος of one who was rhymed 
to death, Anth, P. II. 135 :—so στιχικός, 7, dv, Cramer An. Ox. 3, 317. 

στιχισμός, 6, the numbering of the lines of a book, Tzetz. Hist. 9. 291. 

στιχιστέον, verb. Adj. of στιχίζω, 4. ν., Tzetz. 9. 292. 

OTIXLTTHS, οὔ, ὃ, a wriler of verse, Tzetz. Lyc. 425, ν. Thom. M. 463. 

στἴχο-γράφος, ov, writing verse, Anth. P. append. 321. 

στἴχο-μυθέω, 20 answer one another line by line, Poll. 4. 113. 

OTtXOPUILA, ἡ, a conversation in alternate lines, Poll. 4. 113. 

O7X0-TAOKOS, 6, (πλέκω) a versifier; a bad word, acc. to Thom. M. 
5. ν. ἰάμβων ἐργάτης :---στιχοπλοκέω, fo compose verses, Byz. 

στιχο-ποιός, 6, a verse-moaker, Eccl. :----στυκοπονέω, (1ο055.; and στἴχο- 
ποιΐα, 7, verse-making, versification, Plut. 2. 45 B. 

στίχος, 6, (orelxw) a row, rank, line, of persons and things, esp. of 
soldiers, Aesch. Pers. 366 (στοίχοις Herm, 4. v.), Xen. Cyr. 8. 3, 9, etc. ; 
of trees, Id. Oec. 4. 21; of numbers, Plat. Phaed. 104 B. ΤῈ ὦ 
line of poetry, a verse, Ar. Ran. 1230 ; ἡρωϊκός Plat. Legg.g58 E ; a line 
of prose, Dion. H. de Thuc. 19.—Cf. *o7ig, orotxos. [i | 

στἴχ-ουργόσ, 6, a verse-maker, Thom. M. 5. v. ἰάμβων ἐργάτης :---στῖχ- 
ουργέω, fo make verses, Eust. 32. 22 :—ortxovpynpa, τό, and - γία, 7, 
versification, Schol. Lyc. 324, 817. 


στἴχ-ῳδός, 6, contr. for στιχάοιδοϑ, Menaechm. ap. Schol. Pind. N. 2. 1. | 


στιώδη, es, (στίον) stony, hard, Lat. scruposus, Galen. Lex. Hipp. 
στλεγγίδιον, τό, Dim. of crAeyyis, Theopomp. Hist. 282. 
στλεγγῖδο-λήκῦὔθος, 6, like ξυστρολήκυθοϑ, the servant who carried bis 
master’s στλεγγίς and λήκυθος to the bath, Poll. 3.154 (who finds fault 
with it). 
στλεγγἴδο-ποιός, dv, making στλεγγίδες, Strabo 717; cf. στελγιδ--. 
στλεγγίζω, 10 scrape or dress with the στλεγγίϑ, Suid. :—cf. ἀποστλ--. 
otAcyylov, 6, Dim. of sq., A.B. 793. 
otheyyis, (os, 7, a sort of scraper, to remove the oil and dirt (yAotos) 
from the skin in the bath or after the exercises of the Palaestra, Hipp. 
Acut. 395, Plat. Hipp. Mi. 368 C, etc. ; 
verb. of poverty, οὐδ᾽ ἐστὶν αὐτῷ στλεγγὶς οὐδὲ λήκυθος Ar. Fr. 14, cf. 
Cic. Fin. 4. 12, Plut. 2. 59 F :—at Sparta reeds were used; elsewhere it 
.was of metal, Plut. 2. 239 A, cf. Diod. 13. 81. 11. a sort of tara 
made of these reeds at Sparta, Sosib. ap. Ath. 674 B; made of wood 
overlaid with metal (€miznxros), Ὁ. I. no. 159. 9 and 10; of gold, Ath. 
128 D; proposed as a prize, Xen. An. 1. 2,10; worn by the θεωροί sent 
to an oracle or a solemn festival, Heraclid. Tar. ap. Erotian. ITT. 
in Ar. Thesm. 556, the women are said to draw wine with arAcyyildes. 
—Many forms occur, oreAyis Polyb, 26.7, 10, Artemid. 1. 64, Suid., E. 
M.; στλέγγος, A. B. 793; otpeyyis Heraclid.1. c., Lat. strigil (stringo): 
Curt. 576. 
στλέγγισμα, ατος, τύ, like yAotos, the oil and dirt scraped off by the 
στλεγγίς5, Lat. strigmentwm, cited from Arist. Mirab,; in form στέλγι- 
opa, Lyc. 874. 
στλέγγιστρον, τό,-- στλεγγίς, Gloss. in form στέλγ--. 
στοά, 7s, 7, or στοιά, Elmsl. Eur. Heracl. 431, Ar. Ach. 548 :—a roofed 
colonnade, piazza, cloister, Lat. porticus, Hdt. 3. 52, Xen. Hell. 5. 2, 29., 
4. 4, 31, etc.: they were commonly attached to a temple, etc., but also 
were separate buildings, used as places of resort in the heat of the day, 
cf. Dict. of Antiqq. ΤΙ. at Athens this name was given to various 
public buildings of this character: as, 1. a storehouse, magazine, 
warehouse, esp. for corn, Ar. Ach. 548; στοιὰ ἀλφιτόπωλι5 Id. Eccl. 686; 
cf. Ib. 14. 2. ἡ βασίλειος στοά the court where the ἄρχων βασι- 
λεύς sat, Ar. Eccl. 684; or ἡ τοῦ βασιλέως στ. Plat. Theaet. 210 D, cf. 
Euthyphro 2 A, Paus. I. 3, 1., 14.6. 8. the Poecilé, Andoc. 11. 37, 
cf, sub ποικίλος :—Zeno of Citium and his successors taught in this piaz- 
za, and so this school of philosophers was called of ἐκ τῆς στοᾶς or 
Στωϊκοί, Luc. Pisc. 43, etc.; and as a nickname, S7@aes Hermeas ap. 
Ath. 563 C :—cf. also Plat. Theag. 121 A, Dem. 918. 10, Aeschin. 80. 
: Til. a long roof or shed to protect besiegers, like Lat. vinea, 
lestudo, Polyb. 1. 48, etc.—The form στωά is not Fone except in deriva-~ 
tives. (Commonly derived from i ἴστημι: but perhaps from στέγω, as if 
στογιά, στοιά (cf. magnus, mat-or), στοά: y. Philolog. Soc, Transact. 6. 
Ῥ. 133:—Curt, 228, connects it with ordAos.) 





cf. Dict. of Antiqq. p. 141 :—pro- | 
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στοβάζω, 10 scold, abuse; and στόβασμα, aos, τό, ἃ scolding, Hesych. 
στοβέω, to scold, E. M. 385. 10. 
στόβος, ὃ 6, abuse, bad language, Hesych. (from στόμφοϑ). 11. 


= φλυαρία, bragging, vaunting, Lyc. 395. 

στοιά, 17, ν. ἘΠῚ στοά. 

στοιβάζω, io pile or heap up, pack together, Luc. Catapl. 5, Lxx; cf. 
διαστοιβάζω :—metaph., ἐστοιβασμένη διάνοια Synes. 42 A. 

στοιβάς, ddos, 7,=a71Bds, Zonar. 

στοιβᾶσία, 7, a stuffing, heaping up, FE. M. 727. 37 

στοιβάσιμος, ον, heaped up or together, Gloss. 

στοιβασμός, 6, a heaping up, Nicet. Ann. 102 C. 

otoBacT ys, οὔ, 6, one who heaps up, Gloss. 

στοιβή (not στοίβη, Arcad. 104), 7, (στείβω) a stuffing, filling up: 
or that which is used for stuffing, etc., κρεάτων, λίθον Eust. Opusc. 127. 
77., 284. 40, etc.: hence, I. a shrubby plant, the same as pews, 
Theophr. H. P. 6. 1,3; its leaves were used to stuff cushions, etc., and to 
make brooms, τὴν στέγην ὀφέλλοντα... πύθμενι στοιβῆς Hippon. 
42. 2. a cushion, pad, etc., Arist. Part. An. 2. 9, 6 11. 
metaph. anything stuffed in, ‘padding, an expletive, Ar. Ran. 1179. 

στοιβηδόν, stuffed, crammed in, Simplic. ad Arist. 4. p. 30. 43 ed. Berl, 

στοιβο-ειδής, és, loose, porous, σάρξ Alex. Aphr. Probl. 2. 72. 

στοΐδιον, τό, Dim. of στοά, Strabo 396: but v. sub στῴδιον. 

στοιχἄδικός, ἡ, dv, prepared from the plant arorxas, στ. ὄξος Diosc. 
5. 53 in lemmate. 

στοιχἄδίτης oivos, 6, wine flavoured with the plant στοιχάβ Diosc. 


στοιχάς, ados, 6, 4, (στοῦχοϑ) lying in rows or lines, ὁλκάδες Nonn. Io. 
6.22: hence ai Στοιχάδες (sc. νῆσοι) a row of islands off Marseilles, 
now les Isles d’Hiéres, Ap. Rh. 4. 554, Strabo 184; cf. Κυκλάδες, Σπο- 
pases. 2. ἐλᾶαι στοιχάδες olive-trees (prob. because planted iz 
rows) which were not sacred, like the μορίαι, Solon ap. Poll. 5. 36, Phi- 
loch. 62. II. ororxés, ἡ, an aromatic plant, Lavandula stoechas, 
Orph. Arg. 916, Diosc. 3. 31 ; sometimes wrongly written στιχάϑ. 

στοιχειᾶκός, ἡ, όν, Ξε στοιχειώδη: in the manner or order of letters, 
literal, alphabetic, Bust. 35.24. Adv. --κῶς, Id, $3. 39. 

στοιχείϊος, ον, elemental, ἀλλαγή Emped. 

στοιχειο-λάτρηϑ, ov, 6, a worshipper of the elements, Athanas. 

στοιχεῖον, τό, properly a Dim. of στοῖχοϑ, a small upright rod or post : 
esp. the gnomon of the sundial, or the shadow thrown by it, ὅταν 7 δε- 
κάπουν τὸ στ. (1. 6. at supper-time), Ar. Eccl. 652, cf. Eubul. Incert. 1, 
Philem. Ὕποβ. 2. 11. a first beginning, first principle, οὐ ele- 
ment :— 1. a simple sound of the voice, as the first element of 
language, Plat. Crat. 424. D; τὸ ῥῶ τὸ στ. Ib. 426 D; γραμμάτων στ. 
καὶ συλλαβάς Theaet. 202 E, etc.; στοιχεῖόν ἐστι φωνὴ ἀδιαίρετος Arist. 
Poét. 20. 2 :---στοιχεῖα therefore, strictly, were different from written 
letters (γράμματα), as accurate Latin writers (e. g. Priscian) distinguished 
between elementa or elementa litterarum and litterae:—Katd στοιχεῖον 
in the order of the letters, alphabetically, Anth. P. 11. 15, Plut. 2. 422 
ἘΠ 2. τὰ στοιχεῖα the first and simplest component parts ; hence, 
in Physics, the primary matter, elements, first reduced to four by Empe- 
docles, who called them ῥιζώματα, v. Sturz. Emped. p. 255 sqq.; στοι- 
χεῖα being first used by Plat., τὰ πρῶτα οἱονπερεὶ στ., ἐξ ὧν ἡμεῖς τε ξυγ- 
κείμεθα καὶ τἄλλα Theaet. 201 E; αὐτὰ τιθέμενοι στ. τοῦ παντός Tim. 
48 B, cf. Arist. Gen. et Corr. 1. 8, 3, Metaph. 2. 3, 2, Diog. L. 3. 24, 
Bentl. Phal. p. 523; στ. σωματικά Arist. Meteor, 1, 1,1; αἰθήρ, κόσμου 
στ. ἄριστον Orph. H. 4. 4; ἀνηλεὲς στ., of the sea, Babr. 71.4; inter- 
changed with ἀρχαί, Thales ap. Plut. 2. 875 Ὁ, Anaxim. ap. Diog. L. 2. 
I, cf. Sturz ubi supra; (but in the philos. of Arist. distinguished from 
ἀρχαί, as the material from the formal and motive causes, Metaph. 4. 1, 
I., 4. 3, 1); SO στ. τῆς ἀρετῆς, TAS εὐδαιμονίας Plut. 2. 12 C, 1069 F; 
χρηστῆς πολιτείας Isocr. 18 A :—hence ἀρξάμενοι ἀπὸ τῶν στ. from the 
first elements, Xen. Mem. 2.1,1; τὸ πολλάκις ἐφημένον μέγιστον στ. 
the chief point, Arist. Pol. 5. 9.5: ‘generally, a fundamental principle or 
condition, τὸ νόμισμα GT. καὶ πέρας τῆς ἀλλαγῆς Ib. 1.9, 12. 3. 
the elements of knowledge and the sciences, in Geometry, points, lines, swur- 
faces, Plut. 2.980 A; in Grammar, στ. τῆς λέξεως parts of speech, Arist. 
Poét, 20.1, Dion. H. de Comp. p. 12; in Logic, Arist. Rhet. 1. 2, 22; 
Ξετόποι τῶν εὐθυμημάτων, Ib. 2. 22,13:—an element or principle of 
action, Arist. Pol. 5.9, 5; so in Rhet. a principle, Dion. H. de Comp. p. 
56. III. prob. from astronomical considerations, the sun and 
the planets were called στοιχεῖα, Eccl., v. Vales. ad Euseb. H. E. 3. 21: 
cf. Manetho 4. 624': esp. a sign of the "Zodiac, Diog. L. 6. 102. 

στουχειόω, to teach or set down as elements, (στοιχεῖα), Chrysipp. ap. 
Plut. 2. 1036 A: Pass. ἐο be trained, disciplined, Eccl. II. to 
enchant, charm, Tzetz. ll. p. 93. 

στοιχειώδης, es, (clos) elementary, Arist. Gen. et Corr. 1.1, 15, —woe- 
oraros Id. Metaph. 1. 8, 3; —éorepos Plut. 2.1004 A; esp. of Grammar, 
τὰ στ. μόρια Dion. H. de Thuc. 22:—Ady. -δῶς, Diog. L. 7. 131., 10 
34.—Cf. στοιχώδη. 

στοιχείωμα, atos, τό, an element, principle, Epicur. ap. Diog. L. 10. 
36. ΤΙ, in pl., the signs of the Zodiac ;—hence orovyaopa- 
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τικοί, οἱ, persons who cast nativilies from the signs of the Zodiac, Ptolem., 
Byz. 

ΣΈ ews, 4, elementary instruction, an elementary treatise, Diog. 
L. το. 37; ai στ. a work by Epicurus, Ib. 44:—zhe alphabet, Epi- 
phan. II. enchantment, Byz. 

στοιχειωτή, οὔ, 6, a teacher of elements, of Grammarians, Apoll. de 
‘Constr. p. 303 (στοιχειαταί or -ασταί), Walz Rhett. 7, 2. p. 903. 

στοιχειωτικός, 7, dv, elementary, Diog. L. 10. 30, διδαχή, φιλοσοφία 
Clem. Al. 673, 771. IL. magical, Byz. 

στοιχέω, f. ήσω, (στοῖχοϑ) to stand or.go in a line or row, μὴ ἔγκατα- 
λιπεῖν τὸν παραστάτην, ᾧ στοιχοίη not to desert him by whose side he 
ought to stand in battle,—from the oath of Athenian citizens, ap. Stob. 
243. 21, Poll. 8. 105 :—hence, to go in batile-order, Xen. Cyr. 6. 3, 34, 
Hipparch. 5. 7: to dance in rows or set order, Jac. Philostr. Imag. 647: 
generally, to be in rows, of leaves, Theophr. H. P. 3. 18, 5, cf. 3. 5, 3; 
κατὰ TO στοιχοῦν in sequence, Arist. Interpr. Lo. 3. ΠΟ στ., δ: 
dat. to walk by a rule, submit to, τῇ προθέσει τῆς συγκλήτου Polyb. 28. 
5,6; ταῖς πλείοσι γνώμαις Dion. H. 6.65; τῷ κανόνι τούτῳ Ep. Gal. 5. 
25, cf. Philipp. 3.16; τοῖς ἴχνεσι Ep. Rom. 4.12; etc.:—also στοιχεῖν 
μιᾷ γυναικί to be satisfied with one wife, Hemst. Schol. Ar. Pl. 773 :—c. 
part., στοιχεῖς φυλάσσων τὸν νόμον Act. Apost. 21. 24. 

στοιχηγορέω, 20 tell in regular order, Aesch. Pers. 430. 

στοιχηδίς, Adv.,=sq., Theognost. Can. 163. 

στοιχηδόν, Ady. in a row, in order, or one after another, Arist. Gen. An. 
4. 4.6, Theophr. H. P. 3.12, 7, Ap. Rh. 1. 1004, etc. 

στοίχημα, ατος, τό, a contract, pledge, Byz.:—a pledge, deposit, Eust. 
1312. 21. 

στοιχητέον, verb. Adj. one must agree with, τινί Eust. Opusc. 49. 80. 

στοιχιαῖος, a, ov, of one row or course, of range-work in masonry, 
Inscr. ap. Muller Munim. Ath. p. 36. 

στοιχίζω, to set in a row, esp. to set a row of poles with nets to drive 
the game into, Xen. Cyn. 6.8; cf. mepiororxi(w:—to order, arrange, 
τρόπους μαντικῆς Aesch. Pr. 484:—Med, στοιχίζομαι, = στοιχηγορέω, 
Hesych. 

στοιχισμός, 6, a surrounding with hunting-nets, Poll. 5.36. 

orToLyo-piGéw, f. ήσω, = στοιχηγορέω, Schol, Aesch. Pers. 429, Phot. 

στοῖχος, ὁ, (στεΐχω) a row, στοῖχοι τῶν ἀναβαθμῶν rows of steps, Hdt. 
2.125: esp. of persons standing one behind another, as in a procession, 
ἐπὶ στοίχου all in a row, Ar. Eccl. 756; κατὰ στοῖχον Thuc. 2. 102; 
κατὰ oroixous Ar. Fr. 45 :—of soldiers, a file, Thuc. 4.47; διὰ στοίχων 
παρατάσσεσθαι Dio C. 63. 4; so, of deer swimming, Opp. C. 2. 226; 
and so Herm. reads (for atixois) ἐν στοίχοις τρισί, of ships, Aesch. Pers. 
306; of the ranks and files of the chorus in Greek plays, Poll. 4. 108, 
109 ;—a row or course of bricks, etc., in building, Inscr. 1. c. sub στοι- 


xtalos. 11. a line of poles with hunting-nets into which the 
game were driven, Xen. Cyn. 6. ro and 21. (Orig. the same word as 
στίχοΞ.) 


στοιχώδης, ες, (εἶδο5) in rows, Κριθὴ στ. barley which has its grains 
one directly under another, Theophr. H. P. 8. 4, 2 (vulg. στοιχειώδη). 
στολ-άρχηϑ, ov, ὃ, -- στόλαρχος, Anth. P. append. 204, Hesych. 
στολαρχία, ἡ, the office or rank of στόλαρχος, Manass. Chron. 2011, 
etc. 

στόλ-αρχοϑβ, 6, the commander of a fleet, Poll. τ. 119. 

στολάς, ddos, 7, (στέλλω) going in a body, like a στόλος or army, 
Λίβυες οἰωνοὶ στολάδες (y. 1. στοχάδε5), of cranes, Eur. Hel. 1480. 11. 
as Subst. v. 1. for σπολάς in Xen. An. 3. 3, 20., 4.1, 18. 

στολή, ἡ, (στέλλω) an equipment, fitting out, στρατοῦ Aesch. Supp. 
764: hence, like στόλος, ax armament, expedition, Id. Pers. 1018: cf. 
σπολά. II. equipment in clothes, clothing, dress, στολὴν ἱππάδα 
ἐσταλμένοι Hat. 1. 80, cf. Ar. Ran. 846; στ. Ξκυθική Hdt. 4.78; Θρῃ- 
kia Eur. Rhes. 313 ; Μηδική Xen. Cyr. 8.1, 40; τοξική Plat. Legg. 833 
B; and often in Trag., etc., as Aesch. Pers. 192, Soph. Tr. 764, Eur. 
Bacch. 828 (c. dupl. acc.), Ar. Ran. 591; cf. Ἕλλην 1: esp. of soldiers, 
Xen. Cyr. 3. 3, 42 :—metaph. of birds, στ. πτερῶν Ach. Tat. 1.15. 2. 
α piece of dress, a garment, robe, Lat. stola, Soph. O. C. 1357, 1597, Eur., 
etc. ; στ. θηρός the lion’s skin which Hercules wore, Eur. H. F. 465; ἐν 
στ. περιπατεῖν in full dress, ΜΙ. Anton. 1.7, cf. Ev. Marc. 12. 38.—Later 
writers often join or. and υχῆμα, Jac. Philostr. Imag. 390. 

στολίδιον, τό, Dim. of στολίς, στολή, Aen. Tact. 29. 

στολϊδόομαι, Med. to put on oneself, dress oneself in, νεβρίδα στολιδω- 
oapeva Eur, Phoen. 1754. 

στολϊδώδης, €s, in folds, folded, Hipp. Art. 826, in Comp. —d€aTepos. 

στολίδωμα, ατος, τό, a fold, πέπλου Anth. P. 5. 104. 

στολῖδωτός, 7, dv, verb. Adj. of στολιδόω (cf. στολίς m), folded; στ. 
χιτῶν a long tunic hanging in many folds, such as we see in many an- 
cient statues, Xen. Cyr.6. 4,2; cf. Poll, 7. 54. 

στολίζω, f. ίσω, (oToXis) like στέλλω, to make ready, put in trim, στο- 
λίσας νηὸς πτερά drawing in the sail, Hes. Op. 626: fo equip, dress, τινά 
τινι Anacreont. 15. 29; τινά Plut. 2. 366 F :—Pass., ἐστολισμένος δορί 
armed with spear, Eur. Supp. 6593; νῆες σημείοις ἐστ. Pseudo-Eur. I. A. 
255; γυμφικῶς ἐστ. Ach, Tat. 3.7; ἐστ. στολὴν βασιλικήν Lxx (Eth, 
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8 (9). 15); absol., ἐστ. in full dress, 1 Esdr. 1. 2, etc., cf. Esth. 4. 4.» 6. 
9. 2. metaph. zo deck, adorn, τί τινι Anth. P. 9. 214. τε. 
to be a στολιστήϑ, C. 1. πο. 481. 9. ἢ 

στόλιον, τό, Dim. of στολή 11, a small or scanty garment, esp. of the 
dress of philosophers, Anth. P. 11. 157, Epict. Diss. 3. 23, 35. 

oroAls, ίδος, ἧ,-- στολή τι, a garment, robe, Eur. Phoen. 1491, Anth. 
P. 7. 27, etc.; νεβρῶν στολίδες, i. e. fawnskins worn as garments, Eur. 
Hel. 1539. 2. νηῶν στολίδες sails, Anth. P. 10, 6:—but στολὶς 
ἄκρα -- ἀκροστόλιον (4. ν.), Eratosth. Catast. 35. II. in plur. 
folds or tucks in a garment, πέπλων Eur. Bacch. 936; ἀνδριάντων Arist. 
Audib. 35; cf. στολιδωτός : so of wrinkles or folds in the womb or other 
parts, Medic. :—in Plut. 2. 64 A, prob. of a folded ot knitted brow, cf. 
Poll. 2. 46. 

στόλισιϑ, ews, 7, a clothing, dressing, cited from Philo. 

στόλισμα, atos, τό, an equipment, garment, mantle, Eur. Hec. 1156. 

στολισμός, 6, an equipping, dressing with robes, στ. θεῶν Inscr. Rosett. 
v. 6: dress, Lxx. 

στολιστήριον, τό, a place where the priests attired themselves or the 
statues of the gods, a vestry, Plut. 2. 359 A, cf. Wytt. 352 B. . 

στολιστής, οὔ, ὃ, --ἱεροστόλος, Plut. 2. 366 E, Clem. Al. 758 :—fem. 
στολίστρια, ἡ, Manass. Chron. 6096.—Cf. πρωτοστολιστής. 

στολμός, 6,=a70A7, Eur. Supp. 1055: even of chaplets, στ. στεφέων 
Id. Tro. 258, οἵ. H. F. 526:—metaph., στ. λαίφους Aesch. Supp. 
715. ΤΙ. --στολίς τι, a fold, στολμοὶ πέπλων folded robes, 
Aesch. Cho. 29, Eur. Alc. 923; and in sing., Ib. 215, Andt. 148. 

στολο-δρομέω, to go in a fleet, Hero in Math, Vett. 265 A. 

στόλοκρος, ον, of a kid ‘cui frons turgida cornibus, wilh knobs instead 
of horns, Hesych.: τὸ ox. the knob or young horn, Phot. 2. of 
men, bald, Hesych.: metaph. ugly, rude, Id. 

στόλος, 6, (στέλλω) an equipment, esp. for warlike purposes, an expe- 
dition by land or sea, often in Hdt.: στ. κατ᾽ ἤπειρον, κατὰ θάλασσαν 
Hd. 5.64; often followed by ἐπί c. acc., ὁ ἐπ᾿ Αἰθίοπας στ. Hat. 3. 25; 
στρατιῆς μέγας στόλος ἐπὶ Λιβύην Id. 4.145 ; also 6 στ. ἐστιν εἰς Πισίδας 
Xen, An. 3. 1, 9, cf. Eur. Hec. 1141; ὁ πρὸς Ἴλιον στ. Soph. Phil. 247; 
στόλον αἴρειν Aesch. Pers. 795, Eur. Hec. 1141: τεθριπποβάμων στ. an 
eqguipage with four, horses, Eur. Or. 989 :—generally, a journey or (oftener) 
a voyage, Soph. Phil. 499; οὔ μοι μακρὸς εἰς Οἴτην στ. Ib. 490; στ. 
ποιεῖσθαι Xen. An. 1. 3,16; πλεῦσαι Soph. Phil. 1037; metaph., evav- 
θέα στ. ἀναβαίνειν Pind. P. 2.114: ἰδίῳ στόλῳ in a journey privately 
undertaken, on one’s own account, opp. to δημοσίῳ or κοινῷ στ. Hat. 5.- 
63., 6. 39, cf. Thuc. 8.9; ἐλευθέρῳ στόλῳ with free course, Pind. P. 8. 
141, cf. 2.114; πατρῷον στόλον, adverbially, by my father’s sending, 
Schaf. Soph. Tr. 562. 2. the purpose or cause of a journey, a mis- 
sion, errand, Soph. O. C. 358, Phil. 244 (where the interrogation is 
emphat.), 6 δὲ στ. νῷν ἐστι παρὰ τὸν Τηρέα Ar. Av. 46. 3. that 
which goes or is sent on an expedition, an armament, army, or fleet, Hdt. 
5.64; or (oftener) a sea-force, fleet, Id. 1. 4., 5.43, and very freq. in 
Trag.; στ. χιλιοναύτης of the expedition against Troy, Aesch. Ag. 45 ; 
τὸν ἑπτάλογχον cis Θήβας az., of the Seven against Thebes, Soph. O. 
C. 1305 ; οὐ πολλῷ στόλῳ, i.e. in one ship, Soph. Phil. 547, cf. Tr. 496; 
στ. ἀγείρειν Thuc. 1.9; συναγείρειν Hdt.1. 4:—generally, a parly, a 
band, troop, freq. in Aesch. Supp., as 2, 29; παίδων, γυμαικῶν, πρεσβυ- 
τίδων Id. Eum. 1027; πρόπας στόλος all the people, Soph. O. T. 
170. 4. παγκρατίου στ., periphr. for παγκράτιον, Pind. N. 3. 27: 
also στ. λόγων a set narrative, Emped. 58. II. a stump or pro- 
tuberance, oT. ὀμφαλώδης Arist. Gen. An. 3. 2,6; esp. che stump, fleshy 
part of the tail of animals, Id. Part. An. 2. 14, 5; σμικροῦ γ᾽ ἕνεκεν [κέρ- 
κου] ἔχουσί Twa στόλον Ib. 4. τό, 52. 2.=€pBorov, a ship's beak, 
of which the extremity was called ἀκροστόλιον, Pind. P. 2.1143; plated 
with brass, χαλκήρης στόλος Aesch. Pers. 408, cf. Interrp. ad Eur. I. Τὶ 
1135: hence δώδεκα στόλοι ναῶν, for δώδεκα νᾶες, Pseudo-Eur. I. A. 
277 :---Ὦὃδρυοπαγὴς στ.-- πάσσαλος, Soph. (Fr. 629) ap. Hesych. 

2TO™MA, azos, τό, Dor. στύμα, Theocr. 29. 25 :—tbe mouth, Lat. os, 
Il. 14. 467, etc.; σύν τε στόμ᾽ ἐρεῖσαι Od. 11.425; ἱμείρων γλυκεροῦ 
στ. Solon 21; of animals, Hes. Sc. 146, 389, etc., Soph. Phil. 1156 :— 
the plur. is sometimes used for the sing., like Lat. ora, ἀμφιπίπτων στό- 
μασιν Soph. Tr. 938, and freq. in later Poets, Ap. Rh. 4.1607, Nic. Al. 
210, 240, etc.:—also, for the whole face, ἐξεκυλίσθη πρηνὴς ἐπὶ στόμα 
Il. 6. 43., 16.410; bs ἔκειτ᾽ ἐπὲ στ. Menand. “AA.1; ém στ. πίπτειν 
Plut., etc.; κατὰ στόμα face to face, front to front, Lat. adversa fronie, 
Hdt. 8. 11, Eur. Heracl. 801, Rhes. 409, etc.; of Xen. An. 5. 2, 26; 
κατὰ στόμα τινός confronted with him, Plat. Legg.855 D:—metaph., 
στόμα πτολέμοιο, topivns the very jaws of the battle, as of a devouring 
monster, Il. 10. 8., 20. 359 (but cf. infra mr): periphr., στόμα τὸ δῖον, 
for Zeus, Aesch. Pr. 1033, cf. Fr. 266, Soph. O. C. 603, cf. Ar. Vesp. 
1022 :—of speech, δέκα μὲν γλῶσσαι, δέκα δὲ στόματ᾽ 1]. 2. 489; βραχύ 
μοι στόμα πάντ᾽ ἀναγήσασθαι Pind. N. 10.35; στόμα θηλυνθῆναι Soph. 
Aj. 651 (v. infra); τὸ θεῖον στ. Id. O. C. 603; τὸ στρογγύλον τοῦ στό- 
patos Ar. Fr. 397 5 ἐγὼ Μοισᾶν καπυρὸν στόμα their mouthpiece, organ, 
Theocr, 7. 37, cf. Mosch. 3. 73; Πιερίδων τὸ σοφὸν στ., of Homer, 
Anth. P. 7. 4, cf. 7. 6., 7. 75.» 9. 184:—in Trag. also very often the 
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mouth, tongue, as Aesch. Pr. 1032, Soph. OL. όχι; ; and sometimes for 
speech, words, Soph. O. T. 426, 706 ; -ὥρθωσας στόματος γνώμην Aesch. 
Ag. 1475: εἰς τόδ᾽ Baa ἀνόσιον στ. Soph. Ο. Ο. 981; διδόναι στ. 
ee “στόμα Eur. Hipp. 1060, 





Tsocr. 252 C, Dem. 375. y 
like ἀπὸ γλώσσης, to speak by word of mouth, i.e. by memory, like ἀπὸ 
χειρός, Plat. Theaet. 142 Ὁ, Xen. Mem. 3. 6, 9, Plut. Sol. 8, etc.: διὰ 
στόμα λέγειν Aesch. Theb. 579, cf. Eur. Or. 103; κατὰ τὸ στόμα G ἄδειν 
Ar. Nub. 158: ἀνὰ στόμα ἔ ἔχειν ἴο have always in one’s moutb, whether 
for good or ill, Eur. El. 80; ἀνὰ στ. καὶ διὰ γλώσσης ἔχειν Andr. 95 ; 
so διὰ στόμα ἔχειν Ar. Lys. 855; οἶκτος ἣν διὰ στόμα Aesch. Theb. 51; 
πᾶσι διὰ στόματος ’tis the common /alk, Phiwaer: 12. 21, cf. Theogn. 18: 
ἐν στόμασιν οἵ στόματι ἔχειν Hdt. 3. 157.. 6.136; πολλῶν κεῖσθαι ἐν 
στόμασιν Theogn. 240; ἐν τῷ στ. λέγειν Ar. Ach. 198: ὅ τι ἦλθεν ἐπὶ 
στόμα whatever came uppermost, Lat. guicguid venerit in buccam, Plat. 
Rep. 563 C, cf. Schaf. Dion. H. de Comp. P. 13; ἐξ ἑνὸς στόματος with 
one voice, all at once, Ar. Eq. 670: so ws ἀφ᾽ ἑνὸς στόματος Anth. P. 11. 
I 59:--κοιμᾶν στόμα, i.e. to keep silence, Aesch. Ag. 1247; so στόμα κλεί- 
εἰν, ἐπέχειν. Eur. Phoen. 865, Hec. 1283; avy ἔχειν στ. Id. Hipp. 660; 
εὖ ἔχειν = εὐφημεῖν, Eupol. Incert. 117 ; also δάκνειν στόμα, i.e. to keep a 
forced silence, Aesch. Fr. 270, Soph. Tr. 977 (cf. δάκνω, ὑπίλλω) :---ν. sub 
θηλύνω. II. στόμα ποταμοῦ the mouth of a river, Lat. oséia, Il. 
12. 24, Od. 5. 441, Hdt. I. 202, etc.; so ἠϊόνος στόμα μακρόν. the wide 
mouth of the bay, Il. 14, 36, cf. Od. 10. go, Hdt. 2.17; στ. Tod Πόντου, 
Lat. fauces Ponti, Hdt. 4. 86, cf. Thuc. 4.102; στ. εἰσβολῆς Ar. Eccl. 
I107 :—but also, a chasm or cleft in the earth or rock with a stream 
gushing out, Hdt. 1. 202. 2. any outlet or entrance, ἀργαλέον 
στόμα λαύρης Od. 22.137; so στ. τῆς ἀγυιᾶς Xen. Cyr. 2. 4, 4: στ. 
φρέατος Id. An. 4. 5, 25; καδίσκου Ar. Fr. 231, cf. Anth. P. 6. 251; 
χθόνιον “Aiba στόμα Pind. P. 4.44; διεξόδων Plat. Phaedr. 251 D; ἐπ- 
τάπυλον στόμα the seven gates of Thebes, Soph. Ant. το: medic., 
μήτρας Hipp. 604; γαστρός Nic. Al. 20:—but τὸ ἄνω, τὸ κάτω στόμα 
τοῦ ὀρύγματος the width of the trench at top, at bottom, Hdt. 7. 23, 37, 
(cf. gape, gap). IIL. the foremost part, face, front. 1. of 
weapons, the point, κατὰ στόμα εἱμένα χαλκῷ 1]. 15. 389: the edge of a 
sword, Lat. acies, τὸ στ. τῆς αἰχμῆς Philostr. 732, Ev. Luc. 21. 24, etc.; 
(but wrongly so taken in Soph. Aj. 651) :—also like Lat. acies, the front 
ranks of the battle, ibe front, of ἀπὸ στόματος (opp. to ἀπὸ τῆς ovpas), 
Xen. An. 3. 4, 42 and 43, cf. Hell. 4. 3, 4; τὸ στ. τοῦ πλαισίου Id. An. 
3. 4, 43, ci. 5. 4, 22, Polyb. lo. 12, 7; (so perhaps στ. πολέμοιο, ὕσμίνης 
in Hom. should be taken. 8. generally, ἄκρον στόμα πύργων ibe 
edge or top of the towers, Eur. Phoen. 1166; στ. πέπλου Paul. Sil. 
Ambo 257; στ. σιδηροῦν κριοῦ Math. Vett. 6 C:—in Xen. Ages. 11. 15, 
πρὸς τῷ στόματι τοῦ βίου at the very verge of life. 

στομακάκη, 7, α disease in which all the teeth fall out, scurvy of the 
gums, Strabo 781 (where Mss. --κάκκη), cf. Plin. H. N. 25.6; στομο- 
κάκη would be more acc. to analogy, but has no authority, v. Lob. Phryn. 
668. 

ee f. ow, to have a sore mouth, Poll. 4. 185. 

στομαλγία, ἡ, (GAyos) soreness of the mouth, Poll. 4. 185 :—metaph., a 
mouth-plague, i.e. the plague of incessant chattering, Id. 2.101. (στό- 
papyos, oTopapyia, στομαργέω, are prob. merely Att. forms of στο- 
pady-, v. Pott Et. Forsch. 2. 98; and cf. γλώσσαλγοϑ.) 

στομᾶλίζομαι, used only in compd. διαστομαλίζομαι, which Hesych. 
explains by λοιδορεῖν. 

στομᾶ-λίμνη, ἡ, like λιμνοθάλαττα, a place where the sea runs up 
inland, a salt-water lake, esp. at the mouth of a river, Lat. aestwarium, 
Strabo 184,595. (Before Aristarch., it was read in Il. 6. 4, v. Spitzn. ad 1.) 

στομά-λιμνον, τό, = foreg., prob. 1. Theocr. 4. 23. 

στομαργία, ἡ ἡ, endless talking, Philo 2. 210. 

oTopapyos,: ov, busy with the tongue, a noisy prater, loud-tongued, 
Aesch. Theb. 447, Soph. El. 607; στ. yAwooadyia wearisome talkative- 
ness, Eur. Med. 525. 

στομᾶτικός, 7, dv, (στόμα) φάρμακον good for the mouth, Diosc. 3. 7, 
cf. Antyll. in Matth. Med. 336. 

στοματο-διαστολεύξ, éws, 6, a surgical instrument used to keep the 
mouth open, Heliod. ap. Oribas. in Mai Class. Auct. 4. p. 10. 

στομᾶτουργός, ov, (*épyw) a wordmaker, γλῶσσα Ar. Ran. 826. 

στομ-αυλέω, to mimic a flute with the lips, Plat. Crat. 417 E; cf. Poll. 
2. Τοῖς 

στομαχέω, to be squeamish, fastidious, Greg. Nyss.; in Basil. M. στο- 
μαχάω, but with v. 1. --ἐω. 

στομᾶχϊκός, h, ὁν, the stomach, πάθος Aretae. Cur. M. Diut. 2. 6; 
συγκοπή Galen. 2. disordered in the stomach, Diosc. 4. 38, Aretae. 
mentioned with μελαγχολικός, Plut. 2.732 A. Adv. -κῶς, Galen. 

στόμᾶἄχος, 6, (στόμα 1) properly, a mouth, opening : hence, ie 
in the oldest Greek, the throat, gullet, ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε νηλέϊ 
χαλκῷ Il. 3. 292., 19. 266; κατὰ στομάχοιο θέμεθλα vibe 17. 473; the 
same as oidoparyos, Arist. H. A. 1. 16, 8 sq, compared with 1. 12, 
I. 2. in Hipp. also, the neck of the bladder (Aér. 286), or of the 


uterus, 598. 45-, 677. 32, etc. 








11. after Arist. the orifice of ibe ο 
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stomach, -- στόμα γαστρός Nic. Al. 22, Plut. 2.687 D, Galen.; and later, 
the stomach itself, Plut. 2.698 A, Ath. 79 F. Cf. Foés. Oecon., Green- 
hill Theophil. p. 56. το. 

στόμβος, ἢ. ον,-Ξ βαρύηχος, βαρύφθογγος, Hipp. ap. Galen. (where 
φθέγγεται σομφόν stands in the text): cf. στόμφος τι. 

στομήρη, €s, Vv. 5. στομὠδη. 

στομίας ἵππος, 6, a hard-mouthed horse, Suid.: also στόμιξ. 

στομίζομαι, to take with the mouth, Aquila V.T. 

στόμιον, τό, Dim. of στόμα, a small mouth; generally, a mouth, Posi- 
dipp. Xop. 1.16; στομίοισι δυσαλθές Nic. Al. 12; of a venomous beast, 
Ib. 524, Th. 233 11. the mouth of a vessel, κέρασι χρυσᾶ or. 
προσβεβλη μένοις Aesch. Fr.170; the mouth of a cave used as a grave, 
Soph. Ant. 1217: hence a cave, vault, as if it were the entrance of the 
lower world, Aesch. Cho. 807 (of Delphi), cf. Plat. Rep, 615 Ὁ, E:—of 
any aperture or opening, Tim. Locr. 101 D; cavities from which winds 
issue, Arist. Mund. 4, 28 :—so or. γαστρός Nic. Al. 509 :—of the sockets 
of bolts, στομίοις κλῇθρα δέχοισθε Anth. P. 7. 391. ἘΤῚ a 
bridle-bit, bit, χαλινοὺς καὶ στόμια ἐμβαλεῖν Hdt. 4. 72, cf. 1. 215; στό- 
μιον παρέχειν Soph. Tr. 1261; γνώμῃ στομίων ἄτερ εὐθύνων Aesch. Pr. 
287; στόμιον δέχεσθαι Soph. ΕἸ. 1462; στ. δάκνειν Aesch. Pr. 1009 ; 
συνδάκνειν Xen. Ἐπ. 6.9; cf. Valck. Hipp. 1223. 2. the bandage 


which fluteplayers wore,=popBed, Eust. 539. τό. 3. ἃ female 
ornament for the neck, Poll. 5. 98. 
στόμισ, 6,= στομίας Aesch. Fr. 335, ubi ν. Herm. (386). 11. 


Ξεστόμα Ill. 2, Hesych. 

στομίς, δος, 7, (στόμαν) the mouthpiece of a flute-player, also χειλωτήρ 
and φορβειά, qq. v., Poll. 10.56. Cf. ἐπιστομίζω. 

στομο-δόκος, τ ΞΕ nainas! Pherecr. Incert. 71. 

στομο-κάκη, ἡ, Υ. 5. στομακάκη. 

στομο- κοπέω, to chew, Lat. maxillo, Gloss. 

στομοποιέω, (as if from oTopomotds) = Ξε στομόω πι, Hesych. 

στόμος, 6, dub. 1. in Hesych. for στόβος, στόμφο. 

στομόω, f. wow, (στόμα) to stop the mouth of, to muzzle or gag, Hdt. 
4.69 ;—Pass., φιμοῖς ἐστομωμένοι with their mouths muzzled, Aesch. 
Fr. 330. 11. (στόμα u) to furnish with a mouth or opening, λι- 
μένα Poll. 2. 100; hence ἐχίδναις ἐστομωμένη set round with mouths of 
vipers, Eur. I. T. 287. 2.-- ἀναστομόω, to open, in a medic. sense, 
either by the knife, or by alteratives, Hipp. Art. 805. EEE. 
(στόμα ul), to furnish with a point or edge, and of iron, to harden, make 
into steel, Plut. 2.943 Ὁ. 946 C, Philo Belop. 104 B: metaph. ¢o steel, 
harden, train for anything, Ar. Nub. 1108, IIIO; στομοῦσθαι Kat Kpa- 
τύνεσθαι [τὰ βρέφη) Plut. Lye. 16; στ. στομάχους Muson. ap. Stob. 
160 fin.; στ. τὴν οὐραγίαν, πλευρὰς ἀκοντισταῖς Plut. Anton. 42 ; Pass., 
στομοῦται φύσις πρός τι Philo τ. 625. 

στομφάζω, f. dow, (στόμφοϑ) to speak mouthfuls, to mouth: to talk 
big, vaunt, Ar. Vesp. 721. 2. to speak a broad, coarse dialect, Her- 
mog. in Walz Rhett. 3. 224. 

στόμφαξ, ἄκος, 6, 7, (στόμφοϑ) one who speaks mouth illing words, 
esp. such as have the broad a and w:—so Aeschylus is called in Ar. Nub. 
1367, v. Schol. ad 1. 

στομφασμός, 6, a mouthing, talking broad, as in the use of ἀμφασία 
γνάμπτω for dpacia γνάπτω, Eust. 1123. 41 :—a talking big, bragging, 
Nicet. Chron. 17 D. 

στομφαστής, οὔ, 6, a big talker, Timario in Notices des Mss. g. 
229. 

στομφαστικός, 7, dv, mouthing; bragging, Eust. 12. 4, etc. 

στομφο-λογέω,-- στομφάζω, Hesych. 


στόμφος, 6, also στόβος, Lyc. 3955 and perhaps στόμος : (στόμα): 
strictly, a full mouth, hence 1. lofty phrases, like dyxos, Lat. am- 
pullae, Longin. 3.1: also in worse sense bombast, Id. 32. 7. 2. 


scofing, abuse, like λοιδορία, Lye. |.c. 11. as Adj. στομφός, ov, 
also 4, ov, high-sounding, bombastic, bragging, Walz Rhett. 7. 2, 963 ;— 
also στομφώδηξ, ες, Ib. 6. 225; τὸ στ. Greg. Nyss. 

στομώδης, ε5, (εἶδο5) -- εὔφη μος, Soph. Fr. 947 (ap. Poll. 2. 191, with 
v. ]. στομήρηϑ) 

στόμωμα, ατος, τό, (στομόωλ like στόμα τι, a mouth, Πόντου Aesch. 
Pers. 878. ΤΙ. (στομόω 11) anytbing pointed, sharpened or 
Frieden bh a steel edge, χαλυβδικὸν στ. iron hardened into steel, Cratin. 
Xeip. 14, cf. Plut. 2.326 B: σιδήρου τὸ στ. the hardening of iron into 
steel, Plut. 2.625 B, cf. 510 F, 625 C, 693 A; ὄξει διαπύρου σιδήρου στ. 
κατασβέσαι Id. Lyc. 9. 2. a scale which flies from hammered iron, 
Lat. sguama ferri, λεπὶς στομώματος Diosc. 5.90; στόμωμα alone, Plin. 
N. H. 34. 25, Oribas., etc. 8. metaph. of an army (cf. acies) στ. 
δυνάμεως Diod. 19. 30:—hence στ. εἰς μάχην ἡ ἀρχή Plut. Flam. 2 :— 
also στ. τοῦ οἴνου Id. 2.692 D; τῆς ἀνδρείαϑ 988 D.—Hence Dim., 
στομωμάτιον, τό, Gloss. 

στόμωσις, EWS, 7, (στομόω) a giving an edge to a thing, hardening of 
iron into steel, πελέκεως Plut. 2.156 B; δεῖσθαι στομώσεως Muson. ap. 
Stob. 160. 55; δέχεσθαι τὴν στόμωσιν Plut. 2. 73 C, etc.:—metaph., 
στόμα πολλὴν στόμωσιν ἔχον a mouth that hath much sharpness of 
tongue, Soph. O, C. 795. 
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στομωτής, οὔ, 0, (στομόω In) one who hardens iron into steel, Gloss. ; 
στομωτήρ, jpos, Byz. 

στομωτός, dv, verb. Adj. sharpened, sharp, Aesch. Fr. 253. 

στονἄχέω, 3 pl. -εῦντε Mosch. 3. 28: fut. now Or. Sib. 10. 297: aor. 
ἐστονάχησα Q. Sm. 1.573, (ἐπ--) Il. 24. 79, inf. στοναχῆσαι 18. 124 :--- 
Ep. form of στενάχω (for in Soph. El. 133 στενάχειν is restored), to 
groan, sigh, 11. 18.124; στ. πόντος Orph.H.37.17. II. trans. 
to sigh, groan over or for, τινά Soph. El. 133, Mosch. 3. 28.—The v. 1. 
στεναχέω is rejected from Hom. by Wolf, Spitzner, and Bekk.; v. sub 
στενάχω. 

στονἄχῃ, 7, (στενάχω) like στόνος, a groaning, wailing, ll. 24. 512, 
696, Od. 16.144; στ. ἀνακαλεῖσθαι Eur. Phoen. 1500; -also in plur. 
groans, sighs, ll. 2. 39, etc. (cf. ὅρμημα); so in Pind. N. 10. 141, Soph. 
Aj. 203; στοναχὰς μέλπεσθαι τεκέων Eur. Andr. 1037 :—so στοναχὴ 
θαλάσσης Anth. P. 7. 142. 

στονάχησις, ews, ἡ, --στοναχή, Theod. Stud. 

στονἄχίζω, στοναχίζομαι, v. sub στεναχίζω. 

στόνἄχος, ὁ,Ξ-- στοναχή, Suid. 

στονόεις, εσσα, εν, (στόνο5) causing groans or sighs, βέλεα Il. 8.159; 
ὀΐστοί Od. 21.60; κήδεα Od. 9.12; ἄεθλοι Hes, Sc. 127: πλαγά Aesch. 
Pers. 1053; σίδαρος Soph. Tr. 887; etc. 2. generally, mournful, 
sad, wretched, ἀὐτή, εὐνή Od. 11. 382., 17.102: ἀοιδῇ 1]. 8.159; ὅμαδος 
Pind. I.8(7).553 yapus Soph. O. T.187; even dps ΕἸ. 147 :—neut. 
as Adj., στονόεν A€AaKe χώρα Aesch. Pr. 406. 

στόνοξ, 6, (στένω) a sighing or groaning, “Epis ὀφέλλουσα στόνον ἀν- 
δρῶν 1]. 4.445, cf. 19.214; στόνος wpyuT ἀεικής το. 483, cf. Od. 22. 
308; στ. κτεινομένων Od. 23. 40; also in Aesch. and Soph.; rare in 
Prose, Thuc. 7. 71 :--- τόνον σαυτοῦ ποιεῖς Soph. Phil. 752; in pl., 
Aesch. Theb. 146 :—also of the sea, Soph. Ant. 592. 

στόνυξ, txos, 6, like ὄνυξ, any sharp point, as of a rock, Ap. Rh. 4. 
1679, Lyc. 1181, and perhaps Eur. Cycl. 401: the tusk of a boar, Lyc. 
486: a fish-bone or spine, 1d. 795: the claw of a beast of prey, Opp. C. 3. 
232. 2. a sharp instrument, shears, knife, τοὺς συλόνυχας στόνυχας 
prob. 1. Anth. P. 6. 307. 

στοργέω, f. ήσω,-- στέργω, Hesych. 

στοργή, 7, (στέργω) love, affection, esp. of parents and children, Emped. 
ap. Arist. de Anima I. 2, 7, Antipho ap. A. B. 78, Philem. Incert. 108 ; 
γονέων πρὸς ἔκγονα στ. Plut. 2.1100 D; in plur., Manetho 4. 378, 
etc.:—rarely of sexwal love, Mel. in Anth. Ρ. 5. 166, 191., 7. 476: cf. 
στέργω. 

στορέννῦμι (a Pass. στορέννυμαι in Schol. Theocr. 7. 59); shortened 
στόρνῦμι Eur. Heracl. 702, (kata—) Od. 17.32; by metath. στρώννυμι 
(νυ. fin.), Aesch. Ag. go9, cf. Com. Anon. 17; also στρωννύω, Aristid. τ. 
216, cf. Ath. 48 D; imper. στόρνυ Ar. Pax 844, orpwvvv Com. Anon. 17; 
part. στορνύντες, oropyiv7a Hdt. 7.54, Soph. Tr. 902; compd. καστορ- 
νῦσα Od. 17. 32:—impf. ἐστρώννυον Ey. Matth. 21. 8, Ev. Mare. 11. 
8:—fut. στορέσω Theocr. 6. 33; Att. στορῶ (wapa—) Ar. Eq. 481, 
(ὑπο--) Eubul. Mpoxp. 1; also στρώσω (bro-) Eur. Hel. 59, Amph. Incert. 
10; and στρωννύσω (ém—) Luc. Philopatr. 24:—aor. ἐστόρεσα, Ep. 
στόρεσα Hom., Att.; also ἔστρωσα Hat. 6. 139, Trag.:—plqpf. ἐστρώ- 
sew Heliod. 4.16, (κατ--) Babr. 34.—Med., στόρνῦμαι (ὗπο--) Xen. Cyr. 
8. 8,16: impf. ἐστόρνυντο Theocr. 22. 33 :—fut. στρώσομαι Lxx :— 
aor. ἐστορεσάμην, Ep. στ--, Theocr. 13. 33, Ap. Rh. 1.375 (um) Ar. 
Eccl. 1030; also ἐστρωσάμην Theocr. 21. 7.—Pass., inf. στόρνυσθαι 
(émo-) Xen. Cyr. 8. 8, 16: fut. στρωθήσομαι Or. Sib. 5. 437 :—aor. 
ἐστορέσθην Plut. 2. 787 E, Dio C.74.13, (κατ--) Hipp. 16. 20; ἐστο- 
ρήθην Hesych.; ἐστρώθην (κατ--) Diod. 14. 114 ;—pf. ἐστόρεσμαι Theod. 
Prodr.; ἔστρωμαι h. Hom. Ven. 159, Eur. Med. 380, Thuc., etc. ;—plapf. 
ἐστόρεστο Dio C. 74. 13, Himer. ap. Phot. Bibl. 369. 22; also ἔστρωτο 
Il. 10.155, Hdt. (Cf. Sanskr. stri, strinémi, strinimi, staras (torus) ; 
Lat. sferno etc., stramentum, torus; Goth. stranja; Old H. Germ. strao 
(strew, straw); Curt. 227.) Of these forms Hom. has only aor. ἐστόρεσα 
(with and without augm.), and from στρώννυμι, 3. plqpf. pass. ἔστρωτο 
in Il. Imperat. στόρνυ, Ar. Pax 810; part. στορνύντες, στορνύντα Hdt. 
7-54, Soph. Tr. 898; the compd. καστορνῦσα Od. 17. 32. 
Properly, to spread, spread or stretch out, strew, λέχος στορέσαι, 

Lat. lectwm sternere, to spread or make up a bed, Il.9.621, 660; so 
δέμνια, τάπητας, κώεα oT. Od. 4. 301., 13. 73, ll. 24. 798; so στορνὺς 
δέμνια Soph. Tr. 902; κλίνην ἔστρωσαν Hdt. 6.139; στ. τινὲ λέχος Ar. 
Pax 8443 χαμάδις στορέσας (where δέμνια must be supplied from the 
context), Od. 19.509; so στρῶσον ἡμῖν ἔνδον Macho ap. Ath. 581 B, 
οἵ. Act. Apost. 9. 34; λέκτρα σοι ἀντὶ γάμων ἐπιτύμβια Anth. P. 7.604: 
generally, φιτροὺς or. καθύπερθεν ἐλαίης Ap. Rin τ. 405; στιβάδας εἰς 
ὁδόν Ev. Marc. 11.8; also in Med, often in Theocr. 13. 33, etc.; 
— ἀνθρακιὴν στ. to spread abroad or scatter a heap of coals, Il. 9. 
213. 2. to spread smooth, level, πόντον or., Lat. sternere aequor, 
Od. 3.158, cf. h. Hom. 33.15, Theocr. 7. 57, etc; τὸ κῦμα ἔστρωτο 
Hadt. 7.193; αἰθὴρ ἐστ. Sivas Ap. ἘΠ. τ. 1155; and singularly, ἡ θά- 
λαττα τὴν γαλήνην ἐστόρεσεν Alciphro 1. 1 (ubi omnino cf. Wagner) ; 
metaph. to calm, soothe, στορέσας ὀργήν Aesch. Pr. 190; [φθόνου] στο- 
ρεσθέντοΞ Plut, 2. 7817 E :—also 10 level, lay low, πλάτανον δαπέδῳ Anth. 








στομωτής----στραβότης. 


P.9.247; and metaph., λῆμα στόρνυσι χρόνος τὸ σόν Eur. Heracl. 702; 
iva στορέσωμεν τὸ φρόνημα τῶν Πελοποννησίων Thuc. 6.18; Μήδων 
ἐστ. δύναμιν Simon. 93. 8. ὁδὸν στ. to make a level road, to pave 
it, Lat. vam sternere, viam stratam facere, tos Dio Ο. 67. 14, cf. Luc. 
Amor. 12, in Pass.; hence ἐστρωμένη 656s Hat. 2.138. ΤΊ. to 
strew, bestrew with a thing, ὅδὸν μυρσίνῃσι Hdt. 7. 54, cf. 8.993 πετά- 
σμασιν Aesch. Ag. 200, cf. 921, Plat. Rep. 372 B. IIT. intr. 
to stretch or extend to, in part. aor. στορέσας Nich. Th. 25, Anacreont. 
30. 3. 

στορεστής, οὔ, 6,=sq. 1, metaph. a calmer, ζάλης Anth. P. 1. 118. 

στορεύς, éws, 6, one who spreads smooth, or metaph. a calmer, He- 
sych. II. the undermost of two substances by which fire is pro- 
duced (πυρεῖα), Schol. Ap. Rh. 1182. 

στόρθη, %,=sq., Hesych. 

στόρθυγξ, vyyos, 6, and ἡ (both in Lyc.), a point, spike, esp. tbe tyne 
of a deer’s horn, Soph, Fr. 110; δικέραιος στ. Anth. P.6.111; the tusk 
of a boar, Lyc. 492: a point or tongue of land, Id. 761, 865, 1406; cf. 
Jac. Anth, P. 128, 149 :—in Schol. Il. 13. 443,=ocavpwryp (with ν, 1. 
στρόφιγξ). Seemingly akin to στορύνη, στύραξ, sturio.) 

στόρνη, ἧ,-- ζώνη, Call. Fr. 476, Lyc. 1330. 

στόρνῦμι, -- στορέννυμι, q.v.:—verb. Adj. στορνυτέος, a, ον, -- κατα- 
στρωτέος, Hesych. 

στορύνη, 7, α pointed insirument used by surgeons, Aretae. Cur. M. 
Diut.1.2. (Seemingly akin to στόρθυγέ.) [Ὁ] 

στορχάζω, to enclose cattle in a fold, elsewhere σηκάζω, Hesych. (From 
εἴργω, ἕρκος, ὅρκος, ὁρκάνη, ὀρχάνη, akin to arceo.) 

στοχάζομαι, Antipho, etc.: impf. ἐστοχαζόμην Plat. Euthyd. 277 B: 
—fut. -άσομαι Isocr. 420 A, Arist. Eth. N. 4.12, 6:—aor. ἐστοχασάμην 
Plat. Gorg. 464 C, Hipp. 11. 24:—pf. ἐστόχασμαι Plat. Legg. 635 A, 
Arist. H. A. 6.17, 15 :—Galen uses this pf., as also aor. ἐστοχάσθην in 
Pass. sense: (a7dxos). 17Ὁ aim or shoot at, c. gen., τοῦ σκοποῦ στ. 
Plat. Rep. 519 C, Isocr. 420 A; δίκην τοξότου στ. τινος Plat. Legg. 705 
E; ἄλλου στοχαζόμενος ἔτυχε τούτου to aim at one thing and hit 
another, Antipho 115.19; στ. ἀθνρώπων Xen. Cyr. 1. 6, 29 :—hence, 
metaph. fo aim at, endeavour after, μέτρου Hipp. Vet. Med. 11; τοῦ 
ἡδέος Plat. Gorg. 465 A, τοῦ μεγίστου ἀγαθοῦ Id. Rep. 462 A; τῆς ow- 
τηρίας Id. Legg. 961 E; τοῦ γέλωτα ποιῆσαι Arist. Eth. N. 4.8, 3; στ. 
τῶν μάλιστα φίλων κριτῶν Xen. Cyr.8.2, 27; τοῦ ws ἐπὶ TO πολὺ 
γινομένου Arist. H. A. 1. ο.; τῆς τοῦ δήμου βουλήσεως Polyb. 6. 16, 5; 
also πρός τι Plat. Legg.693 Ὁ, 962 D; οὕτω στ. Omws.., Hipp. Art. 
782. 2. to endeavour to make out, to guess at a thing, c. gen., τοῦ 
τιθέντος αὐτὰ ἐστ. Plat. Lege. 635 A; στ. τῆς τῶν θεῶν διανοίας Isocr. 
12 E :—absol. to make guesses, feel one’s way, εὖ ye στοχάζει Soph. Ant. 
241; στοχαζομένη TA συμφέροντα ἐκπληροῦν by guessing, Xen. Mem. 2. 
2, 5, cf. Plat. Gorg. 464 C. 

στοχανδόν, Adv. by conjecture, Theognost. in Cramer An. Ox. 2. 162. 

στοχάξ, ados, 7, a hillock or mound thrown up for fixing the poles of 
nets (στοῖχοι) iz, Poll. 5. 36; but it ought prob. to be στοιχάς, 

στόχἄσιϑ, ews, 7, = στοχασμός, Plat. Phileb. 62 B. 

στόχασμα, atos, τό, the thing aimed at a mark, an arrow, javelin, Eur. 
Bacch. 1205. 

στοχασμός, 0, an aiming at a mark: hence, a guess, conjectures μελέ- 
ams στ. Plat. Phil. 56 A; τοῦ πρέποντος Plut. 2. 616 B: as technical 
term in Rhet., Hermog., etc.:—endeavour after, regard for, Twos Plut. 
2. 981 B. Il. che fixing of a hunting-net, Poll. 5. 36. 

στοχαστέον, verb. Adj. one must aim at, τοῦ μέσου Arist. Pol. 2. 7, 
ie 2. one must fornr a conjecture, <x Twos Polyb. 9. 15, 12. 

στοχαστήξ, οὔ, 6, one who conjectures, a diviner, THY μελλόντων 
Joseph. B. J. 4. 4, 6. 

στοχαστικός, ἡ, ὄν, skilful in aiming at, able to hit, c. gen., τοῦ api- 
στου Arist. Eth. Ν. 6. 7,6; ἀρετὴ μέσου στ. Ib. 2.6,9, 13. 2. able 
lo guess, guessing, comjecturing, ἡ --κή (sc. τέχνη), Plat. Phileb. 55 E:— 
sagacious, Plat. Gorg. 463 A:—Adv. -κῶς, στ. ἔχειν πρός τι Arist. Rhet. 
ie Uy Wie 

στόχος, 6, an aim, shot, Eur. Bacch. 1100 (restored by Reiske for τ᾽ 
ὄχον), dub. in Ael. N. A. 1. 31. 2. @ guess, conjecture, Aesch. Supp. 
243. II.=oroxds, Poll. 5. 36. (Orig. the same as στοῖχοϑ, 
στίχος.) 

στράβἄλος, ον, (prob. like στρεβλός from στρέφω) twisted, cf. στρά- 
Bndos:—hence στρᾶβαἄλοκόμας, a, 6, (κόμη) curly-headed, Soph. (Fr. 
948) ap. Poll. 2. 23 (who blames the word), Hesych.s. v. στραβαλοκομᾶν 
(-πόμαν). 

στράβηλος, 6 and ἥ, (στρέφω) a twisted or wreathed creature (cf. στρό- 
βιλος, στρόμβοϑ), esp. a snail, Soph. Fr. 299, Speusipp. ap. Ath. 86 
ὯΣ ΤΙ. a wild olive, Pherecr. ’Ayp.2. [ἃ] 

orpaBile, (στραβόϑ9) to have distorted eyes, to squint, Hesych. 

o7TpaBiopes, 6, a squinting, Alex. Aphr. Probl. 2. 11. 

στρἄβο-πόδης, ov, 6, with twisted feet, Hdn. Epimer. 5 and 212. 

στρᾶβός, 7, ov, (στρέφω) like στρεβλός, distorted, oblique: esp. squint- 
ing. Lat. strabus, Galen.; rejected by Poll. 2.51, Phryn. in A. Β, 62. 
στραβότης, 770s, ὃ, distortion, ὀφθαλμῶν Eust. 915. 31. 








στράβων---στρατηγέω. 


στράβων, wyos, ὃ, -- στραβός, Lat. strabo, Com, Anon, 314, v. Poll. 2. 


51. (For the accent, v. Arcad. ro.) 
στρἄγᾶἄλῖνος, 6,= ἀστραγαλῖνος, Tzetz. in Cramer An. Ox. 3. 350. 


στραγγᾶλάω, =orpayyari(w, Menand. Incert. 390: Pass., Diod. 1. 68. 


στραγγάλη, 7, (στράγγω) a halter, Sext. Emp. P. 3.15; ἐπὶ τὴν στρ. 
πορεύεσθαι death by strangling, Plut. Agis. 20. 


στραγγᾶλιά, 7, a knot hard to unloose, Procl. paraphr. Ptol. p. 278, 


Hesych.: metaph., Lxx (Esai. 58. 6): cf. στραγγαλίς. 
στραγγᾶλιάω, fo tie knods, start difficulties, Plut.2.618 F; οἵ, στραγγαλίς. 


στραγγᾶλίζω, zo strangle, Lat. strangulare, Strabo 260, Plut. 2. 530 


Ὁ; τὸν τράχηλον Alciphro 3. 49. 


στραγγάλιον, τό, mostly in plur., izdurations in the limbs, esp. by 


humours, Hippiatr. 


στραγγᾶλίς, ίδος, ἡ, --στραγγαλιά, Strattis Bow. 5; στραγγαλίδας 
σφίγγω-- στραγγαλιάω, Pherecr. Αὐτόμ. 12:—hence, Chrysippus was 
called by Aristocreon στραγγαλίδων ᾿Ακαδημαϊκῶν κοπίς, a knife to cut 
2. a knot, induration in the 


Academic knots, ap. Plut. 2. 1033 E. 
breast, etc., Arist. H.A. 7.11, 13; cf. στραγγάλιον. 
στραγγἄᾶλισμός, 6, a strangling or twisting, Gloss. 


“ στραγγἄλιώδηκ, €s, (εἶδο5) like a knot: metaph. knotled, torluous, ov- 


δὲν σκολιὸν οὐδὲ στρ. Lxx (Prov. 8. 8). 


στραγγαάλόομαι, Pass. (στράγγω) to be twisted or knotted up, Philo 


Belop. 57 Ὁ; 4 οὐρὰ στρ. is curled tight, Alex. Aphr. Probl. 1. 
“6. If. to be strangled, choked, Lxx. 

στραγγεία, 7, hesitation, loitering, rejected by Poll. 9. 1375; but to be 
read in M. Anton. 4. 51. 

στραγγεῖον, τό, a cupping instrument, Alex. Aphr. Probl. 2. 59: cf. 
σικύα. 

στράγγευμα, τό, αι act of hesitation or delay, prob. |. in Plut. Alex. 58. 

στραγγεύω, (στράγγω) = στρέφω, to twist, wind, Hesych., Suid., Phot. 


—Only used in Med. στραγγεύομαι, to turn oneself backwards and for- 


wards, hesitate, waver, loiter, tarry, ἔγὼ δῆτ᾽ ἐνθαδὶ στραγγεύομαι Ar. Ach. 
126; τί ταῦτ᾽ ἔχων στρ.; Id. Nub. 131; στρ. περί τι Macho ap. Ath. 
580 E; restored also for στατευομένῳ in Plat. Rep. 472 A, v. Kuster 
Suid. 5.ν. ἢ δεῖ xeAwyns. Cf. orped-youar.—lIn Schol. Ar. Lys. 17, E. M. 
330. fin., the Act. is cited in the sense of the Med. 

στραγγίας πυρός, 77, a kind of wheat, Theophr. C. P. 3. 21, 2. 


στραγγίζω, (στράγξ) to press or squeeze out, ὕδωρ Diosc. 1. 32; αἷμα 


Lxx :—/o press, squeeze, ἐλαίας Geop. 9. 32. II. Med.=o7pe- 
youat, Schol. Il. 15. 511, E. M.; but Act. in same sense, Schol. Od. 12, 351. 

otpayyis, iSos, ἡ,-- στράγξ, dub. in Phot. 

στραγγός, 7, ὄν, (στράγγω) twisted, crooked, Phot., Hesych., 
Suid. II. metaph. tortuous, complicated, irregular, Medic. 2. 
shameless, Basil.—In Mss. sometimes wrongly otpayés. 

στραγγουρία, ἡ, (ovpew) :—retention of the urine (when it falls by 
drops), strangury, Hipp. Aph. 1247, etc., Ar. Vesp. 810, Ep. Plat. 358 E: 
—and στραγγουρέω, fo suffer from strangury, Poéta de herbis 38; also 
στραγγουριάω, Ar. Thesm. 616, Plat. Legg. 916 A. 

στραγγουρικός, 7, dv, liable to, suffering from strangury, Hipp. 513. 
23: τὰ oTp.,=oTpayyoupia, Id. Coac. 190; πάθη Plut. 2. 1089 ‘E. 

στραγγουριώδηξ, es, (εἶδο5) of the nature of strangury, Hipp. Epid. τ. 
943, 947, etc. 2 

ZTPA’ITO, fut. orpdyéw, to draw tight, bind or tie tight, squeeze, etc. 

This Root was seldom, if ever, used; but hence came στράγὲ, 

στραγγεύω, στραγγίζω, στραγγάλη, etc. ; akin also to στρεύγομα: ; Lat. 


stringo, strictus, etc., strigmentum, strangulo; Old H. Germ. séric, strang 


(streng, strong) ; Curt. 577. 

στράγξ, 7, gen. στραγγός, (oTpayyw) that which oozes out or drips, a 
drop, Menand. Θησ. 4, Mel. in Anth. P. 4. 1, 38; cf. Schol. Ar. Nub. 
131; κατὰ στράγγα ῥεῖν Arist. Plant. 2. 9, 14, Theophr. H. P. 9. 18, 9. 

στρἅπη, 7,=doTpanh, E.M. 514. 

στράπτω, f. ψω, rarer and later for ἀστράπτω, to lighten, Soph. O, C. 
1515, Ap. Rh. 1. 544: metaph., νόῳ Anth. P. 8. 23; σοφίῃ Ib. 125. 2. 
€. acc. cognato, αἴγλην Orph. H. 19. 2; μαρμαρυγήν Opp. C. 3. 349. 
(Acc. to some, akin to στρέφω, because of the zigzag motion of lightning.) 

στρἄταρχέω, fo command an army, Codd. Taur. Pasini, I. 220. 

στρἄτ-άρχης, ou, 6, the general of an army,=orTpatnyés, Hdt. 3. 157.» 
8. 44, Aesch. Fr. 168. 

στρἅτ-αρχία, ἡ, the office or dignily of a general, Philo 2.90. 

στράτ-αρχος, ὅ,-- στρατάρχης, Pind. P. 6. 31,1. 5 (4). 50. 

στρἄτάω, assumed as pres. of the Ep. impf. ἐστρατόωντο they were en- 
camped, ll. 3.187., 4.378. 

στρᾶτεία, lon. --ηἴη, 7, (στρατεύω) an expedition, campaign, oTpa- 
τηΐην ox --εἰαν ποιεῖσθαι Hdt. 1.71, 171, Thuc. 2. 11, etc.; ἐπί twas Hat. 
5.77, etc.; orp. γίγνεται és.., Hdt. 7. 174, Plat. Symp. 219 E, etc.; 
κατὰ τὴν Σιτάλκου στρατείαν about the time of .., Thuc. 2. 101; εἶς 
στρ. ἄγειν τινάς Eur. Supp. 229; ἐπὶ στρατείας εἶναι to be on foreign 
service, Andoc, 21. 20, Plat. Symp. 220 A; so ἐν στρατείᾳ εἶναι Xen. Cyr. 
5. 2, 19; παραγγέλλειν τινὶ στρ, κατὰ γῆν Xen. Hell. 7. 1, 13; o7pa- 
τείας ἐκδήμους ove ἐξήεσαν Thuc. 1.15; στρατείαν ἐυνελθεῖν τ. 3; ot- 
κοι καὶ ἐπὶ στρατείας, Lat, domi militiaeque, at home and abroad, Plat. 
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Phaedr. 260 B, ubi v. Stallb.: often also in plur. military service, warfare, 
Id. Rep. 404 A; πρὸς ταῖς αὑτοῦ στρατείαις in addition to the campaigns 
which he is bound to serve, Id. Legg. 878 C; so ἀφίεσθαι στρατείας, Lat. 
exauctorart, Plut. 2.274 A; ἀπὸ oTpareias returning from war, Aesch. 
Ag. 603, Eum. 631 :—o7p. ἐν τοῖς ἐπωνύμοις a levy of those liable to 
serve, of the year of such and such archons, Harpocr. 5. v.; στρ. ἡ ἐν 
Tots μέρεσιν, an expedition for special service, to train the young soldiers 
next after serving as περίπολοι, Aeschin. 50. 34 sq., cf. Suid. s. v. τερθρεία, 
C. F. Hermann, Pol. Ant. 152. 13 :—hence of military discipline, ἡ ἀκρι- 
βὴς orp. Dio C. 78. 36 :---στρατιά is a constant v. 1., and is sometimes 
undoubtedly used=orpareia, vy. sub voce; but στρατεία -- στρατιά is 
very rare, and only metri grat., as Eur. Rhes. 263, I. A. 495. 

στράτευμα, aros, τό, (στρατεύων) like στρατεία, an expedition, cam- 
paign, often in Hdt. and Att.; στρ. ἐπὶ Σάμον Hdt. 3.49; ἐφ᾽ Ἑλλάδα 
Aesch. Pers. 758; διέφυγον τὸ orp. escaped the threatened invasion, Hdt. 
8.112; in plur., Ar, Lys. 3133. IL. an armament, army, host, 
Hdt. 1. 6., 7.48, and Trag.; orp. πεζόν Aesch. Pers. 469; ναυτικόν Soph. 
Phil. 59; ἱππικόν Xen. Cyr. 3. 3, 26; πολιτικόν Xen. Hell. 5. 4, 41: a 
company, band, Eur. Supp. 653. [pa] 

στρᾶτευσείω, Desiderat. to be anxious for war, Dio C. 53. 25. 

στρᾶτεύσιμιος, ov, fit for military service, serviceable, ἡλικία Xen. Hell. 
6. 5, 12; στρ. ἔτη Id. Cyr. 1. 2, 43 οἱ στρατ. Polyb. 6. 19, 6. 

orparevots, ἡ, an expedition, like στρατεία, Hdt. τ. 189, Dion. H., etc. 

στρατευτέον, verb. Adj. one must march, make an expedition, ἐπί Twas 
Xen, Hell. 7.1, 41. 

στρᾶτευτικός, 7, dv, inclined to war, warlike, Chaerem. ap. Ath. 562 F, 
(Alex. Tpavy. 2, Meineke). 

στρᾶἄτεύω : Boeot. impf. ἐστροτεύαον Keil Inscrr. u. 6: (στρατόϑ) --- 
to serve in war, serve as a soldier, do military service, to take the jield, 
march, first in Hdt., ἐπὶ τοὺς Πέρσας, ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα Hdt, τ. 77, Eur. 
H. F.825, Thuc. 3.7, etc.; εἰς Πλαταίαν, cis Σικελίαν, etc., Thuc. 2. 6, 
Xen., etc.; πρὸς “ABvdov Xen. Hell. 1. 2,16; στρ. ὅποι Κῦρος ἐπάγγελ- 
λοι Id. Cyr. 7. 4, 9; c. acc. cognato, στρ. στρατείαν Eur. Supp. 116 ; 
πόλεμον Thuc. 1. 112. 2. as Dep. στρατεύομαι: fut. εύσομαι Hdt. 
7- 11, Dem. 95. 19: aor. ἐστρατευσάμην Hdt. τ. 204, Soph. Aj. 1111, 
Isocr. 111 Ὁ, etc.; also ἐστρατεύθην Pind. 1. 98, Apollod. T. 9, 131, Boeot. 
ἐστροτευάθη Ussing Inscr. no. 52: pf. ἐστράτευμαι Isae. 49. 28, etc., v. 
infra :—io take the field, be on active service, serve as a soldier, ἐπὶ κρυσ- 
τάλλου Hat. 4. 28, etc.; μετά τινος Eur.I. A. 967; ὑπέρ τινος Plat. Rep. 
429 B, etc.; ἕνεκά τινος Soph. Aj. L111; ὑπό τινι Plut. Camill. 2; orp. 
ψιλός, ὁπλίτης Ar. Thesm. 232, Xen. Mem. 3. 4,1; ἐκ καταλόγου στρ. 
(v. kaTddoyos 2); ἐπί τινα Hdt. 3. 139, etc.; εἰς τόπον Andoc. 27. 20, 
etc.; mpds.., Xen. Hell. 5. 3, 3; στρ. μισθοῦ Xen. Cyr. 3. 2. 7; στρ. 
ἔξω Plat. Legg. 814 A; opp. to ἐπιδημεῖν Lys. 160. 2; to δημηγορεῖν, 
Andoc. 32. 4; c. acc. cogn., Isae. 82. 25, etc.; ἐστρατευμένος having 
been a soldier, Ar. Ran. 1113, cf. Lysias 114. 33.—In Hat. the Mss. vary 
between the Act. and Med., as in 1. 204.,6.7; in Att. writers the Med. 
became much the most freq. 11. later, to take or receive into the 
army, to enroll, enlist, App. Civ. 1. 42., 2. 141., 5. 137, Hdn. 2.14. 

στρᾶἄτῃηγεῖϊον, f. 1. for στρατήγιον, q. Vv. 

στρἄτηγέτης, ov, ὅ,-- στρατηγός, Byz.: 
An. 99 D, Tzetz. 

στρᾶἄτηγέω, (Aeol. στροταγέω C. I. no. 2189), to be στρατηγύς, to be 
general, Hdt. 5. 28, Eur. Heracl. 391, Ar. Eq. 288, Thuc. 1. 57, etc. ; 
προγόνων τῶν ἐστρατηγηκότων vids Aeschin. 4. 38, cf. Dem, 922. 7; καὶ 
πολιτεύεσθαι Kal στρατηγεῖν Isocr. 110 D; at Rome, fo be consul, Polyb. 
2.21, 7, etc.; or praetor, Plut. Anton. 6; στρατηγῶν καὶ ὑπατεύων Id, 
Cato Ma. 4, Epict. Diss. 4. 1, 149 :—c. gen. to be general of an army, 
τῶν Λυδῶν, Ἐρετριέων, etc., Hdt. 1. 34., 5. 102., 7. 82, 161; often so in 
Att., as Thuc. 1. 29, Xen.,etc.; so στρ. Σάμου Plut. Pericl. 26 ; πολέμου 
Dion. H. 3. 22 (v.|. -ov) :—but also like ἡγεῖσθαι, c. dat., ἐστρατήγησε 
Λακεδαιμονίοισι és Θεσσαλίην Hdt. 6. 72, cf. Aesch, Eum. 25, Eur. Tro. 
926, Andr. 324, Lys. 135. 29; but also στρ. Ξέρζῃ to be general of his 
army, Paus. 9.1, 2:—orp. ἐπὶ τόπῳ Andoc. 30. 39; ἐν Τροίᾳ Soph. El. 1; 
és Θεσσαλίην Hdt. 6. 72; στρ. ὑπέρ τινων to serve as general in their 
service, by their authority, Dem. 482.14, Isocr.73 A:—c. inf.,/0 manoeuvre 
so as.., μάχην θέσθαι Plut. Pyrrh. 21, cf. Crass. 25, etc. :—c. ace, cog- 
nato, στρ. στρατηγίας Andoc. 19. 11; ναυμαχίαν, πόλεμον Dem. 172. 
I5., L191. 21 :—but also with neut. Adj., o do a thing as general, τοῦτο 
Xen. An. 7.6, 40; πάντα στρ. ὑπὲρ Φιλίππου to carry on the whole war 
in Philip’s favour, Dem. 30. 13 ; τοιαῦτα στρ. to manage matters so in 
bis command, Hdt. 9. 106; εἰ μὲν ἄλλο τι καλῶς ἐστρ. Xen. Hell. 6. 5, 
51; hence sometimes in Pass., ἣ πόλις στρατηγεῖται up’ ὑμῶν Plat. lon 
541 Ο, cf. Dem. 52. 2; στρατιὰ στρατηγουμένη ὑπό τινος Isocr. 79 E; 
δυοῖν .. στρατηγεῖται φυγή Eur. Heracl. 39; τὰ στρατηγούμενα Dem. 
47. 53 στρατηγηθῆναι to serve under a στρατηγός, Polyb. 3. 4, 
14. 2. metaph., ἡ τύχη ἐστρ. Xen. An. 2. 2,13, cf. 3.2, 27; ποῦ 
σὺ στρατηγεῖς τοῦδε: Soph. Aj. L100; ἐστρ. 7) σιωπὴ τὸν ἀγῶνα Plut. 
2. 506 E. ΤΙ. c. acc. pers. 20 owt-general, Epist. Socr. 28 (in 
Pass.), Polyb. 9. 25, 6 (with v. 1. καταστρατηγέω), cf. Dion. H. 5. 29; 
metaph, of Homer, δημαγωγῶν καὶ στρατηγῶν τὰ πλήθη Strabo 20, 

5 D 


the fem. —yérts, dos, Nicet. 
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στρἄτήηγημα, aros, τό, the act of a general, esp. a stratagem, piece of 
generalship, Xen. Mem. 5. 5; 22, Isocr. 248 Ὁ, Polyb. 3. 18, 9, etc. 
στρᾶἄτηγημᾶτικός, ή, όν, Ξε στρατηγικός : τὰ στρ., name of a work by 
Frontinus. 
: oTpatHyncts, ews, 7, the command of an army, Nicet. Ann. 99 B. 
στρατηγητέον, verb. Adj. one must be a general, one must command, 
Plat. Sisyph. 389 D. 
στρἄτηγητικός, ἡ, ov, =only ν. 1. for στρατηγικός in Plat. Phileb. 56 B. 
στρᾶἄτηγία, Ion. --ίη, 4, the office, dignity, or post of a general, com- 
mand, Hdt. 1. 59., 6. 94, Eur. Andr. 678, 704, Thuc., etc.; ἀνάσσων 
Ἑλλάδος στρατηγίας being chief general of Greece, Eur. 1. T. 17; τυραν- 
vidos μίμησις μᾶλλον 7) στρ. Thuc. 1.95; cf. orparnyew:—of a naval 
command, Xen. Hell. 6. 2, 13. 2. the office of στρατηγόξ. an ἀρχή 
at Athens, Ar. Pl. 192, Aeschin. 33. 28; so in plur., Plat. Apol. 36 B, 
Rep. 599 Ὁ, etc.: ἐν ταῖς ἐνιαυσίοις στρ. Plut. Per. 16; the Presidency 
of the Achaian league, Polyb. 4. 37, I, etc.; at Rome the Praeiorship, 
Plut. Cato Mi. 39, ete. 3. a period of command, campaign, Xen. 
Hell. 6. 2, 39. Il. the qualities, skill of a general, generalship, 
Xen. Cyr. 1. 6, 14, Mem. 3. 1, 5, Plat., etc.; a device, piece of strategy, 
Diod. 17. 23. Il. the province governed by a orparnyss, ap. 
Plin. 6.9. 
στρἄτηγιάω, Desiderat. of στρατηγέω, to wish to be a general, wish to 
make war, Xen. An. 7. 1, 33, Dem. 435. 27: to be going to war, ἐπί τινα 
Strabo 309. 
στρᾶἄτηγικός, 7, dv, of or for a general, πρᾶξις Plat. Polit. 304 E; 
ἐπιστήμη, δύναμις Arist. Eth. N. I. 1, 2., 1.6, 4, εἴς. ; ἔργα Xen. Oec. 20. 
6; σκηνή Plut. Luc. τό; «ἡ --κή (sc. τέχνη) = στρατηγία τι, Plat. 
Euthyd. 290 D, etc.; so τὰ στρ., Xen. Cyr. I. 6, 12, Isocr. 103 C, 
etc. 11, of persons, suited or fitted for command, general-like, 
versed in generalship, Plat. Gorg. 455 C, Xen. Cyr. 8.4, 7, Mem. 1.1, 8, 
etc. :—Adv. --κῶς, εὖ καὶ orp. Ar. Av. 362: Comp. —wrepoy, Polyb. io. 
2:1: : 
ἡ ΠΈΣ, 76, (in Mss. sometimes στρατηγεῖον), the general’s tent, 
Lat. praetorium, Soph. Aj. 721, Dem. 1043. 11. 2. at Athens, the 
place where the στρατηγοί held their sittings, Aeschin. 39. 24., 74. 21, 
Plut. Per. 37, etc. 8. a camp, Byz. (and so some take it in Soph. 
Ie) 
otpa&tnyis, (Sos, 4, fem. Adj. of a general, σκηνή Paus. 4. 19,1; πύλαι 
στρ. the door or entrance of a general’s tent, Soph. Aj. 49 ; ναῦς στρ. the 
admiral's ship, flag-ship, Thuc. 2. 84, cf. Andoc. 2. 31 ; so 7 στρ. alone, 
Hdt. 8. 92, etc.: at Rome, σπεῖρα στρ. cobors praetoria, Plut. Ant. 39, 
cf. App. Civ. 3. 45., 5.3. IT, as Subst., fem. of stparnyés, a 
jemale commander, Ar. Ecl.835, 870, Pherecr. Incert. 53. 
στρἄτήηγισσα, ἧ. the wife of the στρατηγός, Byz. 
στρᾶτηγόΞ (Acol. στροταγός C. 1. no. 2191), 6, (the fem. in Ar. Eccl. 
491, 500, is merely comic) :—the leader or commander of an army, a 
general, Archil. 52, and very freq. from Hdt. downwards; ἀνὴρ στρ. 
Aesch. Ag. 1627, Plat. lon 540 D; opp. to vavapyxos (admiral), Soph. Aj. 
1232 (v. infra):—generally, a commander, governor, πόλει κήρυγμα 
θεῖναι τὸν στρατηγόν Soph. Ant. 8, cf. Arist. Mund. 6. r1:—c. gen., 
στρατηγὸς τοῦ πεζοῦ Hdt. 7. 83; τῶν παραθαλασσίων 5. ρΩ: 
᾿Αχαιῶν Soph. Aj. 1. c.; στρατεύματος Xen. An. I. 7, 12 :—metaph., 
στρατηγοὶ κυνηγεσίων masters of hounds, Arist. Mund. 6. 10; strategum 
te facio huic convivio, Plaut. Stich. 5. 4, 20. IT. at Athens, the 
title of 10 officers elected by yearly vote to cominand the army and navy, 
and conduct the war-department at home, commanders in chief and minis- 
ters of war, first in Hdt. 6. 109,—where they are all in the field, with 
‘the Polemarch at their head; cf. πολέμαρχος, and y. Herm. Pol. Ant. 
.§ 152: οἱ στρ. οἱ εἰς Σικελίαν Andoc. 2. 30; στρατηγοὺς εἵλοντο δέκα 
Xen. Hell. 1. 5, 16; cf. Eupol. Δημ. 15, Plat. Com. Incert. 5, and often 
in Com.; distinguished both from vavapxos and immapxos, as commander 
of the infantry, by Dem. 290. 3: but this distinction is not always kept, 
cf. Xen. Hell. l.c., 1. 7, 1, etc.; and prob. the word is used generally as 
well as technically; e.g. eleven are sent to Potidaea, Thuc. I. 57; 
five to Macedonia, Ib. 61; three to Sicily, Ib. 4. 2, etc.; cf. Dem. 47. 
13. 2. also of chief magistrates of the cities of Asia Minor, Hdt. 
5.383 of the Achaians and some other Greek states, Polyb. 2. 43. I, 
etc. 3. στρ. ὕπατος, the Roman Consul, Id. 1. 52, 5; so στρατη- 
yes alone, 1. 7, 12, etc.: cf. ὕπατος τι; στρ. ξξαπέλεκυς the Praetor, Τά. 
2. 106, 6; even the Praetor urbanus, Id. 33- 1.5; so στρ. alone, the 
Praetor, Epict. Diss. 2.1, 26 :—so of the magistrates af Roman colonies, as 
of Philippi, Act. Apost.16. 20: at Agrigentum, Ath. 37 C. 4. an 
officer who had the custody of the Temple at Ferusalem, 6 στρ. τοῦ ἱεροῦ 
Ib. 4. 1. 5. στρ. νυκτερινός a superintendent of police in Egypt, 
Strabo 797. 
- στρατηΐη, 7, lon. for στρατεία, Hat. 
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στρατήγημα---στρατόπεδον. 


absol., Hdt. 7. 108, Aesch. Eum. 687. ΤΙ. c. gen. 20 be com- 
mander of, to lead, command, Eur. H. F. 61, Rhes. 276; c. dat., Id. 
Bacch. 52, El. 321, 917. 

στρᾶἄτ-ηλάτηξ, ov, 6, (ἐλαύνω) a leader of an army, a general, com-— 
mander, Pratin. 1, 11, Soph. Aj. 1223, Eur., and in late Prose; στρ. νεῶν 
Aesch. Eum. 637; Ἑλλάδος Eur. Or. 970. [ἃ] 

στρᾶτηλατικόξ, 4, dv, of or for a commander, Procl. paraphr. Ptol. 
p. 247. Adv. —«@s, Eust. Opusc. 254. 60. 

στρᾶτιά, Ion. 14, 7, az army, squadron, Pind. O. 6. 28, Aesch. Pers. 
534, Ag. 799, εἴς. ; στρ. ναυτική, πεζή Thuc. 6. 33, etc.; but in Hdt. 6. 
12, a land force, as distinguished from seamen :—generally, a company, 
band, Pind. P. 11.75, N. 11. 45. II. sometimes τε στρατεία, ax 
expedition, Ar. Eq. 587, Thesm. 828, 1169, Lys. 592 (where the metre 
requires it), Thuc. 8. 108; v. sub στρατεία. (Not fem. of στράτιος, 
but a lengthd. form of στρατός.) 4 

στρᾶτί-αρχος, 6,= στράταρχος, Xen. Rep. Lac. 13. 4, Anth. P. 1. 98: 
—also, στρατιάρχηϑς, Dio C. 55. 28, etc. 

στρατικός, 7, dv, v.1. for --ωτικός, Xen. 

στράτιος, a, ov, of an army or war, warlike,” Apevos orpariwrepos Alcae. 
29; epith. of Zeus, Hdt. 5.119, Arist. Mund. 7.3; and of Ares, Plut. 2. 
757D; στρατία epith. of Athena, Luc. D. Meretr. 9. 1 :- --στράτιον as 
Ady. valiantly, μέγα καὶ orp. κατέπαρδεν Ar. Vesp. 618. [ἃ] 

OTPGTLATHS, ov, 6, (στρατιάν) a citizen bound to or performing military 
service; then generally, one serving as a soldier, a soldier, Hdt. 4.134, 
εἴς. ; στρατιώτας καταλέγειν Ar. Ach. 1065; ἄνδρες orp., in a speech, 
Thue. 7. 61; collectively, in sing., 6 πολὺς ὅμιλος καὶ στρ. Thuc. 6. 24: 
—later, a soldier by profession, (elsewhere μισθοφόροΞ), Arist. Eth. N. 3. 
8, 9, cf. Archestr. ap. Ath. 4 E. II. ποτάμιος στρ. an Egyptian 
water-plant, Sprengel Diosc. 4. 102; στρ. χιλιόφυλλος, Achillea mille- 
JSolium, yarrow or milfoil, Ib. 103. 

στρᾶτιωτικός, 7, dv, of or for soldiers, οἱκήσεις Plat. Rep. 415 E; 
σκηνή Xen. Cyr. 4. 5,39, etc.; ὅρκος Dion. H. 6. 23; χρήματα Dem. 14. 
18 :—70 στρ. (sc. ἀργύριον) the pay of the forces, Dem. 167. 16; but τὸ 
στρ. (sc. πλῆθοθ) the soldiery, Thuc. 8. 83; τὰ στρατιωτιπά (sc. 
ἔργα, πράγματα), military affairs, Plat. Ion 540 E, Xen. Cyr. 2. i, 
22. II. fit for a soldier, military, like στρατεύσιμος, στρ. 
ἡλικία the military age, Xen. Cyr. 6. 2, 37. TIL. warlike, sol- 
dierlike, γένη Arist. Pol. 2. 9, 7, cf. Polyb. 23. 17,33; opp. to πολιτιπκός, 
Ib. 10.4; but also to στρατηγικός, Id. 3. 105, 9. 

B. Adv. --κῶς, orp. Gav Isocr. 248 E; like a rude soldier, brutally, 
Polyb. 22. 21, 6:—but, 2. στρατιωτικώτερον Tapeckeva- 
σμένοι (opp. to és ναυμαχίαν) equipped rather as troop-ships, Thuc. 
2. 83. 

στρᾶτιῶτις, cdos, fem. of orpariwtns:—name of a bold kind of fly, 
elsewhere κύων, Luc. Musc. 12. IT. usu. as Adj., orp. apwya 
the martial aid, Aesch. Ag. 47; τέχνη Plut. Marcell. 14. 2. ἡ στρ. 
(sc. vads), a truop-ship, transport, Thuc. τ. 116., 6. 43., 8.62, Xen. Hell. 
Up 1:50: 

στρᾶτοκηρυξ, ὕκος, 6, the herald of a camp or army, Lxx (3 Regg. 22. 
36), Arr. Tact. 10. 4. 

στρᾶτολογέω, (λέγω) fo levy an army, enlist soldiers, Dion. H. 11. 
24, etc. :—Pass., συμμάχων στρατολογηθέντων Diod. 12. 67, cf. Plut. 
Caes. 35. 

στρᾶτολόγημα, aTos, τό, an army, a levy, Nicet. Ann. 57 Ὁ, Eccl. 

στρᾶτολογία, 7, a raising, levying an army, Dion. H. 6. 44, etc. :— 
also, στρᾶἄτολόγησιξ, 7, Byz. 

στρᾶτο-μάντις, ews, 6, prophet to the army, Aesch. Ag. 122. 

στρἄτοπεδαρχέω, = oTpaTn yew, Eust. Opusc. 273. 92. 

στρᾶτοπεδ-άρχηϑβ, ov, 6, a military commander, the Lat. tribunus 
legionis, Dion. H. 10. 36, Luc. Hist. Conscr. 22. 

στρᾶτοπεϑαρχία, ἡ, the office of στρατοπεδάρχης, Dion. H. ro. 36. 

στρᾶτοπεδϑαρχικός, 7, dv, of or for a στρατοπεδάρχης, Ptol. 

στρᾶτοπεδεία, 7, = oTparomédevors, Xen. Hell. 4. 1, 24, Dion. H. 
Ths DE - 

στρᾶτοπέδευμα, τό, a camp, an army, Diod. 15. 83 (Dind. στράτευμα), 
Eust. Opuse. 210. 50. 

στρᾶἄτοπέδευσις, 7, an encamping, Xen. Cyr. 8.5, 6, Plat. Rep. 526 D: 
ihe position occupied by an army, Xen. Hell. 4. 1, 25. 

στρἄτοπεδευτικός, ά, ὄν, of, for an encampment, σχήματα Polyb. 6. 
30, 3. 

cpa to encamp, bivouac, take wp a position, Xen. An. ἡ. 6, 
24, cf. Poppo Cyr. 4. 2,,6:—more often as Dep. στρωτοπεδεύομαι, Hdt. 
I. 62., 2.141, Thuc. 1. 30, etc.; ἐστρατοπεδεῦσθαι to be in camp, Xen. 
An, 2.2, 15: of a fleet, Hdt.7. 124. 

στρᾶἄτό-πεδον, τό, properly, che ground on which soldiers are encamped, 
Aesch. Theb. 79; so in Hdt. 2.154, Στρατόπεδα is the mame of a part 


: orpatnAaota, Ion. --ίη, ἡ :—an expedition, campaign, often in Hdt.; ; of Egypt, cf. 112:—hence, a camp, encampment, encamped arny, Hdt. 


gs δ Simla), ; 

στρ. ἐπ᾿ Αἴγυπτον ἐποιέετο 2. 1; also in Plut. 2. 326 C. 

improperly, the army itself, as Hdt. 8. 140, 1. 
στρἄτηλᾶτέω, (ἐλαύνω) to lead an army into the field, ἐπί τινα, ἐπὶ 


χώραν Hat. 124, εἴο.; στρ. ἐκεῖσε Id. Pers, 717; δεῦρο Eur. Heracl. 465; | στρ. ναυτικὰ καὶ πεζικά Xen. Hell. 6. 3, τϑ. 
S 


| 


IE, | 4.114, Soph. Phil. to, etc.; in both senses, Thuc. 3.81: later, at Rome, 


the Castra Praetoriana:—generally, an army, squadron, Hdt. 1. 76, 
εἷς, ; also, a@ squadron of ships, Hdt. 8.94, Thue. 1.117, Lys. 162.9; 
2. the Greek name 
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5 στρατόπλωτο s—STPE’ OQ. 


for the Roman legion, Polyb. 1. τύ, 2, etc. S. the court or suite of 
the emperor, etc., Byz. 

στρἄτόπλωτος, ov, (πλέω) transporting an army, ῥῆτραι στρ. orders 
for sailing, Lyc. 1037. 

ΣΤΡΑ TO’S, 6, an encamped army; generally, ax army, host, often 
from Hom. downwards, who most often has ἀνὰ στρατόν ot κατὰ στρ. 
throughout 206 army; Ep. gen. στρατόφι 1]. 10.347; στρ. ἀνδρῶν a 
military force, Hdt.1.53; of a naval force, orp. vavBarys, χιλιόναυς, 
νηΐτης, ναυτικός Aesch. Ag. 987, 634, Eur. Or. 341, Thuc. 4.85., 7 
in Prose it is often omitted with 6 πεζός, 6 ναυτικός, Hdt. 8. 130, etc., 
cf. Aesch. Pers. 728. 2. since Hom. στρατός always means the 
soldiery, the people, exclusive of the chiefs, hence, in later Poets, the com- 
mons, people, =)ads, δῆμος, opp. to of σοφοΐ, Pind. P. 2.160; cf. O. 9. 
143, Aesch. Eum. 683, 762, Soph. El. 749; cf. στολός 1. 3. 3. 
any band or body of men, as of the Amphictyons, Pind: P. 10. £2; of 
we ἐὺ Ib. 2. 86: metaph., ἐριβρόμου νεφέλας στρατὸς GyetAryos 
Ib. 6. τι 

στρὅτο- -φύλαξ, ἄκος, 6, a commanding officer of an army, Strabo 567. 

στρἄτόω, to lead to war, Arcad. τ BT: elsewhere only found in the 
part. aor. I pass. orparwOéy Aesch. Ag. 135. For ἐστρατόωντο, v. 
OT para. 

στρᾶτύλλαξ, 6, a Comic Dim., Lat. imperatorculus, dub. in Cic. ad 
Att. 16. 15. 

ZrpGroavidys, ov, 6, Comic patronymic, Son of a Gun, Ar. Ach. 596 ; 
cf. Ξπουδαρχίδη. 

oTpayus, = τραχύς, acc. to Hesych. 

στρέβλευμα, aros, τό, as if from στρεβλεύω, perversity, frowardness, 
Symm. V. T.: v. 5. στρεβλός. 

στρέβλη, ἡ; strictly fem. of στρεβλός, an instrument for turning or wind- 
ing, a windlass, roller, ναυτικαί Aesch. Supp. 441, Arist. de Motu An. 
7. 7 Sq.:—a screw, press, Plut. 2.950 A:—a rack or instrument of 
torture, Polyb. 18. 37, 7. 2. metaph. torture, anxiety, Diphil. 
TIncert. 5. 

στρεβλο-κάρδιος, ov, perverse, froward of heart, Aquila V. T.:— 
hence, verb, στρεβλοκαρδιάω, Byz. 

στρεβλό κερως, ὧν, with crumpled horns, Eust. 1304. 39; in Hesych. 
also -κέρᾶτος. 

στρεβλό-νοος, ον, contr. —vous, οὐν, of perverse mind, Byz. 

στρεβλό-πους, πουν, crook-footed, Tzeiz. Hist. 10. 623. 

στρεβλόρ-ρῖν, ivos, (fis) crook-nosed, Tzetz. post-Hom. 663 :—also 
-ptvos, ov, Byz. 

στρεβλός, 7, dv, (στρέφω) twisted, bowed, crookt, κύτταρον Ar. Thesm. 
516; λοξοβάται, στρεβλοΐ, of crabs, Batr. 307; μυκτήρ Nic. Al. 442 ; 
κανών Arist. Rhet. 1.1,5: of the eyes, squinting, like στραβός, Eupol. 
Map. 6, cf. A. B. 62, Hipp. Aér. 289 :—of the brows, knit, wrinkled, 
Leon. Tar. in Anth. P. 7. 440. II. metaph., like σκολιός, crooked 
in one’s ways, froward, Lxx: metaph., στρεβλοῖσι παλαίσμασι by ezn- 
ning dodges in wrestling, Ar. Ran. 878. 

στρεβλόστομος, ov, (στόμα) with perverse mouth, Byz. 

στρεβλότης. 770s, 7, a beirig twisted, τῆς αἰχμῆς Piut. Mar. 25: crook- 
edness, καμπαῖς καὶ στριβλότησι, of toads, Id. 9.968 A. 

στρεβλό-χειλος, ΟΡ, of crooked, i. 6. deceitful, lips, Nicet. Ann. 

στρεβλόω, f. wow, Plut. Phoc. 35 :—aor. ἐστρέβλωσα Dinatch. 98. 14: 


—Pass., v. infra :—/o twist or strain with a windlass, ὅπλα ὕνοισι ξυλί- 


νοισι Hdt. 7.36: also to screw up, stretch the strings of an instrument, 
ἐπὶ τῶν κολλόπων στρεβλοῦν τὰς χορδάς Plat. Rep. | 531 B. 11. 
10 twist or wrench a dislocated limb, with a view to setting it, ofp. πόδα 
Hdt. 3+ 1295 also, of wrestlers, Jac. Philostr. Imag. p. 435 :—Med., 
τοὐπίσω τὰς χεῖρας στρ. Alciphro 3. 43 :—Pass., στρεβλοῦσθαι τοὺς 
ὀφθαλμούς to squint, cited from Alex. Aphr. ' 2. to stretch on the 
rack, etc., rack, torhire, Ar. Ran. 620, Antipho 133.17, etc.; and 
metaph., Ar. Nub. 620:—Pass. fo be racked, wrenched, etc., στρεβλοῦ- 
σθαι ἐπὶ τροχοῦ Ar. Lys. 846, Pl. 875; στρεβλωθεὶς ἀπέθανε Lysias 
134. 40, cf. Andoc. 7. 2:—Plat. also has fut. med. στρεβλώσομαι in 
pass. sense, Rep. 361 E. 8. metaph. to pervert, distort, 2 Petr. 2. 
16 :—Pass., ΕΣ: 

στρέβλωσις, 7, a putting to the torture, Joseph. A. 1. 10. 1,5, Plut. 2. 
1070 B :—also στρέβλωμα, aros, τό, Greg. Naz. 

στρεβλωτήριος, a, ὃν, racking, torturing, Hesych: s. v. λύγος :---τὸ 
orp. a rack, Joseph. Macc. 8. 

στρεβλωτής, οὔ, ὃ, -- στρεβλωτήριον, Gloss. 

στρέμμα, aros, τύ, that which is twisted; a thread, Lxx:—a twist, 
roll,=arpenrbs 3, Hesych.:—a winding, parapht. Dion. P. p. 395 
Bernh. Il, a wrench, strain, sprain, Hipp. Offic. 748; ῥῆγμα 
ἢ στρέμμα Dem, 24. 6., 156. τ. 

στρέπταιγλος; a, ΟΥ̓, ἴαϊγχῆ) whirling-bright, στρεπταίγλα ὁρμὰ Ne- 
φελῶν Ar, Nub, 335, where the Schol. says that the word was used by 
Philoxenos the dithyrambist: —Bentl. however reads o7pamraiyAav, 
lightning, flashing light, cf. Orph. H. 18. 2. 

, στρεπτέον, verb. Adj. one must turn, Theod. Prodr. 42 200. 

στρεπτήρ, ἤρυς, ὅ, (στρέφω) -- στροφεύς, Anth. P. 5. 294. 
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στρεπτικός, ή, OV, of or for twisting ; τὸ στρεπτικόν, as a part of 
ὑφαντική, Plat. Polit. 282 D, cf. Poll. 7. 209. 

στρεπτίνδαᾶ, Adv., (στρέφω) a game in which a piece of money, shell, 
or the like being laid down, was to be struck by another so as to be made 
to turn over, Poll. 9. IIo, 117. 

στρεπτόλυτον, τό, (λύω) a ἘΠ ἢ figure, in which the clauses 
are as it were interwoven, Schol. Aristid. p. 105. 

στρεπτός, ή, ὄν, verb. Adj. of στρέφω, easily bent or twisted, pliant: 
στρεπτὸς χιτών, in Il. 5. 113., 21.31, was (acc, to Aristareh.) a shirt 
of chain-armour or mail, Lat. lorica annuldta, elsewhere ἁλυσιδωτὸς 
χιτών; στρεπταὶ λύγοι pliant withs, Eur. Cycl. 225; στρ. κἄλωες 
twisted, Orph. Arg. 621; ἁρπεδόνη Anth. P. 6.160; ἐΐλον στρ. καὶ 
ἑλιττόμενον twisted, gnarled, Theophr. H. P. 3. 13,2; στρ. κεκρύφα- 
λοι twined, wreathed, Anth. 6.219; θύσανοι Ib. 225; ῥυτίδες Mel. ib. 
5. 204. 2. ὃ στρεπτός, (in Diod. 5.45 in full orp. κύκλοΞ), a 
collar of twisted or linked metal, Lat. torques, esp. among barbarous 
nations, στρ. περιαυχένιος Hdt. 3. 20., 9. 80, cf. Plat. Rep. 553 C, Xen. 
Cyr. I. 3, 2, etc.; τὰ στρ. Plut. Artox. 13. 3. of pastry, a fwist, 
roll, or cracknel, Dem. 314. I, cf. Hippol. ap. Ath. 130, D, Poll. 6. 
hie If. metaph. Zo be bent or turned, στρεπτοὶ καὶ θεοὶ αὐτοὶ 
the gods themselves may be turned, 1]. 9. 407; στρ. φρένες 15. 203 :--- 
στρ. τρῶς a glib, pliant fongue, 20. 248. TIL. bent, curved, 
στρ. σίδηρος, of a pick-axe, Eur. H. F. 946; κορώνη, of a bow, Theocr. 
25.2123 ἄγκιστρα Anth. P. 6. 27. 

στρετπτο-φόροξ, ov, (στρεπτόϑ 1. 2) wearing a collar or necklace, Lat. 
torquatus, Hat. 8. 113. 

στρευγεδών, ὄνος, 4, distress, suffering, Nic. Al. 313. 

στρεύγομαι, (akin to στράγγω, arparyyevopiat) : Pass., properly, zo be 
squeezed or pressed out in drops; hence, to be gradually drained of one’s 
strength, exhausted, to grow weary, weary onecele στρεύγεσθαι ἐν αἰνῇ 
δηϊοτῆτι, ἐν νήσῳ ἐρήμῃ 11.15. 512, Od. 12.351; στρ. καμάτοισι to be 
worn out by toils, Ap. Rh. 4. 384; νόσῳ στρ. Call. Cer. 68 ;—generally, 
to be distressed, suffer distress, pain, etc., Nic. Al. 291, cf. Ap. Rh. 4. 
621, 1058. 

στρεῴε δινέω, to spin or whirl something round: Pass. to spin round 
and round, ὄσσε οἱ στρεφεδίνηθεν (for --νὐθησανὴ) his eyes went round, 
of one stunned by a blow on the nape of the neck, Il. 16. 792 DE. 
intr. in Act. 20 spin, whirl round, Q. Sm. 13. 6.—Cf. στροφοδινέομαι. 
στρέφος, cos, τό, (στρέφω) -- στρέμμα, Hesych. 

στρέφος, τό,-- στέρῴφος, q. ν.. and στρεφόω, -- στερφόω, Hesych. 
ΣΤΡΈΦΩ, Il., Att.: fut. στρέψω Ατέ. :---ἀοτ. I ἔστρεψα, Ep. στρέψα, 
Hom., Att.; Ep. 3 pl. στρέψασικον Il. 18.546:— pf. ἔστροφα (ἀν--) 
Theognet. Φάσμ. τ. 8, (ἐπ--) Polyb. 5. 110, 6, (wer—) Aristid—Med., 
Hom., Att.: fut. στρέψομαι Ib.: aor. ἐστρεψάμην Soph. O. C. 1416, 
(κατα--) Thuc. :—pf. pass. ἔστραμμαι (in med. sense), v. καταστρέφω .--- 
Pass., fut. στράφήσομαι (dva—) Isocr. 95 A, (δια--) Ar. Eq. 175, Av. 177, 
(μετα--) Plat. Rep. 518 Ὁ, (ovo—) Hipp..242. 33; but fut. med. amo- 
στρέψομαι in pass. sense, Xen. Cyr. 5.5, 30: aor. 1 ἐστρέφθην often inHom. 
(but only in part.); Ion, and Dor. ἐστράφθην Sophron. 81, Theocr. 7. 
132, and Hdt. τ. £30 in compd. (si vera I., but στραφῆναι Id. 3. 129),— 
a form never found in Ep.; aor. 2 ἐστράφην Solon 36. 6, and almost 
always in Att., yet cf. Ar. Thesm. 1128, Plat. Polit. 273 E. (στρέφω is 
orig. the same word with tpémw:—cf. στροφή, στρεβλός, στρόβος, 
oTpopBos, or pop Bec. ) 

To twist, turn, ἂψ δὲ θεοὶ οὖρον στρέψαν Od. 4.520; ἵππους στρ. 

to turn or guide hoe Il. 8. 168, Od. 15, 205, εἴς. ; (for Il. 18. 544, 
546, v. infra, D); so orp. πηδάλιον Pind. Fr.15: σάκος Soph. Aj. 575 :— 
στρ. ἑαυτὸν πρὸς ἀντολάς Aesch. Pr. 707; πρόσωπον πρός τινα, ἔμπαλιν 
Eur. Phoen. 457, Hec. 344; κάρα πάλιν Id. Med. 1152; ὄμμα πανταχοῦ 
Id. I. T. 68 ; στρ. ἀνταυγεῖς xépas Ar. Thesm. 902; ἑαυτὸν εἰς πονηρὰ 
πράγματα Ar. Nub. 1455; πόλιν πρὸς κέρδος ἴδιον .. orp. Eur. Supp. 413; 
στρατὸν πρὸς ἀλκήν Andr. 1149: to wheel soldiers round, Xen. Lac. 11. 
93 V- infra D. 2. to make to revolve, as on an axis, τὸν κόσμον 
μήτε αὐτὸν στρέφειν ἑαυτόν, μήτε... ὑπὸ θεοῦ στρέφεσθαι διττὰς πέρι- 

ἀγωγάς Plat. Polit. 269 E, cf. Rep. 617 A, Epin. 977 B. TI. to 
turn or twist about, Tar’ ae TE καὶ κάτω to turn upside down, Aesch. 
Eum, 651; so κάτω στρ. Soph. Ant. 717, Ar. Eccl. 733; ἄνω κἄτω στρ. 
Dem. 544. 2; δίκα καὶ πάντα πάλιν στρέφεται Eur. Med. 411; and 
στρέφειν alone, fo overturn, UPSET, Eur. [. T. 1166, Meleag. 21; γὴν στρ. 
to turn it up by digging or ploughing, Xen. Oec. 16. 25: hence, Zo . 
change, alter, Eur. Med. 416, ecic.; o7p. λόγους ἄνω καὶ κάτω Plat. 
Gorg. 511 A, cf. Euthyd. 276 Ὁ ; πάσᾶς στρ. στροφάς to ty all hinds of 
twists, Id. Tim. 43 Ὁ ; στρ. πανταχῇ τὰ γράμματα to change and modify 
them, Id, Crat. 4140. TILT. 70 twist a rope, Xen. An. 4. 7.15; 
στρ. TO σφυρόν to sprain or dislocate it, Epict. Diss. 3.15, 4; (so στρᾶ- 
φῆναι τὸν πόδα Hdt. 3. 120, cf. Plat. Legs. 789 E); also of pain, /o 
torture, torment, κακὸν στρέφει με περὶ τὴν γαστέρα Antiph. Ὄμφ. 2 
ef. Ar. Pl. 1131, Fr. 80, Acl. N. A. 2.44; v. sub στρόφος τι, στροφέω: 
so στρ. τὴν ψυχήν to agitate, alarm it, Plat. Rep. 330 D. Iv. 
lo twist, plait, σπάρτα ἐστραμμένα Xen. An. 4. 7,15, cf. h. Hom. Merc. 
4.411: lo Spin, ὑπὸ μακρῷ λίνῳ στρεφομένη Luc. Jup. Conf. 7: metaph:, 
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στρ. μεγάλας περιόδους Plut. 2. 235 E. V. as ἃ technical term 
of wrestlers, o twist the adversary back, Poll. 3.155; hence ἔριδα στρέ- 
pew Pind. N. 4.151; cf. ἀποστρέφω. VI. metaph. 20 turn a 
thing over in one’s mind, Lat. consilium animo volvere, absol., τί στρέφω 
τάδε; Eur. Hec. 750; πρὸς ἀλλήλους Luc. Alex. 8; βουλὴν ἐν ἑαυτῷ 
Ael.N. A. 10. 48 :---τὸ πρᾶγμα πανταχῇ στρέφων ἀγαγεῖν eis Twa Dem. 
552. 13. VII. to turn from the right course, divert, embezzle 
money, Lys. 905. 4. 

B. Pass. and Med. éo twist or turn oneself, to turn round or about, 
turn to and fro, 1]. 5. 40, 475, etc.; ἔν τε κύνεσσι κάπριος ἠὲ λέων στρέ- 
φεται 12. 43; ἔνθα καὶ ἔνθα στρέφεσθαι, of one tossing in bed, 24.5; τί 
δυσκολαίνεις καὶ στρέφει τὴν νύχθ᾽ ὅλην; Ar. Nub. 36, cf. Amphis. 
"Tad. τ ; fo turn to or from an object, acc. to the Prep. which follows, as, 
Hae στρέψεσθ᾽ ἐκ xwpns Il. 6. 516: hence also absol. to turn back, 

I. 15. 645; to return, Soph. O. C. 1648, Ant. 315, etc.; στραφέντες 
a Xen. Cyr. 3. 3, 63, cf. An. 3. 5, I, etc.; ποῖ στρέφει; whither 
away ? Ar. Thesm. 230, 610. ἃ; οἵ the heavenly bodies, to revolve, 
circle, Od. 5. 274, Plat. Tim.4o B (v. supra A. 1. 2); of the distaff, Id. 
Rep. 617 A; of a joint, ἐν ἄρθροις στρ. κοτυληδών Ar. Vesp. 
TAQ5- II. to turn, to twist about, like a wrestler trying to elude 
his adversary ; and so, in argument, fo twist and turn, shuffle, Ti ταῦτα 
στρέφει; Ar. Ach. 385; τί δῆτα ἔχων στρέφει; Plat. Phaedr. 236 E, 
etc.; πάσας στροφὰς στρέφεσθαι to twist every way, Id. Rep. 405 C; cf. 
Euthyd. 302 C, στροφή 1. 2. 2. to turn and change, κἂν σοῦ στρα- 
pein θυμός Soph. Tr. 1134; στρεφόμενα λέγων things that tell both ways, 
Dion. H. de Rhet. 15: c. gen. causae, Tod δὲ σοῦ ψόφου οὐκ ἂν στρα- 
φείην I would not turn for any noise of thine, Id. Aj. 1117 ; cf. ἐπιστρέ- 
φομαι. IIL. to attach oneself, stick close, νωλεμέως στρεφθείς 
Od. 9. 438.» 16. 2062 :—then simply, like Lat. ver sari, to be always en- 
gaged, ev τινι Plat. Theaet. 194 B, cf. 181 C; περί τι Arist. Metaph. Be 


2, 20. 2. generally, 20 be at large, go about, ἀνειμένη στρέφει 
Soph. El. 516; and of things, fo be rife, ταῦτα μὲν ἐν δήμῳ στρέφεται 
κακά Solon 15. 23. 8. éoTpappévos, ἡ, ov, of places, ἐστρ. ἐπὶ 


τόπον turned, lying towards .., Polyb. 2. 15, ὃ, etc. 

C. in strict Med. sense, fo turn about with oneself, take back, Soph. 
O. C. 1416. 

D. intr. in Act., like Pass. to turn about, Il. 18. 544, 546; where how- 
ever ζεύγεα may be supplied from 543; as may o/s in Od. 10.528; and 
ἵππους in Xen. Eq. 7. 18; of soldiers, to wheel about, Xen. An. 4. 3, 26, 
and 32; στρέψαντες ἀπεχώρουν Id. Ages. 2.33 6 στρέφων κύμλος ἡλίου 
revolving, Soph. Fr. 771, cf. Eur. Jon 1154. 

στρέφωσις, 7, (στρεφόω) -- στέρφωσις, Hesych. 

στρέψασκον, ν. sub στρέφω. 

στρεψ-αύχην, evos, 6, ἡ, with twisted neck, κώθων Theopomp. Com. 
Srpar. 1. 

στρεψί-κερως, wros, 6, 7, with twisted horns; as Subst., an African kind 
of goat or antelope, addax, in Plin. N. H. 11. 45. 

στρεψί-μαλλος, ον, literally, with twisted and tangled fleece : metaph. 
using distorted phrases, of Euripides, Ar. (Fr. 542), as given by Eust. 1638. 
17; where the Schol. στρεψί-μελος, ov, tampering with music. 

στρέψις, ews, 7, a turning round, Arist. Part. An. 4.13, 21: 
Byz.; cf. στροφή. 2. metaph. deceit, Hesych. 

στεψο-δκέω, 10 twist or pervert the right, Ar. Nub. 434. 

στρεψο-δῖκο-πᾶἄνουργία, ἡ, cunning in the perversion of justice, Ar. Av. 

1468. 

ΣΤΡΗΝΗ’ "Σ, és, strong, hard, rough, harsh, esp. of sounds, like 
τραχύς, ὀξύς : hence neut. as Adv., στρηνὲς βρέμει ἀκτή Ap. Rh. 2. 323; 
στρηνὲϑ φωνεῦσα θάλασσα Anth. P. 7.287; στρηνὲς φθέγγεσθαι, of the 
piercing sound of the trumpet, Id. 6. 350: cf. στρηνύζω. (Passow com- 
pares Lat. strenitus : Lob. τρανός, Topés.) 

στρηνιάω, f. dow, (orpnv7s) to be over-strong ; hence, to wax wanton, 
a word of the new Comedy for τρυφάω, Antipho Διδ. I (ubi v. Meineke), 
Sophil. Φυλ. 1.3, Diphil. Incert. 48; τινί Lyc. ap. Ath. 420 B; cf. Apoc. 
18. 7 and 9, Phryn. 381. II. 20 exult over, Lob. 1. c. 

στρῆνος, 6, Lyc. 438, and Epiphan.; but in Anth. P. He oe Lxx, and 
N. T., cos, τό, (oT pny ns) :—power, strength, Anth. ὍΣΣ hence, 
Baugbtiness, like UBpis, Lxx: c. gen. eager desire ἮΝ er μόρου 

Vicwlac 

o τρηνός, ἤή, ὄν, -- στρηνής, Theod. Stud. 

στρηνό-φωνος, ον, rough or loud-voiced, Callias Incert. 5. 

στρηνύζω, (στρηνήϑ) to cry strongly or roughly, of elephants, Juba ap. 
Poll. 5. 88 (with v.1.) written στρυνύζω. 

στρηνύομαι, Med. »= στρηνιάω, Hesych. 

oTptBirtktyé, Comic word, οὐδ᾽ ἂν στριβιλικίγξ not the least, not a 
Jraction, Ar. Ach. 1035. (Cr. sq.) 

otptBos, a weak fine voice, the root of στριβιλικίγξ, acc. to Schol. 
Ar. Ach, 1034; though he expressly distinguishes it from a bird's voice, 
λίκιγξέ. (Cf. στρίζω.) 

στρυγγίζω, to scream, screech, Byz. 

STPIZO, cited as collat. form of τρίζω, whence στρίξ, στρίβος, Lat. 
strideo, II. as collat. form of στράγγω, whence Lat. stringo. 


a change, 





στρέφωσις---στρογγυλοειδής, 


στρίξ, 7, gen. στριγός, (στρίζω, τρίζω) a night-bird, so called from its 
shrieking cry, Lat. strix, Anton. Liber. 21, Theognost. in Cramer An. 
Ox. 2. 41, 132. ΤΙ. a channel or fluting on a column, Vitruv. 
10. 10, 3 (with v. 1. ovpryé).—A form στλίξ is quoted by Theognost. 
1. ο. 

στριυγχόϑ, 6, a fence, also rpryxos, akin to θριγκός, Hesych., ν. Moer. 
345- 

στριφνός, ἡ, dv, like στιφρός, orpupyds (4. fortasse legend.), firm, 
hard, solid, Hipp. Vet. Med. 14, Plut. 2.642 E; ὄστεα στριφνότατα 
Hipp. 249. 42. 

στρίφνος, 6, bard, sinewy flesh, Lxx (Job 20. 18). 

στροβάνϊκος, ov, in Hesych., 7 τῷ στροβεῖν νικῶσα. 

στροβανίσκος, 6, a tripod, Hesych. 

στροβελο-βλέφαροξ, v. sub στροβιλοβλέφαροϑ. 

στροβελός, 7, όν, -- στροβιλός, στράβαλος, στρεβλύς, Hesych, 
haughty, fastidious, Id. 

στροβεύς, έ éws, 0, an instrument for stirring used by fullers, Schol. Ar. 

στροβέω : fut. στροβήσω Lyc. 756 :—aor. ᾿ ἐστρύβησα Plut. Num. 13: 
—Pass., v. infra: fut. med. in pass. sense, Ar. Ran. 817: pf. ἐστρόβημαι 
Lyc.172. To spin [a top, orpdéBos|: to make to spin or whirl, πάντα 
τρόπον σαυτὸν στρόβει Ar. Nub. 700; seemingly intr., στρόβει (sc. 
σεαυτόν), Id. Eq. 386, Vesp. 1528:—to make-giddy, τίνες σε δόξαι 
στροβοῦσι Aesch. Cho. 1052: 20 distract, distress, νόσος ἐστρόβησε THY 
‘Poppy Plut. Num. 13 :—Pass. 20 be spun about, wheel round and round, 
οἵοισιν ἐν χειμῶσι στροβούμεθα Aesch. Cho. 203; ὄμματα στρ. Ar. 
1. c.: to be distracted, νύκτωρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν Polyb. 24. ὃ, 13.---οῦ, 
στρομβέω, --ὀω.---οετ. p. 196, also cites στροβόω. 

στρόβησις, ews, ἡ, distraction, confusion, Epiphan. 1.35. 

στροβηζτός, 7, dv, wheeled round or about, Luc. Trag. 12. 

στροβτλέα, ἡ. -- στρόβιλος 1. 6, Gloss. 

oTpoBthéw, = στροβιλίζω, dub., v. Lob. Phryn. 396 sq. 

στροβιλεών, ὥνος, ὃ, (c7poBinos iG 6), Lat. pinetum, Gloss. 

στροβίλη, ἡ, a plug of lint twisted into an oval shape like a pine-cone, 
Hipp. 884 Ὁ sq.; cf. Foés. Oecon. [1] 

στροβιλίζω, to twist about, αὐχένα Anth. P. 6. 94. 

στροβίλινοϑ, 7), ον, of a pine-cone, ῥητίνη Diosc. 1.92. [Bi] 

στροβίλιον, τό, Dim. of orpdBiros, a small pine-cone, or small pine- 
tree, Diosc. Par. 2. 108 ;—in A. B. 58, of the tree itself, but dub. 2. 
a cone-shaped earring, Poll. 5.97. [Gt] 

στροβιλίτης οἶνος, 6, wine flavoured with pine-cones, Diosc. 5. 44. 

στροβιλο-βλέφἄρος, ov, = ἑλικοβλέφαρος, Orph. Lith. 666; Tyrwhitt, 
metri grat., στροβελοβλέφαρος, yet v. στρόβιλος, fin. 

στροβῖλο- εἰδής, és, like a στρόβιλος, conical, σχῆμα Theophr. H. P. 3. 
12,9; ὕφος Strabo 795. 

στρόβϊλος, ὃ, (oTpoBos, στρέφω) anything twisted up (cf. στροβιλόΞ), 
hence in poet. periphrasis, στρόβιλος ἀμφ᾽ ἄκανθαν εἱλίξας δέμας, of the 
hedgehog, Ion ap. Ath. οἱ E; ὀστράκου στρ. of an egg-shell, Lyc. 506, 
cf. 89. II. as a name of various fwisted or spinning ob- 
jects: 1. a kind of sea-snail, Schol. Ar. Pax 864. 2. a top, 
Plat. Rep. 436 D, Plut. Lysand. 12. 8. a whirlpool: a whirlwind, 
which spins upwards, Arist. Mund. 4. τό ; τρικυμίαι καὶ στρ. Luc. Tox. 
19, cf. Aristid. 1. 164, Poll. 4. 159, etc. 4. a twist or turn in music, 
Pherecr. Xefp. 1. 14, Plat. Com. Incert. 57. 5. a whirling dance, 
BE Ἱαρκίνου στρόβιλοι Ar. Pax 864, cf. Vesp. 1502, Ath. 630 

6.=kévos, the cone of the fir or pine, jir-apple, pine-cone, Lat. 

nux pinea, Theophr. H. P. 3. 9, 1, cf. Schneid. in Indice, Lob. Phryn. 
397: also of the tree itself, a fir, pine, Plut. 2. 684 D, Diosc. τ. 
86. 7. a cone-shaped earring, cf. στροβίλιον 2, Hesych. [1 regu- 
larly, as in Il. cc. ; but 7, in signf. 1. 6, Anth, P. 6. 232.] 

στροβῖλός, 7, ὄν, spinning, whirling, Auth. P. 15. 25. 

στροβιλόω, to turn about, keep going, τὴν γλῶσσαν Plut. 2. 235 E. 
στροβιλώδης, es, contr. for στροβιλοειδής, Plut. Sull. 17. 

στρόβος, ὁ 6, (στρέφω) a whirling round, eddying, ποιμένος κακοῦ στρύ- 
Bw i.e. by a whirlwind, Aesch. Ag. 657 (v. Herm. δ -α στροιβός, oTpop- 
Bos, and στρόφος 1.1. 

στρογγὕλαίνω, to make round or globular, Plut. 2.894 A, in Pass. 
στρογγυλίαε, ὃ,-- στρογγύλος, prob. in Hesych. 
στρογγὕλίζω, -- στρογγύλλω, τὰ νοήματα Dion. H. de Lys. 13. 
στρογγύλισμα, aros, 76, a pithy, terse expression, Walz Rhett. 8. 619. 
στρογγὕλιστήϑ, οὔ, 6, one who makes round, a turner, Mai Spicil. 2. 
20 

Cea (from oTpoyyvAos, as στωμύλλω from στωμύλοϑ), Lo 
round off, make round, Aretae. Caus, M. Ac. 1. 8, Dion. H. de Comp. Ρ- 
96 (both in Pass.): hence zo Ζυϊγὶ, spin, χειρὶ στρ. κρόκην Leon. Tar. in 
Anth, P. 7. 726. 

στρόγγυλμοα, ατοϑ, τό, a globular morsel, grain, Byz. 
στρογγὕλό-γλῦφος, ov, cut round, Hero Autom. 269 B. 

σαρον  λο δίνητοο, ov, turned into a round shape, Fie Archestr. 
ap. Ath. 112 A. 

στρογγὕλο- ve és, of round form or look, Plut. 2. 1121 C. Adv. 
—0as, Alex. Aphr. Probl. 1, 107. 


II. 





στρογγυλόκαυλος---στρόφιγξ. 


στρογγύὕλό-καυλος, ον, with a round stalk, Theophr. H. P. 7. 4,5. 
στρογγύὕλο-ναύτης, ov, ὃ, a merchant-seaman, Ar. Fr. 685 ; cf. στρογ- 
γύλος. 
στρογγὕλόπλευρος, ov, round-sided, of an eel, Strattis Φιλ. 1. 
στρογγὕλο-πρόσωπος, ov, round-faced, Arist. H. A. 1.16, 4, Physiogn. 
3.5. 
στρογγύλος, 7, ov, (στράγγω) round, Hdt. 2. 92, Ar. Nub. 676, 751, 
1127, Plat., etc.; ξύλα στρ. unsquared logs of timber, opp. to σχιστά 


and meAexn7a, Theophr. H. P. 5. 5, 6 :—spherical, opp. to πλατύς, Hipp. 


Vet. Med. 171, Plat. Phaed. 97 D; λίθοι στρ. pebbles, Xen. Eq. 4. 4: oF, 
circular, opp. to εὐθύς, Plat. Meno 74 D; στρ. καὶ προμήκη σχήματα 
Plat. Tim. 73 D; τὸ στρ. καὶ τὸ εὐθύ Id. Meno 75 A :—of persons, 
round, compactly formed, Xenarch. Πεντ. 1, 8, cf. Plat. Symp. 189 E: so 
of lions, opp. to μακρός, Arist. H. A. 9. 44,7; of dogs, σκέλη Xen. Cyn. 
4. 1; στρ. τὴν ὄψιν Hermipp. ᾿ΑΘ. γον. 1:—o7p. ἱστία full, swelling 
sails, App. Civ. 4. 86. 2. esp. of ships, στρ. ναῦς, στρ. πλοῖον, = 
γαῦλος, ὁλκάς, a merchant-ship, from its round, roomy shape, as opp. to 
the long narrow ship-of-war (μακρὰ vads), Hdt. 1. 163, Thuc. 2.97, Xen. 
Hell ΜΕΤ, 21. Ii. metaph. of words and expressions, qwell- 
rounded, pithy, terse, στρ. ῥήματα Ar. Ach. 686; so στρ. ὀνόματα ἀποτε- 
τόρνευται Plat. Phaedr. 234 E, cf. Plut. 2.45 A; στρ. λέξις Dion. H. de 
Comp. p. 60, etc.; also τὸ στρ. τοῦ στόματος neatness, terseness of ex- 
pression, Ar. Fr. 397 ; συστρέφειν τὰ νοήματα καὶ στρογγύλως ἐκφέρειν 
to express neatly and tersely, Dion. H.Isocr. 11; cf. Lat. verba or oratio 
pressa, Οἷς. de Or. 2. 23, Brut. 55, cf. Schneid. Theophr. 3. 63; προστιθεὶς 
τὸ διότι στρογγυλώτατα Arist. Rhet. 2. 21, 7; so in Germ. gedrun- 
gen. 2. so also στρογγύλως βιοῦν i. 6. to live closely, i. 6. simply, 
economically, Plut. 2.157 B. 

στρογγὕλό-στεγοξ, ov, with a round roof, dome, or vault, Byz. ; 

στρογγὕλότης, 770s, ἡ, roundness, Plat. Meno 73 E, 74 B, Arist., etc. 

στρογγύλ-οψις, ews, 6, ἡ, round-faced, Byz. 

στρογγὕλόω, fo be round, only in Byz.: but II. Pass. orpoy- 
γυλόομαι, Zo be or become round, globular, Anaxag. ap. Stob. Append. 
p- 6 Gaisf. 2. to have the semblance of roundness, opp. to being 
really round, Plut. 2. 1121 A. 

PEA atos, τό, a round ball, knot, τριχῶν, Lxx (1 Regg. 
13. 16.) 

στρογγύλωσις, 7, a rounding, Hipp. Art.827. [Ὁ] 

στρογγυλ-ώψ, Gros, round-eyed, synon. of KuxAwy in Schol. Virg. 

στροιβάω, στροιβός, ὅ,-- στροβέω, στρόβος, Hesych. 

στρομβεῖον, τό, Dim. of στρόμβος (signf. 4), θύμβρηΞ3 Nic. Th. 629. 

στρομβέω, = στροβέω, συστρέφω, Phot. 

στρομβηδόν, Adv. like a top, whirling, Auth. Plan. 300. ἡ 

στρομβο-ειδής, és, contr. -ὠδη5, es, like a orpopBos, a top, cone, etc.; 
τὰ στρομβώδη spiral shells, and the creatures in them, Arist. H. A. 4. 4, 2 
and 18 (both forms). 

στρόμβος, 6, (στρέφω) like στρόβος, στρόβιλος, a body rounded or 
spun round : hence, 1. a top, 1]. 14. 413; ὥσπερ στρ: στρέφεσθαι 
Luc. Asin. 42. 2. a spiral snail-shell, Arist. H. A. 1.11, 1, Part. 
An. 2.17, 16, etc.; a shell used as a trumpet, conch, Lyc. 250, Plut. 2. 
713 B:—also, the snail, Arist. H. A. 5.15, 22, cf. 4.4, 35, Theocr. 9. 


25. 3.=oaTpoparryé, a whirlwind, Aesch. Pr. 1085. 4.= 
elsewhere στρόβιλος πι. 6, κῶνος, Nic, Th. 884. 5. a spindle, 
Lyc. 585. ἱ 


στρομβόω, like στροβέω, to whirl round, στρομβούσης αὐτὸν τῆς δίνης 
Philostr. 815, Hesych. 

oTpopBadys, es, v. sub στρομβοειδή. 

στροταγέω, στροταγός, V. στρατηγ-- 

στρουθάριον, τό, Dim. of στρουθός (1), Eubul. Incert. 14. [ἃ] 

στρούθειον μῆλον, τό, a kind of quince, Anth. P. 6. 252; and so, 
without μῆλον, Nic. Al. 234, cf. Diosc. 1.160; also written στρούθιον 
(but with v.1.—e.ov) Theophr. H. P. 2. 2, 5, cf. Philem. “Ayp. 1. II. 
ν. στρουθίον τι. 

στρουθίας, ov, ὅ, -- στρουθός, Com. Anon, 172, ubi v. Meineke. 

στρουθίζω, to chirp like a στρουθός, to twitter, chatter, Ar. Fr. 
WHE II. 10 cleanse with the herb στρουθίον, Diosc. 2. 84. 

στρουθίον, τό, Dim. of στρουθός (1), Anaxandr. ’Avz. 1, Arist. H.A. 5, 
2, 4., 9. 7, 10. 11. Dim, of στρουθός (m1), soap-wort, used for 
éleaning wool, Theophr. H.P.6. 4, 3, etc.; στρουθίου ῥίζα Hipp. 571. 
54: a chaplet of this flower (unless it be an Adj., with στέφανος under- 
stood), Eubul. Sze. 2 (with a play on στρουθός 1v); cf. Ath. 679 B; 
Written στρούθειον, Orph. Arg. 963. 

στρουθίς, tos, ἡ, Dim. of στρουθός τ, Eust. Opusc. 312.1, cf. Alex. 
Μανδρ. τ, et ibi Meineke :—also στρουθίσκος, 6, Theod. Prodr. 

στρουθίων, wos, 6,=sq., Greg. Naz. 

στρουθο-κάμηλοός, 6, also 7, an ostrich, from its camel-like neck, Diod. 
2. 50, Strabo 772, (cf. Opp. C. 3. 483, μετὰ στρουθοῖο κάμηλον); struthio- 
camelus in Plin. N. H. 10. 1,1. [ἃ] 

στρουθο-κέφἄλος, ov, with the head of a στρουθός : with a sharp-pointed 
bead, Plut. 2. 520 C. 

στρουθοπιαστής, οὔ, 6, (πιάζω) a birdcatcher, fowler, Hesych. 
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στρουθό-πους, πουν, with sparrow's or osirich’s feet (for authorities 
ae Ar. Ay. 876 explaining it of large, Plin. 7. 2 of small 
eet. 

2TPOYOO'S, 6, also ἡ, any small bird, esp. of the sparrow kind, a 
sparrow (Fringilla domestica, Sundev.), Il. 2. 311 54. (in fem.); in 
masc., Hdt. 1.159, Ar., etc. :—generally, a bird, even of an eagle, Aesch. 
Ag. 145 (unless with Herm. we here refer it to the sparrows mentioned 
in 1]. l.c.), cf. Ar. Vesp. 207, Av. 578; στρ. κατοικάς a ben, Nic. Al. 
535, cf. 60. 11. ὃ μέγας στρ. the large bird, i. e. the ostrich, 
Struthio, Xen. An. 1.5, 2: also called στρουθὸς κατάγαιος (i.e. the bird 
that runs, does not fly), Hdt. 4.175, 192, Schneid. Xen. An. 1.5, 2; or 
χερσαῖος, ΑΕ]. N. A. 14.13; ὃ στρ. 6 ArBuxés Arist. Part. An. 4. 14, I., 
4.12, 34, etc.; ὃ ἐν Λιβύῃ Id. H.A.9.15, 2; 6 ᾿Αράβιος Ath. 145 Ὁ; 
also simply στρουθός (fem.), like στρουθοκάμηλος, Ar. Ach. 1106, Av. 
875; masc., Luc. Dips. 6. III. στρ. %, a plant,=orpovoioy τι, 
Theophr. H. P. 9. 12, 5. IV. στρ. ὃ, a lewd fellow, lecher, (as 
in Juvenal, passer), Hesych.; cf. στρουθίον τι. (Curt. 2. 267, compares 
Goth. sparva, Old H. Germ. sparo (sparrow). 

στρουθοφάγος, ον, feeding on birds, esp. ostriches, Diod. 3. 28, 
Strabo 772. 

στρουθώδης, €s, (εἶδο5) like an ostrich, Schol. Ar. Av. 877. 
στρουθωτός, 7, dv, as if from στρουθόω, painted or embroidered with 
birds, Sophron ap. Ath. 48 C. 

στροῦς, ὃ, -- στρουθός (cf. Germ. Strauss), Hesych. 

στροφαῖος, a, ov, (στροφεύϑ 11), epith. of Hermes, standing as porter 
at the door-hinges, Ar. Pl. 1153, with a play on the etymol. meaning, 
twisty, sbifty,—yv. Schol. ad 1. 

στροφάλιγξ, vyyos, 7, (στρέφω, στροφαλίζον) :—a whirl, eddy, μετὰ 
στροφάλιγγι ovins Il. τό. 775., 21.505, Od. 24.39; ἀελλάων Opp. H. 
1. 446; κάπνοιο Ap. Rh. 4.140; of water in a bucket, Ib. 3. 759 :— 
metaph., στρ. μάχης Anth. P. 7. 226. 11. a curve, bend, Dion. 
P. 162, 584: also a star’s orbit, Arat. 443. TIT. anything of a 
round shape, 6. g. a cheese, Nic. Th. 697. IV. like στρόφιγὲ, a 
thing to turn upon, pivot, hinge, etc., Epigr. ap. Cramer An. Par. 4. 385. 
στρόφδλίζω, a lengthd. form of στρέφω, ἠλάκατα στρ. to turn the 
spindle, i.e. to spin, Od. 18. 315: cf. Anth. P. 6. 218. 

στρόφδλος, 6, a top, or whirling instrument, Ἕ κατικός, used in magic, 
Schol. ad Synes. 361 D. 11. a curved handle on a catapult, 
Nicet. Ann. 88 B, etc. 

στροφάς, aéos, 6, ἡ, (στρέφω) turning round, whirling, circling, of the 
constellations, ἄρκτου στροφάδες κέλευθοι the Bear’s circling paths, Soph. 
Tr. 131, cf. Dion. P. 594 :—dedAa στρ. a whirlwind, Orph. Arg. 675 :— 
of cranes on their return, Arat. 1032; of fish, orpopddes περὶ πέτρην 
Numen. ap. Ath. 319 B. 11. Στροφάδες (sc. νῆσοι), ai, the 
Drifting Isles, a group not far from Zacynthus, supposed to have been 
onee floating, cf. Thuc. 2. fin.; in earlier times called Πλωταΐ, cf. Ar. 
Rh. 2. 295 :—cf. Smopades, Κυκλάδες. 

στροφεῖον, τό, (στρέφω) a twisted noose, cord, Xen. Cyn. 2. 6, cf. Poll. 
5. 29. IL. an instrument for turning anything with, esp. in the 
theatre, a machine, by which an actor disappeard from the audience, Poll. 
Zi, UAT, UES 2. a wooden windlass, capstan, on which a cable 
runs, Luc. Navig. 5. 

στροφεύς, éws, 6, (στρέφω) one of the vertebrae of the neck or spine, 
Poll. 2. 130. 11. the socket in which the door moves (cf. στρό- 
φιγξ), At. Thesm, 487, Fr. 251, Hermipp. Moép. 2, Theophr. H. Ρ. 5. 6, 
4, Polyb. 7.16, 5. 

στροφέω, = στρέφω, esp. to have a στρόφος (signf. 1), Ar. Pax 175. 
στροφή, 7, (στρέφω) a turning, e.g. of a horse, Xen. Eq. 7.15 and 
17., 10.15: a@ revolving, circling, “Apxtov Soph. Fr. 379; τῶν ὡρῶν 
Plat. Legg. 782 A; cf. στροφάς: στρ. ὀμμάτων rolling οἵ the eyes, Eur. 
H. F. 932. 2. a@ twist, such as wrestlers make to elude their adver- 
sary, πάσας στροφὰς στρέφεσθαι Plat. Rep. 405 C; α slippery trick, a 
dodge, ov δεῖ στροφῶν Ar. Pl. 1154, Eccl. 1026, cf. Ran. 775; so δημη- 
γόρους εὐπειθεῖς orp. Aesch. Supp. 623; cf. στρέφω B. I. 2. 3. in 
Music, @ ¢wist or turn, στροφὰς κατακάμπτειν. Ar. Thesm. 68: cf. 
καμπή. II. the turning of the Chorus, dancing towards one side 
of the ὀρχήστρα, Pherecr. Χείρ. 1.9: hence also she strain sung during 
this evolution; the strophé, to which the ἀντιστροφή answers, Dion. H. 
de Comp. p. 154, and freq. in Gramm. 

στροφίγγιον, τό, Dim. of στρόφιγξ, θύρας Zonar. 

στροφιγγο-ειδής, és, like a στρόφιγξ, Apoll. Ῥοϊΐοτο, 44 B in Adv. --δῶς, 
στρόφιγξ, vyyos, ὃ, and in E. M. 446. 31, etc., ἡ, (στρέφω) :—like 
στροφεύς, the pivot, axle, pin, etc., on which a body turns, Eur. Phoen. 
1126. 2. orpdpryyes were pivots sunk in sockets, Lat. scapi cardi- 
nales, at top and bottom of a door, which served instead of hinges: they 
were made from the λωτός, πύξος or πρῖνος, whereas the orpopevs, made 
from the πτελέα, was the socket in which the στρόφιγὲ turned, Theophr. 
Η. Ῥ, 5. 5, 4.54.» cf. Vitruv. 4.6, Plut. Rom. 23 :—hence, the vertebrae, as 
the pivots on which the body moves, Pherecr. Incert. 71 B, Plat. Tim. 74 
A, B. 3. the cock, tap of a water-pipe, etc., Schol. Ar. Nub. 
450. 4, metaph,, στρ. γλώττης, of a well-hung tongue, Ar, Ran, 
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892. 
συστροφῇ. 
στροφικός, ἡ, dv, (στροφή) fit for turning about, Hesych.; v. sub λι- 
CX pote IE. (στροφή 11) stropbic, consisting of a strophé. 

στρόφιον, τό, Dim. of orpddos, a band worn by women round the 
breast, Ar. Lys. 931, Thesm.139, 255, Fr. 509; cf. orpddos τ, Miiller 
Archaol. d. Kunst § 339. 3. IL. a headband worn by priests, 
Plut. Arat. 53, cf. Philoch. 141 B, Epict. Diss. 3. 21, 16. 
᾿ στρόφις, Los, 7, (στρέφω) a twisting, slippery fellow, Ar. Nub, 450, Poll. 
6.130; cf. στρέφω B. I. 2. 

στροφίς, (Sos, ἡ, -- στρόφιον, Eur. Andr. 718. | 

στροφο-δινέομαι, Pass. 2o wheel eddying round, of birds, Aesch. Ag. 51. 
Cf. στρεφεδινέω. 

στροφόομαι, f. ῴσομαι, Pass., (στρόφοϑ 11) properly, fo have the colic, 
Diose. 1. 30, Epict. Diss. 4.9, 4. Cited from Alex. Trall. as intrans. 
in Act. 

στρόφος, 6, (στρέφω) a twisted band or cord, used as a sword-belt, ἐν 
δὲ στρόφος Hey ἀορτήρ on it was a cord to hang it by, Od. 13. 438., 17. 
198: generally, a cord, rope, Hdt. 4.60:—also = στρόφιον, a maiden-zone, 
Aesch. Theb. 871 (et sic legend. pro στρόβους in Supp. 457.) 2. 
a swathing-cloth, swaddling-band, h. Hom, Ap. 122, 128; like σπάρ- 
yava. 3. braided-work; a braid of hair, Hesych. 11. a 
twisting of the bowels, colic, Lat. tormina, στρόφος p ἔχει τὴν γαστέρα 
Ar. Thesm. 484, cf. Hipp. Vet. Med. 12, Aph. 1249; κοιλίας Id. Acut. 
389 3. ν. sub στρέφω A. πι, στροφέω. 

στροφώδης, «s, (εἶδο5) like a στρόφος, Hipp. Prorrh. 81; al. τροφιῴδηϑ. 
Adv. --δῶς, Archigen. ap. Galen. 7. 415 E. 

στρόφωμα, τό,-- στρόφιγὲ 2, Hero Belop. 130 A. 

στροφωμάτιον, τό, Dim. of fores., Hero Spir. 166 A. 

στροφωτό, 7, dv, (as if from στροφόω, really from στρέφω) made wilh 
hinges or pivots, turning on them, θυρώματα Lxx (Ezech. 41. 24). 

στρύζω, rare collat. form of τρύζω, Erotian. 

στρυθίον, τό, Acol. for στρουθίον (11), Galené ap. Ath. 679 C. 

2Tpipovias Ion. {ys (sc. dvepos), 6, a wind blowing from the Strymon 
towards Greece, i.e. a NINE. wind, Valck. Hdt. 8. 118, cf. Aesch. Ag. 
192; Στρ. Βορέας, Call. Del. 26. Ἶ 

Στρυμών, dvos, 6, the Strymon, a river of Thrace, Hes. Th. 339, Hadt., 
etc. :—Adj. Stpupdvios, a, ov, of the Strymon, Aesch. Pers. 869, Eur., 
etc.; pecul. fem, Zrpupovis, (50s, Steph. B.:—also Brpupovurds, 4, dv, 
Strabo 330, Ptol. 

στρυνίζω, y. sub στρηνύζω. 

στρυφνός, 7, όν, (στύφω) properly, of a taste which draws up the mouth, 
rough, harsh, astringent, Hipp. Vet. Med. 13, Plat. Tim. 65 D, Xen. Hier. 
I, 22; τὸ στρυφνὸν συνάγεν τὰν γεῦσιν Tim. Locr. tor C. Ir. 
metaph. of temper, manner, etc., harsh, austere, στρ. ἦθος Ar. Vesp. 877, 
Arist. H. A. 1.9, 1; ἄνθρωποι Xen. Cyr. 2.2, 11; οὗ στρ. Arist. Eth. N. 
8. 5, 2, etc. IIL. -- στριφνός (4. v.), stiff, rigid, Hipp. Aér. 282; 
οὐρή Opp. C. 1.411; βόλβα Anth. P. 11. 410; cf. Jac. Philostr. Imag. 
p. 263. Ady. -νῶς, Eust. 931. 45, etc.; 'στριφνός, orippds are freq, 
vy. ll. [/Ace. to Draco, p. 83, Ὁ by nature, as appears also by its deriv. 
from στύφω.] 

στρυφνότη, 7TOS, 7, a rough, harsh taste, sourness, Arist. Categ. 8. 8, 
Probl. 1. 42, 4. ΤΙ. metaph. harshness of style, Dion. H. de 
Demosth. 24; περὶ τὸ ἦθος, Plut. Mar. 2. 

στρυφνόω, to make sour or harsh: generally, -- στύφω, τοῦ στρυφνοῦν- 
Tos πικροῦ Plut. 2.624 E; of style, Eust. 1181. 27, etc. 
ἢ CHR: 76,=sq., Nic. Th, 878, Diosc. 4. 72 :--- στρύχνη, 7, 
is dub. 

o7pvyvos, 6, also 7, nightshade, solanum, a family of plants of which 
the Ancients knew three or four species, some poisonous, one (κηπαῖοϑ) 
bearing an eatable berry of an acid vinous flavour, Theophr. H. P, 7.15, 
4, Diosc. 4. 71-4: cf. Tpdxvos. 

στρῶμα, ατος, τό, (στρώννυμι) anything spread or laid out for lying 
or sitting upon, a maitress, bed, ἀσπάλαθοι δὲ τάπησιν ὁμοῖον στρῶμα 
θανόντι Theogn, 1103: esp., in plur. the mattress and bedclothes, bedding, 
Lat. vestis, stragula, freq. in Ar., as Ach. 1090, Nub. 37, 1069, cf. 
Comici ap. Ath, 48 B sq. (στρωμνή is the Trag. word); στρ. πορφυρό- 
Banta Plat. Com, Incert. 8; κατακεῖσθαι ὑπὸ στρ. Lys. 142. 5; στρῴ- 
ματα, ἱμάτια, ἔπιπλα Id. 903. 5; στρώματα αἴρεσθαι Ar. Ran. 596; στρ. 
ὑποσπαν to pull the bed from under one, Dem. 762.4; περισπᾶν Luc. 
Asin. 38 :—also horseclothes, Poll. 1. 183, y. Xen. Cyr. 8. 8, IQ. 2. 
a pavement, C. I. no. 2266. 24, etc. 9. in plur. also piles for build- 
ing bridges on, Lat. sublicae, Polyaen. 8. 23, 9. 

στρωμᾶτεύς, έως, 6, the coverlet of a bed, first in the New Comedy, 
Antiph. Ἀποκαρτ. I, Alex. Κρατευ. 4, etc., cf. Theophr. H. P. 4. 2, 7 :-— 
also = στρωματόδεσμοϑ, Poll. 7.79, cf. Lob. Phryn. 401. 2. in 
plur. orpwparets, patchwork (such as these coverlets were often made 
of), the name of @ miscellaneous work by Clemens Alex.; cf. Gell. 
Epilog. § 7. TIL. a flat fish marked with divers colours, Philo 
ap. Ath, 322 A. 

᾿᾽στρωμᾶτίζω, -- στρώννυμι, Poll. το. 14, Hesych. 


IL. συστροφή, Hesych. (where Elmsl. restored στρόφιγγι" 











’ , 
στροφικός---στυγέω. 


στρωμάτιον, τό, Dim. of στρῶμα ; τὰ στρ. the bedclothes; M. 


| Anton, 5. I. 


στρωμᾶτίτης Epavos, 6, a pic-nic at which the guests found their own 
στρώματα, Cratin. Incert. 88, cf. Hesych. s. v- 

στρωμᾶτό-δεσμον, τό, a leathern or linen sack in which slaves had to 
put the bedclothes (στρώματα), and tie them up, Ar. Fr. 249, Pherect. Kpar. 
9; Xen. An. 5. 4, 13; Aeschin. 41.10; στρ. συσκευάζεσθαι, Plat. Theaet. 
175 E; δῆσαι Arist. Mund. 6,8; ἵμαντι συνδῆσαι Plut. Caes. 49.—In 
the last cited place it is mase., cf. A. B. 113, Lob. Phryn. 401. 

στρωμᾶτο-θήκη, 7, a packsaddle, Nicet. Aun. 189 Ὁ. 

στρωματο-φθορέω, 20 spoil carpets, etc., cf. σωματοφθ--. 

στρωμᾶτο-φύλαξ, Gos, 6, %, one who bas the care of the bedding, table- 


| cloths, etc., Plut. Alex. 57. [Ὁ] 


στρωμνή, 9, a bed spread or prepared; generally, a bed, couch, Pind. 
P.1. 54, etc., and Att., as Aesch. Cho. 671, Eur. Phoen, 421, Thue. 8, 
81, Xen. Symp. 4. 38, a matiyess, bedding, Xen. Mem. 2.1, 30:—o7p. 
ἄφθιτος, of the golden fleece, Pind. P. 4. 410. 

BPS Φθβη5, ov, (φέρω) carrying the bedding, etc., Theognost. 
96. 31. 

στρῴννῦμι and -ύω, y. sub στορέννυμι. 

στρῶσι, ews, 7, a spreading, covering, Ath. 48 D; bedding, Eccl. :—a 
paving, ὁδῶν Dion. H. 3.67; λίθου στρώσει πεποικιλμένα Joseph. B. J. 
τ ἘΝ 

στρωτήρ, pos, 6, (στρώνγνυμι) the rafler laid upon the beating beam, 
in plur., Ar. Fr. 54 (where allusion is made to the proverb in A, B. re- 
specting a drunken man, ὅταν μὴ δύνηταί Tis τοὺς στρωτῆρας ἢ TAS 
δοκοὺς ἀριθμεῖν), Theophr. Fr. 8, 12, Polyb. 5. 89, 6; cf, Bockh Inscr. 1. 
281; generally, a crossbeam, Hipp. Art. 783, 838. 2. one of the 
latbs nailed across the rafters, A. B. 302. IL. =o7purys, 
Greg. Naz. 

στρωτήριον, τό, Dim. of foreg., E. Μ. 228. 49 :—also στρωτηρίδιον, 
Hesych. 

aTPHTNS, ov, 6, (στρώννυμι) like στρώτηρ, one that spreads, esp. one 
that gets ready the beds and dinner couches, Lat. strator, Heraclid. ap. 
Ath. 48 D, Plut. Pelop. 30. : 

στρωτός, 7, dv, (στρώννυμι) spread, laid, covered, Lat. stratus, λέχος, 
Hes. Th. 798, Eur. Or. 313; λέκτρα Id. Hel. 1261; στρωτὰ papn= 
στρώματα Soph. Tr. 916. 

στρωφάω, poet. and Jon. frequent. of στρέφω, as τρωπάω of τρέπω :--- 
to turn constantly, orp. ἠλάκατα to keep turning the spindle of wool, i.e. 
spin, Od. 6. 53, 306, etc.; πηδάλιον παλάμῃ fo steer, Anth. P. 9. 242: 
metaph,, βουλήν Ap. Rh. 3. 424 :—Pass. fo turn oneself about, keep furn- 
ing, so as to face the enemy, κατ᾽ αὐτοὺς orpwpar Il. 13.557: 10 roam 
about, wander, δηρὸν ἑκὰς στρ. 1]. 20. 422; καθ᾽ λλάδα..., ἀνὰ νήσους 
Theogn. 247; ἀνὰ τὴν πόλιν Hdt. 2. 85 5 ἄλλῃ κἄλχῃ δωμάτων Soph. Tr. 
907; hence, like Lat. versari in loco, to keep in a place, abide, tarry, live 
there, κατὰ μέγαρα 1]. 9. 463 (459), cf. Hipp. Art. 826 (where it is wrongly 
written oTpopdopar) ; στρωφᾶσθαι ἐν χώρῳ Aesch. Ag. 1224; ἐν Ψέοις 
Eur. Alc. 1052; but in pregnant sense, στρ. ἐπὶ πόλει do visit cities and 
abide there, Hes. Op. 526 :—of the heavenly hodies, fo revolve, Manetho 
2: 57: ΤΙ, intr. στρωφᾶν for στρῳφᾶσθαι, Ap. ἈΠ, 3. 893.— 
Στροφάω is only f.1., Lob. Phryn. 585, etc. 

στὔγ-άνωρ, opos, 6, ἡ, (στυγέω) hating a man or the male sex, Aesch. 
Pr. 724. [ἃ] 

στύγαξ, 6, in Eust., only an error for στύπαξ, 4. v. 

στῦὕγερός, ά, ὄν, (στυγέω) poét. Adj. hated, abominated; hateful, 
abominable, freq. in Hom., Hes., and Trag., both of persons and things ; 
στ. “Αιδης Il. 8. 368, Od. 2.135; δαίμων, πόλεμος, yapos, πένθος, etc., 
Od. 5. 396, Il. 4. 240, etc.; so μοῖρα etc., Aesch, Pers. gog, Theb. 335, 
Eum, 308; yaa Soph. Phil. 1174; μάτηρ Eur. Med. 113 :—c. dat. filled 
with hate to any one, στυγερὸς δέ οἱ ἔπλετο θυμῷ he was his enemy in 
heart, Il. 14. 158: but πλοῦτος... θνάσκοντι στυγερώτατοϑ most miserable 
on one’s deathbed, Pind. O. 11 (10). 108:—hence generally wretched, 
miserable, Bios Soph. Tr. 1016; στ. πάθεα, στ. éyw Ar. Ach. 1191, 1207 
(prob. a parody). Adv. —pés, Il. 16. 723, Od. 23. 23, etc. 

oTvycp-ATS, €s, (ap) with hateful, horrid look, horrible, epith. of 
ζῆλος, Hes. Op. 194 :—also ortyep-wrrds, dv, στ. ἰδέσθαι χῶρος Anth. 
P. 9. 662. 

ie Il. 7. 112, Hdt., Trag.: aor. ἐστύγησα Aesch. Supp. 528, Eur. | 
Tro. 705, (ἀπ--) Soph.: pf. ἐστύγηκα Joseph., (ἀπ--) Hdt. :—Pass., aor. 
ἐστυγήθην Aesch., Eur.: pf. ἐστύγημαι Lyc. 421.—This poét. Verb is 
lengthd. from Root STYY— (cf. =rvé),.whence the deriv. tenses used by 
Hom. are directly formed, viz. aor. I ἔστυξα, opt. στύξαιμι Od. 11. 502; 
aor. 2 ἔστὕγον Od. 10. 113, cf. Il. 17.694; fut. (in pass. sense) στυγή- 
σεται (either fut. med. of στυγέω or fut. pass. of ἔστύγω) Soph. Ὁ. T. 
672. 70 hate, abominate, abbor, c. acc., Il. 8. 370, and freq. in Hom., 
Hes., and Trag.; also in Theogn. 278, Pind. Fr. 217. 2, Hdt. 7, 236, and 
thrice in Ar., but never in Att, Prose ;—a stronger word than μισέω,-- 
to shew hatred, not merely to feel it, cf. Eur. El. 1016 :—sometimes, c. 
inf., also, 20 hate or fear to do a thing, Il. 1. 186., 8.515, cf. Soph. Phil. 
87, Ap. Rh. 2. 628 :—Pass. fo be abhorred, detested, τὸν μέγα στυγού- 
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μέψον Aesch. Ῥγ. 1004; Φοίβῳ στυγηθέν Id. Th. 791; τί δ᾽ ἐστι... πρός 
Ὕ ἐμοῦ στυγούμενον ; what is the horrid thing that I have done? Soph. 
Tr. 738. Tf. in aor. 1, to make hateful, fearful, horrid, τῷ κέ 
τεῳ στύξαιμι μένος καὶ χεῖρας then would I make my courage and my 
hands a dread to many a one, Od. 11. 502 :—but this aor. is used in the 
common sense by Ap. Rh. 4. 512, Anth. P. 7. 430. 
στύγημα, aros, τό, an abomination, Eur. Or. 480; ᾧὦ στύγημα, in ad- 
dressing a person, Babr. 95.62. [Ὁ] 
στὕὔγητός, ὄν, hated, abominated, hateful, Ἥρᾳ or. Aesch. Pr. 592; 
absol., Ep. Tit. 3. 3; στ. ἔρως Heliod. 5. 29.—Also στυγητέος, Byz. 
Zrbyos, a, ον, Aesch, Pers. 668; also os, ov, Eur. Med..195, Hel. 
13553 (S7vé) :—Stygian, of the nether world, ἀχλύς Aesch. 1. c.; δόμος 
Soph. O. C. 1564; ποταμός Plat. Phaed. 113 C. ΤΙ.-- στυγητός, 
hateful, abominable, λῦπαι, ὀργαί Eur. 11. ο. ; ἡμέρα Plut. 2. 828 A. 
στυγνάζω, f. acw, (στυγνόξ5) to have a gloomy, lowering look, ἐπὶ τῷ 
λόγῳ Ev. Marc. 10. 22; στ. τὸ πρόσωπον (where it need not be trans.), 
Eumath. 98:—absol., of threatening weather, Ey. Matth. 16,3; cf. 
oruyorns. 
στύγνᾶσις, ews, 7,=oTvyvéT7s, Apollod. ap. Stob. Eccl. 1. 1012. 
στυγν-ηγόρος, ov, gloomy of speech; generally ominous, Greg. Naz. 
στυγνία, 7, sadness, gloom, Schol. Il. 24. 253. 
στυγνο-ποιέω, fo sadden, make gloomy, Gloss. 
στυγνο-ποιός, όν, making sad or gloomy, Schol. Il. 14. 158. 
στυγνο-πρόσωποϑ, ov, of sad countenance, Greg. Naz. 
στυγνός, 4, dv, (contr. from στυγανός -- στυγερό5), hated, abhorred, 
hateful, of persons and things, Archil. 74; ἄτη, δαίμων Aesch. Pr. 886, 
Pers. 472, etc.; τινὶ Ib. 286; στυγνὸς εἴκων ef you yield with an ill 
grace, Soph. O. T. 673. ΤΙ. gloomy, of outward appearance, 
like Lat. tristis, πρόσωπον Aesch. Ag. 639, Eur. Alc. 777; ὀφρύων νέφος 
Eur. Hipp. 173, cf. 290; στυγνοὶ κλαίουσιν Ἔρωτες Mosch. 3. 67; δρᾶν 
στυγνός, opp. to φαιδρός, Xen. An. 2.6,9 and 11; but rare in Prose :— 
neut. as Ady. στυγνὸν οἰμώξας Soph. Ant. 1226. 
στυγνότηϑξ, 770s, %, gloominess, Lat. ¢ristitia, Alex. Tlv@ay. 3: esp. of 
outward appearance, βλέμματος Plut. Mar. 43; of the sky, Polyb. 4. 21, 
I; cf. στυγνάζω. 
στυγνό-χροος, ον, sad-colowred, Nicet. Ann. 352 D. 
στυγνόω, 10 make sad, Hesych.:—Pass. to be or become so, Anth. P. 
9: 573- 
στῦυγό-δεμνος, ον, hating marriage, véos, Auth. P. 10. 68. 
στύγος, cos, τό, haired, abborrence: sadness, gloom, τὸ δύσφρον στ. 
Aesch, Ag. 547; φρενῶν στ. Ib. 1308, Cho. 81. II. a deed of 
horror, τοῦτ᾽ ἐμήσατο στύγος Id. Cho. 991: the object of hatred, an 
abomination, Ag. 558, Cho. 392; δεσπότου στ. thy hated lord, Id. Cho. 
770; στύγη θεῶν, of the Erinyes, Id. Eum. 644, cf. Theb. 653; θεῶν στ.» 
of parricide, Id. Cho. 1028. (V. sub στὔγέω.) 
Ἐστύγω, V. στυγέω. 
στῦλάριον, τό, Dim. of στῦλος, Math. Vett. 110 A. 
στῦλίς, ἰδος, 7, Dim. of στῦλος, Dion. H. 3. 21. TT. like 
στηλίς, a mast or spar to carry a sail at the stern, Plut. Pomp. 24, cf. 
Poll. 1. go. Til. the cartilage which divides the nostrils, Poll. 
2. 79. 
poise! 6, Dim. of στῦλος, a staff or rod, Hipp. Mochl. 865, Strabo 
164. 2. part of a surgical instrument, Oribas. 128 Mai. A 
Ξε στυλίς τι, Eust. 1039. 38. 
στυλίτη, ov, 6, standing or dwelling on a pillar, Eccl. :—Adj., στυλι- 
τικός, ἡ, ὄν, Eust. Opusc. 97. 78, etc. 
στῦλο-βάτης, ov, 6, the foot or base of a pillar, Plat. Com. “Eopr. 12, 
Hero Autom. 259 B. 
στῦλο-γλύφος, ov, cutting pillars, Philo Byz. de vn Mir. τ. [γλῦ] 
στῦλο-ειδής, €s, like a pillar, or like a stile, Galen, 4. 43 B. 
στῦλο-πϊνάκιον, τό, a pillar with figures on it, Anth. P. 3, in tit. 
‘ordhos, 6, a pillar, esp. as a support or bearing, Hdt. 2. 169; στέγῃ 
Aesch. Ag. 898; δόμων Eur. 1. T. 50; στ. οἴκων .. εἰσὶ παῖδες ἄρσενες 
Ib. 57. II. any long, upright body like a pillar, a post, pale, 
etc., Hipp. Art. 813, Eur. Antiop. 13, Polyb. I. 22, 4. 2.= Lat, 
stilus (cf. στυλοειδή5):; but as the best authorities write stilus, not stylus, 
and the penult. of this word is short, stilws, whereas Ὁ always in oTUAos 
(Eur. 1. c., Leon. Tar. in Anth. P. 7. 648, Inscr. ap. Paus. 5. 20, 7), it is 
prob. that the Lat. stilus rather belongs to στέλεχος, stalk, which is one 
of its senses, 
Cf. στύω, στέλλω, ἵστημι ; Sanskr. sthina (pillar), sthiilas (stupi- 
dus, cf. stultus, stipes): Curt. 228, cf 216, 218, 224. 
oTvh6e, to prop or slay with pillars or posts, Apoll. Poliorc. 17 B; me- 
taph., ζωὴν στυλώσασθαι to give stay to one’s life (by means of children), 
Leon. Tar. in Anth. P. 7.648. 
στύλωμα, ατος, τό, a prop, support, Apoll. Poliorc. 17 A. 
στῦλωτός, 4, dv, having pillars, supported on them, Schol, ll. 20. 11. 
στύμα, dros, τό, Acol. for στόμα, Theocr. 29. 25. [¥] 
,᾿στῦμα, τό, (στύω) priapism, Plat. Com. &4.-1. 
στῦβμα, aos, τό, (στύφω) a material for thickening oil, that it may 
retain scent better, Galen.: see also o7dyus. 
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used in dyeing; metaph., στύμματι αὐστηροτάτῳ τῷ φόβῳ Clem. 
Al. 144. 

στυμνός, ἡ, Ov, (GTUPW) drawn up: firm, solid, Arcad. 62, Hesych. 

Στύμφᾶαλος, Ion. -λος, ἡ, (also 6, Polyb., Strabo), a city and moun- 
tain of Arcadia, Il. 2. 608, etc. :—Adj. Στυμφάλιος, a, ov, lon. —hAtos, 
7, ov, Hdt. 6. 76, Pind., etc.; fem. Zruadadts, ios, Ap. Rh. 2. 1054, 
Strabo 371, 380, etc. 

Στύξ, ἡ, gen. S7v-y6s, the Styx, i. e. the Hateful, a river of the nether 
world, Il. 8. 369; by which the gods in Homer swore their most sacred 
oaths, Il. 2. 755., 14. 271.,15.37, Od. 5.185, cf. Arist. Metaph. 1. 3, 6, 
and vy. sub ὅρκοϑ :—7 Ξτύξ the nymph of this river, acc. to Hes. Th. 361, 
the eldest daughter of Oceanos and Tethys. 2. a well of fatal 
coldness in Arcadia, v. Hdt. 6. 74, Strabo 380, Paus. 8. 18. ΤΊ, 
as appellat. a horrid monster, a reptile, Aesch, Cho. 532 (unless στύγους 
be read, with Herm., for oruyés). 2. a piercing chill, as of frost, 
in plur., ai στύγες εἰσδύονται εἰς τὰ σώματα Theophr. C. P. 5. 14, 
4. 3. hatred, abhorrence, esp. of mankind, Alciphro 3. 34. (V. 
sub στυγέω.) 

otimale, (atmos) to strike, beat, Hesych. 2. to thunder, Τὰ. 

στύπαξ or στύππαξ, Gros, 6, (στύπη) a rope-seller, nickname of the 
Athenian Eucrates, Ar. Fr. 5403; cf. στυπειοπώλη. 

OTUTEtov or στυππεῖον, τύ,-- στύπη, tow, Hdt. 8. 52, Xen. Cyr. 7. 5, 
23, Dem. 1145.6; οἴ. στύπη. The form στύππιον or —tov, is dub. 

στῦὕπειο-πώληςβ or oTUTT—, Ov, ὃ, a hemp- or rope-seller, Ar. Eq. 129 ; 
ef. στύπαξ. Also στυπειοποιός, dv, making tow, Theodoret., E. M. 339 
(al. orumo-—). 

στῦπέϊνος, a, ov,=foreg., Lxx. 

στύπη, 7, tow, the coarse part of the stalks of flax or hemp next to the 
woody bark (ord7os), Joseph. ap. Suid., Schol. Luc. [Ὁ by nature, Lob. 
Phryn. 261; so that στύπη etc. (with single 7) are prob. the true forms, 
cf. xvica. | 

otimivos or στύπτ'-, ἡ, ον, of tow, Lat. stupeus, Diod. 1.35, A. B. 33. 

στὕπο-γλύφος, ov, cutting, working trunks or stems, Hesych. 

στύπος [Ὁ], cos, τό, a stem, stump, block, Lat. stipes, ἀμπέλου Ap. Rh. 
I. 1117; δρύϊνον Polyb. 22. 10, 4:—also= κύτος, ὅλμου στ. Nic. Th. 
952, Al. 70. (Cf στύπη, στύφω, orépw: Sanskr. stupas (cumulus); Lat. 
Stipa, stupeo, stipes; Old H. Germ. stwmph (stump): Curt. 229: v. 5. 
ἵστημι, στέλλω, OTDAOS.) 

στυππεῖον, στύππη, στύππινος, etc., ν. στυπεῖον, etc. 

στυπτηρία, Ion. —ty (sc. Ὑ7), 9, an astringent salt, alum, or perhaps 
vilriol, made from χαλκῖτι5 (4. v.), Hdt. 2. 180, and freq. in Hipp. (e. g. 
877), Galen., etc.; v. Foés. Oecon., Beckm. Arist. Mirab. 139. 

στυπτηριώδης, es, like στυπτηρία, containing it, ὕδατα Hipp. Aér. 286, 
Theophr. C. P. 2.5, τ. 

στυπτικός, 4, dv, (στύφων of astringent quality and bitter taste, Diosc, 
1. 168 (in Comp.), etc.; τὰ στυπτιικά astringents, Hipp. Aph. 1259. 

ortpatle, (στύραξ B) fo stick or thrust with the butt end of a lance, 
Hesych., ete. IL. (στύραξ A) to be like the gum of the storax, 
esp. in smell, cited from Diosc. 

ottpdtvos, 7, ov, (στύραξ) made of storax, μύρον Diosc. τ. 79. 2. 
made of ihe wood of the tree στύραξ, ἀκοντίσματα Strabo 570. [ἃ] 

στῦράκιον, τό, Dim. of στύραξ (B) ἀκοντίου Thuc. 2. 4. [ἃ] 

στύραξ, ἄκος, 6, (A), sforas:, a sweet-smelling gum or resin used for 
incense, Arist. H. A. 4.8, 27, Theophr. H. P. 9. 7,3, Diosc. 1. 79. ΤΊ. 
στύραξ, 4, the shrub or tree producing this gum, Hdt. 3. 107; but masc. 
in Strabo 570, Plut. Lysand. 28. 

στύραξ, dios, 6, (B) like σαυρωτήρ, the spike at the lower end of a spear- 
shaft, Xen. Hell. 6. 2, 19, Plat. Lach. 183 E. Prob. akin to στόρθυγὲ. [Ὁ] 

στυρβάζω, -- τυρβάζω, A. B. 303. 

στῦτικός, 7, dv, (στύω) causing priapism, στ. δυνάμεις aphrodisiacs, 
Phylarch. Fr. 37 (Ath. 18 E). 

στυφεδᾶνός, 6, v. τυφεδανός. 

στὔφελιυγμός, 6, a striking rudely ; generally, ill-usage, abuse, Ar. Eq. 
537 (as the Ray. Ms.; vulg. --ἰσμό5). 

στὔφελίζω, (oTupedds) to strike or push rudely,’And\AwY ἐστυφέλιξεν 
ἀσπίδα 1]. 5. 437, cf. 7. 201., τό. 774; νέφεα στ., of the wind, fo drive 
away the clouds, Il. 11. 305; βότρυς ζεφύρῳ στυφελίζετο Coluth. 40; στ. 
τινὰ ἐξ ἑδέων to thrust him rudely from his seat, etc., ll. 1.581; ἐκ δαιτ- 
vos 22. 496 ; ἐκτὸς ἀταρπιτοῦ Od. 17. 234; τινὰ κορύνῃ Ap. Rh. 2.115; 
κῦμα .. ναύτας és κποιλὴν ἐστυφέλιξεν ἅλα Anth. P. 7. 665; ἄνακτας ἐΐς 
θεμέθλων Ib. 15. 22. 2. generally, to treat roughly and rudely, 
misuse, maltreat, by deed or word, Il. 21.380, 512, Od. 18. 415; τινὰ 
ὀνείδεσι Ap. Rh. 1. 273.—Ep. word, used by Pind. Fr. 247, Soph. Ant. 
139 (where it is absol.); also or. τρώματα Hipp. Fract. 772. 

στὕφελός, 7, dv, also ds, dy Aesch. Pers. 964, (cf. orupAds): (στύφω) : 
—close, solid, hard, rough, ἀκτή Aesch. 1. c., Ap. Rh. 2. 323, etc. ; σκόπε- 
dos Anth. P. 11. 31; ὀδούς Opp. C. 3. 442: also of flavour, astringent, 
sour, acid, μέλι Mel. in Anth. P. 4. 1,22; σταγών Ib, 9. 561 :—metaph. 
harsh, severe, cruel, ἐφέται Aesch. Pers. 80; of persons, Orph. Atg. Lolo. 

στὔφελώδης, ες, (<ldos) = foreg., πέτρη Q.Sm. 12. 440. 

στυφλός, dy, shortd. from στυφελός, hard, rugged, ἀκταί, πέτραι, yA 
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Aesch. Pers. 303, Pr. 748, Soph. Ant. 250, Eur. Bacch. 1137 :—often 
written στύφλος, which is against analogy. 

στύὕφόεις, εσσα, ev, poet. for orumtutés, v.1. Nic. Al. 375. 

στὔφοκόπος, ov, (στύπος, κόπτω) :—striking with a stick; used, like 
ὀρτυγοκόπος, of a favourite Athen. game, in which they put quails in a 
small ring, and hit them on the head with little sticks: if a quail flinched 
and ran out of the ring, it was reckoned as beaten, Ar. Ay. 1299, ubi v. 
Schol. (libri στυφοκόμπου, v. ad 1., et Poll. 7.136). 

στυφός, ἡ, dv, astringent, sour, ποιότηϑ Basil.: οἶνος Geop. 6. ΤΙ, 2. 

oTUPsTyYS, 770s, ἡ, thickness, firmness, solidity, Plut. 2.96 F. 2. 
of taste, austerity, acidity, Synes. 53 C, etc. 

στυφρός, a, όν,-- στυφελός, Hesych. 

στύφω, f. ψω, to contract, draw together, κοιλία στύφεται becomes cos- 
tive, Hipp. Aér. 285; esp. of mordants used to fix the colours im dyeing, 
στ. TA βάψιμα τῶν ἱματίων Lysis ap. lambl. V. P. p. 162, cf. Plat. Rep. 
429 D:—esp. of an astringent tasfe, χείλεα στυφθείς having one’s lips 
drawn up by the taste, Anth. P. 9. 375: also ἄνδρες ἐστυμμένοι, = συφε- 
Aoi, Eccl.:—metaph. of sounds, φωναὶ στύφουσαι τὴν ἀκοήν, opp. to 
διαχέουσαι, Dion, H. de Comp. p. 108. ITI. as if intr., (though 
an acc. may easily be supplied), ¢o be astringent, Arist. Probl. 1. 38, 
Philonid. ap. Ath. 675 E, Diosc. 1. 169,172: to draw up the mouth, have 
a harsh taste, Hices, ap. Ath. 321 A: metaph. fo be harsh, austere, gloomy, 
Themist. 339 A. (V.sub orépw.) [Ὁ always, seemingly, Nic. Al. 375.] 

στυφωνία, ἡ, a plant, -- στοιχάϑ, cf. Diosc. Noth. 3. 31. 

στῦψις, ews, 7, a contracting, drawing togeiher, esp. by an astringent 
taste, Diph. Siphn. ap. Ath. 80 F; of food which has a costive effect, Hipp. 
Acut. 385: contraction of the skin, Schol. Il. 14. 216. II. in dye- 
ing, the steeping of the fabric in some astringent solution, as alum, to pre- 
pare it for taking the dye aright, Arist. Color. 4. 4, Clem. Al. 237, 792 ;— 
sufficere lanam medicamentis, ut purpuram combibat, Cic. 111. 
in perfumery, the thickening of oil with certain drugs to make it retain 
the scent longer, Diosc. 1.5; cf. στῦμμα. 

ΣΤΎΩ, f. στύσω Anth. P. το. 100: aor. ἔστῦσα Ar. Lys. 598 :—io 
make stiff or erect: sensu obscoeno, penem erigere, Ar. Lys. 508 :—Pass., 
with intr. pf. act. ἔστῦκα (Lacon. 3 Ρ]. -αντι Ar. Lys. 996), of men, freq. 
in Ar.; ἐπί τινα Luc. Alex.1f. (V. sub στῦλοΞ). [Ὁ] : 

τώαξ, ἄκος, 6, (στοά) one of the Porch, i. 6. a Stoic, (a nickname,— 
the true name being S7wikds), Hermias ap. Ath. 563 Ὁ. 

στῴῷδιον, τό, Dim. of στοά, Diog. L. 5. 51,—sometimes found written 
στωΐδιον Matth. Vett.g A; στῴδιον E. M. 486. 20., 550.6; or στοΐδιον 
(which in early Greek would be στοίδιον) ; v. Lob. Phryn. 88. 
᾿ στωϊκεύομαι, Dep. to play the Stoic, πρός τινα Numen. ap. Euseb. P. E. 

36 C. 
ee ή, Ov, (στοά) of a colonnade, piazza :—hence, Stoic, of or be- 
longing to the Stoics or their system, aipeous, Dioh. H. de Comp. ; =r., 6, 
a Stoic, Diog. L. 7. 5, etc.; 7 Ξτωϊκή Stoicism, Id. 6.14; of THs Στ. 
αἱρέσεως ἡγεμόνες Dion. H. de Comp. p. 12.—In Anth. P. 9. 496, also 
Στοϊπκός. 

στώμιξ, tos, ἡ, a wooden beam, Hesych. 

στωμῦὕλεύομαι, Dep. =orwpvAdopat, Alciphro 2,2, Clem, Al. 297; τι 
περί τινος Phot. Bibl. 415. 

στωμῦὕληθρα, ἧ, -- στωμυλία, Numen, ap. Euseb. P.E. 735 C; στωμυλ- 
λήθρα A.B. 5. 

στωμύληθρος, ον, talkative, babbling, Aristaen. 1.1 :—Ath. 381 B, has 
ὦ στωμυλῆθραι δαιταλεῖς, as if from orwpvAnOpas, 6,—unless it be (ab- 
stract for concrete) from foreg. [0] 

στωμῦλία, ἡ, wordiness, Ar. Ran. 1069, Polyb. 9. 20, 6; persiflage, 
small talk, Anth. P. 7. 222; στ. ᾿Αττική Plut. Cim. 4. 

στωμῦὕλιο-συλλεκτάδης, ov, 6, a gossip-gleaner, Ar. Ran. 841. 

στωμύλλω, (from στωμύλος, as στρογγύλλω from azpoyyvAos) :—to 
be talkative, to chatter, babble, τριβολεκτράπελα Ar. Nub. 1003; ludi- 
crously of birds, Id. Ran. 1310.—More freq. as Dep. στωμύλλομαι Id. 
Thesm. 1073, Ran. 1071; fut. στωμυλοῦμαι Eq. 1376 ; aor. ἐστωμυλάμην 
Ar. Ach. 579, Thesm. 461: also in good sense, ¢o talk, chat away, εἰς 
ἀλλήλους Ar. Pax 995. 

στώμυλμα, atos, τό, -- στωμυλία, Ar. Ran. 943: of persons, a chatterbox, 
Ib. 92; cf. Dion. H. de Rhet. 18. 

στωμύλος, ov, and in Luc. Muse. 10, ἡ, ov, (στόμα) mouthy, wordy, 
talkative, chattering, Ar. Ach, 429, Theocr. 5.79, Polyb. 40. 6, 2; λαλῆσαι 
στωμύλος Alciphro 3.65: τὰ στ. ταῦτα this nonsense, Anth. P. 9. 39 :—. 
in good sense, fluent, στ. εὐτυχίη Anth. P. 9. 187:—so, τὸ στ. Dem. 
Phal. 151. Adv. -ὕλως, Poll. 5. τότ; - ὠτέρῶς Io. Lyd. [v] 

21’, subst. Pron. of the second pers., thou: Ep. nom. τύνη, in Il. 5. 
485, etc. (Lacon. Tovvn, Hesych.): Aeol. and Dor. τύ Sappho 1. 13, 
Pind., Epich., Theocr., etc.: Boeot. τού Corinna 1. Cf. Sanskr. 8. 
wam, D. yuvam, Pl. yiyam; Lat. tw; Goth. and Lith. jus (yow) ; Germ. 
du (thou). [¥, except in Ep. nom. τύνη: tiv Theocr. 2. 20., 3. 33, etc., 
and (acc, to the old reading,—Herm. ete, τίν 7’) Pind. I. 6 (5), 53 but 
tiv, Alcman 19, Pind. P. 1. 56., 8.97, etc.—Even in Ep. there seems to 
have been no elision of the dat. cot or τοί, Heyne Il. Ἔ. 7. Ὁ. 401. ] 

In nom,, σύ Od. 18. 31; in vocat., 21, 193, Ar, Pl, 1069,—Genit. 


στυφόεις----Συβαριτικός. 


σοῦ, enclit. gov, never in Hom., who uses the lon. and Ep. σεῦ, σέο, σεῖο : 
also σέθεν (also Lyr. and Trag.); moreover σεῦ, ceo enclit,: Hdt. has 
only σέο (enclit.), σεῦ :—Dor. gen, τεῦ, τευ Theocr. 5. 19, etc.; rarely 
τέο, Aleman 51; lengthd. τεοῦ Epich. 157 Ahr., Sophron 76, and (in Il. 
8. 37, 468) τεοῖο ; Aeol. and Dor. τεῦς Corinna 24; and τεοῦς (Buttm., 
téous) Sophron Fr. 76; enclit. τέος Id. 77; Cret. τέορ Hesych.; other 
Dor. forms are τίω, Tiws, Tios, acc. to Apollon. de Pron. 96 C, cf. Ahrens 
D. Dor. p. 250.—Dat. oot, Ion., Dor., and Ep. τοΐ, which in Hom. and 
Hdt. is always enclit., while in them oof has the accent, though σοι 
enclit. in Att.: Dor. τεΐν, τίν, the former also in Il. 11. 201, Od. 4. 619, 
Inscr. ap. Hdt. 5. 60, 61, etc.; the latter in Aleman 19, Pind, Ο. 10 (11). 
114, Theocr., etc., cf. Ahrens p. 254.—Acc. σέ, enclit. σε, Hom., ete. ; 
Dor. τέ, Aleman 36, Theocr. 1. 5; enclit. τυ, cf. Ar. Eq. 1225, Theocr. 
56, 78, etc.—Strengthd. by compos. with the enclit. ye, σύγε, σοῦγε 
etc., (like ἔγωγε), thou at least, for thy part, several times in Hom. and 
freq. in Att.; Dor. τύγε Epich.125 Ahr., Timocr. 1, τύγα Theocr. 5. 69, 
71: Dat. oolye: Acc. σέγε Hom. Also σύπερ, Il. 24. 398.—In Ion. 
Prose σύ is used c. inf, as c. imperat., Hdt. 3. 134., 4. 163. 11. 
Dual nom. and acc. SLOT, you two, both of you, Hom. and Ion.; σφώ 
(not ofa) Il. 1. 574., 11. 782, etc., and Att. Gen, and Dat. σφῶϊν freq. 
in Hom.; contr. σφῷν once in Hom., Od. 4. 62, and always in Att., e. g. 
Aesch. Pr. 12, cf. Piers. Moer. 266. None of these forms are enclit.—It 
has been supposed that σφῶϊ and σφῶϊν are used for each other; but in 
ll. 4. 286, σφῶϊ is the acc. depending on κελεύω; and in Od. 23, 52, 
σφῶϊν is dat. commodi after ἦτορ; v. Buttm. Lexil. s. v. vai 7, 
8. III. Plur., nom. “YMETS, ye, you, Hom. and passim; Aeol. 
and Ep. pes Hom., Sappho 26; Dor. dues Sophron 33, cf. Ar. Ach. 
760, 761, 862; Boeot. οὐμές Corinna 6 ;—a resolved Ion. form ὑμέες is 
quoted in a hexameter of Parthenius (ap. Apoll. de Pron. 378) and 
another of Tzetzes (Cramer An. Ox. 3. 333), but prob. only by an error 
of the copyists, v. Dind. Dial. Hdt. p. xx.—Genit. ὑμῶν, Att.; in Hom. 
ὑμέων (dissyll.) and ὑμείων, Il. 7. 159, etc., 4. 348., etc.; Aeol. ὑμμέων 
Alcae. 93; Boeot. οὐμίων Corinna 22.—Dat. ὑμῖν, Hom., etc.; Att. also 
ὑμίν [1] or duu, Soph. Aj. 864, El. 1328, etc. Some ancient critics ad- 
mitted ὕμιν in Od. 1. 376., 2. 141, etc.; v. E. M. 432; Acol. and Ep. 
ὕμμὶ, ὕμμϊν, Od. 2. 316., 11. 335, etc., Hes. Sc. 328, Sappho 17, and Pind. 
—Acc. ὑμᾶς, Att.; but Hom. uses the Ion. form ὑμέας (dissyll.); Aeol. and 
Ep. dupe 1]. 11. 781, etc., Pind. I. 5 (6). 28; also in Aesch. Eum. 620, and 
(in Lyr.) Soph. Ant. 846 (ὕμμες, ὕμμι, ὕμμε are the only examples’of the 
Acol. ὑ (spir. len.) in Ep, Greek); Dor, ὑμέ Aleman 37, Sophron 90. 
The plur. is sometimes used in addressing oe person, when others are 
included in the speaker’s thought, as Od, 12. 81 sq., cf. Bockh Expl. Pind. 
P. 7.17, Tibull. 1. 3,1; and ν. 8. ὑμέτερος fin. 

σὔάγρειος, ον, of the wild boar, στέαρ Diosc. 2. 90; and so it should be 
τὰ σ. (sc. κρέα), Lync. ap. Ath. 402 A. 

otaypeota, ἡ, (σῦς, ἄγρα) a boar-hunt, Anth. P. 6. 34. 
σιυ-αγρευτής, ov, 6, a boar-hunter, Tzetz. Hist. 7. 69. 
cvaypts, ίδος, ἡ, a seavish, ν. 1. for συναγρίς, q. v- 

σύαγροϑ, ὃ, (σῦς, ἄγρα) one who hunts wild boars, of a dog, Soph. Fr. 
166. ΤΙ. -- σῦς ἄγριος, a wild boar, Antiph. “Apra(. 1, Dionys. 
ap. Ath. 401 F, etc.; but never in the best Att., Lob. Phryn. 
281. ITI. name of a kind of frankincense, Diosc. 1.81. [Ὁ] 

σὕαγρώδηξς, es, (<l50s) like a wild boar, Polyb. 34. 3, 8. 

σύ-αγχος, ov, choking or suffocating swine, Hesych. [Ὁ] 

σύαινα, 7, (vs) properly, a sow :—name of a sea-jish, Opp. H. 1. 129. 

συάκιον, τό, Dim. of σύαξ, Hieroph. in Ideler Phys. 1. 412. 
ovavia, 7, Dor. for συηνία, 4. v. 
σῦαξ, ἄκος, 6, a kind of pulse, Choerob. p. 305, cf. Lob, Paral. 
246. II. ovat, axos, ὃ, a kind of fish, Nicet. Ann. 39 B. 

ctds, ἀδος, 7, a sow, Hesych. 

σύβαξ, ἄκος, 0, 7%, (avs) hoglike, swinish, Hesych.: also σὕβάλλας, 
σὕβάς, ruttish, lustful, Id.: cf. Lat. subare. 

LUPGptlo, f. iow, to live like a Sybarite or voluptuary, Ar. Pax 334 
(but as v is there made long, some scholars restore συβριάζειν from 
Hesych.), Archyt. ap. Stob. 269. 52. 

Σύβᾶρις, 7: gen. ews Diod. Excerpt. 550. 93, Ath. 521 A; dat. εἰ Ar. 
Vesp. 1435: lon. gen. -ros Hdt.: also ἐδὸς Strabo 386, Philostr. 166 :-— 
Sybaris, a city of Magna Graecia, on a river of the same name, noted for 
luxury, Hdt. 5. 44, etc.; afterwards called Θούριοι or @ovpiov:—hence 
LtBapirns, ov, ὃ, a Sybarite, Hdt.1.c.; fem. Συβαρῖτις, dos, Ar. Vesp. 
1438; and as Adj., εὐωχίαι Ar. Fr. 33; xpdva Theocr. 5. 146 :—Adj. 
ZwBaperos, ov, Epich. ap. Suid., Συβαρικός, ἡ, dv, Phot., Hesych. :— 
hence, ΤΙ. as appellat. luxury, voluptuousness, συβάριδος μεστοΐ 
Philostr. I.c.; cf. Plut. Crass. 32. (From σοβαρός, proud, acc. to Valck. 
Callim. p. 182. But the name of the city and river was doubtless older 
than the luxury of the citizens; though this existed in very ancient 
times, and seems to have given rise to the words συβριάζω, συβριασμός, 
συβριακός.) [Ὁ] 

Σὐβᾶρττικός, 7, dv, of Sybaris: Adyou S. ἃ class of fables among the 
Greeks, Ar. Vesp. 1529, ubi v. Schol., cf, 1427, 1435, Ael, V, H. 14. 20. 
Ady, --κῷῶς ap. Suid. v. ἄδην, 




















σὺβάς, ἀδος. 6, 7, ν. σύβαξ. 

συβαύβαλος, 6, cf. συοβ--, Meineke Cratin. Incert. 33 B. 

σύβήηνη or ctBivy [1], 7, a flute-case, Ar. Thesm. 1197, 1215; cf. 
σιβύνη. 

σύὕβόσιον, τό, (σῦς, βόσκω) a herd of swine, Il. 11. 679, Od. 14. τοὶ 
(both times in pl. συῶν συβόσια, where the metre requires συβόσεια, as 
it is in the Townley Ms.), Polyb. 12. 4, 8. 11. a pigsty, Suid. 

Σύβοτα, τά, in Thuc. 1. 47, 50, 52, the name of some islets near Cor- 
cyra, with part of the opposite coast ; originally, no doubt, swine-pastures, 
τὰ ἐν τῇ νήσῳ Σ. Ib. 54. 

σὕβότης, ou, ὃ,-- συβώτης, Hesych., and so Bekk. in Arist. Poét. 16. 
4; cf. Jac. Ael. 8.19. 

συβριάζω, (Σύβαρις) to riot, revel, Hesych., etc.; cf. Συβαρίζω. 

συβριᾶκός, 7, dv, voluptuous; and συβριασμός, 6, (or συβαριασμός, 
vy. ad Phryn. Com. Incert. 12, where συβαρι--), voluptuousness, luxury. 
σὕβωτέω, to be a swineberd, Moer. 355 (al. συβοτέω). 

ovBorns, ov, 6, (σῦς, Bboxw) a swineberd, Od. 4. 640, etc., Hdt. 2. 47, 
48, Plat., etc. 

σὕβωτικός, ἡ, dv, of or belonging to a swineherd, μέλος συβ. the swine- 
herd’s song, Plat. Com. Incert. 12, cf. Plut. 2. 776 Ὁ. 

σὐβώτρια, 7, fem. of συβώτης, Plat. Com. Incert. 12. 

συγγάλακτος, ον, (γάλα) = ὁμογάλαπτος, Byz. 

συγγαληνιάω, to be calm, smooth together, ποταμῷ Eust. 1233 fin. 
σύγγαμβρος, 6, used of the husbands of two sisters, Poll. 2. 32, etc. :— 
hence Ad). ., -βρικός, 7, dv, Byz. 

συγγᾶμεέω, to marry tog gether, at the same time, Sext. Emp. M. το. 99: 
—hence συγγᾶμία, 7, union by wedlock, Gloss. 

σύγγᾶμος, ov, united in wedlock, married, ἄλλῳ to another, Eur. ΕἸ. 
212; σ. δάμαρ Lyc. 1220:—as Subst., σύγγαμος, 6 or 4, a husband or 
wife, Orph. Arg. 893; in plur. éhe rival wives of one man, Eur. Andr. 
182: generally, ¢ connected by marriage, Valck. Phoen. 431. 2. 
ξύγγαμός σοι Ζεύς, sharing your marriage-bed, of Amphitryon, Eur. H. 
Ἐν 149. 

συγγανύσκομαι, Dep.,=avyxaipw, τινί Themist. 57 Ὁ. 

συγγαυριόω, to boast, exult together, Eccl. 

συγγείτων, ovos, 6, ἡ, bordering, neighbouring, γαῖα Eur. Supp. 386. 
συγγελάω, f. ἄσομαι, to laugh with or together, Eur. Erechth. 20. 22 
οἴνῳ καίρια o. Call. Epigr. 32. 

συγγελοιάζω, to laugh and joke with, τινί Το. Chrys. 

συγγεμίζω, to help in filling, Eccl. 

συγγένεια, 7, (συγγενή5) sameness of stock, descent or family, relation- 
ship, kin, Eur. 1. A. 492, Thuc. 3.65, εἴς. ; πρὸς ξυγγενείας καὶ κηδεστίας 
Xen. Hell. 2.4, 21; ἡ ἐξ. τοῦ θεοῦ with him, Plat. Prot. 322 A; but, τὴν 
αὑτῶν ἑκατέροις €. with both. Id. Polit. 307 Ὁ ; ἐ. ἔχειν τινί Ib. 257 D; 
ἡ πρὸς τοὺς παῖδας σ. Isocr. 119 D; ἡ πρὸς ἀλλήλους σ. Id. 49 B, etc.: 
—not properly applied to the relation of parents and children, γένος γάρ, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ συγγένεια, τοῦτ᾽ ἔστιν Isae. 72. 32; yet cf. Diod. 13. 20:— 
metaph., κατὰ o. THs μορφῆς Arist. H. A.5.1,5; ἡ πρὸς τὸ... ἱερὸν πῦρ 
σ. παντὸς πυρός Plut. 2. γ02 E; ὥτων καὶ yAwrrns Luc. Herc. 5. 2. 
the relation of a colony to the mother-city, Wolf Dem. Lept. p. 
328. ΤΙ. kinsfolk, kin, family, Eur. Or. 733; of a single kins- 
man, Ib. 1233 ;—collectively, one’s kin, kinsfolk, kinsmen, Eur. Tro. 749; 
ἡ Περικλέους ὅλη οἰκία ἢ ἄλλη συγγένεια Plat. Gorg. 472 B, cf. Charm. 
155A; in plur., families, Dem. 25. 87., 796. 17:—of animals, kind, 
species, Tapa Tas συγγενείας συνδυάζεσθαι Arist. H. A. 6. 11, 7 :—gene- 
tally, a class, Id. Anal. Post. 1. 9, 2. IIL. family influence or 
interest, τιμὴ καὶ Evyy. Stallb. Plat. Symp. 178 C, where Wyttenb., need- 
lessly, εὐγένεια. 

συγγένειος, ov, akin, kindred; Ζεὺς o. presiding over kindred, Eur. ap. 
Poll. 3. 5 :—hence συγγενειάζω, to be akin, Eccl. 

συγγενέτειρα, 7, (cf. γενέτη5) a kinswoman, Eur. El. 746. 

συγγενεύς, éws, 6, late form for sq., Jo. Malal. 

συγγενής, és, (*yévw) born with, congenital, connate, natural, inborn, 
ἦθος Pind. O. 13. τό; εὐδοξία N. 3. 69; νόσημα σ. ἐστί τινι Hipp. 
Prorth. 83; παυροῖς. «ἐστι σ. τόδε συγγενές natural to them, Aesch. 
Ag. 8323 77 τυχὴ προσγίγνεθ᾽ ἡμῖν σ. τῷ σώματι Philem. ᾿Αποκαρτ. 1; 
προϊδεῖν σ. οἷς ἕπεται who have dhe natural gift to foresee, Pind. N. I. 
41; συγγενεῖς μῆνες my connate months, the months of my natural life, 
Soph. O. T. 1082; o. τρίχες the hair born with one, i.e. the hair of the 
head as opp. to the beard, Arist. H. A. 3. 11, and 14:—so συγγενῶς 
δύστηνος miserable from my birth, Eur. H. F. 1293; v. sub σύμφυ- 
TOs. II. of the same kin, descent or family, akin to, τινί Hat. 
I. 109, and Att.; also as Subst., a kinsman, relation φίλος καὶ ξ. Tivos 
Plat. Rep. 487 A; σ. καὶ οἰκεῖοί τινων Ib. 378 C :—absol., akin, Pind. P. 
4. 236; θεός eee Bian γυνή Eur. Andr. 887 ; γάμος Aesch. Pr. 855; 
χείρ ; Soph. O. C. 1387; συγγενέστατος most nearly akin, Isae. 85. 25 :— 
οἱ συγγενεῖς hinsfolk, kinsmen, Pind. P. 4. 236, Hdt. 2. 91, etc.; not pro- 
perly applied to children (ἔκγονοι) in relation to their parents, Isae. 72. 
12 (yet cf. Andoc. 2: 31); proverb., τοῖς συγγενέσι TA τῶν συγγενῶν 
Id. 48. 40;—70 συγγενές,-- συγγένεια, kindred, relationship, Aesch. Pr, 
ἮΝ Soph, El. 1469, Thue. 3. 82, εἴς, (but also che spirit of one’s race, 


, , 
συβας---συγγιγνώσκω, 





1518 
Pind. Ῥ. το. 20, Ν. 6.15); εἰ τούτῳ προσήκει Λαΐῳ τι σ. if he had any 
connexion with him, Soph. O. T. 814; of tribes, κατὰ τὸ ξ. Thue. 1. 96: 
—Dual, συγγενῆ Ar. Av. 368, acc. to Bentl. for συγγενέε. 
metaph. akin, cognate, of like kind, Tpomous Ar. Eq. 1280, cf. Thesm. ae 
συγγενὴϑ ὃ κύσθος αὐτῆς θάτέρᾳ (for τῷ τῆς érépas) Ar. Ach. 789, ef. 
ὅμοιοϑ B. 2; freq. in Plato; ἡ ψυχὴ σ. οὖσα τῷ σώματι Rep. 611. 8; τῇ 
πολεμικῇ σ. ἡ πάλη Lege. 814 D; rarely c. gen., νοῦς αἰτίας ξ. Phil. 21 
A, cf. Phaed. 79 D, Rep. 403 A; absol. o. τιμωρία a fitting, proper 
punishment, Lycurg. 165. 10; συγγενῆ things of the same kind, homo- 
geneous Arist. Anal. Post. 1. 9, 1:—Adv. —-v@s, ξ. ἔρχεσθαι Plat. Legg. 
897 C; ἐ. τρέχων Πλάτωνι Alex. ᾿Αγκ. I. TIT. at the Persian 
court, ovyyevns was a title bestowed by the king as a mark of honour, 
(like our English cowsin, Germ. Vetter), cf. ὅμοιος, Schneid. Xen. Cyr. 1. 
4.247, Ib. 2. 2, 31, Diod. τό. 80. 

SOURIS 7, like συνουσία, a being together, meeting, Plat. Legg. 948 

E; cf. Lob. Phryn. 352. 

συγγενικόξ, ἡ, Ov, congenital or hereditary, of a predisposition to disease, 
Hipp. Epid. 3. 1074, cf. Plut. Per. 22, Diog. L. 10. 129 :—but more com- 
monly, IL. becoming, beseeming or due to kinsmen, σ. φιλία. 
opp. to ἑταιρική, Arist. Eth. N. 8.14.1; o. ἱερωσύναι, like Lat. geniilis, 
Dion. H. 2. 21 >—metaph, kindred, of a common hind, μορφή Arist. H.A. 
9. 40, 15 τὰ pape καὶ σ. things common and of our own nature, Alex. 
“AX. ΤῊ 2. of, belonging to the συγγεν εἴς (m), Ath. 48 Ε.---Α αν. 
—Kk@s, like kinsfolk, Dem. 797. δ᾽ 

ovyyevis, tdos, pecul. fem. of συγγενής, Plut. 2. 265 C (acc. to Poll. 3. 
30, ἐσχάτως βάρβαρον) ; cf. Lob. Phryn. 452. 

συγγεννάω, fo beget or produce jointly, Plat. Theaet. 156 E :—Pass. fo 
be born with one, be congenital, Diod. 2. 56, Dind. 

συγγεννήτωρ, opos, 0, a common father, τέκνων Plat. Legg. 874 C. 
συγγενο- KTOVOS, ον, (κτείνω) slaying one’s kindred, Tzetz. Hist. 9. 391. 
συγγέρων, ovTos, 6, a co-mate in old age, Babr. 22. 7. 

συγγεύομαι, Dep. ¢o taste with, eat with, τινός Schol. Ar. Pax 1115. 
συγγεωργέω, to be a fellow-labourer, Isae. 76. 25. 2. trans. 20 
help to till, χωρίον Eunap. p. 32. 

TVYYEWPYOS, 6, a fellow-labour er, Ar. Pl. 223 (v. Schol. on the accent). 
συγγηθέω, pf. γέγηθα, to rejoice with, τινί Eur. Hel. 727: συγγήθω, Byz. 
; συγγηράσκω, fut. ἄσομαι, aor. eynpaca: to grow old together with, 
γηράσκοντι τῷ σώματι συγγηράσκουσι καὶ αἱ φρένες Hat. 3.134; cf. 
Eur. Incert. 31, Isocr. 2 C; cf. συννεάζω. 

᾿ ovyynpdo,=foreg., Aretae. Cur. M. Ac. 1. 5, W565 

σύγγηρος, ov, growing old together, Anth. P. 7. 260, 635. 
ovyytyvopat, Ion. and in later lyr. συγγίν-- [1]: fut. γενήσομαι, aor. 
eyevounv, pf. γέγονα : Dep. To be born with, ἅμα γινομένοις Arist. 
H. A. 5. 15,18, cf, Manetho 1. 200:—but most commonly, 11. 
to be with any one, hold converse or communication with, τινί Hat. 3. 55, 
Ar. Nub. 1317, Vesp. 1468, Thuc. 2. 12, Plat., etc.; τινὲ μετά τινος 
Andoc. 6. 28 ; also o. és λόγους τινί Ar. Nub. 253; to discourse with a 
master, consulé him, περί τινος Plat. Phaed. 61 D, cf. Ar. Av. 113, Eq. 
1291 :—of things, to fall in with, be used to, acquainted with, ἐνδείᾳ Plat. 
Phil. 45 B: ὑδροποσίαις Lege. 674 A; ἀμφοτέρων πρὸς ἄλληλα συγ- 
γιγνομένων Theaet. 182 Β ;—in Comic writers, of good eating, o. μά- 
(as, omAdyXVOLS, etc., Meineke Com. Fr. 2. p. 438 :—o. γυναικί, like 
συνουσιάζειν, to have sexe! intercourse wilh her, aes 2.121, 5, Xen. 
An. 1. 2,12, etc.; of the woman, Plat. Legg. 930 D. 2. to 
come to assist, τινί or πρός τινα Aesch. Cho. 456, 460; cf. Soph. ΕἸ. 
411. 3. to associate, keep company with one, Eur. Bacch. 231: 
τινί Id. El. 603; χαλεποὶ ἐυγγενέσθαι Plat. Rep. 330 Ο; πᾶσαν τὴν 
συνουσίαν ξ. Plat. Lege.672 A; of a master’s disciples, Id. Meno οἱ Ἐν 
Xen. An. 2.6, 17, Mem. 1. 2, 27; of the master with them, Plut. Per. 
4. 4. absol. to come together, meet, Thuc. 5.373 0. €s πόσιν Hat. 
1.172; οἱ συγγιγνόμενοι comrades, Xen. Mem. 1. 2,16; ἀριθμὸς ovyy. 
accompanying, associated, Plat. Epin. 978 A. 

συγγυγνώσικω, Ion. and in later Gr. συγγῖν-- : ἔ. συγγνώσομαι : aor. 2 
συνέγνων : pf. συνέγνωκα. To think with, agree with, τινί Hat. 4. 43, 
Xen. Cyr. 7. 2, 275 πρός 7 Hdt. 4.5; Te Thuc. 7.73; Twvé ve Isae. 73. 
21; μετὰ πολλῶν τὴν ἁμαρτίαν ξυνέγνωσαν shared the error with them, 
Thue. 8. 24 :—absol., like Lat. consentire, to consent, agree, Thue. 2. 60; 
so in Med., Hadt. 3. Os YA Π2- 2. later, zo ie privy to a thing, 
join in a plot with, etc,, τινί App. Civ. 2.6, Dio C. 44. 13, εἴς, ; συνεγνώ- 
κότες, the conspirators, "App. B.C. 2. 5. IL. σ. ἑαυτῷ to be con- 
scious, foll. by inf. and a noun in nom. ἑαυτῷ οὐκέτι εἶναι δυνατός Hdt. 
3.53; with part. in nom., σ΄. καὶ αὐτοὶ σφίσιν ws ἠδικηκότες Lys. 115- 
Il; σ. ἑαυτοῖς κακῶς βουλευόμενοι Dion. H. 2. 55; but with part. in 
dat., σ. αὐτοῖσιν ὑμῖν οὐ ποιήσασι ὀρθῶς Hdt. 5.91, cf. Dion. H. 3. 
60. 2. to yield, allow, acknowledge, own, confess, τι Hat. 4.3: 
c. acc. et inf. to acknowledge, allow, confess that.., συγγνόντες ποιέειν 
δίκαια Hdt. τ. 80, cf. 91., 4.43; but the acc. is sometimes omitted, συγ- 
γνόντες ἀδικῆσαι (sc. abrovs) Id. 6. OFF (so in Med., to grant, allow, 
etc., Hdt.5.94., 6.92; c. inf, αὗτόν or αὐτούς being omitted, I.45., 4 
126, etc.) :—so, 6. part., mabbyres ἂν ἑυγγνοῖμεν ἡμαρτηκότες Soph, 
Ant, 926; also σ, ws... Plat, Legg. 717 D:—absol. to confess one’s 


1514 
error, νῦν συγγνοὺς χρήσομαι τῇ ἐκείνου γνώμῃ Hdt. 7. 13, cf. 9. 


122. 8. c. acc. rei, to yield up, Lat. condonare, Xen. Ath. 2. 
20. Til. to perceive, come to know, conclude from premises, 
ἀπὸ τούτου Ar. Eq. 427; ἔκ τινος ὅτι.., Dion. H. 4. 4. Iv. 


to have a fellow-feeling with another : and so, to make allowance for him, 
excuse, pardon, forgive, Soph. El. 257, Eur. lon 1440, Xen. Cyr. 5.1, 13; 
τινί Soph. Tr. 279, Eur. El. 1105, etc.; tw? τὴν ἁμαρτίαν, Lat. igno- 


scere alicui culpam, Eur. Andr.840, cf. Aesch. Supp. 215; τινὲ τῆς ἐπι- | 


θυμίας Plat. Euthyd. 306 C; τινὲ ὅτι... Plat. Menex. 244 B; ἐ. €i.., 
Ar. Vesp. 959; also ¢. τοῖς εἰρημένοις Eur. El. 348, Plat. Symp. 218 B; 
κλοπαῖς τραπέζῃ Eur. 1. T. 1400, Ar. Eq. 1299; &. ἡμῖν τοῖς λελεγμένοις 
Eur. Hel. 82:—so in Med., Aesch. Supp. 216 :—Pass. to obtain pardon or 
forgiveness, συγγιγνώσκεταί μοι, Lat. ignoscitur mibi, v.1. Ken. Cyr. 7. 1, 
44, and cited from Synes.—This sense of the Verb first occurs in Att., 
though Hdt. uses συγγνώμη so. 
συγγλυκαίνω, fo join in sweetening, στόμα Nicet. Eug. 5. 202. 
σύγγνοια, 7,=sq., Soph. Ant. 66. 
συγγνώμη, 7, a fellow-feeling with another, Ar. Pax 997; implying a 
moral estimate of the nature of an act, a lenient judgment, allowance, 
Arist. Eth. N. 6. 11, 1, cf. 1 Cor. 7.63 hence, EL. pardon, for- 
giveness, συγγνώμην ἔχειν -- συγγιγνώσιειν ww, to pardon, Eur. Or. 661, 
Ar. Pax 668, ete.: o. ἔχειν τινί Hdt. τ. 116, 155, Soph, Phil. 1319, Xen. 
Hell. 6. 2,13, etc.; ἑαυτῷ κακῷ ὄντι Plat. Rep. 391 E; τινός for a thing, 
Hdt. 6. 86, 3, Soph. El. 400, Ar. Vesp. 368, Plat., etc.; περί τι Acist. 
Eth. N. 6.11, 1; foll. by e@.., Eur. Hipp. 117, etc.; by ὅτι. -, Hdf. 7. 
13; by inf., Soph. Aj. 1322; c. genit. absol., σ. ἔχε ἐμοῦ παρανοήσαντος 
Ar. Nub. 1480; σ. ποιήσασθαι Hdt. 2.110; διδόναι Polyb. 8. τ, 2, etc. ; 
γέμειν, ἀπονέμειν Paus. 2. 27, Luc. Nigr. 14 :—opp. to συγγνώμης τυγ- 
xdvew, Xen. Mem. 1. 7, 4, cf. Andoc. 18.30, Lys.92. 7; παρά τινος 
from a person, Lys. 190. 22, Isocr. 240 C, εἴς. ; τινός, ὑπέρ τινος for a 
thing, Eur. Hipp. 1326, Isocr. 289 D; ἐυγγνώμην ἁμαρτεῖν λήψονται 
Thue. 3. 40; συγγνώμην αἰτεῖσθαι Plat. Criti. 106 B:—of acts, ete., 
κακὰ μέν, ἀλλὰ συγγνώμην ἔχει admit of excuse, are excusable, Soph. 
Tr. 328; ἔχειν τι ξυγγνώμηΞ Thuc. 3. 44, cf. Plut. 2.1118 E; τὰ 
ῥηθησόμενα ξυγγνώμης δεῖται Plat. Criti. 107 A :-- γίγνεταί τινι ἔκ 
τινος συγγνώμη Μάϊ. 9. 58 ; ἐστί μοι ξυγγνώμη Hdt. 1.39, Thuc. 8. 50: 
ἐυγγνώμη [ἐστί], c. ace, et inf., it is excusable that.., Thuc. 4. 61., 5. 
88, Dem. 415.16; τὸ πεπεῖσθαι .. ξυγγνώμη Id. 1443.27; also with a 
part., σ. πλοῦτον ἀγειρομένῳ Anth. P. 11. 389; σ. [ἐστὶ] εἰ... ἐὰν... 
Thue. 1. 24, Plat. Hipp. ΜΙ. 272 A. 
συγγνωμονέω, later form for συγγιγνώσκω iv, Apollod. 2. 7, 6, Sext. 
Emp. M. 1.126, etc.; cf. Lob. Phryn. 382. ὁ 
«συγγνωμονητέον, verb, Adj. one must make allowance, Schol. Arist. 
Rhet. 
συγγνωμονικός, ἡ, dv, inclined to pardon or make allowance, indulgent, 
Arist. Rhet. 2.6, 19, Eth. N. 6. rz, 1. Ti. of things, pardon- 
able, Ib. 5.8, 12; οὐ θαυμαστόν, ἀλλὰ σ. 10. 7. 8, 6. Adv. --κῶς, cited 
from Hierocl. 
συγγνωμοσύνη, ἡ, Ξεσυγγνώμη, θέσθαι o. Soph. Tr. 1265. 
συγγνώμων, ov, gen. ovos, (συγγιγνώσκω Iv) disposed to pardon or 
forgive, indulgent, Eur. Incert. 3.1, Plat. Legg.g2t A; συγγν. εἶναί 
τινι to be imdulgent, shew favour to a person, Xen. Mem. 2. 2, 14; 
σ. εἶναί Twos to be disposed to forgive a thing, Eur. Med. 870, cf. Xen. 
Cyr. 6.1, 37; σ. τινί Twos Dion. H.1. 58:— ξυγγνώμονές ἔστε τισὶ 
κολάζεσθαι and τῆς τιμωρίας τυγχάνειν allow them to.., Thuc. 2. 74: 
_ —10 ξυγγ. Ξ-- συγγνώμη, Plat. Lege. 757 D. 2. pass. pardoned, 
deserving pardon or indulgence. €. ἐστι τὸ ἀκούσιον, Thuc, 3.40: €. τι 
γίγνεται indulgence is shewn, Id. 4. 98. ΤΙ. (συγγιγνώσκω τὴ 
agreeing with, Plat. Legg. 77γ0 C; τινί App. Οἷν. 2. 122; τινός about a 
thing, Plut. Cleom. ro. 
σύγγνωσις, ἡ, (cuyyyveorw τὴ joint knowledge, Clem. Al. 327. 
εσυγγνωστέον, or --ἔα, verb. Adj. owe must pardon, indulge, τινί Plat. 
Phaedr. 236 A, in neut. pl. :—though it may also be from ovyyyworéos 
(Pass.), 10 be pardoned. 
συγγνωστός, dy, and in Schol. Soph. Tr. 729, ἡ, 6¥:—verb. Adj. to be 
pardoned, pardonable, allowable, Eur. Heracl. 435, 981, Bacch. 1039, Ar. 
Thesm. 418; εἴς. :---οσυγγνωστόν or συγγνωστά ἔστι, c. inf., Soph. Fr. 
323, Eur. Alc. 137, Med. 401, 703, ‘etc.; c. part., αὐτοῖς σ. πλάττου- 
σιν --» they may be forgiven for.., Plut. 2. 1083 F. 2. of persons, 
σ. THs φιλοτιμίας Philostr. 491, cf. Max. Tyr. 4.3; c. part., o. ἐπικλα- 
σθείς for being.. , Plut. Coriol. 36, cf. Luc. Anach. 345’ 0. ef.., Luc. Ὁ. 
Deor. 6. 3.—Adv. - τῶς, late Byz. 
συγγογγύζω, to murmur together, Eccl. 
συγγογγὕλίζω, to turn round together, v. sub γογγύλλω. 
συγγομφόω, fo join ox fasten with nails, Diod. 14. 72, Aretae. Plut. Num. 
9: metaph., ὥσπερ ἐν σῶμα συγγεγομφωμένον ἑαυτῷ Id. Pyrrh. 33. 
συγγονή, ἡ, Ξε σύστασις, Democr. ap. Hesych. 
σύγγονος, ον, Poet. ΑΔ]. -- συγγενής, born with, congenital, inborn, 
natural, ἀτρεμία Pind. N. 11.15; φρήν Aesch. Theb. 10343 ξύγγονόν 
[ἐστι] βροτοῖσι τὸν πεσόντα λακτίσαι Id. Ag. 885. EI. connected 
by blood, akin, Lat. cognatus, Id. P. 9.190, Eur. Hipp. 1379, etc.; σ. 


Goes ΑὈ . Ἤ 


συγγλυκαίνω----συγγυμναστῆς. 


ἑστία Pind. Ο. 12. 21; σ. τέχναι the arts proper to his race, 1d. P. 8.86: 
—as Subst. a brother, sister, freq. in Eur., 6. g., €. Διοσκόροιν Ἑλένη 
Hec. 441, etc. ; σύγγονοι kinsfolk, cousins, Pind. O.8. 105, P. 3. 69, Eur.; 
€. Ἐρίνυες Aesch. Ag. 1190. III. of one's native country, ὕδωρ 
Soph. Fr. 758. 

cuyyovuKAiréw, to bow the knee together, Theod. Stud. 

σύγγραμμα, ατος, τό, (συγγράφω) that which is noted or written down, 
a writing, a written paper, Hdt. τ. 48, cf. Xen. Cyr. 8.4, 25 -—a written 
composition, book, work, often in plur. where the sense is sing., Xen. 
Mem. 2.1, 21, Plat. Theaet. 166 C, etc.; esp. a prose work, τὰ κατὰ 
λόγον or καταλογάδην σ΄, Opp. to ποιήματα, Plat. Legg. 810 B, Isocr. 16 
B, cf. 23 B; a written speech, 1d. 405 C:—a written form, law, ordi- 


nance, Plat. Polit. 299 D sq.; σ. πολιτικόν Id. Phaedr. 258 C: a clause 


of a law, Aeschin, 71. 30:—a physician’s prescription, Xen. Mem. 4. 2, 
io, Arist. Eth. N. 10.9, 21. Of. συγγραφεύς. 

συγγραμμάτιον, τό, Dim. of foreg., Luc. Herod. 1, Longin. I. 1. 

συγγραμμᾶτο-φύλαξ, 6, a keeper of books, Schol. Luc. Apol. 2, Suid. 

συγγρᾶφεύς, éws, 6, one who notes or writes down; esp. one who col- 
lects and writes down historic facts, an historian, Xen. Hell. 7. 2, 1, Dion. 
H. de Thue. p. 821: then, a prose-writer, opp. to ποιητής, Plat. Phaedr. 
235 C; τῶν λόγων Ib. 278 E, Isocr. 317 C; and, generally, a writer, 
author, Ar. Ach, 1150, Plat. Phaedr. 272 B; cf. Heind. Plat. Lys. 204 
D, Schaf. Dion. H. de Comp. 105. If. of συγγραφεῖς, at Athens 
(in the 21st year of Pelop. war) a committee, to consider all suggested 
alterations of the constitution, Thuc. 8. 67, cf. Isocr.151 D3; ef. συγ- 
γράφω πι. 2. 

συγγράφή, 7, α writing or noting down, Hdt. τ. 93; ἔχει συγγραφήν af- 
fords material for writing, Aristid. 1. 274. ΤΙ, that which is written, 
a writing, book, esp. in prose, Aristid. 1. 87: esp. a history, ἡ ᾿Αττικὴ &. 
Thue. 1.97, cf. Arr. An. 6.16, 5. 2. a written contract, a covenant, 
bond, Lat. syngraphe, opp. to the looser συνάλλαγμα etc., Hipp. Jusj., Thue. 
5.35, etc.; συγγ. ναυτικαί a bond io secure money lent on bottomry, Dem. 


932. 3., 882. 7.,883.16; so in sing., 908. 21., 923. 4; κατὰ τὰς συγγραφάϑ5 


according to ¢he bond or covenant, Lys. 184.38; ἀνδριάντα ἐκδεδωκὼς 
ding to the bond Lys. 184. 38 Spud δεδωκὰ 


κατὰ συγγραφήν having delivered a statue according to contract, Dem. 
268.10; μὴ κατὰ συγγραφάς Aeschin. 23.3; ἐ. ἔχειν παρά τινος to 
have entered ἱπίο ἃ contract for the completion of work, of a painter, 
Andoc. 31.17; cf. συγγράφω iv :—any document, Plat. Legg. 953 E. 

συγγρᾶφικός, ἡ, dv, given to writing, esp. prose works, ποιητιϊὺς ἢ é. 
Luc. Mere. 35: of or in prose composition, δεινότης Id. Pisc. 23; ἀρετὴ 
καὶ κακία Hist. Conscr. 42; ouyypapicwrepoy eldos more suited to prose, 
Walz Rhett. 9.279. Adv., συγγραφικῶς ἐρεῖν to speak like a book or 
bond, i.e. with great precision, Plat. Phaed. 102 D. 

σύγγρἄᾶφος, 7,= συγγραφή, Inscr. Orchom. in C. I. no. 1569. 4. 

συγγρᾶφο-φύλαξ, 6, a keeper of bonds or contracts, Papyt. in Reuyens, 
Trois. Lettre, p. 21. 

συγγράφω, f. ψω, fo write or note down, Lat. conscribere, Ken. Cyr. 8. 
4, 16; in Med., Hdt. 1. 47, 48 :—to describe, σ. εἶδος τοῦ καμήλου δικοῖόν 
τι ἐστί Id. 3. 103, cf. 6. 14. II. 10 compose a writing or a work 
in writing, Lat. compoxere, περί τινος Xen. Eq. 1.1, Plat. Min. 316 Ὁ: 
ς. acc., πόλεμον &. 0 write the history of the war, Thuc. I. 1; to describe, 
Theocr. Epigr. 20. 4 (where it is used of poetry, cf. Anth. P. 9. 165); so 
σ. τὴν ὀψοποιΐαν to write a book on cookery, Plat. Gorg. 518 B, ete.; 
(hence cvyypapevs); esp. 10 write in prose, opp. to ποιεῖν, Id. Lys. 205 
A; ἐ. ἐπαίνους καταλογάδην Symp. 177 B; cf. Schaf. Dion. H. de Comp. 
pp. 25, 70, 105, 185 :—then, generally, 10 compose, write, esp. a speech 
to be delivered by another, Isocr. 1 C, 230 A, and Plat.; so also in Med., 
&. λόγος οἵους eis τὰ δικαστήρια Plat. Euthyd. 272 A; λόγος ξυγγεγραμ- 
μένος Id. Phaedr. 258 A. III. to compile, draw up, τοὺς 
πατρίους νόμους Xen. Hell. 2. 3, 2, cf. Lex ap. Andoc. 13. 3 :—esp. ἕο 
draw a written contract:—in Med., συγγράφεσθαί τι to settle by con- 
iract or bond, συγγραψάμενος ὃ δεήσει ἀποδοῦναι Xen. Eq. 2. 2; συγ- 
γράφεσθαι εἰρήνην πρός τινα to make a treaty of peace with another, 
Isocr. 265 E; o. περί τινος Id. 78 B; so absol. to sigz a treaty, Thuc. 
5.41; 0. γάμον to make a coniract of matriage, Plut. 2: 1034. A:—c. 
iaf., Theophr. H. P. 5. 5,5; and elliptically, συγγράφεσθαι és ἐμπόριον 
to make ἃ contract [to carry a ship] to a port, Dem. 1286. 19., 1297. 3; 
—Pass., 6 συγγεγραμμένος, one bound by contract, Hipp. Jusj.;—but 
πατέρες συγγεγραμμένοι, the Rom. Patres conscripti, Plut. Rom. 
ied 2. also in Med. to draw up a form of motion to be submitted 
fo vote, μετὰ τῆς γραμματέως ξυγγράψομαι Ar. Thesm. 432, cf. Plat. 
Gorg. 451 B. IV. to paint to order or by coniract (cf. ovy- 
γραφή τι. 2), At. Av. 805; cf. εὐτέλεια. 2. to paint together, 
τινὰς ἐν γραφαῖς Dio C. 58. 4, cf. 50. 5. 

συγγυμνάζω, to exercise together, τὴν φάλαγγα ἐπί τι Polyb. 5. 65, 33 
ἑαυτὸν πρόΞ τι Diog. L. 6. 90, cf. 5. 3 :—Pass. 0 ewercise oneself with or 
togetber, Plat. Symp. 217 B, C, Arist. Eth. N. 9. 12, 2, etc.; so in aor. 
med., Phot. Bibl. 173. 8. 

συγγυμνᾶσία, 7, common exercise, αἰσθήσεων Plut. 2. 898 B, 905 B, etc. 

συγγυμναστής, οὔ, 6, a companion in bodily exercises, Plat. Soph. 218 
B, Legg. 830 B, etc.; ἐν παλαίσματι Xen. Lac. 9. 4. 














: σύγε---συγκαταβαίνω. 


σύγε, ν. σύ. 

 συγκαθᾶγίζω, to burn up together, Plut. Aemil. 24: to burn along with, 
τινί τι Id. 2. 141 E. 

᾿ συγκαθαιρέω, Ion. συγκατ-- : fut. ἤσω: aor. efdov:—to pull down to- 
gether, to join in pulling down, τὸν βάρβαρον Thuc. 1.132; δύναμιν 
αὐτῶν Id. 6.6; τοὺς κρατοῦνταϑ Id. 8. 46 :—éxelvny τοῖς ὑπερέται5 συγ- 
καθεῖλε with their help ook dowz the body, Plut. Agis 20 ;---φορτίον σ. 
to heip to take it off, opp. to συνεπιτιθέναι, Pythag. ap. Diog. L. 8.17: 
—io accomplish a thing with any one, o. τινι ay@yas τοὺς peyioTous 
Hdt. 9. 35. 

συγκαθαρεύω, to be pure along with, καθαρεύοντι Eust. 143. 6. 

συγκαθαρμόζω, to join in composing the limbs of a dead man, éo join in 
burying, Soph. Aj. 922; συμπεριστέλλω. 

συγκαθαρπάξω, 20 snatch, plunder together, Nicet. Eugen. 1. 28. 

συγκάθεδροξ, ov, sitting with or together, an assessor, colleague, Eccl.; 
v. Lob. Phryn. 465. 

συγκαθέζομαι, fut. εδοῦμαι, to sit down together, Plat. Theaet. 162 Ὁ, 
Prot. 317 E, Isocr. 236 D; of a body of people, γερουσία Plut. Marcell. 
23 :—1o crouch down, cower, Id. 2.970 E. 

συγκαθείμαρμαι, pf. pass. with pres. sense, 20 be joined togeiber by fate, 
ἀλλήλοις Hierocl. ap. Stob. 416. 3; impers., συγκαθείμαρταί τινι it is 
one’s destiny, c. inf., Nemes. N. H. 37. 
“συγκαθείργω, Att. for συγκατείργω, to shut up with others, τινά τινι 
Xen. Cyr. 6. 1, 36, Plut., etc.:—Pass. to be shut up with, τινί Aeschin. 
26.9, Luc. Calumn. 18. 

συγκαθέλικω, f. fw: aor. --εἰλκῦσα (cf. ἕλικω) :—to drag down with or 
together, τὸ “γεῶδες πρὸς τὴν γῆν Jobius ap. Phot. Bibl. 206. 4 :—fut. 
pass., ouyxadeAKvoOjcerar Aesch. Theb. 614. 

συγκάθεσις, 7,=cuykoradecots, v.1. in Plut. Anton, 24. 

συγκοθεήδησις, %, α sleeping with, sexual intercourse, Schol. Od. 23. 
349. 

συγκαθεύϑω, f. --ευδήσω, to sleep with, τούτῳ θανοῦσα &. Aesch. Cho. 
906; esp. of sexual intercourse, σ. τινί Cratin. Incert. 174, Ar. Eccl. 
1009, Plat. Legg. 828 B. ; 

συγκαθέψω, f. now, to boil down with, τί τινι Diosc. 2. 129. 

συγκάθημαι, properly pf. of συγκαθέζομαι, to be seated or sit with or 
by the side of, Hdt. 3. 68, Eur. Bacch. 810: of a number of persons, Zo 
sit together, Xen. An. 5. 7,21; esp. of persons sitting to deliberate, to be 
in conclave, meet in assembly, ἐν τῇ τιυκνί Ar. Vesp. 32; ἐν συνεδρίῳ 
Xen. Hell. 2. 4, 23; περὶ εἰρήνη5 Thuc. 5. 55. IL. 20 sink or 
subside together, settle down, Lat. considere, Strabo 775; €s γόνυ καθή- 
μενος Luc. Pseudol. 20. 
_svykaGiSpta, 20 set up or dedicate with, τὸν Ἑρμῆν ταῖς Χάρισιν Plut. 
2.44 E :—Pass., of συγκαθιδρυμένοι θεοί C. I. no. 1444. 6, cf. Strabo 411. 

συγκοαθίερόω, fo consecrate with or at the same ume, Plut. 2. 612 Ὁ), 
Camill. 8. 

συγκαθίζω, f. - ζήσω, to make to sit together or in a body, τὸν λαόν 
Lxx (Exod. 18. 13) :—Med. or Pass. 20 sit together, meet for deliberation, 
τὸ δικαστήριον Xen. Hell. 5. 2, 35, cf. Dem. 1434. 6. If. intr., 
= Med. fo sit with one, παρά τινι Luc. Merc. Cond. 33: 20 settle down, 
of quadrupeds that lie down by doubling their legs under them, Arist. H. 
A. 2.1, 9, cf. 6.27, and v. συγκάμπτω; σῶμα ouryKexabucds a bent, stoop- 
ing figure, Id. Probl. 3.2; of men, fo crouch down, Plut. Arat. 21; also 
τὰ νέφη σ. eis τὰ κοῖλα Theophr. Sign. 1. 3. 

συγκαθίημι, f. --καθήσω, to let down with or together, to deposit together, 
κόσμον Eur. Hel. 1068 :—o. ἑαυτόν to let oneself down, lower oneself, εἴς 
τι Plat. Theaet.174 A; ὁμοῦ σ. ἑαυτὸν εἰς θάλασσιν 10 throw himself into 
it along with her, Plut. 2.163 Ο: σ. Μούσας τοῖς Βατράχοις to bring 
upon the stage at the same time with, Didasc. ad Soph. O. C.:—Pass. to 
stoop down and enter, εἰς τόπον of an ambush, Polyb. 8. 26, 1. aT 
(sub. ἑαυτόν) 10 setile down, cower, crouch, Diod. 20. 51; συγκαθείσης 
THs θηλείας ἐπιβαίνει τὸ ἄρρεν Arist. H. A. 5. 2, 45;—l0 stoop, con- 
descend, accommodate oneself, τοῖς νέοις Plat. Rep. 563 A; eis .. Dion, H. 
6.56, etc.: absol., Plat. Prot. 336 A, Theaet. 168 B; cf. συγκαταβαίνω, 
and Lob. Phryn. 398. 2. σ. τῇ τιμῇ to come down in price, Lync. 
ἀρ. Ath. 313 F. 

συγκάθισις, ews, 7, a sitting together, session, Byz.:—also συγκάθισμα, 
aros, τό, Ephr. Syr. 

συγκαθίστημι, fo set with or together; to bring into place together, τὸν 
στόλον. μετὰ τῶν ἄλλων τριηράρχων ap. Dem. 569. 6 : metaph. fo 7οἴγι in 
setting up, or establishing, esp. of setting up kings, Lat. constituere, τὴν 
τυραννίδα Aesch. Pr. 305; τὰς μοναρχίας Isocr. 67 A; cf. Lex ap, 
Andoc, 13. 13, Plat. Rep. 567 A, Xen. Ages. 2.31; or, of settling dis- 
furbed countries, Thuc. 4. 107 :—/o help in arranging, managing, treal- 
ing, νόσον Eur. Hipp. 2943; cf. Thuc. 8. 68 ; κυνὸς κόμιστρ᾽ és “Apyos &. 
Bur."Hy P1387. EZ. in Pass., and intr. tenses of Act. fo go 
down (into the arena) with another; generally, ¢o take one’s ground for 
ἃ contest with any one, σ. Tots πολεμίοις εἰς τὴν μάχην, τοῖς ὑπεναντίοις 
κατὰ πρόσωπον Polyb. 11. 22, 4., 0. 3, 6; πρός τινα Id. 31. 20, 8; οἱ 
συγκαθεστῶτες the contending parties, 4. 12, 6. 

συγκαθοράω, do see at once or together, Basil. 
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συγκαθορμίζομαι, Pass. Zo be at anchor along with one, Polyb. 5.95, 3- 

συγκαθοσιόω, 20 consecrate with or at once, Plut. 2. 636 E, Joseph. A. 
Jie Oe Be Ae 

συγκαθυβρίζω, to join in insulting, τινά, Greg. Nyss. 

συγκαθύφαίνω, to interweave wiih, τι σύν τινι Lxx, and Eccl. 

συγκαινοτομέω, to join in innovating, Sever. in Maii Coll. Vat. 7. 71. 

σύγκαιρος, oy, of the season, ὄνθη Alciphro 3.16; seasonable, suitable, 
τῇ ὥρᾳ Anon. ap. Suid. 

συγκαίω, Att. --κάω [a]: fut. cavow:—to set on fire with or at once, 
burn up, Lat. comburere, Plat. Tim. 22 C; ὃ otvos o. Tas φλέβας Hipp. 
286. 45, cf. κοιλίαι ξυγκαίειν ayabat liable to inflammation, Hipp. Aer. 
284, cf. Vet. Med. 12 :—/o scorch, of the sun, Uxx:—Pass. fo be burnt 
up, Plat.'Tim. 49 C, Hipp. 976 H, etc.; also of the effect of intense cold, 
Diog. L. 2, 118, Lxx. 

συγκἄκοπθέω, 10 partake in sufferings, 2 Tim. 1.8: to feel for or 
with, τινί Eccl. 

συγκακοπράγημα, atos, τό, fellowship ix ill, Nicet. Eug. 7. 47. 

συγκἄκουργέω, 20 join wilh another in injuring, τινί twa Dion. H. 1. 
7/85 Ck On 21: 

συγκἄκουργία, ἡ, a joining in mischief with others, collusion. 

Guykakotpyos, 6, az accomplice in mischief, Eust. Opusc. 280. 5. 

συγκἄκουχέομαι, Pass. to endure adversity with, Twi Basil. 

συγκἄκόω, to injure, harm, or corrupt conjointly, Procl. paraphr. p. Ptol. 
281 :—Pass. to be injured also, together, Hipp. Mochl. 854.—Also ouy- 
κακύνω, Theophr. Odor. 56. 

συγκἄλεστέον, verb. Adj. of sq. one must summon, Theod. Prodr. 

συγκἄλέω, f. ἔσω, to call together, call to council, convoke, convene, 1]. 
2. 55.» 10.3023; so in Hdt. 1. 206, Aesch. Supp. 517, Ar. Av. 201, Xen., 
etc.; τὰς γυναῖκας ἐπί τι Ar. Lys. 22; σ΄. Twas παρεῖναι Luc. Vit. Auct. 
1: also in Med., Hdt. 2. 160:—1to invite among others to a feast, o. av- 
τοῖς καὶ ᾿Αρτάβαζον Xen. Cyr. 8. 4, 1:—Med. éo call and collect to one- 
self, Ἐν. Luc. 9. 1, etc. 

συγκᾶἄλινδέομαι, Pass. 10 roll about together or with, y.\. in Xen. for 
ovykvA—; cited also from Plut. 

συγκαλλύνω, to sweep or brush together, Arist. Probl. 24. 9, 1. 

συγκάλυμμα, aros, τό, a cover, covering, Lxx:—ovyxoduppés, 6, is 
only f.1. for ἐγκαλ--, in Ar. Ay. 1496. 

συγκἄλυπτέος, a, ov, to be veiled, concealed, λόγος, Aesch. Pr. 523. 

συγκᾶλυπτός, ἡ, dv, wrapped up, κνίσῃ κῶλα o. Aesch. Pr. 490. 

συγκαλύπτρα, 7, a covering, Byz. 

ovykGhimto, £. Ww, fo cover or veil completely, σὺν δὲ νεφέεσσι κάλυ- 
ψεν “γαῖαν Od. 5.293; σ. τι χρόνῳ Eur. Phoen. 872, cf. Plat. Rep. 452 
D; ἐξάγει συγκεκαλυμμένην mufied up, Plut. Num. r0:—Med. συγκα- 
λύψασθαι, to wrap oneself up, cover one’s face, Xen. Cyr. 8. 7,28, Symp. 
1.14. 2. intr. in Act., λόγος συγκαλύψας ἀχλύϊ Themist. 59 B. 

συγκάλυψις, 7, a covering quite up, Byz. [ἃ] 

συγκάμνω, 10 labour or suffer with, sympathise with, τινί Aesch. Pr. 
413, 1059, Eur. Alc. 614, etc. 2. to work, toil with, τινί Soph. 
El. 987, Eur. Rhes. 396; ἕν μοι .. σύγκαμνε Id. H. F. 1386; τὰ πολλά 
Paus. 8. 14, 9, cf. Plut. 2.95 E; ἡ ψυχὴ o. τῷ σώματι Id. 2.137 D: 
absol., Soph. Aj. 988; σ. δορί with the spear, Eur. Rhes. 326. 

συγκαμπή, 4, a bending together, bight, joint, αὐχὴν Aayapos κατὰ 
τὴν o. Xen. Eq. 1.8; αἱ σ., of the fingers, Polybus ap. Arist. H. A. 3. 3, 
43 ai τῶν ἄρθρων σ΄. Poll. 2.234. 

συγικαμπττός, ἡ, Ov, bent together, Arist. Incess. An. 9. 11. 

συγκάμπτω, f. ψω, to bend together, esp. to bend the knee-joint, τὸ 
σκέλος Hipp. Art. 791, Plat. Phaed. 60 B;—esp. in Pass. συγκεκαμμένῳ 
τῷ σκέλει Ken. Eq. 7.25 of persons sitting down, ξυγκαμφθεὶς κάθημαι 
Plat. Phaed. 98 D, cf. Hipp. Offic. 743, Arist. Probl. 6. 3; of the foetus 
in the womb, Arist. H. A. 7. 8,2; of animals lying down with their 
knees bent under them, o. ἡ βοῦς Ib. 6. 21,1; cf. συγκαθίζω; εἰς 
γόνατα σ. Heges. ap. Dion, H. de Comp. p. 134 :—metaph. to bow down, 
humble, Lxx. 

σύγιςαμιψις, ἡ, a bending in or together, Hipp. Offic. 746; ἐν συγκάμψει 
at the bend of the arm, Id. Fract. 752; αἱ τῶν κώλων o. Poll, 2. 234 :- 
a curving, bending down, τοῦ σώματος Arist. Probl. 2. 38, 2. 
συγκἄνηφορέω, Zo help as κανηφόροϑ, Scol. ap. Eust. 1574. 21. 
φανηφορέω in Ath. 695 Ὁ, v. Bgk. p. 876). 

Soyer con at, Dep. to join in bargaining away, Philostorg. H. E. 
7. 18. Ἶ 

συγκαρϑιώσσω, fo suffer in the heart, etc., together, Theod. Prodr. 
συγκαρκϊνόομαι, Pass. of corn, 20 entwine its roofs, Pherecr. Αὐτόμ. 8, 
cf. Poll. 7. 150. \ 

συγκωαρτερέω, to endure together, Theod, Prodr. 

συγκἄσιγνήτη, 7, az own sister, Eur. 1. T. 800. 

σύγκἄσις, ὁ and 7%, an own brother or sister, κούρα Eur. Alc. 410. 

συγκαταβαίνω, f. βήσομαι: aor. έβην :—to go or come down wilh or 
together, Hur, Andr. 505 ; 6. δ. to the sea-side, Thuc. 6. 30; εἰς ὁμαλοὺς 
τόπους Polyb. 1. 39, 12; ἀπὸ τοῦ λόφου Plut. Crass. 31 :— metaph., 
σ. ταῖς ἡλικίαις ἐπὶ τὸν αὐτὸν καιρόν Arist, Pol. 7. 16, 2, cf. Ib. 9. 2} 
to come down to one’s aid, Leis Moipd τε συγκατέβα Aesch, Eum, 1046, 


(συστε- 
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cf. Cho. 727 ἵ-πτοῦ the hair, to hang down, Jac. Philostr. Imag. p. 266: 
SO συγκάτειμι. 8. like Lat. descendere in arenam, σ΄. εἰς κίνδυνον, 
εἰς πόλεμον, etc., Polyb. 3. 89, 8., 5. 66, 7, Diod., etc.; εἰς παράταξιν 
Diod. 17.98, etc. To come down to, agree to, εἰς κρίσιν, εἰς συνθήκαϑ, 
etc., Polyb. 3.90, 5.» 4. 4, 5, etc.:—metaph. fo let oneself down, conde- 
scend, submit to, ets τι Id. 4. 45, 4, etc.; o. eis πᾶν to agree to all con- 
ditions, Id. 3. 10, 1 :—to come down in one’s price or demands, Id. 22.9, 
12: generally, fo stoop, condescend, Id. 26.10, 43; esp. in Eccl., of God’s 
dealings with mankind, Cf. συγκαθίημι. 
συγκαταβάλλω, 10 throw down along with, ἑαυτόν τινι Plut. Lucull. 
23: τὰ χρήματα o. to pay together, contribute, Dio C. 48. 53 ; τὸ πλέον 
Anth. P. 4. 3, 24. : 
συγκατάβᾶἄσις, 7, a coming down to: metaph. condescension, accoi- 
modation, of God’s dealings with mankind, ἡ πρὸς πάνταϑ o. Euseb. H.E. 
7.243 ἡ πρὸς τὸ ταπεινὸν o. Greg. Naz.; esp. of the Incarnation, cf. 
Suicer s. v. 
cuykataBdrys, ov, 6, one who stoops, Theod. Stud. 
cvykataBitucés, ἡ, ὄν, condescending, accommodating, Jo. Chrys. 
Ady. --κῶς, by way of accommodation, condescendingly, Eccl: 
συγκαταβιβάζω, f.dow, to lead or decoy down with one, Polyb. 5.70, ὃ. 
συγκαταβϊόω, f. ὦσομαι, to live with or together, Plut.2.754 A, Al- 
ciphto 1.32; ἡ κακία τοῖς πολλοῖς σ. Plut. 2. 500 F. 
συγκαταγήρᾶσις, 7, a growing old together, a living even to old age 
together, Plat. Legg. 930 B. 
συγκαταγηράσκω, fut. γηράσομαι : aor. εγήρᾶσα :—to grow old with 
or together, τινί Isae. de Menecl. hered. 7 ; λύπη σ. ἀπόρῳ βίῳ to last to 
the end of it, Menand. Κιθ. 1; so of fast colours, σ. τῷ εἰρίῳ Hdt. 1. 
203; πάθος σ. τινί Arist. H. A. 10. 7,3: absol., o. of ὄδοντες Hipp. 251. 
54, cf. 641. 27. 
συγκαταγιγνώσκω, later —yivacke, to condemn along with or at once, 
σ. ὑμῶν παθεῖν τι Aristid. 1. 495 :—Pass., App. Civ. 1. 62. 
συγκατάγνυμι, 10 crush, Symm. V.T., Julian. Or. 60 A. 
συγκαταγομφόω, fo vail together, join together, Plut. 2. 4260. 
συγκαταγράφω, f. Pw, like συγγράφω, to write down, dub. in Ath. ; 
εἰς σφαῖραν Procl. Sphaer. p.19. [ἃ 
συγκατάγω, f. fw, to bring down along with, Arist. H. A. 9. 37, 2 :—to 
join in bringing back, τὸν τύραννον Ar. Thesm. 339, cf. Isocr. 349 Ὁ ; 
τὸν δῆμον Aeschin. 38. 21. 
συγκαταγωγή; 4, a bringing down together, Philo Belop. 74. 
συγκαταδαρθάνω, to sleep with one, Ar. Eccl. 613, 622. 
συγκαταδϑῃηόω, 20 join in fighting, Cyrill. 741 Ὁ. 
συγκαταδικάξζω, 20 sentence or condemn together, τινά τινι Eccl. 
συγιςαταδιώκω, fo pursue with or together, Thuc. 8. 28, in Pass. 
συγκαταδουλόω, ἐο join in enslaving, τινά τινι Thuc. 8. 46; in Med., 
Id. 3. 64, Hyperid. ap. Poll. 3. 81. 
συγκαταδύνω and -δύω : aor. ἔδυν :---ἰο sink or set together with, 
Πλειάδι Theocr. Epigr. 9 :—to sink, be drowned together, Plut. 2.599 B: 
to dive together, in Med., Luc. Tox. 18. IT. trans., σ. τὸν ἥλιον 
Eust. 182. 28. 
συγκατάδῦὕσις, ews, 6, a sinking, setting together, Strabo 12, Ptol. 
συγκαταζάω, to spend one’s life with, τινί Plut. 2.749 D, 1129 B. 
συγκαταζεύγνῦμι, Γ᾿ gw, to yoke dogetber, to join in marriage, marry, 
τινά τινι Plut. Camill. 2: σ. τινὰ ἄτῃ to bind one fast to misery, Soph. 
Aj. 1233 cf. συγκεράννυμι. 
συγικαταθάπτω, to bury along with, Hdt. 2. 81., 5.92, 7, Luc.196. 12. 
συγκατάθεσις, ἡ, approval, sanction, Polyb. 2. 58, 11, etc.: esp. in 
Stoic philos. the assent given by the mind to its perceptions, assensus in 
Cic. Acad. Pr. 2. 47, cf. Plut. 2.1055 F, r056C, εἴς. ; accord, agreement, 
2 Cor. 6. 16. IL. submission, Plut. Anton. 24, Euseb. H.E. 7. 24. 
συγκαταθετέον, verb. Adj. one must agree, τινί Diosc. praef. 
συγκαταθετικός, 7, dv, accordant, approving, Plut. 2. 1122 B, affirma- 
live, Suid. 5. v. dmmamat. Ady. --κῶς, Epict. Diss. 1.14, 7. 
συγκαταθέω, 20 make an inroad with another, Xen. Cyr. 5. 3, I. 
συγκαταθλάω, to break all to pieces, ποτήριον Macho ap. Ath. 348 F. 
συγικαταθνήσικω, to die along with, τινί Mosch. 3.65, Anth. P. 7. 139. 
συγκαταθύω, fo sacrifice together, Eust. 1875. 10. 
συγκαταίθω, to burn all together, Soph. Ant. 1202. 
συγκαταινέω, to agree with, favour, τινί Xen, Cyr. 3.3, 20, Polyb. 
Exc. Vat. p. 444. IL. 10 sanction, approve, Hipp. 25. 49, Polyb. 
15.8, 9, Plut. Camill. 6. 2. to yield, grant, τί τινι Lyc. 1223. 
συγκάταινος, ov, agrecing, approving, τινί Philipp. ap. Dem. 284. 3, 
Diod. 15.9253 πρός τι Joseph. A. J. 4. 8, 23. 
συγικαταιρέω, Ion. for συγκαθαιρέω, Hat. 
συγκαταίρω, Zo come to land together, Plut. Crass. 20, v. 1. Polyb. 1. 
52,6: metaph., at νῖκαι σ΄. τινι εἰς πόλιν Themist. 42 B. 
συγκαταιτιάομαιν, in aor. I συγκαταιτιᾶθῆναι as Pass., to be jointly 
accused, Joseph. A. J. 15.7, 10. 
συγκατακαίνω, -- συγκατακτείνω, App. Ciy. 4. 42. 
συγκατακαίω, Att. dw [ἃ]: 20 burn along with a thing, τὰς σκηνάς 
Xen. An. 3. 2, 27, Anth. P. 11,133 :—Pass. to be burnt with, τινί Hdt. 
4. 69, Diod. 2. 28., 19. 33. 


συγκαταβαλλω---συγκατανεύω. 








συγκατακἄλύπτω, fo wrap up wilh or in, σῶμα τρίβωνι Diod. 18. 46. 

συγκατάκειμαι, Pass. to lie down with, to lie with, of sexual inter- 
course, ἀνδράσι Ar. Eccl. 614, cf. Plat. Symp. 101 E, Phaedr. 255 E, 
etc.; to recline together at meals, of συνανακείμενοι the guests, Plut. 2. 
660 A. 

συγκατακεράννυμι, 10 mingle, mix up with, Greg. Nyss.; in Pass., 
τινί Aresas ap. Stob. Ecl. 1. 856. 

συγκατακερματίζω, to reduce to small pieces, Eust. Opusc. 206. 65. 

συγκατακλάω, fo break to pieces at once, Nicet. Eug. 1.26. 

συγκατακλειστέον, verb. Adj. one must shut up with or in, τί τινι 
Geop. 6. 2, 7. 

συγκατακλείω, Ion. --κληΐω, ¢o shut in or enclose with or together, Hdt. 
1.182, Alcae. Com. Παλ. 2, Arist. H. A. 5.32,1; ἄνδρας λέουσι Luc. Ὁ. 
Mort. 14.4: metaph., o. τινὰ ἀπορίᾳ Id. Vict. Auct. 9. 

συγκατακληρονομέομαι, Dep. 20 inherit along with, Lxx. 

συγκατακληρόω, fo allot along with something else, Byz. 

συγκατακλίνω, 10 make to lie with, τινὰ γαμετῇ Plut. 2. 665 A:— 
Pass. to lie with or together, Ar. Nub. 49; συγκαταπκλιθέντες πλησιάζειν 
Arist. H. A. 5. 14, 23; τινί Plut. 2.138 D, Clearch. ap. Ath. 516 B: 
esp. 10 lie on the same couch with another at table, ἄσεται ξυγκατακλιν εἰς 
Ar. Ach, 981. 

συγκατάκλίσις, 7, a lying together with another, ἀνδρὸς ἀλλοτρίου σ. 
Plut. 2. 768 B. 

συγκατακλύζω, to deluge, overrun all at once, Psell. in Ideler Phys. 
ig 250. 

συγκατακοιμάω, 20 cause to sleep with another, Joseph. A. J. 12. 4, 6. 

συγκατακολουθέω, to follow together, Strabo 809. 

συγκατακομίζω, zo bring down together, okapats σ. τι εἰς πόλιν Dion. 
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συγκατακόπτω, 10 cui up, cut to pieces, along with or together, Mat- 
thaei Medic. p. 36 :—Pass., Plut. Sull. 22, Caes. 18, etc. 

συγκατακοσμέω, to order or arrange together, Plut. 2. 938 F. 

συγκατακόσμησις, εὡς, 7, ar ordering or seliling together, Philodem. 
ap. Vol. Hercul. 1. 38, 39. 

συγκατακρημνίζω, to throw down a precipice along with or together, 
Joseph. B. J. 4. 1, 9, in Pass. 

συγκατακρίνω, 20 condemn together, Eccl. 

συγκατάκρῖἴτος, ον, condemned together, Byz. 

συγκατακτάομαι, Dep. to join with another in acquiring, σ. Φιλίππῳ 
τὴν ἀρχήν Dem. 246. 3, cf. Strabo 287, Diod. 14. 98. 

συγκατακτείνω, fo slay together, aor. 2 part., ξυγκατακτὰς βοτὰ καὶ 
βοτῆραΞ Soph. Aj. 230; but —éxravoy Eur. Or. 1089. 

συγκατακὕλίνδομαι, Pass., pf. --κεκύλισμαι, to be rolled down together 
with, Dion, H. de Comp. p. 168. 

συγκαταλαμβάνω, ἔ λήψομαι, to seize, take possession of with or toge- 
ther, Xen. Cyr. 4. 2,42: to occupy, τὸ χωρίον Thuc. 7.26; τὴν πόλιν 
Isocr. 488 A. 2. to comprehend together, τινί Diog. L. 9.97, in 
Pass. 3. to conclude from premises, Polyb. Exc. Vat. p. 394. 

συγκαταλγύνω, 10 join in distressing, Cyrill. 384 E. 

συγκαταλέγω, to elect with or together, Plut. 2. 819 A; Twa τινι 
Clearch. ap. Ath. 235 A. 2. to reckon, count among, Strabo 620, 
cf. 619; τινά τισι Apollod. 3. 6, 3. IL. Pass. to recline along 
with, in aor. sync., συγκατέλεκτο ἡμῖν Luc. Charid. 4. 

συγκαταλείπω, 20 leave all together, σ. φρουράν to leave a joint garri- 
son, Thue. 5. 75. 

συγκαταλήγω, to leave off together, Dem. Phal. § 2, Greg. Nyss. 

συγκαταλλάσσω, Att. -ττω, to reconcile to each other, Dion. H. 2. 2 
(v. 1. -λεγῆναι). 

συγκαταλογίζομαν, Dep. ἐο calculate or consider with or together, 
Joseph. A. J. 15.7, 4. 

συγκαταλύω, to join or help in undoing or pulling down, τὸν δῆμον 
Thue. 8. 68, Andoc. 13. 39, Lys. 146. 7, etc.; c. acc. pers., Plut. Pomp. 
67; σ. βίον ἅμα τινί Dion, H. de Isocr. 1. II. intr. ze halt or 
stop for the night with another, Plut. 2.94 A. 

συγκαταμαρτυρέω, 20 join in bearing witness against, ν. 1. Dem. 
855. 18. 

συγκαταμένω, to remain, wait together, Synes. 149 D. 

συγκαταμίγνῦμι, and —ve, f. μίξω, to mix in with, mingle, blend with, 
Χάριτας Μούσαις συγκαταμιγνύς Eur. H. F. 674, cf. Strabo 570 :—Med. 
to absorb in a thing, give up to it, @dats καὶ θαλίαις τὴν ψυχὴν συγκατα- 
μίγνυται Xen. Hier. 6. 2:—Pass. to be mingled with, εἰς τὸ σῶμα Plat. 
Polit. 288 E; τῷ typ@ Arist. Meteor. 2. 3, 13. 

συγκαταμύω, 20 be shut, closed quite up, Anth. P. 9. 211. 2. 
trans., Euthym. ap. Tafel. Thessal. 394. 

συγκαταναυμἄχέω, to assist in conquering by sea, τινά Aeschin, 38. 23, 
Diod. 5. 52. 

συγκατανέμω, to reckon, assign together, τινά τισι Longin. F. 5. 5 :— 
Med. ¢o divide jointly among themselves, γῆν 'Thuc. 6. 4. 

συγκατανευσὶ-ᾧάγοξ, ον, living by saying ‘yes,’ Comic epith. of para- 
site, Crates ap. Stob. 150. 40. 

συγκατανεύω, 20 agree, consent 0, τοῖς λεγομένοις Polyb, 3. 52, 0, etc.; 
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συγκατανοξω---συγκατοικίζω, 


absol., Anth. P. 5, 287. 
Polyb. 7. 4,9 

συγκατανοέω, fo understand together, Greg. Nyss. 

συγκαταπαίζω, 20 jest on a thing at the same time, τι Eust. 1653. 26. 

συγκαταπᾶἅτέω, to trample down together, ἀλλήλους, Diod. 17. 34. 

συγκαταπαύω, to bring at the same time to an end, τι καί τι Eust. 
1393-5 :—Pass. 20 cease at the same time, Schol. Arist. 

συγκαταπίμπλημι, f. πλήσω, to fill up with at the same time, esp. with 
something foul, 20 infect, pollute, τοὺς ἀναιτίους Antipho 116. 13, cf. 
Thue. 2.49; cf. ἀναπίμπλημι τι. 2. 

συγκαταπίμπραμαιυ, aor.—empyoOny, to be burnt with or together, Philo 
2. 21, Paus. 2.35, 4, Dio C. 44. 50. 

συγκαταπίνομαι, Pass. to be swallowed together, Philo 2.178, Clem. 
Al. 14. 

συγκαταπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall down along with, o. ταῖς τύχαις to 
let one’s spirits fall together with one’s fortunes, Dion. H. de Isocr. 9. 

συγκαταπλέκω, fo intertwine or intermix with, τοῖς κάρφεσι πηλόν 
Arist. H. A. 9. 7,2; τοῖς ἐπαίνοις νόμους Dion. H. ad Pomp. 1, cf. Plut. 
Solon 3, etc. :—Pass., Plut. 2.648 B. 

συγκαταπλήσσω, to join in striking down, τινά, cited from Mai Bibl. 
Uffenb. 

συγκαταπνίγω, to throttle together, Psell. 

συγκαταπολεμέω, fo join in subduing, τοὺς ᾿Αθηναίους Diod. 16. 22; 
τινὶ τὴν ᾿Ασίαν Id. 19. 15, cf. Strabo 624. 

συγκαταποντόω, to sink in the sea together, Sext. Emp. M. 5. 92. 

συγκαταπράσσω, Att. —tTw, 20 joi in accomplishing, Dem. 63. 2, Dio 
C. 59. 10 :—Med., Dem. οὔ. 21. 

συγκατᾶἄριθμέω, to reckon together with, τινί τι Ael. V. H. 
so also in Med., Arist. Categ. 8. 38 :—Pass. to be included in the number, 
Philo 1. 83, Plut. 2. 120 B. 

συγκαταριθμητέον, verb. Adj. oxe must include in the account, Origen. 

συγκαταρρέω, to flow down or fall off together, Onesand. 4, Phot. 

συγκαταρρίπτω, fo throw down tog vether, Diod. Excerpt. 577. 30, Luc. 
Contempl. 5. 

συγκαταρροφέω, or --ᾳω, to swallow down together, Theod. ΡΣ 

συγκατάρχω, to rule over together, τινός τινι ‘Cyrill. 2. in Med. 
to begin the sacrifice together, Dinarch. ap. Poll. 8. 83. 

συγκατασβέννυμαι, Bree to be extinguished together, Plut. 2.973 D. 

συγκατασείομαι, Pass. to be shaken down together, Greg. Nyss. : 
metaph., «. τὴν ψυχὴν ἐπί τινι Manass. Chron. 4826. 

συγκατασημαίνω, to signify, imply at the same time, Cyrill. 

συγκατασκάπτηπ, OV, 6, a joint-destroyer, Lyc. 222. 

συγκατασκάπτω, 20 raze, pull down with another or altogether, Eur. 
Or. 735, Phoen. 884, Rhes. 391, Andoc. 13. 38. 

συγκατασκεδάννῦμι, 20 pour over at the same time, in Med., συγκατε- 
σκεδάσατο τῶν μετ᾽ αὐτοῦ TO κέρας Xen. An. 7. 3,32; Dind. κατεσπε- 
δάσατο. 

συγκατασκευάζω, to help in establishing or setting up, τὴν ἀρχήν Thuc. 
I. 93, cf. Xen. Lac. 8.3; τὸν ἐν ᾿Αμφίσσῃ πόλεμον Dem. 275. 16; 
πάντα σ. τινὶ to assist him in promoting, Id. 33.4; and so, absol., Id. 
215. 27. 2. to furnish completely πάνθ᾽ ὁπόσα σ. τὸν ἀνθρώπινον 
βίον Plat. Polit. 274 D, cf. Isocr. 27 E, etc.; [δημιουργοὶ] τὸν βίον ἡμῖν 
σ. τέχναις Plat. Legg.g20 D; σ. τὸ ἐπιτήδειον Xen. Vect. 4. 38. 

συγκατασκηνόω, to bring into one dwelling with others, Xen. Cyr. 
5: 4,17. 

συγκατασκήπτω, to dart down together, ἀετοὶ δύο Plut. Brut. 37. 

ovykatacKomos, 6, a fellow-spy, Byz. 

συγκατασπάω, to pull down with oneself, τὸν ἥρωα Luc. Nigr. 11; 
τινὰ ἐπὶ τὴν ὁμοίαν διαβολήν Id. Pisc. 32 :—Pass. to be dragged down 
along with, τινί Plut. 2.914 E; τὰ φρούρια τὰ cis τὴν Σύρων ἐπικράτειαν 
συγκατασπασθέντα which were at the same time reduced, Xen. Cyr. 5. 5, 

24. II. to gulp down, swallow together, ἄγκιστρον δελέατι 
Luc. Ὁ. Mort. 8. 

συγκατασπείρω, 20 sow, scatter together, Epiphan. 

συγκαταστᾶσιάζω, to help in stirring up, τὴν πόλιν Plut. Philop. ΠΣ 

συγκατάστἄσις, 7, a falling in wilh so as to jight, σ. τῶν θηρίων a 
conflict with animals, Polyb. 4. 8, 9 (where Suid. συγκατάσπασι5). 

συγκαταστέλλω, to help to repress, τι Theod. Prodr. 

συγκαταστενάξζω, to mourn along with, τινί Nicet. Eug. Tho 773} 

Lip Sagi ae to bring to an end together, Tov Biov Plut. Demosth. 

11. Med. to conquer together or at the same time, Thuc. 6. 

a Isocr. 107 E, etc. ; σ. τὴν ἀρχήν Xen. Cyr. 8. 1, 8. 

συγκατασύρομαι, fo be dragged down together with, τινί Philo 2. 666. 

συγκατασφάττω, to slay together, Byz. 

συγκατασχημᾶτίζω, to bring into shape, order in accordance with, τινί 
Plut. 2. 442 Ὁ. 

συγκατασχίζω, to slit or split at the same time, τί τινι Galen. 

συγκατατάσσω, Att. - ττω, fo arrange or draw up together, τινὰς εἰς 
τὴν φάλαγγα Xen. Cyr. 6.3, 22; metaph., σ. τινὰ εἰς τὴν ἑαυτοῦ φιλίαν 
Polyaen. 5. 2, 22 :—Pass,, generally, to be arranged harmoniously, M. 
Anton, 7. 9. 


2. to grant at the same time, Twi τι 


2. 41. Εἴο, 71 
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συγκατατεθειμένως, Ady. pf. pass, part. 272 an orderly way, Hesych. 

συγκατατείνω, to extend with or together, τὸ σκέλος Hipp. Art. 833. 
συγκατατήκομαι, Pass. 10 melt away with or together, συγκατατήκεσθαί 
τινι, like Lat. intabescere rei, to pine away over a thing, fo spend all 
one’s powers upon it, ἔργοι5 M. Anton. 5. 1. 

συγκατατίθημι, to deposit together or at the same time, Poll. 8. 1573 in 
Med., Isae. 59. 28. 2. Med. to agree with, assent to, τοῖς mapa- 
καλουμένοις Philipp. ap. Dem. 283. 22; Tats ἐπιβολαῖς σ. τινί Polyb. 3). 
71, 5: the full construction is seen in o. τινί τὴν αὐτὴν δόξαν περί τινοϑ, 
Plat. Gorg. 501 C. 

συγκατατρέχω, fo run or come together, Leucipp. ap. Diog. L. 9. 31. 
συγκατατρίβω, to crush together, “Plut. Cleom. 26. 

συγκατατρώγω, aor. ἐτρἄγον, to gnaw to pieces, eat at the same time, 
Plut. Sol. 20. 

συγκαταυγάζω, to join in illuminating, Cyrill. 

συγκαταυλίζομαι, co dwell, seitle with or together, Cyrill. 
συγκαταφᾶγεϊν, inf, aor. of συγκατεσθίω, Plut, Thes. 22. 
συγκαταφέρω, fo carry down or away together, τί τινι Plut. 2.994 Ὁ: 
—Pass. to be carried along with, Arist. Probl. 23.4,1., 5. 4, cf. Meteor, 
2. 3, 10 and 13; fo sink “down with, Bape τῆς Dinas Diod. 16. 12; 
metaph., o. δύξῃ περί τινος to go along with an opinion, Polyb. 10. 5, 
9; etc. 

συγκαταφεύγω, to flee to for safety together, eis τὸ ἱερόν Ath. 593 B; 
πρὸς τὰς ἁμάξας Dio C. 38. 33. 

συγκαταφθείρω, to destroy or lose together, Polyb. 9. 26, 6. 
συγκαταφλέγω, 20 burn with or together, Luc. Nigt. 30; τὸν κόσμον 
Id. Luct. 14 :—Pass., σ. τῷ ἀνδρί Plut. 2.499 C; αὐτὸς καὶ πόλις ὁμοῦ 
συγκατεφλέγησαν Polyaen. 7. 2A. 

συγκαταφουτάω, to go down together, Cyril. 

συγκαταφονεύω, to put to death with or together, Polyaen. 8. 69. 
ovyKatadupros, ov, (φύρωλ mixed or kneaded in with, Philox. 3. 17. 
συγκαταχορεύω, fo dance over, i. 6. insult together, Eust Opusc. 
298. 29. 

συγκαταχράομαι, Dep. to abuse, misuse together, Clem. Al. 615. 
συγκαταχρώννυμι, zo stain, or metaph. fo imbue together, Greg. Nyss. 
συγκαταχώννῦμι, f. χώσω, to bury with, τινί Geop. I. 6, 3, in ‘Pass. 
συγκαταψέγω, to blame together, τινά τινι Cyrill. 

συγκαταψεύδομαι, Dep. to join in a lie against, τινός Aeschin, 49. 21. 
συγκαταψηφίζομαι, Dep. 20 condemn with or together, Plut. Themist. 
21. If. Pass. to be reckoned along with, μετά τινων Act. 
Apost. I. 26. 

συγκαταψύχομαι, Pass. 20 be cooled together, Planud. Ov. Met. 12. 
422, etc. 

συγκατέδομαι,. f. of συγκατεσθίω, q.v. 

συγκάτειμι, (εἶμι) to go down with, τινί Luc. D. Mort. 27. 7 ‘like 
συγκαταβαίνω, of hair, to fall in ringlets, o. TG iovAw παρὰ τὸ οὖς 
Philostr. 779. 

συγκατείργω, f. éw, Att. συγκαθείργω, 4.ν. 

συγκατεπείγω, fo urge on together, Eust. 682. 61, in Pass. 
συγκατεργάξομαι, fut. πάσομαι : pf. pass. τείργασμαι: Dep. :---ἰο help 
or assist any one in accomplishing a work, τινί τι Hdt. τ. 162, Eur. Or. 
33; τὸ πᾶν &. Thuc. 1. 132 :—/o be of use to any one, éo help, aid, assist, 
τινί Hdt. 2. 154., 8. 142, etc. 2. to help to conquer a country, 
Plut. Pyrrh. 18. 3. 10 kill with or together, join in murdering, 
Eur. H. F. 1024. 

συγκατέρχομαιν, Dep. with aor. and pf. act. fo come or go back together, 
Lys. 187. 33, Arist. Pol. 4.15, 15, etc.; τινί with one, Lys. 188.6; μετά 
Twos Plut. Dio 29. 

συγκατεσθίω, f. -έδομαι, Ath. 386 E: pf. --εδήδοικα Plut. 2.94 A: aor. 
πέφαγον :—to eat up, devour with or together, Plut.l.c., Mnesith. ap. 
Ath. 357 E, etc.: τοῖς ἄρτοις τὰς Tpixas Julian 338 C. 

τον τα λέχος, to help to direct, τὴν γνώμην ἐπί τι Plut. 2. ΤΠ Ie 
συγκατευνάζομαι, Pass. to go to bed to, sleep with, τινί Zonar. :—also 
συγκατεύνδσι», ews, 7, Eccl. 

συγκατεύχομαι, Dep. to pray for with or together, τι Soph. Ant. 
1330. ΤΙ, to pray to with or together, Plat. 2. 492D. . 
συγκατέχω, f. καθέξω, to help in holding down, Plat. Crat. 404 A. 
συγκατηγορέω, to accuse together, τινὸς μετά Twos Dem. 434. 22., 
1232. 24:—to join in accusing, to be συγκατήγορος, Hyperid. Euxen, 
26. II. in Logic, to predicate jointly :—whence συγκατη- 
γόρημα, ατοϑ, τό, that which is or can be said of a person or thing only 
i conjunction with other words, a syncategorematic word, such as Ad- 
jectives, and Adverbs :—and συγκατηγορηματικός, 7, dv, that can be 
used as a συγκατηγόρημα. 

συγκατηγόρησις, 7, a joint accusation, Schol. Ar. Eq. 826. 
συγκατήγοροξ, 6, a joint accuser, advocate for the prosecution, Hyperid. 
Euxen. 27. 

συγκατηρεφή, és, quite covered, Lyc. 1280. 

συγκατοικέω, to dwell with one, τινί Plut. Pericl. 20; metaph., γέρων 
γέροντι συγκατῴκηκεν πίνος Soph. Ο. Ο. 1259. 

συγκατοικίζω, ἐο colonise jointly, join or assist in colonising, τὴν Σάμον 
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Hdt. 3.140, cf. Thue. 6. 4, 8, 70. ID. σ. τινά τινι to settle or 
plant in a place along with, αὐταῖς o. δάκη Bur. Hipp. 646. ᾿ Tit. 
metaph. 20 establish jointly, μνημεῖα Thuc. 2. 41; ἔρωτα τοῖς λογισμοῖς 
Max. Tyr. 7. 5. 

συγκάτοικος, ov, dwelling together, Theod. Prodr. 

συγκατοικτίζομαι, Med. to lament with or together, Soph. Tr. 535. 

συγκατοιμώζω, = foreg., Theod. Prodr. 

cvykatotyopat, 10 go to ruin, perish with, τινί Eust. Opusc, 289. 34. 

σὑγκατολισθαίνω, or better —Odvw, to slip and fall together, Diod. 
I. 30. 

συγκατονομάζω, to join in naming, τινί Athanas. 

συγκατορθόω, to help in righting, τι Isocr. 112 E; τινὲ πάσας 7ds 
πράξεις Strabo 617, cf. Dion. H. 6. 86. 

συγκατορύσσω, Att. -ττω, to bury with, τί τινι Plut. Lysand. 30, cf. 
Luc. Luct. 14; τινά τινε Plut. 2. 1113 :—Pass., o. τινὶ Satyr. ap. Ath. 
249 A. 

συγκάττῦσις, 7, a patching up; generally, a hashing up, preparation, 
βρωμάτων Clem. Al. 852. Hence συγκαττυστήσ, οὔ, 6, in Gloss., con- 
cinnator. 

συγκαττύω, 10 patch up, cobble, strictly of shoemakers, saddlers, etc., 
θώραξ Ex δερμάτων συγκεκαττυμένος Luc. Hist. Conscr. 23, cf. Id, Saturn. 
28 :—metaph., Wevopara συγκ. to patch up lies, Clem. Al. 893. 

σύγκαυσιξβ, 7, (συγκαίω) a burning: esp. a scorching, overroasting, 
Plat. Tim. 83 A; a burning, baking, e. g. of bricks, Arist. Audib. 37. 

συγκέας, V. 5. συγκαίω. 

σύγκειμαν, Pass. 10 lie with or together, τρεῖς ὁμοῦ ξ. Soph. Aj. 1309 ; 
μετά τινος Theophr. H. P. 1. 2,1; vexpos μόνα τὰ ὀστᾶ κατὰ σχῆμα 
συγκείμενος having them laid together in their places, Luc. Philops. 
31. IL. to have been put or fitted together, to be composed, σύγ- 
Kata τὸ σῶμα ἐξ ὑστῶν καὶ νεύρων Plat. Phaed. 98 C; ἐκ στοιχείων 
Id. Theaet. 201 E, cf. Xen. Cyn. §. 29; τὴν φύσιν ἡ μῶν ἔκ τὲ τοῦ σώμα- 
Tos συγκεῖσθαι καὶ τῆς ψυχῆς Isocr. Antid. ὃ 193; χορὸς ἐξ ἀνθρώπων ξ. 
Xen. Oec. 8. 3; μέλος ἐκ τριῶν σ., λόγου, ἁρμονίας, ῥυθμοῦ Id. Rep. 
398 Ὁ, cf. Phaed. 92 A; συγκείμενος τὴν ψυχὴν ἐξ ἀσελγείας καὶ ὧμό- 
tyros Plut. Sull. 13; so of quack-doctors, ἐξ ἀδοξίας συγκείμενοι Hipp. 
Lex. p.23 ἐὲ ὀνομάτων συγκείμενος ἄνθρωπος Aeschin. 86. 27: c. gen. 
solo, ἅρμα ἵππων o. τεττάρων Philostr. 788; εἰς ev o. compounded into 
one body, Plat. Phil. 2g D :—of words, to be compounded, Plat. Crat. 402 
wy 2. to be composed, put together, Xéyos Plat. Hipp. Ma. 286 A; 
ποίημα Id. Lys. 221 D; λόγοι πρὸς Δημοσθένην αὐτῷ συγκείμενοι 
Aeschin. 34.18; σ. ἐπὶ βλάβῃ τινός Lys. 124. 33; συμφοραὶ umd ποιή- 
τῶν συγκείμεναι misfortunes composed by poets, Isocr. 76 A :—also λόγος 
λαμπρὸς καὶ συγκείμενος, like Lat. compositus, Suid. s.v. Μεθόδιος ; and 
of persons, τὴν γλῶτταν o. Philostr. 176. 2. to be contrived, con- 
cocted, πάντα αὐτῷ σύγκειται καὶ μεμηχάνηται Lys. 98. 34; πιστότερον 
ἢ ἀληθέστερον Antipho 122: 41, cf. Thuc. 1. 22, etc.; Τῆδε σ. δόλος Eur. 
Rhes. 215. III. so be agreed on by two parties, σὴ μεῖον ὃ ξυνέ- 
κεῖτο Thuc. 4.111; ταῦτα ἡμῖν οὕτω ξυγκέίσθω Plat. Lege. 822 C; also 
σπονδαὶ οὐ καλῶς ἐξύγκεινται Thuc. 8. 43; often in part. agreed on, 
arranged, ai o. ἡμέραι Hdt. 3.1573; φλογὸς σημέϊα τὰ é. Ar. Eccl. 6; ὃ 
σ. χρόνος, τὸ σ. χωρίον the time, place agreed upon, Hdt. 4.152., 8. 
128; κατὰ Τὰ o. according to the terms of the agreement, Uidt. 3.158, 
etc.; κατὰ τὰ σ΄. πρός τινὰ according to what had been agreed on with 
him, Id. 6. 14; ἐκ τῶν ἐυγκειμένων Thuc. 5. 25; παρὰ τὰ o. Luc. J. 
Trag. 373; ἀπὸ ξ. λόγου Thuc. 8. 94. 2. impers., σύγκειται, it has 
been, or is agreed on, THs ὥρης es τὴν συνεκπέετό σῴϊ ἀπαλλάσσεσθαι 
Hdt. 9. 523; absol., Καθάπερ ξυνέκείτο Thuc. 4. 23 ; ὥσπέρ o. Xen. Hell. 
5.1,10; καθάπερ ἢν ξυγκείμενον Ar. Eccl. 61; so συγκειμένου σφι, c. 
inf., since they had agreed to .. , Hdt. 5. 62.—Cf. συντίθημι. 

συγκειμμένως, Adv. connectedly, without interval, Bust. 1634. 54. 

συγκεκαλυμμένως, Adv. of συγχαλύπτω, furtively, Athanas. 

συγκεκομμένως, Adv. of συγκόπτω, concisely, A. B. 751. 
in a fainting fit or syncope, Psell. in Ideler Phys. 1. 231. 
syncope, in a syncopated form, Et. Gud. 631. 57. 
τὰ υγκεκρᾶμένως, Adv. of συγκέράννυμι, in mixed or tempered manner, 

oss. 

συγκεκροτημένως, Adv. of συγκροτέω, as if hammered together, firmly, 
im a finished way, Luc. Merc. Cond. I5. 

συγκελαρύζω, to babble, of a fountain, Poeta ap, Cramer. An. Par. 4.323. 

συγκελεύω, 20 join in ordering, bidding, eic., Eur. 1. A. 892, Thue. 8. 31. 

συγκέλλω, 20 push together, Opp. H. 5. 602. 

συγικενόω, to empty out together, cited from Alex. Trall., Porph. 

συγκεντέω, 20 pierce together, to stab at once, Lat. telis confodere, Hdt. 
3. 77, Polyb. 4. 22, ΤΙ, etc. :—Pass., ἔμελλε συγκεντηθήσεσθαι Hat: 6: 
29: cf. συνακοντίζω. 

συγκέντρωσις, Ews, 7, astronom. ferm in Ptol., is interpreted a simul- 
taneous relation of centres. 

συγκεράννῦμι or -νύω, poet. σὐγκεράω, Nic. Al. 321: f, Hepdow [a]: 
pf. κέκραᾶκα :—Pass. fut. συγκραθήσομαι Eur. Ion 406: aor. 1 συνεκράθην, 
Ion. --εκρήθην ; also —exepaoOnv Plat. Lege. 889 C: pf συγκεκρᾶ- 
μαι. 
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To mix up with, mingle or blend with, πολλὰ ἑνί or eis ἕν Fs 


συγκάτοικος---συγκλάω. 


Plat. Crat. 424 1), Tim. 68 D; λύπῃ τὴν ἡδονὴν &. to temper pleasuce 
by a mixture of pain, Id. Phil. 50 A; τὸ πικρὸν μέλιτε Anth. P: 
12. 154:—also, to mix together, mingle, πολλά Plat. Crat. 424 E; 
τὸν πέμπτον [κύλικα) Anth. P. 12. 168; μέλος ovyepaoas tis ἐγχέοι 
Anacreont. 20; ἐξ ἀμφοτέρων δ. ἴο make a mixture of both, Plat. Rep. 
397 C. II. more freq. in Pass. to be mixed or blended with, 
τινί or πρός τι Plat. Tim. 68 C, Phileb. 46 E: to be mixed or blended 
together, παίδων ὅπως νῷν σπέρμα Eur. lon 1. ¢.; ὁμοῦ τότε φαῦλον καὶ 
τὸ πάνυ ἀκριβῶς συγκρᾶθέν Thuc. 6.18 ; τῇ τῶν ἐναντίων κράσει &. Plat! 
Legg. 889 Ο; ἔς τινων Id. Tim. 37; ἀπό τινων Phaed. 59 A; παϊδεία 
εὐκαίρως συγπεκραμένη Dem. 1414.7; τὰ παλαιὰ ovynerp. ἄλγη the 
old commingled woes, Aesch. Cho. 744 :—to become united, coalesce, Xen. 
Cyn. 3. 1 :—esp. (v. infra 2) φιλία: μεγάλαι συνεκρήθησαν Hdt. 4.152, 
ubi v. Wess. (and. so in Med., συγκεράσασθαι φιλίαν to form a close 
friendship, πρός τινὰ with any one, Hdt.7. 151); cf. Dion. H. 6. 7, Pors. 
Med. 138. 2. of persons, 20 be closely attached to, be close friends 
with, τινί Xen. Cyr.1.4,1: to become closely acquainted with, become 
deeply involved in, συγκέκραμαι δύᾳ Soph. Ant. 1311; πολυφύρῳ συγκέ- 
κραμαι δαίμονι Ar. Ῥ]. 853; so πενία δὲ συγκραθεῖσα δυσσεβεῖ τρόπῳ 
Soph. Fr. 681; οἴκτῳ τῷδε συγκεκπραμένη deeply affected by.., Id. Aj. 
895; παγχρίστῳ συγκραθείς Id. Tr. 662. TIL. Med. 20 mix with 
or for oneself, πάντα eis μίαν ἰδέαν Plat. Tim. 35 A, cf. 69 D; δ. αἰσθή- 
σεις νῷ Legg. 961 E. 

συγκέρασμα, aos, τό, a mixture, a tempering, Eccl. 

συγκερασμός, 6, a mixing, tempering, Gloss. 

συγκεραστός, 7, dv, tempered by mixing ; τὸ 0. a mixed drink, Gloss. 

συγκερἄτίζομαι, Dep. to fight with the horns, μετά Twos Lxx. 

συγκεραυνόω, fo strike with or as with a thunderbolt, shiver in pieces, 
Cratin. Tur. 8, Eur. Bacch. 1103, ubi v. Elmsl. :—Pass., ἐυγκεραυνωθεί5 
thunder-stricken, Lat. atlonitus, οἴνῳ ξ. φρένας Archil. 72. 

συγκεράω, V. 5. συγκεράννυμι. 

συγκερκίζω, 10 weave together, Plat. Polit. 310 E. 

συγιςεφάλαιόω, to bring together under one head, to suim up, make a 
summary of, τὰ λεχθέντα Arist. de Anima 3. 8, I; more freq. in Med., 
Plat. Phileb. 11 B, Soph. 219 B; Τὰς πράξεις Xen. Cyr. 8.1, 15; σύγπκε- 
φαλαιωσαμένους εἰπεῖν Arist. Pol. 6. 8, 21 :---ἰο be brought under one 
head, summed up, Aeschin. 62. 9, Diod. 1. 49; σ. πολλαὶ πράξεις ὀλίγοις 
ἐ ΤῊΣ much business zs swmmarily done by few officers, Xen. Cyr. 
8.6, 14. 

συγκεφᾶἄλαίωμα, τό, the sum total of a reckoning, lambl. Arithm. 90 
C, etc. 

συγιςεφᾶλαίωσις, 7, a summing up, conclusion, summary, Def. Plat. 
415 B, Polyb. 9. 32,6; o. τῶν ἐπὶ μέρους εἰς TO καθόλδυ Sext. Emp. M. 
7: 244. 

συγκεφαλανωτέον, verb. Adj. one must sum up, lambl. 

συγκεφἄλαιωτικός, ἡ, ov, summing up the principal points, Eust. 
1521. ΤΟ. 

συγκεχὕμένως, Ady. of συγχέω, mixedly, confusedly, indiscriminately, 
Arist. Eth. N. 7.1, 6, Sext. Emp. M. 7. 171, Plut., ete. 

συγιηδεστής, οὔ, 6, one’s brother-in-law, wife's sister's husband, ap: 
Dem. 949.63 one’s father-in-law, Diod. Excerpt. 594. 57. 

συγκηδεύω, 20 join in burying, Phylarch. 25: metaph., κακὰ συγκη- 
δευόμενά τινε Plut. 2. 114 E, cf. Suid. s. v. δανάκη. , 

συγκηρύσσω, 10 proclaim, preach along with, τινέ Clem. Al. 683. 

συγκινδυνευτέον, verb. Adj. one must face danger along with, Twi Cic. 
Att. 9. 4, 2. 

συγκινδυνεύω, 10 incur danger along with others, τινί Thuc. 8. 22, 
Plut., etc.; τῷ φράζειν σ. τινί by saying, Plat. Lege. 969 A; μετά Tivos 
Polyb. 2. 3, 5; absol. to share in the danger, be partners in danger, 
Xen. Ages. 11. 13, Plat. Phileb. 29 A, Dem. τοῦ. 3, etc.; τῷ ναυτικῷ with 
their navy, Isocr. 179 A. 

συγκῖνέω, £0 move logether, to excite together, Polyb. 15. 17, 1 :—Pass. fo 
move along with or together, τινί Arist. Top. 2. 7, 5; absol., Polyb. 2. 59, 
8, Plut., etc.; σ. κινήσεις. ἀνελευθέρους Plut. 2. 704 Ὁ :---τὸ συγκέκινη- 
μένον excitement, Longin. 15; ovyicert. λόγοι Id. 29. 

συγκίνημα, atos, τό, a commotion, Sext. Emp. M. 9. 170 (al. κίνημα). 

συγκίνησις, ἡ, commotion ; emotion, agitation, Longin. 20. ) 

συγκινητικός, 7, ὄν, stinnlative, Cass. Probl. 16 (vulg. συγκριτικόξ). 

συγκίρνημι, = συγκεράννυμι, Tim. Locr.96 A, Ath. 38 F—Also συγ- 
Ktpvdw, Tzetz. ad Lyc. prolog. :—Med., Ath. 476 A, Diog. ἵν. 7. 158; 
Pass., Schol. Soph. O. C. 159. 

συγκλαίω, 20 weep with, rt Luc. Asin. 22, Anth. P. 9. 573. 

avyKhiors, 7, a breaking together, Theodot. V.T.:—also συγκλασμός, 
οὔ, ὃ, a gnashing, ὀδόντων Lxx;—and σύγκλασμα, aros, τό, breakage, 
Hesych. 5. v. λύγισμα. 

συγκλάω, f. κλάσω, to break together, break off, κλήματα Ar. Eccl. 1031, 
cf. Chaerem. ap. Ath. 608 Ὁ :—Pass., of persons engaged im servile occu- 
pations, to be doubled up, cramped, τὸς ψυχὰς συγκεκλασμένοι TE καὶ 
ἀποτεθρυμμένοι διὰ Tas Bavavoias Plat. Rep. 495 E; so of δοῦλοι κάμ- 
mrovra καὶ συγκλῶνται Id. Theaet. 173 A; cf. ἐκκλάω. 11. 
intr. to dash togetber, Ath. 608 C. 














σὐγκλεισις---συγκομιδή. 


᾿ σύγκλεισις, old Att. ξύγκλῃσις, 7, (συγκλείω) a shutting up, closing 
up (of a line of battle), Thuc. 5. 71; τῆς φάλαγγος ἡ €. Arr. An. τ. 45 
᾿συγπλείσει κωλύειν τὴν δίοδον Theophr. Odor. 36. Il. a being 
closed, σύγκλεισιν ἔχειν to be closed, Hipp. 310, v. Foés.: close wiion, 
Plat. Tim. 81 B. 2. συγκλείσεις narrow passes, defiles, Polyb. 5. 
44. 7, Plat. Camill. 41 (Reiske et Schif. συγκλίσεις in the sense of συγ- 
κλινίαι). 
σύγκλεισμα, ατος, τό, a band, border, Lxx. 
συγκλεισμός, 6, a being shut up, confinement, Lxx: metaph., σ. καρδίας, 
closeness, hardness of heart, lb. 
συγκλειστός, 7, Ov, verb. Adj. shut up, ζόφῳ Luc. Trag.64: with the 
power of shutting or closing, ὄστρακα Arist. H. A. 4. 4, 11 :—in Lxx 
(1 Reg. 7. 28) ἔργον συγκλειστόν (sic) is interpreted as an ornamental 
border or rim; cf. σύγκλεισμα. 
συγκλείω, f. κλείσω : Ion. -κληΐω, f nicw: old Att. ξυγκλήω, f. yaw: 
aor. συνεκλήισσα Nonn. D. 48. 309.—Pass., aor. --εὐλείσθην, old Att. 
-εκλήσθην : pf. συγκέκλειμαι Isocr. 342 D, but --εἰσμαι Menand. Incert. 
124, Diod. 15. 63, εἴς. ; Ion. κεκλήϊμαι (v. infra.) 1700 shut or coop up, 
henz in, enclose, Udt. 4.157., 7.41; &. τὴν ἐκκλησίαν és τὸ ἱερόν Thuc. 
8. 67; τινὰς ἐντὸς τειχῶν Polyb. 1.17, 8; «is πολιορκίαν Id. 1. 8, 2; 
σ. θεοὺς ὕλῃ to include them in matter, Plut. 2, 426 B; [ἡ πολεμία] 
ξυνέκλῃε διὰ μέσου shut off and intercepted them, Thuc. 5. 64 :—Pass., 
λίμνη συγκεκληϊμένη παντόθεν ovpeor Hdt.7. 129; σ. eis στενὴν ἐντο- 
μήν Diod, 1.32: so συγκεκλῃμένη πέπλοι close mufied, Eur, Hec. 487: 
—hence generally, of straits or difficulties, τινὰ ts or πρὸς καιρόν Polyb. 
3. 63, 3-, 11. 2,10; συγκλείεσθαι ὑπὸ καιρῶν, πραγμάτων Ib. 2. 60, 4., 
11. 20, 7; «is χαλεπὸν... ovyxexAercpevos βίον cabin'd, cribb’d, con- 
jined, Menand. 1. c. 2. to pit against one another, set together to 
Fight as in the lists, ἔριδι €. τινάς Eur. Andr. 1223 cf. συνίημι 1]. 1. 
8. II. to shut close, to close, στόμα Hipp. Aér. 292, Eur. Hipp. 
‘498; ὄμμα Id. Hec. 430, Ion 241; τὰ βλέφαρα Xen. Mem. 1. 4, 6; at 
πλευραὶ o. τὸ στῆθος Arist. Part. An. 2.9, 8; ξ. τὰς πύλας Thue. 4. 67, 


- etc.; τὰς Ovpas Aeschin. 11. 5; (absol., σύγκλειε shut the doors, Ar. 


Ach. 1096) :—to shut up, close shops, etc., τὰ δικαστήρια Ar. Eq. 1317 ; 
τὰ καπηλεῖα Lys. Fr.2.5; τὸ δεσμωτήριον συνέκλειστο Andoc, 7. 26 :— 
6. τοὺς ὀφθαλμοὺς fo close them up by blows, Dem. 1259. 13- 2. 
as if intr., ὥρας ἤδη. ovyxrAc.ovons closing, Polyb. 17. 7; 3- ΤΠ 
σ. τὰς ἀσπίδας to lock their shields, Xen. Cyr..7. 1, 3; hence, absol., 20 
close up, as an army closes its ranks, Thuc. 4. 35; τὸ οὐ ξυγκλῃσθέν of 
a gap in the line, Id. 5. 72. 2. to link, connect closely together, ἐν 
ἄρθροις συγκεκλῃμένον καλῶς compact and entire, Eur. Bacch. 1301; 
σ. [τὰ στόματα] εἰς ταὐτόν Plat. Criti.117 E, cf. Tim. 76 A, etc.; 
σ. τὴν ἀρχὴν τῇ τελευτῇ τῶν προειρημένων Isocr. 238 A, cf. 342 D; 
hence συγκλεισθήσονται ταῖς τε ἐπιγαμίαις καὶ ἔγκτήσεσι παραλλήλαι5 
Xen. Hell. 5. 2,19. Cf. κλείω sub fin. 

συγκλέπτησ, ov, 6, a fellow-thief, Poll. 6. 158. 

συγκλέπτω, fo steal along with, μετά twos Antipho 145. 27; τὰς 
ψήφους Sext. Emp. M. 2.39: 20 deceive, elude, evade, αἱ ῥαφαὶ o. καὶ τὴν 
ὄψιν καὶ τὴν γνώμην Hipp. V.C. 903. : 
συγκληρία, ἢ, a connection, παθημάτων Hipp. 1194 D; v. Foés. Oecon. 
συγκληρονομέω, 20 be joint-heir, Lxx (Sirac. 22. 26). 

συγκληρονόμος, oy, a joint-heir with, τινός Ep. Rom. 8. 17. ἢ 
σύγκληρος, ον, having one’s lot together, and so bordering upon, neigh- 
bouring, χθών Eur. Heracl.32; τείχεα Nic. Al. 1. 11. assigned 
by lot, allotted, o. θνητῷ βίῳ Plut. 2. 103 F, cf. Luc. Amor. 24; 6. gen., 
Lyc. 995. ~ ἢ ἡ f 

συγκληρόω, 10 join or embrace in one lot, δύο τμήματα Plat. Legg. 745 
C: to choose by lot, δικαστήριον Plut. Alcib. 19. IL. to assign 
by lot, τινί τι Dem. 183.1: to couple with one, τινά τινι Aeschin. 52. 34: 
—Pass. τὰ ἄλογα πολλὰ τῶν ἀνθρωπίνων .. ἔχει συγπεκληρώμενα 
assigned them by lot, Acl. N. A. praef.; συγκεκληρῶσθαι σιωπῇ to be 
doomed to silence, Ib. 15. 28. 

συγκλήρωσις, 7, community, Lat. consortium, τοῦ βίου Pandect. 

σύγκλῃσις, cvyKAqo, V. σύγπλεισις, συγκλείω. ᾿ 

συγκλητικός, ή. dv, (σύγκλητοϑ) of or for a senator, of senatorial rank, 
ἀνήρ a senator, Plut. Galba g: and absol., 6 συγκλητικός, Diod, 20. 36, 
Luc. Alex. 25. 

σύγκλητος, ov, called together, summoned, στράτευμα Vv. 1. Pseudo-Eur. 
1. A. 301 (v. σύγκλυ5) ; γερόντων λέσχη Soph. Ant. 159; of σ΄ inviled 
guests, Poll. 6. 12. II. esp. o. ἐκκλησία at Athens, an assembly 
specially summoned by the στρατηγός (opp. to the ordinary meetings, az 
κυρίαι), Decret. ap. Dem. 238.2, cf. 249. 12, and Dict. Antiqd. 5 SO, 
generally, σύγκλητοϑ (sc. ἐκκλησία), ἡ, a legislative body, Arist. Pol. 3.1, 
το; at Rome, the senate, Polyb. 20. 12, 3, etc.; also at Carthage, Id. 10. 
18, 1; and of the Achaeans, Id. 29. 9, 6. 

συγκλίνής, és, (ελίνων inclining together, τὸ σ. ἐπ᾽ Αἴαντι, perhaps the 
united force directed against A., Aesch. Fr. 77. 

ovykhiviar, at, the meeting-line of mountain-ridges which slant towards 
one another, αἱ ξ. τῶν τόπων defiles, Plut. Pomp. 32, Pyrth. 28. 
_ σύγκλῖνος, ον, sharing one’s couch, -- συγπκλίτης, Menand. Incett. 393. 

συγκλίνω, to lay together :—Pass. to lie with, γυναικί Τάτ, 2. 
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Eur. Alc. 1090. 2. intr. in Act. to lean, incline together, Polyb. 7. 
TP ἢ: ΤΙ, to decline alike, Apollon. de Constr. p. 107. 

ovyicAtous, ἡ, an inclining togetber ; cf. ovyxXetots fin. 

συγκλίτησ, ov, 6, one who lies with one, a companion at table, Plut. 2. 
149 B, 503 A. [1] 

συγκλονέω, to dash together, confound utterly, συν εὐλόνεον yap ὀϊστοὶ 
[τοὺς Tp@as] 1]. 13. 722; νέας Anth. P. 9.455; ὠκολασίη ψυψήν, ὥσπερ 
νῆα ἄνεμοι... σ. Euseb, ap. Stob. 79.18; τοὺς καρπούς E. M. 378. 48. 

ovykhvdalopwor,=sq.; meiaph., tambl. V. Pyth. 65. 

συγκλυδωνίζομαιυ, Dep. to be disturbed by storms and waves, Eumath. 
Ρ. 254. 

συγκλύζομαι, Pass. 10 be washed over by the waves, of a ship, Plut. 2. 
206 Ὁ, 467 D; metaph. to be plunged in debt, Ib. 831 B:—to be im 
agitation, confusion, τὰ τῆς ᾿Ασίας ἐυγκεκχυσμένα πράγματα Phi- 
lostr. 509. 

σύγκλῦπ, vdos, ὃ, ἢ, washed together by the waves: metaph., ἄνθρωποι 
σύγκλ. ἃ promiscuous crowd, ἃ mob, Lat. colluvies hominum, Thue. 7. 5, 
Plut., etc.; so σύγκλυδες alone, Plat. Rep. 569 A, Strabo 190, ete. ; 
σ. ὅμιλος Plut. Mar. 45 :—also with neut. Subst., συγκλύδων hal μυγά- 
δων ἠθῶν ἀνάπλεσι Philo 2.312; so o. στράτευμα restored for ov-yKAn- 
Tay in Pseudo-Eur. I. A. 30%:—also cuyKAvbos, ov, Clem. Al. 790 
(where however συγκλύδου is perhaps an error for σύγκλυδοθ); and 
Hesych. cites a neut. pl. σύγκλυδα.---Οἵ, Dorv. Charit. p. 612; ν. 5. 
σύνηλυ. 

συγκλυσμός, 6, a meeting of waves, Menand. Incert. 7, Arist. Mirab. 
130. 2. 

συγκλώθω, fo connect by spinning ; metaph., M. Anton. 10. 5; so in 
Med., Eust. Opusc. 276. 37 :—Pass., Plotin. 145 E; συγκεκλωσμένον ἣν 
αὐτῷ, c. inf., Schol. Pind. O. τ. 38. 

cuyrhaors, «ws, 7, a spinning together :—a uniting by fate, M. Anton. 
Fig Bic Binal Be 

συγενισόω, fo siew together wilh, συγκεκνισωμένα ζωμῷ πρέατα Ath. 
395 F. 

συγκοιλαίνω χεῖρα, to hold out the hollow of the hand together (with a 
beggar), Byz. 

συγιοιμάομαιυ, Pass., with fut. —joopar, pf. --ὠκεκοίμημαι :----ἴο sleep with 
another, lie with, of the man, o. γυναικί Hdt. 3. 69, Lys. ap. Ath. 535 A, 
Plut., etc.: of the woman, Aesch. Ag. 1258, Soph. El. 274, Bur. Phoen. 
54, etc.; metaph., o. τοῖς πράγμασι, of an historian, Polyb. Exc. Vat. 
Ῥ. 401 (al. ἐγκοιμ-). 

συγκοίμημα, τό, the partner of one’s bed, in plur., Eur. Andr. 1273, cf. 
Monk Hippol. 11. 

συγκοίμησις, ἡ, ἃ sleeping together ; sexual intercourse, τινόϑ with one, 
Plat. Phaedr. 255 E, Rep. 460 B; μετά τινος Dio C. 79. 13. 

συγκουμητήπ, OD, ὃ, a bedfellow, Hesych., Gloss. 

συγκοιμίζω, to put to bed together, join in wedlock, twa Tie Ar. 
Av. 1734. : 

συγκοινόομαυ, Med. fo impart, communicate, τινί τι Thuc. 8. 75. 

σύγκοινος, ον, ν. 58. σύγκωμος. 

συγκοινωνέω, to have a joint share of a thing, τινός Hipp. Art. 840, v.1. 
Isae. 70. 28, Dem. 1299. 20 :—but in N. T. c. dat. fo take part in, o. μου 
τῇ θλίψει Ep. Phil. 4.14. 

συγκοινωνητέον, verb. Adj. one must have a share of, τινός Theod. 
Stud, :—dnd ovykoivevia, 7, a partaking, communion, Id. 

συγκοινωνόξ, ἡ, ὄν, partaking joinily of, τινός Ep. Rom. 11. 17, 1 Cor. 
ὍΣ 23- 

συγκοιτάδιοϑ, ov, ΞΞ σύγκοιτος, Hesych. (for --τάλιο5.) 

ουγκουτάζω, to make io lie wilh, Twa τινε Tzetz. Lyc. 848 :—Pass., = 
συγκοιμάομαι, Zonar., etc. 

συγκοίτιον (sc. ἀργύριον), τό, a harlot’s hire, Hesych. 

σύγκουτις, ἐδο5, pecul. fem. of sq., Gloss. 

σύγκοιτος, 0, 7, a béedfellow, Com. Anon. 305, Anth. P. 5, 152, 191, 
etc.: metaph., ὕπνον σ. γλυκύν Pind. P. 9. 42; 7 κακία o. ὑδυνηρά Piut. 
2.100 F. Ei. as Adj. of ot belonging io sexual imtercourse, 
φίλτρα Anth. P. 5: τοῦ. 

συγκολάζω, Zo help in chastising, τινί τινα Plat. Legg. 730 Ὁ. 

συγκολάπτω, to hew in pieces, Aquil. V. T. 

συγκολλάω, to glue or stick together, Ar. Vesp. 1041, Plat. Menex. 236 
B; τινὰ εἰς ταὐτό Plat. Tim. 43 A; τινί Tt Luc. Alex. 14. 

συγκόλλησις, 7, a glueing or sficklig togetber, Clearch. ap. Ath. 393 
A; metaph. az attachment, Themist. 208 A. 

συγκολλητη, οὔ, 6, one who glues together, a fabricator, o. ψευδῶν 
Ar. Nub. 446. 

σύγκολλος, ov, (κόλλα) glued together, βάρη Nic. Fr. 9 :—mostly in 
Adv. συγπόλλως, in accordance with, τινί Aesch. Supp. 310; σ. ἔχειν to 
agree, Id. Cho. 542; o. κολλᾶν τι ἐπί Tut Anth. P. append. 117 ;—also 
neut. pl. as Adv., λόγος σύγκολλᾶα τεκταίνεται Soph. Fr. 746. 

συγκολυμβάω, to swini with or together, Antisth. ap. Dio. L.6. 6, 
Anticlid. ap. Ath. 11. 15. ; 

συγκομδη, ἡ, a bringing together, esp. of harvest, a gathering in, 
houseing, καρποῦ évyx, Id. 3.15; τῶν ἐΐ Vhs Καρπῶν Plat. Theaet. 149 E, 
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συγκομίζω---συγκροτέω. 


etc.; τῶν ὡραίων Plat. Legg.845 Ἑ; σίτου Xen, Hell. 7. 5, ΤΆ; metaph.,; σύγκρᾶμα, aros, τύ, a mixture, Plut. 2.943 E; of ἃ drink, cited from 


ἱστοριῶν Hdn. prooem. 2. pass. a gathering, collection, crowding, 
ἐὲ ἀγρῶν és ἄστυ Thuc. 2.52. 

συγκομίζω, f. Att. 1a, to carry or bring together, Hdt. 1. 21, etc.; esp. 
of harvest, co gather in, house it, Xen. Mem. 2. 8, 3, εἴς. ; so absol., Plut. 
2.829 A:—Pass., of the harvest, ὀργᾷ συγκομίζεσθαι it is ripe for carry- 
ing, Hdt. 4.199; ἐλαχίστοις πόνοις συγκομίζεται is got in.., Diod. 1. 
36 ;—Med., with pf. pass., fo collect to or for oneself, supply oneself with, 
Hdt. 2.94 (and so in Act., 2. 121, 4); esp. of the harvest, σῖτον Xen. 
An. 4: 6, 37; cf. Plut. Agis. 15: to bring together to oneself, collect round 
one, ἰατροὺς ἀρίστους πρὸς αὑτόν Xen. Cyr. 8. 2, 24; συγκεκόμισθε κάλ- 
λιστον κτῆμα εἰς TAS ψυχάς ye have stored up in your souls 20 learn, Ib. 
ite 5» 12; ὀλίγα τῇ μνήμῃ Lue. Nigr. 10; σ. πρὸς ἑαυτόν to claim as 
one’s own, Xen. Cyr. 4-3, 17. 2. in Pass, also, Zo be gained both at 
once, ἐνταῦθα γάρ μοι ταῦτα συγκομίζεται Soph. Ο. C. 585. II. 
to help in burying, τόνδε τὸν νεκρὸν .. μὴ EvyKoptCey Soph. Aj. 1048 ; 
ἔφθη TO σῶμα ΕΣ the burial was completed, Plut. Sull. 385 cf. 
συστέλλω. 

συγκομισμόκ, ὅ, Ξ- συγκομιδή, Eust. Opusc. 178. 58. 

συγκομιστέον, verb. Adj. one must gather, collect, Hesych. 

συγκομιστήρια (ἱερά), τά, the feast at harvest-home, Hesych. ; 
λύσια, τά, cf. Eust. 772. 23. 

συγκομιστής, οὔ, 6, a gatherer, καρποῦ Eust. 1488. 59. 

cuykopicrés, ἡ, dv, brought together, Lat. collatitius, δεῖπνον o. a 
picnic, cited from Ath. 11. ἄρτος σ. bread of unbolted meal, 
Hipp. Vet. Med. 13, Acut. 389, Trypho ap. Ath. 109 F; o. διαιτή- 
ματα mixed food, v. Foés. Oec. Hipp.—Also written proparox., v. Lob. 
Paral. 489. 

σύγκομμα, atos, τό, (cuyicdmTw) some hind of food or medicine, in 
Alex. Trall. 9. 525 :—also Dim., - μάτιον, τό, Hesych. 

συγκονίομαι, Pass. fo roll in the dust with another, i.e. to wrestle or 
struggle with, τινί Plut. 2.52 B, 97 A, Max. Tyr. 7.6, where some Mss. 
have --ἰόομαι. 

συγκοπή, ἡ, α cutting up, cutting into small pieces, Schol. Luc. V. Auct. 
19, cf. Plut. 2.912 E: the cutting of metal into pieces for coinage, Arr. 
Peripl. M. Rubri 6: metaph. φράσεως o. conciseness, Longin. 42. 2. 
in Gramm. syncopé, i.e. a cutting a word short by striking owt oe or 
more letters, Plut. 2. 1011 E; κατὰ συγκοπὴν καλεῖσθαί τι Id. Rom. 11; 
cf. ἀποκοπῇ Il. II. a striking together, collision, Lat. collisio, 
ai o. τῶν ἤχων Dion. H. de Comp. p. τοῦ. TIT. sudden Loss of 
strength, swoon, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 3, Galen., etc. 3 ἡ TOU πνεύμα- 
zos σ. Dion. H. de Comp. p. 112 :—cf. σύγκοπος, συγκόπτω Ml. 

συγκοπιάω, fo labour along with, ἀλλήλοις Ignat. ad Polyc. 6, Byz. 

σύγκοπος, ov, (συγκοπή m1) falling down in a swoon, Diod. 3.57. 

συγκοπτικός, 7, dv, apt to cause faintness, Eust. Opusc. 9.10; σ. πάθος 
=ovykonn i, Psell. in Ideler Phys. 1. 231. 

συγκοπτός, 7, Ov, chopped up, λάχανα Ath. 373 A: 
Lob. Paral. 489. 

συγκόπτω, f. Ww: pf. κέκοφα Plat. Theaet. 169 Β, etc.:—/o beat to- 
gether, cut up, Xen. Cyr. 6. 4,33 χειμὼν συνέπκοψε πάντα καὶ διέλυσε 
Hdt. 7. 34:—metaph., πολλαὶ φιλίαι συνεκόπησαν Luc. Calumn. 1. 2. 
to thrash soundly, pound well, τινά Lys. 97. 42, Plat. 1. ο., Xen. Symp. 8. 
6, Metagen. Θουρ. 4; of cocks fighting, Aesop. 16 de Bur ;—Pass., ovy- 
κεκομμένος Eur. Cycl. 228, cf. Xen. Cyr. 2. 3, 20; ovynerdpOar Ar. Nub. 


also θα- 


on the accent v. 


1426, etc. 3. in Med. το beat oneself, lament, Eumath. 390, Schol. 
Aesch. Cho. 23. II. to cut short a word (v. συγκοπή 1. 2), 
Gramm. TIL. in Pass., συγκεκόφθαι, to feel all sore from weari- 


ness, Theophr. Fr. 7. 2; συγκεκομμένοι τὰ πνεύματα Dion. H. 5. 44; 
ovyker. ὑπὸ τῶν ἀγώνων Plut. Comp. Cim. et Luc. 3 :—hence in Medic. 
to suffer from συγκοπή (1). 

ouyKoTddys, es, (εἶδο5) accompanied by swoons, Galen. 7. 686. 

συγκορϑυλέομαι, Pass. 20 be wrapped close up, συγκεκορδυλη μένος Phot.; 
and this should be read in Hesych. for -λιμένοϑ. 

συγκορὕβαντιάω, fo join in the revels of the Cor: a to share in- 
spiration or frenzy, Plat. Phaedr. 288 B, Euseb. P. E. 737 C, Anon. 
ap. Suid. 

Gvykoptdatos, 6, a joint chief, Eccl. 

συγκόρὕφος, ον, with the vertices joined, κῶνοι Arist. Probl. 15. 11, 2. 

TVyKoptow, to bring together to one point, Longin. 24: to bring to a 
head, to complete, Dion. H. “de Thue. 9. 5. 

συγκορύφωσις, ἡ: = συγκεφαλαίωσιϑ, Theol. Arithm. p. 25. 

συγκοσμέω, to arrange together, to adjust, Arist. Coel. 2. 13, 2 :—Pass., 
eg ἐναντίων συγκει. M. Aion. 7. 48. II. to confer honour on, 
to be an ornament to, Xen. Cyr. 2. 2, 26. 

συγκοττᾶβίζω, to play at the cottabus together, Com. Anon. 74. 

συγκουφίζω, to help to lift or lighten, τὸ βάρος Sext. Emp. P. 3.153 
help to keep above water, τινά Luc. Tox. 20, cf. D. Deor. 20. 6. 

συγκρᾶδαίνω, to shake together, Arist. Mund. 4. 29 :—Pass., Hypsse: 
ap. Stob. 505. 50. 

συγκράζω, v. συγπκρέκω. 

συγκρανπᾶλάω, 20 revel cogether, cited from Nicet. Ann, 





Diose. 

συγκρᾶμᾶτικός, 7, ov, of or for mixing : 
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σύγκρᾶσις, ews, 7, a mixing together, blending, tempering , Hipp. Vet. 
Med. 18, Eur. Aeol. 2. 4, Alex. Tavy. 2.10; χρωμάτων Plat, Polit. 277 
C; ἥ τε és τοὺς ὀλίγους καὶ τοὺς πολλοὺς €. a blending of oligarchy with 
democracy, Thuc. 8.97; ἡ -. ὑγρότης μὴ φέρουσα τὴν πρὸς τὸ φῶς σ. 
Plut. Arat. 10 :—of friendship, Menand. Incert. 468, Plut. Anton. 31; cf. 
συγκεράνγυμι. ΤΙ. a mixed, blended nature, ΑἸοχ. Ὕπν. τ. 
re, verb. Adj. of συγκεράννυμι, one must mingle, Plat. Phil. 

2B 

συγκρᾶτέω, to hold together, ψυχὴ o. ἡμᾶς Plut. 2. 876 A; to keep 
troops together, Id. Phoc. 12; to sustain, strengthen, Aretae. Cais! M. 
Diut. 1.5; to hold in, keep under control, τὸ πνεῦμα Diog. L. 6. 76; 
ἀπορρήτους λόγους | Plut. 2. 508 Ὁ. 

συγκρᾶτικός, Ns ov, Ξε συγκραματιπός, Ptol., etc. 

σύγκρᾶτος, ov, mixed together, Luc. Amor. 12, Heliod, 3. 15, etc. : 
closely united, σ. ζεῦγος Eur. Andr. 494. 

συγιρᾶτύνω, to strengthen together : to make quite strong. 
κέραμον Plut. 2. 656 Ε ἜΣ ΤΣ ., to become so, Hipp. 1006, 
συγκρέκω, to sing together, Ael.N. A. 11.1, with v. ]. συγκράζω. 
συγκρέμᾶμαι, to hang together, Eccl. 

συγκρημνίζω, to throw down a precipice with or together, Polyb. 8. 34, 7. 

συγκρητίζω, of two parties, to combine against a common enemy, E. M. 
732. 54: :-- συγκρητισμός, 6, Plut. 2. 490 B. 

σύγκρίμα, atos, τό, a compound or concrete body, Democr. ap. Stob. 
Ecl. 1. 17, cf. Sext. Emp. P. 2. 24, Anaxag. ap. Plut. 892 A, Poeta ap. 
Plut. 2. 883 A, Polyb. 8. 34, 7, Plut. 2. 898 D, etc.; o. Παρρισι δον a con- 
Gay Wess 11. a judgment, decree, Lxx: σ. ἐνυπνίου its inter- 
pretation, Ib—Hence Adj. συγκριματικός, 7, ὄν, -- συγκραματιπός, 
Galen. 

συγκρἵμάτιον, 76, Dim. of foreg., M. Anton. 8. 25. 

συγκρίνω, fo separate from other matter and compound anew, generally, 
to compound, put together, opp. to Siaxpive, Democr. ap. Arist. Metaph. 
1.4, 6, Epich. 126 Ahr. , Tim. Locr. τοι C, Plat. Tim. 67 D, etc.: esp. in 
physical philosophy, τὰν συγκρινόμενα compound matter, Anaxag. 3, οἵ. 
Plat. Phaed. 72 C, Parm. 157 A, etc.; συνεκρίθη, συνέστη Hipp. 1170 H, 
ἐξ οὗ συνεκρίθη of which it consists, Plut. 2.905 A. II. to com- 
pare, τι πρός τι Arist. Rhet. 1. 9, 38, Pol. 4. 11, 1, cf. Philem. Incert. 17, 
Lob. Phryn. 278 ; τινί τι Anth. P. 12. 204; ἑαυτόν τινι Plut. C. Gracch. 
4,N.T.; συγκρ. τι ἐκ παραθέσεως Polyb. 12. 10,1; o. τὰ λεγόμενα to 
compare and examine them, Id. 14. 3, 7:—hence μή με τάφῳ σύγκρινε 
do not measure, estimate me by my tomb, Anth. P. 7. 137 :—Pass. to 
measure oneself with another, strive or contend, τινί Diod. 4.14; εἰς 
ἅμιλλαν Id. τ. 58 ;—blamed by Luc. Soloec. 5, Thom. M. p. 821. 2. 
σ. ἐνύπνια to interpret dreams, Lxx (Genes. 40. 8). 

cvykptots, 7, a putting together, compounding, opp. to διάκρισιϑ, Tim. 
Locr. 100 EF, Plat. Tim. 64E, 65 C, Arist. Metaph. 1. 3, 9, etc.; γεώδους 
ἀντεχόμενα συγκρίσεως of an earthy consistency, Diod. 1. 7. 2. 
ῬΓΟΡ. -- σύλληψιϑ, conception, opp. to διάκρισις (dissolution, death), Dion. 
H. 2. 56. II. a comparing, comparison, Philem. Incert. 17; πρὸς 
ἄλληλα Arist. Top. I. 5, 9, cf. Polyb. 15. 11,9; τινός τινι Polyb. 6. 47, 
10; οὐκ ἔχων σ. πρός τι beyond all comparison better than .. , Demetr. 
Sceps. ap. Ath. 658 B; συγκρίσει by comparison, Babr. 101. 8; and freq. 
in late Prose, as Luc. and Plut.; cf. Lob. Phryn. 278. 2. ἐνυπνίου 
the interpretation of a dream, Lxx (Genes. 40. 12). 

cuykpitéov, verb. Adj. one must compare, Arist. Pol. 4.12, 3, Origen. 

συγκρίτηϑ, ov, 6, a judge’s assessor, E. M. 779. 17, Eccl. 

συγκρϊτικός, 7, dv, of or for compounding, compositive, opp. to di.axpt- 
τικός, Plat. Polit. 282 B sq., Arist. Top. I. 15, 21: ἡ -κή (sc. τέχνη) Plat. 
Il, @ 153, Cs II. comparative, Plut. 2.616 D: 6 συγκρ. (sc. τρό- 
mos) the comparative degree, Ib. 677 D, Gramm. ; τὰ σ. (sc. ὀνόματα) 
Greg. Cor. p. 110 -—Adv. -κῶς, Diog. L.9 75. 

σύγκρἵἴτος, ον, (συγκρίνων put together, compound: hence, compact, 
jir m, Opp. to λελυμένος, Xenocr. Aq. 1. 38. II. comparable, 
τινί Polyb. 12. 23, 7, prob. 1. Dion. H. de Thuc, 61.3. Adv. —rTws, 
Athanas. 

συγκροτἄλίξω, =sq. 1, Byz. 

συγκροτέω, Zo strike together ; σ. τὼ χεῖρε to clap the hands for joy; 
Xen. Cyr. 2.2, 5, Ath. 420 C; but also fo smite them tog gether i in 1 grief or 
anger, Luc.Somn.14; so σ. τοὺς ὀδόντας ὑπὸ τρόμου, ὑπὸ τοῦ κρύους 
Id. Jup. Trag. 45, Catapl. 20 :—absol. to clap, applaud, approve, Isidor. 3. 
353 :—and, in Pass. fo be applauded, Xen. Symp. 8.1. II. to 
hammer or weld together, At. Eq. 471; ἀσπὶς συγκεκροτημένη Plut. Nic. 
28. 2. metaph., o. ὀνόματα to weld words together (by composi- 
tion, contraction, etc.), Plat. Crat. 409 Ὁ, 415 Ὁ, 416 B: and so, ¢o 
hammer out, concoct, ἀνάπαιστα Luc. Symp. 18; κατηγορίαν Id. Eun. 13 ; 
ἔριν Id. Jup. Trag. 33 :—of style, λέξις συγκεκροτημένη pithy, terse, 
Dion. H. de Dem. 18, de Isocr. 2, etc. 3. metaph. also, to weld a 
number of men into one body, i.e. ¢rain and drill, organize therh, τὸν 


of mixed nature, Plut. 2. 


. τὸ πῦρ σ. τὸν 








συγκρότημα---συγχαίρω, 


χορόν Dem, 520. 11; σύνδειπνον Plut. 2. 528 B; πότον Luc. Gall. 12; 
ἐυνωμοσίαν Id. Phal.t.4; γάμους Ach. Tat. 2.11; etc.:—esp. of mili- 
tary or naval forces, σ. δύναμιν, στράτευμα Hdn. 1. 9, etc., cf. Aristid. 2. 
157; also of philosophic éraining, Diog. L. 7.32, 185; often in pf. part. 
pass. συγκεκροτημένος well-trained, in good discipline, ναῦς ovykelp. 
Xen. Hell. 6. 2,12; συγκεκροτημένος τὰ τοῦ πολέμου Dem. 23. 33 «is 
πολεμικὴν ἄσκησιν Hdn. 7. 2; συγκεκρ. πληρώματα Polyb. 1. 61, 3; 
ἑταιρίαι Plut. Lys. 13; συγκεκρότηται 9 μάχη is gained, Cyril. 

συγκρότημα; τό, anything welded together; metaph. a compact body 
or mass, organized company, Schol. Ar. Pl. 325, Greg. Nyss., etc.; of a 
single man, Schol. Eur. Rhes. 499 :—an expedition, Cyrill. TE. 
anything hammered out or forged in the mind, an artifice, craft, Schol., 
Dem. 

συγκρότησις, 7, (συγκροτέω) a welding together, Eust. Dion. P. 558, 
Eust. Opusce. 199. 62. 

συγκροτητικός, 4, ov, for combining, opp. to διαλυτικός, Jo. Chrys. 

συγκροτούσιοξ, ov, ν. συγκρούσιος. 

σύγκρουμα, τό, borrowed money, or a compound dish, Hesych. 

συγκρούσιος γέλως, 6, laughter accompanied by clapping of the hands, 
etc.,7mmoderate mirth, Paroemiogr.; so in Suid., γέλως συγκροτούσιοϑ. 

σύγκρουσις, 7, a dashing together, collision, ἀνέμων Theophr. Vent. 
54; νεφῶν Diog. L. 2. 9; νεῶν Dio C. 49.13; φωνηέντων Dion. H. de 
Vet. Cens. 3, Plut. 2. 1047 B. 2. a quarrel, conflict, Plut. Num. 17; 
πρός τινα Argum. Ar. Nub. 11. in Music, 226 rapid alternation 
of two notes, a shake, Ptol. Harmon. TIL. in Rhet. ¢he collision 
of contradictory statements, Walz Rhett. 9. 509. 

cvuykpova}6s, 6,=foreg., νεῶν Plut. Marcell. 16; νεφῶν Id. 2. 893 E; 
etc: 

συγκρουστικός, 7, dv, of or for σύγκρουσις ur, Ulpian. 

συγκρουστός, 7, dv, struck or beaten together: ἱμάτιον συγκρ. a cloth 


‘ with a thick shaggy pile, like velvet or plush, Hesych. ; 


συγκρούω, to strike together, clap, τὼ χεῖρε Ar. Ran. 1029 ; Tovs ὀδόν- 
τας, Ta γόνατα Hesych.; τὰ φωνήεντα Dem. Phal. 68 sq., cf. Philostr. 
594. II. metaph. to bring into collision, Dem. 231.12., 282.1; 
πλοῖα ἀλλήλοις Plut. Luc. 12:—o stir up, excite, to embroil, o. τινὰς 
ἀλλήλοις to wear them out one against the other, Thuc. 1.44; φίλους 
φίλοις Arist. Pol. 5. 11, 8; τινὰ πρός τινα Luc. Icarom. 20, etc.; cf. 
‘Theophr. Char. 12, Babr. 44. 4 : τὰ δοξάσματα πρὸς ἄλληλα lamb. ap. 
Stob. 472. 29; o. πόλεμον Diod. 12. 3 :—o. τι τῶν ἐκείνου πραγμάτων 
to throw them into confusion, Isocr. 68 B. 2. intr. to strike one 
against another, νῆες ἀλλήλαις συγκρούουσαι Polyb. 1. 50, 3, cf. Diod. 3. 
51, etc.; so v. 1. Thuc. 7. 36; metaph., Plut. Aiex. 47. Iii. 
= συγκροτέω, to weld together: metaph. fo try to reconcile discrepancies, 
Strabo 510. 

συγκρύπτω, to cover up or completely, ὕπλοις δέμας Eur. Heracl. 721: 
—io conceal utterly, Hipp. Fract. 765, Eur. I. T. 1052, Scyr. 3, Xen. Cyr. 
8.1, 40, Dem. 23. 29, etc.:—generally, to hide, πενίαν Amphis Ἔριθ. τ; 
τῷ λόγῳ σ. τι Dem. 1446,8 (where later Edd. have συγπρύψεται) ; δυσ- 
μένειαν Plut. Galb. 18. II. to join in concealing, σ. τινὲ τὴν ἅμαρ- 
τίαν Andoc. 9. 34, cf. Antipho 118. 19, Isocr. 37 E, 362 B. 

συγκτάομαι, Dep. to win or gain along with, τί τινι Thuc. 6. 69., 7. 
57: to be joint owners of, τι Arist. Pol. 5. 7, 9. 

συγκτερεΐζω, f. fw, to join in paying the last honours to a corpse, Ap. 
Rh. 2. 838. 

συγκτησείδιον, or -ίδιον, τό, Dim. of sq., Julian. 426 Ὁ. 

σύγκτησις, 7, joint possession, of estates, Nicet. Ann. 61 A ;—also συγ- 
κτησία, 7, Eccl. 

συγκτήτωρ, Opos, 6, a joint-possessor, Gloss. 

συγκτίζω, f. iow, to join with another in founding or colonising, σ. Bat- 
τῳ Κυρήνην Hdt. 4. 150, cf. Thuc. 7. 57; generally, αὐλῶνες εὖ συν- 
εκτισμένοι well cultivated, Strabo 206. 2. in Eccl. fo share in the 
act of creation. 

σύγκτϊἴσις, ἡ, the joint-founding of a city, cited from Nicom, Arithm. 1. 

apo 71. 
ae a ou, 6, a joint founder or coloniser, Hdt. 5. 46. 

συγιτὕπέω, 10 crash, clang together, κύμβαλα Nonn. D. 3. 240. 

συγεὔβερνάω, 20 share in governing; and συγκυβέρνησις, ews, ἧ, 
joint government, Eccl. : 

συγκῦὕβευτής, οὔ, 6, a person with whom one plays at dice,a fellow- 
gamester, Aeschin. 8. 41., 9. 6. 

συγκὕβεύω, to play at dice with, τινί Hdt. 2. 122, Arist. Eth. N. 9. 
ΤᾺ ΎΖΣ ᾿ 

συγκυέομαι, Pass. fo be generated or produced together, τινί Porph. 
Antr. Nymph. 28. 

συγκὕκάω, fo throw into an utter ferment, to confound utterly, τὴν “EA- 
Adéa Ar. Ach, 531; és ταὐτὸν ὑμᾶς τρύβλιον Id. Pl. 1107; τοιαῦτα o. 
to make such confusion, Plat. Legg. 669 D. 

συγκυκλέω, to roll along together, Plat. Polit. 269 C. 

συγκύκλωψ, wos, 6, a fellow-Cyclops, Eust. 1622. 49. 

συγκῦὕλινδέομαν, Pass. fo roll about or wallow together, ἀκρασίᾳ Xen. 
Symp. 8.32: so συγκυλίνδομαν in Sext. Emp. M. 1. 291. 
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συγκύὕλίομαι, Pass,,=foreg., Diod. 5.32; Διογένει with him, ap. Ath. 
588 E. 2. of an eagle, Zo swoop, ἐπὶ γῆν Diod. 16. 27. [1] 

συγιουμαίνομαν, Pass. zo be all stormy with waves, of the Atlantic 
Ocean, Seleuc. ap, Stob. append. p. 79. 4, Gaisf. 

συγκὔνηγετέω, 10 bunt together, Plut. 2.97 A, etc. 

συγκὔνηγέτης, ov, 6, = συγκυνηγός, Xen. Cyn. 10. 3, Aeschin. go. 6. 

συγκὔνηγέω, = συγκυνηγετέω, Arist. Eth. N. 9. 12, 2, Diod. 4. 34. 

ovykivnyos, Dor. and Att. συγκὔναγός, 6, 7, a fellow-bunter, Eur. 1. 
T. 709, Bacch. 1146, Plut. 2. 749 E; fem. a fellow-huntress, Eur. Hipp. 
1093. 

συγκυνίζω, to play the dog (i. 6. the cynic) together, Crates in Notices 
des Mss, 11. 2,p. 34. 

συγκύπτηϑ, οὐ, ὃ, one who leans or stoops forwards: in mechanics, a 
kind of prop or support, Lat. capreolus, Vitruv. 4. 2. 

συγκύπτω, f. ψω, to bend forwards, ox stoop and lay heads together, mat- 
ddpia συγκύπτοντ᾽ ἀμβληχᾶται At. Vesp. 570; πρὸς ἀλλήλας, of mares, 
Arist. H. A. 6. 18, 11; συγκύψαντες ποιοῦσι, πράσσουσι they do it in 
concert, in conspiracy, Hdt. 3. 82., 7. 1453; 0. ἅπαντες γελῶσιν Phryn. 
Com. Ἐφ. I; τοῦτο δ᾽ és ἕν ἐστι συγκεκυφός Ar. Eq. 854 :—generally, 
to draw together, ἣν τὰ κέρατα. τοῦ πλαισίου o. Xen. An. 3. 4, 19, cf. 
21. IL. to be bowed down, stoop as under a burden, Philostr. 
843, Ev. Luc. 13. 11: hence éo foi painfully, Synes. 273 A; to grovel, 
χαμαί Greg. Nyss. 

ovykipew, f. κυρήσω or κύρσω, to come together by chance, μήπως ovy- 
κύρσειαν ὁδῷ ἔνι μώνυχες ἵπποι 1]. 23. 435; so of ships, Hdt. 8.92: fo 
meet with an accident, τῇ τύχῃ Soph. O. C. 1404; κήτεσι πολλοῖς συγ- 
κεκυρηκέναι Diod. 17. 106; τραγικοῖς πάθεσι Id. 20. 21; also és ἕν μοί- 
pas σ. to light upon .., Eur. Andr. 1172: c. part. like τυγχάνω, συνεκύ- 
ρησε ἡ νῆυς παραπεσοῦσα Hdt. 8. 87." II. of events and acci- 
dents, like συμβαίνω, to happen, occur, ἢν δέ τι δεινὸν συγκύρσῃ Theogn. 
698 B; τινί to one, Hdt. 4. 15; o. μοι ἅδονά Eur. lon 1448; τίς τύχα 
μοι συγκυρήσει; Id. 1. T. 874; impers., c. inf, συνεκύρησε γενέσθαι it 
came to pass that.., Hdt. 9. 90; τὰ συγκυρήσαντα what had occurred, 
Id. 1.119; ὃ καὶ συνεκύρησε Polyb. 2. 65, 7, cf. Diod. 1. 1; παρά τινος 
on his part, Dion. H. 5.56: so in Pass., τὸ és Λακεδαιμονίους συγκεκυρη- 
μένον Hdt.-9. 37. III. of places, to be contiguous to, τινί 
Polyb. 3. 59, 7, etc.; mpos τόπον Plut. Aristid. 11. 

συγκύρημα, ατος, τό, a chance, accident, Polyb. 4. 86, 2, Dion. H. 9. 
38, etc.: a combination, Eust. 1363. 15. 

συγκύρησις, 77, a meeting by chance, a concurrence, κατὰ συγκυρήσεις 
καιρῶν Diog. L. 1ο. 98: a conjuncture, event, Polyb. 9. 12, 6. 

συγκῦρία, 7, a rarer form for foreg., τὰ ἀπὸ συγκυρίης chance events, 
Hipp. 49; διὰ συγκυρίαν Hipp. Vet. Med. 11; κατὰ o. Ἐν. Luc. 10. 31, 
Eust. 376. 12. 

συγκῦριολογέομαυ, Pass. fo be styled Lord together with, τινί Athanas. 

συγκυρκᾶἄνάω, = συγκυκάω, Epinic. Myo. 1. 

σύγκυρμα, aros, τό,-- συγκύρημα, Boisson. Anecd. 3. 57. 

συγκῦρόω, to establish or sanction along with a thing, Walz Rhett. 9. 
271. 

σύγκυρσιϑ, ἡ, -- συγκύρησις, ϑγπε5.134. Β. 

συγιύφω, to make to stoop, bow down, πρόσωπον Lxx. 

συγκωθωνίζομαι, Dep. to tipple together, Ath. 19 Ὁ. 

σύγκωλος, ov, with limbs united: generally, set close together, σκέλη 
Xen. Cyn. 5. 30. 

συγκωμάζω, fut. dow, Dor. ἄξω, to march together in a κῶμος, Pind. O. 
I1.(10). 16; τινὲ πρός τινα Antig. Caryst. ap. Ath. 603 E: generally, to 
join in revelling, τινί Posidipp. ap. Ath. 414 E, Luc. Salt. 11. 

σύγκωμος, 6, 4, partner in a κῶμος, a fellow-reveller, Eur. Bacch. 1171, 
Ar. Ach, 264; c. dat., σ. Διονύσῳ Aesch. Fr. 381 (as Pors. for σύγκοι- 
vos). Tzetz. has also συγκωμαστήπ, οὔ, 6. 

συγκωμῳδέω, fo satirise as in a comedy, τινί τι Luc. Pisc. 26. 

συγξαίνω, Zo card wool with or together, Crates ap. Plut. 2. 830 C. 

συγξενττεύω, fo be on a journey or in a foreign country along with one, 
Nicet. Eug. 9. 247, Jo. Chrys. 

συγξέω, f. ἐέσω, to smooth by scraping or ‘planing :—Pass. metaph, of 
style, 20 be polished, Dion. H. de Comp. p. 169. 4; cf. Alcidam. Soph. 20, 
Plut. 2. 852 D. : 

συγξηραίνω, 10 dry up together, Galen. 

συγξῦρέω, to shear, clip together, Byz. 

συγξύω, f. vow, to grind up, bruise, φάρμακον Hipp. 893 A: 20 scratch 
or dear to pieces, Diog. L. 4. 47. 

συγχάΐζω, =ovyxwpew, Hesych. 

συγχαίρω, f. -χαρήσομαι, aor. -εχάρην (Polyb. 30. 16, I., 15. 5, 13), 
imperat. --χάρηθι Anacreont. 34. 30:—/o rejoice with, take part in αν 
other's joy, Aesch. Ag. 793, Ar. Pax 13173 χαῖρε... καὶ ξυγχαίρομεν 
ἡμεῖς Ar. Eq. 13333 σ. ἐπί τινι at a thing, Xen. Hiero 11. 12; o. ἀγα- 
06 γενομένῳ Plat. Epin. 988 B; also c, dat. pers., τὸν συναλγοῦντα Kat 
σ. τῷ φίλῳ Arist. Eth. N. 9. 4,13 οὐ σ. οὐδὲ συναλγεῖν ἑαυτοῖς Ib. 

ὃ II. to wish one joy, congratulate, σ. τινὶ τῶν γεγενημένων 
to wish one joy of.., Dem.194. 23; so a. τινὶ ἐπί τινι Polyb. 30. 16, 1; 
σ. τινὶ ὅτι .., Aeschin. 34. 9. 
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συγχἅλάω, fo relax with or at the same time, Archyt. ap. Steph. Excerpt. 
p.81: Pass.,o.76 ἦρι Clem. Al. 221. 
συγχαλεπαίνω, io be angry together, Memnon 51. 
συγχαλκεύω, fo weld together, τινί τι Ath. 488 F. 
συγχἄρακτηρίζω, to stamp, designate together, Eccl. 
συγχαράσσω, 20 lacerate at the same time, Aretae. 116. 27. 
συγχᾶρητικός, ή, ὄν, -- συγχαρτικόϑ, q. Vv. 
συγχᾶρίζομαι, Dep. to be agreeable αὐ the same time or with others, to 
comply with, gratify, Athanas.; τὸ συγκεχαρισμένον τοῦ λόγου Plut. 2. 
44 E (vy. 1. eexap-). 
συγχαρτικόξ, 7, dv, congratulatory, Joseph. B. J. 4. το, 6, with v. 1. 
συγχαρητιιτός, which form occurs in Zonar. and prob. in Philo 1. 81 (ubi 
Codd. συγχαριτικόν). 
συγχαυνόομαι, Pass. to be swollen, puffed up, τινί Tzetz. Hist. 10. 932. 
συγχειλίαι, ai, the joining of the lips, Arist. Physiogn. 6. 18. 
συγχειμάζω, 10 winter with or together :—Pass. to weather the same 
storm, Ar. Pl. 847. 
συγχειρίζω, to administer along with, τινί τι Polyb. 6. 2, 14. 
συγχειροπονέω, 20 do at the same time by manual labour, ὀλίγα Luc. 
Lexiph. 2. 
συγχειροτονέω, fo confer on one together; in Pass., Greg. Nyss. 
συγχειρουργέω, 10 put hand to a thing together, to accomplish, τὰ ἱερά 
Isae. 70. 28 ; ἀδίκημα Philo 2. 15. 
συγχέω, f. συγχέω, εἴς, εἴ, v. sub XE’Q: Hom. uses pres. and impf. act. 
and Ep. aor.ovyxéas, but more commonly συνέχευα, inf. συγχεῦαι ; and 
3 syncop. aor. pass. σύγχῦὕτο :—aor. pass. --εχύθην, and later --εχέθην, Lob. 
Phryn. 731 :—also in N. T., συγχύνω, and very late, συγχεύω : aor. 
συγχῦσαι in Eccl. To pour together, commingle, confound, συνέχευε 
ποσὶν καὶ χερσὶν [τὰ ἀθύρματα] Il. 15. 364, cf. 366, 373; ἡνία δέ σφιν 
σύγχυτο τό. 471; σ. τὰ διακεκριμένα Plat. Phil. 46 E; τοὺς στήμονας 
συγκεχυμένους διακρίνομεν Id. Crat.388 B; σ. τὰς ψήφους to mix them 
up, Isae. 52. 26; τὰ σύμβολα Dem. 570. 18; τὰς τάξεις Polyb. 1. 40, 
13; τὰς ὄψεις Poll. 1. 118:—also like συγχώννυμι, to make ruinous, 
destroy, o. τοὺς τάφους Hdt. 4. 127; τὴν ὁδόν Hdt. 7. 115 (cf. Bahr ad 
1.); δῶμα, δόμους, etc., Eur. lon 615, etc.; μεταλλεία συγκεχυμένα Plat. 
Legg. 678 Ὁ :—to confuse, blur, τὰ γράμματα Eur. 1. A. 37; συγκεχυ- 
μένον μέλαν an indistinct black mark, Arist. H. A. 7. 6,6, ν. sub ἀμυδρός 
φωνὴ σ΄. Diod. τ. 8 :—so too of style, Rhetor. 2. of persons, fo con- 
Sound, trouble, μή por σύγχει θυμόν Il. 9. 612, cf. 13. 808, σὺν δὲ γέροντι 
γόος χύτο Il. 24.358; συνεχέοντο αἱ γνῶμαι τῶν φαμένων Hdt. 7. 142: 
also with the person as object, σ. τινά Od. 8.139, Hdt. 8.99; τί συγχυ- 
θεῖσ᾽ ἕστηκας Eur. Med. 1005. 8. of contracts, engagements, and 
the like, to scatter to the winds, make of none effect, frustrate, violate 
them, Il. 4. 269, Hipp. Jusj., Valck. Hdt. 7. 136, Eur. Hipp. 1063, Antipho 
125. 26 ; ἄνω κάτω τὰ πάντα o. ὁμοῦ Eur. Bacch. 349; τὴν πολιτείαν 
Dem. 729.14; λέλυται πάντα, συγκέχυται Id. 777. το, εἴς. ; συνουσίαν 
Luc. Biss Acc. 17 :—so also σ. κάματον καὶ ὀϊζύν Il. 15. 366; βιὸν καὶ 
iovs Ib. 472; τὴν πάρος χάριν Soph. Tr. 1229. 4. πόλεμον avyx. 
to stir up a war, Lat. conjlare bellum, Polyb. 4. 10, 3, etc. 
συγχήρα, 7, a sister-widow, Eccl.:—ovyynpevo, to become or be 
widowed together, Eccl. 
συγχϊλίαρχος, 6, a fellow-tribune, Joseph. A. J. 19. I, 5. 
ovyxis, ίδος, 7, a kind of shoe or sock, Anth. P. 6. 294, Suid.: the form 
cukyds, ddos, occurs in Poll. 7. 86, Hesych.; and in Hesych. also 
σύκχοιυ, wy. 
συγχλευάξζω, 20 mock together, Jo. Chr. 
συγχόνδρωσιϑ, 7, a growing into one cartilage, Galen. 
συγχορδία, 7, harmony, concord, Soph. Fr. 361, Aristoxen. p. 22. 
σύγχορδος, ov, ix harmony, of musical strings, Hesych. 5. v. ἀντίχορδα. 
συγχορεία, ἡ, -- συνῳδία, Hesych. 
συγχορευτή, οὔ, 6, a companion in a dance, Plat. Legg. 653 E, 665 A, 
Xen. Hell. 2. 4, 20. 
συγχορεύτρια, fem. of foreg., partner in the dance, Ar. Fr. 399. 
συγχορεύω, fo dance with, Ar. Av. 1761: to be of the same chorus, Arist. 
Pol. 3. 13, 21, Plut. 2.94 B. 
εσυγχορηγέω, f. Aow, 20 assist with supplies, τινὶ εἰς τοὺς παρεστῶτας 
καιρούς Polyb. 4. 46, 5; τινί Id. 5. 55, 1, etc. :—to contribute towards, 
τοῖς "γάμοις Id. Phoc. 30 :—absol. ¢o assist, supply, ἀφειδῶς σ. Id. ΟἸεοπι. 
6 :—c. acc. rei, Zo assist by supplying, τροφάς τινι Id. Rom. 6. 
᾿συγχορηγός, ὄν, a Jellow-choragus: generally, sharing with a partner 
in the expense, Dem. 853. I. 
otyXopos, ov, pariner in the chorus, Nuppay Orph. H. το. 9. 
σύγχορτοϑ, ον, with the grass joining, i. e. bordering upon, marching 
with, χθόνα σύγχορτον Συρίᾳ Aesch, Supp. 5, cf. Eur. Antiop. Q; c. gen. 
σύγχορτοι ’Opodas Eur. HF, 371; Φθίας .. καὶ πόλεως Papcarlas σύγ- 
χορτα πεδία i.e. the marches or boundaries of .. » Id. Andr. 17. 
συγχόω, Ion. for συγχώννυμι, q. v. 
συγχραίνω, 20 contaminate, Eust. 
ovyxpdopan, τὸ joopat, Dep. to make joint use of; generally, to make 
use of, avail oneself of, τῇ συμμαχίᾳ, τοῖς καιροῖς, etc., Polyb. 1. 8, 1.» 
18. 34, 6, etc.; ταῖς ναυσὶ mpds τι Id. 4. 6, 2; τινὲ συναγωνιστῇ Id. 3. 





συγχαλάω---συγχώρέω. 


14,5; etc. ΤΙ. 10 borrow jointly, Id. 1. 20, 14. 117. 
to have dealings, associate with, Ey. Joann. 4. 9: of sexual intercourse, 
Byz. 

συγχρηματίζω, τινί to be spoken of together, called by the same name, 
Origen. :—1o be conjoined, Ptolem. 

σύγχρησιϑ, 7, common or joint use, τῶν ἐμπορίων Arr. Peripl. 27 (p. 15 
Huds.) ; ἀρετῶν Clem. Al. 376: o. ὀνομάτων the use of words as synony- 
mous, Ath. 477 C ( where Casaub. συγχύσει). 

συγχρηστέον, verb. Adj, one must use or apply, Clem. Al. 853. - 

συγχρηστηριάζομαι, Dep. 20 consult an oracle together, Schol. Ar. Eq. 
1091, Eust. Dion. P. 369. 

συγχρίμπτω, = συγκρούω, Hesych. 

σύγχρισμα, aros, τό, an ointment, salve, Diosc. 1. 131, Oribas. 67 Mai. 

συγχριστέον, verb. Adj. one must anoint, cited from Alex. Trall. 

συγχριστόβ, 7, dv, verb. Adj. fo be applied as ointment, Paul. Aeg. 
3. 18. 

συγχρίω, f. tow, to anoint together ox all over, τὼ χεῖρε Aretae. 78 ; 
τὴν κεφαλὴν μύρῳ Ath. 46 A. [1] 

συγχροΐζω, = συγχρώζω τι, σ. αὐτοῖς τὸν ἀέρα giving it the same tinge, 
Stob. App. Io. 2. 

συγχρονέω, to be contemporary with, τινί Clem. Al. 382, Suid.; of 
several persons, ¢o be contemporaries, Ath. 599 C. IT. in Med. 
to be in the same tense, Apoll. de Constr. 205. 

ovyXxpovilw,=foreg. 1, Twi Sext. Emp. P. 2. 245, Eust. If. 
(as if from χρονίζω) fo spend some time wilh a person or in a place, Lxx 
(Prol. Sirac.). 

συγχρονισμός, 6, agreement of time, ap. A. Gell. 17. 21. 

σύγχρονος, ov, contemporaneous, Nonn. Io. 9. 14. 

σύγχροος, ov, contr. xpous, ουν (χρόα) of like colour or look, like ὅμό- 
xpoos, Polyb. 3. 46, 6. 11. skin to skin, hence touching, Posidipp. 
ap. Ath. 596 D, Nic. Fr. 19. » 

συγχρώζω, to give a colour to:—Pass. to take the same or a like colour, 
Diod, 2. 52, Plut. 2. 934 D. II. in Pass. also, =ouyxpwriCoua, 
Dion. Η. de Comp. 23, ubi v. Schif. (p. 366), Valck. Phoen. 1619.—In 
Herm, Trismeg., συγχρωματίζομαι, and συγχρωμᾶτισμός, ὃ, = dpd- 
Xpo.a, Hesych. 

συγχρῶτα, or σύγχρωτα (Lob. Phryn. 414), Adv. as if from σύγχρω, 
body to body, Artemid. 1. 82. 

συγχρωτίζομαι, Pass. to touch closely, have close intercourse with, Tots 
νεκροῖς Zeno ap. Diog. L. 7.2: of sexual intercourse, Eust. 1069.1, cf. 


συγχρώζω. 
συγχὕλόομαι, Pass. 10 be converted into chyle or nutriment, Diosc. Par. 


2. 15: 

σύγχῦμοϑ, ov, easily converted into nutriment, Et. Gud. 571.34. 

συγχύνω, later form for συγχέω, N. T. 

σύγχῦὕσις, ews, 7, (συγχέω) a mixing together, F :—commixture, con- 
fusion, confounding, σύγχυσιν λαβεῖν, to be commingled, Plut. 2.990 A; 
ἡ τῶν ὅλων o. Hipp. 1174 F; o. ποιεῖσθαι Polyb. 30.13, 7; σ. ὅρων 
Plut. 2.122 B; o. literularum, Οἷς. Att. 6.9, 1; political confusion, 
o. τῆς πολιτείας Ib. 7.8, 4 :—destruction, ruin, βίου, δόμων Eur. Andr. 


292, 959 :—in Gramm., of composition, confusion, indistinciness. 2. 
of persons, confusion, Luc. Nigr. 35, cf. Polyb. 14. 5,8; o. ἔχειν to be 
confounded, Eur. I. A. 354, 1128; o. ὀμματίων Anth. P. 5. 130. 3. 


of contracts, and the like, a violation, τῶν σπονδῶν Thuc. 1. 146., 5. 40; 
νόμων Isocr.64C; σ. ὁρκίων Plut. Alcib. 14, a title given to the first 
half of Il. 4, cf. v. 269. 

συγχῦτικός, 7, ὄν, commingling, confounding, τινός Plut.2.948D. 2. 
in Eccl. of heretics who confounded the two natures of Curisr. 

συγχωλαίνω, to halt along with, τινί Eust.:—in Basil. M. also 
συγχωλεύω. 

σύγχωμα, 76, that which is heaped together, a heap, Or. Sib. 1. 568. 

συγχωνεύω, fo melt together, to melt down, Lycurg. 164. 29, 39, Dem, 
615. 12. 

Εἰς Ἢ and -ὕω; Ion. pres. συγχόω, inf. συγχοῦν Hdt. 4. 120, 
also in Xen. Hell. 3.1, 18: £. xwow: pf. pass. κέχωσμαι Hdt.8.144. To 
heap all together, to heap with earth, cover with a mound, bank up, τὴν 
σορόν, τοὺς τάφους Hdt. 1.68; also of persons, τοὺς ἀποσφαγέντας εἰς 
τάφρου to bury them, Diod. 19. 107, cf. Plut. Alex. 7.7 :—1to jill up with 
earth, Tas κρήνας, τὰ ὕδατα Hdt. 4. 120, 140, Xen., etc. 11. to 
make into ruinous heaps, destroy, like καταβάλλω, τὰ τείχεα, τὰ ἱρὰ 
Hdt. 9.13; τὴν ὁδόν Id. 8.71; also in Pass., oikqpara ovyrexwopeva 
Id. 8.144. - IIL. 20 throw into a confused heap, confound, κῦμα .. 
Tay τ᾽ ἄστρων διόδους Aesch. Pr. 1049. 

συγχωρέω; f. ήσω (Xen. Hell. 3. 2, 12, Isocr. 118 Ὁ), -ἤσομαι (Eur. 
I. T. 741, Plat., etc.). To come together, meet, πέτραι συγχωροῦσαι 
the Symplegades, Eur. 1.T.124: fo combine, opp. to éexwpew, Anaxag. 
1g :—ovyxwpetv λόγοις fo meet in argument, bandy words with one, Eur. 
Hipp. 703 ; so, perhaps, Antipho 132. 35. IL. fo get out of the 
way, make way, τινί Ar. Vesp. 1516: io give place, give way, yield or 
defer to, Lat. concedere, τινί Id. Lys. 1111, Thuc. 1. 140, Plat., etc. ; 
€. ἀνάγκῃ Eur. Incert. 80; Συρηκοσίοισι τῇς ἡγεμονίης auyx. to make 








συγχώρημα 


concessions to them about the command, Hdt. 7.161; ἐ. ἀλλήλοις fo 
make a compromise, Thuc. 3. 75; and, in bad sense, to be in collusion 
with, connive at, τοῖς πονηροῖθ Dem. 922.17: &. πρός Tivas to come to 
terms with them, Thue. 2. 59., 3.27: absol. to give way, Hdt. 5. 40, 
Soph. Phil. 1343, Plat., etc.; οὐ συγχωρεῖν to refuse to come to terms, 
Thue. 2. 66, cf. 3.96, Xen. Hell. 7. 1, 27. 2. to accede or agree, 
assent to, acquiesce in, τῇ γνώμῃ Hdt. 4. 148, Thuc. 7.72; γνώμῃ μιᾷ 
éuvexwpeirny, c. inf., agreed to do, Eur. Hec. 127, cf. Hdt. 2.2; τοῖς εὖ 
λεχθεῖσι σ. λόγοις Eur. Hipp. 299: ἔ. τῇ αἰτίᾳ Plat. Phaed. 100 A; 
opp. to ἐναντιοῦσθαι, Andoc. 23. 32; so é. παθήμασιν ἢ ἐναντιουμένην 
Plat. Phaed. 94 B: absol. to agree, acquiesce, assent, Hdt. 3. 83., 4. 43, 
Dem. 303.23: τὸ συγκεχωρηκὸς τῆς εὐσεβείας a yielding, unexacting 
temper of piety, Dem. 433. 17. 3. c. acc. rei, to concede, give up, 
yield, agree on, συγχωρησάντων ταῦτα τῶν Λακεδαιμονίων Hdt. 9. 35; 
ταῦτα συγχωρήσεται ; will he permit? Eur.1.T. 741; £. τούτοισι 
τἀπιεικῇ Ar. Nub. 1438, cf. Av. 1685; o. τινι τὴν εἰρήνην Xen. Hell. 7. 
4,10; €. τι περὶ τῆς χώρας Isocr.130D; τὰ συγχωρηθέντα χρήματα 
Dem. 985. 22; εἰρήνη, ἡμέρα συγχωρηθεῖσα Id. 231. fin, 1042. 26; 
σ. θάνατον ἑαυτῷ τὴν ζημίαν to acquiesce in death being his punishment, 
Dinarch. 91.11: to concede or grant in argument, Plat. Legg. 811 B, 
cf. Rep. 383 Ὁ, etc.; c. acc. et inf., to grant that .., Id. Theaet. 169 Ὁ, 
183 B, etc.; so o. ὅτι .., Legg. 7o5 E; o. τάδε, ὡς .., Rep. 543 B; 
σ. τοῦτο, ὧς... Euthyphro 13 C, etc.; τὰ συγκεχωρημένα ὑπὸ πάντων 
Phileb. 14 Ὁ. 4. to forgive a debt, Diog. L. 1.45; o. ἁμαρτήματα 
Eccl.: absol., συγχώρησον, pardon me, Byz. 5. impers., συγχωρεῖ, 
it is agreed, it may be done, ὅπῇ ἂν ξυγχωρῇ as may be agreed, Thuc. 5. 
40; εἰ συγχωροίη if it were possible, v. 1. Xen. Eq. 9. 11. 

συγχώρημα, τό, that which is conceded, a concession, Polyb. 5. 67, 8, 
etc. permission, consent, συγχ. λαβεῖν παρά TiWOs 4.73, 10; περί τινος 
1.85, 3; o. γίγνεταί τινι 6. 13,3: σ τιμῆς Plut. Popl. 20. 

συγχώρησις, ἡ, acquiescence, concession, consent, Plat. Legg. 770 Ὁ; 
τὴν σιγὴν σ. θεῖναι to take silence for consent, Id. Crat.435 B; τὴν τῷ 
λόγῳ σ΄. consent signified in word, Id. Legg. 837 E. 2. forgiveness, 
Jo. Chr. 

συγχωρητέος, a, ov, verb. Adj. to be admitted, conceded, Luc. Herm. 
74: neut., συγχωρητέον, one must concede, Plat. Phaedr. 234 E, etc. : 
so also in plur. συγχωρητέα, Soph. O. C. 1426, Plat. Legg. 895 A, etc. 

συγχωρητήξ, οὔ, 6, one who forgives, Ephr. Syr. 

συγχωρητικός, 7, dv, inclined to yield, forgiving, Byz. 

συγχωρία, ἡ,-- συγχώρησις, Hipp. 28. 36. 

σύγχωροξ, ov, (χώρα) neighbouring, bordering on, very late. 

σύγχωσμα, atos, τό, (συγχώννυμι) that which is heaped or thrown up, 
dub. in Greg. Naz.:—also συγχωσμός, 6, Phot. in Mai Coll. Vat. 
I. 305. 

Ὁ πὰ Ady. (cevw) with rushing motion, hurriedly, σ. αἴρεσθαι φυγήν 
Aesch. Pers. 480. [Ὁ] 

σύειος, a, ov, (ads) of swine, Lat. suillus, χρῖσμα o. hogs’-lard, Xen. 
An. 4. 4, 13 (ubi Muret. σούσινον); τὰ o. (sc. κρέα) Luc. Hist. Conscr. 
20; σ. δίκτυα hunting nets, Aen. Tact. 11. [Ὁ] 

συζάω, to live with, χαλεπὴ συζῆν Plat. Polit. 302 B, cf. Arist. Eth. N. 
4 6 (12), etc.; c. dat. pers., σ. τινί Dem. 363.4; μετά τινος Arist. Eth. 
N. 8. 3, 4; ¢. acc. rei, o. φιλοπραγμοσύνῃ to pass one’s life in meddling, 
Id. 13.10; βίῳ αὐχμηρῷ o. Luc. Salt. 1 ; but θηρίον ὕδατι συζῶν a crea- 
ture living in water, Aesch.(?) in A. B. 5: absol., 20 live together, Arist. 
Pol. 3. 6, 3, cf.3. 9, 13, Eth. N. 8. 3, 5, etc. 

culetyvipr, f. (evéw, to yoke together, couple, ἵππους Hdt. 4. 189, Xen. 
Cyr. 2.2, 26: esp. in marriage, Eur. Alc. 166, Xen. Oec. 7. 30, and often 
in Pass. :—Med. 20 yoke for oneself, ὥρμα Xen. Cyr. 6.1, 51 :—Pass. to be 
yoked with, coupled with, paired, per’ ἀλλήλων Arist. H. A. 7.6, τ; πρὸς 
ἀλλήλας Polyb. 8.6, 2; πλάνῳ o. Eur. Alc. 482; στερρῷ δαίμονι o. Id. 
Andr. 98, cf. Ion 343; πότμῳ Id. Hell. 255; ζυμφορᾷ Id. Hipp. 1389; 
συζυγέντες ὁμιλοῦσι they live in close familiarity, Xen. Lac. 2. 12. 

σύζευξις, ews, ἧ, a yoking in pairs, close union, Hipp. Art. 792, Plat. 
Rep. 508 A, etc. :—esp. of wedded union, Arist. Pol. 1.°3, 2, etc.; o. ποι- 
εἴσθαι Plat. Lege. 920 B; 6 τῆς out. τῆς τούτων ἀριθμός the number of 
their combinations, Arist. Pol. 4. 4,8; τοσαῦτ᾽ εἴδη .. boarmep ai out. 
τῶν μορίων Ib.: cf, cvvivacpds. ν 

συΐζέω, f. ἔσω, to make to boil with, cited from Diosc. 

σύζησις, 7, a living together, Athanas. 

συΐζητέω, to search or examine at the same time or together with, τινί 
Plat. Crat. 384, εἴς. ; τινί and μετά τινος, περί τινος Id. Meno 90B: 
σ. τινί or πρός τινα to dispute with .., Act. Apost. 6. 9., 9.293 σ. πρὸς 
ἀλλήλους Ἐν. Marc. 1. 27. 

συζήτησις, 7, a joint inquiry, Cic. Fam. 16. 21, 4: a disputation, Act. 
Apost. 15.7, etc. 

᾿ συζητητής, οὔ, 6, a joint inquirer: a disputer, 1 Cor. 1. 20. 

συζοφόομαν, Pass. fo grow dark together, Anth. P. 9. 290. 

συζυγέω, f. ἤσω, to draw together in a yoke, strictly of beasts of draught, 
ὅπου ἰσχὺς ἐυζυγοῦσι καὶ δίκη Aesch. Fr. 298; of soldiers, to stand in 
one rank, Polyb, 10. 21; 7 :—c. τινί Plut. 2. 1022 E, Sext. Emp., etc. :— 
in Gramm., of forms, 20 correspond, 


@ 
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ovliyns, ἔς,Ξ- σύζυγος, Lxx. 

ovliyia, 7,=avCevtis, union, Eur. H.F.675: a union of branches with 
the trunk, o. τῶν φλεβῶν Arist. H. A. 7.8; so in plants, Theophr. H. P. 
Bo Tilt, 2: ἴα: II. a yoke of animals, a pair, group of two, 
σ. πώλων Eur. Hipp. 1131, cf. Plut. Demetr. 1; o. πτερύγων, δονάκων 
Anth. P. 5. 268, 6, etc.: esp. in war, @ sguwadron of four war-chariots, = 
two ζυγαρχίαι, Asclepiod. Tact. 8 :—esp. of animals, κατὰ συζυγίας ἄρ- 
peves θήλεσιν Arist. H. A. 8.15, 3, cf. 9. 48: hence coupling, copulation, 
Anth. P. 5. 221., 10. 68. TIL. of correlative ideas, Plat. Phaed. 
71 C, Parm. 143 19. 2. a conjunction of words, grammatically, 
Gramm. : but also relation of terms, Οἷς, Top. 3. 3. a conjugation, 
Dion. H.de Comp. 14. 4. in Prosody, a syzygy, dipodia. 

συζύγιος, a, ov, poet.’ for σύζυγος, joined, united, χάριτες Eur. Hipp. 
1147. ΤΙ. act. joining, hence like ζυγία, epith. of Hera, as 
patroness of marriage, Stob. Ecl. 2. 54, cf. Poll. 3. 38. ὃ 

συζύγίτης, ov, 6,=sq., Nicet. 343 A. 

ovliyos, ov, (συζεύγνυμι) yoked together ; paired, united, esp. by mar- 
riage, o. ὁμαυλίαι wedded union, Aesch.Cho. 599; ζῷα o. living in pairs, 
Arist. H. A. 9.2: as Subst., ἡ o. a wife, Eur. Alc. 314, 342:—but ὃ o., 
generally, a yoke-fellow, comrade, friend, 14. I. T. 250, Ar. Pl. 945; 
a brother, Eur. Tro. 1001; ἀδελφὰ τούτοις καὶ σ. ποιεῖν Plut. 2. 10 
Ὁ. 2. common, o. πᾶσι πατρίς Epigr. in Brunck. Anal. 2. p. 57- 
Ady. —yws, conjointly with, τινί Apoll. de Pron. 324 Ὁ, etc. 

oulipow, to leaven, make to ferment, v.\. for ζυμόω in Schol. Lye. 640. 

σύζυξ, vyos, 6, 7,=foreg., Plat. Phaedr. 254 A; of wedded pairs, Eur. 
Alc. 921 :—wnited, accordant, Χόγοι Isocr. Antid. § 182. 

σύζωμα, τό, a girdle, Aesch. Supp. 462. 

συζώννῦμι, f. (wow, to gird together, gird up, τι Ar. Thesm. 255 :— 
Med. to gird up one’s loins, Ib. 656, Lys. 536. 2. in Med. also ¢o 
gird on one’s armour, 1 Macc. 3. 3. : 

συζωογονέω, to make quick at the same time, Eust. Opusc. 263. 9. 

συζωοποιέω, to quicken together with, τινά τινι Ephes. 2. 5. 

σύζωος, ov, living with or together, Greg. Nyss. 

σὕη-βόλος, ον, striking or killing swine, Opp. C. 2. 27. 

συήλη, 7, α pig-sty, Lat. swile, formed like θυήλη, ἀνθήλη, Hesych. 

σὕηνέω, V. ὑηνέω. 

σῦὕηνία, ἡ, Ξε ὑηνία, Pherecr. Incert. 11, Plut. 2.988 E. 

σὕηνός, 7, dv, (ads) ὕηνός swinish. 

σύθεν, σῦθι, v. sub σεύω. 

σύὕὔϊδιον, τό, Dim. of σῦς, a porker, M. Anton. το. το. [7] 

σύϊνος, 7, ov, ν.]. in Xen. An. 4. 4, 13 for σύειον. 

ovKalw, (συκῆν) to gather or pluck ripe figs, Ar. Av. 1699 (with a play 
on συκοφαντέω, cf. συκαστή5), Poll. 1. 242, etc.; o. σῦκα Xen. Oec. 19. 
19; σ. ἀπὸ δένδρων Dio C. 56. 30 :---σ. τᾶς συκᾶς to gather figs from 
them, Poll. 1. 226. IL. fo scrutinise, Aristaen. 1. 22, Hesych.; 
hence sensu obsc., Strattis Atal. 1.2. Cf. συκοφαντέω τι. 

ovKiNls, ίδος, ἡ, (σῦκον) the flycatcher, Muscicapa, Arist. H. A. 9. 49 
B, Ael., etc.: Epicharm. 25. 41 writes συκαλλίς, metri grat. 

cUKaptvea, ἡ, -- συκάμινος, Diosc. I. 180. 

cuKéptvivos, 7, ον, of or belonging to the συκάμινος, o. τρίμμα mul- 
berry-jam, Sotad. ap. Ath. 293 B. [pt] 

cuKapivoy, τό, the fruit of the συκάμινος, a mulberry, Lat. morum, 
Amphis Incert. 6, cf. Arist. Rhet. 3.11, 15; its juice was used by women 
as a wash, Eubul. Srep. 1. 2. [ἃ] 

συκάμϊῖνος, 7, more rarely 6, the mulberry-tree, Lat. morus, Amphis 
Incert. 6; black and white, ἐρυθρὸν ἢ λευκόν Theophr. C. P. 6. 6, 
4. 11. --συκόμορος, Diosc. 1. 181; v. sub ἢ. ν. [ἃ] 

cUKGpivadys, es, (εἶδο5) like the mulberry-tree or mulberry, σφαῖρα 
Phanias ap. Ath. 51 E. 

σῦκάριον, τό, Dim. of σῦκον, a small fig, Eupol. Λακων. τ. [ἃ] 

σῦκάς, ἀδος, ἡ, Ξ- συκί5, Poll. 1. 242. 

σῦκάσιος, ον, of or belonging to figs, Ζεὺς συκάσιοο = καθάρσιος (because 
figs were used in lustration), Eust. 1572.58; or as the God of sycophants, 
Hesych. 

αὕκαστή, οὔ, 6,= συκοφάντης, E. M.:—fem. συκάστρια, Hesych. 

cuxéa, ἡ, lon. and Ep. συκέη as always in Hdt., but in Od. always 
contr. συκῆ, Hs, (except in Od. 24. 341, and here it must be pronounced 
as dissyll.): Ion. gen. pl. συκέων (better συκεέων, Dind. Dial. Hdt. p. xn), 
Hdt. 1.193: (σῦκον) :—the fig-tree, Lat. ficus, Od., Hdt., ete: Theophr. 
mentions many kinds, cf. Schneid. Index s.v., Ath. 74 C sq.:—iepd σ. a 
place at Athens, where Demeter first produced the fig-tree, Ath. 74 D, cf. 
Paus.0. 37, 2 2.=avKov.1, a fig, Ar. Av. 590. II. the 
resin of the pine or fir, Theophr. H. P. 3. 9, 3, Plin. 16. 19. III. 
a kind of spurge, also called πέπλος or πεπλίϑ, Diosc. 4. 186, Plin. 27. 
92. τὺ. -εσῦπκον τι, piles, Diosc. 2. 200, Poll. 4. 203, Plin. :—also 
an excrescence on a horse’s hoof, Hippiatr. 

ovKnyopla, ἡ, (σῦκον, ἀγορεύω) = συκοφαντία, Hesych. 

σὐκία, ἡ, Dor. for συκέη, Tab. Heracl. 

σῦκίδιον, τό, Dim. of σῦκον, Ar, Pax 598. [1] 

σῦκίζω, f. iow, to fatten with figs, Anth, P. 9. 487. 

σύκϊἴνος, 7, ov, (σῦκον) of the fig-tree or jigs, σ. εὐλον, Jig-wood, Ar. 
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Vesp. 145 (where reference is made to the pungent smoke produced by 
burning it); “Ads o. Ib. 897; τορύνη Plat. Hipp. Ma. 290 Ὁ; o. πόμα 
jig-wine, Plut. 2. 752 B.—The wood of the fig was spongy and pro- 
verbially useless (Horace’s zztile lignum), Plat. 1. c., Theophr. Ign. 72, 
Plut., etc.:—hence, metaph., σύκινοι avdpes weak, worthless, good-or- 
nothing fellows, Theoctr. 10.45; σ. copiorns Antiph. KAcop. 1. 43 pro- 
vetb., σ. ἐπικουρία Meineke Strattis Ψυχαστ. 4 (there is an obscene 
play on this in Ar. Lys. 110); o. γνώμη Luc. Indoct. 6:—in Ar. PI. 
946, σ. σύζυγος a false, treacherous comrade, with a play on συκο- 
φαντικόϑ. 

σῦὈκινό-φυλλον, τό, a fig-leaf, Gloss. 

ovxlov, τό, a decoction of figs, Hipp. 470. 50.,.471. 28. 

σῦκίς, (50s, 7, (συέη) a slip or cutting from a fig-tree, a young jig-tree, 
Ar. Ach. 996, Fr. 340. ΤΙ. a person having large piles, Hesych. ; 
cf. σῦκον 11. 

σῦκίτης, ov, 6, fem. ὕτις, ids, fig-like, of figs, οἶνος σ. fig-wine, Diosc. 
5. AI :—sycitis, a fig-coloured gem, Plin. 37. 73. IL. a Lace- 
daem. name of Bacchus, Ath. 78 C. 

cvKo-Bacthea, τά, royal figs, a very fine kind, Ath. 78 A: when dried 
they were called βασιλίδες ἰσχάδες, Id. 76 E. 

σῦκό-βἴος, ov, living on figs, living by slander, Schol. Ar. Pl. 873, 
E.M 3 


ciKohoyéw, to gather figs, Ar. Pax 1346. 
Jigs, Ath. 79 A. 

ovKO-hoyos, ον, gathering figs: picking up slander, Schol. Ar. Pl.873, 
EM 

σῦκομᾶγίς, ίδος, 7, a conserve of figs and other fruits, Eust. Opusc. 
259. 12. 
pata ae 6, a poltroon, Schol. Plat. p. 73 (387); cf. βλιτομάμμαξ. 
σῦὈκομορέα, 7,—=auKdpopos, Ev. Luc. Το. 4. 
cvKopopirys οἶνος, ὃ, wine prepared from the συκόμορον, Diosc. 5. 42, 
in lemmate. 
συκό-μορον, τό, the fruit of the cukdpopos, Strabo 823, Diosc. 1. 
181, etc. 
συκό-μορος, ἡ, (μόρον) the fie-mulberry, an Egyptian kind that bears 
its fruit on the branches, and has leaves like the white mulberry, Ficus 
sycomorus Linn., Diosc. τ. 181, Plin. 13. 14 :—Theophr. calls it συκάμινος 
ἡ Αἰγυπτία, H.P.1.1, 7.14.23; and the συκόμορος was often called 
simply συκάμινος, as in Strabo and Diose. 1]. ο., Lxx, Ev. Luc. 17. 6. 
(The Hebrew is sikemab.) 

ΣΥΚΟΝ, Boeot. τῦκον (Strattis Bow. 3) τό, a fig, Od. 7. 121, Hat. 
2. 40, and Att.: proverb., ὅσῳ διαφέρει σῦκα καρδάμων ‘as different as 
chalk from cheese,’ Henioch. Τροχιλ. I. 2; σῦκα αἰτεῖν, proverb. for 
τρυφᾶν, Ar. Vesp. 303; σῦκον χειμῶνος ζητεῖν, proverb. of a foolish 
enterprise, M. Anton. 11. 33. EI. from its shape, a large wart 
on the eyelids, Hipp. Epid. 3.1085; also on the anus, of piles, Galen., cf. 
Foés. Oecon. Hipp., and v. ov«wots. TIL. pudenda muliebria, 
Ar. Pax 1340, cf. 1346. 

avKo-médtAos, 6, fig-sandaled, a parody on Homer’s χρυσοπέδιλος, 
with a play on συκοφάντης, Cratin. Huy. 2. 

σῦκο-πρατέω, 20 sell figs, Tzetz. in Cramer An. Ox. 4. 77. 
σὕκό-πρωκτοϑ, ον, (GUKoy 11) with piles at the anus, Hesych. 

σῦκο-σπάς, άδος, 6, (σπάω) Comic for συκοφάντης, formed after λυκο- 
σπάς, Schol. Ar. Pl. 873. 

cvKoTpayew, f. ἤσω, Zo eat figs, Theophr. Char. το, Poll. 6. 40. 
συκοτραγίδη, ov, ὃ, a fig-nibbler, Comic nickname for a miser, Archil. 
Fr. 183, Hippon. Fr. 117. 

σῦκο-τράγος, ον, (τρώγω, τρᾶἄγεῖν) fig-eating, ΔΕ]. N. A. 17. 31. 

ovKopayéa, 20 eat figs, Hccl.: στικο-φάγος, ov, = cuvxoTpdyos, Hesych. 

συκοφαντέω, Zo be a συκοφάντηϑ or informer: and so, 1. ΟΥ̓ ace. 
pers. 2o wzform against or accuse falsely, slander, Ar. Vesp. 1096, Av. 
1431, Plat., εἴς. ; σ. καὶ σείειν τινά Antipho 146. 22: hence in Pass. Zo 
have information laid against one, Lys. 152.36, Xen., etc.; ὑπό τινος 
συκοφαντοῦμαι Lys. Fr. 26. 2. c. acc. rei, to lay information 
against a thing, Ar. Ach. 519, Dem. 639.17, etc.:—but o. τριάκοντα 
μνᾶς to extort them by laying informations, Lys. 177.32, cf. Ev. Luc. 

10. ὃ. 8. 4050]. to use an informer’s tricks, Ar. Av. 1452, Plat. 
Rep. 341 B, Lys. 164.15 : generally, to deal falsely, to give false counsel, 
Dem. 475. 26. II. to attack sophistically (in disputation), Arist. 
MopsG72, τ᾿. 8:2, 2. ΤΙΤ, -- κνίζω ἐρωτικῶς, Meineke Plat. 
Com. Incert. 36, Menand. Incert. 439. 

σ Ὁκοφάντημα, τό, a sycophant’s trick, a false accusation, misrepresen- 
tation, Aeschin. 33. 19. 2. a sophistical artifice, Arist. Soph. Elench. 
WS, fe 

σὈκοφάντηΞ, ov, 6, a common informer, and so a false accuser, back- 
biter, slanderer, Ar., etc.; (but never used in the modern sense of syco- 
phant, i. e. kodae):—generally, a false adviser, Dem. 475. 27.—The 
Sycophants began to multiply from the time of Pericles, and were a 
common object of attack to the Comic writers, Ar. Ach. 818 sq., etc. ; 
Vv. esp. Schol. Pl. Bik 3 cf. Antipho 138. 32, Andoc., etc. (The word was 
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derived, ace, to Ister and Philomnest. ap, Ath. 74 E, Plut. Solon 24. 2, | éo steal for oneself, κηρίον ἐκ σίμβλων συλεύμενος Theocr. 10. 2. 
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συκινόφυλλον----συλέω, 


523 B, from σῦκον, φαίνω, and so one who informed against persons export= 
ing figs from Attica, or plundering sacred fig-trees. But this explan. is 
prob. a mere figment. It was suggested by Mr. Shadwell, that the word 
properly meant a fig-shewer, i.e. one who brings figs to light by shaking 
the tree,—the figs having been hidden in the thick foliage ; hence one 
who makes rich men yield up their fruit by informations, and other vile 
arts; and in support, he cites the phrases σείειν καὶ συκοφαντεῖν Antipho 
146. 22 (cf. Ar. Fr. 209, Eq. 840, Pax 639, and 8. Luke 3.14): ἀποσυ- 
κάζεις πιέζων τοὺς ὑπευθύνους σκοπῶν ὅστις .. Eq. 259 sq.; ἀμέλγει 
τῶν ξένων τοὺς καρπίμους Ib. 524. 

συκοφάντησις, ἡ, Ξε συκοφαντία, Nicet. Ann. 74 A. 

cixodavrytés, 7, dv, liable to false accusation, Schol. Ar. Ran. 53. 

συκοφαντία, ἡ, the behaviour of a sycophant, false accusation, misrepre- 
sentation, slander, Lys. 102. 5., 180.2, Xen. Hell. 2. 3,12, Dem., etc. ; 
σ. τινὶ διδόναι to give occasion for false information against him, Dem. 
642. II; ©. τοῖς πράγμασι προσάγειν to pervert facts, Id. 372. 25. 
Cf. sq. 

σὈκοφαντίας, ov, 6, in Ar. Eq. 437, πνεῖ καικίας καὶ συκοφαντίας, Cae- 
cias is blowing and the Sycopbant-wind ; but there is a play on κακίας 
καὶ συκοφαντίας, there is a wind of villany and sycopbancy. 

cixohavricés, 4, dv, like a sycophant, slanderous, Dem. 967. 11, 
Philostr. 307. Ady. --κῶς, Isocr. Antid. ὃ 330, Luc. Hist. Conscr. Io. 

σὈκοφάντρια, 7, fem. of συκοφάντης, Ar. Pl. 970. 

ciKxodavTabys, es, (εἶδο5) sycophant-like, Lys. Fr. 2.1, Diod. 15. 40. 

ovKddaors, ἥ,-- συκοφαντία, for which it is used metri grat., Anth. P, 
Talore 

σὈκο-φορεῖον, τό, a basket for carrying jigs, Gloss. 

σῦκο-φορέω, 20 carry figs, Anth. P. 9. 563. 

oUKO-d46pos, ov, carrying figs, Strabo 178. 

συκό-φυλλον, τό, a fig-leaf, Hesych. 

ovUKéopar, Pass. to be fed with figs, Anth. P.9.487; cf. συκίζο;. 

σῦκχάς, συκχίς, σύκχος, V. TUYXIS. 

συκώδηξς, €s, (εἶδο5) fig-like, Arist. H.A.g. 40, 5; σ. ἐπαναστάσειϑ σ.» 
of warts or piles, Oribas. ap. Phot. 176. 3; cf. σῦκον π. II. 
sycophantic, Schol. Ar. Pl. 873. 

σύκωμα, τό, -- σύκωσις, Schol. Ar. Ran. 1247. [Ὁ] 

σὕκών, Gvos, 6, (σῦκον) a fig-garden, Lxx: also συκεών, Ibid. 

σὕκωρέω, to watch figs, Poll. 7. 143. 

cviKwpss, dv, (ὥρα) watching figs, Poll. 7.140, 143, Phot. 

σύκωσις, 7, a rough fig-like excrescence on the flesh, esp. on the eyelids, 
Foés. Oecon. Hipp.; cf. σῦκον τι. [Ὁ] 

σῦκωτός, 7, dv, fed on figs, ἧπαρ cut. the liver of an animal so fatted, 
Lat. jecur ficatum, Oribas., cf. Salmas. Solin. 743 F. 11. dressed 
or flavoured with jigs, τὰ συκωτά, Galen. 

σῦλα, τά, v. sub σύλη. 

σῦλ-γωγέω, (σῦλον) to carry off as booty or plunder, Heliod. Lo. 35, 
Nee ΤΙ. to rob,.despoil, τὸν οἶκον Aristaen. 2. 22. 

σὕλαγωγία, 4, robbery, Epiphan. 

σύυλάω, impf. contr. even in Ep. ἐσύλα, σύλα 1]. 6. 28., 4. 116, Ion. 
3 impf. σύλασπκε Hes. Sc. 480.—Pass., fut. συληθήσομαι Aesch. Pr. 761, 
and συλήσομαι in same sense, Paus. 4.7, 10. (From σῦλον, σύλη, akin 
to σκύλλω, σκυλεύω, σκῦλον, cf. Buttm. Lexil. s. v. κελαινός 3.) To 
strip off, esp. to strip off the arms of a slain enemy, Hom. (only in II.), 
Pind., etc. Construction : 1. in full, c. acc. pers. et rei, to strip 
off from another, strip him of his arms, etc., τεύχεα o. τινά Il. 15. 428., 
τό. 500; νεκροὺς ἔναρα 6. 71; Κύκνον τεύχεα ἀπ᾽ ὥμων Hes. Sc. 468; 
συλᾶς με κασίγνητον Eur. 1. Τὶ 157; σ. τὴν θεὸν τοὺς στεφάνους Dem. 
616.19; hence in Pass., c. acc. rei, 20 be stript, robbed, deprived of a 
thing, σκῆπτρα, λέκτρα συλᾶσθαι Aesch. Pr. 761, Eur. 1. A. 1275 cf. Soph. 
Phil. 413 ; συληθεὶς τὰς Bods Isocr. 119 D; σεσυλήμεθα τὰ ἡμέτερα 
ὑπὸ τούτων Dem. 931. 21. 2. c. acc. pers. only, to strip, o. τινὰ 
νεκύων Il. 10. 343, 387: to strip bare, pillage, plunder, τὰ ipd, τοὺς 
θεούς, etc., Hdt. 6. ror, Plat., etc,; θεῶν βρέτη Aesch. Pers. 810; 
νεκρόν Plut. Rep. 469 Ὁ :—Pass., συλᾶσθαι βαρβάρων ὕπο Eur. Hel. 
600. 3. c. acc. rei only, fo strip off, τεύχεα συλᾶν, Il. 4. 466, etc.; 
often with the addition of dm’ ὥμων, 6. 28, etc.; ἀπὸ χροὸς ἔντεα σ. 13. 
640 :—then, generally, fo take away, off or out, τόξον o. to take out the 
bow [from its case] Il. 4.105: σ. πῶμα papérpys, to take the lid off the 
quiver, Ib. 116; usu. with a notion of violence or suddenness, o. κρᾶτα 
Medolcas Pind. Ῥ. 12. 28: σ. θεῶν γέρα Aesch. Pr. 83, cf. Soph. Phil. 
1363; συλ. τῷ λόγῳ τὰ τῶν προγόνων ἔργα Dem. 442.7: to be taken 
away, carried off as spoil, σεσυλημένον ἄγαλμα δέ. 6. 118 ; to be taken 
away, Eur. Hipp. 799; συλᾶται ὕπνος ἀπὸ γλεφάρων Bacchyl. 13. 
Το. 4, c. acc. pers. et gen. rei, Tis σε δαίμων συλᾷ πάτρας ; Eur. 
Hel. 669 ; συλαθεὶς ἀγενείων stealing from among the boys, and enlisting 
among the men, Pind. O. 9. 135.—Cf. συλεύω, συλέω. 

cwAevo, Ep. form of foreg., used only in pres. fo despoil of arms, τινά 
Il. 5. 48: also, to despoil secretly, to trick, cheat, Il. 24. 236 :—metaph. a. 
βλεφάρων φάος Anth.P. 5.231. Cf. σκυλεύω. : 

σὕλέω,-- συλάω, Q.Sm. 1.717; ῥήματα o. ἀλλήλους Xanth. 1 :—Med., 
aT 








σὐλη---συλληπτικός. , 


to rescue, συλέων τινὰ ὡς ἐλεύθερον or ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ, a formula in the 
Manumission of slaves at Delphi, Curt. Inscrr. Delph. p- 43. 

σύλη, ἡ ἧ, οἵ σῦλον, τό, only used in plur. σῦλαι or cdAa:—the right of 
seizing the ship or cargo of a foreign merchant, to cover losses received 
through him (cf. σύμβολον 11) ; generally, the right of seizure, but pro- 
perly of goods, as opp. to ἀνδροληψία, Dem. 1232. 43 σύλας- διδόναι τινὲ 
κατά τινος Id. 931. 23: Opp. to σῦλον (cvAa?) ἔχειν κατά τινος Arist. 
Occ. 2. 11,1 ; ὅπου σῦλαι μὴ Gow ᾿Αθηναίοις where the Athenians have 
[to fear] no right of seizure, ap. Dem. 927. 45 διδομένων σύλων Φαση- 
λίταις κατὰ ᾿Αθηναίαν Id. 931. 23; σῦλα ποιεῖσθαι τοὺς Βοιωτούς to 
exercise the right against them, Lys. 185. 18; σῦλα συλᾶσθαι to be plun- 
dered, Babr. 2. 12.—This right of reprisals, when exercised in war towards 
“a whole state, answers more or less to the modern letters of marque, V 
Bockh P. Ε.1. 185.» 2.575. (Cf. cvAdw.) 

σύλημα, τό, spoil, booty, plunder, Theod. Prodr. [Ὁ] 

σύλησις, 7, (συλάω) a spoiling g, plundering, Plat. Legg. 853 D, Maxim. 
π. kaTapx.583.—In the latter place, some take συλήσιος as an Adj., 
stolen. [Ὁ] 

odAnrepa, ἡ th fem. of sq., as if from συλητήρ, Eur. H. F. 377. 

σὕλητής, οὔ, 6, a robber, Epiphan. 

otdjTep, opos, ὁ, τε συλήτης, Aesch. Supp. 927, Nonn. D. 24. 306. 

συλλᾶβή, ἡ, (συλλαμβάνω) a taking together ; also conception, preg- 
nancy, only in Menand. ap. Clem. Al. 505. II. act. that which 
holds together, συλλαβαὶ πέπλων, i. 6. ἃ girdle, Aesch. Supp. 457. iit. 
pass. that which is held together: hence several letters taken together so 
as to form one sound, a syllable, γραμμάτων ἐ ἐν ξυλλ. Aesch. Theb. 468, 
cf, Eur. Palam. 2. 2, and often in Plat.; γράψαντος τὰς αὐτὰς συλλαβὰς 
ἅσπερ. -νῦν γέγραφε verbatim et literati, Dem. 253.5; σ. βραχεῖα 
καὶ μακρά Arist. Categ. 6. 3:—in Byz., συλλαβαΐ = Lat. literae, a 
letter. IV. in Music, the chord called the Fourth, Bockh Philo- 
laos p. 68. 

συλλᾶβίζω, to join letters into syllables, to pronounce letters together, 
Plut. 2. 496 F, Luc. Gall. 23. 

συλλαβικός, ἡ, 57, belonging to syllables, syllabic, Porph. Αἀν.-- κῶς, E.M. 

συλλᾶβο-μᾶἄχέω, to fight for syllables, Philo 1. 526. 

συλλᾶαβοπευσϊλἄλητής, οὔ, 6, (συλλαβή, πυνθάνομαι, λαμβάνω) :—ex- 
amining each syllable before pronouncing it, Hegesand. ap. Ath. 162 A. 

ovAhayvetw, = συμπορνεύω, Hesych. 

συλλαγχάνω, f. λήξομαι : pf. eiAnxa:—to be joined by lot with, τινί 
Plat. Polit. 266 C, E, Tim.18 E, etc.; 6 ταῖς ὥραις ἐκείναις συνειληχὼς 
μεσοβασιλεύς interred just at that time, Plut. Num. 7. 

συλλᾶλέω, to talk with or together, τινί Polyb. 4. 22, 8; μετά Tivos Ey. 
Matth. 17. 3, etc.; πρός τινα Ἐν. Luc. 4. 36; ὑπὲρ τοῦ ἐν δοῦναι Polyb. 
Age 

συλλάλημα, τό, a speaking together, Hesych,:—so συλλάλησις, 7), 
Philodem.; and συλλαλία, ἡ, Eccl. 

συλλαμβάνω, f. λήψομαι : pf. συνείληφα, pass. συνείλημμαι : aor. συν- 
ἐλᾶβον, inf. cvAAGBeiv :—the pres. med. occurs in Philem. Mayx. 1; the 
aor. med. frequently :—ovAAnerat, for pass. fut. συλληφθήσεται, in Xen. 
An. 7. 2, 14, must be an error. To take together, to bring together, 
collect, esp. to rally scattered troops, THs στρατιῆς τοὺς περιγενομένους 
Hdt. 5. 46; τὸ στράτευμα Xen. Cyr. 3. 3, 1; τὰς δυνάμεις Plat. Gorg. 
456 A; &. Qowaropas Eur. lon 1217:—then, simply, 20 take with one, 
Soph. Tr. 1153, etc.; ἐυλλαβὼν κατέκλινεν εἰς ᾿Ασκληπιοῦ took him 
and.., Ar. Vesp. 122, cf. Anth. P. 5. 53; ἐυλλαβὼν θεσπίσματα 
κεῖται wap “Αιδῃ Soph. O. T. 971; ἔρρε, τάσδε συλλαβὼν ἀράς Id. O.C. 
1384; so even, ἔκπλει σεαυτὸν συλλαβὼν ἐκ τῆσδε γῆς pack yourself off, 
Id. Phil. 577. 2. to put together, close, τὸ στόμα καὶ ὀφθαλμούς 
(of a corpse), Plat. Phaed. sub fin.; σ. αὐτοῦ τὸ στόμα shut his mouth, 
Ar. Ach, 926, cf. Arist. H. A. 9. 39, 7 3. to comprehend, embrace, 
sum up, ἑνὶ ἔπεϊ πάντα συλλαβὼν εἰπεῖν Hdt. 3. 82; πᾶν συλλαβὼν εἴ- 
ρηκας Id. ἡ. 16, 3; also ἐ. εἰς ἐν πάντα Plat. Soph. 234 Β, cf. Theaet. 
147 Ὁ; τὰ ἄλλα εἰς ταὐτό Id. Polit. 263 Ὁ. II. τὸ grasp, lay 
hold of, seize, Hdt. 6. 26; κόμην ἀπρὶξ ὄνυξι συλλαβὼν χερί Soph. Aj. 
310: to seize the person of.., apprehend, arrest, Hdt. 1. 80., 2. 114, etc., 
Ar. Ach. 206, Antipho 133. 3, Andoc., etc.; πρὶν ξυλληφθῆναι before 
they were arrested, Thuc. 1. 20; o. ζῶντα, ὅμηρον Eur. Rhes. 513, Or. 
1189 ; τινὰ ἐπὶ θανάτῳ Isocr. 73, A: to grasp, snatch at once or quickly, 
παρκείμενον συλλαβὼν τέρας Pind. Ο. 13. 102; σ. τέττιγα τοῦ πτεροῦ 
to catch, hold it by the wing, Archil. ap. Luc. Pseudol. 1; σ. τῶν σχοινίων 
to lay bold of them, help to pull, Ar. Pax 437: hence in part., ἐυλλαβὼν 
ποιεῖν τι to do it quickly, in a hurry, Ar. Eq. 21; also in Med., ἐυλλαβέσθαι 
τοῦ ξύλου Id, Lys. 313, Pax 465 :---ἴο buy up, τὰ τρύβλια Eq. 650. 2. 
of the mind, to grasp the meaning of, conceive, comprehend, understand, 
τὸ χρηστήριον, TO ῥηθέν, TOV λόγον, τὴν φωνήν Hdt. I. 63, OI., 2. 49. 
4. 114, cf. Pind. O. 13. 103, Plat. Soph. 218 C. TIT. ¢o receive 
at the same time, enjoy together, Hat. τ. 32. IV. of women, 20 
conceive, become pregnant, Arist. H. A. 7. 1, 16, Plut. 2. 820 B; ἐν γαστρί 
Hipp. Aph. 125; o.  euBpvov Luc, Va. t.22: V. to take with 
or besides, take as an assistant, τὴν δίκην o. Eur. Palam. 5; ἄτεγκτον €. 
καρδίαν Id, H, F, 882. VI. c, dat, pers, ὁ take part with 
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another, assist him, Hdt. 6. 125, Soph. Fr. 666, Eur. Med. 813, etc.; 
τὰ δυνατὰ τῇ πόλει €. Ar. Eccl. 861; εἴς τε towards a thing, Ib. 7. 6, cf. 
Xen. Mem. 2.6, 28; so o. τινί τι Ar. Lys. 540, Xen. Cyr. 7. 5,49, etc. ; 
τινί τινος to take part with one ina thing, assist one in it, Eur. Med. 
946, Ar. Vesp. 734, etc.; σ. τινί τινι to help one in a thing, Dem. 231. 
25 :—absol. 20 assist, Aesch. Cho. 812, Soph. Tr. 1019, Ar. Eq. 229, 
Thuc., etc. 2. in this sense the Med. is common, συνελάβετο τοῦ 
στρατεύματος he took part in it, Hdt. 3. 49; ξυλλαβέσθαι νόσου πάμ- 
νοντι Soph. Phil. 282; ἐυνελάβοντο τοῦ τοιούτου οὐχ ἥκιστα, ὥστε 
especially contributed to this, Thuc. 4. 47 :—rarely ὁ. acc., 0. τὴν κυβερ- 
νητικήν Plat. Legg. 709 C.—Sometimes in tmesi even in prose, ἐύμ μοι 
λάβεσθε Tov μύθου Plat. Phaedr. 237 A, cf. Anth. P.9. 559.—Cf. ovvem- 
λαμβάνομαι. 

συλλάμπω, Zo shine heat with, τινί Synes. H. 5.13, Nonn. Io. 1. 6. 

σύλλαμψις, ἡ ἡ, a union of light, Plut.2.625 F; opp. to ἔλλαμψις. 

συλλανθάνω, 20 be hid with or together, Geop., Byz. 

συλλατρεύω, 20 serve with or together, Plut. 2. 941 E. 

συλλᾶφύσσω, to devour or carry off together, Lyc. 1267. 

συλλεαίνω, Ion. σύυλλει--, to smooth by rubbing together, to polish, 
Dion. H. de Dem. Iogo. ΤΙ, to pound up with, τι μετά TIVOS 
Aretae. Cur. Acut. 1.1; Pass., Galen. 9. 432. 

συλλέγδην, Adv. collectively, Byz. 

σύλλεγμα, τό, a collection, heap, Hesych. 

συλλέγω : fut. --λέξω: aor.—éAe~a Ar. Ran. 1297, etc.: pf. -είλοχα Dem. 
328.11., 522. 12,—Med., fut. --λέξομαι, aor. --ελεξάμην Hom., Att.: pf., Vv. 
mox infra.—Pass., fut. -λεγήσομαι Aeschin. 68.1: aor. -ελέχθην Hat. 
I. 97, etc., but rare in Att., Ar. Lys. 526, Plat. Legg. 784 A; the aor. 2 
πελέγην being preferred, Ar. Vesp. 1107, Eccl. 116, Thuc., etc., and some- 
times in Hdt., 7. 173., 9. 27: pf. πείλεγμαι Ar. Av. 294, Thue, 3. 94, 
etc., (also used i in med. sense, Xen. Mem. 4. 2, 1, Hyperid. p- 14 Schnei- 
dew., Dem. 1351. 10); -λέλεγμαι, Ηάέ, 7. 26.,9. 41, rare in Att. as Ar. 
Eccl. 58. 

To bring together, collect, gather, κτέατα 1]. 18. 301; ὀστέα, λιβα- 
νωτόν Hdt. 1. 68., 3. 107; ἐύλα Soph. Fr. 218; βίον ἄνευ πόνου Eur. 
El. 81; ἐράνους Dem. 574. 12; οὐσίαν Plut. Rom. 5; σ. σφίσι pepvas 
Hdt. τ. 93; αὐτῷ Menand. Κόλαξ 5; ἔρανον παρὰ φίλων Antipho 117. 
9, Xen.: σ. povwdias, μέλη 10 compose, or rather to compile, scrape to- 
gether, etc., Ar. Ran. 849, 1297, cf. Ach. 398; ῥήματα καὶ λόγους Dem. 
328. Il; σ. ὕβρεις αὐτοῦ to compile a list of them, Id. 522. 12; περιΐ- 
ὄντα συλλέγειν to go about picking up information, Id. 525. 23: so, in 
Med., ὅπλα τε πάντα Adpvak’ és ἀργυρέην συλλέξατο Il. 18. 4135 cf. 
Ar. Pax 1327, Plat., etc.:— Pass., αἷμα συλλέγεταί τινι ἐπὶ τιτθούς 
gathers there, Hipp. 1056 G; ἁμαρτήματα... συνειλεγμένα Dem. 131. 
5. 2. σ. σθένος to collect one’s powers, make a rally, Eur. Phoen. 
850; so ἐκ THs ἀσθενείας σ. ἑαυτόν Plat. Ax. 370 E; Pass., ψυχὴν εἰς 
αὐτὴν συλλέγεσθαι. Phaed. 8 3 A. 3. in Pass., fo come together, 
become customary, ἣ πολυλογία σ. αὐτῷ Xen. Cyr. I. 4; 3. τι. 
of persons, 20 call together, Eur. 1. T. 303 ; and in Med., Od. 2. 2925 as 
ἐμέ Lys. 170. 3 :—so in Med., ἑταίρους συλλέξομαι Od. 2.2923 cf. Xen. 
An. 7. 4, 8, etc.:—Pass. to come together, assemble, esp. in aor. 2, Hdt. 
I. 81., 7. 8, I, εἴς. ; ἐκεῖσε o. Andoc. 17. 25; «is ταὐτὸ o. Plat. Legg. 
οὔτ A. 2. to collect, get together, στασιώτας Hdt. τ. 593 ἐγχω- 
pious Eur. I. T. 303; χορόν Antipho 142. 34; ἐκκλησίαν Xen. Hell. 3. 
3,83 ¢o raise or levy an army, Lat. conscribere, Thuc. 4. 77. Xen. An. 6. 
I, 6, ete. 

συλλείβω, to pour together, commingle, Arist. Meteor. 1. 13, 10 :—Pass. 
to flow together, Hipp. 278. 53, Arist. Part. An. 3. 1, med. 

συλλειόω, to make smooth by rubbing together, Geop. 17. 5, 3. 

συλλειτουργέω, 20 be fellow-AccToupyds, Athanas., etc. 
συλλειτουργός, dv, performing a public service (Χειτουργία) with or at 
the same time, Theodot. V. T., Eccl. 

σύλλεκτος, ov, gathered or brought together, Hesych. 

σύλλεικτρος, ov, partner of the bed: a busband or wife, Eur. H. F. 
1268 :—o. Διός sharing [Alcmena’ s| bed with Zeus, of Amphitryon, Ib. 
I; so, of Ixion, o. τῷ Avi Luc. D. Deor. 6. 5. 

σύλλεξις, ews, 77, a gatheri ing together, Poll. 6.179; v. 1. σύλληψις. 

συλλεσχηνεύω, 20 converse with, τινί App. Civ. 2. 98. 

κα ἐὰν: Ady. collectively, in sum, in short, Theogn. 147, Phocyl. 

; βραχεῖ δὲ μύθῳ πάντα σ. μάθε Acsch. Pr. 505 ; ἀγαθὰ σ. ἅπαντά 
cou φέρω Ar. Pl. 646; σ. εἰπεῖν Plat. Prot. 325 ©, etc.; διδάσιειν Isocr. 
46 C ;—opp. to κατὰ σμικρόν (little by little), Plat. Rep. 344 A; to καθ᾽ 
ἕκαστον, Xen. Oec. 19. 14; cf. Ar. Vesp. 656 sq. 

συλλήγω, to come to an end together, o. ὅλιάδι καιομένῃ Anth. 
585. II. to end in the same way, Apoll. de Constr. 168. 

σύλληξις, ews, ἡ, (Aayxdvw) a joining together by lot or fate, Plat. 
Tim, 18 E, M. Anton, 3.11, etc.; o. πυκτῶν a pairing of boxers by lot, 
Plat. Legg. 819 B, cf. Wyttenb. Plut. 2. 390 B. 

συλληπτέον, verb. Adj. one must seize together, τι Eur. Cycl. 
472. 2. συλληπτέος, a, ov, to be seized, Luc. D. Mar. 6. 3 

συλληπτικός, 7, Ov, collective, ὀνόματα Eust, 210. fin. Ὁ compr ebensive, 
Porph, Isag. 2, Ady, -“κῶς, Gramm, IT, apt or able to con- 
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ceive, θήλειαι Arist. Gen. An. 2. 8, 15:= promoting conception, Aét. ap. 
Phot. Bibl. 180. 25; but o. σχῆμα -- σύλληψις 1, Walz Rhett. 8. 666. 

συλλήπτρια, ἡ, fem. of sq., Ar. (Fr. 399) ap. Poll. 6. 159 (al. ovAAj/- 
στρια), Xen. Mem. 2. 1, 32. 

συλλήπτωρ, opos, 6, a partner, accomplice, assistant, Aesch. Ag. 1506 ; 
τινός in a thing, Eur. Or. 1229, Antipho 123. 35, Plat. Symp. 218 Ὁ, etc. 

συλληρέω, to trifle with, τινί Greg. Naz. 

συλλῃστεύω, to join in robbing, Eunap. ap. Suid. s. v. γιγαντώδες ; σ. 
τινί Eust. Dion. P. 680. 

συλλῃστής, οὔ, 6, a fellow-robber, Xen. Ephes. 1, Charito 3. 3. 

σύλληψις, ews, 7, a taking together, conjunction, of sounds, Nicom. 
Harm. p. 16. fin.; of two consonants, Gramm.:—in Rhet. a figure by 
which a predicate belonging to one subject is attributed to several, Walz 
Rhett. 8. 604, etc. II. a seizing, laying hold of, arresting, ap- 
prehending, ποιεῖσθαι ξύλληψιν to arrest, Thuc. 1.134; σ. κατασκευάζειν 
τινός Aeschin. 85. 37, cf. Lys. 152. 29; o. νεώς Polyb. 1. 46, 9. III: 
conception, pregnancy, Arist. H. A. 7. 2,3, etc.: also, of the child, ἡ ἐν 
μητρὶ o. Ῥωμύλου Plut. Rom. 12. IV. a taking part with an- 
other, assistance, Id. 2.808 F: 

συλλίπαίνομαι, Pass. 10 melt down together, Strabo 223, Plut. 2. 
torr B. f 

συλλογεύς, éws, 6, one who assembles or collects, Polyaen. 2. 34, etc. :— 
at Athens, a collector of dues, C. I. no. 99 (ubi v. Béckh); cf. συλλογή. 

συλλογευτικός, ἡ, dv, of or for collection, τὸ o. (sc. ἀργύριον), Bockh 
C. I. 2. 365, 367. 

συλλογή, ἡ, (TvAAE yw), like σύλλεξις, a gathering, collecting, φρυγά- 
νων Thuc. 3. 111; καρπῶν Arist. P. A. 3.1, 11; τοῦ βίου Philem. Incert. 
73 σ. τριχώματος the first harvest of a beard, Aesch. Theb. 666 :—at 
Athens, the collection of dues, Isae. ap. Harp. (where Meier συλλογῆς, old 
Att. nom. pl. of συλλογεύ5). 2. a raising, levying of soldiers, 
Lat. conseriptio, συλλογὴν ποιεῖσθαι Xen, An. 1.1, 6. 3. a sum- 
mary, recapitulation, Dem, 522. 14. II. (from Pass.) az assem- 
bling, an assembly, concourse, Hdt. 5. 105; ποιεῖν συλλογήν to hold an 
assembly, Lys. 160. 23. 

συλλογίζω, to gather together, glean from various quarters, τέλειον 
καλόν Dion. H. de Vett. Cens. p. 417. II. elsewhere συλλογί- 
ζομαι, as Dep. to reckon all together, bring at once before the mind, Hdt. 
2.148: generally, to sum up completely, reckon up, ἕτερα o. πρὸς τὸ 
kepadaiov Lys. 906. 10; τὰς ἑορτὰς εἰς τὸν ἐνιαυτόν Plat. Legg. 799 A; 
ταῦτα πάντα σ. Id. Charm. 160 D; τὰ κατηγορημένα ἐξ ἀρχῆς σ. to re- 
capitulate, Dem. 396. 28. 2. to calculate or consider fully, reflect 
upon, τι Plat. Tim. 87 C; τοὺς καιρούς, τὰς ὑποσχέσεις Dem. 356. 1 54.; 
Tas χρείας Polyb. 1. 44,1; τὸ μέγεθος τοῦ τολμήματος Plut. Pomp. 60; 
σ. ὅτι... Plat. Legg. 670 C. 3. to bring together premises, and 
draw a conclusion from them, to reason, infer, conclude, Lat. colligere, 
τὰ συμβαίνοντα éx τοῦ Adyou Plat. Gorg. 479 ©, cf. Phil. 41 C; o. περί 
Twos, ὅτι... Id. Rep. 516 B, etc.; σ. ἐξ αὐτῶν ποῖός τις... Ib. 365 A; 
σ. ὀρθῶς τίνος ἕνεκα ἔπραττε Dem. 285. 23; (and in pass. sense, συλλε- 
λογισμένον ἣν αὐτῷ c. inf., he bad resolved to.., Polyb. 14. 4, 4) :— 
hence, 4. in the Logic of Aristotle, to infer by way of syllogism, 
to conclude, συλλ. τι κατά τινος to conclude one thing of another; συλλ. 
τι εἶναι Anal. Post. 1. 16, 1; οὗτος ὃ λόγος οὐ συλλελόγισται is Not 
syllogistic, 1d. Anal. Pr. 1. 25, etc.: cf. συλλογισμός. 

συλλογϊμαϊος, a, ov, disposed to unite, collected from divers places, 
ὕδατα (opp. to πηγαῖα) Arist. Meteor. 2. 1,6; ἄνθρωποι Luc. Tox. 19. 
Adv. —ws, Nicet. - 

συλλογισμός, 6, a reckoning all together, calculation, κατὰ τοὺς τῶν 
πατέρων σ. according fo ibe calculations of what their fathers received (?), 
Diod. 17. 94. 2. generally, ratiocination, reasoning, Hipp. 24. 
38, Plat. Theaet. 186 D:—consultation, deliberation, Polyb., etc. TI. 
a conclusion, consequence, inference from premises (Cicero's ratiocinatio) 
Plat. Crat. 412 A :—hence, in the Logic of Arist., a syllogism or demon- 
strative argument, in which a conclusion is deduced by comparison of its 
terms with a middle term, (as opp. to induction, ἐπαγωγή, 4. v.), Anal. 
Pr. 2. 23,1, Post. 1. 1, 2, etc.; but sometimes in a looser sense, for any 
reasoning, as 6 ἐξ ἐπαγωγῆς GuAA. Anal. Pr. 2. 23, 2: cf. συλλογίζομαι 
Il. 2. 

συλλογιστέος, a, ov, verb. Adj. fo be concluded or inferred, Plat. Rep. 
517 C:—neut. συλλογιστέον one must conclude, Arist. Top. 8. 11. 

συλλογιστής, οὔ, 6, one who concludes or infers, Gloss. 

συλλογιστία, 4, argumentation, Epiphan. 

συλλογιστικός, 7, oe of or for concluding, illative, Def. Plat. 414 E, 
Arist. An. Pr. I. 25,9, etc. Adv. - κῶς, Arist. Rhet. 2. 24, 2. 

σύλλογος, 6, like συλλογή, a gathering :— 1. any assembly, con- 
course, meeting of persons, whether legal or riotous, ¢. γυναικοπλήθεις 
Eur. Ale. 951; 0. στρατεύματος Id. 1. A, 514, cf. 825 ; σύλλογος ἔγένετο 
Hdt. 8.74; σ. ἐστι περί τινος Eur. Hel. 878; σ. ποιεῖν Thuc. τ. 67, etc. ; 
σ. ποιήσασθαι, opp. to διαλύειν, Hdt. 7. το, 4, cf. 8. 24, Eur. Heracl. 335, 
etc.; of the people, διαλύεσθαι ἐκ τοῦ συλλόγου Hdt. 3. 73 :—in Att., of 
any special public meeting or assembly, opp. to the common ἐκκλησία, 
Thue. 2. 22, Plat. Legg. 764 A; ἐκκλησίᾳ καὶ ἄλλῳ ἐυλλόγῳ, ὅστις ἂν 
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πολιτικὸς ξύλλογος “γένηται Plat. Gorg. 452 E, cf. Xen. An. 5. 7, 2, Dem. 
378. 24 :—often of a muster of forces, Xen. Cyr. 6. 2, II, etc.; soo. 
νεῶν Andoc. 28. 17. II. metaph. collectedness, presence of mind, 
σύλλογον ψυχῆς λαβεῖν Eur. H. F. 626 :—o. Oepameins a medical con- 
sultation, Hipp. 28. 28. 

συλλογχεύω, to pierce with lances together, Theod. Stud. 

συλλοιδορέω, to join in reviling, Lxx. 

συλλοξοβλεπτέω, fo eye askance together, Theod. Prod. 

συλλούομαι, Med. or Pass. to bathe together, Plut. Cato Ma. 20, etc. 

συλλοχάω, Zo lie in ambush together, Hesych. II. in 1 Macc. 
4. 28, Plut. Galb. 15, συλλοχῆσαι is f. 1. for συνελοχίσαι (Phot. cites the 
corrupt form). 

συλλοχία, 4, properly, a joining soldiers into λόχοι; κατὰ τὰς σ. in 
masses, Hipp. 259. 34 (Galen. expl. it by -ἀθροίσματα). 

συλλοχίζω, to put together with, τινά τινι Plut. 2. 761 B, etc.; o. τινὰς 
εἰς ἑκατοστύας Id. Rom. 8, cf, App. Civ. 5. 3 :—v. συλλοχάω. 

συλλοχισμός, 6,=avAAoxXia τ, Hesych. 

ovAoxtrys, ov, 6, a soldier of the same λόχος, Hdt. 1. 82, Plut. 2. 
858 D. 

συλλύπέω, fo hurt or mortify together, σ. τινὰ αὑτῷ to make him share 
one’s grief, Arist. Eth. Ν. 9. 11, 4.—Pass., with fut. ηθήσομαι Hadt. 6. 39, 
noopa Plat. Rep. 462 E:—+to feel pain for, sympathise or condole with, 
τινί Hat. 9. 94, cf. 6. 39, Antipho 122. 4, etc. 

σύλλῦσις, ews, 7, a solution of difficulties, settlement of disputes, an 
agreement, treaty, Diod. 12. 4 and 25, C. I. no. 2561. 

συλλυσσάομαι, Pass. ἐο go mad with, τινί Anth. Plan. 83. 

συλλύω, f. vow, to help in loosing, ξύλλυε δεσμὰ μητρός Eur. Andr. 
723; εἰ μὴ ξυνάψων, ἀλλὰ συλλύσων πάρει not to make fast, but fo w- 
do the knot, Soph. Aj. 1317 (seemingly a proverbial phrase for settling a 
difficulty, cf. Ant. 40, Eur. Hipp. 671; perhaps ξυν-άψων suggested the 
use of συλ-λύσων) :—in Aesch. Cho. 294, to help in setting free from 
guilt (though Herm. explains it wa solvere phaselum, and Elmsl. 20 rest 
under the same roof):—Med. to set free for oneself, redeem, Ar. Fr. 
253. II. éo solve difficulties, settle, put an end to, τὰ νείκη, TOV 
πόλεμον Diod. 3. 63., Excerpt. 623.23; σ. τινάς to reconcile them, Inscr. 
Megar. iv. b. 8 Keil.—Med. and Pass. to come to a settlement, πρός τινα 
Id. 12. 4; ἐπὶ πᾶσι τοῖς δικαίοις 2 Macc. 11. 14. 

συλο-λωπία, ἡ, clothes-stealing, Poll. 7. 42: vulg. συλωπία. 

σῦλον, τό, v. sub σύλη. 

σῦλ-όνυξ, ὕχος, ὃ, ἡ, (συλάω) paring the nails, Anth. P. 6. 307. 

συλο-χρηματέω, ἐο rob of money, Basil. 

σῦμα, Lacon. for δῦμα, Thue. 5. 77. 

συμβάδην, Adv. with the feet together, opp. to περιβάδην (astride as in 
riding), Nicet. 41 A; cf. συστάδην. [ἃ] 

συμβᾶδίζω, 2o go with, τινί Joseph. A. J. 1.20, 3, Dio C. 77. 13, Ael., 
etc. 

συμβαίνω, f. βήσομαι: pf. βέβηκα, 3 pl. sync. βεβᾶσι Eur. Hel. 622, 
Ton. inf. συμβεβάναι Hdt. 3. 146: pf. inf. pass. συμβεβάσθαι Thue. 8. 
98: aor. 2 συνέβην, inf. συμβῆναι : aor. 1 subj. pass. ἐυμβἄθῃ Thue. 4. 
30. To stand with the feet together, opp. to διαβαίνειν, Hipp. Offic. 740; 
διαβαίνοντες μᾶλλον ἢ συμβεβηκότες Xen. Eq. 1. 143 συμβεβηκὼς τὼ 
πόδε Poll. 3. 91; συμβᾶσα τὼ πόδε, opp. to περιβάδην (cf. συμβάδην), 
Ach, Ταΐ. 1. τ; ἀνδριὰς συμβεβηκώς a statue with closed feet, as in early 
Greek att, Miiller Archiiol. d. Kunst § 68. 3. 2. to stand with or 
beside, so as to assist, συμβῆναι ποδί Soph. Aj. 1281 (Herm.; al. to meet 
the enemy foot to foot); but, Τίρυνθι συμβέβηκε he has reached Tiryns 
and ts there, Id. Tr. 1152; σ. κακοῖς to be joined to them, i. e. increase 
them, Eur. Hel. 37. 3. to come together, meet, σ. αὐτοὶ αὑτοῖς Xen. 
Hell. 1. 2, 17; συμβέβηκεν οὐδαμοῦ has never come in my way, has had 
naught to do with me, Eur. Hel. 1007. IL. most commonly metaph. 
to come together, come to an agreement, come to terms, Lat. convenire, Hdt. 
1. 13,82, Eur. Phoen. 71, etc.; τινί with another, Hdt., etc.; mpdés Twa 
Thuc. 4. 61, etc.: with a neut. Adj., ἤν τι ξυμβαίνωσι Thue. 2.5; τὰ 
πλείω, οὐδέν, Id. 4. 117., 5.363; τἄλλα τοῖς Λακεδαιμονίοις Id. 8.98: o. 
ὑπήκοοι εἶναι Id. 1. 117; &. ἥν Tes ἁλίσκηται... δοῦλον εἶναι 1. 1033 τινί 
c. inf., Ar. Ran. 175. Thuc. 2. 4; πρός τινα c.inf., Thuc. 4.54; σ: ὥστε, 
c. inf., Hdt. 1. 82, etc.:—Adyors o. by a verbal agreement, Eur. Med. 737; 
but in Andr. 233, prob. fo agree to her words; generally, éo be or make 
friends with, τινί Ar. Ran, 807 ; ἐκ πολέμου ξυμβ. Id. Vesp. 867 ; ἀπὸ 
τοῦ ἴσου Thuc. 4.19; ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις Eur. Phoen. 590 ;—pf. συμβε- 
βάναι, of the terms, to be agreed on (though πάντα may be neut. Adj. 
after o.), Hdt. 3. 146; but this is also found in Pass., ἐπὶ τούτους fupBe- 
βάσθαι Thuc. 8. 98; ἕως ἄν τι περὶ τοῦ πλέονος ξυμβαθῇ Id. 4. 30, cf. 
Poll. 8. 140. 2. to agree with, be on good terms with, ᾿Αθηναίοις 
Ar. Ran. 807; σ. ἑκατέρᾳ τῶν στάσεων to hold with one and other of 
them, Dion. H. 2. 62. 3. to suit, fit, be like, τινί Hdt. 1. 116., 
2.3: to coincide, correspond with, ὁ χρόνος τῇ ἡλικίῃ συμβαίνει Hdt. τ. 
116; és ταὐτὸ σ. τοῖς ἐμοῖς στίβοις Aesch. Cho. 210; σ. τοῖς λόγοις Hdt. 
2. 3, οἵ. Lys. 113. 10; τῷ πάντι Plat. Legg. 903 Ὁ :—absol., of λόγοι σ. 
Eur. Hel. 622; absol., χρησμοί τε συμβαίνουσι are in harmony there- 
with, Ar, Eq. 220; ἀρτίκολλα σ. Aesch. Cho. 580, cf. Soph. Tr. 1164 ; 





συμβακχεύω---σύμβαμα. 


συμβαίνει αὐτὸ εἰς ταύτην εἶναι πέμπτην Dem. 360. 5; τοῦτο σ. ov 
. πλέον ἢ εἰς δώδεκα comes to no more than 12, Xen. Hell. 6. 4, 12, cf. 
Aristid. I. 343: of ashlar-work, fo fit or range exactly, M. Anton. 5. 
8. 4. to fall to one’s lot, c. dat. pers., ἅταί por Eur. I. T. 
148; ἡδοναί τινι Isocr. Antid. ὃ 222; τριηραρχία μοι Dem. 1154. 11; 
ἀτυχία Id. 1319. το; εὐεργεσιῶν συμβαίνειν καιρόν Id. 403 fin. 111. 
of events, 20 come to pass, fall out, happen, Lat. contingere, σ. τὰ μέν, τὰ 
δ᾽ οὔ Aesch. Pers. 802; τῶνδε ναμέρτεια o. Soph. Tr. 173; ἐὰν μὴ θεία 
ms &. τύχη Plat. Rep. 592 A; αἱ ἀεὶ συμβαίνουσαι τύχαι Id. Criti. 120 
E; εἰ καιρὸς o. Xen. Hipparch. 2.5; χρηστόν τι σ. παρὰ θεῶν Dem. 12. 
15 :—also euphem. ἄν te ξυμβῇ (sc. κακόν) Id. 551. 15 :—generally, zo 
occur, be found, exist, ἐν τῇ ἀρχαίᾳ ἡμετέρᾳ φωνῇ Plat. Crat. 398 B:— 
but mostly impers. συμβαίνει, συνέβη, sometimes c. dat. et inf., συνέβη 
αὐτῷ ἀνελέσθαι Hdt. 6. 103, οἴ, 2. 50, Thuc. 1. 1; also c. acc. et inf., 
συνέβη Τέλωνα νικᾶν Hdt. 7. 166, cf. Thuc. 8. 25, etc.; in Plat. often 
συμβαίνει εἶναι or γίγνεσθαι it happens to be, i.e. is, κάθαρσις εἶναι τοῦ- 
το σ. Phaed. 67 C, cf. Crat. 396 B; ὅσα ἐυμβαίνει γίγνεσθαι καὶ ὅσα 
ξυμβήσεται Id. Polit. 301 E; σ. τῷ οἰκοδόμῳ μουσικῷ εἶναι Arist. Me- 
taph. 4. 7: foll. by ὥστε, Soph. Tr. 1152, Arist. Pol. 2.2, 5; but also c. 
part., σ. ὄν, γιγνόμενον Plat. Soph. 224 D, Phil. 42 Ὁ :---τὸ συμβεβηκός 
a chance event, contingency, Plat. Parm. 128 C, Dem. 89. 27 ; in the Logic 
of Arist., an accident, dr separable property of an object, Metaph. 4. 2, 
Top. 1. 5, 8 sq.: so τὰ συμβαίνοντα Xen. Cyr. 1. 6, 43; τὰ συμβάντα 
Xen. An. 3. I, 13; ἀπὸ τοῦ συμβαίνοντος εἰληφέναι τὴν προσηγορίαν 
Polyb. 10. 28, 7; κατὰ συμβεβηκός by chance, contingently, Arist. Eth, 
N. 3. 10, 5, etc.; so Tod συμβαίνοντός ἐστι tis an every-day matier, Isae. 
47.40. 2. joined with Adverbs or Adjectives, to turn out in a cer- 
tain way, ὀρθῶς σφι συνέβαινε ἡ φήμη ἐλθοῦσα Hdt.9. 101; κακῶς, κα- 
λῶς ξυμβῆναι Xen. Mem. 1. 2, 63, Cyr. 5. 4,14, Eur. I. T. 1055; τὰ μα- 
τρὸς ἔχθιστα συμβέβηκε Soph. El. 262; ταῦτα... λαμπρὰ σ. Ib. 1164; 
συμβεβᾶσιν οἱ λόγοι... ἀληθεῖς Eur. Hel. 622; amor ἀληθῆ πολλὰ σ. 
βροτοῖς Poéta ap. Arist, Rhet. 2. 23,1; σ. μέγιστον κακὸν ἡ ἀδικία Plat. 
Gorg. 479 C, cf. Alc. 1. 130 C, Crat. 398 E; τὸ μαντεῖον τοὐναντίον 
ξυνέβη Thuc. 2.17; τοιούτου ξυμβαίνοντος τοῦδε Id. 1. 74; ἐυνέβη τι 
αὐτοῖς ὥστε .., Thuc. 4. 79 :—also absol. to turn out well, Lat. succedere, 
ἢν ξυμβῇ ἡ πεῖρα Thuc. 3.3; εἴ μοι σ. τοῦτο Plat. Lege. 744 A. 3. 
of consequence, fo come out, result, δαπανῶντες és τοιαῦτα ap wy ἡ ἀσθέ- 
νεια ξυμβαίνει Thue. 8. 45; κάλλιστον δὴ ἔργων ἡμῖν ἐυμβήσεται Id. 
6.33 :—so of logical conclusions, to follow, often in Plat., as Phaed. 74 A, 
Gorg. 459 B, etc.; c. acc. et inf., Theaet. 170 C, cf. Dem. 792. 7. 

συμβακχεύω, to join in the feast of Bacchus or Bacchic revelry, absol., 
πᾶν ὄρος ξ. Eur. Bacch. 725; μετά τινος Plat. Phaedr. 234 Ὁ. 

ee Ἐν νεύσρραε Med. to bathe in company with, τινί Το. Lyd. de Mag. 

. 62. 

συμβαλλο-μάχος, ον, joining in the fight, Et. Gud.s.v. 

σύμβακχος, 6, and 7%, joining in Bacchic revelry, Philodem. ap. Ath. 445 
B; Κασσάνδρα ἑ. θεοῖς Eur. Tro. 500. 

συμβάλλω: f. βᾶλῷ : aor. συνέβἄλον, inf. συμβᾶἄλεϊν : pf. βέβληκα : 
aor. I pass. συνεβλήθην :—of these tenses Hom. uses only pres. act., aor. 
act. and med., but most commonly Ep. intr. aor. συμβλήτην, βλήμεναι. 
Med. σύμβλητο, --βληντο, —BAntat, —BAnpevos, which Wolf, even 
where the verse does not need it, writes with the Att. ¢, while in the fut. 
συμβλήσομαι, 2 sing. συμβλήσεαι (Il. 20. 335), and in all other tenses, 
he retains o. In Hdt. may be noted the Ion. part. pres. and aor. συμ- 
βαλλεόμενος, συμβἄλεόμενος, Schweigh. v. 1. Hdt. 1. 68, etc. 

To throw together, dash together, σύν ῥ᾽ ἔβαλον pwods, of men in 
close combat, Il. 4. 447., 8. 61; τὰς ἀσπίδας Eur. Phoen. 1405, cf. Ar. 
Pax 1274, Xen., etc.:—to bring together, unite, e. g. of rivers that fall 
into one another, és μισγαγκείαν συμβάλλετον ὕδωρ Il. 4. 453; pods 
Σιμόεις συμβάλλετον ἠδὲ Σκάμανδρος 5. 774; also in Med., πολλοὶ πὸ- 
ταμοὶ σ. τὸ σφέτερον ὕδωρ Hdt. 4. 50 (cf. δάκρυα δάκρυσι o. Tis Eur. Or. 
336); 6 ᾿ΑκεσίνηΞ σ. τῷ Ὑδραώτῃ (sc. τὸ ὕδωρ) Arr. An. 6. 1 :---ἴο 
throw together, collect, Xen. Cyr. 2. 1, 5, etc.; so διαφέροντα σ. cis ταὐτόν 
to treat things different as if they were similar, Plat. Polit. 285 A: (then, 
seemingly intr. to come togetber, Xen. Cyr. 6. 2, 41: to meet, join, ddot 
Soph. O.C. 901; ἡ φλὲψ σ. τῇ ἀποσχίσει Arist. H. A. 3.3, 21; εἰς Tav- 
τό Id, Probl. 3. 30) :—o. βλέφαρα, ὄμμα to close the eyes in sleep, Aesch. 
Ag.15; in death, Ib. 1294 (but ποῖον ὄμμα συμβαλῶ ; how shall 1 meet 
her eyes with mine? Bur. 1. A. 455) :—o. δεξιὰς ἀλλήλοις Eur. 1. A. 58; 
generally, to join, unite, σ. σχοινία, to twist ropes (cf. cupBodeds), Ar. Pax 
373 σ. στέφανον ék λειμῶνος cited from Philostr.; ¢. δεξιὰς ἀλλήλοισι 
to join hands, Eur. I. A. 58; σ. λόγους τινί Ib. 830; τὰ ὦτα κάτω πρὸς 
iv to let them droop, Arist. H. A. 8. 28, 5 ; κριθὰς ἵπποις συμβεβλημέ- 
vas thrown in heaps before them, Xen. An. 3. 4, 31; 0. τὰ χέδροπα eis τὰς 
νέας Theophr. C. P. 3. 20, 7. 2. σ. συμβόλαιά τινι or πρός τινα 
to make a contract with a person, esp. to lend him money on bond, Dem, 
907. 5, Plat. Rep. 425 C, cf. Thuc. 5. 77; συμβόλαιον εἰς τἀνδράποδα 
συμβεβλημένον money lent on the security of the slaves, Dem. 822. 4, 
cf. 8; absol., in same sense, Isocr. 402 D, Plat. Alc. 1. 125 D: to advance, 
lend, πέρα μεδίμνου κριθῶν Isae. 80. 30; ἐπί τινι on certain terms, Dion. 
H. 6.29; οἱ συμβαλόντες those who have lent money, the creditors, Id. 5. 
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63, cf. 2. 75 (more rarely, of συμβ. the borrowers, debtors, Id. 4. 9) :— 
Med., with pf. pass. ἐο bring together some of one’s own property, to pay a 
share, contribute, συμβάλλεσθαι ὅλκάδα τινί to give him one’s merchant- 
vessel, Hdt. 3. 135, cf. Lys. 908. 1, Xen. Ages. 2. 27; χρήματά τινι εἰς 
τροφὴν τῶν στρατιωτῶν to advance it, Xen. An. I. 1,93 τριήρεις εἰς κίν- 
δυνον Isocr. 61 A. 8. generally, to contribute, lend, ἱμάτια, χρυσία, 
etc., Ar. Ecc. 446, cf. Xen. Cyr. 2. 1, 5 ; and in Pass., συμβάλλεταί tis .. 
μερίς Alex. Μιλησ. τ. 4:—but this sense mostly in Med., συμβάλλεσθαι 
τέμενος Pind. 1. 1. 84; ἡ τύχη οὐδὲν ἔλασσον ἐυμβάλλεται εἰς TO ἐπαί- 
pew Thuc..3. 45, etc., cf. Hipp. Aér. 281 ; τὸ μὴ ἀγανακτεῖν ἄλλα τέμοι 
πολλὰ συμβάλλεται contributes to effect much, Plat. Apol. 36 A; σ. βοή- 
θειαν οὐ σμικρὰν pds τι Id. Lege. 836 B; σ. τιμήν τινι Isocr. 425 D, cf. 
Plut. Fab. 10: οὐ δεῖ λογίζεσθαι, πότερος πλείω συμβέβληται Xen. Oec. 
7.133 often with μέρος as the obj., σ. μέρος ἔργων Andoc. 18. 38; μέ- 
pos σ. πρὸς ἀρετήν Plat. Legg. 836 D; cf. Rep. 331 B, Dem. 1031. 14; 
ove ἐλάχιστον μ. πρός τι Isocr. 156 B; μεγίστην μοῖραν εἴς τι Plat. 
Tim. 47 C, cf. Xen. Cyr. 6. τ. 28:—so also absol., οὔτε ποταμὸς οὔτε 
κρήνη οὐδεμία ἐσδιδοῦσα és πλῆθός of συμβάλλεται contributes to swell 
its bulk, Hdt. 4. 50; συμβάλλεσθαι πρός τι Xen. Cyr. 2. 4, 21, Isocr. 143 
Ἐ:--πολλά ἐστι τὰ συμβαλλόμενα τοῖς βουλομένοις c. inf., Antipho 
138. 38, where it is almost=‘o help, be useful to them, cf. Plat. Legg. 
905 B, Dem. 558. 13; rarely c. gen. partitivo, ἐξυμβάλλεται πολλὰ τοῦδε 
δείματος many things contribute [their share] of this fear, i. 6. join in 
causing it, Eur. Med. 284. 4. συμβάλλεσθαι γνώμας to add one’s 
opinion to that of others, Hdt.8. 61; περί τινο5 Plat. Polit. 298 C; συμ- 
βαλοῦ γνώμην consider Soph. O. C. 1151. 5. συμβάλλειν λόγους 
to converse (v. infra 2); and so absol., like Lat. conferre for conferre 
sermonem, σ΄. τινί or πρός τινα Plut. 2. 222 C, Act. Apost. 4. 15 :—also 
in Med., συμβάλλεσθαι λόγους περί τινος Xen. Cyr. 2. 2, 21; but λόγον 
σ. περὶ βίου to give an account of life, Plat. Legg.go5 C :—also συμβάλ- 
λεσθαί τι to have something ἕο say, Plat. Ion 532 C, 533 A; περί τινος 
Id. Symp. 185 C, Xen. An. 4. 6, 14. 6. συμβάλλεσθαι λόφον to 
agree upon a hill, Ib. 6. 1, 3. II. 10 bring men together in hos- 
tile sense, zo se¢ them ‘ogetber, match them, like συνίημι, Lat. comiitto, 
ἀμφοτέρους θεοὶ cvpBador 1]. 20.55; ἐμὲ καὶ Μενέλαον συμβάλετε μά- 
χέσθαι Id. 3. 70; σ. σκύμνον σκύλακι to set one to fight with the other, 
Hdt. 3. 32; σ. τινὰς eis ἔριν περί Tivos Xen. Lac. 4. 2; o. ἀλεκτρύονας 
Id. Symp. 4.9; ἄνδρας φίλους Cyr. 6. 1, 32; metaph., ἀναισχυντίᾳ ἃ. 
τινὰ καὶ προσγυμνάζειν .7.€. to make him contend with .. , Plat. Lege. 
647 C :—hence in Med. éo join in fight, σὺν δ᾽ ἐβάλοντο μάχεσθαι ἐναν- 
τίον 1]. 12. 377 :—but also, intr. to come together, σύμβαλον μάχεσθαι 1]. 
16. 565; also συμβ. alone, to come to blows, engage, often in Hdt., 
either absol., or c. dat. pers., as I. 77, 80, 82, 103 ; “Apns” Ape ξυμβάλοι, 
δίκα δίκᾳ Aesch. Cho. 461 ; Ἕλληνες Μήδοις o. Simon. 138; more rarely, 
σ. πρός τινα Ken, Cyr. 7. 1, 20, Isocr. 54 D; εἰς μονομαχίαν mpos τινα 
Strabo 676 :— 2. in a dub. passage, Il. 12. 181, we have o. πόλε- 
Hoy καὶ δηϊοτῆτα; and so in Att., σ. μάχην τινί, Lat. commitlere pugnant, 
Eur. Bacch. 837; ἔχθραν, ἔριν o. τινί Id. Med. 44. 521; metaph., cup- 
βαλεῖν ἔπη κακά to bandy reproaches, Soph. Aj. 1323: αἰσχρὸν δέ μοι 
γυναιξὶ συμβάλλειν λόγους Eur. I. A. 830. 8. in Med. fo fall in 
with one, meet him by chance, c. dat., often in Hom., who uses Ep. aor. 
ἐύμβλητο etc., and fut. συμβλήσομαι solely in this sense, Νέστορι δὲ 
ξύμβληντο 1]. 14. 27, cf. 39; εἰ δ᾽ dpa mus .. ξύμβληται ὁδίτης Od. 7. 
204; ξυμβλήμενοΞ ἄλλος ὁδίτης Od. 11. 127, etc.; ὅτε κεν συμβλήσε- 
ται αὐτῷ ll. 20. 335 :—(so intr. in Act., in form ξυμβλήτην, ἀλλήλοιϊν 
Od. 21. 15, cf. Il. 21. 578; and later, συμβαλεῖν πρός τινα Aesch. Cho. 
677 :—oi συμβάλλοντες those who come in contact with one, Plut. Marcell. 
20; πρὸς ἐμὲ o. gather round me, Xen. Cyr. 6. 2, 41. IIL. to 
put together, make to fit; in Pass. to correspond, tally, φόνου δὲ κηκὶς 
ἐὺν χρόνῳ ξυμβάλλεται Aesch. Cho. 1012 :—hence, fo compare, τί τινι 
Hdt. 2. 10., 3.160; also ἕν πρὸς ἕν Hat. 4. 50; τι mpds τι Lycurg, adv. 
Leocr. ὃ 68; πρὸς ἄλληλα Plat. Theaet. 186 B; so in Pass., Hdt. 2. το. 
3. 125; τὸ Βαβυλώνιον τάλαντον συμβαλλόμενον πρὸς τὸ Ἐὐβοεικόν 
the Babyl. talent being reduced to the Euboic, Id. 3. 95 :—hence, in 
Med. to put together, reckon, compute, Id. 6. 63, 65, cf. 2. 31., 4.153 so 
in Pass., 7 ὁδὸς ἀνὰ διηκόσια στάδια συμβέβληταί μοι Hdt. 4. LoL; v. 
sub δάκτυλοΞ. 2. to compare one’s own opinion with facts, and so 
to come to a conclusion, to conclude, infer, guess, conjecture, συμβαλεῖν 
τι εἶναι Pind. N. 11. 43; τοῦτο Soph. O. C.1474; τὰ πρὶν οὐκ εὔγνωτα 
Eur. Or. 13943 εὖ ἐυνέβαλεν αὐτά Ar. Eq. 427; ἣν [νόσον] οὐδ᾽ ἂν εἷς 
γνοίη ποτ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἐυμβάλοι Id. Vesp. 72 ; σ. ὅτι .., Plat. Crat. 412 C: 
—also to interpret, ἔπη Eur. Med. 675 ; τοῦναρ 14.1. Τ. 55; τὴν μαντείαν 
Plat. Crat. 384 A; σήματα o., εἰ .. ἤ Arat. 1146:—but in this sense, 
from Hdt. downds., mostly in Med. and that either absol., as Hdt. 4. 15, 
45, 87, etc.; or τι x Twos 6, 107; orc. acc. et inf., as Hdt. τ. 68., 2. 
33, 112, etc.; or foll. by ὅτι... Hdt. 3. 68: also c. acc. ἕο guess or make 
out by conjecture, to interpret, understand. IV. in Med. 20 agree 
upon, fix, settle, λόφον εἰς ὃν .. ἁλίζεσθαι Xen. An. 6. 3, 3. 

σύμβαμα, τό, (συμβαίνω wm) a chance, casually, Luc. Vit. Auct. 21 
(but as a parody on signf. τ), M. Anton. 7. 58. ΤΙ. as philo- 
soph. term of the Stoics,=Kxatnyopnya, a complete predicate, such as an 
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intrans. Verb, e.g. Σωκράτης περιπατεῖ : while an impers. Verb was re- 
garded as an incomplete predicate, e.g. Swxpdare: μέλει, and called παρα- 
ovpBapa, παρακαταγόρημα, Apoll. de Constr. p. 36; v. Menag. Diog. L. 
7.64. [If Dor. for σύμβημα, it must be σύμβᾶμα : but Lob. Paral. 423 
questions this. | 

συμβαματικός, 4, όν, τε κατηγορικός, Ptolem. Tetrab. 4. p. 203. 

συμβατίζομαι, Pass. to be plunged along with others in, τῷ πάθει 
Heliod. 4. 20. 

συμβαρβᾶρίζω, to join or side with the barbarians, Basil. 

oupBapBapos, ον, a fellow-barbarian, Eust. Opusc. 292. 28. 

συμβᾶρύνω, to use the grave accent with, A. B. 581. 

συμβασείω, Desiderat. of συμβαίνω τι. 1, to wish to make a league or 
covenant with, τινί Thuc. 8. 56. 

συμβἄσϊλεύς, 6, a joint-king, Eus., etc.; v. Lob. Phryn. 172. 

συμβᾶσϊλεύω, to rule or reign together with, Twi Polyb. 30. 2, 4, Plut. 
Lyc. 5, Luc. D. Deor. 16. 2, etc. 

σύμβᾶσις, ews, Ion. ros, 7, (cupBaivw) a bringing the feet together in 
walking, opp. to διάβασις, a step, Hipp. Art. 824 Ὁ. II. (cup- 
Baivw τι} an agreement, arrangement, treaty, in plur., Hdt. 1. 74; é. 
ποιεῖσθαι Eur. Supp. 739; δὸς ξύμβασιν τέμνοις make them friends, Id. 
Phoen. 85; εἰς ¢. ἄγειν τινάς Id. Andr. 423; ἀπὸ ξυμβάσεως by agree- 
ment, Thuc. 4. 130. TIL. (συμβαίνω in) like σύμβαμα, a chance, 
casualty, Ep. Plat. 359 B. 

συμβαστάξω, to carry together with, τινί τι App. Civ. 4. 27. 
Pass. to be compared with, τινί Lxx, Job 28. 19. 

συμβᾶτέος, a, ov, verb. Adj. to be agreed, Schol. Soph. O. C. 1426. 

συμβᾶἄτεύω, 40 couple with [a female], Lat. coire, Palaeph. 40. 

συμβᾶτύριος, ον, =sq., λόγοι Thuc. 5. 76; σπονδαί Philo. 

συμβᾶτικός, 7, dv, (συμβαίνω 1) tending or leading to agreement, dis- 
posed thereto, ἕυμβ. λόγοι Thuc. 6.103; οὐδὲν πράξαντες ἐυμβατικόν 
having effected nothing towards an agreement, 1d. 8. 91, cf. 71 :—Adv. 
πκῶς, σ. ἔχειν to be disposed for agreement, Plut. Flamin. 5, etc. 2. 
(συμβαίνω m1) by chance :—Ady. -- κῶς, Eus. P. E. 248 C. 

συμβᾶτόν ἐστι -- συμβαίνει, Polyb. 9. 2, 4. 

συμβδελύσσω, to abominate together, Theod. Prodr. 

συμβεβαιόω, to comirm, ἔργῳ σ. τι Clem. Al. 205. 47. 

συμβεβηκότως, Ady. part. pf. act. from συμβαίνω, by chance, cited 
from Nicom. Ar. 

συμβεβηλόω, 10 profane or desecrate alone with, τινί Nemes. Nat. 
Hom. p. 356. 

oupBedys, és, (BéAos) bit by several arrows at once, Polyb. 1. 40, 13; 
elsewhere καταβελής. 

συμβελτιόομαι, Pass. to be improved together, Phot. Bibl. p. 4. 14. 

συμϑβῖάζομαι, Dep. to force into union, εἰς ἀλλήλας Longin. 10. 6 :— 
pf. in pass. sense, πάντα τὰ νῦν συμβεβιασμένα which have been reduced 
or extorted by force, Dem. 100. 3. 

συμβιβάζω, Causal of συμβαίνω, to bring together; Pass. to be put 
together, to be knit together, framed, ἔκ twos Ep. Ephes. 4. 16, Col. 2. 
19. 2. metaph. 20 reconcile, bring to terms, Hdt. 1.74; σ. τινά 
τινι to reconcile one to another, Thuc. 2.29; σ. τινὰς εἰς τὸ μέσον, as 
mediator, Plat. Prot. 337 E. TI. like συμβάλλω τι, to prt 
together, compare, and so to examine closely, Plat. Hipp. Mi. 369 D; so 
σ. περί τινων ὃ ἕκαστον εἴη Id. Rep. 504 A (though Timaeus here ex- 
plained it intr. 20 agree, v. Ruhnk.): hence, to deduce, prove, συμβ. 
ὅτι... Arist. Top. 7. 5, 2, etc. III. to prove, ws .., lamb. V. 
Pyth. Go; ὅτι... Act. Apost. 9. 22; ς. acc. et inf., Ocell. Luc. 3. 2. 
to teach, instruct, τινά and τινά τι, like διδάσκω, Isai. 40.14, I Cor. 2. 
τό ;—the Attics using προσβιβάζειν in this sense. 

συμβίβἄσις, 7, a bringing together, reconciliation, Hesych., Suid.:— 
an agreement, union, Ptol. Tetr. 4. p.182; φιλίαι καὶ σ. Artemid. I. 
67. II. teaching, instruction, Hesych. [1] 

συμβίβασμός, 6, union, G. Pisid. 11. mediation, lambi. V. 
Pyth. 69; σ. εἰρήνης Epiphan. 

συμβιβαστέον, verb. Adj. one must reconcile, Byz. 

συμβιβαστήπ, od, 6, a reconciler or comparer, Gloss. 

oupBiBacrucds, ή, Ov, leading to reconciliation, Plut. Alcib. 14. 

σύμβϊος, ov, living with, τινί Theophr. C. P. 2.17, 5:—as Subst., a 
companion, partner, Arist. Eth. 9. 11, 1: a husband, Anth. P. app. 321. 
4; α wife, 10. 282, Diod. 4. 46. 

συμβιότευσις, ἡ, α living together, Eust. Opuse. 16. 14. 

συμβϊοτεύω, =sq., Anth, P. append. 39, Synes., etc. 

συμβϊόω, f. ὦσομαι: pf. συμβεβίωκα : aor. συνεβίων, inf. συμβιῶναι, 
but also aor. I συμβιῶσαι Theophr. H. P. 2.1, 2, Diod. 4.54. To live 
with, τινί Isocr. Antid. § 97, Dem. 313. 5; ἥδιστος συμβιῶναι Isocr. 
414 A; χείρους πρὸς τὸ συμβιοῦν Arist. Eth. N. 4. 11,12; o. κοινῇ 
Plat, Symp. 181 D ; of a wedded pair, as opp. to mere cohabitation (συνοι- 
πεῖν), Wyttenb. Plut. 2.142 F :—of plants, ἐλαία πρὸς κίττον σ. Theophr. 
1, c.:—metaph., 6. τῷ φρονεῖν Clearch. ap. Ath. 548 Ὁ; ἀγαθῇ τύχῃ 
Dem. 315.18; also χαρὰ σ. τινι Plut. 2. 1099 F; σ. μέσφι θανάτου, of 
a disease, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 4. 


"συμβίωσις, ἡ, @ lining with, companionship, connection, Polyb. 5. 81, 5; 


11. 


συμβαματικός---- συμβολή. 


Cic. Att, 13. 23, etc.; μετά τινοὶ Polyb. 32. 11, 10: of wedded life, 
Diod. 4. 54, etc. [1] 

συμβιωτέον, one must live with, ἀνδρὲ πρὸς γυναῖκα Arist, Eth. N. 8. 12, 8. 

συμβίωτής, οὔ, 6, one who lives with, a companion, partner, prob. 1. 
Eupol. ap. Poll. 6.159 (Koa. 26), cf. Polyb. 8. 12, 3, Cic. Fam. 9. 10, 
etc.:—esp. of the coujidants or minions of the Roman Emperors, Plut. 2. 
207 Ὁ, Jul. Caes. 21, cf. Becker Rom. Alt. 2. 3, p. 231. 

συμβιωτικός, 7, dv, of or for companionship, Greg. Nyss. 

συμβλάπτω, to burt together, Arist. Part. An. 4. 10,65; Pass., Eust. 
1946. 32. 

συμβλαστάνω, ἐο sprout together, M. Anton. 11. 8, Galen. 

συμβλασφημέω, 10 speak ill of together, Cramer An. Ox. 3. 221. 

συμβλήδην, Ady. = συλλήβδην, in Aretae. Cur. M, Diut. 1. 2. 

σύμβλημα, τό, a joining, joint, seam, Lxx. 

συμβλή, 770s, 6, ἡ, thrown together, Orph. Arg. 684. 

σύμβλησις, ἡ, union: a joint, Exod. 26. 24. IL. comparison, 
κατὰ σύμβλησιν Sext. Emp. M. 7. 375, etc.; ἡ, πρὸς ἄλληλα oO. reference 
to.., Diog. L. 9. 87:—interpretation, τοῦ σημείου Arr. An. 1. 18, 
12: III. assistance, πρὸς βίον Id. 7. 105. 

συμβλητέον, verb. Adj. ove must compare, Gloss. 3 

συμβλητός, 7, dv, verb. Adj. comparable, Arist. Top. I. 15, 19, Metaph. 
12. 6, etc.; o. τὸ πλῆθος Theophr. C. P. 6.3, 45 o. τινί Arist. de Lin. 
Ins. ad fin.; πρός τι Id. Polit. 3.13, 6, Metaph. 12. 8, etc., Theocr. 5. 
92; σ. πότερον .., Arist. Phys. 7. 4. II. intelligible, ἀνθρω- 
πίνῃ γνώμῃ οὐ σ. ap. Suid. s. v. 

συμβλύζω, Eccl., and in Nonn. D. 4. 330, συμβλύω, fo spurt out 
together. 

συμβοάω, f. ἤσομαι, to cry aloud or shout together with, τινί Xen. Cyr. 
7.5, 26; σ. τισὶ τὸ πολέμιον Dio C. 41. 58. ΤΙ. o. ἀλλήλους 
to shout to, call on at once, Id. An. 6. 3, 6 ; and so prob., Cyr. 3. 2, 6. 

συμβοηθεία, ἡ, joznt aid or assistance, Thuc. 2. 82. 

συμβοηϑέω, to render joint aid, join in giving aid, τινί Xen. Ages. I. 
38; ἐπί τινας Ar. Lys. 247; és "Ἄργος Thuc. 3. 105; absol., Id. 2. 80, 
81, etc. 

συμβοηθός, dy, aiding or assisting jointly, Lxx. 

συμβολαιογραφέω, to write contracts, Eust. Opusc. 71. 94. 

συμβολαιο-γράφος, ov, writing contracts, Hesych., Byz. 

συμβόλαιον, τό, like σύμβολον, a mark or sign from which one con- 
cludes anything, a token, Hdt. 5. 92, 7: a symptom, Soph. Phil. 884, Eur. 
Ion 411. ΤΙ. at Athens commonly in plur., συμβόλαια, τά (the 
sing. in Dem. 1185. 9), @ contract, covenant, engagement, bond, in 
acknowledgment of a loan, Plat., and Oratt., y. sub cupBaddAw1: τὰ πρὸς 
ἀλλήλους συμβ. Plat. Rep. 556 A; σ. ἃ πρὸς ἀλλήλους συμβάλλομεν 
Ib. 425 Ο; σ. συμμῖξαι Id. Legg. 958 Ο; τὰ ᾿Αθήναζε καὶ ᾿Αθήνηθεν 
συμβ. bonds for money lent on freights to or from Athens, Dem. 882.6: 
—this money was recoverable by action, ai τῶν συμβολαίων δίκαι Dem. 
882. 6, cf. Arist. Pol. 3. 1, 10; τὰ τοῦ καθ᾽ ἡμέραν βίου cupB., i.e. the en- 
gagements of life, common civil rights, Dem. 298. 3 ; τὰ περὶ τὴν ἀγορὰν 
σ. Arist. Pol. 4. 15, 223 in sing., συμβολαίου λαχεῖν (sc. δίκην) Lys. 
148. 21; ἀντίδικος ἐϊς συμβολαίων the opposite party in such a suit, Isae. 
54.16; συμβόλαια ἀποστερεῖν to fail in payment of money lent on such 
bond, Isocr. 283 D; Dem. 884.9; συμβόλαιον ἀπολλύναι to lose it, Id. 
1185. 11; πράξεις o. exaction of such moneys, Andoc. 12.8; puxpav 
ἕνεκα σ΄. for paltry sums so lent, Lys. 129. 24.—Cf. συγγραφή. συνάλ- 
λαγμα, συνθήκη. 2. generally, intercourse, ἀνδρὸς πρὸς γυναῖκα 
Plut. Alex. 30, cf. Anton. 25.—Properly neut. from sq. 

συμβόλαιος, a, ov, (σύμβολον) of or concerning contracts, dixat &.,= 
ai ἀπὸ ξυμβόλων 6., Thuc. 1. 77; cf. σύμβολον τι. 

συμβολᾶτεύω, Epich. ap. Hesych., cf. συναλλακτεύω. 


συμβολεὺς σχοινίων, 6, a twister of cords, Greg. Cor. 551. 2. the 
Jorked pole with which fishermen stretch their nets, Hesych. II. 
o. φίλων one who sets friends at exmily, Phrynich. ap. A. B. 61. TEX. 


γλώττηϑ σ. an interpreter, Poll. 5.154. 

συμβολέω, like συμβάλλομαι, 10 meet or fall in with, τινί Aesch. Theb. 
352, App. Civ. 4. 65, 85. 

συμβολή, ἡ, (συμβάλλω) a putting together, closing, συμβολαὲ τῶν 
χειλῶν Arist. Ρ. A. 2. τό. B. (συμβάλλομαι) a coming or bringing 
together, meeting, joining, τριῶν keAcvOwy Aesch. Fr. 160, cf. Xen. Hell. 
7.1, 29; of rivers, Diod. 17. 97, Arr. An. 6. 4, 6, εἴς. : in language, €. 
φωνηέντων their accwmulation, Dion. H. de Dem. 40. 2. the part 
that meets, the joining, end, τοῦ ζωστῆρος Hdt. 4.10; τῶν ἀξόνων Xen. 
Eq. το. το; τῶν ὀστέων, of the joints, Lat. commissura, Hipp. Art. $38, 
cf. Plat. Phaed. 98 D, etc.; τοῦ ἰσχίου Hipp. 1143 G: the suture of the 
skull, Poll. 2. 36: the confluence of two rivers, Ussing Inscrr. p. 3. 11. 
a meeting, encounter, engagement, battle, συμβολὴν ποιεῖσθαι, συμ- 
βολὴ γίγνεται Hdt. τ. 74., 6. 110; of ships, Aesch. Pers. 350; ἀλεκ- 
τρυόνων o. Hdn. 3. το. 2.=cvpPdrata, τά, a contract, agreement, 
συνθῆκαι καὶ o. πρός τινας Arist. Rhet. 1.4, 11. IIT. in plur., 
ovpBodai were contributions made to provide a common meal, Cicero’s 
collectae, συμβολὰς πράττεσθαι to make people pay ¢heir share of the 
reckoning, Eubul. O15. 1.4; τὰς ξ, κατατιθέναι to pay ove's shot, Autiph. 








συμβόλησις---συμβροχθίζω, 


Δ. 1.8; σ. φέρειν, εἰσφέρειν Alex. Μανδρ. 4, Hegesand. ap. Ath. 365 
D; πίνειν ἀπὸ συμβολῶν, like de symbolis esse ἴῃ Terent. Eun. 3. 4, 2, 
Alex. Ἴσοστ. 2, and often in Com.; so of chaplets, unguents, etc., Alex. 
Μανδρ. 4; cf. συνάγω iv, σύμβολον τ. 3, συμβολικός 2 :—also, the meal 
or entertainment itself, a picnic, Xen. Symp. 1.16; (in Ar. Ach. 1210, 
1211 there is a play on signfs. 1, and 1, encounters, and accounts). 2: 
generally, @ contribuiion or subscription, συμβολὰς διδόναι τῇ πολιτείᾳ 
Plut. Agis 9, cf. Id. Arat. 11; εἰς τὸν πόλεμον σ. παρασχέσθαι Id. 
Comp. Dion. 1 :—rarely in sing., Luc. D. Meretr. 7. 

συμβόλησις, 7, (συμβολέω) =foreg. B. I. 2, Poll. 

συμβολικός, 7, ov, of or belonging to a συμβολή or a σύμβολον, 
esp. 1. shewing, signifying by a sign or symbol, symbolical, figura- 
tive, Luc. Salt. 59 ;—Adv. --κῶς, o. φράζειν by signs, Plut. 2. 511 
B. 2. of ot for a contribution, esp. for a picnic, πρόποσις Anth. P. 
5.134, cf. Ath. 547 Ὁ. 

συμβολιμαῖος, a, ον, -- συμβόλαιος, Hesych. 

συμβολο-γράφος, ον, the writer of a symbol or creed, Greg. ΝΥ γ55, :πτ- 
hence —ypadéw, and -γράφημα, τό, Eust.; -γραφία, 7, Eccl. 

συμβολο-δεικτής, οὔ, 6, an interpreter of signs, Eccl. 

συμβολοκοπέω, io be given to feasting, Lxx, Philo. 

συμβολο-κόπος, ov, (κόπτω) given to feasting, Aquila V.T. 

cupBohopavreta, ἡ, divination from signs, Greg. Nys.: —pavtts, ews, 
6, Eccl. 

σύμβολον, τό, (συμβάλλω m1) a sign by which one knows or infers a 
thing, o. ποιεῖσθαι τῆς σωτηρίας, ἐὰν .., Dem. 191. 22: mostly in plur., 
signs, marks, tokens, σ. τινι τίθεσθαι Theogn. 1146; εὑρεῖν Pind. O. 12. 
10; τέκμαρ ξύμβολόν τε Aesch. Ag. 315; o. ἔχειν τινός Soph. Phil. 
403; of marks on the body, Eur. El. 577 :—of omens, Archil. 41, Aesch. 
Ag.144; o. λαμπάδος a beacon-fire, signal, Id. 8. 2. a token, 
badge, ensign, τῆς βασιλείας Plut. Comp. Cim. 3; o. νίκης ᾿Ισθμιάδος, 
of the ivy-wreath, Call. Fr. 103; of a standard, Hdn. 4.7; of the in- 
signia of deities, Dion. H. 8. 38 :—<ipdvas €. καὶ πολέμου of a trumpet, 
Anth. P. 6.151; νόμισμα σύμβ. ἀλλαγῆς Plat. Rep. 371 B; ὄνομα é., 
as the conventional sign of a thing (notae rerum verba, Cic.), Arist. Sens. 
ἘΞ Ὶ 1. 3. a pledge or pawn, on which money was adyanced, Lys. 
154.143 also, =dppaBay, an earnest or pledge, χρυσίον φιλίας συμβ. 
Plut. Pyrrh. 20, cf. Ar. Fr. 145:—in medic. sense, a symptom, Aretae. 
Cur. M. Diut. 1. 4, etc. 4, σύμβολα were strictly the two pieces 
of a bone or coin, which two ξένοι, or any two contracting parties, 
broke between them and preserved, ¢allies, Lat. tesserae hospitales, Hdt. 
6. 86, 2, Eur. Med. 613, C. I. no. 87 :—hence, generally, che half ox cor- 
responding portion of a thing cut in two, Plat. Symp. 191 D; ἔχειν σύμ- 
Boda πρὸς ἄλληλα to have fixed relations .., Azist. Gen. et Corr. 2. 4; 
cf, Emped. ap. Arist. Gen. An. 1. 18,9, Ar. (Fr. 145) etc. ap. Poll. 9. 71 
sq., and y. sub λίσπη : so of tokens, by which to identify one, Ξε γνωρί- 
σματα, Eur. lon 1386, Ken. Cyr. 6.1, 46, cf. eis o. ἐλθεῖν to compare 
notes, Eur. Hel. 291. 5. at Athens, σύμβολον was a ticket, cheque, 
counter, Lat. tessera, such as the dicasts had given them on entering the 
court, and on presenting which they received their fee, Dem. 298. 6, 
Poll. 8. 16; also in the ecclesia, Ar, Eccl. 297; cf. Béckh P. E. 1. 315: 
—so, aliens had a permit or licence to reside, σ. ἐπιβάλλειν τινί to mak 
one take out his licence, Ar. Av. 1214, ubi v. Schol.:—also, a ticket or 
cheque given by each person who joined in a picnic, to be presented for 
payment at the end, cf. συμβολή 11: these were commonly sealed, or 
signets were given instead of them, whence σύμβολον and σφραγίς are 
often synon., Ar. Avy. ubi supra; cf. also Plut. Artox. 18, Arist. Pol. 4.9, 
I (where it seems to be=cupBodat, the contribution) :—also at Rome, = 
tessera frumentaria, a ticket entitling the holder to a donation of corn or 
money, cf. Dio C. 49. 43. G. like Lat. tessera, a signal, ἐπιχειρή- 
σεως Plut, Rom.14; α verbal signal, watchword, like σύνθημα, v. Eur. 
Rhes. 573, Or. 1130:—hence in Eccl. the watchword ox distinctive mark 
of the Christian body, consisting in their confession of faith, a creed, Lat. 
symbolum ;—but also used of the signs, symbols in the sacraments. 1. 
a symbol, outward sign of a conception or idea, Arist. Interpr. 2. 2.» 14. 
14; any outward expression of a hidden meaning, a symbol, emblem, c. 
τῶν ὀργιασμῶν Plut. 2.611 D; τὰ σ. Πυθαγόρου his allegorical precepts, 
Ib. 727 C sq.; so of allegorical style, Demetr. Phal. in Walz 9. 102; 
διὰ συμβόλων μηνύειν Philo ; etc. II. in legal phrase, τὰ σύμ- 
Boda were covenants between two states for mutual protection of commerce, 
such, that all commercial disputes were settled in the law-couris of the 
defendant’s city (cf. συνάλλαγμα), v. Harpocr. 5. v.; εἰσὶ .. αὐτοῖς συν- 
θῆκαι περὶ τῶν εἰσαγωγίμων καὶ σύμβολα περὶ Tod μὴ ἀδικεῖν Arist. 
Pol. 2. 9, 7; σύμβολα ποιεῖσθαι πρὸς πόλιν to make a commercial treaty 
with a state, Dem. 79. 17, cf. Andoc. 31. 28, Arist. Pol. 3. 9,6; τὰ σ. 
συγχέειν to violate such treaty, Dem. 570. 18 :—this relation (which 
superseded the more ancient process of reprisals, σῦλα, ῥύσια) was called 
ἀπὸ συμβόλων κοινωνεῖν, Arist. Pol. 3.1, 4; or δίκας λαμβάνειν καὶ 
διδόναι, (cf. λαμβάνω fin.): the lawsuits were αἱ ἀπὸ συμβόλων δίκαι, or 
συμβόλαιαι δίκαι, Thuc. 1.77; and to bring such action ἀπὸ συμβόλων 
δικάζεσθαι δίκα, Antipho 138. 31; cf. Att. Process p. 773 sq.:—at 
Athens, however, these phrases were often applicd te the arrangement 
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by which that state compelled ail her subject-states to bring their causes 
for trial to her courts, Xen. Ath. 1. 16.—Cf. Boéckh P. E. 2. p. 141, 
Dict. of Antiqg. s.v. 2. in sing., a convention, treaty, 4 κατὰ τὸ σ. 
δικαιοδοσία πρός twa Polyb. 24. 1, 2, cf. 32. 17,3; @ decree, resolution, 
App. Civ. 2. 132. 
σύμβολος, ov, (συμβάλλω)ν coming together, meeting by chance, Aesch. 
Supp. 502: hence, II. σύμβολος (sc. oiwyds) ὃ, -εσύμβολον 
1.1, an augury, omen, Aesch. Pr. 487, Xen. Apol. 13, cf. Soph. Fr. 161, 
Ar. Av. 721. 
συμβόσκω, f. now, to pasture cattle together or on common land :— 
Pass. io feed or live together, Lxx. 
σύμβοτος, ov, pastured together or in common, Hesych. 
συμβούλευμα, τό, advice given, Xen. Apol. 13, Eq. 9. 12, etc. 
συμβούλευσις, ἡ, advice, Def. Plat. 413 C. 
cupBovheuréos, a, ον, to be deliberated upon; to be given as advice, 
Thue. I. 140. IL. συμβουλευτέον, one must advise, τινί Isocr. 
Antid. § 187. 
συμβουλευτής, οὔ, 6, (συμβουλεύω) an adviser, Lat. auctor, Plut. Legg. 
g2rA. ΤΙ. (GovAevrjs) a fellow-senator, Dinarch. ap. Poll. 6. 
159, Dio C. 59. 26. 
συμβουλευτικός, ἡ, Ov, of or for advising, hortatory, persuasive, opp. 
to βιαστικός Plat. Legg. g21 F :—of oratory, deliberative, opp. to δικα- 
νικός and ἐπιδεικτικός, Arist. Rhet. 1.3, 3, etc.; 4 -κή (sc. τέχνη) Sext. 
Emp. M. 2. 90; so τὸ -κόν and τὰ --κά, Plut. 2.744 Ὁ), Philostr. 731. 
Ady. --κῶς, Poll. 4. 26. 
συμβουλεύω, to advise, counsel, τινί, like Lat. consulere alicui, o. Twi, 
c. inf., fo advise one to do a thing, Hdt. 1. 53, 59., 2. 107, Thuc. 1. 65, 
etc.; and without the inf., o. τινί τι Theogn. 38, Hdt. 1. 71, etc.; τινὲ 
περί Twos Plat. Prot. 319 D, Isocr. 76 Ὁ, etc.; o. τε to recommend a 
measure, τὰ ἄριστα Hdt. 7. 237; χρηστόν τι Ar. Nub. 793; πορείαν 
Xen, An. 5.6,12; etc.; but σ. συμβουλάς to give advice, Plat. Gorg. 
520 Ὁ :—foll. by relat., o. περί Tivos ws.., Xen. Vect. 4.30; σύμ μοι 
βούλευσον, ποτέρην ἄγω Call. Ep.1.5:—ov o. to advise one not.., 
Hadt. 7. 46 :—absol. to advise, give advice, Soph. O. T. 1370, etc.; 6 cup- 
βουλεύων or —Acdoas, an adviser, Lat. auctor, swasor sententiae, Lex. ap. 
Andoc. 13. 8, Arist. Rhet. 1.1, 10; τὰ συμβουλεύοντα τῶν ποιημάτων 
didactic poems, Isocr. 23 B:—Pass., συμβουλεύεταί τι advice is given, 
Ep. Plat.330 D; τὰ παρὰ τῶν θεῶν συμβουλευόμενα Xen. Cyr. 1.6, 2; 
τὰ συμβουλευθέντα Isocr. 29 C. TI. Med. zo consult with a person, 
i. 6, ask his advice, τινί, Lat. consulere aliquem, Hdt. 2.107, Plat., etc.; 
τε in a matter, Thuc. 8. 68 ;—o. τι μετά τινος to debate a matter with 
another, Ar. Nub. 475 :—absol. to consult, deliberate, Xen. Cyr. 2.1, 7, 
etc.—We have the Act. and Med. opposed, συμβουλευομένου ἂν συμ- 
βουλεύσειε τὰ ἄριστα if one asked his advice he would give him the best, 
Hdt. 7. 237; [τοῖς Ἕλλησι] ξυμβουλευομένοις ξυνεβούλευσε τάδε Xen. 
AD 2 ΤΠ: 2.= Act., often in late writers, v. Dind. Diod. t. 3. p. 57. 
συμβουλή, 7,=sq., Hdt. 1.157, Xen. An. 5.6, 4, etc.; o. περί Tivos 
Plat. Gorg. 455 E. 2. consultation, εἰς σ. παρακαλεῖν τινα Id, Prot. 
313 A; σ. πολιτικῆς ἀρετῆς a debate on it, Ib. 322 E. 
συμβουλία, Ion. ty, 4, advice or counsel given, Hdt.3.1,125., 4.97, 
Xen. Mem. 1. 3, 4, etc.; ἡ Περιάνδρου Θρασυβούλου o. Arist. Pol. 3.13, 
16; in pl., cownsels, Xen. Cyr. 1.6, 2, Dem. 342. 29. 
συμβούλιον, τό, advice, counsel, Plut. Rom.14; esp. with purposes of 
evil, Ev. Matth. 12. 14, Ev. Marc. 3. 6. ΤΙ, @ council, Plut. 
Lucull. 26., 2.169 D. 4 
συμβούλομαι, Dep. fut. med., pf. pass.:—/o will or to wish together 
with, συμβούλου μοι θανεῖν Eur. Hec. 373: fo agree with, τινί Plat. 
Crat. 414 E, Lach. 189 A, etc.: absol. 20 consent, Id. Lege. 718 B, 
Euthyd. 298 B. 
σύμβουλος, 6, (βουλή) ax adviser, counsellor, Soph. Phil. 1321, Thuc. 
,3- 42, etc.; σ. πονηρός Antipho 137.41; as fem., Xen. Hell. 3.1, 13 :— 
c. gen. pers. ove’s adviser, Aesch. Pers. 175, Ar. Thesm. 921, etc.; so 
σ. Tt Ar, Nub. 1481, Xen. Symp. 8. 39 ; μωρίᾳ o. τοῦ κασιγνήτου Eur. 
Hel. 1019, cf. Isocr. 23 C :—but also c. gen. rei, o. τινός about a thing, 
Aesch. Pers. 170, Ar. Ecl. 518, Cho. 86, Plat. Prot. 319 B, etc.; ὑπέρ 
τινος Isocr. 9 Ὁ :--ἤὐμβουλός εἰμι, c. inf., Aesch. Eum. 712, cf. Plat. 
Legg. 930 E :— -λοις χρῆσθαι Lys. 174.13: opp. to συκοφάντης, Dem. 
291. τό. IT. as a title, 1. at Athens, the council of the 
Θεσμοθέται were called their σύμβουλοι, Dem. 1330. 15, cf. Dict. of 
Antiqq. v. πάρεδροι. 2. at Sparta, a set of commissioners sent with 
the general, Thuc. 5.63, cf. Herm. Pol. Ant. § 45. 8. the chief 
magistrates at Thurii, Arist. Pol. 5. 7, 13. 4,=Roman legatus, 
Polyb. 6. 35, 4. 
συμβρᾶβεύω, to judge or minister along with, τινί Lxx. 
συμβράσσομαι, fo boil up together, to be shaken up, Galen. 14.333: 
metaph,, καχασμῷ συμβράττεσθαι to be convulsed with laughter, 
Nicet. ΤΙ. to be thrown up or out as in boiling, Lxx, 
συμβρέμω, to roar along with or together, Dio C. 66. 22. 
συμβρέχω, 10 wet or moisten together, Galen, 14. 399. 
σύμβρος, ὃ,-- κάπρος, Hesych. ᾿ 
συμβροχθίζω, to gulp down together, Eccl, 





1530 


συμβρύκω τοὺς ὀδόντας, to grash the teeth together, Iambl. V. 
Pyth. 194. 

συμβύω, f. vow, to cram or huddle together, Ar. Vesp. 1110. [Ὁ] 

σύμβωμος, ον, sharing (i.e. worshipped at) one altar, θεοί Strabo 512, 
Plut., etc. ; σ. τινι Plut. 2. 492 C. 

συμμᾶθητίπ, οὔ, 6, a fellow-disciple, schoolfellow, Plat. Euthyd. 272 Ὁ. 

συμμᾶθητιάω, Desiderat. of συμμανθάνω, to wish to be a fellow-disciple, 
Dionys. Ar. 

cuppatvopar, with pf. 2 συμμέμηνα : aor. ἐμάνην :—Pass. to rave or be 
mad along with or together, τινί with one, Luc. Salt. 83; σ. τοῖς μαινο- 
μένοις proverb. in Suid.: absol., Menand. Hwa. 2. 

συμμακαρίξω, to praise as happy together, Athanas. 

συμμᾶἄλάσσω, fo soften together, τινί τι Diosc. 1. 79, ef. Chrysipp. 
Tyan. ap. Ath. 647 E; o. εἰς ἕν E. M. 793. 9. 

συμμανθάνω, to learn along with one, Twi Ken. Symp. 2. 21 ; ovdels 
ἐπίσταταί με συμμαθεῖν témos, prob., no place knows it so éhat 1 may 
learn, Soph. Aj. 869, v. Elmsl. in Mus. Crit. 1.366; ὃ συμμαθών one 
that is accustomed to a thing, Xen. An. 4. 5, 27. 

σύμμαντις, ews, 6, a fellow-prophet, Schol. Lyc. 429. 

συμμᾶραίνομαι, Pass. to wither together, Epiphan. 

συμμάρπτω, fo seize or grasp together, cuppdppas δόνακας μυρίκης τ᾽ 
ον ὄζους Il. το. 467 ; πᾶσαν γενεήν Orac. ap. Hdt. 6. 86, 3; σὺν δὲ δύω 
papwas Od. 9. 289, cf. Eur. Cycl. 397. 

ouppaptupéw, 20 bear witness with or in accordance with another, τινί 
Soph, Phil. 438, Eur. Dan. 11; τι to a fact, Solon 35 (25), cf. Xen. Hell. 
3-3, 2: συμμ. τὰ ῥηθέντα τοῖς ἔργοις Isocr. 47 Α ; foll. by a relat., 
σύ μοι €. οἵα πέφυκα Eur. Hipp. 286; σ. wo .., Id. 1. Α. ττ158, οἵ. σ. τινὲ 
πάντα ws ἀληθῆ λέγει Ken. Hell. 7.1,35; σ. τινὶ O7.., Plat. Hipp. 
Ma. 282 B :—absol., Soph. El. 1224, Thuc. 8. 51. 

συμμαρτύρομαι, Dep. =cuppaprupew, Lxx, N. T. 

ouUppdptipos, ον, -- συμμάρτυς, Manetho 6. 393. 

συμμάρτῦὕς, pos, ὃ, ἣ, a fellow-witness, joint-witness, Soph. Ant. 846: 
τινός or to a thing, Plat. Phil. 12 B. 

συμμασάομαι, Dep. to chew together, Greg. Naz. 

συμμαστιγόω, to whip or lash along with or together, Luc. Indoct. 9. 

συμμᾶχέω, Zo be a σύμμαχος or ally, Aesch. Pers. 793, etc.: to be in 
alliance, Thuc.1.35., 7. 50:—generally, to help, aid, succour, σ. τινί 
Soph. Ant. 740, Phil. 1366, Plat., etc.; τοῖσιν εὖ φρονοῦσι συμμαχεῖ 
τύχη Critias 13; σ. ὥστε... to assist towards .., Hdt. 1. 98 :—Pass., 
συμμαχοῦμαι ὑπό τινος Luc. Calumn. 22. : 

συμμᾶχία, Ion, --η, ἡ, help, succour, aid, an alliance offensive and de- 
fensive (opp. to an émpaxia or defensive one, Thuc. 1. 44), Hdt., etc.; 
σ. ποιεῖσθαι πρός τινα Hat. 5.63, 73, Xen., etc. ; τινέ Thuc. 1. 44,57, 


etc. 2. generally, the duty or office of a σύμμαχος, ξυμμαχίας 
ἁμαρτών Aesch. Ag. 214 (which others take in signf. 11.) 3. συμ- 
μαχίαν φρουρεῖν, i.e. συμμάχων χώραν, Thuc. 5. 33. II.=70 


συμμαχικόν, the body of allies, Hdt.1.77,82, Eur. Rhes. 994, Thuc. 1. 
IIQ., 2.9; συμμαχίας συνελθούσης Aeschin. 32. 26 ; cf. ἐπικουρία τι :--- 
also, an allied or auxiliary force, Thuc. 6.73; σ. πέμπειν Xen. Hell. 4. 
8, 24; generally, a body of friends, Pind. O. 10 (11). 88. 
συμμᾶχικός, 7, dv, of or for alliance, θεοὶ ~. the gods invoked at the 
making of an alliance, Thuc. 3.58; σ. aipeots, νόμος, etc., Polyb., Plut., 
etc. 11. τὸ συμμαχικόν, the auxiliaries, allied forces, Hat. 6. 9., 
Ὁ: 106, Thuc. 4. 77. 2. a treaty of alliance, Ar. Eccl. 193, Thuc. 
3. 01.. 5. 6: τὰ -κά matters respecting alliances, Xen. Cyr. 3. 3, 
12. TIL. Ady. -- κῶς, like an ally, Isocr.62 C, 186 A. 
συμμᾶχίς, (50s, pecul. fem. of σύμμαχος, allied, νῆες Thuc. 8. 23, Xen. 
Hell. 1.6, 29; &. πόλις, an allied state, Thuc. 1.98, Isocr. 126 E, etc. ; 
also ἡ o. (without πόλι5), Thuc. 2. 2, Xen. Hell. 7. 3,11:—also=70 ξυμ- 
μαχικόν the body of allies, Thuc. 5. 36, 110. 
συμμάχομαι, f. oduar: aor. συνεμαχεσάμην : pf. συμμεμάχημαι: 
Dep. To fight along with, to be an ally, auxiliary, Plat. Legs. 699 
A, and Xen.: generally, to help, succour, τινί Xen. An. 5. 4, 10; τὸ 
οἰκὸς ἐμοὶ συμμάχεται probably is on the side of my opinion, Hdt. 7.239, 
cf. Antipho 134. 24; o. πρὸς τὸν δῆμον against .., Arist. Pol. 4.15, 15; 
σ. τὴν μάχην Aeschin. 50.38. [ἃ] 
σύμμᾶχος, ον, (μάχη) fighting along with, leagued οὐ allied with, τινί 
Hat. and Att.; also as Subst., σ. τινός one’s ally, auwiliary, and so absol. 
σύμμαχοι, allies, Hdt. 1.22, 102, etc.; o. ἐπί Twa Aen. An. 5. 5, 22 :— 
then, also, of places, circumstances, etc., συντυχίη ἐπεγένετό τινι σ. 
Ht. 5.65, cf. 3.31; σ. τὸ εἰκός ἐστι Antipho 134.24, cf. Hdt. 7. 239, 
v. foreg.; τοῦ χωρίου τὸ δυσέμβατον ἐύμμαχον γίγνεται Thuc. 4. 10; 
πολλά ἐστι τὰ ἐύμμαχα Xen. An. 2. 4, 7; σ. ἔχειν τὸ δίκαιον Lys. 11. 
21; ὅρκοι καὶ ξυνθῆκαι Τὰ. 196.24; ἀρετὴ τῶν ἐν πολέμῳ σ. ἔργων 
.Χεπ. Mem. 2. 1, 32; τάχος σ. εἰς τὸ πραχθῆναι Id, Cyr. 3. 2, 4. 
συμμεγεθύνομαι, Pass. 10 grow great together, Psell. 
συμμεθάλλομαι, Dep. to leap together with, Greg. Naz. 
συμμεθαρμόζομαι, Med. zo alter along with or together, Dion. H. de 
Dem. 1096. 
συμμεθέλκω, do draw away with, τινά τινι Eumath.:—Med. with 
oneself, Id. 





συμβρύκω---συμμετασχηματίζω. 


συμμέθεξις, ἡ, participation in, τινός Arist. Eth. E. 7.12, 20. 

συμμεθέπω, to sway jointly, σκῆπτρα Anth. P. 15. 15. 

συμμεθίστημι, to help in changing, Arist. Probl. 26. 2,2; 3 sing. συμ- 
μεθιστᾷ Strabo 56. II. Pass., with aor. 2 et pf. act., to change 
places along with another, Plut. Pyrrh. 16, ete. 

συμμεθύσκομαι, Pass.,=sq., Plut. 2.97 A, 124 C. 

συμμεθύω, to get drunk together, Phanias ap. Ath. 6 F, Clem. Al. 

συμμειόομαι, Pass. fo become less along with or together, Galen. 4.128, 
Eust., etc. 

συμμειρἄκιώδηϑ, es, altogether childish, Lucil. ap. Gell. 18.8. dub. 

συμμεῖραξ, 6, 7, a partner in youth, Byz. 

συμμελαίνομαι, Pass. 20 become quite black, κάπνῳ Plut. 2. 587 C. 

συμμελανόομαι, =foreg., Orig. 

συμμελᾶνειμονέω, to wear mourning along with others, Basil. M. 

συμμελετάω, fo exercise or practise with ot together, Antipho 124. 26, 
Anth. P. 12. 206. 

συμμελής, és, (uEeAos) in unison, in time, Ael. N. A.g. 29, Philostr. 
779, etc. 

συμμέλπω, fo sing together with, Planud. 

συμμελῳδέω, = foreg., Byz. 

συμμέμαα, to be eager together with, τινί Q. Sm. 5. 105. 

συμμεμετρημένως, Ady. part. pf. pass. from συμμετρέω, in proportion 
or relation, symmetrically, proportionately, Hipp. Mochl. 864, Poll. 
4. 167. 

συμμεμιγμένως, Adv. confusedly, Schol. Nic. Th. 677. 

συμμένω, to hold together, keep together, ἕν εἶναι καὶ o. Arist. Metaph. 
I2.2; of an army, Thuc. 7. 80, Isocr. 71 C, Dem. 101. 7. 2. of 
treaties, etc., to hold, συμβάσιες ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέλουσι συμμένειν Hdt. 1. 
74; ξυνέμεινεν ἡ ὁμαιχμία Thuc. 1.18; ἡ ἀρχὴ és τοῦτο ξυνέμεινεν 
Id. 8. 73; χαλεπὸν φιλίαν συμμένειν Plat. Phaedr. 232 B, cf. Xen. Hell. 
7.1, 2, Arist. Eth. N. 5. 5,6; cf. μένω 1. 5. 

cuppepife, to distribute in shares, τισί τι Byzant.; and so in Med., 
Diog. L. 6.77, Eumath., etc. :—but in Med. also, to take share in or with, 
ἑκατέραις ταῖς γνώμαις Diod. Excerpt. 540. 96; τῷ θυσιαστηρίῳ τ Cor. 
9. 13:—Pass. to be portioned out, proportioned, εἰς ἀπόλαυσιν τῶν καλῶν 
συνεμερίσθη αὐτῷ 6 χρόνος Dion. H. de Rhet. 5. 

συμμεριμνάω, fo be anxious with or together, Eccl. 

συμμεριστέον, verb. Adj. one must distribute, Greg. Naz. 

συμμεριστής, οὔ, 6, a partaker, Eccl.:—oupmepttys, Schol. Aesch. 
Theb. 508 :—fem. συμμερίστρια, Ib. Pers. 705. 

συμμεσουρᾶνέω, fo be in the same meridian, Ptolem. 

συμμεσουράνησις, 7, a being in the same meridian, Strabo 12. 

συμμεσουράνιος, a, ov, in the same meridian, Ptolem. 

συμμεταβαίνω, Zo pass over or away together with, Strabo 455, Luc. 
Nigz. 38. 

BE τ αβάκλω; to change along with, τύχας χρώμασι καὶ πέπλοις 
Anth, Ρ. 15. 46; ταῖς ὥραις τὰς διαίτας Plut. Lucull. 39; σ. τὰς χώρας 
to change our places of abode, Plut. 2. 424 F :—but the Act. is also used 
intr. o change or alter along with another thing, Arist. Gen. An. 1. 2, 8, 
Mot. An. 9. 3 :—Pass. to change sides and take part with, τινί Aeschin. 
77.18, cf. Anth, P. 10. 35, 4. 

συμμετάγω, to carry away together, τὸν ἀκροατὴν ἑαυτῷ Eust.; τινὰ 
εἰς τὸ καλόν Id. 

συμμεταδίδωμι, 2o impart information about a matter, σ. τινέ Tivos or 
περί Tivos Polyb. 5. 36, 2., 23.14, 7. 

συμμεταίτιος, ov, σ. πρός τι contributing to cause a thing, Plat. Tim. 
46 E; cf. μεταίτιος, συναίτιοϑξ. 

συμμετακῖνέω, 10 alter along with or together, Galen. 12. 101, Greg. 
Nyss. 

υκμοτακίβναμαι, Pass. to be mixed up together, Greg. Nyss. 

συμμετακλίνομαι, Pass. to recline at meals together, Clem. Al, 1201. 

συμμετακοσμέομαι, Pass. fo change one’s habits along with, τινί Plut. 
Alex. 47. 

συμμεταλαμβάνω, to partake in with, τινί τινος Joseph. A. J. 5.9, 1; 
τινός in a thing, M. Anton. 9. 41. 

συμμεταμορφόω, fo alter together, Eccl. 

συμμετανίσταμαι, Pass. to be removed together, Greg. Nyss. 

συμμετανοέω, 20 repent along with, τινί Greg. Nyss. 

συμμεταπίπτω, to change sides or change along with, τοῖς αὐτομο- 
λοῦσιν Aeschin. 64. 22, cf. ῬΟΙΥΡ. 9. 23, 8, Anth. P. 9. 584. 

συμμεταπλέκω δεσμόν, to iransfer the entwining bonds, Eccl. 

συμμεταποιέω, Zo alter along with or together, Greg. Nyss. 
συμμεταποιόομαι, Pass. to change ihe quality together, Nicet. Ann. 
152 B. 

pay orc to flow away together, Simplic. 

συμμεταρρυθμίζω, fo bring into harmony with, τινί τι Byz. 

συμμεταστέλλομαι, Med. ¢o send for together, πάντας Eus. V. Const. 

- 12. 
> aie ΠΣ] βεῖξο, to change the shape of a thing with or together, 
Onesand. 13 :—Pass. to change form along with, τοῖς καιροῖς Aesop. ; 
πρός τι Greg. Nyss. 





συμμετατίθημι----σύμμικτος. 


συμμετατίθημι, to place differently together :—Med., τὸν θυρεὸν συμ- 
μετατίθεσθαι πρός τι to shift one’s shield according to the blows, Polyb. 
18. 13, 7 :—Pass. to change along with, ταῖς πραγμάτων μεταβολαῖς Id. 
9: 23; 4- 

συμμετατρέπω, to change along with, Theod. Metoch. 

συμμεταφέρω, fo transpose, shift with or together, Plut. 2. 901 C; 
σ. τὴν ἀτοπίαν τῷ λόγῳ Ib. 1071 B:—Pass. to be borne away together, 
Id. Anton. 66. 


συμμεταχειρίζομαι, Dep. to take charge of along with, μεθ᾽ ἡμῶν τὸ | 


σῶμα Isae. 71. 17. 

συμμετέρχομαι, Dep. to follow hard upon, go along with, τινι Basil. 

συμμετέχω, fo take part in or partake of with, c. dat. pers. et gen. rei, 
Βάκχαις συμμετασχήσω χορῶν Eur. Bacch. 63; τινὶ τῆς μάχης, Ths 
ἀριστείας Plut. Pyrrh. 4, etc.: c. gen. solo, δορός Eur. Supp. 648; τοῦ 
ἔργου Xen. An. 7. 8, 17; absol., Plat. Theaet.181 C. Cf. συμμε- 
τίσχω. 

συμμετεωρίζομαι, Pass. raised together, Strabo 56. 

συμμετεωροπολέω, 10 traverse the heights together with, τινί Phi- 
lostr. 249. 

συμμετεωροπορέω, to walk on high together, Greg. Nyss. 

συμμετισχω, -εοσυμμετέχω, τῆς αἰτίας Soph. Ant. 537. 

συμμετοικέω, to emigrate along with, τινὶ εἰς τόπον Plut. Num. 21; 
τινί Sotion Parad. 39. 

συμμετοικίζω, to transplant together, εἰς Φθίαν Eust. 77. 4: metaph., 
Greg. Nyss. 

συμμετοχή, ἡ, participation, Epiphan. 

ouppetoxas, ov, partaking in with another, τινί τινος Joseph. B. J. 1. 
24,63; o. τινων their partners, Ep. Ephes. 5. 7. 

συμμετρέω, fo make commensurate with or proportional to, Tab. He- 
racl, :—Pass. to be or be made commensurate, be in right proportion with, 
τινί Dion. H. de Comp. 26, Luc. Gall. 27; εἴς τι Philostr. 804; πρός τι 
Theophr. C. Ρ. 6. 18, 3; ἦμαρ συμμετρούμενον χρόνῳ this day calcu- 
lated by the time of his absence, Soph. O. T. 73; ἔφθιτο μακρῷ συμμε- 
Tpovpevos χρόνῳ he died in right measure with (i.e. having reached to) 
length of days, Id. 963; absol., οἷς ἐνευδαιμονῆσαί τε 6 Bios Kal ἐντε- 
λευτῆσαι ξυνεμετρήθη Thuc. 2.44.—The Med. is used only in trans. 
sense in good authors, ὥραν συμμετρήσασθαι to compute the exact time 
of day, Hdt. 4.158; ξυνεμετρήσαντο [τὸ τεῖχοΞ] ταῖς ἐπιβολαῖς τῶν 
πλίνθων Thuc. 3. 20; σ. πρὸς ἄλληλα Plat. Tim. 309 C; σ. τὴν δαπάνην, 
τὰς ἐφόδους Dion. H. 4.19., 7. το; σ. πρὸς λόγον τὰ διανύσματα Polyb. 
9.15, 3. II. to limit, φιλοχρηματίαν Poll. 4. 30 :—Pass., συμ- 
μεμετρημένον of limited size, Id. 3. 88, cf. 9. 24. 

συμμέτρησις, 7, a measuring by a standard, admeasurement, τῶν κλι- 
μάκων Thuc. 3. 20: proportion, συμφερόντων καὶ ἀσυμφόρων Epicur. ap, 
Diog. L. 10. 130. 

συμμετρήτηϑ, ov, 6, a measurer, calculator, Jo. Chrys. 

συμμετρία, 7, symmetry, due proportion, often in Plat.; opp. to dpe- 
τρία, Id. Legg.925 A; σ. τῶν καλῶν Id. Soph. 235 E; Tod τῶν γάμων 
χρόνου Id. Legg.g25 A; o. τινὸς πρός τι Plat. Rep. 530 A, Tim. 87 D; 
ἡ πρὸς ἄλληλα a. Id. Soph. 228 C. IL. of a woman’s robe without 
a train, Poll. 7.54, Hesych. 

συμμετριάζω, to keep measure, Greg. Naz.; f.1. in Dion. H. de Comp. 
p. 80. 

συμμετρικός, 7, Ov, af moderate size, Poll. 9. 24. 

ctppetpos, ov: Comp. —drepos Arist. Η. Α. 9. 30; Sup. -ότατος, Tim. 
Locr. 101 B; (μέτρον) commensurate with, ἀρβύλη ποδὶ ξ. Eur. El. 533; 
βάσις ξ. σῷ ποδί Id. El. 533: also c. gen. of like measure or size with, 
Eur. Scir. 1 :—of Time, commensurate with, keeping even with one, δαλὸν 
ἥλικα σύμμετρόν τε διαὶ βίου Aesch. Cho. 612; τῷδε τἀνδρὶ é. of like 
age with, Soph.O.T.1113; ποίᾳ σύμμετρος προὔβην τύχη ; coincident 
with what chance have I come? i.e. in the very nick of time, Id. Ant. 
387. 2. like, resembling, τριχὸς ξυμμέτρου τῷ σῷ κάρᾳ Aesch. 
Cho, 227. 3. in Mathematics, having a common measure, Eucl., 
etc.; μήκει ov ξύμμετροι τῇ ποδιαίᾳ not admitting of linear measurement 
by the foot, Plat. Theaet. 147 Ὁ, cf.148 A: opp. to ἀσύμμετρος, Arist. 
Rhet. 2. 19, 5. 4. in accord with the metre, ap. Bgk. Lyr. p. 
452. IZ. in measure with, proportionable, exactly suitable, 
λόγοι ἀνδρὶ σ. Isoct.57 C, cf. 104 D, 260 D; γῆ θηρίοις o. Strabo 697 ; 
σ. πρός τι Plat. Legg.625 Ὁ, Tim. 67 C. 2. absol. in right mea- 
sure, moderate, Arist. Eth. N. 2. 2, 6, cf. Poll. 9.24: symmetrical, in due 
proportion, often in Plat.;—generally, fitting, meet, due, ἔπος Aesch. 
Eum. 531; δένδρον πολυκαρπότερον τοῦ συμμέτρου Plat. Tim. 86 C ;— 
σύμμετρος ὡς κλύειν within fit distance for heating, Soph. O. Τὶ. 84 :— 
moderate, πόνοι Isoct. 4 C3 moderate in size, στέγη Xen. Occ. 8. 13; 
δένδρον Plat. Tim. 86 C. III. Ady. —rpws, Isocr. 9 B, Polyb., 
etc. ; in due time, Eur. Alc. 26: σ. πρός τι conveniently, Hipp. Offic. 740; 
σ. ἔχειν πρός τι to be in proportion to.., Xen. Eq.1.16; σ. ἔχειν 
πάχους Plat. Tim. 85 C.—Comp. --τερον, better fitted, τινε Dem. 
1400. 22. 

συμμετρότης, 7TOS, ἧ,-- συμμετρία, Galen. 3. 152. 

συμμηκίζομαι, Pass. to be equal in height, τινι Nicet. Ann. 347 Ὁ. 
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συμμηνία, 7, (unvn) the period when the moon does not shine, Lat. in- 
terlunium, Arr. Peripl. p. 27. 

συμμηρία, 7, the meeting of the thighs, Soran. Obst. 77. 

σύμμηρος, ov, with the thighs set close together, μηροὶ o. Hipp. 
Art. 837. } 

συμμηρύομαι, Dep. to wind together, connect, compose, M. Anton. 8. 23. 

συμμήρῦσις, ἡ, a winding together, connection, M. Anton. 4. 40: so, in 
Eccl., συμμηρυσμός τῶν λογισμῶν. 

συμμήστωρ, opos, 6, a fellow-counsellor, Ap. Rh. 1. 228. 

συμμητιάομαι, Dep. io take counsel with or together, Il. 10. 197. 

συμμηχᾶνάομαι, Dep. to help to bring about or procure, τὰ ἐπιτήδειά 
τισι Xen. Cyr. 1. 6, 11; τὰ πρὸς τὸν βίον Muson. ap. Stob. 412. 
44. 2. to form plans with, Twi Plut. Alex. 72. 

oupptaive, to defile together with, τινί τι Joseph. B. J. 4. 6, 3: Pass., 
Lxx. 

συμμιαιφονέω, 2o murder together, Heraclit. Ep. p. 58. 

ovpptya, Adv., mixedly, all together with, c. dat., Hdt. 6. 58. 

συμμίγδην, Adv.,=foreg., Nic. Th. 677, Manetho, etc. 

oupptyy, 77,= σύμμιξις, Eccl. 

oupptyns, és, mixed up together, commingled, promiscuous, βοεκήματα 
Soph. Tr. 762; φόνος Eur. Rhes. 431; τεύχη Id. Cycl. 226; Bon Ar. 
Av. 771; ἠχὴ ἄκριτος καὶ o. Plut. Timol. 27; ἐν συμμιγεῖ σκιᾷ in a 
blended shade, i. e. of trees growing closely together, Plat. Phaedr. 239 
C, cf. Plut. Caes. 20; of water, o. καὶ θολερός Plut. 2. 725 BE. 2. 
c. dat., πόνοι νέοι παλαιοῖσι σ. κακοῖς Aesch. Theb. 741, cf. Soph. Fr. 
464; ἀνδρὲ καὶ γυναικὶ o. κακά common to both, Soph. O. T. 1281. 

σύμμιγμα, τό, a commixture, Plut. 2.922 A, 955 A. 

συμμίγνῦμι, more rarely bw, Xen. An. 4.6, 24, εἴς. : Ep., and Jon., 
pres. συμμίσγω, as always in Hom., Theogn., Hdt., and sometimes in 
Att. (Thuc. 7. 6, Plat. Legg. 678 C, Phil. 23 C), and in late Prose :— 
f. —pigw: pf. --μέμζχα Polyb. 38.5, 5: f. med. --μίξομαι, in pass. sense, 
Theogn. 1245, Bacis ap. Hdt.8.77. To mix together, commingle; the 
Act. first in h. Hom. Merc. 81; then in Pind., etc., in various relations, 
Body αὐλῶν ἐπέων τε θέσιν ἐυμμῖξαι Pind. Ο. 2. 12; o. τινὰ εὐθαλεῖ 
τύχᾳ 10 introduce to, make acquainted with, high fortune, Id. P. 9. 128 ; 
ὀργὴν o. Theogn. 214; o. τινί τι Aesch. Ag. 648, Plat. Rep. 415 A; 
metaph., οὐδείς [ἐστι] τῷ κακὸν ov συνεμίχθη there is none who has not 
misery as an ingredient in his nature, Hdt. 7. 2033; cf. συγκεράννυμι:; 
συμμεμιγμένος παιάν, of Greeks and barbarians, Lys. 194.16; συμμι- 
γέντων τούτων πάντων when all these things happened together, Hat. 8. 
38; rare in Med., χρώματα συμμίξασθαι Poll. 7. 128. 2. gene- 
tally, 2o combine, unite, στρατόπεδα Hdt. 4. 114 :—but κοινόν τι πρῆγμα 
συμμῖξαί τινι to communicate to one a subject of common interest, Hdt. 
8.58, cf. Theogn.64; σ. συμβόλαια to form mutual contracts, Plat. 
Legg. 958 C. 3. esp. to unite in sexual intercourse, θεοὺς γυναιξί, 
θεὰς ἀνθρώποις h. Hom. Ven. 50, 52, 251; so λέχος τινὶ συμμ. Ar. 
Thesm. 891, cf. Eur. Supp. 222, 224; Ἔρως ξυνέμιξεν ἅπαντα" ἐυμμι- 
γνυμένων δ᾽ ἑτέρων ἑτέροις yéver οὐρανός Ar. Ay. 700. If. 
Pass., with fut. med. (v. supra), to be commingled, ὕδωρ καὶ πῦρ Theogn. 
1245; θαλίαισι o. νέκταρ Sappho 6 (5); ἀπὸ πλείστων Hipp. Aér. 285 ; 
τινί or πρός τι Plat. Tim. 83 Ο, 57 D; οὐρανὸς o. τῇ γῇ Eur. Cycl. 
578; to join forces, of two armies, Thuc. 2. 31 :—to be formed by com- 
bination, opp. to διακρίνομαι, often in Anaxag.; ἐξ ἀμφοῖν συμμιχθείς 
Plat. Phil. 22 A :—of rivers, to join, unite, ὅγε TInver@ συμμίσγεται 1]. 2. 
753, cf. Hdt. 4. 49. 2. generally of social dealings, o. τισί to 
associate with them, Hdt. 6.138; ἀνοσίοισι συμμιγείς mixed up, con- 
nected with ungodly men, Aesch. Theb. 611, cf. Eur. lon 1017. Se 
esp. of sexual intercourse, συμμιχθῆναι γυναικί Hdt. 4.114; ξυμμιγῆ- 
vat ἀλλήλοις Plat. Symp. 207 B; o. εἰς ταὐτὸν δύο Eur. Incert. 4. 
ΤΊΣ IIT. intr. in Act. to have dealings οὐ intercourse with, to as- 
sociate or communicate with, κακοῖσι, ἀγαθοῖς Theogn. 36, 1165, cf. Hdt. 
4. 151, etc.; πονηροῖς avOpwmois Dem. 885.8; σ. πρός Twa to join him, 
Xen. Hell. 1. 3, 7:—-generally, to meet for conversation or traffic, Hdt. 2. 
64., 4. 151., 6. 23, etc.: hence, éo talk or converse with, τινι Hdt. 1. 123, 
Eur. El. 324, Ar. Eccl. 516, and Xen.; διὰ λόγων σ. τινι Plat. Polit. 258 
A; πρός τινα Xen. Cyr. 7.4, 11. 2. of sexual intercourse, Hdt. 2. 64, 
Plat. Legg. 930 Ὁ. 8. in hostile sense, 20 meet in close fight, come 
to blows, τινί with one, often in Hdt., as 1. 127, 6. 14, cf. Thuc. 1. 49, 
Xen., etc.; also συμμ. τῇ ναυμαχίῃ Hdt. 1.166; συμμ. τινὲ cis μάχην 
Hdt. 4.127, εἴς. ; σ. ὁμόσε τινί Ken. Cyr. γ. 1,26 ; (in full, σ. χεῖράς τινι 
Ib. 2.1, 11); absol., Thuc. 8.104, Xen. An. 4. 6, 24; 4, gene- 
rally, to meet, just like the Pass., eis τόπον Xen. An. 6. 3, 24; ποταμοὶ 
ἀλλήλοις Diod. 2. 27. 

συμμικτέον, verb. Adj. one must commingle, Plat. Phil. 62 E, Legg. 
828 C. 

σύμμικτος, ον, Or συμμικτός, ὄν, commingled, promiscuous, καρπός 
Hes. Op. 561; esp. of irregular troops, σ. στρατός Hdt. 7.55; ἄνθρωποι, 
ὄχλος Thuc. 6. 4, 17; so as opp. to true citizens, Id. 4.106 :—o. εἶδος, 
of the Minotaur, Eur. Thes. 6:—miscellaneous, χαλκώματα Lys. 154. 225 
ovpyinta λείας the mingled herds, Soph. Aj. 53, ubi v. Lob.; θηρώμενοι 
σύμμικτα, μὴ δίκαια καὶ δίκαι᾽ ὃμοῦ Eur. Ino 13. 3 :—Ady. —Tws, Strabo 
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32. 2. c. dat., θυσίαι τελεταῖς £. Plat. Legg. 738 C. 3. 
compounded, éx γῆΞ τε καὶ ὕδατος Plat. Tim. 61 B. 

cuppipeopat, Dep. to join in imitating or copying, τινί Plat. Polit. 
274 Ὁ. 

συμμιμητήσ, οὔ, 6, a joit-imitator, Ep. Philipp. 3. 17. 

συμμιμνήσκομαυ, Pass. to remember, bear in mind along with, τι Dem. 
1129. 15. 

συμμῖνύθω, to decrease with or together, Philostr. 189. 

συμμινυρίζω, to whimper or whine together, Nicet. Eug. 1. 32. 

σύμμιξ, vyos, 6, 7,=ovppryyns, Cramer An, Ox. 3. 285. 

σύμμιξις, ews, 7, a mixing together, commingling, commixture, τινὸς 
πρός τι Plat. Phil. 23 D, cf. Polit. 309 B; also τινὸς καί τινος Id. Soph. 
264 B:—promiscuousness, “γάμων Id. Legg. 721 A. 11. inter- 
course, Plut. Num. 4; τῶν “γάμων Plat. Lege. 721 A; sexual intercourse, 
Ib. 839 A. In Phot. also συμμιξία, ἡ. 

συμμίσγω, v. sub συμμίγνυμι. 

συμμϊσέω, fo join with in hating, τοῖς φίλοις τοὺς ἐχθρούς Polyb. 1. 14, 4. 

συμμϊῖσοπονηρέω, fo feel a common hatred to what is bad, 2 Macc. 4. 36. 

συμμνημόνευσις, ἡ, recollection together, connotation, Sext. Emp. M. 7. 
279, P. 3. τοῦ. 

συμμνημονεύω, like συμμιμνήσκομαι, to remember along with or toge- 
ther, τῶν ὁμοίων Plut. 2.460 A. Il. 10 mention at the same time, 
Galen. 12. 155, in Pass. 

συμμνηστέον, verb. Adj. one must remember at the same time, Eust. 

συμμογέω, fo foil or weary oneself with, τινί Opp. H. 5. 567. 
συμμοιράω, f. dow [ἃ], to impart at the same time:—rTa συμμεμοιρα- 
μένα things allotted, destiny, ΜΙ. Anton. 2. 5. 

συμμοιχεύω, do join in harlotry, Theod. Stud. 

σύμμολπος, ov, = συνῳδός, Eur. Ion 165. 

συμμολύνω, to defile with or together, Eccl. 

συμμονάζω, to be a monk with or together, Eust. Opusc. 161. 24. 

συμμοναρχέω, 20 reign along with, τινί App. Civ. 5.54. 

συμμονή, ἡ, a remaining together, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1054 F, Sext. 
Emp. M. 9. 72, etc.: of living together, Muson. ap. Stob. 425. 20. 

συμμονόομαι, Pass. 20 be alone with, τινί Joseph. A. J. 3. 4, 1, ete. 

συμμορία, 7, (“epos) properly, @ co-parinership:—a term used at 
Athens after the census of 377 B.C., when the 1200 wealthiest citizens 
were divided into 20 συμμορίαι or companies, 2 in each tribe (φυλή), 
and each containing 60 members: each συμμ. was called on in its turn 
to discharge extraordinary expenses of war by payment of the property- 
tax (εἰσφοράλ :—first in Xen. Hell. 1. 7, 32; but the chief ancient autho- 
rity is the speech of Dem. περὶ τῶν Suppopidy: cf. Bockh P. E. 2. 285 
sqq., Dict. of Antiqq. 5. v. εἰσῴορά: on a similar procedure among the 
Anglo-Saxons, v. Lappenberg’s Hist. 2. p. 170 (Engl. Tr.) 2. ge- 
nerally, partnership with, concern in, τινός Aristid, 2. 20: absol. partner- 
ship, C. I. nos. 3065, 3066; δειπνεῖν κατὰ o. Joseph. A. J. 5. 7, 
3; IE. the word is used by Dion. H. 4. 18, of the Classes of 
Servius. 

συμμοριάρχηξβ, ov, 6, and -apyxos, 6, the jirst man οὐ president of a 
συμμορία, Hyperid. ap. Poll. 3.53; in Dem., ἡγεμὼν συμμορίαϑ. 

συμμοριάω, fo be in the same συμμορία, Hesych. 

συμμορίτης, ov, ὃ, a member of a συμμορία, Poll. 3. 53, ete. 

σύμμορος, ον, like συντελής, united for purposes of taxation, etc.; On- 
Bator καὶ of ξύμμοροι αὐτοῖς, of the minor states of Boeotia, Thue. 4. 93, 
cf. Arnold 76. 

συμμορῴφίζω,- συμμορφόω, Eccl. 

συμμορφόομαι, Pass. to be conformed to, τινι Ep. Philipp. 3. 10, Greg. 
Naz. 


σύμμορφος, ον, conformed to, τινι Nic. Th. 321, Ep. Philipp. 3. 21; 
Twos Ep. Rom, 8. 293 absol. similar, Luc. Amor. 39. 

συμμόρφωσις, 7, conformation, Theod. Stud. 

συμμοχθέω, fo share in toil with, Twi Eur. 1. T. 690. 

σύμμοχθος, ov, sharing in toil, Byz. 

συμμῦὕέεω, 10 initiate together, Plut. Alex. 2. 

συμμυολογογραφέω, fo write so as to conceal one’s meaning, Eccl. (Ὁ) 

συμμῦὕο-λόγοϑκ, ov, one that shuts up his words, Hesych. 

σύμμῦσις, ews, 4), a closing up, as of the womb, Hipp. 263. 53; σ. καὶ 
Stioiéis, of flowers, Theophr. C. P. 2. 10, 3. 

συμμυσουργέω, to sing οὐ play together, Eccl. 

συμμύστηξβ, ov, 6, one who is initiated with others, Phot. Bibl. 97. 20, 
Byz.: fem. odppuorts, ios, ἡ, Byz. é 

συμμύω, f. vow, to be shut up, close, be closed, of wounds, σὺν δ᾽ ἕλκεα 
πάντα μέμυκε 1]. 24.420: mostly of the eyelids and lips, Plat. Rep. 529 
B, Tim. 45 E; (hence, to be silent, Polyb. 31. 8, 8) :—but also of other 
openings, of the mouth of the uterus in pregnant women, Hipp. Aph. 
1255, Arist. H. A. 7. 2, 4; of pores, Plat. Phaedr. 251 B; of bivalve 
shell-fish, Epich, 23 Ahr., Arist. H. A. 4. 8, fin.; of plants and flowers, 
Theophr., etc. 

συμμωραίνω, to be foolish together, Schol. Eur. 

otpés, Lacon. for θυμός, Ahrens D. Deor. p. 66, 

συμπᾶγής; ἐς; joined or put together, Plat. Tim, 45 C, 46 B, 56 E. 


συμμιμέομαι----συμπαραδίδωμι. 


συμπᾶγία, ἡ,-- σύμπηξι5, Stob. Ecl. 1, 1100; cf. συμπηγία. 

συμπάθεια, ἡ, like-feeling, fellow/feeling, community of feeling or dis- 
position, Polyb. 22. 11, 12, Stoic. ap. Plut. 2. 906 E: sympathy, Ib. 119 
C, etc.; τινὸς πρός τινα Geop. ΤΙ, a legacy, Byz. 

συμπᾶἄθέω, to feel with or together, sympathise with, ἡ ψυχὴ καὶ τὸ 
σῶμα o. ἀλλήλοις Arist. Physiogn. 4.1; ἐ. κεφαλῇ τὰ μέσα Aretae. Cur. 
M. Diut. 1.4: c. dat. rei, 2o sympathise in, feel for, ἀτυχίαις Isocr. 64 B, 
cf. Plut. Cleom. 1, Ep. Hebr. 4. 15, etc. 2. absol. to feel sympathy, 
Plut. Timol. 14.—Cf. συμπάσχω. 

συμπᾶθης, és, affected by like feelings, sympathetic, νεῦρα ἀλλήλοι σ. 
Anth. P. 11. 352, cf. Arist. 1. citand., Theophr., etc. 2. with fellow- 
feeling, sympathising with, τινι Arist. Physiogn. 4. 2, Polyb. 2. 56, 7, 
etc. 3. exciting sympathy, Dion. H. 2. 45.—Comp. --θέστερος, 
Plat. Com. Incert. 19 ; Sup. -έστατος, Arist. P. A. 2. 7, fin,—Adv. --θῶς, 
sympathetically, τῇ σελήνῃ Strabo 173; 0. ἔχειν πρός τινα Joseph. A. J. 
7.10, 5; συμπαθέστερον Plut. 2. 3 C; συμπαθέστατα C. 1. no, 2167 d 
(vol. 2. p. 1025). 

συμπάθησις, 7,=cvpmabea, Hipp. [ἃ] 

συμπαθητέον, verb. Adj. one must sympathise, Theod. Stud. 

συμπᾶθητιάω, 20 feel disposed to sympathise, Nicet. 218 Ὁ. 

συμπᾶθητικός, ἡ, dv, Ξε συμπαθής, Eccl. 

συμπᾶθία, 7, poet. for συμπάθεια, Anth. Plan. 143, Ο.1. πο. 3546. 19. 

συμπᾶθοπρετπῶς, Adv. befitting a compassionate person, Theod. Stud. 

συμπαιᾶνίζω, 10 sing the paean with another, τινί Dem. 380. 27: gene- 
rally, to shout out together, Polyb. 2. 20, 6. 

ouptrarypos, 6, collusion, Peyron Pap. Gr. 1. p. 36. 

συμπαίγμων, ov, playing with: ὃ, ἡ 0. a playfellow, Nicet. 146 B. 

συμπαιγνία, 77,=cupmarypos, Gloss. 

συμπαιδᾶγωγέω, fo bring up along with, Themist.124 A, 225 A. 

συμπαιδεύω, 10 teach together, τοὺς υἱούς Joseph. A. J. 16. 8, 3:— 
Pass. to be educated with others, Isocr. 193 B; μετά Twos Isae. 77. 323 
τινί Id. 78. 37. 2. to educate at the same time, εἴς τι Xen. Oec. 5. 
14 :—Pass., Polyb. 6. 44, 9. 

συμπαίζω, f. ἔομαι, Luc. D. Deor. 4. 3:—to play or sport with, τινί 
Anacr. 2. 4., 13 (15). 4, Soph. O. T. 1109; absol., Hdt. 1. 114; c. acc. 
cognato, a. ἑορτὴν μετά τινος to keep holiday or festival with, Ar. Pax 
817. ; 

συμπαίκτειρα, ἥ, -- συμπαίκτρια, Orph. H. 28. 9; as Heringa for συμ- 
TAEK—. 

συμπαίκτης, ov, ὃ, -- συμπαιστής, Mel. in Anth. P. 5. 214 :—fem. cup- 
παίκτρια, 7, Anton. Lib. 21, etc. 

συμπαίκτωρ, opos, 6,= συμπαιστής, Mel. in Anth, P. 6. 162, Leon, Tar. 
Ib. 154, Xen. Cyr. 1. 3, 14. 

συμπαῖσϑεν, Dor. for συμπαίζειν, Theoct. 11. 77. 

συμπαιστή, οὔ, 6, a playmate, playfellow, Plat. Minos 319 E, Δεῖ. N, 
A. 14.28 :—fem. συμπαίστρια, 7, Ar. Ran. 411. 

συμπαίστωρ, opos, 6,=foreg., Xen. Cyr. I. 3, 14. 

συμπαίω, f. παιήσω, to dash together or against, πῶλοι μέτωπα συμπαί- 
ovat ..dxois Soph. El, 727. 11. intrans., ἔριδος ἐυνέπαισε κλύ- 
δων in Eur. Hec. 118, ubi ν. Pors. 

συμιπαιωνίζω, = συμπαιᾶνίζω, Liban. 2.p. 40. 

συμπᾶλαίω, 10 wrestle with, Plut. Alcib. 4, Galen., etc. 

συμπἄλαμάομαι, Dep. to take in hand along with, to assist in a thing, 
Synes. 21 C, 148 Β. 

Συμπανέλληνες, οἱ, all che Hellenes together, C. 1. no. 3833. 

συμπᾶνηγῦρίζω, to keep high festival, attend a solemn assembly along 
with others, Dion. H. 4. 25, Plut. Demetr. 25, Dio 17; c. dat., Hdn. 4. 

LLG: 
ee tavernas, οἱ, persons who join in keeping festival, Poll. 1. 34. 

συμπαννυχίζω, to keep vigil all night, Byz. 

συμπᾶνουργέω, to play the knave along with, τινί Plut. 2. 64 C. 

συμπάντως, Ady. on the whole, Eccl. 

συμπαραβᾶδίζω, to go along together, Themist. 272 B. 

συμπαραβαίνω, to transgress together, Eccl. 

συμπαραβάλλω, to compare with or together, Justin. M. 

συμπαραβύω, to cram in along with, τινά τινι Luc. Merced. 32; Pass., 
ἐυμπαραβυσθῆναι μετά τινος Id. Pisc. 12. 

συμπαραγγέλλω, to help in canvassing for an office (vy. παραγγέλλω 3); 
τινί Dion. H. 10. 58, Plut. Crass. 7. 

συμπαραγίγνομαι, Dep. fo come in at the same time, of fruit ripening, 
Hadt. 4. 199. IT. to stand by another, τινί Dem. 1369. 17: to 
come in to assist, Thuc. 2. 82., 6.92. 

συμπαραγράφω, fo write beside together, Greg. Nyss. 

συμπαράγω, f. gw, to help to lead or draw aside, Hipp. Art. 
797. II. to lead alongside, o. τὴν πεζὴν o. παραπλεούσαιϑ ταῖς 
ναυσίν Diod, 14. 59 :—Pass. to be ciled as a parallel case, Apollon, de 
Pron. 300 A. 

συμπαραδείκνυμι, Zo shew as an example together, Greg. Nyss. 

συμπαραδέχομαν, Dep. 20 receive at the same time, Eccl. 

συμπαραδηλόω, to shew at the same time, incidentally, Strabo 118- 

συμπαραδίδωμι, fo give up along with, Eumath, p, 258, Procl. 





συμπαραζεύγνυμι---οσύμπας. 


συμπαραζεύγνυμι, to join in together, Eccl. 

συμπαραθέω, to run along with, ἄνω καὶ κάτω Dem. 52. 2; πεζῇ Luc. 
Hist. Conser. 45, cf. Plut: Them. 10, etc. 

συμπαρ-αθύρω, to play together, Nicet. 282 C. 

συμπαραινέω, f. ἔσω, to join in recommending, χρηστὰ τῇ πόλει Ar. 
Ran. 687; καλῶς κακῶς πράσσοντι συμπαραινέσαι Soph. Fr. 14. 2. 
to join in approving, Ar. Av. 852. 

συμπαραιτέομαι, Dep. to deprecate together, Apoll. de Constr. 292. 

συμπαραίτιος, ον, jointly the cause, Cyrill. 

συμπαρακαθέζομαι, Dep. fo sit beside with another, μετά τινος Plat. 
Lys. 207 B, Themist. 272 B. 

συμπαρακαθίζομαι, Med. to make to sit down beside oneself, τινα Dem. 
840.9. 

τ ταρα αν εω; f, ἔσω, to call upon or exhort together, ἐπὶ συμμαχίαν 
Plat. Rep. 555 A: 20 invite at the same time, εἰς τὴν θήραν π. τινά Xen. 
Cyr. 8. I, 38; ἥρωας π. οἰκήτορας to invite them as.., Ib. 3. 3, 21; ¢. 
inf., π. τινὰ σῶσαι Dinarch. 98. 28. II. to ask for at the same 
time, Tt ἀπό τινος Id. Hell. 4. 8, 13. 

συμπαρακατακλίνω, to make to lie beside, τινά τινι Dio. C. 60. 18. [1] 

συμπαρακαταμίγνυμι, 10 mix in beside together, Greg. Nyss. 

συμπαράκειμαι, Pass. 20 lie along with or by the side of any one, Epicur. 
ap. Diog. L. το. 107. 

συμπαρακελεύομαι, Dep. 70 join in exciting, Isocr. 295 Ὁ. 

συμπαρακινέω, fo stir wp at the same time, Byz. 

συμπαράκλητος, ὅ,-- παράκλητος, Epiphan. 

συμπαρ-ακμάζω, to decay along with, τινί Diosc. 2. 211. 

συμπαρ-ἄκολουθέω, to follow along with, keep up with, τινί Plat. Polit. 
308 Ὁ, etc. ; ἡ τύχη σ. τῷ ἀνθρώπῳ Aeschin. 87. 12; ἡ μνήμη σ. τῷ χρό- 
vw Isocr. 109 C: 20 follow in mind, τῷ λόγῳ Plat. Polit. 271 C; absol., 
συμπ. poBos Xen. Hier. 6. 6. 

συμπαρακομίζω, fo carry alongside together ; of ships, to convoy them, 
Thue. 8. 41; Pass., Ib. 39 :—Med. 10 assist in convoying, Diod. 3. 21. 

συμπαρακύπτω, to bend oneself along with, Luc. Icarom. 25. 

συμπαραλαμβάνω, to take along with, κοινωνόν τινα o. Plat. Phaed. 65 
A, cf. 84 Ὁ, Lach. 179 E, Arist. Eth. N. 9. 1,8, 6, etc.; τὰς τῶν προτέρων 
δόξας Id. de Anima 1. 2, 1 :—Pass. invited, Anticleid.ap. Ath. 157 Ε ; ἐπὶ 
τὰ πράγματα Dion. H. 7. 55. 

συμπαραληπτέον, verb. Adj. one must take along with a thing, Arist. 
Rhet. Al. 37. 4, Ptol. 

συμπαραληπτικός, ἡ, dv, disposed to take together, twos Vol. Herc, 1. 
mA 

συμπαραλύω, fo znloose together, Byz. 

συμπαραμένω, 20 stay along with or among, Hipp. Prorrh. 100; c. dat., 
Thuc. 6. 89 ; γυνὴ ἀτυχοῦντι σ. Menand. ΜισοΎ. 1. 11. 

συμπαραμετρέω, to measure out together, Eccl. 

συμπαραμίγνῦμι, more rarely Yo, Ar. Pl. 719: and -μίσγω, Hipp. ; 
to mix in together. 

συμπαρᾶἄναλίσκω, aor. -ανάλωσα, to destroy together, Dio C. 47. 39. 

συμπαρανεύω, to agree in both ways, of ambiguous oracles, Arist. Rhet. 

"5; 4- 
τε τ ἀνε; to swim beside together, τοῖς ἰχθύσι Aristid. 2. 423; so 
συμπαρανήχομαιυ, Luc. Tox. 20. 

συμπαρ-ανομέω, fo transgress the laws along with, cited from Joseph. 

συμπαροαπέμπω, fo escort along with others, τὴν παραπομπήν Aeschin. 
50.34; Tov κῶμον Plut. Alex. 67; τὴν ὄψιν Id. Ages. 23; etc. 

SEL a ad to be fixed beside together with, τινι Walz Rhett. 

- 50. 

at ren to befal together, Byz. 

συμπαραπλέω, to sail along with together, Polyb. 5. 68, 9, Diod., 
etc. 

συμπαραπληρωματικός, 7, ov, expletive, Schol. Ar. Ach. 1. 

συμπαρ-απολαύω, fo enjoy or feel together, τινός Basil. M. 

συμπαραπόλλῦμι, fo destroy along with :—Pass. and Med. fo perish 
along with or besides, Dem. 396. 7. 

συμπαραρρέω, 20 flow beside together, Eccl. 

συμπαρασκαίρω, to skip beside together, Byz. 

συμπαρασκευάζω, to get ready, bring about along with others, τινί τι 
Xen. Cyr. 7.5, 81, Dem. 280. 18 : to help or join in preparing, τὰ ἔνδον 
Xen. Cyr. 5.3, 143 πλοῖα Id, An. 5.1, 10; σ. τὸν ἀγῶνα to help in pro- 
viding for it, Andoc. 17.16; σ. τόπον κατά τινος Dem. 681. 22; σ. ὅπλι- 
Tas ὕπως γένωνται Id. 413. 5 :—in Med., σ. δύναμιν Isocr. 102 1). 

συμπαρασπείρω, 10 sow beside together, Basil. 

συμπαρ-ασπίζω, to assist in battle together, Tzetz. Hist. 5.227. 

συμπαρ-ασπονδέω, 20 join in breaking a truce, τινί with one, Eust. 

3 32: 
ὑρας ἀφ ΕΘΡὴ to be a συμπαραστάτης, to stand by, help, τινί Aesch. 
Pr. 218, Ar. Eccl.15; absol., Ar. Ran. 385. 

συμπαραστάτηςκ, ov, 6, one who stands by to aid, a joint helper or as- 
sistant, Soph, Phil. 675, Ar. Pl. 326. [ord] 

συμπαρασύρω, to drag away together, Vol. Herc. 1. ο. 14. 

συμπαράταξις, ἡ, a meeling in battle, Schol, Aesch, Theb, 633; gene- 
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rally, a desperate struggle, between disease and one’s constitution, Hipp., 
cf. Foés. Oecon. 
συμπαρατάσσομαι, Att. -ττομαι, Pass.:—fo be set in array with others, 
jight along with, Xen. Hell. 3. 5,22; μετά τινων v. 1. Dem. 304. 10, cf. 
300. 15; τισι Isocr. 271 A~—The Act. in Theophylact. Ep. 59. 
συμπαρατείνω, to stretch out alongside of, τινί τι Galen. 4.318 :—Pass. 
to be so stretched out, Basil. 
συμπαρατηρέω, fo stand by and watch together, Dem. 204. 20, Sext. 
Emp. P. 2. 100. 
συμπαρατήρησι, ἣ, jolnt watching, observation, Sext. Emp. M. 8, 154. 
συμπαρατίθημιυ, ἐο place alongside of, πεζούς Polyb. 2. 66, 7 :—Med., 
Phot. 
συμπαρατρέφω, 70 feed or nurture along with, Xen. Oec. 5.5: cf. Schiif. 
Greg. p. 1040. 
συμπαρατρέχω, to run alongside with, Plut. Cato Ma. 5, etc. 
συμπαρατροχάζω, = foreg., Plut. 2. 970 B. 
συμπαρ-αύξομαι, Pass. co grow up together, Basil. M. 
συμπαραφέρω, to carry forth along with, Ptol. 1.22,6:—Pass. to rush 
forth or over along with, Xen. Cyn. 3. 10, Plut. Caes. 34. 
συμπαραφυλάσσω, to watch carefully together, Greg. Nyss. 
συμπαραφύομαι, Pass. to grow together, Themist. 56 A, Phot. 
cupTapaxwpéw, to give way together, Philo ap. Eus. P. E. 360 D. 
συμπαρεδρεύω, fo sit by together, τοῖς ἀθανάτοις Schol. Luc. Ὁ. Deor. 
Teptenbicel’s 
συμπάρεδρος, ον, sitting by together, Eccl. 
συμπάρειμι, (εἰμί) fo be present together or at the same time, Hipp. Vet. 
Med. 15, Andoc. 2. 42, Xen. Lac. 12. 3 :—fo come to help, τινι Id. Hell. 4. 
6,1; of an advocate, Dem. 749. 16. 
συμπάρειμι, (εἶμι) to go along at the same time or together, Xen. Hell. 
2. 1, 28, Aeschin. 42. 37. 
συμπαρεισέρχομαι, Dep. fo go in along with, μετά τινος Luc. Tim. 28. 
συμπαρεισάγω, to bring in together, Greg. Nyss. 
συμπαρεισφθείρομαι, Pass. to slip in mischievously together, Joseph. B. 
J. 4.3,3- (Cf. φθείρομαι.) 
συμπαρέκτἄσις, 7, a comparing, Greg. Naz. 
συμπαρεκτείνω, to stretch out side by side; hence, to compare, τινί τι 
M. Anton. 7. 30, Eccl. :—Pass. to be extended through equal space, Galen. 
4. 605, Cleomed.: to be compared, τινι Suid.s. v. τὴν κατὰ σαυτόν. 
συμπαρενεκτέον, verb, Adj. one must carry along with one, Themist. 
275 A. 
συμπαρέπομαι, Dep. to go along with, accompany, Xen. Cyr. 7. 1, 8, 
etc.; metaph., τιμὴ συμπαρέπεταί τινι Ib. 2. 1, 23, Hier. 8.5; doo σ. 
Ts χάρις Plat. Legg. 667 E. 
συμπαρέρπω, to creep along together, Byz. 
συμπαρέρχομαυ, Dep. fo pass by togetber, Philo 2. 513; c. acc., Greg. 
Nyss. 
συμπάρευνος, ον, -- πάρευνος, Const. Man. Am. 2. 16, Tzetz. 
συμπαρέχω, to offer or present along with, φόβον, ἀσφάλειάν τινι σ. 
Xen, An. 7. 4, 19.,6. 30; in Med., σ. εὔκλειαν Id. Symp. 8. 43. 
συμπαρηγορέω, Zo console together, τινά, Eccl. 
συμπαρήκω, to be present togelber with, adhere, τῷ αἰσθητῷ τὸ aialoa- 
vopevoy σ. Plut. 2. 1024 C, cf. 1032 B. 
συμπάρθενος, 7, a fellow-maiden, Acl. V. H. 12.1. 
συμπαριπητεύω, to ride along with, τινί Dio C. 63. 2. 
συμπαρίπταμαι, Dep. to fly along with, Luc. D. Deor. 20. 6. 
συμπαρίστημι, to place by one’s side together, τᾷ . . ᾿Ελευθὼ συμπαρ- 
ἐστασέν τε Μοίρας Pind. O. 6. 72 : to set before together, Apoll. de Constr. 
234 :—Pass. and Med., c. aor. et pf. act., to stand beside so as {o assist, 
τινι Soph. O. C. 1340, C. I. no, 2056. 8; τινα Zonar. Hist. 2. p. 100. 
συμπαροδεύω, to travel beside together, Greg. Nyss. 
συμπαροικέω, fo be a sojourner together, Greg. Naz. 
Rina ae ov, dwelling beside along with, neighbouring, Eupol. 
KoA. 26. 
συμπαροίχομαι, Dep. to have past by with or together, Sext. Emp. M. 
10, 201, 202. 
συμπαρολισϑαίνω, or rather -ἄνω, 10 slip along with, τινί Plut. 2. 
699 A. 
συμπαρομαρτέω, = συμπαρέπομαι, Xen. Cyr. 1.6, 24: of things, 20 ac- 
company, σ. πάσῃ ἡλικίᾳ TO κάλλος 14. Symp. 4. 17; φόβος o. τινι Id. 
Cyr. 8. 7, 7; ὁσμή Id. Occ. 4. 4. 
συμπαροξύνω, to provoke along with or together, τινά Plut. 2. 859 F, 
etc. ; τινὰ εἴς τι Xen. Occ. 6. το. 
συμπαρορμάω, to urge on along with or together, Plut. Cic. 3, etc. ; 
πρός τι Arist. M. Mor. 2. 10, 3. 
συμπαροτρύνω, =foreg., Schol. Soph, ΕἸ, 201. 
συμπαροχέω, fo carry beside together, Eccl., Byz. 
συμπαρυφίσταμαι, Pass. o approach together, Eccl. 
σύμπᾶς, σύμπᾶσα, σύμπᾶν, Att. ξύμπας (ἐύμπαντα in Od. 7. 214., 14. 
198, though the metre does not require it) :—all together, all at once, all 
in a body, Hom. only in plur.; vias ᾿Αχαιῶν σύμπαντας 1]. 1. 241, etc. ; 
opp. to εἷς ἕκαστος Solon 10, 8; ἐξ. ἡμέραι Antipho 146. 30; ἔξ. Te θεῶν 
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καὶ ἀνθρώπων Plat. Symp. 197 E; in Att., with Numerals, with Article, 
πέντ᾽ ἧσαν ob ξύμπαντες, Soph. O. T. 752, ce Xen. An. 1. 2,9, εἴς. ; but 
also. without Art., ¢. ἔγένοντο τετρακισχίλιοι Thuc. I. 107 :—in sing. 
with collective nouns, the whole, ὃ σύμπας στρατός Hdt. 7.82; ¢. στρατός, 
λαός Soph. Aj. 1055, Phil. 1243; ξύμπασα πόλιΞ the state as a whole, 
Thue. 2. 60., 3. 62; also with some other Nouns, χρόνῳ σύμπαντι Pind. 
O. 6. 94; αἰῶνα τὸν ξύμπαντα Eur. Hec. 757; ἡ €. (sc. γῆ) At. Nub. 
204, cf. Soph. Fr. 360; o. ἡ 650s Xen. An. 7.8, 25; σ. ἀρετή Plat. Legg. 
630 B; &. γνώμη the general scope (of a speech), Thue, I. 22; soa. 
ἀριθμύς Plat. Rep. 525 A; but, in Arithm., ὁ σύμπας the sum. 2. 
τὸ σύμπαν the whole together, the sum of the matter, Hdt. 7.143, Soph., 
etc.; τὸ ξύμπαν εἰπεῖν “Thue. 7-49: the universe, Isocr. 223 E :—also τὸ 
'σύμπαν, as Adv. altogether, on the whole, in general, Thuc. 4. 63, Isocr. 
18 B, etc.; so σύμπαντα Plat. Legg.679 E.—Cf. συνάπαΘ. [The neut. 
σύμπαν also seems sometimes to have had ἃ in Att., Draco p. 29. 26.] 

σύμπασμα, τό, that which is sprinkled over one, Cael. Aur. Chron. 3. 
5: 7: 

συμπάσσω, to besprinkle, bespatter, bestrew, Plut. 2. 89 Ὁ, 638 E. 

συμπασχάξω, to keep the Paschal feast together, Basil. M. 

συμπάσχω, to suffer along with, be affected by the same thing, oi τοὺς 
χασμωμένους. - ὁρῶντες, ταὐτὸν τοῦτο €. Plat. Charm. 169 C; 3; c. dat., 
τοῖς ἀναπνευστικοῖς ὀργάνοιβ τὸ ἧπαρ o. Galen. ad Hipp. Aph. 6. 16, ef. 
Aretae. Caus. M. Ac. 2. 9. 2. to have a fellow-feeling, sympathise, 
to feel sympathy, Id. Rep. 605 D, Antiph. Avd. 5 ; τινί with .., Polyb. 4. 
75 2» εἴα: 

συμπᾶτἄγέω, to strike together, clap, χεῖρες o. Sext. Emp. Μ. 6. 20; v. 
συμπλαταγέω. 

συμπἄτάσσω, to strike along with or together, Bur. Supp. 699. 

συμπᾶἄτέω, to tread together, tread, as clothing i in washing, Cratin. In- 
cert. 116: to trample under foot, γέννημα φρύνου Babr. 28.1; σταφυλάς 
Geop. 8. 23, 1; metaph., σ. κόσμον Clearch. ap. Ath. 681 C Pass, to be 
trampled under foot, as by horses, Aeschin. 77. 10, Polyb. 1. 34, 7, etc. 

συμπᾶτήρ, Epos, ὃ, a joint-father, Eccl. 

συμπάτησις, 7, a treading wnder foot, βοτρύων Eccl. 

συμπατριώτηπ, ov, 0, a fellow-countryman, Archipp. Incert. 5; cf. πα- 
TplwwTns. 
συμπαύομαι, Pass. fo cease together with, τινι Galen. 4. 50. 

συμπᾶχύνω, to make thick together, Hipp. 510. 11, Dem. Phal. § 158. 

συμπεδάω, to bind together, bind hand and foot, Onosand. Strat. 11, 
Nicet., etc. ; Pass., Plut. 2. 924 F :—metaph. of frost, 10 benwmb, v.1. Xen. 
“An. 4. 4, II. 

συμπείθω, 20 persuade along with or together, to join in persuading, 
absol,, Plat. Legg. 720 D, Lycurg. 162.2; τὰ μὲν συμπείθων, τὰ δὲ βια- 
ζὔμτιοα Xen. Mem. 2. 4, 6; c. ace. et inf., σ. πολλοὺς ὁμογνωμονεῖν Xen. 
Cyr. 2. 2, 24, cf. Aeschin. 73. 40, etc.; o. τινά Plut. Camill. 23 ; σ. τάναν- 
tia Dion. H. 6. 49 ;—also σ. Tod μὴ ἀθυμεῖν to help in persuading against 
despair, Thuc. 7. 21 :—Pass. ¢o allow oneself to be persuaded at the same 
time, Arist. Pol. 5. 7, 13; ποιεῖν τι Arist. Pol. 4. 11, 19, Polyb. 17. 13, 43 
τι toa thing, Aeschin. 64. I; absol., Demetr. Incert. 2; συμπεπεισμένοι 
Kad ἡμῶν Luc. Jup. Trag. 45. 

συμπεινάω, to be bungry together, Clementin. 13. 18. 

σύμπειρος, ov, acquainted with, Lat. expertus rei, c. dat., Pind. N. 7. 15. 

συμπείρω, to pierce through together, Q. Sm. 1. 612, Plut. ’Camill. 41, etc. 

συμπέμητω, to send or despatch along with or at the same time, ὕμνον 
τινά or τι Pind. I. 5 (4). fin.; ὀπάονας Aesch. Supp. 493, cf. Eur. I. T. 
1207; venvias καὶ κύνας τινί Hdt. 1. 36; ἐπικουρίην τινί Id. 5.80; ἀγω- 
yous τινι Thue. 2.12, etc.; τινὰ σύν τινι Xen. Cyr. 1. 4, 7, cf. Hell. 1. 4, 
.21. 2. to help in conducting, τὴν πομπήν Isae. 61. 17, Lys. 
15.7.23. 

συμπενθέω, f. ow, trans. to join in mourning for a thing, τε Isocr. 176 
C, Lycurg. 153. 23. ΤΙ. intr. to mourn together, τινί with one, 
Aesch. Cho. 199; absol., Eur. H. F. 1390, Dem. 1399. 29. 

cuptéevys, 6, 77, a companion in poverty, Greg. Naz. 

συμπενθέρα, 7, a step-mother, and συμπένθερος, 6, a step-father, Byz.: 
--συμπενθερία, ἡ, Byz. Cf. Lob. Phryn. 173. 
. συμπένομαι, Dep. to be poor along with another (tw) in a thing 
(wos), Plat. Meno 71 B. 

σύμπεντε, five together, by fives, Hyperid. ap. Harp. 172. 12, ef. Valck. 
Hdt. 4. 66. 

συμπεπαίνομαι, Pass. to come to a head, Hipp. 1165 B, Oribas. 

συμπεπλεγμένως, Ady. part. pf. pass. complicatedly, Galen. 19. 489, 
Athanas. 

συμπεπνυγμένως,. Ady. pf. part. pass. like one strangled, Psell. 

συμπεπτικός, nh, ov, promoting digestion, digestive, “Galen. 14. 694, 764. 

συμπεραίνω, to accomplish along Conia or at the same time, to join in ac- 
complishing, τι Isocr. 76 C; €. φροντίδα to decide or conclude absolute- 
ly, Eur. Med. 3415 σ. καὶ “λώθειν ἑκάστῳ τὰ οἰκεῖα Arist. Mund. 7. 4 ;— 
κλῇθρα μοχλοῖς o. to secure the door with bars, Eur. Or. 1551. 2. 
to finish or accomplish entirely, τὶ Plut. Demosth. 19, etc.: Pass. fo be quite 
finished, Plat. Tim. 39 D, Xen. Cyr. 6. 1, 30:—Med., συμπεραίνεσθαί τινι 
ἔχθραν to join fully in enmity with another, Dem. 281. 27; 0. ἀπέραντα 








σύμπασμα---συμπεριπλοκή, 


Luc. Philops. 9. ΤΙ. in Logic, to conclude so and so; in Pass., 
Arist. Eth. N. 1. 3, 4, etc. :—Med. in act. sense, Id. Anal. Pr. 2. 5, 
Ths III. intr. in Act. to stretch far out, extend along with, Arist. 
HLA 5.5.7 

συμπεραιόω, to conclude along with or together, τὴν διάνοιαν Dem. 
Phal. § 2, cf. Stob. t. 108. 74 Pass. to be Gone together, Philo 2. 
374, etc. ; ets τι Clem. Al. 452; ἔν τινι Phot. 

συμπεραίωσις, ἡ ἣ, @ common ending, τοῦ βίου Clem. ΑἹ. 623. 

συμπέρανσις, ἡ; a concluding, Eus. Τ). E. 419 C. 

συμπεραντέον, verb. Adj. one must conclude, Galen. 5. 66. 

συμπεραντικός, ή, ov, tending to a conclusion, conclusive, Phot. Bibl. 
154.15. Adv. -K«@s, o. λέγειν to speak conclusively, Arist. Soph. El. 15. 
11 (v.1.-ao7iK@s). 

συμπέρασμα, aros, τό, a finishing, end, Ocell. Luc. 1. 3, Eust., 
etc. II. in Logic, the conclusion in a syllogism, Arist. An, Pr. 1. 
8, 3, Top. 8. 1, etc. 

συμπερασματικός, 7, ὄν, of or for the conclusion, conclusive, Schol. Eur. 
Hec. 511. Adv. πῶς, Arist. Rhet. 2. 24, 2. 

συμπερασμός, 6, --συμπέρασμα, Artemid. 3. 58. 

συμπεραστικός, ή, όν, = συμπεραντικός, (ᾳ. ν.), Greg. Nyss. 

συμπερατόω, Ξε συμπεραίνω, Byz. 

συμπεράω, to bring together, unite, Plotin. de Pulchr. Ρ. 134 Creuz, 

συμπέρθω. Zo destroy with or togetber, Eur. Hel. 106, in tmesi. 

συμπεριάγω, to carry about along with or together, Xen. Oec. 8. 12 :— 
Pass. 20 be so carried, to go. round with or together, 1d. Cyr. 4. 3, 1, Arist. 
Meteor. 1. 7; τῇ στρατίᾳ Arr. An. 4.14 :—Med. fo lead about with one- 
self, Xen, Hier. 2. 8, Dio C., ete. [ἃ] 

συμπεριἄγωγόξ, dv, carrying round together, circumvolving, Plat. Rep. 
533 D. 

συμπεριαιρέω, fo help in taking away from all around, Theod. Stud. 

συμπεριακολουθέω, to follow all about together, Jo. Chrys. 

συμπεριβάλλω, to cover all round together, Galen. 14. 402. 

συμπεριβομβέω, to buzz about together, Themist. 233 A. 

συμπεριγίγνομαι, Dep. 20 surpass along with or together, Hesych. 

συμπεριγράφω, to cancel togetber, τί τινι Sext. Emp. P. 1. 14, Clem. 
Al. 927, etc. 

συμπεριδινέομαι, Pass. to whirl round with or together, Tim. Locr, 96 
Ὁ, Phot. :—so συμπεριδονέομαι, Cass. Probl. 60. 

συμπερίειμι, (εἶμι) 20 go about along with, τινι prob. |. Xen. Cyn. το. 4. 

συμπεριέλκω, to drag about together, Plut. 2. 190 B, Galen. 19. 276. 

συμπεριενεκτέον, verb. Adj., one must accommodate oneself to, τινί 
Socrat. ap. Stob. 456. 50. 

συμπεριέρχομαι, to go round together, τὰς “AAmeis App. Civ. 5. 20; 
τινι Cleomed. p. 74 Bake. 

συμπεριέχω, to embrace in the same circuit, Dion. H. 3. 43, in pass. 

συμπεριζώννῦμι, to gird about with :—Med. to gird oneself with a 
thing, e. g. stays, τι Ath. 551 Ὁ. 

συμπεριθέω, 10 run about with, M. Anton. 7. 47; ἄνω καὶ κάτω Luc. 
Mere. Cond. 24. 

συμπεριίπταμαι, Dep. to fly about with, τινι Zozim. 1. 57. 

συμπεριίσταμαι, Pass. to stand round together, Eccl. 

συμπερικϊνέω, 20 move round together, Cass. Probl. 27. 

συμπερικλείω, fo include togetber, Schol. Luc. Anach. 17, Tzetz., etc. 

συμπερικλώθω, fo spin together, τὰ λυπρά Nicet. Eugen. 

συμπεριλαμβάνω, to embrace or enclose together, Tots νεύροις τὰ ὀστᾶ 
καὶ τὸν μυελόν Plat. Tim. 74. D :—generally, to embrace or comprehend 
at once, τὰ γένη Ib. 58 A; to comprehend in a treaty with others, ἐν Tats 
συνθήκαις Philipp. ap. Dem. 251. 9, cf. Decret.ap. eund. 235.16; also Zo 
embrace in the same history, τι Polyb. 8. 13, 4, Diod., etc. 11. 
Med. 20 take part in together, τινοβ Luc. Dom. 4; συμπεριειλῆφθαι Arist. 
Top. 6. 4, 13. 

συμπεριληπτέον, verb. Adj. one must also embrace, cited from Theophr. 

συμπεριληπτιικός, 7, dv, comprebensive, Epiphan. 

συμπερινήχω, 10 swim round together, Eccl. 

συμπερινοέω, 20 consider well with or together, M. Anton. 8. 36. 

συμπερινοστέω, fo go round with or together, τινί Luc. Tox. 56, εἴς. ; 
σ. τῇ σκίᾳ ἡ γῆ Cleomed. p. 60 Bike, cf. Paus. 5.14, Io. 

συμπεριοδεύω, co come round together with, ἀμπώτεις o. τῇ σελήνῃ 
Arist. Mund. 4. 35. ΤΙ. to travel round and describe together, 
Strabo 785, 821. 

συμπερυπἄτέω, to walk about with, τινί Plat. Prot. 314 E, Menand. 
Διδυμ. 1, Plut., etc. 

συμπεριπλέκω, to plait round with, encompass with, Aquila V. T.:— 
Pass. fo have intercourse with, “γυναίῳ Eccl. 

συμπεριπέτομαι, Dep. to fly about with, Themist. 233 A. 

συμπεριπίπτω, to fall about together, Hypsaeus ap. Stob. 505. 50. 

συμπεριπλανάομαι, Pass. to wander about together, Cramer An. Ox. 3. 
16 

Ecco o, to sail about with, τινί App: Civ. 5.96, Vita Hom. 8. 

συμπεριυπλοκή, ἡ, iter-connection, τῶν πραγμάτων Luc. Hist. Conscr. 
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συμπεριποιέω, to help in procuring, τὴν ἀρχήν τινι Polyb. 3. 49, 9, cf. 
Dion. 11. 81. 

συμπεριπολέω, fo go round about together, Plut. 2. 745 E, 766 B, etc.: 
—Subst. συμπεριπόλησις, 7, Procl. ad Plut. Alc. p. 138, etc. 

συμπερίπολος, ov, going round about together, Tay C. I. no. 1728, 
Themist. 

συμπεριπτύσσομαι, Med. fo embrace together, Basil. M. 

συμπερισκοπέω, fo examine together, Theod. Prodr. 

συμπερισπάω, to circumflex the last syllable also, Apollon. de Constr. 
329, E. M. 

συμπεριστέλλω, to help in cloaking, ἁμαρτίας Polyb. 10. 25; 9. 

συμπεριστρέφομαι, Pass. to revolve along with, ἄστρα τῷ οὐρανῷ 
Arist. Mund. 2. 7; τὸ πῦρ τῇ δίνῃ Plut. 2. 927 1): 
συμπερισύρω, fo drag round together, Greg. Nyss. 

συμπερισφίγγω, to Fd tight round together, Theod, Prodr. 

συμπεριτείνω, to stretch round together, Greg. Nyss. 

συμπεριτειχίζω, to help in walling round, Plut. Timol. 9. 

συμπεριτέμνω, fo circumcise together, Byz. 

συμπεριτίθημι, to put round together, π. αὑτῷ δόξαν to get honour for 
himself at the same time, Plut. Nic. 5. 

συμπεριτρέπω, fo overthrow together with, ἑαυτήν τινι Sext. Emp. P. 2. 
188, cf. 193, etc. 

συμπεριτρέχω, to run all about together, Luc. Dem. Encom. 37. 

συμπεριτυγχάνω, fo fall in with at the same time, τινί Ael. V.H. 3. 44, 
and y.1. Xen. An. 7. 8, 22. 

συμπεριφαντάζομαι, Med. to form conceptions of or contemplate at 
once, M. Anton. Io. 38. 

συμπεριφέρω, fo carry about with or together, Plat. Rep. 404 C, Arist. 
H. A. 5.15, fin. ΤΙ. Pass. to be carried round together, Plat. 
Rep. 617 B; τινί with one, Diog. Ap. ap. Diog. L.9. 53; συμπερι- 
φέρεσθαι περιφοράν Plat. Phaedr. 248 A: τὰ ἀπλανῆ συμπεριφέρεται τῷ 
οὐρανῷ Diog. L. 7. 144. 2. συμπεριφέρεσθαί τινι to go about with 
one, to have intercourse with one, live in his society, Polyb. 2. 17, 12, 
cf. Wytt. Plut. 2.124 B; of intercourse with a woman, Diod. 17. 77 :— 
of circumstances, to accommodate or adapt oneself to, τοῖς καιροῖς o. πρὸς 


τὸ κράτιστον Aeschin. 50. 17, C. 1. no. 2058 A. 31, 79., B. 69, v. Béckh , 


p- 124; τοῖς πράγμασιν ἐλαφρῶς καὶ μετρίως Plut. 2. 468 E :—of things, 
20 understand and follow them, be well acquainted with, τοῖς heyouevo.s, 
τοῖς παραγγελλομένοις Polyb. 3. 10, 2., 10. 21, 9. 

συμπεριφθείρομαι, Pass. fo go about with any one ἕο one’s own ruin, 
Luc. Pseudol. 18, Ath. 289 C. 

συμπεριφορά, 7, intercourse, companionship, society, Polyb. 5. 26, 15, 
etc.: also, like συνουσία, sexual intercourse, Diod. 3. 64 :—revelry, de- 
bauch, Wytt. Plut. 2.124 B. 2. an accommodating temper, indul- 
gence, complaisance, Polyb. 1.72, 2, cf. 24.2, 10; o. ποιεῖσθαι χρημάτων 
to shew cireumspection in demanding repayment, C. I. no. 2335.14. 

συμπεριφόρητοϑ, ov, accommodating, complaisant, Apollon. Lex. 146. 

συμπεριφράσσω, to fence all round or together, Arist. Physiogn. 6. 16. 

συμπεριφύομαι, Pass. fo grow together all round, Oribas. 

συμπεριχέω, 20 pour all round together, Eccl. 

συμπεριχορεύω, to dance round together, Byz. 

συμπερονάω, fo pin together, χεῖρας θυρεοῖς cupmenepovnpévas Plut. 
Crass. 25, cf. Themist. 253 A. 

συμπέσσω, Att. -ττω, f. --πέψω -:--ο soften by heat, to mature, ripen, 
prepare, Lat. concoguo, ὁμαλῦναι καὶ συμπέψαι Arist. Meteor. 4. 3, 17, 
cf. H. A.g. 40, 23, Part. An. 4.3, 5; esp. of batching eggs, Id. H.A. 5. 
W702) fin. 2. in Pass. also, of food, to be digested, Id. Meteor. 
As 2, 3. 

συμπετάννῦμι, fo spread out with or together, Aen. Tact. 37. fin. 

συμπέτομαι, Dep. fo fly with or together, Luc. Musc. Enc. 6, ΑΕ]. N. A. 
2. 48. 

συμπεφορημένως, Adv. closely pressed together, Gloss. 

oupmeduppevws, Ady. confusedly, Gramer An. Ox, 3. 345, 347- 

σύμπεψι, ἡ Up digestion, Galen. 2.12, Alex. Trall. 

συμπηγία, ἡ, -- συμπαγία, Galen. 8. 129, Oribas. 

σύμπηγμα, τό, something put together, Apollod. Pol. 28 C. 

συμπήγνυμι and to: fut. πήξω :--ἰο put together, construct, frame, 
τάφον Eur. Supp. 938; ψεύσταν λόγον Pind. N. 5.533 στέγασμα Plat, 
Tim. 73 D; σύριγγα Theocr. 8. 23; etc.; σ. τὴν οὐσίαν éx .., Plut. 2. 
1118 D :—Pass. with pf. 2 συμπέπηγα to be compounded, Anaxag. 4, cf. 
Plat. Tim. 46 B; of a man’s frame, Hipp. Vet. Med. 16; of calculi in the 
bladder, Id. Aér. 286 :—in Med., συμπήγνυσθαι δίφρον Critias 1. 10, cf. 
Luc. D. Deor. 25-3, Amor. 53- 2. to make solid, congeal, ll. 5. 
902 (v. sub ἐπείγω U1); σ. τὸ σῶμα Arist. Respir. 4. fin., cf. Plat, Tim, 
85 D:—Pass. with pf. 2, fo become solid, congeal, Ib. 59 E, 81 B, 91 
A; etc, 

συμπήδημα, 76, a leap taken with or together, Hesych. 5. ν. σύναλμα. 

σύμπηκτος, ov, joined together, put together, framed, ἔις τινος Hdt. 4. 
100: cf. σύμπτυκτος. 2. curdled, σ. “γάλα Philox. 2. 27. 

. συμπήξ, 7198, 6, ἡ, Ξείοτοβ., Theognost. Can. 40. 23. 

σύμπηξις, ἡ, α putting together, framing, τοῦ ὑγροῦ Arist. Mund. 4. 75 
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ἐύλων Hdn. 4.2; σύγπκρασις καὶ o. Plut. 2. 433 D, cf.95 B. 2. 
coagulation, γόνου Hipp. Aér. 292. 

συμπήσσω, later form for --πήγνυμι, Diosc. 4. 9. 

ocupTiele, to press or squeeze together, to grasp closely, τὰς τρίχας Plat. 
Phaed. 89 B; τι ταῖς χερσί Soph. 247 C; σ. τὸ στόμα Ephipp. Ἔμπ: 1. 
3; σ. χείλεα χείλεσι Anth. P. 5.128 :—Pass. to be squeezed wp, opp. to 
διέλκεσθαι Xen. Mem. 3.10, 7; o. τὰς ἀκοάς Arist. Probl. 11. 44; ovp- 
πιασθῆναι, of the body, to be pinched in, to grow lean, Hipp. 1228.5; of 
an army, συνεπιέζετο τὰ μέτα Dio C. 36. 32. 

συμπίεσις, ἡ, compression, Plat. Crat. 427 A. [1] 

συμπίεσμα, τό, that which is pressed together, a sheaf, Hust. 1162. 26. 

συμπῖΐεσμός, 0, = foreg., Sext. Emp. M. 9. 82, Nicet. Eug. 

συμπῖλέω, to force together like felt: generally, 20 compress, Plat. Tim. 
45 B; and more often i in Pass., Ib. 49 C, Polit. 281 A; θρὶὲ ξυνεπιλήθη 
was matted together, Τὰ. Tim. 76 C; κόμη αὐχμηρὰ καὶ o., Luc. Tox. 
303; μέγεθος συμπιληθέν Arist. Coel. 3; ἀναπνοαὶ συμπεπιλῃμέναϊ, of 
Vesuvius, Dio C. 66. 21; πορφύρα ἄκρατος συμπεπ. Plut. Demetr. 41. 

συμπίλημα, τό, that which is felted or squeezed together, Boisson. 
Anecd. 2. 446. 

ouptidnots, 7, a felling together, compressing 
mAnéts), Poll. 7. 171. [77] 

συμπιλητικός, ἡ, ὄν, apt to compress or close, τῶν πόρων Tim. Locr. 
Ioo E, 

CULTIAW, = συμπιλέω, Schol. Od. 21. 122. 

συμπίνω, f. πίομαι : to drink together, o. μετά τινος Hat. 2. 121, 4, Ar, 
Ach. 277; esp. at a drinking-party or any entertainment (συμπόσιον, 
4. v.), Plat. Symp. 213 A; παρά τινι Xen. Cyr.5. 2, 28; σ. ἀλλήλοις 
eis μέθην Plat. Minos 320 A; absol., συπιεῖν δεινός Aeschin. 34. 
42, etc. 

συμπιπράσκω, 10 sell with or together, Joseph. A. J. 12. 4, 4, in Pass. 

συμπίπρημιν, fo sel fire to or bare along with, Theod. Prodr. p. 5. 

συμπίπτω, Lon. impf. συμπίπτεσκον Emped. 236: f. πεσοῦμαι : pf. 
πέπτωκα. To fall together, meet violenily, Lat. concurrere, of winds, 
σὺν δ᾽ Bupés τε Νότος τε πέσον Od. 5. 295; of two champions beginning 
to fight, σύν ῥ᾽ ἔπεσον Il. 7. 256., 21. 387; so in Hdt. ¢o come to blows, 
opp. to distant fighting, αἰχμῇσι καὶ ἔγχειριδίοισι τ. 214, cf. 5. 112, cf. 
Pind. I. 4. 86 (3.69); also c. dat. pers., ἐυμπεσὼν μόνος μόνοις Soph. 
Aj. 467; τοῖς πολεμίοις Xen. Cyr. 2. 1,11; 0. τινὶ εἰς ἀγῶνα Soph. Tr. 
20, cf, Eur. Tro. 1036; εἰς μάχην Diod. 3.35; σ. ἀντίοι τινί Polyb. 3. 
5I. 5; συμπέσοντες μάχεσθαι Luc. Tox. 36 :—of ships, λάβρῳ κλύδωνι 
o. Eur. 1.T. 1393; ξυμπεσούσηϑ νηὶ vews Thuc. 7. 63; &. πρὸς ἀλλήλας 
Tas ναῦς Id. 2. 84. 2. generally, to fall in with, meet with, esp. with 
accidents, misfortunes, c. dat. rei, Hdt.3. 52, Soph, Aj. 429, etc.; also 
o. és νείκεα Hdt. 3. 120., 9. 55. ΤΙ. also of accidents, events, 
etc, to fall upon, happen to, τοῖσιν αὐτουργίαι o. μάταιοι Aesch. Eum. 
330; καιρὸς &, τινί Isocr.g A; νοσήματα, σ. τινί ἀσθένεια Plat. Tim. 17 
A, 82 C; πάθη Dem. 805.24: o. τι ἔς Twas Hdt. 7.1375; φιλία o. πρός 
τινος Plat. Legg. 698 C. 2. absol. to happen or fall out at the 
same time, concur, often in Hdt., e.g. THs αὐτῆς ἡμέρης συμπεσούσης 
τοῦ TE .. καὶ τοῦ... the day on which both happened chancing to be 
the same, Hdt. 9. 100; ἐυμπεσόντων καιρῶν Lys. 154. ΤΙ. 3. 
c. part., καὶ τόδε ἕτερον συνέπεσε γενόμενον Ib. 101, cf. 2. 49 3 σ. ἐοῦσα 
ἔρις Hdt. τ. 82; ᾿Αρισταγόρῃ cvvémimre.. ταῦτα συνελθόντα Id. 5. 
26. 4. more often impers., συνέπιπτε, συνέπεσε, etc., it happened, 
fell out, came to pass, foll. by inf., Hdt.1. 139; by ὥστε c. inf., Id. 8. 
15, 132, 141; ἐξυνέπεσεν εἰς τοῦτο ἀνάγκης WoTe.., Thuc. 1. 49; or 
c. acc. εὖ inf., συνέπιπτε [αὐτὸν] ἀπῖχθαι Hdt. 5.35, cf. Thue. 4. 68, 
etc. :—7d συμπίπτοντα one’s lot or fortune, Eur. Oenom. 3, cf. Isoer. 22 
Α; πρὸς τὸ συμπῖπτον διατάττων Xen. Cyr. 8.5, 16. Til. to 
coincide, agree or be in accordance with, σ. τούτοισι τόνδε τὸν λόγον 
Hdt. 7.151; ὥστε σ. τὸ πάθος τῷ χρηστηρίῳ turned out in accordance 
with it, Id. 6.18 ; absol. to agree exactly, Id. 2. 49; εἰς ταὐτὸν o. Plat. 
Theaet. 160 D; ‘also σ. τινὶ εἰς ταὐτὸν λόγου Eur. Tro. 1036, cf. Plat. 
Rep. 473, D, etc. IV. to fall together, i.e. fall in, esp. of a 
house, Lat. concidere, συμπ. στέγη Eur. H. F.905; médts ὑπὸ σεισμοῦ 
ξυμπεπτωκυΐα Thuc. 8. 41; ἡ οἰκία σ. Xen. An. 5. 2,243 etc.:—esp. of 
the vessels of the body, éo collapse, be compressed, Hipp. Offic..745 ; 
μυκτῆρες συμπεπτωκότες, opp. to ἀναπεπτάμενοι Xen, Eq. 1.10; σῶμα 
συμπεσόν a frame fallen in or away by sickness, Plat. Phaed. 80 C; 
ὀφθαλμοὶ o. Arist. H. A. 6. 3, init. 2. to fall together, fall into 
the same line, σ΄. ἐπ’ ἀλλήλων ὑπὸ στενοχωρίας to jostle one another, Plat. 
Theaet. 195 A: to converge, meet, οἵ πόροι map’ ἀλλήλους εἰσὶ καὶ οὐ σ. 
Arist. H. A. 1.16, 7; of the sides of a triangle, Polyb. 2.14, 53 of a 
river, σ. τῷ Κεφίσῳ Plut, Sull. 16. V. σ. τινὶ πρὸς τὰ γόνατα 
to fall down before him, Id, 39. 3, 1 

συμπιστεύω, to believe or trust along with, Joseph. B. J. 1. 26, 5. 

συμπιστόομαν, Med. fo confirm, τὸ δόγμα Sext. Emp. M. 1. 271. 

συμπίτνω, poet. for συμπίπτω (vy. sub πίτνω), to fall or dash together, 
of waves, Aesch. Pr. 432: to concur, eis ταὐτὸν σ΄. μοι meets me exactly 
here, Eur. Hec. 966. ΤΙ. 10 agree, accord, dina .. οὐ ξ. κακόν 
Ib. 1030; δεινόν γε, θνητοῖς ὡς ἅπαντα o. Ib. 846. 


, Plut. 2. 300 B (al. σύμ- 
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συνοπάζεται), Nicet. Ann. 24 Ὁ. 

συμπλᾶνάομαι, f. ἥσομαι, Pass. to wander about with, τινι Diod. 3. 59, 
εἴς. ; metaph., ταῖς ἀγνοίαις τῶν συγγραφέων Polyb. 3. 21, 10. 

συμπλανητής, οὔ, 6, fem. --ἢτι5, δος, = sq., Nicet. Chron. 21 C, 
93 A. 

σύμπλᾶνος, ον, wandering about together, κώμων o. Nit Night the 
Jellow-roamer of revelry, Mel. in Anth. P. 5.162, cf. 191., 6. 248. 

σύμπλᾶσις, ἡ, fiction, fabrication, Greg. Nyss. 

συμπλάσσω, Att. -ττω, 20 mould or fashion together, γαίης of clay, 
Hes. Th. 571; of bees, Arist. H. A. 9. 41 :—Pass., σησαμῇ ξυμπλάττεται 
Ar, Pax 869. 2. of speakers and writers, ξυνομολογεῖν καὶ €. Plat. 
Charm. 175 Ὁ ; συγγράφεσθαι καὶ συμπλάττεσθαι Dio C. 50. 5. 3. 
metaph. 20 feign or fabricate together, αἰτίας καὶ ἔγκλήματα Dem. 949. 
13; σ. τι ἑαυτῷ Aeschin. 64. 34. 

συμπλάστουργος, 6, a fellow statuary, Eust. in Mai Spicil. 5. 330 :-— 
Verb. —éw, Phot. in Mai Coll. Vat. 9.3. 

συμπλᾶτἄγέω, to beat together, clap, χερσί with the hands, Il, 23. 102 
(al. συμπατάγησεν) ; χεῖρας Tzetz. ͵ 

συμπλατύνομαυ, Med. 20 widen together, Eccl. 

συμπλέγδην, Ady. by plaiting together, Nonn. D. 10. 158. 

σύμπλεγμα, τό, that which is twined together, esp. of a statue repre- 
senting a pair of wrestlers with their limbs entwined, Lat. symplegma, 
Plin. 36. 4, 6 and το; cf. Miiller Archiiol. d. Kunst § 126. 4. 

cupAetoves, contr. -πλείους, neut. —ova, several together, Lat. com- 
plures, Arist. Pol. 3.15, 16; σύντρεις καὶ σ. Aristid. 1. 525. 

συμπλεικής, és, entwined, entangled, Nonn. Jo. 6. 38. 

συμπλέκτειρα, ἡ, f.1. for oupmatkrespa, 4. ν. 

συμπλειτῖιός, 7, dv, twining or plaiting together, Plat. Polit. 282 D; 
ἡ σ. τέχνη Poll. 7.207; σ. δεσμός a copulative conjunction, Diog. L. 7. 
72. Adv. —K@s, Apollon. de Constr. 15. 

σύμπλειςτοξ, ov, twined together, ἔρνεσι Mel. in Anth. P. 4.1. 18. 

συμπλέκω, f. fw, fo twine or plait together, ξυνδεῖν καὶ €. Plat. Polit. 
309 B, etc.; στέφανον Plut. Eum.6; σὺν δ᾽ ἀναμὶξ πλέξας ipu, i.e. into 
a wreath, Mel. in Anth. Ῥ. 4.1, 93; τι ἔκ Twos Dinarch. 92. 30; τινί τι 
Theocr. 18. 34; συμπλέποντες τὼ χεῖρε εἰς τοὐπίσω joining their hands 
behind them, Thuc. 4. 4: but σ. τινὲ τὰς χεῖρας to join. bands, become 
intimate with one, Polyb. 2. 45, 2, cf. 47. 6;—so σ. σπέρμα καὶ γάμους 
τέκνων Eur. Dan. 15. 2, to combine words so as to form a propo- 
sition, 0. TA ῥήματα τοῖς ὀνόμασι Plat, Soph. 262 D, cf. Theaet. 202 B; 
σ. τοῖς ὀνόμασι τοὺς νόμους to frame intricately, Dem. 1335.17; so 
σ. ὑποθέσεις Dion. H. Rhet. p. 297. cf. συμπλοκή ----σ. πράξεις to con- 
nect, involve them in mutual relations, Polyb. 5. 105, 4, Diod. 16. 42 :— 
but σ. τὰς πράξεις GAAHAats to mic them up, confuse them in a narrative, 
Polyb. 5. 31, 4. ΤΙ. Pass. to be twined together, plaited, éx τινος 
Plat. Rep. 533 C, Dinarch.g2. 28; πρός τι Plat. Tim. 80 C; λύγοισι 
σῶμα συμπεπλεγμένοι Eur. Cycl. 225; ὅταν συμπλακῇ [τὰ στελέχη] 
grown, knotted together, Theophr. C.P. 5.5, 4 :— generally, ἴχνη συμ- 
πεπλεγμένα, of many confused footsteps crossing in different directions, 
opp. to ὀρθά, Xen. Cyn. 5. 6. 2. of persons wrestling, fo be inter- 
twined, locked together (cf. σύμπλεγμα), συμπλακέντος Τωβρὕύεω τῷ 
μάγῳ Hdt. 3.78: to be engaged in close fight, συμπλακέντες διαγωνί- 
ζεσθαι, μάχεσθαι Dem. 124. το, cf. Polyb. 1. 28, 2, Luc. Symp. 443 
σ. τοῖς πολεμίοις Polyb. 3.69, 13; πρὸς τὴν οὐραγίαν Id. 4.11, 7: so of 
a ship, ¢o be entangled with her opponent, Hdt. 8. 84, Polyb. 1. 23, 6 :— 
then, metaph. fo be entangled in, τῇ Σκυθῶν ἐρημίᾳ συμπλακῆναι Ar. 
Ach. 704 (not without allusion to a struggle with Cephisodemus) ; oup- 
πεπλέγμεθα ξένῳ we are entangled or engaged with him, Eur. Bacch. 
800, cf. Aeschin. 48. 33: and of war, ἐὰν συμπλακῇ πόλεμος Dem. 24. 
10, cf. συνάπτω : so of disputes and contentions, λοιδορίαις é. Plat. Lege. 
935 C; o. τινὶ περὶ τὸ βῆμα Plut. Per. 11; o. τοῖς Ξτωϊκοῖς Luc. Con- 
viv. 30; o. καὶ μεμψιμοιρεῖν Polyb. 17. 8, 3. 8. of lovers, fo be 
locked in an embrace, τινί Soph. Fr. 548; τινά Eumath, p.257; σ. κατὰ 
τὸ στόμα Arist. H.A.5.6, τ; ἀντίπυγα Ib. 5.8,4; often in Ael.N.A.:— 
generally, of friends, etc., συμπλέκεσθαι ἀλλήλοις Plat. Symp. 101 A, cf. 
102 A. 4. cvpmendeypevos, ἡ, ov, complex, opp. to ἁπλοῦς, Arist. 
Tnterpr. 2.2, Part. An. 1. 3, 18. IIT. intr. in Act.,= Pass. (11. 2), 
ναυσὶν ἐσχάταις €. Eur. 1. Α. 202. 

σύμπλεξις, ἡ, α twisting together : complexity, Arist. Part. An. 1. 3, 20. 

σύμπλεος, a, ov, quite full, Twos of a thing, Hipp. 296. 35. 

σύμπλευρος, oy, side by side, Epiphan. 

συμπλέω, f. πλεύσομαι, to sail, float, swim along with or together, τινί 
Hdt. 4.149., 5. 46, Eur. I. A.102, Antipho 131.40, Thuc., etc.; μετὰ 
τῶν ὁλκάδων Thuc. 6.445 absol., συμπλέοντες ναῦται Ο. 1. no. 495 :— 
metaph., €. τοῖς φίλοισι δυστυχοῦσι Eur. H. F. 1226. 

συμπληγάξ, άδος, 4, striking or dashing together: ξυμπληγάδες πέτραι 
the justling rocks, i.e. the Kuéveau νῆσοι, which were supposed to close 
on all who sailed between them (also called cuy8popddes), Eur. I.T. 355, 
Strabo 21.149; Κυάνεαι o. 7. Eur. Med. 1263; also Ξυμπληγάδες (sub. 
πέτραι) Eur. Med, 2, I. T. 260, 1389 :—in Sing., γῆν κυανέαν συμπλη- 
γάδα Ib. 242; “Afevoy ποντίαν ξυμπληγάδα, of the passage out of the 


συμπλάζομαι----συμποιίέω, 
συμπλάξζομοιυ, -- sq., Soph. Fr. 342 (Dind., the Mss. of Dion. H. give ; Euxine, Id. Andr. 796: (Herm. alters these two passages). 


ΤΙ. 
as Subst. a dashing together, conflict, Arist. Mund. 2. το, Epiphan. 

συμπλήγδην, Adv. (συμπλήσσω) by beating together, with clapping of 
hands, Theocr. 24. 55. ; 

συμπληθύνω, to multiply or increase together, Xen. Oec. 18. 2. 
Pass. to take plural forms, Apollon. de Constr. 205. 

συμπιληθύω, to help to fill, ποταμόν Hdt. 4. 48, 50: to multiply, in- 
crease, Tas ἀτυχίας Longin. 23.3: τὸ γένος, τὴν πατρίδα, etc., Dio C. 
52.42, etc. 

συμπλημμελέω, ἐο sin together with, τινί Aquila V. T. 

συμπλημμῦρέω, to flood together, Greg. Nyss. 

σύμπληξις, 7, a collision, Dem. Phal. ὃ 207, 299; cf. συμπίλησι. 

cupmAnens, €s,=ovpmdcos, Plat. Epin. 985 A, Theophr. H. P. 4." 
II, 10. 

συμπληρόω, to help to fill, fill completely, τὰς veds o. to man them 
completely, Hdt. 8.1, Thuc. 6.50: to fill up a gap, Plat. Symp. 202 E; 
o. τὸ περιηγηθέν Id. Legg. 770 B; τοὺς πόρους Theophr. Odor. 45 ; 
ἔρανον Plut. 2.694 D:—so in Med., Plat. Tim. 35 C, 36 B:—Pass. 
πάντα ξυμπεπλήρωται σαρξίν Plat. Tim.75 A; o. €¢ τινων Tim. Locr. 


II. 


“105 A, Diod. 1.2: ¢o be in course of completion, Arist. Plant. 1. 2, 19. 


συμπλήρωμα, τό, the complement, Tim. Locr. 96 B, Diog. L. 5. 30. 

συμπλήρωσις, 7, a filling up, completion, Arist. Plant. 1. 2,12; τῆς 
εὐδαιμονίας Polyb. 5.90, 4; τῶν ἐτῶν Lxx; σ. ἀπὸ πάντων completeness 
in all.., Longin. 12. 2. 

συμπληρωτικός, 4, ὄν, of, or for filling up, complementary, Twos 
Epicur. ap. Diog. L. 10. 131, Plut. 2. 1060 C, etc. Adv. --κῶς, Dion. 
Ar.; so συμπληρωματικῶς, Eust. Dion. P. 41. 

συμπλοῦκόπ, 7, 6v, sailing with or together, συμπλ. φιλία friendship of 
shipmates, Arist. Eth. N. 8. 12, I. 

συμπλοική, ἡ, an interweaving, interlacing, connection, Plat. Polit. 281 
A, etc.; ἡ ἁπάντων πρὸς ἄλληλα σ. Polyb. I. 4, II. 2. a struggle, 
esp. of wrestlers, ἡ ἐν Tats συμπλοκαῖς μάχη a close struggle, Id. Legg. 
833 A, cf. Polyb. 1. 15, 3, etc.;, also of ships, close engagement, Id. 1, 27, 
ἘΠῚ ΔΘ. ΠῚ: 3. sexual intercourse, Plat. Symp. 191 C, Arist. H. A. 
5.5. 4. a combination of words so as to form a proposition, Plat. 
Soph. 262 C, cf. Theaet. 202 B:—xard συμπλοκὴν λέγεσθαι to be used 
in combination, opp. to ἄνευ συμπλοκῆς, Arist. Categ. 2. 1:—in Rhet. 
a complication, when one subject is implicitly involved in another, Dion. 
H. Rhet. 8. ὃ :—in Gramm. a@ conjunction. 

σύμπλοικος, ov, entwined, interwoven, involved, Anth. P. 5. 255, 290, 
Nonn., etc. 

σύμπλοος, ον, contr. —mAous, ovy, (πλέω) sailing with one in a ship, 
a shipmate, Hdt. 2. 115., 3. 41; τινί Eur. Hel. 1207, Antipho 132. 2, 
etc. ; ἐύμπλοι ἢ ξυστρατιῶται Plat. Rep. 556 C :—poet. of ships, vats σ. 
eis ἄγρην Anth. P. 7.381, cf. 585. 2. metaph. a pariner or coms 
rade in a thing, πάθους Soph. Ant. 541. 

συμπλουτέω, to be rich together, lo. Chrys. 

συμ-πλουτίζω, to enrich together, Eccl. 

συμπλωτήρ, ὅ,-- σύμπλοος, Eccl. 

συμπλώω, Ep, and lon. for συμπλέω. 

συμπνευσμός, 6,=cvpmvoa, Hesych.; so σύμπνευσις, 7, Athanas. 

συμπνέω, f. πνεύσομαι, to breathe together with, τινί Anth. P. 7.595, 
M. Anton. 8.54: metaph., like Lat. conspirare, to agree with, Plat. 
Legg. 708 Ὁ; o. ἐμπαίοις τύχαις to go along with sudden blasts, to yield 
or bow to them, Aesch. Ag. 187: absol. to agree together, conspire, 
συμπνευσάντων ἡμῶν καὶ Θηβαίων Dem. 284. 17, cf. Arist. Pol. 5. 3, 113 
εἴς τι Acl. N. A. 3. 44. 2 

συμπνῖγήπ, ἔς, strangling, choking by pressure, Diod. 3. 51. 

συμπνίγω, zo throttle, press closely, τινά Ev. Luc. 8.425; generally, to 
choke up, τὸ σπέρμα Ev. Mare. 4. 7; δένδρα συμπνιγόμενα Theophr. 
C. P. 6. 11, 6:—metaph., o. τὸν λόγον Ἐν. Matth. 13. 22, ef. Luc. 
8. 14. 

Se arabe ἡ, a breathing together, τῶν φυσῶν Artemid. 2. 37:— 
metaph. an agreement, union, Diog. L. 2.137; 4 ἁπάντων σ. Aretae. 
Cur. M. Diut. 2. 5. 

σύμπνοος, ον, contr. -πνοῦς, ovr, (πνοή) animated by one breath, Plut. 
2.574 E: agreeing with, in accord with, τινί Anth. P. 6. 227., 11.372: 
accordant, Aretae. Caus. M. Ac. τ. 10, Plut., etc. 

συμποδηγέω, to conduct or lead together, Plat. Polit.269 D, 270 A. 

συμποδίζω, zo tie the feet together, bind hand and foot, τινά Ar. Ran. 
1512; συμπ. τινὰ χεῖράς τε Kal πόδας Kal κεφαλήν Plat. Rep. 615 E: 
metaph. 20 extangle, involve, μέθῃ Ib. 488 C: Pass. to be entangled, 
σ. κύνες Xen. Mem. 3. 11,83; ἀμφοῖν ποδοῖν o. Luc. Ocyp. 149. 11. 
metaph,, like Lat. impedire, to entangle, enchain, μέθῃ τινά Plat. Rep. 
488 C; Pass., λόγοις σ. ὑπό Twos Id. Gorg. 482 D, cf. Theaet. 165 E. 

συμποδισμός, 6, an entangling, fettering, τῶν σκελῶν Nicet. Eug., 
Eust. 

συμποδιστής, OU, 6, one who fetters, Eccl., Byz. 

συμποιέω, fo help or assist in doing, 7. Andoc. 9. 8, Isae. 70. 29, 
etc. II. to make poetry together with, τινί Ar. Thesm. 158 :—of a 
sculptor, συμποιεῖσθαι ἄγαλμα μετά τινος Schol. Ar. Nub. 857. 


πὶ 








συμποικιλλω---συμπροκύπτω. 


συμποικίλλω, fo help io variegate or colour, Joseph. A. J. 3. 7,5, in 
Pass. 

συμποιμαίνομαι, Pass. to feed together, herd together, Eur. Alc. 570. 

συμποίμην, evos, 6, a fellow-shepherd, Nicet. Eug., Eccl. 

συμπολεμέω, 20 war with or together, to succour or join in the war, 
Thue. 1. 18., 8. 46, Andoc. 26.27, Xen., etc.; τινί with one, Xen. An. 2. 
3,1, etc.; μετά τινος Plat. Rep. 422 Ὁ; o. τὸν πόλεμον Dem. 354. 24. 

συμπολεύω, 20 revolve together, Theod. Stud. :—Med., Hesych. 

συμπολίζω, to unite into one city, Joseph. Β. 1]. 5. 4,2 : ---- τῶν ἑπτὰ 
λόφων συμπεπολισμένων τῇ Ῥώμῃ Dion. H. I. 71, cf. 32; Αἴγιον ἐὲ 
ἑπτὰ δήμων συνεπολίσθη Strabo 337. 

συμπολιορκέω, fo join in besieging, to besiege jointly, Hdt. 1. 161, 
Thuc. 3. 20, Dem., etc. :—Pass., of συμπολιορκούμενοι, Polyb. 2.7, 8. 

συμπολϊτεία, ἡ, a federal union of several states, with interchange of 
civic rights, v. Nieb. R. H. 2. p.51: generally, a confederacy, league, 
τῶν ᾿Αχαιῶν Polyb. 3. 5, 6, cf. 2. 41,12.» 44. 5, etc. 

συμπολττεύω, to live as fellow-citizens or members of one state, τισί 
with others, Thuc. 6. 4., 8. 47,73: νόμοις τοῖς αὐτοῖς χρῆσθαι καὶ σ. 
Xen. Hell. 5. 2,12 ;—also in Med., συμπολιτεύομαι, Lys. 116.6, etc.: 
μηδένι with no one, Dem. 1431. 22; μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν Polyb. 23.8, 9; 
οἱ συμπολιτευόμενοι one’s fellow-citizens, Isocr. 27 C, 238 E; σ. καὶ 
κοινωνεῖν πόλεως Arist. Pol. 7. 2,3:—metaph., τὰ συμπολιτευόμενα 
ἀδικήματα Plut. Cat. Mi. 47. 

συμπολίτης, ov, 6, a fellow-cilizen, Eur. Heracl.826 (but condemned 
by Phryn. p.172). Fem. --ὖτιϑ, 150s, Diod. Excerpt. 528.97, Schol. 

σύμπολλοι, at, a, many together, Plat. Alc. 1. 114 B, Polit. 261 E, etc. 

συμπομπεύω, 40 accompany in a procession, Aeschin. 6, 43, Plut. Arat. 
23, etc. 

συμπονέω, fo work with or together, to help or relieve in toil, τινί Aesch. 
Pr, 274, Soph. El. 986, Eur., etc.; σ. καὶ συγκινδυνεύειν τινι Xen. Cyr. 
7. 5,553 τοῖς κακοπαθοῦσι Plut. Anton. 43: σ. πολλά Ar. Ach. 695 ; 
σ. τινὶ πόνους Eur. Or. 1224: but also, σ. κακοῖς to take part in them, 
Ib. 683. 

συμπονηρεύομαι, Dep. fo join others in villany, play the knave toge- 
ther with, τισι Ar. Lys. 404, Isocr. Antid. § 240. 

συμπορεύομαι, f. --οεὔσομαι: aor. —emopevOnv: Dep. To go or 
journey together, Eur.1.T. 1488; τινι with one, Plat. Phaedr. 249 C, 
Xen. An. I. 3, 5, etc. II. zo come together, of the Senate, Polyb. 
6.16, 4 :—metaph. fo consort together, hold intercourse, Plut. Lycurg. 15. 

συμπορθέω, like συμπέρθω, to help to destroy, ds σῷ πατρὶ συνεπόρθει 
Φρύγας Eur. Or.888 ; of συμπεπορθημένοι involved in like ruin, Strabo 353. 

συμπορθητήξ, οὔ, 6, one who helps to destroy, Schol. Lyc. 222. 

συμπορίζω, to help in procuring, ἐξ τῶν ξυμμάχων τι Thuc. 7. 20:— 
Med. to do so for oneself, Id. 8. 1, Isocr. 47 A :—Pass. to be provided 
together, Plut. Mar. 40. 

συμπορισμός, 6, a providing together, Joseph. B. J. 2. 20, 8. 

συμπορνεύω, 10 commit fornication with, Clem. Al. 53. 

σύμπορος, ον, accompanying, Procl. ad Plat. Alc. 1. 165. 

συμπορπάω, fo set, as jewels, Lxx, Anon. ap. Suid. 5. v. θώραξ. 

συμπορσύνω, to help to arrange, to promote, τὴν κατόρθωσιν Hipp. 
Art. 792; κέλευθόν τινι Ap. Rh. 4. 549. [Ὁ] 

συμποσία, 7, a drinking together, Alcae. 46, Pind. P. 4. 524. 

συμποσιάζω, to drink together, Lxx, Heliod. 5. 28. 

συμποσιαῖος, a, ov,=sq., Eust. 770. 15. ) 

συμποσιακός, 7, dv, of or fit for a drinking party, convivial, Χόγοι 
Eust. 89. fin.; τὰ o. distinguished from τὰ συμποτικά by Plut. 2. 629 Ὁ. 

συμποσιαρχέω, to be a συμποσίαρχος, Arist. Pol. 2. 12, 12, Plut. 2. 
620 C. 

συμποσιάρχης, ov, 6,=cvpmociapxos Plut. 2.620 E, C.I. no. 2163. 

συμποσιαρχία, ἡ, the office of συμποσίαρχος Plut. 2. 620 A. 

συμποσί-αρχος, 6, the president of a drinking-party, toastmaster, Lat. 
rex convivit or magister bibendi, Xen. An. 6. 1, 30, Plut. 2.620 B, C. 1. 
no, 4485. 15, etc.: cf. συμποτικός. 

συμποσιαστικός, 7, 6v,=avpmoctards, Nicet. Eug. 

συμπόσιον, τό, (συμπίνω) a drinking-party, entertainment, Lat. convi- 
vium, first in Theogn. 298, 496, Phocyl. 11, Hdt. 2. 78, Pind., etc. ; 
σ. κατασκευάζειν, παρασχεῖν τινι, συνάγειν Plat. Rep. 363 C, Plut., 
etc. :—properly it followed the δεῖπνον, cf. Ar. Ach. 1142: cf. συμπο- 
τικός. II. the party itself, the guests, Plut. 2.157 D, 704 
Dz. III. the room in which such parties were given, the drink- 
ing-room, τοῦ σ. στέγη Callix. ap. Ath. 196 B; σαίρειν τὸ o. Luc. Ὁ. 
Deor. 24.1; etc.: in Xen. Cyr. 8. 8, 10, the sense is dub. — On the 
Athenian symposia, v. Dict. of Antiqq.—Plat., Xen., and Plut. wrote dia- 
logues under this name. 

συμπόσιος, a, ov,=cupmorikds, E. M. 

συμποσόω, to reckon together, Eccl. 

συμποτάζω,-- συμποσιάζω, Eccl. 

συμπότη, ov, 6, a fellow-drinker, a boon-companion, Hat. 2. 78, 173, 

- Pind. O. 1. 99, P. 6. fin., Eur. Alc. 343, Antipho 115. 18, Plat., etc. 

συμποτικός, 7, dv, of or for a συμπότης or a συμπόσιον, convivial, 

jolly, Ar, Ach, 1142 : νόμοι σ. the laws of such parties, enforced by the 
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συμποσίαρχος, Plat. Leyg. 671 C (whence the phrase συμπόσιον παιδα- 
γωγεῖν 10. 641 Β); σ. ἁρμονίαι airs suited for drinking songs, 1d. Rep. 
398 E; σ. προβλήματα, title of a book by Plut. (v. sub auvpmociaxds) ; 
σ. ὑπομνήματα Diog. L.7.1; σ. νόμου rules for convivial meetings, Plat. 
Legg. 671 C :-συμποτικός a jolly fellow, Ar. Vesp. 1209,' cf. Polyb. 31. 
21, 8.—Comp. -wrepos, Luc. Ep. Sat. 32; Sup. -ὦτατος, Id. Tim. 46. 
Adv. --κῶς, Poll. 6. 20. 
συμπότις, συμπότρια, fems. of συμπότης, Gloss. 
συμποτνιάω, (ποτνιάομαι) to lament together, Theod. Stud. 
σύμπους, TO0s, 6, 7, with the feet together or closed, Ar. ap. Poll. 6. 
159; ovpmoda ἐλέφαντα δεσμεῖν Strabo 703. 
συμπραγμᾶτεύομαι, f. εύσομαι : aor. ---πραγματεύθην Diog. L. 5. 71; 
Dep. To assist in transacting business, τινὶ Plut. Cato Ma. 21; σ. τι 
Id. Lycurg. 5; absol., Id. 2.417 A. 
συμπράκτωρ, Ion. -πρήκτωρ, opos, 6, a helper, assistant, Hdt. 6.125 ; 
σ. γενέσθαι Twi Xen. Cyr. 3.2, 29: c. gen. rei, o. ὁδοῦ a companion in 
travel, Soph. O. T.116; συμπράκτορες tis αἰτίας involved as accom- 
plices in the charge, Antipho 124. 33. 
ζλ τ τον, ἡ, assistance, Phil. 2. 478 Ὁ :—ovupmpatia, Schol. Pind. 
N. το. 6. 
συμπράσσω, Att. tra: Ion. -πρήσσω : to do with another, to help 
in doing, Twi τι Aesch. Pr. 295, Eur. I. T. 980, Heracl. 451, Xen., εἴς. : 
c. acc, rei only, o. τὰ ἄλλα Soph. Aj. 1396, cf. Thuc. 4. 74; σ. εἰρήνην 
to help in negotiating, Xen. Ages. 7. 7; σ. τι περί Twos Id. An. 5. 4,9: 
to act with, assist, τινί Thuc. 3. 101, Lys. 128.5, Isocr., etc.; τινὲ ὑπέρ 
τινος Polyb. 28.7,2; o. ὥστε γενέσθαι τι Xen.Cyr. 3.2, 28, etc.; o. τινὲ 
ὅπως ἕξει Isocr. 67 B:—absol. fo lend aid, assist, Soph. Tr. 1177, Xen., 
etc.; of ξυμπράσσοντες the confederates, Thuc. 4. 67., 8.14, Xen. Hell. 
Be By UC) 2. intr., σὺν Kak@s πράσσοντι o. Kak@s to share in 
another’s woe, Eur. Heracl. 27. II. Med. fo assist in exacting a 
debt, συνεπρήξαντο Μενέλεῳ τῆς Ἑλένης ἁρπαγάς they helped Menelaus 
to avenge the rape of Helen, Hdt. 5.94; cf. συνεκπράσσομαι. 
συμπράτης, ou, ὃ, a fellow-dealer, Lys. ap. Poll.7.12. Also συμπρᾶ- 
τήρ, jpos, A. B. 193. [a] 
cupmperns, és, beseeming, befitting, τινι Aesch. Supp. 458, Theb. 13. 
συμπρεπόντως, Ady. befittingly, Epiphan. 
συμπρέπω, to befit, beseem, Bod σὺν ᾿Αριστοκλείδᾳ πρέπει Pind. N. 3. 
110, cf. Plut. Philop. 11, Aristaen. 1. 12. 
συμπρεσβευτής, οὔ, 6, a fellow-ambassador, Lys. 177. 41, Aeschin. 
24. 12. 
συμπρεσβεύω, fo be a fellow-ambassador, be joined with on an embassy, 
Dem. 400. 11, Aeschin. 50. fin. :—Med. fo join in sending an embassy, 
Thue. 3. 92., 5. 44. 
σύμπρεσβυς, ews, ὃ,-- συμπρεσβευτή5, but prob. only in plur. (cf. 
πρέσβυς 11), Thuc. 1.90 sq., Dem. 400. 6, etc.; o. τινι Xen. An. 5.5, 24. 
συμπρεσβύτερος, 6, a fellow-presbyler, Ep. Petr. 5. 1, Eccl. 
συμπρεσβύτης, ov, 6, one who is old together, Theod. Prodr. 
συμπρήκτωρ, συμπρήσσω, Ion. for συμπράκτωρ, συμπράσσω. 
συμπρίασθαυ, inf. aor. 2 (no pres. in use, cf. Ἐπρίαμαι), to buy altoge- 
ther, buy up, τὸν σῖτον Lys. 164. 33 ; πάντα τὸν σίδηρον. [1] 
συμπροάγω, to lead forward together: to contribute, eis αὔξησιν Dion. 
H. de Dem. 48. II. intr. to move forward with or together, 
Plut. Philop. 21, Agis το. [ἃ] 
συμπροαιώνιος, a, ον, coeternal, Eust. in Mai Spicil. 5. 212. 
συμπροαύξομαι, Pass. fo increase with or together, Hipp. 1006 C. 
συμπροβαίνω, to advance together, Gloss. 
συμπροβάλλω, fo put forward together, Epiphan.: Subst. -προβολή, 
ἡ, Greg. Nyss. 
συμπρόβουλος, ον, a fellow-mpéBovdos, Argum. Ar. Lys. 
συμπρογιγνώσκω, to foreknow or foresee along with, lambl. Myst. 4. 6. 
συμπροδίδωμι, fo join in betraying, Aen. Tact. 40. 
συμπρόεδρος, ov, presiding along with, C.1. no.96.97 (vy. Béckh), 
Ussing Inscr. Att. p. 51, Decret. Att. ap. Joseph. A. J. 14. 8, 5. 
συμπρόειμι, (εἶμι) to go forth along with or togetber, Hdn. 1.16, Phot. 
συμπροέρχομαι, Dep., = foreg., Satyr. ap. Ath. 248 F, Galen. 4. 
136, etc. 
συμπροθῦμέομαι, f, ἤσομαι, Dep. To have equal desire with, share 
in eagerness with, τινί Thuc. 2.80; τινὲ περί τι Dio Chr. 2. p. 307; 
c. acc. rei, Ζ0 join zealously in promoting, τὸν ἔκπλουν Thuc. 8.1, cf. 
Xen, Cyr. 6.1, 19, An.7.1,5; c. dat. rei, to take zealous part in, τῇ 
προαιρέσει, TH ἁλώσει Diod, 14. 41, Luc, Calumn. 21 : — often c. inf. fo 
have a joint zeal, share in the desire that.., Thuc. 8.2, Plat. Euthyphro 
ii E, Xen. An. 3. 1,9, etc.; so σ. dmws.., Ib. 7. 1, 5 :—absol., Id, 
Hell. 5.1, 14., 5.4, 5. 
συμπροθυμοποιέομαν, Med. fo encourage together, Theod. Stud. 
συμπροΐημι, to send away together, Boiss. Anecd, 2. 439. 
συμπροικίζω, to furnish with a dower together, Schol. Dem. 316. 4. 
συμπροκόπτω, to advance or increase with, τινί Nicom. Arithm. 
P: 97- 
συμπροκύπτω, to bend forward along with, bend over, Synes, 17 Ὁ, 
Eust. 
ΠΝ 
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συμπρομνάμων, ovos, 6, a 7οἴγιί-προμνάμων (q. v.), C. 1. πο. 1793. 
συμπρονοέω, fo join in providing, C.1. no. 451. 

συμπρονομεύω, Zo join in plundering, τινί, Joseph. B. J. 4. 9, 3. 

συμπροξενέω, to help in furnishing with means, Eur. Hel. 146. 
συμπροορίζω, 20 preordain together, Eccl. 

συμπροπέμπω, to join in escorting, τινά Hdt. 9.1, Ar. Ran. 403, 413, 
Xen., etc.; τὸ σῶμά Twos, in funeral procession, Dion. H. 8.59; σ. τινὰ 
ναυσίν Thuc. 1. 27. 

συμπροπηλακίζω, fo abuse together, Phot. in Wolf Anecd, 2. 183. 
συμπροπίπτω, to rush forth with, τινί Polyb. 31. 22, 1. 
συμπροπορεύομαιυ, Dep. fo travel forward with, ν. 1. Deut. 31.8. 
συμπροσάγω, to bring along with or together, Aen. Tact. 10, Galen. 

συμπροσβάλλω, to come in collision with together, τινί Το. Chrys. 

συμπροσγίγνομαι, Dor. συμποτιγ--, Dep. to join together, Ross Inscr. 
Up (Oyo 

συμπροσδέχομαι, Dep. 20 admit or accept togeiber, Eccl. 

συμπρόσειμι, (εἰμί) to be present together, Lxx. 

UL eRe ate Dep. to approach together, Procl. paraphr. Ptol. 260, 
263. 

συμπροσεύχομαυ, Dep. fo beseech together, Byz. 

συμπροσίσχομαυ, Pass. 10 attach oneself to, cleave to, τινος Plut. 2. 
322 F. 

συμπροσκῦνέω, to worship along with or together, Eccl. :—Subst., —Kv- 
vnous, 77, Eccl.; Adj., -«ivytos, ov, Epiphan. 

συμπροσλαμβάνω, to take besides together, Cramer An. Ox. 4. 54. 
συμπροσμίγνῦμι, f. μίξω, co add and mix together: intr. to go into 
company with, converse with, προσέμιξα τῷ ἀνδρί Plat. Theact. 183 E. 
συμπροσπίπτω, to happen at the same time, Galen. 2. 306 :—/o occur 
to one, τινί M. Anton. 7. 22. 

συμπροσπλέκομαι, Pass. 20 contend or struggle hard, Daniel. 11. ΤΟ. 
συμπροστάτηβ, OV, ὃ, a joint-mpoorarns, C. 1. no. 4157, Greg. Naz. 
συμπροστίθημι, to add at the same time, prob. 1. for νῦν προστιθείς, 
Strabo 598. 

συμπροσφέρω, =foreg., Eccl. 

συμπροσψαύω, to touch together, clash against, τινί Aesop. 329. 
συμπροτείνω, to stretch forth together, Anon. in Pasin. Cod. Taur. 1. 
328 A. 

συμπροτερέω, Zo precede or exceed together, Suid. s. v. ‘Hotodos. 
συμπροτρέπω, fo urge on or exbort together, Dion. H. Rhet. 7. 6. 
συμπροφαίνω, to bring forth to light together, Plotin. 2. 1009. 
συμπροφέρω, to bring forward together, Schol. Pind. O. 3. 81. 
συμπροφητεύω, to prophesy along with or together, Plut. 2. 860 Ὁ. 
συμπροφήτηβ, ov, ὃ, a fellow-prophet, Georg. Syncell. 406, 6. 
συμπροχέω, Co Powr out together, ν. 1. Orph. Arg. 573. 

συμπροχωρέω, to go forward together, Poll. 1. 215; in 5.79, Bekker 
συμπροσχ--. 

συμπρυτανεύω, to administer together, Schol. Pind. N. ΤΙ. 1. 
συμπρύτᾶνις, ews, 7), α joint-prytanis, Dinarch. ap. Poll. 6. 159, C. 1. no. 
132. 5771. 

συμπρῶτα, Ady. first of all, Emped. 218. 

συμπτερόομαυ, Pass. to get wings together, Longin. 15. 4, Eust. 

συμπτερύσσομαι, Dep. fo fly or flutter with, Eust. Dion. P. p. 75. 33. 

σύμπτυγμα, 76, a fold, Nicet. Ann. 247 A. 

συμπτυκτικόξ, 7, dv, folding up together, Dionys. Areop. 

σύμπτυκτος, ov, folded or fitted together, πλαίσια Ar. Ran. 800 (as 
Dind. from Poll. and Suid. for ξύμπηκτα) ; ἄρνα σ΄, i.e. slit open and 
sewn up again, Diphil. Incert. 7 (vulg. σύμπηκτον) ; o. ἀνάπαιστοι folded 
anapaestics, i. e. spondaic, Meineke Pherecr. Kopiayy. 5. 

σύμπτυξις, ews, 7, a folding up or together, closing, Basil. M. 

συμπτύσσω, to fold together, fold up and lay by, Soph. Tr. 691: Pass., 
opp. to ἀνατείνομαι, lo, Diac. 

σύμπτωμα, τό, (συμπίπτων a falling in, collapse, of the lacus Fucinus, 
Dio C. 60. 33. ΤΙ. anything that has befallen one, a chance, 
casualty, Arist. Rhet. I. 9, 32 :—esp. a mischance, Thuc. 4. 36, Arist. Pol. 
5. 45 53 ἀκούσιον o, Dem. 1295. 20; ἀδίκοις περιπίπτειν o. Menand. 
Incert. 63 ; ἀπὸ συμπτώματοβ by chance, Arist. Pol. 2. 12,5; κατὰ σύμ- 
πτωμα Polyb. 5. 24, 2. III. in diseases, a symptom, Plat. Ax. 
364 C; σ. κεφαλῆς Aretae. Caus. M. Diut. 1. 3. 

CupTTopaticds, 7, dv, casual, Theod. Stud. 
ἀνάγκῃ, Ptol. 

᾿ συμπτωσία, ἡ, f.1. for sq. in Archemid. 94 (239). 

σύμπτωσις, ἡ, (συμπίπτω) a falling together, collapsing, contraction, 
Hipp. Aph. 1243: a ruin, τῆς οἰκίας Strabo 670, cf. C. I. no. 
3203. ΤΙ. a falling together, a meeting, ποταμῶν Polyb. 3. 49, 
6; ὀρῶν 2.14,8; τῶν εὐθειῶν Ptol. 2. in hostile sense, az attack, 
onset, Polyb. 1. 57, 7, etc. 3.= συνέμπτωσις, Schol. Ar. Thesm. 21, 
A.B. 561. LIT. an incident, accident, Arist. H. A. 7. 6. 

σύμπτωχος, ov, a fellow-beggar, Synes. 214 Ὁ :-Οσυμπτωχεύω, Eccl. 

συμπύὕκάζω, to cover quite up, Diod. 17. 116. 

σὀύμπυκνος, ov, pressed together, tight, Xen. Eq. το. io. 


Adv. =x@s, opp. to 


συμπρομνάμων----συμφέρω, 


συμπυκτεύω, to engage in pugilistic contests together, Boiss. Anecd. 2. 

52. 
TC suai lnenee Dep. to inquire about with, τινί τι Eur. Hel. 328. 

συμπῦρόω, ἐο burn up, consume along with or together, Eur. Cycl. 307, 
Rhes. 960 :—Pass., Id. Supp. 1071. : 

συμπυρπολέω, = foreg., Tzetz. Hist. 11. 86. 

συμπωλέω, zo sell with or together, Dio C. 59. 21, Ὁ. I. no. 2338. 114. 

συμπωρόομαι, Pass. Zo be united or to grow together bya callus (na@pos), 
Hipp. 539. 45. 

συμφαγεῖν, inf. aor. of συνεσθίω, Plat. Legg. 881 D. 

συμφαιδρύνω, fo cheer together, Greg. Naz. 

συμφαίνομαι, Pass. to appear along with or together, Eunap. p. 18, 
Epiphan. 

συμφάνεια, 7, appearance, aspect, Aristeas de Lxx. 113 B. 

συμφανερόω, to manifest at once, Greg. Naz. 

συμφᾶνής, és, manifest at the same time, quite manifest, o. ποιεῖν τι 
Arist. Probl. 19. 43; σ. γενέσθαι or γεγονέναι Polyb. 2. 25, 5, C. I. no. 
3045; σ΄. ἐστι Arist. Eth. N. 1.9, 7, de Anima 1. 2, 25; Comp. -ἐστεροξ, 
Theophr. C. P. 3. 18, 2. 

συμφαντάζομαι, Pass. fo be imagined along with, τινι Plut. 2.392 E. 

σύμφᾶσις, ἡ, joint appearance, conjunction, ἄστρων Arist. Meteor. 1. 
6 τ 

συμφατικός, 7, dv, agreeing, Eunap. Ρ. 112; v. 1. συμφαντικόϑ. 

συμφατριάζω, to agree together, τινί or μετά τινος Eccl.: -φατρια- 
στήπ, 6, Gloss. 

συμφέναξ, axos, 6, a partner in deceit, Eccl. 

συμφέρει, συμφέρον, ν. sub συμφέρω A. I. 5. 

συμφερόντως, Adv. part. pres. from συμφέρω, profitably, τινί Plat. 
Legg. 662 A, Isocr. 19,E, etc.; οὔτε δικαίως οὔτε σ΄. on no plea either of 
justice or expediency, Antipho 116.8; σ. ἔχειν Isocr. 186 Ὁ, ete. 

συμφερτός, 7, dv, like συμφορητός, united, in conjunction, συμφερτὴ 
ἀρετή Il. 13.237; ἠχώ, θάλασσα, ALBddes, etc., Nonn. 

συμφέρω, f. συνοίσω: aor. I συνήνεγκα, lon. -ἤνεικα: aor. 3 συνή- 
veyrov: pf. συνενήνοχα Dem. 294. I5. To bring together, gather, 
collect, τὰ κακὰ és μέσον Hdt. 7. 152; τάλαντα és τὠυτό Id. 3. 92, cf. 
Dem. 724.10; δαπανὴν o. Thuc. 1. 99; esp., like συγκομίζω, of dead 
bodies, cf. Xen. An. 6. 4,9, Lycurg. 153. 29. 2. lo bring together, 
contribute, βουλεύματα Aesch. Pers. 528: ἐκ πάντων γόους Eur. H. F. 
488. In Med., of a river, Φάσιδι o. ῥόον Ap. Rh. 4.134. 3. to 
match together, like συμβάλλω, πολεμίους θεούς Aesch. Theb. 510. 4. 
to bear along with or together, ὃ ἵππος ὅπλον σ. Xen. Cyr. 4. 3. 13: ἴο 
bear jointly, help to bear, ξυνοίσω πᾶν ὅσονπερ ἂν σθένω Soph. El. 946; 
σ. κακά etc., to bear, suffer, endure with others, Eur. H. F. 1366; πένθος 
τινί Id. Alc. 369; τὰς τούτων ἁμαρτίας Antipho 122.21; c. gen. partit., 
κακῶν τῶν σῶν συνοίσω Eur. Incert. 100 :—hence, Zo suffer, bear with, 
indulge, ὀργὰς ovvoicw σοι Aesch. Eum. 848 :—sine acc., éyw σοι ξυμ- 
φέρω help you to bear, Ar. Eccl. 5. seemingly intr., the acc. rei 
being omitted, fo be of use, useful or profitable, ov οἱ συνήνεικε TO ἔχθος 
did not come to good in the end, Hdt. 9.37; τὸ ἐυνήνεικε ποιησάσῃ Id. 
8.87; καλῶς γ᾽ ἂν ἡμῖν ξυμφέροι ταῦτα Aesch. Supp. 753, cf. Ar. Ach. 
252; σφῶν ὅπως ἄριστα συμφέροι θεός Soph. Phil. 627; c. dat. rei, ¢. τι 
τῷ βίῳ Ar. Pl. 38; ναυμαχίᾳ Thuc. 2. 89; τοῖς πράγμασι Dem. 665. 


15. b. impers., it is of use, is profitable, serviceable, expedient, ἡ 


mostly c. inf., ξυμφέρει σωφρονεῖν ὑπὸ στένει Aesch. Eum. 520, cf. Soph. 
El. 1440, Thue. 2. 63, etc.; also τοῦτο .. αὐτῇ évynverke γενέσθαι, dia- 
φυγέειν (where γενέσθαι is pleonastic), Hdt. 8. 88; with the Art. prefixed, 
τὸ περιγίγνεσθαι .. αὐτοῖς σ. Xen. Mem. 3. 4, 10; the inf. is often to be 
supplied, Thue. 1.1231, Xen. Ath. 3.11; so also c. part., foll. by a Prep.,’ 
σ. τι εἴς or πρός τι Thuc. 4. 26, Xen. Mem. 2. 2, 5, etc.; also ἅπαντ᾽ 
ἐπὶ τὸ βέλτιον €. Ar. Eccl. 475. v. infra:—as νομίζω συμφέρειν ἡμῖν 
γενομένων τούτων Plat. Phaedr. 230 E; foll. by a relat. clause, σ. τῷ 
κοινῷ, ἢν... Id. Legg. 875 A:—o. ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἄμεινον Xen. An. 7. 8, 
4, Andoc. 10. 35 (cf. infra B. 5). 9. part. συμφέρων, ουσα, ov, use- 
ful, expedient, fitting, Soph. O. T. 875, etc.; Bios .. ἐκεῖσε συμφέρων 
profitable even beyond the grave, Plat. Gorg. 527 B; ἔστιν ἡσυχία... 
συμφέρουσα τῇ πόλει Dem. 328, 3 :—esp. in neut. as Subst., συμφέρον, 
ovros, τό, use, profit, advantage, expediency, Soph. Phil. 926, Antipho 
135. 18, etc.; és τὸ &. καθίστασθαί τι Thuc. 4. 60; ἡδίω τοῦ συμφέ- 
povtos more pleasant ¢han is good for one, Xen. Symp. 4.393 περαιτέρω 
τοῦ ἡμετέρου Aeschin. 65.8; τὸ o. τινός or τινί Plat. Rep. 341 A, B, 
342 D,E, etc. :—often also in plur., τὰ μικρὰ o., opp. to τὰ ὅλα, the petty 
interests, Dem. 234.26; τὰ Evppépovta ἀνθρώποις Plat. Lege. 875 A; 
but 4150 τὰ τῆς πατρίδος o. Dinarch. 102. 40, cf. Plat. Polit. 297 A, Dem. 
267. 16, etc.; also in aor. part., τό τῳ ἐυνενεγκόν Thuc. 2. 51; (hence 
Ady. συμφερόντως, 4. ν.): --- συμφέρον éori,=cvppépe, Heraclit. ap. 
Arist. Eth. N. 8. 1, 6, Ar. Pl. 49, Xen., etc.; εἰ μὴ ἐυμφέρον (sc. ἐστι) 
Thue. 3. 44. II. intr., 1. 20 agree with, ἐυμφέρει ὄνομα τοῖς 
ἐμοῖς κακοῖς Soph. Aj. 431, cf. Ar. Eq. 1233: 20 fit, suit, ἢ μήτε χλαῖνα 
μήτε σισύρα συμφέρει Ar. Ran. 1540 ; γυνὴ σιμὴ ἄν σοι ἰσχυρῶς συμφέροι 
Xen. Cyr. 8. 4.21; cf. Eur. Med. 13 :—to assist, Soph. Phil. 659 : 20 come 


συμπυκνόω, to press close together, make compact, Theophr. C. P. 6.4, 2.40 terms with, bear with, give way to, Tots κρείσσοσι Soph, ΕἸ. 1465, 








συμφεύγω---συμφορηϑδόν. 


Elms. Med. 13: cf. infra 3. 3. 4. of events, to happen, take place, 
turn out, c. inf., ἨΔΈ, 3. 129., 6. 22, 117, etc.; c. acc. et inf., Id. 1. 73, 
etc.; with ὥστε 1.75; συνήνεικε αὐτῇ ἐς εὐτυχίην γενόμενα it turned 
out for her advantage, Hdt. 8. 88; c. infra 8. δ. 
B. Pass. συμφέρομαι : fut. συνοίσομαι : aor. pass. συνηνέχθην, 
—etxOnv Hdt.: pf. συνενήνεγμαι (Herm. Hes. Sc. 440), v. συνενείκο- 
μαι. To come together, opp. to διαφέρεσθαι, Heraclit. ap. Plat. Symp. 
187 A, cf. Soph. 242 Ὁ, Arist. Mund. 5. 5; of sexual intercourse, o. yu- 
ναικί Ar. Lys. 166, cf. Luc. Hermot. 34, and perhaps Hdt. 1. 196. 2. 
in hostile sense, 20 meet in battle, engage, Lat. congredi, πόλεμόνδε Il. 8. 
400; μάχῃ τι. 736; τινι with one, Aesch. Theb. 636; absol., Thuc. 7. 
36; so συνοισόμεθα πτολεμίζειν Hes. Sc. 358; πεζῇ σ. τινι Plut. Sol. 
9: 3. to come to terms, be of one mind or io agree with, τινι Hdt. 
I. 173., 2.80, etc.; opp. to διαφέρεσθαι Antipho 134. 19 :—to live on 
friendly terms with, τινι Hdt. 4. 114; simply, zo be with, ἀλλά μοι Kal 
θνήσκοντι συνοίσει [σύ] Soph. Phil. 1085: of sexual intercourse, o. -yu- 
ναικί Ar, Lys. 166, cf. Hdt. τ. τοῦ (where it may mean merely 20 come fo 
terms), Luc. Hermot. 34 :—absol. 10 agree together, be of one mind, con- 
cur, consent, Soph. O. C. 641, Plat. Lege. 929 E; σ. ὥστε ἀπαλλάσσεσθαι 
τοῦ πολέμου Thuc. 4. 65 :—to live, καθ’ αὑτοὺς €. to settle their affairs 
by themselves, Id. 6. 13: to come to terms, make peace, be reconciled, 
Dio C. 37.53 :—c. dat. rei, to adapt oneself to, acquiesce in, εὖ τοῖς πράγ- 
μασι ἐξ. Plat. Crat. 419 Ὁ ; τοῖς παροῦσιν Plut. Timol. 15 ; c. inf., ἐγὼ δὲ 
τούτοις κατὰ τοῦτο εἶναι οὐ ξυμφέρομαι Plat. Prot. 317 A; συμφέρεται 
ὡυτὸς εἶναι is found to be one and the same, Hdt. 2.79; οὐ συμφέρεται 
περί τινος does not agree with their story, Id. 4.13: to fit together, cor- 
respond, happen suitably, ἐ. τὰ πολλὰ πολλοῖς Eur. Heracl. gig :—to 
correspond with, resemble, be like a person or thing, χαίτης πῶς ξ. πλόκος 
Eur. El. 527. 4. to meet with, κακῷ συνοισόμενος Hdt. 6. 50: to 
confer with, consult a person, ἰητῆρι συνοισόμενος Theocr. Epigr. 
5. of events, to happen, turn out, (like Act. u. 2), ξυμφέρεσθαι 
ἐπὶ τὸ βέλτιον Ar. Nub. 590, cf. supra A. 1. 5: 20 occur, come to pass, 
Thue. 7.44; θόρυβος £.1d.8. 84; μεταβολαί Plat. Polit.270 B; ἔμελλε 
τοιοῦτό σφι συνοίσεσθαι Hdt. 8. 86; οὐδέν σφι χρηστόν Id. 4. 157; 
οὐδέν οἱ ἀνάρσιον πρῆγμα Id. 3. το; ἐπὶ τὸ βέλτιον τὸ πρᾶγμα .. συνοί- 
σεται Ar. Nub. 594 :—hence impers., συμφέρεται és τὸ ἄμεινον it happens, 
falls out for the better, Hdt. 7. 8,15; ἄμεινον συνοίσεσθαι 4. 15, etc. ; 
αὐτῷ συνεφέρετο παλιγπκότως it turned out ill to him again, c. inf., Id. 4. 
156; so too, συνηνείχθη γενέσθαι Id. τ. 19., 6. 86, etc., Thuc. 1. 23, etc.; 
σ. οἱ τυφλὸν γενέσθαι Hdt. 2.111; orc. ὥστε et inf, Id. 1. 74. 6. 
literally, 4o be carried along with, ἄστρασι μήνη σ. Manetho 6. 3133; κύ- 
dea .. ψυχαῖς ov μάλα σ. do not follow them beyond the grave, Anth. P. 
4: 4) 4. 
συμφεύγω, f. φεύξομαι, to flee along with, τινί Hdt. 4. 11, Eur., etc. ; 
σὺν φεύγουσι συμφεύγειν Eur. Heracl. 26: esp. to be banished along with 
or together, Lycurg. 151.13; ¢. φυγήν Plat. Apol. 21 A. 
σύμφημι, 0 assent, approve, or agree fully, Aesch. Pr. 40, Soph. Phil. 
1310, etc.; ξύμφημι κἀγώ Id. El. 1257: to agree with, τινί Id. Aj, 
278, Eur. Hipp. 266, Plat., etc.:—c. acc. rei, to affirm, grant, ταῦτα .. 
πάντες apa ξυνέφασαν Plat. Symp. 177 E, cf. Soph. 247 A, Xen., etc. ; 
hence absol., ξύμφημί σοι I grant you, Plat. Rep. 403 C, 608 B; and 
often so in Platonic dialogue, ξύμφαθι ἢ ἄπειπε say yes or no, lb. 523 A: 
—o., ο. acc. et inf., to agree that.., Soph. O. T. 553, Plat. Legg. 831 B, 
etc.; so σ. 671.., Id. Phaed. 64 B; σ. τῷ νόμῳ ὅτι καλός--σ. τὸν 
νόμον καλὸν εἶναι, Ep. Rom. 7.16: c. inf. fut. 20 promise, Xen. Hell. 
Bact 
σύμφημος, ov, agreeing with, τινι Method. 423. 
συμφήτωρ, opos, 6, a witness, Hesych. 
συμφθάνω, to keep pace with, τινί Suid. 5, ν. SiBvAdka:—also συμ- 
φθάζω, Syncell. 144 C. 
σύμφθαρσις, ἡ, a melting into one another, of colours, lamb].ad Nicom. 
Arith. 44; τῶν ἰδεῶν Walz Rhett. 7. 2, 1042. ’ 
σύμφθᾶσις, ἡ, coincidence, χρόνου Theod. Stud. 
συμφθέγγομαι, Dep. fo sound with, accord with, τινι Plut. Alcib. 2, ete. ; 
absol., Dio C. 74. 3. 
συμφθείρω, 10 destroy altogether, Luc. Prom. es 5, etc.; σ. λέχος to 
pollute the bed, Eur. Andr. 947 :—Pass. to perish along with, τινί Arist. 
Top. 6. 13, 4, Polyb. 6. 5,6; συμφθείρεσθαι εἰς τὸ αὐτό to meet unfor- 
tunately at one place, Plut. 2. 708 E; of sexual intercourse, Luc. 
Philopatr. 9, Eccl. IL. of colours, fo melt or die away into each 
other, Plut. 436 B; so of sounds, cadence, etc., Dion. H. de Comp. p. 76, 
de Dem. c. 48. 
συμφθίνω, fo pine away or decay along with, τινί Arist. Gen. An. 2.6, 
49, Acl. N. A, 12. 135 also in aor. pass. ouvepOiro, Anth. P. 8. 135. 
σύμφθογγος, ov, sounding together, xdpos ξύμφθογγος, ovK εὔφωνος 
sounding together, but not in harmony, of the Furies, Aesch. Ag. 1187. 
oupdiréa, fo love mutually, Soph. Ant. 523. 
συμφϊλία, ἡ, mutual friendship, £.1. for συμφυλία. 
συμφιλιάζω, and -φιλιόομαι, Zo live together as friends, Eccl. 
συμφϊλοδοξέω, fo promote a person’s honour, ap. Cic. Att. 5.17, 2. 
συμφϊιλοκἄλέω, 10 join in love of the beautiful or honourable, Plut. 2. 
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53 C; τινί with one, Joseph. A. J. prooem. 2; εἴς τε Diod. 3. 
50. 2. to be candidate for an honour along with another, Plut, 
Sertor. 14. 

cupdthohoyéw, fo join in the study of language, ap, Cic. Fam. 16. 
21, ὃ. 

συμφιλομἄθέω, to join in tbe love of knowledge, Dicaearch. p, 
Py eh 

συμφϊλονειικέω, zo be contentious along with, take part in a dispute 
with, τινί Plat, Prot. 336 E: generally, to take part with, side with, τινί 
Andoe. 31. 39, Strabo 381, etc.: absol. 4o join in a disputation, Plut. 
Arat. 3. - 

συμφιλοπονέω, fo join willingly in labour, Origen. 

oupdidomodée, fo join iz the love and pursuit of wisdom, Arist. Eth. N. 
9.12, 2, Plut. Cic. 24, Luc. D. Deor. 18. 2, etc.; o. τινὲ τὰ ᾿Αριστοτέ- 
Aeva ἐο study Aristotle’s philosophy with .. , Strabo 757, cf. Epicur. ap. 
Diog, L. Io. 17. 

συμφιλοτίμέομαι, Dep. to join in emulating or shewing zeal, τινι 
Diod. 2. 18, Plut. Lucull. 6, etc,; rue εἴς τι Diod. 19. 523; absol., Plut. 
2. 815. ID), 

συμφλάω, 20 crush in pieces, Hipp. 914 F, 1159 B. 

συμφλεγμαίνω, to be inflamed together, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 8. 

συμφλέγω, to set on fire together, burn to cinders, Eur, Bacch. 595; @. 
κεραυνῷ Theocr. 22. 211; συμφλέγεσθαι ὑπὸ τῶν κεραυνῶν Plut. Alex, 
60; of love, Anth, P. δ, 111. 

συμφλογίζω, = foreg., Lxx. 

CULPAVGPEw, fo chatter or trifle along with, τινί M. Anton, 9. 41. 

συμφοβέω, to frighten at the same time, Dio C. 51. 26:—Pass. to be 
afraid at the same time, Thuc. 6. τοι. 

συμφοιτάω, Ion. —éa, to go regularly to a place together, Hdt. 2. 60., 
4. 180: esp. to go to school together, Ar. Eq. 988 (ubi v. Interpp.), 
Plat. Euthyd. 272 D, Dem., εἴς. : τινί with one, Luc. Indoct. 3; παρά 
τινα Plat. 304 B, etc.; eis ταὐτὰ διδασκαλεῖά τινι Xen. Symp. 4. 23; εἴς 
Twos Aristid, 1, 520. 

συμφοίτησις, 7, α going to school together, Aeschin, 2. 23; to the 
Senate, Dio C. 55. 3 :—a coming together, of the coupling of beasts, mpds 
ἀλλήλους Ael, N. A. 6. 60. 

συμφοιτητήϑ, οὔ, 6, a schoolfellow, Plat. Euthyd. 272 Ὁ, Phaedr. 255, 
A, Xen. Hell. 2. 4, 20, etc—On the true Att. terms, v. A. B. 64, 116, 
Phryn. 400, Th. M. 337, 379. 

συμφονεύω, to kill along with, join in killing, τινί Eur. Hec. 391, Ion 
851, 1044 :—oupdoveurns, οὔ, 6, Cramer An. Ox. 4. 312. 

συμφορά, Ion, -py, 7, (συμφέρω) a bringing together, collecting, Be- 
λῶν Polemo 4.12 : a conjunction, νούσων Aretae. Caus, M. Diut. 2. 11: 
—pedantically, = συμβολή, a contribution, Luc. Lexiph. 6. II. 
commonly (from συμφέρω A. τι. 2, and B. 5), an event, circumstance, hap, 
chance, πᾶν ἐστιν ἄνθρωπος συμφορή Hat. 1. 32, cf. 7. 40,1; ξυμφοραὶ 
βίου the haps of life, Soph. O. T. 33; αἱ ξ. τῶν βουλευμάτων their issue, 
Ib. 44; ξυμφορᾶς τινὸς κυρῆσαι, Eur. Jon 536; πρὸς τὰς ἐ. καὶ τὰς 
γνώμας τρέπεσθαι Thuc. 1.140; ai ἐξ. τῶν πραγμάτων Ib.:—both of 
good and evil chances, but more commonly, 2. the latter, a mis- 
hap, mischance, misfortune, o. οἰκτρά, κακή, τάλαινα, etc., Pind. O. 7. 
141; συμφορᾷ δεδαιγμένοι ld. P. 8.125; o. πάθους Aesch. Pers. 436; 
and often in Att.; συμφορῇ χρῆσθαι to be unfortunate, Hdt. 1. 42; cf. 
Antipho 122. 2; of a hurt or a disease, Hdt. 7. 88, Soph. Phil. 885, etc. ; 
so of overpowering passion, Xen. Cyr. 6. 1, 37:—euphem. for ἀτιμία, 
Andoc. 11. 41; for banishment, Xen. Hell. 1. 1, 27 ; condemnation, Isocr. 
94 A; so also, rarely, in a moral relation, az offence, trespass, Plat. 
Legg. 854 Ὁ, 934 Β :--συμφορήν or μεγάλην o. ποιεῖσθαί τι to look 
upon or consider a thing as a great misfortune, Hdt. 1. 83., 4. 79.» 5. 35> 
etc.; foll. by ὅτι, Id. 1. 216, etc.; so o. νομίζειν, κρίνειν ἡγεῖσθαι Xen. 
Ages. 7. 4., 11. 9, Plat. Phaed. 84 E:—proverb., πῖνε, πίν᾽ ἐπὶ συμφο-. 
pats Simon. 7 (11), ap. Ar. Ep. 406:—of a person, Soph. Aj. 69; τὸν 
ἄνθρωπον .. κοινὴν Tay Ἑλλήνων o. Aeschin. 89. 39; σ. τῆς πόλεως 
Dinarch. 98. 24. 8. rarely in good sense, good luck, a happy issue, 
Aesch. Ag. 24, Soph. El. 1230; o. ἐσθλαί, εὐδαίμονες Eur. Alc, 1155, 
El. 457: 0. ἀγαθή Ar. Eq. 655, cf. Schiif. Dion. Comp. p. 10. 

συμφοράζω, to bewail one’s ill-luck, like συμφορὰν ποιεῖσθαι, Scho). 
Soph. Ant. 528, Lxx, etc.: συμφαοραίνω, Vit. Hom. 14. 

συμφορεύς, ὁ, (συμφορέω A, 1) in Xen, Hell. 6. 4,14, a Lacedaemonian 
officer, a sort of aide-de-camp. 

συμφορέω, = συμφέρω, but only in the primary sense, ¢o bring together, 
to gather, collect, heap up, τὰ ὄστεα és ἕνα χῶρον Hdt. 5. 92, 7., 9. 82: 
λίθους καὶ ξύλα Thuc. 6.99; τὰ χρήματα εἰς μίαν οἴκησιν Plat. Legg. 
805 Ε; καλιὰν ἐκ δένδρων Luc. V. Hist. 2, 40; πνεῦμα σ. τὴν χιόνα 
Xen. Cyn. ὃ. 1; αἰτίας καὶ σκώμματα καὶ λοιδορίας σ. Dem. 230. 6 ; λό- 
yous Luc, Pisc, 22 :—Med. ἐο collect for oneself, Arist. H. A. 6. 1, fin., cf. 
Poll. 3. 128 :—Pass. to be collected, opp. to διαφορεῖσθαι, Plat. Legg. 693 
A: ἵππος εἰκῆ ξυμπεφορημένος put together at random, Id. Phaedr. 253 
E; ξυμπεφορημένη jumbled together (with a play on συμφορά), Id. 
Phileb. 64 E:—to join streamis, of rivers, Ap. Rh. 1. 39, cf. 4. 134. 

συμφορηδόν, Ady. collectedly, closely, Nicet. Ann. 243 B, 403 A. . 
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συμφόρημα, τό, that which is brought together, a beap, Plut. 2. 955 A, 
Philo 1. 184; @ mixture compound, Id. τ. 654. 
συμφόρησις, 7, a bringing together, Plut. Pericl. 34, Otho. 14. 
=foreg., Plotin. 2. 1009. 
συμφορητός, 7, ὄν, brought together, collected promiscuously, ὄχλος 
Dion. H. de Demosth. 36; πόλις ἐκ πολλῶν σ. ἐθνῶν Id. Anth. 3. 10; 
χρησμοὶ ék πολλῶν τόπων Ib. 4.62; λόγος ἐκ ποικίλων πτερῶν Luc. 
Pseudol. 4.:--σ. δεῖπνον, σ. ἑστίασις a meal towards which each guest 
contributes, Lat. convivium collatitium, a picnic, Arist. Pol. 3. 11, 2., 15. 
75 v. Lob. Paral. 493. 
σύμφορος, ov, (cuppéepw) happening with, accompanying, ALpos ἀεργῷ 
σύμφορος ἀνδρί hunger is the sluggard’s companion, Hes. Opp. 300; c. 
gen., mevins ov σύμφορα, ἀλλὰ κόροιο Hes. Th. 593; cf. Ruhnk. Ep. Cr. 
p- 83. ΤΙ. useful, profitable, Hdt. and Att.: szitable, proper, 
jit, c. dat., κούρῃ ov σύμφορός ἐστιν ἕκτη the sixth day is not good for 
a girl, Hes. Op. 781 ; γυνὴ νέα οὐ σύμφορον ἀνδρὶ γέροντι Theogn. 457; 
ἡ πενίη κακῷ σύμφορον ἀνδρὶ φέρειν poverty is fit for a bad man to bear, 
Id. 526; so also in Att.; also σ. εἴς τι, Thuc. 3. 47, Plat., etc.; πρός τι 
Plat. Legg. 766 E, Isocr. 131 Ὁ, etc. :—ovppopdy ἐστι -- συμφέρει, c. ink., 
Hdt. 8. 60, 1; Πλούτῳ... τοῦτο συμφορώτατον Ar. Pl. 1162, cf. Thuc. 2. 
36, Xen., εἴς, :---τὰ σύμφορα, what is expedient, Soph. O. C. 464, 592, 
Thuc., etc.; τῶν ἀναγκαίων ἐυμφόρων διαναστάς departing from his 
necessary (i. 6. natural) ivferests, Thuc. 4.128 (v. Golier); δρᾶν τὰ ξυμ- 
popwrara τινι Eur. Med. 876; τὸ ὑμέτερον ἔξ. your plea of expediency, 
Thue. 5. 98, cf. 3.47. Adv. —pws, o. ἔχειν to be expedient, Isocr. 102 
E, Xen.; Comp. συμφορώτερον, Thuc. 3. 40, Xen.; Sup. -ὦτατα, Eur. 
Med. 876, Thuc. 8. 43, Xen., etc. 
συμφράδμων, ovos, 6, 7, giving good counsel, a counsellor, εἰ γὰρ .- 
τοιοῦτοι δέκα μοι συμφράδμονες εἶεν Il. 2.372; σ. θέσθαι τινά Nau- 
mach. 22. II. sounding together, in accord, κανόνες αὐλῶν 
Anth. P. 9. 365; θυμός Ap. Rh. ap. Ath. 283 F. 
συμφράζομαι, f. -ἄσομαι, Ep. -ἄσσομαι : pf. συμπέφρασμαι (Soph. Ant. 
364): Med. To take counsel with one, c. dat., ἑῷ συμφράσσατο θυμῷ, 
ὅππως .., Od. 15. 202; also τίς νύ τοι θεῶν συμφράσσατο βουλάς who 
imparted his counsels to thee? Od. 4. 462, cf. Il. 1. 537., 9. 374 :—but 
μῆτιν συμφράσσασθαι (sc. ἑαυτῷ) to contrive a plan, Hes. Th. 471; νό- 
σων φυγὰς ξυμπέφρασται Soph. l.c. ΤΙ. later, Act. συμφράξζω, 
to mention at the same time, Strabo 376 :—Pass., Plut. 2. 22 A. 
σύμφραξις, ews, 7, a closing up, obstruction, Theophr. C. P. 5. 11, 3. 
σύμφρᾶσις, ἡ, che connection of speech, context, Phot. Bibl. 107. 
συμφράσσω, Att. -ττω, f. éw:—to press or pack closely together, Hat. 
4.73; τὰς ναῦς Xen. Hell. 1.1, 7; τὰς σαρίσας Polyb. 2. 69, 9 :—hence 
absol. of troops, 20 close their ranks, form in close order, 1d. 4. 64, 7., το. 
14,12, Plut. Ages. 18; so in Med., Dio C. 62. 12, Nicet.:—in Med. 
also to conspire, Eccl. II. 10 fence all round, λιθοειδεῖ περιβόλῳ 
Plat. Tim. 74 A, cf. E:—in Pass. to be contracted or comjined, of the neck 
of the bladder, Hipp. Aér. 286. 2. to block up, close, τὰ παρά- 
δρομα Xen. Cyn. 6.9; συμφράττονται oi πόροι Theophr. C. P. 6. 11, 7, 
Plat. Phaedr. 251 E. 
συμφρονέω, to be of one mind with any one, to agree with, assent to, 
o. ἀλλήλοις εἴς τι Polyb. 4. 60, 4; ἐπί τινι Id. 3. 2,8; πρός τινα or τινι 
περί Twos 4. 81, 3., 7.16, 3; σ. ταὐτά Id. 6. 46,8: absol. to agree 
together, Lat. conspirare, Id. 2. 22, 1, etc. 2. to think with, τῷ 
ψοερῷ M. Anton. 8. 54. ΤΙ. o. τῇ διανοίᾳ to comprehend in 
thought, Arist. Mund. 1. 2. III. to consider well, ἃ δέον ἣν 
ποιεῖν Id. 18. 9, 2, cf. Dion. H. 5.9, Plut. Alex. 71, etc. 2. to 
recollect oneself, Id. Cato Mi. 7o; Alex. 73. 
συμφρόνημα, τό, agreement, Theod. Stud. 
συμφρόνησις, Dor. -aots, 7, agreement, union, Philol. ap. Nicom. Intr. 
2.19, Polyb. 2. 37, 8, Joseph., etc. 
συμφρονίζω, f.1. for σωφρονίζω, Joseph. A. J. 1.1, 4. 
συμφροντίζω, to have a joint care for, τινός Luc. Dem. Enc. 25; τινὶ 
περί τινος Synes. 23 C. 
συμφροσύνη, ἡ,-- συμφρόνησις, App. Civ. 29. 
συμφρουρέω, to guard together, Theod. Stud., in Med. 
σύμφρουρος, ov, watching with, μέλαθρον σύμφρουρον ἐμοί the cham- 
ber that keeps watch with me, i.e. in which I lie sleepless, Soph. Phil. 
1453- 
συμφρυάττομαι, Dep. to be wanton together, Athanas. 
συμφρύγω, f. fw, to roast or burn quite up, Theophr. Ign. 62: parch 
up, ἐπιθυμία ὕδατος σ. τινα Joseph. Macc. 3. 11 :—Pass., aor. συνεφρύγην, 
Lxx ; γλῶσσα συμπεφρυγμένη Ideler Phys. 1. 222. 
σύμφρων, ovos, ὁ, ἡ, (φρήν) of one mind, agreeing, brotherly, Aesch. 
Ag. 110; σ. τινός in a thing, Eccl.:—favouring, propitious, θεοί Aesch. 
Cho, 802. 
συμφῦάς, 450s, 7, (συμφύω) a growing together, connection by natural 
growth, as of the joints, Hipp. Fract. 778; σ. δένδρων Schol. Il. 22. 191. 
συμφύὕγδδεύω, to banish at the same time, Iambl. V. Pyth. p. 514. 
Kiessl., Phot. 
ἐρυμνόν; ἀδοϑβ, ὃ, ἡ, a fellow-exile, Eur, Bacch. 1382, Thuc. 6, 88, 
en, 
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συμφόρημα---σύμφυτος. 


συμφῦή, 7, Ξε σύμφυσις, Acl. N. A. τ4. 16. 

oupins, és, grown together, κτείς, μῦς (Iv), Arist. H. A. 4. 1, fin, cf, 
Ath. 88 B; δένδρον, ῥίζαι Theophr. H. P. 5. 2, 4, etc. :—generally, com- 
pact, solid, λίθος Theophr. C. P. 3. 6, 5; τοῖχος Diod. 2. 49 :---σ. τινί 
growing to it, Anth. P. 6. 252,; πρὸς τῇ yh Diod. 1. ro. Tete 
joined or united by nature, congenital, natural, o. γενέσθαι τινί Plat. 
Soph. 247 D, Tim. 45 Ὁ, 64 Ὁ, etc.; συμφυέστερον ἀνελευθερία τοῖς 
ἀνθρώποις τῆς ἀσωτίας Arist. Eth. N. 4.1, 373; o. κακά Polyb. 6. 4, 
8 ; etc.:—c. gen., ξ. τοῦ χρόνου connatural or coéval with... , Plat. Legg. 
721 C: metaph., τῷ κοινῷ συμῷ. attached by nature to a commonwealth, 
of bees, Plut. Lycurg. 25. Adv. -@s, Ael. N. A. 12. 27. 

συμφῦΐα, ἡ. -- σύμφυσις, Plut. 2. 1080 F, 1112 A, Sext. Emp., etc. 

συμφυλᾶκίζω, to keep watch together, Byz. Ι 

συμφυλακίτησ, 6, fem. Urs, ιδο5, 7, a fellow-prisoner, Byz. 

συμφύλαξ, ἄκος, 6, a fellow-watchman or guard, Thuc. 5. 80, Plat. 
Rep. 463 B, C; o. τινι τῆς ἀρχῆς, THs εὐδαιμονίας, Xen. Cyr. 8. 6, 11, 
etc. [Ὁ] 

συμφύλάσσω, to keep guard along with or together, Hdt. 7. 172, Plat. 
Rep. 451 D: to guard along with or together, τὴν οὐσίαν Xen. Mem. 2. 
8, 3, cf. Plat. Rep. 451 Ὁ. 

συμφῦλέτης, ov, 6, of the same φυλή, Lat. contribulis: generally, a 
countryman, I Thessal. 2. 14, Eccl.; fem. - φυλέτις, ιδο5, Eccl_—The 
Ait. used φυλέτης, Hdn. π. μον. λέξ. 471. 

συμφύλία, ἡ, accordance, agreement, Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 115 
(vulg. συμφιλία). 

σύμφῦλος, ov, of the same stock or race with, τινι Arist. Part. An. 4. 6, 
3: kindred, natural, Plat. Ax. 366 A: of σύμφυλοι his congeners, Babr. 
101. 3. II. metaph. zatural, suitable, νομή, τροφή Plut. 2. 720 
B, 991 B; τὸ σύμφυλον Ib. 661 E, etc.; τὰ σύμφυλα τῷ σώματι Ib. 
137 B. 

συμφῦράω, -- συμφύρω, Ath. 464 B: to form by kneading with, λίθῳ 
καὶ χαλκῷ θεόν Plut. 2. 398 B. 

συμφύρδην, Adv. mixedly, Nic. Th. 110. 

συμφυρμός, 6, a commingling, confusion, Lxx:—ovpdpupots, ἡ, Eccl. 

συμφύρτης, 6, one who mixes or confounds, Nicol. Methon. 11. p. 7 
Voemel. 

σύμφυρτος, ov, kneaded or mixed together: confused, Eur. Hipp. 
1234. 

συμφύρω, aor. 2 pass. συνεφύρην Joseph. B. J. 2. 8,10; f. pass. συμ- 
φύρήσομαι Schol. Pind. N. 1. 100: but most common in pf. part. 
pass. Yo knead together, σιτίον συμπεφυρμένον Plut. 2. 94 D; σ. 
κόμμι αἵματι Diosc. 2. 26: metaph. fo confound, confuse, commingle, 
αἷμα συμπεφυρμένον πυρί Eur. Med. 1199; πλούτῳ πάντα συμπεφ. 
Pherecr. Μεταλλ. 1; ἡδοναὶ συμπεῴ. λύπαις Id. Phil. 51 A; ψυχὴ 
συμπεφ. μετὰ τοῦ κακοῦ Id. Phaed. 66 B; πλαγαῖς συνέφυρε πρόσωπον 
Theocr. 22. 111; λόγον εἰς ἕν σ. Plat. Phil. 15 E:—also τὴν πόλιν 
συμπεφ. ταῖς οἰκήσεσιν Plut. Camill. 32; αἵματι συνεπέφυρτο τὴν κεφα- 
λήν Id. Fab. 16. [pv] 

συμφύυσάω, to blow together, Lat. conflare; hence to beat up, contrive, 
ταῦτ᾽ ἐφ᾽ οἷσίν ἐστι συμφυσώμενα Ar. Eq. 468. II. metaph., 
ἐυμφυσῆσαι εἰς ταὐτόν to blow (as the saying is) into one horn, i.e. to 
agree exactly, harmonise in all things, Plat. Legg. 7o8 D :—in Pass., of 
the wind, zo blow at the same time, Plut. Sertor. 17. 

συμφύσιόομαι, Pass. to be made a second nature, v.\. Arist. Categ. 8. 
5, Epiphan. 

σύμφῦσις, ἡ, (συμφύω) a growing together, natural joining, esp. of 
the bones, Hipp. Fract. 776, Art. 800; opp. to ἁφή, as being not mere 
contact, but continuity of substance, Arist. Metaph. 4. 4, 2; distinguished 
from ἄρθρον by Galen., ν. Foés. Oecon., Greenhill Theophil. p. 12. 9; 
σ. τοῦ δέρματος καὶ τῆς σαρκός Plat. Tim. 77 D, cf. Arist. H. A. 5. 15, 
43 τοῦ πνεύμονος Kata ῥάχιν Aretae. Caus. M. Diut. 1. 9; of the 
tongue, Ib. 1. 7. 

συμφύὕτεύω, to plant along with or together, σύν τέ οἱ δαίμων φυτεύει 
δόξαν Pind. 1. 6 (5). 16: metaph. Zo have a hand in contriving, plot, 
Soph, O. T. 347 :—Pass. to be implanted, ἐν τῷ αὐτῷ σώματι συμπεφ. TH 
ψυχῇ ἡδοναί Xen. Mem. 1. 2, 23. 

συμφύὕτικός, 7, dv, promoting the healing of wounds, κατάπλασμα 
Arist. Probl. 1. 33 ; φάρμακον Galen. 

σύμφῦὕτον, τό, a plant, comfrey, in old English boneset, named from 
its healing qualities (ν. foreg.), Symphytum officinale L., Diosc. 4. 10, 
Aretae., etc. 

σύμφῦὕτος, ον, (συμφύω) planted along with or together: metaph. 
innate, natural, mborn, inbred, ἀρετά Pind. 1. 3.23; κακόν, πονηρία, 
ἐπιθυμία, etc., Plat. Rep. 609 A, Polit.272 E; σ. ὕδωρ, opp. to ἔπακτον, 
Arist. Meteor. 4. 5; σ. αἰών one’s natural age (acc. to the Schol.), 
or, the time appointed by fate (or ἄλκᾳ ξ., Herm.), Aesch. Ag. 107 ; 
νεικέων o. τέκτων the natural author of strife, Ib. 152; és τὸ σ. 
according to one’s nature, Eur. Andr.954; σ. δειλία τινί Lys. 118. 31; 
ἀὐδρία o. τόποις τισί Plat. Legg. 844 A; τὰ ὑγρὰ σ. τοῖς ζῴοις Arist. 
Η. A. 3.20, 2; σ. ἐμποιεῖν τινί τι Plat. Phaed. 81 C:—c. gen., ἡδοναὶ é. 
τῶν φθόγγων, ἀρετὴ λογισμοῦ ἐ, Id, Phil. 51 Ὁ, Def. 413 C: cf. ovy- 





συμφύω----ΣΎΥΝ. 


γενῆς, ovyyovos. 

246 A, cf. Phileb. 16 C. 
συμφύω, f. dow, to make to grow together, συντῆξαι καὶ συμφῦσαι εἰς 
τὸ αὐτό Plat. Symp. 192 E; σ. τὰ ὁμογενῆ Arist. Meteor. 4.1,1; σ. τοὺς 
ἄνωθεν ὄδοντας to cut them together, Id. Part. An. 2.16: to unite, o. εἰς 
φιλότητα Ἐρ. Blatas2o els IT. Pass., with act. pf. συμπέφῦκα, 
aor. 2 συνέφῦν ; also συνεφύην Theophr. C. P. 25: 5, 3, Plut., etc.; f. συμ- 
φυήσομαι Geop.:—/o grow together, Plat. Symp. 191 A, Tim. 76 E, 
Xen., etc.: fo grow up, close, as a wound, Hipp. Aph. 1257; to hunit, as 
a bone, Id. Art. 791; σ. ψυχὴ καὶ σῶμα Plat. Phaedr. 246 D; so of a 
political constitution, Polyb. 4. 32,9: to be locked in a close embrace, 
ἀλλήλοις App. Civ. 4.21; σ. τοῖς χωρίοις to cling to them, Plut. Camill. 
27 :—be naturally or necessarily conzected, GAAHAars, εἰς ἕν, εἰς ταὐτό 
Plat. Rep. 588 C, D, 503 B; σ. πρός τι Plut. 2. 924 E. 

συμφωνέω, to agree in sound, be in harmony or unison, Arist. Probl. 19. 
14; ἐκ πασῶν pia ἁρμονία ξυμφωνεῖ Plat. Rep. 617 B, cf. Arist. An. 
Post. 2. 2, 3; κιθαρισταὶ a. Callix. ap. Ath. 201 F, cf. Anth. P. append. 
327:—Med., τὰ συμφωνούμενα consonants, Dion. H. de Dem. 11, 
metaph. 210 agree with, hold οὐ express the same opinions with, τινί Plat., 
etc. ; opp. to διαφωνέω, Phaed. ror D, etc.; σ΄. τοῖς εἰρημένοις Rep. 308 
C; τὰ ἔργα οὐ ἐ. τοῖς λόγοις Lach. 193 E; ἐπιθυμίαι ov o. ἀλλήλαις 
Tsoer. 99 D; also πρός τι, ταῦτα πρὸς ἄλληλα σ. συμφωνίαν THY ἀρίστην 
Arist. Pol. 7. 15, 7:—o. τι im a thing, Theophr. Ο. Ρ. 6. 9, 2; ἔν τινι 
Plat. Phaedr. 263 B, εἴς. ; ἐπί τινος Arist. Eth. N. 2. 7, 1; περί τινος 
Dion. H.2. 473; σ. ὧς. , Plat. Legg. 634 E:—absol., 1b.661 D, etc.:— 
so also in Med., Theophr. C. P. 1.1, 1, Diod. 3.65 :—-Pass. to be agreed 
to, παρὰ πᾶσι Diod. I. 20; c. inf., a ἔφοδος σ. γενέσθαι Dion. H. 1.74; 
impers., συμπεφώνηται τὴν ἁρπαγὴν γενέσθαι Diod. 5.69; σ. ὅτι... Id. 
I. 26. 2. to make an agreement or bargain with any eucy πρὸς 
τινα ὑπέρ τινος δοῦναι... Xen. Hell. 1. 3, 8; περί τινος Polyb. 2.15, 53 
σ. τινὶ δηναρίου for a denatius, Ey. Matth. 20. 13 ; συνεφωνήθη πειρᾶσαι 
Act. Apost.5.9; ὥστε.., Diod. 14. 26; τὸ συμφωνηθέν the agreement, 
Id. . Excerpt. 580. 6ο. 3. to unite for a bad purpose, to conspire, 
τοῖς πένησι ἐπὶ τοὺς μέσους Arist. Pol. 4. 12, 

συμφώνημα, τό, an agreement, Schol. Thue. 7. 33, Schol. Eur. Or. 
1130. 

συμφώνησις, 4, agreement, Eccl.: 
(nots, Cramer An. Ox. 4. 326. 
συμφωνία, ἡ, concord or unison of sound, symphony, ἁρμονία τι5, ὅμο- 
λογία Ts, acc. to Plat. Symp. 187 B; ἡ ἐν wd ἁρμονία, i) δὴ σ. καλεῖ- 
ται Id. Crat. 405 Ὁ, cf. Rep. 430 E; λόγος ἀριθμῶν ἐν ὀξεῖ ἢ βαρεῖ 
Arist, An, Post. 2. 2, 3. 2. properly of two sounds only, a@ musical 
concord, accord, such as the fourth, fifth and octave (vy. sub διαπασῶν), 
Plat. Rep. 531 A, C, Arist. Probl. 19. 39, etc.; distinguished from mere 
ὁμοφωνία, Id. Pol. 2.5, 14, Plut. 2.389 D; cf. Miiller Literat. of Greece 
I. p. 151, Dict. of Antiqq. p. 629. II. metaph. harmony, agree- 
ment, Plat. Legg. 689 D, Arist. Pol. 7.15,7; σ. τῷ λόγῳ Plat. Rep. 401 
D; &. τῆς ψυχῆς ἑαυτῇ Id. Tim. 47 Ὁ. IIL. a union of many 
voices or instruments in concord :—a concert, Polyb. 26. 10, 5; opp. to 
χόροι Ev. Luc. 15. 25; cf. Poll. 4.83, 107. IV. prob. as name 
of a musical instr., Polyb. 26. 10, 5, cf. 31. 4, 8, Diod. Excerpt. p. 577, 
sympbonia in Prudent. seems to be the Egypt. sistrum: v. Isid. Etym. 3. 
22, Ducang. 5. v. symphonia. 

συμφωνισκός, 7, dv, of or for symphony: pueri sympboniaci, singers, 
Cic. Mil. 21. II. ἡ --κή, a name for the ὑοσκύαμος, Apulei. 
Herb. 4. init. ; so perhaps ἡ σύμφωνος, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 5, Galen. 
Ζὲ 205. 

σύμφωνος, ov, agreeing in sound, harmonious, Ar. Av. 221,659; Xop- 
δαί h. Hom. Merc. 51: generally, echoing to, c. gen., βοῆς Soph. O. T. 
421 :—of a musician, Anth. P.g. 584:—1d σ. a consonant, Gramm. 2. 
as musical term, iz concord with, accordant, Plat. Tim. 80 A, Legg. 812 
D; distinguished from ὁμόφωνος, Arist. Probl. 19. 16, and 39; τὸ o.= 
συμφωνία, Plat. Phil. 56 A. 3. τὰ σ. consonants, Gramm.; cf. 
ἄφωνος 2. II. metaph. harmonious, in harmony or proportion, 
ἀριθμοί Plat. Rep. 581 C; φοραί Arist. de Animal. 2,11; 6 Bios σ. 
τοῖς λόγοις πρὸς τὰ ἔ ἔργα Plat. Lach. 188 D; of a person, o. ἑαυτὸν 
κατασκευάσαι κατὰ τὸν βίον Polyb. 32. 11,8 :—T0 σ. harmonious order, 
Arist. Mund. 5. 4. 2. harmonious, agreeing, Sriendly, ἡσυχία Pind. 
P.1.136; δεξιώματα Soph. O. C.619; and often in Plat.:—o. τινι in 
harmony or agreement with, ξ. αὐτὰ αὑτοῖς Plat. Rep. 380 C; &. τῷ 
ὀνόματι Id, Crat.395 E, cf. 436 C; τοῖς ὀρθοῖς λόγοις Id. Legg. 696 (of 
cf. Theophr. Cae: 6. 11,13; rarely pis τινα, as Ep. Plat. 332 Ὁ : c. gen., 
doa τοῦ γένους τούτου ἐύμφωνα Plat. Phil. 11 B, cf. Diod. 1.98 :--σύμ- 
ῴωνον ἔγένετό τισι they were agreed, περί τινος Polyb. 24. 4,8; σ. ἐστί 
τινι πρός τινα Id. 6. 36, 5 :—xrarely, of persons, o. γενέσθαι περί τινος 
14. 17. 9, 5: σ. εἶναί τινι Td. 30. 8, 7:—Adv. -vws, Plat. Ἐρίπ. 974 C, 
Diod. 15.18; τινι Id. 1. 985 σ. ἔχειν τινί Ptol. 3. Pass. agreed 
upon, o. ὅροι Diod. 5.6 (but v. Wessel.) :--τὸ σ΄. an agreement, contract, 
Epict. Diss. 1. 19, 27. 111. ἡ σύμφωνο, v. sub συμφωνιακός. 
“6 aaa Ady. in harmony with, ἑαυτῷ λέγειν Plat. Lege. 
62 E 


Il. like by nature, like, kindred, Plat. Phaedr. 


a contract, Byz. ΤΙ.-- συνί- 
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συμφωτίζομαι, Med. 20 give light together, Plut. 2.893 A. 

συμψάλλω, co sound in “concert, Eccl.: verb. Adj. -padréov, Theod. 
Stud. 

σύμψαλμα, τό, α sounding i in concert, Eccl 

σύμψαυσι, €ws, ἧ, a joint touching, Arist. Part, Απ, 2. 17, 9, Ptol. 

συμψαύω, to touch one another, Hipp. Offic. 744, Arist. H. A. 6. 3, fin., 
etc.; τοῖς στόμασι Xen. Symp. 4. 26; ἀλλήλοις Polyb. 6. 29, 3 :—c. 
gen., Strabo 514, lambl. 

συμιψάω, fo scrape together: hence, to wipe out the traces of anything 
in the sand, Ar. Nub. “975: generally, to sweep away, ὃ ποταμὸς τὸν 
ἵππον συμψήσας ὑποβρύχιον οἰχώκεε φέρων Hdt. 1. 180, cf. Iambl. ap. 
Suid. 5. ν., Euseb. ap. Stob. Ecl. 1. 416:—in Pass. fo be swept away, 
Lxx. 

συμψέλια, τά, the Lat. swbsellia, Byz.; συψέλλια, in Anth. P. ap- 
pend. 385. 

συμψελλίζω, to stammer with or together, Epict. Diss. 2.24, 18, Max. 
Tyr., etc. :—Subst. -ἰσμός, Procop. 

συμψεύδομαι, Dep. to tell a lie together, Polyb. 6.3, 10; τινι Plut. 2. 
508 E. 

συμψευδομαρτυρέω, fo bear false witness together, Byz. 

συμψηφίζω, to reckon together, count up, Act. Apost. 19. 19 :—Pass., 
Epiphan., etc. II. Med. to vote with, τινι Ar. Lys. 142, cf. Poll. 
8. 15 :—also in Pass., Byz. 

συμψηφισμός, 6, a computation, Psell.:—and --Ψψηφιστής, 6, a joint 
reckoner, Gloss. 

σύμψηφος, ov, voting with, τινι Plat. Gorg. 500 A, Lach. 184 Ὁ, εἴς. ; 
σ. τινί τινος voting with one Sor a thing, Id. Rep. 380 C, Crat. 398 C; 
also c. dat. rei, σ. TG ἐπαίνῳ, τοῖς λόγοις Plat. Legg. 811 E, 907 B:— 
absol. voting together, of the same opinion, λαβεῖν τινὰ σύμψηφον Plat. 
Legg. 929 B, Dem. 206. 15.—Preferred by the Att. to ὁμόψηφος, Lob. 
Phryn. 2. 11. Pass. elected by a joint vote (of clergy and EMD) 
Eccl. 

συμψήχω, to rub with or togetber, cited from Diosc. 

συμψτθυρίξω, to whisper with, τινί Plut. 2. 519 F. 

συμψτλόω, fo write with the spiritus lenis also, Cramer An, Ox. 1. 132, 
E. M. 

συμψοφέω, to make a noise together, τοῖς ὅπλοις Polyb. 1. 34, 2; σ. 
τοὺς θυρεοὺς ταῖς μαχαίραις to rattle upon the shields with the swords, 
Idris 30; 1. ΟῚ. 12, ὃ. 

σύμψῦχος, ov, of one mind, at unity, Ep. Phil. 2. 2:—Verb. συμψυχέω, 
Theod. Stud. :—Subst. συμψυχία, Greg. Naz. 

συμψύχομαι, Pass. to grow cold together, Hipp. 244. 15, Theod. 
Prodr. [Ὁ] 

συμψῦύχόω, fo unile with the soul, Eumath. 7. 316. 

ΣΥΝ, old Att. ξύν (v. sub voce); a Boeot. form σούν in C.1. no. 
1569: Prep. with dat., the Lat. cwm, and akin to Sanskr. sa—-, sam, dp-a, 
sim-ul, κοινός (€uvés), etc. ;—the Radical sense being, witb. 

I. along with, in company with, together with, δεῦρ᾽ ἤλυθε... σὺν 
Μενελάῳ 1]. 3. 206; ξὺν madd .. πύργῳ ἐφεστήκει 6.372; σὺν τοῖσδε 
ὑπέκφυγον Od.9. 286; καταφθίσθαι σὺν ἐκείνῳ 2.183; ἀπελαύνειν 
τυ τῷ στρατῷ Hdt.8. 101; ἐπαιδεύετο civ τῷ ἀδελφῷ Xen. An. 1.9, 

; etc. 2. with collat. notion of help or aid, σὺν θεῷ with God's 
2» or blessing, (the God being conceived as standing with ox by one), 
Il. 9. 49, Od. 13.391; πέμψον δέ HE σύν γΞ θεοῖσιν i. 24.430; σὺν θεῷ 
φευτευθεὶς ὄλβος Pind. N.8. 28; σὺν dew εἰρημένον spoken as by inspir- 
ation, Hdt. 1.86; o. θεῷ δ᾽ εἰρήσεται that is to say, if God will, Ar. Pl. 
115; 0. θεῷ εἰπεῖν Plat. Theaet. 151 B: so σὺν δαίμονι, σὺν Ail, σὺν 
᾿Αθήνῃ Il. 11. 792., 20. 192, etc. ; σὺν χαρίτεσσιν Pind. N. 9.129; cf. 
Béckh ad P.g. 2; σὺν τῷ θεῷ πᾶς καὶ γελᾷ κὠδύρεται as God works for 
him, Soph. Aj. 383 ;—nearly connected with σὺν θεῴ are σὺν θεοῦ 
παλάμᾳ, τύχᾳ, Pind. Ο. 11 (10). 25, N. 6. 40 :— generally, of personal 
cooperation, as σὺν σοὶ φραζέσθω let him consult with you, Il. 9- 346; 
λοχησάμενος σὺν ἑταίρῳ Od. 13. 268; so in Att., σύν τινι βουλεύεσθαι ; 
also σύν τινι μάχεσθαι to fight at his side, Xen. Cyr. 5: 3» 5» cf. Hell. 4. 
I, 34 (though this is more commonly μετά Twos); so in Prose, σύν τινι 
εἶναι or γίγνεσθαι to be with another, i.e. ov his side, of his party, Xen. 
An. 3. I, 21: of σύν τινι any one’s friends, followers, Ib. 1. 2, 15, 
etc. 8. furnished with, endued with, ἄκοιτις σὺν μεγάλῃ ἀρετῇ 
Od. 24. 193; so πόλιν θεοδμάτῳ σὺν ἐλευθερίᾳ ἔκτισσ᾽ Pind. P. 1. 
118. 4. of things that belong, or are attached to a person, σὺν νηΐ 
or σὺν νηυσί, i.e. on board ship, Il. 1. 389, 179, etc.; σὺν νηυσὶν ἀλαπά- 
(ev, opp. to πεζός, 9.328: (so in Att., σὺν ναυσὶ προσπλεῖν, etc., Xen. 
Hell. 2. 2, 7, etc.); σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν 1]. 3.219; esp. of arms, 
pw κατέκηε σὺν ἔντεσι 6. 418; στῆ δ᾽ εὐρὰξ σὺν δουρὶ 15. 541; ἀντί- 
βιον σὺν ἔντεσι, or σὺν τεύχεσι πειρηθῆναι, 5. 220., 11. 386; σὺν 
ἔντεσι μάρνασθαι 13. 710; σκῆπτρον σὺν τῷ ἔβη 2. 47 ; ἄγγελος ἦλθε 

-σὺν ἀγγελίῃ 2.787. 5. οἵ two or more : things taken together, 
or concurrent circumstances, θύελλαι σὺν βορέῃ, ἄνεμος σὺν λαίλαπι 1]. 
15. 20., 17- 57; in such cases σύν is often put where xaé might stand, 
cf, μετά A; σύν is nearly expletive, as σὺν τεύχεσι θωρηχθέντες il. 8, 
530, etc. : also of coincidence in point of time, ἄκρᾳ σὺν ἑσπέρᾳ Pind, 
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Ῥ. 11. 17; καιρῷ σὺν ἀτρεκεῖ Ib. 8.7; σὺν τῷ χρόνῳ προϊόντι Ken. 
Cyr. 8. 7, 6. 6. of necessary connection, consequence, etc., σὺν 
μεγάλῳ amorioa to pay with a great loss, i.e. suffer greatly, Il. 4. 161; 
σὺν δημοσίῳ κακῷ with loss to the public, Theogn. 50; σὺν τῷ σῷ ἀγαθᾷ 
to your advantage, Xen, Cyr. 3.1, 15; just like the Lat. two cum com- 
modo, publico cum incommodo: σὺν μιάσματι attended with pollution, 
Soph. Ant. 172 :—and so, generally, to denote agreement, σὺν Trois vdpas 
in accordance with the laws, σὺν τῷ δικαίῳ καὶ καλῷ Xen. An. 2.6, 18: 
so σὺν δίκᾳ Pind. P.9.170, σὺν κόσμῳ, σὺν τάχει etc., which answer 
very nearly to the Advs. δικαίως, κοσμίως, ταχέως, etc.: this usage is 
common in Att. 7. of the instrument or means, with or by which 
a thing is done, with, by means of, σὺν νεφέεσσι κάλυψεν γαῖαν καὶ πόν- 
τον Od. 5. 293; often in Pind., as σὺν ἐλαίῳ φαρμακώσαισα P. 4. 3943 
διήλλαχθε σὺν σιδάρῳ Aesch. Theb. 885; πλοῦτον ἐκτήσω σὺν αἰχμῇ 
Pers. 755: ἡ [τῶν φίλων] κτῆσίς ἐστιν οὐδαμῶς σὺν τῇ Bia Xen. Cyr. 
8. 7, 13. cf. Thue. 1. 84. TI. the Att. often use the dat. alone, 
where in Ep. the Prep. σύν is added, esp, in such phrases as αὐτοῖς συμ- 
μάχοισι etc., compared with ἀνόρουσεν αὐτῇ σὺν φόρμιγγε Il. 9.194; 
αὐτῷ σύν τε λίνῳ καὶ ῥήγεϊ Od. 13. 118; v. sub αὐτός 1. 5, cf. Lob. 
Phryn. 100. 

f B. Postrion :—ovy sometimes follows its case, Il. 10. 19, Od. 9. 
332., 15.410, Pind. N. 10.90. It often stands between Adj. and Subst., 
as Od. 11. 358, Il. 9. 194, etc.; more rarely between Subst. and Adj., 
Od. 13. 258, Pind. Ρ. 8.0; so also δρόμῳ σὺν πόδων Id. N. 10. go. 2. 
often in tmesis in Hom., Il. 4. 447., 23. 687, etc. 

C. σύν as Avy. together, at once, jointly, altogether, κενεὰς σὺν 
χεῖρας ἔχοντες Od. 10. 42; mostly foll. by δέ or τε, σὺν δὲ πτερὰ πυκνὰ 
λίασθεν Il. 23. 879; σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω Il. 10. 224 (cf. σύνδυο) ; σύν 
τε διπλοῖ βασιλῆς Soph. ΑἹ. ούο. It is sometimes hard to distinguish 
this from a mere tmesis, e. g. in Il. 23. 879; ξὺν κακῶς ποιεῖν almost 
like one word in Thuc. 3. 13 ;—in Hellenist. Greek, peculiarly, placed 
between the trans. verb and its case, ἐμίσησα σὺν τὴν ζωήν, altogether, 
Eccles, 2. 17 Lxx; so, Aquila Gen. I, ἔκτισεν ὃ θεὸς σὺν τὸν οὐρανὸν 
καὶ σὺν τὴν γῆν, etc.:—besides, moreover, furthermore, too, σὺν δὲ 
πλουτίζειν ἐμέ Aesch. Ag. 586; Δίρκα τε.. avy 7 ᾿Ασωπιάδες κόραι 
Eur. H. Ἐπ 785; in later Ep. σὺν καὶ Ap. Rh. i. 74, Dion. P. 843; 
σὺν δ᾽ αὕτως ἔγώ Soph. Ant. 85, etc.; σὺν δ᾽ ἐγὼ παρών Id. Aj. 1288, 
cf. ΕἸ. 299. 

D. In Compos. 1. with, along with, together, at the same 
time, hence of any kind of union, connection, or participation in a thing, 
and metaph. of agreement or unity, like Lat. con—. In Compos. with a 
transit. Verb σύν may refer to the Object as well as the Subject, as σύν 
in συγκτείν ειν may mean Zo kill one person along with, amongst others ; 
or, 40 join with others in killing one. 2. of the completion of an 
action, altogether, quite, thoroughly, as in συμπληρόω, συνάγνυμι, συγ- 
κόπτω, συμπατέω, συντέμνω εἴς. : hence it seems often only to strengthen 
the force of the simple word. 8. joined with numerals, σύνδυο two 
together, which sense often becomes distributive, by twos, two and two; 
and so σύντρεις, σύμπεντε etc.; like Lat. bini, terni, etc. Il. 
further it must be remarked, that σύν in Compos., before B p 7 wy, 
changes into συμ--; before y καὶ € x, into ouy—; before A into συλ--: 
before o. usu. into gvo—; but becomes σὺυ-- before o followed by a 
conson, (e. g. συστῆναι), before ¢, and perhaps sometimes before €. In 
one poet. passage, ap. Plat. Phaedr. 237 A, we have ξύμ alone in tmesi, 
ἐύμ μοι λάβεσθε for συλλάβεσθέ por. [Ὁ] 

συνἄδρών, 6, a joint-priest, τινί with one, Anth, P.8. 83. 
συναγαλλιάομαι, -- συναγάλλομαι, Eust. Opusc. 221. 80:—Subst. 
-laous, ews, 7, Theod. Stud. 
συνάγάλλομαι, Dep. fo rejoice with, τινι Greg. Naz.; also τινι, ata 
thing, Eccl. 
συνάγαμαι, Dep. fo join admiration, Dion. Ar. 
συνάγάνακτέω, fo be vexed along with, τινί Polyb. 4. 7, 3, Dion. H., 
etc.; τινὶ ἐπί τινι Polyb. 2. 59, 5, etc.: absol., Menand. Incert. 13. 
συνἄγανάκτησις, 7, joint anger or vexation, Arist. H. A. 9. 7,4, Dion. 
H. 7. 45. 
συνἄγδπάω, to love along with, τοῖς φίλοις τοὺς φίλου Polyb. 1. 14, 4. 
συναγγέλλω, 10 announce together, v.1. Dion. H. 10. 26. 
συνάγγελος, 6, a fellow messenger or ambassador, Hdt. 7. 230. 
συναγγία, 77, (ayyos) a confined space, Babr. 27.2: Orell. and Baiter 
συναγκεία, but cf. κεναγγία. i 
συνἄγείρω, fut. ep: aor. συνήγειρα, Ep. ξυνάγειρα, in Il. 20. 21: Ep. 
aor. I pass. συνάγερθεν (for σαν) Theocr.22.76. To gather together, 
assemble, Il. 1. c.; also o. ἐκκλησίην Hdt. 3. 142, cf. 1. 206; σ. ἀγῶνα 
Lys. 911. 3; σ. πάντας eis τόπον Plat. Criti. 121 Ὁ :—esp. ¢o collect 
armies, soldiers, etc. στόλον, στράτευμα Hdt. τ. 4., 4. 4, Polyb., etc.; σ. 
_ στρατιὰν εἰς Βαβυλῶνα Xen. Cyr. 8. 6, 19; τοὺς ἀριστέας ἐπὶ τὸν σῦν 
Anton. Lib. 2:—Pass. /o gather themselves together, come together, assemble, 
συναγειρόμενοι those assembling, Il. 24. 802; but συναγρόμενοι Ep. 
syncop. part. aor. 2 pass. bose assembled, an assembly, Il. 11. 687. 2. 
to collect the means of living, etc., βίοτον Od. 4. 90; and in Med. éo col- 
lect for oneself, ὅσα [κτήματα] ξυναγείρατ᾽ ᾿Οδυσσεύς Od. 14. 323., 19. 


, 
συνααρών----συνάγω. 


293; for Il. 15.680, v. sub συναείρω. 3. metaph. σ. ἑαυτόν 10 col- 
lect oneself, Plat. Prot. 328 D:—so in Pass. éo rally, Id. Phaed. 67 C, 
Charm. 156 D, Theocr. 13.57: so Med., συναγείρατο θυμόν Ap. Rh. 1. 
1233. 

συνἄγελάζομαι, Pass. to herd together, of gregarious fish, Arist. H. A. 
9. 2; 80 σ. μετ᾽ ἀλλήλων, Ib.; σ. cis τὸ ὁμόφυλον, of men, Polyb. 6.5, 
7; also σ. τοῖς ἄρρεσι, of sows, Plut. 2.917 D:—metaph., ἡ διανοία συν- 
αγελάζεται τοῖς ψέγουσιν takes part with .., 1b. 40 A. 

συνἄγελασμός, 6, a herding together, Plut. 2. 980 A, Geop.; of men, 
Porphyr. ap. Stob. 22. 9: in plur. assemblies, παίδων Plut. Comp. 
Lye. 4. 

συνἄγελαστικός, ἡ, dv, herding together, gregarious, Porph. de Abst. 
3. 11; men, Hierocl. ap. Stob. 414. 40: τὸ --κόν gregariousness, Artemid. 
2. 20. 

συνἄγένητος, ov, (γίγνομαι) or συνἄγέννητος, ov, (γεννάω) :—alike 
uncreated, co-eternal, Eccl. 

Guvayepp.os, ov, 6, a gathering together, assembling’, Poll. 3. 129., 9. 
142: pas, up, 6 λογισμὸς σ. THS pynpns Porphyr. ap. Stob. Ecl. 
I, 1036. 

συνἄγερτικός, 7, ov, of or for assembling, Eccl.: L. Dind. 

συναγιάζω, to consecrate together, Greg. Nyss. 

συναγινέω, Zo collect, Arr. Ind. 8. 

συνάγιος, a, ov, holy with or together, Eccl. 

opvayKea, 7,= Homer’s μισγάγκεια, a narrow valley in which streams 
meet, Theophr. C. P. 2. 4,8, Leon. Tar. in Anth. P. 6.188, Polyb. 18. 14, 
5, Diod., etc. : cf. συναγγία. 

σύναγκος, os, τό, -- συναγκεία, Themist. 151 Ὁ. 

συναγλᾶϊΐζω, to deck out, adorn, Eust. Il. 1053. 45, etc. 

σύναγμα, ατοϑ, τό, (συνάγω) that which is brought together, a collection, 
concretion, such as store or gravel in the kidneys, Hipp. 1175 C,1230 D: 
σ. στρατοῦ Ecclesiast. 12. 11 (Cod. Alex.) 

συναγνεύω, to be pure or chaste together, πρός τι Porph. de Abst. 4. 6. 
συναγνοέω, 10 be ignorant along with or together, Hierocl. in Pyth. p. 
153. 
συνάγνῦμι : aor. συνέαξα (the only tense in use, and written by some 
ἐυν-- without being required by the metre) :—to break together, break to 
pieces, shiver, ἔγχεος, ὃ ξυνέαξε Il. 13. 166; vas ξυνέαξαν ἄελλαι Od. 
14. 383; ἐλάφοιο τέκνα .. ξυνέαξε he broke their necks, 1]. 11. 114. 

συνἄγοράζω, f. dow, to buy up, Arist. Oec. 2. 9, I, Ath. 6 A, 214 E, 
Plut. 

συνἄγόρευσιξ, ἡ, a speaking with or for: advocacy, Poll. 4. 26. 

συνἄγορεύω (the fut. in use being συνερῷ, aor. συνεῖπον, pf. συνεί- 
pyKa):—to speak with another, join in advising, recommend the same thing, 
é. τί τινι Thuc. 7. 49; τι Xen. Cyr. 2. 2, 21, Plut., εἴς. ; c. inf, o. ποιεῖν, 
τι Xen. Hell. 5. 2, 20; foll. by ws.., Id. Cyr. 6. 2, 24. ον Ὁ, dats 
pers. 20 join in advising, opp. to ἀντιλέγω, Lys. 122. 23: also 20 speak 
with or in bebalf of a person, support him, advocate his cause, o. τινί 
Thue. 6. 6., 8. 84, Xen., etc.: so also o. τινὸς σωτηρίᾳ Dem. 194. 22; 
ταῖς ἐπιθυμίαις Isocr. 82 C; σ. τοῖς λεγομένοις to agree or assent to, 
Isocr. 69 B.—Pass. to have others advocating one’s cause, Plut. 2.841 Ἐ. 

συναγραυλέω, fo live in the country along with, τινί Dion. H. τ. 39. 

συναγρεύω, to join in the chase, Leon. Tar. ap. Anth. P. 9. 337. 

συναγριαίνω, to be fierce along with, τινί Themist. 191 C. 

cuvaypis, ίδος, 7, a kind of sea-fish, Epich. pp. 13, 105 (f.1. συαγρί5), 
Arist. H. A. 2. 13, 8., 15. 14. 

συναγρυπνέω, 20 keep awake with, Aristaen. 2. fin., Philostr. 934. 

συναγρώσσω, = συναγρεύω, Nonn. D. 11. 75, 302. 

συνἄγυρμός, 6, a bringing together, collecting, τροφῇ Dion. H. Ex- 
cerpt. p. xxxi. Didot.; τῇς φρονήσεως Plat. Polit. 272 C. 

ouvayuptés, dv, collected, ὕδωρ σ., opp. to πηγαῖον, Plat. Legg. 845 E. 

συνάγχη, 7, (ἄγχω) a kind of sore throat, Demad. ap. Poll. 7. 104, 
Plut., etc.; but with the constant v.1. κυνάγχη, v. Foés. Oecon. Hipp. 

συναγχικός, 7, Ov, affected with συνάγχη, Aretae. Cur. M. Acut. 1. 7, 
Diose. 1. 66, etc. 

συνάγχομαυ, Pass. 0 be choked, v.1. Lxx. 

σύναγχος, ὁ,-- συνάγχη, Hipp. 397. 28. 

συνάγω: impf. συνῆγον, Dor. —ayov Aesch. Theb. 756, Ep. ovvayov 
Il.: ἡ συνάξω: aor. I συνῆξα, part. --ἀξας in late writers (in Hdt. 7. 60 
it is f. 1. for ouvvatas), med. συνηξάμην C. I. πο. 2271. 10: but the regul. 
aor. is συνήγαγον : Att. pf. συνῆχα Xen, Mem. 4. 2,8; συναγήοχα Arist. 
Oec. 2. 1, 10, Diosc., etc., vy. Lob. Phryn. 121; in Dor. Inscr. συναγάγοχα, 
Ahrens D. Dor. 331, 337: pf. pass. συνῆγμαι, Dor. —Gypat, Tim. Locr. 
τοι B.—Old Att. ξυνάγω, which Hom. also uses metri grat. 

To lead together, to gather together, Lat. colligere (rarely in the 
sense 0 lead together or completely, εἰς τέλος App. Civ. 5. 145; τὸ τέλος 
τῆς νίκης τινί Ib. 1. LOT; συνάγεται τᾷ περιφορᾷ moves together with .. , 
Tim. Locr. 98 E) :— I. of men, or societies, animals, etc., 77 δὲ 
évvayouoa γεραιὰς νηόν ..to the temple, Il. 6.87; βουλήν Batr. 134; 
ἔνθα ποτ᾽ Ὀρφεὺς σύναγεν δένδρεα Μούσαις, σύναγεν θῆρας Eur. Bacch. 
562; o, ποίμνας ᾿Ολύμπου Soph. Fr. 468; τὰν ἀγέλαν εἰς ἕνα χῶρον 
Theocr. 6. 2; Ἕλληνα εἰς ἕν καὶ Φρύγας ¢. Eur. Or. 1640; like συνοι- 
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κίζω, Arist, Pol. 3. 14,12; σ. εἰς ταὐτόν Plat. Phaedr. 256 C, cf. Theaet. 
194 B; εἰς ἕν, eis μίαν ἀρχήν Arist. Pol. 3. 11, 4.,4.15, 8; so in Med,, 
Plut. Comp. Lye. 4. 2. to bring together for deliberation, etc., τὸ 
δικαστήριον Hdt. 6.85; τὴν ἐκκλησίαν τινὸς ἕνεκα Thuc. 2.60; és τι, 
περί τινος Id, τ. 120, Xen., etc.; of νόμοι σ. ὑμᾶς, ἵνα... Dem. 341. 12; 
σ. πανηγύρει, ἑταιρείας, ξυσσίτια, etc., Isocr., Plat., etc. 8. to col- 
» lect or levy soldiers, Xen. Hell. 3. 1, 5, etc. :—but in IL, συνάγειν ~Apna, 
ἔριδα “Apnos, ὑσμίνην, πόλεμον, to join battle, begin the battle-strife, etc., 
Il. 2. 381., 5. 861., 14. 448, etc. ; so πόλεμον σ. Isocr. 57 Ὁ :—also like 
συμβάλλω, συνίημι, to set to fight, match two warriors against each other, 
Aesch. Theb. 508 ; o. τινὰς εἰς χεῖρας Plut. Popl.g :—hence intr., σ. eis 
μέσσον to engage in fight, Theocr. 22. 82, cf. Polyb. 11. 18, 4. 4, 
to bring together, join in one, unite, ἄμφω ἐς φιλότητα h. Merc. 507; πα- 
ράνοια σ. νυμφίους φρενώλει5 Aesch. Theb. 756 ; τὸ κακὸν σέ τε κἀμὲ σ. 
Eur. Hel. 644, cf. Ar. Ach. 991 ; τινὰς εἰς κηδείαν Xen. Mem. 2. 6, 36; 
—hence o. γάμους to contract a marriage, Id. Symp. 4. 64; σ. ἑταιρείας, 
συσσίτια to organise them, Plat. Rep. 365 D, Legg. 625 E. 5. fo 
bring together, make friends of, reconcile, Dem. 1335. fin., 1360. 6; cf. 
Plat. Polit. 311 C :—éo bring persons together in works of fiction, Kpéov- 
τα καὶ Τειρεσίαν Ep. Plat. 311 A; Σείληνον καὶ Μαρσύαν .. εἰς ἕν Strabo 
470. 6. o. ἑαυτόν to collect oneself, Plut. Philop. 20, etc.; τὸν 
λογισμόν, τὸν νοῦν Io. Chrys. II. of things, σύναγεν νεφέλας 
Od. 5. 291; ἵνα οἱ σὺν φόρτον ἄγοιμι 14. 296; κήρυκες ὅρκια σύναγον 
(σ. ὅρκιον 1); ἐπιτήδεια, χρήματα, etc., Ken., etc.; o. καρπούς Polyb. 


12. 2,5; εἰς ἀποθήκας Ey. Matth. 6. 26; κοινὸν ἑ. τὸν βίον Plat. Polit. | 


311 C; of an artist, o. τὰ κάλλιστα ἐκ πολλῶν Xen. Mem. 3. Io, 2, cf. 
Plat. Rep. 488 A; of an historical writer, o. τὰς πράξεις, etc., Isocr. 285 
B, 319 B; but also to bring together into a short compass, Plat. Legg. 
811 A, cf. Soph. 251 D; σ. εἰς ταὐτὸν τὰ κάλλιστα τοῖς αἰσχίστοις Ae- 
schin. 47. 26 :---συνηγμένος concise in style, Diog. L. 4. 33: cf. συγγρά- 
ou. 2. to draw together, so as to make the extremities meet, τὰ 
κέρατα (ofan army) Hdt. 6. 113, cf. Eur. 1. A. 290; σ. és τετράγωνον τάξιν 
τοὺς ὁπλίτας Thue. 4. 125, cf. 1.63, etc.:—éo straiten, narrow, τὴν πρῴ- 
ρην. τὴν διώρυχα Hdt. 1. 194., 4. 52; τὴν πόλιν Polyb. 5. 93, 5, etc.; 
and, in Pass., és ὀξύ or ἐς στενὸν συνῆχθαι Arist. Η. A. 1. 17, 3, Didym. 
ap. Ath. 477 E; ποτήριον συνηγμένον εἰς μέσον Callix. Ib. 474 E :--τὸν 
-- χρόνον ὧς εἰς μικρότατον o. Dem. 1445. 26 :---ὀφρῦς συνάγειν to con- 
tract the brows, frown, Soph. ΕἸ. 752; τὸ ἐπισκύνιον Ar. Ran. 822 ; but 
σ. τὰ ὦτα to prick the ears, of dogs, Xen. Cyn. 3.5, cf. Ar. Eq. 1348: σ. 
τοὺς πόρους Tim. Locr. 101 B; etc.:—a. τινὰς és κίνδυνον ἔσχατον App. 
Hann. 60; συνάγεσθαι to be straitened, afflicted λιμῷ, σιτοδείᾳ Polyb. I. 
18, 7 and Io. 3. fo collect or club together for a picnic: hence 
seemingly intr. συνάγειν ἀπὸ συμβολῶν to have a picnic (like πίνειν ἀπὸ 
συμβολῶν), Diphil. Zwyp. 2. 28; cf. Meineke Menand. 58, Schweigh. 
Ath. 142 Ὁ :—in Lxx, and N. T., generally, to receive hospitably, enter- 
tain. 4. to collect from premises, i.e. to conclude, infer, Arist. Me- 
taph. 7.1, I, Pol. 4.15, 8; Sext. Emp. P. 2.149, 169, etc.; 871 .., Ib. 1. 
106; ς. inf., Luc, Hist. Conscr. 16 :—also of swmming up numbers, Dion. 
H. 4. 6, Byz. 

συνἄγωγεύς, 6, one who brings together, an assembler, τῶν πολιτῶν 
Lys. 124. 13, cf. Luc. Peregr. 11; λόγος σ. τῶν ἀνθρώπων Max. Tyr. 7. 
2. II. one who unites, ἔρως Ths ἀρχαίας φύσεως ἑ. Plat. Symp. 
101 D; 7Hs φιλίας Greg. Nyss. TIL. of o. the contracting 
muscles, Hipp. 278. 35. 

συνἄγωγή, 7, α bringing together. 1. of persons, σ. τῶν ὄχλων, 
ἀνδρῶν, etc., Polyb. 4. 7, 6, Diog. L. 2. 120, etc.: hence σ. πολέμου a 
levying wat, Thuc. 2. 18; συμποσίου o. Att. 192 B:—€. ἀνδρὸς καὶ γυ- 
καικός Plat. Theaet. 150 A. 
assembly, Ib.: a synagogue, N. T. ΤΙ. of things, σ. τῶν éxmen- 
Tapevow Hipp. Offic. 744; opp. to διαίρεσις, Plat. Phaedr. 266 B; πάντων 
τῶν τρόπων Arist. Pol. 6.1, 3; χρημάτων, ὑδάτων, etc., Polyb., etc.: a 
gathering in of harvest, Tov σίτου, οἴνου, etc., Polyb. 1. 17, 9, etc. :—a 
collection of writings, Dion. H. 2. 27, Cic. Att. 9. 13,3.» 16.5, 5. 2: 
a drawing together, contracting,o.oTpatids a forming in close order, Id. 
Rep. 526 D; o. τοῦ προσώπου a pursing up or wrinkling of the face, 
Isocr. 190 E; σ. ἔχειν, o. λαμβάνειν = συνάγεσθαι, Theophr. H. P. 3. 
10, 5, Strabo 335, 536, etc. 8. a conclusion, inference, Sext. Emp. 
P. 2.143, 170. 

ouvaywyia, 7,=foreg. un, Plut. 2.632 E, dub. for mpoaywyeia. 

συνἄγώγιμον δεῖπνον, 76,=sq., Alex. S:Aox. 1, Ephipp. I'np. 3. 

συνἄγώγιον, τό, (συνάγω τι. 3) a picnic, Menand. “Eymmp. ©: also the 
place of a picnic, Poll. 6.7 :—a synagogue, Philo 1.675. 

συνἄγωγός, ὄν, bringing together, uniting, ἀμφοῖν Plat. Tim. 31 C; 
δεσμοὶ φιλίας o. Id. Prot. 322 C; τὸ o. ἀνθρώπων eis εὐνοίαν Plut. 2. 632 
E :—absol., Sext. Emp. M. 9. 10, etc, II. living together, grega- 
rious, Philo 2.255, Hesych. 

συνάγωνιάω, to share in the anxiely, Polyb. 3. 43, 8, Plut., etc.; τινί 
with one, Diod. 17. 100; ὑπέρ τινος Plut. 2. 486 Β. IL. Zo assist 
in the contest, Or. Sib. 3. 712. 

συνἄγωνίζομαι, Dep. to contend along with, to share in a contest, τινι 
with one, Ar. Thesm, 1061, cf. Antipho 140, 26, Thuc. 1.143, etc.; τινὲ 


2. an assembly, Lxx: a place of 
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πρός τινα Plat. Alc. τ. 119 E; ἐπί τινα Dem. 1053. 2; generally, to share 
in the fortunes of another, τινι Thuc. 3. 64: to help, aid, succour, second, 
τινι Dem. 576, 7; τινί τι one in a thing, Id. 233., 19., 872. 20; τινὲ πρός 
Τί one towards a thing, Id. 231. 20; εἴς τι Dion. H. 4. 4; o. μετά τινος 
κοινῇ Dem. 1179. 5 :—absol. to fight on the same side, oi ξυναγωνιούμε- 
νοι Thuc. 5. 109, cf. 1. 123, Xen., etc.; of a Trag. chorus, Arist. Poét. 
18. 21. 

συνἄγώνισμα, τό, succour in a contest: succour, support, πρός τι Polyb. 
10. 43, 2:—so συναγωνισμός, 6, Eccl. - 

συνἄγωνιστήρ, οὔ, 6, one who shares with another in a contest, a fellow- 
combatant, Dem. 239. 21, etc.; τινός for a thing, Aeschin. 52. 37., 66. 
24, Dem. 239. 21; mpds τι Polyb. 10. 34, 2; a fellow-soldier, Plat. Alc. 
I. 119 D: generally, a seconder, assistant, Isocr. 70 B, etc. 

συνάδελφος, ον, one that bas a brother or sister, opp. to ἀνάδελφος, 
Xen. Mem, 2.3, 4. [a] 

SpvebeTonss, ov, equally without a master, Eust. in Mai Spicil. 5. 
330. 

συναδηλέομαι, Pass. to be obscure together, τὸ ἀληθές Sext. Emp. M. 8. 2. 

συνἄδϊκέω, 20 join in wrong or injury, τινί with another, Thuc. 1. 37, 
Xen. An. 2.6.27; absol., Thuc. 1. 39, Plat. Rep. 496 Ὁ, Xen., etc. :— 
Pass. to be wronged alike, Dem. 12096. 8, etc.; ἐπί τινι 14. 556. 6, Io. 

συνᾳδόντως, Ady, pres. part. from συνάδω, in unison, Epiphan. 

συνἄδοξέω, to share in disgrace, Plut. 2.96 A, Agath. Hist. 5. 24. 

συνάδω, f. ἄσομαι, to sing with or together, to accompany in a song, 
opp. to διάδω, Aeschin, 50. 3; o. dav Ar. Av. 858; o. παιᾶνά τινι oF 
μετά τινος Aeschin. 49. 42., 50. 7: also of instruments, Plut. Alcib. 
2 2. generally, to accord with, agree with, τινί Ar. Lys. 1088, 
Plat. Phaed. 92 Ὁ, etc.; τι in a thing, Id. Rep. 432 A, etc.; ἐν μακρῷ γή- 
px ἑ. τινί Soph. O. T. 1113 :—to act in concert with, τινί Plut. 2.55 D: 
—absol. 20 be in unison, Plat. Prot. 322 A. II. trans. to sing of 
or celebrate togetber, τινὰ Theocr. 10. 24. 

συναεθλεύω, = συναθλεύω, Theod. Met. ; -αεθλευτής, 6, = -αθλευτής, 
Eust. 

συνάεθλος, ov, -- σύναθλος, Opp. C. 1.195, Nonn., etc. [a] 

συνἄείδω, poet. for συνάδω, Theocr. 10. 24, Arat. 752. 

συνἄείρω, = συναίρω, to raise up together, σὺν δ᾽ ἕταροι ἤειραν [αὐτὸν 
ἐπ᾽ ἀπήνης Il, 24. 590. II. 20 bind or yoke together (cf. συνή- 
opos, συνωρί5), σὺν δ᾽ ἤειρεν ἱμᾶσι Il. το. 499 :—Med. é« πολέων micupas 
συναείρεται ἵππους 1]. 15.680, Bekk. and Spitzn.; vulg. συναγείρεται. _ 

συναηδίζομαι, fo be displeased together, opp. to συνήδομαι, Philo 1. 
405. 

συνἄθετέω, to agree in declaring spurious, Schol. Ar. Ran. 1500, Phot. 

συναθλεύω, = συναθλέω, Marm. Oxon.: -αθλευτής, 6,= -αθλητής, 
Eust. 

συναθλέω, = συναγωνίζομαι, τινί Ep. Philipp. 4. 3: fo struggle together, 
τινί for a thing, Ib. 1. 27. II. to impress by practice upon, μετα- 
φορᾶς μνήμῃ συνηθλη μένης Diod. 3. 4. 

συναθλητής, ὅ,-- σύναθλος, Euseb. Η. E. 3. 4. 

σύναθλος, ον, helping in a contest, Nicet. Eug. 5. 346, Phot., etc. :—cf. 
poet. form συνάεθλος. 

συναθρέω, to consider together, Nicet. Ann. 315 A. 

συναθροίζω, to gather together, assemble, esp. of soldiers, Xen. An. 7. 2, 
8, Plat., etc.; τὸ ναυτικόν Lys. 194. 2; also o. ἀγέλην Babr. 124. 8; 
χρήματα εἰς πόλιν Plat. Rep. 422 D:—Pass., Xen. An. 6. 5, 30; ἕυν- 
αθροισθῆναι eis ἕν Plat. Tim. 25 B; εἰς μίαν πόλιν Id. Rep. 422 Ὁ ; κεφά- 
λαιον τούτων ξυνηθροισμένων of these collected sums, Plat. Rep. 563 D; 
δόξα τῇ πόλει ξυνηθρ. Lycurg. 163. 34. 2. to gather into one mass, 
τὸ κάταγμα εἰς ἕν Ar, Lys. 585; ὑπηρεσίαν €. to form the dependent 
members izfo a body, Plat. Tim. 44 D, cf. Poll. 5. 168:—Pass. ov ξυν- 
ἤθροισται στρατῷ has not joined the main army, Eur. Rhes. 613 ; cf. Plat. 
Tim. 25 B. 

συνάθροισις, 77, az assembly, Epiphan.: a mass, Suid. 5, vy. ἐπιστροφῆς. 

συνάθροισμα, aros, τό, an assemblage, Apoll. Lex., Athanas. 

συναθροισμός, 6, a collection, union, Babr. 28, Plut, 2. 884 D:—a 
thetor. figure, by which dissimilar things were associated, Walz Rhett. 8. 
439, Quintil. 8. 4, 27. 

συναθροιστέον, verb. Adj. one must collect, Psell. 121. fin. 

συναθροιστής, οὔ, 6, a collector, Hesych. 5. v. dypéras. 

συναθροιστικός, ἡ, dv, of or for collecting, Hesych. 5. v. ἀγυρτικός. 

συνἄθύρω, to play with, τινί Mosch. 2.30. [Ὁ] 

συνᾶϊΐγδην, Ady. pressing violently or boisterously together, Hes. Sc. 189 ; 
olim συναΐκτην. 

συναΐδιος, ον, co-efernal, Eccl., Byz. :—Verb συναϊδιάζω, Gree. Nyss. 

συναιθριάζω, to clear at the same time, v.1. Xen. An. 4. 4, 10. 

συναιθύσσω, fo stream or wave with, λιγυρῷ ἀήτῃ Nonn. D. io. 183. 

συναικλία, ἡ, (αἴκλον) Lacon. for σύνδειπνον, Aleman 57. 

σύναιμος, ov, (αἷμα) of common blood, kindred, yovd &. Soph. El. 156; 
σ. ὄμμα, λέχος Id. Aj. 977. Eur. Phoen. 817 :—6, ἡ, &. a kinsman, kins- 
woman, esp. a brother, sister, Soph. Ant. 198, 488, etc.; οὗ σ΄. kinsmen,, 
Id. O. C. 943 :—Zeds δ. as presiding over kindred, Soph. Ant. 659; veilcos 
é. strife between kinsmen, Ib. 794.—Poét. word. 
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συναίμων, ov, gen. ovos,=foreg., Phocyl. 194; ἡ τοῦ σοῦ ξυναίμονος 
Soph. Α]. 1212, as Dind. for σοῦ θ᾽ ὁμαίμονοξ. 

συναινετέον, verb. Adj. one must approve of, τινά Philo 2. 343 :—one 
must assent, τινί Ib. 3. 3.44. 

συναινέω, f. cow, fo join in praising, xapw-Aesch. Ag. 484. IT. 
to consent, agree, absol., Ib. 1208, Soph, Phil. 122, El. 1279, Plat. Rep. 
393 E, etc.; τινί with a person, Hdt. 5. 92, fin., Soph. El. 402: c. Adj. 
neutro, fo agree to, promise, ἅπερ ξυνήνεσα Soph. O.C. 1508; σ. ταῦτα 
Id. Fr. 337: Xen. Cyr. 4. 2. 47, εἴς. ; Phil. 122:—o. ποιεῖν to consent to 
do, Xen. Cyr. 4. 4, 9., 7. 2, 14:—@. τινί τι to grant at once, Eur. Rhes. 
172, Xen. Cyr. 8. 5, 20, An. 7.7, 3 :—o. τινὶ πρός τι Dio C. 57.1. 

συναίνησις or -εσις, 7, approbation, assent, Plut. 2. 258 B. 

συναινίττομαι, Dep. 20 intimate obscurely together, Byz. 

σύναινος, ov, agreeing with, τινι Justin. M., Hesych. 

συναίνυμαι, Dep. fo gather up, Λητὼ δὲ συναίνυτο τόξα 1]. 21. 502. 

συναίρεμα, τό, a union, μονάδων Olympiod. II. =ovyaipecis 
11, Eust., Olympiod. 

συναιρεσιώτηξ, οὐ, 6, a partisan, Phot. Bibl. 97. 2, etc. 

cuvatpects, 7, a taking or drawing together, ἣ τῶν ἄκρων εἰς ταὐτὸ σ. 
Longin. 10. 3; o. καρπῶν Ath. 489 F, Plut. 2.924 F. II. a contract- 
ing, Ptol. 1.8, 4, Eust. :—in Gramm. synaeresis, whereby two vowels are 
not changed, but coalesce into a diphthong, as ὀΐστός οἰστόξ, opp. to 
διαίρεσις, Quintil. 1.5, 17. 

συναιρετέον, verb. Adj. one must take together, Plotin. 1. 605. 

συναιρετίζω, to belong to a sect with another, τινί Nicet.:—Subst. 
-ετίστης, 6, Valens. 

συναιρετικίζω, to be a fellow-heretic, Theod. Prodr. 

συναιρετικός, 7, dv, of or for taking together, Herenn, in Mai Auct. 
Class. 9. 585. 

συναιρέω, fut. ἤσω, fut. 2 eA@: aor. efAov: Hom. only uses 3 sing. aor. 
σύνελεν, and part. συνελών. To grasp or seize at together, χλαῖναν μὲν 
συνελὼν καὶ κώεα Od. 20. 95 :--ἴο seize at once, πάντα ξυνήρει ἡ νόσος 
Thuc. 2. 51; of the mind, λογισμῷ σ. τὸ πρᾶγμα Plut. Lysand. 
ΣΝ 2. to bring together, bring into small compass, limit, πόλεως 
περίβολον Polyb. 10. 11, 4; τὸν χρόνον Diod. 17. 116 :—hence ξυνελὼν 
λέγω I say briefly, in a word, Thuc. 1. 70., 2. 41, etc.; ws συνελόντι 
εἰπεῖν to speak concisely, briefly, Xen. An. 3.1, 38, Mem. 3. 8, 10, etc. ; 
so συνελόντι alone, Isae. 48. 36; συνελόντι ἁπλῶς Dem. 42. 10; also 
συνελόντες τὰ ἐν μέσῳ Luc. Phal. 1. 6:—so in Med., εἰς ἕν λογισμῷ 
ξυναιρούμενον Plat. Phaedr. 249 B:—in Pass. to be contracted, Polyb. το. 
II, 4. II. to carry away with one: hence to make away with, 
destroy all trace of, ἀμφοτέρας δ᾽ ὀφρῦς σύνελεν λίθος 1]. 16. 740 :—to 
heip in killing, τίς θυμὸς .. τάνδ᾽ aixpa (sic c. Linwood. pro αἰχμάν). . 
ξυνεῖλε Soph. Tr. 884 :—often metaph. fo cut short, make an end of, σ. 
τὰς ἀσπίδας did away with them, Diod. 15. 44: to conclude, πόλεμον 
Plut. Marcell. 3; καῦμα, πῦρ, φάρμακον, etc. Dio C:—Pass., τὰ τῶν 
᾿Αθηναίων τάχα ἐυναιρεθήσεσθαι Thuc. 8. 24, ubi y. Arnold. ; τὸ διά- 
στημα συνήρητο was achieved, Plut. Lysand. ΤΙ, cf. 2. 759 C. 2. to 
help to conquer, τὴν Σύβαριν Hat. 5. 44 sq.; βουλόμενοί oduct . . ξυνελεῖν 
αὐτόν wishing that he should help them to conguer, Thuc. 2. 29.—In 
Arist. Rhet. 1.1, 7, legend. συνήρτηται (Bekk. συνήρηται). 

συναίρω, poet. συνᾶἄείρω, (q.v.) fo take up with or together, Plut. 2. 
659 A; (and in Med., Id. Lysand. 15); σ. λόγον μετά τινος to cast up ac- 
counts .., Ev. Matth. 18. 23., 25.19; and absol., cuvaipew 18. 24. 2. 
to remove together, περιττώματα Arist. Gen. An. I. 18. ITI. Med. to 
take part in a thing, c. gen. rei, συναίρεσθαι τοῦ πολέμου, TOD κινδύνου 
Thuc, 5. 28., 4.10: o. τινὶ τοῦ πολέμου Dion. H. 6. 3. 2.) C. acc. 
tei, ἕο help in bearing, ob ξυναίρεται δόρυ Eur. Rhes. 495; ἐυναίρεσθαι 
κίνδυνον Thuc. 2.71; τὰ πράγματα Dem. 16. 6; also σ. Κύπριν fo en- 
gage in love together, Aesch. Pr. 650; φόνον τινί Eur. Or. 767; o. τὴν 
χάριν τινός to join in courting his favour, Dio C. 45.15; but πᾶν 6 τι 
ἔχομεν o. τῷ κάλλει to enlist all we have in the service of beauty, Luc. 
Charid. 112. III. absol. Pass. συναίρεσθαι εἰς τὸ αὐτό to be joined 
together, to unite, Xen. Ath. 2. 2; σ. ἐπί τινα to join in revolting, Plut. 
Comp. Dion. 3 :—to contribute aid, take part, Dem. 1443. 5., 1449.14; 
a. τινί with one, Plut. Galb. 18, etc.; τινὲ és τι Paus. 3. I, 7; 0. πρός τι, 
κατά τινος Dio C. 37. 49, etc. :—the Act. is sometimes used in this sense, 
σ. τινί Id. 46. 3, Excerpt. 55. 66; also in pf. 2 act., συναρηρώς joined 
together, Ap. Rh. τ. 467., 2. 1112. 

συναισθάνομαι, Dep. to perceive or feel together, esp. by the organs of 
sense, Arist. H. A. 4.8, 26; c. gen. rei, Id. Eth. N. 9. 9, 10; c. acc., Polyb. 
5. 72,5: 6. dat. pers., ἀλλήλοις Plut. Sol. 18. 

συναίσθησις, ἡ, joint-sensation, Aretae., etc.; πρός τι Plut. 2.75 A, 76B. 

συναϊσσώ, fo hasten together, Ap. Rh. 4.112, Q. Sm. 2. 456. 

συναισχύνω, 20 disgrace with or at the same time, Max. Tyr. 18. 9. 

συναιτιάομαι, Dep. to accuse along with, Plut. Fab. 8. 

συναίτιοϑ, ov, also a, ον, 1. c. gen. rei et dat. pers. being the 
cause of a thing jointly with another, helping towards, σ. τινὲ ἀθανασίας, 
σωτηρίας helping him towards .. , Isocr. 89 A, 91 B: sharing in the guilt 


συναίμων----συναλδής. 


to, contributing to, Plat. Gorg. 519 B, Polit. 281 E, Dem. 246. 11, εἴς, ; 
σ. τούτου συνειπὼν Φιλοκράτει by acting as his advocate, Id. 372.29; 
absol., Plat. Polit. 287 D, 289 C:—as Subst. συναιτία φόνου accomplice 
in murder, Aesch. Ag, 1116, cf. Plat. Tim. 46 D; τὸ συναίτιον a joint or 
secondary cause, Tim. Locr.93 A. 

συναιχμάζω, to fight along with or together, Anth. P. 15. 50, Nonn. 

συναιχμᾶλωτίζω, to take captive along with, τινί Sext. Emp. M. 1. 295, 
in Pass. :---συναιχμαλωτεύω, Zonar. 

συναιχμάλωτος, ov, a fellow-prisoner, Ep. Rom. 16. 7, Luc. Asin. 27 :— 
fem. --οτίς, 50s, Conon ap. Phot. Bibl. 133. 8. 

σύναιχμος, ον, allied with, an ally, Hesych. 

συναιώνιος, a, ov, coéternal, Eust. Opusc. 126. 63. 

συναιωρέομαι, Pass. to be raised, held suspended together, ξυναιωρούμενον 
τῷ ὑγρῷ τὸ πνεῦμα Plat. Phaed.112B; ¢. τινι Plut. 2.564 D; etc. 

συναιώρησις, ἡ, a suspending together, Plat. Tim. 80 Ὁ. 

συνακαταληπτέομαι, Pass. not to be wnderstood together, Sext. Emp. 
M. I. 243., II. 38. 

συνακέφαλος, ον, also without a head, Theod. Stud. 

συνακμάζω, to blossom at the same time, as of plants, Anth.P.11. 417: 
—of persons, to flourish at the same time with, τινί Plut. Lycurg. 1, cf. 
Pomp. I, Polyb. 32. 12, 3 :—absol. to flourish together, Plut. T. Gracch. 
3. II. συνακμάσαι ταῖς ὅρμαῖς πρός τι to be in the highest 
degree zealous for a thing, Polyb. 16. 28, 1. 

ovviKohactatva, fo live dissolutely with or together, τινί Plut. Demetr. 
24; pera τινος Id. Sull. 2; cf. 2. 140 B, etc. 

συνακμαστής, οὔ, 6, ove who flourishes at the same time, Epiphan. 

συνἄκολουθέω, to follow along with or closely, τινί Thuc. 6. 44, Xen., 
etc.; τινὶ οἴκαδε Ar. Pl. 43; πρὸς τὴν θέον Id. Ran. 399 ; μετὰ τοῦ στρα- 
τηγοῦ Isocr. 71 B; v. infra 4. 2. to follow an argument, under-~ 
stand, λόγῳ Plat. Phil. 25 Ὁ, Legg. 629 A; σ. τινΐ τι in a thing, Id. Legg. 
792 C. 3. to follow with the sense of obeying, Ib. 711 C, 716 
B. 4. to follow as an effect, πάντα ξ. τῷ τοῦ πάντος παθήματι Id. 
Polit. 274 A; μετὰ τοῦ ῥήματος .. ξ. τὰς ἡδονάς Plat. Rep. 464 A; τοῖς 
πλούτοις σ. ἄνοια καὶ μετὰ ταύτης ἀκολασία Isocr. 140. fin. :—/o follow 
necessarily with a term, to be involved in it (cf. συν επιφέρω), Arist. An. Pr. 
I. 46, 15. 

συνἄκόλουθος, ον, accompanying, metaph., Arist. Rhet. Al. 26. 2. 

συνᾶἄκοντίζω, to throw a javelin along with or at once, Antipho 124. 
oie II. to strike with many javelins, Lat. telis confodere, συν- 
ηπκοντίσθησαν Polyb. 1. 34, 7.» 40. 12., 43. 6. 

συνᾶκούω, f. ούσομαι, to bear along with or at the same time, τι Xen. 
Hell. 2. 4, 36; τινός Arist. Coel. 2.9; but o. ἀλλήλων to hear each the 
other, Id. An. 5. 4,31: o. τινί τι something with another, Dio C. 46. 41; 
absol., Plut. Pyrrh. 5, etc. II. to understand so as to complete, 
Lat. subaudire, Sext. Emp. M. 7. 239. 

συνακρᾶτίζομαι, Dep. to breakfast together, μετά Twos Antiph. In- 
cert. 26. 

ovvaxpodopat, Dep. éo listen together, be a fellow-hearer, Plat. Menex. 
235 B; o. τινός τινι be his hearer with another, Id. Sisyph. 387 A. 

συνακτέον, verb. Adj. from συνάγω, one must bring together, μαθήματα 
eis σύνοψιν Plat. Rep. 537 C, cf. Arist. Pol. 6.4, 19: one must conclude, 
ὅτι .. Id. Rhet. 1. 15, 33, cf. Hipp. 51. 29. 

συνακτήρ, ἦρος, ὁ, (συνάγω) anything which girds, an apron, Joseph. 
Δ Mo So. 7 He 

συνακτήριον, τό, an assembly, Eccl., Hesych.:—cuvaxtyptos, a, ov, 
assembling, Byz. 

συνακτικός, 7, dv, able to bring together, τὸ o. power of accumulation 
in oratory, as Luc. speaks of τὸ σ. καὶ κρουστιικόν of Demosthenes, Dem. 
Encom. 32:—c. gen., ἅ δικαιότας κοινωνίας συνεκτικὰ καὶ ovvarrind 
Diolog. ap. Stob. 331. 51. II. conclusive, λόγοι Epict. Enchir. 
44, cf. Sext. Emp. Ῥ, 2. 137,143, etc. Adv.—x@s, Sext. Emp. P. 2. 170. 

συνακτός, 7, dv, verb. Adj. from συνάγω, collected, ὕδωρ Porphyr. Abst. 
I. 42. 

Bee Rane τό, clamour raised in common, dub. in Lxx. 

συνἄλαλάζω, to cry aloud together, Polyb. 1. 34, 2, Plut., etc. :—iv.. 
ὑμεναίοισι o. greeted with loud wedding-songs, Eur. H. F. 11. 

συνἄλάομαι, Dep. to roam together, Manetho 4. 290; σ. τινι to share 
the exile of any one, Diog. L. 6. 20. 

συναλγέω, to share in suffering, μετά τινος Soph. Aj. 253; δήλωσον. . 
τοῖς ξυναλγοῦσιν τύχας reveal them fo us who are partners in his sor- 
row, 10. 283, cf. Diod. 13. 22. II. to feel with, sympathize in, 
ταῖς σαῖς τύχαις Aesch. Pr. 288; σοῖς κακοῖς Eur. Rhes. 807; also absol. 
to share in sorrow, shew sympathy, Eur. Alc. 633, H. F. 1202, Antipho 
122.4, Plat., etc.; o. ψυχῇ Dem. 321. 19. 

συναλγηδών, dvos, 7, joint grief:—in plur.,=ai συναλγοῦσαι, fellows 
or partners in pain, Eur. Supp. 74. 

συνάλγησις, ἡ, participation in grief, Theod. Stud. 

σύναλγος, ov, sharing in grief, Eccl. 

συναλγύνω, to fill with ‘compassion, Opp. H. 1. 726:—Pass., Theod. 


ofa thing with another, o. τινὸς γενέσθαι τινί Isocr. Antid. § 96, cf. Xen. | Stud. 


Cyr, 1.4, 15, etc, 


2. Ὁ, gen, rei only, being joint-cause, accessory ἐς 


συναλδήβ, ἐς, growing together, καρπός Nic, ΑἹ, 544. 














συναλεαίνω---συναναδίπλωσις, 


συνᾶλεαίνω, fo help to warm, Plut. 2.691 E. 

συναλέγω, ἢ. 1. in Pind. I. 8 (7). 103; Herm. restores ἐύν᾽ ἀλέγειν. 

συνάλειμμα, τό, salve, Soran. 50 B, 274 A. 

συνᾶλειπτικός, 7, dv, disposed to melt together, coalescing by ovva- 
λοιφή :---τὸ --κόν Eust. 25. 33. Adv. --κῶς, by coalition, Sext. Emp. M. 
I. 165, Eust. 

συνἄᾶλειππός, dv, coalescing by synaloephé, Cramer An. Ox. 2. 412. 

συνἄλείφω, f. ψω, to smear together, hide by daubing, gloss over, τὰ 
φαῦλα Arist. Rhet.2.6,8; γῇ typa.. , ἐὰν ξηρανθῇ, ξ. τὸ σπέρμα forms 
one man with it, Theophr. C. Ρ. 3. 23, τ, cf. Arist. Meteor. 2. 7. 2. 
in Gramm. 20 unite two syllables into one, Dion. H. de Comp. p. 190, 
etc.; v. συναλοιφή :—Pass. fo coalesce, of two syllables, Id. Demosth. 
1070. II. to assist in anointing, τινά Plut. Pomp. 73, cf. 2. 
1094 B. 

συνἄλέω, to grind together, grind small, Geop. 15. 2.23; y. 1. συνα- 
λοάω. 

συνἄληθεύω, to be true together, Arist. Interpr. Io. 5. 
join in seeking or speaking the truth, Plut. 2. 53 B. 

συνᾶληθω, -- συναλέω, Gloss. 

συνᾶλητεύω, to wander about with, Heliod. 6. 7. 

συνάλθομαι, aor. συναλθεσθῆναι, Pass. to heal up, of a wound or frac- 
ture, Hipp. Art. 792; also in the form συναλθάσσομαι, Id. Fract. 758. 

avaltalo, f. ξω, (Gdia)=sq., Ar. Lys. 93. 

συναλίζω, Ion. aor. συνάλισα Hat. 1. 125 :—to bring together, collect, 
assemble, τινὰς ἐς τόπον Hdt. 1. 125, 176, etc.; πρὸς τὴν σκήνην Xen. 
Hell. 1.1, 30 :—Pass. 20 come together, assemble, Hadt. 1. 62., 5.15, 102, 
Xen., εἴς. ; σ. eis τοὺς τελείους ἄνδρας Xen. Cyr. 1. 2,15; TO πλεῖστον 
ἐκ τοῦ μυελοῦ σ. Hipp. 278. 55. [ἄλ-- in Manetho 5. 330: yet ν. ἁλίζω.] 

συνᾶλίσκομαι, fut. ἄλώσομαι, pf. ἑεάλωκα : Pass. :-τ-ίο be taken captive 
together, Plut. Comp. Dion. 3, Acl. N. A. 11.12; τινί with one, Diog. L. 
2. 105. 

ouvahipn, ἡ, -- συναλοιφή, q. Vv. 

συναλλᾶγή, 7, an interchange, ξυναλλαγῇ λόγου by reconciling words, 
Soph. Aj. 732; ἐν λόγων ξυναλλαγαῖς Eur. Supp. 602: absol. a making 
up of strife, reconciliation, making of peace, Thuc. 4. 20; ὅρκοι ξυναλλα- 
γῆ Id. 3.82; ξυναλλαγαί a treaty of peace, Xen. Hell. 6. 5, 8. 2. 
generally, commerce, intercourse, λέκτρων ἐλθεῖν εἰς ἐυναλλαγάς Eur. 
Hipp. 652; ἐπὶ συναλλαγαῖς γάμου Dion. H. 1.60; ἡ κατὰ γάμον o. 
Clem. Al. :—a covenant, contract, Dion. H. 6. 22. It. that which 
is brought about by the intervention or agency of another, δαιμόνων ξυν- 
αλλαγαΐ special interventions of the deities, opp. to συμφοραί, Soph. O. 
T. 34; νόσου ξυναλλαγῇ by the intervention of disease, i. e. by disease as 
an agent, Ib.g60: generally, the issue of such intervention, a contingency, 
Id. O.C. 410; μολόντα ὀλεθρίαις ξυναλλ. coming with destructive isswes 
or results, Id. Tr. 845. 

συναλλάγιον, τό, -- συναλλαγή I. 2, Byz. 

συνάλλαγμα, ατοϑ, τό, intercourse, τινὶ πρός τινα Hipp. 19. 24, a mu- 
tual agreement, covenant, contract, Dem. 766. 3, Arist. Rhet. 1. 1, 10, 
εἴς. ; σ. ποιεῖσθαι Dem. 869. 22; διαλύειν Dion. H. 6. 22 :—from Arist. 
Eth. N. 5. 2,13: we see that συνάλλαγμα is the most general word for 


II. to 


“a contract, —the more special kinds being συγγραφή α written contract; | 


συμβόλαιον a contract for loan of money ; σύμβολον or σύμβολα a treaty 
Jor settling international disputes: συνθῆκαι a convention (mostly of a 
political nature), v. Dict. of Antiqq. 5. v. cupBdAaor. 

συναλλαγμᾶτικός, 7, dv, of or for contracts, Schol. Thue. 1. 77, Greg. 
Nyss. 

συναλλαγμός, 6, interchange, Theod. Stud. 

συναλλακτεύω, in Hesych. to expl. συμβολατεύω, to barter. 

συναλλακτής, οὔ, 6, a mediator, negotiator, Eccl. 

συναλλακτικός, 7, dv, of or for contracts, of νόμοι of σ. Dion. H. 4.13: 
of persons, versed in business, Ptol. Adv. —K@s, Eust. 

συνάλλαξις, 7, exchange, barter, commerce, Plat. Legg. 850 A. 

συναλλάσσω, Att. -trw: f. fw: 10 bring into intercourse or communi- 
cation, associate with, τινά τινι Aesch. Theb. 597; Ἑλένῳ συναλλα- 
χθεῖσαν εὐναίοις “γάμοις Eur. Andr. 1245; ἣ [εὐνῇ] ἐυνηλλάχθης ἐμοΐ 
Soph. Aj. 493. 2. to reconcile, τινά τινι Thuc. 1.24; τινάς Xen. 
Vect. 5.8; absol., Plat. Legg. 930 A :—Pass. and Med. fo be reconciled 
or come to terms with, to make a league or alliance with ; πρός τινα Thuc. 
8.90, Xen. An. 1.2, 1; absol., fo make peace, Thuc. 5. 5, Xen., etc.; 
perpiws on fair terms, Thuc. 4. 19. IIT. intr. to have dealings 
with another, negotiate, absol., Soph. O. T. 1110, Eur. Heracl. 4, Dem. 
760. 12:—o. τι to transact a piece of business, Soph. O. T. 1130; 
πρᾶγμα Dem. 867. It. ; 

συναλληγορέω, 10 express allegoricaily together, Origen. 

συναλλοιόω, fo alter at the same time, Arist. Physiogn. 4. 1, Galen. 

συνάλλομαι, Dep. fo leap together, Luc. Gymn. 4; of a horse, Plut. 2. 
970 D. ΤΙ, to start back with terror, Artemid. 1. 29. 

συναλλοτριόω, fo alienate together, τινός from one, Greg. Nyss. 

σύναλμα, τό, a leap taken together, Hesych. 

σύναλμοξ, ov, (ἅλμα) salted, Macho ap, Ath. 580 Ὁ. 

συνἄλοάω, Ep, aor. -ηλοίησα to thresh out together, to trample in 
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pieces (by oxen), Heraclid. ap. Ath. 524 A:—hence, fo grind to powder, 
crush, shiver, Theocr. 22. 128, Q. Sm. 11. 472, Opp. C. 1. 268, Plut., etc. 

συνἄλοιφή, 7, α melting together, combination, τινός τινι or πρός τι 
Eccl.:—in Gramm. a coalescing of two syllables into one, either by 
synaeresis, crasis, or elision (@Aiis) Sex. Emp. M. 1. 161; (Draco, 
p. 157, enumerates seven kinds of συναλοιφή; Eust.1561. 6, admits 
only crasis and synaeresis) ; κατὰ συναλοιφήν Strabo 370. Ath 
diminution, τῆς “γῆς Dion. P. 74.10. In Mss. often written συναλιφή, 
which is recognised by Eust. 1]. c. 

σύνᾶλος, ov, eating salt with one, Lat. consalineus, Gloss. 

συνᾶἄλύω, to wander about with, τινί Plut. Anton. 29. 

συνἄλωνιάζω, (dAwv) to keep the threshing festival together, Suid. 

συνάμᾶ, Adv. for σὺν ἅμα, together, Anth. P. 7.9 (where it is written 
σὺν ἅμ᾽), Luc. Pisc. 51, Bis Acc. 11, etc.; τινί with one, Theocr. 25. 
126, etc.; often in tmesi, σὺν δ᾽ ἅμα Jac. Anth. P. 217, 795.—In Eur. 
Med. 1143, σὺν τέκνοις ἅμ᾽ ἑσπόμην, is the first trace of the word. 

συνάμαθύνω, to annibilate together, σὺν κάρφεα πάντ᾽ ἀμ. Ap. Rh. 3.295. 

συναμάομαι, Med. to gather together, Ap. Rh. 3.154, E.M. 83. 3. 

συνᾶμαρτάνω, io siz along with or together, Plut. 2. 53 C. 

συναμείβω, to interchange, Greg. Nyss. 

συνᾶμιλλάομαι, Dep. to contend or struggle together, Eur. H. F. 1205 
(Herm. δακρύοισιν ἁμιλλᾶται), Plut. 2. 786 E. ᾿ 

συνάμιλλος, ov, a joint-competitor, Eccl. 

σύναμμα, τό, (συνάπτω) a connection, bond of union, Arist. Part. An. 4. 
10, 26, Gen. An. 5. 7, 22. 

συναμματίζομαι, Pass. fo be tied together, be contracted, Schol. Nic. 
Al. 382. 

συναμπέχω, also -ίσχω, fo cover up together or closely, to wrap up, 
τι σεμνὸν ὃ ξυναμπέχεις Aesch. Pr. 521 :—Med., τέ συναμπίσχει Képas ; 
why dost veil thine eyes? Eur. H. Εν 1111. 

συναμπρεύω, fo help in drawing, Arist. H. A. 6. 24, 3. 

συνᾶἄμύνω, co join in assisting, τινί Pseudo-Eur. I. A. 62, Joseph. B. J. 
2. 20, 7:—Med., Eratosth. 12, Ael. N. A. 3. 36. 

συναμφιάζω, to envelope closely, τοὺς πόδας Andiw Clearch. ap. Ath. 
256 F. 

συναμφιβάλλομαι, Pass. fo be matter of doubt together, Eust. 316. 26. 

συναμφότερος, a, ov, mostly in plur. both éogether, Theogn. 818, Hdt. 
I.147., 3-97, and Att.; τὰ ἐξ. Plat. Phil. 46 C, etc. :—6é ξ. Bios Ib. 22 A; 
τὸ ξ.--συναμφότεροι, Id. Symp. 209 B, Tim. 87 E; or without the Art., 
Id. Rep. 400 C, Soph. 250 C; τοῦτο συναμφότερον this united power, Dem. 
22008 

συνάμφω, of, ai, both together, Plat. Polit. 278 C, εἴς. ; of o. Polyb. 1. 

3, 5, etc.; with a gen., Ἰαπύγων καὶ Μεσσαπίων συνάμφω Id. 2. 24, 
11, cf. 65. 9: also with the Art. in sing., τοῦ συνάμφω, τῆς τε Λιβύης 
καὶ τῆς ᾿Ασίας Strabo 107, cf. 82; κατὰ τὸν συνάμφω χρόνον Id. 44; 
cf. Arist. Metaph. 7. 2, 9. 

cuvavaBatve, /o go up with or together, esp. of going into central Asia, 
Hdt. 7.6, Xen. An. 5.4, 16, Isocr. 71 B, etc.; τινέ with one, Ib. 70 E, 
Xen. An. 1. 3,18; also o. μέχρι Συήνης Strabo 118, cf. 504, etc. 2. 
σ. ἅρμα to mount it together, Luc. Charid. 19. 

συναναβακχεύω, to break into Bacchic frenzy together, Liban. 

συναναβιβάζω, causal of συναναβαίνω, Oribas.:—Pass., of the accent, 
to be thrown back together, Apollon. de Adv. 545. 

συναναβλαστάνω, to shoot forth together, Theophr. H. P. 3. 4, 2, Philo. 

συναναβλύζω, fo spirt up together, Eust. Opusc. 171. 69. 

συναναβοάω, to cry out together, Xen. Cyr. 5.1, 0. 

συναναβόσκομαι, Pass. fo grow up together with, Tur Plut. 2. 409 A. 

συναναγιγνώσκω, to read together, Plut.2.180 D; τινέ with one, Ib. 
97 A, etc. 

συνἄναγκάζω, fo press together, compress, Hipp. Art. 802; τὰς προθέ- 
oes Longin. Io. 6. II. to force or compel at the same time, to 
help in compelling, ἡ χρεία o. Arist. Pol. 1. 8,93 o. τινα ποιεῖν τι Dem. 
1324. 3., 1425.19; Wore c. inf., Isocr. 58 D:—Pass. to be compelled 
at the same time, c. inf., Xen. Hier. 3. 9, Dem. 803. 24. 11. to 
obtain by force, extort, Isocr. 58 E; ὅρκοι συνηναγκασμένοι Eur. 
I. A. 395. 

συνἄναγκασμός, 6, constraining proof, lambl. Protr. 326. 

συνανάγνωσις, 7, a reading together, Plut. 2.700 B, Phot., etc. 

συναναγορεύω, fo proclaim at the same time, Boisson. Anecd. 2. 42. 

συναναγράφω, 10 register or record together, Diod. 17. 1; Pass., συν- 
αναγραφῆναι ἐν τοῖς συμμάχοις Aeschin. 39. 10. 

συναναγυμνόω, to leave naked together, Plut. Comp. Lyc. 3: Pass., 
Sext. Emp. Μ. 8. 274. 

συνανάγω, f. fw, to carry back together, τι cited from Philo :—Pass. ¢o 
retire together, Polyb. 1. 66, το, Ael. N. A. το. 34. IL. Pass. 
also, ¢o go to sea together, Dem. 910. 17. 

συναναδείκνῦμι, to proclaim together, Eccl. 

συναναδέχομαιν, 20 undertake together, τὸν κίνδυνον Polyb. 16. 5, 6. 

συναναδίδωμι, co give back along with, τι μετά τινος Luc. Symp, 
15: to digest together, Alex. Aphr. [7] 

συναναδίπλωσις, 7, reduplication, Gloss, 
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συναναζεύγνῦμι, Zo set out along with, Plut. Eum. 13. 

συναναζέω, to make to boil tog vetber, Diose. I. 33: intr., Ib. 65. 

συναναζητέω, to search out with, Heliod. 6. 7. 

συναναζυμόομαι, Pass. to be thrown into a ferment together, Eust. 
Opuse. TOS. 1. 

συναναζωπῦρέω, to kindle together, Menand. Byz. Ex. p. 367. 14. 

συναναθάλλω, to grow up together with, τινί Greg. Nyss. 

συναναθεματίζω, to pronounce a curse together, Phot. Bibl. 286. 26. 

συναναθρηνέω, co mourn over along with, Xen. Ephes. 3. 3. 

συναναθυμιάομαι, Pass. to be burnt together, Arist. Probl. 12. 11. 

συναναίρεσις, ἡ, α destroying together, Sext. Emp. M. το. 267. 

συναναιρέω, to take up together with, τινά τινι or destroy together, 
Antipho 134. 23. ΤΙ. to destroy together with, τινά τινι 
Polyb. 5. 11, 5, etc.: to destroy utterly, τὴν ΕΠ τὸν οἶκον Isocr. 
407 :—Pass. to be destroyed together with, ΤῊΣ Lycurg. 155. 22, cf. 
Arnold Thuc. 8. 243 τι ἅμα τινί Polyb. 6. 46, 7. III. to 
give the same answer, ἐὰν καὶ ἡ Πυθία συναναιρῇ Plat. Rep. 540 C; cf. 
ἀναιρέω Il. 

συνανακάμπτω, intr. 20 return along with, Polyb.8. 29,6; to walk 
backwards and forwards with, τινί Diog. L. 2. 127, cf. 139. 

συνανάκειμαι, Pass. 20 recline together, esp. at table, Ev. Matth. 9. 
TO, etc. 

ouvavakepavvipar, aor. --εκράθην [a]: Pass. to be mixed up with, τινι 
Luce. Gall. 26; metaph., Plut. Them. 29: 20 suffer synizesis, Eust. 11.32: 
—Med., Philo. 2. 315. 

συνανακεφαλαιόω, 20 swum wp briefly, τοὺς χρόνους Dion. H. de 
Thuc. 12. 

συνανακηρύσσω, to proclaim together, Phot. Bibl. 255. 22. 

συνανακϊνέω, 10 move or stir up along with or togetber, Geop. 8. 41, 2. 
συνανακίρνημι, to mix up with, τινί τι Sext. Emp. P. 3. 59: Med., 
Greg. Nyss. in Mai Coll. Vat. ὅ. 2, p.19:—a Pass. συνανακιρνάομαι, 
Id. 2. 684 B. 

συνανακλίνομαι, Pass. fo lie down along with, esp. in bed or at table, 
τινι Clem. Al. 271; μετά twos Luc. Asin. 3.— The Act. occurs in 
Eumath. [7] 

συνανάκλϊσις, 7, a sinking together, Eust. Opusc. 153. 40. 
συνανακοινολογέομαι, Dep. to agree after deliberation, £.1. Dinarch. 
93. 41; Bekk. συνεκοινολογεῖτο ; Sauppe συνωμολογεῖτο. 

συνανακομίζω, to join in restoring, Polyb. 4. 25, 8, in Med. 

συνανακόπτω, to beat back together, Oribas. 

συνανακουφίξω, to help in lifting up, τινί Walz Rhett. τ. 470. 
συνανάκρᾶσις, ews, ἡ, a mixing up with other things, Eccl. 
συνανακρᾶτικός, 7, ov, of or for mixing up, τινος Leont. in Mai Coll. 
Vat. 9. 447. 

συνανακράω, late form for συνανακίρνημι, Phot., Theod. Stud. 
συνανακρίνω, to examine together, Eccl. 

συνανακτίζω, to recreate or renew together, Athanas. 

συνανακυκλέομαι, Pass. fo come aaa) together, Plat. Polit. 271 B. 

συνανακὕλίομαι, Pass. Zo turn round or roll along with, in Notitt. Mss. 
To. p. 245. [1] 

συνανακύπτω, 20 raise up the head along with, Themist. 223 C. 
συναναλαμβάνω, to take up together with, τινί Plut. 2.214 E, Ath. 
113 Ὁ. 

συναναλάμπω, to shine forth togetber, Philo 2.141; τινί Greg. Nyss. 

συνἄναλίσκω, f. -ανᾶλώσω, to consume together or likewise, τὸ μεμνῆ- 
σθαι τὴν χάριν Dem. 12.12; Arist. Eth. N.8.3,8; τι εἴς τι Dem, 1220. 
As II. to help by spending money, Xen. Mem. 2. 4, 6. 
_ συνανάλογος, ov, corresponding with, Twos Clem. Al. (vulg. συνάλογοι, 
sine sensu). 

συναναμαλάσσω, to soften along with or together, Diosc. Par. 2. 20. 

συναναμέλπω, to sound with, sing with, Ael. N. A. 11. 1. 

συναναμίγνῦμι, f. μίξω, to mix up together, Ath. 177 B: Pass. 20 
associate with, τισι 1d. 256 A, Plut. Philop. 21; ἡ ἄγνοια £. αὐτοῖς is 
part of their zature, Luc. Contempl. 15. 

συναναμιμνήσικω, to remind together, τινός of a thing, Plut. 2.397 E: 
—Pass. to remember together with, τινι Plat. Legg. 897 E. 

συνανάμιξις, ἡ, α mixing together ; intercourse, Lxx. 

συναναμίσγω, -- συναναμίγνυμι, Schol. Hipp. 

συναναμνάομαι, Ion. for συναναμιμνήσκομαι. 

: pareve conct, Med. fo reestablish with others, ξενίας Polyb. Exc. Vat. 
P- 3°3 

συναναπάλλομαι, Pass. to 7ν forth along with, Philostr. 799. 

συναναπαύομαι, Pass. fo sleep wilh, τινι Dion. H. Rhet. 9. 4, Plut. 2. 
125 A:—to be refresbed, receive comfort along with, τινι Ep. Rom. 15. 
32 :—an aor. συνανεπάην, in Hegesipp. ap. Eus. H.E. 4. 22, ν. παύω. 

συναναπείθω, fo assist in persuading, c. acc. pers. et inf, Thuc. 6. 88, 
Isocr. 50 A; τινά Plut. Popl. 21. 

συναναπέμπτω, to send up together, Plut. Rom. 28. 
admit together, Theophil. Institt. 

συναναπηδάω, to spring up along with, App. Hisp. 88, ν. 1. Arist. 
Mirab. 127. 


II. to 


, , 
συναναζεύγνυμι---συνανδραγαθέω. ΄ 


συναναπιέζω, to press up together, Hero Spir. 164 D. 

συναναπίμπλημι, to fill up with, Joseph. Β..1. 7.8... γὦὲ assem 

συναναπίπτω, f. πεσοῦμαι, -- συνανάκειμαι, Philo, Eccl. 

συναναπλάσσω, to form along with or together, Max. Tyr. 24.5, Eccl. 

συναναπλέκω, fo plait upon or into along with, κόμας τῷ χρυσίῳ Luc. 
Gall. 13, cf. Gymn. 15; metaph., Longin. 20, 1. ΤΙ. intr. to be 
enfolded with, τινί Eumath. 

συναναπληρόω, to fill up at the same time, Theophr. H. P. 4. 13, 4, in 
Pass. : to make up or compensate, τινί τι Polyb. 23. 18, 7, Plut. 

συναν-απλόω, to unfold together, Jo. Damasc. 

συναναπνέω, to respire together, Eccl. 

συναναπράσσω, Att. -ττω, to join in exacting payment, μισθὸν παρά 
twos Xen. An. 7. 7, 14. 

συναναπτερόω, fo cause to fly up together, Jo. Chrys. 

συναναρπάζω, to snatch up with ox together, Eccl. 

συναναρριπτέω, to throw up together, Luc. Zeux. 10. 

συναναρτάομαι, Pass. ἐο be closely connected, Dio C. 38. 24. 

συνάναρχοξ, ov, likewise without beginning. g, Anth. P. 1. 24, Eccl. 

συνανασκάπτω, to dig up besides, τοὺς τάφους Strabo 381. 

συνανασκευάζω, to refute along with, Sext. Emp. M. 7. 214, Galen. 

συνανασκεύη, ἡ, a joint refutation, Sext. Emp. ubi supra. 

συνανασκιρτάω, to leap up together, Cyrill. 

συνανασπάω, to draw up together, Luc, Catapl. 18. 

ouvavaoow, to rule with, Anth, P. app. 336. 20. 

συναναστεφανόω, to crown together, Eccl. 

συναναστομόομαι, Pass. to be joined by a mouth, to open into, τὸ 
Αἰγαῖον συνανεστόμωται τῇ Προποντίδι Arist. Mund. 3. 10, cf. Galen. 4. 
76, 78 :—so in Act., λίμνη Μαιῶτις εἰς τὸν ᾿Ωκεανὸν συναναστομοῦσα 
Arr. Peripl. p. 37 ; cf, συστομόομαι. 

συναναστρέφω, to turn back together, intr., Plut. Galb. 10, 25 :—Pass. 
and Med. fo live along with or among, τινι Diod. 3. 58, Plut. Lycurg. 17; 
and so in Act., Agatharch, ap. Ath. 168 Ὁ. II. Pass. to struggle 
with, τινι Gen. 30. 8. 

συναναστροφή, 4, a turning about with :—in plur. intercourse, social 
life, Diod. 4. 4, Epict. Diss. 1. 9, 5, etc. 

συνανασώζω, to restore along with, τινί τι Polyb. 3. 77, 6., 4. 25, 6 :— 
Pass., Strabo 480. 

συνανατέλλω, fo rise or grow up with or together with, τινί Ae). V. H. 
12:15 Oe stars, Nonn. 1). 1.175.» 3.431. 

συνανατήκω, ο melt with or together, Plut. Pomp. 8. 

συνανατίθημι, to help in putting on, φορτίον τινί, Porph. V. Pyth. 18. 
87: to dedicate along with, Luc. Phal. 2. 7. 

συνανατολή, q, a rising together, Strabo 12, Ptol. 

συνανατρέπω, fo overturn or defeat together, Eccl. 

συνανατρέφω, to rear along with, Conon ap. Phot., etc. i 

συνανατρέχω, fo run up along with, Plut. Alex. 15. 

συνανατρίβομαι, Pass. to bei rubbed against, τινι Diog. L. 7. 22: to 
have intercourse with, Epict. Enchir. 33. 6. 

συναναφαίνομαι, Pass. to appear together with, τινι Dem. Phal. § 6, 
Luc. Salt. 7, etc. 

συναναφέρω, to carry up together, Lxx:—metaph. 20 bring before one 
with itself, Plut. 2. 451 A; mp. τὴν ἀρχήν to refer to its origin at the 
same time, Polyb. 5. 32, 4:—Pass. to be carried up or ascend together 
with, τινί Arist. Meteor. I. 3, 27. 

συναναφθέγγομαι, Dep. fo cry out or speak together, Plut. Mar. 19. 

συναναφλέγω, 10 set γε to along with or together, Philo τ. 345+) 2. 27. 

συναναφορά, 7, a carrying up together : :—metaph. ,7) ἐπὶ τὰ θεία σ. re- 
ference to them at the same time, M. Anton. 3. 13. ΤΙ. a rising 
together, Ptol. : 

συναναφυράωυ, =sq., τε μετά τινος Diosc. 1. 65. 

συναναφύρω, to knead or mix up together, τινί τι Byz. :—Pass. to wallow 
together, ἐν τῷ πηλῷ Luc. Gymn.1; o. ἐν “καπηλείοις, μεθ᾽ ἑταιρῶν Hy- 
perid. ap. Ath. 567 A; so of lewdness, παισὶν ἢ γυναιξὶν συναναφυρέντες 
Luc. Saturn. 28. [φῦ] 

συναναφύομαι, aor. 2 συνέφυν : Pass. co grow up with, Clem, Al. 648, 
888. 

συναναχαλάω, to release at the same time, Soran. Obst. 9. 26. 

συναναχέω, f. χεῶ, to pour upon together with, τινί τι Heliod. 5. 76. 

συναναχορεύω, to dance in chorus with, metaph., Arist. Mund. 2. 2. 

συναναχρέμπτομαι, Dep. to cough up together, τι μετά Twos Luc. 
Gall. το. 

συναναχρώννῦμι, fut. χρώσω, to rub against and so impart colour, 
generally to impart, τινός some of a thing, Geop. 6. 2, 9 :—Pass. to be im- 
bued by contact with a thing, Diod. 3. 15: metaph. to be imbued and in- 
fected, βαρβάροις καὶ μοχθηροῖς Plut. 2. 4 A; τοῖς ἀνθρωπίνοις ἤθεσιν Ib. 
975 Ε; τοῖς πολίταις Id. Agis το. 

συνανάχρωσι, 7, 77fection, Plut. 2. 680 E. 

συναναχρωτίξζω, -- συναναχρώννυμι, Gemin. ΕἸ. Astr, 7 E. 

συναναχωρέω, fo go back along with or together, Plat. Lach. 181 B. 

συνανδάνω, ν. συνεύαδα. 

συνανδρἄᾶγδθέω, to behave bravely together, Diod. 1. 55. 

















συνανδρίζομαι----συναπίσταμαι. 


συνανδρίζομαι, Pass. 20 have intercourse with a man, ap. Mai Bibl. Uf- 
fenb. 1. p. 678. 

συνανδρόομαι, Pass. fo grow up along with, ὁκόσοισι dv συνανδροῦται 
τὸ νόσημα Hipp. Prorrh. 92. 

συνάνειμι, (εἶμι) to go up with, Greg. Nyss: o. τὴν ἡλικίαν to grow up 
with, Ael. N. A. 6. 63. 

συνανείργω, to keep back together, Arist. de Anima 1. 2, 5. 

συνανέλκω, fo draw up togetber, Philo 2. 513, Schol. Ar. Pax 706. 

συνανέρχομαι, Dep. to come or go up with, τινι Ap. Rh. 2.913, Arat. 561. 

συνανέχω, to uphold together, τὸ κράτος Byz. II. intr. fo 
come forth or rise together, Arist. Meteor. 3. 2, 6; τινί with one, Themist. 
42 B. ΤΙ. to abstain together, Aretae. Cur. M. Ac. 2.3. 

συνανηβάω, fo grow young again with or together, Themist. 223 C. 

συνανήκω, to have reference also to a thing, Phot. Bibl. 162. 22. 

συνανθέω, to blossom together, ἅμα τινί Theophr. Odor. 63 ; τινί Polyb. 
6. 44, 2:—of a cloth, fo be wrought with divers colours also, Joseph. A. 
Ip eoGhze 

συνανθομολογέομαι, Med. to make a mutual compact together, Aristeas 
de Lxx p. 126. Hav. 

συνανθρωπεύομαι, Dep. fo live with or among men, ἐν ταῖς οἰκήσεσι 
Arist. H. A. 8.14, 1; ζῶα συνανθρωπευόμενα domestic animals, Ib. 5. 8, 
6, etc.—The Act. συνανθρωπεύω occurs in Porph. Abst. 1. 36., 4. 225 
but συνανθρωποῦντα θήρια, Ib. 1. 14 and 20., 3. 9; so Plut. 2. 823 B, 
συνανθρωπεῖν τοῖς πολλοῖς. 

συνανθρωπεέω, v. foreg, 

συνανθρωπίζω,-- συνανθρωπεύομαι, of domestic animals, Arist. H. A. 1. 
I, 30; τὸ σ. καὶ οἰκουρόν Ath. 611 C. 

συνανθρωπιστικός, 7, dv, gladly living with men, ὄρνιθες Basil. M. 

συνάνθρωπο, 6, a fellow-man, Eust. Opusc. 117. 57: -ωπότηϑ; 770s, 
ἡ, Eccl. 

συνανιάομαι, Pass. fo suffer affliction together, Poll. 5. 129, Synes., etc. 

συνανίημι, fo relax along with or together, Philo 2. 23. 

συνανίπταμαι, Dep. fo fly up or forth together, Eccl. 

συνανίστημι, ο make to stand up or rise together, τινά Xen. Symp. 9. 
5: to assist in restoring, Ta μακρὰ τείχη Id. Hell. 4. 8, 9 :—in Pass. with 
aor. 2 act., fo rise at once or together, Id. An. 7.3, 34: τινι with one, Id. 
Cyr. 5. I, 4. 

συνανίσχω,-- συνανέχω, to rise or spring forth together, of rivers, Ael. 
N. A. 14. 23, cf. 10. 45 ; πῶλος σ., out of the sea, Philostr. 831. 

συνανιχνεύω, fo track along with, Ael.N. A. το. 45. 

cuvavontaive, fo join in foolish conduct, Schol. Eur. Phoen. 394, Theod. 
Met. 
συνανοίγω, to open together, τὰς θύρας C. I. no. 76. 16 :—Pass. συναν- 
οἰγνῦμαι, Themist. 235 C. 

συνανοιμώζω, to bewail together with, τινί App. Pun. 91. 

συνανολολύζω, to bewail together, περί τινος Byz. 

συνανομολογέω, fo be generally approved, Euseb. H.E. 7. 23, in Pass. 

συναντἄγωνίζομαι, Dep. to help-in fighting against, v. 1. Plat. Alc. 1. 
11g Ὁ. 

ee to rise against together, Eulog. ap. Phot. Bibl. 282. 10. 

συναντάω: Ion. impf. -ἤντεον Ap. Rh., Ep. 3 dual συναντήτην Od. 
16. 333 (v. Veitch Gr. Verbs 5. v.): f. -fow Xen. An. 7. 2, 5, Lxx (but 
V. ἀπαντάω): aor. -ἤντησα Ib. 1. 8, 15: pf. -ἤντηκα Luc.—Med., once in 
Il., elsewhere only in late Prose; fut., Lxx: pf. pass. in med. sense, Hdn. 
I.17. To meet face to face, of two persons, Od. 1]. ec; of many per- 
sons, 20 meet together, assemble, eis τόπον Philipp. ap. Dem. 280. 10; éo 
meet in battle, Polyb. 3.92, 9. II. strengthd. for ἀντάω, to meet 
with, meet, τινί Eur. lon 787, Ar. Ach. 1187, Pl. 41, etc.; so in Med., ᾧ 
ο΄ συναντήσωνται ἐν ὕλῃ ἄνδρες 1]. 17.1343 also φόνῳ συναντᾶν to come 
in contact with .., Eur. 1.T. 1209; σ. πρός τινα Lxx; absol., τὰ συνην- 
τηκότα τῶν πλοίων Polyb. 1. 52,6; σ. συνάντησιν Eur. lon 535 :—c. 
acc., only among Asiatic Greeks, Iambl. in Phot. Bibl. 76. 21, Lesbonax 
de Fig. p. 182. IIT. to befal, of accidents, dangers, etc., τινί 
Diog. L.6. 38, Plut. Sull. 2, Act. Apost. 20.22 :—so in Med., o. τι παρά 
τινος Polyb. 22. 7,14, C. I. no. 3045.14;\ cf. συνάντομαι. 

συναντή, ἡ, --συνάντησις,1 Kings 18. 16, 2 Κ 5. 26. 

συνάντημα, τό, an occurrence, Lxx, Ideler Phys. 2.370, Walz Rhett. 1. 
646. 

Seimei ἡ, α meeting, Eur. Ion 535; κατὰ τὰς σ. in chance-meet- 
ings, Dion. H. 4. 66; és σ. προάγειν τινάς, of soldiers, Plut. Pyrrh. 
16. ΤΙ. a happening, an occurrence, Lxx. 

συναντιάζω, = συναντάω, Twi, Soph. O. T. 804. 

συναντιβάλλω, to compare closely, Clem. Al. 410, in Pass. 

συναντιλαμβάνομαι, Med. to help in gaining a thing, twos Diod. 14. 
8, Inserr. Delph. no. 68: generally 10 take part with, τινι Ep. Rom. 8. 26: 
to assist in supporting, rt Lxx (Numb. 11. 17). 

συναντιλήπτωρ, opos, 6, one who takes part with, Epiphan. 

συναντίληψις, 7, a taking part with, support, Eust. Opusc. 7. 23. 

συναντιτίθημι, 10 join in setting against, τινί τι Byz. 

συναντλέω, fo drain along with, σ. πόνους τινί to join him in bearing 
all his sufferings, Lat. una exbaurire labores, Eur. Ion 200. 
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συνάντομαι, Dep. only used in pres. and impf., poét. for συναντάω, to 
fall in with, meet, absol., Od. 15. 538; τινι Od. 4. 367., 21. 31, Archil. 
82. 5; ἀλλήλοισι δὲ τώγε συναντέσθην παρὰ φηγῷ 1]. 7. 22, Hes. Th. 
877; also in hostile sense, 20 meet in battle, Il. 21. 34, cf. Pind. O. 2. 71; 
κόρος ov δίκᾳ συναντόμενος satiety that never combines with justice, Ib. 
1753 φόρμιγγι o. to approach (i. e. use) the lyre, Id. I. 2. 4.—Also in 
late Prose, cf. Lob. Phryn. 288. 

συνανυμνέω, to celebrate together, Jovius in Phot. Bibl. 182. 13. 

συνᾶνύτω, -- συνανύω, to come to an end together with, σ. βίου δύντος 
αὐγαῖς Aesch. Ag. 1123. [0] 

συνανυψόω, fo raise on high together, Eccl. - 

συνανύω, fo accomplish together, δρόμον App. Pun. 47: absol. to arrive 
together, Arist. Physiogn. 6. 54, Plut. Alcib. 27 ; etc-—Hesych. also cites 
ouvaveo Par. 

συνανωθέω, to push up together, exalt together, Greg. Nyss. 

συνάξιμος, ov, = συνακτός, Eust. 929. 32. 

συναξιόω, fo join in thinking fit: generally, to approve, allow, c. acc. 
et inf., Xen. Cyr. 7.1, 15. 

σύναξις, 7, (συνάγω) a bringing together: an assembly, Achmes 210, 
Eust.1335.55, etc.: of Christians, az assembling at the Lord’s Communion, 
Eccl.: the Holy Communion itself, Dion. H—Hence συναξάριον, τό, a 
life of a martyr, in the Greek Church; and suvatapiorys, 6, che writer 
of such lives, Eccl. 

συναοιδός, dy (or συνάοιδος, Arcad. 81), -- συνῳδός, Eur, H. F. 787. 

cuvaopéw, to be united with: to accompany, ἐλπίς oi συναορεῖ Pind. Fr. 
233. 

συνάορος, ov, Dor. and Att. for συνήορος, q.v. [a] 

συναπαγορεύω, to join in forbidding, Byz. 

συναπάγω, f. ἕω, to lead away with or together, τινί Xen. Cyr. 8. 3, 23; 
absol., Id. Hell. 5. 1, 23 :—Pass. to be led away or seduced with, τινί Ep. 
Rom. 12.6; or besides, Ep. Gal. 2. 13, 2 Petr. 3. 17. 

συναπαθᾶνᾶτίζω, to make immortal with or at once, Byz. 

συναπαθίζω, to make apathetic together, Leont. in Mai Coll. Vat. 9. 
424. 

συναπαιδευτέω, Zo deal foolishly together, Schol. Eur. Phoen. 394. 

συναπαίρω, intr. fo sail or march away together, Diod. 5. 49, 59, Luc. 
Tox. 18; τινί with one, Luc. Bis Acc, 27, Ael. V. H. 3. 36. 

συναπαλλάσσομαι, Pass. to be set free together, Twos from.., Greg. 
Nyss.; o. τινι to depart or die with .. , Euseb. H.E. 7. 22. 

συναπαντάω, to meet at the same time, Arist. Mirab. 56. 

συναπαρνέομαι, Dep. to deny together, Theod. Stud. 

συναπαρτάω, to append together, Basil. 

συναπαρτίζω, to make complete together, τι Soran. p. 208 :—Pass. 20 be 
exactly equal, Clem. Al. 544 :—Subst. συναπαρτισμός, 6, Gloss. 11. 
intr. fo correspond exactly with, τινί Dion. Η. de Comp. p. 248, cf. συναρ- 
τίζω: lie over against, τινί Strabo 617. . 

συναπάρχομαι, Med. 4o begin at the same time, twos Byz. 

συνάπᾶς, doa, ἄν, like σύμπας, strengthd. for πᾶς, πᾶσα, πᾶν, all to- 
getber, mostly in plur., Hdt. 1. 98, 134, 178, Plat., etc.: but also in sing., 
with collective Nouns, τὸ συνάπαν στράτευμα Hdt. 7.187; especially of 
countries, Id. 2. 39, I12., 9. 45; μουσικὴ συνάπασα the whole range of.., 
Plat. Soph. 224 A. 

συναπατάω, to join in cheating, Plut. Comp. Nic. 4, in Pass. 

συναπαυγάξομαι, Pass. to beam forth together, Eccl. 

συνἄπειλέω, to threaten at the same time, Luc. Demon. 1 5 :—Med., 
Eust. 

συνάπειμι, (εἰμί) to be away or absent with or at once, Byz. 

συνάπειμι, (εἶμι) to go away, depart together, Xen. An. 2. 2, 1, Lys. 
131: 34: σ. τῷ συμπτώματι to die simultaneously with .., Ideler Phys. 2. 
163. 

συναπειπεῖν, inf. aor. of συναπόφημι. 

συναπείργω, to keep off together, τινός from .. , Greg. Nyss. 

συναπεκδύω, 20 put off together, Origen. :—Med., Eust. Opusc. 189. 82. 

συναπελαύνω, to drive away together, Alex. Aphr. Probl. 2. 35 (Ideler 
συναπολαύουσα), Aretae. Cur. M. Diut. 1.5. 

συναπελέγχω, fo confute together, Greg. Nyss. 

συναπελεύθερος, ον, set free with a fellow-freedman, Byz. 

συναπεμπολάω, fo sell with or together, Theod, Prodr. 

'συναπέραντοξ, ov, not to be completed together, Eccl. 

συναπεργάζομαι, Dep. to δεῖ in finishing or completing, Plat. Rep. 
443 E, Tim. 38 E:—o. τοὺς μύθους τῇ λέξει, τοῖς σχήμασι to work out 
the stories by .., Arist. Poét. 17. 1 and 3; absol., σ. σχήμασι καὶ φωναῖς 
καὶ ἐσθῆτι καὶ ὅλως τῇ ὑποκρίσει to help the full effect by .., Rhet. 2. 
8, 14. 

συναπερείδω, fo fix firmly together, v. συνεπερείδω. 

συναπέρχομαι, Dep. to depart with or at once, Arist, Gen. An. 1. 18, 53; 
Aretae., etc. 

συναπευθύνω, 1o make straight together, help to guide, Plut. 2. 426 Ὁ, 
Oribas. 101 Mai; cf. Plut. 2.1027 A. 

συναπεχθάνομαι, Dep. to become an enemy together, Plut. 2.96 A. 

συναπίσταμαυ, Ion. for συναφίσταμαι. 


1548 

συναπλόω, fo wnfold together, metaph., Walz Rhett. 8. 609 :—Pass., of 
metal, to be beaten out together, Callistr. Strat. go4. 

συναποβαίνω, to disembark together, Udt. 6.92: σ. τῆς ys 20 go away 
from it together, Philostr. 105. 

συναποβάλλω, to lose at the same time, Diod. 3. 7, Plut. Philop, 21 :— 
Med., Eccl. 

συναποβιάξομαι, Med., συναποβιάζεσθαι ταῖς ἐπιμελείαις to strive with 
all force and diligence, Arist. H. A. 7. 1, 4, cf. Probl. 33. 5. 

συναποβράσσω, to throw off together, Ideler Phys. 2. 321. 

συναποβρέχω, to macerate along with, Diosc. 1. 57. 

συναπογεννάω, to generate or produce together, Plotin. 672 B, 749 B, 
etc. 

συναπογίγνομαι, Dep. to be absent together, Walz Rhett. 1.607. 

συναπογιγνώσκω, fo despair of together, Theod., Prodr. 

συναπογράφομαι, Med. to enter one’s name together, as a candidate, 
Plut. Aemil. 3: but o. τινὲ do enter one’s name with his, as a supporter, fo 
support him, be his follower, Posidon. ap. Ath. 214 E, 385 C, Sext. Emp. 
M. το. 45; so verb, Adj. συναπογραπτέον. Cic. Att. 9. 4, 2. 11. 
to wrile off or copy together, represent exactly, πάντα Plot. 1.1,1: so the 
Act. in Eust. Dion. P. 78. 30. 

συναπογυμνόομαι, Pass. Zo be stripped along with, Schol. Hes. Op. 751. 

συναποδείκνῦμιυ, to demonstrate together, Eucl.; Pass., Sext. Emp. M. 
II. 216. 

συναπόδειξυς, ἡ, joint demonstration, Plut. 2. 

συναποδεκατόω, fo give tithes together with, τί τινι Eccl. 

συναποδέρω, 20 skin together, Galen. 4. 73, etc. 

συναποδημέω, to be abroad together, Arist. Pol. 5. 11, 20, Plut., etc.; 
τινί with one, Diod. 4. 4, Plut. Crass. 3 ; μετά Tivos Luc. D. Meretr. 9. I. 

συναπόδημος, ov, abroad together, Arist. Pol. 2.5, 4. 

συναποδιδράσκω, fo run away along with, τινί, 2 aor. ξυναποδρᾶναι, At. 
Ran. 81; 1 aor. συναποδράσαντος, Luc. Asin. 27. 

συναποδίδωμυ, fo render or recount together, Ptol. 1. 2, 4; τινί with 
one, Sext. Emp. M. 8.1, etc.; τῇ ἐννοίᾳ συναποδέδοται is rendered or re- 
presented with the idea, Id. P. 1.11. 11. Med. fo sell together, 
Dio C. 59. 21, Inscr. 

ouvatrodoKipalw, to join in reprobating, τι Xen. Oec. 6. 5 :—verb. Adj. 
συναποδοκιμαστέον, Eust. 185 fin. 

συναποδύρομαι, Dep. ἐο lament with or together, Joseph. c. Apion. 2. 26. 

συναποδύομαι, Med. fo strip off from oneself or put off together, τὸ Ai- 
θίοπες εἶναι Philostr. 246, cf. Plut. 2. 406 E; τῇ φαινόλῃ τὸ vouvexes 
Menand. Byz. p. 429 :—absol., συναποδύεσθαί τινι εἰς or πρόϑ τι 0 strip 
oneself for a contest along with, Plut. 2.94 C (ubi ν. Wyttenb.), ef. Ath. 
150. 

συναποθεόω, fo deify together, Greg. Nyss. 

συναποθλίβω, fo crush together, Diosc. 4. 157. 

cuvarobvnoke, f. θᾶνοῦμαι, to die together with, τινί Hat. 3. 16., 5. 
47, Plat. Phaed. 88 D: 20 die with one, ai δυνάμεις Isocr. 425 C, cf. Arist. 
H. A. 10. 7, 3; σ. νοσήματα, i.e. cling to one until death, Hipp. Aph. 
1246. 

συναποθρηνέω, to lament together, Eccl. 

συναποικίζω, co go as a colony together, Luc. Navig. 3. 

συναποίχομαι, Dep. to have gone away together, Aretae. Cur. M. Diut. 
1.2. 

ἐς Α ΝΕ . τροβάς: to be removed by purifying together, Diosc. 1. 7. 

συναποκαθιστάω, or --νω, to restore together, Schol. Arist. p. 503 ed. 
Berol. :—Pass., Galen., etc. 

συναποκαλέω, fo call by a name together, Plut. 2. 

συναποκάμνω, fo cease from weariness together, Eur. 1. T. 1371. 

συναποκατάστασις, 7, che joint return, τῶν πλανωμένων Ptol. 

συναπόκειμαν, for Soph. O. C. 1752, v. sub ξυνόϑ. 

συναποκείρω, to shear off with or at once, Eccl. 

συναποκηρύσσω, fo proclaim by auction together, τινί with.., Greg. 
Nyss. 

συναποκινδυνεύω, Zo venture or risk along with, Heliod. 6. 7, Longin. 
22. fin. 

συναποκλαίομαι, Med. to bewail:together, τι Nicet. Bug. 

συναποκλείω, ἐο shut off or up altogether, Lxx, Eccl. 

συναποιςληρόω, 20 choose or appoint by lot, Eccl. 

συναποκλίνω, to turn away together with, Pass., Liban. 4. 1088, 
etc. ΤΙ. intr. 0 turn away together, ἐπ᾿ ἀμφότερα Plut. 2. 790 
E; absol., Joseph. B. J. 2. 24, 2. [1] 

συναποκλύζω, fo wash away with or at once, Diosc. Ther. 2. 

συναποκομίζω, to carry away together, Diod. 1. 20., 3. 15. 

συναποκόπτω, fo cut off together, Plut. 2.529 C, A. B. 523. 

συναποκρίνομαυ, Pass. to be carried off or secreted together, Arist. H. A. 
7.1, 12, Soran., etc. IL. to answer along with ot at once, Caes. 
Quaest. 78. [1] 

συναποκρύπτω, to conceal together, Liban., etc. 

συναποκτείνω, to kill together, Antipho 134, 8, Aeschin. 48. 33 τινί 
with one, Dio Ο. Fragm. p. 12. 67 Peiresc. 

συναποκτίννῦμι, =foreg., Arist, Eth, Eud. 7. 12, 26, Dion, H. 8, 80, 


᾿ , 
συναπλόω---συναποτέμνω, 


συναποκυέω, to produce together with, τινί Greg. Nysse 

συναποικυλίνδω, aor. --εκύλῖσα, to roll away together with, τινί Schol. 
Ven. Il. 23. 370. 

συναπολαμβάνω, f. λήψομαι, io receive in common or at once, esp. 
that which one has a right to, συναπ. τὸν μισθόν etc. Xen. An. 7. 7, 40. 

συναπολάμπω, to shine forth together, τινί Luc. Dom. 7; μετά τινος 
Id. Gall. 13. 

συναπολαύω, f. σομαι, to enjoy together, Arist. H. A. 9. 39, 5, Eth. 
Eud. 7.12, 4; τινός a thing, Diod. Excerpt. p. 22 Mai, Luc., etc.; ivi 
with a person, Themist. 57 D, etc. 2. to share in projit or loss, τὸ 
ἀσύμμετρον .. οὐ σ. τῶν μέρων Arist. Probl. 5. 22,1; altogether in bad 
sense, αἱ στάσεις σ. ποιοῦσι τὴν ὅλην πόλιν Id. Pol, 5. 4,43 σ. νόσου, 
κακοῦ Themist. etc. 3. simply do share in, have somewhat of, τινός 
Theophr. C. P. 6. 8, 3. 

συναπολείπω, fo leave behind along with, τινά τινι Diod. 19. 69. 
intr. 20 fail or cease together, cited from Theophr. 

συναπολήγω, fo cease along with or together, o. τοὺς πόδας τῷ ἀκρω- 
Tnpiw to have the feet ending with (i.e. reaching to) it, Philostr. 670; 
χάρι σ. τινί Id. 841. 

συναπόλλῦμι, to destroy together, μετά τινος Antipho 120. 7; σ. τοὺς 
φίλους to destroy one’s friends as well as oneself, Thuc. 6.12; συνηγό- 
ρους καλεῖν τοὺς συναπολοῦντάΞ τινα Hyperid. Lyc. 15; σ. τὰ χρήματα 
to lose it also, Dem. 907.14; σ. τινί τι one thing with another, Plut. 
Cat. Mi. 38 :—Pass. to perish along with or together, Thuc. 2. 60, Lys. 
128. 20, Plat., etc.; τινι Hdt. 7. 221, Plat., etc. 

συναπολογέομαι, Dep. to join or help in defending, Dem. 749. 9, 23, 
etc.; 5. τινὰ τοῖς νόμοις ap. Eund. 707. 15; μισθοῦ for hire, Lycurg. 
167. 23. 

συναπολούομαι, Med. to wash oneself clean of together, τι Eccl. 

συναπολύω, to release together, τινά Eccl.:—Pass., Sext. Emp. M. 
II. 66. 

συναπομᾶλάσσω, fo soften together, Aristaen. I. I. 

συναπομᾶραίνομαι, Pass. 2o fade away and die together, Xen, Symp. 8. 
14; τινι Plut. Philop. 18. 

συναπομένω, fo remain away together, Byz. 

συναπονεκρόω, 20 hill together with, τινά τινι Eccl. 

συναπονεύω, to bend away together, τοῖς σώμασιν ἴσα τῇ δύξῃ Thuc. 
7. 71, cf. Plut. 2. 780 A, Poll. 4. 95- 

συναπονίναμαι, to have benefit from together, Themist. 58 Β, 

συναπονοέομιαι, Dep. to defend oneself desperately together with, τινι 
Diod. Excerpt. 598. 72: to act desperately together, Philo 2. 160, etc.: in 
aor. pass., Joseph. A. J. 5. 2, 9, etc. 

συναποξενόομαι, Pass. to be in a foreign land together, Theod. Prodr. 

συναποξύω, fo scrape or strip off together, τὸ “γῆρας Themist. 223 C. 

συναποπαύομαι, Med. 20 leave off together, Matthii Medd. p. 103, 

συναποπέμπω, to send away together, Xen. Cyr. 3.1, 2 (v. 1. συν- 
έπεμπε). 

συναποπέτομαι, Dep. fo fly away together, Eccl. 

᾿συναποπετρόομαιν, Pass. to be turned into stone tugether, Byz. 

ouvatromyyvtpar, Pass. 20 be congealed together, Byz. 

συναποπλέω, to sail away with, τινί Byz. 

συναποπνέω, 10 expire together, Byz. 

συναποτιτύω, to spit out together, Galen. 7. 467, Oribas. 

συναπορέομαι, Pass. to be called in question together with, τινι Sext. 
Emp. P. 2. 21, M, to. 5. 

συναπορρέω, to flow, run away together, Plut. 2. 1005 E, Eccl. 

συναπορρήγνῦμι, Zo break or tear off together, Plut. Mar. 12, Joseph. 

συναπορρίπτω, to throw away along with, Alex. Trall. 7. 101. 

συναπορρύπτομαι, Med. fo wash off’ together, τὸ τραῦμα Philostr. 676. 

συναποσβέννῦμι, fo put out with or together, τί τινι Auth. P. 7. 367; 
σ. Tas ψυχάς Themist. 59 D:—Pass., with aor. -έσβην, pf. πέσβηκα, to 
be put out together, Diod. Excerpt. 541. 22, Plut. Marcell. 24, εἴς, ; mup- 
σὸς συναπέσβετο λύχνῳ Anth. P. 5. 279. 

συναποσεμνύνω, to exalt or extol highly together, Diod. 1.92. , 

συναποσπάω, to tear off together, Apollod. 2. 7. 7, im pass. 

συναποστάζω, 20 drop down from along with, τινί Himer. Or. 1. 19. 

συναποστάτης, ov, 6, a fellow-rebel or apostate, Diod. 15. 66 :—Verb 
ἀποστατέω and -στασιάζω, Eccl. 

συναποστατικός, 7, ὄν, apostalising together, Eccl. 

συναποστέλλω, to despatch together with, τινί Thue. 6. 88, Isae. 59. 9, 
Xen., etc. 

συναποστενόω, to make narrow together, Liban. 4, 806. 

συναποστερέω, to help to strip or cheat, τινά Twos one of a thing, 
Dem. 872. 21, cf. 864. 16. II. to help to get by cheating, τι 
Plat. Legg. 948 C. 

συναπόστολος, 6, a fellow-apostle, Eccl. 

συναποσχίζω, to cleave together, in Med., Eccl. 

συναποσώζω, to help in preserving, Eccl. 

συναποτείνω, 10 make equal in length, τινί τι Himer. Or. 2. 22. 

συναποτελέω, fo finish off together, Plat. Polit. 258 E, Epin. 986 C. 

συναποτέμνῳ, 10 cut off together, τινός from ,., Greg. Nyss. 
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συναποτερματίζομαι---συναριστάω. 


συναποτερμᾶτίζομαν, Pass. fo be conlerminous with, τινι Schol. Od. 
19. 242. 

συναποτεφρόω, to make into ashes together, Το. Lyd. de Mag. 3. 70. 

συναποτίθεμαι, Med. to put off together, Plut. 2.37 D: absol. to abdi- 
cate together, App. Civ. 2. 32. 

συναποτίκτω, to produce at the same time, Plat. Theaet. 136 E, 
Plut., etc. 

συναποτίλλω, fo pluck off along with or together, τι τινί Diosc. 1. 7. 

συναποτίνω, 720 join in paying, τὰ δάνεια Ussing. Inscr. 2. 18. 

συναποτρέπω, 70 turn away together, Ep. Socr. p. 6. Orell. 

συναποτροχάξω, fo run off togetber, A. B. 427. 

συναποφαίνω, to prove together, Phot. Bibl. 172. 38, Theod. Stud. :— 
Med. 20 assert likewise or together, σ. τι τοιοῦτον, ὡς .. , Aeschin. 33.32 
σ. to agree in asserting, Twi with one, Isocr. 288 C; σ. τῷ λόγῳ Strabo 
686; τινὶ περί τινος Id. 77; σ. τινὶ, c. inf., Polyb. 4. 31, 5, etc.; o. οὕ- 
τῶς (sc. εἶναι) Strabo 689. 

συναπόφᾶἄσι, ἡ, a joint denial, Arist. Metaph. 9. 5, το. 

συναποφέρω, fo carry off along with or together, Hipp. Epid. 3. 10d6; 
τὰς λύπας ἑαυτῷ Alciphro 2. 3, 74 :—Pass. to be borne along with, τῷ 
ῥεύματι Demad. 180. 17 :—Med. 20 take away with one, Ath. 273 F. 

συναποφεύγω, 20 escape together, Eccl. 

συναπόφημι, aor. συναπεῖπον, to deny together, Byz.: 10 fail together, 
ὡς ξύν τ᾽ ἀπειπεῖν... μέλη Eur. 1. T. 1371; en emend. Markland. 

συναποφθίνω, fo destroy together, Opp. H. 5. 576: Pass. co perish to- 
gether, Ib. 587. 

συναποφύομαι, Pass. to grow up together with, τινι Galen. 4. 530. 

συναποχράομαι, Dep. to use up togetber, ap. Suid. 5. v. ἀποχρη- 
σάμενος. 

συναποχωρέω, fo go away together, Polyb. 20. 1Ο, 5. 

eo ae a verb, Adj. one must join together, τι πρός τι Arist. Phys. 

ΦᾺΣ ΕΡ 

συνάπτης, ov, 6, one who unites, Theod. Stud. :--συναπτήριον, τό, a 
bond, Id. 

συναπτικός, 7, dv, of or for uniting, o. σύνδεσμος or 6 a. alone, a 
copulative conjunction, Plut. 2. 385 E, Apoll. in A.B. 501. Adv. --κῶς, 
Schol. Hes. Sc. 189; but also to expl. ἄφαρ, Schol. Od. 2. 169. 

συνατπιτόξ, 7, dv, or συναπτός, dv, (Lob. Paral. 497) :—verb. Adj. 
joined together, fastened, tied, ἡνίαι Ar. Eccl. 508: linked together. con- 
tinuous, πράξεις. Arist. Rhet. Al. 32. 2; χρόνος Psell. ἡ συναπτή (sc. 
εὐχή) @ collect, Eccl.:—Ady. -7@s, to expl. ἄφαρ, Eust. 1]. 158. 
20. ΤΙ. shat can be joined together, Simplic. ; 
συνάπτω, f. ἄψω, to tie or bind together, to join together, unite, Soph. 
Aj. 1317 (v. sub συλλύων ; σ. χειρὶ χεῖρα, of dancers, Ar. Thesm. 955; 
σ. καὶ ξυνωρίζου χέρα, in sign of friendship, Eur. Bacch. 198, cf. I. 
A. 832, Plat. Legg. 698 D; ἰδού, ἐύναψον (sc. τὴν χέρα) Eur. Phoen. 
105; but σ. χεῖρά τινος ἐν βρόχοις to bind it, Id. Bacch. 615, cf. 545: 
—«. πόδα or ἴχνος τινί to meet him, Id. Ion 538, 663; πόδα és ταὐτὸν 
ὁδοῦ Id. Phoen. 37; σ. δρόμῳ to meet in full career, Ib. 11014; σ. κῶλον 
τάφῳ to approach the grave, Id. Hel. 5443 so φόνος σ. τινὰ γᾷ Id. 
Phoen. 674 :—£. βλέφαρα to close the eyes, Eur. Bacch. 7473 0. στόμα 
to kiss one, Id. I. T. 375 :—proverb., σ. λίνον Aww to keep on doing the 
same thing, Plat. Euthyd. 298 C, ubi v. Schol.:—o. κακὰ κακοῖς to link 
misery with misery, Eur. H.F.1212; (but σ. κακόν τινι to link him with 
misery, 1d. Med, 1232) :—also o. τι Ex τινος, as δύ᾽ ἐξ ἑνός κακώ Eur. 1. 
T. 488, cf. Hipp. 515; opp. to σ. τρία εἰς ἕν etc., Plat. Rep. 588 Ὁ, cf. 
Eur. Bacch. 1304 ; so in Pass., συνάπτεται ἕτερον ἐξ ἑτέρου Plat. Soph. 
245 E, cf. Phaed. 60 Β :---συνάπτειν μηχανήν to frame a plan, Aesch. 
Ag. 1609, Eur. Hel. 1034; ¢. τινὰ εἰς βλάβην to involve in .. , Id. Bacch. 
1404; . τινὶ δαῖτα to give him a common meal, Id. Ion 807 :—o. ὄναρ 
εἴς τινα to connect it with him, refer it to him, Id. 1. T. 59; so o. λόγον 
mpos τι Dem, 1392. 21; but σ. τὸν λόγον to abridge Theopomp. Com. 
Καλλαισχρ. 2. II. of persons, 1. in hostile sense, o. τὰ 
στρατόπεδα εἰς μάχην to bring them into action, Hdt.5. 75; ἐλπὶς .. ἢ 
πολλὰς πόλεις ξυνῆψε has engaged them in conflict, Eur. Supp. 480 :— 
and very often σ. μάχην, πόλεμον to join battle, begin war, Hdt. 6. 108, 
Aesch. Pers. 336, etc.; τινί with one, Hdt. 1.18, Eur., etc.; πρός τινα 
Thue. 6. 13, etc.; συνάψαι πόλεμον Ἑλλήνων μέγαν Eur. Hel. 55, etc.; 
50 σοφῷ ἔχθραν ξυνάπτειν Id. Heracl. 459; σ. ἄλκην Id. Supp. 683: 
absol. 20 engage, Hdt. 4. 80, cf. Ar. Ach. 686; and then, o. μάχῃ Eur. 
Heracl. 808 :—these phrases come from the simple notion of σ. φάσγανα, 
Lat. conserere manus, cf. Eur. Or. 1482, Phoen. 1192 :—Pass., veticos 
συπῆπταί τινι πρός Twa Hdt. 7. 158. 2. in friendly sense, o. ἑαυτὸν 
εἰς λόγους τινί to enter into conversation with him, Ar. Lys. 468 (cf. 
infra B. 3); so o. μῦθον Eur. Supp. 566: also σ. ὅρκους Eur. Phoen. 
1241; κοινωνίαν Xen. Lac. 6.3; φιλίαν πρός τινα Dion. H. Excerpt. 4. 
p- 2345 Reiske; φιλία σ. τοὺς κακούς τε κἀγαθούς Xen. Mem. 2. 6, 22: 
—and often in Eur., o. τινὶ γάμους, λέκτρα, κῆδος to form an alliance 
by marriage, Phoen. 1049, 49, Andr. 620, etc. ; but in Med., ξυνάπτεσθαι 
κῆδος θυγατρός to get one’s daughter married, Thuc. 2. 29 ; Pass., συνάπ- 
τεσθαί τινι to have intercourse with.., Anth. P. append. 321. iit. 
in Mathem. writers, σ, ἑαυτούς to converge, Eucl,; ἀναλογία συνημμένη 
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continuous proportion (v. συνηχήϑ), Nicom. Arithm, 2. 21 :—in Music, v. 
sub συναφή m1:—in Philosophy, συνημμένον ἀξίωμα or τὸ o., Lat. con- 
nexum, a hypothetical syllogism, as εἴπερ ἡμέρα ἐστί, φῶς ἐστι, Sext. 
Emp. Μ. 8. 109, A. Gell. 16. 8, 9, cf. Plut. 2. 43 C (ubi v. Wytt.); cf. συν- 
aprnois: Kola συνῆπται; what conclusion follows? Call. Fr. 70. 3. 

B. intrans.: 1. of lands, to border on, lie next to, Hdt. 2. 75, 
Aesch. Pers. 885: then, generally, 20 be joined to, Elmsl. Soph. O. T. 
664, Monk Eur. Hipp. 187; γεωλόφοι συνάπτοντες TS ποταμῷ reaching 
to.., Polyb. 3.67, 9 :—then of other things, οὐ σ. αὗται αἱ φιλίαι do 
not wnite, Arist. Eth. 84, 5; αὗται μὲν o., ai δ᾽ ἄλλαι ἀσύναπτοι Id. H. 
A. 3. 7,6; of πόροι o. Ib. 2.17,4; τὰ βράγχια o. ἀλλήλοις Ib. 2; ἡ 
κοιλία σ. πρὸς τὸ στόμα Ib. 6, cf. Categ. 6. 2, Pol. 3. 2, 5; but o. ἐν 
αὐτῇ πάνθ᾽ ὅσα δεῖ meet together, Id. Eth. N. 8.4, 7 ;—also, fo have re- 
ference to, eis or πρός τι Theophr. C. P. 6.1, 2., 4.12,2; σ. πρός τι to 
approach to, resemble, Arist. H. A. 6. 35, I. 2. of Time, to be nigh 
at hand, ὥρα συνάπτει Pind. P. 4.440; σ. πρὸς τὸν χειμῶνα Hipp. Aph. 
1245; χρόνου συνάψαντος Polyb. 2. 2, 8; συνάψαντος τοῦ καιροῦ Id. 6. 
36, I, etc.; so of events, λύπη σ. τινί Eur. Hipp. 188, cf. Epicur. ap. Plut. 
2.1054 C. 8. of persons, σ. λόγοισι or εἰς λόγου τινί to enter 
into conversation with.., Soph. El. 21, Eur. Phoen. 702; also o. éis 
χορεύματα to join the dance, Id. Bacch. 133; σ. és χεῖρα γῇ; i. 6. 10 come 
close to land, Id. Heracl. 429; o. eis τὸν καιρόν to come in just at the 
tight time, Polyb. 3. 19,2; σ. τοῖς ἀκροῖς to reach them, Id. 3. 93,5, 
etc.; σ. eis Σελευκείαν Id. 5.66, 4; πρὸς τὴν παρεμβολήν Id. 3. 53, 105 
etc. :—so τύχα ποδὸς ξυνάπτει μοι, i.e. 1 have come fortunately, Eur. 
Supp. 1014. 

C. Med. to unite for oneself and so form, φιλίαν Diod. 13. 32; ΚῆδοΞς 
Dio C. 41.57, V. supra I. 2. 2. be next to, connected with, τινι Xen. 
Oec. 5. 3. 3. to lay hold of, τοῦ καιροῦ Polyb. 15. 28, 8 :—to take 
part with one, Tut Eur. Hel. 1444; absol., Aesch. Pers. 742; Twos in a 
thing, Ib. 724 :—to contribute towards, Twos Soph. Fr. 710. 4. to 
bring upon oneself, πληγάς Dem. 1018. 8. 

συναπωθέω, to push away together, Luc. Tox. 19. 

συναραρίσκω, aor. συνῆρσα Ep. σύναρσα, to join together, γάμον... TinAqt 
συνάρσαμεν Q. Sm. 3. 100. II. intr. in pf, συνάρηρεν ἀοιδή the 
song bung well together, h. Hom. Ap. 164; φάλαγὲ cvvapapvia, for συν- 
τεταγμένη, Luc. Zeuxid. 8; σ. ἐπ᾿ ἀλλήλοις Ap. Rh. 2. 1112. 

συνᾶράσσω, Att. rra:—/o dash together, dash in pieces, σύν κεν 
Gpak ἡμέων κεφαλάς Od. 9. 498; σὺν δ᾽ ὀστέ᾽ ἄραξεν πάντ᾽ ἄμυδις 1]. 
12. 384; σ. οἶκον, πόλιν Eur. H. F.1142, Heracl. 378; σ. τινὰ λίθοις, 
ὀδοῦσι Dion. H. 8.59, Luc. V. H. 1. 30; σ. τοὺς ἵππους Dion. H. 5. 15: 
—Pass. to be dashed in pieces, σύν τ᾽ ὀστέ᾽ ἀράχθη Od. 5. 426; σ. πλοῖα 
Hdt. 7.170: but συναράσσεσθαι κεφαλάς to get their heads broken, Τά. 2. 
63; νῆσοι σ. ἀλλήλαις Luc. V. H. 1. 4, I. 2. intr. fo dash to- 
gether, Lat. collidi, of winds, Arist. Mund. 5. 10; of enemies, Dio C. 73. 
15. If. 20 beat or hammer together, make fast, Ap. Rh. 2. 614., 
3.1318; but συνάρηρε is the prob. 1., v. Od. 5. 248, E. M. 237.58. 

συναραχνόομαν, Pass. 10 be covered as with a spider’s web, f.1. in Hipp.; 
cf. συναρθμόω. 

συνἄρέσκω, to please or satisfy together, συνήρεσκέ μοι ταῦτα Dem. 
404. 12:—Pass. to be pleased, satisfied with, τινί Sext. Emp. M. το. 
60. 2. impers., like Lat. placet, συναρέσκει μοι I am content also, 
c. inf., Xen. Hell. 2. 3, 42. II. 20 concede, grant, τινί τι Ap. 
Rh. 3. gol, cf. 4. 373:—or without an acc., to agree with, τινί Ib. 
3. 1100. 

συνἄρήγω, fo assist also with or together, Byz. 

συναρθμέω, fo be fitted together, σ. ἐπέεσσι to agree.., Ap. Rh. 4. 418. 

συναρθμίζομαν, Pass.=cuvapOudouar, Galen. Exeg. Hipp. 

συνάρθμιος, ov, stronger form of ἄρθμιος, Opp. H. 5. 424. 

συναρθμόομαι, Pass. to be joined together, fit closely, as Hipp. 662. 34 
is cited by Galen. and Erot., where the Mss. συναραχνοῦται. 

συναρθρόομαι, Pass. 20 be articulated, jointed, Hipp. Mochi. 841, 
Galen. 4. 169. II. to be joined by the article, Cramer An. 
Ox. I. 49. 

σύναρθρο, ov, linked together: agreeing with, in accordance with, τινι 
Aesch, Ag. 254; Wellauer et Dind. ἐύνορθρον. ΤΙ, connected 
by the article, Gramm. 

συνάρθρωσις, v. sub διάρθρωσις. 

συνᾶριθμέω, 20 count or reckon along with, to take into the account, τὰς 
ψήφους Isae. 52. 26; so in Med., Plat. Phil. 23 D, Aeschin. 41. 22., 45. 
Ig :—Pass., Arist. Eth. N. 1. 7, 8, cf. Magn. Mor. 1. 2,7; συναριθμεῖταί 
τινί τι Plut. 2. 1018 F; ἔν τισι Id. Brut. 29. 

συνᾶρίθμησις, 7, a counting along with, Ath. 490 C; ἡ τούτων τῷ 
πατρὶ o. Phot. Bibl. 193. 11. 

συναρίθμιος, a, ov,=sq., Arist. Plant. praef. 11. 

συνάριθμος, ov, counted with, included in a number with, τινός Phalar. 
Epist. 95. II. of like or equal number, Anth, P. 2.431; in form 
συνήριθμος, Ib. 389. [ἃ] 

συνᾶριστάω, zo take breakfast or luncheon with, Ar. Av. 1486, Aeschin. 
7.1, Alex. Φιλετ. 2, Luc. Asin, 50:—Suvapior@oa, name of a play by 
Menand, 
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συνᾶριστεύω, Yo do brave deeds together, ἅμα τινί Eur, Tro. 803. 

συνάριστοξ, ov, (ἄριστον) breakfasting with, Luc. Asin. 21. [ἃ] 

συναρκέομαι, Dep. to acquiesce along with, τινι Theophr. Char. 3. fin. 

συναρμογή, ἡ, α joining together, combination, Tim. Locr. 95 B, 
Diotog. ap. Stob. 331. 7, Plut., ete. 

συναρμόζω, Att. -όττω: Dor. fut. -dfw Pind. N. 10, 22:—pf. pass. 
πηρμόσμην, aor. -ηρμόσθην. To jit together, κεραίαν δίχα mpicayres 
é πάλιν ὥσπερ αὐλόν Thuc. 4.100; λίθοι εὖ συνηρμοσμένοι Hat. 1. 
163; συναρμόζειν βλέφαρα χειρί to close them, Eur, Phoen.145, cf. 
I. T. 1167: so εὐχερείᾳ σ. βροτούς to furnish them with recklessness, 
i.e. make them indifferent to crime, Aesch. Eum. 495. 2. to join 
together, unite, βίαν καὶ δίκην Solon 35(25).14; τινί τι, as καρπὸν δίκᾳ 
Pind. 1. c., cf. Plat. Rep. 411 E, εἴς. ; πρὸς ἑαυτό τι Hipp. Aér. 286; o. «is 
ταὐτόν Plat. Tim. 35 B; τρία ὄντα Id. Rep. 443 Ὁ; ἀλλήλων ἀφεστώ- 
σας ἰδέας Isocr. 312 C; φιλίᾳ συνηρμόσθαι Lys. Fr. 60;—also, to join 
in wedlock, Arist. Mirab, 109, 2 :—to compound a word, ἀπὸ τοῦ θεῖν καὶ 
ἅλλεσθαι Plat. Crat. 414 B. 3. to put together, so as to make a 
whole, σκάφος, ἵππον Eur. Hell. 233, Tro. 11; λίθους συνηρμοσμένος 
éx Twos Plat. Tim. 54 C: &. πόλιν, etc., Plat. Lege.628 A; ἐ, πολίτας 
πειθοῖ καὶ ἀνάγκῃ Id. Rep. 519 E; τὰ τῆς ἀρχῆς ov καλῶς συνηρμο- 
σμένα Dem. 154. τό. 4. metaph. fo fit or adapt one thing to an- 
other, σ. τινὲ τὸν τρόπον Ephipp. Ἔμπολ. 2. 4; so in Pass., πρὸς παρόντα 
συνηρμοσμένος Xen. Apol. 16: esp. of music, λύρα συνηρμοσμένη mpds 
τὸν αὐλόν Id, Symp. 3. I. II. intr. 20 agree together, ἀλλήλοις 
Plat. Prot. 333 A; σ. eis φιλίαν τινί Xen. Mem. 2. 6, 20; absol., Id. 
Cyr. 7.5, 60, Plat. Theaet. 204 A, etc.; ἔξ. εἰς ἅπαντα Id. Lege. 729 
A. III. in Med. much like Act. 20 join together, unite, Plat. 
Tim. 53 C, Polit. 309 C; τι πρός τι Callicr. ap. Stob. t. 85. 18, 
Plut. 2. to adapt oneself, ἅπαντι καιρῷ Diog. L. 4. 37, cf. Socrat. 
ap. Stob. 56. 7. 

συναρμολογέομαν, Pass. to be fitted or framed together, Ep. Ephes. 2. 
Aiken Alp WO 

συναρμονιάω, fo fit together, Schol. Ar. Eq. 461. 

σύναρμος, ov, joined or framed together, Philo Bel. 64 B, etc. 
συναρμοστέον, verb. Adj. one must fit together, Plat. Tim. 1 8 C. 
συναρμοστέω, = συναρμόζω, cited from Schol. Ar. 

συναρμοστήξ, οὔ, 6, one who fils together, λίθων Luc. Somn, 2: a joint 
adviser, Greg, Naz. II. an assistant dppoorns, deputy-governor, 
Luc. Toxar. 32, 

συναρμοστικός, 7, dv, of or for uniting, Twos Diotog. ap. Stob. 331. 
fin., Iambl. Myst. 4. 12. 

συναρμοττόντως, Adv. part. pres. βέϊν, suitably, Plat. Legg. 967 E. 
συναρμόττω, Att. for συναρμόζω. 

συναρνέομαι, Dep. to deny together, Theod. Stud. 
συναρπἄγη, ἡ, joint robbery, Symm. V. T., Eccl. 
ness, Eccl. 

συναρπάζω, fut. dow Luc., etc.; -ἄσομαι Ar. Lys. 437. 70 snatch 
and carry away witb one, carry clean away, Soph. O. C. 8109, Eur., Xen., 
etc.; ξ. τινὰ βίᾳ Aesch. Pers. 195, Soph. Aj. 498; σ. τινὰ Bia éx τῆς 
ὁδοῦ Lys. 100, 28, cf. 129.12; σ. πάντα ὥσπερ θύελλα Soph. El. 1150; 
6 κρατῶν ἅμα πάντα o, Xen. Cyr. 4. 2,26; ἀετὸς τὸν λαγὼ o. Ib. 2. 4, 
19; σ. γόνον Hipp. Aér. 292; metaph. fo carry away (by persuasive 
arguments), ois ἐυναρπάσας στρατόν Pseudo-Eur. I. A. 531, cf. Call. 
Epigr. 31.5, Longin. 16.2, etc.:—Pass. to be seized and carried off, 
Soph. Aj. 498, Fr. 485. 2. &. χεῖραϑ to seize and pin them toge- 
ther, Eur. Hec. 1163, cf, Lys. Fr. 45.43; & τινα μέσον, of a wrestler, 
Ar. Lys. 437. 8. metaph., o. φρενί fo seize with the mind, catch 
eagerly at, Soph. Aj. 16; τὸ ῥηθέν Simyl. ap. Stob. 378.13 :---σ. τὸ ζητού- 
μενον, in arguing, 20 be guilty of a petitio principii, Luc. Jup. Trag. 38, 
Sext. Emp. P. 2. 35, etc.; o. τὰ φαινόμενα Ib. 1. go. 4. to carry 
away, destroy all traces of, τι Luc. Dom. 16, Walz Rhett. 5. 518, 
510, etc. 

συναρπακτικός, ἡ, dv, inclined to robbery, Eccl. 

συναρρωστέω, to be sick with or together, Cyril. 

σύναρσις, ἡ, union, support, Byz. 

συναρτάω, to bang up with: to knit or join together, σ. γένος Eur. 
Med. 564; (so ἐυνῆψε γένος Id. Oen. 2); τὴν γῆν ἅμα καὶ τὴν θάλασ- 
σαν Luc. D, Deor. 21. 21:—Pass., συναρτᾶσθαι πρὸς τὴν ῥάχιν Arist. 
H. A. 1. 17,8; συνηρτημέναι ἀρεταὶ τοῖς πάθεσι Id. Eth. Ν. το. 8, 3; 
συνηρτῆσθαι πλείους ναῦς περὶ μίαν to be closely engaged or entangled 
with .., Thuc. 7.70; συνηρτῆσθαι πολέμῳ to be implicated in.., Plut. 
Num. 20; o. διώξεσι καὶ φυγαῖς to be always engaged in .., Id. Sert. 
12: but συνηρτῆσθαί τινι to be engaged with him, Id. Marcell. 24: to 
hang close on an enemy’s rear, Id. Pomp. 51. 

συνάρτησι, ἡ, a fastening together, Philo Bel. 95 A, etc. : combination 
of words, Apoll. de Constr. 16. 19:—a kind of argument, Ξε ἀξίωμα 
συνημμένον, Sext. Emp. P. 2. 111, M. 8. 430, Plut. 2. 387 A. 

συναρτίζω, fo complete, περιόδους συναρτιζούσας τὸν νοῦν Dion. H. de 
Comp. p. 178, cf. de Dem. 39 (where Reiske συναρπαζούσας ; but in 
both places συναπαρτίζω is prob, the true form) ;— in Hesych.,=ovv- 
αϑροΐζω. ‘ 


II. reckless- 


, , 
συναριστευω---οσυναναίνω. 


συναρτύνω, 10 fit out, furnish with, ἀσπίδι Ap. Rh. 2. 1077 :—Med. 20 
join in accomplishing, τι Id. 4. 355. [Ὁ] 

συναρτύω, = foreg., Medic., Hesych. : 

συναρχαιρεσιάζω, 10 help in canvassing for election, Plut. 2.97 A. 

συναρχία, 7, joint administration or government, τινῶν Dio C. 53. 23 
πρός τινα Id. 47.7; περὶ τὰ στρατιωτικά Strabo 708. If. in 
plur., ai συναρχίαι, the collective magistracy, Arist. Pol. 4.14, 4, Decret. 
Aetol. ap. Eust. 270. 40, Polyb., etc. 

συναρχιεράομαι, Dep. fo be a colleague in the high-priesthood, τινι 
with one, C. I. no. 4385. 12. 

συναρχίνη, 7, ἃ fem. of σύναρχος, Ross Inscr. 2. praef. p. 2. 

συναρχομένως, Ady. with the same beginning, E. M., Cramer An. Ox. 
2. 412. 

cuvapyos, ov, ruling with, a colleague, Arist. Pol. 3. 16,12, Dio C. 
67. 15. 

Cres f. éw, to rule jointly with, τινί Hdt. 8.130: to be a colleague 
or partner in office, Thuc. 7.31: hence 6 συνάρχων a colleague, Id. 6. 
23., 8. 27, Lys. 125.6, Plat., etc.; στεφανοῦσθαι ὑπὸ τῶν συναρχόντων 
Hyperid. Lyc. 13; c. gen., Lys, 1247. 27. ΤΙ. as Dep., συνάρ- 
χομαι to begin in like manner, Gramm. : 

cuvapwyos, ov, a joint helper, h. Hom. 7. 4, Anth. Ρ. 6. 259. 

συνᾶσεβέω, fo join in impiety, Antipho 125. 29, Diod. 16. 61. 

συνασελγαίνω, 2o be a companion in debauchery, Dio C. 79. 19. 

συνασκέω, fo practise together, join in practising, ἐπιμέλειαν Isocr. 295 
D; δεινότητα Dem. 450. 6. 2. of persons, 20 train or discipline 
together, Dion. H. de Comp. p. 262, Diog. L. 4.67, etc.; o. τὴν αἴσθη- 
ow Id. de Lys. 11; τινὰ εἴς τι Id. de Rhet. 7.4; ἔν τινι Sext. Emp. M. 
I. 190; ἐπί τι Phalar. Ep. 1; περί τι Eunap. p. 78: c. acc. et inf, 
Diog. L. 2. 72 :—Pass. to be trained so as to act together, of soldiers, 
Plut. Cleom. 20. 8. to work up together, λίπασμα σὺν ἐλαίῳ 
Manetho 4. 345. 

συνάσκησι, 7, joint or long-continued practice, Dion. H. 2. 74, Sext. 
Emp. M. 7. 146, etc. 

συνασκητή, οὔ, 6, one who practises together, Boisson. Anecd. 4. 160. 

συνασμενίζω, to rejoice or be glad with, E. M. 

συνᾶσοφέω, 20 be unwise or foolish along with, τοῖς μὴ σοφοῖς Eur. 
Phoen. 394, ubi v. Pors. et Schiif.; c. Lob. Phryn. 630. 

συνασπάζομαι, Dep. to welcome or accept joyfully together, Eccl. 

συνασπῖδόω, = sq., to keep the shields close together, Xen. Hell. 7. 4, 23. 

συνασπίξζω, to hold the shields together, to stand in close rank, Polyb. 
4. 64, 6, etc.: generally, to fight together, ἐυνασπιοῦντες ἐναντία τινί 
Xen. Hell. 3. 5, 14 (v. 1. ξυνασπιδοῦντεξ, cf. foreg.) ; ἐπί τινα Luc. Pisc. 
I :—o. τισί to stand in line with them, Diod. 17. 84, cf. 4. 16. ΤῈ, 
C. acc., σ. τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ forms them in close order (?), Joseph. B. J. 4. 
I, 5. 2. to be a messmate, τινί Eur. Cycl. 39: 20 second or support, 
τινί Walz Rhett. 7. 355 :—Med., Sext. Emp. M. 7. 328. 

συνασπισμός, 6, a holding of the shields together, fighting in close 
rank, Diod. 16. 3, Arr. Tact. 11. 4, Plut., etc, II. succour, sup- 
port, Poll. 1. 152. 

συνασπιστής, οὔ, 6, a shield-fellow, comrade, Soph. O. C. 379; σ. τινί 
Anth, Plan. 184. 

συναστατέω, to be unsteady together, Pisid. 

συναστἄχύω, to be full of ears of corn, Arat. 1050. [Ὁ] 

συνάστεροϑ, ov, born under the same star, Greg. Naz.:—Verb -αστρέω, 
Pseudo-Callisth. p. 4 Didot. 

συναστρᾶγἄλίζω, to play at ἀστράγαλοι with, Max. Tyr. 9. 6. 

συναστράπτω, to flash like lightning together, Nonn. D. 1. 457, etc. 

συναστρία, 7, a constellation, Greg. Nyss. ΤΙ. slight disagree- 
ment among friends, Procl. paraph. Ptol. p. 267, Tetrab. 4. 193. 
συνασφαλίζομαι, Dep. to secure along with, Justin. M., Gramm. 
συνασχἄλάω, zo feel common anger at a thing, to sympathize indig- 
nantly with, μόχθοις, κακοῖς Aesch. Pr. 161, 243, 303 :—%in Eust. 
-ασχάλλω. 
συνασχημονέω, fo bebave unseemly with, Plut. 2. 64.Ὁ ; τινί Dio C. 
Pali 
pas ae Pass. to share in business with, τινι Plut. Philop. 4, 
Id. 2.95 D,E. 

συνασώματοϑ, ov, also incorporeal, Greg. Nyss. 

συνασωτεύομαι, Dep. to live profligately together, Origen. 

συνᾶτενίζω, to look fixedly at together, Gloss. 

συνᾶτιμάξομαν, Pass. to be disgraced together, Joseph. c. Apion. 1. 26 ; 
τινι Plut. Agis 17. 

ovvaTipoopat,=foreg., Plut. Flamin. το ; and —dopav, Bust. 66. 21. 

συνατμίζομιαν, Pass. to be joined in vaporous form, Diog. L. 6. 72. 

συνᾶἄτονέω, to be relaxed or languid together, Ideler Phys. 2. 370. 

συνἄτροφέω, to waste away together, Galen. 12. 322, Soran. 

συνἄτὕχέω, to be unlucky with or together, μετά τινος Lycurg. 166. 28 ; 
τινί Diod. 13, 52, etc.; absol., Plut. 2. 64 C. 

συνᾶτὔχης, és, sharing in ill luck, Tzetz., ll. p. 78. 

συναυαίνω, Yo dry quite up, τι Hipp. Aér. 286, Eur. Cycl. 463 :—Pass, 
to dry up or wither away, Hipp. 420. 36, Plat. Phaedr. 251 D. : 








, , ὃ 
συναυγάζω----σύν EOLS. 


συναυγάζω, 10 illumine together, Mauric. Strat. 203 B, etc. 

συναυγασμός, 6, a meeting of rays, Plut. 2.893 A, 929 B. 

συναύγεια, 7,—=foreg.: in the Platonic philos. she meeting of the rays of 
sight from the eye (1s) with the rays of light from the object seen, the 
union of which produced sight, Plut. 2. gor C, Stob, Ecl. 1.1108; cf. 
Plat. Tim. 45 C. 

συναυδάω, fo speak together: hence, like σύμφημι, to agree, confess, 
allow, Soph. Aj. 943, cf. Theophr. Metaph. 315.11 Brandis. 

συναυλέω, fo accompany on the flute, Luc. Dom. 16; τοῖς χοροῖς Ath. 
617 B. 

συναυλία, 7, (αὐλός) a playing on the flute together, a concert of flutes, 
Soph. Fr. 79: a concert of the flute and lyre, Ath.617F: generally, 
instrumental music, a concert, opp. to μονῳδία, Plat. Legg. 765 B: ξυναυ- 
λίαν κλάειν Οὐλύμπου νόμον to whimper one of Olympus’ pieces iz con- 
cert, Ar. Eq. 9, cf. Meineke Antiph. Αὐλητ. I :—then, 2. still more 
generally, any concert, agreement, fellowship, δορὸς &., i. e. single combat, 
Aesch. Theb. 839; o. θρήνου, πένθους, etc., Philostr. Imag. 781, cf. 
Jacobs p. 275. II. (prob. from αὐλή, cf. συναυλίζομαι) a dwell- 
ing together as man and wife, o. ποιεῖσθαι Arist. Pol. 8. 16, 10, cf. 
Anaxandr. Incert. 19, wovavAia: though this sense almost melts into 
signf, 1. 2. 

EowauAizopa, Pass. to sleep together, dwell together, be brought toge- 
ther, θηρῶν ὅμιλος συνηυλίσθη Babr. 106.6; τινι with one, Phalar. Ep. 
34, Lxx, E. M.: sometimes also used in aor. med. 

συναυλισμός, 6, a dwelling together, Tzetz. Il. p. 44; -αὐλισις, 7, 
Byz. 

σύναυλος, ov, (αὐλόϑ) in concert with the flute; then generally, sownd- 
ing in concord or unison, harmonious, Bod Ar. Ran. 212 :—then, more 
generally, 7x harmony with, Bod ξ. χαρᾷ Eur. El. 879: ἀνέμῳ adtvavdos 
ἤχθη he was borne away iz union with the wind, as fast as the wind, 
Anacreont. 62. Io. II. (αὐλή) dwelling with or in a place, πρὸς 
χώρῳ Soph. O.T. 1126; θείᾳ μανίᾳ évvavaos, i.e. afflicted with mad- 
ness, Id. Aj. 611. 

συναυξάνω and -αύξω, f. ξήσω, to increase or enlarge along with or 


together (in h. Hom. Cer. 268, Ilgen restores συνάξουσι), συναύξειν τῇ | 


γῆ τὰ χρήσιμα Xen. Mem. 4. 3,6; συναύξειν οἴκους Id, Oec. 3. 10; 
συναύξει τὴν ἐνεργείαν ἡ ἡδονή Arist. Eth. N. 10.5, 2; συναυξάνειν τὴν 
ἀρχήν Xen. Cyr. 8. 3, 21: to join in exaggerating, τι Polyb. 6. 15, 7:— 
Pass. to increase with or together, wax larger together, αὐξανομένῳ δὲ 
σώματι συναύξονται καὶ ai φρένες Hdt. 3.134, cf. Hipp. Art. 789; εἰ μὴ 
ξυναύξοινθ᾽ of πέπλοι τῷ σώματι Eur. El. 544; ἀνδρὶ γενομένῳ ταῦτα 
πάντα συνηυξήθη Isoct. 193 Ο, cf. 3 C; συναυξανομένην .. τὴν δύ- 
ναμιν Xen. Cyr. 8, 7,6; συναύξεσθαι πρός τι in proportion to, Id. Eq. 
ἘΠ τό: 

συναύξησις, ews, ἣ, a growing together, common growth, ὀστέων Hipp. 
Art. 821; ὀστράκου Arist. H. A. 9.37, 31; absol., Polyb. 1.6, 3. 

συναυξομειόομαι, Pass. to increase and decrease together with, τινι 
Strabo p. 1314 Almelov. 

συναυτοκρατορέω, 10 rule absolutely with, τινί Nicet. Ann. 173 D. 

συναυχμέω, to be squalid together, Liban. 4. 1170. 

συναφαιρέω, to take away together, τι A.B. 523; τί τινος Max. Tyr. 
2. 1:—Med. fo assist in rescuing, Thue. 8. 92. 

cuvadavilopar, Pass. to disappear or perish together with, τινι Dion. 
H. 1.1, Strabo 257, 578, etc.; absol., Sext. Emp. M. 5.51. 

Guwadaviorys, 6, a joint destroyer, Schol. Lyc. 222. 

συνἄφαναίνω, to dry up together, Eccl. 

συνάφεια, Ion. ξυναφίη (Aretae. Sign. M. Ac. 1.10), 7, the state of a 
συναφής,-- συναφή (v. Lob. Phryn. 497), combination, connection, mpary- 
μάτων καὶ τόπων Plut. Demetr. 5, etc. ; o. γένους Phalar. Ep, 142 ; πρὸς 
γένος Walz Rhett. 8. 126 :—of connection in grammar, Apoll. de Con}. 
501. 2. in Prosody, a mutual connection of all the verses in a 
system, so that they are scanned as one verse, as in Anapaestics. 

συνάφεσις, 7, a letting loose together, ἁρμάτων Hesych.:—a running 
out together, as of rivers meeting, Schol. Od. 10. 515. 

συναφέψω, f. now, to boil off or down together, cited from Diose. 

CVG, 7,=cvvadea, wnion, connection, Theophr. Ign. 33, etc,; in 
plur., Plut. 2, 1080 F :—sexwal intercourse, Moschio Morb. Mul. 25: che 
concurrence of stars, Manetho 1. 74, etc.; ἡ πρὸς ἀλλήλους σ. Theophr. 
C.P.4.12,8; τινὸς πρός τι Ptol. ΤΙ. the point or line of union, 
α junction, as in bivalve shells, Arist. Part. An. 4. 5.303 ἡ τοῦ βέλους 
πρὸς τὸ ξύλον σ. Polyb, 6, 23,11; τῶν μισθοφόρων καὶ τῶν ἱππέων 
Id. 12. 18, 10; κατὰ τὴν σ. κεκλιμέναι converging, Plut. 2. 1079 
Ὁ. III. in Music, the middle tone of the Heptachord, which 
unites two Tetrachords, Plut. 2.491 A, cf. Bockh Metr, Pind. p. 205: 
hence τετράχορδα συνημμένα, ἡ σ. νήτη Plut. 2.1029 A, 1137 C. 

συνᾶἄφής, ἐς, united, joined, connected, Dion. H. 9. 24, etc.; κόλποι 
σ. ἀλλήλοις Arist. Mund. 3.8: τὰ ξυναφέα the adjoining parts, Aretae. 
Sign. M. Diut. 1. 7. 

συναφιδρύομαιυ, Pass. to be dedicated together, Schol. Pind. N. τ. 3. 
-συναφίημι, fo let loose together, Lat. una immittere, esp, upon the 
enemy, Polyb, 11.12, 7; σ. τι és τὸ μέσον Plut. 2. 674 C. 
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συναφικνέομαι, Dep. 10 arrive together, Diog. L. 10.47; τινι Ideler 
Phys. 2. 353. 

συναφίπταμαι, Dep. to fly away together, Byz. 

συναφίστημι, to draw into revolt together, Thuc. 1.59; σ. τὸ σῶμα 
THs γῆ Clem. Al. II. Pass., Ion. συναπίσταμαι, with aor, 2 
and pf. act., 20 fall off or revolt along with, τινι Hdt. 5. 37, 104, Thuc., 
etc.; 6 δῆμος ξυναφίσταται τοῖς ὀλίγοις Thue. 3.39; of uvamooTayTes 
Id. 1.104; τὰ ξυναφεστῶτα χωρία Ib. 59. 

συναφομοιόω, fo make quite like, ἑαυτόν τινι Plut. 2. 52 E, cf. 51 
Ὁ, εἴς. 

συναφορίξζω, to mark off together, ἅμα τινί Plut. 2. 425 B. 

συναφραίνω, to be senseless together, Cyrill. 

ouvadpacres, ov, indescribable also, Pisid. 

συναφυπνίζομαι, Pass. to wake from sleep together, Greg. Nyss. 

συνάχθομαι, f. -αχθέσομαι, also -αχθεσθήσομαι Aeschin. 88. 22: aor. 
παχθεσθείην Dem. 491. 10, etc.: Dep. To be troubled or grieved 
along with ox together, to mourn together, condole, τινι with one, πιεζευ- 
μένοισι ὑμῖν o. Hdt. 8. 142, cf. Isocr.64 B, 137 B, Dem. 491. 10, etc. ; 
τινί at a thing, Xen. Cyr. 4.6,5, Dem.1340. 24; also ἐπί τινι, Xen. 
Cyr. 8. 2, 2, Dem. 1248.14; περί or ὑπέρ τινος Phalar. Ep. 85, Theophr. 
Char. 29; also twos, Alciphro 1. 31; o. ἤν... Ken. Cyr. 1. 6, 24, 
Symp. 8. 18. 

cuvaxvipat, Pass. 20 be grieved along with, τινι Ο. Sm. 2.625, Nonn. 

συναχρειόω, to make useless together, Eccl. 

συνάχρονοϑ, oy, co-eternal, Anth, P. 1.23. 

σύναψις, ἡ, a tying together, conjunction, union, Ths ἀορτῆς, etc., Arist. 
H. A. 3. 3, 14, εἴς. ; τινὸς πρός τι Plat. Theaet.195 C; τινί Arist. Part. 
An. 3. 4, 32 :—in plur., Plat. Tim. 40 C, Plut. ΤΙ, a league, 
plot, Lxx: wedded union, Theod. Stud. 

συνάωρ, v. sub συνήωρ. 

συνδἄϊζω, f. fw, co kill with another, hill also, Soph. Aj. 361. 

συνδαίνῦμι, f. δαίσω, to entertain together, o. “γάμους τινί to share a 
marriage feast with one, Eur. Hel. 1439: Med. 20 feast together, Satyr. 
ap. Ath. 248 F. 

συνδαιτἄλεύς, 6, a fellow-guest, Ath. 354 Ὁ, Suid. s. v. δαιταλεύϑς. 

συνδαίτης, ov, ὃ, -- συνδαίτωρ, Luc. Ep. Sat. 36; fem. voc. σύνδαιτι; 
Orph. ἢ. 55. Io. 

συνδαιτυμών, dvos, 6, v.1. in Xen. for sq., v. σύνδειπνοϑ. 

συνδαίτωρ, opos, 6, a companion at table, οὐδέ τις σ. Aesch, Eum. 351. 

συνδάκνω, f. δήξομαι, to bite together, Arist. H. Α. 9. 6, 6; συνδ. τὸ 
στόμιον of a horse, 20 take the bit in his teeth and run away, Xen. Eq. 6. 
9 :—Pass. to smart exceedingly, of the eyes, Tobit. 11. 11. 

σύνδακρυς, vos, 6, ἡ, abounding in tears, Eccl. 

συνδακρύω, 10 weep with or together, Eur. I. A. 1242; τῷ πάθει 
Clearch. ap. Ath, 619 D. ΤΙ. ο. ace. to lament together, Plut. 
Lucull. 29. 

συνδᾶμάζω, to subdue together, Nicet. Eug.:—poet. Pass. συνδάμνἄμαι, 
to be subdued together, Nic. Al. 173. 

συνδᾶἄνείζομαι, Med. to scrape together by borrowing, Plut, Eumen. 13. 

συνδᾶπανάω, to spend in or upon along with, Greg. Nyss. 

συνδασύνω, 10 aspirate also, E. M. 

συνδεδεμένωβ, Adv. conjunctively, opp. to dauvdéTws, Schol. Soph. 

συνδείδω, to have a common fear, in pf. with pres. sense συνδέδια, App. 
Civ. 2.141. 

συνδευπνέω, fo dine or sup with, Lat. coenari apud aliquem, συνδειπνέω 
τῷ λῶντι Epich, p. 15, cf. Xen. Hell, 4.1, 6, Lys. 93. 43; μετά τινων 
Isae. 39. 26, Dem. 554. 19 :—absol. 20 dine or eat together, Xen. Cyr. 4. 
5, 9, etc.; οἱ ξυρδειπνοῦντες the members of a picnic party, 1d. Mem. 3. 
14, 2:—in Cyr. 8. 2, 3, the Cod. Vat. gives συνδαιτύμονεΘ. A Satyr. 
drama by Soph. was named Ξύνδειπνοι, Dind. Fr. 146 sq. 

σύνδειπνον, τό, a common meal or banquet, Lat. convivium, Ar. Fr. 204, 
Plat. Symp. 172 B, Lys. ap. Ath. 365 B, etc.:—later also συνδείπνιον, 
Call. Cer. 783, Diod. 14. 42, Ath. 140 C. 

σύνδειπνος, 6, 7, a companion at table, Lat. conviva, Eur. Ion 1172, 
Xen, Cyr. 3. 2, 25; ἕξ. τινα ποιεῖσθαι Id. An. 2.5, 273 ἔ. τινα ἄγεσθαι 
to take him with one as an wmbra, Id. Cyr. 2. 2, 28; σ. τῇ γαστρί, ov 
τῇ ψυχῇ Plut. 2. 660 B. 

συνδεισιδαίμων, ovos, 6, %, sharing in superstition, Cyril. 

συνδεκάζω, to bribe all together, τοὺς δικαστάς, Xen. Rep. Ath. 3. 7; 
τὴν ἡλιαίαν Lex ap. Dem. 1137.1; τὰ δικαστήρια Aeschin. 12. 25, etc.; 
συνδικάζω is a common f. 1]. 

συνδενδρία, 7, a thickly-wooded place, Eust. 1652. 16. 

σύνδενδρος, ov, thickly-wooded, Polyb. 12.4, 2, Dicaearch. p.12; ὕλῃ 
Babr. 43; ἔν τινι συνδένδρῳ in a thickly-wooded place, Plut. 2. 310 E. 

συνδενδρόομαι, Pass. to become a tree together, Liban. 4. 1020. 

συνδέομαυ, Dep. to join in begging, o. τινι ἵνα... Plat. Parm. 136 D; 
σ. TWos μὴ ποιεῖν τι to beg of him also.., Ep, Plat. 318 C; τί τινος 
something ofa person, Dem. 962.1; σ. περί twos Plut. Caes. 66. 

σύνδερμον, τό, a common hide, Tzetz. Lyc. 88. 

συνδέρω, to flay together, Theod. Stud. 

σύνδεσις, 7, a binding together, connecting, uniting, Plat. Tim, 43 D, 
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Plut. 2.697 Bs zivds πρός τι Ib. 703 A:—a means of binding, τῆς κονίας 
Diod. 13. 113. ΤΙ. (from Pass.) contraction, constriction, Tov 
δέρματος Hipp. 1174 F, Galen. Exeg. 572. 

συνδεσμεύω, to bind together, Polyb. 3. 42, 8; συνϑεσμέω, A. B. 
502, etc. 

συνδεσμικός, ἡ, dv, conjunctive, Apollon. 

συνδέσμιος, ov, bound or captured along with, Byz. 

σύνδεσμος, 6, heterocl. pl. σύνδεσμα, τά, Eur. ll. citand. ;—that which 
binds togetber, a band, bond, o. Tov μὴ ἀσθενὲς εἶναι τὸ οἰκοδόμημα 
Thue. 2. 75: a headband, Eur. Med. 1193; σύνδεσμα ἁμμάτων fasten- 
ings of garments, Id. Bacch. 697 ; σύνδεσμα μελέων the sinews or joints, 
Eur. Hipp. 199: good men are called 6 €. τῆς πόλεως Plat. Rep. 520 A, 
cf. Polit. 310 A; νόμος ἔστω τῷ THs πόλεως ξυνδέσμῳ μετὰ θεῶν the bond 
between the state and heaven, Id. Legg. 921 C; (in these passages some 
take it as=ovvbeos, needlessly). 2. in Surgery, a ligament, Tim. 
Locr. 100 B, Foés. Oecon. Hipp. 3. in Grammar, 'a@ co7yjznetion, 
Arist. Rhet. 3. 5, 2: but he also uses it in a loose sense for a particle, 
Poét. 20. 6. IL. a union, that which is bound together, a bundle, 
Hdn. 4. 12. 

συνδεσμώτηβ, ov, 6, a fellow-prisoner, Thuc. 6. 60, Plat. Rep. 516 C. 
συνδεσποτεία, 7, joit dominion, Eccl. 

συνδετέος, a, ov, verb. Adj. to be tied or bound together, Ar. Eccl. 785 ; 
πρός τι Hipp. Art. 837. 

cuvdérns, ov, 0, (συνδέω) one bound, bound hand and foot, Ath. 213 
B, cf. Suid. s. v. IE. act. binding together, Byz. 

συνδετικός, 77, dv, fit for binding together, uniting, Plut. 2. 908 B, etc. ; 
τὸ σ. a bond of union, Id. Comp. Lyc. c. Num. 4:—copulative, c. gen., 
Apoll. de Constr. 23, A. B. 952 :—vevpa σ.,-- σύνδεσμα, Galen. 
σύνδετοβ, ov, bound band and foot, Soph. Aj.65, 296: united with, 
τινι Plat. Polit. 279 E. II. as Subst. σύνδετον (Lob, Paral. 491), 
τό,-- σύνδεσμος, Eur. Ion 1390. 

συνδεύω, 10 moisten and mix up together, Q. Sm. 4. 213. 

συνδέω, Att. ξυνδέω (as Wolf always reads in Il.): f. δήσω :-τ-ίο bind 
or tie together, of two or more things, συνέδησα πόδας δεινοῖο πελώρου 
Od. το. 168; σὺν δὲ πόδας χεῖράς τε δέον 22. 189; οἶνος σ. πόδας χεῖ- 
pas τε γλῶσσάν τε νόον τε Hes. Fr. 43; τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας Plat. 
Euthyphro 40 ; τὰς χεῖρας συνεδέθησαν had them tied together, Demad. 
180. ὃ :—hence, of persons, 20 bind hand and foot, ὁππότε μιν ξυνδῆσαι 
᾿Ολύμπιοι ἤθελον ἄλλοι Il. τ. 399, cf. Hdt.g. 119, Soph. Aj. 62, Phil. 
1016, Eur., etc.; λαγὼς αὐτὸς σ. ἑαυτόν entangles itself, Xen. Cyr. τ. 6, 
40:—to bind up a wound, σφενδόνῃ with.. , 1]. 13. 599 :---σ. γαύλους 
bound them together, side by side, Hdt. 8.97, cf. Polyb. 1. 22,9 : --δέλτον 
λύειν καὶ &., of a letter, Eur. I. A. 110 :---ἐσχία μὴ συνδεδεμένα of dogs, 
Xen. Cyn. 4. 1:—c. dat., o. τὴν ψυχὴν τῷ σώματι Plat. Tim. 84 A, cf. 
73, B, Symp. 202 E; Theaet. 160 B:—generally ἰσότης φίλους φίλοις 
πόλεις τε πόλεσι ξ. Eur. Phoen. 538; τὸ κοινὸν ξυνδεῖ τὰς πόλεις Plat. 
Legg. 875. A; and absol., ἡδονῆς καὶ λύπης κοινωνία ξυνδεῖ Id. Rep. 462 
B; o. καὶ συνέχειν Id. Phaed.gg Ο; σ. τινὰ πενίᾳ to bind him to.., 
Alciphro 3. 49. 2. to make by binding together, τι ἀπό τινος Luc. 
Syr. D. 29. 3. to stop, hinder, Jac. Philostr. Imag. p. 522. if. 
Med. σύνδησαι πέπλοις bind thee (i.e. veil thee) in Eur. Andr. 832 (Herm. 
πέπλου). 2.=Act., Tim. Locr.g9 A, Themist.59 A. 

σύνδηλος, ov, quite clear or manifest, Arist. Poét. 7. 12. 

συνδηλόω, to make altogether clear, Arist. Rhet. 2. 21, 14; Pass., 
Theophr. H. P. 1.1, 8. 

ouvdnpayoyew, to join in seeking popularity, Plut. Pomp. 2; συνεδη- 
μαγώγησε τῷ πάθει τοὺς πολλούς joined with his calamity in persuading 
the mob, Id. Caes. 5 :—Pass. App. Civ. 3. 24. 

συνδημιουργέω, fo create together, Hierocl. 284, Iambl. in Stob. Ecl, 
I. 1068. 

συνδημιουργός, dv, a joint-maker, νόμων Plat. Legg.671 Ὁ. 

συνδημότηκ, ὃ, -- δημότη, rejected as not Att. by Thom. M. 96, 292. 

συνδιαβαίνω, to go through or cross over together, Thuc. 6. 101, Xen. 
An. 7.1, 4; τινί with one, Plut. Sert. 12. 

συνδιαβάλλω, io convey over together; and absol., like Lat.- ¢rajicere, 
avd. τὸν κόλπον to cross the gulf éogether, Thuc. 6. 44. 11. 10 
accuse along with, ἐπί τινι for a thing, Dem. 1404. fin.:—Pass. to be 
accused together, Thuc. 6.61, Lys. 128. 40, Dem. 1000. 1. 

συνδιαβαπτίζομαι, to be dipped together : metaph. to contend in abuse 
together, ν. 1. in Dem. for διαβαπτ--: generally to resist vehemently, 
Greg. Nyss. 

συνδιαβαστάζω, 20 carry through together, Eust. 1603. 62. 

συνδιαβίβάξζω, to carry through or over together, Plat. Legg. 892 E, 
Xen. Hell. 6. 2, 10. 

συνδιαβρέχω, to wet through together, Galen. 

συνδιαγίγνομαι, Dep. to meet with, τινι Schol. Burd. Ar. Thesm. 19. 

CUNO R: to join with one in decreeing, σ. τινὶ δρᾶν τι Thue. 
2. 64. 

συνδιαγνωμονέω, to determine together with, τινί Eust. 341. 8. 

συνδιαγράφω, to cancel or reject together, Eccl. 

συνδιάγω, to go through together, τὴν ἡμέραν Hesych.; absol. (sc. τὸν 








συνδεσμεύω----συνδιαπεραίνω. 


βίον) to live together, Arist. Rhet..2. 4, 12; σ. τινί Id. Eth. N.9. 4, 53 

μετά Twos 1b. 8.5, 33 ἐπιθυμίαις ἀνόμοις συνδ. Plut. 2. 993 C. 
συνδιᾶγωγή, 7, a living together, Eccl. 
συνδιαδέχομαν, Dep. to receive together, Aristid. 2. 353. 
συνδιαδίδωμι, to let through along with or also, Galen. 2. 9. 

to distribute together, Greg. Nyss. 
συνδιαδορατίζω, to pierce through with a spear together, Eccl. 
συνδιαζάω, to pass one’s life together, Eccl. 
συνδιαθερμαίνω, to warm thoroughly together, Hipp. 458. 10. 
συνδιάθεσις, 77, common disposition or condition, Eccl. 
cuviiaGéw, to keep running together, μετά Twos Plat. Polit. 266 C. 
συνδι-αθλεύω or --ἔω, fo struggle to the end together, Byz. 
συνδιαιρέω, fo divide together, Plut. 2. 425 B:—Med. ¢o distribute, 

Zonat. 
συνδίαιτα, 7, a living together, Theophil. ad Autol. 2. 28. 
συνδιαυτάομαι, Pass. to dwell with or together, Thuc. 2. 50, Isocr. 

Antid. § 87, Plat., etc.; μετά τινος Plat. Tim.18 B; τινι Plut. Num. 4, 

etc. II. Act. συνδιαιτάω, to decide as διαιτητής together, Poll. 

8.129, Themist. 146 B. 
συνδιαίτησιξ, 7, a living together, intercourse, Plut. Aemil. 1, Dio 16, 

etc.; μετά Twos Clem, Al. 297; σ. εἴς τινα bebaviour towards one, Arr. 

An. 4. 7. 
συνδιαιτητής, οὔ, 6, a joint arbilrator (ν. διαιτητή5), Dem. 898. 25., 
02. 25. IL. one who lives with another, a companion, Luc. Ep. 

Sat. 36, cf. Schol. Ar. Pl. 602. 
συνδίαιτος, ὃ,-- συνδιαιτητήΞ τι, Anton. Lib. 30; τινός Tzetz. Hist. 5. 

464; τινι Hierocl. ap. Stob. 461. 40. 
συνδιαιωνίζω, to pass all one’s life with, τινί Eust. Opusc. 69, He- 

sych. II. ¢o be co-eternal, Eccl. 
συνδιακαίω, to burn or heat through at the same time, Plut. 2. 752 Ὁ. 
συνδιάκευμαι, Pass. to be affected in a certain way with, Twi Themist. 

270 B. 
συνδιακινδυνεύω, fo share in danger, Hdt. 7.220; μετά τινος Plat. 

Lach. 189 B. 
συνδιακομίζω, to carry through or over together :—Pass. to cross over 

together, Polyb. 3. 43, 4, Plut. Brut. 37. 
συνδιάκονος, 6, a fellow-servant, Posidipp. Χορ. 1. 1; as fem., Clem. 

Al. 536. IL. a fellow-deacon, and Verb —Kovéw, Eccl. 
συνδιακόπτω, 10 cut through together, Oribas. Fract. p. 88. 
συνδιακοσμέω, fo set in order together, τὴν πόλιν καὶ τοὺς νόμους Plat. 

Legg. 712 B, cf. Plut. Num. 1, Sol. 26. 
συνδι-ακριβόω, to make exact together, Eccl. 
συνδιακρίνω, to determine together, Tim. Locr. 104 E. 

Pass. to be separated at once, Arist. de Xenophane 2. 29. 
συνδιάκτοροσ, 6, a fellow-dudkTopos, of Hermes, Luc. Contempl. 1. 
συνδιακύβερνάω, to guide or govern jointly, Plat. Polit. 304 A. 
συνδιαλαμβάνω, to examine together, Ptol. Tetrab. p. 8. fin.; περί 

τινος Polyb. 16. 25, I. 
συνδιαλάμπω, to shine through together, Greg. Nyss. 
συνδιαλέγομαι, Dep. to converse with or together, Ath. 97 Ὁ. 
συνδιάληψισ, 7, joint consideration, M. Anton. I. 10. 
συνδιαλικμάω, to winnow together, Theod. Prodr. 
συνδιαλλᾶγ, 7, α reconciliation, ν. 1. Dion. H. 6. 22. 
συνδιαλλάσσω, Att. -ττω, fo help in reconciling, ἵνα συνδιαλλάττω- 

ow αὐτῷ τοὺς ᾿Αλεῖς πρὸς τοὺς Φαρσαλίους Dem. 352. 17, cf. Plut. 

Lysand. 8, etc. II. to alter together, Apoll. in A. B. 372. 
συνδιαλοιδορέω, to abuse together, Eccl. 
ovvdtaAtpaivopar, Dep. fo help to ruin, Dion. H. 1. 23. 
συνδιαλύω, f. λύσω, to help in putting an end to, Tas ταραχάς Isocr. 

68 C: to help in reconciling, Dem. 897. 28 :—Med. 20 help to pay, Luc. 

Dem. Encom. 45. II. in Pass. to be dissipated, melt away with, 

ὁμοῦ τινι Plut. 2.823 E. 
συνδιαμάχομαι, Dep. to fight to the end together, τινὶ πρός τινα ὑπέρ 

τινος Plat. Phileb. 66 E. 
συνδιαμένω, fo remain and persevere with or together, Xen. Cyr. 4. 


5» 53: 
συνδιαμνημονεύω, to call to remembrance along with or together, Dem. 


347. 3, Aeschin. 3. 25. 
συνδιανέμομαι, Pass. to be distributed together witb, τινε Plut. 2. 1024 
C, 1082 B :—absol., Clem. Al. 702. 
συνδιανεύω, 20 turn every way together, Polyb. 1. 23,10; metaph., σ. 
τῇ διανοίᾳ ἐπί τι Id. 3. 38, 5. 
συνδιανήχομαι, Dep. to swim through together, Sotion ap. Stob.t.14. 1ο. 
συνδι-ανίστημι, 20 wake up thoroughly together, lo. Chrys. 
συνδιανοέομαι, Dep. fo deliberate along with, τινὲ περί Tivos Polyb. 2. 
54,143 0., πῶς ἄν... Id. 31. 20, 7. 
συνδιανυκτερεύω, to pass the night together, σύν τινι Eus. V. Const. 
nee 
BA ha to bore through together, Planud. Ov. Metaph. 12. 331. 
συνδιαπεραίνω, to help to bring quite to an end, λόγον Plat. Gorg. 
506 B. 


II. 


ἘΠῚ 
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συνδιαπεραιόοσμαι, Pass. 16 pass over together with, τινὲ τὸν “λύδωνα | ing, συνδιήνεικάν τισι τὸν πόλεμον Hat. 1. 18., 5. 79,993 ἐυνδιήνεγκαν 


Basil. 

συνδιαπεράω, = συνδιαπεραιόομαι, Greg. Nyss. 

συνδιαπέτομαυ, Dep. 20 fly through together or with others, Plat. Theaet. 
199 E. 

συνδιαπήγνύμαι, Pass. zo be jixed firmly together, Soran. Obst. p. 199, 
Dietz. 

συνδιαπυιπράσκω, Zo sell off together, Theophil. Instt. 2. 12, 282. 

συνδιαπίπτω, to fall through together, Phot. Bibl. 120. 13. 

συνδιαπλέκω, to interweave, connect closely, lambl. in δέον, Ecl. 1. 864, 
Phot. 

συνδιαπλέω, 10 sail through togetber, Luc. Bis. Acc. 27. 

συνδιαπληκτίζομαι, Dep. 20 spar together with, τινε Basil. M. 

συνδιαπνέω, to blow through together, Stob, Ecl. 1. 54, Cramer An. Ox. 

S425 
Piste Stair Ne ate, to carry on a war along with, to stay with throughout 
the whole war, τινε Thue. 8. 13, Bekk.; o. τὸν πόλεμον Curt. Inscr. p. 29. 

συνδιαπονέω, fo work out, finish along with, τι μετά Tivos Plat. Soph. 
218 B; o. περί τινος Id. Legg. 842 E. 

συνδι-ἄπορέω, to start doubts or questions together, Dion. H. ΤΙ. 25, 
Plut. Aristid. 11; περί τινος Id. Pomp. 75; ὑπέρ τινος Dion. H. 11. 25; 
foll. by a relative, Plut. Caes. 32. 

συνδιαπράσσω, Att. -ττω, to carry through, effect together or besides, 
Tsocr. 48 A, Luc. D. Deor. 24. 1, etc.:—Med. 20 negotiate with one, ὑπέρ 
twos Xen. An. 4. 8, 24. 

συνδιαρθρόω, fo express or describe distincily together, Arist. Metaph. 1. 
8, 11, cf. Phot. Bibl. 468. 23. 

συνδιαρκέω, f. cow, fo hold out or continue along with, τινί Themist. 
68 B. i 

συνδιαρρέω, f. ρεύσομαι, to flow through along with, τοῖς ὑγροῖς Diod. 
5. 22: IL. to fall asunder together, Byz. 

συνδιαρρήγνῦμι, fo break in pieces with, Eccl. 

συνδιασείω, to agitate together, Greg. Nyss. 

συνδιασήπω, fo make putrid together, Galen. 7.114: Pass. to be so, 
Ib. 146. 

συνδιασκοπέω, fut. σκέψομαι, to look through or examine along with, 
τί τινι or μετά Twos Plat. Prot. 349 B, 361 D:—so in pres. med., Id. Rep. 
458 B:—the form --σκεπτομένη in Hierocl. ap. Stob. 415. 38. 

συνδιασπαράσσω, 20 fear asunder together, Eccl. 

συνδιασπάω, 10 part forcibly together, Eccl. 

συνδιαστέλλω, fo separate also, Apoll. de Constr. 108. 

συνδιαστρέφω, 20 distort or pervert together, τοὺς ὁμιλητάς Eust. Opusc, 
224. 43 :—Pass. to be twisted together with, τινί Plut. Lysand. 17, etc. 

συνδιασύρω, 20 depreciate together, Leont. in Mai Coll. Vat..7. 150. 

συνδιασχηματίζομαι, Med. 10 form oneself with or after, Cramer An. 
ΟΣ: ΤῸ: 

συνδιασχίζω, to split asunder together, Eccl. 

συνδιασώζω, fo help in preserving, Thuc. 4. 62., 7.573 σ. τινὲ τὴν ov- 
σίαν Dem. 840.16; σ. καὶ τὰ ὅπλα Kal αὐτὸν ἐμέ fo save both my arms 
and myself together, Plat. Symp. 220 E:—Med., Phot. Bibl. 491. 42. 

συνδιατἄλαιττωρ ew, to endure hardship with or together, Plat. Crito 45 D. 

συνδιατάἄράσσω, to alarm all at once, Plut. Demetr. 28. 

συνδιατάσσω, 70 fix or determine together: Pass., o. τινί Wierocl. Prov. 1. 

συνδιατείνω, fo extend all together with, τινί Plut. 2. 63 Ὁ. 

συνδιατελέω, Att. fut. --τελῶ, continue with to the end, Plat. Phaed. 91 
B, Dem. 1412. fin. 

συνδιατέμνω, 70 cut through together, Eccl. 

συνδιατηρέω, to watch along with or together, Polyb. 2. 58, 3, Aristid., 
ete. . 

συνδιατίθημι, fo help in arranging, Plut. Lycurg. 1, Timol. 24. II. 
to help in disposing, τὴν ψυχὴν mpos τι Longin. 7, cf. 39;—Pass. fo be 
disposed or affected together, Plut. 2. 443, B, Diog. L. 4. 18, etc. 

συνδιατρανόω, fo explain clearly together, Phot. Bib!. 277. 3. 

συνδιατρέπομαιν, Pass. 10 turn away, be ashamed along with, τὸ πρόσ- 
wrov σ. τῇ ψυχῇ Plut. 2. 528 E. 

συνδιατρέφω, 20 bring up together with, τινά τινι Acl.N. A.3. 45. 

συνδιατρίβή, 7, a passing time together, intercourse, Philo 2. 671, 
Epiphan., etc. 

συνδιατρίβω, f. ψω, to pass or spend time with or together, 0. Tov αἰῶνα 
Cratin. Archil. 1. 5; σ. διατριβὰς ἀλλήλοις Aeschin. 21. 1; χρόνον τινί 
Theopomp. Hist. ap. Ath. 260 A:—more commonly absol. (sub. βίον) to 
live constantly with, τινέ and μετά τινος Plat. Symp. 172 C, Isocr. 20 B, 
etc.; esp. with a master, as of τῷ Σωκράτει συνδιατρίβοντες his disciples, 
Xen. Mem. 1. 2, 3., 4. 1, :- II. of things, /o occupy oneself 
with, μύθοις Isocr. 73 E, cf. 23 C, 206 Ὁ. [τρῖ] 

συνδιατριυπτέον, verb. Adj. one must live with, cited from Clem. Al. 

συνδιατυπόω, to form together with, τινί τι Stob. append. t. 10. 3. 

συνδιαφαίνομαι, Pass. co appear through together, Schol. Hipp. p. τοῦ, 
Dietz. 

συνδιαφέρω, fo bear along together, avepos o. τὴν ναῦν Luc. Hist. 
Conser. 45, IL, to bear to the end along with, help in maintain- 


μεθ᾽ ἡμῶν ἐσβολάς τε καὶ μάχας Ar. Eq. 5973; 0. πάθος Plut. Brut. 13. 
συνδιαφεύγω, f. ἔομαι, fo escape along with or together, Dio C. 48. 44. 
συνδιαφθείρω, to destroy along with ox together, Arist. H. A. 7. 4,18: 

—Pass. 20 perish along with, τινι Isocr. 167 D, Dinarch. 110. 37; τῷ 

σώματι συνδιαφθαρεὶς τὰς φρένας having his mind destroyed with.., 

Dion, H. 3. 36; pt. συνδιέφθορα in pass. sense, Diod. Excerpt. 541. 45. 
συνδιαφορέω, fo scatier together, Longin. 40. 1. 
συνδιαφύλάσσω, to help in keeping or preserving, Lycurg. 168.16; σ, 

τινὶ τὴν ἀρχήν, TA πράγματα Polyb. 7. 3, 7, etc. 
συνδιαχειμάζω, Zo pass the winter, be in winter quarters along with ox 

together, μετά τινος Plut. Ages. 40, ete. 
συνδιαχειρίζω, co take in hand together, to assist in managing, Hdt. 

9. 103. 
συνδιαχέω, f. χεῶ, fo dissolve a thing so as 10 melt it into another sub- 

stance, Plut. 2.953 Ὁ ; φωνὴ τῷ φθύγγῳ -ομένη Greg. Nyss. 
συνδιαχρώννυμιυ, fo colour all over together, Nicet. Eug., in Med. 
συνδιαψελλίζομαι, Dep. to speak indistinctly together, Greg. Nyss. 
συνδιδασκαλίτης, 6, an assistant-teacher, Ignat. ad Ephes. 3. 
συνδιδάσκω, 10 teach along with, of a drama, Schol. Ar. Thesm. 1021. 
συνδίδωμι,, fo give together: to covperate, Hipp. Art. 797: to contri- 

bute, τινί τι Plut. 2.660 B; τι és τι Aretae. Cur. M. Diut. 1. ὃ :—Pass. 
to extend, spread, ἀπὸ. . eis.. , Matthaei Med. 226, etc.; éx.. émt.. , Greg. 

Nyss.; (so also intr. in Act., ἐξυνδιδοῖ τὸ κακὸν és τὸ πᾶν Aretae. Sign. 

ΜΙ ACH τς δὴς 2. to grant or concede also, Apoll. de Adv. 

587. II. 10 give in, abate, slacken, of symptoms, Hipp. Epid. 3. 

1079; ¢o waver, sink, opp. to συντείνω, Id. 748 Ὁ ; Aretae. Caus. M. Diut. 

Langijnetc. 
συνδιεκβάλλω, Zo chrow out together, Galen. 4. 516. 
συνδιεκκύπτω, fo sfoop and slip out, project together, Hust. 1114. 25. 
συνδιεκπίπτω, 20 rush out through together, Plut. Poplic. 19, Galen. 
συνδιελαύνω, fo drive away together, Greg. Nyss. If. intr. fo 

pass rapidly through, ἐἰς .. eis .., Themist. de Praef. p. 40 Mai. 
συνδιεξάγω, fo lead through together, Eccl. 
συνδιέξειμι, fo go through together, πάντα τοῖς συνοῦσι Xen. Mem, 4, 

7, 8:—so συνδιεξέρχομαι, Hesych. 
συνδιεξυφαίνω, 10 weave to the end together, finish off, Adyov Eccl. 
συνδιέπω, fo manage together, Eccl., Byz. 
συνδιερευνάω, fo search through together, Liban. 1. 516, etc. ;—Med., 

Poll. 585. 
συνδιέρχομαι, Dep. o go through together, Galen. 8. 83, Suid. 
συνδιηθέω, 20 strain through together :—Pass. to run through a sirainer, 

filter through together, Plat. Tim. 66 E. 
συνδιήκω, Zo have gone through together, Eust. Opusc. 201. 18, etc. 
συνδιημέρευσις, ἡ, a passing the day together, Plut. Demetr. 32. 
συνδιημερεύω, fo spend the day with, τινί Xen. Symp. 4. 44, Arist. Rhet. 

2. 4.12; μετά τινων Arist. Eth. N. 9g. 4,9, Bekker. 
συνδιικνέομαι, Dep. to go through together, Eust. Opusc. 205. 79, etc. 
συνδιίστημι, 20 separate together with, τινί τι Synes. Ep. 137, Byz. 
συνδῖκάζω, f. dow, to have a share in judging, Plat. Legg. 798 B: 20 be 

assessor to a judge, Lys, 184. 11, 24: πεῖρα o. Paul. Sil. Therm. Pyth. 11. 
συνδῖκασία, ἡ, a common lawsuit, Poll. 8. 24. 
συνδικαστή, οὔ, 6, a fellow-dicast or juryman, Ar, Vesp. 197, 215, etc. 
συνδικέω, to be a σύνδικος or advocate, to defend one accused, Aesch. 

Eum. 579, Xen., etc.; o. τινι to be his advocate, Plat. Legg. 937 A, 

Andoc. 10. 31, etc.; esp. to be one of the public advocates (ovvdutos 1. 2), 

Dem. 503.18, εἴς. ; o. τῷ δήμῳ Lex. ap. Aeschin. 3. 33 :—Zevs σοι τόδε 

συνδικήσει Zeus will be thy advocate in this matter, Eur. Med. 157. 
cuvdikta, ἡ, (συνδικέω) the position of a σύνδικος, advocacy, δ. κακή 

Plat. Legg. 938 B. 
σύνδϊκος, ov, (Sin) helping in a court of justice, advocating one’s cause, 

τινί : as Subst., σύνδικος, ὃ, an advocate, ἐύνδικοί Te καὶ μάρτυρες Plat. 

Legg. 929 E; ἀγωγοὶ ἐύνδικοί τε Aesch. Eum. 786; μητρὸς αἵδε σ. Ib. 

761; so τύμβος Ἰολάου σ. αὐτῷ Pind. O. 9.148; τὸν νόμον σύνδικον 

ἔχων having the law oz one’s side, Isocr. 387 A; σ. ὑπέρ τινος Dem. 

27%. 22. 2. at Athens, the σύνδικοι were five men chosen to act 

as public advocates in matters concerning the interests or dignity of the 

state, Dem. 501. 22., 503. 15, cf. Herm. Pol. Ant. § 132 fin., 133: also 
advocates chosen by tribes, etc., to defend their interests, Dem. 686. 7 :— 
similar officials are found at Sparta, Bockh C. I. 1. p. 610; and at Delphi, 

Dem. 271. 22, cf. 272.7; but, 3. after the 30 Tyrants, of σύνδικοι 

were syzdics, judges appoinied ἰο determine on confiscations and confis- 

cated property, Lys. 146. 12, etc.; cf. Bockh P. E. τ. 212, Att. Process 

p- 110. II. belonging to in common, o. ᾿Απόλλωνος καὶ Μοισᾶν 

κτέανον their joint possession, Pind. P. 1.3; so Adv. συνδίκως, with joint 

sentence, jointly, (or simply for σὺν Bin communi justitia, altogether), 

Aesch. Ag. 1601. 
cuvdivew, to whirl round together, Zonat. 
συνδιογκόομαυ, Pass. fo swell up together, Soran. Obst. 12.6 Diets, 

Greg. Nyss. 
συνδιοίγω, /o open together, Theod. Prodr. 

HG 
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συνδιοικέω, fo administer together, Isae. 64. 15, Polyb., etc.; τινέ with 
one, Dem. 750. 11 :—Med., μετά τινος ‘Theophr. Char. 21. 

συνδιοικονομέω, 10 regulate together, τὴν φροντίδα Greg. Nyss. 

συνδιόλλῦμι, 10 hill together, “Bur. Oed. 10:—Pass. fo perish together, 
‘Greg. Naz. 

συνδιοπτάνομαι, Dep. 10 scrutinise together, Bust. Opusc. 164, 22. 

συνδιοράω, fo examine together, foll. by a relat., Isocr. 80 C, Bekk. 

συνδιορθόω, fo make straight together, Arist. Top. 6. 14, 4, with v. 1. 
συνδιαρθρόω: to set a dislocated joint, Hipp. Fract. 753: to improve to- 
gether, τινά lambl. V. Pyth. 19. 

συνδιορίζομαι, Pass. ἐο be limited together with, τινι Strabo 96 (where 
Kramer restores τοῖς mepioxiows etc. for τοὺς περισπίου5). 

συνδιπλόω, fo double at the same time, Galen. Gloss. 

συνδισκεύω, fo play at quoits with, τινί Luc. D. Deot. 14; 2. 

συνδιυλίζω, fo strain or filter together, Theodot. Excerpt. in Clem. 

97 

eis to thirst along with, διψῶντι Arist. Eth. Eud. 7. 9. 

συνδιωκομένως, Ady. part. pres. pass. iz haste, Clem. Al. 205. 

συνδιώκω, f. gw, Att. ἔομαι, to chase away together, join in the chase, 
Thue. 1. 135.» 8. 17, Polyb. 1. 17, 13, etc. :—Pass. éo be chased away, ὑπὸ 
τῆς ἀνάγκης Longin. 43.5; τὸ συνδεδιωγμένον hurry, vebemence, Id. 21. 
I. II. as law-term, fo join in the prosecution, Lex. ap. Dem. 
1068. fin., Luc., etc. 

συνδίωξις, ἡ, joint pursuit, Schol. Il. 17. 597. 

συνδογματίξζω, 10 determine together, Eccl. 

συνδοιάζω, συνδοιασμός, f. ll. for συνδυάζώ, συνδυασμός. 
. συνδοκέω, Γ. δόξω and late δοκήσω, ἔο seem to one as to another, to seem good 
also, ταῦτα κἀμοὶ συνδοκεῖ Ar. Av. 811; εἴτοι δοκεῖ σφῶν ταῦτα.χὴμῖν Evy- 
δοκεῖ Id. Lys.167; ταῦτα ξυνέδοξε τοῖς ἄλλοις Thue. 8. 84, cf.6.44; εἰ σοὶ 
συνδοκεῖ ὅπερ καὶ ἐμοί Plat. Prot. 340 B; πᾶσι συνέδοξε ταῦτα Xen. Cyr. 
2. 2,28; συνδοκεῖ μοι μέτριος χρόνος Plat. Rep. 460 E; διάνοιαν ἣ σ. τοῖς 
πολλοῖς Arist. Pol. 2. 11,8; τοῦτο οὕτω σ. περί τινος Plat. Soph. 235 Β :τ-- 
but more commonly impers. συνδοκεῖ, σοὶ δὲ συν δοκεῖν χρέων Eur.1,.T. 71; 
εἰ ξυνδοκοίη τοῖσιν ἄλλοις ὀρνέοι5 Ar. Av. 107; ἢ καὶ σοὶ ξυνδοκεῖ οὕτως 
Plat. Prot. 331 B; o. ὅτι... Id. Hipp. Ma. 283 B; foll. by inf., Xen. 
Cyr. 1. 6, 8; ἐξυνέδοξε.. τὸν ἐλάττονα αἱρετέον (sc. εἶναι) Plat. Tim. 
75 C:—part., συνδοκοῦντά τινι matters which please him also, Dion. H. 
6. 44. but the part. is mostly used absol. like ἐξόν, παρόν, etc., συνδο- 
κοῦν ἅπασιν ὑμῖν since you all agree, Xen. Hell. 2. 3, 51; συνδόξαν τῷ 
πατρί since the father approved, Xen. Cyr. 8. 5, 28, cf. 8. 1, 8, etc. :— 
Plato has also part. pf. pass., λόγος τοῖς ἐπιεικεστάτοις συνδεδογμένοϑ in 
which they also agree, Legg. 659 D, cf. 719 C, Phaedr. 267 D; of per- 
sons, συνδεδογμένοι τινί of like opinion with him, Numen. ap. Eus. P. E. 
συνδοκῖμάξζω, to examine along with or together, Plat. Theaet. 197 B, 
Isocr. 20 C; εἴτε... eive.., Plat. Tim. 20 Ὁ. 

συνδολιχεύω, to run along with, τινί lo. Damasc. 

συνδολυπλοκέω, fo weave wiles together, Byz. 

συνδονέω, fo shake together, Hipp. 1289. 36, Androm. ap. Galen. 13. 876. 
συνδοξάξω, fo join in approving, νόμοι συνδεδοξασμένοι ὑπὸ πάντων 
Arist. Pol. 5. 9, 12; συνδοξάζειν τῷ σώματι Porph. in Stob. 22. 
25. II. to glorify, extol jointly, Ep. Rom. 8.17. 

σύνδορπος, ov, =avvdemvos, Lyc. 135, Nonn. 

cuvdopudopos, 6, a comrade on guard, lo. Chrys. 

συνδοσία, ἡ, a contribution, Byz. 

σύνδοσις, ἡ, -- συνδοσία, Byz. ΤΙ. an effusion, ὑγρῶν κατὰ 
κοιλίην Hipp. Αρἢ. 1251; v. Ermerins ad Aretae. p. 496. 

συνδοτήρ, ρος, and συνδότηξβ, ov, 6, a contributor, Eccl., Byz. 

συνδοτικός, 4, dv, apt to give way, Hipp. Art. 812, v. Littré. 

συνδουλαγωγέω, 20 carry into slavery together, Eumath. 4.134. 

συνδουλεύω, fo be a fellow-slave, Dinarch. ap. Poll. 3. 81; τινί with 
one, Eur. Hee: 204. 

συνδουλικός, 7, dv, of or for a fellow-slave, Το. Chrys. 

συνδουλογραφέω, to register as a fellow-slave, Eumath, 11. 413. 

σύνδουλος, 6, ἡ, serving with, a fellow-slave, as masc., Eur. Ion 1109, 
Ar. Pax 745, Lysias, etc.; as fem., Hdt. 1. I10., 2. 134, Eur. Med. 65, 
etc.; but a special fem. ovydovAn occurs in Babr. 3. 6, v. 1. Hdt. 1. 110. 

συνδρᾶματουργέω, to write dramas together, Byz. 

συνδρᾶπετεύω, to run away together, Byz, 

συνδράσσω, to clutch together, Q. Sm. 13.185 :—Med., c, gen., Schol. 
Aristid. 3. 32 5. 

συνδράω, f. dow [a], to do along with ox together, help in doing, τοῖς 
δρῶσι καὶ ξυνδρῶσι Soph. El. 498, cf. 1025, Thue. 6.64; σ. τινί τι Eur. 
Andr. 40; ξ. αἷμα καὶ φόνον to help in shedding blood and doing murder, 
Id. Or. 406; τὸ συνδρῶν χρέος the joint necessity, Id. Andr. 337. 

συνδρήστειρα, ἡ, lon. for συνδράστειρα, a joint-agent, assistant, Ap. 
Rh. 3. 700. 

συνδρομάς, ἀδος, pecul. fem. of avy Spopos ; αἱ σ. πέτραι, = συμπληγά- 
des, Eur. I. T. 4223 σ. Κυάνεαι Theoer. ΤΩ 25 

συνδρομίή, ἡ; a tumultuous concourse aE people, Cephisod. ap. Arist. 
Rhet. 3. 10, 7; Polyb. 1. 67, 2; ἐπί τινα, κατά τινος Diod, aX 71: +, 15.90; 
σ. τῶν ὄχλων eis τὴν ἐκκλησίαν asidarn ap. Ath, 212 E; ἀπὸ συνδρο- 
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συνδιοικέω---συνεγκλίνω. 


pijs tumultuously, Diod. 12. 87. | 2. of things, σ. πορθμοῦ (Vv. συν- 
Spopas), Lyc. 649; σ. ἀγαθῶν Strabo 235 ; ἡ σ. τοῦ λόγου its conclusion, 
moral, Anth. P. 9. 203 :—in Medic. a concurrence of symptoms, Galen., 
Foés. Oecon. Hipp.; σ. τοῦ θερμοῦ Plut. 2. 695 A. 8. in Rhet. 
collusion, Walz Rhett. 3. 296., 9. 383. 
σύνδρομος, ov, running together, meeting, σ΄. πέτραι, = cuvdpopades, 
Pind. P. 4.370; σύνδρομα πετράων Ap. Rh. g. 346 :—6 or ἡ o., as Subst. 
a place where several roads meet, Strabo 705. 11. running along 
with, following close, Anth. P. 6. 251., 8. 67, είς, ; o. ᾿Αρτέμιδος Call. 
ΤΕ Pall. 110; of Time, 4 ὥρα τοῦ τρυγᾶν ᾿Αρκτούρῳ. ξ. concurrent with, 
Plat. Legg. B44 E:—Ady., txvos συνδρόμως ῥινηλατεῖν Aesch. Ag, 11845 
σ. ἔχειν πρὸς ἀλλήλους Arist. Η. A. το. 5, 1: so σύνδρομά τινι πορεύ- 
εσθαι to keep up with in running, Plat. Polit. 266 Ο, cf. Anth. Plan. 
276. ΤΙΣΙ. assisting, Eccl., Ὁ Byz, 
συνδύάξω, f. dow: pf. pass. σὺν δεδύασιμαι Arist. Gen. An. 1.21, 7. To 
join two together, to couple, pair, Arist. Eth.N. 4. 1, 30., 5. 3,113 τε πρός 
τι Id. Pol. % 7, 2, cf. 6.1, 1, etc.: Pass., 2o be taken two and two, Arist. 
Rhet. 1.15, 32, Pol. 4. 15; 16; of marriage or mere sexual intercourse, 
Id. Pol. 1. 2, 2; σ. τῷ τυχόντι Id. Eth. Eud. 7. 10,5; esp. of animals, to 
pair, copulate, ‘Xen, Cyn, 5. 6, Arist. H. A. 5:1, 9, etc.; ¢. dat., συνδυα- 
σθέντες ἄρρην θηλείᾳ καὶ θήλεια ἄρρενι Plat. Legg. 840 Ὁ, Arist. H. A. 9. 
7,4. II. intr. in Act. 20 join oneself with, pair with, τινί Polyb. 
4. 38, 6, Sext. Emp. M. 9. 254; absol. to combine, Polyb. 30. 5, 
III. as law-term, συνδυάζεσθαΐ τινι to be in league or com~ 
pact with any one, Byz.; cf. συνδυασμός. 
συνδῦαίνω, (δύω) to double, Galen. Lex. Hipp. 572. 
συνδῦάς, άδος, ἡ, paired, σ. ἄλοχος one’s wedded wife, Eur. Alc. 473. 
συνδύᾶσις, ἡ, = 54.» Byz. 
συνδύασμός, 6, a joining two together, πάντες οἱ ἐνδεχόμενοι σ. all 
possible combinations of two and two, Arist. Pol, 4. 4,8, cf. 4.9, 3.. 6. I, 
43 ν. ovCevéis ;—copulation, sexual intercourse, Hipp. 657.3, Arist. Pol. 
7.16, 6, H. A. 5.1,63 esp. of animals, Ib. 5. 2, 3, εἴς. ; ἐκ συνδυασμοῦ 
γίνεσθαι Ib. 5. 1,6; o. πρὸς τὴν θήλειαν Id. Gen. An. 1. 15,3; τὸ opya- 
νον τὸ πρὸς τὸν σ. Ib. 1. 5, I 2. a secret understanding of a judge 
with either party, Lat. compactum, Casaub. Sueton. Jul, 20. 
συνδυαστέον, verb. Adj. one must join, Eccl. 
συνδύαστικός, 7, dv, disposed to live in pairs, ἄνθρωπος yap τῇ φύσει 
συνδυαστικὸν μᾶλλον ἢ πολιτικόν Arist. Eth. N. 8. 12, 7; cf. Hierocl. ap. 
Stob. p. 414. 41. : 
συνδυνἄᾶμεέω, fo have joint power, Herenn. in Mai Auctar. 9. 580. 
συνδυνᾶμόω, to strengthen together, Eccl. 
συνδύναστεύω, to rule or have chief power along with or together, 
Nicol. Damasc. ap. Ath. 249 B, Achmes 94. 
σύνδῦὕο, of, ai, τά, two together, two and two, by pairs, Lat. bini, h. 
Hom. Ven, 74, Pind. P. 3.146, Xen. An. 6. 1, 2, Hyperid. Euxen. 29, etc. ; 
ef. Valck. Hdt. 4. 66; σύνδυο unaltered in dat. Polyb. 8.6, 2.—For Il. 10. 
224, V. sub συνέρχομαι. 
συνδυστὕὔχέω, to be unlucky along with or together, io be in like mis- 
fortune, Eur. Or. 1099, Isae. 56. 17. 
συνδυστὕὔχη, és, sharing in misforiune, Tzetz. Il. p. 78. 
συνδυσφημέω, fo speak ill of together, Eccl, 
συνδυσχεραίνω, fo be displeased together, ἐπί τινι Greg. Naz. 
συνδυσωπέω, fo importune together, Eust. Opusc. 320. 72. 
συνδύω, fo immerse together, τινὰ τοῖς κύμασιν Eumath, 11. 258. 
παν δ ϑ ταν, οἱ, ai, τά, twelve in all, Eur. Tro, 1076. 
συνεᾶρίζω, to pass the spring with, τινί Plut. 2.959 C; v1. συνοαρίζω. 
συνεγγίζω, to draw near together, Polyb. 1. 23, 8; τινί do a person or 
thing, Id. 3. 69, 13, Diod., aie. 
συνεγγισμός, ὃ, a drawing near together, of constellations, Strabo 174, 
Piol., etc.; τῆς ἀποτέξεως Soran. Obstet. p. 78; πρὸς τὴν ἀρετήν Epict. 
Diss. 1. 4, 8. 
συνέγγονος, 6, a grandson, (. 1. no, 2210. 
συνεγγράφω, fo register or enter along with, Lat. adscribere, eis θεούς 
Plut. 2.763 E; τῷ ψηφίσματι συνεγγραφήσονται Dion. Ἡ. 6. 84. 
συνεγγὕάω, fo join in betrothing, Plut. Cato Mi. 25 :—Med. 20 join in 
warranting, τε Philo 2. 60 :—Subst. -υητής, 6, Theophil. 

ouveyyus, Ady. : 1. of Place, near together, quite near, close io, 
Hipp. Art. 807, Thuc. 4.24; Xen. Hell. 6. 5,17, etc.; o. ἀλλήλων Arist. 
H. A. 5. 5.8, etc.; but o. ἀλλήλοις Id, Pol. 2.11, 1, Part. An. 4. 5, 42, 
etc. :—70 a. nearness, proximity, 1d. Pol. 1.9, 15; τὸ μὴ a. non-proximily, 
Ib. 3. 9, I1:—Sup. συνέγγιστα, Plut. 2. 619 D. 2. of Time, 
Theophr. H. P. 8.6, 5, C. P. I. 14, 3. 8. of quality, of o. persons 
of similar rank, Arist. Pol. 4.11, 11; ἡ σ. αἰτία the proximate cause, Ib. 
6. I1, 9, Dicaearch. ap. Ath. 594 F. 

cuveyetpa, fo help in raising, «τῆνος Pseudo Phoycl. 132 ; νεκρούς Ep. 
Ephes. 2.6 :—to awaken together, θρήνους Plut. 2. 117 C:—Pass. fo rise 
together, Lxx, ΝΠ. 
cuveyeptikos, 7, Ov, of or for awakening. 
συνεγκἄλέω, to accuse together, Diod. 0) 
συνεγκλείω, fo shut in together, Nicet. Eug. 
συνεγκλίνω, to bend towards together, ν. συνειοιολίνω, 
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συνεγκωμιάζω----συνεί ρω. 


write as an enclitic, Schol. Thuc. 1. 11: συνεγκλιτικός, ἡ, dv, A. Β. 
1142. 

συνεγκωμιάζω, to praise together, Gloss. 

συνεγχύλίζω, 10 turn into juice together, Matthaei Med. p. 42. 

ovvedpa, ἡ, -- συνεδρία, Corcyr. Inscr. in C. I.no. 1845.95, Hesych. 

συνεδρεία, ἡ, Ξ- συνεδρία, Arist. Eth. Eud. 7. 2,13; 4 μετὰ φίλων o. 
Polyb. 18. 37, 2. 

συνεδρευτής, οὔ, 6, az assessor in council, Ignat. 

συνεδρεύω, (σύνεδροϑ) to sit together, to sit in council,’A@hvnot Aeschin. 
66. 39, cf. 67. 35; bold a council and consult, ὑπέρ τινος Dem. 133. 7, 
cf. Polyb. 2.26, 4; σ. Twi to consult with him, Id. 3. 68, 15 :—o. τῷ λό- 
Ὕῳ to be present at, take part in a discussion, Arist. Metaph. 1. 5,14 :—oi 
συνεδρεύοντες the members of a council, deputies, Dem. 215.21, Aeschin, 
64. 13: τὰ συνεδρευόμενα orders in council, decrees of the senate, Dion. 
ἘΠῚ TO, τὲ ΤΙ. 10 lie in ambush together, Hesych. 5. y. συνελό- 
χῆσε. III. metaph. ¢o attend, accompany, of symptoms, Galen. 
7- 214: in Gramm., τὰ συνεδρεύοντα αὐτοῖς their accompanying relations, 
Dion. H. de Comp. 5 and 16. 

συνεδρία, ἡ, the state of a σύνεδρος, a sitting together, e. g. of birds, 
from which omens were drawn, Aesch. Pr. 492; opp. to διεδρία, Arist. 
H=A. 9. I, 10. IL a sitting in council, a council, Xen. Mem. 4. 
2, 3, Aeschin. 67. 1 and 7; a sitting of the Roman Senate, Dio C. 55, 3. 
—The readings constantly fluctuate between συνεδρία and --εία. 

συνεδριάζω, = συνεδρεύω, Lxx, Eccl.; τινί with one, Phot. Bibl. 480. 
28 :---τὰἂ συνεδριασθέντα decrees, Theod. Stud. 

cuvedpiakés, 7, dv, of or for a συνέδριον, Polyb. 31. 12, 12. 

συνεδριάομαι, poet. for συνεδρεύω, Ap. Rh. 1.328. 

συνέδριον, τό, a body of men assembled in council, a council-board, 
council, €x τοῦ σ. διαλυθῆναι Hdt. 8.56, cf. 75; σ. κατασκευάζειν, συν- 
ἄγειν Plat. Prot. 317 Ὁ, Diod., etc.; of a council of war, Xen. Hell. 1.1, 
31, etc.; of the Amphict. Council, Ib. 7.1, 39, Dem.; of the Areopagus, 
Aeschin. 13. 11; of the Allies in the Pers. war, τὸ κοινὸν o. Diod. 11. 3, 
etc. ;—also used to translate the Roman senatws, Polyb. 1. 11, I, etc. ; the 
Carthag. Senate, Ib. 31. 8; the Jewish Sanhedrim, Ev. Matth. 5. 22, 
etc. 2. the place of session, council-chamber, session-house, Lat. 
curia, Hdt, 8. 79, Xen. Hell. 2. 4, 23, Lys. 115. 6, etc. 

σύνεδρος, ον, (ἕδρα) sitting together or witb, esp. in council, of persons, 
Pseudo-Eur. I. A. 192; δίκη σ. Ζηνὸς ἀρχαίοις τρόποις Soph. O. C. 1382; 
ee ξυνέδρου καὶ τυραννικοῦ κύκλου, -- ἐς κύκλου τυράννων συνεδρευόν- 
των, Id. Aj. 740 :—opp. to δίεδρος, ν. sub voc. II. as Subst., o., 
6, one who sits with others, a councillor, senator, Hdt. 3. 34: οἱ σύνεδροι 
select commissioners, a committee, Thuc. 4. 22, cf. 5.85; deputed by the 
Allies to attend the common assembly, Jusjur. ap. Dem. 747. 4, Isocr. 
165 A. 

συνεείκοσι, for συνείκοσι, twenty together, by twenties, Lat. viceni, ξυνε- 
είκοσι Od. 14.98. 

συνεέργαθον, συνεέργω, v. sub συνέργω. 

συνεέρραισα, Acol. for συνείρασα, Neue Sapph. Fr. 44. 

συνεζευγμένως, Ady. part, pf. pass. by pairs, Schol. Ar. Av. 305. 

συνέζομαι, Med. Zo sit together, Lxx. 

συνεθελητής, οὔ, 6, one who has the same will, τινι Cyril. 

συνεθέλω, to wish with or together, to consent, Antipho 122. 4, Xen. 
Hipparch. 9. 7; τινί to a thing, Aen. Tact. 11 :—in Poets συνθέλω, Soph. 
Ο. C. 1344, Eur. Tro. 62, H. F. 832, Ar. Av. 851, etc. 

συνεθίζω, f. ίσω, Att. ἐῶ, o accustom, ἕτερον ἑτέρῳ Plat. Rep. 589 A; a. 
τινὰ ποιεῖν τι to accustom him to .., Dem. 169. fin., Aeschin. 4. 17, etc. : 
σ. κατὰ μικρόν Arist. H. A. 6. 12, 9 :—Pass. fo become used, aor. 1 and pf. to 
be used, Plat. Theaet. 146 B; ο. inf., ἐυνειθισμένοι φαίνεσθαι Thuc. 4. 34; 
συνειθίσθην ποιεῖν τι Isocr. 22 C, Xen. Mem. 3. 14, 6; τινι to a thing, 
Polyb. 10. 21,1 :—also impers., συνειθισμένον ἣν it bad become the cus- 
tom, Lys. 92, 31. 

συνεθισμός, 6, a being accustomed, habituation, Plotin. 20 G, Walz 
Rhett. 3. 468., 

συνεθιστέον, verb. Adj. one must accustom oneself, Plat. Rep. 520 
6: II. one must accuslom, τινὰ mpds τι Plut. 2. 522 Ὁ ; τινὰ 
ποιεῖν τι Id. 

συνειδέναι, ν. 5. σύνοιδα. 

συνείδησις, 7, joint knowledge, consciousness, 2 Ep. Cor. 4. 2, 1 Ep. 


Petr. 2. 19; Twos of a thing, Diod. 4. 6, Ep. Hebr. 10. 2; absol., Luc. | 


Amor. 49. 2. conscience, Periander and Bias ap. δέον. p. 192. 21 sq., 
Dion. H. de Thue. 8, Lxx; σ. ἀγαθή, καθαρά N. T. 
συνεῖδον, inf, ety, aor. 2 of συνοράω, q. v. 
συνειδοποιέομαι, Pass. to become like, Eccl. 
συνεικάζω, fo compare together, Ptol. Tetrab, 3. 120. 
copy, mimic, Ath. 391 B. 
συνείκω, fo give way, Lat. concedere, τῷ καιρῷ Polyb. 32. 19, 3, cl. 5. 
71, 10 :—of things, o. τὸ ξύλον Id. ap. Suid., cf. Diod. 2. 8, etc. 
_ συνειλἄπϊνάζω, to feast with or together, Nonn. D. 11. 76. 
συνειλέω, to crowd together, σ. τὰ τέκνα καὶ τὰς γυναῖκας és τοὺς νεω- 


σοίκους Hdt. 3. 45 ; also of things, 10 bind tight together, ῥάβδους Vat. 4. 
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61 :—Pass. fo be crowded or pressed together, εἰς ἔλαττον into less cont Pu also simply detailed narrative, σ. καθ᾽ 
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pass, Xen. Hell. 7. 2, 8; περὶ τὸν ναόν Joseph. B. J. 5.3, 1; absol., Plut. 
Alex. 60; (so συνειλεῖν ἑαυτόν Ael. N. A. 6. 64); τροφὴ συνειληθεῖσα 
compressed, Theophr. C. P. 3. 14, 8; κύστις σ. εἰς ἑωυτήν Aretae. Sign. 
M. Diut. 1. 7; σ. πάντα és κυκεῶνα Luc, Vit. Auct. 14: metaph., σ. ἀπο- 
pia. Sext. Emp. M. 7. 304. 

συνειλημμένως, Adv. pf. pass. collectively, Dion. Ar. 

συνείλησις, ἡ, a crowding together, Aci. N. A. 6. 64. 

συνειλύω, fo roll together, E. M. Ts. 

συνείμαρται, (μείρομαι) bas been determined by fate together, Aristid. 
; τὰ συνειμαρμένα that which is jointly dependent on fate, Plut. 2. 
569 E. pig 

ais f, ἔσομαι, (εἰμί) to be with, be joined ox linked with, ἔμελλον 
ἔτι ξυνέσεσθαι ὀϊζυῖ Od. 7. 270; often periphr. for a Verb, σ. ὀνείρασιν 
to dream, Aesch. Pers. 177; σ. νόσῳ, σ. σὺν δίκῃ, for νοσεῖν, δίκαιον 
εἶναι, Soph. O. T. 303, El. 611; σ. κόπῳ, μερίμναις to be acquainted with 
toil, cares, Ar. Pl. 321, Nub. 1404; σ. πράγμασι to be engaged in busi- 
ness, Id. Ran.g57 3 γεωργίᾳ o. Xen. Oec. 15.12; εὐωχίαις, ἡδοναῖς, λύ- 
παι, δείμασι Plat. Rep. 586 A, B, Lege. 791 B; ἀπορίᾳ, εὐδαιμονίᾳ Luc. 
Cron. 11, Bis Acc. 3:—also o. τινὶ τὸ μὴ καλόν, γάμοι ἀνόσιοι Soph. 
Ant. 372, O. C. 946; ἐμοὶ ἐύνεστιν ἐλπίς Eur. Tro. 677; and absol., 
Grau ἀεὶ ξυνοῦσαι Soph. Ο. C. 1244; τὰ παλαὶ νοσήματα a. Id. Aj. 338; 
6 χρόνος ξυνὼν μακρός Id. O. C. 7. 11. of persons, éo have inter- 
course with, live with, τινι Soph. El. 264, Eur., etc. ; μετά τινος Ar. Pl. 
504, Plat., etc.; σ. ἑαυτῷ to live alone, Plat. Prot. 347 E, Xen. Hier. 6. 
2:—also ξυνῆμεν. . ἔγώ τε καὶ σύ Ar. Vesp. 236 :---φιλικῶς, οἰκείως σ. τινί 
Xen. An. 6. 6, 35, etc. ; σ. ἀλλήλοις ἐν τῷ ποτῷ Plat. Prot. 347 C. 2. 
of a woman, ¢o live with a husband, = συνοικέω, Hdt. 4. 9. Soph. ΕἸ. 276, 
etc.; and then, merely, fo have sexual intercourse, Ar. Eccl. 619; of ani- 
mals, fo copulate, Arist. H. A. 5. 2, 7. 3. to attend, as to a pupil, Plat. 
Theaet. 151 A, Xen, Mem. 1. 2, 24, etc.; also of the teacher, Xen. Cyr. 
3. I, 14, ete.; also of a follower in war, o. Βρασίδᾳ Ar. Vesp. 475 :—oi 
συνόντες followers, partisans, disciples, often in Plat., as Apol. 25 E, 
Theaet. 168 A; friends, associates, Antipho 137. 21; guests, At. Vesp. 
1300, Xen. Symp. 1. 15, etc.; comrades in war. Xen. Cyr. 8. 2, 2. 4. 
σ. inmots to have to do with them, Plat. Apol. 25 Ὁ. 5. to be with, 
take part with, δίκη ξυνοῦσα φωτί Aesch, Theb. 671, cf. Soph. O. T. 275, 
Aj. 700, εἴς. ; εἴ μοι ξυνείη μοῖρα Id. O. T. 863; o. τινὲ πόλεμος Thue. 
4.18; σ. τινί to hqve dealings with .., Ib. 83. IIL. of stars, 20 
be in conjunction, Manetho 1. 78, etc. 

σύνειμι, (εἶμι) to go or come together, to assemble, és χῶρον ἕνα évvidy- 
τες ἵκοντο Il. 4. 446., 8. 60; ἐς τωὐτό Hdt. 1. 62; és τὸν Ἰσθμόν Thuc. 
2. 10; a. εἰς κοινωνίαν, of marriage, Plat. Legg. 773 A; also ἐύλλογος 
σύνεισι Id. Legg. 962 C, cf. Arist. Pol. 4. £4, 4. 2, in hostile sense, 
to meet in baitle, 11. 14. 393; és μέσον .. συνίτην μεμαῶτε μάχεσθαι Il. 
6. 120., 20. 159, cf. Hes. Th. 686, εἰς. ; ἔριδι ξυνιόντες, Il. 20. 66, Hes. 
Th. 705; ἔριδος πέρι θυμοβόροιο 1]. τό. 476; also of states, fo engage 
in war, Thuc. 2. 8. 8. in peaceable sense, 20 come together, meet to 
advise or debate, Thuc. 2. 15, Lycurg. 165. 32, etc.; of conspirators, συν. 
ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμου Dem. 745. 15, cf. Dinarch. 102. 15 :—also of 
festive meetings, ξυνιέναι ξυνόδους Plat. Symp. 197 Ὁ. 4. of sexual 
intercourse, Lat. coire, Diod. 17. 773; of animals, Arist. H. A. 5. 2, 
2. II. of things, 10 gather, o. ἀήρ Plat. Tim. 49 C; τὸ ὑγρόν 
Theophr. C. P. 2. 19, 3; σ. πρὸς αὑτήν recurs, Plat. Tim. 58 A, cf. 76 
A. 2. of money, 20 come together, ta come in, χρήματα συνιόντα 
Hdt. 1. 64., 4. I. 8. of stars, 4o come into conjunction, Manetho 2. 
AM Ge, 

σύνειξις, ews, 7, a giving way, Soran. Tract. p. 51. 

συνεῖπον, imperat. συνειπέ Hyperid. Lyc. 16, aor. of odppnpe:—to 
speak with any one, confirm what another says, Isocr. 399. fin.: fo agree 
with, τινί Xen. Cyr. 4. 2, 46, etc. ; opp. to ἀντειπεῖν, Lys. 123. 12: fo ad- 
vocate his cause, Isae. 46, Dem. 580. fin.; and, generally, to help, further, 
σ. ταῖς ἐπιθυμίαις τινός Isocr. 412 B. 2. to tell along with, help to 
tell, Eur. Hipp. 557. 8. in Med. συνείπασθαι, toagree upon, settle, 
Dion. H. 5. 51.—Cf. συνερῶ. 

συνείργνῦμι, = συνέργω, τινὰς és θάλαμον Plut. Alex. 2; τινὰ ἐν δεσμῷ 
Id. 2.493 D, (and absol., Id. Rom. 5, Crass. 8). ὶ 

συνείργω, Att. for the old form συνέργω, q.v. 

συνειρμιύϑ, ὃ, a joining together, connection, of words, Dem. Phal. § 180. 

συνείρω, fo string together, Lat. connectere, Ar. Av. 1079; ᾧδαις τε 
καὶ ὀρχήσεσιν ἀλλήλους Plat. Lege. 654 A; o. [dvduata] fo connect 
them with their roots, Id. Crat. 425 B; ¢. ἐπανελθόντες ἐπὶ τὴν 
ἀρχὴν μέχρι τῆς τελευτῆς τὸν λόγον fo trace ils connection, Id. 
Polit. 267 A; o. τοὺς κύνας ἀπό τινος to lead them on connectedly 
from a point, Xen, Cyn. 6. 21; o. στεφάνους Aristid. 1. 143, etc. : 
—Pass., συνείρεται τὸ ἐφεξῆς is closely connected, follows of itself, 
Arist. Gen. An. 2. 5, 9, cf. Gen. et Corrupt. 2. 10, 11; συνειρομένη mpay- 
ματεία a connected system, Id. Metaph. I. 5, 3. II. esp. in 
speaking, often in a disparaging sense, σ. λόγους ἀπνευστί siring words 


| together, Dem. 328.12; σ. μὲν ποὺς λόγους, ἴσασι δ᾽ ov Arist. Eth, N. 7. 


3, 8, cf. Polyb. 10. 47, 9; σ. λήρους Luc. Tim. 9, cf. Nigr. 8, Bacch. 7; 


ἕν ἕκαστον Isocr, Antid. 
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§ 184; σ. τὰς ἑξῆς πράξεις Diod. 16.76; τὴν κατηγορίαν Luc. Pisc. 22 ; 
τὸ γνῶθι σεαυτὸν πολλάκις Id. 1). Mort. 2.2: then, 2. seemingly 
intr, (sub. Adyous) to speak on, continue the subject, Arist. Metaph. 13. 3, 
το; o. εἰς τὸ πρόσω Id. de Longaev. 2; ἀπὸ τῶν εἰρημένων Id. Gen, An. 
I. 2,13 σ. περὶ κλοπῆς Luc. Prom. 5: and then, more generally, 20 con- 
tinue, Cc. part., συνεῖρον ἀπιόντες, i. e. they went off without pausing, Xen. 
Cyr. 7.5, 6; o. κινούμενος to continwe moving, Arist. Phys. Ausc. 8. 8, 
5 :—absol., of words, etc., /o be continuous or connected, 1d. Meteor. 2.5, 
17, Phys. 8.8, 5, Gen. et Corr. 1. 3, 11. 

συνεισάγω, fo bring in together, τὰ ἐπιτήδεια Xen. Cyr. 3. 2,24: 7 
ἔχθρα o. τῷ μίσει φθόνον Plut.’2. gt B: συνεισάγεται follows at the 
same time, of an infiuence, Sext. Emp. P. 2. 86:—verb. Adj. συνεισακ- 
téov, Origen. [ἃ] j 

συνείσακτος, ον, iniroduced together ; ἡ o. in Eccl. a priest's house- 
keeper, Lat. subintroducta, Heinichen Eus. H. E. excurs. 13; θυγατέρες 
σ. illegitimate, Eust. 1954. 8. 

συνεισάλλομαι, Dep. to leap in together, Synes. Epist. 35. 

συνεισβαίνω, 10 go into or embark in together with, τινὲ πλοῖον Aesch. 
Theb. 602, cf. Eur. Med. 477; εἰς τὸ πλοῖον Antipho 130. 7. 

συνεισβάλλω, intr. 70 make an inroad into a country together, join in 
an inroad, és ᾿Αθήνας Hdt. 9.17; with another, τινί or μετά τινος Xen. 
Cyt. 7. 1, 30, Hell. 6.5, 22; absol., Thuc. 2. 31., 4. 94, etc. 

συνεισβολή, 7, a joint invasion, inroad or attack, Bust. 76. το. 

συνεισϑύω, 20 slip into together, Arist. Mirab. 99, Athenio Sap. 1. 45. 

συνείσειμι, (εἶμι) to go into with or together, Arist. Respir. 4, Plut., etc. 
συνεισελαύνω, fo join in driving into, Theod. Stud. II. intr. 
to go, ride into along with, Plut. Artox. 13, etc. 

συνεισένεξιϑ, ews, 7, joint contribution, Gloss. 

συνεισέρχομαιυ, Zo enter along with or together, δόμους Eur. Hel. 327; 
és οἴκους τινί Ib, 1083; εἰς τεῖχος Thuc. 4.57; οἴκαδε Andoc. 31.15: 
—of things, Sext. Emp. P. 1. Io, etc. 

συνεισευπορέω, 70 furnish besides, τινί τε Ath. 367 B. 

συνεισηγέομαι, Dep. fo introduce together, λόγους Plut. 2. 795 B. 

συνεισθέω, fo run in together, Cyrill. 

συνεισθρώσκω, to leap into together, dub. in Hesych. 

συνεισκατοικέω, 10 sefile in dogether, f.1. in Hipp. 1289.6; Dind. éy- 
HQT OLKEWY, 

συνεισκομίζω, fo carry into, introduce along with or together, Cyrill. 
συνεισκρίνομαι, Pass. 20 be introduced (as into the body, cf. éxxpive) 
with or together, Plut. 2. 902’ A. 

συνείσομαι, ν. 5. σύνοιδα. 

συνεισπέμιτω, f. ψω, to send into along with, Acl. V. Ἡ. 12. 43. 

συνεισπηδάω, 10 leap into with or together, App. Mith. 98. 

συνεισπίπτω, Zo fall or be thrown into along with or together, εἰς τὴν 
θάλατταν Xen. An. 5. 7, 25. IIL. to rush in along with or to- 
gether, esp. of soldiers pursuing the besieged to their own gates and get- 
ting in with them, o. és τὸ τεῖχος Hdt. 3. 55., 9.102; o. τινί with one, 
Thuc. 6. 100, Xen., etc.; μετά τινος Ar. Eccl. 1095; σ. εἴσω τῶν πυλῶν 
σύν τινι Xen. An. 7. 1, 18; κατὰ τὰς πύλας Id. Hell. 4. 7,6; absol., Lys. 
97- 35. 

συνεισπλέω, 0 sail into together, cis Ayseva Xen. Hell. τ. 6, τό. 

συνεισποιέω, to bring into along with or together: esp. to draw into 
one’s own partly, τινά Plut. 2. 482 E, 484 Ὁ. 

συνεισπορεύομαι, Pass. to enter together, Dion. H. 9. 52. 

συνεισπράσσω, Att, -tTw, to help one (τινί) in exacting money from 
another (τινά), Dem. 1205.9; τιμωρίας παρά τινος Dion. H. ro. ΤΙ. 

συνεισρέω, fo flow or rush in together, Ael. N. A. I. 2, Joseph. B. J. 2. 
7s ΟΣ 

συνειστρέχω, fo run into together, App. Pun. 113, Aen. Tact. 39. 

συνεισφέρω, fo join in paying tbe war-tax (ciopopa), Xen. Hell. 2. 1, 
5, Dion. H., etc.; metaph., o. τι πρός τι, ἐπί τι Themist. 88 A, Ptol. :-— 
Med., σ. κριόν Alciphro 3. 35. 

συνεισφλάω, lon. for --θλάω, to crush in together, cited from Hipp. 

συνεισφορά, 7, a joint contribution, C. 1. no. 4422, Poll. 8. 157. 

συνεισφρέω, fo let into together, Hesych. 

συνεκβαίνω, fo go out together, ἐπὶ τὸ ὄρος Xen. An. 4. 3, 22, cf. 
Strabo 726. 

συνεκβάλλω, to cast out along with, τινί τι Hdt.3. 108: 10 assist in 
casting out or expelling, Xen, Hell. 3. 2, 12.» 6. 5, 33, Polyb., 
etc. iI. intr. of a river, to discharge itself togcther, Ἀεὶ. N. A. 
ἘΠῚ 22: 

συνεκβιβάξω, to help in bringing out, τὰς ἁμάξας ἐκ τοῦ πηλοῦ Ken. 
ἍΤ: τ΄ 535 ἡ: 

συνεκβλύζω, fo spirt out torether, Boisson. Anecd. 5. 475: 

συνεκβοάω, to shout oust together, Hdn. 2. 2, 21; 67t.., Dio C. 
20. 19. 

συνεκβοηθέω, 720 join in going out to aid one, Diod. Excerpt. 511. 70. 

συνεκβράσσω, of the sea, 20 throw on shore along with, στρατηλάτην 
ναύταις Lyc. 898 :—in Pass. 20 be ejected, Hesych. 

συνεκδαπανάω, to expend together, Galen, τὸ. 


242 


Ps shed 


σνυνεκδέχομαι, Dep. to take on oneself together, ὀργήν Flut. 2. 482 Ἐς, 


Ὁ 


, , 
συνεισάγω---συνεκλύομαι, 


ἡδονὴ σ. τὸν κάμνοντα possesses him iogether, 10. 662 B. IL. zo 
understand a word also, Sext. Emp. P. 1. 200, 202. 

συνεκδημέω, 10 be abroad with or together, Ephor. 155, Plut. Cato 
Mi. 5. 

συνεκδημητικός, 7, dv, of or for going abroad, name of a play by Ion, 
Poll. 2. 88. 

συνεκδημία, ἡ; α being or going abroad together, Gloss. 

συνέκδημος, ov, a fellow-traveller, Act. Apost. 19. 29, Plut. Otho 
5, etc. 

ee to teach thoroughly together, Phot. in Mai Coll. Vat. 
I. 266. 

συνεκδίδωμι, fo give out or give up together, Twa Plut. Demosth. 23: 
to throw out together, Id. 2. 699 B. 2. to help a poor man én por- 
tioning out his daughter (cf. ἐκδίδωμι 1. 2), σ. τινὲ τὴν θυγατέρα Lys. 
157.18, Dem. 316. 4; so in Med., Dion. H. 2. 10. 11. intr. to 
end in like manner, E. M. 

συνέκδοσιξ, ews, 77, an editing together, Phot. Bibl. 545. 15. 

συνεκδοχή, ἡ, ax understanding one thing with another: hence in 
Rhetoric, syzecdoché, an indirect mode of expression, when the whole is 
put for a part or vice versa, Quint. Inst. 8. 6, 19, Walz Rhett. 8. 691. 

συνεκδοχικός, 7, dv, making use of συνεκδοχή, Athanas. Ady. —K@s, 
in the way of synecdoché, Diod. 5. 31 :—in Schol. Thuc. 1. 10, cvvekdox1- 
κῶς is the prob. ]. for --δρομικῷϑ. . 

συνεκδρομή, ἡ, a running out together: metaph. a following the same 
rule, analogy, A. B. 552, Eust. 341. 23, E. M.; v. ἀκαμαντοχάρμαξ. 

συνέκδρομος, oY, running out or ending together, Pisid. 

συνεκδύομαι, Med. fo strip oneself of, put off together, ἅμα κιθῶνι ἐκ- 
δυομένῳ συνεκδύεται καὶ τὴν αἰδῶ γυνή Hdt. 1. 8. If. Pass. to 
800 out together, Polyaen. 2. 31, 2, Nicet. Eug., etc. 

συνεκθειάζω, to join in placing among the gods, Plut. 2. 492 E. 

συνεκθερμαίνω, fo heat tovether, Plut. Pomp. 8, Galen. 

συνεκθέω, 20 run out together with, τινὲ éx τῶν τάξεων App. Mithr. 49. 

συνεκθηλύνω, Zo help to make womanish, Clearch. ap. Ath. 687 A. 

συνεκθλίβω, to squeeze out together, Arist. Probl. 4. 2, 1. [1] 

συνεκθνήσκω, fo faint along with or together, o. TG πώματι, i.e, to 
drink till wine and drinker fail together, Eur. Cycl. 571. ; 

συνεκθρώσκω, to leap out together, Byz. 

GuvekKatoeka, siteen together, by sixteens, Dem. 260. fin. 

συνεκκαίω, f. καύσω, to set on jire together, Ael. V. H. 13, 1, Plut. Alex, 
35 :—metaph. 20 help to inflame, τινά Polyb. 3. 14, 3, Plut., etc. 

συνεκκἄλέομαι, Med. fo call out or excite together, τινὰ πρός τι Polyb. 
18. 2,11; τὴν ὄρεξιν Plut. 2. 917 C. 

συνεκκάμνω, 720 work out together, τι Themist. 42 Ὁ. 

eeepc Pass. to be exposed with a child, Heliod. 2. 31, Longus 
4. 18. 

συνεκκενόω, 20 empty out together, Eccl.:—Pass. fo be frustrated to~ 
gether, Eust. Opusc. 286. 78. 

συνεικκεντέω, 20 pierce, stab at once, 2 Macc. 5. 26, Eust., etc. 

συνεκκλέπτω, to help to steal away, Eur. Tro. 1018, Hel. 1370; o. γά- 
Hous to help in a pretended marriage, Id. El. 364. 

συνεκκλησιάζω, to frequent the ἐκκλησία together, Plut. Sol. 18 :—hence 
συνεκκλησιαστής, 6, Poll. 6. 157. II. to be in communion with 
the Church, Eccl. :—hence συνεκκλησίᾶσις, 7, Eccl. 

συνεκκλίνω, fo bend aside together, Diod. 3. 26; and Dind. συνεγκλι- 
γνόμενον. 

συνεκκλύζω, to wash out together, Arist. Gen. Απ. 1, 19, 20; τὲ μεθ᾽ 
ἑαυτοῦ Id. Color. 5. 12. 

συνεκκολυμβάω, fo swim out from together, Galen. 

συνεκκομίξω, 20 carry out along with, αὐτῷ τὴν μητέρα Isocr. 388 C; 
of a funeral, Phylarch. 25, Plut.C. Gracch. 14; cf. συνεκφέρω. 11. 
to help in carrying out, help in achieving, Eur. Hipp. 465; σ. τινὲ Kaka, 
movous to help one in bearing them, Id. Or. 685, El. 73. 

συνεκκόπτω, fo help to cut away, Xen. An. 4. 8, 8; o. τὴν πίστην 
Plut. 2. r101 C. 

συνεκιςρίνω, 20 help to clear out by secretion, Arist. Gen. An. 2. 4, 5:— 
Pass. fo be got rid of by secretion, σ. ἣ περίττωσις Ib. 1. 19, 13; ἡ νόσος 
Plut. Crass. 33. [7] 

συνεκκρούομαι, fo be driven from one’s purpose together, Plut. Caes. 33. 

συνεκλἄλέω, fo utter alone with or together, Bust. 728. 55. 

συνεκλαμβάνω, to take out together with, τινί τι Ptolem. Harm. 2. 
3- II. to understand together, Byz. 

συνεκλάμπω, to shine forth together, Plut. 2.627 D, Longin. 44. 3. 

συνεκλεαίνω, to pound together, Diosc. Alex. 4, Oribas. 

συνεκλέγομαι, Med. to contract an illness, Luc. Ep. Saturn. 28; v. 1. 
συνελέξαντο. 

συνεκλειόω, = συνεκλεαίνω, Galen. 2. 107, Alex. Trall. 

συνεκλείπω, 20 vanish together, Strabo 4555; τινί with .., Plut. 2. 777 
A, etc.; Νούμᾳ συνεξέλιπε ἐν εἰρήνῃ τὴν Ῥώμην εἶναι Id. Comp. 
Lycurg. 4. ; : 

συνεκλεκτός, ἡ, Ov, chosen along with or together, 1 Ep. Pet. 5. 13. 


συνεκλύομαν, Pass, to be set free logether, μεριμνῶν Greg. Nyss. 11. 








, 
συνεκμαίνω----συνέκ(ωνέω, 


to be dissolved together, συνεκλελυμένος τὴν ψυχὴν τῷ σώματι Plut. 2, 
596 A; πάντα cuverderuras Anth. P. 6. 56; of language, Longin. 39. 4. 

συνεκμαίνω, 20 make frantic together, Eust. Opusc. 278. 25. 

συνεκμἄχέω, fo march out to fight together, Ar. Lys. 1154. 

συνεκμοχλεύω, fo join in forcing with a lever, Ar. Lys. 430. 

συνεκνήχομαι, Dep. fo swim out along with, Basil. M. 

συνεκπέμπτω, fo send out or Sorth together, τοὺς ἀχρείους εἰς Πελλήνην 
Xen. Hell. 7.2, 18; τοὺς οἰκέτας Id. ‘Occ. 7 -353 τινὰ ἅμα τινι ἐπὶ Θερ- 
μοπύλας Diod. 11. 4: to send out secretly, Plat. Mar. 40:—of things, 20 
send forth or eject together, τὸ πῶμα Plat. Tim. οι A; φωνήν ap. ‘Suid. 
S.V. φιμοῖ. 

συνεκπεπαίνω, to help to ripen, Plut. 2. 700 F. 

συνεκπεράω, fo come out together, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 11; μετά 
τινος Xen. Cyn. 4. 5. 

συνεκπέσσω, Att. -ττω, f. mala: to help in geiting rid of by diges- 
tion, Arist. Probl. 2. 21, 1, Plut. 2.647 D, in Pass. IL. 10 assist 
in ripening, Theophr. C. P. 4.9, 5: to assist in digesting, Ael. V. H. 12. 
37 :—metaph, to make mild, mellow together, Plut. 2.648 F, 664 E, 676 
B, ete. 

συνεκπηδάω, to spring out along with, ὃ θυμὸς σ. τῇ γνώμῃ Philostr. 
733- 

συνεκπῖέξω, to press out together, Gloss.: verb. Adj. συνεκπιεστέον, 
Geop. 

συνεκπικραίνομαι, Pass. to be bitterly angry together, τινί αἱ .., Plut. 
2. 468 B. 

συνεκπίμπλημι, fo fill up together, Eccl. 

συνεκπίμπρημι, to make hot together, τὸν ἀέρα Arist. Meteor. 3.1, 9. 

συνεκπίνω, fo drain to the dregs together, τὸ κέρας Xen. An, 7. 
3, 32. [Π 

συνεκητίπτω, to come forth together, Arist. H. A. 7. 10, 23 μετά TLVOS 
Plat. Theaet. 156 B. IL. to rush out together with, τινί Plut. 
Pelop. 32, Lysand. 28: 0 be driven out or ΣΙΝ together with, τινί Id. 
Anton. 32: to disappear together with, dr pos σ. ἀπιόντι τῷ θερμῷ Id. 2. 
496A, cf. Luc. Hist. Conscr. 62. IIT. in impf. of the voting tablets 
coming out of the urn in which they were collected, o come out in wiison 
Or agreement ; and so, generally, to turn out to agree, happen to agree, 
κατὰ TWUTO ai γνῶμαι συνεκπίπτουσιν Hdt. τ. 206; ai πλεῖσται γν. σ. 
ναυσιμαχέειν agreed in advising to fight, 8.49; of πολλοὶ σ. Ib. 123: 
—c. dat. to come out equal to another, run a dead heat with him, aywvi- 
ζόμενος στάδιον συνεξέπιπτε τῷ πρώτῳ Hdt. 5. 22; cf. Plut. 2. 1045 
D; οἱ πολλοὶ o. Θεμιστοκλέα κρίνοντες agreed a choosing, Id. 8. 
122. IV. to be thrown out or fail together ἔν τινι Demad. 179. 
29 (but Bekker would eject the ἐν): of a play 20 be rejected, Luc. Nigrin. 


8: to be torn out together, te τῶν ῥιζῶν Plat. Tim. 84 B. V. to 
degenerate together, εἴς τε Longin. 41. τ. [1] 

συνεκπλέω, lon. -πλῴω : f. πλευσεῖσθαι Lys. 132. 7. To sail out 
along with, τινί Hdt. 1.5, Thuc. 4. 3, etc.; μετά τινος Lys. 132.16; 


absol., Ib. 7 and το :-δξυνεκπλέουσα or —at, name of a Comedy by 
Philippides. 

συνεκπληρόω, 70 fill quite up, fall up the measures of, τὸ éAdurés Pol yb. 
16. 28, 2: to complete, τὰς ἐπιβολάς 14. 4, 3: ἰο indulge to the full, τὰς 
ὅρμάς 3.78, 5. 

συνεκπλήσσω, Att. -ττω, to strike with fear together, Plut. 2. 41 C. 

συνεκπνέω, f. εύσομαι, to breathe one’s last along with, τινί Eur. 1. 'T. 
684: σ. τῷ χαίρειν Luc. Laps. 3. 

συνεκποιέομαι, Pass. to be sufficiently supplied by, be content with, τινι 
Polyb. 6. 49, 7; cf. ἐκποιέω v. 

συνεκπολεμέω, fo vanquish together, Diod. 15. 28.» 16. 43, Eust. 

συνεκπολεμόω, to excite to war together, τινά τινε ap. Suid. 5. ν. πολε- 
μῶσαι —Pass. to become hostile together, πρὸς ἀλλήλους Plut. 2. 380 B. 

συνεκπονέω, to help in working out, τῷ θανόντι χάριτα Eur. Hel. 1378: 
to help in achieving or effecting, φυγάς Eur. I. T. 1063; τάδε Hel. 
1406. 2. without acc., o. τινί fo join in labour with, assist to the 
utmost, Eur. lon 850, cf. Plut. 2.807 C, etc. IL. to assist in 
bearing or supporting, τοῦ γήρως δέ μοι σ. κῶλον Eur. Ion 740 :—also 
σ. μόχθον τινί suffer it to the end with him, Id. Andromed. 8. 4. 

συνεκπονητέον, verb. Adj. one must help in working out, Clem. Al. 453. 

συνεκπορεύομαι, Pass. 20 go forth together, Lxx. 

συνεκπορίζω, to help in procuring ot supplying, τινί τι Xen. An. 5. 8, 
25} προφάσεις Plut. 2. 73 E. 

συνεκποτέα, verb, Adj. of συνεκπίνω, one must drink off at the same 
time ox besides, τρύγα Ar. Pl. 1085. 

συνεκπράσσομαι, lon, -πρήσσομαι, Med. fo joi a person (Tue) 17: 
taking vengeance for a thing (τι), to assist him in avenging, Hdt. 7. 169 ; 
cf, συμπράσσομαι. 

συνεκπτύω, to spit out together, τι μετά TWos Greg. Nyss. : τοις τὴν 
ψυχήν Tzetz, 

συνεκπῦρόω, to inflame together, Plat. Tim. 65 P. 

συνεκρέω, fo flow or run out along with or together, Arctae. Caus. M. 
Diut. 2. 11, Clem. Al, 375 :—metaph, to vanish ‘together, Epict. ap. Stob. 
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συνεκρήγνῦμαι, Pass, ἐο break out together, Ideler Phys. 2. 413. 
συνεκριζόομαι, Pass. io be uprooted together, Greg. Nyss. 
συνεκροφέω, fo gulp down together, Max. Tyr. Diss. 20. 4, Theod. 
Prodr. 

συνεκσπάω, to draw out together, Eccl. 

συνεκστρἄτεύω, to march out together, Joseph. Aa 7. γ.10,1. 

συνεκσφίγγω, fo bind fast together, τινὰ δεσμοῖς Nicet. ies 

συνεκσώζω, to help in preserving or delivering, Soph. O 
σῶμα ἡ ψυχὴ o. with itself, Antipho 140. 28. 

συνεκτανύω, = συνεκτείνω, Hipp. Art. $23. 

συνεκτἄπεινόω, to humble greatly, σ. ἑαυτόν to condescend greatly, 
Plut. 2. 529 E. 

συνεκτάσσω, Att. -ττω, do arrange in line wiih others, Xen. Cyr. 
6. 3, 18. 

συνεκτείνω, fo siretch out along with or beside, Heracl. All. Hom.: 20 
make parallel, τινί τι Zozim. 4. 23. II. intr. to extend along 
with, be equal, τινί Plut. 2. gor B; al. Pass., as in Greg. Nyss. 

συνεκτελέω, to help in completing, τὰ πράγματα Aristid. 1.442% to 
help in ripening, Theophr. C. P. 1. 13,9 (Schneid). 

συνεκτέμνω, to exterminate together, τινί τι Plut. 2. i 59 Cc. 

συνεκτέον, verb. Adj. from συνέχω, one must keep together, Xen, Cyr. 
7: 5» 70. 

συνεκτίθημι, to put on shore along with or togetber, Plut.2. 27 C; 
σ. αὑτά carry themselves off together, Sext. Emp. M. 8. 480. 

συνεικτιθηνέομαι, Dep. éo assist in fostering, Plut. 2.321 Ὁ, 662 Ὁ 

συνεκτικός, ἡ, Ov, (συνέχω) fit for holding together or maintaining 
αἰτία σ. τῶν ὅλων Arist. Mund. 6.1; and σ. αἴτια efficient causes, opp. 
to συναίτια, and ovyepya, Sext. Emp. P. 3. 15, Ideler Phys. 2.441, Clem. 
Al. 376, 929, 931; συνεκτικώτατα the most essential doctrines, lambl. V. 
Pyth. ὃ 226; o. THs σωφροσύνης Phintys. ap. Stob. 444. 27, v. συναι- 
τιμός :—also pass. compact, firm, ν. 1. Theophr. II. Adv. -κῶς, 
summarily, Procl. in Plat. Ale. p. 52, Zonar. 

συνεκτίκτω, fo bring forth together, σ. τροφὴν to produce young ones 
and their food fogether, as oviparous animals do, Arist. Pol. 1. 8, 10, 
Gen. An. 3 3:2, 9- 

συνεκτιμάω, to value or honour together, Athanas. 

συνεκτίνω, f. τίσω [τ], to pay along with or together, to help in paying 
Plat. Legg. 855 B, Dem. 1254. 27, Plut. Rom, ΤᾺΣ (aul δἰ ει τι ΣῈ 
OVTES), etc. 

συνεκτοκίζω, to help in parturition, Symm. V.T. 

συνειςτρᾶχηλίζομαι:, Pass. fo be run away with as if by a horse, Plut. 2. 
802 

συνεκτραχύνομαι, Pass. ἐο be furious together, of torrents, Plut. Sull. 16. 

συνεκτρέπω, to turn aside together, Pisid. 

συνεκτρέφω, f. θρέψω, to rear up along with or together, τοὺς παῖδας 
Plat. Menex. 249 A; μετά twos Id. Symp. 209 C:—Pass. 20 grow 
up with, owverrpapeds ἐμοί Eur. I. T. 709, cf. Andoc. 7. 29, “Luc. 
Amor. 32. 

συνειτρέχω, 20 ru out along with or together, to sally out together, 
Xen. Hell. 4.3, 17, Ages. 2.11; σ. λόγῳ Plut. 2. 933 F :—of plants, fo 
shoot up together, Theophr. C. P. 5. 6, 11, Plut. 2.723 B. II. to 
turn out well, to prosper, speed, Polyb. 12.3, 5, cf. 10. 40, 6. iit. 
to correspond or coincide with, τινί Dion. H. de Comp. p. 254, ubi v. 
Schif.: to have tbe same ending with, A.B.587, Eust. 769. 28. 

συνεκτρίβω, to destroy utterly together, LXXx. 

συνέκτροφος, ον, reared up together, Lxx. 

συνεκτυφλόω, ἐο make quite blind together, 'Theod. Stud. 

συνεκφαίνω, to shew forth or display together, τὴν παρασκευὴν App. 
Civ. 1. 39: to signify together, Twi τι Plut. 2. 33 D:—Pass. 10 shine 
forth together, Greg. Nyss. 

GuvEKdareLkes, ἡ, Ov, connotative, E. M. 30. 8, Cramer An. Ox. I. 430. 

συνεκφέρω, fo carry out together, esp. to burial, τινά Phylarch. ap. Ath. 
606 F: to attend a funeral, Thuc. 2. 34, Dio C. 56. 42:—/o disgorge 
together, τῷ νοσήματι τὸν λόγον Plut. 2.453 Ὁ II. fo bear to 
the end along with, τινὲ ἔρωτας Eur. Dictys. 7. LiL. fo express 
with or together, of an artist, σ. τῇ μορφῇ τὴν ἀρετήν Plut. 2.335 B, cf. 
25 Ὁ; so ἔργα ὕψος τι διανοίας o. Id. Demetr. 20. IV. Pass. 


C. 566: τὸ 


to be carried away with, τῇ δυνάμει τῶν λεγόντων Diod. 1, 76; τοῖς 
θυμοῖς ld. 17. 70; τῇ νίκῃ, φιλοτιμίᾳ, etc., Plut., ete. 

συνεκφεύγω, to escape with, Philostr. 813. 

συνεκφλεγμαίνω, to become inflamed together, Theophr. Fr. 7. 12. 


cuvekhofos, ov, cerrified together, Eccl. 

συνεκφοιτάω, fo Yo constantly together, εἰς τὰ θέατρα ‘Themist. 304 B. 

συνεκῴορά, 7, a carrying out together, esp. to burial, Aen. Tact. 
17. ΤΙ, an uttering together, Dion. H. de Comp. 14, p. 166. 

συνεκφορέω, = συνεκφέρω, Heliod. 4. 17. 

συνεκφροντίζω, to think out together, Greg. Naz. 

συνέκφρᾶἄσις, ews, 7, a joint description, Athanas. 

συνεκφύομαι, Pass., with aor. 2 act. 10 be born together, Galen, ; τινὲ 
with one, Philostr. 852. 

συνεκφωνέω, fo call out together, Ach, Tat, 1, 12, 
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συνεκφώνησις, ἢ, joint utierance, Clem. Al. 374, 854:—in Gramm., = 
συνίζησις 2, Eust. p. 11. 32. 

συνεκφωτίζω, to lighten quite up, or mutually, Plut. 2. 806 A. 

συνεκχέω, co pour out together, ἰὸν τᾷ γόλακτι Aretae. Caus. M. Diut. 
2.13; πνεῦμα κωκυτῷῴ Anth, P. 7.608 :—Pass. to stream out together, 
metaph. of men, Polyb. 9.9, 7, cf. 11. 14, 7." 

TUVEKXTLOW, fo assist nature in emptying the vessels of the body, Hipp. 
1168 G, Galen. Lex. 5. v.: v. Foés. Oecon. 

συνέλᾶσις, ews, 7, a driving together, Gloss. 

συνελαύνω, f. eAdow [a]: Ep. aor. συνέλασσα: pf. part. συνεληλά- 
μένος Arat.176 (on the accent, v. Apoll. in A.B. 500, 545, 549), but 
συνεληλαμένος Polyb. 4. 48, 2, Aretae.: plqpf. -ηλάσμην Lxx: aor. 
pass. -ηλάθην Polyb. 18. 5, 6, -ηλάσθην Lxx, Plut. Caes.17. Used by 
Hom. only in pres. and Ep. aor. (save when he has σὺν δ᾽ ἤλασε in tmesi), 
in Att. form fvy- only where required by the metre. To drive 
together, ληΐδα ἐκ πεδίου 1]. 11.677; Bods és αὔλιον ἢ. Hom. Merc. τού, 
οἵ. Xen. Cyr. 1. 4,14: σὺν δ᾽ ἤλασ᾽ ὀδόντας gnashed his teeth together, 
Od. 18.98: ἐο hammer together, Plut. 2.567 E:—to force together, κάρη 
χεῖράς τε εἰν ὀλίγῳ ἢ. Hom. Metc. 240; τινὰ εἰς ὀλοὴν κῆρα Anth. P. 7. 
604; σ. εἰς στενόν Luc. Hermot. 63 :—Pass. io be driven or forced 
together, Polyb. 4. 48, 2, ete.; eis βραχὺ διάζωμα o. to be contracted 
into.., Plut. Phoc. 13; συνεληλαμένοι σφυγμοί Aretae. Caus. M. Ac. 
2:1. II. to match in combat, set to fight, like συνίημι, συμ- 
βάλλω, Lat. committere, θεοὺς ἔριδι ξυνελάσσαι Il. 20.1345 θεοὺς ἔριδι 
ξυνελαύνεις 21. 394; absol., ξυνελάσσαμεν ὦκα Od. 18. 39 :—also inttr., 
ἔριδι ξυνελαυνέμεν fo meet in quarrel, Il. 22. 129. 

συνελαφρίζω, to assist in lightening, πόνου5 Greg. Naz. 

συνελέγχω, to convince together, Atr. Anab. 6. 29 (in Pass.) 
to prove besides, Apoll. de Constr. 206, etc. 

συνελευθερόω, to join in freeing from, Twa τινος Hat. 5. 46: absol. zo 
join in freeing, τὴν λλάδα Id. 7. 51, 157, Thue. 2. 72, etc. 

συνέλευσις, ἡ, a coming logether, meeting, Aquila V.'T.:—sexual inter- 
course, Ptol.; τινί or πρός τινα Eur. Phoen. argum. 2, Zonar. Ox 
of things, a combination, union, Plut. 2. 1112 C, Sext. Emp. P. 3. 40, 90, 
M. 9. 370, etc.: a grouping, group, κιόνων Joseph. A.J. 3. 6, 3. 11. 
a place of assembly, Lxx. 

συνελευστικός, ἡ, dv, disposed for society, τὸ σ. Plut. 2. 757 C :—this 
form should prob. be restored for ovyéAevoros in Cyrill. 

συνέλιξις, 7, a rolling together, combining, Dion. Areop. 

συνελίσσω, Ion. συνειλ--, Att. -ττω, 20 roll together, Hipp. Art. 785: 
Pass., Arist. H. A. 2.11, 2, Theophr.:—in Eur. Ion 1164, Herm. σπεί- 
pa.ow εἱλίσσοντ᾽. 

συνελκυστέον, one must draw together, Xen. Ages. 9. 4. 

συνέλκω, f. ἔω: aor. -εἰλκῦσα (cf. ἕλκω). 170 draw together or to a 
point, τὸ δέρμα ἐπί τι Plat. Symp. 190 E; o. per’ αὐτῶν ἡμᾶς to help 
them in dragging us (in the game διελκυστίνδα), Id. Theaet. 181 A; 
σ. τὰς ὀφρῦς, of frowning, Antiph. Incert. 90 :—Pass., [τὰ ὕδατα] o. πρὸς 
τὸ βάθος Strabo 173. 2. to draw up, contract, θρυαλλίδ᾽ εἰς ἑαυτὸν 
ξυνελκύσας Ar. Nub. 585. ΤΙ. to draw out along with, to help 
to draw out, Ar. Pax 417; τοὺς νεκροὺς εἴσω τῆς φάλαγγος Xen. 
Ages. 2. 15. 

συνελπίζω, to join in hope, Suid. 5. v. λύκος ἔχαν Phot. 

συνεμβαίνω, 20 embark together, τινί with one, Luc. Navig.15; o. τινὲ 
eis τὴν θάλατταν Polyb. 1.20, 7; τινὶ eis πόλεμον to embark with one 
in it, 29. 3,8; εἰς ἀπεχθείαν τινί τό. 26,6; σ. εἰς ἡρωϊκὰ πάθη to 
engage in them, of a poet, Longin. 9. 10, cf. 13. 4. 

συνεμβάλλω, to help in putting in, μοχλούς (sc. ταῖς θύραι5) Ar. Lys. 
246. ΤΙ. intr. to fall in or upon, join in attacking, Xen, Hell. 7. 
4, 22; σ. εἰς τὴν ᾿Αττικὴν to make a joint inroad.., Dem. 299. ΤΟ, 
cf. 304. 9. 

συνεμβιβάξω, to put on board together, Tzetz., restored by L. Dind. in 
Diod. 20. 68. 

συνεμβολή, ἡ, a throwing in together, o. κώπης the regular dip of all 
the oars fogether, to the sound of the κέλευσμα, Aesch. Pers. 396 :—and 
ξυνεμβολαῖς is commonly read for ξυνεμβόλοις in Id. Ag. 984, though 
the passage is corrupt, (Herm. ἐὺν ἐμβ--.) 

συνέμεν, for συνεῖναι, inf. aor. of συνίημι, Pind. 

συνεμέω, to vomit up together, χολήν Theod. Prodr. 

συνεμπάσσω, to strew upon along with or together, Diosc. 5. 85. 

συνεμπείρω, Lo fix on spits together, Planud. Oy. Met. 12. 387. 

συνεμπίπρημι, to burn together, Eur. Rhes. 489: Pass., συνεμπρη- 
σθῆναι ἐν τῷ νάῳ to be burnt in it and with it, Strabo 640, cf. 717. 

συνεμπίπτω, to fall in or upon together, és TO πῦρ Luc. Peregr. 24, cf. 
Ὁ. Mort. το. 4. 2. io fall on or attack together, Plut. Brut. 42; of 
diseases, σ. τινί Hipp. Acut. 390, Aretae. 3. to befal at the same 
time, Plut. Demetr. 34, etc.; o. πρὸς ἄλληλα to follow one another, Id. 
2. 399 E. 4. to be like, Schol. Ar. Nub: 651, A.B. 814, etc. 

συνεμπλέκω, to implicate also, αἰτίαις σ. τινά Joseph. B. J. ἡ Tas ἜΣ lef 
Plut.:2: 71 FP. 

συνεμπνέω, fo conspire with, Tois ἀγῶσιν Longin. 9. 11. 

συνέμπνοοϑ, oY, Contr. TVOUS, ουν, inspired togetber, Nicet. Eug. 
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συνεκφώνησις----συνεξαίρω. 


συνεμπολάω, zo sell together, Theod. Prodr. 

συνεμπορεύομαν, Dep. to traffic together, Synes. 145 Ὁ, 147 Ὁ. 

συνεμπορία, 7, a travelling together, Planud., etc. 

cuvéuTropos, 0, 7, a fellow-traveller, a companion, attendant, Aesch. 
Cho. 208, Soph. Tr. 318, Phil. 542: c. gen. pers., of €. σέθεν Aesch. 
Supp. 939, opp. to ἡγεμών (a guide), Plat. Phaed. 108 B; c. dat., ξυνεμ- 
πόρους ἐμοί Eur. Bacch. 57, cf. Hel. 1538; λύπη δ᾽ ἄμισθός ἐστί σοι 
évyéumopos, Aesch. Cho. 732 :---σ. χορείας partner in.., Ar. Ran. 396; 
σ. ἀνέρι κέρδους, for gain, Anth. P.9. 415. 

συνέμπτωσις, 7, concurrence, μετρῶν Longin. Fr. 3. 43 νοημάτων 
Eust. Opusc. 169. 79; σ. Σοφοκλεῖ καὶ Ἐὐριπίδῃ meeting between. . , Schol. 
Ar. Thesm. 21; o. ἱστορική Ptol. in Phot. Bibl. 148. 25 :—in Gramm. 
similarily of form, Apoll. de Constr. 57, etc. 

συνεμφαίνω, to point out or indicate together, Theophr. H. P. 3. 8, 1; 
Ath. 663 C; o. ὅτι .., Diod. 3. 2 :—Pass. to appear together, Theophr. 
ἩΞῈ. τὴ. Bs 

συνεμφανίζω, to make visible together, Aristid. Qu. Mus. 84. Β. 

συνέμφασις, 7, a joint indication, Clem. Al. 680 :—in pl. completing 
of ideas, Sext. Emp. M. 7. 239:—o. τινος a secondary allusion to a thing, 
Ath. 325 B. 

συνεμφέρω, to bring in with, contribute, in an obscure passage in M. 
Anton. 3. 4; v. Gataker. 

συνεμφύω, to implant together, Galen. 

συνενδείκνυμι, fo indicate together, Galen. 10, 210. 
to appear together, Athanas. 

συνενδεκατίζω, v. 1. for ἐνδεκάζω in Dem. 1335. 7. 

συνένδεσις, 7, a binding in together, Twos πρός τι Schol. Il. 4. 133. 

συνενδιάω, 20 linger in a place together, Nonn. Io. 20. 14. 

συνενδίδωμι, fo give in or give way together, Diod. 17. 43, Strabo 51, 
Plut. Caes. 31; émOupiaus Id. Pericl. 15. 

συνένδοσις, 77, a giving in, giving way, Plut. 2. 680 A. 

συνενδύομαι, aor. 2 συνενέδυν : Med. 20 put on together, Arr. An. 
ἘΞ 28. 

συνενείκομαι, Ep. for συμφέρομαι, to be carried so as to meet, hence fo 
strike or dash against, τῷ δὴ συνενείκεται Hes. Sc. 440: prob. the only 
example of this form of the pres., which E. M. 691, calls Boeotian, Herm 
proposes συνενήνεκται. : 

συνένεξιξ, ews, 7, a bearing with others, complaisance, Bust. Opusc. 
7. 26. 

συνενθάπτομαι, Pass. 2o be buried together, C. 1. nos, 4244, 4247. 

συνενθουσιάζω, to be inspired and rave together, as Bacchae, Diod. 
Lg 

συνενθουσιάω, = foreg., Polyb. 38. 4, 7, Strabo 147, etc.; τινί with a 
person, Plut. Cor. 17; at a thing, Longin. 13. 2. t 

συνεννοέω, to have in one’s mind together, Nicet. Eug.:—Med., Eust. 
71. 29, etc.:—verb. Adj. cuvevvonréov, Eust. Il. 71. 29, etc. 

συνενόω, fo unite in one, Sext. Emp. Μ. 9. 130, Joseph. B. J. 5. 4, 
5: ἘΪΟΣ: 

συνέντἄᾶσις, 7, cension, pressure together, Plut. 2. 580. A, gor D. 

συνεντάσσω, /0 arrange with, bring into line with, Phot. Bibl. 100. 21. 

συνενταφιάζω, to inter cogetber, Theod. Prodr. 

συνεντείνω, co put on the stretch together: Pass. to be on the stretch, be 
intent together, ψυχὴ σ. σώματι Muson. in Stob. 370. 34. 

συνέντευξις, ἡ, -- συντυχία, Hesych. 

συνέντη, ὁ, -- σύνεργος, Hesych.; cf. αὐθέντηϑ. 

συνεντρυφάω, to luxuriate in together, Byz. 

συνεντυμβεύω, to entomb together, Byz. 

συνενυπόστατος, ov, really existent in together, Eccl. 

συνένωσις, εωϑ, ἡ, union with .. , Epiphan. 

σύνεξ, six together, Hyperid. ap. Harp. v. συμμορία. 

συνεξάγω, to lead out together, στρατιήν Hat. 5.75: to assist ix bring- 
ing out, τι εἰς φῶς Plat. Theaet. 157 Ὁ, Plut., ete.: 20 carry off together, 
ἥλιος σ. THY ὑγρότητα Theophr. C. P. 4. 13,5; τὰ καθαρτικὰ σ. ἑαυτὰ 
τοῖς χυμοῖς Sext. Emp. P. 1. 206: to help in removing, συναγωνιστάϑς 
Plut. 2. 787 E; o. ἑαυτόν, of suicide, App. Civ. 4. 23 :—Pass. to be bur- 
ried away with, povin Auth. Plan. 128. 

συνεξαιθερόω, to change into air together, lo. Lyd. de Mens. 3. 27, 
Synes. 141 B. 

συνεξαιθριάζω, to put into the open air together, Diosc. 3. 163. 

συνεξαιματόω, to make bloody together, Philo 2. 96. 

συνεξαιρέω, fo take out together, to help in removing, τὸ θηρίον ex τῆς 
χώρης Hdt. 1. 36; τὸν ἐχθρὸν σ. δόμων Eur. lon 1044:—t0 help in 
taking, σ. τινὶ πόλιν Xen. Hell. 7. 4,12; μετά Twos Aeschin. 32. 28; so 
σ. Φρύγας Eur. Tro. 24; Tpotay Isocr. 192 C:—Med. συνεξαιρεῖσθαί τί 
τινος to take away from one, Xen, Cyn. 5. 28. IL. to help in 
rescuing, Polyb. 5. 11, 5. 

συνεξαίρω, fo assist in raising, τὴν θάλατταν Strabo 173; συνεξαρθεὶς 
ὑπό τινων being lifted up at once, Plut. Anton. 12 :—metaph., o. τὴν ἠχώ 
to help in calling forth the echo, Philostr. Imag., v. Jacobs p. 321, cf. 
219; σ. THY φιλοτιμίαν. Plut. 2.819 F; συνεξαρθεὶς τοῖς λόγοιδ excited 
at the same time by.., Diod. 17. 72; πρός τι Luc. Dom. 4. 11. 


11. intr. 








συνεξακολουθέω---συνεπάδω, 


intr. to rise together, of the sea, Strabo 51 :—to go out along with, Twi 
Id. 760; of colonies, Polyb. 12. 5, 8 (3. 68, 8 is now altered). 

συνεξᾶἄκολουθέω, fo follow constantly, to attend everywhere, συνεξαπο- 
λουθεῖ τινι ὄνειδος Polyb. 2. 7, 3, cf. 58, 11: τὸ νικᾶν o. τινί 3. 63, ΤΊ, 
ete.: to be habitual to, συνεξηκολούθει of ἀσέλγεια 37. 2, 43 TA συνεξα- 
κολουθοῦντα τούτοις the consequences 3. 109, 9 :---οἴ events, to turn out 
in accordance with, τινί 18. 15, 12; τὸ σ. τούτοις their consequences, 3. 
55, 3 :—in Gramm. = συνεπτρέχω, Eust. 630. 20, Cramer An. Ox. 1.973 
also a Subst. —nots, ews, 7, Eust. ibid. 

συνεξἄκοντίζομαι, Pass. to dart out along with, τινι Eust. 1108. 3. 

συνεξἄκούω, f. ούσομαι, to hear all of a thing together, τι Soph. Tr. 
372; τινός Plut. 2.720 D. ΤΙ. 20 understand as implied in a 
thing, Sext. Emp. M. 7. 241, Eust. 769. 58, etc.:—verb. Adj. -οὐυστέον, 
Schol. Strab. p. 427 Falc. 

συνεξἄλείφω, to abolish together, Plut. Cato Mi. 17, Greg. Nyss. 

συνεξαλλάσσω, fo exchange together, τινί τι Eccl. 

συνεξάλλομαι, Dep. fo leap out along with, τινί Eust. 837. 26. 

συνεξᾶμαρτάνω, 10 err along with, have part in a fault, Thuc. 3. 43, 
Lys. 97. 29, etc.; τινέ with one, Isocr. 119 Ε, Dem., etc.; μετά Twos 
Antipho 138.18; σ. τοῖς ἀσεβήμασίν τινος Polyb. 5. 11, 1. 

συνεξαμείβω, fo remove to another place together, τόπους ἄλλους Babr. 
59. 15. 

συνεξἄμιλλάομαι, Dep. Zo begin a contest with, labour equally with, 
Plut. 2. 137 C (v. 1. συναμ-). 

συνεξἄναλίσκομαι, Pass. to be expended together with, τινι Dion. H. 
Baas. 

συνεξαναπληρόω, 20 fill up again with or together, Hipp. 915 H. 

συνεξανθέω, fo blossom or break out together, Plut. 2. 434 B. 

συνεξανίεμαι, Pass. to be relaxed together, Soran. Obst. 19 B. 

συνεξανίστημι, to stir up or excite together, Plut. 2. 44 C. ἘῚ- 
Pass., with aor. 2 and pf. act., 0 rise and come forth with, v.1. Xen. Cyr. 
8. 4, 27, Plut., etc.; 20 rise up at the same time, Plut. Ages. 12, etc.; ἅμα 
τινί Id. Pytrh. 11; σ. τοῖς καιροῖς Polyb. 16. 9, 4. 2. to rise in re- 
bellion, revolt along with together, Id. 5. 39, 4, etc.; τινι Dio C. 71. 
28; πρός τι Plut. Cat. Mi. 59, etc. 

συνεξανοίγω, fo open together with, τινί Leont. in Phot. Bibl. 506. 1. 

συνεξᾶἄνύω, Att. -avitw [Ὁ], to accomplish together, Dio Chr. 1. 
395. ΤΙ. to overtake or equal in running, Plut. 2, 137 C, 298 A. 

συνεξάπἄτάω, to cheat along with or together, Dem, 202. 14.; 673. 2, 
Dion. H., etc. 

συνεξαποστέλλω, fo send forth togetber, Polyb. 8. 21,6, Diod. 14. 20: 
—Pass., f. -σταλήσομαι, to go oul with, ἅμα τινί Polyb. 23. 15, 11. 

συνεξάπτω, fo set on fire together, Plut. 2. 433 D, 929 B; τὸν dpwra 
Heliod. 7. 9 :— Pass., M. Anton. 9. 9. 

συνεξἄριθμέω, to reckon with or besides, ἔν τισι Diod. 14. 53, Joseph. . 

συνεξαρκέω, f. ἔσω, o suffice along with or together, Strabo 648. 

συνεξαρνέομαι, Dep. fo join in denying, Athanas. 

συνεξάρχω, to join in leading, τῷ δήμῳ Plat. Ax. 368 Ὁ. 

συνεξαστράπτω, to flash forth together, Phot. Bibl. 195. 27., 469. 11. 

συνεξατμίζω, to cause to evaporate together, Arist. Part. An. 2. 4,1, Gen, 
An. 3. 2, 5, etc.:—Pass., Ideler Phys. 2. 401. 

συνεξἄτονέω, to lose tension or become powerless together, τὸ πρόσωπον 
σ. τῇ ψυχῇ Plut. 2. 528 E. 

ovvetadavil, to cause to disappear together, Athanas. 

συνεξεγείρομαι, Pass. to be roused together, Polyb. 4. 47, 3: 

συνέξειμι, (εἶμι) fo go out along with or together, μετά Twos Thuc. 3. 
112; τινι Xen. Cyr. 1. 4, 15, etc. II. fo pass away together, 
νόσος σ. τῷ κάλλεϊ τῆς ὥρας Aretae. Caus. M. Diut. 1. 4. 

συνεξεῖπον, aor. of συνεξαγορεύω, Byz. 

συνεξελαύνω, f. eAdow, fo drive out along with or together, Aesch. Ag. 
1606; βοίδιον βουσί Anth. P. 9. 715. 

συνεξελεύθερος, 6, a fellow-freedman, Ο. 1. no. 418, Dio C. 60. 15. 

συνεξελίττομαι, Pass. to be unrolled together, xadkds .. πλοκαῖς σ. 
follows all the curls, Callistr. go4. 

συνεξέλκομαι, Pass. to be lengthened together, of words, Apoll. de Pron. 
377 B. 

συνεξεμέω, f. ἔσω, to vomit out together. Arist. H. A. 5. 15, 10: Pass., 
Ideler Phys. 2. 397. 

συνεξεργάζομαι, Dep. to destroy together, Aristid. 1. 412. 

συνεξερεύθομαι, Pass. fo be inflamed together, Hipp. Progn. 45; aor. 
opt. -ἐρευθείην Id. Coac. 175. 

συνεξερευνάω, fut. ἥσομαι, to examine thoroughly with, τινί τι, Eccl. ; 
in aor. med., Plat. Theaet. 155 E. 

συνεξερύω, to draw out together, Anth. P. 6.57. 

συνεξέρχομαι, Dep. to go or come out with, τινι Hdt. 5. 74, Eur. Hec. 
1012, Thue. 8. 61, etc.: esp. to attack, Xen, Hell. 3. 4, 2:—of things, 
Arist. H. A. 7. 10, 2, Plut., etc.: to come out or result together with, τινι 
Sext. Emp. M. 7. 421. 

συνεξετάζω, fo search out and examine along with or together, Plat. 
Legg. 900 D:—Pass. to be reckoned with or among, οἱ συνεξεταζόμενοι 
μετά τινος or τινι his party or adherents, Dem. 556. 16., 576. 12, cf, Luc. 





Φ 


1559 


Imagg. 15 :—also συνεξετάζεσθαί rive to measure oneself with one, rival 
him, Alciphro 3. 54. 

συνεξέτἄσις, ews, i, a joint scrutiny, Eccl. 

συνεξευπορέω or —ifw, f.1. for συνεκπορίζω in Xen.; cf. Lob. Phryn. 
525 sq., Schaf. Mel. p.6: aor. --ἦσαι in Procl. ap. Mai Auct. Class. 1. xiv. 

συνεξευρίσκω, to help or join in finding out, τινά Ar, Thesm. 6or ; 
πάντα Isocr.50B; τινΐ τι to join him in finding out, Dion. H. 3. 70; σ. 
ὅπως σωθήσεσθε Eur. Heracl. 420. 

συνεξεύχομαι, Dep. to boast loudly together, τινι at a thing, Philodem. 
de Ira p. 60. 

συνεξηγέομαι, Dep. fo expound together, Apollon. de Pron. 273 A, 
306 Β. 

συνεξημερόομαι, Pass. to be civilized together, 6 δῆμος ἅμα τῇ χώρᾳ 
Plut. Num. 16. 

συνεξηχέω, to chant together, τι Eus. H. E. 2. 17. 

συνεξιάομαι, Dep. fo heal together, τὰς ὀδύνας Galen. 

συνεξιδρόω, fo exude together, Hipp.; o. δυσώδη to send forth an ill 
odour with the perspiration, Arist. Probl. 13. 11. 

συνεξικμάζω, to exude or throw off together, Arist. Probl. 5.27, τι μετά 
twos Theophr, Sudor. 13. 

συνεξιππάζομαι, Pass. 20 ride away together, Memnon 34 Orell.; v.1. 
συνεπισπασαμένοι. 

σύνεξις, ews, 7, union, Pisid. 

συνεξισάζω, =sq., Eccl. 

συνεξίσόω, to equalize, make even with, τινί τι Dion. H. ad Pomp. 5 :— 
Pass. to be or be made exactly equal, Id. 10. 16. 

συνεξίσταμαν, Pass. 20 rise and go out, march out-to batile, τινι to meet 
another, Polyb. 3. 34, 9, cf. 5. 39, 4. 

συνεξιχνεύω, to trace out along with, τινί τι Plut. Cic. 18. 

συνεξογκόω, 20 swell up together, \deler Phys. 2. 407. 

συνεξοδεύω, to go out of along with or together, τινί Satyr. ap, Ath. 
248 F. Ὶ 

συνεξόζω, to smell of a thing besides, Theophr. Odor. 62. 

συνεξοκέλλω, intr. to push out together, metaph., Plut. 2. 985 C. 

συνεξολισθάνω, fo slip out along with, Manetho 5. 43, in aor. -ώλισθεν. 

συνεξόλλῦμι, fo annihilate together, Greg. Naz. 

συνεξομοιόω, to make quite like, τί τινι Plut. 2.1054 B: to equalize, τὰ 
ἤθη Ib.o7 A; τι πρός τι Greg. Nyss.:—Pass. to become or be quite like, 
Theophr. C. P. 1. 9, 3, etc.; συνεξομοιοῦσθαι τῷ περιέχοντι to become 
acclimated, Polyb. 4. 21,1 :---συνεξομοίωσις, 7, complete assimilation, 
πρός Tt Eust.1541. , etc. 

συνεξοπλίζομαι, Pass. to arm oneself together, Byz. 

συνεξορθιάζω, to excite together, Plut. 2. 998 Ε. 

συνεξορίζω, to help to remove beyond the frontiers, Schol. Eur. Phoen. 
1673. 

συνεξορμάω, to help to urge on, Isocr. 216C; τινὰ mpds τι Plut. 2. 
685 E: to contribute to raise, 6 ἥλιος o. τὰ πνεύματα Arist. Meteor. 2. 5, 
I; etc, — II. intr. to rush forth or sally out together, Xen. Cyr. 
I. 4, 20., 7. 1, 29; ὕλη συνεξορμῷᾷ τῷ σίτῳ shoots up along with the corn, 
Id. Oec. 17. 12 and 14 :—so in Pass., Dio Ὁ. 

συνεξορούω, to rush out with, τῷ κύματι Clearch. ap. Ath. 332 Ὁ. 

συνεξορύσσω, Att. -ττω, fo dig out with or together, Byz. 

συνεξορχέομαι, Dep. éo insult together, Synes. 69 A, Theod. Met. 334. 
5, Phot. in Wolf’s Anal. 2. 153. 

συνεξοστρᾶκίζω, to banish by ostracism together, Byz. 

συνεξουδενέω or -ουθενέω, fo set at naught together, Eccl. 

συνεξουρέω, fo discharge with the urine, Hipp. Aph. 1252, in Pass. 

συνεξυβρίζω, to insult grossly together, Phot. in Wolf’s Anal. 2.95, 207. 

συνεξυγραίνω, 20 moisten with or together, Plut. 2. 752 D. 

συνεξυμνέω, to praise loudly together, Themist. 102 B. 

συνεξυπάγομαι, Med. 20 lead forth together with oneself, Byz. 

συνεξυφαίνω, fo weave or compose together, μέλη, ῥήματα Byz. 

συνεξωθέω, 10 thrust out together, ἱδρῶτα Hipp. 364. fin.; τινί τι Plut. 
2. 819 F; [τὸν ᾿Αρίονα] ἐπὶ τὴν γῆν Ib. 984 F; τινὰ ex τοῦ ζῆν Ib. 
1110 E; τὴν συνοδίαν cis τὰς papayyas Strabo 204. ‘ 

συνεξωραΐξω, to beautify together, Eust. 1598. 49. 

συνέορσις, 7, dub. 1. in Plut. 2. 449 A: the sense requires συνέπαρσι5, 
or some such word. - 

συνεορτάΐω, to keep festival together, Diod. 4.4; τινί with one, Plut. 2. 
666 Ὁ, etc.; σ. γάμους τινί Dio C. 59. 8. 

συνεορταστίή, οὔ, ὃ, a sharer in a festival, Plat. Legg. 653 Ὁ. 

συνεοχμός, ὃ, poet. for συνοχμός,-- συνοχή, a joining, joint, Kepadijs 
τε καὶ αὐχένος ἐν συνεοχμῷ Il. 14. 465, ubi v. Spitzner.; cf. ὄχμα. 

συνεπάγω, f. w, to lead together against, Twas ἐπί τινας Thuc. 3.11: 
—to join in bringing in against another, join in inviting, Id. 4. 1, 79; 
84; so in Med., Plut. Cat. Ma. 17, Dio C. 41. 7, etc. 

συνεπἄγωνίζομαι, Dep. fo join in stirring up a contest, τοῖς γεγονόσι 
besides all that had happened, Polyb. 3.118, 6. 

συνεπᾷδω, poet. -αείδω, fo join in celebrating, συνεπαείδετ᾽ Αρτεμιν 
Eur. [. A. 1492. II. 20 sing spells or charms at the same dime, 
ἐπῳδὰς συνεπάδειν Theophr. H, Pl. 9. 10, 4. 
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συνεπαινέω, f. cow, Ep. iaw:—to approve together, give joint assent, 
&. πόλις καὶ τὸ δίκαιον Aesch. Theb. 1073: 40 join in advising or recom- 
mending, c. inf., Thuc. 4. 91, Xen. Cyr. 5. 3, 34: to approve, consent or 
agree to, τι Xen. An. 7. 3, 36, Plat. Hipp. Mi. init.: absol. zo approve, 
Xen. Cyr. 4. 3, 23, Dem. 288. 6: o. τινι ὅτι πράττῃ to agree with one 
in all that he does, Dem. 1438. 9. ΤΥΊ to join in praising, τινά 
Xen. Hipparch. 5.14, Plat. Menex. 246 A. 

συνέπαινος, ον, joining in approbation ofa thing, consenting to it, c. 
dat. rei, Hdt. 3. 119; absol., 5. 20, 31 :—o. εἶναι, -- συνεπαινεῖν, c. acc. 
et inf., fo consent that... , Hdt. 7.15. 

συνεπαίρω, to raise or lift at the same time, ἑαυτόν Xen. Eq. 7. 2; τὰ 
πρόσθια σκέλη Arist. H. A.6, 22,15; ἦχον σάλπιγγι o. Greg. Nyss. :— 
Pass, to be elevated together, ἣ λέξις τῷ μεγέθει o. Luc. Hist. Conscr. 
45. IL. 10 urge on together or also, c. inf., Xen. Symp. 8. 24, 
cf, Oec. 5. 5 :—Pass. 10 rise together with, τινι of insurgents, Plut. Cor. 12, 
cf, Joseph. B. J. prooem. 2. 7 

συνεπαισθάνομαυ, Dep. zo 7861 together, τινος Greg. Naz. 

συνεπαιτιάομαι, Dep. to accuse together, involve in the same charge, 
τινά τινος Thuc. 1.135, Plut. Pericl. 10, ete.; absol., Id. Themist. 23. 

συνεπαιωρέομαν, Pass. fo continue soaring over, Plut. Alex. 33. 

συνεπάκολουθέω, to follow together, follow close, Plat. Phaed. 81 E; 
τινί Callicrat. ap. Stob. 426. 15, Strabo 380; of things, Hipp. 274. 40, 
Plut., etc. 

συνεπακτύρ, jpos, 0, a fellow-huntsman, Eust. Od. 1688. 24. 

συνεπἄλδἄλάζω, to jon in raising the war-cry, τινί Joseph. B. J. 4. 5,1. 

συνεπαλείφω, to join in provoking, τινὰ πρός τι Byz. 

συνεπᾶμύνω, to join in repelling, τινά Thuc. 6. 56 :—to join in assisting, 
τινί App. Civ. 3. 32. 

συνεπανέρχομαι, Dep. fo return with, τινε Synes. 21 B:—so συνεπά- 
veiw, Byz. 

συνεπανθέω, to bloom together, Byz. 

συνεπανίστημι, to make to rise up against together, ‘Theodot. 
Wed. II. Pass., with aor. 2 act., to join im a revolt or rebel- 
lion, Hdt. 3.84, Thuc. 1.132; τινι with one, Hdt, 3.61; ἅμα τινί 14. τ. 
59; τινὶ μετά τινος against one with another, Dion. H. 6. 74. 

συνεπανορθόω, aor. συνεπηνώρθωσα (y. ἀνορθόω) Dem. 140. 14 :—fo 
join in reéstablishing, Dem. 1. ο., Polyb. 30. 18, 4. 

συνεπάπτομαι, lon. for συνεφάπτομαι, Hdt. 

συνεπᾶρήγω, fo succour together, Eust. 40. 25, Byz. 

συνέπαρσις, ews, 77, elation, Theod. Stud. p. 453; cf. συνέορσι. 

συνεπασκέω, 10 join in practising, Aristid. 1. 452. 

συνεπαυγάζω, to ilumine together, Theod. Prodr. 

συνεπαύξω, to help to increase, enlarge, C.1.no. 3045, Dio C. 39. 25: 
πεπαυξάνω, Boiss. Anecd. 2. 35. 

συνεπαφίημι, to throw upon together, σ. τὰ ἀγγεῖα [τὸ ἔλαιον] Joseph. 
ΘΠ 28. Ξ 

συνεπεγείρω, fo help to arouse against, Or. Sib. 1. 220, Nicet., etc. 

συνέπεια, ἡ, (eos) connection of words or verses, Dion, H. de Comp. 23 
(al. συνέχεια), Apoll. de Constr. 41, etc. 

συνεπείγω, fo help to urge on, ἐπὶ τὸ κάκιον Hipp. Epid. 1.946; és 
τὸν κίνδυνον Aretae. Cur. M. Acut. 1.4; absol., Ib. 10, etc.; and intr. 
to hasten on, Ib. 2. 2:—Pass., in same sense, Ib. 1.10; but συνεπείγεσθαί 
Tue 20 increase or grow with, Ael. N. A. 14. 23. 

συνέπειμι, (εἶμι) to join in attacking, τινὲ μετά τινος Thuc. 3. 63. 

συνέπειξις, ews, 77, great haste, Nicom. Harm. p. 2. 

συνεπείσειμυ, (εἶμι) to go upon together, τὴν σκηνήν Polyb. 30. 13, 9- 

συνεπεισκυκλέω, torntroduce besides, Phot. Bibl. 145. 41. 

συνεπεισπίπτω, 20 rush in upon together, eis πόλιν ἅμα τινέ Plut. Fab. 
17, cf. Coriol. 8. 

συνεπεισρέω, 10 flow in upon together, Herm. Trism. 

συνεπεισφέρομαι, Med. fo help to bring in, τὸν βάρβαρον τῇ Ἑλλάδι 
Xen. Hell. 6.5, 43, si vera lectio. 

συνεπεκπίνω, 20 drink off together, ἅμα τινί Anth. P. 6. 292. 

συνεπεκτείνω, 70 extend over together, Galen. 4.119: metaph. 70 offer 
together, τινί τι Aristaen. 2. 15. 

συνεπελαφρίζω, =sq., Philo Med. Vett. 

συνεπελαφρύνω, 10 help to make light, i.e. to assist in bearing, σ. τινὶ 
τὸν πόλεμον Hdt. 1. 18. 

᾿συνεπεμβαίνω, to take one’s stand upon together, o. τοῖς καιροῖς, Tals 
ατυχίαι5 to pounce upon opportunities, etc., Polyb. 20. ΤΙ, 7., 30.9, 21; 
but σ΄. τινι to join in trampling on him, Aristid. 1. 471. 

συνεπεξάγω, to lead forth against tovether, in Mai Coll. Vat. 2. 604. 

συνεπεξεργάζομαι, Dep. to help in performing, Aristid. 2.175. 

συνεπερείδω, 20 bring on with violence together, τι Plut. 2.939 B; to 
help in inflicting, πληγήν Id. Brut. 52; o. ὑπόνοιάν τινι to help to fix a 
suspicion on him, Id. Caes. 8, (and so restored in Cic. 21, ubi olim συνα- 
mepéioas). 2. 10 transfix, τινά Id. Philop. 10 :—ouvemepetoas τῇ 
ῥύμῃ τοῦ ἵππου charging him with all the force of his horse, Id. Mar- 
cell, 7. 

συνεπερίζω, 20 contend with, τινί Anth. P, 9. 700- 

συνεπέρχομαι, to attach together, τινι Visid, 
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συνεπευδοιςέω, 10 7071 in assenting’ to a thing, τινί Nicet. Ann. 250 
C, etc. 

συνεπεσπόμην, lon. aor. of συνεφέπομαι, Hdt. 

συνεπευθύνω, to help to direct or guide, τι Plut. Romul. 7, ete. 

συνεπευφημέω, 0 join'in cheering or applauding, Diod. 1. 72., 17.72. 

συνεπεύχομαι, Dep. 20 join in prayer, Thuc. 6.32; ἅμα τινί Pint. 2. 
708 C :—c. acc. et inf. to profess also that.., Ar. Thesm. 952; and 
c. inf, fut. to make a vow also to .., o. θῦσαι Xen. An. 3. 2, 9. 

συνεπέχω, to refer together to a thing, Iambl. in Nicom. 8 Ὁ. 

συνεπηρεάζω, to insult together, Phot. Bibl. 481. 31. 

συνεπηχέω, 10 join in singing, sing in chorus, 6 μὲν ἐξῆρχε παιᾶνα, of 
δὲ πάντες συνεπήχησαν Xen. Cyr. 3. 3,58, cf.7.1,25, etc.; Twi with 
one, Dio C. 39. 19 :—metaph. 20 chime in with, Plut. 2.44 Ὁ), Themist. 
218 A. 2. to resound with a thing, οἶκος. Luc. Dom. 3, cf. Dio C. 
66. 22, etc. 

συνεπιβαίνω, to go together towards or upon, Arist. H. A. 8. 2, 31: 
σ. τείχους to mount it together, Plut.T.Gracch.4: to mount αὶ ladder 
together, Polyb. ΤΟ. 13, 8. ΤΙ, to enter upon or undertake along 
with, τινί τι Antipho 117. 41. 

συνεπιβάλλω, 20 cast upon together: to compare, Tt πατά τι Polyb. 3. 
38, 4 (si vera 1.). II. intr. (sub. νοῦν) 20 attend to, Sext. Emp. 
M. 7. 348., 8. 161, etc.; foll. by a relat. clause, M. Anton. 3. 11. 2. 
to coincide with, καιροῖς Polyb. 2.56, 4.—V. sub συγεπιλαμβάνω. 

συνεπιβλάπτω, 10 damage also at the same time, Arist. Pol. 2. 9, 20, 
in Pass. 

συνεπιβλέπω, to regard at the same time, Antip. ap. Stob. 418, 24, 
Galen. 

συνεπιβοάω, 20 call on at the same time, Byz. 

συνεπιβοηθέω, to come to aid together, Eccl. 

συνεπιβουλεύω, 70 join in plotting against, Xen. Hell. 5. 4, 22, Diod., 
etc.; τινί Isae. 61. 40, Dion, H., ete. 

συνεπιγαυρόω, fo encourage along with, Plut. 2.746 Ὁ, 796 A. 

συνεπιγελάω, fo laugh at together, Ammon. 

συνεπιγίγνομαι, Dep. to come on together, of an illness, Diod. Excerpt. 
520. 25. 

συνεπιγρἄφεύξ, 6, a fellow-registrar, fellow-clerh, Isocr. 367 A. 

συνεπιγράφω, f. Ww, to ascribe or assign besides, τύχην πράγμασι Plut, 
2. 816 Ὁ :—Pass. to give one’s name to, take part with, τινε Philo 1. 464, 
Hipparch. ad Arat. Phoen. 172 5, Clem. Al. δύο, etc. 

συνεπιδείκνῦμι, 20 point out together, Polyb. 3. 38,5, in Pass.; vw, 
Suid. 

συνεπιδέχομαν, Dep. 20 receive together, Eccl. 

cuvemidéw, co bandage with another, τινί τι Hipp. Offic. 748. 

συνεπιδημέω, to take wp one’s abode together, Strabo 685 :—of things, 
o. τῇ κιβωτῷ to be associated with the stay of the atk, Joseph. A. J. 
6: Ty Be 

συνεπιδίδωμι, fo give up wholly or willingly, ἑαυτόν τινι or εἴς τι 
Polyb. 32. I0, 5., 21. 10; τὰ σώματα προκινδυνεῦσαι Dion. H. 
3.15. 2. to offer together, τὴν χεῖρά τινι Themist. go A. ΤΊ, 
intr. fo increase along with or together, Plut. 2. 448 Ὁ. 

συνεπιδράσσομαι, Med. το grasp hold of together, twos Bust. Opusc. 
279. 30. 

συνεπιζητέω, to examine along with, τινί τι Aristaen. 2.3. 

συνεπιθειάζω, to ascribe to divine interposition, Plut. Sull. 6, ete. ; o. τὸ 


«χρηστήριον to recognize it as divine, 1d. 2. 409 C. 


συνεπίθεσις, ews, ἡ, a joint assault, Aquila V. T. 

συνεπιθεωρέω, to contemplate along with, Sext. Emp. M. 7.46; τινί τι 
one thing with another, Ideler Phys. 2.625; or a thing with a person, 
Jovius in Phot. Bibl. 188. 29. 

συνεπιθήγω, fo help to sharpen or stimulate, Plut. 2. 433 Ὁ. 

συνεπιθορὕβέω, 10 join in applauding loudly, Plut. 2.531 C. 

συνεπιθρηνέω, to join in bewailing, Plut. 2.56 A, etc.; τινί Ib. 541 
A, etc. 

συνεπιθρήνησιξ, ews, 77, a joint-bewailing, Plut. 2.610 B, in plur. 

συνεπίθρυψις, 7, participation in luxury, Plut. 2. 1092 D, in plur. 

συνεπιθυμέω, fo desire along with, τινί τινος Xen. Hipparch. 1. 8, 
Themist. 

συνεπιθυμητής, ov, ὃ, one of the same desires, Plat. Clit. 408°C. 

συνεπιθωύσσω, to halloo so as to cheer on iogetber, Plut. 2. 757 Ὁ. 

συνεπικάθημαι, Pass. 10 sit upon together, Eumath. p. 10. 

συνεπικαίω, fo sel on fire together, τινί τι Theophr. C. P. 5. 17, 6. 

συνεπικαλέομαι, Med. to invoke together with, τινά τινὲ Arr. An. 6. 3. 

συνεπίκειμαι, Pass. fo join in attacking, Ar. Eq. 267. 

συνεπικερδαίνω, 10 make gain together, τινί with one, Athanas. 

συνεπικεράννῦμι, 10 mix with besides, Philostorg.: also —«ipyde, Procl. 

συνεπικλάω, 20 break or bow down at'once, metaph., TAS αἰσθήσεως 
συνεπικλώσηΞ τὴν διάνοιαν Plut. Philop. 9. 

συνεπικλύζομαι, Pass. to overflow together, Greg. Naz. 

συνεπικοινωνέω, to have part with a person in a thing, τινί τινὸς Ideler 
Phys. 2. 376. 

συνεπικομίζω, fo bring on or to together, Phot. Epist. 5. 











, 
TUVEMIKOMTW—OUVETL φέρω. 


συνεπικόπτω, 10 cut short together, Greg. Nyss. 

συνεπικοσμέω, fo help to adorn, Xen. Hier. 8.6, Arist. Eth. N. 1. 10, 
12, Dion. H., ete. 

συνεπικουρέω, 20 join as an ally, help to relieve, Xen. Hier. 3.2; τινί 
Sext. Emp. M. 5.32; ταῖς ἀπορίαις τινός. Xen. Cyr. 1. 6, 24 :---συνεπι- 
κουρία, ἡ, Byz. 

συνεπικουφίζω, to lighten at the same time, Plut. Camill. 25 :τττέο help 
in relieving, Id. Eumen. 9g. 

συνεπικρἄδαίνω, 20 move one thing backwards and forwards with an- 
other, τὸ σῶμα τῇ οὐρᾷ συνεπ., of dogs near game, Xen. Cyn. 6. 16. 

συνεπικρίνω, to help to judge between, τινάς Plat. Lege. 792 C: to help 
to decide, τι Longin. 1. 2; absol., Plut. 2.53 B. 

συνεπικροτέω, fo join in applauding, Plut. 2. 56 B, 63 A. 

συνεπικρύπτω, fo help to conceal, Plut. Alcib. 28, Timol. το, etc. 

συνεπικυρόω, fo join in ratifying, τι Polyb. 4. 30, 2, etc. 

συνεπικωκύω, 10 join in lamenting, Byz. 

συνεπικωμάζω, fo join in a κῶμος with, τινί Satyr. Ath. 534 B, Sext. 
Emp. 

συνεπιλαμβάνομαι, Med. :—/o take part in together, have a share in, 
partake in, ο. gen. rei, τοῦ στρατεύματος, τοῦ πολέμου, Hdt. 3. 48., 5- 
45, v. Thue. 8. 26; so absol., Thuc. 1.115; (cf. συλλαμβάνω vil, προσ- 
emAapBavw τι. 2): σ. τινί τινος to take part with or assist him in a 
thing, σ. τινὲ τοῦ ἔργου Luc. Pr.13 (ν.1]. συνεπιβαλέσθαι) ; σ. τινὶ σωτη- 
ρίας io help one towards it, Polyb. 11. 24, 8, etc.; σ. τινὲ τοῦ φόβου to 
contribute to increase their fear, Thuc. 6.70 (v. 1. συνεπιβαλέσθαι) :-— 
c. dat. pers. to take part with, support, Thuc. 3.74, Polyb. 5. 90, 2, etc. ; 
but c. gen. pers. fo take the part of, Plut. Themist. 12.—The Act. is used 
sometimes in the same sense, λόγῳ καὶ ἔργῳ o. τινί to take part with 
him, Thue. 2.8; τινί twos Max. Tyr.14.7; τινὲ πρός τι Id. 16.8; 
c. dat. rei, 10 assist in .., Id. 21. 4. 

συνεπιλαμπρύνω, fo help to brighten, τὸ φρόνημα Plut. 2. 795 C. 

συνεπιλάμπω, Zo illumine at the same time, Theophr. C. P. 4. 4, 13. 

συνεπιλέγομαι, Dep. to read over together, Heliod. 10. 13 :—also as 
Pass. to be read along with, τινι Eus. P. E. 224 Ὁ. 

συνεπιλείπω, fo fail together, lambl., Plotin., etc. 

συνεπιλεκτέον, verb. Adj. from συνεπιλέγω (not in use), one must 
Jurther add, Eust. 1406. 50. 

συνεπιλογίζομαι, Dep. to reckon with besides, Ptol., Eust.: verb. Adj., 
Ptol. 

συνεπιμαρτὕρέω, fo join in attestation, Arist. Mund. 6.31; τινί with 
one, Polyb. 26.9, 4, Ath. 595 E, ete. II. to join in recommend- 
ing, Plut. 2. 486 C, 539 D, etc. 

συνεπιμαρτύρησις, 7, joint testimony or approval, ΜΙ. Anton. 1. 10. 

συνεπιμαρτύρομαι, Dep. to join in attesting, τὶ Phot. Bibl. 128. 26., 
199. 20. 

συνεπιμειδιάω, 10 smile at together, τοῖς πάθεσι Plut. 2.672 E. 

συνεπιμελέομαι, Dep. (μέλομαι) to join in taking care of or attending 
to, τινός Thue. 8.39, Xen.; σ. τῆς στρατιᾶς to have joint charge of, 
Xen. An. 6. 1,22; o. Twos μετά τινος Dem. 1168.17; absol., Xen. 
Mem. 2. 8, 3 :—to join in providing, ξυνεπιμεληθῆναι ὅπως τι ἔσται 
Plat. Legg. 754 C; σ. ὡς .., C. 1. no. 115. 

συνεπιμελητής, οὔ, 6, one who joins in taking care of, an associate, 
Xen. Cyr. 5. 4,17, C. 1. no. tog. 

συνεπιμερίζω, fo assign along with or together, Eust. 100. 4, εἴς. 

συνεπιμετρέω, to add to the measure, Byz. 

συνεπιμίγνυμι, 10 mix in besides, Ideler Phys. 2.389; τινί τι Aristaen. 
I. 10. 

συνεπινεύω, 10 join in assenting, Arist. Soph. El. 7.2, Plut., etc.; ἐξ 
ὅλης ψυχῆς σ. Tats ἡδοναῖς o. τινί Plot. 2. 446 A. 

συνεπινήχομαι, Dep. 10 float on the surface together, Aristaen. 1. 3; 
Ideler Phys. 2. 181. 

συνεπινοέω, to join in contriving, Sext. Emp. Μ. 8. 161; o, πῶς... 
Polyb. 8. 17, 2 :—verb. Adj., Eust. 

συνεπιορκέω, 20 join in swearing falsely, Plut. 2.808 A. 

συνεπιπάσχω, 20 feel emotion together, μετά τινος Plut. 2. 1037 A. 

συνεπιπλέκω, 10 help to twine or plait, Anth. P. 4. 2, 13 :—Pass. to be 
closely implicated, ἀλλήλοις Afric. ap. Eus. H. Ἐ, 1. 7. 

συνεπυπλέω, 10 join in a naval expedition, Dem. 1224. 27. 

συνεπιπολάζω, to be on the surface together, Eccl. 

συνεπιπονέω, lojbelp in extra-work, Xen.Cyr.5.4, 17 (v.1.for ἐπιπονέω). 

συνεπιπρεσβεύω, fo go as envoy together, Theod. Stud, 

συνεπιρραπίζω, to chastise together, Phot. Bibl. 208. 10. 

συνεπιρρέπω, to incline towards together, Plut. Phoc. 2. 

συνεπιρρέω, fo flow to together, σ. ὁ ὄχλος Dion. H. το. 16; ἔλαιον 
Plut. 2. 696 D. 

συνεπιρρώννῦμι, fo help to strengthen or support, τινά Plut. Alex. 33, 
etc. :—Pass. of language, fo be strengthened also, Longin. 11. 2. 

συνεπισείω, fo shake at together, so as to threaten, Te Greg. Naz. 

συνεπισημαίνω, to help to indicate, Plut. 2.398 A:—mostly in Med. 
fo join in expressing a judgment of a thing (c. acc.), whether of disap- 
proyal, Polyb. 4. 24, 45 or of approval, Diod. 17, 25. 
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συνεπισκευάζω, to prepare along with, Procl. pataphr. Ptol. τ, 2. 

συνεπισκοπέω, fut. σκέψομαι, to look over, examine together, τινί τι 
Xen. Mem. 4. 7,8, Plat. Hipp. Ma. 296 B, etc. ; τι μετά τινος Id. Crat. 
422 C; (but τινί τι to compare one with another, Galen.) ; τι ἔμς τινος 
Arist. M. Mor. 2. 6,13; τι Strabo 349, etc.; foll. by a relat., σ. 7.., 
Plat. Apol. 27 AA—The non-Att. pres. συνεπισκέπτομαι in Galen., and 
late writers. 

συνεπίσκοποϑ, 6, a joint overseer, a brother-bishop, Eccl. 

συνεπισκοτέω, fo help to obscure, τὴν ὄψιν Ideler Phys. 2. 447. 

συνεπισκυθρωπάζω, to look sternly at with or together, Plut. 2.672 E. 

συνεπιστπάω, to draw on together, Bia σ. τὸν ἡνίοχον cis TO ῥεῖθρον 
Plut. Crass. 19. II. mostly in Med. to draw along with (esp. to 
ruin), τινά τινι Dem. 411. 2, cf. Plat. Tim. 44 A :—to draw along with 
one, τι Arist. Probl. 23. 4. 2. to draw to oneself wholly or at once, 
draw over to one’s own views, etc., Twa Plat, Rep. 451 A, Xen. Cyr. 2. 2, 
24; τινὰ πρὸς τὸ ξυμφῆσαι Plat. Soph. 236D; πρὸς τὴν αὐτῶν γνώμην 
Polyb. 30. 6, 7, 3. σ. τὸν ἀέρα to inbale at the same time, Arist. 
Probl. 11. 62. 

συνεπισπεύδω, to join in forcing onward, τὰς ἁμάξας Xen.‘An. 1. 
5, 8. 

συνεπίσταμαν, Dep, fo know along with, be privy to, τε Xen. Hell. 5. 
4,19; σ. τινι πονερὰ δράσαντι Luc. Catapl. 23, cf. 27; οὐδὲν ἐμαυτῷ 
ψεῦδος εἰπόντι σ. Id. V. H. 2. 31, cf. Calumn. 9. 2. to know 
thoroughly, Plat. Legg: 821 C. 

συνεπίστᾶἄσι, ἡ, joint observation, lambl. V. Pyth. p. 390 Kiessl.; cf. 
συνεπίτασι5. 

συνεπιστἄτέω, to act as a common president, Plat. Rep. 528 C. 

συνεπιστέλλω, to send with or togerber, Luc. Cron. 15. 

συνεπιστενάζω, to groan at or over together, Epict. Ench. 16. 

συνεπιστένω, = foreg., Plut. Galb. 23. 

συνεπιστήμων, OVOS, ὃ, 7), Sharing in knowledge, Zonar. Lex. 

συνεπιστρἄτεύω, to join in making war, τινί Thuc. 5. 48, Dem. 61. 
To, etc. 

συνεπιστρέφω, f. yw, to turn round at the same time, τὸν ἄτρακτον 
Plat. Rep. 617 C, cf. Tim. 84 Ὁ. 2. to help to turn towards, serve 
to make attentive, Put. Num. 14; τὸν ἀκροατὴν πρὸς ἑαυτόν Id. 2. 542 
C, etc.:—Pass. συνεπιστρέφεσθαι τοῖς ἤθεσι to turn with one’s whole 
character to .. , πρός τι Id. Comp. Lycurg. c. Num. 4. 11. intr. 
to twrn jointly towards, πρὸς ἀλλήλας Id. Num. 13. 

συνεπισύρομαι, Med. to draw to oneself together, Ideler Phys. 1. 331, 
Galen. 

συνεπισφάζω, fo kill besides, along with, Parthen. 6. 4. 

συνεπισῴραγίζω, 10 seal or approve together, ‘Theod. Stud. :—Med., 
Epiphan. 

συνεπισχύω, to help to strengthen or support, Xen. Mem. 2. 4,6; τινί 
Polyb. 6. 6, 10, ete.; κατά τινος Ib. 6.8,1; σ. ταῖς πλεονεξίαις τινός Id. 
28.5, 5. 

συνεπίτἄσις, ἡ, joint exertion, lambl. V. Pyth. § 69. 

συνεπιτἄχύνω, 10 join in hastening, Plut. Agis 8, etc. 

συνεπιτείνω, to help to strain or aggravate, τὴν ὀργήν Twos Polyb. 3. 
13,1; τὴν ψυχρότητα Plut. 2.691 B; τὰ ἀλγεινά Basil. ; etc. :—Pass. 70 
be increased along with, τινι Plut. 2. 1020 C. 2. intrans. fo be 
parallel with, τινί Arist. Insomn. 2. 17, cf. Plui. 2.451 E. 

συνεπιτελέω, 20 help to accomplish, Plut. Pericl. 13, Arist. Meteor. 4. 2, 
3 (in Pass.) : to join in performing, παιᾶνα θεῷ Xen. Ages. 2. 17. 

συνεπιτέλλω, to rise together with, τῷ ἡλίῳ Io. Diac. Alleg. Hes. p. 
472. Gaisf. 

συνεπιτέμνω, to help to cut off, shorten, abridge, Eust. 1167. 62. 

συνεπιτίθημι, to help in putting on, put on still more, βάρος Plut. 2. 748 
C. IL. Med. 20 set on or attack jointly, τινι Thue. 3. 54.,6. 17; 
€. τινὶ μετά τινος Thuc. 1. 23.,6.10, Plat. Phil. 16 A; absol., Xen. Cyr. 
4. 2, 3:—generally, ¢. τῷ ἔργῳ to fall to the work togetber, Thuc., cf 
Isae. 59. 17 :—éo throw oneself upon, seize and use to one’s own advantage, 
σ. τῇ ἀγνοίᾳ, τῷ μίσει τινός Polyb. 6. 43,43 so o. τοῖς Karpois Id. 3.15, 
I0., 5.87, 2. 

συνεπιτιμάω, 20 join in chiding, Plut. Lys. 15. 

συνεπιτρέπω, 10 join in permitting, τινὶ ποιεῖν τι Joseph. A. J. 16. 6, 7. 

συνεπιτρέχω, to overrun together, Schol. Il. 7. 256. 

συνεπιτρίβω, 20 destroy at once or utterly, πάντα Xen. An. 5. 8, 30. 

συνεπιτροπεύω, fo act as joint guardian, Olympiod. Plat. Alc. 1. p. 60, 
C.I. 2. p. 1005. 

συνεπίτροπος, 6, a joint guardian, τινί Dem. 818. 2 and 21. 

συνεπιτροχάζω; to hurry along with, τῇ σπουδῇ Twos Eust. 1719. 13. 

συνεπιτυφόω, 10 help to puff up, Plut. 2.58 B. 

συνεπιφαίνομαι, Pass. to be exhibited along with, Plut. 2.767 Ὁ, etc. 

συνεπιφάσικω, to assent together, Plut. 2.63 C. 

συνεπιφέρω, 10 carry with one, πίστιν Dion. H. Lys. p. 493: 20 join in 
applying, ὄνομα Plut. Pomp. 2 :—Pass. to be borne along with, τινι Diod. 
13.45. IL. of a term, zo carry along with itself, i. e. to imply, 
involve (as " quadruped’ implies animal’), Arist. Top. 8. 2,6, Ar. Pr, 1. 
46, 15. 
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συνεπιφθέγγομαι, Dep. Zo join in calling to, Plut. Timol. 27: ὃ αὐλὸς 
σ. τῷ παιᾶνι τὸ θεῖον sounds it with .. , Id. 2. 713 A. 

συνεπιφορτίζω, fo help to load still more, Plut. 2. 728 C. 
συνεπιφωνέω, fo raise a cry together, Aristeas de Lxx. 

συνεπιχαίρω, to rejoice at together, Achmes Onir. 151. 

συνεπιχειρέω, 20 make an attempt together upon, πανταχόθεν ἅμα τοῖς 
πολεμίοις Polyb. 3. 84, I. 

συνεπιχειρονομέω, 10 second by fresh; violence, τοῖς παρανομήμασι 
Diod. Excerpt. 593. 14 Wess. (prob. should be émyexp-). 

συνεπιχωρέω, fo concur in, τοῖς ἐψηφισμένοις C. I. no. 22470. 34. 

συνεπιχωριάζω, to be at the same place, μετά τινος Greg. Nyss. 

συνεπιψεύδομαν, Dep. fo join in lying, Call. Dian. 223, Luc. D. Meretr. 
13. 5. 
συνεπιψηφίζω, to join in ratifying a law, σ. τὰ δόξαντα τοῖς γέρουσι 
Arist. Pol. 2. 10, 7, cf. Polyb. 22. 15, 1. 

συνεποκέλλω, 10 put on land together, τὸν ἄνθρωπον Plut. 2. 161 A. 

συνέπομαι, aor. -εσπόμην: Dep. To follow along with, follow closely, 
σὺν δ᾽ ὁ θρασὺς εἵπετ᾽ ᾿Οδυσσεύς (where however σύν may be an Ady.), 
Od. 10. 436; and so absol., Thuc. 1.60, Xen., etc.; o. τινε Hdt. 5. 47.» 
7. 39, Aesch. Ag. 955, etc.; ποίμναις o. to follow the flocks, i. e. tend 
them, Soph. Ὁ. T. 1125; τῷ βίῳ ἑυνέσπετο (thy fortunes) have re- 
mained constant to thy life. Ib. 1523; ταῦρος ἄντυγι &. kept pace with it, 
Eur. Hipp. 1231; so τῷ χρόνῳ &. Plat. Lege. 721 Ο:---ξ. τῷ νόμῳ to 
comply with it, Ib. 916 D, cf. Thuc. 3. 38 :--μουσικῇ ξυνεπόμεναι τέχναι 
the arts attendant on music, Plat. Phileb. 56 C; τὰ τούτοις ξυνεπόμενα 
the consequences of these, Id. Legg. 679 E, cf. 706 A, Phileb. 24 D, Tim. 
52 D; but also c. gen., like Lat. consequentia, ὅσαπερ τούτων ξυνεπόμενα 
εἴπομεν Plat. Legg. 899 C :—o. τῷ λόγῳ to follow the argument éo its 
consequences, Ib. 695 C; σ. τοῖς ἀποβαίνουσι Arist. Eth. N. 4. 12 : absol., 
ξυνέπομαι I follow you, i. 6. understand, Plat. Soph. 238 E, cf. Tim. 
53 C. 

συνεπόμνῦμι, 10 swear to in addition or besides, τι Ar. Lys. 237; ¢. inf., 
Xen. An. 7. 6, 19. 

συνεποπτεύω, fo view as an ἐπόπτης together, Themist. 235 Ὁ. 

συνεποτρύνω, to join in urging on, Soph. El. 299, in tmesi. 

συνεπούλωσις, 77, a scarring quite over, Arist. Probl. 1. 49. 

συνεπουρίζω, to help onwards in one’s own course, metaph. from a fair 
wind, Arist. Coel. 3. 2,17, cf. H. A. 8. 13,9, Mechan. 23. 7. 

συνεποχέομαι, Pass. to be mounted together with, τινι Phot. Bibl. 475. 
22: Subst. συνέποχος, ov, travelling together, Eust. Opusc. 174. 77. 

συνεπτυγμένως, Adv. part. pf. pass. folded together, taken together, 
Eccl. 

συνεπωάζω, fo sit on eggs together with, τῇ θηλείᾳ Arist. H. A. 5. 27, 4. 

συνεπωθέω, 20 help to push to or towards, Plut. 2. 1005 A, etc; σ. τινὰ 
ἐπί τι Epict. Diss. 3. 7, 28. 

συνερᾶνίζω, to join in contributing, contribute, subscribe, ἀλλήλοις τὰς 
χρείας App. Civ. 2. 9, cf. Diog. L. 4. 38 :—Med. ¢o receive contributions, 
Plut. Ages. 35. II. ¢o collect, gather, Luc. Lexiph. 17 ; παρα- 
δείγματα Plut. 2. 963 B; etc.:—Pass., συνηρανισμένος ἐκ συγκλύδων 
ὄχλος collected by chance contributions, Plat. Ax. 369 A, cf. Sext. Emp. M. 
7. 295, Dion. H. de Isocr. 3. 

συνερᾶνισμός, 6, a gathering in, collecting, Plut. 2.992 A. 

συνερανιστήϑ, οὔ, ὁ, a member of a club (€pavos), C. 1. no. 2525. ὃ. 46. 

συνερᾶνιστόξ, ὄν, one who is contributed (i. e. does not contribute) to a 
picnic, of a parasite, Crobylus ᾿ΑπαΎΧ. 1 (as Pors. for συνερανιστήϑ). 

συνεραστίς, οὔ, 6, a joint lover, Timocl. ApaxovT. 1. 6; σ. τινός τινι 
loving one jointly with another, Xen. Symp. 8. 41. 

συνεράω (A), to pour together, gather together, συνερᾶσαι τοὺς λόγους 
ἅπαντας Isocr. 110 B; συνεράσας ὠὰ εἰς κύστιν Arist. Gen. An. 3. 1, 38 
(y. 1. ovyepavioas) ; συνερᾶν καὶ συμφέρειν, to explain ἔρανος, Ath. 362 
E.— Cf, ἐξεράω. 

συνεράω (B), fo love jointly or together, τινί with another, σοὶ καὶ ξυνή- 
poy Eur. Andr. 223; σύν μοι πῖνε, συνήβα, συνέρα Scol. ap. Ath. 695 
D, cf. Plut. Ages. 20, Alex. 41: so also as Dep., καλὸν δέ τ᾽ ἐρασσαμένῳ 
συνέρασθαι Bion. 16.8; ὅσα συνηράσθησαν what loves they had enjoyed 
together, Dio C. 51.8. 

συνεργάζομαι, f. ἄσομαι, Dep. to work with, covperate, assist, Soph. 
Ant. 41, Plut., etc.; τινὶ Polyb. 34. 10, 13; σ. πρός τι to help towards, 
contribute to a thing, Xen. Cyr. 7. 1,33; with neut. Adj., πολλά τινι ξυν- 
εἰργασμένη Luc. Enc. Dem. 38, cf. Prom. 3. II, also in pass. 
sense, γῆ συνεργαζομένη under tillage at the same time, Theophr. H. P. 
6. 3, 3: but mostly in past tenses, γῆ συνεργασθεῖσα Id. C. P. 3. 12, 1; 
λίθοι ξυνειργασμένοι stones wrought so as to fit together, i. e. wrought 
for building, ashlar, Thuc. 1. 93; &« χρυσοῦ ξυνειργασμένος wrought 
ὩΣ εν Lue. Gall. 24; τοῦτο συνειργάσθη ἔργον was wrought, Anth. P. 9. 

o7. 

συνεργᾶσία, 77, a company or guild of fellow-workmen, ἡ 0. τῶν ἀργυ- 
ροκόπων C. I. no. 3154, cf. 3304. 11. a place where several 
slaves are employed together, a workhouse, Lat. ergastulum, eis o. ἐμβα- 
λεῖν Diod. 20. 13, etc. 

συνεργάτηβ, ov, 0, a fellow-workman, pariner, colleague, assistant, 


συνεπιφθέγγομαι----συνερκτικός. 


πεμφθεὶς .. σοὶ ξ. Soph. Phil. 93; absol.,.¢. σκότος Eur. Hipp. 4173 ἦε ἃ 
thing, o. ἄγρας Id. Bacch. 1146:—so in fem. συνεργάτιβ φόνου Id. El. 
Too. [ἃ] et 

cuvepyartlvys, ov, 6, poet. for cuvepyarys, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 
205. 

συνέργεια, sometimes found in Mss. for συνεργία. 

συνέργειον, τό, a workshop, Jo. Malal.; in Gloss. συνέργιον. 

συνεργέω, impf. συνήργουν, (epyw) to work together with, help in 
work, Eur. Hel. 1427, Xen., etc.: c. dat., ἀλλήλοιν Xen. Mem. 2. 3, 18, 
cf. 2. 9, 8, etc.: generally, to codperate with, assist, τινί Dem. 799. 11; 
σ. τινι συμφέροντα to do one fitting service, Xen. Mem. 3. 5,16; o. τινι 
πρός τι Polyb. 3.97, 5; σ. πρός τι to conduce to .., Theophr. C. P. 4. 8, 
3, Luc., etc.; μέγαλά τινι πρός τι πολλὰ εἴς τι Polyb. ὅ:-:-7: Bis LEQ; 
1; σ. τινί τι in a thing, Heliod. 9. 11 :—Pass. to receive aid, be helped, 
Dion. H. 9. 23. 

συνέργημα, τό, assistance, support, Polyb. 2. 42,43 mpds τι 3. 99,9. 

συνεργήξ, és, working with, Aristeas de Lxx. 

συνεργήτης, ov, 6, poet. for συνεργάτης, Anth. P. 7. 693; cf. Lob. 
Paral. 437. 

συνεργητικός, 7, dv, codperative, M. Anton. 6. 42, Epict. Diss. 2. 22, 
20: τὸ -κόν, Ib. 4. 4, 18. 

ouvepyta, 77, joint-work, assistance or help, codperation, Polyb. 8. 35, 
Io, in plur,:—and, in bad sense, conspiracy, collusion, Dem. 1285. 17; 
περί τι Dinarch. 104. 33. 

συνέργιον, τό, -- συνέργειον, 4.ν. 

συν-εργο-λάβος, ον. contracting for work in partnership with others, 
Strabo 354. 

συν-εργο-πονέω, to help in work or labour, Sext. Emp. M. 9. 41. 

συνεργός, ov, working together with, joining or helping in work, and as 
Subst., 6, 7, a helper in work, fellow-workman, assistant, Eur. Or. 1446; 
Med. 395, Plat., etc.; c. dat. pers., Eur. Hipp. 523, Thuc. 3.63, Xen. Cyr. 
8. 4, 17, etc.; also θρήνοις ἐμοῖς ἔ. seconding them, Eur. Hel. 1112; 
(rarely ¢. gen. pers., Plut. Pericl. 31) :—c. gen. rei, taking part in a thing, 
σ. τείχεος helping to make it, Pind. O. 8. 43; σ. ἀδίκων ἔργων, ἀρετᾶς 
helping towards them, Eur. Hipp. 676, Med. 845; o. τινί tivos helping a 
person iz a thing, Plat. Symp. 180 E, Xen. An. 1.9, 21; o. εἴς τι Id. Mem. 
4. 3, 10, Symp. 8. 38 ; πρός τι Id. Mem. 4. 3,7; ἔν τινι Ar. Eq. 588:—c. 
inf, σ. τῷ παιδὶ μὴ ἐκπεσεῖν Eur. Ion 48. IL. of the same 
labour or trade as another, a fellow-workman or colleague, c. gen. pers., 
Dem. 385. 23, Inscr. in Rangabé Antt. no. 56 A. In this sense some 
write gvvepyos, Ammon. 131, Them. M. 339. 

συνέργω, old form of Att. συνείργω, f. συνείρξω: Ep. συνεέργω, impf. 
συνέεργον or συνεέργαθον : in late Att. ovvetpyvipu (q. v.) To shut up 
or enclose together, [dias] ξυνέεργε λύγοισι Od. 9. 427 ; ὅσον ξυνεέργα- 
Gov ἄκραι enclosed between them, Il. 14. 36; ov ξυνέρξετ᾽ .. , shut them 
up. Soph. Aj. 593. II. to fasten together, συνέεργον ὁμοῦ τρόπιν 
ἠδὲ καὶ ἱστόν Od. 12. 424; ζωστῆρι . . ξυνέεργε χιτῶνα 14. 72 :---ἴο unite, 
twas Plat. Tim. 34 C; esp. as man and wife, Id. Rep. 461 B, cf. Wyt- 
tenb. Plut. 2.138 B. 

συνέρδω, f. fw, to join in a work, help, τινί Soph. El. 350, Tr. 83. 

συνερείδω, f. ow, to set firmly together, σύν τε στόμ᾽ ἐρεῖσαι χερσί Od. 
11.426; o. ὀδόντας to set the teeth, Jock them fast, Hipp. Coac. 157, ef. 
670. 11., 671.9, and ν. infra 1: to bind together, bind fast, τινὰ περόναις 
Eur. Bacch. 97 :—Pass., ξυνερηρίσθαι τοὺς ὀδόντας to have them set or 
locked, Foés. Oec. Hipp.; συνερεισθεὶς χέρας δεσμοῖς with one’s hands 
tight bound, Eur. I. T. 457, οἵ. Theocr. 22. 68; χεῖρες ξυνηρεισμέναι 
close-locked, Aretae. Caus. M. Ac. 1. 6. 2. σ. τὸν λογισμόν" to 
apply reasoning, Plut. 2. 600 D. II. intr. to be firmly set, συν- 
ερείσουσιν οἱ Odovres, Aretae. Caus. M. Acut. 1. 5; yevus €. τῇ ἄνω is 
locked with .. , Ib. 6 :—also of soldiers, σ. πρὸς ἀλλήλους Polyb. £2. 21, 
3, 2. to meet in close conflict, τοῖς ἐναντίοις Polyb. 5. 84, 2: to 
dash together of ships, Diod. 13. 46, Plut. Themist. 14. 

συνερείπω, to dash together, break in pieces, destroy, Alcidam. de 
Soph. 25. 

συνέρεισις, 7, a setting firmly together, ὀδόντων Hipp. 1215 F ; τὴν σ. 
πρὸς ἄλληλα ποιεῖσθαι Soran. 

συνερειστικός, 7, dv, set firmly together, stable, Plut. 2.946 C, 954 Ὁ. 

συνερέω, Att. cuvep, pf. συνείρηκα, fut. and pf. without pres. in use 
(v. cuvayopetw), to speak with or together, advocate, support in a speech, 
Xen. Cyr: 2. 2, 22.,8.1,6; τινί Lys. 128. 9, Dem. 202. 4., 605. 27; σ. 
νομῷ 503.19. Cf. συνεῖπον. 

συνερίζω, to contend with or together, Lxx. 

συνέριθος, ἡ, a fellow-worker, esp. one who is hired to assist in domestic 
work, as spinning, sewing; etc. (Jac. Anth. P. 741), Od. 6. 32, Anth, P. 9. 
89, etc.; Μοῦσα .. μὴ ἔλθῃς σ. αὐτοῖς Ar. Pax 786; Κύπρις σ. ἀέθλων 
Ap. Rh. 3.942; σ. τέχναι assistant arts, Plat. Rep. 533 D, Legg. 889 Ὁ: 
—less often as masc., 0, ἄπρακτος Leon. Tar. in Anth, P. 7. 7263 λύχνος 
Musae. 11. 

συνερκτικός, 7, dv, (συνέργω) of a speaker, driving his opponent info 
a corner, cogent, Ar. Eq. 1378; cf. cuvaxtinds. But the words of the 
Schol. συνείρων τοὺς λόγους point to a reading συνερτικός (συνείρω 11). 
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συνερμηνεύω, 20 interpret together, Greg. Nyss. 
σύνερξις, ἡ, (cuvepyw) a forcing togeiber, junction, ἐν τῇ σ΄. in close 
order (of battle), Dio C. 50. 32; ἡ τῶν γάμων &. wedlock, Plat. Tim. 18 
D; or absol., Id. Rep. 460 A. 
συνέρομαι, only in aor. συνηρόμην, inf. συνερέσθαι, Dep. to ask with or 
together, Phot., Hesych, 
συνερπύζω, to creep together, Opp. H. 1. 328 :—also συνέρπω, Epict. 
Diss. 2. 24,18, Anth. P. 4. 4, 5. 
συνέρρωγα, pf. 2 of συρρήγνυμι (11) :—ouvéppwoe, in Heracl. Alleg. 
52, either should be συνέρρωγε, or must come from συρρώγνυμι in intr. 
sense. 5 
ouvepxopat, f. εχλεύσομαι (Phintys ap. Stob. 444. 33); Dep. with aor.2 
and pf. act. To go together or in company, σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω 
Il. 10.224 (where a tmesis of σύνδυο is erroneously assumed). It. 
to come together, assemble, meet, Hdt. 1. 152., 7. 97, Eur. Bacch. 714, 
Thue., etc.; o. és τωὐτό Hdt.1.202; «is ταὐτὸ εἰς μίαν νῆσον Xen. 
Ath. 2.2; ἐνθάδε Ar. Lys. 39; δεῦρο és Ἰζλεισθένους Ib. 621; eis τῶν 
ἄγρων Id. Pax 632; ἀπὸ τῶν πόλεων Thuc. 5.55; σ. és λόγους τινί 
Hdt. 1.82, cf. Ar. Ἐᾳ. 1300; ἐπὶ τὸν ἀγῶνα Dem. 532. 8; and simply, 
σ. τινι to have dealings with, Soph.O.T.572; σ. χοροῖς to take part 
in.., Eur. Hel. 1469. 2. in hostile sense, éo meet in battle, Hdt. 
1.80; o. εἰς μάχην Plat. Theaet.154 D; ἐπὶ ἀγῶνα Dem. 532.8: also 
of the battle, μάχη ὑπό τινων ξυνελθοῦσα engaged in, contested by them, 
Thue. 5. 74. 3. to come together, be united or bonded together, 
δύο οἰκίαι σ. εἰς ταὐτόν Plat. Charmid.157E; φίλος φίλῳ εἰς ἕν o. Eur. 
Phoen. 462; σ. ἐπὶ κοινωνίᾳ βίω Phintys 1. c.; αἱ πόλεις σ. formed a 
league, Dem. 231. 18: to come together, after quarrelling, ἀδελφοὶ ov 
ῥᾳδίως o. Plut.2. 481 D: of sexual intercourse, o. γυναικί Xen. Mem. 
2.2, 4, Strabo 735: σ. εἰς ὁμιλίαν τινί, of a woman, Diod. 3. 58, cf. 
Plat. Symp. 192 E; so, absol., Plut. Thes. 3, etc.; of animals, to couple, 
Anst. H. A. 5. 8, I. 4. c. acc. cognato, στρατείαν o. (like ὁδὸν 
ἔρχ.), 10 join in an expedition, Thuc. 1.3; so τὸ σὸν λέχος ξυνῆλθον 
1 shared thy bed, Soph. Aj. 491, cf. Pors. Phoen. 831. TIT. of 
things, fo be joined in one, χάρις κείνου τε κἀμοῦ €. Soph. Tr. 619; Tam 
ἐμοῦ τε κἀπό σου εἰς ἐν ἐξ. Eur. Tro. 1155; so σ. eis τὠυτό Hdt. 4. 120, 
and often in Plat. :—of numbers, ἐο make up a sum, Hdt. 3.159:—of a 
chasm, to close, Plut. 2. 306 E. 2. of events, 2o concur, happen 
together, Hdt. 6.77; τῆς τύχης οὕτω σ. Plut. Camill. 13. 3 
συνερωτάω, 70 ask with or at the same time, Luc. Bis Acc. 22. iE 
λόγον σ. to draw conclusions by means of question and answer, Cicero's 
interrogatione concludere, Sext. Emp. P. 2. 131, cf. Diog. L. 2. 119 ;— 
Pass. to be established by such mode of argument, Luc. Hist. Conscr. 17 : 
—Verb. Adj. συνηρωτητέον, Sext. Emp. P. 2. 251.—Cf. épwrdw τι. 2. 
συνερώτησις, 7, a syllogism couched in questions, Sext. Emp. P, 2.160, etc. 
συνεσθίω, aor. συνέφαγον, to eat with or together, Charon Fr. το, Arist. 
Eth. Eud. 7. 12,9; τινί Plat. Legg. 881 Ὁ. 
σύνεσις, Att. ξύνεσις, 7, (συνίη μι) a coming together, union, tdveots 
δύω ποταμῶν Od. το. 515 (in Att. form metri grat.); 4 τῶν δύο ypap- 
μῶν σ. cis ἕν Iambl. ad Nicom. 133 B; ἡ τῶν ὅλων o. Clem. Al. 11. 
commonly the faculty of quick comprebension, understanding, intelligence, 
sagacily, οἰκείᾳ ξυνέσει by his mother wit, opp. to μαθήσει (of Themi- 
stocles), Thuc. 1. 138, cf. Arist. Eth. N. 6. 10, and v. συνετός : hence of 
animals generally, Plat. Menex. 237 D; εἴ tis o. ἔχει Hdt.2.5, cf. 7. 
AQ; ἀρκεῖν ξυνέσει Eur. Tro. 669; ἐ. καὶ copia Id. H. F. 655 :—also 
with qualifying words added, o. φρενῶν Pind. N. 7.88; ¢. γνώμης Thuc. 
1.753 ἡ περὶ διανοίαν o. Arist. H. A. 8. 1, 2. 2. conscience, = 
συνείδησις, Eur, Or. 396, Menand. Incert. 86, Polyb. 18. 26, 13. 8: 
perception, Plut. 2. 588 Ὁ) ; o. τινος intelligence in a thing, sagacity in 
respect to it, Plat. Crat. 412 C, Diod. 1.1; περί τινος Thuc. 2. 97; 
σ. πολιτική Arist. Pol. 4. 4, 14. 4. οἱ περὶ τὴν σ. ταύτην men 
versed in this branch of knowledge, Ib. 8.7, 11. 
συνεσκευασμένως, Adv. by joint preparation, v. 1. Xen. Oec. 11. 19. 
συνεσκιασμένως, Ady. obscurely, Eccl., Byz. 
συνεσπειρᾶμένως, Ady. densely packed, Procl. 
συνεσπουδασμένως, Adv. with earnest zeal, Eunap. 
συνεσταλμένως, Ady. part. pf. pass. of συστέλλω: in Gramm, with a 
short vowel, Ath. 106 B, 393 B. IL. of a mode of life, simply, 
frugally, σ. Gv Plut: 2. 216 F, etc. : humbly, Poll. 3. 137. 
συνεστέον, verb. Adj. of σύνειμι, one must associate with, τινί Plat. 
Prot. 313 B. 
συνεστηκότως, Ady. steadfastly, gravely, σ. ἔχειν Arist. Pol. 8.5, 22. 
συνεστίᾶσις, ἡ, a feasting, banqueting together, Dion. H. 4. 19. 
συνεστιάτωρ, 6, a boon-companion, Eccl. 
συνεστϊάω, f. dow [a], to entertain in one’s house, Anth. P. 4. 3, 24 :--- 
Pass. to live or feast along with or together, Lys. Fr. 31. 2, Isae. 45. 7, 
Dem., etc.; τινί Plut. 2. 121 F, ete.; μετά τινος C. 1. no. 101. 
συνεστίη, 7, a common feast, ἐν τῇ συνεστίῃ Hdt. 6.128. But the 
Ion, form would be συνιστίῃ (ν. ἑστία) ; wherefore Schif. with the cor- 
rector of one recent Ms, reads συνεστοῖ, a being together (like εὐεστώλ) ; 
Dind. ἐν τῇσι ἱστιήσισι. 
συνέστιος, ov, sharing one’s hearth or house, living together, a fellow- 
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lodger, Soph. O. T. 249; esp. a guest, Eur. Alc. 11513 ovvéorios θοίνῃ 
Id. El. 784; o. καὶ ὁμοτράπεζος Plat. Euthyphro 4 B; o. καὶ σύσσιτος 
Ep. Plat. 350 C:—o. πόλεος a fellow-citizen, Aesch. Theb. 773; o. da:- 
τός, of a bottle, Anth, P.6.248; c. dat. pers., ἀθανάτοισι o. Ap. Rh. 
I. 1319; Μούσαις Anth.P.7. 41; ὄρνις σ. ἀνθρώποισι. Opp. C. 3. 
118. 2. as epith. of Zeus, guardian of the hearth, Aesch. Ag. 704, 
cf. Theb. 770. 

συνεστραμμένως, Ady. part. pf. pass. of συστρέφω, as if twisted up, 
o. εἰπεῖν to speak fersely, Arist. Rhet. 2. 24, 2. 

συνεσφιγμένως, Ady. as if closely bound together, Byz. 

συνεταίρα, ἡ, a fellow-courtesan, Byz. 

συνεταιρέω, 20 cohabit illicitly with, cited from Aeschin. 

συνεταιρίζω, to make another one’s companion, Aquila V.T., in Pass. : 
—so in Med., τινά Phot. Bibl. 473. 30. 

συνέταιροϑ, 6, a companion, partner, comrade, Hdt. 7.193, Lxx: fem. 
συνεταιρίς, (Sos, Erinn. 4. 7. 

συνετέω, fo understand, Ti0s Hipp. 272. 12. 

συνετίζω, to make sensible, make to understand, Lxx, Eccl. 

συνετός, 7, dv, (συνίη μι) understanding, intelligent, sagacious, Hdt. 1. 
185, Pind., etc.; esp. by nature, opp. to ὃ μαθών, Pind. O. 2. 152 54.» 
Thue. 1. 84, etc.; hence of animals, Arist. H. A. 8.1, 10 (cf. σύνεσι5):; 
of Zeus and Apollo, ἐυνετοὶ καὶ τὰ βροτῶν εἰδότες Soph. O. T. 498 ; 
&. φρένες. Ar. Ran. 870; σ. ἡλικία the age of wisdom, Anth. P. 5.112, 
etc. (7 συνετή alone, Ib.11. 25); also τὸ συνετόν, -- σύνεσις, Eur. Or. 
1180, Thue. 2. 15, etc.; τὸ πρὸς ἅπαν €. Id. 3.82:—c. gen. rei, ξ. πολέ- 
μου Eur. Or. 1406; also c. acc., τὰ οἰκτρὰ ξ. Id. 1. A. 1255; τὰ πολε- 
pura Dion. H. 4.45. ΤΙ. pass. easy to be comprehended, intel- 
ligible, ob &. θνητοῖς πείρατα Theogn. 1078; συνετὰ αὐδᾶν, λέγειν Hdt. 
2.57, Eur. Phoen. 498, etc.; esp. in oxymora, ἀναβοᾶν οὐ συνετὰ ovve- 
Tas Id. 1. A. 466; so δυσξύνετον ξυνετὸν μέλος Id. Phoen. 1507; and 
the act. and pass. senses conjoined, εὐξύνετος ἐυνετοῖσι Boa Id. 1. T. 
1092. III. Adv. -τῶς, inéelligently, Eur. 1. c., Ar. Vesp. 
633- 2. intelligibly, φθέγγεσθαι Plut. Sull, 27; so συνετὰ ὁμιλεῖν 
to discourse zn/elligibly, Babr. prooem. 11. 

συνετὕμολογέω, to join in deriving a word, Tzetz. Hes. Op. 54. 

συνεύᾶδον, Ep. aor. of obsol. συνανδάνω, to please likewise, συνεύαδε 
Ap. Rh. 3. 30, Pseudo-Phocyl. 178. 

συνευαρεστέω, 0 consent, agree, Ο. 1. no. 1608. d., 2448.1. 5 :—in 
Pass., Diod. Excerpt. Vat. p. 131. 

συνευαστήρ, jpos, 6, a fellow-bacchanal, Orph. H. 1. 34. 

συνευγνώμονέω, to join in shewing good feeling, Athanas. 

συνευδαιμονέω, 20 share in happiness, Xen. Hell. 5.1, 16; τινί Luc. 
Herm. Io. 

συνευδοκέω, fo approve together, to consent, Demad. 180. fin., Diod. 4. 
24, etc.; τινί toa thing, Lxx, N. T.:—Pass. in same sense, Diod. 18. 49 ; 
but also in pass. sense, συνευδοκεῖταί τι is approved, Theog. ap. Stob. 
p. 8. 53. 

συνεύδω, f. evd7ow:—to sleep or lie with, γυναικί Hd. 3. 69; ἀνδρί 
Soph. El. 587, Eur. El. 1145: 6 ξυνεύδων χρόνος the time which passes 
while one is asleep, Aesch. Ag. 894. 

συνευημερέω, fo enjoy the day or be happy together, Plut. Coriol. 4. 

συνευκοσμέω, 2o arrange together, ἀγῶνας Inscr. Gruter. p. 327. 

συνευλογέω, fo join in praising, Eccl. 

συνευνάζω, to make to lie together, with, τινά τινι Apollod. 2. 4, 10, 
etc. :—Pass. to lie with, of sexual intercourse, Pind. P. 4.452, Soph. O. 
T. 982. 

συνεύνᾶσις, 7, sexwal intercourse, Nicet.; so συνευναστύρια, τά, 
Eutecn. 

συνευνάω, = συνευνάζω : Pass., Hdt. 6.69, 107, Luc. V. H. 2. 46, etc. 

συνευνετέω, to be a consort, sleep with, τινί Tzetz. Hist. 9. 36. 

cuveuverys, ov, 6, a bed-fellow, husband, consort, Eur. Med. 240, Hipp. 
4τ6,ι etc.: συνευνέτις, ἐδο5, 7, a wife or concubine, Id. Andr. 908. 

συνεύνιος, ov, =avveuvos, Phot., Hesych., Suid. 

συνευνομέομαι, to live together under good laws, y. συννομέομαι. 

σύνευνος, ov, (εὐνή) in one bed together: as Subst., o., 6, ἡ, a bed- 
fellow, consort, husband or wife, mostly the latter, Pind. O. 1. 143, Aesch. 
Ag. 1116, 1442, Soph. Aj. 1301, Eur. Med. 1001, ete.; but as masc., 
Aesch. Pr. 866, Ar. Eccl. 953, Anth.—The fem. συνεύνα, Mel. in Anth. 
P. 5. 195, is f.1.; v. Jac. Anth. P. οὐ, Lob, Paral. 473. 

συνευπάσχω, to receive favours or derive profit together, Dem. 105. 23, 
26 ;—but better divisim σὺν εὖ πεπονθότων, Lob. Phryn. 619, cf. ἀντευ- 
πάσχω. The analogous compd. would be cuvevira0éw, as in Greg. Nyss. 

συνευπορέω, to help to contribute, c.acc., τριάκοντα μνᾶς ἐδεῖτό μου... 
συνευπορῆσαι Dem. 894.10; absol., o. ἐκ τῶν ἰδίων πρὸς τὴν κοινὴν 
σωτηρίαν Lycurg. 167. 34: c. gen. rei, 10 provide a part of, contribute 
towards, προικός Isae. 87. 40; χρημάτων, ἀναλωμάτων Dem. 94. 21.» 
1369. 18 :—generally, to assist, help, τενί Dinarch. 97. 32:—to help in 
contriving, συνευπ. ὅπως .. Plut. Lycurg. 15. 

συνευρίσικω, fo find out together, Luc. Jup. Trag. 5, A. B. 817, ete. 

συνευρυθμίζομαι, Pass. fo be in harmony with, τινι Ignat. Ep. Phil. 1. 

συνευρύνω, fo widen or extend togetber, Philo 1, 209, Eccl. 
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συνευσχημονέω, 20 observe decency with, Twi Plut. 2.442 F. 

συνευτελίζω, to depreciate together with, τινί τι Greg. Nyss. 

συνευτὕὔχέω, to be fortunate together, βίον during life, Eur. Hipp. 1119 ; 
τινί with one, Strabo 478, 623. ; 

συνευφημέω, fo use words of good omen, shout applause or blessings, 
Plut. 2.272 A, Philo 2.58, etc. 

συνευφράζομαι, Med. to counsel well with :—in Ap. Rh. 3.918 to be 
written divisim, σὺν εὖ φρ., Lob. Phryn. 624. 

συνευφραίνομαι, Pass. fo rejoice together, Dion. H. Rhet. 2.53 τινί 
Hdn. 2.8. 

συνευχαριστέω, to refurn thanks together, Theod. Stud. 

συνευχή, 7, united prayer, in plur., Charito 6. 2., 8. 6. 

συνεύχομαι, ἔ, gouar, Dep. to pray with or together, Eur. 1. T. 1221, 
Plat., etc.; ταὐτὰ δὴ ἐ. I join in the same prayer, Eur. Hel. 646; c. acc. 
et inf, Ar. Thesm. 352; o. σοι ταῦτα γενέσθαι Plat. Phaedr. 257 B; 
also ἐμοὶ ταῦτα ξ. join with me in praying that .., Ib. 279 C, cf. Xen. 
Occ. 7. ὃ; μετά τινος Plat. Legg. 900 E; but also τινί τὶ something for 
one, Ib. 687 D, Dio C. 52. 4. 

συνευωδιάζω, to be fragrant together, Cyril. 

συνευωχέομιαν, Pass. to fare sumptuously or feast together, Arist. Eth. 
Eud. 7. 12,14, Ath.152.B ; τινε with one, Luc. V. H. 2.15, etc.—Subst. 
συνευωχητήκ, 6, Schol. Il. 17.577. 

συνεφάπτομαι, Ion. cuver—: f. dWopar: Dep. 1. c. gen. rei, 
to lay hold of jointly, τινός Plut. Brut. 52: to put band to along with 
another, 20 take part in, ἔργου Pind. Ο. το (11). 117; οὐ γιγνώσκειν .. 
τοὺς συνεφαπτομένους, ὥσπερ ἐν τοῖς σπένδουσι τῶν ἱερῶν not to ac- 
knowledge .. those who take part in [the war], as in the case of persons 
offering libations [we acknowledge those who have part] in the victims 
(a. e. who wish to share the profits, without the expenses and dangers of 
the war), Aeschin. 39. 17; so σ. τῆς στρατείας Luc. Amor. 6; τῆς δια- 
κονίας, τοῦ φόνου, etc., Plut., etc. 2. 6. gen. pers, 20 joi one in 
attacking, Hdt. 7.158. 

συνεφαρμόξζω, fit along with or together, Twi τι Eccl. and Gramm. 

συνεφεδρεύω, fo wait as ἔφεδρος together, wait to fight the conqueror, 
Polyb. 1. 27,9: generally 20 watch closely, τινί 2.12, 2; σ. τοῖς καιροῖς 
31. 13, 6. 

συνεφέλκω, aor. εἰλκῦσα (cf. ἕλικω) :---ἰο draw after or along with one 
zogether, Plat. Phaed. 80 E, Arist. de Anima 1. 3, 12, etc.; Pass. to be 
drawn on along with, τινι Arist. Meteor. 1. 3, 26:—Med., much like Act., 
Hipp. 617. 43, Aretae. Caus. M. Diut. 1.13, Plut. 2. 529 C, etc. 
συνεφέπομαι, aor. εφεσπόμην, Ion. επεσπόμην, Dep. :—like ovvenaxo- 
Aovdew, to follow together, Hdt.5.47., 9.102, Xen. Cyr. 6. 4, 10, Plat. 
Legg. 701 A, etc.; τινὶ with one, Xen, An. 4. 8, 18, etc.: metaph., σι τῷ 
λόγῳ Plut. Soph. 254 Ὁ. Cf. συνέπομαι. 

συνεφευρίσκω, to discover with, τινί Greg. Nyss. 

συνεφηβεύω, to pass one’s youth together, Plut. 2.816 A. 

συνέφηβος, ov, at the age of youth together, a fellow-youth, Aeschin. 7. 
37. 50-53, Ο. 1. πο. 266, 269, εἴς. : SuvépnBo a name of Comedies by 
Menander and others. 

συνεφιζάνω, to sit by the side of, Eumath. 

συνεφίστημι and -ἰστάνω (Polyb.): f. στήσω: aor. éornoa. To 
place over together, appoint as watchers or guards, τοὺς ἱππεῖς Diod. 17. 
84: metaph. fo set on the watch, make attentive, τοὺς ἀναγινώσποντας 
Polyb. 10.41,6; τινὰ ἐπί τι 11. 19, 2; περί τινος 3. 59, 6 :—often 
seemingly intr. (sub. τὸν νοῦν), to attend to, observe along with, ἐπί τι 
3°9,4; τινι 9. 2, 7, cf. 4. 40, Io, etc. IL. Pass. συνεφίστᾶμαι, 
with aor. 2 act. fo stand over, superintend along with or together, Thuc. 
2. 75. 2. to rise together, τινι with .. , Diosc. Ther. praef., Greg. 
Nyss.; κατά Twos against one, Act. Apost. 16. 22. 

συνεφοδιάζω, to equip for a journey together, to join in assisting, Ptol. 
Tetr. 1.47 C. 

συνεφοράω, fo inspect or superintend together, Themist. 122 D, etc. 

συνεφορμάω, fo urge on together, Hesych. :—intr., Byz. 

συνέχεια, 77, continuity, wubroken succession, τῶν νεοττιῶν Arist, H. A. 
6.1,6; σ. ἔχειν πρός τι Id. Part. An. 2. 7, 43 0. ἔχειν to be continuous, 
Synes. : continuity of tones, in Music, Plat. Soph. 261 E, 262 C; σ. τῶν 
ἀκροβολισμῶν, τῆς μάχης Polyb. 5. 100, 2, Hdn. 8.5; σ. τῶν ὀνομάτων 
their connection in a sentence, Dion. H. de Vett. Script. 5.2; o. ἀπο- 
δειξέων Luc, Dem. Enc. 32; ἣ ἐν τῷ λογίζεσθαι o. Plut. 2. 792 
D. 2. continuity of substance, density, ἐλαίου Theophr. Odor. 18 ; 
τῶν φυτῶν Hdn. 7.2; τοῦ πλήθους Diod. 11. 5, Plut., etc. If. 
continued attention, perseverance, Dem. 301. 14. 

συνεχήβ, és, (συνέχω) holding together : I. of space, continuous, 
ἐμ an unbroken line or series, Parmen. 79, Arist. An. Post. 1. 29, I, 
Metaph. 10. 12,14, Phys. 3.1, 1, etc.; opp. to διωρισμένος, Id. Cates. 
6.1; σ. νῶτον, εἶδος, etc., Plat. Rep. 616 E, Phaed. 110D; o. οἰκή- 
para Thuc. 3.21; θέσις Arist. Mund. 2. 9 :—c. dat. in a line with, con- 
tiguous to, Hdt. 4. 22, Eur. Hipp. 2. 26, Polyb. 1. 42,9, Plut., etc. ; 
more rarely ¢. gen., Arist. Mund. 3.9; also foll. by a Prep., o. πρός τι 
Id. H. A. 1.16, 16; τομαὶ o. ἀπὸ μιᾶς μέχρι τῶν δέκα Plat, Legg. 738 
A; μεθ᾽ ods Μυσοὶ .. σ. ἦσαν Polyb. 31. 3, 3. 2. of words, ete., 








, , 
συνευσχημονέω---συνέψω, 


&. ῥῆσις Thuc. 5.85; πᾶς ὃ σ. λόγος Polyb. 1. 5. 5; Τὼ σ, connection of 
words, Plut. Lys. 10 : ο. dat., λόγος σ. τῷ νῦν γενομένῳ Ep. Plat. 318 
E; σκέψις σ. τοῖς πρότερον Theophr. C. P. 6. 3, 3. 8. of Mathem. 
proportion, Archimed.; κατὰ τὸ o. ἀνάλογον, opp. to τὸ διαίρετον, 
Euclid. 4. of substance, clinging, dense, ἀήρ, ἔλαιον Plut. 2. 396 
A, 696 B; τὸ πυκνὸν καὶ σ. Ib. yor F. IL. of Time, continuous, 
unceasing, wnintermilting, o. πυρετός, opp. to διαλείπων, Hipp. Aph. 
1248, etc., v. Foés. Oecon.; πόνος éuvexeatepos a long-continued strug- 
gle, Thue. 7.81; καύματα Plat. Tim. 86 A; πόλεμος διὰ βίου ξυνεχής 
Id. Legg. 625 E; συνουσία βασιλεία Xen. Symp. 8. 18, Ages. 1, 4; 
πότοι Menand. Incert. 350, cf. Sophil. ἜΎΧειρ. 1:—70 ¢.=ovvexeia, 
Thue. 7.71, Plut., etc.; τοῦ δήμου τὸ σ΄. continued intercourse with .., 
Plut. Pericl. 7. 2. constantly visible, dpyis Id. 2.286 A. Tit. 
of persons, constant, persevering, Ken. Oec. 21.9; ev TwWe in a thing, 
Plut. 2.74; cf. Poll. 4. 20., 6.147. i 
B. Adv. —xa@s, Ep. and Ion. —yxéws, mostly of Time, condinwally, 

unceasingly, Hes. Th. 636, Hdt. 7.16, 3, Eur. I. A. 1008, Thuc., ete. ; 
o. πολεμεῖν Thuc. 1. 11, cf. 5. 24, Antipho 146. 26; cuvexews αἰεί Hdt. 
1.67; cf. Plat. Legg.706 A; det σ. Ib. 807 E: Comp. -έστερον Apoll. 
de Pron. 342 C; Sup. -έστατα Xen, Mem. 4. 2, 6. 2. often with 
Numbers, ὁρμαθοὺς μελῶν ἐφεξῆς τέτταρας o. Ar. Ran. 915; ἡμέρας 
ἑβδομήκοντα o. Thuc. 2.75, cf. 5.24; μῆνας ὄκτω o, Ephipp. Mnp. 1. 
15. 3. rarely of Space, o. μέχρι ... Polyb. 2. 14, 6, cf. Strabo 
744. II. in Ep. we have συνεχές as Ady., Il. 12. 26; and 
strengthd. συνεχὲς αἰεί, unceasing ever, Od. 9.74.3 συνεχές also in Pind. 
I. 4. 110 (3. 83), Ar. Eq. 21, and freq. in late Ep. :—so also κατὰ τὸ o. 
Polyb. 2. 2, 7., 3. 2, 6, εἴς. [συνεχές Hom., and otveyéws Hes., the 
first’ syll. being lengthd. by pronunciation in arsi, though the » was not 
doubled in writing; so also Theocr. 20,12, Ap. Rh. 1, 1271.] 

συνεχθαίρω, fo hate together, join in hating, Anth. P. 6. 20. 

συνεχθραίνω, =foreg., Plut. 2. 400 F; τινί Basil. M. 

συνέχθω, poet. for συνεχθαίρω, Soph. Ant. 523. 

συνεχίζω, (cuvexns) to combine, connect, Ideler Phys. 2. 365, Byz. 

συνεχισμόσ, ὃ, --συνέχεια, Medic. 

συνεχόντως, Αἀν. -- συνεχῶς, Hippiatr. 

συνέχω, f. ξω: aor. συνέσχον :—fut. med. in pass. sense, Dem, 1484. 
23 ;—so aor. med. συσχόμενος, Plat. Theaet. 165 B. To hold or keep 
together, confine, secure, ὅθι ζωστῆρος ὀχῆες χρύσειοι atvexoy (Sc. 
θώρηκαλ Il. 4. 133., 20.4153 ἵνα τε ξυνέχουσι τένοντες ἀγκῶνος where 
the sinews of the elbow hold [it] together, Il, 20, 478, (though in these 
passages it may be intr. fo joi, meet); ᾿Ωκέανοϑ .. συνεῖχε σάκος com- 
passed it, Hes. Sc. 315; Αἴτνα o. [Τυφῶνα] Pind. P. 1.35; σ. τοὺς dax- 
τύλους, τὼ μήρω Ar. Vesp.g5, Nub. 966; τὸ δέρμα σ. τὰ ὀστᾶ Plat. 
Phaed. 98 D; ἐν φρέατι συνέχεσθαι Id. Theaet. 165 B. 2. of 
persons, 20 keep together, keep from dispersing ; as, to keep soldiers to- 
gether, Xen. An. 7. 2,8, Dem. 108. 30, etc.; σ. ἐν τῷ χάρακι, ἐντὸς τοῦ 
τείχους, etc., Lat. continere, Polyb. 10. 39, 1, etc.:—also, to keep the 
state together, keep it from falling to pieces, πόλιν Eur. Supp. 312, Andoc. 
2.20, Plat., etc.; κοινωνίαν Plat. Gors. 508 A; τὴν πολιτείαν Dem, 
700. 153 δίκη ξ. πολιτεύματα εἰς ἕν Plat. Legg. 945 Ὁ, cf. Polit. 511 
C; τὸ φρονεῖν ξ. δώματα Eur. Bacch, 392, cf. 1309; Ἄτλας σ. ἅπαντα 
Plat. Phaed.99 C; σ. τὸν ὅλον κόσμον Xen. Mem. 4. 3, 13; Τὸ ὃν ξυν- 
éxeTar.. φιλίᾳ Plat. Soph. 242 E; τὰ πράγματα im εὐνοίας Dem. 154, 
7:—1to keep together in friendship, τινάς. Ar. Lys. 12653 μετ᾽ ἀλλήλων 
ἐυνέχεσθαι Plat. Tim. 43 E; of sexual intercourse, Arist. H. A. 5. 2, 10: 
—to occupy or engage, ἑαυτὸν ἔν or ἐπί... Plut. Cleom. 34, etc.; τοὺς 
ἐρωμένους Ath. 563 E:—also τὴν εἰρεσίαν to keep the rowers together, 
make them pull together, Thuc. 7.14 :—Pass. fo be continuous, Parmed. 
773; but συνέχεσθαι αἰχμῇσι, like συμπλέκεσθαι to engage with spears, 
Hdt. 1. 214. 8. to contain, comprise, embrace, εἷς Adyos &. Tacas 
τὰς αἰσθήσεις Plat. Hipp. Mi. 374 D:—hence τὸ συνέχον that which 
contains the chief matter, Polyb. 2. 12, 3, etc.; τὰ συνέχοντα Id. 6, 46, 
6; c. gen., τὸ σ. τῆς ἐκκλησίας the chief reason for .., 1d. 28. 4, 25 τῆς 
σωτηρίας the chief means of .., etc., Id. 10. 47,11, ete. 4. 10 
constrain, compress, oppress, Ev. Luc. 8. 45., 19. 43 :—used by Class. 
writers only in Pass., συνέχεσθαί τινι to be constrained, troubled, dis- 
tressed, and, generally, to be affected by, under the influence of anything 
whether in mind or body, πολέμῳ, δουληΐῃ Hdt. 5. 23., 6.125; ὀνείρασι 
Aesch. Pr. 656; φροντίδι Eur. Heracl. 634; διψῇ, πόνῳ Thue. 2. 49., 3. 
98; κακοῖς, νοσήματι, ἀμηχανίᾳ, etc., Ar. Eccl. 1096, Plat. Gorg. 512 A, 
etc.; but also σ. χαλεπῷ πατρί to be oppressed by a severe father, Hdt. 
3h UB 5. to constrain, hinder, prevent, Eur. Rhes. 59, 2 Ep, Cor. 
5.14. 6. to hold continuously, δύο σχολάς Strabo 650. ΤΊ. 
intr. fo meet, εἰς ἕν Arist. H. A. 4. 5, 6; πρός τι Sext. Emp. P. 1, 
145. 2. to cease, Io. Chrys. 

συνέψημα, τό, anything boiled together, Galen. 

συνεψητέον, verb. Adj. one must boil together, Geop. 

συνενψιάω, to play together, Anth. P. 5. 288. 

συνέψω, f. εψήσω, to boil or smelt with, τινί τι Arist. Mirab, 62, Diosc., 
etc.: 20 boil together, Luc. Jup. Trag. 30, Galen., etc. :—of the coction 
of humours, Hipp. Vet. Med. 16; of urine retained and heating in the 














συνηβάω----συνηρεφής. 


bladder, Id. Aer. 2806 :—of heat, fo cause to ferment, Theophr. C. P. τ. 
21, 2, etc-—The pres. συνεψέω or —dw occurs in late writers, v. sub ἑψέω: 
the erroneous aor. συνῆψαϑ, Timocl. Aj@. 1, is corrected by Dind. 

συνηβάω, to pass youth together, to be merry along with or together, c 
dat., οὐ γὰρ ἐμοὶ παῖς ἐθέλει συνηβᾶν Anacr. 23; cf. Scol. ap. Ath, 
695 D, Opp. H. 5. 4713 ἡ TlvAaia τοῖς Δελφοῖς σ. Plut. 2. 409 A. 

ouvnBodée, to fall in with, meet, ἀλλήλοις Babr. 61. 

συνηβολίη, 7, an occurrence, Ap. Rh. 2. 1159. 

pies ov, (ἥβη) young at the same time, a young friend, Ew. H. ¥. 
438. 

συνηγεμονικός, ή, OV, of or ἘΣ ruling conjointly, Greg. Naz, 

συνηγεμών, ὄνος, 6, a joint-ruler, Nicet. Ann. 179 C. 

συνηγέομαι, Dep. to command together, Diod. 14. 81. 

συνηγήτωρ, Opos, ὃ, -- συνηγεμών, Byz. 

'συνηγμένωϑ, Ady. collectively, Cramer. An. Ox. 4.407, Tzetz., etc. 

συνηγορέω, like συναγορεύω, to be an advocate, Plat. Legg. 937 A, 
etc. ; o. τινί to be his advocate, plead his cause, Ar. Ach. 685, Aeschin. 
30. 12, etc.; also c. dat. rei, o. πονηρῷ πράγματι Isocr.10 C; so a. 
ὑπὲρ τοῦ δικαίου Dem. 1233.18:—but o. τῷ κατηγόρῳ to second the 
accuser, Soph, Tr. 814. 

συνηγόρημα, aros, τό,-- συνηγορία, Dio C. 37. 33. 

συνηγορητέον, verb. Adj. one must act as advocate, τινί Sext. Emp. 
M. 2.11. 

συνηγορία, 7, advocacy of another’s cause, a speech in his bebalf, 
Aeschin. 54. 333 etc. 

συνηγορικός, 7, dv, of or for a συνήγορος, Poll. 4. 25, etc.; τὸ o. the 
advocate’s fee, being a drachma per diem paid to the συνήγοροι while 
the court sat, Ar. Vesp.691; cf. Béckh P, E.1. p. 317. Adv. —K@s, 
Poll. 4. 26. 

συνήγορος, ov, (ἀγορά) speaking with, τ the same tenor with, μαντεῖα 

- τοῖς παλαὶ £. Soph. Tr. 1165. 2. supporting, on one’s side, 

Aesch. Ag. 831 :—as Subst. an advocate, counsel for the prosecution, opp. 
to ovvéucos (4. y.), Ar. Ach. 705, 715, Eq. 1358, Vesp. 482 :—these 
were officers paid by the state for conducting prosecutions, Io in number, 
Dem., etc, v. Herm. Pol. Ant. § 142.14:—but in some states, of o. 
were magistrates, =of εὔθυνοι, Arist. Pol. 6, 8,16, Dem. 711. 18 :—as 
fem., Luc. Bis Acc. 17. 

συνῃδέατε, v. 5. σύνοιδα. 

συνήδομαυ : fut. ησθήσομαι: aor. ἤσθην; Dep. To rejoice together, 
Plat. Rep. 462 E, Xen., ete.:—o. τινι to rejoice with him, sympathize 
with, Fur. lon 728, Dem. 579. 19, etc.; (hence also to congratulate, 
Valck. Hipp. 1285) ; σ. τινι περιέοντι Hdt. 3. 36; opp. to συλλυπεῖσθαι, 
Antipho 122. 4, Plat. Rep. 462 E; or to συνάχθεσθαι, Xen. Cyr. 1. 6, 
24; σ. ὅτι... Xen. An. 5.5, 8, etc.:—also c. dat. rei, to rejoice at a 
thing, be pleased, gratified, Soph. O. C. 1398; ἐπί τινι Xen. Cyr. τ. 6, 
24, etc.; Twos because of.., App. Maced. 15, C. I. no. 3832, etc. :— 
mostly of joy at another’s good fortune, ἐφήδομαι being used of malicious 
joy at misfortune; hence we have συνήδομαι .. ἄλγεσι δώματος Eur. 
Med. 136; θανόντι γ᾽ οὐδαμῶς é. Id. Rhes. 958; Bekk., however, reads 
συνησθησόμενοι ταῖς συμφοραῖς in Isocr. 176 C, ubi vulgo ἐφήσθ--. 

συνηδύνω, 10 sweeten or make pleasant to the taste, τὸν ἀρτόν Plut. 2. 
668 E, cf. 661 B:—generally, to help in cheering, Arist. Eth. N. 4. 6, 6. 

συνήθεια, 7, a dwelling or living together, intercourse, acquaintance, 
intimacy, Lat. consuetudo, πρός Twa with another, Isocr. 2 A, etc.; μετά 
τινος Aeschin. 31.18; τὰς τῶν φαυλῶν σ. ὀλίγος χρόνος διέλυσεν Isocr. 
2A; ἡ τῶν φίλων σ. Aeschin. 48. 27 :—tarely, sexwal intercourse, Xen. 
Cyr. 6. 1,31; o. ἔχειν μετὰ γυναικός Sostr. ap. Stob. t. 64. 34. 2. 
of animals, a herding together, Ael. N. A. 2.31; νέμεσθαι κατὰ συνη- 
θείας in herds, Arist. H. A. 9. 4:—so of soldiers, κατὰ συνηθείας in 
messes, Polyb. 35. 4, 14. IL. use, custom, habit, h. Hom. Mere. 
485, Hipp. Vet. Med. 9, Plat. Rep. 516 A, etc.; κατὰ σ. τοῦ προτέρου 
βίου Ib. 620 A; σ. τοῦ ἔργου acquaintance wilh it, Ken. Cyn. 12.4; 
λήθην ἢ συνήθειαν τῶν ἀδικημάτων indifference to .., Dem. 342. 11, cf. 
1397.13 :—practice, Polyb. 1. 42, 7, cf. Plat. Legg. 656 Ὁ :-διὰ ow 
θειαν Id. Soph. 248 B; κατὰ or παρὰ συνήθειαν, opposed, Id, Rep. 620 
A, Legg. 655 E; ὑπὸ συνηθείας Theaet. 157 B; σ. ἔχειν τινί to be used 
to it, practised in it, Polyb. 40. 10, 2; σ. κτᾶσθαι πρός τι Plut. 2. 791 
Α. 2. the customary usage of language, ἐκ O. ῥημάτων" καὶ ὀνο- 
μάτων Plat. Theaet. 168 B; εἰς συνήθειαν ἐποίησε τοῦ λόγου τούτου τὴν 
πόλιν καταστῆναι, brought the city to the common use of this phrase, 
Aeschin. 23.37; o. ᾿Αθηναίων Sext. Emp. M. 1. 228 :—esp. the common 
or vulgar dialect, ἐν τῇ o. Plut. 2. 22 F, cf. ib. C, 1113 A, and 
Gramm. 3. in plur.=7d καταμήνια, Arist. H. A. 6. 21, 
7. III. in Byz., 1. tribute, toll, tax. 2. pay. 

συνηθέομαι, Pass. 10 be filtered together, Galen. 

συνήθης, €s, gen. €os, contr. ous, gen. pl. συνηθέων, contr. συνηθῶν 
(or συνήθων, Arcad. 136) —duelling or living together, accustomed or 
used to each other, συνήθεες ἀλλήλοισιν Hes. Th. 230: like each other in 
habits, Thuc. 1.71; well-suited to, συνηθέστερα τῷ γένει Andoc. 22. 
fin. :—o. τινί well-acquainted, intimate with him, Plat. Crito 43 A, etc. ; 


σ΄ τινός one’s confidant, Diod, 19. 47, Plut.; συνήθεις καὶ γνώριμοι, 
@ 
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οἰκεῖοι καὶ o. acquaintances, Id. Rep. 375 E, Demod. 286 B. II. 
used, accustomed, τινί to a thing, Plat. Rep. 518 D, Legg. 752 C, etc.; ; 
σώματα πᾶσι πότοις καὶ πόνοις ξ. γιγνόμενα Ib. 797 Ε; of animals, χειρὲ 
o.= χειροηθής, Anth. P. 9. 287; c. inf., o. ἄδειν γενόμενος Plat. Legg. 

666 D. Θ᾽ usual, ordinary, common, ἔθος, πότμος Soph. Phil. 894, 
Tr. 88 ; well-known, ὄμμα Id. El. 903 :—habitual, customary, Hipp. Aph. 
1246; ‘Blavra Thue. 6. 18; σημεία τῷ γένει ξυνηθέστερα Andoc. 23. 2: 
τὸ ξύνηθες ἥσυχον your habitual quietness, Thuc. 6. 345, τὸ ξύνηθες 
φοβερόν Ib. 55; σύνηθές [ἐστι] ταῦτα βαστάζειν ἐμοί Eur. Alc. 
40, cf. Arist. Pol. 4. 11,6; διὰ τὸ μὴ ἔξ: νομοθέτῃ Plat. Legg. 739 A: 
τὸ σ. custom, Xen. Mem. 3.14, 6; τὸ τῆς ἑορτῆς €. Plat. Tim. 21 B; τὰ 
σ. customs, Plut. Num. 5. TIL. Adv. —Ows, confidentially, o 
ἔχειν πρός Twa, cited from Plut. 2. customarily, commonly, σ᾽ 
παρακολουθεῖν Aeschin. 45. 28. 

συνηθία, ἡ,-- συνήθεια, Arcad. 195, Choer.: 
5817. ὦ, 29. 

συνηθίζομαι, Pass. to be accustomed, Eccl.; so also in Act., Byz, 

συνηθικός, 7, dv, usual, ordinary, Byz. Δάν. --κῶς, Eccl. 

συνηκολουθητικῶς, Adv. by way of consequence, Chrys. ap. Galen. 
συνήκοος, ov, (ἀκοή) hearing together, oi σ. τῶν λόγων Plat. Legg, 

711 E; τῷ κορυφαίῳ o. as able to bear as the first, Plut. 2.678 D. 

συνήκω, to have come together, to be assembled, to meet, Thuc. 5. 875 5 
eis ἕν, of walls, 10 meet in a point, Xen. Vect. 4. 44; σ. εἰς στενόν to 
become narrow, Arist. Inc. An. 10. 10; so eis ὀξύ Id. H. A. τ. 16, 13, 
Theophr. H. P. 3.11, 1. 

συνήλιξ, ticos, 6, 4, of like or equal age, Lat. aequalis, a playfellow, 
playmate, comrade, Aesch. Pers. 784, Eupol. Mapure. 5 ἘΣ blue, ete. sas 
fem., Anth. P. 7. 711.—So συνηλικιώτης, ou, 6, Dion. H. το. 49, Diod. 
I. 53 (but the best Mss. have 7Aucudr7s), Alciphro 1.12; fem. --ῶτις, 
t6os, Ecc. :—also συνήλικος. ov, Eccl. 

συνηλόω, to xail together, Polyaen. 7. 21, 3, Philo Bel. p. 57, etc. 

σύνηλῦς, ὕδος, 6, 7, going along with, coming tog ἘΣ assembling, 

Nonn. Jo. 2.65., 17.75, etc.; cf. σύγελυς. 

συνηλύσίη, 7, Anth. P. 9.665: and συνήλυσιϑ, 7, Ib. app. 92; ὦ 
meeting, assembly. 

συνήλωσις, ἡ, (συνηλόω) a nailing together, Gloss. 

συνημέρευσιο, ἡ» daily intercourse, Arist. Eth. Eud. 7. 5, 3. 

συνημερευτής, οὔ, 6, a daily companion, Arist.Pol, 5. 11, 14. 

συνημερεύω, to pass the day together or with, Plat. Symp. 2 ΒΒ: 
pass days together, live with, Id. Phaedr. 240 C; σ. καὶ συζῆν Arist. Eth, 
Ν. 8. By 5, εἴσ.; aire Xen. Mem. 1. 4,1; μετά τινος y.1. Arist. Eth. N. 

. 4, 9- 
sone anu Pass. to be reclaimed together, of land, Theophr. H. P. 
ὍΣ 5: 2. 

συνημμένως, Adv. of συνάπτω, connectedly, Galen.; τινός with.., 
Schneid. Ecl. Phys. 1. 479. 

συνημοσύνη, 7, used in pl., like συνθῆκαι, agreements, covenants, 
solemn promises, 1]. 22. 261 :—ties of friendship or relationship, Ap. Rh. 
3. 1105: in sing., Theogn. 284, with y. 1. φιλημοσύνῃ. 

,συνήμων, ov, united, ovvnpoves, friends, comrades, Ap. Rh. 4. 1210; 
ἁ δὲ σ. λάθα my comrade oblivion (of one dead), Epigr. Dor. in C. 1. 
no. 2445. 

συνήνεμοξ, ov, wholly exposed to ihe wind, Poll. 5.110; σ. ἐλπίδες all 
unstable, Heraclid. All. Hom. p. 453. 

συνηνιοχέω, 10 drive a chariot together, Schol. Ar. Nub, 25 : 
jointly, Greg. Nyss. 
συνηνωμένως, Ady. of συνενόω, unitedly, Tzetz., Epiphan. ; 
συνήορος, Dor. and Att. συνάορος, ov (συναείρω) :—combined or 
linked with, ἣ [poppuryé| δαιτὶ συνήορός ἐστι θαλείῃ Od. 8. 99; εὐλογία 
φόρμιγγι o. Pind. N. 4.9: in communion with, ξυνάορον ξυναῖς “γυναιξί 
Id. Fr. 87. 9 2. desk united, Nonn, lo, 4. v. 23 :—joined in wed- 
lock, and as Subst. a consort, whether a husband, Eur. Or. 1136; or (as 
more usual) a wife, 1b. 654, 1556, 1566, Alc. 824, etc.; cf. cuvwpis.— 
Poet. word. A heterocl. acc. συνάορα metri grat. for συνάορον, Orac. 
ap. Eunap, 27. 
συνηπειρώτηβ, ou, 6, a fellow-Epirote, Varro R. R. 2. 5, init. 
συνηπεροπεύω, to join in cheating ox tricking, Ar. Lys. 843. 
συνηρεμέω, to be at peace together, τινι with one, Hero Spir. 154 D. 
συνηρετέω, fo work with, be Sriends with, τινί Soph. Aj. 1329, from 
Hesych. ; vulgo- συνηρετμεῖν :---συνηρέτης, ov, 6, a colleague, in Phot. 
συνηρέφεια, 7, a thick tangled shade of trees, Nicet. Bug. 4. 39; 
wrongly συνηρεφία in App. Civ. 4. 103. 
συνηρεφέω, to shade thickly, overshadow, ὄλβος avrois.. 
Phaéth. 12; absol., Theophr. H. P. 6. 1, 3. 
συνηρεφήπ, € és, (ἐρέφω) thickly shaded or covered, χώρη ἴδῃσι σ. Hdt. 
I. 110; οὔρεα ἴδῃσι καὶ χιόνι σ΄. Id. 7. 111, cf. Strabo 244, etc.; σῶμα 

-- πτελέῃσι o. Anth. P. 7. 141; σ. λόφος, ὁδός, etc., Plut. Lucull. 32, 
ae ἐν τῷ σ΄. Luc. Anach. 18: ee ξυνηρεφὲς πρόσωπον és γῆν 
βαλοῦσα Eur, Or. 957- 2. thickly-shading, thick, ὕλη Plut. 
Demetr. 49; ἐπικάλυμμα Arist. H. A, 4. 3, 8., 5.7, 3. Adv. -dds, 
Nicet, Eug. 


soldiers’ pay, C. I. nos 


to govern 


é. Eur. 


1566 
. συνῃρημένως, Adv. of συναιρέω, collectively, Phot. Bibl. 323.9; iz 
general, Ammon., etc. 2. by contraction, Hesych. 5. v. ἅλιον. 

ouvipns, €s, joined together, common, dais Nic. Al. 512. ἘΠ. 
Ξε συνηρεφή, Id. Th. 69. 

συνήριθμος. ov, poet. for suvapiO pos. 
- συνηρμοσμένως, Adv. of συναρμόζω, conformably, M. Anton. 4. 45. 

συνῃσθημένως, Adv. with consideration, Eccl. 

συνήσθησι, ἡ; sympathetic joy, gratulation, ἔ. 1. in App. Civ. 5. 69, for 
ovveats, cf. (33. 

συνησκημένωβ, Ady. pf. pass. of συνασκέω, neatly, Gloss. 

συνησσάομαν, Att. -ττάσμαι, Pass. 10 be conquered together, μετά 
τινος Xen. Cyr. 6. 4, το. 

συνησύὔχάζω, to rest together, Philo 2. 168, Eccl. 

συνηχέω, fo echo or ring with, ὥστε συνηχεῖν αὐτοῖς τὴν στοάν 
‘Theophr. Char. 6, cf. Polyb. 2. 29, 6: to sound together or in unison, 
τὰ χαλκεῖα καὶ τὰ κέρατα Arist. Audib. 22, cf. Plut.C. Gracch. 3, Anton. 
18; τοὺς σαλπιγκτὰΞ σ. κελεύσας Dio C. 51. 9. 

συνήχησιϑ. 7, α sounding in unison, Philo 2. 226, Plut. 2. to21 Β. 

συνήωρ 7, α consort: acc. συνήορα Orac. ap. Eunap. p. 27; pl. ἐυνή- 
pas restored by Muetzell for éuvyjovas in Hes. Th. 595, 601 -—Att. 
nom. fuvdwp, Hesych.; gen. cuvdopos, Suid. 

συνθᾶκέω, fo sit with or together, o. νυκτί to take counsel with the 
night, Eur. Heracl. 994, cf. Pind. P. 4. 204.—Also συνθακεύω, Nicet. 
Eug. 

ae θακος ov, sitting with or together, σ. θρόνων Znvi pariner of his 
throne, like σύνεδρος, cvv@povos Soph. O. C. 1267: generally, a pariner, 
Eur. Or. 1637. 

συνθαλαμεύομαι, Med. fo live in the women’s chambers together, Walz 
Rhett. I. 470. 

συνθάλλω, fo bloom together, Byz. 

συνθάλπω, fo warm with or together, cherish, Plut. 2.974 Ὁ :—metaph. 
¢o warm or soothe by flattery, Aesch. Pr. 685.—Verb. Adj.. Geop. 

συνθαμβέω, to be astounded along with, τοῖς Xeyopevors Plat. lon 535 E. 
euvOavardw, to put to death together, Nicet. Eug. 

συνθάπτω, to bury together, Aesch. Theb. 1027, Soph. Aj. 1378, Eur., 
Plat., etc.; τινά mvt with another, Eur. Alc. 149, etc.:—Pass. to be 
buried with or together, Hdt. 5.5, Thuc. 1. 8, Plat., etc. 

συνθαυματουργέω, fo join in working wonders, Eccl. 

συνθαυμάξω, to join in wondering, εἰ... Plat. Theaet. 162 C. 

συνθεάζω, to be inspired together, Diod. fy 51; prob. f. 1. for ἐνθεάζω or 
συνενθ--. 

συνθεάομαι, Dep.: to view or see together, of spectators at games, Plat. 
‘Lach. 178 A, Xen. Occ. 3. 7; of συνθεώμενοι the other spectators, Antipho 
124. 27. 2. to examine together, τὰ ἱερά Xen. An. 6. 4,15; σ. τὰ 
κατὰ τὴν μοῦσαν Plat. Legg. 967 E. 

συνθεᾶτής, od, 6, a fellow-spectator, companion at the theatre, Plat. Rep. 
523 A, Lach. 179 E:—fem. συνθεάτρια, Ar. Fr. 399. 

συνθεΐα, 77, (etos) coégual Divinity, Eccl. 

συνθελητής, οὔ, ὁ, one who has the same will with another, Eccl. 
συνθέλω,-- συνεθέλω, 4. ν. 

σύνθεμα, atos, τό, poet. for σύνθημα, Anth. P. app. 30 (where both 
forms occur) ; also in late Prose, as Lxx: a compound word, Eust. 340. 
35: a sum, Diophant. Arithm. 5. 10. 

συνθεμιστεύω, to speak legally, Timario in Notices des MSS. 9. 215. 
: συνθεολογέω, 10 hold also as a God, Cyrill., in Pass. II. to 
discuss theologically with, τινί τι Eccl. 

σύνθεος, ov, sharing in the divine nature, Eccl. 

συνθεράπων, ovTos, 6, a fellow-servant, Eus. V. Const. 2. 72, etc. :—fem. 
συνθεραπαινίς, ἔδος, 7, Clem. Al. 335. 

συνθερἄπεύω, to pay court to one along with or together, Philostr. 270. 

συνθερίζω, to reap or mow together, formerly read in Ar. Ach. 948, 
Eccl. 

συνθερμαίνω, 1o warm togetber, Arist. H. A. 6. 4, 5, Theophr. C. P. 1. 
3) 4 

συνθεσία, ἡ, α putting 05 ΕΣ, used in pl. like συνθῆκαι, a covenant, 
treaty, 77-8 ovvOeciar ..; Il. 2.339; οὐδ᾽.. ἐλήθετο συνθεσιάων nor did 
he forget the instructions, 5. 319; so in Ap. Rh. 1. 340, etc.; also in 
sing., Id.; περὶ συνθεσίης for a wager, Posidipp. ap. Ath. 412 E. Cf 
σύνθεσι I, συνθήκη 1, συνημοσύνη. 

ΠΡ τὸς ἡ. α putting together, making a whole out of parts, compound- 
ing, composition, Plat. Rep. 533 B, 611 B, ete.; 3 στρωμάτων Id. Polit. 

280 B; λίθων Arist. Eth. N. 10. 4,2; o. πραγμάτων the composition of 
a political constitution, Id. Pol. 4-9, 2 2. esp. of letters and words, 
a. γραμμάτων Aesch. Pr. 460; ῥημάτων καὶ ὀνομάτων Plat. Soph. 263 D, 
cf. Arist. Poét. 22. 5, εἴς. ; (Dion. H. wrote a treatise περὶ pacers 
ὀνομάτων, on composition): a preposition, Dem. Phal. § 8, Plut. 2. 1011 
F :—hence,.a composition, treatise, book, Hipp. 562. 24. 8. σ. μέ- 
τρῶν metrical composition, Arist. Poét.6.6; ἡ τῶν ἐπῶν σ. Diod. 5. 74, 
etc. :—also musical composition, Plut. 2. 1143 B, Ὁ. 4. α compo- 
sition of medical drugs, etc,, Theophr. Odor. 47, Diod. 4. 45, etc. 5. 


in Arithmetic, addition, Diophant Arithm, 1. def. 10, Plut.:—the fallacy 


συνηρημένως---σύνθημα. 


of addition, in which you are led to grant more and more, Arist. Soph. 
ἘΠῚ 6535 20, laste διαίρεσις. 6. synthetical proof, Euclid. 15 
metaph., like συνθεσία, an agreement, treaty, Pind. Ῥ. 4. 299; good faith, 


Id. Fr. 2213; ἐκ συνθέσεως ex composito, Diod. 13. 112, etc. ; συνθέσεις ᾿ 


περὶ γάμων Plut. Sull. 35. III. in the Roman times, ie 
a suit of clothes, Mart. 2. 46, 4, etc. :—esp. a loose gown, worn at the 
Saturnalia, at dinner-parties, etc., Martial., etc.; cf. Becker Gallus I. Ὁ. 
37, Dict. of Antiqq. s. v. 2. a service of plate, Mart. 4. 46, 15, 
Stat. Sylv. 4. 9, 44. 

συνθεσπιῳδέω, to prophesy together, Byz. 

συνϑετέον, verb. Adj. one must compound, Plat. Crat. 434 B, Arist. Pol. 
4-9, I. 
ouvberns, ou, 6, a putter together, composer, writer, Plat. Legg. 722 E; 
σ. ὀνομάτων, εἴο., Dion. H. de Dem. 36; σ. λόγων a prose-writer, like 
συγγραφεύς, opp. to ποιητής, Paus. ΤΟ. 2. 

συνθετίζομαι, zo arrange, Joseph. B. J. 4. 9,10; L. Dind. restores εὖ- 
θετίζομαι. 

συνθετικός, 7 ἦ, Ov, skilled in putting together, twos Luc. Hist. Conscr. 
47; ἐπιστήμη σ. τῆς art of composition, Plat. Polit. 308 Ὁ, Dion. H., εἴς. 

συνϑετισμός, οὔ, 6, a putting together, setting, of bones, Galen. 


σύνθετος, ov, also συνθετός, 4, dv, Lys. Fr. 18, Arist. Poét. 16, Io., 20. 


5: (συντίθη μι) put together, compounded of parts, composite, compound, 
Plat. Phaed. 78 B, etc.; of a centaur, διαιρετὸϑ.. καὶ πάλιν ὁ. Xen, Cyr. 
4.3, 20, cf. Lys. l.c.; σ. ἐκ πολλῶν Plat. Rep. 611 B, cf. Phil. 29 E:— 
σ. ἀναγνώρισις complex, Arist. Poét. 16. το :—fvvGera firm, solid excre- 
ments, Hipp. 133 A. 2. in various technical senses, σ΄. ὀνόματα 
compound nouns, Dem. Phal. ὃ 91, Ath. 445 Β; φωνῶν αἱ μὲν ἁπλαῖ, αἱ 
δὲ σ. Sext. Emp. M. 8. 135; hence Adv. —rws, Strabo 618, Galen. :—o. 
ῥυθμός a compound foot (in metre), Plat. Rep. 400 B; so in Music, Plut. 
2. 1135 B, etc.:—o. ἀριθμός a number composed of several factors, 
Euclid. TI. put together, got up, and so, σ. λόγοι feigned, forged 
words, Aesch. Pr. 686. III. metaph. agreed upon, covenanted, 
éx συνθέτου by agreement, Lat. ex composito, Hdt. 3. 86; conventional, 
ὄνομά ἔστι φωνὴ a. Arist. Poét. 20. 8 sq.; cf. σύνθημα. 

συνθέω, f. θεύσομαι, to run together or along with, τοῖς ἀνέμοις ap. 
Poll. 1.196: metaph. of things, to go along with, to go smoothly with, 
οὐχ ἡμῖν συνθεύσεται ἥδε γε Βουλή. Od. 20. 245. IL. to run 
together, i.e.to the same place, εἰς ταὐτό Arist. H. A. 4. 8, 13; absol., 
Ib. 9. 3, 4, Plut., etc.:—of lines, and the like, fo run together, meet in 
one point, Xen. Eq. 10, 11: metaph. to agree, τῷ Ἐφόρου λόγῳ Aristid. 
2.350: 20 shrink up, μύες Hipp. Fract. 755. 

συνθεωρέω, to contemplate together : to study carefully, Arist. Part. An. 
I. 5,5, Eth. Eud. 7.12, 14, Theophr., etc. :—fo observe at the same time, 
τινὰ ὄντα Polyb. 1. 9, 3. II. ἰο be θεωρόξ or go to a festival to- 
gether, τινί with one, Ar. Vesp. 1187; “EAevoivade Lysias 112. 35. 

pape eoearrcey, verb. Adj. one must observe together, τι Diog. L. 
το. οὔ. 

συνθέωρος, 6, a colleague in a mission (θεωρία), C. I. no. 2270, Poll. 
2. 58. 

συνθήγω, f. gw, to help to sharpen or provoke, ὀργῇ συντεθηγμένος φρέ- 
vas Eur. Hipp. 689. 

συνθήκη, ἡ, (συντίθη μι) a composition, esp. of words and sentences, 
Luc. Hist. Conscr. 46, cf. A, B. 368, Phot. Bibl. 127:—but com- 
monly, II. a conventional agreement, convention, Plat. Crat. 
384 E, 433 E; 6 νόμος o. καὶ ἔγγυητὴς ἀλλήλοις τῶν δικαίων Arist. 
Pol. 3. 9, 8, cf, Rhet. 1.15, 21; ἐκ συνθήκης ex composito, by agreement, 
Plat. Legg. 879 A; διὰ συνθήκης Arist. An. Pr. I. 44,1. 2. mostly 
in plur. he articles of agreement, and so a contract, covenant, treaty, be- 
tween individuals or Btaees (cf. συνάλλαγμα), Aesch. Cho. 555, Ar. Lys. 
1268, Isocr. 77 E, etc.; in sing., Thuc. 1. 78; τὴν &. προφέροντες ἐν ἢ 
εἴρητο the article in which.., Id. 5. 31; 6 νόμος o. τίς ἐστι Arist. Rhet. 
I. 15, 21, cf. Pol. 3.9, 8; συνθῆκαι περὶ εἰρήνης Xen. Mem. 4. 4, 17; 
γάμων o. Plut. Lucull. 18; σ. κυρίαι, ἄκυροι Lys. 150. 35; σ. εἰσὶ .. 
βοηθεῖν, and οὐκ ἔστιν ἐν ταῖς σ. στρατεύειν Xen. Hell. 7. 5, 4, cf. Inscr. 
in Sauppe Inscr. Maced. iv. p. 15; ἐξ. Λακεδαιμονίων πρὸς βασιλέα, σπόν- 
das εἶναι Thuc. 8. 37, cf. Plat. Crito 54 Ὁ, Dem. 199. 9 ; συνθήκας ποι- 
εἴσθαί τινι Hdt. 6. 42, and Xen.; ὑπέρ twos Isocr. 78 A; τινὶ πρός Twa 
between them, Xen. Lac. 15.1; σ. θέσθαι μετά τινος Dinarch. ΤΟΙ. 12; 
συνθέσθαι Lys. 138.17; γράφειν, γράφεσθαι Dem. 1170. 9, Diod. 1. 
66; ἀναιρεῖν, λύειν Isocr. 365 A, 37 B; παραβαίνειν Plat. Crito 1. c.5 
ὑπερβαίνειν Aeschin. 23.20; συνθήκαις ἐμμένειν Isocr. 57 A; ἐμ τῶν a. 
according to the covenant, 1d. 78 C; κατὰ τὰς o. Thue. 1. 144, Plat. 
Theaet. 183 C; opp. to παρὰ τὰς σ. Id. Crito 52D. Cf. συνθεσία, σύν- 
θεσι5. 2. ἃ monk’s contract or vow, Byz. TIL. = θήκη, a 
coffin, Liban. 1. 253. 

συνθηκίζω, to wager, Byz. 

συνθηκο-ποιέομαι, ΠῬερ. -- συνθήκας ποιέομαι E. M., Hesych. 
συνθηκο-φύλαξ, 6, the guarantee of a covenant, Schol. Il, 23. 486. 
σύνθημα, azos, πῇ. anything agreed upon, a preconcerted signal, Hdt. 
8.7; e.g. by fire,Thuc. 4. 112: @ conventional sign, Plat. Crat. 433 E: 
in plur. written tokens, letters, ciphers, δέλτον ἔγγεγραμμένην ξυνθήμαθ᾽ 











συνθηματιαῖος----συνίημι. 


Soph. Tr. 158: despatches or letters in cipher, Polyb. 8. 17,0; cf. συνθη- 
ματικός. 2. a watchword, Hdt. 9. 98 (where Ἥβη is the word), 
Thue. 7. 44, etc.; σ. παρέρχεται the word is passed round, Xen. An. 1. 8, 
τό, cf. 6. 6, 25; σ. παραδιδόναι to pass it, Ib. 7. 3, 343 so σ, παραφέρειν 
Eur. Phoen. 1140; παραγγέλλειν, παρεγγυᾶν Xen, An. 1. 8, 16, Cyr. 7. 
I, το; διδόναι πρὸς τὴν μάχην Plut. Sull. 28; ἐνδιδόναι Luc. Salt. 10: 
opp. to παρασύνθημα any other kind of military signal, y. Stanl. Aesch. 
Ag. 21 :—in Diod. 1. 86, a military standard. 3. any token or 
pledge of agreement, Soph. O. C. 1594 :—generally a token, sign, συμ- 
φορᾶς σ. ἐμῆς Ib. 46. 4. -- συνθῆκαι, an agreement, covenant, Plat. 
Gorg. 492 C; σ. ποιεῖσθαι Xen. An. 4. 6, 20; σ. ἢν... παίειν Id. Hell. 5. 
4,6; ἀπὸ συνθήματος by agreement, Lat.ex composito, Hdt. 5. 74. Thuc. 
4. 67., 6. 61, etc.; so ἐΐς o. Hdt. 6. 121; ἀφ᾽ vos σ. Plut. Aemil. 19; 
ἐφ᾽ ἑνὶ o. Hdn. 2.13; ὑπὸ συνθήματι Ael.N. A. 5. generally, 
communion, connection, τί σ. ἀσπίδι καὶ βακτηρίᾳ Ath. 215 Ὁ. 
pa nancies, a, ov, agreed on, bespoken, Ar, Thesm. 458, cf. Ath. 

80 C. 

συνθημᾶτίζω, to give signal for, μάχην Eust. 700. 12 :—Med. ἐο agree 
upon, appoint, παιδιᾶς ἡμέραν τι Nicet. Ann. 71 C. 

συνθημᾶτικός, 7, dv, in or by preconcerted signs, γράμματα o. writings 
in cipher, Polyb. 8. 18, 9.—Adv. -K@s, in cipher, Ib. το. 4; cf. σύν- 
θημα τ. 

συνθημάτιον, τό, Dim. of σύνθημα, Gloss. 

συνθηρᾶτήξ, οὔ, 6, one who joins in quest of, τινος Xen. Mem. 3, 11, 15. 

συνθηράω, to bunt together, join in the chase, Xen. An. 5. 3, 10; τινί 
with one, Id. Cyr. 3. 1, 14 and 38. 2. to catch or find together, in 
Med., Soph. Ant. 433 (in tmesi): hence in Pass., χεῖρες συνθηρώμεναι 
hands caught and bound together, Soph. Phil. 1005. 

συνθηρευτής, ov, ὁ, -- συνθηρατής, Xen. Cyr. 2.4, 15, Themist. 254 Ὁ. 

συνθηρεύω, -- συνθηράω, Plat. Rep. 451 D; o. ὥσπερ κύνες Ib. 466 
C. 2, to catch or win together, Eur. Erechth. 17 fin.: so in Med., 
to quest after, reach by efforts, ἃ δ᾽ οὐ κετήμεθα, μίμησις ταῦτα συνθη- 
ρεύεται Ar. Thesm, 156. 

σύνθηρος, ov, (θήρα) hunting with, τινι Xen. Cyr. 3.1, 7: joining in 
quest of, τινός Id. Mem, 2. 6, 35: absol., o, xdves hunting in company, 
Anth. P. 9. 303 :—as Subst., o. ᾿Αρτέμιδος her fellow-huntress, Apollod. 
cree 

συνθητεύω, to be an hireling together, τινὶ μετά τινος Eust. 1338. 62. 

συνθιἄσεύω, to join in leading the θίασος, Strabo 471. 

συνθϊἄσώτηΞ, ov, 6, a partner in the θίασος, Ath. 362 E, Themist. 53 
D: generally, a fellow, comrade, o. τοῦ ληρεῖν a fellow-gossip, Ar. PI, 
508; σ. τοῦ Μωυσέως Clem. Al. 67. 

συνθιγγάνω, to touch together, τινός Themist. 235 B. 

συνθλασμός, 6, a gnashing together, Hesych. s.v. γομφιασμόν. 

συνθλάσσω, =sq., Aristaen. 1.16, Schol. Aesch. Pers. 412, Byz. 

συνθλάω, f. dow, to crush togetber, Eratosth. Catast. 11, Diod. 1. 577 :— 
Pass., ποτήριον ὦτα συντεθλασμένον Alex. Incert.12; Bin συνθλώμενος 
ὀστᾶ Manetho §. 201; absol. 20 be crushed in pieces, Ev. Matth. 21. 

- |a 

Sige, f. Ww, to press together, compress, Arist. Rhet. 1. 5, 12, Plut., 
etc. :—Pass., Plat. Tim. οἱ E, Arist. H. A. 5. 28, 2, etc. [1] 

σύνθλιψις, ἡ, compression, Arist. Resp. 4.9: metaph., ἔπους Longin, 
10.6: affliction, Theod. Stud. 

συνθνήσκω, f. θανοῦμαι, to die together, Aesch. Ag. 819, Cho. 979, 
Soph. Tr. 720, etc.; c. dat., θανόντι συνθανεῖν 10. 798, Fr. 690; ἡ 
γὰρ εὐσέβεια o. βροτοῖς accompanies them even in death, (Pseudo-)Soph. 
Phil. 1443, ef. Eur. Temen. 1. 

συνθοινάτωρ, opos, 6, a partaker in a feast, Eur. El. 638. [ἃ] 

σύνθοινος, ov, = σύνδειπνος, Polemo ap. Ath. 234 D. 

συνθολόω, fo make muddy, τὸν οἶνον Pisid.; τὴν πηγήν Walz Rhett. 
I. 425; τοὺς λογισμούς Byz.:—Subst. -βόλωσις, ἡ, Tzetz. 

συνθορὕβέω, fo join in putting down by clamour, Diod. 13. 101. 

συνθρανόομαι, Pass. fo be broken in pieces, shivered, Eur. Bacch. 633. 

συνθράσσω, = συνθραύω, Planud. Ov. Met. 9. 38. 

συνϑραύω, fo break in pieces, shiver, Eur. Or. 1569, Plut, Aristid. 18, 
etc. :—Pass., Xen, Ages. 2.14, Polyb. 8. 7, 11, etc. 

συνθρηνέω, fo mourn along with or together, Eccl. 

συνθρηνητρία, ἡ, a fellow-mourner, Schol. Eur. Phoen. 1514. 

σύνθρηνος, ov, mourning with, τινι Anth. P. 7. 407: condoling, Arist. 
Eth. N. 9. 11, 4. 

συνθριαμβεύω, 10 share in a triumph, Plut. Mar. 44, Lucull. 36. 

συνθρίζω, contr. for συνθερίζω, Hesych. 

συνθρόησι, 7, (Opoew) perplexity, Sext. Emp. M. 9. 169. 

σύνθρονος, ov, enthroned with, σύνθρονος Ἡφαίστῳ Orac. ap. Luc. 
Peregr. 29, cf. Anth, P. 1. 24, etc.; o. τέρμασιν εὐμαθίας Mel. ibid. 12. 
257: also c. gen., o. τῶν ἐν Αἰγύπτῳ θεῶν C. 1. no. 6007, cf. Philo 1. 
136 :—absol., σ. Δίκη Anth. P. 9. 445. 

σύνθροος, ov, sounding together, ἠχώ Nonn. D. 16. 335; [᾿Αρίων] ἰσ. 
κιθάρῃ Anth. P. 9. 308. 

συνθρύπτω, 10 break in pieces:—to crush, τὴν καρδίαν Act. Apost. 
1. 13: 2 aor. pass., συνεεσρύβη Theod, Prodr. 4. 325. 
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συνθρώσκω, to spring, rush together, Acl. N. A. 5. 7, in aor. 2, συν- 
έθορον. 

συνθυμέω, to be af one mind, Epich. 115. 

συνθυμόομαι, as Pass. fo be angry with or together, Choric. p. 165. 

cvv0tpavhéw, of soldiers, to be iz the field together, Synes. 15 E. 

σύνθῦὕρος, ον, next door to, δειλία Opacous σ. Byz. 

συνθύὕσιάζω, to sacrifice togetber, Eulog. ap. Phot. Bibl. 536. 33. 

συνθύτηϑσ, ov, 6, a fellow-offerer or priest, C. 1. no. 1193, Apollod. 2. 7, 2. 

συνθύω, fo offer sacrifice together, Isae. 70. 23, Aeschin. ΟἹ. 2; of συν- 
θύοντες Polyb. 4. 49, 33 τινί wilh one, Xen. Oec. 7.8, etc.; μετά Tivos 
Dem. 1313. 26 :—£¢évous ἀστοῖσι σ΄. strangers and countrymen together, 
Eur. El. 795. 

συνθωκέω, -- συνθακέω, Joseph, A. J. 15. 3, 8:—avvOwxetw, Nicet. 
Ann. 86 D. 

σύνθωκος, ον, -- σύνθακος, Oenom. ap. Euseb. P. E. 223 C. 
seat, Sophron. ap. Poll. 9. 46. 

συνϊαίνω, to cheer together, θυμόν Twos Opp. C. 3. 167, Greg. Naz. 

συνιδεῖν, v. 5. συνοράω. 

συνϊδιάζω, to appropriate along with, τινί τι Apoll. de Constr. 
47. II. intr. 10 be peculiar, lb. 54. 

συνιδρύω, 10 dedicate together with, Καίσαρα τοῖς θεοῖς App. Civ. 5. 
132:—Pass., συνιδρύσθαι Ἑρμῇ Ath. 561 D:—Med,, Schol. Pind. P. 

. 137- 
Se Dep. fo share in the priestly office, τινι with one, Plut. 2. 
276 E, Phot.:—so συνιερατεύω, Theod. Stud.; συνιερττεύω, C. I. no. 
5130; συνιερεύω, Greg. Naz. 

cuviepevs, éws, 6, a fellow-priest, Plut. Aemil. 3, Dio C. 40. 62 :—fem. 
συνιέρεια, Procl. in Phot. Bibl. 322. 4. 

συνιεροποιέω, fo join in sacrifice with, τινί Isae. 71. 5. 

συνϊεροποιός, dy, a joint-sacrificer, Dinarch. ap. Poll, 6. 159. 

συνίερος, ov, having joint sacrifices, Plut.; v. sub ovvvaos. [T] 

συνιερουργέω, --συνιεροποιέω, Dion. H. 4.14. The nouns συνιερουρ- 
yia, 7, and συνιερουργός, 6, in Theod. Stud. 239, 271. 

συνιζάνω, to fall together, sink in, to settle down, shrink, suffer a col- 
lapse, Arist. Somn. 2.16; σάρκες δ᾽ ἱδρῶτι συνίζανον Theocr. 22. 112; 
πηλὸν ἐν πυρὶ... συνιζάνειν Plut. Poplic. 13; τὸν ἄργυρον o. τακέντα Id. 
2. 665 B; σ. τὰ στήθη Schol. Clem. ΑἹ. 264: ---ἰο sink, εἰς βύθον 
Theophr. Odor. 29; of the wind, Luc. V. Η. τ. 29. 

συνίζησις, 7, a settlement, collapse, of the earth, és τὰ κοῖλα Arist. 
Mund. 4. 30; of houses, Plut., Crass. 2. 2. a melting of two 
vowels into one, E.M., Gramm. 

συνίζω, f. (now, to sit together, to hold a sitting or be seated (for the 
discharge of business), of a court of magistrates, Hdt. 6. 58. 2. to 
fall together, sink in, suffer a collapse, Arist. Probl. 2. 20., 21. 9, Respir. 
19, etc.; so és ταυτὸν a. Plat. Tim. 72 D; 9 κεφαλὴ συνιζηκυΐα εἰς τὸ 
στῆθος Clem. Al. 187. II. transit. 0 make to fall in or collapse, 
τὸν πνεύμονα αἴρειν καὶ σ. Arist. Respir. 17. 9. 

συνίημι, Att. ξυν--, 2 pers. ξυνίης Plat. Soph. 238 E, (v.1. συνιεῖϑ) ; 
3 sing. and pl. συνιεῖ, συνιοῦσι Lxx, N. T.; imperat. ξυνίει Od. 1. 271, 
etc.; 3 subj. συνίῃ (vulg. --ἰῇ) Plat. Prot. 325 C; inf. συνιέναι Ep. 
πἰέμεν Hes. Th. 831; part. συνιείς, later συνίων, Theod. Stud. :— 
impf. συνίην (or rather συνίειν Jac. Ach. Tat, p. 442), Luc. Ὁ). Deor. 
6. 2, Philops. 39; 3 sing. συνίει, Xen. An. 7. 6,8; 3 pl. ἐυνίεσαν 
Thue. 1. 3, Ep. ἐύνιεν Il. 1, 273:—fut. συνήσω Hdt. 9. 98, Att., 
(συνήσομαι in Eur. Ion 694, Dem. 896, 27, is f. l.):—aor. 1 συνῆκα 
Att.; Ep. ἐξυνέηκα Hom.; ἐξυνῆκα, ἐσυνῆκα Alcae. 126, Anacr. ap. 
E. M.:—pf. συνεῖκα Polyb. 5,101, 2, etc—In Hom. we find of pres., 
only imperat, ξυνίει, etc.; of impf., 3 pl. ἐύνιον for ξυνίεσαν (with v. 1. 
ξύνιεν, which Spitzn. accepts), Il. 1. 273; of aor. 1, Ep. 3 sing. ξυνέηκε; 
of aor. 2, imperat. ξύνες Il. 2. 26, etc.; of aor. 2 med., 3 sing. ἐύνετο 
Od. 4. 76; subj. 1 pl. συνώμεθα 1]. 13. 381 ;—all except the last form 
with the Att. ξυν--, though seldom required by the verse.—Further may 
be remarked an old inf. pres. συνιεῖν Theogn. 565; Dor. inf. aor, 2 ξυν- 
έμεν Pind. P. 3. 141.—Cf. ἵημι. 

I. to send together, to bring or set together, in hostile sense, like συμ- 
βάλλω, Lat. commiltere, Tis τ᾿ ap σφωε ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι Il.1.8; ovs 
ἔριδος μένεϊ ξυνέηκε μάχεσθαι Id. 7.210; but auporépns .. ἕνα ξυνέηπεν 
ὀΐστόν shot one arrow at both together, Musae. 18. II. metaph. 
to perceive, hear, often in Hom. (who also has Med. in this sense, ἀγο- 
pevovros ἐξύνετο Od. 4. 76); ws pad’, 6 δὲ ξυνέηκε Il. 15.442; εἰ δ᾽ ἄγε 
νῦν ξυνίει Od. τ. 271 :—Constr. much like ἀκούω, c. acc. rei et gen. pers., 
ξυνέηκε θεᾶς dna φωνησάση Il. 2. 182, etc.; ἐμέθεν ἐυνίει ἔπος Od. 6. 
280, etc., cf. Soph. Ant, 1218, Ar. Pax 603; c. gen. pers., νῦν δ᾽ ἐμέθεν 
ξυνὲς ὦκα 1]. 2. 26; καὶ κωφοῦ ξυνίημι Orac. ap. Hdt. 1. 47, etc.: 
rarely c. gen. tei, μεῦ βουλέων ξύνιον Il, 1. 273. 2. to be aware 
of, take notice of, observe, τοῖν Od. 18.34; τῶν δὲ av μὴ σύνιε Theogn. 
1240 B; foll. by a relat., guvés δὲ τήνδ᾽, ὡς... χωρεῖ Soph. Tr. 868: 
absol,, πολλά με καὶ συνιέντα παρέρχεται Id. 410. 8. to under- 
stand, ξ. ἀλλήλων to understand one another’s language, Hdt. 4. 114, 
Thue. 1.3; τοῦ Δελφικοῦ γράμματος ov €. Plat. Alc. 1. 132 C, ef. Legg. 
791 E; but mostly ο. acc. rei only, Hdt. 3. 46, Pind. Ῥ, 3. 141, Aesch. 
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Pers. 561, εἰς. ; ξυνῆκα τοῦπος ἐξ αἰνιγμάτων Id. Cho. 887, cf. Soph. El. 
1479; ἑ. δὲ αὐτὸς Ἑλληνιστὶ τὰ πλεῖστα Xen. An. 7. 6, 8; dv ἑρμηνέων 
ξ. τι Id. Ογτ. τ. 6, 2; συνιέντες τὰ ναυτικά Id. Hell. 1. 6, 4; hence 
absol., τοῖς ξυνιεῖσι to the intelligent, Theogn. 904:—in late Prose, like 
other Verbs of perception, c. patt., οὐ συνίης5 καταναλίσκων Plut. 2. 231 
D; συνῆκα ἡδὺς γεγενημένος Luc. D. Deor. 2, 1, cf. Tim. 8 :—also foll. 
by a relat., ξυνίημ᾽, ὅτε βούλει Ar. Av.946; o. τὸ γράμμα ὃ βούλεται 
Plat. Parm. 128 A, cf. Hdt. 9.110.—The word in this metaph. sense 
strictly means, fo bring the outward object into connection with the 
inward sense. Tit. in Med. to come to an understanding or 
agreement, agree about a thing, ὄφρα συνώμεθα ἀμφὶ γάμῳ 1]. 13. 
381: hence συνήμων, συνημοσύνη. [As in ἴημι, the Ist syll. is short 
in Ep., long in Att. Hes. however has συντέμεν, while even in Att. 
lyrics, as Soph, El. 131, Ar. Av. 946, we find éuvinw’ ; cf. Seidl. Dochm. 
p- ror. | 

συνϊικετεύω, fo supplicate together with, τινί Plut. Aristid. 4, etc.; 
absol., Phot. 

ouvucétys, ov, ὃ, a fellow-suppliant, Malal. 

συνικμάζομαι, Pass. 10 get wet or soaked, Theophr. C. P. 4.13, 6, de 
Wap. 11. 

συνικνέομαι, Dep. 20 come together, reach, πρός τι Theophr. C. P. 2. 4, 
4 (Schneid. dvixvetoOar): to pertain to, interest, Arist. Eth. N. 1. 11, 2. 

ouviddopat, Pass. fo be rolled together, Eubul. Strep. 2. 3. 

ouvmrafopat, Dep. to ride with, τινι Joseph. B. J. 1. 20, 3, Plut. 2. 
1043 C. 

ouvinmapxes, 6, a joint commander of horse, Hdt. 7. 88. 

συνιππεύς, €ws, 6, a comrade in cavalry service, Dem. 558. 13. 

συνυππεύω, = συνιππάζομαι, Dio C. 50. 5, etc. 

συνιππία, 7, α troop of horses, Gloss. 

συνίπταμαν, Dep. to γν with or together, Sanchun. ap. Euseb. P. E. 39 
B, etc. 

σύνϊσαν, Ep. 3 pl. impf. from σύνειμι (εἶμι) went together. 
Ep. 3 plur. impf. of σύνοιδα, shared in tbe knowledge. 

συνίσημι, v. sub σύνοιδα. 

συνισθμίζω, to join by an isthmus, τι πρός τι Scymn. 370. 

cuvicdopat, io be or be made equal, ‘Theod. Stud. 

συνίστημι, also συνιστἄάνω (Polyb. 4.82, 5, etc.); συνιστάω (Conon 
in Phot. Bibl. 141. 26, 2 Ep. Cor .6. 4, dub. in Plat. Tim. 33 A; imperf. 
συνίστα, Polyb. 3. 43, ΤΙ, Dion. H. 8. 18):—impf. συνίστην: f. συστήσω, 
aor. I συνέστησα :—in late writers pf. συνέστἄκα is also trans., Sext. 
Emp. M, 7. τοῦ, Iambl. V. Pyth. 261, Anth. P. 11. 139. To place or 
set together, combine, τὰς χορδὰς ἀλλήλαις Plat. Rep. 412 A; τὰς ἄρκυς 
καὶ τὰ δίκτυα Xen. Cyn. 6. 12. 2. to combine, associate, unite, 
band together, o. τοὺς ᾿Αρκάδας ἐπὶ Ξπάρτῃ Hadt. 6. 74; τὰ δυνα- 
τώτατα τοῦ Πελοποννήσου Thuc. 6. 16; τὰς πόλεις Isocr. 88 “Ὁ, 
etc.; ἢ. τοὺς ἐπιτηδείους és ξυνωμοσίαν Thuc. 8. 48, cf. Hdt. 3. 
84; τοὺς γνωρίμους Arist. Pol. 5. 5, 5; but o. ᾿Ασίαν ἑαυτῷ to unite 
Asia in dependence on himself, Hdt. 1. 103; but μαντικὴν ἑαυτῷ 
συστῆσαι to bring prophetic art into union with himself, i.e. to win, 
acquire it, Hdt. 2. 49; σ. τινὰ ἀντίπαλον ἑαυτῷ Xen. Cyr. 6.1. 26: 
σ. τισιν ἡγεμόνα Polyb. 2. 24, 6, cf. 3. 42, 6., 15.5, 5- 8. to put 
together as a whole, to put together, compose, organize, frame, (@ov 
ἔμψυχον Plat. Tim. gt A; τέχνην Id. Symp. 186 E; πρᾶγμα ὁτιοῦν ἐκ 
χρηστῶν καὶ πονηρῶν σ΄. Id. Polit. 308 C; o. τὴν ὀλιγαρχίαν Thue. 8. 
48; ex δημοκρατίας καὶ μοναρχίας τὴν πολιτείαν Arist. Pol. 2. 6, 22, cf. 
3.13, 23;. ἑταιρείαν Dem. 1137. 4; σ. τοὺς μύθους to compose them, 
Arist. Poét. 17. 1: im bad sense, to contrive, σ. θάνατον ἐπί τινι Hadt. 3. 
71; πόλεμον ἐπί Twa Dem. 191. 13; ἐπίθεσιν ἐπί τινα Arist. Pol. 5. 7, 
3; 0. τιμάς to settle prices, Dem. 1285. 6:—in this sense, often in fut. 
and aor. 1 med., (but συστήσεσθαι in pass. sense, to meet, Aesch. Theb. 
435, 509, 672: to be composed, Plat. Tim. 54 C), συστήσασθαι τὸ ὅλον, 
οὐρανόν, τέχνην, πόλιν, etc., Plat. Phaedr. 269 C, Tim. 32 B, etc.; 
πόλεμον, πολιορκίαν, κίνδυνον, ἐπιβουλήν, etc., Isocr. 215 D, Polyb. 2. 
I, I, etc.; o. ἀγῶνα, ἑορτήν, εὐωχία, etc., Plut. Fab. 19, Apollod., etc.; 
-vauTiKas δυνάμεις, ξενικόν, μισθοφόρους Polyb. 1. 25, 5, etc.: but also, 
to arrange in order of battle, rally, 1d. 3. 43,11, Dion. H.8. 18 :—fo 
construct a figure, Eucl. 4. io bring together as friends, introduce 
or recommend one to another, τινά τινι Plat. Lach. 200 D, Xen., etc.; 
σ. τινὰ ἰατρῷ περὶ τῆς ἀσθενείας Plat. Charm.155 B; and in Pass., 
συνεστάθη Κύρῳ Xen. An.3.1, 8, cf.5.9, 23:—of a debtor, to offer 
another as a guarantee, τινί τινα Isocr. 366 B; c. inf., Dem. 1032. 27, 
cf, 1029. 26 :—ovorabels συνήγορος recommended or appointed to be.., 
Plut. 2. 840 E. 5. to make solid ox firm, brace up, τὸ σῶμα Hipp. 
Aph. 1247; o. τὰ ἴχνη sets them, Xen. Cyn. 5. 3, cf. Theophr. C. P. τ. 
8, 3: of liquids, to make them congeal, curdle, γάλα, Poll. τ. 251 -— 
metaph., 6. τὸ προσώπον vultw composito, Plut. 2. 1 52 B. 6. to 
exhibit, give proof of, εὔνοιαν, etc., Polyb. 4.5, 6, etc.; o. ὅτε τ, Id. 3. 
108, 4; 6. acc. et inf., Diod. 14. 45; c. part., o. τινὰ ὄντα Id. 13. 
οἱ. ΤΙ, more commonly in Pass., with aor. 2 act. συνέστην ; 
pf. συνέστηκα, part. suveotnKws, contr. συνεστώς, Goa, ws (ἐυνεστός 
Plat. Tim, 56 B), Ion, συνεστεώς, eGoa, ews. To stand together, περὶ 
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τὸν τρίποδα Hdt. 8. 27; opp. to διίστασθαι, Xen. Cyn.6.16; ovoravres 
ἄθροοι Id. An. 7.3, 47, cf. Cyr. 2.1, 29: to form in order of battle, 
rally, Id. An. 6.6, 28: to keep their ranks, Hat. 6. 29: to meet, assemble, 
Eur. 1. A. 87. 2. in hostile sense, 20 meet, come together, once only in 
Hom., πολέμοιο συνεσταότος when battle is joined, has begun, 1]. 14. 96 ; 
μάχης συνεστεώσης Hdt. 1.74; πόλεμος ἐυνέστη Thuc. 1.15; σ. ὃ ἀγῶν 
περί τινος Polyb. 2.69, 1:—then of persons, συνίστασθαί τινι to meet him 
in fight, be engaged with, Hdt. 6.108, cf. Aesch. Theb. 435, 509; θνατὸς 
δ᾽ ἀθανάτῳ συστήσομαι Anth. P.5.93; v. infra 4: also ἐν μάχῃ o. τινε 
Eur. Supp. 847; συσταθεὶς διὰ μάχης id. Phoen. 755; o. μαχομένους 
Hdt. 1. 214, cf. 6.29: also ταύτῃ τῇ γνώμῃ o. ἡ Τωβρύεω was at odds 
with, Id. 4. 132 :—absol., συνεστηκότων τῶν στρατηγῶν when the gene- 
tals were at issue, 8.79; γνῶμαι μὲν αὖται συνέστησαν 1. 208, cf. 7. 
142 :—hence also like σύνειμι, to be engaged, involved ox implicated in a 
thing, λιμῷ, πόνῳ Hdt. 7. 170., 8. 74; ἀλγηδόνι Soph. O. C. 514; συν- 
εστῶτες ἀγῶνι ναυτικῷ Thuc. 4.55; καρτερᾷ μάχῃ Ib. οὔ. 8. of 
friends, to form a league or union, to band together, ‘Thuc, 6. 206 ay 
etc.; κατὰ σφᾶς αὐτοὺς ἐ. Id. 2.88; ἀλλήλοις Xen. Hell. 2,1, 13 σὺυν- 
ίστασθαι πρός τινα to league oneself with him, Thuc. 1.1, 15; μετά τινος 
Dem. 917.13, etc.; ἐπί Twas against them, Lys. 165. 40, cf. 184.7: τὸ 
ξυνιστάμενον a conspiracy, Ar. Eq. 863, cf. Xen. Cyr. 1.1, 2; οἱ συν- 
ἱστάμενοι the conspirators, Ar. Lys. 577; so of ξυνεστῶτες, τὸ συνεστη- 
“0s Thuc. 8.66, Aeschin. 44. 23 :—generally, to be connected or allied, 
as by marriage, c. acc. cognato, λέχος Ἡρακλεῖ ξυστᾶσα Soph. Tr. 28 :— 
σ. τινι to be his associate, Isocr. Epist. 4.8, Max. Tyr. το. 8. 4. 
to be put together, composed, created, framed, Eur. Incert. 101.6, and 
Plat.; ἡ πόλις ἐξ οἰκιῶν o. Xen. Mem.3.6, 143; ἐξ ὀλιγίστων μερῶν 
Plat. Tim. 56 B, οἵ, 54 Ο; ἐπειδὴ πάντα ξυνειστήκει Xen. Cyr. 6.1, 54; 
of a play, Arist. Poét. 14. 2:—hence, ¢o arise, become, take place, Ib. 25 
A, etc.; τὸ συνιστάμενον κακόν Dem. 245.243 πόλις οὕτως συστᾶσα 
Plat. Rep. 546 A; ἐνταῦθα συνίστανται [ψύλλαι] Arist. H. A. 5. 31, 2, 
cf. Theopkr. C. P. 4.4, 10, Η. Ῥ. 3.18, 6, etc. :—in pf. or aor. 2, 20 exist, 
be so and so, 4 πολιτεία ξυνέστηκε μίμησις βίου Plat. Legg. 817 B, ct. 
Tim. 25 A; συμμαχία 7 περὶ Κόρινθον συστᾶσα Isocr. 70 C:—hence, 
also, to hold together, endure, continue, like cuppevw, τοῦτο συνεστήκεε 
μέχρι οὗ .. Hdt. 7. 225 :---ἐυνεστὼς στρατός a well-disciplined army, 
Eur, 1. A. 87; ἱππικὸν συνεστηκός, i.e. not disorganized, Xen. An. 7. 6, 
26; τὸ στράτευμα συνεστηκός a standing army, Dem. 93. fin., cf. 92. 
23., 101. 8. 5. to be compact, tight, firm, σώματα συνεστηκότα, 
of animals in good condition, Xen. Cyn. 7. 8, cf. Plat. Tim, 85. Α :--ο 
acquire substance or consistency, of eggs, Arist. H.A. 6.13, 3; of blood, 
honey, etc., Ib. 3.6, 2., 5.22, 73 cf. κοιλία 1 and v. Foés. Oecon. s. vv. 
ξυνίστημι, συνίστασθαι, συνεστηκός :—to be congealed or frozen, συν- 
ἐστηκυΐα χιών Polyb. 3.55, 2. 6. to be contracted, συνεστὼς πρόσ- 
wmoy frowning, Plut. Demetr.17; τὸ ἔ. φρενῶν (cf. σύστασις τι, 6), 
Eur. Alc. 797. 

συνιστορέω, fo know together, σ. αὑτῷ τι to be conscious of a thing, 
ΤΙ. to recount together, Ptol. 1.17, 5, Bust, 
συνίστωρ, opos, 6, 7, knowing along with another, conscious, ot θεοὶ 
ξυνίστορες the gods are witnesses, Soph. Phil. 1293, cf. Ant. 542, Bur. 
Supp. 1174, Thue. 2. 74. 2. conscious of a thing, esp. a crime, 
c. gen., Anth. P.5.4 and 5, Polyb., etc.; or c. acc. (with the verbal 
constr.), Aesch. Ag. 1090. 

συνισχναίνω, to help to dry wp, shrivel, Hipp. 306. 19, in Pass. :—me- 
taph. to join with in reducing, 6 νόμος αὐτὰ τῷ χρόνῳ ξυνισχνανεῖ Eur. 
I. A. 694 (v. sub ἰσχναίνω). 
- συνισχῦρίζω, to help to strengthen, twa Xen. Cyr. 2. 2, 26. 

συνισχύω, 10 be strong with or together, Athanas. [Ὁ] 
ouvicxo, = συνέχω :—Pass. to be afflicted, Plat. Gorg. 479 A. 
ouvituxds, 7, dv, disposed to come together, eis ταὐτό Arist. Probl. 11. 

8, 4. 
oe suai, to track, trace out together, Nomn. D. 16. 193. 

συνναίω, to dweil or live with, γυναιξί Aesch. Theb. 195, cf. Soph. Phil. 
892, Tr. 1237; absol., Soph. El. 241. 

᾿᾽σύννᾶος, ov, having the same temple, θεοῖς o. καὶ συμβώμοις C. 1. no. 
2230, ef. 2293, 2297, 2302, Plut. 2. 708 C: c. gen., συνίερος καὶ o. τοῦ 
“Epwros Ib. 753 E, cf. Dio C.55.1: c. dat., Synes. Ep. 1, Plut. 2. 668 
O, etc.; cf. Ernesti Indic. Cic. 

συννάσσω, f. fw, 10 pack tight together, συννάξαντες Hat. 7. 60, restored 
by Reiske for συν-άξαντες. 

συνναυᾶγέω, 10 suffer shipwreck together, Aesop., Byz. 

συνναυβάτηπ, ov, 6, a shipmate, Soph. Phil. 565. [a] 

συνναύκληροςσ, 6, f.1. for ovyAnpos, in Luc. Trag. 328. 

συνναυμἄχέω, 10 engage in a seazight along with, τινί Hat. 8. 44, cf. 


| Ar. Ran, 702, Thuc. 1. 73. 


συνναυσθλόομαι, Pass. 210 cross by ship together, Hesych. 

΄σσυνναυστολέω τινί, to be one’s shipmate, Soph. Phil. 550, acc. to 
Dobree. 

συνναύτηπ, ov, 0, a shipmate, Soph. Aj.goz, Eur. Cycl, 425, Plat, Rep. 
389 C, etc. ; 

συννεάζω, io spend one’s youth with, τινί Eur, Dan, 2; absol., σ, καὶ 











2 ᾿ 
συννεανίας----σύνοδος. 


συγγηράσ'κειν Alciphro 2, 3, 9. 
τινί with one, Philostr. 603. 
συννεᾶνίας, ov, 6, a youthful companion, Nicet. Eug. 

συννεᾶνϊεύομαι, Dep. fo wanton youthfully together, Dio C. 51. 8., 
72. 4. 

συννεκρόω, 20 make dead together, and Subst. συννέκρωσις, 7, Greg. 
Naz. ᾿Ξ 

συννέμησις, ews, 7, relation, πρός τι Plut. 2. 393 A. 

συννέμω, to feed or tend together, of the shepherd :—Pass. to feed with, 
τοῖς θήλεσι, of the herds, Arist. H. A. 6.18, 17. 2. generally, zo 
conjoin, atlach, προσποιεῖν ἑαυτῇ καὶ συννέμειν Twas Plut. Rom. 16:— 
Pass., Id. 2.424 A, 744 F. 

συννενέαται, ν. συννέω. 

συννεύρωσι, 7, union by sinews, Galen. 4.11; συννευρία, 7, Demetr. 
Hierac. p. 70. 

σύννευσιπ, 77, convergence, πρός τι Strabo 199, Plut. 2. 428 A :—me- 
taph. agreement, union, πρὸς ἀλλήλας Polyb. 2. 40, 5. IL. a 
beckoning, so as to invite, Thom. M. 277. 

συννεύω, to bend together, τὰς ὀφρῦς Pseudo-Luc. Philopatr. 1 :—also 
intr. 20 incline to a point, converge, eis ὀξύ Theophr. Ign. 51; εἰς ἐν κέν- 
Tpov Plut. Num. ο ; «is ταὐτό Plut. 2.666 C; πρὸς τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν 
Polyb. 3. 32, 7; πρὸς ἄλληλα Greg. Nyss.:—to bow dows together, Arr. 
An. 1. I, cf.6.10; κάτω συνν. Luc. Gymm. 24. II. to consent, 
agree, Soph. Ὁ. T. 1510, cf. Pind. O. 7.121; πρὸς ἕν ἔργον Muson. ap. 
Stob. 413. 4, Plut. TIT. to invite by beckoning, Thom. M. 276. 

συννέφεια, 7, a clouded sky, only a gloss in Arist. Probl. 26. 38; but 
used in Schol. Ar. Nub. 573, E. M., Eccl.: also written cuvvedta. 

συννέφελος, ον. -- συννεφής, Thuc. 8. 42, Alciphro 1. 10. 

συννεφέω, 70 collect clouds, Ζεὺς ξυννεφεῖ Ar. Av. 1502; σ. τὸ περίεχον 
Plut. 2.641 D:—also impers., συννεφεῖ, it is cloudy (like ὕει, νίφει, etc.), 
εἰ συννεφεῖ, εἰκὸς ὕσαι Arist. Rhet. 2. 19, 24 :—metaph., συννεφοῦσαν 
ὄμματα wearing a dark and gloomy look, Eur. El. 1078. II. to 
be under a cloud, in adversity, Eur. Dan. 4. 7.—A pf. συννένοφα, as if 
from a pres. συννέφω, in both senses, Ar. Fr. 142,349; cf. Philostr. 507, 
Dio C. 55. 11, Eust. 127. 27. 

συννεφής, és, clouded, cloudy, ἀήρ Theophr. Vent. 2; νύξ Polyb. 9. 
15, 12., 16, 3; ἡμέρα Diod. 5. 25; καιρός Strabo 455 :—of persons, 
gloomy, Eur. Phoen. 1307; o. μέτωπον Arist. Physiogn. 6. 29; ὄμμα 
Mel. in Anth. Ρ. 12. 159; ὀφρύς Philostr.; etc. 

συννεφόω, = συννεφέω, Hesych., Eust. Opusc. 339. 27. 

σύννεφος, ov,=avyyedns, Joseph. A. J. 18.8, 6. 

συννέω (cf. νέω dD): f. vpjow:—to pile or heap together, heap up, τὰ 
ἀκόντια és τοὺς θαλάμους συνένησε Hdt. 1.34; συννήσας πύρην Ib. 86., 
7. 107; lon. pf. pass. 3 sing. συννενέἄται Hdt. 2.135., 4.62; τῶν νεκρῶν 
ὁμοῦ ἀλλήλοι5 ξυννενημένων Thue. 7. 87. 

συννέω, f. νεύσομαι, to swim together, Luc. Tox. 20, Ael. N. A. 1.173 
τινί Luc. Philops. 34. 

συννεωκόρος, ὃ, a fellow-vewxdpos, Theod. Stud. 

συννεωτερίζω, fo join in innovation or sedition, τινί Strabo 287, 668. 

συννήθω, f. vnow, to allot by the wheel of fate, τινά τινι M. Anton. 
4: 34. 

συννηπιάξζω, to be a child or play the child with, Athanas. 

σύννησις, ἡ, a spinning together : connection, M. Anton. 4. 40. 

συννηστεύω, to fast together with, τινί Eccl. 

συννήχομαι, Dep. 20 swim together with, τινι Ar. Eccl. 1104, Luc. V. 
H. 1. 33, Plut., etc. 

συννϊκάω, f. now, to have part in a victory, τινί with another, Eur. Alc. 
1103; μετά τινος Xen. Cyr. 6. 4, 143 absol., Andoc. 27. 2. 11. 
transit. 20 help in conquering :—Pass. to be conquered together, Dio C. 
49. 10. 

Enorga f. now, to think upon together, to think deeply or meditate upon, 
τι Soph. O. Ὁ, 453, and often in Plat.; c. part., €. τινὰ μανθάνοντα Id. 
Epin. 976 B, cf. Plut: Pomp. 74. ;—o. ὅτι .. , to understand that .., Plat. 
Polit. 280 B, Arist. Pol. 3. 13, 17 :—so in Med., Eur. Or. 634, Ion 644, 
Ar. Ran. 598, Plat. Alc. 2. 138 A. 2. simply, fo meditate, reflect, 
Plat. Soph. 238 C, Theaet. 164 A. 

συννοητικός, 7, dv, comprebensible, Plotin. 1. 200. 

συννοητός, 7, dv, comprehensible, Justin. M. 

σύννοια, ἡ, (σύννοοΞ) meditation, deep thought, συννοίῃ ἐχόμενος wrapt 
in thinking, Hdt. 1. 88, cf. Soph. Ant. 279; és σ. αὐτὸς αὑτῷ ἀφικέσθαι 
Plat. Rep. 571 D, cf. Legg. 790 A; ἐπὶ συννοίᾳ or —as βαδίζειν Luc. Pisc. 
13, Cronos. 11; ἐπὶ συννοίας γενέσθαι Alciphro 3. 67 :—esp. ancious 
thought, anxiety, συννοίᾳ δάπτομαι κέαρ Aesch. Pr. 437; ἐπὶ συννοίᾳ 
πόδα κυκλεῖν Eur. Or. 632; σύννοιαν ὄμμασιν φέρων Id. Heracl. 
381. 2. consciousness, σ. οἷον dédpaxe Eur. Andr. 806. 

συννομέομαι, Dep. to live together, Plut. 2. 1065 E; ν. 1. συνευνομ--. 

συννομεύς, ews, 6, a fellow-shepherd, Schol. Theocr. 9. 28. 

συννομή, 7, a feeding together, joint pasture, Plat. Polit. 268 C; v. |. 
συννομική. ΤΙ. in Plat. Legg. 737 E, Bekk. reads γενόμενα 
ἀνὴρ καὶ κλῆρος ξυννομή (for ξὺν νομῇ), the man and his allotment 
being a joint affair; but Ast’s reading, ἐύννομα, is easier. 
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συννομίζω, 26 agree with, τινί Plat. Minos 316 D. 

συννομικός, 77, dv, of or for feeding together, v. sub συννομή. 

συννομοθετέω, to be a joint-lawgiver, Plat. Lege. 833 E, ap. Dem. 708 
fin. 

συννομοθέτης, ὃ, a joint-lawgiver, Greg. Naz. 

σύννομος, ov, (νέμω, voun) feeding together, ταῦροι, κριοί, τράγοι, 
ἵπποι Arist. H. A. 6.18, 4., 6. 9, 4; μᾶλα Theocr. 8.56; ἀγέλη Plut. 2. 
329 B; properly of animals of the same species, opp. to ἀγελαῖος (gre- 
garious), Ib. 93 E, cf. Plat. Legg. 666 E and v. infra 3 :—c. dat. living 
with, τινι Luc. Syr. D. 54; metaph., ἔρωτες drais σ. associated with .. , 
Aesch, Cho. 598; πνεύματα τόπῳ o. Hipp. Aér. 281. 2. c. gen. 
rel, sharing’ or partaking in a thing, σ. τινί τινος partner with one in .. , 
Pind. I. 3. 27; o. λέκτρων pariner of .., Aesch. Pers. 704; τῶν ἐμῶν 
ὕμνων Ar. Av. 678: metaph., θαλάσσης σύννομοι πέτραι, of the Symple- 
gades which 116 between two seas, Eur. Hipp. 979; ποταναὶ σύννομοι νε- 
φέων δρόμου partners with the racing clouds, i. 6. swift as the clouds, Id. 
Hel. 1488. 3. absol. as Subst., odvvopos, 6, 7, a partner, consort, 
mate, Aesch. Theb. 354; a wife, Soph. El. 600 ; of a bird, Ar. Av. 678; 
of a lioness Ap. Rh. 4. 1339; in plur. congeners, Ar. Av. 1756; θηλεῖα 
kat ἄρρην οἷον ξύννομοι ἴτωσαν εἰς τὸν οἶκον Plat. Lege. 925 C, cf. 943 
B: also of brothers and sisters, Soph. O. C. 340; ws λέοντε συννόμω like 
twin lions, Id. Phil. 1436. II. generally of things, kindred, of 
like kind, τέχναι Plat. Polit. 287 B, cf. 289 B; ἤθη Id. Legg. 930 A; 
ἄστρον Id. Tim. 42 B; φωνή, ὀσμή Dion. H. 1. 39; λίθοι σ. stones cut 
so as to fit, ashlar, Polyb. ap. Suid. 5. v., Strabo 235, 817. 

σύννομοξ, 6, a living together, pairing, Ael. N. A. 15. 5, but v. Jacobs. 

σύννοος, ov, Att. contr. —vous, our, in deep thought, thoughtful, Isocr. 
5 A, Plut. 2. 206 B, etc.; σ. πρὸς ἑαυτῷ Id, Themist. 3 :—anwxious, 
gloomy, βλέμμα Arist. Probl. 31. 7,5, cf. Hipp. 1277. 30, Dion. H. 4. 66, 
etc. IL. σ. γίγνομαι to come 20 oneself, become wise or prudent, 
Arist. Pol. 2.7, 17. 

συννοσέω, to be sick or ill together, Hipp. Aph. 1244, Eur. I. A. 4073 7 
θρὶξ σ. Arist. Gen, An. 5. 4, 2: τινί with one, Eur. Andr. 948, Luc. Amor. 
46, etc.; νοσοῦντι συννοσοῦσ᾽ ἀνέξομαι Eur. Incert. 100. 6. 

συννυκτερεύω, to pass the night with, Plut. Dio 55. 

συννυμφεύομαι, Pass. to be married with, τινι Basil. 

συννυμφοκόμος, ov, helping to deck a bride, Eur. 1. A. 48. 

σύννυμφος, 6, 7, a brother's wife or sister’s husband, Eust. 648. 43, Byz. 

συννυμφοστολέω, éo help to dress and escort the bride, Eumath. Ism. p. 
438. 

συνογκάομαι, Dep. 10 bray along with, ὄνῳ Epict. Diss. 2. 24, 18. 

συνογκόομαι, Dep. to be swoln together, Soran. Obst. p. 78, Liban. 4. 
1002. 

συνόδευσις, 7, α travelling in company, Eust. 

συνοδεύω, to travel in company, Plut. Pomp. 40, etc.; τινί with one, Id. 
2.609 D, etc.; of a star, o. τῷ ἡλίῳ Ib. 891 F, Cleomed., etc.: metaph. 
to keep company with, τινί Apoll. de Constr. 5 4, etc. 

συνοδία, 77, a journey in company, Cic. Att. 10. 7, 2, Plut. 2. 48 A, ubi 
v. Wyttenb.: generally, companionship, society, Plut. Galb. 20. 11. 
a parly of travellers, caravan, Strabo 204, 528; Ev. Luc. 2. 44; συνο- 
diay ἀνακομίσαι C. 1. no. 4485, 4486; generally, a family, Lxx—In 
Suid. also συνοδεία. 

συνοδιάζω, Zo call an assembly, Basil. 

cuvodiapyys, 6, the leader of a caravan, C.1.no. 4489. 

συνοδικάριος, 6, a bishop travelling to a synod, Eccl. 

συνοδικός, 7), dv, of a synod, cf. συνοδίτης and avyddiov. 

συνόδιον, τό, Dim. of σύνοδος : the conjunction of the moon with the 
sum, When no moon shines:—hence νὺξ συνοδική a moonless night, 
Synes. 166 C. 

συνοδίτηϑ, ov, 6, the member of a σύνοδος, Anth. P. app. 252. TI. 
in Eccl., ovvodirat, of, members of a convent, different from μονα- 
χοι. 2. those who accepted the synod of Chalcedon; also συνοδι- 
Kol. III. relating to the συνόδιον of the sun and moon, Damasc. 
in Phot. Bibl. 349.27. [1] 

συνοδοιπορέω, fo travel together, τινί with one, Luc. Hermot. 13. 

συνοδουπορία, ἡ, a travelling together, Babr. 110. 

συνοδουπόρος, ov, a fellow-traveller, Xen. Mem. 2. 2, 12, Luc. D. Mort. 
24.7. 

cuvodovris, ίδος, ἡ, (συνόδου) a kind of ¢unny, caught in the Nile, 
Ath. 312 B, Diphil. Siphn. ib. 356 F :—ouvobovstrts, dos, 4, a stone 
Sound in its head, Plin. 37. 67. 

σύνοδος, 6, 4,= συνοδοιπόρος, Anth. P. 7.635, cf. Epict. Diss. 2. 14, 8., 
3.21, 5, Manetho 5.58. 

σύνοδος, 7, αι assembly, meeting, esp. for deliberation, Hdt. 9. 27, 
Orace. ibid. 43, Andoc. 7. 18, Thuc. 1.96, 119, etc.; o. ᾿Αχαιῶν Eur. Hec. 
109; σ. συλλέγειν Hdt. 9. 27; ποιεῖν Ar. Thesm. 301; ἀπὸ κοινῶν €. 
βουλεύειν Thuc. 1.97; ἐκ τῶν €. Id. 5. 17; σ. πρὸς τῷ διαιτητῇ a 
meeting of parties in court, Dem. 1266. ο :---ξύνοδοι political wnions, 
Thuc. 3. 82, cf. Solon 3. 22, Ar. Eq. 477, Plat. Theaet. 173 D; ἑταιρείας 
μὴ ποιεῖσθε μηδὲ o. Isocr. 38 A. 2. a festal meeting, like πανήγυ- 


Ἢ 


pis, Thuc, 3, 104, Plat. Theaet, 173 D, Symp. 197 D, etc.:—hence a 
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a society for festal purposes, τοῦ Διὸς τοῦ ξενίου, τῶν ἐρανιστῶν C. 1. no. 
124, 126,340. 3. in hostile sense, a meeting of two armies, Lat. 
concursus, Thuc. 3. 107., 5. 70, Xen., etc. 4. sexual intercourse, 
like συνουσία, Lat. coitus, Arist. H. A. 5.5, 14, Clearch. ap. Ath. 555 Ὁ, 
Plut., etc. 5. of things, a coming together, as χρημάτων σύνοδοι 
an incoming of money, Hdt. 1. 64; like πρόσοδοι. 6. a meeting, 
joining, κυάνεαι σύνοδοι θαλάσσης, of the siraits of the Hellespont, Eur. 
I. T. 393; αἱ περὶ τὸ στόμα é. Plat. Tim. 60 B; σ. μηνῶν, i.e. the end 
of one month and beginning of another, Arist. Gen. An. 2, 4, 9 :—a con- 
junction of the sun and moon, Plut. 2. 269 C, etc.; o. ἐλλειπτικὴ σελήνηξ 
πρὸς ἥλιον Id. Rom. 12 :—generally, wzion, junction, Plat. Phaed. 97 A, 
etc. 
συνόδους, oyTos, 6, 4, with teeth together, i.e. that meet along their 
whole surface, opp. to καρχαρόδους (4. v.), τὰ συνόδοντα᾽ animals with 
such teeth, Arist. H. Α. 8. 6, 1 II. as Subst., συνόδοντες, οἱ (also 
_ ai, Numen. ap. Ath. 322 B), fish with such teeth, Lat. dentices, Epich. 47 
Ahr., Anaxandr. IIpwreo. 1. 50, Archestr. ap. Ath. 1. c.:—the sing. nom. 
συνόδων, Antiph. Κυκλ. τ. 3, Philox. 2.15. Cf. σινόδους, συνώδοντα. 
συνοδὕνάομαι, Pass. fo suffer pain with, τινι Lxx. 
συνοδύρομαι, Dep. to lament together, Plat. Menex. 247 Ὁ, Plut., etc. ; 
τινι with one, Greg. Naz. 
συνόζω, to smell (intr.) or be smelt together with, τινί Arist. Probl. 12. 4. 
σύνοιδα, pf. with pres, sense (there being no pres. guveldw) ; I pl. ἐύ- 
νισμεν Eur. Supp. 1176, etc.; 3 pl. συνίσᾶσι, Soph. El. 93, Isocr. 182 A, 
Xen., etc. (rarely συνοίδασι, Lys. 119.5); imper. ἐύνισθι Eur. Hec. 869: 
inf. guverdévas : plqpf. with impf. sense, συνήδειν, Att. συνήδη, dual 
συνήστην, pl. —jopev, --στε, —joay, Ion. 2 plur. συνῃδέἄτε Hdt. 9. 58: 
to this also belongs fut. συνείσομαι (rarely συνειδήσω, Isocr. 5B). ΤῸ 
share in knowledge, be cognizant of a thing, to be privy to it, Lat. conscius 
esse, absol., Hdt. 6. 57, Soph. O. T. 330, εἴς. ; πλῆθος ὃ ξυνηήδει Thuc. 4. 
68; αὐτὸς ἐυνειδὼς ἢ μαθὼν ἄλλου πάρα Soph. O. T. 704; etc. ;—o. τι 
Hadt. 5. 24., 6. 39, Soph. El. 93, etc. 2. often with the reflex. Pron. 
in dat., fo be conscious of, o. ἑαυτῷ to be conscious, convinced with one- 
self; o. ἐμαυτῷ τι καλόν I know something good of myself, Ar. Eq. 184; 
ἑ. ἐμαυτῇ πολλὰ δεινά Ar. Thesm. 477, cf. 999, Plat. Prot. 348 B; εἰς 
τὴν πατρίδα εὔνοιαν ἐμαυτῷ σ. Dem. 1472.16; μηδὲν ἑαυτῷ συνειδέναι 
to have no load on one’s conscience, Socrat., Diogen., etc., ap. Stob. Tit. 
24, cf. 1 Ep. Cor. 4. 4; v. infra 5. 8. σ. τινί τι to Inow something 
with another, Eur. lon 956; but also 20 know something of another, Hdt. 
9- 58, Plat. Prot. 348 B, etc.; also o. περί τινος to know ail about it, 
coe: 360 D; σ. φόνῳ to be privy to it, Walz Rhett. 4. 355. 4. 
with part., which may be in nom., ἐσθλὸς ὧν αὑτῷ σύνοιδε Soph. Fr. 
669; σ. δείν᾽ εἰργασμένος Eur. Or. 396, cf. Med. 495; &. ἐμαυτῷ οὐδ᾽ 
ὁτιοῦν σοφὸς ὧν Plat. Apol. 21 B, cf. Xen. An. I. 3, 10, etc. ;—or in dat., 


συνοίδαμεν ὑμῖν ἐοῦσι προθυμοτάτοισι Hat. 9. 60 ; τίνα σύνοισθά μοι κα-, 


λουμένῃ -- , Aesch. Cho. 217, cf. Soph. Ant. 266; ἐ. ἐμαυτῷ οὐδὲν ἐπι- 
σταμένῳ Plat. Apol. 22 C, cf. Symp. 193 E, 216 B; τοῖς λόγοις ἐύνοιδα 
οὖσιν ἀλάζοσι Id. Phaed. 92 Ὁ ;—or in acc., εἴ... τι χρηστὸν συνήδει πε- 
ποιημένον Hdt. 8. 113; σ. Ὀρέστην πολλά σ᾽ ἐκπαγλουμένην Aesch. 
Cho. 218, cf. Soph. O. C. 948, Antipho 112. 25, Plat. Legg. 773 B, 
etc. 5. foll. by a relat., σ. ἑαυταῖς, ὅτι... Xen. Cyr. 3. 7, cf. Plat. 
Phaedr. 257 D, Symp. 216 A, etc.; ἐύνισμεν, ὡς .., Plat. Soph. 232 C; 
σύνοιδέ μοι, εἰ... Xen. An. 7. 6, 18. 6. the part. ξυνειδώς, an ac- 
complice, ἃ. Ts Thue. 4.68; 6 ξ. καὶ μὴ φράζων Plat. Lege. 742 B; also 
ὁ €. τινι Thuc. I. 20 :—neut. τὸ συνειδός -- συνείδησις, Wolf, Dem. Lep- 
tin. p. 231; ἐνοχλούμενος ὑπὸ τοῦ συνειδότος App. Civ. 1. 25 :—the 
same knowledge, Dem. 263. 18: consciousness, τὸ σ. τῶν πραγμάτων 
Plut. Poplic. 4, cf. 2.84 B: conscience, ὑπὸ σ. ἀγαθοῦ Paus. 7. Το, 10, cf. 
Alciphro 1.10, 5, Heliod. 6. '7.—Cf. συνεῖδον. 

συνοιδάω, fo swell up together, Diod. τ. 7, Philo, ete. 

συνοίδησις, €ws, 7, a swelling up together, Soran. Obst. 273. 7, etc. 
συνοικειόω, fo bind together as friends, to associate or combine with, 
τινί τινα Polyb. 5. 21, 5; Plut. Num. 8, Anton. 75, etc.; cf. Wyttenb. 
2.355 B: to adapt exactly, τὰ σώματα ταῖς ὥραις Luc. Gymn. 24, cf. 
Sext. Emp. M. 5. 95 :—Pass. Zo be bound by ties of kindred, to be closely 
united, τινί to one, Arist. Eth. N. 8. 12, 2., 10.1, 1; to be suited or 
adapted to, τινί Plut. Lycurg. 4. 

᾿συνοικείωσις, 77, a binding together, bringing into combination, in 
astrol. sense, Ptol. Tetrab, I. p. 50, etc.:—esp. a figure in Rhetoric, 
whereby heterogeneous things were combined or attributed to one person, 
Rutil. Lup. 2.9, Quintil. 9. 3, 64. 

συνοικεσία, 7, = συνοίκησις, ‘Greg. Naz. 

᾿ συνοικέσιον, τό,-- συνοίκησιϑ, esp. marriage, Walz Rhett. 9. 204, etc.; 

v. Lob. Phryn. 516. II. v. συνοίκια. 

συνοικέτης, ου, ὃ, Ξε συνοικητήρ, Nicet. Eug. 6. 110, Hesych. 

συνοικέω, f. ἤσω, to dwell or live together, Ep. Hom. 15. 15, Plat. Rep. 
577 A, etc.; of peoples, to live together and form one, Thuc. 2. 68., 6. 
63, cf. Soph. O. T. 58, Hdt. 4. 148 :—o. τινί to live with, Aesch. Cho. 
909, Ar. Av. 414, εἴς. ; μετά τινος Plut. Rom. 9. 2. esp. fo live 
together, in wedlock, or merely to cobabit witb, of the man, σ. γυναικί 
Hdt. 1. ΟἹ, 196, Eur. Med. 242, etc.; of the woman, νέῳ γεραιτέρα 





σὑνόδους----σύνοικος. 


ἃ 

Sappho 40 (20), ef. Hdt. 1. 37, 108, Eur. Andr. 18, ete. 5 and so absol. 
to marry, wed, Hdt. τ. 93., 4, 168, Plat., etc.; so τούτων συνοικησάντων 
γίνεται Κλεισθένης from their marriage sprang Cleisthenes, Hdt. 6. 
Eos 3. metaph. o. ἄχθει, φόβῳ, γήραϊ, ἡδοναῖς, etc., to be wedded 
to misery, etc., Soph. Phil. 1168, Eur. Heracl. 996, Erechth. 13. 3,eblat, 
etc.; also ἱππικοῖς ἐν ἤθεσι πολύς ἑ. being much used to them, Gur. 
Hipp. 1220 :—then, reversely, γῆρας ἵνα πάντα κακὰ κακῶν ξυνοικεῖ 
Soph. Ο. C. 1238; ἡ ἂν ξυνοικίᾳ μήτε πλοῦτος ξυνοικῇ μήτε πενία Plat. 
Legg. 679 B; ὅπου σ. ἐρημία Lyc. 957: of a net, to cling closely, Soph. 
Tr. 1055. II. c. acc. loci, to people or colonize jointly with, Kupy- 
ναίοισι Λιβύην Hdt. 4.159; Τροιζηνίοις Σύβαριν Arist. Pol. 5. 3, 10:— 
in Pass., of a country, to be thickly peopled, Xen. Oec. 4. 8, cf. Plat. Criti. 
117 E, Strabo 270, Plut., etc. 

συνοίκημα, atos, τό, that with which one lives, νομίζων δῆμον εἶναι o. 
ἀχαριτώτατον a most unpleasant house-fellow, Hdt. 7. 156. 

συνοίκησις, ἡ, a living together, ἀλλήλων Plat. Rep. 520 G, εἴο, : esp. 
marriage, dt. I. 196, Plat. Legg. 930 A. 

συνοικητήρ, 7pos, 6, a house- Jellow, Lat. contubernallis, λιμός, ἐχθρὸς 
o. Simon. Iamb. 6. 102 :—so συνοικήτωρ ἐμοί, Aesch. Eum. 833. 

συνοικία, Att. ξυν--. ἡ. Ξεσυνοίκησιϑ, a living together, Παλλάδος δέξο- 
μαι συνοικίαν agree that she should live with us, Aesch. Eum. 916. 2. 
a body of people living together, a community, Aesch. Supp. 267; ταύτῃ 
ξυνοικίᾳ ἐθέμεθα πόλου» ὅχομα Plat. Rep. 369 C, cf. Legg. 679 B. II. 
a house in which several families live, a house divided into chambers or 
jiats, like the Lat. insula, opp. to οἰκία. a dwelling occupied by one 
family, Thuc. 3. 74, Xen. Ath. 1. 17, Isae. 53. 30., 58. 21, etc., cf. Ar. 
Thesm. 273; ὅπου πολλοὲ μισθωσάμενοι μίαν οἴκησιν διελόμενοι ἔχου- 
σιν, συνοικίαν καλοῦμεν Aeschin, 17. 20 :—at Athens, these lodging- 
houses were a common investment of money, Dem. 946. 6.. Τ1το. 12; cf. 
Bockh. P. E. 1. go, Dict. of Antiqq. s. v. 2. a side-room, out-house, 
Ar. Eq. 1001 (unless here too it is a hired room), v. Schol. ad 1. 3. 
generally, the neighbourhood, Plut. 2. 280 E, etc.: in plur. αἱ ξυνοιμέαι, a 
village, hamlet, as being made up of a number of poor houses joined in 
one, Polyb. 16. 11, I. 

συνοίκια (sc. ἱερά), τά, at Athens, a public feast in memory of Theseus’ 
uniting all the towns of Attica under the single government of the capital, 
celebrated on the 17th Boédromion, Thuc. 2. 15, Schol. Ar. Pax 1019, 
Steph. B. 5. v. ᾿Αθῆναι; cf. sq. (signf. 1. 2) :---τὰ συνοικέσια is a later 
form; cf. also μετοίκιον 11. 

συνοικίδιον, τό, Dim. of συνοικία 11, Arist. ap. Stob. t. 118. 29. 

συνοικίζω, f. iow, Att. 1 Diod. 2.6: pf. ῴκικα Strabo 544. To make 
to live with or togetber, Epich, Ρ- 92, Isocr. 391 C; o. τινὲ τὴν θυγατέρα 
to ) give him one’s daughter ἐπ marriage, Hdt. 2. 121, 6; o. νύμφας νυμ- 
φίοις Plat. Rep. 540 D; so ἐμὲ .. εὐνὴν Ἡρακλεῖ συνοικίσας Eur. H. F. 
68 ; rarely in the reverse order, τοὺς δούλους Tals γυναιξὶ σ. Polyb. 16. 13, 
1:—Med., Greg. Nyss. 3. to join in one city, unite under a capital 
or metropolis, €. πάντας (sc. és τὰς ᾿ΑθήναΞ), Thuc. 2.15, cf. foreg.; ξ. τὴν 
Λέσβον és τὴν Μυτιλήνην Id. 3. 2; hence, πόλεως ξυνοικισθείση5 when 
the city became a regular capital, opp. to κατὰ Kwpas οἰκίζεσθαι, Id. τ. 
Io, cf. 2. 16., 3. 93; ἐκ μικρῶν πόλεων συνοικισθέντες Ken. Ath. 2. 2; 
Χαλκιδέων εἰς ἕν συνῳκισμένων Dem. 425. 18; €. κατὰ πόλεις Isocr. 
Antid. 82; ἐκ τῶν τυχόντων ἀνθρώπων σ. Lycurg. 155. 43. 4. ἰο 
join in peopling or colonizing a country, τὴν Τροίαν Eur. Hec. 1139; cf. 
(Dhue! ἘΣ ΖΗ. 6.15 5. generally, 20 unite, associate, οἵῳ με δαίμων 
φιλοσόφῳ συνῴκισεν Theognet. Φασμ. τ. 6; λιμὸν σ. τινε Alciphro 1. 
20; ἀλλοτρίῳ 'δαίμονι συνοικίζεσθαι Plut. Gor 13. 

auvelktots, ἡ, a making to live together, joining under one city as a 
capital, Thuc. 3. 3, Arr. An. 1.4; cf. foreg. 1. 3. 

συνοικισμός, 6, a living together, marriage, Diod. 18. 23; ἀνδρὸς καὶ 
γυναικός Plut. Sol. 20. 2. Ξεσυνοίκισι5, Polyb. 4. 33, 7, Plut. Rom. 

, etc. 
ὩΣ ΣῈ ἢροϑ, 6, one who joins: in peopling, a fellow-colonist, Pind. 
O. 6. 8, Fr. 185 :--ο-οὀσυνοικιστήξ, οὔ, 6, Steph. Byz. s. v. Αἱμονία. 

συνοικοδεσπότηβ, 6, joint lord of the house, of a star, Ptol. Tzetz. p. 
63; so -δεσποτέω, Ib. 61. 66. 

συνοικοδομέω, fo build together, ἐκς πολλῶν ἕν οἰκητήριον Plut. Comp. 
Thes. 4; οἰκίαι x πλίνθων συνῳκοδομη μέναι entirely built, Dio C. 39. 
61 :—metaph. in Pass. of believers, Ep. Ephes. 2. 22. 2. Pass. to 
be built into other materials, λίθοι ξυνῳκοδομημέναι Thuc. 1. 933 6. of 
κίονες τοῖς Toixos Diod. 13. 82. 3. to build, block up, Id. 3. 
oy ee to administer jointly, of executors, Theophr. ap. Diog. 
L. 5.56; ὥνησιν καὶ πρᾶσιν C. I. no. 3597. ὃ. 

σύνοικος, ov, ix the same house, dwelling or living together, τινι with 
one, ἐν δόμοισί τινι Aesch. Cho. r005, cf. Theb. 188: of domestic ani- 
mals, Plut. 2.974 D, Hdn. 1. 12 :—esp. of persons living in the same city 
or country, a fellow-inhabitant, denizen, Πελασγοὶ σ. ἐγένοντο ᾿Αθηναίοισι 
Hat. 1.57, cf. 7.73; ἐ- ἐπαγαγέσθαι τινάς Thuc. 2. 68; é. δέχεσθαι or 
προσδέχεσθαι Ar. Pl. 1147, Plat. Legg. 708 A; σ. ἔχειν τῇ πόλει Isocr. 
270 B; σ. τινι ἐν τῇ πόλει Plat. Legg. 920 A; ἐν τῇ χώρᾳ σ. τινός γε- 
νέσθαι Lycurg. τύϑ. 33; so also, τὸν θεὸν βαρὺν ἐ. θησόμεσθα Aesch, 








συνοικουρεω----συνορέγομαι. 


Supp. 415, cf. Isocr. 218 C *—properly of persons who join in colonizing 

a place, συνοίκους δέχεσθαι ἢ ἐποίκους Arist. Pol. 5.3, 11. 2. often 
as associated with, wedded to, used to, of persons, ἐν πόνοις ἐ. ἀλ- 
Aaya βίου Soph. O. T. 1206; €. ἐνδείᾳ, κακῷ etc., Plat. Symp. 203 D, 
Rep. 367 A :—also of things, βλάβη o. μοι Soph. BI. 785, cf. O. C. 11345 

αἱ ἡδοναί Plat. Phil. 63 D; ἔρως Xen. Symp. 8. 24:---ὄ δυσφιλεῖ σκότῳ λι- 

μὸς ξύνοικος, Aesch. Ag. 1642. 

eevee, to help in watching the house; live at home together, Dion. 
H. 8.4 

συνοικουρός, ov, living at home together: c. gen., σ. κακῶν a partner 
in mischief, Eur. Hipp. 1069. 

συνοικτίξζω, to have compassion on, τινά Xen. Cyr. 4. 6, 5. 

συνοίμιος, ov, (οἴμη) harmonizing with, like σύμφωνος, c. dat., φόρμιγγι 
σ. ὕμνος Ap. Rh. 2. 161 :—neut. συνοίμιον, τό, like προοίμιον, Suid. 

συνοιμώξζω, to lament together, Schol. Il. 23.14, Theod. Prodr: 

συνοινοχεύω, fo be a joint pacar. Eumath. p. 377. 

_ συνοίομαι, aor. -ῳήθην : Dep. fo suppose the same with another, think 

with him, Plat. Rep. 500 A, 517 Ὁ, etc. 

συνοιστός, 7, dv, vetb. Adj. of συμφέρω, accordant, Apoll. de Adv. 
533, 541. Ἢ 

συνοίσω. v. sub συμφέρω. 

συνοκλάζω, to cower and sink down, mpés τι so as to avoid .. 
B. J. 3. 7, 25, Greg. Nyss. 

συνόκτω, Oi, ai, τά, eight together, by eights, Lat. octoni, Sopat, ap. Ath. 
γο2 C. 

ΡΥ ΧΗ: 7, like συνοχή, a joining, 
χωκα. 

συνολισθαίνω or rather --ἄνω, zo slip and fall together, Arist. ap. Sttab. 

182, Plut. Pericl. 6, etc.; σ. αὐτοῖς mapaBaivovow Plut. 2. 807 Ὁ. 

συνολκή, 7, α drawing together, Oribas., etc. 

σύνολκος, ov, drawn together, Arist. Probl. 20. 8. 

συνολοθρεύω, to destroy together, Theod. Prodr. 

συνόλλῦμι, 10 destroy together, Bion. 1. 29 :—Med. 20 perish along with, 
αὐτῷ δ᾽ ov ξυνωλόμην ὁμοῦ Eur. Hel. 104. 

συνολολύζω, to raise a loud cry together, of women, Xen. An. 4.3, 19; 
cf. ὀλολύζω. 

σύνολος, ov, Arist. Metaph. 6. 11,17; also 7, ov, Plat. Polit. 299 D:— 
all together, Plat. and Arist. ll. c.; τὸ σῶμα τὸ o. Arist. H. A. τ. 7,1 :- 
τὸ σύνολον, as Adv. on the whole, in general, at once, Plat. Soph. 220 B, 

Legg. 654 B, Dem. 1407. 24, etc.; ὧς τὸ σ. εἰπεῖν Theophr. C. P. 2. 3, 

3 :—also συνόλως, Isocr. 278 B, Ath. 31 B. 

συνολοφύρομαι, Dep. fo wail with or together, Walz Rhett. το. 1, 238, 
Byz. 

ἘΣΜΕΝ ον, =sq., Orph. Arg. 101. 

συνομαίμων, ov, gen. ovos, of the same blood, kindred, Pseudo-Phocyl. 
194 :—as Subst., a brother, Aesch. Pr. 410, Eur. Hel. 640, I. T.848; fem. 
a sister, Mosch. 4. 52. 

cuvopa hive, to make quite level, Plut.'Timol. 22, Sull. 14. 
συνομαρτέω, to follow along with, attend on, τινί Solon 5. 55, Peric- 
tyoné ap. Stob. 488. 56; absol., ξὺν δ᾽ See φίλοι Eur. Or. 950. 

συνομβρίζω, to deluge with rain, Plut. Fr. 9. 7 

σύνομβρος, ov, joined or mixed with rain, E. M 

συνόμευνος, 6, 7, a bedfellow, Anth. P. 3. 3, append. 244, 384, C. 1. no. 

622. 
yaaa ε5,Ξ- συνήθης, Anth. P. 6. 206. 

_ συνομῆλιξ, Dor. -ἀλιξ, ios, 6, ἡ, like συνῆλιξ, a fellow, comrade, 
Theogn. 1059 (Bergk ody ὁμήλικι, 1063), Theocr. 18. 22, Anth. P. 7. 
203. 

συνομηρεύω, to be a joint hostage, ἅμα τινί Polyb. 21. 9,9 
συνόμηρηϑ; €s, assembled, Nic. Al. 449. 

συνομϊλέω, fo converse with, μετά τινος Cebes Tab.3 τινέ Act. Apost. 
10. 2 

ΡΜ, ij, conversation with, τινός Ideler Phys. 2. 242. 

συνόμτλος, ον, living with, an associate, Clem. Al. 52, Hesych.; θεῷ or 
θεοῦ Greg. Nyss. :—fem. συνομιλήτρια, Hesych. 5. v. συνεψία. 

συνόμνῦμι or -Uw: f, ομόσω: to swear together, ἢ μήν... Xen. Symp. 
9.6; ὅρκον Plut. Brut. 12 :—to join in a league or confederacy, Thuc. 
5. 48., 6.18; ξυνώμοσαν γάρ, ὄντες ἔχθιστοι τὸ πρίν, πῦρ καὶ θάλασσα 
Aesch. Ag. 650, cf. συνωμότης :---σ. τινί to form a confederacy with him, 

‘Thue. 1. 71., 2. 72, etc. ; also πρός τινα, Hyperid. p. 25 Schneidew. :—esp. 
in bad sense, fo conspire together, conspire, ἐπί τινι Hdt. 7. 235, Ar. Eq. 
236; ἐπί τινα Dem.1319.1; so σ. ὅρκους ἐπί τινι Hdt. 1.176; c. inf. 
σ. ἀποκτείνειν (leg. ἀποκτενεῖν) Lycurg. 165. 34.:—also in Med., Plut. 
Alcib. 14, etc.; οἱ συνομοσάμενοί τινι his ΤΟ τας ters Id. Sertor, 
27. 2. c, acc. rei, to pledge one’s oath to a thing, promise by 
oath, & μοι ξυνώμοσας Soph. Phil. 1367 :—also o. θάνατόν τινι to join in 
swearing death against him, Aesch. Cho, 978 :—Pass., τὸ πρᾶγμα παντα- 
χόθεν συνομώμοται Ar. Lys. 1007. 

cuvopodirns, 6, a fellow-traveller, Poeta in Cramer An. Par. 4. 483. 
_guvopoliyew, to bear the same yoke together, Byz. 
᾿ συνομόθρονοϑ, ov, on the same throne together, Byz, 


, Joseph. 


στήθεος Hipp. 275. 24: cf. συνό- 
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συνομοιοπαθέω, --συνομοπαθέω (which perhaps should be read), Arist. 
Rhet. 3. 7, 5 ‘ 
cvvopordopar, Pass. to be made quite like, Dion. H. 4. 3, Plut. 2. 1003 
A, etc. 
συνομολογέω, fo say the same thing with, to agree with, τινί Hat. 2. 55, 
Xen., etc.:—to confess togetber, confess the whole, αὐτὰ ταῦτα Thue. 1. 
133 :—often of disputants, fo agree or grant mutually, ὅσα ἂν συνομο- 
λογῶμεν Xen. Symp. 4. δύ. cf. Plat. Rep. 342D; c. acc. et inf., περὶ δικαιο- 
σύνης o. πάντα εἶναι ταῦτα καλά Plat. Lege. 859 D; so in Med., Id. 
Euthyd. 280 A, Legg. 660 D, etc. :—Pass., συνωμολογημένὸν τοῦτο κεῖται 
Id. Phil. 41 Ὁ, etc.; τὸ συνομολογούμενον, opp. to τὰ ἀμφισβητούμενα, 
Isocr. 25 A. II. to agree to do, promise, τινί τι Xen. An. 4. 2, 
19, etc.; 6. inf. fut., Id. Cyr. 3. 1, Io. IIT. to come to terms 
with, make a covenant with, Ib. 5. 3, 15; etc.; so in Med., Ep. Plat. 356 
B:—Pass., τὰ ἄλλα συνωμολόγηται Xen. Hell. 7.1, 25 συνθῆκαι συνωμο- 
λογημέναι Polyb. 3. 21, 2. 
συνομολογία, 7, agreement, covenant, Plat. Soph. 252 A, Legg. 966 A. 
συνομολογουμένως, Adv. confessedly, Eust. 
συνομόλογος, ov, agreeing to, τινός Clem. Al. 673. 
συνομονοέω, to be of one mind with, τινί Nicet. 316 A. 
συνομοπᾶθέω, to be of like passions, io sympathize, Plut. 2.96 F; τινί 
Id. Alcib. 23, etc. 
συνομορέω, Zo border on, abut upon, τῇ συναγωγῇ Act. Apost. 18. 7. 
TUvdpopos, | ov, bordering on, Eccl. 
συνομοτᾶγέω, to be coordinate with, Soran. Obst. p » 25. 
συνομοφρονέω, to be of one mind with, τινί Theod. Stud. 
συνομωνὕμέω, to be synonymous, Schol. Ar. Ran. 494. : 
cuvopnavipes, ον, having the same name with, τινός Achae. ap. Ath. 
173 D, Anth. P. 6. 206, Orac. ap. Diod. Exc. Vat. p. 11 Mai. 
συνονειρῶσσω, fo dream together, Eccl. 
συνονομάξζω, to name with or after, τινί Greg. Nyss. 
συνοξύνω, to bring to a point, Polyb. 6. 22, 4. 
the acute accent together with, τί τινι Gramm. 
σύνοξυς, v, brought to a point, pointed, ῥίζα Theophr. H. P. τ. 6, 8. 
συνοπᾶδέω, fo attend closely upon, Twi Byz. 
συνοπᾶδός, dv, following along with, attending on, θεῷ Plat. Phaedr. 
248 C; fev Ap. Rh. 4. 745; ὄνειαρ o. ἀοιδῆς Panyas. 1.13; ἐν αὐλοῖς 
σ. accompanying it, Telest. ap. Ath. 626 A :—absol,, Plat. Soph. 216 B. 
συνοπάζομαι, Pass.=cuvoradew: v. sub συμπλάζομαι. 
συνοπάων, ovos, 6, 7,=foreg., Orph. H. 30. 5, C. I. no. 457. [a] 
συνοπλίζομαι, Pass. fo be a companion in arms, Poll. 1. 152, Nilus in 
Phot. Bibl. 512. 6. 
cuvoTrAttevm, fo serve as a man-at-arms with or together, Synes. 12 C, 
Zonar. Ann. 330 A. 
σύνοπλος, ov, under arms together, allied, δόρατα Eur. H. F. 128. 
συνοπλοφορέω, to bear arms together, Themist. 59 A. 
συνοπτάω, to roast together, Hippoloch. ap. Ath. 129 B, cf. 333 B. 
συνοπτέον, verb. Adj. one must consider together, Hipp. 19. 31. 
συνοπτικός, ἡ, dv, seeing the whole together, seeing at a glance, taking 
a comprehensive view, Plat. Rep. 537 C: τὸ δ: far-sightedness, acuteness, 
Gloss. Adv. --κῶς, Marin. Vit. Procl. 13, Byz. 
ctvorros, ov, that can be seen at a (glance, in full view, τάφος σ. πρὸς 
τόπον Arist. Pol. 2. 12,9; dpos, ἐξ οὗ σ. ἐστιν ἡ Ῥώμη Dion. Η. 9.24: 
κίνδυνος ἅπασι σ. Polyb. 2. 28,9 ; σ. οὐδὲν ἣν ἀπό τινος Plut. Tim. 27; 
ἐν συνόπτῳ εἶναι to be within sight of land, Aeschin, Ep. 1: cf. evodv- 
om7TOS. it. intelligible, Hesych. 
σύνοπτρον, τό, an orrery, Hesych, 
συνόρᾶσις, ἡ, a seeing altogether, Sar-sightedness, Clem. Al. 
συνορᾶτικός, ή, Ov, -- συνοπτικός, Epict. Diss, 1.6; 1, Stob. Ecl. 1. 6. 
συνοράωυ, f. συνόψομαι : aor. συνεῖδον (4. ν.). To see together or at the 
same time, συνεώρων ἀλλήλους Xen. An. 4.1, 11.) 5. 2,13. ἘΠ: 
to see together,ito see in one view, see at a glance, whether with the eyes 
or mind, πάντα ταῦτα ἐυνιδών Plat. Legg. 904 B, Dem. 17.73 συνορῶντα 
- τὰ πολλαχῇ διεσπαρμένα Id. Phaedr. 205 D; o. τὸν στόλον Polyb. 1. 
23, 4: ἐφ᾽ αὑτοῦ τὰ κακὰ o. to take cognizance, δὲ conscious of them, 
opp. to ἐφ᾽ ἑτέρου ὄψεται Menand. Incerts 85 ; δεινὸς συνορᾶν τὰ πράγ- 
ματα Memnon in Phot, Bibl. 223. 23 ; συνιδεῖν ἣν ἡ ἀρχὴ ἰσχυρὰ οὖσα 
one might see at a glance that it was .. , Xen. An. 1.5, 9 :—in speaking, 
to take a general view, ov διὰ πολλῶν συνορᾶν Arist. Rhet, 1. 2,12; 
τὸν βίον συνεωρακέναι Dem, 1122. 16:—foll. by a relat, σ. ὅτι .., 
Dem. 1.c., Isocr.93C; ws.., Luc. Jup. Trag. 42; χαλεπὸν συνιδεῖν 
, Isocr. 16 B :—Pass., οὐδέν πω συνῶπται Arist. H. A. 6. 35, 2, etc.; 
συνοφθῆναι τὴν δύναμιν Theophr. H. P. 9. 10,2; πρὸς τὰ συνεωραμένα 
Memnon l. c. III. to resolve, Byz.— Cf. σύνοιδα. 
συνοργϊάζω, to assist in holding orgies, Plut. 2.944 Ὁ, Themist. 236 
C, etc. 
συνοργίζομαι, fut. --ἰσθήσομαι, Dem. 547. 6, --οῦμαι Liban.: aor. 
συνωργίσθην: Dep. To be angry together, τινι with one, Isocr. 78 E, 
Dem. 516.7 7 ἴ.. οἱ. bint.) ekes 
συνορέγομαι, Med. to desire along with, τινι Epict. Diss. 2. δὰ 23. 
As 7.) 20. Ἶ 
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συνορέω, fo be conterminous, Polyb. 1. 8,1, 5. 55,13 Tw with.. , 
Strabo 388. 

συνορθιάζω, 10 set upright together, Philo 1. 319 (ubi leg. ovvop- 
θιασθῇ.) 

συνορθόομαι, Pass. to be successful together with, τινι Ar. An. 3.0, 8. 

σύνορθρος, ον, dawning or coming to light along with, read in Aesch. 
Ag. 254 by Wellauer, Dind., and Herm. ; cf. σύναρθροϑ. 

συνορία, 7, contiguity, Ar. Peripl. p. 178, Suid. 

συνοριγνάομαι, Dep. fo desire together, Twos ap. Suid. 

συνορίζω, f. iow, to bring within the same limits, to combine, Arist. Coel. 
3.8, 12: Pass., Ptol. Harm. 22 C. , 11. intr.=cuvopéw, to be 
conterminous with, τινί Diod. 1. 30, Arr.; absol., Diod. 14. 44., 17- 4. 

συνορίνω, 20 rouse or stir up together, iva ot σὺν θυμὸν ὀρίνῃς 1]. 24. 
467, cf. 568 :—Pass., συνορινόμεναι κίνυντο padayyes the lines moved on 
by one impulse, Il. 4. 3323; κέαρ ovvopivera ἄτῃ is stirred up, agitated, 
Ap. Rh. 3. 56. [1] 

συνόριον, τό,-- συνορία, Hdn. Epim. 173. 4. 

avvopkKos, ov, bound together by oath, Xen. Vect. 5. 9. 

συνορμώς, d5os, ἧ,-- συνδρομάς, συμπληγάς, Simon. 30, in plur. 

συνορμάω, 70 set in motion or urge on together, Twi τι one thing with 
another, Plut. 2, 1129 E. IE. intr. fo move on together, Phalar. 
15, with συνορμηθῆναι as v. 1. 
συνόρμενοσ, V. 5. συνόρνυμαι. 
συνορμέω, fo lie at anchor with, τινί Polyb. 5. 68, 6., 110. 2. 
συνορμίζω, to bring to anchor together, τὰς ναῦς Xen. Hell. 1. 1, 17; 
τὸν στόλον Polyb. 3. 96,143 etc. 

συνόρνυμαι, = συνορίνομαι : part. aor. 2 med. συνόρμενος, having 
started or set forth together, ἀφ᾽ "Ἑλλάδος atas Aesch. Ag. 420. 
cuvopos, Ion. σύνουρος. ον, having the same boundaries, conterminous, 
σ. πολιτεῖαι Arist. Eth. N. 8. 10, 3, cf. Eth. Eud. 7.9, 1; τῇ ᾿Αττίκῃ or 
τῆς ᾿Αττίκης Plut. Lys. 29, Demosth. 17> metaph., κόνις πηλοῦ κάσις 
évvoupos dust twin-brother of mud, Aesch. Ag. 495, cf. Arist. Eth. N. 8. 
10, 3, Respir. 21. 7. 

συνορούω, fo rush on logether, συνόρουσαν ἐναντίοι Ap. Rh. 2. 88. 

συνοροφόω, to roof over, overarch, τὸν πέριξ ἀέρα Luc. Amor. 12. 

συνορχέομαι, Dep. to dance together, Plut. 2.52 B, etc.; τινι with one, 
Ib. 13/A, etc. 

συνοσφραίνω, 20 give to smell together, τι Galen. 

συνοτρύνω, to urge on together, Themist. 295 B. 

συνουλόω, to cause to cicatrize together, Galen. 1.344; Pass., Soran. 
Obst. 217 A. 2. metaph., σ. τὸ τραῦμα τῆς πόλεως Eust. Opusc. 
203. 80.---συνουλέω is cited in Gloss, 

συνούλωσις, ἡ, a scarring over, making quite whole, Lxx, Medic. 

συνουλωτικός, 4, όν, promoting cicatrization, Hesych. 

συνουρίζω, ovvoupos, lon. for cuvop-. 

συνουσία, Ion. -ίη, 7, (σύνειμι, συνών, συνοῦσα) a being with or toge- 
ther, esp. for purposes of feasting, conversing, etc., social intercourse, 
intercourse, conversation, society, Hdt. 6.128, Aesch. Eum. 285, Soph. 
O. C. 648, etc.; κομψὸς ἐν συνουσίᾳ Ar. Nub. 649; σ. τινός intercourse 
with one, Soph. Fr, 12, Ar. Eccl. r10, Plat., etc.; ἡ σὴ &. intercourse 
with thee, Plat. Prot. 318 A; ἡ πρὸς Σωκράτην σ. αὐτοῖν their inter 
course with him, Xen. Mem. 1. 2, 13 ; σ. ποιεῖσθαι to hold conversation, 
converse together, Plat. Soph. 217 Ὁ, Symp.176E; σ. συγγενέσθαι Id. 
Legg. 672 D :—also in plur., Eur. Dan, 1. 4, Isocr. 49 E, Plut., etc.; (but 
ξυνουσίαι θηρῶν, -- οἱ ξυνόντες θῆρες, Soph. Phil. 936; so πλησθῇς 77s 
νόσου ξυνουσίᾳ Ib. 520) :—the method or rules of society, Plat. Theag. 
130 E; οὐ Adyos .. ἀλλὰ τῇ ξυνουσίᾳ but by habitual association, expe- 
rience, Soph. O. C. 63 :—also intercourse with a teacher, attendance on 
bis lectures, μισθὸς τῆς o. Xen. Mem. 1. 2, 60, cf. 6.11; ἡ περὶ ypap- 
ματα o. τῶν μανθανόντων Plat. Polit. 285 C. 2. sexual intercourse, 
Lat. coitus, v. 1. Xen. Cyr. 6. 1,31, etc.; ἡ ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς &. Plat. 
Symp. 206 E; ἀνδρῶν Xen. Oec. 9.11; ἡ πρός τινα o. Arist. Pol. 2.9, 
ἡ; ἡ τῶν ἀφροδισίων σ. Plat. Symp. 206 C ; 77s παιδογονίας Legg. 838 E: 
—of animals, Arist. H. A. 9. 47, I. II. a society, a company, 
party, Hdt. 2.78, Plat., etc.; 4 ἐν οἴνῳ σ.,-- συμπόσιον, Plat. Legg. 
652 A, cf. Isocr.g A; and absol., Antid. ὃ 305; τὴν σ. διαλύειν Plat. 
Lach. 201 C; αἱ σοφαὶ ξυνουσίαι, of literary parties, conversazioni, Ar. 
Thesm. 21. 

συνουσιάζω, to keep company with: esp., to have sexual intercourse, 
Theopomp. Hist. 65, Plut. Alex. 22, etc. II. trans. to bring 
into such intercourse, τινά τινι Xen. Ephes. 2. 9. Schol. Ar. Pl. 1067 ; 
metaph., σ. περόνας τῷ πυρί Theophyl. 

συνουσιασμός, 6, -- συνουσία, esp. sexual intercourse, Ῥ]. 2.1 E, Lxx, ete. 

συνουσιαστήπ, οὔ, 6, a companion, Plat. Mincs 319 E; a disciple, 
Xen. Mem. 1. 6, 1, Plut., ete. II. οἱ o. a Christ. sect, who held 
@ specific union of the divine and human in Christ, Eccl. 

συνουσιαστικός, 7, dv, suited for society, agreeable, Ar. Vesp. 
1209. 2. promoting sexual intercourse, aphrodisiac, Chrysipp. ap. 
Ath. 335 D: lewd, salacious, Philo 2. 22, etc. 


συνουσιόομαι, Pass. to be joined essentially with, Twi Alex, Aphr, Probl. 
I. 121. 


, 
συνορέω---συντακτέον, 


συνούσιος, ον, coéxistent, Epiphan. 

συνουσίωσις, ἣ, essential connection, Hertmias ad Plat. Phaedr. p. 131, 
Eccl. 

συνουσιωτήρ, OD, ὃ, -- συνουσιαστή5, Theophyl. 

συνουτάομαι, Pass. 20 be wounded together with, τινι Noun. D. 29, 150. 

συνοφρὕόομαι, Pass. to knit the brow, ἀήθης καὶ ξυνωφρυωμένη with 
bent and gloomy brow, Soph. Tr. 869; ἐυνωφρυωμένῳ προσώπῳ with 
frowning, gloomy countenance, Eur. Alc. 777, cf. 800; συνωφρυῶσθαι 
Poll. 2. 50. 

σύνοφρυς, uv, gen. vos, with meeting eyebrows,—still considered as a 
beauty in the East, Arist. Physiogn. 6. 41; of girls, Theocr. 8. 73; 
σύνοφρυν βλεφάρων ἴτυν κελαίνην Anacreont. 15.163; cf. Poll. 2. 
AQ. ΤΙ. with contracted brow, haughty-looking, Hesych. 

συνοφρύωμα, τό, a meeting of the eyebrows, Schol. Il. 17. 136, E. M. 

συνοχεύς, éws, 6, one that holds together, τῶν ἐνύλων εἰδῶν σ. 6 θεύς 
Julian. τός Ὁ ; 6 τῶν οὐρανῶν σ. Io. Damasc. 

συνοχέω, fo carry together :—Pass. to travel together in a chariot, Plut. 
Galb. 20; μετά τινος Id. Anton. 11. II. to bear together, τὶ 
Eust. Opuse. 349. 57. 


συνοχή, Att. Euv—, 4, (cuvéxw) a meeting, joining, ἐν ξυνοχῇσιν ὁδοῦ | 


at the meeting of two roads, 1]. 23. 330; ἁλὸς ev €. in the zarrows, Ap. 


Rh. 2.318; evt ἐυνοχῇ λιμένος Id. 1.1006; ἐυνοχῇσιν ἀγῶνος in battle- | 


conflicts, Q. Sm. 4. 342; ἐνὶ ξυνοχῇ πολέμοιο Ap. Rh. τ. 160:—metaph. 
distress, anguish, Ἐν. Luc. 21.25, 2 Ep. Cor. 2. 4. 11. a holding 
together, a fastening, Arist. Top. 4. 2,13; & χιτῶνος Ap. Rh. 1. 744; 
ἡ κατὰ ἐσθῆτα σ. Epict. Diss. 4.11, 12: clenching, τῆς pods Philostr. 
168: σ. ἑαυτοῦ self-control, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1054 F ; 'προνοίᾳ καὶ 
σ. θεοῦ Ib. 886 E, cf. 881 Β :—in plur. δογιάς, Manetho 1. 313. 

συνοχηδόν, Adv. holding together, Anth. P. 9. 343. 

συνοχικός, 7, dv, of or for holding together, Dion. Areop. 

cuvoxirns, 6, or --ἴτις, 7, a precious stone, Plin. 37. 73. 

συνοχμάζω, to bind together, δεσμῷ πόδα Luc. Trag. 215. 

συνοχμός, v. sub cuveoxpds. 

σύνοχος, ov, (Guvéxw) joined together: metaph. agreeing with, suit- 


ing, παίγματα .. ξ. φοιτάσι Eur. Bacch. 161; κακοῖς .. ἐ. δάκρυα Hel. 
ΤΠῚ- 2. unintermitted, of fevers, Alex. Aphr. Probl. 2. 10, Galen. 


συνόχωκα, old Ep. intr. pf. of συνέχω (for cvvdnwyxa), to be held toge- 
ther, ὥμω ἐπὶ στῆθος συνοχωκότε shoulders bent in or contracted upon 
the chest, Il. 2. 218: cf. συνοκωχή. 
sink down, Q. Sm. 7. 502.—On the form ν. Buttm. Ausf. Gr. § 85 
Anm. 5. 

σύνοψις, 7, a seeing all together, a general view, whether with the eyes 
or mind, τόπος ἐπιτηδειότατος εἰς o. Polyb.6.27,1; ἡ σ. τῶν νόμων 
Plat. Legg. 858 C; συνακτέον eis σ. one must bring under one view, Id. 
Rep. 537 C; ὑπὸ μίαν σ. ἀγαγεῖν Polyb. 1.4, 1; ἐν o. ἀλλήλων in sight 
of one another, Ib. 40. 5,6; és σ. ἐλθεῖν (sc. ἀλλήλων) Diod. Excerpt. 
508. 28; πεσεῖν εἰς σ. λογισμοῦ Dion. H. de Thue. 6. 2. a table 
of contents, synopsis, Plut. 2. 1057 C :—a sketch, outline, Euseb. V. Const. 


συνοψίζω, to bring within view, Eccl.:—to bring into a general view, 
sum up, Walz Rhett. 6. 29:—hence συνόψισις and συνοψισμός, 
Theod. Stud. ; and συνοψιασμός, Eccl. 

συνοψοφᾶἄγέω, to be gluttonous with or together, Plut. 124 C. 

συνσ-- συνσι-- cuvot—:—for words wrongly so written ν. sub συσσ--, 
ouok-, συστ--. 

συντἄγή, ἡ, (συντάσσω) a putting together in order, arranging, C. 1. 
no. 18746: a physician’s prescription, Artemid. 2. 44 fin. Il. 
in plur. συνταγαί, like συνθῆκαι, a covenant, lambl. V. Pyth. 185. 

σύνταγμα, a7os, τό, that which is put together in order :— lia 
body of troops drawn up in order, τὸ σ. τῶν συμμάχων their contingent, 
Xen. Hell. 3.4, 2, cf. 5.2.20, Ages. 1. 7; σ. ἱππέων a corps of cavalry, 
Polyb. 9.3.9; τὸ o. τῶν πέζων the Rom. cobors, Id. 11. 23, I :—paxar 
ai κατὰ τὸ σ. regular, pitched battles, Ephor. ap. Strab. 480 :—metaph., 
σ. τῶν οἰμωξομένων a whole army of them, Luc. Tim. 58. 
the constitution of a state, σ. πολιτείας a form of constitution, Isocr. 145 
B, 264 C; τὸ Λακωνικὸν κατάστημα καὶ o. Polyb. 6.50, 2: o. THs 
πολιτείας τρία, three classes or orders of men in the state, Diod. 1. 
74. 8. an arrangement of musical notes, like ἁρμονία, a mode, 
συντάγματα τὰ μὲν Awpia τὰ δὲ Φρύγια καλοῦσιν Arist. Pol. 4. 3, 7: 
—a regular collection of writings, a work, book, Diod. τ. 3, Plut. 2.1036 
C, εἴς. ;—a doctrine, Id. Num, 22. 4.-- σύνταξις τι. 3, Aeschin. ; 
cf, συντάσσω τι. 2. 

συνταγμᾶτ-άρχηξ, ov, 6, the leader of a σύνταγμα (1), Luc. Bacch. 2, 
Pseudol. 18, Arr. Tact. το. 2 :---συνταγματαρχέω, Philo 2. 66 ; -αρχία, 
ἡ, Arr. Tact. 

συνταγμᾶτικός, ἡ, dv, of or like a σύνταγμα (4): τὰ συνταγματικά 
a regular, set treatise, opp. to ὑπομνηματικά, Ammon. 

συνταγμάτιον, τό, Dim. of σύνταγμα, Eust. Dion. P. 33. 34. 
συντἄκή, ἐς, asthmatic, Philostr. 565. 

συντακτέον, verb. Adj. of συντάσσω, one must put together, arrange, 
Sext. Emp. Μ, 9. 367: ove must construe, Eust. 


II. to fall together, | 


Be | 








συντακτήρ---συντέλεια, 


συντακτήρ, ἦρος, 6, one who arranges, E.M.: also συντάκτης, ov, 6, 
Epiphan. 

συντακτικός, 7, dv, (συντάσσω) putting together, composing, Theo 
Smym. 15 B, Suid. II. (from Med. 4) of or for departure, 6 o. 
(sc. Adyos), or ἡ a. (sc. ῥῆσι5) a farewell speech, Walz Rhett. 9. 309., 
313; σ. ὁμιλίαν παρέχειν to give a farewell audience, Euseb. V. Const. 
21 :—so συντακτήριος, ov, Phot. Bibl. 108. 14. 

συντακτός, 7, dv, verb. Adj. of συντάσσω, put together in order, 
established, Diog. L. 7. 58, 64. 

συντἄλαιπωρέω, to endure hardships together, share in misery, τάδε 
Soph. O.C. 1136; o. μετά twos Ar. Lys. 1221; &. ἡ ἀρτηρίη τῷ στο- 
μάχῳ suffers with it, Aretae. 

συνταλαίπωρος, ον, sharing in misery, Eccl. 

συντἄλἄσιουργέω, fo work wool together, Clearch. ap. Ath. 516 B. 

συντᾶμίας, ov, 0, colleague in the guaestorship, Dio C. 48. 21; vulg. 
—elas. 

συντάμνω, Ion. for συντέμνω, Hat. 

συντᾶἄνύω, =u TEiver, to stretch together, πολλῶν πείρατα συντανύσαις 
ἐν βραχεῖ bringing together the issues of many events in small compass, 
Pind. P. 1. 158. 

σύνταξις, ews, 7, a putting together in order, arranging, Plat. Tim. 24 
C :—esp. of soldiers, σ. ποιεῖσθαι Tod στρατεύματος to arrange in com- 
plete order, Thuc. 6. 42, cf. Xen. Cyr. 2. 4, 1; βιβλιοθήκης Strabo 
608. 2. arrangement, organization, Lat. constitutio, Plat. Rep. 
462 D, 591 Ὁ ; τῆς πολιτείας Arist. Pol. 7. 2,16; o. στρατιωτική Xen. 
Cyr. 8.1, 14, Arist. Pol. 4.13, 10; of the system of the symmoriae, 
Dem. 182. 25:— generally, a system, order, rule, ἄνευ συντάξεως 
ἄχρηστον τὸ πολιτικόν Arist. Pol. 3. 13, 10:—piay εἶναι τὴν αὐτὴν σ. 
τοῦ τε λαμβάνειν καὶ τοῦ ποιεῖν one and the same system or rule for .., 
Dem. 14. 27, cf. 168. 22. 3. the composition or compiling a book : 
a narrative, Polyb. t. 3, 2., 4. 2, etc. 4. the regular combination 
of words and sentences, grammatical construction, syntax, ai πρὸς ἄλ- 
ληλα σ. Plut. 2. 731 E, cf. Luc. Jud. Voc. 3; see the treatise of Apollo- 
nius περὶ συντάξεως. ΤΙ. like σύνταγμα, a body of troops, ἡ «is 
μυρίους o. their contingent towards .., Xen. Hell. 5. 2, 373 o. Ἑλληνική 
the combined forces of Greece, Plut. Aristid. 21 :—but ἡ συσταθεῖσα o., 
its organization, of the Assyrian empire, Plat. Legg. 685 C. 2. a 
covenant, contract, Dem. 1334.12, Polyb., etc.; ὥσπερ ἀπὸ συντάξεως 
tanquam ex composito, Plut. 2. 813 B. 3. an assigned impost, con- 
tribution, euphem. for φόρος (tribute), Dem, 60. 11., 305.106; σ. τελεῖν, 
ὑποτελεῖν Aeschin. 67. 21, Isocr.140B; δοῦναι Id. 165 A: introduced 
at Athens by Callistratus, v. Theopomp. Hist. 97, Bockh P. E. 2. 
162. 4. a covenanted allowance, a more delicate word than μισθός, 
Dem. 95.9 and 20, Diod. 5. 46, etc.; συντάξεις τῶν ἀναγκαίων Diod. 1. 
75 :—a salary, pension, Plut. Alex. 21, Lucull. 2 :—cf. συντάσσω τι. 2. 

συντἄπεινόομαι, Pass. to be lowered together with, τινε Strabo 817. 

συντάραξις, 7, total confusion, Arist. Probl. 1. 4: in Medic, sense, Hipp. 
Vet. Med. 17. [τὰ] 

συντἄράσσω, Att. -trw; f. ξω :---ἰο throw all together into confision, 
to disturb, trouble, Lat. conturbare, σὺν δ᾽ ἵππους ἐτάραξε Il. 8. 86; σὺν 
δ᾽ ἡμῖν δαῖτα ταρ. 1]. τ. 579; σ. τὴν κρήνην to trouble the water, Hdt. 9. 
AQ; σ. τὴν Ἑλλάδα Id. 3.138: to trouble, confound, perplex, σ. πόλιν 
Eur. Heracl. 378, Andoc. 9. 39 ; τὰς πόλεις πρὸς ἀλλήλας Aeschin. 42. 
8; τὸ στρατόπεδον Isocr.71 Ο; σ. πάντα to confound all arguments, 
Ar, Nub. 1037; σ. τὰ πράγματα Dem. 714. 20; τὴν εὐπρέπειαν Id. 
1404. 24; etc.:—Pass. to be troubled together, αἰθὴρ πόντῳ ἐξυντετά- 
ρακται Aesch. Pr. 1088: 20 be thrown into confusion, of soldiers, Thuc. 
7.81; of social order, συνταράσσονται πόλεις Soph. Ant. 1080, cf. Eur. 
1. T.557, Xen., etc.; ξυνταραχθέντος τοῦ βίου τῇ πόλει Thuc. 3. 84; 
νόμοι πάντες ξυνεταράχθησαν all legal order was at an end, Id. 2. 52; 
o.6 τῶν νόμων κόσμος Dem. 775.18: to be much distressed, συντετα- 
paypévos τῷ θανάτῳ Hdt.1. 44; συνταραχθεὶς ὑπὸ νόσων Plat. Legg. 
798 A.. II. c. acc. rei, σ. πόλεμον fo stir up war, Polyb. 4. 14, 
4, Plut. Aristid. 20. 
- συνταργἄνόομαι, Pass, to be wrapt up, Lyc. 1101. 

σύνταρρος, ov, (ταρρός, tapads) interwoven, entangled, δένδρον a. a 
tree with interlacing roots, Theophr. C. P. 3. 7, 2., 10, 7. 

συνταρρόομαι, Pass. fo be full of entangled roots, ὥστε συνταρροῦσθαι 
(vulg. συνταράττεσθαι) τὰ χωρία Theophr. C.P. 3. 7, 7- 

σύντἄσις, ἡ, a stretching together, tension, Hipp. Epid. 1. 969, Arist. 
Probl. 4. 26, 4:— straining, exertion, Plat. Symp. 206 B, Phil. 46 
Ὁ. IL. distension, Hipp. Epid. 1. 948. 

συντάσσω, Att. -rrm: ἢ, fw:—ilo put in order together, esp. as a 
military term, fo draw up, put in array, like διατάσσω, Hat. 7. 78, Thue. 
8. 28, Xen., etc.: also fo draw up in line with others, πεζοὺς τῷ ἱππικῷ 
Xen. Hell. 7. 5, 24, cf. 4. 8, 28, Eur. H. F. 191 :—Pass. fo be drawn up in 
line, Xen. Cyr. 1. 4, 18, etc.; μάλιστα ξυντεταγμένοι παντὸς TOU στρα- 
τοῦ in the best order of all, Thuc. 3.108; μεθ᾽ ὅπλων συντεταγμένοι 
Dem, 585.27 :—so also in Med. to form in line, ὁμόσε χωρῶμεν ovy- 
ταξάμενοι Ar. Lys. 452; τισί or μετά τινων with others, Xen. Hell. 1.2, 
15, Vect.2,3; cf, An. 6,4, 21, εἴς, ;—but the Med, is sometimes trans,, 
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συνταξάμενος βαθεῖαν τὴν φάλαγγα having drawn up his phalanx in 
deep files, Id. Hell. 2. 4, 34; hence, 2. in Pass., of single persons, 
to be collected, resolute, steady, συντεταγμένος στρατηγός Ib. 4. 8, 22; 
πρὶν ξυνταχθῆναι τὴν δόξαν before they had time to collect their thoughts, 
Thue. 5.0; ἡ emt τοῦ συντετάχθαι .. φρόνησις οὖσα Amphis Φιλαδ. 1. 
43; ἔφοδος evepyos καὶ σ. Polyb. 3. 19, 5. IL. to put together, 
arrange, organize, Lat. constituere, TO σῶμα Plat. Gorg. 504 A; συσσί- 
τια Id. Legg. 625 C: to institute, ἐνιαυτούς τε καὶ ὥρας καὶ μῆνας Id. 
Phil. 30 C; σύνοδον Plut. Anton. 71: 20 concoct, ψευδῆ κατηγορίαν 
Aeschin. 52. 37, cf. Dem. 888. 26:—o. τινί τι to combine or unite 
together, ψυχὴ συντεταγμένη σώματι Plat. Legg. go3 Ὁ, cf. 817 E; 
Τροιζήνιοι σ. εἰς τοὺς ᾿Αχαιούς joined the Ach. League, Plut. Arat. 24 ; 
οἱ συντεταγμένοι the conspirators, Xen. Hell. 3. 3, 7:—Med. to arrange 
Jor oneself, i. e. one’s own plans of life, Hipp. Vet. Med. 11; also much 
like Act. to institute, ordain, τὰ νόμιμα ἡμῖν Plat. Legg. 626 A, cf. 781 
B; τὴν περὶ τοὺς νέους ἐπιμέλειαν Lycurg. 162. 23. 2. esp. of 
taxation, fo fix or assess the payment, σύνταγμα συντάξαΞ eis ρ΄ ταλάν- 
τῶν πρόσοδον Aeschin. 67. 16 :—Pass. to be organized for paying contri- 
butions, Ib. 28, Dem. 167. 6., 168. 21 :—Med. /o agree to such assess- 
ment, Dem. 815. 11., 838.9}; to contribute, τι εἴς τι Aeschin. 14. 33: cf. 
σύνταξις τι. 3. 3. 10 compose or compile a narrative, Polyb. 2. 40, 
4, Plut. Brut. 4; so in Med., Plat. Phaedr. 263 E, Polyb. 1.3, 8; absol. 
to write a book, 1d.9.2,2; σ. ὑπόθεσιν to treat of.., Schaf. Dion. H. 
de Comp. 70 :—Pass., προοίμιον ξυντεταγμένον εἴς τι Plat. Legg. 930 E, 
cf. Aeschin. 82. 33. 4. of a physician, to prescribe, θεραπείαν τινά 
Plut. Pericl. 13 ; νοσοῦντι κίχλην Id. 2.204 B; cf. Diod. 1. 70. 5. 
c. inf. to arrange, prescribe, order that.., τινὰ ποιεῖν τι Xen. Cyr. 8. 6, 
8, Aeschin. 31.8; also τινί τι, the inf. being omitted, Plat. Legg. 625 
C; absol., Dinarch. ΟἹ. 25 :—Pass., ταῦτα τῷ ναυαρχῷ συνετάχθη (sc. 
ποιεῖν) Dem, 251. 11. 6. in Gramm. ¢o construct or construe a 
word, γενικῇ, μετὰ γενιιῆς Bast. and Schiif. Greg. C. 45. III. 
in Med. to agree together, πάντα συνταξάμενοι καὶ οὐδὲν ἀπὸ ταὐτομάτου 
Dem. 708.18; σ. πρὸς ἀλλήλους Polyb. 3.67, 1: c. inf., συνετάττετο 
κοινῇ πρεσβεύειν Dem. 344. fin., cf. Aeschin. 14. 33 :—(so in Pass., TO 
συντεταγμένον and τὸ συνταχθέν ax agreement, Polyb. 3. 42, 9, etc.; cf. 
σύνταξις τι. 4). IV. in Med. also, to take leave of one, bid him 
farewell, τινι Anth. P. 9.171, Walz Rhett. 9. 309; cf. ἀποτάσσω τι. 

συντἄτέον, verb. Adj. of συντείνω, one must strive earnestly, Ep. Plat. 
340 C. 
, συντἄτικός, 7, dv, (συντείνω) astringent, bracing, Galen. 

σύντἄφος, ov, buried in the same grave, Plat. Legg. 873 Ὁ. 

συντἄχύνω, to help to urge on, hurry, τὴν ἐπιχείρησιν Hdt. 3. 
fic IT. intr. to hasten, 3.72; 6 Bios συνταχύνει life hastens to 
an end, 2. 133. ἣν 

συντεθειμένως, Ady. in regular order, Byz. 

συντείνω, to stretch together, strain, draw tight, Eur. Hipp. 257; σ. τὰ 
νεῦρα opp. to χαλάω, Plat. Phaed.98 D; ἁρμονίαις o. τὰς ψυχάς Id. 
Legg. Soo D :—metaph. 20 exert, ποδὸς ὁρμήν Eur. El. 112; 20 urge on, 
excile, δρόμημα κυνῶν Id. Bacch. 872; λοχίαν στερρὰν παιδείαν Μοῖραι 
συντείνουσι, of the pains of childbirth, Id. I.T. 2Ζο7 ; σ. ἑαυτόν Plat. 
Euthyphro 12 A:—Pass. fo be in a state of tension, Hipp. Art. 784: to 
exert oneself, strain all one’s powers, πᾶν ποιεῖν συντεινομένους Plat. Rep. 
504 E; ξυντεταμένον τε nal σπουδάζοντα Id. Euthyd. 288 D; γνώμῃ 
συντεταμένῃ earnestly, seriously, Xen, Oec. 2. 18. 2. in Pass. to 
be swollen, distended, Hipp. Epid. 3. 1070: so also, 3. intr. fo 
exert oneself, strive, Plat. Soph. 239 B; σ. τόξῳ Hipp. Aér. 292 :—hence, 
like Lat. contendere, to haste, hasten, σ. δρόμῳ εἰς ἄστυ Plut. Nic. 30: 
—of things, to become intense, συντείνοντος τοῦ κακοῦ Plut. Dio 
45. II. to direct earnestly to one point, πάντα τὰ αὑτοῦ εἰς 
τοῦτο Plat. Gorg. 507 Ὁ, Rep. 591 C; ἐπὶ τὸ μαθεῖν ἐ. τὸν λόγον Id. 
Legg. 641 E; ἐπὶ πόλεμον τὰς αὑτῶν ¢. πόλεις Id. Polit. 308 A; and in 
Pass., συντετάσθαι πρὸς τὸ μέλλον Plut. 2. 473 C: so also, Paes 
intr. to direct all one’s powers to one object, tend towards, Lat. tendere 
ad.., c. inf., Eur. Hec. 190; εἴς τε Xen. Ages. 7.1, Plat. Crat. 403 B, 
Dem., etc.; ἐπί τι Plat. Polit. 294 B, 309 B; πρός τι Id. Legg. 731 A, 
903 C, Isocr., etc. 

συντειχίζω, to help to build a wall or fortification, Thuc. 4.57, Xen. 
Cyr. 3. 2, 24. 

συντεκμαίρομαι, Dep. 20 conjecture from signs or symptoms, Hipp. 
Progn. 37: to take into account in reckoning, Id. Aph. 1243; ξυντεκμη- 
ράμενοι ἡνίι᾽ ἂν ᾧοντο .. calculating the time when.., Xen. Hell. 7. 1, 
15; ξυντεκμηράμενοι having calculated the distance, Thuc. 2.76, cf. 
Xen, Symp. 2. 8, App. Mithr. 36. 

συντεκνοποιέω, 20 breed children with, ἀνδρί Xen. Mem. 2. 2, 5. 

ouvrexvow,=foreg.: generally, to breed, ζῷα Ar. Thesm. 15, οἴ, C. I. 
no. 4180. 

συντεκταίνομαι, Dep. to help to make or put together, Plat. Tim. 30 B, 
45 B. 2. metaph. to help in devising, εἴ τινά οἱ σὺν μῆτιν ἀμύ- 
μονα τεπκτήναιτο 1]. 10. 19; σ. δόλον Ap. Rh. 1. 1295. 

συντελέθω, = συντελέω i. 2, to belong to, Pind. P. 9. 100. 

συντέλεια, ἡ, (συντελέω) a joint payment, joint contribution for the 
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public burdens, χρημάτων σ. ποιεῖν Dem. 306,18; σ. φόρου Dio C. 42. 
6; <is σ. ἄγειν τὰς xopnyias i. e. to let the choregia be defrayed by sub- 
scription, not by a single person, Dem. 463. 24; μικρᾶς o. ἑκάστῳ γιγ- 
νομένης Id. 464. 1 :—metaph., ἡ παρὰ τοῦ διδασκάλου σ: i.e. instruction, 
Aristid. 2. 226. IT. at Athens, a body of 5, 6, Το or more citi- 
zens, who contributed jointly to equip a ship for the public service: they 
were called συντελεῖς, and formed a portion of the συμμορία (4. ν.), 
Hyperid. ap. Harp.; (but the subject is obscure, y. Bickh Ρ. E. 2. 344 
sq.) :—any similar partnership for bearing public burdens, Decret. ap. 
Dem, 261. 16., 262.8; ἡ πρός τινας σ. Paus. 7. 15, 2. 2. gene- 
rally, a company, σ. θεῶν (who separately were called τέλειοι), Aesch. 
Theb. 251 (though Herm. here refers it to the mass of the people, the 
commons) :—a federal union of cities with a common treasury, Polyb. 5. 
94, I, cf. Diod. 5. 80, Plut. Comp. Philop. 1. IIL. combination 
of efforts, joint action, Plat. Legg. 905 B:—accomplishment of a scheme, 
opp. to ἐπιβολή, etc., Polyb, I. 3, 3., 3.1, 5.» ete.; o. ἐπιθεῖναί τινι Id. 
Il. 33, 7; σ. ἔχειν, λαμβάνειν Id. 1. 4, 3., 4. 28,33 εἰς o. ἐλθεῖν Id. 2. 
40,53 ἡ σ. τοῦ ἀγῶνος Ο. 1. no. 1625. 59 and 63:—complete wickedness, 
Lxx, Hesych. 2. in Grammar, the perfect tense, Dem. Phal. § 214, 
E.M, IV. in later Philosophers, like ἐντελέχεια, reality, Ocell. 
Luc. 2. 3. 

συντελειόομαι, Pass. fo be made quite perfect, Clem. Al. Also --εόω, 
Polyaen. 8, prooem. 

συντελείωσις, ἡ, completion, perfection, Clem. Al. 623. 2. a com- 
pleted action, opp. to παράτασις, Apoll. de Constr. 77; cf. συντέλεια Ul. 2. 

συντελεσιουργία, ἡ, absolute completion, Poll. 9.157. 

συντέλεσιϑ, 77, =foreg., Eccl. 
συντέλεσμα, τό, joint contribution, Lxx. 
Epist. praef. 

συντελεστής, οὔ, a contributor, e.g. to a tax, Byz. II. a 
completer, finisher, Fabric. Cod. Pseud. 2. 362:—hence συντελεστέω, 
Ptol. in Fabric. Bibl. Gr. 3. 429. 

συντελεστικός, 7, dv, complete, Ptol.:—in Gramm., 6 a. (sc. xpévos) 
the perfect tense, opp. to παρατατικός, Sext. Emp, M. το. ΟἹ, etc. Ady. 
-κῶς, Ib. τοι. 

συντελέστρια, 7, fem. οἵ συντελεστήϑ, ap. Priscian. 5. 7, 40. 

συντελευτάω, to die along with, τινί Diod. 3. 7, Liban. 

συντελέω, f. έσω, fo bring to one end together, bring quite to an end, 
jinish, 6. τὴν δαπάνην to make up the whole sum, Dem. 183. 13; o. (sc. 
τὰ ἅρματα) εἰς τὰ ἑκατὸν ἅρματα lo make up the number to one hundred, 
Xen. Cyr. 6.1, 50:—of a workman, éo finish off, o. yetoov Lys. ap. Poll. 
7-120; στέφανον ap. Dem. 522. 4; ναῦς Polyb. I. 21, 3, etc.:—éo 
accomplish, τὴν ἐπίνοιαν Polyb. 4. 81, 3; τὴν νομοθεσίαν, εἰρήνην, etc., 
Diod.12. 26, etc.:—so in Med., Polyb. 1. 9, 6; Diod. 1.59; and in pf. 
pass., Polyb. 5. 100, 9. 2. to perform or celebrate sacred rites, 
ἁγιστείας Plat. Ax. 371 D; τὸν ἀγῶνα, τὴν πανήγυριν, etc., Diod. 11. 
29., 17.16; τὰ Ἴσθμια etc., Plut. Ages. 21; etc. II. to pay 
towards common expenses, contribute, o. ἑξήκοντα τάλαντα Aeschin. 67. 
17; εἰσφορὰς τοῖς ᾿Αχαιοῖς Polyb. 4. 60, 4:—but mostly without the 
sum expressed, o. eis τὸν πόλεμον ἐν ταῖς εἰσφοραῖς to pay all alike in 
the εἰσφοραί towards the war, Dem. 465. 23 :—hence generally ¢o con- 
tribute, πρὸς or eis τὴν γένεσιν Arist. Gen. An. I. 1, 2, H.A.3.1,1: εἰς 
μίαν ἀρχήν Id. Part. An. 3.7, 2; cf. Plut. Sol. 20, Hdn. 2.2: also c. dat., 
to be of service, be profitable, o. τῷ βίῳ Alex. Incert.31; τινὲ mpds τι 
Luc. Alex. 36, etc. TIL. συντελεῖν εἰς τοὺς ἱππεῖς etc., strictly 
to pay to the knights or the class of knights, and so to belong to this 
class or body (because at Athens all citizens were classed ace. to their 
τίμημα or rateable property); hence, generally, 20 belong to it, be counted 
in a class or body, o. eis ἄνδρας Isocr. 277 B; eis τοὺς νόθους Dem. 691. 
18; also o. és τὸ μετοιιεικόν, és TO συνέδριον Luc. Bis Acc. 9, Deor. Conc. 
15; c. dat., o. τῷ χόρῳ Alciphro 3. 71: cf. τελέω IT: 50, 2. 
σ. εἰς ᾿Αθήνας, εἰς ᾽᾿Ορχομενόν, εἰς τὸ ᾿Αρκαδικόν, etc., used of a number 
of small states ¢ributary to or under the protection of a \arger, Thue. 2. 
15., 4. 76, Xen. Hell. 7. 4,12; c. dat., σ. Θηβαίοις Isocr. 298 B, cf. Plut. 
Arat. 34; absol., of o. Ib. 54. 

συντελής, és, paying joint contributions or taxes, Antipho ap. Harp. ; 
ἕκτος καὶ δέκατος σ. paying a sixteenth share, ap. Dem. 261. 3 :—hence, 
belonging to the same συντέλεια (1) or company, Id. 564. 27, cf. Poll. 8. 
156; σ. τινος with another, Inser. in Bockh’s Urkund. p. 547, 550 sq.: 
—a. πόλις the city which had to pay part of the penalty, Aesch. Ag. 
532. II. rated in the same class, contributory, subordinate, 
ἡ κοιλία καὶ τὰ σ. μόρια the component parts, Arist. Part. An. 3.14, 3: cf. 
συντελέω πι. 2. tributary to another state, dependent upon it, Lat. 
contributus, πόλιν cis αὐτοὺς συντελῆῇ ποιεῖν Dem. 198.15; οἱ συντελεῖς 
Aristid. 1. 141. 

συντελικός, 7, dv, of or for a ow7edns or συντέλεια (11), TO μετὰ 
τούτων συντελιπόν = συντέλεια, a body of persons paying tax jointly, Lat. 
contributi, Polyb. 40. 3, 4. II. in Gramm., χρόνος σ. the perfect 
tense; ῥῆμα σ. verbum perfectum; στάσις σ. status facti seu praeteriti et 
consummati, Quintil. 3. 6, 46 :—Advy. -- κῶς, Apoll. Lex, 93. 32, Schol. 1]. 
9.578, ete. 


II. completion, Brut. 
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συντελειόομαι----συντήκω, 


συντέμνω, Ion. -τάμνω, Hdt.; fut. reua:—to cut all in pieces, to 
chop up, Plat. Polit. 261 A. IL. to cut down, cut short, Lat. 
concidere, σ. Tas πρῴρας és ἔλαττον Thuc. 7.36; σ. τοὺς χιτῶνας to cut 
out, shape them, Xen. Cyr. 8.2, 5; ξυντέμνει δ᾽ ὕρος ὑγρᾶς θαλάσσης 
the sea cuts short my realm, Aesch. Supp. 258 :—metaph. 20 cut short, 
abridge, σ. πολλοὺς ἐν βραχεῖ λόγους Ar, Thesm. 178, cf. Aeschin. 32. 
23; σύντεμνέ μοι τὰς ἀποκρίσεις καὶ βραχυτέρας ποίει Plat. Prot. 334 
D (cf. infra 1m. 2); εἰς ἐν... πάντα τὰ μέλη ἐξυντεμῶ Ar. Ran. 1262 :--- 
to cut down, σ. τὴν μισθοφοράν Thuc. 8. 45; σ. τὰς δαπάνας cis τὰ καθ᾽ 
ἡμέραν to cut down one’s expenses to one’s daily wants, Xen., Hier. 4. 9; 
so o. eis εὐτέλιαν Thuc. 8.86; also.c. τιμάς Aesch. Eum, 227 ; πόνους 
Eur. Rhes. 450 :—of persons, fo cut them off, συντέμνουσι yap θεῶν... 
τοὺς κακόφρονας βλάβαι Soph. Ant. 1103; so in Med., πάντα τοι ξυν- 
τέμνεται Κύπρις . . βουλεύματα Id. Fr. 678. τό. III. seemingly 
intr., 1. (sub. 686v), to cut the road short, cut across, σ. am’ 
᾿Αμπέλου ἄκρης ἐπὶ Kavaorpainy ἄκρην Hdt. 7.123: cf. σύντομος 
τι. 2. (sub. λόγον, v. supra Π), to cut the maiter short, speak briefly, 
ὡς δὲ συντέμω Eur. Tro. 445; ἅπαντα συντεμὼν φράσω Id. Hec. 1180; 
σύντεμνε cut short, make an end, Mnesim. Δυσκ. τ. 43; οἶνον εἶπ συν- 
τεμών Antiph. "App. 1. 12; ὧς συντεμόντι εἰπεῖν, like συνελόντι εἰπεῖν, OF 
simply συντέμοντι, Anaxil. Neorr. 1. 30, cf. Valck. Schol. Phoen. 837; 
also μῦθος .. συντέμνειν βραχύς Soph. Fr. 411. 8. τοῦ χρόνου 
συντάμνοντος as the time became short, Lat. instante tempore, Hdt. 5. 41; 
cf. σύντομος τι. 

συντερατεύομαι, Dep. fo tell marvels together, Eust. Dion. P. 204. 13. 

συντερετίζω, fo whistle an accompaniment, Theophr. Char. 21, 
Schneid. 

συντερμονέω, fo march with, border on, τινί Polyb. 1.6, 4., 2. 21, 9. 

συντέρμων, ον, bordering on, close together, Anth. Pl. 185. 

συντέρπομαι, Pass. 20 join in feeling delight, Schol. Ar. Lys. 227. 

συντεταγμένως, Adv. part. pf. pass. of συντάσσω, in an orderly man- 
ner, in set terms, o. καὶ πιθανῶς Plat. Apol. 23 E, Bekker; cf. sq. 

συντετἄμένως, Ady. part. pf. pass. of συντείνω, earnestly, eagerly, Ar. 
Pl. 325, Plat. Rep. 499 A, Phil. 59 A, etc.; often with v.1. συντεταγ- 
μένως. 

συντετελεσμένως, Adv. completely, Philodem. de Ira p. 68. 

συντετηρημένως, Adv. with the utmost care, Eust. in Mai Spic. Rom. 
5: 333- 

συντετμημένως, Adv. concisely, Schol. Thuc. 8. 52, Tzetz. 

συντετραίνω: f..7pyow, aor. érpnoa; pf. pass. τέτρημαι : the pres, 
—7.Tpaivw is a late form. To force through by boring so as to meet, σ. 
Tous μυχοὺς ἀλλήλοις carrying their creeks through so as to meet, Hdt. 
2.11 (cf. παραλλάσσω); THY τοῦ ποτοῦ διέξοδον συντέτρησαν «cis τὸν 
μυελόν they carried the passage through into the marrow, Plat. Tim. 
gt A, cf. Criti. 115 Ὁ; ἕτερον [μέταλλον] συντρῆσαι εἰς τὰ τῶν πλη- 
σίον to run another gallery into one’s neighbour’s mines, Dem. 977. 22: 
—Pass. to be connected by openings or channels, οὐρητῆρες συντετρη- 
μένοι εἰς τὰ αἰδοῖα Hipp. Aér. 286; εἰς ἀλλήλους Plat. Phaed. 111 Ὁ, 
ef, Criti. 115 E; συντέτρηται ἣ ὄσφρησις τῷ στόματι Arist. Probl. 13. 2, 
cf. 33.17, 253 οὐκ εἰς τὴν ψυχήν, ἀλλ᾽ εἰς THY γλῶτταν ἡ ἀκοὴ συντέ- 
τρηται Plut. 2.502 D. II. metaph., δι᾿ ὥτων δὲ συντέτραινε 
μῦθον let words pierce in, sink deeply, Aesch. Cho. 451 (Herm. coi τέ- 
τραινε, 445). 

σύντευξις, ἡ, (cuvtuyxdvw), a coincidence, M. Anton. 3. 11, Phot. 

συντεχνάξω, to help in contriving, ἀπάτην Plut. Timol. 10: absol. 20 
join in plots with, τινί, Marcell. 11. 

συντεχνάομαι, Dep. to assist in the art of shipbuilding, Plut. De- 
metr. 43. 

ouvteyvitns, ov, 6,=sq., Gloss. :—Verb. —iretw, Heraclit. Epist. 7. 

otvrexvos, 6, 77, practising the same art, a fellow in art, Ar. Fr. 226; 
c. gen., one’s fellow-workman, Ar. Ran. 763; Athena is the σύντεχνος 
of Hephaistos, Plat. Polit. 274 C. In Ideler Phys. 2. 210, as Adj. σύν- 
TEXVOS, 7), OV. 

σύντηγμα, τό, that which is melted down, a melted mass, Arist. Gen. 
An. I. 18, 40 sq., Somn. 3. 10, etc. 

συντηκτικός, ἡ, dv, able to moisten, τὸ ἁλμυρὸν o. THs yAwrrTys Arist. 
de Anima 2. 10, 2: able to dissolve things izto a mass (cf. ovvTnypa), Id. 
Somn. 3. 10, Respir. 20. 2. EL. intr. easily dissolved, Arist. H. 
A. 9. 37,23: apt to faint, of sick persons, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 13, 
Plin. 

συντήκω, f. ἔω, co melt or fuse into one mass, ὑμᾶς o. καὶ συμφῦσαι εἰς 
τὸ αὐτό Plat. Symp. 192 E; also τὰ μόρια γόμφοις σ. Id. Tim. 43 A; 
συμμιγνύειν καὶ σ. τὰς ψυχὰς τοῖς σώμασι Plut. 2. 156 Ὁ. 2. to 
melt away, dissolve, καίειν τὴν γῆν καὶ o. Antipho ap. Harp.; σ. καὶ 
διακρίνειν Theophr. C. P. 6. 13, 2:—metaph. to make to waste or pine 
away, ἐμὲ συντήκουσι νύκτες ἡμέραι τε δακρύοις Eur. I. A. 398; also 
τὸν πάντα χρόνον συντήκουσα δακρύοις Id. Med. 25. ΤΙ. Pass. 
συντήκομαι, aor. I συνετήχθην, aor. 2 συνετάκην [ad]: and in same 
sense intr. pf. act. ovvrérnxa:—to be fused into one mass, Plut. 2. 395 B; 
τινί with .., γαμέτας συντηχθεὶς ἀλόχῳ Eur. Supp. 1029; ἀγαθὴ γυνὴ 
ἀνδρὶ συντέτηκε Trag. ap. Clem. Al. 621; cf, Plat. Symp. 183 E, 192 











σύντηξις----συντραυλί ζω. 


Ἑ. 2. melt away, be dissolved, disappear, ἔχνη οὐ ταχὺ συντή- 
κεται Xen. Cyn. 10.1; σ. ὑπὸ τοῦ πυρός Plat. Tim. 83 Β :—metaph. to 
waste or fall away, curricecben ὃ ὑπὸ λιμοῦ Hipp. Vet. Med. 12; σ. Av- 
mais, νόσῳ Eur. El. 240, Or. 34, cf. Ib. 283, Med. 689 ; πυρετοῖσι Aretae. 
Caus. M. Diut. 1. 8. 

σύντηξις, 7, a melting or fusing into one, Arist. Part. An. 4.2, 7, etc., 
Theophr. C. P. 1.22, 6, Cic. Att. Io. 8. II. a melting away, 
dissolving, wasting, or falling away, Hipp. Epid. 1.946, Progn. 40, Arist. 
Gen. An. I. το, 8: σ. voowsns Ib. τ. 18, 63. 

συντηρέω, to observe strictly, τὰ δίκαια Polyb. 4. 60,10; τὰ φιλάν- 
θρωπα C. 1. no. 3052. 21. 2. to watch closely, keep guarded, o. 
τὴν γνώμην παρ᾽ ἑαυτῷ to keep it close, Polyb. 31.6, 5, cf. Ev. Luc. 2. 
το :—to preserve together, Ἐν. Matth. 9. 17. Lue. 5. 38. 3. to 
watch one’s opportunity, συντηροῦντα παίειν Plut. Marcell. 12. 

συντήρησιν, ἧ;, α watching closely, preservation, μνή μη5 Eumath. 445; 
ὑγιείας Eccl. 

συντηρητικός, 77, dv, preservative, τινος of a thing, Greg. Nyss. 

συντίθημι, = συνθήσω :—to place or put together, τὴν οὔρην καὶ τὸν 
σπλῆνα .. συνθεὶς ὁμοῦ Hdt. 2. 47, cf. 4. 67, etc.; ὅπλα ἐν τῷ νάῳ Ken., 
εἴς. ; σ. ἱμάτια, opp. to ἀνασείειν, to fold them iogether, Xen. Oec. Io. 
II; σ. σκέλη, opp. to ἐκτείνειν Id. Cyn. 5.10; opp. to διαιρεῖν, Plat. 
Soph. 252 B; σ. ἄρθρα ordparos to close the lips, Eur. Cycl. 625. II. 
to put together so as to make a whole, λίθους, πλίνθους, ξύλα, of 
builders, Thuc. 4. 4, Xen. Mem. 3. I, 7, etc.; συλλαβάς Plat. Crat. 424 
ΒΕ: 2. to construct, frame, build, o. πεντηκοντέρους καὶ τριήρεας 
Hdt. 7. 36; τὸ θνητὸν γένος Plat. Tim. 69 Ὁ ; 6 συνθείς the creator, Ib. 
33 D:—o. τι ἀπό τινοϑ to compose or make one thing of or from another, 
Hdt. 4. 23; τὸ ἐκ τῶν νεῶν καὶ τοῦ πεζοῦ πλῆθος συντιθέμενον Id. 7. 
184: ἐξ ὧν ἰσυλλαβῶν] τὰ ὀνόματα συντίθεται Plat. Crat. 425 A, cf. 434 
A; εἴδωλον οὐρανοῦ ξυνθεῖσ᾽ ἄπο (vulg. ὕπο) Eur. Hel. 34 :—metaph., 
συντιθεὶς γέλων πολύν Soph. Aj. 303; σ. δυοῖν ἅμιλλαν fo strive for two 
things at once, Eur. El. 95. 3. to construct or frame a story, συν- 
θέντες λόγον Eur. Bacch. 297, cf. Ar. Ran. 10523 σ. τέχνην λόγων 
Arist. Rhet. 1. 1, 3: of an author, fo compose, τὰ Ἑλληνικά Thuc. 1. 97. 
εἴ. 21; σ. μύθους, ποίησιν, etc., Plat. Rep. 377 D, Phaedr. 278 C, 
etc. 4. to devise, contrive, 6 συνθεὶς τάδε Soph. O. T. 401; ἐξ 
ἐπιβουλῆς σ. ταῦτα Antipho 132. 26; cf. Thuc. 8.68; εὖ πρᾶγμα συν- 
τεθὲν ὄψεσθε Dem. 275.26; λόγους ψευδεῖς Antipho 142. 22; ψευδεῖς 
αἰτίας Dem. 778. 22; τὴν κατηγορίαν Andoc. I. 32; etc.:—rarely in 
good sense, Isae. 70. 29. 5. to put together in one, take together, 
unite, comprehend, ὄμνυ .. θεῶν συντιθεὶς ἅπαν γένος Eur. Med. 7473 
πάσας ξυντιθείς ψέγει γυναῖκας Id. Protes. 3, cf. Hec. 1184; ἐν βραχεῖ 
ξυνθεὶς λόγῳ putting things shortly together, speaking briefly, Soph. El. 
673. 6. to add together, of numbers, Hdt. 3. 95: ἅπαντα eis ἕν 
Eur. I. A. 1016; ἐν ὀλίγῳ πάντα σ. Id. Supp. 1126; 76 τε ἀρχαῖον καὶ 
τὸ πρόσεργον Dem. 810. 2, cf. 853. 19. 7. to commit to a person’s 
care, τινί Tt Polyb. 5. 10, 4., 8. 19, 4, etc. 8. to callect, conclude, 
infer, Id. 28. 15,143 so σ. λογισμῷ Arr. Ind. 34. 

B. Med. συντίθεμαι, as always in Hom., but only in aor. 2 and in 
signf, I :— 1. to put together for oneself, and so, to observe, take 
heed to, σύνθετο βουλὴν θυμῷ Il. 7.44; φρεσὶ σύνθετο θέσπιν ἀοιδήν 
Od. I. 228; ἐμεῖο δὲ σύνθεο μῦθον 17.153; and, simply, fo perceive, 
bear, κλαιούσης ὄπα σύνθετο Od. 20.92; so συνθέμενος ῥῆμα Pind. P. 
4. 494: but Hom.-mostly uses it absol., σὺ δὲ σύνθεο do thou take heed, 
Il. 1. 76, Od. 15. 318, etc.; σὺ δὲ σύνθεο θυμῷ Od. 15. 27. 2. to 
set in order, organize, Xen. Hell. 4. 8, 20., 6. 1, 17 :—but mostly, 3. 
to agree on, conclude, ἄνδρεσσι κακοῖς συνθέμενοι φιλίην Theogn. 306 ; 
so συντίθεσθαι συμμαχίην, ὅμαιχμίην, etc., Hdt. 2. 181., 8. 140, I, etc.; 
εἰρήνην Isocr. Antid. ὃ 109; σ. ναῦλον to agree upon the fare, Xen. An. 
5.1,12; ταῦτα συνθέμενοι having agreed on these points, Hdt. 1. 87, 
cf. Ar. Lys. 178, Thuc. 3. 114, etc. ; ; ξυνέθεσθε κοινῇ τἄδε Eur. Bacch. 
807, cf. 808; so συντίθεμαί τινί τι with another, Hdt. 3. 157, etc.; 
σ. ξεινίην Twi 1. 27; μισθόν τινι Plat. Gorg. 520 C; also o. τι τς 
τινα 7.145, Xen., εἴς, :—(hence in Pass., συντεθεὶς χρόνος agreed upon, 
Plat. Phaedr. 254 D):—sometimes c. inf. fo covenant or agree to do, 
μισθῷ συνετίθευ παρέχειν Pind. P. 11. 64; c. inf. fut., Thuc. 6. 65, Xen., 
εἴς, ; o. τινι foll. by inf. fut., Hdt.9. 7, 2, Andoc. δ. 38; and an inf, 
must be supplied in the phrases, κατὰ %. e. καθ᾽ δ) συνεθήκαντο, καθ᾽ ὅτι 
ἂν συνθῶνται, etc. Hdt. 3. 86, Thuc. 5.18; σ. ὧς .. Id. 6. 84 :—absol. to 
make a covenant, ἔβαν euvOepever Pind. N. 4.122; τινι with one, Hdt. 
6.115; Xen. An. I. 9, 7; συνθέσθαι πρός τινα to come to terms with 
him, Decret. ap. Dem. 291. 3; περί τινος πρός τινα Diod. 1. 98; also, Zo 
bet, wager, πρός τινα Plut. Alcib. 8 :—foll. by ds.., Xen. Hell. 5. 4, 2 
etc. A, to vote with, support, τινι Lys. ap. Harp., Call. Ep. 1. 14. 
—Cf. συνθήκη. 

συντίκτω, to procreate together, τὰ οἰκεῖά τινι Aretae. Cur. M. Diut. τ. 
4, Procl. paraphr. Ptol. 139. 

συντίλλω, to pluck together, Anth. P. 12. 27, in Pass. 

ovvtipdw, Lo honour together or alike, Lys. 189. 40; τινί with another, 
Apollod. ap. Schol. Soph. O. C. 56. II. io value or estimate 
together :—Meds, συνετιμήσαντο ὑπὲρ ἐμοῦ ταύτην τὴν εἰσφοράν they 


1575 


fixed this as the estimate of my contribution, Dem. 815. 19, cf. 838. 26: 
—Pass. to increase in value, rise in price, 1285.15. 

συντίμησις, ἡ, value, worth, price, Lxx. [τι] 

GuvTipwpéw, 0 contribute to help or cure, Hipp. Art. 815 ; τῷ πνεύμονι 
Aretae. Cur. M. Ac. 2. 7, etc. 

συντϊνάσσω, f. fw, to shake to the foundations, Lat. eoncutere, Arist. 
Mund. 4.29; σὺν δὲ “μάχαν ἐτίναξε, i.e. closed with him, Theocr. 22. 
90 :—Pass., τιναττομένου τινὸς συντ. to be shaken also, Plut. 2. 1089 E. 

συντίνω, to play tegether, χρέος τινί Themist. 461. 22 Dind. 

συντϊταίνω, = συντείνω, Hipp. 637. 40, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 11. 

συντιτρώσκω, fo wound in many places, Xen. Hell. 3. 1, 18, Plut. 
Alex. 63; of ships, Id. Alcib. 27. ΤΙ. to wound at the same 
time, τὰ συντιτρωσκόμενα (sc. τοῖς ὀστέοιΞ3) νεῦρα Hipp. Fract. 775. 

συντολμάω, to venture together, δεινότερα Eunap. p. 481 Boiss., Suid. 
s. V. φαιάν :—Dor. aor. συνέτλας, Eur. Alc. 411. 

ouvrohtmeta, to help in winding up a business, Nicet. 4 A. 

συντομεύω, fo cut short, Suid. s.v. ἀποσχεδιάσας, Zonar.:—also συν- 
τόμησον, for —evooy or -ἰσον, Suid. 5. v. κεφαλαίωσον. 

συντομή, 7%, (σύντομος πῸ a cutting short, τῆς μισθοφορᾶς Dio 

ΤΙ, an edict, Aquila V. T. 

συντομία, 7, (σύντομοϑ 1) conciseness, λόγων Plat. Phaedr. 267 B, cf. 
Lycurg. 161. 44, Arist. Rhet. 3. 6, 1, etc. 

συντομίζω, = συντέμνω, Suid. 5. v., Phot. 

συντομόδἄκρυς, vos, 6, ἡ, weeping but little, Tzetz. 

συντομολόγος, ον, speaking concisely, Tzetz. --λογία, 4, Athanas. 

σύντομος, ov, cut up, chopped up, cf. Ar. Ran. 123, (v. infra). If. 
cut short, abridged, shortened, esp. of a road, σ. ἄτραπος 680s a short cut, 
Ar. Ran. 123 (with a pun on signf.1), etc.; so τὰ σ. τῆς ὁδοῦ Hdt. τ. 
185., 4.136; συντομώτατον the shortest cut, 1d. 2. 158., 4. 183; τὰ ξυν- 
τομώτατα Thuc. 2.97; ἡ σύντομος (sc. 6dés) Hdt. 5.17, Xen., etc.; 
ἡ συντομωτάτη Xen. Hell. 7. 5, 21, ete. :—also ξυντομωτάτη διαπολέ- 
μησις Thue. 7.42; σ. ἐμβολή, παρουσία, éfc:, Polyb. 3. 78, 6, etc. :— 
cf. συντέμνω πι. 2. concise, brief, curt, short, in language, μῦθος, 
Aesch. Pers. 698, Eur., εἴς. ; συντομώτεροϑΞ 6 λόγος Isocr. 32 C; σ. λέξι, 
γραφή, etc., Arist. Rhet. 3. 12,6, Plut., etc.; τὸ σύντομον conciseness, 
Dion. H. Vett. Script. 3. I; ene μοι μὴ πος ἀλλὰ σύντομα Soph. Ant. 
446. 3. short, of stature, Call. Ep. 12. TIT. Adv. —pws, 
of time, shortly, immediately, ἀπολλύναι Hipp, Aph. 1247; also Aesch. 
Eum. 415, Soph. O. T. 810, Xen., etc. 2. σ. λέγειν etc. shortly, 
concisely, Aesch. Eum. 585, Soph., etc., cf. Aesch. Ag. 629; ws σ. εἰπεῖν 
Plat. Tim. 25 E;—Comp. -ωτέρως, Isae. 83. 11 ; -ὦτερον, Isocr. 53 D, 

c.: Sup. -wrarws, Soph. O. C. 1579; -wrara, Isocr. 214 A; -ὠτατόν 
Ὑ᾽ εἰπεῖν Alex. Φαιδρ. 1. 4. 

συντομουργόσ, dv, working quickly, Pisid. 

συντονέω, to stretch tight, strain, Alex. Trall. 8. 493, etc. 

cuvrovia, 7%, tension, distension, Hipp. 401. 28, Arist. H. A. 5. 2 
6. 2. tension of mind, intense application, opp. to aveats, Arist. 
Pol. 8. 7, 3, Rhet. 1. 11, 4; πρός τι Def. Plat. 413 D. ΤΙ. iz- 
tensity, φλεγμονῆς Hipp. Progn. 38; τοῦ παθήματος Plat. Tim. 84 
E. iit. agreement, Diog. L. 7. 140. 

συντονολῦδιστὶ ἁρμονία, 7, a musical mode, called also ὑπερλύδιοκ, 
Plat. Rep. 398 E; cf. Poll. 4 - 78; Bockh Pind. 1 part. 2. 237. 

σύντονος, ον, strained ἜΜ: ἔχειν τὸ σ. to be tight, Xen. Cyn. 6. 7; σ. 
λύρα Plut. 2. 793 Β. II. intense, mévos ‘Hipp. Coac. 143; βήξ 
Aretae. Caus. M. Acut. 2. 2: impetuous, eager, συντόνῳ χερὶ λύει TOV 
αὑτῆς πέπλον Soph. Tr. 919; συντόνῳ .. αὐλῶν πνεύματι Eur. Bacch. 126; 
σ. δρομήματα Ib. 1091; σ. πῦρ Arist. H. A. 6. 2, 18; o. πορεία a forced 
march, Polyb. 5. 47, 4 2. of persons, earnest, severe, vehement, Plat. 
Symp. 203 D, Arist. Eth. 4. 35 343 ἀμριβὴς καὶ σ. περί τι Plut. Cat. ΜΙ.. 
3:—then of passions, Legg. 734. A; dpyat, δείματα Tim. Locr. 102 E, 
Io4 C. 3. of Music, Μοῦσα σ. severe, opp. to ἀνειμένη, Pratin. 5; 
to μαλακωτέρα, Plat. Soph. 242 E; σ. ἁρμονίαι, opp. to ἀνειμέναι καὶ μα- 
Aaxai, Arist. Pol. 4. 3, 8, cf. 8. 7,7. IIL. in harmony, accordant 
with, only in Pseudo-Eur. I. A. 116. IV. Adv. -νως, eagerly, 
earnestly, unflinchingly, βλέπειν, μένειν Plat. Phaedr. 253 A, Rep. 539 
D; ἰέναι Id. Tim. 88 A; ζῆν Id. Rep. 629 B:—also σύντονα, Eur. Hipp. 
1361 :—Comp. -ὥτερον, Arist. Pol. 5. 10, 34, etc.; —wrépws, Theophr. 
Vent. 58. 

συντονόω, to brace up, strengthen, Alex. Trall. 8. 493, etc.: 
the same tone or accent, Apoll. de Constr. 342, A. B. 585. 

συντορμόω, to fasten with pegs, Philo Belop. p. 75. 

συντορυνάω, fo stir together as with a spoon, Philum, in Matthaei Med. 
Ρ- 223. 

συντοξεύω, to shoot together, Eunap. 29. 465. 

συντρἄγῳδέω, fo act “tragedy together, play a leading part together, 

Luc. Alex. 12; c. acc. cogn., a. τὴν ἱκεσίαν Plut. Tem, 24, cf. Nic. 5: 
—1to play in accordance with, τινί Id. 2.771 A. 

συντρᾶνόομαι, Pass. to be made clean together, Philo 2. 27%. 

συντράπεζος, ov, a messmate, Xen. An. 1.9, 31; βίον σ. ἔχειν to live 
with one, Eur. Andr. 658; v. sub κύων. [ἃ 

συντραυλίζω, to lisp cogether with, νηπίοις Clem. Al. 117. 
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σύντρεις, οἱ, ai, -τρια, τά, dhree together, by threes, σύντρεις aivdpevos 
Od. 9. 429, cf. Valck. Hdt. 4.66; κατὰ σύντρεις Plat. Tim. 54 E. 
συντρέπω, to help in turning, Aretae. Caus. M. Diut. 1.5, Jambl.:— 
Pass. to be turned with, τινί Aretae. 1. c., M. Anton. 10. 24 in Diod. 15. 
17, Reiske συνετέτριπτο. 
συντρέφω, to feed together, ἵππους Xen. Oec. 5.5: to feed besides, Id. Mem. 
4. 3, 6:—Pass. to grow up together, live together, Plat. Legg. 752 C, etc.; 
ἐν τῷ αὐτῷ Xen. Cyr.6. 4,14; τινί with one, Eur. Hel, 1036; τινὲ éx 
παιδίου Isae. 78. 2. 2. in Pass. also to be brought up with, be edu- 
cated in, ταῖς "γεωργικαῖς ἐπιμελείαις, τοῖς μαθήμασι, πονηροῖς ἐθισμοῖς, 
etc. Diod. 1. 74.» 2. 29, 60, ete. 3. of feelings, etc., to be inbred, ἐμ- 
πεφυκὼς καὶ συντεθραμμένος αὐτῷ ζῆλος Plut. Alex. 8, cf. Mar. 14, Anth. 
P.12. 42; of diseases, Hipp. 306. 24., 307. 23. II. in Pass. 
also, of liquids, to be congealed or consolidated, assume a consistency, Plat. 
Phaed. 96 B, Tim. 75 A. 
συντρέχω : f. θρέξομαι, usu. δρᾶμοῦμοι : aor. 2 συνέδρᾶμον. Torun 
together, εἰς τὴν ὅδόν Hdt. 2. 121, 4; εἰς τὴν ἐκκλησίαν Lycurg. 149. 
40; to assemble, gather together, meet, Hat. 8. 71 80, of clouds, 20 
gather, thicken, Id. 1.87: of liquids, to mingle with, τινί Soph. O. C. 160 
(v. κἀθυδροΞ). 2. as enemies, 0 rush together, meet in battle, 
Hom., only in Il. 16. 335, 337 (in aor. 2, ἽΝ Prevails also in Hdt.) ; 
6. τινί, ἐπί τινα Plut. Artox. 7, Polyb. 2. 7, 6; és χεῖρας o. Id. 2. 33» 
5. 8. as friends, fo come together, concur, agree, αἱ γνῶμαι συνέ- 
dpapyoy ἐς τωὐτό Παάϊΐ. τ. 53; συντρέχειν τοῖς κριταῖς to concur in the 
choice of judges, Xen. Cyr. 8. 2, 27. 4. generally, to run together, 
meet, εἰς μίαν βάσιν Eur. Thes. Te 12: 
quest of money, Id. Palam. 1 :—‘o concur, coincide, agree, of Points | of 
time, Aesch. Fr. 286, Eur. Or. 1215; so εἰς ταὐτὸ τὸ Biicatoy ἅμα καὶ ὃ 
καιρὸς καὶ τὸ συμφέρον συνδεδράμηκε Dem. 214.7, cf. Isocr. 130 B; 
σ. τινί to concur or coincide with, Soph. Tr. 295, Plut., etc.; εἰπὲ πῷ 
μόρῳ ξυντρέχει with what death she bas met, Soph. Tr. 880; also, 20 
concur in, second, τῇ διαβολῇ Luc. D. Meretr. 10.4; to vie with, βασιλῆϊ 
Anth. P. 7. 420. 5. to run together, run or shrink up, μύες Hipp. 
Fract. 775; τρίχες Xen, Cyn. 10.17: πλεκτάνη σ. εἰς ἑαυτήν Plut. 2. 
978 D 6. of events, fo happen, like συμβαίνω, Polyb. 3. 43, 
τς II. to run the same way with, τινί Plat. Polit. 266 C :—io 
run alongside, Xen. Cyr. 2. 2, 9. 
σύντρησιϑ, 7, a piercing through, connection by a passage or channel, 
ἔκ τινος εἴς τι Arist. H. A. 1.16, 9, cf. 2.17, 13: v. συντετραίνω. 
σύντρητος, ον, pierced through, joined by a passage, Suid. 
συντρϊαινόω, to dash to pieces with a trident, Plat. Com. ‘EAA. 2: 
generally, to shatter, στρεπτῷ σιδήρῳ συντριαινώσω πόλιν Eur. H.F. 946. 
συντρὶβή, 4, α crushing, Twos Heliod. 10. 28, Eust.: affliction, Lxx. 5 
cuvrpiBys, és, living together, Hesych.: used to, τινι Procop. 
συντρίβω, f. Yu, to rub together, σ. τὰ πυρεῖα to rub dry sticks together 
to procure a light, Luc, V. H. 1. 32; φάρμακα Plut. 2. 436 B. II. 
to shatter, shiver, χύτραν Ar. Ach. 284, Plat. Hipp. Ma. 290 E; τὰ 
oxevdpia Aeschin. 9.8; συντριβέντων τῶν σκευῶν, of a ship, Dem. 293. 
3; σ. τὰς ναῦς to stave them in, Thuc, 4. 11 (v. φυλάσσω τι. 2), Diod. 
13.16, etc.; δόρατα, ἀσπίδα Xen. Hell. 3. 4, 14, etc.; ποτήρια Eubul. 
Λακων. 4; wa Arist. H. A. 6.9, 3 2. of persons, to beat to a 
jelly, Lat. contundere, Eur. Cycl. 705, etc.: esp. of parts of the body, fo 
break, shiver, smash, λιθῷ σ. τὸ μέτωπον, τὸ σκέλοϑ, etc., Lys. 97. 10, 
etc.; in Pass., τὰ .. τῶν σωμάτων μέρη συντετρῖφθαι Plat. Rep. 611 D; 
συντετριμμένοι' σκέλη καὶ πλευράς Xen. An. 4. 7, 4; συνετρίβην τὴν 
κλεῖν Απάος. 9. 6 ; συντριβόμεθα τὰς κεφαλάς Lys. 98. 7 :—also c. gen. 
partis, συντρίβειν τῆς κεφαλῆς Isocr. 381 B; (and so some interpr. τῶν 
νεῶν μὴ ξυντρίψωσιν, Thuc. 4. 11);—also in Pass., συντριβῆναι τῆς κεφα- 
λῆς to have one’s head broken (like καταγῆναι), Ar. Pax 71. Til. 
to shatter, crush, τὴν ἐπίνοιαν Ar. Vesp. 1050; τὴν ἐλπίδα Demad. 180. 
6, cf. Dem. 142. 22; σ. Tous ᾿Αχαιούς Polyb.5. 47,1; δέος o. τὸν ἄν- 
θρωπον Plut. 2.165 B:—metaph. in Pass., fo be crushed, τῇ διανοίᾳ 
Polyb. 21. 10,2; ταῖς ἐλπίσιν Diod. 4.66; τὴν καρδίαν Ey. Luc. 4. 
18. [7] 
συντρϊηραρχέω, to be a συντριήραρχοϑ, Lys. 107. 21, Isocr. 382 D. 
συντρἴήραρχος, 6, a pariner in the equipment of a trireme, Dem. 566. 
24.» 1145. 23 ---συντριηράρχημα, τό, his contribution, Béckh, Seewesen, 
Pp. 209, 484. 
συντρίκλῖνος, ov, lying at the same table, C. 1. no. 269. 
σύντριμμα, atos, τό, a fracture, Arist. de Audib. 34, Lxx. 
a stumbling-block, offence, Ep. Rom. 3. 16. 
συντριμμός, ὃ = σύντριψις, Lxx, Eccl. 
συντριπτικός, ή, ov, crushing, destructive, Eust. Opusc. 222. 21. 
oUvTptXos, ov, covered with lacie Schol. Philostr. 
σύντριψ, (Bos, 6, 7), the Smasber, a lubber-fiend that breaks all the pots 
in the kitchen, Epigr. Hom. 14. 9. 
σύντριψις, 7, a shattering, ruin, Lxx, Eccl. 
συντρομάζω, Zo tremble together, Fabric. Cod. Pseud. V. T. 2. 94. 
συντρόμωσ, Δάν. all tremblingly, Eumath. 
συντροφέω, to be reared together, dub. in Theophr. C. P. 3.5, 2 


συντροφίᾳ, 7, a being rear red together, common wurtiue, Bae Cat. Ma, 
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20, etc.: growing up together, πρός τινα Strabo 337: generally, a living 
together, society, Polyb. 6.5, 10, Dion. H., etc.; τινός with one, Diod. 
Excerpt, 580. 46. IL. a brood, Anth, P. 7. 216. 

συντροφικός, 77, 6v,=sq., Syntip. p. 123. 

σύντροφο, ov, brought up together with, τινι ‘Hat. 1.00; ταῖς χάρισι 
σ. Διαλλαγή Ar. Ach. 989; also c. gen., a Soster-brother, οἱ μόθακες σ. 
Λακεδαιμονίων Phylarch. ap. Ath. 271 E; ee σ. μειρακύλλια 
Eubul. ᾽Ορθ. 1.2, cf. Polyb. 5. 9, 4, etc.; absol., τὸ ¢. γένος, as Ajax 
calls the Athenians, Soph. Aj. 861 :—often of ae animals, o. ἀν- 
θρώποισι Hdt. 2.65; τοῖς θηρίοις πόθος τῶν σ. Xen. Mem. 2. 3, 43 
σ. κυνίδιον, ὄρνις. Plut., etc. ae generally, living with, rots φονεῦσι 
Soph. El. 1190: used to a thing, γυμνασίῳ Plut. 2.130 C; φιλοσοφίᾳ, 
πενίᾳ, κολακείᾳ, etc., Luc. Nigrin. 12,15; and c. gen, σ΄, τῆς τύλμης 
Polyb. I. 74,9; Gppovins, μέθας, etc., Anth. P. 6. 26, 423; σύντροφος 
ὧν (sc. ἀνάγκαι5) Eur. 1. Τ᾿ 1119. 3. of things, zxbred, common, 
usual, natural, o. . Ψόσημα Hipp. Aér. 283 ; φάρμακον Fract.770; οὐκέτι 
συντρόφοις ὀργαῖς ἔμπεδος Soph. Aj. 639; τὰ ξ. common, every-day 
evils, Thuc. 2.50; τὸ τῆς φύσεως é. Plat. Polit. 273 Β; τὸ σ. daily 
custom, Arist. Eth. N.8.12, 4; σ. ὄμμα a well-known, jriendly eye, Soph. 
Phil. 171 io. τινί Hipp. Offic. 744: τῇ Ἑλλάδι πενίη αἰεὶ σύντροφος 
Ηάϊ. 7.102; c. gen., κτύπος φωτὸς σύντροφος Id, Phil. 203 :—Adv. pas 
ἔχειν τινί Hipp. Fract. 773. IT. act. o. ζωῆς helping in the 
preservation of life, Xen. Mem. 4. 3, 8, cf. Plat. Legg. 845 D. 

συντροχάζω, like συντρέχω, to run ‘together, Mel. in Anth, Be πε; 
Anacreont. 32. 3, Plut. Ages. 36, etc.: *—also συντροχάω, Manetho 
2. 492. 

συντρὕγάω, Zo gather grapes together with, τινί τι Geop. 5.17, 3 

συντρὕφάω, fo share in luxury ‘with, τινί Dio C, 48. 27. 

συντρώγω, to eat together, Tzetz. 

συντυγχάνω, fut. τεύξομαι: aor. 2 »συνέτῦχον : - I. οἵ per- 
sons, to meet with, fall in with, τινί Hdt. 4.14, Ar. Nub. 598, etc.; so 
μοίρη τοῦδ᾽ ἐχθίονι o. Soph. Phil. 683; σ. νεκροῖς ἀσπαίρουσι Antipho 
119. 38; more rarely τινός Herm. Soph. Phil. 320, O. Ὁ. 1482; cf. 
ἐντυγχάνω :—absol., Id. O.T.122; ὃ συντυχών, like 6 τυχών, the first 
that meets one, any one, Eur. Rhes. 864; 6 del ἐυντυχῶν Id. Hec. 1182; 
6 ξυντυγχάνων Plat. Lege. 762 D; (also of things, τὸ συντυχόν the first 
that comes to hand, anything common, mean, bad, Hdt.1.51, Xen. Ages. 
9. 3): but of ξυντυχόντες of two persons meeting, Hdt. 1.134. Ii. 
of accidents, etc., to happen to, befall, τὰ συντυχόντα σφι Hat. 8. 136; 
ὅσα δεῖ χώρᾳ συντυχεῖν Plat. Legg. 709 C: also absol. ¢o happen, fall 
out, εὖ ξυντυχόντων if things g go well, Aesch. Theb. 2743 πᾶν τὸ ξυντυ- 
χὸν πάθος Soph. Aj. 3133 6 €. elyBuves Thuc. 3.59; πρὸς τὰ o. accord- 
ing to circumstances, Plut. Ath. 13, cf. 9 :—impers., συνετύγχανε, συνέ- 
τυχε it happened that .., c. inf., Thuc. 7. 70, Plut. Lys. 12, Pelop. 18; 
and c. part., ἡ οὐσία συντέτευχε TOV μέσον κατειληφυΐα πότον Chrysipp. 
ap. Eund. 2. 1054 C. 

σύντυμβος, ov, buried together, and cuvrupBia, 7, both in Nicet. Eug. 

συντυμβωρὕχέω, to help in robbing (or, pedantically, in digging) graves, 
Luc. Lexiph. 2. 

συντὕπόω, fo ors 1 Or fashion along with: hence in Med., συντυποῦ- 
σθαι τὰς ψυχὰς τοῖς παροῦσι, to allow the soul 20 be moulded by circum- 
stances, Simplic. 

συντὕραννέω, fo share in absolute power with, τῷ δεσπότῃ Strabo 
610, etc. 

συντῦὕραννοκτονέω, to ) join in slaying tyrants, Luc. Tyrann. 7. 

συντύραννος, 6, also ἡ ἡ, a fellow-tyrant, Plut. 2. 105 B. [70] 

συντυρεύω, Ξεσυντυρόω, Theodoret.: -εὐτής, οὔ, 6, Byz. 

συντῦρόω, to make into cheese together : hence, comically, = 
coquere, to get up, Tak Βοιωτῶν συντυρούμενα Ar. Eq. 479. 

συντύὕχία, Ion. --ίη, 4, an occurrence, a hap, chance, event, incident, its 
nature being often marked by an epithet, ἀγαθή Theogn. 590, Solon 13. 
70; σ. κρυόεσσα Pind. 1.1.54; δεινή τε καὶ μεγάλη Hdt. 3. 43; μεταλ- 
λαγαὶ ξυντυχίας Eur. Ἡ. Ε. 766; κατὰ σ. ἀγαθήν Ar. Αν. 544; καλὴ ἡ 
€. the conjuncture is fair, Thuc. 1. 33; ἐρωτικὴ €. an incident of a love- 
affair, Id. 6.54: then absol., συντυχίῃ ταύτῃ χρᾶσθαι Hdt.5. 41; ὡς 
ἕκαστος τῆς &. ἔσχεν Thuc.7.57; ἅμα τοῦ ἔργου τῇ ἐ. at the very 
moment of action, Τὰ. 3.112; ἀπὸ τοιαύτη £.1d. 5.11; κατὰ συντυχίην 
by chance, Hdt.3.74., 9. 21; κατά τινα σ. Polyb. ΤΟ. 32, 3 :—in plur. 
the incidents of life, circumstances, Thuc. 3. 45 :—then also, 2. of 
good or evil events, a. a happy chance, happy event, Pind. P. 1. 
70; συντυχίῃ χρᾶσθαι καὶ σοφίῃ good luck, Hat. 1. 66; θεῶν ἐπὶ συν- 
τυχίαις the happy issues due to them, Soph. Ant. 158. b. a mishap, 
mischance, accident, Eur. Tro. 1119, El. 1358, H.F. 766, Plat. Phaedr. 
248 6. ΤΊ. later, conversation, acquaintance, Synes. Ep. 100, etc. 

συντὔχικός, 7, όν, accidental, Plut. 2.611 A, Eus. Adv. —#@s, Greg. 
Nyss. 

συνυβρίζω, to injure along with, Plut. 2. 631 F, Eccl. 

cuvuypatvopat, Pass. to be wet along with or together, Galen. 

συνυθλέω, to chat together, Luc. Lexiph. 14. 

συνὕλακτέω, to bark together, Nonn. D. 3. 176, etc. 

συγὕμεναιῤφω, 40 Join it the bridal hyn, Plut, 2.138 B. 


Lat. co7- 





δυνυμνέω----συνωρίζω. 


συνυμνέω, to sing hymns together with, Clem. ΑἹ. 92; τὲ σύν τινι 
Schol. Theocr. 10. 24. 

συνύμνῳδος, ὁ 6, a fellow-singer of hymns, C.1. no. 3170. 16. 

συνυπάγω, to bring under together: Pass. to be subject together, Cy- 
rill. II. to make dependent together, Schol. Eur. Or. 854. 

συνυπᾶκούω, f. σομαι, to obey together, Twi Polyb. 5. 56, 9, etc. ; 
tin a thing, τ. 66, 7. IT. to comprehend under the meaning 
of terms, Stob. Ecl. 2. 120:—1o understand [a word] together, Gramm. ; 
so verbal συνυπακουστέον, Strabo 431. 

συνύπαρκτος, ov, coéxistent, Epiphan. 

ouvimapits, ἡ UP coéxistence, Sext. Emp. P. 2. 199, M. io. 267, Eccl. 

cuviTrapxos, 6, a fellow-governor ; among the Romans, a joint- i hits 

συνυπάρχω, zo exist together, Polyb. 12.18, 3, Plut. 2.472 B; τινί 
with one, Philo Mund. 19. 

συνύπᾶτος, 6, a colleague in the consulship, Dion. H.6. 22, Dio C. 78. 
14:—Verb συνυπατεύω, Plut. Poplic. I, Fab. 25, etc. 

συνύπειμι, (εἰμί) to be in or under together, Ocell. Luc. 3. 

συνυπεξούσιος, ον, subject to authority together, Theophil. Instt. 2. 
10, 246. 

συνυπερβάλλω, to pass over together, ἅμα τινὶ τὸν Ταῦρον Polyb. 4. 
48, 6. 

συνὕπηρετέω, 20 join in helping, τινί Plat. Lege. 934 B, Arist. Part. 
An. 4.9, Io. 

συνυπηχέω, fo accompany in singing, τινί Himer. Or. 18.4; πρός τι 
Greg. Nyss. 

συνυπνόομαι, Pass. 10 sleep together, τινι Epiphan. 

συνυποβάλλω, to subject at the same time, ζητήσει σ. τι Plut. Fragm. 
I. I (Wytt.). ΤΙ, to contribute, πρός τι Clem. Al. 924. 

συνυπογράφω, to subscribe together, Phot. Bibl. 93. 9 :—Pass. to agree 
with, Philo 2. 600. 

συνυποδείκνῦμι and --ὔω, to indicate together, τινί τι Polyb. 3. 48, 7; 
GAOT User TUS ae 2, Ρ: 98, 11; absol., 17. 15, I2: and so Verb 
συνυποδεικτέον, 5, 21, 4. 

συνυποδύομαι, Pass. and Med. 20 insinuate oneself along with, τινι Plut. 
2.542 B. II. c. acc. 20 undergo together, κίνδυνον Id. Brut. 18. 

συνυποζεύγνῦμι, to put under the yoke together, Ath. 533 D. 

συνυπόκειμαι, Pass. 20 lie under together, Ο. 1. no. 3063.12, Liban. 

συνυποκορίζω and —opat, fo call by diminutive names, Eust. 1283. 43., 
1390. 10. 

συνυποκουφίζω, 10 relieve together, Greg. Naz. 

συνυποκρίνομαι, Dep. to play a part along with or together, τινι Polyb. 


; πρός 


3.52, 6; ch. 31, 7--σ. τινι τὸ προσποίημα to support another in his_ 


pretence, Plut. Mar. 14. 

συνυπολαμβάνω, to help in supporting, Geop. 

συνυπολήγω, fo cease gradually together with, τινί Phot. in Mai Coll. 
Vat. 9. 717. 

συνυπονοέω, fo comprehend under the meaning of terms, Arist. Soph. 
ΕἸ. 17. 15. IL. 10 conjecture or perceive together, Polyb. 4. 24, 2 
συνυποπίπτω, 20 be comprised together, Sext. Emp. M. 8.174. 
συνυποπτεύω, to suspect together, Polyb. 14. 4, 8. 

συνυπόπτωσις, 7, a being comprised in one view, Sext. Emp. M.8, 174. 

συνυποσπάομαι, Pass. to be withdrawn together, Greg. Nyss. 

συνυπόστασις, 7, coéxistence, Plotin. 695 B, 732 B. 

συνυπόστατος, ov, coexistent, Epiphan. 

συνυποστέλλομαι, Pass. to be concealed together, Max. Tyi. 21. 
Io. II. to be shortened together, Sext. Emp. M. 9. 262. 

συνυποστηρίζω, fo support togetper, Basil. 

συνυποστρέφω, 20 turn about or overturn together, Byz. 

συνυποτάσσομαι, Pass. 20 be subject or obedient together, Hesych. 

συνυποτίθεμαι, Med. to lay down or assume together in arguing, Plat. 
Ax. 370 A. II. to help in composing, σ. τινι λόγον Plut. Cato 
Mi. 66. [Π 

συνυποτὕπόομαι, Med. to pourtray to oneself together, Eccl. 

συνυπουργέω, fo join in serving, codperate with, τινί Hipp. Art. 824, 
Lue. Bis Acc. 17, N. T. 

συνυποφαίνω, to make visible together, Phot. Bibl. 119. 26. 

συνυποφέρω, zo sustain along with, τινί τι Schol. Eur. Or. τ. 

συνυποφύομαι, Pass. to grow up together, ex τῆς αὐτῆς χώρας Plut. 2. 
554 A. 

συνυποχωρέω, fo give way, retire together, Plut. 2. 248 B. 

ovvidalve, to weave together, of the spider, Arist. H. A. 9.39, 3; Med., 
πλέγμα ἐὲ ἀέρος καὶ πυρὸς συνυφήνασθαι Plat. Tim. 78 B. 2. 
mostly metaph. to weave, frame with art, devise cunningly, wa To. σὺν 

μῆτιν ὑφαίνω Od. 13. 303; λόγον ὑ. Plat. Tim.69 A; ῥύθμους Dion. H. 
de Comp. ; ; ὑπόμνημά τι Luc. Hist. Conscr. 48 : and more generally, ὥστε 
ταῦτα συνυφανθῆναι so that this web was woven, Hdt. 5.105; ἡ πάντα 
ξυνυφαίνουσα πολιτική which combines them in one web, Plat. Polit. 
305 E; θύννος ἀλλήλοις συνυφασμένοι quite close together, Acl. N. A. 
15.3; so in Med., Phot. Bibl. 186, 31. II. to weave in com- 
pany, Menand. ‘avr, 3. 

συννυφαιρέομαι, Med, fo fake away secretly together, Greg. Nyss. 
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cuvidavers, 7, a weaving together, Plat. Polit. 310 E. [Ὁ] 
συνύφασμα, 76, that which is woven together, a web, Gloss. 

συνύφειαιυ, at, bees’ cells (from their net-like appearance), a honeycomb, 
Arist. H. A.9. 40,9; which he also calls ἱστοὶ συνυφεῖς, | Ibid. 8. [Ὁ] 
συνύφη, ἡ,-- συνύφασμα :—metaph. construction, οἰκήσεων Plat. Epi- 
nom. 975 B; o. ἐρωτική Max. Tyr. 265.—In Plat. Legg. 734 E, where 
the sense woof is required, ἐφυφή is now restored. 

συνύφής, és, woven together, Arist. H. A. 9. 40, 8 (cf. συνύφειαι) ; συν- 
υφές τι a kind of web, Ib. 37. 30. 

συνυφίστημι, 10 call into existence together, τινί τι Athanas :—Pass., 
with pf. and aor. 2 act., o coéwist, Sext. Emp. P. 3. 26., M. 8. 273. Ii. 
Med. to undertake along with, τινί τι Polyb. 4. 32, 7. 

συνυψόομαιυ, Pass. to be exalted together with, τινι Olem., Al. 780. 
συνῳδέω, = συνάδω, for which it is v. 1. in Ecphant:ap. Stob. 334. 24. 
συνῳδία, ἡ, α singing together: hence, unison, harmony, agreement, 
Plat. Lege. 837 E, Clem. Al., εἴς. : also συναοιδία, Onatas ap, Stob. Ecl. 
1.96; συνῳδή, Suid. 

συνωδίνω, to be in travail together, σ. κακοῖς to share in the agony of 
woes, Eur. Hel. 727. [7] 

συνώδοντα, τά, later and incorrect form of συνόδοντα, Δεῖ. N. A. 
ἜΣ 5 
συνῳδός, év, (@57) singing or sounding in unison wilh, echoing ox re- 
sponsive to, ὄρνις ἄχεσι &. Eur. Phoen. 1518; μουσεῖα θρηνήμασι é. Id. 
Or. 133, Hel. 1743 ὦ évyw6ol κακοῖς Id. Supp. 73: absol. harmonious, 
accordant, ἦχος Dion. H. de Comp. p. 186; ῥῆμα Anth. Plan. 226. 2. 
metaph. according with, in harmony with, τινι dt. 5. 92, 3, Eur. Med. 
1007, Plat., etc.; ἐμοὲ φρονῶν συνῳδά Ar. Av. 634; λόγοι σ. τοῖς Ep- 
yous Arist. Eth. N. 10. 1, 4. 

συνωθέω, f. ὠθήσω and wow, to push or force together, τι εἰς τόπον, 
Plat. Tim. 53 A, 58 B; eis μικρόν Arist. Respir. 20. 2; eis ταὐτό Plut. 
Demetr. 22; πρὸς τὸν πόλον ws cis στενότατον Xen. Oec. 18.8; ἐπὶ τὸ 
στρατεύεσθαι Aristocl. ap. Eus. P. E. 791 B. ΤΙ, intr. to force 
one’s way or push in together, Arist. Mirab. 99. 

συνωθίζω, = cuvador, Eccl., Byz.: also συνωθισμός, 6, Byz. 

συνώθησις, ἡ, = σύνωσις, Gloss) 

συνώμεθα, ν. 5. συνίημι. 

συνωμία, 77, (ὦμος) the joining of the shoulder-blades, Polyb. 12. 25, 
a II. in horses, dislocation of the shoulder-blades, Hippiatr. 

συνωμίασις, 7,=foreg. 1, Hippiatr. 

συνωμοσία (sometimes wrongly written ovvop—), 7, (συνόμνυμι) a 
being leagued by oath, conspiracy, Ar. Eq. 476, Thuc. 6. 60, etc.; &. δή- 
μου καταλύσεως for putting down the democracy, Id. 6. 27; of ἐν τῇ €. 
Id. 8. 49; οἱ ἐκ THs o. Plut. Anton. 13; 7 ἐπί Twa, ἣ κατά Twos σ. Id. 
Sert. 26, Cat. Mi. 29 :—a confederacy, ἣ πρὸς ᾿Αργείους “γενομένη €. 
Minne ne IT. a body of men leagued by oath, a club, Thuc. 
8. 54, Plat. Rep. 365 D; sub ἑταιρεία. 

συνωμόσιον, τό, the oath or pledge of clubbists or conspirators, Dion. 
H. 10. 41, Longus. 

συνωμύσιος, 6, =sq., Schol. Ar. Av. 1075. 

συνωμότηπ, ov, 6, one who is leagued by oath, a fellow-conspirator, con= 
federate, Soph. O. C. 1302, Ar. Eq. 257, Vesp. 507, Andoc. 29. 29, etc.; of 
o. ἐπὶ τῷ Πέρσῃ Hdt. 7. 148; σ. τινός his fellow-conspirator, Plut. 
Anton, 2; σ. THs ἐπιβουλῆς a confederate in the plot, Hdn. 4. 14 :—me- 
taph., ὕπνος πόνος Te, κύριοι ξ. Aesch. Eum.126; cf. συνόμνυμι τι. 

συνωμοτικός, 7, ὄν, of or for a conspiracy; Ady. --κῶς, ΡΙυΐ. 2. 815. A. 

συνωμότις, ιδος, fem. of συνωμότης, Nicet. 340 D. 

συνώμοτος, ov, leagued by oath: τὸ σ. a league, confederacy, Thuc. 2. 
743 a@ conspiracy, Dio C. 37. 30. 11. of things, agreed to under 
oath, Thom. M. 346 (where it is —os, ἢ, ov.) 

συνωνέομαι, f. ἥσομαι, Dep. to buy together, collect by offering money, 
o. ἵππον to hire a body of cavalry, Hdt. 1. 27 :----ἰο buy up, Lat. coémere, 
σῖτον Lys. 164. 36, Xen. Hell. 5. 4 56; θήρια Plut. Brut. 21, εἴς. :—the 
pf. συνεώνημαι is used as Pass., ὃ συνεωνη μένος σῖτος corn bought Up, 
Lys. 165.17; but with act. sense in Dem, 175. 11., 689. 22; cf, ὠνέ-" 
ομαι fin. 

συνωνή, 77, a buying up, Lat. coémptio, Procop., etc. 

συνωνητήξ, ov, 6, one who buys up, Gloss. : cvvavytos, ov, bought up, 
Pandect. 

ouvavipen, to be synonymous with, τινί Ath. τὰ E, Philo 1. 304, etc. 

συνωνῦμία, ἡ, likeness of name, Arist. Rhet. 3. 2, 7, Quintil. 8. 3, 16, etc. 

συνώνὕμος, ov, of like name or meaning, Aesch. Supp. 193 (Herm. εὐω- 
vipov), Arist. Hth. N. 5. 2, 6, etc.; Bites with another, Eur. Hel. 495, 
Philo; vive Arist. Metaph. 1. 6, etc: ΤΙ, in the Logic of Arist. 
univocal, as. opp. to ὁμώνυμος (equivocal); for συνώνυμα are the signifi- 
cates of one common name, as man and ox of animal, Categ. Tass ulops 
6. 10, 3 (so in Adv. —pws, Id. Categ. 5. 15:—but in Rhet. 3. 3, 7, 
synonyms. 

συνωριαστής, ov, 6, one who drives a συνωρίς, Luc, Zeux. 9. 

συνωρίζω, to yoke together, Ael. N. A. 15. 24:—Med., ξυνωρίζου χέρα 
join thy hand with mine, Eur. Bacch. 198. II. intr. 20 be yoked 
Gate: Manetho 4. 453, and so perhaps in Nic. ap. Ath, 683 D, 
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συνωρϊκεύομαι, Dep. to drive a συνωρίς, Ar. Nub. 15. - 

συνωρίς, (50s, ἡ, (suvjopos) a pair or yoke of horses, Eur. Rhes. 987, 
Ar. Nub. 1302, Plat., etc.; uma καὶ τέθριππα καὶ o. Poéta ap. Eust. 
1539. 313 o. πωλική Paus. 10. 7, 8, cf. 5.8, 10; also of mules, Id. 5. 9, 
2; ἐλεφάντων ἅρμα καὶ o. Polyb. 31. 3, 11. 2. generally, a pair 
or couple of anything, like Lat. biga, Aesch. Ag. 643, Fr. 298, Soph. O. 
C. 895, Eur. Med. 1145, etc.: esp. a wedded pair, Valck. Phoen. 
331. II. that which binds together, hence a pair of fetters, 
ποδοῖν ξ. Aesch. Cho.982. (This word is almost always used in the old 
Att. form évvwpis.) 

᾿σύνωρος, ον, agreeing, akin, Hesych. 

σύνωσις, ἡ, (συνωθέω) a pushing together, compression, Plat. Tim. 62 
B; diwoes ἢ σ. Arist. Phys. 7. 2, 4, etc. 

συνωφελέω, 10 join in aiding or relieving, τινά Xen. Mem. 3. 5, τύ, 
Oec. 18. 2, etc.; τινὰ εἴς τι Ib. 2. 14; rarely τινί, Soph. Phil. 871 :— 
absol. 20 be of use or assist together, ἔν τινι Hipp. Art. 794; εἴς τι Xen, 
An. 3. 2, 27 :—Pass. to derive profit together, Lys. 128. 40. 

συνωχᾶδόν, Adv. (συνέχω) poet. for συνοχηδόν, of Time, perpetually, 
continuaily, Hes. Th. 690, Q. Sm. 14. 517 ;—acc. to others, forthwith, 
straightway. Cf. A. B. 609, Lob. Phryn. 7or. 

συνωχριάω, 2o grow pale together, Theod. Prodr. 

σὔο-βαὐύβἄᾶλος, of or from a pig-sty, σ. λόγος a swineberd’s song, 
Cratin. Incert. 33 b, ubi vy. Meineke :—as Subst. (sub. ora0pds) a pig-sty, 
Phot., Hesych. 

Sto-Bowwrot, of, the Hog-Boeotians, Cratin. (Fr. Incert. 153), ap. Schol. 
Pind., as corr. by Pors, Hec. Praef. p. lvii. 

συοβόσιον, 76,= συβόσιον, Greg. Naz. 

ovopdckys, 6, a swine-herd, Hesych. 5. v. ὑοβόσκηϑ. 

συόβοσκος, 6,=foreg., Gloss. 

σὕο-δήλητος, ov, burt or slain by a boar, Aglaias Byz. 

σὕο-θήρας, ov, 6, a boar-bunter, Philostr. 838 :--Ξυοθῆραι, of, was a 
poem by Stesich., ν. Ath.95 Ὁ... 

συο-θρέμμων, ovos, 6, 7, swine-fattening, φορβή Greg. Naz. 

σὕο-κτἄσία, 7,=sq., Mel.in Anth. P. 7. 421, 12. 

ctoxtovia, 7, slaughter of swine, Dion. P. 853. 

σὕο-κτόνος, ον, slaying swine or boars, Call. Dian. 216, Nonn. D. 1. 27, 
etc. 

σὕο-τρόφος, ov, feeding pigs, χώρα Joseph. B. J. 1.21, 13 :—as Subst. 
a swineherd, Schol. Od. 13. 404. 

ovo-dovrns, ov, 6, a slayer of swine: fem. atopdyzis, 150s, Anth. P. 
11. 194. 

eae Pass. to be fed like swine, Longin. 9. 14. 

σοφόρβιον, τό, a pig-sty. 11. a herd of swine, Arist. H. A. 
6. 18, 3, Dion. H. 1. 79 (Vat. Ms.):—in Mss. sometimes —popBetoy ; but 
ν. Cramer An. Ox. 2. 309. 

σὕο-φορβός, dv, later form of συφορβός, Polyb. 12. 4, 6, Dion. H. τ. 
84 (Vat. Ms.), Hesych. 

σύρα or συρία, 4, apparently the same as σισύρα, Poll. 10. 64, 
Hesych. 

ὐράκουσαι, ai, Syracuse; lon. Συρήκουσαι, Hdt.; Dor. Συράκοσαι, 
Pind. P, 2. 1; also metri grat. Σὕράκοσσαν, Bockh v. 1. Pind. O, 6. 6: 
Σὕράκουσα, ἣ, occurs in Steph. Byz. Dion. 13. 75.» 14. 11; Ξυράκοσα 
Id. Excerpt. 490. 58; also Supaxd, ods, ἡ, Epicharm. 166 Ahrens.—Adj. 
Συρακόσιοϑ, a, ov, Syracusan, and as Subst. a Syracusan ; Ion, 2upy- 
κούσιος, Hdt. 7. 154, etc.; poet. Ξυρηκόσιος, Anth. P. 5. 1925 (the 
form Ξυρακόσσιος is also cited by Theognost. Can. p. 56): a fem. Συρα- 
κοσσίς (γλῶσσα) Nonn. D, 9. 22 :-τ--ἣ Συρακοσία the territory of S., 
Thue. 6. 52 (and so L. Dind. reads for ἡ Συράκουσα or Συράκοσα (v. 
supra): =. τράπεζα, proverb. of luxurious living, Lat. Sicule dapes, At. 
Fr. 3, Paroemiogr. 

σύρβᾶ, v. sub τύρβα. 

σύρβη, 77, v- sub τύρβη. 11. -- αὐλοθήκη, Hesych. 

συρβηνεύς, 6, xoisy, rowing, Lat. curbulentus, Cratin. Θρᾷττ. 13; Ath. 
669 B, 671 C, 697 F, Paroemiogr, 376. 

σύρ-γαστρος, ὃ, strictly συρόγαστροϑ, trailing the belly, as a worm or 
snake, Anth. P. 15. 26 :—metaph, a common man, day-labourer, Alciphro 
3-19, 63; so also συργάστωρ, opos, 6, Alciphro 3.63.—Both words are 
expl. by συόφορβος or ὑόφορβος in Hesych., Phot., E. M.,—prob. in re- 
ference to the meanness of the employment. 

σύρδην, Adv. (σύρω) in a long line, Lat. tractim, or rushing along, 
impetuously, Aesch, Pers. 54, ubi v. Herm. (55), Eur. Rhes. 58. 

Συρι-άρχηπ, ov, ὃ, governor of Syria; and --αρχία, 7, bis office, Byz. 

συριγγιᾶκός, 7, dv, like a pipe, Byz. 

oupryylas κάλαμος, ὃ, a hollow reed, Theophr. H. P. 4. 11, το, Diosc. 
ie, HILAL, 

auptyy:ov, τό, Dim. of cdpryé, a little reed or pipe, in Plut. 2. 456 A, 
of a pitch-pipe: also συριγγίδιον, Hero Spir. 170 A. 2. the hole 
in a wheel, Hesych. 3. a small fistula or ulcer, Hipp. 1201 D. 

συριγγίϑς, δος, ἡ, like a pipe, κασία Galen. Antid. τ. 14. 

ouptyyitys, ov, 6, fem. —it1s, ἐδος, a precious stone, Ideler Phys. 1. 
244, Plin. 37. 67. 


συνωρικεύομαι---συριστής. 


σῦριγγο-έμβολος, 6, a line of pipes for conveying water, Eust. 1189. 48. 

σῦριγγο-τόμος, ον, cutting fistulas, made for this purpose, σπάθιον 
Paul. Aeg.; also τὸ συριγγοτόμον, a knife for this purpose, Galen., 
Orib. ; syringotomium in Veget. - 

συριγγό-Φωνοξ, ov, sounding like a pipe, Caesar. Quaest. 78. 

oUpryyse, to make into a pipe, carry along like a pipe, σ. φλέβα, Hipp. 
277. 555 279. 17:—Pass. to grow hollow, to end im a fistula, Hipp. 
Progn. 43, cf. 883 D; σεσυριγγωμένος τόπος Diod. Excerpt. 521. 11. 

σῦριγγώδης, ες, (εἶδο5) like a pipe or tube, Oribas. :—perforated, 
carious, ὀστέα Hipp. 1153 A, cf. 1210 C,1222 D. 

συρίγγωμα, τό, a fistula, Boisson. Anecd. 1.234. 

συρίγγωσις, ews, ἡ, the formation of a fistula, Antyll. ap. Oribas. p. 16 
Mai. 

σῦὉριγκτής, οὔ, ὃ, συρικτήϑ. 

σύριγμα, τό, the sound of a pipe, Eur. Bacch. 952, Ar. Ach. 554: a 
whistling, ἀνέμων Orph. H. 34. 25. [Ὁ] 

σῦριγμάτώδης, es, like the sound of a pipe, whistling, Cassii Probl. 82. 

σῦριγμός, ὃ, a shrill piping sound, a bissing, as of serpents, Arist. H. A. 
4.9, 9, cf. Strabo 422, etc.; in sign of derision, Xen. Symp. 6.5; σ. καὶ 
χλευασμός Polyb. 30. 20,6; σ. κάλων the rattling of ropes, Lat. stridor 
rudentum, Dion. H. de Comp. p. 100; of the sound of certain letters, 
Ibid. 14; of the cry of elephants, Arr. An, 5, 17 :—a ringing in the ears, 
Diosc. 2. 96. 

σῦριγξ, vyyos, 7, any pipe or tube; hence, I. a musical pipe, 
a shepherd’s pipe, Panspipe, αὐλῶν συρίγγων τ᾽ ἐνοπή 1]. 10. 13 ; νομῆες 
τερπόμενοι σύριγξι 18. 526; cf. h. Merc. 512, Hes. Sc. 278, etc.; κατ᾽ 
ἀγροὺς τοῖς νομεῦσι σῦριγζ ἂν εἴη Plat. Rep. 399 D:—the last part of 
the νόμος Πυθικός was called ovpryyes, prob. because it imitated the 
dying hisses of the serpent, Strabo 421. 2. a cat-call, whistle, as 
in theatres, Plat. Legg. 700 C. 8. the mouthpiece of the αὐλός or 
πε, Plut. 2. 1138 A, cf. 1096 A. 4. the tube of the casia, An- 
drom. ap. Galen. Antid. 1.14, Actuar.; cf. oupryyis. ΤΙ. any- 
thing like a pipe; 1. a spear-case, --δορατοθήκη, ll. 19. 387. 2. 
the box or hole in the nave of a wheel, Aesch. Theb. 205, Supp. 181, 
Soph. El. 721, Eur. Hipp. 1234, etc. 8. the hollow part of a hinge, 
Parmenid. 19. 4. in Soph. Aj. 1412 (ἔτι γὰρ ἄνω φυσῶσι μέλαν 
αἷμα), avpryyes seem to be the nostrils (cf. φυσῶντ᾽ ἀνὰ ῥῖνας, Ib. 918), 
or perhaps the ἀρτηρίαι (v. sub voce), cf. Arist. H. A. 1. 17, 7, de Respir. 
15. I, Poll. 2. 205, Ap. Rh. 4. 1646, Maxim. 7. καταρχ. 169; but σύριγ- 
yes σαρκῶν in Emped. 209, appear to be the lymphatic ducts, v. Sturz ad 
l.;—iepa o. the cavily of the spine, Poll. 2. 780. 5. a fistulous sore, 
jistula, Wipp., Diosc., etc. 6. of an elepbant’s trunk, Aretae. Caus. 
M. Dit. 2. 13. 7. σ. πτεροῦ; ν. sub πτερόν. 8. a part of 
engines for throwing darts, Hero Belop. 135 D. 9. a subterraneous 
passage, a gallery or mine, Lat. cuniculus, Polyb. 9. 41, 9., 22. ΤΙ, 8, 
etc. :—ovpryyes were esp. the underground burial vaults of the Egyptian 
kings at Thebes, Ael. N. Α. 6. 43, Paus. 1. 42,3, cf. Jac. Philostr. Imag. 
679. 10. a covered gallery or cloister, Polyb. 15. 30, 6, Ath. 
205 D. 

σύριγξις, ews, 7, a playing on the syrinx, Schol. Eur. Or. 144. 

=YPI'ZQ, later Att. συρίττω, Lob. Phryn. 192 (in very late writers, 
συρίσσω); Dor. συρίσδω Theocr. 1. 3, εἴς. : fut. συρίξομαι Luc. Bis 
Acc. 12, etc.; (συρίσω Hero Spir. 194 Ὁ), Longus 2. 23; συριῶ Lxx): aor. 
éovpiéa Ar. Pl. 689; later ἐσύρισα, Babr. 114, Luc. Harmon.2. 70 play 
the σῦριγξ, to pipe, ὅταν .. συρίζῃς, ὦ Tidy, Eur. lon 500; ἁδὺ δὲ καὶ 7d 
συρίσδες Theocr. 1. 3; συρίζων κισσοδέτας 6 κάλαμος Eur. 1. Τὶ 1125: 
c. acc. cogn., συρίζων ποιμνίτας ὑμεναίους Id. Alc. 579. II. to 
make any whistling ox hissing sound, to hiss like a serpent, συρίξας ἔγώ 
Ar. Pl. 689 ; of the tongue sounding o, Plat. Theaet. 203 B; to whisile 
like the wind, Babr. 1. c.; φιμοὶ δὲ συρίζουσι (v. sub φιμό5), Aesch. 
Theb. 463 ; συριζόντων κατὰ πρύμναν .. πηδαλίων Eur. 1. T. 4531 :—e. 
acc. cogn., συρίζων φόνον hissing forth murder, Aesch. Pr. 355. 2. 
esp. to hiss an actor, σύ γ᾽ ἐξέπιπτες ἐγὼ δ᾽ ἐσύριττον Dem, 315. 10, 
Luc. Nigr. 10, etc.; also σ. τινά, like Lat. explodere, to biss him, hiss off 
the stage, Dem. 586.16; and in Pass., Aeschin. 64. 29., 86. 41. 

Cf. odpryé, σύριγμα, cupvypés; Sanskr. svar, suri, svardmi (canto), 
svaras (sonus); Lat. susurrus, absurdus (cf. absonus); Slav. sviratt 
(ἰδία canere); Lith. surme (tibia): Curt. 519. 

σῦρίζω, f. tow, to speak like a Syrian, Sext. Emp. M. 1.314, Luc. Mere. 
Cond. το. 

Σῦριη-γενής, és, Syrian-born, Orac. ap. Hdt. 7. 140, Orph. Lith, 259. 

Σῦρικός, 7, dv, from Syria, Syrian, Steph. B. 

σῦρικτήρ, συρικτήξς, v. sub συριστής. 

Σύριος, a, ον, of the island Syros, Strabo. [Ὁ] 

cipiode, Dor. for συρίζω, Theocr. 1. 3, etc. 

συρίσκος, σύρισσος, ὃ, v. sub ὑρισός. 

σύρισμα, ατοϑ, τό, and συρισμός, ὃ, later forms of σύριγμα, --μόϑ, the 
former in Hesych., Basil.; the latter in Luc, Gymn. 32, Nonn. 

σῦριστή, οὔ, 0, a player on the Panspipe (σῦριγξ), a piper, Luc. Syr. 
Ὁ. 43; also ouptkrys, Arist. Probl. 18. 6,1; Dor. συρικτάς, Theocr. 7. 
28, Anth, P. 6. 73, 237; and συριστήρ, ἦρος, Leon. Tar. ib, 








Συριστί----συρφετός. 


200. 
Eur. Hel. 1483. 

Ztprort, Adv. im the Syrian language, &. ἐπίστασθαι to understand 
Syrian, Xen. Cyr. 7. 5, 31, cf. Plut. Anton. 46, Luc. Alex. 51. 

συριστική (sc. τέχνη), 7, the art of piping, A. B. 653. 

ctpitte, -- συρίζω, 4. ν. 

σύρἴχος, 6, ν. sub dpicés. 

συρκίζω, Aeol. for σαρκάζω, σαριίζω, Hesych. 

σύρμα, aros, τό, (σύρω) anything drawn ox trailed after one; a theatric 
robe with a long train, Poll. 7. 67, Cramer An. Par I. 19; (syrma, Juven. 
8. 229, Martial.) ; cf. σύρω 1, συρτός :—periphr., σύρμα πλοκάμων long 
flowing hair, Anth. P. 5. 13; o. Tepnddvos a long woodworm, Ib, 12, 
100. 2.=ovpderos, in plur., Heraclit. ap. Arist. Eth. N. το. 5, 
8. 3. in Medic., a place where the skin has been torn off, Lat. des- 
quamatum, Hipp. 1133 C; cf. ἀπόσυρμα. II. a dragging along, 
trailing motion, μόσχων Dionys. H. Apoll. 23; of serpents, Acl. N. A. 9. 
61, Dio Chrys. 1. 193 :—o. ᾿Αντιγόνης a place at Thebes, where Anti- 
goné was said to have dragged the body of Polynice to his brother’s 
pyre, Paus. 9. 25, 2. 2. in Music, a drqwing out or prolonging the 
tones, Ptolem. Harm. 2. 12. 

cuppata, Ion. —ain, %, (συρμός 1), properly purge-plant, a name given 
to the radish, as used by the Egyptians (v. weAavoouppatos), Hdt, 2. 125, 
Ar, Pax 1254, Diod. 1. 641, cf. Erotian. 5. v.:—its juice mixed with salt 
water they used as a purgative and emetic (cf. συρμαΐζω, cuppyaicpds), 
Hdt. 2. 88, Didym. ap. Schol. Ar. 1. c.:—generally a draught, Hipp. 626. 
37 :—proverb., συρμαίαν βλέπειν to look like one just going to vomit, 
ap. Phavorin. ΤΙ. also, acc. to Hesych., a mixture of honey and 
suet, given as a prize at Sparta, in a contest of the same name. 

συρμᾶϊζω, fo take an emetic or purge, of the Egyptians, συρμαΐζουσι 
τρεῖς ἡμέρας ἐπεξῆς μηνὸς ἑκάστου, ἐμετοῖσι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην καὶ 
κλύσμασι Hdt. 2. 77, cf. Ael. N. Δ. 5. 46. 

GUppavo-THAys, οὔ, 6, one who sells emetics or purges, Ar. Fr. 252. 
'συρμᾶϊσμός, ὃ, the use of an emetic, ἐμεῖν ἀπὸ o. Hipp. Art. 805. 

συρμάς, άδος, ἡ, (σύρω) = σύρμα 1. 2, always in plur.,Walz Rhett. 3. 579, 
Pisid. ap. Suid. 5. v. συμφορά, etc. 

συρματῖτις κόπρος, 7, Manure mixed with sweeping's or litter, Theophr. 
H. P. 2. 7, 4., 7. 5, 1:—but συρματίς, iSos, ἡ, sweeping up, carrying 
away, Hesych. (cf. Lat. syrmaticus).—V. ovppa 1. 2. ᾿ 

συρμεύομαι, Dep. éo collect refuse: metaph. to speak rubbish, Hesych. 
(Ms. ξυρμεύομαι). 

συρμή, 77,= συρμός, Schol. Luc. Hermot. 79. 

'συρμιστήρ, 6, one who sells shavings, etc. for a firing, Hesych. 

συρμόρ, 6, (σύρων any lengthened trailing motion, like 6Axés, Lat. tractus, 
the track of meteors, waves, etc., σ. πρηστήρων Plat. Ax. 370 Ὁ, cf. Arist. 
Mirab. 130.1; νιφετῶν ἀνέμων Anth. P. 7.8, 498; χαλαζήεις Leon. Al. 
Ibid. 6. 221 :—also, like tractus serpentis, the trail of a serpent, Plut. An- 
ton. 86. ΤΙ, a vomiting or purging, so as to clear the body, 
Nic. Al. 256: hence συρμαία. 

σύρξ, 7, Aeol. for σάρξ, flesh. 

Zipo-yevys, és, born in Syria, Eccl. 

σῦὉρομένως, Ady. part. pres. med. of σύρω,-- σύρδην, Justin. M. 

Συρο-μέτοικος, 6, a settler in Syria, Tzetz. 

συρο-πέρδιξ, ios, 6, = Svpos πέρδιξ, Acl. N. A. 16. 7. 

Zipos, 6, Syros, one of the Cyclades, Strabo 487 ; called Ztpry in Od. 
15. 403; and later, as at the present day, =vpa, Diog. L. 1. 119 :— 
Zupros, 6, a Syran, Ib. 116. 

Σύρος, 6, a Syrian, Hdt. 2. 104, Soph., etc.; often used as a slave's 
name, Comici ap Ath., Dem. 1127. 25, etc.; (Dim. Syriscus in Terence) : 
fem. Σύρα, Ar. Pax 1146, Philem. Incert. 30.—The country was Zupia, 
Ion. --ίη, ἡ, Hdt., etc.; =. ἡ Παλαιστίνη Hat. 3. 91., 4. 39, C. 1. 4029. 
22; ἡ Φοινίκη =. Diod. 19. 93; Κοιχὴ Σ. between Libanus and Anti- 
libanus, Strabo 133, etc.; ἡ ἄνω =. Ibid—The inhabitants were also 
called S¥pio1,—a name which in early times was given to the Assyrians, 
Hat. 7. 63, cf. Aesch. Pers. 84; and to the Cappadocians or Λευκόσυροι 
(v. sub voce), Σύροι or Σύριοι Hdt. 1. 6,73; &. Καππαδόκαι (where the 
latter word is perhaps a gloss) Id. 1. 72., 2. 104; etc.—Adj. Zupvos, a, ov, 
Syrian, Aesch. Ag. 1312, Eur., etc.; =. πόα Arist. H. A. 9.40; 3. πύλαι 
(v. sub 7¥Aq):—also Συριακός, 7, dv, Theophr. C. P. 2. 17, 3, Strabo, 
etc.—Ady. Συρίηθεν, from Syria, Dion. P. 895; Συρίοθεν Anna Comn, 

Σὔρο-φοῖνιξ, ixos, 6, a Syro-phoenician, Luc. Deor. Cone. 4, cf. Juvenal 
8.159 :—fem. Σὕροφοίνισσα, N. T. . 

σύρραγμα, τό, a conflict, Plut. 2. 346 E, ubi v. Wyttenb.; cuppayn, 
ἡ, Tzetz. 

συρράδιος, ov, promiscuous, Hesych.; cf. bppadzos. 

cuppadtoupyéw, 10 commit a crime with, τινί Philo 2. τού, Plut. 2. 
53 C. 

συρρᾶθἄγέω, to make a noise together, Nic. Th. 194. 

σύρραξις, ἡ, a dashing together, τῶν κλυδώνων πρὸς ἀλλήλους Arist. 
Mirab. 130. 2; ὅπλων Plut. 2. 339 B, cf. Id. Caes. 44. 

συρραπίζω, to drive together with blows, Nicet. Eug. 

auppamrds, dv, sewn together, Arr. Tact., Galen. 


II. the male crane, so called from his note, Hesych.; cf. 
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συρράπτω, f. Ww, to sew or stitch together, δέρματα νεύρῳ Bods Hes. 
Op. 542, cf. Hdt. 2. 86., 4. 64; ῥῆγμα Archipp. WAovr. 4; τὰ στόματα 
τῶν ἀνθρώπων συρρ. to sew men’s mouths together, i. 6. stop their mouths, 
muzzle them, Plat. Euthyd. 303 E; o. ἐπιθυμίας ἀπολαύσεσι to bring 
appetites into connection with enjoyment, i.e. to gratify them imme- 
diately, Plut. 2.565 D; o. τί πρός τι Themist. 252 Ὁ: σ. Βάκχον μηρῷ 
to sew him wp in.., Nonn. D. 7.152. II. metaph,, o. τοιαῦτα 
to form such machinations, Dio C. 38. 14. 

συρράσσω, Att. -ττω, -- συρρήσσω, συρρήγνυμι, to dash together, fight 
with another, τινί Lat. conjligere cwm aliquo, Thuc. 8. 96; ἀντιμέτωποϑ5 
συνέρραξε τοῖς OnBaios Xen. Hell. 4. 3, 19, cf. 7. 5,163 σ. εἰς τὴν μάχην 
Diod. 16. 4; of ships, Ib. 20. 51; of rivers, fo meet with a roar, Ib. 17. 
97.—V. συρρήγνυμι τι, σύρραγμα. Ὰ 

συρρᾶἄφεύς, 6, one who stitches together, Schol. Ar. Nub. 446. 

συρρᾶφη, 77, a sewing together, seam, Hipp. Offic. 743, Oribas. 

συρρέζω, f. ξω, to do sacrifice together, Anth, P. append. 164. 

συρρέμβομαι, Dep. to roam about together, v. 1. Lxx, Hesych. 

συρρέπω, fo incline together, σ. τῇ διανοίᾳ ἐπί τι Polyb, 3. 38, 5. 

auppevats, 7, a flowing together, conflux, Arist. H, A.5. το, 4; written 
σύρρυσις in Polyb. 9. 43,5, Diod. 1. 30, etc. 

συρρέω, f. pevoopar; pf. -ερρύηκα : aor. pass. συνερρύην, (later —ép- 
pevoa, Alex. Trall.) To flow together or in one stream, of rivers, Plat. 
Phaed. 109 B, 112 A, etc.: metaph. of men, fo flow or stream together, 
Hadt. 8. 42, Xen. An. 5. 2, 3; and of money, Isae. Menecl. hered. ὃ 34; of 
diseases, Plut. Sull. 13; πάντα τὰ χαλεπὰ σ. cis TO γῆρας Xen. Apol. 8, 
cf. Plat. Legg. 708 D. II. to float together with, Luc. Her- 
mot. 86. 

σύρρηγμα, aTos, τό,-- σύρραγμα, o. padayyos, Plut. 2. 550 E. 

συρρήγνῦμι or -ὕω: Ε΄ ρήξω: pf. pass. συνέρρηγμαι: aor. pass. συνερ- 
ράγην [ἃ]: intr. pf. 2 συνέρρωγα: (συρρήσσω, συρράσσω, are collat. 
forms). I. trans. zo break in pieces, τὴν κεφαλήν Plut, Timol. 
34; Pass., κακοῖσι συνέρρηκται he is broken down by sufferings, Od. ὃ. 
ἘΞ: 2. συρρῆξαι εἰς ἕν ἅπαντα to break up all into one, i.e. fo 
join in one, Ar. Eccl. 674. 3. to strike or dash together: metaph. 
σ. πόλεμον to cause war to break out, Plut. 2.1049 Ὁ :—Pass., πολέμου 
συρραγέντος Plut. 2. 322 B; κραυγὴ συνερρήγνυτο Id. Arat. 21; ποτοῦ 
νεανικοῦ συρραγέντος Id. Alex. 50; also σ. és τὸν πόλεμον Dio Ὁ. 
48. 28. ΤΙ. intr. to break out together, break forth, of rivers, 
ποταμοὶ καὶ ἄλλοι καὶ Ὕλλος συρρηγνῦσι és τὸν Ἕρμον breaks into the 
Hermus, joins it, Hdt. 1. 80; but this sense is chiefly confined to the pf. 
form συνέρρωγα (in pres. signf.), plqpf. 6 πόλεμος ξυνερρώγει Thue. τ. 
66. 2. like συρράσσω, to meet in battle, engage, ai δυνάμεις συνερ- 
paynoay Plut. Sull. 18, cf. Caes. 45; τινί or πρός τινα Id. Mar. 26, Dio 
C. 40. 17. 3. of sores or wounds, fo run together, pass into one 
another, Hipp. Art. 788; so τὸ ἐξωτάτω τρῆμα συνερρωγὸς cis ταὐτό 
Arist. H. A. 1.17, 18. 

σύρρηξις, 7, a dashing together, bursting forth, Aretae. Cur. M. Diut., 
I. 13, Greg. Nyss. 

συρρητορεύω, fo be a rhetorician with, τινί Nicol. Damasc. 

συρριζόομαιν, Pass. to have the roots united, Arist. de Anima, 2. 4, 9, 
Luc. V. H. τ. 8:—+to be rooted or founded together with, τινι ‘Themist. 
183 D. 

ovppilos, ον, (ῥίζα) having taken root together, Schol. Soph., Eust., 
etc. 

συρρίπτω, to throw together, κώμας μ' εἰς πόλιν Diod. 15. 72. 

cuppon, ἧ,-- σύρρευσις, Theophr. Η. P. 6. 6, 8., 7. 15, 2, Plut., etc.: 
also σύρροια, Hipp. ap. Alex. Trall. 1. 102 C, Polyb. 2. 32,2. Cf. Lob. 
Phryn. 497. ‘ 

συρροιζέω, to whistle or scream together, Planud, Ov. Met, 13. 608. 

avppoos, ov, flowing together, confluent, Tim. Locr. ΤΟΙ E, 104 A; λέμνη 
o. τῇ θαλάττῃ Polyb. Io. Io, 12, cf. 4. 40, 9- II. as Subst. 
σύρρους, 6,= συρροή, Arist. H. A. το. 7, 12. 

σύρρῦὕσις, 7, v. sub ouppevars. 

συρρώννὕμαι, Pass, to be strengthened together or at once, Philo 1. 223. 

cupats, 7, (σύρω) = συρμός, Gloss. 

ovptys, ov, ὃ, (σύρω) a cord for drawing with, and so=xadwvés, Ma- 
netho 5. 172, Hesych. II. in Mechanics, the sheaf of a block, . 
Apollod. Poll. 47 C. 

Σύρτις, gen. ews, Ion. 05, also εδος Dion. P. 477, 4, (σύρω) the Syrtis, 
name of two large sand-banks (Major and Minor) on the coast of Libya, 
Hdt. 2. 32, 150, etc. II. metaph. destruction, ap. Hesych. 

συρτός, 7, dv, swept or washed down by a river, of gold-dust, etc., 
Polyb. 34. 9, 10, Strabo 246. ΤΙ. wailing, χιτὼν σ.-- σύρμα, 
Schol. Ar. Lys. 45; and as Subst. συρτός, 6, Poll. 4. 118 :--- τῶν συρτῶν 
ὄρχησις C. I. no. 1625.47, Keil Inscr. Boeot, p. 143. 

σύρφαξ, axos, 6,= συρφετός, Ar: Vesp. 673, Luc. Lexiph. 4, etc. 
as Adj.= oupperwons, ap. Suid. 

συρφετός, 6,=opurds, anything dragged or swept together, sweepings, 
refuse, rubbish, litter, Lat. quisquiliae, χόρτος καὶ συρφετός Hes. Op. 604, 
Call. h. Ap. 109, Plut. 2.97 F; συρφετὸν ἡγεῖσθαί τι Ib. 811 D, cf. 
σύρμα I. 2. 2, metaph, a mixed crowd, mob, rabble, o. δούλων 


II. 
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Plat. Gorg. 489 C; 6 πολὺς o. Theact. 152 Ο; ἐλθεῖν εἰς τοιοῦτον σ. 
Euphr. Suved. 1. 6:—also, one of the mob, like Horace’s plebs eris, Plat. 
Hipp. Ma. 288 D. II. as Adj. of the mob, vulgar, Simplic. ad 
Epict. p. 325, Schw., Walz Rhett. 4.40. (The Root is manifestly σύρω. 
Hesych. cites a shorter form σύρφος, τό, (σύρφη φρύγανα) : σύρφαξ is 
another form. Akin to σύρβη, τύρβη, turba.) 

oupdetadns, es, like a συρφετός, jumbled together, promiscuous, vulgar, 
o. ὄχλος Polyb. 4. 75, 5, cf. Luc. Salt. 83, etc.; σ. βωμολοχία, Plut. 2. 
454 E. 

σύρφος, 6, = σέρφος, Hesych.—V. sub συρφετός. 

ΥΩ [0]: fut. σύρῶ Lxx: aor. ἔσῦρα (κατ--) Hdt. 5. 81, (map-) 
Aesch, Pr. 1065, (δι--) Dem. 442. 6: pf. σέσυρκα Diphil. Svvwp. 3, 
(émo-) Dion, H. 1. 7.—Med., aor. ἐσυράμην (av-) Diod. 1. 85, etc.— 
Pass., aor. ἐσύρην [Ὁ] Paus. 2. 32, I, etc.: pf. σέσυρμαι Polyb. 12. 4 
(Bekk.), Luc., etc. 

To draw or trail along, χιτῶνα Theocr. 2.73; μέχρι τῶν σφυρῶν 
τὴν ἐσθῆτα o. Dio C. 46, 18; cf. σύρμα 1. 2:—to drag a net, Plut. 2. 
977 ©; σ. πηκτίδα, v. sub mnkris:—to drag along, drag about, τι Luc. 
Asin. 56, Orph. H. 81. 4:—Pass. to hang trailing, trail along, οὐρή, 
yndvs Tryph. 82, Anth. P. 9. 310; also σύρεσθαι γαστέρι Ib. 5. 294, 
ize 2. to drag by force, force away, hale, αἰχμάλωτον Theocr. 30. 
12; Ἕκτορα Anth. P. 7. 152, etc.:—of rivers, fo sweep or carry down 
with them, κλύδων δελφῖνα ἔσυρεν ἐπὶ χέρσον Anth. P. 7. 216, cf. 9.84; 
πόλεμος χειμάρρου δίκην πάντα o. Plut. 2.5 F; Pass., σύρεσθαι κατὰ 
ῥοῦν Id. Mar. 23; χρυσὸς οὐ μεταλλεύεται μόνον, ἀλλὰ καὶ σύρεται, Of 
gold-dust (cf. cuprés), Strabo 146 :—absol. in Pass., of a stream, fo flow 
or ruz down, Dion. P. 16. 46, cf. Anth. P. 10, 62:—-so also intr. in Act., 
to approach, Lyc. 217, Pisid. ap. Suid. 8. in Pass, also zo be pro- 
tracted, ambl. V. Pyth. 13 A. 

=Y'S, 6 and ἡ, but oftener masc. than fem.: gen. σῦός : acc. σῶν :---- 
in pl. Hom. never contracts the nom. aves; but in acc. he has both ovas 
and σῦς, in dat. both συσί and σύεσσι :---α swine, pig, mostly in masc., a 
hog, boar, avs ἄγριος a wild boar, Il. 8. 338., 9. 539, Eur., Xen., etc. ; 
dypérepos 1]. 11. 293., 12. 146; also σῦς κάπριος, ads κάπρος. σῦς χλού- 
wns, σύες χλοῦναι, (v. sub vocc.) :—metaph. of stupidity, (cf. SvoBouw- 
τοί), Pind. Fr. 51; of lasciviousness, Com. ap. Phot.—Hom., like Hdt. 
and Att. writers, uses both σῦς and ts, though he prefers the former.— 
V. sub ὗς. [Ὁ in dissyll. cases. ] 

Cf. ts; Lat. sus; Old H. Germ. sw (sau, sow); Goth. svein (swine) ; 
Slav. svinija.—Acc. to Curt. 379, the Root is Sanskr. si (generare) : 
others connect it with σεύσομαι, θύω 8. 

συσβέννῦμι or --ω, to extinguish together, Schol. Ar. Lys. 349 :—aor. 
med. in pass. sense, συνέσβετο Opp. H. 2. 477. 

συσκάπτω, to fill up by digging, σ. τοὺς γύρους Theophr. C. P. 3. 
12.1. 

συσκεδάννῦμι or --ὔω, fo help in scattering: to toss all about, Ar. Ran. 

03. 
 CESHONG, to dry up: pf. συνέσκληκα to be dried up, A. B. 304, 
Agath. 

σύσκεμμα, ατος, τό, joint consideration, Eust. 1403. 53. 

συσκεπάζω, fo cover entirely, Apollod. 2. 5, 12, in Pass. 

συσκεπτέον, verb. Adj. one must consider, μετά Tivos Plat. Soph. 218 B. 

συσκέψομαυ, fut. of συσκοπέω. 

συσκέπω, = συσκεπάζω, Hesych. 

συσκευάξως f. dow: to make ready by putting together, to pack up bag- 
gage, etc., for another, Xen. Cyr. I. 4,25; and then, generally, to make 
ready, prepare, τὸ δεῖπνόν τινι Ar. Vesp. 1251; συνεσκευασμένα παρα- 
σκευάσματα Xen. Oec. 11. 10 :—esp. in bad sense, to hatch, get up, con- 
trive, Dem. 764. 7, cf. 275. 24., 305.53 ἅπαντα εἴς ἐν χήφισμα Id. 358. 
143 σ. λοιδορίας Hyperid. Lyc. 7; o. τινὲ τὴν βασιλείαν Dion. H. 3. 
35. IL. Med. to pack up one’s own baggage. to pack up, Lat. 
convasare, vasa colligere, Thuc. 7. 74, Xen., etc.; o. ὡς cis στρατείαν 
Xen. Hell. 3. 4, 11; εἰς τὸ ἀπιέναι Ib. 5. 2, 28; πρὸς τὴν φυγήν Luc. 
Tim. 4: esp. in part. aor. I med. or pf. pass., all packed up, ready for a 
start, παρεῖναι συνεσκευασμένος Xen, Cyr. 3. 2, 3 ; πορεύεσθαι συσκευα- 
σάμενοι Ib. 6. 2, 3, etc. 2. c. acc., στρωματόδεσμον o. Plat. 
Theaet. 275 E; συνεσκευασμένος τὰ ἑαυτοῦ ἐνθάδε with all his goods 
packed up and brought hither, Lys. 187. 28, cf. Id. Fr. 32, Xen. Cyr. 5.3, 
16, etc. :—to prepare, make ready, τὴν πορείαν Xen. Cyr. 8.5, 1; σῖτον, 
ἐπιτήδεια, etc., Id. ;—in bad sense, like Act., 0 contrive, get up, organize, 
τόλμαν Kat κραυγὴν καὶ ψευδεῖς αἰτίας καὶ συκοφαντίαν καὶ ἀνασχυν- 
τίαν.. συνεσκευασμένοι Id. 772. 11; τι κατά τινος Plut. Artox. 18; ἐπί 
τινα Lue, Pisce. 25. 3. to bring together, scrape up for one’s own 
use or advantage, σ. χρήματα Lycurg. 149. 44, cf. Dinarch. 100. 25; 
also σ. τὸν βίον εἰς ἡδονήν Plut. Cat, Ma. rt. 4. to arrange for 
bis own interests, dispose in his own favour, band together, τὴν Ἑλλάδα 
Dem. 438. 14; so σ. πάντας ἀνθρώπους ἐφ᾽ ἡμᾶς Id. 91. 9; and of love, 
συσκευάζεται τὸν ἄνθρωπον Xen, Cyr. 5.1, τό. 

συσκευᾶσία, 7, a packing up, getting ready, for a journey or march, 
Xen, Cyr. 4. 2, 35. 

συσκευαστής; οὔ; ὃ, one who gels ready, twos Clem, Al, 268, Byz. 


συρφετώδης---συσπιλόω, 


συσκευή, ἣ, preparation: metaph. intrigue, Hdn. 3. 12 (bis), Euseb., 
etc. 

συσκευοφορέω, fo carry baggage together, v.1. Xen. Cyr. 8. 3, 7- 

συσκευωρέομαι, Dep. fo contrive, devise, organize, τὰ ἄλλα Dem. 313. 
15; σ. ἀδίκημα μετά τινος Id. 883. 7. 

σύσκεψις, ews, 7, much consideration, Symm. V.T. 

συσκηνέω, 10 live in the same tent or house with another, like ὁμοσκη- 
véw, to lodge together, Xen. Hell. 3. 2, 8; ἐν τῷ αὐτῷ, 5. 3,20; τινί 
with one, Id. Lac. 13.1: to mess or eat together, Id. Cyr. 2. 2, 1.» 3. 2, 
25, Lac. 5. 4. 

συσκησητήρ, ἦρος, 6, a messmate: fem. συσκηνήτρια, Ar. Thesm. 

24. 

συσκηνία, ἡ, @ dwelling in one tent ; esp. of soldiers, a messing together, 
Xen, Hell. 5. 3, 20, v.1. Cyr. 2.1, 26:—Dor. συσκᾶανία, Hippod. ap. 
Stob. 249. 56. 

συσκήνιον, τό, in pl. τὰ συσκήνια, the Spartan φιδίτια, Xen. Lac. 
B 2s 

σύσκηνοξ, ov, living in one tent: a messmate, comrade, Lat. contuber- 
nalis, ‘Thuc. 7. 75. Lys. 137. 18, Xen. An. 5. 8, 6, etc. 

συσκηνόω, ---συσκηνέω, Ael. V. H. 4.9, Aristid., etc.; συσκηνοῦν τινι 
is also given by the Mss. in Xen, Hell. 7. 1, 38. 

συσκϊάζω, f. dow, to shade quite over, throw a shade over, shade closely 
or thickly, Hes. Op. 611; σκηναὶ σ. τοὺς περιπάτους Moschio ap. Ath. 
507 E; γένυν σ΄, i.e. to get a beard, Eur. Supp. 1210 : metaph., ovy- 
κρύψαι kat o. τὰς ἁμαρτίας Dem. 155. 25, cf. 23. fin.; σ. τινά Plut. Arat. 
22 :—Pass., σ. φύλλοις Strabo 800; συσκιασθεῖσα κεφαλή, opp. to ψιλή, 
Plat. Tim. 73 E. II. intrans., @yos .. πεύκαισι συσκιάζον a 
vale with pines thick-shading, Eur. Bacch. 1052. 

συσκίᾶσις, 77, a shading over, Gloss. 

συσκίασμα, aros, τό, a shade, veil, Nicet. Ann. 151 Ὁ, Cyrill. 

ovckiagpes, ὃ, -- συσκίασις, Aquila V. T. 

otoxtos, ov, thickly shaded, shady, Xen. Cyn. 8, 4, Arist. H. A. 5. 30, 
3, etc.; τὸ avo. the thick shade of a tree, Plat. Phaedr. 230 B; σύσκιόν 
τι a closely-shaded place, Luc. Gymn. 16. 

συσπκιρόομαι, Pass. 20 become indurated together, Galen. 

συσκιρτάω, fo leap together, Acl. N. A. 2. 7, Nonn. Ὁ. 8. 28. 

συσκολύπτομαι, Ῥα:5. -- συγκαλύπτομαι, Hesych. 

συσκοπέω, to contemplate along with or together, Plat. Phaed. 89 A, 
Lach. 189 C, 197 E: fut. συσκέψομαι, Hdn. 1. 17 :—pres. συσκέπτομαι, 
Symm. V. T. 

συσκοτάζω, f. dow, to make quite dark, τὰ ἄστρα Lxx. ἘΠ 
intr. ἐ0 grow quite dark, 6 οὐρανὸς συσκοτ. νεφέλαις Lxx; impeis., ov- 
σκοτάζει, it grows dark, Thuc. 1. 51., 7. 73, Xen., εἴς. ; ἤδη συσκοτά- 
Govros when it was now getting dark, Lys. Fr. 45. 43 συσκοτάζοντος τοῦ 
θεοῦ (cf. ὕω, vipw), Polyb. 31. 21, 9. 

συσκοτασμός, 6, a becoming dark, Origen. 

συσκοτόομαι, Pass. to become quite dark, Porphyr. Qu. Hom. 9. 

συσικυθρωπάξζω, to look sad or gloomy together, τινί with one, Eur. 
Incert. 100. 4; absol., Xen. Cyr. 6. 2, 21. 

ougKamTe, 20 mock together, Το. Chrys. 

συσμηρίζω, fo solder together, Hero in Math. Vett. p. 181, etc. 

συσπᾶράσσω, Att. -ττω, fo tear in pieces, Ἐν. Luc. 9. 42, Max. Tyr. 
ΤᾺΣ Be 

σύσπαστος, ον, or συσπαστός, dv, (Lob. Paral. 490), drawn together, 
closed by drawing together, βαλάντιον Plat. Symp. 190 E, Ath. 783 F, 
Galen.; σ. ἔγχειρίδιον a stage-dagger, the blade of which runs back into 
the hilt, sach as was used in the Ajax, Polemo ap. Hesych. 

συσπάω, f. dow, to draw together, squeeze together, so as to close, Ar. 
Fr, 406, Plat. Tim. 71 C; συνεσπακὼς τοὺς δακτύλους Luc. Tim. 13; 
τὰς ὀφρῦς Id. Vit. Auct. 7; τὴν γλῶτταν Arist. H. A. 2.17, 20, etc.: 
to sew together, τὰς διφθέρας Xen. An. 1.5, 10:—Pass. to be shrunk to- 
gether, as by cold, etc., cf. Ath. 565 D; λόγοι ἰσχνοὶ καὶ συνεσπασμένοι 
dry and shrunken, Dion. H. de Dem. 15. IT. to draw along 
with one, in Med., Plut. Poplic. 16. 

συσπειράω, to roll up together, ἑαυτόν Galen.:—Med. to wrap one’s 
cloak about one, metaph. of one who is content with a little, (mea vir- 
tute me involvo), Plut. 2. 828 C, v. Wyttenb. 157 C. 11. in Pass. 
of soldiers, to be formed, stand in close order, Xen. Cyr. 7. 5,6, An. 1. 8, 
21, etc.; o. ἐπὶ τόπον to march so to a place, Id. Hell. 2. 4, 11. Zh. 
of serpents, fo le coiled up, Theophr. H. P. 4. 4, 13 (v.1. συνεσπειρω- 
Hévos) ; so of σ. ws καθευδήσων Plut. 2.77 F; πλόκαμος συνεσπειραμένος 
és τοὐπίσω Luc. Navig. 2. 3. to shrink up, contract, Plat. Symp. 
206 C; εἰς ἑαυτό Theophr. H. P. 4. 3, 6. 4. 10 concentrate one- 
self, cis αὐτὰ τὰ χρήσιμα Plut. 2. 828 Ο. 

συσπείρω, fo sow or sprinkle together, Geop. :—Pass., Luc. Dom. 8. 

συσπένδω, f. σπείσω, to join in making a libation, Dem. 400. 21, 
Aeschin. 61. 2. 

συσπεύδω, {0 join in urging on, to lend a helping hand, c. dat. pers. et 
inf., σ. τινὶ γενέσθαι τι Hdt. 1.192; φιλεῖ δὲ τῷ κάμνοντι συσπεύδειν 
θεός Aesch. Fr. 277; σ. τινί τι Paus. 2, 10, 8. 

συσπιλόω, {ο defile utterly, Gloss, 











συσπλαγχνεύω---συστέλλω. 


συσπλαγχνεύω, fo joi in eating σπλάγχνα at a sacrifice, Ar. Pax ἀγωνίζεσθαι Dio C. 41. 603; 


1118. 

συσποδόω, 20 mince up, Hesych. 

σύσπονδος, ov, = ὁμόσπονδος, Aeschin. 50. 9; cf. ὁμόσπονδος. 

συσπουδάζω, f. dow, to make haste together, to join in zealous exertion, 
Xen. An. 2.3, 113 περί Tivos Ar. Pax 768 :—also c. ace. rei, 20. pursue 
or execute zealously together, τινί τι Xen. Ages. 8. 2. 2. to take 
part eagerly with, ἀθλήτῃ τινί Dio C. 63. 26, cf. 59. 5, C. I. no. 4006. 

συσπουδαστή, οὔ, 6, a zealous supporter, Nicet. Ann. 22 D. 

συσπουδαστικός, 7] N, Ov, zealous in supporting, M. Anton, I. 16. 

aad Pass. 10 feel flattered or pleased by a thing, τινε Polyb. 
1.80 

συσσαρκία, ἧ, -- εὐσαρκία (for which it is ν. 1. in Hipp., etc.), Greg. 
Nyss. 

συσσαρκόομαι, Pass. 20 be grown over with flesh: hence συσσάρ- 
K@OLS, EWS, 7, α growing over with fresh, Galen. 4. 11, Antyll. ap. 
Oribas. p. 22 Mai:—the Adj. συσσαρκωτικός, 7, dv, should be read Ib. 

p- 45 for --ρωτικός. 

eee f. ἔξω, to stop or fill quite up, Arist. Probl. 25.8, 4 

συσσεβίζω, to join in celebrating worship, σ. θυσίας θεῷ Eur. Hel. 1357, 
acc. to Seidl. :—so συσσέβω, to join in worshipping, Origen. 

συσσεισμός, 6, a whirlwind, Lxx: also an earthquake, ae 

συσσείω, fo shake together, τὰ τείχη Polyaen. 6. 3: to make to tremble, 
Lxx :—metaph. of intoxication, συνέσεισέ μ᾽ ἐκποθεῖσα φιάλη Xenarch. 
Ais. I. 

συσσεύω, io urge on together, βοῶν κάρηνα h. Hom. Merc. 94; συνεσ- 
σεύοντο Ποιναί Orph. Arg. 980. 

ευρσημαίνος ἴᾺ signify one thing along with another, Sext. Emp. P. 1. 
199. Med, 20 seal or sign along with others, join in signing 
or ratifying, Den. 928. 4, 1034. fin., Lycurg. ap. Suid. 

συσσημαντικόϑ, 7, OV, Co- signification, connotation, E. M. 

σύσσημον, τὸ, a fixed sign or signal, like σύμβολον δοῦναι σ. Ev. Mare. 
14. 44; αἴρειν τὸ σ. Strabo 280, Diod. 11. 22; ἦρε τὸ συγκείμενον πρὸς 
μάχην σ. Id. 20. 51: the stamp on weights and measures, ἀπὸ συσσήμου 
πωλεῖν Sttabo 708: a badge, ensign, τὰ σ. τῆΞ ἀρχῆς the insignia, re- 
galia, Id. 1.70: a pledge, Anth. 2. append. 32. 

συσσήπω, to digest completely, τὴν τροφήν Arist. Part. An. 3.14, 13: 
—Pass., with pf. act., to grow putrid together, Ael. N. A. το. 13, 
Clem. Al. 

σύσσηψις, 7, a decaying together or altogether, Arist. H. A. 5. 15, 2, 
Geop. 

συσσῖϊτέω, to mess with, τινί Ar. Eq. 1325, Lysias 137. 18, etc.; per’ 
ἀλλήλων Arist. Pol. 6.2, 7; so in Med,, o. ἀλλήλοις Philostr. 675 :— 
absol. in plur. fo eat or mess together, Plat. Symp. 219 E, Dem. 401. 
1. εἴ. 

συσσίτησι, 77,=sq., Plut. Lycurg. 12. 

συσσττία, 7, a messing together or in common, Plat. Legg. 781 A, 
Dosiad. ap. Ath. 143 B :—a public mess, Xen. Oec. 8. 12. 

συσσττικός, 7, dv, of or for a mess, οἶκος Dosiad. ap. Ath. 143 C; o. 
νόμος Ath. 585 B, cf. Bockh Plat. Min. 79. 

συσσίτιον, τό, only used in plur. τὰ συσσιτία (except in Eur. 1]. 
citand.), a common meal, public mess, such as Lycurgus instituted for all 
the Spartans, Hdt. 1.65, Ar. Eccl. 715, Plat., etc., cf. Arist. Pol. 2. 10, 7 
sq., 7.10, 2:—a company, Strabo 793. Cf. φειδίτια, and v. sub κινδυ- 
νεύω 4. II. a mess-room, common-hall, Eur. lon 1165 (in 
sing.), Plat. Legg. 762 C; o. χειμερινά winter-quarters, Id. Criti. 112 
B. [ot 

Be io to knead up with bread, ἄρτω Dioee! 4. 150. 

σύσσϊτος, 6, one who eats together or in common, a messmate, 
Theogn. 309, Hdt. 5.24, Ar. Vesp. 557, Ran. 1075, Plut. 602, Plat., 
Xen., etc. 

συσσιωπάω, to keep silence together with, τινί App. Pun. ΟἹ. 

σύσσοια, lon. otn, 7, joint motion of several bodies to one point, a 
word of the atomic Philosophy, Hesych., who also cites the Verb συσ- 
σοῦμαι. 

συσσῦκοφαντέω, to join in laying false informations, Dem. 1350. 4. 

συσσύρω, to draw about with one, Lxx, Phryn. 433 Lob. - 

συσσώζω, to help to save or preserve, Eur. 1. A. 1209, Hel. 1389, Ar. 
Thesm. 270; ὑμᾶς τε καὶ ἡμᾶς Thuc.1.74; τινὰ μετά Twos Isae, Fr. 
2 :—but also σ. τινά τινι to save one together with another, Polyb. 5. 11, 
5. II. to maintain or observe together, Polyb. 2. 14, 1., 10. 
47, 10. 

συσσωμᾶτοποιέω, to incorporate, amalgamate, Arist. Mund. 4. 32. 

σύσσωμος, ov, united in one body, Ep. Ephes. 3. 6, Eccl. 

συσσωρεύω, fo heap up together, Diod. 3. 40, Ath. 333 B, Joseph. 

συσσωφρονέω, to be a partner in temperance, ἑυσσωφρονεῖν yap, οὐχὶ 
συννοσεῖν ἔφυν Eur. I. A, 407. 

συστάδην, Adv.=sq., Polyb. 3. 73, 
Bekker συμβάδην. [ἃ] 

συστᾶδόν, Ady. (συνίστη μι) standing close together, συστ. μάχαις χρῆ- 
σθαι to fight in close combat, Lat. cominus pugnare, Thuc. 7. 81; a. 


8., 13. 3, 7:—in Poll. 6. 175, 


1581 
ἡ συσταδὸν μάχη Hdn. 6. 7, etc.; θηρίων 


σ. ἀναιρέσει Id. 4. 7. 
συστᾶἄθεύω, roast thoroughly ; metaph. of cajoling, Ar. Lys. 844. 
συσταθμάομαι, ΤΠ) ερ.-- συμμετρέω, Iambl. in Nicom. 171. 
συσταβθμία, 7, equality of weight, Diosc. 1.64, Alex. Trall., etc, 
σύσταθμος, ον, (σταθμός 11) “Of equal weight, Hipp. ap. Galen. 
συσταλτέον, verb. Adj. oxe must ‘pronounce short, Schol. Il. 4. 151. 
συσταλτικός, 7, OV, drawing together, contracting, Arist. Qu, Mus. 30 

D, etc. 
cuorapvile, to put together in the same vessel, τινί Tt Nic. ap. Ath. 

133 D. 
συστάς, ἀδος, 7, standing close together, ai συστάδες τῶν ἀμπέλων 

vines planted closely (not in exact rows,—a7Torxades), Arist. Pol. 7. 15, 

6; cf. Hesych. 5. v. ξυστάδες, Poll. 7.146, Eust. 1524. 33. 2, 

συστάδες θαλάσσης, σ. ὀμβρίων ὑδάτων cisterns, reservoirs for sea- ΟΥ̓ 

rain-water, Strabo 773. 
συστᾶἄσιάξω, 10 join in faction or sedition, take part therein, Thuc. 4. 

86, Lys. 184. 12, etc.; τινί with one, Julian. 437 B. ΤΙ. trans. 

to band, gather together for seditious purposes, τινάς Dio C. 35. 14. 
συστᾶἄσιαστής, od, 6, a fellow-rioter, Ev. Marc. 15.7, Joseph. A. J. 

U4. 25 ΠΣ 
σύστᾶἄσις, ἡ, (συνίστημι) a setting together, composition, τῶν ῥησέων 

Id. Phaedr. 268 D; τῶν πραγμάτων Arist. Poét. 7.1 oa) σ. THS ἐπι- 

βουλῆς the formation of a plan, Polyb. 6. 7: 8; ἡ €. τοῦ σώματος ἡ διὰ 

τῶν γυμνασίων Plat. Tim.89 A; σ. προσώπου a studied arrangement, 
serious expression of countenance, of Pericles, Plut. Pericl. 5. If 
an introduction, recommendation, πατρικὴν ἔχων o. Polyb. 1. 78,1; # 

πρός Twa σ΄. Id. 4. 82, 3; cf. Dion. H. Rhet. 5. 2, Plut. Them. 27, 

etc. IIT. a representing, proving, Alex. Aphr. B. 

(συνίσταμαι) a standing together, meeting : esp. in hostile sense, close 

combat, conflict, mélée (cf. συσταδόν), Ηαι. 6. 117-., 7. 167; ἡ ἐν ταῖς 

συμπλοκαῖς μάχη καὶ é. Plat. Legg. 833 A; ἡ ἐκ σ. μάχη Hdn. 4.15; 

ὅταν .. σύστασιν 6 ἀγὼν ἔχῃ Plut. Demetr. 16, cf, Aemil. 20 —metaph., 

σ. γνώμης a conflict of mind, intense anxiety, Thuc. 7.71; so ἤν Ts 

πόνος ἢ σ. γίνηται τῷ ἀνθρώπῳ Hipp. 310. 9. 2. a meeting, col- 

lection, e. g. of humours, Foés. Oec. Hipp.; of water, Theophr. C. P. 5. 
14,5; of winds, Diod. 3. 51; also of the place where waters collect, Ib. 

36 :—metaph., λόγων Plat. Rep. 457 E. 3. a meeting, union, a 

knot of men assembled, Eur. Andr. 1088, Heracl. 415; κατὰ fvoraces 

γιγνόμενοι forming into ζποίβ, Thuc. 2.21, cf. Xen. Eq. 7. 19, etc. :— 

esp. a political union, more general than ἑταιρεία or σύνοδος, Isocr. 38 

A, Dem. 1122. 5:—also ἐθνικαὶ o. national unions, Polyb. 24. 1, 3; 

κατὰ συσκάσεις κωμάζειν Dio. Ο. Fr. p. 60 Urs. 4. friendship or 

alliance, πρός Twa Polyb. 3. 78, 2: a conspiracy, ἐπί τινα Plut. Pyrrh. 

23. IL. the composition, construction, structure, constitution, of 

a person or a thing, τοῦ κόσμου Tim. Locr. 99 D, Plat. Tim. 32 C; τῶν 

ὡρῶν, τοῦ κόσμου, τῆς ψυχῆς Plat. Symp. 188 A, Tim. 32 C, 36 Ὁ, etc.; 

φυσικὴ o. Arist. Categ. 8.13; ἡ περὶ τὴν κεφαλὴν €. Plat. Tim. 75 B: 

—absol. a political constitution, Id. Rep. 564 A, Legg. 702 D, etc. 2, 

existence, origin, νόσων Plat. Tim. 89 B, cf. C; ἡ ἐξ ἀρχῆς τῶν ὅλων σ. 

Diod. 1. 7, cf. Plut. 2.427 A, B, etc.; σ. λαμβάνειν Arist. H. A. 5.15, 
14, Polyb., etc.; of a river, Polyb. 9. 43,1 3. metaph., o. ppe- 

νῶν contraction, sternness, rigour of mind, Eur. Hipp. 983; cf, Alc, 

797: 4. of bodies, a becoming compact or solid, ἡ o. τοῦ ὑγροῦ 

περὶ τὴν ὑπερώην, Hipp. 15. D, cf. Plut. 2.130 C; ἕψειν μέχρι συστά- 

σεως Galen. III. that which has come together, substance, 
matter, ἐἰς πηλοῦ ἤ τινος ἄλλης ὑγρᾶς o. Arist. Part. An. 2. 9, 7, cf. Plut. 

2.696 A; Enpat o. Arist. H. A. 3. 15, 2. 
συστἄσιώτηξ, οὐ, 6, a member of the same faction, a partisan, Hdt. 5. 

70, 124, Strabo, etc. 
συστάται, οἱ, ‘the rafters of the roof which meet in the top-ridge, Schol. 

I]. 23. 712. 
συστᾶτικός, ἡ, dv, putting together, constructive, μόρια Sext. Emp. M. 

8. 84; opp. to διαιρετικόβ, Ammon.: Ady. --κῶς, Eust. Opusc. 67. 

52. 2. drawing together, consolidating, opp. to διαχυτικός, Theophr. 

Sens. 84: component, τὰ σ. μόρια Sext. Emp. M. 8. 84. 11. in- 

troductory, commendatory, τὸ κάλλος πάση5 συστατικώτερον ἐπιστολῆς 

personal appearance is better introduction than any letter, Diog. L. 5. τὸ ; 

συστατικὴ ἐπιστολή a letter of introduction, 2 Ep. Cor.3.1; or ἡ σ. 

alone, Diog. L. 8.87; also o. γράμματα Epict. Diss. 2. 3, 1 111. 

holding in check, twos Eccl. 
συστᾶτός, 7, dv, to be put together or constructed, Apoll. de Constr. 

179. II. constructed, ἐξ ἑτέρων Sext. Emp, M.1. 104: well- 

made, consistent, Ib. 57. 
συσταυρόω, to crucify along with, τινι N.T., Eccl. 
συστεγάζω, to cover entirely, τινί with a thing, Plat. Tim. 75 C; in 

Pass., Xen. Cyr. 2.6, 17. 
συστεγνόω, to solder together, Hero in Math. Vett. p. 156. 
σύστειπτος, ov, pressed together, prob. 1. Hesych, 
συστελλομένως, Adv. pronounced short, Draco 45. 24. 
συστέλλω, pf, συνέσταλκα :-ττίο draw together: to shorten sail (sub. 
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ἱστία), Ar. Ran. 999, cf. Eq. 432 :---ἰο draw in, contract, of the mouth, 
Hipp. Vet. Med. 17 ; τὸ πρόσωπον, so as to express disgust, Luc. Ὁ. 
Meretr. 13.5; of soldiers, o. Twas εἰς τὸ τεῖχος, εἴσω τοῦ χάρακος Plut. 
Sull. 9, Cam. 34 :—Pass. to contract oneself, diminish, grow smaller, ove. 
eis ὀλίγον Theophr. C.P. 1. 15,1, Plut. Aristid. 14, etc.; εἰς μεῖόν τι 
Xen. Vect. 4. 3; ἐξ βῥαχύ Luc. Icarom: 12; συνεσταλμένος ὄγκῳ Diod. 
4. 203 cf. συνεσταλμένως. 2. to contract, retrench, restrain, mode- 
rate, TA μέγιστα... θεὸς .. συνέστειλεν Eur. Teleph. 25; αἱ συμφοραὶ 
σ. τινά Isocr. 176 A, cf. Plat. Lys. 210 E; τὴν τῶν βασιλέων γένεσιν εἰς 
Τὸ μέτριον Id. Legg.691 E; τὰ ἁμαρτήματα εἰς τὸ ἐλάχιστον Dem. 
309. 2; τὰ συσσίτια πρὸς τὸ σωφρονέστερον Dio C. 54. 2, εἴς. :—Pass. 
to be moderate, συστέλλεσθαι τῇ διαίτῃ Hipp. Art. 817; ἑ. εἰς εὐτέλειαν 
to retrench expenses, Thuc. 8. 4; cf. συντέμνω. 8. metaph. Zo 
lower, bumble, abase, τὰ μέγιστα θεὸς συνέστειλεν Eur. Teleph. 25 :-— 
Pass. to be lowered or cast down, συνέσταλμαι κακοῖς Id. H. F. 1417, cf. 
Tro. 108 ; δοῦλοι σ. τὰς φύσεις Heraclid. ap. Ath. 512 B, cf. Polyb. 5. 
153 8, ete. 4. o. λέξιν to lower it, make it mean, Walz Rhett. 
3.225 :—to pronounce a syllable short, opp. to ἐκτείνω, Dion. H. de 
Comp. p. 92, cf. 168, Gramm. ΤΙ. to wrap closély up, shroud, 
οὐ δάμαρτος ἐν χεροῖν πέπλοις ἐυνεστάλησαν Eur. Tro. 378, cf. Luc. 
Imag. 7: — Med., συστέλλεσθαι θαϊμάτια to wrap our cloaks close 
round ws, Ar. Eccl. 99; συστέλλεσθαι ἑαυτόν io gird up one’s loins, 
get ready for action, Id. Eccl. 484; συσταλείς tucked up, reddy 
for action, Id. Vesp. 424, Lys. 1042. 2. to cloak, hide, Plut. 
Galb. 18. 

συστενάζω, to sigh or groan with, τινί Eur. lon 935; absol., Ep. Rom. 
δ. 22: 

ouotevaxouar, =foreg., Nonn. D. 40. 163. 

atorevos, ov, running to a narrow point, Antimach. Fr. 89; cf. σύν- 
o€us. 

συστενοχωρέω, to drive into a narrow place together, trammel quite up, 
Plut. 2. 601 Ὁ ;—where, however, it might be intr.; cf. στενοχωρέω. 

συστένω, -- συστενάζω, Arist. Eth. N. 9. 11, 4 (with ν. 1. συστενά- 
(ovat). 

συστερέομαι, Pass. to be deprived together, τιμῆς Schol. Il. 1. 505. 

συστεφἄνηφορέω, to wear a crown with otliets, σ. Twt Scol. Gr. 
21 Bgk. 

συστεφανίτης, ov, 6, wearing a crown togeiber, ByZ. 

συστεφἄνσω, to crown with or togetber, Auth. P. 5. 36 :—Pass. to wear 
a crown with, συνεστεφανοῦτο καὶ συνεπαιώνιζε τῷ Φιλίππῳ Dem. 
380. 27. 

συστέφομαι, Pass. to be crowned together, Ὁ. 1. 4240. c, 4380. g. 

συστήκω, late pres. formed from συνέστῆπα, io be cotxistent, Basil. 

σύστημα, aros, τό, a whole compounded of several parts or members, a 
complex or organized whole, Plat. Epin. g9i E, Arist. Mund. 2.1; τὸ 
ὅλον σ. τοῦ σώματος Dion. H. de Rhet. Το. 6:=—in literary sensé, a com- 
position, ἐποποιϊκὸν o. Arist. Post. 18.13 :---τέχνη ἐστὶ σ. ἐκ καταλή- 
᾿ Peo ἐγγεγυμνασμένων Luc. Patas. 4, cf. Epict. Diss. 1. 20, 5, Sext. Emp. 
Pez 15}. Εἴο; 2. an organized government, constitution, Plat. Legg. 
686 B, Arist. Eth. N. 9. 8, 6: also, the constitution of a state, o. dnpo- 
κρατίας, πολιτείας Polyb. 2. 38, 6., 6. 11, 3: @ confederacy, o. τῶν 
᾿Αχαιῶν Id. 2. 41, 15, cf. 9. 28, 2, etc. 3. a body of soldiers, a 
corps, usu. of a definite number, like τάγμα and σύνταγμα, hence σ. 
μισθοφόρων, ἱππέων etc., Id. 1. 81, ΤΙ, etc.; but τὸ τῆς φάλαγγος σύ- 
στημα the phalanx itself, Id. 5. 53, 3. 4. generally, a flock, herd, 
ζώων ἱπποτροφείων Id. 12.4, 10, ef. 10. 27, 2: 5. a college of 
priests or magistratés, Id. 21.10, 11, Strabo 806, etc.; of the Roman 
Senate, Plut. Rom. 13 6. in Music, the combination or unison of 
several tones, Plat. Phil. 17 D: esp. the concord of four tones. ae 
in Metre, the union of several versus nexi into one whole, as esp. in Ana- 
paestics: cf. συνάφεια. 8. in Medicine, like ἄθροισι5, the accumu- 
lation of sediment, Hipp. 1230 D, Galen.—The word is late, and rare in 
good Att. authors. 

συστημᾶτικός, 7, dv, of or like dn organized whole, systematic, Plut. 2. 
1142 F, Sext. Emp. M.7.41: o. μέτρα forming a complete system, 
Hephaest. 111, ete. ΤΙ. o. opvypos a pulse beating quickly but 
érregularly, Galen.; σ. ἀνωμαλία Id. 

συστηρίζω, to confirtn together, Ptol. 

συστιχάομαι, ἐ0 accompany, Ep. impf. -εστιχόωντο Nonn. D. 34. 255. 

συστοιβάζω, fo stop up together, Gloss. 

συστοιχέω, to stand in the same rank or line, of soldiers, Polyb. 10. 21, 
“ἢ. 2. to be eodrdinate with, correspond to, τινί Ep. Galat. 4. 25: 
to walk according to, σ. τῷ χόγῳ Σωκράτους Muson. ap. Stob. 167. 12 
(with v. 1. στοιχέω.) 

συστοιχία, 7, a standing in one roi or line, τοῦ ἀμπέλου Schol. 
Theocr. 1.48% αἱ ἀρχαὲ ad κατὰ συστοιχίαν λεγόμεναι, of a system of 
coordinates, as odd and even, one and many, right and left, etc., Arist. 
Metaph. 1. 5, 6, cf. 3: 2; 21.; 9.3, 10, Part. An, 3. 7, 17, Eth. N. 1.6, 7: 
—any regular series, \d. Anal. Pr. 2. 21, 2: a belonging to the saine 
class, kind, race or see, Theophr. C.P.6.5,6., 6,10. Of. σύστοιχοξ. 
.« GUTTOLKOS, OY, standing in the same row ox liné with others, codrdinate, 
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correspondent, of the same class or kind, opp. to ἀντίστοιχος, (standing 
in opposite rows,) as, the elements of air and γε, water and earth, are 
σύστοιχα, but water and fire, air and earth are ἀντίστοιχα, Arist. Gen. 
et Corr. 1.1, 14, cf. Meteor. 1.3, 11; so λέγεται σύστοιχα τὰ τοιάδε" 
οἷον τὰ δίκαια καὶ 6 δίκαιος τῇ δικαιοσύνῃ Id. Top. 2. 9, 1, cf. Rhet. τ. 
7, 273; σύστοιχα ἀλλήλοις Id. Part. An. 3..7, 17; 6 γλυκὺς καὶ λιπαρὸς 
καὶ doo σ. τούτοις. Theophr. Ὁ. Ρ. 6. 4, 2:—so in Gramm., letters 
classed ace. to the organ of pronunciation are σύστοιχα, as the labials 7 
B φ, the palatals 7 6 6, etc.: this relation of letters is called συστοιχία, 
(whereas their relation as tenues, medial, and aspirates was called ἀντι- 
στοιχία, &. 5. ἣ φιάλη κατ᾽ ἀντιστοιχίαν ἐστὶ πιάλη, Asclep. ap. Ath. 
501 B).—Adv., τὰ συστοίχως λεγόμενα Arist. de Sens, 7. 11. 
consonant, congruous, vovs Luc. Hist. Conscr. 43. 

συστολή, 7, (συστέλλων a drawing together, drawing up, contraction, 
ἡ εἰς ἑαυτὸν σ. Plut. 2.564 B: esp. in Medic., a diseased contraction of 
the heart, pulse, ete., Herophil. ap. Plut. 2. 903 F, Galen. 2. con- 
traction, limitation, συστολῆς μᾶλλον ἢ προσθέσεως δεῖσθαι τὰς τιμάς 
Plut. Caes. 60, cf. 2. 135 C. 3. metaph. repression, Plut. 2.544 E, 
etc.; in Gramm. the change of a long vowel into a short one, e. 5. ἔσαν 
for ἦσαν : also a pronouncing as short a syllable strictly long :—so also in 
Music. 4. a lessening of expenses, retrenchment, Polyb. 27. 12, 
4. 5. spareness, tentity, τῶν ἀγαλμάτων Demetr. Phal. ὃ 14. 6. 
pusillanimity, Poll. 5.122, lo. Damasc.—In all senses, opp. to διαστολή. 
συστολίζω, = συστέλλω, to put together, fabricate, ἀγάλματα λίνῳ with 
or owt of yarn, Eur. Or. 1435. II. to unite, Movoas σ. Χάρισιν 
Mel. in Anth. P. 7. 419. 

σύστομος, ov, with a narrow mouth, opp. to μεγαλόστομοξ, of fishes, 
Arist. Part. An. 3.1, 12; of vessels, Menand. Ἔφεσ. 5, Moer., Eust., 
ete. 2. mouth to mouth, of a kiss, Telecl. “Ay. 2. 

συστομόομαι, Pass. to be joined mouth to mouth, στόματι μεγάλῳ ὁ. 
τῇ Μαιώτιδι λίμνῃ Strabo 308: cf. ἀναστομόω τι. τ, συναναστομόομαι. 

συστονἄᾶχέω,-- συστενάζω, Q. Smi. τ. 206. 

συστορέννῦμι, fo spread together, Diphil. Ki@ap.i: συστορνύω, Iambl. 

συστοχάζομαι, Dep. to aint at together, τινὸς M. Anton. 3. 11. 

συστρατάομαι,-- συστρατεύω, Ep. impf. -dwv7o Nonn, D. 17. 138. 

συστρἄτάρχης, ov, 6, a joint-commander, Byz. 

συστρᾶτεία, 7, α common campaign or expedition, Xen. Hell. 3.1, 6, 
Dio C. 

συστρᾶτεύω, f. cw, or more often in Med. -evopar, f. εὐσομαι :---ἴο 
make a campaign or sérve together, to join or share in an expedition. τινί, 
or absol., Hdt. 5. 44., 6.9, Thuc. 1. 99., 2. 56, Xen., etc.; τινέ with 
another, Thuc. 2. 12, Xen., etc.; μετά τινος Thuc. 2. 29, 80, etc.; σύν 
τινι Xen. Hell. 2. 4, 36.—Hdt. always uses it in Med.; Thuc. prefers the 
Act., but also uses the Med., cf. 1. 99.» 2. 12, etc., with 2.56, 80, εἴς. ; 
Xen. has both, but more commonly the Med., as also Lys. 160. 32, Plat. 
Rep. 468 B, 471 D. : 

συστρἄτηγέω, to be the fellow-general of, τινός Dem. 401. 2, 
Plut. II. trans. to help in procuring, τὴν κάθοδόν τινι Strabo 
250. 

a γος; 6, a fellow-general, partner it command, Eur. Phoen. 
745, Thue. 2.58, Plat., Xen., εἰς. : fem. συστρατηγέτις, Nicet. 

συστρᾶτιώτηΞπ, ov, 6, a fellow-soldier, Xen. An. 1. 2, 26, Plat. Rep. 556 
Ὁ, etc.:—fem. -@7is, 150s, Themist. 197 C; τύχῃ σ. χρῆσθαι Joseph. 
Bo 7: 6: Ὁ: τὶ 

συστρᾶτολογέομαι, Pass. fo be enlisted together with, τινι Nicet. 237 A. 

συστρᾶτοπεδεύομαν, Dep. fo encamp along with, τινί or σύν τινὶ Xen. 
Hell. 6.5, 19, An. 2. 4, 9 :—in Byz. also συστραπεδεύω. 

σύστρεμμα, aros, τό, anything twisted up together, like συστροφή τι: 
hence, 1. a globe, ball, σ. ἐξ ἐρίων Paul. Aeg. 3. 27; ἐκ σχοινίου 
Hesych. s.v. σπεῖον :—a round drop of water, Arist. Mund. 4. 6. 2. 
a body of men, a crowd, concourse, Polyb. I. 45, 10., 4.58, 4, etc. ;—also 
a corps of 1024 men, whence συστρεμματάρχης, Arr. Tact. p. Io, 
etc. 3. a tumour, Hipp. Prorrh. 112, cf. 1028 E, Galen., etc.: 
also @ concretion in the bowels, Hipp. 1139 A, Antyll. II. me- 
taph. a complicated device, stratagem, plot, Lxx, Nicet. 

συστρεμμάτιον, Τό, Dim. of σύστρεμμα, o. ὕδατος a whiripool, Arist. 
Mirab. 29 ;—a little knot or coil, Poll. 4. 116. 

συστρεπτικός, 7, dv, twisting together, making solid, τὸ ψυχρόν Hipp. 
1175 C. 

συστρέφω, f. Wa, to twist up together, roll into a mass or ball, Lat. 
conglobare, of animals, ὅ. ἑαυτὸν ὥσπερ θηρίον Plat. Rep. 336 B; κυὼν 
ovoTpepopevos διὰ τὸ ῥιγοῦν coiling himself wp, Plut. 2.157 B; συστρέ- 
wav ξαυτόν, of the dolphin, Arist. H. A. ο. 48, 5. 2. often of sol- 
diers, σ. ἑαυτούβ io rally and form in a compact body, esp. so as to resist 
attacks, Hdt.9.18; δ᾽ ἑαυτόν to rally, collect oneself, Plat. Rep. 336 B; 
and so in Pass. fo form, rally, συστρεφόμενοι Id. 9.62, Thuc. 7. 30, etc.; 
ἐξυνεστρέφοντο ἐν σφίσιν αὐτοῖς, τὸ πλεῖστον ἣν ξυνεστραμμένον Thuc. 
2.43 ἐπὶ πεντήκοντα ἀσπίδων συνεστραμμένοι ἣδάν Xen. Hell. 6. 4, 12; 
etc. :—so of bees, etc., Arist. H. A. 9. 42, 5, cf. 37, Io: 3. io com- 
bine inio an organized whole, o. Τὸ Μηδικὸν ἔθνος Hdt. 1. ΤΟΙ ; τοὺς 
τὰς οὐσίας ἔχονταϑ Arist. Pol. 5.5, 1 ;—Pass. to be or become-2nited in 
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‘one body, combine, for purposes of deliberation, self-defence, etc., Hdt. 4. 1 orators, Walz Rhett. 5.610:—of the constellations, fo stand in mutual 


136., 6.6, 40, Thuc., etc.: συνεστραμμένοι in a body, agmine facto, 
Xen. Hell. 6. 4, 12, etc. : also, to club together, conspire, Thue. 4. 68., 8. 
54; ἐπί τινα Aeschin. 52. 6. 4. to collect, gather, σ. αἷμα eis 
τόπον Hipp. Aph. 1254 :—Pass., νγιφετοῦ συστραφέντοςΞ Arist. Mund. 4, 8; 
of humours, fo gather, come to a head, piparos συστραφέντος Hipp. 
Progn. 45; of gravel collecting in the bladder, Id. Aér. 286. 5. to 
twist or curl the hair, κόμην Theodect. ap. Strab.:—Pass., ai συνεστραμ- 
μέναι τῶν τριχῶν Clem. Al. 289; συνεστραμμένα ξύλα knotted, gnarled, 
Theophr. H.P.3.11, 2; o. ῥίζα Id. C.P.1.3,3; but κίττος συνεστραμ- 
μένος ταῖς ῥίζαις H. Ῥ. 3. 18, 9 :—also ἄφρος συστρέφεται Arist. H, A. 6. 
15. 73 σπέρμα συνεστραμμένον Ib. 3. 22, a 6. to condense, con- 
geal, harden, τὸ ψυχρὸν συστρέφει Ath. 41 B; τὰ γυμνάσια τὰς σάρκας 
σ. Antyll. in Medd. Vett. p.98; Pass., ὅταν πίσσα συστραφῇ Galen. ; 
σωμάτιον συνεστραμμένον Epict. Diss. 1. 24, 8. 7. of sentences, Zo 
bring into a close form, compress, σ. λόγους Antiph. ᾿Αφροδ. 1. 17, 
00. 1.17; with collat. notion of brevity, conciseness, terseness, ἐνθυμή- 
para o. Arist. Rhet. 3.18, 4; σ. τὰ νοήματα, τὸν νοῦν ἐν ὀλίγοις ὀνό- 
μασι Dion. Η. de Isocr. 11, εἴς. ; and absol., συστρέψας γράφει writes 
briefly, curtly, Aeschin. 68.2; σ. εἰπεῖν Dion. H. de Lys. 24 :—often in 


Pass., ῥῆμα βραχὺ καὶ συνεστραμμένον a short and pithy saying, (so | 


Cicero contortus), of the Lacedaemonians, Plat. Prot. 342 E, cf. Dion. H. 
de Rhet. 5. 7 (where λέξις o. is opp. to διῃρημένη) ; ἡ ᾿Αττικὴ γλῶσσα 
σ. τι ἔχει Dem. Phal.177; συνέστραπται τοῖς νοήμασι Dion. H. de 
Lys. 5, cf. Id. de Dem. 10. ΤΙ. to whirl away, carry off like a 
whirlwind, Aesch. Fr. 181, Ar. Lys.975, Thesm. 61. III. to 
turn all together, o. ἐπὶ δόρυ to make them all wheel to the right, Xen. 
Lac. 13.6; σ. τὸν ἵππον to turn him about, Plut. Anton. 41. 

συστροβέω, to whirl or wind together, Pedias. Mul. Mal. 18, Planud. 

συστροβϊτλέω, = foreg., Phryn. 396. 

συστρογγύλλω, fo roll up inio a hall :---οὐσίαν συνεστρόγγυλεν played 
at ball with it, i.e. syuandered it (made ducks and drakes of it, is our 
phrase), Alex. Φαιδρ. 2.4; and so prob. in Nicom. Incert. 1 should be 
restored οὐσίδιον . . συνεστρόγγυλα κἀξεκόκκισα (for συνεστρογγύλικα): 
cf. σφαῖρα 1. 

συστροφή, 4, a rolling up together, a winding into a ball, as thread, 
Plat. Polit. 282 E. II. that which is rolled up or united, any 
dense mass, like σύστρεμμα : hence, 1. a body of men, a crowd, 
Lat. globus, Hdt. 7.9, 2; a seditious meeting, mob, Polyb. 4. 34,6; κατὰ 
συστροφάς in knots, Dion. H. 5.31, etc. ; μετὰ συστροφῆς in close array, 
Diod. 11. 8 :—also, a swarm of bees, Lxx ; a flock of birds, Artemid. 2. 
20 :—of other things, o. δρυῶν Dio Chrys. p. 61. 2. a gathering, 
a collection or mass (of tubercles, Hipp. Art.807; ai περὶ τοὺς κονδύ- 
Aous o. chalk-stones, Diosc. 1. 35; σ. νεύρων Id.; also o. νοσημάτων 
Hipp. 3. a knot in wood, Theophr. H.P. 5. 2, 3.» 5, 1. 4. 
συστροφή, with or without ὄμβρου, a sudden storm of rain, Polyb. 3. 74, 
5., II. 24, 9; so σ. ἀνέμου, πνεύματος, a whirlwind, Phryn. 176, Lxx; 
νεφελώδεις σ΄. Clem. Al. :—metaph., ai ¢. τῶν παθῶν Id. Ὁ. con~ 
glomeration, density, opp. to xavvérns, Plut. 2.664 F, cf. 891 E. 6. 
metaph., of style, zerseness, Dion. H. de Demosth. 18, de Thuc. 53.—CfF. 
συστρέφω throughout. 

συστροφία, ἡ, combination, union, esp. for party purposes ; or versatility, 
Polyb. 24. 2, 2. II. intercourse, familiarity with an author, Dion. 
H. de Dinarch. 7: in Diod. Excerpt. 580. 46, Wess. συντροφίαν. 

συστροφόομαι, Pass. to become dizzy, Hesych. 

σύστροφος, ὅ,-- συστροφή, Gloss. 

συστρώννῦμι, fo spread out together, Eunap. p. 111. 

συστυγνάζω, to mourn with one, Simpl. Epict. 336. 

σύστῦλος, ον, with columns standing close, Vitruv. 3. 2. 

συστύφω, fo draw together, contract, τὰ στύματα τῶν φλεβῶν Hipp. 
359. 33 (v.1. στύφῃ) :—Pass. to be gloomy, morose, Schol. Ar. Ran. 1497, 
Hesych. 

συσφάζω, to slay along with, ob χρὴ .. oor. . συσφαγῆναι Eur. 1. T. 685. 

συσφαιρίζω, to play at ball together, Plut. 2. 94 A, Antyll. in Medd. 
Vett. p. 122. 

cvedatrptotys, οὔ, 6, one who plays at ball with another, Ep. Plat. 363 
Ὁ, Ath. 19 A. 

συσφαιρόω, to round off or make quite round, Byz. 

συσφάλλομαι, Pass. to fall with, τινι Max. Tyr. 13. 4. 

συσφηκόω, fo join closely together, Timon. ap. Diog. ἵν. 2. 6. 

συσφίγγω, to bind close together, Τὴν χεῖρα Lxx, cf. Anth. Plan. 199: 
of cold, Ath. 41 B: metaph., σ, τὸν χόγον Walz Rhett. 3. 536. 

συσφιγκτήρ, 70s, 6, a tight-fitting garment, like σφιγκτήρ, Lxx. 

σύσφιγκτος, ov, laced close together, Aquila V.T.:-70 0. a hook, v. 1. Lxx. 

σύσφιγμα, τό, in pl. chains, Symm.V.T.; so συσφίγξεις, αἱ, AquilaV.T. 

συσφραγίζω, to seal up, Gloss. ‘ 

συσχετήριον, τό, a repository, coffer, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 1082. 

συσχημᾶτίζω, to conform one thing fo another, σ. τὶ πρός τι Arist. 
Top. 6.14, 4; absol., Plut. 2. 83 B:—Pass. to form oneself after another, 
to be conformed to his example, πρόϑ τινα Plut, 2. 100 F; πρός τι Id. 
Num. 20; τινί Ἐρ. Rom, 12: 2; 1 Pet. 1, 44, Clem. Al, 194; of actors or 
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opposition, Sext. Emp. M. 5. 33, Procl. Par. Ptol. 18 B, 142 F; whence 
συσχημᾶτισμός, 6, Sext. Emp. M. 5.30; συσχημάτισις, 7, Procl. 

συσχϊδής, €s, rent asunder, Greg. Naz. 

συσχίζω, to rend asunder, Gloss. 

συσχολάζω, to devote one’s leisure to anything with others: fo be a 
fellow-pupil or companion in philosophy, to pass one’s time with or to- 
gether, Plut. Lycurg. 16, Alc. 24; τινί with another, Ath. 168 A, Luc. 
Jud. Voc. 8, Alex. 65, etc.; τινὲ παρά τινι Ath. 354 E. 

συσχολαστήπ, οὔ, 6, a school-fellow, companion in training, Dion. H. 
Rhet. 349, Plut. 2. 47 E; σ. twos Diog. L. 7.9; Tivos παρά τινι Strabo 
614.—The word is noted as not Att. by Phryn. and Thom. M. 

σύσχολος, 6,=foree., Cosmas Hieros, in Mai Spicil. 2. 268; cf. εὔ- 


"σχολοξ. 
[0] 


ς 


GUTO, Vv. 5. σεύω. 

σύφαξ, 6, = γλεῦκος, ap. Hesych.: hence συφακίζω, = ὀπωρίζω, Ib. 
(Perhaps akin to émés swccus, Old H. Germ. saf; Engl. sap; Curt. 628.) 

σῦφαρ, τό, a piece of old or wrinkled skin, Sophron ap. E. M., Call. Fr. 
49: the slough of a serpent, Lat. exuviae, Luc. Hermot. 79, cf, A. B. 
66 :—the skim of milk,=-ypads, Hesych. :—a wrinkled jig, 1d. Ti. 
as Adj., σῦφαρ, ὃ, 4, wrinkled, decrepit, Lyc. 793. 

σύὕφεός, 6, (cds) a hog-sty, Od. 10. 238., 14. 13, 733 συφεύνδε' zo the 
sty, Id. Το. 320 :—Ep. form συφειός, Ib. 389. 

ctdeav, vos, 6, later form for συφεός, Byzant. 

συφορβέω, to be a swineberd, Schol. Od. 17. 210. 

σὕφόρβιον, τό, a herd of swine, Arist. H. A. 6. 18, 3, Anth. P. 11. 363, 
etc. 

σὔφορβός, 6, (σῦς, pépBw) like ὑφορβός, a swineberd, Il. 21. 282, Od. 
14. 504, Theocr., Plut. :—later cvopopBds, q. v.—Noted as not Att. by 
Thom. M.  - 

σὕφός, 6,=aupeds, Lyc. 676, Poll. 

σύφος, a, ov, Acol. for σοφός, E. M. 

συχνάζω, f) dow, to befrequent, to do or come frequently, = θαμίζω, 
Eust. Opuse. 242. 79, E. M. 

συχνάκϊἴς, Adv. frequently, often, ofttimes, Luc. Scyth. 2, Fugit. 24. [a] 

σύχνασμα, ατος, τό, that which is done frequently, Poll. 6. 183. 

συχνεών, Wvos, ὁ, a thicket, Aquila V. T. 

συχνολουσία, 4, frequent bathing, Aét. ap. Soran. p. 266 Dietz. 

συχνός, 7), dv. I. of Time, long, o. χρόνος Hat. 8. 52, Plat., 
etc.; χρόνῳ ov σ. ὕστερον, o. ὕστερον χρόνῳ Xen. An. 1. 8, 8, Plat. 
Gorg. 518 D; ἡμέρας σ. for many days together, Id. Prot. 313 A; ἡμέ- 
pac ἦσαν o. ἐπιδημοῦσι τούτοις they stayed for many days together, Dem. 
932. 27; (so τεκεῖν πέντε συχνά five together, at once, Plut. 2. 429 F: 
—c. gen., συχνὸν τοῦ βίου a great part of life, Ep. Plat. 322 E:— 
hence, 2. σ. λόγος a long, unbroken speech, Plat. Gorg. 465 E, 
etc.; μάλα o. λόγος Id. Theaet. 185 E; in pl., σ. τῶν λόγων Id. Gorg. 
519 E; o. πραγματεία long, wearisome, Dem. 1242. 2. ΤΙ, of 
Number and Quantity, like πολύς, many, ἔνθεα, νῆσοι Hdt. 1. §8., 3. 39, 
etc.; συχνοΐ many people togetber, Ar. Ran. 1267, Thuc., etc.; ἄλλοι o. 
Ar. Eccl. 388; σ. πρόλογοι ‘Id. Ran. 12373 σ. πόνοι, πληγαί, κακά Hdt. 
6. 108, Ar. Av. Iot4, Plat., etc.: ο. gen., συχναὶ τῶν νήσων Ἠάϊ. 3. 39; 
τῶν ληφθέντων o. Thuc. 4. 106, cf. Xen. An. 5. 4, 16, etc. 2. with 
sing. nouns, τὸ πολίχνιον o. ποιεῖν to make the small town populous, 
Plat. Rep. 370 D; so o. χώρα Strabo 698 ; οἰκία Anon. ap. Suid. ;—but 
commonly, much, numerous, great, frequent, o. οὐσία Ar. Pl. 754; 
πειθώ Plat. Rep. 414 C; σ. ἔργον great, difficult, Τὰ. Rep. 511 C; o. ev- 
λάβεια, σκέψις, μελέτη great, constant, Ib. 539 A, Lys. 968 B, Theophr.; 
σ΄. εἶδος often-recurring, Plat. Polit. 287 E; 7 διοίκησις o. the expense 
was great, Dem. 1359.93 6. αἷμα ἐρρύη Hipp. 1229 D; σ. δεῖπνον plen- 
tiful, Anth. P. 6, 2035 σ. θεραπεία, πληθύς, δύναμις, etc., Plut. Poplic. 5, 
etc.; c. gen., THs papiAns συχνήν Ar. Ach. 350. III. of Space, 
Sar, distant, Theophr. H. P. 4.8, 10. 

B. The Adv. -v@s (Antipho 122. 37) is tare, the neut. συχνόν, 
συχνά being used instead, 1. often, much, συχνὸν διαμαρτάνειν 
Plat. Phaedr. 257 C; συχνὰ χαίρειν ἐᾶν Id. Phileb. 59 B; so ἐπὲ συχνόν. 
Hipp. Fract. 761. 2. far, διαλείπειν συχνὸν am’ ἀλλήλων Xen. 
An. 1. 8, 10; προελαύνειν Id. Cyr. 6. 3, 12; ἀποπτῆναι Arist. H. A. 9. 32, 
10. II. the dat. συχνῷ is often joined with a Comp. Adj., like 
πολλῷ, as σ. βελτίων far better, Plat. Lege. 761 D; vewrepos ἐμοῦ καὶ 
συχνῷ younger by a good deal, Dem. 1002. 23. TIT. Comp. 
Ady. -orépws, E. M., Byz.; -ότερον Aristaen. p. 86, Theod. Stud. (The 
word, if not corrupted from συνεχῆ, is at least derived from σύν, as the 
sense shows.) 

συχνο-σύνθετος, ov, compounded of many words, Bust. 1277.48. 

σύώδης, ες, (eldos) swine-like, swinish, glutionous, Plut. 2. 716 Ἐν, v. Jac. 
Philostr. Imag. 511: brutish, stupid, Phot. Bibl. 54.14, Eunap. 

σφάγανον, τό, a word coined for the deriv. of φάσγανον, Schol. Il. 1. 
199. 

σφᾶγεϊον, τό, (σφάζω) a bowl for catching the blood of the victim in. 
sacrifices, Aesch. Ag. 1092 (unless it be an Adj., στέγην dvdpos σφ., the 
house of his murder, as Herm.), Eur. El. 800, I. T. 335, Cycl. 395, Ar- 
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Thesm. 754. 
742. ᾿ 

σφᾶἄγεύς, έως, 6, (σφάζω) a slayer, butcher, Eur. Rhes. 251, I. T. 623, 
H. F. 451, etc.: a murderer, cut-throat, Lex ap. Andoc. 11. 2, Dem. 175. 
27:—in Soph. Aj. 815, ὁ σφαγεὺς ἕστηπε, of the sword on which Ajax 
is about to throw himself :—a sacrificial knife, Eur. Andr. 1134. 

odtyn, 7, (paw) slaughter, butchery, sacrifice, both in sing. and pl., 
Trag., Ar.; πολυθύτους τεύχειν σῴ. to offer many sacrifices, Soph. Tr. 
756 :—also in Prose, σφαγὰς ποιεῖσθαι Xen. Hell. 4.4, 25 σφαγὰς ποιεῖν 
Ib. 2. 2, 6, Isocr. 178 E, Dem. 424. 22; σφαγὰς ἐμποιεῖν Isocr. 103 Ὁ: 
- σφαγὰς πυρός the sacrificial fire, Aesch. Ag. 1057:—with collat. 
sense, a wound, at ἐμαὶ σφ. Soph. Tr. 573, cf. 717; σφαγὴ αἵματος the 
blood gushing from the wound, Aesch. Ag. 1389: the body of the mur- 
dered, Eur. El, 1228, cf. Aesch. Ag. 1599. 
the spot where the victim is struck (κοινὸν μέρος αὐχένος καὶ στήθους 
σφαγή Arist. H. A. 1.14, 2, cf. Lat. jugulum, jugulari), mostly in pl., 
like Lat. fauces, Aesch. Pr. 863, Eur. Or. 291, cf. Antipho 137. 28, Thuc. 
4. 48. 

σφαγιάζξομαι, f. ἄσομαι: Dep. (σφάγιον) to slay a victim, sacrifice, 
ταῦρον Hat. 9. 61, 72; absol., ἐσφαγιάζετο αὐτῷ [τῷ ποταμῷ] Id. 6. 76; 
(but just below, σφαγιασάμενος τῇ θαλάσσῃ ταῦρον), cf. Xen. Hell. 
4. 2, 20, An. 4. 5, 4; of. εἰς τὸν ποταμόν Ib. 4. 3, 18:—an Act. σῴφα- 
γιάζω occurs in Ar. Av. 569, Diod. 13. 86, Plut.; also part. pres. in 
pass. sense, Ar. Av. 570; so aor. part. σφαγιασθείς Hdt. 7. 180, Xen. 
Vac. 153: 8: 

σφᾶγιασμός, 6, a slaying, sacrificing, Eur. El. 200, Piut. Ages. 6. 
σφᾶγιαστήριον, 76, = σφαγεῖον 1, Schol. Lyc. 194. 

σφαγίδιον, τό, Dim. of σφαγίς, Suid. [1] \ 
σφάγιον, τό, a victim, offering, σφάγιον θέσθαι τινά Eur. Or. 842, Hec. 
111; of. διδόναι τύμβῳ Ib. 121; αὑτὰς ἔδοσαν σφάγιον τοῖς πολίταις 
ὑπὲρ THs χώρας Dem, 1308. 7; (so σφάγια παρθένους κτανεῖν Eur. Jon 
278) :—mostly in plur., Hdt., Trag. (esp. Eur.), etc.; οὐ yap σφι ἔγένετο 
τὰ σφ. χρηστά Hat. 9. 61,62; ov yap σφ. γίγνεται καλά Aesch. Theb. 
379, cf. Xen. An. 1. 8, 15; τὰ σφ. ov δύναται καταθύμια γενέσθαι Hdt. 
9. 45; also, simply, τῶν of. οὐ γινομένων Id. 9. 61; σφάγια ἔρδειν, 
τέμνειν Aesch. Theb. 230, Eur. Supp. 1196; προφέρειν Thuc. 6.69; ἄπ- 
τεσθαι τῶν σφαγίων Antipho 130. 39. 2. in Eur, also slaughter, 
sacrifice, δοῦλα σφάγια Hec. 137; so σφάγια τέκνων Or. 815, cf. 658.— 
Properly, neut. of σφάγιοξ. [ἃ] 
| σφάγιος, a, ov, slaying, sacrificing, ipea Manetho τ. 316; σφ. μόρος 
slaughter, Soph, Ant. 1291: fatal, deadly, Hipp. Fract. 775. II. 
Hesych. σφαγία (Schweigh. σφάγια)" ἡ τῆς ἱερουργίας ἡμέρα. 

σφᾶγίς, ίδος, 7, a sacrificial knife, Eur. El. 811, 1142: generally, a 
knife, Polyaen. 3. 9, 40. 

σφᾶγῖτις, ιδος5, 7, (σφαγή m1) of the throat, φλὲξ σφαγῖτις the jugular 
vein, Polybus ap. Arist. H. A. 3. 3,2. 

σφάγμα, τό, slaughter, Schol. Eur. Hec. 132. 

σφάγνος, 6, v. sub σφάκος. 11.-- ἀσπάλαθος, Diosc. Noth. 
I. 19. 

opidale, fo toss the body about, to struggle, of unbroken horses, Aesch. 
Pers. 104; εἰκὸς σφαδάζειν ἣν ἄν, ws νεόζυγα πῶλον Eur. Acol. 19, cf. 
Incert. 141; σὺ δὲ of. πῶλος ὡς εὐφορβίᾳ Soph. Fr. 727; also of 
wounded horses, Xen. Cyr. 7. 1,37: of a dying fish, Polyb. 34. 3, 5, Ath. 
283 C: of men, fo struggle spasmodically, be in convulsions, Hipp. 606. 
17; in death, Plut. Anton. 76; cf. ἀσφάδαστος, ἀλαλάζω. 2. to 
struggle, be eager or impatient, Plut. 2. 10 C (ubi v. Wytt.), 550 E; ἐπὶ 
τὴν μάχην Id. Caes. 42; πρὸς τὸν ἀγῶνα Id. Philop.6; πρὸς δόξαν Id. 
2.1100 A; ὑπὲρ κτημάτων Id. Ages. 35.---Ηάη., Draco, and E, M. write 
it opadaw, as if contr. from σφαδαΐζω, v. Ellendt Lex. Soph. (Akin to 
σπάω, omaipw, and prob. to σφύζω. Curt. 296, connects it with opeda- 
νός, opodpos and σφενδόνη.) 

σφᾶδᾶνός, ἡ, dv, v. 1. Il. 11. 165., 16. 372, for opedavds, ἡ. v. 

σφάϑασμα, 76,=sq., Byz., Eccl. 

σφᾶδασμός, 6, a spasm, convulsion, Plat. Rep. 579 E: in Epiphan., 
ohadaicpes. 

ohidactiucads, Adv. convulsively, Eust. 1693. 5. 

2PA'ZOQ, Hom., Hdt., and old Att.; in Com. and Prose from Plat. 
downwards, σφάττω; Boeot. σφάδδω, Cramer An. Ox. 4. 325: ἔ. 
σφάξω: aor. ἔσφαξα : pf. ἔσφᾶκα, only known from plqpf. ἐσφάκειν Dio 
C. 73. 6., 78. 7.—Pass., fut. σφἄγήσομαι Eur. Andr. 315, Heracl. 583, 
and late Prose: aor. ἐσφάγην Trag. and late Prose; more rarely ἐσφά- 
χθην Hdt. 5.5, Pind. P. rr. 36, Eur. 1. T. 177: pf. ἔσφαγμαι Od. το. 
532, Dem. 642.19. (The Root is S@AT-, as appears from the fut. 
and aor. pass., σφαγή, oparyeds.) 

To slay, slaughter, butcher, in Hom. always of cattle, μῆλ᾽ ἀδινὰ 
σφάζουσι καὶ εἰλίποδας ἕλικας βοῦς Od. τ. 92., 4. 320, cf. 9. 46., 23. 
305, ll. 9. 467: esp. to slaughter victims for sacrifice, Il. I. 459, etc. :— 
properly ¢o slay by cutting the throat, Lat. jugulare (cf. σφαγή 1), Od. 3. 
454-5 14.426; σφ. ἐπ᾿ ὥμων μόσχον to cut its throat, as it hung from 
the servant’s shoulders, Eur. El. 813; of. παρθένου δέρην Id. Or. 1199; 
δέρη opayetoa the throat cut, Id. 1. A. 1516; poet., αἷμα σφάττειν to 


II. like σφάγιον, the victine itself, Eur. Tro. 


If. the throat, strictly. 
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shed blood in slaughter or sacrifice, Seidl. Eur. El. 92. 279 :—generally io 
slay, kill, first applied to human victims, as Iphigenia, Menoecus, etc., 
Pind. P. 11. 36, Eur. Phoen. 9. 13; πρὸς βώμῳ σφαγείς Aesch. Eum. 305: 
—then to any hilling with a sharp instrument, Hdt. 5. 5, 25, Aesch. Ag. 
1433, etc.; op. ἑαυτόν Thuc. 2.92; σφ. καὶ ἐκδέρειν Plat. Euthyd. 301 
C; etc. 

σφαϊρᾶ, as, 7, a ball, playing-ball, σφαίρῃ παίζειν to play at ball, Od. 
6. 100; σφαῖραν ῥίπτειν Ib. 115; of. καλὴν μετὰ χερσὶν ἕλοντο 8. 
372; σφαίρῃ ἀν᾽ ἰθὺν πειρήσαντο Ib. 377; ὥσπερ σφαῖραν ἐκδεξάμενος 
τὸν λόγον Plat. Euthyd. 277 Β; ῥαπτὴ σφ. (cf. δωδεκάσκυτος), Anth. P. 
12. 44: ἡ διὰ τῆς σφαίρης ὄρχησις Ath. 14. Ὁ :—metaph., σφαῖραν ἀπέ- 
δειξε τὴν οὐσίαν, just like συστρογγύλλω (q. v.), Alex. Φαῖδρος 2.3. Cf. 
Hdt. 1. 94; and v. φαινίνδα. 2. any ball or globe, Parmen. ap. Plat. 
Soph. 244 E, etc.; a sphere, as a geom. figure, Tim. Locr. 95 E, etc. :— 
esp. the terrestrial globe, the earth, Strabo 96; also an artificial globe, 
Hermesian. 88, Strabo 546: (the doctrine that the earth was spherical 
prob. first appears in Plat., v. Phaed. 97 D, and cf. εἴλλω vy) :—also a 
star, op. πλανωμένη, Opp. to op. ἀπλανής (a fixed star), Plut. 2. 1028 
A, 3. a hollow sphere or globe: in the Physics, from the time of 
Anaximander, the earth was supposed to be the centre of a series of con- 
centric spheres or globes revolving round it, one appropriated to the stars, 
another to the moon, another to the sun, the heavenly bodies being set 
therein like studs (cf. the Homeric odpavés):—this theory was worked 
out by the Pythagoreans, who imagined two of such spheres revolving 
round a central fire, and arranged like the intervals of the musical scale, 
Stob. Ecl. 1. p. 500, Plut. ap. Eus. P. E. 22 B sq., Cic. de Rep. 6. 18 (with 
the notes of Macrob.), Grote’s Plato 1. pp. 6, 13 sqq. This doctrine of 
revolving spheres was maintained by Eudoxus and other Greek astrono- 
mers, Arist. Metaph. 2. 8, 9-13, cf. de Coel. 2. 3 and 4, Meteor. I. 4. 4., 
2. 2,6, Theophr. Ign. 4. V. Lewis’ Astron. of Ancients, p. 209 sq. 4. 
a weapon of boxers, prob. ax tron ball, worn with padded covers (ἐπι- 
opaipia), instead of the usu. boxing-gloves (ἑμάντε5), in the σφαιρομα- 
χίαι, Plat. Legg. 830 B, v. Wyttenb. Plut. 2. 80 B. 5. a pill, Archi- 
gen. in Medd. Vett. 161, etc. 

σφαιρ-άρχης, ov, 6, president of the σφαιρομαχία, Ὁ. I. no. 4794. 

σφαιρεύς, ews, 6, a Spartan youth, between ἐφήβεια and manhood, 
Paus. 3.14, 6, C. I. nos. 1386, 1432 :—prob. from his then beginning to 
use the boxing-gloves (σφαῖρα 1. 4), or to play at foot-ball, cf. Miiller 
Dor. 4. 5. § 2. 

σφαιρηδόν, Adv. like a sphere, globe, or ball, ἧκε δέ μιν σφαιρηδὸν 
ἑλιξάμενος Il. 13. 204, cf. Anth. P. 6. 45, etc. 

σφαιρίδιον, τό, Dim. of σφαῖρα, Eumath. 37 B, 45 A. [7] 

σφαιρίζω, f. iow, Att. ἐῶ, fo play at ball, Plat. Theaet. 146 A, 
Plut. 2.45 E, etc. II. Pass. to roll like a ball, πρὸς ἔδαφος 
Byz. III. 20 scourge to death with iron balls, Hesych. 

σφαιρικός, ἡ, dv, globular, spherical, Plut. 2.883 B, v. 1. Arist. Part. 
An. 4.5, 35, Ptol., etc. ΤΙ. of or about a sphere, τὰ σφαιρικᾶ 
the geometry of the sphere, Euclid. 2. of or about the celestial 
sphere, λόγος Diod.; τὰ σφαιριιά, the doctrine of the spheres, astronomy, 
Anth. P.11.318; ἡ τῶν of. ἀστρονομία, a work cited by Olympiod. ; 
also ἡ -κή (sc. ἐπιστήμη), lambl., Nicom. III. ἡ -κη (sc. 
τέχνη) -- ἣ σφαιριστική, Ath. 14 Ὁ, 15 C.—Adv. --κῶς, like a globe, Plut. 
2. 404 F, 682 Ὁ. 

σφαιρίον, τό, like σφαιρίδιον, Dim. of σφαῖρα, Theophr. H. P. 3. 
7,4, Ep. Plat. 312D: α globe or ball of flowers, corymbus, Diosc. 2. 
213. II. a molecule, atom, Democr. ap. Arist. de Anima 1. 4, 
19. III. a round ticket or token, entitling the bearer to a pre- 
sent, specified upon it, Dio Ὁ, 61. 18. IV. the end of the nose, 
Poll. 2. 80, Oribas. 

σφαίρισις, 7, a playing at ball, Arist. Rhet. 1. 11, 15. 

σφαίρισμα, τό, a game at ball: a blow given in the game, Eust. 
1601. 63. 

σφαιρισμός, ὃ,-- σφαίρισις, Artemid. 4. 69. 

σφαιριστήριον, τό, a ball-court, Theophr. Char. 5 (6). 

σφαιριστής, οὔ, 6, a ball-player, Mel. in Anth. P. 5.214, Antig. Car. 
ap. Ath. 548 B. 

σφαιριστικός, ἡ, dv, of or for playing at ball, ἐπιμέλεια Epict. Diss. 2. 
5, 20: ὃ σφαιριστικός a clever player, Poll.g.107: 4 --κή (sc. τέχνη), 
skill in ball-play, Timocr. ap. Ath. 15 C, etc. 

σφαιρίστρα, ἧ,-- σφαιριστήριον, susp. 1. in Plut. 2. 839 B; defended 
perhaps by the analogy of ἀλινδήθρα, ποτίστρα, etc. 

σφαιρῖτις κυπάρισσος, ἣ, a kind of cypress, so called from it globular 
fruit, Galen. i 

σφαιρο-γρἄφία, 7, a delineation of the sphere or globe, Theophr. ad 
Autol. 3. 2. 

σφαιρο-δρόμος, ον, coursing through the sphere (of heaven), Tzetz. 

σφαιρο-ειδής, és, ball-like, globular, spherical, Hipp. Aér. 289, Plat. 
Tim. 33 B, 63 A, etc.; σφαιροειδές a rounded end (cf. σφαιρόω τι), Xen. 
An. 5.4, 12 :—Ady. --δῶς, Diog. L. 7. 158, etc. II. in Matth., 
τὸ σφ. a spheroid ox ellipsoid, Archimed. 

σφαιρο-θεσία, 7, astronomical position, Schol. Arat. 147. 








σφαιροκύλισις---σ pug. 


σφαιρο-κύλϊσις, ἡ 7, motion of spheres, Caesar. Quaest. 36. 

σφαιρομᾶἄχέω, to spar with the σφαῖραι (σφαῖρα τ. 4), Plat. Legg. 830 
E. 2. to play at bail, Polyb. 16. 21, 6. 

σφαιρομᾶἄχία, ἡ, a sparring-match with the σφαῖραι (σφαῖρα i. 4), 
Aristom, Atoy. 3. Il. a game at ball, Poll. 3. 148, 150; and 
—paxta, τά, a Lacedaemonian game, Eust. 1601. 25, Schol. Od. 

σφαιρομάχοβ, 6, one who spars with the σφαῖραι (σφαῖρα τ. 4), A. B. 

02. 

σφαιρό-μορφος, ov, globe-shaped, spherical, Ideler. Phys. 2. 206. 

opatpo-ratkryns, ov, 6, a player at ball, Gloss.: --παυκτέω, Suid. : 
-παικτικός, 7, Ov, Walz Rhett. 5. 22. 

σφαιρο-ποιός, dv, making globular or spherical, Gloss.: σφαιροποιέω, 
to make so, Strabo 5 5, cf. Plut. 2.355 A: —tovta, ἡ, Theon, etc. 

σφαῖρος, ον,Ξε- σφαῖρα, the condition of the Kosmos when brought 
together by Eros, Emped. 24. 

πφαιρο σύνθετος, ov, constructed in spherical form, Pisid. 

odaipdw, to make globular or spherical, v. Grote Plato 1. 41 :—Pass., 
to be rounded, Aretae, Caus. M. Ac. 1.6, Diosc., etc.; στήθεα δ᾽ ἐσφαί- 
pwro his chest was round and arched, Theocr. 22. 40. II. in 
Pass., also, of blunted weapons, ἀκόντια ἐσφαιρωμένα spears with buttons 
at the point, like our foils, Xen. Eq. 8. 10; opp. to AeAoyxwpeva, Arist. 
Eth, N. 3.1, 17, cf. Polyb. 10.20, 3, Dio C. 71. 29; and v. σφαιρωτός, 
σφαιροειδής. 

σφαίρωμα, ατοϑ, τό, anything made round or globular : 1. the 
round weight, in steelyards, Arist. Mechan. 20. 2. 2. in plur. che 
buttocks, Sext. Emp. P. 2. 211. 3. a sphere or star, Manetho 5. 
32, Or. Sib. 3 88. 

σφαιρών, ὦ ὥνοϑ, 6, a round fishing-net, Opp. H. 3. 83. 

σφαίρωσι, ἡ, a spherical shape, rotundity, Paul. Ace 6. 62. 
σφαιρωτήρ, 6, a leathern thong for the shoes, because cut from the 
leather in circles, Tab. Heracl. 1: 136, Genes. 14. 23 (but in Cod. Vat. 
σφυρωτῆροΞ). II. a bali to ornament pillars, a knop, Exod. 25. 
31, opupwrnp. 

σφαιρωτής, ov, 6, one who makes round, op. ἄστρων Synes. H. 
5. 17. 

σφαιρωτόσ, 7, dv, rounded, Opp. C. 2.92. 
button at the end, like ἐσφαιρωμένος, Xen. Eq. 8. 10. 
opiKedif{n, to suffer from σφάκελος, to be gangrened, mortify, ἐσφα- 
κέλισέ TE τὸ ὀστέον Kal 6 μηρὸς ἐσάπη Hat. 3. 66; σφακελίσαντος τοῦ 
μηροῦ καὶ σαπέντος Id. 6.136, cf. Pherecr. Κραπ. 1, Plat. Tim. 74 B, 
Arist. H. A. 3.13, 2, etc. ; also in Pass., ἐσφακελίσθη ὁ ἔγκέφαλος Hipp. 
Aph. 1260, cf. 463. 10:—of wounds, Diosc. 4. 104; of the effect of 
severe cold on single limbs, fo be frostbitten, Dion. H. Epit. 12. ὃ :—of 
plants and trees, to be blighted, Theophr. H. P. 4.14, 4, C.P. 3.24, 3, 
ete. 2. generally, to have spasms or convulsions, like σφαδάζω, 
ἀπορεῖν καὶ op. τῷ δεινῷ Cratin. Incert. 48, cf. Pherecr. Kpar. 1. 
σφᾶκελισμός, 6,=sq., ὀστέων Hipp. Art. 799; τοῦ ἐγκεφάλου Id. 
463.7; cf. Arist. Part. An. 3.9, 16; of plants, Theophr. H. P. 4. 14, 
12, etc. 

σφάκελος, 6, gangrene, mortification, sphacelus, or, of bones, caries, 
Hipp. Aph. 1261; τοῦ ἐγκεφάλου Aér. 287: the strict technical word is 
γάγγραινα, cf. Galen. 2. 263. 2. generally, a spasm, convulsion, 
like σφαδασμός, Aesch. Pr. 878; κατὰ δ᾽ ἐγκέφαλον πηδᾷ σφ. Eur. 
Hipp. 1353: metaph., of. ἀνέμων the convulsive fury of winds, Aesch, 
Pr. 1046. (Assumed to be akin to σφαδάζω and σφύζω.) [a] 

σφᾶκελώδης, es, like gangrene, Archig. ap. Galen. 3. 263. 

σφάκος, 6, the plant sage, Lat. salvia, Ar. Thesm. 486, Cratin. Incert. 
135, Eupol. A?y. 1; still called ἐλελισφακιά in Greece, ν. Schneid. Ind. 
Theophr. Diosc. 3. 40 (where opdyvos): cf. ἐλελισφάπκος, φασκομη- 
Xia. 11. a kind of éree-moss, found on oaks, Plin. 24.17; also 
written sphagnos, Ibid. and 12.50; φάσκον, in Theophr. H. P. 3. 8, 6; 
φάσκος in Hesych. 

σφάκτης (al. —77s), ov, 6, a slayer, murderer, Zenob. Prov. 3. 94. 

σφακτικόσ, 7 h, Ov, of or for slaughtering, μάχαιρα Zonar. Lex. 

σφακτός, 7, dv, slain, slaughtered, Sais Eur. Hec. 1077. 

σφάκτρια, fem. of σφάκτης, a priestess, ap. Suid.; v. Jac. Anth. P. 594. 

σφάκτρον, τό, (σφάζω) a tax paid for victims, Poll. 10. 97. 

opaKadys, ες, (εἶδο5) abounding in sage, Hesych. 

σφάλαξ, axos, 6 sie buck-thorn, Draco 51. 

σφαλάσσω, to sting g, scratch, Hesych. 

σφᾶλερό-νηκτος, ον, dangerous to swim, ποταμός Poll. 3. 103. 

σφᾶἄλερός, 4, dv, (σφάλλω) likely to make one stumble or fall : trip: 
metaph. slippery, delusive, perilous, dangerous, Lat. lubricus, τυραννὶς 
χρῆμα σφαλερόν Hat. 3. 53; γνώμη σφαλερωτέρη (or τάτη) Id. 7: τύ, 
I; σφαλερὸν ἡγεμὼν θρασύς Eur. Supp. 508 ; τοῦτο δέ γ᾽ ἐστὶν τὸ 
καλὸν σφαλερόν Id. 1. Α. 22 ; Brora .. ἐπὶ παντὶ σφ. Id. Incert. 108 ; 
Hipp. Aph. 1244, Thue. 4. 62, Plat., etc.; σφαλερόν [ἐστι], c. inf., nce 
Rep. 450 Ε, etc.; also σφ. τὸ ἐπιχειρῆσαι Xen. Hell. 2. 1, 2. 11. 
(σφάλλομαι) ready to fall, tottering, reeling, staggering, κῶλα Aesch. 
Eum, 371; pvpa Soph. Aj. 159; op. πρὸς ὑγίειαν ἔξιο uncerlain in 
point of health, Plat, Rep. 404 A; σφ. τόπος a place where the symptoms 


II. with a ball or 
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are dangerous, Hipp. Progn. 44. IIT. of persons, where the sense 
often fluctuates between 1 and τι, ἔχνεσι σφαλεροί Nic. Al. 189, cf. 800 ; 
op. σύμμαχοι tottering, uncertain, Dem. ΤΥ. 3; προστατὴΞ op. Poéta ap. 
Stob. t. 43. 3.—Adv. ids, Pseudo-Eur. I. A. 601, Isocr. 104 A. (Ὁ. 5. 
σφάλλω). 

σφᾶλερότης, 770s, 77, delusiveness, uncertainty, Byz. 

σφαλίξζω, to fetter, Hesych., Phot. IL. 10 shut up, close, τὰ 
λουτρά, TO στόμα, Byz. 

σφαλλός or σφάλος, 6, a round leaden plate, which was thrown by 
a strap attached to a ring, a variety of the Stoxos, Hesych., Poll. 8. 
72. IT. in the prisons, a round block of wood with two holes 
for the feet, a pair of stocks, Epich. ap. Ath. 36 Ὁ (vulg. oaredos), 
Hesych., Poll. Written also ofadds. (Akin to operas.) 

ΣΦΑΛΛΩ: £. σφᾶλῷ, Thuc. 7.67, Plat.: aor. 1 ἔσφηλα, Ep. σφῆλα 
Od. 17. 464, Dor. ἔσφᾶλα Pind. O. 2.145: pf. ἔσφαλκα Polyb. —Pass., 
fut. σφαλήσομαι Soph. Tr. 719, 1113, Thuc., etc.; often in med. form 
opadovpar Soph. Fr. 513, Xen. Symp. 2. 26: aor. ἐσφάλην [ἃ] Μάϊ. 
and Att. ; ἐσφάλθην only in Galen.: pf. ἔσφαλμαι Eur. Andr. 897 
Plat.: plqpf. ἔσφαλτο Thuc. 7. 47 .—The aor. 2 act. and med., ἔσφαλον, 
~duqy, was used by very late writers and has been introduced by copy- 
ists into Thuc. I. 140., 5. 110., 6. 23, etc. (The Root is SbAA-; 
cf. σφηλός, ἐρίσφηλος, σφαλερός, ἀσφαλῆς, and perhaps φηλός ; Sanskr. 
sphalami, sphulami (vacillo, concutio); Lat. fallo, fallax, etc.; Old H. 
Germ. fallan (fallen, fallen, feblen; to fall, fell, fail): Curt. 558.—CE. 
σ-πόγγος fungus, στφενδόνη funda.) 

To make to fall, throw down, esp. by tripping up, (pedes fallere, 
Liv. 21.36), to trip up in wrestling, οὔτ᾽ ᾿Οδυσεὺς δύνατο σφῆλαι οὔδει 
Te πελάσσαι 1].23.7110 :---ἴο throw down, overthrow, οὐδ᾽ “ἄρα μιν σφῆλεν 
βέλος Od. 17. 464; σφ. Ἕκτορα Pind. O. 2.145; ἀλλάλως σφάλλοντι 
παλαίσμασι Theocr. 24.110; σφ. ἵππους Eur. Hipp. 12325 σφ. γόνυ τινός 
Id. Heracl. 129; σφ. τινὰ γνύξ Ap. ΚΠ. 3. 1510; ἐπὶ τὴν γῆν Diod. 
14. 23; αἱ πόσεις of. σώματα Xen. Ογτ. 8. 8, 1ο, cf. I. 3, 1ο: -- σφ. 


vats to throw her on ber beam-ends, Plut. Them. 14, Polyaen. 3. II, 13: 


--- ἵππος σφ. τὸν ἀναβάτην throws him, Xen. Eq. 3. 9:— Pass. 20 be 
tripped up, stumble, reel, of a drunken man, Ar. Vesp. I 324, etc. 5 ὑπὸ 
οἴνου Xen. Lac. 5.7; of. ἵππος Plut. Philop. 18; σῴ. ἱππεύς is thrown, 
Xen. Eq. 7.7 IL. generally, 20 cause to fall, overthrow, defeat, 
βία σφ. καὶ peyénavyor Pind. P. 8. 19; ἀνθρώπων κακῶν ὁμιλίαι σφ. 
τινά Hdt.7.16,1; σμικροὶ λόγοι ἔσφηλαν ἤδη καὶ κατώρθωσαν βρο- 
τούς Soph. ΕἸ. 416; σφάλλω .. ὅσοι φρονοῦσι μέγα Eur. Hipp. 6; ὀργὴ 
πλεῖστα op. βροτούς Id. Acol. 1 3: ἡ καταφρόνησις, ἣ ἀπειρία op. τινᾶ 
Thuc.1I.122., 2.87; 4050]. »ἀτρεκεῖς ἐπιτηδεύσεις σφ. μᾶλλον ἢ τέρπουσι 
Eur. Hipp. 261 :—also of things, ἁμαρτίαι σφ. σωτηρίαν Soph. Fr. 204 ; 
δειναὶ τύχαι op. δόμους Eur. Med. 198; σφ. τὰς “πόλεις Awe, 5. ΣῊ 
etc.; op. δίκαν Eur. Απάτ, 780 :—also, σφ. τινὰ ἀπ᾽ ἐλπίδος Luc. mon 
Enc. 29 :—Pass. to fall, to be undone, fail, be defeated or Soiled, persons 
falling from high fortunes, Soph. Tr. 297, 719, Eur., etc.; ἢν σφαλῇ 
Ἑλλάς Hdt. 7.168 ; ἢν dpa τι σφαλλώμεθα, opp. to κατορθοῦν, Thuc. I. 
140, cf. Plat. Gorg. 461 0; opaddAopevous ἐπανορθῶν Xen. Mem. 2. 4, 
6; ταῖς τύχαις σφάλλεσθαι Thuc. 2.87; ὑπὸ νόσων, ἔρωτος, μέθης 
ἐσφαλμένος Plat. Rep. 306 Ὁ; ὑπὸ χρόνων σφ. to suffer from length of 
time, Id. Legg. 769, C: c. dat. modi, σφάλλεσθαι Se Ge) δυνάμει 
Thue. 6.10; τοῖς ἀγῶσι Id. 7.61; τοῖς ὅλοις Polyb. 1. 43,8; ἐν τῇ 
μάχῃ Xen. Hell. 7. 2, 2, οἵ. Hdt. 7. 50, 1; κατά τι Hdt. 7. 52; περί τι 
Plat. Rep. 451A; περί τινος Plut. 2. 164 Ὁ; and with a neut. Adj, ἕν 
μέγα σφάλλεσθαι Plat. Legg. 648 E :—also ἐν τοῖς δικασταῖς, οὐκ ἐμοί, 
τόδ᾽ ἐσφάλη this mishap took place by means of .., Soph. Aj. 1136; οὔ 
τι μὴ σφαλῶ γ᾽ ἐν σοί 1 shall not fail in thy business, Soph. Tr. 
621. III. 10 mislead, cheat, delude, balk, baffle, foil, of an 
oracle, Hdt. 7.142; θεὰ op. τινά Soph. Aj. 452, cf. Eur. Alc. 34, Andr. 
2233; €k τοῦ φανεροῦ τὴν πόλιν σφ. Aeschin. 71. 20 :—Pass. 20 err, go 
wrong, blunder, Hdt. 5.50, Soph. El. 1481, Eur. I. A. 541, Plat., etc. ; 
μῶν ᾿ἐσφάλμεθ᾽: ; am I mistaken? Eur. Andr. 896; ἡ ψυχὴ rOANG. 
σφάλλεται Isocr.g B; of. διανοίᾳ Plat. Soph. 229 C; τὴν γνώμην. 
τὸν λογισμόν Clearch. ap. Ath. 590 C, Plut. Sull. 15 :—in Att., c. gen. 
rei, to balked of or foiled in a thing, βουλευμάτων Aesch. Eum, WT; 
γάμου, δόξης, τύχης. Eur. Or. 1078, Med. τοῖο, Phoen. 758; 77s δόξης 
Thue. 4.85; τοῦ αὐχήματος Id. 7. 661, cf. 5.110; ove ἔσφαλται τῆς 
ἀληθείας Plat. Crat. 436 C; also σφάλλεσθαι ἀνδρός to lose him, Soph. 
Tr. 1113; τοῦ πάντος Plut. Brut. 20. 
σφάλμα, aros, τό, a trip, stumble, false step, Anth. P. 7.634, Manetho 
4. 289. II. metaph., 1. a fail, failure, defeat, Hat. τ. 
207., 7.6, Thuc. 5.14, etc.; σφάλματα ποιεῖν to cause losses, Plat. 
Polit. 298 B. 2. a fault, Sailing, trespass, τὰ πρόσθε op. Eur. 
Andr. ἐξ Supp. 416, cf. Plat. Theaet. 167 E, Rep. 487 B. 
σφαλ μάω, or πέω, =opddAdopat, Polyb. 35. 5, 2:—Hesych. explains 
σφαλμάω by σπκιρτάω, σφαδάζω. 
σφᾶλός, 6, ν. 5. σφαλλός. 
σφάλτης, ov, 6, one who trips up or throws down, Lyc. 207. 
σφάνιον, τό, a small bed, Hesych. 
oak, σφαγός, the Lat. (fae), fauces, Schol, Eur, Hec, 566; elswh, only 
51 
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in compd. διασφάξ etc., Lob. Paral. 97. IL. σφάξ, σφᾶκός, Dor. 
for σφήξ. 


opipaycopar, Pass. to burst with a noise, to crack, crackle, as green 
wood does in the fire, ῥίζαι σφαραγεῦντο the roots of the eye crackled or 
bissed (when Ulysses burnt them with the hot stake), Od. 9. 390. 2. 
to groan with fulness, to be full even to bursting, like onapyaw, σφριγάω, 
οὔθατα yap σφαραγεῦντο Od.g. 440; cf. sq. 

odapayifw, to stir up with noise and bustle, σὺν δ᾽ ἄνεμοι ἔνοσίν τε 
κόνιν τ᾽ ἐσφαράγιζον Hes. Th. 706. 

SeA'PATOS, 6, a bursting with a noise, cracking, crackling.—This 
word is cited in Gramm., but only occurs in the derivs. σφαραγέομαι, 
-ἰζω, and the compd. épt-ofdaparyos :—the Root is found in Sanskr. 
sphurg, sphurgami (tono), vishpurg (strepo): Lith. spragu: Curt. 156. 

σφᾶς and odds, acc. of σφεῖς, 4. ν.: but opds [a], acc. fem, of és. 

σφάττω, later Att. for σφάζω, impf. ἔσφαττον:---πο pres. σφάσσω occurs. 

ode, with apostr. od’, them, Ep. and Ion. enclit. acc. masc, and fem. 
of σφεῖς, Il. 19. 256, Simon. 98, Pind. P. 5.115, Aesch., Soph., and late 
Poets ; once in Hdt. (7.170, with v. 1, eas) ; never in Com. (for Ar. 
Eq. 1020. is a mock oracle). 2. as acc. dual, Il. 11. 111, Od. 8. 
271., 21. 102, 206. 3. in Attic poets also as acc. sing., Aesch. Pr. 
9. Theb. 469, etc., Soph. O. T. 761, O, C. 40, Ant. 44, Phil. 200, Eur., 
cf. Valck. Hipp. 1253; so also in Pind. I, 6 (5). 108, and later poets ; 
and in Hdt. 3. 52, 53.—V. σφεῖς, and οὗ. 

σφέεᾶ, σφέδς, v. sub σφεῖδ. 

σφεδᾶνός, 7, ὄν, prob. an old collat. form οἵ σφοδρός (cf. ψεδνός, ψα- 
Oapés), vehement, violent, ordoves XKenophan, 1. 23; γένυες λέοντος 
Anth.P.11.219; κάρηνον Nic. Th. 642 :—in Hom. only as Ady. eagerly, 
σφεδανὸν Δανάοισι κελεύων 1]. 11. 165., 16.372; σφεδανὸν ἔφεπ᾽ ἔγχεϊ 
Il. 21.542. (where Heyne, with Aristarch., wrote σφεδανῶν, from σῴφε- 
davdw, raging, cf. Theognost, Can. 12, Hesych.; but v. Spitzn, ad ἢ, 1. 
et ad 11. 165.) 

SPE, plur. masc. and fem. of the personal Pron. of 3rd person, Hdt. 
47. 168, Thuc. 5. 46, Plat., etc.:—the uncontr. form o@ées is never found, 
Dind. praef. Hdt. p. xx: (only the obl. cases are used by Hom.) Genit., 
σφέων, in Hom, of course ἃ monosyll., and sometimes enclitic, 1]. 18. 
311, Od. 3. 134; poet. σφείων only in Il., and always in phrase ὥσαν 
ἀπὸ σφείων, 4.535., 5. 626, etc.: Att. σφῶν, also in Hom. in the phrase 
σφῶν αὐτῶν, 1]. 12. 155., 19. 302.—Dat. σφισι (-uv), Il. 17. 453., 22. 
288; σφίσιν Aesch. Pr. 481, Xen. Hell. 1. 7,5, and often in late Prose ; 
more common in the apoc, forms σῴι, σφιν, Hom., Hdt., etc, ; in Att. 
Poets always opw (for σῴι in Soph. O. C. 421 is rejected by Elsm. Med. 
393); sometimes elided σφ᾽, Il. 3. 300., 8. 4, etc. :—properly enclit., but 
σφὶν δ᾽ αὐτοῖς Hes. Op. 56 (as cited by ap. Apoll. de Pron, 125 in Hdt. 
7. 149), Dind. restores σφίσι from Mss. :—the use of ou, σφιν, as dat. 
sing. for οἱ is rare, ἢ. Hom, 18. 19., 30. 9, Aesch. Pers. 759, Soph, O. C. 
1490, v. Lob. Aj. 801; (in Od. 15.524, σφιν should with Voss be refer- 
red to all the suitors, and in Hes. Sc. 113, to Ares and Cycnus) : Butt- 
mann suspects that only odiv, not σῴι, was used as sing., from the 
analogy of ἐμίν, τίν, iv, v. Lexil.s. voc. y@e 14.—Accus. σφέδς Hom. and 
Hdt., mostly enclit., and then always to be pronounced as one lozg' syl- 
lable, as is proved by Od. 8. 315; for where a short syll. is wanted, o@as 
is now restored from the Mss., (v. sub voce): when accented in Hom. it 
is a dissyll., Il. 12. 43, Od. 12. 225, etc., (so that in Od. 8. 480., 13. 276, 
the accent should be taken off): oetas is another very rare form, Od. 
13. 213, where Wolf wrongly oetas:—Att. σφᾶς (encl.) or σφᾶς, Soph. 
Ant, 128, cf. Elms]. Med. 1345, Herm. Ὁ. C. 487 :—apoc. σφέ (v. sub 
voce) :—neut. opéa (v. infra m).—Rare dialectic forms :—dat. Lacon. 
gu, E.M. 702. 41; used also by late Ep., Call. Dian. 125, ae Fr. 183, 
and Nic.: Aeol. dat, and acc. dogu, aoe, Sappho 48, Alcae. 69: Syrac. 
dat. and acc. uv, We, Sophron ap, Apoll. de Pron. 386, 388, Theocr. 4. 
3.—For the dual v. owe. II. Usage :—in Hom. this Pron. is 
strictly personal, and therefore he uses no neut.; in Od. 9. 70., 10. 355, 
indeed, it refers to a ¢hing, which however is a Jeminine noun: ope is 
used of things in Theocr, 15. 80; and in lon. Prose occurs the neut. pl. 
σφέα, Hdt. 1. 46, 89., 2. 110.. 3. 53 (Mss. σφε), 7. 50. 2. the 
Pron. is used both for the demonstr. αὐτοί, they, and for the reflex. av- 
τῶν, etc., themselves ;—as early as Hom. the notion is often strengthd., 
(v. supra); σφέας αὐτούς Od. 12. 225; so σφᾶς αὐτούς Hes. Th. 
34 ; σφᾶς ἑαυτάς Hipp. 996 B (which is prob. corrupt), v. Thom. M. p. 
$26 ;' it sometimes stands for ἀλλήλους, Hes. Sc. 403, cf. Xen. Lac. 1. 
5 i—unusu. phrase, mapa-opw ἑκάστῳ for παρά σῴφεων ἑκάστῳ Il, 5. 
195. 3. we must here remark a rare poet. usage. of σῴεῖς for 2nd 
pers, pl., μετὰ σφίσιν for μεθ᾽ ὑμῖν Il, 10. 398; so also in Hes. (y. supra), 
σφὶν αὐτοῖς for ὑμῖν αὐτοῖς : so σφέας for ὑμᾶς in Hdt. 3. 71 :—in late 
Writers also of the 1st pers. (cf. opérepos, σφωΐτερος, édbs), ἡμῖν evi 
σφίσι Ap. Rh. 2, 1278: σφᾶς αὐτούς for ἡμᾶς αὐτούς, Clem. Al., etc., 
censured by Luc. Soloec.8,9. (On the prob. origin of this Pron. from 
€, Lat. se, cf. Buttm. Lexil. 5, v. νῶε τὶ not.) 

σφέλας, ατος, τό, .a footstool, Od. 18. 394; Ep. plur. σφέλᾶ Od. 17. 
231; dat. σφέλαϊ Ap. Rh. 3. 1169. II. the pedestal of a statue, 
C. I, no, 10. 


IIL. a hollow block of wood, for putting anything _ 


ctHapayéouai—opéwr. 


into, Nic. Th. 644. (Prob. akin to σφαλλός, opadds; perhaps also to 
opddrw, cf. Buttm. Lexil. 5, v. προσελεῖν sub fin.) 

σφέλμα, τό, the blossom of the holm-oak (mpivos), Hesych. 

odevdapvivos, 7, ov, of maple wood, τράπεζαι Cratin. Incert. 9: me- 
taph. for tough, stout (like our ‘ hearts of oak’), Ar. Ach. 181: cf. πρί- 
vwos. 

σφένδαμνος, ἡ, the maple, Lat. acer, Theoph. H. P, 3. 3, 1, etc. 

σφενδικίζω, = sq., Luc. Pseudol. 24; but dub. 

σφενδοβόλον, τό, a kind of catapult; σφενδοβολιστής, od, 6, Byz. 

σφενδονάω, f. now, to sling, to use the sling, Thuc. 2. 81, Xen, An. 3. 
3, 7, 15, etc.; op. τοῖς λίθοις Ib. 17. 2. to strike by slinging, 
θηρία Greg. Naz.; τὰς αὔρας Babr. 26. 5. ΤΥ. to throw as 
from a sling, hurl violently, Axionic. Xa. 2; cis τοὐπίσω ap. Tots 
ποσί cited from Arist.: Pass., é« κλιμάκων ἐσφενδονᾶτο χωρὶς ἀλλήλων 
μέλη Eur. Phoen. 1183, cf. Heliod. το. 30. 2. fo move like a 
swing’, to swing’, brandish, Eur. Supp. 715. 

σφενδονέω, =foreg., Tzetz., etc.:—but in correct writers, as Strabo 
734, it is prob, a f.1. 

2PENAO'NG, a sling for throwing, Lat. funda, being a strip of 
leather broad in the middle and narrow at each end, Il. 13. 600, Archil. 
3, Eur. Phoen, 1142;Thue. 4. 32, etc.: hence, IL. anything of 
like shape ; 1. a sling for a disabled arm, Hipp. Art. 793 :—also a 
bandage for a wounded limb, ν. Il. 1. c.:—a band round the pudenda, 


elsewhere φύλαξ, φυλάκειον, χοιροκομεῖον, Hipp. 656. 29., 687. 


54. 2. a headband worn by women, broad in front, Poll. 5. 96, 
Eust.; v. Winckelm. Gesch. d. Kunst. 3. 2, § 13. 3. the boop of a 
ting ix which the: stone was set as in a sling, esp. the outer or broader 
part round the stone, as in Lat. funda for pala annuli, Eur. Hipp. 862 
(ubi v. Valck.), Plat. Rep. 359 E, Luc., etc.; cf. Ruhnk. Tim, 4. 
the white of the eye, Poll. 2. 7ο. 5. a strip-shaped travelling map, 
like the Tabula Peutingeriana. 6. like funda, an elliptical arch, a 
vaulted way, Nicet. Ann. 153 A, 200 A, Malal. ΤΙ, any means 
of throwing’, a throw, cast, Aesch. Ag. 1010. III. that which is 


slung, the stone or bullet of the sling, Xen. An. 3. 4, 4:. 5. 2, 14, etc.;’ 


τοιαύταις o., of hailstones, Ar. Nub. 1125. - (σ-φενδ-όνη is the Lat. 
fund-a, cf. σφάλλω fin.—Curt. 296, connects it with Sanskr. spandé 
(prurio), σφεδανός, oodpés.) 

σφενδονηδόν, Adv. like a sling, Schol. Il. 11. 165, E. M. 5. v. σφεδανόν. 

σφενδόνησις, ἡ, a slinging, throwing with a sling, the art thereof, 
Hipp. Fract. 751, Plat. Lege. 794 C. 

σφενδονήτης, ou, 6, a slinger, Hdt. 7.158, Thuc. 6. 22, etc. 

σφενδονητικός, 7, dv, of or for a slinger or slinging, εὐστοχία Schol. 
Lyc. 633 :---ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of slinging, Plat. Lach. 193 B. 

σφενδονίζω, = σφενδονάω, Lxx, Byz. 

σφενδονιστής, a freq. v. 1. for σφενδονήτηϑ : so σφενδονίτης. 

σφενδονίστρα, ἡ.-- σφενδόνη, Melet.in Cramer An. Ox. 3. 114. 

σφενδονο-ειδής, és, sling-shaped, Agathem. 1. p. 2 Huds. 

σφεός (or σφέοΞ), --εή, Dor. εά, --εόν, poet. for ods, apéerepos, your, 
oped δώματα Ap. Rh. 1. 840, cf. 872. 2. his, her, σφεᾶς ἔειξε χώ- 
pas Aleman 40, ΤΙ. -- σός, thine, lb. 38. 

σφετερίζω, f. cw or ἕω (vy. infra):—/o make one’s own, appropriate, 
usurp, ἐὰν ἐσμοὺς ἀλλὸτρίους σφετερίζῃ Tis Plat. 843 D; τὰ πράγματα 
κατὰ τὴν πόλιν ἐσφετέρισαν Ib. 715 A; Pass., τῆς ἐσφετερισμένης ἀρ- 
xas Δρρ. Hann. 45.—More commonly as Dep. σφετερίζομαι, σφετεριξά- 
μενον πατραδέλφειαν Aesch. Supp, 39, cf, Xen. Hell. 5.1, 36, Dem. 882. 
13, Polyb., etc.; ὅλον τὸν ἀκροατὴν σφετερισάμενος Luc, Calumn. 8 ; 
pf. pass. in same sense, Dion. H. 10. 32, cf. Dio C. 50. I. 

σφετερισμός, 6, appropriation, ἐπὶ σφετερισμῷ for one’s own use and 
advantage, Arist. Rhet. 1. 13, 10: embezzlement, Gloss. :—also σφετέρυ- 
σις, 7, Byz. 

σφετεριστήβ, 6, an appropriator, opp. to ἐπίτροπος, Arist. Pol. 5. 11, 33. 

σφέτερος, a, ov, possessive Adj. of the 3rd pers. pl., from the pers. 
Pron. apes, their own, their, Hom., Hes., Pind., etc.; strengthd., αὐτῶν 
σφετέρῃσιν ἀτασθαλίῃσιν Od. 1. 7. In Prose, the gen. ἑαυτῶν is com- 
monly used for it, but opévepos also occurs, Thuc. 3. 05.. 7.1; τὰ σφέ- 
τερα their own property, Od, 1. 274, etc., and so Xen. Hell. 5. 3, 12; also 
their interests, 'Thuc. 2. 20; ὅσοι τὰ oh. φρονοῦντες Id. 5. 68, ci, Xen. 
Hell. 7. 5, 5; so τὸ σφέτερον their own feelings, Thuc. ὃ 36; τὸ σφ. 
αὐτῶν their own business, Plat. Soph. 243 A; ἀπὸ τῆς σφετέρας αὐτῶν 
(sc. xupas) Xen. Ath. 2. 5; of σφέτεροι their own people, Thuc. 6. 71, 
Xen. Hell. 2. 4, 18. 2. also of the 3rd pers. sing., bis or her ow, bis, 
her, for és, ὅς, Hes. Sc. go, Pind. O. 13. 86, P. 4.147, Aesch. Ag. 760, 
Pers. 900, and in later Prose, Arist. Mund. 6, τό, Polyb., ete. 11. 
in Poets sometimes also used of other persons ; 1. of the 2nd pers. 
pl. = upeérepos, your own, Hes. Op. 2, Alem. 37, Ap. Rh. 4. 1327, Anth. P. 
9, 1343 cf. σφεῖς 1:—also, 2. of the 2nd pers, sing.,= σός, thine 
own, only in Theocr, 22. 67. 8. of the Ist pers. sing.,=€pos, 
mine own, Id. 25. 163, Ap. Rh. 4. 1353. 4, also of the Ist pers. 
plur., τε ἡμέτερος, our own, Xen. Cyr. 6. τ, 10, Polyb. 11.5, 3., 31, 6, App.. 
etc.—Cf, σφός. (Cf. Lat. vester ; and y.s. οὗ.) 

σφέων, Ep. and Jon. gen. of σφεῖς :---σφῇ, dat. fem. of opés. 











Σφηκεία---σφόδρα. 


. Σφήκεια, ἡ, Wasp-land, old nanie of Cyprus, Lyc. 447, Hesych. 

σφηκεῖον, τό, a kind of φαλάγγιον venomous like a wasp, Nic. Th. 
738. 

σφηκιά (not σφηκία), 7, a wasps’ nest, Soph. Fr. 856, Eur. Cycl. 475, 
Ar. Vesp. 224, etc.: σφηκιὰ ἐχθρῶν, opp. to ἑσμὸς φίλων, Plut. 2.96 B. 

σφηκίας, ov, 6, -- σφηκίσκος, Meineke Pherecr. Incert. 54. if. 
a verse divided by caesura into equal halves, Draco 141, 142. 

σφηκίον, τό, a cell in a wasps’ nest, as κηρίον of bees, Arist..H. A. 9. 
41, 6, Theophr. H. P. 4.8, 7, Ael. N. A. 4. 39. 
σφήξ, Epiphan. 

σφηκίσκος, 6, a piece of wood pointed like a wasp’s sting, a pointed 
stick or stake, elsewhere σκόλοψ, Ar. Pl. 301.—In the ae from the 
temple of Athena Polias (C. I. no. 160. 81), σφημείσκοι are mentioned 
with ἱμάντες as timbers for the roof; so σφηκίσκοι and στρωτῇρες are 
mentioned together in Polyb. 5. 89, 6: Boéckh. 1. c, p. 281 believes that 
σφηπίσκοι are the long timbers (purlins) at right angles to the rafters, 
ἱμάντες and στρωτῆρεξ the rafters.—In Arist. ap. Schol. Ar. Pl. 278, σφη- 
κίσικος seems to be a beam over the entrance.—Cf. opyvicxos 11. 

σφηκισμόσ, ὁ, an imitation of the hum of a wasp on the flute, Hesych. 

σφηκο-ειδής, = ΤΩΣ Schol. Nic. Th. 816; also σφηκιώδης, «s, 
Epiphan.—Cf. peice ans. 

σφηκός, 6, apparently = σφηκώδης, Soph. Fr. 27. 
κωμα 1, Hesych. 

σφηκόω, f. dow, (σφήξ) to make like a wasp, i. e. to pinch in at the 
waist, hence to bind tightly, Phryn. ap. Phot,; op..70 ὅλον σῶμα Heliod. 
10. 315 χεῖρας Anth, Plan. 195; δέσμιον σῷ. τινα Nonn. Ὁ. 1. 192; 
τοὺς κορακίνους Ael. N. A. I 3- 17 aor. med. σφηπώσατο Wonn, D. 15. 
147 in good authors only in Pass., πλοχμοί θ᾽, of χρυσῷ τε Kal ἀρ- 
γύρῳ ἐσφήκωντο braids of hair, which were bound up with.., Il. 17. 
52; κόμη ἐσφηκωμένη Poll. 2. 25; σφηκούμενος one binding up bis 
bair, Philo 2. 4793 δειρὴν ἐσφήκωται he is narrow in the neck, Nic. 
Th, 289; θυρίδες εὖ καὶ καλῶς ἐσφηκωμέναι well-closed window-shutters, 
Aristid. 1. 348; so καλύμματα ἐσῴφηκ. Anacr. 20. 3.---σφηκόω is often 
confounded with σφηνόω, as in Arat. 526, cf. 441.—Cf. διασφηκόομαι. 
σφηκώδης, es, contr. for σφηκοειδής, wasp-like, Schol. Nic. Al. 183: 
pinched in at the waist like a wasp, Ar. Pl. 561 sq. 11. ovixos 
σφηκώδηϑ a wasp-like verse, with a time wanting in the middle, Hephaest. 
82, y. Buttm. Schol. Od. το. 60; so τὸ σφηκῶδες, τὸ σφηκοειδές Eust. 
Ἴ1..31. 

᾿σφήκωμα, ατος, τό, the point of a helmet where the plume is fixed in, 
Soph. Fr. 314, Ar. Pax 1216. II. -- σφηνίσκος τι, Diosc. Paul. 
Aeg. ITI. in late writers, a rope, cord, Mauric. Strateg. 4. 3, 
cf. A. B. 64. 

σφηκών, ὥνος, 6, a wasps’ nest, prob. 1. Arist. H. A. 9. 41, 5. 
: σφῆλαι, σφῆλεν, v. sub σφάλλω. 

σφηλός, ἡ, dv, easily moved, Hesych., who also cites its oppos., ἄσφη- 
Aos,=dopadrys: in use we have only the compd. ἐρίσφηλος (Vv. 5 
σφάλλω). 
“ZPH'N, σφηνός, 6, a wedge, Aesch. Pr. 64, Ar. Ran. 801, etc. 
an instrument of torture, Plut. 2.498 Ὁ, Lxx. 

σφηνάριον, τό, Dim. of σφήν, Oribas p. 10 Mai, Hesych., Suid. 
σφηνεύς, ews, 6, a sea-fish, a kind of mullet, prob. from its wedgelike 
shape, Euthyd. ap. Ath, 307 B. 

σφηνίσκο, 6, Dim. of σφήν, Hipp. Mochl. 863, Moschop. and Prod. ad 
Hes. Op. 421 (425). ΤΙ, a wedge-shaped bandage, Paul. 
Aeg. III. a mathematical solid of three unequal dimensions, 
with v. 1. opnnicnos, Hero and Nicom, Ar. 

σφηνο-ειδής, έ és, wedge-shaped, Theophr. C. P. 1. 6,8, Oribas. 

σφηνο-κέφδλος, ov, with wedge-shaped or peaked head, Strabo 70. 

σφηνο-πώγων, wos, 6, with wedge-shaped or peaked beard, as Hermes 
is represented, Artemid. 2. 42, cf. Miiller Archaol. d. Kunst § 379 :—in 
Comedy old men were thus represented, Luc, Ep. Sat. 24. 

σφηνόω, to cleave with a wedge, Geop. 17. 10. 4.:; κλίνη χρυσῷ ἐσφη- 
νωμένη inlaid (?), Luc. Asin. 53 (Schneider. ἐσφηπωμένη). 2. fo 
wedge together, wedge in:—Pass. to be wedged in, cis τὸ μέσον Polyb. 
27.9, 4, cf. Arat. 526. 3. to wedge up, “close Ups τὴν ὀπὴν Cote 9- 
Io, 4, cf, Schol. Ar. Ach. 463 :—Med., σφήνου τὸ πρόθυρον Anth. Ῥ. 5. 
Al :—Pass., Diose. 5. 40; σφηνωθεὶς ἀπέθανεν of obstruction, “Anon. ap. 
Suid.—Cf. σφημκόως IIL. fo torture, rack (v. σφήν 11), Plut. 2. 498 D. 

σφήνωμα, τό, that which is wedged in, v.\. for σφήκωμα, Soph, |. ec. 

σφήνωσις, ἡ, the use of the wedge, Hipp. Fract. 773. Oribas. 2. a 
wedging or closing up, τοῦ πνεύματος Plut. 2.127 D,cf.654 A, 896 C: 
difficult passage, of calculi, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 3 : obstruction, TOV 
πόρων, etc., Alex. Trall., etc, 

᾿ΣΦΗΈ, σφηκός, Dor. σφάξ, σφᾶκός (Theocr. 5. 29), 6, a wasp, Il. 12. 
167, Hadt. 2. 92; Ar., εἴς." called εἰνόδιοι, from their making their nests 
by the road side, Il. 16. 259 ; proverb., μή πως ἔγείρῃΞ σφ. τὸν κοιμώμε- 
γον Anth, Ῥ, 7. 405, cf. 408. IL. =onkionxos, Pherecr. Incert. 54; 
cf, σφηκίας :—and also used for σφήν, Phot., E.M. (With o-pnus, cf. 
Lat. vespa, Old H. Germ. wefsa, Wespe, wasp: Curt. 580.) 


11.-- σφή- 


It. 


Σφηττός, 6,a deme of the Acamantian φυλή in Attica, Strabo 397 ; 


iI, Dim. of 
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Σφηττοῖ in or at Sphettos, Lys. 148. 32, Aeschin. 13. 43; ΞΣφηττόθεν, 
from Sph,, Plut. Thes. 13: Σφηττόνδε to Sph., Steph. B:—ZpyrTT10s, ὁ, 
a Sphettian, Ar. Nub. 156, Aeschin.; also as Adj., SP. ὄξοβ, proverbial, Ar. 
Pl. 720, cf. Ath. 67 D. 

oot, σφῖν, v. sub σφεῖς. 

σφιγγία, ἡ, greediness, avarice, Lxx, 
σκνιφία.) 

σφιγγίον, τό, a band; a bracelet, necklace, Luc. Merc. Cond. I. 
a kind of ape, Plin. 6. 34, etc.; cf. opiyé τι. 

σφιγγό-πους, mobos, 6, ἡ, with sphinxes’ feet, κλίνη Callix. ap. Ath. 
1907 A. 

SPITTO, f. σφίγέω Anth, P. 12. 208: aor. ἔσφιγξα Alex. “Ax. 2, 
Anth., ete.—Med., aor. ἐσφιγξάμην Hermesian. 81, Nonn.—Pass., aor. 
ἐσφίγχθην Anth. P. 6. 331, (ἀπ--) Hipp. 860 D: pf. ἔσφιγμαι Dion. H. 
7.72, Luc., inf. éopiyx Oar or ἐσφίχθαι, cited from Philostr. 

To bind tight, bind fast, 1. of the person or thing bound, 
Aesch. Pr.58: c. acc., op. médas, χεῖρας, Batr. 71,88; σφίγγετ᾽, ἀμαλ- 
λοδέται, TA δράγματα Theocr. 10, 44; κεκρύφαλοι of. τρίχα Anth. 5 
κρεμᾷ ἑαυτὴν σφίγξασα ἐκ τοῦ τραχήλου Luc. Asin. 24; σφ. mUAas to 
shut close, Anth. P. 5.2943 σῷ. τόκους to clutch, Ib. 11. 280; σφ. τὴν 
φράσιν to straiten, abridge, Plut. 2. 1o11 F, cf. Demetr. Phal. § 244 4), 
but o@. λόγον to have one’s utterance δορί, be tongue-tied, Plut. 2.6 E: 
—Pass., ἐσφίγγετο πέπλος ἑωστῆρι Theocr. 7.17; σ. ὑπὸ τοῦ βρόχου. 
Diod. 12. 17; σφιγχθεὶς χέρας Anth. Plan. 198 ; σφ. δράκοντι Anth. P. 6. 
331; οὐ κατὰ τοὺς σφῆκας πάνυ ἐσφιγμένοι Luc. Masc, Enc. 3 :—also in 
Med., a. πλοκάμου to bind one’s hair, Christod. Ecphr. 273 ; and just like 
the Act., Hermesian. 81, Nonn. 2. of the thing that binds, op. τὴν 
ἀγκύλην THs ἐμβάδος Alex. ᾿Αχαΐς 2; στραγγαλίδας Pherecr. Δύτομ. 
ΤΩΝ πέδην περὶ ποσσί Anth. P.5 179; νεβρίδα στέρνοισι Nonn. D. 1. 
36; πέπλον ἑῷ καρήνῳ Musae. 252; σφιγχθεὶς o7Epavos Anth. eeplize 
135. II. to encompass, hold together, αἰθὴρ σφ. περὶ κύκλον 
ἅπαντα Emped, 168, cf. Plat. Tim. 58 A; 6 ὠκέανος of. τὴν οἰκουμένην 
Arist. Mund. 3 .11; cf. Melinno ap. Stob. 87. 26, Anth. P. 5. 294, 
20, etc. (Cf. oping, φίξ, σφιγμός, φιμός; Lat. figo: Curt. 157.) 

σφιγκτήρ, ἢ Ὦροϑ, ὃ, that which binds tight, a lace, band, Lat. spinther 
or rather spinter, κόμας σφιγκτῆρα.. | κεξρύφαλον op. Anth, 6. 206; of. 
δεσμός Nonn. D. 16. 391. ΤΙ. a muscle closing an aperture 
(such as the sphincter ani), which naturally remains in the state of con- 
traction, Anth. P. 12. 7, Paul. Aeg., etc. TEL. a Tarentine 
χιτών, prob. because laced tight to the body; cf. συσφιγκτήρ. 

σφίγτκηϑβ, ov, ὃ, Ξε κίναιδος, Cratin. Incert. 89; so spintriae in Tacit. 
and Suet. ;—the reason of the name being in σφιγκτήρ 11. 

σφιγκτός, 7, dv, verb. Adj. tight-bound, 1. of the person bound, 
Anth. P. 5. 230., 9. 641. 2. of the thing that binds, ,σφιγκτὸς 
στεφάνων ἀμφὶ κόμαισι μίτος Mel. in Anth. P. 5.175; σφ. μόρος death 
by strangling, Opp. H. 3. 590, cf, Eust. Opusc. 269. 56; σφ. ἐπίδεσμοι 
Paul. Aeg. 6. 99.—Adv. --τῶς, Eust. 1424. 49: also σφιγκτά as Ady., 
Anth. P. 6. 272. 

σφίγκτωρ, opos, 6, poet. for σφιγκτήρ, Anth. P. 6. 233. 

σφίγμα, atos, τό, that which is bound tight, Eccl., Byz. II. a 
compressing by machines, Hero in Math. Vett. 245 ‘A. 

σφιγμός, ὃ, Ξε σφίγξι5, Apoll. Pol. in Math. Vett. 25 acc. to Sehmeyds 
—metaph. in Eust. Opusc. 179. 54., 333: 12. 

Σφίγξ, ἡ, gen. Spryyos, Sphine, a she-monster, daughter of Chimaira 
and her brother Orthros, Hes. Th. 326 (where Wolf has restored the 
Boeot. form Φίξ) ; or of Echidna and Typhon, Apollod. 3. 5,8. The 
Trag. represent her as proposing a riddle to the Thebans, and murdering 
all who failed to guess it; Oedipus guessed it, and she killed herself, 
v. Argumenta ad Soph. O. T., Aesch, Fr. 219-221. In works of art 
she is usually represented with a woman’s bust on the body of a lioness. 
The legend seems to come from Egypt, where the colossal head of a 
Sphinx is still left uncovered by the sand. Formerly there were many, 
male as well as female, Hdt. 2.175, cf. Meineke Philem. p. 411: they 
are said to have symbolised the annual overflow of the Nile; but that 
they were also connected with the mystic worship of Bacchus is clear 
from Hdt. 4. 79. 2. metaph. of rapacious persons, Anaxil. Νεοττ. 
1.5, 22, οἵ. Ῥοδί. ap. Ath, 253 Ὁ : also of those who speak riddles, Σφίγγ᾽ 
ἀρρέν᾽, οὐ μάγειρον κτλ. Strato Bowie. I. 1; ἡ ἀφροσύνη .. σφίγξ ἐστιν 
Cebes Tab. 3. II. a kind of ape, found in Aethiopia, Agatharch. 
p- 50 Huds., Artemid. ap. Strab. 775, Diod. 5. 3. 35, cf. Ael. N. A. 16. 
15, and ν. σφιγγίον π. (Cf. σφίγγω, as if the Throttler, The Aeol. 
form Φίξ connects the name with Mount Φίκιον in Boeotia,) 

σφίγξις, ἡ, a binding tight, constriction, Hipp. Fract. 768, Λε]. N. A. 
8. 18, Aretae, Cur. M. Diut. 2. 3. 

σφίδη, ἡ, like χορδή, gut, catgut (cf. Lat. fides), Hesych. 

σφιυκάω, to bum, buzz, of gnats, Anon. ap, Valck. Amm., 231. 

σφὶν, σφίσϊ, σφῖσϊν, v. sub oes. 

σφογγιά, σφογγίον, σφόγγος, ν. σπόγγος, sub. fin, 

σφόδρα, Adyv., strictly neut. pl. from opodpds, very, very mach, exceed- 
ingly, violently, Hdt. 9. 17, Pind. N. 4. 61, Soph. ΕἸ. 1053, _ Aj. 150, 
Thuc., etc.; op. λέγειν with vehemence, Antipho 143. 12; τὸ σφ. 

5 Ia 


(Prob. from oxvidds for 
11. 
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vehemence, excess, Plat. Symp. 210 B, etc.; τὴν σφόδρα φιλίαν Id. Legg. 
731 E; τίνων op. yuvaucdy some mere women, Ib. 639 B; τῆς σφόδρα 
προθυμίας Ib. 952 C; τῆς σφόδρα μανίας Id. Phaedr. 251 A (cf. σφο- 
Spés): with other Adverbs, ἐπάταξε πῶς οἴει σφ., Ar. Ran. 54; θαυμα- 
στῶς ὧς of., ἀμηχάνως ws op., Plat. Rep. 331 A, Phaedr. 263 D; μάλα 
op. Id. Alc. 1.124 Ὁ; πάνυ of. Ar. Pl. 25.745, Plat., etc.; op. πάνυ 
Aeschin. 32. 4; πάνυ καὶ σφ. Plat. Legg. 627 A; οὐ σφ: τι not very much, 
Antiph. Szpar.1.11; Plat.:—opddpa ye or καὶ σφ. γε, in answers, strongly 
affirmative, Id.; πάνυ ye op. Id. Meno 82 B; πάνυ σφ. ταῦτα λέγω Id. 
Apol, 25 A, etc. IT. often οὐ of. Hipp. 290. 23., 291. 53. 
σῴφοδρόομαυ, Pass. Zo be violent, of a wind, Philo 2. 99. 
σφοδρός, a, dv, also ds, dv, Plat. Rep. 586 C :—vehement, violent, ex- 
cessive, πόνος Hipp. Aph. 1246; μῖσος Thuc. 1. 103; ἔνδεια Xen. An. I. 
10,18; ἐπιθυμία, etc., Plat. Polit. 308 A, etc.; σφοδροτέρα ὁμοιότης 
Arist. Top. 1. 7, 3; τὸ σφοδρόν vehemence, excess, Plat.Phileb. 52. 2. 
of men, violent, impetuous, νέος καὶ σφ., a. καὶ νέος Plat. Legg. 608 E, 
839 B; φιλότιμος καὶ σφ. Id. Apol. 23 E; of. ἐπί τι Ib. 21 A; mpds τι 
Xen. Cyr. 2. 2, 25 :—also, active, zealous, ὑπηρέται Ib. 2. 1, 31 :—also, 
strong, robust, 7 γεωργία σφοδρὸν τὸ σῶμα παρέχει Id. Oec. 55. iat, 
Ady. σφοδρῶς vehemently, etc., μάλα op. Od. 12.124; πάνυ op. Xen. 
Oec. 1. 21; alone, Ib. 5. 4 and 13, Arist. Categ. 7. 35;—but in Att., 
σφόδρα (4. v.) is the common Ady.: Comp. -ότερον and --οτέρως, 
Theophr. C. P. 5. 10, 1.» 9.13: Sup. πότατον, Xen. Eq. 12.13. (Cf 
σφεδανός : Sanskr. spandé (prurio); v. Curt. 296.) 
σφοδρότης, τος, 77, vebemence, violence, Xen. Hell. 7. 2, 23, Plat. 
Polit. 306 E; in plur., Id. Legg. 733 B; πάγων σφοδρότητες Theophr. 
(Oe ἘΞ ἘΣ 10s 2- 
σῴφοδρύνω, to make vebement or violent, Philo 1. 355, Porphyr. :—Pass. 
to be or become so, Alex. Aphr. Probl. 1. 118, Galen., etc.; σφοδρύνεσθαί 
τινι lo put overweening trust in a thing, Aesch. Pr. 1011: ποιότητες σφοδρυ- 
νόμεναι, opp. to μαραιρόμεναι, Plut. 2. 732 C:—also in aor. med., Poll. 
4. 25. II. intr. in Act., Alex. Aphr. Probl. 1. 73. 
σφονδύλη, 7, Att. for σπονδύλη, Lob. Phryn. 113 :—an insect which 
lives on the roots of plants, prob. a kind of beetle, which has a strong 
smell when attacked, Ar. Pax 1077, cf. Schneid. Arist. H. A. 5. 8, 3 (v.1. 
σπονδύλη), 8. 24, 6, Theophr. ΤΙ. Att. for γαλῆ, Hesych. [v, 
ἌΤΙ "ΠΣ 
Be εἰ λος τό, ἃ plant, cow-parsnep, Diosc. 3.90; σφονδύλειον in 
Nic. Th. 948; σπονδύλιον, Nonn.; spondylium, Plin. II. Dim. 
of σφόνδυλος, Achmes 264. ΤΥΙΤ. -- ὀρροπύγιον, Poll. 2, 182; 
but v. Dind. [Ὁ] 
σφονδύλιος, 6, like σφόνδυλος, a vertebra, Il. 20. 483, Antim. ap. Poll. 
2.178. [Ὁ] 
σφονδυλίς, ίδος, 7,= σφονδύλιον 1, Diosc. Noth. 3. 90. 
σφονδυλίων μυελός, 6, the marrow of the spine (a word suggested by a 
misunderstanding of Il. 20. 483), Poll. 2. 130. 
σῷφονδῦλο-δίνητος, ον, twirled on a spindle, νῆμα Anth. P. 6. 247. 
_ oovdthées, εσσα, ev, composed of vertebrae, mpaxndos Manetho τ. 
318. 
σφονδύλό-μαντις, εως, 6, ἡ, prophesying from the spindle, Poll. 7. 188. 
σφόνδῦλος, 6, Ion. and in the common dial. σπόνδυλος (as in 
Hipp., in some passages of Arist., as Part. An. 2. 9, 5, etc., vy. Lob. 
Phryn. 113):—a vertebra, Ar. Vesp. 1489, Plat. Tim. 74 A, Arist. H. A. 
2.1, 3, etc.;—properly (acc. to Galen.) the second large vertebra of the 
neck, Hipp. Aph.1248 (also μέγας of. and ὀδούς, Foés. Oecon. Hipp. 
5, ἡ. σπόνδυλοϑ) :—in plur. the backbone, spine, Eur. Phoen. 1413; or the 
neck, Τά. El. 841 :—then, generally, a joint, esp. in the scorpion’s tail, 
Nic. Th. 797 (where it is fem.), 781 :—also the prickly ridge on the head 
of the κεστρεύς, Dorio ap. Ath. 306 F :—also a kind of mussel or oyster, 
Lat. spondylus, Plin., etc. 2. from resemblance to vertebrae, a 
tambour in a column, i.e. one of the pieces which go to make up the 
shaft, Callix. ap. Ath. 206 A. IL. any round body; τς 
verticillus, the round weight which balances and twirls a spindle, Plat. 
Rep. 616 C sq., Theophr. H. P. 3. 16, 4, cf. Plut. 2. 745 F, Poll. 7. 31; 
σπόνδυλος, Themist. 356 C, Poll. 10.125 :—then, any round stone, op. 
μεγάλοι Athen. in Math. Vett. p- 11:—also of the voting pebbles, Bust. 
1669. 62, Hesych.; σπόνδυλος Poll. 8. 17, Hesych. 2. the bead of 
the artichoke, Galen., Geop. (in form σπόνδυλοϑ) : also, the whorl of a 
plant, the verticillus of Linnaeus, Hesych. 3. a contrivance for 
closing’ ot opening a trapdoor, Aen. Tact. 36. 
σφονδύλώδης, es, like vertebrae, in form σπονδ--, Schol. Il. 5. 586. 
σφός, σφή, σφόν, their, their own, belonging to them, like opérepos, Il. 
I. 534, etc., Hes., Pind., etc.; but never in Att. 2. in later Poets 
also in sing., bis or her, bis own or ber own, Theogn. 712, Alcman 
41. II.=o¢s, Orph. Lith. 166. (σφός is to σφέτερος, as ἡμός 
(ἀμόΞ) to ἡμέτερος : ν. sub οὗ, sui.) 
σφρᾶγίδιον, τό, Dim. of σφραγίς, Ar, Thesm. 427, Theophr. Lap. 18, 
etc.: cf. θριπήδεστος. [1] 
σφρᾶγιδ-ονῦχ-αργο-κομήτηξ, ov, 6, Comic name for a coxcomb, 
a lazy long-haired onyx-ring-wearer ; or, as others, a long-haired 
fellow with rings up to the whites of his nails! Ar. Nub. 332. 


σφοδρόομαι---σφυγμοειδής. 


σφρᾶαγιδο-φύλάκιον, τό, a ring or jewel-box, Phot., Harpoer.: so also 
σφρᾶαγιδο-φύλαξ, ἄκος, 6, A. B: 295, Phot., Hesych. 

σφρᾶγίξω, Ion. σφρηγίζω : f. iow, Att... To seal, γράμματα Eur. 
I. A. 38; so in Med., Arist. de Memor. 1, 10, Plut. Pomp. 5 :—Pass,, ἐν 
@ [δώματι] κεραυνός ἐστιν ἐσφραγισμένος sealed up, kept under seal, 
Aesch,. Eum. 828. ΤΙ, 10 mark as with a seal, set a seal upon, 
mark, Anth. Plan. 25; δεινοῖς... σημάντροισιν ἐσφραγισμένοι, of wounded 
persons, Eur. I. T. 1372; σφραγιζόμεναι γελασίνοις marked with dimples, 
Anth. P. 5.35. III. metaph. zo set a seal on, confirm, stamp 
with approval, Anth. P. 9. 236, Nonn., etc.; opp. 6 71.., Ev. lo. 3.333 
—often in Med., Sext. Emp. M. 1. 271; opp. τὸν καρπόν τινι to assure 
him of it, Ep. Rom. 15. 28 :—/o limit, in Med., Ῥώμην ἀνερχομένῳ 
ἠελίῳ Anth. P. 9. 297, cf. Antig. Car. 96 :—ogp. τινὰ δεσμῷ ἀφθόγγων 
στομάτων to make him mute, Nonn. D. 26. 261, cf. Io. 21. 1393; opp. 
ἁμαρτίας to regard as past, make an end of, Dan. 9. 24. 2. to seal 
or accredit as an envoy, etc., τινά Ev. Io. 6. 27; Med., 2 Ep. Cor. 1. 22: 
—in Pass., Ep. Ephes. 1. 13, etc.:—to initiate, Clem. Al. 92: to ordain, 
Eccl. :—‘o mark with the sign of the cross, Id. 

σφρᾶγίς, Ion. σφρηγίϑ, ἴδος, %, a seal with which anything is marked, 
warranted, or secured: a signet, seal-ring, Hdt. 1. 195., 3. 41; distin- 
guished from δακτύλιος, Ar. Fr. 309; σφραγῖδα ἐπιβάλλειν Ar. Ay. 560, 
cf. 1213 sq., Thesm. 415:—of the public seal of a state, Strabo 
416. 2. the gem or stone for a ring, Hdt. 7. 69, cf. Arist, Meteor. 
4. 9, 30, Theophr. Lap. 44: generally, a gem, Luc. ady. Indoct. 
2. II. the impression of a signet-ring, a seal, opp. δακτυλίου 
Lex Solonis ap. Diog. L.1.57; σφραγῖδος ἕρκος Soph. Tr. 615, cf. El. 
1223, Eur. I. A.155, Thuc. 1.129; παραποιήσασθαι op. to counterfeit 
it, Ib. 132:—metaph., σφρηγὶς ἐπικείσθω τοῖσδε, as a warrant, Theogn. 
19; γλώσσῃ opp. ἐπικείσθω Anth, P. το. 42, cf, Christod. Ecphr. 31 :— 
ἔχεις κόσμου σφρηγῖδα τυπῶτον, of the Creator, Orph. H. 34. 26, cf. 64, 
Pe 2. any round mark, as the spots on a leopard, Opp. C. 2. 299, 
Hesych.: a wound, blow, Lyc. 780. III. the earth used for 
sealing, like our wax, ofp. Anuvia Aretae. Cur. M. Ac. 2. 2, Diosc. Alex. 
praef.; also called ἡ A. σφραγῖτις Ideler Phys. 2. 13. IV. a 
Measure used by geographers for the graduation of maps, Strabo 78, 


84. V. a pill, Galen., etc. VI. in Eccl. : 1. ap- 
proval, ratification. 2. a token, character. 3. the seal of 
ordination. 4. the sign of the cross. [i; but σφραγίς [1] in Anth. 


P. το. 42; and oppyyidas in Greg. Naz. Carm. 48. 207.] 

σφράγισμα, aos, τό, an impression of a signet-ring, a seal, Eur. Hipp. 
864, Xen. Hell. τ. 4,3, Menand. [a] 

σφρᾶαγιστήρ, ἦρος, 6, a sealer, i.e. seal-ring, signet, Diocl. ap. Diog. 
1p 7 50 :—Adj., opp. λίθος the stone of a seal-ring, Planud. Ov. Met. 
9. 805. 

σφρᾶγιστήριον, τό, a seal, stamp, Gloss. 

ἐξ αγεστῆς, οὔ, 6, a sealer, of certain Egyptian priests, Plut. 2, 
363 B. 

σφρᾶγιστικός, ἡ, dv, of or for sealing, Gloss. 

σφρᾶγιστός, 7, dv, sealed, μέτρον op. stamped with the public seal, 
C. I. no. 123. 67. 

σφρηγίζω, σφρηγίς, Ion. for oppay-. 

σφρϊγᾶνός, ἡ, dv, plump, fresh, Hipp. ap. Timae. Gloss., Poll. 4. 137. 

σφρϊγάω, f. ἥσω, to be full to bursting, to be plump and full, Lat. tur- 
gere, turgescere, esp. (like κυδωνιάω) of a woman’s breasts, Hipp. 618. 47., 
684. 13; μαζοὺς σφριγόωντας Christod. Ecphr. 105, cf. Poll. 1. 250: then, 
generally, of young persons, high-fed horses, etc., 20 be full, fresh, vigorous, 
to be in full health and strength, Lat. vigere, νέῳ τε καὶ σφριγῶντι ow- 
ματι Eur. Andr. 196; εὐσωματεῖ καὶ opprya Ar. Nub. 799; σφριγᾷ τὸ 
σῶμά σου Lys. 80; τὰ σώματα σφριγῶντες Plat. Legg. 840 B; ἥβῃ σφρ. 
Achae. ap. Ath. 414 D:—also of animals, ἡμίονος σφριγῶσα Eust. 1322. 
34; βόες τὸν αὐχένα σφριγῶντες Heliod. 3. 1:—of trees, δένδρα σφρι- 
γῶντα νέοις κλωσίν Luc. Amor. 12, cf. Dio Chrys. 113 D. Pr 
metaph. to swell with pride, θυμὸς σφριγῶν Aesch, Ag. 380 (cf. σφυδάω); 
σφριγῶν μῦθος a swelling, haughty speech, Eur. Supp. 478; opprya ὃ 
πόλεμος rages, Theophyl. :—also to swell with desire, be at heat, Opp. C. 
3.308; opp. περὶ τὰ ᾿Αφροδίσια Clem. Al. 850 :—<c. inf. Zo lust, Ael. N. 
A. 14. 5.—On the word, v. Ruhnk. Tim.—The examples cited will shew 
that it is chiefly used in the pres. part. (σῴφριγάω is seemingly only 
another form of σπαργάω, perhaps akin to σφαραγέω, σφάραγο, q. ν.) 
[oppt-, except in Opp. 1.c., where for ogpiya it is proposed to read 
oppiyaa. | 

odptyos, cos, τό, full strength, σφρίγει βραχιόνων Hermipp. Ξτρατ. 
I. 6. ; 
σφρϊγώδης, es, in full strength, Lat. vegetus, Math. Vett. 275, Origen, 
opvypa, τό, -- σφυγμός, Gloss. 
σφυγμᾶτώδηπ, ἐ5,-- σφυγμώδης, Hipp. Art. 805, Plat. Ax. 368 D, Plut. 
2.1088 D. Adv. --δῶς, Byz. 

σφυγμή, ἥ,ΞΞ- σφυγμός, dub. in Galen. 

σφυγμικός, 7, dv, of the pulse, Nemes. Nat. Hom. 22, etc. Ady. 
-πκῶς, Ruf. 

σφυγμοειδής, έ5,-- σφυγμώδης, Theophil. Med. 








σφυγμολόγος---σχαστηρία. 


σφυγμο-λόγος, ον, speaking of the pulse, 'Theod. Prodr.: —Aoyéw, 
Steph. in Mai Spic. 5. 27. 

σφυγμός, 6, in the earliest medic. writers, the ¢brobbing pulse in in- 
flamed parts, elsewhere παλμός, Hipp. Aph. 1259, cf. opv(w:—then, che 
beating of the heart, and, generally, of an artery, the common regular 
pulse, Id., Atist., etc.; cf. Foés. Oecon.:—also a vibration of the earth, 
Arist. Meteor. 2. 8, 12, Plut. Alex. 35. II. metaph. any violent 
emotion, Wyttenb. Plut. 2.132 D. 

σφυγμώδηπ, ες, (eldos) like the pulse, throbbing, Arist. de Spiritu 4. 8, 
Galen. 

σφυδάω, fo be in full health or strength, like oppryéw, for which it is 
read by Herm. in Aesch, Pr. 380 (from Hesych., opvd@v- εὔρωστος, 
ἰσχυρός, oxAnpés). If. a pass. form σφυδόομαι in Timocl. 
Πύυκτ. 1, δειπνοῦσιν ἐσφυδωμένοι τἀλλότρια they sup even to bursting ; 
cf. Hesych. διασφυδῶσαι" avéjoar.—Cf. σφυρόομαι. 

σφύζω, Dor. σφύσδω, only used in pres. and impf.:—éo throb, beat 
violently, like maAdw (cf. opvypds), Hipp. 1046 C, 1050 F, Galen., etc. ; 
but also of the regular pulse, op. τὸ αἵμα ἐν ταῖς φλεψί Arist. H. A. 3. 19, 
ἡ :---τὰ σφύζοντα the veins or arteries, Plat. Phaedr. 251 D. 11. 
metapn. of any violent motion, Theocr. 11. 71; σφύζοντος καὶ σφαδά- 
ζοντος καὶ πηδῶντος Walz Rhett. 9.573: op. ἐπί τι to be very eager 
after .., Anon. ap. Suid. (Akin to σφαδάζω, odpaicedos.) 

σφύξις, ews, ἡ, -- σφυγμός, Arist. Gen. A. 5. 2, 3, Respir. 20. 

σφῦρα, 7, a hammer, Od. 3.434, Hdt. τ. 68, Aesch. Fr. 284, Cratin. 
KAcoB. 3, Arist., etc. 2. an implement of husbandry, a beetle, 
mallet, for breaking clods of earth, Hes. Op. 423, Ar. Pax 566. (Akin 
to σφαῖρα, from its rounded head; also to σφυρόν (q.v.), like Lat. mal- 
leus, malleolus pedis.) TI. in Poll. 7. 145, (acc. to Dind.) the 
balk between the furrows of ploughed land, Lat. porca:—also a land 
measure, C. I. no, 1732.4. 39. III. a fish, -- σφύραινα, Hesych. 
[In the earliest and best Poets υ is long; and in Cratin. and Ar. Il. c., as also 
in Anth. P. 6. 61, the ult. is short; so that the accent σφῦρα is certain, 
independently of the testimony of Hdn. π. μον. λέξ. 17, Arcad. 96.] 

σφύραινα, 77, a sea-fish, so called from its shape, the hammer-fish, in 
Att. κέστρα, Comici ap. Ath. 323 A sq., Arist. H. A.g. 2,1. [We 
should expect ὕ ; and σφῦραιναι in Opp. H. 1.172., 3.117, but with v.1. 
μύραιναι ; and Strattis Max. 2, has σφῦρ--.] 

σφῦράς, v. sub σπύραθοΞ. 

ohvpynAatéw, to work with the hammer, to hammer, Philo 1. 247, 
Theod. Prodr. 

σφυρ-ηλάτης, ov, 6, a hammerer, Theod. Prodr. 318. 

σφυρηλάτησις, ἡ, α hammering, Timario in Notices des Mss. 9. 196. 

σφῦυρ-ἠλᾶτος, ov, (σφῦρα, ἐλαύνων wrought with the hammer, σίδηρος, 
πέδαι Aesch. Theb. 816, Pers. 747: esp. of statues, as opp. to those of 
cast metal (χωνευτά), εἰκὼ χρυσέη σφ. Hdt. 7.69; Παλλὰς χαλκῆ σφ. 
Anth. P. 14. 2, cf. Strabo 378, Diod. 18. 26, etc.; σφ. οἷα Κόλοσσος 
Theocr. 22. 47, cf. Anth. P. append. 35; of. ἐν ’OAvpumia σταθῆναι Plat. 
Phaedr. 236 B. IL. metaph. wrought as of iron, iron, ἀνάγκαι 
op. Pind. Fr. 223; σφ. φιλία Plut. 2.65 B; and σφ. voids, like Homer’s 
πυκινὸς νόος Ib. 408 E, 511 B; σφ. λόγος Luc. Dem. Enc. 15. 

σφῦρ-ήλατος, ον, (σφύρον) propelled by the feet, of a swimming ele- 
phant, Phile Eleph. 295. 

σφυῦυρίον, τό, also proparox. σφύριον, Dim. of σφῦρα, a small hammer 
or mallet, Theophr. H. P. 5. 7,8, Philo Bel. 65 Ὁ. 

σφῦρίς, ἰδος, 7, v. sub σπυρίς. 

σφῦρο-δέτης, ov, 6, (Sew) ax ancle-band, ap. Hesych. 

σφῦρο-κόπᾶνον, τό, (σφῦρα) a kind of hammer, Gloss. 

σφῦρο-κόπειον, τό, hammered work, Zonar. Lex. 

σφύροκοπέω, to beat, smite with a hammer, Lxx. 

σφῦροκοπία, ἡ, a beating with the hammer, forging, Symm.V.T. 

σφῦρο-κόπος, ov, beating with the hammer, Lxx, Philo 1. 247 :—name 
of a play of Soph., also Πανδώρα. 

σῴυρό-κτῦπος, ov, = σφυρήλατος, Theod. Prodr.: —Kttméw, Schol. Ap. 
Rh, 2. 84. 

σφῦρόν, τό, the ancle, κνῆμαί τ᾽ ἠδὲ σφυρά Il. 4. 147, cf. 518, etc., 
Archil. 173 ubi y. Bgk., Eur., etc.; βαίνειν of. coupé Eur. Alc. 586 :— 
ποδῶν τένοντε ἐς σφυρὸν ex πτέρνης 1]. 22. 3973 σφ. μονόχηλον, of a 
horse, Eur. I. A. 225; βαίνουσα .. σφυρῷ κούφῳ Id. Alc. 586; ὀρθῷ στῆ- 
σαι ἔπὶ σφ. (metaph.) Pind. I. 7 (6). 19. II. metaph. the lower 
part or edge, skirt, of a mountain, ἐν Tadtou σφυροῖς Pind. P. 2. 85, cf. 
Anth. P. 6. 114., 7. 501, Nonn., etc.; also ArBvas ἄκρον σφυρόν the very 
furthest part of Libya, Theocr. 16. 77; σφ. νήσων Musae. 45; vans 
Nonn. Ὁ). 2.1. (Akin to σπεῖρα, σφαῖρα, from the notion of roundness 
common to them all: also, akin to σφῦρα, as in Lat. malleolus pedis to 
malleus.) 

σφῦρο-πρησὶ-πύρα, 7, (πρήθω, πῦρ) firing’ the ancle, epith. of the 
gout, Luc, Trag. 199. [mvpa] 

σφῦρο-τυπία, ἡ, -- σφυροκοπία, Byz. 

᾿σφύρόομαυ, Pass., only in an Ithyphallic song (Bek. Lyr. Gr. 879) ap. 
Ath. 622 C, ἐθέλει yap 6 θεὸς ὀρθὸς ἐσφυρωμένος διὰ μέσου βαδίζειν, 
Meineke however suggests ἐσφυδώμενος, v. σφυδόω. 
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σφῦρόω, 20 hammer, Gloss. Il. to rake in the seed with the 
σφῦρα, known only from odtpucis, 7, in Hesych. 

σφῦύρωτήρ, Hpos, 6, v. σφαιρωτήρ, Lxx. 

σφῦρωτός, 7, dv, (apupdw) hammered, Gloss. 

σφύσδω, Dor. for σφύζω. 

σφώ, shortened nom. and acc. for σφῶϊ, v. sub σύ πι. 

POE’, dual nom. and acc.; σφωΐν, (never opwt) dat., of the person. 
Pron. of 3rd pers. :—they two, both of them, only used as masc. and fem., 
and always enclit., Hom.; strengthd. σφωὶν ἀμφοτέροιϊν Od. 20. 327 :— 
the contract. of opwé into σφώ is only found in late Ep., as Antimach. 
ap. Apoll. de Pron. 373; (in Il. 17. 351 Wolf has restored ow Αἴαντε): 
but opwiy was shortd. into oi, σφωέ into ode, so that the dual and 
plur. became one, Il. 11. 111, Od. 8. 271, etc.; cf. σφεῖς, and Buttm. 
Lexil. s. v. νῶϊ 13. 

BOT, dual masc. and fem. of the Pron. of 2nd pers., v. sub σύ τι. 

TOwtTEpos, a, ov, possess. Adj. of 2nd person dual σφῶϊ :—of you two, 
σφωΐτερον ἔπος the word of you two, Hera and Athena, Il. 1. 216. 2. 
as Adj. of 3rd pers. dual opwé, of them two or both of them, Antimach. 
ap. Apoll. de Pron. 401; v. Buttm. Lexil. v. νῶϊ etc. 6. 11. 
directly for σφέτερος in Ap. ἈΠ. :— 1. for 2nd plur., your own, 
your, I. 1286., 4. 454. 2. for 2nd pers. sing., thine own, thine, thy, 
3.395; (so Theocr. 26. 67). 3. for 3rd pers. sing., bis or ber own, 
Lat. sais, 2. 465, 544, etc. (so Theocr. 25.55): bis or her, Lat. ejus, 1. 
643., 3. 600. 4. for 3rd pl. their own, Manetho 2. 190. [1] 

σφῷν, contr. Att. gen. and dat. from σφῶϊ or σφῶϊν, also Od. 4. 62. 

σχαδίζω, v. sub σχαλίζω. 

σχἄδωών or σχάδων (as in Arist.), dvos, 7, the larva of the bee or wasp, 
Arist. H. A. 5.22, 12 and 23, 4. II. the breeding-cell of the 
larva, Ib. 9. 40, 54, Theaet. ap. Schol. Theocr. 1.147. IIL. the 
honey-cell, and in plur. a honeycomb, Lat. favus, Ar. Fr. 302. 6., 476. 3, 
Antiph. Incert. 21, Anaxandr. Πρωτ. 1.52, Theocr. L c.; but also in sing., 
σχαδόνα δεῖ πάντως φαγεῖν Euthycl. “Acwr. 1. IV. a throw of 
the dice, Hesych. 

=XA'ZO, an inf. κατα-σχᾶν, as if from σχάω, in Hipp. 1229 B: impf. 
ἔσχων Ar. Nub. 409, Alex.: 3 pl. ἐσχάζοσαν Lyc. 21: fut. σχάσω (ἀπο--) 
Crates Incert. 5: aor. ἔσχἄσα Pind. Att.—Med., aor. ἐσχασάμην Ar. 
Nub. 107, Plat. Com. Ἕορτ. 5.—Pass., fut. σχασθήσομαι Lxx: aor. 
ἐσχάσθην Hipp. 881 H, Plut., etc. :*pf. ἔσχασμαι Dion. 3. 160. To 
slit, cut open, cx. φλέβα to lance or open a vein, to let blood, Hipp. 1185 
C, Xen. Hell. 5. 4, 58, Plut., etc.; ἐκ βραχιόνων τὰς φλέβας Arr. ap. 
Suid.; (so ox. φλεγμονήν to lance a boil, Galen.) ; often also without 
φλέβα, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 6, 7, etc.; ox. ὑπὸ τὴν γλῶτταν Arist. ΗΠ. 
A. 8. 21, 3: also c. acc. partis, ox. τὸν ἀγκῶνα, i.e. to bleed in the arm, 
Hipp. 552. 40, cf. 516. 47; c. acc. cogn., ax. τομήν to make an incision, 
Aretae. Cur. M. Ac. i. 73 ox. αἷμα Poll. 2. 215 :—metaph. in Pass., ¢o be 
purged by bleeding, Antisth. in Stob. 165. 17.—Cf. σχάω. 2. to 
cleave, open, of flowers, ox. κάλυκας Anth. P. 6. 345, στόμα Lyc. 28; so 
metaph., θάλαμον σχάσε μῆνις 10. 9. 422. | IL. to let fall, ox. 
τὴν οὐράν to drop the tail, Xen. Cyn. 3.5; ox. BadBida μηρίνθου to let 
fall the rope, and so open the racecourse, Lat. aperire carceres, Lyc. 13,3 
50 σχ. ὕσπληγγα Heliod. 4.3; ox. πεύκης ddovtas=ax. ἀγκύραν, Lyc. 
99; (but, ox. ὕσπληγγας ἀπὸ γῆς to loose them, Id. 21); o. τὰ ppay- 
para Att. 130 A:—Med., σχάσασθε τὰς ὀφρῦς let down your eyebrows, 
Plat. Com. Ἕορτ. 5; metaph., σχάζεσθαι τὴν ἱππικήν to let drop, give up 
one’s love for horses, Ar. Nub. 107. 2. to let go, ox. τὴν φροντίδα 
to let the mind go, give it play, Ar. Nub. 740 (others having bled it, re- 
jined it by bleeding, v. supra); ox. τὰς μηχανάς to let off the engines, 
Plut. Marcell. 15; ox. τὸ παττάλιον Poll. 7.114 :—1o let a joint go and 
then pull it back, to set it by a wreneh, in pass. form σχᾶται, Hipp. Art. 
797, etc. 3. to check, stop, stay, Lat. inhibere, κώπαν σχάσον i.e. 
cease rowing, Pind. P. το. 79, cf. Eur. Tro. 809, Call. Fr. 104; σχάσον 
δὲ δεινὸν ὄμμα καὶ θυμοῦ mvods Eur. Phoen. 454; γῆρυν ἄφθογγον 
σχάσας Ib. οὔο, cf. Pind. N. 4. 104. A. to give up, betray, τινί Te 
Lyc.329. (In signf. 1 it is very clearly akin to σχίζω, and perhaps to 
κεάζω, κείω: in signf. τι it points to xaAdw, cf. σχαστηρία, xadaornpia; 
but prob. this is accidental, for the signfs. under m all come from the 
notion of czfling open, and so cutting loose, letting loose.) 

σχἄλίδωμα, atos, τό, a forked prop or stay, Poll. 5. 19 and 31. [1] 

σχαλίζω, to suckle, Phot., Hesych., Suid.; σχαδίσαι in E.M. Hesych. 
also cites ἰσχαλεύω, = θηλάζω. 

σχᾶλίς, Sos, 7, a forked stick used as a prop for nets, Xen. Cyn. 2. 8., 
6.7 (v.1. σταλί5), Poll. 5.19 and 21 sq.; cf. στάλιξ. 

σχάσις, 7, a cutting, scarifying, Theophr. H. P. 4. 2, 8: a bleeding, 
Aretae. Cur. M. Ac. I. 10., 2. 3. [ἃ] 

σχάσμα, τό, (σχάζω) an incision, Hipp. 882 C, 883 A, and restored by 
Littré in 881 G (for χάσμοισι). 

σχασμός, οὔ, 6,=axdo1s, Theophan. 

σχαστήρ, Hpos, ὃ, a trap, Lat. ¢endicula, Gloss.,—unless it should be 
σχαλιστήρ, from σχαλίς. 

σχαστηρία, ἡ, (σχάθω) a rope for letting down across the entrance to 
a racecourse, Galen. 12, 333 A, II. the rope running reund a 
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pulley ; the pulley itself, Polyb. 8. 7, 10., 8. 3: hence διὰ μιᾶς σχαστηρίας 
ὀργάνου by one pull or turn of the machine, Arist. Mund. 6. 14; cf. σχε- 
τήριον, χαλαστήρια. 

σχαστύήριον, τό, (σχάζω) a lancet, Hippiatr. 

σχάω, rare Att. collat. form of σχάζω, used in impf. ἔσχων, I cut open, 
Ar. Nub. 409, and pass. σχᾶται (cf. σχάζω τι. 3), Hipp.: but Hipp. has 
the compds. ἀποσχᾶν, κατασχᾶν. V. Lob. Phryn. 219. 

σχεδάριον, τό, Dim. of sq., Eccl.: a rough draft, Epiphan. 

σχέδη, ἡ, a tablet, leaf, prob. borrowed from the Lat., for it is first 
used in Greek by Eust. and Moschop.; while the Lat. scheda and scida 
(from scizdo) occur in Cic., and Plin. 

σχέδην, Adv., (ἔχω, σχεῖν) gently, thoughtfully, Xen. Hipparch. 3. 4, 
Macho ap. Ath. 349 B, Semus ibid. 622 B, often in Plut. II.= 
σχεδόν, Anon. ap. Suid. 

σχεδία, Ion. -ty, 7, a raft, float, ἐπὶ σχεδίης πολυδέσμου Od. 5. 33, 
174, cf. 177, etc.; ἐπὶ σχεδιῶν Thuc. 6. 2; ox. διφθερίνη a raft of 
hides, Xen. An. 2. 4, 28: poét. a boat, ship Eur. Hec. 113, Theocr. 16. 
41. 2. a light military bridge, a bridge of boats or pontoons, Hat. 
4. 88, 97, etc.; ox. λινόδεσμος. of Xerxes’ bridge, Aesch. Pers. 69. 3. 
a light scaffold or frame, ox. ὑπότροχος a frame on wheels for moving 
anything upon, Math. Vett. p. 3. IT. a cramp or holdfast, Philo 
Byz. de vi Mir. 4: generally, wnion, Hesych. (In signf.1 the word 
is prob. fem. of σχέδιος (sub. vats or yepdpa) something knocked up off 
band, for immediate use. The last sense however points immediately to 
ἔχω, σχεῖν.) 

σχεδιάζω, f. dow, to do or treat off-hand or on the spur of the moment, 
σχεδιάζοντα λέγειν 6 τι ἂν τύχῃ Plat. Sisyph. 387 E; and so, absol., Zo 
speak or write off-hand, Anaxandr. Ἥρακλ. 1. 3, Οἷς, Att.6. 1, 11: fo ins 
vent stories, Dion. H. 1, 7, Diod. 1. 23. 2. intr. to be careless or 
negligent, τοῖς κοινοῖς πράγμασι in the administration of the govern- 
ment, Polyb. 23. 9, 12; ὑπέρ twos Id. 12. 4,4; ἔν τινι Diod. 13. 31; 
πρός Tt LXXx. II. (σχεδόν) = ἔγγίζω, Hesych—CF. αὐτοσχεδιάζω. 

σχεδιάς, άδος, 7, a boragineous plant, acc. to Galen, the anchusa, alka- 
net, Hipp. 622. 54. 

σχεδίασμα, τό, an extempore speech or action, Cic. Att. 15. 19, 2. 

σχεδιασμός, 6, a making, speaking, or writing off-hand, Plat. Sisyph. 
390 C, Agatharch. p. 3 Huds., Bust. 

σχεδιαστής, οὔ, 6, one who does, speaks, or writes off-hand, Clem. Al. 192. 

σχεδιαστικῶς, Adv. off-hand, hastily, Eust. 836. 38. 

σχεδίην, Ep. Adv. formed from the fem. of σχέδιος, like σχεδόν, of 
Place, near, nigh, Lat. cominus, τύψεν δὲ σχεδίην 1]. 5. 830: cf. αὐτο- 


σχεδόν. ΤΙ. of Time, soon, Nic. ΑἹ. 88 : straightway, at once, 
Babr. 57. 4. 

σχεδικός, 7), dv, of or for parsing, Eust. ΤΙ. obscure, τὰ ox. 
λαλεῖν Id. 


σχέδιος, a, ov, (σχεδόν) of Place, near, σχέδια βέλη weapons for close 
fight, Aesch. Cho, 162 ; cx. δόρυ Arist. ap. Schol. Rhes. 311 ; cf. σχεδίην, 
σὐτοσχέδιος. 2. careful, cautious, ἱππασία Poll. τ. 514. II. 
of Time, sudden, unexpected, αἰτίη, πρόφασις, πόνος Aretae. Caus. M. 
Diut. 2. 7. etc.; ἐπὶ σχεδίου as Adv., Ib. 2.6:—on the spur of the mo- 
ment, off-hand, Lat. extemporalis, ποτός Anth. P. 11.64; λόγος Dion. H. 
de Comp. 18, etc.; so σχέδιον an extemporaneous speech, impromptu, 
Walz Rhett. 3. 422. 2. done or made off-hand, ordinary, common, 
(= εὐτελής, Phot., Hesych.), οἴνη Nic. Th. 622, cf. Greg. Naz. Carm. 4. 
124; τροφή Walz Rhett. 1. 5'76.—Adv. —iws, suddenly, Aretae. Caus. M. 
Diut. 1. 2: carelessly, ἀρτὸς ox. ὠπτημένος Schol. Luc. Pisc. 45: in vain, 
Arat. 1154. 

σχεδιουργός, 6, (σχεδία, *épyw) a raft-builder, Themist. 316 B. 
σχεδισμός, 6, a dance of women, Schol. Vict. Il. 22. 391; Heyne 
πιασμός. 

σχεδο-γράφος, ὃ, (σχέδοΞ) a teacher of parsing: σχεδογραφέω, fo ply 
bis art, Basil. M.; and --γραφικός, 7, dv, of or belonging to it, Tzetz. 
Bee Il. p. 114; cf. Boisson. Anecd. 4. 336. ΤΙ. writing riddles, 

YZ. 

σχεδογραφία, ἡ, the art of parsing or correct syntax, Schol. 
a sketch, draft, Schol. Arat. 248, 250. 

σχεδόθεν, Adv. from near, from nigh at hand, Lat. cominus, Il. τό. 
800, 807: but also, nigh at hand, near, ox. ἐλθεῖν τινι Od. 2. 267., 13. 
221, εἴς. ; ox. εἶναί τινι 1]. 16.800; ox, στῆναί τινος Od. 19. 447 :—so 
also in later Ep, 

'σχεδόν, Adv., (ἔχω, σχεῖν) of Place, near, hard by, nigh, Lat. cominus, 
Hom., Hes., and late Ep.; ox. εἶναι, στῆναι, often in Hom.; σχεδὸν 
outage, opp. to ἔβαλε, Il. 5. 458; sometimes c. dat., νῆσοι aX. ἀλλή- 
λῃσι 9.23; οἱ δή σφι ay. εἶσι Hes. Sc. 113; so τύμβῳ cx. Ν. το. 
123; (also πὰρ ποδὲ cy. Pind. Ο. 1.118; ἀμφ᾽ ἀνδράντι ox. Id. Ρ. 5. 
53); more often c. gen., γαίης ox. Od. 5. 288, cf. 475., 6. 125, etc.; 
OX. αἵματος 11.142; σχ. ἔγχεος Il. 20. 263. 2. with Verbs of 
motion, ox. ἐλθεῖν, ἰέναι, often in Hom.; ox. ἐλθεῖν τινι Il. 9. 304, Hes. 
Sc. 435; Twos Od. 4. 439., 11. 481. ΤΙ. metaph. of relationship, 
Od. το. 441. TIT. of Time, [θάνατος] δή τοι ox. ἐστιν 1]. 17. 
202, cf. Od. 2. 284; σοὶ δὲ γάμος ox. ἐστι 6. 27; σοὶ... φημὲ ox. 


11. 


σχαστήριον---σχέσις. 


ἔμμεναι, ὅππότε... [the time} is zear, when. ., Il. 13. 817. Iv. 
after Hom. of Degree, nearly, preity nearly, all but, ox. πάντεβ, πάντα 
etc. early all, Hdt.1. 10,65; and so without πάντα, cx. εἴρηκα ἃ 
νομίζω συμφέρειν Dem. 38.27; σ. ταὐτά nearly the same, Hat. 2. 48, 
cf. 6. 42; in Att. with Verbs of knowing, ox. ἐπίσταμαι Soph. Tr. 43 ; 
ox. οἶδα Eur. Tro. 898 :—often merely to modify an assertion, some- 
times in modesty, sometimes in irony, Hdt. 5. 19, Plat. Phaed. 61 Ὁ, 63 
E, εἴο., cf. Schaf. Mel. p. 54, Waitz Arist. An. Pr. 1.12 :---σχεέδόν τι is 
freq. in Att., Soph. El. 608, Thuc. 3. 68, etc.; σχεδόν τι πρόσθεν just 
before, Soph. O. T. 736: σχεδόν τι ταῦτα Plat. Gorg.472 C; ax. mou 
Diod. Excerpt. 537. 51 :—ox. is also used in affirmative answers, Plat. 
Soph. 250 C, etc. V. perhaps, ὑποδραμὼν ox. φάσει Dius ap. 
Stob. 409. 16. : 

σχέδος, cos, τό, the grammatical exercise called parsing, Byz. word, 
οἵ. Anna Comn. 15. p. 485, Ducang. 5, v. II. a riddle, Eust. 
1634. 13. 

σχεδουργός, 6, = σχεδογράφος, Tzetz. 

σχεδρός or σχεθρός, a, dv, Att. for cxeOpds, Hesych., who explains it 
by τλήμων, patient. 

σχέδυνος, 7, ov, (ἔχω, σχεῖν) tenacious, dub.; v. Sturz Emped. p. 230, 
cf. Lob. Pathol. 228. 

Ἐσχέθω, assumed as a collat. form of ἔχω, as φλεγέθω from φλέγω: 
but this pres. appears to be a fiction; no form being found in use, that 
may not be referred to the aor. ἔσχεθον, a poet. lengthd, form of ἔσχον ; 
(the Gramm., as E. M. 739. 51, and Copyists, were prob. misled by 
faulty accents,—oxe0ew, σχέθων for σχεθεῖν, --ῶν : cf. Elmsl. Med. 186, 
995, Heracl. 272, Ellendt Lex. Soph. 5. ν. eixa@eiy).—This is certainly 
true of Hom., as the examples will shew. To have, hold, ἀσπίδας 
πάροιθεν σχέθον αὐτοῦ 1]. 14. 428, cf. 4.113; ἀσπίδα .. σχέθ᾽ ἀπὸ ἕο 
13.163; ἐπ᾿ ἀγκῶνος κεφαλὴν σχέθεν Od. 14. 494; σχέθον ἔξω νῆα 
1ο. 95; νόον σχέθε τόνδ᾽ ἐνὶ θυμῷ 14. 490, cf. Aesch. Pr. 16, Cho. 832 ; 
ox. κῦδος Pind. O. 9.132; ox. τινὰ παρά Twos Ib. 1. 114; ef. Aesch. 
Eum. 857; ox. παῖδα ἔκ τινος had a child, Soph. Fr. 230; ἐν φυλάκᾳ ox. - 
τινά Pind. P. 4.134. II. to hold back, keep away or off, στεφάνη 
δόρυ of σχέθε Il. 11. οὔ, cf. 12.184; ἔσχεθεν ἱέμενους περ Od τύ. 430, 
εἴς. ; σχέθον ἵππους 1]. 16.506; ἔσχεθον αὐδήν το. 418; σχεθέτω φόρ- 
μιγγα Od. 8. 537; νύκτα σχέθεν 23. 243; αἷμα ἔσχεθον staunched it, 
19.458; ο. gen., σχέθε δ᾽ ὄσσε γόοιο 4. 758 ; so ὅπως ἂν αὐτοὺς ὕβρεως 
σχέθω Ar. Lys.425, cf. Theocr. 22.96: ¢. part. zo stop from doing, 
Pind. I. 4 (3). 93; ¢. inf, ox. τινὰ μὴ πέρσαι Eur. Rhes. 602 :—absol., 


οὐδ᾽ ap’ ὀχῆες ἐσχεθέτην did not hold, 1]. 12. 461.—Rare in Prose, 


Aretae. Cur. M. Ac. 2. 4. 

σχελίς, idos, 7, Att. for σκελίς (acc. to Moer.): mostly in plur. oxe- 
λίδες ribs of beef, Aesch. Fr. 33%, Ar. Eq. 362, Fr. 249; σχελίδες ὅλό- 
xvnpor Pherecr. Metall. 1. 13; cf. Luc. Lexiph. 6 :—also of swine, Dio 
Chr. Or. 7. p. 236. II. σκελίς is late Gr. for ἀγλίς, Geop. 
(The deriv. from σκέλος ill agrees with the sense given by the Gramm. ; 
—oxehidas' Bods πλευρά, ἢ ἁπλῶς τὰ πλευρίκα Schol. Ar. 1. c., cf. 
Hesych.) 

σχελυνάζω, v. χελυνάζω. 

σχέμα, Aeol. for σχῆμα, Hesych. 

σχέμεν, σχέμεναι, ν. 5. ἔχω. 

σχένδῦλα, 7, a ship-carpenter’s and blacksmith’s tool, perhaps a pair of 
pincers or tongs, Anth. P. 11. 203; also σχεδύλη, Hesych. 5. v. σχενδυ- 
AoAnmTos. Hesych. also cites cxevStAGw; and the Dim. oxevdvAtov, 
(sic), τό, occurs in Hero Belop. p. 123. (From ἔχω, σχεῖν.) 

σχέο, ν. 5. ἔχω. 

σχέρἄφος, ν. σκέραφος. 

Zxepta, 7, Scheria, the island of the Phaeacians, Od.: supposed to be 
that later called Κέρκυρα, Corcyra, Corfu, v. Strabo 44, 299. (Prob. 
from sq.) 

oxepos, 6, explained by Gramm. ¢he firm land, mainland, as opp. to 
the sea, but used only in dat., ἐν σχερῷ in a row or line, one after 
another, uninterruptedly, successively, Pind. N.1.105., 11. 49, 1.6 (5). 
32: sometimes written together, évoxepw, ἐπισχερώ, qq. v. (The 
signf. quoted by Gramm. connects it with ξερός, ξηρός, χέρρος, χέρ- 
gos, etc.) 

axes, σχέσθαι, v. 5. ἔχω. 

σχέσις, εως, 77, (ἔχω, σχεῖν) a state, condition, ox. σώματος habit of 
body, which is alterable, opp. to ἕξις or διάθεσι5. (constitution or tem- 
perament, which is permanent), Hipp. Art. 784; and so /emporary, 
passing diseases are said to be ἐν σχέσει, opp. to those which have 
become constitutional (ἐν ἕξει), Galen.; σχέσις ἕξεως Luc. Symp. 23, cf. 
Hermot: 81; ox. ἀθλητική the habit of an athlete, Diog. ἵν. 5.67. 2: 
generally, the nature or fashion of a thing, ὅπλων Aesch. Theb. 507, Plat. 
Rep. 452 C; τριχῶν καὶ ἐσθῆτος Xen. Symp. 4.57; βίου ox. away of 
life, Dem. 1122. 25. 3. position, posture, as in dancing, Plut. 2. 
747 B. 4. relation, ἣ πρός τι ox. Diog. ἵν. 9. 87, Eud.; absol., 
Schol. Ar. Pl. 2: also relationship, Epict. Diss. 4. 6, 26:—also in metre, 
κατὰ σχ. εἶναι to be relative, as the strophé and antistrophé, Aristid. Q: 
Mus. 58. 8, Hephaest. II. a checking, retention, THs καθάρσιος, 








, 
σχετέος---σχηματοποιέω. 


τῶν ἐπιμηνίων Hipp. Aph. 1261, Arist. H. A. το. 7, 11 ; τοῦ οὔρου Hipp. 
1159 F: opp. to fon, Plat. Crat. 424 A. 2. possession, Aristaen. 
1.10. : 

σχετέος, a, ον :---σχετέα δρᾶν to do what ought to be stopt, to behave 
unseemly, Hipp. 648.25: Mss. σχεταῖα, Schneid. σχέτλια. 

σχετήριον, τό, a check, remedy, Χεμοῦ against hunger, Eur. Cycl. 135. 

σχετικός, 77, ὄν, of or for holding back, holding firm, retentive, Twos 
Plut. 2. 428 E, 725 A; absol., Ib. 952 B, ete. 11. im Eccl. 
writers, relative :—non-essential, accidental. 

σχετλιάζω, f. dow, to complain of hardship, to complain angrily and 
bitterly, Ar. Pl. 477, Aeschin. 74. 23, Dem., etc.; ox. φάσκων. ., Antipho 
124.17; σχ. ὡς δεινὰ πάσχουσι, Plat. Gorg. 519 B; ox. καὶ λέγειν 
@s.., Aeschin. 49.1; ἐπί τῇ τόλμᾳ Dem. 913.9; πρὸς τὴν τύχην Ατὶ- 
staen. 2.7; also e. neut. Adj., cx. τε Ib. 1. 6, Plut. Cam. 31. 

σχετλιασμός, 6, angry, bitter complaining, impatience, and the like, 
Thue. 8. 53, Arist. Rhet. 2. 21, 10. 

σχετλιαστικός, 7, dv, expression of anger, ἐπίρρη μα Schol. Ar. Nub. 1. 

σχέτλιος, a, ov, σχετλίη Il. 3. 414, Od: 23. 150; σχέτλιαι 4. 729; 
rarely σχέτλιος, ον Eur. 1. T. 651: (ἔχω, σχεῖν). Properly, able to 
bear or hold out, unwearying, unflinching, but even here with a sense of 
wondering compassion, sx. ἐσσι, γεραιέ: σὺ μὲν πόνου οὔποτε λήγεις 
Il. το. 164; ox. εἰς ᾿᾽Οδυσεῦ" πέρι τοι μένος οὐδέ τι γυῖα κάμνεις Od. 12. 
279: but, 2. mostly in bad sense, flinching from no exercise of 
force and cruelty, cruel, merciless, in Hom. mostly of heroes, etc., terrible 
for strength and recklessness, as Achilles, Il. 9. 630., 16. 203 ; Diomed, 
5-403; Hector, 17. 150., 22. 86; Patroclus, 18. 13; Odysseus, Od. 9. 
478., 11. 474, etc.; Heracles, σχέτλιος, οὐδὲ θεῶν ὄπιν ἠδέσατο 21.28; 
also of the Cyclops, 9. 351, 478; also of Zeus, ἢ. 2. 112, Od. 3.161; of 
the gods generally, Il. 14. 33, Od. 5.118; of Cronos, Hes. Th. 488; 
ὕπνος oX., duting which Ulysses was abandoned by his comrades, Od. 
10. 69; of men or women generally, σχέτλιοι, of .. Od. 12. 21, of. 4. 
729, etc.; also of wild beasts, savage, Hdt. 3. 108 :—so also m Att. of 
men, wicked, σχετλιώτεροι ἢ ἀνομώτεροι Antipho 147. 3, cf. Dem. 874. 
15; σχετλιώτατος Andoc. 16. 24, Isocr. 103 A, ete. 3. after Hom., 
ox. kai ἀναιδής Dem. 346. 1, etc. 4. just like τλήμων, miserable, 
wretched, unhappy, Aesch. Pr.644, and often in Eur.; often with a 
notion of contempt, ὦ σχετλιώτατε ἀνδρῶν O most wretched fool! Hat. 
3-155; ὦ σχέτλιε Soph. Phil. 369, 930, ef. Ant. 47, Eur., etc.: some- 
times c. gen., ὦ σχετλία τῶν πόνων Eur. Hec. 783, cf. Andr. 1179.—This 
sense of miserable never occurs in Hom.; in Il. 3. 414., 18. 13, the sense 
of reckless, rash, should be retained. TI. of Things, first in Od., 
and Hes., but only in the phrase, σχέτλια ἔργα cruel, shocking, abomin- 
able doings, Od. 9.295; opp. to δίκη and αἴσιμα Epya, Od. 14. 83; as 
Ξε ἀτασθαλίαι, Od. 22. 413; so in Hes. Op. 236, Theogn. 731, Hnt. 6. 
138, Eur. Cycl. 587, etc.; ox. πέπονθα πράγματα Ar. Pl. 856; τοῦτο 
δὴ τὸ GX. πάθημα Xen. An. 7. 6, 30 :—also σχέτλια alone, σχέτλια πα- 
θεῖν Eur. Supp.1074, Ar. Pl. 856, etc.; ox. καὶ ὑπερφυῆ λέγειν Plat. 
Gorg. 467 B; cx. καὶ δεινά Ar. Ran. 612; δεινὰ καὶ cx. Isocr.378 A; 
σχέτλιον shocking ! h. Hom. Ven. 255; ox. ye At. Lys. 498; ὃ δὲ πάν- 
τῶν σχετλιώτατον Isocr. 127 D: also σχέτλια [ἐστί], c. ace. et inf., 
Soph. Aj. 887.—Ady. --ἴως, Isocr. 390 D; Sup. -ἰὠτάτα, Soph. Tr. 879 
(where Herm., metri grat., σχετλίως τὰ πρός γε πρᾶξιν): [Hom. always 
puts σχέτλιος emphatically at the beginning of a line, except once in 
fem., Il. 3.414; and twice in neut., Od. 14. 83., 22. 413. Hence he 
always uses the Ist syll. long, except in Il. 3. 414, where σχετλίη has the 
first syll. short, as in Eur. Andr. 1179, Cycl. 587, etc., and Ar.] 
,σχετλιό-τεκνος, ov, unfortunate in children, Theod. Prodr. 

σχέτο, ν. 5. ἔχω. 

σχῆμα, ατος, τό, (ἔχω, σχεῖν) like Lat. habitus, the form, shape, figure, 
Eur. Ion 238, Ar. Vesp. 1170, Eccl. 150, Plat., etc.; also im plur., Eur. 
Antiop.6; μορφῆς σχῆμα or σχήματα Id. lon 992, 1. Τ᾿. 292; ox. τρί- 
yovoy a triangular shape, Polyb. 1.42, 3, cf. Xen. An. I. 10, 10:—also 
the conformation of the body, νόσοι ἀπὸ σχημάτων Hipp. Vet. Med. 17: 
—periphr., σχῆμά Twos for Tis, as σχ. Ἱππομέδοντος Aesch. Theb. 488; 
σχῆμα πέτρας Soph. Phil. 952; ox. τέκνων Eur. Med. 1071; ox. δόμων 
Eur. Alc. 911, cf. Hec. 619; ᾿Ασιάτιδος γῆς ox. Id. Andr. 1. 2. 
thé form, figure, appearance, as opp. to the reality, οὐδὲν ἄλλό πλὴν 
σχῆμα a mere outside, Eur. Acol. 18, cf. Erechth. 17. 27: hence, a mere 
show, pretence, like πρόσχημα, Thuc. 8.89; οὐ σχήμασι, ἀλλ᾽ ἀληθείᾳ 
Plat. Epin. 989 C; σχήματι ξενίας under the show of .. , Plut. Dio τό, 
etc. 3. the bearing, look, air, mien, of a man, τύραννον ox. ἔχειν 
Soph. Ant. 1169; ἄφοβον ox. δεικνύναι Ken. Cyr. 6. 4, 20; ταπεινὸν 

_ ox. Ib. 5.1, 5; ὑπηρέτου cx. Dem, 690. 21; τῷ σχήματι, τῷ βλέμματι, 

τῇ φωνῇ Id. 537. 25; ὄμμασι καὶ σχήμασι καὶ βαδίσματι φαιδρός 
gestures, Xen. Apol. 27, cf. Mem.3.10, 5:—esp. outside show, pomp, 
ἀρχῆς ox. Plat. Legg. 685 C :—dignity, rank, οὐ κατὰ ox. φέρειν τὶ not 
according to his rank, Polyb. 3.85, 9, cf. 5. 56, Plut., etc.:—éxee 7 
σχῆμα credit, repute, Bur. 1. A. 983, cf. Tro. 470:—of the stately air of 
a horse, Xen. Eq. 1. 8., 7. 10. 4. the fashion, manner, way of a 
thing, ox. ζητήσιος Hipp. Vet. Med. 8; ox. βίου, μάχηϑ Eur. Med. 1039, 
Phoen. 252; τούτῳ κατῴκου σχήματι Plat. Criti. 112 Ὁ: σχῆμα στολῆς 
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fashion of dress, Soph. Phil. 223; ex. τοῦ κόσμου Eur. Bacch. 832 :--- 
also cx. alone, dress, equipment, καθ᾽ Ἡρακλείᾳ τὸ ox. ἔχων Ar. Ran. 
463; ἀρχαίῳ ox. λαμπρός Id. Eq. 1331; βαβαιὰξ τοῦ σχήματος! Id. 
Ach.64; cf. Xen. Oec. 2.4, Theocr. το: 35, etc. 5. a character 
assumed, Lat. persona, partes, cx. ποιεῖν, μεταβάλλειν Plat. Rep. 476 B, 
Ale. 1.135 Ὁ; ἐν μητρὸς σχήματι, Lat. in matris loco, Id. Legg. 918 E, 
cf. Isocr. 311 E; ἐν πατρὸς καὶ μητρὸς σχήμασι Plat. ib.859 A; ἀπολα- 
βεῖν τὸ ἑαυτῶν ox. to recover their proper character, Xen. Cyr. 7.1, 
40. 6. the form, character, characteristic property of a thing, πό- 
Aews Thuc. 6. 89; πολιτείας Plat. Polit. 291 D: βασιλείας ox. ἔχειν the 
form of monarchy, Arist. Eth. N. 8. 10, 4; σχήματα νόσων species, kinds 
of diseases, cited from Hipp.; cx. λέξεως ἔμμετρον a metrical form, 
Arist. Rhet. 3. 8,1; (but τὰ ox. τῆς λέξεως the forms used in dramatic 
poetry, such as intreaty, threat, command, etc., Id. Poét.19. 7); τὰ ox. 
THs κωμῳδίας its characteristic form, Id. Post. 4. 12 :--ἂν σχήματι νόμου 
in form of law, Plat. Legg. 718 B; ἐν ἀπολογίας cx. Isocr. 311 E; ἐν 
μύθου ox. Arist. Metaph. 11. 8, τῷ, cf. Plat. Tim. 22 C. 7.a 
figure in Dancing, Ar. Vesp. 1485; mostly in plur., figures, pantomimic 
gestures, postures, etc., Phryn. Trag. ap. Plut., Eur. Cycl. 221, Ar. Pax 
323, Xen., etc.; σχήματα πρὸς τὸν αὐλὸν ὀρχεῖσθαι Xen. Symp. 7. 53 
σχήμασι μιμεῖσθαι ἀπεικάζοντες, V.s. χρῶμα: cf. σχημάτιον :—also of the 
postures of an athlete, Isocr. Antid. § 183 :—generally, posture, position, 
Hipp. Office. 744, cf. σχηματίζω π. b. a@ figure in Music, Plat. 
Legg. 655 A: im Rhetoric, ete., Id. lon 536 C, cf. Cic. Brut. 37, etc.: in 
Logie, the figure of a syllogism, Arist. An. Pr. 1. 22, etc. 8.a 
sketch, outline, plan, scheme of a thing, Plat. Rep. 365 C: a geometrical 
form, diagram. 

σχηματίζω, f. Att. 1: 1. intr. fo assume a certain form, 

gure, posture or position, ὅσα σχηματίζουσι τὰ στρατόπεδα... ἐν Tals 
μάχαις Plat. Rep. 526 D; τὰ αἰσχρὰ.. σχήματα ox. Id. Hipp. Mi. 374 B: 
absol. 20 gesticulate, danee figures, Ar. Pax 324, cf. Aesch. Fr. 253; so in 
Med., Poll. 4.95; (so cx. €avréy fo put oneself in posture, Luc. Salt. 
ue). 2. of a star, to be in position, Manetho 4.500; and in Med., 
Tzetz. ΤΙ. trans. fo give a certain form to a thing, fo form, 
shape, fashion, cx. τὸ ἅρμοσον [vulg. ἅρμοσσον] σχῆμα (sc. τὸ ὄθοντον) 
to give such α form to the cloth as will fit.., Hipp. Art. 802 ; πάρθενψον 
ἀκέφαλον ox. Eratosth. Catast.9; ἕκαστον μέρος πρὸς τὸ βέλτιστον 
Diod. 5.73; τὸ πρόσωπον εἰς ἡδονήν Ach. Tat.6.11; τὸν βραχίονα 
γυμνὸν οἷον ἐφ᾽ ὕβρει Plut. C. Gracch. 13 :—Med., σχηαμτίζεσθαι 
κόμην to arrange it, Eur. Med. 1161. 2. to deck out, dress up, 
embellish, ἑαυτὸν ὡς κοσμιώτατα Luc. Merc. Cond. 14, cf. Fugit. 13, Jup. 
Trag. 16; in Rhet., ox. χόγον to irick out with figures of speech, Phi- 
lostr. 519; opp. to εὐθέως εἰπεῖν, Walz Rhett. 9.345; absol., εἰ oxnpa- 
τιοῦμεν Philostr.; ete.:—often in Pass., ἐσχημάτισται δ᾽ ἀσπίς Aesch. 
Theb. 465; ἐσχηματισμένοι περιέρχονται Lys. ap. Suid.; θεοὶ κατὰ 
τεχνὴν ἐσχηματισμένοι Luc. Jup. Trag.8; τὸ ἐσχηματισμένον a jigur- 
ative style, Dem. Phal. 294, cf. Dion. H. de Rhet. 8 and 9. 3. to 
arrange in certain figures, χόρους Chamael. ap. Ath. 21 F :—Pass. and 
Med. to put oneself in certain forms or postures, assume various shapes, 
Hipp. Fract. 751; εἴθισται ox. to assume a position, Ib. 7633 és σχή- 
ματα σχηματίζεσθαι Art. 787; σχηματιζόμενοι ῥυθμοί accompanied 
with gestures, Arist. Poet. τ. 6 : to gesticulate, Xen. Symp. 1. 9, Ach. Tat. 
6. 20. 4, in Pass. also, to behave or demean oneself in a certain 
way, give oneself a certain appearance, make a show of being or doing, 
Lat. simulare, ws εἰδὼς ἐσχημάτισται he made as if he knew him, Plat. 
Soph. 268 A, cf. Stallb. Gorg. 511 Ὁ; c. inf, σχηματίζονται ἀμαθεῖς 
εἶναι they pretend to be unlearned, Id. Prot. 342 B; opp. to ἀληθῶς τι 
πεπονθέναι Id. Phaedr. 255 A :—c. acc. rei, ox. τε πρός τινὰ to make a 
show of it to him, Id. Rep. 577 A; c. acc., ox. τροπήν to pretend defeat, 
Mauric. Strateg. 4. 3, cf. Polyaen. 5. 16, I. 5. in Pass. to be af- 
fected in α certain way, of sick persons, Hipp. 192 H, 193 B; οἵ. χει- 
pave. 6. to adapt, τι πρός τι Geop. 7. to form a word, Schol. 
Od. 17.134. 3 

σχηματικός, 7, ov, in outward show, pretended, Mauric. Strateg. 4. 3: 
Adv. --κῶς, Id. 

σχημάτιον, τό, Dim. of σχῆμα: in plur. the figures of a dance, σχη- 
μάτια Λακωνικά Hdt. 6. 129: figures of speech, Longin. 17. 1. [ἃ] 

oxnpartiots, 7,=sq., Arist. H. A. 4. 10, 9, lambl., etc. 

σχημᾶτισμός, ὃ, the assumption of a certain form or posture, outward 
appearance, esp. by means of dress or drapery, etc., τοῦ σώματος Plat. 
Rep. 425 B; σχηματισμοὶ προσώπου expressions assumed by.., Dion. H. 
de Dem. 54; Tod mp. καὶ τῶν χειρῶν Plut. 2. 1047 A:—deportment, 
dignity, Plut. Demosth. 10, Num. 8, etc.: outward bebaviour, Id. Dio 
13 :—and in bad sense, assumption of manner, arrogance, Plat. Rep. 494 
D :—generally, assumption of what does not belong to one, pretence, 
Plut. Nic. 3, Arat. 49, etc. II. configuration, form, Plut. 2.948 
B, εἴς. 

σχημᾶτο-γρἄφέω, 10 describe figures, Arithm. Vett.; —ypadta, 7, Ib. 

σχηματό-δεσμος, 6, a kind of bandage, Oribas. p. 52 Mai. 

σχημᾶτο-θήκη, 7, α magazine of gestures, of a parasite, Ath. 258 A. 

σχημᾶτο-ποιξω, to bring into a certain form ox shape, ox. τι οἷον ἂν θέ- 
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Awow, Theophr. H. P. 9. 4, 10:—Pass., like σχηματίζομαι, to take a 
certain shape or posture, Xen. Eq. 10. 5: in Rhet. Zo have a particular 
character or air, Lat, colorari, Aristid. in Walz Rhett. 9. 441 :—Med. to 
represent in pantomime, Poll. 4.95. 

σχημᾶτο-ποιία, 7, a configuration, grouping, of a constellation, Era- 
tosth, Catast. 3:—in writings, mannerism, Aristid. in Walz Rhett. 9. 440: 
—pantomimic gesticulation, Ath. 628 E. 

oxynpaTéTys, 7, ἃ late form for σχῆμα, Hermes in Stob. Ecl. 1. 162. 

σχῆσι, 7,= σχέσις, Hesych.; cf. Lob.Phryn. 447. 

σχητήρια, ἡ,-- σχετήριον, Hesych. (nisi leg. σχετήριον). 

σχιδἄκηδόν, Adv. splinter-wise, Diosc. 5.123 ;—esp. of fractures of the 
bones, Medic. 

oxtbaKllw, to splinter, τε Epiphan. 

σχιδακώδηβ, es, like a splinter ; Diosc. 5.181, has ὑποσχιδ--. 

oxidavd-mous, 6, ἡ, -- σχιζόπους, Arist. ap. Ath. 388 C, 392 C, 397 B. 

σχίδαξ, ἄκος, ὃ, -- σχίζα, Anth. P. 6. 231, Diod. 13. 84, Diosc., etc.— 
Hesych. gives σχίδα' σχῖδος σινδόνος, ῥῆγμα, where it is doubtful 
whether σχίδα is metapl. acc. from a nom. σχίδη, or Dor. for σχίδη. 

σχίδιον, τό, Dim. of σχίζα, cf. Vitruy. 2. 1. 2. in plur.=@pd- 
Awa, Hesych. [7] 

oxila, ns, 7, (σχίζω) a piece of wood cleft off, a lath, splint, splinter, 
like σχίδαξ, Lat. scindula, σχίζῃ δρυός Od. 14. 425: in plur. wood cleft 
small, esp. fire-wood, Il. τ. 462., 2.425, Od. 3.459, At. Pax 1024, 1032: 
—hence 2. an arrow, I Sam. 20. 20 sq., cf. Anth. P. 6. 282: a 
spear, 1 Macc. το. 80; so σχίζαι eis βέλη καταπαλτῶν, Bockh Urkun- 
den p. 446. ΤΙ. a cleft, separation, ὁδῶν Synes. 91 Ὁ. 

σχιζίας, ov, ὃ, τε ἰσχνός, τετανός, long, lathy, Cratin. Incert. 90 (ubi v. 
Meineke), Dicaearch. ap. Clem. Al. 26. 

σχιξζίον, τό, Dim. of σχίζα, Poll. 10. 111, Alciphro Fr. 6, Cyril. 
σχιζο-γύν-ανδρος, ὃ, -- συκοφάντης, acc. to Hesych. 

σχιζό-πους, ποδος, 6, ἡ, with parted toes, opp. to στεγανόπους, Arist. 
H. A. 8. 3, 12, Part. An. 1. 3, 20 :---σχιζοποδία, ἡ, the nature of a σχιζό- 
mous, Ib. 1. 3, 18, Metaph. 6. 12, 8. 

σχιζό-πτερος, ον, with parted wings, of birds, opp. to bats and winged 
insects (6Aémrepa), Arist. Incess, An. 10. 4, Part. An. 4. 13, 30. 

=XVZO, f. tow [1]: Ep. aor. cxicca :—Pass., pf. ἔσχισμαι. (Akin to 
κείω, κεάζω, σχάζω, to Lat. scindo, scheda, Germ. scheiden, etc. : cf. Pott 
Et. Forsch. 1.244, and v.s. σκεδάννυμι.) To split, cleave (cf. ἀποσχίζω), 
ἔσχισε δώδεκα μοίρα, i.e. divided them into twelve parts, h. Hom. Merc. 
128 ; ox. νῶτον γαίας, of the plough, Pind. P. 4, 406; σχίσσε κεραυνῷ 
Ζεὺς χθόνα Id. N. 9. 59; ποδὲ yay Id. Fr. 148; κάρα πελέκει Soph. El. 
99 ; esp. of wood, Xen. An. 1. 5, 12, etc.: 20 rend asunder, ῥινὸν ὀνύχεσ- 
ot Hes, Sc. 428; so τὸ οὖς ἐσχισμέναι with slit ears, Arist. H. A. 6.29, 
5:—of the wind, ox. περὶ mpwipay τὰ κύματα Simon. 32; but mpopa 
σχ- τὸ κῦμα Luc. Amor. 6; but θάλασσα oy. νῆα shatters it, Anth. P. 9. 
40 :—oX. ὑποδήματα, io cut out, opp. to νευρορραφεῖν, Xen. Cyr. 8.2, 5 
(cf. πρόσχισμα). 2. generally, to part, separate, Νεῖλος μέσην 
Αἴγυπτον σχίζων Hdt. 2.17, ch. 4.49; ox. τὰς φλέβας to divide them, 
Plat. Tim. 77 Ὁ, cf. 36 B, D; so φλὲψ σχιζομένη Hipp. Art. 795; and often 
in Pass., Νεῖλος σχίζεται τριφασίας ὅδούς branches into three channels, 
Hdt. 2.17, cf. 1.75 ; (so.6 λύχνος ἔσχισται δεδύμην φλόγα Anth. P. 12. 
199); περὶ ὃ σχίζεται τὸ τοῦ Νείλου ῥεῦμα Plat. Tim. 21 E; σχιζομένη 
ὅδός Hdt. 7.31; ἡ στρατιὴ ἐσχίζετο the army divided, 8. 34; ἐσχίζον- 
τό σῴεων αἱ γνῶμαι their opinions were divided, 7. 219, cf. Xen. Symp. 
4-59 :—to branch off, ἀπὸ τοῦ στελέχους Theophr. H. P. 1. 1, 9; φύλλα 
ἐσχισμένα εἰς ε΄ μοίρας Diosc. 4. 41, cf. Arist. Η, A. 1. 16, το, etc.; πολὺ 
ἔσχισται, μικρὸν ἔσχ.; etc., Ib. 12., 2.1, 26, etc. 8. σχίζειν γάλα 
to make milk curdle, make the whey separate from the curds, Diosc. 2. 
773 γάλα σχιστόν curds, Ibid. 

σχινδάλᾶμος, -αλμός 6, Att. for σκινδάλαμος, q.y. (ν. 5. cxeddvyUpC). 

σχινδύλησις, ἡ, a cleaving into small pieces, Hipp. ap. Galen. [Ὁ] 

σχίνειος, a, ον, -- σχίνινος, Theognost. Can. p. 55. 

σχϊῖν-έλαιον, τό, mastich-oil, made from the berries of the σχῖνος, 
Diosc. 1. 50 (in lemmate), Suid. 

σχϊνίζω, f. tow, τοὺς ὀδόντας ox. to clean the teeth with a mastich 
toothpick, lambl. V. Pyth. 189, cf. Diosc. 1.89; so also absol. in Med., E. 
M., Phot. 11. in Med. also of certain movements in a dance, 
Ath. 621 C, ubi al. σχοινίζομαι (from σχοινίον m1). 

σχίνϊνος, ἡ, ov, of mastich-wood, Hipp. 587.2, Diosc. 1. 50, etc. 

σχῖνις, ἰδος, ἡ, the berry of the mastich, Theophr. H. P. 9. 4, 7. 

σχϊῖνο-κέφἄλος, ov, (cxivos 1) with a squill-shaped, i.e. peaked head, 
epith. of Pericles, Cratin. parr. 1, cf. Plut. Pericl. 3 and 13, Poll. 2. 42. 

σχῖνος, 7), the mastich-tree, Lat. lentiscus, Hdt. 4.177, Hipp. 670. 5, 
Theoer., etc.; browsed by goats, Babr. 2. 5 (Boisson.); cf. λήδα- 
γον. ᾿ II. ἃ squill,=oxidda, Cratin. Χειρ. 7, Ar. Pl. 720, Fr. 
251, Comici ap. Ath. 68 B, 71 A; ν. Foés. Occ. Hipp. 

σχῖνο-τρώκτης, Dor. —ras, 6, one who chews mastich-wood, to make 
his teeth white, Luc. Lexiph. 12, Zenob. 5. 96 :---σχινοτρῴξ, 6, Suid. 

σχίσις, ews, ἧ, (σχίζω) a cleaving, parting, division, Plat. Phaed. 97 A, 
Tor C; of roads, Ib. 108 A; of rivers, Plut. 2,93 F. 2, ἡ OX. τοῦ 
γάλακτος (v, σχίζω 3), Oribas, 63 Mai. [1] 


of. , 
σχηματοποιϊα----σχοινοπλόκος. 


σχίσμα, ατος, τό, a cleft, division, as of hoofs, Arist. H. A. 2.1, 26; of 
leaves, Theophr. H. P. 3. 11, 1. 2. a posture in dancing, 
Hesych. 8. division, schism, N.T.,Eccl. _ 

σχισμᾶτικός, 7, dv, of or for dividing : schismatic, Eccl. 

σχισματο-ποιόξ, dy, causing schism, Athanas. 

σχισμῆ, 7, α cleft, Pseudo-Arist. Plant. 1.6, 6, Lxx, Eust. 

σχισμός, 6, (σχίζων a cleaving, Aesch. Ag. 1140, Plut. 2. 893 E. 

σχιστός, ἡ, dv, (σχίζω) cloven, parted, divided, σχιστὴ ὁδός Aesch. 
Fr. 160, Soph. O. T. 733, Eur. Phoen. 38; ἄντυξ Id. Rhes. 373; λίνον 
ox. lint, Hipp. 580. 47 :—ai σχισταί a kind of women’s shoes, prob. so 
called from their finely cut straps, Eupol. id. 2; σχιστὸς χιτωνίσκος a 
woman's garment, Apollod. SuvepyB. τ ;---σχιστὰς ἕλκειν, of a certain 
dance (cf. σχίσμα 2), Poll. 4. 105. 2. cloven-hoofed, opp. to μῶνυξ, 
Plat. Polit. 265 D. 8. ox. γάλα, v. sub σχίζω 3. ΤΙ. 
that may be split or cleft, divisible, ox. κατὰ μῆκος Arist. H. A. 3. 5, 6, 
cf. Meteor. 4.9, 19, etc.; ax. λίθος, prob. éalc, Diosc. 5. 145, cf. 123, etc. ; 
OX. κρόμμυα Theophr. H. P. 7. 4, 7. 

σχοίἄτο, σχοίην, v. sub Exw:—a 3 pl. σχοίησαν in Hyperid. p. 14 
Schneidewin. 

σχοινάνθη, σχοίνανθος, v. sub σχοῖνοϑ.- 

σχοινύς, έως, 7, an unknown bird, Anton. Lib. 7. 

σχοινιά, ἡ, (cxoivos) a clump or bunch of rushes, Theophr. H. Pl. 4. 
12, 2:—ox. βοτρύων a garland or cluster of grapes, Joseph. A. J: 12. 
7, ΤΟΣ IL. a place or line measured out (v. σχοῖνος 1), hence, 
the circuit of a city, Casaub. Strabo 379, C. 1. no. 2056 (Addend. p. 998). 

σχοινιαία, 7, a certain measure of length (cf. σχοῖνος ut), C. I. no. 
2058 B. 59. 

σχοινίζομαι, v. sub σχινίζομαι τι. 

σχοίνικλος, 6, a waler-bird of the wagtail kind, prob. Motacilla flava ; 
but acc. to others the reed-bunting, Emberiza schoeniclus, Arist. H. A. 8. 
3, 13 (ubi Bekk. σχοινίλοΞ) ; cf. σχοινίων. 

σχοινῖκός, ἡ, όν, -- 54., ἄνθος Geop. 

oxoivivos, 7, ον, (σχοῖνο5) of rushes, made of rushes, τεύχη Eur. Cycl. 
208 ; ἡνίαι Id. Autol.3; φορμός Ar. Fr. 227. 

σχοινίον, τό, a rope twisted of rushes; generally, a rope, cord, Hdt. τ, 
26., 5. 85, 86, Ar. Ach. 22, etc.: proverb., ἐξ ἄμμου σχοινίον πλέκειν 
Atistid. 2. a measuring-line, Matt. Vett. p. 310, Symm. V. T.: 
hence a measure, portion, Lxx. 3. a girdle, Lxx. 4. ox. 
βοτρύων,-- σχοινιά, Aristeas de Lxx. 111 A. ΤΙ. metaph. az 
unbroken series or chain, λύειν σχοινίον μεριμνῶν Pind. Fr. 124: like 
megoliorum catenam abrumpere in Seneca. III. in Comedy, 
for the membrum virile, Ar. Vesp. 1342. 

σχοίνιος, a, ov, seems to be f.]. in Hesych. for σχοίνινος. 

σχοινιο-στρόφος, ον, éwisting ropes; a rope-maker, Poll. 7. 160. 2. 
a water-drawer, Schol. Ar. Ran. I 207. Ii. σχοινιόστροφον, τό, 
a plant, Diosc. Noth. 4. 46. 

σχοινιο-συμβολεύς, ὃ, -- σχοινιοστρόφος 1, Poll. 7. 160, A. B. 302: so 
πσύμβολος, ov, Schol. Ar. Pax 37 (Cod. Ven. σχοινιοσυνδέται). 

σχοινίς, ἴδος, 7,=cyxowiov, a rope, cord, Theocr. 23. 51. 
ornament on a cup, C. I. no. 2852. 55, ν. Bockh ad 1. 
name of Aphrodité, Lyc. 832, ubi v.Schol. [7] 

σχοινίς, ίδος, [7], poet. fem. of σχοίνινος, Nic. Al. 546. 

σχοίνισμα, τό,-- σχοινίον, a rope, cord, Lxx. 
ment by σχοῖνοι, Lxx: a boundary, Nicet. 
so measured out, a portion, allotment, Lxx. 

σχοινισμός, ὃ, a marking out or fencing with ropes, Plut. Lucull. 20 ; 
where it is usu. interpr. racks; but. v. Schif. ad 1. II. = foreg. 1, 
Lxx, 

σχοινῖτις, dos, ἡ, made of rushes, καλύβη Anth. 7. 295. 

σχοινίων, wvos, 6, a bird, pethaps=oyoiAos, Arist. H. A. 9. I, 
24. ΤΙ. an effeminate air on the flute, Plut. 2.1132 C, 1133 A, 
Poll. 4. 65, 79. 

σχοινο-βάτηκ, ov, 6, (Baivw) a rope-dancer, Manetho 4. 287; schoeno- 
bates in Juven. 3. 77:—7 σχοινοβατική (sc. τέχνη) the art of rope- 
dancing, A.B. 652. [ἃ “" 

σχοινό-δεσμος, 6, a rope of rushes, Nicet. Ann. 382 A. 

σχοινό-δετος, ov, bound with ropes or cords, Nicet. Ann. 86 C, 200 A. 

σχοινοδρομία, ἡ, a rope-dancing, Hipp. 366. 55, but with v. 1. covBa- 
Tinot, ν. Lob, Phryn. 521. 

σχοινο-δρόμοξς, ov, a rope-dancer or climber, ὃ ἐν τῇ νηὶ ox. Hesych. 

σχοινο-ειδῆς, ἔς, like a rope or cord, Joseph. A. J. 12. 2, 9. 

σχοινολογέω, 20 talk long and weakly (like rushes), Nilus in Act. 
Monae. 3. I. p. 82. 

σχοινο-μέτρης, οὐ, 0, One who measures by σχοῖνοι, Euseb. P. E. 9. 
36, Miller Hist. Fr. 3. 209:— σχοινομέτρησις, ews, 7, Alex. Polyb. 
ap. Euseb. l.c. 

σχοινό-πλεκτος, ov, plaited of rushes, ἄγγος Araros αμπυλ. 1. 4. 

σχοινοπλακέω, fo twist ropes, éx τριχῶν Eust. Opusc. 280. 79. 

σχοινοπλοκικός, 7, dv, of or for rope-making, σπάρτον Strabo 160. 

σχοινο-πλόκος, 6, a maker of rush-ropes, mats, etc., Hipp. 1120 C, 


2. an 
If. a 


TI. a measure- 
IIL. a piece of land 


ἢ Scheh Ar. Pax 36, Suid, 








σχοινοπώλης---σωῳ. 


σχοινο-πώλης, ov, 6, a dealer in rush-ropes, mats; etc., Gloss. 

σχοινορ-ραφέω, 20 stitch with cord, Schol. ll. το. 262. 

=XOINOS, 6, also ἡ (Ar. Fr. 89, Hipp., Call., etc.) —a rush, Lat. 
Juncus, Hdt. 4. 190, etc.; πλεκτὴ ox. Ar. Fr. 89; στιβὰς σχοίνων (vy. 
o7tBas) Id. Pl. 541 :—esp. the aromatic rush, Theophr. H. P. 9. 7. 1, 
Diod. 2.49; ax. εὔοσμος Theophr. C. P. 6.18, 1; (its flower was called 
σχοίνου ἄνθος, Arist. ap. Ath. 464 C, etc.; also σχοινάνθος, 6, or σχοιν- 
ἄνθη, 7, Actuar., Hippiatr.; σχοινάνϑιον, τό, Alex. Trall.) :—various 
other kinds are found, ὁλόσχοινος, ὀξύσχοινος, μελαγκρανίς, μυρεψική, 
etc., Schneid. Theophr. 3. p. 380 sq. 2. a sharp, stiff rush, a reed, 
arrow, Batr. 256, Ar. Ach. 230; used as a spit, Plat. Com. Incert. 22; as 
a pen, Lxx. 3. a place where rushes grow, a rush-bed, Od. 5. 463, 
Pind. O. 6. 90, cf. Arist. Meteor. 2. 3, 38. II. 6 and 7, anything 
twisted or plaited of rushes, esp. a rush-rope, and so generally, a rope, 
cord, first in Hdt. 1. 66., 5. 16, Plat., etc. ; cf. σχοινίον. 2. a fence 
round a garden, Anth. Plan. 255. 8. the strap of a bed, Auth. P. 5. 
294, 12. 111. in Greece, the σχοῖνος was a land-measure, by 
which, as in Italy by the gertica, conquered countries were measured out 
and allotted to new settlers, cf. Hdt.1.66; called a Persian measure by 
Call. ap. Plut. 2. 602 F, cf. Ath. 122 A :—it is stated by Hdt. 2.6 as=2 
Persian parasangs,=60 stades; by Eratosth. as=4o stades, and by 
others as= 32, Plin. 12. 30; or=30, Hero de Mens.; and it is repre- 
sented as varying in length (prob. according to the nature of the ground, 
like the Swiss Stunde), Strabo 803, Plin. 6. 30. 2. a measure or 
portion of land, Apollin. V. T. 

σχοινο-στρόφος, ov, = σχοινιοστρόφος, v. 1. Plut. 2. 473 Ὁ. 

σχοινο-τενής, és, (τείνω) stretched out like a measuring line or marked 
out thereby, hence, 1. straight, in a straight line, Hdt. 1. 189, 199; 
σχοινοτενὲς ποιήσασθαι to draw a straight line, Hdt. 7. 23. 2 
stretched out lengthwise, far stretched out, prolix, ἄσματα Philostr. 747, 
Eust., etc. :—in this sense Pind. Fr. 47 has a pecul. fem. σχοινοτένεια 
ἀοιδά, formed like ἡδυέπεια, μουνογένεια, etc. IL. twisted or 
plaited of rushes, σπυρίς Anth. Ρ. 6. 5. 

σχοινό-τονος, ov, stretched with rushes or cords, δίφρος ax. a rush-bot- 
iomed seat, Hipp. 682. 26. 

σχοινουργός, 6, (ἔργον) -- σχοινοπλόκος, Byz. 

σχοινοῦς, οὔσσα, ovy, contr. for cxowdes :--- ox. a place grown over 
with rushes, Ο. 1. no. 103, cf. Strabo 160. 

σχοινοφἴλίνδαά, Adv., with vv. ll. σχοινοφολίνδα, σχοινοβολίνδα, α 
game somewhat like our bunt-the-slipper, Poll. 9. 115. 

σχοινο-φόρος, ov, carrying rushes, cords or mats, Greg. Naz., E. Μ. 

σχοινο-χάλῖϊνος, ov, with rein of twisted rushes, ἵπποι Strabo 828. 

σχοινώδης, ες,-- σχοινοειδή5, Nic. Al. 153 Ὁ. 

σχοινωτός, 77, dv, (as if from σχοινόω) twisted like a rope, κίων Cos- 
mas Top. Christ. 140 Ὁ. 

σχολάζω, f. dow, to have leisure or spare time, be at leisure, to have 
nothing to do, Ar. Lys. 212, Thuc. 4. 4, Plat., etc.; c. inf. to have leisure 
or time to do a thing, Xen. Cyr. 2. I, 9., 8. 1, 18, Plat. Legg. 763 Ὁ, 
etc. 2. to act leisurely, linger, delay, Aesch. Supp. 207, 883, Eur. 
Hec. 730, Dem. 38. 20. II. ox. ἀπό τινος, Lat. vacare a re, to 
have rest or respite from a thing, cease from doing, Xen. Cyr. 7. 5, 52, cf. 
Hell. 7. 4, 28; so cx. τινός Plut. Nic. 28. TIT. σχολάζειν τινί, 
Lat. vacare rei, to have leisure, time or opportunity for a thing, to devote 
one’s time to a thing, ἐσχόλακεν &l τούτῳ πάντα τὸν βίον Dem. 594. 
16; φιλοσοφίᾳ, μουσικῇ, etc., Luc. Macrob. 4, V. H. 2. 15, etc.; so ox. 
πρός τι Xen. Mem. 3.6, 6; πρός τινι Arist. Pol. 5. 8,16; περί τι Plut. 
Brut. 22. 2. also c. dat. pers. to devote himself to him, τοῖς φίλοις 
Id. Cyr. 7.5, 39: esp. of scholars, ax. τινί to devote oneself to a master, 
attend bis lectures, Xen. Symp. 4. 44, Plut. 2. 844 A.B; ox. μετά τινος 
Phylarch. 23; παρά τινι Alciphro Ι. 34; πρός τινα Plut. Num. 14. 3. 
absol. to devote oneself to learning ; and then, to give lectures (cf. σχο- 
An), σχ. ἐν Λυκείῳ Dion. H. ad Amm. 1. 5, cf. Plut. Demosth. 5; τὰ 
περὶ τοῦ τέλους σχολασθέντα lectures upon.., Sext. Emp. M. 11. 
167. IV. to be occupied or engaged, ἐπί τινος Arist. Part. An. 
4. 5, 61. V. of a place, to be vacant or unoccupied, Id. C. 
Gracch. 12, Julian Caes. 316 C. 

σχολαῖος, a, ov, (σχολή) at one’s leisure or ease, tardy, slow, ox. Ko- 
μισθῆναι to go leisurely, Thuc. 3. 29; σχολαίαν ποιεῖν τὴν πορείαν Xen. 
An. 4.1,13; OX. ἀπαλλαγαί Hipp. 58. 35; Bios Plut. 2.603 E:—Adv. 
-ws, Xen. An. 1. 5,8:—Comp., σχολαίτερα Hdt. 9. 6; or -αίτερον, 
Thuc. 4. 47, Plat., etc.; Sup. σχολαίτατα, Xen. Hell. 6. 3, 6;—as if 
formed from dat. σχολῇ, (-ηι, —ar), as παλαίτεροΞ from πάλαι ; but also 
σχολαιότερον, -ότατα, Xen. An. 1. 5,9, Lac. 11. 3; -οτέρως Diosc. praef. 
Ther. fin. 

σχολαιότης, 770s, 7, slowness, laziness, Thuc. 2. 18. 

σχολ-άρχης, ov, 6, the head of a school, Diog. L. 5. 2 ---σχολαρχέω, 
14, 8.1. 

σχόλασις, ews, ἡ, leisure, Jo. Chrys. 

σχολαστήριον, τό, (σχολάζω) a place for passing leisure in, Plut. Lu- 
cull, 42, Moschio ap. Ath. 207 E. 


σχολαστής, οὔ, 6, one wha lives at ease, Lat. home etiosus, Put: Brut. 
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3, etc. II. as Adj., like σχολαστιπός, leisure, idle; Bios Id. Cic. 
3.,2.135 B; ἀργὸς καὶ ox. ὄχλος Id. Solon 22. 

σχολαστικός, 7, dv, inclined to ease, enjoying leisure, Lat. otiosus, 
Arist. Pol. 6. 8, 22 ; σύλλογοι ox. lounging parties, Ib. 5. 11, 5; τὸ σχο- 
λαστικόν leisure, Id. Eth. N. io. 7, 7. II. devoting one’s leisure 
to learning, learned, Lat. scholasticus, scholaris, Posidon.ap. Ath. 211 F, 
cf. Theophr. ap. Diog. L. 5. 37, Plut. Cic. 5 :—but mostly in bad sense, 
a pedant, learned simpleton, Epict. Diss. 1. 11, 39, M. Anton. 1. τύ, 
Hierocl. Facet., etc. 

σχολεῖον, τό, a school, Epict. Diss. 2. 23, 30, Eccl. 

SXOAH’, 7, spare time, leisure, rest, ease, Lat. otium, vacatio, first in 
Hdt. 3. 134, Pind. N. το. 86, then often in Att.; opp. to ἀσχολία, Arist. 
Pol. 7. 15, 1, etc.; σχολὴν ἄγειν to be at leisure, enjoy ease, keep quiet, 
Hdt. 1. c., Eur. Med, 1238, etc.; to have Jeisure or time, ἐπί τινι, Plat. 
Apol. 36 D; περί τινος Plat. Phaed. 66 Ὁ ; περί τι Antip. ap. Stob. 418 
fin. ; πρός τι Epict. Diss. 1. 27.15; also τινὶ for a thing, Luc. Calumn, 
15; ἐπί τινα to give up one’s time to him, Id. D. Deor. 12. 2, etc. ;—ox. 
ἔχειν to have leisure, Eur. Andr. 732, Plat., etc.; ἀμφὲ ἑαυτόν for one’s 
own business, Xen. Cyr. 7. 5, 42 :—oxX. ποιεῖσθαι to find leisure, πρός τι 
Xen. Mem. 2. 6, 4; c. inf., Plat. lon 530 D :--μὴ σχολὴν τίθει, 1. e. 
make haste, Aesch. Ag. 1059; ἡνίκ᾽ av σχολὴν λάβω Eur. I. T. 1432: 
---σχολή [ἐστί] μοι, 1 have time, οὐ σχολὴ αὐτῷ Plat. Prot. 314 Ὁ; οὐκ 
οὔσης ox. Ατ. Pl. 281, etc.; proverb., ov cx. δούλοις Arist. Pol. 7. 15, 2; 
also ox. ἐστί τινι πρός τι Plat. Polit. 272 B, Phaedr. 227 B; also c. inf., 
ox. ἐστί τινι ποιεῖν τι Soph. Aj. 816, Ar. Ach. 409, etc.; so ox. πάρεστι 
Aesch. Ag. 1055 :---σχολὴ ἐδόκει γίγνεσθαι he thought he had plenty of 
time, Thuc. 5.10: ox. διδόναι, παρέχειν Twi Xen. Cyr. 4. 2, 22, Hier. το. 
53 σ. καταναλίσκειν εἴς τι Isocr. 5 Ὁ :---σχολήν Tivos περιμένειν to 
wait one’s leisure, Plat. Rep. 370 Β :---σχολῆϑΞ ἔργον a work for leisure, 
i, 6. requiring attention, Eur. Andr. 552 :—often with a Prep., as Adv., 
ἐπὶ σχολῇς at leisure, at a jit time, Eur. 1. T. 1220 (vulg. ἐπὶ σχολῇ), 
Plat. Theaet.172 D; κατὰ σχολήν Ar. Eccl. 48, Plat. Phaedr. 228 A; 
μετὰ σχολῆς Id. Criti. ττο A; ὑπὸ σχολῆς Plut. 2. 667 Ὁ :—v. infra 
B. 2. c. gen. leisure, rest from a thing, κακοῦ Soph. O. T. 1286 ; 
πόνων Eur. H. F. 725; ox. ἐστί τινι τῶν πραγμάτων Plat. Lege. 961 B; 
σχ. γίγνεταί τινι ἀπό Twos Plat. Phaed. 66 D; cy. ἄγειν ἀπό τινος to 
keep clear of .., Id. Rep. 370 C, Xen. Cyr. 8.3, 47. 3. idleness, 
σχολὴ τερπνὸν κακόν Eur. Hipp. 384, cf. Soph. Fr. 288. ἘΠ: 
that in which leisure is employed, esp. a learned discussion, disputaiion, 
Plat. Legg. 820 C: a lecture, Lat. schola, σχολὴν γράψας Plut. 2. 37 C, 
εἴς. ; σχ. περὶ πολιτείας γράψασθαι Ib. 790 E: ox. λέγειν Epict. Diss. 
4. 11, 35 :—cf. Wytt. Plut. 2.15 A, Cic. Tuse. 1. 4. 2. the place 
where such lectures were given, a school, Arist. Pol. 5. 11, 5, Dion. H. de 
Isocr. 1, de Dem. 44, Plut. Pericl. 35, Alex. 7, etc.; ox. ἔχειν to keep a 
school, Epict. Diss. 3. 21,11; σχολῆς ἡγεῖσθαι to be master of if, Dion. 
H. ad. Amm. 1. 7;—but also = σχολαστήριον, Vitruy. 111. σχολαί, 
in Byz., the Imperial body-guard. 

B. σχολῇ as Adv., leisurely, tardily, late, like σχολαίως : late, 
tardily, Soph. Ant. 231, Eur. Dan. 2. 3, Thuc. I. 142., 3. 46, Andoc. 22. 
13. εἴς. ; ox. καὶ βαδήν Polyb. 8. 30, 11. 2. at one’s leisure, i.e. 
scarcely, hardly, not at all, (‘Vl trust by leiswre him that mocks me 
once,’ Shaksp. Tit. Andron.), Soph. O. T. 434, Plat., etc.; σχολῇ γε 
Soph. Ant. 390, Andoc. 13. 45, Xen.; ox. ποὺ Plat. Soph. 261 B: a litéle, 
οὐ κάμνω σχολῇ Eur. Ion 276 :—often in apodosi, to introduce an ἂν 
fortiori argument, εἰ δὲ μὴ .. , ἢ που σχολῇ .. ye, much less, Andoc. 12. 
21, cf. Plat. Phaed.65 B; ὁπότε γὰρ .., σχολῇ .. ye (answered by σχο- 
λῇ γε), Id. Rep. 610 E; μὴ γιγνώσκων τὴν οὐσίαν σχολῇ THY γε ὀρθύ- 
τητα διαγνώσεται Id. Legg. 668 C. 

σχολιάζω, to write scholia or commentaries, Tzetz. 

σχολιαστή, οὔ, 6, (σχόλιον) a scholiast, commentator, Eust. 

σχολικός, 7, dv, (σχολή 11) scholastic, usual in the schools; ὕπομνή- 
para Ath. 83 B; παράδοσις Oribas., etc. :—Adv. —K@s, afler the manner 
of the schools, Sext. Emp. M. 8. 13. 2, long-winded, tedious, Dion. 
H. de Comp. 22, Longin. 10, etc. ΤΙ, exegetical, ox. mapacn- 
μειώσεις -εσχόλια, Arist. de Plant. praef.; ox. ἀγνόημα an ertor of the 
explainer, Schol. Il. 2. 111. 

cyohta-ypados, 6, a writer of scholia, commentator, Schol. Ap. Rh. 3. 
376 :--σχολιογρἄφέω, to write scholia, Euseb. H.E. 6. 25. 

σχόλιον, τό, (σχολή τι) an interpretation, comment, Cic. Att. 16. 7, 33 
σχόλια λέγειν Epict. Diss. 3. 21, 6: esp. a short note, scholium, σχόλια 
συναγείρων Luc. Vit. Auct. 23; ox. Twos or εἴς τὶ on a book, 
Schol. II. a long tedious speech, lecture, Phot., Hesych. _ 

σχολιο-ποιέομαι, Pass. 20 be made up of scholia, Epiphan. 

σχολύδριον, τό, Dim. of σχόλιον, Tzetz. Lyc. 1414. 

σχόμενος, TKO, ν.5. ἔχω. 

σχονθύλλω, = τονθορύζω, Hesych. 

σχῦρος, ὃ, a hedgehog’, urchin, also χήρ, the Lat, heres, hericius, heri« 
naceus, akin to xotpos, Hesych. 

σχῶ, σχῶμεν, σχών, V. sub ἔχω. 

σῶ, ν. σάω, σήθω. . 

σῷ, Att, nom, pl, contr, for σῶοι. 
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σωδάριον, τό, v. sub σουδάριον. 

σῶδες, ai, a kind of singing-bird, Opp. Ix. 3. 2. 

σωζό-πολις, ews, 6, 7, = σωσίπολις, Schol. Pind. O. 2. 14. 

σώζω (or acc. to some Gramm. σῴζω E. M. 741; and thus often in 
Mss.), lengthd. from 3A’Q, ΣΑΟΏ, S0’Q, (v. infra): pf. σέσωκα.--- 
Med., fut. σώσομαι Eur. Bacch. 793, Xen.: aor. ἐσωσάμην Att.—Pass., 
fut. σωθήσομαι Thuc. 5. 111, Plat., etc.: aor. ἐσώθην Hadt., Att., (ἐσώ- 
σθην only in Hesych.): pf. σέσωσμαι, σέσωσται, etc., Aesch. Theb. 820, 
Soph. Tr. 83, Eur., Xen., etc. ; but σέσωται Plat. Criti. 109 Ὁ, cf. r10 A; 
and this is reputed to be the Att. form by Phot.—Of the regul. form, 
which is common from Theognis downwards, Hom. uses σώζων Od. 5. 
490, and Hes. only σώζοι in a dub. passage. Op. 3'74.—Instead thereof 
the foll. forms appear in poetry :-— 1. from σόω, subj. oéns, —n, 
πωσι Il. 9. 681, 424, 393: Hesych. cites also σοεῖξ, σοῦται 45-- σώζεις, 
σώζεται. 2. from σαόω, 3 sing. σαοῖ Theogn. 868, Call., etc. (and 
so Herm. Aesch. Theb. 229, metri grat. for ὀρθοῖ) ; 3 pl. σαοῦσι Tyrtae. 
8.13: imperat. σάω, for σῶζε, Od. 13. 230., 17. 595, Call., etc.; (but 
also σάου h. Hom. 12. 3, Call. in Anth. P. 6. 347, etc., though some 
Editors restore σάω) : also σάω as 3 sing. impf., Il. 16. 363., 21. 238 :— 
fut. cdwow, aor. éodwoa [&], Hom., Pind., etc.: aor. pass. inf. σαωθῆναι 
Il. 15. 503, Od. το. 473 ; imperat. σαωθήτω Il. 17.228; Ep. 3 pl. ἐσάω- 
θεν Od. 3.185: fut. med. σἄώσομαι Od. 21. 309. 8. from contr. 
pres. σώω, part. σώοντες Od. 7. 430; lon. impf. σώεσκον Il. 8. 363 : Ap. 
Rh. has besides owere and med. σῴεσθαι. 4, from σάωμι, Acol. 
2 sing. odws, Alcae. 69. 5. Lacon. σοΐδδω, f. ἕξω, Valck. Ep. ad 
Rover. p. Ixviii. 6. σωννύω, Dinoloch. in A. B. 114. 7. an 
old Att. fut. σωῷ in C.1., v. Bockh 1. p. 107. 

To save, keep; esp. of persons, fo save from deaib, keep alive, 
preserve, σώοντες ἑταίρους Od. 9. 430; ζωοὺς σάω Il. 21. 238; σ. 
ἀπολλυμένους Alcae. 69, cf. Xen. An. 3. 1, 383; πόδες καὶ γοῦνα σ. 
τινά I. 21. 611; νὺξ o. στρατόν 9. 78; etc.: also 10 save, spare, 
Od. 22. 357, ef. Thuc. Ἑ. ΟἹ :—Pass. Zo be saved, kept alive, preserved, 
opp. to ἀπολέσθαι, 1]. 15. 503, Od. 3. 185, etc.; σώζεσθαι ἀγαπητῶς 
Lys. 147. 18: generally, to be well off, do well, prosper, οἱ σωθησόμε- 
vot those who deserve to do well, Plat. Theaet. 176 D: and so in 
pres. σωζόμενος, Theogn. 68. 235: to be healed, recover from sick- 
ness, Hipp. Coac. 138, Isae. 36. 12: σώζεο, as a wish, God bless you, 
farewell, Call. Del. 150, Anth. P. 5. 241., 9. 372; σώζοισθε Ib. 171: 
often péyis or μόλις σώζεσθαι fo escape with difficulty, Ep. Plat. 332 Ὁ, 
Diod., ete. ; χαλεπῶς o. Theogn. 675. 2. of things, 4o keep safe, 
preserve, rare in Hom., σάω μὲν ταῦτα, σάω δ᾽ ἐμέ Od. 13. 230; σπέρμα 
πυρὸς σώζων 5. 490 (in Greek poetry however fire is a living element) ; 
ὅσ. πόλιν καὶ ἄστυ Il. 17. 1443 σαώσει ᾿Αργείους καὶ νῆας το. 45, cf. 9. 
230 ;—but in Att. often in this usage, σ. φάρμακον Soph. Tr. 686; τὰ 
τόξα Id. Phil. 766; τὰ σκεύη, οἶκον, χρήματα, καρπούς, Ar. Pax 730, Av. 
380, 1062; σ. τὰ πατρῷα, TA ὑπάρχοντα Ar. Thesm. 820, Thuc. τ. 70; 
. 6. πόλιν to preserve the city or the state, Hdt. 8. 34, Aesch. Theb. 749, 
Soph. Ant. 1058, Plat., etc.; τὰ πράγματα Thuc. 1.943; τὴν Ἑλλάδα 
Ar. Lys. 525: to keep safe, as a valuable secret, Aesch. Pr. 524 :—o. και- 
pov to save or recover an opportunity, Dem, 343. 4, cf. 622 :—so also in 
Med,, to keep or preserve for oneself, Tt Soph. El. 994, Eur. Alc. 146, etc. ; 
αὐτὸς αὑτῷ o. τι Ar. Eccl. 402, cf. Eq. 1017 :—Pass. to be preserved, be 
extant, of books, Longin. Fr. 5. 4, Dio C. 70. 2. 3. to keep, observe, 
the laws, etc., σ. ἐφετμάς Aesch. Eum. 241; τὸν παρόντα νοῦν Id. Pr. 
392; νόμους Soph. Ant. 1114; τοὺς σοὺς λόγους Eur. Hel. 1552, etc. : 
—Pass., τὸ ἄπραγμον ov σώζεται Thuc. 2. 63. 4. to keep in mind, 
remember, Eur. Hel. 266, Plat. Rep. 486 Ὁ :—but this sense is more com- 
mon in Med., opp. to διολλύναι, Soph. O. T. 318, cf. El. 1257, Tr. 682 ; 
or to διαφθείρειν Eur. Hipp. 389, ubi v. Monk. and cf. Elmsl. Bacch. 792; 
and so in common language, Ar. Eccl. 210 ;—in full, σώζεσθαι μνήμην 
τινός Eur. 1. T. 302, Plat. Gorg. 501 A, Plat. Rep. 455 B, Theaet. 153 B, 
163 D. ΤΙ. Construct. : 1. simply c. acc., y. supra. 2. 
with a sense of motion to a place, to bring one safe to, τὸν δ᾽ ἐσάωσεν 
és ποταμοῦ mpoxods Od. 5.452; és ὅμιλον Il. 10. 401; πόλινδε 5. 224, 
étc.; és otovs Soph. Phil. 311; πρὸς ἤπειρον Aesch. Pers. 737: later 
also with Adverbs, δεῦρο, ὅποι, etc., Valck. Phoen. 732 :—in Pass. fo get 
safe off, come safe, escape to a place, ὀπίσω és οἶτον σωθῆναι Hdt. 4.97, 
cf. 5. 98., 9. 103; οἴκαδε Xen. Hell. τ. 6,7 ; ἐς δόμους Soph. Tr. 611 ; so 
ἐπὶ θάλατταν Xen. An. 6. 3,20; πρὸς ἥπειρον Aesch. Pers. 737: c. dat., 
μόλις ὕμμιν ἐσώθην Theocr. 15.4.—Both these constructions may be 
combined, σ. τινὰ é¢ πολέμου ἐπὲ νῆας 1]. 17.452; ἐκ π. μετὰ νῆας 12. 
123; ἐξ Αἰγίνης δεῦρο Plat. Gorg. 511 Ὁ. 8. σ. τινὰ ἐκ φλοί- 
σβοιο, ἐϊς πολέμου, to carry off safe, rescue from .. , U. 5. 460., 11. 752; 
é ποταμοῦ 21. 274; ἐἰς θανάτοιο Od. 4. 753, and so in Aft. :—also o. 
τινὰ ἀπὸ στρατείας Aesch. Ag. 603 :—in 1]. 8.363, τειρόμενον σώεσκον 
.. ὑπ᾽ ἀέθλων, ὑπό prob. belongs to τειρόμενον --- διὰ δεινῶν πραγμάτων 
σώζεσθαι Xen. An. 5. 5; ὃ ; and c. gen., ἐχθρῶν σῶσαι χθόνα to rescue it 
from them, Soph. Απέ. 1162; σῶσαί τινα κακοῦ Id. Phil. 919; σωθῆναι 
κακῶν Eur. Or. 779: οἵ. σωτήρ. 4. c. dat. pers. fo save for an- 
other, vid τινι Od. 4. 765; θᾶκόν τινι Ar. Ran. 15173 ἡμῖν τὸν βίον 
Plat, Prot. 357 A; etc.: so in Pass., σώζεταί τί τινὲ Ar. Pax 1022, Xen. 


σωδάριον---σῶμα. 


An. 7. 7, 56. 5. «. inf., αἵ ve σώζουσιν θανεῖν who save thee from 
dying, Eur. Phoen. 600. 6. c. part., σώζεσθαι φεύγοντες by flight, 
Xen. Cyr. 3.3, 51. 7. absol., τὰ σώσοντα what is likely to save, 
Dem. 66.27 ; ἡ σώζουσα [ψῆφοΞ] Luc. Harmon. 3. 

σωκάριον, τό, = σχοινίον, Math. Vett., Geop. 

σωκέω, to have power or strength, Aesch. Eum. 36: to be able; be in a 
condition or state to do, c. inf., Soph. El. 119. 3 

σωκίξω, to entangle with a lasso (σῶκος 11), Byz. 

σώκιστρον, τό, -- σῶκος τι, Byz. 

ΣΩΚΟΣ; 6, stout, strong, epith. of Hermes, ἢ. 20. 72; also as prop. ἢ. 
in Il. 11.427. II. = σόκκος, a lasso, Byz. 

Zoxparetov, τό, a monument to Socrates, Marin. V. Procl. 10.12 -— 
ZoKparea, τά, a festival in memory of S., Ib. 23. 

Σωκρᾶτέω, comic word in Ar. Av. 1282, fo do like Socrates, to imitate 
his dress, gait, and slovenly habits. 

ZeKxpdrys, 6, Socrates: gen. Σωκράτους, also Swxparou Stob. t. 7.66: 
acc. sing. in Plat. Σωκράτη (as also in Ar. Nub. 182, etc.), in Xen. Sw- 
Kparny : vocat. Σώκρατες :--- πη. Swxpartdiov, my little Socrates! Ar. 
ΝΡ. 222, ete. [a] 

Zoxpatilo, = Sexparéw, Alciphro 2. 2, Poéta in Argum. iv. Ar. Nub. 

Zoxpaticés, ἡ, dv, Socratic, of Socrates, Atist., etc.; οἵ Swe. the philo- 
sophers of his school, Luc. Amor. 23: τὸ --κόν a saying of S., Euseb. H. 
E. 4.16. Adv. --κῶς, Cic. Att. 2. 3. 

ΣΣωκρἄτιστήπ, od, 6, an imitator of Socrates, argum. iii Ar. Nub. 

Zwxpars-youdos, ov, patched up with or by Socrates, τραγῳδίαι Σ. 
Telecl. Incert. 3; v. Dind. Ar. Fr. p. 511, Meineke Com. Gr. 2. p. 372. 

σωλήν, jvos, 6, a channel, gutter, pipe, Archil. I 54, Hdt. 3.60; σ. 
kepapeots Plut. 2. 526 B; σκύτινος Strabo 754; μολίβδινος Geop.: a 
syringe, squirt, as perhaps in Plat. Galb. 19. 2. a cylindrical box 
for keeping a broken limb straight, Hipp. Offic. 745, cf. 763 D, 766 
A. 3. a grooved tile, Lat. imbrex, Hesych. 4. a shell-fish, 
perhaps like the razor-jish, Epich. p. 22, Philyll. Πολλ. 1, Arist. H. A. 4. 
4, 4., 5-15, 14, etc. 5. membrum virile, Hesych. 6. the 
cavity of the spine, Poll. 2. 180. 

σωληνάριον, τό, Dim. of σωλήν, Galen., etc. 
Leo Tact. d 

σωληνεύομαι, Pass. to be carried round as in a pipe, E. M., Hesych. 

σωληνίζω, to hollow out like a pipe, Hero in Math. Vett. 115 B, Oribas.: 
--σωληνισμός, 6, Oribas. 168. Mai. 

σωλήνιον, τό, Dim. of σωλήν, Diosc. Parab. 1. 64, Antyll.:—so cw- 
ληνίδιον, τό, Galen., Hero, εἴο. ;---σωληνίσκος, 6, Hero, Schol. Il. 18. 
491. 

σωληνιστήξ, οὔ, 6, as if from σωληνίζω, one who fishes for the σωλήν 
(4), Phanias ap. Ath. go E. 

σωληνοδοχεῖον, τό, a case for pipes, Το. Chrys. 

σωληνο-ειδής, és, pipe-shaped, grooved, Philo 2. 244, Dio C. 49. 
30, etc. 

σωληνο-θήρα, ov, 6, one who jishes for the σωλήν (4), Ath. go E. 

σωληνόομαν, Pass. fo serve as a groove or pipe, Paul. Aeg. 6. τού. 

σωληνωτός, 7, dv, like a σωλήν, grooved, hollowed out, Byz. 

σῶμα, aros, τό, the body as a whole, both of men and animals ; but in 
Hom., as Aristarch. remarks, always the dead body, corpse, carcase, 
whereas the living body is δέμας (Apollon. Lex. 5. ν. σῶμα), ὥστε χέων 
ἐχάρη μεγάλῳ ἐπὶ σώματι κύρσας Il. 3. 23 (ubi v. Heyn.), cf. 18. 161; 
σῶμα δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δόμεναι πάλιν 7. 79., 22. 342; σ. κατεχείπομεν 
ἄθαπτον Od. 11. 53; ὧν .. σώματ᾽ ἀκηδέα κεῖται 24.187; so also in 
Hes. Sc. 426, Simon. 120, Pind., and Att. 2. the living body, only 
of men, Hes. Op. 538, Batr. 44, Theogn. 650, Pind., Hdt. and Att.; δό- 
μοι kat σώματα Aesch, Theb. 890; γενναῖος τῷ o. Soph. Phil. 51; 
εὔρωστος τὸ o. Xen. Hell. 6. 1, 6; τὸ σῶμα σώζειν or --εσθαι to save one’s 
life, Dem. 610. 6, Thue. 1.136; διασώζειν or --εσθαι Isocr. 125 B, Xen. An. 
5. 5,135 περὶ πολλῶν o. καὶ χβημάτων βουλεύειν Thuc. 1. 85: περὶ τοῦ 
σώματος ἀγωνίζεσθαι for one’s life, Lys. 102. 35 (but also one’s personal 
freedom, 14.167. 36); τοῦ σώματος στερεῖσθαι Antipho 117. 19: ἔχειν τὸ 
σῶμα κακῶς, ὧς βέλτιστα, etc., to be in a bad, a good state of body, etc., 
Xen. Mem. 3. 12, 1, and 5. 3. body, as opp. to the spirit (εἴδωλον), 
Pind. Fr. 96; opp. to the sou] (ψυχή), Plat., v. esp. Gorg. 493 A, Phaed. 
gi C; τὰ τοῦ σώματος ἔργα bodily labours, Xen. Mem, 2.8, 2; af τοῦ σ. 
ἡδοναί, ai κατὰ τὸ o. 70. (cf. cwparités) Ib. 1. 5,6, Plat. Rep. 328 Ὁ: 
τὰ εἰς τὸ σῶμα τιμήματα bodily punishments, Aeschin. 46. 31. 4, 
an animal body, as opp. to plants, Plat. Rep. 564 A. ΤΙ. periphr. 
in Trag., σῶμα θηρός -- ὃ θήρ, Soph. O. C. 1368; τεκέων σώματα -- τέκνα, 
Eur. Tro. 202; τὸ σὸν σῶμα -- σύ Id. Hec. 301; rarely in sing. of many 
persons, σῶμα τέκνων Id. Med. 1108, cf. Supp, 62 :—then absol. a per- 
son, human being, ἐμπίπτειν τέτρασι σωμάτεσσι Pind. P. 8.118; τὰ 
πολλὰ σ. Ξε οἱ πολλοί Soph. Ant. 676; λευκὰ γήρᾳ o. Eur. H. F. 909; 
σ. ἄδικα Id. Supp. 223, cf. Plat. Legg. 908 A, Xen., etc.; τὰ φίλτατα 
o., of children, Aeschin, 64. 42 :—esp. of slaves, σώματα αἰχμάλωτα Dem. 
480. το, Plut., εἴς. ; 6. οἰκετικά Lex ap. Aeschin. 3. το; δοῦλα Poll. 3. 
78; opp. to ἐλεύθερα σώματα Xen. Hell. 2. 1,19, Polyb., etc.: and later; 
σῶμα is used absol. for a slave, Polyb..12: 26, 5, Harpocr. ; σ. γυναικεῖον, 


IL. a quiver, 
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ἃ ὄνομα ..., Inscr. Delph. 2, etc?; an usage censured by Poll. I. c. and 
Phryn. 378. ITI. a single’ member when spoken of by itself, 70 
σ. τῶν νεφρῶν Arist. H. A. 1.17,15; τὰ 0. τῶν αἰσθηρίων Id. Gen. An. 

2.6, 43; o. παιδοποιόν Ael. N. Av 17. 42. TV. generally, any 
pacer corporeal substance, σ. ἔμψυχον καὶ ἄψυχον, Plat. Phaedr. 245 
E, cf. Polit. 288 D; and often i in Arist, ete. ; ὃ λίθος σ. ἐστιν Luc. Vit. 
Auct. 25 ; φασὶν of μὲν σῶμα εἶναι τὸν Χρόνον; οἱ δὲ ἀσώματον Sext. Emp. 
M. 10. 215; στερεὸν σ. ἃ solid body, Id. 7. - 99. 2. the whole body, 
mass, or frame of a thing, τὸ σῶμα τοῦ κόσμου, τοῦ παντός Plat. Tim. 
31 B, 32 C; ὕδωρ, ποταμοῦ σῶμα Chaerem. ap. Ath. 43 C:—10 o. τῆς 
λέξεως Walz Rhett. 9. 560: of α body of writings, Cic. Att. 2. 1, 4, cf. 
Eust. 170. 23, etc. 

σωμ-ασκέω, fo exercise the body, to practise wrestling, etc., Xen. Cyr. I. 
6, 17., 3. I, 20, etc.; o. αὗτόν Diog. 8. 12 :—metaph., σ. Tov πόχεμον 
to train oneself for war, prepare for it, Plut. Aemil. 8. 

σωμασκητής, ὃ, one that practises or teaches bodily exercises, Diog. L. 


8. 46. 


σωμασκία, 7, bodily exercise, training of the body, esp. of an athletic 


Kind, Plat. Phil. 30 B, Lege. 646 Ὁ, 674 B, Xen. Mem. 3. 9, 11, Teles 
ap. Stob. t. OI. 33, etc. 

σωμασκίας, ov, 6, one who takes bodily exercise, Poll. 3.154, Hdn. 
Epim. p. 130. 

Twparetoy, τό, v. σωμάτιον. 

σωματεμπορέω, to trade in slaves, Strabo 669. 

σωμᾶτεμπορία, 7), trade in slaves, Gloss. 

σωμᾶτ-έμπορος, ov, a slave-merchant, Artemid. 3. 17, Eust. 1416. 26. 

σωμᾶτ-ηγός, dv, (aya) carrying a body, i.e. used for riding, σ. ἡμί- 
ovos Suid. :---σωμᾶτηγέω, of saddle-mules, Hesych., Eust. 1625. 40. 

σωμᾶτίζω, (σῶμα) to embody, like ἐνσωματίζω, Stob. Ecl. I. 984. 

σωμᾶτικός, 4, dv, of or for the body, bodily, Lat. corporeus, πάθη Arist. 
Eth. N. Io. 3.6; ῥώμη, δύναμις Polyb. 6.5, 7, etc. 2. bodily, cor- 
poreal, opp. to ἀσώματος, Tim. Locr. 96 A, Arist., etc. Comp. τώτερος 
Theophr. C. P. 1. 14,3; Sup. -ὦτατος Id. Fr. τ. 37. Adv. --κῶς, Ep. 
Coloss. 2.9, Plut. 2.424 D; Comp. —wrepoy, Sext. Emp. P. 1. 7. 

σωμάτϊνος, 7, ον, (σῶμα) -- foreg., Gloss. 

σωμάτιον, 76, Dim. of σῶμα, a small body, poor body, Isocr. 415 E, 
Lyne. ap. Ath. 584 B, Plut., etc.: of an animal, Ath. 326 C: of things, 
Arist. H. A. 4. 1, 23, de Anima I. 4, 19 :—a corpse, Hdn. 2.1. II. 
in plur. padding or stays, used by actors to improve their figure, Plat. 
Com. Incert. 68, cf, Luc. Jup. Trag. 41, Poll. 2. 235.» 4.115. ELE 
a book, a volume, Heraclid. Alleg. 1, Longin. 9. 13. TV. a cor- 
porate body, Pandect—In Mss. σωματεῖον is a freq. corruption of the 
copyists. [ἃ] 

σωμᾶτο- βλάβεια, ἡ, bodily harm or injury, Procl. paraphr. Ptol. p. 209. 

σωμᾶτο-βόρος, ov, devouring bodies, θῆρες Eccl. 

σωμᾶτο-γρἄφέω, to draw in bodily form, τινα Theod. Stud. 

σωμᾶτο-ειδής, és, of the nature of a body, bodily, corporeal, Plat. 
Phaed. 83 D, 86 A; τὸ σ. α corporeal nature, Ib. 81. Ὁ, etc. TI. 
metaph. organic, systematic, ἀπαγγελία Arist. Rhet. Al. 37.143; ἱστορία 
Polyb. 1.3, 4. Ady. --δῶς, Jambl. Myst. 1. 18. 

σωμᾶτο-θήκη, ἡ, a Loffin, C. I. no. 4224 6, etc. 

σωμᾶτο- κάπηλος, 6, = owparépropos, lo. Chrys. 

σωμᾶτο- κτόνος, ον, killing the body, Eccl. 

σωμᾶτο-μιξία, 7, the mixing of bodies, Byz. 

σωμᾶτο-πλαστικός, 7 n, ov, forming bodies, To. Lyd. de Mens. 3. 6. 

σωμᾶτο- ποιέω, to make into a body, Hermes, in Stob. Ecl. 1. 730. 2. 
to make in bodily form, τὸν Ἔρωτα Alex. Aphr. Probl. 1. 87. 3. 
to personify, Walz Rhett. 9. 133, εἴς. II. to make like a body, 
consolidate, organize, τὸ ἔθνος Polyb. 2. 45, 6, cf. Diod. 11.86, Diog. L. 
2.138: to make into a whole, o. τὰ κεχωρισμένα Artem. 4. prooem.; σ΄. 
ΤΡ διαίρεσιν, τὴν φράσιν Walz Rhett, 7. 60, 791 :—Pass., Longin. 40. 

IIL. 10 provide with bodily strength, to recruit, τοὺς ἵππους 

Polyb. 3. 87, 3: metaph. to revive, refresh, Tas ψυχάς, τὴν ἐλπίδα Polyb. 
3. 90, 4, Fr. Gr. 123; τὰς ὅρμάς Diod. 18. 10:—1to exalt, magnify, mpa- 
fers Polyb. Fr. H. 58. 

σωματοποίησις, ews, 7, the making of bodies, Hermes Stob. Ecl. 1. 
730, Ptol. Tetrab. 3. 105. 2. personification, Eccl. 8. or- 
ganization, Eccl. 

σωμᾶτο-ποιΐα, 7,=foreg., Ocell. Luc. p. 451, Eccl. 
sonification. 

σωμᾶτο-πράτηξ, ov, ὃ, a slave-seller, Byz. 

σωματο-πρεπής, és, proper for the body :—Adv. —n@s, Dion. Ar. 

σωμᾶτό-στρωτος, ov, strewn with bodies, Byz. 

σωμᾶτότης, 770s, ἡ, corporeality, Sext. Emp. M. 3. 85, Galen. 

σωμᾶτο-τροφεῖον, τό, a place where slaves are kept, Lat. ergastulum, 
Diod. Excerpt. 525. 78., 598. 75. 

σωμᾶτο-τροφέω, to nourish the body, Eccl. 

σωμᾶτ-ουργέω, = σωματοποιέω, Pisid.: metaph. 10 form into a whole, 
Epigr. in Cocch. Chir. pp. 35, 40. 

σωμᾶτουργία, ἡ, = σωματοποιΐα, Hermes, in 
Porph. 


11. per- 


Stob. Ecl. 1. 1088, 


1595 


σωμᾶτοφθορέω, 20 corrupt or enervate the body, corrupt word in Aesch. 
Ag. 948; Dind. στρωματ--, Schiitz and Herm. δωματ--. 

σωμᾶτο-φθόρος, ov, ruining the body, Cyrill. ap. Suid., Theod. Prodr. 

σωμᾶτο-φορβός, dv, nourishing or supporting the body, Manetho 4. 
232. 

σωμᾶτο-φόροξ, ov, bearing the body, Eccl. 

σωμᾶτο-φρουρητήρ, ρος, ὃ, -εσωματοφύλαξ, Manetho 4. 232. 

σωμᾶτο-φυής, és, of bodily nature, corporeal, Galen. 

Gis τ ΤΟΣ τὲ to be a body-guard, Diod. 14. 43, Joseph. A. J. 
6,1 

σωμᾶτοφύὕλᾶκέα, 77, a garding the body or person, Diod. 16. 93., 17. 65. 

σωμᾶτοφύὕλάκιον, τό, a place where a body is guarded or kept, a grave, 
sepulchre, Luc. Contempl. 22. [ἃ] 

σωμᾶτο-φύλαξ, ἄκος, 6, a body-guard, Galen.; in plur., Diod. Excerpt. 
529. 53, Arr. An. 1. 6,5, Hdn. 4. 13. 

σωμᾶτο-ψύχως, Ady. with body and soul, Eccl. 

σωμᾶτόω, (σῶμα) to embody, make into a body, Pisid. :—Pass. to’ be- 
come solid and substantial, Arist. Gen. An. 2. 6, 35, Sens. 5. 30, Theophr. 
Θὲ P.6. 11, 14. 

σωμᾶτώδης, ἐς,Ξ-- σωματοειδής, Arist. H. A. 3. 20, 6, etc.; τὰ σωματ- 
ὦδη Id. Gen. An. 2. 3,19: Comp. and Sup. -ἔστερος, -ἐστατὸς, 1d, 
Probl. 1. 37, 2, Part. An. 2. 1, 17. 

σωμάτωσις, 7, an embodying: the making of bodies, Hermes Stob. 
Ecl. 1. 730. 2. a thickening, consolidation, Theophr. C. P. 6. 11, 
14. [ἃ] 

Nadal o οὔ, ὃ, one who loves the body; and --ραστία, 77, Eccl. 

σῶν, Att. ace. sing. for σῶον, Thue. 3. 34. 

σωννύω, for σώζω, Dinoloch. in A. B. 114. 

σώομαι, -ε- σοῦμαι, σεύομαι, Ap. Rh. 2. 10T0., 3. 307; cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. 206. ΤΙ. v. sub ow lw. 

σῶος, a, ov, contr. σῶς, q.v. 

σωπάω, Dor. and poet. for σιωπάω, κε βώσεσθε for βιώσεσθε, Bockh 
y.1. Pind. O. 13. 87 (130), I. 1. 63 (89).—Hesych. also cites σωπιαίνουσιν 
οἱ κύνες, as from Xen. 

σωρακίς, 7, a woollen cloth for rubbing down horses, Poll. 1. 185., 
0. 55. 

σώρᾶκος, ὁ, (awpds) a basket or bow, Ar. Fr. 244, Babr. 108. 18. 

σωρανθίς, ἡ 7]. ἃ name for the plant ἀνθυλλίς, Diosc. Noth. 

σωρεία, ἡ a heaping up, ἡ ἐπὶ ταὐτὸ σ. Plut. Otho 14. 
σωρός, Greg. Nyss.; κατὰ σωρείαν in heaps, Nemes. N. H. p. 128, 
Iambl., etc. II. the use of a owpeirns, Tatian. 

capers, ov, δ, heaped up: in Logic, 6 σωρείτης [συλλογισμός] a 
sorites, or a heap of syllogisms, the conclusion of one forming the pre- 
miss of the next, Cic. Acad. 2. 16, etc., Luc. Symp. 23, etc.; called in 
vernacular Latin acervus, Hor. Ep. 2.1, 47, ef. Sext. Emp. M. 9. 182.— 
The form owpirns is common in Mss.; but in all authors of better note 
the correct form σωρείτηβ should be restored, as also σωρειτικός, ow- 
ρεῖτιϑ. 

σωρειτικός, 77, OV, of the nature of a soretes, σ. ἀπορία Sext. Emp. Ps. 
80, Galen.: Adv. --κῶς, Sext. Emp. M. 9. 182: (the Mss. give σωριτι- 
KOs, -ητικός, V. owpetrns).—In Sext. Emp. M. τ. 68 and 80, we read 
σωριυκὴ ἀπορία, which is perhaps an error for σωρειτική. 

σωρεῖτις, dos, 7, of Demeter, Giver of heaps of corn, Orph. H. 39. 5: 
vulg. σωρῖτις, cf. Zonar. s. v. 

σωρεός, ὃ,-- σωρός, Schol. Il. 23. 160, E. M., etc. 

σώρευμα, τό, that which is heaped up, a heap, pile, Xen. Cyr. 7. 1, 32, 
Eubul. Κατακολλ. 2. 

σώρευσι, ἡ ἢ, an accumulating, Arist. Metaph. 12. 2, 7. 

σωρευτός, ή, ὄν, heaped zip, Alex. “En. 1. 

σωρεύω, f. εὐσω (σωρό) to heap one thing on another, τὲ πρός τι Arist. 
Rhet. 2. 15, 2; τι ἐπί τινι Anth. P. 10. 41; ἄνθρακας ἐπὶ τὴν κεφαλήν 
τινος Ep. Rom. 12. 20; τι περὶ τι Plut. Pelop. 33 simply to heap up, 
γῆν Polyb. τό. 11, 4; νεκρούς Diod. 12. 62; πλοῦτον Id. 1. 62, cf. 5. 
46. ΤΙ. to heap with something, δ, gen., 6. αἰγιαλὸν νεκρῶν 
Polyb. 16. 8, 9; ς. ai σ. βωμοὺς χιβάνῳ Hdn. 4.8; αὐχένας στέμ- 
μασιν Anth. P. 7. 23 

σωρηδόν, Adv. Ganka by heaps, in heaps, Polyb. 1. 
713, etc. 

σωρίτης, -ἴτις, -ιτικός, f. 1. for owpeirns, --εἴτος, --εἰτικός. 

σωρικός, 7, dv, v. sub σωρειτιπόϑ. 

σωρο-ειδής, és, like heaps, Hesych. 

ZOPO'S, 6, a heap, Lat. cumulus, esp. a heap of corn, Hes. Op. 776, 
Theoer. 7. 155; σ. σίτου Hdt. τ. 22., 2. 15 ; πυρῶν Plut. 2.697 B:—of 
other things, o. ψήγματος Hdt. 6.125; ἀκανθέων 2.75; ξύλων, λίθων, 
νεκρῶν Xen. Hell. 4. 4,12; Al@wos o. Anth. Plan. 254; absol. a heap or 
mound of earth, Xen. Vect. 4. 2 :—generally, a heap, quantity, χρημάτων, 
κακῶν, ἀγαθῶν Ar. Pl. 269, 270, 804: any irregular quantity, opp. to 
ἀριθμός, Arist. Metaph. 7. 3, 11., 12. 8, 26, cf. Porph. in Stob. Eel. 1, 
822. (Akin fo copés, 4. ν.) 

σῶρυ, τό, a kind of ore, perhaps sulphate of iron, inkstone : 
σώρεως in Diosc. 5. 119 and Hippiatr.; soryos in Plin. 34. 29. 


34,5, Anth. P. 7. 


the gen. is 
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SNS, 6, ἡ, σῶν, τό, defect. Adj. of which we find in good authors only 
the ace. sing. σῶν, pl. σῶς, also nom. pl. σῶς in Dem. 61. 13, 93. 24; a 
nom. pl. σῷ is cited by Ael. Dionys. ap. Eust. 959. 44, E. M., etc., from 
Thuc. 1. 74 (where now oWor): further the Gramm. cite a fem. sing. od, 
Ar. Fr. 529, whereas σῶς occurs as fem. in Eur. Cycl. 294, At. Fr. 529, 
Plat. Phaed. 106 A: neut. pl. σᾶ, Eur. Hypsip. 12, Plat. Criti. 111 C 
(vulg. o@a) :—Hom. has only nom. sing. masc. o@s, using géos in the acc. 
sing., and in plur.; indeed σῶς is never required by the metre except in 
Il. 22. 332; the Mss. of Hdt. also give σῶς and σῶος (y. infra) as well 
as the Ion. odos (q.v.). The form σῶος never appears in Hom. or any 
early Poets, (it occurs in late Poets, as Maxim. π. καταρχ. 386, Anth., 
etc.; σωότερος Ap. Rh. 1.918); acc. to Thom. M. 830, the exact Att. 
writers used only the plur. forms σῶοι, σῶαι, σῶα ; (Mss. of Xen. An. 3. 
I, 32 give wos; and σῶον as y.1. Lys. 160. 13); and Luc. σῴους, pro 
Laps. 8. Lastly, the radic. form SA’OS has been preserved only in the 
Comp. σἄώτερος, v. sub céos. 

Radic. sense safe and sound, alive and well, in good case, Lat. sal- 
vus, of persons, Il. 22.332, Od. 15. 42., 16.131, Pind. Fr. 242, Hdt. 1. 
24, and Att., v. Valck. Phoen. 732; σῶς καὶ ὑγιής Hdt. 4.76, Thue. 3. 
34, Plat. Tim. 82 B: also of things, sownd, whole, entire, remaining, Lat. 
integer, ai πέδαι ἔτι καὶ és ἐμὲ ἦσαν σῶαι Hdt. 1.66; wordy .., εἴπερ 
ἐστὶ σῶν Soph. Phil. 21; σῶα ἀποδιδόναι τὰ χρήματα Xen. Cyr. 7. 4.133 
ἔστι σῶν [θοἰμάτιον καὶ ovx ἀπόλωλε Plat. Phaed. 87 B; ἡ χιὼν οὖσα 
σῶς καὶ ἄτηκτος Ib. 106 A; τὸ ἀθάνατον σῶν καὶ ἀδιάφθορον Ib. E; 
ἔχειν τι σῶν Xen. An. 7. 6, 32; etc.: esp. of money, secure, secured, Eur. 
Hec. 994 sq.; τἀργύριον σῶν παρέχειν Ar. Lys. 488, C. 1. no. 82. 14, cf. 
Plat. Rep. 333 C. 2. metaph. safe, sure, certain, νῦν τοι σῶς 
αἰπὺς ὄλεθρος 1]. 13.773, Od. 5. 305., 22.28. (Cf. σάος, σαύω, ou w, 
σωτήρ: Lat. sanus; Old H. Germ. gaswnt (gesund ; sound) :—perhaps 
also (aw, etc.: Curt. 570.—From this Root, the Greeks in their fondness 
for good omens formed a great number of proper names, }2oos and fem. 
Σωσώ, Σωσίας, Σώστρατος, ΞωπκράτηΞ etc.) 

σῶς, Dor. for σόος, σοῦς, 6. 

σώσανδρον, τό,-- δελφίνιον τι, Diosc. Noth. 3. 185. 

σωσάνιον, τό, part of a coat of mail, the shoulder-piece, Ducang.; v. 
Winckelm. Gesch. d. Kunst, 3. 4, 45. 

σωσι-άνειρα, 7, saving men, Theod. Prodr. 

cwot-Bios, ov, saving life:—Hesych., of κωβιοί (Alberti σωσίβιοι)" 
οἰκόβιοι. 

σωσί-κοσμοξ, ον, preserving the world, Byz.: ὃ σ. the Saviour, Anth. 
P.1. 94. 

σωσί-οικος, ov, saving the house, Apollon. Lex. 5. v. σῶκος, Hesych. 

σωσί-πολις, ιδος, 6, ἧ, saving the city, λεώς Ar. Ach, 163 ; Ζεύς Strabo 
648. [ἢ] 

σῶσις, ews, 7, salvation, Cramer An. Par. I. 103. 

σῶσμα, τό, a being saved, Theod. Stud. 

σωστέος, a, ov, verb. Adj. to be saved, Aristid. 1. 566. ie 
neut. one must save, Eur. H. F.1385, Ar. Lys. 301.—The form σωτέος 
is cited by Hesych., Suid., Phot. 

σωστικός, 7, dv, able to save, keep or uphold, c. gen.; Tod ἀγαθοῦ 
Arist. M. Mor. 1. 2, 4; τοῦ θερμοῦ Probl. 23.7; τὸ ἴσον σ. ὁμονοίας 
Mund. 5. 7. Adv. -«@s, Eccl—The form oetixds is cited from 
Proclus. 

σωστός, 7, dv, saved, πλοῖον Apollon. Mir. 6; v. Ducang. 

σώστρια, 7, fem. of σωτήρ, Eccl. 

σῶστρα, τά, (σώζω) a reward for saving one’s life, a thankoffering 
for deliverance from a danger, σῶστρα τοῦ παιδὸς θύειν θεοῖς Hdt. τ. 
118, cf. Anth. P.9. 378; σ. ὀφείλειν τινί Luc. Salt. 8; τίνειν τινί Id. 
D. Marin. 14. 1:—also, the reward for bringing back a runaway slave, 
σῶστρα τούτου ἀναπκηρύσσειν Xen. Mem. 2.10, 2; or for lost catile, 
o. παρέχειν Hdt. 4. 9 :—a physician’s fee, Poll. 6. 186.—The sing. in 
App. Civ. 4. 62. 

σώτειρα, 7, fem. of σωτήρ, Hdt. 2.156, Pind. O. 13. 76, Eur. Med. 
528, Heracl. 588, Plat. Legg. οὔο C. 2. often as epith. of pro- 
tecting goddesses, (cf. Juno Sospita), of τύχα Pind. O. 12. 3 (cf. σωτήρ 
πὸ; of Θέμις, Ib. 8.28; of Εὐνομία 9.25; of Athena, Lycurg. 150. 5; 
of Artemis, Anth. 6. 267; absol. of Demeter, ἡ 5. Ar. Ran. 378, Arist. 
Rhet. 3. 18, 1, Inscrr. II. an antidote, Galen. ap. Hesych., 
Paul. Aeg. 

σωτήρ, 7pos, 6, vocat. σῶτερ, Ar. Thesm. 1009, Dinarch. 94.45: poct. 
σαωτήρ, Simon. 128, Call. Del. 166, Anth.: (σώζων ; a saviour, deliverer, 
preserver, c. gen. subjecti, σ. ἀνθρώπων, νηῶν, Ἑλλάδος, etc., h. Hom. 21. 
5. 33-6, Hdt. 7.139, Aesch. Cho. 264, etc.; but also c. gen. objecti, σ. 
γόσου, κακῶν, βλάβη, etc., a preserver from ills, hurt, etc., Soph. O. T. 
304, Eur. Med. 360, Heracl. 640; cf. Pors. Praef. Hec. p. xxxii. 2 
often as epith. of protecting gods, Aesch. Supp. 982, Soph. Phil. 738; 
[Oeots] τοῖς ἀποτροπαίοις καὶ σωτῆρσι Xen. Hell. 3.3, 4; above all of 
Zeus, Pind. O. 5. 39, Fr. 6.5, Trag., etc.; to whom persons after a safe 
voyage addressed their vows, Donalds. Pind. O.8.20(27). To Ζεὺς 
Σωτήρ the third cup of wine was dedicated, τρίτον Σωτῆρι σπένδειν 
Pind, I, 6 (5) 11; (Διὸς σωτηρίου σπονδὴ τρίτου mpatipos Soph. Fr. 














ΣΏΖΣ--- σωφρόνημα. 


375); and to drink this cup became a symbol of good luck, Donalds. 
Pind. l.c.; hence proverb., τὸ τρίτον τῷ σωτῆρι the third (i. 6. the 
lucky) time, Heind. Plat. Rep. 583 B, Charm. 167 A; on which notion 
there is a play in Aesch. Ag. 1387. (Zbree was a mystical number of 
good omen, Id. Cho. 1073, Eum. 760; and Ζεύς was himself called 
τρίτος, Id. Supp. 27, Ep. Plat. 334 Ὁ, cf. Spanhem. Ar. Pl. 1175, Muller 
Eum. ὃ 95, and y. sub zpiréamovdos.)—Also of other gods, as of Apollo, 
Aesch. Ag. 512, etc.; of Hermes, Id. Cho. 2; of Asclepios, Keil Inscrr. 
Boeot. Ρ. 92; and even Tux? σωτήρ, for σώτειρα, Aesch. Ag. 664, Soph. 
O.T.81; and absol. for a guardian or tutelary god, Hdt. 8. 138.—in 
N. T. and Eccl., the Saviour. II. in poets, as an Adj., σ. ναὸς 
mpdrovos Aesch. Ag. 897, cf. Pind. Fr.132; and with a fem. noun, -yov7js 
σωτῆρος Aesch. Theb. 225; σωτῆρες τιμαί the office or prerogative of 
saving, of the Dioscuri, Eur. El. 993. 

σωτηρία, lon. -tn, 4, a saving, deliverance, preservation, safely, Lat. 
salus, Hdt. 4. 98, etc., and often in Att.; σωτηρίην ὑποτιθέναι τινί, μη- 
χανᾶσθαι Id. 5. 98., 7. 172; o. τινὲ διδόναι, κατεργάσασθαι, φέρειν Eur. 
I. Α. 1473, Heracl. 1045, Tro. 748, εἰς. ; ἀπεργάζεσθαι, πορίζειν, ἐπεπο- 
ρίζεσθαι Plat. Legg. 647 B, Prot.321 Β, Thuc. 6. 83: σωτηρίαν ἔχειν 
Eur. Οτ. 1178, etc.; ζητεῖν Isocr. 60 B; εὑρίσκεσθαι Aeschin. 72. 40; 
also σωτηρίας τυγχάνειν Aesch. Pers. 508, Cho. 203, Xen., etc.:—in 
plur., τῶν πόλεων Plat. Prot. 354 B, cf. Arist. Pol. 4. 2, 6. 2. a 
way or means of safely, ἔστι Tis o.; Aesch. Pers. 735; ἔχειϑ -. τίνα σ.; 
Eur. Or. 778, cf. Ar. Eq. 12; εἰς σ. ἄλλην καταφυγεῖν Antipho 110. 25, 
cf. Thue. 3. 20. 5. a safe return, ἡ és τὴν πατρίδα o. ‘Thuc. 6.70; 
ἡ οἰκάδε σωτηρία Dem. 1211. 17, cf. Plut. 2.241 E; ἡ σ. γίγνεταί τινι 
δεῦρο Dem. 1304. 20 :—poet. also νόστιμος σ. Aesch. Pers. 707, Ag. 343, 
1238. ΤΙ. of things, a keeping safe, preservation, τινός of any- 
thing, Hdt. 4.98, Aesch. Eum. goo, Plat., etc. :—security, well-being, τοῦ 
κοινοῦ Thuc. 2.60; τοῦ βίου Plat. Prot. 356 D. 2. security, gua- 
rantee for safety, σ. ἔστω τῶν ὑποκειμένων guarantee for the safe keeping 
of.., ap. Dem. 927.8; σωτηρίας ἕνεκα τοῖς πολλοῖς THY σωμάτων for 
their personal security, Plat. Legg. go8 A; ἐπὶ τῇ τῆς ψυχῆς σωτηρίᾳ lb. 


“909 A; σωτηρίαι τῆς πολιτείας ways of preserving it, Arist. Pol. 5. I, 


τ. 3. maintenance, τῶν ὅδῶν καὶ οἰκοδημάτων Arist. Pol. 6.8, 4; 
τῶν νόμων Plat. Rep. 425 E; etc. 

σωτηριαιτόν, τό, the charge of a funeral, Hesych. 

caTnpKds, 7, dv,=sq., Galen., Athanas. 

σωτήριος, ov, (σωτήρ) saving, delivering, Trag., Thuc., Plat., etc.: of 
symptoms, belokening recovery, Hipp. Aph.1259 :—c. dat., ἄριστα καὶ 
πόλει o. Aesch. Theb. 183, cf. Cho. 505, Eur. Heracl. 402, Phoen. 918, 
εἴς. ; τὸ πείθεσθαι σωτηριώτερον αὐτοῖς Xen. Mem. 3. 3,10; ἵππος ow- 
τηριώτατος τῷ ἀναβάτῃ Id. Ἐπ. 3.12:—of persons, much like σωτήρ, 
Eur. Or. 657, Bacch. 965, etc.; θεοί, Ζεὺς σ. Soph. ΕἸ. 281, Incert. 375; 
c. dat., Thuc. 7. 64: Ἑλένη ναυτίλοις o. Eur. Or.1637; also c. gen. 
pers., γενοίμεθ᾽ ἂν αὐτοῦ σωτήριοι Soph. Aj. 779- 11. as Subst., 
τὰ σωτήρια, like σωτηρία, deliverance, safely, τἀκείνου σωτήρια Soph. ΕἸ. 
925, cf. Plut. Anton. 77; so also in sing., ἔρυμα τῆς xwpus καὶ πόλεως σ. 
Aesch. Eum. 701 ; ἐπινοεῖν τι σ. τοῖς παροῦσι Luc. Jup. Trag. 18, cf. Ὁ. 
Meretr. 9. 3. 2. τὰ σωτήρια (sc. ἱερά), a thankojfering for deliver- 
ance, σ. θύειν θεοῖς Xen. An. 3. 2, 9., 5.1, 1, Polyb., etc.; σ΄. ἄγειν Luc. 
Hermot. 86: o. τοῦ βασιλέως for his recovery, Hdn. I. 10. 3. 4 
physician’s fee, Poll. 6. 186. 4. ihe public privy, at Smyrna, Anth. 
P. 9. 662 (in lemmate), Suid. ITI. pass. saved, kept safe, 
preserved, Aesch. Ag. 646, Cho. 236; cf. Herm. Soph. Ὁ. C. 
487, Ellendt Lex. Soph. 5. v. Iv. Adv. -iws, Antip. ap. 
Stob. 418. 27, Sext. Emp., etc.; σ. ἔχειν to be convalescent, Plut. 2. 

18 Ὁ. 
μέθης, es, (eld0s) wholesome, Dio'C. 53.19, Galen. Δάν, --δῶς, 
Eccl. 

σῶτρον, τό, the wooden circuit of the wheel, the felloe, the iron hoop or 
tire being ἐπίσωτρον, Poll. 1.144., 10. 53.—Hesych. also cites the forms 
σωτρεύματα, σωτεύματα, σωστεύματα. (Deriy. uncertain.) 

σωφρονέω, poet. σἄοφ-- (Opp. H. 3. 446, Anth. P. 5. 302): f. jou. 
To be σώφρων, be sound of mind, in one’s sound senses, Hdt. 3.353 ὃς ἣν 
φορητὸς οὐδὲ σωφρονῶν Babr.go. 4; hence, to be discreet, temperate, 
moderate, Trag., etc: to shew self-control, opp. to μαίνεσθαι, to ὑβρίζειν, 
Antipho 117.14, Plat. Phaedr. 244 A, Xen. Cyr. 8.1, 30, cf. Thuc. 8. 
24, and v. ὑπερφρονέω; τὸ σωφρον εἴν -- σωφροσύνη, Aesch. Pr. 982, Ag. 
1425 :—o. ἐς ᾿Αφροδίτην Eur. 1. A. 1159; περὶ τοὺς θεούς Xen. Mem. 
I. I, 20; of soldiers, σ. καὶ εὐτακτεῖν Ib. 3.5, 21; σ. καὶ ὁμονοεῖν An- 
doc. 14. ult.; foll. by a part., πέμποντες σωφρονοῖμεν ἄν Plat. Meno 
go D. 2. to learn moderation or self-control, to recover ones 
senses, come fo one’s senses, Hdt. 3. 64, Aesch. Eum. 1000 ; ov σωφρονή- 
ces; Soph. Aj. 1259, cf. Phil. 1259, etc.; σεσωφρονηκώς Plat. Phaedr. 
2418. ΤΙ. Pass., τὰ σεσωφρονημένα ἐν τῷ βίῳ μοι things I had 
done with discretion, Aeschin. 28. 21. 

σωφρόνημα, τό, the action of a σώφρων, an instance of temperance, 
moderation, etc., Xen. Ages. 5. 4, Stob. Ecl. 2. 194. ἘΠ ΞΞ 
σωφρονιστής, Aristarch. ap. Stob. p, 602.13. (V. also sub σωφρόν- 


σμα.) 








σωφρονητέον----τάγηνον. 


σωφρονητέον, verb. Adj. one must be temperate, etc., Luc. Hist. 
Conscr. 45. 

σωφρονητικός, 7, dv, v. sub σωφρονικός. 

σωφρονίζω, f. ἔσω, Att. 1@:—tio recal a person fo his senses, to moderate, 
control, chasten, Eur. Tro. 350, Antiop. 8, Antipho 118. 16, Plat., etc.; 7 
τοιαύτη ἧττα σωφρονίζειν ἱκανή Xen. Cyr.3.1, 20; τοὺς movnpotarous 
ai συμφοραὶ σ. Dem. 798. 7 :—Pass. 20 be chastened, to learn self- control, 
Thuc. 6. 78, Xen., etc. 2. of passions, things, ete., σ. τὸ θυμού- 
μενον τῆς γνώμης Antipho 118.16; σ. τὴν λαγνείαν λιμῷ o. Xen. Mem. 
τ ORME ἀμπνοάς to pant less violently, Eur. Η. Ἐ, 869; τῶν κατὰ 
τὴν Gow τι ἧς cirexciay σαὶ to reduce the expences of government at 
home, Thue. 8. 1. ΤΙ, intr. 2o behave like a σώφρων, Joseph. 


B. ]..4.2,.5.- 
σωφρονικός, 7, ὄν, naturally temperate, moderate, sober, of persons, 
Xen. Mem. 1. 3, 9, Arist., etc. ; σ. τὴν ἀναβολήν Luc. Tim. 54. 2. 


of things, Plat. Polit.307 A; σεμνότησ, ἔθος, etc., Polyb. 23. 18, 2, etc. ; 
σωφρονικωτέρα τροφή Muson. ap. Stob. 167. 48: τὸ σωφρονικόν (vulg. 
-πητικόν) Xen. Mem. 3. 10, 5.—Ady. --κῶς, Ar. Eq. 545: Comp. -wrepoy 
Ath, 426 C. 

σωφρονισείω, Desiderat. of σωφρονίζω, Byz. 

σωφρόνϊσις, 7, chastisement, ν. 1. for sq. in App. Pun. 78. 

σωφρόνισμα, τό, a chastisement, lesson, Aesch. Supp. 992 : 
for σωφρόνημα in Aristarch. ap. Stob. 602. 13. 

σωφρονισμός, 6,=cwppdviats, Plut. 2. 653 C, etc. 

σωφρονιστήρ, ῆρος, ὃ, -- σωφρονιστής, Plat. Cat. Ma. 27. 
in plur. the wise-teeth, elsewhere πραντῆρες, Hipp. 

σωφρονιστήριον, τό, a house of correction, Plat. Legg.go8 A, Philo 2.54. 

σωφρονιστήσ, οὔ, 6, one that makes temperate, a moderator, chastener, 
chastiser, Thuc. 6. 87, Plat. Rep. 471 A, Dem., etc.: 6 δῆμος .. ἐκείνων 
o. Thue. 8. 48; τῆς γνώμη Id. 3.65: ὃ σ. λόγος Lyc. ap. Ath. 420 C; 
γόμους σ. ἐπί τισι τιθέναι Dion. H. 2. 24. TT. at Athens, szper- 
intendents of the youth in the gymnasia, ΤῸ in number, Plat. Ax. 367 A; 
v. Herm. Pol. Ant. 150. 4. 

σωφρονιστικός, 7), ov, making temperate, chaslising, δύνα μι5 Sext. Emp. 
Μ.6. 21; λόγοι, dat Poll., etc. 4 

σωφρονιστύς, vos, 7, lon. for σωφρύνισις, σωφρονιστύος ἕνεκα for the 
sake of correction, Plat. Legg.933 E. 

σωφρονολογέω, to speak temperately, Eccl. 

σωφροσύνη, Dor. -ὕνα, Ep. σἄοφροσύνη, (as in Hom.), 7, the 
character or conduct of the σώφρων, moderation, good sense, prudence, 
discretion, Od. 23. 13; in plur., Od. 23. 30; the common form first in 
Theogn. 379, 702, 1138, Epich. ap. Stob. t.58.7; σ. λαβεῖν Thuc. 8. 
64. 2. esp. moderation in sensual desires, self-control, temperance, 
chastity, sobriety, Lat. temperantia, modestia, Andoc. 17. 13, Plat., etc. ; 
σ. τὸ κρατεῖν ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν Plat. Symp. 196 C, cf. Phaed. 68 C, 
Rep. 430 E sq., Arist. Eth. N. 3. 10, and v. σώφρων. 

σώφρων, Ep. σάόφρων (as in Hom.), ovos, 6, 7: neut. σῶφρον :—of 
sound mind, Lat. sanae mentis, hence sensible, discreet, prudent, wise, 1]. 
21. 465, Od. 4. 158, Pind., etc.; opp. to ἄφρων, ‘Theogn. 431, 454,497; 
to νήπιος, Id. 483; to ἀνόητος, Hdt. 1.4; σώφρων περὶ θεούς Xen. 
Mem. 4. 3, 2; σωφρονέστατοΞ ἐν τῇ τέχνῃ Hipp. 84 A:—of things, o. 
μῦθος Theogn. 754, cf. Ar. Nub. 1025; o. oikros reasonable compassion, 
Thue. 3; 593 9. κήρυγμα Aeschin. 54-14; σῶφρονα εἰπεῖν Eur. I. A. 
1024: ἄλλο τι σωφρονέστερον γιγνώσκειν Thuc. 5. III. 2. σῶ- 
φρόν ἐστι, c. inf., Thuc. 1. 42 :—esp. free from sensual desires, temperate, 
self-controlled, moderate, chaste, sober, (σώφρων 6 peTpias ἐπιθυμίας ἔχων 
Def, Plat. 415 Ὁ, cf. Plat. Rep. 430 E, Arist. Eth. N. 3. To), Soph. Aj. 
132, Fr. 608, etc.; γυνὴ σ. Andoc. 30. 43; σ. καὶ ἔγκρατὴς € ἑαυτοῦ Plat. 
Gorg. 491. D :—of things, σ. γνώμη Aesch. Ag. 1664; σ. εὐχαί Id. Supp. 
710; σ. ὑμέναιοι, λέχη Eur. Or. 558, El. 1099: τράπεζα, δίαιτα Id. 
Incert. 111, Ep. Plat.336 C; ἀριστοκρατία Thuc. 3.82; Bios Plat. Legg. 
733 E: φρωνεῖν σώφρονα Soph. Fr.62; τὸ σ. = σωφροσύνη, Eur. Hipp. 
431, Thuc. 1.37., 3.82, etc.; τὸ 0. #Bns Soph. Fr. 705; σοῦ τὸ o. Eur. 
Andr. 365, cf. 346, etc.; ἐπὶ τὸ σωφρονέστερον λαμβάνειν τι Hat. 3. 71; 
τὸ σωφρονέστατον Thue. 3. 62; so τὰ σώφρονα λάγδην πατεῖται Soph. 
Fr. 606. II. Adv. --νως, Hdt. 4. 77, Aesch., etc; o. ἐφέπεσθαι 
cautiously, Xen. Ages. 2. 3—Comp. σωφρονέστερον, Thue. 1.84, Xen., 
etc.; but -εστέρως, Eur. I. A. 379 :—Sup. -έστατα, Isocr. 142 C, Plat. 
Legg. 728 E. (From σῶς, φρήν, cf. Arist. Eth. N. 6. 5, 6, Plat. Crat. 
4τπι E,) 

σώχω, a softer Ion. form for ψώχω, to rub, rub to pieces, Nic. Th. 590, 
696, Hesych. :—the compd. κατασώχω occurs in Hdt. 4. 75. 

σώω, Ep. for σώζω, 4. v., Hom, 


and prob. 1. 


ΠῚ 


T 


nineteenth letter of the Gr. alphabet, cf. Plat. 
In Mss, and old 


TT, τ, ταῦ, τό, indecl., 
Crat. 394 B: as numeral τ΄ =300, but τ-- 300,000, 
Edd, we also find the form 7. 
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Dialectic and other changes of 7 :-— 1. Aecol. and Dor., 7 for 
o, as τύ for σύ, Lat. tz, our thou: so also τοί τέ τῦκον τευτλίον φατί 
etc., for σοί σέ σῦκον σευτλίον φησί etc., Koen Greg. p. 236: the Att. 
εἶς, put 7 for o, ν. σ. τι. 2 : the Ion. alone preferred the softer σ. 2. 
in new Att., as well as Dor. and Boeot., 77 for oo, mostly in Verbs 
(except πτύσσω, πτίσσω, πτήσσω), but also i in many Nouns (the termin. 
toga, as Φοίνισσα, never admits this change); v. σ΄ 11. 2. 9. in 
Aeol. and Dor., 7 for τ. esp. initial ow for στ, as omoAds for στολάς, ν. 
m iv; hence Lat. pavo for Taws. 4, in Ion., esp. in Hdt., the tenuis 
τ for its corresponding aspirate 0, e. g. αὖτις for αὖθις; so in compds. 
and in apostrophé, the tenuis remains unchanged before an aspirate, as 
κατεῖλον, κατ᾽ ἡσυχίην. 5. in Att. also, the substantive termins. 
πθρον, —Tpov, are often convertible, e.g. σάρωτρον σάρωθρον, θύρετρον 
θύρεθρον, μίσητρον μίσηθρον, Lob. Phryn. 131. 6. the Poets, 
metri grat., insert a 7 after m at the beginning of some words, e. g. πτό- 
Aus, πτόλεμος :—T is also inserted before the termins. -- μόϑ, --μή, as in 
ἀτμός, ἐφετμή :—later, the insertion of 7 chiefly marked the Macedon. 
dialect, Koen Greg. p. 338; and the modern Greeks put a 7 before ¢, to 
represent a, 6. δ. τζάκωμα for σάκωμα, τζίζω for σίζω etc,; they sound 
this 7¢ much like our sh or ch.—The same relation between ¢ and z 
appears in the Teutonic languages, as Germ. zz, zdblen, zabm, Zange 
etc., Eng. fo, tell, tame, tongs etc. 7. τ is dropt in some words 
euphon. grat., as in πυκτίον πυκτός for m7—:—and Dor. in the oblique 
cases of some neut. nouns of 3rd decl., as #épaos xpéaos Tépaos etc. for 
κέρατος, etc., Att. κέρως, etc.—See a laughable account of the encroach~ 
ments of 7 on other letters in Lucian’s Judicium Vocalium. 

τ΄, apostroph. for τε, and. 2. the Particle τοι, formerly written 
with apostrophé before ἄν and dpa, τ᾽ ἄν, τ᾽ dpa, μέντ᾽ ay, etc., is now 
more correctly joined with them by crasis, τἄν, Tapa (not Tapa), μεντἄν, 
etc.—A rare elision of τοὶ before αἶψα is found in Od. 3. 147. 3. 
the Attic τό, τά are never elided by apostrophé, but may suffer cra- 
sis. 4. τὶ or τί can suffer neither elision nor crasis. 

τά, v. sub 6, 6, and és. 

ταβαίτας, ov, 6, a wooden bowl, a Persian word, Amynt. ap. Ath. 
500 D. 

τἄβαλά, τό, Persian for τύμπανα, a keitle-drum, (the Moorish atabal, 
which has been adopted into Spanish), Hesych.; y. Salmas. ad Solin. 
p. 717. 

τάβλα, 7, the Lat. zabula, a dice-table, Anth. 

ταβλίζω, to play at tables or dice, Zonar., Thom. M.; ν. Ducang. 

ταβλιόπη, 7, comic word, formed after Καλλιόπη, a game at dice, 
Anth. P. 11.373. 

ταβλιστήριον, τό, a place for dice-playing, Gramm. 

ταβλιστήῆς, οὔ, 6, (ταβλίζω) a dice-player, Suid., Gloss. 

τἀγαθά, Att. contr. for τὰ ἀγαθά. 

Tayatos, a, ov, acting by command, Hesych. 

τἀγαμέμνονος, Att. contr. for τοῦ ᾿Αγαμέμνονοϑ. 

ταγγή, 4, (Tayy6s) rancidity, Alex. Aphr. Probl. 2. 70:—a kind of 
putrid abscess, Hipp. 312.6:—also tdayyos, eos, τό, Paul. Aeg. ; ταγ- 
γίασις, ews, 7, Gloss. 

tayyilw, to be or become rancid, Geop.: to have ταγγαί, Aét. 

ταγγός, 7, dv, rancid, Geop.; ν. Lob. Paral. 341. 

ταγεία, ἡ, the office or rank of ταγός, Xen. Hell. 6. 4, 34. 

τἄγείς, V. 5. τάσσω. 

Tayeto, to be ταγός, Xen. Hell. 6.1, 7:—in Med., τάγευσαι ἀρίστους 
ἄνδρας order or station the bravest men, Aesch. Theb. 58 :—Pass. to be 
united under one ταγός, Xen. Hell. 6. 1, 4, 

τἄγέω, to be ruler, ἁπάσης ᾿Ασίδος Aesch. Pers. 764. 

ταγή, 7), like τάξις, ax ordering, arraying, array, Lat. acies, Ar. Lys, 
105. 2. a command, province, Arist. Oec. 2. 1: — collectively, 
ξύμφρων τ. the chiefs of one mind, Aesch. Ag. 110. 3. a com- 
mand, order, Clem. Rom. 1. 20. II. also fem. of ταγύς, Lex. 
Ms, in Osann, Auctar, Lex. p. 141, 154. [a Aesch. 1. c., where Herm. 
writes it  τάγη, to mark the peculiarity ; ; but & τ: 1101] 

τἄγηνάριον, 76, Dim. of & ἀτταγήν, Byz. [ἃ] 

τἄγηνίας (5. ο. dpros), ὅ, -- ταγηνίτης, τεῦ»: Magnes Διον. δευτ. 2, 
Cratin. Noy. 8, Metagen. Incert. Θουρ. 1. 8, Nicoph. Χειρ.2. 

τἀγηνίξω, -- τηγανίζω, to fry, broil, Dupo! Incert. 2, Galen. 

ταγήνισις,, ews, 7), a frying, Galen. 

τἄγηνισταί, the Broilers, name of a lost play of Aristoph. 

τἄγηνιστός, ἡ, ov, verb. Adj. roasted, fried, baked, ἰχθύες Alex. (AnH. 
4) ap. Ath. 108 A. 

τἄγηνίτης, ου, ὃ, τ: τηγανίτης, Ath. 646 D, Galen. 

T&YNVO-Kvico- oneness ov, 0, a frying-pan-sniffer, Eupol. KéAak. 4 3 
doubted by Lob. Phryn. 627 sq., but v. Meineke 1. c. 

τάγηνον, τό, a trying pan, saucepan, Ar. Eq. 929, Plat. Com, a, 1.12, 
Luc. Symp. 38: also τήγᾶνον, τό, Pherecr. Philonid. cited in Ath. 228 F, 
229 A, B: he also cites the form ἤγανον from Anacr.—Acc. to Phot. 
and Moer., τάγηνον was the more Att. form, but the examples make 
this doubtful. Galen, 6. 491 claims τήγανον for the Asiatic Greeks, 


[Δ] 
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τἄγηνο-στρόφιον, or τηγανο-- τό, a spoon Jor stirring a frying-pan, 
Poll. 6. 89, Hesych. στρόφιον. 

TAYNS, OV, 6,= Taos, ν. 1. Xen. Hell. 6. 1, 6. 

«παγίζω, to feed, Theophan. 

-ταγιστήριον, 76, a ration, Ducas. 

τάγμα, aTos, τό, (Tdcow) that which has been ordered or arranged : 
esp., 1. an ordinance, command, νόμου τ. Def.Plat.414E; ἐκ δύοιν τ. 
from a combination of two constitutions, Arist. Pol, 4.9, 4 :—a jixed 
assessment, tax, Arist. Oec. 2.21, 2. 2. a regular body of soldiers, 
a division, brigade, Xen. Mem. 3.1, 11, Polyb., etc.; for the Roman 
manipulus, Polyb. 6. 24,53 for the legion, Dio C. 71. 9. 

ταγματ-άρχης, ov, 6, the leader of a τάγμα, Dion. H, Fr. Escur.; and 
Taypatapxos, 6, Byz. :—hence the Verb. taypdrapyxéw, Philo 1. 368: 
and Subst. ταγματαρχία, 7, Dion, Areop. 

ταγμᾶτικόπ, ή, Ov, of ox for a τάγμα (2), ἐπιφορά, Diod. 17. 94. 

τᾶἄγόκ, 6, (τάσσω), an arranger, orderer, commander, ruler, ταγὸς 
μακάρων Zeus, Aesch. Pr. 96; ταγοὶ Περσῶν Id. Pers. 23; νεῶν, ναῶν 
ταγοί Ib. 324. 480; cf. Soph, Ant. 1057, Eur. I. A. 269: specially, as 
title of che Chief of Thessaly, Xen. Hell. 6. 1, 6., 4. 28, etc. [ἃ always; 
for τἄγοί in Il. 23. 160 was only f. 1. for τ᾿ dyoi. | 

τἄγοῦχοκ, 6, (ἔχω) he that has command, a commander, Aesch. Eum. 
296. 

πἀγύρτ, τό, indecl. a Jittle bit, morsel, Eupol, Αὖγ. 10. cf. Piers. Μοεγ. 
p- 331: an old Att. word, used only as an Ady., without Article (in 
Hesych. τάγυρι should be read for tayvpra.—For Solon 21. 3 (Bach.), 
v. sub Λιγυαστάδης. [ἃ] 

τἀδελφοῦ, τἄδικον, Att. crasis for τὸ or TA ἀδελφοῦ, τὸ ἄδικον. 

τἄθείς, τάθη, ν. sub τείνω. 

ταί, Ep. and Ion, for ai, nom. pl. 
and Hdt. 

Tatvapos, ἡ, Taenxarus, a promontory at the southern end of Laconia, 
Pind. P. 4.78 and 310; also as masc., Ταίναρον ἠνεμόεντα Orph. Arg, 
1364; and as neut., Ταίναρον, τό, Strabo 363 :—in most passages the 
ace. occurs alone, so that the gend. is undetermined, as in h. Hom. Ap. 
412, Hdt., etc.; ἐπὶ Ταίναρον Hdt. 1. 23, 24, Thuc. 1. 133, Ar., etc.; 
περὶ Ταίναρον Hdt. 7. 168; ἀπὸ Ταινάρου Thuc. 1.128; ἀπὸ τοῦ T. Id. 
7.19; etc.—Here was a cave which led to the infernal regions, Strabo 
.c.: (hence Tawapinv ὑπὸ χθόνα, i. e. ad inferos, Ap. Rh. 1. 102, cf. 
Virg. G. 4. 467): ΤαινάριοΞ λίθος, ν. sub λίθοϑ. 

ταινία, 7, (τείνω) a band, riband, fillet, Lat. taenia, fascia, esp. a head- 
band, worn in sign of victory (cf. ταινιόω), Xen. Symp. 5. 9, Plat. Symp. 
212 E, Paus. 6. 20, 19, etc.; ταινίας πωλεῖν Dem. 1308, 5 :—also the 
breastband of young girls, Anacreont. 22, 13, cf. Paus. 9. 39, 8, Poll. 7. 
65 :—a bandage, Hipp. Art. 817, etc. 2. a stripe 17 fir, Opp. C. 
Hin 525: 3. of a ship, the pennon or streamer, Dio Chr. 2. 397, 
Poll. 1.90: also a pennon, on a spear, Diod. 15. 52. ΤΙ. a strip 
or tongue of land, Diod, 1.31, Ap. Pun. 121, Plut. Alex. 26, etc.: a 
sandbank, Polyb. 4.41, 2, Strabo. IIT, in joiner’s work, a fillet, 
fascia, E. M. IV. a tape-worm, Galen. V. a long, thin 
jish, tape-fish, Epich. p. 29, Opp. H.1.100 [Ὁ is found in arsi, Opp. 1. 
c., and ap. Diog. L. 8. 62, v. Blomf. Aesch. Pr. 93. 

ταινιάζω, = ταινιόω, Sieh but prob. f. 1. for maleate, cf. Luc, Xeux, IT. 

ταινίδιον, τό, Dim. of ταινία, a small band ox strip of linen, Hipp. 398. 
54, etc. 

ταινιο-ειδής, ἐς, like a ταινία, narrow, thin, Hipp. Art. 813, Theophr. 
Tepe Guze 

ταινίον, τό, Dim. of ταινία, a small band, E. M. 749, dub. 

ταινιό-πωλις, ἡ, a dealer in ταινίαι, Eupol. Τροσπ. 1, Dem. 1309, 2. 

ταινιόω, to bind with a ταινία or headband, esp. as a conqueror, Ar. 

Ran. 393 (in Pass.), Thuc. 4. 121, Xen. Hell. 5.1, 3 :—the Pass. also, 
Diod. 17. tor :—Med. zo wear one, Ar. Eccl. 1032. 

ταινιώδης, €s, τεταινιοειδής, Theophr. Ign. 72; cf. τετανοειδής. 

ταἴτιον, y. sub τάτιον. 

τἀκάτειον, Att. crasis for τὸ ἀκάτειον :---τἀκεϊ, τἀκείνων, for τὰ éx-. 

τἄκερός, a, dv, (τήκω), melting in the mouth, tender, ἀκροκώλιᾳ Ar, Fr. 

109 ; σχελίδες ταπκερώταται Pherecr. Μεταλλ. I. 133 τακερὰ μηκάδων 
pedn Antiph. "ΑΎροιι. 1.4; τακεροὺς ποιῆσαι τοὺς ἐρεβίνθους Pherecr. 
Κραπ. 2; τακερὰ ποιεῖν τὰ κρέα Dionys. Com. Ὅμων. I. 7. 2. 
metaph. melting, languishing, “Epws Anacr. 166 (107); taxepais κόραις 
λεύσσειν Anth. Ρ. ο. 5673 τακερὸν βλέπειν Alciphro 1. 28; τ. τι ἐν 
τοῖς ὄμμασιν πάθος ἀνυγραίνων Luc. Amor. 14:—Advy., τακερῶς ἐλίττειν 
τὸ μέλος, of the nightingale, Ae]. N. A. 5. 38. TI. act, serving 
to dissolve, soft, ὕδατα Hipp. Aér. 284, v. Littré. 

τἄκερό-χρωξ, 6, ἡ, With tender ; flesh, Antiph. ᾿Αφροδισ. 1. 5. 

τἄκερόω, to boil soft, ἐρίφιον ἐτακέρωσε Athenio Ξαμοθρ. 1. 30 :—Pass., 
Diose. 4, 184. 

τάκιστα, for τάχιστα, barbarism in Ar. Thesm. 1214. 

τακτέον, verb, Adj. from τάσσω, arr angements must be made, Plat. 
Legg. 631 Dz. 

ταικτικός, ἡ, ὄν, fit for ordering ox arranging, esp. in war, 7. ἀνήρ 
α᾽ tactician, experienced soldier, Xen: Cyr. 8. 5,15; τακτιτοί Plat. AX. 


fem. of the Art. 6, Hom., 
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366 Ἢ»: τακτικὸν ἡπεῖδῥαί τι to think it a good piece of tactics, Xen. 

. C.:—ot τ. ἀριθμοί the .., Ib. 3. 3, 11 :-- τακτική (sc. τέχνη) the act 
a drawing up boldiers in array, tactics, Nicom, ap. Ath. 291 Ὁ; 
so τὰ τακτικά Xen. Cyr. I, 6,14, etc.: τ. σύγγραμμα a treatise on tac- 
tics, Byz.:—Adv. --κῶς, Schol, Eur. 2. generally, regulating, Twos 
M. Anton. 1.9, II. denoting order or succession, Choerob. 

τακτός, 7, dv, verb. Adj. of τάσσω, ordered, TaxTov τε παρὰ τοῦ 
Κύρου παραγγέλλων Xen. Cyr. 8. 3, 28: arranged, fixed, stated, τ. ἀργύ- 
ριον a fixed sum, Thuc. 4.65; τ. χρήματα Plat. Legg. 476 A; σῖτος τ. 
a fixed quantity of corn, Thuc. 4.16; τακτὴν τροφὴν λαμβάνειν Plat. 
Legg. 909 C; ἐν τακταῖίς ἡμέραις βουλεύεσθαι Aeschin. 42.28; δίκαι τ. 
jixed penalties, Plat. Legg. 632 B; τ. 656s a prescribed way, Dem. 
643 fin. 

τάκω, Dor. for τήκω, Pind. [ἃ] 

τάκων, 6, a kind of sausage or rissole, Crates Onp. 3, cf. Poll. 6. 53. 
(In Hesych., oxyt.) 

τἄλἄ-εργός, dv, (ἡταλάω, ἔργον.) bearing or enduring labour, painful, 
drudging, of mules, Il. 23. 654, 662, Od. 4.636, and Hes.; also of Her- 
cules, like πολύτλας, Theocr. 13. 19 : laborious, πόνος Opp. H. 5.50. 

ταλαί-μοχθος, ον, =Tadraimwpos, Eust. 1735. 

τάλαινα, fem. of tadas; whence Theognost. Can, 66 invents a 
masc. TéAavos. Of a like coinage are ταλαίνω, ταλάσσω, assumed by 
Schol. Theocr. 15. IIT, as the Root of ἀτιτάλλω. 

ἸΤαλαϊονίδης, ov, 6, patronym. formed irreg. metri grat. for Tadatdys, 
son of Talaiis, Il. [tovt | 

ταλαι-παθής, ¢s,= ταλαίπωρος, Anth. P. 1. 32. 

τἄλανπωρέω : pf. τεταλαιπώρηκα Isocr., etc.;—Pass., with f. med. 
πήσομαι Aristid. 1. 438; aor. ἐταλαιπωρήθην Isocr., etc., also med, —yaa- 
μην Clem. Al. 28. To do hard work, to go through hard labour, to 
suffer hardship | or distress, Eur. Or. 672, Ar. Lys. 1220, Thue. 1. 99.» 
5. 74, etc.; ὑπὸ χειμῶνος τ. Thuc. 2. 101; 7. ἑαυτοῖς for their own 
benefit, Hipp. Aér. 290; τρεῖν ἐθέλουσα Antipho 140. 28; τρεῖν σώματι 
ἀδύνατος 1,γ5. 187. 46 ; λυποῦνται καὶ συνεχῶς ταλαιπωροῦσι Dem, 22. 
24. II. rarely trans. 20 weary, wear out, annoy, πάντα τρόπον 
τεταλαιπώρηκεν ἡμᾶς Isocr. 163 A:—hence Pass. often used in intr. 
sense of Act., Hipp. Aér. 292, Thuc. 3. 78, Plat. Phaed. 95 Ὁ, etc.; ἐν 
τοῖς ἀγροῖς ταλαιπωρουμένους Ar. Pl. 224; ἵνα μὴ ταλαιπωροῖτο μηδ᾽ 
ἄχθος φέροι Id. Ran. 24, cf. Vesp. 967; τεταλαιπωρημένοι ὑπὸ τῆς 
νόσου worn out by .., Thuc. 3.3; τῷ μήκει τοῦ πολέμου Dem. 231.15 ; 
διὰ τὸν πόλεμον Isocr. 89 D; σῶμα ταλαιπωρούμενον a worn out, ex- 
hausted frame, Plut. Brut. 37. 

τἄλαυπώρημα, τό, a misery, hardship, distress, Phalar. Ep. 139. 

ταλαιπώρησις, ews, ἡ, = ταλαιπωρία, Arr. An. 6. 26. 

τἄλαιπωρία, Ion. -ty, 4, hard work, severe labour, Hipp. Aér. 293 ; 
but also simply regular use, exercise, χειρός Hipp. Art, 821; in plur. 
great bodily exertions, like ταλαιπωρήματα, Hdt. 4. 134.; 6. 12; τ. σωμά- 
τῶν Απάοο. 22.1. 2. bodily pain, suffering, Thuc. 3.49: hardship, 
trouble, Hector, misery, distress, Id. 4.117; ἡ ἐν τοῖς Epos τ. Polyb. 
3-17, ὃ 

ταλαιπωρίζω, = ταλαιπωρέω, Symm. V.T. 

τἄλαίπωρος, ov, prob. a coll. form of Tadamelpios, suffering hardship, 
wretched, miserable, Θῆβαι Pind. Fr. 210; βροτοί Aesch. Pr. 231, cf. 
595, Soph. O.C. 4p εἴς, ; ἀνδρῶν “γένος Soph. Fr. 682 ;—so of things, 
τ. Bios Soph. O. C. 91; ὦ ταλαίπωρα πράγματα Ar. Ay. 135. Ady. 
—pws, Ar, Eccl. 54, Thue. 3. 4. 

τἄλαί-φρων, ovos, 6, 7, much-enduring, wretched, Soph. Ant. 866, Eur. 
Hel. 524: daring, Soph. Ant. 39 :—voc. ταλαῖφρον, Id. Aj. 903. 

τἄλἄ-κάρδιος, ov, (*TAdw) patient of heart, stout-hearted, of Hercules, 
Hes, Se. 424: of Oedipus, much-enduring, miserable, Soph. O. C. 540, 
Epigr. ap. Aeschin, 80. 9. 

τἄλαᾶνίζω, to call oneself unbappy, like σχετλιάζω, Aesop. 58; often in 
Eccl, and Byz., who also have subst. -σμός, and Ady, -ιστικῶϑβ. 

ταλανταῖος, a, ov, f.1, for ταλαντιαῖος, Lob. Phryn. 544. 

τἄλαντάω, --ταλαντεύω, E. M. 

Tadavteta, ἡ, a balancing, swinging motion, Plat. Crat. 395 E (v. |. 
τανταλεία). 

τἄλάντευσις, ἡ, -- ταλαντεία, Byzant, 

ταλαντευτέον, one must balance, Eust. Opuse. 171. 16, 

τἀλαντεύω, (τάλαντον) to balance, sway to and fro, τ. τι ἐν ὀφθαλμοῖς 
to let it hover before them, Heliod. 8. fin. :—Pass. to sway backwards and 
Sorwards, to oscillate, waver, τῆς μάχης δεῦρο κἀκεῖσε ταλαντευομένης 
Diod. Τ1Ὶ 22. Οἵ- Τῷ 14» ῥέπει καὶ τ. πρὸς τοὐναντίον Plut. 2, 682 
E. 2. to weigh, and so, to measure out, ὕδασιν (i.e. by the κλεψύ- 
dpa) ἠελίοιο ταλαντεύουσι κελεύθους Anth. Ρ. 9. 782; νύκτα τ. Τιτάν 
Id. append. 92; τούτων σὺ τὴν αἵρεσιν TAA. Alciphro 1.8; τὸ ζῆν ὑπὸ 
τούτων οὐ Ταλαντεύεται Ib. 25. ΤΙ. intr. 20 swing to and 
fro, oscillate, Arist. Incess, An. 8. 7. 

τἄλαντιαϊος, a, ov, worth a talent, οἶκος Dem. 833. 23; κτῆσις Polyb. 
24.4, 3 :—also. of persons, worth a talent, i.e. possessed of one, Crates 
ToAp. 2; €yyvos T. giving surety zo the amount of a talent, Arist. Oec. 
2: 25: "ἃ. weighing a talent, λιθοβόλος τ. an engine throwing 
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stones of a talent weight, Polyb.9. 41,8; generally, zmmense, τ. voon- 
ματα Alcae. Com. Ἐνδυμ. 2. 
τάλαντον, τό, (*rAdw) a balance, Ζεὺς... τὸ τάλαντον ἐπιρρέπει ἄλλοτε 

ἄλλως Theogn. 157 B; ζυγὸν ταλάντου Aesch. Supp. 823, cf. Ar. Ran. 

797 -—but almost always in plur. a pair of scales, χρύσεια πατὴρ ἐτίταινε 

τάλαντα Il. 8. 69., 22. 209; (hence, as a sign of the will of Zeus, γνῶ 

γὰρ Διὸς ἱρὰ τάλαντα 16. 658); ἐπὴν κλίνῃσι τάλαντα Ζεύς, when he 
changes the issue of battle, 19. 223; ὥστε τάλαντα γυνή .., ἥτε σταθμὸν 
ἔχουσα καὶ εἴριον ἀμφὶς ἀνέλκει ἰσάζουσα 12. 433; τάλαντα Bpicas οὖκ 

ἰσορρόπῳ τύχῃ Aesch. Pers. 5346; etc. ΤΙ. anything weighed, 1. 

a definite weight, a talent, in Hom. always of gold, χρυσοῖο τάλαντον 
Od. 8. 393; δέκα χρυσοῖο τάλαντα 1]. 9. 122; δύω xp. τ. 18. 507 5 δέκα 

πάντα T.19.247; χρύσεια τ. Theocr. 7. 53 :—dpyupiov τάλαντα, first 

in Hdt., ν. infra.—In the post-Hom. writers, it took a double 
sense, a. the talent of weight, of which there were many, those in 
chief being the Babylonian, the Aeginetan, the Euboic (or Old Atiic), and 
ihe Attic (or Solonian: the ratio of the Babylonian to the Euboie was 

7:6; that of the Aeginetan to the Euboic 6 : 5, and to the Att. 5:3; 

that of the Euboic to the Att. about 4: 3:—the Att. talent weighed 

about 57 lbs. ayoird. (taking the drachma at 66.5 grains), whence the 

other weights may be calculated: the word is first so used in Hdt. 2. 
180., 3. 89, etc., (cf. ἡμιτάλαντον) ; esp. of a ship’s tonnage, Hdt. 1. 
194., 2. 96. b. the talent of money, i. e. a talent’s weight of 

silver, or a sum of money equivalent to this weight; so that, in our 

current coin, the Ewboic or Aitic talent, containing 60 minae, and 

6000 ,drachmae, would be worth 2431. 15s.—Hdt. calls the smoney- 

talent, τ. ἀργυρίου, 7. 28; and this phrase recurs occasionally in Att., 

ef. Xen, Hell. 3. 5,1; also χίλια τάλαντα νομίσματος Aeschin. 51. 

24, Plut—On these points, v. Hussey Weights and Measures, cor- 

rected by Bockh, cf. Dict. of Antiqq. s. vv. Nummus, Pondera.—In Inscr., 

T, TT, TTT, are 1, 2, 3 talents respectively. (The ‘alent, like the 

mina, was prob. a weight of Babylonian origin, Béckh Metrol. Unters. 

P. 32 sq.) 
τἄλαντοῦχος, ov, (ἔχω) holding the balance; metaph., “Apys τ. ἐν 

μάχῃ δορός he who turns the scale of battle, Aesch. Ag. 439 (where δορύς 

belongs to μάχῃ, not to ταλ--.) 
τἄλαντόομαι, Pass. to be balanced, and so, opp. to ἐἰσορροπεῖν, to waver, 

sway to and fro, Plat. Tim. 52 E. 
τἄλάντωσις, 7, a weighing, Antipho ap. Poll. 9. 53. 

Pass.) a wavering, swaying to and fro, Arist. Meteor. 2. 1, 9. 
TGAGSS, 7, dv, (*TAdw) = τλήμων, Ar. Ay. 687. 
τἀλᾶἄ-πᾶθής, és, (τλάω) --τληπαθής, Suid. 
τἄλἄπείριος, ον, (*TAdw, πεῖρα) one who has seen and suffered much, 

in Od. mostly of Ulysses, ξεῖνος ταλαπείριος ἐνθάδ᾽ ἱκάνω Od. 7. 24:, 17. 

84; ἱκέτης TGA. 6. 193., 14. 511 :—hence in later times, vagrant, vaga- 

bond, πτωχὸς τ. Anth. P. το. 66.—Cf. ταλαίπωρος. 
τἄλᾶἄ-πενθής, és, (ἔτλάω) bearing great griefs and sufferings, patient 

in woe, θυμός Od. 5. 222. 2. of things, toilsome, ὑσμῖναι 

Panyas. I. 5. 
τἄἅλάριον, 76,=sq,, Poll. το. 128. [a] 
τἄλᾶἄρίσκος, 6, Dim. of sq., Lat. guasillus, Theocr. 15. 113, Anth. P. 

6.174. 
7Tahupos, 6, a basket, Lat. qualus, ἀργύρεος t., Of a work-basket, Od. 

4.125; ὑπόκυκλος Ib: 1315 but of wicker-work, πλεκτὸς τάλ. Il. 18. 

568, Od.9. 247; in the latter passages, a cbeese-basket, through which 

the whey can run off, cf, Ar. Ran. 560, Anth. P. 9. §67: @ basket for 

fruit, Hes. Sc. 293; for flowers, Mosch. 2. 34, 61, Paus., ete. 2. 

a wicker cage for fowls; and, metaph., Μουσέων 7., of the Museum, 

Timon ap. Ath. 22 ἢ. (Prob. from *rAdw (q.v.), that which bears or 

holds.) [τᾶ] 
τἀλᾶς, τάλαινἄ, τἀλᾶἄν, (fem. τάλας in Ar. Thesm, 1038): gen, ἄνος, 

aivns, avos (also τάλαντος Hippon. 7); voc. τάλᾶν Hom., and so in Ar. 

Ran. 559, Eccl. 658, though taAas is more common in Att.: (*7Adq) ; 

—like τλήμων, suffering, wretched, Lat. miser, Od, 18. 327, and Trag. ; 

Cc. gen., of “ya τάλαινα ξυμφορᾶς κακῆς Aesch, Pers. 445,.cf, Ar. Pl. 

1044 :—sometimes also in bad sense, τάλαν O wretch! Od. 19. 68 :—but 

also, τάλαν, poor dear! as a sort of coaxing address, Ar. Lys. 910, 9145 

ὦ τάλαινα Ar. Eccl, 242. 2. more rarely of things, sad, sorry, 

wretched, νηδύς Soph. O. C, 1263; αὔλιον Id. Phil. 1088; συμφορά, 

νόσος, Id. El. 1179, Tr. 1084; ἔρις, φυγή Eur. Hel. 248, Phoen. 1710. 

—Comp. τἄλάντερος, a, ov: Sup. τΤἄλάντατοϑ, ἡ. ov.—Poet. word, used 

by Xen, Cyr. 4. 6,5. [rads Br, Ar. Av. 14943; Dor. also τἄλἄς Theocr. 

2.4, cf. Jac. Anth. P. p. 547.] 
τἄλάσειος, a, ov, only in Ion, and Ep, form τἄλἄσἠϊος, 7, ον, belong- 

ing to wool-spinning, ταλασήϊα ἔργα-- ταλασία, Ap. Rh. 3. 2925 so 

ταλάσια ἔργα Xen, Occ. 7.6; τ. ἴδρως caused by spinning, Nonn. Ὁ, 

6.142. 
τἄλᾶσία, ἡ, wool-spinning,=Tarac.ovpyia, Plat. Legg. 805 E, Xen. 
Mem, 3.9, 11, Occ. 7. 41, Plut., etc. (Prob. from *7Adw, because the 
wool seems to have been weighed out to the spinners.) 
τἄλάσιος, ov, ν. sub TaAdoeos. [ἃ] 


2. (from 
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τἄλᾶσιουργέω, fo spin wool, Xen. Mem. 3. 9, 11, Diod. 2. 23, Luc. 

τἄλᾶἄσιουργία, ἡ,-- ταλασία, Plat. Polit. 282 C, 282 A, etc. 

τἄλἄσιουργικός, ἡ, dv, of or for wool-spinning, ὄργανα, σκεύη Xen. 
Occ. 9. 7, Plat. Polit. 282 C; ἡ --κή (sc. τέχνη), =foreg., Ib. A, B. 

τἄλαἄσιουργός, dv, (ἔργον) a wool-spinner, Plat. lon 540 C, Ath. 
618 D. 

τάλασις, 7,=TARos, Lexx. 

τἄλᾶἄσί-φρων, ovos, 6, ἡ, (*TAAwW) patient of mind, stout-hearted, ὑπό 
κεν ταλασίφρονά περ δέος εἷλεν 1]. 4.421; mostly as epith. of Ulysses, 
Il. τι. 466, Hes. Th. 1012, and often in Od.; τ. δμῶες Theocr. 
24. 50. 

Tahdoons, -σῃ, v. sub *7Adw. 

τἄλαύρϊνος, ov, (*TAdw, ῥινός τι. 2) with shield of tough bull’s-bide, 
epith, of Ares, τ. πολεμιστής 1]. 5. 289., 20. 78, etc.; so of Πόλεμοϑ, 
Ar. Pax 241; and, jokingly, of Lamachos, Id. Ach. 964: hence tadav- 
ρινον πολεμίζειν to fight toughly, stoutly, Il. 7.239; τ. χρώς a thick, 
tough hide, Anth. P. 7.208. (The diphthong av is due to the digamma, 
ταλάρρινοϑ.) 

τἄλάφρων, ovos, 6, 7, shortd. for ταλασίφρων, Il. 13. 300, Opp. Η. 
3. 40. 

Tahdwp, wpos, 6, a bow, Choerob. Can. 87, 321. 

τἀληθές, Att. by crasis for τὸ ἀληθές. 

ταλίκος, ov, Dor. for τηλίκοϑ. 

τᾶλις, Los, 7, a marriageable maiden, like νύμφη, Soph. Ant. 629, Call. 
Fr. 210: only poet. (Prob. from θῆλυς, θάλλω, τηλεθάω. Some con- 
nect it with the Syriac /alitha (maiden) in N. T., from Root ¢ala, recens 
fuit ;—others with taAacia, like our spinster.) 

τἄλλα or τἄλλα, Att. crasis for τὰ ἄλλα (cf. ἄλλος τι. 6) :---τάμά, 
τὰ ἐμά. 

ταμάλιστα, Adv., found in some Mss, for τὰ μάλιστα,--: μάλι- 
στα. [a] 

τάμε, τἄμέειν, ν. 5. τέμνω. 

ταμείας, ov, ὅ, -- ταμίας, Hesych. 

τἄμεϊον, τό, --ταμιεῖον, Babr. 108. 2, Plut. 2. 9 E, and often in late 
writers; cf. Lob. Phryn. 493. 

τἄμέσθαι, ν. 5. τέμνω. 

τἄμεσί-χρως, οο5, 6, 7, (τάμνω) cutting the skin, wounding, χαλκός, 
ἐγχείη 1]. 4. 511.. 13. 340. 

τἄμία, Ep. and Jon. --ίη, 7, a housekeeper, housewife, often in Hom.; τ.» 
ἣ πάντ᾽ ἐφύλασσεν Od. 2. 345; γυνὴ τ. Il. 6. 390, Od. 2. 345; ἀμφί- 
πολος 7. Il. 24. 302:—also in Prose, Xen. Oec. 9. I1., 10. 10:—cf. 
sq. fin. 

ταμιᾶκός, ἡ, dv, of or for the Imperial fiscus, Το. Chrys. 

τἄἅμίας, Ep. and Ion. -ίης, ov, 6, heterocl. dat. plur. ταμίᾶσιν, in many 
Att. Inscrr, ap. Bockh., nos. 137-140, v. 1. p. 180 :—a distributer, dis- 
penser, ταμίαι παρὰ νηυσὶν ἔσαν, σίτοιο δοτῆρες 1]. 19. 44, cf. Ar. Vesp. 
613; τ. πλούτου ἀνθρώποις Pind. O. 13. 10; the lungs are called 6 τῶν 
πνευμάτων τῷ σώματι T., Plat. Tim. 84 D. 2. esp. of Zeus, as the 
dispenser of all things to men, Ζεύς, 607’ ἀνθρώπων τ. πολέμοιο τέτυκτο 
Il. 4.84; (so Aeolus is τ. ἀνέμων, Od. 10. 21); Ζῆνα, os ὅρκων θνατοῖς 
τ. νενόμισται Eur. Med. 170; τῶν ὄμβρων καὶ τῶν αὐχμῶν τοῖς ἄλλοις 
ὁ Ζεὺς τ. ἐστίν Isocr. 224. A:—then generally of persons in authority, a 
controller, manager, director, ταμίας Kupavas, Σπάρτας, of kings, Pind. 
P. 5.82, cf. N, 0.96; τ. κώμων master of the revels, Id. I. 6 (5). 84; 
τ. Διός the steward or priest of Zeus, Pind. O. 6. 7; τ. Μοισᾶν, i.e. a 
poet, Pind. N. το. 97, Fr. 4; οἶκος τ. στεφάνων that hath store of crowns, 
Id. N. 6. 44; τ. γνώμη one that is master of his judgment, Theogn. 504, 
cf. 1242; ἅμα τῆς τε ἐπιθυμίας καὶ τῆς τύχη... τ. γενέσθαι Thuc. 6. 
78; τ. τριαίνης, of Poseidon, Ar. Nub. 566; ἁλὸς ταμίαι the lords of 
the sea, Critias 1. 11; cf. ταμία. II. in Prose, comptroller of 
receipts and expenditure, a “reasurer, paymaster, τ. τῶν βασιλέος χρη- 
μάτων Hdt. 2. 121,1, cf. Xen. Hell. 3. 1, 27, etc.; τ. τοῦ ipod the comp- 
troller of the sacred treasure in the citadel of Athens, Hdt. 8.51; called 
τ. THs θεοῦ by Andoc, το. 36, Dem. 1075. 2, cf. Plat. Legg. 774 B, E, 
Lys. 114. 41, Arist. Pol. 6. 8,6; v. plura ap. Herm, Pol. Ant, ὃ 151. 
We 2, at Rome, the quaestor, Dion. H. 5. 34, Plut. Poplic. 12, etc. 
(Akin to τέμνω, q. v.) 

τἄμκεία, ἡ, (ταμιεύω) the business of a ταμίας or Tapia, stewardship, 
management, economy, Plat, Legg. 806 A, Xen. Oec. 7.41; as a polit. 
term, Arist. Pol. 5. 9, 3. 2, at Rome, ¢he guaestorship, Lat. quae- 
stura, Plut. Cato Mi, 17, 18, etc. 

ταμλείδιον, τό, Dim. of sq., Suid. 

τἄμιεϊον, τό, a treasury, Thuc. 1. 96., 7.24: a magazine, storehouse, 
Xen. Eq, 4.1, etc. 

τἄμίευμα, ατοϑ, τό, that which one has to manage, stores, supplies, Diod. 
5. τὸ: II. =sq., Xen. Oec. 3. 15. 

τἄμίευσις, 7,=Tapueia; and so, economy, χρόνου Ἀεὶ. V. H. 2,5. 

ταμιευτήριον, τό, = ταμιεῖον, Schol. Ar. Thesm. 426. 

τἄμιευτικός, 7, ὄν, of or for housekeeping, thrifty, Poll. 3. 115: τὸ 
-π-κόν, economy, thrift, M. Anton. 1. 16. 11. at Rome, belongin 
to the quaestor or guaestorship, Lat, guaestorius, Τ᾽, Gracch. 6 ; ἡ τ. ἐξουσία 
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Dion. H. 8.77; 4 τ. ἀρχή Plat. Cat. Mi. 16; of νόμοι of τ. Ibid.; but 


ὁ τ. νόμος, the financial law, Id. Poplic. 12. 


ταμιεύτρια, ἡ, Ξεταμία, Andr. Cret. 201 A: ταμιευτής, 6, v. 1. Poll. 3. 


115. 
τἄμιεύτωρ, Opos, ὃ, poet. for ταμίας, Manetho 4. 580. 
τἄμιεύω : fut. -εύσω Ar. Eq. 948, Isae., etc—Med. (in same sense), 


fut. -αὐσομαι Dion. H. 1. 82: aor. ἐταμιευσάμην Diod. 4. 12, Luc.— 


Pass., aor. ἐταμιεύθην Greg. Naz.: pf. τεταμίευμαι Lys. 183. 17, Plut. 
2.157 A. To be a ταμίας or Tapia, to be comptroller of receipts and 
expenditure, fo be treasurer, paymaster, οὐκέτι ἐμοὶ Tapuedoes Ar. Eq. 
948, cf. 959, Dem. 1189. 2; σὺ γὰρ ταμιεύουσ᾽ ἔτυχες Vesp. 964; τα- 
μιεύειν THs Παράλου fo be paymaster of .., Dem. 570.153; τ. τῶν στρα- 
τιωτικῶν Plut. 2. 842 F:—so also in Med., αὐταῖς ταμιεύεσθαι Ar. 
Thesm. 410, cf. Eccl. 600, Arist. Pol. 3. 11, 16. 2. to be quaestor, 
at Rome, Plut. Num. 9, etc. II. trans. to deal out, to dispense, 
in Act., Plat. Rep. 465 C; τὰ ris πόλεως Lys. 162.43; Med., τὰ τίμια 
ταμιεύεσθαι ἐκ τῆς ψυχῆς Xen. Symp. 4. 41:—Pass., τὴν δύναμιν ex 
τούτου ταμιευομένην Plat. Rep. 508 B; τοὺς νόμους τεταμιεύμεθα we 
have the laws dealt out, Lys. 183. 17. 2. of keeping house, 20 re- 
gulate, manage, Ar. Av. 1542, Lys. 493 sq., Xen. :—and in Pass., χώρα 
ταμιευομένα τινί governed or possessed by one, Pind. O. 8. 40. 3. 
to have the care of treasures, stores, etc., ταμιεύσας ἐν ᾿Ακχροπόλει τὰ 


ἀριστεῖα Dem. 741.4; Ζηνὸς ταμιεύεσπε γονάς she was the depository of 


it, Soph. Ant. 950. 4. metaph. to husband, manage well, ἰσχύν 
Hipp. Art. 814 :—Med., ταμιεύεσθαι τὴν τύχην, τὸν καιρόν to make the 
best use of fortune or the time, Dion. H.1. 65, etc.; οὔκ ἐστιν ἡμῖν τα- 
μιεύεσθαι εἰς ὅσον βουλόμεθα ἄρχειν to control and determine how far 
we mean to extend our sway, Thuc. 6. 18; so ἔξεστιν ἡμῖν ταμιεύεσθαι 
ὁπόσοις ἂν βουλοίμεθα μάχεσθαι Xen. An. 2. 5, 18, cf. Cyr. 3.3, 47.54. 
1,185 és τὸ αὔριον ταμιεύεσθαι τὸ μῖσος to lay it by.., Luc. Prom. 8; 
cf. Wyttenb. Plut. 2.131 D. 

Tain, τἄμίης, Ep. and Ion. for ταμία, ταμίας, Hom. 

τἄμιοῦχος, ὁ, (ἔχω) having charge of the store-room, = ταμίας, Hesych.; 
Aesop. ap. Valck. Opusc. I. 251 has ἡ tay—:—hence τἄμιουχέω, to have 
the charge of the store-soom, Nicet. 184 D (with v. 1. ταμιουλκέω, cf. 
Andr. Cret. 91 A) ;—taptovyta, 77, Eust. Opusc. 350. 9. 

τἄμιόω, conjiscate, Gloss.: in Med., Eust. Opusc. 20. : 

τἄμϊσένης τυρός, 6, cheese made with rennet, Diocl. ap. Oribas. p. 35 
Matth. 

τάμϊἴσος, 7, Dor. word=qveria, rennet, δέρμα νέας ταμίσοιο ποτόσδον 
Theocr. 7. 16., 11. 66, Nic., etc. [a] 

τἀμμέσῳ, Att. contr. for τὰ ἐν μέσῳ, Dem. 995. 27. 

τάμνω, Ep. and Ion. for τέμνω, Hom. 

τάν or τᾶν, indecl., only Att. and in phrase, ὦ τάν or ὦ τᾶν, as a form 
of address, mostly in good sense, sir,.my good friend, first in Soph. O. T. 
1145, Phil. 1387, then Eur. Bacch. 801, freq.in Ar. and Plat.; rarely (acc. to 
Herm. Soph. Phil. 1373, zever) in bad sense, like οὗτος B.1. 5, Plat. Apol. 


25 C, Dem. 16. 23; used in addressing several persons, Ar. Pl. 66, Cratin. 


Incert. 145, Nicopho Incert. 6.—Cf. Ruhnk. Tim. (Even the Ancients 
differed much about the origin and form of the word.—Some, as Philem. 
de Nomin. 319, etc., wrote it @rav; others, as E.M.825.15, ὠτᾶν ; others, 
as Apoll. Dysc.in A.B. 569. 11,@7av. So also some modern Editors 
write ὦ τάν, taking it as vocat. of érdy, like μεγιστάν, ξυνάν, etc.; 
others, ὦ ’rav, as if vocat. of ἔτης, q.v.; Herm. and Bekker, ᾧ "τᾶν ; 
Dind., etc.,@ τάν or ὦ τᾶν, without apostrophé.—Again, some etymolo- 
gists regard it as a shortd. form of Dor. τῆνος (according to the analo- 
gous usage of obros, ὦ odros); others, with Buttm. Ausf. Gr. § 57 Anm. 
I, to τύ, τύνη, as an old dialectic Vocat. of the 2nd personal Pron.; 
Donaldson, New Crat. p. 162, adopts the latter view, comparing the 
Sanskr. ¢vam.) 

τἄν, Att. crasis for τοι ἄν :—but τὰν, for τὰ ἐν. 

τάναγρα, 7, a copper, kettle, Hesych.:—Dim. ταναγρίς, (50s, 77, Poll. 
10. 165. 

Tévaypa, ἡ, a town of Boeotia, Hdt. 9. 15, Thuc., etc. (on the accent, 
v. Arcad. 101, 194) :—Tavaypatos, 6, a man of Tanagra, Xen. Hell. 5. 
4, 49, etc.; fem. Tavaypts, δος, Corinna 20 (in poet. dat. Ταναγρίδεσ- 
Gt); also Ταναγρική, Sophil. Παρακατ. 1 :—Adj. Τανογρικός, 7, dv, 
Hdt. 5.57; ἡ Ταναγραϊκή the district of T., Plut. Pericl. 10. 

τἄνἄ-ἠκηξ, Es, (Gxt) with long point or edge, ταναήκεϊ χάλκῳ, of a 
sword or spear, Il. 7. 77., 24.7543 of an axe, 23. 118. ΤΙ, long, 
σχοῖνος Opp. H. 4.53: far-stretching, “AXmes Orph. Arg. 1124.—Con- 
stantly interchanged with τανυήκηϑ. 

τἄνα-ηχέτης, ov, 6, far-sounding, poet. -ηχέτα, Opp. C. 2. 144. 

τἄναί-μῦκος, ον, far, i. e. loud, bellowing, Bods Anth. P. 6. 116: cf. 
ἐρίμυκοϑ. 

τἀναντία, Att. crasis for τὰ ἐναντία. 

Tavad-Setpos, ov, long-necked, Ar. Ay. 2 54, 1394, Cimesias 2. [av by 
nature, but lengthd. in Ar. 1]. c. in dactylic verses. | 

τανᾶός, 7, OV, also ds, dv, Il. 16. 589, Eur. Bacch. 831 (τανύω, τείνω) 
stretched, outstretched, all, long, caper, τ. αἰγανέη Il. 1. ο.; ἀστάχυες h. 
Hom. Cer. 454; φῶς, πῦρ, of a blaze, Emped. 306, 310; πλόκαμος τ, 
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long flowing locks, Eur. Bacch. 455, cf. 831; 7. αἰθήρ outspread ether, 
Id. Or. 322; τ. yijpas long old age, Anth. P. 5. 282, cf. 11.389; ὄρνις 
Opp. C. 1.51; ταναῇ ὀπὶ with loud voice, Q. Sm. 12. 58. 

τἄναύ-πους, ποδος, 6, ἡ, old Ep. form for *ravadémous, τανύπους, 
stretching the feet, long-striding or long-legged, long-shanked, μῆλα Od. 
9. 464, ἢ. Ap. 304, Merc. 232 :—the common form τανύπους occurs in 
Soph. Aj. 837, as epith. of the Erinyes, cf. zavdSpopos. 

TVE-UhiS, és, (UH) woven long and finely, Hesych. (Cod. ravoipy), 
whence Wunder restores it in Soph. Tr. 602 for γ᾽ εὐὐφῆ. [Ὁ] 

τἄνά-χαλκος, ον, with long metal point, f.1. for τὸν εὔχαλκον in Anth, 
P. 6. 306. [va] 

τἄνα-ῶπις, 150s, ἡ, (Ww) far-sighted, Emped. 11. 

τἄνδον, Att. crasis for τὰ ἔνδον ----τἀνδρί, τἀνδρός, for τῷ ἀνδρί, τοῦ 
ἀνδρός. ς 

τἄνεϊαι, αἱ, beams, Lat. tigna, Theophr. H. P. 4.1, 2. 
τείνω.) 

τἄνη-λεγή, és, (λέγω) laying one out at length, always as epith. of 
death, μοῖρα τανηλεγέος θανάτοιο Od. 2.100, etc.; δύο κῆρε τ. θ. Il. 8. 
79., 22.210; κὴρ.. τ. θ. Οἀ. 11. 170, Tyrtae. 9. 35. 

τἄνή-λοφος, ov, long-necked, with a long dome or top, Hesych. 

Tav-nAdyys, és, throwing a long shadow, v.\. for τανηλεγής, Od. 11. 
398. 

τανθάρύζω or (as in Hesych.) τανθαλύζω, to quiver, shake, a Verb 
only found in Gramm.; but tav8apuords ὅρμος is cited by Poll. from 
Theopomp. Com. (Incert. 35). 

τἄνίκα, Dor. for τηνίκα. 

Tévis, ews or wos, 7, a town in lower Egypt, Strabo 802: hence, 6 
Tavirys νόμος, Hdt. 2. 166; and τὸ Τανιτικὸν στόμα, of the Nile, 
Strabo l.c. 

ταντᾶἄλεία, ἡ, f. 1. in Plat. for ταλαντεία, 4. v. 

ταντἄλεύω, = ταλαντεύω, Apostol. Prov. 4. 91. 

τανταλίζω, -- ταλαντεύω, to wave about, Anacr. 78 :—proverb., in Med., 
τὰ Ταντάλου τάλαντα τανταλίζεται he weighs in purse as much as Tan- 
talus, v. Menand. Kv. 1, Paroemiogr. p. 377, Gaisf. ; 

Τάντᾶἄλος, ov, 6, Tantalus king of Phrygia, ancestor of the Pelopidae, 
Od. 11. 582 sq.—Adj. Ταντάλειος, a, ον, of or belonging to T., Eur., 
etc.; οἱ T. ἔγγονοι the sons of 7, 14. El. 1176; Πέλοψ ὁ T. Id. I. T. 1, 
cf. 988, etc.; τιμωρία T. Poéta ap. Polyb. 4. 45, 6; T. δίκας ὑποφέρειν 
Luc. Amor. 53 ;—also Ταντάλεος, a, ov, Anth. P. 5. 2, 236 ;—Tavraht- 
és, ἡ, dv, Manetho 5. 187 :—pecul. fem. Τανταλίς, δος, the daughter 
of T., Niobé, Mel. in Anth. Plan. 134, cf. 131. (Clearly akin to τά- 
λαντον, ταλαντεύω, prob. in relation to the mythological story of his 
hanging balanced over water, etc., Plat. Crat. 395 D.) 

ταντἄλόομαι, Pass. fo be balanced or swung, ἐπὶ γᾷ πέσε τανταλωθείς 
fell with a swing upon earth, Soph. Ant. 134 :—the Schol. expl. it διατι- 
ναχθείς, διασεισθείς. 

τἀντός, Att. crasis for τὰ ἐντός, Plat. Tim. 79 Ὁ. 

Tavu-yAnvos, ον, large-eyed, full-eyed, Nonn. D. 43. 42. 

τἄνύ-γλωσσος, ov, long-tongued, chattering, κορῶναι Od. 5. 66. 

TGVU-YAOXis, tos, 6, ἡ, with long point, dicrot 1]. 9. 297, Simon. 111 
Bek. 

Pays ερέμος, ov, running at full stretch, of the Erinyes, Aesch. Eum. 
371; cf. τανύω fin., ταναύπους. 

τἄνῦ-έθειρα, ἡ, long-haired, with flowing hair, Pind. O. 2. 46. 

Tavv-yKNS, €s, (ἀκή) like ravanxns, with long point or edge, ravines 
ἄορ Il. 14. 385, Od. 10. 439, etc. ΤΙ. apering, ὄζοι Il. 16. 768. 
— Cf, ταναήκης. 

TovU-AALE, ios, ὃ, ἡ, of extended age, Leon. Tar. in Anth., P. 5. 206. 

τἄνῦὕ-ηχέτᾶ, 6, v.1. for ταναηχέτα, Opp. C. 2. 144. 

τἄνύ-θριξ, Tpixos, 6, 7, long-haired, shaggy, αἴξ Hes. Op. 514; ταν. us 
a brisily swine, Simon. Iamb. 6. 2. 

τἄνυ-κνήμις, dos, 6, ἡ, long-legged, long-shanked, Nonn. Ὁ. 48. 
287. 

cee ov,=foreg., Nonn. D. 28. 17, etc. 

τἄνύ-κραιρος, ov, long-borned, ἔλαφος Opp. C. 1.191; ταῦρος Anth. P. 
6. 74. 

abies iSos, 6, ἡ, with long, bigh shoes, Nonn. D. 28. 205. 
the accent vy. Choerob. in Theodos. p. 183. 

τἀνὕμαι, Ῥα55.,-- τανύομαι, τείνομαι, to be stretched, τάνυται 1]. 17. 
Te higieiaoe ov, of long measure, Paul. S. Ambo 40. 

ToVU-pHKyS, €s, long-siretched, tall, taper, iréac Anth. P. 6. 170, Or. 
Sib. 1. 262. 

τανῦν, Ady. for νῦν, ow, at present, ν. νῦν 1. 

τἄνύ-πεπλος, ov, with flowing peplos, long-robed, often in Hom., 
and Hes., always as epith. of high-born dames, Ἑλένη Il. 3. 228, 
Od. 4. 305; Θέτις Il. 18. 385; etc.:—mAaxods 7., comically, Batr. 

6. [Ὁ 
ae es ov, in long plaits, μίτρα Anth. P. 7.473 ; ἕρκος Opp. H. 


I. 33. 
τἄνύ-πλευρος, ον, long-sided, huge, πέτροι Anth. P. 9.656. 
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τανυπλόκαμος---ταπεινός. 


τἄνυ-πλόκδἄμος, ον, with long locks of hair, Nonn, D. 35.328. 

τἄνύ-πους, 6, 7, V. sub ταναύπους. [Ὁ] 

τἄνύ-πρεμινος, ov, with long stem, pnyos Nonn. D. 5.303; λόχμη Ib. 
541; with tall trees, Ἴδη Coluth. 195. 

τἄνύ-πρῴῷροϑ, ov, with long prow, Q.Sm. 5. 348., 9. 437. 
going over the whole front, καλύπτρα Hesych. 
τἄνύ-πτερος, ov, shorter form for TavuotmTEpos, with extended wing. 
long-winged, οἰωνοί h. Hom. Cer. 89; αἰετός Hes. Th. 523, cf. Ibyc. ᾿ 
Pind. P. 5. 149. 

τἄνυ-πτέρυξ, Uyos, 6, 7, with outstretched or long wings, hence swift- 
Pong, οἰωνοί 1]. 12. 237; ἅρπη 19. 350:—also t&viTTEpUyos, ον, 
Simon. 39. 

τἄνύ-πτορθος, ov, with long boughs, Nonn. D. 5. 320, etc. 

τἄνύρριζος, ov, (ῥίζα) with long outstretching roots, αἴγειρος Hes. Sc. 
Se Eos, ov, (pis) long-nosed, Nonn. D. 5.10, acc. to Falk.; Grafe 
TaAaupivo.o or τανυκραίροιο. 

τανύρροιζος, oy, whizzing along, aicwxn Opp. C. 4. 194. 

τανυσίςδρομος, ov, running swiftly, Sappho 76. 

τἄνῦὕσί- πτερος, ον, = τανύπτερος, τανυπτέρυξ, ὄρνιθες Od. 5. 65, Hes. 
Op. 210 ; κίχλαι Od. 22. 468 ; ἀλκύονες Ibyc. 7; οἰωνός h. Hom. Mere. 
213; χελιδών Ar. Av. 1411, etc. 

τἄνὕσι-πτέρὕγος, ov, = foreg., Manetho 2. 78. 

τἀνῦὕσις, ἡ, (τανύω) -- τάσις, Hipp. Art. 833, Aretae. Cur. M. Ac. 
2.2. [a 

τ ἐν ov, far-seeing, Poéta ap. Julian. 299 C. 

τἄνύ-σκἴος, ov, with long-stretching shadow, Opp. C. 4. 356. 
Tivu-cKOTEOS, ον, With high-peaked cliffs or rocks, Nonn. Io. 4. 121. 
τανυσμός, ὅ,-- τάσις, Theod. Prodr. 

τανυστέον, vetb. Αἀ]., -- τατέον, Nil. Ep. 4. 41. 

τἄνύ-στροφοξ, ον, long-whirling, σφενδόνη Orac. ap. Euseb. P. E. 
215 B. 

oi ae vos, 4, α stretching, τ. τόξου a stringing the bow, Od. 
21. Ἐ12- 

τἄνύ-σφῦρος, ov, with long taper ancles or feet, θυγάτηρ, παῖς h. Hom. 
Cer. 2. 7: ’Oxeavivar Hes. Th. 364, cf. Scut. 35. 

τἄνύ-τρἴχος, ov, -- τανύθριξ, Opp. C. τ. 187. 

τἄνύ-φθογγος, ov, Sar-sounding, loud-sounding, “γέρανοι Q. Sm. ΤΙ. 
110; “κῆρυξ Tryph. 111; λαιμοί Nonn. D. 22. 61. 

τἄνύ-φλοιος, ον, Strictly, with long-stretched lanes of trees, of tall or 
slender growth, κράνεια 1]. τό. 767; αἴγειρος Soph. Fr. 692. 
πανύςφύλλος; ov, with long-pointed leaves, of the olive, Od. 13. 102, 
346. II. with thick foliage, leafy, ὄρος Theocr. 25.221. [Ὁ] 
τἄνὕ-χειλήξ, és, long-beaked, long-nebbed, ὄρνις Q. Sm. 5.12; also of 
the bee, Ib. 3. 221. 

τἄνύω : fut. vow Anth. Ρ, 5. 262, Or. Sib. 10. 82; Ep. —vw in Od. 21. 
152, 1743 and τανύσσω Orph. Lith. 179 :—aor. érdvioa, Ep. ἐτάνυσσα, 
τάνυσσα Hom., also in Ion. Prose, Hipp. 687. 2.—Med., Ep. fut. τανύσ- 
σομαι in pass. sense, Archil. 3:—Ep. aor. part. τανυσσάμενος Hom.— 
Pass., 3 fut. τετανύσσεται Orph. ‘Lith. 319, V. supr.: aor. ἐτανύσθην 
Hes. Th. 177, εἴο., Ep. 3 pl. τάνυσθεν Il. 16.475, Od. 16.175. Cf. τάνυ- 
μαι, ἐπιτανύω, τείνω, τιταίνω. [ὕ always, except ἐκτανῦειν. in Ana- 
creont. 38. 5.] Ep. Verb (used twice by Pind., never by Trag.), 10 
stretch, strain, stretch out, Boeiny 1]. 17. 390 301; τ. ἔριν 17. 541: 
τ. βιόν to string a bow, Od. 24.176; τὸ μὲν τόξον . - τανυσσάμενος 
having strung bis bow, Il. 4.112, cf. Archil. 3; 50, absol., οὐ μὲν ἐγὼ 
τανύω Od. 21.152, οἴ. 171 54.; ῥηιδίως ἐτάνυσσε νέῳ ἐπὶ κόλλοπι χορ- 
δήν Ib. 4073 τανύσσασθαι χορδάς h. Hom. Mere. 51; ἐπὶ ᾿Ακράγαντι 
τανύσαις (sc. ὀϊστούΞς) aiming them at Agrigentum, Pind. O. 2. 165 ; 
τ. κανόνα to draw the weaving-bar tight, i.e. to weave, Il. 23. 761; 
ὅπως .. Tavion βοέοισιν ἱμᾶσιν when . . he reins in [the horses], Il. 23. 
324, cf. κλείς τ. 2; ἅρμα τάνυεν ἐπὶ Ἰσθμῷ drove it to the Isthmus, 
Pind. 0.8. 65: also τ. ὦτα λόγοις to lend attentive ear, Anth. P. 7. 562; 
τ. ὄμμα ἐπί τινος, ἔς τι Ib. 5. 262., 9. 188:—Pass. to be stretched or 
strained, γναθμοὶ τάνυσθεν (for ἐτανύσθησαν) the hollow cheeks filled 
out, Od. 16.175; τετάνυστο λαίφεα Ap. Rh. 1. 606. 2. metaph. 
10 strain, i: 6. put in violent motion, strain yet further, make more intense, 
μάχην]. 11.336; ἔριδα 14. 280; κακὸν πόνον 17. 4015—this isa metaph. 
sense more fully expressed i in 13. 359, ὁμοιΐου πολέμοιο πεῖραρ ἐπαλλά- 
ἔαντες ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι τάνυσσαν (ν. sub ἐπαλλάσσω 1); cf. συντανύω : 
—Pass. to strain or exert oneself, esp. 10 run at full stretch, of horses 
galloping, τανύοντο δὲ μώνυχες ἵπποι ἄψορρον͵ προτὶ ἄστυ Il. 16. 375; 
ἐν ῥυτῆρσι τάνυσθεν 16. 475; of mules, ἄμοτον τανύοντο Od. 
83. II. 10 stretch out in length, stretch out, lay along’, lay, 
ἀνθρακιὴν στορέσαΞ ὀβελοὺς ἐφύπερθε τάνυσσεν Il. 9. 213; ἔγχοΞ ἐπ᾽ 
ἐκριόφιν νεός Od. 15. 283; τράπεζαν τ. to set out a long table, often in 
Od. ; τ. τινὰ ἐν Kovins, ἐπὶ γαίῃ to lay one in the dust, stretch him at his 
length, ll. 23.25, Od. 18.92; ἕνα δρόμον τ. to form one long flight, of 
cranes, Arat, 1011 :—Pass. fo lie stretched out, τάπης τετάνυστο was 
spread, 1]. το. 156; σύες «« εὑόμενοι τανύοντο διὰ φλογύς ο. 408, εἴο.; 
ἐπ᾿ αὐτῷ ἠλακάτη τετάνυστο Od, 4.135: to extend, νῆσος. παρὲϊς λι- 
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μένος τετάνυσται 9.116; τετάνυστο περὶ σπείους ἡ μερίς 5. 68; ἐτανύ- 
σθη πάντη he stretched himself every way, Hes. ΤῊ. 177: ἐπὶ χθονὲ 
κεῖτο τανυσθείς Il. 20. 483., 13. 392, etc.; (so in Med., κεῖτο. τανυσ- 
σάμενος 1]. 9. 298) :—also τρίβος τετάνυστο the path stretched away, 
Theocr. 25.157; νὺξ τετάνυσται Arat. 557; πλόος 7. Ap. Rh. 4. 
1583. 

ταξείδιον, τό, Dim. of τάξις 4, Byz., v. Koraés Heliod. 296. 

ταξεώτηπ, Ov, ὅ, the officer of a magistrate, a sergeant, commissary, etc., 
Pandect. and Gramm,: Adj. takewruKxés, 7, dv, Eust. 

ταξιαρχέω, to be a taxiarch, Ar. Pax 444, Thuc. 8.92, Lys. 130. 21: 
τ. τινί Xen. Mem. 3. I, 5. 

ταξι- ἄρχῃ, ov, ὃ, -- ταξίαρχος, Hdt. 7. 99.» 9. 53; in gen. pl. ταξιαρ- 
χέων : but even Hat. uses nom. τἄξίαρχοι (v. sub voc.): the acc. pl. 
—apxas is dub. in Aesch. Fr. 168; and the gen. ταξιαρχῶν, as written in 
Plat. Legg. 755 E, should prob. be ταξιάρχων, as in Xen. Cyr. 2.1, 
23, etc. 

ταξιαρχία, ἡ, the office or duty of a taxiarch, 
Polyaen. 

ταξί-αρχοϑ, 6, the commander of a Corps or squadron, ταξίαρχοι ἀπὸ 
τῶν νηῶν Hdt. 8. 67; ταξίαρχοι τῶν πολίων 0. 42. II. at 
Athens, the commander of the τάξις, or quota of infantry furnished by a 
φυλή, of course ten in number, the corresponding cavalry-oflicers being 
φύλαρχοι, Ar. Pax 1172, Av. 353, etc., cf. Herm. Pol. Ant. § 152:—but 
in Thuc. 4. 4., 7. 60, it seems to be used of all officers under the στρα- 
τηγοΐ, v. Arnold ad 1.; Xen. speaks of taxiarchs of cavalry, Cyr. 8.1, 103 
and of ships, Hell. 1. 6, 29 and 35, v. suprar:—the ταξίαρχοι at Athens 
were prob. superior officers to the λοχαγοί, cf. Xen. Mem. 3. 1, 5, Arist. 
3.4, 14. 

tati-hoxos, ov, commanding a λόχος or division, τ. λαῶν Anth. P, 
append. 9. 5. 

ταξιόομαι, Pass. fo engage in battle, Pind. O. 9. 118. 

τάξις, ews, lon. tos, 7, (τάσσων an arr anging, arrangement : I. 
in military sense: 1. a drawing up in rank and file, the order or 
disposition of an army, Thuc. 5. 68., 7.5, Xen., etc.; τὰ ἀμφὶ τάξεις 
tules for it, Xen. An. 2. 1, 7. 2: battle array, order of battle, Lat. 
acies, κατὰ τάξιν Hdt.8.80; ev τάξει Thuc. 4. 72, etc.; és τάξιν καθί- 
στασθαι, ἀνάγειν Thuc. 4.93, Ar. Av. 400; τάξιν διασπᾶν 'Thuc. 5.70; 
and of ships, é« τῆς τάξιος ἐκπλῶσαι Hdt. 6. 14. 3. a single rank 
or line of soldiers, Lat. ordo, ἐπὶ τάξεις ὀλίγας γίγνεσθαι to be drawn up 
a few lines deep, Hdt. 6.111, cf. 9. 31 :—also, like τάγμα, a division of 
an army, a brigade or corps, esp. at Athens, the quota of infantry fur- 
nished by each φυλή (cf. tagiapxos), Lys. 140. 30., 147. 19: but often 
of smaller bodies, a company, cohort, etc., Xen. An. 1. 2, 16., 6.5, 11, 
etc., (cf. Arnold Thuc. 4. 4); ξὺν ἑπτὰ τάξεσιν Soph. O.C. 1311; 
τ. ἱππέων Xen. An. 1. 8, 21; so of ships, a squadron, Aesch. Pers. 380: 
—generally, a band, company, φιλία yap ἥδε τ. Id. Pr. 128:—in Byz. 
and Eccl. a@ corps of police-officers, etc. 4. a post or place in the 
line of battle, Lat. statio, Hdt.g. 26, 27, etc.; ἐν τῇ τ. ἔχειν ἑωυτόν τ. 
82; μένειν ἐν τῇ ἑωυτοῦ τ. 3.158; τ. φυλάσσειν, διαφυλάττειν Eur. 
Rhes. 664, Xen. Cyr. 5. 3, 42; 7 ἕκαστος τὴν τ. ἔχει Xen. An. 4. 3, 
29; τάξεως πρώτης τετάχθαι Lys. 140. 30; ἐκλείπειν τὴν τ. Hdt. 5. 
75.. 9.21; λείπειν Andoc. Io. 21, Plat. Apol. 29 A, Dem., etc.; 77s 
τάξεως παραχωρεῖν Dem. 38. 26, etc.: v. infra m1. 11. gene- 
rally, an arranging, arrangement, order, Plat. Legg. 802 E, etc.; ἡ τοῦ 
ὅλου τ. Xen. Cyr.8. 7, 22; 4 τ. τοῦ λόγου, opp. to its matter, Arist. 
Rhet. 3. 12, 6; Aeschin. 83. 18, Dem, 226.11; ὕστερον τῇ τάξει Dem. 
512. 188 2. arrangement, order, «is τ. ἄγειν ἐκ τῆς ἀταξίας Plat. 
Tim. 30 A; τ. καὶ κόσμος Id. Gorg. 504 A; οὔτε νόμος οὔτε τάξις Id. 
Legg. 875 C, cf. 780 ae ἐν τάξει in an orderly manner, 10. 637 E; 9 
THs κινήσεως τ. 10.665 A 8. an ordering, ordinance, Plat. Legg. 
925 B, Polit. 294 C, etc.:—7. τοῦ φόρου an assessment of tribute, Xen. 
Ath. 3. 5, (cf. σύνταξις: and our fax): an arrangement with creditors, 
Plat. Legg. 844 B, Lex. ap. Dem. 715. 2. III. metaph. from 
1. 4, the post, rank or position one holds, ὑπὸ χθόνα τάξιν ἔχουσα Aesch. 
Eum. 396; ἡ τάξις τῶν ἀκοντιζόντων Antipho 121. 43; ἰδία. βίου τ. 
Isocr.116 B; οἰκέτου τ. Τ)επη. 313. 13: hence ἐν Θετταλῶν τάξει, ἐν 
ἐχθροῦ τ. viewed as Thessalians, as an enemy, Id, 2406. 2., 481.21; εἴς. : 
ἐν ἐπηρείας τάξει by way of insult, Id. 229.14: hence, 2. one’ 5 
duty towards another, ἡ ὑπέρ twos τ. Id. 273. 26, οἴ. 1478.15; 77 εὐνοίας 
τ. the duty of good-will, Id. 286, 3. IV. an order, class of men, 
as of magistrates, Xen. Mem. 2.1, 7, Dem. 171.17. V. ai 
Tages, the Acts of a Council, Athanas.—Cf. τάσσω throughout. 
ταξί-φυλλος, ον, with leaves set in rows, Theophr, ΠΕ τ Το: 8: 
ταξιώτηϑ, ταξιωτικός, v. sub ταξεώτης, --οτικόξ. 

τάξος, ὃ, the yew-tree, Lat. taxus, Galen. 

ταπεινο-λογέω, to speak humbly, Nil. Epist. 2. 322. 

τἄπεινολογία, ἡ, low, humble speech, Poll. 2. 124. 

ταπεινό- vous, ουν, = ταπεινόφρων, Boisson. An, 1. 89. 

ταπεινο-ποιός, όν, bumbling, Eust. Opusc. 209. 89, Eccl. 

ταπεινορ- ρημοσύνη, ἡ; (pha) = Ξε ταπεινολογία, lo. Chrys. 

TOMEWOS, ἡ, OV, low: 1, of Place, lying low, χωρή Hdt, 4. 191, 

5 Kk 


Arist. Pol. 6. 8, 15, 


1602 


νῆσος Diod, 3. 21; ταπεινὰ νέμεσθαι to live im low regions, Pind. N. 3. 
144; τ. ἕζεσθαι Eur. Or. 1411; of stature or size, Jow, Xen. Eq. 1. 4., 
10, 6, etc.; of a river, Jow, opp. to μέγας, Polyb. 9. 43, 3. 2. of 
Condition, brought down, humbled, low, submissive, Hdt. 7.14, Aesch. 
Pr. 320, 908, Plat., etc.; τ. παρέχειν τινά Xen. An, 2. 5, 13; τὰ μέ- 
γιστα θεὸς ταπείν᾽ ἔθηκε Eur. Tel. 25; ἐβρ. of Rank, of low rank, 
lowly, mean, Lat. vilis, Eur. Hec. 245, Andr. 979, Xen., etc.: 7. καὶ 
ἄπορος δίαιτα Plat. Legg. 762 E; τ. σχῆμα mean apparel, Xen. Cyr. 5.1, 
5; ai τ. τῶν πόλεων small, poor, weak, Isocr. 6o B, cf. 141 C; τ. δύνα- 
pus Dem. 46. 17 :--ταπεινῶς or ταπεινὰ πράττειν to be poorly off, Isocr. 
95 A, Plut. Thes. 6; ταπεινῶς ζῆν Philem. Incert.63 Ὁ; ὁμιλεῖν Arist. 
Pol. 5. 11, 12. 8. of the spirits, like Lat. humilis, demissus, down- 
cast, downhearted, διάνοια Thuc. 2. 61, cf. Xen. Hell. 2. 4, 23., 6. 4, 
16. 4. in moral sense, partly bad, mean, base, abject, τ. καὶ ἀν- 
erevbepos Plat. Legg. 774 C, Xen. Mem. 3.10, 5, cf. Isocr. 21 E, etc. ; 


partly good, lowly, humble, Plat. Legg. 716 A, Xen. Cyr. 5.1, 4. ΞῈ 
of style, low, poor, τ. λέξις, Lat. exilis dictio, Arist. Rhet. 3. 2, 
it, II. Ady. -v@s, v. supra 2. (Acc. to some from τάπηϑ, 


δάπις, δάπεδον : others from πέδον, as if for πεδεινός, πεδινός.) 
τἄπεινότηξβ, NTOS, ἧ, lowness of stature, Hdt. 4.22; τ. τῆς χώρας Diod. 
ihe Bh 2. of condition, lowness, low estate, abasement, Thuc. 7.75 5 
eis τοσαύτην τ. καθιστάναι Isocr. 65 B. 8. lowness of spirits, de- 
jection, Xen. Hell. 3.5, 21. 4. in moral sense, baseness, vileness, 
Plat. Polit. 309 A; joined with μικροψυχία, Arist. Rhet. 2.6, 10; with 
ἀδοξία, Dem. 151. 9. 
τἄπεινοφρονέω, to be ταπεινόφρων, Lxx, Epict. Diss. 1. 9, 10, Or. Sib. 
8. 481. 
τἄπεινοφροσύνη, 7, lowliness of mind, N.T.: -φρόνησις, -εως, ἧ, 
Tertull. 
τἄπεινό-φρων, ovos, 6, 7, low-minded, base, Plut. 2.336 E:—in good 
sense, lowly in mind, humble, Lxx. Ady. —évws, Eccl. 
πἄπεινόω, to depress, lower, πρόσωπον ἐκ μετεώρου ταπεινούμενον Hipp. 
Coac. 152: do lessen, τὸν φθόνον Plut. Pericl. 32: to disparage, Polyb. 6. 
15, 7, cf. 3.85, 7:—Pass. to be lowered or lessened, Plat. Tim. 72 D: of 
rivers, Diod. 1. 36. 2. to humble, abase, Xen. An. 6. 3, 18; τ. xat 
συστέλλων Plat. Lys. 210 E; ταπεινώσαντεξβ .. τοὺς νῦν ἐπηρμένους 
Aeschin. 87. 24 :—Pass., ταπεινωθεὶς ὑπὸ πενίας Id. Rep. 553 C; τετα- 
πείνωται ἡ τῶν ᾿Αθηναίων δόξα Xen. Mem. 3.5, 4; ἐταπεινοῦντο ταῖς 
ἐλπίσι Diod. 13.11. , 8. in moral sense, to ake lowly or bumble, 
N. T.: Pass. to humble oneself, Menand. Aec. 4. 
τἄπείνωμα, τό, that which is made low :—in astronomy ¢he declination 
of a star, opp. to ὕψωμα, Plut. 2.149 A, Sext. Emp. M. 5. 35. 2. 
humility, Eust. Opusc. 265. 78. 
τἄπείνωσιςξ, 7, a lowering, humbling, abasing, Polyb. 9. 33, 10; τ. 
ποιεῖν Twos Diod. 11.87: abasement, defeat, Plat. Legg. 815 A, Plut.:— 
a lessening, disparagement, Arist. Part. An. 4. 10, 49. 2. lowness 
of style, Plut. 2. 7 A, Quintil. Inst. 8. 3, 48. 3. in moral sense, 
lowliness, humility, N.'T. ᾿ 
τάπης, τος, 6, a carpet, rug, Lat. tapes, made of wool, Od. 4. 124; 
οὗλοι τ. Il. 16.224; used to spread on seats and beds (ν. sub δέμνιον), 
Q. 200., 10. 156., 24. 645, Od. 4. 298., 10. 12, εἴς. ; φορμὸν ἔχειν ἀντὶ 
τάπητος Ar. Pl. 542.—Later forms are tamis, ddms, qq. v. (Prob. akin 
to δάπεδον.) [a] 
τἄπητιον, τό, Dim. of foreg., Alciphro Fr. 18. 
τὰἀπί, Att. crasis for τὰ ἐπί :---τἀπιεικῆ, for τὰ ἐπιεικῆ. 
ταπίς, ίδος, ἧ, later form for τάπης, Xen. Cyr. 8. 8, 16, Av. 7. 3, 8 and 
27, etc.:—in the last passage the acc. ταπίδα shews that the right accent 
is Tamis, not Tams, for then the accus. would be 7émuv.—The form dams 
is a common v.1. [ἄ] 
Tam, Att. crasis for τὰ ἀπό :---τἀπόρρητα, for τὰ ἀπόρρητα. 
τατπρῶτα, Ady. for τὰ πρῶτα, at first, Il. 1.6. 
τάρ, acc. to some old Gramm. an enclit. Conjunction, εἴ tap, ov Tap, 
etc., where we write εἴτ᾽ dpa, οὔτ᾽ ἄρα, as in Il. 1. 65, 93. 
τἄρα or τἄρα (as Wolf), Att. crasis for τοὶ ἄρα. [-~] 
τάραγμα, τό, disquietude, trouble, πίπτειν ἐν τ. Eur. H. F. ἸΟΟῚ, 
cf. 907. 
τἄραγμός, 6, like répagis, a disturbance, confusion, τ. és φρένας πίπτει 
Aesch. Cho. 1058; τ. ἐμπίπτει τινί Eur. Hec. 857; ἐξ ταραγμὸν ἥκειν 
- Id. H. F. 353; τ. εἰσῆλθεν πόλιν Id. Phoen. τού. 
τἄράκτης, ov, 6, a disturber, Lyc. 43. 
τἄρακτικός, ἡ, dv, disturbing, THs ψυχῆς Plut. Crass. 23; τῆς ἡγεμο- 
vias οἱ τ. of political agitators, Dion. H. 5.'75:—of food that does not 
agree with the stomach, Plut. 2. 734 E; τ. olvos Ib. 648 B, etc.; 7. 77s 
κοιλίας Winesith. ap. Ath. 92 B, Dion H. 5. 75. 
τἄρακτός, 4, Ov, verb. Adj. disturbed, troubled: that may be disturbed 
or troubled, only in E. M.; and prob. f. 1. for ταρακτικόν or ταράττον, as 
Hesych. 
ΟΣ τό, α tool for Stirring with, a ladle, metaph., Ar. Pax 
54: 
τἄράκτωρ, opos, 6, poct. for ταράκτης, Aesch, Theb. 572. 
τάρανδος, 0, a horned beast of the North, the reindeer, or more prob. 


ταπεινότης----ταραχή. 
‘the elk, Theophr. ΕἸ, 13, Ael. N. A. 2.16, Arist. Mir. 29, ubi ν. Beckm., 


Philo 1. 384. [τὰ] 

Tapavriv-apxta, 7, a body of 256 horsemen, a double ἐπιλαρχία, Arr. 
Tact. 18. 3. 

Tépavrtivile, to ride like a Tarentine horseman, Steph. Byz. 

Ταραντῖνον, τό, a fine Tarentine woman's garment, prob. woven from 
the threads of the pinna, Ath. 622 B, Schol. Ar. Lys. 45: Dim. Tapav- 
τινίδιον, τό, Luc. Calumn. 16, Ὁ. Metr. 7. 2, Alciphro, ete. 

τἄραξίας, ov, 6,=Tapacrns, Suid. 

τἄραξτ-κάρδιος, ov, heart-troubling, Ar. Ach. 315. 

τἄραξί-πολιϑ, ews and wos, 6, 4, troubling tbe city, Philo 2. 520. [17 

τἄράξ-ιππος, ov, troubling or frightening horses, of Poseidon, Dio Chr.. 
1. 691 :—6 τ. the name of an altar on the Olympic racecourse, described 
by Paus. 6. 20, 15, cf. Ib. 19, and 10. 37, 4. 

τἄραξ-ιππό-στρᾶτος, ov, troubling the horse, of Cleon as a sworn foe. 
to the ‘Immets, Ar. Eq. 247. 

τάραξις, ἡ, -- ταραγμός, confusion, βίου Ar. Thesm. 137, cf. Ael. N. A. 
9. 49. 2. in Medic. disorder of the bowels, Hipp. 47. 18 :—also_ 
inflammation of the eyes, Galen., Paul. Aeg. [τὰ] 

Τάρας, αντος, 6 and (acc. to Eust. 1390. 59) 7, Tarentum, a town of 
Magna Graecia, on a river of the same name, Hdt. 1. 24, Thuc., etc.: 
hence T&pdvrivos, 7, ov, Tarentine, 6 T. κόλπος Strabo 261; ἡ -Ψὴ Ib. 
254: T., 6, a Tarentine, Hdt. 3. 138, etc. 

TAPA’S20, Att. -rt, in Att. also shortd. θράσσω (q. v.): fut. 
ταράξω Att.: aor. ἐτάραξα Hom., Att.: pf. τετάραχα, only known from 
plqpf. συν-ετεταράχει Dio C. 42.36: Ep. pf. in neut. sense τέτρηχα (Υ. 
infra 1).—Pass., fut. ταραχθήσομαι Menand. Incert. 244, and late; med 
ταράξομαι in pass. sense, Thuc. 7. 36, Xen. Cyr. 6. I, 43 : aor. ἐταράχθην 
Att.: pf. τετάραγμαι Att. To stir, stir up, trouble, σύναγεν vepédas 
ἐτάραξε δὲ πόντον [Ποσειδῶν] Od. 5. 291; κύμασιν ταράσσεται πόντος 
Archil. 49, cf. Solon 26; τ. πέλαγος GAds Eur. Tro. 88, cf. 687; ὁμοῦ τ. 
THY TE. γῆν Kal τὴν θάλατταν εἰκῆ Id. Eq. 431; 7. καὶ κυκᾶν Id. Ach. 
688, Eq. 251; so also, βροντήμασι κυκάτω πάντα καὶ ταρασσέτω Aesch. 
Pr. 9943 τ. φάρμακον, like κυκάω, Meineke Ameips. =pevd. 2 :—ov χθόνα 
ταράσσοντες troubling not Earth (i.e. not ploughing), Pind. O. 2. 114: 
—metaph., τ. φωνάν to wag the tongue, Pind. P. τι. 66 :---πάντα τ., of 
a speaker, to jumble up, Lat. commiscere, Dem. 370.12; so δεινὰ τ. he 
makes ‘ confusion worse confounded,’ Soph. O. T. 483. 2. to trouble 
the mind, confound, agitate, Kimpis τ. φρένα Eur. Hipp. 969, cf. Soph. 
Fr. 607, Ar. Eq. 358, etc.; τ. καρδίαν Eur. Bacch. 1322; esp. of fear (cf. 
auytapdoow), alarm, frighten, Aesch. Ag. 1216, Cho. 289, Ar. Eq. 66, 
Plat., etc.; ἄν τις φόβος τ. Ken. Mem. 2. 4,6; τὸ σῶμα τ. τὴν ψυχήν 
Plat. Phaedo 66 A, cf. 103 C; so, τ. γλῶσσαν Eur. I. A. 1542 :—Pass., 
Plat. Phaedo 100 D, εἴς. ; περέ τε Id. Soph. 242 C; διά τι Dem. 41. 7; 
ταράσσομαι φρένας Soph. Ant. 1095; ὄμμα σὸν τ. Eur. Or. 253. 3. 
to trouble, disturb, throw into disorder, esp. an army, Hdt. 4. 125., 
9. 51, Xen., etc.; and in Pass. fo be in disorder, Hdt. 4. 125, 129., 
8. τό, Thuc., etc.; ἐν σφισὶν αὐτοῖς τ. Thuc. 7. 87:—7. τοὺς ταρ- 
σοὺς τῶν κωπέων Hdt. 8. 12 :-- ταράττεσθαι ἐπὶ τῶν ἵππων to be 
shaken in one’s seat .., Xen. Cyr. 5. 2, 17 :—7. τὴν κοιλίαν to disorder 
the bowels, of strong purges, Hipp. 567. 15; and in Pass., ταράττομαι 
τὴν γαστέρα Ar. Nub. 386. 4. often of political matters, fo agi- 
tate, distract, τὴν πόλιν Ar. Eq. 867; τὰ πράγματα Ib. 2.14: and Pass. 
to be in a state of disorder or anarchy, ἐν ἀλλήλοις τ. Thue. 2. 65, cf. 
Dem. 22. 8, etc., cf. ταρακτικός. IL. ἰο stir up, raise by stirring 
up, τὸν θῖνα Ar. Vesp. 696: metaph., τ. νεῖκος, πόλεμον Soph. Ant. 794, 
Plat. Rep. 567 A; φόνον Eur. Bacch. 792; τ. δίκας Twi Plut. Themist. 
5; ἡλίκα πράγματα ταράξασα how great troubles having created, Dem. 
278.15, cf. Xen. An. 5. 10, 9 :—Pass., πόλεμος ἐταράχθη Dem. 277. 233 
γόος ταραχθείς Aesch. Cho, 331. III. except in the places men~ 
tioned, Hom. uses only the intrans. pf. τέτρηχα, to be in disorder or con-' 
fusion, be in an uproar, τετρήχει δ᾽ ἀγορή 1]. 2.95; ἀγορὴ τετρηχυΐα͵ 
Ib. 7. 346; so τετρηχυΐα θάλασσα Leon. Tar. in Anth. P. 7. 283; τετρη- 
χότα βῶλον Ap. Rh. 3. 1393; τετρηχότι νώτῳ Nic. Th. 267; but ex 
σέθεν... ἄλγεα .. τετρήχασι cruel woes arise, Ap. Rh. 4. 447: (hence τρη- 
χύς, Att. τραχύς, τρηχύνω etc.) :—in Nic. Th. 521, this form assumes a’ 
pres. termin., τετρήχοντα κλήματα :---κ. Buttm. Lexil. s.v. 

τἄρἄχη; by syncop. τάρχη, 7, trouble, disorder, confusion, Tis κοιλίηϑ 
Hipp. Coac. 151. 2. of the mind, od φρενῶν ταραχαΐ Pind. O. 7. 
553 γνώμης Isocr. τό A (cf. ταραχώδης); ev πολλῇ ταραχῇ καὶ φόβῳ 
ὄντας Thue, 3. 79; 7. παρέχειν Plat. Phaed. 66 D, cf. Rep. 602 D; ἐν 
οἵαις ἣν ταρ΄ χαΐξ Dem. 301. 11; τ. μειρακιῴδους μεστός Isocr. 278 E, cf. 
42 C, etc. 3. esp. of an army or fleet, Thuc, 3. 77, Xen. Hell. 7. 
5, 27, etc.; ἐν τῇ ταραχῇ in the confusion, in the mélée, Hdt. 3. 
120. 4. often in Att., political confusion, tumult, etc., and in plur. 
troubles, πολλὴ τ. περὶ THY τιμέων ἐγένετο Hat. 4.1623 al τ. γίγνονται 
Lys. 125.93 τ. ἐγγίγνεταί τισι 1546. 47.1; τ. ποιεῖν τισι Thuc. 7. 86; 
ἐς τ. καθιστάναι τινάς Id. 4. 75, Isocr., etc.; καθεῖναι εἰς τ. Dem. 170. 
20; ἐν τ. καθεστηκέναι Isocr. 281 B; ἐν ταραχαῖς εἶναι Id. 69 A, Dem. 
301.11; ταραχῆς μεστός εἶναι Isocr. 33 Β; τ. γίγνεται τῶν ξυμμάχων 
πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους Thuc. 6. 25,- οἵ. Dem. 231, 103 τ, ἐμπίπτει. 








ταραχοποιός----[}ἀρταρόω. 


Aeschin. 65.14; τ. διαλύειν κατασβεννύναι Isocr. 68 B, Xen. Cyr. 5. 3, 
55: τ. ἀδελφῶν a quarrel between brothers, Pseud. Eur. 1. A. 508. 

τἄρἄχο-ποιός, ὄν, causing disorder or confusion, Aesop. 37. 

τἀρᾶχος, ὃ,-- ταραχή, Xen. An. 1. 8,2, Cyr. 7. 1, 32, Oec. 8. το, Plut., 
etc. [7a] 

τἄρἄχώδης, εξ, (<idos) troublous, fond of troubling or perplexing, τὸ 
θεῖόν [ἐστι] φθονερὸν καὶ ταραχῶδες Hdt. 1. 32; τύχη Ιξοοτ. 50 C; ἔχνη 
τ. uncertain, baffling, Xen. Cyn. 5. 43 7. κρίσις, σκέψις Arist. Pol. PEs), 
14., 8. 2, 2; of arguments, Isocr. 247 E; φάρμακον Luc. Ὁ). Mar. 2. 
2" 2. of political agitators, Dion. H. 6. 70. IL. troubled, 
disordered, κοιλίη τ. Hipp. Epid. τ. 940, Coac. 119. 2. of an army, 
etc., τ. ναυμαχία Thuc. I. 49; στράτευμα στρατιά Xen. Cyr. 3. 3, 26, 
Oec. 8. 4. 8. esp. of persons, troubled i mind, delirious, and the 
like, γνῶμαι τ. Hipp. Coac. 168, cf. Foés. Oec. III. Adv. —dés, 
τ. Gv to live in a state of confusion, Isoct. 92 E; τ. ἔχειν πρός τινα to 
be rebelliously disposed, Dem. 1477. 7; τ- ὑπολαμβάνειν περί Tivos to 
have confused notions, Isocr. 236 A’; ταραδωδέστατα διακεῖσθαι Id. 148 
B, 160 C. 

ταρβᾶλέος, a, ov, frighted, fearful, h. Hom. Merc. 165, Soph. Tr. 953 ; 
τ. δάκρυα tears of distress, Maxim. 7. καταρχ. 331. IL. fearful, 
terrible, χέων Nonn. D. 25. 191. 

ταρβέω, f. now, intr. to be frightened, alarmed, terrified, Il. 2. 268, ete.; 
θυμῷ τ. 1]. 21. 575, Od. 7. 51, etc.; θάρσεο .. φρεσὶ μηδέ τι TapBe I. 
24.171, cf. 21. 288, Od. 18. 330, ete. 5 Ts φύβῳ Soph. Tr. 176, Eur. 
H. F. 9713 ν. tapBos:—r. μή... Od. 16.179, Soph. O. T. 1011, Tr. 
297, etc.; τ. ἀμφί τινι Ap. Rh. 3. 4509 :---ταρβῶ λεύσσων Aesch. Pers. 
685, cf. Pr. 898, 932, εἴς. ; τ. εἰπεῖν Eur. Bacch. 775 :—absol., τὸ ταρ- 
Bety a state of fear, Eur. Or. 312; τεταρβηκώς fear-stricken, Id. 1. A. 
857. 2. to feel awe, reverential fear, τὼ μὲν ταρβήσαντε καὶ aido- 
μένω βασιλῆα στήτην Il. 1. 331- II. c, acc. to fear, dread, 
ταρβήσας χαλκόν 1]. 6. 469; πληθύν II. 405; and so τίς κέ σ᾽ ἔτ᾽ ἄλλος 
᾿Αχαιῶν ταρβήσειεν ; (which others wrongly make causal, to frighten), 
17-586; so Aesch, Pr. 960, Theb. 35, Soph. Tr. 723, etc. ; τ. φόβον (v. 
φόβος τ. 2). 2. to stand in awe of, revere, céBas, χρησμούς Aesch. 
Eum. 700, 714, cf. Soph. O. C. 292.—Poét. word, rare in Prose, as Epi- 
cur. ap. Diog. L. το. 128, Plat. Ax. 370 A, Plut. 

τάρβη, 77,—=sq-, Suid. 

TA’PBOS, <os, τό, fright, alarm, terror, Il. 24. 152, 181, Trag., etc. ; 
περίφοβον τ. Aesch. Supp. 736; so τάρβος σ. (most Mss. wrongly τάρ- 
Bovs) poBov τ᾽ ἀφικόμην Eur. Phoen. 361 (where Valck. distinguishes 
φόβος, fear, from τάρβος, expressed fear, fright), cf. Il. 21. 575. 2. 
awe, reverence, τινός for one, Aesch. Pers. 696. IL. an object of 
alarm, a fear or alarm, πόλει τάρβος ἦσθα Eur. Bacch. 1311.—Poét. 
word, rare in Prose, as in Aretae. Caus. M. Diut. 1.6, Plut. 2. 666 B. 

ταρβοσύνη, 7, poet. for τάρβος, Od. 18. 342. 

: ταρβόσυνος, 7; ον, affrighted, Aesch. Theb. 240. 

ταρβύζω,-- ταρβέω, Hesych., who cites ταρμύζομαι i in same sense. 

τἄργα, Att. crasis for τὰ ἔργα: others τἄργα. 

ταργαίνω, --ταράσσω, Hesych. 

ταργάνη, 7, also σαργάνη, plaited work, a band, cord, Hesych. [ya] 

τἀργᾶνον, τό, vinegar, bad wine, Lat. lora, Phoenix ap. Ath. 495 E.— 
Ion. word. (Prob. from ταράσσω, thick, troubled liquor ; cf. sq.) 

Tapyavoopar, Pass. fo be like tépyavov, i.e. sour and thick, oivos τεταρ- 
γανωμένος Plat. Com. Incert. 9. 

Tapyavow, (ταργάνη) to bind, Hesych. 

τἀργύριον, Att. crasis for τὸ ἀργύριον : so τἀργυρίου, etc. 

Tapes, gen. τάρων, shortd. for τέτταρες, Amphis Πλάν. 1. 11; ef. ταρ- 
τημύριον. 

παρίφη, ἡ,Ξε- ταρπάνη, Hesych, 

τἄρϊχεία, Ion. ταριχηΐη, ἡ, α preserving, pickling, Luc. Nec. 15, 
ete. II. ai “Ταριχεῖαι prob. factories for salting 715}, not (as 
Wessel.) i place for mummies, Hdt. 2. 15, 113, cf. Strabo 140, Poll. 6. 48. 

τἄρτχ-έμιτορορ, oy, a dealer in salt fish, Diog. L. 4. 46. 

τἄρίχευσις, ἡ,-- ταριχεία, of mummies, Hdt. 2. 85, 88; of fish, Id. 

53: 
Tigents ov, 6, a salter, pickler or embalmer, Hdt. 2. 89, Diod. 1. 
91 :—in Manetho 4. 267, τἄρτχευτήρ, fpos; and in Tzetz., tépixeds, 
έως-. 

τἄρϊχευτός, 7 ή, ὄν, verb. Adj. salted, pickled, Plut. 2. 685 D, 912 E. 

τἄρτχεύω, f. evow, (Tdprxos) to preserve the body by artificial means, 
to embalm, of the Egyptian mummies, Hdt. 86-go, Plat. Phaed. 80 C; 
cf. ταρχύω. II. to preserve meat or fish by salting, pickling, or 
smoking (cf. mporaptxetw), τ. ὠά Plat. Symp. 190 Ὁ; τεμάχη τεταρι- 
χευμένα preserved meat, Ken. An. 5. 4, 28: then also of ores sub- 

stances, fo season wood by soaking it in water, Theophr. H. P. 5. 4, 8, 
etc. III. metaph. in Pass. 20 waste away, wither, κακῶς oadee 
χευθέντα παμφθάρτῳ μόρῳ Aesch. Cho. 296, cf. Sophron Fr. 63; τετα- 
ριχευμένος, opp. to νεαλὴς καὶ πρόσφατος, Dem. 788. 24. 2, in 
Medic. to reduce a patient by starving ; cf. προταριχεύω. 

τἄρτχηγός, ov, hawking about salt Jish, Alex. Σώρακς. Le 


τἄρϊιχηρόο, ά, by, of or belonging to τάριχος, τ. κεράμιον a pickling-jar, ᾧ 14 295: 
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Arist. H. A. 4.8, 21; τ. ὀσμή a smell of it, Ib. 20; τ. yapos salt fish 
pickle, Soph. Fr. 531 (in contr. form tapynpés); κρέα τ. Arr. An. 4, 21. 

τἄρίχιον, τό, Dim. of τάριχος, Ar. Pax 563, Cephisod. ts 2, cf. Ath. 
11g C sq. 

Taptxov, τό, ν. τάριχος fin. 

τἄρτιχό-πλεως, wy, , full of salt fish, Poéta ap. Ath. 116 B. 

τἄρτχοπωλεῖον, τό. the salt-fish market, Theophr. Char. 6. 

τἄριχοπωλέω, f. naw, to sell dried or salt fish, Plat. Charm. 163 
B. ΤΙ, to be engaged with the embalming of corpses, Luc. 
Nec. τῇ. 

τἄριχο-πώλη, ov, 6, a dealer in salt fish, Nicostr.”Av7TvAA. 2, Plut., 
etc. 

Taptxos, 6, a dead body preserved by embalming, a mummy, Hdt. 9. 
120, 3. II. generally, meat preserved by salting, pickling, dry- 
ing, or smoking, esp. dried or smoked fish, Hat. ib. (ubi ν. Bahr), Hipp. 
V.C. οττ (v. Foés. Oecon.), Ar. Ach. 967 (in plur.), ete. Tit. 
metaph, of a stupid fellow, Meineke Antiph. “AAvevoy. τ. 2—In Att., the 
neut. Taptxos, gen. ous, is more used, 6. g. Chionid. Ππτωχ. 2, Ar. Vesp. 
401, Fr. 528, etc.; v. Ath. 119 B sq., Piers Moer.'p. 369: also τάριχον, 
Anaxandr. Sapp. 2. 2, Philippid. ’Apyup. 1. 4; pl. τάριχα, Axionic. Φιλευρ. 
epee 

τάριχος, ον, -- ταριχευτός, Acl. Ν. A. 12.6. [1] 

ταρμύσσω, to frighten, Τγο. 1177, ubi ν. Bachm. (Hence drdppurros.) 

τάρπη, 7, a large wicker basket, Poll. 10.158, E.M.: so ταρπάνη; ἡ, 
Arr. Peripl. bh ay8 ταρπός, ὃ, Poll. 7. 174- (Akin to ταρρός, Tapods.) 

ταρπῆναι, Ep. ταρπήμεναι, ν. 5. τέρπω. 

τάρριον, τό, Dim. of ταρρός, a small hurdle, Poll. τ. 142. 

τάρροθος, v. sub ἐπιτάρροθος. 

Tappés, —pdw, —padys, -ρωμα, later Att. for ταρσ--. 

ταρσιά and τερσιά, ἡ, -ετρασιά, 4. ν. 

ταρσόομαι, Att. ταρρόομαι, Pass. Zo be like basket-work, to be matted, 
of roots, Theophr. C. P. 3. 23, 3 :—so of the reticulation of veins, wept τὴν 
ὅλην. κεφαλὴν ἐκτετάρσωται prob. |. Hipp., v. Foés. Oecon. :—also τεταρ- 
owpévos, of plants with pinnatifid leaves, Diosc. 3. 173; TET. ναῦς with 
its oars complete (v. ταρσός 11. 2), Polyaen. 3.9, 28. 

ταρσός, Att. rappds, 6: also with heterog. plur. tapod, τά, in late 
Poets, as Opp. C. 3. 470, Anmacreont. 9 (12), Anth. Plan. 283, Nonn.: 
(τέρσομαι) :—a stand or frame of wicker-work, a crate, flat basket, Lat. 
crates, for drying cheeses on, Od. 9. 219, Theocr. 11. 37:—a mat of 
reeds, such as were built into brickwork to bind it together, ταρσοὶ καλά- 
pow Hdt. τ. 179, ubi v. Bahr: a wicker basket, Ar. Nub. 226, cf. Thuc. 
2.76: a mass of matted roots, Theophr. C. P. 3. 7, 2. II. any 
broad flat surface, as, 1. τ. ποδός the flat of the foot, the part 
between the toes and the heel, Il. 11. 377, 388, Hdt. 9. 37, Hipp. Fract. 
758: it answers to καρπός in the hand, Foés. Oec. Hipp. ; (but τ. χειρός 
is cited in Hesych. and ee. Re ae the foot, Anacreont. 38. 4, 
Opp. C. 3. 470, Anth. P. 5. 27.» 2. τ. Kwmews eee end, 
blade of an oar, Lat. palmula, Hae. τ 12: absol. an oar, Eur. 1. T. 1346; 
cf. πλατή :—also as a collective noun, ¢he whole line of oars on one side 
of a ship, v. Arnold Thue. 7. 40, Polyb. I. 50, 3, etc. 3. τ. πτέρυ- 
γο5 the flat of the wing when stretched out, Mel. Anth. Ῥ. 12.144, Babr. 
72.9; 07. τῶν πτερῶν Ael. N. A. 2. 1; and absol. a wing, Anacreont. 
l.c., Anth. P. 9. 287, etc.; and in Prose, Dion. H. 4. 63: of a peacock’s 
tail, Mosch. 2.60; ταρσοί feathers, Diod. 2. 50 :—from the fabled fall of 
the wing of Pegasus, the city of Tarsus had its name, Juven. 3. 


118. 4. τ. ὀδόντων the row of teeth in a saw, Opp. Η. 5. 
202. 5. a Pan’s pipe, τάρσῳ Πᾶν ὃ μελιζόμενος Epitaph. in New- 
ton’s Halic. 6. the edge of the eyelid, and its eyelashes, Poll. 2. 69, 
Galen, 


ταρσώδης, Att. ταρρώδης, es, (eldos) like basket-work, matted, of 
roots, Theophr. H. P. 6. 7,4; ταρσώδης τῇ πλοκῇ (v.1. Tapowrds) Diod. 
2.22. 

τάρσωμα, Att. τάρρωμα, τό, -- ταρσός, Poll. 1.97. 
πηλασία, Ar. Fr. 686. 

Taptapevos, a, ov, Tartarean, horrible, τάραγμα Eur. H. F. 907, Luc., 
Philops. 24 :—also Taptaptos, Orph. H. 17. 2, etc. 

Ταρτᾶἄρίζω, to quake with cold, shiver, Plut. 2.948 F. 

Taptapitys, ov, 6, a dweller in Tartaros, Steph. B. 

Taptdpé-rats, 6, ἡ, child of Tartaros, Orph. Arg. 975. 

Téaptapos, 6, also 7, Pind. P. 1. 20, Nic. Th. 203: heterog. pl. Tapra- 
pa, τά, Hes. Th. 119, 841, etc., (as in Lat. Tartarus, Tartara) :—Tarta- 
ros, a dark abyss, as deep below Hades as earth below heaven, the prison 
of Cronos, the Titans, etc., Il. 8.13 sq., 481, Hes. Th. 807, ἢ. Hom. Ap. 
336, Merc. 256, 374, etc., (never in Od.). Later, Tartaros was either 
the nether world generally, like “Avdns, Hes. Sc. 255; or the regions of 
the damned, as opp. to the Elysian fields, Voss Virg. G.1.36. In Hes. 
Th. 822 personified as husband of Gaia and father of Typhéeus.—(Prob. 
onomatop., to express something terrible: like other redupl. forms καρ- 
καίρω, κάρκαρον, βάρβαρος, μάρμαρος, βόρβορος, μόρμυροϑ, etc.) 

Taptipde, fo cast into Tartaros or hell, 2 Ep. Petr. 2. 4, Schol. Vict. Il. 
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Taptapadys, ἐς, (εἶδοΞ) Tartaros-like, Eccl. 

ταρτημόριον, τό, shortd. for τεταρτ--, Macho ap. Ath. 582 E: cf. 
Tapes. 

Τάρτησσος, 6, Hdt. 1. 163, elsewhere 7, a city of Spain at the mouth 
of the Baetis, Hdt. 1. c., Strabo 148 :--- αρτήσσιος, a, ov, Tartessian, 
Hdt. 4. 192, Ar. Ran. 475 :—Tap7qcouot, οἱ, Hdt. 1. 163, etc. 

ταρφέες, of, ταρφέα, τά, ν. sub ταρφύς. 

ταρφειός, ά, dv, v. sub Tapdus. 

τάρφθη, τάρφθεν, v. sub τέρπω. 

τάρφος, εος, ὃ, a thicket, βαθείης τάρφεσιν ὕλης 1]. 5. 555; βαθέης ἐνὲ 
τ. ὑ. το. οὐ ; τάρφεα Ap. Rh. 4.1238. (From τρέφω éo thicker.) 

ταρφύς, εἴα, ύ, also vs, ύ, Aesch. Theb. 535 :—tbick, close, ταρφὺς θρίξ 
Aesch. l.c.; tappéos ἐχέτλης Orac. ap. Luc. Jup. Trag. 31 :—Hom. only 
uses the plur. masc. and neut., like Lat. frequentes, ταρφέε iot Il. 11. 387; 
Od. 22. 246; —éas iovs Il. 15. 472; τ. κεραυνοί Hes. Th. 693; ταρφέα 
δράγματα 1]. 11.69. Neut. pl. rappéa as Adv. ofttimes, often, Il. 12. 47., 
13. 718., 22. 142, Od. 8.379.—Hom., also in Il., has a fem. ταρφειαί, 
which, so written (and so Aristarch. wrote it), belongs to a nom. ταρ- 
φειός (as θάμειος and Odpees are collat. forms), ταρφειαὲ νιφάδες, κόρυθες 
Il. 12. 158., 19. 357, 359; but others prefer ταρφεῖαι, as if from ταρφύς, 
Spitan. Il. 12. 158. 

ταρχαίνω, (τάρχη) --ταράσσω, Hesych. 

τάρχεα, τά, a solemn funeral, Lat. inferiae, exsequiae, Schol. Hom. 

ταρχεύω,--ταρχύω, Hesych.: hence arapxeuTos. 

τάρχη, 7, shortd. form of ταραχή, Hesych. 

ταρχηρό, v. sub ταριχηρόϑ. 

ταρχύω, f. vow 1].: Ep. aor. τάρχῦσα Q.’ Sm. I. 801, etc.—Med., aor. 
ἐταρχυσάμην Nonn. D. 37. 96, Ep. rapx— Ap. Rh. τ. 83.—Pass., Ep. aor. 
ταρχύθην Anth. P. 7.176, Lyc.: pf. τετάρχῦμαι Welcker Syll. p. 69 :— 
to bury solemnly, ὄφρα @ ταρχύσωσι 1]. 7.85; ἕ ταρχύσουσι τύμβῳ τε 
στήλῃ τε 16. 456, 674 :—metaph., τ. οὔνομα Anth. P. 7.537. (Hence 
ἀτάρχυτος, τάρχος, TapXavios, = ἐπιτάφιος : τάρχανον, -- πένθος, κῆδοϑ, 
Hesych.: but ταρχύω itself seems to be a shorter form for ταριχεύω, as 
Tapxnpos for raptxnpes.) [Ὁ ἴῃ all tenses, Il. Il. c., Ap. Rh. 2. 838., 3. 
208. | 

τάσις, Ews, 7, (τείνω) a slretching, tension, κοιλίης Hipp. Acut. 389, 
Aretae., etc.; ὀφρύων τ. a raising of the eyebrows, Anth. P. 12. 
42. 2. extension, τ. ἐπὶ μῆκος καὶ ἐπὶ πλάτος Arist. H. A. 1. 16, 
16; a straining or raising, Ths φωνῆς Plut. 2.1047 A; a raising of the 
note in music, Id. 2. 1020 E; accent, βαρεῖαι τ. καὶ ὀξεῖαι Dion. H. de 
Comp. p. 78, cf. 158, Ath. 53 A :—uinéensity, force, τάσιν λαβεῖν, of darts, 
Id. Sull. 18. 

TA’S20, Att. -rrw: fut. τάξω : aor. érata;—all Att.: pf. τέταχα 
Xen. Oec. 4. 5, (συν--) Plat. Legg. 625 C.—Med., fut. τάξομαι (in pass. 
sense), Lxx, cf, ἐπιτάσσω 1: aor. ἐταξάμην Hdt., Att.—Pass., fut. ταχθή- 
copa Diod. 11. 41, (€m—) Thuc., εἰς. ; later ταγήσομαι Oribas.; 3 fut. 
τετάξομαι Eur. I. Τὶ, 1046, Thuc. 5. 71, Ar. Av. 636: aor. ἐτάχθην Hadt., 
Att.; rarely ἐτάγην Eur. Fr.957 Wagn., Perict. ap. Stob. 457. 53, Plut. 
2.965 E: pf. τέταγμαι Pind., Att.; 3 pl. τετάχαται Thuc. 3. 13, Xen.; 
3 pl. plapf. τετάχατο Thuc.5.6.,7.4. 70 arrange, put in order, first 
in Pind. and Hdt.:—in military sense, o draw up in order of battle, to 
Jorm, array, marshal, τὴν στρατιήν Hdt. 1.191 ; τοὺς ὁπλίτας Thuc. 4. 
9; νεῶν στῖφος ἐν στίχοις τρισίν Aesch. Pers. 366; πολεμίων στίχες 
Eur. Heracl. 676; τ. εἰς μάχην στρατιάν Xen. Cyr. 1.6, 43 ; absol., Isocr. 
380 B:—Pass. to be drawn up, eis μάχην Hdt. 1. 80; οὐδένα κόσμον 
ταχθέντες Id. 9. 69, etc.; ἐπὶ τεττάρων ταχθῆναι in four lines, Xen. An. 
I. 2, 15; ἐπὶ μιᾶς Id. Hell. τ. 6, 29, etc.; κατὰ play τεταγμένοι in 
single column, Thuc. 2. 84, cf. 6. 67: absol., τεταγμένοι ἴγι rank and file, 
opp. to ἄτακτοι, Id. 2. 81, Xen., etc.:—so Thuc. uses the Med. fo fail in, 
form in order of battle, 1. 48., 4. 11, etc.; ἐς μάχην 2. 20; τάξασθαι 
κύκλον to form in a circle, 2. 83., 3. 78; τάξασθαι οὐχ ὁμοίως 5. 68; 
sometimes with an acc. added, ἐπὶ τεσσάρων ταξάμενοι τὰς vas having 
drawn up their ships in four lines, 2. 90 (cf. Eur. Heracl. 664) ; but εἴκοσι 
ναυσὶ ἐτάξαντο 3. 77. 2. to post, station, τὰς καμήλους ἀντία TAS 
ἵππου Hdt.1.80; τινὰ ἐπί τινος, ἐπί τινι or ἐπί τινα one against another, 
Hdt. 5. 109, Aesch. Theb. 448, 284, cf. Eur. Phoen. 749, Xen. Cyr. 2. 1, 
9; etc.; (but τ. τινὰ ἐπὶ τοὺς ἱππέας to appoint him to command them, 
Id. Hell. 3. 4, 20); τινὰ πρός τινα Id. Hell. τ. 7, 3.4, Plat. Polit. 262 E:— 
T. τινὰ to assign him a post in the army, Lys. 187. 35, Lycurg. Leocr. 
43 :—Pass. to be posted or stationed, τῇ οὐδεὶς ἐτέτακτο Hdt. 1. 84, cf. 
Aesch. Pers. 381 ; ἐς τὸ οὖρος Hdt. 7. 212; but ἐς τὸ πεζόν or és π. τετά- 
χθαι or ταχθῆναι to serve among the infantry, Ib. 21, 81; πέζῃ 5.109; és 
τὸ ναυτικὸν στρατόν 7: 203 ; also c. gen., 77s πρώτηΞ τάξεως, or simply 
THS πρώτης, τετάχθαι Lys. 140. 31., 147. 12; also c. acc. cogn., τάξιν 
τινὰ ταχθῆναι Plat. Phaedr. 247 A, etc. :—often foll. by Preps., ταχθῆναι 
or τετάχθαι ἐπί τινα against another, Thuc. 3. 78, Xen., etc. ; so also ἐπί 
τινι Aesch. Theb. 448, Thuc. 3. 13, cf. 2. 70, etc.; but also 20 be posted 
at a place, ἐφ᾽ ἕπτα πύλαις Soph. Ant. 142; ἐπ᾽ εὐωνύμῳ κέρατι on the 
left wing, Xen. Oec. 4. 19 ; (so ἐπὶ τοῦ λαιοῦ κέρως Polyb. 1.34, 4; δέ- 
ἐξιὸν τ. κέρας Eur. Supp. 65 7) iT. κατά τινα, over against.., Hdt. 8. 
85, Xen. i—r. μετά τινα behind him .., Xen. Hell. 7. 2,43 (so ἐπέ τινι, 
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Id. Lac. 13. 7) :—prera τινος with him, by his side, Polyb. 2. 67, 2, εἴς.; 
cf. Thuc. 2. 63 :—so σύν τινι Xen. An. 3.2, 17, etc.: παρὰ τὸν ποταμόν 
Hdt. 9.15; περὶ τὸ Ἡραῖον Ib. 69, cf. 8. 76:—also τ. ἑαυτόν to take 
post, ἐν πᾶσι everywhere, Dem. 302.7; τ. ἑαυτὸν πρός τινα, σύν τινι to 
act with him, Dinarch. 150. 33, Dion. H.8. 47. II. to appoint 
to any service, military or civil, the latter being metaph. from the 
former, τ. τινὰ ἐπί Tivos one over a thing, to a service or task, Dem. 143. 
23, Polyb. 5.65, 7, Plut., etc.; ἐπί τινι Aesch. Pers. 298, Eur. Ion 1040, 
Xen., etc. ; ἐπί τι Ar. Av. 636, Isocr. 112 E, Plat., etc. ;—often also, 7. 
€auTov emt τι to undertake a task, Plat. Rep. 371 Ὁ, Dem., etc.; mpdés τι 
Xen. Mem. 2. 4, 6 :—Pass., τετάχθαι ἐπί τινι to be appointed to a service, 
Hdt. 1. 191., 2. 38, Aesch. Pers. 298, Xen., etc.; ἐπί τε Ar. Av. 637, Xen. 
Cyr. I. 4, 24, εἴς. ; also ἐπί τινος Polyb. 3.12, 5; 6 πρὸς τοῖς γράμμασι 
ΤΕΤαΎμενοϑ a secretary, Polyb. 15. 27, 7, cf. Diod. 2. 29, etc. 
c. inf. 20 appoint one to do a thing, τάττετέ με ἡγεῖσθαι Xen. An. 3. 1, 
25; and in Pass. zo be appointed to do, Aesch. Eum. 279, 639, etc. ; τασ- 
σόμενος πορεύεσθαι... Xen. Cyr. 4. 5, ΤΙ, etc: :—also (sine inf.) τ. τινὰ 
ἄρχοντα [εἶναι] to appoint him ruler, Xen, Hell. 7. 1,24; of τεταγμένοι 
BpaBets Soph. El. 709; πρέσβεις ταχθέντες Dem. 363.3; so τοῦτο τε- 
τάγμεθα (sc. ποιεῖν) Eur. Ale. 49. 3. to order, c. acc. et inf., τινὰ 
ποιεῖν τι Hdt. 3. 25, Soph. O. C. 639, Eur. Hec. 223, Xen., etc.; also τινὲ 
ποιεῖν τι Hdt. 2.124, Xen. Cyr. 1. 5, 5, etc. :—Pass., ἐτάχθην or τέταγ- 
μαι ποιεῖν τι Hadt. 3. 133., 8. 13, Aesch. Eum. 279, etc. ; also τεταγμένος 
ποιῶ τι Aesch. Supp. 504, Soph. El. 759 ; also impers., οἷς ἐτέτακτο Bon- 
θεῖν Thuc. 3. 22; τοῖς δὲ τέτακται ἕπεσθαι Xen. Lac. 11. 6 :—also with 
the inf. omitted, κόσμον .., ὅντιν᾽ ἂν τάξῃ πόλις (sc. φυλάσσειν), Eur. 
Supp. 245, cf. 460, Hel. 1390, etc.; τάσσεσθαι ἐπ᾽ Αἴγυπτον to be ordered 
to Egypt, Hdt. 3. 62, cf. 68., 6. 48 :—also simply, τ. τι fo order a thing, 
v. infra 11.2; absol., οὕτω τάττει 6 νόμος Id. Lach. 199 A. 4. to 
assign to a class, τ. εἰς τάξιν τινά Xen. Mem. 2. 1,8; εἰς τοὺς ἀρχικούς 
Ib.; εἰς δουλείαν Ib. 11, cf. Plat. Polit. 289 E, εἴς. : also 7. τινὰ ἐν τοῖς 
πρεσβυτάτοις to place him among .., Aeschin. 20. 4; τ. ἑαυτόν τινων; 
to act as one of a se¢, Dem. 438.5 :—Pass., πρὸς τὴν ἐυμμαχίαν ταχθῆ- 
vat to join it, Thuc. 3. 86. III. c. acc. rei, 20 place in a certain 
order, χωρὶς τ. Hat. 7-36; μέσον τ. τι Eur. El. 908; πρῶτον τ. τι Xen. 
Mem. 3. 1,9; ἐναντίον Id. Cyr. 3. 3,45; 7. τι ἐπί τινος to apply a term 
to a certain sense, Ath. 21 A; so in Pass., τετάχθαι κατά τινος Dion. H. 
2.48; ἔμπροσθεν τ. τινός Plat. Legg. 631 D, cf. Xen. Mem. 3.1, 7, 
etc. 5 2. to appoint, ordain, order, τι Soph. ΕἸ. 709, Plat., etc.; τὸ 
ταττόμενον Ar. Eccl. 766; τὸ ταχθέν Soph. Aj. 528, etc.; τὰ τεταγμένα 
Xen., etc. 3. to appoint, fix, determine, prescribe, esp. of taxes or 
payments, 7. τινὲ φόρον Andoc. 30. 21, Aeschin. 31. 20, cf. Dem. 690. 1; 
so τ. δραχμήν τινι Xen. Hell. 1. 5, 4; so too χρήματα τάξαντες φέρειν 
Thue. τ. 19, ctc.; and in Pass., φόρον ἐτάχθησαν φέρειν Hat. 3. 97 ; 
τάσσειν ἀργυρίου to fix the price, at which .., Thuc. 4. 26 :—absol., 
Arist. Eth, N. 9. 1, 8:—also in Med. ¢o take a payment on oneself, i. e. 
agree lo pay it, φόρον τάξασθαι Hat. 3. 13., 4. 35, 65; χρήματα ἀπο- 
δοῦναι ταξάμενοι Thuc. 1. 101 ; ταξάμενοι κατὰ χρόνους agreeing to pay 
by instalments, Ib. 1 17, cf. 3. 70:—generally, o agree upon, τι Plat. Rep. 
416 D, Legg. 844 B; c. inf., Polyb. 17. 7, 7, etc.; also τάξασθαι εἰς δω- 
peny Hat. 3-97 :—but in Med., also, much like the Act., ἐτάξατο φόρους 
ot προσιέναι Id. 3. 89. b. 10 impose punishments, etc.,7. δίκην Ar. 
Vesp. 1420, εἴς. ; 7. ζημίαν, τιμωρίαν Plat. Legg. 876 C, Dem. 500. 25 ; 
τ. θάνατον τὴν ζημίαν Lycurg. 156. 10:—so also in Med., Hat. 2. 
65. Ὁ. in pf. part. pass., fiwed, settled, prescribed, 6 τεταγμένος 
χρόνος (like taxrds) Hdt. 2. 41, etc.; ὥρα, ἡμέρα, ἔτος Eur. Bacch. 723, 
Xen., etc.; ἡ Ter. χώρα Xen. Cyr. 5. 3, 40, etc.; ai rer. θυσίαι the 
regular offerings, Id. Hell. 3. 3,4; οἱ τετ. νόμοι Plat. Crito 50 Ὁ, Rep. 
619 C, etc.; also τὰ ver. ὀνόματα the received names, Isocr. 190 D; ἡἣ 
TET. τέχνη regular art, Id. 293 C: cf. τεταγμένως. 

τάτα, -- τέττα, Anth. P. 11.67; cf. Martial. 1. ror. 

τἄτάω, Dor. for τητάω. 

τἄτικός, 7, dv, (τείνω Ὁ) only found in Gloss., τατικόν, terrible. 

τάτιον, Att. crasis for τὸ αἴτιον, Ar. Thesm. 549. 

τατόξ, ἡ, Ov, that can be stretched, Arist. H. A. 3p HS}5 Ue 

τάττω, Att. for τάσσω. 

τατύρας, ὃ, oriental name of fhe pheasant, Persian tedsrew (Pott Et. 
Forsch. 1. p.Ixxx), Pamphil. ap. Ath. 387 D; cf. 7ézapos, τέτρας. 

ταῦ, τό, the letter τ, Hipp. V. C. 895; v. sub T. 

Tawyetov, τό, Mount Taygeton, between Laconia and Messenia, Od. 
6. 103, Hdt., etc.: later Tawyetos, 6, Plut., Luc. 

tata, ταυλίζω, sometimes found in Mss. for ταβλ--, v. Ducange. 

ταυραία, 7, a wind-instrument of leather, Byz. 

ταυράω, co want the bull, of cows, Arist. H. A. 6.18, 12 (but with ν. I. 
Tavpiaw); cf. καπράω. 

ταυρεία (sub. δορά), ἡ, (in Mss. sometimes corruptly ταυρία or ταυρέα, 
v. Suicer.) :—a bull’s hide, ox-bide, v. Lob. Paral. 453 :—a kind of drum 
covered with skin, Geop.: also a scourge or whip, like the American cow= 
hide, Lat. taurea, Artemid. 1. 70. 

ταύρειος, a, ov, also os, ον Eur. Hel. 1582 :—of bulls, oxen, or cows, 
Lat. aurinus, pévos, κέρατα, πούς, αἷμα, etc., Aesch, Theb. 44, Soph, 
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Tr. 518, Eur. Hel. 1555, Ar. Eq. 83, etc.; τ: ἀγέλαι Theocr. 2.70. 8. 
of bull’s-hide, xuvén, ἀσπίς Il. το. 258., 13. 161, etc. : cf. ταυρεία. 

ταυρ-ελάτηςκ, ov, 6, (€Aatvvw) a bull-driver :—a Thessalian horseman 
who played a principal part in the bull-fights (ταυροκαθάψια), a tauridor, 
Anth. P. 9. 543, Heliod. το. 30. [ἃ] 

ταυρ-έλἄφος, 6, az ox-deer, an animal used as a beast of burden in 
India, acc. to Cosmas Topogr. Chr. 334 E, cf. Ael. N. A. 17. 45; also 
ταυρελέφας, Philostorg. H. E. 3.11, Niceph. 9. 19; cf. Jacobs Ael. 1. c. 

ταύρεοξΞ, a, ον, -- ταύρειος, Sozom. :—epith. of Poseidon in Boeotia, 
Hes. Sc. 104, either because bulls were offered to him, as Tzetzes says, 
or from the roaring of lake Onchestos, ν. Géttling ad 1.: cf. tapos 2. 

ταυρεών, ὥνος, 6, name of a month at Cyzicus, C. I. no. 3657. 14. 

taupydov, Adv. like a bull ; fiercely, savagely, Lat. torvo vullu, ταυρη- 
doy βλέπειν or ὑποβλέπειν Ar. Ran. 804; πρός τινα Plat. Phaed. 117 B; 
cf. ταυρόω. 

ταυριᾶνός, ἡ, dv, born under the constellation Taurus, Basil. M.; cf. 
κριανός. 

ταυριάω, vy. sub ταυράω. 

ταυρίδιον, τό, Dim. of ταῦρος, Suid. [Υ̓ 

ταυρο-βόας, ov, ὃ, bellowing like a bull, Orph. 5. 3. 

ταυρο-βόλος, oy, striking or slaughtering bulls, τελετὴ τ. a sacrifice of 
a bull, Anth. P. append. 164, 239. 

ταυρο-βόρος, ov, devouring bulls, Acwy Anth, Plan. 94. 
ane Pagers, opos, 6, with bull’s paunch: metaph. buge, Anth. 

Jan. 52. 

Taupo-yevys, ἔς, doubtful epith. of Bacchus, Orph. Fr, 28. 7. 

ταυροδέτης, ou, 6, bull-binder, in fem. --δέτις, Sos, Anth. P. 6. 41. 

ταυρόδετος, τ. κόλλῃ bulls’-hide glue, Eur. Cret. 2.8; cf. ταυρόκολλα. 

ταυρο-ειδής, ἐς, bull-like, τ. τὴν μορφήν Strabo 827. 

ταυρό-θροος, ον, roaring like a bull, Tzetz. Post-Hom. 270. 

ταυροθυτέω, to sacrifice a bull, or bulls, C. 1. π. 1625. Cf. ταυρο- 
κτονέω, βουθετέω. 

ταυρό-θὕτος λοιβή, a libation αὐ the sacrifice of a bull, Orph. Ατρ. 612. 

ταυρο-καθάπτης, ov, 6, the stuffed figure used at bull-fights to enrage 
the bull, C. 1. no. 4039. 46:—hence ταυρο-καθάψια, τά, a bull-fight, 
held on occasion of a festival in Thessaly, Bockh Schol. Pind. P. 2. 78; 
in Smyrna, Bockh. C. 1. no. 3212: cf. ravpeAdrns. 

ταυρο-κάρηνοξ, ov, bull-headed, Nonn. D. 26. 317. [ἃ] 

ταυρό-κερως, wWTOS, 6, ἡ, With bulls’ horns, Eur. Bacch, 100, Orph. H. 
2 2. 

ταυρο-κέφἄλος, ον, bull-headed, Schol. Lyc. 1237. 

ταυρό-κολλα, 7, glue made from bulls’ hides, Polyb. 6. 23, 3, cf. Arist. 
H. A. 3.11, 2. 

ταυροκολλώδης, ¢s, like bulls’-hide glue, Diosc. 1. 81. 

ταυρό-κρᾶνος, ov,= ταυροκέφαλος, Eur. Or. 1378, Anth. Plan. 126. 

ταυροκτονέω, to slaughter or sacrifice bulls, θεοῖσι Aesch. Theb. 276 ; 
c. acc., βοῦς Soph. Tr. 760. 

ταυρο-κτόνος, ον, killing or slaying bulls, χέων Soph. Phil. 400. 
proparox. ταυρόκτονοϑ, ov, pass. killed by a bull, Ammon. 

ταυρ-ολέτωρ, opos, 6, slaying bulls, χέων Manass. 252. 

ταυρο-μᾶχία, 7, (μάχη) a bullzight, Ο. 1. no. 4039. 46. 

ταυρο-μέτωποϑ, ov, bull-faced, Orph. H. 44.1. 

ταυρό-μορφος, ον, bull-formed, ὄμμα Κηφισοῦ Eur, Ion 1261. 

ταυρο-πάρθενος, 77, either bzll-maiden, i.e. Europa, who was carried 
away by a bull, or cow-maiden, i. e. Io, Lyc. 1292. 

ταυρο-πάτωρ, opos, 6, 7, sprung from a bull, of bees, Theocr. Fistula 
in Anth. P. 15. 21; cf. Virg.G. 4.554 sq. [ἃ] 

ταυρο-πόλευτος, ov, ploughed by oxen, Manass. Chron, 348. 

ταυρο-πόλος, 7, Eur. 1. T. 1457, Ar. Lys. 447; also ταυρο-πόλη;, 
Soph. Aj. 172:—a doubtful name of Artemis, and (acc. to Hesych.) of 
Athena,—variously interpreted as worshipped at Tauris, or drawn by a 
yoke of bulls, or hunting bulls ; cf. Ister 8, Liv. 44.44, Lob. Agaloph. 
p- 1089 ;—Tavpomdduov, τό, the temple of Artemis on the island of 
Doliché, Strabo 639, 766. 

Taupé-mous, ὃ, ἡ, πουν, τό, bull-footed, τ. σῆμα of a river-god, Eur. 
I. A. 275. 

ταυρο-πρόσωπος, ov, buill-faced, front-de-boeuf, Schol. Ap. Rh. 2. 168. 

TAY POS, 6, a bull, in Hom., esp. as a sacrifice to Poseidon: also 
ταῦρος βοῦς, like σῦς κάπρος, κίρκος ipné, etc., Il. 17. 389 :--- ἄπεχε τῆς 
βοὸς τὸν ταῦρον, oracularly of Agamemnon and his wife, Aesch. Ag. 
1126: a wandering murderer is compared to a bull driven by a rival 
from the herd, Soph. O. T. 478, cf. Virg. G. 3. 224 sq. 2. the 
priest of Poseidon Taureios, Ath. 425 C. II. the bull as a sign 
of the Zodiac, often in Arat., etc. III. the space between the 
testicles and fundament, elsewhere κοχώνη, Poll. 2. 173, Galen. :— 
pudenda muliebria, Phot.; also the membrum virile, cf. λάσταυρος : 
Kévravpos m. (Cf. Umbr. turu; Welsh tarw; Gael. tarbh; Curt. 
232, cites Sanskr. (Ved.) sthiiras; Zd. ¢lavras; Goth. stiur (steer); 
Slav. tour : cf. Max Miiller in Oxf, Essays 1856. p. 26, Curt. 232.) 

ταυροσφἄγέω, 10 cut a bull’s throat, τ. és σάκος to cut its throat (so 
that the blood runs) ito 4 hollow shield, Aesch, Theb. 43. 
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ταυροσφάγος, ov, (σφάττω) like ταυροκτόνος, bull-slaughtering, esp. 
in sacrifice, τ. ἡμέρα Soph. Tr. 609: τ. λέαινα Lyc. 47. 

ταυρο-φάγος, ov, bull-eating, epith. of Bacchus, Soph. Fr. 594; whence 
Ar. Ran. 357 transfers it to Cratinus, Meineke Com, Fragm. I. p. 52; 
cf. ταυρογενή5. 

ταυρο-φᾶνής, ἔς, bull-like, Dion. P. 642. 

Taupo-poyyos, ον :---τ. pivot sounds that imitate tbe bellowing of 
bulls, Aesch. Fr. 54. 

ταυρο-φόνος, ον,--ταυροσφάγος, τ. τριετηρίΞ Pind. N. 6.69; δόρπα 
Anth. P. 11.60: also epith. of Hercules, Theocr. 17.20; 7. λέων Orph. 
H. 14. 2. 

ταυρο-φόρος, ov, of a ship, with the figure-head of a bull, Poll. 1. 83, 
Steph. B. 

Taupo-uns, és, bull-shaped, Nonn. D. 7. 153. 

ταυρόομαι, Pass. to be or become savage as a bull, Aesch. Cho. 275, 
Eur. Bacch. 922; ταυροῦσθαι ὄμμα τινί to cast savage glances on one, 
Eur. Med. 92; cf. ταυρηδόν, ἀποταυρόομαι. IT. v. sub ἀταύρωτος. 

Ταυρώ, ovs, 7, epith. of Artemis, acc. to Hesych., ἡ ἐν Tavpois; cf. 
ταυροπόλοϑ. 

ταυρώδηβ, es, contr. for ταυροειδής, ταυρώδεα λεύσσων Nic. Al. 222. 

ταυρ-ωπός, dy, (@W) bull-faced, Ion g, Orph. Ἡ. 29. 4: fem. ταυρ-ὥπιϑ, 
Nonn. D. 32. 69. 

ταυρ-ώψ, amos, only as v. I. for foreg., in Cornut. N. D. 22. 

Tavs (not ταῦ) -- μέγας, πολύς, ap. Hesych.,—who also has ταὔσας" 
μεγαλύνας, πλεονάσαΞ. 

ταύσιμος, 7, ον, and ταύσιος, ον, words assumed by Gramm., as com-~ 
mon forms of the Ion, τηὕὔσιοϑ. 

ταῦτα, neut. pl. of ovros,—but ταὐτά, crasis for τὰ αὐτά. 

ταὐτάζω, -- τευτάζω, v. Ruhnk. Tim. 

ταύτῃ, dat. fem. of οὗτος, v. οὗτος xvi; ταυτηΐ, Ar. Thesm. 1221. 

ταυτί, strengthd. Att. for ταῦτα, from οὗτος. [7] 

- ταυτίζω, 20 use as identical or synonymous, Gramm. :---ταυτισμός, ὃ, 
identity, Nicet. Ann. 199 D. 

ταὐτό Ion. τωὐτό, Att. also ταὐτόν, crasis for τὸ αὐτό, TO αὐτόν. 

ταὐτό-αιμος, ov, of the same blood, Manass. Chron. 6123. 

ταὐτο-βουλία, 7, like will or mind, Cyrill., etc. 

ταὐτο-γενήξς, és, of the same sex or kind, Nicet. Ann. 191 C, Manass. 

ταὐτο-γνωμονέω, ἴο be of the same mind, Manass. Chron. 2282:— 
γνωμοσύνη, 7, Theod. Met. 

ταὐτο-γραφέω, Zo write in the same way, Eust. 45. fin. 

ταὐτό-δοξος, ον, of the same opinion, Caesar. Dial. 3. 128. 

ταὐτο-δύναάμέω, to have the same force; of words, to be equivalent, 
mean the same, Schol. Eur. Or. 162. 

ταὐτο-δύνᾶμος, ον, of the same force, equivalent, Nicet. 191 B. [Ὁ] 

ταὐτο-ειδήῆς, és, of the same hind, Cyrill., Theod. Met. 

ταὐτο-έπεια, ἡ, -- ταὐτολογία, Hesych., Suid. 

ταὐτο-επέω, = ταὐτολογέω, Cyrill. 

ταὐτο-εργέω, fo be one in operation; and --εργία, ἡ, unity in operation, 
Cyrill. ἢ 

ταὐτό-ζηλος, ον, zealous for the same, Nicet. 221 C, Manass. Chron. 3285. 

ταὐτο-θελής, és, willing the same: τὸ ταὐτοθελές, = ταὐτοβουλία, 
Boisson. An. 4. 162. i 
«ταὐτό-θρους, ouy, sounding the same, Cyril. 

ταὐτό-θῦμος, ov, of the same mind, Manass. Chron. 2234. 

TAUTO-KivyTOS, ον, moved in the same manner, Dion. Ar. [7] 

ταὐτο-κλῖνής, és, under the same climate, Strabo 74, 829. 

ταὐτολογέω, fo be a ταὐτολόγοϑ, τ. περί τινος to repeat what has been 
said about it, Polyb. 1.1, 3; ὑπέρ twos Id. 1. 70, 7; τ. τὸν λόγον 
Strabo 554. 

ταὐτολογία, ἡ, repetition of what has been said, Dion. H. Comp. 181, Plut. 

ταὐτολογικῶς, Adv. tautologically, Eust. 122. 6. 

TavTo-Adyos, ov, repeating what has been said, tautologous, Anth.P. 9.206. 

ταὐτόμᾶτον, crasis for τὸ αὐτόμ--, a hap, chance, awd ταὐτομάτου, of 
itself, spontaneously, by chance, Thuc. 6.36, Plat. Euthyd. 282 C, 

ταὐτό-μετρος, ον, of the same measure, Manass. Chron. 3894. 

ταὐτο-μήκηϑ, €s, of the same length, Nicom. Arithm. 2. 121. 

ταὐτο-νοέω, 20 be of the same mind. 

ταὐτοπάθεια, ἡ, liability to the same sufferings, Eccl. 
signification, Cramer An. Ox, 3. 271. 

ταὐτο-πᾶθής, ἔς, (παθεῖν) having suffered the same: liable to the same 
sufferings, accidents, etc., Manass, Chron. 2954, Theod. Prodr. 

ταὐτο-πάτωρ, 6, ἡ, born of the same father, Manass. Chron. 6396. 

ταὐτόπιστοϑ, ov, having the same faith, Nicet. Ann. 155 B. 

ταὐτο-ποδία, 77, repetition of the same foot in the same verse, Schol. Ar. 

ταὐτοποιέω, to do the same with another, τινί Arist. Eth. N. 8.12, 3. 

ταὐτο-ποιός, dv, doing the same, Procl. in A. B. 1422. 

ταὐτο-πολυλογέω, to keep repeating the same thing, Tzetz. 

ταὐτός, ἡ, faulty forms for avrds, 7, Eccl., Scholl. 

ταὐτότσημος, ov, of the same signification, Eust.: - σήμαντος, ov, 
Schol. Eur. 

ταὐτο-σθενής, és, of the same etrength, Cyril, 


ΤΙ. reflex 
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ταὐτό-σποροξ, ov, of the same birth or sex, Nicet. Ann. 237 A. 

ταὐτο-στεγής, és, and —oTeyos, ov, wnder the same roof, Manass. 
Chron. 433, etc. 

ταὐτο-συλλᾶβέω, to have the same syllables, E. M. 

TAVTOTNS, NTOS, 7, sameness, identity, Arist. Eth. N. 8. 12, 3, etc. 

ταὐτό-τροπος, ov, of the same nature, Manass. Chron. 3285. 

ταὐτό-φωνος, ov, of the same tone, Eust. Il. 94.19 :---ταὐτοφωνία, 7, 
Tb. 30. 

ταὐτουργία, 4, sameness of operation, and ταὐτουργός, dv, Hippol. 

ταὐτο-φυήϑ, és, of like birth or like nature, Phot. 

ταὐτώνῦὕμοσ, ον, (ὄνομα) of the same name, Caesar. Dial. 3. 

τάφε, in Pind. for ἔτἄφε, v. 5. τέθηπα. 

τἄφεῖϊος, a, ov, v. sub ταφήϊοϑ. 

τἄφεύς, ews, 6, (θάπτω) one who burns the dead, a burier, Soph. O. C. 
582, El. 1488. 

τἄφέων, Gvos, 6, (Taos) a burying-ground, Euseb. V. Const. 3. 1. 

TA @H’, 7, (v. sub θάπτων burial, Lat. sepultura, ταφῆς τυχεῖν, κυρῆ- 
σαι Hdt. 1.24, 112, etc.: mode of burial, \d. 2. 85., 5. 8:—the plur. is 
often used of one burial, like Lat. funera, Soph. Aj. 1090, 1109 ; ταφὰς 
ποιεῖσθαι Thuc. 2. 34:—in plur. also, of a burial-place, Hdt. 4. 71., 
5. 63 :—Tov τὴν ταφὴν τοῦ πατρὸς ovK ἀπειληφότα, who received no 
payment for it, Dem. 788. 1. 2. in Soph. El. 1210, σῆς εἰ στερή- 
copa ταφῆϑ, used of the urn supposed to contain the ashes of Orestes. 

τἄφηϊος, 7, ον, Ep. and Ion. for ταφεῖος (not used), belonging to a 
burial or a grave, τ. φᾶρος a winding-sheet, shroud, Od. 2. 99.» 19. 
144, etc. 

τάφιος, a, ov, =foreg., Nonn. Io. 20. ν. 7, τ. Ai@os a gravestone, Anth. 
P. 7. 40. 

τἀφόδια, Att. crasis for τὰ ἐφ--. 

τἄφο-ειδής, és, like a burial or grave, στήλη Dio C. 67. 9. 

TA’POS, 6, (v. sub θάπτω) a burial, Lat. funus, esp. a funeral-feast, 
wake, 1]. 23.619, Od. 4.547, Hes., Soph., etc. ; δαινύναι τάφον to give 
a funeral-feast, like γάμον δαινύναι, 1]. 23.29, Od. 3. 369; τελέσαι τ. 
Il. 24. 660; τάφου τυχεῖν to obtain the rites of burial, Eur. Hec. 47; 
τάφον τινὸς θέσθαι to perform them, Soph. O. T.1447; τ. περιστέλ- 
Aew νεκροῦ Id. Aj. 1170; τοιόσδε ὃ τάφος ἔγένετο Thuc. 2. 47; also 
in plur., Plat. Rep. 414 A, etc. II. the grave itself, tomb, Hes. 
Sc. 477, Pind. I. A. 8 (7). 126, Hdt. 2. 136, Trag., e.g. Soph. El. 1218 
sq., etc., but never so in Hom. :—in plur. a burial-place, Hdt. 4. 127, 
Soph. O. C. 411; ὄντες ἐν τάφοις though dead and buried, Aesch. Eun. 
767: μέγας γ᾽ ὀφθαλμὸς of πατρὸς τάφοι his being dead, Soph. O.T. 
907; ἔμψυχός τις τ. a ‘living skeleton,’ Luc. Ὁ. Mort. 6.2. [τὰ] 

ΤΆΦΟΣ, τό, astonishment, amazement, τάφος δ᾽ ἕλε πάντας Od. 21. 
122; τάφος δέ οἱ ἦτορ ἵκανεν 23.93, 24.445; dat. rape in Tbyc. 52. 
(Cf. θάμβος, τέθηπα.) [vo] 

Τάφος, 77, old name of one of the small islands between Acarnania and 
Leucadia, N. W. of the Echinades;—the Taphians were famous seamen 
and pirates :—perhaps the modern Meganisi, Nitzch Od. τ. 181. 

ταφρεία, 7, a making of ditches or trenches, Dem. 325. 20, Polyb. 5. 2, 
5, etc. ΤΙ. =7appos, Dio C. 36. 37. 

τάφρευμα, atos, τό, a ditch already made, Plat. Legg. 761 B, Dio C. 

τάφρευσις, ews, 7, a digging, method of digging, Acl, N. A. 9.8. 

ταφρεύω, to make a ditch, Plat. Legg. 760 Ἐ, 778 E, Xen., etc.; 7. τά; 
ppous Aeschin. 87. 29. 

τάφρη, 7, lon. for τάφρος, Hdt. 4. 28, 201, ubi v. Schweigh. 

ταφρο-βολέω, to throw up the earth from a ditch, Gloss. 

ταφρο-ειδής, ἐς, ditch-like, trench-like, Schol. Il. 2. 153. 

ταφρο-ποιέω, co make a trench for besieging, Diod. Excerpt. 502. 68. 

τάφρος, 7%, a ditch, trench, often in Hom. (esp. in Il.) ; τάφρον ὀρύσ- 
σειν Il. 7. 341, etc.; τ. ἐλαύνειν to draw a trench, Ib. 450; so Hadt. 4. 
3, etc.; in plur., Soph. Aj. 1279:—some very late writers used it as 
masc., and so it is found in a Ms. of Alcidam. 184. 23: but in Call. Del. 
37, βαθὺν ἥλαο τάφρον, βαθύν is Ep. for βαθεῖαν, as often in such 
words :—cf. modern Greek τράφος, 6. (From same Root as θάπτω, 
τάφος.) 

ταφρώδης, es, contr. for ταφροειδής, A. B. 394. 

ταφρωρύχος, ὃ, (ὀρύσσων a sapper and miner, Diog. L. 4. 23. [Ὁ] 

τἄφών, ν. sub τέθηπα. 

τάχα, Adv. (ταχύ) quickly, soon, forthwith, Lat. statim, often in Hom., 
who, like Hes. and Pind., uses it only of time, Il. 1. 205, Od. 18. 72, 


͵ ,ὕ 
ταὐτόσπορος---ταχύνω. 


in answers, Plat. Soph. 255 C:—strengthd., tows τάχα, τάχα τοίνυν ἴσως 
Xen. Hell. 7.1. 24, Dem. 576.15; τάχ᾽ ἂν tows, τάχ᾽ tows ἄν, tows 
τάχ᾽ ἄν, Thue. 6. 34, Plat. Soph. 247 D, Polit. 264 Ὁ, Tim. 38 E, cf. 
tows 1.—For Sup. τάχιστα, ν. ταχύξ C. ᾿ 

τἄχέως, Adv. of ταχύ, 4. ν. 

τἄχεωστί, -- ταχέως, Pherecr. Incert. 83; cf. μεγαλωστί, ἱρωστί. 

τἄχϊνά, ν. sub ταχινόξ. 

τἄχίνας, ov, 6, Laconian name of the hare, Δεὶ. N. A. 7. 47; also of 
the deer, Hesych. [1] 

τἄχϊνός, ή, OV, poet. for ταχύς, Theocr. 2. 7, Call. Jov. 56, etc.; Sup. 
-wravos Arat, 289 :—neut. plur. ταχινά,-- τάχα, Theocr. 14. 40. 

τἄχίων, τάχιον, τάχιστος, τάχιστα, V. sub ταχύς C. 

TA'XOE, cos, τό, (ταχύς) swiftness, speed, quickness, fleetness, relating 
to temporary condition, whereas ταχύτης denotes a permanent quality, 
Il. 23. 406, 515, Hdt., etc.; τάχος τῆς ψυχῆς quickness of mind or ap- 
prehension, Plat. Legg. 689 C; but also hastiness of temper, Eur. Bacch. 
670: over-haste, Id. Supp. 419:—in plur. velocities, Plat. Tim. 39 
Ὁ. II. τάχος, is often used in Adverbial phrases for ταχέως, 
τάχει πολλῷ, τ. παντί Plut, Caes. 20, Lysand. 11; absol. in acc., Aesch. 
Theb. 58, Ag. 945, Eum. 124, Eur., etc: :—with Preps., ἀπὸ τάχους Ken. 
An. 2. 5, 7; διὰ τάχους Soph. Aj. 822, Thuc. 1. 63, etc.; ἐν τάχει Pind. 
Ν. 5. 64, Aesch. Pr. 747. Thuc. 1. 86, etc.; eis τάχος Xen. Eq. 3. 5, etc.; 
κατὰ τάχος Hdt. τ. 124,152, Thuc. τ. 73, etc.; μετὰ τάχους Plat. Prot. 
332 B, etc.; σὺν τάχει Soph. Aj. 853, O. C. 885, 904, etc. :—also with 
relatives, ὧς or ὅ τι τάχος, like ws (or 6 τι) τάχιστα, Hdt. 5. 106., 9. 7, 
and Att.; ὅσον τάχος Soph. El. 1373, etc.; 7 (Dor. &) τάχος Pind. O. 
6. 39, Theocr. 14. 68, cf. Valck. Hipp. 491 :—also ὧς τάχεος εἶχεν ἕκα- 
aros Hdt. 8.107; ds εἶχον τάχους Thue. 7. 2, cf. 2. 90; πῶς τάχους 
ἔχει; Plat. Gorg. 451 D; cf. Jelf Gr. Gr. ὃ 528. [a] 

τἄχὕ-άλωτος, ov, conquered quickly or easily, χώρη Hdt. 7. 130. [a] 

τἄχῦὕ-βάδιστος, ov,=sq., Adamant. Physiogn. 2. 42. 

τἄχὕ-βάμων, ovos, ὃ, 7, fast-walking, Arist. Physiogn. 6. 44. [a] 

τἄχῦὕ-βάτη, ov, 6,=foreg., Eur. Rhes. 134. [a] 

τἄχυ-βλαστία, 7, a sprouting quickly, Theophr. C.P. 4.1, 3.» 4. 8, I. 

τἄχύ-βλαστοξβ, ov, sprouting quickly, v. Schneider Index Theophr. 

τἄχύ-βουλος, ov, guick or hasty of counsel, Ar, Ach. 630, Maxim. 7. 
καταρχ. 76. 

τἄχύ-γηρος, OV, soon becoming decrepit, pl. Taxvynpa Hipp. Art. $25. 

τἄχύ-γλωσσοξ, ον, quick of tongue, talking fast, Hipp. 1050 D, etc. 

TaXUyovia, ἡ, guick production, Arist. H. A. 6. 37, 4. 

τἄχύ-γονοξ, ον, yielding fruit quickly or soon, Theopht. ©. P. 4. 3, 6. 

τἄχύ-γουνοξ, ov, quick-kneed, swift-footed, Nonn. lo. τ. v. ' 

τἄχυγρἄφέω, fo write fast, Tzetz. 

τἄχυ-γράφος, ὃ, a fast writer, scrivener, scribe, Synes. Ep. 61, 67, praef. 
p. 10 Alexandr, 

τἄχύ-δακρυς, v, gen. vos, soon moved to tears, Luc. Navig. 2. 

τἄχῦὕ-δινήῆς, és, whirling quickly, cited from Nonn. 

τἄχυδρομέω, 20 run fast, Greg, Naz. 

τἄχυδρομία, ἡ; quickness in running, Arist. Probl. 5. 9, I. 

TaXu-5pop.0S, ov, fast-running, Orph. H. 26. 3, Aesop. 170. 

τἄχῦὕ-εργήϑ, és, =Taxvepyds, App. Civ. 3. 19. 





τἄχὕεργία, ἡ, Quickness in working, Xen. Cyr. 7. I, 19. 11. 
wavering, inconstancy, App. Pun. 33. 
τἄχυ-εργός, dv, doing or working quickly, Nonn. Io. 5. 37. II. 


wavering, inconstant, App. Pun. 4.7, Civ. 2. 120, etc. 

TAXU-NPS, €8, fast-rowing, dxos, Aesch. Supp. 33: rapid, Opp. H. 4. 
569. 

τἄχῦὑ-θἀνἄτος, ov, liable to sudden death, Hipp. Aph. 1246; τ. εἶναι Ξε 
ταχέως θνήσκειν Id. Epid. τ. 948. ΤΙ. act. killing speedily, 1d. 
Acut. 393, Art. 829. 

τἄχύ-υππος, ον, riding fast, Schol. Ar. Nub. 727. 

τἄχῦὕ-κίνησις, εῶϑ, 77, swiftness of motion, Synes. Med. 

TaXU-KivyTOS, ον, moving quickly, Polemo Physiogn. p. 284, Porph. 

τἄχυ-κρίσϊμος, ον, coming quickly to a crisis, Hipp. Epid. 1. 963. 

TEXU-paOHS, és, quick to learn, Poll. 4. 11. 

τἄχὕ-μετάβολος, ov, quickly changing, Ptol. 1.17, 7. 

τἄχύ-μηνις, EWS, ὃ, 77, swift to anger, Anth. P. 9. 524, 20. 

τἄχὕ-μήτηξβ, ov, 6, Hesych., and --μητις, vos, 6, ἣ, Nonn. Io. 1, 184, = 
ταχύβουλοϑ. Ἷ 

τἄχύ-μοροϑ, ον, soov-dying, shortlived, κλέοϑ, Aesch. Ag. 486; also 


etc.; in which sense it is also found in Att., Ruhnk. Tim., Heind. Plat. | —poupos, Schol. Il. 15. 441. 


Phaedr. 228 C; esp. in Trag., as Aesch. Theb. 261, Soph. O. T. 84, 373, 
εἴς. ;---τάχ᾽ ἐπειδάν for ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. guum primum, Plat. 
Phaedr. 242 A, ubi vy. Heind.; ἢ τάχα soon i’faith, Od. 18. 73, 
338. IT. in Prose and Att., perhaps, to express any contingency 
from a probability to a bare possibility, Plat. Legg. 711 A, Xen. An. 5. 2, 
17, Theocr. 27. 60, Bion 5. 8 ;—more commonly τάχ᾽ av, probably, per- 
haps, may be, Udt. 1. 70, etc., and often in Trag., etc.; anostly with 
optat., as Aesch. Pr. 312, Eum. 512, Soph. O. T. 139, etc., Thuc. 1. 77, 
etc.; but sometimes with aor. indic., Plat. Phaedr. 256 C; with part., 
Soph. O. T. 523, Thuc. 6. 2; with inf., Luc. Icarom. 10: τάχ᾽ ἄν alone, 


τἄχύ-μῦθος, ον, speaking fast, Nonn. D. 21. 274. 

τἄχὕ-ναυτέω, to sail fast, Thuc. 6. 31, 34, Polyb., etc.; ναῦς Taxuyav- 
τοῦσα Aeschin. 67. 

τἄχύ-νοια, 7, = ἀγχίνοια, A. B. 210. 

τἄχύνω, to hasten, urge on, τοῖα onepxdpevos Taxdver Eur. Alc. 255: 
to make quickly, κοιχλὴν κάπετον χερσὶ ταχύνατε Soph. Aj. 1404; so ὧς 
δύνασαι .. , ταχύνας σπεῦσον ικοιχὴν κάπετον 1164: hence in Pass., ceAls 
ταχυνομένη quickly turned, Anth. P. 6. 227. II. intr. fo be 
quick, to make haste, speed, hurry, Aesch. Pers. 692, Soph. O. T. 861, O. 
C. 219, etc.; and in Prose, Xen. Cyr. 8, 5, 15. 








ταχυπαθής---ΤῈ.. 


᾿ τἄχὕ-πᾶθής, ἐς, soon-affected, Choerob. 

τἄχὕ-πειθής, és, soon persuaded, credulous, Theocr. 2.138., 7. 38. 
obeying quickly or easily, Tryph. 528. 

τἄχὕ-πεπτέω, to digest quickly, Ideler Phys. Gr. 2. 197. 

τἄχὕ-πέτης, es, (πέτομαι) flying fast, Suid.; (al. ταχυπετῆ.) 

τἄχυπλοέω, fo sail fast, Polyb. 3. 95, 6. 

τἄχυπλοΐα, 7, swiftness in sailing, Poll. 1. 206. 

τἄχύ-πλοος, ov, contr. —mAovs, our, fast-sailing, Schol. Od. 15. 472. 

τἄχύ-πνοια, 7, quickness of respiration, Hipp. 278. 14. 

See eps: oy, quickly-convoyed, quick-sailing, dixypot Aesch, Supp. 
1046. 

τἄχύ-πορος, ον, fast-going, quick of motion, Aesch. Ag. 486, Eur. El. 
A451; τ. κώπη Id, Hel. 1272, all lyric passages:—but also, τ. σιδήρια 
Hipp. Art. 787. 

τἄχύ-ποτμος, ov, = TaXYpopos, Pind. O. I. 107. 
quick death, Nonn. Io, 7. v..33. 
| τἄχύ-πους, 70808, 6, 7, swift-footed, Eur. Bacch. 782, Ar. Eq. 1068; 7. 
ἴχνος Eur. Tro. 232; κῶλον Id. Bacch. 168. 

τἄχύ-πτερνος, ον, With swift heels, swift-footed, ἵπποι Theogn. 551. 

τἄχυ-πτερορρὕέω, 4o morlt quickly, Aristaen. 2. 1 (better ταχὺ πτ--). 

τἄχύ-πτερος, ον, swift-winged, Aesch. Pr. 88. 

τἄχύ-πωλος, ov, with fleet, swift horses, Δαναοί 1]. 4. 232, etc.; but 
never in Od. [Ὁ] 

τἄχύρ-ροθος, ov, rushing rapidly, λόγοι Aesch. Theb. 285. 

τἄχύρ-ρωστος, ov,—=foreg., πελειάς Soph. O. C. 1081. 
_ TAXY'S, εἴα, v, like ὠκύς, quick, swift, fleet, opp. to βραδύς, first in 
Hom., of persons, either absol., 1]. 18.69, etc.; or more fully ταχὺς 
πόδας, 1]. 13. 249, 482., 17. 709, etc.; ταχὺς ἔσκε θέειν Od. 17. 308; 
θείειν τ. Il. 16.186, Od. 3.112; τ. βαδιστής Eur. Med. 1182:—so of 
animals, xvves, ἔλαφος, πτώξ, ἵππος 1]. 3. 26., 8. 248, etc.; οἰωνόν, τ. 
ἄγγελον 24. 292, cf. Od. 15. 526; τ. ὑπηρέτης, quick, nimble, Xen. 
Cyr. 2. I, 31. 2. of things, τ. πόδες 1]. 6. 514, Od. 13, 261, etc. ; 
7. ἰός, ὀϊστός 1]. 4.94, Od. 22, 3. etc.; πτερά Ar. Av. 1453; ἅρμα Pind. 
O. 1.125; νῆες, τριήρεις Hdt. 8. 13, Thuc., etc. ΤΙ. quick, 
speedy, rapid, hasty, of persons, φρονεῖν yap of ταχεῖς οὐκ ἀσφαλεῖς 
Soph. O. T. 617; c. inf., βλάπτειν τ. Ar. Ran. 1428; τ. βουλεῦσαί τι 
ἀνήκεστον Thuc. 1. 132, cf. 118, Luc. Dem. Encom.12; also 7. mpds 
ὀργήν Plut. Cato Mi. 1; so of the mind, Eur. Ion 742: τὸ ταχύ speed, 
haste, Eur. Phoen. 452, Xen. Eq. 7. 18, etc. 2. bf actions, events, 
etc., quick, speedy, rapid, sudden, πήδημα Soph. Aj. 833; dons, μόρος 
Eur. Hipp. 104.7, Mosch. 3. 26; πόλεμος Thuc. 4.55., 6.45; φυγή 14. 
4.44; μεταβολή Plat. Rep. 553 Ὁ; τ. ἐλπίδες fleeting hopes, Pind. P. 
I. 161; χάρις Soph. Tr. 1253; ἐπαυρέσεις Thuc. 2. 53 :—guick, short, 
666s Ar. Ran. 127; taxed ξὺν χρόνῳ Soph. O. C. 1602; τ. διήγησις 
short, rapid, Arist. Rhet. 3. 16, 4; etc. 

ΒΒ. Ady. τἄχέως, quickly, etc., Il. 23. 365, Hes. Th. 103, and Att. : 
the Ady. is also expressed by periphr., διὰ ταχέων in haste, Thue. 1. 80., 
3. 13, Plat., etc.: also neut. ταχύ as Adv., Pind. P. το. 80, N. 1. 78, Soph. 
Phil. 349, Eur. H. F. 885, Ar., etc.; more often τάχα, (q.v.)—It may be 
added that the Adj. taxvs is often construed with Verbs, where we should 
use the Adv., ταχέες δ᾽ inmfes ἔγερθεν 1]. 23. 287; ταχεῖά γ᾽ ἦλθε πρᾶξις 
Aesch. Pers. 739; 7. βέβηκεν Soph. Ant. 766, cf. Phil. 526, 808; τ. χάρις 
διαρρεῖ Id. Aj. 1266, cf. Thuc. 2. 75.» 5. 66, etc.:—cf, τάχος. 

C. Comparison: 1. Comp. ; 1, the regul. form 
τἄχύτερος, a, ov, is used by Hdt., but not in good Att., ποιέειν ταχύ- 
τερα ἢ σοφώτερα 3. 65., 7. 194, cf. Arist. Mund. 4. ὃ, Lob, Phryn. 77; 
ταχύτερον as Adv., Hdt. 4. 127., 9. 101. 2. θάσσων, neut. θᾶσ- 
σον, gen. ovos, new Att. θάττων, neut. θᾶττον, Hom., etc.:—neut. as 
Ady., Hom., etc.; θᾶσσον ἂν .. κλύοιμι sooner, i.e. rather, would I 
hear, Soph. Phil. 631: θᾶσσον also like Lat. octws, often stands for 
the Pesitive, Il. 2. 440, Od. 15. 201., 16. 130, Pind. and Att.; οὐ θᾶσ- 
σον otces; i.e. make haste and bring, Soph. Tr. 1183, cf. O. T. 430; 
θᾶττον νοήματος quicker than thought, Xen. Mem, 4. 3, 13, cf. Ar. 
Vesp. 824, etc.; with a conj., 6 τι θᾶττον, etc., ν. infra τι, 3h 
the Comp. ταχίων, neut. voy, is freq. in late Prose, as Dion. H., Diod., 
and Plut.; but rare in good Att., Piers. Moer. p. 436, Meineke Menand. 
p- 144. II. the regular Sup. is rare, ταχύτατα ἅρματα Pind. 
O. 1. 125; (ταχύτατα as Ady., Xen. Hell. 5.1, 27, Antiph. Apa. 
1. 4):—the prevailing form being τάχιστος, ἡ, ov, Hom., etc.: but 
Hom. uses only neut. plur. τάχιστα as Adv., most quickly, most speedily, 
ὅττι τάχιστα as soon as may be, as soon as possible, like 6 τι τάχος, 
Lat. quam celerrime, ll. 4. 193., 9. 659, etc.; Att. 6 τι τάχιστα, Soph. 
O. T. 1341, Thuc, 3. 31, etc.; (so also 6 τι θᾶσσον Theocr, 24, 48) :— 
so also ὅσον τ., Aesch. Cho, 772, Soph. O. T. 1436, etc.; ὧς τ. Pind. O. 
13.112, Hdt. 1. 210, etc., and Att.; ὅπως τ. Aesch. Ag. 605, Soph. Ὁ. 
T. 1410, Ar. Vesp. 167 :—these are ellipt. phrases, as may be seen from 
the foll. examples, ws δυνατόν ἐστι τάχιστα Plat. Legg. 710 B, Xen. Cyr. 
5. 4,3; ἢ δυνατὸν τ, Id, Hell. 6. 3,6; ὡς or ἣ ἠδύνατο τ. Id. Cyr. 3.2, 
14, An.1.2,4; ws δύναιτο τ. Hdt. 1.79; ws or ἢ ἂν δύνωμαι τ. Xen, 
Hell. 4. 1, 38, Cyr. 7. 1,9. 2.=7dx107a after Particles of Time is 


BE 


II. bringing 


used as a Conjunction, like Lat, guum primum, ἐπεί (Ion. ἐπεί τε) τά- 
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χιστα Hdt. τ. 27, 75, and Att.; ἐπειδὴ 7. Plat. Prot, 310 Ὁ, Dem., etc.; 
(so ἐπειδὴ θᾶττον Dem. 1257. fin.); ἐπεὰν or ἐπήν, ἐπάν, τ. Hdt. 
4. 134., 7. 120, 163, Xen., etc.; ἐπειδὰν τ. Hdt. 8.144, Xen., etc.; (so 
ἐπειδὰν θᾶττον Plat. Prot. 325 C):—Oray τ. Xen. Cyr. 4. 5, 33; (so ὅτε 
or ὅταν θᾶττον Arist. H. A. 6. 7, 1., 9.4, 5) :-ὧς .. τάχιστα (for in this 
phrase the words are always divided), Hdt. 1. 11, 19, 47, 65, etc., and 
Att.; (so ὧς... θᾶττον Xen. Cyr. 3. 3, 57) :—Omws τ. Aesch. Pr. 228 :— 
also ἐὰν or ἢν θᾶττον Xen. Cyr. 3. 3, 20, An, 6. 3, 20 :—the same notion 
is sometimes expressed by the Part., ἀπαλλαγεὶς τάχιστα-- ὧς ἀπηλλάγη 
τ.» Plut. Dem. 8, cf. 25, and also Hdt. 1. 119. 8. often also in 
Prose, τὴν ταχίστην (in full, τὴν τ. ὅδόν Xen. An. 1. 2, 20, Luc.), as 
Adv., by the quickest way, i.e. most quickly, Hdt. 1. 24, 73, 81, 86, 
etc. (Perhaps akin to θέω.) [In Comp., ἴων, toy, but in later Ep. 
ἴων, tov. | ‘ 

τἄχύ-σκαρθμος, ov, swifl-springing, Anth. P. 9. 227, ¢ conj. Jacobs. 

τἄχυ-σκελής, ἐς, swift of leg or foot, Theod. Prodr. 

τἄχὕτής, ἢτος, Dor. -τάς, Gros, ἡ, (not parox., Arcad, 28.9): like 
τάχος, quickness, swifiness, of dogs, Od. 17.315; ταχυτῆτος ἄεθλα, of 
the race, Il. 23. 740; τ. ποδῶν Pind. O. 1.155; ἥσσων és ταχυτῆτα Hat. 
3. 102; then often in Plat., etc. 

τἄχὕ-τόκος, ov, quickly bringing forth, Arist. Probl. το. 9. 

τἄχὕ-φυής, és, Frowing quickly, Hipp. Mochl. 864 (not Tayvpvos.) 

τἄχύ-φωνος, ov, fast-speaking, Polemo Physiogn. 2. 13, etc. 

τἄχῦὕ-χειλής, és, guick-lipped, αὐλοὶ τ. flutes or pipes over which the lips 
run rapidly, Leon. Tar. in Anth. P. 5. 206. 

τἄχύ-χειρ, XELpos, 6, ἡ, quick of hand, nimble, Critias 46, Poll. 2, 
148, etc. 

τἄχῦὔχειρία, ἡ, quickness of hand, dexterity, A. B. 64. 

τάων, Dor, and Aeol, gen. plur. fem. of the Article, used also in 
Ep. [ἃ] 

τἄώνιος or —etos, ov, of a peacock, πτερά Luc. V. H. 2. 22. 

TAOS, 6, gen. ταῶ, acc, ταῶν (not so well ras, raw, etc.), Ar. Av. 
102, 269; nom. pl. ταῷ, or ταοί, ap. Ath. 655 A:—but also, nom. ταών, 
vos, pl. ταῶνες, ταῶσι Ar. Ach. 63, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 58 5. v., 
Jacobs Ael. N. A. 11. 33 :—a peacock, Pavo cristatus, Ar. Av. 1. ς., etc. : 
metaph. of coxcombs, Ar. Ach. 1. c., cf. Strattis Maxed. 7.—Acc. to 
Trypho ap. Ath. 397 E, the Athenians wrote it with an aspirate ταῶς, cf. 
Dind. Ar. Ach. 63 :—this was prob. a sort of digamma, intended to 
express the sound of a foreign word, Pers. Tavus; cf. Lat. pavo, whence 
Anglo-Saxon pawa, our pea-fowl, etc. 

TH, enclitic Particle, and, Lat. —gue, (and prob. akin to the demonstr. 
τό, as gue to the relat. gui), passim, esp. in Ep. Poets. 

A. as a real Conjunction, acc. to Herm. Soph. O. T. 688, distin- 
guished from καΐ, as being adjunctive, rather than conjunctive ;—i. e. as 
merely stringing expressions together without implying actual connection 
between them; so ὃς Χρύσην ἀμφιβέβηκας Κίλλαν τε ζαθέην, Τενέδοιό 
τε ἶφι ἀνάσσεις Il. Υ. 37, cf. 2.495;—not only with single words, but 
also clauses, ὃν δ᾽ αὖ δήμου τ᾽ ἄνδρα ἴδοι βοοῶντά τ᾽ ἐφεύροι 1]. 2. 
198. I. the full construction is te .. τε, both .. and .., as well 
.. as, where the connected words are, as it were, in equilibrium, e. g. 
ἔργον τε mos τε, πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε Hom., εἴς. ; accumulated, ἔν 
T ἄρα οἱ φῦ χειρί, ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνόμαζεν Od. 15. 530, cf. Il. 1. 
177., 2.58, Aesch. Pr. 89 sq., etc.; so sometimes in Prose, as Lys. 153. 
22, Xen. Cyr. 3. 3, 36:—the line πρίν γ᾽ ὅταν ἑνδεκάτη τε δυωδεκάτη TE 
γένηται prob. means fill the eleventh is past and the twelfth come, Od. 2. 
374 :—sometimes this equilibrium seems to become an alternative, as 
ἀπόρως εἶχε .. δοῦναί τε μὴ δοῦναί re Eur. 1. Α. 56, cf. Heracl. 154, El. 
391; and hence we find τε... ἤ, as καλῶν τε tpi ἄλλον, ἢ δύναμιν 
κυριώτερον Pind. O, 1.167; Δί τε μισγομέναν, ἢ Διὸς παρ᾽ ἀδελφεοῖσιν 
Id. 1. 8. 74, ef. Plat. Theaet. 143 C, Ιοη Ρ25 D; or ἤ... τε, ὥστε γὰρ ἢ 
παῖδες veapot, χῆραί τε γύναικες 1]. 2. 289; ἢ πόλις βροτός θ᾽ ὁμοίως 
Aesch, Eum. 523. 2. one clause may be negative, and the other 
affirm., ἐκκλησίαν τε οὐκ ἐποίει... τήν TE πόλιν ἐφύλασσε Thuc. 2. 22, 
but in this case the negat. clause commonly takes οὔτε; a negative 
clause is joined with an affirmative by οὔτε... Te.. , as οὔτε ποσίν εἶμι 
ταχύς... γιγνώσκω τε, where οὔτε ταχύς = βραδύς τε, Ken. Cyr. 2. 3, 6, 
etc. :—the like constr. occurs with od .. τε, as οὐχ ἡσύχαζον (they began 
to move).. παρεκάλουν τε τοὺς ξυμμάχους Thuc. 1.67; and μή .. τε, as 
ἵνα μή τι διαφύγῃ ἡμᾶς, εἴ τέ τι βούλει, x.7.€. Plat. Phaed. 95 Ε. 3. 
Té.., TE is so nearly equivalent to μέν .. δέ (for they might generally 
be used in the same cases; only with τε... τε the parts are viewed 
together, with μέν... δέ more in opposition or detail), that the two con- 
structions are sometimes mixed together; e. g. a, Te.., .. δέ, σόν 
τε bv ἐρχομένω καί τε mpd ὃ τοῦ ἐνόησεν... μοῦνος δ᾽ εἴπερ τι νόησεν 
#.7.€. Il. 10. 224, cf. Aesch. Pers. 625, Soph. Fr. 374 (ubi ν. Dind.), O. Ο, 
367, Tr. 285; this is most common where the whole construction is ana- 
coluth., as Eur, Phoen, 1624; even ἐσθὰς ἀμφότερόν νιν ἔχειν, & τε... 
EmXMplos. », ἀμφὲ δὲ παρδαλέᾳ στέγετο Pind. P. 4.141: or where the 
latter clause is made more emphatic by the insertion of other particles, 
e. g. διήκουέ τε.., ἔπειτα δὲ καὶ ἐπήνεσε Xen. Cyr. 4. 4, 3; so with ἅμα 
δὲ καί.., ὡσαύτως δὲ nat.. , Thuc. τ. 25, Plat. Symp. 186 E ,—so τε...» 
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ἀτὰρ οὖν Plat. Hipp. Ma. 295 E. b. μέν... .. τε, where the author 
seems to change his point of view in the course of the sentence, as Aesch. 
Th. 924, and often in Pind. and Eur. :—v. 5, μέν Α. τι. 6. c.:—but where 
μέν,.. τε,.. δέ, or μέν,.. δέ,.. TE Occur, TE with its clause is subordinated 
to that which precedes it, and the opposition is as usual between μέν and 
δέ, e. g. Eur. Phoen. Io. TI. a closer union and more real con- 
nection are expressed by τε καί (mostly joining words), or τε... καί 
(joining clauses), e. g. δειλός τε καὶ οὐτιδανὸς καλεοίμην 1]. τ. 293; δια- 
στήτην .. ᾽Ατρείδης Te .. καὶ δῖος ᾿Αχιλλεύς Ib. 7:—in Prose one or 
more words commonly intervene; yet cf. εὖ τε καὶ χεῖρον, βούλεταί TE 
καὶ ἐπίσταται Thue. 2. 35., 3.25, etc.:—bolb .. and, as well so, as so; 
even not only.., but also, as κάκιστος νῦν τε καὶ πάλαι δοκεῖ Soph. Ant. 
181 :—used to show coincidence of Time, μεσαμβρίη τέ ἐστι καὶ τὸ 
κάρτα γίγνεται ψυχρόν Hdt. 4.181; or results, when immediate, ἔτυχόν 
τε ὕστατα ἐξαναχθεῖσαι, kal πῶς κατεῖδον and so were able to see.., 
Hadt. 7.194; so ἐπαύσατό τε ὁ ἄνεμος καὶ τὸ κῦμα ἔστρωτο Ib. 193 :— 
sometimes more fully, ὁμοῦ πόλεμός τε. . καὶ λοιμός 1].1. 61; so of 
likeness or unlikeness, ἶσον τοι πλουτοῦσ᾽ ᾧ τε.. καὶ ᾧ.., Solon 15 (5); 
ταὐτὰ.. νῦν τε καὶ τότε Ar. Αν. 24; χωρὶς τό τε.. καὶ τό... Soph. O.C. 
808 ; ὅσον τό τ᾽ ἄρχειν καὶ τὸ δουλεύειν δίχα Aesch. Pr. 927 :—hence 
(like τε .. Te) even used of alternatives, διάνδιχα μερμήριξεν, ἵππους TE 
στρέψαι καὶ ἐναντίβιον μαχέσασθαι 1]. 8. 168; ἐν δίκᾳ τε Kal παρὰ δίκαν 
Pind. O. 2.30; θεοῦ τε.. θέλοντος καὶ μὴ θέλοντος Aesch. Th. 427; 
πείσας TE .. καὶ μὴ τυχών Thuc. 3. 42 :—so we have τε... τε... καί, Od. 
14. 75: and τε... καὶ.., καί 15. 78, Hdt.1.23:—on οἵ τε ἄλλοι καΐ, 
ἄλλως τε καί, ν. 5. ἄλλως τ. 2. in this sense 7’ ἦδέ is only Ep., 
σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέμιστας 1]. 2. 206, etc.; also τε.., ἰδέ, χαλκόν τε ἰδέ 
λόφον Il. 6. 469, cf. ὃ. 162. 8. the combination καί τε is peculiar 
to Ep., as 1]. 1.521; καί τε... καί Te Od. 14. 465 :—but τοὔνεκα καί τε 
βροτοῖσι θεῶν ἔχθιστος, 1]. 2.159, belongs to signf. B. 1:—where καὶ.. TE 
occur in other writers, καί is not copulative but intensive, as οὕτω δὲ 
κἀμὲ τήνδε τ᾽, Ἠλέκτραν λέγω Aesch. Cho. 252; ἣν ἐγὼ καὶ μητέρα 
πατέρα τ᾽ ἂν... ἡγοίμην μόνην Eur. Alc. 646, cf. El. 241. 

B. following Pronouns or Particles, τε has in Ep. a relative force, 
sometimes singly, sometimes reduplicated, in passages like αἶψα τε φυλό- 
πιδος πέλεται κόρος ἀνθρώποισιν, Hs τε πλείστην μὲν καλάμην χθονὶ 
χαλκὸς ἔχευεν, ἄμητος δ᾽ ὀλίγιστος Il. 19.221; Os κε θεοῖς ἐπιπείθηται, 
μάλα τ᾽ ἔκλυον αὐτοῦ τ. 218; τοῦ γάρ τε ξεῖνος μιμνήσκεται .. Os κεν 
φιλότητα παράσχῃ Od.15.54:—esp. εἴπερ τε, as εἴπερ γάρ τε χόλον 
γε καὶ αὐτῆμαρ καταπέψῃ, ἀλλά τε καὶ μετόπισθεν ἔχει .. 1]. τ. 81, cf. 
4.160., 10.225; so εἴπερ γὰρ... ἀλλά τετο. τύ5 ; μάλα γάρ τε... 
εἴπερ ἄν 3. 25; οὔτοι ἔτι δηρόν γε.. ἔσσεται, οὐδ᾽ εἴπερ τε. . Οἀ. 1. 
204 :—7 τε in apodosi, as εἰ δὲ σύ γ᾽.., ἢ τέ σ᾽ ὀΐω x.7.€. Il. 5. 350, cf. 
Od. 2.62; with an ellipse of the protasis, ἀλλά μ᾽ ὑπήνεικαν ταχέες 
πόδες" ἢ TE KE δηρὸν αὐτοῦ πήματ᾽ ἔπασχον 1]. 5.885 :---μέν Te.., δέ 
τε, seems to indicate an equality between the two antitheta, κραιπνότερος 
μὲν γάρ τε νόος, λεπτὴ δέ TE μῆτι5 1]. 23. 590, cf. 5. 130.» 21. 260 sqq.; 
50 τῇ μέν T οὐδὲ ποτητὰ... ἀλλά τε καί... Od. 12. 62 546. :---μέν .., δέ 
τε, as ἄνδρας μὲν κτείνουσι, πόλιν δέ τε πῦρ ἀμαθύνει, τέκνα δέ τ᾽ ἄλλοι 
ἄγουσι Il. 9. 5933 or δέ τε stands without either particle preceding, ὃν 
Βριάρεων καλέουσι θεοΐ, ἄνδρες δέ τε πάντες Αἰγαίων᾽ 1]. 1.403, and 
very often in Hom. (whereas δέ τε is never found in Att., Herm. Vig. ἢ. 
316, Seidl. Eur. El. 667); so with negat., οὐ γὰρ πύξ γε μαχήσεαι, οὐδὲ 
παλαίσεις, οὐδέ τ᾽ ἀκοντιστὺν ἐσδύσεαι, οὐδὲ πόδεσσι θεύσεαι 1]. 23.622; 
on the other hand, μέν τε... δέ, 6. g. ἄλλοτε μέν τε κακῷ ὕγε κύρεται, 
ἄλλοτε δ᾽ ἐσθλῷ, where μέν τε may be rendered while, δέ marking the 
apodosis, 24. 530, cf. Od. 11. 219 sqq.; so μέν Te.., οὐδέ 1]. 5.138; 
μέν τε.., ἀλλά Od. 5.447 544.; μέν Te.., αὐτάρ I. 215: in ἤ τι 
μεταστρέψεις ; στρεπταὶ μέν τε φρένες ἐσθλῶν, Il. 15. 203, the apodosis 
must be supplied from the fizst words :---ἔνθα τε, as ἰσχίον ἔνθα τε μηρὸς 
ἰσχίῳ ἐνστρέφεται just where.., ll. 5.305 :—ote τε Ib. 500; ὅτε πέρ τε 
10.7; ἵνα τε, ws Te, ὡσεί τε, etc.; ἐπεί τε Hdt. 5. 33, and often :—but 
most common of all ὕστε (or ὅς τε), ἥτε, ὅτε, and their cognates, Hom., 
etc. ;—because the relative force of these Pronouns was developed out of 
the demonstrative (and he=who) which still exists in Hom.: when they 
became true relatives, as in Att., τε was dropped, except in a few phrases, 
as ἅτε, ὥστε, ἐφ᾽ ᾧτε, οἷός τε, Ec7e.—Hom. often puts other Particles 
between the Relatives and τε, ὅς ῥά τε (never ὅς τέ fa) Il. 5. 137, εἴς. ; 
ὃς μέν τε, ὅσπερ τε, Herm. h. Hom. Ap. 390; οἷός πέρ τε Il. 5. 3403 
τίς τε, Tis τ᾽ ἂρ... ἐυνέηκε Il. 1.8, cf. 3. 33. II. even without 
these Pronouns or Particles, re is so used, e. g. viv, ἔφη τε λέγων, ὦ 
Πέρσαι «.7.A. Hdt. 1.125; σὺ ὧν ἐμοΐ, καὶ yap περὶ τῆΞ ναυμαχίης εὖ 
συνεβούλευσας, νῦν τε... now again, Hdt.8.101: ws ἂν δόλῳ κτεί- 
χα πεο δόλῳ τε καὶ ληφθῶσιν .. θανόντες Aesch. Cho. 557; λέξασα 
-- Tawy τε γενοῦ Ag. 97;— others explain these instances by an 
ellipse. 

C. Position:—ve, as an enclitic, usually stands, in joining words, 
after the word to be joined; or, in joining clauses, after the first word of 
the clause to be joined, as in Il. 1.5: yet there are many places where it 
seems to go before the word to which it refers, vy. Elmsl. Eur. I. A. 508, 
Heracl, 622, Herm, Soph, Phil. 454, etc.; but the exceptions are for the 
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most part more apparent than real; for, often, the irregularity is caused 
by an ellipse; or,.the word which τε actually follows is so closely con- 
nected with that to which it belongs, as to be almost part of that word ; 
and so, Τέ may stand 1. after a Genitive dependent on the word 
to which τε belongs, as αἰθέρι ναίων γαίης 7 ἐν ῥίζησι καὶ ἀνδράσι 
Hes. Op. Ig. 2. after the Article of the word to which τε belongs, 
τά τε Op ᾿Αφροδίτης 7 τε κόμη τό τε εἶδος 1]. 3.54; even ᾿Ατρεῖδαι ἥ 
7 ᾿Οδυσσέως Bia Soph. Phil. 314, cf. 325. 8. after a Relative on 
which the whole sentence depends, as ὥσπερ τε πόλις καὶ τὸ δίκαιον 
ξυνεπαινεῖ Aesch. Theb. 1073 :—after the word on which two subor- 
dinate clauses depend, ἢν ἐθέλωμέν τε μεῖναι καὶ μὴ .. καταπροδοῦναι 
(not ἐθ. μ. τε) Thuc. 4. 10, cf. Aesch. Cho. 130. 4. most common 
after a Prepos. when it refers to the second clause as well as the first, 
Pind. P. 1.22, Hdt. 1. 69, etc.: but this, for the most part, only where 
the Prepos. is the first word of the clause, Pors. Or. 887: varied in Aesch. 
Eum. 904, ἔκ τε ποντίας δρόσου ἐξ οὐρανοῦ τε: but in such cases of τε 
ον τε, the Prep. is mostly omitted in the second clause, e. g. παρά τ᾽ ἀθα- 
νάτοιΞ τοῖς θ᾽ ὑπὸ γαῖαν Ib. g51, etc.; see Jelf Gr. Gr. § 756. ΤΙ, 
sometimes Te .. ΤΕ Οἵ ΤΕ... Kal Occur in irregular constructions, ἰοῖσίν TE 
τιτυσκόμενοι λάεσσί T ἔβαλλον Il. 3.80; νόησε δὲ δῖος ᾽Οδυσσεὺς σαί- 
νοντάΞ τε κύνας, περί τε κτύπος ἦλθε ποδοῖϊν Od. τό. 6 ; ἀρώμενος ews 
ἵκοιο "γῆρας τε λιπαρόν, θρέψαιό τε φαίδιμον υἱόν το. 367; ἄλλα τε 
φραζόμενος καὶ δὴ καὶ ἐπεπόμφεε Hdt. 1. 85; ἄλλῳ τε τρόπῳ 
πειράζοντες καὶ μηχανὴν προσήγαγον Thuc. 4. 100; cf. Herm. Vig. 
n. 209. 

See a fuller investigation in Hartung, Lehre von den Partikeln τ. 
pp. 58-118. 

τέ, Dor. for σέ, acc. sing. from σύ, Theocr. 1. 5, cf. Ar. Ach. 779: al- 
ways oxyt., whereas vv (as the accus.) is always enclit., Buttm. Ausf. Gr. 
§ 72 Anm. 7. 

τέ᾽, apostroph. for Ted, neut. pl. of τεός, Il. 5. 237. 

τεάφη, 77, OF τέαφον, τό, Alex. forms for θεῖον, sulfur, Moschop. p. 112. 

TETTO, fut. réyéw Pind. O. 4. 29, Eur. Supp. 979 : aor. ἔτεγξα Aesch. 
—Pass., aor. ἐτέγχθην Soph. Phil. 1456, Plat. (Cf. Lat. dingo, Germ. 
tiinchen, Engl. tinge.) 700 wet, moisten, Alcae. 30, Pind. N. 4. 7, Trag., 
etc.: to wash, Eur. Hipp. 127:—r. τινί to bedew with, esp. with tears, 
δάκρυσι τέγγων κόλπον Aesch. Pers. 540: am ὄσσων παρειὰν vorios 
éreyéa παγαῖς Id, Pr. 401; and simply, 7. παρειάν, ὄμμα, etc., Soph. Ant. 
530, and Eur. :—Pass. 10 be moistened, δρόσοις Soph. Aj. 1209; δάκρυσί 
μοι τ. βλέφαρα Eur. Hipp. 854; and absol. to weep, Aesch. Pers. 
1065. 2. c. acc. cognato, 7. δάκρυα to shed tears, Pind. N. το. 
141; ἀδινῶν χλωρὰν τέγγει δακρύων ἄχναν Soph. Tr. 849 :—Pass., ὄμ- 
Bpos ἐτέγγετο a shower fell, Soph. O. T. 1279. 11. to soften 
(properly, by soaking or bathing), ἀοιδαὶ θέλξαν νιν ἁπτόμεναι οὐδὲ 
θερμὸν ὕδωρ τόσον ye μαλθακὰ τέγγε γυῖα (i.e. ὥστε μαλθακὰ γενέ- 
σθαι), Pind. N. 4.5: to melt, move to compassion, touch at heart, Valck. 
Hipp. 303 :—Pass. to be touched or moved, yield, Aesch. Pr. 10083; χω: 
ρεῖτ᾽ ὀργῇ καὶ μὴ τέγγεσθ᾽ Ar. Lys. 550; ὑπὸ κακοδοξίας τέγγεσθαι 
Plat. Rep. 361 C, cf. Legg. 880 E. III. to dye, stain, Lat. tin- 
gere; metaph., like Lat. imbuere, τ. Adyov ψεύδει, δάκρυα στοναχαῖς 

_Pind. O. 4. 28, N. το. 141. 

Teyéa, as, Ion. Teyén, ns, 7, Tegea in Arcadia, Il. 2. 607, Pind., etc. :-— 
Τεγεάτης, Ion. Ars, 6, of or from Tegea, Hdt., etc.; then, by a play 
upon words, of or from a brothel, (v. τέγος 11), ap. Diog. L. 6.61: fem. 
TeyeGts, wd0s, the Tegeate country, Thuc. 5. 65 :—Adv. Τεγεᾶτικός, 
Ion. --ητικός, 7, dv, Hdt. 8.124. 

τέγεος, ov, (Téyos) at or near the roof, τ. θάλαμοι of the women’s 
chambers, τε ὑπερῷον, 1]. 6. 248; elsewhere ὕπερῷοι οἶκοι. 

τέγη, ἧ. Ξε στέγη, τέγος, Dio C. 39. 61, Hesych. 

τεγκτός, 7, dv, verb. Adj. of τέγγω, wetted, or that can be wetted, Arist. 
Meteor. 4. 9; 2. 2. softened, or that may be softened, Lat. exora~ 
bilis, Hesych. 

τέγξις, ews, 77, a wetting, moistening, Hipp. 1200 B, Aretae. 

ΤΕ ΓΟΣ, cos, τό, like στέγος, a roof, covering of a house or room, Lat. 
tectum, Od. 10. 559., 11. 64, (never in Il.), Ar. Nub. 1126; θεῶ μ᾽ ἀπὸ 
τοῦ τέγους Ar. Ach. 262, cf, Lys. 97.24; τ. τοῦ οἰκήματος Thue. 4. 48, 
Xen., etc. IL. any covered part of a house, a hall, room, cham- 
ber (properly at the top of the house), Od. 1. 333., 2. 458, εἴς. ; τέγος 
Παρνάσιον the temple at Delphi, Pind. P. 5.54; λιθίνῳ ἔνδον τέγει, 1. 6. 
in a cave, Id. N. 3. 94. III. later, a brothel, stew, Polyb. 12. 
13, 2, Anth. P. 11. 363, Manetho 6.143. (στέγω is merely another 
form of the Root, which recurs in Lat. tego, tectum, Germ. decken, Decke, 
Dach, our deck, thatch.) 

τεθἄλυϊα, τεθηλώς, τεθᾶλώς, V. sub θάλλω. 

τεθαρρηκότως, Adv. of θαρρέω, boldly, Polyb. 2. 10, 7., 9. 9 8, Diod., 
etc. 

τεθάφαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of θάπτω, Hdt. 6. 103. 

τέθηπα, pf. with pres. sense, Ep. plqpf. ἐτεθήπεα as impf., from a Root 
TA®-— or ΘΑΠ-- of which no pres. is found, but it occurs in aor. 7apety 
(v. infra), and Subst. τάφος, θάμβος : poét. Verb, also used in Jon. and 
late Prose, I, intr. o be astonished, astounded, or amazed, θυμός 
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por evi στήθεσσι τέθηπεν Od. 23. 105; mostly in ths part. τεθηπώς Il. 
4. 243., 21. 64, etc.; ἐτεθήπεα Od. 6.166; ἐτεθήπεας (to be pronounced 
as a quadrisyll.), 24. 9g0.—To this belongs also aor. ἔτἄφον, used by 
Hom. only in masc. part. τἄφών, in the phrases ταφὼν ἀνόρουσε Il. 9. 
193, Od. 16. 12, etc.; στῆ δὲ ταφών 1]. 11. 545, etc.; but Pind. has 
3 sing. Tape P. 4. 168, and Aesch. 1 sing. ἔταφον, Pers. 1000 :—later, 
the pf. is sometimes joined with the part., τέθηπα ἀκούων Hdt. 2. 156, 
ef. Luc. Merc. Cond. 42; or ἤκουον τεθηπώς Luc. Nigr. 35. 2c. 
ace. to wonder or be amazed at, Plut. 2.24 E, Luc. Tim. 28, 56, etc. (in 
Od. 6. 168, the acc. με belongs only to dyapar) :—Hesych. quotes a pres. 
θήπω in this sense. IT. of the causative pf. τέθἄφα, to astonish, 
amaze, Tit, we have 3 sing. in Crobyl. ᾿Απολ. 1, as emended by Ca- 
saubon. 

τέθμιος, ov, or a, ον, Dor. for θέσμιος, Jimed, settled, regular, Lat. solen- 
nis, ἑορτὰν Ἡρακλέος τέθμιον Pind. N. 11. 35; τέθμιαι ὧραι Call. Ap. 
87:-τέθμιον, 76, =sq., a law, Pind. 1. 6 (5). 28, cf. Call. Dian. 174, Cer. 
12, Opp. C. τ. 450. 

τεθμός, 6, Dor. for θεσμός, a law, custom, Pind. O.6.117., 7.1623 cf. 
Dissen. N. 33 (54), and v. sub ἀμφίαλος, ἔἐγκώμιο. 

τέθνᾶθι, τεθναίην, τεθνάκην, τεθνάμεν, τεθνάμεναι, τεθνάναι, τεθνᾶσι, 
τεθνεώς, τεθνήξομαι, τεθνήξω, τεθνηώς, τεθνώϑ, ν. sub θνήσκω. 

τεθορεῖν, redupl. for θορεῖν, aor. 2 of θρώσκω. 

τεθορυβημένως, Ady. part. pf. pass. of θορυβέω, tumultuously, in a dis- 
orderly manner, ἀποχωρεῖν Xen. Hell. 5. 3, 5. 

τεθριππ-ηλάτης, ov, 6, one who drives a τέθριππον, Gloss, 

τεθρυππο-βάμων, 6,=sq., τ. στόλος, --τέθριππον, Eur. Or. 988. [a] 

τεθριππο-βάτης, ov, 6, driver of a four-horse chariot, Hdt. 4.170. [a] 

τέθριππος, ov, (τέτταρα, immos) with four horses yoked abreast, ἅρμα 
Pind. I. 1.18; ζεῦγος τ. Aesch. Fr. 357; dxos Eur. Hipp. 1212; τ. ἡλίου 
σέλας Id. El. 866; ἅμιλλαι τ. the chariot-race, Id. Hel. 386; of the cha- 
rioteer, Inscr. Cyren. II. τέθριππον (sc. ἅρμα), τό, a four-borse 
chariot, Pind. O. 2. 91, Hdt. 6. 103, Eur. Alc. 428, etc.; τ. ἵππων a team 
of four abreast, Ar. Nub. 1047: in plur., of a single chariot, Pind. P. 1. 
114, cf. Eur. H. F.177. 

τεθριπποτροφέω, fo keep a team of four horses, Hdt. 6. 125. 

τεθριππο-τρόφος, ov, (τρέφω) keeping a team of four horses, τ. οἰκία, 
i. e. a wealthy family that could support this the most expensive contest in 
the games, Hdt. 6. 35; cf. Alcib. in Thuc. 6. 16, and v. sub ἱπποτρόφοϑ. 

τεθρυλημένως, Ady. of θρυλέω, as is well known, Poll. 6. 207. 

τεθρυμμένως, Adv. pf. pass. of θρύπτω, luxuriously, Plut. 2. 801 A. 

τεθυωμένος, part. pf. pass. of θυόω, Il. 

τεΐ, Dor. for τέ, σέ, acc. sing. of ov. 

ie. Dor. for τῇδε, Theocr. 1. 12., 5. 32., 8. 40; v. Ahrens Ὁ. Ὁ. 
p- 362. 

τεΐν, Dor. for got, dat. sing. of σύ, used also in Ep., Il. 11. 201; Od. 4. 
619, etc., Orac. ap. Hdt. 5. 60, 61. [1] 

τεινεσμός, 6, (τείνω) a vain endeavour to evacuate, constipation, Hipp. 
Aph. 1259, Epid. 1. 943; v. τηνεσμός. 

τεινεσμώδη, ες, (Eidos) like a Teweopds, Hipp. Epid. 1. 974: or, of 
persons, constipated, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 5. 

TEVNQ: f. rev Ar. Thesm. 1205, (dmo-) Plat., (ἐκ--) Eur.: aor. 
ἔτεινα Il., Ep. τεῖνα Il. 3. 261: pf. τέτἄκα Dion. H., etc., (do-) Plat. 
Gorg. 465 E.—Med., fut. τενοῦμαι (mapa—) Thuc. 3. 46, (προ--) Dem. 
179.17: aor. ἐτεινάμην Ap. Rh., Att. in compds.—Pass., fut. ταθήσομαι 
(mapa—) Plat. Lys. 204 C: aor. ἐτάθην Att., Ep. τάθην Il. 23. 375: ph 
τέτἄμαι Hom., Att.: plqpf. 3 sing. and pl., τέτατο, τέταντο Od. 11. II, 
Il. 4. 544; 3 dual τετάσθην Ib. 536. (Cf. τάνυμαι, τανύω, τιταίνω, 
τάσις, τόνος, ταναός, τετανός, ταινία : Sanskr. tan, tandmi (exlendo), 
tanus (tenuis); Lat. tendo, teneo, tentus, tensus, tenus; Germ. debnen, 
diinn (thin): Curt. 230; who also compares Sanskr. sanyatus; Lat. tono, 
tonitru ; Goth. donar (donner); A. Sax. thunjan (thunder).) 

To stretch by the use of force, strain, τόξον τ. to stretch the bow fo 
its full, bend it to the utmost, Il. 4.124; τόξον τ. ἐπί τινι Aesch. Ag. 
364; ἡνία ἐξ ἄντυγος τ. to tie them tight, at full stretch, Il. 3. 261., 5. 
262 ; so in Pass., ἱμὰς τέτατο it was at full stretch, ll. 3. 3,72, cf. 14. 404; 
ἱστία τέτατο the sails were stretched taut, Od. 11. 11; so too, ναὸς πόδα 
m. to keep the sheet taut, Soph. Ant. 716, cf. Eur. Hel. 1615, Anth. P. 
append. 327 :—absol., μὴ τ. ἄγαν not fo strain [the cord] too tight, Soph. 
Ant. 711 :—Med., τείνεσθαι τόξον one’s bow, Ap. Rh. 2. 1043, cf. Orph. 
Arg. 591. 2. metaph. fo stretch or strain to the utmost, ἶσον τείνειν 
πολέμου τέλος to strain the even tug of war, Il. 20,101; so in Pass., 
τῶν ἐπὶ ἶσα μάχη τέτατο πτόλεμός τε 12. 430., 15. 413, cf. Hes. Th. 
638; τέτατο κρατερὴ ὑσμίνη the fight was strained to the utmost, was 
intense, Il. 17. 543; ἵπποισι τάθη δρόμος their pace was strained to the 
utmost, Il. 23. 375; (but τέτατο δρόμος is merely the course extended or 
lay, of its direction, ll. 22. 758, Od. 8.121; so τεταμένων eis τὴν πόλιν 
ἐκ τῆς χώρας τῶν λεωφόρων Plat. Lege. 763 D) :—r. αὐδάν to strain the 
voice, raise it high, Aesch. Pers. 574 :—in Pass. also, to exert oneself, be 
anxious, Pind. 1.1.70; ἀμφί τινι Id. P. 11. 82. 8. to stretch out, 
spread, Ζεὺς λαίλαπα τείνει 1]. 16. 365; νὺξ τέταται βροτοῖσιν night is 
spread over mankind, Od, 11, 19; ἀὴρ τέταται μακάρων ἐπὶ ἔργοιϑ Hes. 
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Op. 547; so, of light, Soph. Phil. 831, cf. Plat. Rep. 616 B; of sound, 
Soph. Ant. 124: also δίκτυα τ. Xen. Cyr. 6. 9, etc.; ψυχὴν διὰ παντός 
Plat. Tim. 34 B. 4. to aim at, direct towards a point, strictly from 
the bow, τ. βέλη ἐπὶ Τροίᾳ Soph. Phil. 198: hence τείνειν φόνον εἴς τινα 
to aim, design death to one, Eur. Hec. 263; (but 7. φόνον to prolong 
murder, Id. Supp. 672); τ. λόγον εἴς Twa Plat. Phaed. 63 A; εἴς τι Id. 
Theaet. 163 A :—Pass., ἡ γλῶσσα τ. εἴς τινα Eur. Rhes. 875; ἡ ἅμιλλα 
πρὸς τοῦτο τ. Plat. Phaedr. 270 E, cf. Legg. 770 Ὁ. II. to 
stretch out in length, lay, ζυγὰ ἐπιπολῆς τ. Hdt. 2. 96 :—Pass. 20 lie out 
at length, lie stretched, ταθεὶς ἐπὶ yain Il. 13. 655 ; ἐν κονίησι τετάσθην, 
TETAVTO 4.530, 544; Tabels ἐνὶ δεσμῷ lying stretched in chains, Od. 22. 
200; φάσγανον ὑπὸ λαπάρην τέτατο hung along or by his side, Il. 22. 
307. 2. to stretch or hold out, present, τινὰ ἐπὶ σφαγάν Eur. Or. 
1494; ἀσπίδα, δόρυ Anth. P. 7.147, 720; παρειὴν τῷ ψιμυθίῳ Ib. τι. 
3743 τὴν χεῖρά τινι or ἐπί τι Ap. Rh. 4. 107, 1049 :—Med,, τείνεσθαι 
χέρε, γυῖα, δειρὴν one’s hands, etc., Theocr. 21. 48, Ap. Rh., etc.: also 
to stretch out for oneself, Ap. Rh. 4.705, 1155 :—/o extend, lengthen, of 
Time, 7. βίον Aesch. Pr. 539, Eur. Med. 670; αἰῶνα Id. lon 625; τεί- 
νειν τὸν λόγον, like μακρὰν τείνειν, Aesch. Cho. 510; μακροὺς τ. λόγους 
Eur. Hec. 1177 ; μακρὰν ῥῆσιν ἀποτείνοντες Plat. Rep. 605 D; τί μάτην 
τείνουσι βοάν (where others interpr. it like 7. αὐδάν, v. supra), Eur. Med. 
201; v. sub μακράν, ἐκτείνω. 

B. intr., of geographical position, fo stretch out or extend, Lat. 
tendo, mapa.., Hdt. 2. 6., 3.53; €is.., 2.8; fexpr.., 4. 385 eml.., 
Xen. Ages. 2.17; of a dress, τ. ὑπὸ σφυροῖσι Eur. Bacch. 936; of a 
mountain, ὑφόθι τ. Ap. Rh. 2. 354:—of Time, τείνοντα χρόνον length- 
ening time, Aesch. Pers. 64:—rarely so in Pass., τὸ pos τεταμένον τὸν 
αὐτὸν τρόπον Hdt. 2. 8. IL. ἐο exert oneself, struggle, τ. ἐναντία 
τινί Plat. Rep. 492 D: to burry on, hasten, οἱ δ᾽ ἔτεινον és πύλας Eur. 
Supp. 720; δηλοῖ Tovpyov, 7 τ. χρεών Id. Or. 1129; τείνειν ὥς Twa Ar. 
Thesm. £205 ; ἔτεινον ἄνω πρὸς τὸ ὄρος Xen. An. 4. 3, 21 :—generally, éo 
reach, Lat. pertinere, ἐπὶ τὴν ψυχήν Plat. Theaet. 186 C; ἐπὲ πᾶν Id. 
Symp. 186 B; ἐπὲ τόπου Luc. Icarom. 22; εὐθὺ τόπου Id. Necyom. 

III. to tend, refer, belong to, Lat. spectare, pertinere ad .., 
τείνει és σέ it refers to, concerns you,eHdt. 6. 109, Eur. Phoen. 435, cf. 
Hipp. 797, etc.; mot τείνει καὶ εἰς Ti; to what tends it? Plat. Crito 47 C; 
7. πρός Tt Id. Symp. 188 D, etc.; εἰς ταὐτό Id. Crat. 439 B:—Plat. uses 
the Pass. much in the same way. 2. τείνειν πρός τινα or τι, to 
come near to; and so, 10 be like, Plat. Theaet. 169 A, Crat. 402 C; so 
ἐγγύς τι τείνειν τινός Id. Phaed. 65 A, Rep. 548 Ὁ. 

τεῖος, ν. Tews sub fin. 

teipos, cos, τό, Ep. form of τέρας, found only in pl. τείρεα, the 
heavenly constellations, signs, Il. 18. 485; évt τείρεσιν αἰθέρος h. Hom. 
7.7; also in Ap. Rh. 3. 1362, Arat.692: cf. τέμμαρ sub fin. (Qu. do- 
τήρ: Sanskr. staras, tara 3) 

TEY'PQ, impf. ἔτειρον, found only in pres. and impf. act. and pass. 
(Cf. τρύω, τρίβω, τρύχω, τέρην, τετραίνω, τερέω, TOpds, τρανή, τόρνοϑ, 
τορεύω, τρῦμα, τρυπάω, TpUpos, θρύπτω, perhaps also θραύω, τραῦμα, 
τρώω, τιτρώσκω; Sanskr. ¢arwias (tener); Lat. dero, teres, ἐογοῦγα, tri- 
bula; A. Sax. thravan (throw, throe): Curt. 239.) 1700 rub, rub away: 
of the effects of pain, sorrow, etc.,on body and mind, τείρουσιν [ἡμᾶϑ] 
papvdpevor 1]. 6. 255, cf. 8. 102., 24. 480 ; to wear away, wear out, dis- 
tress, afflict, ἀλλά σε yhpas τείρει 4. 315; βέλεος δέ σε τείρει ἀκωκή 
13. 251; τεῖρε γὰρ αὐτὸν ἕλκος τό. 510; ὀδυνάων αἵ νῦν μιν τείρουσι 
κατὰ φρένας 15. 61, cf. Od. τ. 342; ἱδρῷβ γάρ νιν ἔτειρεν 5.796; τεῖρε 
γὰρ αἰνῶς φωκάων .. ὀδμή Od. 4. 441; so κακαὶ τ. μέριμναι Mimnerm. 
1. 7; τύχαι τ. με Aesch. Pr. 348; ὀδύνη με τ. Eur. Rhes. 749 :—so in 
Pass., τείροντο δὲ νηλέϊ χαλκῷ Il. 17. 276; καμάτῳ τε καὶ ἱδρῷ Ib. 745; 
ἔνδοθι θυμὸς ἐτείρετο πένθεϊ λυγρῷ 22. 242; τείρετο δ᾽ αἰνῶς she was 
sore distressed, 5. 352; τειρόμενοι, by war, 11. 801, cf. 6. 387, εἴς. ; 
also in Hes. Fr. 51, Theogn., and Att. Poets: 7. ὑπό τινος Eur. Andr. 
114. 2. absol. to suffer distress, ἢ μάλα δὴ τείρουσι .. vies ᾿Αχαιῶν 
Il. 6. 255.—Poét. word, used by Lys. 123. 25. Acl. N. A. 14. 11, Galen. 

τειχεσι-πλήτης, OV, 6, (τελάζω) approacher of walls, i. e. stormer of 
cities, epith. of Ares, Il. 5. 31, 455 (where —BAnr7s is f. 1.) :—Nicet. 
speaks of κριὸς τειχεσιπλήπκτηϑ striker of walls. 

τειχέω, like τειχίζω, to build walls, Hdt. τ. 99, etc.; Telyos τειχεῖν Id. 
Os Vio IL. 10 wall, fortify, τὸν Ἰσθμόν Id. 8. 40., 9. 8, cf. 5. 23.5 
etc.: cf. τειχίζω. 

τειχήεις, εσσα, εν, Ξε τειχιόει5, Strabo 478. 

τευχήρης, ε5, Within walls, enclosed by walls (cf. πυργήρη5) : and 
50, 1. beleaguered, besieged, τειχήρεας ποιεῖν Twas Hdt. 1. 162; 
τειχήρεις αὐτοὺς ποιήσας Thuc. 2. 10I., 4.253 7. γίγνεσθαι Andoc. 26. 
9; τ. εἶναι Xen. Hell. 5. 3, 2, Polyb., etc.; τ. ἔνδον καθῆσθαι Dion. H. 6. 
5O. 2. walled, fortified, Lxx; τ. τὴν φύσιν firm by nature, Phi- 
lostr. 835.—Cf. mupynpns. 

τειχίζω, fut. Att. a Thuc. 6.97, Dem. 69. 18., 375.7: aor. ἐτείχισα 
Hdt. 1. 175: pf. τετείχικα Dem. 375. 11.—Med., aor. ἐτειχισάμην Xen.: 
(retxos). To build a wall, Ar. Av. 838, Thuc. 1.64, etc.: generally, ¢o 
build, τείχη Thuc. 5.82, Andoc, 28. 18, etc. ; and in Med., τεῖχος ἐτει- 
χίσσαντο they built them a wall, Il. 7.449, cf, Thuc, 3.105; ἔρύμα τῷ 
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στρατοπέδῳ ἐτειχίσαντο Thue. 1. 11 :—Pass., 20 be built, mipyos τετεί- 
χισται Pind. I. 5 (4). 56; ὕμνων θησαυρὸς τετείχισται Id. P. 6.9; τε- 
τείχιστο, impers., there were buildings, Hdt. 1. 181. 2. to form a 
wall, τῇ τῶν ἀσπίδων προβολῇ ὥσπερ τειχίσαντες Hdn. 6. 5. II. 
to wall or fortify, τὸ οὖρος Hdt. 1. 175, etc.; τὸν Πειραῖα Andoc. 24. 4; 
τὴν πόλιν, τὸν κρημνόν Thuc. 1. 93., 6. ΤΟΙ ; στρατόπεδα δύο Id. 3. 6; 
λίθοις τ. τὴν πόλιν, χαλκοῖς τείχεσι τὴν χώραν Dem. 325. 23, Aeschin. 
65. 33; Μαγνησίαν Dem. 15. 20; so in Med., τειχίζεσθαι τὸ χωρίον 
Thuc. 4. 3 :—Pass. to be walled or fenced with walls, oi ᾿Αθηναῖοι ἐτειχί- 
σθησαν Id.1.93 ; τὰ τετειχισμένα the fortified parts, Id. 4.9 ; Αἴγυπτον 
τῷ Νείλῳ τετειχισμένην Isocr.224 A. Cf. τειχέω. 

τευχικός, ή, ov, of or for a wall, Lat. muralis, Gloss. 

τειχϊόεις, εσσα, ev, walled, of towns, Il. 2.559, 646. 

τειχίον or τείχιον, τό, -- τεῖχος, a wall, μέγα τειχίον αὐλῆς Od. τό. 
165, 343 (the same as ἕρκεα, Ib. 341) :—a Dim. only in form, but com- 
monly limited to private buildings, not being used, like tefxos, of cily- 
walls, ν. Ar. Eccl. 497 (though in Ar. Vesp. 1109 it seems to be so), Thuc. 
6. 66., 7. 81, etc. ; cf. Thom. M. p. 837, Meineke Com. Fr. 2. 511. 

τείχἴσις, 7, the work of walling, building a wall, Thuc. 7. 6, Xen. 
Hell. 6. 5, 4. 

τείχισμα, ατος, τό, a wall or fort, a raised fortification, Eur. H, F. 
1096, Thue. 4.8, 115, etc. : cf. ἀποτείχισμα, διατ--, περιτ--.- 
τευχισμάτιον, τό, Dim. of τείχισμα, Nicet. Ann. 364 B. 

τευχισμός, 6, =TElxLo1s, Thuc. 5. 82., 6. 44, etc. 

TELXLOTS, οὔ, 6, a builder of walls, etc., Lxx. 

τειχοδομέω, fo build a wall or fortress, Anth. Plan. 270, Poll. 7. 118. 
mesxeaiies ἡ, α building of walls or forts, Plut. Nic. 18, C. I. no. 2058 
B. 64. 

PG aaa ov, building a wall or fort, Manetho 4. 291, Poll. 
I. τότ. 

τειχο-καταλύτης, ov, 6, demolisher of walls, Ctesias ap. Phot. 
τειχο-κρἄτέω, zo take a fort, Polyaen. 4. 2, 18. 

τειχ-ολέτης, ov, 6, destroyer of walls or fortifications; only in fem, 
τειχολέτις, ιδος, Simyl. ap. Plut. Romul. 17. 

τειχομἄχεϊον, τό, an engine for besieging, Nicet. 

τευχομᾶἄχέω, to fight with the walls, i.e. io assault, storm, besiege, Hat. 
g. 70, Thue. 7. 79, Xen., etc.; 7. τινί Ar. Nub. 481 ; πρός τινα Plut. Alc. 
28; τειχομαχεῖν δυνατοί skilled in conducting sieges, i. e. good engineers, 
Thue. 1. 102. 

τειχο-μάχηξ, OV, ὃ, storming walls, an engineer, Ar. Ach. 570, in Dor. 
form —as. [ἃ] 

τειχομἄχία, Ion. --η, 7, a battle with walls, i.e. an assault, siege, ἨΔΈ. 
9.70: the twelfth book of the Iliad was so called, Plat. Ion 539 B. 

τειχομᾶἄχικός, 7, dv, of or for besieging, in a late Schol. on Ar. Nub. 
481, Hdn. Epin. p. 148. 

τευχο-μελήπ, és, walling by music, of Amphion’s lyre, Anth. P. 9. 216. 

τευχοποιέω, to build walls or fortifications, C. ἴ. no, 2097, Poll. 7. 
118. II. to hold the office of τειχοποιός, Dem. de Cor. Argum. 
2.—Verb. Adj. τειχοποιητέον, Philo Bel. 34 A. 

τευχοποιΐα, 7, a building walls or forts, Diod. 13. 35, Plut. 2. 851 A, 
etc. 

τευχο-ποιός, dv, building walls or forts, Lyc. 617, Luc. Salt. 41, Poll. 1. 
161. ΤΙ. οἱ τειχοποιοί, at Athens, officers chosen to repair the 
city-walls, Dem. 243. 26, Aeschin. 57. 15, Arist. Pol. 6.8, 5. 

τευχό-πυργοξ, ὃ, a cower on a wall with a passage through, E. M. 

TEL XOS, cos, τό, a wall, esp. a wall round a city, town-wall, freq. 
from Hom. downwds.; in early times always of massy stone (cf. Aoyds, 
λογάδην, ALBoAdyos) ; hence a ἐύλινον τεῖχος was something unusual, 
Orac. ap. Hdt. 7. 141, cf. 8. 51., 9. 65, Thuc. 2. 75, Xen. Hell. 1.3, 4; 
(Pind. uses this phrase for a funeral pile, P. 3.67); τ. σιδηροῦν, τείχη 
XGAKG καὶ ἀδαμάντινα Ar. Eq. 1046, Aeschin. 65. 33; τειχέων κιθῶνες 
coats of wall, i. e. walls one within the other, Hdt. 7.139; τεῖχος éAav- 
νειν, ν. ἐλαύνω I. 2; ἄγειν Thuc. 6.99; δέμειν 1]. 7. 436, etc.; οἰκοδο- 
pew Hdt, τ. 98, Ar. Av. 1132, etc.; (οἰκοδομεῖσθαι τ. to build oneself 
walls, Thuc. 7.11); τ. ἱστάναι Dem. 479. 12; τ. περιβάλλεσθαι moenia 
sibi circumdare, Hdt. τ. 141, Thuc., etc.; (also τ. περιβάλλεσθαι τὴν 
“πόλιν, constructed like ἐνδῦσαι, Hdt. 1. 163; whence in Pass., τεῖχος 
“περιβεβλημένος Plat. Theaet. 174 E); but also περιβάλλεσθαι τείχει 
τὴν νῆσον Plat. Criti. 116 A, cf. Arist. Pol. 7. 11, 11 :—opp. to τ. ῥήξα- 
σθαι to breach the wall, Il. 12. 90, 257; τεῖχος ἀναρρήξας 7. 461; so in 
‘Prose, 7. διαιρεῖν, περιαιρεῖν, καθαιρεῖν, κατασκάπτειν, etc., Thue. 2.75, 
Hdt. 6. 46, 47, Thuc. 4. 109, etc.:—76 μακρὸν τεῖχος, at Athens, Andoc. 
7.8, cf. Thue. 4. 103., 5.52, 82, etc.—It differs from Totxos, as Lat. mu- 
rus, moenia, from paries,—as city-walls etc. from a house-wall ; cf. τει- 
χίον. ΤΙ, any fortification, a castle, fort, Hdt. 3. 14, ΟἹ, 
etc.: also, in plur., of a single fort, as we say fortifications, Id. 4. 
12. IT. a walled, fortified town or city, ἨΔΈ. 9. 41, 115, Xen., 
etc.; and so in plur., Hdt. 9. 98, Xen. (For the etymology, y. sub 
τίκτω.) 

τειχο-σείστηβ, ov, 6, shaking walls, Eust. Opusc, 291. 84, Manass. 
4819: fem, -σείστρια, Ib, 3553. 


τειχικός----τέκμαρσις. 


τειχο-σκοπία, 77, a looking from the wails: name given to the third 
book of the Iliad, Schol. Eur, Phoen. \ 

TELXOPVAGKEw, 20 watch or guard the wails, Dion. H. 4. 16, Plut. Crass. 
27; v. Lob. Phryn. 574 sq., who rejects the form τειχοφυλακτέω in Po- 
lyaen. 7. 11, 5, as contrary to analogy. 

τειχο-φύλαξ, ἄκος, 6, one that has the guard of the walls, Hdt. 3, 157, 
Plut. 2.694 C. [Ὁ] 

τειχύδριον, τό, Dim. of τεῖχος, Xen. Hell. 2.1, 28. 

τέίχωμα, 76, a fortified work, A. B. 314 :—in Polyb. 4.63, 2, τε χώ- 
μασιν is now restored. 

τείως, Ady., Ep. and Ion. for τέως, Od. 

τέκε, ν. sub τίκτω. 

τεκεκτόνοξ, ον, f. 1. in Orph. for τεκοκτόνοϑβ, Lob. Phryn. 678. 

τεκμαίρομαι, f. τεκμαροῦμαι Xen, Cyr. 4. 3, 21: aor. ἐτεκμηράμην 
Att., Ep. rexu— Hom. Dep., v. infra B: (τέκμαρ). To fix by a mark or 
boundary, to ordain, decree, esp. of God or Fate, θεδὲ κακὰ τεκμήραντο 
Il. 6. 349; κακὰ .. τεκμαίρεται ἀνθρώποισι 7.70; πόλεμον, δίκην τινί 
Hes. Op. 227, 237 :—generally, of any person in authority, zo Jay a task 
upon a person, enjoin, appoint, πομπὴν és τόδ᾽ ἐγὼ τεκμ. Od. 7. 317; ἄλ- 
Anv θ᾽ ἣμιν ὁδὸν τεκμήρατο Κίρκη το. 563; and, with a notion of fore- 
telling, τότε τοι Texpaipop’ ὄλεθρον 11. 112.. 12. 130 :—c. inf. to settle 
with oneself, i. e. to design, purpose to do, ἢ. Hom. Ap. 285 (which in ν. 
287 is explained by φρονεῖν), cf. Ap. Rh. 4. 559 :—to mark out, Lat. 
designare, ἕδρας πρεπούσας Plat. Legg. 849 E. ΤΙ, after Hom., 
almost always, zo judge from signs and tokens, to form a judgment 
respecting a thing, seek to determine it, mpooBaces πύργων Eur. Phoen. 
181; κύματα, φύλλα Ap. Rh. 4.217; absol. to form a judgment, judge, 
τέτταρσιν ὀφθαλμοῖς Xen. 1. ο.; τεκμαιρόμενον λέγειν by conjecture, 1d. 
Mem. I. 4,1; cf. συντεκμαίρομαι :—the ground on which the judgment 
or conjecture is founded is commonly added in the dat., éumipos TEK- 
μαίρεσθαι to judge by the burnt-offering, Pind. O. 8.4; τεκμαίρομαι ἔρ- 
youow Ἡρακλέος Id, Fr. 151. 53; 7. τοῖσι νῦν ἔτι ἐοῦσι Medacyay Hat. 
1.573 τ. τὰ μὴ γιγνωσκόμενα τοῖς ἐμφανέσι to judge of the unknown 
by the known, Hdt. 2.33; ἔργῳ κοὺ λόγῳ τ. Aesch. Pr. 336; τὰ καινὰ 
τοῖς πάλαι Soph. O. T. 916; τοῖς παροῦσι τἀφανῆ Eur. Oenom. 6; τὰ 
μέλλοντα τοῖς yeyevnpevais Isocr. 70 A; but also περὶ τῶν μελλόντων 
τοῖς ἤδη γεγενημένοις Id, 128 B;—we also find τ. τι ἔκ τινος, τὰ μέλ: 
λοντα éx τῶν γγεγενημένων Dinarch. 94. 28, οἵ. Xen. Mem. 4. 1, 2; so τέ 
ἀπό τινος, ἀφ᾽ αὑτοῦ τὴν νόσου τεκμαίρεται Ar. Vesp. 76, cf. Thuc. 4. 
123, Xen. Mem. 3. 5, 6, Plat., etc.; 7. ἀπό τινος εἴς 7 Plat. Theaet. 206 
B; τ. τι πρός τι Dem. 820. 15; πόθεν τοῦτο Texpalpe Plat. Crito 44 A, 
cf. Rep. 433 B; rarely c. gen., 7. κατηγορίας ov προγεγενη μένηϑ from 
the fact that .., Thuc. 3. 53; but 7. τῷ πυρὶ τῆς ὁδοῦ to judge of the 
toad by the fire, App. Civ. 43, Mithr. 5, Arat. 1129, 1154; 7. τοῦ δέν- 
δρου πρὸς τὴν ναῦν to estimate the tree with reference to . ., Philostr. 
838, cf. 28; c. inf., τ. τοῦτο οὕτω ἕξειν ἐκ τοῦδε Xen. Cyr. 8. 1, 28, cf. 
Plat. Rep. 578 C; τεκμαίρεσθαί τι ὅτι... to take as a reason the [fol- 
lowing] fact that .. (cf. τεκμήριον 1), Thuc. 1. 1, Xen. Rep. 8. 2;—7. 
εἰ .. 10 be uncertain whether .., Anth. P. 12. 177 :—in Medic, to gudge, 
conjecture from symptoms, Hipp. ; cf. réxpapois τι. 2. to recognize, 
ὄπα κούρης Ap. Rh. 4. 72; ᾿Αλέξανδρον Anth. Plan, 121. ΤΙΤ. 
to put forth, stretch out, ὁλικόν, etc., Dion. P. 101, 135, 178 :—absol. fo 
project, of teeth, Nic. Th. 233. 

B. an Act. rexpaipm occurs first in post-Hom. Poets, 20 shew by a 
sign or token, c. acc., Pind. O. 6. 123, Aesch. Pr. 605; also τεκμαίρειν τι 
ἰδεῖν gives signs for men to see, Pind, N. 6. 14:—/o indicate, κέλευθον 
Nic. Th. 680: to guide, τ. ἀοιδήν Arat. 18. 

TH/KMAP, Ep. τέκμωρ, τό, as Hom. always has it, while the other 
form occurs in Hes. Fr. 55. 2, Pind., Aesch., etc. ; indecl. :—a fixed mark 
or boundary, goal, end (=the later πέρας, Arist. Rhet. 1. 2, 17), ἵκετο 
τέκμωρ he reached the goal, 1]. 13. 20; τέκμαρ αἰῶνος a term of life, 
Pind. Fr. 146; τοῖο μὲν --εὕρετο τέκμωρ for this..he found an end, 
i 6. devised a remedy, Il. 16. 4725 εἰς 6 κε τ. Ἰλίου εὕρωσιν 7. 30; οὐδέ 
τι τέκμωρ εὑρέμεναι δύνασαι Od. 4. 373, cf. 466 :—in Pind., either az 
end, termination, N. 11. 57; or an end, object, purpose, P. 2.90; often 
also in late Ep. 2. a fixed line of separation, τ. δειλῶν τε Kal ἐσθ- 
λῶν Hes. Fr. 55. 2. II. like τεκμήριον, a fixed sign, sure sign 
or tokez, though only of some high and solemn kind, as Zeus says that 
his nod is μέγιστον τέκμωρ ἐξ ἐμέθεν the highest, surest pledge 1 can 
give, Il. 1. 526; of the moon, as a sign in the heavens, 7. δὲ βροτοῖσι 
τέτυκται h, Hom, 32. 13, cf. Ap. Rh. 1. 499., 3. 1002, etc. :—so in Trag., 
Aesch. Ag. 3153 esp. τ. τινός a sure token of something, Ib. 272, Eum. 
244, Supp. 483 :—a sign of weather, etc., Id. Pr. 454; xuvos.. σῆμα, vav- 
Tikos τ. Eur. Hec, 1273, cf. Buttm. Lexil. s. v.—Poetic word, used also in 
the Ion. Prose of Hipp. and Aretae. for a symptom of the end, or generally 
asymptom, Hipp. 644. 55, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 2,etc. (V. Curt. 235.) 

τέκμαρσι5, 7, a judging from sure signs: esp. in Medic. a judging or 
determining from symptoms, Hipp. Acut. 383, cf. Foés. Oecon.: generally, 
ov δικαίαν τέκμαρσιν ἔχει TO ἐκφοβῆσαι has no real determining cause 
for so alarming you, Thuc. 2. 87; τὴν τ. ποιεῖσθαι ex TWos, =TEKpAl- 
ρεσθαι, Dion. H, 7. 71; τ. ἔχειν to have its interpretation, of a dream, 








- a 
TEKMAPTEOS—TEKTOVIKOS. 


Dio C. 47. 46. 
Texpapoe Dion. H. 1.78. 

Tekpaptéos, a, ov, verb. Adj. to be determined, πρός τι according to .., 
Aretae. Cur. M. Ac. 1. 1. IL. rexpapréov, one must determine, 
τινί τι Hipp. Offic. 746. 

τεκμαρτός, 7, dv, from which a token can be taken, possible to be made 
aut, οὐδέν προσιδόντι τεκμαρτόν Cratin. “Ap. 3. 

τεκμηριάζω, 10 represent or express by signs, Nicet. Ann. 214 B, 287 Ὁ. 

τεκμήριον, τό, (τεκμαίρομαι) like τέκμαρ u (cf. Arist. Rhet. τ. 2, 17), 
α sure sign or token, esp. when used as a proof, (properly as opp. to 
direct evidence, μάρτυρες, μαρτυρίαι, 1546. 47. 33., 69.18), Hat. 2. 13, 
43, and Att.; τεκμηρίοισιν ἐξ οἰμωγμάτων Aesch. Ag. 1366; στίβοι, 
δεύτερον Texp. Id. Cho. 205; θανόντος πίστ᾽ ἔχων τεκμήρια Soph. El. 
7443 ἐμφανῆ τ. 1b. 1109; ἀσφαλὲς τ. Eur. Rhes. 94 :---τ. τινός proof 
of a thing, Hdt. and Att.; τ. mep! τῶν μελλόντων Andoc. 23. 30, cf. 
Hdt. 2.13, Plat. Theaet. 185 B:—7. twos διδόναι, παρέχεσθαι Aesch. 
Pr. 826, Xen. Ages. 6.1; λέγειν Aesch. Eum. 447; δεικνύναι, embenr- 
νύναι, ἀποδ. Ib. 662, Supp. 54, Plat. Theaet.158 Β ; ἀποφαίνειν Plat. 
Hipp. Ma. 283 A:—in Att., we often have τεκμήριον δέ as an inde- 
pendent clause, now the proof of it is this (which follows), take this as a 
proof, e. δ. Thuc. 2. 39, cf. Wolf Dem. Lept. 459. 28; more fully, τ. δέ 
μοι τούτου τόδε": ai μὲν γὰρ φαίνονται κτλ. Hdt.2. 58; τ. δὲ τούτου 
καὶ τόδε: παρὰ μὲν Κύρου κτλ. Ken. An.1.9, 293 so χρῆσθαι τεκμη- 
piw ὅτι... (ὅτι introducing the reason, not the fact), Andoc. 4. 25, Lys. 
184. 29. ΤΙ. a positive proof, criterion, Aesch. Eum. 485, and 
freq. in Plat., etc.; opp. to εἰκός, Antipho 120.183; but οὐκ εἰκότα Tex- 
μήρια Id.128.14; τ. δίκαιον 112. 32:—in the Logic of Aristotle, a 
demonstrative proof, opp. to the fallible σημεῖον, v. Analyt. P. 2. 27, 7, 
Rhet. 1.2.16. Cf. σημεῖον. 

τεκμηριόω, to prove, Thuc, 1.3, Dion. H., etc.; εἴ τῳ ἱκανὸς τεκμη- 
Ῥιῶσαι if he seem a sufficient voucher, Thuc. 1.9; τοσαῦτα ἐτεκμηρίωσε 
ὅτι .. thus much evidence has he given to the fact that.. , 3. 104 :—Pass. 
to be proved τινι by a fact, Dio C. 75. 13 :—Med.=7vexpalpopat dn late 
writers, as Philo; cf. Apoll. de Pron. 371 B. 

τεκμηριώδηπ, es, of the nature of a τεκμήριον, Arist. Rhet. 2. 25, 14. 
Adv. --δῶς, Stob. 

τεκμηρίωσις, 7, proof, Arr. An. 4. 7., 5. 4. ---τεκμηρίωμα, τό, Galen. 

τέκμωρ, τό, Ep. form of τέκμαρ. 

τεκνίδιον, τό, Dim. of τέκνον, a little child, Ar. Lys. 889. [vi]. 

τεκνίον, 76,=foreg., Anth. P. 11. 402, N. T. 
' TeKvo-yOvos, ov, begetting or bearing children, Aesch. Theb. 929 :-— 
hence texvoyovew, to bear young, bear children, Anth, P.9.22, 1 Tim. 
5. 14:—texvoyovia, ἡ, child-bearing, 1 Tim. 2.15. 

Tekvo-Sairys, ov, 6, (δαίω B, δαίνυμι) devouring his children, Orac. ap. 
Paus. 8. 42, 6. 

τεκνο-κτόνος, ov, murdering children, τ. μύσος, of a person, Eur. H.F. 
1155 :—hence τεκνοκτονέω, to murder children, Clem. Al. 930, Heliod., 
etc.; τεκνοκτονία, ἡ, child-murder, Plut. 2. 998 E. 
aoa a ἡ, having lost one’s young, of the nightingale, Soph. 

. 107. 

τέκνον, OV, τό, (τίκτω, τεκεῖν) that which is born or produced, a child, 
(like A. Sax. bearn, Scottish bairn, from beran, to bear,—ovK ἔστι μήτηρ 
ἡ κεκλημένου τέκνου τοκεύς, τροφὸς δέ.. Aesch. Eum. 658), ἄλοχοι καὶ 
νήπια τέκνα 1]. 2. 1306, etc.; τέκνα καὶ γυναῖκες Hdt. 1. 164., 2. 30, etc. ; 
γυναῖκες καὶ τ. 6. το :—the sing. is used by Hom. only in vocat., as ἃ 
form of address from elders to their youngers, my som, my child, some- 
times with masc. Adj., φίλε τέκνον 1]. 22.84, Od. 2. 363, etc.; the relat. 
Pron. or Participle often follows in masc. or fem., as in Hdt. 7. 224, Pind. 
Fr. 157, Eur. Supp. 12 sq., Tro. 735. 2. of animals, the young, 
Od. 16. 217, Il. 2, 311., 12. 170, etc.; so Hdt. 2. 66., 3. 102, 109, Aesch. 
ὙΠΕΡ. 291, Xen, Cyr. 4. 1, 17, etc. 8. avOn..yalas τέκνα Aesch. 
Pers. 618; so birds are αἰθέρος τέκνα Eur. El. 897; frogs, λιμναῖα κρηνῶν 
τ. Ar. Ran. 211, etc.—Cf. τέκος. 

τεκνο-ποιέω, in Act., of the woman, fo bear children, in Med., of the 
man, to beget them, cf. Xen. Mem. 2.2, 4 and 5; (but Diod. reverses 
this usage, cf. 1. 73., 4.29); and in Med. of both parents, to breed 
children, Xen, Mem, 4. 4, 22 sq., Arist, H. A. 7.6, 1:—but in Med., also, 
to have children begotten for one, Xen, Lac. 1. 7. ΤΙ. of birds, 
in Med,, Arist. H. A. 8.12, 4, 

τεκνοποίησις, ἡ, -- τεκνοποιΐα, Schol. Il. 11. 243. 

τεκνοποιητικός, 7, ὄν, of or for the begetting or bearing of children: 
ἡ -κή (sc. τέχνη), as a subdivision of the οἰκονομική, Arist. Pol. 1. 3, 2 
(where L. Dind would restore τεκνοποιϊκή.) 

τεκνοποιΐα, 7, the bearing or begetting of children, Xen. Mem. 1. 4, 7, 
Lac. 1. 3, ete :—of birds, the laying of eggs, Plut. 2.966 Ὁ. 

τεκνό-ποινος, ov, child-avenging, μῆνις Aesch. Ag. 155. 

τεκνο-ποιός, dv, child-making, child-bearing, τ. γυνή, of the wife, Hdt. 
1.59., δ. 40: of the husband, child-begetting, Eur. Tro. 853 :---τὰ τ. 
ἀφροδίσια legitimate sexual intercourse, opp. to unnatural crimes, Xen. 
Hier. 1. 29. 
. τεκνορ-ραίστηξβ, ov, 6, child-destroyer, Lyc. 38. 


ΤΙ, skill in determining, quickness, “γυναικείᾳ 
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τεκνοσπορία, 7, a begetting of children, Anth. P. 7.568. 

τεκνο-σπόρος, ον, sowing, i.e. begetting children, Manetho 4. 597.» 
6. 540. 

Bede abe, ov, saving children, Nonn. D, 3. 322. 

τεκνο-σφᾶγία, child-murder, Cyrill. 

τεκνοτροφέω, fo rear children or young, Arist. H. A.Q. 40, 32. = 

wexvotpodia, 7, a rearing of children, Democr. ap. Stob. t. 76. 13, 
Plut. 2. of animals, a rearing of their young, Arist. H. A. 6. 4, 5. 

TEKVO-TPOHOS, ov, rearing children, Eccl. 

τεκνο-τρώκτηβ, οὐ, 6, eating his own children, Cramer An. Par. 

103. 

PEPE ie a, adc obildin Theod. Prodr.: -ουργία, 7,= ποιΐα, Tzetz. 
τεκνοῦς, οὔσσα, ody, contr. for Texvdes, εσσα, ev, having children, Soph. 
Tr. 308 ; cf. παιδοῦϑ. 

τεκνο-φάγος, ον, eating children, Greg. Naz,:—Tekxvopayéw, Justin. M.: 
—tekvopayia, 7, a devouring of children, Luc. Salt. 80. 

TEKVOOL, poet. gen. of τέκνον, Simon. 44. ult. 

τεκνο-φόνοξ, ον, murdering children, Lxx:—rtecvepovew, Anth. P. 9. 

9. ΟἿΟΣ 

τὸ τυ νβι ov, bearing a child, pregnant, lo. Damase. 2.854 A. 

τεκνόω, f. Wow, to furnish or stock with children, τ. πόλιν παισί Eur. 
H.F. 7 :—Pass. to be furnished with children, i.e. to have them, ἐξ οὗ 
᾽τεκνώθη Adios Eur. Phoen. 868 (v. Pors. 882). ΤΙ. 10 engender, 
procreate children; in Act., commonly of the man, to beget them, Hes. 
Fr. 43.6, Eur. Phoen. 19, Hel. 1146; νύμφης from a bride, Id. Med. 
805: (whenever the fem. τεκνοῦσα is found in Mss. or Edd., it should be 
read either τεκοῦσα or τεκνοῦσσα, as in Soph. Tr. 308) :—Med., of the 
female, 2o bear children, ἀρχὴ ταῖς γυναιξὶ τοῦ τεκνοῦσθαι καὶ τοῖς ἄρρεσι 
τοῦ τεκνοῦν Arist. H. Α. 7. 5, 2; metaph., χθὼν ἐτεκνώσατο φάσματ᾽ 
ὀνείρων Eur. 1. T. 1262, cf. Supp. 1087; ὄλβος τεκνοῦται it bas off= 
spring, Aesch. Ag. 754; μυρίας ὁ μύριοΞ xpévos τεκνοῦται VUKTAS ἡ μέρας 
τε Soph. O. C. 618 :—but the Med. is used of the man in Eur. Med. 574, 
Orph. H. 29. 7; (of both parents, Arist. H. A. το. 4,5); and the Act. of 
the woman, Theophr. H. P.9. 18, το, Orph. ἢ. 77. 2 :—Pass. to be born, 
Pind. 1. 1. 25, Eur. Phoen. 863; metaph., μὴ καὶ τεπνωθῇ δυσφορώτερος 
yoos Aesch. Theb. 657, cf. Soph. O. T. 867; whence Soph. Ὁ. T. 1215 
has the strange phrase, γάμον τεκνοῦντα καὶ Texvovpevor, i, e.a marriage 
where husband and son are one; αὐτὴ δὲ τεκοῦσ᾽ ὑπὸ THSOE TEXVODTAL 
Theodect. ap. Ath, 452 A. TIT. in Pass. also, to be adopted, 
Diod. 4. 67. 

τέκνωμα, τό, a child: metaph,, 7. πόνου the produce of toil, Aesch. 
Fr. 292. 

ates ews, 9, a begetting, bearing, τέκνωσιν ποιεῖσθαι to have 
children, Thuc. 2. 44; γίγνεται ἡ τ. τινος Agathocl. ap. Ath. 375 F ;— 
τὴν τ. ποιεῖσθαι, of birds, Arist. H. A. 9. 29, 4. ΤΙ. adoption, 
Diod. 4. 39, 67. 

τεκο-κτόνος, ον, -- τεκνοκτόνος, Orph. Lith. το. 9. 

TE’KOE, cos, τό, poet. dat. pl. τέκεσσι, τεκέεσσι, both in Hom. :— 
poet. for τέκνον, often in Hom., and Hes.; as a term of endearment from 
elders to their youngers, φίλον Téxos Il. 9.437, 444, etc. :—also in Pind. 
I. 6 (5). 44, Eur. H. F. 439 ; δυσσεβίας μὲν ὕβρις τέκος Aesch. Eum. 534; 
etc. :—also of animals, Il. 8. 248, etc.; esp. in plur. the young, 12. 222, 
etc. (V.s. τίκτω.) 

τέκταινα, ἡ, fem. of τέκτων, Poéta ap. Galen. Dogm. Hipp. et Plat., 
A. B. 1199. 

τεκταίνομαι, f. τεκτανοῦμαι Ar. Lys. 674: aor. ἐτεκτηνάμην : Dep. 
Properly of a carpenter, to make, work, frame, νῆας 1]. 5.62 (v. sub 
τέκτων); absol. to do joiners’ work, ἕτερος δὲ χαλκεύει τις, 6 δὲ τεκτ. 
Ar. Pl. 163, cf. Plat. Legg.846 E, Xen. Mem. 4. 2, 22; opp. to πλάττω, 
Arist. Gen. An. 1. 22, 6. 2. of other artificers, 7. χέλυν h. Hom. 
Merc. 25; and freq. in Plat.; 6 τεκταινόμενος the maker, Plat. Tim. 28 
C; τ. τάφον Call. Jov. 8. 3. metaph. to devise, plan, contrive, esp. 
by craft or cunningly, Lat. struere or machinari, (cf. συντεκταίνομαι), 
λόγος σύγκολλά τινα τ. fits and frames together, Soph. Fr. 746; σιγῇ δ᾽ 
ἐτεκτήναντ᾽ ἀπόφθεγκτόν μ᾽ they kept me from speech of them, Eur. |. T. 
9513 μαθήματα Plat. Soph. 224 Ὁ, cf. Tim.g1 A. TI. later, 
we find the Act. τεκταίνω in same sense, Ap. Rh. 2. 381., 3. 592, Anth. 
P. 6.80, Luc. Jud. Voc. 12; and even Att. writers have the Partic. τεκ- 
ταινόμενα in pass. sense, TavTi μ᾽ ove ἐλάνθανε τ. Ar. Eq. 462; τὰ ὕστε- 
pov τ. Dem. 921. 22. 

τεκτόν-αρχος, ον, epith, of a Muse, as presiding over practical art, 
Soph. Fr. 170. 

τεκτονεῖον, τό, the workshop of a carpenter, Aeschin. 17. 33. 

TEKTOVEUGLS, EWS, ἡ, carpentry, Hero. 

τεκτονεύω, like τεκταίνομαι, to be a carpenter, Artemid. 1.1. 

τεκτονία, ἡ, carpentry, Theophr. H.P.5. 7, 6 (dub.), Anth. P. 15.14. 

τεκτονικός, ἡ, dv, (τέκτων) practised or skilled in building, Plat.: as 
Subst., 6 7. a good carpenter or builder, Id. Rep. 443, etc.; as opp. to a 
smith (6 χαλκευτιπόϑ), Xen. Mem. I. 1, 7 :—7 --ἰκή (sc. τέχνη) carpentry, 
building, freq. in Plat.; as opp. to χαλκεία, ἡ χαλκευτική, Plat. Prot. 
324 E, Xen, Οες, 1.1, Diog. ἵν, 3. 100 :—7d --κόν, skill in carpentry, 
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Plat. Crat. 416 D. 
B, Theophr., etc. 
τεκτονό-χειρ, ὅ, 7, With the hand of a τέκτων, Orph. Fr. 8. 44. 
τεκτοσύνη, 77, tbe art of a carpenter, carpentry, ἀνὴρ εὖ εἰδὼς τεκτοσυ- 
νάων Od. 5.250; ἄτιμον χέρα τεκτοσύνας hand unhonoured in its art, 
Eur. Andr. 1015 ; metaph., τ. ἐπέων Anth. P. 7. 159. 
τέκτων, OVOS, ὃ, any Worker in wood, esp. a carpenter, joiner, τέκτονε5 
ἄνδρες, οἵ of ἐποίησαν θάλαμον καὶ δῶμα καὶ αὐλήν 1]. 6. 315 ; τέκτονος 
υἱόν,.. ὃς καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ τεκτήνατο νῆας ἐΐσας 5.59; νηῶν, δούρων τ. 
Od. 9. 126., 17. 384, cf. 19.56., 21. 44; πίτυν οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες 
ἐξέταμον πελέκεσσι Il. 13.390; τ., ὅς ῥά τε πάσης εὖ εἰδῇ σοφίης 15. 
AIL; τέκτων γὰρ ὧν ἔπρασσες ov ξυλουργικά Eur. Incert. 94, cf. Soph. 
Fr. 491, Xen. Mem. I. 2, 37. 2. generally, any craftsman or 
workman, κεραοξόος τέκτων a worker in horn, Il. 4. 110: rarely of 
metal-workers, h. Hom. Ven, 12, cf. Eur. Alc. 5; being commonly opp. 
to χαλκεύς or σιδηρεύς (a smith), Plat. Prot. 419 D, Xen. Hell. 3. 4,17: 
a sculptor, statuary, Soph. Tr. 768, Eur. Alc. 348: cf. τεκτονικόξ. 3. 
a master in any art, as in gymnastics, Pind. Ν. 5. 90; of poets, τέκτον ε5 
σοφοὶ ἐπέων Id. P. 3. 200; τέκτονες ὕμνων Cratin. Evy. 3 (ap. Ar. Eq. 
530) 5 τέκτονες κώμων, i.e. the χορευταί, Pind. Ν. 3. 7; τ. νωδυνιᾶν, i.e. 
a physician, Id. P. 3. 11 :---δεξιᾶς χερὸς ἔργον, δικαίας τέκτονος a true 
master-hand, Aesch. Ag. 1406. 4. metaph. a maker, author, vet- 
κέων Aesch, Ag. 152; κακῶν Eur. Med. 408; τέκτων γένους the author 
of a race, Aesch. Supp. 594, cf. 283. (V.s. Tix7w.) 
τεκών, aor. part of τίκτω. 
τελᾶμών, Gvos, 6, a broad strap or band for bearing or supporting any= 
thing ; hence, 1. a leathern strap or belt, often in Hom., whose 
heroes use it for carrying both the shield and sword, hence we read of 
Ajax, δύω τελαμῶνε περὶ στήθεσσι τετάσθην, ἤτοι ὃ μὲν σάκεος, ὃ δὲ 
φασγάνου Il. 14.404; ξίφος σὺν κολέῳ τε καὶ ἐὑτμήτῳ τελαμῶνι 7. 304, 
cf. 18. 598., 23. 825, Od. 11. 610;—but commonly, τ. ἀσπίδος 2. 388, 
cf. 11. 38, etc. ; it passed over the shoulder and bore the chief weight of 
the shield, 5. 796., 16. 803, cf. Hdt. 1.171 :—in Hom., the τελαμών is 
commonly ἀργύρεος, silver-studded, Il. 18. 480, etc. ; also χρύσεος, Od. 
11.610; φαεινός 1]. 12. 401, Hes, Sc. 222. 2. a broad linen 
bandage for wounds, 1]. 17. 290, Hdt. 7.181; cf. Valck. Phoen. 1663: 
—also a long linen bandage for swathing mummies, a roller, Hdt. 2. 
86, Anth. P. 11. 125. 3. a band for the hair, Nonn. Io. 20. ν. 8, 
Callistr. Stat. 11. 11. in Architecture, TeAap@ves were colossal 
male figures used as bearing-pillars, being the Roman name for “ATAav- 
τες, Miller Archiol. d. Kunst. § 279, Inscr. ap. Bockh 2. p. 76, 78; cf. 
Kapvarides. (No doubt from ἔτλάω (q. v.) whence also the hero Tela- 
mon prob. took his name; cf. “A7Aas.) 
τελᾶμωνία, ἡ, in Poll. 5. 55., 10. 142 (in the latter place with v. 1. 7eA- 
Hoviat) should be oreApovia (q. v.). 
TeAGpovidioy, τό, Dim. of τελαμών (1. 2), Oribas. 
τελᾶμωνίζω, to bind up a wound, Satyr. ap. Ath. 248 F. 
TeA-Apxns, ov, the commander of a τέλος (signf. 1), E. M. 729, Bibl. 
Coislin. 507 :—rehedpxns should be restored. 
τέλβω, τέλβομαι, -- ἀτέμβω, Hesych. 
τελέαρχοϑ, 6, (τέλος 1π) a police magistrate at Thebes, Plut. 2. S11 B: 
τελεαρχία, 7, bis office, Ibid. 
τελέεις, V. TEATIELS. 
τελέθω: 3 sing. Ion. impf. τελέθεσκε h. Hom. Cer. 242. To come 
forth, come into being, to be quite so and so; and, by consequence, fo be, 
in which sense it is not rare in Hom., as dpumpemées τελέθουσι, μινυνθά- 
διοι TEA. Il. 9. 441, Od. 19. 328; ἀμείνων τελέθει Od. 7. 52; so also 
Hes., Orac. ap. Hdt. 7. 141, Theogn., Epich. (94 Ahr.), Pind., and lyr. 
passages of Trag. (not however in Soph.); also in Ion. and Dor. Prose, 
Hipp., Diotog. ap. Stob. 267. 54. 2. of Time, νὺξ τελέθει it is 
quite night, 11. 7. 282, 293, cf. Il. 12. 347, Od. 17. 486, Hes. Op. 179, 
504. ΤΊ. -- τελέω, to bring into being, Or. Sib. 3. 263 :—Pass. to 
arise, Pseudo-Phocyl. 98. (Poet. word, being a lengthd. form of τέλλω, 
4. .» in intr. sense :—a connection with θάλλω is very unlikely.) 
τελειογονέω, fo produce fruit in perfection or in due season, Theophr. C. 
Io Tig Tits ὅς 3.18, I :—Pass. to come complete into the world, Philo, etc.; 
τελεογονέομαι in Plut, 2. 1018 B. 
τελειογονία, ἡ, perfect production, γόνιμον ἢ ἄγονον εἰς τελ. Arist. Gen. 
An. 2. 8, 17 :---τελεογονία in Hipp. 687. fin. 
τελειο-γόνος or τελεογ-, bearing perfect young or fruit, Arist. Gen. 
An. 4. 4, 9. II. proparox. τελειόγονοϑβ, ov, pass., born in due or 
Full time, Id. H. A. 7. 4, 19 (where τελεόγονα). 
τελειο-καρπέω, fo produce perfect Sruit, Theophr. H. P. I. 13, 4, ete.; 
τελεοκαρπέω, Ib. 4. 8, 8, C. P. 6. 4, 3. 
τελειό-ικαρπος or τελεόις--, ον, producing perfect fruit, Manass. 98. 
τελειό-μηνος, ον, Ξ- τελεόμηνος, Manass. 148. 
τελειοποιέω, fo make perfect, complete, Eust. Opusc. 159. 11., 263. 12. 
τελειο-πτοιός, ὄν, making perfect, completing, Greg. Naz., Eust. 
τελειο-πώγων, wyos, 6, wilh perfect, unshorn beard, Manass. 3860. 
τέλειος and τέλεος, a, ov, in Att. also os, ov: the form τέλεος almost 
exclus, used by Hat. (v. infra iv), while in Att, both occur, though the 
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latter is perhaps most freq., esp. in Prose: the best authors, as Plat., 
use the fem. in ἃ or os indifferently: (7éAos):—having reached its 
end, finished, complete, Hom. (only in Il.), εἴς. : of victims, com- 
plete, perfect, entire, without spot or blemish, αἶγες τέλειαι 1]. 1. 
66., 24. 34 (v. infra 2); ὅκου θύεται τὰ τέλεα τῶν προβάτων Hdt. 
I. 183: but ἱερὰ τέλεια are perfect sacrifices, i.e. sacrifices of full 
tale or number, or performed with all rites, Thuc. 5, 47, Lex ap. 
Andoc. 13. 9, Dem. 1365. 17 :—in Il. 8. 247., 24. 315, αἰετὸς τελειό- 
τατος πετεηνῶν is prob. the surest bird of augury (cf. τελήει5), but 
others take it to mean the most absolute, the king, of birds. 2. 
of animals, full-grown, τέλεον veapois ἐπιθύσας Aesch. Ag. 1504 (and so 
some take afyes τ. in Il. 1]. c.): esp. of men, τ. ἀνήρ a full-grown man, 
Lat. adultus, Xen. Cyr. 1. 2, 4.,12.143; (in Hesych., τέλειοι of γεγαμη- 
κότες, cf. infra 1. 2); 7. ἵππος, opp. to 7@Aos, Plat. Legg. 834 C; also 
τ. ἅρμα a chariot drawn by horses, opp. to ἅρμα πωλικόν, Inscr. in 
Wordsw. Athens and Att. p. 161, Luc. Tim. 50; τ. KéAns, ξυνωρίς C. I. 
no. 1591.57 and 59 :—hence generally, accomplished, perfect in his or ils 
kind, τ. σοφιστής Plat. Crat. 403 E; τέλ. εἰς, κατά or πρός τι Id. Phaedr. 
269 E, Tim. 30 D, Legg. 647 Ὁ: τὸ τέλεον perfection, Id. Phil. 66 
B. 8. of persons and their qualities, absolute, perfect, complete, 
Isocr. 239 D, 283 Ὁ, etc.; τ. εἴς τι Plat. Phaedr. 269 E; πρός τι Id. Legg. 
647 Ὁ, 678 B, Isocr., εἴς. ; ἔν τινι Isocr. Epist. 4. 3 :—also of evils, τ. 
νόσημα a serious, dangerous illness, Hipp. Prorrh. 109 : éhorough, ἀδικία 
τελέα, τελεωτάτη Plat. Rep. 384 B, 344 A. 4. of prayers, vows, 
etc., fulfilled, accomplished, εὐχωλαί Pind. Fr. 87.12; τέλειον ἐπ᾽ εὐχᾷ 
ἐσλόν Id. P. 9.156; εὔγματα Ar. Thesm. 353; of omens or predictions, 
ὄψις οὐ τελέη a Vision which imported nothing, Hdt. 1. 121; τ. σύμβο- 
λον h. Hom. Merc. 526; τ. τὸ ἐνύπνιον τετελέσθαι Plat. Rep. 443 B:— 
also τ. ψῆφος a fixed resolve, Aesch. Supp. 739, Soph. Ant. 632. 5. 
of numbers, full, complete, τελέους ἕπτα μῆνας Ar. Lys. 104; τ. éviauTos 
Plat. Tim. 39 D:—but, in Arithm., those numbers are τέλειοι, which 
are equal to the sum of their factors or divisors, as 6=3+2+13; 
28=147+7+4+2+13; etc.; cf. Plat. Rep. 546 B, Euclid. El. 7. 
ai. ΤΊ. of the gods, implying perfection, omnipotence, injinitude, 
or, as others take it, act. fulfilling prayer, granting success, Zeds τ. Pind. 
O. 13.164, P. 1. 130, Aesch. Ag. 973, etc.; τελέων τελειότατον κράτοξ, 
Zev Id. Supp. 526; of Hera ζυγία, Lat. Yuno pronuba, the presiding 
goddess of marriage, looked upon as a τέλος or perfect condition of life, 
Pind. N, το. 31, Aesch. Eum. 214, Ar. Thesm.973; v. supra 1. 2, TéAos ν. 
2, and cf. Ruhnk, Tim.; of Apollo, Theocr. 25. 22; of the Eumenides, 
Aesch. Eum, 382; and generally, τέλειοι θεοί Id. Theb. 167 :—so also 
τέλειος Gvnp,=Lat. paterfamilias, the bead or lord of the house, Aesch. 
Ag. 9723; cf. ἡμιτελής, τελεσφόρος. Ι11.-- τελευταῖος, last, 
Soph. Tr. 948. IV. τέλειον (not τέλεον), a royal ban- 
quet, as a transl. of the Pers. ¢ycfa, Hdt. 9. 110. 4 
τελεία (sc. στιγμήν) a full point, Gramm. VI. Ady. τελέως, 
at last, Aesch. Eum. 320, 953, Epicr. Xop. 1, Plat., etc. 2. com- 
pletely, thoroughly, τ. és ἀσθενὲς ἔρχεσθαι Hdt. τ. 120; τ. ἄφρων Isae. 
Fr. I. 4; τελέως ἑστιᾶν consummately, Xen. Symp. 2. 2; T. κινεῖσθαι 
absolutely, Plat. Theaet,182C. ‘This is the only form of the Adv. al- 
lowed by Thom. M., but τελείως is found in Isocr. 294 E, Arist. Metaph. 
4. 16, 4.» 9. 4, 3, etc.—The neut. τέλεον is also used as Ady. in late 
Prose, Luc. Merc. Cond. 5, App. Civ. 1. 8, etc-—Comp. —ew7epoy Plat. 
Rep. 520 B, (-ειοτέρως Schol. Il. 2. 350): Sup. -ewrara Plat. Rep. 351 
B.—The forms τελεώτερος, —ewraros are almost exclusively used in 
Att., whereas Hom. also uses —efwrepos, --αἰώτατοϑ. 

TEAELOTNS, τος, 4, completeness, perfection, Def. Plat. 412 B, Sext. Emp. 
P. 1.72, Lxx, N.T. 

τελειο-τοκέω, to bear a full-grown child, Arist. Gen. An. 4. 6, 3. 

τελειουργέω, (*Epyw) to perfect, complete, Theophr. C. P. 2.9, 6, Philo. 

τελειόω and τελεόω, (the latter always in Hdt., and perhaps the 
prevailing form in Att., y. infra, and cf. τέλειος, τέλεοϑ). To make 
perfect, complete : I. of things, acts, works, time, ete., 20 com- 
plete, accomplish, πάντα ἐτελέωσε ποιήσας Hdt.1. 120; τελεώσαντεξ 
τὰς σπονδάς to fulfil, execute the treaty, Thuc. 6. 32; τ. τὸ εἶδος to make 
it perfect or complete, Arist. Eth. N. 10. 4,1; τ. τοὺς ἐνιαυτούς to com- 
plete the tale of years, Anth. P. append. 262.5; τὸ ἔργον τὰς ἡμέραϑ, τὸν 
δρόμον, etc., N. T., etc.:—so also in Med., Iambl. V. Pyth. 158 :—Pass. 
to be accomplished, Udt. 1.160, Soph. El. 1510, Tr. 1257; ἐπειδὴ χρόνος 
ἐτελεώθη Plat. Polit. 272 D, cf. Emped. ap. Arist. Metaph. 2. 4, 19; τε- 
λεωθέντων ἀμφοτέροισι when both parties had their wishes accomplished, 
Hdt. 5.11: of syllogisms, to be made perfect (by reduction to the Ist 
figure, the other figures being ἀτελεῖς), Arist. An. Pr. 1. 6 and 7:—of 
prophecies, to be fulfilled, Ev. lo. το. 28. II. of persons, Zo bring 
to perfection or consummation, ἐπεγενόμενα δὲ ταῦτα τῷ Δαρείῳ ἐτε- 
λέωσέ μιν, in his claim to the monarchy, Hdt. 3. 86; τελειῶσαι λόχον 
to make the band successful, Soph. Ο. C. 1089 :—esp. in Pass. to become 
a perfect man, come to full age, Plat. Symp. 192 A, Rep. 466 E, 487 A, 
498 B, etc.; (so of seed, plants, etc., 4o come 10 maturity, Arist. Gen. 
An. 4. 8, 4, Theophr. H. P. 8. 2,6) :—also to enter the perfect state, i.e. 
be married, Phot. :—to be made perfect, of true Christians, Ep, H¢br. 11. 
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40., 12. 23: in Eccl. writers also, 10 redch one’s consummation, of mar- 
tyrs and saints, Euseb. H. E. 3. 35., 7. 16, etc., cf. Ev. Luc. 13. 323 and 
so simply 20 die (like jinire i in Tacit. Ann. 6. 50), Euseb. V. Const. 3. 47. 

τελείω, Ep. for τελέω, 4.ν. 

τελείωμα, ατοξ, τό, -- ς4., Eunap. p. 209. 

τελείωσις (τελέωσις Arist. H. A. 5. 1ο, 1), ews, ἧ, a being made perfect, 
completion, consummation, τελέωσιν OF τελείωσιν AapBavew Arist. H. A, 
l.c., 7.3, 10; ἡ τῶν κάρπων τ. Theophr. H. P. 3. 4, 3 :—moral perfection, 
Arist. Metaph. 4. 16, 3, Plut. 2. 961 C :—in later, esp. Eccl. writers, con- 
summation, consecration, Lxx, cf. Ep. Hebr. 7.11: marriage, Eccl.: also 
the consummation of martyrs, Ib. 2. accomplishment, fulfilment, Ev. 
Luc. I. 45, etc.: marriage, Lxx:— 3. death, esp. martyrdom, 
Eccl. 

τελειωτής, OV, ὃ, a perfecter, finisher, Ep. Hebr. 12. 2. 

τελειωτικός, 7, όν, of or for completion, perfective, Schol. Eur. Phoen. 
69, Eccl. 

Τελεντκίζω, to make empty, coined -by Cratin. (Sepip. 10, ubi v. Mei- 
neke) from TeAévixos, the name of a poor man otherwise unknown: 
hence, TeAevixtos ἠχώ an empty sound, Phot. 

τελεο-γονέω, τελεο-γονία, τελεό-γονοξ, ov, v. sub τελειόγ--. 

τελεοδρομέω, to complete the course, Archyt. ap. lambl. 

τελεό-δρομος, ov, completing the course, Auth. P. 5. 203. 

τελεο-καρπέω, πκαρπος,-- τελειοκ--. ; 

τελεό-μηνος aporos, the year revolving with full complement of months, 
i.e. a full twelvemonth, Soph. Tr. 824:—réxvov τ. a child born after the 
full number of months, Arist. H. A. 7. 4, 20. 

Tehéovres, oi, one of the four original Attic Tribes, prob. (from τελέω 
mi) the Consecrators, i.e. Priests; or (from τελέω 1) the Payers, Farm- 
ers; cf. Thirlw. Hist. of Gr. 2. p. 5, Grote 3. p. 69, and v. sub Αἰγικορεῖϑ. 
Others however read Τελέοντες. Compare Hdt. 5. 66, with Eur. Ion 
1580. 

τέλεος, τελεόω, V. sub τέλειος, TEAELOW. 

τελεσιάζω, (τελέσιος) = τελέω, A.B. 306, Ε. Μ. 

τελεσιάς, ados, ἧ, a kind of armed dance, Ath. 620 D sq. 

τελεσί-δρομος, ον,-- τελεόδρομος : complete, Incert. ap. Stob. Ecl. 1. 
274. 

τελεσ-ίεροϑ, ον, accomplishing a sacrifice or sacred function, Hesych. 

τελεσί-καρπος, ov, and τκαρπέω, = τελειοκ--, Strabo 687. 831. 

τελέσιος, OV, finishing : τ. ἡμέρα the last day, Hesych. 

τελεσιουργέω, fo bring to perfection, e.g. their young, Arist. Gen. An. 
2.1,8: Pass. to be brought to perfection, 1d. H. A. 6. 10, 16, Diod. 5. 4, 
Plut. 11. to finish a work, accomplish, Polyb. 5. 4, 10, Plut., 
etc. :—to give effect to, τι Luc. Nav. 25. 

τελεσιούργημα, τό, an accomplished purpose, Polyb. 3. 4, 12. 

τελεσιουργία, ἡ, the finishing of a work, Procl.in Plat. Alc. p. 72, Eccl. 

τελεσιουργό, dv, (*Epyw) completing a work: working its end, effect- 
ive, Plat. Phaedr. 279 A, Polyb., etc.; 7. τινός Polyb. 2. 40, 2, Plut. 
τελεσι-φάντης, ov, 6, -- ἱεροφάντης, ὀργιοφάντης, Hesych. 

τελέσκω, perhaps for τελίσκω, q.v.:—but τέλεσκον, Ion. impf. of 
τελέω. 

τέλεσμα, ατος, τό, (τελέων money paid or to be paid, a payment, Diod. 
Excerpt. 576. 66, Schol. Ar. Ach. 613: outlay, Luc. J. Trag. 11, Saturn. 
35. II. completion, Justinian. III. a consecrated ob- 
ject, a talisman (taken from the Arabic). 

τελεσμός, 6, completion, finishing, Gloss. 

τελεσσί-γἄμος, ov, poet. for τελεσίγαμος, perfecting or consecrating a 
marriage, Nonn. D. 48.232, 693, etc. 

τελεσσί-γονος, ον, poet. for τελεσίγονος, perfecting or completing the 
birth, Nonn. D. 48. 827, etc. ΤΙ. perfectly grown, full ripe, καρ- 
mot Orph. H. 53. το. 

τελεσσι-δώτειρα, poet. for τελεσιδ--,Ξε τέλος δοῦσα, she that gives com- 
pleteness or accomplishment, Motpa Eur. Heracl. 899. 

τελεσσί-νοος, ov, -ετελεσσίφρων, Orph. Arg. 1308. 

τελεσσί-τοκοσ, ον, poet. for τελεσιτ--, completing the birth, Nonn. D. 
48.890. 

τελεσσί- -Ppwv, ονος, 6, 7, (φρήν), poet. for τελεσίφρων, working its 
will, μῆνις τ., of divine vengeance, Aesch. Ag. 700. 

τελεστήριον, 76, a place for initiation, as the temple of Eleusis, Plut. 
Themist. 1, Pericl. 13. II. τὰ τέλεστήρια (sc. ἱερά) a thank- 
offering for success, Xen. Cyr. 8. 7, 3, ΔΕ]. V. H. 12.1. 

τελεστής, οὔ, 6, a magistrate, C. I. no. 11, v. Bockh p. 28. 2. 
a initiator, priest, Pythag. ap. Procl. in Tim. 5, Max. Tyr. Diss. Io, 

ZetZe 

τελεστικός, 7, dv, Jit for finishing ox accomplishing, Arist. Physiogn. 6. 
44 —esp., 2. proper for initiation or consecration, initiative, mys- 
tical, TEX. καὶ μαντικὸς βίος Plat. Phaedr. 248 D; τ. ἐπιπνοία) 265 B: 
σοφία τ. the wisdom of the ES Plut. Solon 12; θρῆνος Philostr. 
740; τ. kat μυστικόν Ael. N. A. 2. 42 :--τὸ --κόν, in ‘the Rosetta Inscr. 
(6. I. no. 4697. 16) seems to τὰ a fund formed of fees paid on admission 

to the priesthood. Ady. --κῶς, Eust. Opusc, 232. 20. 

τελέστρια, 77, fem. of τελεστής, Suid, 
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τελέστωρ, OOS, ὁ, poet. for τελεστής5, Anth. P. 9. 525, 20. 

τελεσφορέω, fo bring fruit to perfection, Theophr. H. P. 8. 7. 6, Ev. 
Luc. 8.14; Pass., τελεσφορουμένων καρπῶν Diod. 2. 36 :—also of ani- 
mals, to bear perfect offspring, Artemid. I. 16. 2. generally, to bring 
to a head, ἔαρ τ. νοῦσον Aretae. Caus. M. Diut. 1.16; Pass. to be brought 
to perfection, Longin. 14. 6. ΤΙ. 1ο pay toll or custom, Xen. Vect. 3, 
5. III. to initiate, consecrate, τινά Eust. Opusc. 341. I. 

τελεσφόρημα, τό, full development, Schol. Synes. 414 Ὁ. 

τελεσφόρησιϑ, 7,=sq., Max. Tyr. Diss. 16. 4, Eccl. 

τελεσφορία, 77, initiation in the mysteries, any solemn festival of this 
kind, τ. ἐπετήσιος Call. Apoll. 77, cf. Cer. 129, Ap. Rh. 1. 917. 11. 
toll, custom, A. B. 309. 

τελεσ-φόρος, ov, bringing to an end, in Hom. always in phrase, τελεσ- 
φόρον eis ἐνιαυτόν for the space of a year’s accomplishing its round, for 
a full year, Il. 19. 32, Od. 4. 86. etc., and so Hes. Th. 740;—where the 
sense is strictly pass., yet the accent is paroxyt., and so it remained in - 
later writers, as τελεσφόροι ἀραΐ, εὐχαί Aesch. Theb. 655, Cho. 212, Eur. 
Phoen. 69; χρησμός Ib. 641; φάσματα δὸς τελεσφόρα grant accom~ 
plishment to the visions, Soph. El. 646, cf. Eur. Phoen. 641. IT. 
teally act. bringing to an end, accomplishing one’s purpose, Ζεύς h. Hom. 
23. 2; Μοῖρα ‘Aesch. Pr. 511; Δίκη Soph. Aj. 1390: πεσεῖν és τὸ μὴ 
Teheapopov to fall fruitless, powerless to the ground, Aesch. Ag. 1000; 
cf. Alcidam. ap. Arist. Rhet. 3. 3, I. 2. bearing fruit in due season, 
χῶραι Theophr. C. P. 3. 23, 5: bringing its fruit to perfection, δέν δρον 
Plut. 2. 2 E: favourable to production, ὕδωρ Theophr. C. P. 2.6, 4. 3, 
having the management or ordering, τ. δομάτων γυνή Aesch. Cho. 663; 
cf. τέλειοϑ 11. 2. 

τελεταρχέομαι, Pass. fo be consecrated, Eust. Opusc. 215. $2. 
of things, to be accomplished, Nicet.174 B. 

τελετ-άρχης, ov, 6, the founder of mysteries, Orph. H. 51, etc. 

τελεταρχία, 7, in Eccl. the Holy Trinity. 

τελεταρχικός, 7, όν, of or for initiation, Eccl. : 
ih Wel, 

τελετή, HS, 77, (τελέω) making perfect : esp. initiation in the mysteries, 
or, the celebration of mysteries, Hdt. 2.171, Andoc. 15.5; és χεῖρας 
ἄγεσθαι τὴν τελετήν to receive initiation, Hdt. 4. 79 :—in plur. mystic 
rites practised at initiation, Eur. Bacch. 22.73, Ar. Pax 413, 419; at- 
tributed to Orpheus, Ran. 1032, Dem. 772.27; καθαρμῶν καὶ τελετῶν 
τυχοῦσα Plat. Phaedr. 244 Ε ; λύσεις Te καὶ καθαρμοὺς ἀδικημάτων, as 
δὴ τελετὰς καλοῦσιν Id. Rep. 265 A; cf. Ar. Vesp. 121, Isocr. 46 
B. ΤΙ. a festival accompanied by such rites (in plur. TeAeTas .. 
καλοῦμεν Tas ἔτι μείζους καὶ μετά τινος μυστικῆς παραδόσεως ἑορτάς 
Ath. 40 D), Ar. Ran. 341, Eur. I.T. 959; but mostly in plur., Pind. O, 
3. 73, P. 9.172, N. το. 63 :—metaph., mpwrdyovos τελετή, of a child’s 
birth, Pind. O. 10 (11). 63; πολέμου τ. Babr. 304. 111. a sort 
of priesthood or sacred office, Decret. ap. Dem. 1380. 27. 

τελετηφορία, ἡ, the celebration of a festival, Synes. H. 3. 45, 451. 

τελετουργός, dv, working by means of consecration; τελετουργέω, Zo 
consecrate ; τελετουργία, 7, consecration, Dion. H. Areop. 

τελευταῖος, a, ov, (τελευτή) Last, Lat. ultimus, in point of time or 
order, οἱ τ. κύκλοι Hdt. 1.98; τὰ δύο τὰ τ. the last two lines, Id. 7. 
142; τὰ τ. the endings or terminations, 1d. 5.68: ἐν τελευταίοι5 πίπτειν 
Plat. Rep. 619 E; τελευταίους στῆσαι to station in the rear ranks, Xen. 
Cyr. 6. 3, 25. 2. mostly of time, 7 τ. with or without ἡμέρα, the 
last day (allowed for payment, etc.), Dem. 836.5; of a festival, Xen. 
Hell. 6. 4, 16, etc.; one’s last day, Soph. O. T. 1528, Eur. Andr. 101 ; 
so ὁδὸν τὴν τ. one’s last journey, Soph. Tr.155; τὸν τ. βίον Id. O. C. 
1551; τ. ἐμοῦ φήμη Id. Tr. 1149; τὸ τ. ἐκβάν Dem. 12. τό. 3. 
last, crowning, excessive, UBpis Soph. El. 271; ἡ δημοκρατία 7 τ. Arist. 
Pol. 5. 10, 30, cf. 4. 12, 3. 11. τὸ τελευταῖον, as Adv. the last 
time, last of all, Hdt.1.91, Xen., etc. ; also τελευταῖον, Plat. Rep. 532 
A, Xen., etc.; and τὰ τελευταῖα Thuc.f. 24., 8.85, Plat. Gorg. 515 
E. 2. at last, in the last place, Ar. Nub. 945, Thuc. 3. 56., 8. 8, 
Xen., etc.: but, 3. the Adj. is often used with Verbs, where we 
should use the Adv., ὁ τελευταῖος δραμών Aesch. Ag. 314; παρελθόντες 
τελευταῖοι Thuc. 1.67; etc. 

τελευτάω, Ion. —ew, f. now, etc.—Pass., fut. med. τελευτήσομαι always 
in pass. sense, Il. 13.100, Od. 8. 510., 9. 511, Eur. Hipp. 370 (lyr.) : 
aor. ἐτελευτήθην. To complete, finish, accomplish, Lat. perficere, in 
Hom., who uses it not only of finishing a work begun, τελευτῆσαι τάδε 
ἔργα 1]. 8.0; τ. ἃ μενοινᾷς Od. 2.275; ἔπην ταῦτα τελευτήσῃϑ TE Kal 
épéns I. 293, cf. 2. 306., 5.253; T. γάμον 24.126; but also of fulfilling 
an oath or promise, wish or hope, ἐέλδωρ τ. Od. 21. 200, cf. 11.15.74; οὐ 
Ζεὺς ἄνδρεσσι νοήματα πάντα τελευτᾷ 1. 18. 228; and in bad sense, οἵ. 13. 
375, Od. 3. 56,62; τελευτᾶν τινι κακὸν 7jpap to bring about an evil day 
for one, Od. I5. 5243 so also τ. πόνους Δαναοῖς Pind. P. 1. 105, cf. Eur. 
Phoen. 1580 :—so in Att., τ. λόγον Eur. Tro. 1029, cf. Soph. O. C. 476 ; 
Ζεὺς ὅ τι νεύσῃ, τοῦτο τελευτᾷ Eur. Alc. 979 ; ete. :—Pass. to be ful- 
filled, to come to pass, happen, llc, etc. ; πρίν γε TO Πηλείδαο τελευτη- 
θῆναι ἐέλδωρ Il. 15. 74. cf, Eur. Hipp. 370, Or. 1218. 2. to-bring 
to an end, finish, end, ἐπεί ῥ᾽ ὄμοσέν τε, τελεύτησέν TE TOV ὕρκον when 


17. 


fem. τελετάρχις, δος, 
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he had pronounced the words and jimished the oath, Od. 2. 378, etc. 5 
τ. ἁσύχιμον ἁμέραν to close a peaceful day, Pind. O. 2. 61 :—esp., τ. τὸν 
αἰῶνα io finish life, i.e. to die, Hdt. 1. 32., 9. 17, etc.; τ. βίον Aesch. 
Ag. 929, Eur. Hec. 419; τὸν βίον ὑπό τινος, i, e. to be killed, Plat. 
Legg. 870 E; often also absol., v. infra π):---τελευτᾶν ὑπό τινος to die 
by another’s hand or means, Hdt. 1. 39., 4. 78, etc., and freq. in Att. ; 
so τ. ὑπ᾽ ἀλλαλοφόνοις χερσίν Aesch. Theb. 930; τελ. μάχῃ Aesch. 
Theb. 617 :—also, after the analogy of παύομαι, c. gen., τελευτᾶν βίου 
to make an end of life, Xen. Cyr. 8. 7,17; so λόγου τ. Thuc. 3.59; ἐπαί- 
vou τ. és τάδε ἔπη Ib. 104. II. intr. to be accomplished, τ. ὄψις 
τοῦ ὀνείρου Hdt. 7. 47. 2. to come to and end, to end, Lat. finire, 
Pind. O. 7.125, etc.; esp. of Time, TeAcuvT@vTos τοῦ μηνός, τοῦ θέρους, 
etc., Thuc. 2.4, 32, etc.: of actions, events, etc,, τ. 7 ναυμαχία és νύκτα 
Id. 1.51, etc.; ἢν 6 πόλεμος κατὰ νόον τ. Hdt.9.45; εὖ τ. Aesch. Supp. 
211; οὕτως τ. to end in this way, Thuc. 1. 110, 138, etc.; 7. és τι to 
come to a certain end, ai εὐτυχίαι és τοῦτο ἐτελεύτησαν Hadt. 3.1253 
τ. ἐς τωὐτὸ γράμμα to end in the same letter, 1.139; cf. 2. 33.» 4- 30. 
Thuc. 2.51,, 4. 48, Plat., etc.; εἰς ἄνδρας ἐκ μειρακίων τ. Plat. Theaet. 173 
B, ποῖ (-Ξ ἐς τί) τελευτᾷ; in what does it end? Aesch. Pers. 735; cf. Cho. 
528, Plat. Legg. 630 Ὁ, etc.; also τ. ἐπί τι Id. Rep. 510 D, Symp. 211 
C; πρός τι Rep. 5520 ; ἔν τινι Eur. Bacch. go8. 8. (sub. βίον, 
v. supra) 20 die, Hdt. τ. 66., 3. 38, 40, εἴς. ; τ. μάχῃ Aesch. Theb. 617; 
νούσῳ Hdt. τ. 161, εἴς. ; γήραϊ 6. 24 : etc.;—also, like θνήσκω τ. ὑπό 
twos to die by another’s hand or means, 6. 92, etc.; δόλῳ ὑπό τινος 
4.78; also ὑπὸ αἰχμῆς σιδηρέηβ 1.39; ὑπ᾽ ἀλλοφόνοις χηρσίν Aesch. 
Theb. 930; ἐκ τῆς πληγῆΞ Plat. Legg. 8.7.7 Β. 4. the part. τελευ- 
τῶν, ὥσα, ὧν, was used with Verbs like an Adv. ἐο finish with, at the end, 
at last, as τελευτῶν ἔλεγε Hdt. 3.75; κἂν ἐγίγνετο πληγὴ τελευτῶσα 
there would have been a fray fo finish with, Soph. Ant. 261; τελευτῶν 
ἐξεβλήθη Ar. Eq. 5243 Tas ὀλοφύρσεις τελευτῶντες ἐξέκαμνον at last 
they got tired of mourning, Thuc. 2. 51, cf. 47; jv δέῃ τελευτῶντα 
καὶ τὴν στρωμνὴν ἐξαργυρῶσαι 8. 81 : and freq. in Plat., etc. ; sometimes 
even with another part., τὴν τυραννίδα χαλεπὴν τελευτῶσαν γενομένην 
Thue. 6.53; τελευτῶν δήσας at last having bound him, Lys. 142. 13, 
cf. 125. 35. 5. of local limits and the like, ἡ τ. τὰ τῆς Λιβύης 
Hdt. 2,148; τῇ ἡ Κνιδία és τὴν ἤπειρον τ. 1. 174, cf. 4. 39- 
τελευτή, ἡ, (τελέω) a finishing, completion, accomplishment, τελευτὴν 
ποιῆσαι to accomplish, Od. 1. 249., 16. 126; so κραίνειν τελευτὰν 
γάμου Pind, P. 9.118; 7. νόστου Ib. 1. 68, 2. the end, event, 
issue, πᾶσαν TEX. πράγματος δεῖξεν Id. O. 13. 104, cf. Theogn. 1075; 
γάμου mxpat τ. Aesch. Ag. 745; τ. εὐμενεῖς κτίσαι Id. Supp. 138; 
θεσφάτων Id. Pers. 740; κακοῦ θυμοῦ τ. κακή Soph. O. C. 1198. 3. 
a termination, end, μύθοιο Il. 9. 625, etc. ; οὐδέ Tis ἣν ἔριδος λύσις οὐδὲ τ. 
Hes, Th. 637; τελευτὴν κινδύνοις ἐπιθεῖναι Lys. 195.8; ἡ τ. τοῦ πολέ- 
μου Thuc. 1.13:—esp., βιότοιο τ. Il. 7. 104., 16. 787; βίου Hdt. 1. 
30, 31, etc.; 7. βίου ποιεῖσθαι Andoc. 32, 22; and so without βίου, the 
end of life, death, Pind. O. 5. 52, Thuc., etc., 7. ὑστάτη Soph. Tr. 1256; 
τελευτὴν τελεῖν Ib. 793 τελευτῆς λαχεῖν, τυχεῖν Thuc. 2. 44, Xen.; 
τ. δοῦναι Xen. Cyr. 8. 7, 3; also periphr. θανάτοιο τελευτή the end that 
death brings, Lat. mortis exitus, Hes. Sc. 357, οἵ, τέλος 1.5; τελευτῆς 
“γηραιοῦ προαποθανεῖν Antipho 125. 25 :—és τελευτήν, at the end, at 
last, h. Hom. 6. 29, Hes. Op. 331, Theogn. 201, Soph. O.C.1224; éat 
τελευτῆς Plat. Phaedr. 267 D, etc.; ἐν τελευτῇ Pind. O. 7.47, Aesch. 
Theb. 937. 4. in local sense, τελευταί Λιβύης,-- ἐσχατιαί, the 
extremities of Libya, Wess. Hdt. 2. 32, cf. Plat. Tim. 33 B. 
τελέω, Ep. also τελείω, both in Hom.: Ep. impf. τέλεον Il. 23. 768; 
Ion. τέλεσκον Call. Dian. 123, etc. :—fut. τελέσω Pind. N. 4. 70, Xen. 
Cyr. 8. 6, 3, (δια--) Plat.; Ep. τελέσσω Il. 23.559; but in Hom. also 
Ton, τελέω 1]. 8. 415., 12. 59, Od. 2. 256, etc.; Att. τελῷ Plat. Soph. 
El. 1435, Ar. Ran. 173, Plat. Prot. 311 B, also in 1]. 4. 161 :—aor. ἐτέ- 
λεσα Att., Ep. ἐτέλεσσα Il. 12. 222:—pf. τετέλεκα Plat. Apol. 20 A, 
Dem. 295. 29.—Med., fut. (v. infra): aor. ἐτελεσάμην Dem. 9900. 1. 
etc.—Pass., Ep. pres. τελείομαι : fut. τελεσθήσομαι cited from Theophr., 
etc.; but fut. med. in this sense, τελέεσθαι Il. 2. 36, τελεῖσθαι Od. 23. 
284, part. τελεύμενος Hdt. 1. 206., 3. 134: —aor. ἐτελέσθην Hom., 
Att. :—pf. τετέλεσμαι Ib. :—plqpf. τετέλεστο 1]. 19. 242. (7EAos.) 
To complete, fulfil, accomplish; and, generally, fo execute, perform, 

Lat. perjicere, freq. in Poets, from Hom. downwds., but rare in Prose, τελέ- 
σαι ἔργον τε ἔπος τε Od. 2. 272, cf. Il. 1. 108, 523, etc.; τ. φιλοτήσια 
ἔργα Od. 11.246; μ᾽ ἔφαντο ἄξειν εἰς ᾿Ιθάκην, οὐδ᾽ ἐτέλεσσαν but did 
it not, 13. 212; τ. ἀέθλους, πόνον Od. 3. 262., 23. 250, etc. :—Pass. fo 
be completed, fulfilled, accomplished; to come to pass, happen, Hom., 
mostly in the pf. part. neut., τὸ καὶ τετελεσμένον ἐστί, ἔσται, etc.; the 
masc. only in 1]. 1.388, ἢ, Ven. 26; the fem. not at all: so ἔσται τελεύ- 
μενον Hdt. 1.206; εἰ καὶ τετελεσμένον ἐστί-- τελεῖσθαι δύναται, Od. 5. 
99, etc. cf. Heyne Il. 14. 195: also τετέλεστο δὲ ἔργον Il. 7. 465; 
αὐτί ἔπειθ᾽ ἅμα μῦθος ἔην τετέλεστο δὲ ἔργον ‘no sooner said than 
done,’ Il. 19. 242. 2. to fulfil one’s word, etc., as τ. ἔποβ. μῦθον, 
ὑπόσχεσιν 1]. 14. 44, Od. 5. 776., 10.483; τελέω τὰ πάροιθεν ὑπέστην 
IL 23.20, cf. 21. 457, Od. 4. 699 : hence also, éo grant one the fulfilment 
or accomplishment of anything, τινέ τι Il. 9.157, Od. 22.51; τ. νόον 
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τινί to fulfil his wish, Il. 23.149; so 7. ἐέλδωρ Hes. Sc. 36; τελέσαι 
κότον, χόλον to glut his fury, wrath, Il. 1. 82., 4.178; εὐχάς, λίτας 
Aesch. Ag. 973, Theb. 627; κατάρας, “Epwiv Ib. 725, 790: rarely c. 
inf., οὐδ᾽ ἐτέλεσσε φέρειν be succeeded not in.., Il. 12. 222 (cf. aviw 
m1) :—Pass. fo be fulfilled, Il. 2.36, 330, etc.; τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον 
ἔσται Il. 1. 212., 8. 286, etc. 8. to grant in full, work out, Lat. 
jinire, ἀγαθόν τινι, 6 τι φρεσὶν ἥσι pevowa Od. 2.34; νόστον 15. 112; 
μόγις δ᾽ ἐτέλεσσε Κρονίων 3.119; also in bad sense, τ. λυγρά 18. 134; 
γῆρας ἄρειον 23. 286; κακὰ κήδεά τινι 1]. 18.8, cf. Od. 18. 389, Soph. 
Ant. 3, etc. 4. ὅρκια τελεῖν, like ὅρκον τελευτᾶν, Lo finish, com- 
plete or confirm an oath, Il. 7.69: 4050]. to accomplish one’s work, θεῶν 
τελεσάντων Pind. P. το. 78, cf. Aesch. Theb. 35. 782, Soph. El. 947, 
etc. 5. to make perfect, ἀρετάν Ib. 4.70; τ. τινα to bless him with 
perfect happiness, Id. 1.6 (5). 67: τετελεσμένον ἐσλόν Id. N. 9. 13; 
τελεσθεὶς ὄλβος Aesch. Ag. 752:—also, to bring a child to maturity, 
bring it to the birth, Eur. Bacch. 100. 6. to bring to an end, 
Finish, end, δρόμον, ὁδόν Il. 23. 373., 2. 256 ; τ. ὁδοῦ τέρματα Theogn. 
1166; τ. ἀλγινόεσσαν ὅδόν Mimnerm, ΤΙ; sometimes also without 
ὁδόν (like ἀνύω τ. 3), τ. és Ἴστρον, és Σκύθας Thuc. 2.97, cf. 4. 78,. 
Luc.. etc. ; v. Markl. Supp. 1142, Schaf. Mel. p. 94. 7. rarely of 
Time, ὅτε δὴ τρίτον ἦμαρ .. τέλεσ᾽ ἠώς Od. 5.390; βίον τ. Simon. 45, 
Soph. Ant. 1Π|4; πολλοὺς τρόχους ἡλίου Ib. 1065; τελευτὴν Τοῦ 
βίου τ. Id. Ττ. 79; also τ. νοῦσον to come to the end of it, Hes. Th. 800: 
—Pass.. ἤματα μακρὰ τελέσθη Od. το. 470, cf. Hes. Th. 59; τετ. εἰς 
ἐνιαυτόν Ib. 795; and of men, to come to one’s end, Aesch. Cho. 875, 
cf. Dissen Pind. O. 9. 15 (23); τελέσασθαι δίκην to bring it to issue, 
Dem. 990. 2; in Pass., Ib. 999. 25. 8. in Poets sometimes intr. 
like the Pass. to come to an end, be fulfilled, turn out so and so, Aesch. 
Cho. 1021, Theb. 693, Pers. 225, Soph. El. 1419 :—later αἶϑο -- τελέθω, 
to be, Tzetz. II. to pay what one owes, what is due, θέμιστας 
1.9. 156, 298: generally, to pay, present, δῶρα, δωτίνην Il. 9. 508, Od. 
11. 352; μισθόν 1]. 21. 457; χρήματα, ἀργύριον Hdt. 3. 137, Plati, 
etc.; δύο δράχμας μισθόν Ar. Ran.173; metaph., τ. ὕμνον Pind. P. τ. 
153., 2.24; τ. ψυχὰν “Aida, i.e. to die, Id. I. 1. 99:—hence in Att., 
esp. of all state-taxes, fo pay tax, duty, toll, etc., τ. φόρον, dmopopay 
Plat. Alc. 1.123 A, Plut.; τὸ μετοίκιον to pay the tax of a péro.kos, 
Id. Legg. 850 B; τὸ θητικόν, τὸ ξενικόν, etc., ap. Dem, 1067. 27.» 
1309. 5; 7. σύνταξιν Aeschin. 66. 40; τ. σῖτον to pay one’s contribu- 
tion of corn, Xen. Hell. 5. 3, 21:—Pass., of money, to be paid, Hdt. 7. 
187., 9.933 of persons, o be subject to tax or tribute, χώραν ἀτέλεστον 
ἔχουσιν αὐτοὶ τετελεσμένοι Dem. 1461. 16. 2. to lay out, spend, 
Pass. to be spent or expended, Hdt. 2.125; τ. €s τι to lay out money 
upon a thing, as, in Pass., és τὸ δεῖπνον τετρακόσια τάλαντα τετελε- 
σμένα Hdt. 7. 118, cf. Xen. Cyr. 8. 1, 13, Plat. Legg.955 E, Xen., etc. : 
(hence εὐτελής, ToAUTEATS, etc.) 8. since at Athens all the citi- 
zens were distributed into classes acc. to taxable property, τ. ets Tivas 
meant 20 belong to a class, to be reckoned among, Lat. censeri inter, τ. és 
Ἕλληνας, és Βοιωτούς to belong to the Greeks, the Boeotians, Hdt. 2. 
51.. 6. 108; εἰς ἀστοὺς τ. to become a citizen, Soph. O. T. 222; εἰς 
ἄνδρας τελεῖν to come to man’s estate, Plat. Legg.923 E; εἰς γυναῖκας 
ἐξ ἀνδρῶν τ. to become a woman instead of a man, Eur, Bacch.822; ef. 
συντελέω, συντελήϑς: --- for 1546. 67. 24, v. sub tmmas. 4. rare 
phrase, κοῖός τις δοκέοι ἀνὴρ εἶναι πρὸς τὸν πατέρα τελέσαι to compare 
with his father, Hdt. 3. 34. III. to consecrate, initiate, esp. in 


the mysteries, Plat. Euthyd. 277 D; τῇ μητρὶ τελούσῃ τὰς βίβλους 


ἀναγιγνώσκειν Dem. 313.14, cf. 403.18:—Pass. to have oneself initiated, 
Lat. imitiari, Ar. Nub. 258; τετελεσμένος Plat. Phaed. 69 Ὁ, etc. ; 
ἐτέλεις, ἔγὼ δ᾽ ἐτελούμην Dem. 315. 8; Διονύσῳ τελεσθῆναι to be con- 
secrated to Dionysos. initiated in his mysteries, Hdt. 4.79; ὀργίοισι 
Hipp. Lex. ; cf. Xen. Symp. 1. 10; cf. τέλος v. τελετή :—C. acc., τελε- 
σθῆναι Βακχεῖα Ar. Ran. 357; τ. τελετήν Plat. Phaedr. 249 C, 250 B; 
but also τ. μεγάλοισι τέλεσι Id. Rep. 560 E:—metaph., στρατηγὸς 
τελεσθῆναι to be formally appointed general, Dem. 171.19; τετελεσμέ- 
νος σωφροσύνῃ a votary of Temperance, Xen. Oec. 21. 12. 2. also 
of sacred rites, etc., to perform, ἱερά Eur. Bacch. 485, cf. I. T. 464; 
θυσίαν τοῖς θεοῖς Diod. 4.34, Plut.; ὄργια Anth. P. append. 185, Paus. ; 
γάμον, γάμους Lyc. 1387, Call. Ap. 14:—Pass., τ. προτέλεια yapow, . 
iepoupyia, Plat. Lege. 775 A. 

Tehewtikds, 7, όν, -- τελειωτιιός, Clem. Al. 

τελήεις, εσσα, ev, (TEAEw), like τέλειος, perfect, complete, of victims, 
in Il. and Od. always ἔρδειν or ῥέζειν τεληέσσας ἑκατόμβας, i. 6. either 
hecatombs of full tale or number, or of full-grown beasts, or beasts with- 
out blemish, Il. 1.315, etc.; also τελήεντες οἰωνοί birds of sure augury,’ 
as if they brought about what they betokened, opp. to μαψιλόγοι, 
h. Hom. Mere. 544; (as pethaps τελειότατος weTenv@y,—cf. τέλειος 1): 
in this sense Tyrtae. 2. 2 has ἔπεα τελέεντα, sure predictions, from the 
orig. form τελέειϑ. II. ᾿Ωκεανοῖο τελήεντος ποταμοῖο prob. 
the last river, in which all others end, or ending in itself, ever-circling, 
Hes. Th. 242, 959.—Ep. word. 

τέλθος, cos, τό, rare poet. form for τέλος, Call. Lay. Pall. τού, Cer. 77- 
(Formed from 7éAos, as ἄχθος from axos.):, ¥ 





τελικός----Πελχίν. 


τελικόϑ, 7, dv, belonging to the τέλος, ἀγαθὰ τελικά (opp. to ποιητικά) 
final goods, i. e. things connected with the chief good, Stoical term in 
Diog. L. 7.96,—the bona ad illud ultimum pertinentia of Οἷς. Fin. 3. 
16; κεφάλαια τελικά topics drawn from these goods, Rhetor. 11. 
in the end or termination of a word, E. M. 280. 33, ete. 

τελίσκω, poet. for TeAéw, Inscr. Rosett. in C. I. no. 4697. 32, Nic. Al. 
583; and prob. to be restored for τελέσκων in Fr. 2. 10, cf. E. Μ. 5. v. 
βλώσκω. 

τέλισμα, ατος, τό, as if from τελίζω, -- τέλεσμα, Hipp., susp. 

τέλλη, 77,=sq., dub. in Xenocr. 30. 

τελλίνη, 7, a kind of shellfish, called also from its shape ἐιφύδριον, 
Epich. 78 Ahr., Sopat. ap. Ath. 86 A. [i] 

τέλλις, 7, =foreg., prob. 1. Epich. p. 43. 

TE’AAQ: aor. ἔτειλα Pind. O. 2. 126: Pass. τέλλομαι, a poétic Verb, 
used by Hom. only in comp. with dva-, ém— περι--: in Hdt. and Poets 
we have also émavaréAAw ; in Hdt. and Att. ἐντέλλω, ἐντέλλομαι :—the 
pf. τέταλκα, τέταλμαι, plqpf. ἐτέταλτο, aor. med. ἐτειλάμην are only 
found in these compds. (Hence τελέθω, in intr. sense. τέλλω is prob. 
orig. a collat. form of στέλλω, as τρέφω of στρέφω, tego of στέγω, etc., 
ef. =. o vill. 2—Its connection with reAéw is uncertain, though Pind. 
O. 2. 126, favours it.) 

To make to arise, make, accomplish, ἔτειλαν ὅδόν Pind. O. 2. 126: 
—Pass. to come forth, arise, much like τελέθω, αἰεὶ τέλλετο arose in 
successive generations, Pind. P. 4.457; ὕμνοι τέλλεται Kal ὅρκιον Id. 
O. τι (το). 5; és χάριν τέλλεται turns to good, Ib. 1.122; (for Aesch. 
Theb. 768, πέλω sub fin.); of the gadfly, véas ἐπὶ φορβάσι .. τέλλεται 
Ap. Rh. 3. 2773; ἠὼς τελλομένη Ap. Rh. τ. 1360, cf. 688; of stars, 
Arat. 285, etc. TTI. also intr. in Act., like ἀνατέλλω, ἡλίου TEA- 
AovTos at sunrise, Soph. El. 699; ἶρις τέλλει grows up, Nic. ap. Ath. 
683 E. 

τέλμα, ατος, τό, standing water, a pool, pond, Ar. Av.1593: a marsh, 
swamp, Plat. Phaedo too B, Xen. Oec. 20. 11: generally, low land sub- 
ject to inundation, water-meads, Hdt. 2. 93. II. the mud of a 
swamp, mud for building with, mortar, τέλματι ἀσφάλτῳ χρῆσθαι Hdt. 
1. 170; cf. TeApis. 2. the space pointed with mortar, between the 
courses of masonry, Procop. 

TeApGtiatos, a, ον, of a marsh, ὕδωρ τ. marsh-water, Arist. H. A. 1. 1, 
15; βάτραχοι τ. Ib. 9. 40, 37: ποταμοί Id. Gen. An. 2.5, 7. 

τελμἄτόομαι, Pass. to become marshy, ai λίμναι Strabo 793. 

Tehparadns, es, (εἶδοΞ) marshy, swampy, muddy, λίμνη Arist. H. A. 6. 
16, 2; πέδιον Diod. I, 30; ὕδωρ Plut. Mar. 38 :---τελματῴώδεα paris of 
the body full of humours, Hipp. 271. 

τελμίς, ivos, 6, like τέλμα τι, mud, slime, Isae. ap. E. M. 

TE’AOZ, cos, τό, the fulfilment or completion of anything, Lat. effectus, 
i. 6. its end, issue, or result, not its cessation (vy. sub fin.), and therefore 
not properly used (like τελευτή) of an end or termination, nor (like 
πέραΞ) of an end or extremity, Hom., Hes., etc.; elws κε τ. πολέμοιο 
κιχείω its decisive issue, Il. 3.291; ἐν γὰρ χερσὶ τ. πολέμου 16. 630; 
ἴσον τείνειεν πολέμου τ. 20. LOI, cf. Hes. Th. 638; [ἐν θεοῖς] τ. ἐστὶν 
ὁμῶς ἀγαθῶν τε κακῶν τε Hes. Op. 667; σὺν πείρᾳ τ. διαφαίνεται Pind. 
N. 3. 123, Aesch. Supp. 475, Cho. 874, etc.:—absol., 7. δ᾽ οὔπω τι πέ- 
φανται 1]. 2.122; οὐ... τί φημι τ. χαριέστερον εἶναι no issue or success is 
more delightful, Od. 9.5; τέλος ἐπιτιθέναι τινί to put a finish to a 
thing, i.e. give it effect, οὐ .. τ. μύθῳ ἐπιθήσεις 1]. 19. 107., 20. 369; 
but λόγῳ τ. ἐπιθεῖναι to complete it, Plat. Symp. 186 A, cf. Prot. 348 A; 
ὃ πᾶσι τοῖς προτέροις ἐπέθηκε τ. as a finish to all his former acts, Dem. 
274.19:—T0 τ. τινὸς ποιεῖσθαι Xen. Cyr. 2.3, 24:—7. διδόναι Aesch. 
Theb. 260, Theocr. 4. 47:—7éAos ἐπιγίγνεται ἀρῇσι one’s prayers are 
accomplished, Od. 17. 496; τέλος γίγνεταί τινος the end or issue of a 
thing comes, Hdt. 9. 22, Xen., etc. :—esp. τέλος ἔχειν to have reached 
the end, to be finished or ready, 1]. 18. 378 ; to be completed, Aesch. Pr. 
13, Plat., etc.; τ. ἔχειν Tod βίου Plat. Legg. 801 E; οὗ τ. €xovTes i.e. 
the dead, Ib. 717 E; (also τ. ἔχει τινά Ib. 740 C); τ. ἔχει δαίμων ὅπα 
θέλει keeps the result in his own power, Eur. Or. 1545; v. infra π΄ 3: 
—rT. λαβεῖν to be completed, Plat. Rep. 510 E, Isocr. 42 B, etc.; but 
πημάτων λαβεῖν τ. to come to an end of .., Eur. Hel. 534 :—és or ἐπὲ 
τ. τινὸς ἐλθεῖν Eur. I. T. 83, Plat., etc.; εἰς or πρὸς τ. Twos ἀφικέσθαι 
Soph. O. C. 1530, 1621; ἐπὶ τῷ τέλει τινὸς εἶναι Plat. Rep. 532 B; ént 
τέλους τοῦ δρόμου Ib. 613 D; and in Hom. without a Prep., οὐ τέλος 
ixeo μύθων hast not completed thy speech, hast not said all thou hast to 
say, ll. 9. 56, cf. 61 :---τ. γάμοιο the accomplishment of marriage, Od. 20. 
74, v. infra v;—7. or τὸ τ. βίου, Soph. O. C. 1721, Eur. Hipp. 87, etc. ; 
and like τελευτή, without βίου, the end of life, death, Hdt. τ. 31, εἴς.» 
cf. κάμπτω τι. fin., and ν. infra 6; ἀνθρώπων τ. dpxa τε Pind. P. το. 14: 
—rarely in plur., εὖ μὲν ἀρχὰς εἶπας, εὖ δὲ καὶ τέλη Eur. 1. A. 990; but 
more common in later writers, Polyb. 18. 11, I1., 15, 12, cf. Schafer Bos 
Ell. 465. 2. used periphr. by Poets in various phrases, τέλος θανά- 
tov the end, point, or term of death, Lat. ewxitus morlis, Il. 3. 309, Od. 5. 
326, Hes. Op. 165, Aesch. Theb. 906, cf. τέλοσδε, τελευτή : 50 τ. νό- 
oroo return, Od. 22. 323, Pind. N. 3. 44: so τ. χαρίτων Pind. I. 1.7; 
ἔργων τ. things done, Id. O. 2.32; τ. ἀπαλλαγῇ Valck. Hdt. 2.139; T- 


1615 


μοίρας Theocr. I. 93, etc.; dimva ὀμμάτων τέλῃ the eyes’ wakeful 
duties, Eur. Suppl. 1137. 3. Adverbial usages: a. τέλος for 
κατὰ τὸ τέλος, at last, Thuc. 2. 100, etc.; but most commonly at the 
beginning of the clause, μάχης δὲ κρατέρης γενομένης, τέλος οὐδέτεροι 
νικήσαντες διέστησαν Hdt. τ. 76, cf. 4. 131, etc.; so τέλος δέ, Hdt. τ. 
36., 4.9, Theogn. 1294, etc.; ἀλλὰ τ., Hdt. 6.1373 τ. μέντοι Id. 5. 89, 
Xen., etc.: τ. ye μέντοι, Soph. Ant. 233; καὶ τ. Hdt. 4.154, Thuc., 
etc,; τὸ de τ. Plat. Legg. 740 E, etc.; wat τό γε τ. Ib. 740 E. b. εἰς 
or és τέλος Hes. Op. 216, Hdt. 9. 37, Soph. Phil. 409, Eur., etc.: also 
completely, altogether, Polyb. 1. 20, 7, etc.:—és τὸ 7. Hdt. 3. 40, 
etc. 6. διὰ τέλους, throughout, for ever, completely, Aesch. Pr. 273, 
Soph. Aj. 685, Eur. Suppl. 270, Antipho 134.18; διὰ τέλους ἀεί Plat. 
Phil. 56 E. d. τέλει, Lat. omnino, at all, Soph. O. T. 198. II. 
the end proposed, chief matter, μύθου τ. 1]. 16. 83 :—she highest point, 
ideal, ἅπτεσθαι τοῦ τ. Id. Symp. 211 C, cf. 210 E, etc.:—in Philosophers, 
also, the end of action, first in Plat. Gorg. 499 E; hence simply for τὸ 
ἀγαθόν, the chief good, Cicero’s finis bonorum, etc., cf. Arist. Eth. N. 1, 
Diog. ἵν. 10. 137, Cic. Fin. I. 12., 3. 7. 2. a being complete or 
perfect, perfection, full age, ἀνδρὸς τ. man’s full age, manhood, Plat. 
Menex, 249 A: ἥβης τ. Simon. in Anth. P. 7. 300, Eur. Med. 920; τ. 
ὥρης Mimnerm. 2. 9: τέλος ἔχειν or λαμβάνειν to be grown up, Plat. 
Phaedr. 276 B, Legg. 834 C:—but also τέλος ἔχειν to be decisive, 
Antipho. 140. 4. 3. the prize at games, muypas τ. Pind. O. Io 
(11). 81, cf. P.9. 210, I. 1. 36. 4. supreme authority, τέλος δ᾽ ἐφ᾽ 
ἡμῖν Eur. Hel. 887; τ. ἔχειν to have full powers, Foed. ap. Thuc. 4. 
118, Arist. Pol. 6.8, 17; (also of things, to be ratified, Thuc. 5. 41) :— 
a task, office, ὅσοις τοῦτ᾽ ἐπέσταλται τ. Aesch. Eum. 743, cf. Ag. 908, 
i202, Cho. 760, etc.: also a magistracy, office, Lat. magistratus, τέλος 
δωδεκάμηνον Pind. N. 11. το; οἱ ἐν τέλει men in office, magistrates, 
Soph. Aj. 1352, Phil. 385, Thuc., etc.; ἔξω τῶν βασιλέων καὶ τῶν μά- 
λιστα ἐν τέλει Thuc. 1. 10, etc.; of ἐν τέλεϊ ἐόντες Valck. Hdt. 3. 18., 
9. 106; poét., of ἐν τέλει βεβῶτες Soph. Ant. 67; so of τὰ τέλη ἔχον- 
τες Thuc. 5. 47 :—then in Att., τὸ τέλος the government, τοιαῦτ᾽ ἔδοξε 
τῷδε Καδμείων τέλει Aesch. Theb. 1025; τὰ τέλη the magistrates, 
Thuc. (who joins it with a masc. part. and plur. Verb) 1. 58., 4.15, Xen., 
etc. :—hence, of any superior power, τελέων τελειότατον κράτος, of Zeus, 
Aesch. Supp. 525, cf. Hes. Op. 667 supra cit. IIL. a body of 
soldiers, prob. of a definite, complete number, though this is nowhere 
stated, Θρῃκῶν ἀνδρῶν τ. Il. το. 470; φυλάκων ἱερὸν τέλοϑ το. 56; 
ἐν τελέεσσιν in divisions or squadrons, 11. 730., 18. 298; (never 
in Od. in this sense); so κατὰ τέλεα Hat. 1. 103., 7. 87, etc.: in the 
Roman army, a legion, App. Civ. 5.87:—also δίρρυμα τέλη troops of 
chariots (v. dvppupos), Aesch. Pers. 47; and of ships, τρία τέλη ποιή- 
σαντες τῶν νεῶν Thuc. I. 48.—CFf. τάξις. 2. metaph. of other 
things, ὀρνίθων τέλεα flocks of birds, ν. 1. for γένεα, Hdt. 2.64; τ. 
ἀθανάτων Aesch. Fr. 144, cf. Theb. 161. IV. that which is 
paid for state purposes, a tax, duty, toll, Ar. Vesp. 658, Plat., etc. ; 
ἀγορᾶς τ. a market-due, Ar. Ach. 896; τέλος πρίασθαι, πωλεῖν to farm 
a tax, or let it, Dem. 745.16, Aeschin. 16. fin.; ἐκλέγειν to levy 12, 
Dem. 1]. c.; τ. τελεῖν to pay it, Plat. Legg. 847 B; τέλη καταθεῖναι 
Antipho 138. 28; καταβάλλειν Andoc. 12. 32: and so Herm. takes Soph, 
Ant. 143, ἔλιπον Ζηνὶ τροπαίῳ πάγχαλκα τέλη abandoned them to be 
tributary offerings :—for λύειν τέλη, cf. λύω Iv: generally, ouélay, ex- 
pense, Thuc. 4. 60., 6. 16 :—hence, at Athens, the property of a citizen, 
that at which he was rated for taxation, and according to the amount of 
which he belonged to a certain class, Lat. census: hence, generally, a 
class, order, of citizens, Dem. 462. 26, etc.; κατὰ τέλος ζημιοῦσθαι to 
be punished in proportion to one’s property or rank, 1586. 47. 26, cf. 
Dem. 1076, 19: cf. τελέω τι. 3. V. metaph. in plur. offérings 
or sacred rites due to the Gods, Aesch. Pers. 204, Soph. Tr. 238, Eur. 
Med. 1382 :—also of the Eleusinian mysteries, which were considered as 
the consummation of life (cf. Isocr. 46 B), whereas the Romans took 
them as the beginning (initia) of a new life, Soph. O. C. 1050, cf. Aesch. 
Fr. 373 (sing.), Valck. Hipp. 25, Lob. Soph. Aj. 692; called τὰ μεγάλα 
τέλη by Plat. Rep. 560 E: cf. τελέω τι, τελετή τι :—also of marriage, 
as the consummation of life, with reference also to its religious solemni- 
ties, τέλος γαμήλιον Aesch. Eum. 835; νυμφικὰ τέλη Soph. Ant. 1241 ; 
(cf. τελειωθῆναι to marry, τέλειοι married persons, etc., cf. TEAELOS τι. 
2.) VI. a final decision, τ. δίκης Aesch. Eum. 243, 729 ; αἰτίας 
T. on or respecting the charge, a decree, Aesch. Ag. 934 (ubi v. Herm.), 
Supp. 603, 623. 

The strict sense of réAos—not as the ending of a past state, but 
the arrival of a complete and perfect one, cf. τελέω---ἀς illustrated by 
the agreement of ἀρχή with signf. u. 3, and the Lat. initia with 
signf. v; cf. Wachsm, Antiqq. I. append. 14. pp. 465 sq. Engl. Tr., Nitzsch 
Od. 9. 5. 

μρνν ον Adv. towards the end οὐ term, θανάτοιο τ. 1]. 9. 411., 13-602. 
τέλσον, τό, poet. collat. form of τέλος, τέλσον ἀρούρης the limit or end 
of the corn-land, Il. 13. 707., 18. 544, 547. : 
Τελχίν (Schol. Aesch. Pers. 353, Choerob. 69), or TeAxts (Arcad. το, 
Theognost. Can. 192), ivos, 6, one of the Telchines, who were the first 
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inhabitants of Crete (hence called Τελχινία, Steph. B.), and Rhodes 
(Τελχινίς, Strabo 653), and the first workers in metal; but (like the 
Duergar of the northern mines) of ill report as spiteful enchanters or 
genii, Diod. 5. 55, Strabo 472, 653; cf. Hock’s Kreta 1. 345, 350, 
Welcker Aesch. Trilogie p. 182, Muller Archaol. d. Kunst § 70:—Te)- 
Χίνιος, a, ov, as a name of Apollo and Here, Diod. 5. 55. 11. 
later, as appellat. τελχίν, a mischievous, spiteful person, τελχίν τις ἢ δαί- 
pov Schol. I.c.: then as Adj., reAxives σῆτες βίβλων, of Grammarians, 
Anth. P. 11. 321; and as fem., 7. δεξιά Liban.:—Tedyivimdys, es, 
mischievous, Byz. (No doubt from θέλγω (cf. Mulciber): though Butt- 
mann, Mythol. 1. 164, connects it with the Roman Vulcanus, and Hebr. 
Tubalcain.) 

πελωνεῖον, τό,-- τελώνιον, Suid. 

τελωνέω, fo be a τελώνης, Plut. 2. 226 Β, Luc. Pseudol. 30: c. acc., 7. 
τινὰ πικρῶς to take heavy toll of one, excise him, Strabo 419: metaph., 
τ. τοὺς λόγους to make merchandise of learning, Basil.; cf. καπηλεύω :— 
Pass. to be demanded or paid as toll, 1 Macc. 13. 39. 

τελ-ώνης, ov, 6, (τέλοϑ Iv) a farmer or collector of the tolls, customs, or 
taxes of a state, Ar. Eq. 248, Aeschin, 17.3; v. Bockh P. E. 2. 52 sq.: 
—later, often in a contemptuous sense, ἐφ᾽ ois ἂν Kal τελώνης σεμνυν- 
θείη ἢ βάναυσος Polyb. 12. 13,93; so in N.7., as transl. of the Lat. 
publicanus. 

τελωνητήπ, οὔ, 6,=foreg., Manetho 4. 329. 

τελωνία, ἡ, the office of τελώνης : tax-gathering, or rather the farming 
the taxes, Dem. 568. 7. 

Tehvids, ddos, 7, of tolls or customs, μᾶζα τ. the good fare of the τε- 
λῶναι, Anth. P. 6. 295. 

τελωνικός, 7, Ov, of or for τελωνία, τ. νόμοι the excise and custom laws, 
Dem. 732.1; πρόσοδοι Plut. 2. 201 A:—7a τελωνικά the tolls, Plat. 
Legg. 842 D. 

τελώνιον, τό, a toll-house, custom-house, Posidipp. Kw. 1, N.T. 
a ghost, Byz. 

τεμαχί, Δάν. in pieces, Suid. 

τεμἄχίζω, f. tow, to cut into pieces, slice, esp. fo cut wp large sea-jish for 
salting, Xenocr. Alim. ex Pisc. 8: metaph, to divide and retail, τὴν 
πραγματείαν Plut. 2. 837 Ὁ. 

τεμάχιον, τό, Dim. of τέμᾶχος, Hipp. 526, 35, Plat. Symp. 191 E, 
Crobyl. Incert. 1. 

τεμαχισμός, OV, 0, a cutting in pieces, Hdn. Epim. 264. 

τεμἄχιστός, 7, dv, verb. Adj. of τεμαχίζω, sliced and salted, Macho 
ap. Ath. 244 G. 

τεμἄχίτης, οὐ, 6, sliced and salted, ἰχθύς Eubul. ᾿Ανασως. τ. 4, Alciphro 
3. 5- 

ius orion ov, 6, a dealer in salt-fish, Antiph. Koup. τ. 

τέμἄχος, εος, TO, (τέμνω, τεμεῖν) a Slice cut off, esp. a slice of salt-ish, 
τόμος being commonly employed of other meat, Hipp. 526. 28, Ar. Eq. 
283, Nub. 339, Plut. 894, Xen., etc, ; also incorrectly for slices of meat, 
Philostr. 27.54, Luc. Gall. 14; metaph., τεμάχη τῶν Ὁμήρου δείπνων 
Ath. 347 Ἑ : v. Lob. Phryn. 22. 5 

τεμενίζω, f. iow, Att. τῶ, 10 make a sacred grove, consecrate a spot of 
ground, τέμενος τεμ. τινί Plat. Legg. 738 C, cf. Dion. H. 3. 70 :—é7epe- 
νίσθη Dio C. 57.9. 

τεμενικός, ἡ, Ov, like a τέμενοϑκ, consecrated, Steph. B., E. M. 
τ. πρόσοδοι the rent of τεμένη, Harp. 5. ν. ἀπὸ μισθωμάτων. 

τεμένιοϑβ, a, ov, of or belonging to the τέμενος, φυλλὰς τεμενία the 
prove in the Téyevos, Soph. Tr. 754. 

τεμένισμα, τό, the precints of a temple, Dio C. 42. 26., 57. 9. 

τεμενίτης, ov, 0,=TEuEevios : at Syracuse, Apollo of the Temenos, his 
statue, Thuc. 6. 75, Cic. Verr. 4. 53 :—fem. ἡ Gxpa ἡ Tepeviris the 
height on which the statue stood, Thuc. 7. 3, Arnold Thuc. Append. p. 
520. 

τέμενοκ, €os, τό, (τέμνω) a piece of land cut or marked off, assigned as 
an official domain, esp. to kings and chiefs, καὶ μὲν of [BeAAepopdrTn | 
Λύκιοι τέμενος τάμον ἔξοχον ἄλλων καλὸν φυταλιῆς καὶ ἀρούρης, ὄφρα 
νέμοιτο Il. 6. 194, cf. 20. 184, 391; also 9. 578., 12. 313, Od. 6. 293; 
τέμ. βαθυλήϊον Il. 18.550; δμῶες Odvoqos τέμ. μέγα κοπρίσσοντες Od. 
17. 200; so in plur., τεμένη 1ι. 185. ΤΙ. a piece of land 
marked off from common uses and dedicated to a god, a sort of church- 
land, glebe, ἔνθα δέ οἱ τέμ. βωμός τε Gunes 1]. 8. 48, cf. 2.696., 23.147, 
Od. 8. 363, Pind., etc.; in it stood the βωμός or νηός, cf. Hdt. 2. 155.» 3. 
142 :—hence the Pythian racecourse is called a τέμενος or sacred field, 
Pind. P. 5.45; Syracuse is the 7éy.”Apeos Ib. 2.2; the sacred valley of 
the Nile is the τέμ. Νείλοιο Ib. 4.99; the lake formed by the Cephisos 
is the τέμ. Kadrotdos Ib. 12. 473 and later, the sea is called the τέμενος 
of Poseidon, cf. ἄλσος 11: poet. also, 7. aifépos, like coeli templa in Lu- 
cret., Aesch. Pers. 365 ; ἀνέμων Philet. ap. Stob. t. 59.5; Μαραθὼν σῆς 
ἀρετῆς 7. Anth, P. append. 292. Cf. Gladstone, Homer. Stud. 3. 58 
56. TIL. later, any grove or park, the τεμένη of the gods being 
usu. planted, 

τεμεν-ουρός, ὅ,Ξ-- τεμενωρός, Epit. in Newton’s Halic. 

τεμενοῦχος, ἴω (ἔχω) holding a τέμενος, Pind, Fr. 185. 


ΤΊ, 


if. 
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Tepev-wpds, ὁ, (ovpos) guardian of ἃ τέμενος, Hesych. 

Tepéon, 77, a place whence (acc. to Od. 1. 184), the Taphians obtained 
copper in exchange for iron: Strabo and other ancients place it on the 
Italian coast: others more prob. in Cyprus, the original country of cop- 
per, cf. Nitzsch 1. c. 

τέμνω, Ion., Dor. and Ep. τάμνω (ν. sub τέμω, Tuyo) :—fut. τεμῶ 
Eur. Bacch. 493, Thuc., etc.; Ion. τεμέω Hipp. 1: aor. Ion. and 
Dor. ἔταμον, Ep. τάμον, Hom., Hdt., Pind., Ep. inf. ταμέειν 1]. 19. 197; 
Att. ἔτεμον : pf. τέτμηκα Arist. Soph. El. 22. 3, (ἀπο--) Plat. Meno 85 A: 
Ton. and Ep. part. (in pass. sense) τετμηώς Ap. Rh. 4. 156.—Med., fut. 
τεμοῦμαι (Umo-) Ar, Eq. 201, etc.: aor. ἐταμόμην : inf. ταμέσθαι 1]., 
Att. ἐτεμόμην Luc. pro Imag. 24.—Pass., fut. τμηθήσομαι Arist. de Lin. 
Inc. 9. 30 sq.; also τετμήσομαι Philostr., (ἐκ--) Plat. Rep. 564 C: aor. 
ἐτμήθην Eur., Thuc., εἴς. : pf. τέτμημαι Od. 17.195, Att. (The Root 
is TEM-, TAM, cf. τέμω, ταμεῖν, Toph, τμῆμα, τμήγω, τέμενος, τέμα- 
Xos, Tapias; Sanskr. tamélas (culter); cf. Curt. 237.) 

To cut, bew, Hom., etc.: ddovz7as οἵους τέμνειν fit for cutting, Xen. 
Mem. 1. 4,6; τοιοῦτον τμῆμα τέμνεται τὸ τεμνόμενον, οἷον τὸ τέμνον 
τέμνει Plat. Gorg. 476 D. 2. to cut, wound, maim, ἀλλήλων ταμέ- 
εἰν χρόα χαλκῷ 1]. 13. 501., 16. 761; χειρὲ πρὸς δέρην τ. to wound in 
the neck, Aesch. Eum. 592. 3. of a surgeon, to cut, ἐκς μηροῦ τ. 
βέλος Il. 11. 844: esp. 20 use the knife, as opp. to cautery (κάειν), 
Aesch. Ag. 849, Xen. An. 5. 8, 18, Plat. Gorg. 456 B, 480 C, 521 E, etc.; 
in Pass. τέμνεσθαι to be operated upon, Hipp. Aph. 1260, Plat. Gorg. 479 
A; cf. τομάω. 4. to cut, castrate, ἐρίφους, βοῦν, κάπρον Hes, Op. 
784, 789; of men, Luc. Syr. D. 15. II. 10 cut up, cut to pieces, 
of animals, Il. 9. 209; τ. μελεῖστί, διαμελεῖστί, κατὰ μέλη Il. 24. 409, 
Od. 9. 291, Pind. O. 1. 79; (and in Med., ταμνομένους κρέα πολλά Od. 
24.364); τ. ἰχθῦς Hat. 2. 65., 3. 42; etc.:—also, to slaughter, sacrifice, 
Il. 19. 197; σφάγια τ. τινά Eur. Supp. 1196; σφάγια τέμνεται Id. 
Heracl. 400: also in Med., ταμνόμενοι κρέα Od. 24. 364. 2. ὅρκια 
τάμνειν to sacrifice in attestation of an oath, and so 20 take solemn oaths, 
Il, 2. 124, Od. 24. 483, etc.; (also in late Prose, as Polyb. 22. 7, 3., 15, 
15)3 φιλότητα καὶ ὅρκια πιστὰ ταμεῖν 1]. 3. 73, etc.: and in Med., of 
two parties, ὅρκια τάμνεσθαι Hdt. 4. 70, 71, 201 ; curiously, θάνατόν νύ 
Tot ὕρκι᾽ ἔταμνον I made a truce which was death to thee, Il. 4. 155 ; 
and absol., τέμνειν τισὶ μένειν τὸ ὅρκιον to make a covenant that.., 
Hdt. 4. 201 :—also σπονδὰς τέμωμεν Eur. Hel. 1235; φίλια τεμέσθαι 
Twi Id. Supp. 375 :—cf. Lat. foedus ferire, foedus ictum. 8. φάρ- 
μακον τέμνειν to cut or chop up a plant for purposes of medicine or 
witchcraft, Ruhnk. h, Hom. Cer. 229, cf. Blomf. Aesch. Ag. 16, and v. 
Pind. P. 4. 393, Plat. Legg. 836 B, 919 B: hence, πόρον or ἄκος τέμνειν 
to contrive a means or remedy, Aesch. Supp. 807, Eur. Andr. 121 ; cf. ἀν- 
τιτέμνω, ἀντίτομος. 4. to divide, δίχα or διχῆ τ.; to cutinto two 
or more parts, to bisect, Plat. Rep. 509 Ὁ, Symp. 190 D, Soph. 223 Ὁ, etc.; 
τὸν ἀριθμὸν ἀρτίῳ καὶ περιττῷ τ. to divide into .., Id. Polit. 262 E, cf. 
266 E, etc.; τ. κατά τι Id. Phaedr. 277 B, etc. ; also (in Med.), Id. Legg. 
695 C:—Pass., τ. εἴς .., Arist. de Anima 3.8, 2, etc.; τετμημένος ἐξ 
ἑνὸς δύο cut from one into two, Plat. Symp. 191 Ὁ ;—so also of a river, 
μέσην τ. Λιβύην to divide L. in twain, Hdt. 2. 33, cf. Eur. El. 411 ; so in 
Med., Ap. Rh. 4. 284:—of a mountain-chain, Dion. P.340,890. ΤΙΤ, 
to cut asunder, cut off, sever, ek κεφαλέων τρίχας 1]. 3. 273; κεφαλὴν 
ἀπὸ δειρῆς 18.177 ; κάρα τινός Aesch. Cho. 1047, Soph. Phil. 619; λαι- 
pods Twos Ar. Av. 1560; πλόκον, φόβας, βοστρύχους Soph. Aj. 1179, 
etc.; τράχηλον σώματος χωρίς Eur. Bacch. 241 :—also with double acc., 
ἐρινεὸν ὀξέϊ χαλκῷ τάμνε νέους Gpmnkas cut the branches off it, Il. 21. 
38; and in Pass., τρίχας ἐτμήθην had them cut off; Eur. Tro. 480, 2. 
to part off, mark off, τέλσον ἀρούρης 1]. 13. 707; τέμενος 6. 194; apo- 
ow 9. 580: hence τάμνοντ᾽ aupt βοῶν ἀγέλας (for ἀμφετάμνοντο) 
they cut them off, surrounded them, 1]. 18. 528; cf. περιτέμνω τι. Iv. 
to cut, cut down, fell, of trees and timber, δένδρεα, δρῦν, pitpous Il. 11. 
88., 23. 110.» 12. ΤΙ, etc., Hes. Op. 805; tis .. ἔτεμε τὰν δακρυόεσσαν 
Ἰλίῳ πεύκαν Eur. Hel. 231; etc.; τ. ὕλην Thuc. 2.98; 7. ἐύλα ἐκ τοῦ 
Κιθαιρῶνος Ib. 75; χάρακας ex τοῦ τεμένους Id. 3. 70 :—Pass., [μελίη] 
χαλκῷ ταμνομένη Il. 13. 180; ῥόπαλον τετμημένον Od. 17. 1953; 7 
ὕλη ἡ τετμ. the felled timber, Dem. 1048. 16 :—also in Med., δοῦρα 
τάμνεσθαι to fell oneself timber, Od. 5. 243, Hdt. 5. 82, cf. Eur. Hec. 
634. 2. λίθον τ. to hew or quarry it, Plat. Criti. 116 A, cf. Diod. 
5.13; λίθους τάμνεσθαι to have them wrought cr hewn, Hdt. τ. 186 :— 
τ. μέταλλον to open or work a mine, Hyperid. Euxen. 44. 3. 10 cut 
down for purposes of destruction, γῆβ 7. βλαστήματα Eur. Hec. 1204 ; 
τ. Tov σῖτον Xen. Mem. 2. 1, 13; but commonly 7. τὴν γῆν, to lay 
waste a country by felling the fruit trees, cutting the corn, etc., Hdt. 9. 
86, Thuc. 2. 19, 20, 55, Andoc. 24. 25, etc.; THs γῆΞ ἔτεμον ov πολλήν 
Thuc. 6.7; also τῆς γῆΞ 7. to waste part of it, Id. 1. 30., 2. 56; and in 
Pass., Id. 2. 18, 20:—cf. κείρω. V. to cut or hew into shape, 
dovpara Od. 5.162, Hes. Op. 805 ; δέρμα βόειον Od. 14. 24; ἵμαντας 
éx τοῦ δέρματος Hdt. 5. 25:—Med., νομέας ἰτέης ταμόμενοι Id. 1. 
194. VI. to cut or draw a line, cut lengthwise, τ. γῆν, ἄρουραν 
to plough it, Solon 4. 47, Aesch. Fr. 184. 2. τ. ὀχετούς to cut OF 
carry channels along.., Plat. Tim. yo D, 77 C; τ. διάπλους ἐκ τῶν 
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διωρύχων Id. Criti. 118 E; also τ. ὁδοὺς εὐθείας to cut straight roads, 
Thue. 2. 100, Plat., etc.:—Pass., μυρίαι. τέτμηνται κέλευθοι Pind. I. 6 
(5). 31; οὐ τετμημένων τῶν ὁδῶν Hdt. 4. 136, etc. :—but, in another 
sense, τέμνειν ὁδόν, κέλευθον to make one’s way, go on, advance, Eur. 
Phoen. 1, Ar. Thesm. 1100, cf. Bockh Expl. Pind. P. 5. 82 (119); (and in 
Med., Luc. Imag. 24) :- --τὴν μεσόγαιαν τῶν ὁδῶν τ. to take the middle 
toad, strike through the interior, Hdt. 9.89 ; so μέσον τέμνειν to hold a 
middle course, Plat. Prot. 338 A; διὰ μέσων τ. Id. Polit. 262 B; τὴν μέ- 
σὴν τ. Plut.2.7 B; τ. πλόον Ap. Rh. 2. 903; hence absol. to make one’s 
way, advance, Id. 2. 1244., 4. 771 :—metaph., μέσον τινα βίου τ. Plat. 
Legg. 793 A; βιότοιο τ. τρίβον Anth. P. 9. 359, 360. 8. of ships, 
to cut through the waves, plough the sea, Lat. secare mare, τ. πέλαγος 
μέσον, κύματα θαλάσσης Od. 3.175., 13. 88, Pind. P. 3.121; sometaph., 
ψεύδη .. τάμνοισαι κυλίνδοντ᾽ ἐλπίδες men’s hopes are tossed about as 
they cut (the sea of) lies, Id. O. 12. 8 :—so too of birds, τ. αἰθέρος αὔλακα 
τ. to plough, cleave the air, Ar. Av. 1400, cf. Eur. ap. Ath. 61 B, ἢ. Hom. 
Cer. 384. WII. to cut short, bring to a crisis or decision, Lat. 
decidere, τ. μαχᾶν τέλος Pind. O. 13. 80; κίνδυνον τ. σιδήρῳ Eur. 
Heracl. 758.—In Aesch. Supp. 807, Herm. restores τέτμω. 

Τέμπεα, contr. Τέμπη, τά, Tempé, the romantic valley between 
Mounts Olympus and Ossa, through which the Peneios escapes into the 
sea, Hdt. 7. 173. II. any sequestered vale, Dion. P. 219, 916, 
1017, Οἷς. Att. 4.15, 5; οἵ. ἢ κατὰ Πηνειῷ καλὰ Τέμπεα, ἢ κατὰ Πίνδω, 
Theocr. 1. 67. 

Tepretrys, 6, a dweller in the vale of Tempé, C.1.no. 1767. 

Tepmuros, ἡ, dv, in or of Tempé, Plut. 2. 1136 A, Ael. V. H. 3.1:— 
Tepmts, ίδος, Nic. Al. 199. 

Tepmadys, es, (εἶδο5) like a vale, Eust. ad Dion. P. 1017. 

τέμω, an orig. form of the pres. τέμνω, retained by Heyne in Il. 13. 
707, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 92. fin.: but Wolf reads the fut. τεμεῖ, and 
the passage is dub., v. Spitzn. ad 1. 

τενᾶἄγίζω, to be covered with shoal water, Strabo 50; 6 ῥοῦς τ. it stands 
in pools, Plut. Lucull. 24. 

Tevayitis, dos, 7, shallow, Anth. P.g. 551. 

TévGyos, eos, τό, shoal-water, a shoal, shallow, whether in the sea or in 
rivers, Lat. vadum, Pind. N. 3. 41; ἕλεά τε καὶ τ. Hdt. 1. 202, cf. ὃ. 
129, Thuc. 3. 51,etc. (Prob. from τείνω, τενῶ : al. τέγγω.) 

Tevayoopat, Pass. 0 be covered with shoal-water, as Coraés in Xenocr. 
13 for orev-. 

τενἄγώδης, €s, (εἶδο5) covered with shoal-water, standing in pools, Lat. 
vadosus, Polyb. 1. 75, 8., 10.8, 7, Ap. Rh. 4. 1264, etc. 2. living 
therein, ἰχθύς Hices. ap. Ath. 320 Ὁ. 

TENAO, to gnaw, gnaw at, Hes. Op. 522 :--τένθω is cited in Gloss. 

τενθεία, ἡ, lickerishness, gluttony, Ar. Av. 1691, Alciphro 3. 24. 

τενθεύω, to eat greedily, Lat. ligurrire, catillari, Poll. 6. 122:—also in 
Med. τενθεύομαι, Nicet. Ann. 309 Ὁ, 328 C (Mss. Tov6-). 

τένθης, Ov, 6, (τένθω) a dainty feeder, gourmand, Cratin. Incert. 14, Ar. 
Pax 1009, 1120; cf. προτένθης. 

τενθρηδών, ὄνος, 7, a kind of wasp that makes its nest in the earth, 
perhaps vespa rubra, Arist. H. A. 9. 43; 2, Nic. Al. 5473 cf. ἀνθρηδών, 
πεμφρηδών. 

τενθρήνη, ἧ, Ξ- foreg., Nic. Al. 560. 

τενθρήνιον, τό, the nest of the τενθρηδών," Arist. H. A. 9. 43, 2. 

τενθρηνιώδη, es, (εἶδο5) full of boles, honeycombed, Hipp. 916. 1 (ubi 
τεθρ--), Democr. ap. Ael. N. A. 12. 20 (ubi θρηνώδη5), Plut. 2. 721 E (ubi 
TevOpnvaoes). 

τέννος, (6 or τό ἢ), στέφανος ἐλάϊνος ἐρίῳ memAEypEvos, Hesych. 

τενοντ-άγρα, ἡ, stiffness of the sinews in the nape of the neck, only in 
Coel. Aur. de Morb. Chron. 5. 2. 

τενοντο-κοπέω, 20 cut through the neck, bebead, Aquila V. T.: also τε- 
vovrow, Id. 

τενοντό-τρωτος, ov, Wounded in the neck, Galen. 2. 346. 

τένων, οντος, 6, (τείνω) any tight-stretched band, esp. a sinew, tendon, 
or rather a muscle, like νεῦρον, mostly of the two strong muscles of the 
neck, τένοντες avxévior=ivioy, Od. 3. 449; often in dual, ἄμφω ῥῆξε 
τένοντε Il. 5. 307, etc., cf. 4.521; of the arm, iva τε ξυνέχουσι τένοντες 
ἀγκῶνος 20.478; of the foot, ποδῶν τέτρηνε τένοντε 22. 396; cf. Hes. 
Sc. 419, Eur. Phoen. 42 :—z. ποδός the outstretched foot, Id. Cycl. 400 ; 
τένων ὀπίσθιος Hipp. Fract. 759; τ. ἐν τῇ κνήμῃ τοῦ ποδός Ib. 764 -:--- 
then, 4050], for the foot, Aesch. Cho. 209, cf. Elmsl, Med. 1134, Bacch. 
936; τένοντα σείων, of a mule, Babr. 62. 3. II. metaph., like 
αὐχήν, a strip of land, mountain-ridge, Anth. Ῥ, 4. 3, 58; cf. αὐχήν. 
(Akin to ταινία.) 

τέξις, ews, ἡ, (τίκτω, τέξω) child-bearing, Gloss. 

τέο, Ion. and Dor. for τίνος, gen. of interrog. ris, Il. 2. 225, 
etc. IT. τεο, Ion. and Dor. for tuvos, gen. of enclit. Tus, Od. 
16. 305, Hdt. 

τέο, Dor. for σοῦ, gen. of σύ, τύ, Aleman 51 :—and teoto, Ep. only 
in Il. 8.37, where it must not be changed into τεεῖο. 

τέοισυ, lon. for τισί, dat. plur. of τὶς, Hdt. 8. 37, etc. 

τεός, 7, Ov, Lat. tuus, Ep. and Ion, for σός, Ilom., Hes., Hdt.; Dor. 
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τεύς, ά, dv, Pind., and in lyric passages of Trag., as Aesch. Pr. 162, Soph. 
O. C. 534, El. 1091, Eur. Heracl. 911. [τεός as one short syll. in Praxilla 
ap. Hephaest. p. 22 Gaisf., should doubtless be corrected ἀλλ᾽ édy with 
Dind., or ἀλλὰ τόν with Bgk. (Fr. 2)]. 

*zéos and Teds, in Nom. only found in Gramm.; the oblique cases used 
for the corresponding cases of τίς and tis, mostly gen. and dat. pl. τέων, 
τέοισι : the dat. sing. is always τεῷ (τεῳ), therefore belongs solely to 
the enclitie 71s: the gen. τέω however must not be referred to 7<os: 
v. sub Tis. 

τεοῦ, Ep. and Dor. gen. of σύ, Call. Cer. 98, Apoll. de Pron. 356. 

teovs, Dor. and Aeol. gen. of σύ, Corinna 11. Buttm. prefers réous. 

τεράζω, to interpret portents or prodigies, Aesch, Ag. 125: Herm, follows 
Phot. and E. M. 737 in writing τεράζω. 

τέραμνον, 76, = τέρεμνον, 4. V. 

τέραμνος, OV, -- τεράμων, Suid. 

τερἄμότης, 770s, 7), softness, Theophr. C.P. 4.12, 10. 

τεράμων, ov, gen. ovos, (τείρω, τέρην.) becoming soft by boiling, of 
pulse, Theophr. H. P. 8.8, 6, C.P. 4. 12, 1 sq.: also of soil fit for such 
plants, Suid.; and of water, Phot. [ἃ] 

ΤΈΡΑΣ, τό, gen. atos, Ep. aos, Ion. eos Hdt. 8. 37: plur., nom. 
τέρᾶτἄ, Ep. τέρα Od. 12.394, Ion. τέρεα Hdt. ib. τέράᾶταἄ Dion. P. 
604; τέρᾶ Ap. Rh. 4.1410; but τέρἄ Nic. Th. 186; gen. τερῶν, Ep. 
τεράων Il., --ων Alcae. 149: dat. τέρασι, Ep. τεράεσσι 1]. A sign, 
wonder, marvel, of any appearance or event, in which men believed that 
they could see the finger of God, and read the future, Lat. portentum and 
prodigium, Διὸς τέρας Il. 5. 742, Od. 16. 320, etc.; ἡμῖν μὲν τόδ᾽ ἔφηνε 
τέρας Ζεύς 1]. 2. 324, cf. Od. 3. 173, Hdt.6.98; προφαίνειν τέραα Od. 
12.304.; τέρας ἧκε 21. 415; τ. πέμπειν τινί Xen. Μεπι. 1.4, 15; and 
with pass. Verbs, 7. φανήτω Od. 20. 101; φαίνεται Hdt. 7. 57; τ. γίγ- 
νεται Id. 8. 37; τ. πολέμοιο the fearful signs of coming war, Il. 11. 4, 
cf, Hes. Th. 744, Pind. O. 13. 103, etc. :—hence, ΤΙ. anything 
that serves as a divine sign or omen; as, 1. a huge, unearthly 
creature, monster, of a serpent, 1]. 12. 209, h. Ap, 302; δάϊον 7., of 
Typhoéus, Aesch. Pr. 352; ἀπρόσμαχον τ., of Cerberus, Soph. Tr. 1098; 
οὔρειον 7., of the Sphinx, Eur. Phoen. 806; ταῦρον, ἄγριον τέρας Id. 
Hipp. 1214, cf. 1247. 2. a strange monster, abortion, Lat. mon- 
strum, Plat. Crat. 393 B, 394 A; cf. Aesch. Cho. 548. 3. esp., 
like τέκμαρ, τείρεα, Lat. signa, a sign in tbe heavens, a star, meteor, etc., 
Il. 4.76; of the rainbow, 11. 28, cf. 17. 548. 4. in colloquial 
language, τέρας λέγεις καὶ θαυμαστόν Plat. Hipp. Ma. 283 C, cf. Theaet. 
163 Ὁ; τέρας λέγεις, εἰ... 14. Μεπο οι Ὁ. (V.s. ἀστήρ; perhaps akin 
to τέρμα.) 

τερα-σκόποξβ, ον, poet. for τερατοσκόπος, Pind. P. 4.357, and Trag.; 
καρδία τ΄ ‘my prophetic soul,’ Aesch. Ag. 978: cf. Lob. Phryn. 673. 

τέρασμα, atos, 76, a marvel, prodigy, dub. in Plut. 2.1123 B. 

τεραστικός, 7, dv, -- τεράστιοϑ, Basil. 1.589 Ὁ. Adv. --κῶς, Nicet. Eug. 

τεράστιος, ον, strange. monstrous, Lat. portentosus, Theophr. Char. 21 
Schneid., Plut. 2. 731 F; τ. τι πάσχεις Luc. Ὁ. Mort.17.1; 7. τὸ 
πρᾶγμα ἐφαίνετο Id. Alex.16; etc.:—Zets 7., as the god of portents, 
Id. Tim. 41; δαίμονες 7., Heliod. 2. 5:—70 τι-- τέρας, Joseph: A. J. 
ΤῸΣ Ab 1: 

τερἄτεία, ἡ, a talking marvels, jugglery, quackery, Ar. Nub. 418, Isocr. 
232 A, etc :--- τ. τοῦ σώματοϑ strange deportment, Julian. 56 Ὁ. 

τεράτευμα, τό, a juggling trick, piece of quackery, Ar. Lys. 762, Dion. 
H., etc. 

τερἄτεύομαι, Dep. 10 talk marvels, Lat. portenta logui, Ar. Eq. 627, 
Ran. 834; ἀποθαυμάζων καὶ τερατ. Aeschin. 13. 29; τ. τῷ σχήματι to 
indulge in strange gesticulation, Id. 34. 26; ψεύδεται καὶ τ. Id. 41. 9; 
cf. 76. 23. 

τερᾶτίας, ov, 6,=Tepatoupyds, a juggler, Diod. Excerpt. 529. 59. 

τερἄτικῶς, Adv. wonderfully, τ. εὖ Epicur. ap. Plut. 2. 1124 C. 

τεράτισμα, τό,-- τέρας, Theoph. Sim. p. 24: also τερατισμός, ov, ὃ, 
Io. Lyd. de Ost. 4. 

τερατο-γονία, ἡ, a monstrous birth, abortion, Poll. 7. 189. 

τερᾶτο-γρἄφέω, to write of τέρατα, Erarosth. ap. Strab. 22. 

TEputoAoyéew, Zo tell of marvels or strange phenomena, Arist. Meteor. 2. 
8,34; τ. ὑπέρ τινος Diod. 1.63; τὰ τοιαῦτα τ. Luc. Philops. 37 :—Pass. 
to be related as a marvel, Sext. Emp. P. 2. 70., 3. 31. 

τερἄτολογία, ἡ, a telling of marvels, marvellous tales, Isocr. Antid. 
§ 304, Strabo 271, Luc. 

τερἄτο-λόγος, ον, telling of τέρατα : a marvel-monger, Philostr. 123, 
Poll. 9. 147. II. Pass. of which marvellous thing's are told, mar- 
vellous, strange, Heind. Plat. Phaedr. 229 E. 

τερἄτό-μορφος, ov, of marvellous strange shape, Cass. Probl. 51, Tzetz.: 
πμορφία, 7, Byzant. 

τερᾶἄτοποιέω, 20 do τέρατα or marvels, Cyrill, 

τερἄτοποιΐα, ἡ, jugglery, Apollon. Hist. Fab. 6, Euseb. P. E. 182 A. 

τερᾶτο-ποιός, dv, working wonders, Lxx, Procl. paraphr. Ptol. 225. 25. 

τερᾶτο-πρόσωπορ, ον, with monstrous face, Hdn. Epim. p. 17. 

τερᾶτοσκοπία, ἡ, an observing and interpreting of τέρατα, Poll, 
7. 189. 
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TEPUTO-CKOTIOS, ὃ, az observer and interpreter of τέρατα, a soothsayer, 
Plat. Legg. 933 C, E. Cf. τερασκόπος. 

TepatoToKéw, to give birth to a monster, Arist. Gen. An. 4. 4, 9. 

TEPATO-TOKOS, ον, giving birth to a monster, Theoph. Sim. 242. 2. 

τερᾶἄτουργέω, fo work τέρατα or wonders, to be a juggler, Synes. 20 
A, etc. 

περἄτούργημα, τό, a marvellous deed: juggling trick, Theoph. Sim. 
80. 17, etc. 

Tepatoupyia, 7, a working of wonders, Plut. 2.17 B: love of the mar- 
vellous, ἡ ἐν τοῖς λόγοις τ. Luc. Icar. 6. 

τερἄτουργός, ὃ, (ἔργον) a wonder-worker, a juggler, Diod. Excerpt. 526. 
ror, Luc. Gall. 4. 

τερἄτόομαι, Med. to look on as a wonder, stare at, Timo ap. Diog. L. 

342) 
nee es, like a Tépas, marvellous, wondrous, Ar. Nub. 364; σοφία 
τ. marvellous wisdom, Xen. Epist. 1.8; also of men, 7. eis σοφίαν Plat. 
Euthyd. 296 E; τὸ τερατῶδες Arist. Poét. 14, 4, H. A. 1.17, 9. 

τερᾶἄτωδία, ἡ, marvellousness, Το. Chrys. 

τερἄτ-ωπός, dv, with a marvellous strange face, τ. ἰδέσθαι marvellous 
to behold, h. Hom. 18. 36. 

τερεβινθίζω, f. ἔσω, to be like turpentine, Diosc. 5. 160. 

TepeBivOtvos, τερέβινθος, v. sub τέρμινθος, τερμίνθινοϑξ. 
τερεβινθώδης, es, (εἶδοθ) full of terebinth-trees, vnots, Anth. P. 9. 413. 

τέρεινος, collat. form of τέρην, read by Salmas. in Anacreont. 52. 2, for 
τερινόν (Mehlh, θερινόν). Cf. repevns. 

τέρεμνα or τέραμνα, τά, anything: closely shut, covered, a room, chamber, 
τέραμνα in Eur. Hipp. 536, 768, Alc. 457, all lyr. passages; but τέρεμνα 
in Phoen. 533, Tro. 1296,—also lyr. τέρεμνα οἴκων, παστάδων, periphr. 
for the house, Hipp. 418, Or. 1371. 

τέρεμνοξ, ov, for στερεός, στερρός, Hesych.; cf. στερέμνιος. 

Tepévns, poet. for fem. gen. repeivas, as if from répevos, Anth. P. 
9: 439. 

τερενό-χρωξς, ὠτοϑ, ὅ, ἧ, with tender skin, τερενόχρωτες μαζῶν ὄψεις 
Anaxandr. Πρωτεσ. 1. 37; heterocl. dat. τερενόχροϊ, Opp. H. 2. 56; 
nom. pl. τερενόχροες Orph. L. 33. 

τερετίζω, f. iow, to whistle, repeTi@ πτιστικόν Phryn. Com, Kay. 2, cf. 
Teles. ap. Stob. 69. 19, Arist. Probl. 19. 10, Babrius 9. 4 (Boisson.) ; 
τ. πρὸς TO δίχορδον Euphro ᾿Αδ. 1.34: αὐτὸς ἑαυτῷ τ. Theophr. Char. 
49 Schneid. V. sub πτιστικός, and cf. συντερ--- (Onomatop.) 

τερέτισμα, τό, a whistling, trilling, Anth. P. 7. 612., 11. 352, ef. Luce. 
Nigr. 15 :—generally, an empty sound, Arist. Anal. Post. I. 22, 4. 
τερετισμός, 0,=foreg., Arist. Probl. 19. 10, Poll. 4. 83. 

τερέτριον, τό, Dim. of sq., Theophr. H.P. 5. 7, 8. 

τέρετρον, τό, a borer, gimlet, Lat. terebra, Od. 5. 246., 23. 198, Leon. 
Tar. in Anth. P. 6. 103, Plut. 2.997 D. 

Tepe, f. ἔσω, to bore through, pierce, Eust. 1532. 2. 
on a lathe, Hesych. (V.s. τείρω.) 

τερηδονίζομαι, Pass. to be worm-eaten, of wood, Diosc. 1.1: of bones, 
to be carious, Oribas. p. 19. 

τερηδών, dvos, ἡ, the wood-worm, Lat. teredo, Ar. Eq. 1308, Theophr. 
Η. P. 5.4, 4 :—a grub which infests beehives (Galleria cereana, Sunde- 
vall), Arist. H. A. 8. 27, 3. IE. caries, in the bones, Hipp. 463. 
40, etc. (From τείρω, τετραίνω, τιτράω, as if τρηδών.) 

τέρην, Elva, ἐν, gen. Tépevos, είνης, evos, etc., (TElpw). Properly 
rubbed down, and so smooth, soft, delicate, Lat. tener, in Hom, mostly in 
neut., τέρεν δάκρυ Il. 3.142, etc.; τέρενα φύλλα 13. 180, Od. 12. 357; 
τέρεν᾽ ἄνθεα moins Od. 9. 449; so τέρεν ἄνθος ἥβης Hes. Th. g88 ;— 
masc. only in the phrase, répeva χρόα 1]. 4. 237, etc., as in Hes. Op. 520, 
Th. 5 ;—fem., γλήχωνι τερείνῃ ἢ. Hom. Cer. 209 ; παρθένος τέρεινα 
Hippon. 82 (64); παιδὲ τερείνῃ Theogn. 261; Tépeway ματέρ᾽ oivdvéas 
ὀπώραν Pind. N. 5. 10, (for which τερένας ὑπώρας Alcae. 60 Bgk.), cf. 
Aesch. Supp. 998 ; μυρσίναις τερείναις Anacreont. 33.1; τέρεινα δάφνη 
Ibye. 5 (7); ὄψιν τέρειναν Eur. Med. 905 :—of sound, τέρεν φθέγγεται 
(sc. 6 avAds) Theogn. 266; τερένων tm αὐλῶν Anacr. 19 :—Comp. 
τερενώτεροβ Sappho 54.  (V. sub Tetpw.) 

τερθρεία, ἡ, jugglery, sleight-of-hand: esp. in Rhetoric, quackery, use 
of claptraps, Pherecr. Incert. 12, Isocr.209 A; cf. Ruhnk. Tim. (Acc. 
to Moeris, p. 364, contr. from τερατεία.) 

τέρθρευμα, ατοϑ, τό, a juggling-trick, claptrap, Clem. Al. 291. 

τερθρεύομαι, Dep. to practise juggling, to use claptraps, Arist. Top. 8. 
1, 17, Plut. 2. 43 A; περί τινος Dem. 1405. 27, Galen. :—also in Act., 
Ael. N.A.10.24. (Cf. τερθρεία.) 

τερθρεύς, ὃ, a juggler, as a sarcastic patronym. in Hermipp. Movp. 7. 

τερθρηδών, dvos, ὁ, v. τερθρωτήρ. 

τέρθριος, ὁ, the rope from the end of a sail-yard (τέρθρονῚ, with which 
the sails were furled, the brace, Ar. Eq. 440; τέρθριος κάλως in Galen. 
Gloss, Hipp. :---τερθρία πνοή = ὀπισθία, also occurs, v. Gaisf. ap. Dind. 
Soph. Praef. p. xx, ed. 2. - 

τέρθρον, τό, properly the end of the sail-yard (cornu antennae), Erotian. 
and Galen. Gloss..; cf. TépOpios. 2. generally an end, extremity, 


2. to turn 





ure, 
τερατοσκόπος---τερπνός. 


Οὐλύμποιο its summit, h. Hom. Merc. 322 (as Wytt. from a Moscow 
Ms.); ἐπὴν τὸ τ. 7 τοῦ πάθεος (as Foés. from Erot. and Galen. for the 
Ms. reading τὸ orepéov) the extremity or crisis, Hipp.645.20: the end; 
i.e. death, Eur. Eurysth. 3. (V. sub τέρμα.) 

τέρθρος, ὅ, -- τέρθριος, Hesych., dub. 

τερθρωτήρ, ρος, 6, the place at the end of a ship's prow, from which 
the mpwpets kept a look out, Hesych. He also cites τερθρηδών (Ms. 
τεθρηδών)" mpwpeus. : 

τέρμα, ατοϑ, τό, an end, boundary, Lat. terminus :— 1. the goal 
round which horses and chariots had to turn at races, ἑλίσσειν περὶ τέρ- 
ματα 1]. 23.309; βάλλειν or εὖ σχεθέειν περὶ τέρμα Ib. 462, 466; 
τέρματα θεῖναι or σημαίνειν Ib. 333, 358, 757; ἔστασεν ἐν τέρμασιν 
ἀγῶνος Pind. P. 9.202; δρόμου τέρματα Soph. ΕἸ. 686, and v. sub δωδε- 
κάγναμπτος :—the meta of the Romans, elsewh. καμπτήρ, νύσσα. 2. 
the mark set to shew how far a quoit was thrown, ἔθηκε δὲ Téppar’ 
᾿Αθήνη Od. 8. 193. II. generally, an end, limit: in plur. the 
far-end, boundaries, Hdt. 7.54; ὁδοῦ τέρματα Theogn. 1166 B; τέρ-: 
ματα συνάγουσι (of two rivers) they contract their bownds, i.e. draw 
together and so contract the space between them, Hdt. 4.53; τέρμα 
πλούτου a limit to wealth, Theogn. 227, cf. Aesch. Ag. 1002. 2 
an end, in point of time or distance, πρὸς τέρμα εἶναι. ἐπὶ τέρμ᾽ ἀφικέ- 
σθαι to have reached the limit, be at the end, Aesch. Pr. 828, Soph. Aj. 
48; τ. κελεύθου, τέρματα ὁδοῦ Aesch. Pr. 284, 706; τ. βιότου the term 
or end of life, death, Simon. 85.13; τ. τοῦ βίου or βίου, Soph. Ο. T. 
1530, Eur. Alc. 643; γήρως ἐσχάτοις mpos τ. Id. Andr. 1081; 7. μόχθων 
Aesch, Pr. 100 :—éml τέρματι at last, Aesch. Eum.634; so also τέρμα 
absol., like τέλος, Pseudo-Phocyl. 130. 3. like τέλος periphr., as 
τέρματα ἐμπορίης for ἐμπορίη, Theogn. 1168; ἀγχόνης τέρματα Aesch. 
Eum. 746; τ. θανάτου Eur. ΗἸΡρ. 140; τ. σωτηρίας Soph. O.C. 725, 
Eur. Or. 1343 ; the end or highest point. κακῶν Eur. Supp. 367; τ. ἀέθ- 
λων the prize, Pind. I. 4. 115 (3.85); τέρματα viens Archestr. ap. Athi 
302 A; τ. τέχνης Parrhas. ib. 543 E. 4. the last or highest power, 
supremacy, τ. Kopiv@ou ἔχειν to be sovereign of Corinth, Simon. 117, cf 
Buttm. Lexil. s, 7. ἕρμα 3. not.; θεοὶ ἁπάντων τέρμ᾽ ἔχοντες Eur. Supp. 
617; cf. Anth. P.12:170: ν. τέλος, κῦρος. Chiefly poetic. 

TEPMA, τέρμων, τέρθρον ; Sanskr. tri, tarami (érajicio), tras; 
Zd. ¢aré (trans), tiras (ripa); Lat. terminus, in-trare, trans: Cutt. 238. 
τερμάζω, =sq., Tab. Heracl. 

τερμᾶἄτίζω, like ὁρίζω, to limit, bound, Strabo 425: to make an end of, 
Jinish, τι Sext. Emp. M. το. 1023 τρεῖς δεκάδας C. 1. no, 2127 :—Pass., 
τ. εἰς τὸ ἄδηλον Stob. 534. 41. 

τερματόω, to bound, limit, Manass. Chron. 2554. 

Teppéperov or Teppéprov κακόν, τό, proverb. a misfortune one brings 
on oneself, said to be derived from one Téppepos a highwayman, Plut. 
Thes. 11, v. Paroemiogr. 377; prob. to be restored for μερμέριον x. in 
Luc. Lexiph. 11. 2. τὸ τ. for membrum virile, Philodem. in Anth. 
IP Tot, 50: 

τερμιεὺς Ζεύς, ὃ, the guardian of boundaries, Lyc. 706, Dion. H. 

τερμίνθἴνος, ἡ, ov, of or from the terebinth-tree, χρῖσμα Xen. An. 4. 4, 
13; ῥητίνη τ΄. turpentine, Theophr. H. Ρ. 9. 2,2; ῥητίνη Diose. 4. 154: 
oivos 5. 30, etc.;—pecul. fem. τερμινθίς, ίδος, Nic. Al. 300 :---ον, τέρ- 
μινθοϑ. 

τέρμινθος, ἡ, the terebinth or turpentine iree, Lat. pistacia terebinthus, 
Hipp. 667. 43, Theophr. H. P. 9. 2, 2, Mel. in Anth. P. 1. 30, etc. 2. 
a swelling like the fruit of the terebinth-tree, Hipp. 51. 38., 1176 D, 
Theophr. H. P. 3. 2, 6, etc. II. also a flax-like plant, growing 
parasitically on the olive, from which the Athenians made fishing-lines, 
Phot., Hesych., E. M.; v. Salmas. ad Solin. g11 A.—The later form τερέ- 
Bw os seems to have been introduced by the Poets, as in Anth. P. 9. 282; 
and finally to have become the common form. In Xen. l.c. the Mss. 
erroneously give TepeBivO.vos ; and the longer form prevails, though not 
exclusively, in Lxx,=Diosc., and Galen. 

τερμἴόεις, eooa, ev, (τέρμα) going even to the end, ἀσπὶς τερμιόεσσα a 
shield that reaches from head to foot, Il. 16. 803; χιτὼν τερμιόειϑ, like 
x. ποδήρης, Od: 19. 242, Hes. Op. 535. 

τέρμιος, A, ον, (τέρμα) at the end, last, always of Time, 7. ἡμέρα the 
day of death, Soph. Ant. 1331; τερμία χώρα the spot where one is des- 
tined to end life, Soph. O. C. 89. 

τέρμις. LOS, ἧ, Ξ- πούς Hesych. 

τερμο-δρομέω, 20 run to the goal, Manetho 4. 520. 

τερμόνιος, a, ov, at the end, at the world’s end. πάγος Aesch. Pr. 117. 

τέρμων, ovos, ὅ,-- τέρμα, a boundary, Aesch. Fr. 117, Eur. Hipp. 746; 
and in plur., Ib. 3. 1053, Heracl. 37, etc.: hence= Lat. Terminus, Plut, 
Num. 16. II. an end, Aesch. Supp. 624; 7. βίου Eur. Phoen. 1352. 

Tepmuddys, ov, 6, Son of Delight, name of the minstrel Phemius, Od. 

wTepti-Képauvos, ov, delighting in thunder, epith. of Zeus, Hom. and Hes. 

τέρπνιστοϑρ, irreg. Sup. of sq., 4. v. 

τερπνός, 7, Ov, (Tépmw) delightsome, deli¢htful, pleasant, agreeable, 
enjoyable, cheering, Theogn. 1013, Mimnerm. 5. 3, and often in Pind., 
Aesch., etc.; τερπνὰ παθών Tyrtae. 9. 38; also in Att. Prose, mpos τὸ 


ῥινῶν ἔσχατα τ. Emped. 252, cf. Poll. 2.134; αἶψα δὲ τέρθρον ἵκοντο... gp τερπνὸν as Thue. 2. 53; τὼ “τερπνά, delights, pleasures, Isoct, 6 C, Xen. 














τερπνότης---τεταγών. 


Mem. 2. 2, 23 :—in Hom. only as v.1., Od. 8. 45. II. pass. de- 
lighted, Sladsome, merry, Mehlh. Anacr. 37.1: and so some take Aesch. 
Ag. 143, ὀβρικάλοισι τερπνά (Dor. for τερπνή) delighting in the young 
of beasts. III. regul. Comp. and Sup. τερπνότεροϑ, -ότατοϑ, 
Theogn. 1062, 256 ; irreg., τέρπνιστος, Call. Fr. 256. IV. Adv. 
Vas, Theogn. 910, Soph. Braye δ. 

τερπνότηϑ, NTOSs, 7, pleasaniness, delight, Lxx, aves s. V. TEps. 
τερπό-τραμις, ews, 7,=7) τῶν ἀφροδισίων τέρψις (as Phot.), Teleclid. 
Incert. 23; but Meineke takes it to be masc. ὁ τοῖς ἀφροδισίοις τερπό- 
μενος. 

ΤΕΙ͂ΡΠΩ, Ἐρ. subj. τέρπῃσι Οἀ. : Ion. impf. τέρπεσκον Anth. P. 9. 
136, εἴς. : f. τέρψω Att.: aor. ἔτερψνα h. Hom. Pan. 47, Eur. Heracl. 433, 
Plat—The Pass. and Med. have a fourfold aor., 1. ἐτέρφθην Soph. 
O. C. 1140, Eur.; rare in Prose, Xen. Mem. 2. 1, 24; Ep. ἐτάρφθην, 
τάρφθην Od. 6. 99., 19. 213, etc.; though the form i in € occurs in other 
places, 8. 131, etc.; 3 pl. τάρφθεν 6. 90. 2. Ep., ἐτάρπην, τάρπην 
Od. 23. 300, Il. 11. 780; often in inf. »Ταρπῆναι and ταρπήμεναι: and subj. 
τρᾶἄπείω (by metath. for ταρπῶ), Ep. I pl. τρἄπείομεν, infra 11. 2. 3. 
Ep. also, ἐταρπόμην Hom.; but in him also redupl. through all moods, 
τεταρπόμην, τετάρπετο, τεταρπώμεσθαι τεταρπόμενος. 4, aor. 
ἐτερψάμην, in Ep. subj. τέρψομαι Od. 16. 26; opt. τέρψαιτο h. Ap. 153; 
part. Tepid pevos Od. 12. 188. (The Root is ΤΕΡΙΤ. or TAPII-; cf. 
Sanskr. trip, tripyami (satior), tarpaydimi (exhilaro) ; Goth. thrafstja, 
Old H. Germ. frost; Lith. sarpa; v. also τρέφω: Curt. 240.) 

To satisfy, delight, gladden, cheer, of music, 6 rev τέρπῃσιν ἀείδων 
Od. 17. 385; τῇ [φόρμιγγἱ] ὅγε θυμὸν ἔ ἔτερπεν Il. 9. 189, εἴς, ; also πεσ- 
σοῖσι. - θυμὸν ἔ ἔτερπον Od. 1. 107; εἴς. ; καὶ τὸν ἔτερπε λόγοις Il. 15. 3933 
so also in Trag., and sometimes Att. Prose (v. infra) ; proverb., ἧλιξ 
ἥλικα τέρπει Plat. Phaedr. 240 Ὁ, εἴς. :—absol. το give delight, Od. 1. 347., 
8. 455 τὰ τέρποντα delights, Soph. ΟΥ̓́Θ: 1218, vf, 1281; ; of τέρποντες 
λόγῳ ῥήτορες Thuc. 3. 40; τὰ Headey Xen. Ages. 9. 4. 11. 
more often in Pass. and Med., 1. in Ep. the aor. pass. is used, c, 
gen. rei, to have full enjoyment of, to enjoy to one’s heart's content, ἐπεὶ 
τάρπημεν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος Il. τι. 780; ἐπεὶ τάρπησαν ἐδωδῆς Od. 3. 
το; σίτου τάρφθεν 6.99; τεταρπόμενοΞ σίτου καὶ οἴνοιο Il. 9: 795; 50 
ὕπνου, εὐνῆς ταρπήμεναι Il. 24. 3, Od. 23. 346; φιλότητος ἐταρπήτην 
Ib. 300; ἥβης ταρπῆναι Ib. 212: metaph., τεταρπώμεσθα “γόοιο let us 
take our fill of lamentation, Il. 23. 10, 98, Od. 11. 212, cf. 19. 213., 21. 
57. 2. to enjoy oneself, make merry, c. dat. rei, φόρμιγγι, μύθοισι, 
δαιτί, δίσκοισι, etc., Hom., Hes., etc. ; also τ. ἐν θαλίῃς Od. τι. 603, Hes. 
Op. 115; so Garseyrt (or ἐν φ0 τραπείομεν εὐνηθέντε Il. 3. 441., 14. 
314; (whereas in the phrase λέκτρονδε τραπείομεν εὐνηθέντε, Od. 8. 292, 
the form τραπείομεν seems to belong to τρέπω; Heyne however retains 
the same sense by connecting λέκτρονδε with εὐνηθέντεν : also λαμπάδι 
τερπόμεναι Aesch. Eum. 1042, cf. Soph. O. C. 1140, εἴς. ; ἐπί τινι Eur. 
Rhes. 194 :—also c. part., τέρπεται τιμώμενος Id. Bacch. 321, etc.; cf. 
Xen. Mem. 2. 1, 24:—absol., πῖνε καὶ τέρπου drink and be merry, Hdt. 
2. 78. 3. rarely c. acc., οἴην μοῖραν τέρπεσθαι to enjoy a part only, 
Hes. Fr. 56. 6 :—but c. acc. cognato, τέρπεσθαι ὄνησιν Eur. Or. 1043, cf. 
Soph. Tr. 508. 4. often with words that limit its sense moge 
closely, τέρπεσθαι θυμῷ Il. 19. 313, Od. 16. 26; θυμόν Il. 21. 45 ; κατὰ 
θυμόν Hes. Op. 58, 3553 φρένα Il. τ. 474, Od. 4. 102, etc.; φρεσὶν ἧσιν 
Nl. το. 19, Od. 5. 74; ἐνὲ φρεσίν Od. 8. 368; reraprépevos φίλον κῆρ 
Θά. 1. 310; ἀπάταισι θυμὸν τέρπεται Pind. P. 2.135. 

τερπωλέομαι, Μεά., -- τέρπομαι, Eumath. p. 62. 
τερπωλήῇ, ὅ, Poet. for τέρψις, Od, 18. 37, Archil. 12, Theogn. 978; 1064: 
τερπωλός, 7) H, Ov,=Tepmvos, Origen. 

TepTrov, ὄνος, ἡ, = foreg., E. M. 
τερσαίνω, to dry up, wipe up, αἷμα μέλαν τέρσηνε Tl. 16. 529; pres. in 
Lyc. 390, Nic. Al. 551 :—Pass., to be dried up, μυῖαι τερσαίνοντο Ap. Rh. 
4.1405: cf. τέρσομαι. 
τερσιά, 7,=Tpaoid, Julian. Epist. 24. 
τέρσομαι, Pass. with inf. aor. τερσῆναι, τερσήμεναι, as if from ἐτέρ- 
σὴν (v. infra). (The Root is TEPS-, TPAS-; cf. τρασιά, τερσιά, 
tapoos; Sanskr. trish, trishydmi (sitio), tarshas (sitis) ; Lat. torreo, tor- 
rens, tostus ; Goth. thaursja (diirste, thirst); Old H. Germ. darru (torreo, 
dry): Curt. 241 :—cf. also θέρος, θερμόΞ.) To be or become dry, to 
dry up, ἕλκος ἐτέρσετο παύσατο δ᾽ αἷμα the wound dried up and the 
blood staunched, Il. 11. 267, 848 ; οὐδέ μοι αἷμα τερσῆναι δύναται τό. 
219 ; θειλόπεδον τέρσεται ἠελίῳ the plain is baked by the sun, Od. 7. 
124 ; εἵματα δ᾽ ἠελίοιο μένον τερσήμεναι αὐγῇ 6.98; c. gen., ὄσσε δα- 
κρυόφιν τέρσοντο eyes became dry from tears, ὅ. 152. ΤΙ. the 
Act. first occurs in later Ep. (Hom. using only τερσαίνω), fut. τέρσει (as 
if from τέρρω), Theocr. 22. 63; aor. imperat. τέρσον, inf. τέρσαι, Nic. 
Th. οὔ, 693, 709 :—Hesych. cites a form érépparo. 

TEPUS, υος, 6, 7, τέρυ, τό, (τείρω) worn by rubbing : worn out, jaded, 
Tépus ἵππος Hesych., who also cites τερύνης ὄνοβ. (τέρυϑ was orig. = 
τέρην, till usage limited the sense of each.) 

τερύσκω, τερύσκομαι, -- τείρω, τρύω, τρίβω, Hesych. 

τέρφος, €0s, τό, = Eppos; aTEppos, a skin, shell, Nic. Al. 268. 

τέρχνος, cos, τό, also TpéXVos, a twig, Maxim, π. καταρχ. 502. 
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τερψί-μβροτος, ον, gladdening the heart of man, Ἥλιος Od. 12. 269, 
274, h. Hom. Ap. 411, Orph. Arg. 1052. 

τερψί-νοος, ον, heart-gladdening, φόρμιγξ Anth. P. 9. 505 (2). [1] 

τέρψις, ews, 7, (τέρπω) full enjoyment, enjoyment, delight, c. gen., 
τέρψις ἀοίδης Hes. Th. 917; δείπνων τέρψιες Pind. P. 9. 35; εἰς τέρψιν 
τινὸς ἐλθεῖν Eur. Phoen. 195, cf. 1. T. 797, Cycl. 522 :—absol. gladness, 
delight, pleasure, Theogn. 787 B, Pind. O. 12.15, Aesch. Ag. 611, etc. ; 
distinguished from the more general term ἡδονή by Prodicus ap. Arist. 

Top. 2. 6, 6, cf. Plat. Phil. 11 B; τ. ἡδονῆς Eur. Erechth. 20. 23. 

τερψί-φρων, ov, ovos, delighting the mind, delightful, ὕλη Nonn.D. 42.44. 

Τερψι-χόρη, 7, Att. Τερψιχόρᾶ, Plat. Phaed. 259 C, A. B. 1173, 
Terpsichoré, the Dance-enjoying, one of the nine Muses, Hes. Th. 78: 
later she appears as Inventress and Patroness of the higher Kind of 
dancing. 

τερψί-χορος, ov, also a, ov, enjoying the dance, esp. the choral dance, 
of Apollo, Anth. P. 9. 525, 20. 

Teco Gpd-Bovos, ov, worth four steers, Il. 23. 705. 
τεσσερά-γωνος, ον, = τετράγωνος, Tzetz. Posth. 668. 

τεσσᾶρᾶ-καί-δεικα, of, ai, τά, fourteen, ἤματα Simon. 14: but more. 
commonly τεσσαρεσκαίδεκα, even with a neut. Subst., τεσσερεσκαίδεκα 
ἔτη Hat. τ. 86, cf. Lob. Phryn. 409, v. Buttm. Ausf. Gr. § 70, Anm. 16: 
—when the τέσσαρες was inflected, it was written divisim, Lob. l.c. 

τεσσᾶρἄκαιδεκά-δωρος, ov, fourteen band-breadths long, Anth. P. 6. 
114. 

τεσσᾶρἄκαιδέκἄτος, 7, ον, the fourteenth, Lob. Phryn. 409. 

τεσσᾶρδκονθοήμερος, ov, of forty days, Hipp. Progn. 42, etc. 

τεσσᾶράκοντα, Att. τεττἄράκοντα, Ion. τεσσεράκοντα, οἱ, al, τά, in- 
decl. (τέσσαρε5) forty, Hom., etc.:—a Dor. form τετρώκοντα in C. I. 
no. 1907. 15, v. Ahrens Ὁ. Dor. p. 280, and cf. τεσσαρακοστόξ. 

τεσσᾶἄρακοντἄ-ετήσ, és, forly years old, Hes. Op. 439 :—fem. τετταρα- 
κονταετίς, 50s, Plat. Rep. 460 E. 2. τ. xpovos a period of forty 
years, Cyrill. Al. 

TecoupaKovi7G-etia, 7, a space of forty years, Philo 2. 
2. 58. 

τεσσᾶἄρἄκοντἄ-και-πεντάκισ-χιλιοστός, ἡ, OV, the forty-five thou- 
sandth, Plat. Legg. 877 Ὁ. 

τεσσᾶἄρἄκοντά-πηχυς, v, forty cubits high, Ath. 202 B, Joseph. B. J., 
5: 5» 3: 
τεσσᾶἄρᾶιοντάσ, άδος, ἡ, a period of forty days, Hipp. 256. 23., 257. 41- 

τεσσἄρἄκοντ-ἠρη, es, with forty banks of oars, Callix. ap. Ath. 203 
E, Plut. Demetr. 43: v. sub τριήρη. 

τεσσᾶἄρακοντ-όργυιος, ov, forly fathoms high, Hdt. 2.148. 

TETTOUPAKOVTOUTYS, OV, 6, --τεσσαρακονταετή5, Luc. Hermot. 13. 

τεσσᾶρᾶκόσιοι, αἱ, a, false form for τετρακόσιοι, Buttm. Ausf. Gr. p. 
412. 

τεσσᾶρδκοσταῖϊος, a, ov, within forty days. on the fortieth day, Hipp. 
Epid. 1193, Arist. H. A. 7. 3,8; in Theophr. H. P. 8. 2, 6, wrongly 
written τεσσαρακονταῖος. 

τεσσᾶρἄκοστ-όγδοος, a, ov, the eighi-and-fortieth, Tzetz. 

τεσσᾶρἄκοστός, 7, ov, the fortieth, Thuc. 1. 60, etc.; Dor. τετρωκο- 
στός, 7, dv, Archimed. :—% τεσσαραπκοστή [ μοῖρα] : 1. a tax of 
one-fortieth, Ar. Eccl. 825. 2. a fortieth, a coin of Chios, Thuc. 
8. Tor. 

TEH’SSA PES, οἱ, ai, τέσσαρα, τά, gen. wv: dat. τέσσαρσι, poet. 
τέτρᾶσι Hes. Fr. 47. 5, and in late Prose:—Att. τέττἄρες, τέττἄρα: 
τάρων for τεττάρων, Amphis Πλάν. 1.11 :—in Ion. Prose, τέσσερες, 
τέσσερα, dat. τέσσερσι, Hdt. 6. 41: Dor. rérropes, and τέτορεϑ : Aeol. 
πίσυρες ; sometimes also indecl., as τέσσαρεϑβ for dat., Lob. ae 409: 
—Four, Hom. (who uses both common and Aeol. Gan. ete.: cf. διαπα- 
σῶν. (Cf. Sanskr. katwr, atvaras; Lat. quatuor (Osc. petur, cf. Aeol. 
πίσυρες, Welsh, pedwar) ; Lith. keturi; Goth. fidvor; Old H. Germ. fior 
(vier,—four) ; Curt. 648, Bopp. Gloss.: cf. τέταρτος fin.) 
τεσσᾶἄρεσ-καί-δεκα, ν. sub τεσσαρακαίδεκα. 

τεσσἄρεσκαιδεκα-σύλλαβος, ον, of fourteen syllables, Hephaest. p. 47. 

τεσσἄρεσκαιδεκἄταϊος, a, ον, on the fourteenth day, ἀποθανεῖν τ. Hipp. 
Progn. 41, cf. 53. 30., 568. 22. 

TETTUPETKALSEKATITHS, οὐ, ὃ, one who keeps the fourteenth day, Eccl. 

τεσσἄρεσκαιδέκἄτος, Ion, τεσσερεσκ-- ἡ, ov, the fourteenth, Hdt. τ, 
84, ete. 

τεσσἄρεσκαιδεκ-έτης, ov, 0, fourteen years old, Plut. Aemil. 35: fem. 
πέτις, Galen. 

τεσσεράκοντα (not τεσσερήκοντα), lon. for τεσσαράκοντα, Hadt., cf. 
C. 1. no. 5187 a. 8 

τέσσερες, oi, ai, --ρα, τά, Ion. for τέσσαρες, Hadt. 

TETAYPEVOS, Ady. part. pf. pass. of τάσσω, in orderly manner, regu- 
larly, ποιεῖν τι Xen. Occ. 8.3; ἄρχεσθαι Plat. Legg. yoo Ὁ; moatrets 
εσθαι Isocr. 169 C. 

τετἄγών, όντος, 6, Ep. redupl. part. aor. 2, with no pres. in use, pape 
ποδὸς τεταγών taking him by the foot, Il. 1. 591 (cf. λαμβάνω, ἕλκω) ; 
also simply δίπτασκον τεταγών Il,15. 232. (The old Gramm., so far as 
sense went, rightly recognised τεταγών as_a stronger equiy. of AeBou: 

5 Lez 


175, Dion. H. 


1620 


But its kin to τείνω, pf. τέτακα, is justly rejected by Schneider and 
Buttm. Lexil. s.v. They assume TA— as the Root, which also appears 
in τῇ (4. ν.), in Lat. ¢ango, ée-tig-i, and our take, touch). 
τεταμένως, Adv. part. pf. pass. intently, Schol. Soph. O. C. 499, 
Eust. 
τετἄμιευμένως, Adv. part. pf. pass. of ταμιεύω, frugally, sparingly, τ. 
χρῆσθαί τινι Dion. H. de Thuc. 941. 
τετἄνικός, ἡ, OV, suffering from τέτανος, Diosc. 5. 84, Cael. Aur. de M. 
Ac. 3.6. Adv. --κῶς, Galen. | 
τετἄνο-ειδής, és, f.1. for ταινιώδης, Theophr. H. P. 4. 6, I. 
τετἄνό-θριξ, 6, ἡ, with long straight hair, Plat. Euthyphro 2 B, Sext. 
Emp. M. 5.95. κοῖς ; 
τετᾶνός, 7, OV, (τείνω, τανύω) stretched, rigid, Hipp. Fract. 751; 
straightened, smooth, €ppos, ῥινός Nic. Al. 343, 464; πρίων Leon. Tar. in 
Anth. P. 6. 204; φύλλον Theophr. H. P. 3. 11, 2; τετανὸν καὶ καθαρὸν 
πρόσωπον Galen. 
τέτἄνος, ὃ, α stretching, tension: a convulsive tension of the body, so 
that it becomes stiff as a corpse, /etanus (rigor nervorum in Celsus), Hipp. 
Aph. 1251, v. Foés. Oecon., Plat. Tim. 84 E; cf. éumpoo@drovos, ὀπισθό- 
τονοϑ. II. sensu obscoeno, Ar. Lys. 553, 846. 
τετἄνόω, to stretch, strain tight, Diosc. 4.181. 
TeTavMdys, €s, (εἶδος) of the nature of τέτανος, Hipp. Epid. 1159. 
τετάνωθρον, τό, a lotion for freeing the skin from wrinkles, a cosmetic, 
Diose. 3. 102. [a] 
τετἄραγμένως, Adv. part. pf. pass. of ταράσσω, confusedly, Plat. Legg. 
668 E, Isocr. Antid. § 262, Plut. Anton. 37. 
TéTapos, 6, a pheasant, Ptolem. ap. Ath. 654 C; cf. τατύραΞ. 
τετάρπετο, -πώμεσθα, —Tdpevos, ν. sub τέρπω. 
τεταρτἄϊζω, to have a quartan fever, Diosc. 2. 36, Galen., etc. 
τεταρτᾶἄϊκός, 7, dv, of a quartan fever, Alex. Trail. 
τεταρταῖος, a, ov, of four days, on the fourth day, τ. γενέσθαι to be 
Sour days dead, Hat. 2. 89; ἀφικνεῖσθαι τεταρταίους Plat. Rep. 616 B; 
τ. πυρετοί quartan fever, Id. Tim. 86 A; so without πυρετός, Hipp. Aph. 
1245, etc.; τ. πονεῖσθαι to have fits every four days, Id. 54 F. II. 
τεταρταίη, --ἡ τετάρτη, the fourth day, Arat. 806. 
τεταρτημοριαῖος, a, ov, of or about a quarter or quadrant, Lat. quad- 
rantarius, Math. Vett. 
τεταρτη-μόριον, τό, the fourth part, ἨΔΈ. 2.180; esp. of an obolus, 
Lat. guadrans, Arist. Pol. 7.1, 4: so Terapty-popts, δος, ἡ, Ο. 1. no. 
2656. 14. IL. a quadrant, Eucl. 
τέταρτο-λογέω, to take every fourth man, Lat. quartare, Gloss. 
τέταρτος, 7, ov, the fourth, Hom., who also has Ep. form τέτρατος, 
etc. 11. τὸ τέταρτον, as Adv. the fourth time, Hom., or (as 
Wolf) τοτέταρτον ; also without Art., fourthly, Plat. Phaedr. 266 E :-— 
but regul. Adv. -τως, fourfold, Lat. quadruplo, Plat. Tim. 86 A, cf. 
Lob. Phryn. 311- 2. (sub pépos) a quarter, Diod. 1. 50. IA 
ἡ τετάρτη: 1. (sub. ἡμέρα), the fourth day, Hes. Op. 802, Xen. 
An. 4. 8, 21. 2. (sub. μοῖρα), a liquid measure (cf. our quart) ; 
the Spartan kings had a μέδιμνος of corn and a τετάρτη of wine on the 
Ist and 7th of the month, Hdt. 6. 57 :—also a fourth part, ἐπὶ τετάρταις 
τῶν καρπῶν Strabo 704. 
Sanskr. katurthas Lat. quartus (quaturtus?); Lith. etwirtas ; 
Bopp. Gloss. 
τετάσθην, TETATO, V. sub τείνω. 
τετάχαται, v. sub τάσσω. 
TETEVXATAL, TETEVXETOV, V. sub τεύχω. 
τετευχῆσθαι, an Ep. inf. pf. pass. with pres. sense, formed from the Subst. 
τεύχεα, without any pres. in use, ἕο be armed, Od. 22. 104. 
τετεχνημένωϑ, Ady. pf. pass. of τεχνάω, artificially, E. M. 
aba alent ae Ady. pf. pass. of τηρέω, attentively, Schol. Ap. Rh. 1. 
296. 
τετίημαι, an Ep. perf. formed as if from τεέω, but with no pres. in use, 
to δὲ sorrowful, to sorrow, mourn, τετίησθον 1]. 8. 447; elsewhere Hom. 
always uses the part., in the phrase τετιημένος (or τετιημένη) ἤτορ, 1]. 
11. 556, Od. 4. 804, etc.; so Hes. Th. 163 —We also find the act. form 
TeTinws (in same sense) mostly in the phrase τετιηότι θυμῷ with sor- 
rowing heart, Il. 11. 555., 17. 664., 24. 283; also iCov τετιηότες Il. 9. 
ae δ᾽ ἀνέῳ ἦσαν τετιηότες they were long silent from grief, Ib. 
39; 005- 
téth&, shortd. for τέτλαθι, v.1. for τέττα, Il. 4. 412; cf. Hellad. Photii 
Bibl. 531. 
τέτλᾶθι, τετλαίην, τετλάμεν, τετλάμεναι, τετληώς, V.s. ἡτλάω. 
τετμηώς, Ep. part. pf. of τέμνω (with pass. sense), Ap. Rh. 4. 156. 
τέτμον, and ἔτετμον, an Ep. aor. without any pres., used by Hom. in 
indicat. both with and without augm. fo reach, come up to, find, ἔνθ᾽ ὅγε 
Νέστορ᾽ érerpe 1]. 4. 293, cf. 6. 515, Od. 3. 256; etc.; ὃν .. γῆρας ἔτετ- 
μεν Od. 1. 218; ovr ἔνδον ἀμύμονα τέτμεν ἄκοιτιν Il. 6. 374, cf. Od. 5. 
58; and once in subj., τέτμῃς, Od. 15. 15; also τέτμῃ, Hes. Th. 610; 
3 pl. τέτμον Ap. Rh. 3: 1275; opt. τέτμοιμεν, Theocr. 25.61: Herm. 
also restores τίνα πύρον τέτμω (for τέμνων); in Aesch. Supp. 787; 
whereas in Orph, Arg. 363, ἐτέτμετο δ᾽ ἄσπετος ἅλμη, ἐτέμνετο is now 


τεταμένως----τετράδυμος, 


read. 2. c. gen. 10 receive, have, by fate or lot, partake of, araprn- 
poto γενέθλης, Hes. Th. 610. 

τετολμηκότως, Adv. part. pf. of τολμάω, Polyb. I. 23, 5., 9. 4, 2. 

τέτορεϑ, oi, ai, τέτορα, τά, Dor. for τέσσαρες, Hes. Op. 696, Phocyl. 3, 
Simon. (94) ap. Hdt. 7. 228. 

τέτρἄ-, for τέτορα, τέσσαρα, only in compd. words. 

τετρἄβάμων, ov, gen. ovos, (βαίνων four-footed, ἵπποι Eur. El. 476; τ. 
ἀπήνη --τέθριππον, Id. Tro. 517; τ. χηλαΐί, ψάλια the hoofs, trappings 
of horses, Id. Phoen. 792, 808 :---τετραβάμοσι γυίοις in the shape of a 
quadruped, Id. Hel. 376. [Ba] 

τετρᾶβᾶρήξ, és, four times as heavy, Alcac. 147, in poét. gen. pl. τε- 
τραβαρήων. 

τετράβιβλος, ov, consisting of four books, title of a book by Ptolemy, 
Buttm. Mus. d. Alterthumsw. 2. 3, p. 485. 

τετρἄβόειος, ov, of four bull-bides, Call. Dian. 53, Q. Sm. 6. 547. 

τετράβρἄχυς, ews, 6, a metrical foot consisting of four short syllables, 
= προκελευσματιπός, Schol. Ar. Av. 237. 

τετράβυρσος, ov, of four hides, Schol. Leid. Il. 15. 479. 

TeTpaynous, υ, four-toned, τ. ἀοιδή the music of the tetrachord, Ter- 
pand, I. 

τετράγλωσσος, ov, of four tongues or languages, Gloss. 

τετραγλώχῖς, tos, 6, 7, with four angles, square, Anth. Ῥ. 6. 334. 

TeTpayvaos, ov, with four jaws, φαλάγγιον Strabo 772, Ael. N. A. 
17. 40. 

τετραγονία, 7, four generations, Aristid. I. 42. 

τετραγράμμᾶτος, ov, of four letters: τὸ τ. the word of four letters, i.e. 
the sacred Hebr. name YeHoVaH, Gr. Ἰαού (Clem. Al. 666), Philo 2. 
152; (so τὸ τετράγραμμον Clem. 1. c., Euseb. Dem. Ey. 435 C); also of 
* Adam,’ Or. Sib. 2. 24. 

TeTpayvos, ov, containing four “γγύαι of land, Od. 7. 113 :—neut. as 
Subst. a measure of land, as much as a man can plough in a day, Od. 18. 
374, cf. Ap. Rh. 3.13443 7. avAag in Orph. Arg. 869. [ἃ] 

τετρἄγωνέω, to stand in square with another, 6 “Apyns τετραγωνεῖ τὸν 
Δία, astrolog. phrase in Pseudo-Luc. Philopatr. 24. 

τετρἄγωνία, 7, the spindle-tree, bird-cherry, Lat. ewonymus Europaeus, 
so called from its square fruit, Theophr. H. P. 3. 4. 2. 

TeTpaywviatos, a, ov, -- τετράγωνος, Geop. 

τετρἄγωνίζω, f. iow, Att. 1@, to make square, square, of lines or numbers, 
Plat. Rep. 527 A, Arist. Metaph. 2. 2,9; ὅσαι γραμμαὶ τὸν ἰσόπλευρον 
ἀριθμὸν τετραγωνίζουσι form it as their squares, Plat. Theaet. 148 A; τ. 
τὸν κύκλον to square the circle, Arist. Soph. El. 11. 3. 

τετρἄγωνισμός, 6, a making square, quadrature, as of the circle, Arist. 
de Anima 2. 2,1, Anal. Post. 1.9, I, Soph. El. 11. 3. 

τετρἄγωνο-ειδής, és, square-looking, Eust. 892. 12, E. M. 

τετρἄγωνο-πρόσωποϑβ, ov, square-faced, of otters and beavers, Hdt. 4. 
109. 

τετράγωνος, ov, four-angled, or rather with four equal angles, rectan- 
gular, esp. square, Hdt. 1.178, 181, Hipp. Fract. 761; δόκοι Thuc. 4. 
112, etc.; 7. ἐργασία, of the Hermes-statues, Thuc. 6. 27 :---τὸ τετράγω- 
voy, @ square, Plat. Rep. 510 D, etc.: esp. a body of men drawn up in 
square, Lat. agmen quadratum, Xen, Lac. 12,1; τ. τάξις in Thue. 4. 
125. 2. τ. ἀριθμός, a square number, i. 6. a number multiplied 
into itself, Plat. Theaet. 147 E, etc. II. metaph. perfect as a 
square; generally, complete, perfect, χερσὶ ποσὶ καὶ vow τετράγωνος 
τετυγμένος Simon. ap. Plat. Prot. 334 A (8. 2 Bgk.), cf. Arist. Eth. N. 
I. 10, 11, Rhet. 3. 11, 2. III. ἱμάτιον and σχῆμα τετράγωνον, 
the Greek cloak which bung square, while the Roman toga formed a 
ἡμικύκλιον, Posidon. ap. Ath, 213 B, App. Civ. 5.11. IV. Adv. 
-νῶς, Philostr. 331. 

τετρἄγωνώδηξ, ες, -- τετραγωνοειδής, Schol. in Villois. Anecd. 2. 
178. 

τετρἄδακτύὕλιαϊοσ, a, ov, four jingers long or broad, Diosc. 1.84, Sext. 
Emp. 

TeTPAdAKTUAOS, ον, four-jingered or -toed, Arist. H. A. 2. 12, 4. 2. 
four fingers long, broad, etc., Hipp. Art. 783 ; τὸ 7. Ael. Dion. ap. Eust. 

1201. 43. 

τετρἄδαρχέομαι, = τετραρχέομαι, Hermog. 

τετρἄδαρχία, ἡ, -- τετραρχία, v.1. Dem. 117. 26, App. Syr. 50, etc. 

τετρᾶἄδϑεῖϊον, τό, a number of four, four united persons or things, a qua- 
ternion, Choerobose. in Cramer An. Ox. 2. 269 ; also τετράδιον, Philo 2. 

533, Act. Apost. 12. 4. 

τετρᾶἄδισταί, οἱ, young people who met to make merry on the fourth of 
the month, Alex. Xopny. 1; cf. Meineke Menand. IIo. II. men 
born to a life of toil, like Hercules, who was born on the fourth of the 
month (τετράς, 4. ν.), οἱ ἐπίπονον βίον διάγοντες, A. B. 309, E. M. 

τετραδραχμιαῖος, a, ov,=sq., Alex. Trall.8. 452. 

τετράδραχμον, τό, a silver coin of four drachms, tetradrachm, C. 1. no. 
139. 22, Plat. Ax. 366 C, Plut. Sull. 25. ; 

τετράδὕμος, ov, fourfold, Opp. C. 2. 181: τ. τίκτειν four at a birth, 

Strabo 695. (—Ovpos is plainly an adj. numeral ending, cf. δίδυμος, τρί- 
dupos, ἑπτάδυμος, also ἀμφίδυμος.) [a] 











τετράδων---τετραπηχὺς. 


πτετράδων, ὅ, 4 bird of the grouse kind, fefrao Linn., Alcae. 148: cf. 
τέτραξ. 

τετράδωρος, ov, four palms long or broad, ap. Plin. Ν. H. 35. 14. 

τετραέλικτος, ον, -- 54. gis Anth. P. 7. 210. 

τετραέλιξ, ἵκος, 6, ἡ, four times wound round: τετραέλιξ, 7, a plant 
of the thistle kind, Hesych.; to be restored for τετράλιξ in Theophr. H. 
P. 6. 4, 4. 

τετραένη5, €s, of four years, four years old, Lat. guadrimus, Theocr. 7. 
147 :—so τετράενος, ov, Call. Fr. 154. 

τετραετηρία, 7, a term of four years, Gloss. 

τετραετηρικός, 77, ὄν, Of a τετραετηρίς, Julian. 155 B, Syncell., etc. 

τετραετηρίς (sc. ἑορτή), iSos, 77, a festival held every four years :—a 
period of four years, Horapoll. 1. 5, Censorin. 18. 

τετραέτηροξ, ov, =sq., Hesych. 

TeTpaeTHS, €s,-or τετραέτης, ες, four years old, τ. ἦθος ψυχῆς Plat. 
Legg. 793 E; παιδάριον Polyb. 37. 3, 11. II. of four years, 
χρόνος Hdt. 1. 199, Dion. H. 3. 69; διάστημα Polyb. 9. 1, I. 

τετραετία, ἡ, a term of four years, Theophr. C. P. 3. 7, 7, Plut. Pomp. 
55, etc. 

τετράζευκτος, ov, =sq., Philem. Lex. 318. 

τετράξὕγος, ov, four-yoked, dxos Eur. Hel. 1039:—generally, fourfold, 
ὀμφή Nonn. Ὁ. 12. 108 ; κόσμος Ib. τόρ. 

τετράζυξ, ὕγος, ὃ, ἡ, -- τετράζυγος, Nonn. Ὁ. γ. 6. : 

τετράζω, fo cackle, as a hen does on laying an egg, Alex. Mynd. ap. 
Ath. 398 Ὁ. (V. sub rézpaé.) 

TeTpaypepos, ov, of or lasting four days, κατὰ Terp. Arist. H. A. 5. 
20, 4. 

τετρἄθέλυμνος, ov, (θέλυμνον) of four-layers, τ. σάκος a shield of four 
ox-hides, Il. 15. 479, Od. 22. 122. 

τετράθῦὕρος, ον, wilh four doors or openings, Arist. H. A, 9. 41, 5, Callix 
ap. Ath. 205 B. 

tetpatvw: Ion. fut. δια-τετρἄνέω Hdt. 3.12: Ep. aor. τέτρηνα, the 
only tense used by Hom.:—Med., aor. διατετρηνάμην Ar. Thesm. 18 : 
Pass., aor. ἐτετράνθην Lyc. 781, Anth. (v. infra). Other tenses are 
formed from the Root TPA’Q, fut. τρήσω Lyc. 665: aor. ἔτρησα Hipp. 
471. 2, etc.; (συν--) Plat., etc. :—Med., aor. ἐτρησάμην Galen. 4. 708 :— 
Pass., aor. ἐτρήθην Geop., (ἀν--) Ath. 182 E: pf. τέτρημαι Hadt., etc.— 
A pres. τυτραίνω occurs in Theophr., with an aor. érizpava Id. H. P. 
2. 7. 7.» 5- 4, 5 (ubi legend. érérpava); a 3 pl. impf. pass. τετρήνοντο 
in Call. Dian, 244, is prob. f. 1. for τετρήναντο or τετραίνοντο; and τε- 
τρήνεται in Hipp. 238. 21 f.1. for τετραιν--. ‘The pres. τυτράω first in 
Diosc. 5. 77, 85, Phot. A Pass. τίτραμαν in Oribas. Generally, the 
compds. with διά and σύν are more used; also with κατά and ἐκ. To 
bore through, pierce, ποδῶν τέτρηνε τένοντε 1]. 22. 396; τέτρηνα δὲ 
πάντα τερέτρῳ Od. 23.198, cf. 5. 247; λίθος τετρημένος Hat. 2. 96; 6 
οὐρανὸς τέτρηται has holes in it, Id. 4. 158; τέτρηται, of the urinary 
passage, Hipp. Aér. 286 ; πίθος τετρ. of the Danaidae, Xen. Oec. 7. 40, 
cf. Plat. Gorg. 493 B; ὥσπερ κόσκινον τέτρηται Ar. Fr. 404; χάσμα... 
δι᾿ ὅλης τῆς γῆς Terp. Plat. Phaed. 112 A; TeTpavOels αὐλὸς Leon. Tar. 
in Anth. P.6.296. (V. sub τείρω.) 
τετράϊππον, τό, rare collat. form of τέθριππον, Gloss. 
τετρᾶκαιδεκα-έτης, es, of fourteen years, Dion. H. 6.21; but withv. 1. 
τετρακαιδεκέτη. ΤΙ. fem. τετρᾶἄκαιδεκέτις, ιδο5, fourteen 
years old, κόρη Isocr. 388 E. 
τετράκερως, ὧν, four-horned, ἔλαφος Anth. P. app. 3193; dis Opp. C. 
2.378. 

τετρἄκέφἄλος, ov, four-headed, Epigr. ap. Eust. Il. p. 1353. 8; [with 
GX, at the end of an hexam., as if -κέφαλλος, κυνοκέφαλοϑ1. 

τετρᾶἄκίνη, ἡ, -- θριδακίνη, Hippon. 118. [xi] 

τετράκις, Ady. four times, Od. 5. 306, Ar. Pl. 851, Andoc. 30. 6, etc.: 
post-Hom, also τετράκι Pind. N. 7. 153, Call. Epigr. 55. 2. 

τετρᾶκισ-μύριοι, at, a, four times ten thousand, forty thousand, Xen. 
Cyr. 2.1,5. [Ὁ] 

τετρᾶἄκισ-χίλιοι, at, a, four thousand, Hdt. 2. 9, etc.; by tmesis, τε- 
τράκις γὰρ χίλιοι Thuc. 6. 31. [xt] 

τετρἄκίων, ov, gen. ovos, with four pillars, Orph. ad Mus. 39. [1] 

τετράκλαστος. ον, broken fourfold, in four, Procl.ad Hes. Op. 440. 

TeETpAKAipos (χώρα), 77, the four quarters of heaven, Nicet. 376 B. 

τετράκλῖνος, ov, with four seats or couches, ἅμαξα Luc. Tox. 46; οἶκοι 
Ath. 47 F. 

τετρἀάκνᾶμος, ov, Dor. for τετράκνη μος, four-spoked, Pherecyd. 103 ; 
δεσμὸς τετρ. of Ixion’s wheel, Pind. P. 2. 73; ivyé τετρ. the wryneck 
tied on the four-spoked wheel, lb. 4. 382. 

TeTpaKopupBos, ov, (κύρυμβος un) thick-clustering, κισσός Anth. P. 

S236 
γι ΠΤ Ες ov, four times a crow’s age, Hes. Fr. 50. 2. 

τετρἄκόσιοι, αι, a, four hundred, Hdt.1. 178, etc.; in sing., τ. ἀσπίς 

Xen. An. 1. 7, 10 :--οἶ τ., at Athens, 1. the oligarchy established 
in 411 B.c., Thuc. 8. 67, Lys. 183. 39, Decret. ap. Andoc, 10. 41, 
etc. 2. a more ancient Council, Ael. V. H. 5. 13. 

τετρᾶκοσιοστός, 7, dv, the four bundredtb, ἔτος Dinarch, 99. 29. 
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τετρᾶκότὔλος, ov, holding four κοτύλαι, κύλιξ ‘Theophil. Βοιωτ. 1, 
Alex. Πανν. 3 :—also τετρᾶἄκοτὕλιαϊος, a, ov, Sext. Emp. P. 3. 94. 

TETpAKTUS, os, ἡ, (τετράς) the number four, Lat. quaternio, held by 
the Pythagoreans to be the root or source of all things, ναὶ μὰ τὸν ἅμε- 
τέρᾳ Wuxa παραδόντα τετρακτύν, παγὰν ἀενάου φύσεως ῥιζώματ᾽ ἔχου- 
σαν Carm. Aur. 48, οἵ. Plut. 2. 381 F, Sturz Emped. p. 672 sq., Ritter 
Hist. Phil. 1. 363. 

τετράκυκλος, ov, four-wheeled, ἀπήνη 1]. 24. 324; ἅμαξα Od. 9. 242, 
Hadt. 1. 188., 2. 63, Hipp. Aér.291. [a always, except in Od., l.c., ubi 
al. τεσσαράκυκλοι.] 

τετράκωλος, ov, with four limbs, Greg. Naz. Carm. 14. 47 : four-mem- 
bered, στροφή Gramm. [a] 

τετρἄκωμία, 7, a union of four villages, Strabo 405. 

τετράκωμοξ, ὃ, a triumphal song and dance sacred to Hercules (cf. τε- 
τραδισταί 1), Trypho ap. Ath. 618 C. [ἃ] 

τετράλϊνον, τό, a fourfold lace or string, Gloss. [ἃ] 

τετράλιξ, v. sub τετραέλιξ. 

τετρἄλογία, 7, (Adyos) a group of four dramas, three Tragedies and 
one Satyric play (or sometimes four Tragedies), which were exhibited 
together on the Attic stage for the prize at the festivals of Dionysos: 
without the Satyric play, the three Tragedies were called τριλογία, Schol. 
Ar. Ran. 1124, Diog. L. 3. 61.—V. Miiller Gr. Literat. 1. p. 319, Welcker 
Aeschyl. Trilogie.—So of a group of four Platonic dialogues, Thrasyll. 
ap. Diog. L. 3. 56, cf. 9. 45. 

τετράλοφοϑ, ov, to expl. τετραφάληρος, Paraphr. Il, 11. 41. 

TeTPapEpys, ἔς, guadripartite, Plut. 2.1139 B, Sext. Emp. P. 1. 23, 237. 
Ady. --ρῶς, Eust—Tzetz. Hist. 3. 341 has the noun -μέρεια, 77. 

τετρα-μέτρητοξ, containing four μετρηταί, Callix. ap. Ath. 199 E. 

τετράμετροκ, ον, consisting of four metres, i. e. in iambic, trochaic and 
anapaestic verse, consisting of four double feet, or syzygies, (Lat. versus 
octonarius) ; in dactylic, cretic, bacchiac, antispastic, choriambic, and 
paconic verse, consisting of four feet 6 τετρ. a verse of this length, Ar. 
Nub. 642, 645; τὸ τετράμετρον Xen. Symp. 6. 3. 2. γωνίαι τ. 
square, right angles, Callix. ap. Ath. 199 Ὁ. [ἃ] 

τετραμηνιαῖος, a, ov,=sq., σπονδαί Diod. 11.80; cf. Lob. Phryn. 549. 

τετράμηνος, ον, (μήν) of four months, lasting four months, Thuc. 5. 
63, Polyb. 5. 6, 2, etc. :---τετράμηνα as Ady., Hipp. Aph. 1249. [a] 

τετραμναῖος, a, ov, =sq., Diod. 3. 16. 

τετράμνους, ov, (μνᾶ) of four minae, worth or weighing four minae, 
Ath. 466 B; cf. Lob. Phryn. 553. 

τετρᾶμοιρία, 7, a fourfold portion, Xen. An. 7.2, 36., 6.1. 

τετράμοιροϑβ, ov, fourfold, τ. νυκτὸς φρουρά Eur. Rhes. 5. [ἃ] 

τετράμορος, ov, =foreg., Nic. Th. 106. [ἃ] 

τετράμορφος, ον, four-shaped, four-fold, ὧραι τ. the four changing 
seasons, Eur. Incert. 120. [ἃ] 

τετράμυρον, τό, an ointment compounded of four ingredients, Galen. 

TETPAVTLALOS, a, ον, consisting of a quarter, TéKos T.=25 per cent. (?) 

TeTpavuKtia, ἡ, (νύξ) a space of four nights, Gloss. 

τέτραξ, dyos, and ἄκος, 6, name of two kinds of wild birds, one a 
small bird, the other perhaps (like rerpawy) the pheasant, Eust. 1205. 27, 
cf. Ath. 398 C, Poet. Lat. Min. 1. p. 128 Wernsd. ; called ameppoddyos by 
Epich. p. 25 ; and coupled with the pea-fowl by Ar. Av. 885. (Cf. τέτριξ, 
τετράων, TaTUpas, τέταρος, τετράζω; Sanskr. tittiris or -ras (francoline, 
Indian partridge) ; Lith. teterva (black-cock) ; prob. onomatop. :—Curt. 
242.) 

τετράξοος, ον, (few) split four times, δένδρα τ. trees which must be so 
split, before they can be worked, Theophr. H. P. 5. 1, 9: cf. δίξοος, 
μονόξοοϑ. 

τετραξός, 7, ὄν, fourfold, Arist. Metaph. 12. 2, 7. 

τετραοδία, 7, and τετραόδιον, τό, (dds) a place where four roads 
meet, Lat. quadrivium, Gloss. 

τετράοδος, 7, = foreg., Orac. ap. Paus.8.9,4; cf. tplodos. [ἃ] 

τετρ-αοίδιος, ον, of four notes in music, Plut. 2.1132 Ὁ. 

Tetpadpyutos, ov, four fathoms long or broad, Dio C. 70. 4. 

τετρᾶορία, 7, a four-horsed chariot, Pind. O. 2. 8, P. 2.8, εἴς. 

τετράορος, contr. TéeTpwpoOS, ον, (ἀείρω) yoked four together, ἵπποι Od. 
13. 81, Eur. Hel. 723; τ. ἅρμα a fowr-horsed chariot, Pind. P. 10, 101, etc.; 
oxo Eur. Supp. 675; also τέτρωρος ὄχος Eur. Hipp. 1229; τέτρωρον 
ἅρμα Id. Alc. 483, Heracl. 860; τέτρωρον a team of four, Acl. N. A. τ. 
36. ΤΙ. four-legged, ταῦρος Soph. Tr. 507. [ἃ] 

τετράπᾶλαι, Adv. four times long ago, i.e. long long ago, Call. in 
Anth. P. 7. 80; cf. δεκάπαλαι. [ἃ] 

τετρἄπᾶλαιστιαϊος, a, ov,=sq., Geop. 5. 44, 2. 

τετρἄπάλαιστος, ov, four spans long or broad, Hdt. 2.149. [ἃ] 

τετράπεδος, ov, with four surfaces or sides, squared, λίθοι Diod. 20.95, 
Arr. An. 6. 29 (Mss. τετραπόδου), Hdn. 8. 4. II. of four feet, 
τῷ πλάτει Polyb. 8. 6, 4; cf. Orac. ap. Plut. Aemil. 15. 

τετράπεζος, ov, (πέζα) four-footed, Orph. Lith. 741. [ἃ] 

τετρἄπηχυαϊος, a, ov, =sq., Apollod. 2. 4, 9 

TETPATYXUS, V, gen. ews, four cubits (six feet) long, Hdt. 7. 69, Ar. 
Vesp, 553, Plat., etc.; of men, six feet high, tall fellows, Ar, Ran. 
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1ΤΟΙ4. 
549. [4] 

τετραπλᾶἄσιάζω, fo make fourfold, Nicom. Arithm. 

τετραπλᾶσι-επι-διμερής, €s, 42 times as great (14: 3).—So τετρα- 
πλασιεπίπεμπτοϑ, ov, 41 times as great (τ: 5) :--τετραπλασιεπι- 
πέταρτος, ov, 41 times as great (17: 4) ᾿ππτετραπλασιεπιτετραμερήδ, 
és, 44 times as great (24: 5) ᾿--τετραπλασιεπιτριμερής, έ és, 43. times 
as great (19:4): —tetpatAactemttpiros, ov, 43 times as great (13 :3):— 
πετραπλασιεφήμισυς, v, 42 times as great (0: 2) ;—all in Arithm. Vett. 

τετραπλάσιος, a, ον, fourfold, our. times as much, Lat. quadruplus, 
Plat. Rep. 369 E, etc.; τὴν τετραπλασίαν (sc. τιμὴν) ἐκτίνειν Id. Legg. 
878 C, cf. 756 Ε.---ΟΑΟ-ν. —iws, Aquila V. T. 

τετραπλᾶσίων, ov, gen. ovos, --τετραπλάσιοϑ, Diosc. 1. 74. 

τετραπλεθρία, ἡ, an area of four πλέθρα, C. 1. πο. 1840. 7. 

τετράπλεθρος, ov, consisting of four plethra, Polyb. 6. 27, 2 

τετράπλευρος, ov, four-sided, σχῆμα Strabo 210; κίων Anth. P. 9. 682. 

τετραπλῇ or τετραπλῇῆ, Adv. ina fourfold manner, fourfold, 11. 1.128. 

τετραπλόος, 7, ov, contr. -πλοῦς, ἢ, οὖν, jaan Lat. guadr uplus, 
Plut. Lucull. 2; 70 7. »Ξετετραμοιρία, Xen. An. 7. 6, 7. Adv. —TAWS, = 
foreg., Lxx. (For deriy., cf. amAdos.) 

TeTpaTrvyS, 6, with four nostrils, τὸν τετράπνην ὕδρον Lyc. 1313; if 
not f. 1. for τετράπνουν. 

TeTpamodndoy, Ady. on four feet, Ar, Pax 896. 
τετρἄπόδης, ov, ὁ, four-footed, Manetho 4. 26 :—v. sub τετράπεδοϑ. 

τετρἄποδητί, Ady. on all fours, Polyb. 5. 60, 7. 

τετρἄποδία, ἦ, α measure or length of four feet, C. 1. no. 160, col. I. 
72, 74. 

τετρἄποδίζω, to go on all fours, to be a quadruped, Arist. H. A. 2. 
I, 48. 

πτετραποδισμός, ὃ, a going on all fours, Schol. Nic. Al. 417. 

τετραποδιστής, οὔ, 6, one who goes on all fours, E.M. 

τετρᾶποδιστί, Ady.,=TeTpamodnti, Luc. D. Mar. 7. 2. 

τετράποδος, ov, collat. form of τετράπους, dub. in Diod. 2. 42, v. sub 
TeTpamous: on the form, vy. Lob. Phryn. 546. [a] 

τετράπολις, ews (and in Androt. 35 160s), ἡ, poet. τετράπτολιϑ, Of OF 
with four cities, λαὸς T., of the northern part of Attica, Eur. Heracl. 81, 
ubi v. Elmsl.:— τ. this part of Attica, the four cities being Oenoé, 
Marathon, Probalinthos, THOT Strabo 383, Plut. Thes. 14. 2. 
in Doris, Strabo 427. 3. in Syria, Id. 749. 4. in Cephallenia, 
Thuc. 2. 30. [ἃ] 

τετράπολος, ov, turned up, ploughed four times, Theocr. 25. 26. [ἃ] 

Tetpamopos, ov, with four passages or openings, aides Anth. P. 6. 
606. IL. coming four ways, ἄνεμοι Ib. 656. [ἃ] 

τετράπος, ov, poet. for τετράπους, Arat. 214. [ἃ] 

τετράπους, 0, 7, -πουν, τό, four-footed, Hdt. 2.68., 4. 71; λεία τετρά- 
mous a booty of cattle, Polyb. 4.75, 7; (but in 1. 29, 7 he has τετράποδος 
Aelia) :---τὰ τετράποδα guadrupeds, Hdt. 3. τού, Thuc. 2. 50, etc. II. 
of four feet in length, C. I. no. 160. 10, 13, Plat. Meno 85 B, C. [ἃ] 

τετραπρόσωπος, ov, with four faces or fronts, βωμός Plut. 2.308 A. 

TETPATITEPOS, ov, four-winged, Soph. Fr. 27. Arist. H. A. I. 5, 12, etc. 

τετραπτερυλλίς, (os, ἣ, a four-wing, i.e. a gr asshopper or locust, 
Boeot. word in Ar. Ach, 871; Elmsl. thinks that by τῶν ὀρταλίχων ἢ 
τῶν τετραπτερυλλίδων is intended birds and beasts; and Dind. follows 
him ;—but the τετραπτερυλλίδων is prob. brought in παρ᾽ ὑπόνοιαν. 

τετράπτϊἴλος, ov, four-winged, Ar. Ach, 1082. 

TETPATTOALS, ἡ, poet. for TeTPATOALS, 4. ν. 

τετράπτῦὔῦχος, ον, fourfold, Hipp. Offic. 745. 

TETPATTWTOS, ον, with four cases, Gramm. 

τετράπῦὕλος, ov, fowr-gated, Gloss. 

τετρἄπυργία, 7, a building with four towers, Polyb. 31. 26, 11. 

TETPATOYOV, ὠνοϑ, ὃ, a plant, =Tporyomwywv, Diosc. 2.173. 

TeTpaTwAta, 7, a team of four horses, Gloss. 

τετράπωλος, ov, wilh four horses, Theod. Prodr. 

τετράρραβδος, ov, with four streaks or rows, Schol. Pind. P. 2. 73, (40). 

Tetpdppitos, ον, with four roots, Galen. 

τετράρρυθμος, ov, consisting of four metres, Schol. Ar. Ach. 665. 

TETPAPPULOS, ov, with four poles and yokes, i. e. eight-horsed, Xen, Cyr. 
6.1, 51., 4,2 also τετράρῦμος. 

τετραρχέω, fo be tetrarch, THs Γαλιλαίας Ἐν. Luc. 3. 1 :—Pass. 20 be 
under the rule of a tetrarch, Hermog. 

τετράρχης, OV, 6, a tefrarch, as among the Galatians in Asia, of whom 
each tribe had four chiefs, Strabo 567, Plut. Anton. 56, etc. If. 
a leader of four λόχοι, or 64 men, Arr. Tact. 10. 1. 

TeTpapxia, 7, α tetrarchy, the power or dominions of a tetrarch, Eur. 
Alc. 1154, Dem. 117. 26, Plut. Anton. 36.—Thessaly was anciently 
divided into 4 tetrarchies, Thirlw, Hist. of Gr. 6. p. 14; of. τετράς 
Il. IL. τ. immuich, the command of four Xéxo1, Arr. An. 3.18: cf. 
Id. Tact. Io, 2. 

τετραρχικόϑ, n, OV, of a tetrarch, τὸ τ. γένος Strabo 560. 

τέτραρχος, ὁ, -- τετράρχης, Plut. 2. 768 D. 

τετράς, dos, ἡ, the number four, -- τετραμτύς, Arist. Metaph. 3. 3, 9, 


ΤΙ. = τετράγωνος, Philostr. 800.—Cf. Lob. Phryn. 


τετραπλασιάζω---τετράχορδος. 


etc. 2. the fourth day of the month, h. Hom. Μετο. 9. Hes. Op. 
792, 796, εἰς. :--τετράδι “γέγονας, proverb. of one born to a life of la- 
bour (cf. τετραδιστή5), Plat. Com. Incert. 29, Ariston. “HA. pry. 6 :—also 
the fourth day of the week, Clem. Al. 877. 3. a space of four days, 
Hipp. Progn. 44. II. --τετραρχία τ, Hellan. (28) ap. Harpocr. 
5.0. τετραρχία. (Strictly shortd. for reTTapds.) 

τετρᾶς, GYTOS, ὃ, the fourth part, the quadrant of a circle, Vitruv. 3. 30 
Ty Wt ΤΙ. a coin, a fourth, like Lat. quadrans, Hesych.; cf. 
éfas. 

τετράσημος, ον, Of four signs: in Music, of four kinds of time, Osann 
Anal. Cr. p. 76, Auctar. Lex. p. 157. [ἃ] 

τετράσκαλμος, ov, four-oared, Diod. Excerpt. 632. 77. 

τετρασικελής, és, (σκέλο5) four-legged, four-footed, Trag.; τ. οἰωνός, 
of a kind of griffin, Aesch. Pr. 395; τ. ὕβρισμα the wanton violence of 
Centaurs, Eur. H. F. 181; 7. κενταυροπληθής πόλεμος Ib. 1272. 

τετρ-άσσᾶρον, τό, four ases, the Roman sestertius, one fourth of the 
denarius, Epict. Diss, 4. 5, 17. 

τετραστάδιος, ov, four stades in length, πορθμός Strabo 369: τὸ τ. a 
length of four stades, Id..325. 

τετραστάτηροϑ, ov, worth or costing four staters, Ar. Eccl. 413. 

τετράστεγος, oy, with four stories, Diod. 20. 85, Joseph. A. Jt. 3, 2. 

τετράστἴχος, ov, in four rows, lines, Lxx. 

τετραστοιχία, ἡ, a fourfold row or line, Theophr. Ho Bas Sale 

TETPATTOLXOS, ον, in four rows, like τετράστιχος, Theophr. H. P. 8. 
4, 2 

τετράστοον, τό, an antechamber, Lat. atrium, Gloss. 

TETPATTOOS, ον, surrounded with four στοαί or cloisters, Zosim. 

τετρἀστῦλος, ον, with four pillars in front, of a temple, Vitruv. 

TETPGTVAAGBIa, 7, a being of four syllables, Tzetz. in Cramer An. Ox. 
3. 326, Eust. 

TeTpPaTVAAGBos, ov, of four syllables, Luc. Gall. 29. 
Gramm. 

τετράσχιστος, ον, split or parted into four, Gloss. 

τετράσχοινοϑ, ov, four σχοῖνοι (i.e. 240 stades) long, Strabo 558. 

τετρᾶσώμᾶτος, ov, with four bodies, Theod. Prodr. 

τετράτομος, ov, cut fourfold, in four, Paul. 5. Ambo 252. [ἃ] 

τετράτονοϑ, ov, of four tones or notes; τὸ τ. Auct. Mus. Vett. [ἃ] 

TETPUTOS, ἡ, OV, poet. for τέταρτος, fourth, Hom., Hes., Pind; τὸ τέ- 
τρατον the fourth time, ll. 21.177, Hes. Op. 594, Se. 363. 

TETPATPOXOS, ον, four-wheeled, Schol. Od. 9. 242, etc. 

τετράτρὕφος, ov, (OpymTw) broken into four pieces, Hes. Op. 440; cf. 
ὀκτάβλωμος. 

τέτρἄφα, ν. sub τρέπω and τρέφω. 

τετρἄφἄλαγγ-αρχία, 77, the command of a τετραφαλαγγία, Arr. Tact. 
10.8: τετράφἄλαγγ-άρχης, ov, 6, its commander, E. M. 

τετράφἄλαγγία, ἡ, α corps of four phalanxes or a phalanx in four di- 
visions, 1. 6. of 16,384 men, Polyb. 12. 20, 7, Ael. Tact. 40. 

τετρἄφάληροξ, ον, of a helmet in Il. 5. 743., 11. 41, commonly taken 
as = TeTpapados.—If a lengthening of the form τετράφαλος be not al- 
lowed (and it is suspicious, for in both places ἀμφίφαλος is added), 
Buttmann’s assumption (Lexil. y. φάλος 9) becomes very prob., viz. that 
the Root is aAnpos (a word never indeed found in use), either she plume 
itself, or an epithet of it; and so TeTpapdAnpos would mean with four 
crests or plumes: cf. padapos, parapis, φαληριόων. [a] 

τετράφᾶλος, ov, with a fourfold pddos, κυνέη, κόρυς Il. 12. 384.» 22. 
215; V- φάλος, aupiparos, and foreg. 

τετρἄφάρμᾶκος, ov, compounded of four drug's :—as Subst. , TeTpapap- 
pakos, 7, ot -φάρμακον, τό, a compound of wax, tallow, pitch, resin, Philo 
I. 433, Galen., etc. 

τετράφαται, πφατο, ν. sub τρέπω. 

τετρά-φορος, ov, cited by Arcad. go on account of its anomalous acc. ; 
so that its sense must be act., bearing fourfold. 

τετράφῦλος, ov, divided into four φυλαί, Hdt. 5.66, Dion. H. 4. 14. 

τέτρᾶχᾶ, Adv. in Sour parts, τ. διανέμειν τι Plat. Gorg. 464 C. 

τετράχειρ, χείρος, ὃ, ἡ, four-handed, Zenob. Τ. 54. [ἃ] 

τετρἄχῇ, Ααν.--τέτραχα, Xen. Hell. 5. 2, 7, Luc. Navig. 16, Plut., oes 

TeTpax Od, Ady., poet. for τέτραχα, Il. 3. 363, Od. 9. 71; cf. διχθά, 
τριχθά. [θὰ] 

τετρᾶχίζω, fo do or engage to do for a fourth part [of the profit], Ar. 
(Fr. 688) ap. Phot. 

τετρᾶχμον, τό, shortd. for τετράδραχμον, in a Boeot. Inscr., C. I. no. 
1570 b, 25 sq. 

τετραχόθεν, -ετετραχῇ, Liban. 1. 341, Eust. 1572. 24. 

TETPUXOLALOS, a, ov, =TETpaxoos, cited from Inscr. 

τετρἄχοίνϊκος, ov, =sq., Diosc. 1. 39, Eust. 1854. 12, A. B. 342, etc. " 

τετρἄχοῖϊνιξ, ἵκοϑ, 6, ἧ, holding four χοίνιμες, Fayorin. 

TETPAX0OS, ov, contr. —xous, ovy, holding four χόες, κάδος Anth. P. app. 
28 :--- τ. an amount of four χόες, Geop. 

τετραχορϑικόξ, 7, dv, of or belonging to the tetrachord, Plut. 2. 1145 σ. 

τετράχορδος, ον, (χορδή) four-siringed, ὄργανον Ath. 183 Α :-τὸ τ. 
the tetrachord, a scale comprising two tones and a-half, the oldest Greek 
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᾿ τετραχοῦ---τεῦχος. 


‘musical system; and the-basis of 211 later ones, Arist. Probl. 19: 33, Plut. 
2. za E, etc., y. Miiller Literat. of Greece, 12 § 3, Dict. of Antiqq. 
p- 625. 
τετραχοῦ, Ady. in four places, square, τετράκις τ. A. B. 1238. 
τετραχρονία, 7, a consisting of four times, Eust. 1407. 44. 
πετράχρονος, containing four times, Longin. Fr. 3.14; -Χρόνιοϑ, ov, 
Gramm. 
τετράχυτροξ, ov, made of four pols, τρυφάλεια Batr. 258. 
τετράχωρος, ov, with four divisions, Diosc. 1. 133. 
τετρἄχῶς, Ady. iz a fourfold manner, Arist. Categ. 12. 1, Metaph. 
i Se we: 
. τετράων, wvos, 6, a pheasant, Ptol. ap. Ath. 654 C :—but also the name 
of two birds of the growse kind, ¢etrao Linn., Plin. ro. 29. 


τετράωτος, ον, with four ears, Zenob.1.54: with four handles, ποτή- 


ploy Simarist. ap. Ath. 483 A. 

τετρεμαίνω, used only in pres. and impf. zo tremble, Hipp. 663 F, Ar. 
Nub. 294, 374, Xenarch. Πενταθλ. 1.19. (A redupl. form of τρέῶω, 
τρέμω.) 

. τέτρημαι, ν. sub τετραίνω. 

τετρ-ἥμερος, ov, of four days: μετὰ τὴν τετρ. (sc. ἡμέρανῚ, after ἐζ6 
Jourth day, Arist. Pol. 3.15,.4; Τετρήμερον for four days, Anth. P. 15. 
49, 5- 

τετρ-ἤρης (sc. vais) 77, a quadrireme, Polyb. 1. 47, 53 acc. τετρήρην 
Anser. Att. in Bockh. Urkunden ii. d. Seewesen, pp. 423, 496; but -ἤρη 
Ib. 471, Polyb. 1. 47, 7 :—hence τετρηρικὸν πλοῖον = terphpys, Polyb. 
2.10, 5; and τετρηριτικός, Bockh ut supr. p. 487. 

τέτρηχα, V. sub ταράσσω τι. 

τετρίγει, τετριγυῖα, τετρτγῶτας, Vv. sub τρίζω. 

πέτριξ, vyos, 7, a bird, also called ovpag, but diff. from τέτραξ and 
TeTpawy ; prob. the whinchat, Saxicola rubetra, Arist. H. A. ὍΣ Ἢ 7 

τέτρομος, ὁ, -- τρόμος, Apoll. de Pron. 334 A, E. M., etc. 

τετρ-όργυιος, ov, of four fathoms, Xen. Cyn. 2.5, Anth. P.6. 223. 

τέτροφα, v. sub τρέφω, τρέπω. 

τετρωβολιαῖος, a, ον, -- τετρώβολος, Schol. Ar. Pax 253, Suid. 

τετρωβολίζω, to receive four obols; hence, to be a soldier, Theopomp. 
Com. Στρατ. 2; cf. sq. ΄ 

τετρ-ώβολον, τό, a piece of four obols, τετρωβόλου τοῦτ᾽ ἔστιν (as 
Kuster for the unknown Adj. τετρώβολον), Ar. Pax 254, cf. Alex. Tov. 
1. 6, Polyb. 34. 8, 8, etc.; it was a soldier’s daily pay ; hence proverb., 
τετρωβόλου Bios a soldier’s life, Paus. ap. Eust. 1405. 29. 

τετρώκοντα, τετρωκοστός, V. sub τεσσαράκοντα, τεσσαραπκοστός. 

τετρωκοστο-μόριον, τό, Dor. the fortieth part, Archimed. 

τετρώριστος, ον,-- TéTPwWpos, τετράορος, Soph. Fr. 781. 

τέτρωρος, ον, contr. for τετράορος, q. ν. 

τετρ-ώροφος, ον, of four stories, Hdt. 1. 180. 

τετρ-ώρυγοξ, ov, of four fathoms, Xen. Cyn. 2. 5; cf. διώρυγος, δεκώ- 
pvyos. 

τέττἄ, a friendly or respectful address of youths to their elders, τέττα, 
σιωπῇ ἧσο Father, ll. 4.442; cf. τάτα, ἄττα, ἄππα, ἀπφά, πάππας. (Cf. 
Sanskr. ¢@tas (amicus) ; Bohem. ἑαία (pater); Curt. 243.) 

τεττἄράκοντα, τέτταρες, εἴς., Att. for τεσσαρ--. 

τεττιγο-μήτρα, ἡ, the matrix or larva of the τέττιξ, Arist. H. A. 5. 30, 5. 

τεττιγόνια, τά, a smaller kind of τέττιξ, Arist. H. A. 4. 7, 133 cf. Mei- 
neke Com. Fr. 2. 887. 

τεττιγο-φόρας, ov, 6, (φέρω) wearing a τέττιξ, as the Athenians were 
called, because in early times they wore golden τέττιγες as an emblem 
of their race (cf. τέττιξ 1, 2), Ar. Eq. 1331: -φόροξ, ov, Eust. 395. 34; 
-φορία, ἡ, Tzetz. 

τεττιγώδης, €s, (εἶδοΞ) like a τέττιξ, Luc. Bacch. 7. 

TE'TTIE, tyos, 6, a kind of grasshopper, Lat. cicada, a winged insect 
fond of basking at noon on single trees or bushes, when the male makes 
a chirping noise by striking the lower membrane of the wing against the 
breast: — proverb., τέττιγα πτεροῦ εἴληφας Archil. (132) ap. Luc. 
Pseudol. 1. This noise was so pleasing to the ear of the Ancients, that 
their Poets are always using it as a similé for sweet sounds, as Il. 3. 151, 
Hes. Op. 580, Sc. 393, Simon. 167, 174, etc.; and Plato calls cicadae 
Μουσῶν προφῆται, Phaedr. 262 1), cf. Voss. Virg. Ecl. 5. 77. People 
kept them, as now in Spain, in rush-cages, Theocr. 4.16, and fed them 
on γήτειον, Id. 1.52, cf. Mel. im Anth. P. 7. 195 :—the Greeks ate their 
larvae, Arist. H. A. 5. 30, 5 :—the larger kind was called Acheta; the 
smaller species τεττιγόνια. 2. χρυσέος τ. a golden cicada, such as 
were worn by the Athenians before Solon’s time, as an emblem of their 
claim to being Αὐτόχθονες (for such was the supposed origin of the 
insects) : prob. it was a pin with a gold cicada for a head, which served 
to fasten the κρωβύλος or braid of hair on the crown, Thuc. 1.6; ἀρχαῖα 
«. καὶ τεττίγων ἀνάμεστα i.e. full of old-fashioned notions, Ar. Nub. 984; 
vy. Schol. and cf. τεττιγοφόρας. ΤΙ. τ. ἐνάλιος a lobster, Aei. 
N.A. 13.26. (Prob. onomatop.) 

τέτυγμαι, TeTUKELV, ν. sub τεύχω. 

τετυφωμένως, Adv. part. pf. pass. of τυφόω, slupidly, Dem. 665. 
12. 2. conceitedly, Clem, Al. 191. 
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τετύχηκα, ν. sub τυγχάνω. 

τεῦ, Dor. gen. of τύ, σύ, Theocr.5.19., 7. 27, etc. IL. τεῦ, 
Ion., Ep., and Dor. gen. of tis; who? but tev enclit. gen. of 71s, some 
one :—Hom., Hes. 

τεῦγμα, atos, τό, that which is made, a work, Anth. P. 15. 26." 

τευθενί, v. 5. ἐνμεντευθενί. 

τευθίδιον, τό, Dim. of τευθίς, Pherecr. Mepo.1. το, Ephipp. Ὅμοι. 1. 4, 
Eubul. Τιτθ. τ. [On the quantity, v. Meinek. Com. Fr. 3. p. 335-] 

TEvsiSHSys, ες, (εἶδος) like a τευθίς, Ath. 318 F. 

τευθίς, tos, 77, a kind of cuttle-fisb or squid, still eaten in Greece, Lat. 
sepia, loligo, Ar. Ach. 1156, Eq. 929, 934, etc. In Philox. 2. 13, Bgk. 
reads τευθιάς, ddos, 7). II. name of some sort of pasiry, latrocl. 
ap. Ath. 326 E. [ἴξ, tos Ar. Il. c.; but also is, 250s, Draco 15. 24, Ath. 
106 C.] 

τεῦθος or τευθός, ὁ, the sepia or cutile-jish, (seemingly a different species 
from foreg.), Arist. H. A. 4. 1, 8, ap. Ath. 326 Ὁ. 

τεύθριον, τό, a plant, =méAvoy, ap. Diosc. 3. 124. 

τεύκριον, τό, a herb of the germander kind, Diosc. 3. 111. 

τευκτήρ, ρος, 6, a maker, Hesych., Suid., Phot. 

τευκτικός, ἡ, dv, usually gaining ot reaching, twos Arist. Eth. N. 
6. 9, 4. 

ae 4, ὄν, verb. Adj. from τεύχω, wrought, artificial, Hesych., 
Suid.; v. τυκτός. 

τεύκτωρ, Opos, ὅ, -- τευκτήρ, Manetho 4. 423. 

τευμάομαιν, Dep.,=7evxopar, Antim. 3. 

τεῦξις, ews, 7, α making, Hesych. (ubi τύξι5). 
attainment, acquisition, opp. to ἔφεσις, Plut. 2.1071 E. 
fis, Anth, P. 15. 25, 23. 

τεῦς, Acol. and Dor. gen. of σύ, τύ, Apoll. de Pron. 356. 

τευτάζω, f. cw: pf. τετεύτακα :—for ταὐτάζω, to say or do the same 
thing’: c. inf. to bid or order repeatedly, Pherecr. Incert. 55; τ. περί τι 
to linger or dwell upon a thing, be constantly employed upon, be wholly 
engaged in it, Plat. Rep. 521 E, Phil. 56 E, Tim. go B, cf. Ruhnk. Tim:; 
like διατρίβειν, σπουδάζειν, πραγματεύεσθαι :—absol. to be busy, bustling, 
Telecl. Incert. 10, cf. Mein. Plat. Com. avr. 2:—later also in Med., 
Luc. Lexiph. 21, Themist.— The Subst. τευτασμός, 6, is cited by 
Hesych, 

weutAtov, Ion. and in later Att. σευτλίον, τό, Dim. of τεῦτλον, but 
used just like it, Ar. Ran. 942, Theophr. C.P. 2.5, 2 :---σευτλίον in 
Diphil. Siphn. ap. Ath. 371 A; ν. sub τεῦτλον. 

τευτλίς, idos, 7, v. τεῦτλον fin. 

τευτλόεις, εσσα, εν, contr. ods, οὔσσα, od”, of or full of beet: hence 


11. (τυγχάνω) 


2.-- ἔντευ- 


} the island Τεύτλουσσα, Beet-island, Thuc. 8. 42 (al. Τεύτλουσα). 


τεῦτλον, τό, Ion. and in later Att. σεῦτλον, a kitchen-herb, beet, Lat. 
beta, Hipp. Art. 829, and Att.; ἐν τεύτλου... στεγάσμασιν Antiph. 
Παιδερ. 1; τεύτλῳ περὶ σῶμα καλυπτὰ ἔγχελυς Eubul. "Hy.1; more 
often in plur., τεύτλοισί 7’ ἐγχέλεια συγκεκαλυμμένα Pherecr. Μεταλλ. 
1.12; cf. Ar. Pax 1014; ἐγχέλεις τεῦτλ᾽ ἀμπεχόμεναι Eubul. Ion 2, 
εἴο. :—the later Com. Poets ridicule the use of the Ion. forms, ἐὰν μὲν 
τευτλίον [εἴπῃ], παρείδομεν" ἐὰν δὲ σεῦτλον, ἀσμένως ἠκούσαμεν, ---ὡς 
οὐ τὸ σεῦτλον ταὐτὸν ὃν τῷ τευτλίῳ Alex. Μανδρ. 2, cf. Euphro ᾿Αποδ. 
I; so τεῦτλα σευτλίδας καλῶν Diphil. Ἣρ. τ. V. ἐντετευτλανόομαι. 

τευτλο-φακῆ, 7, a dish of beet mixed with lentils, Galen. 6. 324. 

τευχεσ-φόρος, ov, wearing armour, armed, Aesch. Cho. 627, Eur. 
Supp. 654. 

τευχέω, V. τετεύχημαι. 

τευχήεις, ea, εν, armed, καρήατα Opp. C. 3. 4. 

τευχήρη, ἐξ, armed, Orph. Arg. 525. 

τευχηστήρ, Hpos, 6, (τεῦχοΞ), ax armed man, warrior, Aesch. Pers. 
gol; also reuxyorys, οὔ, 6, Id. Theb. 644: v. Lob. Paral. 449. 

τευχήτωρ, Opos, ὅ,--τευχηστήρ, Tzetz. Post-Hom. 151. 

τευχο-πλάστι, 150s, 7, making vessels, παρθένος Lyc. 1379. 

TeDXOS, €os, τό, (τεύχων properly, like ὅπλον, a tool, implement, utensil : 
—but mostly in plur. τεύχεα, 1. like ἔντεα, implements of war, 
armour, arms, Hom., Hes., and late Ep.; more precisely, ἀρήϊα τεύχεα, 
πολεμήϊα τ. Il. 6. 340., 7.1933 χρύσεια, χαλκήρεα το. 439., 15. 544: 
ποικίλα, αἰόλα, παμφανόωντα μαρμαίροντα 3.327., 5. 295.» 18. 617, etc.; 
always of a watrior’s whole armour, harness, τεύχεα, Svew or δύνειν 6. 
349, εἴς. ; ἐσδύνειν Od. 24. 4908 ; καταδῦναι Il. 4. 222, εἴς. ; τ. περιέσσαι 
τινά 18. 451; ἀποδύειν, ἐκδύεσθαι 4. 532., 3. 114, etc.; χαλκήρεα 
τεύχε ἀπ᾿ ὥμων συλήσειν 1]. 15. 544; Ἕκτορι δ᾽ ἥρμοσε τεύχε ἐπὲ 
χροΐ 17. 210; cf. ἀραβέω, Ἑβράχω, efevapi(w:—so τεύχη in Trag., as 
Soph. Aj. 571, 577, etc. 2. in plur., also, the tackle, rigging, etc., 
of a ship, Od. 15. 218., 16. 326. II. later in sing. a vessel of 
any kind, bathing-tub, Aesch. Ag. 1128 (ubi Blomf. κύτει, metri grat.) ; 
a cimerary urn, Ib. 435, Soph. El. 1114, 1120; a balloting - urn, 
Aesch. Ag. 815, Eum. 742, etc.; a vase for libations, Id. Cho. 99, Eur. 
I. T. 168; α vase or ewer for water, Id. Hec. 609, Andr. 167; a cup, Id. 
Ion 1184; a pot or jar, Ken. An. 5. 4, 28; ἐύλινα τ. chests, Ib. 7. 
5,14; ἀλφίτων τ. a meal-barrel, Id. Hell. 1. 7, 11: a bee-hive, Arist. 
H, A. 9. 40, 26. 111. in Medic., of the vessels of the body; 
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also, the human frame, body, as holding the intestines, cf. Foés. Oecon. 
Hipp.: τεῦχος νεοσσῶν λευκόν, an egg, Eur. Hel. 258. IV. 
after the Alexandrian age, also a book, Symm. V. T.; Anth. P. 9. 
220; cf. Jac. p.13: hence πεντάτευχος, ὀκτάτευχος, etc. Cf. Germ.) 
Zeug.) 

τευχο-φόροξ, ον, bearing arms, armed, Eur. Rhes. 3. 

TEY’XQ: f. revéw Il., Soph. Tr. 756 :—aor. ἔτευξα Hom., Att. Poets; 
Ep. τεῦξα 1]. 18. 609, Od. 8. 276 :—pf. rérevya Anth. P. 6. 40., 9. 202; 
but in correct writers intr. in the sense of τυγχάνω, q. v., (for in 1]. 13. 
346, ἡρώεσσιν ἐτεύχετον is now restored for ἡρώεσσι τετεύχατον, and 
in Plat. Rep. 521 E τετεύτακε is received).—Med., fut. τεύξομαι in act. 
sense, Il. 19. 208, and so prob. Aesch. Ag. 1230, but prob. pass. in 1]. 5. 
653; (elsewhere it is fut. of τυγχάνω) :—aor. τεύξασθαι h. Hom. Ap. 
76, 221 :—for the redupl. aor. τετυκεῖν, --σθαι, v. infra 1. I.—Pass., 
3 fut. τετεύξομαι Il. 21. 322, 585 :—aor. ἐτύχθην Il. 4. 470, Aesch. Eum. 
353, written ἐτεύχθην in Hipp. 25. 30, Anth., etc.:—pf. τέτυγμαι, 
plqpf. ἐτετύγμην, often in Hom., etc., v. infra; 3 pl. τετεύχαται, ἐτε- 
τεύχατο, τετεύχατο 1]. 13. 22., I1.808., 18.574. (For the Root: v. 
sub τίκτω. From τεύχω came τυγχάνω, in a special sense; but ἐτύ- 
χθην, τετύγμαι are often used in the same sense as τυγχάνω; and 
τέτευχα, τεύξομαι appear as tenses of both Verbs.) 

To make ready, make, of any work, Hom., Hes., and all Ep. and 
Lyr. Poets; also in Aesch., but rare in Soph. and Eur. (once in Com., 
Eubul. Καμπ. 2) ; in Prose its equivalents are ποιεῖν, τιθέναι, ἱστάναι or 
καθίσταναι, κατασκευάζειν, παρασκευάζειν. I. to produce by 
work or art: 1. of material things, to make, build, δώματα, θάλα- 
μον, νηόν, etc., Il. 6. 314., 14. 166, Od. 12. 347, etc.: 20 make, work, of 
a worker in metal, τὸ μὲν [σκῆπτρον] Ἥφαιστος κάμε τεύχων 1]. 2. LOT ; 
so T. θώρηκα, τρίποδας 8. 105., 18. 373: τ. δόλον, of the net which 
Hephaistos wrought, Od.8. 276; δαίδαλα πάντα, of a joiner, Il. 5.61; 
of women’s handiwork, τ. εἵματα Od. 7. 235 :---δεῖπνον τετυκεῖν to dress 
or prepare a meal, of the cook, Od. 15.77, 94; but δεῖπνον τετυκέσθαι 
to have a meal prepared, of those who were to share it, Od. 20. 390; so 
τετύκοντό τε δαῖτα Il. τ. 467., 2. 430; τεύχοντο δαῖτα Od. το. 182; 
τεύξεσθαι δόρπον Il. 19. 208; δόρπον τετύκοντο Od. 12. 307, cf. 283, 
etc.; (the Ep, aor. τετυκεῖν, τετυκέσθαι is used in this sense only) :—so 
τεῦχε κυκειῶ 1]. 11.624; ἄλφιτα τεύχουσαι preparing meal (by grind- 
ing the grain), Od. 20. 108 :—to form, create, αὐτὰρ 6 τεῦξ᾽ εἴδωλον Il.5. 
449 :—so also in Pind. and Aesch., δαῖτα ἔτευξεν Ag. 731 (lyr.); pap- 
μακον τεύχουσα Ib. 1261; θεὸς 6 τὰ πάντα τεύχων Pind. Fr.105, cf. O. 
1,.48:—Pass., δώματα τετεύχαται Il. 13. 22; δώματα... ἐν βήσσῃσι 
τετυγμένα Od. 10. 252, cf. 21.215, etc.; θεῶν ἐτετεύχατο βωμοί Il. 11. 
808 ; βωμὸς .. τέτυκτο Od. 17.210; νηός y ἐτέτυκτο Il. 5. 446; οἱ .. 
σῆμα τετεύξεται a tomb shall be built, 21.322; εἵματα .. τετυγμένα 
χερσὶ γυναικῶν 1]. 22.511; ἱμάντα.., ᾧ ἔνι πάντα τετεύχαται in which 
all is wrought, is to be found, 14. 220 :---τετύχθαι τινοβ to be made of.., 
βόες χρυσοῖο τετεύχαται κασσιτέρου τε Il.18.574; περόνη χρυσοῖο 
τέτυκτο Od. το. 226, cf. Hes. Sc. 208; (so also ῥινοῖο τετευχώς, in 
pass. sense, Od. 12. 423); also c. dat. rei, τετυγμένα δώματα .. ξεστοῖσιν 
Aaecow built with or of.., το. 210; ai μὲν γὰρ [πύλαι] κεράεσσι 
τετεύχαται, ai δ᾽ ἐλέφαντι το. 563; but δόμον .. αἰθούσῃσι τετυγ- 
μένον built or furnished with.. , ll. 6. 243. 2. the pf. part. τετυγ- 
μένος often passes into the sense of an Adj. (cf. τυκτός, ποιητόϑ), well- 
made, well-wrought, τεῖχος, βωμός Ter. 1]. 14.66, Od. 22. 335, etc. ; 
σάκος, δέπας, κρητήρ Il. 14. 9.» 16. 225., 23. 741, etc.; ἄγγεα Od. 9. 
223; δῶρα 16. 185 ; in full, ἄγρος καλὸν Ter. well wrought, well tilled, 
24. 206 ;—metaph., νόος ἐν στήθεσσι τετυγμένοΞ a ready, constant mind 
(cf. πυκνός and τετράγωνοΞ), Od. 20. 366: cf. drukTos. II. of 
natural phenomena, actions, events, etc., to produce, cause, bring to pass, 
bring about, τ. ὄμβρον ἠὲ χάλαζαν, of Zeus, Il.10.6; βοὴν δι᾿ ἄστεος 
Od. 10.118; τ. γέλων ἑταίροισι 18. 350; τ. γάμον to bring it about, 
Od. 1. 277; τ. φάος []. 21. 538; τ. πομπήν prepared the escort, Od. Io. 

18, cf. Pind. P. 4.292; τ. παλίωξιν to make a rally, Il. 15.70, cf. Hes. 
Sc. 154; 7. πόλεμον καὶ φύλοπιν Od. 24. 476; θάνατόν τινι 20. II; 
ἄλγεα, κήδεά τινι to work one woe, Il. 1.110, Od. 1.244; ἐν δ᾽ ἄρα οἱ 
στήθεσσι .. αἱμυλίους τε λόγους καὶ ἐπίκλοπον ἦθος τεῦξε Hes. Op. 79, 
cf. 263, Th. 570:—so also in later Poets, τ. ξείνια Pind. P. 4. 229; T. 
μέλος Id. P. 12.34; τ. yépas τινί to get him honour, Id. I. 1. 19, cf. 96; 
τ. κακά Aesch. Eum. 125; στάσιν τ. ἐν ἀλλήλαις, i.e. to quarrel, Id. 
Pers. 189; τ. φόβον Id. Pr. 1090; σφαγάς Soph. Tr. 756; τάφον Eur. 
Rhes. 959; ἔριν φίλοις Id. Andr, 644:—Pass. to be caused, and so to 
arise, occur, happen, exist, chiefly in perf., ov γὰρ ἔτ᾽ ἄνσχετα ἔργα 
τετεύχαται Od. 2.63, cf. 1]. 14. 53., 22.450; ἔργον ἐτύχθη ἀργάλεον 
Il. 4. 470, cf. 2.320; τὰ δ᾽ οὐκ ἴσαν, ws ἐτέτυκτο Od. 4. 772, cf. 392; 
ἡμῖν velkos ἐτύχθη Il. 11.671; πὰρ Διὸς ἀθανάτοισι χόλος καὶ μῆνις 
ἐτύχθη 15. 122; ᾿Αργείοισι.. νόστος ἐτύχθη 2. 155; ὕμαδος, μάχη, 
κακὸν ἔτ. 12. 471, εἴο.; τετεύξεται αἰπὺς ὄλεθρος 12.345; εἰ δή μοι 
ὁμοίη μοῖρα τέτυκται is ordained, 18.120; ὁπποτέρῳ θάνατος καὶ μοῖρα 
τέτυκται 3.101; φόνος vii τέτ. Od. 4. 771, cf. Il. 5. 653; φίλοισι δὲ 
κήδεα... τετεύχαται Od. 14. 138, cf. Il. 21. 585 ;—so ἐν βροτοῖς γέρων 
λόγος τέτυκται there exists, Aesch, Ag. 750, cf, Eur. El, 457. 111. 


τευχοφόρος---τέχνη. 


c. ace. pers. 0 make so and so, ὄφρᾶ μιν... ἄγνωστον τεύξειεν Od. 13. 
IgI, οἵ. 307; so τ. τινὰ ἰσοδαίμονα, μέγαν, εὐδαίμονα Pind. N. 4. 136, 
Aesch. Εππι. 668, Eur. Heracl. 614; also of things, οὐδέ κεν ἄλλως οὐδὲ 
θεὸς τεύξειεν Od. 8.177; ὦ ποῦς, ποῦς, Ti σε... τεύξω; what shall I 
make of thee? Soph. Phil, 1189 :—hence in pf. pass. simply for γίγνεσθαι 
or εἶναι, Ζεὺς ταμίης πολέμοιο τέτυκται Il. 4.84; [’Qxeavds| γένεσις 
πάντεσσι TET. 14. 246; ὅς ῥα Ξκαμάνδρου ἀρητὴρ ἐτέτυκτο 5. 78, cf. 16. 
605; οὐ μὲν yap τι κατάθνητος ἐτ. 1]. 5. 402, cf. 1]. τό. 622; νόον ἐν 
πρώτοισι .. ἐτέτυκτο was among the first in mind, Il. 15. 643; γυναικὸς 
dp ἀντὶ τέτυξο thou wast like a woman, 1]. 8.1633; ἀντὲ κασιγνήτου 
ξεῖνός θ᾽ ixerns τε τέτυκται Od. 8.546: also of things, τόδε σῆμα τε- 
τύχθω 21. 221, cf. Il. 22.30:—so in aor. 1, πέπλων akAnpos ἐτύχθην 
Aesch. Eum. 353. 

τέφρα, Ep. and Ion. τέφρη, ἡ, ashes, as of the funeral pile, Il. 23. 251 ; 
νεκταρέῳ δὲ χιτῶνι μέλαιν᾽ ἀμφίζανε τέφρη (sprinkling the clothes with 
ashes being an expression of deep sorrow, as, later, sprinkling the head), 
Il. 18. 251; τέφραν καταπάσαι, ἐμπάσαι Ar. Nub. 178, Plat. Lys. 210 A: 
—in the phrase τέφρᾳ τίλλεσθαι (ν. τίλλων), prob. a kind of pungent 
dust, Ar. Nub. 1083 :—proverb., ὅρκους εἰς τέφραν γράφειν Philonid. 
Incert. 1; cf. ὕδωρ. ; 

Teppatos, a, ον, --τεφρός, Acl. N. Α. 6. 38. 

τεφράς, άδος, 6, ash-coloured,a kind of τέττιξ, Ael. N. A. 10. 44. 

τεφρήεις, εσσα, ev, poet. for τεφρός, Nonn. D. 6. 228. 

τεφρίζω, to be ash-coloured, Aretae. p. 38. II. transit.=7e- 
pow, Hesych. 

τέφρϊἵνος, 7, ον, -- τεφρός, Xpory Hipp. 914 H. 

τέφριον, τό, az ash-coloured ointment, esp. for the eyes, Cels., Aét. 

τεφρο-ειδής, és, like ashes, ash-coloured, Diosc. 4.110. 

τεφρός, d, dv, ash-coloured, Arist. H. A. 3.12,1; χρῶμα Ib. 9. 45, 33 
τεφρὴ yepavds Babr. 65. 1. 

τεφρόω, fo make into ashes, burn to ashes, Lyc. 227; and in Med., Nic. 
Al. 534:—Pass. to be burnt to ashes, Theophr. Ign. 20, Leon. Tar. in 
Anth. P. 5. 188. 

τεφρώδη, es, contr. for τεφροειδής, Babr. 85. 14, Plut. Themist. 8. 

τέφρωσις, ἡ, (Teppdw) a burning to ashes, Schol. Ar. Nub. 773. 

τεχνάζω, f. dow, to use art or cunning, deal subtly, use shifts or sub- 
terfuges, Hdt. 3. 130., 6. 1; τί ταῦτα στρέφει τεχνάζεις τε; Ar. Ach. 
385, cf. Ran. 957; τ. τε καὶ ψεύδεσθαι Plat. Hipp. Mi. 371 Ὁ, cf. Legg. 
879 A, etc.; τοὺς λαγὼς θηρῶντες πολλὰ τεχνάζουσιν Xen. Mem. 3. 11, 
7; and of the hare, 7. τῇ βαδίσει Id. Cyn. 8.3: c. acc. cognato, Τ. ἀπά- 
ΤῊΡ to use art so as to deceive, Plut. Timol. 10 :—c. inf. to contrive cur- 
ningly that .., Arist. Pol. 1. 11, 12, Plut. Alcib. 19, etc. II. Hdt. 
also uses aor. med. ἐτεχνασάμην, in same sense, 2. 121,1; τεχνάζεσθαι 
ὅπως Plut. Caes. 43. III. Pass., in pf.part., ἅμαξαι τετεχνα- 
σμέναι ὥσπερ οἰκήματα Hipp. Aér. 291 ; ἐπινοία τετεχν. cunningly de- 
vised, Pseudo-Luc. Philopatr. 26. Cf. Lob. Phryn. 477. 

τεχνάομαι, f. ἤσομαι : aor. ἐτεχνησάμην, Ep. τεχν-- : pf. τετέχνημαι, 
Ion. 3 pl. τετεχνέαται Hipp. 17. fin.: Dep. To make by art, to execute 
skilfully, Od. 5.259 ; for Od. 11. 613, v. sub μή A. IV; πολλὰ τ. to prac- 
tise many arts, Xen, Cyr. 8. 2, 5. 2. in this sense also as Pass. fo 
be made by art, 6 τι καλὸν αὐτοῖς τεχνῷτο Xen. Cyr. 8. 6, 23; τὰ τε- 
τεχνημένα devised by art, Hipp. Vet. Med. g.—On the supposed Act. 
τεχνῆσαι, V. sub TEX TELS. II. to contrive or execute cunningly, 
Il. 23. 415, etc.; a’ τεχνησάμην Soph. Tr. 534, cf. 928; τῶν μηδὲν ὀρθῶς 
-- τεχνωμένων Id. Ant. 490; πόλεμος ἀφ᾽ αὑτοῦ τὰ πολλὰ τ. πρὸς τὸ 
παρατύγχανον Thuc. 1. 122:—absol., γένοιτο .. πᾶν θεοῦ τεχνωμένου 
if God contrives, Soph, Aj. 86, cf. Eur. Med. 369, 382, 402, Ar. Vesp. 177; 
τ. κακά Soph. Phil. 80, etc. :—c. inf. to contrive how to do, Thue. 4. 26; 
so also, followed by a relat. to contrive or devise means for doing, τεχνή- 
copa: ὥς κε γένηται παῖς ἐμός h. Hom. Ap. 326; τ. τί ἂν φάγοι Xen. 
Ages. 9. 3:—in pass. sense, 6 τεχνηθεὶς δόλος Schol. Il. 15. 14. Cf. 
τεχνάζω. 

τέχνασμα, ATOS, τό, anything made or done by art, a handiwork, κέ- 
δρου fae of a cedar-coffin, Eur. Or. 1053; τ. σιδήρων imple- 
ments of iron, Opp. C. 2.174, cf. Hdn. 4.153 cf. τέχνημα. II. 
an artifice, trick, Eur. Or. 1560, Ar. Thesm. 198, Xen. Hell. 6. 4, 7. 

τεχνασμός, 6, cunning contrivance, artifice, Manetho 4. 332. 

τεχναστέον, verb. Adj. one must contrive, τ. ὅπως .., Arist. Pol. 6. 5, 8, 

TEXVATTOS, 7, OV, verb. Adj. made by art, Arist. Part. An. 1.1, II. 

τέχνη, 7, (τίκτω) :—art, skill, craft in workmanship, cunning of hand, 
esp. in metal-working, Od. 3. 433., 6. 234. I1.614., 23. 161; also of 
a shipwright, Il. 3.61; of a physician, Hdt. 3. 130; of a soothsayer, 
Aesch, Ag. 249, Eum. 17, Soph., εἴο. :---τέχναι ἑτέρων ἕτεραι Pind. N. 1. 
36; ὥπασε πᾶσαν τ. Id. O. 7. 91. 2. art, cunning, in bad sense, 
δολίη τ. Od. 4. 455, Hes. Th. 160; in plur. arts, wiles, cunning devices, 
as in Lat. malae artes, Od. 8.327, 332, Hes. Th. 496, 929; δολίαις τέχ- 
ναισι χρησάμενος Pind. N. 4. 93 ; τέχναις τινός by his arts (or simply 
by his agency), Id. Ο. 9. 78, P. 3. 20; τέχνην κακὴν ἔχει he has a bad 
trick, Hes. Th. 770; cf. Pind. 1. 4.57 (3.53), Soph. Phil. 88, etc. 3. 
any way, manner or means whereby a thing is gained, commonly im- 
plying art and cunning: hence the phrases, μηδεμιῇ τέχνῃ in no wise, 
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ἯΔΕ. Σ᾿. 112 ; ἰθείῃ τέχνῃ 5ἰταϊρμέυαν, ο. 57; πάσῃ τέχνῃ by all means, 
Ar. Nub. 1323, Thesm. 65, Eccl. 366; παντοίῃ τ. Soph. Aj. 752, etc.; 
πάσῃ τ. καὶ μηχανῇ Xen. An. 4. 5, 16; μήτε τ. μήτε μηχανῇ μηδεμιᾷ 
Lys. 139. 7. II. an art, craft, trade, ἐπίστασθαι τὴν τ. to know 
his craft, Hdt. 3.130; φλαυρῶς ἔχειν τὴν τ. 10. ; πᾶσαι τέχναι βροτοῖσιν 
ἐκς Προμηθέως Aesch. Pr. 506 ; τῆς τέχνης ἔμπειρος Ar. Ran. 811; τέ- 
χνὴν ταύτην ἔχει he makes this his trade, Lys. 93. 17.» 103. 433 ἐν τῇ 
τεχνῇ εἶναι to practise it, Soph. O. T. 562, Plat. Prot. 217 C; émt τέχνῇ 
μανθάνειν τι to learn a thing professionally, opp. to ἐπὶ παιδείᾳ, Plat. 
Prot. 312 B, 315 A; τέχναι καὶ ἐργασίαι Xen. Mem. 3. 10, 1; τέχνην 
ποιεῖσθαί τι to make a trade of it, Dem. 982. 2; τ. ἀσκεῖν, μελετᾶν, 
ἐργάζεσθαι to practise it, Xen. Cyr. 1. 6, 26 and 41, Oec. 4.3; ἀπὸ τε- 
χνῶν τρέφεσθαι to live by them, Id. Lac. 7. 1. III. an art or 
craft, i. €. a set of rules, a system or regular method of making or doing, 
opp. to mere ἐμπειρία, whether of the useful arts, or of the fine arts, 
Plat., Arist., etc., v. Rhet. 1. 1, 2, Eth. N.6. 4, Metaph. 1.1; ἡ περὶ τοὺς 
Aéyous 7. the Art of Rhetoric, Plat. Phaed. 90 B; of τὰς τέχνας τῶν 
λόγων cuvTiOevTes systems of thetoric, Arist. Rhet. 1. I, 3, cf. Isocr. 295 
A (but rather fricks of Rhetoric, in Aeschin. 16. 31); also πολεμικαὶ τ. 
Xen. Cyr. 1. 6, 26; ai εὑρημέναι cis πόλεμον τ. Ib. 1. 6,14; τέχνῃ by 
rules of art, Stallb. Plat. Euthyd. 282 Ὁ ; ἢ φύσει ἢ τέχνῃ Id. Rep. 381 B; 
τέχνῃ καὶ ἐπιστήμῃ Id. lon 532 C; μετὰ τέχνης, ἄνευ τέχνης Id. Phaedo 
89 D. IV. a work of art, Soph. O. C. 472, Fr. 168, and often 
in Paus. 
τεχνήεις, εσσα, εν, (τέχνη) cunningly wrought, ingenious, Od. 8. 297; 
and the contr. form τεχνῆσσαι is to be restored in 7. 110, for τεχνῆσαι, 
there being no act. Verb rexyvaw.—Ady. τεχνηέντως, artfully, skilfully, 
Od. 5. 270. 2. skilful, of an artist or mechanic, Q. Sm. 2. 296. 
τέχνημα, ατοξΞ, τό, that which is cunningly wrought, a work of art, a 
handiwork, Soph. Phil. 36, (where the plur. is used of a single thing, cf. 
τέχνασμα, Pors. Or. 1051), Plat. Prot. 319 A, etc.:—of a man, the 
abstr. for the concr., πανουργίας τέχνημα a masterpiece of villainy, Soph. 
Phil. 928. 11. an artful device, trick, artifice, kannada, δόλια τ. 
Aesch, Fr. 328, Eur. I. T. 1355; opp. to ἰσχύς, Hipp. Fract. 751. 
τεχνήμων, ov, cunningly wrought, αὐλοί Anth. P. 9. 504. 2. 
skilful, handy, of artists, Opp. C. 1. 326. ὃ 
τεχνήτης, ov, 6, late form for τεχνίτης, Galen., Procop.; rejected by 
Becker in Arist. Divin. per Somn. 1. 7.—For τεχνητεία, v. τεχνιτεία. 
τεχνητικός, 7, Ov, artificial, refined, Lat. elaboratus, Polyb. 32. 20, 9 
(but Schweigh. τεχνϊτικός, L. Dind. τεχνητής or τεχνικός). 
TEXVATOS, 7), Ov, artificial (as opp. to natural), αὐγή Hipp. Offic. 740; 
τ. σύμβολα, as opp. to θεῖα, Plut. Pericl. 6. 
τεχνήτωρ, Opos, ὃ, an artificer, maker, μύρων Manetho 2. 327. 
τεχνικός, 7, dv, (τέχνη) arlistic, skilful, workmanlike, of persons, 
Epich. 79, Plat. Symp. 186 C, etc.; τ. περί τινος Id. Theaet. 207 C, Lach. 
185 E, etc.; εἴς τι 1b. D; esp. of rhetoricians and grammarians, τέχνι- 
Kos λόγων πέρι Plat. Phaedr. 273 E; of περὶ τοὺς λόγους τ. Ib. A; 6 
TEXV. TE Kal ἀγαθὸς ῥήτωρ Id. Gorg. 504 Ὁ; τ. τὴν ψυχήν Arist. Pol. 7, 
7,2; τ. ὄμματα Ael. V. Η. 14. 47. 2. artful, cunning, Polyb. 16. 
6, 6. I. of things, artificial, opp. to abtopuns, Theophr. Lap. 
55- 2. skilful, workmanlike, Hipp. Art. 830. 8. made or 
done by art, artistic, technical, τοῦτο σοφὸν εὑρὼν ἅμα καὶ τεχνικόν 
Plat. Phaedr. 273 B; οὐ τ. ἐστί τι is not matter for art, Id. Rep. 374 B, 
cf. Euthyphro 14 E: regular, systematic, τ. πραγματεία Plat. Gorg. 501 
B, etc.; ἔχειν τὸ τ. περί τι to be technically employed upon .. , Arist. 
Rhet. 1. 2, I. 4. of or for art, παιδεία Arist. Pol. 8. 6,15. III. 
Ady. --κῶς, according to the rules of art, in a workmanlike manner, τ. 
εἰργασμένον, πεποιημένον Plat. Charm. 173 C, Isocr. 23 C; τ. ἐξεύρηται, 
τ. ἔχει Plat. Euthyd. 303 E, Phaedr. 271 C; τ. πολιτεύεσθαι Isocr. 
37 E. 
texvioy (also written τέχνιον), τό, Dim. of τέχνη, Plat. Rep. 495 D: 
in bad sense, a Jow art, Diphil. Incert. 2, Antidot. pwr. τ. 
τεχνττεία, ἡ, artistic execution, Lat. elaboratio, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
93, Hippoloch, ap. Ath. 130 A, Sext. Emp. M. 5.86: vulg. τεχνητεία. 
τεχνίτευμα, ατος, τό, a work of art, art, Max. Tyr. 34.3. [1] 
τεχνττεύω, to make or produce artificially, fabricate, Clem. Al. 662 ; 
θάλπος Max. Tyr., etc. :—in bad sense, fo pervert by art, δεινὸς τ. λόγους 
ἐπὶ τὰ πονηρότερα Dion. H. de Isae. 591. II. intr. 20 use art or 
sunning, περί τι Sext. Emp. M. 2. 64, 88; c. inf., Joseph. A. J. 5. 8, 11. 
τεχνίτης, Ov, 6, (τέχνη) an artificer, craftsman, workman, Xen. Oec. 
6. 6, Dem. 401. 14, etc.; τεχνῖται of χρήσιμόν τι ποιεῖν ἐπιστάμενοι, 
opp. to ὁ ἐλευθερίως πεπαιδευμένος, Xen. Mem. 2. 7, 4 and 5. “ΠῚ 
one who does or handles a thing by the rules of art, opp. to ἄτεχνοϑ, Plat. 
Soph. 219 A, Arist. Rhet. 2.23, 5, cf. Hipp. Vet. Med. 9; τ. τῶν πολεμι- 
κῶν skilled in .., Ken. Lac. 13. 5; also οἱ περὶ τοὺς θεοὺς τ. persons 
versed in religious practices, Id. Cyr. 8. 3, 11 :—of Διονυσιακοὶ τεχνῖται 
or of περὶ τὸν Διόνυσον T., theatrical artists, musicians as well as actors, 
Arist. Probl, 30. 10, Posidon. ap. Ath. 212 D, Polyb. 16. 21, 8, cf. 6. 47, 
8. 111. a trickster, intriguer, Luc. D. Mort. 13. 5. [1] 
τεχνῖτις, ιδος, fem. of τεχνίτης, of an accomplished courtesan, Anth. 
P. 11. 73, cf. Luc, Tox, 13. 
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τεχνο-γράφος, ov, writing on art, esp. on the art of rhetoric, Arist. 
Rhet. Al. 1.17, Dion. H. de Lys. 24, etc.:—texvoypaducds, 7, dv, of 
or for rhetoric, τὰ —Ka rhetorical essays, 1d. de Isaeo 20. 

τεχνο-δίαιτος, ov, living in art, of Hephaistos, Orph. 65. 3. 

τεχνο-ειδής, és, like art, artistic, Diog. L. 7. 156. 

τεχνολογέω, to bring under rules of art, to systematize, τι Arist. Rhet. 
I. 1,9: also τ. περί τινος Ib. το; καθ᾽ ἑαυτὸν τ. Com. Anon. 360 :— 
Pass., τὰ τεχνολογούμενα rules of art, Sext. Emp. M. 11. 40, P. 2. 247. 

Texvodoyia, 7, systematic treatment, of grammar, etc., Plut. 2.514 A, 
Sext. Emp. P. 2. 205, etc.; cf. Cic. Att. 4. 16. 

τεχνολογικῶς, Ady. according to rules of art, Draco 147. 

τεχνο-λόγος, ov, treating by rules of art, cited from Greg. Naz. 

τεχνο-παίγνιον, τό, a game of art, esp. a way of shewing off one’s 
powers of verse-making, title of a poem by Ausonius. 

TEXVO-TroLew, 20 make artificially, Cyrill. 

TEXVO-TWALKOS, 7, OV, trading in art, making gain thereof, Plat. Soph, 
2246. ; 

τεχνοσύνη, 7, poet. for τέχνη, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 4. 

τεχνουργέω, (*Epyw) to work artificially, Eumath. 

τεχνούργημα, aros, τό, a work of art, Eumath. 

TeXvoupyia, 7,=foreg., Theodor. Metoch. 

τεχνόω, f. Wow, to instruct in art, Galen. 

τεχνύδριον, τό, Dim. of τέχνη, Plat. Rep. 475 E, Democr. ap. Clem. 
Al. 328. 

τεχνύφιον, τό, =foreg., Sueton. Aug. 72 (ubi Mss. τεχνόφυον). 

τέῳ, Ion. dat. of tis; who? Hdt. 1. 11, etc.; as fem., 4.155. 
τεῳ, Ion. dat. of tus, any one, Ib. 16. 227, Od. 11. 502, Hdt. 

τέων, Ion. gen. pl. of tis; who? to be pronounced as monosyll., in Od. 
6. 119., 13. 200. 2. of tis, any one, Hdt. 5. 57. II. 
Ep. gen. pl. of ὅς, Nic. Al. 2. . 

τέως, Ep. telws, τεῖος (v. sub fin.):—Ady. of Time, so long, mean 
while, the while, correlat. to ἕως, ἕως ἐγὼ .. ἠχώμην, τείως μοι ἀδελφεὸν 
ἄλλος ἔπεφνεν Od. 4. I, cf. Il. 20. 42; ὄφρα stands for ἕως in Il. 19. 
189; so ἐσθίων τέως Ews.., Ar. Pax 32 :—sometimes without a Relat. 
referring to a definite time, és γάμου ὥρην, τελεσφόρον eis ἐνιαυτόν Od. 
15. 127, 231:—but often entirely absol., Il. 24. 658, Od. 16. 370, and 
Att.; ἐγὼ δ᾽ οἴσω τέως Eur. Heracl. 725, cf. Ar. Pax. 687, 729. 2. 
later Ep., to avoid hiatus, use τέως for ἕως, Herm. ἢ. Hom. Ven. 226, 
Cer. 138; a usage which the copyists have introduced into Hdt. 4. 165, 
into Hipp., and sometimes even into Att. writers, as Plut. Symp. 191 E, 
Dem. 446. 4., 519. fin., 791. 14. ΤΙ. so long, up to this time, 
hitherto, Od. 16.139, Hdt. 6.112, Ar. Nub. 66, Plut. 834, Plat. Symp. 
191 B; 6 τέως χρόνος Lysias 179. 13; φίλοι τέως ὄντες Isae. 36. Io, cf. 
Aesch. Cho. 993. III. for a time, a while, mostly with some 
answering word, as τείως μέν .., αὐτὰρ νῦν Od. 16.139; τέως pe .., 
GAN ὅτε δή 24.161; τέως μέν... ὥς δέ... Thue. 6. 61, Plat.; τέως 
μέν .., ἐπεὶ or ἐπειδὴ 5€.., Ken. Cyr. 5. 2, 17, Lys. 187. 25; τέως 
pev.., ἡνίκα 6€.., Xen. Hell. 4. 3,17 ;—also foll. by Advs. of Time, 
τέως μέν... μετὰ 5€..Hdt. 1.11; ἔπειτα δέ... 6. 83; τέως μέν... 
τέλος δέ..,1. 82; τέως péev.., νῦν δέ.., Ar. Thesm. 449; ἔπειτα or 
εἶτα... without δέ, Thuc. 5. 7, Xen. Hell. 2. 2,17. [Besides the natural 
quantity v-, Il. 19. 189, τέως occurs in Hom. as a monosyll., 6. g. Od. 
15. 231., 16. 370., 24.162; as a trochee in the form τεῖος, 1]. 20. 42 
(v. 1. τόφρα δ᾽); as a spondee in the form τείως, Od. 4. 91.» 15. 127., 16. 
139: v. ἕως fin.] 

τῆ, old Ep. imperat. like λάβε, ἔχε, there, take, in Hom. always fol- 
lowed by a second imperat. of more precise sense, τῇ, σπεῖσον Act.., Il. 
24. 287; τῆ, πίε οἶνον .. Od. 9.347; τῆ, τόδε φάρμακον ἐσθλὸν ἔχων 
ἔρχευ 10. 287; so too τῇ νῦν .. ἱμάντα τεῷ ἔγκάτθεο κόλπῳ 1].14. 219; 
τῆ νῦν, καί σοι τοῦτο κειμήλιον ἔστω Il. 23. 618; τῆ δὴ τοῦτο πόρε 
κρέας Od. 8. 477; τῇ δὲ τόδε κρήδεμνον .. τανύσσαι Od. 5. 346 :—very 
rare in Att., τῇ νῦν τόδε πῖθι λαβών Cratin. ᾽Οδ. 6 ; τῇ νῦν κατέδεσθε 
Eupol. Incert. 29 :—in late Poets it is now and then followed by an acc., 
Jac. Anth. P. p. 498. That 77 is a real imperat., from a Root *raw (cf. 
(aw, ζῆν), akin to *rayw, τεταγών, and not for τῇ, a dat. of the relat. 
Pron., used adverbially, is shewn by Buttm. Lexil. 5. v., and indeed is 
fully proved by the plur. τῆτε, used by Sophron ap. Schol. Ar. Ach. 
204. 

τῇ; as Adv., like ταύτῃ, Lat. bac, here, etc., v. 6 A. VIII. 1. 

τήβεννα, 7, a word used to express the Latin ¢rabea, Dion. H. 2. 70., 
5. 47.. 6.13, Diod. 5. 40; also for the toga, Dion. H. 3. 61 (where he 
uses the form τήβεννος, ἡ, cf. Plut. Rom. 26); for the paludamentum, 
Polyb. 10. 4, 8; assumed by Antiochus Epiphanes, Id. 26. 10, 6, Ath. 
438 E, 439 B. The origin of the word is unknown :—said to be de- 
tived from Typevos, king of Argos, as if τημενίς, Artemid. 2. 3, cf. Poll. 
7.61 (where τηβεννίς is f.1.); but Dion. H. 3. 61 expressly doubts its 
Hellenic origin. 

τηβεννο-φύρος, ov, wearing the τήβεννα, Gloss.; —popéw, Nicet. Ann. 
300 B, 

τηγἄνίζω, to melt or fry in a τήγανον, Posidipp. ᾿Αποκλ. 3, Lxx; poet, 
agy. pass. inf, τηγανισθῆμεν is restored by Ahrens in Epich, 24, 
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τηγάνιον, τό, Dim. of τήγᾶνον, Gloss. — 

τηγἄνισμός, 6, a frying in a τήγανον, Menand. Inox. 3. 

τηγᾶνιστός, 4, ov, fried in a τήγανον, Diphil. Siphn. ap. Ath. go E. 

τηγᾶἄνίτης ἄρτος, ὁ, a pancake, Hippon. 27; cf. raynvias. 

THYAVOV, τηγανοστρόφιον, ν. sub τάγηνον, ταγηνοστροφία. 

τῇδε, dat. fem. of ὅδε :---τηδί, dat. fem. of ὁδί, 

τηθαλλαδοῦς, 6, (779) nursed by a grandmother, and so a grand- 
dam’s pet, a spoilt child, a molly, ὀκνεῖς λαλεῖν; οὕτω σφόδρ᾽ εἶ T.; 
Com. ap. Eust. 971. 40, cf. 28, v. Poll. 3. 20, A. B. 65, Hdn. π. μον. λέξ. 
21. 34, Suid., E. M.:—but this interpr. constantly alternates with pap- 
μόθρεπτος, as if from τίτθη, not 774y.—Other forms occur, viz. τηθαλ- 
λωδοῦς in Hesych. ; τηθελᾶς Schol. Ar. Ach. 49 ; but τηθελαδοῦς Phryn. 
299, and τηθαλώδης Zonar., seem to be mere errors. 

σηθή or THON, ἡ, α grandmother, Ar. Ach. 49, Lys. 549, Andoc. 17. 1, 
Plat. Rep. 461 D, Isae. 40. 16, etc. Τ1Τ.-- τίτθη, a nurse: but 
it is prob. that, in all places where this sense is required, τίτθη should be 
read, for the words are perpetually interchanged in Mss., Meineke 
Menand. 190 (Incert. 3), Lob. Phryn. 134 :—so τιτθεύεται is restored by 
Bekker for τηθεύεται in Arist. Gen. An, 3. 2, 27. 

τηθία, ἡ, -- τήθη or τηθίς, Eust. 971. 43. 

τηθίβιος, 7,=770ia, Eust. 971. 44. 

τηθίς, (dos, ἡ, (749) a father’s or mother's sister, aunt, Dem. 818. 4. 
1030. 4, Plut. 2.838 B; cf. Lob. Phryn. 134. 

τῆθος, cos, τό: in Il. 16.747; τήθεα διφῶν diving for 740e«a ;—where 
it is commonly rendered oysters: but if τήθεα are the same as the 
τήθυα of Arist. H. A. 4.6, 1 (where is a v. 1. τήθεα). they are cer- 
tainly the tunicated molluscs called ascidia: tbe oysters are ὄστρεα, 
λιμνόστρεα. 

τηθυνάκιον, τό, Dim. of τήθυα, Epich. ap. Ath. 85 C. 

Τηθύς, vos, ἡ, Tethys, wife of Oceanos, nurse of Hera, Il. 14. 201, 302; 
daughter of Uranos and Gaia, mother of the river-gods and Oceanides, 
Hes. Th. 136, 327, cf. Aesch. Pr. 137, Theb. 311. II. in later 
Poets, as Virgil, Tethys is che seq itself, Georg. 1.31. (Prob. from 7797, 
the nurse or mother of all: acc. to others the Earth.) [Ὁ in dissyll. cases, 
Virg. 1. c.; 3 in the trisyll.] 

τηκεδᾶνός, ἡ, dv, melting, molten, fusible, Greg. Naz. Carm. 11. 160. 

τηκεδονικός, 7, Ov, wasting away, pining, Gloss. 

τηκεδών, dvos, 7, a melting away, of snow, Diod. τ. 30. ΤΙ. 
a wasting away, consumption, decline, Od. 11. 201 ; νόσῳ τηπεδόνι χρώ- 
pevos App. Civ. I. 107. 2. a means for reducing oneself, Hipp. 
665. 393 σαρκὸς τακεδόνες Tim. Locr. 102 C, cf. Plat. Tim. 82 E. 

τηκό-λιθος, ov, dissolving stones, of a remedy for the stone, Paul. Aeg. 

τηκτικός, ἡ, dv, capable of melting, twos Arist. Part. An. 2. 2,15; 7. 
δύναμις Sext. Emp. M. 8. 198, 199. 

τηκτός, ἡ, dv, verb. Adj. of τήνω, melted, molten, μόλυβδος Eur. Andr. 
267. II. capable of being melted or dissolved, soluble, σώματα 
τηκτὰ Kal ἄτηκτα Plat. Soph. 265 C, Arist. Metaph. 4. 6,15; opp. to 
orépeos, Plat. Criti. 114 Ε:---τηκτόν, or φάρμακον τηκόμενον, Hipp. V.C. 
908, v. Littré. 

TH’KO, Dor. τάκω [ἃ]: fut. τήξω Anth. P. 5.278; (cuy—) Eur. 1. A. 
398; Dor. ταξῶ (κατα--) Theocr. Epigr. 6.1: aor. ἔτηξα Hadt., Att.; 
(κατ--) Hom., etc.: pf. τέτηκα, v. infra.—Med., fut. τήξομαι (but in 
pass. sense) Hipp. 6. r10 Littré: aor. ἐτηξάμην Nic. Al. 63, 164, 350.— 
Pass., fut. τἄκήσομαι Anacreont. το. 16, (συν--) Plut., v. supra: aor. ἐτά- 
κην [ἃ] Eur. Plat., and often in compds. ἐξ--, ἐν--, συν--; rarely ἐτήχθην 
Hipp. 515. 40, Plat. Tim. 61 B, (ovy—) Eur. Supp. 1029: pf. τέτηγμαι 
Plut. 2. 106, Anth. 5. 273; but in classic Gr. the pf. and plqpf. pass. are 
supplied by the intr. act. pf. τέτηκα, ἐτετήκειν. (ΟΕ, tabeo, tabes; A. 
Sax. thavan (thauen, dew): Curt. 231.) 

I. Act. to melt, melé down (transit.), of metals, Hdt. 3. 96, etc. ; 
χιόνα. Aesch. Fr. 290, etc. : fo dissolve, as water does salt, etc., Plat. Tim. 
60 E, 84 D, etc. 2. metaph. fo dissolve, cause to waste or pine 
away, μὴ θυμὸν τῆκε let it not melt or pine away, Od. το. 264; σῶμα 
Plat. Rep. 609 C; τ. καὶ AciBer [τὸ Ovpoedés] Ib. 411 B; τ. βιοτάν 
Eur. Med. 141; τίν᾽ ἀεὶ τάκεις ὧδ᾽ ἀκόρετον οἰμωγὰν τὸν ᾿Αγαμέμνονα ; 
i.e. τί τήκει οἰμώζουσα ..; Soph. ΕἸ. 123; τήξουσιν ἔρωτες κραδίην 
Ἀπίῃ. P. 5. 278. ΤΙ. Pass. melt, melt away, χιὼν τηκομένη Od. 
19. 207; λευκῆς τακείσης χιόνος Eur. Hel. 3; τὴν χιόνα τετηκέναι Xen. 
An. 4--5.15; ἐτήκετο κασσίτερος ws Hes. Th. 862; σίδηρος .. πυρὶ κη- 
λέῳ τήκεται Ib. 866, cf. 867; κρέα τετηκότα sodden flesh, Eur. Cycl. 
246; ἄλφιτα πυρὶ τ. is consumed, Theocr. 2. 18 :---τήκεται κοιλίη, 
merely, is relaxed, Hipp. Aér. 285; of putrefying flesh, fo fall away, 
Plat. Tim. 82 E; κηκὶς μηρίων ἐτήκετο Soph. El. 283; πῦρ τετακός a 
dead fire, Eur. Supp. 1141 :---τήκεσθαι εἴς τι to be resolved into .. , Plat. 
Tim. 85 D. 2. metaph. 20 melt or waste away, pine, ᾽Οδυσσεὺς 
Τήκετο, from hope deferred, Od. 8.522; τήκετο χρώς, THKETO καλὰ 
παρήϊα Saxpuxeovons Od. 19. 204, 207; ἐν νούσῳ... δηρὸν τηκόμενος 5. 
396; τ. νούσῳ Hdt. 3.99, cf. Theocr. 1.66, 82, etc.; κλαίουσα τέτηκα 
Il. 3.176: κλαίω, τέτηκα Soph. El. 283; πόσις κατθανὼν ἐτήκετο Id. 
Ant. 906; μὴ λίαν τάκου Eur. Med. 158; ψυχὴν ἐτήκου Id. Heracl. 645, 
cf. El. 207; ἐτάκευ βασκαίνων Theocr. 5.12; τὸ κάλλος ἐτάκετο Id, 2. 


τηγάνιον----τηλέφαντος. 


83 :—to come to naught, δόξαι .. τακόμενοι κατὰ γᾶν μινύθουσιν Aesch. 
Eum. 374.:---τακεὶς ἐπί τινι consumed for love of .., Anth. P. 7. 31, cf. 
Luc. D. Meretr. 12. 1; βλέμμα τηκόμενον a languishing look, Plut. 
Anton. 53. 

τηλαύγεια, ἡ, Ξε τηλαύγησις, Hdn. Epim. 132, Nicet. 260 A. 

τηλαύγημα, τό, brighiness seen far off, Lxx; v. 1. τηλαύγασμα. 

τηλαυγής, ἐς, (τῆλε, αὐγή) far-shining, far-beaming, τ. πρόσωπον, of 
the sun, h. Hom. 31. 13 ; τηλαυγέα εἵματα, of the moon, Ib. 32. 8; pdos, 
φέγγος Pind. P. 3.135, N. 3.113; ἀκτίς, σέλας Ar. Av. 1092, 1711: 
στέφανοι Pind. P. 2.10; πρόσωπον θέμεν τ. to make it beam from afar, 
Id. O. 6. 5:—of distant objects, far-seen, conspicuous, σκοπιή Theogn. 
550; ὄχθος Soph. Tr. 524; τ. νοῦς a luminous good sense, Dion. H. de 
Thue. 30. Adv. --γῶς :---τηλαυγέστερον ὅρᾶν to see fo a greater dis- 
tance, Diod. 1. 50, cf. Ey. Marc. 8. 25, Strabo 807, etc. ; Poet. word, used 
in late Prose.—Cf. τῆλε fin. 

τηλαύγησι, ἡ, brilliance, brightness, Lxx. 

τῆλε, Adv., like τηλοῦ, far off, far away, far, Il. 17. 190, Od. 2. 183., 
17. 312; μάλα τῆλε Hes. Th. 1014:—/o a distance, τῆλε δὲ χαλκὸς 
λάμπε Il. 10.153; τ. βάλλειν 20. 482; τ. πεσόντα I8. 395; wxeTO T. 
διὰ προμάχων ΤΙ. 358 :—c. gen. far from, τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης 
Il. 11. 817., 16.539; τῆλε δ᾽ ἀπεπλάγχθη σάκεος δόρυ Il. 22. 291; cf. 
Od. 2. 333., 12. 354; etc.; so τῆλε δ᾽ ἀπ᾽ αὐτοῦ κάππεσεν Il. 23. 880, 
cf. 16. 117., 17. 301, Od. 5. 315, Hes. Sc. 275; also τῆλε éx.., Il. 2. 
863 :---τῆλε πρὸς δυσμαῖς (Herm. δυσμάς) Aesch. Pers. 232. This Ep. 
word is used once by Pind., P. 11. 36, and once by Aesch., 1. c.; never 
in Prose. ‘The 7 remains unchanged in Aeol. and Dor., cf. rnAavy7s. 
(The Root is referred by Buttm. to τέλος, cf. τηλύγετοΞ.) 

τηλε-βἄθης, és, far-deep, very deep, Opp. H. τ. 633. 

τηλε-βόας, ov, 6, shouting afar or loud. 11. of T. an Acatna- 
nian tribe, Hes. Sc. 19, Hdt. 5. 59. 

τηλε-βολέω, to throw from afar, Nicet. 158 B, in Pass. 

τηλε-βόλος, ον, striking from afar, χερμάς Pind. P. 3.86; of a bow, 
Anth. P. append. 9. 49; χρῆσθαι τηλεβόλοις (sc. ὅπλοι5) Strabo; etc. 

τηλέ-γονος, ov, born far from one’s father or fatherland, cf. τηλύγετος: 
but mostly as pr. name, like Lat. Proculus, Hes. Th. 1014, etc. 

τηλεδᾶνός, 7, dv, lasting long, lingering, Or. Sib., e conj. Schneideri 
pro θηλεδανός. (Like πευκεδανός, Tupedavds, etc., formed from τῆλε 
with pecul. termin. -davés.) 

τηλεδᾶπός, ἡ, dv, from a far country, ἄνδρες, ξεῖνοι Od. 6. 279., 10. 
351, etc.: also, afar off, distani, νήσων ἐπὶ τηλεδαπάων 1]. 21. 454., 22. 
45. (On the termin. —dazros, y. sub ἀλλοδαπός, ποδαπός.) 

τηλεθάω, lengthd. for θάλλω (cf. τέθηλα, θηλέω, Pad€Ow), used only in 
pres., and (except in Theocr. Epigr. 4, and late Ep.) only in part., laou- 
riant-growing, blooming, flourishing, ὕλη τηλεθόωσα 1]. 6. 148; ἔρνος 
τηλεθάον τῇ. 55; eAatar τηλεθόωσαι Od. 5.63; δένδρεα τηλεθόωντα 7: 
114: metaph., παῖδες τηλεθάοντες (or --όωντεϑ Ὁ) blooming children, Il. 
22.423; χαίτη τηλεθόωσα luxuriant hair, Il. 23. 142; ἄστεα τηλεθάοντα 
ee 403 :—c. dat., κισσὸς ἄνθεσι τ. blooming with flowers, h. Hom. 

41. 

τηλέεθροος, ον, far-sounding, Hesych. (ubi tamen T7Av-). _ 

τηλε-κλευτός, dv, also 7, dv (Ap. Rh. 3. 1097) :—/far-famed, Φοῖνιξ 1]. 
14. 321; ᾿Εφιάλτης Od. 11. 308; Ἰκάριος 19. 546; elsewhere as epith. 
of the Trojan ἐπίκουροι, Il. 2. 401, etc., and then Wolf wrote τηλε- 
κλητοί, (called from afar, summoned to aid from afar); but Buttm. dis- 
sents, Lexil. 5. v. ἄλειτός. (Cf. Spitzn. Exc. xi. ad Il., where he also 
discusses the question of accent. 

τηλε-κλῦτός (not τηλέκλυτος Buttm. Lexil. 5. v. κλειτός fin.), ον, -- τη- 
λεκλειτός (from which it only differs in the quantity of the penult.), 
᾿Ορέστης Od. 1. 30; cf. Il. το. 400. 

τηλε-μάχος, ov, fighting from afar,” Aprepus Luc. Lexiph. 12 :—earlier 
only proparox., as pr. name, T7Aéuaxos, 6, son of Ulysses, Hom. [ἃ 

amnAé-mAavos, ov, far-wandering, πλάναι τ. devious wanderings, Aesch. 
Pr. 576 ;—restored by Elmsl. metri grat. for τηλέπλαγκτοι. 

τηλέ-πομπος, ον, far-sent, far-journeying, φάος Aesch. Ag. 300. 

τηλέ-ποροξ, ov, far-travelling, τ. βόαμα Cydias (Fr. 1) ap. Ar. Nub. 
967; far-stretching, ἄντρα Soph. Ant. 983; ἅδη Orph. H. 18. 9; δίνη 
Id. Fr. 7. 25. 

τηλέ-πῦλος, ov, with gates far distant from each other, Od. το. 82; but 
in 23. 318, Wolf writes it Τηλέπυλον as the name of the Laestrygonian 
city,—which should be done in both places (as Bekk. and Bothe), or in 
neither. 

τηλεσί-φαντος, ov, = τηλέφαντος, Orph. Arg. 339; v. Lob. Phryn. 688. 

τηλε-σκόπος, ον, far-seeing’, ὄμμα Ar. Nub. 290. 11. proparox. 
τηλέσποποϑ, OV, pass. far-seen, conspicuous, Hes. Th. 566, 569, Soph. Fr. 
319, Anth,, etc. 

τηλε-φᾶἄης, és, far-shining, ap. Euseb. P. E. 9. 37; elsewhere only found 
in the fem. pr. name TyAepdeooa, contr. Τηλεφᾶσσα, Apollod. 3. I, I. 

τηλε-φᾶνῆς, és, appearing afar, far-seen, conspicuous, τύμβος Od. 24. 
83; πῦρ Pind. Fr. 95. 7; oxomai Ar. Nub. 281:—of hearing, beard 
plainly from afar, τ. axw Soph. Phil. 189; cf. τηλωπόϑ. P 
τηλέ-φαντος, ov,=foreg., Pind. Fr. 1: cf. τηλεσίφαντοϑ. 











τηλέ-φᾶτος, ov, -- τηλεφανής; Pind. Fr: 58. 4." 

τηλε-φεγγήϑ, €s, far-shining, Psell. Lap. 4. 

τηλέ-φῖλον, τό, properly faraway-love or love-in-absence, the leaf of 
some plant used as a charm by lovers to try whether their love was re- 
turned: it was laid on one hand or arm and struck with the other, and 
a loud crack was a favourable omen, οὐδὲ τὸ τηλέφιλον ... πλατάγησεν 
Theocr. 3. 29, cf. Poll. 9. 127; so τηλεφίλου πλατἀγήματος Anth, P. 
5. 296, where some take τῆλ. as Adj. 

“τηλέφϊον, 76, a kind of sedwm, also called ἀείζωον ἄγριον and ἀνδράχνη 
ἀγρία, Lat. illecebra, Hipp. 5723. 25.,670. 29, Galen., etc. 

τηλέ- χθων, ovos, 6, 4, foreign, far-away, γαῖα Opp. H. 4. 336. 


τηλία, ἡ ἡ, Att. for the Ion. and common σηλία, any flat board, tray or 


table with a raised rim or edge, as, 1. ἃ sieve, hoop of a sieve, Ar. 
Pl. 1037, ubi v. Schol. 2. a stand on which flour, pastry, etc., 
was set out for sale, Peithol. ap. Arist. Rhet. 3. 10, 7, Schol. Ar. Pl. 1. c., 
Poll. 10, 114. 3. a gaming-table, like a billiard-table, Aeschin. 8. 
22, Poll. 7. 203., 10.150, A. B. 307. 4. a stage whereon game- 
cocks, quails, etc. were set to fight, Poll. g. 108, cf. Aeschin. 1. c. 5. 
a chimney-board, At. Vesp. 147. 

τηλίκος, ἢ: ον, of such an age, so old or so young, answering to the 
relat. ἡλίκος and the interrog. ᾿ πηλίμος, Od. τ. 297: and later Ep., (τηλι- 
κόσδε, τηλικοῦτος being used in Att.); also with other relatives, ma- 
Tpos .. τηλίκου ὥσπερ ἔγών Il. 24. 487; παῖς τ., dv.., Od. 18. 175 :--- 
c. inf., ov yap ἐπὶ σταθμοῖσι μένειν ἔτι τηλίκος εἰμί Od. 17. 200, cf. 1. 
207.» 19.88; ov γὰρ τ. εἰμὲ μαθεῖν Theogn. 578. Il. so great, 
Lat. tantus, φρύαγμα τὸ τηλίκον Anth. P. το. 64.—Hesych. has Sup. 
πώτατος, πρεσβύτατος. (Akin to THAxs, Dor. τᾶλις, cf. Lat. talis.) [Π 
τηλϊκόσδε, ήδε, όνδε, and τηλικοῦτος, αὐτη, OUTOY, (also τηλικοῦτος 
as fem., Soph. O. C. 751, ΕἸ. 614; and —od7o in neut. in Alex. Ὕποβ. 
ἘΝ» strengthd. forms of τηλίκος (cf. ὅδε, οὗτος of ὅς, 6; τημόσδε, 
τημοῦτος Of τῆμοϑ, 5. ν. οὗτος Ὁ); the latter being more common 
in Prose, of such an age, more commonly referring to great age than 
to extreme youth, with a partic., τηλικόσδε ὥν Plat. Apol. 34 E, 
etc.; γεγῶσα τηλικήδε Eur. Meleag. 14; τηλικοῦτος wy Plat. Gorg. 
489 B, etc.; also without a partic., τηλικόσδε, τηλικοῦτος Soph. O. 
C. 735, 751, Plat., etc.; τηλικῷδε ἀνθρώπῳ Plat. Apol. 37 Ὁ ; pleo- 
nast., τηλικοίδε γέροντες ἄνδρες Plat. Crito 49 A :—with Art., τῷ τη- 
λικούτῳ Aesch. Ag. 1620; of τηλικοίδε Soph. Ant. 723; cf. Plat. Prot. 
- 361 E, etc. :—also, so young, τηλικάσδ᾽ ὁρῶν πάντων ἐρήμους girls of so 
tender age, Soph. O. T. 1508, cf. Ὁ. C. 1116; ἀεί σε κηδεύουσα .. τηλι- 
κοῦτος Ib. 751, cf. El. 614; ὃν εἰ τηλικοῦτον ὄντα ἀπεκτείνατε .., Lys. 
141. 10, etc.; and the two words conjoined in opp. senses, σὺ ἐμοῦ σο- 
pwrepos εἶ τηλικούτου ὄντος τηλικόσδε wy you though so young are 
wiser than I though so old, Plat. Apol. 25 Ὁ, cf. Soph. Ant. 723 :—in this 
sense, only of persons. II. so great, so large, =7600s, τοσόσδε, 
Lat. tantus, ἐμὲ τηλικόνδε ὄντα Plat. Theaet. 155 B; mostly in the form 
τηλικοῦτος, ἣ τηλικαύτη πόλις Id. Rep. 423 B; ἀνὴρ τ. wy being so 
great, Xen. Hell. 6. 4,31; ἡ τ. ἀρχή. τ. ἔχθρα Plat. Legg. 755 B, 928 E; 
τ. κακά, τ. ἀγαθόν Xen. Mem. 2. 1, 5.» 4.4, 8; τ. ἀδικήματα Dem. 229. 
17; τ. τιμωρίαι Aeschin. 24. 35; 7. τὸ μέγεθος ἀγαθά Isocr. 115 E, cf. 
102 Α :---τηλικοῦτοϑ is often conjoined with τοιοῦτος, like Lat. tantus et 
talis, νησύδρια τοιαῦτα Kal Tyr. Isocr. 247 A; τ. Kal τοιοῦτον σύστημα 
Plat. Legg. 686 B; τ. καὶ τοιοῦτος θεός Id. Symp. 177 A; τοσοῦτοι καὶ 
τ. θόρυβοι Aeschin. 24. 41; τ. καὶ τοιαῦτα Dem. 348. 18. 

THXivos, 7, ov, of fenugreek, Polyb. 31. 4, 2; and absol., τὸ τήλιψον 
Ath. 689 A, cf. Diosc. 1.57. 

THAts, ews and 150s, 7, a leguminous plant, fenugreek, foenum Graecum, 
Hipp. 668. 27, Theophr. H. P. 3.17, 2 

τῆλις, bos, 7, ν. TAALS. 

τήλιστος, 7, ov, (τηλοῦ) Sup. without Posit. or Comp. in use, farthest, 
most remote, vy. 1. in Dion. P. 485, for τρίλλιστοΞ: τήλιστον, τήλιστα, 
as Adv. farthest off, Orph. Arg. 179, 1186. 

τηλίτης οἶνος, ὃ, wine flavoured with τῆλις (fenugreek), Geop. 

τηλόθεν, also τηλόθε, Adv. (τηλοῦ) from afar, from a foreign land, 
τηλόθεν ἦλθεν Il. 5. 651, cf. Soph. Aj. 1318, Phil. 454: im Hom. mostly 
followed by ἐκ, τηλόθεν ἐξ ἀπίης γαίης I. 270, etc. :—it sometimes passes 
into the sense of τῆλε, τηλοῦ, as in Od. 6. 312, εἰ καὶ μάλα τηλόθεν 
ἐσσί, where it properly means, though you are there, whence it is so far 
to come, cf. 7. 194, Il. 23. 359; more distinctly so c. gen., τηλόθεν 
Πιελειάδων far from them, Pind. N. 2. 18, cf. Eur. H. F. 1112. 

τηλόθι, Adv. Ξετῆλε, τηλοῦ, far, afar, at a distance, Odir22 alin: 
285, etc., and in Theocr. 24. 114 :—c. gen., τηλόθι πάτρηϑ 1]. 1. 30, etc. 

τηλοῖ, Adv. Ξε τηλόσε, Apoll. de Ady. 610. 

τηλο-πέτης, ες, far-jlying, Anth. P. 6. 239. 

τηλορός, dy, said to be collat. form of τηλουρύς, τηλορὸς ναίω Bur. El. 
251 ;—but altered by Seidler into τῆλ᾽ opos, prob. rightly. 

τηλόσε, Ady. fo a distance, far away, Il. 4..455., 22. 407, Eur. 1. 1. 175. 

τηλοτάτω, Αἀν., Sup. of τηλοῦ, farthest away, like the common πορ- 
ρωτάτω, Od. γ. 322.—Comp. τηλοτέρω, farther away (like πορρωτέρω), 
ἀπεῖναι Hipp. Art. 821; τ. τινός further from .., 1d. 248. 14 ;—hence 
Adj., τηλότερος, Anth, P. 14. 120. 


«τηλέφατος----τηνεῖ. 


epith. of children, of uncertain origin and sense. 
festly means a darling son, petted child, ἀλλ᾽ ovK Ἰδομενῆα φόβος λάβε, 
τηλύγετον ws 1]. 13.470; τίω δέ μιν ἶσον “Opéarn, ὅς μοι τ. τρέφεται 
θαλίῃ ἐνὶ πολλῇ 9.143, 285 ; 
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τηλοῦ, Ady., like τῆλε, afar, far off or away, in-a far country, Hom., 


Hes., and later Ep.; τηλοῦ ἐπ᾽ ᾿Αλφειῷ Il. 11. 712 :—c. gen. far from, 
Od. 13. 249., 23.68; so τηλοῦ ard .. Hes. Th. 304; rare in Att. Poets, 
τ. σέθεν far from thee, Eur. Cycl. 689; but τ. τῶν ἄγρων in a far-away 
corner of the country, like procul terrarum, Ar. Nub. 138. 
ἀγχοῦ. ἄγχι. 
come the Adys. τηλοῦ, τηλοῖ, τηλόθι, τηλόθεν, τηλόσε, τηλοτέρω, τηλο- 
τάτω, and Adjs. τηλότερος, THALOTOS. 
recognised by Apoll. de Pron. 329 B; 


(Opp. to 
An obsol. Adj. τηλός may be taken as the source whence 


A collat. form τῆλυ for τῆλε is 
cf. TnAVYETOS.) 
τηλουρός, dv, (Gpos) strictly with distant boundaries; hence, generally, 


far away, far off. distant, χθονὸς πέδον Aesch. Pr. 1; πέδια Eur. Andr. 


889; of persons, τῆλ. Blam TEL (On, 1325, cf. τηλορός, τηλωπόϑ. 
τηλύγετος, 7, ov (THAVYETNS, ε5, is also cited by Phot.) :—an old Ep. 
In some places it mani- 


the same sense is implied when it is used 


of an o7ly son, ws .. πατὴρ ὃν παῖδα φιλήσῃ μοῦνον τηλύγετον Il. Ὁ. 482, 


cf. Od. 4. 11 sq., 16.19; and of the son of one’s old age (dWiyovos), as 
in h. Hom, Cer. 164, cf. 2841. 
so of Hermioné, the only daughter of Helen, Il. 3. 175 ;—but of two sons, 
perhaps twins, in Il. 5.153, Φαίνοπος vie, ἄμφω TnAvyéTw.—Later Ep. 


In all these places it is applied to a son ; 


followed the Homeric usage, Mosch. 4. 79, Ap. Rh. 1. 719.—In Eur. 1. T. 
829 (the only example of the word in Att.), τηλύγετον χθονὸς ἀπὸ πα- 


TpiSos, it seems to bear the sense of τηλοῦ γεγονότα, born far away, far- 
distant, as it certainly does in Simmias ap. Tzetz. Chil. 8. 144, τηλυγέ- 


ν.. Ὑπερβολέων ἀνὰ Shpov.—(The Ancients mostly held it to be a 


compd. of τῆλε (or τῆλυ), and *yevw, and 50 -- τηλέγονοϑ ; or = ὀψίγονος, 
born at a distant time, late-born. 
the passages in Hom.; and for the other, the sense of Time given to 
τῆλε is without example, except in the late word τηλεδανός (which it- 


But the former interpr. will not suit 


self is not without suspicion). Of modern scholars, Déderlein (Comment. 


de y. τηλύγετος, Erlangae 1825) derived it from θάλλω (τέθηλα) and 
*yévw,=OarEpds γεγώς, θαλερὸς κατὰ φύσιν ; (he has since suggested 
that it may be for ἀταλό-γετος, Hom. Gloss. τ. 228 sq.) Buttm. (Lexil. 


s.V.) assumes that τῆλε, τηλοῦ, is of the same Root with τέλος, τελευ- 


τή, so that we may interpret τηλύγετος (with Orion in Etym. Gud. 616. 
37) 6 τελευταῖος τῷ πατρὶ γενόμενος, the last born or born at last, and 


50 -- ὀψίγονοϑβ.) [Ὁ] 
τήλωθεν, or rather τηλῶθεν, Αἀν.-- τηλόθεν, A. B. 1423. 
τηλῶπις, Sos, pecul. fem. of sq., Orph. Arg. 898. 
τηλ-ωπός, dv, (WW) seen from afar, far away, τηλωπὸς oixvEl (v. |. 


TnAoupds) Soph. Aj. 564; and so in fem, 77A@ms, Orph. Arg. 898; but 


in 1103, Herm. restores τήλιστον. 
iwa Soph. Phil. 216; cf. τηλεφανής. 
τημέλεια, 7, care, attention, attendance, Hierocl. ap. δον: 477. 50, 

Clem. ΑἹ. :—Ion. τημελίη, cited from Hipp. 

τημελέω, to take care of, look after, c. acc., Eur. 1. ΔΑ. 721; τ. τὴν κεφα- 
Any Plut. Aztox. 18, cf. 2.148 D, Sext. Emp. M. 7. 249; ¢. gen., Simon. 
lamba id.) Butyl ΤΣ 211. οἷ. ἢ Plat. Legg. 953 A, where the constr, is 
not certain. 

τημέλη, 7, rare collat. form of τημέλεια A. B. 66. 

τημελής, és, (μέλω) careful, heedful, Nicet. Ann. 164 Ὁ. Ady. ὥς, 
Max. Tyr. 25.4. (Hence ἀτημελή5.) 

τημελούχημα, τό, an object of attention, Nicet. Ann. 863, ed. Bonn. 

τημελούχησις, 77, care, attention, Nicet. Ann. 164 Ὁ. 

τημελοῦχοσ, ον, (ἔχω) full, of care, Clem. Al. 999, 1000. 

τήμερα, τήμερον, vy. sub σήμερον. 

τῆμος, Dor. tapos, Adv. then, thereupon, always of past time, answer- 
ing to the relat. jos, Il. 23. 228, Hes. Op. 486, 583, Soph. Tr. 533 (the 
only Att. passage where the word occurs), Theocr. 13. 25 :—more often 
foll. by another Particle, jos .., τῆμος dpa Il. 7. 434, Od. 4. 401, etc. ; 
τῆμος δέ Hes. Op. 668; τῆμος δή Od. 12. 441 :—also εὖτε in the place 
of jos, Od. 13.9553 τῆμος, ὅτε Anth. P. 8. 26, 10 :—absol. without any 
Conjunction to answer to, ἢ. Merc. 101, Hes. Op. 457 :—in Od. ¥. 318, 
the sense requires αὔριον €s° Thos δέ... (not és τῆ μοϑ).--- Πα Att. words 
are τηνικάδε, τηνικαῦτα. II. in Ap. Rh. 4. 252, καὶ τῆμος even 
to-day. (ν. 5. ἦμοϑ.) 

τημόσδε, Dor. ταμύσδε, Αἀν., Ξ-- τῆμος, Theocr. 10. 49, Call. 7ον. 21, 
Ap. Rh. 2. 957 :—so also THLOUTOS, Hes. Op. 574, Call. Dian.175. (On 
the formation, v. sub τηλικόσδε, THALKODTOS.) 

tHvdAdws, or (as recent Edd. commonly write it (τὴν ἄλλως), as it 
must be π᾿ τὴν ye ἄλλως, Dio C. 38. 24., 42. 50), Adv., being Ellipt. for 
τὴν ἄλλως [ἀγουσαν] ὁδόν, in the way leading elsewhither, i, 6. 221 another 
manner, οὐδέποτε τὴν ἄλλως, GAN ἀεὶ τὴν περὶ αὐτοῦ Plat. Theaet. 172 
E: hence, like ἄλλως, with no particular aim, to no purpose, in vain, Τὴν 
ἄλλως θεωρεῖν Id. Legg. 650 A; τὴν ἄλλως ψηφίζεσθαι Dem. 34. 11.» 
398: 8; τὴν ἄλλως ἐπαρεῖ πὴ φωνήν Id. 449. 13; cf. Philem. Nvé 

11. otherwise, Dio Ὁ. ll. c., etc.; v. Bergler Alciphro 1. 19. 

τὴ Adv.; Dor. for ἐκεῖ, there, Epich. 15; opp. to ὧδε, Theocr. 1. 

106, cf. 2. 98., 4. 35; but equiv. to ὧδε, here, Id. 5. 33, cf. 45. 


2. of sound, heard from afar, 


) 
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τήνελλα, a word formed by Archil. (Fr. 106) to imitate the twang ofa 
guitar-string: he began a triumphal hymn to Hercules with τήνελλα, ὦ 
καλλίνικε Xaipe,—and so the words τήνελλα καλλίνικε became a com- 
mon mode of saluting conquerors in the games, a kind of Huzza, Schol. 
Pind. O. 9. 1, Béckn Expl. ad 1., Interpp. ad Ar. Av. 1764. Ach. 1227- 
1233 :—hence, éav ..vueas.., THveAAos ef you will be greeted with 
huzzas, Ar. Eq. 276. 

τηνεσμός, 6, another form of τεινεσμός, Nic. Al. 382, ubi v. Schneid. 

τηνίκα, Dor. τἄνίκα, Ady., (τῆνο5) in Att. at that time, properly 
answering to Relat. ἡνίκα, and Interrog. πηνίκα ; ὁπηνίκα, at that time 
then; εὖτε.., Thvika.., Ap. Rh. I. 799; also ὅτε... τὸ τηνίκα .., 
Soph. Ο. C. 440. 2. absol. at that time [of day], Theocr. 1.17; c. 
gen., τοῦ ἔτους τ. at that time of the year, Ael. N. A. 15. 1.—The forms 
in common use are τηνικάδε, τηνικαῦτα ; Lob, Phryn. 50. (V. sub av- 
Tika.) [tv] 

τηνϊκάδε, Adv., = foreg., answering to a Relat., at this time, then, ἐπεὶ... 
τηνικάδε... Polyb. 16. 11,6; ἐπειδὴ .., τὸ 7., Ib. 30, 7; also after 
ὁρῶν -- ἐπεὶ ἑώρα, Id. 10. 28, 5. 2. at this time of day, so early, 
Plat. Crito 43 A, Prot. 310 B; αὔριον τὴν. to-morrow at this time, Id. 
Phaedo 76 B: c. gen., 7. Ts ὥρας, τοῦ καιροῦ at this time of the year, 
Ael. N. A. 1. 36., 4. 27. 

τηνϊκαῦτα, commoner form for τηνίκα, answering to a Relat., at this 
time then, ἡνίκα .., τηνικαῦτα .., Xen. Cyr. 7. 1, 9; so after ὁπηνίκα, 
Soph. Phil. 465 ; after ὅτε or ὅταν Id. O. C. 393, O. T. 76, etc.; after 
ὁπότε, ὅκως Xen. Cyr. 1. 6, 26, Hdt. 1.17; after ἐπεί, ἐπειδή, ἐπειδάν, 
Xen. An. 4. 2, 3., 4. 1, 5, Cyr. 1. 2, 13; also τὸ 7., Diod. I. 98, etc. 2. 
absol. αὐ that time, Hdt. 1. 18, 63, Soph. Ant. 775, etc.; 7. ἤδη then jirst, 
Ar. Eccl. 789; τὸ τ. ἤδη Plat. Alc. 2. 150 E :—at that time of day, Lys. 
93- 433; SOc. gen., τ. τοῦ θέρους at this time of the summer, Ar. Pax 
I171; τ. Tod ἔτους Luc. Herod. 7. II. without reference to 
Time, under these circumstances, in this case, At. Pax 1142, Plat. Legg. 
792 B, Xen. Mem. 3.11,14. (From τηνίκα, as ἐνταῦθα from ἔνθα.) 
τηνόθι, Ady. of τῆνος, in that case, then, Theocr. 8. 44. 

τῆνος, τήνα, THVO, Dor. for Aeol. κῆνοϑ, Ion. and Att. κεῖνος, ἐκεῖνος, 
he, she, it, Epich. 19. 95, Ahr., Theocr. 1. 4, 5, 11, etc.: sometimes with 
a strongly demonstr. force, much like ὅδε or 66€, Theocr. I. 1, 8, 23, 
etc.: also like Lat. 2116, iste, the famous, Id. 1. 120, 126, etc.; or the 
notorious, Id. 5. 1, 15, etc.: in opposed clauses, τόκα μὲν ἐν THVOLS .., 
τόκα δὲ πὰρ THvos Epich. 124 Ahr., cf. Theocr. 1.36. (Formed from 
the Root TA-, TO-, y. Ahrens D. D. p. 267 sq. 

τηνῶ, Ady. of τῆνοΞ, -ε τηνεί, ἐκεῖ, Theocr. 3. 25 (vulg. τῆνα). 

τηνῶθεν, Ady. of τῆνος,--ἐκεῖθεν, Ar. Ach. 754; also τηνῶθε, 
Theocr. 3. 10, Anth. P. ' 

τηξϊ-μελής, és, wasting the limbs, νοῦσος Anth. P. 7. 234. 

τηξί-ποθος, ov, wasting with desire, ἔρωτες Crates ὙΠΕΡ. ap. Clem. Al. 
492. 

τῆξις, ews, 7, a melting, χιόνος Plut. 2. 692 A; κηροῦ Sext. Emp. M. 
Ὁ. 251: dissolution, Hipp. Coac. 203, cf. Plut. 2. 658 A. 

τηρέω, f. Now, (TNpds) to watch over, take care of. guard, δώματα Hom. 
Cer. 142; πόλιν Pind. P. 2.161, Ar. Vesp. 210; Tas κύνας Xen. Cyn. 6. 
1; 10 maintain, uphold, τὴν ἀρχήν Polyb. 22. 15, 2; τὸ τῆς πόλεως 
dfiwpa Diod. 17.15; rarely of persons, Ar. Nub. 579 :—Pass., τὸ ἔξωθεν 
[retxos] ἐτηρεῖτο Thuc. 2. 13; the fut. med. τηρήσομαι in pass. sense, 
Id. 4. 30. II. to have an eye upon, give heed to, watch narrowly, 
τηρῶ αὐτοὺς οὐδὲ δοκῶν ὁρᾶν κλέπτοντας Ar. Eq. 1145, cf. Vesp. 364 ; 
Tas ἁμαρτίας Thuc. 4.60: τ. τι μή... Ar. Pax 146, Plat. Rep. 442 A: 
—to watch for a person or thing, with a part., παραστείχοντα τηρήσαϑ3 
Soph. O. T. 808; ἔνδον ὄντα τηρήσαντες αὐτόν having watched for his 
being within, Thuc. 1. 134; τ. τὸν πορθμὸν κατιόντος ἀνέμου, i. 6. τ. 
ἄνεμον ἐρχόμενον κατὰ τὸν πορθμόν, Id. 6. 2 ; τ. τινὰ ἀνιόντα to watch 
Jor one’s coming up, Dem. 1252. 7; also τηρήσαΞ ἄνεμον Thue. I. 65; 
τ. νύκτα χειμέριον Id. 3. 22, cf. 4. 27; νύκτα ἀσέληνον Dem. 1380. 6; 
c. inf. 10 watch so as to do, ἐτήρουν ἀνέμῳ καταφέρεσθαι Thuc. 4. 26; 
τὴν ἀσφάλειαν τῆς ἐπιβουλῆς τηροῦντα φυλάξασθαι Antipho 117. 14; 
also foll. by a Relat., τ. 6 τι καὶ δράσει Ar. Eccl. 946; τ. μή τι γένηται 
Ar. Thesm. 580, Plat. Theaet. 169 C; τ. ὅπως μή τι γενήσεται Dem. 
318. 1 ;—so also in Med., τηρεῖσθαι ὅπως μή .. . like φυλάττομαι, to be 
on one’s guard against, take care or heed, Ar. Vesp. 371; τηροῦ μὴ ... 
cave ne .. , Ib. 1386 :—Pass., 6 καῖρος ἐτηρήθη Lys. 126. 35. III. 
to observe or keep a treaty, etc., παρακαταθήκην Isocr. 6 D; ἀπόρρητα 
Lys. 189.375 εἰρήνην Dem. 255. 13. 

τήρημα, τό, an observation, in Grammar, Apoll. de Constr. p. 143. 

τηρήμων, ov, watchful, observant, τινός Or. Sib. 5.309. 

τήρησις, εως, 7, a watching, keeping, guarding, ἀφύλακτος ἡ τήρησιϑ5 
Eur. Antig. 6: vigilance, Thuc. 7. 13, Arist. Pol. 5. 8, 8, Polyb. 6. 59,5: 
a means of keeping secure, 6. δ. a ward, prison, λιθοτομίας . . ἀσφαλεστά- 
την τ. Thuc. 7. 86. II. a watching, noticing, observing, Def. 
Plat. 413 E: observation, Sext. Emp. P. τ. 23., 2. 246, etc. :—in Philo 1. 
125, there is a double use. 

τηρητέον, verb. Adj. one must watch, 7, τινὰς εἰ... Plat. Rep. 412 E, 
cf, 413 C, Dion, H. Rhet. p. 394. 


τἠνελλα----τιθάσευσίς, 


THPTTHS, οὔ, ὅ, a watcher, keeper, observer, δίκης Diod. 3.4. 

τηρητικός, 7, dv, observant, τ. ἀκολουθία Sext. Emp. M. 8. 288. τὰν 
pass. zeeding to be observed, Diog.L.9.108. Adv. --κῶς, by observation, 
Sext. Emp. M. 5. 70. 

τηρήτρια, 7, fem. of τηρητήϑ, to be restored for περήτρια in Suid. and 
Hesych. 

THPO’S, 6, a watch, guard,—an old word, the Root of τηρέω, in a dub. 
passage of Aesch. Supp. 248. (Cf. Sanskr. tra, servare, and Lat. éwer-i.) 

τητάομαι, Dor. τᾶτ--, (7777) Pass. only used in pres., fo be in want, 
suffer want, σὺ δὲ τητᾷ (some Mss. τιτᾷ) Hes. Op. 406; τὸ τητᾶσθαι 
privation, Soph. El. 265 :—Dind. proposes τητᾶσθαι for ἡττᾶσθαι in Xen. 
Cyr. 4. 8, 33. 2. elsewhere always c. gen. fo be in want of, be de- 
prived or bereft of, φίλων τατώμενος Pind. N. το. 146, Eur. Hel. 274 ; 
ἀνδρός, πατρός, νυμφίου τητώμενος Soph. O. C. 1618, Eur. Heracl. 24, 
Hec. 324; τῶν ἐμῶν τ. πρὸς τοῦ κακίστου Soph. Phil. 383; ἀδέρκτων 
ὀμμάτων τητώμενοΞς Soph. Ο. Ο. 1200; Ἑλλάδος τητώμενοι Eur. Heracl. 
31; χύρων τ. Id. El. 310; χαρμάτων τητώμεθα Id. Or. 1084; ῥυθμοῦ 
τητώμενοι Plat. Lege. 810 B: εὐγενείας τητ. Arist. Eth. N. τ. 8, 16. 
(Perhaps akin to ζητεῖν, and so, literally, to be to seek in a 'thing.) 

τητάνειος, V. sub onTAvELOs :—THTELOS, ον, -- τήτινοΞ, Poll. 6. 73. 

τῆτες, Adv., Att. for the Ion. and common σῆτες, Dor. aares, this 
year, of or in this year, esp. in Comic Poets, as Ar. Ach. 15, Vesp. 400, 
Fr. τού, cf. Lys. ap. Harp. 5. v.; ἡ τῆτες ἡμέρα this very day, cited as an 
unusual phrase by Ath. 98 B.—A form τῆδες is cited by Gramm. 
(Hence the Adjs., τήτινος σήτινος, THTELOS ONTELOS, THTAVELOS σητάνειοϑ. 
τῆτες σῆτες, is related to ἔτος, as σήμερον τήμερον to ἡμέρα, cf. 
σήμερον.) 

ΤΗΊΗ, ἡ, like σπάνις, want, as Root of τητάομαι, Hesych. 

τὐτῖνος, 7, ov, or τητινός A. B. 66, (τῆτεϑ) Of this year, this year’s, 
Luc. Lexiph. 1. 

τῆτος, εο5, τό,-- τήτη, only in Hesych, and Phot. (τήτει" σπάνει), 
unless we read in Eur. ap. Ath. 613 Ὁ, τήτει σοφῶν (sc. στομάτων), 
where the Ven. Ms. has τι εἴ τι, others μὲν ἐπί: cf. χῆτοΞ. 

τηῦσιος, a, ov, idle, vain, undertaken to no purpose, Tntain 6dds Od. 3, 
316., 15.133 τηὕσιον Eros an idle, rash word, h. Hom. Ap. 540. Adv. 
τηὐσίως, Theocr. 25. 230.—A form ταύσιος is cited from Aleman, and 
αὔσιος from Ibyc., in E. M. 171. 7. 

-τί, Termin. of several oxytone Advs., which we often find changed 
into -τεί, Kiihner Gr. Gr. ὃ 363 Anm. 1, holds that —re is the termin. 
when 7 belongs to the Root, —7e when it is a mere inflexion. The 
quantity of « varies in a way not yet satisfactorily explained, v. Lob. A). 
1213 (1227), Blomf. Gloss. Aesch, Pr. 21. 

τιάρα, 7, and τιάρας, ov, 6, Ion. τιήρης (as in Hdt.) :—a éiara, the 
Persian head-dress, esp. on solemn occasions, Hdt. 1. 132., 3. 12 (v. sub 
mtAos), 7. 61., 8. 120; worn by the great king, Aesch. Pers. 661; but 
then upright, Xen. An. 2.5, 23, Phylarch. 21; v. sub κυρβασία, κίδαριϑ, 
cf. Dict. of Antiqq.: described by Curtius 3. 3, 19, regium capitis insigne, 
quod caerulea fascia albo distincta circumibat, cf. Xen. Cyr. 8. 3, 13. [ἀρ] 

τἴαρό-δεσμος, 6, a band for fastening the tiara behind, Polyaen. 7.6, 2. 

τἴαρο-ειδῆς, és, shaped like or like a tiara, Xen. An. 5. 4, 13. 

τίαρο-φόρος, ov, wearing a tiara, Max. Tyr. 26. 7. 

τιβήν, ἢνος, ὃ, --τρίπους, Lyc. 1104 :—also τίβηνος, 6, Hesych. 

τιγγάβἄρι, τό, Att. for κιννάβαρι, Diocl. Med. 4. [γᾶ] 

τιγγἄβαρϊνός, 7, dv, vermilion-coloured, Damasc. in Phot. Bibl. 1065. 

tlypts, ἡ, Philem. Neap. 1, Plut. 2. 144 D, also 6, Alex. Πυραυν. 4, 
Arist. H. A. 8. 28, 14, Theophr. H. P. 5. 4, 7 :—a tiger, Felis tigris. The 
declension with the gen. τέγριος, acc. τίγριν, nom. plur. τέγρει5, gen. 
ewy, seems to have been the best Att.; gen. τίγριδος, etc., not till Dio 
C., though it is preferred by Choerob. in A. B. 1423. However, the 
animal seems to have been unknown in Greece till Alexander's time ; 
Seleucus sent one to Athens, 6 Σελεύκου τίγρις Alex. 1.c., cfPhilem. l.c. 

τιγρο-ειδῆς, és, like a tiger, tiger-spotled, ἵπποι Dio C. 75. 14. 

τίζω, (τί) to be always asking ‘what?’, Ar. Fr. 689. ‘ 

τίη, or Att. τιή (Buttm. Ausf. Gr. § 117 Anm. 5), strengthd. for τί; 
why? wherefore? Hom., Hes., and Att. Comedy: followed by a Particle, 
τίη δέ Il. 15. 244, Od. 16. 421, etc.; τίη δή Il. 21. 436; doubled, τιή τι 
δή Ar. Thesm.84, cf. ΝΡ. 755. Cf. ὁτιή. (Formed from τί, as ὁτιή 
from ὅτι and ἐπειή from émet:—acc. to Buttm., Lexil. sub v. δείλῃ 9, for 
τί δή. 

τί μ εἶναι, τό, as Subst. existence in thought or idea, as distinct from 
the matter or reality, Arist. Metaph. 6. 4, 4, 6, etc. 

tinpys, ov, 6, lon. for τιάρας, Hdt. 

TWaBaoow, to make a nest,—of bees, to make honey-combs, Od. 13. 
106 ; also of fowls, Nic, Th. 199. 2. metaph. to xouwrish, foster, 
tend, Lyc.622. (Akin to τιθάς, τίτθη, τιθήνη, τιθασόδ, etc.) 

τιθαίνομαι, v. sub τιθηνέω. 

τιθὰς ὄρνις, ados, ἡ, barn-door fowl, hen, Anth. P. 9. 95. 
τιθἄσεία, ἡ, a taming, domestication, ἰχθύων Plat. Polit. 264 C. 
τιθάσευμα, τό, a device for taming or domesticating, Potph. Abst. 1. 9. 
τιθάσευσις, ews, 7, --τιθασεία, prob. 1, Theophr. H, P. 3. 2, 2, Plut. 2. 


441 E, 








τιθασευτής---τίθημι. 


τιθἄσευτής, οὔ, 6, one who tames, domesticates, Ar. Vesp. 704. 

τιθἄσευτικός, 7, dv, easy fo tame, tameable, Arist. H. A. 1.1, 33. 

τιθάσευτός, 7, dv, verb. Adj. tamed, tameable, Gloss. 

τιθἄσεύτωρ, opos, 6, poet. for τιθασευτής, Opp. C. 2. 543. 

τιθάσεύω, 10 tame, domesticale, TA ἥμερα τ. Plat. Rep. 580 B; τιθασεύ- 
pee τὰ χρήσιμα. τῶν ζῴων Xen. Mem. 4. 2, το; Pass., Arist. H. A. 9. 

ἘΠῚ ‘—metaph., ἡ γυνὴ ἐτιθασεύετο Id. Oec. 7.10; ὑμᾶς τιθασεύουσι 

Senate ποιοῦντες Dem. 37.9 ; of trees, etc., 20 cultivate, korivous εἰς 
συκᾶς ἐξημεροῦντες καὶ τ. Plut. Fab. 20. 

τίθασός, dv, (7100s, τίτθη, TLOHYn):)—tamed, domesticated; esp. of 
animals, tame, domestic, Lat. cicur, χήν Soph. Fr. 745, cf. Epicrat. Aais 
1; opp. to ἄγριος, Plat. Polit. 264 A :—and so of persons, often in Plut., 
οἵ, Anth. P. 5.178; of plants, cultivated, reared in gardens, etc., Plut. 
Cor. 3; hence Adv. --σῶς, τ. ἔχειν to be reclaimed, Plat. Tim. 77 A; 
τ. ἔχειν πρός τινα Arist. H. A.g. 1, 11. 2. metaph., τιθασὸς “Apys 
domestic, intestine strife, like ἐμφύλιος, Aesch. Eum. 356.—The forms 
τιθασσός, τιθασσεύω, etc., are rejected by Bekk. in Plat., and Dem., 
though he retains them in Arist. ;—prob. they should everywhere be 
rejected, on the authority of the best Mss., and of the Poets, who always 
shorten the second syllable; v. Lob. Path. 433. 

τιθᾶσο-τρόφος, ov, keeping tame animals, Opp. C. 1.354. 

τιθέαμεν, a corrupt form for τίθεμεν, formed on the analogy of τιθέᾶσι 
and τιθέᾶται, Lob. Phryn. 245. 

τιθευτήρ, ῆρος, ὃ, -- τιθηνός, Or. Sib. :—Nicet. has the fem, τιθεύτρια, 
146 A. 

τίθη, 77,=7(767, Hesych., dub. 

τίθημι, τίθης, Soph. Phil. 992, Plat., in Hom. always τίθησθα; τίθησι 
Hom., Att., Dor. τίθητι Theocr. 3.48; 3 pl. τιθέασι Thue. 5. 96, Alex. 
AcB. 1.5, on τιθεῖσι 11.16. 262, Hdt.; also 2 sing. τιθεῖς, τιθεῖ (as if 
from τιθέω, 7100, which occurs in Luc. Ocyp. 43. 81), Pind. P. 8. 14, 
3 sing. τιθεῖ Il. 13. 731, Mimnerm. 1. 6., 5.7, Hdt.1.113; but these 
forms of pres. are not Att., Pors. Or. 141 :—Impf. ἐτίθην Plat. Gorg. 
500 B, ἐτίθης Id. Rep. 528 Ὁ, ἐτίθη Hom., Ep. τίθη Il. 1. 446, etc.; 
but in Att. the 2nd and 3rd pers. are almost always ἐτίθεις, ἐτίθει Ar. 
Nub. 59, Ach. 532, Plat., and these forms are given in many Edd. of 
Hom.; Ep. 3 pl. τίθεσαν Od. 22. 456; τίθεν Pind. P. 3.115, late ἐτί- 
θουν, N. T.; lon. impf. τίθεσκον Hes. Fr. 96; ἐτίθεα Hdt. 3. 155:— 
imperat. τίθει Il. 1. 509, Att.; inf. τιθέναι ; in Ep. also τιθήμεναι, Il. 23. 
83; τιθέμεν Hes. Op. 742, Pind. :—Fut. θήσω, Ep. inf, θησέμεναι 1]. 12. 
355 θησέμεν Pind. :—Aor. I ἔθηκα, only used in indic., and mostly in 
sing., for though 3 plur. is common, the 1 and 2 plur. are rare, Xen. 
Mem. 4. 2, 15, Aeschin. 5. 23; Ep. 3 pl. θῆκαν Il. 24. 795, etc.: the reg. 
aor. I ἔθησα is very late, Malal. 247. 3, etc.; and a part. τιθήσας in Or. 
Sib. 4.122 :—Aor. 2 ἔθην, not used in indic. sing., whereas τς plur. is 
very common, ἔθεμεν, ἔθετε, ἔθεσαν, Ep. θέσαν Il. 12. 20, εἴο. : imperat. 
θές, Lacon. 3 sing. σέτω Ar. Lys. 1081: subj. θῶ, Ion. θέω (mpos-), Hdt. 
1. 108, Ep. θείω, Il. 16.83; Ep. 2 and 3 sing. θείῃς, θείῃ (al. Onns, Onn) 
Il. 16.96, Od. 10. 301; 341; Ep.1 pl. θέωμεν (dissyll.) Od. 24. 485, θείο- 
μεν for θείωμεν, 1]. 23. 244, Od.13. 364: opt. θείην, I pl. θείημεν Plat., 
etc.; θεῖμεν Od. 12. 347, προσ-θεῖμεν Plat. Rep. 370 Ὁ, and κατα-θεῖτε 
(or —Oot7e) is given by Mss. in Dem. 185. 26; 3 pl. θεῖεν Soph. O. C. 
865: inf. θεῖναι, Ep. θέμεναι Il. 2. 285, θέμεν Od. 21.3, Hes. Op. 61.67: 
part. θείς : ---- Perf. τέθεικα Eur. El. 7, Xen. Mem. 4. 4, 19. — MED. 
τίθεμαι, τίθεσαι Plat. Theaet. 202 C; imperat. τίθεσο Ar. Pax 1039, 
Plat. Soph. 237 B, 7.000 Aesch. Eum. 226, Ep. τίθεσσο Anth. P. 9. 564; 
Ep. part. τιθήμενος Il. 10. 34 :—Fut. θήσομαι 1]. 24. 402, Att.:—Aor. 1 
ἐθηκάμην, only used in indic. and partic., and never in Att.; 2 sing. 
ἐθήκαο Theocr. 29.18; Ep. 3 sing. θήκατο Il. το. 31, Hes. ; part. θηκά- 
pevos Theogn. 1150, Pind. :—Aor. 2 ἐθέμην, Hom., Att.: imper. θέο 
Od. 10. 333, θοῦ Soph. O. C. 466: subj. θῶμαι Att.: opt. θείμην Att., 
Ep. 3 sing. θεῖτο Od. 17.225, Aesch. Pr. 527, Plat., εἴς. ; (προσ-θοῖτο, 
--θοῖσθε, ἐν-θοῖτο are given in most Edd. in Dem. 68. 26., 575. 19., 912. 
23).— PASS. τίθεμαι: Fut. τεθήσομαι Eur. El. 1268, Thuc., Plat.: Aor. 
ἐτέθην Eur. H. F. 1245, Thuc., Plat.: Pf. τέθειμαι, inf. τεθεῖσθαι Ar. Fr. 
304, part. τεθειμένος Demad. 180. 4, (mpo—) Xen. Hiero 9.11, (δια--) Me- 
nand, Incert. 65; (also used in med. sense, Dem. 530. 11, Luc. Somn. 9, 
(ἐν--) Dem. 912.8:—the Pass. never occurs in Hom., and is generally 
rare, κεῖμαι being used instead. 

(The Root is @E-, which occurs in the form προ-θέουσι, Il. 1. 291: 
hence θέσις, θέμις, θεσμός (τεθμόΞ), θέμα, θεμέλιον, θήκη, θῆμα, etc. ; 
Sanskr. dha, dadhami (pono), dhatri (creator); Old H. Germ, t6m, tat 
(thue, do; that, deed), duom (doom, deem) ; Curt. 309.) 

Radic. sense 20 put, set, place; then, generally, to bring a thing into 
a place; and so, to bring into a situation, to bring about, cause. The 
Med. in Hom. only differs from the Act., in that the action is reflected 
on the subject, or refers to the mind of the agent, or to his interest. 

A. in local sense, to set, put, place, λίθον 1]. 21. 405 ; θεμείλια 12. 
29; τέρματα τ. to set or fix limits, 23. 333, Od. 8.193 ; κλισίην, θρόνον 
τ. τινι Lo set ἃ stool or chair for him, Od. 4. 123., 8. 65 ; and in Med. to 
set oneself a stool, 20. 387 :—in Att., πόδα τ. to plant the foot, 1. 6. 
walk, run, Aesch, Eum, 294, Eur, 1, T, 32; rerpamodas βάσιν θηρὸς 
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τίθεσθαι, i.e. to go on all fours, Eur. Hec. 1059 :—the mode i As expressed 
by Advs. or Preps., a. with Advs., τ. Te πυρὸς éyyus, ἀπάνευθε 
πυρός Od. 14. 518, Il. 18.412; προπάροιθε ποδῶν Il. 20. 324; χαμαὶ τ. 

τὸν πόδα Aesch. Ag. 906; τὰ ἄνω κάτω and τὰ κάτω ἄνω τ. Hat. 3535 
cf. Aesch. Eum. 650; etc. b. with all Preps. of local sense, 
τ. ἀμφί τινι, as ἀμφ᾽ ὦμοισι ἔντεα Il. το. 345; στέφανον ἀμφὶ βοστρύ- 
χοις Eur. Med. 1160 ;---ἀνά τινι OF TL, as ἂμ βωμοῖσι Il. 8. 441; ava 
μυρίκην το. 466 ;—éri Ττινο5, Τινὶ OF TL, as εἵματα ἐπ᾽ ἀπήνης Οἀ.6.252; 
cf. Il. τό. 223, etc.; 0. κυνέην ἐπὶ πρᾶτι 1.15. 480; ἐπὶ γούνασί twos 
θ. τι 6. 92, εἴς. ; ἐπὶ θρόνον τὰ ἑμάτια Hdt. 1.9, cf. Aesch. Supp- 483, 
etc. std τινὶ OF Ti, as δέμνι᾽ ὑπ᾽ αἰθούσῃ Il. 24.644; ἀμβροσίην ὑπὸ 
ῥῖνά τινι Od. 4. 445 ;—but most commonly with the Preps. ἐν or εἰς ἐὺ 
put in or to put into.., as θῆκεν ἐν ἀκμοθέτῳ ἄκμονα Il. 18.476; τόξα 
ἐν πυρί 5. 215; ev κίστῃ ἐδωδήν Οἁ. 6.76; ἐν λεχέεσσι θ. τινα 1]. 18. 

3523 oF és δίφρον θέσθαι τινά to put into the ear, 3.310; és λάρνακα, 

és κάπετον 24.795, 7973 €s Tapas or ἐν τάφοισι Soph. Aj. L110, 1410; 

cf. Ant. 504, Tr. 1254 :—(so also with Advs. implying motion, ἄλλοσε 
θεῖναι Od. 23. 184, 204; ποῖ θετέον ; Xen. Mem. 4. 2, 17, cf. Plat. Rep. 

470 6, etc.:)—in Poets also with a only, κολέῳ fico θέο Od. το. 333; 
χρήματα μυχῷ ἄντρου 13. 364, cf. Soph. Tr. ὅροι, Eur. Hel. 1064.— 
The same constructions will be found under many of the following 
heads. IL. Special phrases : ae θεῖναί τινί τι ἐν χερσίν 
to put it in his hand, 11.1. 441, 565, etc.; ἐν χερσί Twos 6. 482., 23. 

597; 7. οἶνον ev χείρεσσι Od. 14. 448; also ἐς χεῖρά Tivos into his 
hand, Soph. Aj. 751. 2. of women, θέσθαι υἱόν, παῖδα ὑπὸ ζώνῃ 
to have a child put under her girdle, i.e. to conceive, h. Hom, Ven. 256, 

283. 8. ἐν ὄμμασι θέσθαι to set before one’s eyes, Pind. N. 8. 

73- 4. io set a plant, Xen. Oec. 19. 7, and 9. 5. θέσθαι τὴν 
ψῆφον to lay one’s voting-pebble on the altar, put it into the urn, és 
τεῦχος οὐ διχορρόπως ψήφους ἔθεντο Aesch. Ag. 816, v. sub ψῆφοϑ :— 
hence simply éo give one’s vote, ἐπὶ φόνῳ for death, Eur. Or. 756; 
ἑωῦτῷ in one’s own favour, Hdt.8.123; σὺν τῷ νόμῳ Xen. Cyr. 1. 3, 
173 εὔφρονα, δικαίαν τὴν ψῆφον τ. Aesch, Supp. 640, Lycurg., etc. ; 
and in Pass., φανερὰ τίθεται ἡ ψῆφος Plat. Legg. 855 Ὁ :—also τίθεσθαι 
τὴν γνώμην to give one’s opinion, Hdt, 7.82; περί τινος Andoc. 26.9 : 

—and τίθεσθαι absol., zo vote, γνώμῃ ταύτῃ Jor it, Soph. Phil. 1448 ; 

μετά τινοϑ Aesch. Supp. 644; ἐναντία τινί Plat. Phil. 58 B. 6. in’ 
Hom., θεῖναί τινί τι ἐν φρησί, ev στήθεσσι, etc., to put or plant it in his 
heart, like Att. νουθετέω, (where we rather say, fo put. him iz mind, in a 
rage, etc.), μένος δέ οἱ ἐν φρεσὶ θῆκεν Il. 21. 1455 ἐν στήθεσσι τιθεῖ 
νόον 13. 732; βουλὴν ἐν στήθεσσι τ. 17. 470; ἔπος ἐν φρεσί 19.121; 
etc.:—in Med., θέσθαι θυμὸν ἐν στήθεσσι to lay up wrath in one’s heart, 
treasure it there, Il. 9. 629; so αἰδῶ καὶ νέμεσιν ἐν φρεσὶ θέσθαι 13. 
121; θέσθαι τινὶ κότον to harbour enmity against him, 8. 449; 
θέσθαι νόον καθαρόν Theogn. 89 ; τιθέμενος ἄγναμπτον νόον Aesch., Pr. 
163: absol., ἐν φρεσὶ θέσθαι, c. inf., co bear in mind, think of doing a 
thing, Od. 4. 729; cf. βάλλω τι. 7. to deposit, as in a bank, 
χρήματα θέσθαι παρά τινα Hat. 6. 86, cf. Od. 13.207; τὰ ὄντα τίθεσθαι 
ἀσφαλέστατα (Ady.) Xen. Mem. 3. ὃ, 1ο ; so also in Act., Xen, Agés. 
11.12; ἐνέχυρον θεῖναί τι Ar. Pl. 451, cf. Eccl. 755, Dem. 1381. 8, 
εἴς, :—also ἔγγύην θέσθαι Aesch.Eum.899; συνθήκας παρά τινι Lycurg. 
150. 42 :---τὰ ληφθέντα καὶ τὰ τεθέντα Dem. 186. 10 ;—(but the Act. 
and Med. are sometimes distinguished, 6 θείς the mortgager, 6 θέμενος 
the mortgagee, τοὺς θέντας ἡμᾶς ἢ καὶ τοὺς θεμένους ὑμᾶς Plat. Legg. 
820 E; cf. Lob. Phryn. 4068) :—metaph., χάριν or χάριτα θέσθαι τινί 
to deposit a claim for favour with one, fo Jay an obligation on one, Hdt. 
9. 60, 107, Aesch. Pr. 783, etc. 8. to pay down, pay, τόκον, εἰσφο- 
pas, μετοίκιον, etc., Dem. 1030. 23., 606. 17., 845. 20, etc. 9. 
to put down in writing, θὲς ἐν φρενῶν δέλτοισι Tovs ἐμοὺς λόγους 
Soph. Fr. 535; τὰ ἐν γράμμασι τεθέντα Plat. Legg. 793 B:— 
to place to account, put down, reckon, in rationes referre, Dem. 824. 

10., 825. 2., 839. 24; θήσω εἰς δύο παῖδας χιλίας δραχμὰς ἑκάστου 
ἐνιαυτοῦ Lys. ο1ο. 1; τὸ μὲν ἥμισι τίθησιν αὐτοῖς λελογίσθαι Id. 
905. ΤΙ, 10. in military language, τίθεσθαι τὰ ὅπλα, has three 
senses, a. to stack or pile arms, as in a camp, fo bivouac, esp. in 

the face of an enemy, Thuc. 4. 44., 7. 3:—hence, fo take up a position, 
draw up in order of battle, Hdt.9. 52, Thuc. 2. 2, Plat. Rep. 440E, Lys. 

188. 10, Xen. An. 1.5, 17., 6, 4, etc.; so ὁπόσοι περ Gv ὅπλα ἱππικὰ ἢ 
πεζικὰ τιθῶνται who serve on horseback or on foot, Plat. Legg. 753 B; 

ἀντία τινός against one, Hdt. 5.74, (but in 1. 62, ἀντία τοῦ ναοῦ seems 

to be merely over against it, cf. Poppo Ind. Xen. Anab.:) poet. πατρὸς 

ἕνεκα εἰς δῆριν ἔθεντο ὅπλα Inscr. ap. Dem. 322. 6. b. to lay down 
one’s arms, surrender, Diod. 20.31, 45, Plut. 2.759 A; so θέσθαι τὰς 

ἀσπίδας Xen. Hell. 2. 4,12; πόλεμον θέσθαι to settle, end it, Thuc. 1. 

82; πόλεμον θ. ἡ βούλονται Thuc. 1. 31; νεῖκος εὖ θέσθαι Soph. O. T. 
6333; and καλῶς 0. τὰς διαφορὰς πρός τινα Andoc. 18. 21 :—but, ὍΝ 
εὖ θέσθαι ὅπλα metely to keep one's arms in good order, Xen. Cyr. 4. 5, 

3; like εὖ ἀσπίδα θέσθω, Il. 3. 382. 11. 10 lay in the grave, bury, 

ἐμὰ σῶν ἀπάνευθε τιθήμεναι ὀστέα 1]. 23.83; (often with words added, 

ἐν τάφοισι, és ταφάς, etc., v. supra 1. b;) ποῦ ape θήσομεν χθονός ; 

Aesch, Theb. 1002, Thuc, 1,138; Pass., τὰ ὀστᾶ φασι τεθῆναι ἐν τῇ 
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᾿Αττικῇ Thuc. 1. 128, cf. Plat. Menex. 242 C, Legg. 947 E. 11. 
to set up, build, δῶμα θέσθαι to build one a house, Od. 15. 241, cf. Il. 2. 
750, Pind., etc.; χρηστήριον θέσθαι to found it, Pind. O. 6. 118 :— 
hence also τιθέναι ἀγῶνα to establish, institute, games, Aesch, Ag. 845, 
Xen. An. 1.2,10, etc.; πεντετηρίδα τ. Pind. O. 338: then, 2. 
of the prizes in these games, zo se¢ them wp, Lat. proponere, ἄεθλα 
Il. 23. 263, etc.; ἀέθλιον Ib. 748; νικητήρια Soph. Fr. 482; and 
in Pass., τὰ τιθέμενα the prizes, Dem. 1408.27; also with the object 
proposed as the prize, 7. δέπας, βοῦν, ἡμιτάλαντον χρυσοῦ, etc., 1]. 23. 
656, 750, 826, etc., cf. Hdt. 1.144, Soph. Aj. 572:—this is more fully 
expressed by θεῖναι és μέσσον 1]. 23. 704 ;—but in Att. of political pro- 
ceedings, like Lat. i medio ponere, to lay before people (but in Aesch. 
Cho. 145 10 interpose as a parenthesis), etc. ; ὑμῖν és μέσον ἀρχὴν τιθείς 
placing it at your disposal, ἨΔΈ. 3. 142; εἰς τὸ μ. θεῖναί τι Plat. Tim. 
34 B, Legg. 719 A; ἐν μέσῳ τιθέναι τι to interpose it, Aesch. Cho. 145 ; 
τ. τι εἰς τὸ κοινόν Xen. Mem. 3. 14, I. 3. to set up in a temple, 
like ἀνατίθημι, to devote, dedicate, ἀγάλματα Od. 12. 347, cf. Il. 6.92, 
Valck. Phoen. 577: hence also 4. of Artists, to exbibit their 
works: then, also, to represent, portray in a work of art, of the shield of 
Achilles, Il. 18. 541, 550, etc.; so ponere virum, Hor. Od. 4. 8,8, A. P. 
34. III. 10 assign, award, τιμήν τινι 1]. 24. 57: ὄνομα θεῖναί 
τινι to fix a name upon him, solemnly give it, Od. 19. 403 ; but mostly 
in Med., ὄνομα θέσθαι---πιοῖ reflexively, to give oneself a name, but Zo 
give a child either one’s own name, or at least a name at one’s own dis- 
cretion, Od. 18. 5., 19. 406, Hdt. 1. 107, 113, etc.: so always in Att., 
Valck. Phoen. 12 :—ellipt., without ὄνομα, ᾧ δὴ ἀθροίσματι ἄνθρωπόν τε 
τίθενται καὶ λίθον Plat. Theaet. 157 Β, cf. Crat. 402 B; pleonast. Ἴωνα 
δ᾽ αὐτὸν ὄνομα κεκλῆσθαι θήσεται Eur. lon 75. 1. τιθέναι νόμον 
to lay down or give a law, of a supreme legislator, Soph. El. 580, Eur. 
Alc. 57, Plat. Rep. 339 C, Dem. 731. 21, etc.; but more often in Med., 
of republican legislatures, to give oneself a law, make a law, Hdt. 1. 29, 
Plat. Rep. 338 E, Arist. Pol. 4. 1, 9, etc., cf Stallb. Gorg. 483 B; and in 
Pass., τίθεται νόμος Plat. Legg. 705 Ὁ, 744 A —so also θεῖναι θεσμόν 
Aesch. Eum. 484; κήρυγμα, τιμωρίας, etc., Soph. Ant. 8, Plat., etc. ; 
σκῆψιν θεῖναι to allege an excuse, Soph. El. 584; τίθεσθαι ἡμέραν to 
agree on a day, for it, Dem. 1039. 6. 2. to ordain, command, 
c. ace. et inf, Xen. Lac. 15. 2, cf.1.5., 2.11; γυναιξὶ σωφρονεῖν .. θήσει 
Eur. Tro. 1057 :—also elliptically with Advs., οὕτω νῦν Ζεὺς θείη so may 
he ordain, Od. 8. 465., 15.180; ὧς ap ἔμελλον θησέμεναι 1]. 12.35; 
παγκάκως [θεοὶ] ἔθεσαν Aesch. Pers. 283. 

B. to put in a certain state or condition, much the same as ποιεῖν, 
ποιεῖσθαι, and so often to be rendered by our make: I. foll. by 
an attributive word, Subst. or Adj., fo make one something, with the pre- 
dicate in apposition, θεῖναί τινα αἰχμητήν, ἱέρειαν, μάντιν, etc., Il. 1. 
290., 6. 300, Od. 15. 253; 0. τινα βασιλέα, ἀρχέπολιν Pind. O. 13. 31, 
P. 9. 933 θεῖναί τινα ἄλοχόν Twos to make her another’s wife, of a 
third person who negotiates a marriage, 1]. 19. 298; (diff. in Med., v. 
infra 2); ἥτε με τοῖον ἔθηκε ὅπως ἐθέλει who has made me such as she 
will, Od. 16. 208; ods ἔθηκας ἑταίρους thou hast made my comrades 
swine, 10. 358; so ναῦν λᾶαν ἔθηκε 13.163, cf. Il. 2. 318; but θεῖναί 
τινι “γέλων to cause them laughter, Eur. lon 1172; also λόγους εἰς μέτρα 
τ. to put them into verse, Plat. Legg. 669 D. 2. with an Adj. for 
the predicate, θεῖναί τινα ἀθάνατον Kai ἀγήραον to make him undying 
and undecaying, Od. 5.136; so τυφλόν, ἀφνειὸν τ. τινα 1]. 6. 139., 9. 
483; so τὸν μὲν... θῆκεν μείζονά τ᾽ εἰσιδέειν καὶ πάσσονα Od. 6. 220, 
οἵ. 18. 195 ;—(also of things, ἅλιον, οὐις ἀτέλεστον, μεταμώνιον τ. τι Il. 
4. 26, 57, 363; ὄλεθρον ἀπευθέα θῆκε left it unknown, Od. 3. 88, cf. 11. 
274; ἀποίητον θέμεν ἔργων τέλος Pind. O. 2. 32; ἀρὰν τ. ἀληθῆ Aesch. 
Theb. 946; ἀναστάτους οἴκους 7. Soph. Ant. 674; τὸ πραχθὲν ἀγένητον 
7. Plat. Prot. 324 B). 8. often in Med., γυναῖκα or ἄκοιτιν θέσθαι 
Twa to make her one’s wife, Od. 21. 72, 316; παῖδα τὸν αὑτῆς πόσιν θ. 
to take her own son as husband, Aesch. Theb. 930 :—zaiéa or υἱὸν τίθε- 
σθαί τινα, like ποιεῖσθαι, to make her one’s child, adopt him, Plat. Legg. 
929 C, etc. ; and absol., τίθεσθαί τινα to adopt, Plut. Aemil. 5 :—then gene- 
rally, προσφιλῆ, δυσμενῆ θέσθαι τινά in Poets, Soph. Phil. 532, Ant. 188; 
γέλωτα θέσθαι τινά to make him one’s butt, Hdt. 3. 29., 7. 200. : 
c. inf. to make one do so and so, τιθέναι τινὰ νικῆσαι to make him con- 
quer, Pind. N. τοὶ 89; μετατρέπειν Fr. 164; τὸν πάθει μάθος θέντα 
κυρίως ἔχειν Aesch. Ag. 178, cf. 1036, 1174, Eur. Med. 718, Heracl. 
999, etc. If. also foll. by an attributive, but in reference to 
mental action only, and here the Med. is much more freq. than the Act., 
to lay down, assume, hold, reckon or regard as.., τί 8 ἐλέγχεα ταῦτα 
τίθεσθε; Od. 21. 333; δαιμόνιον αὐτὸ τίθη μ᾽ ἔγώ Soph. El.1270; τοιοῦτον 
"θέντες τὸν δίκαιον Plat. Rep. 361 B, οἴ. 430 B; θὲς δήμοι.. now suppose so 
and so, Id. Theaet. 191 C; εὐεργέτημα τ. τι Dem. 12. 9; etc.: also with 
ὧς, θέντες Ws ὑπάρχον ὃ βούλονται Plat. Rep. 458 A, cf. Phaedo 100 A; 
μὴ τοῦτο ὧς ἀδίκημα θῇς Dem. 292. 21. 2. foll. by Advs., ποῦ 
χρὴ τίθεσθαι ταῦτα ; in what light must we regard these things? Soph. 
Phil. 451 (v. infra 1v); οὐδαμοῦ τιθέναι τι to hold of no account, nzllo 
in numero habere, Bur. Andr. 210; πρόσθεν or ἐπίπροσθέν twos τ. τι Id. 


Hec. 131, Supp. 514; πόρρω τίθεσθαί τί τινος Dem. 325. 22. ΠΣ 55} 


τιθηνεία----τιἰθυμαλίς. 


foll. by Preps., 7. Twa ἐν τοῖς φιλοσόφοις Plat. Rep. 475 Ὁ; ἐν τοῖς 
φίλοις Xen. Mem. 2. 4, 4; also εἰς γόητα καὶ μιμητὴν τ. τινα Plat. Soph. 

235 A, cf. 264 C, Xen. Mem. 4. 2, 39 ;—also οὐκ ἐν λόγῳ τίθεσθαί τινα 
Tyrtae. 9.1; τίθεσθαί τινα ἐν τίμῃ Hdt. 3.3; ἐν αἰτίῃσι τιθέναι τινά 
Id. 8. 99; ἐν παρέργῳ θέσθαι τινά Soph. Phil. 473 ; πάντα ἐν εὐχερεῖ θ. 
Ib. 876; 7. τι ἐν αἰσχρῷ Eur. Hec. 806; ἐν ἀδικήματι θέσθαι τι ΤΠυο. 
I. 35; ἐν ἀδικήματος μέρει τίθεσθαί τι Dem. 668. 25, cf. Plat. Soph. 
252 By θέσθαι παρ᾽ οὐδέν to set at naught, Aesch. Ag. 230, Eur. I. T. 
732, Plat., etc.; θέσθαι τὰ δίκαια x τινος to estimate them by.., Dem. 
QI. fin. 4. with the partit. gen., ἐμὲ θὲς τῶν πεπεισμένων put me 
down as one of the convinced, Plat. Rep. 424 C, cf. 376 E, 437 B; τῆς 
ἡμετέρας ἀμελείας ἄν τις θείη might reckon it as due to our carelessness, 
Dem, 1255) 5. with an infin., ov τίθημ᾽ ἐγὼ Gv τοῦτον I hold 
not that he lives, count him not as living, Soph. Ant. 1166, cf. Plat. 
Phaedo 93 C, Dem. 783. 18 and 22;—rarely with the partic., θήσω ἀδι- 
κοῦντα [αὐτόν] Id. 645. 22. 6. elliptically, to asswme, θῶμεν δύο 
εἴδη (sc. εἶναι) Plat. Phaedo 79 A, etc.; θήσω οὕτω (sc. εἶναί τι) Dem. 
648. 225 cf. Arist. Pol. 4. 4, I. III. without any attributive 
word following, to make, work, prepare, of an artist, ἐν δ᾽ ἐτίθει νεῖον Il: 
18. 541, cf. 550, 561, 607; of a cook, δόρπον τιθέναι or τίθεσθαι Od. 20: 
394., 17. 260, etc. 2. to make, to cause, bring to pass, ἔργα 1]. 3. 
221; τ. κέλαδον καὶ ἀὑτήν 9. 547; ὀρυμαγδόν Od. 9. 2353; ἔριν per’ 
ἀμφοτέροισιν 3.136; φιλότητα, ὕρκια μετ᾽ ἀμφ. Il. 4. 83, Od. 24. 5465 
and c. dat. pers., σῆμα τιθεὶς Τρώεσσι Il. 8. 171; ᾿Αχαιοῖς ἄλγε᾽ ἔθηκεν 
I. 2, etc.; πᾶσιν ἔθηκε πόνον 21. 524. οἵ. 15. 721., 16. 262; φόως ἑτάροισι 
6. 6, etc.:—so often Hom., χάρματ᾽ ἄλλοις ἔθηκεν Pind. O. 2. 180; πόλει 
κατασκαφὰς θέντες Aesch, Theb. 47; εἰρήνην φίλοις Id. Pers. 769; αἷμα 
θήσεις Eur. Bacch. 8353 εἴς. 3. often in Med. zo make or prepare 
Sor oneself, θέσθαι κέλευθον to make oneself a road, open a way, Il. 12. 418; 
μεγάλην ἐπιγουνίδα θέσθαι to make oneself, get a large thigh, Od. 17. 
225, cf. 18.74; θέσθαι μάχην fo engage in .., 1]. 24. 402, cf. 17.158; 
ἱδρῶτα τίθεσθαι to have an access of perspiration, Hipp. 22. 33; θέσθαι 
πόνον to work oneself annoy, Aesch. Eum. 226; μαρτύρια θέσθαι fo procure 
oneself testimony, Hdt. 8.55; θήκασθαι ἀνδρὸς αἰδοίου πρόσοψιν to put 
on the aspect of a reverend man, Pind. P. 4. 52, cf. Interpp. Hesych. 1. p. 
1710; εὐκλεᾶ θέσθαι βίον Soph. Phil. 1422; and“in many similar 
phrases. 4. often periphr. for a single Verb, σκέδασιν θεῖναι to 
make a scattering, for σκεδάσαι, Od. 1. 116: so θεῖναι κρύφον, νέμεσιν, 
αἶνον, for κρύπτειν, νεμεσᾶν, αἰνεῖν, Pind. O. 7. 111., 8.114, N.1.5: 
also in Med., θέσθαι μάχην for μάχεσθαι, Il. 24. 402; θέσθαι Ovoiay, 
γάμον, for θύειν, γαμεῖσθαι, Pind. O. 7. 77.. 13. 751 σπουδήν, πρόνοιαν 
θέσθαι Soph, Aj. 13, 536, cf. Pind. P. 4. 492; τ. ἐπιστροφὴν πρό Twos 
Soph. O. T. 134; σχολὴν τ. Aesch. Ag. 1059; προμηθίαν 6. τινί Eur. 
Med. 915 ;—and c. gen., 0. λησμοσύνην, συγγνωμοσύνην τινός Soph. 
Ant. 151, Tr. 1265. IV. εὖ θέσθαι to settle, arrange, or 
manage well, τὰ σεωυτοῦ Hat. 7. 236 ; θέσθαι τὸ παρόν, Thue. 1. 25, cf: 
4. 59, Plat., ete.; (εὖ θεῖναι in Theogn. 845); v. supra 1. 10 6:—also 
καλῶς, θεῖναι Soph. Tr. 26, Eur. Hipp. 521; καλῶς θέσθαι Id. Hipp. 709, 
cf. Andr. 378, etc.:—so also θεῖναι τἀκεῖ κατὰ γνώμην ἐμήν Id. Andr. 
737; esp. of settling differences, θέσθαι τὸν πόλεμον, V. supra I. 10 ὃ " 
Tas διαφορὰς θέσθαι καλῶς Andoc. 18. 21; τὸ νεῖκος εὖ θέσθαι χρεών 
Soph. O. T. 633; cf. Thuc. 4. 17., 6.11; and so perhaps Soph. Phil. 
451 (v. supra 11. 2). 

τἴθηνεία, Ion. --είη, ἡ, -- τιθηνία, Opp. H. 1. 663. 

τιθηνεύω, = sq., Hesych., in Pass. 

TUnvew, f. ἥσω, to take care of, tend, nurse, Orph. H. 62. 15 :—Pass., 
Hipp. Art. 826. ΤΙ. elsewhere always in Med., (v. Schaf. Mel. 
p.82), do nurse, suckle, παῖδα νεογνόν h. Hom. Cer. 142, cf. Theogn. 1231, 
Simon. 150, 173, Xen. Cyr. 8.5, 19: generally, to keep, like θεραπεύω, 
οὗ (where) πότνιαι σεμνὰ τιθηνοῦνται τέλη θνατοῖσιν Soph. O. C. 1050. 
—An aor. ἐτιθήνατο, as if from τιθαίνομαι, occurs in Luc. Trag. 94. 

τιθήνη, 7, strictly fem. of τιθηνόξ, a nurse, waiting-woman, maid, ll. 6. 
389, 467., 22. 503; παῖς ἄτερ ws φίλας τιθήνας Soph. Phil. 704, cf. O. C. 
680, Plat. Tim. 49 A, etc.:—metaph., Aetna is called χιόνος τιθήνα, 
Pind. P. 1, 39; and the dinner-table βίου 7., Timocl. “Hp. 2. Te 
Ξ- μήτηρ, Coluth. 372. _ 

τιθήνημα, τό, a nursling, ῥόδα ἔαρος τ. Chaerem. ap. Ath. 608 E. 

metas ἡ; & nursing, tending, rearing, Plat. Legg. 790 C, Theophr. 
C. ἘΣ 2..1, 6. 

τιθηνητήρ, Hpos, ὃ, Ξε τιθηνός, Anth. P. 7. 241, Plan. 179 :—fem. τιθη- 
νήτειρα, Anth. P. 9. 19, Plan. 296. 

TiOnvaTHpLOS, a, ov, nursing, tending, Anth. P. 9. I. 

τθηνία, ἡ, -- τιθήνησι5, Joseph. Macc. 16. 

τἴθηνός, ov, nursing, χθών Lyc. 1398; πόνων τιθηνοὺς ἀποδιδσῦσά σου 
τροφάς repaying thee nurture for thy nursing labours, i.e. rewarding 
thee for thy trouble in nursing me, Eur. I. A. 1230 :—also as Subst. τιθη- 
vos, ὃ, one Who nurses or brings up, a foster-father, tutor, Nic. Al. 31, 
Orph. H. το. 18, εἴς. ; and τιθηνός, ἡ, Ξετιθήνη, Pind. Fr. 14. (From 
τιθή, TiTOn, TLOds, etc.) 

τῖθός, ἡ, όν, Ξετιθασός, Arat. 960. : . 

σιθυμαλίς, (os, 7, Ξε τιθύμαλος, παράλιος, Diosc. 4.165, cf. Hipp.263.38. 

















τιθύμαλος----τιμάω. 


αἰθύμαλος (not so well τιθύμαλλο»), 6, spurge, eupborbia, Cratin. In- 
cert. 135, Ar. Eccl. 405 : heterocl. pl. τιθύμαλα, Anth. P. 9. 217.—Many 
Kinds are enumerated by Diosc. 4.165. ‘Physicians used the juice or 
berries as a purgative or emetic. [Ὁ] 

Ti@wvés, 6, Tithonos, brother of Priam, husband of Eos, and father of 
Memnon, Hom., Hes., etc. :—metaph. of a decrepit old man,—because, 
as the tale went, Eos begged Zeus to grant immortality to Tithonus, but 
forgot to ask for eternal youth, Ar. Ach. 688: proverb. of great old age, 
ὑπὲρ τὸν Τιθωνὸν ζῆν Luc. D. Mort. 7.1: Tithonus, as spouse of Eos, 
is prob. the dying day, M. Miller Sc. of Lang. 2. p. 11. 

τικτικός, ἡ, OV, of or for childbirth, τ. φάρμακον, a medicine used for 
women lying-in, Ar. Fr. 690. 

τίκτω : fut. τέξω Od. 11. 249, h. Hom. Merc. 493, Orac. ap. Hat. 5. 
92, 2, Aesch. Pr. 851, 869, Eur. Tro. 742, Ar. Eq. 1037, Thesm. 509 ; 
also τέξομαι 1]. 19. 99, Hes. Th. 469, 898, h. Hom. Ap. 101, Hdt. 7. 49, 
Aesch., etc.; poet. inf. also τεκεῖσθαι h. Hom. Ven. 127; pl. τεξείεσθε 
Arat. 124 :—aor. ἔτεκον, Ep. τέκον, Hom., etc.; aor. 1 ἔτεξα only late, 
Orph. H. 40. 8, (for ἐνστάξη is the prob. 1. in Ar. Lys. 553 :)—pf. τέτοκα 
Hes. Op. 589, Hipp. 613. 16, Ar. Pax 757, Plat. Com. Aa. 2, Xen.; cf. 
evrin7e).—Med., in same sense as Act., only in Poets, Aesch. Cho. 127, Fr. 
38: fut., v. supra: aor. ἐτεκόμην, Ep. τεκόμην, Hom., and later Poets; aor. 
1 τέξασθαι dub. in Hes. Th. 889.—Pass., fut. τεχθήσομαι Joseph, A. J. 2. 
9, 2, Geop., etc.: aor. ἐτέχθην Pseudo-Eur. Dan. 44 (Wagner), Hipp. 
262. 22, and late Prose: pt. τέτεγμαι, inf. τετέχθαι, Acl. N. A. 2. 12, 
Paus. 3. 7, 7, ¢tc.; also τέτογμαι Synes. Epist. 141 (unless Teroypevas 
be admitted in Alcae.82). These pass. tenses seem not to have been 
used in correct Att. (Curt. 235 sets out three cognate groups of 


words, 1. TEK-, τέκος, τόκος, τίκτω, τέκμαρ, τόξον, τόσσαι, 
Ν, " 

τέχνη, τέκτων, 2. TYK-, τυγχάνω, ἔτυχον, τύχη, TUKOS, 

τεύχω, 3. ΤΙΧ- τεῖχος, toixos;—as involying the common 


notion of forming, making, achieving ; cf. Sanskr. (Ved.) takmas (child), 
taksh (fabricari), taksha (τέκτων), tékas (rékos): Lat. tignum, telum, 
tela, tewo; cf. esp. Germ. zeug, zeugen: our get, beget—He also cites 
various Slav. and Lith. words, as belonging to the series.) 

To bring into the world; of the father, to beget; of the mother, fo 
bring forth. In Hom. it may be observed, that 1. the impf. act. 
τίκτε, ἔτικτε is always used of the father, ll. 2. 628., 6.155, 206., 11. 
224; etc.;—in Att., the pres. and impf. are also used of the mother, 
μᾶτερ, ἅ μ᾽ ἔτικτες Aesch. Eum. 321, cf. Ag. 764, Soph. El. 533; δεινὸν 
τὸ τίκτειν Ib. 770. 2. the aor. act. τέκε, ἔτεκε, mostly of the 
mother, Il. 1. 36, 352., 2. 513., 6. 22, etc.:—so also fut. med. τέξεσθαι, 
Il. τό. 19., 19. 99 :---τεκεῖν παῖδά τινι 1]. 2. 658, etc.; ὑπό τινε Ib. 714, 
728, etc.; ἔκ Twos Plut. Thes. 20; παρά twos Luc. Alex..42; παρά τινι 
Eur. El. 62. 3. the aor. med. τέκετο is commonly used of the 
father, as Il. 6.154, etc.: but, 4. reversely, τέκετο is occasionally 
found of the mother, as Il. 2. 742., 6. 206., 22. 48; and τέκε of the 
father, Hes. Th. 208, Fr. 10. 2 ;—-and the two are conjoined, ὃν τέκετο 
θάνατος, ἔτεκε δ᾽ aiddos δράκων Soph. Tr. 834. 5. the 3 pl. aor. 
act. τέκον, ἔτεκον is used of both parents, Il. 22. 234, Od. 7. 55.» 8.5543 
and so the aor. med. τεκόμεσθα, 23. 61., 24. 292 :—hence of τεκόντες 
the parents, Aesch. Pers. 245, Theb. 49, Soph. O. T. 999, etc.; ¢. gen., 
just like of τοκεῖς, ἰόντων τοῖς τεκοῦσι Aesch. Pers. 245 :—and so, sepa- 
rately, ὁ τεκών the father, Aesch. Cho. 690, Soph. O. C. 1108 ; ἡ τεκοῦσα 
the mother, Aesch, Theb. 928, Cho. 133, etc.; and in Prose, Lys. 116. 
38; (rarely ἡ τίκτουσα, Soph. O. T. 1247, El. 3423) c. gen., 6 κείνου τε- 
κών Eur. El. 335 ;—but the accent does not change, Lob. Phryn. 322: 
also of τεκόμενοι of the mother, Aesch. Cho. 419. ΤΙ. of female 
animals, 10 bear young, breed, of mares, Il. τό. 150., 20. 225; of cows, 
Hes. Op. 589; of sheep, Od. 4. 86, etc.; of the hare, τὰ μὲν τέτοκε, TA 
δὲ τίκτει, τὰ δὲ κύει Xen, Cyn. 5.13: of birds, to batch, IL 2. 313; ὠὰ 
τίκτειν to lay eggs, Hdt. 2.68; of fish, to spawn, Arist. H. A. 6. 14, 
2. IIT. of vegetable produce, 20 bear, produce, [γαῖα] τίκτει 
ἔμπεδα μῆλα Od. 19.113; ἡ γῆ τίκτουσα ποίαν Eur. Cycl. 333; γαῖαν, 
ἣ τὰ πάντα τίκτεται Aesch, Cho. 127, cf. Fr. 28 ;—Pass., τίετεσθαι φό- 
pous γᾶς Id. Supp. 674. IV. to produce, generate, bring about, 
λέγω τὴν χώρην χιμὸν τέξεσθαι Hdt. 7. 49; ἐπειχθῆναι τίκτε σφάλματα 

Id. 7. 10,6; τὸ γὰρ δυσσεβὲς ἔργον μετὰ μὲν πλείονα τίκτει Aesch. Ag. 
7603 μὴ θράσος τίκτῃ φόβον ld. Supp. 498; χάριβ χάριν γάρ ἐστιν ἡ 
τίκτουσ᾽ ἀεί Soph. Aj. 522; τ. ἀοιδάς Eur. H. F. 76,7; ῥήματα Ar. Ran. 
1059; λόγους, ὀνόματα Plat. Symp. 210 C, etc.; νουσήματα Hipp. 50. 
6; νόμους Soph. O. T. 870; ἃ ἀεὶ τίκτει πόλεμον καὶ ἔχθραν Plat. Rep. 
547 A; πῦρ τέξεται Xen. Cyr. 7. 5, 23; etc.:—Pass., τῷδε κέρδει κέρδος 
ἄλλο τίκτεται Aesch. Theb. 437. 
“πίλαι, ai, flocks or motes floating in the air, Plut. 2.722 A; cf. τίλος. 
τιλάω, f. now, to have a thin stool, χολὴν τιλᾶν Hippon. 46. 
τίλημα, τό, a thin stool, E. M. [i] 
τιλλάρια, τά, ν. τιτλάρια. 
τιλλο-πώγων, f. wos, 6, one who plicks out his beard, A. B. 66. 
TYAAQ, ἢ 7iA@ (dro-) Cratin. Now, 6: aor. ἔτῖλα (ἀπ--) Ar. Lys. 
578, Incert. 546.—Med., fut. 7tAoduar (παρα--) Menand. ’Opy. 1. 5.— 
Pass., aor. ἐτίλθην Ar. Nub, 1083; pf. τέτιλμαι (ἀπο--) Anaxil..Neov7. 
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I. 20, (mapa—) Ar. Ran. 516: (Akin to Lat. vello, vellico, vellus, villus, 
and the redupl. zitillo, perhaps also to aiAAvBos and aiAAos.) 

Poetic Verb (used also by Hdt. and in late Prose), to pluck, pull, pluck 
out or off, tear, shred, πολιὰς 8 ἄρ᾽ ἀνὰ Tpixas ἕλκετο χερσίν, τίλλων 
éx κεφαλῆς 1]. 22.78; τίλλε κόμην Ib. 406; so in Med., χαίτας τίλλε- 
σθαι to pluck out one’s hair, Od. 10. 567 :---τίλλειν πέλειαν to pull, rend 
a dove iz pieces, of birds of prey, Od. 15. 527, cf. Hdt. 3. 76, Aesch. Pers. 
209; of a cook, to pluck a fowl, Plut. 2. 233 A; τ. πλάτανον 10 pluck 
its leaves off, Id. Them. 18:—as a description of an idle fellow, τίλλων 
ἑαυτόν Ar. Pax 546, cf. Ach. 31 :—Pass. to have one’s hair plucked out, 
Id. Thesm. 593 ; τέφρᾳ τιλθῆναι, as a punishment of adulterers, Id. Nub. 
1083, cf. Ran. 424, and v. sub παρατίλλω, τέφρα :---τ. μέλη to pull the 
harp-strings, play harp-tunes, Cratin. ὭὯρ. 2. 2. since tearing the 
hair was a usual expression of sorrow, τίλλεσθαί τινα to tear one’s hair 
in sorrow for any one, like κόπτεσθαί τινα, τύπτεσθαίΐ τινα, Lat. plan- 
gere aliquem, τόν γ᾽ ἄλοχός τε φίλη καὶ πότνια μήτηρ τιλλέσθην 1]. 24. 
Fit as 3. metaph. to pluck, vex, annoy, like Lat. vellicare, Bgk. 
Anacr. 34; ὑπὸ τῶν συκοφαντῶν τίλλεσθαι with allusion to a bird’s 
feathers, Ar. Av. 285, cf. Theocr. 3. 21. 

τίλων, ὁ, a fish of the Thracian lake Prasias, Hdt. 5. 16, Arist. H. A. 6. 
14, I1.,8. 20, 2 (with wv. ll. τύλων, ψύλων, τριλών, etc.) 

τίλμα, τό, anything pulled or shredded, lint, Hipp. 24. 15, Galen. 
anything that can be pulled or plucked, Plut. 2. 48 B. init = 
τίλσις, cited from Diosc. IV. in later Medic. language, τίλμα- 
τα-- σπάσματα, Galen, etc.; v. Foés. Oec. 

τιλμέτιον, τό, Dim. of foreg., Galen. 

τιλμός, 6, a pulling, tearing, esp. of the hair, Aesch. Supp. 839 : with 
κνησμός, as a symptom in sickness, Hipp. Epid. 1. 959. 

whos, ὁ, a thin stool, as in diarrhoea, stercus liquidum, Poll. 5. ΟἹ. 

τίλος, 6, (τίλλων anything pulled or shredded, flock, down, etc. : of τί- 
λοι the fine hair of the eyebrows, Poll. 2.50; also τὰ τίλα, Hesych. 

tihois, ews, ἡ, a pulling, shredding, τριχῶν Arist. Eth. N. 7. 5, 3. 

TUATCS, ἡ, dv, verb. Adj. of τίλλω, shredded, τιλτὸς μοτός Galen. ; 
also τὸ τιλτόν (for τίλτον) --  τίλμα τ, lint, Paul. Aeg.:—but τὸ τιλτόν 
(sc. τάριχοϑ) salt fish that was stripped of its scales before curing, 
Nicostr. ᾿Αντυλλ. 2. 5, Plat. Com. Incert. 14. 

τίλφη, 7,=atAdn, Luc. Indoct. 17: also written τίφη, Lob. Phryn. 300. 

Tipato-ypadéw, to write a Timaeus, used of Plato by Timo Phli. 14. 7, 

tipatos, ov, highly prized. Diod. Incert. 2 :—mostly as prop. ἢ. Tiwatos. 

τιμαλφέω, f. now, to do honour to, to worship, honour, exalt, Tip. Ad- 
yous νίκαν Pind, N. 9. 130; μολόντα τ. to celebrate any one’s arrival, 
Aesch. Eum, 15; also of the gods, τ. θεούς Id. Ag. 922; and in Pass., 
σκήπτροισι τιμαλφούμενος Id, Eum. 626, cf. 807: rare in Prose, as in 
Arist. Pol. 7.17, 10. ἰ 

Tip-ahdys, és, (τιμή, ἀλφεῖν) fetching a price, costly, precious, Aesch, 
Fr. 50; κτῆμα τιμαλφέστατον Plat. Tim. 59 Β ; πρᾶγμα χρυσοῦ τιμαλ- 
φέστερον Nicostr. 445. 41. 

τιμᾶντα, Dor. for τιμῆντα, ν. τιμῇ. 

τἱμάοροξ, ov, Dor. for τιμωρόσ, α. v., Pind. [ἃ] ; Ion. τιμήοροϑ. 

TUAGOXOS, ov, poet. for τιμοῦχος, having honour or held in honour, 
honoured, h. Hom. Ven. 31, Cer. 269. Cf. τιμοῦχοϑβ. [a] 

Tip-apxta, ἡ,-- τιμοκρατία, Plat. Rep. 545 B, 550 Ὁ. 
τιμητεία, Dio C. 52. 21. 

πτμάω: f. now: aor. ἐτίμησα : pf. TeTiwnxa.—Med., fut. τιμήσομαι 
always in pass, sense, ἢ. Hom. Ap. 485, Aesch. Ag. 581, Soph. Ant. 210, 
Eur. Erechth. 17. 49, Thuc. 2.87, Xen, Cyr. 8.7,15 (where Dind. re- 
stores δι᾽ ἄνδρα), Hier. 9. 9, except in Plat. Apol. 37 B, where it is used 
in a technical sense (v. infra 1. 2): aor. ἐτεμησάμην, τιμήσασθαι in act. 
sense, Od. 19. 280., 20. 129., 23. 339, Il. 22. 235 (where τιμήσεσθαι is 
f.1.), Thue. 3. 40, Plat. (in sense 1. 2).—Pass., fut. τιμηθήσομαι Thuc. 6. 
80, Dem. 410. 20, etc.; τετιμήσομαι Lys. 180. 11: aor. ἐτιμήθην Hat. 
5. 5, etc.: pf. τετέμημαι Hom., Att.; but also trans. in technical sense, 
V. Ul. 2. 

To pay honour to, hold in honour, deem or hold worthy,—the Act. 
and Pass. being used indifferently (the former perhaps referring fo outward 
marks of honour, the latter to a feeling of esteem) of the bearing of in- 
feriors towards superiors, as of men to gods, to their elders, rulers, 
guests, etc., to honour, respect, revere, treat honourably, respectfully, rever- 
ently, περὶ κῆρι θεὸν ὡς τιμήσαντο Od. 19. 280, cf. 1]. 22. 235 ;—also 
conversely of the bearing of superiors to inferiors, as-of gods to men, 
parents to children, ¢o value, prize, love, Il. 2. 4., 15.612, Od. 3. 379.,14. 
203, Hes. Th. 81.532, etc.:—so also in Hdt., Pind., and Att., ἐξόχως τί- 
μασεν Pind. Οἵο. 105; δαιμόνων τιμᾶν “γένος Aesch. Theb. 236; θεοὺς 
τιμῶντες Soph. Ο. C. 278, cf. 1071, εἴς. ; σέβεσθαι καὶ τ. τοὺς θεούς 
Xen. Mem. 4. 3, 13; τὸν φίλον τιμῶσιν ἐξ ἴσου πατρί Soph. Ant. 644, 
cf. 516, Eur. Med. 660; θεοὶ δ᾽ ὅταν τιμῶσιν, οὐδὲν δεῖ φίλων Eur. H. 
F. 1338 :—absol. to bestow honours, οἱ τύραννοι μάλιστα δύνανται τιμᾶν 
Dem. 461. 20, cf. Plat. Legg. 631 E:—hence, simply, fo reward, Hdt. 7. 
213, Xen. Cyr. 3.3, 6; ἐπαινεῖν καὶ 7., δωρεῖσθαι καὶ T., etc., Id. :—also 
ς. dat. modi, 20 honour with .., δωτίνησι θεὸν ὧς τιμήσουσι Il. 9. 1553 
ξεῖνον ἐτιμήσασθ᾽ evi οἴκῳ εὐνῇ καὶ σίτῳ Od. 20. 1293 so in Atts 
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τιμᾶν τινὰ τάφῳ, “γόοις Aesch. Theb. 1046, Supp. 116; πόλιν τ. ξυμ- 
μάχῳ δορί Id. Eum. 773; χόροις, στεφάνοις, δώροις, etc., Eur., Plat., 
etc. :—Pass., mostly in pf. τετίμημαι, as always in Hom., fo be honoured, 
held in honour, 1]. 9. 608 (604), Od. 7. 69, etc. ; τιμηθῆναι παρὰ Ξέρξῃ 
Hdt. 8. 105, cf. 5.5; ὑπό τινος Plat. Rep. 426 C, etc.; πρός τινος Pind. 
I. 3.993 σκήπτρῳ .. δῶκε τετιμῆσθαι περὶ πάντων 1]. 9. 38, cf. 12. 310 ; 
τιμᾶσθαι mpoedpias, etc., Xen. Vect. 3. 4, cf. Cyr.8. 4,2; ἐκ τοῦ πολε- 
μεῖν Thue. 5. 16 :—rarely c. gen. rei, τιμῆς Hs TE μ᾽ ἔοικε τετιμῆσθαι 1]. 
23. 649 ----οἶ τιμώμενοι, οἱ τετιμη μένοι men Of rank, men in office, Xen. 
Cyr. 8. 3,9, cf. Eur. Or. 913; of τιμώμενοι Xen. Cyr. 8. 8, 4; τῆς 
πόλεως τὸ τιμώμενον the honour enjoyed by the state, Thuc. 2. 
63. II. of things, zo value, prize, h. Hom. 24. 6, Pind., etc. ; 
ταὐτὰ τῇδε τιμᾶτε form the same estimate with her, i.e. obey like her, 
Soph. Aj. 688; τί τὴν τυραννίδα τιμᾷς ὑπέρφευ ; Eur. Phoen. 540 ; vo- 
pous T. 1d. Tro. 1211; τὴν εὐσέβειαν, ἀγνωμοσύναν Id. Ion 1046, Bacch. 
886; ἰσότητα Id. Phoen. 536; so Plat. Theaet. 149 ©, etc. :—/o prefer, 
like mpotipaw, Aesch. Cho. 511; τι πλέον τινός Id. Supp. 1013. 2. 
c. gen. pretii, 20 estimate or value at a certain price, Plat. Legg. 917 C, 
921 B; πλοῖα τετιμημένα χρημάτων Thuc. 4. 26; absol., τετιμῆσθαι 
ἕκαστον τὴν ovicay χρεών that each man should have his property 
valued (for assessment), Plat. Legg. 955 Ὁ, etc.; of ὑπὲρ τὰς μυρίας 
τιμώμενοι δραχμάς Polyb. 6. 23,15; τὸ τιμηθέν the estimate, Plat. Legg. 
954 B:—often in Med., διακοσίων ταλάντων ἐτιμήσατο αὐτοῦ (sc. τὸ 
᾿τίμημαἾ estimated his property at.., Lys. 156. 12; πολλοῦ τιμᾶσθαι, 
like πολλοῦ ποιεῖσθαί τι, with act. sense, Hdt. 3.154; so πρὸ παντὸς 
τιμᾷσθαί τι Thuc. 3. 40; πλείονος or μείζονος τιμᾶσθαι Xen. Mem. 3. 
10, Io, Cyr. 2.1, 13; τοσούτου Dem. 607.5; also with Preps., τιμᾶσθαί 
τι ἀντί τινος Id. 299. 20; πρό τινος Thue. I. 33., 3. 40, etc. :—also with- 
out a gen., ἐτειμήσαντο Tas οἰκίας Polyb. 2. 62, 7; cf. προτιμάω. 3. 
rarely 10 give as an honour, Παιάν τέ σοι τιμᾷ φάος Pind. P. 4. 480; 
ἐκείνῳ δυσσεβῆ τιμᾷς χάριν Soph. Ant. 514. IIT. as Att. law- 
term: 1. in Act., of the judge, 20 estimate the amount of punish- 
ment due to the criminals, Lat. litem aestimare, τιμάτω τὸ δικαστήριον, 
ὅ τι ἂν δέῃ πάσχειν .. τὸν ἡττηθέντα Plat. Legg. 843 B; τὴν ἀξίαν τῆς 
βλάβης Ib. 879 B; so τ. τὴν βλάβην 10. 843 Ὁ ; τ. τὴν δίκην to award 
the sentence, Ib. 880 D; 7. μακράν τινι to award the long line, i.e. sen- 
tence of death, Ar. Vesp. 106, ubi ν. Interpp.; and absol., ws ἐγὼ τιμᾶν 


βλέπω I carry penalty in my eyes, Ar. Vesp. 847 :—the sentence is ad- " 


ded in the gen., which prob. depends on δίκην, as, τ. τινι θανάτου (sc. 
δίκην.) to give sentence of death against a man, or (as we say) condemn 
him to death, Plat. Gorg. 516 A, Dem. 886. 29, etc.; 7. τινὶ δέκα ταλάν- 
των to mulct him in ten talents, Dem. 1332.6, εἴς. ; Tivos τιμήσειν αὐτῷ 
προσδοκᾶ5 τὸ δικαστήριον ; 1d. 563. 24, cf. Plat. Apol. 37 C, etc.; ἡ ἡλιαία 
τιμάτω περὶ αὐτοῦ ὕτου ἂν δόξῃ παθεῖν Lex ibid. 529. 21; v. infra 2:— 
so in Pass., τιμᾶσθαι ἀργυρίου to be condemned to a fine, τινός for a 
thing, Lys. 105.17, Lex ap. Dem. 529. 26, cf. 732.21; ἐὰν... 7) Tw θανάτου 
τετιμημένον if sentence of death bas been passed upon him, Plat. Legg. 
946 E, cf. Antipho 145. 44. 2. in Med., of the parties before the 
court (cf. τίμημα m1). a. of the accuser, τεμᾶταί μοι 6 ἀνὴρ θανά- 
τοῦ (sc. τὴν δίκην) he estimates the penalty due to me at death (gen. 
pretii), Plat. Apol. 36 B; εἰ βούλοιτο θανάτου σοι τιμᾶσθαι Id. Gorg. 
486 B; cf. Lys. 178. 26, Dem. 792. 13.» 794. fin., etc. b. of the 
person accused, τιμήσεσθαι τοιούτου τινὸς ἐμαυτῷ to estimate [the penalty 
due] to me at so high a rate, Plat. Apol. 37 B; ἐξῆν σοι φυγῆς τιμή- 
σασθαι Id. Crito52C; ἔδησεν ἑαυτὸν τιμησάμενος δεσμοῦ Lys. 105.17; 
so in pf. pass., θανάτου τετιμημένος ἑαυτῷ Dinarch. go. 2, cf. Dem. 1246. 
9. (The acc. of the penalty or offence is added in Plut., πέντε pupia- 
Sov τιμησάμενος τὴν δίκην Cicer. 8, cf. Lysand. 13; θανάτου τιμῶμαι 
τὰ πεπολιτευμένα ἐμαυτῷ Id. Phoc. 34; ἡδονὴν θανάτου τ. Id. 2.5 B.) 
—But the counter-estimate of the accused was properly expressed by 
ἀντιτιμᾶσθαι, Plat. Apol. 36 B (see the whole passage), or ὑποτιμᾶσθαι, 
Xen. Apol. 23 ;—Cf. τίω, τίνω, τίνυμι. 

τιμάωρ, opos, ὃ, v. sub τιμωρός. 

τιμή, ἡ, (τίω) 1. that which is paid in token of worth, worsbip, 
esteem, honour, and in plur. honours, τιμῆς €upopos εἶναι Od. 8. 480; 
ὀφέλλειν τινὰ τιμῇ I. 1.510; ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῦδος ὀπάζει 17. 251; 
ἐν δὲ ἰῇ τιμῇ ἠμὲν κακὸς ἠδὲ καὶ ἐσθλός ο. 310, cf. 4. 4το ; ἐν τιμῇ τί- 
θεσθαι or ἄγειν τινά 3. 3, Plat. Rep. 5538 E; τίμην νέμειν or ἀπονέμειν 
τινί Soph. Phil. 1062, Plat.; but τιμὰς νέμειν, also, to pay due regard, 
Soph. Aj. 1351; τιμὰς ὑπάζειν, mopety Aesch. Pr. 30. 946; διδόναι Eur. 
Hipp. 1424, etc.; ἀποδοῦναι Plat. Rep. 415 C; φέρειν τινί Eur. Hipp. 
320; τιμάς τινι προσάπτειν Soph. El. 356; περιάπτειν Ar. Ach. 640; ἐν 
τιμῇ σέβειν τι Aesch. Pers. 166, Plat. Lege. 647 A ;---τ. εὑρίσκεσθαι, δέ- 
κεσθαι Pind. Ρ. 1. 94.. 8.6; τιμὰς φέρεσθαι Ar. Av. 1278, Plat. Phaedo 
113 Ὁ; ἔχειν Hdt. 2. 46, etc.; πρός twos Id. 1. 120; τιμαῖς αὐξάνειν 
τινά Xen. Cyr. 8.8, 24; ἐν τιμῇ εἶναι Id. An. 2.5, 38; τιμῆς τυγχάνειν 
Plat. Legg. 738 E; οἱ γεραίτεροι ταῖς τῶν νέων τιμαῖς ἀγάλλονται paid 
to them by the young, Xen. Mem. 2. 1, 33 :—7. τινος paid fo one, Xen. 
Mem. 2. 1, 33, Εἴο. :---τι μῇ with honour, bonourably, Soph. O. C. 381 ; 
τιμῆς ἕνεκα as a mark of honour, Xen. An. 7. 3, 28; τιμὴν προέχειν 
τινός to precede in honour, Id. Ant. 208. 2. honour, dignity, lord? 
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ship, as the attribute of gods or kings, Il. 1. 278., 9. 498 (494), Od. τ. 
117.. 5. 335, etc.; τ. θεῶν Od. 5. 335; τ. BaotAnis 1]. 6. 193; so also 
in Hdt., Pind., and Trag., v. Bockh ν.]. Pind. P. 4. 106 (191) :—then, 
generally, like γέρας, the prerogative or special attribute of a king, and in 
plur. his prerogatives, Od. 1. 117 (ubiv. Nitzsch.), Hes. Th. 203, Theogn. 
374, Soph. O. T. 909, Ant. 745, etc.; cf. Ruhnk. h. Hom. Cer. 328, Valck. 
Hipp. 107, Hemst. Luc. D. Deor. 26. 1; σκῆπτρον τιμάς τ᾽ ἀποσυλᾶται 
Aesch. Pr. 171. 3. a dignity, office of rank, and in plur., like Lat. 
bonores, civil honours (τιμὰς λέγομεν τὰς ἀρχάς Arist. Pol. 3. 10, 4), Hdt. 
I. 59, etc.; ἀρχαὶ καὶ ἄλλαι τιμαί Plat. Apol. 35 B, etc.; μὴ φεύγειν 
Tous πόνους, ἢ μηδὲ τὰς τιμὰς διώκειν Thuc. 2. 63 ; τιμὴν ἔχειν, λαγχά- 
vey Xen. Cyr. 1. 3, 8, Plat., εἴς, ; of ἐν τιμαῖς men ἐπ office, Eur. I. A. 20; 
ἐκβάλλειν τινὰ THs τιμῆς Xen. Cyr. 1. 3,9; generally, an office, task, τιμὴ 
ἄχαρις Hdt. 7.36 :—also concrete, ax authorily, magistracy, τ. δίσκηπτρος, 
of the Atridae, Aesch. Ag. 44; τιμαῖς ὑπείκειν to yield to the authorities, 
Soph. Aj. 670. 4. a present of honour, compliment, offering, e. g. 
to the gods, Hes. Op. 141, Aesch. Pers. 622; a reward, present, Lat. 
honorarium, Soph. Ant. 699, Plat. Phileb. 61 C ; τιμὴ ἢ ζημία Plat. Rep. 
347 A; τιμαὶ καὶ δωρεαί 10. 361 C; etc.: cf. Wolf Dem. Lept. p. 233, 
and y. sub yépas. IL. a valuing or estimate of the worth of a 
thing, hence she worth, value, or price of a thing, like ἡ ἀξία, Lat. pre- 
tium, h. Hom, Cer. 132 (elsewhere in Hom. avos); ἐξευρίσκειν τιμῆς τι 
to get a thing αὐ a price (i. e. a high price), Hdt. 7. 119; τῆς αὐτῆς τ. 
πωλεῖν Lys. 165. 16; πρίασθαι Dem. 563.7; δεκαπλάσιον THs τιμῆς 
ἀποτίνειν Plat. Legg. 914 B; ἀποδιδόναι τινὶ τὴν τ. Ib. A; δύο εἰπεῖν 
τιμάς to name two prices, Ib. 917 B; ἀξιοῦν τι τιμῆς τινος Ib. D; περὲ 
THs τ. διαφέρεσθαι Lys. 165. 32; ἐμοὶ δὲ τιμὰ τᾶσδε πᾶ γενήσεται Ar. 
Ach. 805; etc. :---αγὶ assessment, rating, τοῦ κλήρου Plat. Legg. 744 Ὁ: 
—hence, 2. an estimate or assessment of damages, with view to 
compensation, and so compensation, satisfaction, esp. in money, a penalty, 
ἄρνυσθαί τινι τιμήν to get one compensation, Il. 1. 159., 5. 5523 τίνειν 
or ἀποτίνειν τιμήν τινι 10 pay or make it, Il. 3. 286, 288; so ἄγειν τιμήν 
Od. 22.57; ἐμῆς ἕνεκα τιμῆς for satisfaction to me, Il. 17.92, cf. Od. 14. 
70, 117; οὐ σὴ .. ἡ τιμή not yours the penalty, Plat. Gorg. 497 B. 

Tipmets, εσσα, ev: contr. τιμῇ Il. 9. 605 ; acc. τιμῆντα 18. 475 : Dor. 
τιμάεις Pind.I. 4. 12 (3. 25) :—prized, honoured, esteemed, of men, ll. 9. 
605 (G01), Od. 13. 129., 18.161 :—Comp. τιμηέστερος πέλεται Od. I. 
3023. 2. of things, prized, costly, χρυσόφ Il. 18. 475, Od. 8. 303; 
δῶρον Od. 1. 312; Sup., τιμηέστατον δῶρον 4.614., 15.114. 

τίμημα, atos, τό, (τιμάω) that which is estimated or determined by 
valuation, an estimate, valuation, τ. τῆς ἀξίας Eur. Hipp. 622; τὸ τ. τῆς 
χώραΞ ἐστὶ ταλάντων ς Dem. 183. 5, cf. 244. 3. 2. in legal sense, 
the estimate of damages done, and so a penalty, punishment, fine, Lat. 
litis aestimatio, τίμημα κλῳὸς σύκινος Ar. Vesp. 897; τί τίμημ᾽ ἐπιγράψω 
τῇ δίκῃ; Id. Pl. 480, cf. Lysias 175. 13, etc.; καὶ ἔγωγε τῷ τιμήματι ἐμ- 
μένω, καὶ οὗτοι Plat. Apol. 39 B; τιμάτω τὸ δικαστήριον τὸ τ. Plat. 
Legg. 907 E, etc.; εἰς τὸ 7. ἀναβῆναι to come to the matter of the 
penalty, Dem. 434. 17 :—generally a payment, compensation, τύμβου paid 
to the tomb, Aesch. Cho. 511; v. τιμάω Ml. 8. in political sense, 
the value at which an Athenian citizen’s property was rated for taxation, 
his rateable property, Lat. census, Lys. 148. 40., 156. 13, Plat., etc. ; ἡ ἀπὸ 
τιμημάτων πολιτεία a government where the magistrates were chosen ac- 
cording to property, timocracy, Plat. Rep. 550 C; ἐκ τιμημάτων at ἀρχαὶ 
καθίστανται Xen. Mem. 4. 6, 12, cf. Legg. 698 B, Arist. Pol. 3. 5, 6, etc. 5 
ἐκκλησιάζειν of μὲν ἀπὸ τιμήματος οὐθένος οἱ δ᾽ ἀπὸ μακροῦ τ. Ib. 4. 9, 
3; δημοκρατικὸν τὸ μὴ ἀπὸ τιμήματος ὀλιγαρχικὸν δὲ τὸ ἀπὸ τ. Ib. 4. 
—The τίμημα was different from the οὐσία or full value, being calcula- 
ted at so many years’ purchase (12 years for the Ist class, 10 for the 
and, 8 for the 3rd), e. g. πεντεκαίδεκα ταλάντων τρία τάλαντα τίμημα 
Dem. 815. fin., v. Béckh P. E. 2. 269 sq., Grote Hist. Gr. το. p. 
168. ΤΙ. --τιμή 1, only late, as Alciphro 3. 47. 

τἱμῆντα, τί μῇς, v. sub τιμήειϑ. 

τιμήορος, ov, Ion. for τιμάοροϑ, τιμωρός, q. Vv. 

TipMOvAKew, (ἕλκων) fo raise the price, sell dearer, Lxx: but the correct 
form is τιμιουλκέω, as in Hesych., cf. τιμιοπωλέω. 

τιμηρύω, (€pvw) in Hesych. explained by τιμιοπωλεῖν. 

TILNGLOS, ον, -- τιμητός, formed like ὑμνήσιος Ael. V. A. 11. 7. 

τίμησις, ews, 77, (τιμάω) a holding worthy, honouring, rewarding, Plat. 
Legg. 696 C, 728 E. ΤΙ. an estimation or valuation of property, 
value, worth, an estimating, valuing the worth or price of a thing, esp. of 
property, Plat. Legg. 878 E, Polyb. 32.14, 3: a rating or assessment for 
political purposes, Arist. Pol. 5. 8,10; ἀπὸ τιμήσεως πολίτευμα Diod. 18. 
18. 2. an assessment of damages, τ. ποιεῖν τινὲ (as opp. to a capi- 
tal charge) Antipho 130. 25; ἀπαντᾶν eis τὴν τ. Aeschin. 82. 21, cf. 
Dem. 1252.15. Cf. τιμάω τιι. [7] 

tipnteta, ἡ, the censorship, Lat. censura, Plut. Cato Ma, 16, etc.; also 
τιμητία, ἡ, Id. Aemil. 38, bis. 

τυμητέος, a, ov, verb. Adj. to be honoured, Eur. Or. 484, Plat. Rep. 561 
C, 159 C. ΤΙ, τιμητέον, one must honour, Id, Legg. 722 B, 
Xen., etc. 

τιμητεύω, to be censor, Plut. Τὶ, Gracch. 14. 








τιμητήριος----τίνη. 


τιμητήριος, a, ον (al. a, ov), estimating, Lonouring, Julian. Or. 176. 

τιμητής, OV, 6, (τιμάων) one who estimates: esp. one who assesses da- 
mages or penalties, Plat. Legg. 843 D If. at Rome, the censor, 
who assessed the properly of the citizens, Polyb. 6. 13, 3, etc. 

τιμητικός, ἡ, dv, estimating, Ces : and so, 1. honouring, 
τινος Plut. 2. 120 A. 2. of or for determining the amount of 
punishment, πινάκιον τ. Ar. Vesp. 167. II. as Subst., = Lat. vir 
censorius, one who has been censor (τιμητή5), Plut. T. Gracch. 4: ἡ τιμη- 
τικὴ ἀρχή,--τιμητεία, Id. Aemil. 38, etc. 

τιμητός, ἡ, ὄν, verb. Adj. of τιμάω, rateable, v. sub ἀτίμητος. 

τῖμιο-πωλέω, 20 sell dear, Hesych. 5. v. τιμηρύειν. 

τιμιο-πώλη, ov, 6, one who sells dear, Phryn. Com. Τραγῳδ. 5. 

τίμιος, a, ov, in Att. also os, ον, (τιμή) valued: 1. of persons, 
esteemed worthy, held in honour, worthy, ὅδε πᾶσι φίλος καὶ τίμιός ἐστι 
Od. το. (385 οἵ ἢ. Ap. 483, Hdt. 9. 71, etc.; ἄνδρα τίμιον Aesch. Cho. 
556; τίμιοι ἐν τῇ πόλει Plat. Legg. 820 D; etc. IT. of things, 
costly, prized, τινί Hes. Fr. 39. 7; οὐδὲν κτῆμα τιμιώτερον Soph. Ant. 
702, cf. Eur. Alc. 301, Phoen. 439, Plat., etc.; τ. ποιεῖν τι to enhance its 
value, Plat. Prot. 347 D: οὑπιρρέων yap τιμιώτερος χρόνος ἔσται πολί- 
Tas more full of honour, Aesch. Eum. 853. 2. conferring honour, 
honourable, τιμία ἕδρα a seat of honour, Aesch. Eum. 854, Theb. 241; 
τιμιωτέρα “χώρα a higher place, Xen. Cyr. ὃ. 4,10; τ. γέρας an honour- 
able privilege, Aesch. Supp. 986; δῶρα Xen. An. I. 2, 27 :---τὰ τίμια, 
Ξετιμαί, Pind. Fr. 242 Bockh, Polyb. 6.9, 8; τὰ τιμιώτατα --τὰ φίλ- 
τατα, Dem. 300. 2. 3. of high price, dear, Lat. carus, Hdt. 8. 
105, Lys. 165.1, Plat. Euthyd. 304 B; etc. [77] 

τιμιότης, τος, 7, worth, value, preciousness, διαφέρειν τιμιότητι καὶ 
ἀτιμίᾳ ἀλλήλων Arist. Gen. An. 2. 3, IT. 

TIPLOVAKEw, V. τιμηουλκέω. 

τῖμο-γρἄφέω, fo write down the value: to value, rate, Lxx, 

7ip6-Geos, ov, honouring God: but found only as pr. n. 

τιμο-κρᾶτία, 7, a stale in which the love of honour is the ruling prin- 
ciple, ἡ φιλότιμος πολιτεία Plat. Rep. 545 B; also τιμαρχία. ἘΠ: 
a state in which honours are distributed according to a rating of property, 
timocracy, Arist. Eth. N. 8.10, 2,=7 é¢ τιμημάτων πολιτεία, which Plat. 
(Rep. 550 C) calls ὀλιγαρχία, and Xen. (Mem. 4. 6, 12) πλουτοκρητία. 

τιμο-κρἄτικός, ἡ, Ov, of or for a τιμοκρατία (both senses) one who fa- 
vours such a government, Plat. Rep. 549 B, etc.; 7 τ. πολιτεία, = foreg., 
Arist. Eth. Ν. 8. 10, 1. 

Tipodesvrerov, τό, a shrine sacred to Timoleon, Plut. Timol. 39. 

τῖμος, ὁ, poet. form for τιμή, Archil. 64, Aesch. Cho. 916. 

TIpOUX ew, to be a Ttpodxos, C.1. no. 3044. 29; v. Bockh p. 131. 

τιμοῦχος, ov, (ἔχω) having honour: —the name of a magistrate in 
certain Greek cities, Strabo 179, Ath. 149 F, C. I. no. 3059. fin.; applied 
to a woman, Ib. 2162. Cf. τιμαόχοΞ. 

Τιμώνιον, τύ, a Timon’s, i.e. a misanthrope’s dwelling, Strabo 794. 

Tipwpew, f. 7ow:—Med., fut. ἤσομαι Eur. Alc. 733, Thuc.: aor. ἐτι- 
μωρησάμην Plat.—Pass., pf. τετμώρημαι Hdt. 9. 78, Thuc. 7. 77; but 
used in med. sense, Antipho 122. 3, Lys. 110. 10, and prob. Thue. 3. 67: 
(tipmpés). To help, aid, succour, τινί Hdt. 1.141, 152, etc., and Att.; 
τ. τῷ παθήματι to correct or relieve it, Hipp. Art. 78g: also absol., Hdt. 
1.18:—the Med. is rare in this sense, σοί γε τιμωρούμενος Eur. Or. 
1117. II. to assist by way of redressing injuries, to avenge, 
(distinguished from κόλασις, v. τιμωρία), absol., Hdt.1. 4; but commonly 
with dat. pers., 1. 103., 8.144; πατρὶ πάντα τιμωρουμένης Soph. El. 349, 
cf. 399, Eur. Hec. 749, etc.:—in full construction the person avenged is 
in dat., the person on whom vengeance is taken in acc., and the crime 
avenged in gen., τιμωρεῖν τινι τοῦ παιδὸς τὸν φονέα to avenge him on 
the murderer for [the murder of] his son, Xen. Cyr. 4. 6, 8; so τούτου 


θανόντος .. τοὺς αὐτοένταΞ τ. to avenge [him] on his murderers for his |. 


death, Soph. O. T. 107: also τιμωρεῖν Twi τι to avenge a thing for one, 
Plat. Apol. 28 Ὁ, cf. Eur. Phoen. 935; also τ. ὑπέρ τινος (for τινί) to 
take vengeance for him, Plat. Legg. 907 E, Lysias 129. 38., 134. 27.— 
Pass. to be visited with vengeance, Plat. Gorg. 525 B, D, ete; 3 τετιμωρη- 
μένος Lys. 172.35; τετιμωρῆσθαί τινι or €s τινα to have vengeance taken 
Jor any one, for τετιμώρηκας Λεωνίδῃ, Hdt. 9. 78, 79. 2. τιμωρεῖν 
τινα to take vengeance on him, Soph. O. T. 107, 140, cf. Pors. Or. 427; 
τινὰ ὑπέρ τινος Lys. 138. 35 :—but this sense properly belongs 3. 
to the Med., to avenge oneself upon, exact vengeance from, visit with 
punishment, τινά Hat. 3. 53., 6. 138, Soph. Phil. 1258, Eur. Hec. 756, 
882, Antipho 110. 9, Thue, I. 121, etc.; ὧς... οὐχ ὅπως τιμωρήσαιντο, 
ἀλλὰ καὶ ἐπαινέσαιντο τὸν Σφοδρίαν Xen, Hell. 5. 4, 343 6 ἑαυτὸν 
τιμωρούμενος the Self-tormentor, name of a play by Menander, cf. Xen. 
Cyr. 3. I, 15: 6. gen. rei, τιμωρεῖσθαί τινά τινος to take vengeance 
on one for a thing, Hdt. 3.145, Eur. I. T. 558, Lys. 106. 2, Plat. Symp. 
213 D, etc.: also τινὰ ἀντί τινος Hat. 6. 135; περί τινος Lys. 139. 
36; but also c, acc. rei, εἰ μή σ᾽ ἀδέλφης αἷμα τιμωρήσεται Eur. Alc. 
733, cf. Cycl. 695: also absol. to avenge oneself, seek vengeance, Hdt. 3. 
49, Lys. 137. 40, Χεη,, etc.; ταῖς ἐσχάταις τιμωρίαις τ. to punish .., 
Plat. Rep. 579 A; τὸ τιμωρησόμενον the probability of vengeance, Dem, 
801. 25:—the crime is sometimes added in a relat. clause, τ. εἴ τι... 
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ἠδίκησαν Xen. An. 5. 4,6; τ. ὅτε... Id. Cyr. 5. 3, 30 :—also τιμωρεῖσθαι 
ὑπέρ τινος to exact vengeance for him, Xen. An. I. 3, 4 4 :—the pi. pass. 
sometimes follows the med. sense, ὅτι τετιμωρημένοι ἦσαν τὸν βασιλέα 
Xen. Cyr. 7. 5. 32. 

τιμώρημα, aros, τό, help, aid, succour, ο. dat., τὰ Μενέλεῳ τιμωρήματα 
succour given to him, Hdt. 7. τόρ. ΄ 11. an act of vengeance, τ. 
Tivos εἴς τινα taken by one upon another, Plut. 2. 860 A :—ea penalty, 
διπλᾶ ἔστω τὰ τιμωρήματα τῷ ὀφλόντι Plat. Legg. $66 B, cf. Rep. 
363 E. 

Tipapycts, ἡ, α punishing : punishment, Plat. Legg. 874 D. 

τἱμωρητέον, verb. Adj. one must assist, Hat. ie ‘168, etc.; of medical 
assistance, Hipp. Acut. 390 :—also τιεμωρητέα Thue. 1. 86. 2. one 
must visit with vengeance, punish, τινά Isocr. Antid. § 186. 

τιμωρητήρ, ἦρος, 6,=sq., Hdt. 5. 80. 

τιμωρητής, ov, ὃ, an avenger, Lxx. 

τιμωρητικός, 7), OV, revengeful, opp. to συγγνωμονικός, Arist. Eth, N. 4. 
5,43 τὰ τιμωρητικά acts of revenge, Rhet.1.10,17. Adv. —K@s, Chry- 
sipp. ap. Galen. 

τιμωρία, Ion. --ίη, 77, help, aid, assistance, succour, τ. εὑρίσκεσθαι Hdt. 
3. 148, cf. 5. 90, etc. ; Bact Or. 425; ἡ ἀφ᾽ ὑμῶν τ. Thue. 1. 69; cf. 5. 
112; 7. ποιεῖσθαί τινι Id. 1.124; τ. τοῦ τεθνεῶτος due to him, Antipho 
112. 9 :—also of medical aid, Hipp. Acut. 386. IL. assistance 
rendered to the laws, and so vengeance exacted, retributive penally (differ- 
ing from κόλασις, corrective punishment, Arist. Rhet! I. Io, 17), τ. καὶ 
τίσιν Hat. 7.8, τ; τινός from a person, Eur., Thuc., etc. ; μητρὸς αἵμα- 
Tos τιμωρίαι for a mother’s blood, Eur. Or. 400; also ἡ κατά τινοϑ τ. 
Lycurg. 167. 39, cf. Dem. 317. 16; τ. ἐσομένη ἔς τινα Hdt. 1. 123, cf. 
Dem. 610. 10; τ. ὑπὲρ ἀδικηθέντος Antipho 142. 2, cf. Isocr. 208 E; 
with Verbs, of the avenger, τιμωρίαν ποιεῖσθαι to execute vengeance, 
Dem. 523. 7, etc.: τινός on one, Andoc. 31. 30; 7. λαμβάνειν ὑπέρ τινος 
Dem. 702. 20; (but also παρά τινος λαμβάνειν τ. to receive it at his 
hand, Philem. Incert. 4. 14) ;—of the sufferer, τ. εὑρεῖν τινος to find ven- 
geance at his hand, Aesch. Pers. 473; τιμωρίας τυγχάνειν Plat. Gorg. 
472 Ὁ, etc.; (but also to obtain vengeance, Thue. 2.74, Xen. Cyr. 4 6, 
7); τ. ἀντιδοῦναι Thuc. 2. 53; τίνειν Plat. Legg. 905. Ἂς efe. 5 ὑπέχειν 
Thuc. 6. 8ο, Plat., etc.; of persons in authority, αἱ τ. εἰσὶ παρὰ τῶν θεῶν 
Hdt. 2. 1203 τ. Soivai Tu to give him right of vengeance, Dem. 623. 
10., 637. 20., 1374.9; (but τ. δοῦναι, like dare poenas, is cited from 
Isocr.) ; so also τ. ποιεῖν τινί Dem. 801. 20. 2. in pl. state-punisb- 
ments, V. Tiwpds τι. 2. 

τιμωρός, dv, (τιμή, ἀείρω, αἴρω) contr. from τιμάορος, as in Pind. O. 
g. 124, Aesch., etc.: in late Ep. 7tznopos :—Aesch. Supp. 43 has an acc. 
Tipaopa, as if from τιμάωρ, opos, 6:—properly upholding honour ; and 
50, 1. helping, aiding, succouring, and as Subst. a helper, aider, 
Hdt. 2. 141., 7.171, Thuc. 4.2; τὸν ἐμὸν τιμάορον “Eppny my tutelary 
God, Aesch. Ag. 514. II. assisting the laws, and so avenging. 
punishing for wrong done, and as Subst. an avenger, T. Twos any one’s 
avenger, Aesch. Ag. 1280, 1324, 1578, Soph. El. 811, εἴς. ; also c. dat., 
τιμ. τινι Antipho 111. 40, Thuc. 4.25 and τ. τινί Twos helping one to 
vengeance for a thing, πατρὶ τ. φόνου Soph. El. 14 :—but not always of 
persons, δίκη κακῶν τ. Soph. Fr. 94: ἡ τῶν ξυγγενῶν αἱμάτων τ. δίκῃ 
Plat. Legg. 872 E, οἵ. 716 A; χείρ Eur. Hec. 843; λόγος 7. a plea or 
argument for vengeance, Hdt. 7. 5. 2. an executioner, Polyb. 2. 58, 
8 ; Ξε οἷ ἐπὶ τῶν τιμωριῶν in Plut. Artox. 14, 17. 

τίν, Dor. dat. of σύ, like rely, Pind., etc. j—never enclit., for in Theocr. 
21.28 Tou is now restored. II. Dor. for σέ, also Whe GRE ASE 
Corinna 4, Pind. P. 8. 97, Theocr. 11. 39» 55 68. [ἢ 

tivaypa, aros, τό, a shake, quake, Anth. P. 9. 139; πόθοιο᾽ τάγματα 
ib. 8. 159. 

Tivaypos, 6, a swinging, shaking, cited from Greg. Naz. 
Tivdicreipa, ἡ, (TwakTHp not being in use) a shaker, γῆ5 Taree 
éaos, of Poseidon’s trident, Aesch. Pr. 924. d 
τἴνακτο-πήληξ, nKos, 6, 7, shaking the helmet or crest, Hesych. 
τϊνάκτρια, ἡ, -- τινάκτειρα, Byz. 
TivGKTwp, opos, ὃ, --τινάκτης, of Poseidon, Soph. Tr. 502. 
τἱνάσσω, f. fa: aor. pass. ἐτινάχθην, i in Strabo also ἐτινάγην [ἃ]. To 
swing, shake, brandish, δύο δοῦρε τινάσσων 1]. 12. 298, etc. ; ἔγχος 20. 
163; φάσγανον 22. 311; ἀστεροπήν 13. 243; αἰγίδα 17. 5095; ἐν χε- 
ροῖν πύρπνουν βέλος Aesch. Pr. Ο17; τόξα καὶ λόγχας ῥύπαλόν τε Soph. 
ΠΕΣ ΒΖ.» λαμπάδας ἐν χερσί Ar. Ran. 340; also τ. γαῖαν, of Poseidon, 
Il. 2ο. 57; ἑανοῦ ἐτίναξε λαβοῦσα shook her by her robe (to make her 
attend), Il. 3. 385; θρόνον ποσὶ EES) ἐτίναξε upset it, Od. 23. 88; 
ὡς δ᾽ ἄνεμος .. θημῶνα τ. scatters, Od. 5. 308 (cf. διατινάσσαωλ ; νεῦρα 
κιθάρας τ. to make the strings quiver, Gee them, Anth. :—in Med., τινα- 
ἐάσθην πτερά they shook their wings, Od. 2. 151; (so τινάσσονται πτερύ- 
γέσσι Arat. 971); ἐτινάξατο douparos ἀκμάς Theocr. Ὁ 2. 185 :—Pass., 
πήληξ τινάσσετο 1]. 15.609; ἐτινάσσετο paxpds”OAvpmos shook or 
quaked, Hes. Th. 680; φόβῳ τινάσσεσθαι to quake with fear, Ap. Rh. 4. 
641.—Cf. eerivdooes, ovyTwacow.—Poet. word: but found in Hipp. 
300, Philostr.144. (Akin to τείνω, τανύω.) 

τίνη, Tarent. Dor. for τίν, Apoll. de Pron. 365 C. 


ἐπ 


5M 





1634 

τινθἄλέο, a, ov, =sq., Nic. Al. 445, 463, Nonn., etc. 

τινθός, όν, boiling-hot, Hesych. ΤΙ. as Subst. ¢he steam of a 
kettle, Lyc. 36. 

τίνὕμαυ, inf. τίνυσθαι, poet. for τίνομαι (v. Tivw τι), to punish, chastise, 
c. acc. pers. [Zeds] τίνυται boris ἁμαρτῇ Od. 13. 214, cf. Il. 3. 279., 19. 
260; c. acc. rei, τ. λώβην to chastise insolence, Od. 24. 326: absol. zo 
avenge oneself, Hdt. 5.77. 2. to avenge, take vengeance for,’ Opkov 
Hes. Op. 806; αἵματος δίκαν, φόνον Eur. Or. 323. 3. to exact as 
penalty, dis τόσα Hes. Op. 709; ἔνδικα Anth. P. ΓΙ. 374. 4. to 
repay, in good sense, τ. κομιδὴν παιδοτροφίη5 Opp. C. 2. 349. 11. 
the Act., to pay penalty, only in late writers, as Olympiod. in Phot. Bibl. 
58. 15, Can. Apost.; so τιννύω in Plut. Brut. 33; cf. dmo-, ἐκ--, συνεκ- 
τιννύω. [The Ist syll. is long in Ep., whence in Mss. it is often written 
τίννυμαι ; and τιννύω occurs in later writers: in Eur. l.c., the only place 
where it occurs in good Att., Tivdpevat. | 

τίνω [v. sub fin.]: Ion. impf. τίνεσκον Ap. Rh. 4. 1327 :—fut. τίσω [7] 
Hom., Att.: aor. 1 érioa Ib.: pf. τέτικα Lyc. 765 (v. éxtivw).—Med., 
first in Theogn. 204 (only τίνυμαι in Hom.): fut. τίσομαι, aor. ἐτισάμην 
Hom., Hdt., Att.—Pass., aor. ἐτίσθην (v. €xtivw): pf. τέτισμαι. 1, 
in Act. to pay a price by way of return or recompense (whereas the pres. 
τίω is confined to the sense of paying honour, cf. τίω 1); mostly in bad 
sense, fo pay a penalty, with acc. of the penalty, 7. θωήν Od. 2. 193; 
τιμήν τινι Il. 3. 289; ποινάς Pind. O. 2.106; δίκην Soph., Aj. 113, ΕἸ. 
298, etc.; τινί to one, Id. Fr. 94, etc.; also τ. tony [δίκην], Soph. O. T. 
810; διπλῆν Plat. Legg. 946 E; τὸ ἥμισυ Ib. 767 E; μείζονα ἔκτισίν 
τινι Plat. Legg. 933 E; τὴν προσήκουσαν τιμωρίαν Ib. 905 A; (like Lat. 
poenas dare or solvere, Pors. Med. 798) ;—but also in good sense, 20 pay 
a debt, acquit oneself of an obligation, τ. ζωάγρια 1]. 11. 407; Ticew 
αἴσιμα πάντα Od. 8.348; τ. χάριν τινί to render one thanks, Aesch. Pr. 
985; τ. γῇ δασμόν Soph. O. C. 635; τ. ἰατροῖς μισθόν Xen. Mem. 1. 2, 
54 :—also simply ¢o repay, with acc. of the thing paid, εὐαγγέλιον Od. 
τό. 166; tpopds τινι Eur. Or. 109 ;—s0 also in various phrases, τ. ἀντι- 
ποίνους Sivas to repay equivalent sorrows, Aesch. Eum. 268; φόνον φόνου 
ῥύσιον τ. Soph. Phil. 959; τ. μύσος to pay back pollution, i.e. send one 
pollution i repayment for another, Aesch. Cho. 650; ὧν προπάθῃ τὸ 
τίνειν to pay back what one has first suffered, Soph. O. C. 229 (v. sub 
fin.) ; ἀρᾶς τ. χρέος (vy. sub χρέος 1m).—Construction : 1. with 
acc. of the thing paid or of the thing repaid (vy. supra) :—more rarely 
with the dat., κράατι tices with thy head, Od. 22. 218; ψυχῇ Aesch. 
Cho. 277. 2. with dat. of pers. to whom payment is made, v. 
supra. 8. with dat. of the penalty, τ. θανάτῳ ἅπερ Hotev Aesch. 
Ag.1529; τύμμα τύμματι Ib. 1430. 4. with gen. of the thing for 
which one pays, τ. ἀμοιβὴν βοῶν τινι to pay compensation for the oxen, 
Od. 12. 382; τ. τινὲ ποινήν Twos to pay one retribution for a thing, Hdt. 
3. 14., 7. 134, cf. Aesch. Pr. 112, etc.; also τ. πληγὴν ἀντὶ πληγῆς 
(which is prob. the full constr.) Aesch. Cho. 313 :—but also with acc. of 
the thing for which one pays, the price being omitted, to pay or atone for 
a thing, τίσειαν ᾿Αχαιοὶ... ἐμὰ δάκρυα σοῖσι βέλεσσι Il. τ. 42, cf. Aesch. 
Ag. 1430; so τ. ὕβριν Od. 24. 352; τ. φόνον or λώβην τινός Il. 21. 134., 
11.142; κακά Theogn. 735; διπλᾶ δ᾽ ἔτισαν Πριαμίδαι θἀμάρτια Aesch. 
Ag. 5375 7. μητρὸς δίκας for thy mother, Eur. Or. 531 :—more rarely 
€. acc. pers., τίσεις γνωτὸν τὸν ἔπεφνες thow shalt make atonement for 
the son thou hast slain, Il. 17. 34. 5. absol. 10 make return or 
requital, Solon 12. 29, Soph, O. C. 1203; and so it must be taken, Ib. 
230, ubi v. Herm. IX. Med. zo have a price paid one, make 
another pay for a thing, avenge oneself on him, to chastise, punish one, 
Lat. poenas sumere de aliquo, often from Hom. downwards.—Con- 
struction : 1. c. ace. pers., Il. 2. 743, Od. 3. 197, etc.; so in Hdt. 
I. 10, 123, Trag., etc. 2. c. gen. criminis, τίσεσθαι ᾿Αλέξανδρον 
κακότητος to punish him for his wickedness, Il. 3. 366, cf. Od. 3. 206, 
Theogn. 204; also τινὰ ἐπί τινι Theogn. 1248; ὑπέρ twos Hadt. 2. 27, 
73- 3. also, c. acc. rei, to take vengeance for a thing, τίσασθαι 
φόνον, βίην τινός Il. 15. 116, Od. 23. 31 3 λώβην Il. 19. 208, etc. 4. 
c. dupl. ace. pers. et rei, ἐτίσατο ἔργον ἀεικὲς ἀντίθεον Νηλῆα he made 
Neleus pay for the misdeed, visited it on his head, Od. 15. 236: also 
τίσασθαί τινα δίκην to exact retribution from a person, Elmsl. Eur. Med. 
1283 (al. φόνον), cf. ἀντιτίνω, ἀποτίνω. 5. c. dat. modi, τίνεσθαί 
τινα ἀμοιβαῖς, φυγῇ to repay or requite with .., Pind. P. 2. 44. Aesch. 
Theb. 638. 6. absol. to repay oneself, take vengeance, ἡ μεῖς δ᾽ 
αὖτε ἀγειρόμενοι κατὰ δῆμον τισόμεθα Od. 13. 15, cf. 1]. 3. 351, Od. 3. 
203.,12. 378 (where τῖσαι is imperat. aor. med.),—The fut. and aor. 1, 
act. and mied., are most common in this sense of paying or receiving a 
price, v. Tiw 1: the sense of the Act. and Med. are never interchanged, 
as they have been by some interpreters in Aesch. Cho. 650, Soph. O. C. 
229 :---οἴ. τίνυμαι, τιμωρέω. 

[rive in Ep.; τῖνω in Att., as Aesch. Pr. 112, Soph. O. C. 635, Eur. 

Or. 7; also in the Dor. of Pind., as P. 2. 44, and even in Solon 5. 31, as 
also in later Epigr. Poets, Jac. Anth. P. p. 823; tiyw in Theogn. and 
Anth :—in fut., aor. 1, and pf. 7 always. | 

τιό TLO, imitation of a bird’s note, Ar. Ay. 2B. 

tious, Acol, dat. pl. of ris, Sappho 160 (113). 


TwO0arteos—TIZ. 


τίος, tiws, tlw, Dor. gen. of ov, Apoll. de Pron. 356 C. 

716s, Boeot. for Teds, σός, Apoll. de Pron. 395 A. 

τίποτε; OF TL, πότε; V. sub Tis. 

τίπτε; Ep. syncop. form for τίποτε; Hom., Aesch. Ag. 975 (lyr.) ; 
often elided before an aspirate, 7ip@’:—on τίπτε δέ σε χρεώ, ν. sub 
χρεώ, χρείω. 

τίρος, tos, τό, Cretic for θέρος, Hesych. 5. ν. σεέριοϑ. 

TIS, τι, Indef. Pron. any one, any thing, enclitic through all cases, 
except in late Prose (v. infra τ. 2}: but TI'S; τί; Interrog. Pron. who 2 
what? oxyt. in the nom., parox. in all other cases. V. sub *mdés: cf. 
Sanskr. kas, etc., nakis (nemo), makis (nequis), kim (quid); Osc. and 
Umbr. pis, pid (quis, quid): Curt. 650. 

A. Indef. Pron. TIS, 71: gen. zwos, Ion. teo (Od. 16. 305, Hdt.), 
more commonly rev Hom., Hdt.; Att. τοῦ : dat. τινι (Hom. in the form 
οὔτινι, 11. 17.68, Od. 14. 96), Ion. τεῳ (Il. 16. 227, etc.), Att. τῷ (also 
in Hom., Il. 1. 299, etc.): Hom. τῷ or Tew, c. 6 Ὁ: acc. τινα, TL :—dual 
τινε Plat. Soph. 237 D :—plur. tives, (used by Hom, only in compds. 
ovtives Od. 6. 279, and οἵτινε5); neut. Twa (ὅτινα 1]. 22.450), ἄσσα 
Od. 19. 218, Att. ἄττα : gen. τινων, Ion. rewy Hdt.: dat. τισι, τισιν, 
Ion. τεοισι Hdt.: acc. twas Il. 15.735, Od. 11. 371 (also in οὕστιναξ, 
étwas), neut. τινα. Any one, any thing, some one, some thing ; and as 
Adj. any, some; when the Indef. Art. a, am: in the latter case it agrees 
with its Subst., φίλος tis, some friend, a friend, θεός Tis a god, i.e. not a 
man; in the former it is foll. by the gen. plur., φίλων tis one of thy 
friends, θεῶν τις one of the gods, Herm. Aj. 977, Elmsl. Med. 241: but 
this distinction will not always avail, as when tis θεός is foll. by a 
plur. relat., ἢ μάλα τις θεὸς ἔνδον of οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν one of the 
gods who.., Od. 19. 40, cf. 11. 502; in other such cases ἃ gen. may be 
supplied, πείσειας av τιν᾽ (sc. ἐκείνων) otrwes.. ἀνάσσουσι Eur. Hel. 
1039: in general, 71s is used absolutely in a pronominal sense. II. 
special usages :— 1. some one (of many), i. 6. many a one, ὧδε δέ 
τις εἴπεσκεν Il. 7. 201, cf. 6. 249, etc.: sometimes in ironical sense, mos? 
men, Il. 13. 638, Od. 3. 224; so in Prose, Hdt. 5. 49, fin., Thuc. 2. 37, 
etc. 2. any one concerned, every one, εὖ μέν Tis δόρυ θηξάσθω Il. 
2.382; ἀλλά Tis αὐτὸς ἴζω let every man come himself, 17. 254; ἵνα 
Tis στυγέῃσι καὶ ἄλλος 8. 515; cf. 16. 209., 17. 227, etc.; so in Att., 
even with the imperat., τὸν Πλοῦτον ἔξω τις κάλει Ar. Pl. 1196; τοῦτό 
Tis .. ἴστω Soph. Aj. 416; cf. Eur. Bacch. 346, Ar. Av. 1187; ἀγορεύω 
τινὶ ἐμὲ μὴ βασανίζειν Ar. Ran. 629; τοὺς ἑυμμάχους αὐτόν τινα KOAG- 
ζειν that every man should himself chastise his own allies, Thuc. I. 40, 
cf.6.77; ὅ τί τις ἐδύνατο Id. 7. 75; ἄμεινόν twos better than any 
others, Dem. 536. 5, cf.352.8:—this is more fully expressed by adding 
other pronominal words, 71s ἕκαστος Od. 9. 65, Thuc. 6. 31, εἴς. ; mas 
tis Hdt. 6. 80, Aesch. Ag. 1205, Thuc., etc. ; amas 71s Hdt. 3. 113, etc.; 
οὐδείς or μηδείς τις Eur. Alc. 79, μηδένες τινές Xen. Hell. 1.5, 9, cf. 
Hdt. 4.197, etc. In these senses, 71s is often constructed with plur. 
words, ἐτόλμα Tis .., ὁρῶντες Thuc. 2.53, cf. 7. 75; οἱ κακοὶ .. ovr 
ἴσασι, πρίν τις ἐκβάλῃ, for πρὶν ἐκβάλωσι, Soph. Aj.965 ; ois av ἐπίω, 
ἧσσόν τις πρόσεισι, for ἧσσον προσίασι, Thuc. 4.85; esp. after εἴ or ἤν 
ts, Eur. Phoen. 244, Xen. Mem. 1. 2, 62, and often in Xen. 3. in 
reference to a definite person, whom one wishes to avoid naming, ovr 
ἔφασαν ἰέναι, ἄν μή Tis χρήματα διδῷ (i. e. Cyrus) Xen. An. I. 4, 12, cf. 
Hell. 1. 5, 9, Ar. Ran. 552, 554; so also euphem. for something bad, 
ἣν τι ποιῶμεν, ἤν τι πάθωμεν Thuc. 2. 74, etc.; hence for the Ist or 
and pers. Pron., ποῖ vis τρέψεται ; for ποῖ τρέψομαι ; Ar. Thesm. 603 ; 
cf. Soph. Aj. 245, 1138, Thuc. 4. 59, Xen., etc. 4. indefinitely, 
where we say ¢hey, French on, sometimes with an ironical force, μισεῖ τις 
ἐκεῖνον Dem. 42.17; oBeirai τις Aesch. Cho. 59, etc. 5. Ts, 
τι, like Lat. aliguis, aliquid, emphat. of a person or thing, some great 
one, some great thing, ηὔχεις τι5 εἶναι you boasted that you were some- 
body, Eur. El. 939; εἰσὶν ὅμως τινὲς οἱ εὐδοκιμοῦντες Arist. Pol. 4. 7, 4: 
τὸ δοκεῖν τιν᾽ εἶναι Menand. Ἔμπιπρ. 3; τὸ δοκεῖν τινὲς εἶναι Dem. 582. 
27; δεῖ τινα φαίνεσθαι, opp. to μηδενὸς ἀξίαν εἶναι, Id. 150. 20; κἤγών 
zis φαίνομαι ἦμες after all I too am somebody, Theocr. ΤΊ. 79; also in 
neut., οἴονταί τι εἶναι ὄντες ovdévos ἄξιοι Plat. Apol. 41 E, cf. Phaed. 63 
C, Phaedr. 242 E, etc. :—so also λέγειν τι to be near the mark, opp. to 
οὐδὲν λέγειν Plat. Prot. 339 C, Rep. 329 E, etc.; ap’ οἴεσθέ τι ποιεῖν, 
οὐδὲν ποιοῦντες Id. Symp. 173 C. 6. emphat. a maz, opp. to a 
brute, τις ἢ κύων Ar. Pax 24, cf. Eur. Cycl. 117: but also reversely, with 
sense of contempt, such as a slave, Xen. Symp.1.33; Oepotrns Tis ἣν 
there was ove Thersites, Soph. Phil. 442 :—but, 7. with prop. 
names Tis commonly signifies one of tbe same sort, as 7 Tis Ἀπόλλων ἢ 
Πάν an Apollo or Pan, Aesch. Ag. 55; Ξκύλλαν τινά Ib. 1233; Appo- 
δίτη Tus Eur. I. A. 1264, cf. Ar. Vesp. 181, Av. 512, Ran. 912: so also 
ὥς τις ἥλιος Aesch. Ag. 288; ἰσθμόν τιν᾽ Ar. Thesm. 647. 8. with 
Adjs. tis indicates that the epith. must be taken in a restricted sense, 
particularly great or particularly small, ὥς τις OapodAeos καὶ ἀναιδής ἐσσι 
a kind of bold and impudent fellow, i.e. very bold, Od. 17. 449, cf. Il. 3. 
220, Od. 18.382., 20.140; thus δυσμαθής stupid, is qualified into dv- 
σμαθής τις, a slow sort of person, Plat. Rep. 358 A; φόβου πλέα τις εἶ 
very full of fear, Aesch. Pr. 696, cf. Theb.977, Ag. 1140; cf. Wess, Hdt. 
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4. 198. 9. with numerals and Adjs. implying zamber, size or the 
like, εἷς δέ 71s ἀρχὸς ἀνὴρ .. ἔστω some one man (but only one), Il. 1. 
144; ἕνα Tw’ ἂν καθῖσεν Ar. Ran. gi; δώσει δέ τι ἕν ye φέρεσθαι Od. 
15.83; τινὰ μίαν νύκτα Thuc. 6.61; ἕπτα τινές some seven, i.e. seven 
or so, Id. 7. 34; ἐς διακοσίους τινάς Id. 3. 111, cf. 7.87., 8. 21; so 
without an actual numeral, ἡμέρας τινάς some days, i. e. several, many, Id. 
3. 52 ; στρατῷ τινι of certain amount, considerable, Id. 8. 3; ἐνίαυτόν τινα 
a year or so, Id. 3.68; so οὐ πολλοί τινες, τινες οὗ πολλοί Aesch. Pers. 
510, Thuc., etc. ; ὀλέγοι τινές or τινὲς ὀλίγοι Thuc. 2. 17, etc.; οὔ τινα 
πολλὸν χρόνον Hdt. 5. 48; Tis στρατιὰ οὐ πολλή Thuc. 6. 61 :—so also 
ὅσος τις χρυσός what a store of gold, Od. 10. 45, cf. Hdt. 1. 193, etc.; 
πόσος τις Hdt. 7. 234, Aesch. Pers. 334, etc. :—amnAtkos τις Isocr. 396 A: 
—with a notion of space, πολλὸς γάρ τις ἔκειτο Il. 7. 156. 10. 
with Pronominal words, ἀλλά τί μοι τόδε θυμὸς .. μερμηρίζει something 
bere, Od. 20. 38, cf. 380 ; οἷός τις what sort of a man, Il. 5. 638, εἴς. ; 
ποῖός and ὁποῖός τις Soph. Ant. 42, Xen., εἴς. ; τις τοιόσδε Hat. 3. 130, 
Xen., etc.; τοιοῦτός τις Xen. An. 5. 8, 7. 11. with the Ar- 
ticle, a. when a Noun with the Art. is in appos. with tts, as ὅταν 
δ᾽ ὁ κύριος παρῇ ts when some one—one who has authority—is here, 
Soph. O. C. 288 ; κατὰ βραχύ τι τὸ πρὸς τὴν θάλασσαν Thue. 7. 2, cf. 
55; (but in τὸ βραχύ τι τοῦτο, τ. 140, the τι applies to the word βραχύ 
in signf. 8). b. in Philosophic writers, tus is added to the Art. to 
individualise a general term, 6 τὶς ἄνθρωπος such or such a man, opp. to 
ἄνθρωποϑ (the class man), 6 τὶς ἵππος, ἡ τὶς γραμματική Arist. Cates. 2. 
2., 5.11 sq.; τὸ τὶ the individual, opp. to τὸ ὄν, ἑνὸς yap δὴ τό γε τὶ 
φήσεις σημεῖον εἶναι, τὸ δὲ τινὲ δυοῖν, τὸ δὲ τινὲς πολλῶν Plat. Soph. 
237 D, cf. Arist. Pol. 3.12, 6, Sext. Emp. P. 2. 223 :---τὶβ is also used 
alone in this way, τὸ μεῖζον τοῦθ᾽.. ἑτέρου λέγεται" τινὸς γὰρ λέγεται 
μεῖζον greater than some individual, Arist. Categ. 7:1. 6. often in 
opposed clauses, 6 μέν τις.., 6 5€.., Eur. Med. 1141, Plat., etc.; 6 
μέν τις... ἄλλος 6é..', Eur. 1. Τ. 1407; ὃ pev.., 6 δέ Ts.., Xen. 
Ογτ. 1. 4,15; plur., of μέν twes.., of δέ.., Thuc. 2.01, cf. Ηάξ. 1. 127, 
Xen. Cyr. 3.2, 10, εἴς, ; of μέν... οἱ δέ Twes.., Ib. 6. 1, 26, etc. :—also 
combined with other alternative words, 6 μέν Tis.., ὁ δέ TIS.., ἕτερός 
Tis.., Xen. Symp. 2.6; 6 μὲν... ἕτερος δέ Tis.., 6 δέ... etc., Ar. Pl. 
162 sq.; and so on, v. Jelf Gr. Gr. § 445. d:—also in neut., τὸ μέν τι... 
τὸ δὲ 71.., Ep. Plat. 358 A; τὸ μέν τι... τὸ δέ... Hdt.3. 40; in 
adverb. sense, τὸ pév.., τὸ δέ τι... parily.., partly.., Polyb. τ. 73, 4; 
and τι remains unaltered even when the Art. is plur., τὰ μέν τι μαχό- 
μενοι, τὰ δὲ καὶ ἀναπαυόμενοι Xen. An. 4.1, 14:—also τὸ δέ τι... but 
in some measure.., without τὸ μέν preceding, Thuc. 1. 107, cf. 118., 7. 
48. 12. the neut. τι is used, a. collectively, ἦν τι καὶ ἐν ταῖς 
Συρακούσαις there was a party.., Thuc. 7.48; τῶν ἄλλων οὔ πέρ τι 
πεφυγμένον ἐστ᾽ ᾿Αφροδίτην, οὔτε θεῶν, οὔτ᾽ ἀνθρώπων no class, no 
creature, h. Hom. Ven. 34, cf. Herm. h. Merc. 143. b. euphem. 
for something bad, v. supra 3. 6. joined with Verbs, somewhat, in 
any degree, at all, ἢ ῥά τί μοι κεχολώσεαι 1]. 5. 421; παρεθάρρυνέ τι 
αὐτούς Xen. Hell. 6. 4, 7, etc.; and in a still more adverbial sense, with 
Adjs. or other Adverbs, οὕτω δή τι ἰσχυραί, οὕτω δή τι πολύγονον, etc., 
Hat. 3. 12, 108, cf. 4. 52; so also ὀλίγον τι ἧσσον Od. 15. 365 ; οὐδέ τι 
μᾶλλον Hdt. 6. 123, etc.; ἧσσόν τι Thuc. 3. 75, etc.; οὐ πάνυ τι, πολύ 
τι, σχεδόν τι, etc.; also in conjunction with οὐδέν, μηδέν, οὐδέν τι 
πάντως Hdt.6.3; μηδέν τι μᾶλλον Soph. Aj. 280; οὐδέν τι λίαν Eur. 
Andr. 1234 :—we have also καί τι καὶ .. ὑποψίᾳ in part also from suspi- 
cion, Thuc. 1.107; καί πού τι καί Pind. O. 1.43, cf. Soph. Phil. 274, 
308. 13. τίς τε often in Hom.; ds ὅτε τίς τε, for ὥστε TIS, 1]. 3. 
33.» 4. 141, etc., cf. Dind. Soph. Phil. 861: though τε is sometimes 
strictly a Conjunction, Od. 19. 265, etc. 14. τις for ὅστις, only in 
late Poets, as Call., cf. Jac. Anth. P. p.88, 740; admitted by Dind. even 
in Trag., see his note on Soph, O. T. 1144. 15. 7 τις ἢ οὐδείς but 
one—if so many, next to none, Valck. Hdt. 3.140, Xen. Cyr. 7. 5, 45; 7 
τι ἢ οὐδέν little or nothing, Plat. Apol. 17 B; ἢ οὐδεὶς ἤ τις Dio C. 41. 
62 ;—vel duo, vel nemo, Pers. Sat. 1. 3. 16. τις is pleonast. in 
such phrases as οὐδέν τι or μηδέν τι, V. supra 12. ¢. b. repeated 
in successive clauses, ὅσα λέγει Tis ἢ πράσσει τις ἢ ψέγειν ἔχει Soph. 
Ant. 689 ; εἴ τις δύο 7) καὶ πλέους Tis ἡμέρας λογίζεται Id. Tr. 944 (ubi 
ν. Herm., 940), cf. Eur. Or. 1218; (whereas τις is sometimes omitted 
in the first clause, οὔτε φωνὴν οὔτε Tov μορφὴν βροτῶν Aesch. Pr. 21, cf. 
Soph. Tr. 3, Pors. Hec. 374) :—diff. from this is Eur. Andr. 734, ἔστι γάρ 
Tis οὗ πρόσω .. πόλις T1s,—where the repetition seems to be absolutely 
pleonastic ; cf. Pors. Hec. 1161, Elmsl. Ar. Ach. 569 :—diff. also is Aesch. 
Eum. 549 sq., πρὸς τάδε Tis... aiddpevds τις ἔστω, where αἰδόμενός τις 
may be explained from signf. 8, cf. Ar. Av. 465, Thuc. 3. 62. Ἐ7. 
ais is sometimes omitted, οὐδέ κεν ἔνθα τεόν γε μένος καὶ χεῖρας ὄνοιτο 
(sc. 71s) Il. 13.287, cf. 22.199, Soph. O. Ο. 1226, Xen. Symp. 5. 2, 
Stallb. Plat. Gorg. 456 D; though many passages are wrongly referred 
hither, Herm. Soph. O. T. 316, cf. 612. b. still more singularly τις 
is omitted before a gen. case which must depend upon it, as ἢ [7s] τᾶς 
ἀσώτου Σισυφιδᾶν γενεᾶς Soph. Aj.190; ἢν γαμῇ ποτ᾽ αὐτὸς ἢ [71s] 
τῶν ξυγγενῶν Ar. Nub. 1128 ; cf, Hemst. Luc. Nigrin. 24. Ὁ. TIs 
must often be supplied from what goes before, Heind. Plat. Gorg. 478 C, 
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Prot. 319 D.—Cf. ὅστις, οὔτις, pyres, ἄλλοτι. II. Position of 
TIS: 1. being enclitic it properly does not begin a sentence, but it 
precedes its Noun, as often as it follows, ἐστὲ δέ 71s ποταμό, or ποταμός 
Tis ; etc. 2. Herm. and some other Editors write τὶς indef. for τίς 
interrog. in some passages of Trag., as τὶς ἔνδον... ; is any one within? 
Aesch. Cho. 654, cf. 114, Soph. Tr. 630; τὲ φημί; for λέγω τι; Ib. 
865; in parenth., clauses, τί οὖν (τὶς ἂν εἴποι) ταῦτα λέγεις ; (Lat. dix- 
erit aliquis), Dem. 13. 6.—In this case vis is written with the grave 
accent, and Herm. gives it the name of proclitic, instead of enclitic. 3. 
it stands between the Art. and Subst. in the philosophic phrases noticed 
above, 11 6: in this usage also τὶς takes the grave accent. 4. in Ion. 
Prose 71s is sometimes put between its genitive and the Article of that 
genitive, as τῶν τι Tlepoewy Hdt. 1.85; τῶν Tis ipewy 2.35; τῶν τινες 
Φοινίκων 8.90; εἰς τῶν τι ἄλλο στομάτων τοῦ Νείλου 2.179; so also 
in late Prose, as Ath. 108 Ὁ, etc., vy. Hemst. Luc. Nigrin. 38. 5. τίς 
τι is the correct order, not τί τις, Xen. An. 4. 1, 14, Dem. 600. 12, etc. 
B. Interrog. Pron. ΤΙΣ, τί: gen. τίνος, lon. τέο il. 2. 225, etc., or 
τεῦ Od. 15. 508, Hdt.; Att. also rod: dat. τίνι, Ion. τέῳ Hdt., Att. also 
τῷ: acc. τίνα, neut. τί. Plur. tives, τίνα : gen. τίνων, lon. τέων Hom. : 
dat. τίσι, also τοῖσι Soph. Tr. 984: acc. τίνας, τίνα :—an Aeol. nom. tip 
is cited by Hesych.; and a dat. pl. rious, τίοισιν, v. Ahrens Ὁ. Aeol. 182 
sq.—Of the plur. Hom. uses only nom. τίνες with gen. τέων, nor has he 
the dat. sing., τίνι. T. in direct questions, who? which? neut. 
what? which? Lat. quis, quae, quid?, Hom., etc.; properly at the begin- 
ning of the sentence; but this position may be varied, a. for 
grammatical reasons, as between its genit. and the Art. agreeing with 
that gen., τοὺς τί ποιοῦντας τὸ ὄνομα τοῦτο ἀποκαλοῦσιν ; Xen. Mem. 
2.2, 1, cf. Plat. Symp. 206 B; τῆς περὶ τί πειθοῦς ἡ ῥητορική ἐστι 
τέχνη ; Plat. Gorg.454 A; εἴ tis ἔροιτο, τῶν τί σοφῶν εἰσιν ἐπιστή- 
poves; Id. Prot.312 D; or b. for emphasis, ἃ δ᾽ ἐννέπεις, «λύ- 
ovoa τοῦ λέγεις ; Soph. Ο. C. 412; cf. ΕἸ. ΤΙΟῚ ; πόλις τε ἀφισταμένη 
τίς πω... τούτῳ ἐπεχείρησε; Thuc. 3. 45; esp. when the Verb begins 
the sentence, δράσεις δὲ δὴ τί; Eur. H. F.1246; ἦλθες δὲ κατὰ τί; Ar. 
ΝΡ. 239; διαφέρει δὲ τί; Dem. 296. 16.—The person freq. follows in 
genit. pl., as τίς θεῶν 1]. 18. 182, etc.; and of things or conditions, τί is 
freq. with the genit. sing., of all genders, πρὸς τί χρείας Soph. O. T. 
1174; ἐλπίδων és τί; O.C.1749; ἐν τῷ πράγματος κυροῖ; Aj. 314; 
etc. 2. sometimes as the predicate, τίς ὀνομάζεται ; what is he 
named ? Eur. Phoen. 123: so also may be expl. the union of τίς with a 
demonstr. or possess. Pron., or with a Noun preceded by the Art., τί 
τοῦτο; etc.: v. infra 8; also with Pron. in plur., τί ταῦτα ; Eur. Phoen. 
382, Andr. 548, etc.; τί γὰρ τάδ᾽ ἐστίν ; Ar. Nub. 200; τί ποτ᾽ ἐστίν, 
ἃ διανοούμεθα ; τί ποτ᾽ ἐστὶ ταῦτα ; Plat. Theaet. 154. E, 155 C, v. 
Heind. Plat. Gorg. 508 B; so τί is used as predicate of a masc. or fem. 
subject, τί νιν προσείπω Aesch. Cho. 997; Ti σοι φαίνεται 6 νεανίσκος 
Plat. Charm. 154 D:—also tis δ᾽ οὗτος ἔρχεαι; who art thou that 
comest ? Il. το. 82, cf. Soph. El. 328, cf. 388, Ant. 7. 218, Pors. Hec. 499 ; 
and in the reverse order, τήνδε τίνα λεύσσω... ; who is this I see? Eur. 
I. A. 821, cf. Plat. Crito43 C; τίνι οὖν τοιούτῳ φίλους ἂν θηρῴην: 
with what means of such kind..? Ken. Mem. 3.11, 9; τί τοσοῦτον 
νομίζοντες ἠδικῆσθαι ; Id. Symp. 4.53; τί με TO δεινὸν ἐργάσει ; what 
is the dreadful thing which ..? Eur. Bacch. 492, cf. Soph. Ο. Ο. 598, 
1488, etc.; τίν᾽ ὄψιν σὴν προσδέρκομαι ; what face is this I see of thine? 
Eur. Hel. 557; παρὰ τίνας τοὺς ὑμᾶς; Stallb. Plat. Lys. 203 B:—the 
Art. is added to ris, when the speaker intends immediately to answer his 
own question, εἶπα Πανήμου εἰκάδε καὶ Λώου τῇ τίνι; τῇ δεκάτῃ, as in 
τῇ---τίνι ;---τῇ δεκάτῃ, Call. Ep. 48 :—in Com. also τὸ τί; what is that ? 
Ar. Nub. 775, Pax 696, Av. 1039, Plut. go2, etc.; and with plur. Art., 
τὰ τί; Ar. Pax 693. 3. with prop. names (ν. tus indef. 1. 1. 7), 
to express admiration, τίς Κύπρις ἢ Tis Ἵμερος ; Soph. Fr. 710; τίς σε 
Θηρικλῆς πότε ἔτευξε ; ironically Eubul. Kay. 2. 4. the question 
is modified by a change of mood: ris ἄν or κεν, with the opt., expresses 
strong doubt, who could, who would do so? Od. 21. 259, Il. 10. 303, 
etc.; (rarely so with the indic., as in Hes. Sc. 73) ;—rés ἂν δοίη, like πῶς 
ἄν, would that some one.. , Soph. O.C. 1100, cf. Aesch. Ag. 1448 :—the 
Poets however perhaps omit ἄν or κεν with the opt. when the doubt 
becomes in fact a denial, who could do so? i.e. no one could, vy. Aesch. 
Cho. 315, Soph. Ant. 604 :—but τίς with the subjunct. expresses deliber- 
ation whether a thing shall be done or not, what must I do? what must 
I say? Herm. Vig. n. 108. 5. τίς is often used to express the same 
sense as οὐδείς, τῶν δ᾽ ἄλλων Tis κεν οὐνόματ᾽ εἴποι; 1]. 17. 260; τίς ἂν 
ἐξεύροι ποτ᾽ ἄμεινον; Ar. Pl. 498 ; τίνες ἂν δικαιότερον .. μισοῖντο: sc. 
οὔτινες, Thuc. 3. 64, etc. 6. τίς ἤ.. ;Ξε τίς ἄλλος ἤ.. ; Xen. Occ. 
3-3; V. infra 8. 7. sometimes two questions are asked in one 
clause by different cases of ris, as é τίνος Tis ἔγένετο; from whom is 
who descended ? i.e. who is he and from whom descended? Wytt. Ep. 
Cr. p. 181; ἡ τίσι τί ἀποδιδοῦσι τέχνη δικαιοσύνη ἂν καλοῖτο Plat. Rep. 
332 D; τί λαβόντα τί δεῖ ποιεῖν Dem. 50. 15 :—a like doubling of the 
-question lies in the union of τίς with other interrog. words, τίς πόθεν εἷς 
ἀνδρῶν Od. 1.170, cf. Soph. Tr. 421; πῶς τί; Heind. Plat. Hipp. Ma. 
i 297 E. 8, τίς with Particles: τίς γάρ; Lat. CEE why who? 
5 2 
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who possibly? ris yap σε θεῶν .. ἧκεν ; Il. 18. 182, cf. 2.803, etc.; cf. 
infra 0. 6. b. τίς δέ; marking impatience, ὦ κοῦραι, Tis δ᾽ ὕμμιν... 
πωλεῖται ; h. Hom. Ap. 169, cf. Herm. Soph. O. T. 1049. 6. Tis 
δή, Tis δή κεν βροτὸς... .ἅζοιτ᾽ ἀθανάτους Theogn. 747; τίς δῆτα Soph. 
Aj. 518. ἃ. τίς ποτε who in the world, who ever? τίς ποτε ὧν 
γενεὰν καὶ τίνα ποτὲ φύσιν ἔχων Xen. Cyr. 1.1, 6, cf. Soph. ΕἸ. 975; 
τίς δήποτε; Id. Fr. 93. 9. the usages of the neut. τί; are very 
various :— a. τί; alone, as a simple question, what? Aesch. Theb. 
336 (delet interrog. Herm.) ;—on ὅτι τί; ὅτι δὴ τί; ν. sub 6 τι 1:—on 
ὧς τί; v. sub ws F. 1. b. τί τοῦτο; Ti ταῦτα; etc., Vv. supra 
2. 6. τί μοι; τί σοι; what is it to me? to thee? Soph. Phil. 753, 
etc.; c. gen., τί μοι ἔριδος καὶ dpwyns; what have I to dowith..? Il. 21. 
360; τί δέ σοι ταῦτα or τοῦτο; Ar. Lys. 514, Eccl. 521 (where the 
answerer repeats the question in indirect form, 6 τί μοι τοῦτ᾽ ἔστιν) ; 
ἀλλὰ δὴ τί τοῦτ᾽ ἐμοί; Diphil. Ἔμπορ. 18; τί ἐμοὶ καὶ col, γύναι ; 
what is there [in common] to me and thee? what πᾶνε I to do with thee? 
Ey. lo. 2.43 so σοὶ δὲ καὶ τούτοισι πρήγμασι Ti ἐστι; what have you to 
do with these matters? Hdt. 5.33; τί τῷ νόμῳ καὶ τῇ βασάνῳ ; Dem. 
855. 6:—foll. by a relat. clause, τί δὲ τίν, εἰ κωτίλαι εἰμές; Theocr. 15. 
89; or with inf., τί γὰρ μοὶ τοὺς ἔξω κρίνειν ; 1 Ep. Cor. 5.12 :—v. 
εἰμί Ο. πι. 2. ἃ. τί μαθών, τί παθών, ν. sub μανθάνω νι. 6. 
τί; also often stands absol. as Ady. how? for why? wherefore? Il. τ. 
362, 414, etc.: so too in Att., though they also have in full διὰ τί; cf. 
τίη. f. τί with Particles :----τί yap; why not? how else? Lat. quid 
enim? quidni? Aesch. Ag. 1239, Eum. 678, v. Blomf. Cho. 880 (Dind.) ; 
used in affirmative answers, Plat. Phaedr. 258 D, Theaet. 209 B, etc.; cf. 
Schiaf. Soph. O. C. 1679 ; to introduce an objection, Arist. Pol. 3. 10, 1: 
v. yap u1:—ri δαί ; v. sub δαί :--τί δέ ; serving to pass on quickly to a 
fresh point, the Lat. guid vero? τί δέ, ci..; but what, if..? Eur. Hel. 
1043; τί δ᾽ ἄν. ei..; Ar. Thesm. 773; τί δ᾽ ἢν.. ; Id. Nub. 1445; τί 
δέ, εἰ pn..; what else but..? guid aliud, nisi..? Xen. Oec. 9.1, cf. 
Soph. O. T. 941, Phil. 421: so also τί δὲ δή ;--τί δή; τί δή ποτε; why 
ever 2? why in the world? what do you mean? expressing surprise, Plat. 
Gorg. 469 A, Soph. 241 D:—so too τί δῆτα; how, pray? τί δῆτ᾽ ἄν, 
ei..; Ar. Nub. 154:—rt pn; why not? Lat. guidni? very common as a 
parenthesis in Trag., 6. g., Soph. Aj. 668:—7i μὴν - why not? i.e. yes 
certainly, much like τί yap; Plat. Theaet. 163 E, εἴς. :---τί μὴν ov; in 
reply to a question, Soph. El. 1280 :—7i vv; why now ? 1]. 1. 414, etc. : 
-τί ov; why not? Lat. guidni? as an affirmative answer, Trag.; τί δ᾽ 
ov ; parenthetic, Soph. Ant. 460 :---τέ οὐ καλοῦμεν ; i.e. let us call, Ar. 
Lys. 1103; τί ov βαδίζομεν ; etc., Plat. Prot. 311 A; etc.:—zi οὖν ; 
how so? making an objection, Aesch. Theb. 208; but τί οὖν ér ἂν σαί- 
νοιμεν .. μόρον Ib. 7043 τί οὖν ove ἐρωτᾷς; Plat. Lys.211 Ὁ :-- τέ 
ποτε; τίπτε; ν. sub vocc. g. with Conjunctions following :----τί, 
ei. .; Vv. supra 6 :---τί ὅτι... ; why is it that..? Strattis Incert. 4, Ev. Luc. 2. 
40, etc. :— with Conjunctions preceding, iva 77; v. sub ἵνα τι :---ὅτι TL. .; 
ὅτι δή τί.. ; ν. sub ὅτι 1:—wWs Ti: ν. sub ὥς F.1. h. with Preps., 
διὰ τί; later διατί; wherefore? Att.:—éx τινός ; from what cause? Xen. 
An. 5.8, 4;—€s τι to what point? how long? Il. 5.465; but also, to 
what end? Soph. Tr. 403, cf. O. C. 524:—xa7d τι; for what pur- 
pose? Ar. Nub. 239:—mpés τι; -- κατά τι; Soph. O. T. 766, 1027, 
etc. ΤΙ. τίς is more rarely used for Go7ts in indirect question, 
ἱστόρει τί σοι φίλον Soph. El. 316; εἰπὲ τίνα γνώμην ἔχεις Xen. An. 2. 
2, ΤΟ; or in the oratio obliqua after Verbs which themselves express a 
question, doubt, etc., mostly with the opt., ἠρώτα δὴ ἔπειτα, Tis εἴη καὶ 
πόθεν ἔλθοι Od. 15. 423, cf. 17. 368; οὐδ᾽ ἔχω τίς ἂν γενοίμαν Prom. 
905; and with subj., οὐκ ἔχω τί φῶ Aesch. Cho. οἱ :—yet, from the 
liveliness common in Greek narrative, the Verb of the indirect question 
often passes into the indic., as if the question were direct, ἐπισκεψώμεθα 
τίνες πέπανται Xen. An. 3.3, 18; εἰπέ, τίνα γνώμην ἔχεις Ib. 2. 2, 10: 
ὕστις and τις are sometimes combined, ὡς πύθοιθ᾽ & τι δρῶν ἢ τί φωνῶν 
ῥυσαίμην Soph. Ο: T. 71, cf. Aesch. Pr. 489 sq., 617 and 623 :—later 
also, with inf., as in Engl., τί πράττειν οὐκ ἔχω Aesop. 295, cf. Dion. H. 
6. 26, Pseudo-Luc. Philopatr. 29, etc.; (in Soph. O. C. 48, τέ δρῶ is now 
restored.) 2. τίς, τί with part., followed by a verbal clause, forms 
one sentence in Greek, where we use two, as εἴρετο τίνες ἐόντες ἄνθρω- 
ποι... ταῦτα προαγορεύουσι ; who they were that..? Hdt.1. 153: τί ἂν 
ποιοῦντες εὐτυχοῖεν ; what must they do to be successful ?, cf. Xen. 
Mem. 2. 2, 1:—so also with Conjunctions, e.g. ἀλλ᾽ ὅταν τί ποιήσωσι, 
νομιεῖς ἐπιμελεῖσθαί cov; what must they do, before thou wilt believe 
that they care for thee ?, cf. Heind. Plat. Hipp. Ma. 288 A. 111. 
τίς ;Ξε ποῖος ; Soph. Tr. 311, O. T. 480. ΤΥ.-- πότερος ; like 
ΤΡ ΡΣ for wler? (Liv.), Xen. Cyr. 3. 1, 17, v. Stallb. Plat. Phileb. 
52... 

B. [Both τις and τίς keep ζ' in all cases, unless when 71s is made 
long by the ictus metr., ὥς ποτέ τις ἐρέει Il. 6. 462. II. τί was 
never elided, nor even τινά in Prose, acc. to Schiif. Mel. p. 135 :—but the 
hiatus is allowed after τί in Com., τί οὖν ; Ar. Pl. 94; τί ἔστι ; Nub. 82, 
Av. 1036; τί, ὦ πατέρ; Id. Nub. 80 ;—a licence which is rare in Trag., 
and disputed altogether by Pors. Phoen. 892, Monk Hipp. 975, εἴς. ; but 
admitted by recent Editors as τί ἔστιν ; Soph. Phil. 733, 7533 τί ow; 


, 
TICALATQ——-TiTGVOS. 


Aesch. Theb. 208, 704, Soph. Aj. 873, Phil. 100, etc.; τί εἶπας ; Id. Tr. 
1203, Phil. 917.] 

ticatato, Ion. for τίσαιντο, Od. 

τισιγίτης, ov, 6, an utensil, vessel, Persian word, Alexandr. ap. Ath. 784A. 

Tiots, ews, 7, (Tiw) payment by way of return or recompense, retribu- 
tion, vengeance, Od. 2. 76, Il. 22. 19, εἴς. ; ἐκ γὰρ ᾿Ορέσταο τ. ἔσσεται 
᾿Ατρείδαο retribution for his murder, Od. 1. 40, etc. ; often in Hdt., τίσιν 
δοῦναι to sufier punishment, Lat. poenas dare, 8. 76; τίσιν ἐκτίνειν 6. 
84; τίσις ἥκει 2.152, cf. Soph. O. C. 229 (v.sub τίνων); τιμωρίη τε καὶ 
τ. Hdt. 7.8, 1; in plur., Ὀροίτεα Πολυκράτεος τίσιες μετῆλθον (where 
it may be personified, the avengers of P., like ’Epivues), Id. 3.126, 128; 
τ. εἶσι Soph. Fr. 813. 2. power to repay or requite, both in bad 
and good sense, τ. φίλων Te .. ἐχθρῶν τε Theogn. 337, cf. 345. [τὰ] 

Τισϊφόνη, ἡ, Tisiphoné, The Avenger of blood, one of the Erinyes, 
Orph. H. 68. 2, Arg. 966. 

titatvw, Ep. for τείνω, τανύω, only used in pres., impf., and aor. 
act.; impf. and aor. med.; pres. and impf. pass. :—fo stretch, τόξα τιταί- 
vey bending his bow, Il. 8. 266; so in Med., ἐτιταίνετο καμπύλα τόξα 
Il. 5.97, cf. 11. 370, Od. 21. 259; φόρμιγγα τιτηνάμενος having tuned 
it, Orph. Arg. 253. 2. to spread out or along, spread, τραπέζας 
Od. το. 354; τάλαντα Il. 8.69; χεῖρε Il. 13. 534 :—Pass. 20 extend, τῇ 
καὶ τῇ Dion. P. 637, cf. 92, 116, etc. 3. 10 stretch or draw along, 
ἅρμα τιταίνειν Il. 2. 390; ἄροτρον 13. 7043 absol., τεταίνετον haste 
along, 23. 403. 4. Pass., to strain or exert oneself, chiefly in part., 
ἂψ ὥσασκε τιταινόμενος with vehement effort, Od. 11. 599; of a horse 
galloping, τιταινόμενος medioco—stretching over the plain (ventre ἃ terre), 
ll. 22. 23; ἵππος ἄνακτα ἕλκει πεδίοιο τιταινόμενος σὺν ὄχεσφιν 1]. 23. 
518; so of birds, τιταινομένω πτερύγεσσιν Od. 2. 149; and of a man 
running at full speed, Hes. Sc. 229; γυΐα τιταινόμενος Anth. Plan. 105 : 
—of rivers, τ. κατ᾿ ὄρεσφι Opp. H. 1. 22; of time, ἣν δὲ τιταινομένη 
τριτάτη ὥρη was hastening on, Nonn. Io. 19. v.15: so 5. in late 
writers, in Act., fo strain, ὄμμα Manetho 4. 496, etc.; τ. ὄμμα εἴς τι 
Nonn. D. 7. 283; τ. ψιθύρισμα to whistle loudly, Ib. 1. 31 ; etc. :—Pass. 
to be strained or stretched, of the skin, Hipp. 1153 F, Aretae. Cur. M. Ac. 
I. 5,etc.; metaph., ἡ ὀδύνη 7. becomes intense, Hipp. 652. 47. II. 
in Hes. Th. 209, titaivw is said to mean fo avenge (as if from τίω), 
acne δὲ τιταίνοντας ἀτασθαλίῃς μέγα ῥέξαι Epyov,—but the sense is, 
Uranos in wrath called his sons Titans, for that they were stretching out 
their hands to do violence. ΤῈ is true that the Poet hast: but this was 
on account of 7 in Τιτάν ; cf. πιφαύσκω. 

Titayv, avos, 6; mostly in plur. Tizvaves, Ep. and Ion. Τιτῆνες, of, dat. 
Τίτησι, Ep. Τιτήνεσσι :—the Titans, a race of gods placed beneath Tar- 
taros, Il. 14. 279, h. Ap. 336: acc. to Hes. Th. 133, six sons and six 
daughters of Uranos and Gaia, viz. Oceanos, Coios, Creios, Hyperion, Ia- 
petos, Cronos, Theia, Rheia, Themis, Mnemosyné, Phoebé, Tethys ; cf. 
Il. 8. 481, where Iapetos and Cronos are named. ΑΈ first they dwelt in 
heaven, hence called Οὐρανίωνες even in Il. 5.898; but when Zeus pre- 
vailed he hurled them into nether darkness: their struggle with Zeus, 
assisted by the kundred-handed Cottos, Briareus and Gyes, is told at 
length by Hes. Th. 616-736, where they are always called Τιτῆνες θεοί. 
—(This legend must not be confounded with the like revolt of the sons 
of Aloeus in Thessaly, Od. 11. 305 ; nor with the storming of heaven by 
the later Gigantes.) Many other names are given by later Poets, as 
Prometheus, Epimetheus, Atlas, Aesch. Pr. 205, 427; Θέμις Τιτανίς Ib. 
874, etc.—Later, any descendants of Uranos and Gaia are so called :— 
and in Lat. Poets Titaz is the Sun-god, Helios, cf. Emped. 185, Orph. 
Arg. 510, etc. (The oldest deriv. of the name is given in Hes. Th. 207, 
v. τιταίνω fin., the Stretchers, Strivers, Tendones as Herm. translates it. 
Others connect it with zéiras (from tivw), Avengers, Hesych., ef. Orph. 
Fr. 8.41, Plut.2.996 C. But prob. its Root is the same as τίταξ -- βα- 
σιλεύς, and τιτήνη = βασιλίς in Hesych.) 

Τιτάνϊα (sc. ἱερά), τά, the festival of the Titans: strictly neut. of 
Τιτάνιος, Theodos. Gramm. 69. [τὰ] 

Τιτανικός, 7, dv, of or for the Titans, φύσις Plat. Lege. yor C; πάθη 
Plut. Galb. 1; τόπος Id. 2.975 B. 

Τιτάνιος, a, ov, =Tiravixds, Cramer An. Ox. I. ΙΟῚ :—fem. Τιτανιάς, 
ados, Call. Ap. Schol. Il. 18. 399. [ἃ] 

Τιτανίς, idos, 4, Ion. Τιτηνίς, fem. of Τιτάν, Aesch. Pr. 874, Eum. 
6, Eur., etc. 

τἰτᾶνις, ews, 7,=TiTavos, Alex. Trall. [τὶ] 

Titavo-ypadta, 7, a history of the Titans, Schol. Ap. Rh. 3. 1178. 

Τιτανο-κράτωρ, opos, 6, conqueror of the Titans, Luc. Tim. 4. 

Tiravo-nrovos, ov, slaying Titans, Batr. 273. 

Τιτᾶν-ολέτης, ov, 6, destroyer of Titans, Auson. Epigr. 29. 

Titavo-paxia, ἡ, a battle of Titans, Diod. 1. 97. Ath. 277 Ὁ. 

Τιτᾶνό-πᾶνες, of, name of a Comedy by Myrtilus :—a sing. is cited in 
Steph. B. 

τίτἄνος, 7, a while earth, prob. gypsum, Hes. Sc. 141 : also chalk, lime, 
Arist. Meteor. 4. 6, 11.; 11, 1, Poll. 7.124: also marble-scrapings, Luc. 
Somn.6. (Perhaps from the Thessalian town or hill Tivavos, Il. 2. 735, 
as creta, chalk, from Creta.) [7] 








τιτανόομαι----ΠΛᾺ Ὡ. 


τίτἄνδομαι, fo be coated with lime, white-washed or plastered, Strabo 
505, cf. Hesych. 

τἴτἄνό-χριστος, ov, white-washed, Tzetz. 

Τιτανώδης, ες, (εἶδο5) like Titans, Titanic, φρόνημα Agatharch. in 
Phot. Bibl. 458. 19; Τιτανῶδες βλέπειν, ἀπιδεῖν Luc. Timo 54, 
Icarom. 23. 

τἴτἄνωτός, 7, dv, white-washed, white, Hesych. 

τίταξ, 6,=Bacireds, Hesych.; cf. τιτήνη. 

τίτας, ov, 6, Dor. for τίτης, -- τιμωρός, an avenger, Aesch. Cho. 67. [1] 

Τιτῆνες, of, Ion. for Τιτᾶν ες, Hom., Hes. 

πιτήνη, 77, = βασιλές, Aesch. ap. Hesych.(Fr. 252); cf. τίταξ. 

τιτθεία, ἡ, the suckling by a nurse, a nurse's place or office, Dem. 
ὙΠ ΕΖ: 2: 

τιτθευτικός, ἡ, dv, of or for a nurse's office, nurse-like, Eust. Opusc. 
242. 05. 

τιτθεύτρια, 7), = τίτθη, Nicet. 164 A. 

τυτθεύω, fo be a nurse, act as a nurse, Dem. 1309. 16, 19. ΤΙ. 
trans. 10 suckle, nurse, τινά Ib. 1211. fin., 1312. 24; of one’s country, 
Plut. Lycurg. 16 :—oi τιτθευόμενοι sucklings, Arist. H. A. 3. 21, 7. 

τίτθη (not τιτθή, Arcad. 106), 7, a nurse, Ar. Eq. 716, Thesm. 609, 
Plat., etc.; cf. μάμμα 1.—Sometimes a f.]. for τήθη (q. ν.). 11. 
acc. to Hesych.,=7i70ds 1. (V.sub ἐθάω; cf. θήλη, θῆλυς, τιθήνη.) 

τιτθίζω, to suckle, Gloss, :—Pass. to suck, Aquila V. T. 

τυτθίον, τό, Dim. of τιτθός, Ar. Ach. 1199, Ran. 412, Canthar. Tp. 2. 

τιτθίς, f. 1. for τηθίς, Plut. 2. 265 A. 

τιτθισμός, 6, the pressure of the nipple by infants sucking, Pseudo- 
Chrys. 

71700-NaBke, to take hold of the teats, Aristaen. 2. 16. 

τιτθός, 6, like τίτθη, the teat or nipple of a woman’s breast, Hipp. Aph. 
1254, Ar. Thesm. 640, Lysias 92. 32, 38: rarely of the man’s, Jac. Anth. 
P. p. 573- Il. a nurser, rearer, like τροφός, Philo 1. 166. 
τιτίζω, like πιπίζω, to cry ‘ti, ti,’ cheep like a young bird; τιτίζοντες 

was the reading of Zenodotus for rerpry@res in ll. 2. 314. (Onomatop.) 

τιτίς, ίδος, ἡ, like mw, a small chirping bird, Phot. 
pudendum muliebre, 1d. III. in late writers for the Lat. titio, 

a firebrand, Alex. Trall. 

τιτλάρια, τά, a kind of writing-tablets, Epict. Diss. 3. 22, 74: others 
write τιλλάρια and take it to mean pers. 

τίτλος, 6, the Lat. titulus, a title, inscription, N. T., Hesych. :---τιτλόω, 
to brand, -- στίζω, Walz Rhett. 7. 1., 676, Malal. 245. 

τιτραίνω, τιτράω, late forms for τετραίνω. 

τιτρώσκω, Plat. and Xen. (in Od. 21. 293, ΤΡΩΊΏ, q.v.): f. τρώσω 

Eur. Cycl. 422, (κατα--) Xen. Hell. 2. 4,15: aor. €rpwoa Il. 23. 341, 

Att.: pf. τέτρωκα Ach. Tat. 2. 22; plqpf. ἐτετρώκει Philostr. 690.— 

Pass., fut. τρωθήσομαι Plat. Crito 51 B; also in med. form τρώσομαι 

Il. 12. 66: aor. érpwOnv Eur. Andr. 616, Xen.: 3 fut. τετρώσομαι Luc. 

Navig. 37: pf. pass. τέτρωμαι Hdt., Att. To wound, burt, Il. 23. 341, 

Od. 16. 293, etc.; τετρῶσθαι τὸν μηρόν to be wounded in the thigh, Hdt. 

6.5; εἰς τὴν γαστέρα Xen. An. 2. 5, 323; θνήσκοντας ἢ τετρωμένους 

Aesch. Theb. 242; τέτρωται δικτύου πλέον Id. Ag. 868; of a dart, 

Antipho 121. 28; χαλκῷ μέλη τετρωμένοι Pind. P. 3.85; τετρ. εἰς τὴν 

γαστέρα Xen. An. 2. 5, 33; 6. acc. cognato, τιτρώσκειν φόνον to inflict 

ἃ death-wound, Eur. Supp. 1205 :- τετρωμένους καιρίας σφαγάς Id. 

Phoen. 1430:—generally 10 damage, injure, τινά Hecatae. ap. Longin. 

27.2; τ. πολλὰς τῶν νεῶν Thuc. 4.14; αἱ ἡμίσεαι τῶν νεῶν τετρω- 

μέναι Hdt. 8.18; so τρ. ὧόν to break it, Arist. H. A. 6. 4, 5 :—of wine, 

to do one a mischief, οἶνός σε τρώει μελιηδής, Os TE Kal ἄλλους βλάπτει 

Od. 21. 293; τρώσει νιν οἶνος Eur. Cycl. 4225; so of love, ἐπεί μ᾽ ἔρως 

ἔτρωσε Id. Hipp. 392, cf. Aesch. Fr. 38; of καλοὶ τ. Xen. Mem. 1. 3, 12: 

—to wound or sling by words, Eur. Hipp. 703; τὰ παραδείγματα ἡμᾶς 

οὐδὲν τιτρώσκει Plat. Phil. 13 C; τετρωμένος τὴν ψυχήν Diod. 17. 112. 

(V. sub τείρω.) 

tiTpwopos, 6, a f.1, for τρωσμύς, in Hipp. or. 30. 
τιττίο, barbarism for τιτθίον, Ar. Thesm. 1185. 
τιττὕβίζω, strictly of the cry of partridges, but different from κακαβίζω, 

Theophr. ap. Ath. 390 B:—also like τρίζω, τιτίζω, of swallows and 

other small birds, to twitter, chirrup, Babr. 2 Boissonade, Manass. 164, 
. 5270 (where it is τιτυβίζω.) Cf. ἀμφιτιττυβίζω. 

Titto-«révos, ov, slaying Tityos, Call. Dian. 110, Anth. P. 9. 790. 
Τιτῦός, 6, Tityos, son of Gaia, a giant, whose liver was constantly torn 
by two vultures in the nether world, as a punishment for violence offered 

to Leto, Od. 11. 576, cf. 7. 324. 

πιτύρἵνος αὐλός, 6, a shepherd’s pipe, Artemid. ap. Ath. 182 D, cf. 
Eust. 1157. 38, Hesych. :--τιτὕριστής, οὔ, 6, a piper, App. Pun. 66. 
Tittpos [1], 6, Dor. for Sdrupos, a Satyr, companion of Bacchus ; but 

Strabo distinguishes the Térupo: from the Σάτυροι and 2eAnvot, 468, 

470 :—hence, a common shepherd’s name, Σάτυρος also being used for a 

prop. n. II. rirupos, 6, 1.-- σάτυρος 3, a short-tailed 

ape, not the same as πίθηκος, ‘Theophr. Char. 5, cf. Ael. V. H. 3. 40, 

Schol. Theocr. 3. 2. 2. with the Laconians, the goat or ram that 

leads the flock, the bell-wether, Serv. Virg. Ecl. 1,1; generally, a be-goat, 
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Schol. Theocr. I. c.; also called τιτυρίς, Phot. 3. a kind of bird, 
also τιτύρας, Hesych.; cf. tatvpas. 4. a reed ox pipe (cf. τιτύ- 
pwos), Id. \ 

qitUpwdys, es, like the bird tirupos, Hesych. 

titvckopar, Ep. Verb, used only in pres. and impf., combining the 
senses of the kindred Verbs τεύχω, τυγχάνω :—hence, I. like 
τεύχω, to make, make ready, prepare, τιτύσκετο πῦρ Il. 21. 342; ὑπ᾽ 
ὄχεσφι τιτύσκετο ἵππω he put two horses to the chariot, ll. 8. 41., 13. 
23 :—in Alexandr. Poets, we find an act. form τιτύσκω, Antim. Fr. 26, 
Arat. 418, Lyc. 1403, Maxim. 7. καταρχ. 279, Opp. H. 2. 99. ΤΙ: 
more commonly like τυγχάνω, to aim with darts, etc., τινός at a person, 
τινί with a thing, as Μηριόνης δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δουρί Il. 13.159; 
ἐγχείῃ δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο 21. 582; cf. 3. 80., 11. 350, etc. :—absol., 
βάλλε τιτυσκόμενος Od. 22. 118; so σιτύσκεσθαι καθ᾽ ὕμιλον 1]. 13. 
498, 500; ἄντα τιτύσκεσθαι to aim straight before one, at a mark right 
opposite, Od. 21. 421., 22. 260: so, of one putting a key into a lock, 
ἄντα τιτυσπομένη 21. 48 :—also χερσὶ τιτυσκόμενοϑ, οἵ a boxer, Theocr. 
22.88:—c. acc. cognato, φώριον βλέμμα τιτύσκεσθαί τινος to cast a stolen 
glance at one, Anth. P. 5. 221. 2. metaph., φρεσὶ τιτύσκεσθαι to 
aim at a thing in mind, i. 6. to purpose, design, c. inf,, Il. 13.558; so of 
the Phaeacian ships, ὄφρα ce τῇ πέμπωσι τιτυσκόμεναι φρεσὶ νῆες Od. 8. 
556. (V. sub τίρτω.) 

TUT, OVS, ἡ, --ἡ μέρα, day, Call. Fr. 206, Lyc. 941. 

τίφη, 7, 2 kind of spelt (but not the same with éAvpa), Arist. H. A. 8, 
21,5, Theophr. H. P.1. 6, 5. 11. a kind of beetle, like τίλφη 
or σίλφη, of, acc. to others, the water-spider, that runs on the top of 
smooth water, Lat. tipula, Ael. N. A. 8. 13 :—also a kind of small boat, 
Ar. Ach. 920, 925, as Elmsl. interprets it from Schol. Pax 142, Suid. 
(Perhaps from στῖφος.) [13] 

τίφθ᾽, for τίπτε, before an aspirate, Hom. 

τίφιος, a, ov, of or from the marsh, ὄρνεα Hesych. 

TUpos, eos, τό, standing water, a pond, pool, marsh, Theocr. 25.15, Ap. 
Rh. 2.822; ἔγχωρα τίφη, Lyc. 268. 

τίφυον, τό, a plant used for garlands and nosegays, perhaps akin to 
ἴφυον (spike lavender ?), Theophr. H. P. 7. 13, 7, C. P. 1. 10, 5. 

Tidus, vos, 6, Tipbys, the pilot of the ship Argo. 
nightmare, Lat. incwzbus, Schol. Ar. Vesp. 1033. 

TiPAadyS, €s, (€l60s) like a Titpos, and 50 -- τίφιος, Strabo 346. 

TYQ, impf. ἔτιον, Ep. τῖον, Ion. τίεσπκον, Ep. inf. τίεμεν, all in Hom. : 
fut. τίσω Id.: aor. ἔτισα Id.—Med., Hes. Th. 428.—Pass., lon. impf. 
τιέσπετο Il. 4.46: pf. τέτιμαι, part. Te7twevos: Hom. [In pres. and 
impf. Hom. uses 7 in arsi, Y in thesi, but long even in thesi sometimes 
before a long syll., Od. 14. 84., 16. 306., 22. 414; always short in Trag.: 
—in fut., aor., and pf. pass. t always.] (V. infra m.) 

To pay honour to a person (whereas τίνω is confined to the sense of 
paying a price), to prize, esteem, honour, like τιμάω, of the bearing of 
men towards the gods, Il. 8. 540., 9. 238., 13.827, Od. 13. 120, ete. ; 
and conversely of the gods towards men, Il. 1. 508., 9. 110; (in which 
sense we also find the Med., Ζεὺς τίεται αὐτήν Hes. Th. 428); but more 
commonly of the respect paid by men to other men, kings, etc., ὅντ᾽ 
ἴσον ἐτίομεν Ἕκτορι διῴ 1]. 5. 467, cf. 9. 142, οἵ σε θεὸν ὧς Ticovow 1]. 
9. 302; ἶσον γάρ σε θεῷ τίσουσιν ᾿Αχαιοί Ib. 603; 6 δέ μιν τῖεν ἴσα 
τέπκπεσσιν 13.170, cf. 15. 439; ὃν Τρῶες ὁμῶς Πριάμοιο τέκεσσιν τῖον 5. 
536; ἄριστον ᾿Αχαιῶν οὐδὲν ἔτισαϑ 1. 244, οἴ. 354; ἄνδρα φέριστον, 
ὃν ἀθάνατοί περ ἔτισαν, ἠτίμησαΞ 9. TIO, ctc.; on τ. τινὰ ἐν καρὸς αἴσῃ, 
ν. sub κάρ (= θρίξ) ; τ. ξεῖνον Od. 15. 542; τ. τινὰ φιλότητι Il. 9. 631; 
generally, οὐδέ τι τίει ἀνέρας οὐδὲ θεούς Ib. 238, cf. 13. 461, etc.; opp. 
to draw, Od. 16. 307., 20. 132:—also of things, θεοὶ δίκην τίουσιν 
they honour right, Od. 14. 84: “IAuds μοι τιέσκετο 1]. 4. 46:—Pass., 
θεὸς δ᾽ ὧς τίετο δήμῳ Il. 5. 78., 13. 218, etc.; esp. part. pf. pass. τετι- 
μένος honoured, always of persons (for in ἢ. Apoll. 479, Herm. restores 
τετιμένοι) ; Hom., and Hes.; τινί by any one, Il. 24. 533, Od. 13. 28, 
etc.:—the same usage is followed in late Ep., and by Aesch. and Eur. 
(never in Soph.), save that the Att. Poets use only the pres. and impf. in 
this sense (v. infra 11), supplying the other tenses from τιμάω, (but even 
these tenses do not occur in good Prose), πόλις... δαίμονας τίει Aesch. 
Theb. 77; τὸν θεόν Eur. Heracl. 1013; θεοὺς τιμαῖς Aesch. Supp. 705 ; 
γυναῖκα Id. Ag. 259; of things, 7. νίκην, Bpdrea Ib, 942, Eum. 171; τ. 
μέλος to honour (i.e. sing) the strain, Id. Ag. 706 :—Pass., τίεσθαι δ᾽ 
ἀξιώτατος βροτῶν Ib. 531. 2. to value or rate at a certain worth, 
τρίποδα δωδεκάβοιον, "γυναῖκα τεσσαράβοιον to value a tripod at twelve 
steers’ worth, a woman at four, Il. 23. 703, 705. II. the fut. 
and aor. 1, Tiow, ἔτισα are used by post-Homeric Poets only in the sense 
of τίνω, to pay a price, make return; and τίσομαι, ἐτισάμην only in that 
of τίνεσθαι, to have a price paid one, or return made one, so that these 
tenses properly belong to τίνω: ν. sub τίνω. 

tlw, τίως, Dor. forms for σοῦ, τέο, τεοῦϑ. 

τλάθῦμος, ov, Dor. for τλήθυμος, Pind. [ἃ] 

τλανπᾶἄθης, és, τλαισίφρων, 6, 7,=77A—-, Hesych, 

τλάμων, Dor. for τλήμων, Pind., Trag. [ἃ] 

*TAA‘OQ, a radical form neyer found in pres, (except in very late 


II. the 
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writers, as Tzetz.), this being supplied by the pf. τέτληκα, or the Verbs 
τολμάω, ἀνέχομαι, ὑπομένω, etc.: fut. τλήσομαι 1]. 11. 317, Att. Poets, 
(but act. opt. τλήσοι Babr. p. 2. 91); Dor. τλάσομαι Pind.; later fut. 
ταλάσσω Lyc. 746; Ep. aor. 1 ἐτάλασσα Il. 17. 166; subj. ταλάσσω 3. 
829., 15. 164 (an aor. med. ταλάσσατο, Opp. C. 3.155); in late writers 
érAnoa Chr. Pat. 22, (δι--) Ep. ap. Diog. L. 9. 4: but the aor. in com- 
mon use (as if from a pres. ἔτλῆμι) ἔτλην, Ep. τλῆν, Dor. ἔτλᾶν, 3 pl. 
ἔτλησαν Eur. Supp. 171, cf. Soph. Phil. 1201, Ep. érAdy Il. 21. 608; 
imperat. τλῆθι Orac. ap. Hdt. 5. 56, Soph., etc., Dor. τλᾶθι Pind.; 2 sing. 
subj. τλῇς Trag.; opt. τλαίην, 3 pl. τλαῖεν Il. 17. 490; inf. τλῆναι Trag., 
Ep. τλήμεναι Theocr. 25.174; part. τλάς, τλᾶσα :—pf. (with pres. sense) 
τέτληκα, but as a real pf. in Ar. Pl. 280:—from the pf. τέτληκα, which 
Hom. uses only in indic., is formed the poet. syncop. 1 pl. τέτλαμεν 
(Od. 20. 311), imperat. τέτλἄθι Il. 5. 382, τετλάτω Od. 16. 275; opt. 
τετλαίην ll. 9. 3733 Ep. inf. τετλάμεναι Od. 13. 307, τετλάμεν 6. 190, 
τετλάναι Ath. 271 A, Ep. part. rerAnds, fem. τετληυΐα Od. 20. 23, gen. 
τετληότος Hom., —@7os, Orph. Arg. 1358, etc. (The Root is TAA-, 
TA-, whence τλῆναι, τολμάω, τάλας, τλήμων, τάλαντον, τελαμών, TAA- 
apos: Sanskr. ddl, tolami (tollo), télam (pondero), téla (libra); Lat. 
tuli, tollo, tolero; Goth. thula; Old H. Germ. dolém, dultu (dulde, 
thole); cf. ἀν-τλέω, iolleno; Curt. 236.) 

Properly, to take wpon oneself, to bear, suffer, undergo, hardship, 
disgrace, etc,, but never like φέρω, of bodily loads or burdens; c. acc. 
rei, ἔτλην of οὔπω καὶ ἄλλος 1]. 24.505; ἔτλην ἀνέρος εὐνήν I sub- 
mitted to be wedded to a man, 18. 433; ῥίγιστα .. τετληότες εἰμέν 5. 
873; τλῆ δ᾽ ᾿Αἴδηϑ .. ὀΐστόν submitted to be wounded by it, Ib. 395; 
ἔτλα πένθος Pind. I. 7 (6). 52; τλῆναι πάθη Aesch. Pr. 704; ἄτλητα 
τλᾶσα Id. Ag. 408. 2. c. inf. to dare or venture to do, πῶς ἔτλης 
ἐλθέμεν olos; Il. 24. 519; οὔτε λόχονδ᾽ ἰέναι τέτληκας θυμῷ I. 228; 
cf, 21. 150., 7. 480, etc.; so also in Hes., Pind., etc.:—in Att. Poets, to 
dare to do something contrary to one’s feelings, whether good or bad, 
hence to have the courage, effrontery, grace, charity, patience, cruelty, to 
do anything, ἔς τε δὴ πατρὶ ἔτλην γεγωνεῖν νυκτίφοιτ᾽ ὀνείρατα 1 took 
courage to.., Aesch. Pr. 657, cf. Ag. 224; πῶς ἔτληβ ods ὄψειβ μαρᾶναι ; 
how cowldst thow quench thy orbs of sight? Soph. O. T. 1327; οὐδ᾽ 
ἔτληϑ .. ἐφυβρίσαι nor hadst thou the cruelty to.., Id. Aj. 1384; μὴ 
TATs με προδοῦναι be not so cruel as to forsake me, Eur. Alc. 275 (see 
Monk. ad I.); οὐ γὰρ ἂν τλαίην ἰδεῖν I could not bear to see, Ar. Nub. 
110, cf. 1386, Vesp. 1159, Plut. 280:—so c. acc. rei (where δρᾶν may 
be supplied), to dare “ἃ thing, i.e. dare to do it, Soph. Tr. 71, cf. Eur. 
Hec. 1251. 8. c. part., τάδε τέτλαμεν εἰσορόωντες Od. 20. 211: 
but in 5. 362, Il. 5. 383 the part. is independent of the Verb); so also 
Simon. 85.13, Aesch. Ag. 1041, Theb. 756, Soph. El. 943. 4. 
4050]. to hold out, endure, be patient, submit, ἤτοι ἔγὼ μενέω καὶ τλή- 
σομαι Il. 11. 317, cf. 19. 308; ἔτι TAains ἐνιαυτόν Od. 1. 288., 2. 219; 
esp. in imperat., τέτλαθι, μῆτερ ἐμή, καὶ ἀνασχέο 1]. 1. 586; τλῆτε, 
φίλοι, 2.299; τέτλαθι δή, κραδίη Od. 20. 18; so in inf., σὺ δὲ τετλά- 
μεναι καὶ ἀνάγκῃ 13.307; and in part., τετληότι θυμῷ Od. 4. 447, etc.; 
κραδίη τετληυΐα Od. 20. 23 :—sometimes foll. by a relat. clause, τλῇ δ᾽ 
“Apns, OTe μιν .. δῆσαν 1]. 5. 385, cf. 392, Ap. Rh. 1. 807.—Poét. word, 
used also by Xen. Cyr. 3. 1, 2; τολμάω being the common’ prose 
word. 

τλη-θῦμος, Dor. TAGO-, ον, of enduring soul, stout-hearted, ᾿Οδυσσεύς 
Anth. P. 9. 472; TA. κύων a staunch hound, Pind. Fr. 258; 7A. ἀλκὰ 
παγκρατίου Id. N. 2. 24. 

τληκαρδίως, Adv.,=7Ancucapdiws, Tzetz. 

Ἄσλῆμι, v. sub *rAdw. 

τλημόνως, Adv. from τλήμων, q. ν. 

τλημοσύνη, ἡ, that which is to be endured, misery, distress, in plur., h. 
Hom. Ap. 191. II. endurance, patience, Archil. 8. 6, Plut. 
Crass. 26. 

τλήμων, Dor. τλάμων, ovos, 6, ἣ : vocat. τλῆμον, though τλήμων 
ἀνέρ in Eur, Andr. 348: (*rAdw) :—suffering, enduring ; hence I. 
patient, steadfast, stout-hearted, of Ulysses, 1]. 10. 231, 498 (to whom a 
τλήμων θυμός is ascribed, Il. 5.670); ψυχὴν καὶ θυμὸν τλήμονα παρθέ- 
μενος Tyrt.9.18; τλάμονι ψυχᾷ Pind. P. 1. 93, cf. Elmsl. Heracl. 570 ; 
of patients, Aretae. Cur. Acut. τ. 4; TA. εἰς παιδείαν Id. Sign. Diut. 2. 
6. 2. bold, daring, hardy, θαρσάλεοι καὶ 7A. Il. 21. 430: and in 
bad sense, overbold, reckless, Lat. audax, Theogn. 196, Aesch. Cho. 383, 
596; τλημονεστάτη γυνή Soph. El. 439 3 ἐν τλάμονι θυμῷ (al. εὐτλήμονι 
Eur. Med. 865. IL. full of suffering, wretched, miserable, of persons, 
Aesch, Pr. 614, Soph. Phil. τότ, etc.; so in Ar. Pax 723, Xen. An. 3: 1, 
29, Mem. 2. 1, 30; c. gen., ὦ τλάμων ὑμεναίων Eur. Hipp. 554; (but in 
Ar. Thesm. 1072, θανάτου belongs to μέρος ἐξέλαχον, not to τλήμων) : 
—of conditions, acts, words, etc., τλήμονες φυγαί, τύχαι Eur. Hipp. 
1177, H. F.g21; τλημονέστατος λόγος Id. Hec. 562; ὁδὸς τλημον- 
εστάτη, --τερα, Id. Med. 1067, ὃ :—sometimes also like wretched, in bad 
sense, ἢ. Hom. Merc. 296, Call. Epigr. 64. ILI. Adv. —pévws, 


patiently, Aesch. Cho. 748, Eur. Supp. 947, Tro. 40, etc. 2. miser- 
ably, Wesych.—Poet. word, used by Xen. 


τληπάθεια, ἡ, = ταλαιπωρία, Hierocl., Eccl. 


τλήθυμος----τοι. 
,. τληπᾶθέω, 20 endure misery, like ταλαιπωρέω, Hdn. Epim. 134, 


Hesych. ΤΙ. 20 be patient, Severus de Clyst. 

τληπάθημα, ατοϑ, τό, wretchedness, Schol. Aesch. Pr. 688. 

τλη-πᾶθής, és, (*TAGwW) -- ταλαίπωρος, wretched, Schol. Aesch. Pr. 231, 
Pers. 574, etc. 

τλησὶ-κάρδιος, ov, hard-hearted, Aesch. Pr. 159. II. miserable, 
πενθεία Id. Ag. 430. Adv. —ws,Greg. Naz. Cf. ταλακάρδιοϑ. 

τλησί-πονος, ov, patient of toil, Opp. C. 4. 4, H. 1. 35. 

τλῆσις, ews, 7, (*TAGw) audacity), Hesych. 

τλησίφρων; ov, (φρήν) = τλήθυμος, Hesych. in form τλᾶσ--. 

τλητικός, 4, dv, of or for enduring, patient, Schol. Ar. Pl. 33. 
πκῶς Philo, ete. 

τλητός, 7, dv, Dor. τλᾶτός, ά, ὄν, verb. Adj. from *7Adw: i 
act. suffering, enduring, patient, steadfast in suffering or labour, θυμός 
Il. 24. 49. IL. pass. 10 be submitted to, endurable, always with 
a negat., ov 7A. not to be endured, intolerable, Aesch. Pr. 1065, Soph. Aj. 
466, Eur., etc.; οὐ τλητόν [ἐστί], c. inf., Eur. Med. 797, Alc. 887. 
Ady. -τῶς, Theod. Prodr. 

τμάγεν, τμάγον, ν. sub τμήγω. [ἃ] 

τμήγας, in Hesych.,=-yardépuos, dpornp.—He also has τμῆγος" ἀρότης, 
Bovrpnpya,—which Musaeus corrected, τμῆγοβ ἀρότου’ βούτμημα, a 
Surrow. 

τμήγω, Dion. P. 1043, Nic., Manetho (cf. ἀποτμήγω) : f. τμήξω Par- 
menid. 90 (ἀπο-- Ap. Rh.): aor. 1 ἔτμηξα Il. 11. 146 (v. |. πλήξας, but v. 
ἀποτμήγω); Dor. δι-έτμᾶξα Theocr. 8. 24: aor. 2 ἔτμαγον (δι-έτμαγον 
Od.).—Med., aor. ἐτμηξάμην Nic. Al. 68, Anth. P. 7. 480.—Pass., aor. 2 
ἐτμάγην [ἃ] in Ep. 3 pl. τμάγεν (cf. διατμήγω) Il. 16. 374; later also 
ἐτμήγην Call. Fr. 300, Anth. P.9.661. Ep. collat.form of τέμνω, to cut, 
hew, cleave, 1]. 11. 146, etc.: in aor. pass. metaph., ¢o be divided or dis- 
persed, to part, τό. 374 :---ὁδὸν ἐτμήξαντο to. cut their way, Anth. P. 7. 
480.—For τμήσσω in Mosch. 2. 83, Euthyd. ap. Ath. 116 B, τμήγω is 
now restored.—The Verb is more freq. in comp. with ἀπό or διά, 

τμήδην, Adv. (τέμνων) by cutting or grazing, ll. 7. 262. 

τμῆμα, aTos, τό, (τέμνω, τμήγω) that which is cut or cut off, a section, 
portion, segment, Plat. Symp. 191 D, etc.: a segment of a circle, Arist. 
Metaph. 6. 10, το. 2. a cut, incision, wound, Plat. Gorg. 476 C. 

τμημάτιον, τό, a small section, τῆς yns Eust. 1171. 33. 

τμημᾶτώδης, es, endued with a quality of cutting or parting, Hipp. 
422. 40. ὃ 

τμῆξις, 7,=sq., Greg. Naz. 

τμῆσις, ews, ἡ, (τέμνω) a cutting off, severance, Plat. Symp. 190 

2. 7) TH. τῆς γῆς the ravaging of a country, Id. Rep. 470 A; 
cf. κείρω I. 2, τέμνω IV. 3. II. a division, Τὰ. Polit. 276 Ὁ. 

τμησίχρους, ουν, = ταμεσίχρωϑ, Schol. Il. 13. 340. 

τμητέον, verb. Adj. one must cut, διχῇ Plat. Soph. 219 Ὁ, cf. Rep. 510, 
B, etc. 

τμητήρ, 7pos, 6, one who cuts or severs, a destroyer, Nonn. lo, 7. 91. 

TPyTHS, οὔ, 6,= foreg., Hesych. 5. v. ἐκτομεύϑ. 

τμητικός, ή, ὄν, of or for cutting, incisive, Arist. (v. τμητός 3), Diod., 
etc.; τμητικώταπκος Plat. Tim. 56 A: cutting, piercing, of cold, 
Theophr. C. P. 5. 13, 7: biting, pungent, of smell, μύρα Id. de Odor. 62 ; 
πνεῦμα δριμὺ καὶ Tu. Plut. 2.697 B:—metaph. incisive, trenchant, Aoyos 
Hermog., cf. Dion. H.de Dem. 58. Ady. --κῶς, Schol. Il. 7. 262, ete. 

τμητός, ἡ, dv, (τέμνω) cut, shaped by cutting, τμ. ἱμᾶντες Soph. El. 
747, Eur. Hipp. 1245. 2. cut lengthwise, furrowed, ὅλικοί Soph. 
El. 863 (v. Herm.) 8. that can be cut or severed, ὧς τὸ τμητικὸν 
πρὸς τὸ τμητόν Arist. Metaph. 4. 15, 1, cf. Theocr. 25. 275. 

τμητο-σίδηροξ, ov, cut down with iron, ὕλη Anth. P. 14. το. 

Tpados, 6, Mt. T’molus in Lydia, Il. 2. 866, etc.; written Τύμωλος in 
Steph. B.:—TpwAtrys, 6, a dweller on Tmolus, Galen.; οἶνος Tiywart- 
7s (sic), wine of Tmolus, Id.:—Adj. Tpodros, a, ov, Diog. Trag. ap. " 
Ath. 636 A. 

τοαρχαῖον, τοδεύτερον, Toemtmav, better written divisim τὸ ἀρχαῖον, 
etc. 

τόθεν, demonstr. Adv., being an old form. of the gen. τοῦ, hence, 
thence, Hes. Sc. 32:—also for ὅθεν, Bockh v. |. Pind. N. 9. 18 (40), Aesch. 
Pers. 100, and perhaps in Hes. 1. c. IL. hence, therefore, there- 
upon, like ἐκ τούτου, Aesch. Ag. 220, cf. Ap. Rh. 4.9903; so ἔκ τοθεν or 
ἔκτοθεν, Ib. 520.—Only poet.—(rdev answers to the relat., and inter- 
rog. ὅθεν, πόθεν, 4. V.) 

τόθζ, demonstr. Adv. there, in that place, like αὐτοῦ, αὐτόθι, Od. 15. 
239, h. Hom. Ap. 244, Pind., and late Ep. II. also for relat. ὅθι, 
where, h. Hom. 18. 25, Mimnerm, 10. 5, Pind. N. 4. 84, and in Alex. 
Poets, as Theocr. 22. 199 ; yet only to avoid a hiatus or to make a gyll. 
long by position, Herm. Orph. Arg. 631, h. Hom. Ven. 158, Jac. Anth. P. 
p- 565,—except Ap. Rh. 4. 1475.—Only poet. (Cf. the corresponding 
relat. and interrog. Advs. ὅθι, πόθι.) 

vot, enclit. Particle, serving to express belief in an assertion, 27 truth, 
surely, doubtless, verily, let me tell you, I say, etc. (though it is hard to 
tender it by any English word, as we convey the same impression by 
peculiarity of emphasis or tone); sometimes also to express a positive 
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inference or conclusion, dhen, consequently :—common from Hom. down- 
wards :—aioxpdv τοι δηρόν τε μένειν κ. τ. é. base it is .., it doubtless 
must be confessed, etc., 1]. 2.298; ἀλλ᾽ ἐφομαρτεῖτε' πλεόνων δέ τοι Ep- 
γον ἄμεινον, yet no doubt .., 12. 412; τοῦτο. δέ τοι ἐρέουσα emos .. 
εἶμι, surely, I will go, 1. 419; ταύτης To γενεῆς .. εὔχομαι εἶναι (τε- 
capitulating) 6.211; οὗτός τοι.. ἀπὸ στρατοῦ ἔρχεται ἀνήρ he comes 
you see.., 10. 341; etc. ;—(often it is hard to distinguish between this 
τοι and the Ep. dat., as in ποῦ τοι ἀπειλαὶ οἴχονται, 13. 219) :—in Trag., 
very often to introduce a general sentiment or maxim, Aesch. Pr. 698, 
Theb. 438, etc., v. Pors. Hec. 228, Valck. Phoen. 1455 :—rarely to denote 
the apodosis, as in Il. 22. 488. See more in Jelf Gr. Gr. § 736. II. 
in Att., τοι often follows hypotheticals, εἴ ror .., ἐὰν δέ τοι... Soph. O. 
T. 549, 551, Ant. 327; and in apodosi, εἰ γὰρ κτενοῦσιν .., σύ τοι πρώ- 
Tos Oavois ἄν Id. El. 582 :—also after causals, ἐπεί... τοι Id. Tr. 321, 
Plat.; ὅτι... τοι Plat. Rep. 343 A. 2. very often also used to 
strengthen other Particles, yap τοι (sub γάρ Iv. 9), γέ τοι (γε 1. Ε), ἤτοι, 
καίτοι, μέν τοι (sub μέν B. 11. 4), μήτοι, οὔτοι ; but sometimes τοι is put 
first, as τοιγάρ, τοιγάρτοι, τοιγαροῦν, τοίνυν (v. sub vocc.) ; so in To 
ἔτει τοι ἄρα, Which however are mostly contracted by crasis into τἄρα, 
as also τοι ἄν into τἄν, μέντοι ἄν into peytaév—for To is not elided in 


those cases, Elmsl. Ar. Ach. 322, Soph. O. C. 1351, Monk. Eur. Hipp. 443. | 


(Acc. to some, an old form of the dat. τῷ, in this case, so then ; but this 
deriy. fails to satisfy the common usage. It is prob. the old dat. of σύ, 
used as an ethical dat., to give assurance.) 

τοι, Dor. Ion. and Ep. for σοί, dat. sing. from ov (but with this 
difference, that σοί always retains its accent in Dor., Ion. and Ep., while 
τοι is always enclitic), Hom., Hdt., v. Herm. h. Hom. Merc. 368. 

τοί, ταί, Ep. and Ion. for of or of, ai or ai, nom. plur. from 6 and ὅς, 
often in Hom., though always in strict demonstr. sense: but in Dor. 
merely as the Article. 

τοιγάρ, -ετοί γε ἄρα, an inferential Particle (cf. τοίνυν), so then, where- 
fore, therefore, accordingly, at the beginning of a speech, τοιγὰρ ἐ ἐγὼν 
ἐρέω Il. τ. 76., το. 427, Od. 8. 402, cf. 3. 254. etc.; so also in Aesch. 
Supp. 309, Soph. Ant. 931, 994, etc.; but in the middle of a speech, 
Aesch. Theb. 1033, Pers. 607, Soph. Aj. 666.—In Prose we have the 
strengthd. forms τοιγαροῦν, Ion. τουγαρῶν, Hdt. 4. 148, Plat. Soph. 
234 E, 246 B, etc.; so for example, Xen. An. 1. 9, 9: also in Soph. Aj. 
490, O. T. 1519, Phil. 341, etc. ;---τοιγάρτοι, Plat. Phaedo 82 D, Gorg. 
471 C, Rep. 409 B, etc.; also in Aesch. Supp. 655 :—Hom. always in- 
serts a word between Tovydp and τοι, τοιγὰρ ἐγώ τοι Il. 10. 413, Od. τ. 
179, 214, etc.; ov γάρ τοι Od. 21.172; εἰ yap τοι 17.513; ἢ γάρ τοι 
τό. 199.—All these forms must begin the sentence. 

τοιθορύσσω, to shake violently, with fem. Subst. τοιθορύκτρια, Hesych, 

τοῖϊν, Ep. gen. and dat. dual of 6, Hom. 

TOLVUV, (ver) therefore, accordingly, an inferential Particle, used to ex- 
press one’s own strong conviction, much like τοίγαρ, except that in 
correct writers it never begins a sentence, first in Hdt., Pind., and Tragg.; 
εἰ Towuy..Hdt. τ. 57:—sometimes it is very little more than a 
strengthd, τοι, Soph. Ο. T. 1067, Xen. Cyr. 2. 2, 24, etc.; in Xen. An. 7. 
6, 19, μὴ τοίνυν μηδ᾽ ὅσα .., nay truly not so much as . 2. in 
Att. often used to resume or continue a speech, Pie ἠὲ moreover, Aesch. 
Theb. 990, ete. ; ἔλεγες τοίνυν δὴ ὅτι... Plat. Gorg. 459 A, cf. Xen. An. 
3. I, 36, etc. ;—sometimes slightly ifonical, Soph. OM i noG/7. 3. 
sometimes at the beginning of a speech, ἔγὼ μὲν τοίνυν .. , sea to 
something present to the mind of the speaker and hearer, xow I .., Xen. 
An. 5.1, 2, cf. Thuc. 5. 87, 89; so with an imperat., well then.., Xen. 
Cyr. 2. 4, 8, etc.—In later authors, as Galen., Sext. Emp., and others 
mentioned by Lob. Phryn. 342, it is sometimes the first word of a sen- 
tence; but in Ar. Ach, go4, this is only by an error of punctuation. [ὔ 
regularly, as Aesch. Pr. 760, Soph. Fr. 71: but sometimes v, as Ar. Eq. 

"1259, Nub. 429, 435.] 

Toto, Jon. and Ep. gen. sing. of 6, Hom. 

τοῖος, Toia (Ion. τοίη), τοῖον :—demonstr. Pron., corresponding to the 
relat. ojos, interrog. zotos, and indefin. ποιός, Lat. TBS of such kind or 
quality, such, such-like, common in all Poets, but rare in Prose (where 
τοιόσδε or τοιοῦτος are used, v. infra). Properly, votos requires a fol- 
lowing clause with οἷος, τοῖος ἐών, οἷος οὔτις ᾿Αχαιῶν (sc. ἐστίν) Il. 18. 
105, cf. Od. 4.342, etc.; τοῖος ἐών, οἷόν κε. . ἴδησθα Od. 4.421, cf. 1. 257, 
etc.; οὐ γάρ πω τοίους ἴδον... οἷον Πειρίθοον (sc. ἴδον = οἷος Πειρίθοός 
Zor) Il. 1. 262; so oinmep φύλλων γενεή, τοίη δὲ (not τοιήδε) καὶ 
ἀνδρῶν 6.146; but for oios we have ὁποῖος, as in Od. 17. 421., 19. Π: 
ἐς eae simple relat. Pron., ἡμεῖς δ᾽ εἰμὲν τοῖοι, of ἂν σέθεν ἀντιάσαιμεν 

ΖΕ: ὈΡΊ24- bas 182, Od. 2. 286, etc.: τοῖος ὅπως such as .., is 
τρίς rare, Od, 16. 208 but τοῖος is most common in Hom. absol., re- 
ferring to something gone before, such as is said, ll. 4. 289, etc.; so also 
in Pind. I. 6 (5). 20, Aesch. Eum. . 379 Soph. Aj. 562, etc. :—also with 

qualifying words, τοῖος δέ τε χεῖρας such in his hands, Od. 19. 359; 
τεύχεσι τοῖος 1]. 5. 450; τοῖος .. ἐν πολέμῳ 18. 105; τοῖος ἰδεῖν Theogn. 
216,—In correct Prose writers itis only used in the phrases τοῖος ἢ τοῖοϑ, 
Plat. Rep. 429 Β, 427 E; τοῖος καὶ τοῖος Phaedr. 271 D; but in late 


Prose it is used alone, like τοιόσδε, Sext. Emp. P. 1. 228, M. 7. 197) dp 
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etc. IL. τοῖος c. inf. sv¢h as to do, i.e. fit or able to do, τοῖοι 
ἀμυνέμεν Od. 2.60: cf. οἷος ut. TIT. with an Adj. of the same 
gender and case, it makes the proper sense of the Adj. more prominent, 
80 very, just .., ἐπιεικὴς τοῖος just of moderate size, Il. 23. 246; méAa-yos 
μέγα τοῖον a sea so large, Od. 3. 321 ; xepdadcos Totos so very crafty, Od. 
15. 451; and still stronger, dBAnxpos μάλα Totos so exceeding gentle, 
Od. 11. 135., 23. 282; Σαρδάνιον μάλα τοῖον Od. 20. 302 ; rare with a 
Sup., τοῖος μέγιστος δοῦπος Hes. Th. 703, cf. Lob. Phryn. 424. Iv. 
in late Ep.,=oios, Nic. Th. 762, Al. 232, 292. V. neut. τοῖον 
as Adv. 80, thus, so very, so much, τοῖον yap ὑπεκτρομέουσι Il. 22. 241 ; 
θάμα τοῖον very oft, Od. τ. 209, cf. 3. 496 ; ἀλλ᾽ ἴθι σιγῇ τοῖον just so, 
Od. 4. 776., 7. 30 ;---80 in later Ep., τοίως, Theocr. 24. 71, ΔΕ Rh. 3. 
1390. 
τοιόσδε, ἀδε (Ion. ἠδε), όνδε, = τοῖος, with a stronger Kemencteatine 
force, bearing the same ἘΝ to τοιοῦτοΞ, as ὅδε to οὗτοϑ, such as this, 
—in Hom. not so common as Tofos, but in Hdt. and Att. much more so; 
sometimes anteced. to oios, as ἀοιδοῦ τοιοῦδ᾽ οἷος ὅδ᾽ ἐστί Od. 1. 371, cf. 
9. 4., 17. 313, ll. 24. 375: but more commonly absol., ἀλλ᾽ ὅδ᾽ ἐγὼ τοι- 
ὀσδε here am I such as you see, Od. 16. 205, cf. 15. 3303; often with an 
intensive sense, so great, so noble, so bad, etc., οὔ κε κάκοι τοιούσδε τέ- 
κοιεν Od. 4.64; τοιόσδε τοσόσδε τε λαός Il. 2.120, 799; τοιάδε λαίφη 
such clothes, i. 6. so bad, Od. 20. 206; so τοσόσδε καὶ τοιόσδε Hdt. 2. 
73; ἕτερος τ. Id. 1. 207 ;—and often in Att. ; foll. by οἷος, Soph, Fr. 14, 
Plat. Phaedo 64 D, etc.: by ds, Aesch. Pers. 179; by ds, Hdt. 7. 158 :— 
also with a qualifying word, τοιόσδ’ ἠμὲν δέμας ἠδὲ καὶ ἔργα Od. 17. 
313; τοιόσδ᾽ ἐστὶ πόδας 19.359 ; ellipt., κατὰ τοιόνδε [τρόπον] in such 
wise, Hdt. 4. 48., 7. 10, 5 :—with the Art., 6 7. ἀνήρ, ai τ. πράξεις 
Aesch. Theb. 547, Soph. O. T. 895; ἐν τῇ τ. ἀνάγκῃ Thue. 4. 10; οἱ 
τοιοίδε Soph. Aj. 330; τὸ τ. Plat. Prot. 358 B; ἐν τῷ τοιῷδε in such cit- 
cumstances, Hdt. 9. 27, Thuc. 2. 36, etc. :—the sense is made more indef. 
by τοιόσδε Ts, such a one, Id. 3. 139., 4. 50, and often in Att., as Plat. 
Symp. 173 E:—in prose narrative τοιάδε is, properly, as follows, τοιαῦτα. 
as aforesaid, Hdt. τ. 8, etc. (cf. ὅδε, ovTos); but this distinction is not 
very strictly observed.—Adyv. τοιώσδε, Steph. B., Eust., etc. 

τοιοσϑί, adi, ονδί, Att. strengthd. form of τοιόσδε, Ar. Eq. 1376, Arist. 
Metaph. fo. 2, 12. 

τοιοῦτος, τοιαύτη, οὔτο, Att. also τοιοῦτον, which is the Ep. form (v. 
Od. 7. 309.» 13. 330), and seems to prevail in Hdt., while we find τοιοῦτο 
in Aesch. Pr. 801, Ag. 315, Ar. Ran. 1399, Pl, 361, Thuc. 7. 86, = 
τοῖος, but with stronger demonstr. sense, bearing the same relation to 
anes as Οὗτος to Ode, such as this, in Hom. not so common as Totos, 
but in Att. the most common of the Thee forms; sometimes anteced. se 
οἷος, as in Od. 4. 269, Plat.Symp. 199 D, εἴς. ; to ὅσος, Il. 21. 428; 
ὥστε, Aesch. Ag. 1075, Plat. Symp. 175 D; to ds, Soph. Ant. 691, Thue, 
I. 21, Xen., etc. ;—but more commonly eho Pind. O. 6. 24, Hdt., etc .; 
often with an intensive sense, so great, so ΠΝ so bad, etc., Il. 7. 242, 
and Att.; τοιοῦτον .. ἐστὶ τὸ... τέλειον ἄνδρα εἶναι so great a thing is 

, Plat. Hipp. Ma. 281 B; τοιοῦτος ὥν being such a wretch, Soph. 

Aj. 1208, cf. Phil. 1049; ἐμπίπτειν εἰς τοιοῦτον οὗ .., into such a con- 
dition in which .., Plat. Gorg. 511 C :—c. gen., τοιοῦτος ᾿Αχαιῶν such 
a man among them, Il. 17.643 :—often joined with τοσοῦτος, Thuc. 5. 
63, Xen., etc.; with οὗτος, Plat. Rep. 461 E, Xen., εἴς. :---τοιοῦτός ἐστι 
or γίγνεται εἴς or περί τινα he is so disposed towards any one, Xen. Cyr. 
5. 2, 27, Isocr.4.D; c. dat., τοιοῦτός τινι such in a thing, Soph. Phil. 
1271:—strengthd., τ. ἕτερος just such another, Hdt. 1. 207., 3. 473 
ἄλλους τοσούτους Id. 7.50, 2; also in neut., ἕτερον τοιοῦτον, ἕτερα 
τοιαῦτα I.120., 2.5 :—with the Art., οἱ τοιοῦτοι Aesch. Pr. 962, Cho. 
201, Soph.; οὶ το, Pind O: 9. 60, ὀνόματι 6 τοιοῦτος ἐμὲ προσαγορεύων 
Antipho 146.8: the sense is made more indef. in τοιοῦτός Tis or TLS 
τοιοῦτος such a one, Pind. 0.6.25, Thuc. 1. 132, etc.; τοιαῦτ᾽ ἄττα 
Plat. Rep. 386 A; in this case it may often be rendered by an Adv., 
ἡ διάρριψις τοιαύτη τι5 ἔγένετο took place in this wise, Xen. An. 5.8, 75 
ἐγένετο ἡ διακομιδὴ τοιαύτη τι5 Polyb. 3. 45, 6 :---τοιοῦτον or τὸ τ. such 
α proceeding, Ply hice 76, etc.; διὰ τὸ τ. for such a reason, Id. ; ἐκ τοῦ 
τοιούτου Id. 3-373 ἐν τῷ τοιούτῳ in such a case, Id. 3- 81, εἴς. ; (but 
also ἐν τῷ τ. in such a place, Xen. Ages. 6.7; ἐν τ. τῆς οἰκίας Id. Eq. 
4.1); also ἐν τ. εἶναι τοῦ κινδύνου to be in such a state of peril, Id. An. 
I. 7,5; in prose narrative, τοιαῦτα properly refers to what goes before ; 
so τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα oe Pr. 500; καὶ ταῦτα μὲν τ. Soph. El. 
691, cf. Xen. An. 2.5, 12, etc.; cf. τοιόσδε fin,—After a question, 
τοιαῦτα affirms like ταῦτα, (v. Ses XI), just so, even so, Valck. Phoen. 
420, Seidl. Eur. El. 640 :---τοιαῦτα absol., like the Lat. et sic porro, 
Dem. 170.8; τὰ πλοῖα, τὰ τοιαῦτα ships and such-like, 1d. 96. 10 :— 
τοιαῦτα as an Adv., iz such wise, Soph.O.T.1327: the regul. Adv. 
τοιούτως only in Eccl. and Gramm.; for in Antipho 143. 7, ἐπεί Tot 
οὕτως is the true reading.—Cf. rooovros. (To1odTos is not a compd. of 
τοῖος, ovros, but merely a lengthd. form of τοῖος, as τοσοῦτος, τηλι- 
κοῦτος, of τόσοΞ, τηλίκοβ; ν. οὗτος Cc. [ror often in Trag. and Com., 
Valck. Phoen. 512, Diatr. p. 109.] 

τοιουτο-γνώμων, ov, minded in such manner, Cramer. An. OX. 4. 32, 

πτοιουτο-δύνάμος, ον, with such power, Eccl. 
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τοιουτο-ειδής, ἔς, of such λίπα, Cyril. 

τοιουτοσί, -αὐτηΐ, --ουτοΐ or ουτονί, Att. strengthd. form of τοιοῦτος, 
Ar. Ran. 66, Lys. 1087, Plat., etc. 

τοιουτό-σχημος, ον, Or -σχήμων, ov, of such shape, Sext. Emp. M. 7. 
200, Eust. ad Dion. P. 175; (but only in neut. -σχημον). 

TOLOUTOTNS, 770s, 7, guality, Cramer. An. Par. 4. 283. 
τοιουτό-τροποϑ, ον, of such fashion or kind, such like, Hdt. 7. 226, 
Hipp. Progn. 46, Art. 808, Thuc. 2. 8, 13, Plat., etc.; v. Epicur. ap. 
Diog. L. 10. 79. Adv. -πως, Hipp. Art. 809. 

τοιουτό-Χροοϑ, ov, of such like colour, Hipp. 1212 G. 

τοιουτο-ψύχως, Adv. with such a mind or spirit, Eust. Opusc. 226. οὔ. 

TotouTpotras, Adv. iz such like manner, Tzetz. 

ToLouTwdys, es, of such kind, Luc. Pisc. 20, Sext. Emp. M. 8. 206, etc. 

τοΐσδεσι, Od. το. 268., 21.93, and τοΐσδεσσι, τοΐσδεσσιν, often in 
Hom.,—anomalous old Ep. forms for τοῖσι δέ. 

τοιχάριον, τό, Dim. of τοῖχος, Eccl. 

Totx-apXos, 6, (τοῖχοϑβ 11): the overseer of the rowers on each side of 
the ship, Artemid. 1. 35., 2. 23, cf. Luc. D. Meretr. 14. 3. 

τοιχάς, ddos, 7, epith. of a ship in Nonn. D. 39.6, perhaps with refer- 
ence to τοῖχοϑ Il. 

τοιχίδιον, τό, Dim. of τοῖχος, Walz Rhett. 1. 642. 

τοιχίζω, (Totxos 11) of a ship, to lie on her beam-ends, Ach. Tat. 3. 1, 
Eust. 1021. 12. 

τοιχίον, τό, Dim. of τοῖχοϑ, Inscr. in Mém. de I’Acad. des Inscr. 
14. 299. 

τοιχο-γράφος, ον, writing or painting on a wall, Eccl. :—hence Torxo- 
γραφέω, fo write or paint on a wall, ib.: and τοιχογρᾶἄφία, 7, a writing 
or painting on a wall, Aretae. Cur. Acut. 1.1. 

τοιχο-διφήτωρ, opos, 6, one who creeps through a bole in the wall (in 
order to steal) and so= τοιχωρύχος, Hesych. 

τοιχο-δόμοξ, 6, a waller, Dion. Al. 

τοιχό-κρᾶνον, τό, the top of a wall, Philo in Math. Vett. p. 83. 
τοιχόομαι, Pass. fo have the concept or idea of a wail, opp. to its real 
existence, Plut. 2.1120D, 1121 A; cf. ἱππόομαι. 

τοιχο-πυργίσκος, 6, a cupboard in a wall, armarium, E.M. 
TOLX-CPUKTAS, Ov, ὅ, -- τοιχωρύχος, Lob. Phryn. 232. 

τοῖχος, 0, the wall of a house or court, absol., Od. 2.342, etc.,and often 
in Att.; also τ. δώματος Il. 16. 212; μεγάρου 18. 374, Od. 19. 37; 
αὐλῆς Od. 17.267, Hes. Op. 730; οἰκίας Plat. Rep. 574 D; γράφειν ἐν 
τοίχοις Legg. 859 A; εἰς τοῖχον νόμους ἀναγράφειν Andoc. 11. 34; cf. 
διορύσσω, λευκόω :—of the side of a tent, Il. 9. 210.» 24.598, Eur. 2. 
in plur. the sides of a ship, Od. 12.420, Theogn. 674, Eur. Hel. 1573, 
Thue. 7. 36, Theophr. 22. 12. 3. metaph.: δύο τοίχους ἐπαλεί- 
pets proverb. as in Lat. ἄπο parietes de eadem fidelia dealbare, ‘to have 
two strings to your bow,’ Paus. 6. 3, 15, Suid. s. ν. δύο τοίχους, cf. Cic. 
Fam. 7.29: of the human body, eis ἀμφοτέρους τοίχους μελέων Eur. 
Tro. 118 :—proverb., 6 εὖ πράττων τοῖχοϑ ‘ the snug side of the ship,’ 
Ar. Ran. 537; so és τὸν εὐτυχῆ τ. χωρεῖν Eur. Alcmené 1; of the sides 
of a cup, Pherecr. Tup.1. (Akin to τεῦχος, which however was never 
used in these senses, y. 5. τίκτω. 

τοιχωρὕχέω, f. now, to dig through a wall like a thief; to be a house- 
breaker, Ar. Pl. 165, Plat. Rep. 575 B, Ken. Mem.1. 2,62; cf. διο- 
p¥cow:—metaph., οἷα ἐτοιχωρύχησαν περὶ τὸ δάνειον what ¢bievish 
tricks they played with their usury, Dem. 925.24: τ. τοὺς λόγους τινός 
Philostr. 552. 

τοιχωρύχημα, τό, a hole dug in the wall, Suid., Phot.:—metaph. a 
thievish trick, Poll. 6. 180. [¥] 

τουχωρὕχία, 7, housebreaking, Xen. Apol. 25, Dion. H. 4. 24. 
τοιχωρὕὔχικη (sc. τέχνη), ἣ, a housebreaker’s craft, Sext. Emp. M. 2.12. 

TOLX-wptyxos, ὃ, (6picow) one who digs through the wall, i. e. a house- 
breaker, burglar, τ. καὶ iepdcvaor Plat. Legg. 831 E: generally, a chief, 
nave, often in Ar., as Ran. 773, Pl. 204:—hence ὦ τοιχωρύχον Aaye- 
viov, rascally, Diphil.’A6. τ. 

τόκᾶ, Dor. for τότε, Pind. O. 6. 112, Ν. 6. 18. 

τοκᾶἄρίδιον, τό, like sq., Dim. of τόκος τι, Gloss. [{ 

τοκάριον, τό, Dim. of τόκος 11, small profit, Lat. usurula, Gloss. 

ToKds, Gos, ἡ, (τίκτων) one who has just brought forth, Lat. foeta, aves 
θήλειαι τοκάδες Od. 14.16; τοκὰς λέαινα a lioness with cubs, Eur. Med. 
187; τ. κύνες with pups, Call. Dian. 89; absol. mothers, τοκάδες Eur. 
Cycl. 42, Theocr. 8. 63; rarely of women, Id. Hec. 1157; in Strabo 178, 
prolific) ; ἐπ τοκάδων from the womb, Anth, P. 9. 268 :-τοκάδα τὴν 
κεφαλὴν ἔχειν, of Jupiter in labour of Athena, Luc. Ὁ. Deor. 9. 1; 
T. «ovis one’s fatherland, Lyc, 316 :—c. gen., Toxas Twos one’s mother, 
Eur. Hipp. 559. 

TokatapXds, Adv., should be read divisim, τὸ κατ’ ἀρχάς. 

ToKdw, 20 be near delivery, Cratin. Incert. 93- 

TAKETOS, οὔ, ὃ, -- τοικός, birth, delivery, Hipp. Aér. 282, Arist. Gen. An. 
2. 8, 21, etc.; and in plur., toxet@y βάσανος Anth. P. Q. 311. 11. 
that which is brought forth, Agath. procem. Anth. 64. 


τοκεύς, éws, 6, (TikTw) one who begets, a father, 


Hes. Th. 138, 155, 














U , 
TOLOUTOELONS—TOAMAL. 


Hes. mostly, in plur. roxijes, τοκεῖς, parents; so also in Trag., etc. :- 
also in dual, Od. 8.312; the sing. in Hes. Th. 138,155, Aesch. Eum. 
658 (cf. sub τέκνον) ;—also in Prose, as Hdt. 1. 122., 3. 52 where worse 
Mss. τοκῆας for toxéas), Thuc. 2.44, Lys., Xen., Plut., etc.:—of ani- 
mals, Nic. Th. 620, Al. 576.—Hom. and Hes. commonly have the Jon. 
forms τοκῆες, jv, etc.; gen. τοκήων also in Aesch. Ag. 728 (yet in 
Il. we have also the gen. Toxéwy); dat. τοκέσι in an Epigr. in C. 1. 
no. 948. 

τοκεύω, -- τίκτω, Nicet. Eug., Theod. Prodr. 

τοκήεσσα, ἡ, (τόκοΞ) -- τοκάς, Hipp. 564. 9., 646. 12., 681. 39. 

τοκίζω, (τόνος 11) to lend on interest, ἐπ’ ἐννέα ὀβολοῖς Dem. 1122.27; 
τ. τόκον to practise usury, Anth, P. 11.309: Pass., ἀργύριον τοιίζεται 
αὐτῷ Hyperid. ap. Poll. 3. 85. 

TOKLOWLOS, 6, the practice of usury, Xen. Vect. 4.6, Arist. Pol. 1. 11, 3. 

TOKLTTHS, OU, 6, an usurer, Plat. Alc. 2.149 E, Arist. Eth. N. 4. 1, 40: 
—fem. τοκίστρια, Eccl. 

τοιογλὕὔφέω, 20 practise sordid usury, Plut. 2.34 Ὁ, Luc. Nec. 2, etc. 

τοκο-γλύφος, 6, one who splits interest, i.e. calculates bis usury to a 
fraction, a sordid usurer, Plut. 2. 18 E, Luc., etc.; cf. γλύφω τὶ 
ὀβολοστάτη. 

τοκο-ληψία, ἡ, a taking of interest, Epiphan. 

τοκο-πράκτωρ, ὃ, (πράσσω ν. 2) one who exacts interest, A.B. 64. 

τόκοξ, ὁ, (TixTw) a bringing forth, birth, of women, Il. 19. 119, h. Cer. 
ΙΟῚ ; of animals, Il. 17.5; ἀπὸ τόκου just after birth, Xen. Lac. 15. 5 :— 
in plur., Soph. O. T. 26,173, Eur., etc.; 6 τ. τῆς γυναικός the time of 
her delivery, Hdt. 1. 111. 2. the offspring, young child, son, mav- 
τῶν ᾿Αργείων ὀρέων γενεήν τε τόκον τε 1]. 7.128, οἵ, 15. 141; of an 
eagle, ἐλθὼν ἐξ ὄρεος, ὅθι of γενεὴ τε τόκος τε Od. 15.173, cf. Eur. 
Cycl. 162; Οἰδίπου τόκος his son, Aesch. Theb. 372, cf. 407, etc.: of 
the number produced at once (by fish), Arist. H. A. 5. 9, 4:—product, 
Ἡλίου Plut. 2. 433 E. II. metaph. the produce of money lent 
out, hence interest, Lat. usura, (as Shaksp. says of usurers, that they 
‘take a breed of barren metal,’ cf. Soph. Fr. 424, Plat. Rep. 555 Ἐν 
Arist. Pol. I. 10, 5); τόκος ὀνάτωρ Pind. O. 11 (10). 12 ; in sing. and pl., 
Ar. Nub. 18, 20, 34, etc.; τόκους ἀποδοῦναι Ib. 739, etc.; κομίζεσθαι 
Plat. 1. ο. ; λαμβάνειν ἀπό τινος Isae. 72.45; ἀπολαμβάνειν Lysias 148. 
16; ἐπὶ τόκῳ δανείζειν Plat. Lege. 742 Ὁ ; ἐπὶ τόκῳ or τόκον δαν εἰ- 
ζεσθαι Dem. 13. 20., 1212.1; ὀφείλειν ἐπὶ τόκῳ Isocr. 350 Ὁ ; ἐν τόκῳ 
ἀποδοῦναι to repay with dzerest, cited from Arist. Oec.; τόκοι τόκων 
compound interest, Ar. Nub. 1140, Menand. Incert. 168; cf. émiroxos τι, 
éxitpitos 111; and, on the whole question of Greek interest, vy. Béckh 
PR. E. 1. 164 sq. 2. of the produce of land, Xen. Cyr. ὃ. 3, 28; τοῦ 
χρύνου τόκους ἀποτίνειν Menand, Ono. 1. 8. 

τοκο-φορέω, fo bring in interest, ἐπ᾿ ἐννέα ὀβόλοις Dem. 1362. 25. 

τόλμᾶ, ἡ, and metri grat. τόλμη, which Phryn. in A. Β. 66, compares 
with πρύμνη for πρύμνα, v. Ellendt Lex. Soph., Dind. Eur. Ion 1416 ; 
though τόλμα is the regular form, Eur. Andr. 702, Ion 1264, Ixion 2: 
τόλμα is Dor., as in Pind. Courage to undertake or venture a thing, 
boldness, daring, hardibood, Pind. O.9. 122, etc., Hdt. 2.121,6, and 
Att.: τόλμα καλῶν courage for noble acts, Pind. N. 7.86; τῶνδε τόλ- 
μαν σχεθεῖν to endure their audacity, Aesch. Pr. τό. 2. esp. in bad 
sense, over-boldness, recklessness, Lat. audacia, Aesch. Cho. 996, Soph. 
O. T.125, Eur., etc.; 7. ἀλόγιστος Thuc. 3.82; τ. καὶ ἀναίδεια Isae. 
60. 43; καὶ θρασύτης Plat. Lach. 197 B; καὶ ἀναισχυντία Antipho 123. 

τ, Plat. Apol. 38 D, etc. :—a bold or daring act, τόλμαν ἂν ἔρεξα Eur. 
Andr. 838. (V. sub ἔτλάω.) 

ToApaw, Ion. τολμέω, Hdt. 8.77, Dor. 2 sing. τολμῆς Theocr. 5.35 : 
f, τολμήσω, Dor. dow, Id. 14.67: pf. τετόλμηκα, Dor. Gea Pind. Like 
ἄτλάω, to undertake, take heart either to do or bear anything terrible or 
difficult, often in Hom., etc.; mostly 4050]. to hold owt, endure, be patient, 
submit (v. *rAdw 4), ἐνὶ φρεσὶ θυμός ἐτόλμα Il. το. 232; σὺ δ᾽ [κραδίη] 
ἐτόλμας Οἀἁ. 20. 20; οὐδέ οἱ ἵπποι τόλμων 1]. 12. 51; ἐγὼ δ᾽ ἐτόλμησ᾽ 
Aesch. Pr. 235, cf. Soph. Phil. 481, etc.; ἡσυχίους βιάζεσθαι τολμᾶν 
Antipho 121.13; 7. καὶ ἐκλογίζεσθαι Thuc. 2.40; τολμῶντες avdpes 
Ib. 43, cf. Soph. Tr. 583: also χρὴ τολμᾶν .. ἐν ἄλγεσι καίμενον 
ἄνδρα Theogn. 555; τόλμα κακοῖσι Id. 355, 1029 :—c. acc. rei, 20. en- 
dure, undergo, τ. χρὴ τὰ διδοῦσι θεοί Theogn. 591, cf. Eur. Hec. 333, 
Plat. Legg. 872 E, etc. 2. c. inf. to have the patience, heart, 
hardihood, cruelty, etc., to do a thing in spite of any natural feeling, to 
venture, dare to do, like Lat. audere, c. inf., εἰ .. τολμήσεις Διὸς ἄντα... 
ἔγχος ἀεῖραι Il. 8. 424, cf. 13. 395., 17. 68, Od. 9. 332, etc. ; τόλμησον 
ὀρθῶς φρονεῖν, Lat. sapere aude, Aesch. Pr. 1000, cf. Theogn. 82, 377, 
etc.; τ. κατακεῖσθαι to submit to keep one’s bed, Hipp. Fract. 759; (see 
other examples, as of τλῆναι, ap. Monk. Alcest. 285) :—sometimes 
c. part. pro inf., ἐτόλμα .. βαλλόμενος he submitted to be struck, Od. 24. 
161; τόλμα ép@oa Eur. Hipp. 476, cf. Theogn. 442, H. F. 756 :—also 
c. acc., where an inf. may be supplied, τολμᾶν πόλεμον (Sc. πολεμεῖν) 
to undertake, venture on it, Od. 8.519; ἐσόδους τολμᾶν Pind. P. 5.156; 
τ. τοιαῦτα, δεινά, πάντα, ἔργον αἴσχιστον, etc., Trag.; also τ. τὰ βέλ- 
τιστα Thue. 3. 56. 4.98; τ. πικρὰν πεῖραν Soph. ΕἸ. 471; ν. τόλμημα: 


Trag.; generally, @ parent, Aesch. Rum, 659 :—in Hom, always, and in | —hence in Pass., οἵ ἐτολμήθη πατήρ such things as my father had 
φΦ 











τόλμη----τόνος, 


dared (or done) against him, Eur. El. 277; τοῦτο τετολμήσθω εἰπεῖν 
let us take courage to say this, Plat. Rep. 503 B. 

τόλμη, 7, ν. sub τόλμα. 

τολμήεις, Dor. -ἀεις [ἃ] Pind., εσσα, εν, enduring, steadfast, stovt- 
_ hearted, Od. 17. 284; daring, bold, adventurous, 1]. 10.205, Pind. P. 4. 
157 :—the prose form is τολμήρος. --- Ep. contr. τολμῇς, ἧσσα, ἢν, 
whence Sup. τολμήστατος Soph. Phil.g84. 

τόλμημα, ατος, τό, (τολμάω) an adventure, enterprise, deed of daring, 
often in Eur., mostly in piur.; but in sing., Phoen. 1676; τ. τολμᾶν 
τοιοῦτον Ar. Pl. 419, cf. Thuc. 6. 54, etc. 

τολμηρία, ἡ, audacity, Greg. Naz., etc. 

τολμηρός, a, dv, usual prose form for roApres, Antipho 122. 30, 
Andoc, 15. 3, Lys. 110.5, etc.; προθυμία τολμηροτάτη Thuc. 1.74; τὸ 


τολμηρόν τινος his bardihood, Ib. 102; τὸ τολμηρότερον. his greater- 


daring, Id. 2.87; τολμηρὰ πολλὰ δρᾶν Arist. Eth. N.3.8, 11; κἂν ἢ 
τολμηρότερον, c. inf., Plat. Soph. 267 D:—also in Eur. Supp. 305, Ar. 
Nub. 445, Bion 1.60; ἀνοίας οὐδὲν τολμηρότερον Menand. Incert. 194. 
Ady. --ρῶς, Thuc. 3. 74, 83, Xen, etc.; Comp. -ότερον Thuc. 4. 126; 
Sup. —d7a7a, Poll. 3. 136. 

τόλμησις, 7, a being bold, daring, Def. Plat. 412 B. 

τολμητέον, verb. Adj. one must venture, etc., τὶ Eur. Med. 1051, Ion 
1387; c. inf, Id. 1. T.111; absol., Ib. 121, Plat., etc. ΤΙ. τολ- 
μητέοϑ, a, ov, to be dared or ventured, Greg. Naz. 

ea: ov, 6, a bold, venturous man, Thuc.1. 70; 7. θυμός Auth. 
P. 9. 678. 

τολμητίας, ov, 6, late form for τολμητής, Schol. Aesch. Pr. 235, Byz. 

τολμητικός, 7, όν,-- τολμηρός, Schol. Eur. Or. 1405; Sup., Hippodam. 
in Stob. 248. 56. 

τολμητός, 7, dv, verb. Adj. of τολμάω, ventured, to be ventured, πᾶν 
τολμᾶτόν Sappho 2.17 (dub.); ἔστ᾽ ἐκείνῳ πάντα... τολμητά within 
the compass of his daring, Soph. Phil. 634; so ἐλπὶς τ. Eur. Hel. 816. 

τολοιπόν, Adv. henceforward, for the future:—for the rest, accord- 
ingly.—But in the best Edd. written divisim τὸ λοιπόν. 

τολύπευμα, ατος, τό,-- τολύπη, Suid., Phot. [Ὁ] 

τολύὔπευτικός, 7, dv, of or for accomplishing, Hesych. 

τολὔπεύω, (τολύπη) properly, to wind off carded wool into a clew for 
spinning, Ar. Lys. 587; but, II. commonly metaph., ἐγὼ δὲ 
δόλους τολυπεύω, of Penelope’s web, like δόλους πλέκειν OF ὑφαίνειν, to 
contrive, Od. 19.137; πένθος τινὲ τ. to work one grief, Eur. Rhes. 

: 2. to wind up, achieve, ἔδωκε .. τολυπεύειν ἀργαλέους πολέ- 
pous 1]. 14.86; ἐπεὶ πόλεμον τολύπευσε Od. 1. 238., 4. 490, etc.; ὁπόσα 
τολύπευσε how great things be achieved, ll.24.7; δόμον τ. to finish 
building it, Anth. P.9.655. Cf. ἐκτολυπεύω. 

τολύπη, 7, α clew or ball wound up, wool carded and ready for spin- 
ning, Lat. glomus, Soph. Fr. 920, Ar. Lys. 586, Anth. P. 6. 160., 6.247, 
Arr., etc. :—a clew of wool, Agath. 267 B. IL. a lump, ball of 
anything, πράσων Eubul. Καμπυλ. 4. 2. a globular cake, Ath. 114 
F, 140 A, Clem. Al. p. 19, Hesych. 3. a round kind of gourd, 
pumpkin, Lxx, Phot. 

τομαῖος, a, ov, also os, ov, (rou) :—cut, cut off, βόστρυχος, χαίτη 
Aesch. Cho. 168, Eur. Alc. 102; ἄκοϑ τ. cut or shredded ready for use, 
Aesch. Cho. 539, Supp. 268,—to be explained from the phrase τέμνειν 
ἄκος, Blomf. Ag. 16. 

τομάριον, τό, Dim. of τόμος, a small volume, paper, tract, Eust. ad 
Dion. P. p. 74, E.M., etc.; the τομάρια of Aristonymus are often cited 
by Stobaeus, 

Tépapos, 6, v. sub τόμουρος. 

τομάω, fo need culling, πρὸς τομῶντι πήματι for a disease that needs 
the knife, Soph. Aj. 582. 

τομεῖον, τό, (τομή) =sq. 1. 3, cited from Hipp. 

τομεύς, éws, 6, Dor. dat. pl. τομέσι Archimed., vy. Buttm. Ausf. Gr. 
§ 52 fin. not. (rou) :—one that cuts, Poll. 6. 13, etc.; τ. σίδηρος Maxim. 
π. καταρχ. 277; πέλεκυς αὐχένος τ. Poéta ap. Plut. 2.813 F; τ. Badav- 
τίων a cut-purse, Tzetz. 2. a shoemaker’s knife, Plat. Alc. 1.129 
C: also the edge of a knife, Xen. Hipparch. 2. 3. 8. a forceps, 
cited from Hipp. 4. οἱ τομεῖς, the cutling-teeth, incisors, Poll. 2. 
91, Geop. II. in Mathematics, a section, conic or spherical, 
Archimed., Euclid. 

τομεύω,-- τέμνω, Hesych. 

τομέχρι, Ααν.,Ξ- μέχρι, Lob. Phryn. 50. 

TOU, ἡ, (τέμνω) the end left after cutting, the stump of a tree, ἐπειδὴ 
πρῶτα τομὴν ἐν ὄρεσσι λέλοιπεν [τὸ σκῆπτρον ll. 1.235, cf. Theocr. 
10. 46; ῥιζῶν τομαί the ends of the roots (left by cutting away the tree), 
Soph. Fr.479. 4; and ὀπὸν τομῆς στάζοντα Ib. 2; δοκοῦ τ. the end of a 
beam, Thuc. 2. 76; ἡ τοῦ καλάμου τ. Theophr. H.P. 4. 11,7; λίθοι ἐν 
τομῇ ἔγγώνιοι stones cut square at the end, Thuc. 1.933 the place from 
which a lock of hair has been cut, Aesch. Cho. 2303 πρὸς τὴν τ. μεταστρέ- 
ew to the part severed, Plat. Symp. 190 E, cf. Arist. H. A. 4. 7, 

3 2. in Math. a section, conic or spherical, κώνου τ. Eucl.: a 
section of the globe, Arat. 322, Anth. P. append. 92. Il. a 
cutting, hewing, cleaving, ἐν τομᾷ σιδήρου by stroke of iron, Soph, Tr. 
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887; πελεκέως τ. Eur. El. 160; φασγάνου τομαί ld. Or. 1101: a cutting 
off or down, ξύλου Soph. Tr. 7oo:—esp. as a surgical operation, Hipp. 
V.C. 904, Plat., ete.; καῦσις καὶ 7. Hipp. Art. 828, Plat. Prot. 354 A, 
etc, ; τομῇ χρῆσθαι Id. Rep. 406 D; in plur., Pind. P. 3. 95, Eur. Ino 
11, Isocr. 167 C: castration, Luc. Philops. 2; (cf. τέμνω τ. 2:) —T. φαρμά- 
nay a shredding of drugs (cf. Toyatos), Conon in Phot. Bibl. 134. 12 :— 
α pruning, ἀμπέλων Theophr. C.P. 3.14, 2 :---σκυτῶν τ. a cuiting or 
shaping of leather, Plat. Charm. 173 D :—severance, separation, τ. καὶ 
διάκρισις Plat. Tim. 61 D, cf.80 E: τ. ἀριθμοῦ division, Id. Legg. 738 
A; τομὴν ἔχειν ἔν τινι to admit a difference in.. , 10. 944. B, cf. Polit. 
261 A. 2. metaph. conciseness or precision in expression, Eunap. 
19. 3. TIL. a cut, incision, Arist. H. A. 9. 50, 6, etc. :—metaph. 
a wound, πόλις δέχεται τ. Plut. Cor. 16, cf. Pericl. 11. 2. the 
caesura in verses, Eust. 740. 2, Mus. Vett. IV. an edge, Arr. 
Tact. 15. 

τομία, 7,=Topn τι, Tzetz. 

τομίας, ov, ὃ, one who has been cui or castrated, κριὸς τ. a wetber, An- 
tiph. Κυκλ. 2.4; βοῦς, κάπρος Arist. H. A. 6. 21, 4., 28, 2 :—of men, an 
eunuch, =onadwy, Hdn.1. 11. 

τομικός, 7, dv, (τέμνω) of or for cutting, of teeth, incisores, ap. 
Cels. 8. 1. 

τόμιος, ον, (TOUT) cut in pieces, cut up, τόμιον ἐντέμνεσθαι to cut a 
victim iz pieces, over which an oath was to be taken, Ar. Lys. 192; Ta 
τύμια (sc. ἱερά), Ξε ἔντομα the parts of the victim used at this solemnity, 
Ib. 186, Antipho 139. 42, Plat. Legg. 753 D, Dem. 642. 18, Aeschin. 
30. 36. 

TOs, COos, 7),= τομεύς, μύλαι Topldées Lxx. 

τομο-γραφέω, zo put upon paper; and —ypadla, 4, Byz. 

τομός, 7, dv, verb. Adj. of τέμνω, cutting, sharp, Plat. Tim. 61 E, 
Timon ap. Ath. 445 E; 6 μὲν σφαγεὺς ἔστηκεν ἢ τομώτατοϑ as it will cud 
sharpest, Soph. Aj. 815; λόγος τομώτερος σιδήρου Pseudo-Phocyl. 116; 
of persons, of τομώτατοι the sharpest, boitest, Call. Fr. 78; so mpaéeas 
τομώτεραι Luc. Tox. 11; cf. ropds. Adv. --μῶς, sharply, clearly, Hesych. : 
Sup. τομώτατα, Eust. Opusc. 200. 3. 

τόμος, ὃ, (τέμνω) a cut: a piece cut off, a slice, γαστρός, πλακοῦντος 
Ar. Eq. 1179, 1190; τῆς χορδῆς Cratin. Mur. 15; ἀλλάντων πύου Phe- 
recr. MevaAA. 1.8 and 19; γογγυλίδος Alex. Θεοφ. 2; τυροῦ, ἠνύστρου 
Eubul., etc. II. a part of a book written and rolled up by itself, 
a volume, tome, Diog. L. 6. 15, Eccl. 

Tépoupos, 6, a priest at Dodona. (Commonly deriv. from τόμᾶροι -- 
OémuaTes, as if for Toyapovpos, whence some critics read Tdépapor or 
τομοῦροι for θέμιστες in Od. 16. 403. Others derive it from Mount 
Tydpos in Epirus, Steph. Byz., cf. Virg. Ecl. 8. 44, and Yuppiter Tmarius 
in Claudian. Bell. Get. 18: the mountain is called Téuapos by Strabo 327, 
328, Steph. B; Tomarus by Plin. Others again from τέμνω, Town, and 
understood it of an eunuch-priest.) 

Tovatos, α, ov, (τόνο5) stretched, τ. δρόμος Suid. ἡ τοναία (sc. φωνή), a 
strained, loud voice, Alex. Παλλακ. 1. 

τονάριον, τό, (Tévos) a tuning-pipe, pitch-pipe, to give the key for sing- 
ing or speaking, φωνασκικὸν ὄργανον, ᾧ τοὺς φθόγγους ἀναβιβάζουσιν 
Plut. T. Gracch. 2, cf. 2. 456 A, Quintil. 1. 10, 27; elsewhere ἐπιτόνψιον, 
E. Gud. [ἃ] 

τονέω, = τονόω, Eust. 60. 14. 

Tovy, ἡ, the tension or prolongation of a note in music, Mus. Vett. 

τονθεύομαι, v. sub τενθεύω. 

τονθολυγέω, V. sq. : 

τονθορύζω or -ifw, to speak inarticulately, mutter, babble, Aesch. in 
Cramer An. Ox. 2. 414, Ar. Ach. 683, Ran. 747, Vesp. 614, Luc. Deor. 
Conc. 1, Aristaen. 2.6:—in all these passages the best Mss. have the 
form in --ὔζω, cf. Lob. Phryn. 358: both formis are cited by Hesych. ; 
other Gramm. differ in the correct form.—Rarer collat. forms, tov@o- 
ρυγέω or -λυγέω, Pherecr. Νεταλλ. 1. 4; contr. τονθρύζω or τονθρίζω, 
Opp. C. 2. 541., 3.169. Hence τονθρύς, ἡ, muttering, Hesych.; τον" 
Opucrns, ov, 6, a mutterer, like “γογγυστής, Aquila V.T.; τονθρυσμός, 
ov, 6, Phryn.|.c. (V.s. θρέομαι.) 

Toviatos, a, ov, consisting of one tone, διάστημα Arist. Probl. 19. 47, 
Plut. 2.1018 F, etc. 

τονίζω, to furnish with a tone or accent, Walz Rhett. 6. 45, A. B. 
1169. not. 

TOVLKOS, ή, Ov, Of or for stretching, ὄρνιθες κατὰ T7Epuyas τονικοί Arist. 
Part. An. 4. 12, 14. 2. consisting of one tone, τὸ 7., opp. to ἡμι- 
τόνιον, Sext. Emp. M. 6. 51. 3. of, belonging to accents, Gramni.; 
Joann. Alex. has left us τονιπὰ παραγγέλματα. 

τόνιος, a, ov,=Tovitds, Oribas.: Toma surgical bandages, Chiturgg. 
Vett.; ἡ τονία the rope of a pulley, Poll. το. 31. 

τονιστέον, verb. Adj. one must accentuate, Schol. Pind. P. 4. 9. 

τονο-ειδής, és, of breath, drawn with difficulty, μετὰ συντονίας, Erotian. 
peas 

τόνος, 6, (τείνων that by which a thing is stretched, or that which can 
itself be stretched, a rope, cord, brace, band, of τόνοι τῶν κλινέων the 
cords of beds, Hdt. 9, 118, cf, Ar, Eq. 5323; and in sing., éhe cordage, Id, 
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Lys. 923; ὠμολίνου μακροὶ τόνοι Aesch. ΕἾ. 175; 7. δίφρου the Phi- 
lippid. Aak. I :—éx τριῶν τόνων of three plies or strands, Xen. Cyn. Io. 
2. 2. in animals, of τόνοι are the simews or tendons, Lat. nervi, 
Hipp. Art. 788 ; v. Foés. Oecon. 8. in machines, τόνοι are straining- 
cords (cf. ἀντίτονον), Plut. Marcell. 15. ΤΙ. a stretching, tighten- 
ing, straining, strain, tension, 6 τ. τῶν ὅπλων Hdt. 7. 36; of the lyre, 
Anth. Plan. 220. 2. of sounds, a straining’, raising of the voice, 
Aeschin. 83. 5., 84. 7, Dem. 319. 13, etc.: hence a. the pitch of 
the voice, Plat. Rep. 617 Β, etc.; τόνοι pavjs’ ὀξύ, βαρύ, μικρόν, μέγα, 
Xen. Cyn. 6. 20; τῷ αὐτῷ τ. εἰπεῖν Arist, Rhet. 3. 12, 4:—of a musical 
instrument, Plut. 2.827 B, etc.; metaph. of colour, Ib. 563 E, Plin. 35. 
11. b. the tone or accent of a word or syllable, Gramm. c. 
measure or metre, ἐν ἑξαμέτρῳ τ. Hdt.1. 47, 62,, 5.60; ἐν τριμέτρῳ τ. 
Ib. 174. ἃ. in the later Musical writers, τόνοι were the ἁρμονίαι 
of Plato and Arist. (cf. ἁρμονία tv), modes, or scales differing in pitch, 
Lat. modi, Plut. 2.1134 A, 1135 A, etc. In the earliest Greek music 
there were three, acc. to the different divisions of the Tetrachord, viz. 
the Dorian, Lydian and Phrygian. Of these each was one tone higher 
than the other, so that the Dorian was lowest, the Lydian highest, and 
the Phrygian between the two. But in later times each of these was 
subdivided by a half-tone, so that there were added two new modes, the 
Tonian between the Dorian and Phrygian, and the Aeolian between the 
Phrygian and Lydian, Afterwards the number was still further extended, 
and there arose two systems, the smaller of eleven, the larger of fifteen 
modes, having their names compounded from the five just mentioned, v. 
Bockh de Metr. Pind. p. 212 sq. 3. exertion of force, mental exer- 
tion, Cleanth. ap. Plut. 2. 1034 D; bodily energy, ἰσχὺς καὶ τ. Luc. 
Anach. 25, cf. 27; 7. πνεύματος Id. Enc. Dem. 7:—generally, force, 
strength, intensity, Plut. Demetr. 21, etc.; τ. ὀργῆς Id. Brut. 34; ὃ τ. 
THs pappakeins its effects, Hipp. 1278. 48 :—energy of language, Dion. H. 
de Isocr. 13, Longin. 9.13, etc.; dat. τόνῳ used as Adv. emphatically, 
A.B. 578. TIL. metaph. direction, course, εὐθὺν τόνον τρέχειν 
Pind. O.10 (11). 76; olim εὐθύτονον :---τόνον ἔχειν eva, like Lat. unum 
tenorem tenere, Plut. Demosth. 13. 

τονόω, to stretch, strain, brace up, τὰ σώματα καὶ τὰς ψυχάς ‘Tim. Locr. 
103 E, cf. Plut. 2.647 C; αἰδὼς τ. twa Joseph. B.J. 5.11, 6; ἡ δεξιὰ 
τετόνωται Ib. 1. 26, 2. ΤΙ. to place the tone or accent on a word 
or syllable, accentuate it, Gramm. 

τονῦν, ν. sub vy I. 3. 

Tovadys, €s, contr. for τονοειδής, Hipp. Coac. 222, Paul. Aeg. 

τόνωσι, Ews, 7, a stretching, bracing, Aretae. Cur. M, Diut. 1. 3, Philo, 
etc. II. accentuation, Eust. 341. 21. 

τονωτικός, 4, dv, (Tovdw) of or for bracing or strengthening, Galen. ; 
c. gen., Antyll.; etc. 

τοξάζομαι, f. άσομαι, Dep. to shoot with a bow, Od. 8. 220, 228; c. gen. 
objecti, εἰ wal .. τοξαζοίατο φωτῶν 8. 218; κακῶς ἀνδρῶν τοξάζεαι 22. 
27: Opp. has the acc. τ. θῆραϑ C. 4.54.—Poétic word, for which τοξεύω 
is usual in Prose. 

τοξαλκέτης, ov, 6,=sq., Epigr. ap. Ael. N. A. 11. 40 (Anth. P. app. 
319). 

τοξ-αλκύής, és, mighty with the bow, Orph. H. 57. 2. 

τοξάριον, τό, Dim. of τόξον, Luc. D. Mort. 14. 2, Longus, etc. [ἃ] 

τοξαρχέω, to be a τόξαρχος (1), C. 1. πο. 1203. 

τοξ-ἄρχη, ov, 6,=sq., Arr. An. 1.8 and 22. 

τόξ-αρχος, 6, lord of the bow, bowman, archer, Aesch. Pers. 556; cf. 
τόξον τ. fin. IL. the captain of the τοξόται at Athens, Thue. 3. 
98; cf. Bockh P.E. 1.278. (From τόξον, as inmapxos from ἵπποϑ.) 

τοξασμός, 6,=sq., cited from Nicet. 

τοξεία, 4, a shooting with the bow, archery, Diod. 3. 8., 5.74. 
collective for οἱ τοξόται, the archer-force, Philostr. 328. 

τοξ-ελκής, és, drawing the bow, Manetho 4. 244. 

τόξευμα, ατος, τό, that which is shot, an arrow, Hdt. 4. 132, Soph. Fr. 
376, Eur., etc.; ὅσον τ. ἐξικνέεται the distance of a bow-shot, Hdt. 4. 
139; πρὶν τ. ἐξικνεῖσθαι before an arrow reached them, Xen. An. 1. 8, 
10; εἰς τ. ἐξικνεῖσθαι to come within shof, Id. Cyr. 1. 4, 23; so ἐντὸς 
τοξεύματος Ib., and Eur. H.F.g91; ἔξω τοξεύματος Thuc. 7. 30; even 
Βακχίου τοξεύμασι (of the cottabus) Eur. Oen. 9 :—metaph., of songs 
and words, Pind. I. 5 (4).59; so καρδίας τοξεύματα Soph. Ant. 1085 ; ὄμ- 
ματος θελκτήριον τόξευμα Aesch. Supp. 1005, cf. Ag. 240. 11. 
collective in plur. for of τοξόται, the archery, Hdt. 6. 112, Plut. 
Pyrrh, 21. 

τοξεύς, éws, ὃ, a bowman: only as prop. n. Bowyer, Hes. Fr. 41. 4. 

τόξευσιϑ, 7), a shooting with the bow, Liban. 

Game: fpos, 6,=sq., Arat. 400, 500, etc.: fem. τοξεύτειρα, Opp. 

5B 22: 

τοξευτής, οὔ, 6, a bowman, archer, 1]. 2 3. 850, Call. Fr. 130 :—a con- 
stellation, Arat. 306. 

τοξευτικός, 7, OV, of archery, % τ. τέχνη Eust. 40. 22. 

τοξευτός, ή, dv, siruck by an arrow, shot, éx Φοίβου Soph. Phil. 335: 
verb. Adj. of 

,τοξεύω, f, ow, like the poet. τοξάζομαι, to shoot with the bow, τινός at 


11. 


, , 
τονόω----τοξότης. 


a mark, Il. 23. 855, Eur. Ion 1411; πάντες, ὥστε Τοξόται σκοποῦ, 
τοξεύετ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε Soph. Ant. 1034; also ἐπὲ σκοποῦ Plat. Sisyph. 
391 A; εἴς τινα Hdt, 1. 214, Xen.; κατά twos Lue. Pisc. 7; és χωρίον, 
és τὰ γυμνά Hdt. 8. 128, Thuc. 3. 23; ἐπ᾽ ἐκεῖνο Luc, Calumn. 15; 
πρὸς τὸν οὐρανόν Hdt. 4.94; absol. zo wse the bow, Id. τ. 136; τὸν 
παῖδα τοξεύσας amoAwhéxee by an arrow, ld. 3.74; cf. Ar. Ay. 1188, ᾿ 
Thuc., etc.; ο. dat. modi, τ. τοξήρει Warps Eur. H. F. 1064 ;---εὔσκοπα 
or ἄσκοπα τ. with good or no aim, Luc. Nigr. 36, Tox. 62. ac 
acc. to shoot or hit with an arrow, τινά Eur. Tro. 255, Xen. An. 4. 2, 125 
θηρίον Id. Cyr. 1. 2, 10: metaph., ταῦτα νοῦς ἐτόξευσεν μάτην this hath 
my mind aimed at in vain, Eur. Hec. 603, cf. Tro. 638, Soph. O. T. 
1196; βαλλάντια τ. Plut. 2. 5 D:—hence Pass. éo be shot at, Thue. 3. 
98, Xen. An. 1.8, 20; metaph., ἡ τυραννὶς πάντοθεν τοξεύεται ἔρωσιν 
Eur. Incert. 173: cf. κατατοξεύω, which is the proper term for fo slay 
with an arrow. If. to shoot from a bow, way, metaph., τ. 
ὕμνους Pind. I. 2.5; so γλῶσσα τοξεύσασα μὴ τὰ καίρια Aesch, Supp. 
446; πᾶν τετόξευται βέλος Id. Eum. 676. ὴ 

τοξήρηϑ, ε5, (*dpw?) furnished with the bow, χείρ Eur. Alc. 35, cf. 
Rhes. 226. 2. Ξε τοξικός, τ. σάγη Id. H. F. 188; τ. ψαλμός the 
twang of the bowstring, Ib. 1063. : 

τοξικός, 7, dv, (τόξον) of or for the bow, τ. θῶμιγὲ, ἄτρακτος Aesch. 
Pers. 460, Fr. 123. 2. ἡ τοξική (sc. τέχνη), Lowmanship, archery, 
Plat. Symp. 197 A, Xen., etc.; cf. τοξοσύνη. 8. ἡ τ. (sc. Oupis) a 
shothole, loophole, narrow window, Symm. V.T. II. of persons, 
skilled in the use of the bow, ἸΙάνδαρος Plut. 2. 405 B; τοξικώτατος Xen. 
Cyr. 6. 2, 4. TIL. τὸ τοξικόν, collectively, the bowmen, for of 
τοξόται, Ar. Lys. 462. 2. τὸ τ. (sc. φάρμακον), poison for smear- 
ing arrows with, Strabo 165, Ael. N. A. 9.15, Diosce., etc. 

τοξῖτις, dos, ἡ, with or without veupa, a bowstring. Math. Vett. II. 
a name for the plant ἀρτεμισία, Poéta in Fabric. Bibl. Gr. 3.634; called 
toxotis by Apuleius, τοξητησία by Diosc. Noth. 3. 127. 

τοξο-βέλεμνος, ov,=sq., Orph. H. 33, 6. 

τοξοβολέω, ἐο shoot with the bow, Byz. 

τοξοβολία, %, a shooting with the bow, Schol. Lyc. 456. 

τοξοβολικός, ἡ, dv, θυρίς, -- τοξική (3), Byz. 

τοξο-βόλιστρα or -βάλιστρα, ἧ, a kind of catapult, Byz. 

τοξο-βόλος, ον, shooting with the bow, Anth, P. 9. 179., 12. 181. 

τοξο-δάμᾶς, avros, 6,=sq., Aesch. Pers. 26, 30,926. [δὰ] 

τοξό-δαμνος, ον, subduing with the bow, τ. “Apns the war of archers, 
i.e. the Persians, Aesch. Pers. 86 (cf. τόξον 1 fin.); "Ἄρτεμις Eur. Hipp. 
1451, cf. Diphil. Ἕλενηφ. τ. 3. 

τοξο-ειδήϑ, és, bow-shaped, Callix. ap. Ath. 205 F. 

τοξο-ζώνια, τά, a girdle for bearing a bow, Byz. 

τοξο-θήκη, ἡ, α bow-case or quiver, Schol. At. Thesm. 1209. 

τοξό-κλῦὔτος, ov, famed for the bow, Pind. Fr. 279. 

τόξον, τό, a bow, its arrows being ὀϊστοί, tot, Hom., who is fond of 
using the plur. τόξα for the sing., also in Pind., Trag., and sometimes in 
Prose, v. Hdt. 2.106., 3. 78, Plut. Alex. 21:—the Homeric bow was of 
two pieces of horn joined by the πῆχυϑ in the middle (cf. ifaAos), Il. rr. 
375; the word for 426 string being veupd or νεῦρα βόεια, and for the 
ends, κορῶναι :—for a description of a man drawing a bow, v. Il. 4. 123 
sq.; τόξα τιταίνειν to draw the bow, 5.97; also τόξον ἕλκειν 11. 582; 
ἀνέλκειν 13. 583: so later, τόξον, τείνειν, ἐντείνειν, τανύειν, y. sub 
vocc.; though these words often mean only 20 string it: cf. maAwTovos: 
it was slightly bent (καμπύλα), and when drawn to the full became cir- 
cular (cuxAorepés), cf. Eur. Bacch. 1066: it was kept in a case (ywpu7ds), 
cf. γυμνός, γυμνόω. The bow was specially the Oriental weapon, hence 
τόξου pupa (i.e. the Persians) opp. to λόγχης ἰσχύς (i. 6. the Greeks), 
Aesch. Pers. 147; cf. rofddapvos, τοξουλκός, rogopdpos, τοξότηΞ τ. On 
the shape of the Scythian bow, v. sub =, σ. 2. τόξῳ by guess, 
Aesch. Cho. 1033. 3. sometimes, ¢he bow is used for bowmanship, 
archery, τόξων εὖ εἰδώς 1]. 2. 718, etc.; τόξοισιν πίσυνος 5. 205., 13. 
γιό; ἡ τέχνη τῶν τόξων Hdt. τ. 73; πρὸς τόξου κρίσιν Soph. Tr. 
266. ΤΙ. in plur. also, bow and arrows, Hom., Hdt., ν. Interpp. 
ad Soph. Phil. 652, Eur. Ion 524: and sometimes perhaps τὰ τόξα for 
the arrows only, Soph. Phil. 654, Plat. Legg. 815 A. 1171. 
metaph., τόξα ἡλίου its rays, Eur. H. F. 1090; ἀμπέλινα τ., of the 
effects of wine, Pind. Fr. 239; τόξον μερίμνης Poéta ap. Plut. 2. 33 
E. IV. anything bowed or arched, the rainbow, Lat. arcus coeli, 
Aeschrio in Walz Rhett. 3. 651, not., Lxx: τόξα λατάγων the curve 
described by liquor thrown from a cup, Critias 1.2: az arch, Anth. P. 9. 
694. (V.sub τίκτω; cf. τυγχάνω, τυχεῖν, Técoas). 

τοξο-ποιέω, 20 make like a bow, to arch, τ. τὰς opps, of a supercilious 
person, Ar. Lys. 8, Alciphro 319, etc. Cf. ὀφρύς. 

τοξο-ποιός, dv, making bows, and to£omovia, 4%, Poll. 7.156. 

τοξοσύνη, 7, Lowmanship, archery, Il. 13. 314, Eur. Andr. 1194 :— 
poet. word, 4 τοξική being used in Prose. Ξ 

τοξο-τευχήϑ, ἔθ, armed with the bow, Aesch. Supp. 288. 

τοξότηΞ, ov, Dor. τοξότας, a, ὃ, (τόξον) a bowman, archer, Il. 11. 385, 
Hdt. 3. 39, ete. ; ἀτράκτων τοξόται Eur. Rhes. 312; τ. στρατός Pind. O. 
13. 126; cf, émmorogétns :—it was the device on Persian coins, Plut. 
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τοξότις---τορνεία. 


Ages. 15, Artox. 20; cf: τόξον 1. fin. 2. the Archer, Arcitenens, 
acai a sign in the Zodiac, Plut. 2. 908 C, cf. Luc. V. H. τὸ 
II. at Athens, of τοξόται were che policemen, also called 

os because they were slaves bought by the state, mostly from the 
parts north of Greece, Andoc. 24. 8, Aeschin. 51. 19, ef, Ar. Ach. 54, 711, 
Eq. 665, etc., Herm. Pol. Ant. § 129.13; v. sub τόξαρχος. 

τοξότις, ἔσο, 7, fem. of foreg. archeress, epith. of Artemis, Call. Dian. 
223, Orph., etc.; τ. χείρ Anth. P. 6. 188 :—ai Τοξότιδες name of a play 
by Aesch. II. a loophole for shooting arrows through, Polyb. 
8.9, 33 cf. τοξικός τ. 3: 

τοξουλκία, 7, (ἕλκων the use of the bow, Manass. 3680. 

τοξουλκός, dv, (ἕλκω) drawing the bow, λῆμα τ΄. skill in archery,-of 
the Persians, Aesch. Pers. 55; αἰχμὴ τ. the bowstretching atrow, Ib. 
230. 

μου τό, a bow and quiver, Byz. 

τοξοφορέω, to bear a bow, of Eros, Anth. P. 12. 162. 

τοξο-φόροξ, ov, bow-bearing, epith. of Artemis, Il. 21. 483, Ar. Thesm. 
970; of Apollo, ἢ. Ap. 13, 126, Pind.; of Hercules, Eur. Tro. 801; of 
the Cretans, Pind. P. 5. 54; of the Medes, Simon. in Anth. P. 73; of 
the Phrygians, Eur. Rhes. 32:—6 τ. -- τοξότηβ, Hdt. 1. 103, Orac. ap. 
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τοξο-χἄρήσ, és, rejoicing in the bow, Nicet. Eug. 

τοξο-χίτων, ὠνοϑ, 6,7, equipped with bow and arrows, Epich. ap. Schol. 
Il. το. 1 (Ahrens χαλκοχίτων ε5). 

τόπαζος, 6, the yellow or Oriental topaz, acc. to King (Antique Gems, 
p- 56) the chrysolith or peridot, Dion. P. 1121, Orph. Lith. 278, Anth. P. 
6. 329, Joseph. A. J. 3. 7, 6;—also τόπαζον, τό, Eust. ad Dion. P. 1. c.; 
τοπάξιον, Strabo 770, Diod. 3. 39, Lxx:—Pliny (37. 32) gives the name 
of topazion to other gems. 

τοπάζω, f. daw, to aim at; metaph. fo guess, divine, τε Aesch. Ag. 
1369, Soph. Fr. 225, Ar. Vesp. 73, Plat., etc. ; περί τινι or Tivos Plat. 
Theaet. 155 D; foll. by a relat. clause, Ib. 151 B; εἴτε... εἴτε py--, 
Id. Charm. 159 A; foll. by acc. et inf., Id. Gorg. 489 Ὁ, Phaedr. 228 Ὁ: 
—verb. Adj. τοπαστέον, one must conjecture, Hesych. (The literal 
sense fo put im a place, given by Hesych., is never found in good 
writers.) 

τοπάλαι, τοπᾶλαιόν, τοπαράπαν, τοπαραυτίκα, τοπάροιθε, τόπα- 
pos, now written by the best Editors divisim τὸ madai, τὸ παλαιόν, τὸ 
may, etc. 

τοπαρχέω, 2o be a Ténapxos, Nicet. Ann. 111 Ὁ), Taetz, 

τοπ-άρχηΞσ, ov, 0, ruler of a Témos or district, Lxx, Palaeph. 72. 7, etc. 

τοπάρχησιϑ, εως, 7,=sq., Nicet. Ann. 239 Ὁ. 

τοπαρχία, 7, the province or office of τόπαρχος, Lxx, Joseph. 

τόπ-αρχος, 6, 7, ruling over a place; “γυνὴ T. the mistress, Aesch, Cho. 
664.—Herm. adopts Bamberger’s conj. oréyapxos. 

τοπεῖον, τό, a rope, cord, Archipp. "Ov. 1, Strattis Max. 1; cf. τοπήϊον. 

τοπ-ηγορία, 7, discussion on a Témos or common-place, rhetorical treat- 
ment of the same, Longin. 11. 2., 12. 5., 32. 5. 

τοπήϊον, τό, Ion. for τοπεῖον, Call. Del. 315. 
Pliny’s opus topiarium. 

τοπικός, 7, Ov, of or belonging to a place, local, φυλαί Dion. H. 4. 14: 
of medicines, zo be applied, locally, topical, Galen.:—Adv. —K@s, with 
reference to place, Plut. 2. 424 E. IL. concerning τόποι or com- 
mon-places :—Arist. wrote a treatise (τὰ Toma) on the subject; being, 
he says, the method or theory of drawing conclusions in probable matter, 
the art thereof being ἡ διαλεκτική, Top. I. I, I. 

τόπιον, τό, Dim. of τόποϑ, a small place, Byz. 

τοπίτης, ov, 6, of or belonging to a place, Steph. B. [7] 

τοπο-γραμμᾶτεύς, ews, 0, the secretary of a τόπος (vy. Tomdpx7s) an 
Egyptian magistrate, Inscr. in Bockh tiber eine Aeg. Urkunde auf 
Papyros, p. 18. 

τοπογρἄφέω, fo describe a place or country, Ath. 16 Ὁ. 
determine the site of a place, Strabo 583. 

τοπογρᾶφία, 7, a description of a country, topography, Procl., etc. 

τοπογραφικός, 7, dv, studious of topography, Eust. Opusc. 204. 3. 

τοπο-γράφοϑ, 6, a topographer. [ἃ] 

τοποθεσία, ἡ, the situation of a place, Diod. τ. 42, etc. ΤΙ. the 
description of a place, topographical account, Cic. Att. I. 13,5. 16. fin. 

τοποθετέω, to mark the site of a place, like τοπογραφέω, Strabo 109, 
552 (6 conj. (Casaub. ) 

τοπο- κρἄτέω, to rule or be master of a place, Philo 2. 383, Tzetz. 

τοπο-κράτωρ, opos, 6, = Témapxos, Paul. Alex. [ἃ] 

τοπολλάκιϑ, better written divism τὸ πολλάκις. 

τοπο-μἄχέω, to wage war by holding strong positions which the enemy 
dares not attack, Plut. Flamin. 3, Cleom. 20, etc. 11. τ. περὶ 
τῆς στάσεως, to fight for position, Diod. 13. 39- 

TOTIO[“’, 6, a place, spot, Lat. locus, regio, first in Aesch., and then 
often in all Att. writers; periphr., χθονὸς πᾶς τόπος, i. 6. ‘the whole 
earth, Aesch. Eum. 249; 6 Ἑλλήνων T. Id. Pers. 7995 ἐν Ἑλλάδος τό- 
mous in Greece, Id. Pers. 796, cf. Supp. 232; ἐν Αὐλίδος τ. Id. Ag. 191 5 
Πέλοπος ἐν τ. 14, Eum, 703, cf. 292; πρὸς ἑσπέρους τ. towards the West, 


TI. a cut hedge, 


II. fo 
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Id. Pr. 348; πρόσθε Σαλαμῖνος τόπων before Salamis, Id. Pers. 447 ; 
Opyens ἐκ τόπων Eur. Alc. 67; Διρκαίων ἐκ τ. Id. Phoen. 1026; also in 
Prose, a district, 6 τ. 6 Ἑλληνικός Isocr. 103 E, cf. 406 A; 6 περὶ @pa- 
kns τ. Dem. 475. 2; 6 περὶ Op. τ. Aeschin. 29. 20., 64.9; ὁ τ. ovTOS, ἐν 
τούτοις Tos τ. Xen. An. 4. 4,4, Cyr. 2.4, 20; ὅλος τ. Dem. 413. 35 
κατὰ τόπους καὶ κῶμας Plat. Criti. 11g A; of τῆς χώραϑ τ. the places of 
a country, Id. Legg. 760C, cf. 705 Ὁ, etc.; (but 6 τόποβ THs χώραϑ the local 
circumstances of the district, Dem. 48. 22.) 2. place, position, ov τὸν 
τρόπον, ἀλλὰ τὸν τόπον μόνον μεταλλάσσειν Aeschin. 65.1; τόπον 
διδόναι τινί Plut. 2. 462 B; μὴ καταλείπεσθαι τόπον ἐλέους Polyb. 1. 88, 
2; τόπον ἔχειν to be in one’s place, Dion. H. de Dem, 1026. 15, Plut. 2. 
646 A; φίλου τ. ἔχειν to hold the place of .., Epict. Diss. 2. 4, 5 :— 
τόπῳ, c. gen. in place of, instead of, Hdn. 2.14; ἀνὰ τόπον on the spot, 
immediately, Herm. Eur. Supp. 622 (604); ém τόπου Polyb. 4. 73, 8; 
κατὰ τὸν αὐτὸν τ. Sext, Emp. P. 3.1; παρὰ τόπον at a wrong place, 
Strabo 459. 3. a place or part of the body, Hipp. Aph. 1246, 
Galen.: 6 τόπος, pudendum muliebre, SSG Tel, INS Os, 18. WG. 3%, 
iis 4. a place, passage im an author, susp. in Xen. Mem. 2. I, 20 
(v. Valck. Hdt. 2.117), Polyb., Dion. H., etc. 5. a burial-place, 
Byz. :—in Eur. Heracl. 1041 Elmsl. restores τάφου. ΤΙ. a ἰοῤῖο, 
Isocr. 104 C, 215 D, Aeschin. 84. 40:—a common-place, in Rhetoric, 
Arist. Rhet. 1. 2, cf. 2. 23 ;—whose τόποι are Cicero’s loci communes de 
Orat. 3. 27, Topica passim; loci or sedes argumentorum, Cic. Top. 2, 
Quintil. 5. 10, 20. III. metaph. a place, occasion, opportunity, 
susp. in Thue. 6. 54, Heliod. 6. 13. 

τοπο-τηρητήδ, οὔ, 0, a lieutenant ; also πτηρέω, ττηρησία, Byz. 

τοπρίν, τοπρόσθεν, τοπρότερον, τοπρῶτον, v. sub πρίν, πρόσθεν, 
πρότεροϑ. 

τόργος, 0, a vulture, Call. Fr. 204, Lyc. 357, 1080. 
bypoportis, i. e. a swan, Lyc. 88. 

τορδύλιον, τό, =sq., Diosc. 3.63. [Ὁ] 

τόρδῦλον, τό, an umbelliferous plant, bart-wort, Schneid. Nic. Th. 841. 

Topela, 7, α carving in relief, in metal or wood, Plut. Aemil. 32, 
Demosth. 25, etc. 2. metaph. of rhelorical art, Poll. 6. 141. 

τόρευμα, τό, embossed work, work in relief (ν. τορεύω π), Sopat. ap. 
Ath. 230 E; τορεύματα ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ Diod. 3. 47; ὀστράκινα τ. (for 
ropyeuara) Strabo 381; hence a vase worked in relief, Menand. “AA. 
4. II. in Eur. H. F. 978,=7épvevpa, a wheeling or LAOS 
round, y. Matthia ad 1. : Herm., with Steph., reads πόρευμα. 

τορεύς, έως, 6, (τορεύω) the bnife or graver of a τορευτήϑ, Poll. 7. 192., 
10. 149: also a kind of borer or piercer, Anth, P. 6. 205, v. Mein. Philyll. 
Φρεώρ. I. 

TOpEvOLS, ἡ, --τορεία, Gloss. 

TOpEeUTHS, οὔ, 6, one who works in relief (v. τορεύω 11), Polyb. 16. Io, 3, 
C. I. no. 3306, Dion. H. de Comp. p. 244, etc. II. metaph., τ. 
λέξεων Basil. 

TOPEUTUKOS, ή, Ov, of or for work in relief, skilled therein, Clem. Al. 
330 :-τῇ --κή (sc. τέχνη), the art of embossing or working i: in relief, esp. 
in metal, Plin, 34. 19, § 1, 2.,35.36,§ 8; cf. τορεύω Il. 

τορευτός, 7, ὄν, ΠΕ ΣΟ in relief or chased, ποτήρια Menand. Incert. 
434: metaph. elaborate, top. émos Anth. P. 9. 545, cf. Dion. H. de Comp. 
Ρ. 242, Bentl. Call. Fr. 40: verb. Adj. of 

τορεύω, properly -- τορέω, to bore through : metaph., ὠδὴν τ΄. to sing a 
piercing strain, proclaim loud and shrilly, Ar. Thesm. 986 ; though Bentl. 
and others would there read τορνεύειν. II. to work figures by 
beating the metal into rounded prominences (cf. érurov), i.e. co work in 
relief or repoussé, or (acc, to others) to chase, Lat. caelare, c. acc. 
materiae, Τὶ σίδηρον Strabo 621 ; ἄργυρον, κύπελλον Anacreont. 3, εἴς. : 
also to represent in this manner, πόντον Ib. 59; μάχην Paus. τ. 28, 2; 
παιδίον 5. 17, 4; ἐρέβινθον ee 2. 204 E; Σάτυρον Anth. Plan. 248 ; 
γράμμα τορευθέν Anth, P. 7. 27 II. metaph. of style, Dion. 
H. de Thuc. 24.—Often ended with τορνεύω, Lob. Phryn. 324, 
pa Ath. 199 B, Meineke Menand. Incert. 434.—V. Dict. of Antiqq. p. 
167 

τορέω, the pres. only in Eust. and Hesych. (except that ἀντιτορεῦντα 
occurs in h. Hom. Mere, 283): f. now (ἀντι--) Ib. 178: aor. I ἐτόρησα 
Ib. 119, (ἀντ--) Il. : aor. 2 ἔτορον Il., redupl. τετορεῖν Hesych. —Pass., 
pf. τετόρημαι Nonn. (V. sub τείρω.) Lo bore, pierce, rope ζωστῆρα 
Il. 11. 236; τορήσας, h. Mere. 119 :—Pass., σπλάγχνα τετορημένα χαλ- 
κῷ Nonn. Ὁ. 5.26; ἔγχεϊ Ib. 13. 493. 2. metaph. ἐο proclaim in 
shrill piercing tones, in which sense Ar. Pax 381 uses the i irreg. fut. TeTo- 
ρήσω: cf, τορεύω 1, Topés. II. like τορνεύω, io work, shape, 
χελύν Arat. , 269, cf. Anth. Ρ. 9. 162. 

τορητός, 7 ή, ov, bored, pierced : vulnerable, Lyc. 450. 

Toppa, and in Hesych. téppy, ἧἣ,-- τέρμα, καμπτήρ, a turning-post, 
Lyc. 262, 487. 

τόρμοξ, 6, any hole or socket, in which a pin or peg is stuck, Hdt. 4. 
72, cf. Wessel. Diod. 2.8: the nave of a wheel, like πλήμνη, Phot., 
Hesych.: 226 socket in which a door turns, Vitruy.cDim. τόρμιον, τό, 
Philo in Matth. Vett. p. 75. 


τορνεία, ἡ, crooked timber for ship-building, Theophr. H. P. 5. 7, 3. 


ΤῈ, 7 


» 
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τόρνευμα, ατος, τό, that which is rounded off, as by a lathe, ν. Interpp. 
Eur. H. F. 978; cf. τόρευμα. 2. the turner's ehips or shavings, 
Diosc. 1. 108. 

τόρνευσις, ews, 7, = τορνεία 1, Clem. Al. 217, Schol. Il. 18. 490. 

τορνευτήριον, τό, a turner’s chisel, Theophr. H. P. 5. 6, 4. 

TopveuTns, οὔ, 6, a turner, M. Anton. 5.13; 6 τῆς γλώττηΞ τ. Eccl. 

Topveutikés, 7), ov, of or for turning on a lathe ; ἡ --ἰκή (sc. τέχνη) M. 
Anton. 5.1. 

τορνευτο-λῦὕρ-ασπῖδο-πηγός, 0, lyre-turner and shield-maker, Comic 
word in Ar. Av. 491. 

τορνευτός, 77, dv, turned on a lathe, ποτήριον Menand. Incert. 434 :— 
Jit for turning, λίθος Theophr. Lap. 5. 

Topvevw, (Tépyos) to work with a latbe-chisel, Lat. tornare: hence to 
round off, turn, Plat. Criti. 113 Ὁ; κρίκους ἐκς πυρῆνος Theophr. H. P. 4. 
2,7, cf. 5. 3, 2:—Med., διὸ καὶ σφαιροειδὲς αὐτὸ ἐτορνεύσατο Plat. Tim. 
33 B:—metaph. of verses, fo turn neatly or round off, Ar. Thesm. 54, cf. 
Schaf. Plut. Aemil. 37. II. to turn round, as a carpenter turns 
an auger, Eur. Cycl. 661.—Cf. τορεύω fin. 

Topvia σταφυλή, 7, a kind of grape, Poll. 6. 82. 

Topvickos, 6, Dim. of τόρνος, Philo in Matt. Vett. p. 53. 

τορνο-γραφέω, to describe a circle, Schol. Ven. Il. 23. 255. 

τορνο-ειδής, és, shaped like a circle, rounded, Eust. ad Dion. P. 157. 

τόρνος, 6, a carpenter's tool for drawing a round, like our compasses, 
prob. a mere pin or pencil at the end of a string, Lat. ¢ornus (Plin. 7.37), 
Theogn. 803 ; κυκλοτερὴς ὡς ἀπὸ Tépvov Hat. 4. 36, cf. Plat. Phil. 51 Ὁ, 
56 B; τροχὸς τόρνῳ γραφόμενος Eur. Bacch. 1067 :—in Xen. Vect. 1.6, 
it is that end of the instrument which remains in the centre, and so the 
centre itself. II. a turner’s chisel, lathe-chisel, βόμβυπες τόρνου 
κάματος Aesch., Fr. 54, Arist. Mund. 2. 3 (hence τορνεύω). 111. 
that which is turned, a circle, round, Dion. Ῥ, 157. (V. sub τείρω.) 

τορνόομαι, Dep. to mark off with the topvos, to make round, τορνώσαν- 
70 σῆμα they rounded off the barrow, 1]. 23. 255: ὅσσον τίς τ᾽ ἔδαφος 
νηὸς τορνώσεται, where allusion is prob. made to the round shape of a 
merchant-vessel (cf. yavAds), as opp. to a ship of war, Od. 5. 249; cf. 
Dion. P. 1170, Tryph. 64.—The Act., τορνοῦν ἀταρπιτόν, ap Cramer 
An. Par. 4. 290, cf. Hesych. 

τορνωτός, 7, dv, vetb. Adj. rounded with the topos, Arcad. 82. 

topos, d, dv, (relpw) piercing ; esp. of the voice, piercing, thrilling, 
Luc. Bacch.7, Alciphro 3. 48; τὸ τ. τῆς φωνῆς Porph. V. Plotin. p. 94; 
so in Adv., τορῶς γεγωνεῖν Eur. Ion 696; τορὸν ἠχεῖν, βοᾶν Philostr. 
542, 738 :—also of the ear, acute, fine, Anth.P. 7. 409;—and of the eye, 
piercing, Opp. C. 1. 183. 2. metaph. like tpavys, clear, distinct, 
plain, ἑρμηνεύς, ἔπος Aesch. Ag. 616, 1062, 1162, cf. Supp. 274; τ. ὕμνοι 
prob. 1. Anth.P. 4.1, 7; ἐρέω τι τορώτερον (vulg. Topwrepov) Call. Del. 
94:—but τ. φόβος thrilling fear, Aesch. Cho. 32 :—so in Adv., τορῶς 
εἰδέναι Emped. 92; τ. λέγειν, ἀπαγγέλλειν Aesch. Pr. 609, Ag. 632, 
εἴς, ; ov τ. ἴσμεν Eur. Rhes. 77; ἀκούσας ov τ. Ib. 656.—Cf. τορέω, 
Topevw. II. of persons, sharp, ready, smart, Xen. Lac. 2. 11, 
Dion, H. Rhet. 11. 5 :—so in Adv., ἐπερείδεσθαι τορῶς Ar. Ran. 1102; 
Topws τε Kat ὀξέως διακονεῖν Heind. Plat. Theaet. 175 E; Comp. τορώ- 
τερον, Eust. Opusc. 199.53; Sup. —rara, Acl. N. A. 1. 43. 

τόροξ, ὃ, (τείρω) a borer, used in trying for water, Philyll. pewp. 1, 
ubi v. Meineke: hence τορέω, τορεύω. 

τοροτίξ, imitation of a bird’s note, Ar. Av. 267; Topptopotoporoporit 
Ib. 260; τοροτοροτοροτορολιλίξ Ib. 262. 

Topivaw, = τορύνω, Hipp. 556. 37, Eubul. Tapp. 1, Diosc., etc. 

τορύνη, 7, (τείρω) a stirrer, ladle for stirring things while boiling, Lat. 
tudicula, Ar. Eq. 984, Av. 78, Sophron. Fr. 42, Plat.etc. [win Ar.: but 
ὕ in Leon. Tar. in Anth., P. 6. 305, cf. Draco 86: nothing can be proved 
from Eupol. Incert. 60. ] 

τορῦνητός, 7, dv, verb. Adj. stirred up or about, Cael. Aurol. Chron. I. 
I, etc. 

τορύνω, to stir, stir up or about, Ar. Eq. 1172. [Ὁ] 

τοσα-ετής, és, so many years long, πόλεμος Eust. 222. 37. 

Tocakts, Adv., (τόσοϑ) so many times, so often, used only in Ep. form 
τοσσαάκι, Il. 21. 268., 22. 197, Simon., etc.; elided, τοσσάχ᾽ ὕδωρ Od. 11. 
585. Cf ὁσάκι. [ἃ] 

τοσα-πλάσιος, a, ον,-- τοσαυταπλάσιος, Archimed.: also τοσα-πλα- 
σίων, ovos, Porphyr. 

τοσά-πληγος, 7}, so-many-times repeated punishment, Eust. Opusc. 23. 7 3 
cf. δεκάπληγος. 

τοσαπλοῦς, ἢ, bv, = τοσαπλάσιος, Planud. 

τοσ-άριθμος, ον, -- τοσαυτάριθμος, Manass. 3533, Schol. Il. 2. 488. 

τοσαυτάκι5, Λάν., -- τοσάπις, Andoc. 34. 3, Plat. Rep. 546 C, Xen., 
etc. [ἃ] 

τοσαυτ-ανδρία, 7, such a number of men, Manass. 3545. 

τοσαυτα-πλάσιος, a, ον, so many fold, so many times or so much more, 
corresponding to the relat. ὁσαπλάσιος, Arist. Probl. 19. 2. [ἃ] 

ible aL ον, -ετοσουτάριθμος, Eust. Opusc. 334. 16, Nicet. 
285 A. 

τοσαυτἄχῶς, Δάν, zz so many ways, Arist, Anal, Pr, 1, 36, 1, Theophr., etc. 


τορνευμα----τοσοῦτος, 


το-σήμερον, Δάν. Ξ- σήμερον, to-day, Bion 1. 07. 

τόσος, Ep. τόσσος, ἡ, ον (the latter form also in Att. lyrics, Aesch. 
Ag. 140, Soph. Aj. 185), Pron., like Lat. tantus, of Size, Space, and 
Quantity, so great, so vast: of Time, so long: of Number, so many : of 
Sound, so loud: generally of Degree, so much, so very :—often in Hom. 
and Hes. (both in common and Ep. form); commonly answered by the 
Relat. ὅσος, which we express by as, οὔτι τόσος ye ὅσος Τελαμώνιος 
Αἴας Il. 2. 528; κακὸν τόσον ὅσσον ἐτύχθη τῇ. 410; also τόσων .. ws 
Aesch. Ag. 866; but τόσος often stands absol., when it either refers to 
something gone before, so great or so many as has been said, or to a 
well-known magnitude, which may be great or small, acc. to the context, 
just so many, Od. 14. 100., 22. 144, Hes., etc.; with numeral Adverbs, 
τρὶς τόσσα δῶρα thrice as many, ll. 1. 213, cf. ὁ. 379.» 21. 80., 24. 686; 
dis τόσον κακόν Theogn. 1090; dis τόσα κακά Soph. Aj. 277; τόσαι τρίς 
Alex. Tlovyp. 3.— τόσος is used absol. as a demonstr. Pron. only in Poets, 
τοσόσδε or τοσοῦτος being used in Att. Prose, except in the foll. phrases, 
τύσον καὶ τόσον, τόσα καὶ τόσα so and so much, Plat. Phaedr. 271 D, 
Dem. 1307.18; ζημιούσθω τόσῳ καὶ τόσῳ Plat. Legg. 721 Ὁ (v. infra. 
2 and 4); cf. τοῖος. 2. τόσος is used as a Relative for ὅσος, Lat. 
quantus, by Pind. N. 4. 8; cf. Call. Apoll. 94. II. in Hom., τό- 
gov and τόσσον are common as Ady. with Verbs and Adverbs, so much, 
so far, so very, Lat. tantum, λίην τόσον so much too much, Od. 4. 371., 
15.405; τόσσον πολλόν so very far, ll. 20.178; τ. wA€es so many more, 
2. 129, cf. Od. 21.374; δὶς τ. Od.g. 491; so also Aesch. Ag. 140, Eum. 
896, etc. :—with a relat., τόσον .. , ὅσον Il. 3. 12., 6. 450, etc.; so τέ- 
σον .., ws 1]. 22.424, Od. 4.106; τόσον .. ὧς ὅτε Il. 4. 130. 2. 
é τόσου, so long since, is always used of Time, often in Hdt., v. 
Schweigh. ad 6. 84, cf. 5.88, Plat. Legg. 642 E. 8. és τόσον so far, 
πρότερον ἢ és τ. ἀφικέσθαι Hipp. 648. 34 ;—so ἐπὶ τόσσον, Ap. Rh. 3. 
1146, etc. 4. ὅσῳ... τόσῳ .. , with a Comp., Lat. eo, quo, tanto, 
quanto, Thuc. 4. 28.,8. 24, Plat. Legg. 665 E, etc.; bow mep.., Tiow.., 
Plat. Legg.go2 E; ὅσῳ .., τόσῳ δέ... (not τοσῷδε) Thuc. 1.37. 5. 
Opp. uses τόσον also like the Lat. tantum, only, C. 2. 183. TER 
τόσως as Adv., δὶς τύσως ἐμὲ κτείνας ἀδελφῆς Eur. ΕἸ. 1002, cf. Med. 
1194.—Cf. τοσόσδε, τοσοῦτος. 

τοσόσδε, Ep. τοσσόσδε, ήδε, όνδε, -- τόσοβ, with stronger demonstr. 
sense, Hom., who has both common and Ep. forms, but not so often as 
τόσος, while in Att. Prose it is the regular form, v. sub τόσος :—in Ep., 
τοιόσδε τοσόσδε τε joined, v. τοιόσδε:---τοσόνδε μέντοι χάρισαί μοι 
Plat. Rep. 457 E; ἀλλά μοι ἔτι τ. εἰπέ 1b. 3320 D, cf. Hdt.1. 13, εἴο.; and 
with Art., τὸ δὲ τ. οἶδα, ὅτι... Plat. Legg.672 B:—c. inf. so strong, so 
able, to do a thing, Od. 3. 305: with an answering ὅσος, 1]. 14. 94., 18. 
430:—in Xen, An. 2. 4, 4, τοσοίδε ὄντες being so many only, i.e. so 
Jew. II. τοσόνδε, Ep. τοσσόνδε, as Adv. so very, so much, 1]. 22. 
41, Od. 21. 253 ; also in Trag., Soph. El. 403, etc.; τ. ὅσον Aesch. Theb. 
772-Soph., etc.; τ. ὥστε Soph. Aj. 1335 :—of Time, so long, τ. ὅσον 
περ. Aesch. Ag. 860; és τ. Soph.O. T. 1212; τοσσάδε Pind. Ol. 1. 184. 

τοσοσδί, τοσηδί, τοσονδί. = τοσουτοσί, e. g. in a mathematical demon- 
stration, Plat. Meno 83 D, Arist. Coel. 1. 8, 6. 

τοσουτ-άριθμος, ov, of so large a number, Aesch. Pers. 432; cf. 
τοσαυτ--. 

τοσοῦτος, αὔτη, οὔτο (or τοσοῦτον, γ. sub fin.): Ep. τοσσοῦτος, etc.: 
—Pron.,= τόσος, with a stronger demonstr. sense: Hom. has both com- 
mon and Ep. forms, but more rarely than τόσος or Tégaos, while in Att. 
it is very common :—often answered by the Relat. ὅσος, Soph., etc. ; also 
by ὧς, Od. 21. 402 :—also absol., τ. ἄφενος Od. 14. 99; λιμήν Hdt. 7. 
49, etc.; of persons, so large, so tall, etc., καί σε τ. ἔθηκα Il. 9. 485 
(481); τ. €yévero ὥστε .., Xen. Cyn. 1.9; also so great (in rank, skill, 
or character), Soph. Tr. 1140, Plat., etc.; roo. καὶ τοιοῦτος Xen. Mem. 1. 
4,18; τηλικοῦτος καὶ τ. Plat. Symp. 177 A :—in plur. so many, τ. ἔτεα 
Il. 2.328; χρήματα Οἀἁ. 13. 258 ; τοσαῦτ᾽ ἔλεξε thus much, Aesch. Pers. 
372, cf. Ag. 680, Thuc. 3. 62, etc.:—foll. by a qualifying word, mostly in 
acc., τοσοῦτος μέγαθοϑ so large, Hdt. 7. 103; τοσοῦτος τὸ βάθος so deep, 
Xen. An. 2. 5,7; τοσοῦτος τὴν ἡλικίαν Plut. Arat.50; also τοσοῦτος ἐν 
κακίᾳ or és κακίαν Luc. Alex. 1 ; τοσοῦτος ἡλικίας (perhaps f. 1. for --ἰαν) 
Plut. Cato Mi. 69 :—with numeral Advs., dts 7., πολλάκις τ., etc., Thuc. 
6. 37, Plat. Rep. 330 B; so also ἕτερον τοσοῦτο as large again, Hdt. 2. 
149, cf. Thuc. 6. 37; ἕτεροι or ἄλλοι τοσοῦτοι as many again, Andoc. 
24. 22, Xen. Hell. 4. 1, 21 :—sometimes to denote simply a very large or 
very small degree ; ἐς τοσούτους τεταγμένοι, Opp. to οὕτω βαθεῖα φά- 
λαγέ, Xen. Cyr. 6. 3, 22, cf. Valck. Hipp. 804. II. neut. as 
Subst., τοσσοῦτον évjatos so much of.., Od. 21. 402, cf. Soph. O. T. 
836, etc.; τ. οἶδα thus much .., Soph. Aj. 441, 748, etc.; τοσαῦτ᾽ ἔλεξε 
Aesch. Pers. 372, cf. Pr. 621, etc. ;—often with Preps., διὰ τοσούτου at 
so great an interval, Thuc. 2. 29 ;—és τοσοῦτο so far, Lat. hactenus, 
eatenus, Hdt. 3. 113, cf. 6.1343; és τ. ἥκομεν, Wore .., Lys. 178. 35; és 
τ. ἐλπίδος βεβώς Soph. O. T. 771, cf. O. C. 748, Ar. Nub. 832, Plat., etc. ; 
—éx τ. from so far, so far off, Xen. Hell. 4. 4, 16 ;—év τοσούτῳ in the 
meantime, Ar. Eq. 420, Thuc. 6. 64;---ἐπὶ τοσοῦτο so far, Hdt. 6.97, cf. 
Plut. 2. 144 D (where the Mss. τοσούτῳ) ;---κατὰ τοσοῦτον so far, Lys. 
187. 27, Plat., εἴς, ;---μέχρι τοσούτου so far, so long, Thuc, I. 90, Xen, 








, ἐν 
TOC OUT OGi-—T PAaYELOS. 


Cyr. I. 4, 23 ;—mapa τοσοῦτον ἐλθεῖν κινδύνου Thue. 3. 49, cf. 6. 37.» 7- 
2 :---τοσούτου δέω, v. sub δέω. III. τοσοῦτο or τοσοῦτον, Ep. 
τοσσ--, as Ady. so much, so far, so very, Od. 8. 203, Hadt., etc.; τοσοῦτον, 
ὅσον... Thuc. 3. 49, Xen., etc. :—also τοσούτῳ διέφερεν Wore .., Xen. 
Hell. 3. 1, 10, cf. An. 1. 5,9, etc.: in plur., τοσαῦτα μάχεσθαι ὅσα ἀναγ- 
κάζονται Thue. 7. 81, cf. Plat. Alc. 1. 107 Ε, 2. so much, τ. ὀδύ- 
ρομαι Od. 21. 250; ov τοσοῦτον .., doov.., Thuc. 1. 11, 88, etc. :— 
with Adjs., τ. φιλέλλην Hipp. 1298. 26; τ. νεώτατος 1]. 23. 476 ; τ. εὐ- 
τυχέστεροι cited from Lys. ;—but τοσούτῳ is more common with Com- 
paratives, Hdt. 7. 49, Plat. Rep. 570 B, Xen. Hell. 4. 8, 4, etc —The neut. 
is τοσοῦτον or τοσσοῦτον in Hom., τοσοῦτο in Hadt., (τοσοῦθ᾽, ὅσον Pind. 
I. 2.35) ; τοσοῦτον in Aesch, Pr. 621, Soph., and Att. generally; in Aesch. 
Eum. 201, 427, Ar. Nub. 832, where the Mss. τοσοῦτο, the metre would 
admit τοσοῦτον. (The word is not a compd. with οὗτος, but a lengthd. 
form of τόσο, etc., v. οὗτος C.) 

τοσουτοσί, τοιαυτηΐ, τοσουτονί, later Att. for τοσοῦτος, with a stronger 
demonstr. force, Ar. Pl. 427, Plat. Hipp. Ma. 292 C, Dem., etc. 

τόσσαις, Dor. for τόσσαξ, aor. part. of an unknown pres.=7uvyxavo, 
to happen to be, Pind. P. 3. 48 (just as τυχών is used, Ib. 4. 7), cf. Bockh 
Nott. Crit. p. 456, and v. sub ἐπέτοσσε. (V. sub τίκτω : cf. τόξον.) 

τοσσάκι, τοσσάκις, Ep. for τοσάκις. 

τοσσάτιος, 7, ov, late Ep. for τόσοϑ, so great, much, Anth. Ῥ. 9. 425, 
etc. :—neut. τοσσάτιον so wide a tract, Dion. P. 363; so long, of Time, 
ap. Rh. 4. 962:—in plur. so many, Anth. P. 7.56. No form τοσάτιος 
occurs. [a] > 

τοσσῆνος, Dor. for τοσοῦτος, Theocr. I. 54. 
occurs. 

τοσσίχος, 7, ov, Dim. of τόσος, Hesych.; cf. Lob. Path. p. 191. 
τόσσος, τοσσόσδε, Ep. for τόσος, τοσόσδε. 

τοσσοῦτοξ, αὔτη, οὔτον, Ep. for τοσοῦτο. 

τότε, Dor. τόκἄ (both forms in Pind. and Theocr.), Adv. αὐ that time, 
then, anteced. to Relat. ὅτε or ὁπότε (cf. infra 11); and answering to 
interrog. πότε ; mostly of some point in past time, opp. to νῦν, Il. 15. 
724, ctc.:—also of a time following, Il. 1. 100., 4. 182, cf. Od. 15. 228; 
λέξεις καὶ τότ᾽ εἴσομαι Soph. O.T.1517; and sometimes, then, next, 
πρῶτον pev.., εἶτα... καὶ τότε... , Dem. 715. 25 :—in Att. also in indef. 
sense, aforetime, formerly, erst, Br. Ar. Pl. 1118, Lys. 1024, Markl. Eur. 
I. A. 46, Heind. Plat. Theaet.157 A; τότε pév.., viv 6é.., Aesch. Ag. 
799, cf. Soph. El. go7, Eur. Med. 1402, Alc.g15; ὁμοῖοι καὶ τότε καὶ 
νῦν Thuc. 1. 86, cf.3. 40, Dem. 68. 28. 2. joined with other 
Particles, καὶ τότε even then, or (at the beginning of a clause) and then, 
Il. 16. 691, Hes. Op. 534, etc.; καὶ τότε δή 1]. 1.92, Od.8.299; καὶ 
τότ᾽ ἔπειτα 1]. 1.426; καὶ τότε μέν 20. 40; δὴ τότε Hes. Op. 415, etc.; 
δὴ τότε γε Od. 15. 228; τότε δή ῥα 9.51; τότε γ᾽ 1]. 3. 224, Od. 12. 
250; δὴ τότε γ᾽ 15. 228; τότε δ᾽ ἤδη then already, Il. 2. 699; ἀλλὰ 
τότ᾽ ἤδη then at length, Hes. Op. 586, cf. Aesch. Pr. 911, etc. :—repeated 
with emphasis, τότ᾽ dpa τότε Soph. Ant. 1273 ; τότε δὴ τότε Dem. 241. 
21. 8. with the Article, of τότε people then living, the men of 
that time, 11. 9. 559, etc.; in full, of τότ᾽ ἐόντες Pind. I. 3 (4). 465 of 
τότε ἄνθρωποι Hdt.8.8; ἡ τότε ἀρωγή Aesch. Ag. 73; τῇ τόθ᾽ ἡμέρᾳ 
Soph. El. 1134; ἐν τῷ τότε (sc. χρόνῳ), Thuc. I. 92, Plat. Criti. 110 D, 
111 E; in full, ἐν τῷ τότε χρόνῳ Plat. Polit.270 E; εἰς τὸν τότε χρό- 
νον Id. Legg. 740 C. 4. cis Tore until then, Plat. Legg. 830 B, 
Dem. 184. 27, etc. : ἐκ τότε or ἐκτότε since then, Arr. An. 1. 26, 6, Plut. 
Caes. 48; so ἀπὸ τότε, in Lxx, and Hellenist. Greek. 5. in 
apodosi, answering to ὅτε, Soph. O. C. 778, etc.; to ὁπότε Il. 16. 244, 
Od. 23. 257; to ὁππότε κεν or ὁπότ᾽ ἂν δή, Il. g.,702., 21. 341, cf. Od. 
IO. 294; to ἀλλ᾽ Ore δή, 1]. 21. 4513; to εἰ, 4.36; to ἐπεί κε, II. 192; 
to ἡνίκα, Soph. Aj. 773 :—so also after a Partic., like εἶτα, .. πάντα ἐάσαν- 
τες καὶ μόνον οὐχὶ συγκατασκευάσαντες αὐτῷ τότε... ζητήσομεν ; Dem. 
33.5, cf. 130. 1, etc. :—in this case, often joined with other Particles, δὴ 
τότε after ἦμος, 1]. τ. 476, Od.g.59; after αὐτὰρ ἐπεί, 1]. 12.175 also 
καὶ τότε δή after μος, 1]. 8. ὅρ; after ἀλλ᾽ ὅτε δή, Od. 4. 461; δή ῥα 
τότε after εὖτ᾽ ἄν, Hes. Op. 563; τότ᾽ ἔπειτα after αὐτὰρ ἐπὴν δή, Id. 
614; and καὶ τότ᾽ ἔπειτα after ἦμος, 1]. 1. 478, and in Att. in various 
phrases. II. in late Poets for ὅτε, Nic. Al. 608. 

τοτέ, Ady. at times, now and then, in answering clauses, much like ποτὲ 
pev.., ποτὲ δέ.., τοτὲ μέν... τοτὲ δέ... at one time.., at another.., 
Od. 24. 447, Aesch. Ag. 100, Soph. O.C. 1745, Ar. Eq. 540, Xeny, εἴς. ; 
so τόκα péy.., τόκα δέ (Dor. parox.), Pind. N. 6.19; also τότ᾽ ἢ τότ᾽, 
at one time or other, Aesch. Ag. 766, cf. Eur. Andr. 852: τότε pev.., 
ἔστι δ᾽ ὅτε... ἀλλότε 5é.., Plat. Phaedr. 237 E, cf. Poéta ap. Xen. 
Mem, 1. 2, 20; τότε pév.., αὖθις δέ Plat. Gorg. 491 Ὁ, etc.; (τοτὲ δ᾽ 
αὖτις Il. 11.63); τοτὲ μὲν δίκαιον, ὅταν δὲ βούληται ἄδικον Plat. Phaedr. 
261 C, cf. Aesch. Cho. 412 sq.:—however, it sometimes stands single in 
Att., Heind. Plat. Phaedo 116 A. 

το-τελευταῖον, το-τέταρτον, TO-THVLKG, το-τηνϊκάδε, το-τηνϊκαῦτα, 
ν. sub τελευταῖος, τέταρτο, τηνίκα, etc. 

τοτοβρίξ, imitation of a bird’s note, Ar. Av. 243. 

τοτοῖ, an exclam., like ὀτοτοῖ, Aesch, Pers. 551, 561. 

το-τρίτον, v. sub τρίτος. 


No form toojvos 
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τού, Bocot. for ov, the Lat. tz, thou, Corinna I and 5; so Tovv, Apoll. 
de Pron. 324 B; τούγα for σύγε, Ib.: also τούνη -- τύνη, Hesych. Cf, 
Ahrens Ὁ. Dor. p. 256. 

τοὐβολοῦ, Att. crasis for Tov ὀβολοῦ, Ar. Av. 1079. 

τούὐκ, Att. crasis for τὸ ἐκ, Ar. Av. 813. 

τοὔκειθεν, Att. crasis for τὸ éx-, Soph. Eur. 

τοὔλασσον, crasis for τὸ ἔλασσον, Theogn. 269: τοὐλάχιστον, Xen, 
An. 5. 7, 8. 

τοὐμόν, τοὔμπᾶλιν, τοὔμπροσθεν, crasis for τὸ ἐμ--, Att. 

τοὐναντίον, crasis for τὸ ἐναντίον, Ar., etc. 

τοὔνεκα, crasis for τοῦ ἕνεκα, for that reason, therefore, Hom., Hes., 
Pind. O. 1. 105; also τοὔνεκεν, Ap. Rh. 1. 1354, Dion. P. 950, 
etc. II. interrog., for τίνος ἕνεκα; wherefore? Anth, Plan, 
275.11. 

τοὔνομα, crasis for τὸ ὄνομα, Il. 3. 235 (Spitzn. καί τ᾽ οὔνομα). 

τοὐντεῦθεν, Att. crasis for τὸ ἐντεῦθεν, henceforth, Xen. 

τοὐπί, Att. crasis for τὸ ἐπί, Eur. Or. 1345. 

τοὐπίσω, Att. crasis for τὸ ὀπίσω. 

τοῦπος, τοῦργον, Att. crasis for τὸ ἔπος, TO ἔργον. 

τοὐρανοῦ, Att. crasis for τοῦ οὐρανοῦ. 

τοῦρμα, 7, in Byz. writers, 1.=Lat. ¢urma. 2. a sub- 
division of the θέμα, equiv. to vopos, or Lat. regio, Eust. 1206. 49.— 
Hence τουρμαρχέω, τουρμάρχη. 

τούρπαινα, 7, ἃ fish, perhaps the torpedo, Alex. Trall. 

τουτᾶ, Cretan for τουτεῖ, Epimen. ap. Diog. L. I. 113. 

TouTaKts, poet. Adv. for τότε, Theogn. 842, Pind. P. 4. 453., 9. 24, 
Call., etc.: also τουτάκι, Pind. P. 4. 49, Call. 11.-- τοσάκις, 
Hesych. [ἃ] 

τουτεί, Adv., Dor. for ταύτῃ, like εἴ for 7, πεῖ for πῆ, (cf. ἐκεῖ). 
Theocr. 5. 45, 103. 

τοὕὔτερον, lon, crasis for τὸ ἕτερον, Hdt. 

τουτέστι,-- τοῦτ᾽ ἔστι, hoc est, Plut. 2.64 C, Luc., etc. 

τουτί, TOUTOYi, τουτοδί, ν. sub οὗτοΞ A. 

τουτόθεν, Adv. hence, thence, A. Β. 574, 604; also τουτόθε, Theocr. 4. 
το; cf. avrddev. 

τουτῶ, Αἀν.,-- τουτεί, ταύτῃ, Sophron ap. Apoll. de Pron. 359 A, A.B. 
604, v. 1. Theocr. 5, Inscr. Cret. in C. I. no. 2554, 1. 112, 121, etc. 

τουτῶθεν, Adv. thence, Theocr. 4. 48. 

τοφιών, ὥνος, 6, a tuff-stone quarry, Tab. Heracl. 1. 226, C. I. no. 5774. 
1.137. (Lat. opbus.) 

Toppa, demonstr. Adv. of Time, up to or during that time, so long, 
Hom.; sometimes absol., meanwhile, Il. 10. 498., 13. 83, Od. 3. 303, 464, 
etc. :—but more commonly answering to the relat. ὄφρα, which follows, 
Il. 11. 753, etc.; so ὄφρα ἄν with Subj., 1. 509, etc.; and ἕως, or ἕως av, 
Od. 5.122., 2.77: but the relat. part. commonly goes before, Oppa.. , 
τόφρα... while.., so long, Il. 18. 381, Od. 20. 330, h. Cer. 37; ὄφρα 
ἄν.., τόφρα... 1]. 7.194, Od. 5. 361, etc.; and in this case τόφρα δέ 
sometimes stands for τόφρα, 1]. 4.221, Od. 10.126. For the usu. 6ppa.. ,_ 
τόφρα... we also find réppa.., éws.., τόφρα... ἕως av Od. 2.77; but 
more often éws.., τόφρα... Il. 15. 392, Od. 12. 328, etc.; ἕως... τόφρα 
δέ... Il. το. 507, Od. 5. 424, etc.; ἀλλ᾽ ὅτε δή.., TOppa.. , Od. 10.571; 
πρίν... τόφρα... Il. 21. 101; εὖτε.., τόφρα δέ.., Od. 20. 77. 2. 
in Alex. Ep. also as relat., for ὄφρα, Call. Del. 39, Ap. Rh. 4. 1617, Orph. 
Arg. 345. II. τόφρα, in Alex. Poets also, as a final Conjunction, 
so that, that, Ap. Rh. 3. 807., 4.1487, Anth. P.9.242., 13. 22, Orph. 
Ατρ. 937; τόφρα... τόφρα, Call. Del. 39 sq. 

τραβέα, 7, the Lat. trabea, Dion. H.2. 70, etc. 

τράγαινα, 7, a barren she-goat, Arist. Gen. An. 4. 4, 15. 

τρἄγ-άικανθα, ἡ, a low shrub, ¢be astragalus, whence the gum traga- 
canth, Theophr. H.P.9.1,3, Diosc. 3. 20; also τραγάκανθος, ἡ, v. |. 
Theophr. Η. 9. 15, ὃ, Galen. 

τρἄγἄλίζω, -- τρώγω, Ar. Vesp.674 :—so the modern Greeks say στρα- 
yada for τρωγάλια, Coraés Heliod. 2. p. 88:—hence τραγαλισμόσ, ὃ, 
Theognost. Can. 5. 

τραγύλιον, τό,-- τρωγάλιον, Theognost. Can, 125. 

τράγανοξ, 6,=Tpayos Iv, Diosc. 4. 51. 

Tpayaves, ἡ, ov, (τραγεῖν) eatable, Hdn. π. pov. λέξ. 7, E.M. II. 
gristly, cartilaginous, Ath. 347 E:—as Subst., τράγανον, τό, gristle, 
cartilage, Melet. in Cramer An. Ox. 3. 73, Antyll., etc.5 v. τρά- 
γοϑν. 

Τρἄγἄσαῖϊος, a, ον, of or from the Epirotic city Τραγασαί, Hellan. ap. 
Steph. B., Strabo 605, Poll. 6. 63 :—but in Ar. Ach. 808 of swine, ws 
Tpayacaia φαίνεται, with a play on τραγεῖν ; and Ib. 853, Tpayacatou 
πατρός, with a play on τράγος 1. 2. 

τρἄγάω, (Tpdyos) of men,=7payitw mu, Alex. Aphr. Probl. 1. 125, 
Galen.; cf. καπράω, Tavpdw. 11. of vines, to be over-luxuriant, 
run to leaf, like tAopavéw, Arist. H. A. 5.14, 18, Gen, An. 1. 18, 58, 
Theophr. H. P. 4. 14, 6, etc. 

Tpayetv, inf. aor, of τρώγω. 

τρᾶἄγεῖϊον, τό, ν. τράγιον. 

τράγειοϑ, a, ον, like τράγεοϑ, of or from a be-goat, Philostr, de Gymn, 
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Ρ.4 Kays., Clem. ΑἹ. 850 ; ὁ τραγείη (sc. δορά), a goat's skin, Theocr. 
. 51. [a 
oe eae 6, the goat-stag, as the Greeks called a fantastic animal, 
represented on Eastern carpets and the like, Ar. Ran. 937: τραγέλαφοι 
and κένταυροι are expressly named as fabulous creatures by Plat. Rep. 
488 A, Arist. An. Pr. 1. 38,2, An. Post. 2. 7, 2, etc. 2. a drinking- 
ewp, which had such a creature worked in relief on the fore-part, or was 
itself in this shape, Antiphan. (Xpuo.1) etc. ap. Ath. 500 Ὁ, E; cf. dvos 
VII. 3 ;—So Opévos .. ἔχων τραγελάφων mpoTopas ἐκτύπους ἐξ ὧν ἤρτηντο 
κρίκοι Diod. 18. 26. ΤΙ. later, a real animal of Arabia, or on 
the Phasis, prob. a kind of bearded deer or antelope, Diod. 2.51, Lxx 
(Job 39. 1), Plin. N. H.8. 33, etc.: cf. (ouBpos. 

τράγεος, a, ον. -- τράγειος, δειπνήσας τ. πόδα Anth. P. 11. 325 : hence 
ἡ τρᾶἄγέα, (sc. δορά), a φοαί5 skin, Theophr. Odor. 60, Plut. 2. 294 Ε ; 
also τραγῆ. Poll. 4.118, Eust., v. Lob. Phryn. 78. 

τράγημα, ατοϑ, τό, properly that which is eaten for eating’s sake; in 
plur., like τρωγάλια, dried fruits, such as figs, nuts, almonds, etc., Lat. 
bellaria, French dragées, Ar. Ach. 1091, Ran. 510, Xen. An. 2. 3, 15 ; 
καὶ τραγήματά που παραθήσομεν αὐτοῖς τῶν τε σύκων καὶ ἐρεβίνθων 
καὶ κυάμων Plat. Rep. 372 C:—metaph. τ. τῶν λόγων Dion. Η. Rhet. 
Pp. 393 :—also in sing., Alex. Φιλισκ. 1, Diphil. Τελεβ. 1, Crobyl. Incert. 
Ae {heal 

τρἄγημᾶτίζω, to eat τραγήματα, Arist. Eth. N. 10.5, 4: more com- 
monly in Med., τραγηματίζομαι Menand. Ψευδηρ. 1.14, Theophr. Char. 
12, Ath. 140 E, etc. 

τρᾶἄγημάτιον, τό, Dim. of τράγημα, Hieron. 

τρἄγημᾶτισμός, ὁ, an eating of τραγήματα, Arist. ap. Ath. 641 E. 
τρἄγημᾶτο-πώλη, ov, 6, a seller of τραγήματα, Hesych. 
TPGYNLATASys, ες, (εἶδοΞ) like τραγήματα, Eust. 1141.15. 
τρἄγη-φόρος, ov, wearing the τραγῇ (v. sub tpdyéos), Hesych. 
Tpay-tapBos, 6, the tragic iambus, Suid. s. v. ᾿Απολλόδωρος. 

τρᾶγίζω, f. tow, to be a he-goat :—hence, 1. to stink like a 
be-goat, also in full, tp. ἐν ὀσμῇ Diosc. 1. 12. ΤΙ. of the signs 
of puberty, esp. of the voice, to break, grow rough and hoarse, Lat. hir- 
quitallire, Hipp. 1175 G, Arist. H. A. 7.1, 3, Gen. An. 5. 7, 20, etc.: 
cf. τραγάω. 

τρᾶγϊκεύομαι, Dep. zo speak in tragic fashion, Schol. Ar. Pl. 9, 6or, 
Eust. 

τρᾶἄγϊκός, 7, dv, (Tpayos) of or like a goat, goatish, like τράγειος, τρά- 
eos, but in this sense not common till later authors, as Plut. Pyrrh. 11, 
Luc. Gall. 10;—in a double sense, τὸ ψευδὲς τραχὺ καὶ zp. Plat. Crat. 
408 C. II. commonly of or for tragedy, tragic, χόροι Hat. 5. 
67; σκευή, σκηνή, etc., Plat. Rep. 577 B, Xen., etc.; 7p. ποιητής Ae- 
schin. 86. 38; 7p. ἀνήρ -- τραγῳδός, Plat. Phaedo 115 A; (but 6 7p. specially 
of Euripides, Philo 2. 53, 469, etc., cf. Arist. Poét.13); 7p. σπουδή the 
seriousness of tragedy, Plat. Legg. 838 C; zp. λῆρος of the splendid 
dresses worn by tragic actors, Ar. Ran. 1005, v. Miiller Eumen. § 32 sq.; 
---ἧ τραγικὴ ποίησις tragic poetry, Plat. Rep.602 B; so ἡ τραγική Arist. 
Rhet. 3.1, 33 τὰ τραγικά Plat. Rep. 595 C, Phaedr. 269 A. 2. 
generally, stately, majestic, Ar. Pax 136; τραγικὴ γάρ ἐστιν ἣ ἀπόκρισι5 
Plat. Meno 76 E; also in bad sense, pompous, Polyb. 5. 26, 9, Plut. 2. 
330 A, Luc., etc.:—also whining in tragic style, plaintive, Dem. 329. 
26. III. Ady. -«@s, in tragic style or fashion, tp. λέγειν Plat. 
Rep. 413 B; ἵνα σοι καὶ τραγικώτερον λέγω Menand. Incert. 2.8; τρα- 
γικώτερον ποιεῖν Luc. Pisc. 39, cf. Hist. Conscr. 16. 2. οἰκεῖν Tp. 
to live in splendour, Plut. Poplic. το. 

τρἄγϊκώδηΞ, ες, (εἶδο5) of tragic kind, μῦθος Palaeph. 41. 

τράγϊνος, 7, ov, like τράγειος, of a he-goat, Anth. P.9. 558. 

τράγιον, τό, a plant smelling like a be-goat, a kind of hypericum, also 
τραγεῖον, Diosc. 4. 49, 50. [ἃ] ; 

τράγιος, a, ov,=Tpayeos, Achmes. 

τρᾶγίσιος, 6, Dim. of τράγος, a young he-goat, Theocr. 5. 141, Anth. 
Be 317: in Hesych. also τραγίσκιον. ΤΙ. a sea-ish, Marcell. 

id. 23. 

τρἄγο-βάμων, ov, gen, ovos, goat-footed, Lat. capripes, of Pan, Schol. 
Ar. Ran. 232. [Ba] 

τρᾶγο-ειδής, és, like a he-goat, Plat. Crat. 408 Ὁ. 

τρᾶἄγο-κερωξ, wy, with goat's horns :—a plant, Diosc. 4. 50. 

τρἄγο-κουρικός, ἡ, dv, of or for shearing he-goats, μάχαιρα Luc. 
Pisc. 46. 

τρἄγό-κτονος, ον :---αἷμα Τρ. the blood of slaughtered goats, Eur. Bacch. 
139 (Elmsl. prefers -- τόνος parox., cf. Lob. Aj. 324, p. 228.) 

Tpayohas, 6, the Lat. tragula, Anon. ap. Suid. 

τρἄγο-μάσχᾶἄλος, ov, with armpits smelling like a he-goat, Τοργών At. 
Pax 811. 

τρᾶγό-παν, πανος, 6, goat-Pan, a fabulous bird in Ethiopia, Mela 3-9, 
Plin. 10. 70. 

τρἄγό-πουσ, ποδοϑ, 6, 7, goat-foored, Simon, 134, Anth. P. 6. 313. 

τρἄγο-πρόσωπος, ov, goat-faced, Suid. s. v. Μένδην. 

Piel bp ἡ, a gruel made from τράγος (signf. m1), Cael. 

ur. 


τραγέλαφος-----τραγῳδοποιός. 


τρἄγο-πώγων, wvos, 6, with a goat's beard, Cratin. Μαλθ. 6. ΤΙ: 
as Subst., a plant, goats’-beard, Theophr. H. P. 7. 7, 1, Diosc. 2. 173. 

Tpay-cptyavos, 74, goat’s marjoram, Nic. 310, Galen.; also masc., 
Diosc. 3. 35, Cels.: also neut. —optyavov, Galen., Plin. :---τραγοριγανίτης 
οἶνος wine flavoured therewith, Diosc. 5.55. [1] 

TPATOS, 6, a he-goat, Lat. hircus, caper, Od. 2. 239, Pind. Fr. 215, 
and Att.; in full, of τράγοι τῶν αἰγῶν Hdt. 3.112:—of men, τράγον 
ὄζειν, τράγου πνεῖν to smell like a goat, Anth. Ρ. 9. 368., 11. 240 :— 
hence, 2. the goat-like smell of the armpits, Lat. hircus alarum, 
Galen.; cf. Ar. Ach. 853. 3. the age when this smell and other 
signs of puberty appear, Hipp.; v. Foés. Oecon., τραγίζω u, τραγάω :— 
also the change of the voice which takes place at this age, Greenhill 
Theophil. p. 232. 7 :—also lewdness, lechery, Luc. Ep. Sat. 28. ἘΠΕῚ 
a small 56α-715}, Arist. H. A. 8. 30, 3, Clearch. ap. Ath. 332 D, Opp. Η. 
I. 108. TIL. a mess of groats made of wheat, spelt, etc., 
Lat. tragus, Diosc. 2. 115, Galen.; also called χόνδρος tpayavds, 
Hesych. IV. a kind of sponge, Arist. H. A. 5. 16. 3, Diosc. 5. 
138. V. name of several plants; among the Messenians, the 
wild jig, elsewhere épiveds, Paus. 4. 20, 2, cf. Diod. Exc. Vat. p. 
11:—also, like tpdyavos, a prickly plant,=oxépmos, Diosc. 4. 51, 
Plin, VI. part of the inner ear (cf. dvritpayos), Poll. 2. 85, 
86. VII. a kind of light ship, Id. τ. 83. (From τραγεῖν, τρώ- 
γώ, to gnaw ;—rode, caper, vitem, Ovid.) [ἃ] 

τρἄγο-σκελήξς, és, goat-shanked, goat-footed, applied to Pan, Hdt. 2. 
46, Luc. D. Deor. 22. 2, hymn. in Eus. P. E. 124 B, ete. 

τρἄγο-φἄγέω, to eat he-goats, Strabo 155. 

τράγω, Dor. for τρώγω, like πρᾶτος for πρῶτο, etc. [a] 

τρἄγῳδάριον, τό, Dim. of τραγῳδία, Diog. L. 6. 80. [ἃ] 

τρἄγῳδέω, fo act a tragedy, (properly, to chant or sing it, cf. τραγῳδία), 
Ar. Nub. logit: generally, /o represent or exhibit in tragedy, τινάς At.. 
Thesm. 85; 7p. τὴν ᾿Ανδρομέδαν Luc. Hist. Conscr. 1; and in Pass. to 
be made the subject of a tragedy, Isocr. 190 A, Antid. § 144, Strabo 443, 
etc. ; 6 τραγῳδούμενος στέφανος famous in tragedy, Plut. Alex. 35; τὰ 
τραγῳδούμενα subjects of tragedy, Id. 2.837 Ὁ. II. metaph. 20 
tell in tragic phrase, to exaggerate, declaim on, Ti Plat. Crat. 414 C, 
Dem. 229. 18., 400.17; ὄνομα Tp. to give it a full rolling sound, Flat. 
Crat. 414 C, cf. 418 Ὁ :---στολαὶ τετραγῳδημέναι flaunting robes, Antiph. 
"AUT. 35 τετραγῳδημένοι pompous, braggart, Diod. 5. 31. 111. 
late, merely, 20 sing, recite, declaim, Το. Chrys., εἴς, 

τρἄγῴδημα, τό, a tragic event, Eumath. 297, 302, etc. 

τρἄγ-ῳδητήπ, οὔ, ὅ, -- τραγῳδός, Schol, Theocr. 4. 30. 

τρἄγῳδητός, 4, dv, represented in tragedy, tragic, Schol. Eur. Phoen. 
1402. 

τρἄγῳδία, ἥ, (Tpaywdds) a tragedy or heroic play, invented by the 
Dorians, and among them of lyric character (τραγικοὶ χοροί Hat. 5. 67, 
cf. Bentl. Phal. p. 285 sq.): then transplanted to Athens, where it gradu- 
ally assumed its regular dramatic form, Arist. Poét. 4. 14 sq.:—rp. ποιεῖν 
to compose a tr., Ar, Ach. 400, etc.; διδάσκειν (v. sub v); ὄκτω Tpayw- 
dias διαγωνίσασθαι to enter into the contest with eight tragedies, Plut. 2. 
785 C; τῇ Tp. νικᾶν Plat. Symp. 173 A.—The word first occurs in Ar. 
Ach. 464, etc., cf. Andoc. 32. 14: its proper sense is goat-song, because, 
at the representation of the early tragedies, a goat was sacrificed, or 
because a goat was the prize, or because the actors were clothed in goat- 
skins, Bentl. Phal. pp. 209, 292, Miiller Literat. of Greece ch. 21, Dict. 
of Antiqq. 5. v.: cf. also τρυγῳδία. ΤΙ. generally, any grave, 
serious poetry, as opp. to κωμῳδία, hence Homer is called a writer of 
tragedy, Plat. Theaet. 152 E, cf. Rep. 605 C. 2. in Hyperid. Lyc. 
10, prob. |. for az exaggerated speech, made by a prosecutor, v. Babing- 
ton ad 1., cf. Id. Euxen. 37, Cic. de Orat. 1. 219., 2. 205: so, éragic fic- 
tions and terrors, Polyb. 6. 56, 11, Diod. 19. 8, Plut. Demetr. 41, Arat. 
15, etc. :—generally, pomp, display, Pseudo-Zaleuc. ap. Bentl. Phal. 353, 
Luc. Somn. 24; τραγῳδίαν ἐπιθεῖναι Tots πράγμασι προσποιητήν Dion. 
H. 6. γο. 3. a melancholy event, as we say ‘a tragedy,’ Plut. 2. 
462 B, ete., cf. Plat. Legg. 817 B; ἡ τοῦ βίου Tp. καὶ κωμῳδία Id. Phileb. 
50 B. 4. song, Boiss. Anecd. 4. 411, 892. 

τρἄγῳδιδάσκἄλος, f. 1. for τραγῳδοδιδάσκαλοϑ. 

τρἄγῳδικός, 7, dv, befitting a tragic poet or tragedy, τραγῳδικὸν βλέ- 
mew Ar. Pl. 424: generally,=the more usual τραγικός, Tp. χοροί Ar. 
Ach, 886; zp. θρόνος Id. Ran. 769; zp. τέχνη Ib. 1495 ; ὠδυνήθην τρα- 
γῳδικόν suffered a tragic woe, Id. Ach. 9. Adv. --κῶς, Eust. 632. 37. 

τρἄγῳδιο-γράφος, ov, writing tragedies, Polyb. 2. 17, 6., 3. 48, 8, etc. 

τρἄγῳδο-διδάσκἄᾶλος, 6, a tragic poet, who himself trained his own 
chorus and actors, and, in early times, took a part in the representation 
himself, Ar. Thesm. 88, Isocr. 268 C, Arist. Poét. 4 :---τραγῳδιοδιδά- 
σκαλοϑ, is prob. f.]. in Luc. Cal. 1, Ath. 699 B:—in Mss. often wrongly 
written tpaywdiddon-, as also κωμῳδιδάσε--. 

τρἄγῳδο-ποδάγρα, 7, name of a serio-comic drama descriptive of the 
miseries of the gout, ascribed to Lucian, 

τρἄγῳδοποιητήϑσ, οὔ, ὁ, a tragic poet, Schol. Ar. Ran. gio. 

τρἄγῳδοποιΐα, tragic poetry. 

τρἄγῳδϑο-ποιός, ὄν, making tragedies, a tragic poet, tragedian, At. 





τραγῳδός---τραυλίζω. 


ee 30, Plat., εἴς, :--οτραγῳδιοποιός is prob. f. 1. in Ath. 334 C, 
679 F. 

τρἄγ-ῳδϑός, 6, (ἀοιδός, @dds) first in Ar., properly, a goat-singer (v. sub 
τραγῳδία), i.e. a tragic poet and singer, these characters being orig. one, 
Ar. Pax 806, Av. 787: later, when the poets ceased to act, the term 
τραγῳδός, tragedian, was confined to the tragic actor, Ar. Thesm. 391, 
εἴς. ; the tragic poet being called τραγῳδοποιός or τραγῳδοδιδάσκαλος (but 
τραγῳδός in this sense, Plat. Rep. 395 A, Timocl. Acov. 1. 8, Diphil. 
‘EXev. 1) ;—also of members of the tragic chorus, Ar. Vesp. 1498, 1505, 
Isae. 62. 20. 2. the plur. is often used=zpaywoia, ἐν τοῖσι Tpa- 
γῳδοῖς in tragedy, Ar. Ay. 512, Aeschin. 58. 42; τῶν Tp. ὃ χορός Ar. 
Pax 806, cf. Av. 787; οἱ ἐν ἄστει rp. Aeschin. 59. 23, cf. 75. 26, etc.; 
τραγῳδοῖς καινοῖς at the representation of the new éragedies, ap. Dem. 
243. 17, cf. Aeschin. 58. 32; νικᾶν τραγῳδοῖς Andoc. 34. 30, Theophr. 
Char. 20. 

τρακτἄϊζω, to whiten or bleach like wax, E. M. 763; v. also τρω- 
κταΐζω. 2.=Lat. tractare, Byz.; esp. to treat 111, -- κακουργέω, E. 
M. 770:—hence tpaxtaicréos, a, ov, Gloss.; -ἰστής, οὔ, 6, Malal., 
πισμός, οὔ, 6, Eccl.; and τράκτατον, τό, tractatus, Byz., Eccl.:—so also 
τρακτεύω, --υτής, -υτικός, all in Byz. 

τρακτὸς κηρός, 6, white, bleached wax, Paul. Aeg. 4. 21 :—so τρακτόν, 
70, E. M.; but also dough drawn or rolled for pastry, Lat. tractum or 
tracta, Ath. 113 D. 

τράκτωμα, aTos, τό, a plaster of white wax, Hippiatr. 

Τράλλεις or Τραλλεῖς, of, Trallians, Thracian barbarians employed in 
Asia as mercenaries, torturers and executioners, Theopomp. Hist. ap. 
Steph. B., Diod. 17. 65, Plut. Ages. 16, Hesych. :—but 11. 
Τράλλεις, αἱ, a city in Lydia, Xen, An. 1. 4, 8, etc.; also Τράλλις, cos, 
ἡ; Epigr. in Agath. Byz. p. 102, Or. Sib., etc.; gen. TpdAdeos, C. I. no. 
2936, E. M.:—TpahAtavis, 6, Strabo, App. 

τράμιϑ, 7, the line which divides the scrotum, and runs on to the breech, 
the perineum, Archil. 184, Ar. Thesm, 246, Luc. Lexiph. 2 :—also τράμη, 
Hippon. 81.—Cf. Foés, Oecon. Hipp. (Cf. Lat. srames.) 

τράμπις, Loos, 7, a ship, Lyc. 97, 1299; gen. also τράμπιος, Nic. Th. 
268. (Cf. Lat. trabs.) 

Tpavys, és, (*rpdw, τετραίνω) piercing, but only used metaph. like 
topos, clear, distinct, οὐδὲν yap ἴσμεν τρανές, ἀλλ᾽ ἀλώμεθα Soph. Aj. 

233 Tpaveotépa ἡ ὄψις τῆς ἀκοῆς cited from Arist.; τὸ τοῦ λόγου Tp. 
Eust. Opuse. 203. 2 :—later also in form τρᾶνόβ, 7, dv, Moschio ap. Stob. 
585.1, Dion. H. de Comp. 22, Plut. 2. 378 A, etc.; τρανότερα τὰ περὶ 
Tay περισκίων Strabo 135 :—of persons, Cornut. N. D. 16.—Often in 
Adv., τρανῶς εἰδέναι, ἐρεῖν, μανθάνειν Aesch. Ag. 1371, Eum. 45, Eur. 
ΕἸ. 758, Rhes. 40, Plut., etc.; Comp. τρανότερον, Anth. P. 9. 298; Sup. 
πότατα, Tzetz. 

τρᾶνο-λογέω, fo pronounce clearly, Eccl. 

τρᾶνο-ποιέω, 20 pronounce clearly, τ. τὸ ῥῆμα Vit. Dem. 

TpavorTns, nTos, 7, clearness, plainness, Plut. 2. 720 E, Philo, etc. 

τρᾶνόω, to male clear, plain, distinct, Anth. P. append. 304, and often 
in Philo. 

τράνωμα, ατος, τό, that which is- made clear, τρανώματα γλώττης 
Emped. 349. 

τράνωσις, 7, a making clear and plain, Basil. M. [ἃ] 

τρᾶνωτικός, 7, dv, fitted for clearing up, Greg. Naz. 

τράπεζα, 7S, ἡ, a table, esp. a dining-table, eating-table, often in Hom., 
who gives each guest a separate one, Od. 17. 333, 447., 22. 74, cf. Menand. 
Wevdyp. 1; they were brought in and removed before and after dinner, zp. 
παρατιθέναι τινί Hdt. 6.139: Tp. παράκειταί [rive] 1]. 24. 476; Tp. εἰσφέ- 
pew, ἐπάγειν Ar. Vesp. 1216, Anaxandr. “Aypoir. 3; Tp. ἀφαιρεῖν Od. 10. 
61, Xen. Symp. 2. 1, etc. ; αἴρειν Menand. Kexpud. 2, Ξυναρ. 2 (cf. Virgil’s 
mensis remotis, though Casaub. Ath. 639 B, understands this of the courses 
only, v. infra 2; cf. Dict. of Antiqq. 5. v. mensa) ;—€evin 7p. the hospitable 
board, held so sacred that it was sworn by, Od.14.158., 21. 28, etc.; Opxov 
μέγαν, Gras τε καὶ τράπεζαν Archil. 81; 7 ξενικὴ Tp. Aeschin. 85. fin.; 
opp. to ἡ δημοσία Tp. Id. 31.145; τραπέζῃ καὶ κοίτῃ δέκεσθαι to entertain 
at bed and board, Hdt. 5. 20; tpamé(ns καὶ Koitns μετέχει (Sc. ἣ γυνή), 
Plut. Brut. 13 ; ἐπὶ τὰς αὐτὰς zp. ἰέναι Antipho 116. 12; Περσικὴν τρά- 
πεζαν παρετίθετο he kept a table in the Persian fashion, Thuc. 1. 130; 
so Tp. Svpaxogia Ar. Fr. 3, Plat. Rep. 404 D; Tp. κοσμεῖν Xen. Cyr. 8. 
2, 6, etc.; €is ἀλλοτρίαν τράπεζαν βλέπειν to live at the expense of 
others, Xen. An. 7. 2, 33; τὴν Tp. ἀνατρέπειν to upset the table, Dem. 
403.17; hence proverb. of a spendthrift, Andoc. 17. 10:—also a table 
dedicated to the Gods, on which meats and offerings were set out, Dinarch. 
108. 35. 2. a table, as implying what is upon it, a dinner, meal, 
Hdt. 1. 162, Eur. Alcest. 2, Xen. An. 7. 3. 22; also βορᾶς tp. Soph. O. T. 
1464, cf. Wyttenb. Plut. 2. 70 E; αἱ δεύτεραι Tp., Lat. mensae secundae, 
the second course, Ib. 133 E, Ath. 639 B sq. II. a money- 
changer’s table or counter, a bank, Lat. mensa argentaria, Lys. 114. 37; 
Plat. Apol. 17 C, etc.; ἡ ἐργασία ἡ τῆς τραπέζης the trade of a banker, 
Dem. 946. 2; ἡ ἐγγύη ἡ ἐπὶ τὴν Tp. security given to the bank, Id. 895. 
16; τὸ ἐπὶ Tp. χρέος 900. 14; of ἐπὶ ταῖς τραπέζαις bankers, \socr. 358 
B; τράπεζαν κατασκευάζεσθαι to set up a bank, 1546. Fr. 2. 3; ἀνασκευ- 
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III. avy table or 


ἄζειν Tp. to break a bank, cf. ἀνασκευάζω 4. 
1. the cross bench in which 


jlat surface on which a thing rests: as, 
the mast is fixed, Schol. Il. 15. 729. 2. a platform on which slaves 
were exposed for sale, Ar. ap. Poll. 7. 11. 8. a tablet for embossed 
work or inscriptions, Lat. tabula, ap. Dem. 531. 21, Paus. 8. 31, 
3. 4. a square-cut tombstone, Plut. 2. 838 C ;—mensa in Cic. Legg. 
2. 26. 5. the nether millstone, Poll. 7. 19. 6. part of a 
catapult, Hero Belop. 135. 7. a part of the liver, Nic. Th. 560, 
ubi y. Schneid. 8. the shoulder-blade, Poll. 2. 177. 9. the 
grinding surface of the teeth, ΤΡ. 95. (The word is prob. shortd. from 
τετράπεζα (cf. Ar. Fr. 447), though others put in a claim for τρίπεζα, 
mensa tripes.) [τρὰ] 

τρἄπεζεύς, ews, 6, at, of or belonging to a table, in Hom. always κύνες 
τραπεζῆες, dogs fed from their master’s table, Il. 22. 69., 23. 173, Od. 17. 
3009 ;---τραπεζῆται in Ibyc. 40. II. a parasite, Plut. 2. 50 C; 
“A.dov τρ., Aristias ap. Ath. 686 A. 

τρἄπεζηεις, eooa, ev, of, from, or for the table, κύμβος Nic. Th. 526. 

τρἄπεζία, 7, dub. 1. for τραπεζοποιΐα or τραπεζιτεία, Theophr. H. P. 
33 Os ΤΣ 

τρἄπέξζιον, τό, Dim. of τράπεζα, a small table, Phylarch. ap. Ath. 142 
D: the table of a money-changer, Lys. Fr. 28. 11, in Geometry, 
an irregular four-sided figure, Arist. Probl. 15. 4, 1, cf. Dion, P. 175, 
Strabo 130, etc. 

τρἄπεϊζυτεία, ἡ, the business of a τραπεζίτηβ, C. I. no. 3641 ὃ. 14 sq. 
(in addend. p. 1131). 

τρἄπεϊζιτεύω, to be a τραπεζίτης, Dem. 935. 15, cf. IL11. 10. 

τρἄπεζίτης, ov, 6, (τράπεζα m1) one who keeps an exchange-table or 
bank, for the convenience of market-people, a money-changer, banker, 
mostly of the class of freedmen, Lat. argentarius, nwmmularius, Lys. Fr. 
2.2, Dem. 1186. 7, Polyb. 32. 13, 6: cf. ἀνασκευάζω 3. 

τρἄπεζιτικός, 7, dv, of or for bankers or banking, name of an oration 
of Isocr. 

τρἄπεϊζο-ειδῆς, és, trapezium-shaped, Strabo 682, Plut. 2. 895 Ὁ. 

τρἄπεξο-κόμος, ov, laying out a table, waiting at table, Theopomp. ap. 
Longin. 43. 4, Diog. L. 9. 80, Plut. 2.616 A, etc.; cf. Ath. 170 E. 

Tpamelo-Kopos, ov, (κορέννυμι) filling oneself at another's table; or 
(from kopéw) rubbing the table, epith. of parasites, Pseudo-Phocyl. 85. 

τρἄπεζο-λοιχός, dv, a cable-licker, parasite, Suid.; so Τραπεζολείχων 
as a pr. n., Alciphro. 

τρἄπεζοποιέω, 20 set owt tables with meats, Diphil. Zwyp. 2. 3. 

τρἄπεζοποιΐα, ἡ, table-making, Strabo 202. * 

τρἄπεζο-ποιός, ὄν, setting out a table, like tpame(oxdpos, a slave who 
had to set out the table, set on the dishes, etc., Lat. structor, Antiph. Mer. 
1, Philem. Παραδ. 2, cf. Ath. 170 Ὁ sq. 

τρἄπεζο-ρήτωρ, opos, 6, a table-talker, Ath. 22 E. 

tpGmrelorns, 770s, 6, the abstract quality of a table, Plato ap. Diog. L. 
6. 53. 

τρἄπεζο-φόρος, ον, bearing a table :— 1. τρ., 6, a table-bearer, 
Ar. Fr. 175. 2. Tp., 7, a priestess of Pallas at Athens, Lycurg. ap. 
Harp. 5. v., cf. A.B. 307. 8. τρ., τό, a sideboard, Artemid. 1. 76, 
Poll. 10. 69, cf. Cic. Fam. 7. 23. 

τρἄπεζόομαι, Pass. to be set upon a table, Soph. Fr. 541, Julian. 

Tpamelo, ἡ, Ξε τραπεζοφόρος 2, Hesych. (vulg. τραπεζών). 

τρἄπεζώδη, es, = τραπεζοειδής, Strabo 811. 

τρἄπέζωμα, τό, that which is set upon table, cf. émtpan—, Eust. 
1402. Ig. 

τρἄπέζωσις, 7, a setting upon table, Plut. Mor. t. 5. p. 530 C, Wyttenb. 

τρἄπείομεν, ν. sub τέρπω τι. 2. 

τρἄπελίζομαι, = τροπαλίζομαι, for which it is perhaps f. 1. in Hesych. 

τρἄπελός, 7, ὄν, easily turned, in compds., SvoTpdmedos, εὐτράπελοσ, 
ἀτράπελος, ἐκτράπελος, παλιντράπελος, φιλευτράπελοϑ. 

τρἄπ-ἐμπᾶἄλιν, Ady. turned backwards, Pherecr. Incert. 56. 

tp&meoda, Dor. for τράπεζα, Aleman. 61. 

Tpiméw, to tread grapes, Od. 7.125, Hes. Sc. 301, Anan. 23 cf. Lat. 
trapetes, trapetum, an oil-press. (Curt. 631, connects the word with 
τρέπω, q. V.) 

τρἄπῆναι, ν. sub τρέπω. 

τράπηξ, v. sub Tpadneé. 

τρἄπητέον, verb. Adj. of τρέπω (cf. aor. τραπέσθαι) with pass. sense, 
one must turn, Luc. Rhet. Praec. 8: v. Cobet V. LL. 80. 

τρᾶἄπητης, οὔ, 0, (τραπέω) a wine-presser; and οἶνος Tp&ayTés, wine 
Fresh from the press, Lat. mustum, Hesych. 

τράπω, lon. for τρέπω. 

τρᾶσία, 7, (tapods) a hurdle, crate, whereon to dry figs, Ar. Nub. 50, 
Eupol. Incert. 135, Ael. N. A. 3.10; ταρσιά in Simon. lamb. 35, τερσιά 
in Julian. :—also the dried jigs themselves, Poll. 7. 144. 2. a place 
for drying other things, as cheese, bricks, etc., Suid., Greg. Cor. :—a 
threshing-jloor, Soph, Fr. 123. 

τραυλίζω, f. tow, Att. ἐῶ, to be τραυλός, fo lisp and mispronounce a letter, 
Lat. balbutire, as Alcibiades made r into 7, Ar. Vesp. 44.sq.; of children, 
Id, Nub. 862, 1381, Arist, H. A, 4.9, 175 in Med., Archipp. Incert. 3. 
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τραυλισμός, 6, a lisping, Lat. balbuties, Hipp. ap. Erotian., Plut. 
Do 55, 1D) 

τραυλός, ἡ, ov, lisping, mispronouncing, Lat. balbus, Hdt. 4. 155. Hipp. 
Aph. 1257, Callias Incert. 3, etc.; opp. to τορός, Plut. 2. 405 B: cf. 
τραυλίζω, ψέλλος. ΤΙ. of the swallow, twittering, Anth. Plan. 
141; Tpavdd μινύρεσθαι Anth. P. 9. 70, cf.57. (From @pavw, as if 
θραυλός; cf. drawl. 
tpavddtys, 770s, 7, a lisping, Arist. Probl. 11. 30, 2, Plut. Alc. 1, etc. 
‘rpavd6-evos, ον, with lisping voice, ap. Hesych. 
τραῦμα, atos, τό, lon. τρῶμα (as is now restored everywhere for 
τρωῦμα or Tpwipa, Dind, Dial. Hdt. p. xxxvii); Dor. also τρῶμα, 
Theocr. 21. 50 :—a wound, hurt, ἀπὸ Tov τρώματος ἀποθνήσκειν Hat. 
2.603; ἐκ Tov 7p. τελευτᾶν Id.3.29; so in Att., Aesch. Ag. 866, Eur., 
etc.; τραύματα λαβεῖν Aesch. Fr.286, Plat. Alc.1.115 B, etc.; ὑπό Twos 
Dem. 314.18; 7p. ἔχειν Xen. Hell. 4.3, 20; ὑπό τινος Id. Mem.3. 41,1; 
φέρειν, ποιεῖν Eur. Or. 1487, Theocr. 19.6; λαβεῖν καὶ δοῦναι Plut. Pyrrh. 
7; τυπτέσθω ἄνευ τραυμάτων Plat. Lege. 845 C. II.. of things, 
a burt, damage, as of ships, Hdt. 6.16, Polyb. 16. 4, 12. TIT. 
of losses in war, a heavy blow, defeat, Hdt.1.18., 4. 160, etc.; τὸ ἐν 
Μαραθῶνι zp. Id. 6.132; τὸ tp. τὸ Aaxwuikdy Id. 8.66. (From τρώω, 
τιτρώσκω, cf. the Ion. and Dor. form: y. sub τείρω.) 
τραυμᾶτίας, ov, 6, lon. τρωμ--, a wounded man, Pind. Fr. 244: οἱ Tp. 
the wounded of an army, Hdt. 3.79, Thuc. 7. 75.» 8.27: ὁ tp. δυσ- 
oevs, name of a play, Arist. Poét. 14. 13. ; 
τραυμᾶτίζω, Ion. τρωμ-- : pf. τετραυμάτικα Decret. ap. Dem. 279. 6: 
pass. -ἰσμαι, v. infra: aor. pass. ἐτραυματίσθην Eur. Teleph. 20. To 
wound, Hdt. 1.59, etc., Eur. Bacch. 763, Thuc. 4. 35, etc.; τετραυμα- 
τισμένον yap ws κύων νεβρὸν ἐκμαστεύομεν Aesch. Eum. 240; τραυμα- 
τισθεὶς πολλά Thuc, 4. 12. 
τραυμᾶτικός, ἡ, dv, of or for wounds, ἀντίδοτος, ῥίζα Diosc. 1.130, etc.; 
τὰ τ. (sc. Pappara) 1.97. 
τραυμάτιον, lon. τρωμ.-, τό, Dim. of τραῦμα, a slight wound or burt, 
Hipp. Epid. 3. 1082, etc. 
τραυμᾶτισμός, 6, a wounding, Ruf. ap. Suid. s. v. Ῥοῦφος. 
τραυμᾶτο-ποιός, dy, making wounds, Gloss. 
τραύξανα, τά, dry chips, the waste that falls from the manger, Pherecr. 
Incert. 57 (v. Phot. et Suid.) ; Hesych. gives tpavcavov: ἑηρὸν πᾶν, 4) 
φρύγανον. Cf. τρώξανον. 
τρἄφᾶἄλίς or τρἄφαλλίς, and τρἄφαλός, ν. sub τροφαλίς. 
τράφεν, ΑΘ0]. 3 pl. aor. 2 pass. of τρέφω, Hom. II. Dor. inf. 
Pind. P. 4. 205. 
τρἄφερός, a, dv, (τρέφω) strictly, well-fed, fat, of τραφεροί or TA Tpa- 
φερά the fat ones, i. e. fishes, Theocr. 21. 44; but in Hom. always, ἐπὲ 
τραφερήν τε καὶ ὑγρήν o'er dry land and sea, Il. 14. 308, Od. 20. 98, 
h. Cer. 43 (Milton’s ‘ over moist and dry,’ Par. L. 3.652); as also ἐηρή 
and ὑγρή are opposed: hence, later, ἡ τραφερή is used simply for γῆ, 
land, like χέρσος, Anth. P. 9.672; τραφερὴ ἄρουρα Opp. H. 1. 204; 
κέλευθος ὑγρὴ καὶ tp. Ap. Rh. 2. 545; ἤθεα τραφερά tracts of dry 
land, Opp. H. 5. 334. II. act. feeding, fattening, νομός Arat. 
1027. 
τράφηξ, nicos, 6, =Lat. trabs, a beam, plank, or piece of timber, 1. 
a stake,= χάραξ, Lyc. 641 (ubi v. Schol.), Math. Vett. 2. a spear, 
Lyc. 1001. 8. a baker’s board, E. M. 
Hesych. ; or rowlock, E. M.—rpané seems to be the true form; but in 
the Ms. of Hesych. appear tpanné, τρόπηξ, τροφῆϑ. 

Tpados, late form for τάφρος, Jul. Afr. in Math. Vett. 314, Tab. 
Heracl., 
τράφω, Dor. for τρέφω, inf. τράφειν Pind. I. 8 (7). 87, τράφεν Megar. 
in Ar. Ach. 788 (also τραφέμεν Hes. Th. 480); part. τράφοισα Pind. P. 
2.84; impf. ἔπραφον Theocr. 3. 16, etc. 

TpaXGAGs, od, 6, Dor. for τραχηλᾶς, epith. of Constantine the Great, 
bullnecked, παχὺς τὸν αὐχένα, Byz. But Aurel. Vict. explains it by 
irrisor,—such, acc, to the Physiognomic writers, being the character of 
stout men. 

τρἄχηλ-άγχη, 77, a cord for strangling, Eunap. 

τρἄχήλια, τά, (τράχηλος) scraps of meat and gristle about the neck, 
which were thrown away with the offal: hence, simply, offal, Ar. Vesp. 
968, Pherecr. Ἔπιλ. 5; βόεια Tp. Hipp. 1227 B. 

τρἄχηλιαϊος, a, ον, of, on, or from the neck, Eust. 1915.13, and prob. 
to be restored for τραχηλιμαῖος in Strabo 127, cf. Lob. Phryn. 558. 

τρἄχηλιάω, to arch the neck proudly, like a horse: metaph. fo exalt 
SESE Job 15.25, Method. ap. E. M.:—hence τραχηλιαστήπ, οὔ, 6, 

YZ. 

τρἄχηλίζω, f. ἔσω, properly of wrestlers, to take by the throat, or bend 
the neck back, and so to overpower, master completely, τοὺς νεανίσκους Plut. 
Anton, 33, cf. 2.521 Β; τὸν κριόν ap. Diog. ἵν. 6. 61 :—Pass. fo be so 
seized or overpowered, Teles ap. Stob. 535. 23; ὑπὸ θεάματος τραχη- 
λιζόμενος καὶ περιαγόμενος Plut. 2.521 C; πολέμῳ Joseph. B. J. 4.6, 2; 
ταῖς ἐπιθυμίαις Philo Byz.:—absol. in Pass. fo practise this kind of 
struggle, Plat. Rival. 132 C, Themist. 291 B; cf. Xen. Lac. 5. 9; and 
v. sub TpaxnAtopos. II. in Pass. also, ¢o be Slung headSoremost ; 
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and of ships, 10 be carried down by a whirlpool, Strabo 268. 111. 
to have one’s neck bent back (like a victim), so that tke throat gapes when 
cut: hence, to be laid open, Ep. Hebr. 4. 13. 

τρἄχηλιμαϊος, prob. f. 1. for τραχηλιαῖος. 

τρἄχήλιον, τό, Dim. of τράχηλοϑ : the butt-end of a spear (ν. στύραξ), 
E. M., Suid., etc. 

τρἄχηλισμός, 6, a seizing by the throat, a trick in wrestling, Luc. 
Lexiph. 5, Plut. 2.526 E, Ath. 14 F. 

τρᾶἄχηλιστήρ, Hpos, 6, a kind of bandage, Chirurg. Vett. 

τρἄχηλιώδη, ε5, stiff-necked, E. M. 

τρἄχηλο-δεσμότης, ov, 6, chaining the neck, κλοιός Anth, P. 6. 107. 

τρἄχηλο-ειδής, ἐς, like the neck, Hesych. 5. v. depades. 

τρἄχηλο-κάκη, 7, weck-plague, i.e. an iron collar, cited from Nicet.; 
cf. ποδοκάκη. [ἃ] - 

τρἄχηλο-κοπέω, 20 cut the throat, bebead, Plut. 2.308 D: mostly in 
Pass., Epict. 1.1,18., 2, 16, etc.:—the Subst. tpayynAokomia only in 
Gioss. 

τράχηλος, 6: heterocl. pl. τὰ τράχηλα Call. Fr. 98; but the neut. 
sing. only in Gramm. :—the throat, neck, Hdt. 2. 40, Hipp. Aph. 1250, 
Eur., etc.; distinguished from αὐχήν by Plat. Phaedr. 253 E, τράχηλος 
being, acc. to Geop. 19. 2, 3, the whole neck, αὐχήν the upper cr binder 
part of it where the vertebrae ,etc. are; 7p. θερίζειν, σώματος xwpils 
τεμεῖν Eur. Supp. 716, Bacch. 241; dmoréuvew, ἀποκόπτειν Plut., etc.; 
τὸν Tp. ἐν βρόχῳ ἔχειν Dem. 744. 7, cf. Theocr. 23.513; és Tp. πεσεῖν 
to break one’s neck, Eur. Tro.750; ἐπὶ 7p. ὠθεῖν τινα to throw head- 
foremost, Luc. D. Mort. 27.1, Merc. Cond. 39, («is tp. Poll. 2. 135) :— 
proverb. ἐν βρόχῳ τὸν Tp. ἔχων ἐνομοθέτει etc., ‘with a halter round 
his neck,’ Dem. 744. 7. 2. the neck of animals, of the horse, Xen. 
Eq. 1.8; the hare, Id.Cyn.5.30; the camel, Plut. 2.1125 B:—of tbe 
neck as a joint of meat, Id. Demetr. ΤΙ. II. of parts resembling 
the neck, the upper part or neck of the murex, Eubul. Mvo. 1, Posidipp. 
Δόκρ. 1, cf. Arist. H. A. 5. 15,10, Ath. 87 F: the neck of a vessel, 
Theopomp. Com. Ξτρατ. 1; etc.: 7p. τῆς κύστεως, τῆς καρδίας, τῆς 
μήτρας Hipp., etc.:—the middle part of a sail, Asclep. ap. Ath. 474 
F. [a] 

τρἄχηλό-στμος, ov, bull-necked, ap. A. B. 65. 

τρἄχηλώδης, €s, = τραχηλοειδής, Soph. Nic. Th. 873. 

Τρᾶχίς, ivos, 7, Ion. Tpny—-, Zrachis, an ancient city in Thessaly, 
named from the rough, mountainous surface (tpaxvs) of the district, Il., 
etc.; also Tpaxiv, Strabo 428 :—Adj. Τρᾶχίνιος [1], a, ov, Ion. Tpnx-, 
Hdt., etc.; also os, ov, Theocr. 24.82; fem. Τραχινίς, δος, Paus. Io. 
22, 1:—of Τραχίνιοι the people of Tr., Hdt. 7.175, Thuc., etc.; ai Tp. 
name of a trag. of Soph.:—# Τραχινία, the country of Tr., Hdt., Soph., 
etc.:—but the country was also called Tpaxés, Thuc. 3.100, 4. 7.» 
5. 51. 

τράχτ-ουρος, OF τραχοῦρος, 6, (οὐρά) a sea-fish, rough-tail; the borse- 
mackerel, Numen. ap. Ath. 326 A, Opp. H. 1.99. 

τραχόομαι, -- τραχύνομαι, Zonar., etc. 

τρᾶχῦὕ-βἄτέω, fo walk on rough, rocky ground, Hipp. Ep. 1283. 52. 

τραἄχύ-βιος, ov, of rough, hard life, Const. Man. 6416. 

TpaxvU-Seppos, ov,=sq., Arist. ap. Ath. 305 Ὁ. 

τρᾶχὕ-δέρμων, ov, rough-skinned, Epich. ap. Ath. 286 B. 

τρᾶχὕ-λεκτέω, to speak harshly or roughly, Walz ap. Rhett. 3. 580. 

TpaXU-Aekia, 7, roughness of speech, Ibid. 3. 600. 

τρᾶχύ-λογος, ov, rowgh-spoken, like τραχύστομος, Polemo Physiogn. 1. 
6; Sylburg. ταχύλ--. 

τρᾶἄχυντικός, ἡ, dv, making rough, Arist. Probl. 3. 13. 

τρᾶχύνω, lon. τρηχ--: pf. τετράχῦκα (in comp. ἀποτ--) Dion. H. de 
Comp. p. 155.—Pass., aor. ἐτρᾶχύνθην Plut., etc.: pf. rerpaxvpar Arist. 
H. A. 4. 9, fin., Plut., etc. ; —vopar (ἐκ--) Luc. Pisc. 51, Schaf. Schol. Ap. 
Rh. 3. 276; 3 pl. -ὑνταῖ Arist. Probl. 11. 22; inf. -ὐνθαι Plat. Prot. 
333 E. Med., aor. τρηχύνατο Paul. Sil. Ambr. 217: (τραχύς.) To 
make rough, rugged, uneven, Plat. Tim.65D; c. acc., Tp. τὸ κύτος Ib. 
67 A; αὔρη τρηχύνει πέλαγος Ap. Rh. 4. '768:—Pass. to become so, 
Plat. Tim. 66 C, Plut., etc.; 7p. τῇ φωνῇ to use rough harsh tones, Plut. 
T. Gracch. 2.—In Aesch. Theb. 1045, τράχυνε refers to τραχὺς 6 δῆμος 
just before, call them, make them as rough as may be, 1 care not. 2. 
metaph. in Pass. to be angry, exasperated, Plat. Prot. 333 E; πρός τινα 
Polyb. 2.21, 3, Plut.; κατά twos Walz Rhett. 3. 580; zp. ὅτι... Dion. 
H. de Thue. 43. 3. Tp. τὴν ἀκοήν, τὰς ἀκοάς to grate roughly 
on .., Dion. H. de Comp. p. 182. II. later, intr. to be rough, 
6 τραχύνων τόπος Diod. 1. 32; τὰ τραχύνοντα τοῦ ποταμοῦ Plut. Cat. 
Ma. 20. 

Tpaxu-od0us, ovTos, 6, 7, with rough teeth, Apoll. Lex. Hom. 

Tpaxu-daTpakos, ον, rowgh-shelled, Arist. H. A. 4. 4, 6. 

τρᾶχύ-πους, 7000s, 6, ἡ, rough-footed, Arist. H. A. 5. 13, 3. 

τρᾶχύς, εἴα, ¥: Ion. tpyXvs (as always in Hom., Hes., Hdt.), fem. 
τρηχέα, not τρηχέη. Dind. de Dial. Hdt. xvii; τρηχείην is f. 1. in Ap. 
Rh. 2. 375, Anth. Plan. 26; poet. fem. τρηχύς, Theocr. 25.256; dual. 
in Trag. τραχεῖ, A. B. 1195. Rough, rugged, λίθος, ἀκτή, ἀταρπός 
Il, 5. 308, Od. 5. 425.» 14.1; as epith. of Ithaca, Od. 9. 27., 10.4173 
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so 7p. γῆ Hdt. 4. 23; rp. καὶ χαλεπὴ ὁδός Plat. Rep. 328 E; and often 
in Att. of rocky districts, Aesch. Pr. 726, Eur. Cresph. 1, cf. Tpaxis; τὰ 
τραχέα, τὰ τραχύτατα Xen. Cyn. 4. 10, etc.:——also zp. καλαῦροψ, 
ἀγριέλαιος Ap. Rh. 2. 33, Theocr. 25. 257; λάσιον καὶ tp. κέαῤ Plat. 
Theaet. 194 E; tp. σώματα, opp. to λεῖα, Xen. Mem. 3. 10,1; Πᾶν τὸ 
κάτωθεν Tp. Plat. Crat. 408 Ὁ :—of a bit, rough, sharp, opp. to λεῖος, 
Xen. Eq. 9.9, etc.:—of the voice, rough, harsh, Plat. Tim. 67 C, etc. ; 
τὸ Tp. THs φωνῆς Plut. Mar. 14; and of a person, Tp. τῇ φωνῇ Xen. An. 
2. 6,9; also τραχυτάτη γλῶσσα (cf. τραχύστομοΞ), Strabo 662 :—on 
τραχεῖα ἀρτηρία v. sub ἀρτηρία. 2. of battle and conflict, zp. 
ὑσμίνη Hes. Sc. 119; vids πολέμοιο Pind. 4 (3). 26, cf. Simon. in Anth. 
Plan. 26; φάλαγγες Tyrtae. 9. 22. 8. of natural forces, Tp. ῥόθιον 
Aesch. Pr. 1048; ποταμός Plut. Alex. 60, etc.; ἀέλλα Ap. Rh. 1. 1078; 
etc. 4. of persons, their acts, feelings, conditions, etc., rough, 
bard, harsh, savage, Tp. ἔφεδρος (‘a rough customer’ ), Pind. N. 4. fin.; 
ov τραχύς εἶμι κατθέμεν I am not xiggardly in paying, Pind. 7. 111; 
θεά Id. P. 8.12; Ζεύς, μόναρχος, δικαστής Aesch. Pr. 186, 324, Ag. 
1421; δῆμος Id. Theb. 1044, cf. Pr. 35; λόγοι Ib. 311; ὀργή Eur. 
Med. 448 ; λεῖον καὶ zp. πάθημα Plat. Tim. 63 E; τραχύτατοι νόμοι 
Id. Legg. 864 C; τὸ zp. τοῦ ἤθους, τοῦ νόμου Id. Crat. 406 A, Rep. 
452 C; τραχύτερα πράγματα Isocr. 143 C; εὐνομίη τρηχέα λειαίνει 
Solon 13. 34. II. Adv. τρᾶἄχέως, Ion. zpyxews, rare in the 
literal sense, roughly, tp. ὑλακτεῖν Plut. Arat. 8; so τραχὺ φωνῇ ἀπει- 
λεῖν Theocr. 25.74; θάλασσα τραχὺ βοᾷ Anth. P. 5.180. 2. of 
men’s acts, etc., τρηχέως, περιέπειν τινά to handle roughly, often in Hdt. 
(v. sub περιέπω); τρηχύτατα περιέφθησαν Id.6.15; τραχέως ἔχειν 
Isocr. 32 D; τινι Dem. 355. 15; τραχύτερον ἄρχειν Isocr. 38 C; Tp. 
"ἀποκρίνεσθαι Plut. Phoc. 21, etc.; tp. φέρειν, Lat. aegre ferre, Id. Ly- 
sand. 15. (Akin to ῥάσσω, ῥήσσω, paxos, ῥῆχοΞ, paxia etc.) 

τράχυσμα, lon. τρήχ-- τό, a roughness, Hipp. 1020 C, Ath. 475 B. 

τρᾶχυσμός, ὃ, a roughening, Hipp. Acut. 364. 

τρἄχύ-στομος, ov, of rough speech or pronunciation, Strabo 662; but 
he couples it with maxvoroyos, and in the same page he writes παχυ- 
στομέω, παχυστομία, which Eust. 367.29 and 34 cites as τραχύστ--. 

TPEXUTS, 770s, 7), roughness, ruggedness, τῆς χώρας Xen. Cyr. 7. 5,67; 
sharpness, of a bit, Id. Eq. 10.6; τραχύτησί τε καὶ λειότησιν Plat. Tim. 
65 6, cf. Tim. Locr. 100 D ;—very often in Plut. 2. of persons, 
roughness, harshness, épyns Aesch. Pr. 80; ἤθους Plut. Dio 8; etc. 

τρᾶἄχύ-φλοιοκ, ον, with rough rind οὐ bark, Theophr. H.P.1. 5, 2. 

τρᾶχὕφωνέω, fo pronounce roughly, Eust. 1598. 27. 

τρᾶχὕφωνία, 7, roughness of voice, Arist. Gen. An. 5. 7, 25. 

τρᾶχύ-φωνος, ον, with rough voice or speech, Hipp. Epid. 1. 955, Diod. 
5.31, etc. 

τράχω, Dor. for τρέχω, Pind. P.8. 45 ; cf. τράφω. [a] 

τρᾶχώδη, €s, of rowgh nature, v. 1. in Arist. H. A. 5.17, 8, Theophr.,etc. 

τράχωμα, τό, that which is made rough: roughness, Diosc. 1. 77: etc. 

τρᾶἄχωματικός, ἡ, ov, of or for roughness, curing it, Galen. 

τρᾶχών, ὥνος, 6, a rugged, stony tract, Luc. V. H. 2. 30, Tox. 49 :— 
hence Τράχων (like Tpayis), in Syria, Joseph. 13. 16, 5; and Tpaxwvitis, 
os, 7, N. T., etc.; of Τραχωνῖται, its inhabitants, Joseph, B. J. 3. 10, 10, 
etc. 

TPEI'S, οἱ, ai, τρία, τά : gen. τριῶν : dat, τρισί, and in Hippon. Fr. 
8 τριοῖσι (as δυοῖσι Ion. for δυσί) : acc. τρεῖς, τρία : on the variations of 
declension in compds., v. Lob. Phryn. 108. ZHREL, Sanskr. TRI, 
Lat. TREES, tria, etc., Hom., etc.: τρία ἔπη three words, proverb. in 
Pind. N. 7. 71,—for from the earliest times ¢bree was a sacred and lucky 
number : on διὰ τριῶν, v. sub τριάζω. 

The Root is TPI—, whence 7piros, τρίς, etc.; cf. Sanskr. tri, trayas ; 
Lat. tres, tria; Goth. ¢bri, threis; Slav. tri, trije; Lith. trys (three) :-— 
Sanskr. γίγας, Zd. tbritiyas; Lat. tertius, Slav. tretit; Lith. treczas 
(third): Curt. 246. 

τρειϑκαίδεκα, of, al, τριακαίδεκα, τά, thirteen, Pind., Hdt., and Att. ; 
sometimes written as one word, sometimes divisim: gen. τριῶν καὶ δέκα, 
Thue. 2.97, Isae., etc.: dat. τρισὶ καὶ δέκα, Thuc. 8. 108, Dem., etc. :— 
sometimes other words are interposed, τρεῖς ye καὶ 6., τρεῖς δὲ καὶ 6., 
Pind. O. 1.127, Thuc. 3. 79.—The indecl. form τρισκαίδεκα (in all gen- 
ders and cases) in Hom., Il. 5. 387, Od. 24. 340 (in Od. with v.1. τρεισ- 
καίδεκα, which might also stand in Il), Ar. Ran. 50, Xen. Hell. 5. 1, 5, 
and often as v.1. for τρεισκαίδεκα, e.g. Thuc. 3. 69., 8. 88; for gen, 
Hipp. 652.6, Isae. 72.40; for dat., Thuc.8.22; etc. 

τρείω, poet. for τρέω, Opp. C. 1. 417. 

τρέμῖθος, 7, poet. for τέρμινθος, Nic. Th. 844, Steph. B. 5. v. τρεμιθοῦϑ. 

τρέμω, found only in pres. and impf.: pf. τετρέμηκα in Ἐ. M. To 
tremble, quake, quiver, τρέμε δ᾽ οὔρεα μακρὰ καὶ ὕλη ποσσὶν ὑπ᾽ ἀθανά- 
τοισιν Il. 13. 18, cf. Call. Del, 137; (ν. ἀμφιτρέμω) ; ὠλένας τρέμων ἄκ- 
pas quivering, Eur. I. T. 283; τρέμουσα κῶλα Id. Med. 1169. II. 
esp. fo tremble with fear, 11. 10. 390, Od. 11.527; φόβῳ, φρίκῃ 7p. Eur. 
Ion 1452, Tro. 1026: then, simply, 10 tremble, be afraid, δεδιὼς καὶ Tp. 
Dem. 314. 24. 2. c. inf., like τρομέω, to tremble or fear to do, 
Aesch. Theb. 419, Soph, O. C. 129; so also zp. μὴ κτάνῃ τὸν ἄνδρα 
Soph. O. T. 947, cf. Eur, Andr, 808, 1057. 3. c. ace, to tremble at, 
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Eq. 266; τὸ μέλλον Plat. Parm. 137 A; 7p. ἕνεκά τινος Antipho 120. 
11; περί τινος Id. 118. 35, Plat. Rep. 554 Ὁ. (V. sub τρέω ; akin to 
τετρεμαίνω, Lat. tremo.) 

πρέξι, for θρέξομαι and θρέξεται, barbarism in Ar. Thesm. 1222, 1225. 

τρεπτέον, verb. Adj. of τρέπω, one must turn, τὴν ὅδόν Ar. Eq. 72; 
ἐπί τι Plat. Rep. 365 C. 

τρεπτικός, 7, dv, changeable, Max. Tyr. 10.2; Diibner Opumrucés. 

τρεπτός, 7, Ov, verb. Adj. to be turned or changed, changeable, mutable, 
Sext. Emp. M. 7. 434, Plut., etc.; eis ἄλληλα Plut. 2. 883 E. 

τρεπτότης, TOS, ἧ,-- τροπή, Hesych. 

TPHTIO : f. τρέψω. Aor. 1 ἔτρεψα : besides the aor. 1 act., Hom. 
often has aor. 2 ἔτρᾶπον (sometimes also used intr., 1]. 16. 657).—Pf. 
τέτροφα Ar. Nub. 858, Anaxandr. Φιαλ. 1, (€va—) Soph. Tr. 1008, Andoc. 
17.15; later, τέτρᾶφα Dinarch. 104. 7, (dva—) Dem. 324. 27, Aeschin. 
27. 4., 70. 12 (corruptly acc. to Cobet V. LL. 251).—Med., fut. τρέψομαι 
Hdt. 1.97, Eur., etc.: aor. ἐτρεψάμην Hom., Att.; also aor. 2 ἐτραπόμην 
Hom. (used also in pass. sense, Il. 6.64., 14. 447, and once in Att. (dy—) 
Plat. Crat. 395 D); imper. τραποῦ Ar. Ran. 1248: pf., v. infra.—Pass., 
fut. τραπήσομαι Plut. Nic. 21, etc.; also τετράψομαι (ἐπι--) Pisistr. ap. 
Diog. L. 1.6: aor, ἐτρέφθην Att., lon. τραφθῆναι Od. 15. 80, Hdt.: aor. 
2 ἐτράπην [ἃ] Att., Ep. 1 pl. subj. τραπείομεν for τραπῶμεν Od. 8. 292: 
pf. τέτραμμαι, 3 pl. τετράφαται Theogn. 42, Plat. Rep. 335 B, cf. Il. 2. 
25; 3 sing. imperat. τετράφθω Il. 12. 273; part. τετραμμένοξ, often in 
Hom, and Hes. ; plqpf. pass., Ep. 3 sing. τέτραπτο, Hom.; 3 pl. τετρά- 
paro 1]. το. 189.—From the aor. 2 has been formed the pres. ἐπιτρᾶπέ- 
ovat, Il. 10.421; cf. tpamntéov.—The Ion. forms used by Hdt. are pres. 
act. and pass. τράπω, τράπομαι, 3 sing. impf. τράπεσκε 4. 128: aor. 
pass. τραφθείς ; but the fut. ἐπιτράψομαι (3.155), and aor. ἐπέτραψε (4. 
202) are rejected by Dind. de Dial. Hdt. xliv.—Dor. forms, τράπω, f. 
τραψῶ, Ahrens D. Dor. 117. (The Root is ΤΡΕΠ- or TPATI-; cf. 
στρέφω, τρόπο, τρόπις, εὐτράπελος, etc.: Curt. 633, also refers τραπέω 
to this root (and this is confirmed by the Hom. ἐπιτραπέουσι = ἐπιτρέ- 
mouvot), and Lat. corqueo, toreular, tormentum.) 

To turn or direct towards a thing, Hom., etc.; mostly followed by 
a Prep., tp. [pvaas] és πῦρ Il. 18. 469; és ποταμὸν φλόγα 21.349; TP. 
τινὰ εἰς εὐνήν to shew him to bed, Od. 4. 2943 Tp. θυμὸν εἰς ἔργον Hes. 
Op. 3145 méAes és ὕβριν Thuc. 3. 39; τὴν πόλιν εἰς ἀθυμίαν Dem. 685. 
12; κεφαλὴν πρὸς ἠέλιον Od. 13. 29; πρὸς ὄρος πίονα μῆλα 9. 315 5 
ἦτορ πρὸς εὐφροσύναν Pind. I. 3.16; τὰς γνώμας πρὸς χρηματισμὸν Ep. 
Plat. 355 A;—also tp. θυμὸν ἐπ᾽ ἐμπορίην Hes. Ορ. Ὅ44:; δᾶμον ἐφ᾽ 
ἅσυχίαν Pind. P.136; cf. Plat. Phaedr. 257 B,Rep. 508 C; ἐπ᾽ ἐχθροῖς 
χεῖρα Soph. Aj. 772 ;---κατὰ πλῆθυν Tp. θυμόν 1]. 5.6765; Tp. ἀντίον Ze- 
φύρου πρόσωπον Hes. Op. 592 :---αἶΞο with Advs., ὁμόσε zp. Il. 12. 24; 
ove οἶδ᾽ ὅποι χρὴ .. Tp. ἔπος Soph. Phil. 897 ; ἐνταῦθα σὴν φρένα Eur. 
I, T. 1322; ἀλλόσε τὴν διανοίαν Plat. Rep. 393 A; ἐκεῖσε, etc., Id. 
Legg. 643 C:—c. inf., ἔτρεπέ σε παρφάμεν led thee to transgress, Pind. 
P. g. 76 :—so also in Med., τρέπεσθαί twa ἐπί τι Plat. Euthyd. 303 C, 
cf. Charm. 156 C.—Pass. and Med. to be turned or look in a certain 
direction, Lat. spectare or vergere in .., πρὸς ζόφον Od. 12. 81; πρὸς 
ἄρκτον, πρὸς ζέφυρον ἄνεμον, mpos νότον, etc., Hdt. 1. 148, Thuc. 2. 15, 
etc. ; also mpds τοῦ Ὑμώλου Hat. 1. 84, cf. 3. ΤΟΙ ; (and reversely ἔξω τοῦ 
ἄστεοϑ TETp. 2. 181); also ἀντ᾽ ἠελίοιο τετρ. straight towards, Hes. Op. 
725. 2. in Pass. also to turn one’s steps, turn in a certain direction, 
τραφθῆναι av’ Ἑλλάδα to roam up and down Greece, Od. 15. 80, cf. Il. 
10. 212; τραφθέντες és τὸ πέδιον Hdt. 9. 56; ἐς Θήβας Id. 2.3; ἐπὶ 
Προκόννησον, ἐπ᾽ ᾿Αθηνέων 6. 33., 5. 57; κατὰ σεαυτὸν 7p. take thine 
own way, Ar. Ach. 1019, Nub. 1263 :—also with Advs., ἀμηχανεῖν ὅποι 
τράποιντο which way 26 ¢urn, Aesch. Pers. 459, etc. ; ποῖ τρέψομαι ; Eur. 
Hipp. 1066, cf. Xen. An. 3.5, 13 3 ποῖ χρὴ τραπέσθαι Lys. 181. 29 :—also 
τρέπεσθαι ὅδόν to take a course, Hdt. 1. 11, cf. 9.69; πολλὰς ὁδοὺς Tpa- 
πόμενοι κατὰ ὄρη Thuc. 5. 10; ἐτρέφθην ἥνπερ ἣν πορεύσιμον Eur. El. 
1046. 8. in Pass. also 20 turn or betake oneself, eis ὀρχηστύν, εἰς 
ἀοιδήν Od. 1. 422., 18. 304; ἐπὶ ἔργα 1]. 3. 422, etc.; em ἀναιδείην 
Epigr. Hom. 14. 7; és τὸ μαίνεσθαι Soph. O. C. 1537; ἐπὶ φροντίδας Eur. 
I. A. 646; ἐφ᾽ ἁρπαγήν Thuc. 4. 104; εἰς ἁρπαγὴν ἐπὶ τὰς οἰκίας Xen. 
Hell. 6. 5, 30; πρὸς ἀλκήν Hdt. 3. 78, etc.; és ἀλκήν Thuc. 2.84; πρὸς 
λῃστείαν Thuc. 1.5; Tp. ἐπὶ Wevdea ὅδόν Hdt. 117, etc.; and τραπέσθαι 
mpos.., Hdt. 4.60; κατὰ θέαν τετραμμένοι Thuc. 5.9; πρὸς ἄριστον 
τέτρ. Hdt. 1. 63; etc.; zp. πρός τινα to visit him, Xen. An. 4. 5, 
30. II. to turn, i.e. turn round or about, ἵππους 1]. 8. 432; 
πάλιν τρέπειν to turn back, τινά Ib. 399; ὄσσε, δόρυ 21. 415., 20. 439 ; 
τὰ καλλὰ Tp. ἔξω to turn the best side outmost, shew the best side (of a 
garment), Pind. P. 3. 149, cf. Theophr. Char. 22.—Pass., πάλιν τρέπεσθαι 
Il. 21. 468 ; ὀπίσσω τρέπεσθαι 12. 273; also c. gen. to turn from.., 18. 
138; αἰχμὴ τράπετο the point bent back, like ἀνεγνάμφθη, 11. 237; 
ἐπειδὰν ἐν χειμῶνι τράπηται ἥλιος (ν. τροπή 1) Ken, Mem. 4. 3, 8; Tpa- 
melons τῆς ὥρας Arist. H. A. 9. 41, 16 ;—and so intr. in Act., περὶ δ᾽ 
ἔτραπον ὧραι Hes. Th. 58. 2. Tp. τι ἔς τινα to turn upon another’s 
head, 7p. τὴν αἰτίαν, τὴν ὀργὴν εἴς τινα Isae. 73. 37, Dem. 103.25 : often 


in imprecations, τράποιτο εἰς THY ἐμὴν κεφαλήν on my head be it! cf, 
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Hdt. 2. 39, Aesch. Eum. 434, Ar. Ach. 833, 1019; so τρέψεσθε εἰς ὑμᾶς 
αὐτούς Lys. 114. το. 3. to turn another way, to alter, change, 
νόον, φρένας Od. 19. 479, ll.6.61; τὰς γνώμας Xen. An. 3. I, 41; ἔτρε- 
πεν κεῖνον μισθῷ Pind. P. 3. 97; also of things, és κακὸν zp. τι Ib. 63; 
τι ἐπὶ τὸ βέλτιον Ar. Nub. 589; és γέλων Tp. τὸ πρᾶγμα Id. Vesp. 1261, 
ef. Hdt. 7. 105, etc.: so also in Med., πρὸς τὰς ξυμφορὰς τὰς γνώμας 
τρέπεσθαι Thue. 1. 140, cf. Plut. 2. 51 C, 71 E, etc. :—Pass. to be changed, 
change, τρέπεται Xpws 1]. 13. 279, Od. 21. 413, etc.; τρέπεται νόος Od. 

3. 147; νόος ἐτράπετ᾽ 7. 263; Διὸς ἐτράπετο φρήν Il. 10, 45: absol., 
τράπομαι καὶ τὴν γνώμην μετατίθεμαι Hdt. 7.18; τετραμμένοϑ one who 
has turned, has changed his mind, Τὰ. ο. 5.4.: also c. inf., κραδίη τέτραπτο 
νέεσθαι Od. 4.260; so ἐτράποντο... τῷ δήμῳ .. τὰ πράγματα ἐνδιδόναι 
Thuc. 2. 65; and with cogn. acc., πλείους τρεπόμενος Tpomds τοῦ 
Ἐῤρίπου Aeschin. 66. 27 ; oivos τρέπεται the wine turns, becomes sour (v. 
Tpomias), Sext. Emp. P. τ. 41. III. to turn or put to flight, rout, 
defeat, τρέψω δ᾽ ἥρωας ᾿Αχαιούς Il. 15. 261; ἔτρεψε φάλαγγας Tyrtae. 
Ὁ. 21, cf. Pind. O. 11. 19, Hdt. 1. 63., 4.128, Thuc., etc.; in full, tp. φύ- 
γαδε Il. 8.157; zp. eis φυγήν, Lat. convertere in fugam, Eur. Supp. 718, 
Xen., εἴς. ; τρέψαι καὶ és φυγὴν καταστῆσαι Thue. 7. 43 ;—so also in 
aor. I med. τρέψασθαι, to put an enemy away from oneself, put him to 
flight, Eur. Heracl. 842, Xen. An. 5. 4, 16., 6. 1, 13, etc. :—Pass. 20 be put 
to flight, turn and flee, in aor. 2 τραπῆναι, Aesch. Pers. 1027, Xen., etc. ; 
also in aor. 1 τρεφθῆναι, Id. An. 5. 4, 23, Hell. 3. 4,14, Cyn.12.5; and 
in aor. 2 med. τραπέσθαι, Hdt. 1. 80., g. 63, etc. ; és φυγὴν τραπέσθαι Hat. 
8. 91, Thue. 8.95 ; τραπόμενοι κατέφυγον Thuc. 4. 54, Xen.; φυγῇ ἄλ- 
Aos ἄλλῃ ἐτράπετο Xen. An. 4.8, 19; ἐτράποντο φεύγειν Plut. Lys. 28, 
Caes. 45; rarely in pf. pass., τετραμμένος φυγᾷ Aesch. Theb. 955 :—also 
intr. in Act., φύγαδ᾽ ἔτραπε 1]. 16. 657. IV. to turn away, keep 
off, οὐκ ἄν με τρέψειαν ὅσοι θεοί cio’ ἐν ᾿Ολύμπῳ Il. 8. 451; Tp. τινὰ ἀπὸ 
τείχεος Il. 22.16; éxas τινος Od. 17. 73: to hinder, prevent, ll. 4.381., 
5. 187; ἔγχεος ὄρμην ἔτραπε Hes. Sc. 456. V. to overturn, 
like dvarpénw, εὐτυχοῦντα μὲν σκιά Tis av τρέψειεν Aesch. Ag. 1328 ; 
ἄνω κάτω Tp. Id. Fr. 309. 8. VI. to turn, apply, Tp. τι és ἄλλο 
τι Hdt. 2.92; ποῦ TéTpopas τὰς ἐμβάδας; what have you made of your 
shoes ? Ar, Nub. 858: and so in Med. ᾿ 

Tpecas, avTos, ὃ, ν. τρέω. 

τρέστηβ, ov, 6, (τρέω) a trembler, coward, Hesych. 

τρέφος, Eos, TO, = θρέμμα (with v.]. Bpédos), Soph. Fr. 166. 

TPEH'®Q, Hom., etc.; Dor. τράφω (ν. sub voce) : fut. θρέψω Att. :— 
aor. £ ἔθρεψα, Ep. θρέψα 1]. 2. 548: aor. 2 ἔτρᾶφον, v. infra B: pf. τέ- 
Tpopa intr. Od.°23. 237, (συν--) Hipp. 307. 23; but trans. Soph. O, Ὁ. 
186, Anth. P. append. 111 ; also τέτραφα Polyb. 12. 25, Bekk., and Lob. 
Phryn. 577, -opa Dind.: plqpf. ἐτετράφη intr. Babr. p. 2.—Med., fut. 
θρέψομαι in pass. sense, Hipp. 234. 40 (as restored by Littré)., 243. 10, 
Thuc. 7, 49, etc.: aor. ἐθρεψάμην Pind., Att.—Pass., fut. τραφήσομαι 
Pseudo-Dem. 1399. 16, Dion. H. 8. 41, ete., but in correct writers θρέψο- 
μαι (v. supra) :—aor. 1 ἐθρέφθην Hes. Th. 198, Eur. Hec. 351, 600, 
but in Prose only in Plat. Polit. 310 A: aor. 2 ἐτράφην [ἃ] 1]. 23. 84, 
and the regul. form in Att.; Ep. 3 pl. ἔτραφεν Il. 23. 348 :—pf. τέθραμ- 
μαι Eur., etc.; 2 pl. τέθραφθε Plat. Legg. 625 A, (συν-τέτραφθε seems 
to be an error in Xen. Cyr. 6. 4, 14, for this form belongs to τρέπω), 
inf. τεθράφθαι Plat. Gorg. 525 A, Xen. Hell. 2. 3, 24 (here also with 
ν. 1. τετρ-)ῦ. (The Root ‘is prob. OPES— or OPAS-; and when the 
aspirate ᾧ follows, @ becomes τ, as τρέφω, ἔτραφον ; but in other cases 
the radical @ remains, as θρέψω, τέθραμμαι : hence prob. the aor. ἐτράφην 
was preferred, because by rule the aor. 1. would be ἐτρέφθην, and 
would be confounded with aor. I of τρέπω.) 

Properly, like πήγνυμι, to make firm, thick or solid, to thicken or 
congeal a liquid, γάλα θρέψαι to curdle it, Od. 9. 246; τυρὸν τρέφειν 
Theocr. 25. 106; (hence tpopadis) :—Pass., c. pf. act. τέτροφα, to be- 
come firm, curdle, congeal, γάλα τρεφόμενον τυρὸν ἐργάζεσθαι Ael. N. A. 
16. 32; περὶ χροὶ τέτροφεν ἅλκη Od. 23.237; cf. περιτρέφω. 11. 
commonly, fo make fat, to fatten, nourish, feed. make to grow οὐ increase, 
nurse, bring up, rear, esp. of children bred and brought up in a house, ὅ 
σ' erpepe τυτθὸν ἐόντα 1]. 8. 283; ἥ μ᾽ ἔτεχ᾽. H μ᾽ ἔθρεψε Od. 2. 131. cf. 
12.1343 εὖ ἔτρεφεν ἠδ᾽ ἀτίταλλεν Il. 16. 191, cf. Od. 19. 3543 ἐγώ σ᾽ 
ἔθρεψα, σὺν δὲ γηρᾶναι θέλω Aesch. Cho. 908, cf. Supp. 894; γεννᾶν καὶ 
Tp. Plat. Polit. 274. A; τρ. μέχρι ἥβης Thue. 2. 46; ς. acc. cogn., Τρ, 
τινὰ τροφήν τινα to bring up in a certain way, Hat. 2. 2:—Med. to rear 
for oneself, θρέψαιό τε φαίδιμον υἱόν Od. 19. 368, cf. Pind. Ο. ὅ. 78, Aesch. 
Cho. 928, Eur., οἴο. ; of γεννήσαντες καὶ θρεψάμενοι Plat. Legg. 717 B; 
τεμὼν ἀρετὴν καὶ Op. Id. Symp. 212 A, cf. Eur. H. F. 458 :—Pass. fo be 
reared, grow up, os μοι τηλύγετος Tp. Oadin ἐνὶ πολλῇ Il. 9. 143, TH 
ὁμοῦ ἐτρεφόμην Od. 15. 365; ἅμα τράφεν ἠδ᾽ ἔγένοντο 1]. 1. 251, ete. ; 
ἐπεὶ τράφη evi μεγάρῳ i. 6. when he was well-grown, Il. 2. 661; κάρτι- 
στοι τράφεν ἄνδρεϑ grew up the strongest men, 1. 266; ἐξ ὅτου ᾽τράφην 
ey Ar. Ay. 322; but, properly, a boy was called τρεφόμενος only so 
long as he remained in the charge of the women, i. ¢. till his fifth year, 
Hdt. 1. 136 :—so in Att., παῖδες μητέρων τεθραμμέναι (Herm, τεθρυμμέ- 
vat), Aesch. Theb. 792; ἐν σκότοισι νηδύος τεθρ. Id. Eum. 665 ; τραφεὶς 
μητέρος εὐγένους ἄπο Soph. Aj. 1229; ὅπως πατρὸς δείξεις οἷος ἐξ οἵου 





Tpecas—TPH ΧΩ, 


*rpagns Ib. 557; κρατίστου πατρὸς zp. Id. Phil. 3. 2. of slaves, 
cattle, dogs and the like, to rear and keep them, κύνας 1]. 22. 69, Od. 14. 
22, etc. ; ἵππους Il. 2. 766; λέοντα Aesch. Ag. 717; μῆλα Id. Eum. 946; 
ὄφιν Soph. Fr. 219; ἔκτινα ἅρπαγα Ar. Fr. 525 ; ὄρνιθας Plat. Theaet. 
197 C; οἱ τρέφοντες (sc. τοὺς ἐλέφανταϑ) the keepers, Arist. H. A. 6, 18, 
6; δοῦλος οὐκ ὠνητός, ἀλλ᾽ οἴκοι τραφείς Soph. O. T. 1133; Tp. παιδα- 
γωγούς Aeschin. 26. 32 :—also τρ. γυναῖκα Eur. I. A. 749 ; αἰγιαλὸν ἔν- 
δον τρέφει he keeps quite a sea-beach in the house, Ar. Vesp. 110. 3. 
to tend, cherish, Lat. colere, τὸν μὲν ἐγὼ φίλεόν τε καὶ ἐτρ., of Calypso, 
Od. 5. 135.» 7. 256 :—so, of plants, Il. 17. 53.,18.57,O0d.14.175. 4. 
of parts of the body, 20 let grow, cherish, foster, χαίτην .. Σπερχείῳ 
τρέφε (cf. Tp. κόμην Lat. comam alere), Il. 23, 142; τῷ θεῷ πλόκαμον 
tp. Eur. Bacch. 494; Tp. ὑπήνην Ar. Vesp. 477 3 Tp. Kouny=xKopar, Hdt. 
1. 82 :—also τάδ᾽ ὕεσσι τρέφει ἀλοιφήν this is what puts fat on swine, 
Od. 13.410; τεθραμμένη cis πολυσαρκίαν Xen. Mem. 2. 1, 22. 5. 
in Poets, of the earth, sea, etc., 40 breed, produce, teem with, οὐδὲν ἀκιδ- 
vorepoy γαῖα Tp. ἀνθρώποιο Od. 18.130; ὕλη τρέφει ἄγρια 5.52; χθὼν 
τρέφει φάρμακα Il. 741; ὅσ᾽ ἤπειρος. . τρέφει ἠδὲ θάλασσα Hes. Th. 
582; πολλᾶ γᾶ τρέφει δεινά Aesch. Cho. 585, cf. 128, Eur. Hec. 1181 ; 
θάλασσα... τρέφουσα πορφύραν Aesch. Ag. 959; ὃν [ναύταν] πόντοϑΞ Tp. 
Pind. I. 1. 68 ;—so, 6. in Poets also, simply, éo have within or upon 
itself, to keep, contain, have, 6 τι καὶ πόλις τέτροφεν ἄφιλον Soph. O, C. 

186, cf. Tr. 28, 117, 817; τρέφειν τὴν γλῶτταν ἡσυχωτέραν to keep his 
tongue quiter, Id. Ant. 1089; ἡ yA@aoo τὸν θυμὸν δεινὸν Tp, Id. Aj. 
1124; τἀληθὲς ἰσχύον zp. Id. O. T. 356; (so in Plat., tp. ἰσχυρὸν τὸ 
ἐλεεινόν, Rep. 606 B); νόσον tp. Id. Phil. 795 ; οἵας λατρείας .. τρέφει 
what services .. she constantly performs, Id. Aj. 503; ἐν ἐλπίσιν Tp. ἥξειν 
to foster hopes that .. , Id. Ant. 897. III. to nourish, maintain, 
support, Tp. ἀνδρὸς μόχθος ἡμένας ἔσω Aesch. Cho. 921, cf. Pind. O. 9. 
160; τρ. Ἥλιος χθονὸς φύσιν Aesch. Ag. 633; Tp. τὸν πατέρα Aeschin. 
3.1; τὴν οἰκίαν Dem. 1367. 23 :—Pass. ov δίκαιον τρέφεσθαι ὑπὸ πατρὸς 
tiov ἡβῶντα Plat. Rep. 568 E; τὰ κτήνη χιλῷ ἐτρ. Xen. An. 4. 5, 25 
γάλακτι, τυρῷ, κρέασι Tp. Id. Mem. 4, 3, 10; also Tp. ἀπό τινοϑ Plat. 
Prot. 313 C, Xen., etc.; ἔκ Twos Aesch. Ag. 1479, Plat. Rep. 372 
B. 2. in histor. writers, to maintain or subsist an army, Thue. 4. 
83, Xen. An. I. I, 9; Tp. τὰς ναῦς Thuc. 8. 44, Xen.; τρ. τὸ ναυτικὸν 
ἀπὸ τῶν νήσων Xen. Hell. 4. 8, 9, cf. An. 7. 4, 11, etc. IV. bring 
up, educate, Hes. Fr. 86 Gottl., Pind. N. 3.93, Plat. Rep. 391 C, εἴς. ; τῷ 
λόγῳ Tp. καὶ παιδεύειν Ib. 534 Ὁ; Op. καὶ παιδεῦσαι Dem. 1351. 7; 
Δημῆτερ ἡ θρέψασα τὴν ἐμὴν φρένα Aesch. Fr. 382; ἡ θρέψασα (sc. γῆ) 
one’s mother land, Lycurg. 153.42 :—so in Med., θρέψασθαι ἐν τοῖς αὖ- 
τοῖς ἤθεσιν Plat. Lege. 695 E; ἡ θρεψαμένη (sc. γῇ) Lycurg. 158. 30 — 
Pass., κάλλιστα, ὀρθῶς, εὖ τραφῆναι Plat. Rep. 401 D, Alc. 1. 120 E; 
παιδείᾳ, ἐν ταύτῃ τῇ παιδείᾳ Tp. Id. Legg. 695 C, Xen. Cyn. τ. 16; ἐν 
πολυτρόποις ξυμφοραῖς Thuc, 2. 44; ἐν φιλοσοφίᾳ, ἐν χλιδῇ, ἐν ἐλευθε- 
pia, etc., Plat., Xen., ete. 

B. Hom. uses an intr. aor. 2 act. ἔτραφον = pass. ἐτράφην (as pf. 
τέτροφα -- τέθραμμαι), ds .. ἔπραφ᾽ ἄριστος 1]. 21.279; λέοντε ἐτραφέ- 
την ὑπὸ μητρί 5.555; τραφέμεν (Ion. for τραφεῖν) ll. 7. 199, Od. 3. 28, 
etc.:—as transit. the aor. 2 is used by Hom. only in Il. 23. 90, and 
pethaps even there ἔτρεφεν should be read, and τράφε in Pind. N. 3. 92 
is Dor. impf.: reversely some Gramms. read in Il. 23. 84, ws ὁμοῦ 
ἐτράφεμέν περ for ἀλλ᾽ ὁμοῦ ὡς ἐτράφημεν. Later, this aor. became 
obsol., except in Ep. imitators, as in Call. ον. 55, Opp. H. 1. 774, ν. 1. 
Orph. Arg. 378. (Hence in signf. 1, τροφαλίς, τρόφις, θρόμβος :—in τι, 
τροφή, τρόφιμος, τροφός, θρέμμα, θρέπτρον, etc.) 

τρεχε-δειπνέω, fo ru, hasten to a banquet, Nicet. Ann. 131 C. 

τρεχέ-δευπνος, ov, running to a banquet of parasites, Ath. 4 A, 242 Ὁ, 
Plut. 2. 726 A (who expl. it coming late); τρεχέδειπνα, τά, a light robe 
or shoes worn by parasites, cf. Juven. 3. 67. 

TPEXVOS, εο5, τό,-- τέρχνος, Anth. P. 15. 25. 

ΤΡΈΧΩ, fut. @péfouar (ἀπο--) Ar, Nub. 1001, (μετα--) Id, Pax 261, 
(mept—) Id. Ran. 193; θρέξω only in Lyc.108; but ἀπο-θρέξεις Plat. 
Com. Incert. 65 :—aor. 1 ἔθρεξα (v. infra) :—but the usual fut. and aor. 
come from another Root APAM-, viz. δρᾶμοῦμαι Eur. Or, 878, Xen., 
etc.; lon. δραμέομαι Hdt.8. 102; late δραμῶ Lxx, etc.; but ὑπερδραμῶ, 
Philetaer. “Avadav7. I; δράμομαι in compd. ἀναδράμεται Anth. P. 9. 
575 :—aor.2 ἔδρᾶμον v. infra:—pf. δεδράμηκα [] (ava—) Hdt. 8. 55, 
(Kata—) Xen., (wept—, ovv—) Plat.; poet. pf. δέκρομα (ἀνα--, ἐπι--) Od — 
Pass., pf. δεδράμημαι (ἐπι-) Xen. Oec. 15. 1.—The Verb is rather rare in 
Hom., who has the pres. in Il. 23. 520, Od. 9. 386; in Il. 18. 599, 602, 
Ion. aor. θρέξασκον (ἔθρεξα was also old Att., Eur. J. A. 1569, Herm. Ar. 
Nub. 1005, Thesm. 657); but the common aor. was ἔδραμον, Il. 23. 393, 
Od. 23. 207, etc.—Dor. τράχω [a], Bockh v. 1. Pind. P. 2. 34(45): fut. 
θράξομαι, θραξοῦμαι, Hesych. 

To run, Lat. eurro, of men, Hom., etc.; ἰθὺ δραμών Od. 23. 207; 
θρέξασκον ἐπισταμένοισι πόδεσσιν 1]. 18.599; ἅμα τινί Hes. Op. 217; 
ὥχεο τρέχων Epich. 20 Abr.; βαδίζειν καὶ tp. Plat. Gorg. 468 A; 
τρέχων, opp. to βάδην, Xen. Cyr. 2. 2, 30; Tp. χερσὶν, ov ποδωκίᾳ oKe- 
λῶν Aesch. Eum, 37:—of horses, Il. 23. 393, 520. 2. also of 
things, fo move quickly, τὸ δὲ [τρύπανον] Tp. ἔμμεν ἐς aici Od. 9. 386, 





ΠΟ when the contraction is into εἰ. 


, , 
τρέψις---τριακοντάκωπος. 


cf. Il. 14. 4133 of a ship, παρὰ γῆν ἔδραμεν Theogn. 856, cf. Soph. 
Aj. 1083; τὸ δ᾽ ἐν ποσὶ τράχον ἴτω let what is now before me go /rip- 
pingly, Pind. P. 8.45; ἐπὶ καρδίαν ἔδραμε... σταγών Aesch. Ag. 1121; 
ἔρις δραμοῦσα τοῦ προσωτάτω having run its course, Soph. Aj. γ8τ. ite 
c. acc. fo run over, ῥόθια Eur. Hel. 1118 (a lyr. passage) ; (in 1. T. 426, 
Seidler restores παρ᾽ ἅλια) ; 6 ἵππος Tp. καὶ πρανῇ καὶ ὄρεια Xen. Eq. 8. 
I :—in Prose θέω seems to be more common in.the pres., and in some 
phrases used exclusively, ¢. g. θεῖν δρόμῳ (not τρέχειν) Ar. Av. 205, 
Thue. 3.111, Xen. An. 1. 8, 18. 2. c. acc. cognato, Tp. δρόμον, 
βῆμα, ἀγῶνα, δίαυλον, to run a course, a heat, Eur. El. . 883, 954, Alex. 
Tpavy. 1, Menand. Incert. 220, etc.: often metaph., ἀγῶνα dp. fo run a 
risk, Eur. Alc. 480, I. A. τ456; ἀγῶνα θανάσιμον Sp. Id. Or. 878; ἀγῶ- 
vas δραμεῖν περὶ ἑαυτοῦ to run for one’s life or safety, Hdt. 7. 57. 8. 
102; κινδύνων τὸν μέγιστον Tp. Dion. H. 4. 473 τὸν ὑπὲρ ψυχῆς ἀγῶνα, 
kivduvov ὗ ὑπὲρ τῆς ψυχῆς Tp. Id. 7. 48., 4. 4; ἐσχάτην Tp. Pelyb. 1. 87, 
3, etc. ‘sometimes the acc. is omitted, tp. περὶ Τῆς ψυχῆς Hdt. 9. 37; 
φόνου πέρι Eur, ΕἸ. 1264; περὶ τῆς νίκης Xen. An. 1. 5, 8: cf. θέω, δρό- 
pos, κρέας fin. 3. παρ᾽ ἕν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν he was within 
one fall or bout of carrying off the victory, Hdt. 9. 33; cf. mapa c. 1. 6, 
τριάζω. 

τρέψις, εως, 7, a tur, ming’, Diog. L. 7. 114. 

τρεψί- -XPWS, WTOS, ὅ, ἣ, changing the colour or skin, a kind of polypus 
(cf. τρέπω τι. 3), Arist. ap. Ath. 318 B. 

TPH’O, inf. τρεῖν : f. τρέσω: aor. ἔτρεσα, Ep. τρέσσε, τρέσσαν : Ep. 
pres. rpéler, opp. (v. ὑποτρέωλ :—this Verb is never contracted, except 
(Cf. τρήρων, τρέμω etc.; Sanskr. tras, 

trasami (tremo), trasuras, (trepidus); Lat. terreo, tremo etc.: Curt. 244, 

245.) 710 tremble, quake, and so to rus trembling, to fice, (which Ari- 

starch. held to be the proper sense), τρεῖν μ᾽ ov« ἐᾷ TlaAdas Il. 5. 256; 

PTE .. TPE μήτε τι TapBer 21. 288; τρέσσε δὲ manTHvas I. 546; 
Tpetr ἄσπετον 17.332: the sense of fleeing is most apparent in the 
phrase ἔτρεσαν ἄλλυδις ἄλλῃ Il. 745; τρέσσαν δ᾽ ἀλλυδις ἄλλῃ Od. 6. 

128; Tp. ὑπὸ τεῖχος 1]. 22. 143, cf. 13. 515., 17.3323 τρεέτην Hes. Se. 

171; μὴ τρέσητε Aesch. Supp. 711 :---τρέσαΞ a runaway, coward, ll. τ... 

5225 a technical term at Lacedaemon, ᾿Αριστόδημυς 6 Tp. τρέσας Hat. 7. 

231, cf. Tyrtae. 8.14; of ἐν τῇ μάχῃ καταδειλιόσαντες, ods οὐτοὶ τρέ- 

σανταϑΞ ὀνομάζουσι Plut. Ages. 30, cf. Lycurg. 21., 2. 191 B, etc.; (hence 
the Comic Subst., τρεσᾶς, τρεσᾶ Eust. 772. 12, but tpéoas, τρέσα 

Theodos. in A. B. 1186). II. trans. fo fear, dread, be afraid of, 
6. ace., Il. 11. 554., 17. 663, Aesch. Theb. 379, 436, Ag. 549, Soph. Ant. 
1042, ef. Pors. Phoen. 1093 :—also, c. gen., τρέσσε .. κελάδοιο, δηϊοτῆ- 
‘ros Hes. Th. 850:—and 7p. μή... Aesch. Theb. 790.—Rare in Prose, 
as Xen. An. 1. 9, 6, Plat. Phaedo 117 B. 

τρῆμα, atos, τό, (*rpdw, TeTpalvw), a perforation, a hole, Lat. foramen, 
Ar. Vesp. 141, Plat., etc.; τὸ 7p. τῶν οὐάτων Hipp. 252.37; 7Hs ἀρτη- 
pias, τοῦ πλεύμονος, Arist. H. A. 1. 16, 10, cf. 17. 18 —of the pudenda 
muliebria, Ar. Eccl. 906, Lys. 410, cf. τρύπημα. ΤΙ. of the holes 
or pips of dice, Amips. Spevd. 5. 

τρημᾶἄτίζω, f. icw, Dor. ἔξω, to bet on the pips of dice, Poll. 9. 96:— 
hence the Dor. noun τρηματίκτας, 6, Ib., Hesych.; τρηματίτηξ, ov, 
Eust. 1084. 5., 1307. 22. 

τρημάτιον, 76, Dim. of τρῆμα, Math. Vett. 

τρημᾶτόεις, εσσα, ev, porous, λίθος Tp. pulmice-stone, Anth. P. 6. 62. 

τρημἄτώδης, ες, having holes, perforated; (Ga +p., opp. to ἄτρητα 

(Arist. H. A. 1.1, 28) would be (acc. to the use of the term in modern 
Zodlogy) having a vent to the intestinal canal. 

τρήμη, ἡ, --τρῆμα, Ar. Fr. 692. 

τρήρων, wos, 6,7, (τρέω) fearful, limorous, shy, in Hom. alway? epith. 
of wild doves, τρήρωσι πελειάσι 1]. 5.778; πέλειαι τρήρωνες Od. 12. 63; 
τρήρωνα πέλειαν 22. 140., 23. 853, etc.; κέπφοι Tp. Ar. Pax 1067 :—as 
Subst., 7p., 7, a trembler,=merela, Lyc. 87, 423; Tpypds is cited in 

Gramm, v. E.M. 637, 764, 
᾿ τρῆσις, ews, 4, (τράω, τετραίνω) a boring or piercing through, perfor- 
ation, Plat. Polit. 279 E. If. a bole, Arist. H. "AL τ. 16, 16. 

τρητός, ἡ ή, ὄν, vetb, Adj. of *rpdw (σετραίνω), perforated, with a hole 
in it, Tp. λίθος Od. 13.77: Hom. commonly joins ἐν or παρὰ tpyTois 

λεχέεσσιν, prob. of inlaid bedsteads (cf. ropevrds), Il. 3. 448, Od. 1. 440, 

etc. ; others explain it of the holes through which the cords or gitths of 

the bedstead were drawn, v. Od. 23. 198 | :--τρητὸς μελισσῶν πόνος, i. 6. 
‘the honeycomb, Pind, P. 6. fin.; τὰ τρητά Plat. Polit. 270 E; 7p. ὀστοῦν, 

opp. to ἄτρητον, Arist. H. A. 3:7, 51 Τρ. λίθαξ pumice-stone, Anth. P. 6. 

66: 7p. δόναξ a shepherd’s pipe, Ib. 78. 

τρηχἅλέος, 7, ον, Ion. for the obsol. tpaxaréos, poet. for rpyxvs, 
Anth. P. 5. 292., 6. 63, 64, Plan. 213. 

τρηχὕβἄτέω, τρηχύνω, τρηχύς, τρήχυσμα, TpyXUTpPdS, Ion. for 
Tpax—. 

τρήχω, needlessly assumed as pres. of the Homer. pf. τέτρηχα, ν. sub 
ταράσσω. II. in later Ep. fo be rough or uneven, {rom τρηχύϑ, 

Nic. Th. 72, 521; and so Ap. Rh. uses the pf. τέτρηχα, 3.1393, ef. 
4- 447- 

τρηχώ, ous, 7, a rough, stony country, Nic, Th..283. 
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τρηχώδης, €s, Ion. for Tpaxwons. 

τρΐ- from τρίς or rp, in compds. “bree, thrice: also indefinitely, to 
add emphasis, e. g. τρίδουλος, τριδύστηνος, TpiBdpBapos, τριάνωρ, like 
Lat. terque, quaterque. 

τριαγμός, 6, (τριάζω) a victory :—but οἱ τριαγμοί (τριασμοί Suid. s. v. 
’Oppevs) a work ascribed to Ion by Harp., Diog. L., etc., seem to be 
Triads. 

τρι-ἀδελφαιυ, ai, the three sisters, Or. Sib. 5. 215. 
cos, ov, of three brothers, πόθος Tzetz. 

τριἄδίζω, 20 multiply by ibree, triple, Damasc. in Wolf’s Anal. 3. 230. 

τριᾶδικός, 7, dv, of three, ἀριθμός Olympiod.: threefold, Dion. Areop. 

τριάζω, f. dow, and τριάσσω, f. fw, (τρία) to conquer, vanquish, pto- 
perly of a wrestler, who did not win until he had thrice thrown his ad- 
versary, or conquered him ix three bouts (παλαίσματα), τριαχθῆναι 
Thugenid. Com. ap. Suid. et Phot.; cf. Aesch. Eum. 589, Soph. Fr. 678. 
13, Lucill. in Anal. Br. 2.321, Heind. Plat. Phaedr. 256 B: so διὰ τριῶν 
ἀπόλλυμαι I am utterly undone, Eur. Or. 434. ΤΙ. to multiply 
by three, Arithm. Vett. (Hence τριακτήρ, τριακτός, arpiartos.) 

τρίαινα, 7, a trident, a three-pronged jish-spear, the badge of Poseidon, 
Il. 12. 27, Od. 4. 506., 5. 292, Aesch. Pr. 925, Eur., etc.: as a symbol of 
the empire of the sea, Archil. 42, Ar. Eq. 839. 11. a three- 
pronged fork, Longus 4. 40; cf. τριαινόω. 

τριαινο-ειδῆής, és, (εἶδο5) érident-shaped, Plut.2. 877 F, E.M., etc.: 
contr. -ὥδης, es, Cramer An. Ox. 2. 447. 

τριαινο-κράτωρ, 6, ruler of the trident, of Poseidon, Inscr. Cyriac. 
no. 243. 

τριαινοῦχος, ov, (ἔχω) wielding the trident, cited ftom Eust. 

τριαινο-φόρος, ov, =foreg., Planud. 

τριαινόω, fo move or heave with the trident: generally, to heave up, 
overthrow, Tp. τι μοχλοῖς Eur. Bacch. 348; Tp. τὴν γῆν δικέλλῃ to break 
it wp with a fork or mattock, Ar. Pax 570: hence τριαυινώτηρ, (vulg. 
-a7np), a husbandman, Hesych. 

τρια κάδ-αρχος, 6, chief of a τριακάς (11), Inscr. Sic. C.I. no. 5425. 
τριᾶκαιδεκ-ἔτης, ov, ὃ, thirteen years old: fem, --ἔτις, 160s, Plat. Legg. 
833 D. 

τριᾶῶκάς, Ep. and Ion. tptykds, δος, 4, contr. fot obsol. τριακοντάς : 
(τρεῖς, Tpeia) :—the number thirty, és Τριακάδας Seka ναῶν Aesch. Pets. 
320. IL. the thirtieth day of the month, Hes. Op. 764, C. 1. no. 
1625.50; first used by Thales, acc. to Diog. L.1.24: at Athens the 
τρακάδες were dedicated to the memory of the dead, like the Roman 
novemdialia, Harpocr., Poll. 1. 66, etc.: offerings were made to Hecaté, 
Ath. 325 A, etc.; ἡ τῶν Tp. καθιέρωσις C.1. no. 1304. 2. a month, 
containing 30 days, Luc. Luct. 16, Rhet. Praec. 9 111. a poli- 
tical division of the φυλή at Athens, containing thirty families, =yévos, 
Poll. 8.111, Bockh P. E. 1. 47, C.1. no. 5425. 2. at Sparta, Hdt. 
1. 65, either=30 families, +. of an oba, or=10 fatnilies, 2, of an oba, 
Miiller Dor. 3. 5. § 6. 

τριδκάτιοι, of, Dor. for τριακόσιοι, ‘Tab. Heracl. 11. the ἔφη- 
Boa belonging to one τριακάς (i), Valck. Ammon. 35; v. Smith’s Cyren. 
Inscrr. pl. 79. no. 7, where they are associated with λοχαγοὶ πελταστῶν : 
—hence τριακατι- ἄρχτϑ, ov, 6, Ib. M. 78. no. 6. 

τριάκις, Adv. three times, thrice, Ar. Fr.607; Lacon., acc. to Hesych. 

τριᾶκονθ-άμμᾶτος, ov, with or of thirty knots, Xen. Cyn. 2: δ. 

τριᾶκονθ-ήμερος, Ion. τρυηκοντήμερος, Dor. τριακοντάμερος, ov, of 
thirty days, Udt. 2. 4, Polyb., etc.; τριακονθήμερον a time of thirty days, 
Polyb. 21. 10, 12, etc. 

τριάκοντα, Ep. and Ion. τριήϊ--, οἱ, αἱ, τά, indecl.; yet a gen. τριη- 
κόντων is used by Hes. Op. 694, later imitators, as Call. Fr.67; dat. 
τριηκόντεσσιν Anth, P. ΤΙ. 41 :—+#hirty, Lat. triginta, Hom., etc. 11. 
οἱ Τρ., Ε5Ρ.- 1. at Sparta, the cozncil of thirty, assigned to the 
Kings, Xen. Ages. 1. 7, Hell. 3. 4, 2, etc. 2. at Athens, a body of 
thirty, commonly called the thirty tyrants, appointed on the taking of 
Athens (B. C. 404), Ib. 2.3, 2, Plat. Apol. 32 C, etc. [Τριᾶ : but in late 
Epigr. also &, Jac. Anth. P. 617, 705, 806. ] ᾿ 

τριᾶκοντα-ετηριίκός, 7, ὄν, of or in thirty yedrs, Euseb. V. Const. I. 1. 

τριᾶκοντα-ετηρίς, δος, 7, a period of thirty years, or a festival return- 
ing every thirty years, C. 1. no. 4697. 2: in full, τ. ἑορτὴ Dio C. 62. 26. 

τριᾶικοντα-ἐτής, lon. TpUnK-, es, thirty years old, Plat. Legg. 961 B, 
etc. ΤΙ. τριακονταέτηξ, «s, of thirty years, at τριακονταέτεις 
σπονδαί Thue. 5.14, Ken. Hell. 5. 2, 2, Plat.; but fem. af τριακοντα- 
έτιδες σπ., Hdt. 7. 149.—But in Att. the usual form is τριακοντούτης, 
es, in both senses, οἱ τριακοντούτεις men of thirty years, Plat. Rep. 539 
A, Legg.670 A; and αἱ τριακοντούτεις σπονδαί Thuc., £. 23, 115., 2. 2; 
fem., τριακοντοῦτει, δος, Isae. 57.36; ai τριακοντούτιδες σπονδαί Ar. 
Ach. 194, Eq. 1388, Thuc. 1.87 (though elsewhere he uses the form in 
ns as fem,, ν. supra). Cf. Lob. Phryn. 408. 

TplaKovra-eria, 7, a period of thirty years, Dion. H. 2. 67. 

τριᾶκοντά-ξὕγος, ov, with thirty benches of oars, eae Theocr. 13. 74. 

τριᾶκοντάκϊς, Ady. thirty times, Plut. Coriol. 25. 

τριᾷκοντά- κλῖνος, ov, of thirty couches, Plut. 2, 65, 8, Ath. 541 C. 

τριᾶκοντά-κωποϑ, ov, thirty-oared, Polyb. 22. 26, 13. 2 

5Ν 2 
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τριᾶκοντάμερον, τό, Dor. word in C.I. no. 5475.27 ;—seemingly a 
kind of committee, appointed perhaps for thirty days. 

τριᾶκοντά-μηνοϑ, ον, of thirty months, Arist. H.A.5.14, τό. 

τριᾶκοντα-μναῖος, a, ov, weighing thirty minae, λίθος Polyb. 9. 41, 8. 

τριᾶκονταἄ-μόριον, τό, α chirtieth part, prob. 1. Procl. 

τριακοντάἄπεντάπηχυϑβ, υ, thirty-five cubits long, Tzetz. 
τριᾶκοντά-πηχυς, v, thirty cubits long, Callix. ap. Ath. 203 F, Diod., etc. 
_ πριᾶκοντα-πλάσιος, ον, and -πλᾶσίων, ov, thirtyfold, Archimed. 

τριᾶκοντά-πους, mobos, ὃ, 7, thirly feet long or high, Dion. H. ο. 68. 

τριᾶκοντ-αρχία, ἡ, the rule of the thirty (tyrants) at Athens, Xen. Hell. 
6. 3, 8. 

Betoun: ados, 7, the number thirty, Eccl. 

τριᾶκοντά-σημοϑ, ov, of thirty times, in metre, Cram. An. Par. I. 95. 

τριᾶκοντα-στάδιος, ον, ¢hirly stades long, σχοῖνος Strabo 804 (with 
ν. 1. τριάκοντα σταδίων). 

τριᾶκοντά-σχοινοϑ, ov, of thirty σχοῖνοι; ἡ τρ. a district along the 
Nile, Ptolem. Geogr. 

τριᾶκοντά-φυλλον, τό, Byzant. name of the rose. 

τριᾶκοντά-χοοϑ, oov, contr. —Xxous, ouv, producing thirtyfold, Theopht. 
18(5 12 Gh Sp Ge 

τριᾶκοντά-χρονοβ, ov,=Tplakovraonpos, Cramer An. Ox. 3. 311. 

τριᾶκοντ-ἤρηϑ, €s, thirly-oared, ἡ Tp. a war-ship of thirly banks of oars, 
Callix. ap. Ath. 203 D: v. τριήρη. 

τριᾶκόντορος, ον, a thirty-oared ship, Thuc. 4. 9, Xen. An. 5. 1, τύ, 
etc.: Hdt. uses the form τριηκόντεροϑ, 6. δ. 4.148., 7.97: cf. πεντη- 
KOVTOpOS. 

TPLAKOVTOUTNS, —OUTLS, V. sub τριακονταετήϑ. 

TPLaKOVT-OVvULOS, ον» With thirty names, Epiphan. 

TPLaKOvT-wpvYOS, ον, of thirty fathoms, Xen. Cyn. 2.5; cf. Sexwpuyos, 
διώρυγοϑ, etc. 

TPLaKOGLCL, Ep. and Ion. tpunk-, at, a, three hundred, Hom., etc.; also 
with collective noun in sing., immos tp. Xen. Cyr. 4. 6, 2. 1D, 
oi tp. at Athens, the richest members of the συμμορίαι, who managed 
their affairs, Dem. 26. 25., 285.17, etc. 2. the Three Hundred, 
who fell at Thermopylae, Hdt. 7. 224, Plut. 191 F, etc. 

τριᾶκοσιο-μέδιμνος, ον, of three hundred medimni: οἱ Tp., at Athens, 
those whose properly produced three hundred medimni, i.e. the ‘Innets, 
Synes. 146 B, cf. Bockh P. E. 2. 262. 

τριᾶκοσιό-χοος, ov, cont. yous, οὐν, bearing three hundredfold, Strabo 

Be 
Linens a, ov, on the thirtieth day, Hipp. Progn. 42, Strabo 
836. II. thirty days old, παιδίον Phylarch. 36. 

τριᾶκοστη-μόριον, τό, lon. Tpink-, a thirtieth part, Hipp. 259. 44. 

τριᾶκοστό-δῦος, ov, (δύο) the thirly-second, Nicom. Arithm. x. 8, in 
neut., τὸ Tp.)= go) Si sana lectio. 

τριᾶκοστό-πεμπτοσ, ον, the thirty-ifth, Tzetz. 

τριᾶκοστός, Jon. tpink-, 4, dv, the thirtieth, Hdt. 4. 44, Hipp. Aph. 
1250, Pind., and Att.:—7 tpiakoo7y a duty of one-thirtieth, Dem. 

67. 2. 
oem ῆρος, 6, a victor, Aesch. Ag. 171; cf. τριάζω. 

τριά-νωρ, opos, 7, (ἀνήρ) she that has had three husbands, of Helen, 
Lyc. 851. [ἃ] 

τριάξ, ἡ, Ξ- τριακάς, Hesych. 

τριάριοι, οἱ, the Roman Triarii, Polyb. 6. 23, 16. 

τρι-άρμενος, ov, with three sails or masts, πλοῖον Luc. Navig. 14; vav- 
7s τῶν Tp. Id. Pseudol. 27. 

τρι-αρχία, 7, the Lat. ¢rivmviratus, Dio C. 41. 36. 

tpt-apxos, 0, a chief ruler, Theophil. ad Antol. 
branches, κέρας Bpiphan. 

τριάς, ddos, 7, (Tpels) the number three, a triad, Plat. Phaedo 104 A, 
etc.; ἡ Tp. the third day, Philo. II. the Trinity, v. Suicer. 

τριᾶς, avros, ὃ, the Lat. ériens, Poll. 4.175, Hesych.; cf. ἐξᾶϑ. 

τριάσσω, f. ξω, -- τριάζω, 4. ν. 

τρι-αὐλαξ, ἄκος, the Lat. trisulcus, three-pronged, Gloss. 

τρι-αύχην, vos, 6, 4, with three necks, of Hecaté, Lyc. 1186. 

tptBaia, ἡ, a mortar, Suid. s. ν. ἔγδη, Zonar. 

τρϊβᾶκός, ἡ, dv, (τρίβων rubbed, worn, Lat. tritus, χλαμύς Anth. P. 6. 
282; τρίβων Luc. Gall. 9; ἱμάτιον Schol. Ar. Pl. 714, Artemid. 2. 3, 
init. (where it means a smooth jine garment, opp. to thick rough 
clothes). 2. of persons, experienced, ἰατρός Galen.; 6 περὶ ταῦτα 
Tp. Id.:—a crafty fellow, Lat. veterator, like τρίβων and τρίμμα, Eust. 
932. 46, ete. IT. ἀσέλγεια τριβακή (v. TpiBds), Luc. Amor. 28. 

TpiBaddAot (not TpiBaddor, Arcad. 54), of, the Triballi, a people on 
the borders of Thrace (v. Bihr Hdt. 4. 39): hence as a Comic name for 
barbarian gods, Ar. Av. 1520, 1533,1627; οὐδ᾽ ἐν Τριβαλλοῖς ταῦτά γ᾽ 
ἔστιν ἔννομα Alex. Ὕπν. “ :---Αἀ], Τριβαλλικός, ἡ, dv, Hat. 4. 
49. II. a slang term for young fellows who lounge about taverns, 
etc., like the ‘Mohocks’ of Addison’s time, Dem. 1269. 9; v. Lob. 
Aglaoph. p. 1037 :—hence the Comic exaggeration Τριβαλλο-ποπᾶνό- 
θρεπτα μειρακύλλια, Eubul. ᾽Ορθ. 1. 3 (as Casaub, for TpiBaddonavo- ; 
Mein. also suggests Τριβαλλομαμμόθρεπτα). 
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τρίβανον, τό, -ελήκυθος, Hesych., Galen. 

τριβανόω, fo wear away, consume, Symm. V.T. 

τρίβαξ, axos, 6, 7,=TpiBakds, E. M. 

τρῖ-βάρβᾶἄρος, ov, éhrice-barbarous, Plut. 2.14 B. 

τρῖβάς, ados, 7, α woman who practises lewdness with herself or with 
other women, Manetho 4. 358; the Att. word was ἑταιρίστρια, Moer. 
151 Tim. 5 

τρί-βἄφοξ, ον, thrice-dyed, i.e. of genuine dye, lo, Lyd. 1. 7. 

τρῖἵ-βελής, és, three-pointed, Anth. Plan. 215. 

tTpiBeds, Ews, 6, a rubber,=Tpimtns, Strabo 710:-- δοίδυξ, A. Β. 
239. II. in Mechanics, the fitting upon which the axle rubs, 
Math. Vett. 

TpIBH, ἡ, (τρίβω) a rubbing :—mostly metaph. 1. a rubbing or 
grinding down, wearing away, spending, βίου Aesch. Ag. 465; κτεάνων 
Id. Cho. 943; οὐ μακροῦ χρόνου Tp. Soph. Ant. 1078, cf. Fr. 586, Plat. 
Rep. 493 B; ἀξίαν τριβὴν ἔχει "tis time well spent, Aesch. Pr. 639 ; 
Bios οὐκ ἄχαρις és τὴν τριβήν a pleasant enough life Zo pass, Ar. Av. 
156. 2. a busying oneself about a thing, practising it, practice, esp. 
as opp. to theory, Hipp. 25. 43, Xen. An. 5. 6,15: also mere practice, 
routine, as opp. to true art, οὐκ ἔστι τέχνη, ἄτεχνος τριβή Plat. Phaedr. 
260 E: hence joined with ἐμπειρία, Ib. 270 B, Gorg. 463 B; τριβὴν 
ἔχειν ἔν τινι or τινος Polyb. 1. 32,1, Diod. 16.15; ἀρετὴν ἔχειν ev 
τριβῇ Plut. Philop. 13. 3. that about which one is busied, the 
object of care, anxiety, love, etc., like πόνος and Lat. cura, ᾿Ορέστην τὴν 
ἐμῆς ψυχῆς τριβήν Aesch. Cho. 749. 4. delay, putting off, és 
τριβὰς ἐλᾶν to seek delays, Soph. O.T. 1160; τριβὰς πορίζειν Ar. Ach. ~ 
385; and with the verb omitted, μὴ τριβὰς ἔτι no more delays, Soph. 
Ant. 577; τριβῆς ἕνεκα καὶ ἀνοκωχῆς Thuc. 8.87; μετὰ Tp. πάσης Ep. 
Plat. 344 B; τριβὴν λαμβάνει ὁ m6A€pos Polyb, 1. 20, 9. 

TpIBHV, ἢνοκ, 6, a tripod, Arcad. 

τρϊβικός, ἡ, dv, founded on practice, Sext. Emp. M. 1. 249. 

τρϊβολ-εκτράπελος, cy; in Ar. Nub. 1003, τριβολεκτράπελα στωμύλ- 
Aew to deal iz coarse rude jests. [ἃ] 

τρίβολος, ov, (βάλλω, βέλος) like rpiBeAns, three-pointed, three- 
pronged: hence as Subst., I. zpiBodos, ὃ, a caltrop, i.e. a three- 
spiked implement, so formed that one of the spikes must point upwards, 
used to lame the enemy’s horses, Plut. 2. 200 B, Polyaen. 139. 2, v. Dict. 
of Antiqq.: also, a similar thing on the bit of a bridle, Poll. 1.148. 2. 
from the likeness of shape, a prickly water-plant, water-caitrop, Lat. 
tribulus, Tp. ἔνυδρος Theophr. H. P. 4.9, 1, Diosc. 4. 15 :—also a like 
plant on land, a burr, which was apt to stick in sheep’s wool, Ar. Lys. 
576, cf. Theophr. H. P. 3. 1,6, etc.; ἄκανθαι καὶ zp. Ep. Hebr. 6. 8 :— 
Alcae. 47 (34) calls sour wine ὀξύτερον τριβόλων.---ἰπ Philostr. 492, 
προσβολῶν is restored from Mss. 11. τρίβολοι, οἱ, a thresbing- 
machine, boards with sharp stones fixed in the bottom, Math. Vett., 
Virgil’s zribula, Georg. 1. 164 [where the 7 shews that in this sense it is 
from τρίβω, tero| ; but we have τρϊβόλους ἀχυρότριβας in Anth. P. 6. 104. 

TpIBoOASSys, es, like burrs, Athanas. 

τρίβος, ἡ, but ὁ in Eur. Or. 1251, 1258, El. 103, Plut. Arat. 22: 
(τρίβω) :—a’ worn or beaten track, road, path, h. Hom. Merc. 448: 
hence the high road, highway, ἐν τρίβῳ οἰκη μένοι Hdt. 8. 140, 2; (hence 
ἐν Tp. τοῦ πολέμου κεῖσθαι Dion. H. 6. 34, etc.;) Tp. ἁμαξήρης Eur. Or. 
1251; λεπτὴν Tp. ἐξανύσαι Theocr. 25.156; ἡ Tp. τῆς ἀτράπου the 
worn part of the road, Diod. 17. 40; διασχισθέντεβ [τῆς 6500] τρίβῳ 
τινί by taking a footpath, Xen. Cyr. 4. 5, 13. 2. metaph. a path 
of life, βιότοιο τέμνειν τρίβον Crates ὙΠΕΡ. 4; βιότου tp. ὁδεύειν 
Anacreont. 41. 2; ποίην τίς πρὸς ἔρωτας ἴοι τρίβον ; Anth. P. 5. 302; 
Ths αἰτίας ἴχνος καὶ Tp.-Plut. 2. 680 F; and so perhaps τρίβοι ἐρώτων 
Aesch. Supp. 1043. II. a rubbing, like rpiifis, Aesch. Ag. 391; 
Tp. κρηπῖδος the rubbing of a shoe, Aretae. Caus, M. Diut. 2. 12. 
a hollow socket made by friction, τρίβον ἑαυτῇ πεποιημένη Hipp. Art. 
783, cf. Art. 822. III. metaph., like τριβή, practice, use, τρί- 
Bov λαμβάνειν to get accustomed to a place or thing, Hipp. 822 E, cf. 
783 F. 2. delay (exquisitius pro τριβή, Herm.), Aesch. Ag. 
107. IV. bodily exercise, Nic. ΑἹ. 592. [1] 

τρί-βρἄχυς, υ, consisting of three short syllables, Arcad. 40 (other 
Gramm. write it oxyt., —yvs): 6 Tp. πούς Dion. H. de Comp. p. 114. 

τρί-βροχος, ον, thrice-welted, i. e, drenched, soaked, Diosc. 1. 65. 

τρίβω [1]: f. τρίψω : aor. ἔτριψα, inf. τρίψαι Od. 9. 333, etc.: pf. TE 
Tpipa (cuv—) Eubul. Λακων. 4.—Med., fut. τρίψομαι (mpoo—) Antipho 
127. 2: aor. ἐτριψάμην Call. Lay. Pall. 25 ; cf. dva—, ἀπο--, προσ-τρίβω.---- 
Pass., fut. τριφθήσομαι App. Civ. 4.65, etc.; τριβήσομαι Plut. Dio 25, 
(ἐκ--) Soph. O. T. 428, (a7a—) Xen.; also τετρίψομαι (ém-) Ar. Pax 
346; and fut. med. in pass. sense, Thuc. 6. 18., 7. 42 :—aor. ἐτρίφθην 
Thue. 2. 77, Antiph. Sax. 1, (d:a—) Dem. 393.13 oftener aor. 2. ἐτρί- 
βην [1] Arist. Probl. 10.27; (δι--) Hdt. 7.120, Thuc.; (ἐπ--) often in 
Ar.; (κατ--) Plat.; (συν--) Ar., etc.:—pf. τέτριμμαι Plat. Phaedo 116 D; 
Ion. 3 pl. τετρίφᾶται Hdt. 2.93. [Υ only in perf. and aor. 2, also in 
compds. which are mostly derived from aor. 2.] (For the Root, v. 
τείρω: cf. τρύω, τρύχω, θρύπτω, Lat. tero, trivi, teres, tener, German 
reiben, treiben, our rub, drive.) 





τριβωλετήρ---οτρίγωνος. 


To rub, i.e. thresh corn, thresh it out, because among the Greeks , 
this was done by rubbers or rollers, Il. 20. 496; pdxnror τρῖψαι ἐν 
ὀφθαλμῷ to work round the stake in his eye, Od. 9: 3333 χρυσὸν Ba- 
σάνῳ Tp. to rub it on a touchstone, s so as to test its purity (cf. mapa- 
τρίβω), Theogn. 4503 Tp. τὸ oxéXos to rub the leg, Plat. Phaedo 60 B; 
Tp. τὴν κεφαλήν, in sign of perplexity, Aeschin. 34.25; ταῖς χερσὶ [τὰς 
Tpixas] Tp. Xen. Eq. 5.5; [οἱ ἱμάντε5] TP. Tas λαγόνας Id. Cyn. 6.1 
τὸν πόδα μύροις Tp. Eubul. |. c.;—Med., ἔν τινι τρίβεσθαι μύσος to τὴν 
pollution upon him, taint bim with it (cf. προστρίβω), Aesch, Eum. 195: 
—Pass., ὕλη τριφθεῖσα ὑπ᾽ ἀνέμων πρὸς αὐτήν Thue. 2. 77. 2. 
to rub down, grind, pound, bruise, τετριμμένα θυμιήματα Hdt. 2. 86; 
φάρμακον, κώνειον Ar. Thesm. 486, Plat. Phaedo 117 B; κάρυα καὶ ἀμύγ- 
Sada εἰς θυείαν zp. Ath. 648 A; τὸ μέλαν Dem. 313. I1:—to knead, 
καταπλαστόν, μᾶζαν Ar. Pl. 717, Pax 816; ἄρτοι σφόδρα τετριμμένοι 
Arist. Probl. 15. 17, cf. 21. 22. 11. to rub, and so to wear out, 
wear, bruise, τετριμμένοι τὰ ἐπ᾽ ἀριστερὰ τῶν κεφαλέων Hdi. 2. 92: 
esp. fo wear out clothes (ν. τρίβων); τῶν ὑποδημάτων τὰ τετριμμένα 
Plut. 2.680 A; of a road, to wear or tread it smooth, ἀτραπὸς τετριμ- 
μένη ἡ διὰ θυείας, with a play on pounding in a mortar, Ar. Ran. 123; 
τρίβει οὐρανόν goes his beaten track through heaven (cf. τρίβο5), Arat. 
231; Tp. κύματα, of a ship, Anth. P. 9. 34. 2. of Time, fo wear 
away, spend, Lat. terere vitam, δυστυχῆ Tp. βίον Soph. El. 692; βίον zp. 
γεωργικόν Ar. Pax 590; νησιώτην tp. βίον Eur. Heracl. 86; 7p. πόλε- 
pov to prolong a war, Polyb. 2. 63, 4:—hence absol. fo waste time, tarry, 
Aesch. Ag. 1056, Dem. 678. 10. 8. to ravage a country, Eur. Hec. 
1142. TIT. metaph. of persons, to wear out, σκολιῆσι δίκῃσι 
ἀλλήλους τρίβουσι Hes. Op. 240; τρίβεσθαι κακοῖσι to be worn out by 
ills, Il. 23. 7353 ἄλλην γενεὰν τρίβειν θανάτοις Aesch. Ag. 1573; Τρι- 
βόμενος ληός an oppressed people, Hdt. 2.124; τρίψεσθαι αὐτὴν περὶ 
αὑτήν to wear itself owt by internal struggles, Wine. Ὁ; UE, Gh Yo ais 
Tp. ἀμφοτέρους, Id. 8. 56, cf. 7 ἡ. 48; Θρηήπκης πέδια Tp. λεηλατοῦντεϑ Eur. 
Hec. 1142 :—of money and Property, 20 waste, squander it, οὔτε Tt TOV 
οἰκηΐων τρίβουσι οὔτε δαπανέονται Hat. 2. 37: 2. to wear or use, 
κατώμοσα.. μὴ πολὺν χρόνον θεοὺς ἔτι σκῆπτρα τἀμὰ τρίψειν Ar. Av. 
636; bydpara. κοινὰ καὶ τετριμμένα Dion. H. de Comp. 25; 7 τετρ. καὶ 
κοινὴ διάλεκτος Id. de Thuc. 23. 8. in Pass. to be much busied or 
engrossed with a thing, πολέμῳ Hdt. 3. 134: to practise oneself in a 
thing, use oneself to it, ἀμφ᾽ ἀρετῇ Theogn. 465; πολεμικὸς καὶ τετρ. 
δι’ ὅπλων Plut. Eum. 11; ἐπί τι Id. Pomp. 41. 

TptBwAernp, 7pos, 6, an obscure word cited from Sappho by Hephae- 
stion and Choerob. (who writes it τριβολετήρ) in A. B. 1239. 
τρί-βωμος, 6, a threefold or triangular altar, C. 1. no. 5980. 

τρίβων, wvos, 6, (τρίβω) a worn garment, coarse cloak, Eur. Autol. τ. 
12, Ar. Ach. 184, 343, etc. :—esp. such as was worn by the Spartans, 
Λακωνίζειν καὶ τρίβωνας ἔχειν Dem. 1267. 62; the τρίβων was one 
adopted by Philosophers, as Socrates, Plat. Symp. 219 B, Prot. 335 
esp. by the Cynics, Alciphro. 3. 55, etc.  πήρα καὶ τρ. Plut. 2. 332 A, @ 
Luc. Peregr. 15, Diog. L. 6.13; and in after-times by Monks, Synes. 
Ep. 147; 150, etc. :—hence as an emblem of austere life or severe study, 
and later of monachism, as we say ‘the cowl,’ v. Wyttenb. Plut. 2. 52 
Cc. II. as Adj. practised, well versed or skilled in a thing, c. gen., 
τρίβων αὐτῆς Hdt. 4. 743. τρ. λόγων Eur. Bacch. 717; 7p. ἱππικῆς Ar. 
Vesp. 1429; ov 7p. τῶν ἐνθάδε Id. Nub. 869; also c. acc. τρίβων τὰ 
Τοιάδε Eur. Med. 691, etc.; absol., Id. El. 1127 :—hence 2. 
absol. a hackneyed, crafty fellow, a rogue, Ar. Nub. 869, 870; cf. éni- 
τριπτος. [ἴ] 

τρϊβωνάριον, τό, Dim. of τρίβων, α small cloak, Ath. 258 A, Epict. Diss. 
3.22, 47. [a] 4 
TpiBwvevopar, Dep. o practise roguery, or (as others take it) ἐο put off, 
delay, Antipho ap. Harpocr. 

τριβωνικῶς, Adv. ix the fashion of a τρίβων, χλαῖναν ἀναβαλοῦ τριβω- 
νικῶς Ar. Vesp. 1132. 

τριβώνιον, τό, Dim. of elbow, Ar. Vesp. 33, 116, Pl. 714, 842, Lysias 
903. 5, etc. 

τρϊβωνιώδης, es, like α ree restored in Hesych. 5. v. λῃδιώδεις 
—in Phot. 218, TpiBovdins. 

τρϊβωνοφόρος, ov, wearing a τρίβων, ἜΠΟΣ E. M.:—hence tpt- 
βωνοφορέω, to wear a rpiBa, Plut. 2.52 C; and piBwvodopta, ἡ, the 
wearing of a τρίβων, Plut. 2. 52 C, 352 C :—cf. τρίβων τ, fin. 
TpPiBwvadys, es, like a τρίβων, Phot. 

τρἴγἄμία, ἡ, α ‘threefold or third marriage, Eccl.; so τριγάμημα, τρι- 
αμέω. 
“τρίγᾶμος, ον, thrice-married, of Helen, Stesich. 74 cf. Theecr. 12. Fe 
τρἴγένεια, ἡ, α third generalion or race, eis Tp. μένειν Strabo 
eae ΤΙ. threefold gender, Apoll. de Contr. p. 134. 111. 
Τρ. ἀγαθῶν, three kinds of goods, Sext. Emp. P. 3. 181. 

Tptyevas, és, thrice-born, as some flies and moths, Arist. Gen. An. 3.9, 
Tis II. of three-fold gender, Gramm. 

τρἴγέννητος, ον, thrice-born, epith. of Athena, Lyc. 519. 

τρἴγερήνιος, ov, of thrice Gerenian age, i.e. thrice as old as Nestor, M. 
Anton, 4.50; cf. sq. 
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Tptyépov, οντος, 6, 7, triply old, i.e. very old, τριγέρων μῦθος τάδε 
| φωνεῖ “tis an old saw, Aesch. Cho. 3143 7p. Νέστωρ Anth. P. 7.144, cf. 
1573 oivos Eust. Opusc. 304. 70. 

τρἵγίγᾶς, 6, a triple (i.e. huge) giant, Orph. Arg. 1348. [Ὑ7] 

τρίγλη, 7, a mullet, Italian triglia, Epich. 37 Ahr., Cratin. Tpo. 1, 
Incert. 14, Philyll. ᾿πόλ. 1, cf. Ath, 324 Ὁ 5Ξ4., v. Ind. to Meineke Com. : 
—in later writers the form tp/yAd& or τρίγλα prevailed, and was often 
introduced by the Copyists into correct writers (as Arist. H. A. 5.9, 5., 8. 
2, 31), τρίγλαν ἀπ᾽ ἀνθρακιῆς Anth. P. 6. 105, cf. Ath. 324 C, Hdn. 445, 
etc. 

τρίγληνος, ov, in Hom. as epith. of earrings, ἕρματα τρίγληνα (prob. 
from λῆνοϑ) with three bright drops or brilliants, Il. 14. 183, Od. 18. 


298, cf. Lucas Quaest. Lexil. § τὸν though others would refer it to 


γλήνη in the sense of an eye or hole, cf. τριοπίς, τριοττίϑ. ΤΙ. 
three-eyed, of Hecaté, Ath. 325 A. 

τριγλίζω, like πιχλίζω, to Sigg gle, titter, Hesych. 

τριγλίς, iSos, ἡ, Dim. of Sia Antiph. Bout. 1. 15, Dorio ap. Ath. 
300 F: also τριγλίον, τό, Geop. 20. 46. 

τριγλῖτις, dos, ἡ, like the τρίγλη, Ath. 285 A. 

τρι λοι βόλου, ov, striking or catching mullets, Plut. 2. 966 A, cf. 
923 

TpLyAo-dopos, ov, bearing mullets, Tp. χιτών a net for catching them, 
Anth. P. 6. 11. 

aptyhUdos, ον, thrice-slit or cloven, αἰχμὴ tp. the trident, Opp. H. 5. 
377- II. ἡ τρίγλυφος, in Doric architecture, the triglyph, a 
three-grooved tablet placed at equal distances along the frieze; it seems 
orig. to have been the end of the beam (the spaces between being at 
first open, and then called dzat, afterwards filled up and called μετοπαί), 
παστάδων ὑπὲρ τέρεμνα Awpikas τε τριγλύφους Eur. Or. 1372; πασσα- 
λεύειν κρᾶτα τριγλύφοις Id. Bacch. 1214; εἴσω τριγλύφων ὅποι κεινὸν 
δέμας καθεῖναι Τὰ. 1. T. 113 :—also τρίγλυφον, 76, Arist. Eth. N. 1ο. 4, 
2, Diphil. Παρασ. 2. 

TPLYAXts, ios, 6, ἡ, three-barbed, ὀϊστῷ τριγλώχινι Il. 5. 393; ἰῷ 
τριγλώχινε II. 507; τριγλώχινα (sc. Σικελίαν) Pind. Fr. 219; in later 
Poets with a neut. Subst., ἄορι zp. Call. Del. 31; tp. τριγώνῳ Nonn. D. 
6.123; so βέλη tp. Paul. Aeg.:—7p. ὑμένες the valvulae tricuspides of 
the heart, Galen. The form τριγλώχιν is cited from Simon. (Fr. 250) 
by Choerob. in A. B. 1424. 

τρυγμός or πρισμός, 6, a chirping, squeaking, Lat. stridor, of the par- 
tridge, τριγμὸν ἀφίησι Arist. H. A. 9. 8,10; of some fish, τριγμοὺς ἀφί- 
aot Ib. 4.9, 5; φθέγγονται οἷον τρισμόν Theophr. C. P. 5. 10, 5, (but 
τριγμόν H. P. 4. 14,5); τρισμὸς μυός Plut. Marcell. 5:—also τρισμοὲ 
ὀδόντων grating, grinding, Hipp. 398. 7, cf. Schol. Ar. Av. 1521; Tpecpot 
πριόνων Plut. 2.654 Ε. Cf. τρισμός. 

τρίγνᾶθος, ov, with three jaws, Gloss. 

τρυγόλας, ὁ 6, a kind of fish (cf. τρίγλη), Sophron ap. Ath. 324 E. 

τρίγομφος, ον, with three nails, Soph. Fr. 205. 

τρϊγονέω, to be in the third generation, τριγονήσαντα [τὰ ζῷα] συνεξο- 
βοιοῦται Theophr. ©. P. τ. 9, 3, cf. 2. 13, 3. 

Tptyovia, ἡ, the third generation, movnpos ἐκ τριγονίας Dem. 1327. 3; 
ἐκ Tp. βασιλεύς Hdn. 1. 7; eis Tp. παραμένειν, προελθεῖν Strabo 516, 
540; cf. τριγένεια, TpidovdAos. 

τρίγονος, ον, ébrice-born, Διόνυσος Orph.'H. 29. 2; but mostly for 
three, Tptyova τέκνα Eur. H. F. 1023; κόραι Tp. Id. Ion 496. 

τρυγός, ὃ, the turtle-dove, susp. in Hesych. 

τριγράμμᾶἄτος, ov, with or of three letters, Eust. 1878. 59: also τρί- 
Ypoppos, ov, Poéta ap. Fabric. B. Gr. 12.767. In Clem. Al. Strom. 397, 
f.1, for τριαγμός. 

τρίγυον, τό, α space of three γύαι, Tab. Heracl. 

TPLYXOS, τριγχίον, τ τριγχόω, τρίγχωσιξ, late forms for Opryxds, etc. 

τρίγων, wvos, ὁ, in Choerob. Can. p. 74, prob. a game at ball, cf. Bentl. 
Hor. 1 Sat. 6, 126. 

Tptywvitw, in Plut. 2. 416 C, éo triple, multiply by three, for he says 
that 40 πεντάκις τριγωνισθείς = 9720. IL. intr. to be triangular, 
νῆσοΞ τριγωνίζουσα Heliod. 10. 5, cf. Manetho 4. 266. 

τρἵγωνισμός, ὃ, the formation of a triangle; disposition of numbers tri- 
angular-wise, Nicom. Arithm. 2. 8. 

Tpryovicos, ἡ, ov, triangular, Iambl., 
An, Ox. 3. 195. 

τρἴγωνιστί, Adv. triangle-wise, Nicom. Arithm. 2. 119. 

τρἵγωνίστρια, ἡ, a woman who plays the τρίγωνον (τι. 2), Luc. Lex- 
iph. 8. 

τρἴγωνο-ειδής, és, triangular-shaped, papat Arist. H. A.3. 7,33 Ἰταλία 
τῷ σχήματι Tp. Polyb. 2. 14,4, etc. Adv. —6@s, Eust. 

τρἴγωνο-κράτωρ, opos, ὃ, wielder of the trident, Ptol., Procl. 

τρίγωνος, ov, three-cornered, triangular, of the me Aesch. Pr. 8153 
Tp. ῥυθμοί Id. Fr. 70; βάσεις Plat. Tim, 55 B; of Sicily, Polyb., 
etc. 2. triangular numbers (ἀριθμοὶ τρίγωνοι, Plut. 2. 1003 F) are 
those which can be disposed i a triangle, a 3 ." -_ , etc.,—being 
represented by the formula 4 (a+ x); these numbers are also called 
triangles, Ib, 744 B. II. as Subst., τρίγωνον, τό, a triangle, Tim, 


Ptol., etc. Ady. --πῶς, Cramer 
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Locr. 98 A, Plat, Tim. 50 B, etc. 2. a musical instrument of tri- 
angular form, somewhat like a harp, with strings of equal thickness but 
unequal lengths, Eupol. Bamr. 1, Plat. Rep. 399 C, Plat. Com. Adx. 1. 
13 :—also as Masc., ὁ @pvé τρίγωνος Soph. Fr. 361, cf. Ath. 183 F. 3. 
one of the Athen. law-courts was so called, Lycurg. ap. Harp., Paus. 1. 28, 
8, Poll. 8. 121. 

Tptyovdrns, 770s, ἡ, triangularily, Plotin. 

τρίδακνος, ον, eaten at three bites, of large oysters, Plin. N. H. 32.6. 

τρϊδακτύὕλιαῖϊος, a, ov,=sq. 11, Sext. Emp. M. το. 156, Oribas., etc. 

τρἴδάκτῦὔλος, ov, three-singered or -toed, Arist. ap. Ath. 390 E. ἘΠῚ 
three fingers long, broad, etc., Hipp. Art. 799, cf. 824 Β. 

Tpidetpos, ov, ¢bree-necked, metaph. of Sicily, Lyc. 966, 

Tpidevdpta, ἡ, an union of three trees, Theod., Prodr. 

τρίδέσποτος, ov, with three masters, Schol. Lyc. 328. 

τρίδουλος, ov, a slave through three generations, thrice a slave, 2x τρί- 
TS pyTpos τρίδουλοΞ Soph. Ο. T. 1063, cf. Theopomp. Hist. Fr. 277, and 
V. Tpryovia :—but ζεῦγος τρίδουλον a leash of slaves, Ar. Fr. 484, cf. τρι- 
mapOevos. 

tplSpaxpos, ov, worth or weighing three drachms, Ar. Pax 1202: τὸ 
τρίδραχμον three drachms, Poll. 6. 165. 

τρίδῦὕμος, ov, (τρίς) threefold, triple; τρίδυμα (like δίδυμοι, δίδυμα) 
three born at a birth, Emped. ap. Plut.9o6 B; tp. ἀδελφοί Demar. ap. 
Stob. 228. 22. 

TpiSUvap.0s, ov, of three powers or faculties, Hierocl. 

τριέλικτος, ov, (ἑλίσσω) thrice wound or coiled, ὄφις Orac. ap. Hat. 6. 
773 Μαιάνδρου zp. ὕδωρ Anth. P. 6. 110; zp. ἰχνοπέδῃ a noose of three 
tbreads, 1b. 109; Tp. νῆμα (of the Fates), Ib. 7. 14 :---τρ. θώρακες of a 
ship’s planking, Ib. append. 15. 

τριέλιξ, txos, a triple wreath, Chaerem. ap. Ath. 679 F, dub. 

τριέμβολος, ov, like three ships’ beaks, Ar. Ay. 1250. 

τρίενος, ov, (vos) three-yearly, Theophr. H. P. 4. 11, 5, C. 1. no. 
3538. 32. 

τριέσπεροϑ, ov, (ἑσπέρα) in three successive nights, ὄνειρος Luc. Somn. 
12 t—as epith. of Hercules, who was begotten in three nights, Lyc. 33 ; 
ἡ Ἡρακλέους tp. Alciphro 3. 38. ᾿ 

τριετήρ, ἤρος, ὃ, --τριέτης, Orph. H. 52. 4. 

τριετηρικός, ἡ, dv, belonging to a τριετηρίς, Plut. 2. 671 Ὁ, C. I. no, 
1420, 2. trieteric, i.e. every other year, of intercalations, Lewis 
Astr. of Anc. p. 115. 

τριετηρίς (sc. ἑορτή), tdos, 4, a triennial festival, esp. of Bacchus, but 
also of Poseidon, of Hera and other divinities, in sing., Pind. N. 6. 69; 
in plur., Hdt. 4. 108, Eur. Bacch. 133, Plat., etc. 2. (sub. περίοδοϑ), 
a cycle or period of three years, h. Hom. 26.11, Arist, Pol. 5. 8, 10:—so 
τ. ὧραι Orph. H. 53.3; τ. θυσίαι Diod. 4. 3. 8. γυναῖκες τ. cele- 
brating the triennial festival, Opp. C. 4. 235; for which Epiphan. has 
τριετηρῖτις, 7. 

τριέτηρος, ον, -- τριετής, tbree years old, Call. Dian. 72, Nonn., 
etc. ΤΙ. trzennial, Inscr. Boeot. p. 60 Keil. 

TpLérys, ov, 6, (€ros) of three years, three years old, χρόνον τριέτεα 
Hut. τ. 199; πλέον ἢ tp. ἔγένευ φίλος Theocr. 29. 17; Tp. προθεσμία 
Plat. Legg. 954 Ὁ; (Ib. 793 Ὁ, zp’ ἔτη is restored); κριόβ Luc. Ὁ. D. 
4, 2:—70 Tpieres a space of three years, ἀπὸ τριέτους μέχρι τῶν ἕξ 
ἐτῶν Plat. Legg. 794 A; ἐπὶ τριετές Arist. H. A. 5. 14, 12 :—also as Ady., 
Tpleres three years long, Od. 2. 106., 13. 377. ΤΙ. every three 
years, Orph. H. 53. 5. 

τριετία, 7, a period of three years, Theophr. Ὁ. P. 1. 20, 4, Argum. 
Dem. 580. fin. (δὶ vulgo τριέτειαν); κατὰ tp. Theophr. 1. c.; és 7p. 
Luce. Alex. 41. 

τριετίζω, f. tow, to be three years old, Lxx, Eccl. 

τρίζὕγος, ov, tbree-yoked, of the Graces, (Gratia .. nudis juncta soro- 
ribus), Soph. Fr. 490; τρίζυγοι θεαί Eur. Hel. 357 :—also τριζύγής, és, 
Anth. P. 11. 27:—and τρίζυξ, ὕγος, ὃ, ἡ, threefold, triple, Auth. P. 6. 
89, 181, etc. 

ἜΡΓΖΩ Od. 24. 5, 7, Hipp. 480. 52, Arist. H. A. 2.12, 63 but pf. τέ- 
Τριγα 15 more freq. in pres. sense, Ep. part. TETPLYOTES, for TETPLYOTES, 
qe 2. 314; aor. ἔτριξα Nilus, Properly of sounds uttered by 
animals, 20. cry sharply and shrilly, to squeak, chirp, twitter, of young 
birds, Il. 2. 314; of bats, Od. 24. 7, v. Valck. Hat. 3. 110., 4. 183; of 
partridges, Arist. H. A. 4.9, 19; of the ἴυγξ, Ib. 2.12, 6; of young swal- 
lows, Luc. Tim. 21: also applied to the noise made by ghosts (which, in 
Shaksp., ‘squeak and gibber,’ cf. wmbrae .. resonarent triste et acutum, 
Horat.), Il. 23. tor, Od. 24. 5,9; of the elephant, Luc. Zeuxid. 10; of 
mice, Babr. 108. 23, Arat., etc.; of the fish called σελάχη, Arist. H. A. 4. 
9, 6. ᾿ς Φ. of other sounds, νῶτα τετρίγει (Ep. plapf.).. θρασειάων 
ἀπὸ χειρῶν the wrestlers’ backs cracked, 1]. 23.714; τέτριγε δ᾽ ὁ κυν- 
όδων gnashes οὐ grinds its teeth, Epich. 9 Ahr.; 7p. τοὺς ὄδοντας Ev. 
Marc. 9. 18; of a musical string, to twang, Anth. Ῥ. 6. 54; of a cart- 
wheel, to creak, Babr. 52.2; of a door, Nilus; of the bowels, Hipp. 480. 
52; of singing in the ears, Id. 466. 36. (Cf. τρύζω, κρίζω, Lat. strideo.) 

τριζξωδία, 7), the space of three signs, i.e. a quadrant of the zodiac, Procl. 

τοί-ζωος, ον, three lives long, Hesych, 


τριγωνότης ---τριηρικός. 


τρνηκάς, άδος, 7, Ep. and lon. for τριακάς, Hes. and Hadt. 

τριήκοντα, τριηκόσιοι, Ep. and Ion. for τριαι---. 

Tpinpepta, 7, a period of three days, Lxx. 

τρνημερίζω, io be about a thing for three days, ap. Fabric. Pseud. 
News 

τρι-ημερό-νυκτος, ov, lasting three days and nights, Eccl. 

τριήμερος, ov, of or for three days, three days old, M. Anton, 4.50 :— 
τριήμερον, τό, a space of three days, Eccl. Adv. —pws, Byz. 

τρι-ημί-γυον, τό, a yuns and a-halj, sesquijugerum, Tab. Heracl. 

τρι-ημι-κότῦλοξ, ον, containing 24 cotylae, C. 1. no. 72. 

τριημιολία, ἡ, a light undecked vessel of war, Polyb. 16. 2, 10., 3. 4.» 7» 
3, Diod. 20. 93, C. 1. πο. 23.20. This is the correct form and should 
be restored for τριηρημιολία in Callix. ap. Ath. 203 D; v. Hesych., Phot. 
Cf. ἡμιόλιος ut. 

τρνημίπηχυς, v, a cubit and a-half long, Callix. ap. Ath. 199 C. 

τριημιπλίνθιον, τό, a brick and a-half, Inscr. in Miller Mun. Ath. 
Ρ. 34: 

τριημιπόδιον, τό, a foot and a-half, Xen. Oec. 19. 4 and 5 :—as Adj. 
τρνημνυπόδιος, ov, a foot and a-balf long, Ο. 1. no. 160 A. 12. 

τριημιτόνιον, τό, a tone and a-balf: in Music, the discord now called 
‘the minor third, Plut. 2. 389 E, 430 A:—hence τριημιτονιαῖος, a, ov, 
Mus. Vett. ; 

τριημιχοῖνιξ, tos, 6, ἡ, f.1. in Theophr, H.P.8. 4, 5, for τρί᾽ ἡμι- 
xoivina. 

τρνημιωβόλιον, τό, az obol and a-half, Ar. Fr. 144. 

τριηραρχέω, pf. τετριηράρχηκα Isocr. Antid. § 145, Lycurg. 167. 34. 
To be a Tpinpapxos, to command a trireme, Hdt. 8.46, Thuc. 4. 11: 
also c. gen., Tp. νηύς Hdt. 7.181; τῆς Παράλου Isac. 55.19; 7p. és 
Κύπρον Lys. 154. 13. II. at Athens, to be trierarch, i. e. jit 
out a trireme for the public service, Ar. Eq. 912, Ran. 1065; Tp. πολλά 
Antipho 117. 33; 7p. τριηραρχίαν Lys. 135.31; οἶκος τριηραρχῶν a 
family wealthy enough for the trierarchy, Isae. 66. 38 :—also in Pass., τρι- 
ηραρχοῦσιν οἱ πλούσιοι, ὃ δὲ δῆμοΞ τριηραρχεῖται Xen, Ath. 1. 13.—Cf. 
τριηραρχία. 

τριηράρχημα, ατοϑ. τό, the expense of the τριηραρχία, Dem. ap. Harp. 
(1206. τε, ubi nunc émzp-.) 11. the trierarch's crew of seamen, 
Dem. 1220. 12. 

τριηρ-ἄρχηβ, ov, ὃ, later form for Tpinpapxos, q. Vv. 

τριηρ-αρχία, ἡ, che command of a irireme, Arist. Pol. 6.8, 15. Ii. 
at Athens, the fitting out of a trireme for the public service (cf. τριήραρχος 
11), first in Lys. 908. 5, Xen. Oec. 2.6, Ath. 1.13; the trierarchy was the 
most important of the extraordinary λειτουργίαι. On the office, its du- 
ties, liabilities, etc., v. Wolf. Proleg. Leptin. p. 100, Béckh P.E. 2. pp. 
319-368, Dict. of Antiqq. 

τριηραρχικός, 7, dv, of or for the τριηραρχία, Tp. νόμος Dem. 329. 18 ; 
and so Dissen in Decret. 261. 15, where others read τὸ τριηραρχικόν = 
TOUS τριηραρχοῦνταΞ. 4 f 

TPLNP-apXos, 0, the captain of a trireme, Hdt. 8.93. Ar. Thesm. 837, 
ἘΠ ΠΟΥ. τα, 7: 79. Θη, Helle Ἢ 1,25. Εἴ: IT. at Athens, a 
trierarch, one who (singly or jointly with other citizens) bad to jit out a 
trireme for the public service, being also responsible for the command, 
Ar. Ach. 546, Thue. 6. 31., 7. 13, etc.—rpinpdpxys is a later form, 
Galen.; v. Bockh P. E. 2. p. 358.—Cf. τριηραρχία τι. 

τριηρ-αύληβ, ou, 6, the flute-player, who gave the time to the rowers in 
the trireme, Dem. 270, 13, οἵ. Poll. 1. 96., 4. 71. 

TPLNPETEVH, τριηρετικός, τριηρέτηϑ, ff. Il. for τριηριτ--. 

τριηρ-ημιολία, v. sub τριημιολία. f 

τρυήρη5, <s, gen. €os, ovs, lon. evs Hippon. 40 ; acc..ea, ἡ; (but τριήρην, 
Inscr. in Béckh Urkunden, p, 422.34); nom. pl. ces, es: gen. τριηρέων 
(not τριήρεων, as Thom. M. writes) Hdt.7. 8g; hence also Choerob. 
Can. p. 459 and others write the contr. form τριηρῶν, not (as in Mss.) 
τριήρων, as in Thue. 6. 46, Xen, Hell. 1. 4, 11, Dem. 180. 16, v. Chandl. 
Gr. Acc. p. 184: gen. dual. τριήροιν Xen. Hell. 1.5, 19: (τρίς, ἐρέσσω). 
Properly, ériply-furnished ; but always as Subst., τριήρης (sc. vavs), 7, 
Lat. riremis, a galley with three banks of oars, set slantwise or en echelon, 
the common form of the Greek ship-of-war (vats μακρά), first in Hdt. 2. 
159, etc. Triremes were first built by the Corinthians, Thue. 1.13. 
The lowest rowers were called θαλάμιοι, the middle (uyirar, and the 
topmost θρανῖται (v. sub yocc.); one man managed each oar. The 
τριήρεις continued to be the largest ships up to about the end of the 
Pelop. war: after that, guadriremes (τετρήρει5), quingueremes (πεντή- 
pes), etc., became common,——up to the τεσσαρακοντήρηβ of Ptolemy 
Philopator (Plut. Demetr. 43, Ath. 203 D). The construction of a fri- 
reme presents no great difficulty—taken alone; but when we come to 
the enormous size of a τεσσαρακοντήρηξ, or even a Sexnpys, (words, be 
it observed, strictly analogous to τριήρης, ériremis), the subject of an- 
cient ‘shipbuilding becomes very perplexing, v. Dict. of Antiqgq. p. 


878. 2. metaph. a ship-shaped drinking vessel, Epinic. Ὕποβ. τ. 
8, Pors. Med. 139 (x). II. of three stories, like τριώροφοϑ, 
Aristid. 


τρνηρικός, 7, όν, Ξετριηριτικός, σκεύη Dem. 1145. 2; αὐλεῖν τὸ Tp. 





τριηριτεύω----τριμοιριαῖ ὃς, 


(sc. μέλοϑ), Ath. 525 D; but τὸ τρ. Ξ- οἱ τριηρῖται, the crew of a trireme, 
Arist. Pol. 4. 4, 21. 

τριηριτεύω, fo row in a trireme, Poll. 1.98 (vulg. τριηρετεύω). 

τριηρίτηϑ, ov, 6, one who goes m a trireme, esp. as a soldier or rower, 
Hdt. 5.85, Thuc. 6. 46, Xen. An. 6. 4, 7. [i] 

τριηρττικός, 74, dv, of or like ἃ trireme, Tp. σκεύη App. praef. 10, Pun. 
96; φάσηλοι Id. Civ. 5.95.—This form has been restored for the vulg. 
Τριηρετικός from Inserr., v. Béckh Urkunden, p.416, etc.; so τετρῆρι- 
τικά, Ib. 542. 

Tplypo-vopos, 6, -- τριήραρχος, Hesych. 

τριηρο-ποιΐκός, 7, dv, of, belonging to trireme-building, Inscrr. in 
Bockh Urkunden, p. 378, etc. 

τριηρο-ποιός, dv, building triremes, Dem. 598. 23. 

τριθάλασσος, Att. -ττος, ov, of three seas, touching on or connected 
with three seas, Ephor. Fr.67, Strabo 400. 

τριθᾶλή, és, thrice-blooming : τριθαλές, τό, -- ἐριθαλές, a plant, Plin. 
H. N. 25. 102. 

τρτθεΐα, ἡ, belief in three Gods, as opp. to the Trinity in Unity, Eccl. 

τριθεύΐτης, ov, 6, a tritheist, believer in three gods, Eccl. [1] 

τρί-θετος, ον, thrice-placed, thrice-folded, Eust. 1154. 31. 

τρὶθ-ημερῖνός, 77, dv, done three days ago, three days old, Gloss. 

τρίθρονοξ, ov, tbree-throned or seated, Eccl. 

τρίϊππος, ov, with three horses: τρίϊππον, τό, a team of three, Lat. 
triga, Gloss. 

τρϊκἄλίνδητος, ον, -- τρικυλίνδητος, E. M., Phot. 

τρἴκάμαρον, τό, a building with three vaulted chambers, Byz. 

τρϊἵκάνη, ἡ, -- τρίβολος τι, Gloss. 

Τρϊκάρᾶνος, 6, the Three-headed, a satirical attack on ¢hree cities, Sparta, 
Athens, Thebes, falsely attributed to the historian Theopompus, Luc. 
Pseudol. 29, Fugit. 32; called Τριπολιτικός by Joseph. c. Ap. I. 24, Cic. 
Att. 13. 32, 2; cf. Miller Introd. to Mythol. pp. 38, 116 (Engl. Tr.) 
‘Tpikdpyvos, ov, poet. for τρικέφαλος, three-headed, Unpvoveds Hes. Th. 
287; ὄφις Hdt. 9.81; Πτώϊον Pind. Fr. 70, etc. [xa] 

τρίκαρπος, ov, bearing fruit or crops thrice a year, ἄρουραι Dion. H. τ. 
37: also=zpuéerns, Hesych. 

Tpikeparos, ov, three-horned, Achmes Onir. 238: so tpixepws, Gloss. 

TpixépBepos, ον, a threefold Cerberus, Tzetz., Byz. 

Tpikedados, ov, three-headed, At. Fr. 468, Philoch. 69, Luc. V.H.1. ΣΙ, 
etc, [Penult. in Poets sometimes long, as if τρικέφαλλος, Dind. Ar. Eq. 
417: cf. κυνοκέφαλος, τετρακέφαλοΞ.] 

τρίκκος, 6, an unknown small bird, Hesych. 

τρικλήματος, ov, with three branches, Athan. 

τρικλινι-άρχης, ov, 6, in the Lat. form éricliniarches, Petron, 22, Orelli 
Inscr. no. 794. 

τρικλίνιον, τό, -- τρίκλινος, (Subst.), Theopomp. Com. Incert. 2. 

τρίκλῖνος, ov, with three couches, θάλαμοι Moschio ap. Ath. 207 C; 7p. 
οἶκος Ath. 47 F, Poll. 6. 7;—but more commonly as Subst., tptAwos 
(sub. ofxos), 6, a dining-room with three couches, the Roman (riclinium, 
συναγαγὼν τρεῖς ὄνταΞ εἰς τρίκλινον Antiph. Incert. 34; ovx’ ὑποστρώ- 
oes Tp.; Amphis Incert.10; τρ. συγγενείας a family party, Menand. 
Incert. 21 :—also τρίκλινον, τό, Anaxandr. Incert. 19, Arched. Oyo. 1.12, 
Polyb. 31. 4, 3. 

τρίκλυστος, ov, thrice washed or cleansed, Ar. Fr. 693. 

TpikAwvos, ov, with or of three shoots, Schol. Theocr. 3. 29. 

τρίκλωστοσ, ov, thrice-spun, three-twisted, of a line, Anth. P. 6. 109. 

TpikoyXos, ον, in Byzant. architecture, vads 7p: a temple with, three 
apses. 

TpixoKKos, ov, with three grains ox berries, Schol. Od. 18. 298 :—rpi- 
kokkov τό, a kind of medlar; Diosc. 1. 169, Plin. 22. 29. 

TPLKOAAUPov, τό, a three-nddAdvBos piece, Poll. 9. 72, Hesych. 

τρἵκόλουρος, ov, thrice-docked or cut short, Nicom. Arithm. 

τρϊκόλωνος, ov, three-hilled, Orac. in Strabo 256. 

τρἵκόνδυλος, ov, with three joints, δάκτυλος Melet. in Cram. An. Ox. 
3.120. 

τρϊκόνητος, ov, to be thrice-killed, Hesych. 

'τρίκορος, ov, (κόρη τι) =TpryAnvos, Schol. Od. 18. 298. 

τρἵκόρῦθος, ον, --τρίκορυς, Αἴας Eur. Or. 1480. 

τρἵκόρυμβος, ov, threefold, tp. ἀλκά, of the Trinity, Synes. 315 Ὁ. 

τρίκορυς, ὕθος, 6, with triple plume, Eur. Bacch. 123. 

Tpikdpvdos, ον, three-pointed or -topped, φρούριον Strabo 256. 

‘Tpikdpavos, oy, tbrice as old as a crow, Anth. P. 5. 289., 11.69; οἵ. 
Tpicoupos. 

τρἵκότῦλος, ov, holding three κοτύλαι, Ar. Thesm. 743, Menand. Μην. 
2, Dionys. Com. ως. 1, etc. II. οἶνος tp. costing an obol for 
three cotylae. 

Tpikoupos, ov, shorn every three years, Hesych.; f.1. in Alciphro 1. 28 
for τρικόρωνοξ. 

τρίκρᾶνος, ov, three-beaded, of Cerberus, Soph. Tr. 1098, Eur. H.F. 
611, 1277; μήτηρ Tp. C.1. no. 4121. 

τρἵκράσπεδος, ov, with triple border, Archimed. 

τρίκρος, a, ov, three-cleft, Theophr. H.P.g.11,3; cf. δίκροοϑ. 
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τρίκροτος, ov, rowed with triple stroke, of a ttireme, Aristid. 1.539: cf. 
δίκροτος, μονόκροτοϑ. a 

τρίκτειρα, τρικτύα, v. sub τριττύα. 

τρϊκύδθος, ov, holding three κύαθοι Anacr. 29. [Ὁ] 

τρἴκύὔλίνδητος, ov, tbrice-rolled, also τρικαλίνδητος, E. M., Phot. 

τρἴκύλιστος, ov,=foreg., Epicur. ap. Diog. L. Io. 5. 

τρικυμία, ἡ, the third wave, which was supposed to be the largest, τὸ 
μέγιστον [κῦμα] τῆς τρικυμίας Plat. Rep. 472 A, (as in Latin the fluctus 
decumanus) ; hence, generally, a mighty wave or swell, Eur. Hipp. 1213, 
Tro. 83 :—metaph., tp. κακῶν Aesch. Pr. 1015; ἐν ἁπάσαις Tp. τῆΞ 
τύχης Luc. Demosth. Enc. 33; σῶσαι ἐκ τῆς Tp. τοῦ λόγου, Plat. Euthyd. 
293 A. 

τρἴκύμινον, τό, in late Medic. T'aranjabin, the manna of the Camel's thorn. 

τρίκωλος, ov, three-membered, τὸ TpixwAov a sentence of three clauses, 
Dion. H. de Comp. p. 49. 

Tpixwtroes, ov, with three pairs of oars, v.1. Clem. Al. 

τρϊλάγῦνος, ov, holding three bottles, Stesich. 7. [a] 

τρἵλαμπή, <s, thrice resplendent, of the Trinity, Greg. Naz. 

τρίλεκτος, ov, thrice said, Schol. Nic. Th. 102. 

τρίλϊθος, ov, of or with three stones, Gloss.:—76 tp. a temple (at Bialbec) 
with huge columns consisting of three stones each, Io. Malal. 

τρίλϊἴνος, ov, of three threads; τὸ tp. a necklace of three strings of 
pearls, Gloss. 

τρίλιτρον, τό, three pounds, Lat. tripondium: hence τριλιτραῖος, a, 
ov, Tzetz. 

τρίλλιστος, ov, poet. for τρίλιστος, (λίτομαι, λίσσομαι) thrice, i. e. 
often or earnestly, prayed for, Il. 8.488. Adv. -τως, Anth. P. 5. 271. 

tpthoBos, ον, three-lobed, Arist. ap. Ath. 319 E, ef. 392 C. 

Tptdoyéw, Zo use a word in three forms, Eust.1798. 25. - 

τρἵλογία, ἡ, a trilogy, v. sub τετραλογία. 

TpthoyXos, ov, (λόγχη) three-pointed, Eccl. 

τρϊἵλοφία, ἡ, a triple crest, Ar. Av. 94, Strabo 154, 476:—a three- 
crested helmet, Plut. Arat. 32. 

tpthodos, ον, with three crests, Polyaen. 8. 59:—with three peaks or 
points, Nonn, D. 6. 124. 

Tpipdratpa, as if from τρίμακαρ, thrice-blest, Anth. P. 9. 396. 

τρίμοαιερος, ov, thrice-long ; in metre, of three long syllables, Tzetz. 

τρίμάμιμη, 7, az ancestress in the sixth generation, Lat. tritavia, Byz. 

τρϊἵμάχιον, τό, a name of the plant eguésetwm, Diosc. Noth. 4. 46. 

Tpipehys, és, consisting of three μέλη (cf. τριμερή5), Plut. 2. 1132 Ὁ. 

Tplpépera, 4, a consisting of or division into three parts, Procl., etc. 

τρἵμερής, és, tripartite, threefold, ὧραι Diod. 1.11; φιλοσοφία, ψυχή 
Plut. 2.874 E, 898 E; νόμος 7p. a piece of music iz the three modes 
(Dorian, Phrygian, Lydian), Plut. 2. 1134 B (nisi legend. τριμελή5). 

τρἴμερίζω, to divide into three parts, τὰ ὅρια τῆς γῆς Deut. 19. 3. 

τρϊἵμετρία, ἡ, & consisting of three metres, Gramm. 

τρίμετροξβ, ον :—of verses, consisting of three metres; i.e. in iambics, 
trochaics, and anapaesties, of three syzygies (of two feet each); but in 
dactylics, etc., of three single feet: hence the iambic verse of six feet 
(versus senarius) is called by the Greeks τρίμετρος ἴαμβος, Hdf. 1. 12 ; 
yet Horace follows the Greek mode of scanning, pede ter percusso, each 
syzygy having only one ictus :—so τόνος τρίμετρος trimeter verse, Hdt. 
1.174; τὸ τρίμετρον Ar. ΝΡ, 642, Arist. Poét. 1; ἔπη ἑξάμετρα kat 
Tp. dactylics and iambics, Plat. Lege. 810 E. Cf. terpaperpos. 

τρἵμηνιαῖος, a, ον, -- τρίμηνος, Theophr. C. P. 3. 24, 2, Diosc. 2. 107, 
Diog. ἵν. 8. 78 :--τριμηναῖος, is a later form, introduced by copyists 
into Theophr., v. Lob. Phryn. 550. 

τρίμηνος, ov, (μήν) of three months, three months old, τρίμηνα ἐκτιτρώ- 
oxew Hipp. Aph. 1254; Tp. ὄντα Arist. H. A. 6. 4,6; πυρὸς 7p. wheat 
sown in spring, so as to ripen in three months, Philyll. Αὐγή 2, cf. 
Theophr. H. P. 8. 1, 4 :--τρ. χρόνος Soph. Tr. 164; so ἡ τρίμηνος a 
period of three months, Hdt. 2.124; τὸ Tp. Polyb. 1. 38, 6, etc. 

τρἵμί νος, 7, ov, of τρίμιτοϑ : also=sq., Aesch, Fr. 320, Crates Tod. 4. 

Tpipizos, ov, having three threads in the warp; generally, three- 
threaded, Lysipp. Bax. 3 :—mostly as Subst., τρίμιτος, ὃ, like Lat. trili- 
cium, a garment of drill ox ticking, Cratin. Jun. Oud. 2; so τρίμυτον, 
τό, Poll. 7. 78; Dim. τριμίτιον, Id. 6. 165 ; and τριμίσκος, 6, Hesych. 
Cf. δίμιτος. [1] : 

τρίμμα, aros, τό, (τρίβων) that which is rubbed: metaph., like τρίβων τι. 
2, a practised, tricksy knave, Ar. Nub. 260, Av. 430. IE. a 
drink or brew prepared of pounded groats, grated spices, etc., Sotad. 
*Hyxde. 1. 4, Axionic. Φιλευρ. 1.8; cf. Meinek. Com. Fr. 2. p. 295 :— 
hence Dim. τριμμάτιον, a spiced drink, Sotad, ’EyxAes. I. 17, Diphil. 
Zoryp. 1. IIT. a kind of fine pastry, Hesych. j 

τριμμόϑ, 6, a beaten road, like τρίβος, Xen. Cyn. 3. 7., 4. 3, etc. 

Tpipvous, ouy, (uva):—worth or weighing three minae, Poll. 6. 165. 

τρίμνως, w, 6, (μνᾶ) a tbree mina piece, Suid.; cf. δίμνωϑ. 

τρϊμοιρία, 7, a triple portion; triple pay, Xen. Hell. 6. 1, 6, Lue. 
Tim. 57. : 

τρϊμοιριαῖος, a, ov, amounting to three-fourths, Apoll. Poliore. p. 26, cf. 


\ 
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τρἵμοιρίτηξ, ov, 6, receiving three parts, Luc. Jup. Trag. 48. 

τρίμοιροϑ, ov, threefold, triple, χλαῖνα Aesch. Ag. 872. 

τρίμορος, ov, Ξε τρίμοιροβ, Orph. Arg. 1054. 

τρίμορφοϑ, ον, three-formed, triple, Μοῖραι tp. the three fates, Aesch. | 
Pr. 516; tp. Ἑκάτη Chariclid. “AAvo. τ. 

τρίμυξος, ov, (μύξαν) with three wicks, Metagen. Incert. 3. 

Tptvaxpia, ἡ, epith. of Sicily, from its three promontories, (dxpa), 
Thue. 6. 2, Strabo 265 :—Adj., Tptvaxpuos, a, ον, Call. Fr. 18, etc.; with 
a fem. Tpivaxpis, i5os, Opp. H. 3. 627.—Also written Tptvaxtn, Dion. 
P. 434, 467, v. Jac. Anth. P. p. 226, Eust. Dion. P. ll. c., and cf. 
Θρινακρίη. 

τρίναξ, ἄκος, 7, (ἀκή) like Opivag, a trident, or three-pronged mattock, 
Anth. Ρ. 6. 104. [1] ᾿ 

τρι-νήσ-αρχος, ὁ, lord of three islands, Tzetz. 

τρὶνύκτιον, τό, (νύξ) the space of three nights, Gloss. 

τριξᾶς, GyTos, 6, a Sicilian coin of three xadtot, Lat. triens, Poll. 9. 81. 

τρίξεστον, τό, three sextarii, Gloss. 

τριξός, 7, dv, lon. for τρισσός, Hdt. τ. 171, etc.; as διξός for δισσόϑ ; cf. 
Koen. Greg. 435. 

τριοβολιαῖος, —tsatos, f.1. for τριωβ--, Lob. Phryn. 551, 709. 

Tprodia, 7, a meeting of three roads, Lat. trivium, A. B. 102, Gloss. 

τριοδίτης, ov, 6, one who frequents cross-roads : generally, a streel- 
lounger, low fellow, A.B. 309. 11. τρϊοδῖτις, ἐδος, 7, epith. of 
Hecaté, who was worshipped at the crossing of three ways, Lat. Trivia, 
Chlariclid. “AA. 1, Plut. 2. 937 E. 2. coBds tp. a street-walker, 
Philo τ. 568 :— 3. generally, common, vulgar, Lat. trivialis, 
Μοῦσα Tzetz.; etc. 

τριοδοντία, ἡ, fishing with a trident or leister, Plat. Soph. 220 E: in 
Poll. 7. 139, also τριοδοντικῇ (sc. τέχνη), 77. 

τριοδόντιον, τό, Dim. of τριόδους, Gloss. 

τρίοδος, ἧ,-- τριοδία, a meeting of three roads, Lat. trivium, Theogn. 
907, Pind. P. 11. 59, where the plur. is used for the sing., v. Bockh ad 1. 
(38), and so in Mosch. 1. 2; τροχήλατος σχιστῆς κελεύθου Tpiodos 
Aesch. Fr. 160, cf. Eur. Supp. 1212, Plat., etc. 2. Hecaté was wor- 
shipped ἐν τριόδῳ (hence Lat. Trivia), Soph. Fr. 480; ἃ θεὸς ἐν τριόδοισι 
Theocr. 2. 36; and the τρίοδοι were frequented by fortune-tellers, etc., 
Theophr. Char. 16, Aristid. 1.259: hence ἐν τριόδῳ γενόμενος, of a low 
fellow, Lat. homo ¢rivialis, Plat. Legg. 799 C; οἷος ἐκ τριόδου i.e. vulgar, 
Luc. Hist. Conscr. 16, εἴς. ; λοιδορίαι ἐξ ἐργαστηρίων καὶ τριόδων Dio C. 
46.4; cf. τριοδίτης, —tris, and ν. Lob. Phryn. 38. 3. proverbial 
also of persons in doubt, ἐν τριόδῳ δ᾽ ἕστηκα Theogn. |. c.; ἐν τριόδῳ 
εἰμί Paroemiogr. 

TpLodous, ddovTos, 6, 7%, with three teeth, κρεάγρα Lxx. ἘΠΕ 
τριόδους, 6, as ϑυῦεῖ., Ξ- τρίαινα, a trident, Pind. O. 9. 45, I. 8 (7). 75; 
Ποσειδάνιος tp. Bacchyl. 16; used for spearing fish, Plat. Soph. 220 C, 
etc. ; for surgical operations, Anth, TI. 120. 2. a triangular 
Jigure, Agatho ap. Ath. 454 Ὁ. 

TploLos, ov, with three branches or boughs, Theophr. H. P. 1.1, 8, ete. 

τριοῖσι, v. sub τρεῖξ. 

τριολύμπιος, ον, having thrice contested the prize at Olympia, ἅρμα 
(Soph.) ap. Hesych. sub v. 

Τριόπιον, τό, a headland of Caria, Hdt. 1.174, Thuc. 8. 35; on which 
was a temple consecrated to the Dorian worship of Apollo, τὸ Τριοπικὸν 
ἱρόν, ὁ Tpidmos ᾿Απολλών Hdt. 1.. 144: v. Miller Dor. 1. p. 290. 

τριοπίς, Vv. τριοττίςΞ. 

τριόργυιος, ον, ἔ. 1. for τριὠρυγος, 4. Vv. 

τριορία, %, three boundaries, Lat. trifinium, Gloss. 

TPLOPXNS, ov, ὃ, with three testicles ; metaph. very lecherous, Timae. ap. 
Polyb. 12. 15, 2. II. a kite or buzzard, prob. Buteo vulgaris 
Ar. Ay. 1181, Vesp. 1534 ; cf. Arist. H. A. 8. 3, I., 9. I, 16., 36.1; and v. 
Tplopxos. Til. a name of the plant κενταυρίς, Plin, N. H. 25. 6, 
cf. Theophrast. H. P. 9. 8, 7. 

τρίορχος, ὃ, -- τριόρχης 1, Simon. lamb. 8, Ar. Av. 1206. 

τριοτό, a sound imitative of a bird’s voice, Ar. Av. 243. 

τριοττίς, δος, 7, ax earring or brooch with three drops (cf. τρίγληνοϑ5), 
Eust. 976. 36, Arcad.: Dim. τριόττιον, τό, Eust. 10.---τριοττίς should 
also be restored for τριοπίς in Poll. 5. 98.—The form τριόττης, ὃ, is 
cited in Phot. and E. M. δ 
ἘΠΕ iad 76, a piece of three ounces, Lat. quadrans, Theophil. Instt., 

oss. 

τριούσιος, ov, of three substances, Eust. 

TpLovxos, ov, having tbree,in A.B. 1425. 

τριόφθαλμος, ον, three-eyed, Orac. in Apollod. 2. 8, 3, Plut. 2. 520 Ὁ, 
etc. 2. 6 Tp. name of a precious stone, Plin. N. H. S/o Tits 

τριπᾶθήϑ, és, thrice wretched, Nicet. Eug. 

Tpimats, 7a1508, 0, ἡ, having three children, Plut, Num. 10; τιμὰς διώ- 
κει τρίπαιδας -- Lat. jus trium liberorum (nisi leg. τριπαιδίαΞ5), Id. 2. 493 E. 

τρίπᾶλαι, Adv. long, long ago, Ar. Eq. 1153, Luc. Lexiph. 2; cf. 
τετράπαλαι. 

tpimadaros, a, ον, very old, A.B.64: cf. τριπάχυιος. [ἃ] 

τρἴπἄλαιστιαϊος, a, ov,=sq., Math. Vett., v. Lob, Phryn. 548. 


τριμοιρίτης---τριποδοειδής. 


τρἵπάλαιστος, ον, three hands broad, long, etc., Hdt. 1. 50, where some 
Mss. give τριπάλαστοϑ, ν. παλαστή. 

τρίπαλτοξ, ον, (πάλλω) thrice-brandished ; metaph. fierce, terrible, πή- 
para Aesch. Theb. 985. 

Tpimavoupyos, oy, triply-base, ax arch-rogue,”Epws Mel. in Anth. P. 
12: ΒΥ 

τρίπαππος, 6, an ancestor in the sixth generation, Lat. tritavus, Gloss. 

TpimapQevos, ov, consisting of three virgins, Tp. ζεῦγος Eur. Erechth. 3, 
v. Soph. Fr. 490; cf. τριζυγήϑ. 

τρἵπάροδος, ov, with triple entrance, Moschio ap. Ath. 207 C. 

Tpimaropes, oi, = πρύπαπποι or οἱ πρῶτοι ἀρχηγέται, A. B. 307. 

τρίπατροξ, ov, (πατήρ) with three fathers, Lyc. 328. 

τρἵπάχυιος, ον, said to be Dor. for τριπήχυιος, = τριπηχύς, Aesch. Ag. 
1476. But the a is short, so that it must be referred to παχύς, tbrice- 
stout, i. 6. mightiest, and in the same sense Herm. proposed τριπάχυντον, 
referring to Theb. 771. Blomf. suggested τριπάλαιον. 

τρίπεδος, ov, (mous) three feet long, Polyb. 6. 22, 2. 

Tpimedwv, wos, 6, ἣ, (πέδη) a slave who has been twice in fetters, Lat. 
trifurcifer, Eust. 725. 30., 1542. 49. 

τρίπεζα, ἡ, -ε τράπεζα, in Hesych. 

τρἵπέμπελοξ, ov, childish from age, Plut. 2. 1071 C: cf. δυσπεμφ--- 

TplmevOnpipepys, és, consisting of three πενθη μιμερῇ, Hephaest. 15. 14. 

Tpiméptcn, Ady. years ago, Poll. 6. 165, no doubt from a Comedy. ἡ 

τρἵπέτηλοϑ, ov, three-leafed, h. Hom. Merc. 530 :---τρυπέτηλον, τό, 
Ξετρίφυλλον, the herb ¢refoil, Call. Dian. 165, Fr. 334, Nic. Th. 522. 

τρἵπετήπ, és, (πετάννυμι) triply spread, threefold, Nic. Al. 347. 

τρίπηχυ, v, gen. eos, three cubits long or tall, Hes. Op. 421, Hdt. 4. 
192, Eur. Cycl. 235, Xen., etc.:—metaph., τριπήχη ἔπη Crates Aap. 2, 
Horace’s verba sesquipedalia, Lob. Phryn. 549. Also tpimnyns, ἔς, 
Arcad., Choerob. 

τρἵπιθηήκῖνος, 7, ov, ibrice or thoroughly apish, Auth. P. 11. 196. 

τρυπλᾶνης, és, wandered through by three, rp. ποδηγία, of the three 
Gorgons, Lyc. 846. 

τρίπλαξ, ἄκος, ὃ, ἡ, (rpis) triple, threefold, Lat. triplex, Il. 18. 480: 
formed like δίπλαξ. 

τριπλᾶσιάζω, to triple, take three times, Plut. 1028 B:—Pass., Id. 
Aristid. 24. 

τριπλᾶσιασμός, ὃ, a tripling, Plut. 2.1028 C. 

τρυπλασι-επιδιμερής, és, containing 32; and so -επίπεμπτος,-- 51; 
πτέταρτος,-- 31; -τετραμερής,-- 33; -τριμερής and —rpitos,= 4; τρι- 
πλασι-εφέβδομος,-- 5.1 ; -φήμισυς, τε 531 ;—all in Nicom, Ar.; v. sub 
διπλασι--. 

τριπλάσιος, a, ov, thrice as many, thrice as much, thrice as great as, c. 
gen., opis Tp. Κλεωνύμου Ar. Ach. 88, Plat., etc.; τριπλασίᾳ τῆς πρώτης 
ζημίας Plat. Legg. 756 D; τριπλασίοις αὐτῶν Id. Rep. 422 C; τριπλα- 
σίαϑ τιμῆς ἢ πρότερον Dem. 1048. 25 :—absol., τριπλασίαν δύναμιν εἶχε 
(sc. τῆς mporépas), Xen. An. 7. 4, 21; τρ. διαστήματα Plat. Tim. 36 A: 
-- τριπλάσιον as Adv., 7p. σοῦ thrice as much as you, Ar. Eq. 285, cf. 718. 
Ady. —iws, Schol. 21. 80. 

τριπλασιότηξκ, 7705, ἡ, criplicity, Nicom. Ar. 

τριπλᾶσίων, ον, gen. ovos, =foreg., Archimed. 

τρίπλεθρος, ov, three πλέθρα long, Plat. Critias 115 Ὁ, Xen. An. 5. 6,9. 

τρυπλεκής, és, thrice-plaited, threefold, Lat. triplex, Soran., Greg. Naz. 

τρίπλευρος, ov, three-sided, Strabo 210, Maxim. π. καταρχ. 52. 

τρυπλῇ, V. τριπλόος, 

τριπλόη, 7, criplicity, Damasc. in Wolf Anal. 3. 230. 

τρυπλοκία, 7, threefold nature, triplicity, Galen. 

τρίπλοκος, ov, (πλέκω) -- τριπλεκής, Eust. Opusc. 126. 44, etc. 

τρυπλόοξ, 7, ov, contr. --πλοῦς, ἢ, ov, multiplicative of τρεῖς, triple, 
threefold, Pind. O. 9. 3, Aesch., etc.; ἐν τριπλαῖς ἀμαξιτοῖς -- ἐν τριόδῳ, 
Soph. O. T. 716, cf. 730, 800, 1399 ;—Att. neut. pl. τριπλᾶ, Aesch. Pers. 
1033, Cho. 792, etc.; but in low Greek τριπλά (cf. δίκροος, tpixpoos), 
Buttm. Ausf. Gr. ὃ 2. p. 397.—Adyv. -πλῶς Herodn. Epim. p. 134: but 
the dat. fem. τριπλῇ is used as Adv. in 1]. 1.128, Luc. Pseudol. 32. 

τρυπλόω, 20 triple, Symm. V. T., Arcad. 

τρἴπόδειος, Ion. --ἤΐος, ον, ¢bree-footed, Call. Del. go: poet. fem. tpt- 
mrodnis, 150s, Nonn. D. 9. 256. 

TpiTody-Aahos, ov, speaking from tripod, Φοῖβος, Christod. Ecphr. 72. 

τρίπόδηϑ, ov, ὃ, (movs) three feet long, Hes. Op. 421 ; βαθύτερον τρι- 
πόδου Xen. Oec. 19. 3. 

τρἴποδη-φορέω, 20 bring a tripod, offer it as a sign of victory, esp. in 
dramatic contests, Strabo 402 :—also τριποδοφορέω, Schol. Pind. P.11. 5. 

Tpirody-hoptkés, 7, dv, accompanying the presentation of a tripod, μέ- 
Aos Poll. 4. 53, Procl. ap. Phot. Bibl. 239 (p. 231). 
τρἵποδίζω, to gallop, of a horse, Gloss. 
τρἵποδικός, 7, dv, of or for a tripod, Psell. 
τρἵπόδιον, τό, Dim. of τρίπουβ, Antiph. Incert. 32, Menand. Ἱππ, 
: ΤΙ. a kind of lotus, Diosc. Noth. 4.111. 
TpimodtcKos, 6, Dim. of τρίπους, C. I. 1570 ὃ. 13: τριποδίσκιον, 
76, Suid. 

τρἴποδο-ειδής, ἔς, fripod-shaped, Eust, 1312. 28. 
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τρίποδον----τρισημερεύω. 


τρίποδον, τό, the trot of a horse, Leo Tact. 7. 35, Hippiatr. 

τρἵπόθητος, Dor. dros, ον, thrice (i.e. much) longed for, ὦ τριπόθατε 
Bion 1. 58, Mosch. 3. 51; elap tp. Bion 3 (6).15; Tp. ΓΑδωνις Hymn. 
ap. Hippol. (Origen.) 5.9; also in late Prose, as Luc. Hist. Conscr. 
31, ete. 

τρίποκος, ov, with triple (i.e. thick) wool, Dicaearch. p. 29. 

τρἴπόλιον, τό, a flower, perhaps a kind of aster, Theophr. H. P. 9. 19, 
2, Diosc. 4.135. 

τρίπολις, ews, Ion. —10s, 6, ἡ, with three cities, νᾶσος Tp., of Rhodes, 
Pind. O. 7. 34 :—1% Tp. a League of three cities, as in Laconia, Polyb. 4. 
81, 7, etc.; Arcadia, Paus. 8.27, 4; etc. II. a kind of cake, 
Hesych. 

τρἴπόλιστοξ, ov, thrice-renowned, τριπόλιστον οἶτον, of Oedipus, Soph. 
Ant. 851 (from πολέζω -- πολέω, cf. ἀναπολίζω in Pind. P. 6. 2, and ἀνα- 
πολέω) : Herm. τριπλοιστόν, tripled, threefold ; Dind. τριπόλητον, in 
same sense. 

Tpimodtrikés, 6, title of a work of Dicaearchus, Ath. 141 A: cf. Τρι- 
Kapavos. 

τρίπολος, ov, thrice turned up or ploughed, of corn-land, 1]. 18. 542, 
Od. 5.127, Hes. Th. 971. 
ἘΠ δ ὡς €pts, ἃ contest between three labouring women, Anth. P. 

. 286. 

τρίπορθος, ov, thrice-wasted, Anth. P. 15. 25. 

Tpimopveta, ἡ, cbreefold whoredom, Antiph. Jun. ap. Ath. 587 C. 

τρίπορνος, ov, a whore by three descents, Theopomp. Hist. Fr. 277. 

τρίπος, ov, ὃ, poet. for sq., Il. 22. 164, Hes. Sc. 312; acc. τρίπον Anth. 
P. 3.6: neut. τρίπον Aenigm. Sphingis: a gen. τρίπου cited in E. M. 

τρίπους, 7000s, 6, ἡ, -ποὺυν, τό, three-footed, three-legged or with three 
Jeet: and so I. measuring three feet, Tp. τὸ εὖρος Hdt. 3. 60; 
Tp. πλάτος C. I. no. 160 A 14, etc.; Tp. γραμμή Plat. Meno 83 
E. ΤΙ. going on three feet, proverb. of an old man who leans 
on a staff, τρίποδι βροτῷ Hes. Op. 531; τρίποδας ὁδοὺς στείχει Aesch. 
Ag. 803; cf. τριτοβάμων, and see the Sphinx’s riddle in Argum. Soph. 
Owe: III. of tables, vessels, etc., with three feet, three-legged, 
v. τράπεζα Ar. Fr. 447; ὑπόβασις Semus ap. Ath. 38 B:—but mostly 
as Subst. τρίπους, 6, 1. a tripod, a three-footed brass kettle, caldron, 
or boiler, 1]. 18. 344 sq., Od. 8. 434, etc.; τρίπους ἐμπυριβήτηΞ 1]. 23. 
702; ὑψίβατος Tp. ἀμφίπυρος Soph. Aj. 1405; Tp. ἀεὶ φυλάσσων τὴν 
ὑπὲρ πυρὸς στάσιν Aesch. Fr. 1 ;—besides these we hear of tp. ἄπυροι, 
vessels untouched by fire, which seem to have been of fine workmanship, 
used only for ornament, Il. 9. 122, 264, cf. 18. 373 sq., Paus. 4. 32,13 
or like xparjpes, as bowls, Semus ap. Ath. 38 A, Phylarch. ib. 142 D.— 
In Hom. tripods are often given as prizes, Il. 11. 700., 23. 264, 485, 
etc.; also as gifts of honour, Il. 8. 290, Od. 13.13. In after-times, 
tripods of fine workmanship, bearing inscriptions, were placed as votive 
gifts in the temples, esp. in that of Apollo at Delphi; these were then 
called rp. ἀναθηματικοί, Δελφικοί (Apollon. Lex.); and a street at 
Athens adorned with these gifts was called of Tpimodes, Paus. 1. 20, 1; 
or they preserved them (like Race-cups) in private houses, Pind. I. 1. 27. 
They were mostly of χαλκός, but- sometimes of precious metals, even of 
gold, Hdt. 8. 82.,9. 81, Pind. P. 11, 7, Ar. Pl.9, Thuc. 1. 132, Lys. 161. 
38, Paus. 10. 13, 9, cf. Dict. of Antiqq. ; sometimes of wood, Paus. 4. 12, 
8. 2. from a tripod of this kind (Lat. cortina) the Delphic 
Priestess delivered her oracles, being seated on the ὅλ μος (v. sub voc.), Eur. 
Ton 91, Or. 163, Ar. Eq. 1016, etc.:—metaph., ὅταν ἐν τῷ τρίποδι τῆς 
Μούσης καθίζηται ἱποιητή5] Plat. Lege. 719 C: proverb., ws éx τρίποδος 
λέγειν, i.e. authoritatively, Ath. 37. fin.; so τὰ ἀπὸ Tpimobos, τὰ ex TP. 
Paroem., cf. Plut. Demosth. 29. 3. as a landmark, C. I. no. 93. 
24., 1711 A.15. 4. a three-legged table, Xen. An. 7. 3, 21, Plut., 
etc. 5. a kind of earring, Poll. 5. 97.—V. Dict. of Antiqq. 

τρίπρᾶτος, ov, thrice sold, Ar. Fr. 718; cf. παλίμπρατοϑ. 

τριπρόσωπος, ov, three-faced, Chariclid. “AA. 1. 
Persons, Eccl. 

τριπτέον, verb. Adj. one must rub, pound, Geop. 

τριπτήρ, jpos, 6, (τρίβω) a rubber or tool for rubbing with, a pestle, 
Ar. Ach. 937, Nic. Th. 95. ΤΙ. the board under the screw of a 
wine or oil press, A. Β, 308, cf. Nic. Al. 494. TIT. the vat (lacus) 
into which the wine or oil runs, 1546. ap. Harpocr. Poll. 7.1515; it must 
have a like sense in Theophr. Lap. 56. 

τρυπτήριον, τό, a rubbing tool, Tzetz., Gloss. 

τρίπτης, οὐ, 6, one who rubs down in the bath, Plut. Alex. 40. 

Τριπτόλεμος, 6, Triptolemus, an Eleusinian, who spread the worship of 
Demeter, h. Hom. Cer. 153, etc. 

τριπτός, 7, dv, rubbed or pounded, ἡ Tp. (sc. μᾶζα) a kind of bread, 
Hipp. 355-44, Poll. 6. 76. 

τρίπτῦχος, ον, (πτύσσω) consisting of three layers or plates, threefold, 
triple, τρυφάλεια 1]. 11. 353; Tp. τυραννίδες Eur. H. F.474; θρῆνοι Id. 
Phoen. 1635 :—sometimes simply =zpeis, Id. Or. 1513. 

τρίπτωτος, ov, with three cases, Choerob. Can. 363, Priscian., etc. 

τρίπῦλον, τό, a triple gate, C. 1. no. 3480, E. M.; cf. δίπυλον. 

τρίπυργος, ov, with (bree towers, Orac, Sib, in E, M. 
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τρίπωλος, ov, of or with three horses, ἅρματα Dion. H. 7. 73; Tp. 
ἅρμα δαιμόνων καλλιζυγές, of the three goddesses on Mount Ida, Eur. 
Andr. 277. 

τρίρριζος, ov, with three roots, ὄδοντες Galen. 

τρίρρυϑμος, ov, of three times or feet, Schol. Ar. Ach. 665, Pax 346. 

τρίρρῦμος, ov, with three poles, i.e. with four horses abreast, Aesch. 
Pets. 47. 

τρίς, Ady. of τρεῖς, thrice, three times, Lat. ter, Hom., Hes., etc. ; 
τρὶς τόσος thrice as much or many, Il. 1. 213, etc.; τρὶς τόσον 5. 
136; δὶς καὶ τρίς Theogn. 633, Soph., etc.; δὶς ἢ τρίς Ar. Pax 
1181; τρὶς τετράκι τε Pind. N. 7.1533; és τρίς up to three times, even 
thrice, Hdt. 1. 86., 5. 105, Pind. O. 2.123, and Att.; ἐπὶ τρίς C. I. no. 
1122.9. But often used merely to intensify the notion, esp. in compds., 
like τρισάθλιος, τρίσμακαρ, etc., like the Lat. ter beatus, thrice blest, 
etc., Valck. Theocr. 15. 863; (cf. τρι--, τριάζω, τρικυμία) ; recent Edd. 
however mostly with the words divisim, τρὶς ἄθλιος, etc.; cf. τρισκακο- 
δαίμων, Tpiopaxap.—Proverb. τρὶς ἐξ βάλλειν to throw thrice six, i.e. 
the highest throw (there being three dice), hence simply to win, be lucky, 
Aesch. Ag. 33, ubi v. Blomf., cf. Plat. Legg. 968 E; τρὶς ἐξ νικητήριος 
βόλος Paroemiogr. (V. sub τρεῖς.) [%: Hes. Op. 172, has 7 in arsi at 
the beginning of a verse. | 

τρισ-άγιος, ov, also a, ov, thrice holy, Eccl.; τὸ τρ., the Eucharistic 
hymn ‘ Holy, Holy, Holy,’ Ibid.: hence τρισαγιότης, 770s, 7, Athanas. 

τρισ-ἄέναος, ov, strengthd. for dévaos, Eccl. 

τρισ-άθλιος, a, ov, thrice unhappy, Soph. O. C. 372 (where Pors. wrote 


_it divisim), Ar. Pax 242, etc., and in late Prose. 


τρισ-άκτῖνος, ov, with three rays, Eccl. 

τρισ-άλαστοξ, ον, strengthd. for ἄλαστος, Mel. in Anth. P. 12. 137. 

τρισ-ἄλϊτήριος, ον, thrice sinful, Lxx; also τρισάλιτρος, ov, Tzetz. 

τρισ-ἀλῦπος, ov, guite harmless, Theophr. H. P. 2.4, 2. 

τρί-σᾶμος, ον, Dor. for τρίσημοϑ. 

τρισ-ἄνάριθμος, ov, thrice innumerable, Orac. ap. Rutgers VV. LL.5.8. 

τρισ-άναρχοϑ, ov, wholly without beginning, Eccl. 

τρισ-άνασσα, 7, thrice a queen, Eccl. 

πρισ-άνθρωπος, 6, thrice a man, used by Diogenes cynically for τρισ- 
ἄθλιος, Diog. L. 6. 47. 

τρισ-ανόητοξ, ον, thrice senseless, Nicet. Eug. 

τρισ-άνοικτος, ov, thrice pitiless, Theod. Prodr. 

τρισ-άποτμος, ον, -- τρισάθλιος, Anth. P. 5. 230. [ἃ] 

τρισ-ἄρειοπάγίτηξ, ov, 6, ax Areopagite thrice over, i.e. a stern and 
rigid judge, Cic. Att. 4. 15, 4. 

τρισ-άριθμος, ov, ¢brice numbered, Orac. ap. Luc. Alex. 11. 

Tplo-aptotepyarys, ov, 6, a right excellent workman, Manass. Chron. 
3192. 

τρισ-ἄριστεύς, éws, 6, thrice conqueror, Walz Rhett. 3. 4, etc. 

τρισ-άρνητος, ov, thrice-denied, Eccl. 

τρισ-άσμενος, 7, ov, very willingly, very glad, Xen. An. 3. 2, 24. 

τρισ-αύγουστος, 6, three times over Augustus, Byz. 

τρισ-άωροξβ, ov, very untimely, Anth. Ῥ. 7. 527. [ἃ] 

τρισ-βδέλυκτος, ον, thrice or thoroughly abhorred, Osann. Auctar. Lex. 

τρισ-βδέλῦρος. ον, thrice abominable, Suid. 

τρισ-δείλαιος, ov, = τρισάθλιος, Anth. P. 7. 737. 

τρισ-δύστηνος, ov,=foreg., Anth. P. 9.574. 

τρισ-έγγονος, 6, a grandson in the fifth degree, Lat. trinepos, Byz.: so 
τρισεγγόνη, 77, Ib. 

τρισ-ευνάς (sc. ἡμέρα), ados, 7, the third ninth day in a month; i.e. 
the ninth day (4 évveas) of the third decad, the 29th, Hes. Op. 812: 
called also δευτέρα φθίνοντος. 

τρισ-είς, 6, the Triune, Eccl. 

τρι-σέληνοϑ, ον, of three moons or nights, epith. of Hercules (cf. τρι- 
éomepos), Anth. P. 9.441; νύξ Anth. Plan. 102. 2. πλάτος Tp. 
the breadth of three moons, of the earth’s shadow, Plut. 2. 923 B. 

TPLO-EALKTOS, ον, Ξετριέλικτος, Manetho 1. 197, Nonn. 

τρισ-ενέργητος, ov, ériply active, Eust. in Mai Spicil. 5, 2. p. 254. 

τρισ-εξάγιστος, ov, thrice accursed, Manass. Chron. 4385, Tzetz. 

τρισ-εξάδελφος, 6, thrice a cousin, Poéta ap. Schol. Thuc. 3. 2. 

τρισ-εξώληπ, ov, ὃ, cbrice accursed, strengthd. for ἐξώλης, Eust. 725. 20. 

τρισ-ἐπαρχὸς, 0, thrice an ἔπαρχος, i.e. Praetor, Anth. P. 9. 697. 

τρισ-επιβάρβαρος, ov, thrice barbarous, Tzetz. 

τρισ-έραστος, ov, thrice beloved, Manass. 2182. 

Tpio-evyevis, és, thrice noble, Manass. 4976. 

τρισ-ευδαίμων, ον, thrice happy, Luc. Sacr. 2, Merc. Cond. 3, etc. 

τρισ-ευκλεής, és, thrice glorious, Theod. Prodr. 

τρισ-ευλόγητος, ov, thrice lauded, Theod. Stud. 

τρισ-ευτὔχη, ές, thrice happy, Theod. Prodr. Ady. --χῶς, Nicet. Eugeti. 

τρίσ-εφθος, ov, thrice boiled, Alex. Trall. 

τρισ-ἔέχθιστος, ov, thrice detested, A. B. 65. 

τρισ-έωλος, ον, strengthd. for €wAos, very stale, Acl. N. A. 17. 44: 

τρισ-ἥλιος, ov, with the brightness of three suns, Athanas, 

τρίσ-ηλος, ov, with three nails, Greg. Naz. 

τρισ-ημερεύω, fo spend three days, Greg, Naz. 
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_tpt-on.os, ov, of three signs, of the Trinity, Phot. Bibl. 144. 2. 2. 
in music and prosody, like ztpixpovos, of three times, i, Ε. of three short 
times, Auctt. Mus. 

tpis-Oavas, és, thrice worthy of death, Greg. Naz. in Anth. P. 8. 170: 
-τρισ-θάνατος, ov, Schol. ibid. 

τρισ-καίδεκα, v. sub τρεισκαίδεκα. 

τρισκαιδεκἄ-έτης, ov, ὃ, thirteen years old, Isae. Fr. 1. 12. 
τρισκαιδεκά-κλῖνος, ov, with thirteen couches, Callix. ap. Ath. 205 E. 
τρισκαιδεκά-μετροξ, ov, of thirteen metres, Schol. Ar. Ach. 1142. 
τρισκαιδεκά-μηνοξ, ον, every thirteen months, Eust., Ptol. 
τρισκαιδεκα-μορία, ἡ, a thirteenth part, Hermipp. Astrol. p. 49 Bloch. 
τρισκαιδεκα-όργυιος, ν. τρισκαιδεκώρυγος. 

τρισκαιδεκά-πηχυς, υ, thirteen cubits high, ἀνὴρ Tp. a long lazy loon, 
Theocr. 15. 17. 

πρισκαιδεκα-πλᾶσίων, ov, gen. ovos, thirteen-fold, Math. Vett. 
τρισκαιδεκα-στάσιος, ov, (ἵστη μι) of thirteen times the weight or value, 
χρυσίον tp. Hdt. 5. 95. 

τρισκαιδεκἄταϊος, a, ov, on the thirteenth day, Hipp. 48. 53. 
τρισκαιδέκἄτος, 7, ov, the thirteenth, Il. το. 561, Od. 8. 391, etc.; 
τρισκαιδεκάτη the 13th day, Hes. Op. 725; τῇ Tp. on the 13th, Od. το. 
202. 

τρισκαιδεκἄ-φόρος, ov, fruiting thirteen times, Luc. V. H. 2. 13. 
τρισκαιδεκά-χορδοκ, ον, of thirteen strings, Nicom. Harmon. 
τρισκαιδεκ-έτηϑ, ov, 0, thirteen years old, Lys. 116. 28. 
τρισκαιδεκ-ἤρης, cs, (*dpw) with thirteen banks of oars, Plut. Demetr. 
31, Ath. 203 D; v. τριήρη. 

τρισκαιδεκ-ώρυγος, ov, of thirteen fathoms, prob. 1. for --δεκόργυιος in 
Theophr. H. P. 5.8, 1: cf. τριώρυγοϑ. | 

τρισ-κἄκοδαίμων, ov, thrice unlucky, Ar. Ach, 1024, Ran. 19, etc.:— 
the divided form is necessary in Ar. Pl. 851, τρὶς κακοδαίμων καὶ τετρά- 
nus, cf. τρίσμακαρ. 

τρί-σκαλμος, ov, with three oarpins: but νῆες τρ.-- τριήρεις, Aesch. 
Pers. 679, 1074. 

τρισ-κατάπτυστος, ον, thrice-abominable, Poll. 6. 105. 
τρισ-κἄτάρᾶτος, ov, thrice-aceursed, Dem. 794. 24, Menand. ᾿Ασπ. ἢ, 
Luc., ete. 

τρι-σκελής, ἔς, dhree-legged, πτάπεζα Tp. mensa tripes, Cratin. Incert. 
9; ξόανον Theocr. Ep. 4. 3. 

τρισ-κοπάνιστος, ον, thrice-struck or -stamped, ἄρτος Tp. thrice-kneaded, 
i, 6. fine bread, Batr. 35: al. τρισκοπάνητοϑ. 

τρίσ-λοπος, ov, thrice-peeled, δένδρον Tp. a tree which loses its bark 
thrice a year, Theophr. H. P. 3.5, I. 

πρίσμα, τό, τρισμός, τριγμός, Schol. Aristid.3.p. 78 Dind. - 
τρίσ-μᾶκαρ, dpos, 6, 7, strengthd. for μάκαρ, thrice-blest, Od. 6. 154, 
155, Ar. Pax 1332, Anth. P., ete—The divided form τρὶς μάκαρ is 
strongly supported by the phrase τρὶς μάκαρες καὶ τετράκις, Virgil’s ter- 
que quaterque beati, Od. 5.300; cf. τρισκακοδαίμων. 

τρισ-μᾶκάριος, a, ον, =foreg., Ar. Ach. 400, Philem. Incert.8 ; χελῶναι 
τρισμαπάριαι τοῦ τέγους Ar. Vesp. 1293, cf. Nub. 166. 
τρισ-μἄκάριστος, 7, ον, -ετρίσμακαρ, Luc. Vict. Auct. 12, Or. Sib. 8. 
164. 

τρισ-μᾶκἄρίτης, ov, ὃ, epith. of Pythagoras, che thrice-dying one, as a 
pun on τρίσμακαρ, Antiph. Neort. 1. 8. 

τρισ-μάκαρος, ον, Ξε τρίσμακαρ, Welcker Syll. Ep. 75.3, C. I.no. 6244. 
τρισ-μέγιστος, 7), ον, thrice-greatest, Nicet. Eug. 

τρισμός, ὃ, ν. sub τριγμόϑ. 

τρισ-μύριοι, αι, a, thrice ten thousand, 30,000, Hdt. 2. 163, Ar. Av. 
1179, Xen., etc.: also in sing. with a collective Subst., τρισμυρία ἵππος 
thirty thousand horse, Aesch. Pers. 315. [Ὁ] 

τρισμῦριό-πᾶλαι, Ady. chirly-chousand-times long-ago, Ar. Eq. 1156; 
cf. τρίπαλαι, τετράπαλαι. 

τρισμῦριο-πλᾶσίων, ον, 2 ϊγίν-ἐδοιδαπ- ο] 4, Archimed. 

τρισμῦριοστός, ἡ, dv, the thirty-thousandth, Simplic. 

Tplo-veaTos, 7, ov, in Cratin. Nop. 14, of the strings of the lyre; prob. 
next but one to the νητή (4. ν.). 

Tpio-oilupés, d, dv, thrice-wretched, Archil. 116.—In E. M. 279.17, E. 
Gud. 585.14, τρισόζυος is cited from Aesch., prob. f. 1. for τρίσ-οιζυς. 

τρϊσ-όλβιος, ον, thrice happy or fortunate, Soph. Fr. 719, Ar. Eccl. 1129, 
etc.; divisim, τρὶς δ᾽ ὄλβια κύματα Anth. P. 12. 52. 

τρὶσ-ολυμπιο-νίκης, ov, 6, thrice victorious at Olympia, οἶκος Pind, O. 
13.13 Νέρων Philostr. 194. [vi] 

τρί-σοφος, ov, thrice, i. e. very, wise, Tzetz. 

τρισ-παλαισταῖος, a, ον,-- τριπαλαισταῖαϑ, ΒΥΖ. 

τρίσ-παππο, ὃ, -- τρίπαππος, Byz. - 
“τρί-σπαστος, ον, drawn threefold, tp. ὄργανον a ériple pulley, Oribas. ; 
so trispastos, Vittuv. 10. 3 :—70 Tp. a surgical instrument, Oribas. 

τρι-σπίθἄμος, ον, éhree spans long, Hes. Op. 424, Xen. Cyn. 9. 13. 

τρί-σπονδος, ov, thrice-poured, 7p. χοαί a triple drink-offering to the 
dead, of honey, milk, and wine, Soph. Ant. 431, cf. Od. 11. 26. 

τρισσάκις, Adv. thrice, three times, Mel. in Anth. P. 5. 195. [ἃ] 


τρίσημος---τριταιος. 


τρισσὄἄχῃ, Adv. ix three places, Arist. Meteor. 1. 13, 28. 

τρισσεύω, to do a thing thrice or for the third time, Lxx. 2. to 
conquer in three combats, Euseb. in Cramer An. Par. 2. 145. 3. to 
remain three days, Lxx. 

τρισσόθεν, Adv. from three sides, Anth. P. 9. 651. 

τρισσο-κέφἄλος, ov, three-headed, Orph. Arg. 974 (with the penult. 
long, whence the v. 1. τρισσοκάρηνοϑ). 

τρισσός, 7, dv; later Att. τριττός (Plat.); Ion. τριξός (q.v.), cf 
διξός (τρί) :—threefold, Lat. triplex, Hes. Fr. 68. 2, Eur., etc.; τρισσὸν 
ζεῦγος τρισσῶν θεῶν Eur. Tro. 924:—in plur.,=7peis, Pind. P. 8. 115, 
Soph. O. T. 164, O. C. 479, Plat. Rep. 504 A, etc.: cf. τριφάσιος. Adv. 
πῶς, Anth. P. 12.123, Dion. H., etc. 

τρισσο-φᾶἄή, és, iz a threefold light, Greg. Naz.; so τρισσοφεγγής, 
és, Io. Damase. ; τρισσόφωτοξβ, ον, Paul. Sil.; and τρισσο-φεγγόφωτος, 
ov, lo. Damasc. 

τρισσόω, zo triple, to make or take threefold, Greg. Naz. 

τρι-στάδιος, ov, three stades long, Plat. Criti. 115 E, Dion. H. 1. 34. 

τρί-σταθμος, ov, thrice the weight, Agatharch, in Phot. Bibl. 458. 

Tplo-Tahaimwpos, ov, thrice-unhappy, Nilus. 

τρι-στάσιοϑ, ον, Tp. πρὸς χρυσίον worth thrice its weight in gold, Arr. 
Indic. 8.13. [ἃ] 

τρι-στάτηροϑ, ov, worth three staters, χλαμύς Poll. 6. 165. 

τρι-στάτηξ, οὐ, 6, one who stands next to the prince, a chief man, 
Lxx. [ἃ] 

τρί-στεγος, ov, of or with three stories, Dion. H. 3.68: τὸ zp. (se. ot- 
κη μα), the third story, N. T.:—also τριστέγη, 7, Artemid. 4. 46. 

τρι-στέλεχος, ov, tbree-stalked, Eust. Opusc. 226. 80. 

τριστιχία, 7, a triple row, Galen. 2. a union of three verses, Tp. 
ἰαμβική Schol. Ar. Ran. 324. 

τρί-στιχοϑ, ον, of or iz three rows, Gloss. 
τευ στουχί, Ady. iz three rows or lines, Il. 10. 473; τριστοιχεί Hes. 

h. 727. ‘ 

τρί-στοιχοξβ, ov, in three rows or lines, ὀδόντες Od. 12. 91, Ctes. ap. 
Arist. H. A. 2. 1, 53; κριθαί Theophr. H. P. 8. 4, 2 :—in Poets, threefold, 
triple, μαστός, βόθρος Anth. P. 9. 668, Orph.; 4150 -- τρεῖς, κεφαλαί, χεί- 
Aca Hermesian. 3.12, Opp. C. 3. 413.—In Mss. sometimes τρίστιχοϑ. 

τρί-στομος, ov, chree-edged or three-pointed, αἰχμή Anth. P. 6. 167. 

τρί-στροφος, ov, ¢brice-twisted, λίνον Oribas. 
three stropbes, Schol. Pind. 1. 3. 

τρί-στῦλος, ov, with three pillars, Byz. 

τρί-στωος, ov, with three porches, Procop. 

τρἴσυλλᾶβέω, ἐο consist of three syllables, Hdn, π. pov. AEE. p. 21. 

TptoVAAGBia, ἡ, a consisting of three syllables, Planud.Gramm. . 

τρῖ-σὐλλᾶβος, ov, trisyllabic, Dion. H. de Comp. p. 128, Luc. Philops. 
35: Ady. —Bws, Apoll. de Pron. 360.—Also τρισυλλαβιαῖος, a, ov, 
Tzetz. 

τρῖ-σύνθετος, ov, triply compounded, Schol. 1]. 24. 540. 

τρἴοσ-ὑπᾶτος, 6, thrice-consul, Plut. Galb. 22, App. Civ. 1. 96. 

τρισ-υπόστατοξ, ον, of three hypostases, Eccl., Byz. 

τρίσ-φυλλον, τό, poet. for τρίφυλλον, Nic. Th. 520. 

τρί-σχημοϑ, ov, of triple form, Cramer An, Ox. 2. 307. 

τρι-σχιδήῆς, és, cloven in three, Oribas. 

τρισ-χιλιέτηϑ, es, of three thousand years, Hierocl. 

τρισ-χίλιοι, at, a, three thousand, ll. 20. 221, etc.; of 7p., at Athens, 
the 3000 nominated by the 30 Tyrants, Lys. 183. 42, Xen. Hell. 2. 3, 
18 :—also in sing. with collective Subst., as ἀσπὶς τρισχιλία Longus. 3. 
I. [xz] 

πῶ h, ὄν, the three-thousandth, Plat. Phaedr. 249 A. 

τρισχϊῖλιο-τρισμύριοι, at, a, thirty-three thousand, Tzetz. 

τρισχῖλιο-φόρος, ον, holding three thousand (measures) ὅλκάς Dion. 
H. 3. 44. 

τρί-σχιστοξ, ov, cloven in three, Schol. Nic. Al. 346 ;---τρισχίστη, ἡ, 
Ξε Αἰγυπτία στυπτηρία, Erotian. 

τρί-σχοινοξ, ov, three σχοῖνοι long, broad, etc., cf. Plin. N. H. 5. 24. 

Tpicapdros, ov, three-bodied, Lat. tricorpor, of Geryon, Aesch. Ag. 
870; of Cerberus, Id. H. F. 24, cf. 1274; 7p. ddua, the Chimaera, Id. 
Ion 204. 

τρίσωμος, ov, = foreg. 

τρἵτἄγωνιστέω, fo be a τριταγωνιστής, Dem. 314. 12., 315. 10, ete. ; 
Tp. τινί to play the third part to another, Plut. 2.840 A. 

τρἴτ-ἄγωνιστής, ov, 6, the third combatant; esp. on the stage, the 
player who takes the third part, and so a third-rate performer, name of a 
play of Antiphanes, cf. Dem. 270. 12., 297. 26:—v. Muiller Literat. of 
Gr. I. p. 305. 

τρἵταϊζω, io have a tertian fever, Diosc. 4. 61. 

Tpitatkds, ἡ, ὄν, belonging to a tertian fever (τριταῖος πυρετός), like 
one, Diosc. Parab.2.19. Adv. —K@s, Aét. 

τρἴταιο:γενήπ, €s, produced by tertian fever, ἀλγήματα Hipp. Coac. 135. 
Adv. -v@s, Ib. 167. 

τρἵταϊος, a, ov, (τρίτοϑ) on the third day, τριταῖοι ἔγένοντο ἐν τῇ AT- 


τρισσάτιος, a, ον, poet, for τρισσός (cf. μεσσάτιοΞ), Anth, P. 6. 12, [ἃ] {πιεῖ Hat, 6. 120, cf. Hipp. Aph, 1250, Thue. 1. 61, εἴς, ; Tp. ἄνεμος which 





2. consisting of — 


; τριταιοφυής---τριφάσιος. 


will blow in three days, Pind. N. 7. 75; zp. κηρύσσειν θυσίαν Eur. El. 
171; 7p. ἐκφορά Plat. Lege. 959 A. 2. three days old, περιμένειν 
ἐξ ἀγορᾶς ἰχθύδια τριταῖα Ar. Fr. 344; φίλος tp. Theocr. 29. 18; Tp. 
γενόμενος after being ¢bree days dead, Hat. 2. 89; cf. τεταρταῖοϑ. 3. 
three days ago, Schweigh. Hdt. 7. 196; cf. Polyb. 15. 33, 11. 4. 
generally for τρίτος, tp. φέγγος, ἡμέρα Eur. Hec. 32, Hipp. 275; és τὴν 
τριταίην Hipp. 156 A; cf. δευτεραῖος. ΤΙ. ὁ τριταῖος (sc. πυρε- 
TOs) α terlian fever or ague, Hipp. Aph. 1248, Plat. Tim. 86 A. 

Tpitaro-piys, és, of the nature of a tertian fever, Hipp. Epid. 1. 941, etc. 

TpitGAavriatos, a, ov,=sq., Plut. Aemil. 33) 

τρϊτάλαντος, ov, of three talents weight, Ar. Lys. 338, Moschio ap. Ath. 
208 C. 2. worth three talents, οἶκος Isae. 39. 40., 42. 40 :-- ττριτά- 
λαντον, τό, a sum of three talents, Poll. 6.165. Cf. Lob. Phryn. 547. 

Tpitahas, τάλαινα, τάλἄν, thrice-wretched, Eur. Hipp. 739, Anth, P. 
append. 102. 1, etc. 

τρἵτάνυστος, ov, triply-stretched, very long, δόναξ Anth. P. 6. 192. 

τρϊταρτημόριον, τό, = τρία τεταρτημόρια, Poll. 9. 65. 

τρίτἄτος, 7, ov, lengthd. poet. for τρίτος, like μέσσατος for μέσος, Il. 
I. 252., 14. 117, etc.; τριτάτην, absol., in the third place, C. 1. no. 
1212. 14. 

τρἵτάω, only in Ep. part., τριτόωσα σελήνη the moon when three days 
old, Arat. 796 

τρϊἴτ-έγγονος, ὃ, and τρἴτ-εγγόνη, 7, α descendant in the third degree, 
Lat. trinepos, trineptis, Gloss. 

Tptteta, τά, the third rank or place, third prize, formed like πρωτεῖα, 
δευτερεῖα, ἀριστεῖα, Plat. Phil. 22 E. 

τρί-τειχος, ov, with triple wall, Cramer An. Ox. 2. 265. 

τρἵτεύς, éws, 6, the third part of a μέδιμνος, Poll. 4. 168, C. I. no. 2058 
A. 61, 63; cf. éxreds. 

τρἵτευτηρ, οὔ, 6, one who holds an office for the third time, C. 1. no. 
3490. 

Pe τεῦχος; ov, consisting of three books, (sc. Joshua, Judges, Ruth), 
than. 

τρἴτεύω, to hold office for the third time, C. 1. no. 3491, 3495. 

τρἵτημοριαῖος, ον, -- τριτημύριος, Mus. Vett. 

τρἴτημορίζω, to divide into three parts, Gloss. 

τρἴτη-μόριος, a, ov, equal to a third part, c. gen., τριτημορίη ἡ ᾿Ασσυ- 
pin τῆς ἄλλης ᾿Ασίης Hat. τ. 192. II. as Subst., τριτημόριον, 
τό, a third part, a third, Hdt. 9. 34, Thuc. 2. 98, Plat., etc. 2. a 
coin, worth six χαλκοῖ, Poll. 9. 65,66; cf. τριτήμορον. 

τρἵτημορίς, δος, 6, like τριτημύριον, a third part, Hdt. τ. 211, 212, etc. 

τρἵτήμορον, τό,-- τριτημύριον (1. 2), Philem. Πιττ. 1, Σαρδ. 2. 

τρἴτο-βάμων, ον, forming a third foot, βάκτρον Eur. Tro. 276; cf. τρί- 
mous τι. [Ba] 

Tpiro-yevera, ἡ, (*yéve) the Trito-born, epith. of Athena, also as Subst. 
as a name of Athena, Il. 4. 515.» 8. 39., 22.183, Hes. Th. 895, 924, C. I. 
no. 6280 A.1. (From the Lake Τριτωνίς in Libya, near which an old 
legend represents the goddess as born, Eur. lon 872; or from Triton, a 
torrent in Boeotia, Paus. 9. 33, 7, cf. Apd. 1. 3, 6, Nitzsch Od. 3. 378.) 
Acc. to others, τριτώ was an Aeol. word for κεφαλή (Schol. Ar. Nub. 989, 
Tzetz. Lyc. 519), and so τριτογένεια would be the head-born, Welcker 
Tril. p. 283, 494. But the word τριτῴώ in this sense is dub.; and the 
legend to which it refers is certainly not later than Hes. Th. 924, h. Hom. 
28; nay, does not appear in its full form until Stesichorus, as Schol. Ap. 
Rh. 4. 1310 asserts, cf. Miiller Orchom. p. 355, Kleine Stesich. Fr. 76. 
Others interpret τριτογένεια born on the third day of the month, Ister. 
ap. Harp. 5. v. Τριτόμηνις5, Phot.; or the third child after Apollo and Ar- 
temis, Suid. s.v.; or, as representing Nature, born thrice in the year, 
Diod. 1. 12; or because she was author of the three main bonds of social 
life, Democr. ap. Diog. L. 9. 46. ΤΙ. in Pythag. philosophy, this 
was a name of the number three, and of the equilateral triangle, Plut. 2. 
381 F. 

Tptro-yevijs, <os, 7, rare collat. form of foreg., h. Hom. 28. 4, Ar. Eq. 
1189; but distinguished from it, παῖς μοι Tp. εἴη, μὴ Τριτογένεια, Poéta 
ap. Schol. Il. 8. 39. ' 
τρί-τοκος, ov, bearing three times ox tbree at a time, Lemma to Anth. 
P. 9.430; the Verb τρυτοκέω in the Epigr. itself. 

τρἵτό-μηνις, 150s, 7, for ἡ τρίτη τοῦ μηνός, the third of the month, at 
Athens sacred to Pallas, Lycurg. ap. Harpocr., Phot., A. B. 306. 

τρίτομοϑ, ov, thrice-cut: τρίτομον, τό, a piece of salt fish, Gloss. 

Tptrovos, ov, of three tones: in Music, the discord between the fourth 
and fifth, Mus. Vett. 

τρἴτο-πάτωρ, opos, 6, father in the third degree, Arist. ap. Poll. 3. 
ἘΠ: II. on the Τριτοπάτορες worshipped at Athens, v. Phano- 
dem. 4, Clitodem. 19, etc., Lob. Aglaoph. 760 sqq. [a] 

τρἵτο-προσώπος, Ady. in the third person, Gramm. 

τρίτος, 7, ov, (v. sub zpets) the third, Lat. tertius, Hom., Hes., εἴς. ; 
τοῖσι δ᾽ ἐπὶ τρίτος ἦλθε himself the third, i. 6. with two others, Od. 20. 
185, cf. 14. 471; σὺν τῷ Tp. Ζηνί Aesch. Cho. 244; τρίτος αὐτός himself 
with two others (ν. αὐτός 1.1.6); on the τρίτη σπονδή, v. τριτόσπονδοϑ ; 
τρίτος γενέσθαι to be third in a race, Isocr, 353 Ὁ. 11, τρίτη, 
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with or without ἡμέρα, the day after to-morrow, és τρίτην ἡμέραν Ar. 
Lys. 612; τῇ τρίτῃ Xen. Hell. 3.1, 17, etc.; τρίτῃ καὶ τετάρτῃ Id. An. 
4.8, 21, etc. ;—but χθὲς καὶ Tp. ἡμέραν yesterday and the day before, Id. 
Cyr. 6. 3,11; διὰ τρίτης in the course of the third day, Ael. N. A. 4. 57; 
or every three days, Hipp. 779 F. 2. with other Nouns omitted, 7 
τρίτη (sc. χορδή), the 3rd string in the heptachord, Arist. Probl. 19. 32, 
Plut. 2.1137 D:— 7p. (sc. πληγή) the third blow, Aesch. Ag. 1386 :— 
ἡ Tp. (sc. Epis) the third part of a coin or weight, Hesych., Phot. :— 
τρίτον ἡμίδραχμον two drachmae and a-half, Harpocr. 11. τρί- 
τον as Ady., thirdly, Aesch. Fr. 49, Eur., etc.; πρῶτον μέν .., δεύτερον 
5é.., τρίτον δέ... Plat. Rep. 358 C;—in Hom. always τὸ τρίτον (or, 
as Wolf writes, τοτρίτον), Il. 3. 225., 6. 186, etc.; so also Hdt. 1.55, Ar. 
Ach. 997, Thuc., etc.:—also é« τρίτου in the third place, Plat. Tim..54 B; 
ἐν τρίτων Eur, τ. 1178, Plat. Gorg. 500 A :—the regul. form τρίτως 
first in Plat. Tim. 56 B; cf. Lob. Phryn. 311. 111. Neut., τὸ 
τρίτον μέρος Isocr. 270 A, etc.; τὸ τρίτον Luc. Tox. 46; ἐπὶ τῷ τρίτῳ 
at the third signal, Xen. An. 2. 2, 4. IV. τρίτα, τά, 1. (sub. 
ἱερά) a sacrifice to the dead, offered the third day after the funeral, Isae. 
Menecl. § 37, Poll. 8. 146. 2. τὰ τρίτα λέγειν τινί to play the 
third part to any one, like τριταγωνιστεῖν τινι, Dem. 418. 5, cf. Ar. Lys. 
613, Menand, Θεοῴ. 2. 17. 3. πρῶτα δραμεῖν καὶ δεύτερα καὶ Tp. 
Eur. ap. Plut. Ale. 11. (Sanskr. itiya.) [1] 

τρίτό-σπονδος, ov,=Tpiomovoos, Tp. αἰών a life in which one pours the 
third libation (to Ζεὺς Σωτήρ, cf. σωτήρ 1), i.e. a complete life, which 
leaves nothing to wish for but its permanence, Aesch. Ag. 245. 

τρἵτό-σποροξβ, ov, sown for the third time, Tp. γονή the third genera- 
tion, Aesch. Pers. 818. 

τρἵτο-στάτης, οὐ, 6, standing third (from the coryphaeus) ix the 
chorus, Arist. Metaph. 4. 11, 4, Poll. 4. 106 :—fem. --ἀτις, «Gos, Ar. Fr. 
411. 

τρϊτόομαι, Pass. ο be divided into three parts, Porphyr. 

TpiTTOs, 7, Ov, Att. for Tproads. 

τριττύᾶ, 4, τριττύς τι, Epich. p. 114, cf. Ister 34: so also τρικτεύα or 
rather τρικτύα, C. 1. no. 1688. 34, v. Béckh p. 811; and so Ahrens (Ὁ. 
Dor. 468) in Sophron ap: Ath. 480 B for τρίκτοι. Hesych. also cites 
τρίκτειρα. 

τρυττὕαρχέω, to be head of a τριττύς, Plat. Rep. 475 A. 

τρυττύτ-αρχοξ, 6, chief of a τριττύς (11), Poll.8. 109; τρυττὔάρχηβ, in 
E. M. 


τριττύς, vos, 7, also τριτύς, τριττύα, the number three, Lat. ternio, 
Hesych. ΤΙ. a sacrifice of three animals, used specially on 
making solemn oaths, like the Roman swovetaurilia,—a boar, goat, and 
ram, Ar. PI. 820; a bull, goat, and ram, Call. Fr. 403; a bull, goat, and 
boar, Ister ap. Phot.; two sheep and an ox, Epich. ap. Eust. 1676. 37 ; ν. 
Nitzsch, Od. 11. 121. Ti. at Athens, a third of the φυλή, Dem. 
184. 10, Aeschin. 58. ὃ :—a division made prob. for military purposes, v. 
Herm. Pol. Ant. § 99. (The Aeol. form τριππύς brings us to the Lat. 
tribus, cf. Dio C. Fr. τ. 1.) 

τρττώ, 77,=Keparn, ν. 5. Τριτογένεια. 
Τριτογένεια, Anth. P. 6. 194. 

Τρίτων, wos, 6, Triton, a sea-god, son of Poseidon and Amphitrité, 
Hes. Th. 930, etc.; or of Nereus, Lyc. 886 :—later in pl. Τρίτωνες, Tri- 
tons, a lower race of sea-gods, with fishes’ or (sometimes) with horses’ 
tails, Mosch. 2.123, Paus. 9. 21, I, etc. 2. the god of the Libyan 
lake Tritonis, Hdt. 4.179, Ap. Rh. 4. 1552; v. Miller Orchom. p. 
351. If. a river in Libya, joining the lake Tritonis with the 
sea, Hdt. 4.178, 191, Aesch. Eum, 293 : ποταμὸς Tpitwvos= Νεῖλος, Ap. 
Rh. 4. 269, cf. Lyc. 576. 2. a mountain-stream in Boeotia, run- 
ning into the lake Copais, Strabo 407, Paus. 9. 33, 73; v- Miiller Orchom. 
P. 45. 11 

ei λίμνη, ἣ, the Libyan lake Tritonis, Eur. Ion 872. 

Τρτιτώνιος, a, ον, Tritonian, οἷδμα Orph. H. 23. 6. 

Tptravis, ίδος, 7, 2 lake in Libya famous for old Greek legends, Zri- 
tonis, Pind. P. 4. 36, Hdt. 4.178 ; mother of Athena, acc. to a legend in 
Hdt. 4. 180. 2. a spring in Arcadia, also’ connected by legends 
with the birth of Athena, Paus. 8. 26, 6. II. epith. of Athena 
(cf. Τριτώ τι. 2), Ap. Rh. 1. 109; v. Miiller Orchom. p. 213, 355. 

τρίτωσις, 7, a doing, making the third time, Greg, Nyss. 11. 
reduction to a third part, Alex. Trall. [1] 

τρι-υνωνόξ, ὃ, Ξε τρισέγγονοϑ, Gloss. } 

Tpioans, és, iz a triple light, Synes. H. 2. 26. 

Tpidahayyta, 7, a triple phalanx, Polyb. 6. 40, 11, etc. 

TptodAayyos, ov, with three φάλαγγες (AM) or joints to the fingers, 
etc., Melet. ap, Cramer An. Ox. 3. 120. 

tTpidahera, 4, (φάλοϑ) a helmet with triple pados, Coluth. 30, who (if 
the reading be right) meant it as a correction of Homer’s τρυφάλεια. 

πρἴφάλης, 770s, ὃ, title of a Comedy of Ar., in which prob. Alcibiades 
was attacked. (Prob. from φάλης, φαλλός,) [ἃ] 

τρἴφανής, és, appearing threefold, Dion. Areop. 

Tpiddotos, a, ov, (rpéts) threefold, Lat. triplex, Hdt. 5. τὸ; in plur., like 
τριξοί, generally, = τρεῖς, Hdt.1.95., 2.17, etc.; cf. διφάσιος. [ἃ] 


II, Tpira, ods, 7,= 
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τρίφἄτος, 7, ov, thrice-told, triple, Nic. Th. 102. [1] 

τρἴφεγγής, és, Ξε τριφαής, Byz. 

τρίφθογγος, ον, with triple sound or vowel, Tzetz. 

τρἴφίλητοξ, Dor. -ἅτος, ον, thrice beloved,” Admvis Theocr. 15. 86. 

τρἵφορέω, fo bear thrice, esp. fruit, Theophr. C. P. 2. 9, 13 :—Pass. to 
be used in three ways, of words, Eust. 32. 15. 

τρἵφόρος, ον, bearing thrice, of fruit-trees, Theophr. ap. Ath. 77 E. 

τρἴφυήξ, és, of threefold nature, threefold, Theophr. H. P. 2. 6, 9. 

τρίφυιος, ον, = foreg., Hesych. 

τρἴφύλακος, ov, containing three watches, νύξ Schol. Il, 10. 252. 

τριφύλλινος oivos, 6, an Italian wine, Galen.; tpipodtvos in Ath. 
26 E. 

τρἴφύλλιον, τό, Dim. of τρίφυλλον, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 13. 

τρίφυλλίς, δος, 7, a plant, the same as ὀξαλίς, Diosc. Parab. 2. 58. 

τρίφυλλον, τό, a plant, trefoil, clover, Hdt. 1.132, Com. ap. Ath. 685 
B, etc.; also τρίφυλλος, 4, Diosc. 2. 177:—properly from τρίφυλλοϑ, 
ov, three-leaved, λωτός Diosc. 4.112; βοτάνη Hesych. 

τρίφῦλος, ov, of three tribes, πόλις Dion. H. 4. 14 3 τριφύλους ποιεῖν to 
divide them info three tribes, Hdt. 4. 161. 

τρίφωνος, ov, (φωνή) three-voiced, Hesych. 

τρίχἄ, Adv., (rpis) : ¢hreefold, in three parts, Lat. trifariam, Tp. κοσμη- 
θέντες Il. 2.655; Tp. σφισὶν ἥνδανε βουλή Od. 8. 506; c. gen., Tp. νυκ- 
Tos ἔην “twas in the third watch of the night, Od. 12. 312., 14. 483; 
τρίχα σχίζειν τι Hdt. 4.67; γαῖαν tp. διαδάσσασθαι Pind. O. 7. 1393 
διήρηται Tp. Arist. H. A. 2. 11, 4, cf. also τριχϑθά ; but the common 
Prose form is τριχῆ, q. V- 

Tpixaikes [—ai-], oi, the threefold people, i. e. the Dorians, so called from 
their three tribes, (Ὑλλαῖοι, Δυμᾶνες, Πάμφυλοι), Od. 19. 177, Hes. Fr. 
68, cf. Miiller Dor. 1.1, ὃ 8 sq., Thirlw. H. of Gr. 1. append. 1, Grote 2. 
486. (The deriv. uncertain:—some take it to mean ¢riple-plumed, 
formed on analogy to κορυθάϊξ. Others from θρίξ, with streaming hair, 
or crest.) 

τρίχακτον, 70, = κτένιον, Suid., Phot. 

τρχάλεπτος, ον, very difficult: very angry, Anth. P. 12. 229. 

τρίχαλκον, τό, a coin worth three χαλκοῖ, Theophr. Char. Io. 

τρίχᾶλος, ov, Dor. for τρίχηλος, cloven in three, τρ.-- κῦμα = τρικυμία, 
Aesch. Theb. 760. 

τρίχ-απτος, ov, (θρίξ, ἅπτω) plaited or woven of hair, aunexdvat 
Pherecr. Μεταλλ. 1. 28:—76 7p. (sc. ἱμάτιον) a garment of hair, Lxx; 
but acc. to Hesych., a veil worn over the bair. 

Tptxdpakros, ον, cut in three places, Pseudo-Callisth. 

τρἴχάς, άδος, 7, a kind of thrush or fieldfare, Arist. H. Α. 9. 20. 

τρίχειλος, ov, three-lipped, Cramer An. Ox. 2. 291. 

τρίχειρ, pos, 6, 7, three-handed, Tzetz. 

Tpix7, Adv., common Prose form of τρίχα, τριχῆ Sacdpevos τὴν πόλιν 
Hdt. 3. 39 (though he also uses τρίχα); zp. διείλοντο τὰς βασιλείας 
Isocr. 120 A; Tp. διαστήσασθαι, διανεῖμαί τι Plat. Rep. 564 Ὁ, Legg. 
683 D; τοὺς τοξότας tp. ἐποιήσαντο Xen. An. 4. 8, 15; γίγνεται τὸ 
στράτευμα Tp. Ib. 5.10,16; cf. Arist. Eth. τ. 8, 2, etc. 

TPIXH-AGBov, τό, poet. for τριχολάβιον, Marcell. Sid. 72. 

τρίχηνος, ov, (xaivw) triply yawning, yawning wide or with three 
throats, Hesych. 

τριχθά, Adv., poet. for τρίχα, into three parts, Tp. ἤκηθεν Il. 2. 668 ; zp. 
πάντα δέδασται 15. 189; 7p. τε καὶ τέτραχθα διάτρυφεν into tbree 
pieces, 3. 363, cf. Od. 9. 71. [a] 

τριχθάδιος, a, ον, threefold, Anth. Ῥ. 5. 244, 26ο., 9. 482. [ἃ] 

τρἴχίας, ov, 6, one thatis hairy, Poll. 4.148 sq. ΤΙ. a smaller 
kind of τριχίς, Arist. H. A. 8. 13, 10, Dorion ap. Ath. 328 E. III. 
an unlucky throw on the dice, Poll. 7. 204. 

τρἴχίᾶσις, 4, a disease of the eyelids, when they are introverted, and the 
lashes irritate the eye (opp. to ἐκτρόπιον), Galen. ; cf. τρίχωσι. 11. 
α disease of the urethra, when the urine is full of small hair-like sub- 
stances, Galen. TIT. a disease in the breasts of women giving 
suck, when they crack into very fine fissures, Erotian :—also, 2. a 
small crack in the skull, Paul. Aeg.—Cf. Foés. Oecon. 

TPIXLdw, to suffer from τριχίασις (1), Galen. II. to suffer 
from τριχίασις (mm), Arist. H. A, 7. 11, 1 :—in Med., of the breasts, ὅπο- 
pe γυναικὶ 6 patos τριχιάσηται (as Foés. for τραχὺς γένηται) Hipp. 
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τρἴχίδιον, τό, Dim. of Tpixis, Alex. Ὀδυσσ. 2. 3. 

Tpixtvos, 7, ov, from or of hair, περικαλύμματα Plat. Polit. 279 E; χι- 
via ES Xen. An, 4. 8, 3 :---τρίχινον, τό, a garment of hair, Lxx. 

mee τό, Dim. of θρίξ, a little bair, Arist. Probl. 33. 18, Plut. 2. 
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τρἴχίς, (os, ἡ, (θρίξ) a kind of anchovy full of small hair-like bones, 
Ar. Ach. 551, Eq. 662, etc., cf. Arist. H. A. 6. 15, 9, and v. τριχίας 11. 

τρἴχισμός, τό, -- τριχίασις 1. 2, Paul, Aeg. 

Tpixitts, Loos, 7, a sort of alum, called from its fibrous nature, Diosc. 
TH, Wei 

τρἴχο-βάπτης, ov, 6, a bair-dyer, Synes. 86 B. 

τρἴχο-βότἄνον, τό, a name for the ἀδίαντον, Boisson. An, 2. 305. 


τρίφατος---τριχωτός. 


τρἴχό-βρως, wros, or τρἴχοβρώς, ὥτος, 6, 77, eating hair: hence τρί- 
χόβρωτες, = σῆτες, θρῖπες, σκώληκες, moths, Ar. Ach, 1111, ubi y. Schol. 
et Poll. 2. 24. 

τρἴχό-δεσμος, 6, a hair-band, Hesych. 5. v. ἀμπυξ. 

τρἴχο-ειδῆς, és, like hair, hairy, Hipp. 230. 54, Arist. H. A. 9. 37, 2: 
the veins, capillary, Galen. 2. 381. 

τρἴχόθεν, Adv. from three sides or places, Schol. Eur. Rhes. 529. 

Tpi-Xotvtkos, ov, holding or measuring three xolvices, Xen. An. 7. 3, 235 
τριχοίνικον, τό, a measure of 3 choenices, Poll. 1. 246, etc. :—in Comic 
phrase, 7p. mos, like ῥῆμα μυριάμφορον, Ar. Vesp. 481. 

τρἴχο-κύμος, ov, dressing the hair, Hesych. 

τρἴχο-κομητήβ, οὔ, 6, a hairdresser, Hesych. 

TpiXo-koupia, 7, a cutting of hair, Byz. 

τρἴχο-λάβιον, τό, tweezers for pulling out hairs, Gloss. [ἃ] 

τρἴχο-λᾶβίς, iSos, ἡ, =foreg., Gloss. 

τρἴχο-λογέω, to pluck hairs, a dangerous symptom (as Falstaff, dying, 
‘fumbled with the sheets and played with flowers’), Hipp. Epid. 3. 
1115. 

τρἵ-χόλωτος, ον, thrice-detested, Anth. P. 9. 168. 

τρἴχό-μαλλος, ov, hair-jleeced, Anth. P.g. 150. 

τρἴχο-μᾶνές, τό, a plant, a kind of adiantum or asplenium,=mnodvurpl- 
xov, Theophr. H. P. 7. 14, 1, Diosc. 4. 137. 

τρἴχο-μᾶχία, 7, a battle by tugging of the hair, read by Piers. Moer. 
407 in Synes. p. 80, for τριχομανία. 

τρἴχο-πλάστης, ov, ὃ, a hairdresser, Synes. 85 B. 

τρἴχοποιέω, to make, i.e. get, hair, Alex. Trall. 

τρἴχο-ποιός, dv, making, i. e. gelting, hair, Cramer An. Ox. 3. 17. 

τρίχορδος, ov, three strings, of or with three strings, λύρα Plut. 2. 1137 
B; but in Anaxil, Aup. 2, βαρβίτους, tpixdpdous (for so it should be 
written), as different instruments. 

τρῖ-χορία, ἡ, a triple chorus, Poll. 4.107. 

τρἴκορ-ροέω, =sq., Plut. 2. 642 E. 

τρἴχορρυέω, fo shed or lose the hair, Ar. Pax 1222, Ath. 115 E, Poll. 
2. 20. 

Tpixog-pUrs, ἐς, shedding or losing the hair, Tp. δέρμα παλαίον Aesch. 

r. 255. 

τρἴχο-τομέω, to cut off ibe hair, τὰς τρίχας ἀπὸ τῆς κεφαλῆς Dion. H. 
7. 12. 

τρἴχο-τρώκτηϑ, ov, ὃ, -ετριχόβρως, Hesych. 

τρἴχο-τρώκτης, οὐ, ὃ, -- τριχοβόρος, Hesych. 

τρἴχοῦ, Adv. in three places, Hat. 7. 36. 

τρίχ-ουλος, ov, = οὐλόθριξ, Archil. 185. 

τρῖἴ-χουνιαῖος, a, ov,=sq., Diosc. 2. 91, dub. 

τρί-χους, ovy, holding bree χοῦς, Nicostr. Exar. 1. 

τρἴχό-φοιτος iovdos, prob. the first down of youth just passing into 
air, Strato in Anth. P. 12. Io. 

τρἴχοφυέω, fo grow or get hair, Gloss. 

Tpixo-duijs, és, growing or getting hair, cited from Diosc.: τὸ Tp.= 
τριχομανές, Appul. Barbar. Herb. 47. 

τρἴχο-φυΐα, ἡ, grow!h of hair, Chirurg. Vett. 

τριχό-φυλλος, ov, hair-leafed, with leaves like hairs, of the pine tribe, 
Theophr. H. P. 3.9, 4: 70-Tp. a kind of sea-weed, Ib. 4. 6, 3. 

τρἵχόω, fo furnish or cover with hair, Diosc. 5. 168 ;—Pass., τριχοῦσθαι 
τὸ γένειον to get or have a beard, Arist. An, Post. 2.12, 11: 20 be mixed 
with hairs, πηλὸς τετρ. Theophr. C. P. 1. 6, 7. 

τριχρονέω, 20 be of the measure of three times, in Prosody, Gramm. 

Tpixpovos, ov, of three times: 1. in Music, of three kinds of time 
Or measure ; 2. in Prosody, -- τρίσημοϑ, of three short syllables, or 
(as an equivalent) of one short and one long : Gramm. 

τρίχροος, ov, contr. ous, ouv, of three coiours, Plin. N. H. 37. το. 

τριχρώματος, ov, ¢bree-coloured, Apollod. 3. 3, I. 

τρίχρωμος, ov, shortd. for foreg, Luc. D. Meretr. 9. 2, Euseb, P. E. 
202 C. 

TpiXxpws, wros, 6, ἧ, --τριχρώματος, Arist. Meteor. 3. 2, 4. 

τρίχ-ὕφος, ov, woven of hair, ν.]. for Tpixamzos in Pherecr. 

τρἴχώδης, €s, (εἶδο5) like hair, fine as a hair, Atist. H. A. 9. 37, 21, 
Part. An. 4. 11, 5, etc.:—metaph., pwvia tp. small slender voices, Id. 
Audib. 57. - 

τρίχωμα, τό, α growth of hair, Hdt. 7. 7ο, Arist. Physiogn. 3. I, εἴς. ; 
ἐν γενείου συλλογῇ τριχώματο, i.e. at the age of manhood, Aesch. 
Theb. 664: also of animals, Xen. Cyn. 5. 30., 10. 17 :—the nap on cloth, 
Eust, Opusc. 329. 25. 

τρἵχωμάτιον, τό, Dim. of foreg., Arist. Physiogn. 3. 2, Clearch. ap. Ath. 
257 B. 

Ei ee ov, with three divisions or cells, Diosc. 1. 132. 

τριχῶς, Adv. in threefold manner, διῃρη μένων τ. Arist. H. A. 8.2, 13. 

τρίχωσις, ews, 7, a being hairy, growth of hair, Twos of or ow a part 
of the body, Arist. H. A. 5. 14, 3, Gen. An. 1. 18, 2. ΤΙ. =7pi- 
xtacts τ (nisi hoc leg.), Hipp. 406. 41, Actuar. de Urin. 2. 7. 

TPixXaTOS, ή, Ov, haired, bairy, Arist. Part. An. 3. 3, 14, H. A. I. 7, 1, 
etc. : 


of 





τρίψαλμος----τροπή. 


τρίψαλμοσ, ὁ ὅ, α group of three psalms (3rd, 6th, and 72nd), Eccl. 
τριψ- εργία, ἡ, (τρίβων) a delay or putting off of work, Zonar. 
τριψ-ημερέω, (τρίβων to idle away the day, waste time in delays, Lat. 
terere tempus, Ar. Vesp. 849. 

τρῖψιϑ, ews, 7, (τρίβω) a rubbing, friction, Plat. Theaet. 153 A; τρίψεις 
πρὸς ἄλληλα Ib. 156 A. II. firmness to the touch hen rubbed, 
Hdt. 1. 483. TIL. τρίψεις meats mixed together artificially, Auth. 
P. 9.642. (The usual accent τρίψις is wong, cf. θλῆμι5.) 

TpivxXos, ov, wilh ibree lives, Jo. Lydus de Mens. 1. 8. 

τριωβολιαῖος, a, ov, =sq., Diosc. 1. 131. 

τριωβολιμαῖος, a, ov, worth three oboli, Eust. 1405. 28, Phot. 

“τριώβολον, 76, (Bods) α three-obol-piece, i.e. a half-drachma, ov« 
ἄξιος τριωβόλου Nicoph. Serpyy. 1, cf. Ar. Pl.125; ὀψωνεῖν μέχρι τριω- 
βόλου Eubul. Πορν. I ; etc.—At Athens, this was 1. the pay of the 
dicasts or jurymen for a day’s sitting in court, first given by Pericles, but 
not settled as a regular thing till Cleon’s time, Ar. Eq. 51, 800, etc.; v. 
pparnp, cf. Bockh P. ἘΣ τ. 311. 2. the pay given to the members of 
the ἐκκλησία whenever they chose to attend, first given about 392 B. C., 
Ar. Eccl. 293, 308; Bockh P. E. 1. 307 sq. 3. the pay of the ma- 
rine soldiery (ἐπιβαταί), Thuc. 8. 45, cf. 29, Xen. Hell. 1. 5, 7, etc. 4. 
a tax on slaves, Bockh P. E, 2. 47 sq. 

τριῴδιον, τό, the triode or three hymns, an office in the Greek Church, 
Eccl. 

τριῶλαξ, axos, 6, ἡ, Dor. for τριαῦλαξ, in three furrows, Hesych. 

τριωνῦμία, ἡ, a having three names, Eust. 353. 20. 

TPLOVULOS, ον, three- aed having three names, Jo. Lyd. de Magistr. 
I (in titulo). 

Tpidvixos, ον, (ὄνυξ) with three nails or points, Τ,γς.392. 

τριώριαν, τό, three hours, Lat. triborium, Auson. Idyll. 10. 87, etc. 

tpiwpos, ov, of three hours, xpévos Eccl. 

τριώροφος, ov, (Gpodos) of three stories or floors, Hut. 1. 180: of a ship, 
Aristid. 1. 240 :--τὸ τρ.-- τρίστεγον, the third story, Lxx. 

Tpl-@pvyos, ov, (dpyuia) of three fathoms, the old Att. form restored in 
Xen. Cyr. 6.1, 52 by L. Dind. from the best Mss. (which have τριώρων 
or τριώρυον) for τριώργνυιον. Cf. διώρυγος, πεντὠρυγοϑ. 

EOE Ion. Tpoty, ἡ, Troy, whether of the city—‘ Troy-town, > Hom., 
etc.; or the country—vhe Troad, Τροίην ἐριβώλακα Il. 3. 74, etc. -—also 
Tpota as trisyll., Soph. Aj. 1190; Dor. Tpwia Pind. N. 2. 21., 3. 104, 
ete.; contr. Toca τα ὉἹ 2: 145 :—hence Tpoiadev, Ion. wey Jrom 
Troy, Od. 3. 257, etc.; ἀπὸ Τροίηθε Il. 24. 492; Dor. Τρωΐᾶθεν Pind. N. 
7. 60:—Tpoiavbe Ion, -ηνδε, to Troy, 1]. 7. 390, etc.; Dor. Tpwavde 
Pind. I. 4 (3). 62. 11. a game, the Lat. Zroja (Virg. Aen. 5. 
602), Τροίαν ἱππεύειν Dio. C. 59. 7 and 11. 

Τροιζήν, nvos, 7, Troezen in Argolis, Il. 2. 561, Hdt., etc. :—Adj. 
Τροιζήνιος, a, ov, Eur. Hipp. 12, etc.; fem. Τροιζηνίς, ios, ἡ Tp. γῇ 
Thue. 2. 56: of Τροιζήνιοι the people, Hat. 7. 99. 

τρομάζω, fo tremble, Jo. Chrys. IL. act. to make to tremble, 
Jrighten, Byz. 

τρομαλεό-φωνος, ov, with trembling voice, Eust. 

τρομερός, a, dv, trembling, Tp. γήρᾳ Eur. Phoen. 303, H. F. 231; ¢rem- 
bling for fear, quaking, 1d. Tro. 176, etc. 

τρομέω, like τρέμω, to tremble, quake, quiver, esp. from fear, of δὲ wan’ 
ἐτρόμεον καὶ ἐδείδισαν Il. 7. 151; τρομέουσι δέ τε φρένα ναῦται 18. 
627; τρομέοντο δέ οἱ φρένες ἔντος 10, 1ο:---α. inf. fo fear to do, 
Theocr. 27. 26 sq.:—simply fo quiver, Q. Sm. 12. 506, Orph. Lith. 
554: II. c. acc. ¢o tremble before or αἱ a person, to fear, dread, 
TOV TE τρομέουσι καὶ ἄλλοι Il. 17. 203; τοῦτόν γε τρομέει καὶ δείδιας 
Od. 18. 80; θάνατον τρομέεσθαι 16. “446, etc.—In each sense Hom. 
uses both Act. and Med., esp. the latter, but only in pres. and impf.; Ep. 
and Ion. τρομεοίατο for τρομέοιντο, Il. 10. 492; Ion. part. tpopedpevos 
Solon 35 (25).12.—An old poet. word, used by Aesch. in Pr. 542 (in 
Act.), Pers. 64 (in Med.); but never by Soph. or Eur.; aor. ἐτρόμησα 
only late, as Lxx, 

τρομητός, ή, όν, and τρομικός, 7, dv, late forms for τμομερός, Gloss. 

Tpopo- ποιός, ὄν, causing fright, Schol. Eur. Phoen. 1291. 

τρόμος, ὅ, a trembling, quaking, quivering, esp. from fear, πάνταϑ ἕλε 
τρόμος Il. 19.14; ὑπὸ δὲ τρόμος ἔλλαβε γυῖα 3. 34, etc.; τρόμος μ᾽ 
ὑφέρπει Aesch. Cho. 464, cf. Eur. Bacch. 607: in plur. ane Hipp. 
130 F :—also from cold, tp. καὶ ῥῇγος Plat. Tim. 62 B, cf. 85 E; 6 7p. 
γίνεται μάλιστα ἀπὸ ψυχροῦ Arist. Probl. 3. 5 :—of earthquakes, σεισμοὶ 
ἐν γῇ καὶ τρόμοι Plut. 2. 373 Ὁ. 

τρομώδης, es, (<i50s) trembling, tremulous, of delirious persons, χεῖρεβ 
Hipp. Acut. 391; πυρετοί Id. Brac, 759. Ady. ---δῶς, Schol. Hipp. 

τρόπᾶ, Adv. turning, Tp. παίζειν, --διὰ ἀστραγάλων, Cratin, Πυλ. 4, 
cf. Poll. 9. 103; so Martial. 4. 14, ludit tropa nequiore talo (as Meineke 
for rota). 

τροπαία (sc. πνοή), fem, of τρύπαιος, a returning wind, alternating 
wind ; esp. one which blows back from sea to land (cf. τροπῇ m1. 3), opp. 
to ἀπογαία, Arist. Probl, 26. 5 and 40, Theophr. Vent. 31 and 52; tropaei 
(venti) in Plin. 2. 44; cf. Lob. Paral. 314:—metaph., λήματος, φρενὸς 
Tponaia a change in the spirit of one’s heart, etc., Aesch. Theb. 706, Ag. 
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219, ubi v. Blomf.; but 7p. κακῶν a change from, release from .., 1d.~ 
Cho. 775. 

τρόπαιον, τό, Ion. and old Att. τροπαῖον, A. B. 678, Koen. Greg. 20, 
21 :—properly neut. of tpomatos, a trophy, (or as it should rightly be, 
tropee), Lat. tropaeum, Trag., etc.; being a monument of the enemy’s 
defeat (τροπή) ; consisting of shields, helmets, etc. taken from the enemy, 
hung on trees, or (more commonly) fixed on upright posts or frames. If 
the enemy allowed the trophy to be put up, it was a confession of de- 
feat; and after this, being dedicated to Ζεὺς Tpomatos, it was inviolable : 
when spoils were taken on both sides, both parties set up trophies, Thue. 
2. 92, etc., v. Dict. of Antiqq. The common phrase was στῆσαι or 
στήσασθαι Tp. to set up ¢rophies, Eur. Or. 713, Andr. 763, etc.; (not 
ἀναστῆσαι, Pors. Phoen. 581 (572), Ar. Pl. 453, Plat. Tim. 25 C); also 
Tp. θεῖναι, θέσθαι Aesch. ὙΠΕΡ. 277, Ar. Lys. 318; ἱδρῦσαι Eur. Heracl. 786; 
ἐγεῖραι Luc. Dem. Enc. 40 Tp. νίκης Soph. air. 751; 7p. δορός Eur. 
Phoen. 572; but στῆσαι tp. THs τροπῆ5, THs ἱππομαχίας for, in memory 
of.. , Thuc. 2.92., 6.98; and also c. gen. pers., τροπαΐῖα τῶν πολεμίων ἀπο- 
Beene Andoc. Ig. 11; tponata πολεμίων στῆσαι Eur. Andr. 694, cf, 
763, etc.; Tp. τῶν βαρβάρων trophies won from them, Lys. 193. 6, Xen. 
An. 7. 6, 36, cf. Soph. Tr. 1102, Ar. Eq. 521; so στῆσαι Tpomaia κατὰ or 
ἀπὸ τῶν πολεμίων, equiv. to the Lat. triumpbare de aliquo, Lys. 149. 27, 
Aeschin. 75. 40, cf. Isocr.112 A, Dem. 480. 19.—V. Dict. of Antiqq. 

TpoTratos, a, ov, of a turning or change (cf. Tpomaia). ΤΙ. of, 
belonging to defeat or rout (τροπή), ἐχθρῶν θύειν Tpomaia (sc. ἱερά) Eur. 
Heracl. 402; Ζεὺς Tp., as giver of victory, Soph. Ant. 143, Tr. 303, Eur. 
Heracl. 867. 2. causing rout, Exropas ὄμμασι τροπαῖοι. i. e. ter- 
rible to the eyes of Hector, Eur. El. 469, v. Barnes ap. Dind.—Cf. τρό- 
παιον. IIL. like ἀποτρόπαιος, turning away, averting, Lat. 
averruncus, Leds Soph. Tr. 303, cf. Wytt. Plut. 2. 149 Ὁ. 

τροπαιουχία, 7, the taking of a trophy: victory, Nicet. Ann. 103 A, 
etc. :—also τροπαιούχημα, τό, Ib. 186 Ὁ. 

τροπαιοῦχος, ον, (ἔχω) having or gaining trophies: Tp. Ζεύς the god 
to whom trophies are dedicated, Arist. Mund. 7. 3; to translate Fxpiter 
Feretrius, Dion. ΕἸ, 2. 34. 

τροπαιοῴφορέω, 70 triumph, Philo 2. 34 :—tpotaropopta, 77, the bearing 
of a trophy, Plut. Comp. Pelop. 3 

τροπαιο-φόρος, ov, bringing trophies, Anth. P. 5. 294; bearing a 
trophy or emblem of victory, Νίκη Diod. 18. 25, cf. Plut. Rom. 16, etc. :— 
at Rome, ¢rizmphal, πομπή Dion. H. 3. 31, εἴς. ; apis Dio C. 49. 15. 

τροπᾶλίζω, poet. for τρέπω, Hesych, 

τροπᾶλισμός, ὃ, poet. for τροπή, Hesych. 

τροπᾶλίς, iOos, 7, like δέσμη, a bundle, bunch, σκορόδων Tp. a bunch 
of garlic, Ar. Ach. 813; vulgo tpomaAAXis; Suid. tpopaddis.—It is Dor. 
for τροπηλίς, which is found only in Gramm.; Hesych., by an error, 
τριοπηλίς, τριτοπηλίς. 

τροπάριον, τό, (τρόποΞ) a small piece of ecclesiastical music, Byz. 

τροπεῖον, τό, v. τροπήϊον. - 
τροπέω, rare poet. form for τρέπω {0 turn, Il. 18. 224. 

τροπῇ, ἡ; (τρέπω) a turn, turning round or about, τροπαὶ ἠελίοιο the 
solstices or tropics, Lat. solstitia, i. e. the points of midsummer and mid- 
winter, Lat. solstitiwm and bruma, when the sun appears to turn his 
course, or cross from north to south in the ecliptic. Hom. speaks of 
τροπαὶ ἠελίοιο as denoting a point in the heavens, prob. to the westward, 
ὅθι Tp. ἡ. Od. 15. 404 (whence Eust. understands τροπαί-- δύσι»). Hes. 
first uses the phrase as a note of time, ἠελίοιο Tpom7s at the time of the 
(winter) solstice, Hes. Op. 477; μετὰ τροπὰς ἠελ. Ib. 562, 661; πεδὰ 
τὰς τροπάς Aleman 17 :—later, the two solstices were distinguished as 
τροπαὶ Oepwat and χειμεριναί, Hdt. 2. 19, Thuc. 7. 16, Plat. Legg. 767 
C, Arist. H. A. 5.8, 8 sqq., etc.; also τροπαὶ βόρειοι and vorvo1,\Arist. H. 
A. 5. 8, 10, Plut. 2.601 A:—when τροπαί is used alone, it mostly refers 
to the winter solstice, but the sense is always determined by the context, 
v. Hes. ll. c.; περὶ ἡλίου tpomds (sc. χειμερινάθ) Thuc. 8.39; so εὐθὺς 
ἐΐς τροπῶν Arist. H. A. 5. 9, 1; περὶ Πλειάδος δύσιν καὶ τροπάς Ib. 2; 
etc. :—sometimes also of other heavenly bodies, Plat. Tim. 39 Ὁ. II. 
the turning about of the enemy, putting to flight or routing him, τροπήν 
(or Tpomas) τινος ποιεῖν or ποιεῖσθαι to put one to flight, Hdt. 1. 30, Ar. 
Eq. 246, Thue. 2. 10.. 6. 60, etc.; θεῖναι τροπὴν Εὐρυσθέως Eur. Heracl. 
743; τροπὴ γίγνεται Thuc. 1. 49, 50, etc. :—poet., ἐν μάχης τροπῇ Aesch. 
Ag. 1237; ἐν τροπῇ δορός in the rout cavsed by the spear, Soph. Aj. 
1275, Eur. Rhes. 82. 2. (pass. τρέπομαι), a flying, fleeing, flight, 
Lat. conversio in Sugam, Hdt. 7. 167. IIL. a turn, turning, 
change, τροπὰς τραπόμενος πλείους τοῦ Εὐρίπου Aeschin. 66. 27; ὀξυτέρας 
τρεπόμενος Tp. τοῦ χαμαιλέοντος Plut, Alcib. 23 ; αἱ τοῦ κόλακος ὥσπερ 
πολύποδος TP. Id. 2. 52 Ε; ai τοῦ αἵματος rp. Tim. Locr. 102 C : τροπαὶ 
περὶ τὸν ἀέρα changes in the air or weather, Plut. 2. 946 E: of wine, a 
turning sour, Ib. 939 Εἰ; cf. Tpomias. 2. τροπαὶ λέξεως a change 
of speech by figures or tropes (τρόποι), Luc. Dem. Encom. 6. 3. 
ai Tpomat, changing or alternating winds, Arist. Probl. 26. 4 and 5, | 
Theophr. C. P. 2. 3, 1, cf. Id. Vent.: elsewhere τροπαῖαι. IV. in 
Democr., = θέσι, position, Arist. Metaph. 1. 4, 11. V. a coin, 
Hesych.; so τροπαΐκόν, τό, a half-denarius, Byz. [In Hes, ll. c., we 
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have μετὰ τροπὰς ἠελίοιο at the end of the verse, the ult. of the acc. pl. 
being used short after the Dor. manner. | 

τροπήϊον, τό, lon. for τροπεῖον, a press, Hippon. 48 ;—but prob. an 
error for τραπήϊον (rpametoy), from τραπέω. 

τροπηλίς, tOos, 7, v. τροπαλίς. 

τρόπηξ, nos, 6, the handle of an oar, an oar, Hesych.; cf. τράπηξ. 

Tpomtas οἶνος, 6, turned, i.e. sour, wine (cf. τρέπω 4, τροπή m1), Ar. 
Fr, 13: also ἐκτροπίας Moer. p. 373. 

τροπιδεῖον, τό, -- τρόπις, τροπιδεῖα καταβάλλεσθαι to lay che keel, Plat. 
Legg. 803 A; vulg. τροπίδια, a form occurring also in Clem. Al. 97, 
Phot., etc. 

τροπίζω, to furnish with a keel, ναῦς ἱκανῶς τετροπισμένη Hipp. 
1276. 50. 

τροπικός, ἡ, dv, (τρύπος, τροπή) belonging to a turn or turning ; ὃ Tp. 
κύκλοβ the tropic or solstice as marked on the sphere, Plut. 2. 890 E, cf. 
808 B, etc.; οἱ 7p. κύκλοι, Ib. 429 F, cf. Arat. 528; τὰ τροπικά, the 
parts thereunto adjacent, Arist. Meteor. 1.6, 6; τὰ ζώδια zp. the signs of 
ibe zodiac, Sext. Emp. M. 5.6, Manetho, etc. :—of Time, of or belonging 
to the solstice, αἱ rp. ἡμέραι, of Tp. μῆνες Arist. H. A. 5.13, 2., 6.1, 
2. 2. ἡ 7p. in Byz., part of an edifice, perhaps az apse. It. 
inclined, πρός τι Antiq. Caryst. Mir. 127; Hemst. ὁρμητικώτέ- 
pov. III. in Rhetoric, tropical, figurative, rp. λέξις a figurative 
expression, Dion. H. de Thue. 2, etc.; τὰ 7p. tropes, Longin. 32 :—Ady. 
--κῶς, Ath. 76 C. 2. in the Logic of the Stoics, 7pomxéy was= 
συνημμένον ἀξίωμα (v. συνάπτω πι) Epict. Diss. 1. 29, 40. 

tpémts, 7, gen. τρόπεως only in Gramm.; Ion. gen. tpémios Hom., 
Hdt.; dat. τρόπιδι Ap. Rh. τ. 388; acc. τρόπιν Orph. Arg. 273: pl. 
τρόπειϑ : (τρέπω) a ship's keel, Od. 5. 130., 12. 421, etc.; Tp. veds 
Od. 7. 252., 19. 278, Hdt. 2. 96; and poet., like Lat. carina, a ship, 
‘Soph. Fr. 151 :---τρόπεις θέσθαι to lay the heel, i.e. to build a ship, Plut. 
Demetr. 43; cf. tpomidevoy :—metaph., λέγε νῦν τὴν τρόπιν τοῦ πράγ- 
ματος Ar. Vesp. 30. 

τροπο-λογέω, 10 speak in tropes, Eccl.: to expound allegorically, Ori- 
gen., etc. ι 
“πτροπολογία, ἡ, figurative speech, Walz Rhett. 3. 540, Phot. Bibl. 
161. 26. 

᾿τροπολογικός, 7, dv, of or in figurative language, Eust. Opusc. 327. 47. 

τροπο-μάσθληϑκ, ητοϑ, 6, either a supple cringing fellow; or one who 
deserves whipping for his manners,—a word condemned by Luc. Pseu- 
dol. 24. 

ees 6, a twisted leathern thong, with which the oars were fastened 
to the thole, as is still the practice in the Archipelago, τροποῖς δερματί- 
νοισι Od. 4. 782., 8. 53; τροπὸν αὐτόν, ἐπαρτέα δεσμὸν ἐρετμοῦ Opp. 
‘H. 5. 359: cf. στρόφοσ, Lat. strophium, τροπωτήρ. TI. in later 
authors, a beam, like τράφηξ, Moschio ap. Ath. 208 Ὁ, Poll. 1. 85. 

τρόπος, 6, (τρέπων a turn, direction, way, διώρυχες παντοίους τρόπους 
ἔχουσαι Hdt. 2. 108, cf. 1.189, 199: but, II. commonly a 
way, manner, fashion, guise, often from Hdt., and Pind. downwards; τῷ 
παρεόντι τρόπῳ χρᾶσθαι to go on as one is, Hdt. 1.97; τρόπος ὑποδη- 
μάτων Ἱζρητικός Hipp. Art.828; πᾶς rp. μορφῆς Aesch. Eum. 192; τίς 
ὁ Tp. τῆς ξυμφορᾶς ; Soph. O. T. 99 4,6 αὐτός που Tp. τέχνης ῥητορικῆς 
ὅσπερ καὶ ἰατρικῆς Plat. Phaedr. 270 B; also in plur., κεχώρισται τοὺς 
τρύπουϑ in its ways, in its kind, Hdt. 4.28; ψυχῆϑ τρόποι Plat. Rep. 445 
C, εἴς. ; of περὶ τὴν ψυχὴν Tp. Arist. H. A. 8. τ, 2:—in various adverbial 
usages ; 1. in dat., τρόπῳ τοιῷδε in such wise, Hdt. 3.68; οὐδενὲ 
‘Tpénw in no wise, Id. 4.111; τίνι τρόπῳ; how? Aesch. Pers. 793, Soph. 
O. T. το, εἴς. ; v. Valck. Hipp. 911, 1296, Elms!. Bacch. 1293 ; τῷ 7p.; 
Soph. ΕἸ. 679 ; ποίῳ tp.; Aesch. Pr. 763, εἴς. ; τοιούτῳ tp. Hdt. 1. 94; 
ἄλλῳ Tp. Plat. Phaedr. 232 B, etc.; évi ye τῷ Tp. in one way or other, 
Ar. Pl. 402, Plat. Meno 66 D; παντὲ τρόπῳ by all means, Aesch. Theb. 
301, cf. Lys. 132.7; oddeve 7p., μηδένε Tp. by no means, on no account, 
Thuc. 6. 35, Plat. Gorg. 492 Ὁ, etc.; ἑκουσίῳ τρόπῳ willingly, Eur. 
Med. 751; (τρόπῳ φρενός is explained, according to [the child’s] 
humour, in Aesch. Cho. 754):—more rarely in pl., τρόποισι motors ; 
Soph. O. ©. 468, cf. Phil. 128; τρόποισιν οὐ τυραννικοῖς after the fashion 
of .., Aesch. Cho. 479; ναυκλήρου τρόποις Soph. Phil. 128. 2. 
absol. in acc., τίνα τρόπον how? Ar. Nub. 170, cf. Ran. 460; 7p. τινά in 
a manner, Plat. Rep. 432 E; τοῦτον τὸν τρόπον, τόνδε τὸν τρόπον Id. 
Symp. 199 A, etc.; τὸν αὐτὸν zp. Aesch. Cho. 274; πάντα Tp. Ar. Nub. 
‘700, εἴς, ; οὐδένα, μηδένα tp. Xen. Mem. 3. 7, 8; τὸν μέγαν τρ.. οὐ 
σμικρὸν τρ., Aesch. Theb. 283, 465 ; τὸν ᾿Αργείων τρ. Pind. I. 6 (5). 
86 ; βάρβαρον τρόπον in barbarous guise or fashion, Aesch. Theb. 463; 
ὄρνιθος Ἱρόπον in guise like a bird, Hdt. 2.57, cf. Aesch. Ag. 50, 390, 
etc.; later, és ὄρνιθος 7p. Luc. Halc. 1, cf. Bis Acc. 27 :—rarely in plur., 
πάντας τρόπους in all ways, Plat. Phaedo 94 Ὁ. 3. with Preps., 
ἐγκώμιον ἀμφὶ Tp. in way of praise, Pind. Ὁ. 10 (11). 93 :---διὰ τοιούτου 
tp. Diod: 1. 66 :—és τὸν Tp. Thuc. 1.6; εἰς τὸν αὐτὸν Tp. Xen. Cyr. 6. 
2,8; «is ὄρνιθος 7p. Luc. Hale. τ :--ἐἰς παντὸς 7p. Xen. An. 3. I, 43, 
Isocr., ete.; ἐξ ἑνός γε τοῦ Tp. Thuc. 6. 343 ἐκ μηδένος τρ᾿ Wendie; Heres: 
—éy τῷ αὑτῶν Tp. Thue. 7. 67, cf. τ. 97, etc.; ἐν τρόπῳ βοσκήμαᾶτος 
Plat. Legg. 807 A; and in plur., γυναικὸς ἐν. τρόποις, ἐν Tp. Ἰξίονος 
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Aesch. Ag. 918, Eum. 441 :--κατὰ τὸν αὐτὸν tp. Xen. Ογτ. 8. 2, 5; 
κατὰ πάντα Tp. Ar. Av. 451, Xen., etc.; κατ᾽ οὐδένα τρ., κατὰ μηδένα 
Tp. Polyb. 4. 84, 8, εἴς. ; κατ᾽ ἄλλον Tp. Plat. Crat. 417 B: κατὰ τὸν 
Ἑλληνικὸν τρ. Xen. Cyr. 2. 2, 28; and in pl., κατὰ πάντας τρόπους, 
κατὰ πολλοὺς Tp. Ar. Ay. 451, Xen., etc. :-τομεθ᾽ ὁτουοῦ τρόπου in any 
manner whatever, Thuc. :—év) σὺν τρόπῳ Pind. N. 7. 21. 4. κατὰ 
τρόπον absol. a. according to custom, Plat. Tim. 42 E; κατὰ τρ. 
φύσεως Id. Legg. 804 B: opp. to παρὰ τὸν τρόπον τὸν ἑαυτῶν Thue. 5. 
63, cf. Antipho 121.15. b. jitly, duly, Dat. rite, Isocr. 16 A, Plat. 
Polit. 310 Ὁ, etc.; οὐδαμῶς κατὰ tp. Id. Legg. 638 C;—opp. to ἀπὸ 
τρόπου unreasonable, absurd, Id. Crat. 421 Ὁ, Theaet. 143 C, etc.; so 
θαυμαστὸν οὐδὲν οὐδ᾽ ἀπὸ τοῦ ἀνθρωπείου Tp. Thuc. τ. 76. 5. 
πρὸς τρόπου suitable to one’s temper or taste, Plat. Phaedr. 252 D, Lege. 
655 D; πρὸς τοῦ Κύρου zp. Xen. An. 1. 2, 11:—but also, like κατὰ 
τρύπον, jitly, duly, Plat. Rep. 470 C. III. of persons, a way of 
life, habit, custom, Pind, N. 1.42; μῶν ἡλιαστά :---μἀλλὰ θατέρου Tp. 
Id. Av. 109. 2. a man’s ways, habits, character, temper, ὀργὴν Kat 
ῥυθμὸν καὶ τρόπον ὅστις ἂν 17 Theogn. 964; τρόπου ἡσυχίου of a quiet 
temper, Ηάΐ. 1.107, οἵ. 3. 36; φιλάνθρωπος zp. Aesch. Ῥτ. 11; οὐ τοὺ- 
μοῦ τρόπου Ar. Vesp. 1002; σφύδρ᾽ é τοῦ σοῦ Tp. quite of your sort, 
Ar. Thesm. 93; ἐυγγενὴς τοὐμοῦ Tp. Ib. 574; πρὸς τρόπον τινός agree- 
able to one’s temper, Plat. Phaedr. 252 D, opp. to ἀπὸ τρόπου Rep. 470 
C, Schaif. Mel. p.51; μεταλλάττει οὐ τὸν τρύπον, ἀλλὰ τὸν τόπον, 
coelum non animum mutat, Aeschin. 65.1; after Adjs., διάφοροι ὄντες 
τὸν 7p. Thuc. 8.96; συλοικότερος τᾷ Tp. Xen. Cyr. 8. 3, 21 :—esp. in 
plur., Pind. P. 10.58, Trag., etc.; σκληρός, ἀμνὸς τοὺς τρόπους Ar. Pax 
350, 935; σφόδρα τοὺς Tp. Βοιώτιος Eubul. Ἴων 3; πουλύπους és τοὺς 
Tp. Eupol. Anu. 23; μεθαρμόσαι zp. νέους Aesch. Pr. 309; ὑπηρετεῖν 
τοῖς τρόποις τινός Id. Ran. 1432; opp. to νόμοι, Thuc. 2.39; ἤθη τε 
καὶ τρόποι Plat. Legg. 924 D; νέοισι Tp. Critias 3. 2. IV. in 
Music, like ἁρμονία, a particular mode, tp. Λύδιος Pind, O. 14. 25; 
veootyaros Tp. Ib. 3.8; ὁ ἀρχαῖος tp. Eupol. Incert. 3; δῆς τρόπος, 
μουσικῆς τρόποι Plat. Rep. 398 C, 424 C. V. in speaking or 
writing, manner, style, Plat. Rep. 400 D, Isocr. 319 B:—but τρόποι in 
Rhetoric, turns of language, tropes, figures, Cic. Brut. 17, where he 
translates it by verborum immutationes, cf. Quintil. 8. 6, 1. Wis 
in Logic, the mode of a proposition, Herm. ad Arist. Interpr. 12. 

τροπο-φορέω, c. acc. to bear with another man’s manners, Lat. mori- 
gerari alicui, Schol. Ar. Ran. 1433, Cic. Att. 13. 29, 2; ef. tpopopopéew. 

τροπόω, (τρόποΞ) like τρέπω, to make to turn, put to flight, Lxx; in 
Med., Dion. H. 2. 50. II. (τροπόϑ) to furnish the oar with its 
thong’, in Med., vavBarns δ᾽ ἀνὴρ τροποῦτο κώπην σκαλμὸν ἀμφ᾽ εὐή- 
ρετμον fastened his oar by its thong round the thole, Aesch. Pets. 376, ubi 
v. Blomf. :—in Pass., of the oar, to be furnished with its thong’, Ar. Ach. 
553, Luc. Catapl. 1. 

τροπωτήρ, ρος, 6,=Tpomds, Ar. Ach. 549, Thuc. 2. 93 :--φλεβὸς 7p. 
v. sub prep. 

τροῦλλα, 7, a ladle or cup, used as a liquid measure, Lat. érulla, 
Olympiod. ap. Phot.:— Dim. τρούλλιον, τό, Lat. trulleum, Math. 
Vett. II. from the basin-like shape, the dome of a church, Eccl.: 
so also τροῦλλος, 6, Eccl. :—tpovaAdopat, to be built with a dome; and 
τρουλλωτός, dv, built in this form, Byz. 

τροφάλιον, τό, Dim. of τροφᾶλίς, Alex. Παννυχ. 1. 12. 

τροφᾶλίς, ίδος, 77, fresh cheese, (from τρέφω, to curdle), Eupol. Χρυσ. 
5, Antiph. Atrod ἐρῶν 1; also zp. τυροῦ Ar. Vesp. 838, cf. Fr. 536; 7p. 
γάλακτος Arist. H. A. 3.20,14.—The form’ tpupadis is common in 
later writers, as Luc. Lexiph. 13, Philostr. 809. ‘The readings are uncer- 
tain ; but it is thought that τροφαλίς [ἃ] is correct, and that τροφαλλίς, 
Tpupaaris were substituted by mistake, v. Ar. Fr. 556, Antiph. 1. c., Com. 
Anon. in Mein. 4. p.628. Hesych. also cites τραφαλλίς, τραφαλλός. 

τροφεῖα, τά, (Tpopedw) pay for rearing and bringing up, the wages of 
a nurse or rearer, Tp. πληροῦν Aesch. Theb. 477; πορσύνειν Eur. El. 
626; ἀποδοῦναι, ἐκτίνειν, ἀποτίνειν Eur. Ion 852, Plat. Rep. 520 B, 
Menand. Incert. 333; ἀνταποδοῦναι Lys. 107. 32; πράξασθαι Diod. 
Excerpt. 552. 94. ΤΙ. βίου τροφεῖα, like τροφή, one’s living, 
food, Soph. Ο. C. 341:—so τροφεῖα ματρός mother’s milk, Eur. Ion 
1403. 

sn ae τό, as synon. for οἰκίσκοβ, ὀρνίθων Tp. Suid. 

τροφεύς, Ews, 6, (τροφή) one who rears or brings up, a rearer, foster- 
Sather, Soph. Phil. 344, Eur. El. τό, Phoen. 45, Plat., etc.; of a woman, 
a nurse, Aesch. Cho. 760:—#in Soph. Aj. 863, Ajax addresses the 
plains and fountains of Troy, χαίρετ᾽ ὦ τροφῆς ἐμοί, ye who have fed 
me, or with whom 1 have lived! so rpopéas παρέδωκεν τὴν γῆν καὶ τὴν 
θάλασσαν Antipho 125.24. Cf. τροφός. 

τροφευτικός, 7, όν, of or for rearing, Tod σώματος Theod. Stud. 

τροφεύω, late collat. form of τρέφω, to rear, Lxx, Philo, etc. 

τροφέω, = τρέφω, censured by Phot., v. Lob. Phryn. 589; in Od. 3. 290, 
Tpopéovra, as v. 1. for τροφόεντα. 

τροφή, 4, (τρέφω) nourishment, food, victuals, Hdt. 3. 48, Soph. Phil. 
32, 953, Thuc. 1.5, Xen., etc.; 4 καθ᾽ ἡμέραν zp. Thuc.t. 2, etc.: 
Jorage, for an army, Id., Xen., etc.; but also means of maintaining it, 


x 


τρόφημα---τροχίλος. 


pay, etc., Thuc. 6. 93., 8. 57. 2. βίου τροφή or Tpopat a way of 
life, livelihood, living, Soph. O.C. 328, 338, 362, 446; so τροφή alone, δου- 
λίαν ἕξειν τροφήν Id. Aj. 499 ; φεῦ τῆς ἀνύμφου .. σῆς τροφῆς El. 1183 ; 
τὰς é& ys Tp. εὕρετο Plat. Prot. 322 A, cf. Phaedo 81 Ὁ, etc.; βώμιοι 
tp. Eur. Ion 52. 8. the means of procuring sustenance, 6. 8. the 
bow of Philoctetes, χερὶ πάλλων τὰν ἐμὰν μελέου τροφάν Soph. Phil. 
1126. 4. a meal, τροφαῖς τέτταρσιν ἐχρῶντο Ath. τὶ Ὁ 
54. ΤΙ a rearing or  NUTSINg., bringing up, τέκνων Hdt. 2. 2 and 
5. Trag., εἴς. ; χάριν τροφῆς ἀμείβων Aesch. Ag.729; véas τροφῆς 
στερηθείς Soph. Aj. 510; 7p. μητρός Eur. lon 135 7; often in plur., 
Aesch. Ag. 1159, etc.; ai éuat rp. Eur. Tro. 1187; δυσάθλιαι Tp. τῆσδε 
Soph. O. “C. 328; Τρ. δημόσιαι Arist. Rhet. 1. 5.9 :— education, Eur. 
Hee. 599; Tp. τε καὶ παιδεία joined, Plat. Alc. 1. 122 B:—éxrivew τρο- 
as, much like τροφεῖα, Id. Theb. 548 :—in Theb. 786, Dind. now reads, 

_ with Schiitz, ἀρὰς ἐπικότους Tpopas. 2. a tending or keeping of 
animals, Hdt. 2. 653 τροφαῖς ἵππων Pind. Ο. 4. 24. 1171. like 
θρέμμα, that which is reared, a nursling, brood, of young people, Soph. 
O.T. τ; of animals, ἀρνῶν τροφαί Eur. Cycl. 189. 

τρόφημα, τό, food, Hipp. 887 F (al. ῥοφήμασιν). 

tpodias, ov, 6, (τρέφω) brought dip in the house, stall-fed, rp. ἵπποι, opp. 
to φορβάδες, Arist. H. A. 8. 24, 2; βοῦς Plut. Aemil. 33. 

TPOPLKOS, ἡ, OV, nursing, tending, ἡ -κή (sc. τέχνη), Poll. 7. 209. 

Tpodtpatos, a, ov, reared at home: ai tp. the daughters of the house, 
Philo 2. 443. 

ieee ae ov, also os, ἢ, ov v. infra 2 (τροφή) nourishing, nutritious, 
Arist. H. A. 3. 21, 7, εἴο.; opp. to ἄτροφος, Theophr. C.P. 6. 4, 5: 
c. gen., γᾶ τρόφιμε τῶν ἐμῶν τέκνων Eur. Tro. 1302, cf. Ion 235; also 
ὕδωρ τὸ περὶ κηπείας zp. Plat. Legg. 845 Ὁ. 2. as Subst., τρό- 
gipos, 6, one who finds board, master of the house, ὃ Tp. σου Menand. 
Incert. 312; also for one’s young master, translated by Terent. Andr. 2. 
2, 58, herilis filius, v. Donat. ad l.: % τροφίμη the mistress, Anth. P. 9. 
175, Poll. 3. 73. ΤΙΙ. Pass. nourished and reared up, a nursling. 
Joster-child, παῖς Tp. Twos Eur. Ion 684; of τρόφιμοι Plat. Rep. 520 Ὁ; 
οἱ ἡμέτεροι Tp. Id. Lege. 804 A; τῆς ἀρετῆς zp. Luc. Bis Acc. 6, cf. 
Anth. P. 10. 52 :—at Sparta, of young persons too poor to pay their 
quota to the φιδίτια, and brought up as companions of the richer sort, 
who paid for them, Xen. Hell. 5. 3,9; cf. Sturz. Lex., and v. sub 
μόθων:----τρ. κύνες dogs kept in the house, Ael. N. A. 11. 13., τό. 
31. 2. of bodies, healthy, strong, Hipp. Aér. 292; of plants, flou- 
rishing, luxuriant, Theophr. C. P. 1.15, 4. 8. Tp. κύημα, quick, 
capable of life, opp. to ἀνεμιαῖον, Poll. 2. 6. 

τροφίμότηκ, NTOS, ἣ, nutriliousness, Eust. 742. 24. 

τροφιόομαι, Pass. to grow fat, Hesych. 

τρόφιος, α, “ον, τα τρόφιμον, Numen. ap. Ath. 304 E. 

τρόφις, 6 6, ἡ, τρόφι, τό, gen. Los, (τρέφω) well-fed, stout, large, τρόφι 
κῦμα κυλίνδεται a buge, swollen wave, Il. 11. 307 (cf. wpaeels) : of 
men, ἐπεὰν γένωνται τρόφιες οἱ παῖδες when the children grow big, Hdt. 
4. 9- ΤΙ. τρόφις ᾿Εννοσιγαίου, like rpddipos, nursling of the 
earth-shaker, epith. of the dolphin, Opp. H. 2. 6343 (v.1. τρόχι5). 

τροφιώδης, ες, turbid, οὖρα Hipp. 1240 A; τροφιῶδες οὐρεῖν Ib., cf. 
1239 G; ἐκ προφιώδεος.. . ὑποπέλιον after becoming turbid, Id. 210 H, 
cf. 217 E; and so prob. ἐκ. τροφιωδέων should be restored for στροφώδων 
τ: 81 C. Cf. τροφώδης II. 

τροφο-δότης, ov, 6, a giver of nourishment, Theod. Prodr. 

τροφο-δόχος, ov, receiving food, Eccl. 

Tpopoets, εσσα, εν, (πρέφω) well- fed, stout, large, big, κύματά τε τρο- 
φόεντα Il. 15. 621, Od. 3. 290; cf. τρόφις, πηγόΞ. 

τροφο- ποιός, ὄν, rearing, bringing up, ὀρνίθων Manetho 4. 24 
, τροφός, ὁ 6, and % (στρέφω) a feeder, rearer; in Hom. only in 6a. of a 
nurse, φίλη τροφὸς Ἐὐρύκλεια 2. 361, etc.; so too in Hdt. 2. 156., 6. 61, 
and Att.; of a city, Συράκοσαι, ἀνδρῶν ἵππων τε δαιμόνιαι τροφοί Pind. 
P. 2.53 Yn μητρί, φιλτάτῃ τροφῷ Aesch. Theb. 16; ὑπὸ χθονὸς Tp. Id. 
Cho. 66, cf. Soph. O. T. 1092, O.C. 760, Eur., ete. ; νὺξ ἄστρων 7p. 
Eur. El. 54; τὴν γεωργίαν τῶν ἄλλων τεχνῶν μητέρα καὶ Tp. Xen. Oec. 

5-17, cf, Plat. Polit. 267 D.—The masc. was chiefly used in the form TPO 
es Lob. Phryn. 316: perhaps the only real examples of τροφός as 
masc., are Eur. H.F. 45, El. 409, which Herm., Soph. Phil. 344, defends 
against Elmsley’s alterations), Plat. Polit. 268 A. 2. in neut. τὸ 
τροφόν, that which nourishes, food, Plat. Polit. 289 A. 11. Pass. 
a nursling, τροφοί: θρέμματα (Meinek. τροφαί), Hesych. 

προφοφορέω, to bring one nourishment, cherish, sustain, Lxx, Deut. 1. 
31, Act. Apost. 13. 18 | (with v. 1. ἐτροποφύρησε). 

τροφο-φόρος, ov, nourishing, τινός Eust. 773. 50, etc. 

τροφώδης, ἐς, (εἶδοΞ) of nutritious nature, Arist. Probl. 3:5; 6, Xenocr. 
Aq. 135- II. SUPERS σῦφαρ' τὸ ἐπὶ τοῦ γάλακτος Tp. 
Hesych. 

Τροφώνιος, 6, the mythical builder of the first temple of Apollo at 
Delphi, h. Hom. Ap. 296; afterwards himself the possessor of a cele- 
brated oracle, Hdt. 1. 46., 8. 134, Pind. Fr. 26, etc.:—Zeds τροῴ. Strabo 
414, cf. 421 ;—Tpodavea, τά, bis festival, C.1. no. 1068.1.1; written 
Τροφώνια in Poll. 1. 37. ‘eh 
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τροχάδην, Adv., (τρέχω) running in the course or race, formed like 
λογάδην, σποράδην, etc., C.I. πο. 2647, Apollon. de Adv. ὅτι. 

τροχάΐζω, f. dow, = τρέχω, to run along, run quickly, Hdt.9.66, Xen. 
An. 7.3, 46, etc.; Tp. στάδια πλείω Σωτάδου Hermipp. ’A@yv.1; τρ. 
ἵπποις, of a charioteer, Eur. Hel. 724; of a horse, Arist. H. A. 8. 24, 4; 
Tp. ἐν τοῖς ὅπλοις Polyb. 10. 20, 2:—Med. in Eust. Opuse. 245. 57.— 
The Verb was rejected by the Atticists, Lob. Phryn. 582. 

ToXaiKds, 7, dv, trochaic, Schol. Ar., etc. 
Lob. Phryn. 39 prefers τροχαιϊκός. 
τροχαιο-ειδής, έ és, trochaic, Aristid. Mus. 1.39; vulg. τροχαιειδήϑ. 
τροχαιο- παιωνόπρωτος, 6, a trochee\and first ‘paeon, Cramer An. Ox. 
3. 307: :--τροχαιο-πυρρίχιοϑ, 6, a trochee and pyrrhic, Ib. 306. 
τροχαῖος, a, ov, (τρόχοϑ) running, tripping quick, 606s Rhinthon ap. 
Hesych.; πανία Anth. P. 6. 288. 11. τροχαῖος (sc. movs), 6, a 
trochee or foot consisting of a long and short syllable, also called xopetos, 
Plat. Rep. 400 B, etc.; used in quick time, Arist. Rhet. 3. 8, 4 :—hence 
in Music, of σαλπιγκταὶ τροχαϊόν τι συμβοήσαντες playing α brisk 
march, Dio C. 56.22: also rp. νόμος a tune in trochaic time, invented 
by Terpander, Plut. 2. 1132 D, cf. Poll. 4. 65. 73. 2. a tribrachys, 
Quintil. 9. 4, 82. 1171. tp. σφήν an instrument of torture, 
Joseph. Macc. 11; cf. τρόχοϑ iv. 

TPOXGLO-Xdpétos, 6, a trochee and iribrachys, Cramer An. Ox. 3. 307. 
τροχάϊσμος, ὁ, trochaic meire, Eust. 1647. 26. 

TpoX&Actov, τό, (Tpoxards) a globe or sphere, Atat. 530. 

τροχὅλία, v. sub τροχιλία. 

τροχἄλίξομαι, Pass. Zo roll along, Pherecyd. ap. Schol. Ap. Rh. 4. 
τορι. 

τροχᾶἄλός, 77, dv, (τρέχω) running, τροχαλόν τινα τιθέναι to make one 
run quick, Hes. Op. 516 (but v. infra 1); τροχαλώτερος Anth. P. 7. 681; 
Tp. ὄχοι swift-rolling, Eur. 1. A. 146: hence evTpoXaros. II. 
round, Anth. P. 5. 35, Nic. Th. 589, etc.; and in Hes. l.c., Eust. and 
others interpret it by κυρτός, bowed, bent; cf. τρόχμαλος. 

τροχαντήρ, ρος 6, properly a runner: the ball on which the hipbone 
turns in its socket, Galen.; cf. Epigr. ap. Sext. Emp. M. τ. 316 sq., Poll. 
2. 187, Hesych. 11. "part of the stern of a ship, Hesych. 111. 
an instrument of torture, Joseph. Macc. 8; cf. τροχός tv. 

Tpoxds, ados, ἢ, a light shoe, for running quick, Hesych.; cf. ἐνδρομίϑ. 
τρόχασμα, 76, @ racecourse, Orac. ap. "Eus. P. E.175 Ὁ, Eust.: also 
τροχασμός, 0, Hesych. 

Tpoxacrucds, 4, ὄν, common Greek for the Att. θρεκτικός, Moer. 187. 
τροχάω, Ep. collat. form of τροχάζω, Anacreont. 32. 6, Arat. II05, 
etc. :—esp. of the stars, to revolve, Arat. 227 :—in Nic. Th. 166 τροχό- 
εσσαν appears to be the Teading of the Mss. 

τροχεός, a, ὄν, -- τροχόεις Nic. Th. 658. 

τροχερόϑ, ά, by, (τροχός) ἀχριοοϑ tripping, ῥυθμός Arist. Rhet. 3. 8,4. 
τροχή, ἡ, Ξε τρόχος, a running, course, χερσαία τροχή in a fragment 
quoted by Hesych. ey Seve mia CONG, prob. from Aesch. 

τροχηλᾶσία, ἡ, carriage-driving : locomotion, Hipp. 1283. 14. 
τροχηλᾶἄτέω, to drive as in a ebariot : to drive about, drive round and 
round, μανίαισι τροχηλατεῖν τινα Eur. Or. 36; Kijpes τροχηλατήσουσ᾽ 
ἐμμανῆ πλανώμενον. 14. ΕἸ. 1252. 

τροχ-ηλάτης, ov, 6, (ἐλαύνων onewho guides wheels, i.e. a charioteer, 
formed like ἱππηλάτης, Soph. O. T. 806, Eur. Phoen. 39. 

τροχ-ἡλᾶτος, ov, driven on wheels, carried on wheels, σκηναί Aesch. 
Pers. 1001 ; δίφροι Soph. El. 49. 2. dragged ΤΣ or at the wheels, 
σφαγαὶ “ Ἕκτορος τροχήλατοι Eur. Απάτ. 309. 3. ploughed with 
wheels, τρίοδος Aesch. Fr. 160. 4. turned or ‘formed on the wheel, 
esp. the potter's wheel, λύχνος Ar. Eccl. 1, ef. Xenarch. Βουταλ. 1. 9, et 
ibi Meineke. 5. metaph. burried along like a wheel or chariot, Eur. 
H. Ε. 122; μανία rp. whirling madness, Ta, © 82. 

τροχιά, %, (Tpoxés) the track of wheels, Hesych., Phot., etc. 11. 
peeled of a wheel, Leon. Tar. in Anth. P. 7. 478, cf. 9. 418, Nic. Th. 
81 

τροχ-ιαμβικός, 7, ὄν, consisting of trochee and idmbus, Gramm. ap. 
Egger ad Longin. p- 145: Osann, τροχαι-ιαμβικόν. 
Tpoxtas, οὐ, 6, a runner, messenger, Hesych. 
cast brass, Poll. 7. 105. 


Ady. --κῶς, Eust., etc. 7 


II. tp. χαλκός 


,, τροχίασμα, 76, as trom τροχιάζω, = τροχός, wheelwork, Math. Vett- 


τροχίζω, £. tow, Att. τῶ, (tpoxds) fo turn round on the wheel, torture, 
Antipho 113. 33, Anth. P. 5. 181, etc.:—Pass., Arist. Eth. N. 7. 13, 3, 
cf. A. B. 66. II. to furnish with wheels, Math. Vett. 111. 
in Med. or Pass. to run round, and, generally, 10 rv, Arist. Probl. 
23030: 

τροχϊλία, 7%, the sheaf of a pulley, roller of a windlass, and the like, 
Lat. trochlea, Hipp. Art. 808, Ar. Lys. 722, Archipp. Ὃν. 1, Polyb. 1. 
22, 5. δΐξς.; ee μετά τινος TpoxtAlas with a certain ease or glib- 
ness, Ath. 587 F.—In Arist. Mechan. 8 and 18, we have the forms τρο- 
χιλέα and τροχαλία, as also ἴῃ Suid.: τροχηλιά is prob. corrupt. in 
Theophr. H. P. 4. 3» 8» etc. :—in Plat. Rep. 397 A, Meschio ἀρ. Ath.208 
E, a gen. pl. προχιλίων (from τροχίλιον, 76), nisi legend. τροχιχιῶν. 


' Tai 6, (τρέχω) a-small bird ef-the wagtail or sandpiper hind, 
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said by Hdt. to pick βδέλλαι out of the crocodile’s throat, ν, Bahr Hdt. 
2.68; cf. Arist. H. A. 9. 6, 6, who represents it as picking the crocodile’s 
teeth; cf. Ar. Av. 79, Ach. 876, Pax 1004, Ael. N. A. 3. 11., 8. 25: also 
called “Aabapdpuyxos (ν. sub v). 2. a small landbird, prob. the 
wren, Troglodytes europaeus, Arist. H. A. 9. 1, 21, etc.; called πρέσβυς 
and βασιλεύς: the crested wren was called τύραννος, Arist. H. A. 8. 3, 
5; rex avium in Plin, 8. 37. ΤΙ. in Architecture, a hollow run- 
ning round the base of a column, also called scotia, Vitruv. 3. 3, 
etc. III. =7poxirea, Eust. 1534.8. [In Hdt. the older Edd. 
wrote TpoxiAos, but the poetic passages shew that τροχίλος [1] is the 
correct form. 

τροχιλώδης, ες, like a pulley, Oribas., Galen. (ubi τραχηλώδη5). 

τρόχιον, τό, Dim. of τροχός, Math. Vett. 

TpPoXLos, a, ὄν, -- τροχόεις, round, pOots Anth. P. 6. 258. 

τρόχιϑ, 6, a runner, messenger, foolman, Aesch. Pr. 941. 

τροχίσκιον, τό, Dim. of sq., Schol. Ap. Rh. 4. 144. 

τροχίσκος, 6, Dim. of τροχόϑ, a small wheel or circle, Arist. Mechan, 
prooem. 11, Theophr. H. P. 9.9, I. 2. a small globe, a ball of 
soap, pastille, lozenge, etc., Galen.; vy. Foés. Oecon. 3. an ear- 
ring, Lxx. 

τρόχμᾶλος (sc. λίθοΞ), 6, like rpoyadds, a rolled stone, pebble, cobble, 
Theophr. C. P. 3. 6, 4:—in plur., τρόχμαλοι, a heap of such stones, a 
cobble-wall, Eust. 1259. 33; also neut. τρόχμαλα, Nic. Th. 143, cf. Lyc. 
1064. 

τροχο-δινέω, like στροφοδινέω, to whirl or roll round, τροχοδιν εἴται δ᾽ 
ὄμμαθ᾽ ἑλίγδην Aesch. Pr. 882. 

τροχο-ειδής, és, like a wheel, round, tp. λίμνη the lake of Delos, 
Theogn. 7, Hdt. 2. 170 (cf. περιηγή5); πόλις Tp., of Athens, Hdt. 7. 140. 
Adv. --δῶς, i a wheel or whorl, Diosc. 3. 117. 

τροχόεις, εσσα, εν, round as a wheel, round, Tp. λίμνη Call. Del. 261 
(cf. foreg.); κύλιξ Anth. P. 11.58; μόλιβδος Ib. 6.65; ἀλφοί Nic. Th. 
332, etc. 

τροχο-κουράς, ἀδος, 6, ἡ, (κείρω) shaven or shorn all round, Choeril. 4, 
v. Nike p. 138; τριχοκουρίδες in Joseph. c. Apion. 1. 22. 

Tpoxo-Tauctéw, 20 play with wheels or hoops, Artemid. 1.76; or per- 
haps=7poxovs μιμεῖσθαι, cf. Xen. Symp. 2. 22. 

τροχο-πέδη, ἡ, the drag or break of a wheel, Lat. suffamen, Herodes 
ap. Ath. 99 C; also ἐποχεύξ. 

τροχοποιέω, to make wheels, Ar. Pl. 513. 

τροχός, 6, (τρέχω) properly, a runner; and so, anything round or cir- 
cular, a round ball or cake, τροχὸς κηροῦ, στέατος Od. 12. 173., 21. 
178: the sun’s disk, Ar. Thesm. 17: the coil of a serpent, Orph. Lith. 
136. II. a wheel, Il. 6. 42., 23. 394, εἰς. ; τροχοῖς ἐπημαξευ- 
μένη Soph. Ant. 251; ἐν πτερόεντι τροχῷ .. κυλινδόμενον, of Ixion, 
Pind. P. 2. 41 :—Tpoxovs μιμεῖσθαι to imitate wheels, of one who bends 
back so as to form a wheel, Xen. Symp. 2. 22., 7. 3 :—metaph. of for- 
tune, Soph. Fr. 713. 2. a potter’s wheel, Il. 18.600; τροχῷ ἐλα- 
θείς Ar. Eccl. 4; τροχοῦ ῥύμαισι τευκτὸν κύτος Antiph. ᾿Αφροδ. 1. 2; cf. 
Plat. Rep. 420 E, etc. 3. the wheel of a stage-machine, Ar. Fr. 
234. 4. the wheel of torture, cf.-Anacr. 19. 9; ἐπὶ τοῦ τροχοῦ 
στρεβλοῦσθαι Ar. Pl. 875, Lys. 846, Dem. 856.13; ἕλκεσθαι Ar. Pax 
452; ἐπὶ τὸν τροχὸν ἀναβῆναι Antipho 134.10; ἀναβιβάζειν τινὰ ent 
τὸν Tp. Andoc. 6. 44; τῷ τροχῷ τινα προσηλοῦν, ἐνδεῖν, προσδεῖν Plut. 
2. 19 E, 509 C, Luc. Ὁ. Ὁ. 6. 5. IIL. a boy’s hoop, made of 
iron or copper, with loose rings that jingled as it moved (the Graecus 
trochus of Horat. Od. 3. 24, 57, cf. A. P. 380), Sext. Emp. P. 1. 106, 
Antyll. ap. Oribas.: the stick was called ἐλατήρ, having a wooden handle 
and a crooked iron point, the clavis adunca of Propert. 3. 12,6; the 
play itself was called s«xpuendacia.—This tpoxds, Lat. trochus, must 
not be confounded with the top, ῥόμβος, στρόμβος, βέμβιξ, Lat. 
turbo. IV. τροχοὶ γῆς, θαλάσσης round spots of land encom- 
passed by water or water by land, zsle¢s or eyots, Jakes or ponds, Plat. 113 
D, Criti. 115 C, Plut. Lucull. 39. V.. the circuit of a wall or 
fortification, KukA@meos τ. Soph. Fr. 222, v. Bast Greg. Cor. p. 512; 
like tpdxwpa:—also an engine used in sieges, Diod. 17. 45, ubi v. 
Wessel. VI. a ring playing on the bit of a bridle, Xen. Eq. Io. 
6, Poll. 1.184, etc.:—also a ring for passing a rope through, on board 
ship, Ib. 94. VII. a pill, Medic. 

B. 7pdxos, ὃ, a running’, course, Hipp. 363. 53., 368. 23, etc.: the 
course of the sun, Soph. Ant. 1065 (though others write τροχοὺς ἁμιλλη- 
Thpas the racing wheels of the sun, i.e. the fleeting hours) :—xapmrds 
Τρ.» expressly opp. to δρόμος (a straight course) Foés. Oec. Hipp.: gene- 
rally, a race, running, Eur. Med, 46, ubi y. Elmsl. 2. a place for 
running, racecourse, Eur. Hipp. 1133. II. a badger, Herodor. 
ap. Arist. Gen. An. 3. 6, 6. (Ammonius distinguished the two senses as 
above,—writing τροχός for a round, τρόχος for a course, v. Valck., cf. 
Ellendt Lex. Soph.) 

TpoXxos, dv, running’, tripping, μέλος Pind. Fr. 144. 

τροχώδηΞ, ε5,-- τροχοειδής, Apoll. Lex. Hom. 

τρόχωμα, T6,=TpoxXds VI, used to explain θριγκός in E. M. 

τρύβλιον, τό, (not τρυβλίον, Meineke Com. Fr. 3. 535), a cup, bowl, 


τροχιλώδης---τρυγόνιον. 


Ar. Ach, 278, Av. 77, etc.:—in Medic. prescriptions, it was a measure = 
a κοτύλη, Hipp. 531. 51, Galen., cf. Alex. Mavdpay. 2. (In form it is 
a Dim., but not in sense; nor does any simpler form occur, unless Zeune’s 
conj. of tpuBi, from τρύψ, be received in Nic. Al. 44.) 

ee eeS Noy or τρὕγη-βόλιον, τό, a place for keeping dry fruits, 

esych. 

τρὕγάω, f. ήσω, (τρύγη) to gather in ripe fruits, eather in the vintage 
or harvest, Lat. vindemiare, ἑτέρας [otapvAds] τρυγόωσιν Od. 7.124; 
tp. βότρυς Xen. Oec. 19. 19; σῦκα, σῖτον Com. Anon. in Mein. 4. 672, 
699 :—absol., θερίζουσι καὶ σπείρουσι καὶ τρυγῶσι Ar. Av. 1698, cf. Pax 
Q12:—c. acc. cognato, τρυγᾶν καρπόν Hdt. 4. 199 :—also in Med., μέλε 
τρυγᾶσθαι Mosch. 3. 35 :—metaph., τρ., εἰρήνην to reap a crop of peace, 
Ar. Pax 1337; 7p. ἄνθος τινος Mel. in Anth. P. 12.2563 ὄμφακος ἧἡλι- 
κίας Ib. append. 98; etc.:—Pass., τετρυγη μένοι καθ᾽ ὥραν gathered in 
due season, Luc. Catapl. 5. ΤΙ to gather or reap the fruit off 
trees or ground, ὅτε tpuyéwev ἀλωήν (Ep. opt. for τρυγῷεν) Il. 18. 566; 
οἱ δ᾽ ἐτρύγων oivas Hes. Sc. 292; ἀμπέλους τρυγῶν Com. Anon. in 
Meinek. 5.122; κῆπον tp. Longus:—metaph. c. acc. pers., like καρποῦ- 
σθαι, to take a crop of one, i.e. get something out of him, Luc. D. Meretr. 
I. fin. 2. proverb., ἐρήμας τρυγᾶν (sc. ἀμπέλουϑ) to strip un- 
watched vines, used of one that is bold where there is nothing to fear, Ar. 
Eccl. 886, Vesp. 638, ubi v. Schol. 

τρύγγας, ὃ, v.1. for πύγαργοκ, Arist. H. A. 8. 3, 13. 

TpuyépGvos, 6, burlesque name of a creature, to be sent to Seleucus ia 
exchange for his tiger, Philem. Neasp. 1; where Mein. conjectures that 
it is for Tpuyovo-yépavos, Tpuyoryépavos.—But prob. there is also a pun 
on τρυγάω (11. metaph.) and €pavos, referring to a parasite or courtesan ; 
—cf, Ar. Ach. 903 sqq. 

τρὕγερός, a, dv, (τρύξ) -- τρυγώδης, full of lees, Hesych. 

τρὕγέω, = ξηραίνω, Hesych.; v. τρύγη τ". 

τρύγη, ἡ, (τρύγωλ ripe fruit gathered in, fruils of the field and of trees, 
like ὀπώρα, h. Hom. Ap. 55; of grapes, Anth. P. 11. 203, Ath. 40 B, 
etc.; ἀμπέλων Tp. Hierocl. ap. Stob. 491.31; of ἐπὶ τρύγῃ vine-gatherers, 
Hesych.; of corn, E. M., ete. II. dryness, Nic. Th. 368. 
(Prob. akin to φρύγω, φρύσσω, as the notion of ripeness includes that of 


| dryness, esp. in corn.) [Ὁ] 


τρύγημα, τό, a crop, harvest, metaph. of honey, ap. Ruhnk. Tim. s. v. 
βλίττειν. 

τρὕγήσιμοϑ, ον, ripe for gathering, E. M. 271, 32, Hesych. 

τρύγησις, 7, harvest, vintage, Plut. 2.646 Ὁ. 

τρὕγητέον, Verb. Adj. one must gather in, τὸν καρπόν Clem. Al. 
341. 

τρὕγητήρ, ρος, 6, one who gathers ripe fruits, esp. grapes, Lat. vinde- 
miator, Hes. Sc. 293 [with v, against all analogy] :—name of a constella- 
tion, Colum. 11. 2. 

τρὕγητήριον, τό, a wine-press, Gloss. 

TPUYNTHS, οὔ, ὃ, -- τρυγητήρ, Lxx, Poll. 1. 222, Eust., etc. 

τρὕγητικός, 7, ὄν, of or for the vintage, Gloss. 

TPVYNTOS, 6, (τρυγάω) a gathering of fruits, a crop, harvest, vintage, 
Plut. 2. 671 D, Luc., etc.; v. Poll. 1. 61. 2. the time thereof, 
the harvest or vintage, Thuc. 4. 84, Theophr. H. P. 5.1, 2. 11. 
Ξετρύγη, the fruit gathered, crop, Gramm. (The Gramm, attempt to 
distinguish the sense by the accent; v. sub dynos). [Ὁ] 

τρὕγήτρια, ἡ, fem. of τρυγητήρ, Dem. 1313. 6, Poll. 1. 222. 

τρὕγη-φάγος, ov, eating fruits, like ovropayos, Plut. 2. 730 B; also 
ὀτρυγηφάγοΞ. 

τρὕγη-φάνιος οἶνος, 6, a second wine pressed from the husks, Lat. lora, 
Poll. 6.17; so τρυγηφάνιον, τό, Id. 7. 151. - 

τρὕγη-φόρος, ον, bearing fruits, esp. wine, h. Hom. Ap. 529. 

τρὕγία, ἡ,-- τρύξ, with and without οἴνου, Geop., Hesych., etc.; zp. 
ἐλαίου Hesych.; ὄξους Aretae. Cur. M. Ac. 2. 3. 

Tpvyias, ou, 6, (rpvé) full of lees, οἶνος Orac. ap. Plut. 2. 295 E; also 
Tpuyias (sc. oivos), 6, Lxx; ποτὸν τρυγιῶν Lxx. Il.=7pvyia, 
τρύξ, Hdn, Epim. 137. 

τρὕγίζω, to look like lees or dregs, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 8. 

τρῦὕγικός, 7, Ov, of lees, =Tpuywo.rds, Ar. Ach. 628. 

τρύγϊἵνος, ἢ; ov, made from lees, Plin. 35. 25. 

TpUYLEs, 0,=Tpvyia, τρύξ, Athanas. 

τρὕγό-βιος, ov, living on lees, i.e. meanly, Poll. 6.27; al. tpvoiBios. 

Tpvyts, 7,= ὄλυρα, v.1. for τίφη in Hipp. 356. 29. 

τρὕγο-δαίμων, ovos, 6, in Ar. Nub. 296, for τρυγῳδός, with a play on 
κακοδαίμων, a poor-devil poet. 

τρὕγο-δίφησις, ἡ, (διφάω) a diving into lees, a game where some- 
thing was put into a bowl full of lees and snatched out with the mouth, 
Poll. 9.122, 124. 

Tpvyolw, = τρύζω, of doves, A. B. 1452. 

TpUyouTréw, 10 strain wine, Suid. 

τρύγοιπο, ὃ, (τρύξ, ios) a straining-cloth for wine, Ar, Pax 535, Plut. 
1087, ubi ν. Hemst. ; cf. Lob. Phryn. 303. [Ὁ] 

TpUyoVaw, V. Opuyavaw. 

Tpuyoviov, τό, Dim, of τρυγών 1, Themist. 273 C; as a pet name for 





- , 
τρυγόνιος----τρυφάω. 


a girl, Ath. P, 7. 222. II. a plant, also περιστερεών, Poét. de 
Herb. 56 :---τρυγώνεον among the synonymes in Diosc. Noth. 4. 60. 

Tpvydvies, a, ov, of or from a τρυγών (11), Opp. H. 2. 480. 

τρύγος, τό, later form for τρύγη, Et. Gud. 536; tpvyos, 6, Hesych. 

τρὕγο-Φόρος, ov, full of lees, Nicet. Ann. 415 C. 

TPYTQ, to dry, Theognost. Can. 24. 20. 
dry, Zonat., Hesych... Cf. τρύσκω, φρύγω. 

τρὕγῳϑέω,-- κωμῳδέω, Hesych. 

τρὕγώδη, ες, (εἶδοΞ) like lees or dregs, thick, πτύσι5 Hipp. 207 C; πῦον, 
αἷμα, ἕλκος, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 12, εἴς. :---τὸ 7p. τοῦ οἴνου Arist. 
Probl. 20. 35, I, cf. Plut. 2. 693 E. 

τρὕγῳδία, ἡ, -- κωμῳδία, Ar. Ach. 499, 500, cf. Bentl. Phalar. p. 296. 

τργῳδικός, 7, dv, =Kwpwoitds, χορός Ar. Ach. 886. 

τρὕγῳδο-ποιο-μουσική (sc. τέχνη), ἡ, the art of comedy, Ar. Fr. 313. 

τρὕγῳδός, 6, (τρύξ, @dn) properly, a must-singer or lees-singer, the 
older, but less honourable, word for κωμῳδός, Ar. Vesp. 650, 1537; either 
because the singers smeared their faces with lees as a ludicrous disguise (as 
Hor. A. P. 277 assumes), or because the prize was xew wine :—acc. to 
others a vintage-singer, not from τρύξ, but from τρύγη.---τρυγῳδόσ, —éw, 
-ία, --ικός, are used for κωμῳδός, etc.; but never for Tpaywods, etc., un- 
less satirically, ν. Bentl. Phal. p. 296. 

TpUYAV, dvos, 7, (τρύζω) the turtle-dove, Columba turtur, named from 
its cooing, Ar. Av. 302, 979: proverb. of a great talker, τρυγόνος λαλί- 
στερος Menand. TiAor. 13, cf. Alex. pac. τ, Theocr. 15. 88. 11. 
a kind of roach with a prickle in the tail, Epich. 41 Ahr., Arist. H. A. 1. 
5, 8, Antiph. “Adcev. 1. 23; cf. τρυγόνιοϑ. 

TPY’ZOQ, Ep. impf. τρύζεσκον Theocr.: aor. ἔτρυξα Sopat. ap. Ath. 
656 E, (ἐπ--) Babr. 112.8: mostly used in pres. and impf (the pf. τέτρυ- 
γα, in Q. Sm. 4. 248, Philostr. 768, is corrected into tézpiya). To make 
a low murmuring sound, of the note of the ὀλολυγών, Theocr. 7. 140, 
Arat. 948, Anth. P. 5.292; of the τρυγών, Poll. 5. 89, Eust.; cf. τρυγό- 
ζω :—also of liquids, to squirt out with a noise, of diarrhoea, Hipp. Progn. 
40; Tp. τὸ οὖρον Id. 647. 34, etc. (cf. τρίζω) :—metaph. of men, Zo mut- 
ter, murmur, 1]. 9. 311. (Onomatop., like τρίζω, from which it differs 
only in that τρύζω refers to duller, τρίζω to sharper, sbriller sounds, cf. 
Jac. Anth. P. 714.) 

τρυηλίς, δος, 7, (τρύω) something for stirring with, a ladle, spoon, 
Lat. trua, trulla, Luc. Lexiph. 7; tpundis' ζωμήρυσις Hesych. 

τρυλίζω, -- θρυλίζω, of the bowels, Hipp. 534. 31; of the cry of a 
quail, Poll. 5.89. (Onomatop., like τρύζω.) 

τρῦμα, τό, (τρύω) --τρύμη; a hale, Schol. Ar. Nub. 447. 
πόνος, Theogn. Can. 24. 22. ; 

τρῦμᾶλιά, ἡ, (τρύω) -- τρύμη, a hole, Sotad. ap. Ath. 621 A, Lxx; ἡ zp. 
τῆς ῥαφίδος the eye of a needle, N. T. 

τρὉμαλῖτις, wos, 7, epith. of Aphrodité, Hesych., cf. Sotad. cit. sub 
τρυμαλιά. 

τρῦμάτιον, τό, Dim. of τρῦμα, E. M. 

τρύμη, 7, (τρύω) a hole, Schol. Ar. 1. citand. 
sharp fellow, sly knave, Ar. Nub. 448. [Ὁ] 

τρύξ, ἡ, gen. TpUyés, (τρύγω) new wine not yet fermented and racked 
off, wine with the lees in it, must, Lat. mustum, Anacr. 39, Hdt. 4. 23, Ar. 
Nub. 50, etc.; hence, xew bad wine, Cratin.“Qp. 4 :—proverb., τρὺξ κατ᾽ 
ὀπώραν must in autumn, Lat. quae nondwm desedit, i.e. an unsettled busi- 
ness, Cic. Att. 2. 12, 3. 11. the lees of wine, dregs, Lat. faex, 
οἶνος ἀπὸ τρυγός Archil. 4; ἐπειδὴ καὶ τὸν οἶνον ἠξίους πίνειν, ξυνειςπο- 
τέ ἐστί σοι καὶ τὴν τρύγα Ar. Pl. 1086; κυλίκεσσε καὶ és τρύγα χεῖλος 
ἐρείδων Theocr. 7. 70; ἐν τῇ τρυγὶ τοῦ πίθου Luc. Tim. 19; also of 
other things, τρ. τοῦ ἄσχυ Hdt. 4. 23; ἐλαίου Poll. 1. 245; ὄξους Nic. 
Th. 933; ὕδατος Plut. 2. 895 C; the dross of metal, Lat. scoria, τρὺξ 
σιδηρήεσσα Nic. Al. 51; χαλκοῦ Diosc. 5. 120; of faecal matter in the 
stomach, Hipp. 1159 F; τοῦ αἵματος Galen.:—zp. τῆς φωνῆς, i. e. an 
echo, Anth, Plan. 155. 2. metaph. of az old man ot woman, Ar. 
Vesp. 1309, Pl. 1086. III. ai τρύγες στεμφυλίτιδες, second 
wine pressed out of the husks, poor wine, Lat. lora, Hipp. 359.8; ἡ ἀπὸ 
στεμφύλων τρύξ Geop. 6. 13, 2; so, without any addition, Galen.; cf. 
Tpuynpavios. IV. τρὺξ οἴνου ὀπτή or πεφρυγμένη, salt of tar- 
tar, later φέκλη (Lat. faecula), obtained from the matter deposited on 
the bottom and sides of wine-vats, τροχίσκοι τρυγὸς ἡ ῥυπτόμεθα scour~ 
ing balls of this substance, Theophr. H. P. 9. 9, 3. 

τρυξώδη, €s, late form for τρυγώδης, Alex. Trall. 8. 433. 

τρύος, τό, (τρύω) -- πόνος, distress, toil, labour, Poéta ap. E. M. 94. 

τρῦπα, ἡ, (τρύω) a hole, Eust. 1069. 19; ἡ τοῦ μυὸς zp. Hdn. Epim. 
89; but τρύπη, Ib. 136, Anth, P.14. 62 ; ai τῶν αὐλῶν τρῦπαι Hesych. 
5. Vv. παραπλασμός. 

τρῦτ-ἄλώπηξ, exos, 6 (or ἡ 7), a fox that creeps into any hole, a sly 
knave, A. B. 64. 

TpiTrdvn, ἡ, -- τρύπανον, Hesych. [ἃ] 

τρυπᾶνία, 7, prob. a thong drawn through the handle of a borer, Poll. 
10. 146. 

tutte to bore through, Hesych, 

tpumdyiov, τό, Dim, of τρύπανον, Phot. : so τρύπανίσκοσ, 6, Eccl. 


II. intr. zo become 
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τρὑπᾶνισμός, 6, a boring, piercing, Aquila V.T. 

τρῦπᾶἄνο-ειδής, és, like an auger, κίνησις Procl. Adv. --δῶς, Id. 

τρύπᾶνον, τό, a carpenter’s tool, a borer, auger (v. sub τρυπάω), Od. 9. 
385—where it is a large borer turned round by a thong through the 
handle (τρυπανία), cf. Pratin. τ. τό, Eur. Cycl. 461, Plat. Crat. 388 A, 
Leon. Tar. in Anth. P. 6. 205, etc. TI. a surgical instrument, 
the trepan, Hipp. V.C. 911; zp. ὀξὺ καὶ εὐθύ the straight-pointed /repan, 
Id. in Galen. Lex.; 7p. ἀβάπτιστον, another kind with a guard to pre- 
vent its piercing to the brain, Galen. III. jire or touchwood, 
Jor kindling fire, τρύπανα ἀχάλκευτα Soph. Fr. 640; cf. oropeds, πυ- 
ρεῖον. IV. τὰ τρύπανα, metaph. for οἱ ἀνόητοι, fellows who will 
do nothing without driving, Crates ap. Stob. p. 55. 43. [Ὁ] 

τρὉπᾶνοῦχοσ, 6, (ἔχω) the handle of a borer, Poll. 7. 113., 10. 146. 

τρυπᾶν-ὠδης, €s, (εἶδο5) piercing, ὀδυνή Psellus in Boiss. An. I. 219. 

τρύπάω, f. now, (Tpvw) to bore, pierce through, ὧς ὅτι Tis τρυπῷ (optat.) 
δόρυ νήϊον ἀνήρ Od. 9. 384, cf. Hipp. V. C. 911, Plat. Crat. 387 E, etc. ; 
Tp. Tov πόδα τῇ βελύνῃ Anth. P. 11. 308; (but also τῷ ποδὶ τὴν βελό- 
νὴν to force it through .., 1b. 102); with double acc., πόνος με τὸν πόδα 
Luc. Ocyp. 169.—Pass., τετρυπήσθω τὸ τρῆμα let the hole be bored, 
Hipp. 680. 19; & ὠτὸς τετρυπημένου through well-bored ear, i. e. open 
to bear, Soph. Fr. 737; τὰ ὦτα τετρυπημένοβ having one’s ears pierced 
for earrings, Xen. An, 3. 1, 31; ψῆφοΞς τετρυπημένη the pebble of con- 
demnation which bad a hole in it, opp. to πλήρης, Aeschin. 11. 343; ἔτε- 
τρύπητο ἄλλη ἔξοδος Luc. Alex. 16. 2. sensu obscoeno, Theocr. 5. 
42, Anth. Plan. 243. V.sub ddd, Acc, to Thom. M. the word is not 
Att., but v. Il. c. 

τρύπη, Vv. sub τρῦπα. 

τρύπημα, τό, that which is bored, a hole, Eupol. Incert. 445 Tp. vews, 
i.e. one of the holes for the oars, Ar. Pax 1234; αὐλοῦ Plut. 2. 389 D; 
ῥαφίδος N. T.; μυρμήκων zp. Anth, P.11. 78. 2. sensu obscoeno, 
Ar. Eccl. 624. [Ὁ] 

τρυπημάτιον, τό, Dim. of foreg., Hero in Math. Vett. 161. 

τρύπησις, 7, a boring, Arist. Eth. Eud, 7. το, 4; τῶν αὐλῶν Aristox. 
37D. 

tTpuTyHTEOV, verb. Adj. one must bore, Eust. Opusc. 291. 52. 

τρυπητήρ, ἦρος, 6, a vessel pierced full of holes, a colander, Philo 
Belop. go. 

TPUTYTHS, οὔ, 6, a borer, Plat. Crat. 388 D. 

τρῦπητός, dv, bored, Nicet. Ann, 361 A. By 

Tpuc-avwp, opos, 6, 7, (τρύω) boring, i. e. wearing: out, or harassing, 
men, av6a Soph. Phil. 209. [ἃ] Moi 

TpUct-Btos, ov, (τρύωλ) wearing out life, Ar. Nub. 421; cf. τρυγόβιος, 

τρῦσί-μοχθος, ον, éoil-worn, prob. 1. in Eur. ap. Polyb. 5. 106 ;—al. 
τλησίμοχθος. 

τρῦσ-ίππιον, τό, (τρύω) a mark burnt on the jaw of a horse superane 
nuated in the public service, Eupol. Incert. 17, cf. Meineke Crates Sap. 2; 
written τρυσίππειον in ΑΕ]. Dion. ap. Eust. 1517. 9, Poll. 7. 186, E)M. ; 
τρύσιππον Eust. 1. c.—The horse was τρύσιππος, ὁ, Theogn. Cani.24.23. 

TPUGLS, 7, (τρύω) a wearing away, exhaustion, Hesych. {τι ὟΝ 

τρύσκω, -ετρύχω or τρύγω, Hesych. 

τρυσμύς, ὃ, (τρύζω) a murmuring, moaning, Greg. Naz. 

τρυσσός (or rather τρυσός, Theognost. Can. 24. 27), 7, όν, = τρυφερός, 
Hesych.; hence, acc. to Scaliger, the Lat. trossulus. 

TpUTavy, ἡ, the tongue of a balance, and generally, a balance, pair of 
scales, Lat. trutina, Ar. Vesp. 39, Dem. 60. 7, Luc. Hist. Conscr. 49, etc.— 
Hence the Verbs τρυτανεύω Eust. Opusc. 123. 74; τρυτἄνίζω Ib. 109. 
78, Julian. 

τρὕφάλεια, ἡ, a helmet, Hom., Hes.; tpimtuxos Il. 11. 352; avA@ms 
13. 530; ἵππουρις 19. 382; λευκολόφους Tp., as an exaggerated Ep. 
phrase, Ar. Ran. 1016. (Commonly deriv. from τρίς, paAos, a helmet 
with three parou, as if τριφάλεια. But Buttm., Lexil. 5, v. φάλος fin., 
remarks that τρυφάλεια is a general name, not the name of any special 
sort of helmet; and therefore he derives it from τρύω, as a helmet with 
a projection (pdAos) pierced to receive the plume, opp. to καταΐτυξ. 
Heinr. Hes. Sc. 197 had also rejected the old account,) 

τρὕφάλη, ἡ,-- τρυφάλεια, Hesych. 

τρὕφᾶλίς, v. sub τροφαλίς. 

τρύφαξ, axos, 6, a wanton, debauchee, Hippodam. in Stob. 250. 22. 

τρύφάω, f. Now, (τρυφή) zo live softly, delicately, luxuriously, fare 
sumptuously or daintily, Tp. ἐν ἀγκάλαις μητρός, of a child, Eur. Ion 
1376; zp. ἐν ταῖς ἐσθῆσι Isocr. 21 B; Tp. καὶ μεγαλοπρεπῶς διαιτᾶσθαι 
Xen. Ath. 1.11; ὅταν... λευκὸς ἄνθρωπος, παχύς, ἀργός, λαβῇ δίκελλαν, 
εἰωθὼς τρυφᾶν Sosicr. Tlapax. 1:—part., τρυφῶν, delicate, effeminate, 
luxurious, voluptuous, Ar. Nub. 48, etc.; Tp. καὶ dpeAns Plat. Legg. gor 
A; τῇ βασιλικῇ καὶ Tp. παιδείᾳ Ib. 695 D; of τρυφῶντες Id. Meno 76 
B; τὸ τρυφῶν effeminacy, Ar. Vesp. 1455. 2. to be licentious, to 
revel, run riot, Eur. Bacch. 969, Ar. Lys. 405, etc.: 20 be extravagant, 
opp. to γλίσχρως ζῆν, Arist. Pol. 2. 7, 7. 8. to carry it high, give 
oneself airs, be insolent, prudish, coy, like ὑβρίζειν, Lat. delicias facere, 
Eur. Supp. 214, Plat. Euthyphro 11 E, Dem. 402. fin.; viv δὲ τρυφᾶς, 

$ dié7t,., Plat, Prot. 327 E, cf, Lach, 172 Ὁ; zp, δ᾽ ὁ sess is fickle, Eur. 
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Supp. 552; ἐν ταῖς ἐκκλησίας Tp. καὶ κολακεύεσθαι, of the people, Dem. 
98. 12. 4. to pride oneself, exult, ἐπί τινι Eur. 1. A. 1303. 
-τρύὔφεραίνομαι, Pass. to be fastidious, τρυφερανθείς with a coxcomb’s 
wir, Ar. Vesp. 688. 
. τρύφερ-αμπέχονος, ov, with soft garments, Ἴωνες Antiph. Δωδ. I. 
- rptdepevouat, Pass. = τρυφεραίνομαι, Lxx, Byz.:—hence tpudép- 
€upa, τό, a refinement, effeminacy, A. Β. 225; in Hesych. —popa. 

τρὕφερία, ἡ, -ε τρυφερότης, Rufus Eph., Aquila V. T. 

τρὕφερό-βιος, ov, living delicately, luxuriously, A. B. 322, Procl., etc. 
- rpUdepoopar, Ῥα55.. --τρυφεραίνομαι, Schol. Ar. Vesp. 688. 
¢ τρὕφερο-πάρειος, ov, with delicate cheeks, Manass.: τρὔφερό-πεπλος, 
oy, with delicate robe, Id.: τρύφερο-πρόσωπος, ov, with delicate face, Τά. 

apudepos, a, ov, (τρυφή) soft, delicate, dainty, αὐχήν Batr. 66; πλόκα- 
pos Eur. Bacch. 150; χεῖρες, χρώς, σάρξ Anth. P. 5. 66, 151., 12. 136: 
τὸ τρυφερὸν dainty softness, Ar. Eccl, gor. 2. of persons, their life, 
habits, etc., effeminate, luxurious, voluptuous, like aBpés, Ar. Vesp. 551, 
etc.; ἡ Tp. Ἰωνία Callis Κυκλ. 2; ἡ Tp. Λέσβος Antiph. Ὅμοι. 1; Tp. βίῳ 
σύνεστιν Menand. Κιθαρ. 1.9; Tp. τρόποι Plat. Com. a. 4 :---τὸ τρυφε- 
pov effeminacy, és τὸ τρυφερώτερον μετέστησαν Thuc. 1. 6 :—so also in 
Adv., τρυφερῶς ζῆν Arist. Pol. 2. 9, 6; also neut. as Adv., τρυφερόν τι 
διασαλακωνίζειν voluptuously, Ar. Vesp. 1169 ; Tp. λαλεῖν to speak softly, 
Theocr, 20. 7, cf. 21.18. Ii. feeble, frail, Plut. Phoc. 2. 

τρὕφερό-σαρκοϑ, ov, with soft, tender flesh or body, Xenocr. Aq. 1. 30. 

τρὕφερο-στήμων, ov, of delicate warp or texture, Schol. Lyc. 863. 
“ mptdeporys, 770s, 7, luxury, daintiness, Ath. 544 F, Lxx. 

TPUdEPS-Kpws, wy, of tender skin or hue, Diosc. 1. 86. 

TpUdepwdHs, Adv. luxuriously, Phot. 
- tpn, 7, (θρύπτω, τρυφῆναι) softness, delicacy, daintiness, Lat. fasti- 
dium, Eur. Incert. 12. 3, Plat., etc.; στολίδος κροκόεσσαν. . τρυφάν (sic 
leg. pro στολίδα .. Tpupas) Eur. Phoen. 1491 :—in plur. lusuries, dainti- 
ness, effeminacy, Lat, deliciae, τρυφαὶ Tpwirat Id. Or. 1113; τρυφὰς τρυ- 
φᾶν Id. Bacch.g70; αἱ ἄγαν tp. Id. Alex. 13. 2. 2, revelling, wan- 
tonness, τῶν γυναικῶν ἡ τρυφή Ar. Lys. 387; 7p. καὶ ἀκολασία, Tp. καὶ 
μαλθακία Plat. Gorg. 492 C, Rep. 590 Β. 3. conceit, insolence, Ar. 
ΡΙ. 818; ὕβρις ταῦτ᾽ ἐστὶ καὶ rp. Id. Ran. 21, Plat. Gorg. 525 A, cf. 
‘Arist. Pol 4. 11, 6. 

τρὕφηλός, 7, dv, rare poet. form for τρυφερός, σάρκες Anth. P. 7. 48. 
Adv. —A@s, Harp. 5. ν. “Iwvexds. 

τρύφημα, τό, the object in which one takes pride or pleasure, Tp. λέκ- 
apov Bur. 1. A. 1050; of some kind of ornament, Ar. Fr..309. 7: in plur., 
luxuries, Lat. deliciae, Polyzel. Incert. 1. 

τρύφητήξ, οὔ, 6, a voluptuary, Diod. Excerpt. 549.82, Ath. 7 A; also 
Tpupytias, ov, 6, Hdn. Epim. 137. 

τρὕφητιάω, Desiderat. of τρυφάω, to long to revel, Clem. Al. 325. 
-τρύὔφητικός, 7, ὄν, voluptuous, Clem. Al. 296, Eust. 1gto. 40. 
‘tpUho-Kahdoipts, 7, a soft costly woman's garment, Ar. Fr. 300. 6. 
. τρύφος, cos, τό, (θρύπτω, TpUYPHVvar) that which is broken off or to 
pieces, a piece, morsel, lump, Od. 4. 508: ἄρτου Anth. P. 6. 105 ; in plur., 
Hdt. 4.181; zp. κύλικος a potsherd, Choeril. δ. 

τρῦχηρός, 4, dv, ragged, tattered, worn out, τρυχηρὰ περὶ τρυχηρὸν 
χρόα λακίσματα Eur.’Tro. 496. 
. τρύχΐνος, ἡ, ον, Of rags, ragged, Joseph. A. J.5. 1, 16, Alciphro 1. 36, 
etc. 
* rptxtov, τό, Dim. of τρῦχοϑς, a tatter, shred, Hipp. Art. 813, 837, etc. 

τρύχνος, ἡ, -- στρύχνος, Phot., E. M.; used as a symbol of sweetness, 
μουσικώτερος τρύχνου Com. Anon. in Meineke 4. 660; ἅ gawd δὲ 
Tpuxvos Theocr. 10. 37 (v. 1. τρύχνα, and so the Schol.). 
‘ τρυχνόω, in Galen Lex. Hipp., f.1. for τρυχόω, q. v. 

τρῦχος, cos, τό, a worn out, tattered garment, a rag’, shred, Soph. Fr. 
843; τρύχει πέπλων Eur. El. 501; etc. ;—in plur., rags, tatters, Ib. 184, 
Phoen. 325, Ar. Ach. 418, etc. [The old Gramm. write rpdxos, as if 
uv were short; but the poets have always v, acc. to the deriv. from 
τρύχω.] 

τρὈχόομαι, Pass. co be worn out, οἶκος τρυχοῦται Mimnerm. 2. 12; 
mostly in pf. part. τετρυχωμένος (v. τρύω) Thuc. 4. 60, Hipp. 613. 13, 
Plat. Legg. 807 B, etc.; τῷ πολέμῳ κατὰ πάντα τετρ. Thuc. 7. 28; ὑπὸ 
τῶν πολέμων Polyb. I. 11, 2; also τρυχωθῆναι τὸ σῶμα, viz. by disease, 
Hipp. 592. 34.—Of the Act., τρυχοῦν is cited in Galen. Gloss.; and an 
aor. (ἐτρύχωσαν τὴν Ἑλλάδα) occurs in Ηάπ. 3. 2, and in compd. ἐκ- 
τρυχόω. 

τρύχω : Ion. impf. τρύχεσιεν Ap. Rh. 2. 473: fut. tpiéw.—Pass., pres. 
and impf., v. infr.: the pf. is supplied by τρύω and τρυχόομαι: ef. κατα- 
τρύχω: (τρύω). 7 wear out, waste, consume, τρύχουσι δὲ οἶκον Od. 1.248., 
16.125; κηφῆνες μελισσάων κάματον zp. Hes, Op. 303; v. sub κατα- 
τρύχω; πτωχὸν οὖν: ἄν TIS καλέοι τρύξοντά ἕ αὐτόν NO One would invite 
a beggar to eat him out of house and bome, Od. 17. 387; τρύχειν βίον 
ἐν κακότητι eee 909; τρύχει τὰ νουσήματα Hipp. 310. 34; τρύ- 
Χουσιν ἔρωτες, πόθος etc., Anth. P. 12. 88, 143; γᾶ φθίνουσα τρύχει 
ψυχάν distresses, afflicts, Soph. O. T. 666: τρύχουσα σαυτήν Eur. Hel. 
1286; zp. στρατείαις τὴν πόλιν Xen. Hell. 5. 2, 4:—Pass. to be worn 
out, tpuxdpevos Od. 1. 288., 2. 210, cf. Theogn., 750; λιμῷ τρύχεσθαι 
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Od. το. 177: εὐναῖς ἀνανδρώτοισι τρύχεσθαι Soph. Tr. 110; χρόνῳ Id. 
Aj. 605; ἀμπλακίαις Eur. Hipp. 147; τῇ προσεδρείᾳ Thuc. 1.126; κατ᾽ 
οἷδμ’ ἅλιον Eur. Hel. 521; ἐτρυχόμεσθα .. ddovmAavodvres Ar. Ach. 68 ; 
δυσμενέων ἄστυ tp. Solon 3. 22:—also 6. gen., τρύχεσθαί τινος to pine 
away for or because of.., Eur. Hipp. 147 (v. sub aviépos), Ar. Pax 989.— 
Cf. τρύω, τρυχόομαι. [Ὁ] ᾿ 

τρύχωσιϑ, 7, exhaustion, distress, Max. Tyr. 34. 2. - ἥ 

ΤΡΥΏ : fut. τρύσω [Ὁ] Aesch. Pr. 27, (€-) App. Civ. 4. 108 :—used 
mostly in pf. pass. τέτρῦμαι (v. infra), other tenses being borrowed from 
τρύχω and τρυχόομαι: cf. ἀπο--, κατα-τρύω. (V. sub τείρω. Hence 
Tpvos, τρύχω, TPUXOS, τρυχόω, τρύσκω: τρύπη, τρυπάω, TpUTavoY : 
τρῦμα, τρύμη, τρυμαλιά: θρύπτω, τρύφος, τρυφή, τρυφάω, τρυφερός, 
εἴς.) To rub down, wear out, τινά Aesch. 1. c. :—Pass. tu be worn out, 
τέτρυσαι Simon. 146; τετρῦσθαι és τὸ ἔσχατον κακοῦ Hat. 1. 22, cf. 2. 
129; δάκρυσι τετρύμεθα Anth. P. 9. 549; mostly in partic., rerpupevos 
ταλαιπωρίῃσι τε καὶ ἠελίῳ Hdt. 6. 12; πόνοις τετρυμένα σώματα Plat. 
Legg. 761 Ὁ ; γήρᾳ Anth. P. 6. 228 ; γήραϊ καὶ πενίᾳ Call. Ep. 69: ὕπνῳ 
Anth. P. 9.627; éxmopeias Plut. Eum. 15; τῷ πολέμῳ Polyb. 1. 62, 7; 
ὑπὸ THs κακοπαθείας (v. 1. τετριμμένοι) Id. το. 13,11. [ : 

Tpwas, άδος, 7, fem. of Tpws, a Trojan woman, in plur. often im 
Il. II. later, the region of Troy, the Troad, Steph. B. 

τρωγάλια, τά, (τρώγων) fruits eaten raw, esp. at dessert, figs, nuts, 
almonds, medlars, and the like, Lat. bellaria, like τραγήματα, Tpwkra, 
Ar. Pl. 798, Pax 772, Poll. 6. 79 :—sometimes in sing., as in Pind. Fr. 
94, Arist. ap. Ath. 641 E, Plut. 2. 133 C.—An Adj. rpwydAtos, Ξετρωκτόξς, 
is quoted by Hesych. 

τρώγλη, 7, (τρώγω) a hole, hollow, Arist. H. A.5. 20,2; esp. a mouse’s 
hole, formed by gnawing, Batr. 52, Babr. 31.17: a@ rent in clothes, Batr. 
184; in the skin, Hipp. 251. 17. 

τρωγλίτης, ov, 6, a kind of swallow that inbabits holes, like our sand- 
martin, Hdn. Epim. 36, Eust. 228. 35. 

τρωγλῖτις, δος, ἡ, a kind of myrrh, often in Alex. Trall.; sometimes 
written τρωγλοδύτις, as in Galen.; and τρωγλοδυτική in Diose. 1. 77. 

τρωγλοδὕτέω, to dwell in holes, Arist. Part. An. 3. 6, 9. 

τρωγλο-δύτη, ov, 6, (δύω) one who creeps into holes, Arist. H. A. 9. 1, 
28: of Τρωγλοδύται, Troglodytes, an Aethiopian tribe dwelling in holes 
or caves, Hdt. 4. 183, cf. Arist. H. A. 8. 12, 3, Strabo, ete. 11. 
name of ἃ bird, prob. = τρωγλίτης, Aét. [Ὁ] 

τρωγλο-δὕτικός, 7, dv, of or for dwellers in holes, ζῷα Tp. animals that 
dwell in holes, Arist.H. A. 1.1, 27. II. of or belonging to the 
Troglodytes, Strabo 798, Diosc., etc.; 7 Τρωγλοδυτική their country, 
Strabo 768, etc.; also ἡ Τρωγλοδύτις, Diod. 1. 30 :—Adv. --δυτικῶς, like 
Troglodytes, Strabo 828. 

τρωγλό-δῦὕτος, ov, =TpwyAodvT7s, Arist. Part. An. 4. 11,9. 

τρωγλο-δύων, part. with no indic. in use, creeping into a hole, of a 
mouse, Batr. 52. [Ὁ] 

τρωγλύδριον, τό, Dim. of tpwyAn, a small hole, Theognost. 

τρωγλωτός, 7, dv, (as if from TpwyAdopar) with a bole through, Eccl. 

τρῶγμα, τό, --τρωγάλιον, Philox. 3. 11, in plur. 

TPO'TO, £. τρώξομαι Ar. Ach. 806, Xen.: aor. 1 ἔτρωξα (κατα--) Batr. 182, 
Hipp. 565. 46, Timon. Fr. 7: aor. 2. ἔτρἄγον, 3 sing. subj. τράγῃ Pherecr. 
Kopiavy. 1. 5 (elsewhere only in comp. with κατα--, παρα--, év—).—Pass. 
pf. τέτρωγμαι (δια--) Ar. Vesp. 371 ; (wapev—) Eubul. Avy.1. To gnaw, 
chew, munch, esp. of herbivorous animals, as mules, ἄγρωστιν tp. Od. 6. 
90; of swine, épeBivOous tp. Ar. Ach. 801, cf. 806; of cattle, τὸν θαλ- 
λόν, κόμαρον tp. Theocr. 4. 45., 9. 11 :—hence of men, ¢o eat raw vege- 
tables, opp. to eating dressed food, τοὺς γενομένους κυάμους οὔτε τρώ- 
γουσι οὔτε ἕψοντες πατέονται Hdt. 2. 37; τὸ κάτω THS βύβλου 2. 923 
τὸν καρπὸν τοῦ λωτοῦ 4.177; τρώγεται ἅπαλα ταῦτα καὶ αὖα 2.92; 
Tp. βότρυς Ar. Eq. 1077; βόλβους Anaxil. Λυρ. 2: of a dessert, Zo eat 
fruits, as figs, almonds, etc., Hdt. 1. 71, Ar. Pax 1324, cf. Batr. 34 (v. 
τρωγάλια, TpwkTa) : hence Tp. καὶ πίνειν Dem. 402. 21 :—then generally 
to eat, irpia, μελίπηκτα Solon 37. 1, Antiph. Aewr. 1 :—Com. metaph., 
γνώμας tp. Πανδελετείους Ar. Nub. 924. (τρώγω is from the same 
Toot as τρώω, τρύω, qq. Vv.) ἢ 

Τρωΐαθεν, Adv. from Troy, Pind. Ν. 7. 60. 

Tpwikds, 7, dv, (Tpws) Trojan, λαός, πεδίον, 1]. 

Tpdios, 7, ov, Ep. and Ion. for Tpwés, of Tros, ἵπποι Il. 5. 222. 
Trojan, ll.: fem., Tpwtas, ados, a Trojan woman, ll.; cf. Tpwas. 

τρωκτά, TA, V. TPWKTOS. 

τρωκταΐζω, = κακουργέω, E. M. 770.54: vulg. τρακταΐσαι, which has 
quite another meaning, v. τρακταΐζω. 

TPAKTHS, ov, 6, (τρώγω) a gnawer, lover of dainties: but in Od. 14. 
289., 15. 416, Phoenician traffickers are called τρῶκται, greedy knaves : 
hence the old Gramm. explain τρώκτης by mavodpyos, κακοῦργος, ἀπα- 
Tew, φιλοχρήματος, and so used by Poét. ap. Phot., Philostt. 660, Eust., 
etc.; others however take it here as a prop. n. 2. as Adj., τρῶκται 
χεῖρες the greedy hands of an usurer, Anth. P. 9. 409. . 11 a 
sea-fish with sharp teeth, Ael. N. A. 1. 5,—the ἀμία of Opp. 111. 
Ξετρώξ τ, Hieracosoph. (From τρώκτηξς came the late Lat. érutta, hence 
Ital. fruta, our trout.) . jh teh Ἃ 
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τρωκτικός, 7, ὄν, greedy, Tzetz.ad Lyc, 213; also the pecul. fem. | 7. 243, Od. 22.7; and so the part. τυχών is often joined with βάλλειν, 


τρωκτίς, ίδος, Id. Hes. Op. 702. 
τρωκτύς, 7, dv, verb. Adj. of τρώγω, to be gnawed or eaten raw : eat- 

able, Hdt. 2.92: τρωκτά, like τρωγάλια. figs, almonds, etc., dessert, ὅσα 

ἐστὶ Tp. Xen. An. 5. 3,12; τρωκτὰ σησάμου τε καὶ μέλιτος sweetmeats 

of sesamé and honey, Hdt. 3. 48. 
τρῶμα, τρωματίζω, τρωματίης, Ion. for τραυμ--, Hdt. 
τρώμᾶ, 7, Dor. for ἕτραύμη, τραῦμα, Tp. ἕλιεος a festering wound, 

Pind. P. 4. 483. 
τρώξ, τρωγός, 6, (Tpwyw), a gnawer, name of the weevil, Lat. curculio, 

Strattis Incert. 18. TI.=tpwyAn, Hesych. 
τρωξαλλίς, idos, ἧ, = foreg. 1, Alex. ᾿Απεγλαυκ. τ. 12; troxalis in 

Plin. 
τρώξἄνον, τό, a twig, Theophr. C. P. 3. 2, 2, ubi v. Schneid.; cf. rpavé- 

aya. 

Τρωξ-άρτησ, ov, 6, Bread-gnawer, name of a mouse in Batr. ; 
τρώξιμος, ον, -- τρωκτός, Theocr. I. 49 :---τὰ τρώξιμα-ε τρωκτά, Hipp. 

549. 30., 550. fin. 

- πρῶξις, ews, 7, a gnawing, biting, τῶν ὀνύχων Arist. Eth. N. 7. 5, 3. 
Tpwds, Tpwés, v. sub Τρώς. . 
Tpwo-h96pos, ον, destructive to the Trojans or to Troy, Anth. P. 9. 62. 
τρωπάω, poet. for τρέπω, to turn, change, ἥτε θάμα τρωπῶσα χέει 

πολυηχέα φωνήν, of the nightingale, Od. 19. 521 :---Μεά. fo turn one- 

self, turn about, πάλιν τρωπᾶσθαι 1]. τό. 95; πρὸς πόλιν Od. 24. 536; 

φόβονδε Il. 55.666; τρωπάσκετο φεύγειν 1]. 11. 568 : cf. τρωχάω, στρω- 

φάω, νωμάω. 

_ Τρώς, Τρωός, 6, Tros, the mythic founder of Troy, Il. 5. 265., 20. 230, 

h. Ven. 208 :—hence in plur., Τρῶες, Τρώων, of, Trojans, Hom., etc. ; 

Tpwai Trojan women, Hom.; Τρῶας καὶ Tpwas 1]. 22. 57.—Adj. Tpwés, 

«ά, dv, Trojan, ll. 16. 393, etc. :—also Tpaios, a, ον, Il. 5. 222, etc.; also 

Tpwikds, 7, dv, 1]. 10. 11, etc. ; τὰ Tpwika the times of Troy, the Trojan 

war, Hdt. 2.145, etc.:—fem. Adj. Tpwids, ἄδος, Od. 13.263; in pl., 

Tp. γυναῖκες 1]. 9. 130, etc.; and as Subst. Tpwiddes, 18. 122, etc.: 

contr. Tpwds, ados, mostly written Tpwdas, h. Hom. Ven. 114, Att.; ἡ 

Tp. γῆ Hdt. 5. 26, etc.; oft. as Subst. Tpwddes Trojan women, Τρῶας 

καὶ Tpoddas 1]. 22.105; ἡ Tpwas the Troad, Hdt, 5.122, etc. Later, 

we have Tpwis, ἔδος, 7, Dion. H. 1. 52, Steph. B.; Tpwadets, éws, 6, a 

dweller in the Troad, Steph. B.; Adj. Tpwaducés, ἡ, dv, Eust. 313. 27. 
τρῶσις, ews, 7, (Tpww) a wounding, Hipp. V.C. 826, Plut. 2. 20 E, etc. : 

injury to a tree, Theophr. H. P. 4. 16, 1. 
τρωσμός, 0, (Tpww) like éetpwopds, a miscarriage, Hipp. 206 D, etc. ; 

τοῦ, Lob. Phryn. 209. 
τρωτέον, verb. Adj. one must wound, Soran. Obst. 118 A. 
τρωτός, 7, ov, verb. Adj. of τρώω, τιτρώσκω, to be wounded, vulnerable, 

Il. 21. 568, Eur. Hel. 810, Xen. An. 3. 1, 23, Luc. 2. wounded, 

Schol. Ven. 1]. 1. 102. 
τρωῦμα, τό, formerly read in Hdt. 4. 180, as Ion. for τραῦμα, and still 

in Luc. de Dea Syr., which is in imitation of Hdt.; also quoted as 

τρώὐμα, Buttm. Ausf. Gr. § 27, Anm.1g. But the only correct form is 

τρῶμα, Dind. Dial. Hdt. xxxvii. 
τρωχάω, Ep. for τρέχω, to run, gallop, ἵπποι ῥίμφα μάλα τρωχῶσι 1]. 

22. 163 ;—cf. Od. 6. 318, et ν. 5. πλίσσομαι : cf. τρωπάω, στρωφάω, etc. 

 ΤΡΩΏ, radic. form of τιτρώσκω, to wound, but in the more gen. sense 

of βλάπτω, to burt, harm, bring to harm, οἶνός σε τρώει Od. 21. 293, cf. 

Call. Dian. 133.—The fut. tpwow etc. are better referred to the common 

form τιτρώσκω, q.v. (V.sub τείρω.) 

σύ, Dor. for σύ, Pind. P. 2.105, Ar. Ach. 777: but also acc. for σέ 

(when it is always enclit.), Ib. 730. [Ὁ] 

_ tut, τό, an Egypt. winter month, Plut. 2. 371 Ὁ, Anth. P. 9. 383. 
τύβαρις, 6, a Dorian salad, parsley pickled in vinegar, Poll. 6. 71. 
τυγάτριον, for θυγάτριον, barbarism in Ar. Thesm. 1184, 1210. 
τυγχάνω, Theogn. 253, Pind., Att.: Ep. impf. τύγχανον Od. 14. 231: 

—fut. τεύξομαι Hom., Att. (also as fut. med. of τεύχω) :—aor. 2 ἔτυχον, 

Ep. rixov, Hom., Att.; Ep. subj. τύχωμι, —gou 1]. 7. 243., 11.116; 

later also τετύχῃσι Maxim. ἢ. κατ. ἀρχ. 577; late Ep. opt. τετύχοιμι 

Manetho 3. 299: Ep. also aor. I ἐτύχησα Hom., Hes. Fr. 17 Marcksch.: 

—pf. τετύχηκα (intrans.) Hom., Thuc. 1. 32 (trans.) Xen. Cyr. 4. 1, 2, 

Isocr., etc.; later also τέτευχα Dem. 563.11, Arist. Eth. N.3. 11, 7, 

Part. An, 2. 2, I, etc.; but Ion. plqpf. ἐτετεύχεε Hdt. 3.14; corruptly 

τέτυχα in Joseph. B. J. 7. 5, 4.—Med., τεύξασθαι Themist. 161 C, 

2 Macc. 15. 7.—Pass., aor. 1 ἐτεύχθην (ἐν--) Polyb. 35.6, 1: pf. τέτευγ- 
μαι (ém-) Id. 6.53, 2. (For the Root, v. sub τίκτω : cf. TEUXO). 

A. To bit, esp. to bit a mark with an arrow, Hom., etc. :—Con- 
struction, c, acc., τὸν δουρὶ τυχήσας 1]. 12. 3943 χερμαδίῳ ἀγκῶνα 
τυχὼν μέσον 5. 582, cf. 4.106, Od..22. 7 ;—c. gen., τύχε γάρ ῥ᾽ ἀμάθοιο 
Badeins ll. 5. 587, cf. 23. 857 (Hom. mostly constructs it with acc., when 
the object hit is alive, with gen. when it is lifeless, so 7. τοῦ σκοποῦ Plat. 
Legg. 717 A, Xen. An.3.2.19);—c. dupl. gen., εἰ .. τοῦ παιδὸϑ .. τύ- 
χοιμι μέσης THs Kapdins Hdt. 3.35 ;—a prep. is sometimes added, κατὰ 
κληῖδα, κατὰ ζωστῆρα τυχήσας [τινά] 1]. 5. 579.» 12.189; αἶγα ὑπὸ 
στέρνοιο 4. τοῦ ;—absol., ἤμβροτες οὐδ᾽ ἔτυχες 1]. 5. 287; αἴ κε τύχωμι 


οὐτᾶν, etc., 5. ο8, 12. 394., 13. 371, 397, etc.; but also, conversely, θη- 
ρητὴρ ἐτύχησε βαλών 15. 581 ; βαλὼν τύχοιμι Hdt. 3. 35. II. 
to hit, hit upon, light upon, with collat. notion of accident : 1. of 
persons, 2o meet by chance, meet with, fall in with, Λακεδαίμονι .. τυχήσας 
in Lacedaemon, Od. 21. 13, cf. 14. 334., 19. 291, Pind., etc. ;—c. gen., 
τ. θρηνητοῦ Aesch. Ag.1075; τριακτῆροϑ lb. 172; 'ἀνδρῶν ἀγαθῶν Lys. 
190. 43; γυναικῶν Xen. Symp. 9. 7; and with a predicate added, προ- 
φρόνων Μοισᾶν τ. Pind. 1. 4 (3). 72; τ. τινὸς ζῶντος Soph. O. T. 1450, 
οἵ. Eur. Heracl. 351, etc.; ἡμῶν τ. οἵων σε χρή Eur. Hel. 1300, cf. Lys. 
151. 27; ἐρωτᾶτε αὐτοὺς ὁποίων τινῶν ἡμῶν ἔτυχον Xen, An. 5.5, 15: 
hence, b. aor. part. 6 τυχών, one who meets one by chance, the 
jirst one meets, any one, Lat. quivis, Hes. Th. 973, Plat. Rep. 539 Ὁ, εἴς. ; 
oi τυχόντες every-day men, the vulear, Xen. Mem. 3. 9, 10, etc.; εἷς ἣν 
τῶν τυχόντων Isocr. 212 A; ὃν ἐξαλείφει πρόφασις ἡ τυχοῦσ᾽ ὅλον Eur. 
Incert. 17 ; οὐχ 6 τ. λόγος no common discourse, Plat. Legg. 723 E; of 
τ. φόβοι trifling fears, Lycurg. 152. 34; τὸ τυχόν any chance thing, 
Plat. Tim. 46 E; οὐδὲ yap ὧν ἔτυχεν ἣν Dem. 270. 20:—cf. ἔπειμε 
(εἶμι) τι, ἐπιτυγχάνω, and ν. infra B. 2. of things, 20 meet with, 
bit, reach, gain, get, obtain a thing, and in the past tenses (like κέκτημαι), 
to be in possession of, to have, c. gen., πομπῆς καὶ νόστοιο Od. 6. 290; 
αἰδοῦς Theogn. 253, 256; οἴκτου Aesch. Pr. 239; ἐυγγνώμης Thuc. 7. 
15; τῆς ἀξίας Ar. Av. 1223 :—r. τῶν λεγομένων to be acquainted with 
them, Plat. Prot. 342 E; in Att. also c. acc., μισθόν Hdt. 5. 23; τ. τὰ 
πρόσφορα Aesch. Cho. 711, cf. Soph. O. C. 1106, Phil. 509, Elmsl. Med. 
741 ;—after either case a gen. pers. may be added, ¢o obtain a thing from 
a person, ὧν δέ σου τυχεῖν ἐφίεμαι Soph. Phil. 1315; σοὺ τοῦτο τ. Id. 
Ο. C. 1168; or the pers. may be added with a Prep., τ. ἐπαίνου ἔκ τινος 
Soph. Ant. 665 ; φιλότητοξΞ παρά τινος Od. 15.158; τιμίαν ἕδραν παρά 
τινος Aesch. Eum. 856, cf. Theogn. 253, Xen.; αἰδοῦς ὑπό τινος Ken. 
Cyr. 1. 6, το, cf. Mem. 4. 8, το, etc.:—c. inf, πρὸς μακάρων τ. εὖ 
πασχέμεν (Ξε εὐπαθεία5) Pind. P, 3.186: οἶμαί σου τεύξεσθαι μεθεῖναϊ 
pe Plat. Phil. 50 Ὁ ; ἐὰν ψαῦσαι .. τύχωμεν Plut. Pelop. 33. 3. 
also in bad sense, Bins τυχεῖν to meet with, suffer violence, Hdt. 9. 108 ; 
τραυμάτων, κακῶν Aesch. Ag. 866, Eur. Hec. 1280; δίκης, κρίσεως τ. 
Plat. Gorg. 472 D, Phaedr. 249 A, cf. Legg. 869 B ;—just like κυρῆσαι, 
cf. Valck. Hdt. 7. 208. 4, absol. to hit the mark, gain one’s end or 
purpose, as we say, to make a hit, succeed, οὐκ ἐτύχησεν ἑλίξας 1]. 23. 
466; εἰ τύχῃ τις ἔρδων Pind. N. 7. 16, cf. 81; τὸ τυχεῖν -ε νίκη, Id. O. 
2.93; πείθειν .. τυγχάνειν θ᾽ ἅμα Eur. Hec. 819; εἰ τύχοιμεν Thuc. 4. 
63; τυχόντες if successful, opp. to σφαλέντεσ, Id. 3. 39, cf. 3. 82, Pind. 
P. 10. 96; τυγχάνουσι καὶ ἀποτυγχάνουσι Arist. Poét. 6. 7 ;---ὀρθῶς 
πράττειν καὶ τ. Plat. Euthyd. 280 A: 20 gain one’s request, Hdt. 1. 213., 
5. 23; (so τυγχάνειν γνώμης in Thuc. 3.42): and in speaking, fo be 
right, τί νιν λέγουσα... τύχοιμ᾽ av; Aesch. Ag. 1233, cf. Cho: 14, 318, 
997, Herm. Soph. Phil. 223, O.C.1580; so Aixay νιν προσαγορεύομεν 
τυχόντες Καλῶς Aesch. Cho. 951. 5. to have the lot or fate, ὅς κε 
τύχῃ Whoever draws the lot (namely, to die), Il. 8. 430. 

B. intr. to happen, to be at a place, εἴπερ τύχῃσι μάλα σχεδόν if by 
chance she be quite near, Il. 14.1163; μὴ σύ γε κεῖθε τύχοις may’st thou 
not be there, Od. 12.106; πέτρη τετύχηκε διαμπερὲς ἀμφοτέρωθεν το. 
88; πεδίοιο διαπρύσιον τετυχηκώς 11. 17. 748 :—Hom. uses only pf. in 
this intr. sense. 2. of events, and things generaily, to happen to one, 
befal one, come to one’s lot or share, c. dat. pers., οὕνεκά μοι TUXE πολλά 
because much fell to me, Il. 11.684, cf. Bockh v. 1. Pind. P. 1. 35 (68): 
notion of falling out well, succeeding, kat μοι μάλα τύγχανε πάντα Od. 
14. 231 :—so in Att., θέλοιμ᾽ av ws πλείστοισι πημονὰς τυχεῖν Aesch. 
Pr. 3.46, cf. Pers. 706 ; οἷ᾽ αὐτοῖς τύχοι Soph. Phil. 275 ; εἴ τι δεσπόταισι 
τυγχάνει Eur. Alc. 139; and absol., εἰ δ᾽ αὖθ᾽, ὃ μὴ γένοιτο, συμφορὰ 
τύχοι Aesch. ΤῊ. 5, cf. Ag. 347, εἴς. ; ἄριστα πρὸς τὸ τύγχανον Eur. 
Hel. 1290, cf. Ion 1511. 8. impers., ὅπως ἐτύγχανεν as it chanced, 
i.e. without any rule, indefinitely, Eur. Hipp. 929 ; ὅπως ἔτυχέ Tw Thuc. 5. 
20; ws or ὥσπερ ἔτυχεν Xen. Mem. 3.9, 13, Hell. 3. 1,19; οὐκ εἰκῆ καὶ 
ws ἔτυχε Polyb. 2.56, 3; ἢ ἔτυχε, ὅπου ἔτυχε Id. Occ. 3. 3, Cyr. 8. 4, 
3; Omdre τύχοι sometimes, Plat. Phaedo 89 B; ὅταν τύχῃ Eur. El. 1169; 
ὅταν τ. ἐκ παρέργου Thuc. 1.142; ἡνίκα ἂν τ. Dem. 10.4; ἂν τύχῃ εἰ 
τύχοι, Plat. Crat. 430 E, Hipp. Mi. 367 A; τὸ δὲ εἰ ἔτυχεν οὐχ οὕτως 
ἔχει Id. Crat.439 C; τὸ ὅπῃ ἔτυχεν mere chance, Id. Phil. 28 D: v. 
infra 11. 3. II. as this notion must include that of a chance 
coincidence, τυγχάνω in this sense is joined with the part. of another 
Verb, so that the two together form one finite Verb, and the notion 
added by τυγχάνω can often only be rendered by an Adv. just, just now, 
just then, (like old Engl. jump; as Shaksp., ‘bring him jump where he 
may Cassio find’), τὰ νοέων τυγχάνω which I have just now in my mind, 
Hdt. τ. 88., 8. 65, 68; ἐτετεύχεε ἐπισπόμενος Id. 3.14; ὃ τυγχάνω 
μαθών which I have just learnt, Soph. Tr. 370; παρὼν ἐτύγχανον 1 was 
by just then, Soph. Aj. 742; τυγχάνω καθεύδων I am sleeping just now, ὦ 
Ar. Vesp. 336; ἔτυχον. στρατευόμενοι they were just then engaged in an 
expedition, Thuc. 1.104; ἔτυχε κατὰ τοῦτο καιροῦ ἐλθών he came just 
at that nick of time, Id. 7. 2: hence by chance or bap, as Pind. N. 7. 81, 
etc.; but often τυγχάνω cannot be translated at all, esp. in; phrase τυγ- 
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χάνω wy, which is simply Ξε εἰμί, Hes. Fr. 22. τὰ, Soph. ΑἹ. 88, Ar. Pl. 35, 
Plat. Prot. 313 C, ete. 2. the part. is often omitted, 6 γὰρ μέγιστος 
τυγχάνει δορυξένων Soph. El. 46; εἴ σοι χαρτὰ τυγχάνει τάδε lb. 1457; 
νῦν δ᾽ ἀγροῖσι τυγχάνει Ib. 313 ; ἔνδον yap ἀρτὶ τυγχάνει Id. ΑἹ. ο; εἰ 
σὺ τυγχάνεις ἐπιστήμων τούτων Plat. Prot. 313 E, cf. Gorg. 502 B:— 
sometimes indeed τυγχάνειν is used very much like εἶναι, οὐκ ἀποδάμου 
τυχόντος not being absent, Pind. P. 4.9 (cf. τόσσαιϑ) ; ποῦ χρὴ τυγχά- 
νειν ; Eur. 1. A. 730; τ. ἐν ἐμπύροις to be engaged in.. , Id. Andr. 113 ; 
ὧς ἕκαστοι ἐτύγχανον, ηὐλίζοντο Xen: An. 2. 2,17, cf. 3.1, 3: (Porson 
indeed (ad Hec. 782) follows Phrynichus in rejecting this usage in Att., 
but v. Elmsl. Mus. Crit. 1. p. 351, Herm. Soph. Aj. 9, El. 46, Lob. Phryn. 
277.) 3. in phrases like the following it is easy to supply a part. 
from the context, ἀπαίροντες ἀπὸ THs Πελοποννήσου ὁπόθεν τύχοιεν (sc. 
ἀπαίρειν), for ὁπόθεν τύχοι, Thuc. 4. 26, cf. 93., 5. 50, Plat. Theaet. 
179 C; 6 τι ἂν τύχωσι, τοῦτο λέγουσι, they say whatever comes upper- 
most (i.e. ὅ τι ἂν τύχωσι λέγοντες) Plat. Prot. 353 A; 6 τι ἂν τύχωσι, 
τοῦτο πράττουσι Id. Crito 45 D, cf. Gorg. 522 C, Symp. 181 B; ἀναφύ- 
ονται ὁπόθεν ἂν τύχῃ ἕκαστος Id. Theaet. 180 C; τάχ᾽ ἄν, εἰ τύχοιεν, 
σωφρονέστεροι γένοιντο Dem., etc.; often with the Relat. Pron. in 
attraction, πρὸς ὀργήν, ἥντινα τύχητε, σφαλέντες Thuc. 3. 43, cf. 8. 48, 
Xen. Oec. 3. 3, etc. :—but in these cases, 6 τι av τύχωσι and εἰ τύχοιεν 
are so précisely=6 Te av τύχῃ, εἰ τύχοι, etc., that the use of the plur. 
seems to be a mere case of attraction to the subject of the other case, as 
is very freq. in Att., e.g. with δῆλός εἰμι, δίκαιός εἶμι, and Lat. videor 
for videlur. III. neut. part. τυχόν, used absol. like ἐξόν, παρόν, 
etc., since it so befel, οὕτως τ. Luc. Symp. 43 ;—hence as Adv., perchance, 
perhaps, Xen. An. 6.1, 20, Plat. Alc. 2.140 A, 150 C, Menand. Tewpy. 
I, etc.; κατὰ τὸ 7. Arist. Pol. 7. 4,6; τυχὸν pev.., τυχὸν δέ... Arr. 
An. I. 10, 10, etc. 

Τυδεύς, 6, gen. Tudéws, Ep. gos or jos: acc. —ea, Ep. fa, also ἢ, 1]. 4. 
384 :—the hero Z'ydeus, one of the Seven against Thebes, Hom. 

τυῖδε, Dor. for τῇδε, here, Theocr. 5.30, as restored by Valck.:—also 
for δεῦρο, τυΐδ᾽ ἐλθέ, come hither, Sappho 1.5, cf. Theocr. 28. 5 ;—zvi or 
tut is Cretan for τῇ, acc. to Hesych., cf. Schol. 1]. 14. 298. 

τύϊον, τό, f.1. for θυῖον in Theophr. H. P. 5. 2, 1. 

τυκάνη, ἡ, an instrument for thrashing, Lat. tribula, Theognost. Can. 
24, Eust. 967.18; written τυτάνη in Hesych. II. a rake or 
harrow, Gloss. 

τύκη, 7, mason’s work, ἐν τύκαισι λαΐνοισι (as Herm. for τείχεσι) Eur. 
Ton 206; cf. τύκισμα. 

τὔκίζω, f. iow, Att. ιῶ,(τύκοϑ) to work stones, λίθους Ar. Av. 1138. 

τῦὔκίον, τό, Dim. of τύκος, Eust. 136. 23 ; τύκιον in Nicet. Ann. 41 B. 

τύκισμα, τό, a working of stones, in plur., κανόνων τυκίσματα, i.e. 
walls of stone worked round by tule, opp. to the rude Cyclopean building, 
Eur. Tro. 812; λαΐνων τυκισμάτων Id. Andromed. 7. 12; cf. τύκη, 
TUKOS: 

τῦκον, τό, Boeot. for σῦκον, Strattis Bow. 3, cf. Luc. Jud. Voc. 8. 

τύκος, 6, (τεύχω, τέτυγμαι) an instrument for working stones with, a 
mason’s hammer or pick, βάθρα .. κανόνι καὶ τύκοις ἡρμοσμένα Eur. 
H. F. 945, cf. Poll. 10.147, and v. τύκισμα. 11. from the like- 
ness of shape, a batile-axe, pole-axe, Hdt. 7.89. [Ὁ] 

τυκτά, a Persian word, which Hdt. 9. 110 translates by τέλειον δεῖπνον 
βασιλήϊον. (Persian, tacht.) 

τυκτός, 7, dv, verb. Adj. of τεύχω, τέτυγμαι, like τευκτός : hence 
“Apns is called τυκτὸν κακόν, created to be an evil, a born plague, Il. 5. 
831 ; τυκτὴ κρήνη a fountain made by man’s hand, Od. 17. 206: hence, 
like εὔτυκτος, well-made, well-wrought, τυκτῆσι βύεσσι 1]. 12.105; of 
a bowling-green, ἐν τυκτῷ δαπέδῳ Od. 4. 627., 17.1609; τυκτὰ pap- 
Hapos, of a tomb-stone, Theocr. 22. 210; cf. τεύχω I. fin., ποιητόϑ. 

TvAatvov, τό, Dim. of τύλος (1), Aretae. Caus. M. Diut. 2.9. (As if 
from a form τύλαινα, like φλύκταινα.) 

τυλάριον, τό, Dim. of τύλη (a), Byz. 

τύλαρος, 6, Dim. of τύλος (11. 3),:-- μάνδαλος, and τυλαρόω, -- μανδα- 
λόω, Hesych. 

τυλάς, άδος, ἡ, a kind of thrush, also ἐλλάς, Eust. 947. το. 

τυλεῖον, τό, Dim. of sq. (3), Soph. Fr.794, Ael. N. A. 2.11; Lob. 
Phryn. 174. 

TY’AH, ἡ, like τύλος, any swelling or lump, esp., a porter’s shoulder, 
which bas grown round and callous from carrying weights, ἔκαμόν γε 
τὰν τύλαν κακῶς, says the Boeotian laden with his wares, Ar. Ach. 860; 
ὑπόκυπτε τὰν TUAaY Ib. 954, v. Schol. ad ll., Teleclid. (Incert. 18) ibi cit., 
Poll. 7.1333 so also of the hump of a camel, Hesych.: hence, 2. 
a pad for carrying burdens on, a porter’s knot; invented by Protagoras 
ace, to Arist. ap. Diog. L. 9. 53. 3. like τυλεῖον, a cushioz, bolster, 
Lat. culcita, Sappho 56, Eupol. KoA. 21, Antiph. 6a. 1, Anth. P. 11. 14 
and 315, Diod., etc. ;—but in correct Att., κνέφαλλον or κνάφαλλον was 
preferred, Meineke Eupol. 1. c., Lob, Phryn. 173. (Cf. Sanskr. tu, aumi 
(cresco); Lat. tuber, tumeo, tumulus; Curt, 247.) [Ὁ in Eupol. l.c., cf. 
τῦλος : but v later, as in Anth. Il. c.] 

τύλιγμα, τό, a wheal, swelling, Hesych, 5. v. ἕλιξ; 


sO τυλιγμός, 6, 
Schol, Aesch. Pr, 881. ans Tek oe 





'Ρυδεύς----τυμβοφόνος. 


τύλιον, 76, Dim. of τύλος, a small pin, Math, :---τυλίον in Theopnost. 
Can. 24. 29 is f. 1. for τυλεῖον. 

τὐλίσσω, Att. -ττω, fo twist or roll up, Lyc. 11, Schol. Od. 6. 
53. IL. to bend: aor. pass. ἐτυλίχθη v.1. in Theocr. 23. 54, for 
ἐλυγίχθη. (Acc. to some from τύλος, τύλη, acc. to others, not so well, 
from εἰλύω, εἰχύσσω.) 

τὔλο-ειδής, és, like a lump or callus, Hesych.; ν. 5. τυλῴδηξ. 

TUhOcts, εσσα, εν, callous, knobby, Nic. Th. 272. 

TY’ AOS, ὁ, -- τύλη τ, a knot or callus, Xen. Mem. 1. 2, 54, Diosc. 3.94, 
Nic. Th. 178; esp. inside the hands, τ. χεῖρων Luc. Somn. 6; on the 
knees, Schol. Ar. Ach. 55. 2, Eust. Opusc. 43.67, etc.: cf. τυλόω. if. 
anything rising or sticking out like a lump, a knob, knot; esp. 1. 
the end of a wooden nail or bolt, used in ship-building, Ar. Ach. 555, 
Polyb. Fr. 129. 2. a knob on a club, ῥόπαλον τύλους ἔχον περισι- 
δήρους Diod. 3. 33, Strabo 776. 3. membrum virile, like μάνδαλος, 
πάσσαλος, Hesych. Poll. 2.176. 4. the head of a screw, Heliod. in 
Schneid. Ecl. Phys. p. 467. [ᾧ seems to be always short in this form, 
Nic. Th. 178 ;—for Ar. Ach. 553 proves nothing; but v. τύλη.] 

τὕλο-τάπης, ητος, 6, (τύλη τι) later word for ἀμφιτάπης, mostly in 
plur, Euseb. in Ps. 

τὕλόω, (τύλοϑ) to make callous, τυλοῖ τὸ στόμα ὃ χαλινός Xen. Eq. 6. 
9; τ. τὴν χεῖρα καὶ τὴν ἀκοήν Iambl. V. Pyth. § 118 :—Pass. to grow 
bard or callous, μακέλᾳ τετυλωμένος ἔνδοθι χεῖρας Theocr. 16. 32 ; ῥό- 
maha σιδήρῳ τετυλωμένα clubs :nobbed or knotted with iron, Hdt. 7.63: 
metaph., to become callous or dull, τὰ τετυλωμένα τῶν παθῶν Clem. Al. 
137, cf. Epict. Diss. 2. 18, 9. —Cf. τυλωτός, and v. μυλόομαε. 

τυλ-ὕφάντη, Ov, 6, (TYAN Ul, ὑφαίνω) one who weaves cusbion-covers, 
Hyperid. ap. Poll. 7. 191. 

τυλώδηβ, ες, contr. for TvAced7s, Plut. 2. 46 Ὁ. 

τύλωμα, τό, @ callus, on the shoulder, Hesych.: also ¢be sole of the 
foot, Poll. 2. 198. 

τύλων, wos, 6, one with a callous bide, Hesych. 

τύλωσις, ἡ, a making or becoming callous, Galen., Poll. 4. 191. 

τυλωτός, 7, dv, verb. Adj. from τυλόω, ῥόπαλα τυλωτά knobbed or 
knotted clubs, like rervAwpéva, Hdt. 7. 69. 

τυμβάς, ἀδος, ἡ, (τύμβος) a sorceress, witch, so called from their haunt- 
ing tombs, Lat. bustwaria, Psellus ap. Zonar., Hesych. 

τυμβ-αύλης, ov, 6, one who plays the flute at a funeral, Lat. siticen, εἰ, 
V. H. 12. 43 (ubi v. Perizon.), Galen., etc. 

τυμβεία, ἡ, (τυμβεύω) a burial, Suid. 

τύμβειος, a, ov, f.1. for τύμβιος, 4. ν. 

τύμβευμα, τό, a burial, grave, Soph. Ant. 1220. 
which is or is to be buried, Eur. lon 933. 

τυμβεύω, (τύμβοϑ) to bury, burn or entomb a corpse, σῶμα τυμβεῦσαι 
τάφῳ Soph. Aj. 1063, cf. Eur. Hel. 1245; ποῦ δ᾽ ἐτυμβεύθη τάφῳ; Eur. 
ap. Ar. Thesm. 885.—The Med. occurs in Nonn. 2. xods Tup- 
βεῦσαί τινι to pour libations on one’s grave, Soph. El. 406. TI. 
intr. o dwell entombed, ἐν τοιαύτῃ ζῶσα τυμβεύειν στέγῃ Id. Ant. 888. 

τυμβήρης, ες, entombed, Soph. Ant. 255. II. grave-like, θάλα- 
μος 10. 948 ; ἕδραι Id. ap. Ar. Thesm. 889.—(Cf. rupynpns, τειχήρηϑ etc.) 

τυμβιάς, ddos, 7, poet. fem. of τύμβιος, cited from Nonn. 

τυμβίδιος, a, ov, poet. for τυμβεῖος, ἀγών, Ἑκάτη Orph., Arg. 575, ete. 

τυμβίον, τό, Dim. of τύμβος, A. B. 793. 

τύμβιος (not τύμβειοϑ), a, ov, belonging to a tomb, sepulcbral, Lyc. 
882: in the tomb, Ο. 1. πο. 1956 (fem. τύμβιοΞ). : 

τυμβίτης, ov, 6, in or at the grave=TupBetos, Aaas Anth. P. 7. 198. 

τυμβο-γέρων, 6, an old man on the edge of the grave, Phryn. in A. B. 
66, Phot. ᾿ 

τυμβ-ολέτης, ov, ὃ, --τυμβωρύχος, Anth. Ῥ. 8. 172, 198, 200, etc. ; fem. 
τυμβολέτις, dos, Ib. 184. } 

τυμβο-νόμος, ον, dwelling in, haunting graves, Synes. H. 4. 47. 

τυμβο-ποιός, 6, a grave-digger, Anon. in Gale, Opusc. Myth. p. 706. 

TupB-opvKTys, ov, ὅ,--τυμβώρυχος, Boiss. Anecd. 3. 132: hence —uk- 
τέω, Eccl. 

τύμβος, 6, properly, the place where a dead body is burnt, Lat. bustum; 
but commonly, a mound of earth heaped over the ashes, a cairn, barrow, 
Lat. tumulus, Hom., Hdt., etc.; τῷ κέν of τύμβον μὲν ἐποίησαν Mava- 
χαιοί Od. 1. 239, cf. Il. 2. 604, 793, etc.; τύμβον χεῦαι Od. 4.584., 12. 
14., 24.80; χῶσαι Soph. Ant. 1203: on this stood the tombstone (στή- 
An), Ul. 11. 371 :—generally, a tomb, grave, Pind. O. 1. 149, Aesch. Cho. 
87, εἴς. ; θρηνεῖν πρὸς τύμβον of one who will not hear, Ib. 926 :—also 
the tombstone with the figure of the dead, A. B. 309; cf. τύμβος ξεστός 
in Eur. Alc. 836. ΤΙ. metaph., γέρων τύμβος, --τυμβογέρων, 
Eur. Med. 1209, Heracl. 167; ὦ τύμβε Ar. Lys. 372; as Plaut. says 
capuli decus! (Prob. from τύφω, 4. v.) 

τυμβοσύνη, 77, ἃ wall in Constantinople, which was repaired with tomb- 
stones, Hesych. Miles. § 27; cf. von Hammer's Constantinopolis, 1. p. 67. 

TupBodxos, ov, (ἔχω) dwelling in a tomb, sepulchral, Anth. P. 7.154. 

τυμβο-φάντης, ov, 0, one who shews a tomb, Cramer An. Ox. 2. 416. 

τυμβο-φόνος, ov, grave-murdering, i. e. disturbing the dead, τ. παλά- 
yous Anth, P. 8, 216 —so τυμβο-φόντηξ, ov, 6, Greg. Naz. 


II. that 


τυμβοχοέω----ΤὙΓΠΟΣ. 


τυμβο:Χχοέω, like τύμβον χεῦαι or χῶσαι, fo throw up a cairn or bar- γ a vine, Ar. Pax 1148. 


row, Hdt. 7. 117, v.1. Il. 21. 323. 

τυμβοχόη (not —xon, Lob. Phryn. 498), 4, a throwing up a cairn or 
barrow, Il. 21.323; cf. Buttm. Ausf. Gr. § 30, Anm. 5 not. 

τυμβο-χόος, ov, (xéw) throwing up a cairn or barrow, Greg. Naz. in 
Anth. P. 8. 200. 11. pass. thrown or poured upon the tomb, 
χειρώματα Aesch. Theb. 1022. 

τυμβό-χωστος, ov, (χώννυμι) heaped up into a cairn or barrow, ἕρμα 
τ. Soph. Ant. 848. 

TULBwpvtxéw, to break open graves, Arist. H. A. 8. 5, 2, Diod. Excerpt. 
563. 36, etc. 

τυμβωρὕχία, ἡ, a robbing of graves, Anth. P. 8. 253, Cramer An. Ox. 
2. 269. 

τυμβ-ωρύχος, ὃ, (ὀρύσσω) one who digs up graves, a grave-robber, Ar. 
Ran. 1149, Luc. Jup. Trag. 52, etc. 11. a grave-digger, Sext. 
Emp. M. 7. 45. [pv] 

τύμμα, τό, a blow, stroke, Aesch. Ag. 1430, Arist. H. A. 9. 40, 10, 
Theocr. 4. 55, etc. 

τυμμή, ἡ, rarer collat. form of τύμμα, Anon. ap. Suid. 

τυμνία, ἡ, Xanthian for ῥάβδος, Steph. B. 
| τυμπᾶνίας, ov, 6, -- τυμπανοειδής :--- τ. (sc. ὕδρωψ or USepos) tympany, 

a kind of dropsy in which the belly is stretched tight like a drum, Aretae 
Caus. M. Diut. 2. 1. 

τυμπᾶνίζω, f. iow, (τύμπανον) to beat a drum, as was done in the wor- 
ship of Cybelé, Eupol. Βαπτ. 1 :—Pass., τυμπανίζεσθαι κατὰ τὰς ἐξόδους 
to march out to the sound of drums, Strabo 712. 2. τ. ἐπὶ ταῖς θύ- 
paws to drum with the hand on them, Lxx (1 Sam. 21. 13). It. 
Pass. to be beaten to death, Ep. Hebr. 11. 35, coupled with ἀνασκολοπίζε- 
σθαι in Luc. Jup. Trag.19; cf. ἀποτυμπανίζω. IIT. of orators, 
to use violent gestures, Philostr. 520; so τύμπανον φυσᾶν Anth. P. 13. 
21; tympana eloquentiae, Quintil. 5. 12, 21. 

τυμπανικός, 7), όν, suffering from τυμπανίας, Alex. Trall. 9. 522. 

τυμπάνιον, τό, Dim. of τύμπανον, Strabo 164, of a head-dress. [ἃ] 

τυμπᾶνισμός, 6, a beating of drums, drunming, as the Galli did in the 
worship of Cybelé, Ar. Lys. 388; cf. Lob. Aglaoph. p. 652 sq.:—hence 
this worship itself, the μητρῷα ἱερά, Plut. 2.171 B, 338 C. 

τυμπᾶνιστης, οὔ, 6, one who beats the τύμπανον, a drummer, Strabo 
708; of 7., name of a play of Sophocles: pecul. fem. τυμπανίστρια, of a 
priestess of Cybelé, Dem, 320. 15, Luc. Somn. 12; cf. Lob. Aglaoph. p. 
652. 

TULTaviTHS, ov, ὃ, -- τυμπανίας, Galen. 

τυμπᾶνό-δουπος, ov, sounding with drums, Orph. H. 13. 3. 

τυμπᾶνο-ειδής, és, like a drum, Arist. Coel, 2. 13, 9, Diog. ἵν. 9. 30. 

τυμπᾶνόεις, εσσα, cv,—=foreg. ; ὕδρωψ τ.-- τυμπανίας, Nic. Al. 342. 

τύὐμπᾶνον, τό, used by Poets also in the form τύττανον, 4. v. (τύπτω) : 
a ketiledrum, such as was used esp. in the worship of Cybelé and Bac- 
chus, Simon. (?) 191, Hdt. 4. 76; τύμπανα λάβετε βυρσοτενῆ Eur. Hel. 
1347; τυμπάνων ἀλαλαγμοί, ἀράγματα Id. Cycl. 65.205; Péas τε μη- 
Tpos ἐμά θ᾽ εὑρήματα says Bacchus, Id. Bacch. 59, cf. 156; so of a Cory- 
bant, Ar. Vesp. 119; τ. ἀράσσειν, ῥήσσειν Anth. P. 6. 217., 7. 485 — 
(hence tympania, pearls with one side flat, Plin.) 2. metaph. of 
inflated eloquence, cf. τυμπανίζω ul. II. a drum-stick; and, 

enerally, a staff, cudgel, Ar. Pl. 476; ubi v. Hemst. III. in 
Vite. G. 2.444, tympana are wagon-wheels made of a solid piece of wood, 
rollers. IV. in Architecture, the sunken triangular space at the 
end of the roof, the pediment, Lat. tympanum fastigti, Vitruv. 4. 7, 55: 
the square panel of a door, Lat. tympanum forium, Id. 4. 6, 48. 

τυμπᾶνόομαι, Pass. to suffer from τυμπανίας, Athanas. 

τύὐμπᾶνος, 6,=foreg.,dub.in Anth. P. 6. 200; cf. Jac. p.176. 

τυμπᾶνο-τερτπής, és, delighting in drums, Orph. H. 26. 11. 

τυμπᾶνο-τρίβης, ov, 6, a drummer, esp. used of the Galli in the wor- 
ship of Cybelé, ¢ympanotriba in Plautus, Truc. 2. 7, 49. 

τυμπᾶνο-φορέομαι, Med. fo carry drums, Clearch. ap. Ath. 641 E. 

τυμπᾶνώδης, €s, contr. for τυμπανοειδής, Soran. Obstet. 273 A, 278 Ὁ. 

Τυνδάρεος, 6, Tyndaréos, husband of Leda, Od. 11. 299., 24. 199, and 
Eur. in lyr. passages (ΕἸ. 117,989): Att. Τυνδάρεως, ew, 6, Trag., etc.: 
—the form Tivdapos, as we say T'yndarus, will hardly be found in 
classical Greek, though the patronymic Τυνδᾶρίδης [1] seems formed 
from it, Pind. N. 10. 138, εἴς. ; pl. of Τυνδαρίδαι, of Castor and Pollux, ἢ. 
Hom. 16. 2, Hdt. 4. 145, etc.—Adj. Tuvddpeos, a, ov, Eur. Hel. 137, 
etc.; also os, ov, Id. Or. 1512, Ar. Thesm. 910 :—fem. patron. Tuvdapis, 
ίδος, ἡ, Eur.; also T. mais, Id. Hel. 1546, etc. 

τύνη, Ep. and Dor. for τύ, σύ, thou, Il., Hes.; like ἐγώνη for ἐγώ, [Ὁ] 

τυννός, 7, 6v, Dor. for μικρός, so small, so little, Lat. tantillus, Call. 
Fr. 420, Theocr. 24. 137; ἐκ τυννῶν, like éx παίδων, from childhood, 
Suid., v. Schif. Mel. p. 70. (Identical with τυτθός.) 

τυννοῦτος, ον and 0, so small, so little, Lat. tantillus, Ar. 'Thesm. 745 ; 
commonly with « demonstr., tuvvoutoct, —ovi Id. Ach. 367, Eq. 1221; 
gen. and dat. τυννουτουΐ, --φί, Id. Nub. 392, Ran. 139, Ar. Ach. 367, etc. 
(The word is merely a leagthd. form of τυννός, v. sub οὗτος C.) 

τυντλάζω, to go in the mud or mire: hence, to grub round the roots of 
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2. transit. fo pelt with filth, insult grossly, 
Sosip. Καταψευδ. 1. 35. II. Hesych. also explains it as=7a- 
ράσσω. 

τύντλος, 6, mud, mire, dirt, Menand. Incert. 392. 

τυντλώδησ, es, (εἶδο5) muddy, miry, dirty, A. B. 65. 

τύξις, ἡ, Ξε τεῦξις, Hesych. 

τύπάζω, f. dow, (τύπος) -- τυπόω, Opp. C.1. 458. 
Ξετύπτω, ap. Hesych. 

τύὐπᾶνον, τό, (τύπτω) rarer poet. form metri grat. for τύμπανον, a 
drum, h, Hom. 13. 3, Aesch. Fr. 54, Eur. Hel. H. F. 888, Diog. Trag. ap. 
Ath. 636 A, and Anth,;—so in Lat. Poets, zypdnum, where a short syll. 
is required, Nike Opusc. p. 34 sq., Sillig Catull. 63. 9. [Ὁ] 

τύπανος, ὃ, some kind of bird, prob. a kind of pecker, Arist. H. A. 9. 
rate 

τὑπάριον, τό, Dim. of τύπος, a small figure, image, Tzetz. 

τῦπάς, ados, ἡ, a mallet, hammer, Soph. Fr. 743. 

minetss, 6, like κοπετός, a beating the breast for grief, mourning, Dion. 
H. 4. 67. 

τὐπη, 7, α blow, wound, in plur., Il. 5.887, Ap. Rh., etc.; in sing., Nic, 
Th. 129, 673. 

TUNIS, Ov, 6, a striker, Hesych., Theognost. 

TUmias, ov, 6, hammered, wrought, Lat. ductilis, of metal, opp. to Tpo= 
xéas, Poll. 7. 195. 

τὔπικός, 7, 6, conformable, Plut. 2. 442 C. 
Eccl. :—Adv. --κῶς, typically, Greg. Naz. 
decree, Byz.:—in Eccl. a book of ritual. 

Tumis, (50s, ἡ,-- τυπάς, a mallet, hammer, Ap. Rh. 4. 762, Diod. 3. 12. ᾿ 

τὔπο-ειδής, ἔς, representing figures, (woypadia Or. Sib. 3. 589. 

τὔπο-πλαστία, ἡ, a moulding of figures or forms, Dion, Ar. 

τὔὕτπο-ποιέξω, 20 form or represent figures, Ptol, 

ΤΎΠΟΣ, ὁ, a blow, τ. ἀντίτυπος Orac. ap. Hdt. 1. 67. TI. 
the effect or product of a blow; hence, 1. the mark of a blow, im- 
pression, the inupress of a seal, Eur. Hipp. 862, Lys. Fr. 40, Plat. Theaet. 
192 A, 194 B, Cic. Att. 1.10, 3; the stamp of a coin, Luc. Alex. 21; 
(so, metaph., like χαρακτήρ, Aesch. Supp. 282, Plat. Rep. 377 B); cf. 
κόμμα; a brand-mark, Luc. Pisc. 40 :--τύποι, marks, such as letters, 
Plat. Phaedr.275 A; τύποι γραμμάτων Plut. Alex.17; ὃ τ. τῶν xapa- 
κτήρων Plut. 2.577 F :---τύποι στίβου the prints, traces of footsteps, Soph. 
Phil. 29; ods τ. the mark of thy hand, Eur. Tro. 1196; τύποι πληγῶν, 
ὀδόντων, ἥλων Plut. Aemil. 19, Anth. P. 6. 57 :—like νύμφη, the depres- 
sion between the under-lip and chin, Poll. 2.90: of the pips on dice, Id. 
9. 95 —also of impressions on the senses, Theophr. Sens. 52 sq.; 6 τ. 
τῶν ἵππων the sound of .., Xen. Eq. 11. 12. 2. anything wrought 
of metal or stone, τύποις ἐσκευάσθαι and ἔγγεγλύφθαι to be furnished or 
carved with figures worked in relief, Hdt. 2.138; σιδηρονώτοις ἀσπίδος 
τύποις Eur. Phoen. 1130; ἐν τύπῳ and ἐπὶ τύπου in relief, Paus. 2. 19, 
7.5 9.11, 3; cf. &rumos:—hence, simply, a figure, image, statue of a 
man, etc., Hdt. 2. 86., 3.88; χρυσέων ξοάνων τύποι, periphr. for χρύσεα 
ξόανα, Eur. Tro. 1074; γραφαῖς καὶ τ. in paintings and statues, Polyb. 9. 
10,12; but both comprehended in τυποί, Isocr. 204 B; γραπτοὶ T., 
prob. painted statues, Eur. Hypsip. 11, cf. Anth. P. 7. '730:—hence an 
idol, graven image, Lxx, N.T., cf. Joseph. A. J. I. 19, 10. Sh 
τύπος Twés a man’s form, i.e. himself, Aesch. Theb. 488; Γοργεῖοι, 
γυναικεῖοι τ. Id. Eum. 49, Supp. 282; so ὄμφακος τ. for ὄμφαξ, Soph. 
Fr. 239; βραχιόνων ἡβητὴς τ. Eur. Heracl. 858. 4. generally, 
the form, character, of a person or thing, ὁ τ. τῆς φιλοσοφίας ToLovTds 
tis ἐστιν Isocr. Antid. § 186, cf. Plat. Rep. 387 C, Phil. 51 Ὁ; ἐκμάτ- 
τειν αὑτὸν .. εἰς Tos τῶν καπιόνων τύπους Plat. Rep. 396 D. 5. 
an outline, sketch, draught, περιγραφὴ καὶ τύποι Plat. Legg. 876 E; ἔχει 
τὸν τ. ὧν λέγω Id. Rep. 491 Ὁ; τοὺς τ. μόνον εἰπεῖν περὶ αὐτῶν Arist. 
Pol. 8. 7, 2; ἐξηγεῖσθαι τύποις Plat. Legg. 816 C; so τύπῳ, ὡς τύπῳ, ἐν 
τύπῳ, in ἃ variety of phrases, to describe in ovéline, in general, Stallb. Plat. 
Cratyl. 397 A; ws ἐν τύπῳ, μὴ δι᾿ ἀκριβείας, εἰρῆσθαι, πάντα ὅσα τοῦ 
τύπου τούτου Plat. Theaet. 171 E, cf. Rep. 414 A; τύπῳ, καὶ ovK ἀκρι- 
Bas Arist. Eth. N. 2. 2, 3; παχυλῷ καὶ τύπῳ ἐνδείκνυσθαι Ib. 1. 11, 2; 
τ. καὶ ἐπὶ κεφαλαίῳ Ib. 2. 7, 5; τύπῳ λαβεῖν, περιλαβεῖν Plat. Rep. 559 
A, Arist. Eth. N. 3.12, 7; εἰπεῖν οἷόν τινι τ. Plat. Legg. 718 C; ὧς ἐν 
τύπῳ Arist. Pol. ὁ. ὃ, 24; ὅσον τύπῳ in outline only, Id. Top. 1.1, 

“| b. a general idea of a thing, of τ. περὶ θεολογίαϑ τίνες ἂν εἶεν 
Plat. Rep. 379 A, cf. 380 C :—the general sense or tenour of a passage, 
1 Macc. 15. 2, Act. Apost. 23. 25. 6. the original pattern, model, 
type, after which a thing is wrought, Rep. 443 B, etc.:—a pattern, model, 
example, 1 Thess. 1. 7., 1 Tim. 4.12; κατὰ τὸν τ. Act. Apost. 7. 44, 
etc. :—but also the copy, of children as*the τύπος of their parents, cited 
from Artem. ; of Demosthenes, 7. Aoyiov Ἑρμοῦ Aristid. 2. 307. ile 
a form of expression, slyle, 6 τ. THs γραφῆς Longin. Fr. 6. 3; τ. ἐπιστο- 
λικός Dem. Phal. 230. 8. a type or form of disease, Galen.; cf. 


II. (τυπή) 


2. typical, figurative, 
IL. τὸ τ. an imperial 


τυπόω τι. IIL. an action for debt, in better Greek λῆξις, Lat. 
formula, Philostr. 541, Poll. 8, 29. IV. an ordinance, de- 
cree, Byz. 


The Root TYI- appears in τύπτω (ἔτυπον), τύμμα, τύμπανον : 
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Sanskr> %up, tump, tupami’(pulso): Old H. Germ. stumpf (mancus) $ 
Curt. 249 :—perhaps akin to κτύπος, κτυπέω. [Ὁ] 

τὕπουργία, 7, a forming, modelling, Walz Rhett. 7. 1126. 
τὔπόω, f. wow, to form by impress, κόνιν τυπόων Nonn. D. 6. 21: to 
impress, stamp, ἐπιστολὴν σφραγῖδι App. Hann. 51: fo stamp a coin, 
Poll. 3. 86 :—Pass., ἀὴρ φθόγγοις ἀνάρθροις τυπωθείς Plut. 2. 589 Ὁ, cf. 
Theophr. Sens. 50. II. to form, mould, model, θεοὶ τυποῦσι 
θνητὰ γένη Plat. Prot. 320 D, cf. Theaet. 194 B; also in Med., Kumpidos 
παῖδα τυπωσάμενος Mel. in Anth. P. 12. 56, cf. 15. 51 :—Pass. 20 receive 
a form, be modelled, as opp. to painting, τὰ γεγραμμένα καὶ τυπωθέντα 
Id. Soph. 239 D; μιμήματα τυπωθέντα ἀπό... Plat. Tim. 50 C; τοῦ 
τυποῦντοΞ καὶ τυπουμένου Plut. 2. 1024 C. 2. in Pass. of diseases, 
to assume _a certain type, Galen.; cf. τύποϑ τι. 7. II. to ordain, 
decree, Byz. 

TUTTHTEOS, a, ov, to be beaten, Dem. 1271.5: verb. Adj. of sq. 
τύπτω : fut. τύψω first in Nonn.; but aor. I ἔτυψα Il. 13. 529, etc., Hdt., 
but rare in- Att, as Aesch. Eum. 156 (lyr.), Lys. Fr. 10. 2:— Att. fut. 
τυπτήσω Ar. Nub. 1444, Pl. 20, Plat., etc.; but aor. ἐτύπτησα first in 
Arist. Pol, 2.12, 13:—aor. 2 ἔτὕπον only in Eur. Ion 767, Ep. part. 
τετυπόντες Call. Dian. 61 :—pf. τέτὔφα only Choerob. in Theod. p. 564; 
τετύπηκα Poll. 9. 129, Philostr. 588.—Med., Hdt., late Prose: aor. 1 ἐτυ- 
ψάμην Lue. Asin. 14, (ἀπ--}) Hdt. 2. 40.—Pass., fut. τυπτήσομαι or τυπή- 
σομαι Ar. Nub. 1379 :—aor. 1 ἐτύφθην Plut. Galb. 26, etc.; ἐτυπτήθην 
Zenob. in Paroem. 2. 68; aor. 2 ἐτύπην [ὃ] Hom., Att. Poets and late 
Prose ;—pf. τέτυμμαι Il. 13. 782, Aesch. Theb. 880, Eum. 509 (lyr.), inf. 
τετύφθαι Hdt. 3.64; τετύπτημαι Luc. Demon. 16.—In correct Att. the 
aor. was supplied by παίω or πατάσσω, e.g. τύπτει .. Kal καταβάλλει 
πατάξας Lys. 136. 22; the pf. by πλήσσω: the use of the Pass. also was 
rather avoided, v. πλήσσω sub fin. (The Root TYM- appears in aor. 2, 
in τύπος and other derivs.) 

: To beat, strike, smite, properly with a stick, τύπτουσιν ῥοπάλοισιν 
(sc. τὸν ὄνον) Il. 11. 561; but in Hom. mostly with weapons of war, 
φασγάνῳ, ἄορι, ξίφει, δουρί, ἔγχεσι τύπτειν 1]. 4. 531., 13.520, etc.; T- 
τινὰ σκήπτρῳ ἐκ χειρός Soph. Ο. T. 811; μάστιγι, etc., Plat., etc.: c. 
acc. cognato, τ. τινὰ σχεδίην (sc. πληγήν) Il. 5. 830; πληγὰς τ. τινά 
Antipho 127. 13, v. infra 11;—the part struck sometimes in acc., γαστέρα 
γάρ μιν τύψε παρ᾽ ὀμφαλόν Il, 21. 180, cf. Pind. N. 9. 62, Eur., etc.; or 
with a prep., [αὐτὸν] κατὰ γαστέρα τύψεν 1]. 17. 313; so τ. εἰς TOV 
ὦμον Xen, Cyr. 5. 4, 5; ἐπὶ κόρρης Plat. Gorg. 527 A, etc. 2. 
‘in Polyb. 3. 53, 4, even of missiles; whereas Hom. opposes τύπτειν to 
βάλλειν, 1]. 11. 206., 15. 495, etc.; δουρὶ τυπεὶς ἢ βλήμενος ἰῷ II. 191: 
—later also to sting, ὄφι5 μ᾽ ἔτυψε μικρός Anacreont. 36. το; ὑπὸ σφη- 
κῶν τύπτεσθαι Xen. Hell. 4. 2,12; κάκτοΞ τ. πόδα τινός Theocr. ΤΟ. 4: 
absol. 10 strike, τύπτε δ᾽ ἐπιστροφάδην Il. 21. 20, cf. Od. 22. 309; τ. καὶ 
πνίγων Antipho 125. 39. 8. metaph., ἄχος ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε 
βαθεῖαν sharp grief smofe him to the heart, Il. 19. 125 ; 7 ἀληθηΐη ἔτυψε 
Καμβύσεα Hat. 3. 64; ἔτυπεν ὀδύνα pe πνευμόνων ἔσω Eur. lon 767; 
ἐυμφορᾷ τετυμμένος Aesch. Eum. 509; ἀνίαις τυπείς Pind. N. 1. 
81. 4. ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς Od. 4. 580., 9. 104, etc.; χθόνα 
μετώπῳ τύπτειν, i.e. to fall headlong, Od. 22. 86; ἴχνια πόδεσσι τύπτειν 
to tread in his very track, Il. 23. 764; τ. σφυρὰ καὶ αὐχένα δέρμα Il. 6. 
117; ἴχνια τ. πόδεσσι 1]. 23. 764 :—absol., Zepupos λαίλαπι τύπτων the 
west wind beating, lashing with fury, Il. 11. 306; cf. Pind. Ρ. 6. 15; v. 
sub ὑποτύπτω. II. Med. τύπτομαι, to beat, sirike oneself, esp. 
like κόπτομαι, Lat. plangor, to beat one’s breast for grief, Hdt. 2.61; 
hence τύπτεσθαί τινα to mourn for a person, Id. 2. 42, 61,132; v. sub 
κόπτω, TiAAw, Heyne Tibull. 1. 7, 28. IIT. Pass. ¢o be beaten, 
struck or wounded, δουρὶ τυπείς Il, 11. 191; ὑπὸ δουρί Ib. 433; Sopds 
ὕπο Ar. Ach. 11943 κράτων τυπτομένων Od. 22. 309 :—c. acc. to receive 
blows or wounds, ἕλκεα, ὅσσ᾽ ἐτύπη Il. 24.421; so τύπτομαι πολλάς 
(sc. mAnyas) I get many blows, Ar. Nub. 972, cf. Pax 644, Ran. 636, 
Aeschin. 19. 30; soc. dat., Karpin (sc. πληγῇ) τετύφθαι Hat, 3. 64. 
τὐπώδης, €s, (τύπος τι. 5, eldos) like an outline or sketch, ws eis τυπώδη 
μάθησιν so far as belongs to general or superficial knowledge, Arist. 
Mund, 6.1. Ady. --δῶς, swmmarily, Strabo 79, 176, 178, Cic. Att. 4. 

12... Ds 

τύπωμα, atos, τό, (τυπόω) that which is formed, fashioned, modelled, 
τ. χαλκόπλευρον a brazen urn, Soph. El. 54: a figure, outline, τ. pop- 
gis Eur. Phoen. 162. II, an impression on the senses, Plut. 2. 
yr21 C. [Ὁ] 

τύπωσις, 7, α forming, moulding, impression, Theophr. Sens. 53: a 
mould, model, Plut. Brut. 37: form, figure, Sext. Emp. M. 9. 197. II. 
an impression on the mind, Plut. 2. 1084 F. 

TUTMTHS, OV, ὃ, (τυπόω) forming, fashioning, modelling, κόσμοιο 1. 
OPE Fr. 2. 8:—fem. τυπῶτις, 150s, σφρηγὶς τ. a seal-ring, Id. H. 
33. 20. 

τὔπωτιικός, 7, ὄν, able to form or mould, Eurypham. ap. Stob. 555. 
50; c. gen., Sext. Emp. M. 7. 383, cf. 8. 407. 11. typical, jigur- 
ative, Dion. Ar. Ν᾿ 

τὔπωτός, ή, dv, verb. Adj. fashioned, modelled, Lyc. 262. 
πὉρᾶκίνηβ, 6, a kind of cheesecake, Philox, 3.17. Ὁ. 


τυπουργία----τύραννος: 


τὕραννεῖον, τό, a tyrant’s dwelling, Strabo 614, Plut., etc.; in plur., 
Diod. 16. 70, Plut. Timol. 13. 

τὐραννεύω and tUpavvéw, the former always in Hdt., the latter per- 
haps more freq. in Att., but cf. Soph. O. T. 408, and O. C. 449, Eur. 
Med. 967, Phoen. 560, with Hel. 786, Xen. Cyr. 1. 1, 1, and 4. 4, 6, ete.: 
—fut. evow Eur. El. 877, Ar. Lys. 632, —jow first in App. and Plut. :— 
aor. ἐτυράννευσα Solon 33. 6, Thuc. 6. 55, 59, etc., -ησα Eur. H. F. 29, 
Xen. Hell. 2. 2, 4:—pf. τετυράννευκα Isocr. 182 A, -ηκα first in Polyb. 
2. 59, 1.—Pass., fut. -ηθήσομαι Sopater in Walz Rhett. 8. 335; but 
med. τυραννήσομαι in pass. sense, Dem. 506. 22: aor. ἐτυραννεύθην 
Thue. 1. 18, Plat. (v. infra); -θην Dion. H. 4. 82, Strabo :—pf. τετυ- 
ράννημαι Greg. Naz. 

To be a Tépavvos, an absolute sovereign or despot, and in aor. fo 
become a despot, Hdt.1.14., 5.92, Thuc., etc.; τυραννεύσασα ἡ ἐπιθυ- 
pia, Plat. Phaedr. 238 B:—c. gen., to be τύραννος of a people or place, 
to rule, govern it absolutely, τ. ᾿Αθηνῶν Solon 35.6; Sapdiwy Μιλήτου, 
᾿Αθηναίων, Μήδων Hdt. I. 15, 20, 59, 733 χθονός, γαίας, Soph., Eur., 
εἴς. ; τῶν κακιόνων Eur. Incert. 21.6; Ξάμου Thuc. 1. 13; etc.; metaph., 
[Κύπρι5] Διὸς τ. πλευμόνων Soph. Fr. 678. 15:—also c. acc. (cf. κρατέω), 
τ. πόλιν Dion. H. 5.343 τὸ συμπόσιον Luc. D. Meretr. 3. 2, cf. vv. Il. 
Dem. 213. 17 :—Pass. to be under the sway of τύραννοι, to be governed 
with absolute power, Hdt. 5.55, 78, Thuc. τ. 18, etc.; πόλεις τυραννού- 
μεναι Plat. Rep. 545 C, cf. Hdt. 4. 137.» 5.92, Xen. Hell. 2. 3, 48, ὑπό 
Twos τυραννεῖσθαι Dem. 506. 22; τυραννευθεὶς ὑπ᾽ ἔρωτος Plat. Rep. 
574 Ε. 11. ¢o be of a tyrannical disposition, be imperious, act 
so, Plat. Alc. 1.135 A, Meno 76 B. 

TUpavvycetw, Desiderat. of τυραννέω, io aspire to sovereignty, Solon ap. 
Diog. L. 1. 65. 

τὔραννητέον, verb. Adj. one must be tyrant, Diog. L. 1. 64. 

τῦὔραννία, ἡ, -- τυραννίς, Xenophan. ap. Ath. 526 B (with the penult. 
long). 

τὔραννιάω, to smack of tyranny, οἱ λόγοι σου τ. Diog. ἵν. 3. 18. 
Ξε τυραννησείω, Heraclid. Pont., Suid. 

τὔραννίζω, to take the part of tyrants, Dem. 213.15. 

TUpavvikds, 7, dv, of or for a τύραννος, royal, Aesch. Ag. 828; τρό- 
ποισιν ov τυραννικοῖς Id. Cho. 479; τ. κράτος Soph. O. C. 373; λῆμα 
Eur. Med. 348; δόμος, στέγαι Ib. 740, etc.; κύκλος τ. the circle of 
assembly of kings, Soph. Aj. 749. 2. befitting a tyrant, despotic, 
imperious, τυραννικόν τι, MOAN ἐπίστασθαι λέγειν Eur. Dict. 17; συμ- 
φοραὶ τ. that befal a tyrant, Isoct.177 C; smacking of tyranny, Ar. Fr. 
164; τυραννικὰ φρονεῖν Ar. Vesp. 507; δρᾶσαί τι τῶν Tup. Plat. Rep. 
574 Β; μαθῶν ἀντὶ τοῦ βασιλικοῦ τὸ τ. Xen. Cyr. 1. 3,18; of per- 
sons, Plat. Rep. 574 C, Phaedr. 248 E, εἴς. ; so in Sup. τυραννικώτατοϑ, 
Id. Rep. 575 D, 580 C. 8. of or for tyranny, τ. ξυνωμοσία in 
favour of tyranny, Thuc. 6.60; νόμος Plat. Rep. 338 E; opp. to δημο- 
τικός, Xen. Hell. 2. 3, 49: fit for tyrannical government, Arist. Pol. 3. 
17, 1.—Adv. -κῶς, Isocr. 113 C, Plat. Rep. 574 E; Comp., -κώτερον, 
Arist. Pol. 5. 10, 36. 

tTUpawvis, (50s, ἡ, vocat. τυραννί Soph. Ο. T. 380:—the rule of a τύραν- 
vos, kingly power, sovereignty, royalty, Pind. P. 2. 159., 11. 81, and 
Tragg.:—but more commonly absolute power, despotic rule, obtained by 
force or fraud (v. τύραννο5), Archil. 21, Simon. 71, Hdt. 3. 53, 81, Ar. 
Vesp. 417, Thuc., etc.: metaph., 7 τῶν ἐπιθυμιῶν ev ψυχῇ τ. Plat. Legg. 
863 E. 2. in plur., ai τυραννίδες, = oi τύραννοι, Hdt. 8.137; οἵ. 
ἴδεσθε χώρας τὴν διπλῆν τυραννίδα Aesch. Cho. 973. II. fem. 
of τύραννοϑ, like BaoiNis, Lxx. 

τὔραννο-δαίμων, ovos, 6, a tyrant more than human, Hesych.; ν. Mein. 
Com. Fr. 2. 149. 

tUpavvo-diddaKGhos, 6, a teacher of tyrants, Plat. Theag. 125 A, 
Dio C. 
“τὐραννοκτονέω, 10 slay a tyrant, Luc. Tyrann. 21, Plut. 2. 1128 F:— 
Pass. fo be slain as a tyrant, Luc. Tyrann. 20. 
τὐραννοκτονία, 7, the slaying of a tyrant, Luc. Tyrann. 22, Plut., etc. 
wUpawvoKrovuKcds, 7, dv, of or for the slaying of a tyrant, “γέρας App. 
Civ. 4. 94. 

τὔραννο-κτόνος, ὃ, 7, slayer of a tyrant, Luc. Tyrann. 1, Liban. :—as’ 
Adj., πάθος, τιμαὶ τ. of slaying a tyrant, Phalar. Ep. 106. 

sUpavvoopar, Pass. to be tyrannically ruled, τυραννωθέντες Or. Sib. 8. 
189. 

iaaiveeetss, ὄν, making tyrants, Plat. Rep. 572 E. 

τύραννοξβ, ὃ, also 7, properly Dor. for κοίρανος, from Kdpos, KUpLos, a. 
lord, master ; hence, an absolute sovereign, unlimited by law or consti-' 
tution, prob, first in ἢ. Hom. 7. 5, where it is used of a god, “Apis, ἀντι- 
βίοισι τύραννε, cf. Aesch. Pr. 736, Soph, Tr. 217, Ar. Nub. 564; the 
word first began to be used in the time of Archil., Hippias ap. Argum. 
Soph. O. T., Schol. Aesch. Pr. 224; and became common in the time οὔ" 
Theogn., Pind., and Hdt.; when, free governments having superseded 
the old hereditary sovereignties (βασιλεῖαι), all who obtained absolute 
power in a state were called τύραννοι, tyrants, or rather despots ;—for 
the term rather regards the irregular way in which the power was 
gained, whether force or fraud, than the way in which it was exercised, 


II. 





Tuparvopoves—TYTOO'S. 


being applied to the mild Pisistratus, but not to the despotic kings of 
Persia. However, the word soon came to imply reproach, and was then 
used like our ¢yrant, as in Plat. Gorg. 510 B, Polit. 301 C, εἴς. ; cf. Ar- 
nold Append. 1. to Thuc. vol. 1. Dict. of Antiqq. s. v. 2. in a 
wider sense, the tyrant’s son, or any member of his family, Schif. Soph. 
Tr. 316, Reisig Enarr. O. C. 847 (851) :—so ἡ τύραννος was both she 
queen herself and the king’s daughter, princess, Eur. Hec. 809, Med. 41 
(ubi v. Elmsl.), 877, 1 356; πρέπει yap ὧς τύραννος εἰσορᾶν, of Clytaem- 
nestra, Soph. ΕἸ. 664 ; αὐτὴ .. τ. ἣν Φρυγῶν Eur. Andr. 204. 3. 

metaph., αὐλὸς τ. Tas ἐμᾶς ἈΠ Soph. Tr. 217; ἔρως τ. ἀνδρῶν Eur. 

Hipp. 538; πειθὼ τὴν τ. ἀνθρώποις μόνην Id. Hec. 816. 4. a 
bird, also. βασιλεύς, prob. the golden-crested wren, Regulus cristatus, 
Arist. H. A. 8. 3» 5: TI, τύραννος, ov, as Adj. like τυραννικός, 
kingly, royal, τύραννα σκῆπτρα Aesch. Pr. 761; τ. σχῆμα Soph. Ant. 

1169; ἡἣ τύραννος κόρη Eur. Med. 1125; τύραννον δῶμα the hing’s 
palace, Eur. Hipp. 843, etc.; τ. ἑστία Id. Andr.3; τ. δόμος toe royal 
Bouse, Id. Hel. 478, etc.; és “rbpavy’ ἐγημάμην into the royal house, Id. 
Tro. 474. 2. imperious, despotic, τ. πόλις Thuc. 1. 122, 1245 
Tupayva δρᾶν Soph. O. T. 588. [Ὁ] 

TUpavvo- φένος, ov, slaying tyrants, Anth. P. 7. 388, Dio C. 44. 35. 

TUpavv6-pav, ovos, 6, 7, of imperious temper, Jo. Chrys. 

τύρβᾶ, Ady., (τύρβη) péle-méle, topsy-turuy, is .. τρέπουσα τύρβ᾽ ἄνω 
κάτω Aesch. Fr. 309: also σύρβα, Phot., Hesych. 

τυρβάζω, f. dow, to trouble, stir μ, Lets turbare, TOV πηλὸν TupBacels 
βαδίζων Ar. Vesp. 257; τυφλὸς “Apns συὸς προσώπῳ πάντα τυρβάζει 
κακά Soph. Fr. 720 :—Pass., πηλὸς ἐκς πίθων τυρβάζεται bursts in turbid 
stream from .. , Ib. 928: fo be troubled, περί τι Ar. Pax 1007, cf. Εν. 
Luc. Io. 41. ΤΙ. to riot, revel, Alexis "Acwr. 1.6. 

τυρβᾶσία, ἡ, -- τύρβη τι, Poll. 4. 104, Hesych. 

τύρβασμα, τό, trouble, confusion, Philes 12. 7:—tTupBacpés, 6, Byz. 

τυρβαστής, οὔ, 6, an agitator. Eust. Opuse. 244. 50.—Adj. τυρβαστι- 
«és, 7, ὄν, agitating, λόγοι Ib. 258. 74. ΤΙ. troublous, Bios 
Tb. 130. 6. 

τύρβη, 7, disorder, throng, bustle, Lat. turba, τύρβην παρασχεῖν τινι 
Hipp. Fract. 766; τὴν τύρβαν ἐν 7 ζῶμεν Isocr. Antid. ὃ 138, cf. Xen. 
Cyr. I. 2, 3. II. a Bacchic festival and its dance, Paus. 2. 24, 
6 :—hence, acc. to Suid., = ἀπόλαυσις, revelry. (Akin to θόρυβος, θορυ- 
Béw: the form σύρβη is cited in Lexx., cf. τύρβἄ, συρβην εύς, etc.) 

Tupeta, 7, α making of cheese, Arist. H. A. 3. 21, 6 :—in plur. the cheese- 
market, Tab. Heracl. II. metaph. intrigue, roguery, Eust. 620. 
13, Zonar. 

τύρευμα, τό, that which is curdled, cheese, in plur., Eur. El. 496, Cycl. 
162, 190. II. metaph. intrigue, A. B. 60. [Ὁ] 

τύρευσις, ews, ἧ, --τυρεία, Arist. H. A. 3. 20, 13. [Ὁ] 

τυρευτήρ, Hpos, 6, one who makes cheese, Ἑρμῆς τυρευτήρ, Hermes as 
god of goatherds, and giver of goat’s-milk cheese, Leon, Tar. in Anth. P. 
9-744. Also τυρευτήῆς, οὔ, 6, an intriguer, Byz. 

TUpeva, f. evow, (tupds) like τυρόω, to make cheese, to make into cheese, 
A. B. 308, cf. τυρέω :—Pass., τυρεύεται τὸ γάλα Arist. H. A. 3. 20, 14; 
and, impers., τυρεύεται cheese is made, Ib. 6. If. metaph. éo stir 
up, jumble or make a mess of anything, confound, like τυρβάζω, κυκάω, 
Dem. 436. 5; cf. τυρόω πι. 2. 2. to mix up cunningly, contrive by 
trick and intrigue, κακόν τινι τ. Luc. Asin. 31; θάνατόν τινι Eccl.; c 
inf. to intrigue Sor: the pur pose of.. , Eust. Opusc. 103. 33 ; cf. Casaub. Ar. 
Eq. 479 :-—Pass., ἡ ἐπί τινι πορηοιβιξσα: ἐπιβουλή Philo 2. 66. 

τῦρ-εψητός, 7 1, ὄν, cooked with cheese, (wpos, Byz. 

TUpew, --τυρεύω, τυρὸν τυρῆσαι Alcman 18. 

τῦρι-άνθινος, ἢ, ον, of Tyrian-purple dye, Martial. 1. 54, etc. 

τῦρίδιον, 76, Dim, of τυρός, Epich. 56. [r] 

τύρινος, 7, ον, --τυρόεις:-- ἡ τυρίνη (sc. EBdopas) = 
Eccl. 

tuptov, τό,-- τυρίδιον, Telecl. pur. 3, cf. Chrysipp. ap. Ath. 647 C, 
Diog. L. 6. 36. 

Tupiada, Dor. for συρίζω, y. 1. Theocr. 1. 2. 

τῦρίσκος, 6, Dim. of τυρός, Ael. N. A.8, 5, Longus I. 10. 

τύρμη, 7), fie Lat. word turma, C. I. no. 5053, 5054. 

τυρο-απόθεσις, 7, the week after the Tupopayos, when cheese was left 
off, Eccl. 

τῦρο-βόλιον, τά, (βάλλω) a cheese-basket, Schol. Ar. Ran, 568, Theocr. 
5. 86, etc. 

τῦρό-γαλα, τό, whey, Ideler Phys. 2.259, 261 :---τυρόγαλον, Moscho-~ 

ul, 
᾿Τυρο-γλύφος, ὁ 6, Cheese-scooper, name of a mouse in Batr. 137. [γλῦ] 

Tupoes, εσσα, εν, contr. τυροῦς, ovaa, ovr, (rupés) cheesy, like cheese, 
ἄρτος Sophron, ap. Ath, 110 Ὁ :--- τ. (sc. ἄρτος or πλακοῦϑ), cheese- 
bread, a cheese-cake, or simply cheese, Theocr. 1. 58, Hegem. ap. Ath. 698 
F, [The word always occurs in acc. sing. In Theocr. and Hegem. 
τυρύεντα must either be taken as a trisyll., or written contr. τυροῦντα, 
Dor. τῦρῶντα, as Sophron has it.] 

τυρό-κλεψ, 6, a cheese-thief, Arcad. 94. 

Τυρο-κλόπος, 6, Cheese-thief, name of a mouse, Theod, Prodr. 


ἡ Tupopayos, 


1671 
τῦρό-κνηστις, ἡ, (kvaw) a cheese-scraper or grater, Ar. Vesp..938, 963, 
Av. 1579, Plat. Com.”Adwy. 5 (where Meineke --κνῆστι5). : 
τυρο-κομεῖον, τό, a cheese-craie, cheese-rack, Poll. 1. 251., 7. 175, 
etc. 

τῦρο-κομέω, to make or take care of cheese, Poll. 1. 251, Schol. Od. 9. 
21 

nipo-xboxtvoy, 76 τό, @ cheese-cake, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647E. 

Τυρό-λειχος, 6, Cheese-licker, name of a mouse, Theod. Prodr. 

τῦρό-μαντις, ὁ and 7, one who divines from cheese, Artemid, 2. 74, cf. 
Ael. N. A. 8. 5. 

τὐρό-νωτοξ, ov, cheese-backed, i.e. spread with cheese, πλακοῦς At. Ach. 
1125 (cf. tupopdpos),—parodied from σιδηρόνωτοϑβ.. 

τῦρο-ξόος, ov, (f€w) scraping cheese, Schol. Il. 11. 639. 

τῦροποιέω, to make cheese, Strabo 169. 200, Longus 3. 33. 

τῦροποιΐα, ἡ, cheese-making, Eust. 620. το, Geop. 18. 19. 

τῦρο-ποιϊκός, ἡ, dv, of or for cheese-making, Apoll. Lex. Hom. 

τῦρο-ποιός, 6, a cheese-maker, Joseph. B. J. 5. 4, 1, Galen. 
τῦρο-πωλέω, 20 sell cheese, sell like cheese, τέχνην ποιητῶν τ. Ar. Ran. 
1369. 

TUpo-THAys, ou, 6, a cheesemonger, Ar. Eq. 854. 

TYPO'S, ov, 6, cheese, ἐπὶ δ᾽ αἴγειον κνῇ τυρόν Il. τὸ: 639: ove ἐπι- 
δευὴς τυροῦ Od. 4. 88, etc.; v. 510 dmias, χλωρόϑ τι: :--- τυρός the cheese- 
market, Lys. 167. 8.—Cf. βούτυρον. [Ὁ, as in all derivs. and compds., 
Draco 88. 24, Schweigh. Ath. 27 F.] 

TUpo-TaptXos, ous, τό, a dish of cheese and salt-jish, Lat. tyrotarichum, 
Cic. Att. 4. 8 a, etc. 

TUpo-Tdpos, ov, (σέμνω) cutting cheese, Eust. 871. 6ο, Schol. Il. 11. 639. 

τῦρο-τρίπτης, ou, ὅ, a cheese-rubber, a machine, Byz. 

_Tupo- φάγος, ὁ 6, Cheese-eater, name of a mouse in Batr. 226. 11. 
ἡ Tupopayos (sc. ἑβδομάϑ) the week before Lent, Quinguagesima week, in 
whic Lonly cheese and eggs were eaten, also 4 Tupopayia Eccl., Byz.; cf. 
τυροαπόθεσι. 

τῦρο-φορεῖον, τό, a stand for cheese-racks, Poll. 1. 251., 7.175, etc. 

τῦρο-φόροϑ, ov, with cheese on it, πλακοῦς Anth. P. 6. 155; cf. τυρό- 
νωτοϑ. 

τῦρο-ψύκτης, ov, 0, a place for drying cheese, = τυροκομεῖον, v. Ducang. 

τῦρόω, to make into cheese, τὸ γάλα Lxx, Schol. Theocr. 5. 86 :—Pass. 
to curdle, Sopat. ap. Ath. tot A. II. to make or season with 
cheese, TAakovyTeEs τετυρωμένοι Artem. I. 72. III. metaph. 20. 
make to curdle, of fear, etc., Lxx :—in Pass. to look pale like cheese, Sopat. 
ap. Ath. lor A. 2. Ξετυρεύω i. I, τυροῦντες ἅπαντα Archestr. ib. 
311 B; τυρωθέντα' ταραχϑέντα Hesych. 

Τυρρηνίζω, fo imitate the Tyrrbenians, Polyaen. 8. 8. 

Τυρρην-ολέτης, ov, 6, destroyer of Tyrrhenians, Anth. P. 9. 524, 20. 

Tuppnvés, ν. Tupo-. 

Τυρρηνουργής, és, of Tyrrhenian or Etruscan work, Meineke Com. 
Fr. 2.91. 

τυρρίδιον, τό, Dim. of tuppis, C. I. no. 5594. col. 2, 77. 

Τυρσηνός, 7, dv, Ion, and old Att. for Τυρρηνός, Tyrrhenian, Etruscan, 
h. Hom. 6. 8, Hes. Th. 1015, Pind.. Hdt., Trag., etc.:—the inhabitants 
were Tuponvor, Τύρρηνοι, Eur. ;—Tuponvucds, 7, dv, Trag. 

TY PL, 7, gen. vos, Hipp. Art. 808, Xen. An. 7. 8, 12; acc. τύρσιν 
Pind., Hipp. 1. ο., Xen.; but nom. and acc. pl. τύρσεις, gen. ἔων, dat. ect 
Xen. An. 4. 4, 2, Hell. 4. 7, 6, Cyr. 7. 5, 10; acc. pl. τύρσιας Lyc. 834 :— 
later tUppts, like Lat. turris. A tower, Pind.O. 2.127, Hipp. 1. c.: esp. 
the tower on a wall, a bastion, Xen. ll. c.; opp. to προμαχών, Joseph. B. 
J. 5. 4, 2 sq.:—also a walled city, fortified house, etc.. Nic. Al. 2.: 
(Thought by some to be akin to θύρσοϑ, q. v.) ; 

τύρσος, 6,=foreg., Suid. 

TUpwdys, es, (€lb0s) like cheese, Plut. 2. 131 E, Galen., etc. 

τύρωμα, τό,--τύρευμα, Auct. in Bibl. Med. 1. 65 B 

τῦρ- ὦνυμος, ον, named from cheese, Anna Comn. 

τῦρωτός, ή, ὄν, verb. Adj. of τυρόω, prepared with cheese, Gloss.- 

τυτάνη, ἡ, ν. 5. τυκάνη. 

TYTOO’S, dy, later also 7, 6v:—little, small, young, in Hom. mostly» 
of men, τυτθὸς ἐοῦσα Il. 22. 480; τόν γ᾽ ἔθρεψε δόμοις ἔνι τυτθὸν ἐόντα 
while yet a little one, 11. 223, cf. Od. 1. 435, etc.; τυτθὸν ὄντ᾽ ἐν σπαρ- 
γάνοις Aesch. Ag. 1606 ; ai μάλα τυτθαί Call. Dian. 64:—of animals, 
Theocr. 19. 5, Nic.; etc. :—of things, Ap. Rh. 4. 832, etc. ET. 
τυτθόν, as Ady. a little, a bit, esp. of Space, ἀνεχάζετο τυτθὸν ὀπίσσω 
Il. 5. 443; ἠλεύατο ἘΠ ἔγχος 13. 185 ; τ. ἀποπρὸ νεῶν 7. 334: Ts 
ὑπεκπροθέων 21.604, cf. 10. 345; τ. ἀπ᾿ ἀκροτάτης κορυφῆς Hes. Th. 62: 
—also of measure or degree, κοτύλην TIS τ. . ἔπεσχεν, so as to give only ἃ 
sip, Il. 22. 494; ἀπὸ τ. ἅμαρτεν 17. 609 ; τ. ἔτι ζῴων 19. 335, cf. 16. 3023 
οὐδέ μετ. ἔτισεν 1.354; τ. ἐδεύησεν it wanted a little, Od 9. 483 :---οἴ 
the voice, low, softly, g gently, τυτθὸν φθεγξαμένη Il. 24. 170:—also by a 
little, scarcely, hardly, ἠλεύατο &yxos τ. 1]. 13. 185., 17. 305; τ. ὑπὲκ 
θανάτοιο φέρονται 15. 628. 2. more rarely in pl. τυτθά, in Hom. 
only τυτθὰ διατμῆξαι, κεάσσαι to cut small, Od. 12.174, 388; τυτθὰ 
ἐκφυγεῖν Aesch. Pers. 564; (not found elsewhere in Trag.) (Prob. akin 
to τιτθός, τίτθη.) 
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τυτώ, OS, 7, the night-owl, Hesych. (Plaut. Menaechm. 4. 2, ΟἹ, ποο- 
tuam quae tutu usque dicat tibi.) 

Tiddav, Tupadveos, etc., v. sub Tupav. 

τυφεδᾶνός, 6, (TUPW) one with smoky cloudy wits, a stupid fellow, a 
dullard, Av. Vesp. 1364; cf. τυφογέρων, Τυφώνιος. 

τυφεδών, dvos, %, (τύφω) a kindling, lighting, inflammation, Call. ap. 
Hdn. π. μον. λέξ. g, where acc. --ὦνα for —dva metri grat. II. 
a torch, Oenom. ap. Euseb. P. E. 234 C. 

TY’OH, ἡ, a plant used for stuffing bolsters and beds, like the tomentum 
circense of the Romans, typba Linn., out cat’s-tail, Theophr. H. P. 1. 5, 
3.,4. 10, 5. 

τὐφήρηπ, ες, made from τύφη, λύχνος Anth. P. 6. 249. (Others derive 
it from τύφω, smoking.) 

TUdAn, 7, one of the fishes of the Nile, mentioned in Ath. 312 B. 

τυφλίνης ὄφις, 6, a kind of snake, like our blind-worm, Anguis fragilis, 
cf. Lat. caecilia, from caecus, Arist. H. A. 6. 13, 9; but in 8. 24, 7, we 
have τοῖς τυφλίνοις ὄφεσι, from TupAivos (which is the name of a Nile 
fish, Marc. Sid. 25, Hesych.) ;—the same snake is called τυφλώψ, cf. ΔΕΙ. 
N. Α. 8. 13, Nic. Th. 492; τυφλίας and τύφλων in Hesych. (unless these 
are errors for tupAivas, τύφλωψ). CF. κωφία-. 

τυφλο-γενής, és, born blind, Gloss. 

τυφλο-κομεῖον, τό, a hospital for the blind, Eccl. 

τυφλο-μαχία, 7, a battle of the blind, Eccl. 

τυφλό-νοος, ov, contr. —vous, ovy, blind of mind, Theod. Stud. 

τυφλο-πλαστέομαιυ, Pass. to be formed blind, Suid., Phot., v. sq. 

τυφλο-πλάστηπ, Ov, 6, an inventor of blind or foolish fictions, Philo 2. 
345 ;—Verb τυφλοπλαστέω 20 feign or invent blindly, Id. 1. 521, 654 
(with v. 1. tupo-). 

τυφλο-ποιός, dy, blinding, Schol. Theocr. 10. 19, Eust. 1769. 52. 

τυφλό-πους, Todos, 6, ἡ, with blind foot (as in Milton ‘these dark 
steps’), of Oedipus, Pors. Phoen. 1549. 

τυφλός, 7, dv, blind, in Hom. only Il. 6. 139, h. Ap. 172, but common 
in all other writers; τυφλὸς ἐκ δεδορκότος Soph. O. T. 454; τ. ”Apns, 
Πλοῦτος, “Epws Id. Fr. 720, Theocr. 10. 19 sq.; 7. ὄψις, ὀφθαλμοί, Eur. 
Cycl. 697, Plat., etc.:—c. gen., τ. Tivos blind to a thing, Xen. Symp. 4. 
12 (cf. τυφλόω 1) :---τὰ τυφλὰ TOD σώματος, i: 6. one’s back, Xen. Cyr. 3. 
3, 45 :—proverb., 6 τυφλὸς παρὰ τὸν κωφὸν καλεῖ, of one whose attacks 
are unfelt, Cratin. "ApxiA. 3; καὶ τυφλῷ γε δῆλον even a blind man can 
see that, Plat. Rep. 550 D, etc. 2. of the limbs, etc. of the blind, 
τ. πούς Eur. Hec. 1050, Phoen. 834, etc. (cf. rupAdmovs); χείρ Eur. 
Phoen. 1699; βάκτρον, τοξεύματα Id. Ion 744, H. F. 199. 3. 
metaph. of the other senses and the mind, τ. ἤτορ Pind. N. 7. 34; τυφλὸς 
τά τ᾽ ὦτα, τόν τε νοῦν, τά τ᾽ ὄμματ᾽ εἰ Soph. O. T. 371; τὴν τέχνην 
ἔφυ τ. Ib. 389. 4. metaph., 7. ὄλβος Eur. Phaéth. 12; φύσις ἄνευ 
μαθήσεως τυφλόν Plut.2.2B; τῇ τύχῃ... ἣν τυφλὴν λοιδοροῦμεν Ib. 
98 A: τ. ἔδραμε πᾶσα τρόπις Anth. P. 9. 289. II. of things, 
dark, unseen, dim, obscure, as we too say, blind, ἐλπίδες Aesch. Pr. 250; 
ἄτη Soph. Tr. 1104; τὸ δ᾽ αὔριον τυφλὸν αἰὲν ἕρπει Id. Fr. 685; τ. σπι- 
λάδες blind rocks, Anth. Ρ. γ. 275; δεσμῶν τ. ἀρχαί hidden, Plut. Alex. 
18; τ. πάνυ καὶ κρύφιον Id. 2.983 Ὁ ; ἀσαφὴς καὶ 7. ὑπόνοια Ib. 587 C; 
αἱ ἄνευ ἐπιστήμης τυφλαὶ δόξαι Plat. Rep. 506 Ο; ete. 2. of pas- 
sages or apertures, blind, closed, with no outlet, rod ἐντέρου τυφλόν τι, 
of the intestinum coecum (τὸ τυφλόν in Galen.), Arist. Part. An. 3. 14, 
20, cf. 26; τ. ὁδοί Ael. ap. Suid.: of rivers and harbours, choked with 
mud, Plut. Sulla 20 (v. sq.), cf. Id. Caes. 58 :—zupdds ὄζος a branch 
without buds or eyes, 'Theophr. H. P. 1. 8, 4, C. P.3. 2,8: 7. κῦμα dark, 
trackless, Anth, P. 7. 400., 12.156; (caecis in undis, Virg.); τ. μώλωψ a 
bidden wound, Plut. Aemil. 19. III. Adv., τυφλῶς, ἔχειν πρός 
τι to be blind to it, Plat. Gorg. 479 H; τ. καὶ ἀσκέπτως Antip. ap. Stob. 
418; τ. kal ov γνωρίμως Strabo 442. (τυφλός is prob. akin to τύφω, 
and so, properly, misty, darkened; vy. Curt. 251.) 

τυφλό-στομος, ov, with blind mouth, of rivers, Strabo 183; cf. τυφλός 
Il. 2. 

tuphérns, ητος, 4, blindness, Plat. Rep. 533 C, Alc. 1. 126 B, 
etc, ΤΙ. metaph. of consonants, which have no proper sound, 
Plut. 2. 738 C. 

τυφλο-φόρος, ov, carrying a blind person :—in Theocr. Fistula (Anth. 
ἘΣ 15. 21) said to be = πηροφύρος, carrying a scrip or wallet; jestingly ; 
—as if, because πηρός means blind, therefore τυφλή is= πηρά. 
᾿ πυφλόω, to blind, make blind, τινά Hat. 4. 2; ὄμμα, ὄψιν Eur. Cycl. 
419, Phoen. 764 :—Pass. to be blinded or blind, Hdt. 2. 111; τυφλοῦμαι 
φέγγος ὀμμάτων Eur. Hec. 1035; τυφλοῦσθαι περί τι Plat. Legg. 731 E; 
cf. τυφλός 1:—in Soph. Ant. 973, τυφλωθὲν ἕλκος must be a wound 
wherein is blindness; but prob. τυφλωθέν is a gloss on ἀραχθέν, ν. 
Dind. (2: metaph. zo blind, baffle, Critias ap. Sext. Emp. M. 9. 54; 
μόχθος τετύφλωται Pind. I. 5 (4). 72; τὴν ψυχὴν τυφλωθῆναι Plat. 
Phaedo 99 F, cf. 96 C; τῶν μελλόντων τετύφλωνται φραδαί wisdom is 
blind as to the future, Pind. O. 12.13, cf. Plat. Tim. 47 B. ἀπε 
to make blind or without passage, stop up, τὰς διόδους ἁμάξαις Aen. Tact. 
23 τ. ὀφθαλμοὺς ἀμπέλου Geop.; τ. τὸν μασθόν to make it cease to 
yield milk, ΑΕ], Ν, A. 3. 39:—Pass., βλάστησις τυφλουμένη Theophr. 


τυτώ---- υφώς. 
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Ο.Ῥο 5. τῇ, 7; οὖρα τυφλοῦται Nic. Al. 346; ἡ φωνὴ τυφλοῦται Plut. 2. 
721 B:—also in Med., τυφλώσατο νηδύς Nic. Al. 285. 
τυφλώδης, és, (€léos) of a blind nature; only f. |. for Tupwdns. 

τύφλωσις, 7, (τυφλόω) a making blind, blinding, Isocr. 257 E. 
blindness, Hipp. Aph. 1258, Schol. Ar. Pl. 115. 

τυφλώττω, to be blind, ψυχὴ τ. Luc. Nigr. 4, cf. Cic. Ath. 2.19; περί 
τι Polyb. 2. 61,12: to be dim, of writing, cited from Philostr. (Formed 
like λιμώττω from λιμός, ὀνειρώττω from ὄνειροΞ.) 

τυφλ-ώψ, Gros, 6, 7, (wi) blind-faced, blind, ν. sub τυφλίνης. 

τῦφο-γέρων, ovTos, 6, (TUPw) a silly old man, whose mind is misty and 
confused with age, a dullard, dotard (cf. rupedavés), Ar. Nub. 908, Lys. 
335 3—pethaps with a play on τυμβογέρων. 

τυφο-μᾶνήῆς, és, (Tdpos) mad with vanity, Nicet. Ann. 335 C. 

TUpO-Lavia, ἡ, mad vanity, Plut. 2.830 B: cf. rupwpavia. 

τὐφο-πλαστέω, 10 invent a falsehood out of vanity, v.1. for TupAoTA—. 

τῦφος, 6, (TUpw) smoke, vapour, Anth. P. 7. 326. ΤΥ. metaph. 
conceit, vanity (because it clouds or darkens a man’s intellect), Antiph. 
Tipoyov. 1. 2: generally, folly, silliness, absurdity, often in late Prose, as 
Plut. 2. 81 Ὁ. E, etc.; cf. Gataker M-Anton. 2. 17., 6. 13. 2. 
stupor arising from fever, etc., Hipp. 553.6; cf. τυφώδη. 

τυφόω, (TUpos) to wrap in smoke or mist; but used only in metaph. 
sense, to make dull or senseless, Plut. 2. 59 A; τυφοῦν τινὰ eis ἐλπίδα 
μειζόνων πραγμάτων to puff him up to..; Hdn. 6. 5 :—mostly in pf. 
pass. τετύφωμαι, io be wrapt in clouds of conceit and folly, to be silly, 
vain, absurd, Hipp. 1283.11, Dem. 116. 6., 229. 1, etc.; ὦ τετυφωμένε, 
O you dullard! Plat. Hipp. Ma. 290 A; τετυφωμένος edtuxias Strabo 
686; ἐπὶ πλούτοις τε καὶ ἀρχαῖς Luc. Nec. 12. (From τύφω, Todos. 
Others, as Harpocr., derive it from tupws, from the stupefying effect of a 
sudden storm, like ἐμβρόντητος, παραπλήξ Lat. s-tupidus, s-tupeo, com- 
paring the words of Alcaeus, Fr. 65 (84), πάμπαν δὲ τυφὼς ἐξέλετο 

pévas.) 

ΤΎΦΩ [Ὁ] : aor. ἔθυψα, Hesych., Suid.: pf. τέθύφα Crobyl. ᾽Απολ. I 
(as Meineke for τέθαφε). Pass., fut. τὔφήσομαι (ἐκ--) Menand. Φιλαδ. 
4: aor. ἐτύφην (ἐπ--) Ar. Lys. 221: pf. τέθυμμαι Aesch. Supp. 186 (ἐπι--), 
Plat. Phaedr. 230 A.—(Sanskr. dhtip, dhiipayami (fumo), dhiipika (nubes) ; 
Old H. Germ. dimpfen (cf. dampj) ; Curt. 251:—cf. θύω, θυμός, Aeol. φυ- 
Hos, Lat. fumus.) To raise a smoke,c. acc. cognato, καπνὸν τύφειν Hat, 
4. 196 :—absol. to smoke, ἔτυφε κἀνέπτυε Soph. Ant. 1009. II. 
trans. fo smoke, τῦφε πολλῷ τῷ καπνῷ (sc. τοὺς σφῆκας) Ar. Vesp. 4573 
[μελίσσαι] καπνῷ τυφόμεναι, and metaph., καπνῷ τύφειν πόλιν to fill the 
town with smoke, stupefy the folk, Ib. 1079; in Dem. 977. 6, of a mode 
of annoyance used by mischievous people in mines. 2. to consume 
in smoke, to burn slowly, truer’ ὦ, καίετ᾽ ὦ τὸν Αἴτνας μηλονόμον Eur. 
Cycl. 659; τ. τόν χόρτον Diod. 3.29; metaph., Crobyl. 1. c. :—Pass. 20 
smoke, smoulder, τύφεται Ἴλιον Eur. Tro. 146, cf. Bacch. 8; [χθὼν] 
καπνῷ κατερείπεται τυφομένα Id. Hec. 478; τυφέσθω Κύκλωψ Id. Cycl. 
655 ;—metaph., τυφόμενος πόλεμος a war which is smouldering, but has 
not yet broken out, Plut. Sull. 6: in Aesch. Supp. 1.c. ofanger, cf. ἐπιτύ- 
gam: also of concealed love, πόθοιΞ τυφόμενον γλυκὺ πῦρ Mel. in Anth. 
18, AOA Cis ΟΖ. 5. ΤΠ Metis ny ii 

τυὐφώδης, ἐς, (elSos) like smoke, smoky. II. metaph. dull, 
stupid, like τυφεδανός, of persons in fever, Hipp. 1120 Ὁ, etc. :—also of 
the fever, typhoid, Id. 1046 C, Galen. 

Τυφωεύς, éws, Ep. έος, 6, contr. Tidds, Pind., Aesch.; gen. Tuga 
Aesch. ὙΠΕΡ. 517; acc. Tup@ Hdt. 3. 5:—Typhoéus, Typhos, a giant 
buried by Zeus in Cilicia under the land of the Arimi, Il. 2. 782: he was 
the youngest son of Gaia and Tartaros, Hes. Th. 821: but Pind. places 
him under Aetna, and so accounts for its eruptions: he seems to have 
been a type of volcanic agency in general, ν. Béckh Expl. Pind. P. 1. 13 
(31): οἵ. tupws. He was also called Tupday, Tupav, v. Τυφῶν. [ in 
trisyll. cases, Ὁ in dissyl., cf. Tupar. | 

τυφω-μανία, 7, a madness, partaking of stupor and frenzy, Hipp. 1122 
H, Galen. ;—better form than τυφομ--, cf. Lob. Phryn. 698. 

Τυφῶν, ὥνος, 6, Pind., etc.; Ep. lengthd. Tiddwy, ovos, h. Hom. Ap. 
306, 352, Hes. Th. 306; gen. Τυφάωνος Opp. H. 5. 217 :—Typhon, Ty- 
phaon, the same giant who is more often called Tugws, Tupwevs, v. Tu- 
gpoeds.—Hence Adj. Tugavios, a, ov, A. B. 308; Ep. Τυφαόνιος, Ap. 
Rh. 2. 1210, Nonn.; fem. Tudaovts, δος, Nonn.—Tudwyrior were people 
burnt at certain seasons in Egypt, Manetho ap. Plut. 2. 380 E; also 
fatuous persons, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 1076 :---τυφώνειος, a, ov, Phot. 
Bibl. 335. 40, Suid. II. as appellat,.=tupws u, Anaxag. ap. 
Stob. Ecl. 1. 592, Theophr. Vent. 34, Arist. Meteor. 3. 1,6 and 8, Mund. 
4.10. 2. ἃ kind of comet, lo. Lyd. de Mens. 4. 73, Cramer An. Ox. 
3.406. [Ὁ ἴῃ the dissyll. form Τυφῶν, ὕ in the trisyll. Tupawy, but long 
in the rare gen. Τυφάωνος ; ἃ in the termin. awy, as in Ποσειδάων contr. 
Τυφῶν, not Τυφών, cf. Arcad. 94. 6.] 

Τυφωνικός, 7, ov, Typhonian, coming from, belonging to T'yphon, Plut. 
2. 421 Ὁ: IL. (τυφῶν 1) tempestuous, ἄνεμος Act. Apost. 
27.14. 

Toes Ady. ix manner like a whirlwind, Strabo 248. 

Tides, ὦ, 6, contr. for Tigwevs, ἃ. vy, IT, as appellat, rigws, 
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gen. τυφῶ Aesch. Αρ. 656, Supp. 560; dat. τυφῷ Ar. Lys.974; acc. Tu- 
φῶ Ar. Eq. 511; (but gen. τυφῶνος from τυφῶν, 4. v., and prob. always 
τυφῶνες etc. in plur., Piers. Moer. p. 366, Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 397) :— 
a furious whirlwind, that rushes upwards from the earth whirling clouds 
of dust, prob. because it was held to be the work of Typhos: and, gene- 
tally, a furious storm, typhoon, Alcae. 65, Aesch. and Ar. Il. c., Soph. Ant. 
418. 

τύφωσις, ἡ, stupid vanity, Tzetz. H. το. 571. 

τὔχάδιον, τό, a late Dim. of τύχη, Eust. 1552. 31. 

TvXalopar, -- στοχάζομαι, τυγχάνω, Hipp. ap. Erot. 362, Hesych. 

TUXAtov, τό, neut. of sq. a temple of Τύχη, C. 1. no. 2024. 

τὐχαϊοκ, a, ov, (τύχη) accidental, chance, Plut. Num. το., 2.878 C: τὰ 
Tuxata chance evenis, Synes. 166 B:—Ady. —ws, casually, Anth, P. 12. 
222, Joseph. A. J. 5. 9, 2. II. common, like ὁ τυχών, Eust. 
Opusc. 83. 49. 

τὔχεϊον, τό, (τύχη) in Byz. Greek, the temple of the Genius urbis 
or loci, Bast. Ep. Cr. p. 55. 2. τὰ 7., plur., a festival at Lampsacus, 
C. 1. no. 3644. 

ΤΎΧΗ, Boeot. τούχα Keil. Inscrr. no. 1, ἡ, (τυγχάνω, v. sub τίκτω) 
the good which man obtains (τυγχάνει) by thé favour of the gods, good 
fortune, luck, success, Lat. fortuna, δὸς ἄμμι τύχην εὐδαιμονίην τε h. 
Hom. 10. 5; μοῦνον ἀνδρὶ γένοιτο τ. Theogn. 130; Ζεῦ, δίδοι τύχαν 
Pind. O. 13. 165 ; εἰ ἡ τ. ἐπίσποιτό τινι Hat. 7. 10, 4, cf. 1.32; ἐς τοσοῦ- 
το TUXNS ἀπικέσθαι I. 124; τ. μόνον προσείη Ar. Av. 1315; σὺν τύχῃ 
Pind. N. 5. 88, Soph. Phil. 775; σὺν τ. τινί Aesch. Cho. 38, cf. Theb. 
472, Eur. El. 588; also τύχᾳ μολεῖν Pind. N. 10. 47 :—also explicitly, 
τύχᾳ δαίμονος, τύχᾳ θεῶν Pind. O. 8. 88, P.8.75; σὺν θεοῦ τύχᾳ, σὺν 
Χαρίτων τ. Id. N. 6. 41., 4.12; and in the common phrase, θείᾳ τύχῃ 
Lat. divinitus, Hdt. τ. 126, etc., cf. Valck. 3. 153; also é θείας τ. Soph. 
Phil. 1317; ἐὰν θεία Tis ἐυμβῇ τ. Plat. Rep. 592 A; (whence Τύχη was 
deified, like Lat. Fortuna, τύχῃ Σώτειρα Pind. O. 12. 3; T. Σωτήρ Aesch. 
Ag. 664, cf. Soph. O. C. 80, 1080; but this did not prevail till later, 
when Τύχη τυφλή etc. was a common phrase, Meineke Com. Fr. 3. 
154.) ΤΙ, generally, fortune, chance, good or bad, Archil. 14, 
Simon. 97, Hdt., etc.; τῆς τύχης εὖ μετεστεώσης Hdt. 1.118; τὸ Tijs τ. 
Eur. Alc. 785 ; τὰ τῆς τ. Soph. O. T.977,Dem., etc.; 7 παροῦσα τ. the 
present state of fortune, Aesch. Pr. 375, Thuc., etc. ; and in pl., af παρέου- 
σαι τ. Hdt. 7. 236, Isocr., etc.; ai παρεστῶσαι τ. Eur. Or. 1024; ai 
ἀμφότεραι τύχαι Liban. 1. 357. 2. rarely of a positive id for- 
tune, ἣν χρήσωνται τύχῃ, i.e. if they are killed, Eur. Heracl. 714, 
cf. Hec. 786, Andoc. 16. 3; τύχῃ by ill-luck, opp. to ἀδικίᾳ, Antipho 
141. 20; to προνοίᾳ, Id. 130. 4; ἡ τύχη, τοῦ ἄρξαντος the casualty is 
ascribed to him who began the fray, Id. 128. 43. 8. the 
kind of fortune is often marked by a qualifying Adj., ἡ ἀναγκαία τ. 
πε ἀνάγκη, Soph. Aj. 485, 803, etc. ; ἀναγκαῖαι τ. Eur. I. A. 511; Sov- 
λειοβ τ. Pind. Fr. 244; τ. παλίγκοτος Aesch. Ag. 571, etc.; ἐπὶ τύχῃσι 
χρηστῇσι Hdt. 1.119; ἐπ᾽ εὐμενεῖ τ. Pind. O. 14. 23; μετὰ τύχης εὐ- 
μενοῦς Plat. Legg. 813 A; μάκαρι σὺν τύχῃ Ar. Av. 1722 :—and very 
often in the Att. phrase ἀγαθὴ 7., or 4 dy. τ., Aesch. Ag. 755, Ar. Pax 
360, Dem. 1487. 4, etc.; πολλὴ ay. τ. Plat. Legg. 640 D ;—common in 
prayers and good wishes, εὐχώμεσθα Aut .. θεσμοῖς τοῖσδε τύχην ἀγαθὴν 
καὶ κῦδος ὀπάσσαι Solon 29; θεὸς τ. ἀγαθὰν (sc. δότω) often in Delph. 
Inserr.; but most commonly in dat. ἀγαθῇ τύχῃ, like our i God's name, 
Lat. quod bene vortat, ἀλλ᾽ ἴωμεν ἀγαθῇ τ. Plat. Legg. 625 C; ταῦτα 
ποιεῖτε ay. τ. Dem. 33.14; also τύχῃ ἀγαθῇ, Andoc. 16. 6, Plat. Symp. 
177 E, εἴς. ; and in Comic Poets with crasis, ἡγοῦ δὴ σὺ vey τύχἀγαθῇ 
Ar. Av. 675, cf. 435, Eccl. 131, Nicoph. Πανδρ. 2;—this formula was also 
introduced into treaties and other state-papers, like Lat. quod felix fau- 
stumque sit, Λάχης εἶπε, τύχῃ ἀγαθῇ τῶν ᾿Αθηναίων ποιεῖσθαι τὴν ἔκεχει- 
ρίαν Decret. in Thuc. 4. 118, cf. Stallb. Plat. Crito 44 D :—so also ἐπ᾿ ἀγα- 
θῇ τύχῃ Ar. Vesp. 869, cf. Plat. Lege. 757 E; μετ᾽ ἀγαθῆς τύχη Ib. 813 
A; τύχῃ ἀμείνονι, ἐπ᾿ ἀμείνοσι τύχαις Ib. 856 E, 878 A. 4. Adver- 
bial usages, τύχῃ by chance, Lat. forte, forte fortuna, Soph. Ant. 1182, 
Phil. 546, Thuc., etc.; opp. to φύσει, Plat. Prot. 323 D; ἀπὸ τύχης Lys. 
162. 22, Arist: Rhet. I. 10, 7; (ἀπὸ τ. ἀπροσδοκήτου Plat. Legg. 920 D;) 
éx τύχης Id. Phaedr. 265 C, Rep. 499 B, etc.; (ἔκ Twos τ. Id. Tim. 25 
E) ;--διὰ τύχην Isocr. 67 E, 197 E, etc; δίκαιος οὐδεὶς ἀπὸ τύχης οὐδὲ 
διὰ τὴν τύχην Arist. Pol. 7.1,10; κατὰ τύχην Thuc. 3.49, Xen. Hell. 3. 
4,13, etc.; κατὰ τύχας Plat. Legg. 732 C. III. a chance, hap, 
lot, in which sense the Art.,a Pron., or some epithet is commonly added, 
as εὐκλεὴς & τύχα Simon. 5 (9); Tis τ. ἐχθίων τῆσδε; Aesch. Pers. 438 ; 
ἥδε T. Soph. Phil. 1098 ; οὐκ ev τύχῃ γίγνεταί σφισι does not depend on 
chance, Thuc. 4. 73; Ths τύχηκ, TO ἐμὲ TUXElY..! Lat. O infortunium ! 
what a piece of ill-luck, that .. ! Xen, Cyr. 2. 2, 3 :—so also often in plur., 
Pind., Hdt., Att.; 6 πόλεμος φιλεῖ és τύχας περιίστασθαι depends on 
chances, Thue. 1. 78, cf. 69; τύχαι ὑμέτεραι your fortunes, Pind. P. 8. 

103; 7. at Aesch, Pr. 288, etc.; but mostly of mishaps, misfortunes, 
Seidl. Eur. Tro. 364; οὖκ ἔχουσιν ai τ. φρένας Alex. Incert. 43. 2. 
an uncertain event or issue, τὴν ἐλπίδ᾽ οὐ χρὴ τῆς TUXNS κρίνειν πάρος 
Soph. Tr. 724; τ. ἐσθλὴν θῆκε τῆσδε τῆς ὁδοῦ Id. Ο. Ο. 1506. [Ὁ] 

τὔχηρόσ, ά, dv, lucky, fortunate, Aesch, Ag. 464, Arist, Pol. 4. 11, 1 :— 
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Ady. -οῶς, Ar. Ach. 250, Thesmi. 305. 2. from or by chance, πάθη 
Dion. H. 7.68; τὰ τ. ἀγαθά the goods of fortune, Plut. 2. 6 A, etc.; so 
τὰ τ. Ib. 35 A, etc; or τὸ τ. lb. 23 Ε΄. 

τὔχιυικός, ἡ, dv, casual, fortuitous, αἰτία Diog. ap. Eus. P. E. 137 Ὁ; 
σύμπτωμα Polyb.g.6,5. Αἀν. --κῶς, Id. 28. 7, I, etc. 

τὐχϊμαίως, Adv. by chance, Gloss.; v. Lob. Phryn. 558. 

Td tos, ὁ, masc. pr. n. Maker, (from τεύχω, for he made shields, Il. 7. 
220.) 

τὔχόν, Ady. v. sub τυγχάνω B. τι. 

τὔχόντως, Ady. part. aor. 2 of τυγχάνω, by chance, at random, Arist. 
Eth. N. 4.3, 22, Gen. An. 4. 4,11. 

TUXOS, 6, (τεύχω) = τύκος, Theogn. 24. 

Τύχων, wvos, 6, (τύχη) the god of chance, as Τύχη is the goddess, 
Strabo 588, who seems to connect him with Priapus, cf. Diod. 4. 6; 
whence some derive it from τεύχω, the maker, generator, cf. Wessel. ad 1.: 
—but others connect him with “Eppyjs, Clem. Al. 86. Both in Diod. 
and Clem. the Mss. give Tupova. [Ὁ 

τύψις, ews, 7, a beating, δάκρυα καὶ τ. προσώπων Joseph. A. J. 19. 1, 
17. 2. Ξε τύμμα, Nic. Th. 921, 933. 

τῷ, dat. sing. from neut. τό, used absol. zherefore, in this wise, there- 
upon, Hom.; v. 6, 7, τό, B. VIIl. 3. 11. for τίνι, dat. sing. of 
tis: but 2. τῷ, enclit. for τινί, dat. sing. of 71s. 

τὥγαλμα, Ion. crasis for τὸ ἄγαλμα, Hdt. 

τωθάζω, Dor. τωθάσδω: fut. άσομαι Plat. Hipp. Ma. 290 A (for τωθάσω 
Ar. Vesp. 1362 is aor. subj.) : aor. ἐτώθασα Ar. 1. c., v. 1. Arist, Rhet. 2. 4, 
13, (ἐπ--) Hipp. 1281. 15; ἐτώθαξα Tzetz. To mock or scoff at, jeer, 
flout, quiz, τινά Hdt. 2. 60, Ar. Vesp. 1362, Plat. 1. c.; πολλὰ τ. τινά 
Theocr. 16. 9 :—Pass. to be jeered, Plat. Rep. 474 A. 2. 4080]. to 
jeer, Arist. Vesp. 1368, Arist. Rhet.1.c.—As an instance of τωθάζειν the 
Ancients quote the epigram of Empedocles in Anth. P. append. 21. 

τωϑασμός, ὁ, mockery, scofing, jeering, Arist. Pol. 7.17, 10, Suid. s. v. 
᾿Αδάμ. 

τωθαστής, οὔ, 6, a mocker, Poll. 6. 29, 123.; 9. 149, Hesych. 

τωθαστικός, ἡ, dv, given to mocking, scornful, ὄρχησις Dion. H. 7. 725 
of persons, Poll.5. 161. Adv. —x@s, Dios. L. 4. 2, etc. 

τωθεία, ἡ, -- τωθασμός, Dion. Al. ap. Euseb. P. E. 782 C. 

τὠληθές, Ion. crasis for τὸ ἀληθές, Hat. 

τῶνδεων, for τῶνδε (cf. τοΐσδεσσι), Alcae. 123. 

τὠποβαῖνον, Ion. crasis for τὸ ἀποβαῖνον, Hdt. 

τὠρχαῖον, Ion. crasis for τὸ ἀρχαῖον, Hat. 

Ts, demonstr. Ady., answering to the interrog. mas, and to the reflex. 
ὡς, =Ws, οὕτως, so, in this wise, ll. 3. 415, Od. 19. 234, Hes. Sc. 219, 478, 
Th. 892, Parmen. 76; also in Aesch. Theb. 484, 637, Supp. 69, 691 ; 
once in a spurious passage of Soph. (Aj. 841); never in Eur. 11, 
Dor.= οὗ, where, Theocr. Ep. 4. I. 

τὠτρεκές, crasis for τὸ arpexés, Mel. in Anth. P. 7. 428, 12. 

τωὐτό (not τωῦτό or TWUTd), gen, THUTOD, dat, τωὐτῷ, Ion. for τὸ 
αὐτό, etc. 


v 


Ys υ, τό, indecl., twentieth letter of the Gr. alphabet! as a numeral v’= 
400, but v=400,000. It is called τὸ by Plat. Crat. 393 D; the name 
ὖ ψιλόν being due to the Gramm. ‘The reason of this name is uncer- 
tain: it has been supposed that Y, like the Lat. V, originally served both 
for the vaw (F) or digamma, and the vowel τ, and that to distinguish 
the two the vowel received the name of ὃ ψιλόν (as & was distinguished 
from 8 by the name of ἔ ψιλόν). In later Greek, at all events, v after a 
vowel was sounded like β (=v), so that the Copyists often substituted B 
for it, and some words changed their form, as kaAadpow became καλά- 
Bpow, etc., Koen Greg. p.354, Jac. Anth. P. p.586, Ahrens Ὁ. Aeol. pp. 
35, 38 54.» 40, D. Dor. 50,57. [15 Aeol. name is said to have been up, . 
Eust. 1192. 20. 
The use of v was most freq. with the Aeolians, being put by them 
for 0, as in ὄνυμα στύμα ὕρνις ὕμοιος μύγις for ὄνομα στόμα ὄρνις ὅμοιος 
μόγις, Koen, Greg. p. 584 sq.; unless, with Buttm. (Lexil. ν. βούλομαι 
fin.) v in all such cases is to be taken for the short Aeol. ov, and to be 
ptonounced accordingly :—sometimes reversely, 0 for v, as πρότανιϑ5 for 
πρύτανιϑ5, C. 1. no. 2166. 31, etc. 2. sometimes they also changed 
α into v, as σύρξ for adpé. 3. sometimes ὦ into v, as χελύνη TEK- 
Tuy for χελώνη τέκτων, Bast. Greg. p. 586. 4. sometimes v into ¢,. 
as φύω φίτυ φιτύω, Buttm. Lexil. v. imeppiados ἡ. 5. they often 
inserted v after a and ε, as ἀνήρ adws θέυω χέυω for ἀήρ dws θέω χέω, 
Koen Greg. p. 591, 612 :—in case of A following the vowel, it disappears 
after this inserted υ, as ἀυκά ἀυκύων dupa ἄυσος θέυγειν ἐυθεῖν for ἀλκή 
ἁλκύων ἄλμη ἄλσος θέλγειν ἐλθεῖν, Koen Greg. p. 354: but when thus 
inserted, uv is always a semi-yowel, and hence the position of the breath- 
ing and accent should be not αὐήρ αὐώς αὔμα, but ἀνήρ ἀνώς dupa 
etc. 6. v was also inserted by the Acolians, Boeotians and Laco- 
nians after 0, so as to form with it the diphthong ov, as ποῦνος ὅτοῦνος 
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φοῦνος for πόνος εἴο. : and reversely also they placed o before », e. g. 
κοῦνες κοῦμα κουτάλη for κύνες κῦμα σκυτάλη, Koen Greg. p. 208, 
388. 7. the Aeol. sometimes changed the diphthong ov into οι, 
as Μοῖσα for Μοῦσα, λέγοισα for λέγουσα, and so sometimes in the masc. 
acc. plur. of the 2nd declens., Greg. Dial. Aeol. 50; but this last instance 
is rare, Koen p. 618. ‘8. in words beginning with v, the Aeol. 
always use the spiritus lenis, whereas in Att. and the common written 
language, it always has the spiritus asper. 9. Lacon., v for οἱ, as 
θύναρχος, θυναρμόστρια for θοιν--: cf. κοινός ξυνόθ, κοίρανος κύριοϑ ; 
so Boeot. ξυκία for οἰκία, Ts πολεμαρχῦΞ for τοῖς —xois, Keil Inscrr. 
1π. 24. 10. Boeot. ov for v, as τούχα ἀσουλιά for τύχη ἀσυλιά, 
Keil Inscrr. no.1; σούνδικοι, τι. 9. 11. Boeot. for w in dat., αὐτῦ 
for αὐτῷ Keil Inscrr. no. 1; τῦ δάμυ for τῷ δήμῳ C.1. no. 1562 sq. 

ὃ ὦ, a sound to imitate a person snuffing a feast, Ar, Pl. 895. 

ὑ-άγχη, 7, (Us, ἄγχω) α sore throat in swine, angina: generally, a bad 
sore throat; cf. Plin. N.H. 8.51; ν. 5. κυνάγχη, συνάγχη. 

ὑαγών, 7, falsely assumed by Eust. 842. 53 as the orig. form of σιαγών, 
cf, Ath. 94 F. : 
᾿Ἢάδες; ων, ai, (Uw) the Hyades, seven stars in the head of the bull, 
which threatened rain when they rose with the sun, 1]. 18. 486, Hes. Op. 
613; and the common deriv. was from ὕω, whence Virg. calls them 
Pluviae, Aen. 1. 744., 3.516, cf. Ov. Fast. 5. 165.—But their common 
Lat. name was suculae, piglings, as if ts, uéds were the root, Tiro ap. 
Gell. 13. 9: and the quantity is in favour of this deriy,, since v is short 
in ὑάδες, but long in ὕω, (Eur. has dades with 0, Ion 1156, El. 468); cf. 
Πλειάδες, and vy. Cic. N. Ὁ. 2. 43.—Hes. Fr. 60 names five Hyades as 
Nymphs like the Charites, Φαισύλη, Κορωνίς, KAéea, Saw, Ἐῤδώρη. 
Later, legends made them the Nymphs who reared Bacchus, Pherecyd. 
Fr. 16, p. 109, Sturz Apollod. 3. 4,3. ἢ 

ὕαινᾶ, 7, properly a fem. of ds: I. a Libyan wild-beast, prob. 
the modern Ayaena, an animal of the dog kind, with a bristly mane like a 
hog (whence the name), Hyaena striata, Hdt. 4. 192, Arist. H. A. 6. 32., 
8.5, 2, Ael. N. A. 7. 22, εἴς. ; also called γλάνος or yavos, and κροκότταϑ 
Or κροκούταξ. il. a sea-fish, prob. a kind of plaice, Numen. ap. 
Ath, 326 F, Ael. N. A. 13.27; also tatvis, ίδος, Epich. 38 Ahr.; ν. is 
τι. IIT. in Porph. Abst. 4. 16 (p. 350) ὕαιναϑ is manifestly an 
error for Aeaivas; as the corresponding word is AéoyTes. 

tatvios, a, ov, of the hyaena: hyaeniae (sc. gemmae), Plin, 37. 60. 

ὑακίζω, = ὑετίζω, Hesych. 

Ὑᾶἄκίνθια (sc. ἱερά) τά, a Lacedaemonian festival in honour of Hya- 
cinthos, held in the month Hecatombaeon, Hdt. 9. 6, 11, Thue. 5. 23, 
en., etc. : 

ὑδκινθίζω, to be like the ὑάκινθος, Plin. H.N. 37. 5. 
ὑᾶκινθινο-βάφής, ἐς, dyed hyacinth-colour, Xen. Cyr. 6. 4, 2, Arr. An. 
6. 29, 6. 

ὑἀπίνθινος, ἡ, ον, hyacinthine, Od. v. sub ὑάμκινθοβ, Sappho 62; ἄνθεα 
Eur. I. A. 1298; φύλλα Theocr. 11. 26. 

“Ὑακίνθιος, ὁ, the Rhodian and Theraean name of the month, called by 
the Athenians Hecatombaeon, Inscrr.; v. Ὑακίνθια. 

άκινθος [a], 6, Hyacinthos, a Laconian youth, beloved by Apollo, 
who killed him by an unlucky cast of the discus, Eur. Hel. 1469, Apd. 3. 
10, 3, Paus. 3.1, 3: cf. Ὑακίνθια, Miiller Dor. 2. 8. ὃ 15. 

B. as appellat., I. ὑάκινθος, 6, Il. 14. 348, Paus. 1. 35,4; 
but ἡ in later Poets, as Theocr., etc., ll. citand., and so Theophr. H. P. 6. 
8, 2; but in Lat. commonly masc.:—+¢he hyacinth, first in Il. 1. c., h. Cer. 
7; a flower said to have sprung up from the blood of Hyacinthos or 
(acc. to others) of Telamonian Ajax: and some botanists, as Sprengel, 
think they can decipher on the petals the initial letters of these names, YA 
or AI, or the interjection αἰαῖ, cf. Mosch. 3.6, Ovid. Met. Το. 211 ; hence 
the epithets γραπτὰ ὑάκινθος Theocr. 10. 28 ; αἰαστή Nic. ap. Ath.683 Ὁ; 
πολύθρηνος Id. Th. 902; cf. dark-blue and dark-red (purple) Virg. Ecl. 3. 

106. The hyacinth of the Greeks was not the same as ours, but seems 
to have taken in several flowers, the iris, gladiolus, and larkspur (Diosc. 
3-84), whence may be explained the different accounts of its colour. In 
Hom. it must be very dark, for in Od. 6. 231., 23. 158, he calls locks οἷς 
hair ὑακινθίνῳ ἄνθει ὁμοῖαι, cf. Luc. Imagg.5; and it is expressly called 
black in Theocr. l.c., Virg. Ecl. 2. 18 (for the Lat. vaccinium is only a 
corruption of ὑάκινθοϑ). It is purple, i.e. dark-red, in Mel., Anth. P. 
5. 147, Euphor. Fr. 38, Ovid. l.c.; and iron-coloured, ferrugineus, in 
Virg. Ecl, 4.183; but the latter Poet also makes it sky-blue and snow- 
white, cf. Colum. 9.4, 10.100, At any rate, it had nothing in common 
with our hyacinth, y. esp. Voss, Virg.. Ecl. 2. τὸ; 50., 3. 106:, To: 
30- ΤΙ. ὑάκινθος, ἡ, Heliod.; 6, Philo and Joseph. ;—a precious 
stone, of blue colour (Joseph. A. J. 3. 7, 7), prob. not our hyacinth or 
jacinth,—pethaps the sapphire, Philo 2. 148, Heliod. 2. 30, v. King, 
Antique Gems, p. 46, Lxx, N. T., etc.; cf. Plin. 27. 40. 

ὑάλεος, a, ov, (ὕαλοϑ) -- ὑάλινος, of glass, κύλιξ Απίῃ. P. 6. 33; ows 
glassy, bright, Ib. 12. 249 :—contr. ὑαλοῦς, a, οῦν, of glass, ὑαλᾶ σκεύη 
Strabo 200; ἐκπώματα vada Luc. Hist. Conscr. 25; also ὑελοῦς ἃ, οῦν, 
Hippoloch. ap. Ath. 129 D, Clem. Al. 191; ν. sub ὕαλος. 

ὑάλη, ἡ,-- ὕαλος, Suid., Hesych. (who also give σκώληξ as aD equiv,, 


v— 


ὑβρίζω. 


prob. by a confusion with εὐλή).. 
from Diose. 

ὑαλίζω or tehife, to be like glass, Diosc. 1. ΟἹ, 133. 

ὑαλικός, 7, dv, of or for glass, ψάμμος tad. sand for making glass, 
Joseph. B. J. 2.10, 2. 

ὑάλϊνος, 7, ov, of crystal or glass, Corinna 36; ἐκπώματα Ar. Ach. 74; 
σφαγίς Ο. 1. no. 150 B. 34; φιάλη Paus. 2. 27, 3, etc.: also ὑέλινος, 7, 
ov, Anth. P. 14.52, Ael. V.H. 13, 3. [On the quantity, v. ὕαλος fin. | 

ὑάλιον, τό, a mirror,.Eccl.; ὑέλιον, Suid. s. v. σπέκλον. 

ὑάλιος,-- πολεμικός, Suid., who derives Ἐνυάλιος from it. 

ὑᾶλῦτις, ἐδος, 7, of or belonging to glass, ἄμμος or ψάμμος ὑαλῖτις 
vitreous or quartzose sand, Strabo 758; γῆ tad. Ib.; v. Theophr. 
Lap. 49. 

ὑδλο-ειδήῆς, és, like glass, glassy, transparent, χυμός Praxag. ap. Galen. ; 
ἥλιος Philol. ap. Plut. 2.890 A; 6 daA. χιτὼν ὀφθαλμοῦ the crystalline 
lens, Medici ap. Poll. 2, 71. 2. 6 ὗ. λίθος a precious stone, perhaps 
our topaz, Theophr. Lap. 30, cf. Orph. Lith.277. [V. ὕαλος fin. ] ' 

‘Goes, εσσα, ev, glassy, transparent, παρείη Anth. P. 5. 48. [V.. 
ὕαλος fin. | 

Ὁᾶλος or ὕελος (v. infra), 4; but in Theophr. Lap. 49, 6:—originally, 
any kind of clear, transparent stone, as that used by the Egyptians to 
enclose their mummies in, Hdt. 3.24, where it is prob. oriental alabaster” 
or arragonite, which is transparent when cut thin, y. Bahr ad 1., Belzoni’s 
Researches, p. 236 ; ὕαλος ὀρωρυγμένη rock-crystal, Ach, Tat. 2. 3. 2. 
a convex lens of crystal, used as a burning-glass, λέθος διαφανὴς ἀφ᾽ ἧς τὸ 
πῦρ ἅπτουσι Ar. Nub. 766, cf. Theophr. Ign. 73 :—Plin. 37. 10, mentions 
globes filled with water used in the same way, cf. 36. 67 :—v. also .oxa- 
pov. ΤΙ. glass, Lat. vitrum, first in Plat. Tim. 61 B (ἁάλινοϑ 
occurs earlier, but certainly of glass) ;—though glass itself (not yet called 
dados) existed in the time of Hdt., for the ἀρτήματα Aviva χυτά men- 
tioned in 2. 69, were no doubt of this material: we also have a σκύφος 
χυτῆς λίθου in Epinic. Μνησιπ. 1.—On the history of ancient glass, v. 
Strabo 758, Plin. 1. c., Dict. of Antiqq. 5. v. Vitrum—The form ὕαλος 
is said to be Att.; yet later, as in Arist. An. Post. 1. 31, 4, and Theophr. 
ll. c., we have ὕελος, Hemst. Thom. M. 862, Lob. Phryn. 309, A. B. 68: 
in Hdt. the Mss. vary between ὕαλος and veAos, but the latter is now 
generally received. III. ὕαλος χνοώδηΞ, in Paul. Aeg. 6. 22, is 
an absorbent of some kind :—Wados is also expl. by βόρβορος in Hesych. 
and Theognost. Can.18. (The word is said to be Egyptian (Jablonski 
Opuse. 1.250), which will agree with the place of its earliest manu- 
facture, cf. Strabo 758. Those who maintain its Greek origin refer it to 
ὕω, as we speak of ¢he water of a precious stone.) [ὕδλοβ, as appears 
from ὕδλίνων in Ar. Ach. 74 :—but late Poets make v in some derivs. 
to bring them into dactylic yerses, ὕάλεος Anth. P. 6. 33., 12. 249; 
védwos, Ib. 14. 52; ὕαλόεις, Ib. 5. 48; δαλοειδής Orph. Lith. 277; 
Ὀαλόχρους Leon. Tar. in Anth. P. 6. 211.] 

ὑᾶλο-τέχνης, ov, 6, a worker in glass, Hesych. 5. v. δελέψης, ubi ὑελ--, 

v&Aoupyetov, or teh, τό, a glass-house, Diosc. 5. 182. 

ὑδλουργικός, 7, dv, of or for making glass, Geop. 20. 17 :—# --κή (sc. 
τέχνη), Byz. 

vadoupyds, 6, (ξἔργω) a glass-worker, Strabo 758. 

UGAovs, a, ody, contr. for ὑαλέος, 4. ν. 

ὑδἄλό-χρους, ovy, glass-colowred, Anth, P.6. 211 (in acc. —xpoa.) [V. 
ὕαλος fin, | 

taA@Bys, €s,= ὑαλοειδής, Hipp. Coac, 140, cf. 173 E: δελώδης, Diosc. 
3. 86. 

ὑάλωμα, aros, τό, a glazing of the eye, glassy-eye, a disease of horses, 
Hippiatr. 

ὑὰλ-ῶπις, 150s, 7, glassy, crystalline, tacms Orph. L. 607. 

taveos, ov, Dor. for (ὑήνεο5) ὑηνός, Hesych. 

ὑβάζω, (UBéds) to stoop forward and vomit, Suid. [Ὁ] 

ὑβάλης, ὁ, -- λάγνος, Hesych.; so ὑβάλλην, Theognost. in Cramer An, 
Ox, 2. 18, 

ὑββάλλω, Ep. syncop. for ὑποβάλλω, Il. 19. 80. 

ὙΒΟ΄Σ, 7, ὅν, hump-backed, Hipp. Aph. 1258 ; opp. to Aopdés, Theocr. 
5.43 :—the later word was xuprés, Galen. Lex. (Akin to xudds, Lat. 
gibbus, to Germ. Hiibel, our hump.) [Ὁ] 

ὕβος, ὃ, the bunch or hump of a camel, Arist. H. A. 2.1, 24. 

ὑβρί-γελως, wos, 6, a scornful laughter, Manetho 4. 280, 446. 

ὑβρίζω, Dor. -ίσδω : fut. Att. ἑῷ Dem. 585.16, (év—) Ar. Thesm. 719; 
later —tow App. Mithr. 79: aor. ὕβρισα Hdt. 6. 87, Soph. Aj. 560, etc. : 
pf. ὕβρικα Ar. Lys. 400, Dem.: plqpf. ὑβρίκειν Dem. 32. 15.—Med., fut. 
ὑβριοῦμαι Ar. Eccl, 666.—Pass., fut. ὑβρισθήσομαι Dem. 585. 21: aor. 
ὑβρίσθην Soph. Aj, 367, Plat.: pf. ὕβρισμαι Eur., etc.: (ὕβρι5). To 
wax wanton, run riot, in the use of superior strength or power, or in 
sensual indulgence, ὑβρίζοντες ὑπερφιάλως δοκέουσιν δαίνυσθαι κατὰ, 
δῶμα Od. 1. 227; ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα μηχανόωνται 3. 207., 17. 588; 
ἀλλὰ μάλ᾽ ὑβρίζεις 18. 380; ὁππότ᾽ ἀνὴρ ἄδικος καὶ ἀτάσθαλοϑ .. ὑβρίζει 
πλούτῳ κεκορημένος Theogn. 749; esp. of lust, Xen. Mem. 2. 1, 30; 
opp. to σωφρονεῖν, Xen. Cyr. 8.1. 30, Antipho 128. 16:—often of over-~ 
fed horses, asses, etc., 20 whinny, neigh, bray, etc., Lat. lascivire, ἨΔΈ, 4. 
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142 (ubi v. Wessel), Xen. Cyr. 7. 5, 62, cf. Béckh Expl. Pind. P. το. 36 
(55); of elephants, Ael. N. A. 10.10:—so of plants, to run riot, grow, 
rank and luxuriant, Theophr. H. P. 2. 7, 6, C.P. 3.15, 4:—metaph. of a 
river that swept away and drowned a horse, Hdt. 1.189; so γῆ ὕβριστο 
ποταμῶν ἐκβολαῖς was carried away, Poéta ap. Plut. 2. 993 E. II. 
in dealing with other persons, ὕβρ. τινά Zo treat him despitefully, do him 
despite, to outrage, insult, affront, malireat, ἡμέας ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα 
μηχανόωντο (v. infra 2), Il. 11. 695, and then often in Trag., etc.; ὕβρ. 
τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα Andoc. 31.5; ὕβρ. τινὰ ὡραῖον ὄντα Lys. 142. 12, 
οἴ. 92. το; τὰς νήσουϑ Isocr. 179 B; but the more common phrase (esp. 
in Prose) was Bp. εἴς τινα to deal wantonly with him, commit outrages 
towards him, Eur. Phoen. 620, Hipp. 1073, etc.; ὕβρ. eis τοὺς θεούς Ar. 
Nub. 1506; εἴς σε καὶ τὴν σὴν γυναῖκα Lys. 93.12; εἰς THY πατρίδα 
Ιξοογ. 64 A; εἰς ταύτην τὴν παροιμίαν Plat. Symp. 174. B; etc.;—(acc. 
to Luc. Soloec. 10, ὕβρ. τινά was to do one a personal injury, ὕβρ. εἴς 
τινα to injure some person or thing belonging to one; but the distinction, 
though it seems just, was little attended to, ν. Indices ad Oratt. Att.) :— 
also ὕβρ. ἐπί τινα to exult over a fallen foe, Eur. H. F. 708; ἐν κακοῖς 
bBp. Soph. Aj. 1151. 2. often c, acc. cognato, ὗβρ. ὕβριν Aesch. 
Supp, 880; ὕβρεις Eur. Bacch. 247, etc.; ὑβρισμούς Aesch. Fr. 165; so 
ὕβριν ὕβρ. εἴς τινα Eur. 1. A. 961, cf. Heracl.18; ὕβρεις ἃς κατὰ τὴν 
ἀγορὰν ὕβριζεν Dem. 614. 18 ;—and with a neut. Adj., ὗβρ. τάδε zo 
commit these outrages, Hdt. 3.118, ὕβρ. τἄλλα Ar. Lys. 400; ὅσα περὶ 
θεοὺς ὕβρ. τις Plat. Legg. 885 B, cf.761 E;—and with other Nouns, 
τῶν ἀδικημάτων.., τῶν és ᾿Αθηναίους ὕβρισαν Hdt. 6.87; (so prob., 
θεοὶ τισαίατο λώβην, ἣν οἵδ᾽ ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα μηχανόωνται (vy. 
supra 11. 1) Od. 20-370 :—and ο. dupl. acc., ἡμᾶς ὕβρ. οὐις ἐχρῆν τοιάνδ᾽ 
ὕβριν Eur, Supp. 512: τοιαῦτα ὗβρ. τινά Soph. ΕἸ. 613, cf. Eur. El. 266, 
Plat. Symp. 222 A, Xen., etc.; hence in Pass., ὕβριν ὑβρισθῆναι Eur. 
Bacch. 1298, Dem. 660. 20; τάλαιν᾽ ἔγὼ τῆς ὕβρεως ἧς ὑβρίζομαι Ar. 
Pl. 1044; ὧν δ᾽ εἰς τὸ σῶμα ὑβρίσθαι φημί Dem. 523. 1. 2. at 
Athens in legal sense, o do one a personal outrage, to beat and insult, 
ravish, and the like, (cf. ὕβρις u. 2), Lys. 142. 12., 169. 36, Dem. 516. 6 
sq., etc.; γυναῖκες καὶ παῖδες ὑβρίζονται Thuc. 8. 74; ὑβρισθῆναι Bia 
Plat. Legg. 874 C; ὑβρισμένος τὰς γνάθους mauled on the cheeks, Ar. 
Thesm. 903; ὑβριζόμενος ἀποθνήσκει he dies of ill-treatment, Xen. An. 
3: 1,13; τὰ ὑβρισμένα outrages, Lys.97. 6; opp. to αἰκίαι (cf. ὕβριϑ τι. 
2), Id. Fr. 27; hence also, ὑβρίσθαι to be mutilated, of eunuchs, Xen, 
Cyr. 5. 4, 35. 3. pf. part. pass., of things, arrogant, ostentatious, 
ope’ ἔχων ὑβρισμένα Eur. Phoen.1112; στολὴ οὐδέν τι ὑβρισμένη 
Xen. Cyr. 2.4, 5.—Cf. ὕβρις throughout. [Ὁ by nature. ] 

εὑβρικῶς, Ady. insolently, Jo. Chrys. 

ὑβρἴο-πἄθέω, to suffer oulrageous treatment, like δεινοπαθέω, Walz 
Rhett. 3. 181, Byz. 

ὕβρις, ews, also eos (Ar. Pl. 1044), Ep. tos, 7, wanton violence, 
arising from the pride of strength, passion, lust, etc., wartonness, riotows- 
ness, insolence, often in Od., mostly of the suitors, μνηστήρων, τῶν UBpis 
τε Bin τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει 15. 329., 17. 565; μνηστῆρες ὑπέρβιον 
ὕβριν ἔχοντες 1. 368., 4.321; λίην γὰρ ἀτάσθαλον ὕβριν ἔχουσιν 16. 
86; y. Nitzsch δά τ. 7; ὕβρει εἶξαι τ4. 262., 17. 431; θεοὶ .. ἀνθρώπων 
ὕβριν τε καὶ εὐνομίην ἐφορῶντες 17.487; δίκη ὑπὲρ ὕβριος ἴσχει Hes. 
Op. 215, cf. Archil. 79; joined with ὀλιγωρία, Hdt. 1. 106; δυσσεβίας 
μὲν ὕβριβ τέκος Aesch. Eum. 534 ;—acc. to Plato, ὕβρις is ἐπιθυμίας 
ἀρξάσης ev ἡμῖν ἡ ἀρχή, Phaedr. 238 A; hence in the Poets often joined 
with κόρος (v. κόρος A. fin.) :—as an attribute of actions, Gp’ οὐχ ὕβρις 
748’; Soph. O. C. 883; ταῦτ᾽ οὐχ ὕβρις ἐστί; Ar. Nub. 1299, cf. Ran. 
1, Plut. 886; ὕβρις τάδ᾽ ἐστί, κρείσσω δαιμόνων εἶναι θέλειν Eur. Hipp. 
474:---ὕβρει in wantonness or insolence, Soph. ΕἸ. 881; ἐφ᾽ ὕβρει Eur. 
Or. 1581, Dem. 526. 19, etc.; δι’ ὕβριν Id. 527. 26; διὰ τὴν ὕ. Xen. 
Hell. 2. 2, 10; εἰς ὕβριν Plut. Alcib. 37, etc. 2. properly of rank 
lust, lewdness, etc., opp. to σωφροσύνη Theogn. 379, Xen.; and so of 
over-fed horses, εἴθ. riotousness, restiveness, Hdt. 1. 189 ; ὕβρις ὀρθία κνω- 
δάλων Pind. Ρ. το. 55, cf. N.1. 75 (Ὁ. ὑβρίζω 1); οἴνου ὕβρις its fer- 
mentation, cited from Ael. ΤΙ. of outward acts Zowards others, 
α piece of wanton violence, despiteful treatment, an outrage (though it is 
often difficult to separate this concrete sense from the abstract), Il. 1. 
203, 214; ὕβριν τῖσαι Od. 24. 352; sometimes like ὑβρίζω, foll. by a 
Prep., Ἥρας μητέρ᾽ εἰς ἐμὴν ὕβρις her outrage {towards .., Eur. Bacch. 
9; ἡ κατ᾽ ᾿Αργείους ὕ. Soph. Fr. 3373 ἡ πρὸς τοὺς δημότας ὕ. Hdn. 2. 
4; also c. gen. objecti, ὕ. τινός towards him, Id. τ. 8, etc. :—in plur. 
wanton acts, outrages, Hes. Op. 145, Xenophan. 1. 17, Eur, Bacch. 247, 
H. F. 741, Xen., etc. :—for ὕβριν ὑβρίζειν, cf. ὑβρίζω τι. 2. an 
outrage on the person, esp. violation, rape, Pind. P. 2. 52, Lys. 92. 4, εἴο.; 
παίδων ὕβρεις καὶ γυναικῶν Isocr. 64 Ὁ, cf. 89 A; τὴν ὕ. τὴν εἰς TO 
ἑαυτοῦ σῶμα Aeschin. τό. 25; ὕβριν τοῦ σώματος πεπρακώς Id. 26. 413 
so πιπράσκειν τὸ σῶμα ἐφ᾽ ὕβρει Id. 5.5; γυναῖκας δεῦρ᾽ ἤγαγεν ἐφ 
ὕβρει Dem. 440. 7; γυναικῶν ὕβρεις ἢ εἰς αὐτοὺς ἢ εἰς υἱεῖς Arist. Rhet, 
I, 12, 35.—At Athens the νόμος ὕβρεως was very important, the punish- 
ment being capital; under it came all the more serious injuries done to 
the person, the slighter kind being aixia; hence in the former case the 
injured person proceeded properly by γραφή, indictment, prosecution ; τῇ. 
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the latter by δίκη or private suit :—ypapal ὕβρεως were tried before the 
Thesmothetae, Isocr. 396 A, Aeschin. 3.14, Dem. 976. 11., 1102. 18 ; 
one of the most notable cases on record is Demosthenes’ prosecution of 
Meidias, see the Law there quoted, 529. 15: cf. Att. Process pp. 319 
sq., 548 sq., Dict. of Antiqq. p. 501. IIT. used of a Joss by sea, 
Pind. (v. sub vavatorovos), Act. Apost. 27. 21. 
B. as mascul. Adj. ὕβρις ἀνήρ, for ὑβριστής, a violent, overbearing 
man, opp. to δίκαιος and ἀγαθός, Hes. Op. 189. 
C. The Root is prob. found in ὑπέρ, Lat. superbus; v. Curt. 392. 

[Ὁ by nature. ] 

ὑβρίς, δος, 4, a night bird of prey, Strix bubo, Arist. H, A. 9. 12, 5 :— 
also arvyé. 

ὑβρίσδω, Dor. for ὑβρίζω, 

ὕβρισμα, atos, τό, a wanton or insolent act, an outrage, Lat. con- 
tumelia, Hdt. 7, 160, Eur., etc.; ὕβρισμα .. ἐΞ τούτους εἶχε ἐκ τῶν 
Σαμίων γενόμενον Hdt. 3. 48; τόδ᾽ ὕβρισμ᾽ és ἡμᾶς ἠξίωσεν ὑβρίσαι 
Eur. Heracl. 18, cf. Xen. Ath. 3.5; τὰ τούτων ὑβρίσματα εἰς ἐμέ Dem. 
540. 20: cf. ὑβρίζω τι. II. az object of insolence, ὕβρισμα θέσθαι 
τινά --ὑβρίζειν, Eur. Or. 1038. III. the abstract for the concrete, 
τετρασκελὲς ὕβρ.-- τετρ. UBpioral, of the Centaurs, Id. H. Ἐς 181. 
UBourpds, 6,=foreg. ὑβρισμοὺς ὑβρίζειν Aesch. Fr. 165. 

ὑβριστέος; a, ov, that may be insulted, Dem. 1271. 6. 
ὑβριστέον one must insult, Greg. Naz. lamb. 20. 27. 

ὑβριστήρ, ἢρος, 6, poet. for sq., Opp. C. 1. 416; χόλος Nonn. D. 46. 
5; ὑβριστῆρες ἴαμβοι Mel. in Anth. P. 7. 352 ;---ὑβριστῆρσι is a v.1. for 
ὑβριστῇσι in 1]. 13. 633. 

ὑβριστής, ov, 6, (ὑβρίζω) a violent, overbearing person, a wanton, 
licentious, insolent man, ὑβρισταί... τῶν μένος αἰὲν ἀτάσθαλον, οὐδὲ 
δύνανται φυλόπιδος κορέσασθαι Il. 13. 633; of the suitors (cf. ὕβρι5), 
ὑβρισταί τε καὶ ἄγριοι οὐδὲ δίκαιοι HE φιλόξεινοι Od. 6. 120., 9. 175.» 13. 
201; ὕβρ. καὶ ἀτάσθαλοι 24. 281; Πέρσαι φύσιν ἔοντες ὗβρ. Hdt. τ. 89, 
αἴ. 2. 32, Soph. Aj. 1088, Andoc. 30. 41, Lys. 169. 32, etc.; esp., opp. 
to σώφρων, lustful, lewd, Ar. Nub, 1068, Xen. Cyr. 3. 1, 21, etc.; 6 «is 
ὁτιοῦν UBp. Aeschin. 3. 24; uBp. mevins insolent towards .., Anth. P. 9. 
172 ;—also ὑβριστὴς ἄνεμος Hes. Th. 307; ὑβριστὴν ποταμὸν ov Wevd- 
ὦνυμον Aesch. Pr. 723 (cf. Hdt. τ. 189); στρατὸν ὑβριστὴν Μήδων 
Theogn. 775; of beasts, tameless, savage, restive, ταῦροι Eur. Bacch.. 
743; ἵππος Xen. Cyr. 7. 5, 62, cf. Plat. Phaedr. 254 C; οἶνος uBp. διὰ 
τὴν νεότητα cited from Ael. Epist.; μέλι ᾿Αττικὸν ποιεῖ UBp. [τὸν πλα- 
κοῦντα]) makes it proud, Archestr. ap. Ath. τοῦ E; νάρθηκας ὕβρ., of 
the Bacchantés, Eur. Bacch. 113.—Cf. ὕβριστος fin. 

ὑβριστικός, 7, OV, given to wantonness, wanton, insolent, outrageous, of 
persons, Plat. Crat. 396 B, etc.: also of words, acts, etc., ἔπος Plat. 
Phaedr. 252 B; ὑβρ. καὶ BapBapos ἐπιστολή Aeschin. 87. fin.; ὑβρ. διά- 
Oeors Arist. Rhet. 2.8,6; ἀδικήματα, such as proceed from wantonness 
or insolence, Ib. 2.16, 4; ὑβριστικὰ καὶ μανικὰ λέγειν Plat. Polit. 307. 
B; ap. καὶ δεινὰ παθεῖν Dem. 1101. 13; ὃ καὶ ὑβριστικώτατον συμβέ- 
βηκε Dem. 218. 6 ;---τὸ ὑβριστικόν an insolent disposition, Xen. Mem. 3. 
10, 5 :---τὰ Bp. a women’s feast at Argos, Plut. 2. 245 E:—metph., of 
vines, etc., wanton, luxuriant, Theophr. C. P. 3. 15, 4:—Ady. —K@s, 
Plat. Charm. 175 Ὁ, Xen. Cyr. 8. 1, 33, etc.; ὑβριστικῶς διακεῖσθαι 
πρός τι Lys. Fr. 31.3; Comp. —wrepov, Dem, 610. I. 11. of 
or relating to an outrage, διήγησις Dion. H. de Dem. 1:1. 

ὕβριστις, dos, 7, fem. of ὑβριστής, E. M. 595.38; but y. Lob. Phryn. 
256, Paral. 443. II. ὕβρις, E. M. 697. 56, Suid. 

ὑβριστο-δίικαν, of, abusers of law, i.e. corrupt jurymen, name of a 
Comedy of Eupolis. 

ὕβριστος, 7, ov, like ὑβριστικός, wanton, insolent, outrageous, ἔργον 
Pherecr. Incert. 23, cf. Plat. Com. Πεισ. 2.—Hence the Comp. ὑβριστό-͵ 
τερος Hdt. 3. 81, Xen. Cyr. 5. 5,41, Plat. Legg. 641 Ο; Sup. -ότατοϑ, 
Ar. Vesp. 1294, Xen. An. 5.8, 22, Mem. 1. 2,12, Plat. Legg. 808 D.— 
It must be observed that the old Gramm. agree in writing the word 
UBpioros (not as a verbal, ὑβριστόξθ); and Lob. Paral. 40 regards ὕβρι-᾽ 
o7os itself as properly a Sup. (from ὕβρι5), like ἔχϑθιστοϑ, etc.; in which 
zase ὑβριστότερος, -ὁτατος would have to be regarded as improperly 
doubled forms of comparison, like ἐλαχιστότεροϑ. 

ὑβρίστρια, ἡ, fem. of ὑβριστήρ, Lxx. 

ὕβωμα, τό, (as if from ὑβόω) like Bos, a bump, hunch, Hipp. Art. 
808, etc. 

ὕβωσις, ews, 7, a making humpbacked, Hipp. Art. 816, etc., Schol. 
Theocr. 5. 43. 

ὑγεία, ἡ, low Greek for ὑγίεια, Polyb. 32.14, 12, Plut., etc.; Ion | 
ὑγείη, Procl. h. Sol. 22. 44, Anth. P. append. 153 :—never in Att., Piers. , 
Moer. p. 380, Pors. Or. 229, Lob. Paral. 28. 

ὑγείδιον, τό, name of an ointment, Galen. 

ὑγϊάζω, £. dow (ὑγίη5) to make sound or healthy, beal, cure, Arist. Pol. 
3. 16, 7, Top. 1. 3, Tim. Locr. 104 D:—Pass. to become healthy, get 
well, Hipp. Aph. 1256, Arist. Rhet. 2. 19, 1, An. Post. 1. 13,9, Phys. 5. 
5, 5; ὑγιασθεὶς τοῦ τραύματος Anon. ap, Suid. ΤΙ, intr. in 
Act.=Pass,, Lxx. 

ὑγϊαίνω ; f. ἄνῷ Hipp. 380. 30, Xen,, εἴς, : aor. ὑγίᾶνα Dem, 1256. ὅς͵ 


ΤΊ. 


1676 


Ion. ὑγίηνα Hipp. =Pass., aor. ὑγιάνθην Hipp. 3. 43., etc. To be sound, 
healthy, or in health, Lat. bene valere, Scol. 13 (ap. Bgk. 874), Hdt. 1. 
153, Hipp. 567.13, Ar. Av. 605; opp. to νοσεῖν, κάμνειν, Plat. Gorg. 
495 E, 505 A; ὑγιάνας καὶ σωθείς Dem. 1256. 5; part. ὑγιαίνων, ΞΞ 
ὑγιής, δυνάμενοϑ, Lys. 169. 25; ὑγιαίνοντες ὀφθαλμοί Ken. Oec. το. 6: 
—of things, ὑγιαίνων καὶ τεταγμένος Bios healthy, Plut. 2.5 A, cf. 43 B; 
ὄψα λιτὰ καὶ vy. Ib. 660 F :—also, generally, to be in a certain state of 
health, sy. νοσηρότερον .., ὑγιεινότερον Hipp. Aph. 1256. 2. to 
be sound of mind, Theogn, 255, Ar. Nub. 1275, Av. 1214, Plat., etc. ; in 
full, τὰς φρένας wy. Hdt. 3. 33; so τὸ ὑγιαῖνον THs Ἑλλάδος Id. 7. 157; 
οἱ ὑγιαίνοντες, opp. to turbulent agitators, Polyb. 28. 15, 12; ὑγιαίνουσα 
ἀριστοκρατία Plut. Dio 12; vy. περὶ τοὺς θεοὺς δόξαι Id.; etc. 3. 
ὑγίαινε, like χαῖρε, a common form of taking leave, farewell, Lat. vale, 
Ar. Ran. 165, Eccl. 477; but od 6’ ὑγίαινέ por salutation at meeting, 
Achae. ap. Luc. Laps. in Salut. 6. ΤΙ. Causal, = ὑγιάζω, 
Dicaearch. p. 30 Huds. :—Pass., Hipp. (v. supra), cf. ἐξυγιαίνω. [Ὁ] 

ὑγίανσις, ἡ, f.1. for ὑγίασι5, Arist. Phys. 5. 5, 3. 

bytavrés, ἡ, dv, f.1. for ὑγιαστός, Arist. Phys. 5. 1, 2. 

ὑγίἄσις, 7,a making or becoming well or sound, Arist. Eth. Eud. 2. 1, 5. 

ὑγίασμα, τό, a cure, A. B. 364. : 

ὑγιαστήριον, τό, a hospital, Gloss. 

ὑγιαστικός, 7, dv, good for healing, wholesome, Arist. de Anima 2. 
Py Wels 

ὑγιαστός, 7, dv, verb. Adj. of ὑγιάζω, healed: to be healed, both senses 
in Arist. Phys. 8.5, 14. 

ὑγίειά, ἡ, and sometimes in Att. ὑγιείᾷ, as in Ar. Av. 604, 731, 
Menand. Monost. 522; (the Ion. form in ἢ is rejected by Dind. de Dial. 
Hdt. xi): in late and incorrect writers ὑγεία, 4. ν.: (ὑγιή9) :—health, 
soundness of body, Lat. salus, Hdt. 2. 77, Simon. 116, Pind. P. 3. 128, 
and Att.; pl. ὑγίειαι, bealthy states or conditions, Plat. Prot. 354 B, Rep. 
618 B, Tim. 87 C, Arist. H. A. 8. 18, 1. 2. of the mind, ὑ. ppe- 
νῶν a healthy state of mind, soundness of mind, Aesch. Eum. 535 ; ἡ περὶ 
Τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν ὑγίεια Isocr. 234 B. 11. a kind of cake 
used at sacrifices, Ath. 115 A, Phot., etc. 111. a medicine, 
Alex. Trall., etc. 

B. Ὑγίεια, ἡ, Hygeia, the goddess of health, Hipp. 1. 2, Ariphron 
ap. Lyr. Bgk. p. 841, Paus. I. 23, 4, etc.:—the last cup was drunk to 
her, μετανιπτρίδα τῆς Ὑγιείας πίνειν Antiph. Mea. 1, cf. Callias 
Κύπλ. 3. [Ὁ] 

ὑγιέινός, ἡ, dv, (ὑγιή5) good for the health, wholesome, sound, healthy, 
Hipp. Aph. 1247; χωρίον vy. a healthy country, Xen. Cyr. 1. 6, τύ, cf. 
Plat. Rep. 401 C; of food, wholesome, Xen. Mem. 1. 6, 5, Plat., etc. ; 
σιτία ὑγιεινότατα Isocr. 12 A; τὰ ὑγιεινὰ ὑγίειαν ἐμποιεῖ Plat. Rep. 444 
C, etc.; ὕδωρ vy. Id. Phileb. 61 C:—of or relating to health, τέχνη, 
πραγματεία, etc., Galen., cf. Arist. Metaph. 3. 2, I., 10. 3, 3. 2. 
of persons, sourd, healthy, strong, Lat. sanus, πάνυ vy. φύσει Plat. Rep. 
408 E, cf. A; wy. σῶμα Id. Legg. 728 E; βίος Ib. 733 E, etc.; τὰβ ὕγ. 
health, opp. to τὸ νοσερόν, Arist. Rhet. 1. 2, 1. II. Ady. -νῶς, 
oy. ἔχειν, Ξε ὑγιαίνειν, Plat. Rep. 407 C, 571 D; -νῶς φέρειν τι, without 
injury to health, Hipp. Art. 807; vy. ποιεῖν τι from regard to health, 
Plat. Gorg. 522 A; βαδίζειν Arist. Eth. N. 5.1, 4:—Comp. ὑγιεινοτέρως 
and —pov, Xen. Lac. 2. 5, Mem. 3. 13, 2; Sup. -ότατα, Ib. 4. 7,9. [Ὁ] 
ὑγίεις, cooa, εν, Bocot. for ὑγιής, ὑγίεντα ὄλβον Pind. O. 5.53. [Ὁ] 
ὑγιηρός, 4, dy, (dyiqs) good for the health, wholesome, arcos Pind. N. 3. 
29. ΤΙ. of persons, ἐπὶ full health, healthy, hearty, strong, Lat. 
sanus, opp. to vooepés, Hipp. Aér. 282; ὑγιηρότατοι Hat. 4.187; (in 
2.77 the Sup. dympéoratos is now corrected from A. B. 115. 7; but 
Littré reads dypys in Hipp. Aér. 286). Ady. —p#s, Hipp. Epid. τ. 


42. [ὕ 

ὙΓΙΉΣ [0], és, gen. gos: dat. ὑγιεῖ: acc. Ion. ὑγιέα Hat. 1. 8, etc.; 
Att. bya Thuc. 3. 34, Plat., Xen.; Hellen. ὑγιῆ (Thom. M. 365, Moer. 
375), ἃ form which is found in passages of Plato, as Phaedo 80 D, Legg. 
875 E: dual ὑγιῆ, Plat. Tim. 88 B: neut. pl. ὑγιᾷ (Thom. M. 1. c.), but 
ὑγιῆ in Plat. Legg. 684 C, 735 B: gen. ὑγιῶν Ib. C:—Comp. and Sup. 
ὑγιέστερος, —aros, Epich. ap. Ath. 59 C, Plat.; but an irreg. form ὑγιώ- 
T€pos in Sophron ap. E. M. 4774.41. Sound, healthy, hearty, strong in 
body, Lat. sanus, ὑγιέα ἀποδέξαι or ποιεῖν τινα to restore him 10 health, 
make him sound, Hdt. 3. 130, 1333. ὑγιῆ σώματα ἀπεργάζεσθαι Plat. 
Legg. 684 C; τὸ ὑγιὲς τοῦ σώματος, opp. to τὸ νοσοῦν, Id. Symp. 186 
B; ὑγιὴς τὸ δῆγμα cured of the bite, Ken. Mem. 1. 3, 13 :—Proverb., 
ὑγιέστερος κολοκύντας oF ὄμφακος ‘as sound asa bell,’ Epich. 1. c., Phot.: 
iy. Kpéravos more healthy than Croton, Strabo 262. 2. of one’s 
case or condition, σῶς καὶ ὑγιής safe and sound, Hdt. 4. 76, Thue. 3. 34, 
and Plat. :—hence, of things, sownd, in good case, of the Hermae, Lys. 
104.16; of ships, Thuc. 8.107; κόσμος Xen. Mem. 4. 3,133 τοῖχος 
Arist. Mirab. 123. ΤΙ. sound in mind, sound-minded, Simon. 
9 (12). τι, Plat., etc.; φρένες ὑγιεῖς Eur. Bacch. 948; ὥσπερ iy. τις 
Plat. Rep. 372 E; ἦθος Ib. 409 D, etc.; ὑγιεστάτη ψυχὴ Id. Gorg. 526 
D :—then, 2. of words, advice, etc., sound, wholesome, wise, like 
κρήγυος, wy. μῦθοϑ Il. 8. 524 (the only place where any of this family of 
words occurs in Hom,); vy. δόξαι Plat, Rep, 584 E; εἴ τι ὑγιὲς διαγοοῦν- 


, 
ὑγίανσις---ὑγροποῤρεω, 


ται Thue. 4. 22, ef. Plat. Theaet. 194 B:—mostly with a hegat., λόγος 
οὐχ ty. Hdt. 1.8; οὐδὲν by. βούλευμα 6.100; so in Att., οὐδὲν or μη- 
δὲν ὑγιὲς φρονεῖν, διανοεῖσθαι think no one sound, wise thought, Soph. 
Phil. 1006, Eur. Andr. 448, Thuc. 3. 75; λέγειν Eur. Phoen. 201, Plat., 
etc.; φέρειν, ἀσκεῖν, Ar. Ach. 956, Plut. 50; οὐδὲν iy. οὐδ᾽ ἀληθὲς ἔχειν 
Plat. Phaedo 69 B:—also of persons, τὰς οὐδὲν ὑγιές Id. Thesm. 3943 
πανοῦργον, ἄδικον, ὑγιὲς μηδὲ ἕν 14. Plut. 37 :—also c. gen., iy. οὐδέν 
ἐστί 7wos there is nothing sownd or good in him or it, οὐδ᾽ ἣν ap’ wy. 
οὐδὲν ἐμπύρου φλογός Eur. Hel. 746; φεῦ: ὡς οὐδὲν ἀτεχνῶς iy. ἐστιν 
οὐδένος Ar. Pl. 362, cf. Plat. Phaedo go C, Gorg. 524 E, Rep. 584 A, 
etc. ; so uy. οὐδὲν ἔτι λέγω τῶν ὀργίων Eur. Bacch. 262, cf. Cycl. 259; 
én’ οὐδενὶ ὑγιεῖ οὐδ᾽ ἀληθεῖ Rep. 603 B, cf. Phaedr. 242 E, Lys. 114. 
52. TI. Ady. ὑγιὲς φθέγγεσθαι to ring sownd and clear, opp. 
to σαθρόν, Plat. Theaet. 179 Ὁ. 2. in reg. form. ὑγιῶς, healthily, 
διάγειν Ath. 46 F :—soundly, κρίνειν, φιλοσοφεῖν Plat. Rep. 409 A, 679 
D; πολιτεύεσθαι Dem. 325. 17. 

The Root is ὙΓ--; cf. Sanskr. wgras (validus), égas (vigor), djas- 
vdu; Lat. vegeo, vegetus, vigeo, vigor, vigil; Goth. auka; Lith. ugis 
(growth), augu (grow); cf. ἀέξω, αὔξω, augeo: Curt. 159. 

ὑγιο-ζυγία, 7, sound, healthy combination, Schol. Aesch. Pers. 540. 

ὑγιο-ποιέω, fo make sound, heal, Diod. Excerpt. 521. 12, Io. Chrys. 
ὑγιό-πουξ, 6, 4, πουν, τό, sound of foot, Hesych. s. ν. aprimous. 

ὑγιότης, 770s, 77, soundness ; rectitude, Sext. Emp. M. 8. 118. 

ὑγιόω, = ὑγϊάζω, Hipp. Vet. Med. 11, Eccl. 

ὑγίωσις, ews, 7, a healing, curing, Byz. 

ὑγρά, ἡ, v. sub ὑγρός. 

ὑγράζω, f. dow, (ὑγρόϑ) to be wet or moist, Hipp. 517. 53. 

ὑγραίνω, f. ava, (ὑγρός) to wet, Xen. Cyn. 5. 3: of a river, 40 water ἃ 
country, Eur. Tro. 230, Hel. 3; βλέφαρον dyp. δάκρυσιν Id. Hel. 673; 
πηγαῖσιν πόδας Id. Erechth. 1; ¢o relax the bowels, Hipp. Aph. 1247 ; 
and Pass., of the bowels, o be relaxed, open, Ibid. 1245 :—70 ὑγρανθέν 
the fluidity, Plat. Tim. 51 B. 

ὕγρανσις, 7, a wetting, watering, cited by Galen from Arist. for ὑγρό- 
7S. 

ὑγραντικός, 7, dv, fit for wetting or moistening, THs ἕξεως Diphil. Siphn. 
ap. Ath. 59 B, cf. Clem. Al. 215. 1 

ὑγρᾶσία, ἡ, (Sypatw) a wetness, moisture, ἐν τῷ σώματι Arist. H. A. 5- 
31, 3, etc.;—v. Wyttenb. Plut. 364 Ὁ. 

ὕγρασμα, τό, -- ίοτερ., Hipp. Art. 803, cf. 268. 23 

ὑγρ-έμπλαστρον, τό, a moist plaster, Plin. 34. 36. 

ὑγρηδών, dvos, ἡ, as if from ὑγρέω, = ὑγρασία, Hipp. 598. 22. 

ὑγρο-βᾶἄτέω, to move in the water, move softly, fowingly, prob. 1, Anth. 
P. 9. 709; v. Jacobs p. 261. 

ὑγρο-βᾶτικός, ἡ, dv, going in the wet, Ath. 99 B. 

ὑγρο-βἄφής, és, dipped in the wet, wetted, Nonn. D. 8. 142., 23. 183. 

ὑγρό-βιος, ον, living in the wet: living on or by the water, as a fisher4 
man, Nonn. D. 13. 75, etc. . 

ὑγρο-βόλος, ov, wet-striting, wetting, moistening, σταγόνες Eur. Chrys. 6. 

ὑγρό-γελως, ὧν, sofily laughing, A. B. 67. 

Uypé-yovos, ov, produced in the wet or in water, Nonn. Ὁ. 14. 145. 

ὑγρο-δίαιτος, ον, -- ὑγρόβιος, Byz. 

ὑγρό-θερμος, ον, with moist heat, Byz. 

ὑγρο-ϑηρική (sc. τέχνη), 1), water-bunting, i.e. fishing, Poll. 1. 97. 

ὑγρο-κέλευθος, ov, going in the wet or in water, κοχλίας Poéta ap. 
Ath. 63 B; ἰχθύς Maxim. 7. καταρχ. 62; νεφέλαι Orph. H. 20. 3; etc. 

ὑγρο-κέφᾶλος, ov, suffering from water in the head, Arist, Probl. 1.16, 2. 

ὑγρο-κήλη, ἡ, = ὑδροκήλη, for which it is ν. 1. in Poll. 4. 203. 

ὑγρο-κοίλιος, ov, subject to looseness in the bowels, Arist. H. A. 9.50, 12. 

ὑγρο-κολλούρια, τά, -- κολλούρια (or κολλύρια) Hypa, Oribas. 

ὑγρο-κόμος, ον, fostering with water, rich in water, Or. Sib. 14. 139. 

ὑγρο-λάξευτος, ov, scooped out by the action of water, Philes. 

ὑγρο-μᾶνής, és, madly fond of the water, Nonn. D. 43.284. 

ὑγρο-μέδων, ovTos, ὁ, lord of the water, like ποντομέδων, Nonn. D. 

I. 57. : 

ὑγρο-μέλεια, 7, suppleness of limb, Adamant. Physiogn. 2. 11. 

bypo-peArs, és, with supple, soft limbs, Xen. Cyn. 5. 13, Poll. 4.96. 

ὑγρο-μέτωποσ, ον, with soft smooth brow, Anth. P. 5. 30. 

ὑγρό-μοθος, ον, fighting in the water, Nonn. D. 39. 88, etc. 

ὑγρό-μῦρον, τό, for ὑγρὸν μύρον, liquid ointment, Aét. 

Dypo-vopos, ov, walking the water, Nonn. D. 3. 37. : 

ὑγρό-νοος, ov, contr. vous, ουν, of soft, weak mind, Poll. 6.126. 

ὑγρο-πάγήπ, és, (πήγνυμι) with frozen water, Nonn. D. 8. 92. nals 
of watery, flaccid consistency, as opp. to oxAnpdcapKos, Xenocr. Aquat. 
33, Galen.) 

ὑγρό-πισσον, τό, for ὑγρὰ πίσσα, liquid pitch, Schol. Nic. Al. 116; 
ὑγρόπισσα, 7, Geop. 18. 8, 2, Galen., etc. 

ὑγρό-πλοος, ov, contr. --πλους, ουν, sailing through the water, Tzetz. 

ὑγρὸ-ποιός, dv, producing moisture, pws Plut. 2.367 D; καρπός Porph. 
ap. Euseb, P. E. 113 A. 

ὑγρο-πόρευτοϑ, ov, = ὑγροκέλευθος, Orph. H. 81. 1. 

Dypo-tropéw, to go through the water, of ships, Anth, Plan, 221. 
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ὑὕγρο-πόρος, ον,"-Ξ- ὑγροκέλευθος, Nonn. D. to. 123, etc. 

ὑγρορ-ροέω, fo be liquid or fluid, Arist. Probl. τ. 33. 

ὑγρός, a, dv: Comp. ὑγρότερος Plat. Theaet. 162 B, Xen., etc.; Sup. 
πότατος Xen. Eq. 7. 7 :—wet, moist, running, fluid, opp. to ξηρός, Hom., 
etc.; ὑγρὸν ἔλαιον, i.e. olive-oil, as opp. to fat or tallow, Il. 23. 281, Od. 
6.79; ὑγρὸν ὕδωρ, i.e. water, as opp. to ice, Od. 4. 458; ἄνεμοι ὑγρὸν 
ἀέντες winds blowing moist or rainy, as opp. to dry, parching, Od. 5. 
478., 19. 440, Hes. Op. 623, Th. 869; typ. GAs, πέλαγος etc., Pind. O. 
7.126, P. 4. 70, and Att:—then ἡ ὑγρά, Ion. ὑγρή, the moist, i.e. the 
sea, 1]. 14. 308, Od. 1. 97, etc. (cf. rpapepds): also ὑγρὰ κέλευθα tbe 
watery ways, i.e. the sea, Od. 3. 71.,9. 252; and so ὕγρά alone, opp. to 
ἀπείρων γαῖα Il. 24. 341, Od. 5. 45, cf. Ar. Vesp. 678 -——but τὸ ὑγρόν 
and τὰ ὕγρά wet, moisture, Hdt. 1. 142, and Hipp.; water, liquid, Hat. 
4.172; γῆ ὑγρῷ φυραθεῖσα Plat. Theaet.147C; ἐφ᾽ ὑγροῖς ζωγραφεῖν to 
paint on @ wet ground, Plut. 2. 750 C:—pérpa ὑγρὰ καὶ ξηρά liquid and 
dry measure, Id. Legg. 746 Ὁ :-- θῆρες ὑγροί, water-animals, opp. to 
πεζοί, Anth. P. 9. 18; of ὄρνιθες of ὑγροί Philostr. 776; 0. ἀοιδός, of a 
frog, Anth. P. 6. 43 :--- γρὰ νύξ a wet night, Plat. Criti. 112 A. 11. 


soft, pliant, supple, lithe, waving, Lat. mollis, opp. to σκληρός (stif?), of 


the eagle’s back, Pind. P.1.17, ubi v. Bockh; of the limbs and body, 

bypat ἀγκάλαι Eur. Incert. 1. 2; ὑγρὸς τὸ εἶδος, of *Epws, Plat. Symp. 

196 A; νεώτερος καὶ ὑγρότερος Id. Theaet.162 B; ὕ. ὀρχηστής Poll. 4. 

6, Arist. Part. An. 2.9, 17 and 133; ὑγρὰ ἔχειν τὰ σκέλη, of a horse, 

Xen. Eq. 1. 6; of a horse’s neck, Id. Cyn. 4. 1; so of colts, γόνατα 

ὑγρῶς κάμπτειν, ὑγρῶς τοῖς σκέλεσι χρῆσθαι (like Virgil’s mollia crura 

reponit, Georg. 3. 76), Id. Eq. 1. 6, 10.155 of the hare, Id. Cyn. 5. 321: ὗ. 

ἄκανθος (Virg. mollis acantbus), Theocr. 1.55; κέραϑ ὗ., of a bow, Id. 

25. 206; ὕ. Aaydves, χολάδες Xen. Cyn. 4. 1, Babr. 1. 10:—wypds 

κεῖσθαι to lie in an easy position, opp. to being stretched or stiff, Hipp. 

Progn. 37, cf. Valck. Phoen. 1448; ὑγρὸν χύτλασον σεαυτόν Ar. Vesp. 

1213; κέρας ὕγρόν of a bow, Theocr. 25. 206; relaxed κοιλία Hipp. Aph. 

1245. 2. languid, feeble, of one dying, és ὑγρὸν ἀγκῶνα [λαβών] 

Soph. Ant. 1236; κἀπιθεὶς ὑγρὰν χέρα Eur. Phoen. 1439; so perhaps 

ὑγρὸν δέος Archil. 69: cf. ὑγρότης UL 2. 3. tender, νεοττοί Ael. 

N. A. 7.9; βρέφος Nonn. Ὁ. 1. 4. 4. moist with wine, tipsy, 

ὑγρὴν τὴν ψυχὴν ἔχειν Heraclit. ap. Stob. t. 5.120; ἡ διανοία ὑ. γεγενη- 

μένη Plut. 2. 713 A; οἰνοβαρήϑ .. ὑγρὸν ἀείδων, οὐ μάλα νηφάλιον Opp. 

ἘΠ 2.412. 5. of the eyes, swimming, melting, languishing (to te- 

present which, Aphrodité’s statues have the lower eyelid drawn up a little 

over the eye, Winckelm. Geschichte d. Kunst. 4. p. 202, Muller Archiiol. 

d. K. § 329. 5), &. βλέμμα Anacreont. 28. 21; ὑγρὰ δερκομένοισιν ἐν 

ὄμμασιν Anth. P. 7.27; ἐπ᾽ ὄμμασιν ὑγρὰ δεδορκώς Leon. Tat. in Anth. 

Plan. 306; τῶν ὀφθαλμῶν τὸ b. ἅμα τῷ φαιδρῷ Luc. Imag. 6; ὑγρῶς 

βλέπειν Philostr.:—also ὑγρὸς πόθος a languishing, longing desire, ἢ, 

Hom 18.33; ὑγρότατα καὶ πένθιμα μελῳδεῖν most melancholy tunes, 

App. Civ. 106. 6. of language, smoothly flowing, Dion. H. de Dem. 

20. 7. metaph. of the mind, soft-tempered, pliant, easy, ὑγρός Ts 

καὶ δημοτικός Plut. Mar. 28; 0. κόλαξ Id, 2.51 B; τὸ Κίμωνος ὑγρόν Id. 

Pericl. 5: also ὑγρὸς és τι, πρός τι easy to be inclined to, prone to, App. 

Civ. 5.8, Anon. ap. Suid.: 0. τῷ γελοίῳ Plut. Brut. 29 :—also soft, dainty, 

luxurious, Plut. 2. 751 A; 0. πρὸς τὴν διαίταν Id. Sol. 3; ὑ. Bios Alex. 

TIvpavy. 3. 8. of 2 vowel,= Lat. anceps, Sext. Emp. M. 1. 

100. III. Adv. ὑγρῶς, v. supra 1, I and 5. 

For the Root, cf. Sanskr. μοῦ, ukshami (to sprinkie); Lat. wvidus, 

umor, umecto; Curt. 158. ἱ 
typo-cairys, in Byz., a measure of liquids=50 sextarit. 
ὑγρό-σαρκος, ov, of soft, spongy flesh, Arist. H. A. 4. 11, 12., 8. 21, 4. 
typo-ckeAys, és, with tender or supple legs, Liban. Epist. 585 B. 
ὑγρό-στομος, ov, of a sword, sharp-cutting, Theod. Prodr. 
ὑγρότης, ητος, Dor. -ότας, Gros, 7, (ὑγρός) wetness, moisture, opp. to 

ξηρότης, Hipp. Vet. Med. 17, Aph. 1248, Plat. Phil. 32 A, etc.; in plur., 

Arist. Gen. An. 3. 10, 20, Meteor. 1.14, 17. IL. softness, pli- 

ancy, suppleness, opp. to σκληρότηξ, τῶν ἄρθρων Hipp. Art. 784, cf. Xen. 

An. 5. 8, 15, Luc. Salt. 73, etc. :—of a flame, flickering motion, lambency, 

Eur. Phoen. 1256. 2. languor, feebleness, τοῦ ious .. δι ὑγρότητα 

χειρὸς ἐξολισθόντος Plut. Cato Mi. 20. 3. metaph. of the mind, 

softness of temper, easiness of disposition, ὑ. τοῦ ἤθους Lycurg. 152. 12, 

Arist. Virt. et Vit. 5.5; ἕξεως Plut. 2. 680 D :---ὑγρότης βίου, like Bios 

ὑγρός, a voluptuous course of life, Crobyl. ᾿Απολιπ. 1. 
ὑὕγρο-τόκος, ov, producing moisture or water, Nonn. D, 22. 102., 32. 

295- 

7 MENTE en ov, with pliant neck, cited from Arist. [ἃ] 
ὑγρο-τροφικός, 7, dy, of or for aquatic animals, Plat. Polit. 264 Ὁ. 
ὑγρουσία, 4, wateriness, prob. f.1. for ὑγρασία in Chalcid. ad Plat. Tim, 

fol. 36. 
ad have és, of moist appearance, Galen. ; 
ὑγρ-όφθαλμος, ov, with moist eyes, opp. to σκεληρόφθαλμος, Arist. Part. 

An, 2. 2, 8., 2. 13, fin. 
ὑγρό-φθογγος Ad-yuvos vyp. a narrow-necked bottle shat gurgles when 

one pours from it, Anth, P. 6. 248. 
ὑγρό-φλοιος, ov, with moist, soft rind, Geop. 9. 16, 2. 
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ὑγρό-φοιτος, ον, Ξε ὑγροπόρος, Lye. 88. 

ὑγρο-φόρητος, ov, borne by or on water, Nonn. D. 15. 372, etc. 

ὑγρο-φόρος, ov, =sdpopdpos, Maxim. π. καταρχ. 283. 

ὑγρο-φυής, és, (φύη) of wet, moist nature, Schol. Theocr. 1.47. Adv. 
—@s, Aristaen. I. I. 

ὑγρό-χερσος, ov, living both on land and in water, Manass. Chron. 
3933, etc. 

ὑγρο-χεύμων, ov, gen. ovos, pouring water, Manass. Chron. 150. 

ὑγρο-χίτων, wos, 6, ἡ, im wet garment, Nonn. D. 23. 112, 311. 

ὑγρό-Χχρωβ, oos, 6, 7, wilh moist surface, Jo. Gaz. 

ὑγρό-χῦτος, ov, (χέω) pouring or poured forth wet, Nonn. D. 8. 275. 

ὑγρύνω, -ε- ὑγραίνω, for which it is prob. f.1. in Cass. Probl. 

ὑγρ-ῶπις, 150s, ἡ, with delicate face, Tzetz. Antehom. 118. 

ὑγρώσσω, poet. for ὑγράζω, to be wet, Aesch. Ag. 1329. 

ὑδᾶλέος, a, ov, (ὕδωρ) watery: dropsical, Hipp. Prorch. 84, Galen. 

ὑδἄρεύω, to make watery, dilute, Epiphan. 

USapys, és, gen. έος, (ὕδωρ) watery, washy, διαχώρημα Hipp. Progn. 
40: but mostly of wine, mixed with oo much water, watery, Hipp. Aér. 
286, Xen. Lac. 1. 3, Alex. Tiv@. 1, Toxiot. 1; κπεράννυται οὔθ᾽ ὑδαρὲς 
οὔτ᾽ ἄκρατον Antiph. ᾿Ακοντιζ. 1. 4; 05. κυλίκιον Lyc. ap. Ath. 420C: 
—Adv., οἶνος ὑδαρῶς συγκεκραμένος Moschio :—hence, 2. metaph. 
washy, feeble, languid, φιλότης Aesch. Ag. 798; φιλία Arist. Pol. 2. 4,7; 
μῦθος Id. Poét. 26.13 ; τὸ ὑδ, τοῦ φρονήματος Clem. Al. 184. 11. 
of colour, watery, pale gray, ὄμμα προβάτων Arist. Gen. An. 5.1, 17:— 
Vv. κιρνάω sub fin. 

ὑδαρό-πιστος, ov, of uncertain faith, Eccl. 

ὑδᾶρός, a, dv, late form of ὑδαρής, introduced by the Copyists into 
correct writers, Lob. Pathol. 282. 

Udapo7ys, 770s, 7, wateriness, Clem. Al. 169. 

ὑδαρώδηπ, €s, (εἶδος) of watery nature, τόποι Pseudo-Arist. Plant. 
2. ΩΣ 3: the form ὑδαροείδης is prob. 1. for vdep— in Alex. Trall. 
II. 643. 

ὑδᾶσι-στεγής, és, like ὑδατοστεγής, water-proof, πῖλος Anth. P. 6. 90; 
cf. Lob. Phryn. 688. [Ὁ in Anth. l.c., metri grat.] 

ὑδαταίνομαν, Med. fo be dropsical, Hipp. 1008 G:—the Act. in Galen. 
Lex. Hipp., of women, to have watery menses. 

ὑδᾶτ-ηγός, dv, drawing water, ἀνήρ Call. Fr. 42, cf. Schol. Ar. Ran. 
1332. [v] 

ὑδᾶτηρός, a, dv, (ὕδωρ) of or for water, κρωσσοὺς μήτ᾽ oivnpods μήθ᾽ 
ὑδατηρούς waterewers or pails, Aesch. (Fr. 91) as cited by Poll. 6. 23; 
but ὑδρηροὺς πίθους καὶ οἰνηρούς in A. B. 115. 

ὑδατικός, 7, 6v,=sq., σημεῖον Theophr. Sign. 1, 17; πόρος Schol. Ar. 
Pl. 521. 

idativos, 7, ov, also os, ov, (ὕδωρ) of water, walery, wet, moist, πνεῦμα, 
χώρα Hipp. Aér. 283, 289 (where Littré retains the Ms, reading ὑδά- 
Tevos) ; νότοι Theophr. Vent. 57 (and to be restored for ὑδάτιος, Ib. 7) ; 
νεφέλαι Id. Fr.6.1 and 11; ὑδ. νάρκισσος that loves the water, Anth. P. 
app. 120:---τὸ ὧδ. an eye-lotion, Galen. II. transparent like 
water, of thin, gauze-like Milesian garments, καίρωμα Call. Fr. 295; 00. 
βράκη Theocr. 28. 11,—where others understand it sea-green; but cf. 
vdaTOeLs τι. IIT. like ὑγρός τι, pliant, supple, βραχίονες Anth. 
P. 9. 567, cf. Mehlhorn Anacr. 16. 9. [wdd7ivos: but in dactylic verses 
Ὁ; and Matro ap. Ath, 136 C, has ὕδατῖνος, which defends the form ὑδά- 
TEWOS, V. supra. | 

ὑδάτιον, τό, Dim. of ὕδωρ, a little water, small stream, of the llissos, 
Plat. Phaedr. 229 A; and in plur., Ib. B:—small rain, Theophr. C. P, 
2. 9, 9. 

abate, ios, 4, a drop of water, Hesych., Phot. II. a watery 
vesicle, hydatid, Galen. III. a disease in the liver, Galen.: also 
in the heels of horses, Hippiatr. IV. a gem, Martian. Cap. 

ὑδᾶτισμός, 6, as from ὑδατίζω, the noise of water in the body of a 
dropsical person, Cael. Aur. 

UdSaTo-56x05, ov, holding water, Suid., Byz. 

ὑδᾶτο-ειδής, ές, -- ὑδατώδης, Diog. L. 10. 106; τὸ bd. the aqueous 
humour, of the eye, Galen. 

ὑδᾶτόεις, όεσσα, dev (ὕδωρ) watery, like waier, like ὑδατώδης, Anth. P. 
9. 327, Dion. P.. 782, Nonn., etc. II. transparent as water, 
thin, fine, καλύπτρῃ Anth. P. 6. 270; cf. ὑδάτινος τι. [Ὁ ἴῃ dactylic 
verses. | 

ὑδᾶτο-θρέμμων, ov, nurtured and living in water, ἰχθύς Emped. 78. 88 
[with Ὁ, in dact. verse. ] 

ὑδατό-κλυστος, ov, washed with water only [without soap], Wyttenb. 
Plut. 2.134 E. 

ὑδάτό-λουτος, ον, washed in water, Manass. 417: -μήτωρ, ἡ, mother 
of waters, Id. 212. 

ὑδἄτό-μικτος, ov, mixed with water, Eccl. 

ὑδᾶτο-πᾶγής, és, compact of water, of the firmament, Eccl. 

ὑδᾶτο-πληξ, 6, ἡ, beaten by the waters, ἄκρα Opp. C. 2.142, in poet. 
dat. --πλήγεσιν [with Ὁ, in dact. verse.] 

ὑδᾶτοποσία, ἡ, a drinking of water, Hipp. 400. 38, Luc. Rh, Praec. 9. 

ὑϑδᾶτοποτέω, fo drink water, Luc, Icarom. 7. 
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ὑδάτο-πότηξπ, Ov, 
ὑδροπότη5. 

ὑδᾶτο-πωτέω, poet. for -ποτέω, Cratin. Incert.107; cf. ὑδροπωτέω. 

- ὑδᾶτορ- -ροία, ἣ, a flood of water, Byz. 
ὑδᾶτόρ-ρὔτος, ov, flowing with water, Eust. 268. 29. 

. Ὑδᾶτοσύδνη, 7, name of a Nereid, Call. Fr. 347; cf. ᾿Αλοσύδνη, and 

Lob. Pathol. 235. [Ὁ in dact. verse. | 
ὑδᾶτο-τρεφήϑ, és, like ὑδατοθρέμμων, bred in water, growing in or by 

the water, αἴγειροι Od. 17. 208, cf. Lob. Phryn. 577. 
ὑδᾶτό-τροφος, ov, nourished by water: -φόρητος, ov, borne on the 

water ; both in Manass. Chron. 192. 
ὑδᾶτό-χλοοβ, ον, (χλόη) water-green, pale, ν. sub ὑδατόχολος. 
ὑδἄτό-χολος, ον, watery and bilious in colour, of excrements, Hipp. 

Epid. 3. 1096, cf. 73 E, 127 A, 136E; v. Galen. 9. 295 (who mentions 

a vy. 1. ὑδατόχλοα), Actuar. de Ur. 1.4: cf. b6atdxpoos. 
ὑδἄτό-χροος, ov, water-coloured, pale as water, Hipp. 986 A, 

I110 G. 
ὑδἄτόω, co make watery, Medic. :—Pass. to be dropsical, Hipp. 1195 A: 

to be liquid, watery, Anth. P. 9. 709. 

: ὑδᾶτώδης, €s, (εἶδο5) like water, full of water, φύλλα Theophr. C. P. 

2.19,2; σφαιρίον Id. H. P. 3.7,5: green like water, λίθοι Luc. Syr. 

Dea 32. 2. watery, οὖρον Hipp. Progn. 40, cf. 986 C, etc.; τοῦ 

αἵματος τὸ 05. Arist. Part. An. 2. 4,1; ἦρ 05. Hipp. Epid. 1. 942. 3. 

wet, sloppy, κρύσταλλος Thue. 3. 23. IL. dropsical, Hipp. 1195 

A, Galen. 
ὑδείω, Ep. for ὑδέω. 

«ὑδεραίνω, fo have the dropsy, Hipp. 563. 41. 
ὑδερίασιϑ, ews, ἡ, Ξε ὕδερος, the dropsy, Hippiatr. 
ὑδεριάω, fo have the dropsy, Teles (?) ap. Stob. 509. 11, Ἀεὶ. N. A. 3. 

18., 14. 4, Galen.—A faulty form ὑδεράω is cited by Phot., etc., and 

occurs as v. 1. in Aristid. 2. 408, Poll. 4.187. V. Lob. Phryn. 80. 
ὑδερικός, 7, dv, (ὕδερο5) dropsical, διάθεσις Galen. :—as Subst., 6 06. 

a dropsical patient, Ruf., Orib. 
ὑδερο-ειδής, és, of a dropsical nature, f.1. for ὑδαροειδής, watery. [Ὁ] 

« ὑδερόομαι, Pass. fo be watery, Hipp. 611. 45 :—but the form ought to 
mean Zo suffer from dropsy, and prob. ὑδαρόομαι should be restored. 
 Bepos, 6, (ὕδωρ) like ὕδρωψ, the dropsy, Hipp. 543- 55.» 544. 34, Arist. 
Eth. N. 7. 8, I, εἴς. ; δ. εἰς ἀμίδα diabetes, Medic.—A form ὑδεροῦς, 4, 
is cited from Hipp. by Erotian, but is not found there. 

. ὑδερώδηϑ, €s, contr. for ὑδεροειδή5, Galen., Oribas. 119 Matth. 

‘TAH’ iil, to tell of, celebrate, a word first found in the Alexandr. 
Poets, Nic. Al. 47.525, Call. Fr. 477; Ep. also ὑδείω, Call. Jov. 76 :--- 
Pass. to be told of, to be called so and so, Ap. Rh. 2.528., 4. 264, Arat. 
257.—Suid. and Et. Gud. also quote the form ὕδειν (from ὕδω) from some 
poet.—The noun dys, ov, 6, is expl. by ποιητής, συνετός in Hesych., 
cf. Theognost. Can. 19: Curtius 298, compares ἀξίδω, ἀοιδός, ἀηδών ; 
Sanskr. vad, vadami (loguor), vadas (sermo), vandé (celebro); others 
add αὐδή, ὕμνος, ὕθλος. 

ὑδνέω, fo nourish, Hesych., E. M.: from the noun ὕδνηϑβ, ov, 6, (ὕω) 
watery, nourishing ; also pass. xourished, given in Hesych., etc. as Root 
of ᾿Αλοσύδνη, ᾿Ὑδατοσύδνη. 

ὕδνον, τό, (οἰδάω) an esculent fungus, prob. the iruie, Lat. tuber, 
Theophr. H. P. 1. 1, 11 (v. 1. οἶδνον)., 1.6, 5, Diosc. 2. 175, Att. 62 
A sq. 

ὑδνό-φυλλον, τό, an herb said to grow over truffles and mark the spot 
where they are, Pamphil. ap. Ath. 62 D. 

ὑδο-γενήξ, és, sprung from the water, restored by Scaliger for dAoy- in 
Orph. Fr. 2. 36; v. Lob. Pathol. 443. [Ὁ in dact. verse. | 

‘U8os, εος, τό, V. sub ὕδωρ. 

ὕδρα, Ion. ὕδρη, ἡ, (ὕδωρ) like ὕδρος, a water-serpent, Lat. hydra, of 
the Lernaean hydra, Hes. Th. 313, Soph. Tr. 574, εἴς, ; ὕδραν τέμνειν, 
proverb. of labour in vain, because two heads sprung up for every one 
which was cut off, Plat. Rep. 426E :—in plur., but still with reference to 
the Lernaean hydra, Eur. Heracl. 950, Phoen. 1136. ΤΙ. name 
of a constellation, Arat. 444, etc. 

ὑδρά-γονος, ἢ, = νυμφαία, Apulei. 

ὑδρἄγωγεϊον, τό, -- ὑδραγώγιον, Strabo 614. 

. ὑδρἄγωγέω, ἐο conduct or convey walter, ὕδωρ ὑδραγωγεῖται Strabo 614. 
: at 7), @ conducting or conveying of water, Plat. Tim. 77E; cf. 

11. = ἴδεν δ τος α water-course, Arist. Part. An. 3. 5, 9, 

Mee Hist. ap. Joseph. A.J. 9. 14, 2 
. ὑδρἄγώγιον, τό, an aqueduct, ©. 1..πο. 2172. 2. 
ὑδρ-ἄγωγός, dv, bringing water, σείριος Plut. 2. 366 A; 05. τόπος full of 
water, Horapoll. :—dp. φάρμακα diuretics; Galen. το. 463. TI, 
as Subst., ὕδρ., 0, @ water-carrier, Artemid. 4.74, Manetho 1. 84. 2. 
a maker or manager of aqueducts, Lat. aguilex, Plat. 2.914 B:—also an 
aqueduct, Lxx. 8. in Hipp. one who drinks much water, a dropsical 

person, 1240 iG. - 

ὑδραίνω, (ὕδωρ) to water, ὗ. γῆν, of a river, Eur. Tro. 226: to sprinkle 
with water, τινά Id. 1.'T.54 :—t. χοάς τινι to pour out libations to . 

Ib. 161; and in Med. 4o.bathe, wash oneself, ὑδρηναμένη. Od. 4. 750; | 


6, a water-drinker, Phryn. Com. Incert. 1; vy. 


gate, Theophr. ἩΞῬε 2. Ὁ 


; ὑδατοόπότης---ὑδροδόκος. 


759., 17.48, 58: λουτρὰ ὑδράνασθαι χροΐ to pour water over one’s body, 
Eur. El. 157. 

ὑδρ-ἄλέτης, ov, 6, (ἀλέω) a water-mill, Strabo 556, ubi v. Casaub. :— 
Hesych. also cites ὑδραλετία, ἡ, and in Gloss. we find ὑδραλεσία. 

ὑδραλής, ὃ, = ὕδρος, Hesych. 

ὑδρ- ἄλμη, ἡ ἡ; salt water, Oribas. 53 Matth. 

ὑδρανός, 6, one who makes a purificatory offering, Hesych.: he also 
cites ὑδράνη, 7,=70 axpapves καὶ καθαρόν. 

USpapytpife, to be like quicksilver, Tzetz.:— to become quicksilver, 
Anon. in Fabr. B. Cyr. 8. 248. 

ὑδρ-άργὔρος, 6, fluid silver, quicksilver, artificially prepared from cinna- 
bar-ore, Diosc. 5. 110: native quicksilver was called ἄργυρος χυτός, cf. 
Theophr. Lap. 60. 

ὑδρ-άρπαξ, dyos, 6, a water-clock, like κλεψύδρα, Simplic. ad Arist. Coel. 

ὑδράστινα, 7, wild hemp, Diosc. Noth. 3. 166. 

ὑδρ-αύλης, od, 6, one who plays the ὕδραυλις, Math. Vett. 180. 

ὑδρ-αυλήσις, 4, -- ὕδραυλιο, Simplic. ad Arist. Phys. p. 160. 

ὕδρ-αυλις, ews, 7, (avAéw) a hydraulic organ, invented by an Egyptian 
eas Ctesibius, Aristod. ap. Ath. 174 Β : described by Hedyl. ib. 497 

D: also ὕδραυλος, ὁ 6, Schneid. Ecl. Phys. 310. 97: Aydraulus in Cicero: 

—so τὸ ὑδραύλικον ὄ ὄργανον, Ath. 174. 

ὑδρεία, ἡ, (ὑδρεύω) a drawing water, fetching water, Thuc. 7. 13, Plat. 
Legg. 844 B, Polyb., etc.: in plur., Plat. Ax. 371 E. 2. @ dis- 
tribution of water, watering, irrigation, Plat. Legg. 761 C, Theophr. 
H. P. 2.6, 3 :—metaph., ἡ €« THs κοιλίας ἐπὶ τὰς φλέβας 8. Plat,’ Tim. 
78) Β, ἘΚ 77 Ds ΤΙ. a watering-place, Plut. Them. 9.—Cf. 
ὑδρία fin. 

ὑδρεῖον, Ion. ὑδρήϊον, τό, (ὑδρεύω) a water-bucket, well-bucket, Hdt. 3. 
14, Ath. 360 F, etc. II. a place where water is drawn, a tank 
or reservoir, Polyb. 34. 2,6, Strabo 37. 560. IIL. a water-clock, 
Math. Vett. 

ὑδρ-έλαιον, τό, water mixed with oil, Plut. 2. 663 C, Diosc. 2. 10, 
Galen., etc. 

ὕδρευμα, τό, a place where water is drawn, a well, Arr. Peripl. p. 14, 
Ptol., etc. 

ὑδρεύς, éws, 6, poet. for ὑδρευτής, Manetho 4. 55} v. Lob. Phryn. 316. 
ὕδρευσις, εως, 7), = ὑδρεία, irrigation, Theophr. C. P. 3.9, 5 

ὑδρευτής, οὔ, 6, a drawer of water, waterer, Gloss. 

ὑδρευτικός, 4, dv, of or for watering, ὄργανα Alex. Polyhist. ap. Eus. 
POE. 432) B. 

ὑδρεύω, (ὕδωρ) to draw, fetch or carry water, Od. το. 105, Theogn. 
264: commonly in Med. to draw or go for water, [κρήνη] ὅθεν ὑδρεύ- 
οντο πολῖται Od. 7. 131, οἵ. 17. 2Ζού, Hat. 7. 103, Eur. Tro, 205 ; ὕδωρ 
ἀνασπάσαντας ὑδρεύεσθαι Thuc. 4.97; παρὰ τῶν γειτόνων Plat. Legg. 
844 B; fut. ὑδρευσομένη Luc. D. Mar. 6. 1. II. to water, irri- 
> 3. 

ὑδρ-ηγός, 6, a water-conduit, Hesych. 

ὑδρήϊον, τό, for ὑδρεῖον, Hdt. 

ὑδρηλός, 7, dv, (ὕδωρ) watery, moist, wet, λειμῶνες Od. 9. 133; 2apos 
ἢ. Ap. 41; νέφη, λιβάδες Aesch. Supp. 793, Pers. 613; κρωσσοΐ, στα- 
yoves Eur. Cycl. 89, Supp. 206, Poetic word, used by oh. 1278. 
30. II. -- ὑδρευτικός, Philo 1. 410. 

ὑδρημερία, ἡ, distribution of water, Eccl. 

ὑδρηρόν, τό, a name of the plant ἐ ἔρινος, Diosc. Noth. 4. 29. 

ὑδρηρός, ά, dv, ὑδατηρός, ποτά Poéta in δῖον». 520. 32: Vv. 
ὑδατηρός. 

ὑδρηχόος, ον, Ξ- ὑδροχόος, πῶμα Eur. Incert. 12:—6 vép., the sign 
Aquarius in the Zodiac, Plut. 2. go8 C. 

ὑδρία, ἡ, (ὕδωρ) a water-pot, pitcher, At. Vesp. 926, Eccl. 678; ἀγὼν 
ον ὑδρίης πέρι (cf. dupopirns), Ap. Rh. 4.1767 :—proverb., ἐπὶ θύραις 
τὴν ὑδρίαν to break the pitcher at the door, of one who just fails, Arist. 
Rhet. 1. 6, 22. 11. a vessel of any kind, a wine-pot, Ar. Fr. 
183: ἃ pot of money, Id. Av. 602: the balloting urn in the law-courts, 
Isocr. 365 C; 5p. χαλκῆ Dem. 1155. 6, cf. Plut. T. Gracch. 11 : — 
a cinerary urn, Ar. Av. 601 (vy. Schol.), Luc. Demosth. Enc. 29, Plut. 
Philop. 21, etc. [1 in Ap. Rh. |. c., where ὑδρείης is a v.1.] 

ὑδριάς, άδος, 7, of the water, Ὑδριάδες Νύμφαι Anth. P. 6. 57., 9. 823, 
Nonn., ete. 

ὑδριᾶ-φόρος, ov, carrying a water-vessel, Ar. Eccl. 738, Poll. 3. 55. 
ὑδρίον, τό, Dim. of ὑδρία, Hipp. 49. 53, acc. to Erotian. 582 “ae 
Galen. ; but ὑδρήϊξον is prob. to be restored. : 
ὑδρίσκη, 7, Dim. of ὑδρία, Ath. 438 F, Lxx. 

USpo-Badns, és, dipped in water, like typoBagns, Poll. 7. ue 

ὕδρο- -βόλος, ov, throwing water, C. I. no. 3763. 

ὑδρό- γᾶρον, τό, γάρον prepared with water, cited from Alex. Trall. 

ὑδρο-γάστωρ, 6, 7, with water in the belly, dropsical, Manetho 1.155. 

ὑδρο-γνώμων, ον, Jinding aut water and digging wells, Geop. 2. 10, 6. 
ὑδρο-γονικός, 7, dv, of or for the broduction of water, σημεῖα Geop. 
2. 5, 16. 
MS es (or —86x0s), ov, receiving or containing water, Nonn. Jo. 
2. 36, Hesych. :---ὑδροδόκη, 7, a reservoir, Boiss, Anecd. 3-61. 


sub 











ὑδρμόδροιλος:-- ὕδωρ. 


ὑδρό-δρομος, ον, running’ in water, i. 6. swimming, Orph. H. 23. 7. 
᾿ὑδρο-ειδής, és, like water, watery, Srpuywv Eur. Rhes. 353. 

ὑδρόεις, εσσα, ev, fond of the water, Lat. aquaticus, δόναξ Eur. Hel. 349. 

ὑδρο-θήκη, 7, a reservoir of water, cistern, Ath. 208 A. 

epee θήραε, ov, 6, a fisherman, cited from Ael. N. A.; also Eust. 
514: 10. 

ὑδροθηρία, 7, a hunting in water, fishery, Ael. N. A. 1. Io. 
ὑδροθηρικός, 7, dv, of or for fishing, Ael. N. A. 14. 24., 15.1. 
ὑδρο-κέλευθος, ov, dub. 1. for ὑγροκέλευθος, Orph. H. 20. 3. 
ὑδρο-κέφἄλον, τό, water in the bead, hydrocephalus, Galen. 
ὑδρο-κήλη, 7, water in the scrotum, hydrocelé, Galen. 

ὑδρο-κηλικός, 7, dv, suffering from hydrocelé, Galen., cf. Plin. N. H. 
30. 8. II. for curing hydrocelé, Paul. Aeg. 6. 62. 
ὑδρο-κιρνάω, to mix with water, Tzetz.; cf. Lob. Phryn. 630. 
ὑδρο-κιρσο-κήλη, ἡ, aneurysm of the vessels of the testicles, Galen. 
ὑδρο-λάπαθον, τό, water-sorrel, Plin. N. H. 20. 21. 

ὑδρο-λόγιον, τό, a water-clock, formed like ὡρολόγιον, Cleomed. 2. 1, 
Ptol.: also ὑδρολογεῖον, Ach. Tat. 

ὑδρο-μανία, ἥ, -- ὑδροφοβία, Epiphan. 

ὑδρό-μαντις, ews, ὅ, 7, one who divines from water, a water-propbet, 
Strabo 762, Manetho 4. 212. 

ὑδρο-μαστευτική (sc. τέχνη), 77, the art of seeking for water, Geop. 2. 
On 

“‘YSpo-péSouca, 7, Water-green, name of a frog in Batr. 19. 
ὑδρο-μέλαθρος, ον, dwelling in water, ἰχθύες Emped. 225. 

ὑδρό-μελι, ἐτος, τό, hydromel, a kind of mead, Sext. Emp. M. 6. 44, 
Diosc. 5. 17, Galen., etc.; in older Greek μελίκρατον, v. Moer. 254. 
ὑδρο-μερία, 7, the distribution of water, Eccl. 

ὑδρο-μέτριον, τό, a vessel for measuring hydrostatically, Theo. in Ptol. 
ὑδρό-μηλον, τό, a drink of water and μηλόμελι, Diosc. 5. 30, Artem., 
etc. 

USpo-piyns, és, mixed with water, Aretae. Cur. M. Ac. I. 1. 
ὑδρο-μύλη, 7, a water-mill, Gloss.; also ὑδρόμυλος, 6, Hesych. :—on 
the form -μύλιον, τό, v. Ducang. 

ὑδρ-όμφαλος, ov, suffering from water in the umbilical region, Galen. : 
—ihe disease was called ὑδρόμφαλον, τό. 

ὑδρο-νομέομαι, Dep. Zo measure out water, Luc. Lexiph. 9. 
ὕδρο-παραστάται, oi, those who offered water instead of wine in the 
Eucharist, Aguarii, Eccl. 

ὑδρο-πέπερι, cos, τό, water-pepper, Polygonum hydropiper, Diosc. 2. 
191, Galen.;— differing from ὑδροπίπερον, τό, fleabane, persicaria, 
Geop. . 

ὑδρο-ποιός, dv, producing water, watery, Plut. 2.939 E. 

ὑδρο-πόρος, ον, -- ὑγροπόρος, χαράδραι where water flows, Nonn, D. 2. 
438; ἀήρ Porph. ap. Eus. P. E. 145 B. 

ὑδρο-ποσία, 7, water-drinking, Hipp. Acut. 389, Xen. Cyr. 1. 5, 12, 
Plat. Legg. 674 A, etc.; v. sq. 

ὑδροποτέω, to drink water, opp. to οἴνῳ χρῆσθαι, Hdt. τ. 71, Xen. Cyr. 
6. 2, 26, Plat. Rep. 561 C, etc.—Acc. to the Gramm., ὑδροτπτωτέω is the 
more correct form, Lob. Phryn. 456. 

᾿ὑδρο-πότης, ov, 6, (πίνω) a water-drinker, Xen. Cyr. 6. 2, 29: hence 
in Comic phrase for a thin-blooded, mean-spirited fellow, Horace’s aquae 
potor, πίῃ. P. 11. 20, cf. Jacobs p. 231; so ὑδατοπότης in Phryn. Com. 
Incert. 1: ὕδωρ πίνων Dem. 73. 3, cf. 355. 24, Ar. Eq. 340. 
ὑδρο-ρόδῖνον, τό, oil of roses mixed with water, Galen., etc. 
- ὑδρο-ρόσατον, τό, rose-water, Oribas. 84 Matth. 

» ὑδρορρόα, 7, but in Att. also ὑδρορρόη, Lob. Phryn. 492 (fon) :—a 
watercourse, whether on the ground, a conduit, canal, sluice, Ar. Ach. 
922, 1186; or on the roof, a gutter, spout, Ar. Vesp. 126; ἀπὸ τῶν 
ὀφθαλμῶν ὑδρορρόαι δύο ῥέουσιν Eubul. Strep. 1. 4. 11.-- ὕδρωψ, 
Α. Β. 312. III. a hidden rock in the sea, acc. to (the error of) 
Schol. Ar. Ach. 1185. 

ὑδρόρ-ροια, 7,—foreg., Polyb. 4.57;8; v. Lob. Phryn. 497. 
ὑδρορ-ρόος, 6, (sew) -- ὑδρορρόα, Alciphro 3. 47, Hesych. 5. v. ὑδροφό- 
pous. 

ὑδρορύα, 7, a dub. form for ὑδρορρόα, Hesych.; v. Lob. Phryn. 492. 
Udpos, 6, (ὕδωρ) like ὕδρα, a waler-serpent, the ringed snake, Coluber 
natrix, Hydrus, 1]. 2. 723, Arist. H. A. 1. 1,14., 2.17, 23. 11. ἃ 
smaller kind of water-animal, φαλάγγιον or σαῦρος, Artem. 4. 56. 
‘Spo-cehqvitys, ov, 6, a fine kind of selenite, Damasc. in Phot. Bibl. 
49. 
ὅτόρο σεχυνόν, τό, = ἐλειοσέλινον, ΤῖοΞο. 3. 75. 

ὑδρο-σκοπέομαι, Med. to search for water, Geop. 2. 6, 42 :---ὗδρο- 
σκοπική (sc. τέχνη), 7, the art of finding water, well-sinking, Ib. 2. 6, 
47 :—70 --κόν, a treatise on this art, Ib. 2. 4. 

᾿ὑδρο-σκόπιον or --ἴον, τό, a hydrostatic instrument, described by Synes. 
Ep. 15. 

ὑδρο-σκόπος, 6, a water-seeker, well-sinker, Gloss. 

ὑδρό-σπονδα (sc. ἱερά), τά, a drink-offering of water, Theophr. ap. 
Porphyr. de Abst. 2.20. They were, with ἐλαιόσπονδα, μελίσπονδα, 
parts of the Ψψεφάλια, as opp. to the οἰνόσπονδα; Preller Polemo p. 74. 
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ὑδρο-στάσιμος, ov, of or with standing water, Τόποι Diosc. 3. 133. 
ὑδρο-στάσιον, τό, (στῆναι) standing water, a pond, pool, Byz. 
ὑδρο-στἄτέομαι, Pass. to have stagnant water, τόποι ὑδροστατούμενοι 

spots with standing water, marshes, Suid. 5. v. ἀξιόλογα. 
ὑδρο-στάτης, ov, 6, a hydrostatic balance, Procl. ad Hes. 11. 

a fire-engine, v. Ducange. 
ὑδρ-οσφράντης, ov, 6, water-smeller, name of a parasite in Alciphro 

3.61. 
ὑδρότης, 770s, 7, moisture, Procl. paraphr. Ptol. 
ὑδρο-τόκοϑ, ον, producing water, of a well, Eccl. 
ὑδρο-φαντική (sc. τέχνη), 7, the art of discovering water, Geop. 2. 6, 

I; also ὑδροφαντικά, τά, Ib. 
ὑδροφόβας, ov, 6, = ὑδροφόβοϑ τι, Plut. 2. 731 B, 732 A; cf. Lob. Phryn. 

639, Aj. 604. 
ὑδροφοβέω, = ὑδροφοβιάω, Greg. Nyss. 
ὑδροφοβία, ἡ, horror of water caused by the bite of a mad dog, hydro- 

phobia, Cels. 5. 27 :—so ὑδροφόβη, 7, Greg. Nyss. 
ὑδροφοβιάω, f. dow, to have the hydrophobia, Diosc. Ther. 1. 
ὑδροφοβικός, 74, dv, of or like hydrophobia, πάθος τὸ ὃ.-- ὑδροφοβία, 

Diosc. Ther. 2. ΤΙ, curing bydrophobia, Galen. 
ὑδρο-φόβος, ov, having a horror of water, having the hydrophobia, Epict. 

Diss. 4. 4, 20. II. as Subst., ὕδρ. 6, =vdpopofia, Diosc. Ther. 

praef., Galen. 
ὑδροφορέω, to carry water, Xen. An. 4. 5, 9, Arist. H. Α. 9. 40, 32, Ath., 

etc. :—to serve as Ὑδροφόρος, Newton Inscrr. 
ὑδροφορία, ἡ, a carrying of water, Luc. D. Marin. 6. 2: so ὑδροφόρη- 

σις, ews, 7, Eust. 1323. 59. 
tdSpodopta (ἱερά), τά, the water-carrying, a festival in Aegina, Schol. 

Pind. N. 5. 81, Suid. 
ὑδροφορικός, 7, dv, of or for carrying waiter, Suid. s.v. Kpwoods. 
Ud5po-hépos, ον, carrying water, κόρη Plut. Them. 31; ἀγγεῖον Poll. 8. 

66 :—as Subst., ὑδρ., 6 and ἡ, a water-carrier, Hdt. 3.14, Xen. An. 4.5, 

10, Luc., etc.; Ὑδροφόροι was the title of a Trag. by Aesch. (Fr. 205 

sq.); the Ὕδρ. were women who served in the temple at Branchidae, 

C. I. no. 2885 sq. 
ὑδρο-φύλαξ, akos, 6, guard or inspector of water, Pand. 
ὑδρο-χαμαίμηλον, τό, boiled chamomile, Alex. Trall. 
ὑδρο-χᾶἄρής, ἐς, delighting in water, Eust. 254. 11, etc.:—“YSpoyapis, 

6, Grace of the waters, name of a frog, Batr. 229. : 
ὑδρο-χόα or -χόη, 7, a conduit, ayueduct, Orib., Hesych., etc.; less 

Att. than ὑδρορρόη, Moer. 381. 
ὑδρο-χοεῖον, τό, a well, cistern, Menand. Hist. p. 374 Nieb. :—falsely 

written ὑδροχεῖον in Suid., ὑδροχόϊον in the Clementines. 
ὑδρο-χοεύς, ews, ὃ, ν. 5. Vdpoxdos. 
ὑδρο-χοέω, to pour water, Achmes Onir. 187: ὑδρο-χοΐα, 7, a pouring 

out of water, Ibid. 
ὑδρο-χόος, 6, (χέων the water-pourer, name of the conséellation Aqua-. 
rius, Plut. 2.908 C, Anth. P. 12. 199 :—dat. ὑδροχοῆϊ (as if from vdpo- 

xoevs) Ep. for the common ὑδροχόῳ, Arat. 389, Nonn. D. 23. 315. 
ὑδρό-χὕτος, ov, pouring or gushing with water, κρῆναι Eur. Cycl. 66. 
USpa5ns, ες, (eldos) like water, watery, v.1. Theophr. C. P. 5. 12, 3. 
papa, τό, = ὕδρευμα, C. 1. no. 4837. 
ὑδρών, Gvos, ὃ, 226 month in which Aquarius rises, Ptol. 
ὑδρωπίασις, ews, 7,=VOpw, Osann. Auct. p. 159; and so prob. for 

ὑδρωπία in Oribas. :—hydropisis in Plin. 20. 3. 
ὑδρωπιάω, f. dow, to have the dropsy, Hipp. Aph. 1260 (cf. Aér. 284, 

Foés. Oecon.), Arist. Gen. An. 5. δ, 13, Theophr., etc. 
ὑδρωπικός, 7, dv, (ὕδρωψ) suffering from dropsy, dropsical, Hipp. Aph. 

1246, Arist. Probl. 3.5, 7; metaph., ναῦς Anth. P. 11. 332. 2. of 

or arising from dropsy, οἴδημα, πάθος Medici :—7d --κόν, Ξε ὕδρωψ,, Lon- 
in. 3. 4. 

ecananaetee ὃ, Ξε ὑδρωπίασις, Cael. Aur. 
ὑδρωπιώδηϑ, es, like dropsy, shewing symptoms thereof, dropsical, Hipp. 

Coac. 190, 191; τὸ ὑδρωπιώδες dropsy, Id. 167 G, 185 H:—also ὕδρω- 

ποειδής, és, Id. 537. 32, etc.; τὰ vdp. dropsical discharges, 1d. 602. 2. 
ὕδρωψ, wmos, 6, (ὕδωρ) dropsy, like ὑδερός, Hipp. Aph. 1248; ξηρός 

Ib. 1249; he distinguishes two kinds, ὁ ὑποσαρκίδιος and 6 per’ éudvon- 

pazos, cf. Foés. Oecon. 2. U5. cis ἀμίδα, the disease also called 

diabetes, Galen. 3. any watery discharge, the discharge before par- 
turition, Arist. H. A. 7. 9, 43 cf. πρόφορος ui. II. α dropsical 
person, Hipp. 557. 50., 1046 Β ;—in which sense Diosc. ap. Galen. wrote 
ὑδρώψ, and took bdpdros as gen. ; but it is otherwise written in the edd. 
of Hipp. (Schneid. derives the word from ὕδωρ without any compos. 

with ¥, cf. αἱμάλωψ, θυμάλωψ, etc.; yet v. Lob. Aj. 409.) 
ὕϑω, ν. sub ὑδέω. 
ὕδωρ, τό, gen. ὕδατος, like σκώρ, σκατός (πο nom. ὕδαρ or ὕδας oc~ 

curs): an Ep. dat. ὕδει in Hes. Op. 61, Theogn. 955, whence Callim. Fr. 

466 and Orph. Arg. 113 formed.a nom. ὕδος. Water, of any kind, but 

in Hom. rarely of sea-water, ἄνεμος τε καὶ ὕδωρ Od. 3. 300; and with 

an épith:, ἐπιπλεῖν ἁλμυρὸν ὕ. g. 227, cf. 'Thuc. 4. 26;—of rivers, ὕ. 

Αἰσήποιο, Στυγός Ili 2: 825., 8. 360, etc.; and so in Pind. and Att. ;— 
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often also in pluz., but only once in Hom,, ὕδατ᾽ aievaovra Od. 13. 109; 
esp. of rivers, ὕδατα Καφίσια the waters of Cephisos, Pind. O. 14. 1; often 
in Trag.: of spring-water, drinking-water, οἶνον καὶ ὕ, μίσγειν Od. τ. 
I10$ ὕ. ἀφύσσασθαι Ὁ. 85, etc.; and Att.; more definitely, πότιμον ὕ. 
Xen. Hell. 3. 2. 19 :—vdwp κατὰ χειρός water for washing the hands (like 
Χχέρνιψ) v. sub χείρ τ. 2. δ; so in Hom., φέρτε χερσὶν ὕ. 1]. 9. 171; ὕ. 
ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν 3. 270, Od. 1. 147, etc.; λοέσσας ὕδατι λευκῷ Il. 23. 
282:—on γῆν καὶ ὕδωρ αἰτεῖν or διδόναι, v. sub γῇ 1v.—Proverbs, γρά- 
pew τι εἰς ὕδωρ of anything fleeting or untrustworthy, Soph, Fr. 694; so 
ἐν ὕδατι yp. Plat. Phaedr. 276 C (cf. τέφρα) ; ὅταν τὸ ὕδωρ mylyn, τί δεῖ 
ἐπιπίνειν ; of a lost case, Arist. Eth. N. 7. 2, 10:—Udwp πίνειν, cf. ὑδρο- 
TOTNS. 2. esp. rain-waler, rain, ὅτε λαβρότατον χέει ὕ. Ζεὺς 1]. 
16. 585; ὗσαι ὕδατι Hdt. 1.87; ἐγένετο ὕ. ἄπλετον Id. 8. 12; πολύ 
Thue. 6. 70, Dem. 1379. 1; ὕ. ἐπεγένετο πολύ Xen. Hell. 1. 6, 28; τὸ 
ὕδωρ TO γενόμενον τῆς νυκτός Thuc, 2. 5, cf. Hdt. 8. 13:—more defi- 
nitely, ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ Thuc. 2. 77, Xen., etc.; and in plur., ὕδατα ὄμβρια 
Pind. Ο. 10 (11). 22; τὰ Διὸς ὕδατα Plat. Legg. 761 A, etc.; τὸ ἐν Διὸς 
ὕ. Theophr. H. P. 2. 6, 5:—hence Ζεὺς ὕδωρ ὕει, 6 θεὸς ὕδωρ ποιεῖ Ar. 
Nub. 1280, Vesp. 261, cf. Theophr. Char. 3: absol., ἐὰν πλείω ποιῇ ὕδατα 
Id. C. P. 1.19, 3 :---κεραύνια ὕδατα showers, Plut. 2.664 F; ὕδατα σκληρά 


or μαλακά heavy or slight rains, etc., Hipp., v. Foés. Oecon. 3. 
for the phrase ἐν ὕδατι βρέχεσθαι Hat. 3. 104, v. sub βρέχω. 4 


in Att. law-phrase, τὸ ὕδωρ was the waler of the water-clock (κλεψύδραλ), 
and hence ¢be time it took in running out, ἐὰν τὸ ὕδωρ ἔγχωρῆ if there's 
water (i. 6. time) enough, Dem. 1094. 3; οὐκ ἱκανόν μοι τὸ ὕ. Id. 1116. 
11; ἐν τῷ ἐμῷ ὕδατι, ἐπὶ τοῦ ἐμοῦ ὕδατος in the time allowed me, Id. 
274-9., 1318.6; οὐκ ἐνδέχεται πρὸς τὸ αὐτὸ ὕ. εἰπεῖν one cannot say 
(all) in one speech, Id. 817. 9; τὸ ὕ. ἀναλῶσαι Dinarch. 105. 38 ; so πρὸς 
ὕ. σμικρὸν διδάσκειν Plat. Theaet. 201 B; ἐν μικρῷ μέρει τοῦ mavTos ὕδατος 
Dem. 847.15; ἐπίλαβε τὸ ὕ. stop the water (which was done while the 
speech was interrupted by the calling of evidence, etc.), Id. 1103. fin. ; 
ἐγχεῖται τὸ μὲν πρῶτον ὕ. TH κατηγόρῳ ..., τὸ δὲ δεύτερον ὕ. τῷ φεύ- 
γοντι Aeschin. 82. 13; ἀποδιδόναι, παραδιδόναι τινὶ τὸ ὕ. to give him the 
turn of speaking, Id. 23. 20, Dinarch. 104. 46. 5. generally, liquid, 
ὕδατος εἴδη τὰ τοιάδε" οἶνος, οὖρον, Oppos Arist. Meteor. 4. 5, 6. ΤΙ, 
part of the constellation Aguvarius, Arat. 399. TIL. “Yara, τά, 
as the name of places with bot or mineral waters,"V6. Ξέξτια, Lat. Aguae 
Sextiae, δ. Νεαπολίτανα, etc., Ptol. 

With TAAT-, TAP-, TAN-, cf. gen. ὕδατος, ὑδρός, ὑδρία, ὑδαρής, 
ὑδερός, ὕδρωψ, ὕδνηϑ; Sanskr. ud, undami (bumecto), udakam (aqua), 
udan (Lat. unda); Goth. vato, Old H. Germ. wazar (unda); Slav. 
voda ; Lith. vandu, undu; Armor, and Corn. dour; Welsh dwir.— Curt. 
300, 604, will not connect it with vw; yet,? [wv by nature, and so al- 
ways in Att.; but Hom. and other Ep. use Ὁ in all cases iz arsi, as also 
Ar. Ran. 1339 in a dact. verse: 0 im ¢hest in h. Hom. Cer. 382, Batr. 97, 
Ap. Rh., ete. ] 

ὑεικός, 4, ὁν, τε ὑϊκός, Poll. 6, 55, Phot., etc.; &. τι movetv=dnvely, 
Tim. Lex. 

ὕειος, a, ον, (Us) of or belonging to swine, bela κοιλία pig’s tripe, Ar. 
Eq. 356; ἀκροκώλια Strattis Arad. 2; cf. Hecatae. Fr. 355; v. τρίχεϑ 
pig's bristles, Arist. H. A.3.12,5; σαρκὸς ὑείας κρέας Philetaer. Λαμπ. 1; 
xpetonos Alex. Tov. 4; πλευρόν Hermipp. Mop. 3; ἀκπροκώλιον Antiph, 
Κορινθ. τ; ῥύγχος Anaxil. Kad. 1; κοιλία, σπλάγχνα Arist. H. A. 1. 16, 
17.» 2.17, 16; ὕεια (sc. κρέα) Anaxandr. TIoA. 1. 7, Anon. ap. Suid. :—@7- 
ρίον ὕ., as a type of brutish ignorance, Plat. Rep. 535 E; cf. Ruhnk, Tim., 
and v. sub ὑηνός, vixds. (This form is censured by Thom. M. 865) [Ὁ] 

Uehéos, a, ov, contr. ὑελοῦς, G, ody, later form for ὑαλέος, Ath., etc. 

ὑελ-έψης, ov, 6, (ew) a glass-smelter, Olympiod. ad Arist., Hesych. : 
also ὑελεψός, ὑελοιψός, and ὑελοειψόξ, 6, also occur in Byz. 

ὑελίζω, ὑέλινος, ὑελίτησ, Ion. or late forms of ὑαλ--. 

ὕελος, v. sub ὕαλος. 

ὑελουργεῖον, ὑελουργός, ὑελώδης, Ion. or late forms of ὕαλ--, qq. v. 

ὑετίζω, f. iow, to send or cause rain, Lxx. [Ὁ] 

ὑέτιος, a, ov, rainy, bringing rain, ἄνεμοι Arist. Probl. 26. γ; Ζεὺς v. 
Fupiter pluvius, 1d. Mund. 7. 2; ὑετιώτερος νότος Theophr. Vent. 
Glo 2. of or belonging to rain, ὑέτ. ὕδατα rain-water, Plut. 2. 911 
F; ὑέτια ἣν it was rainy weather, Hipp. 1125 F; also ὑετία, ἡ, Ptol., 
etc. [Ὁ] ‘ 

ὑέτισιϑ, ews, 9, raining, Byz. 

ϑετόεις, ἐσσα, εν, -- ὑέτιο5, Anth. P. 9.525, 21. [Ὁ] 

ϑετό-μαντις, ews, ὃ, ἧ, prophet of rain, κορώνη Euphor. Fr. 65; “Ipis 
Poéta ap. Olympiod. ad Arist. Meteor. 
. ὑετός, 6, (Uw) rain, Lat. pluvius, Il. 12. 133, Hes. Op. 543; ποιεῖ ὑετόν 
Ar. Vesp. 263 :—esp. a heavy shower, Lat. nimbus, whereas ὄμβροϑ, Lat. 
imber, is a lasting’ rain, and ψεκάς or ψακάς a drizzling rain, Xen. Cyn. 
5. 4, Arist. Meteor. 1. 9, 6; cf. Antipho 132. 8. II. as Adj. in 
Sup. ἄνεμοι terwraro the rainiest winds, Hdt. 2. 25,—where Buttm. 
would write ὑετιώτατοι. (The word appears in our wet.) [ὕ, except in 
Ep. gen. veroto. | 

ὑετώδης, €5, (el6os) like rain, rainy, showery, Joseph. A. J. 1,1, I. [0] 

ηνεία, ἥ, = ὑηνία, Damasc. in Phot. Bibl. 347, 17.; 380, 17. 
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ϑηνεύς, ews, 6, a swinish fellow, a hog, cf. Callias Incert. 12 Mein. 

δηνέω, f. now, like oiqvéw, to be like a bog, play the bog, Plat. Theaet. 
166 C. 

ὑηνία, 7, like ounvia, swinishness, Ar, Pax 928, Pherecr. Incert. 11; cf. 
ὑωδία, θυανία. 

ὕηνός, 7, ov, (Us) like συηνός, swinish, θρέμματα tnvd swinish creatures, 
Plat. Legg. 819 E, IL. swinish, stupid, Phot.—CF. ὕειοϑ. 

“qs, ov, 6, (ὕω) epith. of Ζεὺς ὄμβριος (cf. ὑέτιοΞ), Hesych., Theognost. 
p. 18. 11. epith. of Sabazios or Bacchus, Meineke Euphor. Fr. 
14, Com. Gr. 2. 881, (in Hesych. also “L'evs),— prob. as the god of feriil- 
ising moisture: hence his mother Semelé was also called “Yn, and the 
nymphs who reared him Ὑάδες, Pherecyd. 46.—To which of these the 
cry of Ὕης ἄττης in Dem. 313. 27, should be referred, is dub.—(Acc. to 
Arcad. 23 sq., where ῥυῆς is f. l., ims is the correct accent.) [Ὁ] 

ὑθλέω, f. ἤσω, to talk nonsense, trifle, prate, Ar. Nub. 783 ; τοιαῦθ᾽ ὕθ- 
λῶν δειπνεῖ καὶ ζῇ Ephipp. Πελτ. τ. 

ὕθλημα, τό, in plur.,=sq., Gloss. 

ὑθλο-μυθέω, to talk nonsense, cited from Manass. Chron. 

ὑθλορ-ρήμων, ov, talking nonsense, prating, Walz Rhett. 3. 678, Tzetz. 

ὕθλος, ὁ, idle talk, nonsense, like λῆρος, Plat. Lys. 221 D, Dem. 931. 
12; γραῶν ὕθλος old wives’ gossip, Plat. Theaet. 176 B; in plur., ὕθλους 
λέγειν, like Lat. zugae, Id. Rep. 336 Ὁ. (V. sub ὑδέω.) 

via, Ep. acc. of vids, Hom. 

υἱ-αρχία, ἡ, (vids) the power of ibe Son, Dion, Areop. 

υἱάσι, poet. dat. pl. of vids, Hom, 

υξάφιον, τό, Dim. of vids, cited from Hipp. [ἃ] 

ὑϊδῆ, ἡ, fem, of υἱδοῦς, a son’s daughter, granddaughter, Hesych., Poll. 
aul 

ὑΐδιον, τό, Dim. of ὗς, Xen. Mem. 1. 2, 30. 

vidvov, τό, Dim. of vids, Ar. Vesp. 1356; cf. ὑϊδοῦς. 

ὑϊδοῦς, ov, 6, (vids) like ὑϊδεύς, a son's son, grandson, Plat. Legg. 925 
A, Xen. An. 5. 6, 37, Dem. 1075. 28; written vitSots in Arist. H. A. 7. 
6, 6, Paus. 4. 15, 32.—The same variation occurs in the other forms, but 
the best Mss. give the single ε, as ὑΐδιον, not υἱΐδιον, in the Rav. Ms. of 
Ar., etc., v. Elmsl. Soph. O. C. p. 83. 

ὑΐξω, f. iow, (bs) to squeak or squeal like a pig, Poll. 5.87; v. ὑϊσμός. 

vit, v. sub vids. 

υἱϊδεύς, ews, ὃ, -- ὑϊδοῦς, Isocr. 424 A; cf, ὑϊδοῦς. 

υἱἱδοῦς, ὁ, v. 1. for ὑϊδοῦς, q. ν. 

vitkds, ἡ, dv, (vids) filial, Dion. Areop. Adv. --κῶς, Basil. M. 

ὑϊκός, ἡ, dv, (Us) of or for swine, δέρμα v. pig’s skin, Axionic. Incert. 
2; ὑϊμόν τι πάσχειν to have something of the swine's nature, Ken. Mem. 
I, 2, 30: cf. ὑεικός [Ὁ] 

υἱο-θεσία, 7, adoption as a son, N. T., etc.; καθ᾽ υἱοθεσίαν Inscrr. Rhod. 
in Ο, I. nos, 2513, 2524, etc.; νεανισκῶν υἱοθεσίας ποιεῖσθαι Diog. ἵν. 4, 
53. IL. baptism, Eccl. 

υἱο-θετέω, to adopt as a son, Byz., Eccl.:—also υἱοθέτησις, ἡ, = υἷοθε- 
σία τ, Ael. ap. Suid.,s. ν. υἱῶσαι. 

υἱό-θετος, ον, (τίθη μι) adopted as a son, Clem. ΑἹ, 977. Thom. M. 362. 

vio-1rdvos, ον, killing one’s son, Walz Rhett. 3. 675. 

υἱο-πάτορες, οἱ, heretics who asserted the identity of the Father and the 
Son, Eccl,: υἱοπἄτορία, ἡ, their doctrine, Ib. 

υἱο-ποινέομαι, Med. to adopt as a son, Polyb. 37. 3, 5, Diod. 4. 
60. 11. to baptize, Eccl. 

υἱο-ποίησις, ews, 7, adoption as a son, like υἱοθεσία, Athanas, 

υἱο-ποίητος, ον, adopted as a son, Dion. H. de Dinarch. 12, 

ULOS, V. 5. υἱός. 

Y'IO'S, 6, declined τορι]. υἱοῦ, υἱῷ, etc.; but also, esp. in Att., inflected 
as if there were a nom. *vlevs, gen. υἱέος, dat. viet: Dual. viée (Lys. 
156. 4), υἱέοιν : Plur. υἱεῖς, υἱέων, υἱέσι (Soph. Ant, 571, Ar. ΝΡ. 1cor, 
etc.), υἱεῖς : however the gen, viéws, and the acc. sing. and plur, viéa, 
viéas, are rejected as not Att., though these forms are used by incorrect 
writers (as Plut. 2. 109 C, Joseph. A. J. 18. 2, 4, Arr., etc.), and have 
crept into Edd. even of Thuc. and Plat., v. Thom. M. p. 866, Lob. Phryn. 
68: a dat. pl. υἱεῦσι, mentioned by Eust., has been corrected in Ael. N, 
A. 9. 1, from Mss. Homer uses nom. vids; gen. υἱοῦ only in Od. 22. 
238, elsewhere υἱέος ; dat. always υἱέϊ or viel; acc. vida Il. 13. 350, else- 
where always υἱόν ;—Plur. nom. always υἱέες or υἱεῖς ; gen. υἱῶν ; dat. 
υἱοῖσι Od. 19. 418; acc. υἱούς as y.1. Il. 5. 159, elsewhere vieas:—he 
also uses the contr. forms, gen. υἷος, vii, via, Dual vie (distinguished from 
the voc. sing. υἱέ by the accent), Plur. vies, υἱάσι, vias ;—but these re- 
mained wholly Ep.—The declension vijos, υἱῆι, υἱῆα, vines, υἱήεσσι, 
υἱῆα8 belongs solely to later Ep. poets, as Ap. Rh, 2. 1094, 1119, Anth. 
P. 8. 88., 9. 23, etc. The nom. ὑός is cited as the proper form by the 
Gramm. (Lob. Phryn. 40), is found in Inscrr, and Mss., and perhaps 
should be restored in Ep. where υἱός occurs with penult. short, (v. sub fin.) 
No such nom. forms as vievs, vits, dis, vis, were ever in use. A son, Lat. 
jilius, Hom., etc. ; seldom inserted with the father’s name, as in C. I. nos. 
1788, 2694 a. τύ, 3972 :—vidv ποιεῖσθαί τινα to adopt as a son, Aeschin. 
5,2: 3h 2. later, the plur. was often used, like παῖδες (v. mais I. 3), 
as periphr. for trades or professions (which indeed were freq. handed 
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υἱος--αὐλοκοῦρος, 


down from father to son), as ἰατρῶν υἱεῖς, ῥητόρων υἱεῖς, i.e. physicians, τινά Od. 16. 5, Theocr. 25. 70, 


orators, etc.; so in Hom., vies ᾿Αχαιῶν for ᾿Αχαιοί. (Cf. Sanskr. sz, 
savami, sdumi (gigno, pario), sutas, sunus (son); Goth. and Lith. sunus; 
Slav. synw (son); Curt. 605. Cf. also φύω, Lat. filius, Span. hijo, Pott 
Et. Forsch. 1. p. 215, and Miiller in Oxf. Essays 1856 p. 19.) | [Hom. 
sometimes has the first syll. short in thesi, where perhaps the form ὑός 
was used, οὐδὲ Δράκοντος vids Il. 6.130; ᾿Αμφιτρύωνος vids Od. 11. 270; 
Ποδῆς vids ᾿Ηετίωνος 1]. 17.575, cf. 590; ᾿Ανθεμίωνος υἱόν 4.4733 Se- 
λάγου υἱόν 5. 612; Ἕκτορ, vie Πριάμοιο 7. 47, whence some read Πη- 
λῆος vids, ΜηκιστῆοΞ vids in 1. 489., 2. 566. | 

vios, Ep. gen. of vids, Hom. 

υἱότης, 7TOS, 4, sonship, the state or name of the Son, Eccl. 

vidw, (vids) to make into a son: Med. to adopt as one’s son, Nicol. Da- 
masc.; v. Suid. 5. ν. υἱῶσαι. 

‘topos, 6, (bi(w) the squeaking or grunting of swine, Poll. 5. 87. 

υἱωνεύς, cws, 6,=vievds, Hesych. 

υἱωνός, ov, 6, (vids) a child’s child, a grandson, ll. 2. 666, Od. 24. 514, 
Plut., etc. :—also viwvés, 7, a granddaughter, Nicet. Ann. 330 C; but 
υἱωνή in Joseph. B. J. 1. 22, 1; v. Thom. M. 850, Moer.—CFf. ὑϊδοῦϑ. 

~ υἵωσις, ἡ, (vido) =viobecia, Ael. ap. Suid. 

ὕκηϑσ, 6, a seajish, Antim. ap. Ath. 304 F, Callim. ib. 284 Ὁ, 327 A, 
Philet. ib. 327 C: also as fem. (perhaps from nom. Ux7), ὕκας ἀγεληΐδα8 
Numen. ib. 320 D, 327 B; also ὕκος, or rather ὗκος, 6, in Hesych.: 
said by some to be Cyren. for épv@pivos, by others to be=iovAis, Ath. 
327 C. [Ὁ] 

uKoos, =Baordets ποιμένες, in the sacred language of Egypt, Manetho 
ap. Joseph. c. Apion. 1. 14. 

ὕλαγμα, τό, the bark of a dog, a single bark or yelp, κυνῶν ὑχάγματα 
Eur. I. T. 293: metaph., also in plur. currish, snarling words, Aesch. Ag. 
1631, 1672. 

ὑλαγμός, 6, a barking, baying, Il. 21. 575, Arist. H. A. 4. 10, 2; joined 
with sAayyn, Xen. Cyn. 4.5. [Ὁ] 

DAGywyew, 10 carry wood, Dem. 1041. 2, Poll. 7. 109 :—vAGyoyia, 7, 
a carrying of wood; and tAGywyés, dv, (ὕλη) carrying wood, Poll. 7. 
ior. [Ὁ 

ὑλάδια, τά, α hind of figs, Ath. 78 A. 

ὑλάεις, egoa, ev, Dor. for ὑλήει. 

ὑλάζομαι, Dep. fo get or fetch wood, Poll. 7. 109, Hesych. [Ὁ] 

ὑλαῖος, a, ov, (ὕλη) belonging to the wood or forest, savage, θὴρ vA. 
Theocr. 23. 10; ἤθη Ael. N. A. τό. το; tA. ἀνθοσύνη weeds, Anth. P. 
II. 365 :—in Xen. Cyn. 7. 5, the name of a dog, Ringwood :—Y)aia, 
Ion. -atn, ἡ, a wild district on the Borysthenes, Hdt. 4. 9, etc. II. 
material, corporeal, Procl. H. Sol. 3, Synes. [Ὁ] Σ 

ὑλᾶκάω, poet. collat. form for ὑλάω, ὑλακτέω, but only found in Ep. 
part. ὑλακόωντες Opp. C. 3. 281. [Ὁ in dact. verse. ] 

ὑλᾶκή, ἡ, α barking, howling, Poéta ap. Plat. Legg. 967 D, Anth. P. 6. 
167, Ap. Rh., etc.; also in late Prose, Plut. Cim. 18, Luc., etc. 

ὑλᾶκόεις, εσσα, ev, howling, χόλος Opp. H. 1. 721. [Ὁ in dact. 
verse. | 

DAGKOpwpos, ov, always barking, still howling or yelling, κύνες Od. 14. 
29., 16. 4; μόθον vA. Nonn. 36.197. (On the dub. ending —pwpos, 
v. Heyne Il. 4. 242, and cf. ἐγχεσίμωρος, ἰόμωρος, cwdpwpos.) [ in 
dact. verse. | 

ὑλακτέω, only used in pres. and impf., except that Luc. Nec. 10 has 
aor. ὑλάκτησα: (ὑλάω). To bark, bay, howl, of dogs, Il. 18. 586, Ar. 
Vesp. 904; of hounds, 20 give tongue, tA. περὶ τὰ ἴχνη Xen. Cyn. 3. 5.» 
9: 2. 2. metaph., κραδίη ὑλακτεῖ howls for rage, Od. 20. 13, 16; 
so of a hungry stomach, 20 yelp for food, νηδὺς ὑλακτοῦσα (like Horace’s 
stomachus latrans, cf. Heind. Sat. 2.2, 18), Anth. P. 6. 89 :—also 10 yell 
forth bold and shameless words, τοιαῦθ᾽ ὑλακτεῖ Soph. El. 299 ; ἄμουσ᾽ 
ὑλακτεῖ howls his uncouth songs, Eur. Alc. 760. ΤΙ. transit. to 
bark at, τινά Ar. Vesp. 1402, Isocr. 8 C: metaph. fo bark or snarl at, 
Lat. allatrare, Polyb. 16. 24, 6 ; hence Vespasian called the Cynic Deme- 
trius κύνα ὑλακτοῦντα, Dio C. 66. 13. 

ὑλακτητής, οὔ, 6, a barker, bawler, Anth. P.7.479: ὑλάκτης, 6, Greg. 
Naz. [Ὁ] 

ὑλακτιάω, = ὑλακτέω, Q. Sm, 2.375, in Ep. part. ὑλακτιόωντες. [Ὁ] 

ὑλακτικός, 7, dv, disposed to bark, Arist. Physiogn. 2.15, Luc. Bis Acc. 

3. [Ὁ 
oe opos, 6, barker, Hylactor, name of a hound in Ovid.: so also 
Hylax in Virg. 

ὑλακώδη, ἐς, (el60s) like barking, Greg. Nyss. 

ὑλ-άρχιος, ov, ruling matter, θεός cited from Synes. 

ὑλάσκω, --ἰ ὑλακτέω, only in pres., Aesch. Supp. 877; and aor. ὕλαξα, 
Dio C. 63. 28, etc. The pres. ὑλάσσω in Charito 6. 4, Eust. 1791. 64. 

ὑλάστρια, 7, she who gets or fetches wood, Phot. [Ὁ] 

ὑλατόμος, Dor. for ὑλητ--. 

ὙΛΑΊΏ [0], radic. form of ὑλακτέω, only used by Poets and only in 
pres. and impf., to bark, bay, of dogs, Od. 16. 9., 20. 15; so in Med., 
ὑλάοντο Od. 16. 162. 2. metaph, of a man, to howl, ἢ μάτην ὑλῶ 
(vulg. ὑλακτῶλ) ; Soph, Fr, 58. II, transit. fo bark or bay at, 
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(Onomatop., cf. wlulo, our howl, yell, 
etc.) 

ὑλειώτης, ov, 6, a forester, epith. of Pan, Anth. P. 6. 106. 

“TAH [Ὁ], 77, wood, a wood, forest, woodland, Hom., etc.; γῆ δασέα 
ὕλῃ wavToin Hdt. 4. 21; dm’ ὕλης ἀγρίης ζώειν Id. τ. 2033 ὕλη καὶ δέν- 
dpa (v. sub δένδρον) :—not only of a real wood or large trees, but also of 
copse, brushwood, underwood, undergrowth, directly opp. to trees, Xen. 
An. I. 5, 1, Oec. 16. 13., 17. 12, etc.; v. sub ὕλημα. IL. wood 
cut down, firewood, fuel, 1]. 7..418., 23. 50, 111, etc., Od. 9. 23.4, Hdt. 4. 
164., 6.80, and Att.: wood, timber, Hdt. 7.36, Thuc. 2. 75 (cf. paxedos), 
etc.; ὕλη ναυπηγησίμη Plat. Legg. 705 C; ναυπ. καὶ οἰκοδομική Theophr. 
H. P. 5. 7, 1; ὕλην és τὸ χῶμα fascines, Thuc. 2. 75: twigs for birds’ 
nests, Arist. H. A. 6. 1. 5., 9. 8, I. IIT. like Lat. materia, the 
stuff or matter of which a thing is made, the raw unwrought material, 
whether wood, as in Od. 5. 257; or stone, metal, etc., Soph. Fr. 743 :— 
ὕλη ἰατρική or ὕλη alone, materia medica, Galen.:—also matter for a 
poem, etc.; ὕλη τραγική, ποιητική Polyb. 2. 16, 14, Longin., etc.; ἡ 
ὑποκειμένη ὕλη the matter treated of, subject-matter, Arist. Eth. N. 1. 3, 
Ι. _ 2. matter, as a principle of being, first in Tim. Locr. 94 A sq., 
Arist. Metaph. 6. 3, 2, etc. (cf. ὑλικόθ), and freq. in later philosoph. 
writers,—mostly as opp. to the intelligent principle (vous). IV. 
sediment, Ar. Fr. 697, cf. Schol. Ar. Pl. 1088; v. ὑλίζω, ὑλώδης : Lob. 
Phryn. 73 considers that these forms are corruptions for ἰλύς, ἰλύζω, 
ἰλυώδης. (Cf. Lat. silva, silua, Curt. 559.) 

ὑληβάτηΞπ, ov, 6, f. 1. for 7A¢BaTos; v. sub ὑλιβάτης. 

DAn-yevns, és, (*yevw) produced in wood, Synes. H. 3. 4. 

ὑλήεις, εσσα, ev, but vAjes as fem. in Od. 1.246: Dor. vAdets, contr. 
neut. pl. ὑλᾶντα, v. infra: (ὕλη) :—woody, wooded, πρών Il. 17. 248; 
Ζάκυνθος, ΝΝήϊον Od.1.c., 186; ὄρος, Ἴδη Hes. Th. 484, 1010 ; πρόβλημα 
Soph. Aj. 1218; ἀν᾽ ὑλᾶντα νάπη Eur. Hel. 1303 ; ἄταρπος, πλόος dA. 
through the wood, Anth. P. Το. 22, Antim, Fr. 54. 2. dwelling in 
the woods, Anth. P. 9. 524. 

Udy-KotTys, ov, 6, one who lodges in the wood, Hes. Op. 527. 

ὕλημα, τό, (ὕλη) anything of wood kind, esp. of shrubby plants, bushes, 
joined with τὰ φρυγανικὰ καὶ θαμνώδη, Theophr. H. P. 1. 5, 3; opp. to 
δένδρα and ποώδη, Ib. 4. 4, 5, cf. 9. 16, 4:—hence vAnpatukés, 7, dv, 
belonging to the class of ὕλημα, 1d. Ο. Ρ. 6. 11, το. 

ὑληνόμος, ov, = ὑλονόμος, Sext. Emp. P. 1. 56; v. Lob. Phryn. 636. 

ὑληουργός, dv, poet. for ὑλουργός, Ap. Rh.2.80. . 

ὑλήτης, 6, some sort of wine, Hesych.; whence Toup restores γλεῦκος 
ὑλητήριον (for αὐλητ--) in a Poet ap. Plut. 2. 1109 E. 

ὑλητόμος, ον, Dor. ὑλᾶτόμος, --ὑλοτόμος, Theocr. 17. 9; v. Lob. 
Phryn. 636. [Ὁ] 

ὑληφόρος, --φορέω, = ὑλοφόρος, -φορέω. 

ὑληωρόξ, dv, (οὖρος) watching the wood, of Pan and the Nymphs, Ap. 
Rh. 1. 1227, Anth. P. 9. 337. IL. tAnapys, ov, ὃ, τε ὑλώδης. 
Nic. Th. 55. - 

ὑλία, ἡ, the sole of a shoe, Lat. solea, Hesych. 

ὑλιβάτης, ὑλίβατος, in Antiph. Κυκλ. 2, Anaxil. Κίρκη 1, f.1. for ἠλί- 
Baros or —Barns, which Meineke restores, q.v. 

ὑλιγενής, és, f.1. for ἠλιτενής, v. Meineke Parthen. 11. 

ὑλίζω, f. ἔσω, to filter or strain: Pass., δι᾿ ὀθονίου, διὰ τῆς τέφρας ὑλί- 
ζεσθαι Diosc. 1. 9, Plut. 2. 897 B; cf. divAt(w:—Cratin. (Incert. 98) as 
cited in Poll. 2. 78 has ὕλιζε τὰς pivas; but there is a v. 1. ἔλυζε, whence 
Cramer restored κλύζε, Meineke (ed. min.) ἔκλυζε. (Acc. to Gramm. 
from Aus, transposed for ἰλύς, E. M. 180, 10.) 

ὑλικός, 7, dv, (ὕλη) of or belonging to matter, material, ὑλικὴ οὐσία 
Arist. Metaph. 7. 4, 1.» 8.7, 7; tA. ἀρχή Id. Part. An. 1.1, 20:—Adv. 
πκῶς, Greg. Nyss. :—cf. ὕλη Iv. II. in Eccl. worldly, secular. 

ὑλισκόπος, ον, f. 1. for ὑλοσκόπος, q. Vv. 

ὑλισμός, 6, (ὑλίζω) a straining, filtering’, Irenae.; cited from Clem. Al. 
ὑλιστήρ, pos, 6, (ὑλίζω) a filter, strainer, colander, Diosc. 2. 123, 
Oribas.: Att. τρύγοιποϑ. 

ὑλιστήριον, and ὑλίστριον, τό, -- foreg., both in Schol. Nic. Al. 493. 
ὑλιστός, 7, ov, strained; to be strained ox filtered, Diosc. Parab. 2. 34. 
ὕλλος, 6, Dim. of Udpos, the ichneumon, Pisid., v. Salmas. Solin. 446. 
ὑλο-βαρέω, (Bapvs) to load with matter, Eccl. 

tho-Barys, ov, 6, one who haunts the woods, Anth. P. 6. 32, Plan. 233. 
ὑλό-βιος, 6, living in the woods, name of a sect of Indian devotees, 
Megasthenes ap. Strab. 713 (Fr. 40, ed. Mull.) (A literal translation of 
Vanaprastha, the Sanskr. name for one of the third order, i.e. a hermit, 
acc. to Mant.) 

ὑλο-γενής, és,=vAnyevns, Ῥοδία ap. Ath. 63 B. 

ὑλο-γράφος, ov, painting wood, writing upon wood, Manetho 4. 342: 
—hence ὑλο-γραφέω, --γραφία, Epiphan., Byz. 

ὑλο-δίαντος, ον, Ξ- ὑλόβιος, Synes, H. 3. 381, 730. 

ὑλο-δρόμος, ov, roaming the wood, θῆρες Ar. Thesm. 47. 
tAo-KaTotKos, ov, dwelling in the wood, Gloss. [Ὁ] 

ὑλό-κομος, ον, thick grown with wood, νάπος Eur. Andr. 283. 
ὑλο-κοπέω, to chop or peck wood, Arist. H. A. 9. 17, I. 

ὕλο-κουρός (not vAdKoupos, Arcad. 73. 2), = ὑλοτόμος, Lyc, 1111. 
5 P 
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ὑλο-μᾶνέω, to run to wood, Lat. sylvescere, of the vine (cf. τραγάω), 
Theophr. C. P. 3. 1, 5, εἴο. :---τὰ media tAopavel the plains are over- 
grown with thick wood, Strabo 684, cf. Clem. Al. 320. 2. metaph. 
of persons, language, etc., fo run riot, Wytt. Plut. 2.15 F. 

ὑλο-μᾶνής, és, (μαίνομαι) mad after the woods, Hesych. 

ὑλο-μανία, ἡ, rank growth of plants, Epiphan. 

ὑλο-μᾶχέω, f. ow, to fight in woods, defend oneself by taking to the 
woods, App. Mithr. 103. [Ὁ] 

ὑλο-μήτρα, 7, a woodworm, Hesych. ‘ 

ὑλο-νόμος, ov, living in the woods, θήρ Simon. (?) ΤΟΙ ; μέλιτται Arist. 
H. A. 9. 40, 20; Νύμφαι Orph. H. 51.9: cf. ὑληνόμοϑ. 

ὑλο-σκόπος, ov, watching over woods, of Pan, Anth, P. 6.107 (Ms. 
ὑλιση-.). 

ὑλότης, 7, materiality, Hermes Trism. 

DoTop.<w, fo cut or fell wood, Hes. Op. 420, Dion. H. 4. 44, Joseph. 
ὑλοτομία, ἡ, the cutting or felling of wood, Arist. Pol. 1. 11,4, Ael. 
ὑλοτομικός, 7, dv, of or for the felling of wood : ἡ --κή (sc. τέχνη), 
the woodman’s art or trade, Diog. L. 3. 100. 

ὑλοτόμιον, τό, a timber- or wood-market, Strabo 606. 5 

ὑλο-τόμος, ον, (τέμνων) cutting or felling wood, wédenus Il. 23. 114; 
TéxToy Lxx:—as Subst., ὑλοτόμος, 6, a woodcutter, woodman, 1]. 23. 
123, Hes. Op. 805, Soph. El. 98, Theophr., ete. II. pro- 
parox. vAdTopos, ov, pass. cut in the-wood: τὸ ὑλότομον a plant cut in 
the wood, used as a charm, like ὕποταμνόν, h. Hom. Cer. 229; cf. τέμνω 
mW. 2. 

ὑλο-τρἄγέω, to eat wild roots and fruits, Acl. N. A. τό. 21. 
ὑλο-τρἄφής, és, fed by matter, material, Procl. H. Mus. 9. [Ὁ] 
ὑλουργέω, = ὑλοτομέω, ΑΕ]. N. A. 7. 22. 

ὑλουργία, 4, the carpenter’s art, carpentry, Poll. 7. 101. 

ὑλουργός, dv, working wood, δρέπανα Dion. H. 3. 73: as Subst., vAoup- 
ός, 6, a carpenter or woodman, Eur. H. F. 241, Joseph. A. J. 8. 2, 6. 
ὑλο-φάγος, ον, feeding in the woods, βοῦς Hes. Op. 589. 11. 
eating wood, Agatharch. in Phot. Bibl. 452, of the Aethiopians called by 
Diod. 3. 23, ῥιζοφάγοι. 

ὑλο-φορβός, dv, (φέρβομαι) feeding in the woods, Eur. 1. T. 261. 
ὑλοφορέω, fo carry or gather wood, Philo 2. 86; ὑληφορέω, A. B. 
67. [Ὁ] 

eee ov, carrying wood, Anth. P. 9. 335; of vA. name of a play 
by Aristomenes : as Subst., ὑληφόρος, 7, a wood-gatherer, Ar. Ach. 272; 
ef. Lob. Phryn. 636. 
3-55, 9- 
ὑλο-χαρέω, (χαίρω) = tAopavew, Lxx, 

ὑλώδης, es, (ios) woody, wooded, νῆσος Thuc. 4. 8, 29; λόφοϑ, ὄρος 
Plut., etc.; τὰ ὑλώδη wooded ground, opp. to τὰ ψιλά, Xen. Cyn. 5. 
oe II. turbid, muddy, ὕδωρ, οἶνος Diosc. 5.87; ποταμός, λίμνη, 
ῥεῖθρον Pyrrh. 21, Sull. 20, Brut. 51; prob. by a corruption for ἰλυώδης, 
cf. ὕλη Iv. 

ὑλωρός, ὃ, (ovpos) one who watches a wood (cf. VAnwpds): οἱ ὑλωροΐ, 
Ξε ἀγρονόμοι, magistrates who managed the public forests, Arist. Pol. 
6. 8, 6. 

τμα, τό, (ὕω) to expl. ὕσμα in Erotian. Lex. 

ὑμεδᾶπός, ἡ, dv, (ὑμεῖδ) your couniryman, Lat. vestras, Phot. :—gene- 
rally, = ὑμέτερος, Clem. Al. 35, Arcad. 179. (On the termination, vy. 
ποδαπός, ἡμεδαπόθ) [Ὁ] 

ὑμέες, ὑμεῖς, etc., ν. sub σύ. 

ὑμέναιος, 6, (Ὑ μήν) hymenaeus, a wedding song, sung by the bride's 
attendants as they Jed her to the bridegroom’s house, 1], 18. 493, Hes. 
Se. 274. and Trag.; in plur., ὑμεναίων ἰαχὰ παμφώνων Pind. P. 3. 30, 
Eur. Alc. 922, etc.: (Aeol. Ὑ μήνάος, Sappho g. 3 :—hence, 2. a 
wedding, Soph. O. T. 422, Eur. lon 1475; and in plur., Soph. Ant. 813, 
Eur, 1A. 123, ete. 11.-- Ὑμήν, Hymen, the god of marriage, 
addressed in the wedding-songs, Ὑμὴν ὦ Ὑμέναι᾽ ἄναξ Eur. Tro. 311, 
314; Ὑμὴν ὦ Ὑμέναι Ὑμήν Ib. 3313 Ὑμὴν Ὑμέναι᾽ ὦ Ar. Av. 1472; 
Dor, Ὑμὰν ὦ Ὑμέναιε Theocr. 18. 58; cf. Catull. 61, 62: hence in Opp. 
the two are used as one word, Ὑμὴν-υμέναιον ἀείδων, C. 1.341. [Ὁ] 

ὑμεναιόω, 10 sing the wedding-song, Aesch. Pr. 557 (where Herm. 
would write ὑμεναιεῖν, cf. B. M. 770. 42). 2. to wed, take to wife, 
xovpas Theocr. 22.179; proverb., πρίν Kev Adios οἷν ὑμεναιοῖ Ar. Pax 
1076, 1112. 

ὑμενήϊος, 6, epith. of Bacchus, Anth. P. 9. 524, 21. [3] 

τῷ ἡ: ον, (ὑμήν) of skin or membrane, περιγλωττίς Ath. 

. |v 

ὑμένιον, τό, Dim. of ὑμήν, Arist. H. A. 1.17, 17, Clem. Al. 235. [¥] 

ὑμενα-ευδύ, ἐδ, like skin, skinny, membranous, Hipp. 595. 41., Iorg F, 
Arist. H. A. 3.15, 1. [Ὁ] 

ὑμενό-πτερος, OV, membrane-winged, like the bat, ὄφεις. Strabo 7033 
μυῖα Luc. Muse, Enc. 1. [Ὁ] 

ὑμεν-όστρἄκος, ον, of ware thin as a membrane, ποτήρια Luc. 
Lexiph. 7. 

ee Pass. to become skin or membrane, Hipp..236. 14, Ga- 
len. [vu] _ : 


ΤΙ. of a mountain, wooded, woody, Polyb. 


ὑλομανέω--:--ὡμνοθέτης. 
| ὑμενώδης, ες, Ξε ὑμενοειδής, Arist. H. A. 1. 16, 26, εἴς. :---οῦ liquids, fal?’ 


of membranous substances or fibres, οὖρον Hipp. Coac. 213. [Ὁ] 

ὑμές, Dor. for ders. [Ὁ] 

ὑμέτερος, a, ov, Dor. and Ep, opds, v. sub voce: (ὑμεῖδ) your, yours, 
Lat. vester, Hom., etc.; ὑμέτερος ἑκάστου Ovyds the courage of each 
of you, Il. 17. 226; ὑμέτερος αὐτῶν θυμός your own mind, Od. 2. 
138; ὑμέτερόνδε to your house, 1]. 23. 86; ἢν μὴ τὸ ὑμέτερον ἀντίον 
γένηται if you for your part do not oppose, Hdt. 8. 140,1, cf. Plat. 
Gorg. 522 C; τὸ δ᾽ bp. πρᾶξαι your character is to.., Thuc. 1.70; Td 
ip. your goods, Xen. Cyr. 3, 2, 12: in Prose sometimes with the Article, 
ταῖς ὑμετέραις πόλεσι Plat. Legg. 826 Ο; and objectively, ai ὑμέτεραι 
ἐλπίδες hopes raised by you, Thuc. 1.69; τῇ ty. παρακελεύσει for ex- 
horting you, Plat. Apol. 36 Ὁ. II. in Poets sometimes for ods, 
Solon 11. 2, Call. Del. 204, 228, Anth. P. 5. 293; but never in Att. 

ὑμήν, ένος, 6, a thin skin, membrane, Arist. H. A. 1. 16., 3. 13, 2, etc. ; 
ὑμὴν περικάρδιος the pericardium, ὕ. περιτόναιος, the peritonéum, Poll. 2. 
217, 224; ὑμὴν ὑγρός the large dorsal sizew of cartilaginous fish, Ael. N. 
A. 14. 26. 2. the capsule or seed-vessel, Theophr. H. P. 1. 11, 2, 
Geop. 3. a thin plate of metal, Philo, cf. Ath. 230 D. 4. 
parchment, Aristeas de Lxx :—in Eubul. Navy. 1. 5 Pors. restored ὕφεσιν 
for tuéow. (Perhaps akin to ὑφ-ή, ὑφ-αίνω, Lat. swo, as if the primary 
sense were that of a fine web; cf. Call. Fr. 295.) [Ὁ] 

Ὑμήν, evos, 6, Hymen, the god of marriages, v. ll. cc. sub Ὑ μέναιοϑ :-— 
a vocat. Ὑμέν is cited from Call. (Fr. 461). II. like ὑμέναιος, 
a wedding-song, Poll. 3.37. (Perhaps, like foreg., from Root “Y-, su-o, 
to connect, Pott. Et. Forsch. 1. 230.) [¥, whereas in Ὑμέναιος, v is 
short: but % prob. in Eur. Tro. 331, as Hymen, Hymenaeus in Lat. 
Poets, Ov. Her. 6. 44, 45., 9. 134., 14. 27.] 

Ὑμηνᾶος, 6, Aeol. for ὑμέναιος, Sappho 93, cf. Herm. Elem. Metr. 
p: 28. 

Uppes, dpi, ὕμμιν, ὕμμιε, Acol., and Ep. for ὑμεῖς, ὑμῖν, ὑμᾶς : ὕμμι 
may be elided, Od. 17. 241., 22. 62. 

ὕμμος, a, ov, Aeol. for ὑμός, ὑμέτερος, Ahrens Ὁ. Acol. p. 126. 

ὑμν-ἄγόραξ, ov, 6, a singer of hymns, Anth. P. 9. 525, 21. 

ὑμν-άοιδος, ὁ, -- ὑμνῳδός, Arcad. 86. 24. 

ὑμνέω, Ep. ὑμνείω Hes. Op. 2; Dor. 3 pl. ὑμνεῦσι h. Hom. Ap. 190; 
fem. part. ὑμνεῦσα Hes. Th. 11; Dor.’ imperat. ὕμνη Ar. Lys. 1321; 
Lacon. 1 plur. subj. ὑμνίωμες Ib. 1305: (Upvos). I. with acc. 
of person or thing sung of, 20 sing, laud, sing of, tell of, Lat. canere, c. 
acc., first in Hes. Th. 11, 33, then often in the Homeric Hymns, Pind., 
and Trag.:—also in Prose, 0 mention in a hymn, Hdt. 4. 35: to praise, 
celebrate, τὰς τούτων ἀρετάς Lys. 190. 29; Παλαμήδη Xen. Mem. 4. 2, 
23, etc.; 6. dupl. acc., ἃ τὴν πόλιν ὕμνησα the points wherein J have 
praised our city, Thuc. 2. 42 :—Pass. to be sung of, ᾿Αργεῖοι... τὰ πολλὰ 
πάντα ὑμνέαται (Ion. for -νται) are everywhere praised, Hdt. 5.67; 
ὑμνηθήσεται πόλις Eur. Ion 1590; ὑμνούμενος famous, Xen. Hell. 7.1, 
38, cf. Hdt. 5. 67. 2. in Poets sometimes joined with words that 
imply a bad*sense, ὑμν. τινὰ θρήνοιΞ Eur. Rhes. 976: hence, to reproach, 
chide, Lat. increpare, 3. τὸ “γῆρας, ὅσων κακῶν αἴτιον Plat. Rep. 329 B; 
τὰν ἐμὰν ὑμνεῦσαι (Ion. for --οὖσαι) ἀπιστοσύναν Eur. Med. 423; 
ὑμνοῖτο φροιμίοις πολυρρόθοις Aesch. Theb. 7, cf. Ruhnk. Tim. II. 
with acc. of thing sung, /o sing, ὕμνον, παιᾶνα Aesch. Ag. 1191, Bur. 
H. F. 688 :—hence, fo ‘ell over and over again, repeat constantly, Lat. 
decantare, Soph. El. 384, Plat. Prot. 317 A, Rep. 549 E, 364 A, Theaet. 
174 E, etc.; τὸν νόμον ὑμνεῖν to recite the form of the law (as in Lat., 
carmen for a form of words, Liv. 1. 26, etc.), Id. Legg. 870 E; 6 δ᾽ εἶπε 
πρός με Bat’, ἀεὶ δ᾽ ὑμνούμενα (Schol. τὰ πολυθρύλητα), Soph. Aj. 
202. ΤΤΤ. intr. to sing, ὧς ποιηταὶ ὑμνήκασι περὶ αὐτῶν Thuc.- 
I. 21:—but also in a pass. sense, 20 ring, resound, φῆμαι .. ὑμνήσουσι 
περὶ τὰ ὦτα Plat. Rep. 463 Ὁ. [In Att. sometimes 3, Eur. Bacch. 71, 
v. Pors. Med. 441, and cf. ὑμνῳδέω, εὔυμνος.] 

Upv-yopos, ov, praising in hymns, Epiphan.: hence tpvyyopew, Theod.: 
Prodr.; ὕμνηγορία, 4, Epiphan. 

ὑμνηπολέω, ὑμνηπόλος, v. sub ὕμνοπ--, Suid. 

ὑμνήσιος, ον, Ξ- ὑμνητός, Acl. N. A. 12. 5. 

ὕμνησις, ews, 7, a singing, lauding, praising, Diod. 4. 7. Lxx. 

ὑμνητέον, verb. Adj. one must praise, Plat. Epin. 983 δ, Luc. 

ὑμνητήρ, 7pos, ὃ, -- ὑμνητής, Opp. H. 3. 7, Anth. P. 7.17; fem., ὑμνή- 
τειρα γλῶσσα Anth. P. 8. 35. 

ὑμνητήριος, ον, Ξ-- ὑμνητικός, Byz. 

ὑμνητή, οὔ, 6, a singer of hymns of praise, a minstrel, Plat. Rep..- 
568 B. 

ὑμνητικός. ἡ, dv, laudatory, % moumruch Strabo 468. 

ὑμνητός, ἡ, ὄν, verb. Adj. sung of, praised, lauded, εὐδαίμων καὶ ὕμν. 
Pind. P. to. 34, cf. 11. 93. . 

ὑμνητρίς, ίδος, 7, fem. of ὕμνητής, Poll. 1. 35; hymneiria in a Lat. 
Inser. 

ὑμνήτωρ, opos, ὃ, -εὑμνητήρ, Eccl. 

ὑμνίωμες, v. sub ὑμνέω. 

ὑμνο-γράφος, ον, writing hymns, Philo.2.605, Joseph. Mace. 18. 15. 

ὡμνο-θέτης, ov, 6, a composer. of hymns,.a lyric poet, Theocr. Ep. ΤΙ. 
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Mel. in Anth. P. 7. 428, 16., 12.257; ὕμν. στέφανος a garland of min- 
strelsy, Id. 4.1, 2, οἴ. 44. In E.M. also -θετήρ, fjpos. 

tpvo-hoyos, ov, singing hymns or praise, Eccl.;—hence ὕὑμνολογέω, 
Symm. V. T., Eccl.; ὑμνολογίζω, Mart. Capell.; ὕμνολόγημα, τό, 
Eccl. ; tpvoAoyla, 7, Symm. V. T., Eccl.; ὑμνολογικός, ἡ, dv, Eccl. 

ὑὕμνο-ποιός, dy, making hymns, Modca Eur. Rhes. 651: as Subst., dpv., 
ὃ, a minstrel, 1d. Supp. 180 ;—hence ὕμνο-πονέομαν, Dep. to sing hymns 
of praise, V.T. 

ὑμνο-πολεύω, Zo be busied with songs of praise, Synes. H. 8.50, etc. :— 
so ὑμνοπολέω, Anth. P. 1.123; ὑμνηπολέω, Phot., Hesych. 

ὑὕμνο-πόλος, ov, busied with songs of praise, κεφαλή Phalar. Ep. 19 :— 
as Subst., ὕμν., 6, a poet, minstrel, Emped. 407, Simon. 116, Anth. P. 7. 
18, etc.; ὑμνηπόλος, 6, Suid. 

ὕμνος, 6, a song, ὕμνος ἀοιδῆς merely of the music, Od. 8. 429; but 
commonly, both of the air and words (v. Nitzsch Od. 1. c.),—a hymn, 
festive song ox ode, in praise of gods or heroes, καί τι ἣν εἶδος ὠδῆς εὐχαὶ 
πρὸς θεούς, ὄνομα δὲ ὕμνοι ἐπεκαλοῦντο Plat. Legg. 700 B; ὕμνος θεοῖς 
καὶ ἐγκώμια τοῖς ἀγαθοῖς Id. Rep. 607 A, ὕμνῳ νικήσαντα φέρειν τρίποδ᾽ 
Hes. Op. 655, cf. h. Hom. Ap. 160; often in Pind., ὕμνος πολύφατος, 
ἐπικώμιος, καλλίνικος O, 1.14, N.8. 85, etc.; Θήρωνος Ὀλυμπιονίκαν 
ὕμνον Ὁ. 5.5; ὕμνος θεῶν to or in honour of the gods, Aesch. Cho. 475, 
Plat. Legg. 801 D; τιμῶν θεὸν ὕμνοισιν Eur. Hipp. 56; τοὺς xdpous .. 
καὶ τοὺς ὕ. θεοῖς ποιεῖσθε Dem. 530. 23; ὕμνος ἐπινύμφειος Soph. Ant. 
814 :—in Trag. also of mournful songs, addressed to gods or heroes, as 
to the Furies, Aesch. Theb. 867; (ὕ. dpdppuicros, sung by the Furies, Id. 
Eum. 331, cf. 306); or to the departed, Id. Pers.625; ἐν ἀλύροις κλέ- 
οντες ὕμνοις Eur. Alc. 447.)—It was sometimes in Epic metre, as the 
Homeric and Orphic hymns; but also in Lyric, as those of Pindar, (cf. 
Ar. Eq. 530) ;—the latter being properly sung to the cibara without 
dancing, Procl. ap. Phot. 523. (V. sub ὑδέω.) 3 

ὑμνο-τόκος, ον, producing hymns, musical, Nonn. D. 26. 204. 

ὑμνῳδέω, 20 sing a hymn or song of praise, Plat. Legg. 682 A: gene- 
rally, 10 sing’, ὕμν. θρῆνον Aesch. Ag. ggo. IL. = χρησμῳδέω, 
Eur. Ion 6; cf. ὑμνῳδία τι. [ in Aesch. 1. c., v. ὕμνέω sub fin. | 

ὑμνώδης, ες, (εἶδο5) like a hymn, musical, Philostr. 204. 

ὑμνῳδία, ἡ, the singing of a hymn, hymning, Eur. Hel. 1434. ΤΙ. 
a hymn, lyric poem, in plur., Luc. Philopatr. 26, Artem. 1. 56, etc. :—also 
Ξ- χρησμῳδία, a prophetic strain, Eur. Ion 682. 

ὑμνωδικός, ἡ, dv, of or for ὑμνωδία, Eust. Opusc. 52.77., 152. 5. 

ὑμνῷδο-γράφος, ον, f.1. for ὑμνογράφος in Joseph. 

ὑμν-ῳδός, dv, singing hymns, buy. κόραι the minstrel maids, Eur. H. F. 
3975 σοφὴν θεῶν ὕμνῳδόν Diogen. Trag. ap. Ath. 636 A. 

upot, Ady., Acol. for ὁμοῦ, Ο. 1. no. 4727. 3 ;—and ὕμοιος, α, ov, Acol. 
for ὅμοιος, Theocr. 29. 20:—commonly written with spir. lenis, Ahrens 
D. Aeol. 29, 81. 

ὑμός, ἀ and 4, όν, Dor. and Ep. for ὑμέτερος, your, Il. 5. 489., 13. 815, 
Od. 1. 375.» 2.140, Hes. Th. 662. II. in Pind. also for oés, 
P.7.15., 8.95. Cf. dpds. [Ὁ] 

ὕνις, ews, ἡ, V. ὕννιϑ. 

ὑννι-μάχος, ον, fighting with a ploughshare, Max. Tyr. 30. 6. 

ὕνις, ἡ, α ploughshare, Babr. 37.2, Plut. Rom. 11, Artem. 2. 24, etc. 
(Plut., 2. 670 A, derives the word from és, from the hog’s nozzling and 
rooting.) —[Suid. says that v is-long, citing Anth. P. 6.104, where it is 
short; so Ib. 7.175, 176, 280, Babr. |.c.; so that the form wis in 
Hesych., etc., is incorrect. | 

ὕννη, ἡ, Ξε ὕνι5, Aesop. 33. 

uvvos, ὅ, [1. for ἵννος, v. sub yivvos. 
. to-Bookés, 6, a swineberd, Arist. H. A. 8. 21, 2; ὕο-βοσκέω, Moer. 

ὑο-βότηΞ, ov, ὃ, -- ὑοβοσπκός, Hesych. 
. ὥο-ειδής, és, shaped like the letter Ὑ, ὀστοῦν vo. the hyoid bone, on the 
top of the windpipe, also called ὑψιλοειδής or λαμβδοειδής, Poll. 2. 202, 
Galen. Ady. —6@s, Oribas. 
. ὥό-κοπροξ, ἡ, swine’s dung, Lat. sucerda, Gloss. 

εὥολλός, 6, a pigstye, Lat. suile, Hesych. 

to-poucta, ἡ, swine’s music, swinish taste in music, Ar. Eq. 986. 

ὕο-πόλοσ, 6, a swineherd, Poll. 7.187. 

i6-mpwpos, ov, of a ship, having a beak turned up like a swine’s snout 
(cf. Σάμαινα), ναῦς ὑόπρῳρος τὸ σίμωμα (olim ὑπόπρῳροΞ), Plut. Pericl. 
26 :—Hadt. 3. 59, says of the same ships, νηῶν καπρίους ἐχουσέων τὰς 
mpwpas. 

ὑός, 6, cf. vids sub fin. 

id-cepts, %, 2 kind of endive, Centaurea nigra Linn., Plin. 27. 64. 

ὑοσκυάμάω, to be mad from taking henbane: generally, to be raving 
mad, Pherecr. Kopiavy. 7 :—in Hesych, —éw. 

ὑοσκυάμινος, 7, ov, of henbane, ἔλαιον Diosc. 1. 42. 

too-KiGpos, 6, (ts) hog-bean, our henbane, which causes giddiness and 
smadness, Xen. Oec. 1. 13, Diosc. 4. 69., 6. 15, etc.; cf- Plut. De- 
metr. 20. 
. todhopBetov, τό, a pigsty, Gloss. : 

ὑοφόρβιον, τό, a herd of swine, Strabo 197, 218. 
ον ἡο-φόρβος, 6, (pépBw) a swineherd, Poll. 7. 187.. 
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ὑπᾶγανακτέω, to become somewhat wroth, Dion. H. de Dem. 54, 
Hdn. 2. 7. \ 

ὑπαγγέλλω, to report underhand, betray, Musae. τού. 

ὑπάγγελος, ον, called by a messenger, opp. to ἄκλητος, Aesch. Cho. 
838. 

ὑπάγγελτος, ov, verb. Adj. reported underband, betrayed, Anon. ap. 
Suid. 

ὑπαγκἄλίζω, f. iow and 1, fo take into the arms, embrace, Eur. Cycl. 
498 :—Pass., γένος ὑπηγκαλισμένη having them clasped in ber arms, \d. 
Heracl. 42. i 

ὑπαγκάλιος, ov, iz the arms, of a child, restored from the Vat. Ms. in 
Dion. H. 7.67, for imdyxanos. [xii] 

ὑπαγκάλισμα, τό, that which is embraced, a beloved object, of a wife or 
mistress, Soph. Tr. 540; (for Eur. Hel. 242, v. παραγκάλισμαν); of a 
child, Eur. Tro. 752; in Ion 1337, Elmsl. (Heracl. 42) restores χερὸς 
ὑπαγκάλισμ᾽ ἐμῆς, for im’ ἀγκάλαις ἐμαῖς. [Kd] 

ὑπαγκωνίζω, to put under the elbow, τι Psell. 

ὑπαγκώνιον, τό, a cushion under the elbow, Lat. cubital, Poll. 6. το, 
Galen. 

ὑπάγνῦμι, f. déw, to break underneath, Opp. H. 4. 653. 

ὑπαγορεία, 7, sense, meaning, Amphiloch. 189 B. 

ὑπᾶἄγόρευσις, ews, 7, suggestion, advice, counsel, Joseph. A. J.3. 8, 8., 
17.4, 3; opp. to dmaydpevois, Clem, Al. 102. 

ὑπαγορευτή, ov, 6, a reciter, Nicet. Ann. 140 D. 

ὑπᾶγορευτικός, 7, dv, suggestive, τινός Sext. Emp. M. 8. 200. 

ὑπᾶγορεύω, the aor. being in Att. ὑπεῦπον, pf. ὑπείρηκα, to dictate, Lat. 
praeire verbis, Xen. Oec. 15. 5, Dem. 219. 27, etc. IL. to sug- 
gest, ἐλπίδα, πρόφασιν, Strabo 40, 45, etc.; τινί τε Plut. Marcell. 29 ; 
foll. by inf, Dion. H. de Thue. 1g. IIL. zo signify besides, 
Apoll. de Constr. 70, 297. IV. to reply, Harpocr., A. B. 409: 
ὑπαγορευτέον, Origen. ᾿ 

ὑπαγορία, ἡ, Ξε ὑπαγόρευσις, advice, Eccl., Hesych.: on the Dor. form, 
v. Lob. Phryn. 702. : 

ὑπάγροικος, ov, somewhat clownish, subrusticus, Sext, Emp. M. 6. 50, 
Plut., etc.; ὑπαγροικοτέρα διάλεκτος Ar. Fr. 552 :--παγροικίζω, to 
speak like a clown, Greg. Nyss. 

ὑπάγρυπνος, ov, somewhat sleepless, Hipp. Coac. 146 :--- παγρυπνέω, 
Suid. 

ὑπάγω, f, ὑπάξω: aor. ὑπήγαγον. A. trans. to lead or bring 
under, ὕπαγε ζυγὸν .. ἵππου sunder the yoke, yoke them, Il. 16. 148., 23. 
291; also simply ὑπάγειν ἵππους, Od. 6. 73 ;—for Soph. Ant. 353, v. sub 
ἀέξω. 2. to bring under one’s power, οἱ θεοὶ ὑπήγαγόν σε és XEpas 
τὰς ἐμάς Hdt. 8.106; ὑπ. τινὰς εἰς δουλείαν Luc. Apol. pro Merc. 
Cond. 3 :—Med. to bring under one’s own power, reduce, πόλιν Thuc. 7. 
46; τοὺς Θρᾷκας Luc. Ὁ. Deor. 18. 1; etc. II. to bring a 
person before the judgment-seat, (where the ὑπό refers to his being set 
under or below the judge), ὑπ. τινὰ ὑπὸ δικαστήριον to bring one before 
the court, i.e. fo accuse, impeach him, Hdt. 6. 72., 9.93; 0m. τινὰ ὑπὸ 
τοὺς ἐφόρους Id. 6.82; εἰς ἣμας Xen. Hell. 2. 3, 28; so ὗ, τινὰ εἰς δίκην 
Thue. 3. 70; and absol., im. τινά, Lys. 105. 4, Xen., εἴς. ; τινὰ ws ἐπι- 
βουλεύοντα Xen. Hell. 2.3, 33; vm. τινὰ θανάτου on a capital charge, 
Ib. 2.3, 12., 5.4, 24; ὑπάγειν τινὰ θανάτου ὑπὸ τὸν δῆμον to impeach 
him before the commons on a capital charge, Valck. Hdt. 6. 136 :—also 
in Med., τάνδ᾽ ὑπάγεται Δίκα Eur, El. 1155 ;—in late writers, ὑπ. τινὰ 
δικαστηρίῳ Luc. Fugit. 11; τῷ νόμῳ Liban.; etc. 111. to lead 
slowly on, to lead on by degrees, τὰς κύνας Xen. Cyn. 5. 15, cf. 10. 4 :— 
to draw or lead on by art or deceit, Lat. inducere, Hdt.9.94; τινὰ ἐπὶ 
κῶμον Eur. Cycl. 505 ; τοὺς πολεμίους cis δυσχωρίαν to draw them on 
by pretended flight, Id. Cyr. 1.6, 375; im. τοὺς πολεμίους ὑποφεύγοντες 
Ib. 3. 2, 8; ὑπ. [ὁ ἐρωτῶν τὸν ἐρωτώμενον Plat. Euthyphro 14 C; ὑπ. 
τινὰ εἰς ἐλπίδα Eur. Hel. 826; ὁ θεὸς ὑπῆγεν αὐτόν, ἵνα ἀφικόμενος .. 
δῴη δίκην Lys. 105. 43 c. inf., ὑπ. τινὰ ἐλθεῖν so as to come, Eur. Andr. 
428 :—Med. to lead on for one’s own advantage, to lead on, much like 
the Act., εὖ im. τὸν παῖδα Jon ap. Ath.604 Ὁ; ἐλπίσιν ὑπαγαγέσθαι 
τινά Isocr. 100 D, cf. Xen, An. 2.4, 3; im. τοὺς Θηβαίους to win them, 
Dem. 105.7; um. τινὰς és μάχην, és φιλίαν Dio C., etc. —in Med. also 
to suggest something, ¢brow out so as to lead a person on, Bur. Andr. 906, 
Xen. An. 2.1, 18 :—Pass., κατὰ μικρὸν ὑπαχθείς Isocr.82 B; ἐλπίσι καὶ 
φενακισμοῖς ὑπάγεσθαι v.1. Dem. 59.18; ὑπὸ ἀπατῶν καὶ ἀλαζονευμά- 
τῶν ν. 1. Aeschin, 25. 23, εἴς. ; eis ἔχθραν ὑπηγμένος ὑπό τινος Dem. 
201. τι; ἐπ λοιδορίας cis πληγάϑ Id. 1262. πη. (In this sense, ἐπάγω is 
a freq. v. 1.) IV. to lead or take away from under, τινὰ ἐκ 
βελέων 1]. 11. 163 :—Pass,, ὑπαγομένου τοῦ χώματος Thuc. 2. 76. 2. 
to draw off, τὸ στράτευμα Thuc. 4. 127. 3. to carry down, carry 
off below, Lat. subducere;, hence ὑπάγειν, τὴν κοιλίην to purge the 
bowels, Aretae. Cur. M. Ac. 1. Io, cf. Lob. Phryn. 308; v. infra 8. 11. _ 

‘B. intr. to go slowly away, draw off, withdraw, retire, ὑπάγω φρένα 


. réppas Theogn. 921 ;—of an army, 70 draw off or retire slowly, Hdt. 4. 
.120, 122, Ar. Av. 1017, Thue. 4, 126, ete. 
_ | forwards, draw on, ὕπαγ᾽ ὦ ὕπαγ᾽ ὦ on with you! Eur. Cycl. 53; ὕπαγε, 


IL. to go slowly 


τί μέλλεις ; Ar. Nub, 12983 ὑπάγεθ᾽ ὑμεῖς τῆς ὁδοῦ Id. Ran. 1745 ὑπ. εἰς 
ἱ 5 Paz 
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τοὔμπροσθεν Eupol. Ban. 2:—also of an army, 10 come slowly or gra- 
dually on, Xen. An. 3. 4, 48., 4. 2. τό. III. Medic., of the 
bowels, 10 be open, κοιλία ὑπάγουσα Hipp. 396. 27, Galen.; cf. A. Iv. 
3. ΤΥ. to sink down, squat, Arist. H. A. 5. 2, 6 ; cf. ὑπαγωγή 
Il. 2. 

ὑπᾶγωγεύς, έως, 6, a trowel or tool for shaping and adjusting bricks or 
tiles, Ar. Av. 1149, ubi v. Schol.; cf. Meinek. Com. 1. p. 93. If. 
a moveable bridge on stringed instruments, also ὑποβολεύς, Nicom. Harm. 

τ: 
ee ἡ, a leading on gradually, τοῦ κυνηγεσίδυ Xen. Cyn. 6.12: 
—a leading on artfully, ν. 1. Dem, 444. 23, Poll. 4. 50, Phot. i. 
a clearing out ot purging of the body downwards, τῆς ποιλίας Diose. 3. 

oO. TIT. a leading from a place or thing: intr. a retreat, with- 
drawal, Thuc. 3. 97 ;—a retreat or haven for ships, Phot. 2. a 
sinking down, squatting (cf. ὑπάγω B.1v), ἐξ ὑπαγωγῆς Arist. H. A.6. 29, 
Te 3. subsequence, combination, Apoll. de Constr. 206. 

ὑπαάγωγίδιον, τό, Dim. of ὑπαγωγεύς τι, Ptol. 

ὑπᾶγωγικός, ἡ, όν, drawn slowly out, περίοδος, opp. to στρογγύλη καὶ 
πυκνή, Dion. H. de Dem. 4; prob. to be restored for ἐπ--, Id. de Comp. 
poe τς. όν, carrying off downwards, ὑπ. τῆς κοιλίας Diosc. 2. 35 ; 
οὔρων καὶ κολλίης Aretae. Cur. M. Diut.1. 2: absol. aperient, κλύσμα 
Galen. 

ὑπαγωνιάω, 10 be somewhat anxious, Phiegon. 

ὑπᾳδω, 10 sing by way of prelude, Ar. Ran. 874. II. to ac- 
company with the voice, χόροισι Ib. 366; τινί Luc. Salt. 30; so in poet. 
form ὑπᾶείδω, Call. Dian. 242, Del. 304; and in tmesi, Il. 18.570, Od. 
21.411, of the harp or bowstring. [The a of ὑπαείδω used long in arsi 
by Call. Del. 1. c.] 

ὑπᾶέριος, ov, living in the air, of the bird τρυγών, as opp. to the fish, 
Ael. N. Δ. 8. 26. Cf. ὑπηέριος. 

umaertos, 6, a kind of eagle or vulture, supposed to be the Lammergeier, 
Gypaétus barbatus, Arist. H. A. 9. 32, 3 3—al. γυπάετοϑ. 

ὑπαί, poet. for ὑπό. 

ὑπαιδείδοικα, Ep. for ὑποδέδοικα, pf. of ὑποδείδω, h. Hom. Merc. 165. 

ὑπαιδέομαι, to feel somewhat of shame, awe, respect before, τινά Xen. 
Hell. 5. 3, 20. 

ὕπαιθᾶ, Adv. (ὑπό, tral) out under, under and away, joined with 
Verbs that denote escape or slipping away, Um. λιάσθη 1]. 15.520; ποτα- 
pos .. Um. ῥέων 21.271; ἡ δὲ [πέλεια] Ur. φοβεῖται 22.141. II. 
Prep. with gen. under, at a person's side to support him, 11.18. 421, from 
under, aside from, 21. 255. 

ὑπαίθριος, ov, also a, ov, Eur. Andr. 227 (αἰθήρ) :—under the sky, in 
the open air, a7ield, Pind. O. 6.104; tm. κατακοιμηθῆναι, esp. of an 
army, Hdt. 4. 7, cf. 7.119, Thuc. I. 134, Xen., etc. :—also of things, ὑπ. 
λύχνα καίειν Hdt. 2.62; ὑπ. πάγοι Aesch. Ag. 3353 ὑπαιθρίοις δεσμοῖσι 
πασσαλευτὸς wy Id. Pr. 113; ὑπ. δρόσος Eur. 1. c.; δεξαμεναί, opp. to 
ὑπόστεγοι, Plat. Criti. 117 A; etc.;—in Soph. Ant. 357, Bockh restores 
πάγων ὑπαίθρεια.. βέλη, metri grat., (cf. ἐπινύμφειος, emvilcelos). 11. 
as Subst., ἐν τῷ ὑπαιθρίῳ -- ἐν ὑπαίθρῳ, Galen. Cf. ὕπαιθροΞ. 

ὕπαιθρος, ον, -- foreg., ὕπ. εὐνή Hipp. Acut. 391 ; παραχειμασία Polyb. 
2. 8,2; δυνάμεις Id. 1. 82, 14; πόλεμοι Dion. H. 6. 22; ὕπαιθρον ὕλην 
λεῖπε Babrius 12. 13 Boisson. II. as Subst., ἐν ὑπαίθρῳ, sub 
Dio, in the open air, Antipho 130. 29, Xen. Mem. 2. 1, 6, Oec. 7. 19; 
rarely in nom., τὸ Um. THs αὐλῆς Luc. Symp. 20. 2. in military 
language, from Polyb. downwds., τὰ ὕπαιθρα, the field, the open country, 
opp. to fortified places, τῶν im. κρατεῖν, ἀντιποιεῖσθαι to be in possession 
of the country, 1. 12, 4., 40. 6 ; μάχεσθαι ἐν τοῖς ὑπ. Id. 17. 3, 4; TOV 
ὑπ. ἐκχωρεῖν to retire from the open country and shut themselves up in 
the towns, 9. 3,6; ἡ ἐν ὑπαίθροις οἰκονομία 6.12, 5; rarely in sing., εἰς 


ὕπαιθρον ἐξελθεῖν to take dhe field, το. 3, 4. 3. ἡ ὕπαιθροϑ (sc. 
¥}),= τὰ ὕπαιθρα, the field, Dion. H. 8. 63., 9.6, Babr. 12. 14. 42 


open to the sky, aedificia, ambulationes, Vitruy. 1. 2 § 27, 5. 9 ὃ 67 -— 
bypaethros (sc. vads) a temple with an open skylight, Τὰ. 3. 1 § 22.—This 
form is not used by Att. writers except in the phrase ἐν ὑπαίθρῳ ; the 
form employed by them in Adj. sense is always ὑπαίθριος ; v. Xen. Oec. 
7.20, where ai ἐν [τῷ] ὑπαίθρῳ ἐργασίαι are synon. with ὑπαίθρια ἔργα. 
ὑπαίθω, ροεῖ. -- ὑποκαίω, Soph. Tr. 1210; of love, Id. Fr. 312. 
ὑπαικάλλω, Dor. word for ὑποσαίνω, Ael. N. A. 4. 45, Anon. ap. Suid. 
ὑπαινίσσομαι, Att. πττομαι, Dep. to imtimate darkly, hint at, τι or 


τινά Dem. 348. 6, Plut. Rom. 8, etc. 2. 10 allude, glance, εἴς τινα 
Dion. H. Rhet. 9. 7. 

ὑπαιρέω, Ion. for ὑφαιρέω, Hdt. 

ὑπαίρω, to excite, lo, Chrys. 

ὑπαισθάνομαιν, Dep. to observe secretly or slighily, Themist. 89 Ὁ, 
Aristaen. 2. 5. 

ὑπαίσσω, to dart beneath, μέλαιναν pix’ ὑπαΐξει (where ἅ, but with 
v.1. ὑπαλύξει) 1].21. 126, (so ὑπὸ φρικὸς ἀναπάλλεται 23. 692). 11. 
i dart out from under, c. gen., βωμοῦ Il. 2. 310; ὑπ. διὰ θυρῶν Soph. 

j. 301. 

ὕπαυσχρος, ov, somewhat base or ugly, Gloss. 


ὑπαγωγεύς--οὑπαλεύομαι. 


ὑπαισχύνομαι, Pass. ἐο be somewhat ashamed, τινά τι of a thing before 
a person, Plat. Lach. 179 C. 

ὑπαίτιος, ov, under accusation, called to account, for a thing, τινόβ or 
ὑπέρ τινος Antipho 117. 8., 125. 34; bm. τινί responsible to one, liable 
to be called to account by him, Xen. Mem. 2. 8, 5 ; ὑπαίτιόν ἐστί τινί τι 
πρός τινος a charge is made against one by another, Id. An. 3. 1, 5. Ady. 
-tiws, Philo ap. Euseb. P. E. 387 A, Poll. 3. 139. 

ὑπαιφοινίσσω, Ep. for ὑποφοινίσσω, Nic. 

ὑπᾶκοη, ἡ, (ὑπακούω) obedience, Ep. Rom. 5. 19, Eccl. 

ὑπακολουθέω, 20 follow closely, τινί Philo 1. 224; v. 1. forémax—in 
Xen. Hell. 5. 1, 21, Arist. H. A. 2. 1, 15. 

ὑπᾶκουός, 6, obedient to, τινός Ap. Rh. 4.1381. 

ὑπᾶκουστέον, verb. Adj. one must obey, Ep. Plat. 328 B. ΤΙ, 
one must understand, τι περί τινος Plat. Soph. 261 D; ὅτε... Plut. 2. 34 
B. 2. in Gramm. one must understand something left out, Lat. 
subaudiendum. 

ὑπᾶκούω, f. ovcopar: I. absol. ¢o listen, hearken, give ear, 
θεοὶ δ᾽ ὑπὸ πάντες ἄκουον Il. 8. 4; 68 ἄρ᾽ ἐμμαπέως ὑπάκουσεν Od. 14. 
485; οἵ. h. Ven. 181, Eur. Alc. 400, Ar. Vesp. 273. 2. to listen 
and answer, Od. 4. 283., 10. 83, cf. Theocr. 13.59; and so (though very 
rarely) in Prose, as in Xen. Cyr. 8. 1, 18; to answer an inquiry, Andoc. 
15.133 20 answer when called or challenged, Dem. 434. 15; ὑπ. εἰς TO 
δικαστήριον Hyperid. Euxen. 19. 2. foll. by a case, to listen or 
hearken to, give ear to, τινός Ar. Vesp. 319; τῆς εὐχῆς, τῆς κρίσεως 
Id. Nub. 263, Aeschin. 61. 33; also ὑπ. τινί Ar. Lys. 878, Thuc. 5. 98, 
etc.; Um. τοῖς λόγοις to attend io and answer them, Plat. Legg. 898 
C. 11. Special senses: 1. of porters, fo answer a knock 
at the door, oz. τινί Plat. Crito 43 A; absol., Id. Phaedo 59 E, Theophr. 
Char. 4, Act. Apost. 12.13; 6 ὑπακούσας the porter, Xen. Symp.1.11, Dem. 
1140. 27. 2. of a judge, 10 listen to a complainant, τινί Xen. Cyr. 
8. I, 18 :—but also of accused persons or their advocates, fo answer to a 
charge, appear before the court, Isae. 49. 25, Dem. 423. 17.» 434. 15, 
etc. 3. of dependents, etc., o obey, submit to, τινόβ Hdt. 3. 101., 
4. 56.,6. 82, Xen., εἴς. ; τινί Ar. Nub. 360, Thuc. 2. 61, etc., to yield to, 
comply with, Twi Plat. Rep. 459 C, Dem. 426. 15 :—c. gen. rei, to be 
affected or moved by a thing, Plat. Theaet. 162 D, Xen. Cyr. 8.1, 205 ὑπ. 
νόμων or νόμοις Plat. Lege. 708 D, Aeschin. 7. 33; 07. τῷ ξυμφύρῳ τινός 
to comply with his interest, Thuc. 5. 98; δείπνῳ im. to accept an invita- 
tion to supper, Ath. 247 Ὁ :—absol. 20 give way, submit, comply, Hdt. 3. 
148., 4. 119; and with a neut. Adj., τοῦτό ye ὑπήκουσεν in this matter 
he obeyed, Xen. Cyr. 2. 2, 3; οὐδὲν τούτων ὑπήκουον Thuc. 1. 29, cf. 139, 
140, Xen., etc.; ὑπ. τινόβ τι or τινί τι, to obey one in a thing, Thue. 1. 
26, Plat. Legg. 774 B. 4. to answer one’s expectations, and so, to 
succeed, ὑπήκουέ μοι TO πρᾶγμα Luc. Icarom. 10; τῆς μεταλλείας ἀσθε- 
νῶς Umakovovans Strabo 399. 5. metaph., αὐγαῖς ἡλίου ὑπ. to be 
subject to the sun’s rays, Pind. O. 3.44; ταῖς ὥραις Theophr. C. P. 1.15, 
1; τοῦ ψύχους Ib. 5. 4, 2. 6. of ailments, yield, give way to a 
remedy, τινί Hipp. 1086 B; absol., Id. 112 A: so, metaph., τὸ μυθῶδες 
ὑπ. λόγῳ Plut. Thes. 1. 7. to concede a point in dispute, Arist. 
Top. 8. II, 15. III. κοινὸν ὑπ. to understand under the term 
κοινόν .. , Plat. Phil. 31 Ὁ, cf. ὑπακουστέον and v. Plut. 2. 23 Ὁ. 2. 
in Gramm. 20 understand a word omitted, Lat. subaudire, Apoll. de 
Constr. 27, etc.—The fut. ὑπακούσεται in Thuc. 6. 69, is sometimes 
taken in pass. sense, εἰ... ῥᾷον αὐτοῖς ὑπακούσεται if their service shall be 
lighter: but it is questionable whether this can be so; the best author- 
ities make τὸ ὑπήκοον the nom. to ὑπακούσεται, referring fvyxaTa- 
στρεψαμένοιϑ .. αὐτοῖς to “AOnvaiois. 

ὕπακρος, ov, nearly the highest, Plat. Amat. 126 C, 138 E, Longin. 
BYle Tie 

ὑπακτέον, verb. Adj. of ὑπάγω, one must win over, Clem. Al. 
288. II. one must advance slowly, E. M., Zonatr. 

ὑπακτικός, 7, dv, (ὑπάγω Iv. 2) fit for carrying downwards, ὑπ. τῆς 
κοιλίας, Mnesith. ap. Ath. 92 B; τῆς κοιλίας καὶ τῆς οὐρήσεως Id. 358 A. 

ὑπαλγέω, to have a slight pain, f.1. for ὑπεραλγέω in ΑΕ]. N. A. 2. 43. 

ὑπᾶλεαίνω, io warm somewhat or gradually, Ael. N. A. 15. 12. 

ὑπάλευπτος, ον, verb. Adj. chat may be spread like a salve, Hipp. 885 
B: ὑπάλειπτον, τό, a salve, Galen. [ἃ] 

ὑπάλειπτρον, τό, a spatula for spreading a salve, Hipp. 661. 32., 788 
B, etc.; also ὑπἄλειπτρίς, δος, 7, Id. 263. 36. 

ὑπᾶλείφω, fo lay thinly on, to spread like salve; in Med., ὑπαλείφε- 
σθαι φάρμακον Plat. Lach. 185 C:—Pass., ὑπαλειφθὲν ἔλαιον Arist. Probl. 
38.3,3- II. to anoint, κόμμι τὴν γνάθον Hipp. Art. 799; τὼ ὀφθαλμώ 
Ar. Ach. 1209 :—in Med. to anoint oneself, Hipp. 406, Ar. Pax 897; ὑπ. 
τοὺς ὀφθαλμούς fo anoint one’s eyes, Xen. Oec. 10. 5; ἅτερος πρὸς τὸν 
ἕτερον ὑπαλείφεται one anoints himself to fight with the other, Com. ap. 
Plut. Pomp. 53 :—Pass., to have one’s eyes anointed, map ἰατρῷ At. Fr. 
181; of the eyes, ὑπαληλιμμένοι, opp. to ὑγιαίνοντες, Xen. Oec. 10. 


6. II. metaph. in Pass. to be imbued, τινί with .., Eccl. 
ὑπάλειψις, €ws, 7), an anointing, Hipp. 689. 41, Theophr. Sudor. 
39- [4] 


ὑπᾶλεύομαι; aor. ὑπαλεύασθαι, (ἀλεύω) Ep. Dep,, =dmadvona ὑπαλευά- 





ὑπαλλαγή---ὑπάνυμαι. 


pevos θάνατον Od. 15. 275, cf. Hes. Op. 555; ὑπαλεύεο φήμην Ib. 758: 
cf, ὑπαλύσκω. 

ὑπᾶλλαγή, 7, an interchange, exchange, change, Philo 1. 13; v. 1. for 
ἀπ--, Eur. Hel. 294; for παρ--, Theophr. C. P. 2. 19,6. IL. by- 
pallagé, a figure of speech, by which the parts of a proposition seem to 
be interchanged, Dion. H.de Comp. p. 15, cf. Quintil. Instit. 8. 6, 23. 2. 
change of gender, Apoll. de Constr. 209. 8.-- ἐπιτίμησις, Walz 
Rhett. 8. 468. 

ὑπάλλαγμα, τό, that which is exchanged, νόμισμα ὑπάλλαγμα τῆς 
xXpelas money is the exchangeable representative of demand, Arist. Eth. N. 
5.8, 11, cf. Porph. de Abst. 2. 27 :—expl. in A. B. 423, as=evéxupov,—a 
usage censured by Phryn. 306. 

ὑπαλλακτικός, 7, dv, exchangeable: Adv. -- κῶς, Schol. 1]. 15. 52, Am- 
mon. 103. 

ὑπαλλάσσω, Att. -ττω, to exchange, Polyb. 5. 8,9, Luc. Soloec. 10 :— 
Med., im. τι ἀντί τινος Philo 1. 37; τί τινε Joseph. A. J. 15. 3, 
2. 2. to change a little, Plut. 2. 930 Β :---Μεά. to change one’s 
place, Poll. 6. 194: to change one’s bearing, πρός τινα Phot. 11. 
intr. to change gradually, ets τι Poll. 2. το. 

ὑπάλληλος, ov, subordinate, subaltern, Arist. Metaph. 4. Io, 4. 

ὑπαλοιφή, ἡ, = ὑπάλειψις, Inscr. in Bockh’s Urkunden, p. 390. 

ὑπάλπειος, a, ov, under the Alps ;—n ὑπ. (sc. xwpa) sub-Alpine Italy, 
Plut. Marcell. 3. 

ὑπάλυξις, ews, 7, an avoiding, shunning, escaping, Il. 22. 270., κακῶν 
ὑπ. Od. 23.287: only poet. 

ὑπᾶλύσκω, Ep. Verb, =tmadevopua: used by Hom. only in aor., fo avoid, 
shun, flee from, escape, τέλος θανάτοιο... ὑπαλύξας Il. 11.451; ὑπὸ κῆ- 
pas dAvéas 12. 113, cf. 327, Od. 4.512; τὸ μὲν ws ὑπάλυξε Od. 5. 430; 
ὑπάλυξεν ἀέλλας το. 189: (for Il. 21. 126, v. sub ὑπαΐσσω) ; χρεῖος 
ὑπαλύξας having got quit ofa debt (without paying it), Od. 8. 355; absol., 
Hes. Sc. 304, Theogn. 815: fut. ὑπαλύξειν, Ap. Rh. 3. 336. 

ὑπαμαρύσσομαι, Dep. to shine under, ὑποπρὸ ποδῶν ἀμαρύσσετο Ap. 
Rh. 4.178. 

ὑπάμάω, fo cut short off, τί τινος Nic. Th. gor. 

ὑπαμβλύς, ύ, somewhat blunt, Math. Vett. 65. 

ὑπᾶμείβω, to change, τι εἴς τι Greg. Nyss.:—Med. πόντον ὑπαμείβε- 
σθαι to exchange land for sea, go into the sea, Opp. Η. 1. 651. 

ὕπαμμος, ov, =vpaypos, Theophr. ap. Ath, 62 B. 

ὑπ-άμπελος, ov, planted with vines, Byz. 

ὑπαμπέχω, to keep under a cloak, τὸ 700s Plut. 2.562 B. 

ὑπαμφίβολος, ov, somewhat doubtful, Philo 2. 30. 

ὑπαμφιέννυμαι, Med. 20 put on under another garment, Ael.N.A.16.15. 

ὑπαναβλέπω, to gain one’s sight gradually, Acl.N. A. 3.25. 

ὑπαναγιγνώσκω, to read by way of preface, premise by reading, Isae. 
83. 10, Aeschin. 42. 26; tm. τὴν εἰσαγγελίαν Hyperid. Euxen. 34. 

ὑπαναγκάζω, to force under or in, τι μεσηγὺ πλευρέων Hipp. Art. 782. 

ὑπαναγνώστης, ov, 0, a public reader, Greg. Naz. 

ὑπανάγω, f. ἕω, to withdraw gradually, Joseph. A. J. 4. 4, 5 :—to lead 
gradually back, τινὰ πρός τι v. |. Hierocl. 134. 

ὑπαναδύομαι, Med. to withdraw secretly from, to endeavour to escape, 
τὴν ἔξοδον Dion. H. 7. 13. 

ὑπαναθλίβω, 10 squeeze up from below, Plut. 2. 901 Ὁ. 

ὑπανακαίω, fo set on fire gradually, Byz. 

ὑπανάκειμαι, Pass. to be set up beneath, Psell. in Fabr. B. Gr. 11. 699 
Harles. 

ὑπανακϊνέω, intr. 20 rise up and go away, ἐπὶ τὸ δεῖπνον Ar. Eccl. 
1165. 

Eee, and -κλίνομαι, Zo succumb, Gloss. 

ὑπανακόπτω, to check, throw back, τινὰ τῆς ὁρμῆς Liban. 4. 803. 

ὑπανακουφίζω, to raise up from below, Planud. 

ὑπανακύπτω, to rise up from under, πόνων Walz Rhett. 1.579. 

ὑπαναλίσκω, aor. ὑπανάλωσα, to waste away, spend or consume gradu- 
ally, Hipp. 527. 56, Thuc. 3. 17, Plut. Sert. 13, etc. 
ὑπαναλύω, intr. 20 fall back gradually, Eccl. 

ὑπαναμέλπω, fo sing in accompaniment, μεταξὺ ἐπιρροφῶν Acl. N. A. 
14. 5. 

Facute to recall to mind gradually, Tt Aesop. 

ὑπαναξαίνω, to renew the pain of a wound, Byz. 

ὑπαναπίμπλαμαι, Pass. fo be filled gradually, τινος with .., Ael.N. A. 
712: 

τς ΠΑΡΤΣ, to rise and float on the surface, Philo 1. 550., 2. 174. 
ὑπαναπνέω, to breathe again, revive from, τινός Euseb. D. E. 274 B. 
ὑπαναπτύσσω, to unfold, explain, Walz Rhett. 1.471. 

ὑπανάπτω, to kindle underneath, Eccl. 

ὑπανἄρόω, to plough up a little, dub. ap. Suid. 

ὑπανάστᾶσις, ἡ, a rising up from one’s seat to make room for another, 
Arist. Eth. Ν. 9. 2,9; in plur., Plat. Rep. 425 B :—cf. ὑπανίσταμαι. 

ὑπαναστᾶτέον, verb. Adj. of ὑπανίσταμαι, one must rise up, esp. to 
make room for another, Xen. Lac. 9. 5.. 

ὑπαναστοιβάζω, to stop gradually, τὸ ῥεῦμα Nicet. Ann. 81 A. 
ὑπαναστρέφω, to recur, of an illness, Hipp. 464. 46. 
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ὑπανατέλλω, 10 spring forth from below, πηγὴ om. ΑΕ], N. A. 15.4 :— 
Med. éo rise imperceptibly, Greg. Naz. 

ὑπανατρέφω, to feed up again, Aretae. Cur. Μ, Diut. 1. 3. 

ὑπανατροπιάζω, = ὑποτροπιάζω, ὑπαναστρέφω, Poll. 3. 107. 

ὑπαναφέρω, to refer, τινί τι Eccl. 

ὑπαναφλέγομαι, Pass. to be heated gradually, éx τοῦ οἴνου Ael. V. H. 
14. 41. 

ὑπαναφύω, to make to grow up, τι Philes de An. 38. 16:—Pass. fo grow 
or swell up under or gradually, Ael. V.H.14.7,N. A. 4. 21. 

ὑπαναχωρέω, 10 go back gradually, retire slowly, Thuc. 1. 51; ἐκ τῆς 
ἀγορᾶς ὑπανεχώρησεν (so Cod. Vat. for mapex—) Dion, H. 5. 8, cf. Dio 
C. 63. 26, Sext. Emp. M. 9. 293. 

imavaxaopyots, 7, a gradual going back or retiring, Dion. H. 3. 19. 

ὑπαναψύχω, Zo cool or refresh gradually, Byz. 

ὑπανδραποδίζω, to enslave gradually, Phot. 

ὑπανδρεύομαι, Pass. to be married, Byz.: ὑπανδρία, ἡ, marriage, Ib. 

ὕπανδρος, ov, (ἀνήρ) under a man, i.e. married, γυνή Polyb. το. 26, 
3, Ath. 338 C, N. T., etc., γύναια Plut. Pelopid. 9. II. me- 
taph. feminine, effeminate, ἀγωγὴ οἰκουρὸς καὶ Um. an effeminate mode of 
life, Diod. Excerpt. 520. 39. 

ὑπάνειμι, (εἶμι) 20 come on, creep on, Luc. Merc. Cond. 39. 

ὑπάνεμόω, to breathe gently over, ἔρωτι τὰς παρειάς Liban. 4. 1072, 
where however ὑπηνέμησε (from —paw) is in Reiske’s ed. 

ὑπανερπύζω, to creep up secretly or softly, Acl. N. A. 5. 3. 

ὑπανέρχομαιυ, 20 recover gradually from an illness, c. gen., Galen. 

ὑπανέχω, to hold up from under, Eust. Opusc. 300. 87, Byz. 

ὑπανθέω, to begin to flower or blossom, Philostr. 809, Poll. 1.60; ὑπ. 
iovAw Id. 2. το. 

imavenpds, dv, slightly coloured with blood, ὑπανθηρὸν πτύειν Hipp. 
1012 D. 

Umavidopat, Pass. 10 be somewhat distressed, opt. -ανιῷντο Ar. Nub. 
1108. 

ὑπανίημι, to remit or relax a little, τὸ λίαν ἀπάνθρωπον Plut. Dio 7; or. 
τῶν δεσμῶν to relax the strictness of .., Joseph. A. J. 2.5, 1. 11. 
intr. τοῦ φόβου ὑπανέντος Plut. Aemil. 23; and so in Pass., Philo. 

ὑπανίσταμαι, Pass. with aor. 2and pf. act. to rise, stand up, Theogn. 
485; of game, to start up, to be sprung or roused, Xen. Cyr. 2. 4, 19 -— 
ὑπαναστῆναι THs €dpas or τῶν θάκων τοῖς πρεσβυτέροιϑ to rise up from 
one’s seat 20 make room or shew respect to another, Lat. assurgere alicut, 
Hadt. 2. 80, Ar. Nub. 993; ἕδρας ὑπ. βασιλεῖ Xen. Lac. 15.6; bm. τινι 
ἀπὸ τῶν θάκων ὁδῶν τε παραχωρεῖν Id. Hiero 7. 2, cf. Symp. 4. 313; ὑπ. 
καθήμενος Id. Mem. 2. 3, 16: metaph., θυμὸς ὑπ. Callistr. go5. Cf. 
ὑπανάστασι5. 

ὑπανίσχω, -- ὑπανέχω, but intr., Zo rise slowly, of the moon, Ael. N. A. 
II. 10; ὑπ. τοῦ ὕδατος Philostr. 95. 

ὑπανοίγω or —yvupr, to open from below, to tap a cask, Bios ὑπανεῴ- 
Ὕνυτο Ephipp. Ἔφηβ. 1. 2, cf. Hermipp. Poppy. 2. 7. 2. open 
underhand ox secretly, γράμματα ὑπανέῳγε Dem. 880. fin.; τὸ δωμάτιον 
ὑπανοίξασα Luc. Asin. 13. 

ὑπάνοιξις, ews, 7, an opening underhand or gradually, Eust. Opusc. 
TBs Bite 

ὑπάνταξ, Adv. (ἄντα) -- ἐξ ἐναντίας, Ar. Fr. 534. : 

ὑπαντάω, Ion. --ἔω : f. noopar Sext. Emp. M. το. 61: aor. ἠἤντησα. To 
come or go to meet, either as a friend, Xen. Cyr. 3. 3,2; or in arms, Ib. 
I. 4, 22., 4. 2,17; ὗπ. εἰς τὰς ὁδούς Hyperid. Euxen. 34:—om. τινί Pind. 
Ρ. 8. 84, Xen., etc.; ὑπ. τῇ πόλει πρὸς THY χρείαν Plut. Arat. 34 :—also 
ὑπ. τινός Soph. Phil. 719 :—in App. Civ. 5. 45, the acc. ὄντα (if so read ; 
al. ὄντι) refers to σε κατιόντα ὁρῶν just before:—later also in Med., 
ὑπαντώμενος αὐτοῖς Hdn. 2.5, cf. 3.11., 5. 4, etc. IT. metaph. fo 
meet, i. 6. to agree to, Talis τιμαῖς Posidon. ap. Ath. 213 B: 20 mee, i.e. 
to reply or object to, τοῖς ἐμοῖς βουλεύμασι Eur. Supp. 398; πρός τινα 
or τι Sext. Emp. M. 10. 105, etc. 2. to occur to one, τῷ ῥήτορι 
Longin. 16. 4. 8. to fall in with, τινί Sext. Emp. M. 2. 68. 

ὑπάντη or ὑπαντή, 77,=sq., Eust. Opusc. 248. 46, Byz.; cf. ὑπαπαντή. 

imdyvrynots, «ws, 7, a coming to meet, App. Civ. 4. 6. II. 
metaph. a retort, answer, Sext. Emp. M. 2. 278; πρός τι Id. 

ὑπαντητέον, verb. Adj. one must meet, Schol. 1]. 3. 440. 

ὑπαντητικός, 7, dv, meeting, Ptol. 

ὑπαντιάζω, f. dow [a], to come or go to meet, step forth to meet, Il. 6. 
17, Pind. P. 4. 241, Aesch. Pers. 407, Xen., etc.; c. dat., Pind. P. 8. 13, 
Aesch, Pers. 834; 850, Xen., etc.; but also c. acc., Pind. P. 5. 59, Hdt. 4. 
121, ΕΙΠΕ: εἴοι 

imavtidw,=foreg., only in Ep. part. ὑπαντιόωντες, Opp. H. 2. 565. 

ὑπαντλέω, fo draw up, τὰ κύματα TH στέρνῳ (si vera |.), Philostr. 830. 

ὑπάντλιον, τό, a vessel, cask, jar, A. B. 411, Hesych. 

ὑπάντομαν, only in pres, and impf.=tnaytdw, Hdn, 4. 11.» 8. 7, fin. 

ὕπαντρος, ov, (ἄντρον) with caverns underneath, cavernous, γῇ, χῶρα 
Arist. Probl. 23. 5, 2, Meteor. 2. 8, 8, Strabo 406, etc.; also of a tortoise’s 
shell, Ael. N. A. τό. 17. ΤΙ. wnderground, οἶκοι, Acl. V. H. 12, 
38 :—dwelling under the earth, Wesych. 

ὑπάνυμαι, Dep, ἐφ accomplish gradually, Hesych. 
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ὑπαξόνιος, ov, under the axle, σύριγγες Call. Lav. Pall. 14. 

ὑπαπαίδευτος, ov, somewhat untaught or unpolished, A. B. 69. 

ὑπαπαίρω, 20 depart secretly, Greg. Naz. 

ὑπαπαντάωυ, -- ὑπαντάω, Diod. Excerpt, 628. 68. 
to, Byz. 

ὑπαπαντή, 7, for ὑπαπάντησις, -- ὑπάντησις, Eccl. 

ὑπᾶπειλέω, to threaten underhand, τινί c. inf., Xen. Hel. 4. 6, 3. 

ὑπάπειμι, (εἶμι £0 go) to depart stealthily or slowly, to withdraw, retreat, 
retire, Thuc. 5.9; κατ᾽ ὀλίγους ὑπαπήεσαν Id.3.111; κατ᾽ ὀλίγον Luc. 
Icarom. 14; ἐφήβου ὑπ: to be past the age of .., Philostr. 230. 

. ὑπαπέρχομαι, Dep.=foreg., Ael. N. A. 11. 33. 

ὑπαποδύομαι, Med. 20 lay aside gradually, Greg. Nyss. 

ὑπαποκῖνέω, intr. 20 move off secretly or softly, sneak away, c. gen., THs 
600 Ar. Ay. 1or1:—verb. Adj. ὑπαποκῖνητέον, one must make off; 
sneak away, Id. Thesm. 924. 

ὑπαποκρύπτω, fo cozceal under, λοχμῇ ἑαυτήν Acl. N. A. 5. 40. 

ὑπαπολείπομαι, Pass. to be left behind, (al. bmod.), Ael. N. A. 10. 43. 

UTaTOTPEXW, fo run away secretly, slip away, Ar. Eccl. 284. 

ὑπαποψήχω, fo scrape off by degrees, πηλόν Acl. N. A. 3. 23. 

ὑπάπτω, Ion. for ὑφάπτω, Hdt. 

'YTIA'P, τό, indecl., (gen. ὕπαρος, acc. to E.M.491.30), a real appear- 
ance seen in a state of waking, a waking vision, opp. to ὄναρ (a dream), 
ovK ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ no illusive dream, but a reality, Od. 19. 547., 20. 
go; ἐξ ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα ἣν ὕπαρ Pind. Ο. 13. 95; ἐξ ὀνειράτων & χρὴ 
ὕπαρ γενέσθαι Aesch. Pr. 486; ἵνα ὕπαρ ἄντ᾽ ὀνείρατος γίγνηται Plat. 
Polit. 278 E; cf. Valck. Ammon. 5. ν.» Wyttenb. Plut. 2. 166 A. iBT 
the acc. absol. is used as Adv., (so καθ᾽ ὕπαρ, Apd. 3. 12, 5), in a wak- 
ing state, awake, περὶ τοῦ ὄναρ τε καὶ ὕπαρ between sleeping and waking, 
Plat. Theaet.158 B; ὕπαρ ἀλλήλοις διαλεγόμεθα Ib.; 6. καὶ μεθ᾽ ἡμέ- 
pay, opp. to κατὰ τὸν ὕπνον Polyb. 10.5,5; ὄναρ ἢ ὕπαρ ζῆν to pass 
life asleep or awake, Id. Rep. 476 C; οὔτε ὄναρ οὔτε ὕπαρ neither sleep- 
ing nor waking, i.e. not at all, Ib. 382 E, Phil. 36E; οὔθ᾽ ὑ. οὔτ᾽ ὄναρ 


II. to reply 


υ 
10. 65 Ε; ὄναρ καὶ ὕ. Hipp. 2. 31 :—hence iz reality, actually, Plat. Rep. 
520 C, 574 E, 526 B, etc. 

ὑπᾶράσσω, Att. -ττω, to strike underneath, Anon. ap. Suid. 
ὑπαργήεις, εσσα, εν, --- ὑπόλευκος, Nic. Th. 663. 

ἐπ ρ ον: ov, somewhat clayey, argillaceous, γῇ Theophr. H. P. 
9. 4, 8. 
ὕπαργμα, 76, in plur. property, Parthen. I. 1., 8. 2. 
ὑπαργῦρεύω, to use base money, or to be in debt, Plut. 2. 328 A:—the 
Pass. is cited for the latter sense in Gloss.} as also ὑπαργύρευσις, ews, 7. 
ὑπαργυρίζω, to be silver-gray, κόμη Eunap. p. 74. 

ὑπάργῦὕροϑ, ov, having silver underneath; hence, 1. of rocks and 
the like, containing silver, veined with silver, πέτρα, χθών Eur. Cycl. 
294, Rhes. 970; γῆ, λόφοι Xen. Vect. τ. 5., 4. 2:—of metallic sub- 
Stances, containing a proportion of silver, metaph. of men, Plat. Rep. 
415 ὦ δὲ ὑποσίδηρος. 2. of silver-gilt, C. I. no. 150 A. 43 :—so 
Ta ὑπ. χρυσία, of false gold coins, Sext. Emp. P. 230, Poll. 7. 104, and 
SO, ΤΙ. sold or hired for silver, mercenary, venal, φωνά Pind. P. 
11.65; ὑπάργυρα λέγειν Tzetz.: cf. καταργυρόω τι. 2. worth its 
weight in silver, Hesych., ν. Salmas, ad Hist. Aug. 2. 546. 

ὑπάρδω, to water below or gently, Schol. Nic. Al. 130 :—Med., Phot. 
ὑπᾶριθμέω, to count under or among, Eccl. :---ὐ πἄρίθμησις, ἡ, Ib. 
ὑπαρκτέον, verb. Adj. one must begin, τι Plat. Rep. 467 C. 
ὑπαρκτικός, 7, dv, existing, real, Sext. Emp. P. 3. 249, Ga- 
len. ΤΙ. in Gramm., of Verbs, etc., substantive, Apoll. de 
Constr. 71, 219, etc. 

ὑπάρκτιος, ov, cowards the north, Plut. Mar. 11, Sertor. 17. 
tmapkros, 7, dy, verb. Adj. subsisting, existent, real, Posidon. ap. Diog. 
L. 7. 91, Epicur. ib. το. 135, Plut. 2. 1046 C, etc. 

ὕπαρνος, ov, with a lamb under it, i.e. suckling a lamb or (metaph.) a 
babe, Eur. Andr. 557, Call. Apoll. 53; cf. ὑπόρρηνος. 

ὕπαρξις, ews, qj, subsistence, substantial existence, opp. to ἀνυπαρξία, 
Sext. Emp. P. 1. 21, cf. 3. 24; to νόησις, Plut. 2. 1067 C. IT. 
substance, ἡ τοῦ κέρατος ὕπ. Sext. Emp. P. 1. 129. 2. like τὰ 
ὑπάρχοντα, one’s substance, properly, Polyb. 2. 17, 11, Dion. H. 7. 8, 
Diod., etc. 

ὑπᾶρόω, f. daw, to plough just before sowine . impor j 
Theophr. H. P. 8. ee CP 3. ee sabe ae ieee 

ὑπαρπάζω, Ion. for ὑφαρπάζω, Hdt. 

ὑπαρτάω, to hang or bind on underneath, Ael. N. A. 5 

UTapTum, 20 prepare secretly, σφαγὴν ἑαυτῷ Theod. Prodr. 

ὑπαρχή, the beginning, only used in the phrase, ἐὲ ὑπαρχῆϑ from the be- 
ginning, anew, Lat. denuo, Arist. Pol. 4.6, 5, etc.; πάλιν οὖν, οἷον ἐξ ὑπ. Id. 
Rhet. I. 1,15; πάλιν ἐξ ὑπ. Id. Part. An. 4.10, 1, Dem. 1013.9; ἐξ ὑπ. 
αὖθις Soph. O. T. 132, Plut., εἴς. ; αὖθις ὥσπερ ἐξ ὑπ. Plut. 2.655 Ὁ. 

ὕπαρχος, 6, commanding under another, a subordinate commander, 
lieutenant, ὕπ. ἄλλων, οὐχ ὅλων στρατηγός Soph. ΑἹ. ττορ; um. ὧν τῷ 
ἀδελφῷ Luc. D. Mort. 12. 2; τοῖς ἐμοῖς ὑπάρχοις Eur. Hel. 1432: a 
liewtenant-governor, viceroy, Hat. 3. 79., 4. 166, etc., and Xen.: hence 
as translation of the Roman Jegatus (in the army), and procurator (in 
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the provinces), cited from Strabo. - IL. subject to one, τινός Polyb, 

. 9, 5- 

ὑπάρχω, f. fw, to begin, make a beginning, Od. 24. 286, Hdt., and Att. 
Prose, but rare in Trag.t—Construct. : 1. absol,, Od. 1. c., Eur. 
Phoen. 1223 :—so in Med., Plat. Tim. 41 C, Ael. N. A. 12. 41, efc. 2. 
c. gen. to make a beginning of, begin, ἀδίκων ἔργων, ἀδικίης Hdt. 1. 5., 
4.1, cf. Valck. ad 7.9, Thuc. 2. 74, etc.; tm. πολλῶν κακῶν, μεγάλων 
ἀχέων Eur. Phoen. 1581, Andr. 274, cf. H. F. 1169; im. τῆς ἐλευθερίας 
τῇ Ἑλλάδι Andoc. 18. 34, cf. Plat. Menex. 237 B:—so in Med., im. τῆς 
ἀκμῆς, THs βαδίσεως Acl. N. A. 1. 20., 4. 34. 3. c. part. to begin 
doing, ἐμὲ ὑπῆρξαν ἄδικα ποιεῦντες Hat. 6. 133, cf. 7. 8, 2.,9. 783 ὑπάρ- 
χει εὖ (Or κακῶϑ) ποιῶν Twa Xen. An. 2. 3, 23.» 5. 5.9; Um. κατθανών 
he dies first, Valck. Phoen. 1576; (a part. may be supplied in Thuc. 2. 
67, Tots αὐτοῖς ἀμύνεσθαι οἷσπερ οἱ Λακεδαιμόνιοι ὑπῆρξαν [ἀμυνό- 
μενοι]. :—also reversely, ὑπάρχων ἠδίκεις αὐτούς Isocr. 356 A; and so 
absol., 6 ὑπάρξας the beginner [in a quarrel], Dem. 1350. 4, cf. 1345. 73 
ἀμύνεσθαι τοὺς ὑπάρξαντας Lys. 169.44; ἀμυνομένους, μὴ UmdpxovTas 
Plat. Gorg. 456 E; ὧς οὐχ ὑπάρχων ἀλλὰ τιμωρούμενος Menand. 
ὌὈλυνθ. 2:—in Med. c. inf., Ael. N. A. 14. 11. 4. ς, κες,, ὑπ. 
εὐεργεσίας εἴς τινα or τινι to begin [doing] kindnesses to one, Dem. 431. 
17, Aeschin, 31. 31 :—Pass., ὑπηρεσίαι ὑπηργμέναι εἴς τινα Id. 42. 23; 
τὰ παρὰ τῶν θεῶν ὑπηργμένα Dem. 12.1; τὰ ἔκ Twos ὑπάργμένα (Lon. 
for ὑπηργ-) Hdt. 7.11; ὑπηργμένων πολλῶν κἀγαθῶν Ar. Lys. 1169; 
οὐδέν μοι ὑπῆρκτο εἰς αὐτόν Antipho 136. 13; ἀνάξια τῶν εἰς ὑμᾶς 
ὑπηργμένων Lys. τύ4. ἢ :---πῆρκτο αὐτοῦ a beginning of it bad been 
made, Thue, I. 93. 

B. to begin to be, come into being, arise, spring up, Aesch. Cho, 
1068, Soph. Phil. 704, Dem. 408. 22, Aeschin. 25. 29. 2. to be in 
existence, to be there, to be ready, αὗται ai νῆες τοῖσι ᾿Αθηναΐοισι ὕπηρ- 
xov already existed, opp. to those they were about to build, Hdt. 7.144; 
πημονῆς ἅλις γ᾽ ὑπ. Aesch. Ag. 1656; οἴκοις ὕπ. τῶνδε there is store of 
these things to the house, Ib. 961, cf. Pind. P. 4, 366, Xen. Cyr. 1.5, 5; 
τοῦτο δεῖ προσεῖναι, τὰ δ᾽ ἄλλα ὑπάρχει Dem. 32. 20, cf. 103.6; ταὐτὰ © 
ὑπ. αὐτῷ ἅπερ ἐμοί Antipho 136. 22, cf. Lys. 122.13; ἡ ὑπάρχουσα 
οὐσία the existing property, Isocr.8 A; τὰ ὑπ. ἁμαρτήματα Thue. 2. 
92; THs ὑπαρχούσης τιμῆς for the current price, Dem. 926. 24; of ὑπ. 
πολῖται the existing citizens, Id. 324.6; τῆς φύσεως ὑπαρχούσηϑ Dature 
being what it is, Xen. Cyr. 6, 4, 4:—also ὕπαρχόν ἐστί τι Hdt. 5. 124: 
--ὑπάρχει the fact is that .., c. acc. et inf., Soph. El. 1340; ὧς om. τοῦ 
ἔχειν τὰ μόρια as the case stands with regard to them, Arist. H. A. 3. 7, 
12: 3. to exist really, opp. to φαίνομαι, Sext. Emp. P. 1. 
210. 4. simply fo be, κίνδυνος ὑπ. τινί Antipho 136. 24, cf. Soph. 
Ant. 932; and with a predicate, τὸ χωρίον καρτερὸν ὑπ. Thue. 4. 4, cf. 
Eur. Hec. 1229; im. ἀγαθῆς φύσεως he is of a good natural disposition, 
Xen. Oec. 21.11; μέγα ὑπ. tii τι is of great advantage to him, Dem. 
33. 27; ὕπ. τινός to be sprung from him, Dion. H. 2. 65. 5. 
sometimes with a part., much like τυγχάνω, τοιαῦτα [αὐτῷ] ὑπῆρχε 
ἐόντα Hdt. 1.192; ὑπ. ἐχθρὸς dy Dem. 526.18; ὑπ. κεκτημένος Id. 
30. 15, cf. 190. fin., etc. II. ἐο lie under, hence like ὑπόκειμαι, 
to be taken for granted, Plat. Symp. τοῦ D; τούτου ὑπάρχοντοϑ, Lat. 
his positis, Id. Tim, 30 C; τιθέναι ws ὑπάρχον to lay down as possible, 
Id. Rep. 458 A. IIL. 10 belong to, fall to one, accrue, Hdt. 6. 
109, etc.; τὸ μισεῖσθαι πᾶσιν ὑπ. Thuc. 2. 64, cf. 4.18; τὴν ὑπάρ- 
χουσαν ἀπ’ ἀλλήλων ἀμφοτέροις [σωτηρίαν] Id. 6. 86; τῇ τέχνῃ 
ὑπάρχειν διδούς assigning as a property of art, Id. Phileb. 58 C, οἵ. 
Theaet. 150 Β, Ὁ :-ὑπ. τινί to be devoted to one, Xen. An. 1.1, 4, Hell. 
7.5, 5, Dem. 358. 7, etc.; καθ᾽ ὑμῶν ὑπάρξει ἐκείνῳ he will be on his 
side against you, Dem. 377. 10, cf. 22. 5. IV. often in part., 
τὰ ὑπάρχοντα, partly in signf.1, existing circumstances, present advantages, 
Dem. 18.12; ἀπὸ τῶν ἀεὶ ὑπαρχόντων σφαλέντες Thuc. 4. 18, cf. 6. 33; 
πρὸς τὰ ὑπ. Id. 6. 31; ἐκ τῶν ὑπ. under the circumstances, Xen. An. 6, 4, 
9; ef. Thuc. 7.76, Arist. Pol. 4. I, 4 :—partly, 2. in signf. τη, what 
belongs to one, one’s possessions, Thuc. 1. 70, 144, efc.; τὰ ἑκατέροις OT. 
14.1. 141; wept τῶν ὑπ. κινδυνεύειν Isocr. 38 E; τὰ ὑπ. αὐτοῦ N.T., 
etc. V. impers. ὑπάρχει, it is allowed, it is possible, c. dat. et 
inf., dm. μοι εἶναι or ποιεῖν τι, Thuc. 7. 63, Andoc. 22. 13, etc.; Um. αὐτῇ 
εὐδαίμονι εἶναι Plat. Phaedo 81 A, cf. Prot. 345 A, Phaedr. 240 B, ete. ; 
also without a dat., οὐχ ὑπ. εἰδέναι Thuc. τ. 82, cf. Isae. 66. 3, etc. ;— 
so ὑμῖν ἐλευθερία τε ὑπ. καὶ ἐυμμάχοις κεκλῆσθαι Thuc. 5. 9:—also 
absol., ὥσπερ ὑπῆρχε as well as was possible, Thuc. 3. 109; so in neut. 
part., like ἐξόν, παρόν, etc., ὑπάρχον ὑμῖν πολεμεῖν since it is allowed 
you to.., Thuc, I. 124, cf. Plat. Symp. 217 A. 

C. to be ὕπαρχος, rule in subordination to another, be lieutenant, 
τινί Dio C. 36. 19., 71. 34. II. very dub. in the sense of ἄρχω, 
to rule; for in Thuc. 6. 87, the Schol. is in error, v. Arnold ad 1.; in 
Arist. Pol. 4. 4, 22, Schneid. restores ἄρχειν from 6. 2,9; and τεττάρων 
ὑπάρξαι ἐθνῶν is cited from Strabo. 

ὑπᾶρωμᾶτίζω, to have something of an aromatic flavour, Diosc. 3. 10. 
ὑπασθενέω, to be sickly: to begin to be sick, A. B. 69. 

ὑπασκέω, to train as an athlete, Walz Rheit. I. 270. 

ὑπασπίδιος, ον, (dois) under shield, covered with a shield, in Hom. 





é , ἡ 
ὑπασπίζω---ὕπειμι, 


only as Ady., ὑπασπίδια προποδίζων and προβιβῶν 1]..13. 158, 807., 16. 
609; ὗπ. πολεμιστής Asius 2.6; in. κόσμος the body-armour, Soph, Aj. 
1408 ; ὑπ. κοῖτον ἰαύειν sleep ix arms, Eur. Rhes. 740. [1] 

aa to serve as shield-bearer, τινί Pind. N. 9. 80, Eur. Heracl. 
210. 
᾿ ὑπασπιστήρ, ῆρος, 6,=sq. 2, Aesch. Supp. 182. 

ὑπασπιστής, οὔ, 6, a shield-bearer, armour-bearer, esquire, Hdt. 5. 111, 
Eur. Rhes. 2, Phoen. 1213, Xen. An. 4. 2, 20, etc. 2. the ὑπασπι- 
σταί were a distinguished corps in the Macedonian army (to which the 
foot-guards belonged), so called from the shields they bore, Diod. 19. 40, 


a. An. 2. 4 and 20, etc.; cf. Thirlw. Hist. of Gr. 6. p. 148, Grote 12. 
p. 82. 


᾿ tmdoow, Att. for ὑπαΐσσω. 
ὑπαστράπτω, 20 flash or gleam by reflection, Philostr. 77. 
ὕπαστρος, ov, wnder the stars, guided by the stars, ὕπαστρον γάμου 
μῆχαρ δρίζομαι φυγᾷ I mark out by ébe stars a plan for [escaping] mar- 
nage by flight, i.e. I flee to escape marriage, guiding my course by the 
stars, Aesch. Supp. 393. 
tn-icadys, es, somewhat nauseous, cited from Hipp. 
ὑπᾶτεία, 4, the office or rank of a ὕπατος, the consulate, Plut. Poplic. 
IO, etc. Il. --ἀνθυπατεία, App. Hisp. 83. 
ὑπᾶτεύω, (ὕπατος) to be consul, Plut. Poplic. 3, etc.; 6 ὑπατευκώσ, Lat. 
consularis, Ath, 213 B, Hdn. 2. 6. 
ὑπάτη (sc. χόρδη), 4, the highest (but in our musical scale the lowest) 
String, Plat. Rep. 443 Ὁ, etc.; cf. νεάτη, μέση. 
ὑπατήϊος, ον, -- ὕπατος, Nonn. D. 41. 366:—fem., ὑπατηΐδα ῥάβδον 
Anth, P. 1. 4. 
ὑπᾶτικός, ή, dv, of or for a consul, consular, ἀρχή Diod. 20.91, cf. Plut. 
Camill. 1, etc. IT. of consular rank, Lat. consularis, ἀνὴρ ὑπ. 
Plut. Sert. 27; 6 im. Dion. H. 6. 96, Luc., etc. 
᾿ ὑπατμίζομαι, Pass. to be burnt under so as to fumigate, Diosc. 3. 30; 
and ὑπατμισμός, οὔ, 6, Ib. 26. 
ὑπατο-ειδής, és, of the nature of the ὑπάτη, in music, Aristid. Quintil., 
yv. Bockh Metr. Pind. 251. 
ὑπάτοποϑ, ον, somewbat absurd, Arist. Part. An. I. 4, 5. 
ὕπατος, ἡ, ov, also os, oy (infra πὴ, for unépraros, like Lat. swmmus for 
supremus, the highest, uppermost, in Hom. as epith. of Zeus, ὕπατος κρει- 
ὄντων, θεῶν, ὕπ., etc.; also ὕπατος χώρας Ζεύς Aesch. Ag. 509; also of 
ὕπατοι the gods above, opp. to of χθόνιοι, Aesch. Ag. 89; ὕπατός τις 
‘some god above, Ib. 55 :—the word was retained in legal forms in this 
sense, im. Ζεύς, ᾿Αθηνᾶ, ap. Dem. 531. 7., 1072. 18:—so ὕπατον δῶμα 
Διός Pind. Ο. 1.66; ὕπ. τεθμός Id. N. το. 60. 2. simply of Place, 
ἐν πυρῇ ὑπάτῃ on the very top of the funeral pile, Il. 23. 165., 24. 787; 
um. ὄρος Epigr. ap. Diod. 1. 15 :—and, like the Prep. ὑπό, c. gen., ὕπατοι 
λεχέων high above the nest, Aesch. Ag. 51 :—also the lowest, κευθμοί Ap. 
Rh, 3. 1213: the furthest, Lat. extremus, Id. 4. 282. 8. of Time, 
last, Lat. supremus, μόρος Soph. Ant. 1332; νοῦσος Anth. P. 7. 
233. 4. of Quality, highest, best, Pind. Ο. 1. τότ; ὕπ. πρὸς ἀρετήν 
most excellent, Id. P. 6. 42. II. as Subst., 1. ὃ ὕπατοΞ the 
Roman consw/, often in Polyb., cf. crparnyés τι. 3 :---αἶΞο -- ὑπατικός, τὰν 
ὑπάταν apxav Anth. P. append. 285; but in sense commonly with masc. 
term., ὕπατον ἀρχὴν ἔχειν Polyb. 2. 11, I, cf. 3. 40, 9. 2. ἡ ὑπάτη, 
v. sub voce. (Cf. μέσατος, νέατος, μύχατοϑ, etc.) 
ὑπαττϊκίζω, to affect aiticism, Greg. Nyss. 
ὑὕπ-αττῖκός, 7, dv, somewhat Attic, balf-Attic, Timon ap. Diog. L. 2. 19. 
ὑπ-άτῦφος, ov, moderately free from vanity, Timon ap. Sext. Emp. P. 
I. 224. 
travyalo, f. dow, to shine under or through, χρυσοῦ ψῆγμα ποταμῷ 
ἀργυροδίνῃ ὑπαυγάζον Philostr. 564; of μαζοὶ ὀρθοὶ ὑπαυγάζουσι Id. 
822. 2. 10 begin to shine, dawn, of daybreak, Luc. V. Η. 2. 47, cf. 
Polyaen. I. 39, I. II. trans. 20 light up, 6dAndv ὑπαυγάζων (sc. 
ἀστήρ) Ap. Rh. 3. 1378, cf. Damasc. in Phot. Bibl. 339. 31. 2. to 
make to shine, φῶς, δόξαν Byz. 
ὕπαυγος, ov, reflecting light, Orac. ap. Jo. Lyd. de Mens. 32, Paul. Alex. 
' travhéw, to play on the flute in accompaniment, μέλος τινί Alcman 66; 
πένθιμόν τι Dio C. 74. 5; om. τινί Posidon. ap. Ath. 252 E, Luc., etc. : 
absol., Luc. Salt. 83, Poll. 4. 67. 
ὕπαυλος, ov, (αὐλή) under the court, i. ¢. in it, c. gen., σκηνῆς UmavaAos 
under the tent, Soph. Aj. 796. 
ὑπαυστηρόσ, a, dv, somewhat harsh or sour, ἐν τῷ γλυκεῖ ὑπ. Diosc. 
4. 55, Galen. 
ὑπαυχένιος, a, ov, Anth. P. 6, 41, os, ov, Heliod.3:4, under the neck 
‘or throat, βύρσα Anth,P.1.c.; ζωστήρ Ib. 4.3,47:—70 ὑπ. a cushion or 
pillow for the neck, Luc. Gall. 11; προσκεφάλαια ὑπ. Poll. το. 38. 
ὑπαύχενον, τό, the lower part of the neck, Arat. 487, 524. 
ὑπαυχμήεις, eco, ev, somewhat dry, Nic. Fr. 5. 
ὑπαφανίζω, to make away with gradually, Acl.N. A. 2.56. 
ὑπαφίημι, fo send forth from below, Eccl. 
ὑπαφίσταμαι, Pass., with aor. 2 and pf. δοΐ. :----ξο step back slowly, THs 
ὁδοῦ ἀλλήλοις Ael. N. A. 2. 25 :—to withdraw, Antipho 128.9; ἐξ A@n- 
νέων Thales ap. Diog. L. 1. 44. 
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ὑπαφρίζω, to froth up from below, Eust. 586. 9. nee ‘ 

ὕπαφρος, ον, somewhat frothy, πέλαγος Schol. H. 14.16; ὄμμα Ur. an 
eye dimor pearling with tears, Eur. Rhes. 711. IL. having froth 
beneath, Hipp. 6. 37.—The word was corrupted by Erotian. 374 into ὕπο- 
gpos (here and in Soph. Fr. 226), and explained by xpupaios, whence 
arose the conjectures imégopos, ὕπορφνοϑ. 

ὑπάφρων, ovos, 6, 4, somewhat stupid or unintellectual, ὑπαφρονέστερος 
Hdt. 4. 95. 

ὑπάφωνος, ov, partly mute, indistinct, obscure, of a symptom, dub. in 
Hipp. Prorrh. 76, Coac. 169. 

ὑπαχλύνομαι, Pass. fo grow dark by degrees, ὑπηχλύνθη οὐρανός Ὁ. 
Sm. 1. 67. 

ὑπέῶσι, lon. 3 pl. of ὕπειμι for ὕπεισι, 1]. 

ὑπέγγδοϑ, ov, under surely: 1. of persons, having given surety, 
responsible, liable to be called to account or punished, Aesch. Cho. 38 ; ir. 
πλὴν θανάτου liable to any punishment short of death, Wess. Hdt. 5. 71: 
c. dat. τὸ γὰρ ὑπέγγυον δίκᾳ καὶ θεοῖσιν Liability to human and divine 
justice, Eur. Hec. 1029. 2. of things, accredited, legitimate, γάμους 
ὑπ., Opp. to ἀνέγγυοϑ, Poll. 3. 34. 

ὑπεγείρω, Zo rouse gradually, Philostr. 519, 799, ete. 

ὑπεγκλίνω, to turn a little or gradually, oiniov Orph. Arg. 1203. 

ὑπεγχέω, f. χε, to pour in yet more, Plut. Anton. 75. 

ὑπέδεκτο, Ep. 3 sing. aor. 2 med. of ὑποδέχομαι, Hom. 

ὑπειδόμην, aor. med. (inf. ὑπιδέσθαι. part. ὑπιδόμενος, in Mss. often 
written ὑπειδ--, as if from a pres. ὑπείδομαι, which is not im use) :—Zo 
view from below, to behold, Eur. Supp. 694: metaph. ¢o mistrust, suspect, 
Lat. suspicari, Id. Ion 1023, Polyb. 1. 66, 6, etc. 

ὑπεικαθεῖν, aor. 2 of ὑπείκω, ὑπεικάθοιμι Soph. El. 361, Plat. Apol. 32 
A; Ep. imperat. ὑποείκαθε Orph. Arg. 709; part. ὑπεικαθέων Opp. H. 5. 
500: for the form v. sub σχέθω. [ἃ] 

ὑπεικτέον, verb. Adj. of ὑπείκω, one must give way or yield, Soph. Aj. 
668, Plat. Crito 51 B. 

ὑπείκω, Ep. ὑποείκω Hom. ; Ep. impf. ὑπόεικον Hom.: f. ὑπείξω Aesch. 
Ag. 1362, Soph. O. T. 625, Dem.; ὑπείξομαι 1]. 1. 294; ὑποείξομαι 23. 
602, Od. 12. 117; aor. I ὑπεῖξα Plat., Xen.; Ep. ὑπόειξα 1]. 15. 227; cf. 
ὑπεικαθεῖν. To retire, withdraw, depart, c. gen. loci, νεῶν from the 
ships, Il. 16. 305; ὑπ. τινὲ €dpys to retire from one’s seat for another, 
make room for him (cf. ὑπανίσταμαι), Od. τό. 42; ὑπ. τοῦ ἀρχαίου 
λόγου to draw back from.., Hdt. 7.160; ὑπ. τινὲ λόγων to give one 
the first word, allow him to speak first, Xen. Mem. 2. 3,16; and, with 
all these phrases joined, ὁδῶν καὶ θάκων καὶ λόγων ὑπείκειν Id. Cyr. 8. 7, 
IO ;—7ipals ὑπ. to give way to authority, Soph. Aj. 670; om. τινί Xen. 
An. 7. 7, 31:—absol., τὸ ὑπεῖκον = οἱ ὑπείκοντες, Eur. 1. T. 327. 2. 
also c. acc., πάροιθε νεμεσσηθεὶς χεῖρας ἐμὰς ὑπόειξε be scaped my hands, 
Il. 15.277 (though Eust. joins χεῖραβ νεμεσσηθεί5). 3. absol. of 
things, to be yielding, give way, ὅσα δένδρων ὑπ. Soph. Ant. 713, cf. 716: 
ὑπ. ὑγρὰ οὖσα ἡ κνήμη Xen. Eq. 7. 6; ὑπ. ai δαπίδες are soft and yield- 
ing, Id. Cyr. 8.8, τό. II. metaph. to yield, give way, comply, 
Il, 15. 211., 20. 266; θεοῖσιν ὑπείξεαι ἀθανάτοισι Od. 12. 117, cf. Il. 23. 
602, etc.; ἀλλ᾽ ἤτοι μὲν ταῦθ᾽ ὑποείξομεν ἀλλήλοισι 1]. 4.625; σοὶ πᾶν 
ἔργον ὑποείξομαι I will give way to thee in.., Il. 1. 204.:---80 in Att., 
partly absol., to yield, submit, Soph. Aj. 371, O. T. 625, Thuc., etc. ; 
partly c. dat., co submit to, Aesch. Ag. 1362; γήρᾳ om. Eur. 1. A. 139; 
om. θυμουμένοις Plat. Lege. 717 Ὁ, etc. :—c. inf., γῶν ὑπεῖκε τὸν κασί- 
Ὕνητον μολεῖν concede to us that.., Soph. O. C. 1184; tm. δαμῆναι 
submit to be conquered, Ap. Rh. 4. 1678; but ὑπ. πολεμίζειν cease to.. , 
Ib. 408. 

ὑπειλέω, = ὑπίλλω :—Pass, fo wriggle, creep under, ὑπειλοῦνται πέτραν 
Ael. N. A. 9.57; ὑπειληθῆναι Galen. Lex. Hipp. 

ὑπειλίσσω, v. 5. ὑπελίσσω. 

ὕπειμι (εἰμί) to be under, c. dat., φίλτατοι ἄνδρες ἐμῷ ὑπέασι μελάθρῳ 
are under my roof, Il. 9. 204; ὄνυχες χείρεσσιν ὑπῆσαν (al. ἐπῆσαν) 
Hes. Sc. 266; ὑπ. ὑπὸ γῆν Hdt. 2.127: of young sucking animals, πολ- 
λῆσι [ἵπποις] πῶλοι ὑπῆσαν under many mares were sucking foals, Il. 11. 
681; also of horses, to be under the yoke, or yoked in the chariot, ὑπὸ 
τοῖσι ἅρμασι ὑπ. Hdt. 7. 86. ΤΙ. zo be or lie underneath, Hdt. 2. 
127; κρηπὶς ὑπῆν λιθίνη Xen. An. 3. 4, 7; metaph., κοὐδέπω κακῶν 
κρηπὶς ὕπεστι Aesch. Pers. 815. 2. like ὑποκεῖσθαι, to be laid down, 
assumed as a basis, ὑπόντος τοῦδε granting this, Eur, El. 1036. 3. 
to remain concealed, lurk, ph Tes ἐνέδρα ὑπείη Xen, Cyr. 1. 4, 23 :—of 
things, éo be left remaining, Thuc. 8. 36, Dem. 237. 16., 330. 4: 20 re- 
main after everything else, Thuc. 6. 87. TIT. {0 be near, near 
at hand, at command, Bios ἀρκέων ὑπῆν Hdt. 1.31; ὕπεστί μοι θράσος 

h. El. 470; Um. ἐλπίς, ἐλπίδες Thuc. 6. 87, Isocr. 235 A; φθόνος 

Dem. 330. 4, cf. 801. 25; ὑπούσηΞ τῆς ἔχθρας Isae. Cleon. 41. Ἐν. 
to be subjected ox subject, Eur. Supp. 443. 

ὕπειμυ, (εἶμι) used as the fut. of ὑπέρχομαι, Lat. subire, to steal secretly 
Upon ONE, C. acc., ἣ τυραννὶς ws λάθρα γ᾽ ἐλάνθαν᾽ ὑπιοῦσά με Ar. Vesp. 
465 : om. τινὰ δέος Paus. 7. 1, 3; μνήμη Twos ὑπ. τινά Id. το. 4, 2; also 
ὑπ. με ὧς... venit mihi in mentem, Aristid. 1. 448 :—rarely c. dat., or. 
μοι τὸ γενόμενον Plut, 2, 652 B. 2. of persons, ὑπ. τινά to insinuate 
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oneself into his favour, Plut. Cic. 45, Dio Chrys. 
gradually or secretly, Hdt. 4. 120. 

ὕπειξις, ews, 7, (ὑπείκω) a yielding or giving way, pliancy, obedience, 
both in sing. and plur., Plat. Legg. 727 A, 815 A; c. dat., ἡ τοῦ θήλεος 
τῷ ἄρρενι Ur. Plut. 2. 751 Ὁ. 

ὑπεῖπον, a defect. aor. with no pres. in use (ὑπαγορεύω being used 
instead): fut. ὑπερῶ : pf. ὑπείρηκα. To say or repeat before another, 
Lat. praeire verba, ἔγὼ δ᾽ ὑπερῶ τὸν ὅρκον Ar. Fr. 479. 2. 10 say 
as a foundation or preface, to premise, suggest, ὑπεῖπον τοῖσδε τοὺς av- 
τοὺς λόγους Eur. Supp. 1171, cf. Ar. Vesp. 55 (ubi v. Schol.), Thuc. τ. 
35,90, Dem. 245. 13 (ubi v. Shilleto), 637. 11., 639. Io, etc., cf. omnino 
Pors. Ar. Pl. 997: so ἀκοὴν ὑπειπών Eur. H. F. 962, = προειπών, referring 
to the words of the proclamation, ἀκούετε, Aew :—Pass., καθάπερ καὶ ἐξ 
ἀρχῆς ἣν ὑπειρημένον Isae. 84. 37. 3. to go over as a text, and 
add a comment, to explain, interpret, Soph. Aj. 213; ovTwot mas ὕπει- 
πόντα τὸ τοῦ Πιττακοῦ Plat. Prot. 343 E, ubi v. Stallb. 

ὑπείρ, poet. for ὑπέρ, used when a long syll. is needed before a vowel, 
e. g. ὑπεὶρ ἅλα Hom.: also in compds. [Ὁ] 

ὑπειράλιος, ov, poet. for tmepddros, Dion. P. 1085. [a] 

ὑπειρέχω, poet. for ὑπερέχω, Hom. 

ὑπείροχοξ, ov, poet. and Ion. for ὑπέροχοϑ. 

ὑπ-είρω, to draw underneath, τοὺς δακτύλους Hipp. Art. 790. 

ὑπείσας, Ion. part. aor. 1 act. of ὑφεῖσα. 

ὑπεισδύομαι, Med. with aor. 2 act. ὑπεισέδυν, to get in underhand, to 
slip or steal in, Hdt.1.12. An act. pres. ὑπεισδύνω, in E. M. 290. 13. 

ὑπείσειμι, (εἶμι) to enter secretly, κληρονομίαν Eccl.: to enter imper- 
ceptibly or gradually, épws br. τινά Greg. Naz.; δάκρυον ὑπ. μοι Id.; 
ὑπ. τί τινα comes into one’s mind, Ach. Tat. 8.17. 

ὑπεισέρχομαι, Dep. fo enter upon secretly, τινὶ or Tt Byz.:—ynpas 
ὑπεισῆλθέ μοι λαθόν came on me unawares, Plat. Ax. 367 B; ὑπεισέρ- 
χεταί pe δέος, ἔλεος, etc., fear, pity steals over me, Schiif. Greg. p. 375: 
—to come into one’s mind, Luc. Merc. Cond. 11. 

ὑπεισρέω, f. ῥὕήσομαι, to flow in gradually, Longus. I. 1. 

ὑπειστρέχω, 70 run secretly into, Eccl. 

ὑπεισφέρω, fo bear secretly into, Eccl. 

ὑπέκ, before a vowel ὑπέξ, (ὑπό, ἐκ) poét. Prep. with gen., out from 
under, from beneath, away from, ὑπέκ, κακοῦ, θανάτοιο, etc., 1]. 13. 80.» 
16.628, etc. Wolf in his last Ed. of the Il. always writes divisim ὑπ᾽ ἐπ, 
cf, Spitzn. Exc. xviii ad Il. 

ὑπεκβαίνω, f. βήσομαι, io go out from below, Anon. ap. Suid., Galen., 
etc. 

ὑπεκβάλλω, to cast out secretly, reject, Plut. 2. 530 Ὁ, Anth. P. 5. 66. 

ὑπεκδέχομαι, f. ἔομαι, Dep.: 20 have under oneself, of a cow, πόρτιν 
μαστῷ to have a calf under her at the udder, Anth. P.g. 722. 

ὑπεκδιδράσκω, aor. ὑπεξέδραν, to run out, escape secretly from, τινός 
Plut. 2.642 B; ἐκ Καρχηδόνος Id. Flam. 20; absol., Dio C. 36. 7. 
ὑπεκδρομέω,-- ὑπεκτρέχω, Greg. Naz. 

ὑπεκδρομή, 4, a sally, Eccl. 

ὑπεκδύομαι, Med., with aor. 2 act., to slip out of, escape, c. acc., πόνους 
Tpwikovs ὑπεξέδυν Eur. Cycl. 347, cf. Plut. 2.170 F, etc.; also c. gen., 
Plut. Demosth. 9, Opp.; absol., ὑπεκδύς having slipped out, Hdt. 1. το, 
Plut. Arat. 9, etc.—An act. pres. ὑπεκδύνω in Babr. 4. 4. 

ὑπέκδύσις, 7, a slipping out or away, escape, Opp. H. 3. 395. 

ὑπεκθέσιμος, ov, of merchandise, deposited as it were in bond, for 
reéxportation, Inscr. Cret. in C. I. no. 2556. 25, where it is written 
ὑπεχθέσιμος. 

ὑπέκθεσιο, ἡ, @ removing secrelly, κτήσεως Joseph. B. J. 4. 7, 2. 

ὑπεκθέω, 20 run off secretly or gradually, Emped. 269, Plut. Pomp. 8o. 

ὑπεκκἄθαίρω, to purge from beneath, Hipp. 612. 16, in Pass. 

ὑπεκκαίω, f. καύσω, to set on fire from below or by degrees, Theophr. 
Ign. 63: metaph., ὑπ. τὴν γνώμην Luc. Peregr. 26, cf. Plut. 2. 616 E. 

ὑπεκκἄλύπτω, 10 uncover from below or a little, Anth. P. 7. 480. 

ὑπέκκαυμα, τό, that with which a thing is lighted, combustible matter, 
fuel, Xen. Cyr. 7.5, 22, Arist. Respir. 6.1, Meteor. 1. 4, 4, etc.:— 
metaph. of food, as supplying animal heat, Hipp. Aph. 1243, cf. Plut. 2. 
694 F. 2. metaph. a provocative, incentive, Lat. fomes, ἔρωτος Xen. 
Symp. 4.25; πόθου καὶ χάριτος Plut. Lycurg. 15; etc. 

umekKauots, ews, 7, a kindling, provoking, ets τι Eccl. 

Ὁπεκκαύστρια, 7, onze who lights a fire underneath, name of the 
priestess of Athené at Soli, Plut. 2. 292 A; in Hesych. corruptly ὑπερ- 
KavoTpa. 

ὑπέκκειμαι, Pass. fo be carried out and put in a place of safety, to be 
put safe away, Hat. 8. 41., 9. 73, Thuc. 8.31; és τόπον Hdt. 8. 60, 2; 
of BODES Thue. 1.137; im. παρά τινι Isocr. 387 E-—Cf. ὑπεκτίθημι. 
vTrekkevow, fo empty out below, Dio. C. 69. 4. 

ὑπεκκίνέω, fo set 271 motion or cause gradually, Tzetz. 

ὑπεκκλέπτω, to carry off secretly, Opp. H. 4. 48, Joseph, A. J. 14. 11,6: 
—Pass., ὑπεκκλαπέντα χρήματα Plut. Themist. 2 5. 

ὑπεκκλίνω, to bend aside, escape, Ar. Eq. 273: c. acc. to shun, avoid, 
Plut. Camill. 18; also c. gen., Byz. ; 


ὑπεκκομίζω, ἢ, ἔσω, Att, «, fo carry out or away secretly, Thuc, 4.123, 


II. to depart 


ὕπειξις----πεκφεύγω. 


Plut., etc. :—Med., ὑπεβκομίσασθαι πάντα 10 get all one’s goods carried 
secretly out, Hdt. 9. 6, cf. Xen. Cyr. 2. 4, 13. 

ὑπεκκόπτω, to hew out 

ὑπεκκρίνομαι, Pass. to be carried off downward, Diog. L. 9. 76. 

ὑπεκκρούω, to push violently out, Justin. M.:—and ὑπέκκρουσις, ews, 
ἡ, Irenae. 

ὑπεκλαμβάνω, to carry off underband, ὑπ. εἴσω δόμων Eur. Ἡ. F. 997. 

ὑπεκλείπω, fo fail or flag by degrees, prob. 1. Theophr. Ign. 55, Galen. 

ὑπεκλύω, Zo loosen or weaken gradually, ῥώμην Plut. Nic.14; τὴν 
σφοδρότητα THs ἐμβολῆς Joseph. Β. ]. 7. 8, 5; ὕπ. τινὰ THs φρονήσεως 
Schol. Il. 6. 260:—Pass., to cease gradually, to become weaker and 
weaker, παλμοὶ ὑπεκλυόμενοι Hipp. 600. 26; oivos Schol. Ar. Vesp. 151 ; 
ἡ ταραχή Sext. Emp. M. 11.214. 

ὑπεκπέμπω, to send away underhand, Soph. El. 1350, Thuc. 4. 8; ὑπ. 
χθονός Eur. Hec. 6; ἄλλους és οἴκους Id. Andr. 47. 

ὑπεκπεράω, f. dow [ἃ], to pass gradually over, πόντον Q. Sm. 5. 246, 
cf. Orph. Arg. 68. 

ὑπεκιτηδάω, to spring out from under, Aristaen. 2. 5. 

ὑπεκπλέω, fo sail out secretly, Plut. Lysand. 11, Philostr. 603. 

ὑπεκπνέω, to exbale or evaporate gradually, Plat. Ax. 365 C. 

ὑπεκπονέω, to work out under another’s command, Poll. 9. 110. 

ὑπεκπροθέω, f. θεύσομαι, to run forth from under, run on before, Il. 21. 
604, Od. 8.125: also c. acc. 20 outrun, outstrip, Il. 9. 506. 

ὑπεκπροθρώσκω, aor. 2 -θορεῖν, to spring out from under, Opp. C. 
4. 160. 

ὑπεκπρολύω, fo loose from under, ἡμιόνους ἀπήνης ὑπεκπροέλυσαν 
loosed the mules from under the carriage-yoke, unyoked and let them go 
away, Od. 6. 88. 

ὑπεκπρορέω, f. ρὕήσομαι, to flow forth from under, Od. 6. 87. 

ὑπεκπροτάμνω, (lon. for τέμνωλ) to run forth over, πόντον Ap. Rh. 4. 
225, in tmesi. 

ὑπεκπροφεύγω, fo flee away secretly, escape and flee, 1]. 20.147, Od. 
20. 43; 05 acc., Od. 12.113, Hes. Sc. 42. : 

ὑπεκπροχέομαι, Pass. to stream forth from under, ὄζου Q. Sm. 13. 57. 

ὑπέκπῦρος, ov, (πῦρ) somewhat on fire, Orph. L. 140. 

ὑπεκρέω, f. ρὕήσομαι : aor. ὑπεξερρύην. To flow out from under, τὰ 
ὄρη Philostr. 782. II. metaph., to pass away gradually, Plat. 
Symp. 203 E; opp. to προσέρχομαι, Arist. Gen. et Corr. 1.5, 22; ἐᾶν 
τι ὑπεκρεῖν to let it slip out of the mind, Plut. Mar. 46: of a person, 
ὑπεπκρυεὶς τῆς σκηνῆς having slipped out of the tent, Id. Pomp. 3. 2. 
to waste away, νόσῳ Joseph. B. J. 1. 33, 2. 

ὑπεκρηγνῦμαι, Pass. to be gradually broken away, Plut. Camill. 3. 

ὑπεκρίπτω, fo cast down and out of, τινὰ ἔκς Twos Plut. Ages. et 
Pomp. I. 

ὑπεκσπάω, 20 draw out from, Byz. 

ὑπέκστασις, ews, 7, a standing out of the way, Eust. Opusc. 329. fin. 

ὑπεκσώζω, to save from under, rescue or deliver from, φίλους δ᾽ ὑπεκσώ- 
Covey ἐναλίων πόρων Aesch. Pers. 453; absol., αὐτὸν ὑπεξεσάωσεν (Ep. 
for -ἐσωσεν) 1]. 23. 292. 

ὑπεκτἄνύω, fo stretch out beneath, Paul. S. Ambo 54: so ὑπεκτείνω, 
Phot. 

ὑπεκτελέω, £0 accomplish secretly, Q. Sm. 1. 204. 

ὑπεκτήκω, 2o cause to waste slowly away, τὸν σπλῆνα Alex. Trall. :— 
Pass., um. σάρκες Hipp. 299. 33, Galen. 

ὑπεκτίθημι, ἐο put out secretly :—Med. fo bring one’s property to a 
place of safety, carry it safely away, of persons or things with which one 
escapes from the dangers of war, ἔστ᾽ ἂν τέκνα τε καὶ τοὺς οἰκέτας UTEK- 
θέωνται Hdt. 8. 4, cf. 41, Thuc. 1. 89; ὑπεκθέσθαι παῖδας és Sadrapiva 
Lys. 194. I, etc.; ὃν ἔξω δωμάτων ὑπεξέθου Eur. Andr. 69, ef. Soph. ΕἸ. 
2973 τὰ χρήματα Xen. Cyr. 6,1, 26 :—Pass., like ὑπέκκειμαι, to be car- 
ried safe away, Hat. 5. 65. - 

ὑπεκτρέπω, fo turn gradually or secretly from a thing, ὑπ. πόδα τινός 
Soph. Tr. 549 :—Med. to turn aside from, c. acc., Plat. Phaedo 108 B; 
c. inf., ὑπεκτραπέσθαι μὴ ov ξυνεκσώζειν to decline the task of helping. . , 
Soph. O. C. 566. 

ὑπεκτρέχω, f. δρᾶμοῦμαι : aor. ὑπεξέδρᾶμον. To run out from under, 
run beyond, c. acc., Soph. Tr. 167: hence fo run from under, escape 
from, also c. acc., Hdt. 1.156, Soph. Ant. 1086, Eur. Med. 524, εἴς.» 
cf. Valck. Phoen. 581; c. inf, ἢν ἐγὼ μὴ θανεῖν ὑπεκδράμω Eur. 
Andr. 338. 

ὑπεκφαίνω, 10 shew forth, bring to light, Philostr. 799. 

ὑπεκφέρω, fo carry out or lift up a little, σάκος 11. 8. 268 :—in Il. 22. 
202, Κῆρας ὑπεῤέφερε θανάτοιο the word can hardly mean (as Heyne 
expl.) be put off, delayed,—but ὑπεῤέφυγε must be read. II. to 
carry out from under, carry off underband, so as to be out of danger, 
φίλον υἱὸν ὑπεξέφερε πολέμοιο 1]. 5. 318; τυτθὸν yap ὑπὲις θανάτοιο 
φέρονται 15.628: generally, to carry away, Od. 3.496; ἵππος ὑπ. τὸν 
ἄνδρα Plut. Lucull. 17. III. intr. ὑπ. ἡμέρης ὁδῷ to get on 
before, have the start by a days journey, Wess. Hdt. 4.125, which in 4. 
120 he expresses by ἡμέρης ὁδῷ προέχειν τινός. 

ὑπεκφεύγω; fo flee away or escape secretly, ll, 8, 243. 20, 191, Od, 23. 








ὑπεκφράζω---ὑπεξέρχομαι. 


320, Soph. Ant. 553, Plut. Euthyd. 201 B:—mostly c. acc., im. ὄλεθρον; 
κῆρα, κακότητα, etc. (v. sub ὑπεκφέρω), 1]. 6.57., 16.687; so μίασμα 
ὑπ. Soph. Ant. 776; ὑπ. τὸ κέρας τῶν Πελοποννησίων .. és τὴν εὐρυχω- 
play Thuc. 2. 90, cf. 91. 

ὑπεκφράζω, to detail gradually, Eust. 1957. 33. 

ὑπεκφυγγάνω, -- ἔοτεν. Hipp. 466. 5. 

ὑπεκφύὕγή, 7, secret escape, Paraphr. Il. 22. 270. 

ὑπεκφύω, to produce gradually, Philes de An. 2.2:—Pass. to grow 
gradually out of, κέρας κροτάφων Philostr. 786. 

ὑπεκχέω, fut. χεῶ, fo pour out from below or gently, Ap. Rh. 3. 705: 
—metaph. 20 get rid of, φθόνους καὶ ζηλοτυπίας Plut. 2. 78 E. 

ὑπεκχωρέω, fo withdraw, retire slowly or unnoticed, éx THs ᾿Αττικῆς 
Hadt. 9.13, 14, Plut., etc.; c. gen., im. τοῦ βίου Plat. Legg. 785 B; 
c. dat. pers. fo retire and give place to another, Plat. Phaedo 103 D; ὑπ. 
τῷ θανάτῳ to make way for death, and so escape, Ib. 106 E. 

ὑπεκχώρησις, ews, 77, excretion by stool, Hipp. 408. 7., 421. 2. 

ὑπεκχωρητικός, 7, dv, going off by stool, Hipp. 420. 52., 421. 3. 

ὑπέλαιον, τό, the sediment or lees of oil, elsewhere γλοιός, Hesych. 

ὑπελάτη, ἡ, α shrub, = χαμαιδάφνη, Plin. 15. 39. 

ὑπελαύνω (sub. τὸν ἵππον), to ride up so as to meet, Xen. An. 1.8, 15. 

ὑπελαφρός, a, dv, somewhat light, Sext. Emp. M. 1.63. 

ὑπελαφρύνω, zo lixhten a little, Manass. 

ὑπελέγχω, to question slighily, τινά Jo. Lyd. 2. 26. 

ὑπελθετέον, verb. Adj. of ὑπέρχομαι, v. ἐλθετέον. 

ὑπελίσσω, Att. -ττω, fo twist upwards, Nilus Narr. p. 47:—in Ach, 
Tat. τ. 6, it is dub. 

ὑπεμβαίνω, to attack, Greg. Nyss. 

ὑπεμβάλλω, io insert underneath or after, τινί τι Greg. Cor. 387. 

ὑπεμβρδόω, (€uBpvos) to impregnate, κόρην Pseudo-Soph. Fr. 708. 4. 

ὑπεμνήμῦκε, in 1]. 22. 491, πάντα δ᾽ ὑπεμνήμυκε, of an orphan boy. 
The Ancients interpreted it—be hangs down his head, casts down his eyes 
utterly; so that it must be taken as Ep. 3 sing, pf. of ὑπ-ημύω, for ὑπ- 
εἐμήμυκε (ν being inserted metri grat., as in νώνυμνοβ for νώνυμος, παλα- 
μναῖος from παλάμη etc.) :—others would read ὑπεμμήμυκε. ‘The pres. 
is used by Coluth. 331, ὑπημύουσι παρειαί sink in, become hollow. V. 
Heyne ad l., Spitzner Exc. xxxiii. ad Il. 

ὑπεμπίπλαμαι, Pass. to be filled, full, τινός Walz Rhett. 1. 430. 

την all to set fire under, set on fire, Joseph. B. J. 2.19, 4, Dio C. 
62. 16. 

ὑπεμφαίνω, to bint or indicate in part, Sext. Emp. M. 1. 4, Galen., 
etc. 11. intr. to be evident, Pappus. 

ὑπέμφασις, 7, a hint, indication, Athanas. 

ὑπεναντιόομαι, Dep. fo do what one can to oppose or resist, Um. τῷ 
νουσήματι μετὰ τοῦ ἰητροῦ Hipp. Epid. 1. 948: to oppose secretly, 
thwart, Plut. Pericl. 34, Caes. I. 

ὑπεναντίος, a, ον, Plut. Ages. 24, perh. os, ov, in Plat. Alc. 1. 139 B :— 
set over against, meeting, ἵπποι ὑπ. ἀλλήλοισιν Hes. Sc. 347. 2. set 
against, opposite, of enemies in battle, τοὺς σφίσιν ὑπ. Thuc. 2.25 οἱ ὑπ. 
the enemy, Xen. Cyr. 1.6, 38, etc. 3. opposed, opposite, contrary, 
γένη Plat. Polit. 306E; of contrary properties, Hipp. Vet. Med. 13 ; ὕπε- 
ναντιωτάτοιΞ τι πλείστοις χρώμενον Alex. Mavdp.1.2: often c. dat., op- 
posite or contrary to, Xen. Hell. 4. 8, 24, Theaet. Plat.176 A, Legg. 810 
D, etc.; also πρός τι, Arist. Pol. 7. 9, 3 :—as Subst. τὸ ὑπεναντίον τούτου 
in opposition thereto, on the contrary thereof, Hdt. 3. 80; τὰ ὑπ. Dio C. 
40. 6. 4. of logical propositions, swbcontrary, Ammon., Herm. ; never 
so in Arist. ΤΙ. Ady. -iws, in a manner contrary to, τῷ νόμῳ 
Aeschin. 54. fin., cf. Plut. Marcell. 22; absol., Theophr. H. P. 5.1, 3. 

ὑπεναντιότης, 7705, 7}, opposition, contradiction, Epicur. ap. Diog. L. 
το. 77, Strabo 454; ἡ τῶν ἱερῶν ἐν. Joseph. c. Ap. 1. 25. : 

ὑπεναντίωμα, τό, = foreg., Hipp. 422. 17.» 1245 B, Arist. Poét. 25. 22: 
—a self-contradiction, Τὰ. Soph. ΕἸ. 30. 2. ag ᾿ 

ὑπεναντίωσιξ, ews, 7, a being opposed, opposition, contradiction, like 
ὑπεναντιότης, Hipp. Aph. 1245, Plut., etc.; λαβεῖν ὑπεναντιώσεις to 
involve contrarieties, Dem. 1405.18; ἔχειν Arist. de Anima 1. 5, 5. 

ὑπενδάκνω, fo bite a little, check, τὸν θυμόν Eust. Opusc. 276. 91. 

ὑπενδίδωμι, fo give way a little, Thue. 2. 64, Philo, etc. : 

ὑπένδοθεν, Adv. from within, Erotian. p. 376, where the explanation, 
κάτωθεν, seems to require ὑπένερθεν. 

ὑπένδοσις, ews, 4, a yielding, giving way, Eccl. 

ὑπένδῦμα, aTos, τό, an undergarment, Anth. P. 6. 201. 

imevdirns, ov, 6,=foreg., Strabo 734. [Ὁ] ‘ 

ὑπενδύω, fo put on under other clothes or secretly, τι Alex. Iooor. 1.11: 
—Med., im. τῷ θώρακι χιτῶνα Demophil. Pythag. § 31 :—Pass., ὕπενδε- 
δυμένοι χιτῶνας having tunics on under (their arms), Plut. Aemil. 18, cf. 
Id. 2. 595 E. 

ὑπένερθε, and before a vowel -θεν, Ady. underneath, beneath, ζωστὴρ..- : 
ἠδ᾽ ὑπ. ζῶμά τε καὶ μίτρη Il. 4. 186; σφύρα Kar’ ὑπένερθεν Ib. 147, οἵ. 
᾿ 17.286; ὑπ. δὲ γαῖα φάνεσκεν Od. 12. 242 :—esp. under the earth, in 
the nether world, 3. 278., 20. 61; of ὑπ., opp. to οἱ οὐράνιοι, Plat. Ax. 
371 B, cf. Ap. Rh. 2. 259. 2. c. gen. (which sometimes goes be- 
fore, sometimes after), under, beneath, ποδῶν ὑπένερθε Il, 2, 150; ὑπ. 
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Χίοιο Od. 3.1725; ὑπ. γενείου Hes. Sc. 418; ὑπ. γαίας Pind. N. 10. 164, 
cf. Plat. Theaet.173 E; τοὐμφαλοῦ im. Ar. Nub.977. 

ὑπεννοέω, to have in the mind, secretly purpose, Ael. V. H. 4. 8. 

ὑπεντυγχάνω, to intercede secretly, ὑπέρ Twos Greg. Naz. 

ὑπεξάγω, to carry out from under or secretly, esp. out of danger into 
safety, ἀλλά σε δαίμων οἴκαδ᾽ ὑπεξαγάγοι Od. 18.147; ὑπὲις θανάτου 
ἀγάγωμεν Il. 20. 300; παῖδας καὶ γυναῖκας ὑπ. ἐς τῆς ᾿Αττικῆς ΠΙᾺ. 8. 
40; v. sub ὑπεκτίθημι. 2. in med. sense, 20 carry off from below, 
Aretae. Cur. M. Ac. 2. 6 ; ὑπεξ. κοιλίαν to relax the bowels, Plut. 2. 635 
B. II. ὑπ. πόδα Eur. Hec. 812; ὑπ. ἑαυτόν Luc. Nigr. 18 :-— 
hence seemingly intr. 20 withdraw gradually, retire, Hdt. 4. 120, Xen. 
Cyr. 3.3, 60; in Thuc. 5. 71, ὑπέξαγε should prob. be restored for ἐπ--. 

ὑπεξάγωγή, ἡ, withdrawal, τινός M. Anton. 5. 23; βίου Eust.; etc. 

ὑπεξαείρω, fo lift up from below, ὑπὲις ποδὸς ἴχνος ἀεῖραι Opp. H. 2. 5. 

ὑπεξαίρεσις, ews, 7, a taking out from below or gradually: a removal, 
τοῦ ἀλγοῦντος Epicur. ap. Plut. 2. 1088 C, ν. Wyttenb. Ibid. 127 Ὁ : μεθ᾽ 
ὑπεξαιρέσεως with an exception, M. Anton. 4. I, et ibi Gatak.; καθ᾽ 
ὑπεξαίρεσιν Sext. Emp. M. 8. 479., 595. 41 :—hence in Rhet., a treating 
as exceptional, putting forward, Walz Rhett. 8. 437, etc. ° 11, in 
Arithm. subtraction, Eccl. 

ὑπεξαιρετέος, a, ov, verb. Adj. to be removed, Hipp. 595. 41. 2. 
ὑπεξαιρετέον, one must remove, Philo 1. 362, 399, 521, Clem. Al. 894. 

ὑπεξαιρέω, to take away privily or gradually, ὑπ. αἷμά twos to drain 
his blood by slow degrees, Soph. El. 1411 ; ἀντλεῖν καὶ ὑπ. THY θάλατταν 
Plut. 2. 127 C. 2. to make away with, τινά Plat. Rep. 567 B (and 
in Pass., Thuc. 8. 70): destroy secretly or gradually, ὄλβον δωμάτων 
Eur. Hipp. 633; tm. τινὶ τὰ δεινά to set him quit of all danger, Thuc. 4. 
83; τοὐπίκλημ᾽ ὑπεξελών having done away with the charge, i. e. by 
withdrawing himself, Soph. O. T. 227, ubi vy. Elmsl. :—Pass., τουτέων 
ὑπεξαραιρημένων these being out of the question, Hat. 7. 8, 3. II. 
Med. to take out privily for oneself, steal away, ὑπὲις μήλων aipevpevar 1]. 
16. 353. 2. to put aside, except, exclude, Plat. Theaet. 151 C; 
κατηγορήσειν .., ἕνα ὑπεξελόμενος bv οἰκειότητα Plut. Cato Mi, 21 ; 
ὑπ. πρόφασιν to make it an exception, i. e. admit it, Theopomp. Hist. 
133; hence in Rhet., to treat as exceptional, put forward, Walz Rhett. 
8. 437 (and in Act., Ib. 675, 699). 3. to reserve, put aside in safety, 
ἰδίων τι κτημάτων Dem. 365. 27. 

ὑπεξαίρω, Ξε ὑπεξαείρω, Poéta ap. Suid.,s. v. Tavpos. 

ὑπεξακρίζω, to go up-hill, ascend to the summit, πρὸς λέπας Eur. Bacch. 
678 :—acc. to others, zo drive up-hill; but v. Elmsl. ad 1., and cf. ἐξα- 
κρίζω. 

ὑπεξᾶλέασθαι, inf. aor. τ of ὑπεξᾶλέομαι, Dep. to flee out underband 
and escape, c.acc., Il. 15. 180. 

ὑπεξἄλύσκω, f. ύξω, = foreg., c. aco., Hes. Th. 615, Ap. Rh. 3. 551. 

ὑπεξαναβαίνω, to step suddenly back, σκαιῷ ποδί Theocr.22.197. 
to ascend gradually, Clem. Al. 780. 

ὑπεξανάγομαι, Pass. to sail out and away secretly, Thuc. 3. 74. 

ὑπεξαναδύομαι, Med., with aor. 2 --ἐδυν, to dive out and emerge, come 
jrom under secreily or gradually, λάθρη ὑπεξαναδὺς πολιῆς adds 1]. 13. 
352; vm. κεφαλῇ to duck or stoop so as to avoid a blow, Theocr. 22. 
213. 

ὑπεξανάπτω, to kindle or excite gradually, Byz. 

ὑπεξανίσταμαι, -- ὑπανίσταμαι, Plut. Pyrrh. 11, etc.; πρός τινι Luc. 
Merc. Cond. 39: ὑπ. τινι ἴο rise and make room for him, Luc. Demon. 
63, Plut. Lycurg. 20, etc. 

ὑπεξαντλέω, to drain out from below, exhaust, κακῶν γὰρ ἀρτὶ Koy 
ὑπεξαντλῶν φρενί Eur. Ion 927. 

ὑπεξάπτω, to kindle secretly or gradually, τινὶ πόθον τινός Ael. N. A. 
14.20: Pass., im. é¢ τοῦ οἴνου Id. V. H. 14. 41. 

ὑπεξἄφύομαι, Pass. to be drained off, of streams that lose themselves 
in the sand, Ap. Rh. 2. 983. 

ὑπεξεγείρω, 10 stir up secretly, Anon. ap. Eus. H.E. 5. 16. { 

ὑπέξειμιν, (εἶμι) co go away under ox secretly, withdraw gradually, Hat. 
4. 120., 7. 211; τινός from .., Anon. ap. Suid.:—iz. τινί to make way 
for one, give way to him, Dem. 775. 27 :—of fire, of snow, to disappear 
gradually, Plat. Phaedo 103 D, 106 A; of water, opp. to ἐπιγίγνεσθαι, 
Arist. Pol. 3. 3, 6. 11. to go out to meet or against one, vy. |. for 
ἐπεξ-- in Hdt. 1.176. 

ὑπεξειρύω, Ion. for ὑπεξερύω, Hdt. 

ὑπεξελαύνω, to drive away secretly or gradually, Hdt. 4. 120 (where 
τὰς ἀγελὰς or τὰ βοσκήματα must be supplied); but intr. to march away, 
Ib. 130. 

ὑπεξέλευσις, 7; a secret going out or forth, dub. for ἐπ-- in Suid. 

ὑπεξέλκω, to withdraw gradually, ἑαυτὸν πόνων Planud. 

ὑπεξερεύγω, to disgorge gradually, Nic. Al. 227. 

ὑπεξερύω, Ion. --ἰρύω, to draw out from under, draw away underhand, 
Hadt. 7. 255 :—Med., πατέρα .. ὑπεξείρῦτο φόνοιο Ap. Rh. 2. 1183. 

ὑπεξέρχομαιυ, Dep. with aor. 2 and pf. act. To go out from under: 
to go out secretly, withdraw, retire, Thuc. 4. 74; Μέγαράδε, ᾿Αθήναζε 
Andoc. 3. 10, Dem. 1380. 15; πόλεως Plut. Poplic. 7; ὑπ. τοῦ A€yovTos 
to slip away from ,.,Plat, Theaet, 182 D:—tarely c, acc, pers. {0 retire, 


11. 


‘1690 
withdraw from or before, Thuc. 3.343 6. dat, to give way to, Plat. Legg. 
865 E. 2. to rise up and quit one’s settlements, to emigrate, Hdt. I. 
73., 8. 36. IL. to go out to meet, 1d. 1.176 (Bekk. ἐπεξ--). 

ὑπεξευρίσκω, to discover gradually, Basil. 

ὑπεξέχω, intr. to get up and go away secretly, Hdt. 5.72; ἐκ τῆς Χίου 
8.132; és Θεσσαλίην 6. 74. 

ὑπεξηγητικός, 4, ov, added by way of explanation, Eust. 584. 30. 

ὑπεξίστημι, to alter gradually, Hesych.; esp. for the worse, ¢o perplex, 
Callistr. Ecphr. 892. TE. Pass., with aor. 2 and pf, act., to de- 
part secretly, Plut. Camill. 22, ete.; τοῦ vew Luc, Amor. 171, etc. :—wm. 
τῆς ἀρχῆϑ, to go off from, give up all claim to it, like Lat, abdicare se 
magistratu, Hdt. 3. 83 ; so c. int, ὕπ. ἄρχειν Luc. Saturn. 6. Barc: 
acc., 10 go out of the way of, shun, avoid, ὑπεκστῆναι βούλομαι τὸν λό- 
ον Plat. Phil. 43 A. 3. to give place to, make way for, Xen. Ath. 
1. 10, cf. Plut. Solon 25 :—/o yield to, give way to, ταῖς ἀπορίαις, τῷ καιρῷ 
Plut. Solon 25, Cato Mi. 35. 

ὑπέξοδος, 7, an involuntary stool, Hipp. Prorrh. 106. 

ὑπεξούσιος, ov, under the power of another, subject, opp. to αὐτεξούσιοϑ, 
vy. ad Babr. 15, Boisson., Schol. Eur. 

ὑπεξουσιότηξ, 770s, 4, subjection, Byz. 

ὑπεπιμόριος, oy, an arithmetical term, denoting the converse of ἐπιμό- 


: a : 
pios, or the fraction represented by pup Boisson. Anecd. 4. 420: hence 


ὑπεπίτριτος (converse of ἐπίτριτοϑ) = 2 : 3, or 2; ὑπεπιτέταρτοϑ --3 : 4, 

or 8; and so on:—also ὑπεπιμερήβ is the converse of ἐπιμερής, viz. 
ae 

D=2) G23" 

ratios are called ὑπόλογοι, ἐπιμόριος etc, being πρόλογοι. 

ὙΠΕ, Ep. also ὑπείρ, if the last syll. is wanted long, but in Hom. 
only in the phrase ὑπεὶρ ἅλα: Boeot. οὗπερ, Ahrens D. Dor. 520.—Prep. 
governing gen, and acc. ; found in all the Indo-Germanic languages, 
Sanskr. upari, Lat. super, Goth. ufar, A. Sax. ofer (our over), Germ. 
iiber, etc.; cf. up, upper, etc.: v. also the opp. #76, From it are formed 
the Comp, and Sup. ὑπέρτεροϑ, —raros, the latter shortd. into ὕπατοϑ. [] 

A. wirH GeNIr., which expresses that, over which something is or 
happens. I. of Place, over : 1. in a state of rest, over, 
above, freq. in Hom., ἕστηκε... ὅσον τ᾽ Opyue ὑπὲρ ains Il. 23.327; εἴθ᾽ 
ὑπὲρ γῆ, εἴτ᾽ ἐπὶ γῆς, εἴθ᾽ ὑπὸ γῆς Theophr. Ign. 1; but later, =ént 
Ὑῆϑ on the earth (opp. to the nether world), Luc. Luct. 9 ; ὑπὲρ πεδίοιο 
Tryph. 259 ; of ὑπὲρ τῶν ἄκρων Thuc. 4.25: ὑπὲρ κεφαλῆΞ στῆναί τινι 
to stand over his head as he lies asleep, Il. 2. 20, Od. 4. 803, etc.; ὑπὲρ 
κεφαλῆς οἱ ἔγίνετο διεξελαύνοντι i. e. over the gateway, Hdt. 1. 187: 
πασάων ὕπερ hye κάρα ἔχει Od.6. 107; ὑπὲρ πόλιος, ὅθι Ἕρμαιος λόφος 
ἐστίν, ἦα τό. 471; τὸ οὖρος τὸ ὑπὲρ Τεγέης Hdt. 6. τοῦ ; τὰ ὑπὲρ κεφα- 
Ajs the higher ground, Xen. Ages. 2.20: ὑπὲρ ἁλός, θαλάσσηΞ, of towns, 
etc. on the sea, Dissen Pind. N. 7. 64, λιμὴν καὶ πόλις ὑπὲρ αὐτοῦ Thuc. 
1. 46 :—orépvoy ὑπὲρ μαζοῖο 1]. 4.528; χιτωνίσκους ἐνεδεδύκεσαν ὑπὲρ 
γονάτων not reaching to the knees, Xen. An. 5. 4, 13. 2. in a state 
of motion, over, across, κῦμα νηὸς ὑπὲρ τοίχων καταβήσεται Il. 15. 382 ; 
τόν δ᾽ ὑπὲρ οὐδοῦ βάντα ποσηύδα Od. 17.575; τάφρων ὕπερ πηδᾶν Soph. 
Α]. 1279 ; ὑπὲρ θαλάσσης καὶ χθονὸς ποτωμένοις Aesch. Ag. 576 ; ἐκκυ- 
βιστᾶν ὑπὲρ τῶν ξιφῶν Xen. Symp. 2. 11: hence, 3. over, beyond, 
ἐν Κρήτῃ εὐρείῃ τηλοῦ ὑπὲρ πόντου Od. 13. 257: of the relative posi- 
tion of countries, above, further inland, οἰκέοντες ὑπὲρ ᾿Αλικαρνησσοῦ 
μεσόγαιαν Hdt. 1.175; ἐξ Αἰθιοπίας τῆς ὑπὲρ Αἰγύπτου Thue. 2. 48; 
τοῖς ὑπὲρ Χερρονήσου Opaéi Xen. An. 2. 6, 2. 11. metaph., like 
πρό (from the notion of standing over to protect), for, for defence of, in 
behalf of, τεῖχος ὑπὲρ νεῶν 1]. 7.449; ἑκατόμβην ῥέξαι ὑπὲρ Δαναῶν 1]. 
1. 444: generally, for the good or safety of, θύειν ὑπὲρ THS πόλεως Xen. 
Mem. 2. 2, 13, cf. Valck. Phoen. 1336; εὑδόντων ὕπερ φρούρημα Aesch. 
Eum. 705; ὑπέρ τινος κινδυνεύειν, μάχεσθαι, βοηθεῖν Thuc. 2. 20, Plat. 
Legg. 642 C, Xen. An, 3. 5,6: #s ἔθνησχ᾽ ὕπερ Soph. Tr. 708; ὑπέρ 
τινος λέγειν Soph. El. 554, (this comes very near signf. 5, in Ken. Cyr. 
.3- 3, 14) :—the orig. notion appears most plainly in phrases like ὑπὲρ 779s 
πατρίδος ἀμύνειν to fight for one’s country; ὁ ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος θάνα- 
‘ Tos etc., often in Hdt. and Att.; νῦν ὑπὲρ πάντων ἀγών Aesch. Pers. 
405; ὑπὲρ δόξης τελευτήσαντας Dem. 690. 1ο :—sometimes even of 
the thing to be averted, as ὑκέσιον λόχον δουλοσύνας ὕπερ Aesch. Theb. 
112, cf. Aeschin. 55. 19. 2. for the sake of a person or thing, in 
Hom. only joined with λίσσομαι, ε. g. ὑπὲρ τοκέων, πατρὸς Kat μητρός, 
ψυχῆς etc., Il. 15. 660, 665., 22. 338., 24. 466: later, with other like 
Verbs, as γουνάζομαι, Br. Ap. Rh. 3. 7o1; cf. wpds A il. 3, ἀντί τι. 5: 
—but also οὐδεὶς ὑπέρ μου .. μηνίεται Aesch. Eum, 10% ; ὑπέρ τινός τινα 
εὐδαιμονίζειν Xen. An. 1. 7, 3; ἐκφοβεῖσθαι, θαρρεῖν ὑπέρ twos Soph. 
0. T. 989; Xen. Cyr. 7. 1, 17:—also for, on account of, of reward or 
punishment, Soph. Ant. 932, often in Isocr., etc. 3, in Att., esp. 
Trag. for, because of, by reason of, much like ὑπό c. gen., ὑπὲρ ἀλγέων, 
πένθους, παθέων, ἔριδος ὕπερ etc., Markl. Eur. Supp. 1125. 4 & 
inf. for the purpose of, ὑπὲρ τοῦ μηδένα... βιαίῳ θανάτῳ ἀποθνήσκειν 
Xen. Hiero 4.3; ὑπὲρ τοῦ μὴ πράττειν τὸ προσταττόμενον Isocr. 152 
D, cf. 249 A. 5. for, instead of, in the name of, ὑπὲρ ἑαυτοῦ in 


etc., Boisson. Anecd. 1. c., Nicom. Arithm. 1. το. These 





ὑπεξευρίσκω---οὑπεραέριος, 


his stead, Thuc, 1. 1413; ἀποκρίνεσθαι ὑπέρ τινος Plat. Rep. 590A; so 
προλέγειν Xen. An. 7. 7,3 :—sometimes as a mere periphr. for gen., 
στρατηγῶν ὑπὲρ ὑμῶν acting as general by commission from you, vesira 
auctoritate, cf. Dem. 30. 13 ;—though in like phrases it also means power 
or command over, as in ὑπὲρ τῆς Ασίας στρατηγήσαΞ etc,, Wolf Dem. 
Lept. p. 299. TIT. like περί, on, of, concerning, Lat. de, ὑπὲρ 
σέθεν αἴσχε᾽ ἀκούω 1]. 6. 524, and so perhaps in 12. 424; τὰ λεγόμενα 
ὑπέρ Twos Hdt. 2. 123: sometimes also in Att., ἀνδρὸς ἀθλίου πεύσεσθ᾽ 
ὕπερ Soph. O. T. 1444, cf. Erf. ib. 164 (but v. Dind. ad 1., Markl, Lys. 
100. 19); διαλέγεσθαι, ἀγορεύειν ὑπέρ τινος Plat. Apol. 39 Ε, Legg. 
776 E; γνώμην ὑπὲρ τῆς κοινῆς δόξης Isocr. 135 B. 

B. wirH accus., expressing that, over and beyond which a thing 
goes : I. of Place in reference to motion, over, beyond and away, 
freq. in Hom., e. g. ὑπὲρ ὦμον HAVO’ ἀιωκή 1]. 5.16, cf. 851; ἀλάλησθε 
.-tmelp ἅλα Od. 3. 73, cf. 7.135, etc., Trag.; without such reference, 
ὑπὲρ Hpaxdelas στήλας ἔξω κατοικοῦσι Plat. Criti. 108 E; ὑπερίσχειν 
κεφαλὰς ὑπὲρ τὸ ὑγρόν Polyb. 3. 84, 9. 11. of Measure, over, 
above, exceeding, beyond, ὑπὲρ τὸν ἀλαθῇ λόγον Pind. Ο. 1. 44; ὑπὲρ τὸ 
βέλτιστον Aesch. Ag. 378; ὑπὲρ ἐλπίδα Soph. Ant. 366; μεγέθει ὑπὲρ 
τοὺς ἄλλους Plat. Rep. 488 A; ὑπὲρ ἄνθρωπον εἶναι Lege. 839 Ὁ, Luc. 
Vit. Auct.2; ὑπὲρ δύναμιν Thuc. 6.16; ὑπὲρ ἡμᾶς beyond our powers, 
Heind. Plat. Parm.128 B; ὑπὲρ τὴν ἀξίαν Eur. H. F. 146, οὐσίαν Plat. 
Rep. 372 B: — hence 2. often of transgression, where we say 
against, contrary to, ὑπὲρ αἶσαν, opp. to κατ᾽ αἶσαν 1]. 3. 59, ete.; ὑπὲρ 
μοῖραν 20.336; μόρον 20.30; ὑπὲρ θεόν 17.327; ὑπὲρ ὅρκια 3. 290, 
etc.; cf. mapa C. 1. 4. b. IIL. of Number, above, upwards of, 
ὑπὲρ τεσσεράκοντα ἄνδρας Hdt. 5.64; ὑπὲρ τὰ τετταράκοντα ἔτη Ken. 
Hell. 5..4,13; ὑπὲρ τὰ στρατεύσιμα ἔτη γεγονόσι Id. Cyr. 1. 2, 4; ὑπὲρ 
τὸ ἥμισυ more than half, Id. Cyr. 3. 3, 47. IV. of Time, beyond, 
i. 6. before, earlier than, 6 ὑπὲρ τὰ Νίηδικὰ πόλεμος Thuc. 1. 41; ὑπὲρ 
τὴν φθοράν Plat. Tim. 23 C. 

C. position: ὑπέρ may follow its Subst., but then by anastrophé 
becomes ὕπερ, Il. 5. 339, Od. 19. 450, etc., and in Trag. 

D. as ADy. over much, above measure, ὑπὲρ μὲν ἄγαν Bur. Med. 
627; also written ὑπεράγαν Strabo 147, Ael. N. A, 3. 38, etc.; οἵ. 
ὑπέρφευ :—as a predicate, διάκονοι Χριστοῦ εἰσι; ὑπὲρ éyw I am, more 
[than they], 2 Cor, 11. 23. 

EH. ΙΝ compos. ὑπέρ signifies over, above, in all relations, 6. g. 1. 
of Place, over, beyond, as in ὑπεράνω, ὑπέργειος, ὑπερβαίνω, ὑπερπόν- 


TLOS. 2. of doing a thing for or iz defence of, as in ὑπερμαχέω, 
5 Yon os ; 

ὑπερασπίζω, ὑπεραλγέω. 8. above measure, as in ὑπερή pavos, 
ὑπερφίαλο-. 


ὑπέρα, ἡ, (ὑπέρ) mostly used in pl. ὑπέραι, the uppermost ropes, i. 6. 
the braces attached to the sailyards (émépia), by means of which the sails 
are shifted fore and aft, Od. 5. 260, Luc. Ὁ. Mort. 4.1, Béckh Urkunde 
u. d. Seewesen, p. 154 sq. Proverb., ἀφεὶς τὴν ὗ. τὸν πόδα διώκει he 
lets go the greater to catch at the less, Hyperid. ap. Harp. IT. 
ὑπέραι, =Urepa, τά, Hesych. [Ὁ] 

ὕπερα, wy, τά, a kind of spider, Geometra Linn., Arist. H. A. 5. 10, 9. 

ὑπερἄβέλτερος, ον, also a, ov, (Liban. 4.143), above measure simple 
or silly, πρόφασις Dem. 1178. fin. : : 

ὑπεράβυσσος, ov, unfathomably profound, Ideler Phys. 2. 229. 

ὑπεράγᾶθος, ov, extremely good, Eccl.:—hence ὑπερᾶγαθότης, ἡ, lb. 

ὑπερἄγάλλομαι, Dep. to rejoice exceedingly, Ignat. 

ὑπεράγᾶμαι, Dep. Zo be exceedingly pleased, Plat. Symp. 180 A: 20 
admire above measure, τινά twos for a thing, Luc. Dem. Enc. 33; τι 
Ael. V. H. 12. 1. 

ὑπεράγαν, v. 5. ὑπέρ Ὁ. 

ὑπερἄγανακτέω, to be exceeding angry or vewed, τινός at a thing, Plat. 
Rep. 535 E; τινί Aeschin. 9. 13; absol., Acl. V. H. 8.9. 

ὑπερᾶἄγδπάω, 20 love exceedingly, make much of, τινά Dem. 686. 9, 
cf. Sas Arist, Eth. N. 9. 7,3; τινά twos for a thing, Joseph. A. J. 
12. 4, 6. 

ὑπεράγιος, a, oy, exceeding holy, Eccl., ὑπεραγιότης, ἡ, Ib. 

ὑπέραγνος, ov, of surpassing purity, Julian. 1780, Eccl. 

ὑπεράγνωστοβ, ον, utterly beyond knowledge, Eccl. 

ὑπεραγόντως, Adv. exceedingly, 2 Macc. 7. 20, Hesych. 

ὑπερἄγορεύω, to speak for, τινός Arist. Occ. 2. 21 : cf. ὑπερεῖπον. 

ὑπεραγρυπνέω, fo keep watch for, τινός Ael. N. A. 8. 25. 

ὑπεράγω, f. fw, zo elevate, exalt, τὴν ἡγεμονίαν εἰς ἄκραν εὐδαιμονίαν 
Ap. Civ. 4.92. If. intr. to excel, surpass, c. gen., Polyb. 11. 
13, 5; πάντων τοῖς ὀδοῦσιν Diod. 3. 35: mostly in part., ὑπεράγων, 
ουσα, ov, extraordinary, Diod. 5.17., 13.90, etc., τινέ in a thing, Id. 5. 
17, etc.: τοὺς ἄλλους κατά τι ὑπ. Id. 3.44 :—cf. ὑπεραγόντως. 

ὑπερἄγωνιάω, fo be in great distress, Dem. 1410. 4; διά τινα Plat. 
Euthyd. 300 C; τινός for one, Joseph. A. J.16. 4,1. 

ὑπερἄγωνίζομαι, Dep. to fight for, τινος App. Civ. 1.96, Joseph.; Tit 
ὑπέρ Tivos Themist. 37 A. 

imepayovorns, οὔ, 6, a champion, Cyrill. Hier. 

ὑπεραείρω, = ὑπεραίρω :—Pass., aor. ὑπερηέρθη Anth. P. 5. 299. 

ὑπερᾶέριοϑβ, ov, above the air, ὕδωρ Eccl. 


ὑπεραῆς----- 


ὑπεραής, és, gen. έος, (ἄημι) blowing bard, ἄελλα Il. 11. 297. 

ὑπεραθετέω, to despise utterly, Aquila V. T. 

ὑπεραθλέω, Ξ- ὑπεραγωνίζομαι, Achmes Onir. το, Eccl. 

ὑπεραιδέομαι, Dep. (cf. αἰδέομαι) Zo teh much shame before, to stand 
in too great awe of, c. ace., Ap. Rh. 3. 978. 

ὑπεραιμόω, to have over-much blood, Xen. Eq. 4. 2 (vulg. smepepodv). 

ὑπεραίμωσιϑ, ews, ἣ, overfulness of blood, Poll. τ. 200. 

ὑπεραινετός, όν, to be praised exceedingly, Lxx. 

ὑπεραινέω, to praise exceedingly, Eccl. 

ὑπεραιόλιος, ov, byper-Aeolian, of a mode in music, Bockh. Metr. 
Pind. p. 230. 

ὑπεραίρω, 20 lift or raise 2 up over, τὴν κεφαλὴν εἰς τὸν ἔξω τόπον Plat. 
Phaedr, 248 A; τὴν ὀφρῦν ὑπὲρ τοὺς κροτάφους Luc. Amor. 54; 70 
σκάφος ἑρμάτων over the rocks, cited from Philostr.:—to raise very high, 
τὸ φθέγμα Luc. Ner. 9 :—Pass. to be much elated, prob. 1. Arist. Virt. et 
Vita 7.-ς ἘΠ intr,, 1. c. acc. fo climb or gel over, pass 
over, cross, c. acc., like Lat. transcendere, trajicere, τειχία ὑπ. Xen, Hip- 
parch. 8.3; ἤΑλπεις Polyb. 2. 23,1, cf. 1. 47, 2;—so too ὑπ. τὸ πέλαγος 
to pass over, Id. 1. 28,1; um. τὴν ἄκραν to double the cape, Id. 1. 54, 
7; κάμψαντες τὸν Πάχυνον in. [τὸ πέλαγοΞ] εἰς .., Ib. 25; ὃ: - ἃ5 
military term, to outflank, τινά Id. τ. 50, 6., 3. 73, Ἢ etc. :—without a 
sense of motion, 20 rise above, im. τὸ ὕδωρ Theophr. H. P. 4. 8, 10; τὸ 
μέγεθος τοῦ δένδρου Id. Ο. Ρ. 5. 14, 9 :—hence 2. to transcend, 
excel, outdo, τινά τινι one zz ἃ thing, Dem. 301. 25., 798.8: hence, 20 
conquer, τινά Id. 1395. 23. 3. to overshoot, go beyond, καιρόν 
Aesch. Ag. 786, cf. Polyb.9.14,11; τὴν συνήθειαν Id. 27. 16,2, etc.: 
—generally, fo exceed, ὑπ. TO τῆς οὐσίας μέγεθος ὁ τῶν τέμνων ἀριθμός 
Arist. Pol. 2.7, 5; πυγωνιαῖον ἢ μικρὸν ὑπεραῖρον a little more, 'Theophr. 
Η. P.4.6,8. II. c. gen. to pass beyond, double a cape, τοῦ ἀκρωτη- 
ρίου Philostr. 115: 20 rise above, THs yqs Id. 746, etc. 2. to tran- 
scend, exceed, opp. to ἐλλείπω, Plat. Lege. 717 Ὁ, cf. Dio C. 75-13, ete. 5 
ὑπ. τινοβ τῷ μεγέθει Diod, 20. ΟἹ, etc.: 10 overcome, τέχνῃ τοῦ ῥοθίου 
Philostr. 305. TIT. absol., of a river, o overflow, εἰς χωρία, Dem. 
1274. 20. 2. ὑπ. ὑπέρ τι to project beyond .., Arr. Tact. 12. 3. 
to exceed, ἔν τινι or τινί Dio C. 37. 8, Philostr.; τὸ ὑπεραῖρον the excess, 
Polyb. 16. 12, 9. IV. Med. 20 lift oneself or rise above, mav- 
toy Walz Rhett. 1.632: absol., fo be lifted up, 2 Ep. Cor. 12.7: to 
rise, ἐπὶ θεόν 2 Thess. 2. 4. 

ὑπεραίσιος, ov, excessive, immoderate, A. B. 359, E. M. 
pars pereKaos, ov, exceeding base or ugly, Xen. Cyr. 2. 2, 28, Plut. 2. 

32 A 

ὑπεραισχύνομαι, Pass. to feel much ashamed, ὑπ. μή .., Aeschin. 75.9; 
ἐπί τινι Id. 5.21: c. part. to be ashamed at doing a thing, Dromo 
Wart. τ. 

ὑπεραιωρέω, f. now, to hang up over, to hold up, κεφάλην Aretae. 
Cur. Diut. 1. 3 :—Pass. fo hang or be suspended over, project over, τινός 
Hadt. 4.103, Hipp. Art. 795; ὑπέρ τινος Id. Fract. 777. 2. in 
nautical language, ὑπεραιωρηθῆναι c. acc. loci, to lie off a place, Hdt. 6. 
116. 3. in Medic,, of the overlapping ends of a bone #ill they 
meet, ὑπεραιωρεῖται ἣ κεφαλὴ τοῦ μηροῦ ὑπὲρ THs KoTVANs 15 lifted or 
drawn over, Hipp. Art. 833; ὕπ. ὑπὲρ dpxains ἕδρης Id. Fract. 761 : 
Littré has the Act. in same sense, Art. 834 (4. 302). 

ὑπεραιώρησιϑ, ews, 6, a hanging wp over, ai ἐξ ὑπ. ἐμβολαί Hipp. Art. 
795, cf. 851 B. 

ὑπερακμάξω, 10 surpass in vigour or bloom, c. acc,, Myro ap. Ath. 657 

IL. 10 be past the bloom of youth, Epiphan. 

imépakpos, ov, beyond the bloom of youth, τ Cor. 7.36; τὸ ὑπ. Eust. 
Opusc. 203. 53 :—neut. pl. as Adv., Id. Od. 1915. 20. 

ὑπερἄκοντίζω, f. iw, Att. ἐῶ, to overshoot, 1. 6. to outdo, τινά τινι ONE 
in a thing, Ar. Av. 363; διακοσίαισι βουσὶν ὑπερηκόντισα I overshot 
him with or by 200 kine, Id. Eq. 659, cf. Diphil. Πολυπρ. 1.5; also ὑπ. 
τινὰ κλέπτων to outdo one in stealing, Ar. Pl. 666. 

ὑπερακούω, pf. ακήκοα, to hear exceedingly well, A.B. 69. 
tmepaxpiBns, ἔς, exceedingly exact, Luc. Hermot. 54. 

ὑπερακρίζω, to mount and climb over, c. acc., τείχη Xen. Hipparch. 6. 
5. II. 1Σ0 project, beetle over, c. gen., δόμων Eur. Supp. 988. 
ὑπεράκριος, ov, (ἄκρα) over or upon the heights, dwelling thereon, ot ὑπ. 
the poor inhabitants of the Attic highlands, opp. to the richer classes of 
the plains and coasts, πεδιαῖοι and πάραλοι Hdt. 1.59, Dind. Schol. Dem. 
ἢ 623; cf. διάκριοι. 2. τὰ ὕπ. the heights above the plain, Hdt. 

. 20. 

ὑπέρακροσ, ov, over or on the top, λόφοι Ael. N. A. 14. 16. 
Ady. -ἀκρως, ὑπ. ζῆν to carry everything 210 excess, Dem. 1415. 1, 

ὑπεράλγεινος, ον, in excessive anguish, Axistid, 1. 305- 

ὑπεραλγέω, f. now, to feel pain for or because of, τινός Soph, Ant. 630, 
Eur. Hipp. 260, Ar. Av. 466. 2. to grieve exceedingly, τινί at a 
thing, Hat. 2. 120; ἐπί τινι Luc. Asin. 38: — absol., Eur. Med. 118; 
ὑπ. φροντίδα λύπῃ in mind, Id. Heracl, 619; ὑπ. ἐπ’ ἀλγοῦντι Arist. 
Rhet. 2. 6, 8. 

ὑπεραλγής, és, gen. €0s, exceeding grievous or painful, Soph, ΕἸ, 
176, 2. suffering excessively, Polyb. 3. 79, 12. 


II. 


ὑπεραπολογέομάι. 
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ὑπεραληθῶς, Adv. ἦγε very truth, Eccl. ' 

ὑπεράλιος, ov, (GAs) over, on, adjacent to the sea: cf. ὑπειράλιοϑ. 

ὑπεραλκή5, <s, gen. cos, exceeding strong, Plut. Pomp. 65. : 

ὑπεράλλομαν, Dep. to spring or leap over, or beyond, c. gen., αὐλῆς 
vmepaApevos (sync. aor. 2 part.) Il. 5.1383 also c. ace., πολλὰς στίχας 
ὑπερᾶλτο (sync. aor. 2) Il. 20. 327; so in Att. Prose, as Xen, An. 7. 4, 
17, Eq.8.4; om. τὴν σκιὰν τὴν ἑαυτῶν Plut. 2. 1071 B. II. 
metaph. 20 éransgress bounds, Lxx. 

ὑπέραλλος, ov, above others, exceeding great, Pind. N. 3. 57. 

ὑπέραλμα, τό, a leap over, Artem. 1. 55. 

ὑπεράλπειος, ov, over the Alps, Lat. transalpinus, Strabo 193. 212, 
etc. 

ὑπέραλσις, ews, 7, a leaping beyond, Byz. 

ὑπεραμείβω, fo pass over, τὸν οὐδόν Sozomen. 

ὑπεραμπέχω, 20 cover all in its embrace, ὃ 
Timoth. 3 Bgk. 

ὑπεραμφισβητέω, to disprzte excessively, or about a thing, Poll. 5. 165. 

ὑπεραναβαίνω, 20 pass over, cross, Tas” Αλπει5 Zozim, :—metaph. fo 
transcend, c, acc., Eust. 18. 26, etc.; c. gen., Clem. Al. 455 :—absol. 120 
be excellent, κριτήριόν τι ὑπεραναβεβημός Sext. Emp. M. 7. 445. 

ὑπεραναβλύξω, 20 spout wp over, c. gen., Theophyl. Simoc. 
ὑπερανάγω, fo lift up above, ἑαυτὸν τῆς συνηθείας Το. Chrys. 
ὑπεραναιδεύομαι, Pass. 20 be surpassed in impudence, Ar. Eq. 1206; 
Dind. (from A. B. 80) suggests ἀναεδισθήσεται (from ἀναιδίζομαι). 

ὑπεραναίσχυντοξ, ov, exceeding impudent, Dem. 1071. 27. 
ὑπερανάκειμαι, Pass. fo lie above another at table, Diog. L. 7. 17. 

ὑπεραναπληρόω, to fill up beyond measure, Eccl. 

ὑπεραναρτάω, to hang up over, Theod. Prodr. 

ὑπεράναρχος, ov, altogether without beginning, Bccl. 

tmepavdorns, ov, ὃ, -- μετανάστης, Phot., Hesych. 


ὑπεραμπέχων οὐρανός 


> ὑπερανατείνομαν, Pass. 20 stretch out excessively, Luc. Imag. 13. 


ὑπερανατίθεμαι, Pass. to be set upon, τινί Joseph. A. J. 3. 7, 7- 
ὑπεράνειμι, (εἶμι) 10 go up over, Tas dpopas Byz. 

ὑπερανέρχομαι, 4o go beyond, τινός τινι Lobius in Phot. Bibl. 202. 
ὑπερανέχω, 20 rise wp over, τινός Eust. 1020. 27, etc.: to excel, Procl. 
ὑπερανθέω, to bloom over the surface, Philes de An. p. 58. TI. 
to bloom exceedingly, Poll. 3. 71, Greg. Nyss. 

ὑπερανθίζομαι, Pass. to bloom exceedingly, glow with colour, Greg. Nyss. 
ὑπεράνθρωποξ, ov, superhuman, Dion. H. 11.35, Luc. Catapl. 16: — 
also ὑπερανθρώπινος, 7, ov, Eccl. 

ὑπερανιδρύω, to set up eee Eccl. 

ὑπερανίσταμαιυ, Pass., with aor. 2 and pf. act. fo stand up or project 
over, c. gen,, Dion. H.1.15., 9.68; absol., Id. 3. 68, Luc. Icarom. 12 : 
—metaph., τὸ τῆς γνώμης ὑπερανεστηκόν elation, Philostr. 730; ταὼς 
ὑπερανεστηκώς strutting, conceited, Id. 724. 2. to excel, Eccl. 
ὑπερανίσχω,-Ξ δπιεσεν eyes, κορυφὴ ὑπερανίσχουσα Joseph. Β, J. 7.6, 1, 
Eust. 2. to eocceed, re Cyrill. 

ὑπεραντλέομαι, Pass. fo be very leak. ky, ὑπ. ἅλμῃ to be water-logged, 
Luc. Merc. Cond. 2: metaph,, ὑπ. εὐτυδίαις Eust. Opusc. 339- 82. 
ὑπέραντλος, ov, properly of a ship, gwite full of water (ἄντλοϑ) water- 
logged, Mel. in Anth. P. 5.204, Plut. Lucull, 13, Poll. 1.92, etc.; of the 
ship of the state, Dio C. 52. 16:—of the sailor, ὑπέραντλοβς γενόμενος 
Diphil. Loy. 2.12; metaph. overcharged, Luc. Tim. 18; ὑπέραντλος 
συμφορᾷ Ευτ. Hipp. 767; ταῖς φροντίσιν ὑπ. Plut. Mar. 45. 2. 
overflowing, σιτοθήκη TRS 221 Β; ὕβρις Luc. Tim. 4, ubi v. 
Hemst. 

ὑπεράνω, Ady. over, Per οἰκεῖν Luc. D. Deor. 4. 2, etc. :—mostly c. 
gen., ὑπ. γίγνεσθαί Twos get the upper hand of, Teles ap. Stob. 524. 
5I, Plut. 2.10 B; ποιεῖν or ποιεῖσθαί τινα im. τινός Ib.g8 E, 6 C; 
etc. 2. of wm. πλεονασμοί excessive repetitions, Polyb. 12. 24, 
I. 
ous Adv. from above, Hesych., Greg. Nyss.: 
Agsop. 

ὑπεράνωρ, opos, 6, Dor. for ὑπερήνωρ, Eur. 

ὑπεράξιος, a, ov, more than worthy, Byz. 
ὑπερᾶπᾶτάομαι, Pass. fo be deceived excessively, tive by a thing, Anth. 
P. 9g. 761. 

ὑπεράπειροφ, ov, infinite and more, Byz. 

ὑπεραπλόομαν, Pass. 10 be spread out over, lambl. Myst. 7. 2, Procl., 
etc. 

ὑπεραποδέχομαν, Dep. to accept eagerly, Origen. 

ὑπεραποδίδωμι, to pay over and above, Ο. 1. no, 2058 A. 17, Phi- 
lostr. 533. 

ὑπεραποθνήσκω, fo die for, τινός Xen. Cyn. 1.14; ὑπέρ τινος Plat. 
Symp. 208 D; absol., Ib. 179 B, 180 A, Arist., etc. 

ὑπερωποκρίνομαι, Med. to answer for one, defend him, Tivos Ar. Vesp. 
951, Thesm. 186. [1| 

ὑπεραπολαύω, fo enjoy exceedingly, τινός Basil. 

ὑπεραπόλλυμι, to destroy and more than destroy, Schol. Eur, Alc. 
1082. II. Pass. to die for, τινός Schol. Pind. O. 6. 29. 
ὑπεραπολογέομαι, Dep., with fut. and aor, med.:—/o speak for any 
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above, τινος 
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one, defend him, τινος Hdt. 6. 136, Xen. Hell. τ. 7,16; ὑπ. τῆς ὑποψίας 
Antipho 119. 26. 

ὑπεραπότἴσιξ, ews, ἡ, -- ὑπερέκτισι5, Hesych. 

ὑπεραποφᾶτικός, ή, dv, denying doubly, ὑπεραποφάτικόν ἐστιν ἀποφα- 
τικὸν ἀποφατικοῦ Diog. L. 7. 69; al. -φαντικός. 

ὑπεραποχράω, 10 be more than enough, Poll. τ. 236., 6.149. Adv. 
part. pres. act. --χρώντως, more than enough, 9.154. 

ὑπερᾶρέσκω, f. ἄρέσω, to please above measure, App. Civ. 2. 1. 

ὑπεράριθμος, ov, supernumerary, Procop. ΤΙ. beyond number 
or zumeration, Eccl. 

ὑπεράρρητοξ, ov, ineffable and more, Eccl. 

ὑπεραρρωδέω, Ion. for ὑπερορρωδέω, to be exceeding afraid, τῇ Ἑλλάδι 
for Hellas, Hdt. 8. 72. 

ὑπέραρσιϑ, ews, 7, excellence, preéminence, v.\. Lxx. 

ὑπεραρχαῖος, a, ov, very old, Schol. Il. 3. 144. 

ὑπεράρχιοξ, ov, before all beginning, Eccl. 

ὑπερασθενής, és, exceeding weak, Arist. Pol. 4. 11, 5. 

ὑπερασθμαίνω, to gasp exceedingly, Arr. Cyn. 14. 3. 

ὑπέρασθμος, ov, panting exceedingly, Xen. Cyn. 10. 20, Poll. 5. 80, 84. 

ὑπερασμενίζω, to take exceeding great pleasure in, τινί Plut. 2. 
1094 C. 

ΞΕ ἘΣ ΕΕ Dep. to be exceeding fond of, τινα Xen. Symp. 4. 38, 
Plut. 2. 229 E, etc. 

ὑπερασπίξω, to cover with a shield, τινά Polyb. 6. 39, 6, Diod. 17. 99, 
Dion. H., Plut., etc.: but also τινός Arr. An. 6. 28, 6, etc. 

ὑπερασπισμός, 6, a covering with a shield, protection, Lxx:—so ὕπερ- 
άσπισις, ews, 7, Eccl. 

ὑπερασπιστής, οὔ, 6, a protector, champion, Lxx; so ὑπερασπιστήρ, 
ρος, ὃ, Eccl.; and ὑπερασπίστρια, ἡ, Joseph. Macc. 15. 

ὑπεράστειοξ, ov, exceedingly polished or witty, Ath. 250 E. 
ὑπεραστράπτω, to flash exceedingly, ὄμματα Arr. Cyn. 4. 5. 
ὑπερασχάλλω, fo be exceeding angry, Aristid. 1. 555. 
ὑπερασχημονέω, to behave with great indecency, Plut. 2. 45 F. 
ὑπερασώματος, ov, all incorporeal, Eccl. 

ὑπερατμιδόω, to zurn all into vapour, Theod. Prodr. 

ὑπεράτοποξ, ov, beyond measure absurd, Dem. 213. 25. 
ὑπεράτρεπτος, ον, all inflexible, Dion. Areop. 

ὑπεραττϊκίζω, to imitate the Attic dialect to excess, Philostr. 21:—Pass., 
ai ὑπερηττικισμέναι λέξεις Phot. Bibl. 35. 8:—hence ὑπεραττἴκισμός, 
6, extravagant imitation of this dialect, Ib. 65. τ. 

ὑπεραττῖκός, 7, dv, excessively Attic, carrying imitation of the Attic dia- 
lect to excess, Luc. Lexiph. 25. Adv. --κῶς, Id. Demon. 26. 
ὑπεραυγάζω, to eclipse by superior light, Eust. 729. 22, Byz. 
ὑπεραυγέω, to shine exceedingly, be very brilliant, Eust. Dion. p. 189. 
ὑπεραυγήξ, és, gen. os, shining exceedingly, Luc. V. H. τ. 29. 
ὑπεράῦλος, ov, purely immaterial : Adv. —Aws, Philo 1. 103. 
ὑπεραυξάνω, and later -avEw, 10 increase above measure :—Pass. to be 
so increased, Galen.: to become overpowerful, Andoc. 32. 23, Dio C. 79. 
15. 2. in Pass. also to grow above, ὑπεραύξονται τῶν ἀμπέλων 
Schol. Ar. Vesp. 1282. ΤΙ. intr. in Act., to grow large, increase 
greatly, Callisth. ap. Stob. t. 100. 14, Ep. 2 Thess. 1. 3. 

ὑπεραύξημα, atos, τό, ax overgrowth, redundant growth, Twos from a 
thing, Galen. 3. 671. 

ὑπεραύξησι, ews, 7, exceeding increase, over-growth, Favorin. 
ὑπεραυχέω, to be overproud, Thuc. 4.19, Dio C. 57. 12, etc, 

ὑπεραυχής, €s, gen. os, =sq., Tryph. 671. 

ὑπέραυχοβ, ov, (αὐχή) exceedingly boastful, overproud, Soph. Ant. 1351, 
Xen. Ages. 11. 11; tmépavxa βάζειν Aesch. Theb. 483; τὰ ὑπ. Dion. 
H. 8. 50. 

ὑπεράφανος, ov, Dor. for ὑπερήφανος, Pind. 

ὑπεραφρίζω, to foam exceedingly, Eubul. Κυβευτ. 1, Aristopho Φι- 
λων. 1. 

ὑπεραχθής, és, overburdened, Theocr. 11. 37, Nic. ΤῊ. 342, etc. 

ὑπεράχθομαι, Pass. to be exceedinely vexed or grieved ata thing, c. dat., 
τῇ Μιλήτου ἁλώσει ὑπεραχθεσθέντων Hat. 6. 21, cf. Soph. El. 177. 

ὑπερβάθμιος, ov, stepping over the threshhold: metaph. going beyond 
bounds, transgressing, Ammon. ad Arist., Byz. 

brepBatvo, fut. βήσομαι: aor. 2 ὑπερέβην, Ep. ὑπέρβην, Ep. 3 pl. 
ὑπέρβᾶσαν Il. 12. 469. To step over, mount, scale, c. acc., Um. τεῖχος 
Il. 1. ο.; οὐδόν Od. 8. 80, etc.; τείχη Eur. Bacch. 654, Thuc., etc.; 
γεῖσα τειχέων Eur. Phoen. 1187; τάφρους Id. Rhes. 111; ὑπ. δόμους to 
step over the threshhold of the house, Eur. Med. 382, Ion 514; ὑπ. τοὺς 
οὔρους to cross the boundaries, Hdt. 6. 108 ; τὰ οὔρεα, Αἷμον Id. 4. 25, 
Thuc. 2.96; ὑπ. τέγος ws τοὺς γείτονας Dem. 609. 15; (the usage 
c. gen. rests only on corrupt readings, Eur. Ion 220, Supp. 10493 in Hdt. 
3.54, the best Mss. give ἐπέβησαν) :—absol., ὑπ. εἰς τὴν τῶν Θηβαίων 
Xen. Hell. 5.4, 59, cf. Plat. Rep.587 C:—of rivers, éo overflow, run 
over their banks, és τὴν χώρην Hdt. 2. 23; and absol, 2. 99. 2. 
to overstep, transgress, θέμιν καὶ δίκαν Pind. Fr. 4; νόμους Hat. 3. 83, 
Soph. Ant. 449, etc.; τὰς πίστεις καὶ τοὺς ὅρκους Dem. 153. 4; τὸν τῶν 
ἀναγκαίων ὕρον Plat. Rep..373 D :—and so abso!, to transgress, trespass, 
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ὅτε κέν τις ὑπερβήῃ (Ep. subj. aor. for ὑπέρβῇ) καὶ ἁμάρτῃ Il. 9. Βοῖ ; 
ὑπ. καὶ ἁμαρτάνειν Plat. Rep. 366 A: cf. ὑπερβασία. 3. to pass 
over, pass by, take no notice of, Lat. praetermitio, τοὺς mpocexeas Hat. 3. 
89; cf. Dem. 51. 7, etc.: hence to leave out, omit, Plat. Rep. 528 Ὁ, 
etc.; im. τι τῷ λόγῳ Dem. 51. 7; ὗπ. τὸ capes εἰπεῖν Id. 1398. fin. :-— 
to pass over the next heir, in a will, Isae. 43.34 :—07. τῆς οὐσίας fo omit 
part of it, Arist. An. Post. 2.5, 2. II. to go beyond, πλέον. 
ὑπερβὰς ο΄ ἔτη being more than 7o years old, Plat. Legg. 755 A; ὑπ. 
τοῦτο to go beyond this, in their demands, Polyb. 2. 15, 6:—absol., dies 
ὑπερβαίνοντες supernumerary days in the calendar, Macrob. Sat. 1. 
12. 2. i, 6. to surpass, outdo, τινά τινι one in a thing, Plat. Tim. 
24D, Rep. 478 C; also absol., Theogn. to0g. TIT. to stand 
over, shield, protect, c. dat., Opp. H. I. 710. 

B. causal in aor. 1, to put over, ὑπερβησάτω ἐπὶ τὰς δεξιὰς πλευ- 

pas τὴν κνήμην, as a direction to one mounting a horse, Xen, Eq. 7. 2. 

ὑπερβακχεύω, fo express in over-Bacchic style, i. e. exaggerate grossly, 
Philostr. 613. 

ὑπερβαλλόντως, v. sq.m. 6. 

ὑπερβάλλω, f. βαλῶ, Ion. βαλέω : Ep. aor. 2 ὑπειρέβαλον 1]. 23. 637. 
To throw over or beyond a mark, to overshoot, ὑπέρβαλε σήματα πάντων 
Il. 23.843; τόσσον παντὸς ἀγῶνος (sc. σήματα) ὑπέρβαλε Ib. 847; the 
thing with which one throws, in dat., δουρὶ ὑπ. Φυλῆα beat him in throw- 
ing with it, Ib. 637; ὅτε μέλλοι ἄκρον [λόφον] ὑπερβαλέειν to force 
the stone over the top, Od. 11. 597. 2. intr. to run beyond, overrun 
the scent, of hounds, Xen. Cyn. 6. 20. 3. to outstrip or pass, in 
racing, Twas Soph. El. 716. II. in various metaph. senses; a 
to overshoot, outdo, excel, surpass, τινά and Att.; to prevail over, over- 
power, δέδοικα μὴ πρὶν πόνοις ὑπερβάλῃ με γῆρας Eur. Cresphont. 15. 5 
ς. gen., Pind. Fr. 133; βροντῆς ὑπερβάλλοντα κτύπον Aesch. Pr. 923, 
ubi v. Herm. (927) :—wm. τινά τινι to outdo one im a thing, Eur. Hipp. 
924, Ar. Pl. 109; ἔν τινι Plat. Legg. 734 B: cf. infra B; so ὑπερακον- 
τίζω. 2. to go beyond, exceed, μήτ᾽ ἄρ᾽ ὑπερβάλλων Bods ὕπλην 
μήτ᾽ ἀπολείπων Hes. Op. 491; ὑπ. πόσιος μέτρον Theogn. 479; τὴν τοῦ 
μετρίου φύσιν Plat. Polit. 283 E; ἣ συμφορὰ tr. τὸ λέξαι Aesch. Pers. 
291; ὑπ. τὰ ἱκανά Xen. Hiero 4.8; ὑπ. ἕκατον ἔτεα, in age, Hdt. 3. 
23; Um. τὰς τρεῖς ἡμέρας to delay longer than.., Hipp. V.C. 907; ὑπ. 
τὸν χρόνον to exceed the time, i.e. be too late, Xen. Hell. 5.3, 21; ὑπ, 
τὸν καιρόν to exceed all reasonable bounds, Dem. 660. fin.; ἡδοναὶ ὑπ. 
λύπας, in number, Plat. Legg. 734 B, cf. Prot. 356 Β :---ὗπ. τινά τινι to 
exceed one in.., τόλμῃ καὶ μιαρίᾳ Xen. Hell. 7.3, 6; ὠμότητι Dem. 
317. 25; also c. gen. pro acc., λύπῃ dm. τὸ ἀδικεῖν τοῦ ἀδικεῖσθαι Plat. 
Gorg. 475 B, cf. Legg. 734 A; ὑπ. τῆς συμμετρίας Arist. Pol. 3. 13, 21, 
ΜΕ JN, Hy LETS, ΤΟΣ 3. absol. to exceed all bounds, to go too far, 
Eur. Bacch. 785, Alc. 1077, Thuc. 7. 67, Plat. Theaet. 180 A; of the 
sun, fo be at its height, Hdt. 4.184:—ovx ὑπερβαλών keeping within 
bounds, Pind. N. 7.97; c. dat. rei, to exceed in a thing, μοχθηρίᾳ Ar. 
Pl. 109; τῇ ἀδυναμίᾳ τοῦ δοξάσαι Plat. Theaet. 192 C, cf. Xen. Mem. 4. 
3, 7; ἀνοίᾳ Dem. 93. 24 :—often in part. ὑπερβάλλων, ουσα, ov, exceed~ 
ing, excessive, βροντῆς ὑπ. κτύπος Aesch. Pr. 923; un. δαπάνη Ken. 
Hiero 11.2; ἡδονή, ἔπαινοι Plat. Rep. 402 E, Phaedr. 240 E; θεάματα 
ταῖς δαπάναις ὑπ. Isocr. 49 D, cf. Legg. 899 A: of ὑπερβάλλοντες, opp. 
to of καταδεέστεροι, Isocr.191 Ὁ ; τὰ ὑπερβάλλοντα an over-high estate, 
Eur. Med. 127; τὰ im. ἑκατέρωσε extremes, Plat. Rep. 619 A: τὸ ὑπ. 
αὐτῶν such part of them as is extraordinary, Thuc. 2. 35. 4. 
to overbid or to outbid at an auction, ἀλλήλους Lys. 165. 1:—absol. to 
go on further and further, esp. in such bidding, Andoc. 17. 26; so mpo- 
έβαινε τοῖς χρήμασι ὑπερβάλλων he went on bidding more and more, 
Hdt. 5. 51, cf. Thuc. 8. 56.—Adv. —Adytws, exceedingly, Plat. Rep. 492 
B; opp. to μετρίως, Isocr. 8 B. IIT. 10 pass over, cross moun- 
tains, rivers, etc., Lat. rajicere, c. acc., mpava Aesch. Ag. 307; κορυφάς 
Id. Pr. 722; γῆϑ ὕρους Eur. Or. 443; τὰς AAmets εἰς τὴν Ἰταλίαν Strabo 
294; etc.: (c. gen. only in a corrupt passage, Eur. Ion 1321, where 
for θριγκοῦ, Dobree θριγκούς, Dind. Opiyxdv) :—of ships, to double a 
headland, ἄκραν Thuc. 8. 104, cf. Hdt. 7. 168. fin. :—absol. to cross over, 
Xen. An. 4.6, 10; tm. πρὸς τοὺς Θρᾷκαϑ Ib. 7.5, 1; κατὰ λόφους τινάς 
Ib. 6.5, 7. 2. of water, 20 run over, beat over, c. gen., ὑπερβάλλει 
δὲ θάλασσα ἀμφοτέρων τοίχων Theogn. 673 B; ἢν δ᾽ ὑπερβάλῃ .. πόν- 
τος Eur. Tro. 686 :—of rivers, to overflow, c. acc., Tas ἀρούρας Hat. 2. 
111: ofa kettle, Zo boil over, Id. 1. 59. 

B. Med., with pf. pass.,=a.m, to outdo, overcome, conquer, τινά 
Hdt. 5.124., 8. 24, Ar. Nub. 1035, etc.; im. τινα μάχῃ Eur. Or. 691; 
φίλτροις br. Twa Soph. Tr. 584:—absol. to be conqueror, to conquer, 
Hat. 6.9., 7. 168. 2. to exceed, surpass, Twa Dem. 451. 2, etc. ; 
πάντας τῷ ὕψεϊ, TH μεγάθεϊ Hdt. 2.175, cf. 110; τινα ἀναιδείᾳ Ar. Eq. 
409; θωπείαις Ib. 890; εἴς τι Plat. Criti.115 D; ἔν tive Strabo 2:— 
absol. ἐο exceed, δόσεϊ χρημάτων Hdt. 1. 61; ἀρετῇ 9. 71; ὑπερβαλλό- 
μενος πλήθεϊ with overpowering numbers, 3. 21:—hence in pf. part. 
pass., ὑπερβεβλημένη γυνή an excellent, surpassing woman, Eur. Alc. 
152; φύσις ὑπερβεβλ. Plat. Rep. 558 B; ταφῆς τῆς μὲν ὑπερβεβλη- 
μένης, τῆς δὲ ἐλλειπούσης Id. Legg. 719 D; and c, gen., γόγγροι τῶν 
παρ᾽ ἡμῖν ὑπερβεβλ, κατὰ τὸ μέγεθος Strabo 145. 8. to overbid, 
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outbid (supra A.M. 4), τινὰ χρήμασιν Plat. Phaedr. 232 C, cf. Xen. Cyr. 
5. 3, 32: II. 10 put off, postpone, τὴν ἀπόδοσιν Hdt. 4.9; τὴν 
συμβολήν Id.9.45; and c. part., ὑπ. συμβολὴν μὴ ποιεύμενοι Ib. 51 :--- 
absol. to delay, linger, 1d. 3.17, 76., 7. 206, and so Hipp. Art. 811; εἰσ- 
αὖθις ὑπερβαλέσθαι Plat. Phaedr. 254 Ὁ. 

ὑπερβάρέω, 10 overweigh, outweigh, Suid., E. M. 

ὑπερβᾶρής, és, exceeding heavy, Aesch. Ag. 1175 :—but ὑπέρβἄρυξ, v, 
as in Hipp. Art. 811, is the better form acc. to Lob. Phryn. 539. 

ὑπερβᾶρύνω, to load with an overweight, Gloss. 

unepBicta, 7, a passing over, given as equiv. to Πάσχα, Joseph. A. J. 2. 
14, 6: but commonly, 11. metaph. α transgression of law, 
irespass, esp. wanton violence, 1]. 3. 107, Od. 3. 206, Soph. Ant. 605: 
also in plur., Il. 23.589, Od. 22. 168, Hes. Op. 826. Only poét., cf. 
imépBasis. 

ὑπέρβᾶἄσις, ews, 7, a passing over, Clem. Al. 854 :—a pass over moun- 
tains, Strabo 209: passage over a river or bay, Id. 759. 2. an 
overstepping, of a joint dislocated, Hipp. Art. 839 :—metaph. dransgres- 
sion, Theogn. 1247. 11. act.=wtmepBiBacis (nisi hoc legend.), 
Polyb. 4. 19, 8. 

ὑπερβᾶτέον, verb. Adj. one must pass over, c. acc., Plut. 2.709 Ὁ. 

ὑπερβἄτήριος, ov, of or for passing over, ὑπερβατήρια θύειν (sc. ἱερά), 
Polyaen. I. 10, 13 cf. διαβατήρια. 

ὑπέρβᾶτον, τό, the figure byperbaton, i.e. a transposition of words or 
clauses in a sentence, Apoll. de Constr. 306, Quintil. Inst. 8. 6, 65, etc. ; 
cf, ὑπέρβατος 1. 2:—hence ὑπερβατικός, 7, dv, delighting in hyperbata, 
of Thucydides, Marcellin. vy. Thuc. 50: Adv. --κὧς, Eust. 1170. 16. 

unepBaros, 7, dv, later ds, dv (v. infra), verb. Adj. of ὑπερβαίνω, to be 
passed or crossed, scaleable, of a wall, Thuc. 3. 25. 2. transposed, 
of words, ὑπερβατὸν δεῖ θεῖναι τὸ ‘ ἀλαθέως, Plat. Prot. 343 E; σύνθεσις 
ὑπερβατή Arist. Rhet. Al. 26.1 and 3; vonoes ὑπέρβατοι thoughts ex- 
pressed in inverted phrases, Dion. H. de Thuc. 52:—so Adv. --τῶς, in 
inverted order, Arist. Rhet. Al. 31. 5, Strabo 342, 370, etc.; also δι᾽ 
ὑπερβατοῦ Dion. H. de Thuc. 31; cf. ὑπέρβατον. 3. passed over 
slightly: Ady. -τῶς, cursorily, Hipp. 7. 31. 11. act. beyond all 
bounds, excessive, outrageous, τῶνδ᾽ ὑπερβατώτερα Aesch. Ag. 428: ex- 
traordinary, ἐνύπνια Arist. Divin. per Somn. 1, 12. 

ὑπερβεβλημένως, Ady. of ὑπερβάλλω, immoderately, Arist. Eth. N. 3. 
10, 4. 

δ ευβεβεταῖοξ; 6, the last month of the Macedonian year, answering to 
parts of September and October (T%sri) :—proverb. of those who exceed 
their term, Paroemiogr. II. ὑπερβέρετος, 6, a name of other 
months, v. Ideler Chron. 1. 421, 426. 

ὑπερβήῃ, ν. sub ὑπερβαίνω. 

ὑπερβιάζομαι, Dep. to press exceeding heavily, of the plague, Thuc. 
a. ΗΖ: 

ὑπερβίβάζω, to carry over, transport, c. dupl. acc., Polyb. 8. 36, 9, Luc. 
V. H. 2. 42. II. 1ο transpose the letters or accent of a word, 
Plut. V. Hom. 9, Apoll. de Constr. 66, etc. ;—hence ὑπερβιβαστέον, one 
must transpose, Schol. Pind. O. 6. 40; and Adv. ὑπερβιβαστικῶς, by way 
of transposition, Eust. 980. 44. 

ὑπερβίβᾶσις, ews, ἡ, a carrying over, v. ὑπέρβασις I. 

ὑπερβίη, 7, overbearing might, arrogance, Suid. i 

ὑπέρβιος, ον, (Bia) of overwhelming strength or might, ᾿Ηραπκλῆς Pind. 
O.10(11). 20: mostly in bad sense, overweening, lawless, outrageous, 
wanton, θυμός 11. 18. 262; ὑπέρβιος ὕβρις Od, τ. 368 :—also neut. ὑπέρ- 
Buoy as Adv., Il. 17. 19, Od. 12. 379., 14. 92, 95 ;—the real Adv. —Biws 
only in Gramm. (The Lat. super-bus may be compared.) 

ὑπερβιόω, fo outlive another, τινός Polyb. 23. 18, 3. 

ὑπερβλαστάνω, fo shoot over-luxuriantly, Theophr. C. P. 20. 1, 6. 

ὑπερβλαστήρ, és, gen. cos, shooting over-luxuriantly, Theophr. ibid. 

ὑπερβλέπω, to overlook, neglect, Phot., Byz. 

ὑπερβλήδην, Adv. above measure, Orph. Arg. 255. 

ὑπέρβλημα, ατος, τό, the portion of a plane projecting beyond a given 
line, Archimed. 

ὑπερβλύζω, f. Yow, to well over, overflow, Q. Sm. 5. 3243 c. acc., φλέ- 
Bes ὑπ. αἷμα Id. 11. 192: metaph. 210 overstep, transgress, Cc. acc., Clem. 
Al. 167. 

iméepBAtots, ews, 7, an overflowing, outbursting, φθειρῶν Suid., 5, v. 
Καλλισθένης :—superabundance, Phot. 

ὑπερβοάω, fo outroar, τὴν θάλατταν Aristid. 2, 105. 

ὑπερβολάδην, Adv. immoderately, excessively, Theogn. 484. 

ὑπερβολαῖος, a, ov, of the highest tones in the tetrachord scale, Pherecr. 
Χειρ. 1. 24, cf. Mein. Fr. Com, 2. p. 334, Plut. 2. 1029 A. 

ὑπερβολή, ἡ, (ὑπερβάλλω) a throwing beyond, δίσκων Philostr. 
842. 2. an overshooting, hence superiority, greater force or power, 
χρημάτων, χερῶν Eur. Med. 232, Hipp. Καλυπτ. 2; στρατιᾶς ‘Thuc. 6, 

ie 3. excess, extravagance, over-great degree of a thing, opp. to 
ἔλλειψις or ἔνδεια, Plat. Prot. 356 A, 357 A,B; ὑπερβολὴν THs ἐπιθυμίας 
ἔχειν Andoc. 27. 34 :—hence in various phrases, ἐπέφερον τὴν ὑπ. TOU 
καινοῦσθαι pushed on their extravagance in revolutionizing, Thuc. 3.82: 
—ovs ἔχει ὑπερβολήν it can go no further, Dem. 553. 12, cf. 786. 26; 
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so οὐδεμίαν or μηδεμίαν ὑπ. λείπειν Isocr. 42 B, 63 Ὁ, Dem. 35.18; so 
οὐδεμίαν ὑπ. ἀπολείπειν τῆς ὁμονοίας Inscrr. Boeot. p.117 Keil; εἴ tus 
ὑπ. τούτου if there’s aught beyond (worse than) this, Dem. 362. 5, cf. 
Isocr. 90 1) :---ταῦτ᾽ οὐχ tm.; is not this the extreme, the last degree? 
Dem. 825. 21 :--ὑπερβολὴν ποιεῖσθαι to go to all extremities, to put an 
extreme case, Dem. 447.25; τοσαύτην ὑπ. ποιεῖσθαι ὥστε... to go so 
far that .., Id. 291. 24; foll. by a gen., ὑπ. ποιεῖσθαι ἐκείνων τῆς αὑτοῦ 
βδελυρίας to carry his own rascality beyond theirs, Id. 609. 8, cf. 687. 21, 
Andoc. 32. 5, Lys. 143. 20: εἰς ὑπερβολὴν εὐδαιμονίας ἐλθεῖν Isocr. 224 
B; τοσαύτας im. δωρεῶν παρέσχηται Dem. 500. 1o:—with a Prep. in 
Adverbial sense, = ὑπερβαλλόντως, εἰς ὑπερβολήν in excess, exceedingly, 
Eur. Hipp. 939 (ubi v. Valck.), Melanipp. 14, etc.; εἰς im. twos beyond 
him or it, Id. Autol. 1. 6, Dem. 1411. 14; εἰς ὑπερβολάς Ep. Plat. 326 
C:—eé ὑπερβολῇς Polyb. 8. 17,8:—xad’ ὑπερβολήν Soph. O. T. 1196, 
Isocr. 84. Ὁ ; καθ᾽ ὑπ. ἐν ἐνδείᾳ εἶναι Arist. Pol. 4. 11, 6. 3. over- 
strained phrase, byperbolé, ὑπερβολὰς εἰπεῖν Isocr. 58 D; of πρὸς ὑπερ- 
βολὴν πεπονημένοι λόγοι Id. 43 A:—as a figure of speech, Arist. Rhet. 
3. II, 15 sq. IT. a crossing over, passage of, mountains, etc., 
Xen. An. I. 2, 25, Polyb. 3. 34, 6, etc. 2. in sing. or plur. the place 
of passage, a mountain-pass, with or without τοῦ ὄρους, τῶν ὀρῶν, 10. 3. 
5, 18., 4. I, 21., 4. 4, 18, and often in Polyb.; ai”AAmea ὑπ. Strabo 
292; ἡ κατὰ τὸν Αἷμον ὑπ. Diod. το. 73. 111. (from Med.) 
delay, κακοῦ Hdt. 8. 112, cf. Dem. 235. 10, Polyb. 14.9, 8. Iv. 
the conic-section called hyperbola, because the angle which its plane forms 
with the base of the cone is greater than that of the parabola, cited from 
Archimed. 

ὑπερβολία, ἡ, -- ὑπερβολή, Hesych.; cf. Lob. Phryn. 530. 

ὑπερβολικός, 7, dv, overstrained, extravagant, Polyb. 18. 29,13. Adv. 
—KOs, ὑπ. ἀποκρίνεσθαι, λέγειν Id. 2.62, 9, etc.; -Wrepov εἰπεῖν Id.7.12, 8. 

ὑπερβόλιμος, ov, (ὑπερβολή τι) to be put off, delayed, δίκη ὑπ. a sen~ 
tence which is delayed, Schol. Ar. Vesp. 592. 

ὑπερβολο-ειδής, és, opp. to imaroetdys, prob. of the soprano (cf. ὑπερ- 
Bodatos), Auctt. Mus. 

ὑπερβόρεος, ov, (Bopeas) beyond Boreas, i.e. in the extreme north :— 
οἱ Ὑπερβόρεοι the Hyperboreans, a supposed people in the extreme north 
distinguished for piety and happiness, first in ἢ. Hom. 6. 29; v. esp. Pind. 
P. το. 47, Hdt. 4. 32 sq.:—rvxn UmepBopeos, proverb. of more than mor- 
tal fortune, Aesch. Cho. 373, v. Strabo 711, T'zchuck. Pompon. Mel. p. 
123 ;—UmepPopetos is a constant reading in the Mss., sometimes without 
variation; but in all the poetic passages ὑπερβόρεοϑβ is either necessary 
or admissible. 

ὑπερβορίς, ίδος, poet. fem. of foreg., Dion. H. I. 43. 

ὑπερβράζω, to boil or foam over, in aor. pass., Anth, P. 11. 248. 

ὑπερβρτθής, és, gen. cos, = ὑπερβαρής, Soph. Aj. 951. 

ὑπερβρύω, to be overfull, καρποῖς Luc. Rhet. Praec. 6. 

ὑπερβύω, fo stuff overfull, ὑπερβεβυσμένος τὰ ὦτα Euseb. c. Marcell, 
710. 

ὑπερβώϊα (sc. ἱερά), τά, name of a Cretan festival, Ο. 1. πο. 2556. 42. 

ὑπ-εργάζομαι, f. ἀσομαι : Dep.:—to work under, plough up, prepare 
for sowing, τῷ σπόρῳ νεὸν ὑπ. Xen. Oec. 16, το, cf. Theopht. H. P. 3. 1, 
6; ἄρουραν εἰς σποράν Dion. H. το. 17. II. 20 subdue, reduce: 
pf. in pass. sense, to be subdued, ὑπείργασμαι ψυχὴν ἔρωτι Eur. Hipp. 
504. IIL. to do underhand or secretly, Plut. Galb. 9. ιν. 
= ὑπηρετέω, to do a service: pf. in pass. sense, πόλλ᾽ ὑπείργασται φίλα 
Eur. Med. 871. 

ὑπεργᾶμία, 7, a late marriage, Phot. 

ὑπεργάνυμαι, Pass. to exult much, Philostr. 769. 

“ὑπεργαργᾶλίζω, to tickle to excess, Fumath. 3. 7, with v. 1. ὑπογαργ-. 

ὑπέργειος, ov, (yea, γῆ) above ground, opp. to τρωγλοδυτικός, of ani- 
mals, Arist. H. A. 1. 1, 27; opp.to Umoyevos, Poll. 5.150: of dm., opp. to 
of ἀντίποδες, Eust. Opusc. 89. 88. 

ὑπεργέλοιος, ov, above measure ridiculous, Dem. 406. fin. 

ὑπεργεμίζω, f. iow, to overfill, overload, Xen. Vect. 4. 39. 

ὑπεργέμω, fo be overfull, τινός of a thing, Alex. Suyrpod. 1, Polyb. 4. 
75, 8, Diod., etc. 

ὑπεργεννάομαι, Pass. to be born besides, Hesych. 

ὑπεργηθέω, to rejoice exceedingly, τινί Euseb. D. E. 270 B. 

ὑπεργηράσκω, to be exceeding old, Apollod. ap. Diog. L. 8. 52, Poll. 

18. 
ἐπ ον wy, exceeding old, of extreme age, Babr. 47. 1, Luc. Ὁ. 
Mort. 27. 9, etc.; τὸ im. extreme old age, Aesch. Ag. 79. Sometimes 
wrongly in Mss, ὑπέργηροϑ, ov. 

ὑπεργίγνομαν, Dep. zo be over and above, Eccl. 

ὑπεργλίχομαι, Dep. to be very desirous, c. inf, Manass. 1307. 

ὑπεργλύκάζω, to be exceedingly sweet, Pisid. 

ὑπέργομος, ov, overladen, Strabo 818. 

ὑπεργονία, ἡ, excessive fertility, Philo 2. 520. 

ὑπέργυιος, ov, (γύα, γυία) -- ὑπερμήκης, Hesych. 

ὑπέρδἄσυς, υ, very hairy, ἀνήρ Xen. Cyr. 2. 2, 28:—tbick with leaves, 
κιττός Ael. N. A. 7. 6. 

tmepdens, és, gen. €os; Ep. acc. ὑπερδέα, for ὑπερδεέα, οἵ, ἀκλεής, 
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δυσκλεής (d€0s):—above all fear, undaunted, ὑπερδέα δῆμον ἔχοντες 
ΤΙ. 17.330. So Eust. But most of the Gramm, derive it from δέομαι 
(to want) much less, inferior, v. Spitzner. 

ὑπερδείδω, fo fear for one, τινός Soph. Ant. 82; ὑπ. δράκοντάξς Tivos to 
fear them Sor or because οὔ... Aesch. Theb. 292. 2. to fear exceed- 
ingly, τινά ‘Themist. 1 38 C: absol. to be in exceeding fear, Hdt.8.94. 

ὑπερδειμαίνω, fo be much afraid of, τινά Hdt. 5. το. 

ὑπέρδεινος, ον, exceeding alarming ot dangerous, τὸ πρᾶγμά μοι εἰς 
ὑπέρδεινον περιέστη Dem. 551-2, cf Luc. Tim. ΤΩ: 2. very able, 
ῥητώρ Poll. 4:20; ὑπ. εἰπεῖν Dio Chrys. 2. 215." 

ὑπερδειπνέω, to feast immoderately, Hesych. 

ὑπερδεκαπλάσιος, a, ov, more than tenfold, Eust. 100. ττ. 

ὑπερδεκατάλαντος, ov, of more than ten talents, Phalar. Ep. 113. 

ὑπερδέξιοε, ΟΨ, bing on the right hand, = - ἐπιδέξιος, εἶχον ὑπ. χωρίον... 
χαλεπώτατον, καὶ ἐξ ἀριστερᾶς. . ποταμόν X Xen. An. 4.8, 2, ubi v. Hutch- 
inson. IL. lying above or over, UT. χωρίον higher ground, Ib. 3. 
4, 37, etc. ; τὰ ὑπερδέξια Ib. .5: 7.31; ἐὲ ὑπερδεξίου from above, Id. Hell. 
Ho Gly ΤΩΣ Polyb., etc.; é τῶν ὑπερδεξίων Ken. Hell. 4. 2, 14; ἐξ ὕπερ- 
δεξίων Luc. Tim. 45, Paus.:—c. gen., commanding from above, above, 
λόφος ὑπερδέξιος THY πολεμίων Polyb. ita ον, 05 το τείχους Id. το. 30, 
7, etc.:—also of streams, ἔστιν ἡ Σηστὸς tr. τοῦ ῥοῦ above the source 
of the stream, Strabo 591; 7 ἐξ ὑπερδεξίου τάξις on the side from which 
the stream comes, Polyb. 3. 43. 3. 2. metaph. superior, having the 
advantage in a thing, τινί Polyb. 5. 102, 3, ett.: victorious over, τινός 
Plut. Num. 20. 

ὑπερδέομαν, Dep. io supplicate for another, Dion. Areop. 

ὑπερδέω, f. 70a, to bind upon, τι τοῖς μηροῖς Anth. P. 6. 166. 

ὑπερδιατείνομαι, Pass. fo strain or exert oneself above measure, Dem. 
770. 4 (and, acc. to some, 501. 3), Luc. Hermot. 25, etc. 

ὑπερδικαιόω, to punish with severity, Schol. Pind. P. ro. 68. 

umepdikdle, f. dow, to vindicate, defend, τινός Aquila V. T. 

ὑπερδίκέω, 20 plead for, act as advocate for, τινός Plat. Phaedo 86 E, 
Plut.; ὑπ. τὸ φεύγειν τινός to advocate acquittal for him, Aesch. Eum. 
652; ὑπ. ὑπέρ τινος Dio C. 38. 10: absol., Plut. 2. 694 E, Poll., etc. 

UmepStkos, ov, (δίκη) severely just, Νέμεσις Pind. P. 10.68; of things, 
κἂν ὑπέρδιικ᾽ 7) though they be ever so just, Soph. Aj. 1119 :—Aav. —Kws, 
Aesch. Ag. 1396. 11. pleading for another, Schol. Plat: 

ὑπερδισκεύω, fo cast the discus further than another: generally, to sur- 
pass, Clem. Al. 834: also ὑπερδισκέω, A. B.67. Cf. ὑπεραποντίζω. 

UmepSioVAAGBos, ov, of more than two syllables, Arcad. τι. 

ὑπερδιψάω, to be exceeding thirsty, Galen.; τινός or te for a thing, 
Eccl., Byz. 

ὑπέρδιυψος, ον, exceeding thirsty, Hippiatr. 

ὑπερδιώκω, fo Prursiwe eagerly, τι Greg. Nyss. 

ὑπερδοκέω :—impers. ὑπερ δον μοι ταῦτα this is my most positive 
opinion, cited from Philostr. 

ὑπερδομέομαι, Pass. to be built over, Twos Joseph. B. J. 6. 3. 2 

ὑπερδοξάζω, 20 praise exceedingly, Ignat.ad Polyc. 1, Eust. Opusc. 256. 
Tihs Glee 

ὑπέρδουλος, 6, a slave and more, Apoll. de Constr. 305. 

ὑπερδοχή, 7, more than a feast, Phot. doxal καὶ ὑπ. 

ὑπέρδρτμυκ, v, exceedingly pungent, Schol. Luc. D. D. 7. 3. 

ὑπερδύνᾶμος, ov, of higher power, Themist. 8 B. 

ὑπερδῦναᾶμόω, 10 prevail over, τινά Lxx. 

ὑπερδῦναστεύω, = foreg., Heracl. Alleg. 25. 

dmepdaptos, ov, hyper-dorian, a musical note, Auctt. Music. 
ὑπερεβδομηκονταέτηϑ, 6, 77, more than 70 years old, C. 1. no. 2721. 

ὑπερεγγυάω, to pledge, betroth most firmly, Philo 2. 311. 

ὑπερεγρήγορα, pf. 2 of ὑπερεγείρω, to watch for one, τινός Philostr. 356. 

ὑπ-ερεθίζω, to stimulate a litlle, Babr.95.65: to provoke somewhat, 
tease, App. Civ. 2. 94. 

ὑπερεῖδον, inf. ὑπερϊδεῖν, aor. without any pres. in use; v. sub ὕπερ- 
οράω. 

᾿ὑπ-ερείδω, f. ow: pf. pass. ὑπερήρεισμαι Arist. Part. An. 4. 12, 31; 
ὑπήρεισμαι Strabo SII, Diod. 1.47. To put under as a support, τι 
Pind. N. 8.80; τινί τι Plat. Phaedo 99 B:—Pass., τοῖς τετράποσι σκέλη 
ἐμπρόσθια ὑπ. Arist. 1. Ceci ΟΠ 1 ΟἿ ΤΙ. to under-prop, sup- 
port with a thing, ὀροφήν Plut. Romul. 28; προβλήματα διὰ παραδειγμά- 
τῶν Id. Marcell. 14; τὴν σύγκλητον Han. 2. 3, fin. ;—Pass., Strabo. c. 

ὑπ-έρεικος, 77, (ἐρείκη) St. Fobn’s wort, hypericum, Nic. Al. 6τό :-- 
more commonly ὃ Umépeucoy, τό, Diose. 3. 171, Galen. ne ὑπέρικον). 

ὑπέρειμι,, (εἰμί) to be superior, J. Lyd. de Mens. 3, E. M. 

ὑπερευπέϊν, to speak for one, c. gen., Arist. Oec. 2. 21, 4. 

ὑπ-ερείτπτω, to zndermine, nia overturn, Plut. 2. 71 B, ubi v. Wyt- 
tenb. :—Pass. to be subverted, Id. Pomp. 74, Angi 82. TI. intr. 
in aor. 2 ὑπήρϊπον, to tumble, fall down, Il. 23. Gor. 

ὑπ-έρεισις, €ws, ἢ, @ supporting  Epicur. ap. Diog. L. 10. 44, Iambl., etc. 

ὑπ-έρεισμα, τῷ. an under-prop, support, Arist. Part. An. 2. 9, 10, Plt, 
2.132 A, etc. 

Seam os, ἡ h, ov, for propping or supporting, Eccl. 
Eust. 236. 14. ; i ye) 


Ady. --κῶς, 
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ὑπερεκβλύξζω, to run over, superabound, Eccl. 2 

ὑπερεκδιικέω, to avenge excessively, 7 Joseph. A. J. 6. I, 2:—hence 
ὑπερεκδίκησις, ἡ ἡ, Eccl. 

ὑπερέκεινα, Ady. like ἐπέκεινα, on yon side, beyond, c. gen., 2 Cor. Io. 
16, Eccl. 

ὑπερεκθερἄπεύω, to seek to win by excessive attention, Aeschin. 48. fin. 

ὑπερεκκαίω, to burn fiercely, Eccl. 

ὑπερέκκειμαι, f. 1. for ὕπαρ éxx—, Plut. 2. 1066 C. 

ὑπερέκκρϊἴσις, th. excessive secretion or evacuation, Alex. Trall.3. 204. 

ὑπερέκκρουσι, ἡ, complete deception, Epiphan. 

ὑπερεκκύπτω, to rise and emerge, Euseb. D. E. 129 D. 

ὑπερεκλάμπω, to shine forth very brightly, Byz. 

ὑπερεκντκάω, to conquer completely, Euseb. H. E. 8. 14. 

ὑπερεκπαίω, to strike out beyond : cmetaph. to exceed, Clem. Al. 239. 

οὑπερεικττερισσοῦ, Adv., for ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ, superabundantly, Lxx; 
ὑπερειςπερισσῶς, Clem. Rom. :—whence Jo. Chrys. forms ὑπερεκπερισ- 
σεύω, to be superabundant, 

ὑπερεκπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall out beyond, to exceed, c. gen., Plut. 
2. 877 A, Galen. ITI. absol. to go beyond all bounds, Luc. 
Hermot. 67; τοσοῦτον ὑπ. ὥστε... Id. Salt, 83, cf. Sext. Emp. M. 6. 6. 

ὑπερεκπλέω, fo sail out beyond, Theod. Prodr. 

ὑπερεκπληκτέον, verb. Adj. one must be amazed, τι at a thing, Eus. 
Laud. Const. 

ὑπερέκπληκτος, ov, most amazing, Eccl. 

ὑπερεκπλήσσω, ἔ, fw, to frighten or astonish beyond measure, τινά 
Joseph. A. J. 8.6, 4 :—Pass., ὑπερεκπλήττεσθαι, to be quite astonished, 
be in amazement, ἐπί τινι Xen. Cyr. I. 4, 255 ὑπερεκπεπληγμένος ws 
ἄμαχόν τινα Φίλιππον Dem. 19. 16, cf. Plut. 2. 523 Ὁ, etc.; absol., ὕπερ- 
εκπλαγείς Id. 870. B, etc. 

ὑπερέκπτωσις, ἡ, exaggeration, excess, Longin. 15. 18, Clem. Al. 605. 

ὑπερεκτείνω, fo ΕΣ out beyond measure, ἑαυτόν 2 Cor. Io. 14:-- 
Pass. to stretch out beyond, τινός Greg. Naz.; cf. παρεκτείνω. 

ὑπερεκττμάω, to overvalue, Eccl. 

ὑπερεκτίνω, to pay for any one, τινός Luc. de Mort. 22. 2. 

ὑπερέκτἴσις, ews, 7, payment for any one, Hesych. 

ὑπερεκτιστήσ, οὔ, 6, one who repays beyond measure, Basil. 

ὑπερεκτρέπομαι, Pass. to eschew utterly, Twa Aretae. Caus. M. 
Diut. I. 5. 

ὑπερεκφεύγω, fo come out beyond and escape, c. acc., Hipp. 482. 14. 

ὑπερεκχέω, 20 pour out over :—Pass. to overflow, Diod. 11. 89, ΔΕ]. N. 
A. 12. 41, etc—A form ὕπερεικχύνομαι, in Ἐν. Luc. 6. 38, and Eccl. 

ὑπερέκχὕσις, ews, 7, an overflowing, of the Nile, Heliod. 1.5; of the 
sea, Plut. 2. 731 C. 

ὑπερέλᾶσις, ews, ἧ, -- ὑπερβολή, Hesych. 

ὑπερελαύνω, to pass over, pods Q. Sm. 11. 330. 
Phot., Theod. Met. 

ὑπερέλαφροξ, ov, exceeding light or nimble, Xen. Cyn. 5. 31. 

ὑπερεμέω, Zo vomit violently : also of over-full veins, to cause sujfusion, 
Hipp. 467. 23, 32; yet cf. ὑπεραιμόω. 

ὑπερεμπίπλημι, to fill over-full, τὴν γαστέρα Greg. Naz.:—Pass. fo 
be over-full, Twos of a thing, Xen. Cyr. 1.6, 17, Luc. ‘Symp. 35, Ael. N. 
A. 14. 25. 

ὑπερεμφορέομαιυ, Pass. to be filled quite full, ὄψου Luc. D. Meretr. 6. 
3; absol., Id. Saturn. 32. 

ὑπερένδοξος, ov, exceeding famous, Lxx. 

ὑπερενιαυτίζω, to last aboue a year, Julian 392 A. 

ὑπερενόομαι, Pass. to be completely one, Eccl. 

ὑπερεντελής, Es, gen. éos, more than complete, Dio C. 47. 17. 

Umepevrevéts, €ws, 4, intercession for another, Greg. Naz. 

ὑπερεντρύφάω, to be exceeding haughty, τινί to a person, Alec ΤῈ 

37: at a thing, Schol. Soph. Tr. 281. 

Aad erin, to intercede, ὑπέρ τινος Ep. Rom. 8. 26; τινός Clem. 
Al. 126. 

ὑπερεξάγω, fo surpass, τινά, Euseb. H. E. 10. 8,5; τινά τινε Ib. 8. 
12, 5. 

ὑπερεξαίρω, to raise exceedingly: Pass., Hipp. 1133 D. 
exalt or praise exceedingly, Eust. 1265. 25. 

ae at, a, above 6000, Dem. 1375. 16, Joseph. A. J. 
ἘΠ 2: 

περ ρε: to blossom over-much or very much, Poll. 6. 54. 

ὑπερεξαπατάω, to deceive above measure, Plut. 2.166 A; Xyland. 
ὕπαρ ἐξ--. 

ὑπερεξάπτω, fo kindle above measure, Acl. N. A. 9. 20: -ξαψις, 7, 
To. Philop. 

ὑπερεξέχω, fo stand out or forth exceedingly, Eccl. 

ὑπερεξηκοντέτη, es, above sixty years old, Ar. Eccl. 982. 

ὑπέρεξις, ews, 77, a property or quality in excess, Plat. Tim. 87 E. 

ὑπερεξισχύω, to be exceeding strong or mighty, Eccl. 

ὑπερεόρτιοϑ, ον, above all festivals, Epiphan. 

ὑπερεπαινέω, fo praise above measure, Hdt. 1. 8, Ar. Eq. 680, Plat. 


II. ¢o surpass, 


II. fo 


Euthyd. 303 B, ete. 
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ὑπερεπαίρω, to exalt or exaggerate beyond measure, App. Pun. 42, 
Civ. 1. 11, etc. :---οὐπερέπαρσις, ἡ, excessive exaltation, Aquila V.T. 
ὑπερεπείγω, to press hard, App. Civ. 2.114, Dio C. 59. 21. 
ὑπερεπιθυμέω, to desire exceedingly, c. inf., Xen. Cyr. 4. 3, 21., 6.1, 8. 
ὑπερεπικλίνω, to lie on above, lambl. Protr. p- 350. Kiessl. 
᾿ὕπερεπιστήμων, ον, exceeding wise, A. B. 312. 

ὑπερεπιτατιικός, 4, dv, doubly intensive, of a in ἀάατος, Schol. Il. 
14. 271. 

ὑπερεπιτείνω, 70 strain too tight, Philostr. go (al. imeprew—), Artemid. 
8. 59. 

ὑπ-ερέπτω, fo eat away from below, cut away from under, of a stream, 
πονίην ὑπέρεπτε modotiv 1]. 21. 271:—of mental suffering, 20 gnaw 
secretly, Q. Sm. 9. 377- 

ὑπερέραμαι, aor. -ηράσθην : Dep.: to love beyond measure, Twos Δεῖ. 
Wee Ὑ7: τ 

ὑπερερεθίζω, to irritate exceedingly, Basil. M. 

ὑπερερρωμένως, Adv. very vigorously, Poll. 4. 89., 5. 125. 
‘umepépyopar, Dep. with aor. 2 and pf. act.:—to pass over, cross, Tds 
πηγὰς τοῦ ποταμοῦ Xen. An. 4. 4,3; τὰ ὄρη Acl. N. A. 16. 21: τὴν 
θάλατταν Joseph, A. J. 3.1, 5. ΤΙ. to surpass, excel, ἀρεταῖς 
Pind. O. 13. 20. 

ὑπερεσθίω, f. έἐδομαι, to eat immoderaiely, Xen. Mem. 1. 2, 4. 
ὑπ-ερέσσω, to row just behind, Ael. N. A. 13.2 (vulg. ὑπηρετέω). 
ὑπερέσχεθον, poet. aor. 2 of ὑπερέχω, Il. 

ὑπέρευ, Adv. exceedingly well, excellently, Plat. Theaet. 185 Ὁ, Xen. 
Hier. 6. 9, Dem. 228. 17 :---ὑπέρευγε, Luc. Paras. 9, Ael. V. H. 9. 38. 
ὑπερευγενής, és, exceeding noble, Arist. Pol. 4. 11, 5. 

ὑπ-ερεύγομαι, Dep. to vomit up, ἄχνην és πόντον Ap. Rh. 3. 984. 
ὑπερευδαιμονέω, to be exceeding happy, Arist. Rhet. 2. 8, 3, Luc. Gall. 
20 (v.1. ὑπερδαίμονα εἶναι). 

ὑπερευδοκέομαι, Dep. to be well-pleased, τινί with .., [Polyb.] ap. 
Suid. 

ὑπερευδοκἵμέω, 20 enjoy exceeding great renown, Lys. 112. 45 :—so 
ὑπερευδοξέω, Theod. Met. 

ὑπ-ερευθής, és, poet. for ὑπέρυθρος, Arat. 867, Opp. H. 3. 167. 
ὑπ-ερεύθομαι, fo be somewhat reddened, Eust. Opusc. 308. 23. 
ὑπερευθύμως, Adv. very confidently, Poll. 5. 125. 

bb ed to be very convenient, οἰκία ὑπερευκαιρέουσα Hipp. 
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ὑπερευλᾶβέομαι, Dep. 70 be exceeding cautious, Eunap. 

UnmepevAGBys, és, exceeding cautious, Eccl. 

“Ὁπερευλογέω, 20 bless exceedingly, Basil. 

ὑπερευπρεπῶς, Ady. exceedingly becomingly, Schol. Soph. Ant. 696. 
ὑπερευρύνω, to make exceedingly broad, Byz. 

ὑπερευτύχία, 7, exceeding good luck, Anth. P. 5. 47. 

ὑπερεύφημος, ov, praised exceedingly, Eccl. 

ὑπερευφραίνομαι, Pass., fo rejoice exceedingly, Luc. Amor. 5; αὐτὸ 
τοῦτο at.., Id. Icarom. 2; ἐπί τινι Joseph. B. J. 7.1, 3. 
ὑπερευχαριστέω, fo give special thanks, τινί, cited from Euseb, 
ὑπερεύχομαι, Dep. to wish or pray for, Twos Eccl. II. to pray 
earnestly to, Tov θεόν Joseph. A. J. 11. 4, 3. 

ὑπερεύωνος, ov, exceeding cheap, Ael. V. H. 14. 44. 

ὑπερεχθαίρω, to hate exceedingly, γλώσσης κόμπου Soph. Ant. 128. 
ὑπερεχόντως, Adv. pre-eminently, especially, Jambl. Protr. p. 136, Eust. 
ὑπερέχω, Ep. ὑπειρέχω, Il, Theogn.: Ep. impf. ὑπείρεχον 1]. : aor. 
ὑπερέσχον, and in poet. form -ἔσχεθον, Il. 11. 735.» 24.374. 170 hold 
over, σπλάγχνα Ἡφαίστοιο over the fire, Il. 2. 426; τὸ σκιαδεῖον ὑπ. 
pou, τὴν χύτραν ἡμῶν Ar. Avy. 1508, Eq. 1176; ὑπερέχοντα τὸν αὐλὸν 
THs θαλάσσης, holding it up out of the sea, Arist. H. A. 4. 10, 11 :—esp. 
ir. χεῖρα or χεῖράς Twos fo hold over him, so as to protect him, μάλα γάρ 
θεν εὐρύοπα Ζεὺς χεῖρα env ὑπερέσχε Il. 9. 420, 687, cf. 24. 374; Ζεὺς 
τῆσδε TOATOS ὑπειρέχοι .. χεῖρα Theogn. 757, cf. Aesch. Theb. 215, 
Hemst. Luc. Tim. 10;—also c. dat. pers., αὐτῷ ὑπείρεχε χεῖρας ᾿Απόλλων 
Il. 5. 433; αἴ κ᾽ ὕμμιν ὑπέρσχῃ χεῖρα Kpoviey 4. 249, cf. Od. 14. 
184. 2. to have above, ὑπείρεχεν εὐρέας ὥμους he had his broad 
shoulders above the rest, i. 6. over-topped them by the head and shoulders, 
Il. 3. 210 (v. infra τι. 2) ; im. ὀφρύν zo elevate, Anth. P. 5. 299. ἘΠΕῚ 
intr. fo be above, rise above the horizon, εὖτ᾽ ἀστὴρ ὑπερέσχε φαάντατος 
Od. 13.93: 10 stand above the surface (of water), Hdt.2.4, 415; and c. 
gen., ὑπ. τῆς θαλάσσης Thuc. 7. 25; so ὑπερέσχεθε γαίης rose above, 
overlooked the earth, Il. 11. 735; ἴἔτυος ὄμμ᾽ ὑπερσχόν Eur. Phoen. 
1384; σκεύη ὑπερέχοντα τοῦ τειχίου Plat. Rep. 514 B, cf. Xen. An. 3. 
5, 7, etc.:—in military phrase, 20 outflank, τῶν πολεμίων ὑπ. τῷ κέρατι 
Xen. Hell. 4. 2, 18, cf. Thuc. 3. 107. 2. to overtop, be prominent, 
Hat. 5. 92,6; τὰ ὑπερέχοντα πάντα κολούει Id. 6. 10, 5, cf. Xen. Cyr. 
6. 2,17 :---τὸ ὑπερέχον the excess, Arithm., Vett. 3. metaph. to be 
above others, fo surpass, conquer, outdo, overcome, βροτῶν ὄλβον εὐτυχεῖ 
ποτμῷ Aesch. Pers. 709; σωφροσύνῃ πάντας ὑπ. Bur. Hipp. 1365; πελ- 
ταστικῷ ὑπ. τὴν ὑμετέραν δύναμιν Xen. Hell. 6. 1,9; also c. gen., πάν- 
των ὑπ. μεγέθει καὶ ἀρετῇ Plat. Tim. 24. Ε, cf. Ῥάᾶτπι. 150 E; ὑπ. τῶν 
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202; ἐὰν ἡ θάλαττα ὑπέρσχῃ to be too powerful, Dem. 128. 25 ; οἱ ὕπερ- 
σχόντες the more powerful, Aesch. Pr. 213 ; τῶν πόλεων αἱ ὑπερέχουσαι 
Isocr. 60 C, etc.:—Pass. to be outdone, ὑπό τινος Plat. Phaedo to2 C; 
τὴν δύναμιν τοῦ ὑπερέχειν καὶ ὑπερέχεσθαι Parm. 150 D; κατὰ πλοῦτον 
ὑπερέχειν κατ᾽ ἀρετὴν δ᾽ ὑπερέχεσθαι Arist. Pol. 3. 9, 15, cf. 3. 12, 
4. 4. c. gen. rei, fo rise above, be able to bear, THs ἀντλίας Ar. 
Pax 17; τῶν ἀναλωμάτων Dion. 4. 80. IIL. to get over, cross, 
c, acc. loci, Thuc. 3. 23.—Cf. ὑπερίσχω. 

ὑπερέω, contr. ὑπερῶ, fut. with no pres. in use, v. ὑπεῖπον. 

ὑπέρζεσις, ews, 7, a boiling over, Arist. Probl. 24. 6, 1, Eccl. 

umépleotos, ov, verb. Adj. boiling over, Arist. Mund. 4. 27. 

ὑπερΐζέω, f. ζέσω, to boil over, Arist. Gen. An. 3. 2, 18, etc.; metaph., 
Ar. Eq. 920; τῇ ὀργῇ εἴς τινα, etc., Byz. 

ὑπέρζωος, ov, contr. ὑπέρζως, wy, overliving, outliving, Dionys. Ar., 
Procl. 

ὑπέρηβος, ον, -- ὑπερῆλιξ, Galen. 

ὑπερηγορέω, like ὑπεραγορεύω, to speak for, τινός Damasc. ap. Suid. 

ὑπερηγορία, 7, a defence, Nicet. Ann. 235 C, Thom. M. 

ὑπερήδομαι, Pass. fo rejoice beyond measure at a thing, τινί Hdt. 1. 
5A., 3. 223 Cc. part., ὑπερήδετο ἀκούων he rejoiced much at hearing, Id. 
I. 90, Xen. Cyr. 3.1, 31; also tm. ὅτι... Ib. 8. 3, 50.—The Act. in 
Basil. M. 

ὑπέρηδυς, v, exceeding sweet or pleasant, used in Sup. by Luc. Tim. 
41, etc. Adv. -ews, Xen. Cyr. 1. 6, 21; Sup. -ἤδιστα, Luc. Ὁ. 
Mort. 9. I. 

ὑπερήικω, to have got beyond, τι Galen. 

ὑπερῆλιξ, tos, 6, 7, above a certain age, Luc. Amor. 10, App. Pun, 
174, etc. 

ὑπέρημαι, properly, pf. of ὑπερέζομαι, to sit above, c. gen., Apollin. 

ἘΠ 


ὑπερημερεύω, fo be over the day, to be too late, Eccl. 

ὑπερημερία, 77, a being over the day, i. e. as law-term, a failure in ob- 
serving the latest term for payment, 7 tm. ἐξήκει the latest term has 
expired, Dem. 1154.8; ἀναβάλλεσθαι τὴν bm. to defer it, Ib. 17 :-— 
henee, 2. forfeiture of recognisances, the execution consequent 
thereupon, a disiress, λαμβάνειν τι ὑπερη μμερίᾳ to seize a thing by virtue 
of this right, Id. 894. 8; κατὰ τὴν εὖ. Id. 871. 11; ὑπερημερίαν πρᾶξαι 
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ὑπερήμερος, ov, (ἡμέρα) over the day, i.e. not observing the latest term 
for payment; and so, suffering a distress or execution, Dem. 518. 2., 
927. 1; om. γίγνεται ἑπτὰ μνῶν he does not keep the term of payment 
of .. , Antipho 136. 29. cf. Lys. 167.42; so ὑπερήμερον λαμβάνων τινά, 
1. 6. having a right to distrain upon him, Dem. 540. 22; ἑάλω ὑπ. Ach. 
Tat. 4. 42:—c. gen.; im. τῆς προθεσμίας Luc. Pisc. 52; also of the 
debt, τῇς δίκης ὑπ. γενέσθαι Plut. 2. 548 D; and of the judge, adjourn- 
ing the penalty, Ib. 549 D. 2. metaph., ὑπ. γάμων past the time of 
marriage, Anaxandr. Incert. 17; im. τῆς (uns past the term of life, Luc. 
Philops. 25 ; im. 77s ἀκροάσεως too old to learn, Philostr. Ep. 14 ;—of 
things, im. πένθος over-late, Philo 2.169; 7. τοῦ βίου Zoo late for one’s 
time of life, Longin. 14. 3; but τἀληθὲς im. γίγνεται τοῦ βίου goes 
beyond the term of human life, Luc. Hermot. 67. 

ὑπερήμἴσυς, v, above half, more than half, Hdt. 7. 40, 156; ὑπερήμισύ 
τινος Xen. An. 6. 2, το. 

ὑπ-έρημος, ον, somewhat desolate, Plut. Poplic. 4, Aemil. 8, etc. 

ὑπερήνεμος, ov, (avepuos) above the wind, Byz. 

ὑπερηνορέη, 77, exceeding spirit, haughtiness; Ap. Rh. 3. 65. 

ὑπερηνόρεοϑ, ov,=sq., Theocr. 29. 19. 

ὑπερηνορέων, ovTos, 6, exceedingly manly ;—but always used in bad 
sense, (though the Homeric ἠνορέη ἰ5-- ἀνδρεία, manliness, courage,) 
overbearing, overweening, of the Trojans, Il. 4. 176; of Deiphobus (the 
Trojan), 13. 358; of the Cyclopes, Od. 6. 5; but in Od. mostly of the 
suitors, 17. 482, etc.; κακῶς ὑπερηνορέοντες Od, 2. 226., 4.766. Cf. 
ὑπερήνωρ, ὑπερμενής, ὑπέροπλος, Umeppianos. II. in Comic 
phrase, excelling men, thinking oneself more than man, Ar. Pax 53. (No 
Verb ὑπερηνορέω occurs: cf. ὑπερμενέων.) 

ὑπερηνωμένως, Adv. from ὑπερενόομαι. in absolute unity, Eccl. 

ὑπερήνωρ, Dor. —dvap, opos, 6, 4, (ἀνήρ) like foreg., overbearing, over- 
weening, of the tyrant Pelias, Hes. Th. 995; θήρ Orph. Arg. 942; also 
peyadnyopia Eur. Phoen. 185 ; θυμός Orph. Arg. 669.—In Hom. only-as 
prop. n. 

ὑπερηπλωμένως, Adv. of ὑπεραπλόομαι, so as to be quite outspread, 
Eccl. 

ὑπερηφάνεια, ἡ, f.1. for ὑπερηφανία. 

ὑπερηφᾶἄνέω, used by Hom. only once in part., much like ὑπερηνορέων,, 
overweening, arrogant, ὑπερηφοανέοντες ᾿Επειοί 1]. 11. 694 :—hence later 
writers formed the Verb, 10 be arrogant, Polyb. 6. το, 8, Joseph., 
etc. II. they also used it in a trans. sense, fo treat disdainfully, 
c. acc., Diod. Excerpt. 504. 53, Luc. Nigrin. 31, etc.; c. gen., Themist. 
249 B;—c. inf. ¢o scorn to do, Schaf. Long. p. 419 :—so also ὕπερηφα- 
νεύω, Schol, Theocr. 1. 69, E. M., etc.; and ὑπερηφανεύομαν, Schol, Pind, 
2. ὑπ. ἑαυτόν to extol arrogantly, Polyb. 5.33, 8. 
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ὑπερηφᾶνία, ἡ, arrogance, contemptuous bearing, disdain, Andoc. 30. 
37, Plat. Symp. 219 Cy ὑπ. τοῦ τρόπου Xen. Cyr. 5. 2, 27; τοῦ Dem. 
559. 17:—also c. gen. objecti, contempt towards or for .., Plat. Rep. 
391 C, Dem. 577.16. (In Mss. sometimes wrongly ὑπερηφάνεια.) 

ὑπερήφᾶνος, ov, (φαίνων conspicuous above others (v. sub ὑπερφανήϑ); 
of persons, conduct, etc. 1. rarely in good sense, magnificent, 
splendid, copia, ἔργον Plat. Phaedo 96 A, Symp. 217 E; ὑπ. τι Id. Gorg. 
511 D; πράξεις ὑπ. τὸ μέγεθος Plut. Fab. 26; ποτήρια χρυσᾶ... ὑπ. 
Philippid. Incert. 5. 3 :—Adv. -vws Plut. Ages. 34. 2. mostly in 
bad sense, overweening, arrogant, disdainful, Hes. Th. 149, Pind. P. 2. 
52, Aesch. Pr. 402, Isocr. 274 B, Dem. 42. 27, etc. ; οἰκίαι ὑπερηφανώτε- 
pa Dem. 175. 10;—so in Adv., —vws ἔχειν to bear oneself proudly, Plat. 
Rep. 399 B, Theaet. 175 B, etc.; im. ζῆν to live sumptuously, prodigally, 
Isocr. 72 D, Plat. Legg. 691 A; ὀψωνεῖν οὐμετρίως, ἀλλ᾽ ὑπ. Diphil. 
*Epm. 1.203 of a dish, ὑπ. ὄζειν Alex. Incert. τ. 6. : 

ὑπερηφερήϑς, és, f. 1. for tmeppepys; ν. Lob. Phryn. 699. 
ὑπερηχέω, fo outroar, Aristid. 1. 123, Greg. Naz. 
ὑπερθᾶλασσίδιος, ον, some way above or from the sea, opp. to παραθα- 
λάσσιος, Hdt. 4. 199 :—also ὑπερθάλασσος, ov, Alciphro 2. 4, 6. 
ὑπερθαυμάζω, Ion. - θωμάζω, to wonder exceedingly, Hdt. 3. 3, Luc. V. 
H. 1.34; om. ὅτε ... Id, Amor. 52. II. c. acc. to wonder greatly 
at, admire greatly, Ath. 523 D, Luc. Zeux. 3. 
imepPavpacros, ov, most admirable, Anth. P. 15. 16. 
ὑπερθειάζω, fo deify or extol beyond measure, Byz. 
ὑπέρθειος, ov, more than divine, Eccl. 
ὑπέρθεμα, aros, τό, an outbidding :—for this word and its derivs., ὕπερ- 
θεματίζω, to outbid; - θεματισμός, ὃ, an outbidding, raising the price ; 
πθεματιστήϑ, 6, one who outbids ;—yv. Ducange. 

ὙὝπερθεμιστοκλῆς, 6, a more than Themistocles, A. B. 67, no doubt 
from a Comic poet: so Ὑπερπερικλῆς, Ὑπερσωκράτη, etc. 
ὑπέρθεος, ov, more than God, cf. Meineke Menand. (addend.) 578 :— 
so ὑπερθεότης, ἡ, more than divinity, Dion. Ar. 
ὕπερθεν, and in Poets metri grat. ὕπερθε (ὕπερθ᾽ 1]. 5. 503, Aesch. 
Theb. 228): Aeol. ὕπερθα, Apoll. de Adv. 606: Adv. :—(imép) from 
above; also merely above, τάφρος καὶ τεῖχος ὑπ. 1]. 12. 4, etc.: of the 
body, above, in the upper parts, ὑπ. φοξὸς ἔην κεφαλήν Il. 2. 218, cf. 5. 
122; ἔνερθε πόδες καὶ χεῖρες UT. 13. 753 TA ματρόθεν μὲν κάτω, τὰ δ᾽ 
ὕπ. πατρός Pind. P. 2. 88, cf. Xen. Mem. 1. 4, 11 :—esp. from heaven 
above, i.e. from the gods, Il. 7. 101, Od. 24.344, h. Cer. 13 :—7éTe μὲν 
ἄπορα, τότε δ᾽ ὕπ. sometimes yet more, Soph. O. C. 1745. 2. c. gen. 
above, over, Pind. P. 4. 342, Aesch. Ag. 232, etc.; Um. γίγνεσθαί τινος to 
get the better of .., Eur. Bacch. 904; ὕπερθεν εἶναι ἤ .., to be above or 
beyond, i.e. worse than .. , Eur. Med. 650. 
ὑπερθερᾶπεύω, fo cherish or court exceedingly, Poll. 4.9, Heliod. 1.9. 
ὑπερθερμαίνω, 20 warm or heat excessively, Hipp. 446. 36., 447. 4, 
Plut., etc. :—Pass., Arist. Probl. 1. 12, 2. 
ὑπερθερμᾶσία, ἡ, immoderate warming, heating, Hipp. 462. 24, 46. 
ὑπέρθερμος, 7, ov, over-warm, hot, Geop. 6. 8, I. 
ὑπερθέσιμος (sc. νηστεία), 4, a fast continued over the day, i. 6. con- 
tinued for several days, Lat. superpositio, Eccl. 
ὑπέρθεσις, ews, 7, a passing over, or rather, like ὑπέρβασις τι, a pass, 
Strabo 751. IL. a transposition, of words or propositions, Walz 
Rhett. 3. 287: also=peradeos, E. M., etc. III. a putting off; 
delay, postponement, Polyb. 3. 112, 4; ὑπ. ἔχειν to be put off, Id. 2. 51, 
73 λαμβάνειν ὑπ. εἴς τινα to be postponed for the sake of consulting one, 
to be referred to him, Id. 18. 25, 7; ὗπ. ποιεῖσθαι C. 1. πο. 1625. 43 ;—a 
usage censured by Poll. 9. 137. IV. like ὑπερβολή, excess, ex- 
traordinary character, κατ᾽ ὑπέρθεσιν THs διανοίας Polyb. 30.5, 10; κατ᾽ 
ὑπέρθεσιν in an ascending scale, Diod. 19. 34; μηδεμίαν ὑπ. καταλείπειν 
no power of exceeding, Id. 17. 114. V. the superlative degree, 
Poll. 5. 106, A. B. 3. VI. a prolonged fast, Eccl.; cf. foreg. 

ὑπερθετέον, verb. Adj., one must transpose, Schol. Plat. Gorg. 499 
A. ITI. one must put off, Philo 1. 15. 

ὑπερθετικός, 7, dv, superlative, τὸ ὑπ. εἶδος τῆς συγκρίσεως Walz Rhett. 
7.430; τὸ ὑπ. alone, Poll. 2.136; ὑπ. ὄνομα E.M.; etc.:—Adv.—Kas, 
ὍΠΩΣ superlative, Schol. Ar. Pl. 83, etc. II. dilatory, Hesych., 

ot. 
ὑπέρθετος, ov, placed above, superior, Schol. Od. 3. 65, Eccl. 

ὑπερθέω, f. θεύσομαι, to run beyond, ἄκραν Aesch. Eum. 562, Eur. 
Arch. 4. II. to outstrip, to surpass, excel, outdo, τινὰ τύχῃ 
Eur. Andr. 195; cf. Plat. Legg. 648 D, Valck. Phoen. 581. 

ὑπερθίγή, és, = ὑπερήφανος, (Acl.?) ap. Suid. 

ὑπερθνήσκω, fo die for, τινός Eur. Alc. 682, Phoen. 998, Andr. 499 ; 
absol., Alc. 155. 

ὑπερθορεῖν, -θορέομαι, v. sub ὑπερθρῴώσκω. 

ὑπερθρᾶσύνομαι, Pass., fo act with great audacity, Dio C. 41. 28. 

ὑπερθρησκεύω, to worship excessively, Origen. 

ὑπέρθρονος, ov, enthroned higher, Greg. Naz. 

: ὑπερθρώσκω > fut. Gopod pau, Ep. θορέομαι: aor. -ἔθορον, Ep. ὑπέρθορον, 
inf. -Θορεῖν, Ion. —Bopéew. To overleap, leap or spring over, C. acc., 
τάφρον ὑπερθορέονται Il, 1.179; ὑπέρθορον ἕρπιον αὐλῆς 9. 476, cf. 12. 
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532; so ὑπερθορεῖν τοὺς ἀνθρώπους, τὸ ἕρκος Hdt. 2. 66., 6. 134; τὸ πε- 
δίον Aesch. Ag. 297, cf. 827; βᾶριν οὐκ ὑπερθορεῖ Id. Supp. 874 ; also 
ὑπὲρ ἕρκος ὑπ. Solon 3. 28; c. gen., πόλεως ὑπ. Eur. Hec. 823. 

ὑπερθυμόομαι, Dep. fo be ὑπέρθυμος, Poll. 5.125, Dio C. 43.37. 

ὑπέρθυῦμος, ov, high-spirited, high-minded, daring, often in Hom., 
always in good sense, Il. 2. 746., 5. 376, etc.; so in Hes. Th. 937, Pind. 
P. 4. 23, etc.; irr. Sup., ὑπερθυμέστατος ἀνήρ Stesich. 81. 11. 
in bad sense, overdaring, overweening, Hes. Th. 719, Anth. P. 6.332 :-- 
overspirited, of a horse, Xen. Eq. 3. 12. III. furiously angry, 
Poll. 6. 124 :—Adv. —pws ἄγαν, Aesch, Eum. 824. IV. in Ady. 
also eagerly, C. I.no. 3524. 12. 

ὑπερθύριον, τό, (θύραν the lintel of a door or gate, Lat. superliminare 
(Plin.), Od. 7.90; ὑπερθυρίοις ἀραρυῖαι ἑπτὰ πύλαι Hes. Sc. 271 :—in 
Prose, ὑπέρθυρον, τό, Hdt. 1. 179, C. I. no. 160. 93, Plut. 2. 684 A, ete. ; 
also in Parmen. 12 Karst. II. in Vitruv. 4. 6, hyperthyrum is 
the cornice over the lintel. [Ὁ] 

ὑπερθύω, of wine, to foam, boil over, Alex.”Ayov. 4. [ubi ὕ, si vera 1.] 

ὑπεριάστιος, ov, hyper-Tonian, a musical mode, Bockh. Metr. Pind. 3. 8. 

ὑπεριάχω, to shout above, out-shout, αὐλῶν Anth. Plan. 305. 

ὑπεριδρύω, Zo place above, τινός Eccl. 

ὑπεριζάνω, fo sit over or above, Nonn. D. 41. 508; cf. Joseph. A. J. 3. 
5, 2. 

ὑπερίημι, f. ow, to send further, to send beyond the mark, οὔτις Φαιή- 
κων Tov γ᾽ ἵξεται οὐδ᾽ ὑπερήσει Od. 8. 198. II. Med. fo go on 
bigh, ἠέλιος ὑπεριέμενος Xenophan. ap. Heracl. Alleg. 44; cf. Ὑπερίων. 

ὑπέρικον, τό, Diosc. 3. 171, v. 5. ὑπέρεικοϑ. 

ὑπερικταίνομαι, Pass., in the phrase, πόδες ὑπερικταίνοντο the feet 
went exceeding swiftly (prob. from ixrap), Od. 23. 3 :—others read ὑπερ- 
ακταίνοντο, and some ὑποακταίνοντο. 

ὑπεριλάσκομαι, Dep. to intercede for, τινος Euseb. Laud. Const. I. fin. 

ὑπεριμείρομαι, Med. to desire vehemently, c. inf., Epiphan. 

ὑπερϊνάω, to purge violently, Hipp. as cited by Erotian. (cf. ὑπέρινοϑ), 
Poll. 4. 179. 

ὑπερίνησις, 7, violent purging, Hipp. 424. το. [1] 

ὑπέρῖνος, ov, (ὑπερινάω) cleared out, purged violently, Hipp. 1185 E, 
Theophr. H. Ρ. 9.14, 2; ὑπ. ὄρνιθες hens exhausted by laying, Arist. Gen. 
An. 3. 1,16; also of plants, Eust. Opusc. 155. 10. 

Ὑπερτονίδης, ov, 6, patronym. of Ὑπερίων, Hyperion’s son, i. 6. Ἥλιοϑ, 
Od. 12.176, h. Cer. 74, Hes. Th. τοι] :—‘Yreptovis, ίδος, 7, Pythago- 
rean name for wnity, lo. Lyd. de Mens. 2. 5, 

ὑπεριππεύω, fo ride over, Theod. Prodr. 

ὑπερίτπταμαι, Dep., later form for ὑπερπέτομαι, to jly above or over, 
Plut. Num. 8. 

ὑπερισθμίζω, to draw or convey over an isthmus, πλοῖα Polyb. 4.19, 9 
(with ν.]. ὑπερισθμήσαΞ), 5. ΤΟΙ, 4, εἴς. ; cf. Valck. Hdt. 7. 24. 

ὑπερίστἄμαι, Pass., with aor. 2 and pf. act.:—éo stand over, ὄνειρον 
ὑπ. Tivos Hdt. 7.17. 2. to stand over one for protection, protect, 
Twos Soph. El. 188. 3. to be set over, THs γῆς Eust. Opusc. 201. 
32. 4. to surpass, Twos Joseph. B. J. 5. 10, 3. 

ὑπερίστωρ, opos, 6, ἡ, knowing but too well, c. gen., Soph. El. 850. 

ὑπέρισχνος, ov, very lank or thin, Walz Rhett. 3. 394; τὸ ὑπ. Eust. 
Opuse. 147. 7. 

ὑπερίσχῦροϑ, ον, exceeding strong, ἔρυμα Xen. Cyr. 5. 2, 2; of persons, 
Arist. Pol. 4. 11, 5. 

ὑπερισχύω, to be exceeding strong, πῦρ Theophr. Ign. 10; οἶνος Joseph. 
A. J. 11. 3, 2:—of trees, to be too luxuriant, Theophr. C. P. 3. 18, 
2. II. c. gen. fo be stronger than, to prevail over, Tov πάθους 
Joseph. B. J. 1. 29, 4, cf. Dan. 11. 7, Schol. 1]. 1.402. [Ὁ] 

ὑπερίσχω, -- ὑπερέχω, to hold above, τὰς κεφαλὰς ὑπέρ τι Polyb. 3.84, 
9. IT. intr. ¢o be or rise above, Theophr. C. P. 2. 19, 4. 2. 
to be superior, prevail, τῷ ἰσχύειν Ib. 1. 15, 3: c. gen. to prevail over, 
δίκη δ᾽ ὑπὲρ ὕβριος ἴσχει Hes. Op. 215; c. acc., TO πάθος ὑπ. τὴν αἰδῶ 
Aretae. Caus. Μ. Ac. 2. 12. 8. to protect, τινός Anth. P. 6. 268. 

Ὑπερίων [1], ovos, 6, Hyperion, in Hom. the Sun-god,=“H)wos; yet he 
always joins Ὑπερίων “HeAuos (Il. 8. 480, Od. 1.8, etc.), or “HéAros Ὑπε- 
ρίων (Od. 12. 133), except in Il. 19. 398, Od. 1. 24, h. Ap. 369, where 
Ὑπερίων stands alone for”HAtos. Acc. to Od. 12. 132, he is father of 
Phaéthusa and Lampetié by Neaera. Some Ancients derive it from ὑπὲρ 
ἰών, be that walks on high, moves about us (cf. ὑπερίημι 1); but the τ of 
the penult. makes it prob. that Ὑ περίων is a shortd. form of the patronym. 
Ὑπεριονίων, son of Hyperion; cf. Modtwy, and ν. Bockh. Expl. Pind. O. 
11.25. Ilgen and Nitzsch (Od. 1.8) make Ὑπερίων a direct deriv. from 
ὑπέρ, the God above, comparing the patron. forms ‘Appovidys, Τερπιάδης, 
qq.v.—In ἢ. Hom. 31.4, Helios is son of Hyperion and Euryphaéssa : but 
acc. to Hes. Th. 134,374, Hyperion is the son of Uranos and Gaia, hus- 
band of Theia, father of Helios, Selené, and Eos, cf. h. Hom. Cer. 26, h. 
Hom. 28. 13, Apollod. 1. 2, 2. 

ὑπερκαγχάζω, to laugh out loud, Diog. L. 7. 185. 

ὑπερκαθαίρομαν, Pass. to be purged excessively, Hipp. Aph. 1260, 
Galen. 

ὑπερκάθαροσ, ov, all pure, θεός Eust, Opusc, 255. 73. 
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ἐπε βάθάβσιω εὡς, %, excessive purging, Hipp. Aph. 1252, cf. 
208 G. 

ὑπερκαθέζομαι, Med. Zo sit over, THs κεφαλῆς Joseph. A. J. 19. 8, 2. 

ὑπερκαθεύδω, to sleep for one, τινός, opp. to ὑπερεγρήγορα, Phi- 
lostr. 356. 

ὑπερκάθημαι, properly pf. pass. of --ἔζομαι, to sit over or upon, ἐπί 
Twos Xen. An. 5. 2, 1. II. metaph. 20 sit over and watch, keep 
an eye on, Twos Ib. 5.1, 9. 

ὑπερκαθίζω, 10 sit above, preside over, τινῶν Nicet. Ann. 32 B: 
Antig. Caryst. p. 99. 

ὑπέρκαιρος, ov, beyond the time, at wrong times, Ath. 613 C, citing 
Xen. Ages. 5. 1, where however ὑπὲρ καιρόν is correctly given by the 
Mss. 

ὑπερκαίω, 20 burn violently, be exceedingly bot, of the sun, Philostr. de 
Gymn. p. 20 Kays.; of a place, Poll. 5. 110 :—Pass. to be burnt up, γῆ 
Alex. Aphr.; metaph., ὑπ. τῷ ἔρωτι, τῷ θυμῷ Walz. Rhett. 1. 510, 
Schol. Il. 9. 421. 

ὑπερκἄκέω, to be quite luckless, formed like ἐκκακέω, Hesych. 

ὑπερκαλλής, és, gen. €os,=sq.,, Xen. Cyr. 5.1, 18, Dio C. 59. 28. 

ὑπέρκἄλος, ov, exceeding beautiful, Arist. Pol. 4.11,5; a fem. ὕπερ- 
κάλη, like παγκάλη, is cited by Poll. 3.71. Adv. -Aws, Hesych. 

ὑπερκάμνω, fo suffer or labour for any one, τινός Eur. Bacch. 963, 
I, A. 918. If. to toil exceedingly, Schol. Soph. Tr. 791. 

ὑπερκαρπέω, to bear overmuch fruit: in aor. to be exhausted by fruit- 
ing, Theophr. C. P. 2. 1, 2. 

ὑπερκαταβαίνω, 20 get down over, get quite over, μέγα τεῖχος ὗπερ- 
κατέβησαν ὁμίλῳ 1]. 13.50, 87; c. gen., Anth. P. 9. 533. 

ὑπερκαταγέλαστος, ov, exceedingly absurd, Aeschin. 81. 29, Plut. 
2.4 A. 

ὑπερκατάκειμαι, Pass. zo lie above, at table, c, gen., Plut. Mar. 3, Luc. 
Symp. 31, etc. 

ὑπερκατάληκτος, ov, ν. καταληκτικός. 

ὑπερκατεργάζομαι, Dep. to subdue entirely: aor. I -κατεργασθῆναι in 
pass. sense, Galen. 

ὑπερκατηφής, ἔς, exceeding downcast, Luc. Amor. 52; ὑπ. πρᾶγμα 
very distressing, Id. Necyom. 10. 

ὑπερκαχλάζω, to run bubbling or boiling over, Luc. D. Marin. 11. 2; 
τινός Philosts. Jun. Imag. 11. 

ὑπέρκειμαιν, Pass. fo lie above, to be placed or situated above, c. gen. loci, 
Polyb. 5. 44, 10, Strabo, etc.; ἡ ὀφρὺς ὑπ. τοῦ ὄμματος Philostr. 865 ; 
absol., Hipp. Fract. 757 :—mostly in part., lying or situate above, ἡ ὑπ. 
χώρα Isocr.75 A; τὰ ὑπ. κρημνά overhanging, Polyb. 10. 30,2; c. gen., 
οἱ ὑπ. τῆς Maredovias βάρβαροι Id. 4. 29, I, etc. 2. metaph. fo be 
placed above (in rank), τινός Greg. Naz.:—to excel, τινά Lxx. eT 
to be delayed, postponed, Luc. Bis Acc. 23; cf. ὑπερτίθημι. 

ὑπερκενόομαι, Pass. to be quite empty, Galen. 

ὑπερκέρασις, 7, an outflanking on one wing, Polyb.1. 27,5, etc.; cf. 
ὑπερφαλάγγησι. 

ὑπερκεράω, (κέρας vil) to oudflank, τοὺς πολεμίους Polyb. 11. 23,5, 
Plut., etc.:—metaph. fo stretch beyond, ἡ ἤπειρος ὑπ. Arr. Peripl. p. 21; 
ὑπ. ὕδωρ THs avTAtas Schol. Ar. Pax 17. 

ὑπέρκερωβ, wy, with immense horns, ἔλαφος Poll. 5. 76. 

ὑπερκέρωσις, 7,=Umepxepacis, Agath., and other Byz. 

ὑπερκηλέω, to charm beyond measure, Luc. Amor. 1. 

ὑπερκινδυνεύω, to meet danger for, τινός Jo. Chrys. 

ὑπερκλονέω, 20 overrun, overflow, Or. Sib. 4. 129. 

ὑπερκλύζω, fo overflow, Strabo 440 :—so also in Pass., 450. 

ὑπέρκλυσις, ews, 7, the edge of a fountain where the water runs over, 
Eunap. 15. 

ὑπερκοιτέω, of a river, to overflow its bed, Tzetz. 

ὑπερκολἄκεύω, fo flatter immoderately, τινά Dem. 391.19; Dio C. 44. 

mete 
eth to carry over, Strabo 73, in Pass. : 

ὑπέρκομπος, ov, overweening, boastful, arrogant, τὸν ὑπέρκομπον 
θηρῶσα Φάων᾽ Menand. Λευκαδ. 1; ταῖς ὑπερκόμποις σάγαις Aesch. 
Theb. 391; ony’ ὑπέρκομπον τόδε Ib. 404; τῶν ὑπερκόμπων ἄγαν 
φρονημάτων Id. Pers. 827; ὑπερκόμπῳ θράσει Ib. 831; c. dat. pers., αἱ 
δ᾽ ὑπέρκομποι τάχει [νῆε5] extraordinary, 10.342. Cf. ὑπέρκοποϑ. 

ὑπέρκοπος, ον, (A) overtired, Arist. Mirab. 6, Poll. 5. 84. 

ὑπέρκοπος, ov, (B) overstepping all bounds, extravagant, arrogant, 
ὑπέρκοπον μηδέν ποτ᾽ εἴπῃς Soph. Aj. 127. Adv. of δ᾽ ὑπερκόπως ἐν 
τοῖσι σοῖς πόνοισι χλίουσιν μέγα Aesch. Cho, 136; cf. ὑπέρκοτοϑ.---Ἰπ 
sense there is no diff. between ὑπέρκοπος and tmépxop7os ; and since, in 
the places cited, the metre necessarily requires ὑπέρκοπος, whereas no 
passage requires ὑπέρκομπος, Blomf. (Theb. 387=391) restores ὑπέριο- 
mos everywhere in Trag. 

ὑπερκορέννυμι, fo over-7ill or glut, τινά τινος one with a thing, Theogn. 
1154, in fut. ὑπερκορέσει: :—Pass., ὑπερκεκορέσθαι Poll. 7. 23. 

ὑπερκορής, ἔς, over-full, glutted, τινός with a thing, Dio C. 51. 24.» 
59. 17.» 60. 34: --- ὑπέρκορος, ov, Ath, 438 F, Poll. 5. 151:— Ady. 
—pos, Ib. 
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ὑπερκορυφόομαι, Pass. 20 overtop, τινός Eust. Opusc. 184. 3. 

ὑπερκορύφωσις, ews, ἥ, a projecting point or end, Hipp. 916 A. 

ὑπερκόσμιος, ον, supramundane, Hierocl. 264, Eccl. Adv. —tws, Ib. 

tmépkotos, ov, exceeding angry, violent, savage, ἅρπαγάς Aesch. Ag. 
822. Advy., ὑπερκότως ἐχθαίρειν Eur. H.F. 1037: but in Aesch. Ag. 
406, comp. with Cho. 136, ὑπερκόπως seems required by the sense ; and 
Blomf., with others, restores the latter form everywhere in Trag. 

ὑπερκράζω, 70 ovtshoot, τινά Philostr. 806, in 5 fut. --κεκράξομαι. 

ὑπερκρᾶτέω, fo overpower, τὸν λαόν Lxx; c. gen., Joseph. A. J. 11.3, 
835 2. intr. 20 prevail, 10. 6. 10, 2 (where the best Mss. ὑπερκρατοῦς, 
ov7os, cf. Hesych.) 

ὑπερκρεμάννῦμι, fo bang up over, Om. ἄτην τινί Pind. O. 1. ΟἹ :—Pass., 
ὑπὲρ κεφαλῆς γῆρας ὑπερκρέμαται Theogn. 1022, cf. Mimnerm. 5; 
ὑπερκρεμασθείς τινος Chr. Pat. 166. 

Aimepkpivopar, Pass. to be judged superior, Aquila V. T., A. B. 69. 

ὑὕπερκτάομαι, Dep. to acquire over and above, πολύ TL κακῶν UmEpEKT- 
now thou hast brought much excess of evil on thyself, i.e. more than was 
needful, Soph. El. 217; cf. ὑπέρμονον. So ὑπέρκτησιβ, 77, Eust. Opusc. 
222. 50., 231. 24, cf. 230. 30. 

ὑπερκτυπέω, 20 oulroar, ῥόθον κυμάτων Greg. Naz. 

ὑπερκυάνεοξ, oy, very dark blue, Hesych. 

ὑπερκὔβιστάω, to plunge headlong into danger, Polyb. 28. 6, 6. 

ὑπερκυδαίνω, to glorify exceedingly, Eccl. 

ὑπερκύδας, αντος, 6, (κῦδο59) exceeding famous or renowned, only found 
in acc., ὑπερκύδαντας ᾿Αχαιούς Il. 4.66, 71; ὑπερκύδαντα Μενοίτιον 
Hes. Th. 510.—Some take it to be contr. from tmepxvdqjes, like 
apyas, φωνᾶς (from ἀργήεις, φωνήει5) ; but then, it should be written 
ὑπερπυδᾶς, ἄντα, dvtas, for which there is no authority, Spitzn. ad Il. 
4. 66. [x0] 

ὑπέρκυκνος and ὑπερκύκνειος, ov, surpassing the song of swans, 
Theophy!. Quaest. Phys. p. 9, etc. 

ὑπεριεύπτω, to bend, siretch, and peep over, Ep. Hom. 14. 22, Plat. 
Euthyd. 271 A: to peep or stand out over a thing, c. gen., Nicostr. KAw. 
I. 2, Luc. Luct. τό. 2. to step over or beyond, overstep, c. acc., 
Anth. P. 6. 250. 

ὑπερλᾶλέω, fo speak too much, Philostr. Epist. 1. 
for, τινός Eust. 2. 14., 836. 60. 

ὑπερλαμπήπ, és,—=sq., Greg. Naz. 

ὑπέρλαμπροϑ, ov, exceeding bright, ἀκτῖνες Ar. Nub. 571. 
of sound, very clear or loud, ὑπ. ὀλολύζειν Dem. 313. 22. 

tmepAapmptvopar, Pass. 0 make a splendid show, distinguish oneself 
exceedingly, ἐσθῆτι ἢ κόσμῳ Joseph. B. J. 2.8, 7 ;—to shew great eager- 
ness, ep ὅτῳ ἂν τύχωσι, Of hounds, Xen. Cyn. 3.7. 

ὑπερλάμπω, 20 shine exceeding brightly, Poll. 9. 20, Eccl. 
surpass in splendour, c. acc., Byz. 

ὑπέρλεπτος, ov, exceeding thin, fine or delicate, Philostr. 853. 

ὑπερλευκαίνω, to be exceeding white, Greg. Nyss.;—so in Pass., Eust. 
ad Dion. P. 248. 

ὑπέρλευκος, ov, exceeding white, Hipp. 638.36, Luc. Amor. 41. 

ὑπερλίαν, Adv. beyond measure, exceedingly, σόφος Eust. 1396. 43 5 
τὸ ὑπ. Id. 1184.19: of ὑπ. ἀπόστολοι those who are ever so undeniably 
apostles, 2 Cor. 11. 5:, 12. 11. 

ὑπέρλοφος, ον, with high crest, ἐλάτη Nonn. Ὁ. 28. 219, Theod. Prodr. 

ὑπερλύδιος, ov, hyper-Lydian, i.e. in a musical mode higher than ibe 
Lydian, v. Bockh Metr. Pind. p. 225. [Av] 

tmepAUméopar, Pasr. 0 be distressed beyond measure, Hdt. 8.90. 

ὑὕπερμαζάω, to be overfull of barley bread (μᾶζα), to be wanton from 
high feeding, Ath.663 B, Luc. Navig. 15, Alciphro 1.18, etc.: cf. κρι- 
θάω. 2. (uatés) to have overfull breasts, Synes. 

ὑπερμαίνομαι, f. μᾶνοῦμαι, aor. εμάνην, Pass. to be or go stark mad, 
Ar. Ran. 776 :—pf. --μέμηνα, Eust. Opusc. 154. 92. 

ὑπερμάκηϑ, es, Dor. for ὑπερμήκης, Pind. [a] 

ὑπερμᾶλλον, very much more, Anon. ap. Suid. :--οὑπερμάλιστα, very 
much indeed, Eust. Opusc. 146. 11. 

ὑπερμἄχέω, (μάχη) to fight for any one, τινός Soph. Ant. 194, Eur. 
Phoen. 1258; σὺ ταῦτα .. τοῦδ᾽ ὑπερμαχεῖς ἐμοί ; dost thou fight thus 
Jor him with me? Soph. Aj. 1346, cf. ὑπερμάχομαι; (but in Luc. Pisc. 
23, τούτου is prob. to be restored); absol., Id. Jup. Trag. 17. 

ὑπερμάχησις, ἡ, defence, Symm. V.T., E. M. [a] 

ὑπερμἄχητικός, ἡ, Ov, inclined to fight for, Plut. Num. 16, Cornut. 
N. D. 20. 

ὑπερμάχομαι, Dep.=timepyayéw, τινος Plut. Cato Mi. 53, etc.; τάδ᾽ 
ὑπ. Tivos to fight this battle for him, Soph. O. T. 265, cf. imeppaxew. 

ὑπέρμἄᾶχος, ov, a champion, defender, Anth. P. 7.147, Lxx. 
quarrelsome, Byz. : 

ὑπερμεγάθηϑ, Ion. for ὑπερμεγέθης, Hdt. [a] 

ὑπερμεγαλύνω, to magnify exceedingly, Eccl. 

tméppeyas, άλη, a, immensely great, Er. Eq.158, Ael. N, A. 6.63, etc. 

ὑπερμεγεθέω, f. 1. for Erepopey—, Artemid, 1. 31. 

ὑπερμεγέθης, Ion. -ἀθης, es, gen. cos,=tinéppeyas, Hdt. 2. 175.» 4. 
101, etc.; vm. ἀδίκημα Aeschin, 54.313; εὐεργεσία, ψεῦδος Dem, 330. 
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12., 1059.23 om. τι βλάπτειν τινά 1ὰ. 684. 4; bm. ἔργον exceeding diffi- 
cult, Xen. Cyr. 1.6,8. Adv. —@ws, Philo 1. 103. 
ὑπερμεθύσκομαι, aor. ὑπερεμεθύσθην : Pass.:—to get (and in aor. Zo 
be) excessively drunk, Hdt. 2.121, 4, Heraclid. ap. Ath. 145 Ὁ. 
ὑπερμενέτη, ov, 6, poet. for ὑπερμενής, h. Hom. 7. 1. 
ὑπερμενέων, ovros, 6, exceeding mighty, ἄνδρες ὑπερμενέοντεϑ, for dmep- 
pevées, Od. 19.62. (No Verb --μενέω occurs : cf. ὑπερηνορέων.) 
tmeppevys, <s, (uevos) exceeding mighty, exceeding strong, epith. of 
_ Zeus, Il. 2. 116, 350, 403, etc., and in Hes.; βασιλῆες 1]. 8. 236, etc. ; 
ἐπίκουροι 17. 362; also of the suitors, like trepnvopéovres, also Od. 19. 
62. Ep. word. 
ὑπερμεσόω, fo be past noon, ἡμέρα Zonar. 1. 272 ed. Bonn. 
. ὑπέρμεστος, ov, full of overflowing, Philo 2.533. 
ὑπερμετρέω, fo pass all measure, Hesych. 5. ν. ὑπερχειλέϑ. 
ὑπερμετρία, 4, a passing all measure, overflow, Ptol. 
going beyond the metre, Eust. 353. 35. 
uméppetpos, ov, beyond all measure, excessive, κτῆσις Xen. ap. Stob. 
71. 38; γῆρας Plat. Legg. 864 D:— Ady. —7pws, Eur. Ino 22, going 
beyond the metre, Luc. Jup. Trag. 6, Hephaest. 
UmeppeTamos, ov, over the forebead, E. M. 
ὑπερμήκης, €s, gen. eos, (uAKos) exceeding long, χείρ Hdt. 8. 140, 2; 
δρόμοι Aesch, Pr. 391 :—exceeding high, of mountains, Hdt. 7. 128, 129 ; 
ὑπερμάπης Bod a cry exceeding loud, Pind. O. 7. 69. 
ὑπερμηκίζομαι, Pass. fo be greatly prolonged, Nicet. Ann. 351 Ὁ. 
ὑπερμιξολύδιος, ov, i a mode higher than the mixo-Lydian, Ath, 625 
Ὁ, A.B. τῷ; cf. Bockh Metr. Pind. p. 225. 
ὑπερμϊσέω, fo hate exceedingly, Lys. 188. 32. 
ὑπέρμορον, ὑπέρμορα, v. sub μόρος 1. 
ὑπερνέμομαυ, to range the hills above, ἄκριν Λιβύης Philostr. 188. 
ὑπερνεολκέω, erroneous form for ὑπερνεωλκέω. 
ὑπερνέφελος, ov, above the clouds, Luc. Icarom. 2, Hermot. 5, etc. 
ὑπερνεφέω, fo soar or rise above the clouds, Greg. Naz., Eust. 
ὑπερνεφής, és, (νέφος) above the clouds, Walz Rhett. 1. 439, Suid., 
etc. :—metaph., θεωρία tm. = μετέωρος, Greg. Naz. 
ὑπερνέω, Zo swim over, Schol. Luc. Icarom. 47. 
ὑπερνεωλκέω, 20 haul over land, τὰς νῆας, τὰ πλοῖα Polyb. 8. 36, 12, 
Strabo 278. 
ὑπερνήχομαι, Dep. fo swim over, τοῦ κλύδωνος, Eccl. :—metaph. fo 
surpass, exceed, Eccl. 
. ὑπερνϊκάω, to conquer and more than conquer, Ep. Rom. 8.37, Byz. 
ὑπερνοέω, to think or reflect upon, c. acc., prob. f. 1. for ὅπερ νοεῖς or 
ὑπεννοεῖς, in Soph. O. C. 1741. 
ὑπερνόησιξ, ews, 4, higher intelligence, Plotin. 6. 8, p. 1375 Creuz.; 
so ὑπερνοία, 77, Io. Chrys. 
ὑπέρνομοξ, ov, transgressing the law, προαίρεσις Boiss. An. 2. 45. 
ὑπέρνοος, oy, contr. vous, οὐν, swperintellectual, θεός Procl. 
ὑπερνοσέω, Zo be extremely ill, Hipp. 419. 30. 
ὑπερνότιοξ, ov, also a, ov, Dion. P. 151 :—beyond the southwind, i.e. 
at the extreme south, opp. to ὑπερβόρεος, Hdt. 4. 36, Strabo 62. 
ὑπερξανθίζω, to be very fair or flaxen, of hair, Eust. 975. 61. 
. ὑπέρξενος, ov, quite strange or novel, ἑορτή lo. Damasc. 
ὑπερξηραίνω, f. ἄνῶ, to dry or dry up exceedingly, Hipp. 364. 30., 365. 
25, etc. :—Pass. to be or become so, Arist. Meteor. 1.14, 10, Galen. 
_ ὑπερξηρᾶσία, ἡ, excessive dryness, Hipp. 460. 2. 
ὑπέρξηροξ, exceeding dry, droughty, Arist. de Respir. 14.7, H.A.10.3, 16. 
ὑπερογκέω, to become exceeding large, Hipp. Art. 819:—so Pass., 
ὑπερογικόομαι, Poll. 4. 187. 
ὑπερογκία, 7, excessive bulk, Eccl. 
ὑπέρογκος, ov, of excessive bulk, size, or proportions, overgrown, Xen. 
Hell. 5. 4, 58; mpedrs καὶ ὑπ. Luc. Tim. 15; δύναμις im., opp. to τα- 
mewn, Dem. 46. 16; etc. 2. over-large, immoderate, excessive, 
οὐσίαι Ep. Plat. 317 C; τιμαί, εὐτυχίαι, etc., Plut. 2. 820 F, Aemil. 34, 
etc.; τὰ ὑπ:, opp. to τὰ ἐλλείποντα, Plat. Legg. 728 E:—of style, pon- 
derous, verbose, Plut. 2.7 A:—generally, very great, very important, 
πρᾶγμα Luc. D. Mort. 23.2. Adv., -K@s, Philo 1. 103, Plut.; also in 
neut., ὑπέρογκον φρονεῖν Iambl. Protr. p. 226; ὑπέρογκα Eccl. 
ὑπερογκόομαι, Pass. to be swollen to excessive size, Poll. 4. 187. 
ὑπεροδύνεω, f.1. for ὑπερωδ--. 
ὑπερο-ειδής, ἐς, pestle-shaped, Hipp. Art. 782, 834. 
ὑπεροιδαίνω, to be much swollen, of a river, Anth. P. 5. 60. 
ὑπεροιδάω, fo swell excessively, of the breasts, Luc. Amor. 53. 
ὑπεροικέω, co dwell above or beyond, c. gen., Hdt. 4. 13, 21, 37; but 
also c. acc., 7. 113. 
ὑπεροικοδομέω, to build over or above, Joseph. A. J. 15. 9, 6, in Pass. 
ὑπέροικος, ov, dwelling above or beyond, c. gen., Hdt. 4. 7. 
ὑπεροικτείρω, 10 pity exceedingly, Clem. ΑἹ. 68. 
ὑπέροινος, ον, immoderately fond of wine, Polyaen. 8. 25, 1. 
ὑπεροίομαι, Dep. Zo be very self-conceited, Hesych.:—also ὑπεροιάζομαι, 
Phot., Suid. 
ὑπεροϊστεύω, to shoot over or beyond, outshoot, cited from Eust. 
_DrrepdABtos, oy, exceeding rich, prosperous, or happy, Boiss. An. 3. 450. 
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ὑπερμεθύσκομαι---ὑπερορισμός. 


ὑπερομβρία, ἣ, a violent storm of rain, Arist. H. A. 8. 19, 7, Meteor. 
2.8, 39; plur., Theophr. C. P. 5. 3, 7. 

ὑπερόμοιος, ov, more than like, Epiphan. 

ὕπερον, τό, v. sub ὕπερος and ὕπερα. 

imepovtws, Adv. most really, Plotin. 

ὑπέροξυϑ, υ, exceeding keen ox violent, muperot Hipp. Fract. 759. 

imepot nets, εσσα, ev, Ep. for ὑπέροπλος, Ap. Rh. 2. 4, in Sup. ὕπερο- 
πληέστατος. 

ὑπεροπλία, 7, overweening confidence in arms: hence proud defiance, 
presumption, 11. 1. 205, in plur.; in sing., Rhian. ap. Stob. t. 4. 
34. II. in good sense, high courage, Theocr. 25.139. [Penult. 
long in dact. verse. | 

ὑπεροπλίζομαι, f. ίσομαι, Dep. (ὁπλίζω) to vanguish by force of arms, 
ouk ἄν tis μιν ἀνὴρ ὑπεροπλίσσαιτο Od. 17. 268, acc. to Aristarch. ; 
others explained it to treat haugbtily or scornfully. : 

ὑπέροπλοϑ, ov, proudly trusting in force of arms; hence defiant, arro- 
gant; but never of persons in the older Poets ;—in Hom. only ὑπέροπλον 
εἰπεῖν to speak defiantly, arrogantly, Il. 15. 185., 17. 170 ;—then ἠνορέη, 
Bin ὑπέροπλος Hes. Th. 516, 619, 670; ἥβα Pind. P. 6.48; of persons, 
Ib. 9. 24:—of big, mighty fishes, Opp. H. 1. 103, etc. II. of 
conditions, excessive, overwhelming, ἄτη Pind. Ο. 1.90; μηδὲν μέγα μήδ᾽ 
ὑπ. Phocyl. Gnom. 53. Cf. Buttm. Lexil. v. ὑπερφίαλος 9.—Ep. word. 
(Some, too subtly, derive it from ὑπέρ, πέλομαι : others make it= ὅπλό- 
TEpos, too youthful: but probably ὑπέροπλος comes from ὅπλον, as ὑπέρ- 
βιος from Bia.) 

ὑπεροπτάω, 20 overbake, to roast or parch too much, Poll. 7. 23; to bake 
bread by too fierce a fire, Galen. 6. 483. 

Umepomréov, verb. Adj. of ὑπερόψομαι, one must despise, esteem lightly, 
τινός Isocr. Ep. 9. 21, etc.; τι Clem. Al. 570. 

ὑπερόπτηξβ, ov, 6, (ὑπερόψομαι) a contemner, disdainer, Soph. Ant, 130 
(where the Mss. tmepomzias); im. τῶν εἰωθότων Thuc. 3. 38: absol. 
disdainful, haughty, πρὸς πάντα παλίγκοτος ἠδ᾽ ὑπ. Theocr. 22. 58; v7. 
καὶ ὑβρισταί Arist. Eth. N. 4. 3,19. A fem. —dartus, ἐδὸ5 occurs in 
Walz Rhett. 1. 559. 

ὑπερόπτησιϑ, ews, ἧ, an overbaking, drying up, Galen., etc. 

ὑπεροπτικός, 4, dv, disposed to despise others, contemptuous, disdainful, 
Isocr. 8 D, 283 B, Luc., etc.; τὸ ὑπεροπτικώτατον Dem. 218. fin.:—c. 
gen., um. τῶν νόμων Def. Plat. 416 A. Adv. --κῶς, Xen. Hell. 7. 1, 18. 
Comp. —wrepoy Polyb. 5. 46,6: Sup. -ὦτατα Dio C. 49. 7. 

ὑπέροπτος, ov, (ὑπερόψομαι) overlooked, slighted, disdained, He- 
sych. ΤΊ. disdainful, ὀφρύς Anth. P. 12.186; and in neut. pl. 
as Ady., Soph. O. T. 883. Adv. —rws, Poll. 9. 147. 

Uimepopaors, ews, 7, an overlooking, disdaining, Lxx, M. Anton. 8. 26. 

ὑπερορᾶτικός, 7, όν, -- ὑπεροπτικός, Poll. 9. 147. 

tmepopdw, Ion. -ορέω: fut. ὄψομαι : aor. ὑπερεῖδον, inf. ἵδεῖν : aor. 
pass. ὑπερώφθην. 1700 look over, down upon, c. acc., τὴν θάλασσαν 
ὑπερορέοντα Hat. 7. 36. II. to overlook, i.e. not attend to, take 
no notice of, c. acc., τοὺς πονηροὺς ὑπερορᾷ Lys. 198. 1; τὴν ὕβριν ὑπερ- 
εόρακε Aeschin, 16. 25; c. part., οὐχ ὑπεροψόμενοί τινας ἀφαιρεθέντας 
Dion. H. 5. 52. 2. to slight, despise, disdain, shew contempt for, 
ὑπεριδὼν Ἴωνας Hdt. 5.69; λόγους ὑπεριδεῖν Thuc. 4. 62; σφῶν τὸ 
πλῆθος ὑπεριδών Id. 5. 6, cf. 6. 11, εἴς. ; ὑπερείδετε τὴν ἐμὴν ὁμιλίαν 
Lys. 112. 40; τἀνθρώπινα ὑπερεώρα πρὸς τὴν παρὰ τῶν θεῶν ξυμβουλίαν 
Xen. Mem. 1. 3, 4, etc.:—Pass., 7) Λακεδαίμων κακῶς ἤκουσε καὶ ὑπερῴφθη 
Thuc. 5. 28, cf. 7. 42; ὑπ᾽ ἐκείνων ὑπερορᾶσθαι Plat. Phaedr. 232 
D. b. more rarely c. gen., ὑπερορῶ τῆς dmoAoyias Antipho 122. 43 ; 
τῶν νόμων Xen. Mem.1. 2,9; πενίας Gorg. p. 690 R; ὑπέρειδε τῶν 
ἀνθρωπείων ἀγαθῶν Luc. Demon. 3. 

ὑπεροργίζομαν, Pass. to be exceeding angry, Dio C. 50. 25, etc. 

ὑπεροργώντωβ, Adv. (opydw) with eager desire, Hesych. 

ὑπερορέγομαι, Pass. 20 long exceedingly for, c. gen., Poll, 5. 165. 

ὑπερορία, 7, ν. ὑπερόριος. "ἊΣ ς 

ὑπερορίζω, to drive beyond the Frontier, banish, τινά ; in Pass., Aeschin. 
72. 32., 89.36; ὑπερωρίσθαι ἐξ ἁπάσης τῆς οἰκουμένης Isocr. 122 Ὁ :--- 
of things, ὑπ. μετριότητα Plat. Rep. 560 A; τὰ ἐύλα, τὸν σίδηρον, 
Aeschin. 88. 38. 

ὑπερόριος, ον, also a, ov, (v. infra), poet. --ούριος : (Spos):—over the 
boundaries gr confines, ὑπ. εἰμι, διαυιτῶμαι, Synes. 206, etc.: ῥίπτειν ὕπερ-- 
ovpioy Theocr. 24. 93:—hence foreign, ὑπ. ἀσχολία occupation 272 
Soreign parts, abroad, Thuc. 8.72; λαλιὰ ὗ. a tale of outlandish, out-of- 
the-way, foreign matters, Aeschin. 34. 29; im. ἀρχή, opp. to ἔνδημος, Id. 
3-343 τὰ on. foreign affairs, opp. to τὰ κατὰ πόλιν τὰ ἔνδημα, Arist. 
Pol. 3. 14, 12. 2. ἡ Umepopia (Sc. γῆ), the country beyond one’s 
own frontiers, a foreign land or country, Andoc. 28.10, Lys. 187. 26, 
Plat. Phaedr. 230 D, etc.; opp. to τὰ ἔνδημα, Ken. An. 7. 1, 27; also τὰ 
ὑπερόρια (sc. χωρία), Id. Ath. 1. 19, cf. Symp. 4.31; é« THs ὑπ. dvaxa- 
λεῖσθαι, i.e. from the land where he had been in exile, Plut. 2. 508 A; 
hence, actually, banishment, φόνοις καὶ ὑπερορίαις Dio C. 67. 3. if. 
strange, unusual, Aristid. 1. p. 128, cf. Suid. s. v. ITT. c. gen., 
banished from, without share in, τοῦ ἡδέος Phot. Bibl. 55. 27,,Procop. ° 

ὑπερορισμόϑ. 6, banishment, Poll. g. 158, Eccl. : δ ᾿ 
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ὑπεροριστεον---ὑπερπληροω. 


ὑπεροριστέον, verb. Adj. one must banish, Aristid. 1. 25. 
Τὸ περορκαίνω, to break forth over, Manetho 4. 131 :---τπερορμάομαι, 

cel. 

ὑπερόρνυμαν, Pass. 20 rise up over, hang over, ἄτας imepopyupevas 
πόλει Soph. O. T. 165 (€ conj. Musgr.) 

ὑπερορρωδέω, to be much afraid, τινός for one, Eur. Supp. 344: cf. Ion. 
ὑπεραρρωδέω. 

ὕπερος, ὅ, or ὕπερον, τό, ν. infra:—a pestle to bray and pound with, 
Hes. Op. 421, Hdt. 1. 200:—proverb., ὑπέρου περιστροφή or περιτροπή, 
like τρυπάνου περιστροφή, of one who always goes round in the same 
circle, goes over and over the same thing, Plat. Com. Adwyv. 2; cf. Heind. 
Plat. Theaet. 209 E, Meineke Philem. ἥρωες ; so eis ὅλμον ὕδωρ ἐχέαντα 
ὑπέρῳ σιδηρῷ πτίττειν Luc. Hermot. 79, etc.; v. Paroemiogr. 11. 
anything shaped like a pestle, 1. a club, cudgel, Plut. Alex. 63, 
Luc. Demon. 48. 2. a lever for stretching dislocated joints, Hipp. 
760 H.—The form ὕπερον, τό, is found in Hipp. Art. 782, as well as in 
Polyb. 1. 22, 7; Luc. Philops. 35, Poll. 1. 245., 10. 114, E. M. 779; 
whereas none of the other passages in which the word occurs prove any- 
thing about the gender, except ὕπερόν τε τρίπηχυν Hes. 1. ο. ; whence it 
has been conjectured that τρίπηχυ should be read there, and ὕπερον, τό, 
received as the genuine form. Poll. |. c. cites, ὕπερα σιδηρᾶ, with which 
L. Dind. compares .. €pors otdypots, the title of a successful Comedy in 
C. I. no. 229. [Ὁ] 

Umepoupavios, ov, above the heavens, τόπος Plat. Phaedr. 247 C; θεοί 
oll 23% 

ὑπερούριος, ov, Jon. and poet. for ὑπερόριος, q. Vv. 
ὑπερούσιος, ov, supersubstantial, Procl., Eccl. :—Adv. —ws, Ib, 
exceeding rich, Byz. 

ὑπερουσιότηϑ, 770s, 7, supersubstantiality, Dion. Areop.: also ὕπερου- 
σιασμός, 6, Eust. ap. Maii Spicil. 5. 276. 

ὑπερούχιον, τό, a kind of machine, Matth. Vett. 

ὑπερόφρυον, τό, the part above the eyebrows, Eutecn. Opp. C.1. 181. 

ὑπεροφρυόομαι, Dep. fo be supercilious, Byz.: also --υάζω, Nicet. Ann. 
352 Ὁ. 

Umépompus, v, gen. vos, suzpercilious, Hyperid. ap. Suid., Eust. Opusc. 
11. 62. P 

ὑπεροχέω, fo carry above, support, μηροῦ κεφαλὴ ὑπ. τὸ ὕπερθεν τοῦ 
σώματος Hipp. Fract. 764.—In Joseph. A. J. 1. 3, 5, Dind. restores 
ὑπερσχεῖν. 

ὑπεροχή, ἧ, (ὑπερέχω I) a projection, prominence, tip, ῥινὸς ὑπεροχαί 
Ephipp. Τηρ. 2.3; ai im. τῶν βουνῶν, τῶν ὀρῶν their prominent points, 
Polyb. 10. 10, 10, Plut. 2. 936 A: absol. ax eminence, Polyb. 3. 104, 

: II. metaph. preéminence, superiority, ἡ δὲ νίκη ὑπεροχή Tis 
Arist. Rhet. 2. 12,6; ἡ ἰσχὺς καὶ ἡ om. Id. Pol. 4.13,10; τὴν v7. ἀπο- 
νέμειν τινί Ib. 4.8, 4; πρὸς τὰς ὑπ. οὕτω διακεῖσθαι Isocr. 238 B; ἡ ὗπ. 
τῆς πολιτείας superiority in the government, Arist. Pol. 4. 11,17; ἣ 
τούτων Um. τοῦ πλήθους Ib. 4. 4,10; τῶν ὀργάνων in the possession of 
them, Ib. 3. 13, 4. 2. excess, superabundance, like ὑπερβολή, ὑπ. 
καὶ ἔλλειψις Arist. H. A. I. 1,6; πλούτων ὑπεροχαί Plat. Legg. 711 Ὁ; 
εὐτυχημάτων Arist. Pol. 4, 11,6; παντὸς ἀγαθοῦ Ib. 3. 12, 2. 3 
alone, power, authority, dignity, Id. 1.64,1, etc.; of ἐν ὑπεροχαῖς veavi- 
oka Diod. 4. 41. 4. of language, peripbrasis, lengthiness, opp. to 
ἔλλειψις, Plat. Polit. 283 C. 5. in Math. the excess of one number 
or magnitude over another, Plut. Marcell. 17., 2. 1022 B, etc. 6. 
in Byz. a title, like our Excellency. 

imepoxnots, ews, 4, the place of eminence, vestibule, Symm. V.T. 

ὑπεροχικός, 7, dv, preéminent, Eccl., Eust. 1384.45. Adv. --κῶς, Ib. 

imépoyos, Ep. and Ion. ὑπείρ--, ov (ὑπερέχω 1) prominent, eminent, 
distinguished above others, c. gen., ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων Il. 6. 208., 
II. 784: absol. ὑπείροχον εἶδος h. Hom. 11. 2; of ὑπείροχοι τῶν ἀστῶν 
Hadt. 5. 92, 7; θῆρες ἐν πελάγεσιν ὑπέροχοι mighty, Pind. N. 3.40; on. 
σθένος Aesch. Pr. 429; ὑπ. Bia overbearing force, Soph. Tr. 1096 :—a 
Sup. -Wraros in Pind. P. 2. 70. 

ὑπεροχῦὕρόω, fo make excessively firm, Clem. Al. 331. 

᾿ὑπεροψία, ἡ, contempt, disdain, τῶν νόμων Thuc. 1.84; τῶν éuppa- 
χων Isoct. 178 D; 4 πρὸς τὰς κολάσεις bm. Joseph. B. J. 3. 7, 33: absol. 
haughtiness, arrogance, Lys. 128. 42, Isocr. 283 C, etc. 

ὑπέροψις, ews, 7,—foreg., Lxx. 

ὑπερόψομαι, v. sub ὑπεροράω. 

ὑπεροψωνέω, fo outbid in the purchase of provisions, A. B. 67. 

imeprayns, ¢s, very frosty: τὸ ὑπ. excessive frost, Xen. Cyn. 8. 2. 

ὑπερπᾶθέω, fo be grievously distressed, ὑπερπαθήσασ᾽ Eur. Phoen. 1456; 
ὑπερεπάθησε Joseph. A. J. 7. 2, I, etc. τ 

ὑπερπάθής, és, grievously afflicted, Clem. Al. 52, Tzetz. Adv. -θῶς, 
Eust. Opusc. 253. 61. 

imeptraiw, mostly used pf. -πέπαικα, to overstep, surpass, exceed, Ὁ: 
gen., πολὺ δ᾽ ὑπερπέπαικεν τούτων Ar. Eccl. 1118; c. acc. τοσοῦτον 
ὑπερπέπαικας πλούτῳ τοὺς ἄλλους Dem. 1217. 18, cf. Polyb. 14. 5, 
14, etc. 3 

Hrconinati, to beat in wrestling, f.1. in Bus. P. E. 792 B, for ὑπερπαίει. 

ὑπερπᾶλύνω, fo strew or scatter over, Anth, P..1o. 11. 
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ὑπερπαρανήτη, (sc. χορδή) ἡ, the note above the παρανήτη. 

ὑπερπαρυπάτη, 7, the note above the παρυπάτη. 

ὑπερπάσχω, to suffer for or in behalf of, Eumath. 6. 16, Eccl. 

ὑπερπαφλάζω, to bubble or boil over, Luc. Lexiph. 8. 

ὑπερπᾶχύνομαι, Pass. fo be or become exceedingly fat, Theophr. C. P. 
ἘΠΕῚ Se 

ὑπέρπᾶἄχυς, v, exceedingly fat, Hipp. Aér. 290, Acut. 385, Plut., etc. ; 
of ships, with very thick timbers, Dio C. 49. 1. ᾿ 

ὑπερπείθομαι, Pass. fo be more than convinced, Poll. 5. 152. 

ὑπερπέλομαι, Zo be superior to, ἄλλων νήσων Ap. Rh. 4.1637. 

ὑπερπέμπω, fo send over or beyond the mark, Greg. Naz., Byz. 

ὑπερπενθέω, to mourn exceedingly, c. acc. Philostr. 556. 

ὑπερπεπαίνομαι, Pass. to be or become over-ripe, Apoll. Lex. Hom., 
E. M. 

ὑπερπερικλῆς, 0, v. sub ὑπερθεμιστοκλῆϑ. 

UmepmeptAaptmpos, ον, over and above splendid, Anna Comn. 

ὑπερπερισσεύω, to abound much more, be in great excess, Um. TO αἷμα 
Moschio Pass. Mul. p. 6; χάρις Ep. Rom. 5. 20:—so in Med., ὑπ. τῇ 
χαρᾷ 2 Cor. 7. 4. 

ὑπερπερίσσως, beyond all measure, Ev. Matc. 7.37. 

ὑπερπερκάζω, to have too deep a colour, be over-ripe, Eumath. 7. 4. 

ὑπερπέσσω, f. πέψω, to digest very quickly, Hipp. 422.19 (vulg. -πεσεῖν.) 

ὑπερπέταμαι, = ὑπερπέτομαι, Anth. P. 5. 259., 7. 540., 12. 249. 

ὑπερπετάννυμι, f. πετάσω, to stretch over, Luc. Rhet. Praec. 6. 11; Te 
ὑπέρ Tivos Dio C. 43. 24:—Pass. to stretch oneself, and so to hover over, 
Diod. 4. 51. ὲ 

ὑπερπετάομαι, Dep., later form for ὑπερπέτομαι. 

ὑπερπετήβ, és, flying over or above, βέλη ὑπ. τῶν πρωτοστατῶν darts 
Slying over their heads, Polyb. 18. 13, 3, cf. 8. 7, 3, Diod. 14. 23; um. 
ὄρνεις Strabo 244; τὸ ὑπ. all that flies over, Id. 703; wm. πνέειν, of 
winds, Id. 731 :—metaph. high-flying, Luc. pro Imag. 17. If. 
stretching beyond, reaching high, θωράκια Polyb. 8.6, 4; im. φάλαγξ 
outflanking, Dion. H. 9. 11 :—c. gen., ὗπ. THs πνοῆϑΞ far above, Diod. 17. 
7; κορυφὴ ὑπερπετεστέρα τῆς καμήλου reaching higher, Strabo 775. 

ὑπερπέτομαι, f. πτήσομαι : aor. ἐπτάμην, in Prose επτόμην : in late 
Prose also ἐπετάσθην:---. ὑπερίπταμαι, ὑπερπέταμαι. To fly above or over, 
ὑπέρπτατο χάλκεον ἔγχος 1]. 13. 408., 22. 275, cf. Od. 22. 280; so also 
in Arist. H. Α. 5. 5, 13, Plut., etc.; an aor. act. occurs in Soph. Ant. 113, 
ἀετὸς és γᾶν ὑπερέπτα. 2. c. acc. fo fly over or beyond, 6 δ᾽ [λᾶα5] 
ὑπέρπτατο σήματα πάντα Od. 8.192; of birds, ὑπ. τὸ ὄρος Arist. H. A. 
8.12, 4; ὑπερπετασθῆναι τὴν οἰκουμένην Diod. 4. 51; also c. gen., Ap. 
Rh. 2.1252, Anth. P. 5. 259, Plut., Pomp. 25. V. sub πέτομαι. 

ὑπερπήγνύμαι, Pass. with 2 pf. -πέπηγα; to be fixed above, Hipp. 
1175 Ὁ. 

ὑπερπηδάω, f. ἤσομαι, to leap over, τοὺς δρυφάκτους Ar. Vesp. 675; 
τὸν ποταμόν Luc. adv. Ind. 7, etc. II. metaph. 1. fo 
overleap, escape, θεοῦ πληγήν Soph. Fr. 656. 2. to overleap, over- 
step, transgress, τὰ νόμιμα Dem. 644. τύ, cf. Aeschin. 55. 29., 82. 29, 
Hyperid. Lye. io. 3. to overleap, surpass, ὑπ. τῷ μηχανήματι τοὺς 
ξύμπαντας Plat. Legg. 677 E, cf. Ael. N. A. 6, 25. 

ὑπερπήδησιϑ, ews, 7, a leaping over, Plut. 2. 371 B. 

ὑπερπιάζω, 20 seize or grasp besides, Greg. Naz. 

ὑπερπταίνω, to make exceeding fat, Galen. 

iméptucpos, ov, exceeding sharp or bitter in temper, πικρῶς tm. Aesch. 
Pr. 944. 

ὑπερπίμπλημι, Zo overfill, τοὺς ποταμούς Acl. N. A. τό. 12 :—mostly 
in Pass. to be overfull Hipp. 536. 39, Ath., etc.; διὰ τὸ ὑπερπεπλῆσθαι 
Arist. H. A. 9. 40, 29 :—c. gen., ὑπερπλησθεὶς μέθης (v. 1. μέθῃ) Soph. O. 
T. 779, cf. 874. 

ὑπερπίνω, to drink overmuch, Xen, Cyr. 8. 8, το. [1] 

ὑπερπίπτω, to fall over, rum over, of water, Polyb. 4. 39, 8: fo run 
over, project, eis... Strabo 95, 127. 2. to fall beyond a point, of 
missiles, Aen. Tact. 32, Math. Vett. 141. ΤΙ. of Time, 10 be past, 
gone by, ἢν ὑπερπέσῃ ἡ νῦν ἡμέρη Hdt. 3. 71, cf. Hipp. 648. 13. 

ὑπερπλάζω, to make to wander above; to toss on high, Tas χεῖρας 
Euphor. Fr. 36. 

ὑπερπλέκομαι, Pass. 10 be plaited above, Eccl. 

ὑπερπλεονάζω, to abound exceedingly, τ Tim. 1. 14, Eccl. 
trans. to make to abound, Eccl. 

ὑπερπλέω, 20 sail over or beyond, Theod. Prodr., Eccl. 

tmépmAews, wy, overfull, surfeited, yaorpipapyias Luc. Amor. 42: in- 
fected, Poll. 4.186.—Also ὑπέρπλεος, ov, abundant, Tzetz.; τὸ ὑπ. the 
surplus, Byz. 

ὑπερπλήθης, €s, svperabundant, Nichochar. Anpy.1; ὑπερπλήθη ἐξη- 
μαρτηκώς having done more misdeeds han enough, Dem, 802. 25. (The 
Mss. vary between --πλήθης and --πληθή5.) 

ὑπερπλημμύρω, fo overflow, Nicet. Ann. 43 D; -πλημμυρέω, Gloss. 

ὑπερπλήρης, €s, overfull, Plotin. 5. 2,1, Procl., etc. Adv. —pws, Eccl, 

UmepTANPOTS, ηΤο5, 7, overfullness, Dion. Areop. 

ὑπερπληρόω, Zo fill overfull, Xen. Cyr. 8. 2, 22 :—Pass. to be overfull, 


II. 


¢ be gorged to the full, Xen. Lac. 5. 3, Arist. H. A.8.5, 5. 
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Ὁπερπλήρωσις, ews, ἡ, overfullness, Galen. 
ὑπερπλούσιος, ov, exceeding rich, Arist. Pol. 4. 11, 5. 
ὑπερπλουτέω, f. now, to be exceeding rich, Ar. Pl. 354, Luc., etc.; τὸ 
ἱέρον bm. ἐν τοῖς ἀναθήμασιν Luc. Phal. 2.9. 
ὑπέρπλουτος, ον, = ὑπερπλούσιος, Aesch. Pr. 466, Plat. Rep. 552 B. 
ὑπερπνέω, 20 blow beyond, ἄνεμοι τῆς ὥρας wm. beyond the season, 
Philostr. 339. 2. to raise oneself proudly above, τοὺς ᾿Αθηναίους 
Id. 587. 
ὑπερπνίγής, ἔς, -- ὑπέρασθμος, Anon. ap. Suid. 
ὑπερποθέω, fo desire excessively, Aristid. 1. 36, Schol. Pind. 
ὑπερπολάζω, to overflow, Strabo 52; εἰς... Id. 810: cf. ἐπιπολάζω. 
ὑπέρπολυς, -πόλλη, —ToAv, Ion. ὑπέρπολλος, ἡ, ov, overmuch, very 
much or many, Hipp. 1015 H, 1035. fin., Aesch. Pers. 794 (cf. ὑπέρπωλοϑ), 
Xen. Hell. 3. 2, 26, Dem. 1073. fin. 
ὑπερπονέω, to toil or labour beyond measure, Xen. Mem. 1. 2, 4, Hip- 
parch. 4.1; im. τῷ πολέμῳ Plut. Nic. 21. TL. c. acc. fo suffer 
for others, σφὼ δ᾽ ἀντ᾽ ἐκείνων τἀμὰ δυστήνου κακὰ ὑπερπονεῖτον Soph. 
Ο. 6. 345; ὠδῖνας Plat. Legg. 717 C. 2. in Med. c. gen. pers., τοῦδ᾽ 
ὑπερπονουμένῳ θανεῖν Id. Aj. 1310. 
Ὁπερπόνηροϑ, ov, exceedingly wicked, Eust. Opusc. 282. 9. 
ὑπέρπονος, ov, quite worn out, διὰ “γῆρας Plut. Alex. 61. 
ὑπερπόντιος, ov, also a, oy Pind. P. 5. 79, Aesch. Ag. 414 :—over or 
beyond the sea, over the water, far away, Aesch. 1.c.:—from beyond the 
sed, i.e. foreign, strange, γλῶσσα Pind. }.c., cf. Aesch. Supp. 42 :—or- 
τᾷ UT., i.e. ὑπὲρ τὸν πόντον, Soph. Ant. 785. 
ὑπερποτάομαι, Dep. poet. for ὑπερπέτομαι, Lyc. 17. 
ὑπερπράξιον, τό, over-exaction, extortion, C. 1. no. 2712. 7. 
ὑπερπρόθεσμος, ov, = ὑπερήμεροϑξ, Suid. sub hac v. 
ὑπερπροθῦμέομαι, Dep. to have an excessive zeal, Gloss. 
ὑπερπροφεύγω, f.1. for ὑπεκπροφεύγω, Hes. Sc. 42. 
ὑπέρπτἄτο, ν. sub ὑπερπέτομαι. 
ὑπέρπτωσις, ews, 77, excess, opp. to ἔλλειψις, Greg. Nyss. 
ὑπέρπτωχοϑβ, ον, exceeding poor, Arist. Pol. 4. 11, 5. 
ὑπέρπυκνος, ov, exceeding dense or close, Gloss. 
ὑπερπυππάζω, 10 make very much of one, to fondle, caress and call him 
πύππαξ, Ar. Eq. 680. 
ὑπέρπῦροϑς, ov, exceeding fiery, Arist. Respir. 14. 7, Theophr. C. P. τ. 
21, 5. 2. put over or on the fire, Dion. H. 2. 31., 6. 14. II. 
ὑπέρπυρον, τό, a Byzantine gold coin, from its ruddy colour, Ducang. 
ὑπερπυρριάω, f. dow [8]. to blush scarlet for another, τινός Ar. Ran. 
308. 
ὑπέρπωλος, ov, given in the Med. Ms, in Aesch, Pers. 794 for ὕπερ- 
πόλλουΞ. 
ὑπερπώρωσις, ews, 7, the formation of a callus over a broken bone, 
cited from Paul. Aeg. 
ὑπερπωτάομαι, Dep., poet. for ὑπερπέτομαι, Theocr. 15. 120. 
ὑπερρέω, aor. ὑπερερρύην, 10 flow over, Plotin. 
ὑπερσαρκέω, f. yaw, to have or get an excess of flesh, ὑπ. τὸ ἕλκος 
grows proud or fungous flesh, Hipp. V. C. 909 (ὑπερσαρπκίσῃ is f. 1.), cf. 
Poll. 4.191; so also ὑπερσαρκόομαι, Galen. 2. of persons, ὑπὸ 
Tpupys καὶ ἀδηφαγίας ὑπ. Nymphis ap. Ath. 549 B, cf. Ael. V. H. 9. 13. 
ὑπερσάρκημα and -σάρκωμα, τό, overgrown flesh, Medd. 
ὑπερσάρκωσις, 7, overgrowth of flesh, Medd.:; metaph., ai vm. τοῦ 
τύφου the excrescences of pride, Clem. Al. 137. 
ὑπερσέβαστος, ov, most august, Psell. 
ὑπερσέβω, to reverence excessively, Eccl., Byz. 
ὑπερσειρηνίζω, to surpass the Sirens in singing, Boiss. An. 3. 65. 
ὑπερσέληνος, ov, above the moon, Damascius. 
ὑπέρσεμνος, ov, exceeding grave, solemn, Ael. N. A. 2,6. Adv. -vws, 
Byz. 
ὑπερσεμνύνομαι, Med. ἐο be exceeding solemn or pompous, Xen. Symp. 
Bo Dil 
ὑπερσεύομαν, pf, vmepcootpar, to hasten over, ὀρέων ἄκρης Q. Sm, 
2. 183. 
ὑπερσϊτίζω, zo eat largely, Philostr. de Gymn. pp. 8, 12 Kays. 
ὑπερσκελής, és, with huge legs, σῶμα Plat. Tim. 87 E. 
ὑπερσκληρύνω, to make exceeding hard, Gloss. 
ὑπερσοφυστεύω, to be an arch-sophist, Philostr. 567. 
ὑπερσοφιστής, οὔ, 6, an arch-sophist, Phryn. Com, Incert. 1. 
ὑπέρσοφος, ον, exceeding wise or clever, Ar. Ach. 972, Plat. Euthyd. 
289 E; τὸ ὑπ, τῆς τέχνης Philostr. 708. Ady. - φως, Justin. M. 
ὑπερσπεύδω, fo hasten excessively, Paroemiogr., Schol. Ar. Ran. 1180. 
ὑπέρσπονδος, ον, truce-breaking, Schol. Hom, as=tmeppiados. 
ὑπερσπουδάξω, fo take exceeding great pains, περί τι Luc. Anach. 9, 
Philostr., etc. :—Pass., ὑπερεσπούδασταί τινί τι exceeding great pains have 
been bestowed on it, Eust.1277. 48. 
ὑπέρσπουδοϑ, ov, exceeding nervous or earnest, Poll. 6, 29. 
ὑπερσταθμίζομαι, Pass. 20 outweigh, cited from Damasc. 
ὑπερστᾶἄτέω, -- ὑπερίσταμαι, to stand over and protect, c. gen., Aesch. 
Supp. 342. 
ὑπερστἄχύω; fo bear ears of corn in abundance, Or. Sib. 1. 298. 


ὑπερ πλήρωσις---υπέρτερος, 


ὑπερστείχω, 20 walk or pass over, κολώνην Heliod, ap. Stob. 540. 5. 

ὑπερστέργω, to love excessively, Poll. 5. 113. 

ὑπερστερητικός, 7, Ov, doubly privative, Eust. 

ὑπερστεφήξ, és, filled to overflowing, Theod. Hyrt. 

ὑπερστίλβω, to shine exceedingly, Poll. 3. 71. 

ὑπερστρώννῦμι, to lay over or upon, Olympiod. 

UmepaTvyéw, to hate above measure, Planud. 

ὑπερσυντελικός xpdvos, tempus plus quam perfectum, Apoll. de Constr. 
p- 278, etc.; ὑπ. (without xpdvos) E. M., etc.; ὑπερσυντελικὴ διάθεσις 
Apoll. de Constr. p. 76. Ady. --κῶς, Eust. In Mss. sometimes pra- 
paroxyt., v. Gottling Theodos. 220. 

ὑπερσφρτγάω, to be excessively eaxer, πρός τι Greg. Nyss. 

ὑπερσχεθεῖν, ὑπέρσχῃ, ὑπέρσχοι, v. sub ὑπερέχω. 

ὑπερσωκράτηξς, 6, a more than Socrates, v. sub ὑπερθεμιστοκλῆΞ. 

Snare, to outweigh, E.M.; also -evw, Jo. Chrys.; -ίζω, Epi- 
phan. 

ὑπέρτἄσις, ews, 77, excessive tension, τῶν νεύρων Eccl.: ὑφ. ὑπέρ τι 
elevation above .. , M. Anton. το. 8. 

ὑπέρτᾶτος, 7, ov, Sup. of ὑπέρ, uppermost, highest : I. mostly 
of Place, ἧστο ὑπ. Il. 23. 451; κεῖτο ὑπ. 1]. 12.381; bm. δῶμα, θρόνος, 
etc., Hes. Op. 8, Pind. O. 2. 140, etc. 2. of gods, partly in reference 
to their abode, partly to their power, Pind. O. 4.1, Aesch. Supp. 673: 
then simply, 3. of rank or power, δαιμόνων ὑπ. Ar. Av. 1765, cf. 
Soph. Ant. 338 ; so ἄνασσα Περσίδων tm. Aesch. Pers. 155 :—so of things, 
ὕπ. ὄλβος, ἀνορέα Pind. P. 3.157, εἴς. ; μόχθοι, σέβας, κλέος Soph, O.C. 
105, Phil. 402, etc.; ἐξς πασῶν ὑπ. πόλεων Id. Ant. 1138; φρένες πάντων 
χρημάτων ὑπ. Ib. 684. II. of age, eldest, Pind. N. 6. 36; cf. 
ὑπέρτερος τ. Ady. ὑπερτάτως Schol. Pind. O. 1. 1, Eccl—Pind. has also 
ὑπερώτατος, N. 8. 73.—Poetic word. Cf. ὑπέρτερος. 

ὑπερτείνω, f. Teva: I. trans. fo stretch over or across, ξύλα 
Hdt. 4. 71: to hold out over, τινί τι Eur. El. 125753 ὕπ. σκιὰν σειρίου 
κυνός ἐο cast over [the house] a shade from the sun, Aesch. Ag. 967, cf. 
Eur, El. 10225 um. χεῖρά τινος to stretch the hand over one for protection, 
Eur. I. A. 916; also ὑπ. πόδα ἀκτῆς to stretch one’s foot over the beach, 
i. 6. pass over it, Id. Med. 1288, cf. Id. Scir. 1. 2. to strain to the 
uttermost, τὴν ἐπιθυμίαν Joseph. A. 1. 4. 6, τ ; τιμωρίαν Plut. Popl. 12 :— 
τὸ ὑπερτεταμένον highstrained language, Longin. 10, 12. II. intr. 
to stretch or jut out over, ὑπὲρ τοῦ τείχους Thuc. 2. 76; és Ta ἔξω Xen. 
Cyn. 9. 15 :—also c. acc., ὑπ. τὸ κέρας to outflank the enemy’s wing, Id. 
Hell. 4. 2, 19. 2. metaph. to go beyond, exceed, surpass, c. gen., 
Dem. 1406. 1; c. acc., ὑπ. τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν Arist. Eth. N. 3. 1, 7, 
cf. Pol. 7. 10,6, An. Pr. 2. 23, 3, Theophr., etc. :—absol., im. ταῖς οὐσίαις 
Arist. Pol. 4. 6, 11; τῷ πλήθει Ib. 4. 11, 14 (but τὸ πλῆθος 4. 12, 3); 
ὑπ. ὁ Kivduvos is exceeding great, Id. Eth. N. 3.8, 9. 

ὑπερτέλειος, ov, (τέλο5) beyond completeness ot perfection, αὐλοὶ ὑπ. 
Ξε ἀνδρεῖοι, Poll. 4.81, Ath. 176 F; cf. dmepredns. TI. all-per- 
fect, Eccl. 

ὑπερτελειότης, τος, 7, absolute perfection, Epiphan. 

ὑπερτελέω, 20 get quite over, overleap, c. acc., Aesch. Ag. 350. ‘ 

ὑπερτελήξ, és, gen. €os, going over the mark, and so generally, over- 
leaping, Aesch. Ag. 286: c. gen., rising or appearing above, Tis οἴκων 
ὑπ. θεός ; Eur. Ion 1549; ἄθλων ὑπερτελής one who has reached the end 
of his labours, Soph. Tr. 36. IT. numbers are called tmepreAcis 
or ὑπερτέλειοι, when the sum of their different factors is greater than 
themselves, (such as 12, because 6 + 2+ 4 + 3 = 15), opp. to ἐλλιπεῖς, 
Nicom. Arithm. 87, etc. 

ὑπερτέλλω, f. τελῶ, to appear over or above, ὑπερτείλας 6 ἥλιος the 
sun when be has risen above the horizon and reached a certain height, 
Hdt. 3. 104, cf. Eur. Phaéth. 6; also ὑπ. ἐκ γαίας to start from the 
ground, Eur. Phoen. 1007; c. gen., φαρέων μαστὸς ὑπερτέλλων Id. Or. 
820; κορυφῆς ὑπερτέλλων πέτρος the stone banging over the head [of 
Tantalus], Ib. 6, Anth. P. 5. 236:—rarely c. dat., Ib. 9. 656; c. acc., Ib. 
8. 178 :—also in Med., Opp. H. 5. 126. 

ὑπερτενής, és, gen. €os, stretching over, jutting forth over, c. gen., do- 
πίδος tm. χαλκός Aesch. in A. B, 353 :—absol. highstretching, πιτύς Apol- 
lod. 1. 4, 2. 

ὑπερτερέω, f. now, to surpass, τινός τινι Themist. 170 A; ets τι Schol, 
Luc. Apol. Merc. Cond. 12 :—also —evw, Byz. 

ὑπερτερία, Ion, -ty, ἡ, che upperpart, esp. the frame of a carriage, as 


opp. to the axle, wheels, etc., Od, 6. 70, Plat. Theaet. 207 A. 11. 
a being above, ῥγεθηιίγιογιοο, Theogn. 418. III, -- ὑπερηφανία, 
Hesych. 

ὑπέρτερος, a, ov, also os, oy Nonn.:—Comp. from ὑπέρ :— Te 


mostly of Place, over or above, upper, κρέ᾽ ὑπέρτερα flesh from the outer 
parts of a victim, as opp. to the σπλάγχνα or inwards, Od. 3. 65, 470, 
cf. Arat, 576, et Schol.; τὰ δ᾽ ὑπ. νέρτερα θήσει Ζεύς Ar. Lys. 
772. 2. metaph. of quality, rank, etc., bigher, nobler, more excel- 
lent, κῦδος, εὖχος Il. 11. 290., 12. 437 ; γενεῇ Um. 11. 786, (where how- 
ever some Ancients explain it by νεώτερος, which is said to be an Ion. 
usage, Eust. 884. 33; cf. Archil. 24, and ὑπέρτατοϑ m1) ;—also stronger, 
mightier, ἐξ imeptepas χερός Soph. ΕἸ, 455. 3, ον gen, victorious 


ὑπερτετρακισχίλιοι---ὑπερφιλοσοφέω. 


ot triumphant over, Pind. N. 4. 62, Eur. Med. 921: stronger or better 
than, τἄδικα τῆς δίκης bm. Eur. El. 584; ὑπέρτερον θέσθαι τί τινος to 
prefer one thing above another, Pind. 1.1. 2, cf. P. 2.111; εἴ τι τῶνδ᾽ 
ἔχοις tm. Aesch. Cho. 105; οὐδὲν οἶδ᾽ ὑπ. nothing further, Soph. Ant. 
16. 11. of Time, longer, Aesop. III. neut. as Adv., 
μαντέων ὑπ. better than .. , Soph. Ant. 631, cf. Aesch. Theb. 530 :—also 
πέρως, Apoll. Lex. 158; -épw, Themist. 152 C, cf. dvwrépw.—Poet. 
word, used also in late Prose-—The Comp. form ὑπερτερώτερος only in 
Hesych. Cf. ὑπέρτατος. Ε 
ὑπερτετρακισχίλιοι, ar, a, above 4000, Joseph. A. J. 18. 1, 5. 
ὑπέρτεχνοϑ, ov, exceeding artificial or ingenious, Hesych. 
ὑπερτήκω, fo melt exceedingly, Strabo 146, Joseph. 
ὑπερτηρία, 7, incorrect form of imeprepia; cf. ἀβελτερία. 
ὑπερτίθημι, f. θήσω: I. literal senses only in late writers, ¢o 
set higher, raise, build, βωμόν Anth. P. append. 164. 2. to set on 
the other side, carry over, τὸ ἄροτρον Plut. Rom. 11; in Med., ὑπερθέ- 
σθαι τινὰ περὰν ποταμοῦ Polyb. 22. 22, 9 :—then, c. acc. loci only, like 
ὑπερβάλλω, ὑπ. ὄρος etc. to cross, pass over a mountain, Id. 34. 13, 4, 
Strabo 668, etc.; and in Med., ὑπερθέσθαι τὴν ἄκραν to double it, Diod. 
13.3: cf. ὑπέρθεσις. II. metaph. 20 put or set over, Lat. prae- 
Jicere, c. acc. pers. et dat. rei, παντὶ θεὸν αἴτιον ὑπερτιθέμεν Pind. P. 5. 
33: Med., ὑπερτίθεσθαί τινί τι to commit or intrust a thing to any one, 
esp. 20 disclose it to him, in order to ask his advice thereon, ὑπ. τινι TA 
σπουδαιέστερα τῶν πραγμάτων, τὸ ἐνύπνιον τοῖσι ὀνειροπύλοισι, etc., 
Hdt. 1. 8, 107, 108., 3. 71, etc.; so also more rarely in Act., ὑπερτιθέναι 
τινί τι, where it denotes a simple communication or announcement, Hdt. 
3-155., 5-32, cf. Valck. ad 7. 8, 1. 2. to hold over for protection, 
in Med., παιδὸς ὑπὲρ χέρα θηκαμένα Anth. P. 6. 280. 3. in Med. 
also, 20 set oneself above, to surpass, exceed, excel, τινά τινε and κατά τι 
Polyb. 2. 63, 3., 17. 17, 3, etc.; twa ἐν tim C. I. no. 2335, 27, 
ete. 4. of Time, to outlast, outlive, τὰ τετταράκοντα ἔτη σπανίως 
ὑπερτιθέασι Strabo 772 :—Med., μόνην τὴν νύκτα ὑπερθεμένη having let 
it pass, Heliod. τ. ro. 5. to put off, εἴς τινα ὑπ. τὴν ἐπανόρθωσιν 
to put it off upon him, Epict. Ench, 50. 1 :—and in Med. ἐο put off, ad- 
Journ, τι eis THY ἐσομένην σύνοδον Inscrr. Boeot. p. 118 Keil; τὴν ταχ- 
θεῖσαν ἡμέραν Polyb. 5. 29, 3, εἴο. ; absol. to delay, Id. 4. 30, 2, etc. :— 
Pass. fo be put off, Geop. 
tmeptipde, fo prize or honour exceedingly, c. acc., Soph. Ant. 284: to 
prize overmuch, Philo 1. 112: in Pass., Luc. Jup. Trag. 48. 
ὑπερτίμιος, ον, over-dear, im. ἀγοράζειν τι Arist. Oec. 2. 34, 5. 
ὑπέρτιμοϑ, ον, very precious, Eccl. ;—as a title, right honourable, Byz. 
ὑπερτοιχέω, of waves, fo wash over the sides of a ship, Greg. Naz. 
ὑπερτοκέω, fo produce very many young: in aor. to be exhausted by 
breeding, Theophr. C.P. 2. 11, 4. 
ὑπέρτολμος, ον, (τόλμα) overbold, Aesch. Cho. 590. 
ὑπερτόναιον, τό, the lintel of a door or window, Poll. 7. 122, Inscr. in 
Miiller Mun. Ath. p. 34. 
ὑπέρτονοϑ, ov, overstrained, strained to tbe utmost, at full pitch, exceed- 
ing loud, ynpupa Aesch, Eum. 569; Bod Ar. Nub. 1154; δύναμις Plut., 
εἴς, ; ὑπέρτονα τοξεύειν Greg. Naz. II. ὑπέρτονον (sc. ἐύλον), 
τό,-- μέλαθρον, the main-beam, E. M. 576, 17, but with v.1. ὑπότονον, as 
n Eust. 249. 19., 780. 27. Cf. διάτονοϑ. 
ὑπερτοξεύσιμος, ov, to be shot beyond, μίασμα οὐχ ὑὕπερτ. an abomina- 
tion not fo be outdone, Aesch. Supp. 4.73. 
ὑπερτοξεύω, to overshoot, Aen. Tact. 
ὑπερτρᾶγίζω, fo smell rank like a he-goat, Diosc. 1. 6. 
ὑπερτρανόομαιυ, Pass. to be exceedingly clear, Theod. Prodr. 
ὑπερτράφης, és, nourished with exceeding care, Philostorg. 
ὑπερτρέχω : f. δρᾶμοῦμαι, and in Philetaer. “AvaA. 1.3 δραμῶ : aor. 
ἐδρᾶμον. To run over or beyond, outrun, escape from, πενίην Theogn. 
620, cf. Eur. Ion 973, Hel. 1524. 2. to excel, surpass, τινὰ κάλλει 
Eur. Tro. 930, cf. Philetaer. 1. c. 3. to overstep, transgress, θεῶν 
νόμιμα Soph. Ant. 455. 
UmepTptovAAGBos, ov, of more than three syllables, Arcad. 43, E. M. 
ὑπερτρομάζω, to tremble exceedingly, Planud. 
ὑπερτροχάζω, 20 outstrip, to go beyond, Philo 1.173. 
ὑπερτρύφάω, to revel extravagantly, E.M.: to be excessively lusurious 
and haughty, Luc. Jup. Trag. 48, Dio C. 62. 28. 
ὑπερυβρίζω, to maltreat excessively, Dio C. 59. 4, Poll. 8.75. 
imepuypaive, 20 make too moist, Hipp. 454. 53 :—Pass. to become so, 
Arist. Meteor, 2. 7, 6. 
ὑπερυδραργυρίζω, το outdo Hydrargyros, a famous thief, Tzetz. Cramer 
An, Ox. 3.371. 
ὑπέρυδρος, ov, overfull of water: very dropsical, Hipp. 522. 10. 
ὑπ-ερυθραίνομαι, Pass.,=sq., Byz. 
ὑπ-ερυθριάω, f. dow [a], to grow rather red, blush a little, Ar. Pl. 702. 
ὑπ-έρυθρος, ov, somewhat red, reddish, Hipp. Progn, 40, Art. 840, Thuc, 
2.49, Plat. Rep.617 A. 
ὑπερυλακτέω, fo outbark, Byz. 
ὑπερυμνέω, to extol exceedingly, Lxx, Eccl.; ὑπερύμνητος, ov, bighly 
extolled, Eccl. 
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ὑπερύπαται (χορδαί), af, musical notes higher than ἡ ὑπάτη, Mus. 
Vett. 

ὑπερύψηλος, ov, exceeding high, Xen. An. 3.5, 7, Arr., etc.: metaph. 
high-flying, Eust. Opusc. 184. 70, etc. 

ὑπερυψόω, 10 exalt or extol exceedingly, Lxx, N. T. 

ὑπερύψωμα τό, and —wors, ἡ, excessive exaltation, Eccl. 

imephams, és, exceeding bright or glorious, Eccl. 

ὑπερφαίνομαι, Pass. 10 appear, shew oneself over or above, τοῦ λόφου 
Thue. 4.93; ὑπ. τοῦ ποταμοῦ above the surface of.., Plut. Pyrrh. 16 ;— 
also c. acc., im. τὸ τεῖχος Plut. Dio 39. 2. metaph. fo be superior, 
Themist. 11 A.—Nic. Th. 177 uses the Act. ὑπερφαίνω as neut. 

ὑπερφἄλαγγέω, ἐο extend the line of one’s phalanx so as to outflank the 
enemy on both wings, Arr. Tact. 29.10: generally, to outflank, Xen. Cyr. 
7-1, 5, etc.; c. gen., Um. τοῦ στρατεύματος Xen. Ογτ. 6.1, 30; ὑπ. ὑπὲρ 
τὸ κέρας Arr. Tact. 25. 9. 

ὑπερφἄλάγγησις (v.1. -ἰσιϑ), ἣ, αγι outflanking of the enemy’s line on 
both wings, Arr. Tact. 29.9; cf. imepxcpacis:—two other forms ὕπερ- 
dadayyiwots, or -φαλάγγωσις, in Ael. ap. Suid., Cram, An. Ox. 3. 163, 
are dub. 

ὑπερφᾶνής, és, gen. €os, (ὑπερφαίνομαι) appearing over or above, ovt- 
topping others, δόρατα ὀρθὰ καὶ ὑπερφανῆ Xen. Hipparch. 5. 7 (as Steph. 
for ὑπερηφανῆ). II. = ὑπερφαής, Poll. 5. 150., 9. 20. 

ὑπέρφασιξ, ews, 77,= ὑπερηφανία, Hesych. 

tméepditos, ον, (pares, φημί) marvellous, unspeakable, νιφετοῦ σθένος 
Pind. Fr. 74.83 ὑπ. ἀνὴρ poppe τε καὶ ἔργοισι Id. O. 9. 98. 

ὑπερφέγγεια, ἡ, (peyyos) ax excessive shining, lambl. V. Pyth. § 67. 

ὑπερφέρεια, ἡ, (ὑπερφερή5), haughtiness, pride, Aquila V.T. 

ὑπερφερέτηξ, ov, 6, the supreme one: in Dion, H. 2. 34,=Lat. Jupiter 
Feretrius. 

Umepdepys, és, prominent: eminent, excellent, Lxx, Hesych. 

ὑπερφέρω, to bear or carry over, ὑπ. τὸν ἰσθμὸν τὰς ναῦς Thuc. 3. SI, 
cf. 15., 7.8 :—Pass., [ai ναῦς] ai ὑπερενεχθεῖσαι τὸν ἰσθμόν Id. 4. 8; 
τὰ divas Dion. H.3. 56; ἀετοὶ ὑπ. τὸν Ταῦρον Plut. 2.510 B; om. 
ὑπέρ... Xen. Oec. 18. 7; absol. to be transplanted, Ptol. 11. 
mostly intr. Zo rise above, be prominent, stand out, Hipp. 1220 G, Plut. 2. 
591 C. 2. to surpass, excel, have the advantage over, τινός τινι 
one in a thing, ῥόδα ὀδμῇ ὑπερφέροντα τῶν ἄλλων Hat. 8.138, cf. 9.96, 
Ar. Eq. 584, Thuc. 1. 81 ;—c. gen. only, τέχνη τέχνης ὑπερφέρουσα 
Soph. O. T. 381, cf. Xen. Lac. 15.8; c. dat. only, κάλλεϊ καὶ ἀρετῇ μέγα 
ὑπ. Hdt. 4.74; πλούτῳ Xen. Lac. 15. 3; cf. Pors. Hec. 268 :—some- 
times also c. acc. pro gen., bmeppepers τόλμῃ TE τόλμαν Kal λόγῳ χρηστῷ 
λόγον Eur. Heracl. 555; tm. τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν Isocr. 52 E, cf. Plut. 
Rom. 7; but τοῦθ’ ὑπερφέρει has this preéminence, Soph. O. C. 1007 :— 
absol., Xen. Mem. 3. 5, 13, Plut. 

ὑπέρφευ, Adv., like ὑπερφυῶς, ὑπεράγαν, excessively, overmuch, Aesch. 
Ag.377: too highly, φρονεῖν Id. Pers. 820, Eur. Phoen. 550; φέρειν ὗπ., 
like δεινῶς φερεῖν, Id. H. F. 1321. In A.B. 69, divisim, ὑπὲρ τὸ φεῦ, 
as if derived from φεῦ. 

ὑπερφεύγω, to get out over and escape, TAS ἑπτὰ ἡμέρας Hipp. 468. 18, 
cf. 470. 30; in tmesi, οὐκ ἔστιν ὑπὲρ θνατόν φυγεῖν Aesch. Pers. 100. 

ὑπέρφημος, ov, very famous, Achmes Onir. 247. 

ὑπερφθέγγομαι, Dep. fo sound above, τὰ ἔργα ὑπ. τοὺς λόγους Luc. 
Tox. 35; um. εὐεπείᾳ to excel therein, Plut. 2. 396 Ὁ. 

Ursa dD Kena Pass. to die fer or in behalf of, ὑπερέφθιτο πατρός Pind. 
P. 6. 29. 

ὑπερφίᾶλος, ov, overbearing, overweening, arrogant, disdainful, often 
in Homer, like ὑπερηνορέων, of the Trojans, Il. 3. 106., 13.621, etc.; of 
the Cyclopes, Od. 9. 106; but most commonly in Od. of the suitors, 1. 
134., 2.310, etc.; cf. Pind. O. 10 (11). 43, P. 4.197; vm. γόνος of a 
Centaur, Id. P. 2. 79:—also θυμὸς ὑπ. an arrogant spirit, Il. 15. 94; 
ἔπος, μῦθος ὑπ. Od. 4.503, 774.—But that orig. the word only meant 
exceeding in power, niost puissant, without any bad sense, is prob. from 
Od. 21. 289, where Antinods uses it of himself and the rest of the suitors, 
ὑπερφιάλοισι μεθ᾿ ἡμῖν δαίνυσαι : and so Aristarch. read ὑπερφίαλον for 
ὑπέρθυμον in Il. 5.881: later writers also used it without any bad sense, 
δεσμὸς ὑπ. a huge bond, Pind. Fr. 93; οἶνον ὑπερφίαλον κελαρύζετε pour 
the noble wine, or pour it without stint, lon ap. Ath. 495 :—this orig. 
notion appears most clearly in the Ady. ὑπερφιάλως, exceedingly, ex- 
cessively, um. νεμεσίζειν Il. 13. 293; νεμεσᾶν Od. 17. 481., 21. 285; 
ἀνιάζειν 1]. 18. 300: whence the Ady. also passes into the sense of 
haughtily, arrogantly, Od. τ. 227., 4.663, etc. It is plain then the bad 
sense is wholly borrowed from the orig. sense of excess, cf. Buttm. Lexil. 
5.0. (The old deriv. from ὑπὲρ φιάλην, running over (cf. Ion. 1. 6.) is 
quite against the simplicity of the Homeric times. Two suggestions 
deserve consideration ; first, that it is formed by Epic change from ὑπέρ- 
βιος (quasi tmepBiados), which Lob. Pathol. p. ΟἹ approves; or, by 
Acol. change of v from ὑπερφυής, which is maintained by Buttm. s. v. ; 
Nitzsch. Od. 4. 663, Curt. 2. 291: cf. ὑπέρφευ, ὑπέροπλος. 

ὑπερφϊχέω, to love beyond measure, Ar. Pl. 1072, Xen. Cyr. 1. 4, 6, etc, 

ὑπερφιλονεικέω, /o shew great jealousy, Schol. Luc. Eun. 2. 

ὑπερφίλοσοφέω, 10 philosophise exceedingly, Hipp. 1279. 38, 
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ὑπερφϊλότϊμος, ον, over-ambitious: Adv. --μως, Theopomp. Hist. 126. 

ὑπερφλεγμαίνω, to be excessively inflamed or swollen, Hipp. 411. 41.» 

ih Rilo 
aes to overheat, inflame greatly, Galen. 

ὑπέρφλοιος, ov, flourishing, rich, luxuriant, μῆλα Emped. 289 (where 
Karsten better —pdoa), cf. Plut. 2. 683. k 

ὑπερφλυᾶρέω, zo talk or chatter very absurdly, A.B. 68. 

ὑπερφλύζω, to boil or bubble over, Hesych. 

ὑπερφοβέομαι, Pass., with fut. med. 20 be excessively afraid, Aesch. 
Theb. 238: ὑπ. μή .. Xen. Cyr. I. 4, 2. 

ὑπέρφοβος, ον, very fearful, timid, Xen. Eq. 3.9; τὸ ὑπ. Dio C. 58. 
6. TI. (causal), very cerrible, λέγειν τὰ φαῦλα μείζω καὶ τὰ 
δείν᾽ ὑπέρφοβα (vulg. ὑπὲρ φόβον) Mimnerm. ap. Stob. 102. 3, cf. 
Daniel. 7. 19. 

ὑπερφορά, 7, elevation, opp. to καταφορά, Theod. Prodr. 

ὑπερφορέω, like ὑπερφέρω 1, co carry over, τι ὑπέρ τινος Xen. Cyn. 


ὑπέρφορτος, ov, overladen: τὸ wm. an overload, Eust. Opusc. 
209. 39. 

ὑπερφορτόομαι, Pass. to be overladen, Eccl. 

ὑπερφρίσσω, to shudder beyond measure, Planud.; cf. ὑποφρίσσω. 
ὑπερφρονέω, fo be ὑπέρφρων, to have high thoughts, μηδ᾽ ἄγαν ὑπερ- 
φρόνει Aesch. Ag. 1039, cf. Polyb. 6.18, 7, etc.; ὑπ. map’ ὃ δεῖ φρονεῖν, 
ἀλλὰ φρονεῖν cis TO σωφρονεῖν Ep. Rom. 12.3: c. dat. modi, fo be proud 
at or of a thing, Hdt.1. 199, Plato Alcib. 1. 104 A. 2.. to look 
down upon, disdain, c. acc., Aesch. Pers. 825, Ar. Nub. 226, Thuc. 3. 39, 
etc.; hence in Pass., Id. 6. 16 :—also c. gen., Eur. Bacch. 1326, Ar. Nub. 
1400, Plat. Phaedr. 258 B, Xen. IL. to surpass in knowledge, 
ὑπ. ἱστορίᾳ τὸν δῆμον (v.1. for mepipp—) Aeschin. 19.42; πάντα ὑπερφρ. 
to be thoroughiy well-informed, Hipp. 1279. 20. i 
ὑπερφρόνησις, ews, ἡ, contempt, θανάτου Plut. 2. 238 B, Poll. 9. 146. 
ὑπερφρονητήξ, οὔ, 6, a contemner, Boiss. Anecd. 5. 340. 
ὑπερφροντίζω, to be exceedingly concerned, Heliod. Io. 29. 
ὑπερφροσύνη, 7, contempt, disdain, Plut. 2. 19 Ὁ, 827 A, etc. 
ὑπερφρύγιος, ov, hyper-Phrygian, a musical mode, Ath. 625 D, cf. 
Bockh Metr. Pind. p. 225. 

ὑπέρφρων, ovos, ὁ, ἡ, (φρήν) high-minded, haughty, disdainful, arro- 
gant, σῆμα, λόγοι Aesch. Theb. 380, 410; φρονήματα Eur. Heracl. 388: 
neut. pl. umépppova as Ady., Soph. Aj. 1236 :—Adv. ὑπερφρόνως, Dio C. 
37.5 and 49. 2. in good sense, ἐκ Tov Umépppovos with consident 
superiority, Thuc, 2. 62, Dio C. 45. 43 ;—a usage censured by Poll. 

«147. 
ἘΣ és: Att. acc. sing. ὑπερφυᾶ Ar. Eq. 141, Nub. 76, etc.: Att. 
neut. pl. ὑπερφυῆ Plat. Gorg. 467 B: (φύομαι). I. literally, 
growing above the ground, Luc. Lexiph. 6: growing above the rest, οἱ ὑπ. 
τῶν ἀσταχύων Diog. ἵν. 1. 100. ΤΙ. literally also, overgrown, 
enormous, opivOos Aesch. Fr. 212; and of things, exormous, immense, 
λίθοι ὑπ. τὸ μέγαθος Hdt. 2. 175, cf. Ar. Pax 229, Plut. 734 :—hence, 
without a distinct sense of bulk, monstrous, marvellous, strange, extra- 
ordinary, in good and bad sense, ἔργον ὑπ. μέγαθός τε καὶ κάλλος Edt. 
9. 78, cf. 8.116; drpamos δαιμονίως ὑπ. Ar. Nub. 76; om. τέχνη Ar. Eq. 
141: πῶς οὐχ ὑπερφυέϑ ; is it not mighty strange? Dem. 848. 23; καὶ 
τοῦθ᾽ ὑπ., ei.., Isocr. 364 D; τὸ δὲ πάντων ὑπερφυέστατον, ὅτι ... 
Lys. 178. 40:—often joined with a relat., ὄχλος ὑπερφυὴς ὅσος Ar. Pl. 
750; ὑπ. ws.., like Lat. mirum quam .., ὑπερφυεῖ ws μεγάλῃ βλάβῃ 
Plat. Gorg. 477 D :—often also joined with other Adjs., in which case it 
always stands second, σχέτλια λέγειν καὶ ὑπ. Plat. Gorg. 467 B; δεινὸν 
ws ἀληθῶς καὶ ὑπ. Dem. 543. 2, etc.; v. Lob. Paral. 541. 
Ady. —@s, marvellously, strangely, exceedingly, φιλαθηναῖος ἣν ὑπ. Ar. 
Ach. 142; Um. σπουδάζειν Plat. Gorg. 481 8B; in affirm. answers, ὕπερ- 
φυῶς μὲν οὖν Id, Rep. 525 B: so ὑπερφυῶς ὧς... often in Plat., cf. 
Stallb. Symp. 173. C, and ν. θαυμάσιος, θαυμαστός. 

ὑπερφυΐα, ἡ, marvellousness, C.1. no. 4699. 26, Suid. 

ὑπερφύομαι, Pass., with aor. 2 and pf. act., ¢o overshoot, Tivos Aristaen. 
1.6; τινι Galen. II. to grow above, and so to outshoot, surpass, 

» excel, c. acc. pers. et dat. rei, 6 imeppds Ἕλληνας ἰσχύϊ Hadt. 6. 127, cf. 

Dio C. 56. 2; c. gen. pers., Aristid. 2. 151. 

ὑπερφύυσάομαι, Pass. 20 be inflated excessively, Luc, Contempl. 19 ; me- 
taph., Eccl.; so also ὑπερφυσόομαι, Greg. Naz. 

ὑπερφωνέω, fo cry, speak exceedingly loud, Philostr. 484, Lxx. 11. 
trans. to outbawl, τινά Luc. Rhet. Praec. 13:—metaph. to ovtdo, 
Philostr. 194. 

ὑπέρφωτος, ov, brilliant, glorious, Byz. 

ὑπερχαίρω, 10 rejoice exceedingly at a thing, τινί Eur. Med. 1165 ; ἐπί 
τινι Plut. 2.1098 B; c. part. μανθάνων, ὁρῶν ὑπ. Xen, Cyr. 1. 3, 3, Luc. 


Nec. 12; ὑπ. ὅταν .., 871.., Xen. Hell. 4.1, 10, Cyn. 4. 4: absol., Luc. 
ΜΉ: 20: 


ὑπερχἄλάω, f. 1. for ὕπεκχ-- in Anth. P. rz. 200. 

ὑπερχᾶρή, és, overjoyed, Polyb. 8. 19, 2, etc.; ἐπί τινι I. 44, 5. 
ὑπερχειλής, ἐδ, gen. €os, over the brim, running over, kpatipes Ath. 
13 Ὁ, cf. Poll. 5. 133, etc. :—hence ὑπερχειλέω, Anna Comn. 





ὑπερφιλότιμος---ὑπερωρόφιος. 


ὑπερχειρία, 7, she that stretches her hand over, the protectress, Paus. 

5 Tig. 
᾽ς f. —xe@, to pour over, Dosith. Mag. Interpr. p. 32 Bocking:— 
Pass. ¢o overflow, overrun, Arist. Probl. 3. 34, I, Plut., etc.; ἀήρ Hipp. 
Aph. 1260; c. gen., Alciphro Fr. 5. 4. 

ὑπερχθόνιος, ov, above the earth, Manetho 2. 26. 

ὑπερχλίω, to be over-luxurious, be wanton or arrogant, Soph. Tr. 281, 
as the Laur. Ms. gives for ὑπερχλιδῶντεϑ. 

ὑπερχολάω, fo have an excess of bile: hence to be or grow exceedin, 
angry, Ar. Lys. 694, Philostr. 828. IT. trans. ¢o fill full of bile, 
Hipp. ap. Galen. Lex. p. 384. 

ὑπέρχολος, ov, exceeding bilious or wrathful, Antiph. Incert. 92. 

ὑπ-έρχομαι, f. ekevoopuar: Dep. with aor. and pf. act: Hom. uses only 
the aor. in both forms. To go or come under, get under, Lat. subire, c. 
acc., ὑπήλυθε θάμνους Od. 5. 476; ὑπήλθετε δῶμ᾽ "Aidao 12. 21; ἐπεί 
κε μέλαθρον ὑπελθῇ 18.150; ὄφρ. ἂν γᾶν ὑπέλθῃ Aesch. Eum. 339 ;— 
with a Prep., ὑπ. ὑπὸ τὴν φορὰν (or τὴν πληγὴν) τοῦ ἀκοντίου to come 
within its range, Antipho 121. 35.,124.20; ὑπὸ τὸ ἀκόντιον Ib. 34; εἰς 
τὴν ὁδὸν τοῦ ar. Ib. 23 ;—rarely c. dat., Plut. Comp. Pericl. 2. 11. 
of involuntary feelings, to come upon, steal over one, c. acc. Τρῶαϑβ δὲ 
τρόμος αἰνὸς ὑπήλυθε γυῖα 1]. 7. 215., 20.445; ὑπέρχεταί pe φρίκη Hdt. 
6. 134; φόβος, θαῦμα, οἶκτος ὑπ. τινα Soph. Phil. 1231, El. 928, Eur. 
Hipp. 1089, cf. Valck. Phoen. 1378 ; more fully, Set’ ὑπ. és ἄκραν κρατὸς 
φόβαν Soph. Phil. 1231; ἐκ ποδῶν ἄνω omaparypos εἰς ἄκρον κάρα Aesch. 
Fr. 155. III. of persons, fo creep or insinuate oneself into 
another’s good graces, to fawn on, cringe to, εἶδες of ὑπέρχεται ; Ar. 
Eq. 270; οἱ κριταὶ ὑπ. ᾿Αλκιβιάδην Andoc. 31. 43; om. τὰς apxds, τοὺς 
πολεμίους Xen. Lac. 8. 2, Ath. 2.14; ὑπ. καὶ δουλεύειν Plat. Crito 53 E; 
ὑπ. καὶ θεραπεύειν Dem. 623. 22; tm. δώροις καὶ κολακείαις Plut. Cato 
Mi. 50, etc.: hence, 2. to undermine, entrap, beguile, oats μ' 
ὑπελθών Soph. O. T. 386, cf. Phil. 1007; δόλῳ p’ ὑπῆλθες Eur. Andr. 
436, cf. Supp. 138, 1. A. 67: τὸν ἄνδρα ποικίλως ὑπ. ἐν λόγοισιν Ar. Eq. 
459. IV. c. acc. rei, to seek by-base arts, τὴν τυραννίδα Plut. 
Dio 7; φιλίαν Dio Chr. V. to advance slowly, of an army, 
Xen. An. 5. 2, 29: 

ὑπερχράομαι, Med. fo use to excess, Eust. Opusc. 221.17, Schol. 

tiépxpews, wy, over head and ears in debt, Dem. 821. 14. 

ὑπερχρήμᾶτος, ov, f. 1. for περιχρήματοϑΞ in Ocell. Luc. 

ὑπερχρονίζω, to be over the time, Hesych. 


' ὑπερχρόνιος, ov, beyond the usual time of life, very old, Paroc- 


miogr. 
ov, Ib. 
ὑπέρχρυσος, ον, above gold in value, Eccl. 
. ὑπέρχὕσις, ews, ἡ, an overflowing, Strabo 743, Plut. 2. 502 A, ete. 
ὑπερχωρέω, Arist. Physiogn. 6. 57. 
ὑπέρψῦχοξ, ov, overpowering the soul, Plat. Tim. 88 A, Bekk. 
ὑπέρψυχρος, ον, very frigid, of bad wit, Luc. Hist. Conscr. 16. 
ὑπερψύχω, 10 strike with a violent chill, Hipp. 446. 37 sq.:—Pass., Id, 
516.17, Galen. 
ὑπερῶ, Att. fut. of ὑπεῖπον. 
ὑπερῴη, ἡ, Ion. noun, éhe palate, 1]. 22. 495, Hipp. Mochl. 865; ὑπερῴα 
Arist. H. A. 1. 11, 10;—elsewhere οὐρανός and ovpavioxos. Properly 
fem. of imepgos. 
ὑπερωδύνέω, fo feel excessive pain, Hipp. 1175 C. 
tmepwdtvia, ἡ, excessive pain, Anon. ap. Suid. 5. v. ἀκληρούντων. 
ὑπ-ερωέω, f. now, to start back, recoil, Il. 8. 122, 314., 15. 452. 
ὑπερωϊόθεν, Ady. from an upper room, Od. 1.328. [1] 
ὑπερώϊον, τό, Ep. and Ion. for ὑπερῷον, 4. ν., Hom. 
ὑπερώϊος, a, ov, V. ὑπερῴος. 
ὑπερωκεάνιος, ον, beyond the ocean, Philo 2. 547 :—metaph. hyper- 
oceanic, monstrous, ὑπ. καὶ μετακόσμιος ἀσεβεία Id. τ. 425, 675. 
ὑπερωμία, 7, (Gos) the part above the shoulders, dub. in Lxx:—trep- 
ὠμίας, 6, one who is taller than others by the head and shoulders, Byz. 
ὑπερωνέομαι, Dep. to buy too dear, to bid high, Themist. 261 B. 
ὑπερώνὕμος, ov, above all name, inexpressible, Dionys. Ar. 
ὑπερῷον, Ep. and Ion. -ὠϊον, τό, che upper part of the house, the upper 
story or upper rooms, where the women resided, παρθένος αἰδοίη ὑπερώϊον 
εἰσαναβᾶσα 1]. 2.514; εἰς ὑπερῴ᾽ ἀνάβας 16. 184, cf. Od. 1. 362, εἴς. ; 


“II. beyond time, eternal, Eccl.; so also ὑπέρχρονος, 


ὑπερωΐοθεν φρεσὶ σύνθετο θέσπιν ἀοιδήν .. Ἰτηνελόπεια from her chamber ° 


she heard it, Od. 1. 320 ; approached by ἃ κλῖμαξ, Ib. 330; ἐξ ὑπερῴου 
Pind, Fr. 25 :—also in Att., as Ar. Eq. roo, Pl. 811; chambers let out 
for lodgings, Antipho 113. 3. 
neut. from sq., sub. οἴκημα. 

ὑπερῷοσ, a, ov, lon. and Ep. --ὠϊος, 7, ov: also os, oy (v. infta):—being 
above or over, στοαὶ ὑπερῴοι Dion. H. 3. 68; ὑπ. θάλαμος -- ὑπερῷον, 
Plut. Pelop. 35; so ὑπ. οἶκος, οἴκημα, Galen., Plut.,etc. (The last part 
of the word --ϊοβ —wos is a mere termin.; the Adj. being formed from” 
ὑπέρ, just as πατρώϊος, μητρώϊος from πατήρ, μήτηρ.) 

ὑπέρωροξ, ov, (ὥρα) beyond the season, over-ripe, Diosc. I, 77, Poll. 6. ᾿ 
54, etc. Ὶ 

ὑπερωρόφιοϑβ, ον, over or above the roof, Poll, τ. 80. 


Cf, Lysias p. 3 Reiske.—Properly it is - 





ἐ , 
ὑπερώσιος--οὑπηρετέω. 


ὑπερώσιος, ον, -- περιώσιος, Suid., Ε. Μ. 
ὑπερώτατος, 7, ov, poet. Sup. for ὑπέρτατος, Pind. N. 8.73. 
ὑπ-ερωτάω, f. ἤσω, to ask covertly, to imply ox insinuate by a question, 
Plat. Gorg. 483 A. 
ὑπεσθίω, f. ὑπέδομαι, to eat away under or secretly, Schol. Il. 21. 271. 
ὑπεσσεῖται, Dor. 3 sing. fut. of ὕπειμι. 
ὑπεσταλμένως, Adv. drawn in, retiringly, modestly, Heraclid. Alleg. 29. 
ὑπέσχεθον, v. sub ὑπέχω. 
ὑπέσχημαι, v. sub ὑπισχνέομαι. 
ὑπετυμολογέω, 70 suggest an etymology, Schol. Ar. Av. 181. 
tmevduos, ov, wnder the calm sky, γέρανοι. Arat. 1012. 11. 
somewhat calm, ἀκτή Ap. Rh. 1. 584, cf. 3.1202; im. καὶ λεία θάλαττα 
Ael. N. A. 1. 41, εἴς. ; τὸ im. τῆς θαλάσσης, a tolerable calm, Plut. 
Themist. 32. [1 in Arat. 1. c. metri grat., as he also uses εὔδιοϑ.] 
ὑπεύθῦνος, ον, liable to give account for one’s administration of an 
office, accountable, answerable, responsible, Aesch. Pr. 324, Cho. 715; 
ὑπεύθυνος πόλει Id. Pers. 213 ; dm. ἀρχή, as opp. to μουναρχίη, Hdt. 3. 
80 ; οἱ ὕπ. at Athens, officers who had io give an account of their ad- 
ministration, Er. Eq. 259, Antipho 146. 23, ete.; ὁπόσοι ἄρχοντες ἐν μιᾷ 
πόλει γεγένηνται, ὑπ. εἰσιν Andoc. 33. 13 ;---ὑπεύθυνος παραίνεσις πρὸς 
ἀνεύθυνον ἀκρόασιν Thuc. 3. 43. 2. c. gen., wnder liabilities for, 
_ answerable for, ὑπ. ἀρχῆς ἑτέρας ap. Dem. 747. τ; ὑπ. προκλήσεως, etc., 
Dem. 1114. 21 :—so, liable to make amends or pay for a thing, e. g. of 
slaves, σῶμα ὑπ. ἀδικημάτων their body is liable for their rhisdeeds, i. 6. 
they must pay for them with their body, Dem. 610. 5; 7Hs ἀγνοίας ὑπ. 
responsible for it, Id. 293. fin.; τῆς φωνῆς Luc. Salt. 27. 8. also c. 
dat., ὑπ. κινδύνῳ τιμωρίᾳ Lycurg. 166. 17., 169. 8 :—but ec. dat. pers. re- 
sponsible to another, dependent on them, Lat. obnoxius, im. ὧν οὐδένι 
Dem. 306. 45; διδόναι αὑτὸν ὑπ. τῇ τύχῃ, etc., Id. 291. 19, cf. Aeschin. 
51. 3. ΤΙ. Adv. —vws, Poll. 3.139 : 
ὑπευλαβέομαι, Dep. to be somewhat afraid, c. inf., 2 Macc. 14. 18 (cod. 
Alex.) 
ὑπευνάομαυ, Pass., (εὐνάω) hence fem. part. aor. ὑπευνηθεῖσα v.1. Hes. 
Th. 374 (where the true reading is ὑποδμηθεῖσα), lying under & man, 
pregnant. Il. to be under-bedded with a thing, i. e. lying or sit- 
ting upon it, ὀρταλὶς νεοσσοῖς ὑπευνηθεῖσα Nic. Al. 294. - 
ὑπευρύνω, fo make somewhat wide, Byz. 
ὑπευτρεπίζω, to prepare gradually, Greg. Nyss. 
ὑπευφραίνομαι, Dep. zo rejoice secretly, τινι at a thing, Greg. Naz. 
ὑπεύχομαι, Dep. zo pay secretly, τινί τι Greg. Naz. 
ἐπεφηβαρχέω, to be under-officer of the ephebi (at Cyzicus), C. I. no. 
3665. 
ὑπεφίημι, zo let loose a little, Eccl. 
ὑπεχθέσιμος, ov, Cretan for ὑπεκθέσιμοϑ, q. v. 
ὑπέχω, f. ὑφέξω : aor. ὑπέσχον, poet. also ὑπέσχεθον. To hold under 
or underneath, ὑπέσχεθε χεῖρα Il. 7. 188; προτείνειν καὶ ὑπ. τὴν χεῖρα, 
to receive bribes, Dem. 421. 18; im. χρυσίῳ τὴν χεῖρα Menand. Λευκ. 2; 
proverb. of a greedy person, ὑπ. τὴν χεῖρα ἀποθνήσκων Diogen. Paroem. 
3.12 :---ῥημάτων in. ovas, Lat. praebere aurem, to lend an attentive ear, 
Simon. 44.14; σὺ δὲ μείλιχον ovas ὕπεσχες Procl. ἢ. Minerv. 52; om. τὰ 
ὦτά τινι Aristid., etc.:—zo hold a cup under another vessel, while some- 
thing is poured into it, Hdt. 2. 151, Ar. Ach. 1063, Pax 431: ἕο put as it 
were wax under a seal, Plat. Theaet. 191 D:—‘to put a mare Zo a horse, 
ὑποσχὼν Ondéas ἵππους (cf. Virg. supposita de matre), Il. 5. 269 ; but ὑπ. 
μαστόν, of the mother, Eur. lon 1372; νηπίοις θηλὴν om. Plut. Rom. 
21. 2. to bold out, supply, afford, furnish, νεφελήν Aesch. Fr. 
182; πλοῦτος ὑπ. μέριμναν Dissen. Pind. O. 2.54 (99); om. τινί [φόβον] 
to occasion him fear, Thuc. 7. 21 :—wtm. ἑαυτόν, Lat. praebere se alicut, 
to put oneself at the disposal of another, Xen. Cyr. 7.5, 44; to follow the 
advice of another, Plat. Rep. 399 B; also c. inf., ὑπόσχες Σωκράτει ἐξ- 
ελέγξαι let Socrates examine you, Plat. Gorg. 497 B. 3. to hold out, 
allege, make a pretence of, ἐκεχειρίαν Ar. Pax 908. ΤΙ, to up- 
hold, support, τοὺς ὠμούς, c. acc., Hdt. 4. 72. 2. like Lat. sustinere, 
to bear up against, undergo, be subject to, suffer, ἄταν Soph. Tr. 1274 ; 
ζημίαν Eur. lon 1038; πάντα Ar. Lys. 841; τιμωρίαν τινός for a thing, 
Thue. 6. 80, Aeschin. 85. 23; κόλασιν Plut., etc.; also im. αἰτίαν τινός 
to be subject to accusation for .., Antipho 137. 18; ὑπ. τὴν αἰτίαν Plat. 
Apol. 33 B; αἰτίαν im. Xen. Mem. 6. 3, 16; bm. ψόγον ἀμουσίας Plat. 
Rep. 403 C. 8. in law-phrases, ὑπ. δίκην Twds to have to give an 
account of a thing, Hdt. 2. 118; δίκην ὑπ. αἵματος ᾿Βρίνυσιν Eur. Or. 
1649; im. φόνου δίκας Plat. Legg. 872 C (poet. also ὑπ. φόνον τινός to 
have to give account of his murder, Eur. El. 1318); δίκην ὑπ. τῶν πε- 
πραγμένων Dem. 371. 20; ὑπ. τὴν δίκην Soph. Ὁ. T. 552; ὑπ. δίκην 
τινί Eur. Hec. 1253; tm. δίκην to undergo a trial, Thuc. 3. 52; Tots 
χρήμασι τὰς δίκας ὕπ. to pay the penalty with one’s property, Isocr. 
398 C; so κρίσιν ὑπ. Dem. 555. 22, etc.:—rwi to a person, Soph, O. T. 
552, Eur. Hec. 1253, Or. 1649; so, too, ἐμοὲ λόγον ὑπεχέτω let him 
render account to me, Plat. Prot. 338 D, etc. (but also Zo swstaim an argu- 
‘ment, Arist. Rhet. I. 1, 1, cf. Anal. Pr. 2.19, 1); im. τῇ πόλει περὶ τοῦ 
βίου λόγον Andoc. 34. 8; im. εὐθύνας Lys. 115. 11., 183. 21.—For the 
Med., v. sub ὑπισχνέομαι. 
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ὑπήβολος, ον, v. sub ὑπώβολοϑ. 

ὑπηγορία, ἡ, exwmeration, dictation, Eccl. 

ὑπηέριος, ov, (ἀήρ, 7p) under the air, exposed to the air, Ap. Rh. 4. 
1577. 

ὑπηθέω, 20 sift, Hesych. 5. ν. ὑποσακίζειν. 

ὑπήκοον, τό, a narcotic plant, with leaves like rue, Diosc. 4. 68, Galen. 

ὑπήκοος, ov, (ἀκοή) giving ear, hearkening, listening to, τινι Anth. P. 
9. 46 :—a hearer, scholar, lambl. V. Pyth. 121, Poll. 4. 44. If. 
obeying, obedient, subject, c. gen., Πέρσας Μήδων ὑπηκόους ἐποίησε Hat. 
I. 102, cf. 4. 167, etc., Aesch. Pers. 242, Thuc., etc.:—c. dat., Eur. 
Heracl. 287 (ubi v. Elmsl.), Xen. Cyr. 2. 4,225 ἅπαντα τῷ πλουτεῖν ὑπ. 
Ar. Pl. 146 ;—and so most commonly in late authors; Thuc. has ὑπ. 
Twos 4. 78., 6. 20; but ναυσὶν καὶ φόρῳ tr. liable to furnish .. (cf. ὕπο- 
TEANS), 7. 573 τροφὴ ὑπ. τῇ meer easy of digestion, Plut. 2. 661 
Be 2. absol. as Subst., ὑπήκοοι, oi, subjects, Thuc., Xen., etc.; ἡ 
ὑπήκοοϑΞ (sc. xwpa)Dio C. 36.19; τὸ ὑπήκοον -Ξοἱ ὑπ., Id. 37. 25, etc.: 
—in particular, the subject allies of Athens were called ὑπήκοοι, opp. to 
the αὐτόνομοι, Thuc. 7. 57, cf. 6. 22., 8. 2, Bockh P. E. 2. 141. 

ὑπηλᾶτος, ov, (ἐλαύνω) carrying off downwards, φάρμακα im. purging 
medicines, Hipp. Acut. 387, cf. 514. 1. 

ὑπηλϊφής, <s, (ὑπαλείφω) smeared, pitched, of a ship, E. M. 

ὑπηλλαγμένως, Adv. in changed manner, Jo. Chrys. 

ὑπημάτιος, a, ov, (ἦμαρ) towards day, in early morning, like ὕπηῷοϑ, 
Opp. H. 4. 640, where Dind. ἐπημάτιος, cf. 3. 229. 

ὑπημύω, v. sub ὑπεμνήμυκε. 

ὑπηνέμιος, ον, (ἄνεμο5) windy, betokening wind, Arat. 839. 2. 
lifted by the wind, ὑπανέμιοι φορέονται are wafted on the wind, Theocr. 
5. 115. 11. full of wind, ὑπ. wbv a wind-egg, which produces . 
no chicken, Ar. Fr. 237, Plat. Com. Aad. 1, etc.; (ἀνεμιαῖον @dy was 
considered better Att., Moer. 73, cf. Bergk Meineke Com. Fr. 2. 1018): 
—properly of eggs laid by. hens without the cock, Arist. H. A. 6. 2, 10, 
544.» ΤΟ. 6, 2, sqq.; so ὑπ. κύημα Arist. Gen. An. 3.1, 5 and 18;—so, 
in Ar. Av. 695, ὑπ. adv is the egg produced by Night alone, without im- 
pregnation; and so, Luc. Sacrif. 6 calls Hephaistos the tm. παῖς of 
Hera. 2. metaph. vain, idle, empty, Aoxeiar καὶ ὠδῖνες Plut. 2. 
38 E; ὄνειροι Ib. 735 E, Luc. Harm. 4; πλοῦτος Luc. Gall. 12; of men, 
braggart, Plut. Sertor. 12. © 

ὑπήνεμοξς, of, (dveuos) under the wind, under shelter from it, opp. to 
mpoonvepos, Soph. Ant. 411; ἀμτή Theocr. 22.32; λιμήν Poll. 1. 100; 
τόπος Theophr. C. P. 3. 6, 9; ἐκ τοῦ ὑπηνέμου Xen. Oec. 18. 7; or. 
ποιεῖν τὰς νεοττεύσεις to make the nests iv sheltered places, Arist. H. A. 
6. 1, 6, cf. 14, τι :—metaph. genéle, αὔρα Eur. Cycl. 44. IL. swift 
as the wind, Anth. Plan. 54. 111. ---ὑπηνέμιοϑ τι. 2, δόξαι, ἐπι- 
θυμίαι Alciphro 2. 2, 7, cf. Dio Chr. 1. 499. 

ὑπήνη, ἡ, (07d) properly the hair on the upper-lip (which is the first to 
grow, cf. ὑπηνήτη5), the moustache (Phot., Suid.) ; but generally used for 
the beard, Aesch. Fr. 27; τὴν im. ἄκουρον τρέφειν Ar. Vesp. 470; ὑπήναϑς 
ἕλκειν to let the beard grow long, trail a beard, Ar. Lys. 1072; ἄναξ 
imnvns of one with a huge beard, Plat. Com. Πρεσβ. 3. 

ὑπηνήτηϑ, οὐ, 6, one that is just getting a beard (cf. ὑπήνη), πρῶτον 
ὑπ., of a youth, with his first beard, Il. 24. 348, Od. το. 279; χαριεστά- 
Ty ἥβην εἶναι τοῦ ὑπηνήτου Plat. Prot. 309 B; Ἑρμῆς ὗπ., opp. to 
Ζεὺς yeventns, Luc. Sacrif. 11, cf. Miiller Arch. d. Kunst § 379 :—gener- 
ally bearded, τράγος Anth. P. 6. 32. A fem. ὑπηνῆτιν τρίχα in Boiss.’ 
An. 4. 431. ; 

ὑπηνό-βιοκ, ov, living with a beard, Plat. Com. Πρεσβ. 2. 

ὑπηοῖος, 7, ov, (jws) about dawn, towards morning, early, Il. 8. 330., 
18. 277, Od. 4.656; στίβη ὑπηοίη early rime, morning frost, Od. 17. 
25:—cf. umndos. Only Ep. 

ὑπηρέμᾶ, Adv. somewhat softly, gently, ὑπ. πορφύρουσαν Dion. P. 1122, 
unless we read ὑπ᾽ ἠρέμα π., i. e. ὑποπορφύρουσαν. 

ὑπηρεσία, 7, properly the service rendered by the ὑπηρέται, sea-service : 
but mostly used as concrete, the body of rowers and sailors, a ship's crew, 
Thuc. 8. 1, Dem. 1208. 20, etc.:—Thuc. opposed ὑπηρεσίαι to κυβερνῆ- 
ται, I. 143; to θρανῖται, 6. 31; and so in Lys. ὑπηρεσίαι are opp. to 
πλήρωμα, 162. 26; in Dem. to ναῦται, ἐπιβάται, ἐρέται 1209. 11.; 1214.’ 
23., 1216. 13 sq.; v. Arnold Thue. 6. 31, cf. ὑπηρέτηΞ 1. 5 
generally, service, δουλεία καὶ om. Ar. Vesp. 6025 ἰατρικὴ ὑπ. Ib. οὔτ E; 
αἱ σωματικαὶ ὑπ. Arist. Pol. 1. 123,2; τέχναι καὶ γοητείαι Kal ὅλως ὑπ. 
τινές all kinds of service, Dem. 1458.18; πᾶσαν λειτουργίαν καὶ ὑπ. 
ἐκτελεῖν Ο. 1. no. 2786 ; ὑπ. τινί or εἴς τινα service offered or done him, 
Plat. Legg. 717 C, 729 D; 7 τῷ θεῷ ὑπ. Id. Apol. 30 A, cf. Euthyphro 
14 Ὁ. 2. in plur. the class of servants or attendants, Id. Legg. 956 
E, Ep. 350 A. III. at Athens, a public duty or office, dittering 
from ἀρχή in having a salary, Bockh P. E. 1. 320. 

ὑπηρέσιον, τό, the cushion on a rower’s bench, Thuc. 2. 93, Isocr. 169 
A; εἰς im. καὶ κώπην 1. 6. to rowers’ service, Plut. Themist. 4 :—also, a 
riding-pad or saddle-cloth, Diod. 20. 4. II. the rowers’ pay, A.B. 
312, Phot. IIL. -- ὑπηρετικὸν πλοῖον, Strabo 70. 

ὑπηρετέω, f. yoo, properly, to be a ὑπηρέτης or servant on board ship: ” 
(cf. ὑπηρεσία) : hence, ΤΙ. generally, to be a servant, do service,' 
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serve, Soph. El, 996, Phil. 90; opp. to ἄρχω, Ar. Vesp. 518 ; 20 minister 
to, serve, Lat. inservire, τινί Soph. El. 1306, Eur. Phoen. 1708, Thuc., 
etc.; Um. τῷ χρηστηρίῳ to do it service, aid it, Hdt. 8. At, cf. Plat. Legg. 
914 A; ἔργοις ἀνοσίοις ὑπ. Soph. Ὁ. C. 283; Tots vdpos Lys. 192. 20; 
to comply with, gratify, humour, τοῖς τρόποις τινός Ar. Ran. 1432; ὑπ. 
τῷ λόγῳ to second, support it, Eur. Med. 588, of women, etc., svi copiam 
facere, Xen, Hier. 1. 38 :---ὗπ. τινὶ εἴς or πρός τι Hat. τ. 109, Xen. Eq. 8. 
7, Dem., etc.;—also ὑπ. τινί τι Soph. Phil. 1024, Xen. Cyr. 5. 1, 20, Dem. 
1356. 26; and ὑπ. τι alone, fo do a service, Soph. Phil. 15, Plat. Rep. 
407 A; ὑπ. τὰς διακονικὰς πράξεις Arist. Pol. 3. 4, 12: hence in Pass. Zo 
be done as service, τὰ ἀπ’ ἡμέων εἰς ὑμέας ὑπηρετέεται Hat. 4. 139, cf. 
Xen. Hell. 5. 2, 34. Til. used by late writers, =épcooeuw, to do 
rower’s service, Ael. N. A. 13.2: Pass., πλοῖον ὑπὸ δύο ἀνθρώπων ὑπη- 
ρετεῖσθαι δυνάμενον Diod. 2.55.—The Med. occurs in late authors, as 
Alciphro and Heliod.; but in Hdt. 1. 108, ὑπηρετέεσθαι is Pass., and in 
Soph. El. 1306, ὑπηρετοίην is the true reading. 

ὑπηρέτημα, τό, service rendered, service, Lat. officium, Antipho 113. 
Io, Plat. Alc. 1. 106 B, etc.; ποδῶν im. feet that serve one, Soph. ΕἸ. 
1358. 

ὑπηρέτης, Ov, 6, (ἐρέτηϑ) properly an wnder-rower, but in usage az 
under-seaman, underling, distinguished from the ναῦται and ἐρέται, (Vv. 
sub ὑπηρεσία), Bockh P. E. 1. 373 :—hence, II. generally az 
underling, servant, attendant, assistant, Lat. apparitor, Hdt. 3. 63., 5. 
111; δοῦλοι καὶ πάντες ὑπ. Plat. Polit. 289 C; ὑπ. THs πόλεως, opp. to 
ἄρχων, Id. Rep. 552 B; ἡ πόλι5 eis ὑπηρέτου σχῆμα .. προελήλυθε Dem. 
690. 21; τῶν ἰατρῶν, τῶν δικαστῶν ὑπ. Plat. Legg. 720 A, 873 B; so 
also Hermes is ὑπ. θεῶν Aesch. Ῥσ. 954; the αὐλός is ὑπ. to the Chorus, 
Pratin. 1.9; sometimes c. dat., ὑπ. τῷ θεῷ Plat. Legg. 773 E; τοῖς vd- 
pos Ib. 715 C, Arist. Pol. 3.16, 4; of περὶ tupdvvous .. vm. Eur. Tro. 
426 ;—used in Att. in all kinds of relations, whether of servanés, or 
friends who render service, cf. Xen, Mem. 2. 10, 3:—c. gen. objecti, ὑπ. 
ἔργου a helper in a work, Id. An. 1.9, 18. 2. at Athens, 8. 
the servant who attended each man-at-arms (ὁπλίτη5) to carry his baggage, 
rations, and shield, like axevopdpos, Thuc. 3.17: they were sometimes 
light-armed as slingers or bowmen, cf. Ar. Av. 1186. b. of τῶν ἕν- 
dexa ὑπ., assistant-officers for purposes of execution, Plat. Phaedo 116 B, 
cf. Xen. Hell. 2. 3, 54., 4, 8. 


tants, Cyr. 2. 4, 4., 6. 2, 13, etc. 8. in Eccl. = ὑποδιάκονοι. 

ὑπηρέτησις, ἡ, service, σώματος Arist. Rhet. 2. 6, 13. 
ὑπηρετητέον, verb. Adj. one must serve, τινί Arist. Eth. N. 9. 2, 1. 
ὑπηρετικός, ή, dv, of or for the ὑπηρέται, menial, ὑπ. μοῖρα Plat. Polit. 
290C; ὅπλα dr. the arms of the hired soldiery, Xen. Cyr. 2. 1, 18 :—of 
or for service, doing service, τῷ σώματι, Opp. to ἀρχικός Plat. Legg. 942 
E; ἐπιμέλειαι br. of public servants, Arist. Pol. 4.15, 33 ὑπηρετική Ts 
θεοῖς (sc. τέχνη), ὑπ. εἴς τι Euthyphro 13 Ὁ. 2. KéAns ὑπ. a cock- 
boat, attending on a larger vessel, Xen. Hell. 1. 6, 37; τὸ ὑπ. (sc. πλοῖον) 
an attendant vessel, dispatch-boat, tender, Dem. 1220. fin., Decret. ap. 262. 
6, Diod., etc.; of ἐπὶ τῶν ὑπ. Aeschin. 37. 31:—so the Paralos and 
Salaminia are called ὑπηρέτιδες by Schol. Ar. Ran. 204. 
ὑπηρέτις, ios, fem. of ὑπηρέτης τι, Eur. I. A. 322, Plat. Polit. 305 C. 
ὑπηρέτρια, 77,=foreg., Moschio Mul. Pass. 51, 52. 
ὑπήτριον, τό, the part of the body below the ἦτρον, the paunch, θύννων 
Theopomp. Com. Sep. 1. 
ὑπηχέω, f. ἤσω, to sound under or in answer, echo, ὑπὸ δ᾽ ἤχεεν οὔρεα 
μακρά Hes. Th. 8355; ἔρρηξε δ᾽ αὐδήν, ὥσθ᾽ ὑπηχῆσαι χθόνα Eur. Supp. 
710; ὥστε τὴν κώμην ὑπηχεῖν till the village rang again, Pherecr.”Apy. 
1; θερινὸν ὑπηχεῖ τῷ τεττίγων χορῷ Plat. Phaedr. 230 C; esp. of 
musical strings, Arist. Probl. 19. 42, 1:—with neut. Adj., ἄλλο τὶ ὑπ. 
Luc. D. Mar. 1.4; σαθρὸν καὶ ἀγεννές Plut. 2.64 D; ὀξύ τι Ar- 
cad., etc. 
ὑπήχησις, εῶϑ, 7, a sounding in answer, echoing, Greg. Naz. 

UTIGOS, a, ον, (ἠώ9) -- ὑπηοῖος, Ap. Rh. 4. 841, Q. Sm. 4. 111; etc. 

ὑπίημι, ὑπήσω, lon. for ὑφ- Hdt. 

ὑπίλλω, aor. 1 ὑπῖλα Eur. Oed. 1; aor. pass. ὑπιλλήθην Hipp. ap. 
Galen. Properly, to force or draw in underneath, οὐρὰν ὑπ., like Lat. 
remulcere caudam, to put the tail between the legs in fear, Eur. 1. ς. : 
metaph., σοὶ δ᾽ ὑπίλλουσι στόμα keep their tongue under before thee, i.e. 
fawn and cringe before thee, Soph. Ant. 509, (as he said just before, εἰ 
μὴ γλῶσσαν ἐἔγκλείσοι φόβοϑ) :—cf. Ael. N. A. 12. 7, Buttm. Lexil.s. v. 
εἰλεῖν 12, and v. cidéw, 

ae Acol. for ὄπισθε, like ἐξύπισθα for ἐξόπισθε, Ahrens D. Acol. 
p- 82. 

ὑπίστημι, lon. for ὑφίστημι, Hdt. 

Ὀπισχνέομαιν, contr. odxar; Ion. and Poets, ὑπίσχομαι, Hom., Hdt., 
Aesch. Eum. 804, Ar. Fr. 516; and impf. ὑπίσχοντο Hdt. 7.168; but 
Hat. also has ὑπισχνέετο, 9. 109; πισχνεύμενοβ 2.152, etc.; and ὕπι- 
σχνοῦ Eur. ap. Ar. Vesp. 750 :—fut. ὑποσχήσομαι Dem. 445.16: aor. 
ὑπεσχόμην Hom., Hdt., Att.; also with pass. form ὑποσχέθητι Plat. 


Phaedr. 235 Ὁ (Bekker ὑποσχέσει) :—pf. ὑπέσχημαι Thuc. 8. 48, Xen. 
Oec. 3, 11, Dem., ete. ᾿ ἍΝ ἣν 





ec. in Χεη,, ὑπηρέται were a number of 
men in immediate attendance on the general, as aides-de-camp, as adju- 


ὑπηρέτημα---ὕπνος. 


Properly, ἃ collat. form of ὑπέχομαι, which accordingly suppliés several 

of its tenses, and even in pres. is τιβοά -- ὁπισχνέομαι, App. Mithr. 16, 20, 
Poll. 6. 117 :---ὁπόσχομαι is only found in late Byz. (On the forms, ef, 
ἀμπισχνέομαι) :----ἰο hold oneself under ; hence, to take upon oneself, i.e. to 
undertake, promise, engage, often in Hom.; ὑποσχέσθαι θ᾽ ἑκατόμβας 
Il. 6. 115, cf. 23.195; ὑπίσχεται ἀνδρὶ ἑκάστῳ she makes promises to.. , 
O. 3.91; mosily ὑπ. τινί τι, ὅσσα τοι ὑπέσχετο δῶρα Il. g. 263, cf. το. 
241; [βουλάς] ἅς τε μοι αὐτὸς ὑπ. 12. 236, cf. 20.84; so in Hdt. and 
Att., ὑπ. δαπάνην τῇ στρατιῇ Hdt. 5. 30; ταῖς πόλεσιν ὀλιγαρχίαν Thuc. 
8.48; etc.:—with inf. fut., ὑπὸ δ᾽ ἔσχετο---καὶ κατένευσεν---δωσέμεναι 
Il. 13. 368, Od. 4. 6; ὑπ. Ἑλένην .. δωσέμεν ᾿Ατρείδῃσιν ἄγειν Il. 22. 
114 sq.; ὑπ. δυοκαίδεκα βοῦς .. βοῦς ἱερευσέμεν Il. 6. 93; so in Att., 
Soph. Phil. 615, Eur. Tro. 930, Plat., etc.; also ὑπ. 7 μὴν -- » with inf. 
fut., Xen. Cyr. 6. 2, 3; acc. and inf. fut., ἐγὼ δέ τοι αὐτὸν ὑπίσχομαι... 
τίσειν Od. δ. 347 ;—rarely with inf. pres., 1]. 2. 112., 9. 19 (but ἀπονέ- 
εσθαι has a fut. sense), Plat. Prot. 319 A, Xen. An. 7. 7, 31 ;—with inf. 
aor., sometimes in Att., as Xen. in An. (1. 2, 2., 2. 3, 20) has inf. aor., 
while in Cyr. (2. 2,12., 6. I, 21), he uses inf. fut., cf. Lob. Phryn. 749; 
in Dem, 1044. 10, for ἀποφαίνειν Cobet restores dmopayety:—absol., 
ἠρώτα αὐτὴν εἰ ἐθελήσει διαπκονῆσαί οἱ, καὶ ἣ ὑπέσχετο τάχιστα Antipho 
113.10; ὑποσχόμενος .. ἃ ὑπεδέξατο οὐκ ἐπετέλει Thuc. 2. 95. 2. 
generally 20 assert, profess, like Lat. profiter:, with inf. pres., Hdt. 2. 28., 
7.104, Plat. Soph. 232 D, 234 B. 

Untyvess, ov, under-foot, f.1. for ὑπ. ixviov in Ὁ. Sm. 9. 383, Greg. 
Nyss. 

ὑπιώνιος, ov, swb-Jonian, a mode in music, A. B. 15. 

ὑπνἄλέος, a, ov,=Unvnpds, Nic. Th. 160, Al. 85. II. act. 
sending to sleep, sleepy-making, κόπος Anth, P. 5.47; ὄνειροι Ib. 243. 

ὑπν-ἅπάτης, ov, 6, cheating of sleep, Mel. in Anth. P. 5. 165, 197. 

ὑπνηλία, ἡ, somnolence, Eccl. 

ὑπνηλός, ἡ, dv,=sq., Nic. Th. 189, as Diog. L. 6. 77, etc.: like sleep, 
ὑπν. 6 θάνατος ἐντρέχει Philostr. 819. 

ὑπνηρός, a, dv, drowsy: τὸ ὑπνηρόν drowsiness, Hipp. Aér. 295. 

ὦ πε τυκῦοι f.1. in Theophr. ap. Ath. 31 F, for ὑπνωτικός, ν. H. P. 9. 
18, XI. 

ὑπνίδιος, a, ον, Ξε ὑπνηρός, Anth. P. 7.198, as Brunck. for ὑμνιδίῳ. 

ὑπνίζω, (Umvos) to put to sleep, A. B. 68. 

ὑπνικός, 7, dv, of or for sleep, producing sleep, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 
1Ο :---ο-πνιακός, in Hesych. s.v. puoritds. 

ὑπνο-δότης, ov, 6, giver of sleep, ὀτοβεῖ δόναὲ .. ὑπνοδόταν νόμον 
Aesch. Pr. 572: fem. ὑπνοδότειρα, she that gives sleep, Eur. Or. 175; 
ὑπνοδῶτις, 7, Orph. H. 56. 8. 

ὑὕπνο-μἄχέω, to fight with sleep, withstand sleep, Xen. Cyr. 2. 4, 26, Dio 
C. 72. 8: rejected by Moer. and Thom. M. 

ὕπνον, τό, moss growing on trees, Schneid. Theophr. H. P. 3. 8, 6. 
ὑπνοποιέω, to cause or bring sleep, Alex. Trall. 


tmvo-mevds, dy, causing sleep, luiling to sleep, Acl. N. A. 16. 27, 


Galen., etc. 

ὕπνος, ὃ, sleep, Hom., etc.;—also of sleeping or lying with a woman, 
Od. 11. 245 ;—of the sleep of death, xéAneos Unvos 1]. 11. 241; Κάλχανθ᾽ 
ὕπνος θανάτοιο κάλυψεν Hes. ap. Strabo 642; ὕπνῳ καὶ καμάτῳ dphpevos 
Horat. ludo fatigatumque somno), Od. 6. 2, cf. 12. 281; τάπητες μαλα- 
κώτεροι ὕπνω (Virg. somno mollior herba), Theocr. 15. 125, cf. 5. 51.— 
Special phrases : 1. of sleeping, ὕπνος τινὰ ἐπέρχεται, ἐπορούει, 
ἱκάνει Od. 4. 703, Il. 23. 232., 1. 610; ἔχει Il. το. 4, etc., and Att. ; 
μάρπτει 23.62, etc.; αἱρεῖ 24. 4, etc.; λαμβάνει Soph. Phil. 767 ;—opp. 
to ὕπνος avinot τινα 1]. 2. 71, Od. 19. 551, Plat. Prot. 310 D:—of per- 
sons, ὕπνον ἀωτεῖν 1]. 10.159, etc.; αἱρεῖσθαι Od. 16. 481, and Att.; 
λαμβάνειν Plat. Symp. 223 B; κοιμᾶσθαι Xen. Hiero 6. 7; ἡδὺν ὕπνον 
καθεύδειν Menand. Κιθ. 1.5; so ὕπνου λαγχάνειν Xen. An. 3. I, 11; 
ὕπνου λαχεῖν μέρος Cratin. Tpop. 2; ἐν ὕπνῳ or ὕπνῳ πίπτειν to fall 
a-sleep, Pind. I. 4. 39 (3. 41), Aesch. Eum. 68; εἰς ὕπνον πεσεῖν Soph. 
Phil. 826; ὕπνῳ εὕδειν Soph. O. T. 65 ;—also ὕπνῳ δεδμημένος, δαμείς 
Il, To. 2., 14. 353, etc.; νικᾶσθαι, κρατεῖσθαι Aesch. Ag. 290, Eum. 148 ; 
κάτοχος Soph. Tr. 978; σκεδάσαι... ἀπὸ βλεφάρων τινος ὕπνον Soph. 
Tr. 901. 2. of waking from sleep, ἀνεγείρειν τινὰ ἐξ ὕπνου Od. 
15.44, etc.5 of persons, ἀνορούειν, ἔγερείρεσθαι ἐξ ὗ. 1]. το. 162., 2. 41, 
Plat.; ὕπνον ἀπολακτίζειν Aesch. Eum, 141; ἀποσείσασθαι Luc. Tim. 

Ὁ Ὁ. with Preps., when the plur. is also not uncommon, ἐν ὕπνῳ 
in sleep, in a dream, Eur. 1. T. 44, Plat. Rep. 476 C; ἐν τοῖς ὕπνοις Ib. 
572 B, Isocr. 193 A;—xad’ ὕπνον Plat. Legg. 800 A; κατὰ τὸν ὕπνον, 
κατὰ τοὺς ὕπνους Plut., Luc., εἴο. ;---περὶ πρῶτον ὕπνον about one’s first 
sleep, Ar. Vesp. 31, Thuc. 2. 2; περὶ πρώτους ὕπνους Eubul. ᾽᾿Αντιοπ. 4; 
ἀπὸ πρώτου ὕπνου Thue. 7.43; διὰ μέσων τῶν ὕπνων Plut. Them. 28; 
ἐκ τῶν ὕπνων ἐγείρεσθαι Plat. Rep. 330 Ἐ, cf. Soph. 266 B. 11. 
Sleep, as ἃ god, twin-brother of Death, Il. 14. 231., 16. 672, 682; acc. 
to Hes. Th. 212, son of Night without father. 

With the Root “YTIN-, cf, Sanskr. suap (dormire), svapmas, Lat. 
sonmus, sopor; Old H. Germ. svebjan (sopire); Slav. sunu (somnus) 
supati (dormire); Curt. 391. [Ὁ by nature, and so commonly in Att. 
Poets; and Anth., Jac, Anth, P. 261.) 








Ὑπνοτράπεζος----Ὑ110΄. 


᾿Ὑπνοτρῥάπεζος, 6, Table-sleeper, name of a parasite, Alciphro 3. 60. 

ὑὕπνο-φἄνής, és, appearing in sleep, Manetho 4. 364. 

ὑὕπνο-φόβηξ, ov, 6, scaring in sleep, Anth. P. 9.524, 21. 

ὑὕπνο-φόρος, ον, bringing sleep, Plut. 2. 657 D. 

ὑπνόω, f. wow Nic. Th. 127, Geop.: aor. ὕπνωσα (v. ὑπνώσσω) Polyb. 
3.81, 5, Plut., etc.: pf. ὕπνωκα Plut. 2. 226 Β, (καθ--) Joseph. A. J. 5.9, 
3:—Med., fut. ὑπνώσομαι Joseph. |. c.:—Pass., pf. part. ὑπνωμένος Hdt. 
I. I1., 3.69. To put to sleep, only in Diosc. 4.64:—Pass. to fall 
asleep, sleep, ἨΔΈ. Il. c.; and so Med., Joseph. 1. c. TI. intr., 
like Pass., Hipp. Epid. 3. 1066, 1213 A, Polyb. 3.81, 5, Plut., etc.; cf. 
ὑπνώω. 

ὑπνώδης, ες, (εἶδο5) of a sleepy nature, drowsy, Eur. H. F. 1049, Arist. 
Physiogn. 3,12: ἕξις Plat. Rep. 404 A. 

ὑπνωδία, ἡ, sleepiness, drowsiness, lambl. Protr. p. 326. 

ὑπνῶν, Lacon. inf. of ὑπνόω, Ar. Lys. 143. 

ὑπνώσσω, Att. -ττω, -- ὑπνόω, intr. to be sleepy or drowsy, Aesch. Eum. 
121,124, Plat. Rep. 534 C; simply, 20 sleep, Eur. Or. 173, Cycl. 454 
(where Herm. restores ὑπνώσσῃ for —won):—metaph., φόβῳ δ᾽ οὐχ 
ὑπνώσσει κέαρ my heart resteth not, Aesch. Theb. 287. 

ὑπνωτέον, verb. Adj. one must sleep, Boiss. An. 3. 327. 

ὑπνωτικός, 7, dv, inclined to sleep, sleepy, drowsy, Arist. Probl. 3. 34, 2, 
εἴς. ; cf. ὕπνητικός :—Adv. --κῶς, Galen. If. act. putting to 
sleep, somniferous, Arist. Somn. 3.9; θρῖδαξ Ath. 69 F; φάρμακα Plut. 
2. 652 C; τὸ ὑπν. a narcotic, Id. Caes. 34. 

ὑπνώω, in form Ep. for ὑπνάω (which however is not found) ; in sense 
Ξε ὑπνόω ul, to sleep, τοὺς δ᾽ αὖτε καὶ ὑπνόωντας éyetpe 1]. 24. 344, Od. 
5.48., 24. 4, Mosch. 2.24; ὀφθαλμοῖσιν ἀμοιβαδὸν ὑπνώεσκε, of Argus, 
Q. Sm. 10. 191: metaph. of the stars, Coluth. 342. 

ὝὙΠ0’, Prep. with gen., dat. and acc.: poet., esp. Ep. brat (like διαί 
for διά), when the last syll. cannot otherwise be made long; this Wolf 
allows in Hom. only before 6 (I. 3. 217., 10. 376, etc.), and 7, as Il. 2. 
824; never before X, ν, or p, or before a vowel, Il. 15. 275 ; sometimes 
in compds., as ὑπαιδείδοικα h. Hom. Merc. 165: it is rare in Att. Poets, 
as Aesch. Ag. 892, 944, 1164, Eur. El. 1186, Ar. Ach. 970.---(ὗπό is to 
Sanskr. wpa, Lat. swb, just as ὑπέρ to Sanskr. wpari, Lat. super: cf. Goth. 
uf (oud).) [Ὁ] 

A. WITH GENITIVE, 1. of Place, indicating that, from under 
which one comes or goes, αὖτι5 ἀναστήσονται ὑπὸ ζύφου they will again 
tise from under, from forth the gloom, Il. 21.56; ὑπὸ χθονὸς ἧκε 
φόωσδε Hes. Th. 669; ῥέει κρήνη ὑπὸ σπείους Od. 9. 141, cf. Plat. 
Phaedr. 230 Β; ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων ἐξεφάανθεν Il. 19.17: esp. 
of rescuing from wnder another’s power, after the Verbs ἐρύεσθαι, ἁρπά- 
ζειν, ῥύεσθαι, ἐρύειν Il. 9. 248., 13. 198., 17. 224, 235; or owt of danger, 
Il. 23. 86, cf. Herm. Eur. Hec. 53: also with λύειν, ἵππους ὑπὸ ζυγοῦ A. 
from under the yoke, 1]. 8. 543, Od. 4.393; ὑπ᾽ ἀρνειοῦ λυόμην I loosed 
myself from under the ram, Od. 9.463; σπλάγχνων ὑπὸ ματέροΞ μολεῖν, 
i. 6. to be born, Pind. N. 1.55, cf. O. 6. 74; more rarely in Att., as ὑπὸ 
πτερῶν σπάσαϑ Eur. Andr. 441; περᾷ yap ἥδ᾽ ὑπὸ σκηνῆς πόδα Hec. 53; 
cf. ὑπέκ. 2. like ὑπό c. dat., of the object, wder which a thing is 
or is placed, wnder, beneath, strictly with collat. sense of motion, as 
poxAdy ὑπὸ σποδοῦ ἤλασα πολλῇ thrust it wnder, into.., and kept it 
there, Od. 9.375; ὑπὸ στέρνοιο τυχήσαϑ Il. 4.106; this sense of mo- 
tion is most prominent in τοὺς μὲν ὑπὸ χθονὸς Evpvodeins πέμψαν Hes. 
Th. 717: but it often disappears, ὑπ᾽ ἀνθερεῶνος τέτατο Il. 3. 372; 
βάθιστον ὑπὸ χθονός ἐστι βέρεθρον Il. 8.14; ὑπὸ χθονὸς τεθάφθαι, 
κεκευθώς Od. 11.52, Aesch. Theb. 588, etc.; tm ἀγκῶνος βέλη Pind. 
O. 2.83; also νέρθεν ὑπό 1]. 16.347 :—in this sense ὑπό c. gen. is so 
freq. in Att., that Thom. M. 868 calls this the Att. genitive; e. g. τὰ 
ὑπὸ γῆς δικαστήρια Plat. Phaedr. 249 A; δεξιὰν ὑφ᾽ εἵματος κρύπτειν 
Eur. Hec. 346; φέρειν ζωνῆς ὕπο Ib. 762; cf. Lob. Phryn. 196 :---οἴ a 
mixed character, between this sense and the next, is, ἀρετῶσι 
δὲ λαοὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ under his rule and through his guidance, Od. το. 
114. II, of Cause or Agency, freq. with pass. Verbs, and with 
neuters in pass. sense, as ὑπό τινος θνήσκειν, ἀποθνήσκειν 1]. 1. 242, 
Hadt. 1.137; δαμῆναι 3. 436, etc.; πέλεκυς... εἶσιν διὰ δουρὸς ὑπ᾽ ἀνέρος 
3. 61; ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν... φοβέοντο .. ἀπὸ νηῶν τό. 303; so πάσχειν 
Thuc. 1. 77; ἐκπεσεῖν, ἀναστῆναι ὑπό τινος Thue. 4. 66., 6. 6, etc. ; 
where the gen. denotes the agent, τι71167᾽ whose hand, i. 6. by or through 
whom the thing takes place, as in the Lat. ablat. with a or ab; ὑφ᾽ ἑαυ- 
τοῦ by one’s own free action, i.e. of oneself, Lat. swa sponte, ὑφ᾽ ὑμῶν 
αὐτῶν Thuc. 4.64: ἀκούειν ὑπό τινος to be told by one, hear from him, 
Soph. Aj. 1321, Pors. Med. 1011 :—so of a subordinate agent, e. δ. ὑπὸ 
κήρυκος προαγορεύειν, ἀπειπεῖν Hdt. 9.98, Eur. Alc. 737, cf. Thuc. 6. 
32; ἐμῶν ὑπ’ ἀγγέλων .. πορεύεται Soph. Tr. 391, cf. Plat. Phil. 66 A: 
—sometimes with a verbal Subst., as τὸ ὑπὸ νόμου ἐπίταγμα (i.e. ἐπι- 
τασσόμενον) Stallb. Plat. Rep. 359 A; so ἐκφορὰ φίλων ὕπο Aesch, Th. 
1024; ἡ ὑπ᾽ ἀρετῆς Ἡρακλέους παίδευσις Xen. Mem. 2.1, 34; ἡ ὑπὸ 
πάντων τιμή Id. Cyr. 2. 3, 2; δεσμός τινος ὑπό Twos Plat. Rep. 378 Ὁ : 
so ἄτρωτον ἦν ὑπὸ στύγους (=ov τετρωμένον) Aesch. Cho. 532; 
νόντες οὗ δυνατὸν ἐσόμενον ὑπὸ τῶν κακῶν Thuc. 4.66,—cf. πρός 
A. Il, 2. also in pregnant phrases, not only of the immediate act 
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of the agent, but also of its further result, omépyew ὑπότινος to haste, 
driven on by some one, Il. 13.3343 so φεύγειν ὑπό TwWos, i.e. to flee before 
him, Il. 18.149; χάσσονται ὑπ᾽ ἔγχεοβ 13.1533 cf. 1]. 7. 64., 11. 119, 
424, Od. 5. 320., 7. 263, etc., πράγματα ἔχειν ὑπὸ λῃστῶν Xen. Hell. 
5.1,5; ἔπαινον, αἰτίαν ἔχειν ὑπό τινος Hdt.g. 78, Aesch. Eum. 99 ; 
οὐκέτι ἀποχωρεῖν οἷόν T ἣν ὑπὸ τῶν ἱππέων Thue. 7. 78. 8. in 
Hat. and Att., often of things as well as persons, as ὡς διάκειμαι ὑπὸ τῆς 
νόσου Thuc. 7. 77; χαλεπῶς ἔχειν ὑπὸ τραυμάτων Plut. Theaet. 142 B: 
—also of the agency of feelings, passions, etc., as ἀνόρουσ᾽ ὑπὸ χάρματος 
h. Hom. Cer. 372; ἐνδακρύειν, ἀνωλόλυξα χαρᾶς ὕπο Aesch. Ag. 541, 
5873 μαίνεται δάκρυα χωρεῖ tp’ ἡδονῆς Soph. El. 1153, Plut. Caes. 6; 
so ὑπὸ δέους ἔρρηξε φωνήν Hdt. 1.85, cf. Thuc. 6.33; ὑπὸ κακοῦ ἀγρυ- 
πνίῃσι εἴχετο 3.120; so ὑπ᾽ ἄλγους, ὀργῆΞ, λύπη, etc., for, from grief, 
etc., as in Lat. prae or propter. “Hence ὗπό is used even with active 
Verbs, where some passive word may be supplied, 6. g. πράττειν τι ὑπ᾽ 
ἀρετῆς to do somewhat from courage, i.e. impelled by courage, Hdt. 8. 
τ; ὀρύσσειν ὑπὸ μαστίγων Valck. Hdt. 7.21, cf. 56: esp. where the ob- 
ject is made more prominent than the subject, as ov σέγε δόλος ἔσχε 
ὑπὸ χειρὸς ἐμᾶς, for σύγε éoxeOns δόλῳ. 4, but ὑπό often serves 
merely to denote the attendant or accompanying circumstances ; some- 
times with part. added, so that ὑπό is merely periphr. for the gen. absol. 
ἀὐσάντων ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν at their shouting, i.e. as they shouted, Il. 2. 334.» 
16.277; ἴαχε odAmyé ἄστυ περιπλομένων δηΐων ὕπο 18.220, cf. 10. 
591; ὑπὸ Ζεφύροιο ἰωῆς 1]. 4.276, etc.: freq. of accompanying music, 
etc., to give the time; κωμάζειν ὑπ᾽ αὐλοῦ Hes. Sc. 278 sqq.; ἄδων ὑπ᾽ 
αὐλητῆρος Archil. 110 (106), cf. Theogn. 371, Charon. Fr.g; πίνειν 
ὑπὸ σάλπιγγος Ar. Ach. 1001; καταθάψομεν .. ὑπὸ κλαυθμῶν Aesch. 
Ag.1553; ὑπ᾽ εὐκλείας θανεῖν Eur. Hipp. 1299; εἴσειμ’ ὑπαὶ πτερύγων 
κιχλῶν καὶ ποψίχων Ar. Ach.g70; v. Wess. Hdt.1.17: hence ὑπ᾽ εὐφή- 
μου βοῆς θῦσαι to offer a sacrifice accompanied by it, Soph. El. 630; also 
δαΐδων ὑπὸ λαμπομενάων ἠγίνεον by torchlight, Il. 18.492, cf. Eur. Hel. 
639, lon 1474; ὑπὸ φανοῦ πορεύεσθαι, as if under its guidance or escort, 
Xen. Lac. 5.7: ὑπὸ πομπῆς ἐξάγειν τινά in or with solemn procession, 
Hdt. 2.45; in the same way it is used c. dat. 

B. witH DArIveE (esp. Ep. and Poet.), of the object, wder which a 
thing is, and so of Place or Position, freq. in Hom., e. g. ὑπὸ ποσσί Il. 2. 
784, et passim ; ὑπὸ πλατανίστῳ 1]. 2. 307, cf. 18.558; ὑπὸ Ὑμώλῳ at 
its foot, Il. 2.866, cf, Od. 1.186; so ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει Hdt. 6. 105 ; 
θανεῖν ὑπ’ Ἰλίῳ under its walls, Eur. Hec. 764, cf. Aesch. Ag. 860; 
εὕδειν ὑπὸ πέτρῃ Od. 14. 5333; ὑπό τινι κατακλιθῆναι to lie next below 
him, Plat. Symp. 222 E: ὑφ᾽ ἅρμασι under, i. e. yoked to the chariot, Il. 
8. 402, cf. 18. 244. 2. even with verbs of motioz, etc., in pregnant 
sense, where rest or position afterwards is implied, εἶσαν ὑπὸ φηγῷ set 
[him] down under it, Il. 5.693; ἔζευξαν up ἅρμασιν .. ἵππους Od. 7. 
478, cf. Il. 24.782; ὑπὸ δ᾽ aéoow .. ἔπιπτον Il. 16. 378, cf. Xen. Cyr. 3. 
I, 37; δεμνι’ ὑπ᾽ αἰθούσῃ θέμεναι 1]. 24.644. 8. hence such 
phrases as ὑπὸ χερσί τινος δαμῆναι, ἁλῶναι etc., Il. 2.374, 860, etc. ; 
ἐμῇς ὑπὸ χερσὶ δάμασσον Il. 3.3525; ὑπὸ δουρὶ δαμῆναι Il. 5.653, etc. ; 
ἔκπεσον ἵππων ᾿Ατρείδεω ὑπὸ χερσί 11.180; ὥλετο.. ὑπὸ γαμφηλῇσι 
λέοντος 16. 480; πέπληγμαι δ᾽ ὑπαὶ δήγματι φοινίῳ Aesch. Ag. 1164; 
ἐν κονίῃσι πέσοιεν ὑπ᾽ ἀνδράσι 1]. 6. 453; ὑπό τινι κτείνεσθαι 16. 
490. 11. of the object, ander whose hand, power or influence, 
i.e. by or through whom a thing is done, φέβεσθαι ὑπό τινι to be afraid 
of him, Il. 11. 121; so, freq. in Hom. with intrans. or pass. Verbs, ἐφό- 
βηθεν ὑφ᾽ Ἕκτορι 1]. 15.637; ὁρμηθέντες ὑπὸ πληγῇσιν ἱμάσϑλης Od. 
13.82; so ὑπὸ πομπῇ τινος βῆναι 1]. 6. 171: ὦρτο δὲ κῦμα πνοιῇ ὕπο 
Il. 23.215: ὑπὸ λαίλαπι βέβριθε χθών 16. 384: τίκτειν, τίκτεσθαι ὑπό 
τινι Il. 2.714, 728, 742; cf. ὑπευνάομαι. 2. expressing subjection 
or dependence, ὑπό τινι under one’s power, δέδμητο δὲ λαὸς ὑπ᾽ αὐτῷ 
Od. 3. 304, cf. 11. 9.156; om ἀνδράσιν οἶκον ἔχουσι Od. 7. 68 : and, in 
Att. εἶναι ὑπό τινι to be subordinate, subjéct to him, Thuc. 1. 32; ὑφ᾽ 
ἑαυτῷ under oneself alone, Hdt.7.11; τεθραμμένος ὑπό τινι under the 
eye or direction of a teacher, Stallb. Plat. Rep. 391 C; ἔχειν ὑφ᾽ ἑαυτῷ 
to have under one, at one’s command, Ken, Cyr. 2.1, 26; τὰ θηρία τὰ 
ὑπὸ τοῖς ἀνθρώποις Plat. Rep. 563 C; ὑπό τινι στρατεύεσθαι Plut. Cic. 
44 :—so too, in pregnant sense, ἵνα... πάντα ὑπὸ Πέρσῃσι γένηται Hat. 
7.11, cf. Thuc. 7.64; ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιεῖσθαι Hdt. 7.157. 9. of 
logical subordination, of things coming wzder a class, ἐργασίαι ὑπὸ ταῖς 
τέχναις Plat. Symp. 205 B; τὰ ὑπὸ ταῖς -yewpuerpias Id, Rep. 511 B: so 
ὄργανα... τὰ ὑπὸ TH μουσικῇ Id. Hipp. Ma. 295 Ὁ. A. like ὑπό 
c. gen. 1. 3, Um αὐλητῆρι πρόσθ᾽ ἔκιον advanced to the music of the flute- 
player, Hes. Sc. 283, also ὑπ᾽ αὐλῷ, ὑπὸ κήρυκι, φωτί, δᾳδί, λαμπάδι etc., 
Hemst. Luc. D. Mort. 6.6; ὑπὸ μάστιξι διορύττειν Plut. 2. 470 E: 
and generally, of attendant circumstances, ἐξ ἀλὸς εἶσι... πνοιῇ ὑπὸ 
Zepvporo Od. 4.402; ὑπὸ ῥάβδοις καὶ πελέκεσι κατιών escorted by the 
lictors, Plut. Popl. 10; ὑπὸ σκότῳ, νυκτί Aesch. Ag. 1030, Ap. Rh. I. 
1022, etc.; ὑπὸ φωτί Plut. Galb, 14.—It may be remarked that ὑπό has 
no sense 6. dat., which it has not also c. gen.; but all its senses c. gen. 
do not belong to the dat. :—later it is found as a mere periphr. of the 
dat., Jac. Anth. P. p. 69. 

C, wirH accusariyE, of Place; to express motion towards and 
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under an object, often in Hom., as ὑπὸ σπέος ἤλασε μῆλα drove them 
under, i. 6. into the cave, Il. 4.279; ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν Od. 3. 383; 
ἰέναι ὑπὸ γαῖαν, i.e. to die, Il. 18. 333; νέεσθαι ὑπὸ ζόφον 23.51, cf. 
Od. 3. 335, etc.; κατακρύπτειν ὑπὸ τὴν αὐτὴν θύρην under shelter or 
protection of it, and so behind it; cf. παῖς ds ὑπὸ μητέρα δύσκεν «is 
Αἴαντα Il. 8. 271; ὅκως ἔωσι ὑπὸ τὸν πεζὸν στρατὸν τὸν σφέτερον Hat. 
9. 96:—the more vague sense Ζοϊυαγας, in the direction of a place, is 
later ; for phrases like ὑπὸ Τροίην Od. 4.146; ὑπὸ πτόλιν 1]. 11. 181; 
ὑπὸ τεῖχος Il. 4. 407, are to be taken literally, wp cowards, from the lofty 
site of the cities: and so ὑπὸ δικαστήριον ἄγειν ἨΔΈ, 6.72, 104, (cf.82), 
prob. refers to the elevated seats of the judges above the parties, cf. 
ὑπάγω 1. 2. 2. like ὑπό c. dat. of Position or Extension under an 
object, without sense of motion, ᾿Αρκαδίην ὑπὸ KudAjvns ὄροϑ 1]. 2. 603, 
cf. 824, Od. 2.181, etc.; im ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε everywhere under the 
sun, Il. 5. 267; ὑπὸ τὴν ἄρκτον Hdt. 5.10; τὸ ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν 
Thue. 2. 17; 6 ὑπὸ γῆν εἶναι λεγόμενος Hdt. 7. 114, cf. 1]. 19. 259:— 
a sort of middle signf. connecting this signf. with the last lies in such 
places as Il. 3.371., 21.26, Od. 20. 278:—also ὑπ. αὐγὰς ὁρᾶν τι holding 
it wp to the light, Eur. Hec.1154: also of subordinate position, κατα- 
κλίνεσθαι ὑπό τινα Luc. Symp. 9. 8. of logical subordination of 
things wzder a class, 76 im ἄλληλα γένη Arist. Categ. 3. 3, etc.: of ὑπὸ 
τὸ ψεῦδος τεταγμένοι ix the category of .. , Luc. adv. Indoct. 20. II. 
of subjection, control, dependence, ποιεῖσθαι ὑπὸ σφᾶς Thuc. 4. 60, etc. ; 
οἱ ὑπό τινα freq. in Xen., etc. TIL. of Time, like Lat. sab, just 
after, and then more loosely, just about, near, ὑπὸ νύκτα cowards night, 
as night came on, cf. Ii. 22.102, Hdt.6.2; ὑπὸ ταῦτα about, during that 
time, Id. 2.142; tm αὐτὸν τὸν χρόνον bre.. Ar. Ach. 139: ὑπὸ τὸν 
σεισμὸν Thuc. 2. 27, cf.1. 100, Plut. Alex. 14; and even during (as of one 
part contained under a whole), πάνθ᾽ ὑπὸ μηνιθμόν throughout its continu- 
ance, Il. 16. 202: sometimes c. part, ὑπὸ Τὸν νηὸν κατακαέντα about the 
time of its burning, Hdt. 1. 51; ὑπὸ τὴν κατάλυσιν τοῦ πολέμου just at 
the end, Xen. Mem. 2. 8, 1, cf. Plut. Mar. 46 :—and so ὑπὸ κύνα, though 
this may refer to the influence of the dogstar, as well as to the time of 
year, Theophr. C. P. 1. 13, 3. IV. of attendant circumstances, 
accompaniments, as im’ ὄρχησιν καὶ ὠδήν Plat. Legg. 670 A ; ὑπὸ αὐλὸν 
διαλέγεσθαι Xen. Symp. 6. 3.—Compare a and B throughout. Vv. 
ὑπό τι, as Ady. to a certain degree, in some measure, Lat. aliquatenus, 
ταῦτ᾽ ἐστὶν ὑπό τι ἄτοπα Plat. Gorg. 493 C, cf. Phaedr. 242 D; ὑπό τι 
μικρὸν ἐπιθήκισα Ar. Vesp. 1290, etc. 

D. Postrion : ὗπό can always follow its Subst., becoming by ana- 
strophe ὕπο. It is often separated from the Subst. by some intervening 
words, as in Il. 2. 465, Od. 1. 131., 5. 320, etc. 

ἘΠ. As aDv., wnder, below, beneath, often in Hom.; esp. of young 
under the mother, i. 6. at the breasts, Od. 4. 636., 21. 23. 2. behind, 
gtk, τ OMS GE Gh τὸ II. secretly, unnoticed, Il. 23. 153., 24. 
5O7. TIL. ὑπ᾽ ἐκ, or (as some write it) ὑπέρ, cf. sud v.—In 
Hom. the separation of the Prep. from its Verb by tmesis is very freq., 
and sometimes it follows, like German prepositions, in which case it 
suffers anastrophé, e. g. φυγὼν ὕπο νηλεὲς ἦμαρ Od. 9. 17. 

ἘΠ. IN COMPOSITION : I. under, as well of rest as of motion, 
as in ὕπειμι, ὑποβαίνω etc. 2. of the casing, covering of one thing 
with another, as ὑπάργυρος, ὑπόχρυσος. 3. of the agency or influ- 
ence under which a thing is done, to express subjection, subordination, 
etc., as ὑποδαμάω, ὑποδμώς, Upnvioxos, cf. ἐπί F. ul. II. denoting 
what is in small degree, gradual, secret, etc., somewhat, a little, as ὗπο- 
κινέω, ὑποδεής, UmdAevos: by degrees, by little and little, underhand, 
secretly, just like Lat. sub, as ὑποθωπεύω, ὑποπκορίζομαι. 

ὑποακραῖος, ov, (apa) under the height, Inscr. in Schneidew. Philologus 
8. 170 sq. 

ὑποακταίνομαι, f. 1. for ὑπερικταίνομαι. 

ὑποάμουσος, ov, somewhat estranged from the Muses, Plat. Rep. 548 E. 

ὑποβάθμιος, ov, set under as a base, Eust. Opusc. 141. 59. 

ὑποβαθμός, ὃ,-- ὑπόβαθρον, Suid., Phot. 

ὑποβάθρα, 7,=sq.:—metaph., ὕπ. τῶν συλλογισμῶν Sext. Emp. P. 2. 
166, etc. 

ὑπόβαθρον, τό, anything put under a base :— 1. a footstool, 
Theophr. H. P. 5. 7, 6, App. Pun. 111, Diog. L. 1. 194. 200 
wooden framework to support a couch, a kind of rocking apparatus, Xen. 
Mem. 2. 1, 30, Antyil. ap. Oribas. 114 Matth., cf. ib. 170, 172. 3. 
of the keel of a ship, Galen. 

ὑποβαίνω, f. βήσομαι, to go or stand under, τὸ ὑποβαινόμενον akéXos, 
the leg which is stood on, on which one stands, opp. to τὸ ἔξω ἀποβαινό- 
μενον (the lame leg which is pointed outwards to relieve it from the 
weight of the body), Hipp. Art. 810. 2. to serve as a base or 
foundation, Sext. Emp. P. τ. 39, M. 9. 306, etc. ΤΙ. to go under 
or down; of the tide, 10 ebb, Plut. 2.897 B. III. metaph., 
τεσσαράκοντα πόδας ὑποβὰς τῆς ἑτέρης [πυραμίδο5] τωὐτὸ μέγαθος 
going 40 feet below the like size of the other pyramids, 1. 6. building it 
40 feet lower, Hdt. 2.1275; ὑπ. αὐχήματος to descend from boasting, 
Dion. H.8. 48; τῆς εὐδαιμονίας to have fallen from it, Joseph. A. J. 11. 
4: 2; οἱ [θνητοὶ] τῶν ἡρώων ὑπ. are inferior to ., , Hierocl.:—absol., ¢o 
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decrease, grow less, of numbers, Plat. Legg. 775 B. 2. ὑποβάς or 
μικρὸν ὑποβάς, a little below (in the book), Strabo 47, 271, etc.; ν. 5. 
ὑποκαταβαίνω. 

ὑποβάκχειος, ὅ, v. sub Βάκχειοϑ u. ᾿ 

ὑπόβακχος, ov, under the influence of Bacchus, frenzied, Philostr. 511. 

ὑποβάλλω (Ep. ὑββάλλω, v. infra), ἔ. βαλῶ, to throw, put or lay 
under, as cloths, carpets, etc., Lat. substernere, ὑπένερθε δὲ AWW’ ὑπεβαλ- 
λεν Od. 10. 3535 Κάτω μὲν ὑποβαλεῖτε τῶν Μιλησίων ἐρίων carpets of 
Mil. wool, Eubul. Προκρ. τ, cf. Xen, Cyr. 5. 5, 7; and in Med., ὑποβάλ- 
λεσθαι λυκοφώνας Plut. 2. 237 B; πορφυρίδας ὑποβεβλημένοι Luc. Symp. 
13 :—Um. πλευροῖς πλευρά Eur. Or. 223, etc.; ia. τι ὑπὸ πόδας Xen. 
Oec. 18. 5; im. αἶγας τοῖς τράγοιϑ, like Lat. submittere, Longus 3. 21; 
ὑπ. τοῖς ξίφεσι τὰς σφαγάς Plut. Brut. 31; dm. τινὰς τοῖς θηρίοις to throw 
them wader the elephants’ feet, Polyb. 1. 82, 2; ὑπ. τὰ ὄμματά τινι to 
cast the eyes on.., Plut. 2.522 A; ὑπ. δακτύλους, of a flute-player, Luc. 
Harm. 1. 2. to lay under (as a beginning, foundation), Aeschin. 4. 
19; and in Med., Polyb. 13. 6, 2 :—Pass., Strabo 556. 8. to sub- 
ject, submit, ἐχθροῖς ἐμαυτόν Eur. H. F. 1384, cf. Aeschin. 66. 25; σφᾶς 
αὐτοὺς ὑπὸ τὰς συμφοράς Isocr. 182 B. II. in Med. Zo sub- 
stitute another’s child for one’s own, Hdt.5. 41, Ar. Thesm. 340, 407, 
Plat. Rep. 538 A, Dem. 563. 5, etc.;—the origin of which phrase is 
plain from the words of Eur., μαστῷ γυναικὸς σῆς ὑπερβλήθην λάθρα 
Alc. 639, cf. Supp. 1160, Xen. Cyn. 7. 3. and y. sub ὑποβολιμαῖοο. 2. 
Pass. of an informer, to be swborned, App. Civ. 1. 74. 3. in Med. 
metaph., ὑποβαλλόμενοι κλέπτουσι μύθους with false inventions they 
spread secret rumours, Soph. Aj. 188; cf. Isocr. 314 C. III. fo 
to throw in secretly, suggest, whisper, as a prompter does, ἑσταότος μὲν 
καλὸν ἀκούειν, οὐδὲ ἔοικεν ὑββάλλειν 1]. 19. 80 (where others expl, fo 
interrupt); to suggest, whisper, prompt, ὑποβαλεῖν δυνήσεσθε ἤν τι ἐπι- 
λανθάνωνται Xen. Cyr. 3. 3, 55, cf. Plat. Gorg. 491 A, Dem. 580. 6, 
Aeschin. 60. 24; ὑπ. 6 νόμος ἃ χρὴ γράφειν Aeschin. 57. 2; ὑπ. λόγον 
τινί Id.17.9; but om. λόγον παιδί to dictate, Isocr. 280 Ε, cf. 112 C, 
etc.; im. ὀνόματα, of an informer, Lys. 132.9; ᾿Απόλλων ὑπ. τῇ Πυθίᾳ 
τοὺς χρησμούς Plut. 2.404 C; τὰς ἁρμονίας ἡ φύσις ὑπ. Arist. Pol. 8. 7, 
13; etc. :—cf. ὑποβολῇ 1. 3. IV. in Med. 20 appropriate to 
oneself, ἀλλότρια Strabo 790; δόξαν Plut. Pomp. 31. ; 

ὑποβάπτω, to dip or dye a little, Gloss. 

ὑποβαρβαρίζω, f. ἐῶ, to speak a little like a foreigner, speak rather 
broken, Plat. Lys. 223 Α :---τοὔνομα βραχύ τι ὑποβαρβαριζόμενον Eust. 
365. 21. 

ὑποβάρβᾶρος, ov, speaking somewhat barbarously, Eust. 1914. 26, Phot. 

ὑποβασιλεύς, ἕως, 6, an under-king, Eust. Opusc. 70. 45. 

ὑπόβᾶἄσις, ews, 7, (ὑποβαίνων) a going down, retiring, of water, Strabo 
789 ; succession, gradation, Clem. Al. 817. II. a stooping or 
crouching down, esp. of a horse that lowers itself to take up the rider, 
Lat. subsessio, Xen. Eq. 1.14; cf. ὑποβιβάζομαι. IIL. a base- 
ment, pedestal, foot, Semus ap. Ath. 38 B, Ὁ. 1. no. 2448. viii. 23, 3884. 
16, Joseph. A, J. 3. 8, 6. 

ὑποβάσκᾶἄνος, ον, somewhat envious, Manetho 5. 45, al. ὑπὸ B. 

ὑποβασμός, 6, Ion. for ὑποβαθμός, Phot., Suid. 

ὑποβαστάζω, to bear from under, underprop, Charito 3. 6, Galen. 

ὑποβαστακτήρ, 7pos, ὃ, arn underbearer, Hesych, s.v. ἐρείσματι. 

tnoBarys, ov, 6,= ὑπόβαθρον, Hesych. [ἃ] 

ὑποβατταρίζω, 20 stammer slightly, Eccl. 

ὑποβδύλλω, to break wind secretly, Luc. Lexiph. 10. 

ὑποβεβηκότως, Adv. by subsidence, cited from Ocell. Lue. 

ὑποβένθιος, ov, (BEvO0s) = ὑποβύθιος, Anth. P. 7. 636. 

ὑποβήσσω, Att. -ττω, f. βήξω, to cough a little, have a slight cough, 
Hipp. Coac. 176, 189 Ὁ, Luc. Gall. 10, etc. 

tmoBipate, f. dow, to draw or bring down: in medical phrase, to carry 
off downwards, i.e. by purging, ὑπ. TA χολώδη Diosc. 3. 35, cf. Oribas. 
89 Matth.—Med. 20 let oneself down, stoop or crouch down, of a horse, 
to lower itself to take up the rider, Lat. subsidere, Xen. Eq. 6. 16, Poll. 1. 
215: II. to lower, humble, Phot., Suid., etc. 

ὑποβίβασμός, 6, a carrying off downwards, purging, Xenocr. Aq. 60, 
Oribas. 25 Matth. ΤΙ. a lowering, humbling, Eccl. 

ὑποβιβαστικός, 7, dv, purgative, Oribas. 120 Matth. 

ὑποβιβρώσκομαυ, Pass. to be eater away underneath, Diod. 3. 44, Q. 
Sm. 9. 382. 

ὑποβινητιάω, to have aphrodisiac properties, ὑποβινητιῶντα βρώματα 
Menand. Τροφ. 1, ubi v. Meineke. 

ὑπόβλαισος, ov, bent outwards a little, Arist. Inc. An. 16. 1. 
ὑποβλαστάνω, do grow from below, of the hydra’s heads, cited from 
Joseph. 

ὑποβλεπτικῶς, Adv. with look askance, Eust. 59. 2; so -Εβλεμματικῶς, 
Schol. Nic. Th. 457. 

ὑποβλέπω, f. ψομαι, to look up from beneath at, glance at or look askance 
at, eye scornfully or angrily, τινά Lat. limis oculis suspicere, Ar. Lys. 519, 
Thesm. 396; ὑποβλ. τινὰ ὡς καταφρονοῦντα σφῶν Plat. Symp. 220 B; 
and in Med., ὑποβλέψονταί σε διαφθορέα ἡγούμενοι Id. Crito 53 Β, cf. 
Luc. Symp. 6, App. Syt. 45 :—also, to cast stolen looks at, of lovers, Plut. 
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2. 521 B:—Pass., ὑποβλεπώμεθ᾽ ὧς ἐγνωσμένοι Eur. Ἡ. F. 1287. 
intr. 20 look with the eyes half open, to wink, twinkle, of people half asleep, 
Hipp. 126 D:—to look askance, ταυρηδὸν ὑπ. πρὸς τὸν ἄνδρα Plat. 
Phaedr.117 B; ἀπειλητικόν τι ὑπ. Luc, Vit. Auct.7; δεινόντι καὶ 
θηριῶδες Id. Amor. 29; also ὑπ. ἐλεεινά Anth. Plan. 199: dm. τινί, εἴς 
τινα Plut. 2. 994 C, Philostr. 865. 

ὑποβλήδην, Adv. (ὑποβάλλω) throwing in secretly, i. 6. suggestively, by 
way of caution, warning or reproof, ὑποβλήδην ἠμείβετο 1]. τ. 292; οἵ. 
Herm. Opuse. 5. 305 sqq., v. sub ὑποβολή I. 3. IL. suppositiously, 
ὑπ. ἐτέκοντο Manetho 6. 262. IIL. askance, ὑπ. ἐσκέψατο h. 
Hom. Merc. 415; v. Herm. ubi supra. 

ὑπόβλημα, τό, anything put under, bedding, Hippiatr. 2. ὑπ. 
τριήρους in uncertain sense, Inscr. Bockh’s Urkunden, ΤΟΙ. 
ὑποβλητέος, a, ov, verb. Adj. to be laid or put under, yn φυτῷ im. Xen. 
Oec. 19.9. II. ὑποβλητέον one must put under, τινί τι Geop. 
6. 2, 4:—one must lay the foundation of, τι Dion. H. de Rhet. 4. 
ὑποβλητικῶς, Ααν.,-- ὑποβλήδην, Eust. τού. 1. 

ὑπόβλητος, ον, put in another’s place, spurious, counterfeit, Soph. O. C. 
794; λόγος Aj.481. Adv. --τως, Schol. Soph. Aj. 1. c. 

ὑποβλίττω, 10 cut out secretly, as honey from a hive, Philostr. 273. 
ὑποβλώψ, 6, 7, one who takes stolen glances (cf. napaBdwyp), cited from 
Eust. - 

ὑποβοηθέω, 20 assist a little, Gloss. 

ὑποβοθρεύω, fo dig pitfalls, im. δόλους ΒγΖ. :---ὑποβόθρευμα, τό, a 
pitfall, Eust. Opusc. 109. 19. 

ὑποβολεύς, éws, 6, a suggester, reminder (v. ὑποβολή τ. 3), Philo 1. 
591, Eust. Opusc. 60. 6 :—in a theatre, a prompter, Plut. 2. 813 E, cf. 
Meineke Com. Misc. p. 42. II. = ὑπαγωγεύς τι, Theo Smyrn. 
p. 107. 

ὑποβολή, ἡ, (ὑποβάλλαω) :-— I. actively, a throwing or laying 
under, opp. to περιβολή, Plat. Polit.280 B; ἡ τῶν ἐνεδρευόντων ὑπ. 
setting men in ambush, the hidden position of an ambuscade, Polyb. 3. 
105, 1. 2. a substitution by stealth, esp. of supposititious children, 
Plat. Rep. 538 A; ὑπ. λίθου Luc. Salt. 37; ὑποβολῆς γράφεσθαί τινα to 
charge any one with bastardy, A.B. 311, cf. sq.; im. κλειδῶν a substilu- 
tion of false keys, Plut. Rom. 22; ὑπ. προσώπου, a rhetorical ariéijice, 
Walz Rhett. 6. 122, etc. 3. a suggesting, reminding, ἐξ ὑποβολῆς 
upon secret advice, Xen. Cyr. 3.3, 373; cf. Polyb. 9.24, 3., 15. 2, 12:— 
hence perhaps, ἐξ ὑποβολῆς ῥαψῳδεῖσθαι to recite according to a cue 
given, or rather taking up the subject where another left off, like ἐξ ὑπο- 
λήψεως, Diog. L.1. 57; (on this disputed phrase, v. on the one side, 
Herm. Opusc. 5. 300 sqq., 7-65 sqq.; on the other, Wolf Proleg. Il. p. 
exl., Bockh Inscr. 2. 676, 1125.) IL. Pass. that which is put 
under, a foundation, groundwork, Plut. 2.320 B; im. τοῦ σωφρονεῖν ἡ 
ἐγκράτεια Muson. ap. Stob. 160.1; φυσικὴ ὑπ. TH ψυχῇ πρό τι a natural 
foundation or capacity for .., Id. ap. Stob. Ecl. 2. 428 :—like ὑπόθεσις, 
the subject-matter of a speech, Luc. Dem. Enc. 21. 

ὑποβολιμαῖος, a, ov, (ὑποβολή τ. 2) substituted by stealth, supposititious, 
spurious, counterfeit, of children, like νόθος, Plat. Rep. 537 E, Polyb. 2. 
55,9; τὰ om. (sc. τέκνα), Hdt. 1. 137, etc.; 6 κόκκυξ ὑπ. ποιεῖ τοὺς 
ἑαυτοῦ νεοττούς Arist. H. A. 9. 29, 3; Ὑποβολιμαῖοξ, name of a play by 
Cratinus:—metaph., im. εὐνοία Plut. 2. 3 D; tm. κάλλος Schol. Il. 
14. 170. 

ὑπόβολος, ov, mortgaged, f. 1. for bm&Bodos (q. ν.). 
βολον, τό, (ὑποβάλλω) = Tpoyapuaia δωρεά, Byz.; v. Ducang. 

ὑποβομβέω, co murmur gently, Walz Rhett. 3. 579. 

ὑποβορβόριον, τό, sediment, dregs, Hesych. 

ὑποβορβορύζω, to rumble a little, of the bowels, Hipp. Coac. 1121; 
ποιλίη Aretae. Caus. M. Ac. 2.6: ἐν ποτοῖσι ὕποβ. to drink with a noise, 
Hipp. Coac. 126, cf. 166. 

ὑπόβραγχος, ov, somewhat hoarse from cold, Hipp. 415. 34. ᾿ 

ὑποβρᾶχεϊῖν, aor. 2 of ὑποβράζω or ὑποβράσσω, to crack under, μέγ᾽ 
ὑπέβραχε γαῖα Q. Sm. 10. 72. 

ὑπόβρἄχυ, Adv. gradually, ν. 1. Acl. N. A. 4. 34. ν 

ὑποβρέμω, fo roar in answer to, c. gen., Αἴδος ὑποβρέμει μυχὸς yas 
Aesch. Pr. 434 :—Med., Nic. Al. 290. ; 

ὑποβρέχω, to soak a litile, of topers, οἰναρίοις THS ἡμέρας τὸ λοιπὸν 
ὑποβρέχει μέρος Alex. Incert. 5 :---ὁποβεβρεγμένος somewhat drunk, 
Luc. D. Deor. 23. 2, ubi y. Hemst. 

ὑὕποβρομέω, = ὑποβρέμω, Nic. Al. 287. 

ὑπόβροχος, ov, somewhat wet, τόπος E. M. 752. 3. 

ὑπόβρῦὔχα, Vv. ὑπόβρυχοΞ. 

ὑποβρύχάομαι, Dep. fo roar or bellow a little, Luc. Amor. 6, Tryph. 
319, etc.; of the breathing of one in a passion, Adamant. 

ὑποβρύχιος, ον, also a, ov, h. Hom. 33. 12, Plat. Phaedr. 248 A :— 
under water, l\.cc., ἨΔΈ, 1. 189. II. deep, θάλασσα, Biaoos Opp. 
H.1. 49., 5. 159 :—hence buried, below the surface, opp. to ἐπιπολάζων, 
Luc. Dipsad. 3 :—deep-seated, ἐκπύησις Hipp. Art. 789; metaph., ὑπ. πυ- 
ρετός a hidden fever, one that shews itself by degrees, Id. Epid. 1. 963; 
πῦρ Aretae. Caus, Μ. Ac. 2. 7. [Ὁ] ; 

imdBptxos, ov,—foreg., Philes de Anim, 2010:—elsewhere only in 


ΤΙ. ὑπό- 
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neut. plur. ὑπόβρυχα as Ady., under water, τὸν δ' ἄρ᾽ ὑπόβρυχα θῆκε 
Od. 5.319; im. γενέσθαι Hdt. 7.130; ναυτίλλονται Arat. 426, cf. Opp. 
H. I. 145, etc.;—though Buttm, Lexil. 5. v. βρόξαι 9, would explain such 
passages adjectively—All other parts of the word seem to be taken from 
ὑποβρύχιοϑ. 

ὑποβρύχω, = ὑποβρυχάομαι, Polemo. 

ὑπόβρωμοξ, ον, stinking a little, Diosc. τ. 77. 

ὑποβυθίζω, to sink in the deep, Gloss. 

ὑποβύθιος, ον, (βύθοΞ) = ὑποβρύχιος, Erotian. 370. [Ὁ] 

ὑπόγαιος, ον, v. sub ὑπόγειος. 

ὑπογᾶμέω, to marry thereupon or after, τὴν γυναῖκα Acl. N. A. 7. 25. 

ὑπογάμιον, τό, tlicit intercourse with a betrothed person, Philo 2. 311. 

ὑπογαργαλίζω, zo tickle a little, Walz Rhett. 1. 598, Eccl. :—Pass., Byz. 

ὑπογαστρίδιον, τό, Dim. of ὑπογάστριον (11), Eubul. Incert. τό. 

ὑπογαστρίζομαν, Dep. Zo eat one’s belly pretty full, Aesop. 248, Poll. 
2. 168. 

ὑπογάστριον, τό, the lower belly from the navel downwards, the paunch, 
Hipp. Aph. 1252. IL. the lower part of a sea-ish, esp. of the 
tunny, a favourite dish at Athens, Comici ap. Ath. 302 D sq., whence the 
joke in Ar. Vesp. 195.—Cf. sq. 

ὑπογάστριος, ov, of or belonging to the lower belly, abdominal, πάθη, 
ἐπιθυμίαι wr. lusts of the flesh, Philo 1. 38, etc. 2. in the belly (of 
the Trojan horse), Walz Rhett. 1. 436. 

ὑπογαστρίς, ἡ, a paunch, Philox. 2. 23. 

ὑπογείνεσθαι, aor. I -ασθαι (γείνομαι) to bear, bring forth, Euphor. 
Fr. 61. 

ὑπόγειος, Ion. and late Att. ὑπόγαιος, ov, (yf) under the earth, sub- 
terraneous, Hdt. 2, 100, 148, Aesch. Fr. 54, Plat. Ax. 371 A, Theophr. Fr. 
167 56. :---ὑπόγειον or -αἰον, τό, an underground chamber, Hdn. 1. 15, 
Plut. 2. 770 E.—The form ὑπόγεως, wy, cited in Hipp. Epim. 208, and 
Suid., occurs in Mss. of Paus. 2. 2, 1., 36. 7 ;—but ὑπόγαιος is prob. the 
true form.—tmoyaidios in Hesych. is only f. 1. 

ὑπόγεισον, τό, a kind of howseleek (ἀείζωον) growing beneath the eaves, 
cf. Plin. H.N. 25. 102. 

ὑπογελάω, to laugh slily, smile, Lat. subridere, Plat. Charm. 162 B. 

ὑπογενειάξζω, to intreat by touching the chin, Aeschin. 9. 20. 

ὑπογενειάσκω, fo have a beard beginning to grow, Udn. p. 444 Piers. 

ὑπογένειος, oy, under the chin, τρίχες Eccl. :-ὑπογένειον, τό, the part 
under the chin, Schol. Il. 1. 501, Eust. 548.9; also an ornament for a 
horse's head, Byz. 

ὑπόγεως, wy, v. sub ὑπόγειοϑ. 

ὑπογηράσκω, (ν. γηράσκω), to grow rather old, Ael.N. A. 7.17. 

ὑπογίγνομαυ, later --γίνομαν, Dep. to grow up after or in succession, 
Lat. swbnasci, ὑπαὶ δέ Te κόμπος ὀδόντων γίγνεται Il. 11. 417; ἵνα σφι 
γενεὴ ὑπ. Hdt. 3.159; of inflammation following a hurt, Hipp. Art. 803, 
Tim. Locr. 104 A:—of feelings and thoughts, Polyb. 2.44, 1., 6. 6, 7, etc. 

ὑπ-ογκόομαι, Pass. Zo increase in bulk, be somewhat swollen, Poll. 4. 68., 


. 49. 

ὑπογλαυκίζω, to begin to grow gray, Bust. Opusc. 339. 8. 

UmoyhavKos, ον, somewhat gray, of eyes, opp. to ὑποχαροπός, Xen. 
Cyn. 5. 23, Diose, 2. 211, etc.; cf. γλαυχός, χαροπός. 

ὑπογλαύσσω, to glance from under, glance furtively, like ὑποβλέπω, 
of the eyes, Mosch. 2. 86, Call. Dian. 54. 

ὑπογλάφῦὕρος, ov, somewhat polished, Eust. Opusc. 295. 55. 

ὑπόγλισχρος, ov, somewhat slippery or clammy, Hipp. Epid. 3. 1066, 
Theophr. H. P. 7. 13, I. IT. metaph. somewhat greedy, Numen. 
ap. Euseb. P. E. 734 A (in Comp.). 

ὑπογλίχομοι, Dep. to desire a little, Eccl. 

ὑπογλουτίς, i50s, ἡ, (yAourés) the junction of the buttocks and thighs, 
Arist. H. A. 1. 14, 2. 

ὑπογλύὕκαίνω, to sweeten a little: metaph. to coax and smooth down, 
τινά Ar. Eq. 216. 

ὑπόγλῦὕκυς, v, gen. €os, sweetish, Ath, 625 A. 

ὑπογλυφίς, tos, 7, a cavity, Eccl. 

ὑπογλύφω, Zo scoop out, Eccl, :—Med., Walz Rhett. 1. 435. 

ὑπογλώσσιοξ, Att. -ττιος, ον, (yA@ooa) under the tongue, im. Barpa- 
Xos, = ὑπογλωσσίς, Aét. II. as Subst., τὸ 7. the region under 
the tongue, Arist. H. A. 2. 15, 10. 2. the broad-leaved butcher’s- 
broom, Plin. 15. 39. 

ὑπογλωσσίς, Att. --ττίς, iSos, 7, a swelling on the under side of the 
tongue, Hipp. 464. 28., 471. 22. 2. the root of the tongue, Poil. 2. 
105, Hesych. II. a kind of chaplet (prob. made from tméyAwo- 
cov), Plat. Com. Ζεὺς xan. 4, cf. Philet. 58. IIL. a kind of 
medicine, Galen. 

ὑπόγλωσσον, τό, a kind of butcher’s-broom or ruscus, on the leaves of 
which α small leaf like a tongue grows, with the flower and fruitstalk 
under it, written also ἱππόγλωσσον, Diosc. 4.132, 147, Galen. 12.148. ἡ 

ὑπόγλωσσοξβ, ον, somewhat talkative, Polemo Physiogn. 1. 13; cf. πρό- 
γλωῦσσοϑ. 

ὑπογνάμπτω, fw, to bend unperceived or gradually, ψυχῇς ὁρμήν 
h, Hom, 7.13; cf. ὑποκάμπτω. 
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ὑπογνοφόομαι, Pass. to be or become gloomy, τὸ πρόσωπον Nicet. Ann. 
273 B. 

ios ΤΗΣ Ady. in meditative or mournful mood, Hesych., who explains 
it τὰς χεῖρας ἔχων ὑπὸ τὴν γνάθον, cf. Lob. Paral. p. 154. 

ὑπογογγύζω, to murmur or mutter to oneself ; and -γογγυστῆς, ὁ, Eccl. 

ὑπογοητεύω, fo bewitch a litile, Phot. in Wolf An. i. 104. 

ὑπογονάτιον, τό, a kneeling-cushion, ν. Suicer., Ducang. 

ὑπόγραμμα, τό, that which is written under, an inscription on the base 
of a στήλη, Lycurg. 164. 33. ΤΙ, a pigment used for darkening 
the eyelids, Ar. Fr. 695, A. B. 68, etc. 

ὑπογραμμᾶτεία, ἡ, the office of ὑπογραμματεύς, Plut. 2. 840 ©. 

ὑπογραμμᾶτεύς, ews, 6, an under-clerk, under-secretary, Autipho 145. 
26, Lys. 186. 3, Inscr. Megar. in Keil. iv. b, 5, and so Dind. in Ar. Ran, 
1084 for ὑπὸ γραμματέων; cf. Bockh P. E. 1. 251. 

ὑπογραμματεύω, fo be a ὑπογραμματεύς, τινί Antipho 147. 14; τῇ 
ἀρχῇ ὑπ. Lys. 186. 8, cf. Dem. 363. 17. 

Umoypappos, 6, a wriling-copy, pattern, model, 2 Macc. 2. 28, I Ep. 
Pet. 2.213; ὑπ. παιδικοί copy-heads for children, containing all the letters 
of the alphabet, of which three forms have been preserved by Clem. Alex. 
6γ5.-μάρπτε oplyé KAP ζβυχθηδόν, βέδυ Cap χθὼ πλῆκτρον σφίγὲ, 
and κναξ(ζβὶ χθύπτης φλεγμὼ δρόψ, which last was wrongly ascribed to 
Thespis, Bentl. Phal. p. 240. Il. a painting under the eye-lids, 
Nicet. Ann. 37 C. 

ὑπογραπτέον, verb. Adj. one must sketch out, Strabo 629. 

ὑπογρᾶφεύς, ews, 6, one who writes under another's orders, a secretary, 
aimanuensis, Plut. Crass. 2, Luc. Dem. Enc. 44, etc. 2. at Athens, 
the clerk of the Popular Assembly, -- ὑπογραμματεύς (the Council being 
called ἀντιγραφεύΞ5), Schol. Ar. Eq. 1256; but in the text, im. δικῶν ap- 
pears to be α private secretary, who drew indictments for a sycophant. 

ὑπογρᾶφή, 7, a signed bill of indictment, Lat. libellus accusatorius, Plat. 
Theaet. 172 E; cf. ὑπογράφω 1. τ. 2. Ξε ὑπόγραμμα τ, Diod. 13. 
74. 3. a subjoined writing or table, Arist. Interpr. 13. 2. 4. 
in plur.,=Lat. commentari, App. Pun. 136, Civ. 4. 132. IE. an 
outline, contour, Arist. Gen. An. 4. 1, 15; τενόντων ὑπογραφαί foot- 
prints, Aesch. Cho. 209: hence, 2. an outline, rough sketch, gene- 
ral description, Lat. adumbratio, opp. to τελεωτάτη amepyacia, Plat. 
Rep. 504 D, 548 Ὁ, Legg. 737 Ὁ, Arist., etc., cf. Stallb. Theaet. 172 
D. III. a painting under of the eyelids, Xen. Cyr. I. 3, 2, 
Nicostr. ap. Stob. 445.493 cf. ὑπόγραμμα, ὑποχρίομαι. 

ὑπογράφια (sc. χρήματα), τά, money lent upon bond, Hesych. 

ὑπογραφικός, ἡ, dv, descriptive in outline, Eust. Opusc. 185. 55, etc. 

ὑπογραφίς, ίδος, 4, a pencil, Poll. 7.128: a surgical instrument, 4. 
181.,) 10. 149. 

ὑπογράφω, f. Pw, to write under an inscription, subjoin or add to it, τῇ 
στήλῃ ὑπ. ὅτι “ οὐκ ἔμειναν τοῖς Sprois” Thuc. 5.56; ὑπογράψας ἐπι- 
βουλεῦσαί pe having added [to the accusation] that .., Dem. 972. 14 
(v. 1. 693. 10).—Med. to bring an additional accusation against him, εἴπ᾽ 
εἴ τι καινὸν ὑπογράφει τὠμῷ βίῳ Eur. H. F. 1118. 2. to sign, sub- 
scribe, τὸ ψήφισμα αὐτοῦ ὑπέγραψα Hyperid. Euxen. 40:—Med., im. τὰς 
παταβολάς to sign and so make oneself liable for the payment, Dem. 1484. 
17; τοὺς ἵππους ἰδίους ὑπ. signed his name as their owner, Diod. 13. 74; 
ὑπ. τὰς Kpioes τινί to take part in the accusation, Polyb. 23. 2,6; im. τὴν 
ἀντωμοσίαν κατά twos Themist. 313 C. 3. 10 write under orders, 
to be an amanuensis or secretary, Plut. Caes. 17, Julian. 4, in 
Gramm., τὸ ¢ ὑπογεγραμμένον t subscriplum; ζῷον ὑπογράφεται has an 
t subscript ; etc. IL. to write for children fo write over, to trace 
out, οἱ γραμματισταὶ τοῖς μήπω δεινοῖς γράφειν τῶν παίδων ὑπογράψαντες 
Plat. Prot. 526 Ὁ; cf. ὑφήγησιϑ: hence νόμους ὑπ. 10 trace out laws as 
guides of action, Ib., cf. Legg. 734 E; absol., πάντα ὑπ. τῷ πράττειν to 
give all directions for acting, Id. Theaet. 711 B; 7 ἡμεῖς ὑπ. as we di- 
rected, Ib. 171 D. 2. to trace in outline, sketch out, Lat. adumbrare, 
οἱ γραφεῖς ὑπογράψαντες ταῖς γραμμαῖς οὕτως ἐναλείφουσι τοῖς χρώμασι 
τὸ (gov Arist. Gen. An. 2.6, 29; ὧς λόγῳ σχῆμα πολιτείας ὑπογράψαντα 
μὴ ἀκριβῶς ἀπεργάσασθαι Plat. Rep. 548 D; ὑπ. τοῖς ἐξεργάζεσθαι καὶ 
διαπον εἴν δυναμένοις Isocr. 99 Ὁ :—Med., ναυπηγὸς καταβαλλόμενος τὰ 
τροπιδεῖα ὑπ. τῶν πλοίων σχήματα has their forms éraced out, Plat. Legg. 
803 A, cf. Rep. 501 A; ὑπ. σκιάν Poll. 7. 129. 8. metaph. in 
senses taken from the two preceding signfs., to trace faintly, or indicate, 
ἢ puors Tots τιμιωτέροις ὑπ. τὴν βοήθειαν Arist. Part. An. 2. T4, 3, cf. Gen. 
An. 2. 4, 38, Strabo 334; ἐλπίδα τινί to give him faint hope, Polyb. 5. 
36, 1., 62. 1, etc.:—/0 describe generally, Hipp. 941 D, 943 F, etc. :— 
Med., om. τὴν διόρθωσιν τοῦ νόμου Diod. 12. 18, cf. Diog. L. 8. 6, 4:— 
Pass., μέχρι τοῦ πρῶτον ὑπογραφέντος αὐτοῖς χνοῦ till they gave the 
Sirst signs of a beard, Luc. Amor. το. ΤΙΙ, Med., ὑπ. εἰς μνήμην 
ἐαυτῷ, c. inf., to make a memorandum that .., App. Pun. 136. IV. 
to assign over, to pledge, morgage, Med., ὑπογράψασθαι τὼς χώρως Tab. 
Heracl. 234. _ Ψ.. ὑπογράφειν or - γράφεσθαι τοὺς ὀφθαλμούς to 
paint under or stain the eyelids, Poll. 5. 102, Joseph. B. J. 4. 9, 10, Luc. 
Bis Acc. 31; ὑπεγέγραπτο τοὺς ὁ. Ath. 529 A; and absol., Smoyeypaps- 
μένη Ar. Fr. 695, Hesych.; cf. ὑπογραφῇ u, ὑπόγραμμα ty. [ἃ] 

ὑπογρύζω, to mutter privately, Liban. 4. 813, Bust, 
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ὑπόγρῦπος, ov, with a rather hooked nose, Philostr. 725. 

ὑπόγυιος or (v. sub fin.) ὑπόγυος, ov: (yuiov) under one’s band, i. €. 
at hand, near ; tm. μοι τῆς τοῦ βίου τελευτῆς οὔσης Isocr. 310 D, cf. 
Hipp. 1225 C, F; ὅσα ὑπ. ἡ ἀφαίρεσις τῶν καρπῶν Theophr. C. P. 1. 13, 
10; τῶν χρύνων ὑπ. ὄντων Dem. 841.6; τὸ ὑπογυιότατον πρὸς αὐτάρ- 
πειαν the readiest means, Arist. Pol. 6. ὃ, 3. II. metaph. just out 
of hand, fresh, new, γάλα Hipp.1225 E: lately happened, late, recent, 6 
πόλεμος ὁ ὑπογυιότατος Isocr. 299 E; λόγοι Arist. Gen. An. 3. 7, 33 
παράδειγμα Dem. 1415.5; τὰ ὑπογυιότατα δεινὰ πεπονθέναι Philipp. ib. 
162.1; ὑπογυιότερα τοῖς χρόνοις Id. 1301. 21; ὑπόγυιόν ἐστι ef οὗ .., 
it is a very short time since .. , Isocr. 376 E. III. sudden, ὅσα 
θάνατον ἐπιφέρει ὑπόγυια ὄντα Arist. Eth. N. 3,6, 10: ἐξ ὑπογύου out 
of hand, off hand, on the spur of the moment, Xen. Cyr. 6. 1, 43, Isocr. 43 
C, Arist. Rhet. 1. 1, 7, etc.; like ἐκ χειρός (cf. χείρ 11. 5). 2. also of 
persons, im. τῷ θυμῷ in the first burst of anger, Arist. Rhet. 2. 3, 
12: IV. Ady. ὑπογυΐως or --γύως, newly, lately, Ath. 206 D; τὸ 
ὑπογυιότατον Isocr. 207 E.—The forms ὑπόγυιος and —yvos vary con- 
tinually in Mss., so much so that the erroneous Comp. forms ὑπογυιώτερος 
πώτατος, and ὑπογυότερος —d7aTos occur. L. Dind., Xen. Cyr. 6. 1, 43, 
proposes always to write ὑπόγυος, on the analogy of ἀμφίγυος, ἔγγυοϑ. 

ὑπογυμνασίαρχος, ov, 6, an under-gymnasiarch, C. I. no. 2386, 2416: 
hence ὑπογυμνάσιαρχέω, fo be under-gymnasiarch, Ib. 

ὑπογυμνόω, zo make partly bare, τὸ σκέλος Aristaen. 1. 27. 

ὑπογύναιος, ον, subject to a wife, married, Eccl. 

Umoyvos, ov, =trdyuL0s, 4. ν. 

ὑπογύπωνες, of, a sort of dancers, in Poll. 4. 104. 

ὑπόγῦρος, ov, somewhat curved, Nicet. 78 B:—vmoytpsw, 20 bend a 
little, Ib. 71 Ὁ. 

ὑποδαίω, to light, kindle under, ὑπὸ δὲ ξύλα δαῖον Il. 18. 347. 

ὑποδάκνω, Zo bite privily, App. Civ. 1. 101. 

ὑπόδαιρυς, v, 7 tears, Hesych. 

ὑποδακρύω, to weep a little or secretly, Luc..D. D. 6. 2, Synes. 244 C: 
—io drop slowly, Oribas. 149 Matth. 

ὑποδαμνάω, to subdue, overpower, ποταμὸς ὑπὸ γούνατ᾽ ἐδάμνα 1]. 21. 
270 :—Pass., ὑποδάμνᾶμαι (as if from ὑποδάμνη μι) to be overcome, let 
oneself be overpowered or overcome, Od. 3. 214., 10.95; also aor. I part. 
ὑποδμηθεῖσα (ν. δαμάζων of a woman, subdued by a man, yielding to his 
embrace, h. Hom. 16. 4, Hes. Sc. 53, Th. 327, 374; but also ὑποδμηθείς, 
of a man, subdued by love, Anth. P. 5. 300; ὑποδεδμῆσθαι to be married, 
Eust. 1418. 38 :—Med., ἔρως φρένας ὑποδάμναται Theocr. 29. 23, cf. Q. 
Sm. 1. 336., 6. 284. 

ὑποδεδιώς, 6, Comic name of a bird in Ar. Av. 65; v. ὑποδείδω. 

ὑποδέδρομε, v. sub ὑποτρέχω, h. Hom. Ap. 284. 

ὑποδεής, s, gen. Eos, (δέομαι) somewhat deficient, inferior, like ἐνδεής: 
but it seems to have been used almost solely in Comp., —éorepos, as Hat. 
I. QI, 134, etc., Arist. de Anima 3. 4,6; ὑπ. ὄντα τῆς φήμηϑ (vy. sub 
φήμη τι. 3); κυνίδια τῶν ἀνδρώπων καὶ τῇ γνώμῃ καὶ τῇ γλώσσῃ ὑπ. 
Xen. Oec. 13.8; εἴς. ; ἐκ πολλῷ ὑποδεεστέρων with resources much 77- 
ferior, Thuc. 2.89. Ady. -ecrépws, Id. 8. 87, Antipho 128. 34; so ὑπο- 
δεέστερα Id. 123. 24. 

umodens, és, gen. éos, somewhat fearful, Hesych., Phot. 

ὑπόδειγμα, τό, a sign, token, mark, Xen. Eq. 2. 2. 11. a 
pattern, Polyb. 3.17, 8, Anth. P. 6. 342, etc.; rejected as incorrect for 
παράδειγμα by the Atticists, Lob. Phryn. 12. 

ὑποδειγματίζω, to shew by example, Eust. Opusc. 47. 76. 

ὑποδειγμᾶτικός, ἡ, dv, by way of example, ὑπ. διδασκαλία, Sext. Emp. 
M. 4.23. Adv. --κῶς, Ib. 1.154., 4. 3. 

ὑποδείδω, f. ow, trans. Zo fear a little or slightly, or to fear secretly, c. 
acc., Hom., who however uses only the aor. (mostly with double 6), 
ὑπέδδεισαν, ὑποδδείσας Il. 1. 406., 12. 413, etc.; ὑποδείσατε (with 
single δ), Od. 2. 66; and Ep. pf. 2 and plqpf., ὑποδείδια, ὑποδείδισαν Od. 
17. 564, Il. 5.521; Ep. pf. 1 ὑπαιδείδοικα h. Hom. Merc. 365. 2. 
to shrink in fear from, cower before, Soph. Aj. 169. II. intr. 20 
be somewhat afraid, μή Tis μοι ὑποδδείσας ἀναδύῃ Od. 9. 377; ὑποδε- 
δοικώς Luc. Salt. 63; cf. ὑποδεδιώϑ. 

ὑποδείελος, ον, (δείλη) towards evening, Arat. 826. 

ὑποδείκνῦμι and -Jw: fut. δείξω, Ion. δέξω. 170 shew underhand or 
secretly: to give a sight or glimpse of, 6 θεὸς πολλοῖσι ὑποδέξας ὄλβον 
Hdt. 1. 32; tm. ἄλλο τι τῶν χρησίμων to shew any other good symptom, 
Hipp. Coac. 196; ὑπ. ἐλπίδας Polyb. 2. 70, 7, etc.; ἡ ὑποδεικνυμένη 
ἀσφάλεια Id. 1. 79,8; ὑπ. τινα τοῖς ἀνδράσι to introduce, Plut. 2. 710 
Cc: 2. to indicate one’s will, give to understand, oi θεοὶ οὕτως ὑπο- 
δεικνύουσι Xen. Mem. 4. 3, 13, cf. An. 5. 7, 12. II. to shew by 
tracing out, mark out, Wdt. 1.189 :—to set a pattern or example, τοῦ 
διδασκάλου πονῆρως τι ὑποδεικνύοντος Xen. Occ. 12. 18, cf. Luc. Hist. 
Conscr. 36, etc. 2. generally to teach indirectly or by indication, 
ὑπ. τινι οἵους εἶναι χρή... Isocr. 38 D, cf. 104 E, 409 A; rare c. inf., τίς 


ὑπ. ὑμῖν φυγεῖν ; Ev. Matth. 3. 7, cf. Aristaen. Ep. 2. I. 3. to 
pretend to, ἀρετήν Thuc. 4. 86, cf. Polyb. 2. 47, Το. 
ὑποδεικτέοξ, a, ov, verb. Adj. to be traced out, Polyb. 3. 36, 5. II. 


ὑποδεικτέον, one must trace ovt, Sext, Emp. M. 7. 167. 





ὑποδείκτης---ὑποδιάφορος. 


ὑποδείκτης, οὐ, 0, one who traces out, Gloss. 

ὑποδειλιάω, to be somewhat cowardly, ὑποδεδειλιακότες ἄνθρωποι poor 
cowardly fellows, Aeschin. 26. 1. II. = ὑποδείδω, πόλεμον Polyb. 
35. 3; 4- 

ὑποδειμαίνω, -- ὑποδείδω, to stand in secret awe of, τὸν νόμον Hdt. 7. 
104; c. inf., Plut. 2. 986 D. 

ὑπόδειξις, ews, 7, an intimation, Plut. Demetr. 38, dub. 

ὑ ποδειπνέω, fo dine as a substitute for another, τινί Luc. Gall. 10. 

ὑπαδέκομαι, Ion. for ὑποδέχομαι, Hdt. 

ὑποδεκτέον, verb. Adj. one must receive, Plat. Legg. 953 B. 

ὑποδεκτήριον, τό, a place of refuge or a reservoir, storehouse, (like 
ὑποδέκτρια, 7, in Greg. Naz.), Strabo 671 (v. 1. ὑποδυτήριον). 

ὑποδέκτης, οὐ, 6, one who receives or admits, τινῶν Eccl. 
a receiver, ireasurer, Eccl. 

ὑποδεκτικός, 7), Ov, of or for receiving or preserving, ἀγγεῖον im. Tapi- 
χων Schol. Ar. Vesp. 674. ΤΙ. δεῖπνον om. an entertainment by 
way of welcome, Plut. 2. 727 B. 

ὑποδέμω, 10 lay as a foundation, Hdt. 2.127. 

ὑποδενδρόομαι, Pass. to grow gradually into a tree, Theophr. H. P. 1. 
3, 2 (where Cod. Urb. gives ὑποδενδρουμένη). 

ὑπόδενδρος, ov, planted or shaded with trees, Byz. 

ὑποδενδρυάζω, to slink away under the trees, Phot., Suid. ;—or, as 
Hesych., to come forth from behind them. 

ὑποδεξίη, ἡ, (ὑποδέχομαιν the reception of a guest, means of enterlain- 
ment, like ὑποδοχή, Il. 9. 73 [where ἴ, metri grat. | 

ὑποδέξιος, a, ov, (ὑποδέχομαι) receiving, capacious, ample, λιμένες 
Hdt. 7. 49, 1; there is no need to read ὑποδέξιμοι with Valck., cf. Lob. 
Phryn. 315.—In Eur. Rhes. 364, Musgr. restored ἐπιδεξίαιϑ. 

ὑπόδεξις, ews, ἡ, Ξ- ὑποδεξίη, ὑποδοχή, Hipp. 25. 18. 

ὑποδέομαι, Dep. 20 intreat in suppliant posture, Eccl. 

ὑποδέραιον, τό, =sq., Poll. 5. 98, Hesych., etc. 

ὑποδερίς, ίδος, 7, tbe lower part of the neck, Poll. 2. 130, 235.» 5. 
56. II. a neck-ornament, necklace, Ar. Fr. 309. 14, Arist. H. A. 
5. 34, 2, C. I. no. 150. A. 16, B 25. 

ὑποδέρκομαι, Dep., Ξ-- ὑποβλέπω, Q. Sm. 3. 252. 

Umodseppatitts, dos, 7, a disease of horses, Hippiatr. 

ὑποδερμίς, (dos, ἡ, Ξ- κλειτορίς, Ruf. Ephes.; ὑποδέρματιβ, of the pre- 
puce, Epiphan. 2. 172. 

ὑποδέρω, fo sirip off the skin a little or below, Galen., Oribas. Cocch. 

. 98. 
Bs rencais: ews, 7, (ὑποδέω) -- ὑπόδησις, a binding underneath, Vipp. 
Offic. 743. ΤΙ. a putting on one’s shoes, Arist. Pol. 1.9, 2, Luc. 
Gall. 26. 2. as concrete, =7a ὑποδήματα, foot-gear, shoes, boots, 
etc., Plat. Charm. 173 B, Xen. Mem. 1. 2, 5; and in plur., Plat. Prot. 322 
A, Rep. 425 B: v. Lob. Phryn. 445. 

ὑποδεσμεύω, = ὑποδέω, Schol. Ar, Eccl. 269:—so ὑποδεσμέω, Greg. 
Nyss.; Med. to put on one’s shoes, Schol. Soph. Tr. 781; ὑπ. τὰ πέδιλα 
Schol. Ap. Rh. 4. 1515. 

ὑποδέσμιος, ον, (ὑποδεσμός 11) pledged, Hesych. 

ὑποδεσμίς, ίδος, 77, an under-bandage, Hipp. Fract. 768, Art. 832. 

ὑποδεσμός, ὁ,-- ὑπόδημα, foot-gear, Polyb. 11.9, 4. 

ὑποδέχνυμαι, poet. for sq., ὑποδέχνυσο Orph. Arg. 82, Anth. P. 8. 148, 
253. 

ὑποδέχομαι, in Ion. Prose ὑποδέκομαι : cf. δέξομαι : aor. --εδεξάμην, 
rarely -εδέχθην Eur. Heracl. 757; (this aor. pass. is used in pass. sense 
by Poll. 1. 74, Schol. Il. 14. 323): 3 sing. Ep. aor. 2 ὑπέδεκτο, Hom., 
Hes., Pind.; 2 pl. imper. ὑπόδεχθε Anth.; inf. ὑποδέχθαι Hom., part. 
ὑποδέγμενος Id. : Dep. 

To receive beneath [the surface], Θέτις δ᾽ ὑπεδέξατο κόλπῳ Il. 6. 
136, cf. Luc. D. Mar. 8. 1., 14. I. 2. to receive into one’s house, 
6 δέ με πρόφρων ὑπέδεκτο 1], 9. 480; to receive kindly, to welcome, Od. 14. 
52., 19. 257, Hes. Th. 513, Antipho. 113. 22, etc.; ξεῖνον .. ὑποδέξομαι 
οἴκῳ Od. τό. 70; οἰκίοισι ὑπ. τινα Hat. 1. 41, 44; ὑπέδεκτο ξεῖνον ὀχέων 
received the stranger [as he lighted] from his chariot, Pind. P. 9. 17, cf. 
Eur. I. A, ὅσο; ὁ ὑποδεξάμενος one’s host, Isocr. 19a E:—also ὑπ. ἱκέτας 
Eur. Heracl. 757; φυγάδας Thuc. 5. 83, etc.; τοὺς ἄρχοντας ἀγοραῖς καὶ 
λιμέσι Plat. Legg. 952 E: also ὑπ. φρουράν to admit an enemy’s garrison, 
Dem. 1334. 21, cf. 1343. 9 :---ὗὖπ. γυναῖκά τινι Plut. Pericl. 32 :—also 
πόλις ὑπ. τινα admits him as a friend, Xen. Hell. 4. 8,21: but yaa 
ὑπέδεκτο αὐτόν the grave, Pind. N. Io. 14. 8. to give ear to, 
hearken to, im. εὐχάς Hes. Th. 419; so ὑπ. τοὺς λόγους Hdt. 8. 106; 
im. διαβολάς to give ear to accusations, Lys. 172. 11; θύος ὑπ. to 
accept it, Anth. P. 8. 33. 4. to take in charge as a nurse, h. 
Hom. Cer. 226, cf. Stallb. Plat. Menex. 237 C. 5. metaph., 
πῆμα ὑπέδεκτό με sorrow was my host, Od. 14. 2753 στυγερὸβ κοῖ- 
τος ὑπεδέξατό pe Od. 22. 470; so ἀκλεής νιν δόξα πρὸς ἀνθρώπων 
ὑποδέξεται will await him, Eur, Heracl. 6243; πολλὴ ῥύσις ὕδατος 
in. τινα surprises him, Plat. Legg. 944 B. 11. to undertake a 
task, 1]. 7.93, Hdt. 9. 21, 22: to promise, 6 δὲ πρόφρων wméderro (sc. 
δώσειν) Od. 2. 387; with inf. fut., h. Hom. Cer. 443, Hdt. 3. 69., 4. 
119, 133,, 6. 11, etc,; rarely with inf. aor., Hdt. 1. 243 or pres., Antipho 
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123.7; ὑπ. τινι ἢ μήν ..,c. fut. Thue. 8, 81 ; ὑπ. μεγάλα Twi Co make 
him great promises, Hdt. 2. 121, 6. 2. to admit, allow a thing 
with which one is taxed, Hdt. 4.167, etc.; hence οὐκ ὑπ. to refuse to 
admit, deny, Hdt. 3. 130., 6. 69. III. to take in silence, endure, 
bear, Od. 13. 310., 16. 189. IV. to wait for, abide the attack 
of, Lat. excipere, Hes. Sc. 442, Ken. Cyr. 1. 6, 35, etc.:—so of hunters, 
to lie in wait for game, Xen. Cyr. 2. 4, 20, cf. Hdt. 6. 104. 2. to 
take up, as singers take up a song, μέλος Aesch. Supp. 1023. 3. 
also like Lat. excipere, to follow in rank or order, Posidon. ap. Ath. 152 
B :—so of succession in respect of place, 20 come next to, border upon, τὸ 
πρὸς τὴν ἠῶ θάλασσα ὑποδέκεται καὶ τενάγεα Hdt. 7. 176. Vv. 
of a woman, 10 conceive, γόνον Hipp. Aér. 292; absol., Xen. Mem. 
2: 2. Fe 

ὑποδέω, f. δήσω, to underbind ; to shoe, κάμηλον καρβατίναις Arist. H. 
A. 2.1, 27, cf. Plut. Pomp. 24, Paus. 10. 25, 2:—mostly in Med. to bind 
under one’s feet, put on shoes, opp. to ὑπολύομαι (to take them off), Ar. 
Ay. 492, Plat. Symp. 220 B, Xen., etc.; so Badham restores ὑποδῶν τὰ 
μὲν ὁπλαῖς, for ὑπὸ ποδῶν, in Plat. Prot. 321 A; of ἔμπαλιν ὑποδούμενοι 
persons who wear their shoes sometimes on the one foot and sometimes 
on the other, Plat. Theaet. 193 C :—c. acc., 1, of that which one 
puts on, κοθόρνους ὑποδέεσθαι Hdt. τ. 155.» 6.125; ὑπόδημα 6.1; τὰς 
Λακωνικάς Ar. Eccl. 269; Σκυθιμκάς Alcae. 101; cf. ὑποδύω τι. I :—so in 
pf. pass., ὑποδήματα, BAavTas ὑποδεδεμένος with sandals or slippers oz, 
Plat. Gorg. 490 E, Symp. 174 A; ἁπλᾶς ὑποδεδέσθαι Dem. 1267. 22; 
and absol., ὑποδεδεμένοι with their shoes on, Xen. An. 4. 5, 14; 
or, 2. of the foot, ὑποδεδεμένοι τὸν ἀριστερὸν πόδα with the left 
foot shod, Thuc. 3. 22; ποδὰ σάνδαλον ὑποδεδ. Luc. Hist. Conscr. 22 :— 
cf. ὑπόδημα. 

ὑπόδηλοϑ, ον, tolerably plain, Joseph. B. J. 7. 8, 6. 

ὑποδηλόω, fo shew privately, σημεῖον Ar. Thesm. 1011; τὸ ἄθαρσές 
τινος Plut. Nic. 4; etc. 

ὑποδήλωσις, ews, 7, a subordinate or collateral explanation, rhetorical 
phrase used by Buenos of Paros in Plat. Phaedr. 267 A. 

ὑπόδημα, ατος, τό, (ὑποδέω) that which is bound under the foot, a 
sandal or sole bound to the foot, Lat. solea, Od. 15. 369., 18. 361, Hadt. 
I. 195, etc. : whereas ὑπόδημα κοῖλον, the Roman calceus, is a shoe or 
half-boot, which covered the whole foot; yet ὑπόδημα is sometimes alone 
in this sense, cf. Ar. Pl. 983, and the Interpp.; eis ὑποδήματα γράφειν 
to put down as paid for shoes, Lys. 905. 5. 2. a horseshoe, v. 
ὑποδημάτιον. 

ὑποδηματάριος, 6, a sandalmaker, shoemaker, Curt. Inscr. Att. no. 
193. 

ὑποδημάτιον, τό, Dim. of ὑπόδημα, Hipp. Art.828: of the shoes of 
an ass, Epict. Diss. 4. 180; and in Dio C. 62. 28 we hear of mules being 
shod with ἐπίχρυσα onapria, v. Beckm. Hist. of Inv. 

ὑποδημᾶτορράφος, 6, (ῥάπτω) a shoemaker, cobbler, Arcad. 84, Synes. : 
--ὑποδηματοποιός, 6, lo, Chrys. 

ὑποδῃόομαν, Pass. to be treated in hostile manner, tmodnwOeis Q. Sm. 
22 GO) 3355 

ὑπόδησιξ, a late and incorrect form of ὑπόδεσις, Lob. Phryn. 445. 

ὑποδιαβάλλω, 20 slander somewhat, Artemid. 5. 53. 

ὑποδιαβιβρώσκομαν, Pass. fo be gnawed through gradually, Hipp. 
269. 12. 

ὑποδιαζευτικός, ἡ, dv, separating a little; as Gramm. word, subdis- 
junetive, of certain conjunctions, E. M., Suid. 5. ν. 7. 

ὑποδιάζευξις, ews, ἡ, subdisjunction, Byz. 

ὑποδιαίρεμα, τό, subdivision, Eust. Opusc. 264. 94. 

ὑποδιαίρεσιβ, ews, 7, subdivision, Sext. Emp. M.11.15, Diog. L. 7. 
61, etc. 

ὑποδιαιρετέον, verb. Adj. one must subdivide, Psell. 

ὑποδιαιρέω, 20 subdivide, Sext. Emp. P. 3. 75, M. 7.35, Diog. L. 7. 84. 

ὑποδιᾶικονέω, 20 serve under another, C. I. no. 1947. 8 :—Med., ὑποδια- 
κονεῖσθαι Tats ἱερουργίαις Poll. 4.92, cf. Argum. Theocr. 2. 

ὑποδιᾶκονικός, 77, dv, of or for a ὑποδιάκονος, Philo 2.94 :---τὸ ὑπ. the 
chambers of the subdeacons, Eccl. 

ὑποδιάκονος, 6, az wnderservant, Posidipp. Χορ. 1. 10 :—in Eccl. a sub- 
deacon. [a] 

ὑποδιαλείτπω, 20 infermit a little, of the pulse, Galen. 

ὑποδιαλάσσω, to distinguish, τί twos Athenag. Legat. 16. 
ὑποδιανοέομαυ, Med. to design secretly, Julian. Ep. 9. 

ὑποδιαπηγνὕμαν, Pass. with pf. 2 -πέπηγα, to be fined across below, 
Philo Belop. 74. 

ὑποδιασπάομαν, Pass. 10 be somewhat dispersed, Hipp. Epid. 1. 986. 

ὑποδιαστολή, ἡ, a slight stop, between words in speaking or reading, 
Quintil. 11. 3, 35. II. a mark to divide the syllables of a word, 
to distinguish it from another like it, as 6, τι (i.e. 6 τι) to distinguish it 
from ὅτι, Eust. 70r. 56., 1465. 16, etc. 

ὑποδιατρίβω, 10 delay a little, Galen. 

ὑποδιαφθείρω, fo corrupt gradually, begin to corrupt, Joseph. A, J. 15. 
8, 1, Hdn. 2.65 and so prob in Dio C. 66, 13, for ὑποδιέφερεν. 

ὑποδιάφορος, ov, subdivided, Galen, 
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ὑποδιδάσκἄλος, 6, an under-teacher, of a chorus, Plat. Ion 536 A, Cic. 
Fam. 9. 18. 

ὑποδῖδάσκω, Zo teach by degrees, Lxx. 

ὑποδιδράσκω, 720 escape secretly, evade, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 1. 
ὑποδίδωμι, intr. “0 give way, Arist. de Incessu, 2. 2 ; ὑπ. of πόδες, ἡ γῆ 
Aristid. 1. 78, Philostr. 111, cf. 605 :—of power and empire, fo give way, 
decay, Aristid. 2. 187, Philostr. 517; τὴν ἰσχύν in strength, Id. 
ὑποδιηγέομαι, Dep. to explain afterwards, Origen. 

ὑποδιήγησις, ews, 7, a second or after-narrative, Walz Rhett. 3. 454, 
Eust. 771. 10. 

ὑποδῖκάζω, co condemn, Nicet. 43 B, etc. 

ὑπόδϊκος, ον, (δίκη) brought to trial, or liable to be tried, Plat. Legg. 
954 A, Lys. 117. 3, etc.; τινός for a thing, im. γενέσθαι χερῶν Aesch. 
Eum. 260; ἀνδραποδισμοῦ Plat. Lege. 879 A; φόνου Dem. 1264, 19, 
etc., cf. Andoc. 33. 13, Isae. 72. 22, etc. :—the person injured in dat., ὑπ. 
τῷ παθόντι Dem. 518.3; im. τᾷ ἐθέλοντι τιμωρεῖν Plat. Lege. 871 B; 
—so tm. τῶν διπλασίων τῷ βλαφθέντι τῶν διπλασίων liable to forfeit 
twice the amount to him, Ib. 846 B; ὑπ. ἀσεβείας τῷ ἐθέλοντι Ib. 
868 D. 

ὑποδινέομαυ, Pass. zo become dizzy, Call. Del. 79. 

UTos.orkynTHS, οὔ, 6, a sub-procurator, Inscrr. in Peyron Papyri p. 48, 
etc. 

ὑποδιπλάσιος, ov, twice as small, Nicom. Arithm. 94 :—also trodt- 
πλασι-επίτριτος, ov, 2 and + times smaller; and ὑποδιπλασι-εφήμι- 
ous, uv, 2 and 3 times smaller, Boiss. An. 4. 420. 

ὑποδιπλόομαι, Pass. fo be folded double, Galen. :----ποδίπλωσιϑ, ews, 
ἡ, E. M. 594.18. 

ὑποδίφθερος, ον, (διφθέρα) under a skin, clothed in skins, Luc. Tim. 7: 
im. ποίμνας pellitas oves, Strabo 196 ; bm. προβατεία Id. 546. 
ὑποδιψάω, fo be somewhat thirsty, Hipp. Epid. 3. 1067. 

ὑποδίψιος, ov, (δίψα) exciting thirst in some degree, Manetho 5. 181. 
ὑπόδιψος, ov, somewhat thirsty, Pseudo-Plut. 2.1154 A. 

ὑποδμώς, Wos, 6, an under-servant, τινος Od. 4. 386; cf. ὑποδρηστήρ. 
ὑποδορά, 7%, a gradual stripping of the skin, Oribas. Cocch. 98. 
ὑποδορίς, (50s, ἡ, = ὑποδερμίς, Hesych., Suid.; cf. ἐπιδερίς. 

ὑπόδοσις, ews, 6, (ὑποδίδωμι) a decreasing, Aesch. Eum. 505. 
ὑποδουλόομαι, Med. to subjugate, Byz. 

ὑπόδουλος, ov, subjected, subject, Theoph. ad Autol. 

ὑποδοχεῖον, τό, a receptacle, an entrepot, ᾿Απάμεια... τῆς Ἑλλάδος ὑπ. 
κοινόν ἔστι Strabo 798: a reservoir, Aristeas de Lxx, p. 112; im. τρο- 
φῆς, of the stomach, Galen. 

ὑποδοχεύς, ews, 6, a receiver, host, Charito 3. 2, Suid. :—of the stomach, 
Theophil. 2. contractor, for supplying, κρεῶν ὑείων Greg. Naz. 

ὑποδοχή, 7, (ὑποδέχομαι) a reception, entertainment, Ar. Pax 530, Plat. 
Legg. g19 A; ἐς ὑποδοχὰς τοῦ στρατοῦ Hdt. 7. 119; εἰσδέχεσθαι ὑπο- 
doxais δόμων Eur. I. A. 1229; ὑποδοχὰς ποιεῖσθαι Ath. 210 D:—a 
harbouring of runaway slaves, Thuc. 1. 139, cf. Plat. Lege. 955 B:—eis 
ὑποδοχὴν τοῦ στρατεύματος ἐτάσσοντο for the reception of the army (in 
hostile sense), Thuc. 7. 74. 2. means for entertaining, Plut. Alcib. 
σὴς IL. acceptance, approval : hence, support, aid, succour, εἰς 
ὑποδοχὴν ἅπαντα λέγειν καὶ πράττειν τινί by way of supporting, second- 
ing him, Aeschin. 62. 32, cf. Polyb. 32. 11, 10. IIT. a supposi- 
tion, assumption, Dem. 80. 1., 1482. 25. IV. a resort, quarter, 
for troops, Plat. Legg. 848 E; for ships, Xen. Vect. 31 ;—for water, a 
receptacle, a reservoir, Arist. Probl. 1. 40, Pol. 7. 11, 3; ἡ τῆς μισγαγ- 
ketas ὑπ. Plat. Phil. 62 D:—metaph., ὑπ. πάσης γενέσεως Id. Tim. 49 A, 
cf. 51 A. 

ὑπόδοχον, τό, a receptacle, Galen. 

ὑπόδρᾶ, Ep. Adv., always in the phrase ὑπόδρα ἰδών, looking askance, 
i. 6. looking fiercely, grimly, gloomily, 11. τ. 148, etc.; cf. ὑποδράξ. Cf. 
ὑποδέρκομαι, —Edpaxoy, M. Miiller, Sc. of Lang. τ. 269 (ed. 4). 

ὑποδραμᾶτουργέω, = ὑποτραγῳδέω, y. 1. Luc. Jup. Trag. τ. 

ὑποδράξ, Adv., later form for ὑπόδρα, Call. ap. Suid. 5. v., Nic. Th. 
457, 765. 

ὑποδρασία, ἡ, (ὑπόδρα) an angry look, Hesych. 

ὑποδράσσομαι, Att. πττομαι, Med. zo try to get hold of, f.1. for ἐπιδρ--, 
Plut. Caes. 14. 

ὑποδράω, f. dow, Ep. ὑποδρώω, 20 serve, be serviceable, c. dat., of σφιν 
ὑποδρώωσιν Od. 15.333; ὑπ. τῷ θεῷ Acl. N. A. 9.33. [acu] 

ὑποδρής, 6, (ὑπόδρα) one who looks fierce or gloomy, Nonn. Jo. 6.224. 

ὑποδρήσσω, = ὑποδράω, Ap. Rh. 3. 274, Musae. 143. 

ὑποδρηστεύω, --ὑποδράω, Byz. 

ὑποδρηστήρ, 7pos, 6, (ὑποδράω) an under-servant, attendant, assistant, 
Twos Od. 15.330; fem. ὑποδρήστειρα, Greg. Naz. 

ὑπόδρτμυς, v, gen. ἐο5, somewhat acrid or pungent, cited from Galen. 

ὑποδρομέω, = ὗποτρέχω, c. acc., Sappho 2. το, in pf. - δεδρόμακεν. 

ὑποδρομή, 7, α running under ox into the way of a thing, Antipho 121. 
323 ai σελήνης ὑπὸ τὸν ἥλιον ὑπ. Cleomed. :- ὑπ. αἵματος suffusion, 
Schol. Theocr. 5. 99. II. a place to run under, a burrow, Ael. 
IN. A. 16. τ: ΔῈ He 5. τ΄ III. cringing, Lat. assentatio, Ib. 14. 
40: Poll. 4. 50. ἌΝ 





ὑποδιδασκαλος---ὑποζεύγνυμι. 


ὑπόδρομος, ον, running under, down or into, ὄχθῃσιν ὑπ. Orph. Arg. 
800: running or slipping under, πέτρος im. txvous a stone in the way of 
the foot, Eur. Phoen. 1391. 

ὑπόδρομος, ὃ, -- ὑποδρομή, a place for ships o run into, Philo 1. 517: v. 
Lob. Paral. p. 381. II. a kind of spider, Acl. N. A. 6. 26. 

ὑπόδροσος, ov, somewhat moistened or dewy, Theocr. 25. 16. 

ὑπόδυμα, τό, -- ὑπόζωμα, Cael. Aur. 

ὑποδύνω, = ὑποδύομαι, ν. ὑποδύω. 

ὑπόδῦὕσιϑ, ews, 7, retirement: retiring place, place of shelter, Diod. 3. 
14, Joseph. Β. J. 3. 7, 22, etc. 

ὑποδύσκολος, ov, somewhat morose : σημεῖον ὑπ. a rather troublesome 
symptom, Hipp. Coac. 148; ὑποδύσκολόν [ἐστι] Eust. 219. 23. 

ὑποδύστροπος, ον, somewhat stubborn, Poll. 4. 145. 

ὑποδυσφορέω, fo be somewhat restless or impatient, Hipp. Epid. 3. 1098, 
cf. 1101 D, Ep. Plat. 357 E. 

ὑποδύσφορος, ον, rather impatient, Hipp. Prorrh. 70, Coac. 124. 

ὑποδυσχεραίνω,-- ὑποδυσφορέω, Plut. 2.711 D. 

ὑποδύσώδης, es, gen. eos, somewhat rank-smelling, Diosc. 4. 186. 

ὑποδύσωπέομαι, Pass. o be somewhat ashamed of, dislike, τι Plut. 2. 
646 B. 

ὑποδύὕτήριον, τό, v.sub ὑποδεκτήριον. 

ὑποδύτης, ov, 6, (ὑποδύω) a garment under a coat of mail, Diod. 17. 
44, Plut. Philop. 11. [Ὁ] 

ὑποδύω, or rather ὑποδύνω, to put on under, κιθῶνας ὑποδύνειν τοῖσι 
εἵμασι Hdt. τ. 155. 2. metaph., κίνδυνον ὑποδύνειν to undergo 
danger, Id. 3. 69; ταῦτα ὑποδύνειν Id. ΤΟΣ 8. intr. 0 slip in 
under, ὑποδύνουσι ὑπὸ τοὺς πίλους Hdt. 4. 75; im. τι to slip into, insin- 
uate oneself into it, ὑπέδυνε τῶν ᾿Ιώνων τὴν ἡγεμονίην Id. 6. 2; ὑποδύ- 
εσθαι τὸν δῆμον to insinuate oneself into their favour, Plut. Cato Mi. 32, 
cf. 57, Pomp. 25. 4. to slip from under, ἧττον av ὑποδύοι 6 
ἵππος (the only place in which the pres. ὑποδύω is found), Xen. Eq. 8. 


is ΤΙ. mostly in Med. ὑποδύομαι, f. σομαι: aor. I ὑπεδυσά- 
μην, Ep. 3 sing. ὑπεδύσετο Od.:—aor. 2 act. ὑπέδυν, pf. ὑποδέ- 
δῦκα. To go under, get under, Lat. subire, c. acc., ὑποδῦσα θαλάσ- 


σης κόλπον having plunged into .., Od. 4. 435, 570, cf. Il. 18. 145; 
ὑπ. ὑπὸ τὴν ζεύγλην Hdt. 1. 31; ὑπὸ τὴν φοινικίδα Id. τ. 31, Ar. Pl. 
7353 ἄρθρον εἰς χωρίον ὑπ. Hipp. Art. 787; ὑπ. ὑπὸ τῶν κεραμίδων 
to creep under, Ar. Vesp. 205; ὑπὸ παντὶ λίθῳ σκορπίος ὑποδύεται 
Scol. 22 Bgk.; és τὴν θάλασσαν Luc. Hermot. 71; c. dat., ὑπ. τῇ 
πέλτῃ Id. 1). Mort. 27. 3 :—then, like ἐνδύομαι, to put one’s body, or a 
part of it under something, to put on, ὑπόδυθι Tas Λακωνικάς Ar. Vesp. 
1158; ὑποδυσάμενος καττόματα Ib. 1159, cf. 1168 (in which places it is 
proposed to restore ὑποδοῦ, ὑποδήσασθαι, --δησάμενος, from ὑποδέομαι) : 
also 4o put on a character (because the actor’s face was put under a 
mask), ἡ κολακευτικὴ προσποιεῖται εἶναι τοῦθ᾽ ὅπερ ὑπέδυ Plat. Gorg. 
464 C; τὸ αὐτὸ σχῆμα ὑποδύεσθαι Arist. Metaph. 3. 2, 19; ὑπ. τὸν Δία 
Luc. Pisc. 33; τὸν ᾿Αριστοφάνην Id. Indoct. 27 ;—but also ὑπ. ὑπὸ τὴν 
ἰατρικήν, ὑπὸ τὸ σχῆμα Plat. Gorg. 464 D, Arist. Rhet. 1. 2, 7. 2. 
c. gen. to come from under, come forth from, θάμνων ὑπεδύσετο Od. 6. 
127; so κακῶν ὑποδύσεαι Od. 20. 53. 3. to go under so as to bear, 
to bear on one’s shoulders, τὸν μὲν ἔπειθ᾽ ὑποδύντε Il. 8. 332., 13. 421: 
—1to undergo labour or toil, take it on oneself, c. acc., ὑπ. κίνδυνον Hat. 
3.69; πόλεμον Hdt. 4. 120, cf. 7. 10, 8; πόνον, κίνδυνον Xen, Cyr. 1.5, 
12, etc.; ὑπ. αἰτίαν to make oneself subject to .. , Dem. 624. 19 :—also c. 
inf. to undertake, ὑπέδυσαν ποινὴν τῖσαι Hdt. 7. 1343 ὑπ. διδάσκειν Xen. 
Oec. 14. 3. 4. of feelings, to steal into or over, Tis μ᾽ ὑποδύεται 
πλευρὰς ὀδύνα ; Aesch. Eum. 842 :—rarely c. dat., πᾶσιν δ᾽ ὑπέδυ “γόος 
sorrow stole upon all, Od. το. 308 ; cf. Soph. Phil. 1112, Luc. D. Mort. 27. 
3, Anach. 37: absol., of diseases, Xen. Eq. 4. 2. 5. absol. to slip or 
slink away, Dem. 778. 20. 6. to hide oneself under, ὀνόματι συμμά- 
χων Dion. H. Excerpt. 2320 R., cf. Plut. Arat. I, etc. 7. to shrink 
under or before, τινί Anon. ap. Suid. 5. v. Μάρδοι; τι M. Anton. 2. 
25 8. ὀφθαλμοὶ ὑποδεδυκότες sunken, hollow eyes, Luc. Tim. 17. 

ὑποδωρίζω, to speak with somewhat of the Doric manner, Synes. 279 B; 
cf. Koen Greg. Cor. p. 246. 

ὑποδώριος, ov, hypo-Dorian, a mode in music, Heracl. ap. Ath. 625 A, 
Plut. 2. 1142 Εἰ, etc.; v. Bockh Metr. Pind. p. 224 :—hence Adv. ὕποδω- 
ριστί, in the hypo-Dorian mode, Arist. Probl. το. 30., 48. I. 

ὑποεικαθεῖν, Orph. Arg. 704; ὑποείκω, v.sub ὑὕπεικ--. 

ὑποεικτός, dv, not readily yielding, νόσοις Greg. Naz. Carm. 50. 55, v-L 
Opp. H. 1.526. 

tmoemunepns, és, and ὑποεπιμόριοϑβ, ον, less by an integer and a frac- 
tion, lambl, in Nicom. 50 Ὁ. 

ὑποεργόξ, ov, contr. ὑπουργός, 4. ν., Ap. Rh. 1. 226. 

ὑποζάκοροβ, 6, also 77, az under-priest or priestess, Hdt. 6.134, 135 — 
Verb ὑποζακορεύω, C. I. no. 1634. 

ὑποζεύγνῦμι and --ω : Cevéw:—to yoke under, put under the yoke, of 
the animals yoked, ὑπ. ἵππους Od. 15.81; βοῦς Hdt. 4.69; ἡμιόνους... 
ζεῦξαν im’ ἀπήνῃ Od. 6. 73; generally, to bring under, eis τὸ δουλικὸν 
γένος Plat. Polit. 309 A; Med., οὐρῆας ὑποζεύξασθαι ἀπήνῃ Ap. Rh. 3. 
841 :—Pass., ὑπεζεῦχθαι Evi γένει to be brought under the same class, 








ὑπόζευξις----ὑποθυμίς. 


‘Arist. Part. An, 1. 4, 2; metaph. fo be yoked under, submit to, c. dat., 
ἀνάγκαις ταῖσδ᾽ ὑπέζευγμαι Aesch. Pr. 108; ὑποζυγῆναι πόνῳ Soph. Aj. 
24. 2. of the chariot, ἅρμ᾽ ὑποζεύξασα Sappho 1. 9; ὑποζεύξα- 
σθαι τέθριππον Plut. Camill. 7. ; 

ὑπόζευξις, ews, 7, a subduing : a subordinate connection, Gramm. 

ὑποζέω, f. ζέσω, to ferment a little, to begin to ferment, Geop. 6. 12, 2. 

ὑποζηλόομαι, Pass. fo be led by secret emulation, Eccl. 

ὑποΐζητέω, to beg for, τι Basil. 

ὑποζοφόω, to darken, Walz Rhett. 1. 470. 2. intr. to be some- 
what dark or black, Nic. Th. 337, in part. -όωσα, which however would 
come by analogy from ὑποζοφάω, v. Lob. Techn. p. 186. 

troluyia, ἡ, a yoking under : union, Origen. 

ὑποζύγιον, τύ, a beast for the yoke, a beast of draught or burden, 
Theogn. 126, 9. 39, Plat. Legg. 873 D,etc.; in plur., Hdt. 1. 167., 9. 24, 
39, 41, Hipp. Aph. 1252, etc. :—so as Adj., ὑποζύγιαι ἡμιόνοι Ar. Gramm. 
ap. Eust. 1625. 41; ταῦρος Greg. Naz. 

UroLiyiwbys, ες, like a beast of burden, Ar. Fr. 696; cf. A.B. 67. 

ὑπόξζὕγος, ov, -- ὑποζύγιος, only f.1.in Lxx, and Justin. M. 

ὑποξύγόω, = ὑποζεύγνυμι; in Med., to bring under one’s power, τι Luc. 
Amor. 28 :—Pass., ὑποζυγοῦσθαι πρός τινι Hipp. Art. 797. 

ὑποζυμόομαι, Pass. to ferment sligbily, Oribas. 37 Matth. 

ὑποζωγρᾶφέω, fo paint under or in outline, Eumath. 5. 1, etc. 

ὑπόζωμα, aros, τό, (ὑποζώννυμι) the diaphragm, midriff, also διάζωμα, 
Arist. H. A. 3. I, 25. ΤΙ. in plur. flat ropes or braces passed 
under the hull of a crazy vessel, so as to undergird ox frap her (cf. ὑπο- 
ζώννυμι 1), Plat. Rep. 616 C (where the milky way is compared to τὰ 
im. τῶν τριηρῶν), Legg. 945 C:—that the ὑποζώματα were bracing- 
ropes and not outer planks (as was believed) was first shown by Schneid., 
and has been confirmed by Inscrr., in which they are distinguished from 
the σκευὴ ἐυλίνη, v. Bockh Urkunden d. See-Wesen 134, and esp. Smith’s 
Voyage and Shipwreck of S. Paul, pp. 65 sqq., 172-177 : the equiv. Lat. 
tormenta are expl. by Isid. Etym. 19. 4 to mean braces running length- 
wise from stem to stern ; and the τεσσαρακοντήρηϑ of Ptolemy Philopa- 
tor is described by Callix. ap. Ath. 204 A as having 12 ὑποζώματα, 
each 600 cubits long. But when a ship’s planks ran lengthwise, the 
bracing must have been across.—Zwpevpara in Ar. Eq. 279, is substituted 
by a pun for ὑποζώματα. IIL. the middle part of the rudder, 
Poll. 1. 89. 

ὑποζώνη, 7, and Dim. ὑποζώνιον, τό, a girdle, Gloss. 

ὑποζώννῦμι and -ύω, f. ζώσω -:---ἰο undergird, τοὺς ἵππους ῥυτῆρσι 
Plut. Eum. 11; ὑπ. τινὰ τοῖς ποσσίν Anth. P. 12. 222 ;--- ὑπεζωκὼς τὰς 
πλευρὰς ὑμήν, or absol. 6 ὑπεζωκώς the pleura, Alex. Aphr. Probl. 1. 53, 
Galen., v. Greenhill Theophil. 299 :—pf. pass. c. acc., ζειρὰς ὑπεζωσμένοι 
girt with ζειραί (q. v.), Hdt. 7.69 ; ἱμάντας ὑπεζωσμένοι Plut. Rom. 26: 
—esp., ΤΙ. to undergird οὐ frap a ship, so as to make her sea- 
worthy (v. ὑπόζωμα 11), Polyb. 27.3, 3, Act. Apost. 27. 17; cf. Cévyvupe 
II. 4. 

ὑπόζωσμα, τό, less Att. form for ὑπόζωμα (m1), Plut. Rom. 7. 

ὑποθαλαμεύω, fo lead down into the bedroom, Eust. Opusc. 347. 29. 

ὑποθάλπω, f. ψω, to heat inwardly, ὑπό pe σφάκελος καὶ paviae θάλ- 
movow Aesch. Pr. 880; ὑπ. τινὰ τέχνῃ Philostr. 43. 8. to light 
or kindle secretly, ἐλπίδα Anon. ap. Suid. s. v. @dtv:—Pass. fo glow under, 
τέφρῃ πῦρ ὑποθάλπεται Mel. in Anth. P. 12. 92. 

ὑποθαρρέω, fo pluck up courage, Ael. N. A. 16. 11. 

ὑποθαρρύνω, fo encourage secretly or a little, Eccl. 

ὑποθαυμάζω, to wonder somewhat, Eccl. 

ὑποθέατροι, v. sub ὑπότρητοϑ. 

ὑποθειάζω, to deify almost or secretly, Philostr. 5. 245. 

ὑποθέλγω, to beguile secretly, seduce, Phot. 

ὑπόθεμα, τό, -- ὑπόθημα, Plut. 2.1011 Ὁ. 

ὑποθέναρ, τό, the part of the palm under the thumb, Poll. 2. 143, 
Galen. 

ὑποθεραπεύω, fo be disposed to worship, τὸ θεῖον Philostr. 181; ὑπ. τινὰ 
χρυσοῖς Memnon 24. 

ὑποθερμαίνω, fo heat a little :—Pass. to grow somewhat hot, imeGep- 
μάνθη ξίφος αἵματι 1]. 16. 333., 20.476; metaph., Luc. D. Meretr. 8. 3, 
Anon, ap. Suid. 

ὑπόθερμος, ov, somewhat hot, Galen. 6. 240, Poll. 5. 108: of persons, 
somewhat hot or passionate, ὑποθερμότερος TH ἔργῳ Hat. 6. 38, cf. Luc. 
Calumn. 5; im. βλέμμα, of a horse, Poll. 1.192; of wine, Plut.2.1146 F. 

ὑπόθεσις, ews, 7, properly, a placing under; but in use always, that 
which is placed under: I. a groundwork, foundation, base, 
Theophr. H. P. 4.13, 4; in a science, ὑπ. ὑποτίθεσθαι τῷ λόγῳ Hipp. 
Vet. Med. 8; ὑπ. τῆς δημοκρατικῆς πολιτείας ἐλευθερία Arist. Pol. 6. 2, 


1, cf. 7. 4, 1, Dem. 143. 15, etc.; τῶν πράξεων τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ὑπ.' 


ἀληθεῖς εἶναι προσήκει Dem. 21. 7, cf. 1082. 20. II. chat which 
is laid down as the foundation of an argument, an hypothesis, supposition, 
Lat. assumtio, often in Plat., as Phaedo 94 B, Meno 86 E sq., ete.: ὑπ. 
ὑποθέσθαι Soph. 244 Ὁ, etc.; ἐξ ὑποθέσεως ζητεῖν to start from a sup- 
position or assumption, Hipp. Vet. Med. 12; cf. Plat. Rep. 510 B, ete. ; 
ἐξ ὑποθέσεων, opp. to ἁπλῶς Arist. Pol. 3. 5; 2; ἡ ἐξ ὑπ. πολιτεία, like 
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Plato’s, Ib.4.1, 43 πρὸς ὑπόθεσιν κρίνειν, λέγειν Ib. 4.11, 21, Rhet. 2.18, 
1; hence 2. a question for discussion, the subject under discussion, 
Lat. argumentum, ἐπὶ τὴν ὑπ. ἐπανάγειν τὸν λόγον Xen. Mem. 4. 6, 13; 
ἐπὶ τὴν ὑπ. πάλιν ἐπανελθεῖν Isocr. 53 C; τὴν Um. οὐχὶ THY οὖσαν παρι- 
στάναι Dem. 28.9 ; ἐπὶ τῆΞ ὑπ. μένειν Aeschin. 64.31; ἀπὸ τῆς ὑπ. τινα 
ἀπαγαγεῖν, ἀποπλανᾶν Dem. 416. 25, Aeschin. 796; γράφειν περὶ ὑπ., 
Lat. argumentum tractare, Isocr. 99 A. 3. the subject of a poem, 
treatise, etc., Polyb. 1.2, 1, Sext. Emp. Μ. 3. 3; of a painting, Dem. 
Phal. 76; cf. Schaf. Dion. Comp. p. 71. TIL. that which is laid 
down as a rule of action, a principle of conduct, Dem. 28. 9., 143. 14; 
bm. τοῦ βίου Isocr. 12 C. 2. generally, a purpose, plan, design, 
Plat. Gorg. 454 C, Legg. 743 C. 3. a promise, Thuc. 3. 66, acc. 
to the Mss., but ὑπόσχεσις is the true 1, ΤΥ.-- ὑποθήπκη, a sug- 


gestion, counsel, Menand. Incert. 424, Polyb. 2. 48, 8, etc. 


ὑποθετέον, verb. Adj. one must suppose, or assume hypotbetically, Plat. 
Tim. 61 D, Arist. Pol. 3. 6, 2. 

umoGEerns, ov, 6, one who suggests, a prompter, adviser, Anon. ap. Suid. 

ὑποθετιικός, 7, dv, hypothetical, Epict. Diss. 1. 7, 22, etc. :—Adv. —x@s, 
Galen., etc. II. belonging to the subject, im. ἐξήγησις Polyb. 
Exc. p. 406; σχῆμα Eust. 186. 27. III. suggestive, hortatory, 
λόγοι Muson. ap. Stob. 596. 5. 

ὑπόθετος, ov, verb. Adj. placed under: τὸ ὑπόθετον (in medicine), a 
suppositary, pessary, Antiph. Tpavp. 2. 4, Galen. 

ὑὕποθέω, f. θεύσομαι, to run in under, make a secret attack, λύκοιο δίκαν 
ὑποθεύσομαι ποτὲ ἐχθρόν Pind. P. 2. 155:—to run in before, cut in before, 
in running a race, supplant, Ar. Eq. 1161 :—of an eclipse, ἡ σελήνη ὑπ. 
τὸν ἥλιον Cleomed. II. of dogs, to run in too hastily, Xen. 
Cyn. 3. 8. 

ὑποθεωρέω, to hold up and look at, τι Plut. 2. 42 C. 

ὑποθεώρησιξ. 7, a viewing from below, τῶν ἀστέρων Ptol. 

ὑποθήγω, fo sharpen a little: metaph., ὑπ. τὸν σῦν εἰς ἀνάστασιν to 


provoke him to rise, Ἀεὶ. N. A. 8.2, cf. 5.393 Pass., ὑποθήγεσθαι ἐπὶ τὸν 


φόνον Id. ap. Suid. 5. v. ἀωρία. 

ὑποθηκάριος, a, ov, of or belonging to a mortgage, Lat. hypothecarius, 
Byz. 

ὑποθήκη, 7, (ὑποτίθη μι) -- ὑπόθεσι --- I. a suggestion, counsel, 
warning, piece of advice, Hdt. 1. 156., 206, εἰς. ; ποιέειν τινὸς ὑποθήκας 
Ib. 211; ὑποθήκαις διακονεῖν Antipho 113.19; κατὰ τὴν Βίαντος ὑπ. 
Arist. Rhet. 2.13, 4, οἵ. 1. 9, 36:—the ancients called didactic poems, 
such as Hesiod’s, ὑποθῆκαι cf. Isocr. 15 B, 23 Ὁ. II. a pledge, 
deposit, a mortgage, Dem, 922. 5, Arist. Oec. 2. 17, 1. 

ὑποθηκιμαῖοξ, a, ov, deposited in pledge, Gloss. 

ὑπόθηλυς, ea, v, effeminate, ὑποθηλυτέρα διάλεκτος Ar. Fr, 552. 

ὑπόθημα, 76,= ὑποθήκη : a stand, base, Ath. 210 A, Paus. το. 16, 1, 
etc., cf. Poll. 10. 22, 114 :—the Att. form is θρανίον Paus. 5. 11. 

ὑποθημοσύνη, ἡ, advice or counsel suggested offhand, a ready bint, 
warning, in plur., ὑποθημοσύνῃσιν ᾿Αθήνης Il. 15. 412, Od. 16. 233: 
also in late Ep. ;—sing., Ἑρμοῦ ὑποθημοσύνῃ Xen. Mem. 1.3, 7, cf. Luc. 
Astrol. I. 

ὑποθήμων, ovos, 6, 7, suggesting advice, advising, Hesych. 

ὑποθηράω, 20 intercept, Byz. 

ὑποθήριον, τό, a kind of plaster or salve, Alex. Trall. 8. 504. 

ὑποθυγγάνω, to couch lightly, Hipp. Art. 806, in Pass. 

ὑπόθλασμα, τό, a fragment, splinter of bone, Hippiatr. 

ὑποθλάω, to crush slighily, Ael. N. A. 1. 15. 

ὑποθλίβω, f. Ww, to press under or gently, Nic. Th. 296, Al. 30, Luc. 
V.H. 2.14. [8] 

ὑποθολόω, to make rather muddy, trouble somewhat, τὸ ὕδωρ Ael.N. A. 

3 Bitic 
+ coset, to leap upon, f.1. for ἐπιθ--, in Ael. N. A. 17. 46. 

ὑποθορὕβέω, to begin to make a noise, εἴς τινα Thuc. 4. 28. 

ὑποθράττω, Att. for ὑποταράσσω, Plut. Pomp. 68, Fab. 2, etc. 

ὑποθραύω, to wound, beneath or secretly, 2 Macc. 9. ΤΙ. II. 
to break in part, Byz.; ὑπ. τὸ πνῖγος Basil. 

ὑποθρηνέω, to bewail a little, Posidon. ap. Ath. 152 E. 

ὑποθρόνιον, τό, a small footstool, Poetic word in ap, E. Μ. 718. 40; 
cf. θρῆνυς. * ; 

ὑποθρυλέω, to whisper, hint, Basil. M. 

ὑποθρύπτομαι, Pass., fo be delicate or luxurious, be slack and yielding, 
Plut. Pericl. 15. 11. ὑπεθρύφθην μετώπῳ I wantoned with her 
face—by stealing kisses, Anth. P. 5.294. 

ὑποθρώσκω, to spring under or inio, f.1. for ἐπιθ--, Orph. Arg. 736. 

ὑποθυμιάζω, = ὑποθυμίαω, Galen. 

ὑποθυμίαμα, τό, a fumigation, Hipp. 673.10, Diosc. 1. 12, Galen. 

ὑποθῦμιάς, ados, 7, v. sub ὑποθυμίς τ. 

ὑποθυμίασις, ews, ἡ, fumigation, a fumigating, Hippiatr. 

ὑποθυμιάω, to fumigate, Lat. suffire, τὶ θείῳ Luc. D. Meretr. 4. 5 :— 
aor. I med., Hipp. 646: Pass., to be burnt for fumigation, Diosc. 1. 104., 
3. 126, etc. 

ὑποθῦμίς, δος, 4, a garland worn on the neck, that one may enjoy the 
sweetness of the flowers, Anacr. 37, Sappho 26, Alcae. 36, where the Mss. 
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of Ath. (674 C) have ὑποθυμιάς; v. Bergk. 
unknown bird, Ar. Av. 304. 

ὑπόθυψις, ἡ, (ὑποτύφω) an impulse, incentive, provocation, Lat. fomes, 
Polyb. 6.59, 4, where ὑπότυψιϑ is f. 1. 

ὑποθωπεύω, to flatter a little, win by flattery, Ar. Ach. 639, Vesp. 610: 
absol. to use a litile flattery, Hdt. 1. 30. 

ὑποθωρήσσομαι, Med. fo arm oneself in secret, λόχῳ ὑπεθωρήσσοντο 
Il. 18. 513. 

ὑποθωύσσω, fo call to a person sofily, Acl. N. A. 8. 2. 

ὑποιάστιος, ov, hypo-Lonian, a musical mode, Mus. Vett. 

ὑποϊάχω, 10 sound forth a little or in answer, Anth. P. 9. 314, where 
Spitzn. (Vers. Her. 203) ὑπεκπροχέει, Schiif. ὑποπροχέει. [ἃ] 

ὑπ-οίγνῦμι, f. οίξω, co open a little or secretly, τὴν θύραν Ar, Thesm. 
424, cf. Eccl. 15. 

ὑπ-οιδαλέοξπ, a, ον, a litile swollen, Lat. subtumidus, Hipp. 479. 33.» 

37. 34- 
ee es, intr. co swell up a little, Hipp. Coac. 137. 262, 11, Phi- 
lostr., etc. 

ὑπ-οικέω, co dwell under, Ael.N.A.16.17: to lie hidden, ἐν ὀφθαλμοῖς 
ὑπ. δάκρυ Anth. Plan. 111. 

ὑπ-οικίζομαν, Pass. with aor. med.,=foreg., βῶλον ὑπ. Anth. P. 7.372. 

ὑπ-οικοδομέω, ἐο build under, τοῦ τείχους Luc. Hist. Conscr. 3. 

ὑπ-οικουρέω, f. yow, to keep the house, stay at home, dwell within, ΔΕ]. 
N. A. 11. 32 :—metaph. fo keep at home, κακὸν ὑπ. ἐν TH ψυχῆ Lurks, 
lies hidden, Luc. Abd. 6; esp. in part., ἀμορφία ὑποικουροῦσα Id. Gall. 
24; μῖσος τὸ ὑποικουροῦν Joseph. A. J.17. 5, 5, cf. Diod. Excerpt. 583. 
BP. II. trans. to cherish secretly, engage in or plot underband, 
Ar. Thesm. 1168, cf. Plut. Pomp. 42 :—Pass., ὑποικουρουμένη ὀργή anger 
secretly cherished, Polyb. 4. 49, 4, cf. 3. ΤΙ, 3. 2. Cc. acc. pers. fo 
work secretly upon, τὴν στρατιάν Plut. Lucull. 34; τοὺς στρατιώτας 
χρήμασιν ὑπ. καὶ διαφθείρειν Id. Pomp. 58 ;—vdc0s im. αὐτούς crept in 
among them, Id. Camill. 28. 8. absol. 20 intrigue, Plut. Otho 3. 
ὑπ-οιμώζω, 2o wail softly, 10 whimper, Luc. Merc. Cond. 27. 

ὕπ-οινος, ov, under wine, i.e. rather drunk, A. B. 68. 2. full of 
wine, βότρυς Philostr. 809 ; πέτραι Id. 790. 

ὑπ-οίομαι, Dep. Pass., = ὑπονοέω, Hesych. 

ὑποιστός, 7, dv, verb. Adj. of ὑποφέρω, to be borne, tolerable, Byz. 
ὑποϊσχάνω, poet. for ὑπίσχω, ὑπέχω, to bold under, τε ὑπό τινι Ap. 
Rh. 3. 120. 

ὑποΐσχομαι, Med. 20 catch by holding under, αἷμα Ap. Rh. 4. 473; 
σεληναίην aiyAny ἑανῷ Ib. 169. 

ὑποκἄθαίρω, to purge downwards, τὴν κοιλίαν Hipp. Aph. 1261, cf. 
Plut. 2.127 C, Galen. II. to remove by purging, τὴν κόπρον 
Greg. Naz. 

ὑποκάθαρσιϑ, ews, 7, a purging downwards, Hipp. 872 Ὁ. 
ὑποκαθέζομαιυ, fut. εδοῦμαι, Dep. to sit or lie down secretly, Anon. ap. 
Suid.: late aor. ὑποκαθεσθῆναι, Schol. Thuc., Geop. 6. 18 (ém«- is f.1.) 
ὑποκαθεύδω, fo sleep under, τῇ σκιᾷ Greg. Nyss. 

ὑποκάθημαν, Ion. --κάτημαι, (properly pf. of ὑποκαθέζομαι) :—to sit 
down under or in a place, station oneself there, ἐν ταύτῃ τῇ πόλει Hdt. 
Hla Pfc ΤΙ, to sit down stealthily, lie in ambush, Xen. Hell. 7. 2, 
5, Strabo 704. 2. also c. acc. pers. éo lie in wait for, τὸν βάρβαρον 
Hadt. 8. 40, Philostr. 685, etc. :---ὁποκαθήμενον ὁρᾶν to have an insidious 
look, Id. 841.:—metaph., φθόνος im. τινα secretly occupies his mind, Phi- 
lostr. 6. 4, cf. Plut. 2. 556 B; also c. dat., imoxa@npevyns αὐτῷ τῆς ὀργῆϑ 
Polyb. 4. 29, 7. III. 10 sit idle, Dion. H. 11.37. 

ὑποκαθίζω, fut. Att. ἐῶ, to set down under: to place in ambush, λόχον 
ἐν ὕλαις Dion, H.9. 56:—Med. éo lie in ambush, Lat. subsidere, ὑπ. ὑπὸ 
τῷ τείχει Xen. Hell. 7. 2, 5. II. intr. in Act. 20 lie ix ambush, 
Polyb. 12. 4, 14, etc. 2. to subside, sink in, Plut. 2.878 D. 

ὑποκαθίημι, fut. καθήσω, to let down by degrees, τὰς ὀφρῦς Ur. to let 
down or relax the eyebrows, to resume a quict look, A.B. 69; ὑπ. πώ- 
yovos βάθη to let the beard grow long, Lat. promittere barbam, Ephipp. 
Navay. τ. 7. 

ὑποκάθισμα, τό, an ambush, Hesych. 5. ν. ἐνέδρα. 

ὑποκαθίσταμαι, Pass. to settle at the bottom, of sediment, Galen. 
to take the place of another, Hdn. 8. 8. 

ὑποκαίω, to burn by applying fire below, τὰ ὄστεα Hdt. 4.61; τοὺς 
ζῶντας Diod. 20. 71, cf.19. 108; ἐύλα ὑπ. τῷ τρίποδι under the tripod, 
Anon, ap. Eust. 1146. 37. 2. to light under, πῦρ Luc. Phal. 1. 11: 
-ὗπ. χύτραν to light a fire under it, Galen. II. zo burn a litile, 
scorch ; in Pass., ὑπ. ὑπὸ τοῦ ἡλίου Galen.; im. τινός to be inflamed by 
love for.., Parthen. 

ὑποκἄκοήθηϑ, €s, somewhat malignant, malicious, Hipp. 605. 9, Philo 
2. 570. 


ὑποκακχέω, poet. for ὑποκαταχέω, q. v. 
ὑποκαλπάζω, to gallop on, Anna Comn. 

ὑποκἄλύπτω, f. ψω, 10 wrap under, τὸ χιτώνιον τὸν πόδα Eumath, : fo 
envelope, ἡ ἀτιμία ὑπ. τινά Lxx. 

ὑποκάμισον, τό, an under-shirt, chemise, Achmes 131, Eccl. 


ὑποκάμπτω, f. ve, to bend short back, ὑπὸ yAwxiva δ᾽ ἔκαμψαν they τὸ 


ΤΙ, ὑποθῦμίς, ax 


if. 
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turned in the strap-end wxder the strap itself, Il. 24.274. 11. intr. 
to turn short back, double as a hare, Xen. Cyn. 5. 16 :—metaph. c. acc., 
to fall short of, καιρὸν χάριτος Aesch. Ag. 786. 

ὑποκάπηλος, 6, a petty huckster, cited from Philostr. [ἃ] 

ὑποκαπνίζω, to make a smoke under, fumigate, Galen. 14. 551. 

ὑποκάπνισμα, τό, that with which one fumigates, Alex. Trall. 5. 201. 

ὑποκαπνισμός, 6, fumigation, Antyll. ap. Oribas. 182 Matth,, Galen. 

in aoe 7, ov, verb. Adj. to be used for fumigation, Alex. Trall. 
5.262. 

ὑποκάπτω, f. ψω, to snap up stealibily, Arist. H. A. 9. 29, 3. 

ὑποκάρδιος, ov, wnder or in the heart, ἕλκος, ὀργή Theocr. 11. 15., 
20. 17. 

ὑποκᾶἄρόομαι, Pass. to fall into a state of stupor, Hipp. Epid. 1. 987, 
Diosc, 4. 76. 

ὑποκάρπιοξ, ov, under the wrist, ἀρτηρία Aristaen. 1. 13. 

ὑποκάρφω, fo dry a little or gradually, Nic. Al. 80." 

Unoxapabys, es, somewhat lethargic, Hipp. Prorch. 81, cf, Id. Coac. 159. 

ὑποκαταβαίνω, fut. βήσομαι, to go down or descend by degrees, Hdt, 
2.15, Hipp. Progn. 40: to go down by stealth, Thuc. 7. 60, εἴς, : metaph. 
to condescend to, τι Epiphan. 2. to go back gradually, Hipp. 1243 
C. 3. ὑποκαταβάς, lower down in the text, Eust. 1351. 43, etc. ; V. 
sub ὑποβαίνω. 

ὑποκαταβάλλω, to throw down under, τέφρῃ τινά Q.Sm. Io. 484. 

ὑποκατάβᾶσις, ews, 7, a gradual going down, Eust. 1402.17, Phot. 

ὑποκαταβιβάξζω, to make to descend gradually, Eust. in Mai Spicil. 5. 
2, 234. 

ὑποκαταγγέλλω, fo announce prophetically, Origen. 

ὑποκαταγελάω, f. ἄσομαι, to laugh secretly at, τινός Epict. Diss. 4. 6, 21. 

ὑποκατακλάω, to break gradually, Apollon. Lex. 158. 

ὑποκατακλίνω, to lay down under :—Pass. to lie down under, Plut. 2. 
50 E; of a wrestler allowing himself to be beaten, Ib. 58 F. 11. 
in Pass., also, ¢o lie or sit lower at table, τινί Ib. 618 E; τινός Joseph. A. 
J. 12. 4,9:—so more rarely in Act. fo seat under another at table, τινά 
Luc. Gall. 11. 2. metaph. 20 give way, submit, yield, τινί to one, 
Plat. Rep. 336 C; τινὲ ἔν τινι Zo one in a thing, Ib. E; so also τινί τινος 
Dion. H. 6. 24, 71 :—absol. do give in, Dem. 127. 21, Plut., etc. [1] 

ὑποκατάκλῖσις, ews, ἡ, a lying under :—metaph. submission, compli- 
ance, servility, Plut. 2.58 Ὁ), Heliod. ro. 25. 

ὑποιαταλείττω, 10 leave behind, μνημόσυνον Hipp. Prorth. 102. 

ὑποκαταπίπτω, to sink down under, Q.Sm.1.588. 

ὑποκατασκευάζω, to prepare secretly, ἐνέδραν Joseph. A. J. 15. 4, 2; 
μῖσος lb, 16.1, 2; ὑπ. ἐπιστολήν to compose it, Dem. Phal. ὃ 232; πισ- 
τὸν ὑπ. τινά to make him gradually so, Clem. Al. 131. 

ὑποκατασκευή, 7, secret preparation, Iambl. Protr. p. 10, Origen. 

ὑποκατασπάομον, Med. to draw away gradually, τῆς ἀληθείας cited 
from Phot. 

ὑποκατάστἄσις, ews, ἡ, substitution, Byz. 

ὑποκατάστατος, ον, verb. Adj. of ὑποκαθίστημι, substituted, Byz. 

ὑποκαταστέλλω, to keep down, moderate, Agatharch. p. 63. 

ὑποκαταφρονέω, 20 slight or neglect a litile, Hipp. 1133 E; τινός 
Aristox. p. 31. 

ὑποκαταχέω, to pour gently forth, πτερύγων ὑποκαιιχέει ἀοιδήν Alcae. 
(39) ap. Dem. Phal. 42; where Bek. πτερύγων δ᾽ ὕπα κακχέει. 

ὑποκάτειμι, 10 go down secretly, Eccl. 2. ὑποκατιών, further on, 
lower in the text, A.B. 156, Phot., etc.; cf. ὑποβαίνω, ὑποκαταβαίνω. 

ὑποκατέρχομαι, = ὑποκαταβαίνω, Galen. 

ὑποκατεσθϑίω, f. έδομαι, co devour or consume secretly, Apoll. Lex. 158. 

ὑποκατορύσσω, to bury under, Sophron. ap. Ath. 480 B, in Pass. 

ὑποκάτω, Adv. below, under, c. gen., ὑπ. THs εἰσροῆς Plat. Phaedo 112 
D; ὑπ. τινός κατακλίνεσθαι Id. Symp. 222 E; also absol., Id. Legg. 844 
C; ὑπ. παραγράφειν τι Hyperid. Euxen. 40; τὰ ὑποκάτω the subordinate 
genera, Arist. Top. 4. 2, 4. [ἃ] 

ὑποκάτωθεν, Adv. from below or underneath, οἱ ὑπ. aypot the lower 
lands, Plat. Legg. 761 B. [ἃ] 

ὑποκατώρῦχος, ov, sunk beneath the earth, dub, in Theophr. C, P. 5. 

ΤΙΣ : 
Laces ews, 4, a burning underneath, Oribas. 37 Matth. 11. 
the jire of the hypocaust, Plut. 2. 658 E. 

ὑπόκαυστον, τό, in baths, a vaulied room heated by a furnace helow, 
bypocaust, Lat. vaporarium,Vitruv. 5. 10, Plin. Ep. 2. 17, etc.; ὑπόκαυστοϑ 
οἶκος in Epiphan.; cf. πυριατήριον. 2. the furnace under such a 
room, Ulpian. 

ὑποκαύστρα, 7, the furnace of a hypocaust, Gloss. 

ὑπόκειμαι, used as Pass. of ὑποτίθημι, with fut. ὑποκείσομαι, but aor. 
ὑπετέθην :—to lie under, ὑπὸ δὲ ἐύλα κεῖται Il. 21. 364; ὑπ. θεμέλιοι 
Thuc. I. 93: c. dat., τοιαύτης τῆς κρηπῖδος ὑπ. ταῖς πολιτείαις Plat. 
Polit. 301 E; ἐκάστῳ τῶν ὀνομάτων ὑπ. τις οὐσία Ib. Prot. 349 Β; τῇ 
ἰατρικῇ ὑπ. ἡ κολακεία lies hidden under.., Τά. Gorg. 465 B: τὰ ὑποκεί- 
μενα the individuals that make up a species, Arist. Pol. 3.1, 8. 2. of 
places, éo lie under or beneath a height, ὑποκειμένης THs Εὐβοίας ὑπὸ τὴν 
᾿Αττιπήν Isocr. 63 B; im. τὸ πέδιον τῷ ἱερῷ Aeschin, 70, 20, cf. Polyb. 5. 
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59, 4:—absol., 7 tm. χώρα the low lands, Diod. 3. δο. II. in 
various metaph. senses, 1. to be put under the eyes or mind, i. e. 20 
be submitted or proposed to one, like πρόκειμαι, ὑποκείσεταί μοι 6 ἄθλος 
Pind. O. 1.1353 ai ὑποκείμεναι ἐλπίδες one’s present hopes, Dem. 348. 
22; δυοῖν ὑποκειμένων two things being proposed, Id. 631.18; μένειν 
ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων to abide by one’s resolves, Polyb. 1. LO; Orsu2n)5 0s Lis 
μένειν ἐπὶ τῆς om. γνώμη Id. 1.40, 5; ὑπόκειταί μοι ὅτι .. 1 have laid 
down the rule that.. , Hdt. 2. 123, cf. Arist. Oec. 1. 3,1. 2. to be 
laid down, assumed as a ground of argument, Plat. Crat. 436 D, and 
Arist.; ὑπόκειται γὰρ μὴ εἶναι .. Plat. Eryx. 404 B; ὑπόκειται, absol. a 
rule is laid down, Dem. 643.22; τούτων ὑποκειμένων, Lat. bis positis, 
Plat. Prot. 359 A; τὴν ἐκ τῶν ὑποκειμένην ἀρίστην [πολιτείαν] the 
_ best under existing circumstances, Arist. Pol. 4.1, 3:—cf. ὑποτίθημι 1, 
Wyttenb. Plut. 2. 235 E. 3. to be suggested, Hat. 3. 40. 4, 
to be left at bottom, left remaining, ἐλπὶς ὑπόκειται Thuc. 3.84; τιμωρία 
ὑπόκειται τοῖς τὰ ψευδῆ μαρτυροῦσι is reserved for them, Dem. 912. 6, 
cf. Lycurg. 166. 23; ὑπ. κίνδυνος Ib. 25; c. inf., ὑπόκειταί τινι παθεῖν 
Polyb. 2. 58, 10. 5. 0 be subject to, submit to, τινι Plat. Gorg. 510 
C: absol. to be submissive, Id. Rep. 494 B, Philostr., etc. 6. ὕλη 
ὑποκειμένη, cf. ὕλη Ul. 7. to be left behind in pledge, to be pledged 
or mortgaged, twos for a certain sum, Isae. 50.31, Dem. 1187. 23., 
1104. 17; ναῦς ὑποκειμένη Twi Id. 1283. fin.; τὰ ὑποκείμενα the articles 
pledged, 926. 22; ὑποκείμενοι, of persons, bound Sor payment of a sum 
of money, 816. 10; cf. ὑποτίθημι νι. 8. τὸ ὑποκείμενον, in 
Logic, the subject of a proposition, (the predicate being τὸ κατηγορού- 
μενον), Arist. Categ. 5, etc.:—also τὰ ὑπ. αὐταῖς the subject-matter of 
these sciences, Id. Oec. 11. 1; τὸ dm. the subject of a disease, etc., Polyb. 
I. 81, 6. 9. ὁ ὑποκείμενος χρόνος the present tense, Gramm. 

ὑποκείρω, fo cut off below, Ael. N. A. 6. 41., 17.17. 11. me- 
taph., ὑπ. τοὺς χρεωστάς to flay them, Plut. 2.829 A. 2. to cut 
off, take away, Philo 1. 327. 

ὑποκεκορισμένως, Αἀν.-- ὑποκοριστικῶς, Walz Rhett. τ. 598. 

ὑποκεκρυμμένως, Δάν. with concealment, Byz. 

ὑποκελεύω, to do the duty of a κελευστής: to give the time in rowing, 
sing the boat-song, Luc. Catapl. το :---ποκέλευσμα, τό, Schol. ad 1. 

ὑπόκενος, ov, somewhat empty, Eust. Opusc. 128. 24:—metaph., ὑπ. 
ῥήματα Euseb. H.E; #57 Hesych. 

ὑποκενόω, to empty below, purge, τὴν κοιλίαν" Hipp. Progn. 45, etc.; 
ὑποκεκενωμένος purged, Id, Prorrh. 85. 2. to carry off by purging, 
τὴν κόπρον Id. 543. II. II. to undermine, τοὺς τοίχους Greg. 
Naz. 

ὑποκέντέω, fo pierce underneath, App. Illyr. 20; τινὰ ὑπὸ τὸ γένειον 
Dio C. 65. 21. 

ὑπόκερας, 6, 7, τό, with horn underneath, Porphyr. ad Ptol. Harm. 243. 

ὑποκερχἄλέοςΞ or —KepyvaAéos, a, ov, somewhat hoarse, Hipp. 1215 A. 
ὑποκεφάλαιον, τό, a pillow, cushion, σκύτινον Hipp. Fract. 757, etc. 

ὑπόκηροϑ, ον, f.1. for ἐπίκηρος in Hipp. 303. 30. 

ὑποκήρυσσομαι, Att.—rropar, Med. to make known by voice of herald 
or erier, to have a thing proclaimed or cried, esp. for sale, Aeschin. 59. 25 ; 
σεαυτὸν ὑπ. cis πάντας advertising yourself, Plat. Prot. 349 A; σιωπὴν 
ὑπ. Dion. H. 9. 483 ¢. acc. et inf., Joseph. A. J. 3. 6, 1.—The Act. only 
in A.B. 312. 

ὑποκιθᾶρίζω, to accompany on the harp, τινί Schol. Il. 18. 570. 

ὑποκινδυνεύω, to run some risk, f.1. for ἀποις-- in Plut. Pelop. 2. 

ὑποκίνδῦνος, ov, somewhat dangerous, probably f.1. for ém—, Plat. 
Legg. 830 E. II. being in some danger, dub. in Poll. 8. 141. 

ὑποκῖνέω, 20 move underneath, move softly or lightly, ζεφύρου ὑποκινή- 
σαντος (sc. τὸ κῦμαλ 1]. 4. 423; cf. Plut. 2. 596 C, etc.:—metaph. to 
move, urge gently on, so as to make him speak, Plat. Charm. 162 D, 
Plut. Aemil. 9; ὑπ. ἔγκλημα Luc. Eun, 13; cf. κινέω τι. ἘΠ. 
intr. 20 move on litile or gently, οὐδεμία πόλις ἂν ὑπεκίνησε none would 
have stirred a finger, Hdt. 5. 106, cf. Ar. Ran. 644, Xen. Cyn. 3. 6. 2 
metaph. to have gone wrong, be mad or deranged, Stallb. Plat. Rep 
573 C. 

ὑποκίνυμι, and --ω, Ep. for ὑποκινέω, Q. Sm. 4. 510 :—Pass., ποσὶν δ᾽ 
ὑπεκίνυτο γαῖα Id. 3. 36. 

ὑποκῖνύρομαι, Dep. fo hum a tune, Ael. V.H.9. 11. 

ὑποκίρνᾶμαι, Pass. 10 be slightly mixed, Arist. Insomn. 2. 14. 

ὑπόκιρρος, ov, somewhat yellow, Diosc. 2. 105, Galen. 

ὑποκιστίς, ίδος, 4, a parasitic plant which grows on the roots of the 
κίστος, Cytinus hypocistis, the juice of which was used in medicine, 
Diosc. 1. 127, Galen. (Not ὑπόκιστις, -κυστι5, or -κυστίς, v. Lob. 
Pathol. 459.) 

ὑπ-οκλᾶδόν, Ady. with the knees somewhat bent, inclined a little or 
gradually, Opp. C. 4. 205. 

ὑπ-οκλάζω, to bend the knees under one, to sink slowly down, Heliod. 4. 
7, Nonn. D. 43.47; ὑπ. τινί to bend low before. ., 1d. 47.627 :—metaph. 
of an expiring lamp, etc., Anth. P. 5. 279. II. trans. bow down 
to, ὑπ. αὑτούς τινι Long. 3.83 Pass., Paul. Sil. Descr. Soph. 251, 735- 

ὑποκλαίω, to shed a secret tear, Aesch. Ag, 69 (al. ὑποκαίων), Greg. 
Naz, 
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ὑποκλάω, to break underneath, ὑπ. γούνων δεσμά Nic. Th. 728, cf. Q. 
Sm. 4. 483 :—io break by degrees, δεῖμα im. ἠνορέην Q. Sm. 4. 483 :— 
Pass., ὑποκλώμενοι τὰς ψυχάς Joseph. B. J. 7.8, 7; θυμὸς ὑποκλασθείς 
Anth. P. 5. 216. 

ὑποκλέπτω, f. ψω, to steal underband, im. ἕαυτόν to steal away from 
another’s company, Luc. D. Meretr. 10 :—Pass. 20 be stolen away, αἰδὼς 
ὑπὸ κρύφα κλέπτεται Pind. N. 9. 77. 2. ὑποκλέπτεσθαι εὐνάς, 
like ἀποστερεῖσθαι, to be defrauded of .., Soph. El. 115, ubi ν- 
Herm. II. to keep secret, τι Musae. 85: to conceal from notice, 
τι ΤΌ. 161; im. ὀπωπήν to take a stolen look, Anth. P.5. 221, cf. 290; 
avy ὑποκλεπτομένη Ib. 267. 2. to cheat, beguile, ζῆλόν Twos 
Ib. 269. 

ὑποκλίνης, és, bent under, subject, Schol. Aesch. Pers. 21. 

ὑποκλίνομαι, Pass. to recline or lie down under, c. dat., σχοίνῳ ὑπε- 
κλίνθη Od. 5. 463, cf. Anth. P.g. 71, etc.; Βάκχῳ ὑποκλινθεῖσα -- ὕπο- 
δμηθεῖσα Orph. Arg. 196; patos ὑπεκλίνθη hangs down, Anth. P. 5. 
273; of stars, zo be just setting, Walz Rhett. 1. 512 :—to give way before, 
τινι Orph. Arg. 851 :—the Act., ὑπ. τινα in Greg. Naz. [1] 

ὑποκλονέομαι, Pass. to be shaken so as to fall, Q. Sm. 14. 572 :—wmo- 
κλονεῖσθαί τινι to be thrown into confused flight before one, 1]. 21. 556. 

ὑποκλοπέομαι, Pass. to be hidden under, lurk in secret places, εἴ 71s 
ἀνδρῶν ζωὸς ὑὕποκλ. Od. 22. 382. 

ὑπόκλοπος, ov, hidden, furtive, Bacchyl. 33. 

ὑποκλύζω, f. tow, to wash from below, Anth. P. 9. 663; im. τὸ σῶμα 
to purge the body by a clyster, Plut. 2.127 Ο; τὴν μοιλίην Aretae./Cur. 
Acut. 1.253 om. τὴν πόλιν to undermine it, Joseph. A. J. 15.9, 6. II, 
Pass. fo be submerged, Ap. Rh. 1.533: metaph. in Luc. Nigr. 16, fo be 
flooded with mischief. 

ὑποκλυσμός, 6, a purging from below, as by a clyster, Plut. 2.974 C: 
—iméKtets, ews, 7, Gloss. 

ὑποκλύω, to bear secretly, Q. Sm.1. 509; τινός from one, Ap. Rh. 
3. 477: 

ὑποκνάω, to scrape a little, itoxvnoaca πόνοισιν Tryph. 43 (signf, 
dub.) ; Schiif. im’ ὀκνήσασα; Kochly ὑπογλάσσασα. 

ὑποκνήθω, = ὑποκπνάω, Tzetz. 

ὑποκνηστιάω, 10 itch a little, Byz. 

ὑποκνίζω, fo tickle or excite a litile, ἔρως im. φρένας Pind. P. 10. 94 
(60) :—Pass. to be somewhat excited, Xen. Mem. 3. 11, 33 cf. ὑποκεκνι- 
σμένος Plut. Sull. 35. 

ὑποκοιλαίνω, to become hollow beneath, Joseph. A. J. 3.7, 6. 

ὑποκοίλιον, τό, the lower belly, Gloss. 

ὑποκοιλίς, Sos, 7, tbe lower eyelid, Aretae. Caus. Diut. 1.7: cf. κῦλα. 

ὑπόκοιλος, ov, hollow underneath, Hipp. V.C. 905 ; cf. κῦλα. 

ὑποκολἄκεύω, to flatter a litile, Polyb. 6. 18, 5, in Pass. 

ὑποκολλάω, to glue underneath, Math. Vett. 

ὑποκόλοβος, ov, somewhat maimed, Eccl. 

ὑποκολπίδιος, ov,=sq., Hdn. 7. 6. 

ὑποκόλπιος, ov, Lying on the bosom, in the lap, ὑπ. ἔχειν τινά Anth. 
P. 5.130; τινός Ib. 25:—hence, a darling, favourite, pet, Ib. 130, 
275. 2. worn or concealed under the girdle, ξίφη Hdn. 7.11; 
βιβλίδιον Anth. P. 12. 208. II. in the mother’s womb, ὑποπόλ-. 
mos αἰνὰ χολώθη Call. Del. 86. 

ὑπόκολπος, ov, =foreg., late Medic. 

ὑποκολυμβάω, to dive under, Galen. Lex. Hipp. 584. 

ὑπόκομμα, τό, a gathering in at the waist, Hesych., cf. Lob. Phryn. 238. 

UmoKopmew, to souid under one, ἐν τῷ βαδίζειν Plut. 2.672 A. 

ὑποκομψίας, ov, 6,=sq., Hesych.; but prob. his mistake in reading 
ὑπὸ κομψίας (i. 6. κομψείας, cf. A. B. 6), v. Dind. Steph. Thes. 

ὑπόκομψος, ov, ratber neat or elegant, Polemo Physiogn. 2. 12. 

ὑποκόνϊσις, ews, 7, a covering with dust, esp. by digging round, Lat. 
pulveratio, Theophr. C. P. 3. 16, 3. 

ὑποκονίω, f. ἔσω [1] 10 cover with dust, esp. by digging round the roots, 
Lat. pulverare, elsewhere ὑποσκάπτω, Theophr. H. P. 2. 7, 5. II. 
in Med., of wrestlers, 20 sprinkle oneself with dust, to prepare for the con- 
test, Com. Anon. 390 a (Mein. 5. I, ccclix), Plut. 2. 614 D; τὼ χεῖρε 
ὑποκονίεται Comic. ap. eund, Pomp. 53. 

ὑπόκοπος, ov, somewhat tired, Xen. Cyn.6. 25. 

ὑπόκοπροϑ, ov, mixed with dung, Hipp. 1132 H. 

_ ὕποκόπτω, f. bw, co cut under or beneath, hamstring, the smews of the 
leg, Plut. Eum. 7; ὑποκεκομμένος τὰ νεῦρα Joseph.,B. J. 6. 8, 4 :—me- 
taph., ὑπ. τὰ νεῦρα THs δυνάμεως Ib. 5.1, 4; τὴν ἐλπίδα Ib. 6. τ, 3. 

ὑποκορίζομαιυ, f. ἔσομαι : aor. ὑπεκορισάμην Aristid. 1. 493, Charito 3. 
7: Dep.:—properly, to play the child, talk child’s language, use terms of 
endearment, such as diminutives: hence, 1. trans. fo call by en- 
dearing names, of lovers, νηττάριον av καὶ φάττιον ὑπεκορίζετο be would 
call me coaxingly his little duck and little dove, Ar. Pl. 1011 ; ψυχὴν ὑπ. 
τινα to call him dear soul, Plut. 2.692 D; τὴν Ἑκάλην ἐτίμων, Ἵκαλί- 
νην ὑποπκοριζόμενοι Id. Thes. 14; Κολώτην ᾿Επίκουρος εἰώθει KoAwrdpay 
ὑπ. καὶ Κολωτάριον Id. 2.1107 D; τὸν πύκτην Ἡρακλείδην Ἡρακλῇ 
ὑπεκορίζοντο they used to call him by way of flattery Hereules, Ib. 624 B, 
ef. Ath. 585 F. 2. to call by a soft name, esp. to ay something 
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base by a fair name, to gloss over, palliate, ἣν ἄνοιαν οὖσαν ὑποκοριζόμε- 
νοι καλοῦμεν ὧς εὐήθειαν Plat. Rep. 400 E, cf. 474 E, Stallb. ad 560 E; 
Φιλίππου φιλίαν καὶ geviay καὶ ἑταιρίαν καὶ τὰ τοιαῦθ᾽ ὑποκοριζόμενοι 
calling [their slavery] by the fair names of friendship, etc., Dem. 424. 
IL; τὰς ἐπιθυμίας ὑπ. προθυμίας Plut. 2. 449 A; cf. 56 D, Aristid. 2. 
112, etc. 3. reversely, 20 call something good by a bad name, to 
disparage, οἱ μὲν φίλοι καλοῦσί με Ἐὐδαιμονίαν, of δὲ μισοῦντες ὑποκο- 
ριζόμενοι ὀνομάζουσί με Kaxiay my enemies nickname me Vice, Xen. 
Mem. 2.1, 26; but it has been suggested that émoxopi(opevor has been 
transposed from the former clause ;—the word however is used in a simi- 
lar sense by later writers, ὑπ. καὶ σκώπτει θάνατον makes light of, depre- 
ciates, Epict. Diss. 4. 1, 166. 4. to make a pretence of, φιλίαν Euseb. 
V. Const. 1.50; ὑποκεκορισμένη πρεσβεία pretended, Anon. ap. Suid. :-— 
to imitate, mimic, Philostr. 587 :—c. inf. to make as if, pretend to, Euseb. 
V. Const. 2. 15. ΤΙ. intr. 2o use diminutives, Arist. Rhet. 3. 2, 15. 
—Cf. ὑποκουρίζομαι. TIT. the Act. first in Damasc. ap. Phot. 
Bibl. 341. 5, Eust. 1196. 13 :—Pass. 20 become in the diminutive form, 
εἴδη ὑπ. εἰδύλλια Id. Opusc. 60. 30. 

ὑποκόρισιϑ, ews, 4, the use of the diminutive form, καθ᾽ oa. Eust. 
T196. 14. 

ὑποκόρισμα, aTos, τό, ἃ coaxing or endearing name, as Demosth. said 
that his nickname Βάταλος was a om. τίτθης, Aeschin. 17. fin. 2. a 
fair name for something base, as παράσιτος for πολυφάγος, Alex. 
Tlapac. 1. 2, cf. Id. Tap. 3.5; σεισάχθεια for χρεῶν ἀποκοπή, Plut. 2. 
807 D; φυγῆΞ im. καὶ παρακάλυμμα Id. Galb. 20. 8. a diminu- 
tive, Eust. 1540. 54. 4. imitation, Id. Opusc. 98. 9., 259. I. 

ὑποκορισμύς, 6,—=foreg., Plut. Thes. 14, Alciphro 3. 33. 
use of a fair name for something base, Arist. Rhet. 3. 2, 15. 

ὑποκοριστικός, 7, ὄν, glossing over by a fair name, Anon. ap. Euseb. 
ἘΠ ΕΣ ΡῈ τὸ: 2. ὄνομα ὑπ. a diminutive, cf. Ath. 650 E:—Adv. 
-κῶς, Plut. 2.847 E, Ath. 308 F. 

ὑποκοσμήτηπ, ov, 6, an under κοσμητή5. C. 1. 

ὑποκουρίξζομαι, lon. for ὑποκορίζομαι. 10 coax or soothe with soft names, 
ἑσπερίαις ὑποκουρ. ἀοιδαῖς, of the serenades sung by girls on the evening 
of a friend’s marriage, Pind. P. 3.32; cf. Hesych. 5. v. “oupuCopevars.— 
Suid. cites the Act. with the expl. κολακεύω. 

ὑποκουφίζω, to lighten or relieve a little, Boiss. An. 5. 50. 2. 
intr. 20 be lighter, easier, Hipp. Epid. 1.944. 

ὑπόκουφος, ov, somewhat light or fickle, Plut. 2. 205 A; ὑπ. τὴν γνώ- 
μην Id. Pelop. 14, etc. 

ὑποκρατέω, 20 make oneself secretly master of, τινός Greg. Naz., etc. 
ὑποκρᾶτηρίδιον, lon. ὕποκρητ-, 76,=foreg., Hdt. 1. 25, Philostr. 
247. 

ὑποκρᾶτήριον, τό, the stand of a κρατήρ, κρητὴρ καὶ ὑπ. C. I. no. 8; 
βάθρον ὑπ. Ib. πο. 2139. 11 ;—cf. ὑποστάτης. 

ὑποκρέκω, of stringed, instruments, fo answer in sound, 1. 6. to sound in 
harmony with, τὸ καυχᾶσθαι παρὰ καιρὸν μανίαισι ὑποκρέκει Pind. O. 9. 
50. 2. trans. ὑπ. τι to play an accompaniment, Luc. D. Meretr. 15. 
2; τὸ ἡδὺ καὶ τὸ πρὸς χάριν ὑπ., of a flatterer, Plut. 2.55 Ὁ. 
ὑπόκρημνος, ov, almost precipitous, Strabo 644 sq; where it may be ἃ 
ἢ. pr. 

ὑπόκρηνος, ov, (kapnvov) under the head, Anon. (Callim. ?) ap. Suid. 
ὑποκρητηρίδιον, lon. for ὑποκρατηρίδιον. 

ὑποκρίζω, to grate or jar a little, Ael. N. A. 6. το. 

ὑποκρίνω, f. 1, to separate a little or gradually, Eust. 687. 20, Suid. : 
—to subject to inquiry, τινά A. B. 449, Suid. 5. v. ἄρχων :—but commonly, 

B. in Med. ὑποκρίνομαιυ, f. --κρινοῦμαι, lon. -ἔομαι Hdt. 3. 119: 

aor. ὑπεκρινάμην, Od. 15.170, Hdt.; later also aor. and pf. pass. in med. 
sense, ὑπεκρίθην Ctes. Pers. 41, Polyb. 5. 25,7, App.; ὑποκέκριμαι Dem. 
418. 7; (cf. dmoxpivw). To reply, make answer, answer, Il. 12. 228; 
τινί 1]. 7. 407, Od. 2. I11., 15. 1703 so in lon. Prose and late writers, 
Hdt. 1. 2,164, Hipp. 763 F, etc.; the Att. word was ἀποκρίνομαι (which 
has been restored by Bekk. in Thuc. 7. 44, though ὑὕποκρ-- is given by 
all Mss. but one, and is cited by Phot. and Eust.) :—of an oracle, to give 
answer, τινί τι Δι. 1. 78, ΟἹ :—hence, 2. to expound, interpret, 
explain, ὄνειρον Od. 19. 535, 555; (so κρίνεσθαι ὀνείρους Il. 5. 150, cf. 
κρίνω τι. 5); ὑπ. ὅπως... Theocr. 24. 66. II. in Att. 20 answer 
on the stage, speak in dialogue, hence to play a part on a stage, the part 
played being put in acc., τὴν ᾿Αντιγόνην Ξοφοκλέους ὑποκέκριται Dem. 
1, οὐ; bm. τὸ βασιλικόν to take the king’s part, play the king, Arist. Pol. 
5.11, 19 ; ὑπολαμβάνειν καὶ ὑποκρίν εσθαι to pretend, assume in word and 
in deed, Ib. 5. 9, 11: absol. to play a part, be an actor, Polyb. 31. 4, 8, 
Luc. Pseudol. Το :—also ὕποκρ. τραγῳδίαν, κωμῳδίαν to play a tragedy 
or comedy, Id. Rhet. 3.1, 3, Luc. Merc. Cond. 30, cf. Id. Salt. 84, Nigr. 
ΤΙ. 24, etc.; ὑπεκρίθησαν τραγῳδοί tragedians acted, Chares ap. Ath. 538 
F; also ὑπ. τὰ πάντα προσωπεῖα to play all the characters, Luc. Salt. 66; 
ὑπ. μανίαν Ib. 83. 2. to declaim, of rhetoricians, τὰ Ἡροδότου Ath. 
620 Ὁ; λόγους ἀλλοτρίους Luc. Pseudol. 25 :—to represent dramatically, 
Phot. Bibl. 73. 24 :—to ape, mimic, τι Philostr. 97- 8. hence the 
word was used also of the theatrical style of rhapsodists and orators, fo 
exaggerate, Dem. 230. 7, cf. Wolf Proleg. p. xcyi. 4. metaph. éo 
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play a part, dissemble, feign, pretend, c. inf., Dem. 321. 18., 878. 3, 
Polyb. 2. 49, 7, etc. 

ὑποκρϊσία, ἡ, rarer form for ὑπόκρισιϑ τι, Anth, Plan. 289. 

UmdKptots, ews, 7, I. in Jon. a reply, answer, Hdt. τ. 116., 9. 9; 
ai im. τῶν χρηστηρίων 1.90. II. in Att. the playing a part on 
the stage, the actor's art, his action, delivery, declamation, Luc. Pisc. 32, 
etc.; also an orator’s delivery, elocution, Arist. Rhet. 3. 1, 3, and 12. 2, 
Polyb. 10. 47, 10, etc. 2. metaph. the playing a part, hypocrisy, 
outward show, Phocyl. 2, Polyb. 35. 2, 13, etc: 8. ὑπόκρισιν, as 
Adv. like δίκην, after the manner of, Bockh Pind. Pr. 259. 

ὑποκρἵτήρ, 7pos, 6, rarer form for sq., Hermias ap. Ath. 563 E. 

Uroxpitys, οὔ, 6, one who answers: an interpreter or expounder, THs δι᾿ 
αἰνιγμῶν φήμης Plat. Tim. 72 B; ὀνείρων Luc. Somn. 17, etc. 
in Att. oxe who plays a part on the stage, a player, actor, Ar. Vesp. 
1279, Plat. Rep. 373 B, Charm. 162 Ὁ, Xen., etc. 2. a declaimer, 
ἐπῶν Timae. Lex.: a rbapsodist, Diod. 14. 109., 15. 7. 3. metaph. 
a dissembler, feigner, hypocrite, Lxx,N. T. 

ὑποκρϊτικός, 4, dv, belonging to ὑπόκρισις, skilled therein, φύσει ὗπο- 
κριτικός having a good natural delivery or elocution, Arist. Rhet. 3. I, 7, 
cf. Poét. 19. 7., 26. 6. 2. suited for speaking or delivery, λέξις Th. 
3.12,2: ἡ -κή (sc. τέχνη). the art of delivery, Ib. 3.1, 7 :—Adv. --κῶς, 
Chamael. ap. Ath. 407 A. 8. metaph. acting a part, pretending 
to, ὑπ. Tov βελτίονος Luc. Alex. 4. 

Amoxpotéa, to stamp a little, τῷ ποδί Greg. Naz. 

ὑπόκροτος, ov, making some noise, τὸ τῆς λέξεως ὑπ. Phot. Bibl. 73.33. 

ὑπόκρουσις, ews, 7, interruption, Hesych.:—Ady. ὑποκρουστικῶς, 
E. M. 

ὑποκρούω, fo strike gently, Anth. Plan. 279: éo beat time, give the time, 
Plut. Demosth, 20; ὑπ. τοῖς λέγουσι Longin. 41. 2. II. metaph. 
to break in upon, interrupt, c. acc., Ar. Ach. 38, Alex. Boorp. 1; so in 
Ar. Eccl. 256, 618, with a play on the obscene sense of κρούω. 2. 
jind fault with, attack, Ar. P\.548, in Med. 

ὑποκρύπτω, f. Pw, to bide under or beneath, ἄχνῃ ὑπεκρύφθη [the ship | 
was hidden beneath the spray, Il. 15. 626 :—Med., ὑποκρύπτεσθαί τινα to 
keep something secret from him, ν. 1. Xen. An. 1. 9, το. 

ὑποκρύφιος, ov, hidden under, Nonn. Ὁ. 36. 96, etc. 

ὑπόκρυφος, ον, =foreg., Schol. Ar. Ach. 96. 

ὑπόκρυψις, ews, 4, a hiding, concealment, Greg. Nyss. 

ὑποκρώζω, f. fw, to croak faintly, as a sick person, Luc. Ὁ). Mort. 6. 4. 

ὑποκτυπέω, 20 crash, Ael. N. A. 3. 13. 

ὑποκυάνεος, ov, rather dark-blue, Alex. Mynd. ap. Schol. Theocr. 5.96. 

ὑποκυανίζω, to have somewhat of a dark-blue colour, Epiphan., Byz. 

ὑποκὕβερνάω, to be under-pilot, νεώς of a ship, Poll. τ. 98. 

ὑποκύδης, €s, covered with shoal-water, εἰαμενή Euphor. ΤΟΙ, cf. Harp. 
S. Ve 

ὑποκύκλιος, (sc. rovs), 6, in metre, the ionic a minore, Schol. Hephaest. 

ὑπόκυκλος, ov, running on wheels or castors, τάλαρος Od. 4. 
131. II. ὑπόκυκλον, τό, a knob or ball on the foot of a tripod, 
Hesych. 

trokipatve, io wave gently, of water, sand, etc., Philostr. 846; of hair, 
Himer. 330; of the arms, Philostr. 841. 11. trans., ἔρως kat 
oivos ὑπ. τὸν νοῦν Walz Rhett. 1. 430. 

ὑποκυμᾶτίζω, 2o put into a gentle waving motion, Philostr. 839. 
intr. 2o meet in waving motion, ἀλλήλοις Id. 784. 

ὑποκύπτω, f. ψω, to stoop under a yoke, οἱ Mpda ὑπέκυψαν Tleponor, 
submitted to the Persians, Hdt. 1.130, cf. 6. 25, 109; κύνες τοῖς ἀνθρώ- 
mows ὑποκύπτοντες Aesop: absol., of suppliants, to bow down, bow low, 
ὑποκύπτοντες tkerevovow Ar. Vesp. 555 (where the Ray. Ms. ὑποπίπ- 
Tovres), cf. Luc. Navig. 30, Nigr. 21 ; so of animals drinking, ὑποκύψαν- 
τα... πιεῖν ὥσπερ βοῦν (v.1. ἐπικ--) Xen. An. 4. 5, 32; 20 stoop to look at 
a thing, Plut. 2. 470 E. II. c. acc., ὑπ. τὰν τύλαν to staop it so 
as to let a load be put on, Ar. Ach. 954. 

ὑποκῦρόομαι, in Dion. H. 2. 22, f. 1. for ἐπικυροῦσθαι. 

ὑποκυρτόομαι, Pass. fo be or become somewhat curved, Hipp. 873 H, 
Callisth. ap. Eust. 918. 41. 

ὑπόκυρτος, ov, rather gibbous or humped, Hipp. Art. 822, Plut. 2. 
890 D. ἃ 

ἐπέ πετν τ ον, Ξε ὑπόκυρτοϑ, Strabo 262, Schol. Luc. D. D. 7. 4. 

ὑποκυφώνιον, τό, part of the frame of a chariot (cf. κύφων 1), Poll. τ, 
143. 

Seats to impregnate: but only used in Med. ὑποκύομαι, of the 
woman, fo conceive, become pregnant, ὑποκυσἄμένη (not --κυσσαμένη, ν. 
sub κύω), Il. 6.26, Od. 11. 254, Hes. Th. 308; so of animals, Il. 20. 225. 

ὑποκωθωνίζομαν, Pass. to indulge in deep potations, Cramer An. Ox. 2. 

14. 
ete τό, (κῶλον) the thigh of an animal, Xen. Cyn. 4. 1.» 5- 
10, etc. 

ὑποκωμῳδέω, 20 ridicule a little or unherband, Luc. Tox. 14. 

ὑπόκωφος, ov, somewhat deaf, rather deaf, Ar. Eq. 43, Plat. Prot. 334 
D, Rep. 488 B. II. semi-vocal, Porph. Qu. Hom. 8. ὃ 

ὑπολαιμίζω, to cut the throat, Zonar. Lex. 
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ὑπολαὶς--τυπολί ζων. 


ὑπολᾶΐς, δος, ἡ, a small bird, prob. Saxicola oenanthe, the wheatear, 
Arist. H. A.6. 7,5; vulg. ἐπιλαΐς : also written ὑπολᾶϊς, ὑπολωΐο (which 
last is f. 1. in Theophr. C. P. 2. 17, 9). ; 

ὑπολᾶλέω, to chatter in an under tone, murmur, Greg. Nyss., Byz. 2: 
20 whisper τινί τι Math. Vett. 13, etc. II. to understand by a 
thing, Eust. Opuse. 48. 59. 

ὑπολαμβάνω, f. λήψομαι, to take up by getting under, as the dolphin 
did Arion, Hdt. 1. 24, Plat. Rep. 453 D; τὸ κῦμα ὑπ. τινά Clearch. ap. 
Ath. 332 E; νεφέλη Act. Apost. 1. 9:—/o bear up, support, Lat. sub- 
levare, τινά Plat. Symp. 212 D; ὑπ. τοὺς ἐνδεεῖς Strabo 653, cf. Diod. 
19. 67, etc.; but also 20 ake by the hand, solicit, canvass, Dion. H. We 
54):—m. τι ὑπὸ τὸ ἱμάτιον to take and bide under .., Plut. 2. 234 

᾿ 2. to catch up, seize or come suddenly upon, ὑπὸ τρόμος ἔλλα- 
Be yia ll. 3. 34, Od. 18. 88 (where it may be éo seize from below or secretly); 
often of storms of wind, Hdt. 2. 25.» 4. 170, etc.; of a fit of madness, Id. 
6.75; of a famine, Id. 6. 27; so of soldiers marching, δυσχωρία ὑπελάμ- 
βανεν αὐτούς, i. e. they came suddenly into difficult ground, Xen. Hell. 
3-5, 20:—absol., ὑπολαβὸν ῥῇγος Hipp. 1147 F; then, of events, fo fol- 
low next, come next, ἣ ναυμαχίη ὑπολαβοῦσα Hat. 8. 12, cf. 6. 27. ἘΝ 
to take up the discourse and answer, to reply, rejoin, retort, τι Hdt. τ. 11, 
etc., cf. Lys. 137. 32, Dem. 596. 14, etc.; τί πρός τι Thue. 5. 85 ; τι πρός 
τινα Dem. 501. 25; im. τινὲ περὶ παντὸς ὀρθῶς Plat. Lege. 875 D; tm. 
τινὶ ὅτι .., ὧς .., Id. Rep. 598 Ὁ, Xen. Ath. 3. 12, etc.; c. acc. et inf. 20 
reply that .. , Thuc. 5. 49 :—absol., in dialogue, ἔφη ὑπολαβών, ὑπ. εἶπεν 
he said iz answer, Hdt. 7. τοι, Thuc. 3.113, often in Plat., and Xen. :— 
also 20 fake one up short, interrupt him, (like ὑποκρούω), μεταξὺ ὑπ. Xen. 
An. 3.1, 27; ἔτι λέγονγος αὐτοῦ ὑπ. Id. Cyr. 5.5, 35. 4. to take 
up the conqueror, fight with him, Lat. excipere, Thuc. 8. 105. 5. 
to take up a charge, Thuc. 6. 28: ὑπ. τὴν ἐπιθυμίαν τινός to take it up 
and turn it to their own use, Luc, Calumn. 17. 17.-- ὑποδέχομαι, 
to receive and protect, Xen. An. 1. I, 7. 2. to accept, entertain a 
proposal, Hdt. 1. 212., 3. 146; δυσχερῶς ὑπ. τι Dem. 1309. 18; δυσκό- 
Aws ὕπ. ἐὰν .. , 1316. 28. IIL. to take up a notion, assume, sup- 
pose, mostly of an ill-grounded opinion, tm. τι εἶναι Hdt. 2. 55; οὐκ ἂν 
ὑπέλαβον τοῦτον ἀντειπεῖν Antipho 122. 32; cf. Plat. Phaedo 86 B, Prot. 
343 D:—hence, with εἶναι omitted, to asswme or understand a thing [to 
be] so and so, τὸ χαλιπὸν κακὸν [εἶναι] ὑπ. Plat. Prot. 341 B; ὑπ. τὸν 
“Epwra ἕν τι τῶν ὄντων Id. Phaedr. 263 D; τὸν αἰθέρα τῇδέ πη ὑπ. Id. 
Οταΐ. 41ὸ B; ὑπ. τι ὧς ὄν .. , Id. Parm. 134 C, Arist. Rhet. 3. 11, 6:— 
also οὕτως ὑπ. περί τινος Isocr. 32 B, cf. Dem. 316. 6 and 13 :—also sim- 
ply c. ace., καίπερ ὑπειληφὼς ταῦτα though J assume this to be so, Id. 
342.5, cf. Arist. Metaph. 3. 3, 10; ὑπ. O71 .., Id. Pol. 5. 1, 2:—Pass., 
τοιοῦτος ὑπολαμβάνομαι Isocr. 233 D, cf. Arist. Rhet. 1. 9,1; μειζόνως 
ὑπ. Isocr. 226 B, cf. Dem. 623. 5; ἡ ὑπειλημμένη χάρις Id. 178. 8; c. 
inf., ὑπ. ἔχειν τι Isocr. 415 B. 2. 10 understand, apprehend, λόγον 
Eurt 1. A. 523, cf. Plat. Euthyd. 295 C, etc.; ὀρθῶς, κάλλιστα ὑπ. Id. 
Gorg. 458 E, Theaet.159 B; om. τι εἴς Twa to understand it of, i.e. ap- 
ply it to, him, Aeschin, 22. 29. 3. 10 suspect, disbelieve, Xen. Ages. 
5.6. IV. io take or seize underhand, Thuc. 1. 68., 6. 58 :—to 
draw off from duty, seduce, im. μισθῷ μείζονι τοὺς ναυβάτας Id. 1. 121, 
cf. 143. V. to check, as a physician does a disease, Hipp. 21. 
22. 2. ὑπ. ἵππον, as a term of horsemanship, to bold up the horse, 
half-check him in his course, Xen. Eq. 7. 15., 9. 5 ᾿--ἀναλαμβάνω being 
to check him quite, bring him wp short, Ib. 3.5. 

ὑπολαμπάς, άδος, 7, in Phylarch. (40 A) ap. Ath. 536 E, seems to be 
a sort of window or look-out hole; but the word is dub. 

ὑπολαμπήπ, és, gen. éos, shining with inferior lustre, σάκος .. ἠλέκτρῳ 
θ᾽ ὑπ., χρυσῷ τε φαεινῷ λαμπόμενον Hes. Sc. 142. 

ὑπολάμπω, f. ψω, 10 shine under, shine in under, ὃ ἥλιος εἰς TAs παστά- 
das im. Xen. Mem. 3. 8, 9: Pass., πῦρ τέφρῃ ὑπολαμπόμενον Mel. in 
Anth. P. 12. 80. II. /o shine a little, begin to shine, τὸ ἔαρ ὑπέ- 
Aapme, like ὑπεφαίνετο, Hdt. τ. 190 (cf. ἐπιλάμπω), Ael. N. A. 8. 22; 
im. ἕως Ib. 10.50; im. ἡ ἡμέρα Plut. Anton. 49: metaph., um. τὸ 700s 
ταῖς παρείαις δαΐδων ὑπολαμπομενάων, in Il. 18. 492, Od. το. 48., 23. 
290, ὕπο λαμπ-- is now read. 

ὑπόλαμιψις, ews, 7, a slight lustre, Hipp. 1133 Ὁ, Theophr. Sign. 


ΓΡΥΤΝ ΠΝ f. λήσω, to be concealed under, Acl. V. H. 3. 1, 
Phot. II. 10 escape the notice of, τινά Phot. 

ὑπολάξευσις, ews, 4, the culling, hewing of stone, Eust. Opusc. 291. 66. 

ὑπολᾶπάσσω, f. tw, to empty from below, purge, Acl. N. A. 14. 14. 

ὑπολάπᾶρος, ov, somewhat flabby or loose, Hipp. Epid. 1. 969, etc. 

ὑπολεαίνω, 20 smooth, rub, polish a little, Phot. 

ὑπολέγω, 20 dictate, prompt, Ti τινι Plut. 2. 46 A: to consider, take into 
account, ὑπ. εἰ... Dio C. 54. 15. 2. to premise, make the basis of 
one’s reasoning, τὰ ἔργα τοῖς λογισμοῖς Id. 46. 35. 

ὑπ-ολέθριος, ov, almost fatal, dangerous, Hipp. Coac. 118. 

ὑπολείβω, f. ψω, to pour a libation therewith or to, Aesch. Ag. 69 :— 
Pass. to drickle down, like ὑπορρέω, Hipp. 601. 54, Nic. Al. 24. 

ὑπόλειμμα, aros, τό, a remnant, remainder, Arist. H. A. 6. 2, 10, Gen, 
Ἀπ, 2.6, 41 and 44, Theophr., ete. - 
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ὑπολειπτικός, ἡ, ov, inclined to stay behind, Theo Smyrn. de Astron. 
p. 204 Martin. 

ὑπολείπω, f. yw, co leave remaining, Od. 16. 50; ὑπ. λόγον Thue. 8. 
2; ὑπ. τινὰ πολέμιον Id.6.17; τὸν πόλεμον τοῖς παισί Id. 1. 81 ; οὐδε- 
μίαν ὑπερβολὴν ὑπ. τινί to leave him no possibility of exceeding, Isocr. 
137 B; ὑπ. τινὶ τιμωρεῖσθαι Antipho 129. 14. 2. of things, Zo 
fail one, ὑπολείψει ὑμᾶς ἡ μισθοφορά Lys. 177. fin.; ὑπ. τινὰ 6 λόγος 
Arist. Rhet. 3. 17, 11 ;—and so sine casu, as if intr., ὅταν ὑπολίπωσιν αἵ 
βάλανοι Id. H. A. 9. 13,1; ὑπ. μέλι Ib. 40, 42; αἱ τρίχες Id. Gen. An. 
2. 6, 48, cf. Part. An. 2. 3, 13. IL. Pass., c. fut. med., Zo be left 
remaining, πέμπτον δ᾽ ὑπελείπετ᾽ ἅεθλον 1]. 23. 615; ἐν μεγάρῳ ὑπελεί- 
πέτο he was left at home.., Od. 7. 230, cf. 19. 1, Hdt. 2. 15, 86, etc. ; 
ἐγὼ δ᾽ ὑπολείψομαι αὐτοῦ Od. 17. 276, cf. 282, etc.; ὑπολειφθείς Hdt. 
5. 61., 8. 67, and Att. :—c. gen., ὑπολείπεσθαι τοῦ στόλου to stay behind 
the expedition, i.e. not to go upon it, Hdt. 1. 165, cf. Aesch. Ag. 73 :— 
generally, 2o remain behind, be left over and above, Plat., etc.; οὐδὲν 
ὑπολείπεται ἀλλ᾽ ἢ ποιεῖν .. ld. Phaedr. 231 B; μὴ ὑπολείπεσθαι [τοὺς 
νόμου5] εἴ moTe.., so that they do not remain in force, in case of.., 
Thue. 3. 84. 2. to be left behind by any one, strictly in a race, Ar. 
Ran. 1092: hence of stragglers in an army, to lag behind, Xen. An. 1. 2, 
25, Plat. Symp. 174 Ὁ), etc.; im. μικρὸν Tov στόματοϑ to fall behind the 
front rank, Xen. An. 5. 4, 22. 3. absol. to fail, come to an end, 
νύξ Soph. El. ΟἹ : also, ¢o fail in what is expected of one, come short, 
Lys. 187. 10. III. Med. éo leave behind one, τὰ πρόβατα Hdt. 
4.121; μηδεμίαν τῶν νεῶν Id. 6.7: to leave remaining, keep by one, Id. 
2.25; ὑπολείπεσθαι αἰτίαν to leave cause for reproach against oneself, 
Thuc. 1. 140; so ὑπολείπεσθαι ἀναφοράν to leave oneself means of escape, 
Dem. 301. 23. 

ὑπολευτουργός, ὁ, -- ὑπηρέτηπ, Hermes in Stob. Ecl. 1. 476. 

ὑπολείχω, Zo lick underneath, lo. Chrys. 

ὑπόλειψις, ews, 7, a failure, deficiency, τοῦ θερμοῦ Parmenid. ap. Stob. 
589. 27; τῶν ὀδόντων Arist. Gen. An. 2. 6, 52:—also, like ἔκλειψις 
ἡλίου, an eclipse, lambl. V. Pyth. p. 7o. 11. a falling behind 
in growth, Theophr. C. P. 5. 1, 11 :—also in Astron. retrograde motion, 
Ptol, 

ὑπόλεπρος, ον, somewhat rough, scabby, Theophr. H. P. 3. 14, 2. 

ὑπολεπτολόγοξ, ov, rather too subile, Cratin. Incert. 155. 

Umdhemros, ov, somewhat fine, Aretae. Sign. Diut. 2.11, Luc. Philops. 
34, Ael. N. A. 16, 15. 

ὑπολεπτύνω, 10 make rather fine, Paul. 5. Ambo 74, Tzetz. 

ὑπολευκαίνομαι, Pass. co become white underneath or somewhat white, 
Il. 5. 502, cf. Luc. D. Meretr. 11. 3, etc. 

ὑπολευκανθίζω, to become whitish on the surface, Ruf. Ephes. 

ὑπολευκίζω, = ὑπολευκαίνομαι, Schol, Pind. 

ὑπόλευκος, ov, whitish, pale, Hipp. Epid. 3. rogo, Arist. H. A. 4. 2, 
ΤΊ; |CLes 

ὑπολευκόχρως, WTS, 6, ἣ, of whitish skin or complexion, Hipp. Epid. 
1.955- 

ὑπολήγω, Zo desist gradually, Hipp. Epid. 1. 958; κατὰ μικρὸν ὑπ. Acl. 
V. H. 14. 29; ὑπ. τινός Id. N. A, 12. 44. 

ὑποληΐϑς, ἴδος, v. ὑπολαΐς. 

ὑποληκάω, in Hesych.=tmoxpovw, sensu obscoeno. 

ὑπόλημμα, τό, a supposition, opinion, Def. Plat. 413 B, Plut. 2. 
164 F, sq. 

ὑπολήνιον, τό, the vessel under a press to receive the wine or oil, a 
vat, Lat. lacus, ap. Poll. 10. 130, Lxx, ete. 

ὑποληνίς, (Sos, ἡ, -- ὑπολήνιον, Call. Dian. 166. 

ὑπόληξις, ews, 7, almost the ending, Ath. 491 E. 

ὑποληπτέον, verb. Adj. of ὑπολαμβάνω, one must suppose, understand, 
Plat. Theaet. 156 E, etc.; οὕτως im. περί twos Id. Rep. 613 A; c. inf., 
Arist. Part. An, 2. 2, 8. IL. one must answer, Eust. £172. 26. 

ὑποληπτικός, 7, ὄν, of or for understanding, δύναμις 5. τινος the faculty 
of understanding’, Def. Plat. 414 C, cf. M. Anton. 3.9. Adv. --κῶς, Id. 
ΤΟΣ 

ὑποληπτός, dv, verb. Adj. supposable, Arist. Anal. Pr. 1. 39. 

ὑποληρέω, to become imbecile, Acl. V. H. 3. 37 :—vwoAnpos, ov, Eccl. 

ὑποληψίδιον, τό, a small assumption, Epict. Diss. 4. 1, 140. 

ὑπόληψις, ews, (ὑπολαμβάνω) a taking wp, esp. a taking up the word, 
taking up the discourse where another leaves off: ἐξ ὑπολήψεως in turn, 


_ alternately, Stallb. Plat. Hipparch. 228 B; cf. citata sub ὑποβολή :— 


hence, a rejoinder, reply, ὑπ. ποιεῖσθαι Isocr. 227 C, cf. 264 B. 11. 
a taking in a certain sense, an assumption, notion, Def. Plat. 413 A sq., 
cf, Arist. M. Mor. 1. 35,13; om. λαμβάνειν Id. Rhet. 3. 15,1; v. Tren- 
delenb. ad Arist. de Anima p. 469; μὴ τοιαύτης οὔσης τῆς ὑπαρχούσηβ 
ὑπολήψεως, περὶ ἑκατέρου unless such had been the existing impression, 
Dem. 304. 2 :—esp. a hasty judgment, prejudice, im. eis τοὺς δικαστὰς οὐ 
δικαία Hyperid. Euxen. 42: suspicion, Luc. Calumn. 5. 2. the esti- 
mate formed of a person or thing, a good or bad reputation, public 
opinion, Lat. existimatio, Hdn. 7.1., 7. 10, etc. 

ὑπολϊγαίνω, 20 make to sound.a little, Jac. Ach. Tat. 1. 5. 

ὑπ-ολίζων, ov, gen, ovos, somewhat less, 1], 18. 519. 

5 Ra 
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ὑπόλϊθος, ον, somewhat stony, Luc. Tim. 31, Abdic. 27. 

ὑπολιμνίσκος, 6, false form of ὑσολημνίσκος, a critial matk (—), 
Epiphan. 

ὑπολιμπάνω, collat. form of ὑπολείπω, to leave behind, τ Ep. Pet. 2. 
21, Themist. 139 Ὁ :—Pass. to remain over, Eccl., Byz. IT. to 
fail, τὰ νάματα ὑπ. Dion. H. 1. 23. 

UTOhipAdys, €s, gen. cos, somewhat hungry, Plut. 2. 634 D. 

ὑπολϊπαίνω, fo fatten a little or by degrees, dub. in Hipp. 426. 24. 

umodlmapos, ov, rather fat or greasy, Diosc. 2. 105. [tv] 

troktans, és, left remaining, Theophr. H. P. 3. 13, 2, Theopomp. in 
Phot. Bibl. 120. 22, Clearch. ap. Ath. 256 D, etc. 

ὑπ-ολισθάνω and (late) ὑπ-ολισθαίνω, f. σθήσω, to slip or slide 
slightly, Hipp. Art. 782, Poll. 2. 15 :—metaph., ὑπ. eis ὕννον Ael. V. H. 
2.35; εἰς Tas τέρψεις Luc. Dem. Enc. 12; ἐπὶ τὰ χείρω Eus. V, Const. 
3.69; πρὸς ἀπάτην Phot. F 

ὑπόλισπος, Att. —Aurdos, ον, somewhat smootb, worn smooth, Ar. Eq. 
13068, cf. Poll. 2.184, A. B. 68. 

ὑπόλϊτος, ov, rather poor, little ox mean, Gloss. 

ὑπόλιχνος, ον, somewhat lickerish or dainty, Luc. Icarom. 29 :—UToAt- 
χνεύω, Zo be so, Eccl. 

ὑπολογέω or —(f,=sq.:—but in Arist. Pol. 7. 3, 4, W. Dind. sug- 
gests ὑπύλογον ἔχειν, and in Theopomp. Com. the true reading is 
ὑπολέγειν. 

ὑπολογίζομαι, f. ἔσομαι, Att. ἑοῦμαι : Dep.:—to take into the account, 
as matter of addition or subtraction, τὴν τιμὴν ex τῶν ὀψωνίων ὑπ. to 
deduct the price from .., Polyb. 6. 39, 15 :—Ptol. uses the Act., and the 
Pass. in pass. sense. 2. metaph. to take into account, κίνδυνον, πό- 
vous Plat. Apol. 28 B, Phaedr. 231 B, Dem. 259. 7., 204. 6; οὐδὲν ὑπ. 
Απάοο. 33. 27 :—to take notice, foll. by εἰ... Plat. Crito 48 Ὁ. 

ὑπολογισμός, ὃ, -- ὑπόλογος, Chrysipp. ap. Plut. 1043 Ὁ, Dion. H. in 
Muller’s Fr. Hist. 2. p. xxxvii. 

ὑπολογιστέον, verb. Adj. one miust take into account, ὅτι .., Plat. Rep. 
341 D; c. acc. et inf., Id. Polit. 293 D. 

ὑπόλογος, 6, a taking into account, a reckoning, account, οὐδένα ὑπό- 
λογον ποιεῖσθαί Tivos, Lat. nullam rationem habere rei, Dem. 790.93 
ἐν ὑπολόγῳ ποιεῖσθαί τι Lys. 102.20; οὐχ ὑπ. ποιεῖσθαί τινί τινος to 
give him no credit ἴον ..., Dinarch. 91. 43; εἰς ὑπ. λαμβάνειν τι Ath. 
145 F; οὐδεὶς ὑπ. γίγνεταί τινε Dinarch. ap. Harp. 2. as Adj. 
taken into account, made accountable, ὑπόλογος εἶναι or γενέσθαι Lys. 
180. 36., 184. 31, Dem. 959. 7 :---μηδὲν τὴν ἡμετέραν ἡλικίαν ὑπόλο- 
γον ποιεῖσθαι not to hold us responsible, Plat. Lach. 189 B; οὐδέν σοι 
ὑπόλογον τίθεμαι, I put down nothing Zo your account, Id. Prot. 349 
C. ΤΙ, the converse of mpdAoyos, of ratios in which the first 
number is the least, as 3 : 5, Nicom. Arithm. p. 95 :—cf. ὑπερεπιμόριοϑ. 

ὑπόλουπος, ον, left bebind, staying behind, Hdt. 7.171: esp. still alive, 
surviving, Lat. superstes, Id. 6. 123, etc.: generally, = λοιπός, remaining, 
Id. 7.126, Ar. Pl. 431, Andoc. 8.6, Thuc. 4. 90., 8. 26; τί ὑμῖν ὑπόλοι- 
πόν ἐστι τῆς ἐκείνων ἀρετῆς ; Andoc. 14. 41. ΤΙ. with some- 
what wanting, defective (v. 1. ὑπόλυπον), Arist. Eth. N. 7. 12, 2. 

ὑπόλοξος, ov, somewhat oblique or obscure, Eust. 805. 3. 

ὑπολοξόω, to turn somewhat obliquely, τὸ ὄμμα Basil. M.:—fo answer 
somewhat obliquely, Eust. 777. 41; aud so ὑπολόξωσιξ, ews, ἡ, Eccl. 

ὑπολοπάω, to let the bark peel off a little (cf. Aomaw), as Schneid. in 
Theophr. H. P. 5.1, 4. 

ὑπ-ολοφύρομαι, Dep. to lament a little, Planud. 

ὑπολόχᾶγος, 6, an under-hoyayés, Xen. An. 5. 2, 13. 

ὑπολοχάω, fo lie in ambush for, τινάς Joseph. B. J. 6. 7, 2. 

ὑπολυγίζομαι, Pass. o be concealed under, E, M. 

ὑπολύδιος, ον, hypo-Lydian, a mode in music, Plut. 2. 1141 B. 

ὑπολύζω, f, ἕω, to hiccup or sob a little, Galen. Lex. Hipp. 

ὑπολύριος, ov, (λύρα) under the lyre, δόναξ im. a bridge of reed on 
which the strings rest, or a rod of reed put under the strings (to prolong 
i sound, as horn was afterwards used), Ar. Ran, 233, cf. h. Hom. Merc. 
47 54. 

ὑπόλῦσις, ews, 7, a relaxing underneath, Aretae. Sign. Diut. 2. 9, Lxx. 

ὑπολύω, to loosen beneath or below, ὑπέλυσε δὲ “γυῖα made his limbs 
sink under him (by giving him a deadly wound), Il. 15. 581; ὑπὸ γούνατ᾽ 
ἔλυσεν Od. 14. 236; so too, ὑπέλυσε μένος καὶ φαίδιμα γυῖα made 
courage and strength fail, Il. 6. 27; also of wrestlers, γυῖα ὑπέλυσε 23. 
726; so ἴῃ Pass., yuia ὑπέλυντο τό. 341; λύθεν δ᾽ ὑπὸ φαίδιμα γυῖα Ib. 
805; ὑπολύεταί μου τὰ γόνατα At. Lys. 216. II. to loose from 
under the yoke, ὁ δ᾽ ἔλυεν ὑφ᾽ ἵππους Il. 23. 513, οἵ. Od. 4. 39; ὑπ. 
ζεύγη βοεικὰ Thue. 4.128 :—to loose from bonds, ἑταίρους Od. 9. 463; 
and in Med., τὺ τόν γ᾽ .. ὑπελύσαο δεσμῶν thou didst set im Sree from 
bonds by stealth, 11. 1. 401. 2. to untie another person’s sandals 
Srom under his feet, cake off his shoes, ὑπαί tis ἀρβύλας λύοι Aesch. Ag. 
9443 ἐμβάδας Ar. Nub. 152; and in Med., to take off one’s own sandals or 
shoes, or 20 have them taken off, rds ἐμβάδας Ar. Vesp. 1158; and absol., 
opp. to ὑποδεῖσθαι, Id. Lys. 950, Plut. 927, cf. Xen. An. 4. 5, 13, Lac. 2. 
3 :—also Ὁ. acc. pers. ὑπ. τινά 10. unshoe him, take off bis shoes, ὑπολύετε, 


maides, ᾿Αλκιβιάδην Plat. Symp. 213 B; so im. τὼ πόδε Ar. Thesm. 


ὑπόλιθος----πομένω, 


1182. 9. in Med. to wnarne oneself, Acl. V. H. 14. 49 (v.1. 
ἀπελύσατο). 

ὑπολωΐς, ἴδος, 7, f. 1. for ὑπολαΐς, 4. ν. 

ὑπολωφάω, to flag a little, cease by little and little, Eccl., Byz. 

ὑπομάζιος, ov, under the breast, sucking, Lat. subrumus, τέκνον, Bpepas 
Or. Sib. 2.300, Eccl.; τὸ ὑπομάζιον Diod. Excerpt. 527. 54 :—also ὗπο- 
μαζίδιος, Gloss. II. τὸ ὑπ. also, a waist-band, Aristaen.1. 25. 

ὑπόμαζου, οἱ, the parts under the breast, Bion 1. 26; but f.1. for οἱ δ᾽ 
ὑπὸ μαζοί. 

ὑπομαίνομαι, Pass. Ζ0 be somewhat mad, Hipp. 352. 36. 

ὑπόμακρος, ov, somewhat long, longish, Ar. Pax 1243, Alex. Incert. 
75: cf. €miparpos. 

ὑπομᾶλδκίζομαν, Pass. to grow soft or cowardly by degrees, Xen. An. 
2.1, 14. 

ὑπομάλακος, ov, somewhat soft, Ptol. 

ὑπομᾶλάσσω, Att. --ττω, to soften by degrees or gently, φύλλα Aristaen. 
1.3; ὑπ. τὴν κοιλίαν to relax, Diosc. 5. 15 :—Pass. to be gradually soft- 
ened, Luc. D. Meretr. 4. 2. 

ὑπομανιώδηξ, ες, somewhat mad, Schol. Ar. Av. 989. 

ὑπομαντεύομαι, Dep. fo divine a little or secretly, Eust. 777.493 ὑπ. 
τὴν διανοίαν τινός to divine it partly, Plat. Sisyph. 388 B. 

ὑπομᾶραίνομαυ, Pass. to wither, waste gradually, Philo 2. 252, Plut. 2. 
4it E. 
emotes: ov, somewhat mad, crazy, ὑπομαργότερος Hdt. 3. 29, 145.» 

. 7B. 

ὑπομαρμαίρω, fo sparkle or gleam under, Opp. C. 3. 70. 

ὑπομαρτυρέω, Zo indicate somewhat, Eust. Opusc. 282. 11. II. 
to sign one’s name as witness, τοῖς κανόσιν Eccl. ; 

ὑπομάσθιος, ov, (μασθό5) -- ὑπομάζιος, Joseph. B. J. 6.3, 4, Lxx:— 
also ὑπομασθίδιοϑ, ov, Nicet. On the form ὑπομασθ-- or ὑποπαστ-- v. 
Lob. Phryn. 556 sq. 

ὑπομάσσω, Att. -tta, 20 smear or rub underneath, Theocr. 2.59; 
ὑπομεμαγμένος Lying close under, ταῖς πέτραις Suid. 

ὑπομάσχᾶλος, ov, under the armpits: τὸ ὑπ. perhaps a wallet slung 
under the arm, Byz. 

ὑπόμαυροξ, ov, somewhat dark or gloomy, Gloss. 

Uw-opBpos, ov, mixed with rain, θέρος ὑπ. a rainy summer, Plut. 
Camill. 3 (Schaf. ἔπομβρον), cf. Id. 2.438 A; ἔαρ Geop.; νύξ E. M.; 
um. “γῆ, Philostr. 775. ΤΙ. wet under the surface, Galen. Lex, 
Hipp. 

ὑπομεθύω, to be somewhat drunk, Hesych. 

ὑπομειδιάω, 20 smile a little or gently, Anacreont. 29.14, Plut., etc. ; 
ὑπ. Σαρδόνιον Polyb. 17. 7, 6 :---ὑπομειδίαμα, τό, Boiss. An. 2. 302. 

ὑπομειόομαν, Pass. to be diminished a little or gradually, Galen. 

ὑπομείων, ov, gen. ovos, somewhat less: — ὑπομείονες, among the 
Spartans, were subordinate citizens, opp. to ὅμοιοι, Xen. Hell. 3. 3, 6, cf. 
Miller Dor. 3.5, 7; in an army, οἱ om. the subaltern officers, Dio C, 
38. 35. 

ὑπομελαίνω, to be blackish, Ruf. Eph., Geop.:—Pass. in same sense, 
Greg. Nyss. II. Pass. also, to be somewhat obscure, Nicet. 137 C. 

DrowehavSpuadys, es, (εἶδο5) somewhat like the μελάνδρυον, Epich. 59, 

ὑπομελᾶνίζω, f. ίσω, -- ὑπομελαίνω, Aretae, Caus. M. Ac. 1.8, M. Diut. 
1.10. 

ὑπομέλᾶς, μέλαινα, μέλᾶν, somewhat black, blackish, Hipp. Epid. 1, 969, 
Aretae. Caus. M. Diut. I. Io. 

ὑπομέλπω, 20 sing in accompaniment, Io. Damasc. 

ὑπομέμφομαι, Dep. zo blame a little or secretly, Plut. Cato Mi. 15, 
Nonn., etc. 

ὑπομεμψίμοιροξ, ον, somewhat discontented with his lot, Οἷς. Att. 6. 
ify Ap |LEAI 

ea verb. Adj. of ὑπομένω, one must sustain, abide, endure, 
Thuc, 2. 88, Isocr. 117 C, Plat. Legg. 770 E, Arist. Eth. N. 3. 1, 9 —The 
form ὑπομενητέον occurs in late writers, as Sext. Emp., and Eust., and 
has often been introduced by the Copyists into the Mss. of Isocr., etc. ; 
v. Lob. Phryn. 446 ; ὑπομονητέος, is another later form, occurring (with 
vy. ll.) in Diog. L. 7.126, and Origen.; ν. Lob. Paral. 494. 

UmopevetiKds, ἡ, dv, disposed to undergo, submissive, Arist. Eth. N. 3. 
6, 6; in late writers, ὑπομενητικός, 7, dv, Def. Plat. 412 B, 416 B; 
ὑπομονητικός, is a v.1. here, and is given in the text of Arist. Virt. et 
Vit. 5.1. 

ὑπομενητός or ὕπομονητός, 7, dv, endurable, Joseph. A.J. 17. 6, 5 
(the Mss. vary), cf, Hdn. Epimer. 141. 

ὑπομένω, fut. μενῶ, to stay behind, Od. 10. 232, 258, Thuc. 5.14, Plat., 
etc.; Om. ἐν Σπάρτῃ, ἐν τῇ πόλει Hadt.6. 51., 7. 209: also, to remain 
alive, Id. 4. 149 :—generally, to be permanent, Arist. Categ. 6. 8. 11. 
trans., 1. c. acc. pers. zo abide or await another, Hom., etc.; also 
of punishments, ὅσα ἡμᾶς ἐν ὑστέρῳ χρόνῳ ὑπ. Plat. Phaedr. 250 C, cf. 
Polyb. 1. 81, 3 :—esp. fo await his attack, bide the onset, Il. 14. 488., 16. 
814, etc.; so too Hdt.3.9., 4.3, etc., and Att.; im. τὰς Σειρῆνας to 
abide their presence, Xen. Mem. 2. 6, I. 2. c. acc. rei, to abide, 
submit to, endure any evil that threatens one, δουλείαν (—ninv) Hat. 6. 12, 





cr 
ὑπομερισμός---ὑπονεάω, 


Thuc. 1.8; πόνον Xen. Mem. 2. 1, 3; ἀλγηδόνα Plat. Gorg. 478 C; 
αἰσχρόν τι 1d. Apol. 28 C; τοὺς ἄλλους λόγους Isocr. 172 C, cf. Plat. 
Hipp. Ma. 298 D; xvdvvous Isocr. 130 D; ἀπειλάς Dem. 515.17; τὰς 
δωρεὰς οὐχ ὑπέμειναν they could not abide the gifts, i.e. scorned to 
accept them, Isocr. 60 B :—im. τὴν κρίσιν to await one’s trial, Aeschin. 
29. 4, cf. Andoc. 16. 10, Lys. 158. 26 :—generally, 20 wait for, τὴν ἕορ- 
τήν Thuc.5. 50: ὑπ. ὄλβον to upbold, support, maintain it, Pind. P. 2. 
48. 3. absol. to stand one’s ground, stand firm, Il. 5. 498., 15. 
312, Hdt.6. 96; so és ἀλκὴν ὑπ., Thuc. 3.108; és χεῖρας Id. 5. 72; 
ὑπομένων καρτερεῖν to endure patiently, Plat. Gorg. 507 B; so ὑπ. καὶ 
καρτερεῖν Id. Lach. 193 B. 4. c. inf. to abide, venture, undertake, 
boldly resolve to do a thing, like Lat. posse, sustinere, οὐδ᾽ ὑπέμεινε γνώ- 
μεναι δὲ did not wait to become known, Od. 1.410; ὑπ. πονεῖν be sub- 
mitted to toil, Xen. Mem. 2.2, 5, cf. 7. 11, Plat. Legg. 869 C, Dem. 296. 


6, etc. :—so also c. part., εἰ ὑπομενέουσι χεῖρας ἐμοὶ ἀνταειρόμενοι if 


they shall dare to lift hand against me, Hdt.7. 101; ὑπομένεις pe κη- 
δεύων you persist in.. , Soph. O. T. 1323; οὐχ ὑπομένει ὠφελούμενος he 
cannot bear to be helped, Plat. Gorg.505 C; οὐχ tm. χωριζόμενον τὸ 
βρέφος he could not bear its being removed, Phylarch. ap. Ath. 606 F ; 
—c. gen. part., φιλοῦντος ὑπ. to submit to his kissing, Acl. V. H. 12. 
τ: 5. in App. Civ. 5. 54, ὑπ. τῇ ᾿Αντωνίου γνώμῃ is prob. f.1. for 
ἐπιμεμενηκώς. 

ὑπομερισμός, 6, a subdivision, a figure in Rhetoric, Ξε ὑποδιαίρεσις, v. 
Schol. Hermog. 7. p. 772; also διπλοῦς μερισμός, Schol. Dem. 

ὑπόμεστοξβ, ov, rather full, βιβλιδίων Eunap. p. 42. 

ὑπομετέωρος, ov, slighily wanting support, of a limb unevenly bandaged, 
Hipp. Fract. 766, Littré. 

ὑπομήκης, ες, gen. εο5,-- ὑπόμακρος, Diog. L. 7.1. 

ὑπομηλᾶἄᾶφέω, ἐο probe to the bottom, probe thoroughly, Hesych. 

ὑπομηλίζω, to be or look yellowish, Diosc. 3. 70. 

ὑπομηνύω, 20 indicate secretly. Moschio Pass. Mul. p. 16. 

ὑπομήτριος, ov, iz the mother’s womb, Maxim. 7. καταρχ. 186. 

ὑπομηχανάομαι, Dep. to conlyive secretly, Phot. 

ὑπομίαρος, ov, somewhat impure or low, Poll. 9. 143. 

ὑπόμιγμα, τό, a mixture, Plut. 2.934 Ὁ. 

ὑπομίγνῦμι, f. μίξω, to mix under or among, mix up, τινί τι Plat. Tim. 
74 Ὁ, cf. 71 B: τὸ ὑπομεμιγμένον the admixture, Id. Phil. 47 A. ΤΙ. 
intr. and metaph. 20 come near secretly, c. dat., im. τῇ yn Thuc. 8. 102. 

ὑπομιλτόομαι, Pass. to be somewhat reddened, Schol. Od. 5. 245. 

ὑπομιμέομαι, Dep. fo imitate a little, in Diod. 13.95; Reisk. dmopup—. 

ὑπομιμνήσκω, f. ὑπομνήσω, aor. ὑπέμνησα -— I. Act., 1. 
c. acc. pers. fo put one in mind or remind one of, ὑπέμνησεν δέ ἑ πατρός 
Od. 1.321, cf. 15.3, Thuc.6.19; also tm. τινά τι, Thuc. 7. 64, Xen. 
Cyr. 3. 3, 37, Plat., etc.; ὑπ. τινὰ τί βούλεται .. Plat. Phil. 31 C; τινὰ 
περί Twos Id. Phaedr. 275 D; τινὰ 67t.. , πῶς etc., Id. Phaedo 88 D, εἴο.: 
im. τινά to put him in mind, Id. Lach, 181 C, cf. Phaedr. 266 D; ἐὰν.. 
αὑτὸν ὡς ἄνθρωπος ὧν ὑπομιμνήσκῃς Isocr. 6 Ὁ. Ὁ: ὍΣ acc. Tel, 20 
bring back to one’s mind, mention, suggest, τι ἨΔΈ. 7. 171, Soph. Phil. 
1170, Plat., etc.; so c. gen. 20 make mention of a thing, Aeschin. 75. 42, 
Theocr. 21.50; τινί τι Aesch. Pers. 900. 3. absol., ὑπομνησάτω 
ἀναστάς let him get up and remind me, Andoc. Io. 3 ; im. ὅτι... to suggest 
that.. , Id. Rep. 452 Ὁ, ete. ΤΙ. Pass. to call to mind, remember, 
τι Plat. Phil. 47 E, Lach. 188 A, Xen. Cyr. 6.1, 24; τινός Luc. Catapl. 
4:—to make mention, περί τινος. Aesch. Pers. 329. 

ὑπόμισθος, ov, serving for pay, hired, of persons, Luc. Merc. Cond. 5 ; 
ὑπ. ὀβολῶν 8 hired for 4 obols, Id. Tim. 6 :---ὗπ. ἔργον mercenary, Id. 
Alex. 49. . ἡ 

ὑπομνάομαι, Dep. fo court clandestinely, ζώοντος ὑπεμνάασθε γυναῖκα 
Od, 22. 38. [a] 

ὑπομνεία, ἡ, remembrance, ὑπομνείας χάριν C.1. no. 2032. 

ὑπόμνημα, ατος, τό, a remembrance, memorial, Lat. monumenium, 
ἔχειν ὑπ. τινος Thue. 2.44; ἵν᾽ ὑπ. τοῖς ἐπιγιγνομένοις 7 τῆς τῶν βαρ- 
βάρων ἀσεβείας Isocr. 73 C, cf. 55 D; τῆς ἀρετῆς ὑπ. μᾶλλον ἢ τοῦ 
στόματος καταλιπεῖν Id. 22 A, cf. Dem. 690. 20. IL. a reminder, 
a mention, notice, Thuc. 4.126, Xen. An. 1.6, 3, etc. 2. a note or 
memorandum entered by a tradesman in his day-book, ὑπόμνημα ὑπε- 
ράψατο he had a note made of it, Dem. 1193. 2, cf. 837-175 so of 
bankers, ὑπομνήματα γράφεσθαι εἰώθασι ὧν διδόασι χρημάτων... Id. 
1186. 7. 8. mostly in plur., like Lat. commentarit, memoranda, 
notes, Hipp. Art. 800, Plat. Phaedr. 276 D; ὑπ. γράφειν, γράφεσθαι Id. 
Polit. 295 C, Theaet.143 A:—like ἀπομνημονεύματα, memoirs, Polyb. 
ὙΠ ὰ, τ. 0.322. 4. Εἴ0: 4. minutes of the proceedings of a public 
body, public records, τὰ kar’ ἄρχοντας wir. Plut. 2. 867 A, cf. Diod. 1. 4, 
Luc,, etc.; τὰ τῆς βουλῆς ὑπ. the acts of the Senate, Dio C. 78. 22, etc.; 
ἐπὶ τῶν ὑπομνημάτων καταστῆσαΐ τινα Joseph. A. J. 7. 5, 4: 5. 
notes or memoranda made by philosophers, rhetoricians, etc., Archyt. etc. 
ap. Diog. L.8.80 sq., cf. 4.4, Longin. 44.12, etc.:—of a geographical 
work, Ptol. 1.6, 2, etc. :—later, also explanatory notes, commentaries, Schol. 
Ar. Ay. 1242, etc.; v. Képke de Hypomn. Gr., Berlin 1842. els 
a sketch, draught or copy of a letter, Ep. Plat. 363 E. ἣ : 

ὑπομνημᾶτίζομαι, Med, note down for remembrance, entet in one's 
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memorandum-book, τὶ Plut. 2, 120 E, etc.; im. wept #ivs Longin, 1. 2, 
etc.:—to write memoirs or annals, Polyb. 5. 33, 5; om. τὰς πράξεις 
Strabo 70 :—the plqpf. in pass. sense, ἐν @ ὑπεμνημάτιστο ταῦτα τ Esdr. 
6. 22. 2. to explain, interpret, τὴν ’Obvacetay Steph, B.: of ὑπο- 
μνηματισάμενοι commentators, Apoll. de Constr. 158. 

ὑπομνηματικός, 7, dv, serving for memoirs, ὑπ. διάλογρι memoirs in 
the form of dialogue, Diog. L. 4. 5. 2. serving for notes or cotm- 
mentary, Eust. Opusc. 61. 54 :—Adv. --κῶς, Galen. 

ὑπομνημάτιον, τό, Dim. of ὑπόμνημα, M. Anton. 3. 14, Ecel. 

ὑπομνημάτισις, ews, 77,=sq., Byz. 

ὑπομνημᾶτισμός, 6, a memorandum, minute, Polyb. 24. 2, 4., 20. 7,5 : 
—a decree of the Areopagus, because these were kept as written records, 
Cic. Fam. 13.1, 5, Att. 5. 11, 6. Ὡ.-ε ὑπόμνημα 11. 3, memoirs, 
annals, Polyb. 2. 40, 4: a philosophical memoir, Stob. Ecl. 2. 90, 
etc. 9. αὶ commentary on an author, Eust. 746. 30. 

ὑπομνημᾶτιστής, οὔ, 6, a commentator, Eust. Opusc. 61. 4, etc. 

ὑπομνημᾶτο-γρἄφέομαι, Dep. to write down as a memorandum, Theano 
Epist. 748. 

ὑπομνημᾶτο-γράφος, ον, writing memoirs, Hermes in Stob. Ecl. 1.950, 
Julian. 411 C. 2. writing minutes and records, name of a great 
officer at Alexandria, Strabo 797, cf. 1 Chron. 18, 15, Isai. 36. 3. 

ὑπομνημόνευμα, —vevw, only f.1, for ἀπομν--. 

ὑπομνημύω, v. ὑπεμνήμυπε. 

ὑπόμνησιϑ, ews, ἧ, a reminding, Thuc. 4. 17, 05; so Plat. calls writing, 
οὗ μνήμης ἀλλ᾽ ὑπομνήσεως φάρμακον Phaedr.275 A; τινος of a thing, 
Plat. Legg. 732 D, etc.; ὑπόμνησίν twos ἔχειν to be able to suggest a 
thing, Xen. Cyr. 3.3, 38. 2. a mentioning, ὑπ. ποιεῖσθαί Twos to 
make mention of a thing, Thuc. 2. 88., 3.54, etc. ; om. κακῶν a tale of 
woe, Eur. Or. 1032. 

ὑπομνήσκω, late poet. form of ὑπομιμνήσκω, Orph. H. 76. 6: cf. μνή- 
σκομαι. 

ὑπομνηστέον, verb. Adj. one must remind, τινά τινος Sext. Emp. P. 3. 
70. 2. one must make mention, τινός Arist. Rhet. Al. 30. 7. 

ὑπομνηστεύομαι, Med. to betroth, τὴν θυγατέρα ὑπ. τινι Arist. Pol. 5. 
4, 7 :—Pass., 6 ὑπομνηστευθείς one betrothed, 10. 

ὑπομνηστικός, ἡ, dv, awakening the recollection, suggestive, Sext. Emp. 
P. 2. 99, M. 8. 202, etc.:—76 ὑπ. a memorandum, minute, Eccl., Byz. ; 
a memorial-line, Lemma to Anth. P. 5. 292.—Ady. -- κῶς, Sext. Emp. M. 
8. 289. 

ὑπομνήστριαι, al, expl. in A. B. 312, as al ὑμνοῦσαι τὴν θεὸν ἱέρειαι. 

ὑπ-όμνυμι, fo interpose by oath, ὑπομνὺς φάναι Soph. Fr. 313. II. 
Med. ὑπόμνῦμαι, f. ὑπομοῦμαι, to swear in bar of further proceedings, 
ὑπώμνυτο ὧς ὧν Βοιωτός Dem. 1006. 3. 2. as Att. law-term, Zo 
make oath or put in an affidavit that something serious prevents a per- 
son’s appearing in court, and so ¢o apply for a longer than the legal term, 
Xen. Hell. 1. 7, 38, Dem. 1151. 2, etc.; om. τινὰ ἀπεῖναι δημοσίᾳ oTpa- 
τευόμενον Id. 1174.6; ὑπωμόσατό Tis τὸν Δημοσθένη ws νοσοῦντα one 
applied for an extension of the term for Demosthenes, on the plea of 
sickness, Id. 1336. 10; and in Pass., ὑπομνοσθέντος τούτου this affidavit 
being put in by way of excuse, Id. 1174.8; ὑπομοσθείσης ταύτης THs 
γραφῆς Hyperid. ap. Schol. Ar. Pl. 725.—Cf. ὑπωμοσία. 

ὑπομονῇ, ἡ, a remaining bebind, Arist. Rhet. 3. 9, 7, Dion. H. τ. 
44. ΤΙ. a holding out, patience, endurance, Arist. Rhet.2.6, , 
Plut., etc.; of plants, Theophr. C. P. 5.16, 3:—c. gen, patience under, 
endurance of, λύπης Def. Plat. 412 C; 4% μὴ ὑπ. ὑβριζομένων Arist. Anal. 
Post. 2.13, 18; πολέμου Polyb. 4.51, 1; 7 THs μαχαίρας ὑπ. τῶν πλη- 
γῶν the sword’s power to sustain blows, Id. 15.15, 8. 2. like τόλμα, 
the enduring to do, αἰσχρῶν ἔργων Theophr. Char. 6. 

ὑπομονητέος, ὑπομονητικός, UTopovyTs, ν. sub ὕπομεν--. 

ὑπομοσία, f. 1. for ὑπωμοσία. 

ὑπομοσχεύω, 20 propagate by iayers : 
πόλεμον, Eunap. ap. Suid. 5. v. μοσχεύω. 

ὑπομόχθηροξ, ov, baddish, rather hard, Comic. Anon. 202, Poll. 2. 109. 

ὑπομοχλεύω, 20 act as a lever, Hipp. Mochl. 865. 

ὑπομόχλιον, τό, the fulcrum of a lever, Arist. Mechan. 4,1, Probl. 
I 3c 
Betas to groan slightly, Diphil. Zwyp. 2. 22. 

Dropviéouat, Dep. fo say before, predict, Ap. Rh. 2. 460. 
ὑπομυκάομαι, Dep. fo bellow in answer, Aesch. Fr. 54. 

ὑπομυκτηρίζω, to laugh in one’s sleeve at, τινά Nicol. Com. Incert, 
I. 35. 

ὑπόμυξος, ον, somewhat charged with mucus, Hiop. Art. 785, etc.: so 
ὑπομυξώδη, es, Galen. 

i ov, rather filthy or fetid, Hipp. 1234 D; cited from 
Philo. 

ὑπομύω : hence ὄμματα ὑπομεμυκότα balf-closed eyes, Alciphro 3. 85. 
ὑπόμωρος, ov, rather stupid ot silly, Luc. Icarom. 29, Ptol. 

ὑποναίω, 20 dwell under, χῶρον Auth. P. append. 268. 

ὑπονεάζω, 10 begin to grow young again, Philostr. 698. 

ὑπονεάω, to break up fallow ground with the plough, Lat, xevare, 
Theophr. H, P. 3.1, 6, 


generally, 20 propagate, τὸν 
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ὑπ-ονειδίζω, fo reproach a little, Philop. : 
409 (Ὁ. |. ἐπον--.) 

ὑπονείφω, less correct form of ὑπονίφω. 

ὑπονεμεσάω, to be somewhat wroth, Schol. Luc. Pseud. 30, Symp. 23. 

ὑπονέμομαι, Med. fo eat away beneath or secretly, ἔλαθεν πῦρ ὑὕπονει- 
papevoy Anth. P. 7.444; ὑπονεμησάμενος Hipp. 279. 44. Ii. 
to undermine (cf. ὑπόνομοϑ) :—metaph. to deceive, τινα Epich. 5 Ahr. 

ὑπονευρίζω, to hamstring, Gloss. 

ὑπονεύω, to nod secretly to, Orph. Lith. 90. 

ὑπονεφέλη, 7, a cloudy appearance in urine, Galen.: ὑπονεφελίζω, to 
be clouded or turbid, Id. 

ὑπονέφελος, ov, under the clouds, Luc. Fugit. 25." 

ὑπονέφιον, τό, a cloudy sky, Gloss. ~ 

ὑπονέω, to swim under, dive, Arist. H. A. 9. 48, 3, prob. 1. Hipp. 
279. 43. ‘ 

ὑπονήϊΐος, ov, under the promontory Νήϊον, lying at its base, Od. 3. 81, 
v. 1. 1. 186. 

ὑπονήφω, to be somewhat sobered, πρός τι Joseph. B. J. 5.6, 1. 

ὑπονήχομαι, Dep. to swim under, πέτραις Paus.1.44,8; absol. fo 
swim under water, dive, Plut. Anton. 29, Brut. 30. IL. to swim 
below or second, τινι to one, Ael. N. A. 2.6. 

ὑποντκάω, to gain a slight victory, Achmes Onir. p. 152. 

ὑπονίπτω, f. ψω, to wash slightly or beneath, πόδας Hierocl. ap. Stob. 
462. 54. E 

ὑπονιτρώδης, ες, (εἶδο5) somewhat alkaline, Philotim. ap. Ath. 79 A. 
ὑπονίφω (v. tw), fo snow a little: impers., ὑπένιφε there was a litile 
snow, Thuc. 4. 103 : also in Pass., νὺξ ὑπονιφομένη a snowy night, Id. 
3. 23; cf. νίφω. 

ὑπονοέω, to think secretly, suspect, τι Hdt. 9.88, Eur. 1. A. 11325 τὴν 
διάνοιάν τινος Thuc. 7.73, cf. Plat. Legg. 679 Ὁ, etc. :—c. acc. pers. et 
inf., ὑπονοήσαντες τοὺς Σαμίους τὰ τῶν Ἑλλήνων φρονεῖν Hdt. 9. 99; 
also c. gen. pers., τῶν λεγόντων ὑπενοεῖτε ὧς λέγουσι .. Thuc. τ. 68; 
so ὑπ. Omws-., ὅτι... Xen. Cyr. 3. 3, 20, Hell. 4. 8, 35: περί τινος 
Andoc. 28. 4 :—wm. τὰ λεγόμενα to watch my words captiously, Id. 2. 
23. 2. generally, o conjecture, guess at, form g'uesses about, opp. 
to σάφα εἰδέναι, ὑπ. τὰ λεγόμενα Antipho 143. 31, cf. Ar. Eq. 652, Lys. 
1234; τὰ τῶν θεῶν Andoc. 18.15: also tm. τι els Twa ZO entertain a 
suspicion of one, Ar. Pl. 361; absol., ἄλλ᾽ ὑπονόησον ov μοι Id. Lys. 38; 
ὑπονοοῦντες προαρπάζειν by conjecture, Plat. Gorg. 454 C. 

ὑπονόημα, τό, a supposition, suspicion, Hipp. Prorrh. $4, Lxx. 
ὑπονόησις, ews, 7, a suspicion, Origen. 

ὑπονοητέον, verb. Adj. one must conjecture, Strabo 784. 

ὑπονοητής, οὔ, 6, (ὑπονοέω) a suspicious, jealous man, Polemo Phy- 
siogn. 1. 6. 

ὑπονοητικός, ἡ, dv, suspicious, Poll. 9. 152. 

ὑπονόθευσις, ews, 17, seduction, Euseb. H. E. το. 6, Procl.; and 
ὑπονοθευτής, οὔ, 6, a seducer, Procl.: hence ὑπονοθεύω, fo seduce, 
Byz. II. to procure by corruption, τὴν ἀρχιερωσύνην 2 Macc. 4.7. 
ὑπόνοια, 77, (Umovoew) a hidden thought: hence, I. a suspicion, 
Dem. 1178.2: a conjecture, guess, supposition, a fancy, Ar. Pax 993 ; 
ὑπ. τῶν μελλόντων the notion formed of future events, Thuc. 5. 87; 
ἡ ὑπ. τῶν ἔργων Id. 2. 41, cf. Eur. Phoen. 1133. II. the real 
meaning which lies at the bottom of a thing, the true intent, deeper sense, 
Tas ὑπ. ove ἐπίστασθαι Xen. Symp. 3.6: esp. a covert meaning (such as 
is conveyed in symbols, etc.), Stalib. Plat. Rep. 378 Ὁ, cf. Plut. 2. 19 E, 
etc.; 7 τῶν μύθων ὑπ. Procl.; καθ᾽ ὑπόνοιαν, by insinuation, covertly, 
Polyb. 28. 4,5, Dion. H.Rhet.9.1; δι᾿ ὑπονοιῶν Alciphro 2. 4; δι᾽ ὑπο- 
yoias, ἐν ὑπονοίᾳ Eccl. ;—but καθ᾽ im. also of jokes, παρὰ προσδοκίαν 
Quintil. 6. 3, 84. 

ὑπονομεύω, to undermine, make underground passages or mines, (ὑπό- 
voor), Dinarch. ap. Phot., Anon. ap. Suid. :—metaph. 20 stir up by secret 
arts, stratagems or intrigues, ὑπ. πόλεμόν τινι Dion. H. 3. 23. 

ὑπονομή, 1, an underground passage, mine, Strabo 614, Diod. 20. 
94. If. metaph., in plur., secret stratagems or intrigues, Hesych. 

ὑπονομηδόν, Adv. underground, by pipes, Thuc. 6. 100. 

ὑπόνομος, ov, (νέμω B, vopuds) going under ground, underground, ὑπ. 
τάφροι mines, App. Civ. 4.133; ὀρύγματα Joseph. A. J. 7. 9,6 ; im ἄν- 
Tpov Strabo 614; ὑπ. τὴν ἀποφορὰν ἔχει of a lake, Id. 580 :—mined, 
excavated, τόπος Diod. 3. 37; χώρα ὑπ. πυρὶ καὶ ὕδατι Strabo 578 :— 
ὑπ᾽ €Anos a sore that spreads under the surface without appearing, Diose. 
5. 138. IL. ὑπόνομος, 6, as Subst. an underground passage, 
mine, Thuc. 2. 76, etc.; οὐκέτι ὑπονόμοις, ἀλλ᾽ ἤδη μηχαναῖς αἱρεῖν THY 
πολιτείαν Plut. Caes. 6 :—a water-pipe, Xen. Hell. 3. 1,7, Arist. Meteor. 
I, 13, 11 :—a sewer, Lat. cloaca, Strabo 235, app.—Cf. Lob. Paral. 387. 

ὕπονοσέω, to be rather sickly, Hipp. 514.51, Luc. Toxar. 29: ἔο sicken, 
Hipp. Epid. 1.941. 

ὑπόνοσος, ov, subject to diseases, unhealthy, as Coraés in Strabo 580, 
for ὑπόνομον : Kramer ἐπίνοσον. 

ὑπονοστέω, to go back, retire, Arist. Meteor. 2. 8, 1g, Plut. Themist. 
15, Joseph. A. J. 16. 10, 8. II. to go down, sink, settle, Lat. 
subsidere, of a stack of wood, Hdt. 4.62; of an earthquake, Arist. 


ὑπονείδιστος, ov, Philo 2. | 


e ’ e , 
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Meteor. 2. 7, 7: of ἃ river, to abate, retire, ὑπ. ἀνδρὶ ws és μέσον μηρόν — 
Hdt. τ. 191, cf. Thuc. 3. 89, Plut. 2. 366 E, etc. 2. to settle, turn 
into a thing, εἰς χλευασμὸν καὶ γέλωτα Plut. 2.811 E; om ἐκ τοῦ 
φοβεροῦ πρὸς τὸ εὐκαταφρόνητον Longin. 3.1; of age, to decrease gra- 
dually, Poll. 2. 21. 

ὑπονόστησις, ews, 7, a return, retirement: a sinking, subsiding, of the 
sea, Plut. Anton. 3; dépos eis γῆν Diog. L. 2.9; τοῦ θερμοῦ Galen. 

ὑπονοτίζω, to moisten underneath or a little, Stob. Ecl. τ. 524, Galen. 

ὑπονουθετέω, to admonish gently, ΑΕ]. N. A. 7. 15. 

ὑπονουθετικός, 7, Ov, somewhat admonitory, cited from Boiss. An. 

ὑπονύκτεροξ, ov, darkish, Byz. 

ὑπονυμφίς, δος, 4, (νύμφη) a bridesmaid, Schol. Ar. Eq. 647. 

ὑπονύσσω, f. fw, to prick or sting underneath: generally, to sting, 
Theocr. 19. 5: to annoy, Hesych. 

ὑπονυστάζω, to xod a litéle, fall asleep gradually, Plat. Symp. 223 Ὁ, 
Plut. 2.178 F. 

ὑπόνωθρος, ov, somewhat lazy, sluggish or dull, Eust. 3. 39 ;---ὕπονω- 
θής, és, Damasc. in Phot. Bibl. 341. 26 (in Comp. —éo7 pos). | 

ὑπόξανθος, ov, yellowish or lightish-brown, Hipp. Epid. 3. 1079, The- | 





_ophr. Η. P. 9. 12, 2, Diosc., etc.:—hence ὑποξανθίζω, to be so, Eccl. | 


ὑποξενίζω, zo tell in a foreign accent, Tt Luc. Icarom. 1. II. 
tell a strange tale, Greg. Nyss. 

ὑποξέω, f. ecw, to polish underneath or a litile, Hippiatr. 

ὑποξηραίνω, trans. 10 dry, dry up a little, Hipp. 452.17., 496. 32, 
Galen. 

ὑποξηρᾶσία, 7, some degree of dryness, Hipp. 543. 12. 

ὑπόξηροϑ, ον, somewhat dry or shrunk, Hipp. Art. 837, cf. 176 A, 1216 
A; ἐν τοῖς ὑπ. in dry places, Plut. 2.915 E. 

ὑπ-οξίζω, f. ἔσω, to be sowrish, Ath, 114 Ὁ. 

ὑπόξὕλος, ov, wooden underneath, i.e. of wood covered with a coat of 
some precious metal, Xen. Oec. to. 3, cf. Alex. Tovnp. 7, Menand. Περινθ. 
7 Mein.; κοίτη ὑπ. κατάχρυσις C. 1. no. 139; θεοὶ τὰ ἔνδον ὑπ. Luc. 
Jup. Trag. 8:—metaph. spurious, counterfeit, Menand. Περινθ. 7, A. B. 
67; cf. Herm. Aesch. Pers. 779. 

ὑπ-οξύνω, 20 provoke a little, Eccl. 

ὑποξύράω or —éw, fo shave or cut off some of the hair, Hippiatr. :— 
Pass., ὑπεξυρημένος Archil. 52; ὑπεξ. τὸ γένειον, τὴν γνάθον Luc. Ὁ. 
Mort. 9. 4, etc. 

ὑποξύριος, a, ov, under the shears or rasor, Anth. P. 6. 307. 

ὑπόξυρος, ov, cut away as if by a rasor, flattened, γαστήρ Hipp. 105 
C, 1201 D, as Littré after Galen. (vulg. ὑπόξηροϑ). 

ὕπτοξυς, υ, gen. eos, sub-acid, Diosc. 2.98, v. Lob. Phryn. 541. 

ὑπόξυσμα, aros, τό, a scraping, shaving, Hippiatr. 

ὑποξύω, to scrape a little, graze slightly, τὴν λίθον Diosc. 5. 159; 
ποταμὸς πέζαν νάπης ὑποξῤύων Anth. P. 9. 669; cf. Dion. P. 61, 


385. [ἐὉ] 


ὑποπαιδοτρἵβέω, Zo be an under-radorpibys, C. 1. no. 265. 

ὑποπαίζω, to play or joke a little, Ael. N. A. 12. 21. II. trans., 
ὑπ. τινά to jest upon one a little or underhand, Schol. Ar. Ach. 321. 

ὑποπᾶλαίω, to go down voluntarily in wrestling, Luc. Nero 8. 

ὑποπάλλομαι, Pass. co throb beneath or a litile, Byz. 

ὑποπαράβορρος, ov, somewhat exposed to the north, δένδρα Theophr. 
1G ΒΞ Sait ati 

ὑποπαραιτέομαι, Dep. Zo beg off, excuse oneself, Philo 2. 379, Dionys. 
ap. Eus. H. E. 6. 41, 3, εἴς. :---ὁποπαραίτησιξ, ews, 7, a begging off, 
Twos Origen. 

ὑποπαραληρέω, Zo be somewhat mad or silly, Hipp. 1210 D. 

ὑποπαρενθύμέομαν, Dep. to flag a litile in attention, Epist. Diss. 4. 3, 5: 

ὑποπάρθενος, ov, all but maiden, ἑταῖραι Ar. Fr. 190. 

ὑποπαρωθέω, fo thrust aside slightly or underband, Isae. 73. 17. 

ὑποπάσσω, f. πάσω, fo strew under, ποίην Hdt. 1.132; ἡδύσματα 
Alex. Hoy. 1: to plaister under, ἄργίλον Theophr. Sign. 3. 12. 

ὑπόπαστον, τό, -- ὑπύστρωμα, Pseudo-Plut. 2. 839 A. 

ὑποπάσχω, fo suffer slightly or secretly, Hesych. 

ὑποπᾶτἄγέω, Zo clatter underneath, Philostr. 671. 

ὑποπαύομαι, Pass. fo cease gradually, twos from.., Ath. 301; c.part.,; 
Ael. N. A. 13. 7. 

ὑποπαχύνομαι, Pass. fo grow thick, curdle, Philo 2. 397. 

ὑπόπᾶχυξ, υ, gen. eos, somewhat fat or thick, Hipp. Epid. 1. 970, cf. 
461. 2, etc. 

ὑποπέζιος, a, ov, beneath one’s feet, lowly, Dion. Ar.: Subst. ὕὑποπεζία, ~ 
4, humiliation, Hesych. 

ὑποπείθω, to persuade gradually, Byz.: Pass., Heliod. 7. 2. 

ὑποπεινάω, to begin to be hungry, Ar. Pl. 536. 

ὑποπειράω, 70 try to seduce, Ael. N. A. 14. 5, Alciphro 3. 52. 

ὑποπελιάζω, to be or grow ὑποπέλιος, Galen. 

ὑποπέλιδνος, ov, somewhat blackish, wan or livid, Hipp. 452. 13., 557- 
57 :—also ὑποπέλιος, ον, Id. Art. 840, Epid. 1. 984, Theophr. 

ὑπόπεμπτος, ov, dispatched underhand, as a scout or spy, Lat. submis- 
sus, subornatus, Xen. An. 3. 3, 4; ubi olim ὕποπτοϑ. 

ὑποπέμπω, £. pw, to send under, to or into, c. acc. ys ὑποπεμπομένα 


A. ἡ CAs Th. 
ὑποπεπτηῶτες---ὑποπροτίθημι. 


σκότον Eur. Hec. 208. II. to send secretly, Thuc. 4. 46, Xen. 
Cyr. 2.4, 21; Pass., Lys. 93.8 :—to send as a spy, send in a false cha- 
racter, Lat. submittere, subornare, Xen, An. 2.4, 223; cf. Thuc. 1. c., and 
v. foreg. 

ὑποπεπτηῶτες, Ep. part. pf. of ὑποπτήσσω, Il. 

ὑποπεπτωκότως, Ady. part. pf. act. of ὑποπίπτω, submissively, ὑπ. καὶ 
ταπεινῶς Polyb. 35. 2, 13. 

ὑὕποπέπων, ov, gen. ovos, somewhat soft; moderately concocted, πτύελα 
Hipp. Epid. 3. 1059. 

ὑποπεράτωσις, ews, 7, gradual completion, Hesych. 

ὑποπέρδομαι. Dep. aor. act. ὑπέπαρδον, to break wind a little, Lat. 
suppedere, Ar. Ran. 1095. 

ὑποπερικλάομαι, Pass. zo be broken or bent round a little, Diosc. 3. 79. 

ὑποπεριπλύνομαι, Pass. to have a slight diarrhoea, Hipp. Prorth. 75. 

ὑποπεριψύχω, fo shiver a little, Hipp. Prorrh. 73, cf. Coac. 136. 

ὑποπερκάζω, f. dow, fo begin to assume a dark colour, to begin io turn, 
of grapes, Od. 7. 126 :—Pass., 6 βότρυς ὑποπερκάζεται Ach. Tat. 2. 3; 
cf. περκνός, περκάζω, ἀποπερκόομαι. 

ὑποπετάννυῦμι, f. πετάσω, to spread out under, lay under, ὑπὸ λῖτα 
πετάσσας Od, 1.130; i. τι κάτωθεν Hipp. 887 C: Pass., πεδίον ὕποπε- 
πταμένον Luc. Fugit. 25. 

ὑποπέτασμα, τό, a cloth to spread under, a carpet, rug, Plat. Polit. 
279 D. 

ὑποπέτομαι, Dep. 20 jly under or fo, Paus. 4. 18, 5. 

ὑπόπετροϑ, ov, somewhat rocky, γῆ Hdt. 2. 12, Theophr. C. P. 3. 20, 
5, Strabo 761. 

ὑποπέττευμα, τό, (πέσσω) an allurement, dub. in Plut. 2. 987 E. 

ὑποπήγνῦμι, f. πήξω, to make to curdle ox freeze a little, Acl. N. A. 3. 
30.5, 04s. 7. 11. to fix below, Math. Vett. 266. 

ὑποπηδάω, fo leap forth or up, Aci. N. A. 12. 15, Joseph: B. J. 4.1, 9. 

ὑποπιάζω, late form of ὑποπιέζω, Athanas. 

ὑποπιαίνομαι, Pass. to become somewhat fat, Greg. Nyss. 

ὑποπιέζω, to press slightly, Plut. 2.921 F (with v.1. ὑπωπιάζω), Eccl. ; 
ὑπ. τὸ σῶμα νηστείαις Greg. Nyss.:—tromecpds, 6, Gree. Naz. 

ὑποπῖθηκίζω, to play the ape a little, ὑπό τι μικρὸν ἐπιθήκισα Ar. 
Vesp. 1290. 

ὑπόπικρος, ov, somewhat bitter, Theophr. H. P. 6. 4, 10., 9. 11, 3, etc. 

ὑποπίμελος, ov, somewhat fat, Diphil. Siphn. ap. Ath. 121 C, Galen. 

ὑποπίμπλημι, f. πλήσσω, to fill a litile, fill by degrees, Acl. N. A. 1. 
23; um. τινὰ ἐλπίδος Philostr. 732:—Pass., πώγωνος ἤδη ὑποπιμπλά- 
μενος now beginning to have a thick beard, Plat. Prot. init.; γαργα- 
λισμοῦ ὑποπλησθῆναι Plat. Phaedr. 253 E; ὑποπίμπλαμαι τοὺς ὀφθαλμοὺς 
δακρύων Luc. D, Marin. 12. 2 ;—late also c. dat., im. δάκρυσιν Anth. P. 
5. 275. ΤΙ, in Pass. of women, τέκνων ὑποπλησθῆναι to be- 
come mothers of many children, Hdt. 6. 138: 4050]. to become pregnant, 
Ael. N. A. 12. 21, Poll. 3. 49. 

ὑὕποπίμπρημι, f. πρήσω, to burn from below or gradually, Hdt. 2. 107, 
111., 4. 69 (always in aor. 1); pres, in Plut. Nic. 16, Dion, 44; ἤν 71s 
ἐκείνας ὑποπίμπρῃσι (or --ἢσι) Ar. Lys. 348. 

ὑποπίνω, f. πίομαι, to drink a little, drink moderately, Lat. subbibere 
(Sueton.), μηκέϑ᾽ οὕτω... Σκυθικὴν πόσιν .. μελετῶμεν, ἀλλὰ καλοῖς 
ὑποπίνοντες ἐν ὕμνοις Απδοτ. 63; μετρίως ὑπ. Plat. Rep. 372 D:—but 
in common use, fo drink slowly, go on drinking, Ar. Av. 494, Xen. Cyr. 
8. 4, 9, etc.; ἐχθὲς ὑπέπινες, εἶτα νυνὶ κραιπαλᾷς Alex. Incert. 22; 
cf. Nicopho Πανδ. 5 :—umonenwxws rather tipsy, Ar. Pax 874, Lys. 395, 
Xen. An. 7. 3,29. [1] 

ὑποπίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall under or down, to sink in, Lat. subsidere, 
ὑπ. ἡ σάρξ Longus 1. 13; vm. τὸ θράσος Plut. Crass. 18. 2. to fall 
down before any one, like ὑπόκειμαι, Plat. Rep. 576 A, cf. Xen. Cyn. το. 
18 :—hence, fo be subject to him, fall under his power, ὑπό τινα Isocr. 
142 B: also of a flatterer, 10 cringe to, fawn on, τινί Isae. 59.15, Dem. 
1121,0.» 1359.18; καταντιβολεῖτον αὐτὸν ὑποπεπτωκότες Ar. Fr. 523 5 
ο. acc., ὑποπεσὼν τὸν δεσπότην Ar. Eq. 47, cf. Aeschin. 70.1; properly 
of dogs, προσδέχονται καὶ ὑπ. τοὺς ἥκοντας Philostr. 662 :—in Eccl. ἐο 
do penance. 3. to fall or drop bebind another, ἴσα βαίνων ὑμῖν, 
ὑποπεπτωκὼς ἐκείνῳ ἐβάδιζεν Dem. 1120. 23. 4. to fail under 
a system or set of rules, ὑπὸ τὴν τάξιν Iambl. V. Pyth. 241, cf. Plut. 2. 
777 B: to come under a class, τὰ μὲν καθόλου .. τὰ δ᾽ ὑποπίπτοντα Plut. 
2. 509 E. IL. 10 get in under or among, és τοὺς ταρσοὺς τῶν 
νεῶν Thuc. 7. 40: to fall in one’s way, φονεύειν τοὺς ὑποπίπτονταϑ 
Polyb. 3. 86, 11, etc.; πᾶν τὸ ὑποπεσόν Diog. L. 7. 180. ΠῚ 
of accidents, to fall upon persons, to happen to, befal, visit, τινί Eur. 
Antiop. 15: also intr. to happen, fall out, Isocr. 99 B; τὰ ὑποπίπτοντα 
accidents, events, Polyb. 1. 68, 3; τὰ ὑπὸ τὸν αὐτὸν ὑποπεπτωκότα και- 
pov Id. 2, 58,14; so 6 καιρὸς ὑπ., ἡ χρεία bm. Id. 10. 17, 1., 31. 13, 8: 
—also to come into one’s head, Sext. Emp. P. 1. 35, 40, etc. 2. of 
persons, to fall under, τῷ ὀστράκῳ Plut. Aristid. 1, cf. Nic. 11; αἰτίαις 
Hdn. 6. 1. IV. to fall to pieces, Plat. Legg. 793 C. We 
of places, like ὑπόκειμαι, to lie under, τοῖς ὄρεσιν Polyb. 3. 54, 2, cf. 12. 
21, 5:—1o lie behind, Id. 6. 31,1, Strabo 395:—to lie exposed to an 
enemy, Id. 272. 


_—_—_ eee τ τ τ ͵͵͵͵ὦὖὃἝὃἝὃἝὃῬὍῬἭωἝι 


1719 


ὑποπισσόω, Att. -ττόω, fo pitch slightly over: in Ar. Pl. 1093 sensu 
obscoeno, = βινέω. 

ὑποπλάγιος, ον, somewhat oblique, Hipp. Mochl. 842. 

ὑποπλάκιος, a, ov, under the Trojan mountain Placos, Θήβη 1]. 6.397, 
cf. 396, 425., 22. 479; cf. umovnios,—Acc. to others from πλάξ, lying on 
the plain. [ἃ] 

ὑπόπλᾶἄκος, ov,=foreg., Hesych. 

ὑποπλάσσομαι, Dep. to pretend, Eccl. 

ὑποπλᾶτἄγέω, to rattle or roar under, Q. Sm. 3. 178. 

ὑπόπλᾶτυς, v, somewhat flat or extended, Hipp. Coac. 185, Diosc. 3. 
105. II. somewhat salt, Dicaearch. ὃ 26, cf. Wessel. Hdt. 2. 108. 

ὑποπλέκω, 20 fasten under, Lat. subnectere, Aci. N. A. 17:21: 

ὑπόπλεος, ον, Att. -πλεως, ὧν, pretty full, c. gen., δείματος, Hat. 7. 
47; δακρύων τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑπ. Luc. Somn. 4: filled underhand, ἀργυ- 
ρίων Timocreon 1. 10, 

ὑποπλέω, f. πλεύσομαι, to sail under, τὴν Κύπρον Act. Apost. 27.43 ¢. 
dat., im. τενάγεσσιν Anth. P. 9. 296; Pass., Philostr. 836. 
to sail secretly, és τὸν Τίβεριν δι’ ὑπονόμων Dio C. 49. 43. 

ὑποπληρόω, = ὑποπίμπλημι, ὑπ. τινὰ τύφου Ael. V. H. 9. 15. 

ὑποπλήσσω, 20 strike beneath, ποδὶ μηρόν Q. Sm. 4. 229. 

ὑπόπλους, 6, a sailing under, Plat. Criti. 115 E. 

ὑπόπλουτος, ov, wealthy underneath, i.e. rich in metals, χώρα Posidon. 
ap. Strab. 147. 

ὑποπλώω, poet. and Ion. for ὑποπλέω, Anth. P. 9. 14. 

ὑποπνέω, ἔ, πνεύσω, to blow underneath, Arist. Probl. 8.6: to blow 
gently, N. T. 11. -- ὑποπέρδομαι, Hesych. 

ὑποποδίζω, -- ἀναποδίζω, Schol. Ar. Av. 382: of stars, Zo retrograde, 
Procl., etc.; so ὑποποδισμός, οὔ, ὃ, Id, 

ὑποπόδιον, τό, a footstool, Chares ap. Ath, 514 F, Luc. Hist. Conscr. 
27, Lxx :—the better word was Opdvos. 

ὑποποιέω, f. how, to put under, Lat. subjicere, τί τινι Plut. 2.671 C: 
—Med. to subject to oneself, Luc. Toxar. 13. 2. to produce gradu- 
ally, τι Hipp. Art. 805, Plut. Pericl. 5. 8. in Med. fo seek to gain 
by underhand tricks, to win by intrigue, τινά Dem. 365. τι, Arist. Pol. 5. 
4,23; um. τοῖς χρήμασιν ἐπί τινα Philostr. 712. II. in Med. ὁ 
assume, affect, put on, Lat. simulare, τὴν τοῦ Κάτωνος παρρησίαν Plut. 
Caes. 41, cf. Alex. 5. 

ὑποποίησιξ, ews, 7, a winning by intrigue, Theod. Met., Byz. 

ὑποποίκιλος, ον, somewhat variegated, Hipp. 1194 A, Diose. I. 21. 

ὑποποιμαίνω, to be an under-shepherd, Theodoret. 

ὑπόποκος, ov, woolly below ; woolly, Philo 1. 20. 

ὑποπόλιος, ov, somewhat gray, Luc. Herc, 8, Poll. 2. 12. 

ὑπόπολις, ews, 7, the lower city, opp. to ἀκρόπολις, A. B. 212. 

ὑποπολϊτεύομαι, Dep. to make one’s measures in government subservient 
to, Tots ἐχθροῖς Poll. 4. 36. 

ὑποπολττικός, 7), dv, indirectly connected with the state, Walz Rhett. 7. 9. 

ὑπο-πολλαπλάσιος, ov, of a number, a submultiple of another, i.e. 
contained several times in that other exacily:—also ὑποπολλαπλασι- 
επιμόριος, ον, contained in another number several times with one frac- 
tional part remaining ;—and ὑποπολλαπλασι-επιμερής, és, contained 
in another several times with two or more fractional parts remaining :— 
so ὑποδιπλασ--, imoTpimAac—, etc.; v. Nicom. Arithm. pp. 93, 94. 

ὑποπονέω, 20 labour or suffer a little, Hipp. Epid. 3. 1089. 

ὑποπόνηρος, ov, somewhat wicked or bad, Procl.: ὑποπόνηρά [ἐστι] 
Hipp. 1194 D. 

ὑποπορεύομαι, Dep. to go secretly, Plut. Timol. 18: fo go under, διὰ 
τῶν ὑπονόμων Id. Camill. 5. 

ὑποπόρευσις, 7, an underground way or entrance, Plut, 2. 968 B. 

Umotoprtts, tos, ἧ, with a calf under it, of a cow: hence of a mother 
with a child at the breast, Hes. Op. Goi; cf. Umapvos, imdmwAos. 

ὑποπορφυρίζω, to be somewhat purple, Epiph. 

ὑποπόρφῦὔρος, ov, somewhat purple, Arist. H. A. 9.14, 1; ῥόδον Anth. 
P. 5. 84. 

ὑποπορφύρω, to be somewhat purple; v. sub ὑπηρέμα. 

ὑποποτίζω, to give to drink a littie, Hesych. 

ὑπόπους, 6, 77, neut. πουν, having feet under one, furnished with feet, 
ζῷον Arist. Metaph. 6. 12, 10, Incess. An. 8.2; τὰ ὑπόποδα (sc. (a), Id. 
Jel ὅλο τς πο Shite 

ὑποπράκτωρ, opos, 6, an under-contractor, Eust. Opusc. 89. 11. 

ὑποπρᾶὔνω, lon. --πρηὕὔνω, co appease by degrees, Anth. P. 5. 255. 

ὑπόπρεμνος, ov, with somewbat of a stem, Theophr. H. P. 2. 1, 3. 

ὑποπρεσβύτερος, ov, somewhat old, Ar. Fr. 128. [Ὁ] 

ὑποπρήθομαιυ, to begin to swell, Acl. N. A. 9. 43. 

ὑποπρίαμαι, Dep. 210 buy under the price, Theophr. Char. 11. 

ὑποπρίω, to gnash secretly, τοὺς ὄδοντας Luc. D. Mort. 6. 3. [1] 

ὑπόπρο, Prep. c. gen. just before, Ap. Rh. 4.178 (perhaps to be read 
ὑπὸ πρό). 

ὑποπροίκειος, ον, married to a dowered wife, Epiphan. 

ὑπόπροσθεν, Adv. just before, ot im. χρόνοι Hipp. Epid. 3. L081. 

ὑποπρόσθεσις, ews, 7, gradual increase, Galen. 

ὑποπροτίθημι, fo set in front of, against, τί τινε Aen. Tact. 36. 
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ὑποπροχέω, fo pour forth under, ν. sub ὑποϊάχω. 


ὑπ-οπτάω, Zo roast a little, dub. for ὑποπτίσσω, Theophr. H. P. 4.8, 14. 


ὑποπτερίδιος, ον, -- ὑπόπτερος, Dionys. ap. E. M. 

ὑποπτερνίς, δος, 7, (πτέρνα τι} the socket for the mast, Hero Belop. 
132. 

ὑπόπτερος, ov, winged, ὄφιες Hdt. 3.107; πέλεια Soph. Phil. 288, 


εἴς. ; νῶτα, δέμας Eur. Hec. 1264, Hel. 618: also of a ship, whose sails 


are wings, Pind. O. 9. 36, cf. Mimnerm. 12. 7:—metaph., im. ἀνορέαι 
soaring spirits, Pind. P. 8.130; ἔτω ὑπόπτερον (sc. τὸ νεῖκο5) let it pass 
swift as flight, Eur. Hel. 1236; but om. φροντίς flighty, giddy thought, 
Aesch. Cho. 603 :—proverb., im. 6 πλοῦτος wealth has wings, Eur. Ino 
23. 4. 

ὑποπτερόω, to furnish with wings, Basil: M. 

ὑποπτευτέον, verv. Adj. one must suspect, Galen., Schol. 

ὑποπτευτής, οὔ, ὃ, o7e who suspects, Adamant. Physiogn. 

ὑπ-οπτεύω, to be suspicious, Xen. Hiero 2. 17: 6. acc. pers. et inf. fo 
suspect that.., Hdt. 3. 77., 8.127, Thuc., etc.; om. τινά, ws.., Hat. 3. 
68; τινά, μή --, 9.90; absol., Lys. 92.33: also ὑπ. εἴς τινα, c. inf. 20 
have suspicions of him that.., Thuc. 4.51; cf. omdmzns:—but also, 
merely, ¢o guess, suppose, as opp. to ἱκανῶς συννοῶ, Xen. Hell. 5. 4, 20, 
Plat. Theaet. 164 A. II. trans. to suspect, hold in suspicion, 
τινὰ ἔς τι Hdt. 3. 44, cf. Thuc. 6. 92 :—to have suspicions of, τινά Soph. 
El. 43, Thuc. 8.39; θὴρ im. κυναγώς Theocr. 23. 10:—Pass. to be sus- 
pected, mistrusted, Thuc. 4. 86; c. inf, Id. 6.61, Hipp. Fract. 756; 6 
λόγος ὑπ. εἴς τι Thuc. 6.92: impers., ὧς ὑπωπτεύετο as was generally 
suspected, Xen. Hell. 5. 4, 20. 2. c. acc. rei, 20 suspect a thing, 
Hdt. 6.129, Eur. 1. T. 1036, etc.; τε περί τινος Plat. Crat. 409 D; τι 
κατά Twos Polyb. 8. 22, 2:—1o have an inkling of .. , Plat. Gorg. 453 B: 
look on with suspicion or fear, τὸ μέλλον Eur. Rhes. 493 6 ἵππος ὑπ. τι 
(cf. ὑπόπτη5) Xen. Eq. 6. 14. 

ὑπ-όπτης, ov, 6, (ὑφοράω, f. imdpopar) suspicious, jealous, Soph. Phil. 
136; εἴς twa Thuc. 6. 60:—of a horse, shy, Xen. Eq. 3. 9, cf. Schol. 
Thue. 1. c. 

ὑποπτήσσω, f. fw: pf. ὑπέπτηχα. To crouch or cower down from 
Jear, like hares, birds, etc., πετάλοις ὑποπεπτηῶτες (Ep. part. pf. for 
ὑποπεπτηπότες, cf. προσπτήσσω), Il. 2.312; so ὑποπτήξας τάφῳ Eur. 
Hel. 1203. ITI. metaph. ¢o crouch before another, bow down to, 
τινί Xen, Cyr. 1. 5,1; also τινά Aesch. Pr. 960 (cf. 29), Xen. Cyr. 1. 6, 
8; ὑπ. τὸ ἀξίωμά τινος Aeschin. 42. 1 :—absol. to be modest or shy, Xen. 
Cyr. 1. 3,8; ὑπέπτηχε in pres. signf., Luc. Musc. Enc. 4. 

ὑπ-όπτϊἴλος, ον, with somewhat inflamed eyes, Gloss. 

ὑπ-οπτίων, ovos, 6, ax under-helper, Το. Malal. 

ὑποπτίσσω, f. tow, to separate by winnowing, Theophr. H. P. 4. 8, 14, 
acc. to Gaza; the Mss. have ὑποπτήσαντεϑ. 

ὕπ-οπτος, ov, (ὑφοράω, f. ὑπόψομαι) looked at from below, looked 


askance at; and so viewed with suspicion or jealousy, Lat. suspectus, of 


persons, Aesch. Ag. 1637; ὑπ. τινι an object of suspicion to one, Eur. El. 
644, Thuc. 4. 103, 104, etc.; tm. Tivos suspected of a thing, Plut. Pomp. 
50; ἐπί τινι Luc. Calumn. 29:—of things, τάδ᾽ ἣν ὕποπτα Eur. I. T. 
1334; τούτων ὑπόπτων ὄντων Antipho 116.45; ὕποπτον καθεστήκει it 
was αὶ matter of jealousy, Thuc. 4.71; om. ἂν γέγνοιτο Xen. Cyr. 2. 4, 
16; vm. καθεστήκει, c. inf., it was matter for suspicion that .., Thuc. 4. 
78:—7d tm. suspicious places, Plut. Galb. 24:—Ady. -τῶς, ὑπ. διακεῖς- 
σθαι or ἔχειν to lie under suspicion, Tw Thuc. 8. 68, Xen. Hell. 2. 3, 40; 
so εἰς ὕποπτα μολεῖν τινι Eur. El. 345. II. act. suspecting, fear- 
ing, Lat. suspicax, —ciosus, c. gen., ἁλώσεως Eur. Hec. 1135; Um. πρός τι 
Aretae. Caus. Diut. 1.5, εἴς. :---τὸ ὕποπτον suspicion, jealousy; so τὸ ὕπ. 
THs γνώμης Thuc. 1.90; τῷ ὑπ. pou from suspicion against me, Id. 6. 
89 :—Ady. -tws, with suspicion, im. ἀποδέχεσθαι τοὺς μηνυτάς Thuc. 
653, cf. 8.66; ὑπ. ἔχειν πρός τινα Dem. 381. fin., Isocr. 182 A. Ὁ. 
ofa horse, = ὑπόπτης, Poll. τ. 197. 

ὑποπτύσσω, to fold, wrinkle under or a little, Hipp. 565. 27, in pass. 

ὑποπτῦχίς, os, ἡ, a joining, θώρακος Plut. Alex. τό. 

UTOTTHOLS, ews, 7, a falling down, Eccl.:—xal’ ὑπόπτωσιν submis- 
sively, Philo 1. 127. II. a falling off gradually, τῶν τριχῶν 
Eecl? 2. a falling in one’s way, a meeting, incidence, Sext. Emp. 
M. 7. 85, cf. 161, 215. 

ὑποπτώσσω, = ὑποπτήσσω, Ο. Sm. 5. 368., 7. 132:—io give way a 
little, ὑποπτώξασα ἡ νοῦσος Arctae. Cur. M. Diut. 1. 5. 

Ὁποπτωτικῶβ, Ady. submissively, Eccl. 

UTOTTwTOS, ov, verb. Adj. of ὑποπίπτω, Hesych. 
under, subject, τῇ αἰσθήσει Porphyr. 

ὑποπυθμένιος, a, ov,=sq., Ath. 492 A, Byz. 

ὑποπυθμήν, «vos, ὃ, 2, under the bottom, read by some iti Il. 11. 635, 
for ὑπὸ πυθμένες ἦσαν, v. Ath. 492 A; but in that case it should be 
ὑποπύθμεν ες (proparox.), v. Eust. 869. 8. 

ὑποπυθμίδιος, a, ον, Ξε οτϑρ., Anth. P. 6. 200. 

ὑποπυΐσκω, (πύον) to make to suppurate a little, Alex, Trall.:—Pass. to 
begin to suppurate, Hipp. V. C. gto. 

ὑποπυκνάζω, to become gradually full, τινί very dub, ἴῃ Luc. Lexiph, 14. 

Ὁποπυκνόομαι, Pass, 20 thicker graduaily, Ptol, 


II. falling 





ὑποπροχέω---ὑπόρρυθμος. 


ὑπόπυκνος, ov, somewhat thick, πνεῦμά Hipp. 1028C. -. 

ὑπόπῦος, ον, tending to suppuration, Hipp. V. C. go8 :—mixed with pus, 
γάλα Arist. H. A. 3. 20, 9 :---τὸ ὑπ. a kind of acer, Galen. 

ὑποπυρεταίνω, to be somewhat feverish, Hipp. 1217 Ὁ. 

ὑποπύριάω, to make io sweat a litile, τὸν σπλῆνα Alex. Trall. 8. 486. 

ὑπόπῦρος, ov, (πῦρ) with fire under, with secret fire, Soph. Fr. 378: 
f. 1. for ὑπόπυρροϑ in Hipp. 

ὑποπυρρίζω, to be nearly red, Diosc. 2.176, Alex. Mynd. ap. Ath. 
387 F. 

egeaneee somewhat red, reddish, Hipp. Progn. 40, Arist. H. A. 9. 
ΤῊ 2. 

oo aNaes oy, of a mare, with a foal at her foot, Strabo 351; cf. 
ὑπόπορτι5. 

ὑποραΐζω, ὑποράπτω, ὑπορᾶφή, Vv. ὑπορρ--. 

ὑπ-οργάζω, to knead a little, (sensu obsc.), Hippon. acc. to Welck, and 
Meineke (Fr. 60, 75); Bek. ὑπουργήσας (81). 

ὑπορέγχω, to snore slightly or gently, Wipp. Coac. 119. 

ὑπ-όρειος, ov, (pos) f. 1. for ὑπώρειοϑ, q. Vv. 

ὑπ-ορθόω, to prop up, support, Symm. V.T., Schol. Od. 8. 66, etc. 

ὑπ-όρθριος, a, ov, cowards morning, early, ὑπ. φωναί [τῆς χελιδόνο5] 
Anacreont. 9. 9. 

ὑπ-όρθωμα, τό, a prop, stay, Gloss. 

ὑπορτπίζω, to fan from below or gently, πῦρ Anth. Ρ. 9. 443. 

ὑπ-όρνῦμι, f. dpow: aor. 1 ὥρσα: --ἰο rouse secretly or gradually, 
mostly in tmesi, πᾶσιν if’ ἵμερον ὦρσε γόοιο 1]. 23. 108, Od. 4. 113, ete. ; 
in aor. 2, τοῖον yap ὑπώρορε Μοῦσα such was the Muse’s power to move, 
Od. 24. 62:—Pass. to rise secretly or gradually, τοῖσιν ip ἵμερος 
ὦρτο γόοιο 16. 215: so also in 2 plqpf. πολὺς δ᾽ ὑπὸ κόμπος ὀρώρει 
8. 380. 

ὑπ-όροφος and ὑπορόφιος, v. sub omwp-:—but 
ὄροφος, a reed), ὑπ, Bod the soft note of the pipe, Eur. Or. 147. 

ὑπ-ὸρόφωσις, ews, 7, an under-roofing, lo. Malal. 

ὑπόρραιβος, ov, somewhat bent or curved, Schol. Il. 8. 164. 

ὑπορρᾶϊΐζω, to grow rather easier, begin to grow well, Philostorg. 

ὑπορρἄπίξζω, to put in rapid motion, v. sub ἀπορρ--. 

ὑπορράπτω, f. Pw, to sew or stitch underneath, τὸν χιτῶνα Joseph. A. J. 
17.5, 7: metaph., ὑπ. λόγον Eur. Alc. 537. 

ὑπορρᾶφη, 7, a sewing or stitching underneath, Gloss. 

ὑπόρρἄχιξ, ews, 7, the hollow above the hip, Poll. 2. 136. 

ὑπορρέω, f. ρυήσομαι, to flow under, Plut. Crass. 4, cf. 2.949 Ὁ. 2. 
to flow gradually away, Id. Fab. 19. 3. to stream gradually to a 
place, of persons, Luc. Vit. Auct. 27. II. metaph. 1. to 
slip or glide into unperceived, Lat. subrepere, παρανομία ἠρέμα ὑπορρεῖ 
πρὸς τὰ ἤθη Plat. Rep.424 D; φήμη om. πως Id. Legg. 672 B; ὑπ. 
ἁμαρτία Dem. 412. 12 :—c. dat., τἄδικον πολλαῖς ὑπερρύηκε Eur. Melan- 
ipp. 20; c. acc.. δυσχέρειαι τὴν ψυχήν Plut. 2. 427 Ὁ. 2. to slip 
away, ἐρείσματα éx μέσου ὑπορρέοντα Plat. Legg. 793 Ὁ; τό τοι καλὸν 
ἄνθος ὑπ. Theocr. 7. 121; so of the hair, to fall off, Luc. Ep. Sat. 24; 
and of friends, Id. Vit. Auct. 27:—of Time, to slip away, glide on, Ar. 
Nub. 1289 :—of persons, ὑπ. εἴς τινα to seek shelter behind him, Plut. Nic. 
1; ὑπ. εἰς ἰδιωτισμόν to sink into.., Epict. Enchir. 33. 6.—It has been 
interpreted trans., to make to fall, undermine, by Wolf and Schaf., in 
Dem. 472. 2, τοὺς ἐν ἁπάσῃ καθεστάναι δοκοῦντας εὐδαιμονίᾳ πάντα 
ταῦτα... ὑπορρεῖ : but it is prob. that the acc. must be taken absol.; or 
that there is an anacoluthon, ὑπορρεῖ being substituted by the speaker for 
some trans. Verb. 

ὑπορρήγνῦμι or ὕω, to make to burst downwards, Zebs ὑπερρήγνυε 
βροντάς Walz Rhett. 1. 497:—Pass., οὐρανόθεν ὑπερράγη αἰθήρ the ether 
was cleft, opened itself from beneath, 1]. 8. 558., 16. 300. 

ὑπόρρηνος, ov, (ῥήν, ἀρήν) poet. for ὕπαρνοϑ, with a lamb under it, 1]. 
Io. 216; cf. ὑπόπορτι5. 

ὑπόρριζος, ον, (ῥίζα) under the root, Arist. H. A.1. 13, 1. II. 
rooted at bottom, Theophr. H. P. 2.1, 3., C. P. 1. 2, 2. 

ὑπορριζόομαν, Pass. to take root below, lo, Chrys. 

ὑπορρίνιον, τό, (fis) the part below the nose, Hipp. 400. 46 :—the 
moustache, Poll. 2. 80. 

ὑπόρρῖνος, ον, (pls) under the nose, ὑπόρρινα, τά, moustaches, Ctes. 
Pers. 53 (unless this be acc. sing. from a subst. ὑπόρρι5). ΤΙ, 
speaking through the nose, Hesych. 

ὑπορριπίζω, to fan from below or gently, πῦρ Anth. Ρ. 9. 443; metaph. 
in Pass., ὑπορριπίζεσθαι ἐπὶ στάσεις App. Civ. 1. 105. 

ὑπορρίπτω, to throw under, ὑπ. τινὰ τοῖς θηρίοις to throw him to the 
wild beasts, Plut. Eumen.17; πικροῖς δεσπόταις ὑπ. ἑαυτούς Philo I, 
370; so ὑπορρυπτέω, App. Mithr. 38, Greg. Naz. 

ὑπορροιζέω, to rustle or whistle gently, Schol. Theocr.1. 7; τινί τι to 
or αἱ... Plut. 2.590 C. 

ὑπόρροος, contr. ρους, 6, (ὑπορρέω) a runnel, channel, to draw off 
below, in fomentations, etc., Hipp. Fract. 770, v. Littré. 

ὑπορροφέω, to swallow gradually, Timario in Notices des Mss., 9. 2. 
p- 200. 
ὑπόρρυθμος, ον, of tolerably right measure or proportion, Pio}. 
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ὑπορρυϊσκομαι---οὐποσοῷος. 


ὑπορρυΐσκομαι, Ἠερ. -- ὑπορρέω 11, Phot. Bibl. 399. 24. 


troppiats, ews, 7, (ὑπορρέω) a flowing off below :—an underground | 415 C: cf. imdpyupos, ὑπόχρυσος. 


channel, Strabo 647. 
flesh, Hipp. 741 H, 

ὑπ-ορρωδέω, 20 be a little afraid of, τι Eupol. Any. 9. 

ὑπόρυγμα, ατος, τό, that which is dug below, a mine, Aen. Tact. 32. 

tropukrikds, 7, ὄν, of or for mining, Math. Vett.9g7. 

ὑπόρυξις, ews, 77, a digging below, e. g. of foundations, Math. Vett. 99. 

ὑπ-ορύσσω, Att.—tTw, to dig under, undermine, τὸ τεῖχος Hdt. 5.115, 
cf. Polyb. 22.11, 4: metaph., ὕπ. τὰς κοινὰς διαλύσεις Plut. Ages. 35; 
τὰ τῆς διαίτης Luc. Merc. Cond.31; 5. τὰ ἀπόρρητα to betray them, 
Plut. 2. 49° σ. 

ὑὕπ-ορχέομαι, f. ἤσομαι, Dep. to dance with or to music, Aesch. Cho. 
1025; ὄρχησιν ὑπ. Plut. Num. 13; ὑπ. yous to sing and dance a lament, 
Heliod. 6. 8. II. 10 sing and dance a character, of a pantomimic 
actor, Luc. Salt. 16. 

ὑπόρχημα, aros, τό, a hyporcheme or choral hymn to Apollo, mostly in 
Cretic verses, and therefore near akin to the Paean, Plat. lon 534 C, 
Dion. H. de Dem. 7, Plut. 1134 C, etc. (On the difference, y. Miller 
Literat. of Gr.I. p.160). It was of lively character, accompanied with 
dancing and pantomimic action (Luc. Salt. 16), and is compared by Ath. 
(630 E) to the κόρδαξ. Pindar’s Fragments 71-S2 are remains of 
hyporchemes; see also Simon. 36 sq., Bacchy]. 21 sqq., Pratin. 1. The 
a traces of it appear in 1]. 18. 593 sq., Od. 8. 261 sq., Hes. Sc. 
281 sq. 

ὑπ-ορχημᾶτικός, ἡ, dv, of or for a ὑπόρχημα, Dion. H. de Dem. 43; 
pil ὑπ., the composition of ὑπορχήματα, that style of poetry, Ath. 

30 D. 

ὑπ-όρχησιξ, €ws, 7, a dancing in accompaniment to song’, Schol. Ar. 
Ran. 924. ΤΊ. --ὑπόρχημα, Clem. Al. 365. 

ὑποσᾶγής, és, (odyn) under the pack-saddle, ὄνος im. an ass of burden, 
Justin. M. 273 B. 

ὑπόσαθρος, ον, somewhat rotten, Luc. D. Mort. το. 1, Fugit. 32. 
ὑποσαίνω, to fawn a little, of dogs, ΑΕ]. Ν. Α.17. 17; ὑπ. τῇ γλώττῃ, 
of a lion, Ib. 9. 1, etc.:—c. acc. fo fawn upon, of men, Plut. 2.65 C; so 
in Ep. form ὑποσσαίνω, Ap. Rh. 3. 396. 

ὑποσαίρω, to grin a litile, im. ὀδόντας to shew one’s teeth a little, Opp. 
C. 2. 243; ὑποσεσηρὼς τὰ χείλη Poll. 4.145; and so ὑποσέσηρα alone, 
Byz. II. to burst, esp. of over-ripe fruit, Philostr. 809. 
ὑποσακκίζω or --σακίζω, to strain or filter away (cf. caevw), Hesych.: 
—metaph. in Pass., ὑποσακίζεται τὰ χρήματα A.B. 68. It. 
like καλπάζω, to trol, ὑπ. τῆς 6500 to go briskly forward, Phot., E. M. 

ὑποσᾶλεύω, to agitate and urge on gradually, θῆρα κατά Twos Eus. 
H.E. το. 4, 6 :—Pass., ὑπ. eis ὀργήν App. Civ. 2.143. 

ὑπόσᾶλος, ον, under the sea, νησίον Geogr. Mi. 2 p. 449 Gail. II. 
shaken as by the sea under: shaken underneath, yh v.1. Plut. 2. 434 C; 
ὀδόντες ὑπ. loose teeth, Diosc. 5. 110. 

ὑποσαλπίζω, to prelude on the trumpet, Auth. P. append. 372. 

ὑποσανίδιον, τό, the under-side of a plane, Math. Vett. 

ὑπόσαπροϑ, ov, somewhat putrid or rotten, Hipp. Progn. 41, cf. 531. 
10, etc. 

ὑποσαρκίδιος, ov, [T], under the flesh or skin, Hipp. 405. 15., 447. 14. 

ὑποσάρκιος, ov, (σάρξ) = foreg. 

ὑποσέβω, 10 respect slightly, opp. to ὑπερσέβω, Greg. Naz. 

al 76, that which falls through the sieve in sifting, Lat. micae, 
Galen. 

ὑποσείω, Ep. ὕποσσ--, to shake or move below, οἱ δέ τ᾽ ἔνερθεν ὑποσ- 
σείουσιν ἱμάντι, of the thong by which an auger is turned, Od. 9. 385 ; 
οἶνος ὑπ. THY κεφαλήν Walz Rhett. 1. 430. 2. io sift, ἄλευρον 
Galen. II. to hold out or throw to, ἄρτους Ael. N. A. 7. 13. 

ὑποσέληνος, ov, under the moon, Xenocr. ap. Stob. Eccl. 1. 62 ; so 
ὑποσελήνιος, ov, Porphyr. ap. Eus. P. E. 112 B. 

ὑπόσεμνος, ov, mildly venerable, grave, etc., Philostr. 572,807, etc. 

ὑποσεύομαι, f.1. Hes. Sc. 373, for τῶν δ᾽ ὕπο σευομένων. 

ὑποσημαίνω, 20 give a sign underhand, throw out hints of, ὑπ. χρεῶν 
ἀποκοπάς Plat. Rep. 566 A: 10 indicate or intimate to another, τι Thuc. 
1. 82; χελιδὼν im. τι Acl. N.A. 1.52, cf. Plut. Pericl. 11; absol., 
καθάπερ καὶ τοὔνομα ὑπ. Arist. Eth. N.3. 2, 17. 2. in military 
sense, σάλπιγγι bm. to make signal by sound of trumpet, τῇ σάλπιγγι 
σιωπὴ ὑπεσημάνθη 1d.6.32; also ἡ σάλπιγὲ ὑπ. ἀνακλητικόν Plut. 
Comp. Pelop. 3; absol., 7 σάλπιγξ ὑπ. Dio C. 49. 9; ¢. inf., ὑπ. θεῖν 
Polyaen. 1.35, I. II. in Med, 20 sign at the end, subscribe, Eus. 
H.E. 5. το :—so ὑποσήμανσις, -μάντωρ, Byz. 

ὑποσημᾶσία, ἡ, -- ὑποσημείωσις, Zonar. 

ὑποσημειόομαυ, Med. fo note down, take notes of, τὰ λεγόμενα Diog. 
L. 2, 48: ΤΙ. to make a mark under, Ptol.:—sign, τοῖς γράμ- 
μασι Euseb. H.E. 5. 19. 

ὑποσημείωσις, ews, 7, a noling down, smoonpewoes ποιεῖσθαι to take 
notes of a conversation, Diog. L. 2.122. II. a subjoined remark, 
note, lambl. V. Pyth. 103 :—a signature, Euseb. H.E. 5. 19, ete, 

ὑποστγάω, {0 be silent at or during, Aeschin, 50, 2. 


II. metaph. a flowing or falling away of 
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ὑποσίδηρος, ov, having a mixture or proportion of iron in it, Plat. Rep. 
2. σκυτάλιον ὑπ. in Ar. Fr. 
372 (Poll. 10. 173) perhaps shod with iron. 

ὑπόστμοϑ, ov, somewhat flat-nosed, Ael. N. A. 12. 27, Philostr. 717. 

trocipdw, fo curve or bend upwards a little, Alciphro 1. 39. 

ὑποσιωπάω, fo pass over in silence, Aeschin. 88. 7. 11, to keep 
silent, Ael. V. H.8. 16, Philo, etc. 

ὑποσιώπησιβ, ews, 7, a passing over in silence, Rhetor.; v. Schol. 
Dem. 38. 20 (where its difference from ἀποσιώπ-- is explained), 50. 
25, etc. 

ὑποσιωπητέον, verb. Adj. one must be silent upon, suppress, cited from 
Philo ap. Eus. P. E. 

ὑποσκάζω, f. dow, to halt a little, Plut. 2.4 A, Luc. Tim. 20. 

ὑπόσκαιος, ov, somewhat sinister, Phot. 

ὑποσκαίρω, to spring or jump up, Nonn. D.8. 21, Greg. Naz., etc. 

ὑποσκἄλεύω, to stir underneath, stir up, τὸ πῦρ Ar. Ach. 1014. 

ὑποσκαλμίς, ίδος, 7, the lower part of a σκαλμός, E. M. 

ὑπόσπκαμβος, ov, somewhat crooked or bent, Schol. Luc. D. Deor. 20, 
Tzetz. 

ὑποσκάπτω, f. Pw, to dig under, dig about, like tmoxoviw, Theophr. 
Η. Ρ. 2.7, 5: tm. τὸν τοῖχον to undermine, Ath. 588 A ;—tm. μακρὰ 
ἅλματα to mark a long leap, Pind. N. 5. 37 (20); cf. σκάπτω τι, 
βατήρ 2. 

ea ἡ; an undermining, σπηλαιώδεις ὑπ. τῆς θαλάσσης Diosc. 
5. 106. 

ὑποσκἄφιόκαρτος, ον, (κείρω) of hair, cut somewhat in the σκάφιον 
fashion (v. σκάφιον 11), Nicostr. Incert. 6. 

ὑποσκἄφισμός, 6, (σκαφίς τι) a cleaning of corn with a shovel, winnow- 
ing, Plut. 2. 693 D; al. ὑποσκἄριφισμός in same sense. 

UTooKedavvupL, 20 scatter among, Greg. Naz. 

ὑποσκελίζω, to trip up one’s heels, upset, Lat. supplantare, Dem. 1259. 
10; ἀλλήλους Luc. Anach. I, etc.; οἶνος ὑπ. τοὺς πεπτωκότας Eubul. 
Sewer. 1. 12:—Pass., Plut. 2.6 E; 6 πρέσβυς ἐκ μέθης ὑπεσκέλισται 
Leon. in Anth. Plan. 307. 2. metaph. 20 overreach, outwit, Plat. 
Euthyd. 278 B; om. καὶ συκοφαντεῖν Dem. 273. 21. 

ὑποσκέλισμα, τό, a fall given by tripping up, Lxx. 

ὑποσκελισμός, 6, a tripping up, supplanting, Lxx. 

ὑποσκέπτομαν, ν. sub ὑποσκοπέω. ; 

ὑποσκευάζω, to prepare underneath or secretly, Greg. Nyss. 

ε ; ς . " . 

ὑποσκευή, 7, a foundation, Lat. substructio, Gloss. It. a 
scaffold for building an arch, Theod. Mops, 

ὑποσκήνιον, τό, (σκήνη.) mostly in plur. τὰ ὑποσκήνια, in a theatre, 
prob. the wall under the front of the σκήνη, Ath.631 F; v. Dict. of An- 
tiqq. p. 1122. 

ὑποσιηνόω, to take shelter under, δέρρεις ais ir. Joseph. B. J. 3. 7, 17. 

ὑποσκιάζω, to overshadow gradually, ths ὥρας ὑποσκιαζούσης as the 
time of day gradually made it dark, i.e. as it began to grow dark, Hip- 
‘poloch. ap. Ath. 130 A :—Med. to shade oneself under, τῇ συκῇ Greg. 
Nyss. 

ὑποσκίδσις, ews, 7, an overshadowing, Hipp. 1275. 33. 

ὑποσκιάω, poet. for -αζω, ἢν ὑποσκιάῃσι .. ἠέλιον νεφέλη Arat. 854: 
—Pass., σκοπέλοισιν ὑποσκιόωνται ἄρουραι Ap. Rh. 1. 451. 

ὑπόσκιος, ον, (σκιά) shady, under the shade, overshadowed, ψυκτήρια 
Aesch. Fr. 138; νιφάδι ὑπόσκιος χθών Id. Fr. 182.8; ὑπ. στόματα, of 
suppliants, shaded by their olive-branches (ixernpiar), 1d. Supp. 658, cf. 
3543 opp. to ὑπαίθριος, Theophr. C. P. 1.17, 3; om. περίπατοι Plat. 
Alex. 7.—In Alciphro 1. 39, leg. ὑπὸ συσκίοιϑ. 

ὑποσκιρτάω, 20 leap up, Ael. N. A. 7. 8, Philostr. 777; Πᾶν ὑπ. Eviov 
dances the Evian fling, Id. 785. 

ὑπόσκληρος, ov, somewhat hard, Hipp. Fract. 760, Art. 840. 

ὑποσκληρύνομαι, Pass. to become hardish, Theophr. Vent. 58. 

ὑποσκόλιος, ov, somewhat crooked, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 8. 

ὑποσκοπέω, f. σκέψομαι, to suspect, expect, Hipp. Progn, 39, etc. The 
form ὑποσκέπτομαι also occurs in Hipp. Progn. 44, etc. 

ὑπόσκοπος, ov, looked under, χεὶρ ὑπ. of a hand held so as to shade the 
eyes, Aesch. Fr. 71, cf. Sil. Ital. 13. 341, and ν. sub σκώψ,. 

ὑποσκότεινος, ov, somewhat dark, Gloss. 

ὑποσκότιος, ov, (σκότοϑ) = foreg., cited from Schol. Eur. Or. 1472. 

ὑποσκύζομαι, Med. to be somewhat angry, Nicet. Ann. 352 C. 

ὑποσμᾶρἄγέω, 20 resound under or with, Q.Sm. 12.97. 

ὑποσμήχω, to rub or wipe a little, Themist. 235 B, Alex. Trall. 

ὕπ-οσμος, ov, (ὑσ μή) subject to the smell, Arist. de Anima 2.9, 8, ubi v. 
Trendelenburg.; cf. ὑπόσπονδος, ὑπόσκιοΞ etc. 

ὑποσμύχω, to cause to smoulder away, consume slowly, Basil., etc. :— 
Pass., Ap. Rh. 2. 445; also of love, hate, pain, etc., cf. Hemst. Luc. Ὁ. 
Mort. 6. 3. [Ὁ] 

ὑποσοβέω, 20 move under, τινί τι cited from Heliod. 

ὑποσόλοικος, ov, guilty of a slight solecism, Οἷς, Att. 2. 10, Plut. 2. 
615 D. 

ὑπόσομφος, ov, somewhat spongy or porous, Themist. 222 D, Galen., εἴς, 

ὑπόσοφος, ον, somewhat clever, skilful or wise, τέχναι Philostr. 33%. 
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ὑποσπαδίας, ov, 6, and ὕποσπαδιαῖος, 6, one who has the orifice of 
the pents too low, Galen. 

ὑποσπᾶθισμός, 6, a surgical operation, wherin a hind of spatula (σπα- 
θίον or σπαθιστήρ) is introduced under the skin of the scalp to loosen it, 
Galen., Paul. Aeg. 6. 6:—the Verb ὑποσπαθίζω in Epiphan. 

ὑποσπαίρω, fo gasp or struggle, esp. in death, Anon. ap. Suid.: of the 
pulse, zo beat faintly, Paul. Aeg. 

ὑποσπᾶνίζομαιν, Pass. to suffer want a little, to be scant or stinted of.. , 
c. gen. rei, βορᾶς, φόνου ὑπεσπανισμένος Aesch. Pers. 489, Cho. 
577. 2. of things, fo be lacking, be deficient, τί δ᾽ ἐστι χρείαι5 
τῆσδ᾽ ὑπεσπανισμένον Soph. Aj. 740.—The Act. is used in signf. τ. by 
Procop., in signf. 1. by Philo. 

ὑποσπάνισιξ, ews, 7, some degree of want, Nicet. Ann. 26 Ὁ. 

ὑποσπασμός, οὔ, 6, a drawing secreily away, Aquila V. T. 

ὑποσπαστέον, verb. Adj. one must draw secretly away, Geop. 

ὑποσπάω, f. dow, to draw away from under, τὰ στρώματα Dem. 762. 
4; τὰ σκολύθρια ὑπ. τινός from under him, Plat. Euthyd. 278 C; ὑπ. 
τινὰ Ek τῶν ποδῶν by the feet, Luc. Asin. 44, cf. Plut. 2.535 F. 2. 
to draw or take secretly, ποίμνης νεογνὸν θρέμμ᾽ ὑποσπάσας Eur. El. 495; 
ὑπέσπασε φυγῇ πόδα withdrew his foot secretly, stole away, Id. Bacch. 
436 :—Med. ὑποσπάσασθαι is explained in Xen, Eq. 7. 8, fo draw one’s 
skirts from under one, of a horseman at starting. 

ὑποσπειρίδιον, τό, the base of a σπεῖρα, Hero in Math. Vett. 164. 

ὑπόσπειρα, 77, a kind of hair-dressing, Poll. 2. 31. 

ὑπόσπειροϑ, ov, (σπεῖρα) wound or wreathed under, Poll. 2. 31. 

ὑποσπείρω, to sow secretly, spread secretly, τινί over .., Melanipp. 7 
Bgk., Anth. Plan. 33, Plut., etc. 

ὑποσπληνίζομαι, Pass. to have a plaster or compress laid upon one’s 
wound, Scho), Ar. Pl. 1081, Hesych. 

ὑπόσπληνοξ, ov, suffering in the spleen, Hipp. Epid. 3. 1102. 

ὑποσπογγίζω, to wipe a little with a sponge, Geop. 6.12, I. 

ὑποσποδίζω, fo be or become somewhat ash-coloured, Diosc. 5.02. 

ὑποσπόδιος, ον, dressed under the ashes, Eccl. 

ὑπόσπονδος, ov, (σπονδήν) under a truce or treaty, secured by treaty, 
etc., um. ἐκχωρεῖν, ἐξέρχεσθαι, κατελθεῖν, etc., Hdt. 3. 144., 5. 72., 6. 
103; esp. in phrases of taking up the dead from a field of battle, τοὺς 
νεκροὺς ὑπ. ἀποδιδόναι to allow a truce for taking them up, Thue. I. 63., 
6. 103, Xen.; τοὺς νεκροὺς ὑπ. κομίζεσθαι, ἀναιρεῖσθαι, αἰτεῖν, ἀπάγεσ- 
θαι, ἀπολαμβάνειν, to demand a truce for so doing, which was an 
acknowledgment of defeat, Idt 2. 79., 4.44, Xen.; also ὑπ. ἀφιέναι τοὺς 
ἀφεστῶτας Xen. Hell. τ. 2, 18, cf, 2. 2, 1, etc. 

ὑποσπορά, as, 7, secret dissemination, of mischief, Eccl. 

ὑποσπορεύϑ, ews, 6, a secret disseminator, Eccl. 

ὑποσπουδάζω, fo treat with increasing favour, τινά Dio C. 39. 25. 

ὑποσσαίνω, ὑποσσείω, Ep. for ὑποσαίνω, ὑποσείω. 

ὑποστάζω, f. ἕω, intr. to drop slowly, ὑπ. ἐκ ῥινῶν to have a running 
at the nose, Hipp. Coac. 151. 

ὑποστάθμη, 77, a foundation, Diod. 3. 44. ΤΤ1.-- ὑπόστασι5 B, 
sediment, Plat. Phaed. 10g Ὁ, Protagorid. ap. Ath. 124 E, Diose. 5. 120, 
Plut., etc.; ἐν τῇ Ῥωμύλου ὑποστάθμῃ, as a translation of Cicero’s in 
faece Romuli, Plut. Phoc. 3. 

ὑποσταθμίς, ios, ἡ, = foreg., Suid., Phot. 

ὑποσταλάζω, = ὑποστάζω, Nicet. Eug. 

ὑπόστᾶἄσις, εως, 7), A. as an δοῖ:----α setling under, 7 τοῦ ξύλου 
ὑπ. ὑπὸ τὴν χεῖρα Hipp. 856 F. 2. a standing or remaining firm 
under, opp. to iméppuars, Id. 741 H, cf. 822 Ὁ. 3. α suppression 
of humours that ought to come to the surface, an abscess, Id. Art. 806, 
v. Foés. Oecon. ; im. κοιλίης costiveness, Id. 4. a setting or lying 
in ambush, Soph. Fr. 644. 

B. as a thing : I. in liquids, chat which settles at the bottom, 
sediment, often in Hipp. of matter deposited in the urine, Coac. 140, 180, 
Aph. 1252, etc., v. Foés. Oecon. : generally, the solid part of anything, as 
opposed to that which drains off, Id. 686. 38, Arist. H. A. 5.19, 14, Me- 
teor. 4. 5, 6, etc.; ἡ ὑπ. ἡ εἰς τὴν κύστιν, i.e. the urine itself, Ib. 2. 3, 
14; ἡ ὑπ. THs κοιλίης the excrements, Id. H. A. 2.1, 25. 2. ἡ ὑπ. 
τοῦ κύματος the stagnant water left by the waves, Id. Meteor. 2. 8, 38; so 
also νέφους ὑποστάσεις Diod. τ. 38. 8. a kind of jelly, Menand. 
Tpop. I:—also a thick broth used as a restorative, Dieuch. ap. Ori- 
bas. ; II. anything set under, a support, im. ξύλου, in setting a 
joint, Hipp. Mochl. 856 :—+the base or foundation of a temple, etc., Diod. 
1. 66., 13. 82. 2. metaph., of a narrative, speech or poem, she 
groundwork, subject-matter, argument, Polyb. 4. 2, I, cf. Schweigh. 1. 5, 
3, Diod. I. 3, etc. :—also a starting-point, beginning, 1d. 1.66: the origin 
of a people, Joseph. c. Ap. 1. 1 :—a ground of action, a plan, purpose, 
Diod. 16. 32; κατὰ τὴν ἰδίαν ὑπ. Id. τ. 28, etc.; πρὸς τὴν ἰδίαν ὑπ. Id. 
τῷ Bho 3. the foundation or Sround of hope, confidence or courage, 
resolution, steadiness, of soldiers, Polyb. 4.50, 10, Diod. 1. 6, Ep. Hebr. 3. 
14; ἡ Um. τῆς καυχήσεως 2 Cor. 9. A., 11. ΤῊΣ IIL. substantial 
nature, substance, δύσσχιστα, TH κολλώδη τὴν ὑπ. ἔχειν woods hard to 
cleave, because of their resinous substance, Theophr. C. P. 5. 16, 43 ἡ τοῦ 
γεώδους ὑπ. Ib. 6, 7, 4: hence, 2. actual existence, opp. to sem- 
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blance, φαντασίαν μὲν ἔχειν πλούτσυ, ὑπ. δὲ μή Artem, 3.14; καθ᾽ 
ὑπόστασιν substantially, actually, opp. to κατ᾽ ἔμφασιν, Arist. Mund. 4. 
21, cf. Plut. 2. 894 B, F, Diog. L. 7. 135.,9. ΟἹ; ὑποστάσεις the sub- 
stances of which the reflexions (ai κατοπτρικαὶ ἐμφάσειϑ) appear in the 
mirror, Plut. 2. oI C; im. ἔχειν to exist, Luc. Paras. 27, Sext. Emp. P. 
2. 94, 176, etc.; so prob, must be taken ἡ πίστις bm. τῶν ἐλπιζομένων 
Ep. Hebr. 11. 1. IV. the real nature of a thing, as underlying 
and supporting its outward form and properties, and so = οὐσία, Lat. 
substantia (οἱ νεώτεροι τῶν φιλοσόφων ἀντὶ τῆς οὐσίας TH λέξει τῆς UTO- 
στάσεως ἐχρήσαντο Socrat. H. E. 3.7), Sext. Emp. M. 9. 338 (κατ᾽ ἰδίαν 
ὑπ. καὶ οὐσίαν), then in the Nicene Creed and Theol. writers, ν, Suicer 
2. 1396 :—prob. the earliest example of this usage is 6 χαρακτὴρ τῆς 
ὑπ., Hebr. 1. 3. V. in later Theol., limited to the sense of 
the special or characteristic nature of a person or thing, directly opp. 
to οὐσία (generic nature), and so used to transl. Lat. persona, v. Suid. 
and Zonar. s. v., cf. Gieseler Kirchengesch. I. pp. 392, 444, 449 
sq. VI. as a Rhet. figure, the full expression or expansion of an 
idea, Walz Rhett. 3. 271., 7, 2, 1030., 8. 636. 

ὑποστατέον, verb. Adj. one must suppose or assume, Schol. 1]. 11. 24. 

ὑποστάτης, ov, 6, that which stands under, a support, prop, Lat. furca, 
Plut. Coriol. 24: the stand of a bowl, etc., Paus. 10. 26, 9; cf. ὑποκρητη- 
ρίδιον. 2. one that gives subsistence, a creator, Procl.; and so in 
fem. ὑποστάτις, 60s, Dion. Areop. 

ὑποστᾶτικός, 77, dv, able or willing to undergo or undertake, c, gen. rei, 
ὑπ. δεινῶν, etc., Metop. ap. Stob. 10. 48 :—hence absol. patient, steadfast, 
jirm, Lat. fortis, Arist. Eth. Eud. 2.5, 5; ἔν τινὲ Diod. 20. 78 :—Ady. --κῶς, 
Polyb. 5. 16, 4. II. belonging to substance, substantial, Epict. 
Diss. I. 20, 17. 2. c. gen. rei, making up the substance of, Dion. 
Areop. TIT. in Theol. writers also Personal, cf, ὑπόστασις B. Vv. 

ὑποστᾶτός or ὑπόστατος (Vv. Lob. Paral. 476), ov, verb. Adj. of ὑφί- 
σταμαι, set under: τὸ ὑπόστατον a stand, like ὑποστάτης, Poll. το. 46, 
C. I. no. 150. 42. IL. borne, endured, to be borne or endured, 
οὐχ ὑποστατόν Eur. Supp. 737; θεὸς θνητοῖς οὐδαμῶς ὑπ. Id. Antig. 18. 
Do TIT. substantially existing, Lat. subsistens, Sext. Emp. M. 10. 
60, Clem, Al. 915, etc. 

ὑποστάτρια, 7, an under-handmaid of a temple, C. 1.no. 1467. 
ὑποστἄχύομαι, Pass. to grow up or wax gradually like ears of corn ; 
metaph., ὑποσταχύοιτο βοῶν γένος Od. 20. 212; (al. ὑποσταχυῷτο, as 
if from bmooraxvdopar).—Later we find an Act., ὑποσταχύεσκον ἴουλοι 
as y. 1. in Ap, Rh. 1. 972. 

ὑποστεγάζω, v. sub ὑποστενάζω τι :---ὑποστέγασμα, τό, formerly read 
in Poll. 7. 208. 

ὑποστεγνόομαι, Pass. to be made airtight, Math. Vett. 102. : 
ὑπόστεγοξ, ov, (στέγη) under the roof, in the house, Soph. Phil. 34 ; 
also with Verbs of Motion, βεβᾶσιν δωμάτων ὑπόστεγοι Id. El. 1385 5 
εἰσδέχεσθαί τινα ὑπόστεγον Id. Tr. 376, cf. Plat. Criti. 117 B. 2. 
covered over, ἄντρον Emped. 9; δεξαμεναί Plat. Criti. 117 B; καθέδραι 
Dion. H. 3. 68. 

ὑποστέγω, fo bide under, Xen. Cyn. 5. το. 

ὑποστείχω, to go under, τὸν ποταμόν Philostr. 33. 

ὑποστέλλω, f. στελῷ : aor. ὑπέστειλα: pf. ὑπέσταλκα. To make 
another let down, ἱστίον ὑπέστειλε made him lower sail, Pind. 1, 2. 60; 
ὑπ. τὴν οὐράν, of dogs, etc., Ammon.; τοῖς δακτύλοις ὑπεσταλμένοι5 
with closed fingers, Aristaen. 1. Io. 2. to lower diet, Hipp. Aph. 
1243. 3. ¢o draw back, shelter, τοὺς ἱππεῖς ὑπὸ βουνόν τινα Polyb. 
11. 21, 2, cf. Plut. Crass. 23, 26; tm. ἑαυτόν to shelter oneself bebind, τινί 
or ὑπό τι Plut. Arat. 47, Polyb. 7.17, 1; and with ἑαυτόν omitted, Id. 6. 
40, 14; etc. :—hence 4. to be reduced, be shorter, Callix. ap. Ath. 
204 A: to be inferior, Twi Sext. Emp. 5. to withdraw, ἑαυτόν Ep. 
Galat. 2. 12: fo take away, Gramm. :—Pass. éo be excepted, A -B.490;—but 
much more frequently, II, in Med. ¢o draw or shrink back from, 
c, acc., χειμῶνα, θέρος Hipp. Aph. 1249, Vet. Med. 10; ὑποστέλλεσθαί 
τινα to cower with fear before any one, dread him, Dinarch. ΟἹ. 29,, 109. 
41 :—absol. to shew fear, Ael. N. A. 7. 10, etc. 2. ὑποστέλλεσθαί 
τι to cloak, conceal or suppress a thing through fear, Plat. Apol. 24 A: 
hence absol. to cloak one’s true thoughts, prevaricate, dissemble, ir. hoyw 
Eur. Or. 607 (the only place where it is used in Trag.), cf. Dem. 14. 4: 
esp., οὐδέν or μηδὲν ὑποστειλάμενος with no dissimulation, Isocr. 134 Ὁ, 
167 Ὁ, 196 B, Dem. 54. fin., 537. 7. ete. 3. c. gen. rei, Zo take less 
of a thing, abstain from, τῆς τροφῆς Arist. Probl. 1. 46, cf. Aretae. Cur. 
M. Ac. 1.13 and absol., Id. ib. 

ὑπόστεμα, τό, ν. sub ὑπόστημα. 

ὑποστέναγμα, τό, a slight sigh, Eumath. 

ὑποστενάζω, f. ἕω, Ξὑποστένω, to sigh or moan in an undertone, Soph. 
Aj. 322, 1001. II. in Aesch. Pr. 430, Atlas οὐράνιον πόλον νῶ- 
Tos ὑποστενάζει groans under the weight of heaven: but for this, the 
reading of the Mss., Herm. proposes ὑποστεγάζει, props up, upholds, cf. 
ovpavooreyns; Dind. ὀχῶν στενάζει. 

troorevaxilo, = ὑποστένω, Hes, Th. 843; and ὑποστοναχίζω, Il. 2. 
781; but in Hes. ὕποστον -- is a y.1., and 1], inoorev—:—also ὑποστενά- 
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ὑποστένω, fo sigh or groan in a low tone, begin to 5ἰσἷ or groan, Soph. 
El. 79, Ar. Ach. 162, Luc., etc. 

ὑποστέρησις, ews, ἡ, privation, lo. Damasc. 

ὑποστερνίζομαι, Med. to place under one’s breast, τοὺς φελλούς Plut. 
2.324 F. 

ὑπόστερνος, ov, under the breast, τὸ Sm. Hesych. 

ὑποστήλωμα, τό, a pillar put under as a prop, Math, Vett. p. 108. 

ὑπόστημα, aTos, τό, (ὑφίστη μι) sediment, grounds, esp. in urine, Hipp. 
52 sq.: τὰ um. THS κοιλίας καὶ κύστεως excrement, Arist. H. A. I. 1, 11, 
cf. 6. 3, 14, Part. An. 2. 7, 20. IL.=indoraots, a base, stand, 
Callix. ap. Ath. 197 A, Heges. ib. 210 B, C. I. no. 989 ὃ. 4; cf. ὑπόθη- 
pa. TIT. a station of soldiers, Lat. statio, Lxx; often in the 
Alex. form ὑπόστεμα, Lob. Phryn. 249. IV.=mepiveoy, Poll. 2. 
171, Ruf. Eph. V. a multitude, Το. Antioch. ap. Suid. Vi. 
substance, Greg. Naz. 

ὑποστήριγμα, τό, an underprop, Lxx, Joseph. A. J. 8. 7, I. 

ὑποστηρίζω, to underprop, Luc. Hist. Conscr. 3, V. H. I. 32, Lxx, etc. 

ὑποστήριξις, ews, 77, an underpropping : support, Byz. 

ὑποστιγμή, 7, in Gramm. a comma, because it denotes a subdivision 
of the sentence (swbdistinctio), whereas the colon was called μέση στιγμή, 
media distinctio, and the full point τελεία στιγμή, distinctio, Arcad. 189, 
A. B. 630, Quintil. 11. 3, 35 :—others made a further stop, στιγμὴ ὑπο- 
τελεία, a semicolon (?), Walz Rhett. 3.564, A.B. 759: cf. ὑποδιαστολή. 

ὑποστίζω, f. fw, to make somewhat variegated or spotted, Nonn. D. I. 
332. II. in Gramm. ¢o put a comma :—so verb. Adj., ὕποστικ- 
τέον. 

ὑποστίλβω, to shine a little, Opp. Ο. 1.421. 

troctoAn, 7, a letting down, lowering, of diet, Plut. 2. 129 C, 475 F, 
Oribas. 105 Cocch. 2. the omission of a letter, A. B. 600. ΤΙ, 
a shrinking back, timidity, evasion, Hesych., cf. Ep. Hebr. ro. 39. 

ὑποστολίζω, like ὑποστέλλω, λαῖφος Poéta ap. Plut. 2. 169 B. 

ὑποστόμια, τά, small tags of iron on the bit, Poll. 1.184; cf. ἐχῖνος v. 
ὑποστονἄχίζω, ν. sub ὑποστεναχίζω. 

ὑποστορέννῦμι or rather ὕποστόρνυμι (Xen. Cyr. 8. 8, 16, Ael. N. A. 
9. 26, etc.) ; also ὑποστρώννυμι or ὕω, Plut. Artox. 22, Ath. 48 D: fut. 
στορέσω, aor. ἐεστόρεσα Hom., Ar., etc.; also στρώσω, aor. ἐστρωσα Eur., 
etc.; Att. fut. ὑποστορῷῶ Eubul. Tpoxp. 1: pf. ὑπέστρωκα Babr. ap. 
Suid.; pass. ὑπέστρωμαι Il., etc.; in late writers, ὑπεστόρεσμαι and 
—npa. To spread, lay ot strew under, esp. of bed-clothes, δέμνια 
ὑποστορέσαι τινί Od. 20. 139; ὑποστρώσεις τρίκλινον Amphis Incert. 
IO; so in Med., ὑποστόρεσαι THs dpryavou strew me some of it under, 
Ar. Eccl. 1030; λέκτρα ὑποστρῶσαί τινι to make the bed for a man, i.e. 
serve him as a wife, Eur. Hel. 59 :—absol., 2o make a bed, ὑποστορεῖν pa- 
λακῶς κυνί Eubul. 1. ο., cf. Ath. 48 Ὁ, etc.:—Pass., ὑπὸ δ᾽ ἔστρωτο ῥινὸν 
Bods Il. 10.1553 αἱ εὐναὶ ὑποστόρνυνται Xen. 1. ο.; ἡ χαλκὸς ὑπέστρω- 
ται which bas copper laid under it, Orac. ap. Hdt. 1. 47. 2. metaph., 
χεῖρας im. κέρδεσιν, of the action of the hand in receiving money, Anth. 
Plan. 272; γαλήνην in. ταῖς τριήρεσιν Themist. 133 B. II. to 
bestrew with a thing, ἅλω οἰνάροις Babr. 1. c. 

ὑποστόρεσμα, ατοϑ, τό, a support, resting-place, bed, etc., Galen. 3. 518. 

ὑπόστρἄβος, ov, sqguinting a little, lo. Malal. 

ὑποστρᾶτεύομαι, Dep. to perform military service under, τινε App. 
Civ. I. 29. 

ὑποστρἄτηγέω, serve under a lieutenant, τινί Xen, An. 5.6, 36, Luc. 
Bacch. 2, etc. . 

ὑποστράτηγος, 6, (not oxyt. —yés) a liewtenant-general, Xen. An. 3. 1, 
32: used for the Roman legatus, Dion. H., Dio C., etc. If. 
title of an officer at Tenos, C. I. no. 202 sqq. 

ὑποστράτοφύλαξ, ἄκος, 6, a subordinate commander, Strabo 567. 

ὑποστρετπτέον, verb. Adj. one must return, Suid. 

ὑποστρεπτικῶς, Adv. -- ὑποστροφάδην, Schol. Opp. H. 1.636. 

ὑποστρέφω, f. ψω, to turn round about or back, guide or bring’ back, 
ἵππους Il. 3. 581, cf. 505; πάλιν ὑπ. βίοτον εἰς ἽΑιδαν Eur. H. F. 736; 
6 κισσὸς ὑπ. Βακχίαν ἁμίλλαν brings back the revel,i.e. banishes sorrow, 
Soph. Tr. 220. II. intr. to turn about, turn short round, esp. of 
persons flying, Il. 12. 71, Hdt. 7. 211, cf. Thuc. 3.24; φύγαδε αὖτις ὑπ. 
Il. rr. 446; δεῦρ᾽ ὑπ. πάλιν Eur. Alc. 1019; ὑπ. τοὔμπαλιν Xen. An. 
6. 4,38; πάλιν ὑποστρέψαντα φεύγειν Antipho 119. 39 :—so in Pass., 
αὖτις ὑποστρεφθείς Il. 11.567; cf. Hdt. 4. 129, Soph. O. T. 728, 
etc. 2. generally, fo return, αὖτις ὑπ. Od. 8. 301, cf. Hdt. 4.120, 
124; ἐπί τι Ib. 140; so in fut. med., ov γάρ σε ὑποστρέψεσθαι ὀΐω Od. 
18. 23 :—of a disease, 20 return, recur, Hipp. Epid. 1. 941. 3. to 
turn away, and so elude an attack, Eur. J. A. 363, Xen. An. 2. 1, 
18. 4. part, ὑποστρέψας as Adv. reversely, Ar. Av. 1283. 111. 
Pass. fo turn or revolve beneath, τινι Arat. 73; ο. acc., 512. Ν 

ὑποστροβέω, fo agitate inwardly, im αὖ pe .. πόνος στροβεῖ Aesch, 
Ag. 1215. 

ὑποστρόγγὕλος, ov, somewhat round, Theophr. H. P. 8.8, 5, Diosc. 

ὑποστρουθίζω, fo chirp or murmur secretly, Byz. 

ὑὕποστροφάς, άδος, 7, a machine for turning things round, Math. 
Vett. 11. 
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ὑποστροφή, 7, a turning about, to flee, Hdt.9. 225; but also reversely, 
ἐξ ὑποστροφῆς, Lat. converso agmine, Polyb. 2. 25, 3.» 3-14, 5, etc. ;— 
but ἐξ ὑπ. also, like Lat. denuo, again, anew, Soph. El. 725 (v. Herm., 
715)3 or, ow the contrary, (Philipp.) ap. Dem. 283. 18. 11. α 
turning round, recurrence, relapse, ὀδυνημάτων Hipp. Art. 817, cf. 
Progn. 44, Epid. 1.941. 2. in Rhet., τὸ καθ᾽ ὑποστροφὴν σχῆμα 
recurrence to a subject, after an interruption, Walz Rhett. 3. 297, etc. ; 
but ὑπ., also, a kind of parenthesis, Ib. 9. 412. 3. a throwing back 
of the accent, Apoll. de Constr. 139. 

ὑπόστροφος, ov, turning back, Themist. p. 462 Dind., Hesych.; cf. 
ὑπόροφοϑ :—neut. pl. as Δάν,, ὑπ. τρέχειν Byz. 

ὑποστροφώδηϑ, ἔς, (eldos) causing a relapse, Hipp, Acut. 385, cf. 
1027 D, etc. ἢ 

ὑπόστρυφνος, ον, somewhat astringent, Hipp. 549. 31, Diosc. 3. 7. 

ὑπόστρωμα, atos, τό, chat which is spread or strewed under, a bed, 
bedding, litter, ἵππου Xen. Eq. 5. 2, cf. Diosc. 1. 35. 2. a saddle- 
cloth, Anna Comn. 

ὑποστρώμνιοξ, ov, laying on a bed, Phot. 

ὑποστρώννῦμι, v. sub ὑποστορέννυμι. ἮΝ 

ὑπόστρωσισ, ews, 7, a spreading under, Epiphan. 

ὑποστρωτέον, verb. Adj. one must spread under, τινί τι Geop. 14. 18, 5. 

ὑπόστῦλος, ov, resting on pillars set underneath, οἶκος Hecatae. Abder. 
(14) ap. Diod. 1. 48. 

ὑποστῦὕλόομαι, Pass. Zo rest on pillars set underneath, Math, Vett. 22. 

ὑποστύλωμα, τό, a pillar set underneath, Math. Vett. 108 (v. 1. 
omooTHA-). 

ὑποστύφω, f.vw, to be somewhat astringent, Diosc. 1.170; ὑποστῦφον 
ἥδυσμα (vulg.vmoorupoy) Plut. Anton. 24 :—of astringent tastes, 20 screw 
up the mouth, Nic. Al. 17. IL. 20 thicken somewhat, τὸ ἔλαιον 
Theophr. Odor. 17, Hippiatr. ;\cf. προστρύφω. [στῦ] 

ὑπόστυψις, 77, astringency, Theophr. Odor. 22. 

ὑπόστωος, ov, under a colonnade, Nicet. Ann. 378 A. 

ὑποσυγκόπτω, 10 shorten a little, A.B. 552. 

ὑποσυγχέω, fo confuse a little, somewhat, τὴν Micay καὶ τὴν Ἦλιν Schol. 
Pind. O. τ. 28 :—mostly in Pass., ταῦτα ὑποσυγκέχυται Luc. Soloec. 10 ; 
φωναὶ ὑποσυγκεχυμέναι somewhat confused, Arist. Audib. 28; of a per- 
son (vulg. ὑποσυγχυνόμενον), Joseph, A. J.16,.4,4:—Adv. συγκεχυμένως, 
Origen. 

ὑποσυγχρίω, 20 anoint underneath, Galen. 

ὑποσύγχῦτος, ον, verb. Adj. rather confused, Philot.440. Ady. —rws, 
Suid., Phot. 

UTOTVAG®, fo take away secretly or softly, Hom. Clement. 2. 22, Alex. 
Trall, 4. 231. 

ὑπὸσυλλέγω, fo collect gradually, Philo 2. 211, Soran. 

ὑποσυμβαίνω, to be inferior, weaker, Galen. 

ὑποσύμβολος, ov, veiled under symbols, dub. 1. Plut. 2. 673 B. 

trocupptyys, és, partly mixed, Galen., Hierocl. p. 38. 

ὑποσυμπᾶθέω, to sympathize in some degree, ν. 1. Schol. Od. 2. 70. 

ὑποσυνᾳᾷδω, 20 agree to some extent, Eccl. 

ὑποσυναλείφομαι, Pass. 20 suffer a slight synaloephé, Apoll. et Constr. 
131, 146. 

ὑποσυνάπτω, to combine slightly, of musical union; and ὑποσυναφή, 
7, Mus. Vett. 
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ὑποσύνθημα, τό, a signal, opp. to a watchword, Math. Vett. 93. 
ὑποσυνίσταμαι, Pass. to be combined gradually, Hesych. 

ὑποσῦρίζω, Att. irra, f. ἕω, to whistle gently, rustle, Aesch, Pr. 126: 
to make a slight whistling sound, Hipp.1216D, 1220 H; to make a 
signal by whistling, τινί Aristaen. 2. 4. 

ὑποσύρω, to drag down, τὰς ἁμάξας εἰς τὸν ποταμόν Plut. Pyrth, 28 ; 
ὑπ. τὰ σκέλη io trip them up, Diod. 17.100; im, τὸν πόδα Luc. Anach. 
27; so ὑπ. τινά Plut. 2. 446 B, etc.:—Med. to draw to oneself below, 
to undermine, χώματα Ap. Mithr. 76:—io draw off downwards, tro- 
σύρεσθαι νηδύν to purge, Nic. Al. 365. II. metaph., to draw 
away gradually, seduce, τινὰ eis ἀταξίαν Clem. Al. 187, cf. Sext. Emp. 
M. 8. 241. 2. to reduce, diminish, abridge, τὴν γραφήν Dion. H. 
I. 7; τὸ νόσημα, τὸν ἄγπον Io. Chrys. 

ὑποσυστρέφω, 0 roll up loosely, Galen. 

ὑπόσυχνος, ov, somewhat frequent, Hipp. Epid. 1. 974, Alciphro 3. 42: 
—neut. as Adv. a good deal, Theophr. H. P. 3. 12, 7. 

ὑποσφάγιον, τό, the part of the throat where an animal is stabbed, 
Medic. 

ὑπόσφαγμα, τό, the blood of an animal mixed with divers ingredients, 
like our black-pudding's, Erasistr. ap. Ath. 324 A. IL. a suffu- 
sion of blood in the eye from a blow, Sext. Emp. P. 1. 74, Galen. 111, 
the ink-like liquor of the cuttlefish, Lat. sepia, Hippon. Fr. 62 ; cf. Foés. 
Oec. Hipp., and ν. ἀπόσφαγμα. 

ὑποσφάλλομαι, Pass. to make a slight slip or mistake, Phot. Ep. p. 26. 

ὑποσφάξ, ayos, 7, a cleft, Opp. H. 1.744 (Schneid. διασφάγεϑ). 

ὑποσφίγγω, 10 bind tight below, Anth. P. 2.81, Nonn. Ὁ. 26.262. | 

ὑποσφρᾶγίζομαι, Med. to put one’s seal under, f. 1. for ἐπ-- in Phalar. 

ὑπ-οσφραίνομαν, Dep. to get scent of a thing, Suid. 


a 
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ὑποσφῦρίξομαι, (σφῦρα τι) fo cover in the seed when sown, like ὑπαρόω, 
Lat. imporco, Poll. 7.145. 

ὑποσχάζω, f. dow, to trip up, τὴν or Τέρναν τινός dub. in Lxx. 

ὑποσχεθεῖν, v. sub ὑπέχω. 

ὑποσχέσθαι, v. sub ὑπισχνέομαι. 

ὑποσχεσίη, ἡ, Ep. for ὑπόσχεσις, 1]. 13. 369, Ap. Rh. 2. 948, Call., etc. 

ὑποσχέσιον, 76,=sq., Anth. P. 12. 24. 

ὑπόσχεσις, ews, ἣ, (ὑπισχνέομαι) a promising, promise, Hom., Hdt., 
and Att.; οὐδέ τι ἐκτελέουσιν ὑπόσχεσιν ἥνπερ ὑπέσταν 1]. 2. 286; 
τέλεσόν μοι ὑπ. ἥνπερ ὑπέστης Οἀ.το. 483 ; ὑπ. ἐκπληρῶσαι Hdt.5.35; 
πραίνειν Aesch. Supp. 368; ἀποδιδόναι Isocr. Antid. § 81; ὑπ. ἀπολα- 
βεῖν to receive the fulfilment of a promise, Xen. Symp. 3.3; ὑπ. Wevde- 
σθαι to fail in ifs performance, Aeschin. 20.9; μεγάλας ποιεῖσθαι τὰς 
ὑπ. Isocr. 3 D, etc.; ὑπόσχεσις ἀπέβη-- was accomplished, Thuc. 4. 
39. II. a profession (as a mode of life), Luc. Pisc. 31.—Cf. 
ὑπόθεσιϑ 11 2. 

ὑποσχετικόρ, 7), dv, inclined for promising, Eust. 710.12, Suid. Ady. 
-κῷς, Eust. 

ὑποσχημᾶτίζομαι, Μεά.,-- σχηματίζομαι, προσποιέομαι, A. B. 68. 
ὑποσχίδακώδης, ες, (σχίδαξ) apt to splinter, Diosc. 5. 181. 

ὑποσχίζω, to split underneath, Acl. N. A. 17.44 :—Pass., Poll. 9. 127. 
ὑπόσχισμα, τό, a kind of man’s shoe, Poll. 7.91. 

ὑπόσχολος, 6, αι under-teacher, Scho]. Dem. 270. 7. 
ὑποσχόμενος, v. sub ὑπισχνέομαι :--- ποσχών, v. sub ὑπέχω. 


ε , 


ὑποσώξομαι, Pass., ὑπ. εἰς τόπον to return safely 10 .., Julian. 
ὑποσωμᾶτόω τινά, to renew his body gradually, Stob. Ecl. 1. 746. 
ὑποσωρεύω, fo heap wp under, Erotian., Soran., etc. 
ὑποσωφρονιστήξ, οὔ, 6, an inferior officer or under-teacher in the gym- 
nasia, C.1. nos. 272, 276. 

ὑποτἄγή, ἡ, subordination, subjection, submission, Dion. H. 3. 66, 
2 Cor. 9.13, Galat. 2.5: in reference to the subjunctive mood, Apoll. 
de Constr. 301, etc. 

ὑποταίνιος ἄμμος, 7, sand that runs out into tongues or spits, Philo 1. 
647., 2. 139, 524. 

ὑποτακτέον, verb, Adj. one must reckon as subject, τινί τι Epict. Diss. 
2.17, 7. 

ὑποτακτικός, ἡ, dv, subordinate, subject, Eust. IL. subjoined, 
ὑπ. φωνῆεν the second vowel in a diphthong, E. M.; ὑπ. ἄρθρον articulus 
postpositivus, i. 6. Os, 7, 6, Greg. Cor. 385. Adv. --κῶς, Apoll. de Constr. 
220. 2. subjunctive, Gramm.; i. ῥῆμα or 6 ὑποταμτικόξ, modus 
subjunctivus, Gramm. ; im. σύνδεσμος a conjunction, followed by the sub- 
junctive, Thom. M. 

ὑποταμνόν, τό, α plant cut off at bottom for magic purposes, ἢ, Hom. 
Cer. 228, dub. 

ὑποτάμνω, lon. for ὑποτέμνω, Hdt. 

ὑποτᾶἄνύω, -- ὑποτείνω, ὑπὸ δ᾽ ἕρματα .. τάνυσσαν Il. τ. 486. 

ὑπόταξις, ews, ἧ, subjection, submission, Dion. H. 1. 5, Diog. L. 7.122. 

ὑποταπεινόω, to bumble in some degree, Basil. M. 

ὑποτἄράσσω, contr. πθράσσω, Att. -ττω: f. fw. To stir up, 
trouble from below or a little, Ar. Vesp. 1285, Plut. Fab. 2, etc. :—Pass., 
ὑπεταράχθη ἡ κοιλίη Hipp. Epid. 1.979; to be somewhat troubled, πρός 
τι Luc. D. Mort. 7. 2. 2. ὑπ. Tt to cause some trouble, Dio C. 39. 
56., 79. 4.—Cf. ὑποθολόω. 

ὑποταρβέω, to be somewhat afraid of, shrink before, τούσδ᾽ ὑποταρβή- 
σαντεϑ 1]. 17. 533. 

ὑποταρτάριος, ov, under Tartarus, dweiling therein, θεοί Il. 14.279, 
Hes. Th. 851, cf. Luc. Here. 1. 

ὑπότἄσις, Ews, 7, (ὑποτείνω) a stretching under : extension, Hipp. Fract. 
764; πεδίων ὑποτάσεις the plains ¢hat stretch below, Eur. Bacch. 749. 

ὑποτάσσω, Att. -ττω, f. gw, 0 place or arrange under, Twi τι Polyb. 
3. 36, 7, Plut. Nic. 22, etc.; im. eis .., Lat. referre in numerum, Polyb. 
17. 15, 4. II. to post under or behind, ὑποτάσσεσθαί τινι Luc. 
Paras. 49. 2. to subject, ἑαυτόν τινι Plut. Pomp. 64, etc. : fo sub- 
due, make subject, ἔθνη Hdn. 7. 2, fin. ; ἑαυτῷ τὰ πάντα Ep. Philipp. 3. 
21; πάντα ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ Ep. Eph. 1. 22 ;—Med. to make subject 
to oneself, Hdn. 2. 2:—Pass. to be obedient, τινι N.T.; of ὑποτεταγμένοι 
subjects, Polyb. 3. 13,8, etc.; ἐδούλευσας, ὑπετάγης Epict. Diss. 4. 4,333 
ὑποταγείς timid, Meineke Phryn. Com. Incert. 3. ΤΙΤ, to put 
after, Plut.2.737 F : to take as a minor premiss, in Logic, Epict. Diss. 
4. I, 61 :—Pass. to follow, Plut. 2. 1020 A, εἴς. ; κῶμαι ai ὑποτεταγμέ- 
vat the following .., Ptol. IV. to govern the subjunctive, E.M. 

ὑποταύριον, τό, (radpos m1) the part between the scrotum and funda- 
ment, elsewhere Tpdjus), Hippiatr. Valck, ad Ammon. 40. 

ὑποταφρεύω, to dig under, undermine, χώματα App. Pun. 16. 

ὑποταχύνω, fo hasten on a little, Athanas. 

ὑποτείνω, f. Teva, to stretch under, put under, Hipp. V. C. 908, Plat. 
Tim. 74.A; τι ὑπό τι Hipp. Fract. 761: to stretch a thing by way of 
prop, πρός τι Thuc. 7. 36:—Pass., Arist. Part. An. 4. 12, 30:— 
hence, intr. to stretch or extend under, αἱ ὑπὸ τὰς γωνίας ὑποτείνουσαι 
πλευραί the sides subtending the angles, Procl.; ἡ τὴν ὀρθὴν “γωνίαν ὑπο- 
τείνουσα (sc. γραμμή or πλευρά) the hypotenuse or line subtending the 
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ὑποσφυρί ζομαι--ὑποτίθημι. 


right angle, Apd. ap. Ath. 418 F; and so ἡ ὑποτείνουσα alone, Plat. 
Tim. 54 D, Euclid.; also the string of a bow, Math. 2. to strain, 
pull hard, [τοὺς κάλω5) Ar. Pax 458 :—metaph. to make intense, Soph. 
Ag. 262. IL. 1ο hold out before, to, or towards, hence, to hold out 
hopes, to promise, offer, c. inf., Hdt. 7. 158, Thuc. 8. 48 :—also ὑπ. τινὲ 
μισθούς Ar. Ach. 657; ἐλπίδας, ὑποσχέσεις Dem. 121. 24., 625.6 ;—so 
in Med., Dio C. 38. 31. 2. to lay or put before one, present, 
suggest, ὑπ. τοῖς λόγοις μέμψιν Paus. 7.9,4; ὑπ. τινὶ λόγους τοιούτους 
λέγειν Eur. Or. 905; ἀπάτην Plut. Timol. 10:—so in Med., Plat. 
Theaet. 179 E; in Med. also, to propose by way of question, Stallb. 
Plat. Gorg. 448 E. 

ὑποτειχίζω, to build a wall under or across, to build a cross-wall, Thuc. 
6.99, App. lllyr. 19. 

ὑποτείχἴσιϑ, ews, 7, the building of a cross-wall, Thuc. 6, 100. 
ὑποτείχισμα, aTos, τό, a cross-wall, Thuc. 6. 100. 

ὑποτεικμαίρομαι, Dep, zo gvess αἱ a thing, Ar. Fr. 1. 

ὑποτέλειοξ, a, ov, less than complete, v. sub ὑποστιγμή. 

ὑποτελέω, f. έσω, to pay off, discharge, of a tribute or tax, φόρον ὑπ. 
Hdt. 1.171, Xen. Hell. 1.3, 9, etc.; συντάξεις, συντάξεις καὶ φόρους 
Isocr. 140 B, 256 E; and absol. to pay tribute, Thuc. 3. 46, Luc., etc. :— 
also ὑπ. ἀξίην βασιλέϊ (v. sub ἀξία), Hdt. 4. 201; ὑπ. ἔρανον, δῶρα Dem. 
142.1, Plut., εἴς. ; ὑπ. τι co pay a debt, Luc. Rhet. Praec. 23) 

ὑποτελήξ, és, gen. έος, (τέλος Iv) :—subject to pay taxes, taxable, tribu- 
tary, Lat. vectigalis, tributarius, Thuc. 2. 9.» 5.111; in full, ὑποτελὴς 
φόρου Id. 1. 19., 56, 66, etc. ; ὑπ. φόρων, φόροις Plut. Artox. 21, Pyrrh. 
23 :—tm. τινι tributary to.., Synes. 180 A. 11. Act. receiving 
payment, c. gen., μισθοῦ Luc. Merc. Cond. 36.—Cf. sq. 

ὑποτελίς, idos, 7, a name given by Herillus in Diog. L. 7.165, to a sub- 
ordinate object, which ought to be only held as a means towards attaining 
the chief good (τέλοΞ), cf. Stob. Ecl. 2. 60. 

ὑποτέλλομαι, Dep. to come forth from under, Ap. Rh, 2. 83. 

ὑποτέμνω, Ion. -τάμνω Hdt.: f. τεμῷ and τεμοῦμαι. To cut away 
under or underneath, ὑπὸ γλῶσσαν τάμε χαλκός 1]. 5.74; ταμὼν ὕπο 
πυθμέν᾽᾿ ἐλαίης Od. 23.204; ὑπ. τὰς ἀγκύρας Plut. Anton. 32 :—Pass., 
ὑποτέτμηται τὰ νεῦρα τῶν πραγμάτων Aeschin. 77.26; τὰς ῥίζας ὑπο- 
τετμημένος having thera cut away below, Luc. Tim.8; ὑποτμηθεὶς τὴν 
ὑγνύην hamstrung, Id. Tox. 60. 2. to cut underband, i.e. in a 
cheating way, of a roguish leather-seller, Ar. Eq. 316. 11. to cut 
off, Lat. intercipere, intercludere, im. mnyas τινι to cut them off from his 
use, Plat. Legg.844 A; ὑπ. τὴν ἐλπίδα Xen. Hell. 2. 3, 34., 7. 1. 29 — 
but more often in Med., ὑποταμέσθαι τὸ ἀπὸ τῶν νεῶν Hdt. 5.86; ὑπο- 
τέμνεσθαι τὰς ὁδούς to cut off one’s way, stop one short, Ar. Eq. 291; ὑπ. 
τὸν πλοῦν Xen. Hell. 1.6, 15; also ὑποτέμνεσθαί τινα to intercept him, 
Id. Cyr. 1.4, 19; um. τοὺς χρόνους τινός Aeschin. 63.17; τὰς dppds, 
τὴν ἐπίνοιαν Polyb. 18. 21, 1., 36.1, I, etc.; so in pf. pass., ὑποτετμη- 
μένος πάσας αὐτῶν τὰς ὠφελείας Id. 5. 107, 6 

ὑποτερετίζω, to whistle in answer, Schol. Pind. O. 9. 59. 

ὑποτέρπομαι, Pass. to take pleasure secretly, τινι Timario in Notit. Mss. 

5 2a GO 
ἢ ρποτταν ἐν Ἢ Adv. pf. pass. βριδογαϊγαίοῖν, Clem. Rom, ad Cor. 37. 

ὑποτετράγωνος, ον, almost square or rectangular, Physiogn. 

trotetpapepys, és, 27 the ratio of I + 4 -- 3, Boisson. Anccd. 4. 420 :— 
ὑποτετραπλασιεπίτριτος, ov, less by 431 times, i. e. in the ratio of 
3:13; and ὑποτετραπλάσιος, ov,=+4, in the ratio of 1: 4, Ibid. 

ὑπότευξις, ews, 7, a rejoinder, reply, Sext. Emp. M. 9. 251. 
ὑπότεφροσ, ov, somewhat ash-coloured, cited from Diosc. 
ὑποτεχνάομαι, Dep. to come to aid by art, Alex. Trall. 1. 114. 
ὑποτήκομαι, Pass. 2o melt gradually, Basil. M.; metaph., εἰ, N. A, 
15. 4, etc. 

ὑποτηρέω, to note or remark underhand, Schol. Ap. Rh. 2. 321, where 
Dind. ἐπιτ--. IL. to wais patiently for, τι, Greg. Naz. 

ὑποτίθημι, f. θήσω. 170 place under, ὑπ. κύκλα πυθμένι θῆκεν 1]. 18. 
375; [φοίνικα5) ὑπ. τινί Xen. Cyr. 7. 5, 12; τὰ ὠὰ ἀλεκτορίδι Arist. 
H.A.6.9, 3; ἑαυτὴν [τῷ ἄρρενι] Ib. 5. 2, 7; bm. τι ὑπὸ τὸν ὀφθαλμόν 
Arist. Probl. 3. 20, 1 ; πόλιν ὑπὸ ποταμόν Plat. Legg. 682 C:—of a 
horse galloping, ὑπ. τὰ ὀπίσθια σκέλη ὑπὸ τὰ ἐμπρόσθια Xen. Eq. 11. 2 
54. ; τὰ ὄπισθεν σκέλη διὰ πολλοῦ ὑπ. to bring up his hind legs so that 
they are far from touching the fore, 10. 1. 14; cf. Ογῃ. 5. 10;—metaph., 
ὑπ. τινὰς ὑποχειρίους τινί Plat. Polit. 308 A :—Med. 20 place under one’s 
Jeet, Xen, Cyr. 8.1, 41. 2. to place under a certain class, γεωργικῇ, 
θηρευτικῇ, etc., Plat. Polit. 289 A. 8. to place or lay under as a 
foundation or beginning, ῥυθμοὺς καὶ σχήματα Id. Legg. 669 Ὁ ; ὑπό- 
θεσίν τινι Xen, Cyr. 5.5, 13; τοῦτο ὑπ. τῇ γνώμῃ Dem. 550. 5 :—hence 
to lay down, assume, often in Pass., like tméxerpar, Plat. Tim. 48 E, cf. 
61 D; οἱ ὑποτεθέντες λόγοι assumed as principles, Id. Legg. 812 A; τὰ 
ὑποτεθέντα Id. Parm.136 B; τῶν καλῶν τι ἡ σωφροσύνη ὑπετέθη was 
assumed to be.. , Id. Charm. 160 D :—but most common in Med. 20 lay 
down with oneself, adopt as a rule or principle, take for granted, assume, 
ἀρχήν τινα Plat. Tim, 53 D, cf. Dem. 29.5, Polyb. 1. 5, 1; λόγον ὃν av 
κρίνω Plat. Phaedo 100 A, cf. Rep. 510 C; om. ὑπόθεσιν Id. Phaedo ΤΟΙ 
Ὁ), etc.; ὃ ἐξ ἀρχῆς ὑπετιθέμεθα Id, Charm, 171 D; om, τὲ ὡς ὄν Ib, 130 
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C; ὑπ. τι περί τινος ws ὄντος Ib. 136 B, οὗ, 127 B, Polit. 284 C; ὑπ. ws 
τούτου οὕτω ἔχοντος Id. Rep. 437 A: c. acc. et inf. fo asswme or suppose 
that.. , Id. Phaedo 100 B, Prot. 339 Ὁ, etc.; and with the inf. omitted, 
im. τὴν ἀρετὴν διδακτὸν [εἶναι] Id. Rep. 437 A; τἀναντία οἷς ὑπεθέμην 
Id. Theaet. 165 Ὁ ; νεώτερον αὐτὸν ὑπ. to put him down as younger, 
Dion. H. 4. 6 :—absol., ὥσπερ ὑπέθου as you laid down, began by as- 
suming, Plat. Rep. 346 B; ὑποθέμενος, opp. to συγγεγονώς, cf. hypo- 
thesis opp. to actual knowledge, Philostr. 702. II. to hold out 
under, present, τὴν σαρίσσαν Luc. D. Mort. 27.3: metaph. éo put for- 
ward, suggest, ἐλπίδα ὑποθεῖναι Pors. Or. 1184, cf. Xen. Hell. 4. 8, 28, 
Dem. 638. 44; also ἐλπίδα ὑπ. δουλώσειν Thuc. 1. 138 ;—so ἐλπὶς τὴν 
εὐπραγίαν ὑποτιθεῖσα Thuc.; and ἡ εὐπραγία ὑπ. ἰσχὺν τῆς ἐλπίδος Id. 
4.65; ὑπ. λόγους, τέχνας Eur. I. A. 507, Bacch. 675 :—but most freq. 
in Med. to suggest, hint a thing to one, ὑποθέσθαι τινὶ βουλήν Il. 8. 36, 
467; mos, ἔργον ὑποθέσθαι τινί to suggest a speech, an action, to any 
one, advise or counsel him thereto, Od. 4. 163, Il. 11. 788 ; δόλον ὑπεθή- 
karo Hes. Th.175, cf. Od. 3.27; also freq. in Hdt., ὑποθέσθαι τι 1. 
156., 3.36; ὑπ. σωτηρίην τινί 5. 98, cf. 7.2375 σμικρὸν ὑπ. τοῖς κρι- 
ταῖσι Ar. Eccl. 1154 :—c. dat. pers. only, ὑποθέσθαι τινί to advise, coun- 
sel, admonish one, Od. 2. 194., 5.143, Plut!} Charm.155 D; and with an 
Ady., ἀλλά μοι εὖ ὑπόθευ Od. 15.310; πυκινῶς ὑποθέσθαι τινί 1]. 21. 
2933; also c. inf. to advise one to do a thing, Hdt. 1.90, Thuc. 5. 90; 
ὑποθέσθαι τινὶ ὠνεῖσθαι ἵππον to instruct him how to buy.. , Xen. Eq. 3. 
7 :—also in stronger sense, ὑπ. τινί τι 10 enjoin it upon him, Hdt. 4. 135: 
--ὗπ. γράμματα, λόγον to impart, communicate, Plat. Polit. 295 Ὁ, Tim. 
26 A, cf. Hipp. Ma. 286 B, etc. 2. to propose, σκοπόν as ἃ Mark 
or aim, Luc. Pisce. 7; 6 ὑποτεθεὶς σκοπός Arist. Eth. N. 6.12, 9 :—in 
Μεά,, ὑποθέσθαι ὑπέρ τινος to propose to oneself as a subject of discussion 
or argument, Isocr. 51 A: to propose to oneself as a task, undertake, τι 
Andoc. 6. 19. EIT. to put down as a deposit or stake, pawn, 
pledge, mortgage, τοῦτο τὸ ἐνέχυρον ἨΔΈ. 2.136; τὴν οὐσίαν, τὴν οἰκίαν 
Isocr. 400 B, Dem. 842. 8., 1188. 2; ὑποτιθέναι τινί τι ταλάντου to 
mortgage for a talent, Aeschin. 68. 25, cf. Dem. 821.12, etc.; and v. 
ὑποθήκη :—but in Med., of the mortgagee, to Jend money on pledge, 
Dem. 841. 20; ὑποτίθεσθαι τὰ σκεύη Jd. 1223. 24;—but the Med. 15 
used for the Act. in later writers, Plut. Cato Mi. 6., 2.828 A:—for the 
Pass., ὑπόκειμαι is used, except-in aor.1, dmoreioOar τοὺς dmoreOeyTas 
[πόρουΞ] Inscr. Halic. 2. p. 690, Newton. 2. to stake, hazard, ven- 
wure, εἰς οἷον κίνδυνον ἔρχει ὑποθήσων τὴν ψυχὴν Plat. Prot. 313 A; 
ὑποθεὶς τὸν ἴδιον κίνδυνον at his own risk, Dem. 420. 25; for which we 
also find im. ἑαυτὸν ἔγγυον Plut. Crass. 7; τὴν ψυχὴν ταῖς τύχαις Luc. 
Dem. Enc. 41; ἑαυτὸν ὀργῇ, κινδύνοις, etc., Plut. Them. 24, etc. 

ὑποτίλλω, 20 tear out, pluck out, τὴν βοτάνην Theophr. H.P. 2. 7, 5. 

ὑποττιμάω, f. ἤσω, to estimate at less, 10 lower the price of, Alex. Λεβ. 3. 
4, si vera |. II. Med., 1. to make a return or assessment 
of one’s property, Arist. Oec. 2. 6 and 36. 2. as law-term, = ἀντι- 
τιμάομαι, Xen. Apol. 23, v. Buttm. Dem. Med. in Ind. 3. to pre- 
tend, allege, πενίαν Iambl. V. Pyth. 23, cf. Apollod. 2. 4, 3: absol. fo 
excuse oneself, Epict. Diss. 3. 24, 61. 

ὑποτίμησις, ews, 77, a counter-estimate,=dy7tTipyots, Schol. Dem. 34. 
11, Philo, etc. 2. a pretence, pretext, Plut. Camill. 40, ΔΕ]. N. A. 
4. 43, Philo, etc. 

ὑποτιμητή, οὔ, 6, as a transl. of the Lat. subcensor, Dio C. 52. 21, etc. 

ὑποτινάσσω, to shake a little, Eccl. 

ὑποτίτθιος, ov, =sq., Lxx, Eccl. 

ὑπότιτθος, ov, like ὑπομάζιος, wnder or at the breast, Phot., Eust. 

κὑποτλάω, obsol. pres. with aor. ὑπέτλην, to endure, Anth. P. 5. 302. 

ὑποτμήγω, Ep. for ὑποτέμνω, Q. Sm. 5. 244., 9. 380:—Med., Ap. Rh. 

. 328. 
eae to sound in answer, echo, ὑπὸ δὲ .. ὀτοβεῖ δόναξ νόμον 
Aesch. Pr. 574. 

ὑποτομεύς, ews, ὃ, an instrument for cutting off, Lxx. 

ὑποτομή, 7, a culling off below, Plut. 2.980 C: a cutling up, Theophr. 
ΤΡ. ΟἹ 2; ἡ: ΤΙ. a smaller incision or line, Procl. 

ὑπα-τονθορύζω (often incorrectly written -i(w), to murmur in an 
under-tone, Luc. Merc. Cond. 26, Bis Acc. 4, etc.; 7 at a thing, Id. 
Necyom. 7. 

ὑπότονον, τό, v. sub ὑπέρτονοΞ. 

ὑποτοξεύω, fo shoot from arrows from below, Aen. Poliorc, 36. 

ὑποτοπάζω, = ὑποτοπέω, Philo 2. 480, Dio C. 78. 25:—verb. Adj. 
-τοπαστέον, Eccl. 

ὑποτοπασμός, 6, a suspicion, surmise, Joseph. A. J.17. 4, 2. 

ὑποτοπεύω, -- 54., τινά Thuc. 8. 76; c. acc. et inf., Id. 5. 35 :—in 
Gramm. fo doubt the genuineness of a passage. 

ὑποτοπέω, aor. 1 -ετόπησα Thuc.: pf. τετόπηκα Dio C. 38.42 :--ἴο 
suspect, surmise, τι Thuc. 1.56; c.acc. et inf., 1.20, 51, etc.; ὑπ. ὅτι... 
2.13; also im. τινά to suspect him, 5.116.—Earlier we have ὕποτο- 
πέομαι, aor. ὑπετοπήθην Hdt.:—to suspect a thing, Hdt. 9.116, Ar. 
Ran. 958; c. inf., Hdt. 6. 70, Ar. Thesm. 496, Lysias 114. 32.—In 
common Att. Prose the word used was ὑποπτεύω. 

ὑπότοπημα, τό, a suspicion, Byz. 
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ὑποτοπητέον, verb. Adj. oné must suspect, Philo 2. 14, Eccl. 
ὑπότοπος, ον, suspicious, Polemo Physiogn. p. 265 (but for καὶ ὑπ. 
legend. καχύποπτοι). 

ὑποτορεύω, to engrave in toreutic work, Ael. N. A. 10. 22. 
ὑποτρἄγῳδέω, to play a part in tragedy under or second to.. , τινί 
Philostr. 507. II. to answer in tragic tone, v.1. Luc. Jup. 
Trag. τ. 

ὑποτραυλίζω, fo lisp a little, Luc. Tim. 55. 
wmrétpavios, ον, lisping a litile, Hipp. 1207 E. 
ὑποτρᾶχήλιον, τό, the lower part of the neck, Poll. 2.136. 
the neck of a column, Vitruv. 

ὑποτράχηλοσ, ov, under the neck, Hesych. 5. v. ὑποθύμιος. 
ὑποτρᾶχύνω, to affect with a grating, harsh sensation, τὴν ἀκοὴν Dion. 
H. de Comp, 22 :—metaph. fo exasperate somewhat, Greg. Naz. 
ὑπότραᾶχυς, v, gen. εο5, somewhat rough, Archestr. ap. Ath. 330 A, 
Orph. Lith. 357, etc. :—cf. Lob. Phryn. 541, Paral. 254. 

ὑποτρέμω, 20 tremble a little, Plat. Rep. 336 E, Plut. 2. 973 F, 
Luc., etc. 

praia mona, Pass. to turn back, withdraw, Plut. 2. 77 E, Opp. H. 
3. 516. 

ὑποτρέφω, f. θρέψω, to bring up secretly or in succession, σκύλακας 
Dion. H. 4. 81; πώγωνας (vulg. ἀνατρέφειν) Diod. 3. 63:—Med. 20 
cherish secretly, τόλμαν Xen, Cyr. 2.1, 17; τὴν χολήν Luc. Calumn. 
serge to grow up in succession, Lat. subnasci, Stallb. Plat. Rep. 
560 A. 

ὑποτρέχω, fut. θρέξομαι and Spayodpar: aor. ὑπέδρᾶμον : poét. pf. 
ὑποδέδρομα h. Hom. Ap. 284; ὑποδεδρόμηκα (v. infra). To run in 
under, ὑπέδραμε καὶ λάβε γούνων he ran and fell down before him and... 
Il. 21.68, Od. το. 323 (though it may be only, he ran to him); ὑπ. πρὸς 
στέρνα πατρός Eur. I. A. 631, cf. 636; ὑπέδραμε ὑπὸ τοὺς πόδας τοῦ 
ἵππου Hdt. 7. 88; im. ὑπὸ τὴν τοῦ ἀκοντίου φοράν Antipho 121. 30: 
later c. acc., ὕπ. mpavas Themist. 168 Β ; τὸν τρίβωνα Philostr. Ep. 44; 
c. dat., ὑπ. ταῖς πλατάνοις5 Plut. 2.185 E; ναυλόχοι5 Ib. 243 E. 11. 
to run under, stretch away under, ὑποδέδρομε βῆσσα h. Hom. Ap. 
284. IIL. to run in between, intercept, like ὑποτέμνομαι, Xen. 
Cyr.I.2,12; τὰ κορίανν᾽ ἐπριάμην ὑποδραμών Ar, Eq.676; ἡ σελήνη 
ὑπ. τὸν ἥλιον Themist. 2. to interrupt, Dius ap. Stob. 409. 
15. 3. to seek to gain, δόξαν, τιμήν Sext. Emp. M. 9. 38, 
IV. to enter unawares, Lat. subire, ἔρευθος ὑπ. steals over 
the skin, Hipp. Fract. 768; χρῶ πῦρ ὑποδεδρόμακε Sappho 2. 10 :—also, 
to enter into any one’s mind, come over one, like Lat. succurrit mibi, of 
thoughts and feelings, ὑπ. 71s ἐννοία τινί Polyb. 16.6, 10; ἀπελπισμὸς 
bm. τινί Id. 31. 8, 11; also c. acc., ἀπελπισμὸς ὑποτρέχει τινά Id. 31. 8, 
11; absol.,9. 10, 7; οὐχ ὑπέδραμε δέ zt did not occur to me, Strabo 554, 
cf. Epict. Diss. 4. 2, 2:—c. acc. et inf., Polyb. 14. 12, 5. V. like 
ὑπέρχομαι, to insinuate oneself into any one’s good graces, flatter or de- 
ceive, ὑπ. TWA θωπείᾳ Eur. Or. 669, cf. Plat. Legg. g23 C, Aeschin. 76. 
40; absol., Plat. Rep. 426 B. 

ὑποτρέω, Ep. tpetw, in Timon ap. Plut. 2. 466 C; f. τρέσω. To 
tremble a little: to shrink back, give ground, Il. 7. 217., 15.636: ὑπο- 
τρέσσαι Pind. Fr. 246: c. acc. to shrink before, flee before, ll. 17. 587, 
ef. 275. Poet. word, used in late Prose, M. Ant. 11. 9, Plut. Mar. 7. 
ὑπότρητοϑ, ov, bored or pierced through below, αὐλοί Ath. 176 F; and 
prob., to be restored for ὑποθέατροι in Poll. 4. 82. 

ὑποτρηχύνω, ὑπότρηχυξ, lon. for-bmoTpayx-. 

trotpiBy, 7, a rubbing off below, ἵπποι χωλεύοντες ἐξ ὑποτριβῆς, Lat. 
subtriti, App. Mithr. 75: cf. sq. 

ὑποτρίβω, f. ψω, to rub a little or gently, Hipp. 231. 46: to grate or 
pound for the dish, ὑπότριμμα Cratin. And. 7. ΤΙ. to rub off 
beneath or gradually: in Pass., ὑποτρίβεσθαι τὰς dmAas, of horses, 20 
wear their hoofs off, Lat. subterere pedes, Diod. 17.94: cf. foreg. 
ὑποτρίζω, to cry or squeak, or chirp softly, of fowls, Ael. N. A. 7.73 of 
cats, Ib. 7.8: of things, λεπτὸν dm. Nonn, D. 11. 219, Anth. P. 11. 352 
(often with v. 1. ὑποτρύζουσα). 

ὑποτριμερήϑ, és, cbree parts less, Arithm. Vett. 

ὑπότριμμα, ατοξ, τό, a dish compounded of various ingredients grated 
and pounded up together, Lat. moretum, Hipp. 361. 50., 373. 26., etc.; 
cf. ὑποτρίβω; ev ὑπ. ζέσαι Antiph. Φιλωτ. 1, cf. Nicostr. “ABp. τ: its 
general taste was sour or piquant, hence proverb., ὑπότριμμα βλέπειν to 
look sharp and sour, Ar. Eccl. 2ΟΙ :—green herb sauces or soups (ὑπο- 
τρίμματα χλωρά) were also called φυλλάδες, Poll. 6. 71. 
ὑποτριμμάτιον, τό, Dim. of foreg., Telecl. ᾿Αμφικτ. 1, cf. Poll. 6. 68. 

ὑποτριόρχηπ, ov, 6, a broad-winged kind of hawk, Arist. H. A.9. 36, 1; 
cf. TpLopxns. 

ὑποτριπλασιεπιδίπεμπτος, ov, 3+ 2 (17) times less, Boiss. An. 4. 

20. 

ὑποτριπλάσιος, ον, three times less, Arithm. Vett. 

ὑπότρἵτος, ον, of numbers, iz the relation by which one is less than 
another by = (e.g. the ratio of 2 to 3), and so just the converse of ἐπίτρι- 
τος, Mus. Vett. 

imétpubis, ews, 7, a rubbing under, 6, g. of a horse’s hoof, Hip- 
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piatr. II. ὑποτρίψεις τριπόδων the cross-bars to the legs of tables, 
against which people rub their feet, Math. Vett. 74. 

ὑποτρομάζω, =sq., Jo. Chrys. : : : 

ὑποτρομέω, -- ὑποτρέμω, to tremble under or a little, τρομέει δ᾽ ὑπὸ 
υῖα Il. το. 95; ὑποτρομέουσιν ἅπαντες 22. 241 :—c. acc. 20 tremble be- 
fore any one, 20. 28; c. dat., Greg. Naz. ae ; 

ὑπότρομος, ον, trembling a litile, somewhat timid or fearful, Aeschin. 
76. 18, Plut. 2. 435 B, Luc. D. Deor. 19. 1, etc. 

ὑποτρομώδηξ, €s, (εἶδο5) subject to tremor, Hipp. 1136 E. 

ὑποτροπάδην, Adv. turning back, returning, Opp. H. τ. 636., 3: 274- 

ὑποτροπή, 7, a turning back, repulse, Plut. Alex. 32. II. a 
relapse, recurrence, ὑπ. τῶν ἔμπροσθεν νοσημάτων Plut. Lucull. 7, etc., v. 
Galen. Lex. Hipp. 

ὑποτροπιάζω, to turn back again: to recur, esp. of an illness, Lat. re- 
cidiva fieri, Hipp. Aph. 1251, cf. 533. 9, etc. 

ὑποτροπιασμόξ, ὃ, a relapse in illness, Hipp. Aph. 1250, Galen. 

ὑποτροπίη, 7, poet. for ὑποτροπή, Ap. Rh. 1. 1052. 

ὑποτροπικός, 7, dv, turning back again, returning, of an intermittent 
disease, Hipp. Coac. 128, cf. 216. 

ὑποτρόπιος, a, oy, under the keel of a ship, Opp. H. 1. 224, Orph. Arg. 
269. 

ΕΥΜΈΠΕ ov, (ὑποτρέπω) turning back, returning, ὑπότροπον ék πο- 
λέμοιο ἵξεσθαι 1]. 6. ποι ; ὑπ. ἵκετο δῶμα Od. 20. 332; ὑπ. ἵξομαι αὖτις 
Il. 6. 367; οὐκέθ᾽ ὑπότροποι αὖθις ἔσεσθε h. Ap. 476; ὑπ. οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι 
Od. 21.211; om. ἢμαρ the day of return, Christod. Ecphr. 262. 2. 
rallying from the effect of a blow, Theocr. 25. 263. 

ὑποτροφέω, to bring up secretly or gradually, susp. in Clem. Al. 123. 

ὑποτροφή, ἡ, the supply of nourishment, sustenance, Max. Tyr. 27. 5, 
etc.; ἡ THS owpackias ὑπ. Iambl. V. Pyth. 21. Il. growth, ὑπ. 
γῆς Max. Tyr. 29. I. 

ὑπότροφος, ον, reared at the breast (cf. ὑπόπορτιΞ), Pseudo-Eur. I. A. 
1204; Markl. reads ὑπότροπον, Scal. ὑπόροφον (a faulty form, v. ὑπώ- 
poos). 

ὑποτρόχἄλος, ov, somewhat round, f.1. in Hdt. 3. 8, for περιτρόχαλοΞ. 

ὑποτροχάω, poet. for ὑποτρέχω. Mosch. 7. 5. 

ὑποτροχίζω, to lay under the wheel, torture, Suid. 

ὑπότροχος, ον, with wheels under, on wheels, πορεῖα Polyb. 8. 36. 11, cf. 
Diod. 20. 48, 91. 

ὑπότρὕγοξ, ov, (τρύξ) full of lees or sediment, Hipp. 1129 Ὁ. 

ὑποτρύζω, to murmur, hum in an undertone, of a chord, Anth. P. 11. 
352, etc.; but v. ὑποτρίζω. 

ὑποτρύω, intr. to become fatigued by degrees, Nic. Al. 83. 

ὑποτρώγω, f. ἔομαι, to eat with other things, Xenophan. ap. Ath. 54 

ie II. 10 eat by way of preparation, Xen. Symp. 4.9. EET! 
metaph. fo eat away from below, as a river does its banks, Call. Epigr. 
45. 4: 

ὑποτυγχάνω, like ὑπολαμβάνω, to interrupt, reply, answer, Hipp. 1281. 
21, Dion. H. 6. 87., 7. 16, Plut. 2. 113 B, etc. 

ὑποτύμπανον, τό, the cavity of a lyre, Notices des Mss. 16.2, 257. 

ὑποτὕπόω, to form slightly or generally, to sketch out, Lat. adumbrare 
(cf. ὑπογράφω τι. 2), Arist. Eth. N. 1. 7, 17, Polyb. 22. 13, 6:—also in 
Med., ὑπ. τὴν οὐσίαν, τί ἐστιν Arist. Metaph. 6. 2, 5, cf. Philostr. 481, 
etc.; ἐν ἀνθρώποις γιγνομένοις im. τὴν ὀνύχων γένεσιν ; to form in a 
rudimentary way, Plat. Tim. 76 E :—so in Med., to portray to oneself, 
form a notion of, ὑποτυπωσάμενος τὴν οὐσίαν .. , τί ἐστι Arist. Metaph. 
6. 2, 5, cf. Hdn. 1. 3. 

ὑποτύπτω, f. Ww, to strike or push down, κοντῷ im. és λίμνην to push 
down into the lake with the pole, Hdt. 2. 136; ὑποτύψας κηλωνηΐῳ ἀν- 
τλέει he draws it dipping with the bucket into the water, 6. 119; ὗπο- 
τύπτουσα φιάλῃ τοῦ χρυσοῦ ἐδωρέετο dipping deep down with the cup 
she gave him of the gold, Wess. and Valck. Hdt. 3. 130; of χῆνες ὑπ. 
τοῖν ποδοῖν Ar. Ay. 1145, ubi v. Hemst.:—yépow ὑπέτυψε κορώνῃ dug 
into the earth with .., Arat.g50:—in Pass., Plut. 2. 896 E. 11. 
generally, to strike or plunge down, i. e. dive, Nic. Al. 499, Th. 176. 

ὑποτύπωσις, ews, 7, a sketch, outline, Lat. adumbratio, Poll. 7. 128 :— 
ai Ὑποτυπώσεις was the name given by Sext. Empiricus to his Outlines 
of the Pyrrhonic Philosophy, cf. Fabric. Sext. Emp. P. 1.1, Diog. L. 9. 

78, Galen. 19. 11. 2. a model, pattern, Ep. τ Tim. 1. 16., 2. I, 
12: 3. ἃ thet. figure, by which a matter was vividly sketched in 
words, Quintil. Q. 2, 40. [3] 

UmoTUTMTUKGS, 7, dv, by way of outline, compendious, Sext. Emp. P. τ. 
239. Ady. --κῶς, Ib. 2. 1. 

ὑποτῦρίς, (dos, ἡ, (τυρός) a kind of cheese-cake, milk curdled and pressed 
in moulds with honey, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 F. 

ὑπότυφλος, ον, somewhat blind, purblind, Plut. 2. 53 E. 

ὑποτυφόομαι, Pass. fo be puffed up, elated, Philo 1. 665. 

ὑπότῦφοϑ, ov, somewhat arrogant, Ion ap. Plut. Pericl. 5, Synes. p. 39 
D; and so formerly in Timon ap. Diog. L. 9. 18, where now ὑπάτυφος. 

ὑποτύφω, f. θύφω, to burn with a smouldering fire beneath, πῦρ ὑπ. τὴν 
νῆσον Philostr. 836: metaph. fo kindle into a smouldering fire, cause to 
burn secretly, τὰς διαβολάς Polyb. 5. 42, 3; and in Pass., ὑποτύφεται 
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ἔχθρα Ctes. Pers. 46; ὑπετέθυπτο Apolloph. Incert. 2; λύπη, ὀργή Luc. 
Abdic. 30 ; ἔρως Ael. V. H. 9. 41; πόλεμος Plut. Pericl. 32; of persons, 
ὑποτετύφθαι to burn with a hidden jire, Poll. 3.68. [70] 

ὑπουάτιος, ov, (ovas) under the ears, Orph. Arg. 219. 
pirovbaleg: a (lon. 7), ov, (ovdas) subterranean, Plut. 2. 266 E, Opp. 

. 3. 487. 

ὑπουθάτιος, a, ov, (ovOap) under the udder, hence sucking, like ὑπομά- 
(os, prob. 1. in Anth. P. 10. 101, for ὑπουθατίας, ov, 6: v. Lob. Pathol. 
499. [ἃ] Ξ 

ὕπουλος, ον, (οὐλή) of wounds, festering under the scar, only skinned 
over, Hipp. 21. 32; ὑπ. σπλήν Plat. Tim. 72 D; σώματα Plut. Lycurg. 
4. 2. metaph., with festering sores underneath, unsound beneath, 
οἰδεῖ καὶ ὕπ. ἐστιν ἡ πόλις Plat. Gorg. 518 E, cf. 480 B; ὕπ. τέλμα Plut. 
Rom. 18; ὕπ. αὐτονομία a hollow, unreal independence, Thue. 8. 64; 
im. ἡσυχία Dem. 327 fin.; so this epith. was applied to the Trojan 
horse, Soph. Fr. 952; κάλλος κακῶν ὕπουλον a fair outside, but fraught 
with ills below, Id. O. T. 1396; of ὕπουλοι, of false friends, Plut. Caes. 
60, etc., cf. Wytt. 2. 44 A; λόγοι Babr. 44.4; Um. ἔχθρα concealed, Dion. 
H. 3. 28; στάσεις Plut. 2. 329 B. Adv., ὑπούλως διακεῖσθαί τινι to be 
secretly hostile to one, Polyb. 10. 35, 6; im. ἀκροᾶσθαι to render a bollow 
obedience, Plut. Lucull. 21 ; etc. 

ὑπουλότης, 770s, 7, and ὑπουλία, ἡ, secret malice, treachery, Byz. 

ὑπουράνιος, ov, and in Arat. I 34 a, ov:—under heaven, under the sky, 
πετεηνά 1]. 17.675: reaching up to heaven, κλέος 1]. το. 212, Od. 9. 264. 

ὑπουργέω, f. now, like ὑπηρετέω, to render service or help to one, 20 
serve, help, succour, τινί Hdt. 7. 38., 8. 110, Aesch. Cho. 959, etc.; ἔργῳ 
ὑπ. τινί Thuc. 6. 88; χρηστὰ ᾿Αθηναίοισι in. to do them good service, 
Hdt. 8. 143, cf. Soph. El. 461, Phil. 143, Antipho 127.31, Thue. 7.62; 
so ὑπ. χάριν τινί Aesch. Pr. 635, Eur. Alc. 842 :—absol., Soph. Aj. 681, 
Phil. 53; τὰ τῆς κοιλίης ὑπ. does its duty, Hipp. 493. 17 3 Um. πρὸς χάριν 
Anaxil. Neorr. 2. 2 :—Pass., τὰ ὑπουργημένα, services done or rendered, 
Hdt. 9. 109; οἱ ὑπουργούμενοι persons receiving assistance, Epict. ap. 
Stob. 72.55. 2. c. dat. rei, to assist or promote, τῇ καθάρσει Hipp. 
493.16; cf. Foés. Oec. Hipp. 

ὑπούργημα, τό, a service done or rendered, Hdt. 1. 137, Audoc. 21. 41, 
Xen. Hier. 8. 7 :---ὐπουργηματικός, 7, dv, fit for such service, A. B. 653. 

ὑπούργησις, ews, ἡ, = ὑπουργία, Eccl. 

ὑπουργητέον, verb. Adj. oe must serve or be kind to, Luc. Charon 2. 

ὑπουργία, ἡ, service, help, dutiful kindness, Soph. O. C. 1413; and in 
bad sense, obsequiousness, compliance, Xen. Hier. 1. 38, Luc. Pseudol. 25, 
etc. 2. medical attendance, Hipp. 24. 47, etc. 

ὑπουργικός, 7, dv, serviceable, obliging, kind, courteous, Justin. M., 
ete. Αἀν. --κῶς, Cyrill. 

ὑπουργός, dv, contr. for ὑποεργός (q. ν.), rendering service, serviceable, 
promoting, conducive to, τῷ ἀποπήγνυσθαι Xen. An. 5.8, 15 ; c. gen. rel, 
Polyb. 5. 89, 3 :—ready to serve, kind, obliging :—oi ὑπ. the attendants, 
Hipp. Acut. 395; ὑπ. Twos a servant of any one, Polyb. 30. 8,4. Adv. 
—yas, Aristaen. 1. 3. 

ὑπουρέω, to make a little water, Hippiatr. 

ὑπουρίς, ios, 7, (οὐρά) a crupper, Lat. postilena, Gloss. 

ὑπόφαιδρος, ov, somewhat cheerful or gay, Poll. 4. 143. 

ὑποφαίνω, f. pave, to shew or bring to light from under, θρῆνυν ὑπέ- 
φηνε τραπέζης he drew the stool from under the table, Od. 17. 409. 2. 
to shew a little, let appear, μικρὰν ὑπ. ἐλπίδα Dem. 379. 1. cf. Polyb. 27. 
ΤΟ, 3; ai παρειαὶ ὑπ. THY THs αἰδοῦς χροιάν Poll. 2. 87 :---ὗπ. πρᾳότητα 
to give indications of .. , Polyb. 27. 10, 3, cf. 24. 5, 5 :—c. patt., ὑπ. καλὴ 
ἐσομένη Anaxandr. Γεροντ. τ (Meineke 3. 165); ὑπ. ὥσπερ ἐπιθησόμε- 
vos Ael. N. A. 5.17. II, Pass. to be seen under, ὑπὸ τὰς πύλας 
πόδες πολλοὶ ὑποφαίνονται Thuc. 5. 10; bm. τι THS χώρας ἔρημον χιόνος 
Arr. Απ.4.10,1; ὑπ. ἡ σελήνη Ael.N.A. 4.10; 4 ὠλένη διὰ τοῦ ἐσθῆ- 
zos Philostr. 823. 2. to appear partly, as the half-opened eyes, cf. 
ὑπόφασις, Hipp. Progn. 37, Aph, 1258: to appear little, just appear, just 
shew itself, im. σωτηρία, Isocr. 60 A, 124 E; [τὰ μηνυθέντα] Lys. 131. 
253; ἀμφισβήτησις Arist. Eth. N. 1. 6, 8; ἀμφ. ἡμέρα, ἔαρ (v. infra m) 
Xen. Cyr. 4. 5, 14, Hell. 5.3, 1. III. as if intr., to shine forth a 
little, just appear, Plat. Soph. 245 E; τοσαύτας ὁρῶν ἐλπίδας ὑποφαινού- 
σας Dinarch. 92. 43 :—esp. of the dawn of day (v. supra 11), ὑποφαίνει 
ἡμέρα, ἕως the day gradually breaks οὐ just begins to break, Xen. An, 3. 
2, 1., 4. 3, 9, εἴς. ; ἤδη ὑπέφαινέ τι ἡμέρας Plat. Prot. 312 A; so also 
sometimes ὑποφαίνει absol., Heind. Plat.1.c.: so too, ὑποφαίνει ἔαρ Xen. 
Hell. 3. 4, 16, etc.; cf. paiva. 

ὑπόφαιος, ov, somewhat gray, Phot., Erotian. 

ὑποφἄκώδης, €s, (εἶδο5) somewhat of a lentil colour, Hipp. 1008 H. 

ὑποφάλακρος, ov, somewhat bald, Το. Malal. 

ὑποφαντικός, ἡ, Ov, shewing partly, τινος Epiphan. 

ὑποφαρμάσσω, Att. -ττω, f. fw, to spice or drug a little, adulterate, 
οἶνον Plut. 2.614 B, cf. 672 B. 

ὑπόφἄσις, ews, 7, a being half seen, in. τῶν ὀφθαλμῶν, of the eyes, 
when in sleep they shew through the half-opened eyelids, Hipp. Progn. 
37, Aph. 1258, cf. Aretae. Caus. M. Ac. 1. 5. 


ὑποφᾶτις, 10s, 7, V. Sub ὑποφῆτι5. 














ὑπόφαυλος---ὑποχαλάω. 


ὑπόφαυλος, 7, ον, somewhat low, δίαιτα Hipp. Fract. 756; on the ter- 
minations, cf. Lob. Paral. 471. 

ὑπόφαυσι, 7, a small light shewing through a hole: generally, a nar- 
row opening, Wess. Hdt. 7. 36. 

ὑποφαύσκω, to begin to shine, ὑποφαύσκοντοΞ at daybreak, Arist. Probl. 
8.17, 1; cf. ὑποφώσκω. 

ὑπόφαυτις, tos, 7, v. sub ὑποφῆτι:. 

ὑποφείδομαι, f. σομαι, Dep. to spare a little, Xen. An. 4. 1, 8; c. gen., 
Plut. 2.707 C; ὑπ. μὴ ἕλκειν Luc. Peregr. 6. 

ὑποφειδομένως, Adv. somewhat sparingly, rarely, Plut. Alex. 28. 

ὑπ-οφείλω, fo owe, Eccl. 

ὑποφέρω, f. ὑποίσω : aor. ὑπήνεγκα (lon. ὑπήνεικα) and ὑπήνεγκον. 
To carry away under, esp. to bear out of danger, ἀλλά μ᾽ ὑπήνεικαν 
ταχέες πόδες 1]. 5. 885 :—Pass. to be taken from under, ἐὰν τὸ ὑποκεί- 
μενον ὑπ. Arist. Incess. 3. 2. IT. to bear or carry by being under, 
to bear a burden, τὰ ὅπλα, of an armour-bearer, Xen. Cyr. 4. 5, 57, cf. 
Plut. Sull. 7: hence, 2. to bear, endure, suffer, πόνους καὶ κινδύνους 
TIsocr. 40 A, cf. Xen. Hipparch. 1.3; κ. καὶ φόβους Plat. Theaet.173 A; 
ὀργήν τινος Id. Legg. 879 C; τὸν τρόπον τινός Isocr. 8 D; γῆραϑΞ καὶ 
πενίαν Aeschin. 12. 37; εἰσφοράς Xen. Occ. 2. 6; ἀναλώματα Dem. 
1350. 7 :—absol. fo hold out, endure, cited from Hipp. III. to 
bear or carry just behind, δίφρους τινί Ael. V. H. 4. 22 :—to subjoin, add 
in speaking, Dion. H. 7. τό (Cod. Vat.), Longin. 16. 4. IV. to 
hold under or out, δᾶδα Plut. Poplic. 23 ; present, τὰ σεσιδωρη μένα μέρη 
ταῖς πληγαῖς Id. Camill. 41 ; ὑπ. πληγάϑ to inflict them, Id. Eum. 7 :— 
metaph. to hold out, suggest, proffer, tender, with a collat. notion of 
secresy or deceit, im. ἐλπίδα Soph. El. 834; to pretend, allege, like mpo- 
φέρω, Xen. Hell. 4. 7, 2. V. to carry down, of a river, Plut. 2. 
325 A, Poll. 1. 111, etc.:—éo make to slip or fall, Ib. 459 B, cf. Poll. 1. 
187 :—Pass. to be borne down, τῷ ποταμῷ Plut. Alex. 63: io slip down, 
κατὰ κρημνῶν Id. Mar. 23: metaph. to fall gradually, slip, sink, eis πε- 
νίαν App. Civ. 2.2; absol., πόλις πταίσμασιν ὑπ. Plut. Comp. Pericl. 1; 
to decline gradually, of consumptive people, Hipp. Epid. 1. 939 (al. ὕπο- 
φθείρομαι) ; and so perhaps ὀρθοστάδην ém., 10. 3. 1089, ΤΙΤῚ (though 
others explain it, 7o bold out): ὑποφερομένην στάσιν dvavewrepiCey to 
revive an expiring faction, Plut. Sertor. 4, cf. Lycurg. 2 :—of a festival, 
to fall after its due time, Id. Caes. 59. 2. to bring down to a cer- 
tain point, és τοσοῦτον App. Civ. 5.6; ὑπ. τινὰ eis διόρθωσιν Plut. Ly- 
curg. 25 :—Pass., in bad sense, ὑπ. eis ὕβριν Id. Alcib. 18; πρὸς τὸ 
κομπῶδες Id. Alex. 23. 

ὑποφεύγω, f. fopat, to flee from under, shun, τινά Il. 22. 200, Eur. ΕἸ. 
1343; νηλεὲς juap 1]. 21. 57:—to withdraw from, evade, τὸν πλοῦν 

“ Thuc. 4. 28:—absol. fo retire a little, Hdt. 4. 111, 120, Thue. 3. 97, 

Plat., etc. 

ὑποφητεία, 7, the office of ὑποφήτης, Eust. Opusc. 303. 72, Zonar. 

ὑποφητεύω, to hold the office of inopyrys, Luc. Philops. 6; τινί Id. 
Bis Acc. 1. 

ὑποφήτηΞ, ov, 6, (φημί) an announcer, interpreter, expounder, esp. of 
the divine will or judgment, e. g. a priest who declares an oracle, 1]. τό. 
235; Μουσάων ὑποφῆται, i.e. poets, Lat. vates, Theoer. 16. 29; and 
absol., Id. 17. 115., 22.116: cf. προφήτηΞ. 

ὑποφητικῶς, Adv. in manner befitting a ὑποφήτης or his office, Eccl. 

ὑποφῆτις, ἡ, fem. of ὑποφήτης, Ath. 590 E; ᾿Ενυαλιοῖο καὶ Hipdvas 
ὑποφᾶτιν.. σάλπιγγα Anth, P. 6. 46.—In Pind. P. 2. 140 (76) Herm. 
explains διαβολιᾶν ὑποφάτιες Δ5--ποταγωγίδες, purveyors of slander; 
but Béckh proposes to read ὑποφαύτιες, Acol. for ὑποφάσεις, secret 
tales; while Bek. suggests ὑποφάντιες, Dor. for ὑποφάνσεις. 

ὑποφήτωρ, opos, 6, ἧ, -- ὑποφήτης, ὑπ. ἀοιδῆς Μοῦσαι Ap. Rh. 1. 22; 
ὑπ. Τπιερίδων, of poets, Anth. P. 14.1; μύθων ὑπ. Manetho 3. 326; ὑπο- 
φήτορι μύθῳ prophetic, Nonn. Io. 5. 157. 

ὑποφθάδόν, Ady. beforeband, like παραφθαδόν, Opp. H. 3. 145, 
618, etc. 

ὑπ-οφθάλμιος, ov, under the eyes, φρουρά Poll. 2. 87 :---τὰ wm. the parts 
under the eyes, Hipp. Coac. 137, cf. 595. 50., 638. 11, εἴς. ; ν. κυλᾶ. 

ὑποφθάνω: aor. ὑπέφθην, inf. ὑποφθῆναι, part. ὑποφθάς, also in med. 
aor. part. (v. infra); later aor. 1. ὑπέφθἄᾶσα, Plut. To haste before, be 
or get beforehand, ὑποφθὰς δουρὶ μέσον περόνησεν gelling beforeband he 
pierced him through the middle, Il. 7.144; ἔγραψεν ὑποφθάσας Plut. 
Pomp. 21, etc.; so also in part. med., ὑποφθάμενος κτεῖνεν Od. 4. 547: 
—c. ace. to be beforehand with one, Ap. Rh. 4. 307, Plut, Aem. 26, etc. ; 
and in Med., τὸν ὑποφθαμένη φάτο μῦθον Od. 15.171, cf. Anth. P. 9. 
227. [On the quantity, v. sub pOdvw.] 

ὑποφθέγγομαυ, Dep. to speak in an undertone, ἐντὸς im., of an eyya- 
στρίμυθος, Plat. Soph. 252 C; ἠσυχῆ, τυφλόν, ἠρέμα ὑπ. τινί Lue. 
Nigr. 13, Plut. Arat. 8, etc.; 20 reply, τινι Id. Brut. 36; τινί τι to bint 
gently, suggest, Id. 2. 88 C :—of birds, Ael. N. A. 7. 7, Longus 3. 12; ὑπ. 
κερκίς Philostr. 853. 

ὑποφθείρω, fo destroy or corrupt gradually, Byz.:—Pass. lo waste or 
pine away, read by some in Hipp. Epid. 1. 939, for ὑποφέρομαι, q. v- 

ὑποφθίνω, fo waste away, pine gradually, Heracl. Alleg. 61. A 

ὑποφθονέῳ, fo feel secret envy at, τινί Xen. Hell. 3. 2,13; Κυαξάρης, 
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ὅτι ἐκεῖνοι ἦρχον τοῦ λόγου, ὥσπερ ὑπεφθόνει (al. ὑπό τι ἐφθόνει) Id. 
Cyr. 4. 1, 13. 

ὑπόφθονος, ον, somewhat jealous: Adv., ὑποφθόνως ἔχειν mpbs Twa to 
behave somewhat jealously towards one, Xen. Hell. 7. 1, 26. 

ὑποφθορά, as, ἡ, corruption, decay, cited from Oribas. 

ὑποφθορεύς, ews, 6, a corrupter, seducer, Gloss. 

ὑποφιλέω, 10 hiss slily, Aristaen. 1. 25. 

ὑποφλεγέθω, poet. for ὑποφλέγω, Nic. Al. 282. 

ὑποφλεγμοίνω, fo be somewhat inflamed, Oribas. 286 Matth.: metaph. 
of anger, Byz. 

ὑποφλεγματίζω, zo be a litile afflicted with phiegm, Alex. Trall. 

ὑποφλεγματώδης, ε5, suffering somewhat from phlegm, Hipp. Coac. 
207. 

ὑποφλέγω, to heat from below, ὕδωρ λαμπάδι Anth. P. 9. 626:— 
metaph., ὑποφλέγεσθαι τὴν καρδίαν ἐπί τινα Walz Rhett. I. 502. 


_ ὑποφοβέομαι, Pass. to be somewhat frightened, ν. 1. Schol. Eur. Hipp. 
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ὑπόφοβος, ov, somewhat frightened, shy, Achmes Onir. 74. 97, 
Phot. II. somewhat feared, Achmes 272. 

ὑποφοινίσσομαι, poet. Umath-, Pass. to become somewhat purple, Nic. 
Th. 178, 760, Diosc. 3. 78, ete. 

ὑποφόνια, τά, at Athens, the price paid by the murderer to the relations 
of the deceased, to buy off their vengeance, the same as Homer’s ποινή, 
and Solon’s ἄποινα, the Saxon were-geld, Dinarch. et Theophr. ap. Harp. ; 
ὑπ. κατατιθέναι Philostr. 877; ὑπ. διδόναι τῆΞ σφαγῆς Dio C. 77. 12 :— 
strictly, neut. pl. from ὑποφόνιος, ον, which is read by Herm. in Soph. 
Tr. 840 (839). 

ὑποφορά, ἡ, (ὑποφορέω) a carrying off below, purging, Hipp. Coac. 
168, 203. II. a holding under, putting forward, by way of 
excuse, 7 τῶν μηνῶν ὑπ. Xen. Hell. 5. 1, 29 :—a rhet. figure by which 
the opponent’s assertion is repeated with a reply, Lat. subjectio, Walz 
Rhett. 3. 108, 459., 8. 566, etc., cf. Auct. ad Herenn. 4. 23. 111. 
a hollow passage, drain, Geop.; hence in Medic., a fistula or fistulous 
sore, Foés. Oecon. Hipp. IV. in Strabo 248, ἀποφοράς is the 
true reading. 

ὑπόφορος, ov, subject to tribute, Lat. tributarius, vectigalis, τινε Plut, 2. 
774 C, Arr. Peripl. M. Erythr. p. 10, Lxx. II. with hollow pas- 
sages, fistulous, Galen. 

ὑποφραδμοσύνη, 7, suggestion, counsel, Hes. Th. 658; al. σῇσιν ἐπι- 
φροσύνῃσι. 

ὑποφράζομαι, Med. with aor. pass.= ὑπονοέω, Ap. Rh. 1. 462. 

ὑποφράσσω, Att. -ττω, to stop or block up, Math. Vett. 269. 

ὑποφραστήρ, 7pos, ὃ,-- ὑποφήτης, Greg. Naz. 

ὑπόφρικος, ov, (ppié) shuddering q little, Lxx. [τ 

ὑποφρίσσω, Att. -ττω, to shudder a little, Luc. Peregr. 39, Jup. Conf. 
4, Imag. 12. 2. c. acc. to feel a slight or secret dread before or of, 
Euphor. Fr. 73. 

ὑποφρύγιος, ov, hypo-Phrygian, a mode in music, Plut. 2.1142 F, 
Ath. 625 E:—Ady. ὑποφρυγιστί, ix the hypo-Phrygian mode, Arist. 
Probl. 19. 48, I. 

ὑποφύὕγη, 7, a refuge, θέρους from the heat, Joseph. A. J. 8.5, 2. 

ὑποφύυσάω, f. now, to blow gently, E. M. 2. metaph. zo elate 
somewhat; in Pass,, Philo. 1. 339. 

ὑπόφὕσις, ews, 7, an undergrowth : 1. in Anatomy, a process, 
Galen. 2. a sucker, Lat. stolo, E. M., Phot. 

ὑποφύὕτεύω, to plant under, Geop.:—Pass., ὑπ. ὑπό τινι Theophr. C. 
Bese rous. 

ὑποφύω, to make to grow or send up below, τοῖσι δ᾽ ὑπὸ χθὼν φύε 
ποίην 1]. 14. 347 :—Pass., with aor. 2 and pf. act., to grow from below, 
grow up under or to, Hipp. V. C. gto, Fract. 774, Arist. H. A. 2. 2,1.» 
8. 24, I :---ὑποφύει -- ὑποφύεται (si vera 1.), Theophr. H. P. 4. 15, 2. 

ὑποφωλεύω, to lie hidden under, τινί Anth. P. 7. 375. 

ὑποφωνέω, to call out in answer, Plut. Pomp. 25, cf. 2. 53 B, etc.: ¢o 
sing in answer, Mosch. 3. 49. 11. ὑπ. τινά to echo his name, 
Inser. Cnid. 2. p. 764 Newton. 

ὑποφώνησις, ews, 7, exborlation, Plut. 2.33 D; ὑποφώνημα, τό, Eccl. 

ὑποφωνητής, οὔ, 6, az exborier, Eccl. 

ὑποφώσκω, -- ὑποφαύσκω, ὑποφωσκούσης ἕω Arist. Probl. 25.5; τῆς 
ἡμέρας ὑπ. Diod. 13. 18 (with v. 1. ém-). 

ὑποχάξομαι, aor. --κεκαδόμην, Dep. to give way gradually or a litile, 
ὑπὸ δὲ Τρῶες κεκάδοντο 1]. 4. 498; καί οἱ... Ζεὺς .. ὑποχάζεται Ap. Rh. 
I. 1101. 

ὑποχαίνω, v. sub χαίνω, ὑποχάσκω. 

ὑποχαίρω, to rejoice a little or secretly, Polemo Phys. 1. 18; Dind, 
ἐπιχ--. 

ὑποχαλαρός, a, dv, somewhat slack or loose, Hipp. Mochi. 865. 

imoxdédaots, ews, 77, a letting down, lowering, Justin. M.:—metaph. a 
relaxing, ceasing, Nicet. 27 C: a sinking down, Suid. 5. v. ὑφίζησιϑ. 

ὑποχἄλάω, to slacken a little, τι Byz.:—Pass. to be relaxed, Evst. 
Opuse. 8. 76. ΤΙ. intr.=Pass., Walz Rhett. 1.621; τινός from 
a thing, Ael. N. A. 12. 46. 
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ὑποχἄλεπαίνω, to become a litile angry, Schol. Soph. 

ὑποχᾶλϊνίδιος, a, ov, under the bridle:—% ὑποχαλινιδία (sc. ἡνία), 
prob. che chin-strap attached to each end of the bit, Xen. Eq. 7. 1. 

ὑποχαλκίζω, to look somewhat copper-coloured, E. ΜΙ. 805. 49. 
trans. fo change for copper, Hesych. 

ὑπόχαλκος, ον, containing a mixture or proportion of copper, Plat. Rep. 
415 B; metaph., Plut. 2.1 B, 65 A: οἵ, ὑποσίδηροϑ, etc. 2. sound- 
ing like copper, ὑπ. ἠχὼ φέρειν Philostr. 100. 8. of a copper colour, 
Schol. Od. 22. 299, Suid. 

ὑποκχαλικόω, 20 alloy with copper, Lat. subaerare, Gloss. 

ὑποχάράσσω, Att. -ττω, f. fw, to engrave under, Plut. Alex. 69, Greg. 
Nyss. 

ee cicouan, Dep. to shew oneself somewhat grateful, Byz. 

Umoxapomds, ὄν, somewhat χαροπός, Xen: Cyn. 5. 23, Dicaearch. ap. 
Clem. Al. 26. 

ὑποχάσκω, aor. 2 ὑπέχᾶνον, pf. ὑποκέχηνα : (v.sub xalvw). To gape 
a little, Ar. Pl. 314, Xen. Eq. 6.8; μιερὸν ὑποκεχηνυΐαι τὸ στόμα Ach. 


II. 


Tat. 1.1 :—ov«a ὑπ., open a little (as they ripen), Philostr. 809. EE. 
c. acc. to await with amazement or fear, Hipp. 1138 Ὁ. 

ὑπόχαυνοξβ, ov, somewhat porous, Oribas. 158 Matth. II. some- 
what conceited, Ath. 624 E, Procl. paraphr. Ptol. p. 228. 

ὑποχαυνόω, 10 make somewhat spongy or soft, Basil. II. to make 


somewhat conceited, puff up, Plut. 2. 21 C. 

ὑπόχειρ, XELpOS, ὃ, 77,=sq., Soph. El. Tog2 (as Muser. for ὑπὸ χεῖρα). 
ὑποχείριος, ov, Plat. Theaet. 198 A, Polit. 308 A; os, a, ov, Id. Eryx. 
392 C and Hdt.: (xetp):—wnder the hands, in hand, at hand, χρυσὸς 
ὅτις x’ ὑποχείριος εἴη Od. 15. 488, cf. Suid.:—hence, wzder any ove’s 
power or control, subject to him, τινι Hdt. 6. 33, 44, etc.; ὑποχειρίους ποι- 
εἴσθαι and παρέχειν to make subject, ἨΔΈ, 1. 106., 5. ΟἹ, etc.; om. εἰμε 
or γίγνομαί τινι 1 am or become subject to any one, Hdt. 6. 119, Aesch. 
Supp. 392, Xen. An. 3. 2,3; ὅταν δ᾽ ὑποχείριος ἔλθῃ Theogn. 363 B; 
λαβεῖν ὑπ. to get into one’s power, Eur. Andr. 736, Lys. ΤΟΙ. Io, ete. ; 
ἔχειν τινὰ ὑπ. Thuc. 3. 11, etc.; (Um. τὸν ἵππον ἔχειν to keep him well 
in hand, Xen. Eq. 8.12); ὑπ. παραδιδόναι or ποιεῖν τινά τινι Lycurg. 
148. 39, Xen. Cyr. 5. 3, 13:—wvm. τῷ ἰητρῷ under medical treatment, 
Hipp. 19.25. Adv. —iws, ὑπ. ἔχειν τινί Greg. Nyss. 

ὑποχερσόομαι, Pass. 10 become dry land below, Greg. Nyss. 
ὑπ-οχετεύω, co convey away under, Emped. 27 Peyr.,—but prob. cor- 
rupt, as ὕπ-- cannot be right; Nike Choeril. p. 118 suggests ἡνιοχεύων. 
ὑπόχευμα, v. sub χεῦμα. 

ὑποχέω, f. χεῶ : aor. ὑπέχεα, Ep. ὑπέχευα-- 116 only form of the word 
used byHom. To pour under, pour to, pour out, ὀκτὼ κυάθους Menand. 
᾿Αδελῴ. 11; and in Med., ὑποχέασθαι πλείοναϑ to have more cups poured 
owt, Diphil. Aipyo. 1:—in Hom. only of dry things, 0 strew or spread 
ynder, βοείας, paras Il. 11. 843, Od. 14. 49, cf. 16. 47: φύλλα ὑποκεχυ- 
μένα ὑπὸ τοῖς ποσί the leaves fallen and scattered under the feet, Hat. 7. 
218 :—metaph., ἀπιστίη ὑπεκέχυτο αὐτῷ doubt was poured secretly into 
him, i.e. stole over him, Hdt. 2.152., 3. 66. 2. to bestrew, cover 
over, τινά τινι Opp. H. 1. 740. ΤΙ. in Pass. 10 be suffused, to 
suffer from cataract (cf. uméxvots 1), either of persons, ὑποχυθέντες τὰς 
ὄψεις Philo 2.50; or of the eyes, ὀφθαλμοὶ ὑποκεχυμένοι Diosc. 2. 194, 
etc. :—metaph. of the mind, Max. Tyr. 16. 3. 

ὑποχή, 7, (ὑπέχω) a round jishing-net, Opp. H. 3. 81, ΔΕ]. N. A. 13. 
17, Plut. 2.977 E. 

ὑπόχηλα, τά (xnAN) the prominent bones of the knuckles, Poll. 2. 144. 

ὑποχθόνιος, ίη, ov, Callin. Fr. 172, (χθών) under the earth, subterra- 
neous, of gods, Hes. Op. 140 (other Mss. ἐπεχθ--), Eur. Andr. 515, etc. ; 
ὑπ. γενέσθαι Luc. Contempl. 22. 

ὑπόχθων, ovos, ὃ, 7,=foreg., Arist. in Anth. P. app. 9. line 87. 

ὑποχίτων, wyos, 6, an underfrock, Gloss. 

ὑποχλέομαι, Pass. to be rolled beneath, 1]. 21. 261, in tmesi. 

ὑποχλιαίνω, to warm a litile or by degrees, Hipp. 1012 D, Plut. 2. 658 Ὁ. 

ὑπ-οχλίζω, f. iow, to lift with a lever, Poéta ap. Parthen. 21. 12. 

ὑπόχλοος, ov, of a palish yellow, like ὑπόχλωρος, Call. Del. 80. 

ὑποχλωρίζω, to be somewhat pale, Eccl. 

ὑποχλωρομέλᾶς, ἄνος, 6, of a pale black, Hipp. 1175 G. 

UmdxAwpos, ov, greenish yellow, Hipp. Progn. 401, etc. :—somewbat 
pale, palish, Id. Fract. 760, Arist. H. A. 9. 14, I. 

ὑποχνοάζω, f. daw, to begin to have down (χνοῦϑ) on the chin, Meineke 
Com. Fr. 2. 751. 

UMOXVOOS, ον, (χνοῦϑ) somewhat downy, Walz Rhett. 1. 523. 

ὑποχοινικίς, iSos, ἡ, the part under the χοινικίς, Math. Vett. 62. 

ὑποχοιρίϑ, δος, 7, a plant of the succory kind, Theophr. H. P. 7. 7, 
I., II, 4. 

ὑπόχολοϑ, ον, somewhat bilious, Hipp. 493. 30., 518. 5, Aretae Caus. 
M. Acut. 2. I. 

ὑποχολώδης, ἐς, (εἶδο5) rather bilious, Hipp. Epid. 3. 1072. 

ὑποχονδριᾶκός, ἡ, dv, affected in the ὑποχόνδριον, Galen. 

ὑποχόνδριος, ov, (χόνδροϑ) under the cartilage of the breastbone : hence 
τὸ ὑποχόνδριον, TO ὑποχόνδρια the soft part of the body between this car- 
tiJage (or the false ribs) and the navel, Lat. hypochondria, τὸ δεξιὸν ὑπ. 


ὑποχαλεπαίνω---ὑπόψαμμος, 


Hipp. Αρῇ. 1251, εἴς,, v. Arist. H. A. 1. 13, 1;—tiatslated ἐγ αφοογαΐα by 
Celsus, cf. Foés. Oecon. Hipp. 

ὑποχορεύω, 20 dance under, τινί Walz Rhett. 1. 522. 
ὑποχορηγέω, fo furnish, supply, Twi τι Strabo 273, Greg. Nyss. 
ὑποχορηγία, 7, a supplying, succour, παρέχειν ὑπ. πρός TL Strabo 235. 
ὕποχος, ov, (umexw) subject, under aie τινι Xen. An. 2. 5, 7; also 
ὕποχοί τινος his subjects, Aesch. Pers. 24. 2.=€évoxos, liable to, 
ἐξωλείας Dem. 1315.11; δίκῃ Philo 1. 420. 
ὑποχραίνω, fo spot or soil under or a little, Coluth. 232. 
ὑποχρεμετίζω, 20 neigh to or with, Q. Sm. 8. 57 ;—al. émxp-. 
ὑποχρέμπτομαι, Dep. to expectorate gently, Hipp. 470. 31.» 492. 52. 
ὑπόχρεως, wy, gen. ὦ: the plur. in later writers is ὑπόχρεοι, —xpeous, 
Polyb. 9. 29, 7, Dion. H. 4. 10, (xpéos) indebted, in debt, Ar. Nub. 242: 
-- ὑπ. τινος in his debt, his debtor, Plut. Solon. 13. 2. ὑπ. τινι 
dependent upon him, Lat. obnoxius alicui, Polyb. 6.17, 1, cf 4. 51, 
2: 8. of property, involved, Lat. obaeratus, Isae. 81.21 and 26, 
Dem. 1187. 18., 1225.10:— obliged, bound, c. gen., om. φιλίας καὶ 
χάριτος bound by ties of love and favour past, Plut. Pomp. 76; also 
c. dat., um. χάριτι Polyb. 22.2, 10; cf. 9. 29, 7. ~ 

ὑποχριστέον, verb. Adj. one must smear under, Byz. 

ὑποχρίω, 20 smear under or on, to besmear or anoint a little, Lat. subli- 
nere, τινί τι Hdt. 2.86, Hipp. Fract. 765: ὑπ. τινί to paint any one’s 
face under the eyes, Xen. Cyr. 8.8, 20:—Med. fo paint oneself, ὑποχρί- 
εσθαι τοὺς ὀφθαλμούς (cf. ὑπογράφω v.) Xen. Cyr. 8.1, 41; fo anoint 
oneself slightly, Aretae. Cur. M. Diut. I. 3. 

ὑποχρόνιος and —ypovos, ov, subject 10 time, temporal, Eccl. 

ὑποχρυσίζω, 20 be of a golden colour, Fumath. 2. 2, Greg. Nyss. 

ὑπόχρῦσος, ον, containing a mixture or proportion of gold, “γῆ Poll. 3. 
87: hence ὑπ. ἔκγονοι Plat. Rep. 415 C; νεανίσκος Luc. Tox. 16; cf. 
bmdpyupos, -σίδηρος, --χαλποϑ. II. laden with gold, very rich, 
ἔμπορος Heliod. 2. 8. III. gleaming with gold, μῆλα Phi- 
lostr. 809. 

ὑποχρώννυμιυ, =sq., ὑποκεχρωσμένοΞ Poll. 4. 146. 

ὑποχρωμᾶτίζω, to paint suggestively, τι Eumath. 2. 6. 

ὑπόχὕμα, τό, a blinding humour suffused over the eye, Galen., Clem. 
Al. 114. 

ὑπόχῦὕσις, ews, 7, (Umoxéw) a suffusion of humours over the eye, cata- 
ract, Diosc. I. 101., 2. 14, Ael. N. A. 7. 14. 

UTOXUTHP, Hpos, 6, a vessel to pour oil into a lamp, Lxx. 

ὑπόχὕτος, ov, verb. Adj. from ὑποχέω, poured in secretly, so as to 
adulterate, Poll. 3. 56:—wz. οἶνος a sweet wine, to which prob. boiled 
must (ἕψημα) was added, Phryn. Com. Incert. 13, Ath. 31 E. 

ὑποχωλαίνω, 20 be somewhat lame, Hipp. 1223 A, Philo 1. 606. 

ὑποχωλεύω, = foreg., Gloss. 

ὑποχωρέω, f. ἥσομαι Luc. Tox 11. To go back, retire, recoil, 11. 6. 
107.. 22.90; χώρησάν τ’ ὑπὸ τε πρόμαχοι .. 4.505; 6. gen., Um. THs 
χώρης Hdt. 1. 207; so ὑπ. τοῦ πεδίου to retire from the plain, Xen. Cyr. 
2. 4,24; ὑπ. τινὲ τοῦ θρόνου to withdraw from one’s seat in honour of 
one, give it up to him, Ar. Ran. 790; cf. ὑπανίστημι;; τὸ δημοκρατικὸν 
ὑπεχ. τῷ ὀλιγαρχικῷ Plat. Rep. 560A; ὑπ. τῷ κρατοῦντι Thuc. 1. 77; 
ὑπ. ἐς τὴν Σάμον, εἰς Σικύωνα Thuc. 8. 70, Isae. 58.19; πρὸς αἱμασίαν 
Thuc. 4.43; παρὰ Τισσαφέρνην Id. 8. 45 :—often in part., ὑποχωρῶν 
ὥχετο, ὑποχωρήσας φεύγει Id. 49. 25, Dem. 613. fin. ΟΥ̓ ΤΟΣ Εις, 
to avoid, shun, μηδένα ὄχλον [νεῶν] ᾿Αθηναῖοι ὄντες ὑποχωρεῖν Thue. 2. 
88; (but not necessarily so in Il. 13. 476, pevey.., οὐδ᾽ ὑπεχώρει, 
Αἴνειαν ἐπιόντα) ; cf. Plat. Soph. 240 A, Dion. H. 6. 93, Luc. Tox. 
36. II. to go or pass off below, esp. by way of stool, σάρκες 
Hipp. Aph. 1250, etc.; also in Med., Hipp. 1261 A. III. 10 go 
on steadily, εἰρεσία ὑπεχώρησεν ex παλαμᾶν the rowing went on, stroke 
after stroke, Pind. P. 4. 360. 

ὑποχώρημα, azos, τό, a downward evacuation, excrement, Hipp. Aph. 
1243, 1261, Theophr. Char. 20, etc. 

Uroxopyors, ews, 7, a going back, retirement, retreat, im. πεδιναί 
retirements of the land, Polyb. 1.34,8; πελαγίαν ποιεῖσθαι τὴν ὑπ. to 
make one’s retreat by sea, Ib. 28.9; tm. τολμησέως Deff. Plat. 412 
σ. 2. a retiring-place, retreat, Luc. Hipp. 5. II. a going 
downwards, THs γαστρός an evacuation of the body by stool, Hipp. 1208 
D: also=tmoxwpnpya, Hipp. Aph. 1252, Arist. H. A. 8. 4, 2. 

ὑποχωρητικός, 7, dv, retiring, yielding, Greg. Naz. 

ὑποχωρίζω, 10 separate partially or gradually, Schol. Il. 24. 96. 

ὑποψάθῦροξ, ov, somewhat crumbling or friable, Hipp. Coac. 218, cf. 
Prorrh. 77; al. imopadapos, v. Foés. Oecon. [ἃ] 

ὑποψάλάσσω, to handle or feel gently, as one does a beast to see if it 
is fat, Ar. Lys. 84. 

ὑποψάλλω, to touch softly, esp. the strings of the lyre; ὑπ. τοὺς τέττι- 
yas ἡ ὥρα invites them zo sing, Philostr. 287. II. sing in answer, 
to answer, Athanas.: so ὑπόψαλμα, τό, Eccl. 

ὑπόψαμμος, ov, like ὕφαμμος, having sand under or in it, mixed with 
sand, sandy, λίμνη Ken. Hell. 2.3, 19; θάλαττα Plut. Pomp. 78 :---γἢ 
ὑποψαμμοτέρη somewhat sandy, Hdt. 2.12, cf. Paus. 4. 36, 3, εἴς. ; τὸ . 
ἀραιὸν καὶ ὑπ. Plut. 2. 898 B, 
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ὑποιψαρος--ουπώπιον, 


ὑπόψᾶρος, ov, somewhat dappled, ἵππος Strabo 163. 

ὑποιψαύω, to touch below or slighily, τινός Plut. 2.368 E, cf. Heliod. τ. 
26 (ubi v. 1. ἐπιῴ--). 

ὑποψάφᾶρος, ov, = ὑποψάθυρος, 4. v. 

ὑποιψάω, f. ἥσω, to scrape, rub slightly or below, scrape below, τὸν 
χῶρον τοῖς ποσί Ael. N. A. 14.5. 

ὑποψεκάξζω, zo trickle under, Poll. 6.20 and 30, in phrase πυκνὸν ὑπ., 
yprob. cited from Xen. Symp. 2. 26, where ἐπιψ-- is correctly read. 

ὑποψελλίζω, to lisp or stammer a little, Cyrill. Al., Liban. 4. 804: 
-Ψελλισμός, 6, Theod, Prodr. 

ὑπόψελλος, ov, rather stammering, Eust. Opusc. 353. 16. 

ὑποψεύδομαι, f. copa, Dep. Zo lie a little, Eust. 1955. 26. 

ὑποψηλάφάω, -- ὑποψαλάσσω, E. M. 783. 11, Phot. 

ὑποψηνίζω, to prick from below, like the ψήν (q.v.): metaph. to im- 
pregnate, Suid., Phot., E. M. 780. 25. 

ὑποψηφίσις, ἡ, calculation ; ὑποψηφιστής, οὔ, 6, a calculator, Gloss. 

ὑπόψηφος, ov, subject to election, a candidate, τῇ βασιλείᾳ Synes. 94 
D :—in Eccl. elect or designate to a higher office in the church :—so 
A a ov; and the Verb ὑποψηφίζω, to elect or designate, Greg. 

yss. 

ὑποψήχω, to scrape from below, Ath. 233 Ὁ. 

ὑπ-οψία, lon. ty, ἡ, (ὑφοράω, f. ὑπόψομαι) suspicion, jealousy, surmise, 
doubt, ὑποψίην ἔχειν Hdt.9.99; és τινα Id. 3.52, cf. Antipho 116. 36 
sq., Thuc. 4.27, Andoc. 9.41; τὰ ἴχνη THs ὑπ. φέροντα εἴς τινα Antipho 
110. 8; ὑποψίας μεστός Lys. 93.17; πρός Twa Dem. 1172. το, Plut. 
Οἷς. 43; ὑπ. λαμβάνειν κατά Twos Dem. 852.2; ὑπέρ τινος Plut. 2. 
1092 A; ἐν ὑπ. ποιεῖσθαί τι Aeschin. 2.19; ἐν ὗπ., dv ὑποψίας ἔχειν 
τινά Plut. Pyrrh. 23, Cato Ma. 23, εἴς. ; ὑπ. γίγνεται, εἰσέρχεταί τινι 
Thuc. 2. 13, Plat. Lys. 218 Ο;; εἰς im. καθιστάναι τινά to bring him into 
suspicion, Thuc. 5. 29; ὑποψίαν πρὸς ἀλλήλους ποιεῖν Lys. 174. 27; 
opp. to εἰς im. ἐμπεσεῖν, Antipho 116. 37 :—of things, ἔχειν wm. to 
admit of swspicion or doubt, Plat. Phaedo 84 .C; ὑπ. ἐνδιδόναι ὡς .. Id. 


Legg. 887 E; ὑπ. παρέχειν Thuc, 1.132; dm. παρ. μὴ εἶναί τι Plat. | 


Menex. 247 E. II. a jealous, censorious watch, ἣ πρὸς ἀλλή- 
λους τῶν ἐπιτηδευμάτων ὑπ. Thuc. 2.37. 

ὑποψιαστικῶς, suspiciously, ὑπ. ἔχειν Paroeomiogr., Schol. Ar. Vesp. 
641. 

tropidpi£e, to whisper softly, Eumath.1.8: -ψιθύρισμα, τό, Walz 
Rhett. 1. 640. 

ὑπόψτλος, somewhat bald, Ptol. 

ὑπ-όψιος, ov, (ipopdw, fut. ὑπόψομαι) viewed from below, Lat. suspec- 
tus: hence, viewed wilh angry, suspicious looks, ὑπόψιος ἄλλων 1]. 3. 
42 (where, however, Ar., Byz. and Hdn. read ἐπόψιοϑ), Ὁ. Sm. 13. 
280. II. under the eye or view, conspicuous, Opp. H. 1. 30. 
ὑποψοφέω, f. now, to make a slight noise, ἐν τοῖς ποτοῖσι Hipp. Coac. 
126; ὑπ. καὶ ὑπηχεῖν Acl. N. A. 6.24; cf. Nike Choer. p. 250. 

ὑποψυχραίνω, to make somewhat cold, Eccl. 

ὑπόψυχρος, ov, somewhat cold, coolish, Hipp. Epid. 1. 954 :—chilling, 
Id. Acut. 394 :—metaph., of τὴν ἕξιν ὑπ. Philostr. Gymn. p. 4 Kays. ; 
κωμικοί frigid, Suid. 5. ν. Avis. 

ὑποψύχομαι, Pass. to cool a litle, Ath. 297 A; twos from a thing, 
Eccl. [yu] 

ὑπ-οψωνέω, to underbid or cheat in the purchase of victuals, Ar. Ach. 
842. 

ἘΡΤῚς Ρώδης: es, (εἶδο5) somewhat itchy or mangy, Hipp. 1127 C. 

ὑπτίαζω, f. dow, (ὕπτιος) to lay oneself back, fall back, Hdn. 1. 4, 
Eust.; ὑπτιάζων βόλος an unlucky cast, opp. to πρανής, Poll. 7. 
204. II. metaph., of haughty persons, to carry one’s head high, 
carry one’s chin in the air, Aeschin. 18. 34. 2. to be supine, careless 
or negligent, Hdn. 2.12, etc.: πρός τι Id, 2. 8. B. trans. to bend 
back, im. τὰς χεῖρας (cf. ὕπτιος τ. 2), Lxx Job 11. 13 :—Pass. ὑπτιάζεται 
κάρα lies supine, Soph. Phil. 822; ὑπτιαζόμενοι lying on their backs, 
Joseph. B. J. 3. 7, 29 ;—of land, to slope evenly (cf. ὕπτιος iv), Ib. 5.5, 
6. EI. metaph. fo make haughty, lo. Lyd. de Mag. 2. 26. 

unriaots, ἡ,-- ὑπτιασμός, Oribas 71 Matth. 


ὑπτίασμα, τό, that which is laid back, ὑπτιάσματα χερῶν attitudes of 


supplication with hands upstretched, Lat. supinis manibus, Aesch. Pr. 
1005. II. a falling backwards, a fall, ὑπτ. κειμένου πατρός 
Aesch. Ag. 1284. 

ὑπτιασμός, 6, a laying oneself backwards, Luc. Salt. 71. 
lying supine, of bedridden people, Hipp. Fract. 759. IL. metaph. 
a rejection, aversion to food, nausea, Galen. 

ὑπτιαστέον, verb. Adj. one must throw back, ἑαυτόν Xen Eq. 8. 8. 

ὑπτιάω, poet. for ὑπτιάζω, Arat. 789, 795. rari 

ὕπτιος, a, ov, laid back, laying or laid on one’s back, Lat. supinus, 
often in Hom., esp. of one falling, opp. to πρηνής, πολλοὺ δὲ πρηνεῖς TE 
καὶ ὕπτιοι ἔκπεσον 1]. 11. 179.» 24.11; ὁ δ᾽ ὕπτιος ἐν κονίῃσι .. πέσε, 
of one falling from a chariot, 15.434, etc., cf. Soph. O. T. 811, εἴς,; 
τὸν δ᾽ ὕπτιον Go ἀπὸ δουρός 1]. 16. 863; esp. of persons in bed, Hdt. 4. 


190, Ar. Eq. 104, Plat, Phaedo 117 E, etc.; of a quadruped, ὀρθοῦ ἑστεῶ- 


τὸς... καὶ ὑπτίου rearing upright and then falling backwards, Hat. 2. 38, 
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cf. Anth. P. 5.203. 11. ὕπτια μέρη of animals are the under 
parts, i.e. the belly, opp. to τὰ mpavn, Arist. H. A. 5.2, 5; and so, of 
men, the front, τὰ τετράποδα ἐν τοῖς ὑπτίοις οὐκ ἔχει τρίχας, ἀλλ᾽ ἐν 
τοῖς πρανέσι μᾶλλον" οἱ δ᾽ ἄνθρωποι τοὐναντίον Id. Part. An. 2.14, 2 
(perh. it is hence that Theophr. H.P. 1. 10, 2, has ὕπτιοβς of the smoother 
upper surface of leaves, opp. to mpayns of the rougher and under) :— 
γαστὴρ ὑπτία the belly uppermost, Eur. Cycl. 326; and so esp. of the 
hand, ἐκτείνειν τὴν χεῖρ᾽ ὑπτίαν to hold out the hand with the under 
side uppermost, to hold out che hollow of the hand, so as to receive some- 
thing, Ar. Eccl. 782; τὴν χεῖρα νῦν μὲν ὑπτίαν, νῦν δὲ πρηνῆ προτεῖναι 
Plut. Timol. 11; τῆς χειρὸς ὑπτίας τὸ μέσον Id. Crass. 18; ὑπτίαι5 ταῖς 
χερσὶν ὑποδέχεσθαί τι Philostr. 771, cf. Suid. 5. v. ;—also ὑπτίας χεῖρα 
ἀνατείνειν to lift the upturned hands in prayers, manus ad coelum tendere or 
ferre supinas, Plut. Comp. Philop. 2, cf. Philostr.811; ταῖς χερσὶν ὑπτίαις 
διαλέγεσθαι, of violent gesticulation, Dio Chrys. :—é¢ ὑπτίας νεῖν to 
swim o7 one’s back, i.e. in the reverse way to what is natural, and so 
backwards, Plat. Rep. 529 C; ἐξ ὑπτίας διανεῖν λόγον to retrace an 
argument backwards from the conclusion, Id. Phaedr. 264 A. 111. 
generally, of anything ¢wrned downside wp, epavos ὕπτιον a helmet turned 
up, with the hollow uppermost, Aesch. Theb. 459; ἀσπίς Ar. Ach. 583, 
Lys. 185, Thuc. 7.82; ἀψὶς ὑπτία a halfwheel with the concave side 
uppermost, Hdt. 4.72; but κύλιξ ὑπτία a cup with the bottom uppermost, 
Ar. Lys. 195 ; ὑπτίοις σέλμασιν ναυτίλλεται sails with the bottom upper- 
most, i. 6. suffers shipwreck, Soph. Ant. 716 (cf. imridw) ; κεῖσθαι ὥσπερ 
γάμμα ὕπτ. Xen. Oec. 19. 9; σχαλίς Id. Cyn. 6.7 :---ὑπτία τμηθῆναι to be 
cut downwards, cited from Theophr. H. P. 4. 14, 6, ete. IV. ofland, 
sloping evenly one way, sloping evenly and gradually, Lat. vergens in ali- 
quam partem, as Egypt, Hdt. 2. 7, Theophr. C. P. 5. 12, 7, App. Civ. 4. 2, 
Ael. N. A. 16. 15, Plut., etc. ;—of the sea, smooth, Philostr. 835. Vv. 
metaph. like Lat. swpinus, supine, lazy, careless, Aristid. 1. '76., 2. 112, 
Poll. 1. 158, etc. :—of language, flat, tedious, Dion. H. de Isocr. 15, de 
Dinarch. 8, etc.: —Adv., ὑπτίως ἔχειν to be flat and dull, Philo 1. 
305. VI. the sense of haughty, etc., cited in Lexicons, seems 
to occur only in derivs., v. ὑπτιάζω, ὑπτιότηΞ. (ὕπτιος is to be de- 
rived from ὑπό, as Lat. swpinus from sub: cf. Sanskr. wpatyas : 
Curt. 393.) 

ὑπτιότης, 770s, 7, the posture of a body laid backwards, Theophr. H. P. 
Χ 10: 2: ΤΙ. of land, flatness, Strabo 347. III. metaph. 
supineness, calmness, Poll. 3.122, Byz.: of style, flatness, Phot. Bibl. 73. 
15. 2. haughtiness, Jambl. V. Pyth. 15. (64). 

ὑπτιόω, fo lay on the back, τινά Moschio Pass. Mul. p. 21.—But mostly 
in Pass. to be turned downside up, to be upset, ὑπτιοῦτο σκάφη νεῶν 
Aesch. Pers. 418. II. of land, éo slope evenly, ὑπτιούμενος én .. , 
Joseph. A. J. 15. 11, 3. III. metaph. 10 be supine, lazy, Galen. : 
—to be haughty, Eccl. 

ὑπωάδιος, ον, (adv) under the egg, unbatched, opp. to ἐπωάδιος, Opp. 
Η. τ. 752- 

ὑπώβολος, ον, (ὀβολός) mortgaged, Pherecr. ‘Inv. 2.— In Eust. and 
Poll, falsely written ὑπόβολος (which is a diff. word): Suid. writes ὑπή- 
Bodos, v. Lob. Phryn. 699. 

ὑπώδυνος, ov, somewhat painful, Doroth. Doctor. 820 E. 

ὑπωθέω, fo push or thrust away, doev ὑπ᾽ ἐκ δίφροιο (Spitzner ὑπέκ) 
Il. 5.854 :—1o push up from beneath, τι ὑπό τι Hipp. Art. 783. 

ὑπωλένιος, ov, also a, ov, (ὠλένη) under the elbow, φαρέτρα Theocr. 
17. 30; also as v. 1. h. Hom. Merc. 510 for émwA-. 

ὑπώμαιος, ov, (ὦμο5) wnder the shoulder, ποὺς ὑπ. the forefoot, Arat. 
144, 1115. 

ples ἡ, (@pos) the part under the shoulders, Hipp. in Galen. Lex. 

ὑπωμοσία, 7, az oath to bar proceedings at law, an application for 
delay upon affidavit, ὑπωμοσίαν παραδέχεσθαι Hyperid. Euxen. 22: it 
was resisted by an ἀνθυπωμοσία :----ν. ὑπόμνυμι, and cf. Att. Process 
p. 696, Dict. of Antiqq. 331. ΤΙ. an oath to bar the passing of 
a law on the ground of its being unconstitutional (v. παράνομος πὴ) ἐὰν 
[τὸν νόμον] ἐν ὑπ. to let it drop, because of the interposed oath, Dem. 
260.24; cf. A. B. 313, Poll. 8. 56. 

ὑπωπιάζω, f. dco, to strike one under the eye, give him a black eye, 
Arist. Rhet. 3. 11, 15 :—Pass. fo receive such a blow, to be beaten black 
and blue, Ar. Pax 541, cf. Diog. L. 6. 89. 2. metaph. ¢o discipline 
severely, mortify, I Ep. Cor. 9. 27; and, metaph., to vex or annoy greatly, 
Ey. Luc. 18. 5; cf. Plut. 2. 921 F (ubi al. ὑποπιέζω). 

ὑπωπιασμός, 6, a striking under the eye:—metaph. great suffering, 
Eccl. 

ὑπώπιον, τό, (wip) the part of the face under the eyes, νυκτὶ θοῇ ἀτάλαν- 
τος ὑπώπια like night in countenance, i.e. dark, gloomy, Il. 12. 463, Hipp. 
537. 36 (Littré, vulg. ὑπόπυα). II. like ὑπωπιασμός, a blow in 
the face, a black eye, Ar. Ach. 551, Vesp. 1386, Lysias. 101. 24, etc.: 
then, any bruise or weal, Lat. suggillatio, suggillatum, Eur. Eurysth. 1, 
Theophr. H. P. 9. 20, 3, Ath. 424 B; but not properly applied to a bruise 
on the foot, as is shewn by the joke in Ath. 97 F. 2. metaph. a 
blot, disgrace, Cic. Att. 1. 20, 5. III. a plant, the root of which 
was supposed to cure black eyes, also called Gavia, Aporoen Ἰφιη. 1, 
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Diosc. 4. 157, οἵ, Theophr. H. P. 10. 20, 3;—so ὑπωπίς, δος, 7, 
Hesych, 

ὑπώπιος, a, ov, with a black eye, Poll. 8. 79. 

ὑπώρεια, Ion. ὑπώρεα (not ὑπωρέη), ἧ, the foot of a mountain, the 
skirts of a mountain range, Il., Hdt., etc.; mostly c. gen., ὑπώρειαι Ἴδης 
Il. 20. 218; ovpéwy ;/Hdt. 1. 100, cf. 9. 19, etc.—Opp. to ἀκρώρεια, Plat. 
Legg. 680 E. 

ὑπώρορε, v. sub ὑπόρνυμι. 

ὑπωρόφιος, ov, also a, ον, Pind. P. 1.188: (dpopos) under the roof, 
dwelling under it, under cover, in a house, 11. 9,640; νηῷ τόξα κεῖται 
ὑπωρόφια Simon. 145 (200); φόρμιγγες ὑπ. the harps sounding in the 
hall, Pind. P.1.189; ὕπωρ. φάλαγγες (spiders), Ar. Ran. 1314; etc.; 
imwp. δόμοι--- ὑπερῷα, Mosch, 2. 6. 2. ἡ ὑπωροφία (sc. χώρα), 
the space under the roof or canopy, Diod. 18. 26; καπνώδεις ὑπ. App. 
Civ. 4. 13. 

ὑπώροφοξ, ov,=foreg., Eur. El. 1166, Phoen. 299, H. F. 107; ὑπ. οἰκία, 
of a swallow’s nest, wzder the eaves, Anth. P. Io. 2.—In I. T. 1204, Scal. 
ὑπόροφον, which in this sense is not admissible. 

ὑπωρύχία, 7, the part undermined, App. Civ. 4. 111. 

ὑπώστη, 7,= εἰσώστη, C. 1. no. 2667, Newton 2. p. 710. 

ὑπωχριάω, 20 be pallid, Nicet. Ann. 183 A. 

Utm-wxpos, ov, palish, yellow, Arist. H. A. 7. 9, 2, Luc. Tox. 19. 

ὕραξ, ἄκος, 6, a mouse, shrew-mouse, Nic. Al. 3'7.—Curt. 520, derives 
it from Sanskr. svar (sonare): cf. Lat. sorex (shrew) :—others connect it 
with ds, from the snout. [Ὁ] 
ὡράξ, Adv. mingled together, Hesych.; Aeol. ippag (not dppag) Suid., 
v. Lob. Paral.77. (Cf. σύρω, φύρω.) 
ὡρια-τόμος, ov, (τέμνω) cutting beebives or honeycombs; a beemaster, 
Hesych. 

ὑρῖσός, 6, a wicker-basket, hand-basket, Ar. Fr. 476. 5 (Pors. ὕρι- 
xovs) ; so ὑρισσός, Theognost. Can. p. 23 ; ὑρίσκος, Hesych.; ὕρισχοϑ, 
A. B. 67; σύρισσος, Poll. 10.129; ctptxos, Alexis ap. Ath. 76 D; 
συρίσχος, Hesych. Suid. also expl. ippis by omupis; and Hesych. cites 
ὕρον, τό, a beehive. 

ὥρον, τό, a beehive, Hesych. 

ὑρτάνη, 7, a potlid; and ὑρτήρ, ὃ, Ξε πλυνεύς, Hesych. 

ὕρχα, 7, an earthen vessel for pickled fish, a picklejar, Ar. Vesp. 676: a 
jar, οἴνου Fr. 367. (The word is Aeol. and therefore is more properly 
written Upxa, not ὕρχη, v. Lob. Paral. 34; cf. Lat. orca, urceus, Bentl. 
Hor. Sat. 2. 4, 66.) 

ἯΥΣ, 6 and 7, gen, ids, acc. ὗν, like ods, a swine, pig, both boar or hog 
and sow, esp. of the tame kind, Hom. (Il. 10. 264., 23. 32, and often in 
Od.), though he prefers the form σῦς, Niike.Choeril. p. 157; as fem. in 
Od. 15. 397, 556, Aesch. Fr. 309, Ar., Xen., etc.; also ὃς ἄγριος, Hdt. 4. 
192, Xen. Cyr. 1. 6, 28, etc.; ves ἄγριαι Arist. H. A. 6. 28, 1; τοκὰϑ ts 
sus foeta, Luc. Lexiph. 6; ὗς ἐπίτεξ Alciphro 3. 73 :—Proverbs, Βοιωτία 
vs, of stupidity (cf. SvoBoiwrol), Pind. O. 6.153; vs ποτ᾽ ᾿Αθηναίαν ἔριν 
ἤρισε, (or more shortly ὃς τὴν “A@nvav, Lat. sus Minervam, Plut. 
Demosth. 11), of dunces setting themselves up against wise men, Theocr. 
5.233 ove ἂν πᾶσα ts γνοίη Plat. Lach. 196 D; ὗς διὰ ῥόδων ‘a bull in 
a china-shop,’ Crates Τ εΐτ. 6 ; ts ἐκώμασε, of arrogant and insolent be- 
haviour, Theognost. Can. 24; ts ὑπὸ ῥόπαλον δραμεῖται of one who 
runs wilfully into destruction, Dinoloch. ap. Phot.; παχὺς ts ἔκειτ᾽ ent 
στόμα (cf. βοῦς τιν). Menand. ‘AA. 1; λύσω τὴν ἐμὴν ὧν I will give my 
rage vent (go the whole hog), Ar. Lys. 684.—V. sub ods. ἘΠ Ξ 
ὕαινα τι, Epich. and Archestr. ap. Ath. 526 E, F. 111.--ὕσγη, 
Paus. 10. 36, 1. [ in dissyll. cases. | 

ὕσγη, 7, α shrub from which comes the dye ὕσγιψον, Suid.; cf. ts m1. 

voytvo-Badrs, és, (βάπτω) dipped or dyed in ὕσγινον, i.e. scarlet, Xen. 

Cyr. 8. 3, 13, Clearch. ap. Ath. 255 E; τὰ toy. scarlet cloths, Ath. 539 
E, Luc. Gall. 14. [On quantity, v. sub ὕσγινον.] 

ὑσγινόεις, eooa, ev, scarlet, ὑσγινόεντος Nic. Th. 870. [il.c.; v.sq.] 

ὕσγῖνον, τό, a vegetable dye of bright crimson or scarlet colour, be- 
tween purpureus and coccineus, perhaps the kermes; ftom a shrub ὕσγη, 

which seems to have been the Galatian name for πρῖνος, Nic. Th. 511, 
Anth. P.6.254. (ill.c.; but doyivders Nic. Th. 870. | 

todos, for ὄσδος, Acol. for ὄζος, Sappho 4 and 93. 

ὕσθην, ὑσθῆναι, v. sub ὕω. 

ὕσθριξ, τρἴχος, 6 and ἡ, -- ὕστριξ. 

"Yoipts, Aeol. for “Ooxpis, Hellan. ap. Plut. 2. 364 Ὁ. 

ὕσις, ews, 7, (ὕω) a raining, Hesych. 5. v. ὕη. 

ὕσκλος, 6, the edge (corrigiae, ansulae) of a sandal, which was laced 
over part of the foot, so as to leave the greatest part bare, ‘Theognost. in 

Cramer An. Ox. 2. 24; written toy os in Poll. 7.80: hence ἕπτυσκλοϑ, 
évvévonhos; and v. Lob. Paral. 34. 

ὑσκλωτός, 7, dv, wearing the ὕσκλος, Dicearch. p- 16 Huds. 

ὕσκυθα, τά, (bs) swine's dung, Hesych.: perhaps a compd. from oxwp, 
σκατός; v. Lob. Path. p. 367. 

ὕσμα, τό, (Uw) rain, in plur., Hipp. Epid. τ. 938; ν- Lob. Paral. 420. 

topivy, 7, α fight, battle, combat, κατὰ κρατερὴν wo. 1]. 5. 84, etc.; 

κατὰ κρατερὰς bop. 200; ἐν σταδίῃ bop. 13.314; ἐν bop. dnioTHR7os 20. 
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245; πρώτῃ ἐν ὗσμ. in the front af 286 jigh?, 15.340; ὑσμίνηνδε to the 
fight, 2. 477 :—in 2, 863., 8. 56, we have a metaplast. Ep. dat. ὑσμῖνε as 
if from ὕσμίν or bopis.—Ep. word. [7] 

Cf. Sanskr. yudh, yudhyé (pugno), yudhmanam (pugna) ; Curt, 608. 

ὑσ-πέλεθος, 6, swine’s dung, Poll. 5.91, Dio C. 46. 5. 

ὑσπλᾶγίς, ίδος, 7, Dor. for ὑσπληγίς,-- ὕσπληγέ, Ar. Lys. 1000; cf, 
Piers. Moer. Ρ. 376. 

ὕσπλαγξ, ayyos, ἧ, and ὕσπλαξ, ἄγος, ἡ, Dor. for sq. 

vomdnyé, 7770s, 9, (rarely 6, Paus. 6. 20, 13, Eust. 598. 25), Dor. 
ὕσπλαγξ, ayyos, Theocr. 8. 58: also ὕσπληξ, ηγος, Plat., ete. (v. 
infra): dat. pl. ὕσπληγξιν Plut. 2. 588 F; poet. ὑσπλήγγεσσι Anth. P. 
6. 259 :—a rope which was drawn across the bounds in a racecourse, and 
was let down when they were to start, ὥσπερ ἀπὸ ὕσπληγος ἀμαπεσών 
Plat. Phaedr. 254 E; θέειν Luc. Catapl. 4; ἔπεσεν ἡ ὕσπληξ Id. Tim. 
20, cf. Calumn.12; ἑστάναι ὥσπερ ἐφ᾽ ὕσπληγγος, Joseph. B. J. 3. 5, 
43 ψόφος ἣν ὕσπληγγος ἐν ovact Anth. P. 11.86, cf. Plut. 2. 804 E:— 
generally a boundary, Dion. P. 121, C. 1. no. 2824. 14; ef ὕσπλα- 
xis. 2. a cable, Lyc. 21. ΤΙ. the snare or gin of a bird- 
catcher, Theocr. 8. 58 ; also the catch in a trap which falls when touched, 
Opp. Ix. 3. 18. IIT. said also to be a sqwine-goad (ὗς, πλήσσω), 
Schol. Lye. 1. c., Eust. Dion. P. 119. IV. an anchor, Lyc. 
22. V. a peg, Hesych. VI. a ring of horn, Id., Schol. 
Plat, :—cf. βουπλήξ. 

ὑὕσπολέω, 10 keep swine, Hesych, Ἐ 

“Yo-mopos, 6, Swineford, name of a river, Nonn. D. 26. 168; cf 
Béomopos. ' 

ὕσσᾶκος, 6, expl. in Hesych., E. M., Phot. by maocados: but in usage 
for pudenda foeminae, Poéta Dor. ap. Hephaest. 25, Ar. Lys. 1001; 
seemingly a Dor. word :—tooag, is also cited by Hesych. (Cf. also 
σάκ-ανδροϑ.) 

ὕσσός, ὃ, a javelin, the Roman pilum, Polyb. 6. 23, 8 sq., Plut., etc. 

ὑσσωπίτηϑ οἶνος, 6, wine prepared with hyssop, Diosc. 5. 50. 

ὕσσωπος, 7, an aromatic plant, byssop, Dios. 3.27, Ath. 156 ἘΣ Lxx, 
N. T.;—but different from our Ayssop, which is not found in Egypt or 
Syria, Sprengel l.c. Also ὕσσωπον, τό, Galen., Geop. (Hebr. éz6b.) 

ὕστάς, άδος, 4, the planting of vines, Hesych. ’ 

ὑστάτιοξ, a, ov, poét. for ὕστατος, as μεσσάτιος for μέσσοϑς, τοσσάτιοξ" 
for τόσσον, etc., Il. 15.6343 τί πρῶτον τί δ᾽ ἔπειτα τί δ᾽ ὑστάτιον κατα- 
λέξω; Od. 9. 14 :—neut. as Adv. at last, ll. 8. 353 :--ὕστατίη, ἡ, the end, 
βιότοιο Q. Sm. 14. 315. 

ὑστᾶτος, 7, ον, ν. sub ὕστερος B. 

ὑστέρα, lon. ὑστέρη, ἡ, the womb, Hipp. Vet. Med. 18, Aph. 1253, 
Arist. H. A. I, 13, 3, etc.; usu. in plur. ai ὑστέραι, lon. gen. -εων, Hdt. 
4.109, Hipp. Coac. 204, Plat. Tim. 91 B:—with a play on the Adj. 
second, Ath. 585 D. (Prob. akin to Lat. werus, and not to ὕστεροϑ ; 
but cf. ὕστερον, τό.) 

ὑστεραῖος, a, ον, on the day afier, the next day (cf. mporepatos) ; 
τῇ ὑστεραίᾳ (Ion, —ain) ἡμέρᾳ, on the following day, the next day, Lat. 
postridie, Hdt. 8. 22; but mostly without ἡμέρᾳ, Id. 1. 77, 126, 
Antipho 132.12, Thuc. 7. 52, etc.; also és τὴν ὑστεραίην Hdt. 4. 113, 
Dem. 541. 25; ἐν τῇ ὗστ. Plat. Prot. 318 A; τῆς dorepains Aretae. M. 
Ac, 2. 2:—c. gen., τῇ tor. τῶν μυστηρίων Andoc. 15.9; τῇ bor. τῆς 
Haxns Plat. Menex. 240 C:—foll. by #, τῇ tor. ἢ ἡ ἂν ἔλθῃ Plat. Crito 
44 A; τῇ oT. ἢ ἣ ἔθυεν Id. Symp. 173 A; and prob. ἤ should be .re-, 
placed in the foll. places, τῇ ὕστ. 7 ἐθάπτετο Antipho 145. 373 τῇ wor. 
7 ἂν προθῶνται Lex ap. Dem. 1071. 3. II.=vorepos, second, 
next, later, Hdt. 9. 3 (nisi leg. ὑστέραν), Dion. H. de Thuc. 6 (Dind. 
jorépas): in other places it may be retained in the usual sense, μάχῃ τῇ 
μὲν πρώτῃ... τῇ δὲ ὑστεραίᾳ... in the next day's fight, Thue. 7.11; 
τῇ μὲν προτέρᾳ [ἐκκλησίᾳ], τῇ δὲ devrepaia Id. 1. 44, cf. Aeschin. 36. 
28 (where ἡμέρᾳ is prob, interpolated), Dion. H. de Thuc. 17, Luc. V. 
H. 1. 19; τῇ ὑστεραίᾳ προβολῇ Xen. Hell. 2. 1, 15. 

ὑστερ-αλγήϑ, és, causing pains in the womb, ὄξος Hipp. Acut. 394. 

ὑστερέω, f. ow Lxx: aor. ὑστέρησα (often with v.l. ὑστέρισα) Hdt., . 
etc.: pf. ὑστέρηκα Diod. 15. 47, N.T.: plqpf. ὑστερήκειν Thue, 3. 31: 
—Pass., aor. ὑστερήθην 2 Cor. 11.8, Joseph.: (ὕστερος.) 

To be behind ot later, come late, opp. to mpotepéw and φθάνω, 
ὑστέρησαν οἱ ἄγοντες Hdt. τ. 70, cf. Eur. Phoen. 976, Xen. Hell. 5. 
I, 3, Plat., etc.; c. dat. modi, tor. τῇ διώξει Thuc. 1. 134; τῇ βοηθεῖᾷᾳ. 
Dem. 1346. g:—c. gen. pers., ὗστ. τινὸς εἰς τόπον Xen. Hell. 3. 5, 
25. ΤΥ. c. gen. rei, to come later than, ὑστέρησαν (al. ὑστέρισανν) 
ἡμερῃ Bin Ths συγκειμένης Hdt. 6.89: to come too late for, c. gen., ior. , 
τῆς μάχηϑ πέντε ἡμέρας (al. —as) Xen. An. 1. 7, 12, cf. Thuc. 3. 313 
tor. δείπνου Amphis Incert. 3 :—c. dat. pers. to be too late for him, Thuc. 
7.29; so also c. gen., bor. THs Μυτιλήνης Id. 3.31; ὕστ. THs πατρίδος 
to fail to assist it, Xen. Ages. 2.1; tov. τῶν λέμβων to miss them, » 
Polyb. 5. 101,45 Tov καιροῦ Id. 2.11, 3; τῆς βοηθείας Diod. 13. E10; 
ὑστερήσας οὐδὲν τῆς σεαυτοῦ τέχνης Luc. Paras. 60 :---ὗστ. ἔς τι Hipp. . 
1194 H (as corrected by Littré). III. metaph. to come short 
of, be inferior to, vor. τινὸς ἐμπειρίᾳ Plat. Rep. 539 E, cf. 2 Cor. 11. 5: 
—so, absol., to fall short, be wanting, ior. ἐν μηδενὶ μέρει ἀρετῇς Plat, 
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Rep. 484 Ὁ. IV. to come short of, lack, τινός Dem. 447. 28: 
—so in Pass., ὑστερεῖσθαί τινος Diod. 18. 71, Ep. Rom. 3. 23, Joseph. A. 
J. 15.6, 75; and in fut. med., ὑστερήσομαι παιδός (Pors. ἐστερήσομαι, 
Herm. ἧς στερήσομαι) Pseudo-Eur. I. A. 1203 :—absol. fo be in want, Ev. 
Luc. 15. 14, I Cor. 8. 8. V. of things, 20 fail, be wanting, Lat. 
deficere, Diosc. 5. 86, Ev. lo. 2. 3; ἕν σοι ὕστερεῖ Ev. Marc. Το. 21.—Cf. 
ὑστερίζω throughout. 
ὑστέρημα, τό, a coming short, deficiency, Lxx: a defect, Τά. 
ὑστέρησις, 7, a coming short: generally, want, need, N.T. 
ὑὕστερητικὸς τύπος, of a fever, which comes on later each following 
day, Galen. 
ὑστερίζω, f. Att. τῶ: aor. ὑστέρισα (v. ὑστερέωλ) :—like ὑστερέω, to 
come ajter, come later or too late, Thuc. 6. 69, cf. ὑστερίζω; ὑστερίσαντες 
(v. 1. -σαντεΞ) οὐ πολλῷ Id. 8. 44, cf. Xen. 6. 1, 18 (5. 9, 18), etc. ; ὕστ. 
ἐν τοῖς καιροῖς Xen. Cyr. 8. 5,7; tor. ἡ διάνοια Arist. Rhet. 3. 10, 4; 
ior. ai ὧραι the seasons are late, Plut. Lucull. 31. TI. c. gen. 
rei 20 come short of, ὕστ. τῶν καιρῶν to be behind, come too late for, Dem. 
50. ΤΙ., 260.13; τῶν ἔργων 51.12, cf. 49. 1; τῶν πραγμάτων Isocr. 30 
D: also dor. πρός τι Plut. Anton. 63:—but κραυγῇ τοῦ Aaya ὕστερι- 
(oven lagging behind it, Xen. Cyr. 1.6, 40. III. metaph. 20 
come short of, be inferior to any one, c. gen., Isocr. 75 B, Xen. Mem. 3. 
5, 13:—absol., tor. τὸ εἰδέναι he falls short in.., Id. Cyr. 7. 5, 
40. IV. to come short of, be in want of, THs ἀκμῆς THs ἐμαυτοῦ 
Isocr. 204. A.—Cf. ὑστερέω throughout. 
torepucés, 7, dv, (ὑστέρα) of women, suffering in the womb, hysterical, 
Hipp. Prorrh. 77, cf. Arist. Gen. An. 4. 7, 6 :—tor. πνίξ passio hysterica, 
hysterics, Galen.; so τὰ ὑστερικά (sc. πάθη) Hipp. Aph. 1254 :—Adv. 
-κῶς. 2. of or belonging to the womb, Hipp. Coac. 204; ὑμήν, 
πόρος Arist. Gen. An. 1. 3, 6., 15. 3. 
ὕστερο-βουλέω, to deliberate after the fact, Cyrill. Al. :— -βουλία, 7, 
Lxx. 
᾿ Sorepo-yevajs, és, κοὐ appearing until afler the birth, Arist. H. A. 3.11, 
7.. 20.43 C. gen., ὗστ. τοῦ σώματος Synes. 249 B. 2, generally, 
later in date, Strabo 205, Sext. Emp. M. 7. 225. 
ὑστερο-γονία, 7, (yovos) posterity, Gloss. 
ὑὕστερο-δόμιον, τό, the last, i. e. highest, part of the house: metaph. the 
summit, Cyrill. Al. 
ὑστερό-ληπτος, ov, -επαλινάγρετος, Phot. 
᾿ὕστερο-λογία, 7, in Rhetoric=mpwOvorepov, Walz Rhett. ὃ. 818, Eust: 
totepo-oyos, ov, speaking last: esp. the actor who plays the last part, 
Teles ap. Stob. 68. 48, Eust. Opusc. 169. 36. 
ὑστερό-μαντις, 6, 7, prophesying too late, Schol. Lyc. 202. 
ὑστερό-μητιξ, 6, ἧ,-Ξ- ὑστερόβουλος, Nonn. lo. 20. 130. 
ὕστερον, τό,-- χόριον, the after-birth, Arist. H. A. 7. 10, 2: mostly in 
plur., like Lat. secundinae, Hipp. Aph. 1255. 
ὕστερο-πἄθέω, to suffer aflerwards, Galen. 
᾿ὕστερό-ποινος, ov, avenging after the act, late-avenging, Ἐρινύς, “Arn 
Aesch. Ag. 58, Cho. 383; cf. ὑστεροφθόρος. 
ὑὕστερό-ποτμος, ov, supposed dead, and then appearing alive, Plut. 2. 
265 A, B, Hesych. 
ὑστερό-πους, 6, 77, neut. —rovy, coming late, vor. βοηθῶ Ar. Lys. 326; 
jor. Νέμεσις Anth.P.12. 229; Ἐρινύς Orph. Arg. 1162 (1169). 
ὕστερος, ὕστατοξ, latter, last, Comp. and Sup. of ὕπό (cf. πρότερος, 
mp@Tos), as Lat. posterior, postremus, from post, without any posit. Adj. 
A. ὕστερος, a, ov, latter. I. of Place, latter, coming after, 
bebind, ὑστέρω ποδί Eur. Hipp. 1243, H. F. 1040; tor. λόχος Xen. Cyr. 
2.3, 21; & τῷ Vor. λόγῳ Antipho 143. 7, cf. Pind. O. 10 (11). 5, Plat., 
etc.; τὰ ὕστερα the latter clauses, Plut. 2. 742 D :—c. gen., ὕστεροι ἡμῶν 
bebind us, Plat. Lys. 206 E, cf. Thuc. 3. 103; οὐδὲν ὑστέρα νεώς not a 
whit bebind (slower than) a ship, Aesch. Eum. 251. II. mostly 
of Time, next, 6 δ᾽ ὕστερος ὥρνυτο χαλκῷ 1]. 5. 17., 16.4793 τῷ ὑστέρῳ 
ἔτει in the newt year, Xen. Hell. 7. 2,10; τῇ ὑστέρᾳ ᾿Ολυμπιάδι Hdt. 6. 
103; ὑστέρῳ χρόνῳ, generally, in after time, 1. 130, Aesch. Ag. 702, 
etc.; ἐν tor. χρόνοις Plat. Legg. 865 A; (c. gen., ὗστ. χρόνῳ τούτων 
Hat. 4. τ66., 5. 32 ; ἐν ὑστέραισιν ἡμέραις Aesch. Ag. 1666; δεκάτῃ ὕστ., 
or ὗστ. δεκάτῃ, on the 21st day, Decret. ap. Diog. L. 7. 10, Longin. Fr. 
8.11: ἡ ὑστέρα (sc. ἡμέρα) -- ἡ ὑστεραία, Plut. 2.320 E; és τὴν ὕστ., 
ν.]. Ael. N. A. γ. '7:—0i ὕστεροι, Lat. posteri, Eur. Supp. 1225, cf. Tro. 
13, 1245 :—cf. ὕστερον, τό :—c. gen. pers., later than, after, σεῦ ὕστερος 
εἶμ᾽ ὑπὸ γαῖαν 1]. 18. 333, cf. Plat. Phaedo 87 C, ete. 2. later, too 
late, ὕστερος ἐλθών Il. 18.320; κἂν tor. ἔλθῃ Ar. Vesp. 691 ; μῶν ὕστε- 
po. πάρεσμεν ; Ar. Lys. 69; dor. ἀφικνεῖσθαι Thuc. 4. 90; Διονύσιος 6 
tor. D. the second, Arist. Pol. 5. 10, 23 :—c. gen. rei, 00 late for, ὕστεροι 
ἀπικόμενοι τῆς ἐμβολῆς Hdt. 6.120; vor. ἐλθεῖν τοῦ σημείου Ar. Vesp. 
690; κακῶν vor. ἀφῖγμαι Eur. H. Β. 1174; tor. ἀφίκοντο τῆς μάχης 
μιᾷ ἡμέρᾳ Plat. Legg. 698 E. IIT. of Rank, Worth, and gene- 
rally of Inferiority, γένει ὕστερος, i.e. younger, Il. 3. 215; ὑστέρας ἔχων 
πώλους (where it may mean bebind, but cf. ll. 23. 322), Soph. El. 734 :— 
c. gen., οὐδένος aT. second to none, Soph. Phil. 181, cf. 1364, Thue. 1. 
QI, etc.; γυναικὸς tor. Soph. Ant. 746; νόμων vor. obedient to.., 
Aeschin. 57. 11; σῶμα wor. ψυχῆς Plat. Legg.896 Ο; νομίσας πάντα 
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ὕστερα εἶναι πρός τι that all things were secondary to.., Thuc. 8." 
41. IV. instead of the regul. Ady. ὑστέρως (which only occurs- 
in very late writers), the neut. ὕστερον was used, rarely of Place, behind, 
tor. τῶν ἱππέων γίγνεσθαι Xen. Cyr. 5. 3, 42; mostly of Time, later,’ 
afterwards, Hom., Hdt., and Att.; also τὸ ὕστερον, opp. to τὸ παλαιόν, 
Lycurg. 155. 32; ὕστερα Od. τό. 319; often with other words, ὕστερον 
αὖτις 1]. τ. 27, Soph. Aj. 858, etc.; χρόνῳ vor. some time later, Thuc. 1. 
64; as vor. χρόνῳ τ. 8, Plat., etc.; βραχεῖ χρόνῳ vor. Xen. Cyr. 5. 3, 
52; οὐ πολλαῖς ἡμέραις bor. Id. Hell. τ. 1, 1; ὀλίγῳ or ὀλίγον or. Plat. 
Rep. 327 B, Gorg. 471 B; πολλῷ wor. Id. Phaedo 58 A:—c. gen., tor. 
τούτων Hdt. I. 113, etc.; vor. ἔτι τούτων 9.83; THs ἐμεωῦτοῦ yywpns 
or. after my own opinion was formed, 2.18; τοῦ δέοντος vor. later than 
should be, Ar. Lys. 57:—c. dat. et gen., ἔτεσι πολλοῖσι Yor. τούτων 
Hdt. 6. 140; πολλῷ vor. τῶν Τρωικῶν Thue. I. 3, ef. Isocr. 388 E:— 
foll. by 7, τεσσαρακοστῇ ἡμέρᾳ vor. ἢ Moredaia ἀπέστη Thue. τ. 60, 
cf. 6. 4. 2. with Preps., és ὕστερον Od. 12. 126, Hes. Op. 349, 
Hdt. 5.41, 74, Soph., εἴς. : ἐν ὑστέρῳ Thuc. 3. 13., 8. 27 :—et ὑστέρου. 
ae 14. 109, Dion. H. 4. 73; (also e€ ὑστέρης Hdt. τ. 108., 5. 106., 

. 85). 

B. ὕστατος, 7, ov, last, I. of Place, ἅμα θ᾽ οἱ πρῶτοί τε 

καὶ ὕστατοι Il. 2. 281; εὐθυντὴρ ὕστατος νεώς hindmost, of a rudder, 
Aesch. Supp. 717; ov« ἐν ὑστάτοις Soph. Tr. 315. 11. of Time, 
τίνα πρῶτον, τίνα δ᾽ tor. ἐξενάριξεν 1]. 11. 299, cf. 5. 703, Eur. H. F. 
485, Plat., etc.; 6 δ᾽ vor. ye.. πρεσβεύεται Aesch. Ag. 13003 οἱ vor. 
εἰπόντες Dem, 14. I, etc.; ἡ ὑστάτη (sc. ἡμέρα) THs ὀρτῆς the last day 
of.., Hdt. 2. 151, etc.; ἐν τοῖσιν tor. φράσω Ar. Ran. 908; οὐκ ἐν 
boraros not among the last, Eur. lon. 1115 :—c. gen., ὕστατος ἁλώσιος, 
like ὕστερος, all too late for.. , Pind. 10 (11). 50. TIT. of De- 
gree, τὰ ὕστατα πάσχειν, like τὰ ἔσχατα, Luc. Phal. 1.5; γέρων εἰς τὸ 
ὕστατον Id. Hermot. 9. IV. for the regular Adv. ὑστάτως (which 
only occurs in Hippiatr.), the neut. sing. and pl. is used, πύματόν τε καὶ 
ὕστατον Od. 20. 116; ὕστατα καὶ πύματα 4. 685., 20.13; νῦν ὕστατα 
Il. 1. 232, Od. 22. 78; καὶ πρῶτον καὶ ὕστ., Plat. Menex. 247 A; vor. or 
τὸ ὕστ. προσειπεῖν Id, Phaedo 60 A, Luc. V. H. 1. 30 :—also ἐν ὑστάτοιϑ 
at last, Plat. Rep. 620 C. 
ὑστερό-τοκοξ, ov, later born, younger, Nicet. Ann. 26 A, 30 A. 
ὑστερο-φᾶνής, és, appearing afterwards, cited from Eust. 
ὑὕστερο-φεγγής, ἔς, shining afterwards, Synes. H. 115. 

ὑὕστερο-φημία, 7, posthumous fame, Plut. 2. 85 (ubi v. Wytt,), M. Ant; 
2. 17, etc. 

ὑστερο-φθόρος, ον, destroying after the act, late-destroying, ᾿Ερινύς 
Soph. Ant. 1074; ὑὕστερόποινοϑ. 

ὑστερό-φωνος, ov, sounding after, echoing, Anth. Plan. 153, Eust. Opuse. 
339. 39. 

ὑστεροχρονέω, zo be later in time, Clem. Al. 932. 

ὑστεροχρονία, 7, a later time, Eust. 642. 5, etc. 

ὑστερό-Χρονοϑ, ov, later in time, Walz Rhett. 7. 208, Tzetz. 

ὑστήρια, τά, (Us) a festival at Argos in which swine were sacrificed to 
Aphrodité, Zenod. ap. Ath. 96 A. (Suspiciously like a pun on μυστήρια.) 

ὑστιακός, 6, a kind of drinking-cup, Rhinthon ap. Ath. 500 F, Hesych. 

ὕστριξ, txos, (but in Opp. C. 3. 394 ὑστρίγγων, from ὕστριγξ), 6 and 
ἡ, the porcupine, Hystrix cristata, esp. a Libyan kind, Hdt. 4. 192, Arist. 
HAST. 6: 6:, 6:29} 256.175 Τὸ II.=sq., Plat. Com. Ἕορτ. 1, 
Philo (2. 645) ap. Eus. P. E. 397 Ὁ, where Dind. ὕστριχίς, —i8as. (Usu. 
deriv. from ds, θρίξ, bristles: but perhaps akin to ὄστλιγέ, ἄστλιγξ, 
βόστρυξ.) 

totpixts, δος, 7, a whip for punishing slaves, Ar. Ran. 619, Pax 746, 
cf, Poll. 2. 24.,3.79; v. vorpié. II. a disease of the horse's tail, 
Hippiatr. 

ὕφα, ἱπάεε!. -- ὕφασμα, E. M. 60. 54., 785. 26. 

payed, Dor. for ὑφηγοῦ, imperat. pres. of ὑφηγέομαι, Theocr. 

ὑφαγνίζω, to purify, hallow, Basil. M. 

ὑφάδιον, τό, Dim. of ὑφή, Schol. Aesch.; v. Lob. Phryn. 74. 

ὕφαδρος, ov, somewhat thick, stout, or strong, ἱμάτιον Poll. 7. 57. 

ὑφάζω, assumed by Gramm. 45-Ξ- ὑφαίνω, Suid. 5. v. ὑφήφασμαι, Ἐ. M., 
etc. ᾿ 

ὕφαιμος, ον, (αἷμα) suffused with blood, blood-shot, Hipp. Aph. 1253 ; 
οἱ βραχίονες καὶ of καρποὶ τῶν χειρῶν Dem. 1157. 2; esp. of the eyes, 
Philostr. 886, Sext. Emp. P. I. 44, etc.; ὕφαιμον βλέπειν Ael. N. A. 3. 
21. II. of complexion or temperament, sangwine, Hipp. Epid. 
3. 1090; ἵππος hot-blooded, Plat. Phaedr. 253 E. 

ὑφαίνω, Ion. impf. ὑφαίνεσκον Od. 19. 149: f. bpav@ Ar. Eccl. 654: 
aor. Upnva Od. 4. 739., 13. 303, Att.: later, ὕφᾶνα Anth. P. 6. 265.— 
Med., ν. infra: aor. ὑφηνάμην Plat., Xen.—Pass., aor. ὑφάνθην Plat. 
Tim. 72 C, (ἐν--, συν--) Hdt.: pf. ὕφαγκα (cvv—) Dion. H. de Comp. p. 

; pf. ὕφασμαι Antiph. Εὐπλ. 2, Luc. V. H. τ. 18, (év—) Hdt. 3. 47; 

(wap-) Xen. Cyr. 5. 4, 48, but 3 sing. ὕφανται Sext. Emp. M. 8.129; a 
form ὑφήφασμαι is cited in A. B. 20, Suid., ὑφύφασμαι in Eust. 1436.51, 
E. M. 785. 46. To weave, often in Hom., who always joins ἱστὸν 
ὑφαίνειν (cf. ὑφάω), Il: 6. 456, Od. 2. 104, etc.; except in Od. 13. 108, 


ε pape ὑφαίνουσιν ; so ὑφ. ὕφασμα Eur. lon 1417; ἱμάτιον Plat. Hipp..Mi. 
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568 C; ἐν εὐπήνοις Sais ὑφ. τι Eur. I. T.814; ταῦτα ἐν ᾿Εκπβατάνοισι 
Ar. Vesp. 1143; ἀράχνια ὑφ., of spiders, Arist. H. A. 5. 8, 4:—absol. zo 
weave, ply the loom, Hdt. 2. 35 :—in Theocr. 7.8, should prob. be read 
(with Heinsius) αἴγειροι πτελέαι τε EVoKLOV ἄλσος ὕφαινον (for ἔφαινον), 
like Virgil’s vites wmbracula texunt:—Med., ἱμάτιον ὑφαίνεσθαι Plat. 
Phaedo 87 B, cf. Xen. Mem. 3. 11, 6 sq.:—Pass., λίθος ὑφαινομένη, i. 6. 
asbestos, Strabo 446. 11. 10 contrive, plan, invent cunningly, like 
pamrew, ὑπορράπτειν, Lat. exere, of all schemes, good or bad, which 
are craftily imagined, often in Hom.; πυκινὸν δόλον ἄλλον ὑφαίνειν 1]. 
6. 187; ἔνδοθε μῆτιν ὑφ. Od. 4.678; ἐνὲ φρεσὶ, μετὰ φρεσὶ μῆτιν ὑφή- 
vas Ib. 739, Hes. Sc. 28; δόλους καὶ μῆτιν ὑφ. Od.g. 422; μύθους καὶ 
μήδεα πᾶσιν ὑφ. 1]. 3.212; so in Med., Soph. Fr. 604, cf. Nicoph. Παν- 
Swp. τ; (etup-); ταῦθ᾽ ὕφηναν ἡμῖν emt τυραννίδι this was the plot they 
laid against us to bring in tyranny, Ar. Lys. 630. TIT. generally, 
to prepare, make, construct, οἰκοδομήματα Plat. Criti. 116 B; ὑφ. ὅλβον 
to bring about, compass it, Pind. P. 4. 250; θεμείλια Φοῖβος ὑφαίνει he 
lays the foundation, Call. h. Apoll. 56; κηρὸν up. Tryph. 536 :—Pass., 
ἀναίμου ὑφανθέντος τοῦ σπληνός Plat. Tim. 72 C. 2. like Lat. 
texere, to compose, write, Pind. Fr. 149 (170), Christod. Ecphr. 70, etc. 
(V. sub ὑφή.) [¥, except in augmented tenses, Jac. Anth. P. 189, etc. ] 

idatpeois, ews, 7, a taking away under or underhand, iyviay ὑφ.» in 
wrestling, Sopat. ap. Schol. Il. 23. 729; a stealing or pilfering ; tp. τοῦ 
γραμματείου a stealing from the clerks-office, ap. Dem. 1120. 4 :—esp. 
in Gramm., ¢he omission of a letter, Schol. Ar. Av. 149, E. M. II. 
ὑφαίρεσίν Twos ποιεῖσθαι to undertake the moderation or mitigation of a 
thing, Polyb. 15. 8, 13. Tit. in Gramm. omission of a letter, 
Schol. Ar. Av. 149, E. M. 

ὑφαιρετέον, verb. Adj. one must take away, Suid. s. v. ὑφελκτέον. 

ὑφαιρέτρια, 7, a midwife, Hesych. 

ὑφαιρέω, fF. Now, also ὑφελῶ Aquila V. T.: aor. ὑφεῖλον, aor. 1 ὑφεῖλα 
Byz.: Ion. ὑπαιρέω, etc., Hdt. To seize underneath or inwardly, τοὺς 
δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὸ τρόμος εἷλε 1]. 5. 862, Od. 24. 450. II. 20 draw or 
take away from under, ὑπὸ δ᾽ ἥρεον ἕρματα νηῶν Il. 2. 154; ἄνθεμον 
ποντίας éépoas Pind. N. 7. 117; παΐδιον τῆς μητρός Plat. Theaet. 161 
A :—1to draw away, τὴ χεῖρα Ar. Pl. 689. 2. to take away under- 
hand ox gradually, filch away, τῶν ᾿Αθηναίων τοὺς ξυμμάχους Thuc. 3. 
133 τὴν πρόσοδον, τὴν εὐπορίαν to diminish it gradually, Ib. 31, 82; 
ip. τῆς ὑποψίας gradually to take away part of .., Id. 1. 42; so ip. τοῦ 
πλήθους Hipp. Vet. Med. το; τοῦ τόνου, τῆς dpy7js Luc. Philops. 8, etc. : 
—Pass., ὑφῃρέθη σοι κάλαμος ὡσπερεὶ λύρας Soph. Fr. 34; ὑπαραιρη- 
pévos one is put secretly away, made away with, Hdt. 3. 65 :—so also in 
Med. to take away from underhand, filch away, steal, Ar. Eq. 745, Nub. 
179, Plut. 1140, Dem. 1119. 6 sqq., etc.; bp. τοὺς καιροὺς τῆς πόλεως 
Aeschin. 63.12; ὑφ. τὴν δημοκρατίαν Id. 74. 13 ;—vp. τί τινος Zo steal 
it from him, Hdt. 5. 83.,9.116, Lys. 143. 17, etc.; ip. μοῦ τὴν ἀπολο- 
γίαν Hyperid. Lyc. 10; ὑφ. τι &« Twos Plat. Lege. 857 B. 3. in 
Med. also c. acc. pers., ὑφ. τινά τινος to rob him of .., Aeschin. 85. 30: 
διγῇ τοῦθ᾽ ὑφαιρούμεσθά νιν keep it from him .., Eur. El; 271. 

ὑφαλικός, 7, dv, somewhat salt, Hipp. Aér. 284: Coraés ὑφαλυκά. 

ὑφάλλομαι, Dep. to spring up from below, Lat. subsilire, Byz. 

ὕφαλμος, ov, somewhat salt, Diosc. 3. 153. 

ὑφαλμῦρίζω, to be or taste somewhat salt, Diosc. 5. 137, Plut. 2. 669 B. 

ὑφάλμυρος, ov, somewhat salt, Eust. Opusc. 184. 57. 

UdGdos, ov, (GAs) wnder the sea, Up. [Ἔρεβος the darkness of ibe deep, 
Soph, Ant. 589; vp. πέτρα Anth. P. ΤΙ. 390, Ael., etc.; νῆσος Luc. Ὁ. 
Marin. 10.1; τὸ ὕφαλον the lower waters, Strabo 51; τὰ Up. τῆς νεώς, 
opp. to τὰ ἔξαλα Luc. Jup. Trag. 47 :—tp. πληγαί, τραύματα damages 
to a ship under water, Polyb. 16. 3, 2., 4, 12. 2. metaph. secret, 
crafty, of men, E. M., Eccl. IL. somewhat salt, ὕδατα Hipp. 
Aér. 281. 

ὑφἄλώδης, ες, somewhat shallow, Diod. Excerpt. 508. 49. 

ὕφαμμος, ον, like ὑπόψαμμοϑ, having sand underneath, or, rather, mixed 
with sand, sandy, Theophr. H. P. 1. 6, 12, C. P. 3. 6, 3. 

ὑφἄνάω, poet. for ipaivw, φάρεά θ᾽ ὑφανόωντας Manetho 6. 433. 

ὕφανσις, ews, ἡ, a weaving, Clem. Al. 237, Poll. 7. 33. 

ὑφαντέον, verb. Adj. one must weave, or, metaph., compose, Theodoret. 

ὑφάντηβ, ov, 6, a weaver, Plat. Phaedo 87 B, Rep. 369 D, etc. : a spider, 
Byz. 

ὑφαντικός, ἡ, dv, of or for weaving, and of men, skilled in weaving, 
Plat. Crat. 388 C sq.; ὑφαντικώτατος Id. Gorg. 490 Ὁ :-—1 --κή (sc. τέχ- 
aa art of weaving, Id. Gorg. 449 Ὁ, etc. Adv. --κῶς, Id. Crat. 388 
C. [Ὁ 

ὑφαντο-δόνητος, ον, swung in the weaving, woven, Ar. Av. 943. 

ὑφαντοποιέομαι, Med. to weave a web, Schol. Dem. 115. 4. 

ὑφαντός, 7, dv, verb. Adj. of ipaivw, woven, ἐσθής, εἵματα Od. 13. 
136, 218., 16. 221; ὑφανταὶ γράμμασιν τοιαίδ᾽ ὑφαί Eur. Ion 1146; 
ὑφαντοῖς ἐν πέπλοις ᾿Βρινύων woven by them, Aesch. Ag. 1580, cf. Soph. 
ele ta :---οὅσα ὑφαντά τε καὶ λεῖα brocaded and plain stuffs, Thuc. 2. 
97. [8 

Upavroupyos, dv, (ξἔργω) making woven work, Tzetz. 

ὑφαντόω, = ὑφαίνω, Byz, 





ὑφαίρεσις----ὑφεσμός. 


ὑφάντρια, fem. of ὑφάντες, Acl.N. A. 6. 5.77, Poll. 7. 33. 

ὑφαπλόομαν, Pass. to be spread under, τινε Heracl. Alleg. 39 :—metaph. 
in Act., ὑφ. μῦθον τῷ λόγῳ Themist. 279 Ὁ. 

ὑφάπλωσις, ews, ἧ, a spreading under, Walz Rhett. 7. 268. 

ὑφάπτω, f. pw, Ion. ὕπάπτω, fo set on fire from underneath, ὑπῆψαν 
τὴν ἀκρόπολιν dt. 1.176; ὑφῆψε δῶμ᾽ ἀνηφαίστῳ πυρί Eur. Or. 621, 
cf. 1618; Pass., πόλις ὑφάπτεται πυρί Id. Tro. 1274 :—metaph. ¢o in- 
flame unperceived, τοὺς θεωμένους Xen. Cyr. 5. 1, 16. 2. to light 
underneath, πῦρ, φλόγα Luc, Phal. 1. 12, Aristaen. 2. 4 :—absol. fo light 
a fire under or in a place, Ar. Thesm. 730. B. Med. 10 tie or 
bind under, ὑφάψασθαι δειρήν to tie a rope round one’s neck, hang one- 
self, Alex. Aetol. ap. Parthen. 14 (in tmesi). 

ὑφαρμόζω, Att. —rTw, 20 fit under (intr.), τινὲ Hipp. Art. 783 :—so in 
Pass., Ptol., Greg. Nyss. 

ὑφαρπᾶγη, ἡ, secret plunder, Eccl. 

ὑφαρπάζω, f. άσομαι, later also dow: Ion. ὑπαρπάζω, etc., Hdt. ΤῸ 
snatch away from under, τὴν ἕδραν τινός Xen. Cyr. 8. 4, 16: to take 
away underhand, filch away, Lat. surripere, μᾶζαν Ar. Eq. 56; Κύπριν 
Thesm. 205, Eccl. 722 :—esp. to take away before another, bp. λόγον to 
snatch away a word just when one is going to speak it, take the word out 
of one’s mouth, Hdt. 5. 50., 9. 91; so absol., ἔφη ὑφαρπάσας Plat. Euthyd. 
300 Ὁ, cf. Ar. Nub. 490 :—Med., ove ἂν ὑφαρπάσαιο τἀμὰ παίγνια Ar. 
Eccl. 921; σόφον ὑφ. to filch away a clever trick, Id. Nub. 490. 

ὑφάρπᾶσις, ews, ἡ, a snatching away under or underhand, Gloss. 

ὑφαρπάμενος, poet. for ὑφαρπασάμενος, Anth. P. 9. 619. 

ὑφασία, ἡ, -- ὕφανσις, E. M. 785. 26. 

ὕφασμα, aros, τύ, a thing woven, web, woven robe, Od. 3. 274, Aesch, 
Ag. 1492, Cho. 27, Eur., etc. [Ὁ] 

ὑφασμάτιον, τύ, Dim. of ὕφασμα, Hesych. 5. v. προγονίαν. 

ὑφαστρίς, δος, ἡ, -- ὑφάντρια, Hesych. 

ὑφαύω, to light underneath, prob. |. A. Β. 65. 

ὑφάω, poet. for ὑφαίνω, ai δ᾽ ἱστοὺς ὑφόωσι Od. 7.105. [7 

ὕφεαρ, apos (not dros), τό, Arcadian name for a kind of mislefoe, that 
grows on pines or firs, Theophr. H. P. 3. 16, 1, C.P.2.17,1; cf. στελίς, 

ὑφεδρεύω, Zo lie in ambush, Lat. subsidere, App. Illyr. 20. 

ὑφεδρία, ἡ, a silting under, lower seat, opp. to προεδρία, Suid., Eccl. 

ὑφέζομαι, Pass., = ὑφεδρεύω, Opp. H. 2. 302. 

ὑφεί or ὑφί, the Hebr. ephab, Lxx, Philo 1. 534. 

ὑφ-ειλήτηξ, ov, 6, one who jilches away, coined to expl. φιλήτηκ, Eust. 
194. 33. 

aekae, οὔ, ὃ, a taking away, opp. to προσθήκη, Boiss. An. 5. 108. 

ὑφείματοϑ, ov, under a veil, secret, bp. Saxpua—a conjecture of Herm. 
in Aesch, Cho. 81. 

ὑφειμένως, Adv. part. pf. pass. of ὑφίημι, slackly, less violently or inso- 
lently, quietly, Lat. submisse, Xen. An. 7. 7,16, Philostr. 536; ὑφ. ἔχειν 
πρός τινα Aristid. 2. 137. 

ὑφεῖσα, 7 placed under or secretly, ὑπείσας ἄνδρας (Ion. part.) having 
set them 771 ambush, Valck. Hdt. 3. 126., 6. 103, cf. Nicol. Damasc. 56 
(Fr. Hist. Mull. 3. 390) :—cf. ὕφημαι, and for the sense, v. ὑφίστημι τι. 
2.—But Cobet V. L. 88, comparing κάτισον, κατίσας in Hdt. τ. 89, 88, 
would read bricas from ὑφίζω. 

ὑφεκτέον, verb. Adj. of ὑπέχω, one must support, submit to, δίκην 
Plat. Rep. 457 E; ὑφ. τινὲ τῆΞ ἀνανδρίας αἰτίαν Xen. Lac. 9.53; ὑφ. λό- 
yov one must give account, Arist. An. Post. 1. 12, 2. 

ὑφελκτέον, verb. Adj. of ὑφέλκω, one must draw away under or 
underband, τῶν δᾳδίων some of them, Ar. Eq. 920. 

ὑφελκυσμός, 6, a drawing away under, withdrawing, Gloss. 

ὑφέλκω, f. ελκύσω (vy. sub ἕλκω). To draw away under, draw away 
underhand or gently, ip. τινὰ Todotiv to draw one away by the two 
legs, Il. 14. 477 :—o draw away by undermining, tp. παρὰ σφᾶς τὸν 
χοῦν Thue. 2. 76, cf. Dio C. 66. 4; ὑφ. κάτωθεν τὸ κλιμάκιον Plut. 2. 
781 E; ip. τοὺς πόδας i.e. to be slippery, Poll. 1. 187 :—Med., Περσικὰς 
ὑφέλκομαι I trail under me a pair of Persian slippers, Ar. Eccl. 319. 

udev, Ααν., τε ὑφ᾽ ἕν, into or in one, together, Theophr. H. P. 1. 1, 
9. IT. in Gramm., ἡ ὑφέν, a sign for joining two syllables (..2), 
a hyphen, Plut. 2. 31 D; v. Claussen de nota hyphen, Rastenb. 1840 :— 
also used in Music, prob. to indicate that two notes were to be blended 
together, Notices des Mss., 16. 2, pp. 53, 221. 

UdeppyvevTyHs, οὔ, 6, an under-interpreter, Euseb. Laud. Const. 11. 

ὑφερμηνεύω, 20 interpret for a person, Euseb. V. Const. 3. 13. 

ὑφέρπω, f. -ερπύσω (v. sub ἕρπω): to creep on secretly, ὑφεῖρπε yap 
πολύ the report spread far, Soph. O. T. 786; φθονερὸν ὑφ᾽ ἄλγος ἕρπει 
᾿Ατρείδαις angry feelings creep abroad against them, Aesch. Ag. 
450. 11. c. acc., ip. εὐνήν Philostr. 46 :—metaph. fo steal upon, 
come over, like ὑπέρχομαι τι, Lat. subire animum, χαρά, τρόμος μ᾽ ὑφέρ- 
met Aesch. Ag. 270, Cho. 464, cf. Soph. Fr. 786. 

ὕφεσιϑ, ews, 7, (ὑφίη μι) a letting down, slackening, relaxation, Lat. re- 
missio, Plut. 2. 389 E, etc.; τῆς φωνῆς Antyll. ap. Orib. 93 Matth.: re- 
missness, ἐπί Twos Plut. Ant.24; πρός twa Id, 2.808 C. 11.-- 
ὑφαίρεσι5 τι, E. M. 

ὑφεσμός, οὔ, ὅ, hindrance, Hesych. 





ὑφεσπέριος---ὐφορβός, 


ὑφεσπέριοξ, ον, cowards evening’, western, στῆλαι Dion. P. 450. 
ὑφέσπερος, ov, towards evening : ὑφέσπερα as Advy., Anth, P. 5.305. 
ὑφεύρημα, τό, a discovery, Epiphan. 

‘YPH’, ἡ, a weaving, web, mostly in plur., Aesch. Ag. 949, Eur. Ion 
1146, I. T. 814, Plat., etc.; so πέπλων ὑφαί Eur. 1. Τ. 212. Tle Root 
is ὙΦ-- : cf. ὕφος, ὑφαίνω, ipdw; Sanskr. ve (texere), vabhas (in trnavab- 
has, spider) ; Old H. Germ. weban (weben, weave, web); Curt. 406 b. 

ὑφηγεμών, dvos, 6, -- ἡγεμών, Mel. in Anth. P. 12. 56. 

ὑφηγέομαι, f. ἤσομαι, Dep. to go just before, to guide, lead, τινι Eur. ΕἸ. 
664, Plat. Euthyd. 278 Ὁ, etc.: absol. to go first, lead the way, Soph. ΕἸ. 
1502, Thue. 1. 78, Plat. Phaedo 82 D; κατὰ τὸν ὑφηγημένον τρόπον 
according to the normal plan, Arist. Eth. N. 2. 7, 9, Pol. 1. 8,1; κατὰ 
τὴν ὑφ. μέθοδον Ib. 1.1, 3. 2. c. acc. cogn., up. τὴν ὁδόν to shew 
the way, Plut. Pomp. 76, etc.; tp. ταῦτα gave these instructions, Lys. 
912. 5 Reisk.;—but c. acc. rei, 20 shew the way to, instruct in, ἀγαθά 
Xen. Cyr. 8. 7,15, Ages. 1.19; τύπους Plat. Rep. 403 E; tp. γόνον to 
indicate it, Dion. H. 1. 78; τινί τι Diog. L. 8.60; also τινί Twos Plut. 
2. 562 B:—c. ace. pers. 20 instruct, 1b. 147 C. 3. to lead to, prove 
a thing, Aesch. Eum. 192. 

ὑφήγημα, τό, a direction, lambl. V. Pyth. 

ὑφηγηματικός, 7, dv, skilled in instructing, Byz. 

ὑφήγησις, ews, 7, a leading, guiding, shewing the way, Hipp. 239. 12; 
up. ὁδοῦ Poll. 3. 95; κατὰ τὴν bp. Twos Dem. 277. 19, cf. Polyb. 10. 27, 
33 γράφειν κατὰ τὴν ὑφ. τῶν γραμμῶν by the guiding pattern of lines, 
Lat. ad ductum literarum, Plat. Prot. 326 D :—ipnynoes καὶ συμβουλίαι 
ἀγαθαί Plut. 2.796 B: a sketch, oytline of a subject, Galen. 19. 11. 

ὑφηγητέον, verb. Adj. one must guide, teach, Philo 2. 127. 

ὑφηγητήρ, 7pos, 6,=sq., Soph. O. C. 1588, Anth. P. 11. 310. 

ὑφηγητής, ov, 6, one who leads the way, a guide, Soph. O. T. 1260, 
O. C. 502: a leader, adviser, Id, O. T. 966: a teacher, master, Plut. 
Demosth. 5. 

ὑφηγητικός, 7, dv, filted for guiding, of i. διάλογοι Plato’s expository 
dialogues, opp. to of ζητητικοί, Thrasyll. ap. Diog. L.3.49. Adv. --κῶς, 
Poll. 4. 42. 

ὑφηγήτωρ, opos, ὃ, -- ὑφηγητής, Byz. 

ὑφήλιος, ov, under the sun; % ip. the world, Walz Rhett. 1. 512, Eccl. 

ὕφημαι, Pass. fo sit down, Greg. Naz.:—cf. ὑφεῖσα. 

ὑφημιόλιος, ον, of two numbers, iz the ratio of I to 14, i.e. 1:2 or 
2:3, Opp. to ἡμιόλιος, which is 3:2; v.Arist. Metaph. 4. 15, 3, Nicom. 
Arithm. 1.19. 

ὑφήνιος, ov, subject to the rein, lo. Damasc. 

ὑφηνιοχέω, to be a ὑφηνίοχος, and generally,=7vioxew, Luc. Somn. 
15 :—Pass. to drive after or behind, of chariots, Dem. 1409. 24. 

ὑφηνίοχος, 6, the charioteer, as subject to the warrior in his chariot, Il 
6. 19, Xen. Cyr. 6. 4, 4.» 7. 1,15: cf. Lob. Paral. 383. 

ὑφήσσων, ov, gen. ovos, somewhat less or younger, Hes. Sc. 258. 

ὑφιδρόω, 20 perspire slightly, Hipp. Epid. 3. 1077, Littré: but Dind. 
prefers ἐφιδρ--. 

ὑφιζάνω, -- ὑφίζω, κατὰ τὸν θᾶκον Pyrgio ap. Ath. 143 E; ὑφίζανον 


κύκλοις were crouching beneath.., Eur. Phoen. 1382. 11, to 
sink, settle down, τὸ χῶμα wp. App. Mithr. 36, cf. Arr. An. 2. 27. 
ὑφίζησις, ews, 7, a setiling or sinking, Strabo 51, Procop. 
II. to 


ὑφίξω, fut. ζήσω, to sit down, crouch, Eur. Rhes. 730. 
sink down, fall in, Dio C. 68. 25: also in Med., Opp. H. 4.246. 
ὑφίημι, Ion. ὑπίημι Hdt.: f. ὑφήσω. To let down, lower, ἱστόν 1]. 1. 
434, cf. Poll. 1.107; ὑφ. ἱστία, Lat. submittere vela, h. Hom. Ap. 504 (v. 
sub fin.) ; ὑφ. τινὲ τὰς ῥάβδους, of the lictors, Plut. Pomp. 19. 2. 
lo put under, ὑπὸ δὲ θρῆνυν ποσὶν ἧκεν Il. 14. 240, Od. 19.57; τὶ ὑπό τι 
Xen. Cyn. 10. 2:—fo put a young one 20 its dam, put it to suck, ὑπ᾽ ἔμ- 
βρυον ἧκεν ἑκάστῃ Od. 9. 205, 309; ὑφίητι τὰ μοσχία Theocr. 4. 4; 
but in Med., ὑφίεσθαι μαστοῖς to put it to one’s own breasts, to suckle it, 
Eur. Phoen. 31. 3. ὑφ. τινά to engage any one secretly, to prepare 
him 20 play a part, to suborn, Lat. submittere, Soph. O. T. 387, Plat. Ax. 
368 Ὁ; cf. ὑφεῖσα : hence in part. pf. pass, ὡς ἔχιδν᾽ ὑφειμένη like a 
snake, lurking, Soph. Ant. 531 :—also ὑφ. ἐνέδραν τινί Plut. Pyrrh. 30; 
πάγας τινί Suid.; δέλεαρ ὑπ. τί τινι Plut. Pomp. 20, cf. Pericl. 13. 4, 
to give up, surrender, σῶμ᾽ ὑφεῖσ᾽ ἀλγηδόσι Eur. Med. 24 ; ip. χώραν 
ἡμετέραν εἶναι Xen, An. 3. 5, 5- 5. to let down, relax, τὸ ἄγαν 
τινός Plut. 2. 68 E. II. intr. to slacken, relax or abate from a 
thing, c. gen., ὑπεὶς τῆς ὀργῆς, τῆς ἀγνωμοσύνης Hadt. 1. 156., 9. 4, cf. 
Eur. Ion 847, H. F. 866: also absol. to slacken, give in, abate, οὐδὲν ὑπι- 
έντες Hdt. 7. 162 :—so too in Med., ὑπίεσθαι τῆς ὀργῆς Hdt. 2. 121, 4; 
τοῦ τόνου Vesp. 3373 τοῦ μέγα φρονεῖν Xen. Cyr. 7. 5, 62 ; τῆς δυνά- 
μεως μηδέν Id. Mem. 4. 3, 17; τῆς χώρας Dion. H. 8. 84; so τὸ ὕδωρ 
ὑπίεται τοῦ ψυχροῦ abates from .. , Ht. 4. 181 ; οὐ πόνων ὑφ. Xen. Ages. 
7.1; τοῦ στόματός γε ὑφ. 1 give way as to it, Id. Symp. 5. 7 :—c. dat., 
to yield, give way to any one, τοῖς πολεμίοις Xen. Cyr. 5. 2, 12 ; 10 one 
in a thing, τινί Twos Plut. 2. 54 C, ubi v. Wytt.; ὑφ. τινὶ τῆς ὁδοῦ Luc. 
Luct, 2 :—c. dat. et inf., οὐδένι ὑφείμην ἂν ἥδιον ἐμοῦ βεβιωκέναι Xen. 
Mem. 4. 8, 6, cf. Hell. 7. 4, 9, Oec. 12. 14. III. in Med. and 
Pass., absol, ¢o submit, At. Ran. 1220, Xen. An, 2.1; 17.» 2, 3 i—mostly in 
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part. pf., πλεῖν ὑφειμένη to tun with lowered sails, i. e. to lower one’s 
tone, like Lat. swmmisse agere, Soph. El. 335; (in Plut. Lucull. 3, ὕφει- 
μένοις πλέων ἱστίοις καὶ TaTeLvois) ; σώζω νεοσσοὺς ὄρνις Ws ὑφειμένη.. 
like a cowering hen,—or perhaps with them under me, Eur. H. F. 72 ; 
ὑφειμένῃ τῇ φωνῇ Anon. ap. Suid.; τὸ ὑφειμένον diminution, Theophr. 
C.P. 6.14, 12:—c. inf., κατθανεῖν ὑφειμένη submitting, prepared to die, 
Eur. Alc. 524. 

ὑφικάνω, Ξε ὑπέρχομαι 11, to steal over one, αὐτὴν ὑπὸ τρόμος αἰνὸς 
ἱκάνει Il. 11. 117. 

ὑφιστάω, late form of ὑφίστημι, Schol. Il. 18. 600, Eccl. 

ὑφίστημι, f. ὑποστήσω, to place or set’ under, τινί τι Hdt. 4. 152; ὑπ, 
προθύρῳ κίονας Pind. O. 6. 1; and metaph., χώραν ὑπέστασε ἐένοις 
κίονα 1b, 8. 35; without dat., tp. σταυρούς Hdt. 5. 16; κλῶνας Xen. 
Cyn. 10. 7; ἐρείσματα Arist. H. A. 9. 40, 24; etc.:—metaph., γνώμας 
ὑποστήσας σοφάς having laid them as a foundation, having begun with 
them, Soph. Aj. 1091; ὑπ. δόλον Eur. ΕἸ, 983. 2. to post secretly, 
ἀξιάρχους Xen. Hell. 4. 1, 26; ὑφ. τὴν ναῦν ἀντίπρῳρόν τινι to station 
it, Polyb. 1. 50, 6. II. the Med. has an act. sense, but mostly in 
aor. I, to lay down, premise, εἰ wn τι πιστὸν τῷ δ᾽ ὑποστήσει (2 pers. 
fut.) στόλῳ Aesch. Supp. 461; ὑποστήσασθαι ἀρχὰς ψευδεῖς Polyb. 3. 
48,9; ὑποθέσεις τινάς 7. 7, 6. 2. to substitute, ὑπεστήσατό τί 
τινι one thing for another, Xen. Ages. 9.1. 3. 10 conceive, suppose, 
like ὑπολαμβάνω, c. inf., Tous θεοὺς ὑφίστανται τὸν κόσμον διοιιεῖν 
(where note the pres.) Diod. 1.11; but the inf. 15 mostly omitted, ἄφθαρ- 
To ὑποστήσασθαι τὸν κόσμον [εἶναι] Ib. 6, cf. 12, Diog. L. 2. 86, etc. 

B. Pass., with aor. 2 and pf. act. (Hom. uses only the aor. 2) :—to 
stand under, Hat. 5.16; τὸ ὑφιστάμενον the milk, opp. to τὸ ἐφιστάμε- 
voy (the cream), Id. 4.2; so of a sediment, deposit, Hipp. Aph. 1252, cf. 
Arist. Meteor. 2. 3, 13, etc.; opp. to τὸ ἐπιπολάζον Id. Coel. 4.4, 1; to 
τὸ ἐπίπλεον, Theophr. H. P. 3. 15, 4.:—to stand under as a support, Tit 
Hdt. 2.153. ΤΙ. to place oneself under an engagement, engage 
or promise to do, foll. by inf. fut., ὅσσ᾽ ᾿Αχιλῆι... ὑπέστημεν δώσειν 1]. 
10. 195, cf. Od. 10. 483; θύσειν ὑπέστηΞ παῖδα Eur. 1. A. 360, cf. Ar. 
Vesp. 716, Plat. Legg. 751 D; by inf. aor., ov Tis με... ὑπέστη σαῶσαι 
Il. 21.273; πᾶν ὑποστὰς cinety Dem. 551. 27; by inf. pres., ὑφίσταμαι 
τὴν τάξιν ἔχειν Xen, Cyr. 6. 3, 35 :—also absol., ws .. ὑπέστην καὶ κατέ- 
vevoa (sc. ἔσεσθαι) Il. 4. 267, Thuc. 4. 39., 8. 29; ἢ ἔπος ἠέ τι ἔργον 
ὑποστὰς οὐκ ἐτέλεσσεν after promise given, Od. 3. 99, cf. Il. 21. 457, 
Hadt. 3. 127, Lys. 153. 31, Xen., etc.; c. dat. pers., ὥς of ὑπέστην as 1 pro- 
mised him, Il. 15. 75, cf. Hdt. 3. 128 :—sometimes foll. by acc. of object, 
πάντα TEAEUTHGELS ὅσ᾽ ὑπέστη «. Πριάμῳ (sc. τελευτήσειν) Il. 13.3753 
τρίποδας φέρον, οὕς of ὑπέστη (sc. δώσειν) 19. 243, Cf. 11. 244; ἐκτε- 
λέουσιν ὑπόσχεσιν ἥνπερ ὑπέσταν (sc. ἐκτελέειν) 2. 286, cf. Od. Io. 
483; so ἢ ῥ᾽ ἅλιον τὸν μῦθον ὑπέστημεν .. , ἀπονέεσθαι 1]. 5. 715. 2. 
to submit to any one, τινι Il. 9. 160 :—foll. by inf. aor., ὑπ. θανεῖν, κατθα- 
ve Eur. H. F. 706, Ion 1415. 8. c. acc. rei, fo submit to, consent 
to, τὸ ἐλάχιστον Hdt. 1. 196; ὑφ. τὸν πλοῦν undertake it unwillingly, 
Thuc. 4. 28 ; so up. τὸν κίνδυνον Id. 2. 61, Lys. 115. 2, etc.; ἀγῶνας 
Thuc. 3. 57; πόνον Eur. Supp. 189; βέλος to withstand it, Id. H. F. 
1350; ἔρωτα Id. Tro. 415; πόλεμον, etc., Polyb., etc. :—rarely c. dat., 
ὑφ. ξυμφοραῖς ταῖς μεγίσταις Thue. 2. 61 :—also c. inf., ὑπ. ἀπατᾶν τινα 
Dem. 563. 6 :—absol. to submit patiently, Id. 1421. 20. b. to wnder- 
take an office, with a sense of compulsion, ἀρχήν Xen. An. 6. τ (or 5.9), 
Ig and 31; γυμνασιαρχίαν C. 1. no. 1365; στρατηγίαν Plut. Camill. 
37 :—also ὑπέστην τριήραρχος Lys. 182.9; χορηγόβ Dem. 536. 20; 
and poet., δέκτωρ ὑπέστηβ αἵματος Aesch. Eum. 204 ;—metaph., ψυχὴν 
TéAntos ὑπέστης Hermipp. Μοιρ. 1. IIT. 10 put oneself under a 
thing, hide oneself, lie concealed or in ambush, Hdt. 8. 91, Eur. Andr. 
1114, Xen. An. 4.1, 14: cf. ὑφίημι τ. 3, ὑφεῖσα. IV. zo support 
an attack, hence 10 resist, wilbstand, c. dat., Aesch. Pers. 87, Xen. An. 3. 
2, 11, etc.; c. acc., Eur. Cycl. 200, cf. H. F. 1349, Thuc. 1. 144., 4. 59 :— 
absol. 20 stand one’s ground, face the enemy, Lat. subsistere, Eur. Phoen. 
1470, Thuc. 4. 64., 8.68, Xen., etc. ; opp. to φεύγω, Ken. Cyr. 4. 2, 31; 
so ὑποσταθείς, opp. to φεύγων, Eur. Rhes. 315. 2. to subsist, exist, 
Plut. 2. 108% F; ἐκ τοῦ μηδ᾽ ὄντος pnd’ ὑφεστῶτος lb. 829 C; τὰ 
ὑφεστῶτα business in hand, Polyb. 6. 14, 5. V. to succeed, come 
after another, τινα Plat. Phileb. 19 A. VI. ἡ κοιλία ὑφίσταται 
the bowels are costive, Plut. 2.134 E. VII. ¢o arise within, τινε 
of involuntary feelings, Polyb. 11. 30, 2. 

Dporprov, τό, (GApos) a mortar-stand, Ar. Fr. 155. 
mouthpiece of a flute, Pherecr. Incert. 58, Poll. 4. 70. 

ὑφομολογέω, to acknowledge privately, Greg. Nyss. 

ὑφόρᾶσις, ews, ἣ, Ξ- ὑποψία, suspicion, Diog. L. 2. 90, Plut. 2. 479 B, etc. 

ὑφορατέον, verb. Adj. one must suspect, Plut. 2.50 B. 

ὑφοράω, fo look at from below, eye stealthily, view with suspicion or 
jealousy, suspect, τινά Xen, An, 2. 4, 10: Pass., Philipp. ap. Dem. Plut. 
Rom. 8 :—but commonly used in Med., f. ὑπόψομαι : (aor. ὑπειδόμην, v. 
sub voce) :—in same sense, Thuc. 3. 40, Xen. Mem. 2. 7, 2, Isae. Menecl. 
Her. § 7, Dem, 240. 13, Arist. H. A. 9. 44, 2 ;—foll. by μή, Polyb. 3, 18, 
8, etc.; absol., Luc. D. Ὁ. 19. 1.—Cf. ὑποβλέπω, ὑποψία, ὕποπτοϑ. 

ὑ-φορβός, ὁ, like avp-, ὑοφ--, a swineherd, δῖος vp. Od. 14. 3, 413, etc. 


II. the 
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ὑφορμέω, 40 lie secretly at anchor, either from fear or in wait for others, 
Polyb. 3. 19, 8., 34. 3, 2, Ael., etc.:—metaph., αἱ πόλεις bp. ἀλλήλαις 
Dio Chr. 2. 150; τοῦ κόλακος λόγος ὑφ. πάθει τινί Plut. 2.61 E; ὑφώρ- 
μει δέος Synes. 163 C; τὸ ὑφορμοῦν suspicion often in Schol. Dem. 

ὑφορμίζομαι, Pass. and Med., to come to anchor secretly ; generally, to 
come to anchor, Thuc. 2. 83; τῇ Sadapive Plut. Sol. 9 :—metaph., fo be 
found under or in a place, Philostr. 670. 

. ὑφόρμιον, τό, (ὅρμοϑ) a necklace, Eust. 1150. 24, Phot., etc. 

ὑφόρμϊἴσις, 77, a harbour, anchorage, Anth. P. 7.699. 

ὑφορμιστήρ, jpos, 6, oxe who makes fast below, of a stone fastened to 
steady a raft, Opp. H. 4. 421. 

ὕφορμος, 6, (ὅρμοϑ 11) ax anchoring-place, anchorage, Arist. H. A. 5.9, 
2, Strabo 252, 635, etc. TI. as Adj. fit for anchoring in, αἴγια- 
Ads Strabo 645; τόπος Steph. B. 5.ν. λιμήν. 

ὕφος, cos, τό, like ὑφή, a web, Pherecr. Incert. 59 (ubi v. Mein., Eubul. 
Novy. 1 (cf. ὑμήν), Strabo 446, Plut., etc.; of a spider, Diosc. 2. 68 :— 
of a net, Anth. P. 9. 370. 2. metaph., τὸ ὕφος τῶν λόγων Longin. 
1. 4, cf. Walz Rhett. 3. 137 :—of dhe text of an author, Galen.; τὸ σῶμα 
καὶ τὸ ὕ. τῆς προφητείας Clem. Al. 891. (V.s. ὑφή.) [Ὁ] 

ὑφόωσι, Ep. 3 pl. of ὑφάω, Od. 7. 105. 

Upvypos, ov, somewhat moist, Arist. Probl. 2. 17,11. 
with fluid, Poll. 4. 197, Galen. 

Upudpos, ον, under water, of a diver, Thuc. 4. 26, Dio C., etc. 11. 
full of water, τόπος Theophr. C. P. 3. 11, 3; dropsical, Hipp. ap. 
Galen. 

ὑφυστερίζω, to be somewhat late, Greg, Nyss. 

ὑφωμαδόν, Αἀν.-- ὁμαδόν, Phot., Suid. 

ὑψ-ἄγόρας, Ion. --ς, ov, 6, (ἀγορεύω) a big talker, boaster, braggart, 
Od. 1. 385., 2. 85, etc. 

ὑψ-ἄγορέω, = ὑψηγορέω, Hesych. 

ὑψ-άντυξ, vyos, 6, ἡ, with a high arch, Nonn., Jo. 5. 5. 

ὑψ-αυχενέω, to carry the neck high, to go in stately guise, shew off, Dion. 
H. 7. 46, Plut. 2.324 E; metaph. from horses, Poll. 2. 135; of the cock, 
Ael. N. A. 4. 29. 

ὑψαυχενία, ἡ, proud bearing, Epiphan. 

ὑψ-αυχενίζω, =foreg., Anth. P. 9. 777. 

ὑψαύχενος, ον, -- ὑψαύχην, Or. Sib. 8. 37, Greg. Nyss. 

ὑψ-αυχέω, = ὑψαυχενέω, Soph. Fr. 953, Pseudo-Phoc. 56. 

ὑψ-αύχην, evos, 6, 9, carrying the neck high, ἵππος Plat. Phaedr. 253 D: 
hence, stately, towering, ἐχάτη Eur. Bacch. 1061 ; of a wine-bottle, Anth. 
P. 5. 135:—metaph. stately, haughty, Ib. 5. 251., 9. 641, etc. :—also 
ὑψαύχενος, ον, Or. Sib. 8. 37. 

ὑψ-ερεφής, és, high-roofed, high-vaulted, ip. μέγα δῶμα 1]. 5. 213.» 
19. 333, Od.; χαλκοβατὲς δῶ ὑψερεφές Od. 13.4; δώματα Od. 4. 757; 
ναός Ar. Nub. 305 :—also ὑψηρεφής, és, = ὑψηρεφέος θαλάμοιο Il. 9.578. 
Cf. tWdpopos. : 

ὑψ-ηγορέω, fo talk big, Philo τ. 365, Walz Rhett. 1. 444. 

ὑψ-ηγορία, ἡ, big talking, stateliness of phrase, Philo 1. 206, Longin.8. 1. 

ὑψηγορικός, 7, dv, disposed to talk big, Philes. 

ὑψ-ήγορος, ov, talking big, vaunting, Aesch. Pr. 318, 360. Adv. —pws, 
Clem. Al. 802. 

diners, ἤεσσα, ἢεν, poet. for ὑψηλός, Nic. Fr. 2.62, Anth. P. 9.525, 
.20 (Brunck). 

ὑψηλ-αυχενία, 9, a carrying the neck high, Xen. Bq. το. 13. 

ὑψηλο-βἄτέω, to go or walk on high, Jo. Chrys. 

ὑψηλο-γνώμων, ov, gen. ovos, high-minded, proud, Themist. 190 Ὁ. 

ὑψηλο-κάρδιος, ov, high-hearted, proud, Lxx. 

ὑψηλο-κάρηνοϑ, ov, carrying the head high, Greg. Nyss. 

ὑψηλό-κρημνος, ον, high-cliffed, πέτραι Aesch. Pr. 5. 

ὑψηλολογέομαι, Dep. to talk high, speak proudly, Plat. Rep. 545 E, 
‘Themist. 291 A ;—but the Act., Ib. 354 GC, Eccl. 

ὑψηλολογία, ἡ, high-talking, vaunting, Poll. 2.121., 6. 148. 

ὑψηλο-λόγος, ov, talking high, vaunting, Themist. 26 D, 262 A. 

ὑψηλό-λοφος, ov, v. ὑψήλοφο. 

ὑψηλό-νοος, ov, contr. vous, ovy, high-minded: τὸ ὑψηλόνουν Plat. 
Phaedr. 270 A, Plut. Pericl. 8, etc. 

ὑψηλό-νωτος, ov, high-backed, Schol. Aesch. Pr. 830. 

dindo-werns, es, high-flying, Gloss. 

ὑψηλο-πτουός, ὄν, producing loftiness or sublimity, Longin. 28.1., 32.6. 
᾿ὑψηλό-πους, ὃ, ἧ, neut. πουν, bigh-footed, Antyll, Oribas. 235 Matth, 

ὑψηλός, 7, ov: Comp. and Sup. —drepos, —drazos, itreg. -ἐστατος v. |. 
Paus. 5.13, 9: (ὕψι, dos) high, lofty, high-raised, Lat. altus, sublimis, 
Hom., Hdt., Trag., etc.; θάλαμος Od. 1. 426; πύργος Il. 3.384; etc.; 
of a highland country, χώρη ὀρεινὴ καὶ ὑψηλή Hdt. τ. 110; ὑψηλά high 
places, Plat. Legg. 732 C; ἐφ᾽ ὑψηλοῦ εἶναι Xen. Luc., etce.; ἐκς ὑψηλῷ 
εἶναι Plut, Bum. 17; ἀφ᾽ ὑψηλοῦ κρεμασθῆναι Plat. Theaet. 175 Ὁ; ἀφ᾽ 
ὑψηλοτέρου καθορᾶν Xen. Hell. 6. 2, 29. IL. metaph. high, lofty, 
stately, proud, ὄλβος, ἀρεταΐ, κλέος Pind. O. 2. 38., 5. 1, P. 3. τού, etc. ; 
τέχνη θεσπεσία τις καὶ ὕψ. Plat. Euthyd, 280 E; wp. καὶ χαύνη ἐλπίς Id. 
Epist. 341 E; ὑψηλὰ κομπεῖν to talk high and boastfully, Soph. Aj. 1230; 
ἐπὸὲ τοῖς ἐμοῖς κακοῖς ip. εἶναι Eur. Hipp. 730; of a person, opp. to δυσ- 


Il, filled 


ὑφορμέω---ὑψίκομος. 


δαίμων, Id. Hell. 418; ὑψηλόν τινα αἴρειν- Eur. Supp. 555, cf. Andoc. 
24.18, Aeschin. 51. 24; ἀφ᾽’ ὑψηλῶν βραχὺν ᾧκισε Eur. Heracl. 613 ; 
ἑαυτὸν ὑψηλότερον λημμάτων παρέχειν Luc. Nigt.25; ὗψ. τῷ ἤθει Plut. 
Dion. 4; of poets, swblime, Longin. 40.2; τὰ ὑψηλότερα loftier, sublimer 
thoughts or language, Id. 43.3; op. A€gis, Adyos Dion. H, de Lys. 13, 
Plut. Pericl. 5. 

ὑψηλό-στεγος, ov, with lofty roof, Paraphr. Il. 

ὑψηλο-τάπεινοβ, ov, now high, now low, τὸ iY. καὶ μεγαλόμικρον 
Philo 2. 61 :---αψηλοταπείνωμα, τό, Paul. Alex. Apotel. 47. 14. 

ὑψηλότηϑ, ητος, 4, loftiness, sublimity, Sext. Emp. Μ. 7.17, A. B. 342: 

ὑψηλο-τράχηλος, ov, high-necked, Hesych. 5. ν. Δανήλοβα. 

ὑψηλο-φανήϑ, és, appearing sublime, Longin, 24. 1, in Sup. -στατοϑ. 

tipndo-depys, és, exalting, Cyrill.: ὑψηλο-φόρος, ov, Hesych. 5. v. 
ἐρισφάραγοΞ. 

ὑψηλό-φθογγοκ, ov, speaking loftily, Το. Diac. 

ὑψήλοφοσ, ov, f.1, in Hipp. 1278. 38,—to be altered either into ὑψέ- 
λοφοϑ (q. V.), Or into ὑψηλόλοφος, cf. Bast Ep. Cr. p. 53. 

ὑψηλοφρονέω, to be highminded, haughty, 1 Ep. Rom. 11. 20, 1 Tim. 
Os 10 

ὑψηλοφροσύνη, 7, baughtiness, Eccl.:—iinhodpovia, Suid. 5. v. ἐωρο- 
KoTriaus. 

ὑψηλό-φρων, ovos, 6, ἡ, high-minded, high-spirited, ἀνήρ Plat. Rep. 550 
B: haughty, θυμός Eur. 1. A. 910. ἶ 

ὑψηλο-φυής, és, of a high growth, Theophr. H. P. 3. 12, 3 (in 
Comp.). 

ὑψηλό-φωνος, ov, with high or loud voice, Schol., Soph. El. 243. 

ὑψήλωσις, ews, 4, a rising or swelling up, τῶν. μελῶν Galen. 

ὑψ-ήνωρ, opos, 6, ἧ, raising or exalting men, Nonn. D. 17. 169. 

ὑψηρεφήπ, v. sub ὑψερεφή. 
ὑψ-ηχέω, to sound high or loud, Schol. Il. 6. 507. 
ὑψ-ηχής, ἐς, gen. έος, (x08) sounding on high, of the horses of Juno, 
ἵπποι ὑψηχέες (v. 1. ὑψαύχενε5), because of their loud neighing, Il. 5. 
772. 23.27 :---τὸ ὑψηχὲς τῶν λόγων Philostr. 539. : 

ui, Adv. on high, aloft, ὕψι δ᾽ ἀναθρώσπκων πέτεται 1]. 13. 140; ὕψι 
BiBas 10.371; Ζεὺς ἥμενος ὕψι 20.155, cf. Od. 16. 264; ἀπὸ νηῶν ὕψι 
from the ships on high, 11. 15.387; ὕψι .. ἄελλα σκίδνατο τό. 3743 ὕψι 
-- ὁρμίσσομεν on the sea, 14. 77 :—also in Hes. Ορ. ζοζ. (Hence ὑψίων, 
ὑψίτερος, tWioros. Cf. ὑπό and ὑπέρ.) 

ὑψιαίετος, 6, f. 1. for ὑπαίετος, Anton. Liber, 20. 

ὑψυ-βαθής, és, very deep, ὀφρύες, Opp. C. 3. 26 (al. ὕψι βαθείας divisim). 

twi-Bapov, ov,=sq., Hesych.: high-treading, Eust. Opusc. 193. 43, etc. 

ὑψί-βᾶτος, ov, going or set on high, high-placed, πόλιες Pind. N. το. 
88 ; τρίπους Soph. Aj. 1404. 

ὑψὺ- βίας, ov, 6, Ion. Bins, high and mighty, arrogant, Corinna Fr. 13. 

ὑψτ- βόας, ov, 6, loud-shouter, name of a frog. in Batr. 205. 

ὑὕψι-βρεμέτηξς, ov, 6, high-thundering, epith. of Zeus, Il. 1. 354., 12. 68, 
Od. 5. 4, Hes., etc.; also in late Prose, Luc, Tim. 4, ete. 

ὑψί-βρομοξ, ov,=foreg., Orph. H. 18. 1. } 

ὑψτ γένεθλοϑ, ov, of high birth or origin, cited from Nonn. 

ὑψτ-γενήϑ, és, = ὑψίγονος, Eccl. : 

tipt-yevvyros, ov, born on high, ἐλαίας iwyévyyros κλάδος its topmost 
shoot, Aesch. Eum. 43. 

ὑψί-γονος, ov, produced on bigh, Nonn. Ὁ. 27. 98, Greg. Naz. 

tipi-yuuos, ον, with high limbs, high-stemmed, ἄλσος Pind. Ο. 5. 30. 

ὑψί-δμητος, ov,—=sq., Or. Sib. 14. 216; as Schneid, for ὑψίτμητον. 

ὑψίςδομος, ov, high-built, Coluth, 391. 

ὑψί-δρομος, ον, high-running, Φαέθων Greg. Naz.; ἀετός Philes. 

aipt-fvyos, ov, properly of a rower, sitting high on the benches; metaph, 
of Zeus, high-throned, sitting at the helm and guiding ail, ll. 4. 166., 7. 
69, etc., Hes. Op. 18. 

ὑψίζωνος, ov, high-girded, Call. Fr. 19. I. 

ὑψτ-θέμεθλος, ov, with deep foundations, Nonn. Jo. 4. 8. 

ὑψτ-θέων, ova, ov, high-running, Anth. P.8.183 3 better. divisim, ὕψε 
θέων. 

tibt-Opovos, ον, high-throned, epith. of, gods, Pind. N. 4. 105, I. 6. 
5). 23. 
Oe ov, =foreg., Synes. H. 1.54; ὑψιθόωκος, Greg. Naz. 

ὑψτ κάρηνος, ov, high-topped, δρύες h. Hom. Ven. 265; dyxos Poéta ap. 
Suid., ete. 

ὑψὶ- κέλευθος, ον, wandering on high, Anth. P: 9. 207. 

ὑψικέρᾶτα, v. sub ὑψίκερως. 

ὑψι-κέραυνος, ov, lighining or flashing on high, Or. Sib. 1. 323:, 
2. 240. 

tibt-Kepws, wy, gen. w, (κέραϑ) high-horned, ἔλαφος Od. 10. 158; ταῦ- 
pos Soph. Tr. 507 :—we have also a metapl. acc. ὑψικέρατα πέτραν a 
high-peaked tock, Pind. (Fr. 285) ap. Ar. Nub. 597; of. Lob. Phryn, 658, 
Choerob. p. 50.12. 

ὑψί-κλωνος, ov, with high branches, Anna Comn. 

ὑψτ-κόλωνοϑ, ov, on a high hill, κίων Opp. Ὁ. 4. 87. 

ὑψί-κομος, ov, also 7, ον Q. Sm. 5. 119 (κόμη) high-haired, with lofty 


foliage, towering, δρῦς 1]. 14.398, Od. 9. 186, Hes.; ἐλάται Eur. Ale. 





ὑψιίκομπος----ὑωδία. ' 


585; ὄρη Asius ap. Paus. 8. 1, 4: τὸ τῶν ἀρετῶν ὑψίζομον Eust. Opusc. 
360. 20. 

ὑψί-κομποϑ, ον, high boasting, arrogant, Eust.1687.49. Adv. -πῶως, 
Soph. Aj. 766. 

ὑψι-κόρυμβος, ov, with lofty crown, Nicet. Eug. 6. 227. 

ὑψί-κρᾶνος, ov, high-topped, Eust. Opusc. 193. 48. 

ὑψι-κρἄτέω, fo rule aloft or on high, Suid., Phot. 

ὑψι-κρεμής, és, bigh-hovering, Opp. C. 4.92. 

ὑψί-κρημνοϑ, ov, with high crags, Ep. Hom.6.5: on high crags, tower- 
ing, πόλισμα Aesch. Pr. 421, cf. Fr. 25. 

ὑψί-λαλος, ov, bigh-talking, cited from Eust. 

tiptdo-edys, és, i the shape of an Y, Greenhill Theophil. 123.9; cf. 
voed7s. 

ὑψί-λοφος, ov, high-crested, Αἴτνα Pind. O. 13. 159; θυρίδες Anth. P. 
5.153; read by the Schol. in Ar. Ran. 818 for ἱππολόφων :—cf. ὑψή- 
Aodos. 

ὑψί-λυχνος αὐγή, illumination by a light hung on high, Philox. 2. 3. 
ὑψτ-μέδων, ov Tos, 6; the high-ruling, ruling on high, Zeds Hes. Th. 529, 
Bacchyl. 29; iw. θεῶν τύραννον Ar. Nub. 563: towering, ἸΤαρνασός Pind. 
N. 2. 29.—Fem. ὑψιμέδουσα lo. Geometr. hymn. 5. 21. 

ὑψτ-μέλαθρος, ov, bigh-built, h. Hom. Merc. 103. 134, 399; Διὸς inp. 
κράτος Orph. h. 4 (5). 1. 

tit-vepys, és, dwelling high in the clouds, Ζεύς Pind. O. 5. 40, 
Nonn. 

ὑψί-νομος, ov, feeding on high places, of the goat, Eust. 472. 12. 
ὑψί-νοος, ov, contr. vous, ovy, high-minded, Nonn. D. 9. 207, etc. 
ὑψι-πᾶγής, és, bigh-built, towering, Anth. P. 8.177, Plan. 132. 
ὑψί-πεδος, ov, with high ground, high-placed, Pind. I. 1. 42. 

ὑψι- πέτἄλος, ov, = ipixopos, comically of κράμβαι in Polyzel. Move. 2. 

ὑψυπέτεια, 77, lofty flight, Eust. Opuso. 184. 96. 

ὑψιπετέω, to fly high, Eccl. 

ὑψῖ-πετήεις, εσσα, ev, = ὑψιπέτη, Il. 22. 308, Od. 24. 538 :—itreg. acc. 
pl. ὑψιπετήεις (for —néooas), (nisi leg. ὑψιπέτηας for eas, but ν. Meinek. 
Exerc. in Ath. 16), Matro ap. Ath. 136 C. 

ὑψτ- πέτηλος, ον, Ion. and Ep. for ὑψιπέτἄλος, used like ὑψίκομος, of 
trees, Il. 13.437, Od. 4.458., 11. 588. 

ὑψτ-πέτης, ov, 6, (πέτομαι) high-flying, soaring, αἰετός 1]. 12. 201, 219, 
Od. 20. 243, Soph. Fr. 423; ἄνεμοι Pind. P. 3.189; Sup. —éorepos in 
Herm. Stob. Ecl.1.996. Some Gramm. wrote ὑψιπετῆς (contr. from 
ὑψιπετήεις, 4. V.) 

ὑψτ-πετής, és, (πίπτω, ἔπεσον) fallen from heaven, Eust. 1520. 60, 
Suid.; cf. AvmerHs:—generally, οὐράνιον ip. és μέλαθρον Eur. Hec, 
IIo. 

twi-165ys, ov, 6, poet. for ὑψίπους, Nonn. D. 20. 81. 

ὑψί-πολις, ἡ, highest or most honoured in one’s city, Soph. Ant. 370. 

ὑψί-πολος, ov, roaming on high, Opp. C. 3.111, Nonn. 

ὑψί-πορος, ov, going on high, Opp. C. 3. 497, Nonn. 

ὑψτ-πότητος, ov, like ὑψιπέτης, flying aloft, Noun. Ὁ. 5. 295. 

ὑψί-πους, 6, 4, neut. πουν, bigh-footed, generally, on high, Lat. sublimis, 
νόμοι Soph. O. T. 866. 

ὑψί-πρυμνοϑ, ov, with high stern, Strabo 195. 
' tipt-mpwpos, ov, with high prow, Strabo ibid. (ubi ὑψόπρ--: cf. Lob. 
Phryn. 658), Porphyr. ap. Eus. P. E. 195 Ὁ. 

ὑψί-πῦλος, ov, with bigh gates, 1]. 6. 416., 16. 698, Eur., etc. 

ὑψίςπυργος, ov, high-towered, Simon. 117, Aesch. Eum. 688, Soph., 
etc.; tw. ἐλπίδες towering hopes, Aesch. Supp. 96. [7] 

ὑψίροφος, ον, f.1. for ὑψόροῴφος, Lob. Phryn. 685. 
. ὙΨιστάριοι, of, a Christ. sect, who distinguished between 6 
'ιθεός and ὁ πατήρ, Eccl. 

ὑψί-στολος, ον, (στολή 1) bigh-girded, girt up, Hesych. 
. ὕψιστος, 7, ov, Sup. of Adv. ὕψι, highest, loftiest, of places, Aesch. Pr. 
720, Soph., etc.:—7a ὕψιστα, of heaven, N. T. 2. of persons, 
highest, dwelling on high, Ζεύς Pind. N. 1. 90., 11. 2, Aesch. Eum. 28, 
etc. ; Ζηνὸς ὕψιστον σέβας Soph. Phil. 1289 :—one of the gates of Thebes 
was called Ὕψισται from his temple, Paus. 9. 8, 5. 3. of things, 
στέφανος, κέρδος Pind. P, τ. fin., 1. 1.745; κακῶν ὕψ. Aesch, Pers. 331, 
φόβος Id. Supp. 479. 4 

ὑψιστό-φραστος; ov, to be spoken of tn lofliest phrase, Eccl. 

ὑψι-τέλεστος, ov, finished on high, φάος Nonn. Ὁ. 41. 94; Grafe ὄψιτ--. 

ὑψυτενέω, to aim high, Theoctist. ap. Stob. 3. 509 Gaisf. 


ὕψτ-τενής, és, stretched on high: on high, Byz. 


ὕψιστος 


ii-révov, οντος, 6, with high-strained sinews, strong-necked, ταῦρος 
δ τ iw) " A - 
drenched with rain, Od. 6.131; proverb., ὄνος ὕεται, cf, Cratin. Δραπ. "7, 


Pseudo-Phocyl. ig90:—hence, arrogant, Greg. Naz. 
ὑψίτερος, a, ov, Comp. of Adv. ὕψι, loftier, δρύες Theocr. 8. 46. 
ὑψί-τῦχος, ov, reaching a height, of high fortune, Paul. Alex. [1] 
ὕψι φᾶής, ἐς, high-shining, far-seen, Τάφος Anth. P. 7. 701: so ὕψι- 
φᾶνής, és, Ib. append. 246; ὑψιφάεννος, ov, Philo ap. Eus. P. E. 453 A. 
tibi-hotrys, ov, 6, one who wanders or moves on high, Phot., Hesych. 


ὑψγ-φόρητος, ov, bigh-borne, lofty, draprés Procl. ἢ. Mus. 31, cf. Synes.' 


H. 36. 
, thbt-ppev, ovos, 6, ἡ, like ὑψηλόφρωμ; haughty, Pind. P. 2. 94. 
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ὑψτ- χαίτης, ov, 6, long-haired, ἀνέρες Pind. P. 4. 306 (cf. εὐρυχαίτη5). 
ὑψίων, ον, poet. Comp. of ὕψι, loflier, Pind. Fr. 232: cf. tWirepos. 
ὑψόθεν, Adv.: (ὕψος) from on high, from aloft, from above, Lat. de- 

super, 1]. 11. 53., 15. 18, Hes. Th. 704, Pind. P. 8. 117, Aesch. Supp. 173, 

Eur., etc. ; ow. ἐκς κορυφῆς Od. 2. 147; éx πέτρηβ 17. 210; rare in Prose, 

as in Plat. Soph. 226 C. II. like ὑψοῦ, high, aloft, on high, πίῃ." 

P. 12. 97 :—also c. gen. above, over, Pind. O. 3. 21. 
ὑψόθι, Adv., (Vos) like ὑψοῦ, high, aloft, on high, ὑψόθ᾽ ἐόντι Διί 1], 

το. τό, cf. 17.676; ὑψόθ᾽ ὄρεσφιν το. 370. II. c. gen. above, 

Nonn. Jo. 15. 22. 
ὑψοῖ, Adv. upwards, Lat. sursum, deipew Sappho 95; Bek. tou. 
ὑψό-λοφος, ov, = ὑψίλοφος, v. 1. Hipp. Epist. 
ὑψο-ποιός, dv, making high, exalting, Eust. Opusc. 186. 31., 193. 38; 

etc. 

tio-mpwpos, ov, = ὑψίπρῳρο, q. ν. 

tip-dpodos, ov, high-roofed, high-ceiled, θάλαμος, οἶκος Il. 3. 423., 24. 
192, Od. 2. 3347, etc.: cf. ὑφερεφή. 

ὕψος, cos, τό, (ὕψι) height, first in Hdt. (v. infra); ὕψος κρεῖσσον ἐκπη- 
δήματος Aesch. Ag. 1376; εἰς ὕψος αἴρειν τινά Eur. Phoen. 404; ὕ. 
ἔχειν, λαμβάνειν to rise to some height, Thuc. 1. 91.; 4. 13, cf. 2. 75: 
absol., dos, in height, opp. to μῆκος or εὖρος, Hdt. 1. 50, 178; és ὕψος 
Id. 2.13, 155. II. metaph. the top, summit, crown, ὕψος ἀμαθίας 
Ep. Plat. 351 E; σεμνότητος Arist. Mund. 6. ὃ :---κυπαρίττων ὕψη, ν. 
κάλλοϑ 2. 2. sublimity, Longin. I. 1, etc.; in plur., 3. 4.» 7. 4. 

ὑψόσε, Adv. of motion on high, on high, aloft, up high, ἀείρειν, ava- 

σχεῖν 11. 10, 461, 465, Od. 9. 240, etc.; ἀΐσσειν πηδᾶν, θύειν 1]. 18. 211., 

21. 302, 324; σκίδνασθαι, πίπτειν 11. 307, Od. 12. 238; i. ἔχοντες high 

reaching, 19. 38. 
ὑψοτάτω, Adv., Sup. of ὑψοῦ, most highly, Bacchyl. 27. 
ὑψοῦ, Adv., (twos) high, aloft, on high, ll. 1. 486, Od. 4. 785, etc. (vs 

sub νότιο5); ὑψοῦ πατεῖν Pind. O. 1. 184, cf.P. το. 109; ὑψοῦ ἐξᾶραί τι 

to praise it highly, Hdt. 9. 79 ; ὑψοῦ αἴρειν θυμόν Soph. O. T. 914. 
ὑψ-όφθαλμοϑ, ον, with high or prominent eyes, Procl. in Ptol. 
ὑψό-φωνος, ον, with high, shrill voice, Hipp. 955 Ὁ. 
ὑψόω, f dow, to lift high, raise wp, Batr. 81, Anth. Plan. 41; and in 

Med., τάφον ὑψώσαντο Anth. P. 7. 55. II. mostly metaph. ¢o 

elevate, exalt, opp. to ταπεινόω, Polyb. 5. 26, 12, N. T.; πονοῦντα τὸν 

ἴδιον ὑψῶσαι βίον Menand. (?) ap. Clem. Al. 721 :—¢o represent in lofty 

style, Longin. 14. 1 :—Pass. to be exalted, τὰ χθαμαλὰ ὑψοῦται Plut. 2. 

103 F; ὑψ. κάλλεϊ Anth. P. 5.92; ὑψοῦσθαι éx ποδός, of persons who 

rise suddenly, Hipp. 27. 11. 
ὕψωμα, ατοϑ, τό, elevation, height, ov χθὼν οὐρανίοις ὑψώμασι [φθονέει] 

Pseudo-Phoc. 68; ὕ. τοῦ ἀέρος Philo 2. 408; ὑψώματα βουνῶν Or. Sib. 

8. 224. 2. the ascension of a star, opp. to ταπείνωμα, Plut. 2. 149 

A (ubi v. Wyttenb.), 782 D, Sext. Emp. M. 5. 33. IL. metaph. 

exaltation, Eccl. 

ὕψωσις, ews, ἡ, a raising high, τοῦ βραχίονος Galen. 
taph. az exalting, Lxx. 

ὝΩ, [Ὁ] Hom., etc.: fut. tow Cratin. Noy. 11, Ar. Nub. 1118, 1129: 
aor. toa Pind. O, 7. 91, Hdt. 2. 22, aiid later Att—Med., fut. (as pass.) 
ὕσομαι Hdt. 2. 14.-—Pass., aor. ὕσθην Hdt. 3. 10: pf. ὕσμαι (ἐφυσμένοϑ5) 
Xen. Cyn. 9.5. (On the Root, ν. sub ὕδωρ.) To send rain, to rain, Ζεὺς 
de Tl. 12. 25, Od. 14. 457, Hes. Op. 486, Theogn. 26, Valck. Hdt. 2. 13 ; 
toov, ὗσον, ὦ φίλε Zed, κατὰ τὰς ἀρούρας ap. M. Ant. 5.7; 6 θεὸς ver 
Hdt. 2.13; τίς ver; Ar. Nub. 368; ὕσομεν πρώτοισιν ὑμῖν, of the clouds, 
Ib. 1118 :—but, 2. the nom. was soon omitted, and ὕει used im- 
pers., like Lat. pluit, it rains, Hes. Op. 550, Hdt. 2. 22., 4. 28, etc.; ὕδατε 
toa Hdt.1.87; εἰ ve if it rained, 4.185; ὕοντος πολλῷ as it was rain- 
ing heavily, Xen. Hell. I. 1,16; πολὺ ὕσαντος after it had rained heavily, 
Theophr. C.P. 4.14, 3; (in these phrases Eust. reads πολλοῦ, 1769. 39.) 
—So the Greeks used νεΐφει, σείει, συσκοτάζει, etc., with or without 
Ζεύς or Oeds :—also sometimes c. ace. loci, ἑπτὰ ἐτέων ov ὗε τὴν Θήρην 
for seven years 7¢ did not rain on Thera, Hdt, 4.151; τὴν χώραν bey 6 
θεός Paus. 2. 29, 6; ὄμβρος te νῆσον Ap. Rh. 2.1116 (hence the pass. 
usage, cf. infra B). 3. often c. acc. cognato, ὗσε χρόσον it rained 
gold, Pind. O. 7.91; καινὸν ἀεὶ Ζεὺς ver ὕδωρ Ar. Nub. 1280; vec 6 θεὸς 
ἰχθύας, βατράχους Auctt. ap. Ath. 333 A; νέφελαι ὕουσι δρόσον Luc.V. H. 
2. 14:—s0 also c. dat. modi, 4o rain with .., (5 ἴῃ Lat. we find sometimes 
pluit carnem, sanguinem, sometimes pluit lapidibus, Valck. Hdt. 4. 151), 
ψακαζέτω δ᾽ ἄρτοισιν, ὑέτω δ᾽ ἔτνει, like Falstaff’s ‘ Let it rain potatoes,’ 
Niceph. Secp. 2, cf. Phylarch. ap. Ath. 333. ΤΙ, Pass. with fut. 
med. ἕο become wet, be wetted, esp. with rain; λέων ὑόμενος a lion 


TI. me- 


Cephised.’"Apat. 1: ὕσθησαν ai Θῆβαι Thebes was rained upon, i.e. it 
rained there, Hdt. 3.10: so ἢ χώρη ὕεται, 1. 6. it rains in the country, 2. 
13,14, 22, 25, etc.; ἡ γῆ ὕεται ὀλίγῳ it rains little or seldom there, I. 
1933; σῖτος ὑσθείς Theophr. H. P. 8. ΤΙ, 4. 2. sometimes, fo fall 
down in rain, in a shower, ὕεται χρυσόϑ it rains gold, Strabo 655; ὕδωρ 
ὑόμενον Plut. 2.912 A; dpros ὗ. ἐν ἐρήμῳ Greg. Naz. 

ὑώδης, ε5, like ὑοειδής, swinish, πάθος Plut. 2. 535 F, Clem. Al. 348. 


1. ϑωδία, ἡ, swinishness, Ath. οὐ F. ) 
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®, , i, τό, indecl., twenty-first letter of the Gr. alphabet: as a nume- 
tal φ' =500, but = 500,000. 

The consonant & arose from the labial II followed by the aspirate ; 
and before the present written character came into use, it was written 
ΠΗ, C. 1. no. 3; in Lat., Engl., it is still expressed by the Lat. 22; 
though, F, f, is its proper representative ;—for in Greek, & was used to 
translate the Lat. F, as Fabius, Φάβιος, etc. ; in Italian all the Latinized 
Greek words (the only ones which in Latin had ph) are spelt with /; 
and in Greek and Latin words from the same Root ᾧ and f correspond, 
e. g. pwp fur, φάναι fari.—lt is prob. that Φ took the place of the older 
F or digamma, which remained in Latin in its primitive form, v. Donalds. 
New Crat. pp. 105, 124. 

Changes of ®, esp. in the dialects : I. in Aeol., Dor. and Ion. 
the aspirate was often dropped, and ¢ became 7, as in ἀσπάραγοΞ λίσπος 
σπόγγος σπονδύλη σπυράς for ἀσφάραγος λίσφος σφόγγος σφονδύλη 
σφυράς :—this was esp. the case with the Macedonians, who called their 
Philip Πίλιππος (the Att. on the other hand were fond of the aspirated 
¢, esp. after o, though not without exception, Lob. Phryn. 113, 399); 
also at the beginning of the radical syllables, e.g. φανός πανός, parpa 
πάτρα, φαινόλης paenula, papoos pars, flagrum πληγή, Buttm. Lexil. s. v. 
φολκός 5. II. in Maced., ᾧ sometimes changed to its nearest 
labial 8, Βίλιππος Βρύγες for Φίλιππος Φρύγες, Hdt. 7. 73, Koen Greg. 
p- 285 :—so the Latins made φάλαινα into balaena, cf. ἸΤύρρος Bur- 
rus. III. in Aeol., Dor., and Ion. ¢ is often for 0, as pnp φλάω 
φλίβω, for Onp θλάω θλίβω etc., Koen Greg. p. 614. 

Older Ep. and Eleg. Poets considered ¢ in particular cases asa double 
consonant, 7, so that a short vowel before it becomes long by po- 
sition, as in ὄφις σκύφος Ζεφύριος piAdcopos; ν. sub duis, and cf. x 
sub fin. 

a, Dor. for ἔφα, ἔφη, v. φημί. 

φάανθεν, Ep. lengthd. 3 pl. aor. 1 pass. of φαίνω, Il. 1. 200. 

Φαάντερος, a, ov, itrreg. Ep. Comp. of φαεινός, more brilliant, brighter, 
Anth, P. 9. 210:—dadvratos, 7, ov, irreg. Ep. Sup., ἀστήρ Od. £3. 93. 

φᾶβάτινος, 7, ov, made of beans, from the Lat. faba, Alex. Trall. 3. 201. 

φᾶβο-κτόνος, ov, (paw) killing doves, a dove-killer, Hesych.; cf. sq. 

φᾶἄβο-τύπος, ov, (paw) striking doves, name of a kind of hawk, prob. 
Astur palumbarius, = φασσοφόνος, Arist. H. A. 8.3, 1. [Ὁ] 

φάγαινα, 7, ravenous hunger, Ammon. p. 142. IL. = φαγέδαινα 
1, Hesych. 

φᾶἄγ-άνθρωπος, ov, -- ἀνθρωποφάγος, Hesych., Phot. 

φαγᾶς, 6, a glutton, Cratin. Incert.137 B; cf. katapayas. 

φἄγέδαινα, ἡ, a cancerous sore, canker, Hipp. Aér. 287, Aesch. Fr. 231, 


Dem. 798. 23 :—a disease of bees, Columella R. R. 9. 13, Io. It. 
= φάγαινα 1, Galen. 
φἄγεδαινικός, 7, dv, of the nature of a cancer, Plut. 2. 1087 E: also 


cited from Diosc. 

φἄγεδαινόομαι, Pass. to suffer from payédawa, Hipp. 1125 G. The 
Act. occurs in Aquila V. T. 

φἄγέειν and φᾶἄγέμεν, Ion. and Ep. for φαγεῖν, Od. 

®ATEIN, inf. from epéiyoy, with no pres. in use, used as aor. 2 of 
ἐσθίω :—to eat, devour, both of men and beasts, often in Hom.; ἀζηχὲς 
φαγέμεν καὶ πιέμεν Od. 18. 3, cf. 15.378: πλεῖστα φαγεῖν τε καὶ πιεῖν 
Ar. Ach. 78, cf. Plat. Legg. 831 E; but also reversely, πιόντα καὶ φαγόντα 
Plat. Prot. 314 A, cf. Phaedo δὲ B, Eur. Cycl. 336 :—mostly constructed 
c. 800.» 1]. 21. 127.,24. 411 and Att.; but also c. gen. 0 eat of a thing, 
Od. 9. 102., 15. 373, Aesch. Supp. 226; cf. Jelf Gr. Gr. § 537. If. 
generally, to eat 2p, waste, squander, Od. 2. 76., 4. 33.—A later Hellenistic 
fut. is φάγομαι (φαγοῦμαι is prob. corrupt in Genes. 3. 2), Lxx and 
N. T.; it is pres, in Sirac. 36. 23 ;—an act. pres. opt. payéors in Pseudo- 
Phoc. 157 (but Bgk. diayors), fut. φαγήσω Liban. 3.124. (With the 
Root ΦΑΓ-, cf. Sanskr. bhag (sortiri), bhagas (portio), bhaksh (come- 
dere); also δαίω, Sais; Curt. 408 and 256.) 

φαγεῖον, τό, -- φάγημα, Eccl. 

φἄγέσωρος, ὁ, a glutton; and γαστὴρ φαγεσωρῖτις, Comic words in 
Poll. 6. 42, v. Com. Anon. 320. 

φάγημα, 76, food, victuals, Auct. ap. Suid., Demetr. Sceps. ap. Ath. gi D. 

φᾶἄγήσια (sc. ἱερά), τά, an eating-festival, φἄγησϊ-πόσια, τά, an eating 
and drinking festival, Clearch. ap. Ath. 275 B. 

φάγησις, ews, 7, an eating, Io. Chrys. 

φάγητον, τό,-- φάγημα, Eccl. 

φάγϊλος, 6, a lamb, either when it begins to be eatable or to eat alone, 
Arist. ap. Plut. 294 Ὁ: corruptly written φαγηλός, φαγλαός, pavads in 
Hesych.; also pavuAds in Eust. 1625. 38. 

φαγό-γηροϑ, 6, a gluttonous old man, Byz. 

ayes, ὁ, a glutton, Ev. Matth. τὰς 19, Luc. 7. 34, Eccl.—On the accent 
ν. Lob. Phryn. 434. 

dypos, 6, a kind of fish, sea-bream or braize, Eupol. ’Aorp. 6, Plat. 
Com. Κλεοφ. 1, Antiph, Προβ. 1, etc., cf, Arist, H, A, 8, 13, 3.) 19.5 i— 


ᾧ---φαιδρός. 


called φαγρώριος by Strabo 823; corruptly φάγωροξ in Hesych, II. 
in Cretan, a whetstone, Simmias ap. Ath. 327 F. 

*payw, v. sub φαγεῖν. 

φᾶγών, 6, a glutton, Varro ap. Non., cf. Vopisc. Aurel. 50. II. 


the jaw, Hesych.; cf. Lob. Soph. Aj. 167. 

φαεθοντιάς, άδος, ἡ, -- 54., Opp. C. 1. 219. 

Φαεθοντίς, ίδος, poet. fem. of φαέθων, shining, Anth. P. 9. 782, Plan. 77. 

φαέθω, (φάω, pdos) to shine, but only found in part. φἄέθων, beaming, 
radiant, as epith. of the Sun, Il. τι. 735, Od. 5. 479., 11. 16, Hes. Th. 
760; and so Soph. El. 824, Eur. El. 464, in lyric passages; hence absol. 
for the sun, Anth. P. 5. 274., 9.137 :--- πάννυχα καὶ φαέθοντα nights and 
days, Soph. Aj. 930. II. as a prop. n. 1. Φὰαέθων, 6, one 
of the light-bringing steeds of Eos, Od. 23. 246; cf. Aapros. 2. 
son of Eos and Cephalos (or Tithonus, Apollod. 3. 14, 3), carried off by 
Aphrodité, Hes. Th. 987. 3. son of Helios and Clymené, famous 
in later legends for his unlucky driving of the sun-chariot, Hellan. ap. 
Schol. Pind. O. 7. 135, Eur. Hipp. 740 (cf. the Fragments of his Phaéthon), 
etc. 4. the planet Fupiter, Arist. Mund. 2.9, Cic. N. D. 2. 20. 

φαεινός, 7, dv; also φαεννός, v. infra: (pdos) shining, beaming, radiant, 
πῦρ Il. 5. 215; σελήνη 8.555; Ηώς Od. 4.188; ὄσσε, ὄμμα 1]. 13. 3, 
7; often of burnished metal, or of things made of metal or ornamented 
with it, χαλκός Il. 12. 151; κασσίτερος 23. 561; ὀρείχαλκος, χρυσός 
Hes. Sc. 122,142; κρήτηρ Il. 3.247, etc.; δόρυ 4.496; ἀσπίς, σάκος 3. 
357-, 8.2725 πήληξ 13. 805; θώρηξ φαεινότερος πυρὸς αὐγῆς 18. 610; 
—also p. μάστιξ το. 500; θύραι Od. 6. το ;—of bright colours, ζωστὴρ 
φοίνικι φαεινός Il. 6. 219, cf. 538; φΦ. πέπλος, Tams 5. 315., 10. 150; 
. πλόκαμοι bright, glossy, 14.1763 so in Pind. and Trag., v. sub fin. ; 
of a woman, Anth. P. 5. 228. 2. later also like λαμπρός, of the 
voice, clear, distinct, far-sounding, Pind. P. 4. 505. 3. generally, 
splendid, brilliant, ἀρεταί, θυσίαι etc., Pind. N. 7. 75, etc.—Poet. word. 
—Pind. uses the form φαεννός, which appears to be Dor. (cf. κλεεννός 
for xAewés), but it is the only form used by Soph. and Eur. (Aesch., has 
not the word) even in Iambic passages, v. Valck. Phoen. 84, Ellendt Lex, 
Soph. 

φαείνω, poet. collat. form of φαίνω, to shine, give light, of the sun, Od. 
3. 2.,12. 383, 385, Hes. Op. 526; ἠὼς .. ἐπιχθονίοισι φ. Id. Th. 3725 
λαμπτῆρες φ. Od. 18. 308; also λαμπτῆρσι >. to give light by .., Ib. 
343 :—Pass. in same sense, Ap. Rh. 2. 42, etc. 2. metaph., λόγος 
περὶ Tov dep. Orph. Fr. 2. II. trans. fo bring to light, Nic. Th. 
390. 

φαεννός, 7), dv, collat. form of φαεινός :—also φαενός in Greg. Naz. 

φαεσίμβροτος, ov, (paw) bringing light to mortals, shining on them, 
ἠώς Il. 24. 785; ᾿Ηέλιος Od. ro. 138, 191, Hes. Th. 958; so in late Ep., 
and once in Trag., θεοῦ φαεσιμβρότου avyai Eur. Heracl. 750. 

daco-dopia, Ion. -ίη, 7, a bringing of light, a lighting, illumination, 
Call. Dian. 11, Musae. 300. 

φαεσ-φόροξ, ov, (φέρω) light-bringing, beaming, λαμπάδες Aesch. Ag. 
489; Κύκλωπος ὄψις Eur. Cycl. 462; ἐν μακρᾷ φλογὶ φαεσφύρῳ, i. e. 
after many days, Id. Hel. 629; also in late Ep., as Call. Dian. 204. Cf, 
φωσφόρος. 

φάθι, ν. sub φημί. 

Φαίαξ, ἄκος, Ep. and Ion. Pal, nxos, 6, a Phaeacian: they were the 
Homeric inhabitants of the island of Scheria (i. e. Corcyra, now Corfu), 
famous for their seamanship, riches, and hospitality, Od. II. 
name of an architect, who gave his name (φαίᾶκες or φαιᾶκοί) to con- 
duits or sewers, Diod. 11. 25. 

adtpders, eooa, ev, rare form of sq., 1]. 13. 686. 

φαίδιμος, ον, also 7, ον Pind. P. 4.51, N.1. 101; never used by Hom. 
in fem.: (paivw) :—shining, beaming, radiant, of men’s limbs, prob. in 
reference to the common use of oil, φαΐδιμος ὦμος Od. 11.127, Pind. O. 
1.413; γυῖα 1]. 6. 27, Hes. Th. 492; κόμα Pind. N.1. 101; πρόσοψις Id. 
P. 4. 51; also φ. ἵπποι Id. O. 621. 2. of heroes, famous, glorious, 
Lat. clarus, illustris, φαίδι μ᾽ ᾿Αχιλλεῦ 1]. 9. 43.43 φαίδιμ᾽ ᾿Οδυσσεῦ Od. 
10. 251 ; φαίδιμος Ἕκτωρ, Αἴας Il. 4. 505., 5. 617 ; etc.—The word is 
used by Trag. only in Ep. phrases, φαίδιμ’ ᾿Αχιλλεῦ Aesch. (Fr. 122) ap. 
Ar, Ran. 992; Φ. ὦμοι Soph. Fr. 403; so φ. βραχίονες Achae. ap. Ath. 
414 Ὁ. 

φαίδρα, 77, name of the plant immoupis, ν. 1. Diosc. 4. 46. 

φαιδρο-είμων, ov, gen. ovos, (εἷμα) in clean attire, Agath. 159 C. 

Φαιδρό-κοσμος, ov, with bright apparel, Eccl. 

φαιδρό-κυκλος, ov, with bright orb, σελήνη Tzetz. 

φαιδρό-μορφος, ov, with bright form, Epiphan. 

φαιδρό-νους, ουν, of bright, joyous mind, cheery, Aesch. Ag. 1229. 

φαιδρόομαν, Pass. to be bright and joyous, Xen. Cyr. 2. 2, 16.—Cf. 
φαιδρύνω. ς 

φαιδρο-ποιός, ὄν, making bright or cheerful, Euseb. Ὁ. E. 173 B. 

φαιδρο-πρεπῶς, Adv. with cheerful look, Athanas. 

φαιδρο-πρόσωποϑ, ov, with joyous countenance, Manass. Chron. 816. 

φαιδρός, ά, dv, (φάω, φαίνω) bright, beaming, φάος Pind. Fr. 228; 
ἡλίου σέλας, σελήνη Aesch. Eum. 926, Ag. 298; of sparkling water, 
Anth, P. 7. 218; ἀήρ Poll. 9. 20, 2. metaph, beaming with joy, 








φαιδρότης----φαίνω. 


bright, joyous, jocund, opp. to στυγνός (Xen. An. 2. 6, 11), φ. πρόσωπον 
Solon 4. 13, Soph. El. 1297, Xen., etc.; ὄμματα Aesch. Ag. 520, cf. Eur. 
Med. 1043; κάρα Soph. ΕἸ. 1310; φαιδροῖς ὠσίν, of a horse pricking his 
ears, Ar. Pax 156 :—then of persons, of glad countenance, joyous, cheery, 
Xen. Cyr. 3. 3, 59, etc.; φ. λάμποντι μετώπῳ Ar. Eq. 550; ὄμμασι καὶ 
σχήμασι Kai βαδίσμασι φαιδρός Xen. Apol. 27; κυνὲς ἀπὸ τῶν προσώ- 
mow p. Id. Cyn. 4. 2; also φαιδρᾷ φρενί Aesch. Cho. 565 ; φαιδρὸς ἐπί 
τινι glad at ἃ thing, Dem. 332.8. Αάν. --δρῶς, joyously, cheerily, φ. βιο- 
τεῦσαι Xen. Cyr. 4. 6, 6, cf. 2,11; neut. pl. φαιδρά as Ady. in Scph. O. 
C. 3109. ΤΙ, as masc. prop. n., properispom. Φαῖδρος : and the 
fem. Φαίδρα, Ion. Φαίδρη, is paroxyt. 

φαιδρότης, ητος, 4, brightness, ὀφθαλμῶν Poll. 6. 199. 
taph. joyousness, Isocr. Antid. § 141, Plut. 

φαιδρυντής, ov, 6, a cleanser, Poll. 7. 37 :---φαιδρυνταί was a name 
borne by the descendants of Phidias, who had charge of the statue of 
Zeus at Elis, Paus. 5.14, 5, Ο. 1. πο. 446, A.B. 314. 

φαιδρυντικός, ἡ, dv, of or for brightening or cleaning, Poll. 7. 37, 
Basil. M. 

φαιδρύντρια, 4, fem. of φαιδρυντή5, σπαργάνων ᾧ. a washer of baby- 
linen, Aesch. Cho. 759. 

φαιδρύνω, to make bright, to cleanse, φ. τινὰ λουτροῖσι Aesch. Ag. 
110g ; θεαὲ μορφὰν ἐφαίδρυναν gave me a bright form, says Helen, Eur. 
Hel. 678 ; Φ. χρόα Call. Jov.32; δέμας, εἵματα Ap. Rh. 3. 1043., 4. 671 ; 
χεῖρας Anth. P. 5.228; τῇ γλώττῃ τὸ πρόσωπον, of the lion, Acl. N. A. 
2. 21; etc. :—so in Med., ypda φαιδρύνεσθαι to wash one’s skin clean, Hes. 
Op. 751, cf. Mosch. 2. 31. 11 metaph. 20 cheer, Aesch. Ag. 
1120: in Med., φαιδρύνασθαι τὸν ἑαυτοῦ βίον Plat. Lege. 718 B:—Pass. 
to brighten up with joy, Xen. Cyr. 5. 5,373 ἐπί τινι at a thing, Callistr. 
901; τὼ ὀφθαλμώ Poll. 6. 199. 

φαίδρυσμα, τό, decoration, dress, Clem. Al. 201. 

φαιδρ-ωπός, dy, (GW) with bright, joyous look, of a young lion (cf. ya- 
pods), Aesch. Ag.725; ὄμμα φ. Eur. Or. 894. 

φαίκανον, 76, =m7yavoy, Hesych. 

φαικάς, ἀδος, %,a kind of white shoe, worn by Athen. gymnasiarchs 
and Egyptian priests, Anth. P. 6. 254 :—we have a dimin, form φαικά- 
σιον, τό, in App. Civ. 5. 11, Plut. Anton. 33; also worn by country- 
people, Eratosth. ap. Poll. 7.90, Clem. Al. 241, etc. 

Φφαικός, 7, dv, Soph. (Fr. 954) ap. Phot. and Hesych., who explain it 
by φαιδρός, λαμπρός, so that it must belong to the Root φάω, φαίνω. 
Φαινίνδα παίζειν, to play at ball, elsewhere ἅρπαστόν and (acc. to 
some) ἐφετίνδα, described in Antiph. Incert. 8, cf. Ath. 14 F, Clem, Al. 
283. (From ¢aivw,) 

φαινίς, ίδος, 7, Laced. for ἀνεμώνη, Sosib. ap. Schol. Theocr. 5. 92. 

φαινόλης, ov, 6, the Lat. paenula, a thick upper garment or cloak, 
Rhinthon ap, Poll. 7. 61, Ath. 97 E, Artem. 2. 3, 2 Ep. Tim. 4. 13 (where 
the mention of books and parchments led to the erroneous interpr. of 
γλωσσόκομον, v. E. M., Zonar., etc.):—the forms φαιλόνης, peddvys, 
φαινόλη, φαινίλῃϑ are corrupt. 

φαινόλιον, τό, Dim. of φαινόλης, Byz., Eccl.: falsely written φελόνιον, 
etc. 

φαινόλις, ἡ, (φαίνων light-bringing, light-giving, ἠώς h. Hom. Cer. 51; 
αὐώς Sappho 96: not found in genit.; cf. μαινόλιϑ. 

φαινολο-θήκη, 7, a place for keeping φαινόλαι in, Gloss. 

φαινομένως, Ady. manifestly, Procl. ad Plut. Alc. 1. 

φαινο-μηρίς, Sos, ἡ, shewing the thigh, with bare thigh, as Ibyc. (57) 
calls the Laconian damsels, from their wearing the σχιστὸς χιτών, V. 
Miller Dor. 4. 2, 3.---ανόμηριξ in Poll. 2. 187., 7. 55, is a mere error. 

φαινό-πους, ποδος, 6, 7, with shining feet, Theognost. Can. 12. 

Φαινο-προσωπέω, 20 shew one’s face, come into public, a word formed 
by Cic. Att. 7. 21, 1, not quite acc. to analogy ; for it should strictly be 
φανεροπροσωπέω ;—(so our botanists talk of phaenogamous, for phanero- 
gamous, plants) :—Verb. Adj. φαινοπροσωπητέον, Ib. 14. 22, 2. 

φαινοῦκλον, τό, a name for μάραθρον, Lat. foeniculum, E. Gud. 

φαῖν-οψ, οπος, ὁ, ἡ, (WW) bright-eyed, conspicuous, Manetho 4. 239: in 
Il. only as p.n. 

φαίνω, Ep. φαείνω, 4. v.:—fut. Att. pav@, Ion. φᾶἄνέω (ἀπο--) Hipp. 
675.11, etc.; Att. also pav@, Ar. Eq. 300, ἀνα-φανῷ Eur. Bacch. 528 
(where late Edd. read φαίνω, ἀναφαίνω, but v. Apoll. in A. B, 2.600, and 
cf. xpaive)); opt. φἄνοίην Soph. Aj. 313; late fut. φανήσω Archimed. 
Aren. p. 331 :—aor. I ἔφηνα Hom., Att.; Dor. épava Pind. I. 4 (3). 4, 
and in late Prose, Ael. V. H. 12. 33, Ev. Luc. 1. 79 :—aor. 2 ἔφανον is very 
dub., Pors. Or. 1266, Veitch Irr. Verbs; except in Ion. Ep. form φάνεσκε, 
y. infra 1. 2:—pf. πέφαγκα (ἀπο--) Dinarch. 92. 4., 97. 9 and 37, etc. ; 
—intr. pf. πέφηνα, v. infra 11. 2, Dor. 3 pl. ἐκ-πεφάναντι Sophron 75 
Ahr.; plqpf. ἐπεφήνειν Dio C. 46. 10.—Med., fut. φἄνοῦμαι Od. 12. 
230, Att. (v. infra de φανήσομαι), lon. φᾶνέομαι Hdt. 3. 35; opt. φα- 
νοῖσθε Lys. 176. 12 :—aor. I ἐφηνάμην (trans.) Soph. Phil. 944; (am) 
Hdt., etc.—Pass., Ion, impf. φαινέσκετο Od. 13. 194:—fut. φἄνήσομαι 
(never φανθήσομαι), Hdt. 8. 108, and Att. Poets; in Prose also more 
freq. than φανοῦμαι ; an Ep. fut. πεφήσεται in 1]. 17. 155 :—aor. 1 
épavOnu Trag., tare in Prose as Xen, Hell, 6, 4, 11, Dem. 1325. 28; Ep. 


2. me- 
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ἐφαάνθην Hom., 3 pl. φάανθεν Il. 1. 200., 17. 650 :—aor. 2 ἐφάνην [a] 
Hom., Att.; Ep. 3 pl. φάνεν Od. 18. 68; Ep. subj. φανήῃ Il. 19. 3753 
Ep. inf. φανήμεναι 2. 240:—pf. πέφασμαι Soph. O. C. 1543, 3 sing. πέ- 
φανται 1]. 2. 122., 16. 207, Pind. P. 5. 153, Aesch. Ag. 374 (πέφαται in 
Perict. ap. Stob. 487. 51 is prob. f. 1.); inf. πεφάνθαι Plat. Euthyd. 294. 
A, etc.; part. πεφασμένος Theogn. 227, Plat., etc.; (πέφηνα is used in 
same sense) ; 3 pl. plqpf. ἐπέφαντο Hes. Sc. 166. (For the Root, v. sub 
paw.) 

A. Act. to bring to light, bring into sight, make to appear, Tépas 
τινὶ φ. to make a sign appear to one, Il. 2. 324, Od. 3. 173, etc.; σήματα 
φαίνων 1]. 2.353; p. ὀπώραν Pind. N. 5.10; ἔφην᾽ ἄφαντον φῶς Soph. 
Phil. 297; és τὸ φῶς φανεῖν κακά Id.O.T. 1229; φ. φόνον Ib. 853 ; φ. 
θησαυρόν Eur. El. 565; κακῶν ἔκλυσιν 1. T. 899; etc.; τὸν μιαρὸν τῷ 
χρόνῳ ἀποδόντες φῆναι Antipho 120. 13 :—to shew, make known, ὅδόν 
τινι Od, 12.334: to reveal, τὰ ὀνείρατα καὶ τὸν πόρον Xen. An. 4. 3, 13, 
cf. Cyr. 6. 4,13, Soph. O. T. 725; τοῖς πολεμίοις σύνθημα Dinarch, Iog. 
21, etc.; φανεῖ κωκύματα they will disclose [the truth], Soph. Ant. 1078: 
—p. μηρούς, ἐπιγουνίδα to shew by baring, i.e. to uncover .., Od. 18. 67, 
74; so φ. αὐχένα Hdt. 2.131; φαίνοισα πρόσωπον ddade Pind. N. 5. 
3.2 :—but γόνον Ἑλένῃ φ. to shew her a child, i. 6. grant her to bear one, 
Od. 4. 12; so φ. παράκοιτίν τινι to shew (i. e. give ) one a wife, 15. 26; 
οὔπω γένυσι φαίνων .. ὀπώραν, of a youth, Pind. N. 5.10; δύο μορφὰς φ. 
Aesch. Fr. 201 :—with a predic. added, ἡμᾶς σὺ δειλοὺς φανεῖς Soph. Aj. 
1362. 2. of sound, fo make it clear to the ear, make it ring clear, 
ἀοιδὴν φαίνειν Od. 8. 499; σάλπιγξ ὑπέρτονον γήρυμα φαινέτω στρατῷ 
Aesch, Eum. 569. 3. to shew forth, display, exbibit, νοήματα 1]. 
18. 205 ; ἀρετήν Od. 8. 237; ἀεικείας Od. 20. 309 ; βίην Hes. Th. 689; 
εὐμαχανίαν Pind. 1. 4.4 (3. 20); εὔνοιαν Hdt. 3. 36; ὕβριν Ib. 127; dp- 
yas Aesch. Cho, 3263 20 make clear or plain, explain, expound, λόγον 
Hdt. 1. 116, 117; τριφασίας λόγων ὁδούς 1.95; but φ. τὰ λαμπρ᾽ ἔπη 
to make them good, Soph. O. C. 721. 4. in Att. co inform against 
one, 40 indict, impeach, φανῶ σε τοῖς πρυτάνεσι Ar. Ach. 300, cf. Soph. 
Ant. 325 :—to inform ofa thing as contraband, Ar. Ach. 819, 824 sq.; 
so Φαίνειν πλοῖον Dem, 1324. 20; τὰ φανθέντα articles informed against 
as contraband, Id. 1325. fin:—absol. to give information, Isocr. 375 B, 
Xen. Cyr. I. 2, 14, etc.: cf. paots. 5. φαίνειν φρουράν, v. sub 
φρουρά τι. 2. 6. aor. med. φήνασθαι, in sense 20 shew, display as 
one’s own, Soph. Phil. 944. II. absol. to give light, paivoyres 
νύκταϑ .. δαιτυμόνεσσι Od. 7. 102, cf. 19. 25 :—so of the sun, moon, Εἴς.» 
φ. τινί Ar. Nub. 586; φ. εἰς τὸν οὐρανόν Plat. Tim. 39 B, cf. Arist. 
Probl. 15. 11, 3; ἀλλά, σελάνα, φαῖνε καλόν Theocr. 2. II ; οἱ λύχνοι 
φ. ἧττον Theophr. Ign. 11; cf. ¢dw:—hence the planet Saturn is called 
Φαίνων (ν. sub voc.) :—so 7p φαῖνον spring when it shines forth, Aesch. 
Fr. 291. 4 (cf. ὑποφαίνω) ; so of the Dioscuri shixing in mid-air, Eur. ΕἸ, 
1234 (where Seidl. takes it=aivoya, but needlessly); and, metaph., 
ἐλπὶς ἀγανὰ φαίνουσα Aesch. Ag. ΤΟΙ, if we keep the old reading (v. 
Herm.)—In all these seeming intr. usages we may supply the cognate 
acc. φῶς :—but, 2. Hom. uses the Ion. aor. aveone really intr. 
appeared, μετὰ πρώτοισι paveone 1]. 11.64; ὑπένερθε δὲ γαῖα φάνεσκε 
Od. 12. 241, cf. 11. 586, Hes. Fr. 22 (20) :—pf. 2 πέφηνα is also used 
intr., Soph. O. C. 329, etc. ; rarely in Prose, Hdt. 9. 120, Dem. 34. 22 ; so 
ἀνα--, ἐκ-πέφηνα. 

B. Pass. to come to light, come to sight, be seen, appear, of fire, πυ- 
pa φαίνεται ᾿Ιλιόθι πρό 1]. ὃ. 561; ἕκαθεν δέ τε φαίνεται αὐγή 2. 456, 
cf. Od. 19. 39; δεινὼ δέ οἱ ὄσσε φάανθεν shone like fire, Il. 1. 200 :— 
often of the rising of heavenly bodies, fo appear, 1]. 8. 556, Hes. Op. 596; 
of the first gleam of daybreak, ἢ μος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἤώς 
Il. 1. 477, Od. 2.1, etc.; ἅμ᾽ ἠοῖ φαινομένῃφιν at break of day, Il. 9. 
618, Od. 4. 407, etc.; of a rising wind, οὐδέ ποτ᾽ οὖροι πνείοντες φαί- 
vovto Od. 4. 3601; é¢ νεφέων ἐρεβεννὴ p. ἀήρ 1]. 5. 864 :—in later 
writers φαινόμενα are the phaenomena of the heavens, as the times of 
stars rising and setting, etc., τὰ p. πολυπραγμονεῖν Polyb. 9. 15, 7; it 
was the title of a poem by Arat. 2. of persons, οἴῳ φαινομένη ap- 
pearing to him alone, Ib. 198, cf. Od. 15.517, etc.; ἐφάνη λῖς εἰς ὁδόν 
Il. 15. 275; χρόνιος φανείς Soph. Phil. 1446; πόθεν φαίνει ; whence 
come you? Plat. Prot. init., Xen. Mem. 2. 8, 1; οὐδαμοῦ φ. is nowhere 
to be seen, Xen. An. 1. 10, 16; φανεὶς δύστηνος having come to light, 
being born, Soph. O. C. 974, cf. 1226; ἐκ βασιλέως ἰδιώτην φανῆναι to 
become .., Xen. An. 7. 7, 28. 8. of objects, events, etc., τέλος οὔ- 
πώ τι πέφανται Il. 2.122; βιότοιο τελευτή 7.104; ἔργον, ἄεθλον, etc., 
16. 207, Od. 21. τού, and often in Att.:—/o become seen by baring (supra 
A. 1), φάνεν δέ οἱ εὐρέες ὠμοί Od. 18. 67, cf. Il. 22. 324 :—in Att. the aor, 
I is commonly used in the sense of being shewn or seen, the aor. 2 in that 
of appearing to be, but this distinction is hardly borne out by Soph. Ant. 
100, ἀκτὶς ἀελίου, TO κάλλιστον .. φανὲν .. τῶν προτέρων φάος, ἐφάνθης 
πότε, εἴ. Ο. T. 474, 848, Trach. 1. II. to appear to be so and so, 
c. inf., δμωάων Aris τοι ἀρίστη φαίνεται εἶναι Od. 15. 25, cf. 11.335; ov 
γάρ σφιν ἐφαίνετο κέρδιον εἶναι 14. 3553 so τοῦτό μοι θειότατον φαίνε- 
ται γενέσθαι Hadt. 7.137; εὖ λέγειν φαίνει Ar. Nub. 403, etc., cf. Aesch, 
Pr. 317 :—+this inf. is often omitted, ὅστις φαίνηται ἄριστος (sc. εἶναι) 
Od, 14. 106, οἵ, Il, 2, 5; τοῖος ἐφαίνετο 1]. 5. 867; οὗ καὶ πρόσθεν 
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ἀρίστη φαίνετο βουλή 9: 94.; σμερδάλεος αὐτῇσι φάνη Od. 6. 137; so 
in Att., ἕρμαιον ἂν ἐφάνη Plat. Rep. 368 D; εἴο.. ν. infra 2:—in Hdt. 
and Att., also c. part., but not in the same sense ; for φαίνεσθαι c. inf. is 
subjective, expressing an opinion (stronger than doxet) that a thing ap- 
pears to be so and so; whereas φαίνεσθαι c. part. is objective, expressing 
a fact, that a thing manifestly is so and so:—in Hdt. and Att. we must 
distinguish between φαίνεσθαι c. inf., denoting what appears to be, the 
latter what is apparent or evident, e. g. φαίνεται εἶναι he appears to be, 
but φαίνεται ἐών he manifestly is, cf. Hdt. 7. 137, 175, Aesch, Pr. 217, 
Thue. 1. 2; φαίνεται ὃ νόμος ἡμᾶς βλάπτων the law manifestly harms 
us; but φαίνεται 6 νόμος ἡμᾶς βλάψειν it appears likely to harm us, 
Wolf Dem. Lept. p. 259, cf. Jelf Gr. Gr. ὃ 684 Obs.2.c; so οὖν ἄκαιρα 
φαίνεται λέγειν Aesch. Pr. 1036; φαίνομαι δύο καθορᾶν εἴδη Plat. Soph. 
235 D; but οὐκ ἂν φανεῖμεν πήματ᾽ ἔρξαντες Aesch, Pers. 786 ; πλαγκ- 
τὸς οὖσ᾽ ἐφαινόμην Aesch. Ag. 593, cf. Hdt. 9. 89, Eur. Andr. 343, etc.:— 
also with the part. omitted, πέφανται ἁρματηλάταΞ σοφός (sc. wy) Pind. 
P. 5.154, cf. N. 6. 25; Kapes ἐφάνησαν (sc. dvtes) they were found (to be) 
Carians, Thuc. 1. 8; τί φαίνομαι (sc. wv); what do 1 look like? Eur. 
Bacch. 925 :—hence we have φαίνεσθαι opp. to εἶναι, εἶναι μὲν ὅσπερ 
εἰμί, φαίνεσθαι δὲ μή (cf. δοκέω τι. τ. δ), Eur. ap. Ar. Ach. 441 ; στρατη- 
γὸς .. μὴ ὧν φαίνεσθαι Xen. Mem. 1. 7, 3, cf. Hell. 6. 5, 28:—in like 
manner we have φαινόμενος, ἡ, ov, objectively, of that which is evident, 
manifest, φαινόμενον κακόν Archil. 89; φ. ἄτα Pind. N. 9.50; τὰ ἐκ τοῦ 
λόγου φ. Dem. 303. 23 ;—but also subjectively, that which seems or ap- 
pears so, apparent, opp. to τὸ ὄν, Plat. Rep. 596 E, Arist. Top. 1. 1, 3, 
Eth. N. 3. 4, etc.; τὰ οὖν ἐμοὶ φαινόμενα οὕτω φαίνεται Plat. Rep. 517 
2. often in Plato’s dialogue, φαίνεταί σοι ταῦτα ; does this 
appear so? is not this so? Answ. φαίνεται, yes, Prot. 332 E, Rep. 333 Ὁ, 
etc.; ὥς γ᾽ ἐμοὶ p. Id. Prot. 324 D, cf. Rep. 383 A, etc. :—so [τοῦτο] 
gas εἶναι ; Answ. φαίνομαι (sc. λέγειν) Xen. Mem, 4. 2, 20 :—in later 
writers φαίνεται is used impers. c. dat. pers. et inf., it seems good, Dion. 
H. 2. 14., 4. 85, etc.:—avro φανέν by self-evidence, Arist. Pol. 3. 5, 
4. 8. joined with δοκέω, εἰ δὴ κακός Te Pp. δοκῶ TE σοι Eur. Hipp. 
1071; δοκοῖμεν ἂν .. χείρους φαίνεσθαι Thuc. 1. 122, cf. Plat. Phaedr. 
269 Ὁ, Eryx. 399 C, Xen. Mem. 2. I, 22. 4. οὐδαμοῦ φανῆναι Id. 
Phaedo 72 C; v. sub οὐδαμοῦ :-- τὰ φαινόμενα phenomena (in our sense), 
Arist. Coel. 2, 13, Part. An. 1. 1, 8, etc.; name of a work by Eudoxus, 
versified by Aratus, Hipparch. ad Phaen. p. 98 Petay. 5. Soph. El. 
1274, has φανῆναι 6d6v, which is a pregnant expression for ἰέναι ὁδὸν 
ὥστε φανῆναι: somewhat of the same kind is κέλευθον φανείς Aj. 
878. III. strictly as Pass., to be denounced, informed against, 
τὰ ἡμίσεα τῶν φανθέντων λαβεῖν Dem, 1323. 28. 
_ Φαίνων, ὃ, the name of a planet, Shiner, our Saturn, Arist. Mund. 2. 9, 
Cic. N. D. 2. 20. 

Pawarts, ἐδο5, 7, pecul. fem. of ψαῖνοψ, Manetho 4. 177. 

@AIO'S, a, dv, properly, of the hue of twilight, dusky, dun, gray, Lat. 
fuscus, of any colour mixed of black and white, Plat. Tim. 64 D, 68 C, 


cf. Arist. Top. 1.15, 7; of mourning, paid ἱμάτια Polyb. 30. 4, 5, cf. C. 


I. no. 3562 :—opp. to both μέλας and λευκός, as ἄλυπος to λυπηρός and 
ἡδύς, as a mere negative, Plat. Rep. 585. A. 2. also applied to 
sound, like σομφός, Sext. Emp. M. 6. 41, Poll. 2.117; but Arist. 1. c. 
disapproves this usage. 

Φαι-ουρός, dv, (οὐρά) gray-tailed ; or perhaps from φάος, -- λάμπουρος, 
Lyc. 334. 

φαιο-χίτων, wyos, 6,7, dark-robed, Aesch. Cho. 1049, where the second 
syll. is long in arsi, so that there is no need to write φαιοκχίτων ; Vv. 
X, x fin. 

φαιρωτήρ, 7pos, 6, Lacon. for σφαιρωτήρ, Hesych. 

ands, o, (parm) a nickname of Dioscorides (cf. Lentulus, Cicero), 
Suid. 

_akéa, 7, v. sub φακῆ. 

Φάκελος, 6, a bundle, fagot, Lat. fasciculus, φρυγάνων, ῥάβδων Hat. 4. 
62, 67; ξύλων Eur. Cycl. 242; ὕλης φάκελοι fascines, Thuc. 2. 
ΤΣ 11. -- φακιόλιον, Suid—Sometimes written erroneously φά- 
κελλος. [ἃ] 

, φᾶκελόω, to make up into a bundle, Nicet. 197 C. 

_ aki, Ns, 7, properly contr. for @axéa, which however is only found in 
‘Euphro ᾿Αποδ. 1, who laughs at it (v. Meineke):—a dish of lentils 
(paxot), lentil-soup, pease-soup, pease-pudding, Ar. Eq. 1007, Vesp. 811, 
etc., Ath. 156-8; cf. φακός. 

φάκϊἵνος, 7, ον, made of lentils, ἄρτος, Sopat. ap. Ath. 158 D. 

φακιόλιον, 76, = Lat. fasciola, Schol. Ar. Pl. 729 Byz. 

φᾶκίολος, ὃ, --φάκελος 1, Nicet., etc.; but f. I. for φάκελος in Dion. 
H, το. τό; cf. 7. 11. 
sch τό, (path) a decoction of lentils, used in emetics, Hipp. 474. 

φᾶἄκο-ειδής, és, like lentils, lentiform, Plut. 2. 288 B, Poll. 2. ie 

φᾶἄκο-πτίσάνη, 7, α dish of lentils and barley, or a decoction thereof, 
Galen., Oribas. 
, PAKO’S, 6, the plant lentil, and its fruit, which was eaten at funerals, 


Solon 30. 3, Hdt. 4. 17, etc. :—also, like gaxi, pease-pudding, esp. in| 


Φαίνων---φαλακρός. 


plur., Pherecr. Κορ. Ι, etc.; but Φακῆ is never used for the raw vege- 
table; v. Lob. Phryn. 455. 2, φ. 6 ἐπὶ τῶν τελμάτων, the lesser 
duckweed, Lemna minor Linn., Diosc. 4. 88. IL. anything shaped 
like lentils : 1. φ. ὀστράκινος a flattish warming bottle, Hipp. 576. 
44. 2. an oil-flask, Lxx. 3. a coffin, Justin, M. 4.a 
spot on the body, mole, freckle, Plut. 2. 563 A, 800 E. 5. an orna- 
ment on beds, Ath. 413 B. (Cf. φάσηλος, Lat. faba: Curt. 408.) 

ako-pépos, ov, bearing lentils, Eccl. 

φακο-τρίβων, 6, a lentil-rubber, Greg. Nyss. 

φάκ-οψις, ews, 6, 7, with moles or freckles on the face, Gloss. 

φακώδης, ες, contr. for paxoedys, full of lentil-shaped spots (φακόϑ τι, 
2), freckled, Hipp. Epid. 3. 1090. 

φάκωσις, ews, ἡ, a being freckled, Hephaest. Apotel. p. 13. 

-parwrds, 4, ὄν, lentil-shaped, Heliod. in Schneid. Ecl. Phys. 1. 
469, Aét. 

dadayy-dpxns, ou, 6, the leader of a phalanx, Nicet. Eug. 5. 325. 

φαἄλαγγ-αρχία, ἡ, the post or rank of padrayyapxns, Byz., Suid. 

φἄλαγγηδόν, Adv. iz phalanxes, 1]. 15. 360, Polyb. 3. 115, 12, etc. 

dadayyiae, o be venomous, prob. 1. in Hesych. for φαλαγγῶσα. 

idayys-5yKTos, ον, bitten by a venomous spider, Diosc. 4. 52, 
116, etc. 

φαλάγγιον, τό, (φάλαγξ Iv) a spider, esp. a venomous one, Plat. 
Euthyd. 290 A, Xen, Mem. 1. 3, 12, Arist. H. A. 9. 39,1, etc. (Sun- 
devall remarks that these spiders, as a class, do not spin.) II. 
phalangium, a medicinal herb, said to cure this spider’s bite, Diose. 3. 
122: also φαλαγγίτιον, Ib, III. a beam or roller put under 
a ship, Eust. 140. 9., 469. 15, Hesych., E. M. 

φἄλαγγιό-πληκτος, ov, stung by a venomous spider, Galen. 

idayytrys, ov, 6, a soldier in a phalanx, Lat. legionarius, Polyb. 4. 
TA, 12 Gi ΤΙ. --φαλάγγιον τι, Galen. [1] 

φᾶλαγγιτϊἴκός, 7, dv, of or for a phalanx, σπεῖρα Polyb. 18. 11, Io. 

φἄλαγγο-μἄχέω, to fight in a phalanx ; generally, to fight in the ranks, 
opp. to ἱππομ--, πυργομ--, Xen. Cyr. 6. 4, 18 :----φαλαγγομάχης ἐλέφας 
in Anth. P. 9. 285. 

φαλαγγόω, (φάλαγξ τι. 2) to move by rollers, Math, Vett. 98. 
to furnish with rollers, Polyaen. 5. 2, 6. 

φαλάγγωμα, τό, a roller, A. B. 71. 
Hesych. 

φἄλάγγωσις, 77, a disease in the eyelashes when they grow in several 
rows or turn inwards, Galen. 19. 438. 

φάλαγξ, ayyos, 7, a line or order of battle, battle-array, used by Hom. 
only in Il., and only once, in sing., Τρώων ῥῆξε φάλαγγα ll. 6. 6; else- 
where in plur. he ranks of an army in battle, Δαναοὶ ῥήξαντο padayyas 
11. 90; φάλαγγες ἀνδρῶν 19.158, Hes. Th. 935. 2. the phalanx 
or heavy infantry (ὁπλῖται) in batile-order, a line of battle, Xen. An. 1. 8, 
17, Ages. 2.9; ἡ p. τῶν ὁπλιτῶν Xen. An. 6. 3, 27, Dem. 123. 26; opp. 
to the πελτασταΐ, Xen. An. 6. 3, 25; to the ἱππεῖς, Id. Cyr. 6. 3, 1, Ages. 
2. 9, Diod., etc. ‘The formation of the phalanx differed; the Spartan 
line at Tegea was eight deep, Thuc. 5.68; and the Theban line at 
Delium was twenty-five deep, Id. 4.93: but the usual depth in Xeno- 
phon’s time was only four, An. 1. 2, 5, Hell. 3. 4, 13.—Hence 
φάλαγὲ was used for a line of battle, as opp. to κέρας the column in 
marching order (cf. ὄρθιος m1), ἐπὶ φάλαγγος ἄγειν, opp. to κατὰ κέρας 
or ἐπὶ κέρως ἄγειν, Lat. guadrato agmine, (opp. to longo agmine) ducere, 
Xen. Cyr. 1. 6, 43, Hell. 6. 2, 30 (of ships); ἐκ κέρατος εἰς p. καταστῆ- 
σαι Id. Cyr. 8. 5,15, cf. An. 4. 3, 26; ἐπὶ φάλαγγος καθίστασθαι Id. 
Cyr. 6. 3, 21, cf. An, 6. 3, 7 and 25:—on the Macedonian phalanx, 
as perfected by Philip, v. Polyb. 18. 12 sq., Niebuhr R. H. 3. p. 466 
sqq.:—also the main body, centre, as opp. to the wings (κέρατα), 
Cyr. 7. I, 5, etc. 3. in Xen., also, a camp, Ages. 2, 15, Lac. 12, 
3, Eq. 8. 12. ΤΊ. a round piece of wood, a trunk, block, or log, 
φάλαγγες ἐβένου Hdt. 3. 97; ἐξ κοτίνοιο >. Ap. Rh. 2. 843: then, 
generally, a pole, truncheon, Plin., etc. 2. in plur. rollers for 
moying heavy loads, Lat. palangae, Ap. Rh. 1. 3,75 sq., Orph. Arg. 272, 
cf. A. B. 115. 3. the beam of a balance, Arist. Mechan. 1. 20., 20. 
ite III. the bone between two joints of the fingers and toes, Lat. 
phalanx, internodium, Id. H. A. τ. 15, 3. IV. a spider, from the 
long joints of its legs, Ar. Vesp. 1509, Ran. 1314, Plat. Com. “EAA. 7, 
Arist. H. A. 9.1, 13; cf. maAdyyov. (It has been suggested that the 
first sense was that of rollers, and that hence arose the Homeric usage of 
φάλαγγες, ranks of men rolling one behind another, Dict. of Antiqq. 5. ν- 
But the sense of rollers occurs too late to allow us to adopt this conjec- 
ture. It seems however akin to φαλλός, 4. v. sub fin.) [pa—] 

φάλαινα, dary, v. sub φάλλαινα, φάλλη. 

addkpa, ἡ, baldness, Synes. 72 A, etc. 
Steph. Byz. :—hence often as a prop, n. 

φαλακράω, 20 be baldbeaded, Suid. 5. v. ἀωρόλειος, where it is wrongly 
written φαλακριάω, Lob. Phryn. 80. 

φαλακρο-ειδής, és, bald-like, Dio C. 76. 8. ἢ 

φἄλακρός, ά, dv, baldheaded, baldpated, Anacr. 68, Hdt. 3. 12., 4. 23, 
Hipp. Aph. 1258, Plat., etc.; p. τὴν κεφαλήν Luc. Luct. 16 ; πρόσωπον 


ἘΠ, 


II. a Dionysiac procession, 


11. a bald bare bill, 








φαλακρότης---φανερός. 


φαλακρόν Eur. Cycl. 22} :-:--ὖ φαλάκρός, οἱ . Ar. Nub. 540, Pax 771, 
etc. proverb. of labour in vain, φαλακρῷ κτένας δανείζεις Paroemiogr. 3 3 
paraxpoy τίλλεις Suid. 2. like a bald head, smooth, φ. σιδήρια of 
cauterising irons, Hipp. Art. 787; cf. 827D; padapirrepos εὐδίας Sophron 
13 Ahrens. II. 6 φαλακρός was the name of a famous fallacy, 
of the same kind as the Lat. acervws, cf. Horat. Epist. 2. 1, 45, Diog. L. 
2. 108. (From φαλός, ἡ, ὄν, but not 2 compd. of Beane cf. the 
kindred word paAapos). 

φαλακρότης, ntos, 7, baldness, Lat. calvities, Arist. H. Α..2. 11, 8; κε- 
adjs of a bone, Hipp, Mochl. 866, cf. Art. 827. 

φαλακρόομαι, Pass. to become bald, ἨΔΈ. 3. 12, Arist. H. A. 3.11, 15, 
etc. :—the Act. in Lxx, Ezek. 27. 31, Alex. 

φαλάκρωμα, τό, a bald head, used for a bald man, Cic. Att. 14. 
2. 11. = βαλάκρωσι», Lxx. 
Pau το μμώπω ἡ; α becoming bald, baldness, Plut. 2. 652 F, 919 C, 

alen 

φάλανθος, ov, = φαλακρός, Anth, P. 9. 317, Diog. L. 7. 160, A. B. 71; 
and φᾶἄλαντίας, ov, 6, a bald man, Luc. Philops. 18; ef. avapaday- 
Tiaots. 

φάλᾶρα, τά, (pados) once in Hom, H.-16: 106, as parts of the belmet, 
prob. the cheek-pieces, cf. φάλος sub fin.: the sing., φάλαρον τιάραΞ, 
occurs in Aesch. Pers. 661, as part of the head-dress of the old Persian 
kings,—prob. the cheek-covering, mentioned by Strabo 734, and still to 
be seen on Parthian coins. II. later, mostly, the cheek-pieces of 
horses and mules, adorned with embossed straps, Lat. phalerae (falerae), 
etc., Hdt. 1. 215, Xen. Hell. 4. 1.39; ἀμπυκτήρια φ. πώλων Soph. O. C. 
1070 (where however Schneidew. rejects it as a gloss), cf. Eur. Supp. 
586. 2. any ornaments, Plut. 2. 528 A, Dio Chr. 2. 423.—Cf. 
φαλαρός. [pa] 

&AGpiLw, vox obscoena ap. Epiphan. ; ; Petav. φαλλίζουσαι. 

φαλαρίς, Ion. padnpis, ios, ἡ, (padapds) a coot, so called from 
its bald white head, Lat. phalaris, phaleris, At. Ach. 875, Av. 565 
(in Ion. form), Arist. H. A.8.3,15. Acc. to Buttm., Lexil. s. v. 
φάλος 10, the bird in some parts of Germany is called the Blesshubn, 
from the white patch (Blesse) on its head; but Sundevall thinks it is the 
Mergus albellus. 11. a kind of grass, the ears of which prob. were 
like the plume of a helmet, Phal. canariensis, Diosc. 3. 159, Plin. 27. 102. 

φἄλᾶρισμός, 6, cruelty like that of Phalaris, Cic. Att. 7. 12. 

φαλᾶρῖϊτις, δος, 7, furnished with φάλαρα, name of Athena, Call. ap. 
Schol. Od. 3. 380. 

φάλαρον, τό, v. sub φάλαρα. 

φάλᾶρος (or as Lob., φαλᾶρός), a, ov, Dor. for the Ion. φάληρος, (ace. 
to Buttm. Lexil. 5. ν. pados 10), having a patch of white, ὃ κύων 6 pa- 
Aapos (prob. ) a black dog with a patch of white on his head, Theocr. 8. 
27; 80 ὃ “Φάλαρος, as ἃ ram’s name, Id. 5. 103 :---οἴ, φαλαρίς. So Buttm. 
explains ὄρη χιόνεσσι φάληρα in Nic. Th, 461, hills with white patebes of 
snow or crested with snow, cf. φαληριάω. Others explain it simply while; 
but y. Buttm. l.c. (From φαλός, 7, dv, cf. φαλακρός.) 

φάλη, 7, ν. sub φάλλαινα. 

φἄληριάω, (φαληρό5) κύματα φαληριόωντα waves crested with white 
foam, Il. 13.799; φαληριῶσαν σπίλον white with breakers, Lyc. 188: 
p. oropOuyé white with foam, Id. 841. 

φᾶἄληρίς, φάληρος, v. sub φαλᾶρ--. 
_ Φάληρον, τό, Phalerum, the western harbour of Athens, a deme of the 
tribe Αἰαντίς, Hesych., and Inscrr., ν. Béckh. Ὁ. 1. 1. p. 309 :—®adnpot, 
at Pb., Xen. Hipparch., 3.1, Plut. Thes. 17; Ῥαληρόθεν from Pb., Plat. 
Symp. 172 A; Φαληρόνδε to Ph., Thuc. 1. 167: — Φαληρεύς, éws, 6, 
a Phalerian, "Hat. Puls sneleas fame Pahnpis, iSos, Steph. B:—Adj. 
Φαληρικός, 7) ή, ὄν, Ar. Ach. got, etc. 

φᾶἄληρός, a, ὄν, lon. for padapés, q. ν. 


φἄλῆης, 770s, or φάλης, 770s, 6,=Padads, Ar. Lys. 771, Theocr. Ep. 


A. 3. II. Φαλῆς, 770s, 6, Phales, a deity like Priapus, associated 
with the worship of Bacchus, Ar. Ach. 263, sqq.: also written Φάλης, 
ntos, (which ace. to Schol. Ar. 1. c. was the Dor. form), Sophron. ap. 
Ahrens D. Dor. 465, Luc. Jup. Trag. 42. 

φᾶἄλιό-πους, 6, 7, neut. πουν, white-footed, Hesych. 

φαλιός, 4, όν,-- ψαλαρός, Call. Fr. 176, Eust.: not φάλιος, Arcad. 
41. [ἃ 

φᾶλίς, δος, ἥ, the priestess of Hera at Argos, prob. from φαλός, 7, dv, 
because of her white dress, Syncell. 172 A. 

φαλίσκομαι, (padés) Pass. to be white, Hesych. 

φάλκη, 7, α bat (?), Or. Sib. 14. 160, cf. Hesych. 

φάλκης, ov, 6, a crooked piece of ship-timber, a rib, acc. to Poll. τὸ τῇ 
στείρᾳ προσηλούμενον, of which the inner side was called ἐπιφολπκίϑ, 
ἐφολκίς or pwornpia. (Prob. akin to φάλαγξ τι, cf. Buttm, Lexil. s. v. 
φολκός 8; cf. φόλκος, Lat. falx, falco, fulcio; perh. Old H. Germ. 
balko (balk): Curt. 115.) 

φαλλ-ἀγώγια (sc. ἱερά), τά, --φαλληφόρια, Cornut. ὃ 30. 

φαλλ-ἄγωγία, ἡ, the carrying of the ῥῥαίϊος, Theodoret. 

φάλλαινα, 7, a whale, Lat. balaena, Arist. H. A. 1. 5, 2.» 3. 20, 5.» 4- 
10, Χ1., 6.12, 2, Babr. 39.1; hence of any devouring monster, Lat. 
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bellua, Ar. Vesp. 35.39, Lyc. 841, II: a. moth; such as was 
called πετομένη ψυχή, Nic. Th, 760.—Commonly written φάλαινα [pa] ; 
but the Rav. Ms, of Ar., and the best Mss. of Arist., etc., have φάλλ--; 
cf. sq, (Prob. same Root as our whale, Scandin. byalo; perhaps also 
bellua.) 

φάλλη, 7,=foreg.1, Lyc. 84, 394. II.=foreg. u, Hesych._— 
Commonly written φάλη [pa]; but the best Mss, of Lyc. have φάλλη, 
and in Hesych, it follows φάλκη. 

Φαλλήν, ἢνος, 6, (paddAds) a name of Dionysos, Paus. 10.19,2; cf. 
ad7js.—The Adj. φάλληνοξ, is corrupt in Orac. ap. Eus. P. E, 233 D; 
y. Dind. in Steph. Thes. 5. v. 

φαλλητάριον, τό, Dim. of φαλλός, Byz. 

φαλληφόρια (sc. ἱερά), τά, a festival of Bacchus iz which a phallos was 
carried in procession, Plut. 2.355 E:—Verb φαλληφορέω, Ib. 365 C. 

φαλλικός, 7, Ov, of or for the φαλλός :---τὸ φαλλικόν (sc. μέλοϑ) the 
phallic-song, Ar. Ach, 261, cf. Arist. Poét. 4.14: also a Bacchic. dance, 
Poll. 4. 100. 

φαλλο-βάτης, ov, 6, (Baivw) one who mounts on a phallos-shaped 
pillar, a phallic priest, Luc. Syr. Ὁ), 29. 

PAAAO'S, 6, membrum virile, a FE ure thereof, which was borne in 
solemn procession in the rBacebie orgies, as an emblem of the generative 
power in nature, Hdt. 2. 48,49, Ar. Ach. 243, Luc. Syr. D. 16 :—the 
worship of the Lingam, still found in Hindostan, is of the same nature. 
The φαλλός was properly of fig-wood, cf. Meineke, Strattis Vuxaor. 4 5 
but often of leather, Schol. Ar, I. c. (The same as φάληϑ or padjjs, Lat. 
palus, Germ. Pfabl, our pale, pole, cf. φάλαγὲ τι.) 

φαλλο-φορέω, to celebrate a Bacchic festival, Ath, 445 B. 

φαλλο-φόρος, ov, bearing a phallos, Semus ap. Ath, 622 D sq. 

φᾶλός, ἡ, dv, (paos) shining, white, Hesych.: also φάλλω, ἐο see, Id. : 
φαλύνω to make bright or white, Id. (Hence φάλιος, padapés, φαλᾶρίς, 
φαληριάω, φαλακρός, padavOos.) 11.--ὐλεός, ἠλός, Id. 

ΦΑΓΛΟΣ, 6, a part of the helmet worn by the Homeric heroes. It was 
in the front, since sword-blows fall on it, Il. 3. 362., 16. 338; and a 
spear passes through it into the forehead, 4.4593; it was just under the 
plume (Ad¢gos), 13.6143 it projected beyond all other parts, so that the 
φάλοι of two helmets touched in front, 13. 132., 16.216 :—we also hear 
of a helmet being du@ipados, 5.743., 11.41. From these passages, 
Buttm. adopts the usual notion that the @aAos was what was afterwards 
calied the κῶνος, a metal ridge in which the plume was fixed, cf. Schol. 
Victor, Il.10.358. But the passages seem rather to shew that the φάλος 
was the shade or forepiece of the helmet; and that an ἀμφίφαλος κυνέη 
was one that had a like projection behind as well as before, such as may 
be seen in the representations of many ancient helmets: then the φάλαρα 
would be she pieces attached to the pados. But τετραφάληρος prob. 
comes from a different Root, connected with φαληριάω, εἴο., Sour-crested, 
y. Buttm, ut supra 9. (φάλος may be connected with φάληϑ, Gann: 
from the notion of projection.) [ἃ] 

φαλύσσομαν (ὃ), fo zear, Hesych. 

φάμα, ἡ, Dor. for φήμη. 

φαμιλία, ἡ; the Lat. familia, C. I. no. 2511, 3213. 

dav, poet. for ἔφησαν, v. 5. φημί, Hom. 

- Pavatos, a, ov, (pavn) giving or bringing light, of Zeus, Eur, Rhes. 
3553 of Apollo, Achae. ap. Hesych. 

φανάριον, τό, Dim. of dards, Eust, 1571. 4, Schol. Opp. .H. 5. 430. 

φανάω, = φανητιάω, Hesych. 

φανεῖμεν, for φανείημεν, Aesch. Pers. 786. 

déivepo-hoyta, 77, an open speech, Eccl. 

Φᾶνερό-μῖσος, ov, openly hating, opp. to φανερόφιλος, Arist. Eth. N; 
4. 3,.28. ; 

φἄνερο-ποιέω, fo make manifest : 
φανηροποίησισ, eas, 7), Gloss. 

φᾶἄνερός, a, dv, but ds, dy in Eur. Bacch. 991, TOIT: (φαίνω) open to 
sight, visible, manifest, evident, εἰ φανεροὶ ἔγένοντο ἐν τῇ Ἑλλάδι [οἱ 
θεοί Hadt. 2.146; ἡ στήλη ἔχει πάντα φ. 14.3.24: φ. ὄμμασιν ἐμοῖς Eur. 
Bacch. 501; ¢. τε δεῖξαι Soph. Tr. 608; φ. τε θεῖναι, ποιεῖν Pind. Ο. 13. 
139, Plat., ete.; eis φ. ὄψιν βαίνειν Enr. El. 1236; Toupyov πάρεσται 
φ. Soph. Phil. 1291; . χαρακτὴρ ἀρετᾶς Eur. H. F. 658, etc.; p. πηγαί 
Thuc. 2.15; φ. ἔχθραν κτήσασθαι Id. 1.42; διαφορὰ φ. ἐγένετο Ib. 
102; φ. θάνατος, ὄλεθρος, opp. to ἀφανής, Antipho 123. τῷ ; Andoc. 8. 
16; . ὑποψία εἰς ἐμὲ οὖσα Antipho 117.8; φ. γενόμενος if detected, 
Lys. 109. 24 :—open, φανεραὶ ἐσβολαὶ és Αἴγυπτον Hdt. 3.5; φανερὰ 
ὁδός Pind. Ο. 6, 124 :---φ. οὐσία real property, opp. to money (ἀφανήϑ), 
Δπάοο. 15. 38, Lys. 894. 11, Isae. 59.18, Dem. 986.25; so φανερὸν 
κεκτῆσθαι μηδέν to have no real property, Dinarch. 99. 13: but φανερόν 
τι a certain sum of money (like ῥητὸν ἀργύριον, v.s. ῥητόΞ). Schol. Ar. 
Pl. 330, and other late writers; v. Reitz. Gloss. Theophr. Just. v. φανε- 
pés:—of votes, ᾧ. ψήφῳ by open vote, opp. to κρύβδην (ballot), Dem. 
1078.19; ψῆφον φ. διαφέρειν Thuc. 4.74; φ. τὴν ψῆφον φέρειν Plat. 
Legg. 767 Ὁ ; φ. ἡ ψῆφος τιθεμένη Ib. 855 Ὁ. 2. Construction : 
—avepds εἶμι is often used c, part., like φαίνομαι, φανεροί εἶσι ἀπικό- 
μενοι they are known to have come, Hdt. 3, 26; ἐπισπεύδων φανερὸς ἣν 


‘to illustrate, explain, Eccl., Gramm. 
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Id. 7. 18; ᾧ. ἐκβὰς τοῦ πλοίου ἀλλ᾽ οὖν εἰσβὰς πάλιν Antipho 132. 10; 
freq. in Plat., etc., Jelf Gr. Gr. § 684 :—also followed by Conj., φανεροὶ 
γιγνόμενοι. ὅτι ποιοῦσιν Xen. Cyr. 2. 2,12 ; φ. ἣν ὕπως ἐγίγνωσκεν Id. 
Mem. 1. 1, 17: also impers. φανερόν ἐστιν ὅτι... Ib. 3.0, 2; εἰ φανε- 
ρὸν γένοιτο ὅτι... Plat. Phaedr. 70 D. b. φανερὸν δέ, as an inde- 
pendent clause, usu. followed by yap, now this is evident, for .. , Wolf 
Dem. Lept. 459. 28, cf. τεκμήριον, μαρτύριον. 6. τὸ φανερόν is 
often joined with Preps. in adverb. sense, ἐμ τοῦ φανεροῦ openly, Hat. 5. 
96., 8.126; πολέμιος ove ὧν ἐκ τοῦ φ. not openly-declared, Thuc. 4. 
793 ἐκ τοῦ p. THY μάχην ποιεῖσθαι Xen. Hell.6.5,16; ἐκ τοῦ φ. ἀπο- 
φεύγειν Id. Mem. 3.11, ὃ ; so ἀπὸ τοῦ φ. Dion. H. 4. 4:—also ἐν τῷ 
φανερῷ (rarely ἐν φανερῷ, Xen. Ages. 5.7), ἐν τῷ φ. ἑαυτὸν παρέχειν 
Id. Cyr. 7. 5.55; ἐν τῷ φ. ἀκούειν Id. An. 1.3,21; βουλεύεσθαι Dem. 
306. 2 :—és τὸ φ. λέγεσθαι Thuc. 1. 23 ; ἀποδῦναι 10. 6 ; but τὸν σῖτον 
φέρειν és τὸ φ. into public, Id. 3.27, cf. Plat. Gorg. 480 C, εἰς. : --- 
εἰπεῖν κατὰ τὸ φανερόν Ar. Thesm. 525 :—énl φανεροῖς ξυνέρχεσθαι on 
public, acknowledged terms, Thuc. 1. 69. 3. Δάν. —pas, openly, 
φ. ἀποθανεῖν Hdt. 9.71; στείχειν Aesch. Pr. 1090; ἀκούειν Ar. Nub. 
291; ἐρᾶν, opp. to λάθρα, Plat. Symp. 182 D; etc.: Comp., φανερώτε- 
ρον ἐμπολεμεῖν Thuc. 6.91; --τέρως Arist. P. A. 2. 10,18: Sup. -ὦτατα 
Origen. ΤΙ. of persons, conspicuous, Thuc. 4. 11, Xen. Cyr. 7. 
5,58; φανερὸν μηδὲν κατεργάζεσθαι Thuc. τ. 17. 

φανερότηξβ, 770s, 7, display, show, Philo ap. Eus. P. E. 392 A. 

φᾶἄνερό-φιλος, ov, openly loving, an open friend, cf. pavepdpucos. 

φἄνερόω, to make manifest, ἑαυτὸν τῷ κόσμῳ Ev. lo. 7. 4, cf. 2. 11 :— 
Pass., 2 Cor. 5.10. IL. to make known or famous, Dion. H. 10. 
37:—Pass. to become so, ἐφανερώθη és τοὺς “EAAnvas μεγίστῃσι δα- 
πάνῃσι Hdt. 6.122. 

φἄνέρωσις, 7, a making visible or known, Hesych. 
coming visible, a manifestation, Eccl. 

φἄνη, ἡ, (paivw) a torch, Hes. ap. Hdn. π. μον. λέξ. 18. 11. 
ai avai, solemn torch-processions, such as took place in the Bacchic 
orgies, Eur. lon 550; μυστηρίων τε τῶν ἀπορρήτων φανάς Rhes. 943. 
φανήῃ, Ep. for φανῇ : φανήμεναι Ep. for φανῆναι, v. sub paiva. 
Pavys, ητος, 6, a mystic divinity in the Orphic rites, representing the 
first principle of the world, cf. Orph. Arg. 15. 

φανητία, ἡ, outward-appearance, ostentation, Eccl., Byz. 

φανητίας, ov, 6, one who delights in show, Greg.Naz.. 

davytiacp.os, οὔ, 6, love of show and ostentation, Eust. 894.8., 904. 62. 

φᾶἄνητιάω, desiderat. of φαίνομαι, to wish to appear, have a desire to 
shew oneself, Euseb. H.E. 1.7, v. Lob. Phryn. 80. 

paviov, τό, Dim. of φανός, Mel. in Anth. P. 12. 82 and 83: hence 
Paviov (or Savoy), as the name of a courtesan, Menand. ap. Ath. 567 C. 

φᾶἄνοίην, φάνοισθε, fut. opt. act. and med. of φαίνω. 

avopnpis, ios, ἡ, f.1. for φαινομήρις, q. v. 

φᾶν-όπτης, ov, 6, an opening for light, a window, Schol.Lyc.98. ΤΙ. 
a small house, Schol. Ar. Eq. 997, to explain ξυνοικία. 

φᾶνός, 7, dv, (paivw) light, bright, ἅμα φανοτάτῳ τινὶ πυρί Plat. Phil. 
16C; iva ὧς φανότατον ἢ) TO ἔσω Xen. Cyn. το. 7: τὸ φανόν brightness, 
light, Id. 5. 18, Plat. Rep. 518 C; τὸ φανότατον Ib. 532 Ὁ :—of gar- 
ments, washed clean, σισύρα, χλαῖνα Ar. Ach. 845, Eccl. 347. 2. 
bright, joyous, like padpés, φαναῖς ἐν εὐφροσύναις Aesch. Pr. 540; 
φ. βίον διάγειν Plat. Phaedr. 256D; opp. to σκοτώδη, Id. Rep. 518A; 
cf. σκοτεινός 1. 3. visible, conspicuous, ἐλλόγιμος καὶ p Id, Symp. 
197 A. Adv. -νῶς, Greg. Naz.; Sup. φανότατα, Luc. Hist. Conscr. 
44. II. Φᾶνος, 6, (properisp.) the name of ἃ sea-god. {a 
Draco 86.5: the Comp. and Sup. therefore are φανότεροσ, —6TaTOos, not, 
as written, φανώτερος, -wraros. | 

φᾶνός, 6, (in Aesch. ravés, 4. ν.), a lamp, lantern, torch, Ar. Lys. 308, 
Comici ap. Ath. 700: ὑπὸ φανοῦ πορεύεσθαι Xen. Rep. Lac. 5. 7. {cf 
Schol. Hephaest. p. 2.] 

φανότης, nT os, ἡ, brightness, clearness, Aristid. 1. 7, Eccl. 

uvots, ews, 7, an appearance, e. g. of a star at its rising, Porphyr. 
ap. Euseb. P. E. 92 C, Suid. 5. v. ἐπιτολῆϑ. 

φαντάζω, f dow, to make visible, present to the eye or mind, τι Alex. 
Aphr., Eust. : but φ. τὴν αἴσθησιν to deceive, beguile, Callistr. Ecphr. 
12:—also in Med. with. aor. pass., fo place before one’s mind, present 
or represent an object to oneself, imagine, τι Longin. 15, 2 and 8; περί 
Tivos Himer.; etc.: to represent a character, Liban. 4. 512. 11. 
used by Class. writers only in Pass., fut. φαντασθήσομαι Plat. Symp. 211 
A; aor. ἐφαντάσθην Id. Phil. 51 A :—like φαίνομαι, to become visible, 
appear, shew oneself, τινί Hdt. 4.1243 ὄνειρον φ. τινί Id. 7. 15, cf. Plat. 
Phaedo 110D, Rep. 572 B, etc.; μηδὲ φαντάζου δόμων πάροιθε Eur. 
Andr. 876, cf. Phoen. 93 ; φ. ἀλλότε ἐν ἄλλαις ἰδέαις Plat. Rep. 380 Ὁ; 
also 20 be heard, Ap. Rh. 4. 1285. 2. make a show or parade, Lat. 
se ostentare, Schweigh Hdt. 7. to, 5. 3. φαντάζεσθαί τινι to be like 
some one, take his form, Aesch. Ag. 1500. 4. to appear or seem 
so and so, Plat. Hipp. Ma. 300C; ἡδοναὶ φαντασθεῖσαι Id. Phileb. 51 
A. 5. comically, for συκοφαντεῖσθαι, to be informed against, Ar. 
Ach, 823. 

φαντᾶσία, 7, 4 making visible, shewing: esp, a displaying, parading, 


11. a be- 





φανερότης---φάος. 


Lat. ostentatio. II. the look or appearance of a thing: esp. 
a showy appearance, show, display, parade, Polyb. 32. 12,6, Posidon. ap. 
Ath. 212 C. II. as a term of philosophy, the power of presenta- 
tion, by which the mind places objects before itself or receives impressions, 
(the object presented being φάντασμα), a passive condition of the mind 
consequent upon αἴσθησις, Plat. Theaet. 152 C; v. Soph. 260 E—264 A; 
cf. Stallb. Phileb. 39 B, Plut. 2.1084 F; often also in Arist., who defines 
it αἴσθησίς τις ἀσθενής, such as one has in expectation or recollection, 
opp. to that of things present, Rhet. 1. 11,6; he attributes it to beasts, 
who ταῖς φ. ζῆ καὶ ταῖς μνήμαις, Metaph. 1. 1, 3. 2. a presenta- 
tion to the mind, an impression received by it,—(the object producing the 
impression being τὸ φανταστόν,---αὐὰ τὸ φανταστικόν the same passive 
state produced by unreal or imaginary φανταστά, Plut. 2.900 Ὁ, E, etc.): 
—and so, in fact,=dvracpa, the object producing the impression, an 
image, Cicero’s visum, φαντασίαι καὶ δόξαι Plat. Theaet. 161 E, Soph. 
263 Ὁ :—it became a favourite word of the Stoics, cf. Chrysipp. ap. Plut. 
2.1046 F, 1055 F sqq. ᾽ P 

φαντασιάζω, to cheat with appearances, Epiphan. :—Med.= φαντάζομαι 
1, Irenae, 

φαντασιαστής, οὔ, ὃ, one who presents the appearance only, twos Phot. 
in Wolf An. 2. 134. II. οἱ φ. heretics who taught that Christ's 
body was only a phantom, Eccl.; also called φαντασιοδοκηταί, cf. δο- 
κητήϑ. 

φαντᾶσιαστιιός, 7, ὄν, -- φανταστικός, Plut. 2. 421 B; τὸ φ. 432 C. 

φαντᾶἄσιο-κοπέω, 20 conceive vain fancies or hopes, Lxx, Eust. Opusc. 
Wo Bo IL. to cheat with appearances, τινά Eccl. 

φαντἄᾶσιο-κόττος, ov, conceiving vain fancies or hopes, Eust. 1700. 53, 
ἘςοΪ.---φαντασιοκοπία, 7, Byz. 

φαντἄσιο-λογία, ἡ, vain, empty speech, Epiphan, 

φαντἄσιο-πλήκτως, Adv. in a manner that strikes the senses or imagin- 
ation, M. Anton. 1. 7. 

φαντασιόω, to bring images before the mind of, τινά Sext. Emp. M. 8. 
406 :—absol., Ib. 397. IL. mostly as Dep. φαντασιόομαι, to have 
or form images or presentations, Arist. ap. Euseb. P. E. 769 C; ἔμψυχον 
φαντασιούμενον having the faculty of presentation, opp. to ἀφαντασίωτον, 
Plut. 2.960 D; ἡ διανοία >. διὰ τῶν αἰσθήσεων Sext. Emp. P. 2. 72 :— 
c. acc. rei, Plut. 2. 236 D, Philo 1. 55. 

φάντασις, ews, ἧ, -εφαντασία, an appearance, Lat. visum, Plat. Tim. 
72 B. 

φαντἄσιώδης, (εἶδο5) like φαντασίαι, full thereof, Philostr. 295, Ga- 
len. II. showy, pompous, ἔνδυμα E. M., Suid. 5. v. xeorés. Ady. 
πδῶς, Eust. 1699. 35. 

φαντασίωσις, ews, ἧ,-- φαντασία, Eust. Opusc. 174. 78. 

φάντασμα, atos, τό, (φαντάζω) an appearance, phantom, like φάσμα, 
Aesch. ap. Ath. 491 A, Eur. Hec. 54, 95, 390, cf. Pors. Or. 401, Chrysipp. 
ap. Plut. 2.900 F ; ἐνυπνίων φ. ὄψεις Aesch. Theb. 710; hence a vision, 
dream, Theocr. 21. 30. 2. an image presented to the mind by an 
object, Lat. visum, Plat. Phaedo 81 Ὁ, Theaet. 167 B, etc.; cf. φαντασία 
111 :—hence 83. a mere image, unreality, opp. to τὸ ὄν, to ἡ ἀλή- 
dea, Plat. Parm. 166 A, Rep. 598 B, etc.; distinguished from εἰκών, Id. 
Soph. 236 C. 

φαντασμάτιον, τό, Dim. of foreg., Plut. 2. 766 B. 

φαντασμός, 6,= φάντασμα, Timon ap. Diog. ἵν. 9. 25. 

φανταστήπ, οὔ, 6, one who makes a parade, a boaster, Polemo Physiogn. 

φανταστικός, 7, dv, able to present or represent, Plat. Soph. 267 A: ἡ 
—Kn (sc. τέχνη), the faculty of representation, Ib. 236 D, etc.: cf. φαντα- 
σία Il. 

φανταστός, 7, dv, verb. Adj. of φαντάζω, acting upon the φαντασία; 
q. v. (signf. 11. 2), Plut. 2. goo E. 

φάντηΞ, ov, ὃ, -- συκοφάντης (for which it is perhaps f. 1.), Phot. 

φαντί, Dor. 3 plur. pres. of φημί. 

φαντός, 7, dv, (φαίνομαι) visible, Orph. in E. M. 787. 29. II. 
(φημί) that may be spoken, Greg. Naz. 

ao, Ep. imperat. pres. med. of φημί, Od. 16. 168, etc. 

φαόβιος, ov, (paw, Bids) with glittering bow, coined by Eust. as etym. 
of Φοῖβος, 41. το. 

φἄολκός, dv,=poAkds, only in Tzetz. Post-Hom. 664. 

dad-popdos, ov, with shining form, h. in Virgin. 22. 

φάος, pacos, τό, Att. contr. das, φωτός, and resolved Ep. (in nom. and 
acc.) φόως : plur. φάεα, rarely φῶτα, as in Strabo; gen. φώτων Plut. 
Anton. 26:—Hom. uses φάος and φόως, never p@s; of the oblique cases 
he uses only dat. sing. φάει and acc. plur. φάεα : dat. pl. φαέεσσι Hes. 
Fr. 21, Ap. Rh., etc.—¢dos is the only form used by Pind., and by the 
Trag. (with rare exceptions) in lyrics. In dialogue the Trag. have both 
φάος and φῶς, but (acc. to Elmsl.) φάος only where the metre requires. 
In Prose, φῶς only is used in nom. and acc.; but obl. cases of this form 
neyer occur in Trag., nor often in good Att. Prose (φωτός Plat. Rep. 518 
A, etc.; dat. φωτί Luc. Muse. 9, etc.; even pl. φῶτα Plut., v. infra; gen. 
φώτων Luc. Hipp. 4), v. L. Dind. Xen. Mem. 3. 4,3; and therefore we 
have (besides the forms used by Hom. and Hes.) gen. φάους in Xen. Cyr. 
4. 2,9 and 26, Oec. 9, 3; dat. φάει Trag., pai in Or, Sib, prooem. 18; 
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φάρ-- ΦΑΊΜΑΚΟΝ. 


φῷ cited from Eur. (Mel. 15) in E. M. 803. 46; pl. φάη Anth. P. 7. 373.» 
8.775; gen. φαέων Arat. 90; dat. φάεσι Call. Dian. 71. Light, esp. 
daylight, either absol. or with some word added, ἤδη φάος ἣεν ἐπὶ χθόνα 
Od. 23.371; φάος οἴχετ᾽ ὑπὸ (dor 3. 3353 κατέδυ λάμπρον φάος ἠελί- 
ao Il. 1. 605; “Has .. Ζηνὶ φόως ἐρέουσα 2. 40; ἀθανάτοισι φόως φέρει 
Od. 5. 2; so in Att., νὺξ ἀποκρύψει φάος Aesch. Pr. 24; τὸ τοῦ ἡλίου 
φῶς Plat. Rep. 515 E; πρὸς τὸ φῶς βλέπειν Ib.; φῶς οὐράνιον, φῶς ai- 
θέρος Soph. Ant. 944, Eur. Phoen. 809; ἡμέρας φάος Eur. Hipp. Fr. 8; 
ἡμερήσιον φάος Aesch. Ag. 23; τὸ ἡμερινὸν φῶς Plat. Rep. 508 C; etc.: 
—also φ. σελήνης Hes. Fr. 21, Pind.; ἀστέρος Pind. P. 3. 135, cf. Bion. 
16. 5 :—in poets of men, ζώειν καὶ ὁρᾶν φάος ἠελίοιο Il. 18.61, 442, Od. 
4. 540, εἴς. ; λείπειν φάος ἠελίοιο Hes. Op. 153, Theogn. 569; és φάος, 
ἀνιέναι, ἀφικέσθαι Hes. Th. 157, 652; so in Att., (ἢ τε καὶ φάος βλέπει 
Aesch. Pers. 299, etc.; ὅστις φῶς ὁρᾷ Soph. O. T. 375; ἐν φάει εἶναι 
Soph. Phil. 415, etc. ; ἐν Διὸς φάει Eur. Hec. 707; πέμπειν τινὰ és φῶς, 
ἐξ Αιδου πρὸς φῶς ἀναπέμπειν, ἀνάγειν cis φῶς Aesch. Pers. 630, Ar. 
Ay. 699: πρὸς φῶς ἀνελθεῖν Soph. Phil. 625 ;—but εἰς φῶς ἰέναι to come 
into the light, i.e. into public, Soph. Phil. 1353; so eis φῶς λέγειν Ib. 
581, cf. Fr. 657; πρὸς φῶς ἄγειν Plat. Prot. 320 D; τὸ φῶς κόσμον παρ- 
έχει light (i.e. publicity) .., Xen. Ages. 9. 1 :—often of the light or time 
of day, ἐν φάει by daylight, Od. 21. 429; φῶς γίγνεται it becomes light, 
i, 6, day is breaking, Plat. Prot. 311 A; ἅμα φάει at daybreak, Plut.Cam. 
34; ἅμα τῷ φωτί Polyb. 1. 45, 6; ἕως ἔτι φῶς ἐστι while there is 
still light, Plat. Phaedo 89 C; ἔτι φάους ὄντος Xen. Cyr. 4. 2,26; κατὰ 
φάος καὶ νύκτας Eur. Bacch. 425; κατὰ φῶς, opp. to νύκτωρ, Xen. 
Cyr. 3. 3, 25:—then simply a day, φῶς ἕν ἡλίου καταρκέσει Eur. 
Rhes. 447; νόστιμον βλέπειν φάος, like Homer’s v. ἦμαρ, Aesch. Pers. 
261 :—plur., κρισίμων φαέων of critical days, Anth. P. 11. 382; τὰ 
φῶτα--τὰ ἐπιφάνια, Eccl. 2. the light of a torch, etc., a 
Tight, τίς τοι φάος οἴσει; Od. 19. 24, cf. 34.64; φάος πάντεσσι παρέξω 
18. 316; so φῶς δαίειν Aesch. Cho. 863; ποιεῖν Xen. Hell. 6. 2, 29; 
πρὸς OF κατὰ φῶς πίνειν to drink by the fire, Id. Cyr. 7.5, 10 and 27; 
a light, φῶς Exwv.. ἀφηγεῖτο Id. Hell. 5. 1, 8; and in plur., Plut. Pelop. 
12, Anton. 26, etc. 3. the light of the eyes, φάος ὀμμάτων, ὄσσων 
Pind. N. το. 75, Opp.; and in plur. φάεα, the eyes, Lat. lumina, Od. 
16. 15., 17. 39., 19. 417; τίεσκον ἴσον φαέεσσιν ἐμοῖσι Mosch. 4. 9; 
so in sing., of the Cyclops’ eye, Eur. Cycl. 633. 4. a win- 
dow, φῶτα μετατιθέναι Plut. 2. 515 B: so Lat. lumen. 11. 
light, as ἃ metaph. for delight, deliverance, happiness, victory, glory, 
etc., καὶ τῷ μὲν φάος ἦλθεν 1]. 17. 615; φόως δ᾽ ἑτάροισιν ἔθηκεν 6. 6; 
ἐπὴν φάος ἐν νήεσσι Onns 16. 95; ἐν χερσὶ φόως 15. 741; mvAal .. πε- 
τασθεῖσαι τεῦξαν φάος 21.538; so p. ἀρετᾶν Pind. O. 4. τό ; φάος καρ- 
dias Aesch. Eum. 521, cf. Pers. 300 :—of persons, ἦν πού τι φόως Δανα- 
οἷσι γένωμαι Il. 16, 39, cf. 8. 282, etc.; esp. in addressing persons (like 
the Oriental ‘light of my life!’ ‘light of my eyes!’ etc.), ἦλθες, Τηλέ- 
μαχε, γλυκερὸν φάος Od. 16. 23.,17. 41; ὦ φάος Ἑλλήνων Anacr. 120; 
᾿Ακραγαντίνων φάος Pind. I. 2. 25; ὦ φίλτατον φῶς Soph. ΕἸ. 1224, 
13543 ὦ μέγιστον Ἕλλησιν φάος Eur. Hec. 841 :—in plur., Anth. P. 7. 
373., 8. 77 :—cf. ὄμμα iv, φέγγος 11. 2. the light of a thing, τῆς 
ἀληθείας τὸ φῶς Eur. 1. T. 1046; ἐν τῷ φιλοσοφεῖν Plut. 2. 77 D, 
cf. 47 C; λαμπρὸν φῶς γένους Soph. Fr. 497. Cf. φέγγος through- 
out. III. φῶς is used for the dark ring round the teat, Poll. 2. 
163. (For the Root v. sub @A’Q.) [ἃ regularly; but Hom. always 
has ἃ before two short syll. in φᾶεα ; and so dat. plur. φᾶεσι, in Call. 
Dian. 71; so περιφᾶεα κύκλα Opp. H. 2. 6.] 

dap, τό, the Lat. far, spelt, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 2, Alex. Trall. 
apoc. form of φᾶρος, Arcad. 124 (where it is perispom. pap). 

φαραγγίτης, ov, 6, of, from a gully or ravine, of the wind Iapyx, Arist. 
Vent. Sit. 8. 

φαραγγώδης, ες, (€l50s) like or full of chasms or ravines, Arist. H. A. 
6. 28, I, Diod. 1. 32, etc. :—fond of such situations, ὄστρυς Theophr. H. 
ἘΠ. 10; ey : 

φαράγγωσις, ews, 7, a headlong fall, Justin. M. 

φάραγξ, ayyos, 7, a mountain-cleft or chasm, ravine, gully, Alcm. 44; 
φ. δυσχειμέρῳ Aesch. Pr.15, cf. 142, 618, 1017, Eur. I. T. 277, Xen. 
Hell. 7. 2, 13, etc.; és φ. ἐμβάλλεσθαι Thue. 2. 67 :—a cave, ἐν πύλαισι 
γὰρ σταθεὶς φάραγγος Eur. Cycl. 667: metaph., of Cleon, φάραγγα καὶ 
Χάρυβδιν ἁρπαγῆς Ar. Eq. 248. (Akin to φάρυγξ.) [pa] 

φἄράω, to plough, apapov papdwar (sc. γῆν) Call. Fr. 183 (ap. E. M. 
788); but Hesych. cites φαροῦν, φαρῶσαι from φαρόω :---οἴ. apapos, 
apapwros. (Buttm. Lexil. v. φολκός 5, derives it not from ἀρόω, but 
from *pdpw, akin to φάρυγξ and φαρσός.) 

φάργνῦμι, metath. for φράγνυμι, = φράσσω, Hesych. 

dbaperpa, lon. φἄρέτρη, 77, a quiver for arrows, Lat. pharetra, lodédxos 
Il. 15. 443; it had a cover (πῶμα), Od. 9. 314; hence called dupnpepys, 
Il. 1. 45; βέλη ἔνδον ἐντὶ φαρέτρας Pind. O. 2.151; also in Eur. Rhes. 
979, H.F. 969, Plat. Theaet. 180A. (From φέρω, as Slav. tuli (Lat. 
tuli, etc.). 

φᾶἄρετρεών, vos, 6,=foreg., Hdt. 2. 216., 2. 141, etc. 

φἄρέτριον, τό, Dim. of φαρέτρα, Mosch. 1. 20. 

φᾶἄρετρο-φόρος, ov, quiver-bearing, Mel, in Anth, P. 5.177. 
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φαρικόν, τό, some kind of poison, Nic. Al. 398: also φαριακὸν φάρμα- 
κὸν Phylarch. ap. Ath, 81 E. 

φάριον, τό, Dim. of papos,—épeovs κεμρύφαλος in Poll. 7.66. [a] 

φαρκάζω, = κχέπτω, Hesych.: cf. φωριάω. 

papKtddopar, (papiis) Pass. to be wrinkled, Hesych. 

φαρκιδώδης, €s, (εἶδο5) wrinkled, Hipp. ap. Erot. et Galen.; to be re- 
stored for poparwéns in 663. 42. ; 

φαρκίς, ios, 7, (*pdpw) a wrinkle, Soph. Fr. 955. [V. Draco pp. 
23, 45] 

φαρκτός, ἡ, όν, -- φρακτός, Hesych.: φάρκτω, = φράσσω, Phot. 

Φφαρμᾶκάω, fo suffer from the effect of poison, to be ill or distraught, 
Dem. 1133. 26, Theophr. Fr. 105, Plut. 2. 1016 E, etc. 11. to 
desire, need medicine, Luc. Lexiph. 4. 

φαρμᾶκεία, ἡ, (φαρμακεύω) the using of medicine, pharmacy, esp. of 
purgatives, Hipp. Aph. 1244, 1245; in plur., Plat. Prot. 354 A: generally, 
the use of any kind of drugs, potions, spells, etc., Id. Legg. 933 B :—also, 
poisoning or witchcraft, Lat. veneficium, Dem. 1025, 11, Polyb. 6. 13, 4.» 
40. 3, 7-—Also papparin metri grat., Manetho 2. 310, Or. Sib., etc. 

φαρμάκεια, ἡ, -- φαρμακίς, Arist. H. A. 6. 18, 10., 9. 17, I. 

φαρμᾶκ-εργάτη, ov, ὃ, -- φαρμακουργός, Tzetz. 

φαρμάκευμα, τό, -- φαρμακεία, Nicet. Ann. 208 D. 

φαρμᾶκεύς, ews, 6, a poisoner, sorcerer, Soph. Tr. 1140, Plat. Symp. 203 
D, etc. ΤΙ. a druggist, apothecary, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 12. 

φαρμάκευσις, ews, ἡ, Ξ- φαρμακεία, Hipp. Prorrh. 87, Plat. Lege. 845 Ὁ. 

φαρμᾶκευτής, οὔ, 6, worse form for φαρμακεύς, Philo I. 449. 

φαρμᾶκευτικός, 7, dv, of or for drugs or pharmacy, medical, Plat. Tim. 
89 B :--ἡ -κή (sc. τέχνη), = φαρμακεία, opp. to surgery, Diog. L. 3.85, 
Galen. 

φαρμᾶκεύτρια, ἡ, fem. of φαρμακευτής, Manass. Chron. 3250, Eust. 
1415.64; title of the 2nd Idyll of Theocr. 

ᾧΦαρμᾶκεύω, to administer a drug or medicine, Plat. Rep. 459 C, Tim. 
89 Ὁ :—+#o use enchantinents, practise sorcery, φαρμακεύειν τι és TOV ποτα- 
pov to use it as a charm to calm the river, Hdt. 7. 114. AEE 
acc. pers. 20 purge, τινά Hipp. Aph. 1249; but also ἄνω φ. φαρμάκῳ τινί 
Id. Art. 830 :—/o drug a person, give him a poisonous or stupefying drug, 
Eur. Andr. 3553 φ. τινὰ ἐπὶ βλάβῃ μὴ θανασίμῳ Plat. Legg. 933 Ὁ :— 
Pass. 10 wse medicines, esp. purgatives, Hipp. Aph. 1245, cf. Plut. Lycurg. 
BG 2. to season in cookery, πεφαρμακευμένον τυροῖσι Philem. 
Στρατ. 1. 5. 

φαρμᾶκία, Ion. -ty, v. sub φαρμακεία. 

φαρμᾶκικός, 7, dv, of or for a φάρμακον, Tzetz. ad Lyc. 

φαρμάκιον, τό, Dim. of φάρμακον, a mild remedy, Plat. Phaedr. 268 C, 
Theaet. 140 Ὁ, etc.: a purgative, Hipp. Aph. 1244. 

φαρμᾶκίς, δος, fem. of papparevs, a sorceress, wilch, Lat. venefica, Ar. 
Nub. 749, Dem. 793. 27, etc. II. as fem, Adj. poisonous, venom~ 
ous, σαύρα Nic. Al. 551. 

φαρμάκισσα, 7, Achmes, and φαρμᾶκίστρια, 7, Hesych., = foreg. ¥ 

φαρμᾶκίτης οἶνος, 6, drugged or medicated wine, Ath. 30 C: δακτύλιος 
Φ. a ting containing poison, Eupol. Bam. 22, ubi v. Meineke: fem. φαρ- 
paktris γῆ Diosc. 5. 181. ; 

φαρμᾶκόεις, ἐσσα, εν, -ε φαρμακώδης, drugged, Mosch. 4. 30: poison- 
ous, Or. Sib. 8. 289, Nic. Al.4; of a person, a sorcerer, Nonn. D. 21. 
142.—In Nic. Al. 593, we have φαρμακόεις for --όεσσαι, cf. Lob. Pathol. 
I. 5, not. 

dappaKd-pavris, ews, 6, either one who is at once φαρμακός and μάν- 
T1s, or who uses φάρμακα to divine from, name of a comedy by Anaxan- 
drides. 

&A'PMAKON, τό, a drug, whether healing or noxious, in Hom. dis- 
tinguished by an epith., φάρμακα, πολλὰ μὲν ἐσθλά..., πολλὰ δὲ λυγρά 
Od. 4. 230: τόδε φ. ἐσθλόν το. 287, cf. 292; φΦ. ἤπια (Vv. infra); κακὰ 
φ. Ib. 213; φ. λυγρά Ib. 236; φ. οὐλόμενον Ib. 304; ἀνδροφόνον τ. 
261; θυμοφθόρα φ. 2. 329;—s0 Φ. προσανές Pind. P. 3. 95; παιώνιον 
Aesch. Ag. 848; χρήσιμον Plat. Rep. 382 C; θανάσιμον Diosc. 1. 95; 
ὀλέθριον Luc. Hermot. 62; etc.:—then absol., the special sense being 
determined by the context, 1. a healing remedy, medicine, in Hom. 
mostly of such as were applied outwardly, ἐπιθήσει φάρμαχ᾽ & κεν παύ- 
σῃσι μελαινάων ὀδυνάων 1]. 4.191; ἐπ᾽ ap ἤπια φάρμακα πάσσε Ib. 218; 
φ. ἐπιπάσσων ὀδυνήφατα φ. 5. 401, cf. 515, 831, 900., 15. 394; προσα- 
λείφειν ἑκάστῳ φ. Od. 10. 392; but also of potions, φ. διδόναι, πίνειν 
IO. 213, 318, 326; φ. πεπωκώς Hdt. 4. 160, cf. Pind. l.c.; παρὰ τοῦ 
ἰατροῦ Plat. Rep. 406 Ὁ, Gorg. 467 C :—properly, the φάρμακα applied 
outwardly were χριστά, ἔγχριστα, ἐπίχριστα, ointments, salves, and 
παστά, ἐπίπαστα, καταπλαστά, plasters, Ar. Pl. 716, Theocr. 11. I sq. ; 
those taken inwardly were βρώσιμα, and πότιμα, ποτά, πιστά, Aesch. Pr. 
479 sq. (ubi v. Blomf.,, 488), Eur. Hipp. 516, Ar. Pl. 717, Theocr. 11. 2, 
Strabo 795:—¢. νόσου a medicine for it, remedy against it, Aesch. Pr. 
249, 606; Bnxés Phryn. Com, Incert.6; μέθης Amphis Incert. 2; δίψης 
Anth. P. 6. 170, etc. (v. infra 1); but φ. ὑγείας a medicine to restore .. , 
Aristid. 1. 11 :—Eur. Bacch. 326, combines signfs. 1 and 2. 2. an 
enchanted potion, philtre, and so a charm, spell, incantation, enchantment, 
Od. 4.220 sq., Theocr. 2.15; φαρμάκοις μῆναί τινα Ar. Thesm, 561 ; 
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τοιαῦτα ἔχω φ. such charms have I, Hdt. 3. 85. 8. a poison (as 
Shaksp. uses drug’), Soph. Tr. 685, Eur. Med. 285; πιεῖν τὸ p. Antipho 
143. 11, Plat., etc.; φάρμακα ἐσβάλλειν és τὰ φρέατα Thuc. 2. 
48. II. generally, a remedy, Hes. Op. 483, etc.; τινί fora 
thing, Theogn. 1130, Archil. 8; πρός τι Arist. Pol. 6. 7, 2, Theocr. 11. 
I;—but most often @. τινός a remedy against, Ζεὺς πάντων ᾧ. μοῦνος 
ἔχει Simon. 89; τὸ σιγᾶν φ. βλάβης Aesch, Ag. 548; φ. πόνον, λύπηϑ 
Eur. Bacch. 283, etc.; φόβου Plat. Legg. 647 E; φ. αὐρᾶν ψυχρᾶν a 
remedy against chill airs, i.e. a warm cloak, Pind. O. 9. 147; and so 
γράμματα are called φάρμακα λήθης, Eur. Palam. 2. 2. also, a 
means of producing something, as ᾧ. owrnpias, Eur. Phoen, 893; μνήμη 
καὶ σοφίας φ. Plat. Phaedr. 274 E, v. Stallb. ib. 230 D; ἀθανασίας Antiph. 
Διπλ. 2; φ. μανίας, of the oil applied to wrestlers, Diog. L. 1. 104; so 
Pind. calls a bridle φάρμ. Tpav, O. 13. 121. 8. ἐπὶ θανάτῳ >. Eas 
ἀρετᾶς εὑρέσθαι a remedy or consolation in his own virtue, Pind. P. 4. 
332. III. a dye, paint, colour, Emped. 84, Hdt. 1.98, Aesch. 
Fr. 130, Ar. Eccl. 735, Plat. Rep. 420 Ὁ, etc.; Φ. γραφικόν Plut. 2. 934 
F; (cf. Hor. Ep. 2. 1, 207). IV. the liquor used by tanners, Suid. 
s. vv. βυρσαίετος, ξαίνειν .----Ο, pappdoow. [μᾶ; but pa used long in 
φαρμακός by some old Jon. Poets, ν. Welcker Hippon. Fr. 21, 44 (28, 4 
Bek.), Gaisf. Hephaest. p. 56, Blomf. Aesch. Pr. 981. 

φαρμακο-πνευστήρ, ov, 6, a breather of poisons, Epigr. ap. Bast. Spec. 
Aristaen. p. 8. 

φαρμᾶκοποιέω, to prepare medicines, poisons or colours, Suid. s. ν. 
βάψας. 
ιφαρμᾶκο-ποιΐα, ἡ, the art of a φαρμακοποιός, Diog, L. 7. 117. 
pappako-movds, dv, making medicine, mixing poison, preparing colours, 
etc., vOos p. a nation of sorcerers, Aesch. Fr. 428. 

Φαρμᾶκοποσία, ἡ, a drinking of medicine, Hipp. Aph. 1249, 1258, Xen. 
An. 4. 8, 21, Plat., etc. ; of poison, Luc. Nec. 18. 

φαρμᾶκο-ποτέω, to drink medicine, Theophr. H. P.9.15, 4. 

φαρμᾶκο-πωλέω, fo be a φαρμακοπώλης, Ar. Fr. 95, Diog. L. 10. 8. 

φαρμᾶκο-πώλης, ov, 6, a dealer in drugs, a druggist, apothecary, Ar. 
Nub. 766, Theopomp. Com. ’AA6. 1, Aeschin, 76. 36, etc. 

φαρμᾶκός, 6, ἡ, (φάρμαικον) like pappakeds, a poisoner, sorcerer, magi- 
cian, Hippon. 4, 28, Lxx, N. T.:—as Adj., φ. χύτρα Hesych. :—irreg. 
Sup. φαρμακίστατος, -ἄτη, the most arrant sorcerer or sorceress, Suid. 
s. v. Μηδεία, Joseph. A. J. 17. 4, 1. ΤΙ. one who is sacrificed or 
executed as an atonement or purification for others, e. g. for the city, a 
scape-goat, Ar. Ran. 733, cf. Ister Fr. 33 ;—called also δημόσιος : and, 
since criminals and worthless fellows were reserved for this fate, pap- 
μακός became a general name of reproach, like κάθαρμα 1.2 (4. v.), Ar. 
Eq. 1405, Lysias 108. 5, Dem., etc. [μᾶ sometimes, v. φάρμακον fin. | 

φαρμᾶκο-τρίβης [1] ov, ὃ, oxe who grinds drugs or colours, a slave in 
the shop of the pappakomwAns, Dem. 1170. 29, Ael. N. A.g. 62, Poll. 7. 
179 :—oappakotpinrys in A. B. 314. p 

dappdKoupyds, dv, (*epyw) = φαρμακοποιός, Lyc. 61, Theod. Prodr. 

φαρμᾶκο-φόροςσ, ov, producing φάρμακα, Eust. 1415. 55. 

Φαρμᾶκόω, to medicate, φαρμακώσαισ᾽ ἀντίτομα ὀδυνᾶς having endued 
them with healing power, Pind. P. 4.393; πεφαρμακωμένον μελίκρατον 
Plut. 2. 768 C. 2. in Pass. to be poisoned, of an arrow, Diosc. 
Parab. 2.140; of men, Eccl. 

Φαρμακτήρ, jpos, 6,=papyaxeds, Opp. H, 2. 483. 

φαρμακτήριοϑ, a, ov,= φαρμακευτικός, Lyc. 1138. 

φαρμάκτησ, ov, ὅ,-- φαρμακτήρ, pappareds, Opp. Η, 4. 648, 693. 

φαρμακτός, 4, dv, verb. Adj. poisoned, Manetho 4. 52, cf. ἀφάρ- 
pakTos. 

φαρμάκτρια, ἡ, -- φαρμακεύτρια, Byz. 

φαρμᾶκώδη, es, (<idos) of the nature of a φάρμακον, 
cinal, Arist. Mirab. 77, and often in Theophr.; τὸ ¢. Plut. 2.17 B. 
poisonous, Plut. Anton. 47., 2.974 C, etc. 

φαρμᾶκών, dvos, 6, a dye-house, Soph. Fr. 956. 

Φάρμαξις, ews, ἡ, medical treatment, Plat. Phil. 46 A; cf. φαρμάσσω 
mit, 

φαρμάσσω, ΑἸ. -ττω ; f. ἕξω: to use a pappyaxoy,—the particular kind 
being determined in each case by the context: Hom. has this word only 
once, Od. 9. 393, of a metal-worker, who éempers brass by plunging it in 
cold water, which is called φάρμαξις περὶ τὸν χαλκόν by Plut. 2. 395 B. 
—Commonly, I. to heal or relieve by medicine, Plat. Legg. 933 
B, Aph. Rh. 4.1512 :—@. μέθυ to medicate it, Nic. Th. 619. ON, 
to use potions or philtres, so as to enchant or bewitch, Ap. Rhy 3. 478., 4. 
61; and in Med., 3. 859 :—to charm, bewitch by flattery, Plat. Symp. 
194 A, Meno 80 A; πεφάρμαχθε Ar. Thesm. 534 ;—and Aesch., by a 
strong metaph., speaks of a lamp, φαρμασσομένη χρίματος παρηγορίαι, 
Ag. 94. 3. to poison, κρέα Plut. Artox. 19; βέλη, τὸ ὕδωρ Id. 2. 
681 E, 978 C. ΤΙ, to dye, colour, ἔρια Poll. 7. 169 :—metaph., 
φαρμασσομένη εὐμορφία painted, false, cited from Philostr. 111, 
to season, τηγανίτας σησάμοισι φ. Hippon. 27. 

φᾶρος, cos, τό, later also φάρος (ν. sub fin.): any large piece of cloth, 
α web, 1]. 18.353; pape’ ἔνεικε Kadvya.. , ἱστία ποιήσασθαι Od. 5. 258, 
cf. Eur, Hee. 1081 :—but II. commonly, like xAatva, a wide 


1. medi- 
2 


φαρμακοπνευστής----φάσηλος. 


cloak or mantle, without sleeves, worn by men loose over the χιτών, . 


περὶ δὲ μέγα βάλλετο φᾶρος Il. 2. 43; πορφύρεον μέγα φᾶρος ἔχων ἐν 


χειρί 8. 221, cf. Od. 15.61; so in Hdt. 2. 122., 9. 109, and Trag. ;—but, 
women also have a φᾶρος, Od. 5. 230., 10. 543, Hes. Op. 196, Hdt. 9. 


109, Aesch. Cho, 11 :—it might be drawn over the head as a hood or 
veil, Od. 8.84, 88, cf. Eur. Supp. 286, Ar. Thesm. 890; and was thrown 
over the dead as a shroud or pall, 1]. 18. 353., 24. 580, Soph. Aj. 916; 
(but Penelope’s φᾶρος or web was woven specially to be Λαέρτῃ ἥρωϊ 
ταφήϊον Od. 2.97., 19. 142., 24.132) :—later, for any piece of clothing, 
Soph. Tr. 916; πύματον φ. my last rag, Anth. P. 7. 268.—The word 
was only used in Ep. and Trag. Poets (for the Ar. 1. c. is a mock Trag. 
passage) ; ἱμάτιον being the term used in Prose.—(The Lat. palla, pal- 
lium, is prob. from the same Root.) [@ in Hom., being always in 
arsi; and so mostly in later Ep.; but φἄρέεσσι in Hes. Op. 200, Ap. Rh. 
3.863. In Trag.a is either long or short; but Aesch. has it long al- 
ways; Soph. has it short in Tr. 916, Fr. 331, 342, 525, and never neces- 
sarily long; Eur. long or short without distinction; in Soph, it may always 
be d Cf. Seidl. Dochm. 257, Hdn. 7. μον. AEE. 36.] 


φάρος, ὃ, -- φάρυγξ, Lyc. ap. E. M., etc., whence Dind. would restore it — 


in vy. 154. 

φάρος, τό,-- ἄροτρον, Alcman and Antim. ap. Hdn. 7. pov. λέξ. 
26. 11.-- ἄροσις, Hesych. 5. ν. βούφαρος, E.M, (Hence φαράω, 
aapos, etc.) 

Φάρος, ov, ἡ, Pharos, an island in the bay of Alexandria, Od. 4. 355, 
Eur. Hel. 5, Thuc., etc.; famous for its lighthouse, Strabo 791, etc.: 
—hence σκοπιαὶ Φάριαι the watch-tower of Pharos, Alciphro 2. 4: 
then, II. as appell., ὁ φάρος a lighthouse, Anth. 9. 671., 11. 
117. [ἃ] 

φαρόω, v. sub φαράω. ΄ 

φάρσος, cos, τό, (*Papw) any piece cut off or severed, a part, portion, 
papoea πόλιος the quarters of a city, Hdt. 1. 180, 181, 186; φ. βότρυος 
Anth. P.6.299; σχίζειν τὸ ἱμάτιον εἰς δώδεκα . Joseph. A. J. 8. 7, 73 
the Lat. pars, cf. Mus. Crit. 124 sq. 

φΦφαρσο-φόρος, ὁ, a standard-bearer, Gloss. 

φᾶἄρύγγεθρον or Φἄρύγεθρον, 76,=pdpuyé, Hipp. 915 H, Ruf. — 
φαρύγετρον in Poll. 2. 99 and y.1. ib. 207; Hesych. φαρύγαθρον. 

φᾶἄρυγγίζω, -- λαρυγγίζω, Poll. 2. 207, 

diptyivinv, Adv. like a gulf, Phot., E..M.; v. Meineke Com. Fr. 
2. 290. 

φάρυγξ, 7, more rarely 6 (v. sub fin.), gen. papvyos (as always in Hom., 
and good Att., Herm. Eur. Cycl. 355, Meineke Com, Fr. 2. 39, 167): 
later φάρυγγος in Nic. Al. 363: (*pdpw). The throat, papuyos δ᾽ 
ἐξέσσυτο οἶνος Od. 9.3733 papuyos λάβε δεξιτερῇφιν το. 480; ὁ φ. 
εὐτρεπὴς ἔστω, for dinner, Eur. Cycl. 215, οἵ. 356, 410, 502 ; ὦ μιαρὰ φ., 
of a glutton, Ar. Ran. 571 : also of singing, κεκραξόμεσθά γ᾽ ὅποσον ἡ 
φ. ἂν ἡμῶν χανδάνῃ Ib. 259, etc.—Technically, it was the joint opening 
of the gullet and windpipe (acc. to Galen, ἡ χώρα εἰς ἣν ἀνήκει τό TE TOU 
στομάχου καὶ TO τοῦ Adpuyyos mépas; acc. to Theophil., ὁ φ. ἡ ἐντὸς 
τοῦ στόματος εὐρυχωρία, εἰς ἣν κρέμαται ἡ σταφυλή), Lat. fauces, Hipp. 
Progn. 44, etc.; whereas Arist. takes it for the windpipe (Adpuyé, ἀρτη- 
pia) as opp. to the gullet (oicopdyos), Part. An. 3.3, 1; and others 
regard it 5 -- οἰσοφάγος, opp. to λάρυγξ, E.M. 557.17, Poll. 2. 207: cf. 
Foés. Oecon., Greenhill Theophil. 293 :—of the dewlap of a bull, Lat. 
palearia, Heliod. 3.1. 2. φάρυγγεξ seems to be used of diseases of 
the throat, Hipp. Aph. 1247.—The gender is indeterm. in Hom, In the 
best Att. writers it is fem., v. supra, and cf. Pherecr. Kop. 3, Thue. 2. 49; 
but masc. in Epich. ap. Ath. 411 E, Telecl. "Ad. 1. 12, Eur. Cycl. 215, 
etc. In Hipp., Arist., it varies constantly: v. Thom. M. p. 570, Phryn. 
65. No nom. φάρυξ seems to have been used. [pa] 

φαρυμός,-- τολμηρός, θρασύς, Hesych.; and ἀφάρυμος Ξεἄτολμος, Id. 

ἌΦΑῬΩ, f. φάρσω, pf. πέφαρκα, like σχίζω, to cleave, cuty sever; prob. 
only found in its derivatives, φάρος (6), papayé, φάρυγξ, papaw :’ from 
the fut., comes φάρσος, Lat. pars: from pf., papkis, φαρκιδόω : akin to 
πείρω, πέπαρμαι. 

φάρω, Dor. for φέρω, E.M. 114. 20. 

φάσαξ, 6, ax informer, like συκοφάντης, com. word in Hesych. 

φασγᾶνίς, 50s, ἡ, Dim. of sq., Anth. P. 6. 307. 

φάσγᾶνον, τό, (σφάζω, for σφάγανον) a cutting instrument, a sword, 
often in Hom., much the same (seemingly) as ἄορ and ξίφος, Od. 11. 24, 
48, 82; δῶκεν μέγα φάσγανον ἥρως σὺν κολεῷ TE φέρων καὶ ἐὐτμήτῳ 
τελαμῶνι Il. 23.824: κολεοῦ γυμνὸν φ. Pind. Ν. 1. 80; also in Trag. : 
—poet. word. ΤΙ. a plant, like ξιφίον, Theophr. H. P. 7. 12, 3, 
Diose. 4. 20, etc.; φασγάνιον in Cornut. N. D. 35, Plin. 24. 88. 

φασγᾶνουργόσ, dv, (*epyw) forging swords, Aisa Aesch. Cho. 647. 

φασγάνω, to slaughter with the sword, Hesych. 

φασηλο-ειδής, és, like the φάσηλος, Choerobosc. 305. 

φάσηλος, 6, a plant with eatable pods, a sort of kidney-bean, Epich. p. 
roo, Ar. Pax 1144, Demetr. Incert. 1; the masc. is determined from 
Ath. 56 A, 139 A, though Columella uses jaselus as fem,:—a form 
φασίολος occurs in Diose. 2. 130, Poll. 1. 247; φασήολος in Galen. ; Lat. 
faseolus in Columella.. II. hence Lat. phaselus, a light boat, 
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φάσθαι---φάτνωσις. 


canoe, skiff, prob. from its likeness to the pod, Catull. 4, Horat. Od. 3. 2, 
29. (V. sub φακός.) [a] 

φάσθαι, inf. pres. med. of φημί, Il. 1. 187, Od. 11. 443. 

Pactavos, ov, from the river Phasis (v. Sots) :—6 ¢. (sc. opts), the 
Phasian bird, pheasant, Phasianus Colchicus, Mnesim. Φιλ. 3, Ar. Nub. 
tog (where however it may be taken for a Phasian horse, cf. Lob. 
Phryn. 460); also Φασιανικὸς ὄρνις Ar. Av. 68 (with a play on συκο- 
pavTikos, as Φασιανὸς ἀνήρ is made=ovxogpdy77s in Ach. 726), Ath. 
386 D, etc. 

φάσιμος, 7, ον, belonging to outward appearance, . κύλιξ Phot., 

M 


φᾶἄσίολος, 6,=Pdanros, q. v. 

φάσις, ews, 7, (A) (gaivw) an accusation, information, esp. against 
smugglers, γραφαί, ἢ φάσεις, ἢ ἐνδείξεις, ἢ ἀπαγωγαί Andoc. 12. 9, cf. 
Lys. et Dinarch. ap. Suid., Dem. 703. 16., 941.14; ᾧ. περὶ τὸ πλοῖον 
Id. 1323. 6. ΤΙ. (φαίνομαι) an appearance, phase, ἄστρων Tim. 
Locr.97 B, Arist. Meteor. 1.6, 2, Nic., etc. 2. an appearance, 
~ trace, τινός Anon. ap. Suid. [ἃ] 

φάσις, ews, 7, (B) (φημί) a saying, assertion, Arist. Eth. N. 6.9. 3; 9 
ἀντικειμένη φ. the counter assertion, Id. Metaph. 3. 4, 34., 10, 5, 3. ΡῈ 
also, -- κατάφασις, affirmation, opp. to ἀπόφασις, Plat. Soph. 263 E, Arist. 
Metaph. 3. 4, 32., 10.5, 6. 3. a judgment, sentence, Walz Rhett. 
7.2. p. 1121. 

Φᾶσις, tos, 6, the river Phasis in Colchis or Pontos, Hes. Th. 340, Hdt., 
etc.: cf. Φασιανός. 

φασκαίνω, said to Ρε-- βασκαίνω, fascino, E. M. 190. 28. 

φασκάς, άδος, 7, a kind of duck, Alex. Mynd. ap. Ath. 395 E; written 
also Backas, Arist. H. A. 8. 3, 15. 

dackia, %, the Lat. fascia, Poll. 2. 166, Byz.: Dim. φασκίδιον, τό, 
Byz.:—hence φασκιόω, to bind with bandages, Diosc. Parab. 2. 67, 
Galen. ν. Ducang. 

φασκομηλία, 7, a kind of salvia (cf. oparos 1), Ducang. 

ᾧάσκον, packos, v. sub σφάκος τι. 

φάσκω, used by Hom. and Hes. only in impf. ἔφασκον, Ep. φάσκον : 
besides this we find in Att., imperat. φάσκε, Eur. Hel. 1083 ; subj. pack, 
Aesch. Cho. 93, and so Ar. Vesp. 561, Lysias 172.14, Isae. 80. 38 ; opt. 
φάσκοιμι Soph. Aj. 1037, Dem. 871.9; inf. φάσκειν Ar. Ran. 695, 
Isocr. 159 A, and (as imperat.) Soph. El. 9, O. T. 462, Phil. 1411; part. 
φάσκων, Trag., etc., and this is the only form used in Thuc., Xen., and 
Plat. (except ἔφασκεν Lege. got A). The examples of the pres. indic. 
are dub.; (in Plat. Phaedo 113 C, Heind. restored λέγουσι for φάσκουσι, 
and in Lue. Pisc. 37, there are v. ll. ἀσκοῦσι, διδάσκουσι: φάσκομεν in 
* Alex. Mav7.1 is a conj. for πάσχομεν : φάσκει however occurs in Isae. 
58. 1, Sext. Emp. P. 1.17; and φάσκουσι in Aeschin, Epist. 11.11, Ath. 
429 B, Plut. Anton. 86, etc.:—cf. Elmsl. Heracl. 903, Veitch Irr. Verbs 
5. Υ.. and ν. sub φημί. 

Like φημί, to say, affirm, assert, often with a collat. notion of 
alleging or pretending, c. acc. et inf., Od. 4.191, 8. 565, etc.: so οὐ 
φασκόντων χρήσειν saying they would not.., Hdt.3.58; οὐ φάσκων 
ἀνεκτὸν εἶναι Thue. 8. 52, etc.; the inf. is often to be supplied, ἐν τῇδ᾽ 
ἔφασκε γῇ (sc. εὑρεθήσεσθαι) Soph. O.T. 110; φησίν ye" φάσκων δ᾽ 
(sc. ἥξειν) Id. El. 319; τῶν φασκόντων γονέων (sc. εἶναι) Plat. Rep. 538 
A, εἴς. ; rarely φ. ws.., ὅτι... Mosch, 2. 12, Plut. 2.215 E:—c. acc., Φ. 
ἔπος Aesch. Cho. 93, cf. Eur. Η. Ε. 1382, etc.:—absol., ds ἐφάσκετε 
Soph. Phil. 114; ὡς ἔφασκεν Id.O.T. 114; φάσκουσα καὶ οὐ φάσκουσα 
Plat. Theaet. 190 A :—it often passes with the sense of 20 think, deem, 
suppose, c. inf,, Il. 13. 100, Od. 22. 35, Soph. El.g: also 20 promise, c. 
inf. fut., Od. 5. 135, Thuc. 2. 85, Plat. Ion 541 E. 

φάσκωλος, 6, a leathern bag, a cloak-bag, wallet, scrip, purse, Lat. 
pasceolus, Ar. Fr. 303.—A neut. φάσκωλον, is cited in Harpoct., Phot., 
E. M., perhaps by error: a Dim. φασκώλιον, τό, Lys. ap. Harp., Teles in 
Stob. 523. 19, Dio Chr. 1. 241. 

φάσμα, atos, τό, (φάω, φαίνω) an apparition, phantom, Hdt. 6. 69, 
Aesch. Ag. 415, Soph., etc.; φάσμα ἀνδρός the spectral appearance of a 
man, Hdt. 4.15, cf.8. 84, Plat. Symp.179 D; Φ. νερτέρων Eur. Alc. 
1127:—a vision in a dream, ᾧ. νυκτός Soph. El. 503 ; νύχια p. Eur. 1. Ὁ. 
1263; ὀνείρων φάσματα Aesch. Ag. 274, Soph., εἴς. 2. the vision, 
image of a thing, as opp. to the thing itself; hence φάσματα were shows, 
mysteries, as images or types of realities, Plat. Phaedr. 250 C ; cf. Lob. 
Aglaoph. 57 sq. 3. a sign from heaven, portent, omen, Φ. Kpovida 
Pind. Ο. 8. 57; $. στρουθῶν Aesch, Ag.145; Παλλάδα .. εὔσημον >. 
ναυβάταις Eur, I. A. 252:—a monster, prodigy, Hdt. 3. 10., 4. 79: 
periphr., φάσμα ταύρου, ὕδρας, a monster of a bull, etc., Soph. Tr. 506, 
837:—also of strange phenomena in the heavens, Plat. Polit. 268 E, 
Arist. Meteor.1.5,1. Lat. spectrum, monstrum, ostentum, portentum, 
prodigium, Wytt. ad Julian. p. 159. 

ᾧΦασμᾶτο-λογέω, fo speak of prodigies, Schol. Luc. Icar. 1. 

φασμᾶτώδησ, ες, (εἶδος) like a spectre, spectral, Eumath. 11. 4. 

bA/SSA, Att. φάττα, 7, the common woodpigeon, ringdove, or cushat, 
Columba palumbus, Ar. Ach. 1105, Av. 303, Pax 1004; λαβεῖν φ. ἀντὶ 
περιστερᾶς a wild pigeon for a tame one, Plat. Theaet. 199 B, Arist. 
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(who uses the form φάσσαλ), etc.:—the smaller kind was called φάψ. Cf. 
parriov.—Lue. Soloec. 7 coined a masc. form φάττοϑ. 

φασσο-φόνος, ον, dove-killing, ἴρηξ 1]. 15. 238. ΤΙ, later as 
Subst., the specific name of a kind of hawk, the dove-killer, like paBo- 
pals prob. Astur palwmbarius, the goshawk, Arist. H. A. 9. 12, 4, cf. 

ΟΣ : 

φασσο-φόντης, ov, 6,=foreg., Ael. N. A. 12. 4. 

φᾶἅτειός, a, dv, Ep. for paréos, οὔτι pareids, un-wtlerable, un-speakable, 
of horrid objects, Hes. Th. 310, Sc. 144, 161, Mnemoph. in Stob. 
407. 21. 

φἅτέον, verb. Adj. of φημί, one must say, Plat. Phil. 40 B, Soph. 237 
E, etc. 

args, ov, 6, (φημί) a calker, a liar, Hesych. 

att, Dor. 3 sing. pres. of φημί. 

φᾶτίζω, f.icw, Dor. ἔξω: aor. epdrica:—Pass., aor. ἐφατίσθην : pf. πεφά- 
τισμαι. Old Ion. Verb, used also in Trag., /o say, speak, report, ἐφάτισαν 
[τὰ γράμματα] Φοινικήϊα κεκλῆσθαι they spoke of them by the name of 
Phoenician, Hdt. 5.58; οὐδὲν ἀναύδητον φατίσαιμ᾽ ἄν Soph. Aj. 715 :--- 
Pass. 20 be said to do, c.inf., Ap. Rh. 1. 24; τὸ φατιζόμενον as the saying 
is, Soph. O. C. 139; cf. λέγω Iv. II. IL. 10 promise, engage, be- 
troth, τὴν παῖδά τινι Eur. 1. A. 135: Pass., ἐμὴ φατισθεῖσα my promised 
‘bride, Ib. 936. IIT. 10 call, name, Dius in Stob. 409. 19: Pass., 
πεφάτισται, Call. Jov. 39, Ap. Rh. 4.658, etc.: ἐν @ πεφατισμένον ἐστί 
Parmen. 94; cf. Hesych., φατίζει" λέγει, χωρίζει. 

φάτις, 7: acc. φάτιν : voc. Pate Soph. O. T. 151, φάτις Aj. 173: 


.contr. acc. pl. φάτις Pind. P.3. 199: not found in any other cases. 


Like φήμη, a voice from heaven, the voice of an oracle, an oracle, p. θεοῦ, 
Διός, Φοίβου Soph. O. T. 151, 1440, Supp. 834; ἀπὸ θεσφάτων φ. Aesch. 
Ag. 1132; dm οἰωνῶν Soph. Ο. Τ᾿ 310; of a dream, Aesch. Pers. 227; 
and of the interpreter of dreams, Ib. 521 :—but never so in Hom. 2. 
a voice or saying among men, common talk, Lat. fama, αἰσχυνόμενοι 
φάτιν ἀνδρῶν ἠδὲ γυναικῶν Od. 21. 323, cf. Solon 2. 3; Φ. ἀνθρώπους 
ἀναβαίνει ἐσθλή good report, Od. 6. 29; so φ. εὐκλεής Eur. Archel. 15 ; 
opp. to φ. ἐχθρά Pind. P. 1.187; βαρεῖα Aesch. Ag. 456; κακή Soph. 
Aj. 187, 193, etc.; also φ. ἔτυμος Eur. I. A. 7953 opp. to parpidios, 
ψευδής, Id. Hel. 251, Anth., etc.:—c. gen. objecti, φάτις μνηστήρων a 
report of the suitors, Od. 23. 362 :---κατὰ φάτιν as report goes, Hdt. 2. 
102; so ὧς φ. ὥρμηται, ws p. κρατεῖ 7. 189, Aesch. Supp. 294, etc. ; 
ὥσπερ 7 p., ws φ. ἀνδρῶν Soph. O. T. 715, Aunt. 829 ; οὕτω. φ. avda Eur. 
Ion 225 :---φάτις [ἐστί] "tis said that.., Pind. I. 8 (7) 88; cf. Soph. O. 
T. 715 :— paris ἔχει μιν the report goes of him .. , Wess. Hdt. 7. 3., 8. 
94; so Φάλαριν κατέχει φάτις Pind. P. 1.187; but also, reversely, in 
same sense, ἔχει τινὰ φάτιν ἀνὴρ ᾿Εφέσιος Hat. g. 84, cf. Eur. Hel. 251; 
cf. λόγος A. πι. 3 :--οφάτιν ἀγγέλλειν, φέρειν Batr. 138, Aesch. Ag. 9, 
εἴς. ; αἴρειν Soph. Aj. 193; καταβάλλειν Hdt. 1.122: also paris κλύειν 
Soph. Aj. 850; ἐπέρχεται, ἔρχεταί τινι Soph. Ant. 700, Eur. Hipp. 130; 
ἀπικνέεται és .., Hdt. 1.60; ἐντεῦθεν χωρεῖ Ib. 122. 3. the sub-' 
ject of a saying or report, Νέστορα καὶ Σαρπηδόν᾽, ἀνθρώπων paris, the 
themes of many a fale, Pind. P. 3.199; φάτιν ἄφραστον a thing un- 
speakable, Soph. Tr. 694; cf. λόγος A. vil, ῥῇμα. ΤΙ. speech, 
words, of a single person, Soph. Phil. 1045, El. 329, 1213. 2. 
speech, language, Ἕλλην᾽ ἐπίσταμαι φάτιν Aesch. Ag. 1254. III. 
a name, Id. Fr. 5. 

datiots, Dor. φάτιξις, 7, fictions of a late Schol. on Soph. Aj. 715. 

φατνεύω, to feed at the manger, Oenom. ap. Eus. P. E. 232 C. 

φάτνη, ἡ, α manger, crib, or feeding-trough for horses, ἵππους ἀτίταλλ᾽ 
ἐπὶ φάτνῃ 1]. 15.271; [immos| ἀκοστήσας ἐπὶ φ. 6. 506., 15. 263; ἵπ- 
πους μὲν κατέδησαν .. φάτνῃ ἐπ᾽ ἱππείῃ 10. 568; φ. ἐὐξέστῳ II. 24. 280; 
so Pind. and Att.: also of oxen, ὧς tis τε κατέκτανε βοῦν ἐπὶ φ. Od. 4. 
535., 11. 411; hence βοῦς ἐπὲ ¢., proverb. of ease and comfort, Philostr. 
828 ;—proverb. also, πλουσίαν φ. ἔχειν Eur. Eurysth. 6, cf. Strabo 151 ; 
ἡ ev τῇ p. κύων ‘the dog in the manger,’ Luc. Tim. 14, cf. Anth. P. 12. 
236; θεραπεύειν τὴν >. τινός to court one who feeds you, Ael. ap. Suid., 
etc.; τὴν αὐτὴν φ. ζητεῖν Eubul. Incert. 17; ἐκ τῆς αὐτῆς φ. ἐδηδοκέναι 
Ib.—For ὄνων φάτνη, ν. sub ὄνος v. II. in Ρ].,Ξ-- φατνώματα 1, 
Diod. 1. 66:—cf. φάτνιον. The common Greek form was πάθνη. (No 
doubt from πατέομαι, πάσασθαι : Curt. 2. 84.) 

φατνίζομαι, Pass. to be kept at rack and manger, ἵππος φατνιζόμενος 
Heliod. 7. 29; for which φατνιστός occurs in Byz.:—also φατνιάζομαι, 
Aquila V. T. 

φάτνιον, τό, Dim. of φάτνη. IL. a socket of a tooth, Galen. : 
a gum, τὸ ἀνωτέρω φ. (vulg. ἐνδοτέρω) Philo 2. 238: cf. Poll. 2. 93, 
and φάτνωμα. 

φατνόω, (φάτνη) to divide into compartments, pannel, Lxx. 

φατνώματα, τά, pannels, compartments in a cieling, Lat. lacunaria, 
Polyb. το. 27, 10, Callix. ap. Ath. 196 C. TI. portholes of a 
ship, Moschio ap. Ath. 208 B. ΤΤΤ, -- φάτνιον τι, Eust. 547. 4. 
Cf. Wyttenb. Plut. 2. 227 C. 

φατνωματικός, 4, ov, pannelled, Plut. 2. 227 C. 

φάτνωσις, ews, 7, a pannelling, cieling in pannels, Euseb. V. Const. 3.’ 
49, Lxx. ve, ahs ἢ ; 
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φατνωτός, ἡ, dv, verb. Adj. pannelled, Hesych., Phot. 

ites, 7, dv, verb. Adj. of φημί, spoken or that may be spoken, mostly 
with a negat., οὐ dards, un-speakable, un-witerable, in-effable, Hes. Sc. 
230, Pind. O, 6. 62, I. 7 (6) 51; τὸ μὴ φατὸν μηδὲ ῥητόν Plut. 2. 383 
A; pleon., κάλλος οὐ φατὸν λέγειν Ar. Av. 1713; cf. φατειός.---80 
Ady., οὐ φάτως -εἀφάτως, Hesych. 2. metaph. zamed, famous, 
notable, Hes. Op. 3. [ἃ] 

φᾶτός, ἡ, dv, (ἡφένω, πέφνον) slain, dead, Hesych. 

φατρία, φατρι-άρχη", φράτρα, ppaTpiapxys. 

φάττα, ἡ, Att. for φάσσα. 

φαττάγηΞ, ov, 6, an animal, supposed to be the pangolin, or scaly ant- 
ealer, manis, Linn., Ael. N. A. 16. 6. 

φάττιον, τό, Dim. of φάττα, Ar. Pl. ΤΟΙ, Ephipp. “Oy. 1, cf. sub d70- 
κορίζομαι. 

φαύζω, acc. to Phot. an Att. form of φώζω, φώγω : hence φαῦσιγξ. 

ᾧφαυλ-επί-φαυλος, ov, bad upon bad, bad as bad can be, Anth, P. 11. 
238 :—cf. λεπτεπίλεπτος, παππεπίπαππος. 

φαυλίζω, f. ίσω, Att. 1, o hold cheap, to depreciate, τινά or τι Plat. 
Legg. 667 A, Xen. Mem. 1.6, 5.» 4. 4, 14, etc. 

φαύλιος, a, ov,=davdos, but always of certain fruits, coarse, 
μῆλα φ. Teleclid. Apdint. 2; φ. ἐλαία, a large fleshy kind of olive, 
the Lat. olea regia, Theophr. C. P. 6. 8, 3, H. P. 2. 2, 12, Poll. 6. 
14, etc. 

Has wore 6, depreciation, Lxx: so φαύλισμα, τό, Lxx, Origen. 

φαυλιστής, οὔ, 6, a despiser, Eccl.: fem. φαυλίστρια, Lxx. 

Φαυλό-βιος, ov, living badly or meanly, Schol. Ar. Ran. 425. 

φαυλο-διδάσκαλος, 6, a feacher of evil, Eust. Opusc. 163. 3. 

φαυλό-δοξος, ον, ill-judging, Eust. Opuse. 37. 82. 

Φαυλο-κόλαξ, ἄκος, 6, a flatterer of bad men, Nicet. Ann. 174 B, Eust. 
Opusc. 261. 20. 

davdo-Aoyta, 7, evil or mischievous speaking, Eust. Opusc. 131. 44. 

φαυλό-νους, ou, ill-disposzd, Schol. Ar. Nub. 625. 

Φαυλο-ποιός, dy, ill-doing, Eust. Opusc. 81. 83. 

φαυλορρεπῶς, Adv. to the side of evil, κλίνειν Eust. Opuse. 3. 50. 

φαυλορρημόνωξ, (ῥῆμα) Adv. speaking evilly or ill, Poll. 8. 81. 

BAY AOE, 7, ov, also os, ov Eur. Hipp. 435, Cresphont. 1. 8, Thuc. 6. 
21:—properly implying want of care, or worth, both of persons and 
things, used freely first in Eur.; for in Theogn. 163, δειλῷ is now re- 
stored; in Hdt. pAadpos is the prevailing form (though φαῦλος remains 
in 1. 26 and 126); φαύλως occurs only once in Aesch.; and φαῦλος in 
two Fragm., of Soph. : 1. of things, easy, slight, φαῦλον ἀθλήσας 
πόνον Eur. Supp. 317; φαυλότατον ἔργον ‘’tis as easy as lying,’ Ar. Eq. 
213, cf. Lys. 14; τὸ ζήτημα ov φ. Plat. Rep. 368 C; φ. ἐρώτημα Id. 
Phil. 19 A; οὐ φ., ἀλλὰ χαλεπὸν πιστεῦσαι Id. Rep. 527 Ὁ, cf. 423 C; 
and often with ov, Theaet. 179 D, etc.; ov p. βασιλέα κτανεῖν ’tis no 
slight matter to kill a king, Eur. El. 760; so in Adv., φαύλως κρίνειν to 
estimate lightly, Aesch. Pers. 520; φαύλως εὑρεῖν, τυχεῖν Ar. Eq. 404, 
509; Φ. πάνυ Id. Lys. 566; φ. ἀποδιδράσκειν, ἐκφεύγειν to get off 
easily, Id. Ach. 215, Thesm. 711: φαυλότατα καὶ ῥᾷστα Nub. 778 :— 
also παρὰ φαῦλον ποιεῖσθαί τι Dion. H. Rhet. 4. 2. 2. trivial, 
paltry, sorry, indifferent, petty, miserable, poor, δίαιτα Hipp. Fract. 775, 
Eur. Antiopé 45; σιτία, ποτά Xen. Mem. I. 6, 2, etc.; στρατιά Thuc. 6. 
21; ἀσπίδες, τείχισμα Id. 4. 9, 1153 ἱμάτιον Xen. l.c.; οὐ . πληγαί 
Dem. 1261.5; φιλοῦσιν ἰατροὶ λέγειν τὰ φαῦλα μείζω Menand. Pav. 3; 
φαῦλα ἐπιφέρειν to bring paliry charges, Hdt. 1. 26; τὰ φ. νικᾶν to gain 
petty victories, Soph. Fr. 39; so in Adv., οὔτε φαύλως ἦλθε with no 
trivial force, Eur. Phoen. 111; φ. βοηθεῖν Dem. 150. 29; Φ. ἔχειν to be 
slight, Hdn. 1. 3. 8. sorry, paltry, mean, bad, λόγοι Eur. Andr. 
870; ψόγος Id. Phoen. 94; ov φαύλῳ τρόπῳ Id. Rhes. 599; ov φ. ὄψις 
Plat. Rep. 519 A; ov φ. τέχνη Id. Soph. 223 B; φ. δόξα Dem. 764. 3; 
τὰ πράγματα φ. γέγονε Id. 26. 22., 350. 10; φ. τι πράττειν, εἰπεῖν Plut. 
Aristid. 25, etc.:—7d φαῦλον evil, Eur. I. T. 390:—Adv., φαύλως δια- 
τρίβειν ἐν φιλοσοφίᾳ Plat. Theaet. 173. C. IL. of persons, low 
in rank, mean, common, Eur. Syl. 2; of φαυλότατοι the commonest sort 
(of soldiers), Thuc. 6. 77; ὃ γάμος ἐκ τῶν φαυλοτέρων, opp. to ἐκ τῶν 
μειζόνων, Xen. Hier. 1. 27, cf. Plat. Rep. 475 B. 2. worthless, 
sorry, indifferent, poor, common, of no account, bad; διδάσκαλος Soph, 
Fr. 707; τὸ φαυλὸν καὶ τὸ μέσον καὶ τὸ πάνυ ἀκριβές the indifferent, 
middling, and perfect, Thuc. 6.18; αὐλητής, τοξοτής, etc.; Plat. Prot. 
327 C, Theaet. 194 A, etc.; οὐ φαύλων ἄνδρων, οὐδὲ τυχόντων Id. Crat. 
390 D; opp. to σπουδαῖος, Isocr, 2 A, Plat., etc.; esp. in point of educa- 
tion and accomplishments, opp. to σοφός, of yap ἐν σοφοῖς φαῦλοι παρ᾽ 
ὄχλῳ μουσικώτεροι λέγειν Eur, Hipp. 988, cf. Phoen. 496, Ion 834, Plat. 
Symp. 174 C; τὸ πλῆθος τὸ φαυλότερον Eur. Bacch. 430; οἱ φαυλότεροι, 
opp. to οἱ ξυνετώτεροι, Thuc. 3. 37, cf. 83; φαῦλος τὰ γράμματα Plat. 
Phaedr. 242 C; c. inf., φαῦλος μάχεσθαι Eur. I. T. 305; φ. λέγειν δια- 
λεχθῆναι Plat. Theaet. 181 B, Prot. 336 C:—of animals, gp. κύων Dem. 
807. 4; φαυλότατοι ἵπποι Xen. Mem. 4. 1, 3. 3. careless, thought- 
less, indifferent, Lat, securus, Eur. Med. 807, etc.; esp. in Adv., φαύλως 
εὕδειν Eur. Rhes. 769; οὐχ ὧδε φ. Id. lon 1546; φ. παραινεῖν off-hand, 
Id, H. F.89; φ. λογίσασθαι to estimate off-hand, roughly, Ar. Vesp. 


ld , 
φατνωτος----φεγγοτόκος. 


656; φ. εἰπεῖν, Lat. sirictim dicere, superficially, Plat. Rep. 449 C (ubi 
v. Stallb.), Theaet. 147 C; φ. φέρειν, like ῥᾳδέως φ., to bear lighély, 
without ado, Eur. I. A. 850, Ar. Av. 961. 4. in good sense, simple, 
unaffected, φαῦλον, ἄκομψον, τὰ μέγιστ᾽ ἀγαθόν Eur. Licymn. 1, cf. 
Plat. Gorg. 483 C, Alc. 1.129 A, Meinek. Com. Fr. 2. 2063 :—avAws 
παιδεύειν τινά Xen, Occ. 13. 4; φ. πεπαιδευμένος Plat. Lege. 876 
Dz. 5. of outward appearance, shabby, plain, Ar. Eccl. 617, 626, 
702. 6. of health, φαύλως ἔχειν to be ill, Hipp. Aph. 1245. (Cf. 
φλαῦρος, mavpos, Lat. paullum.) 

φαυλότης, 770s, 7, meanness, poorness, pettiness, baldness, Plat. Lege. 
646 B, Isocr. γι B; τῆς στολῆς Xen. Cyr. 2. 4, 5; τῶν βρωμάτων Ib. 5. 
2,16; φ. τῆς χώρας poorness of soil, Plat. Lege. 745 Ὁ. 2. want 
of accomplishments or skill, Hipp. Art. 837, Eur. Pol. 8. 10; ᾧ. τῶν στρα- 
τηγῶν Dem. 326.27; ἡ ἐμὴ >. my lack of judgment, my poor judg- 
ment, Xen. Mem. 4. 2, 39, cf. Plat. Hipp. Ma. 286 D:—and, in good 
sense, plainness, simplicity, Xen. Hell. 4. 1, 30, Ages. 11.11. 

gavdo-rpiBys, és, exercised in evil, Cyril. 

φαυλουργός, dv, (*epyw) working ill, Ar. Fr. 698: cf. φλαυρουργός. 

φαῦρος, a, ov, cited in Hesych. as collat. form for ¢adAos; hence 
apavpos. 

φαυσι-βολέω, 20 cast rays, shine, Nicet. 

φαῦσιγξ, vyyos, 7, (φαύζω) a blister from burning: hence any blister 
or pustule, Lat. pustula, papula, Ar. Fr. 699; cf. Foés. Oec. Hipp. 

φαυσίμβροτος, ον, -- φαεσίμβροτος, Pind. O. 7. 71; olim φαυσί- 
Bpovos. 

φαῦσις, ews, 7, (φάω, φαύω, φαύσκω) light, splendour, lusire, Lxx; as 
a signal, Ib. 

φαύσκω, cited in E. M., etc., but only found in the compds. δια--, ἐπι--, 
ὑπο-φαύσκω, and in the redupl. πιφαύσκω. Cf. φώσκω. 

φαυστύριος, 6, epithet of Bacchus, from the ¢orches used in his orgies, 
Lye. 212. 

Φαύω, cited in Eust. 1728. 7, Hesych., E. M. 45 -- φάω, φαίνω. 

PAY, ἡ, gen. φᾶβός, a wild kind of dove or pigeon, smaller than the 
φάσσα (if indeed it differs at all), Aesch. Fr. 194, Arist. H. A. 8. 3, 9, 
etc., Lyc. 580. 

PA'O, Root of φαίνω, to give light, shine (like paiva 1), φάε δὲ χρυσό- 
Opovos “Hws Od. 14. 502; χηλαὶ λεπτὰ φάουσαι Arat. 607: Hesych. 
also cites a part. φῶντα --λάμποντα, and Ep. aor. 2 πέφη = ἐφάνη :—for 
πεφήσομαι, TEpacpevos, y. sub paivw. The Root ΦΑ-- has two main 
branches : 1. expressing light as seen by the eye, paw, φάος, φαείνω, 
paiva, φανερός, pavds, φαέθω, φαῦσις, πιφαύσπκω, φέγγοϑ, etc. 2. 
expressing light as reaching the mind, φημί, packw, paris, φήμη, φώνη, 
βάζω. Cf. Sanskr. δρᾶ, bhami (splendeo), bhamas, bhanus (lumen), with 
bhash, bhan (logui), Lat. (2) fari, fatum, fama, fas, fabula, etc.; Slavon. 
basni (fabula) :—v. Curt. 407. 

@H’BOMAT, poet. Pass., used only in pres. and impf., = φοβέομαι, Zo be 
put to flight, flee affrighted, oi δ᾽ ἐφέβοντο κατὰ μέγαρον Od. 22. 299; 
ἔνθα καὶ ἔνθα φέβοντο 1]. 15. 345; ἔνθα καὶ ἔνθα διωκέμεν ἠδὲ p. 8. 107; 
οἱ δ᾽ ἐφέβοντο Ib. 342, cf. 178, 404; μένον ἔμπεδον οὐδ᾽ ἐφέβοντο 5. 
527, οἵ. 12.126 ; ὑπό τινι for fear of one, 11. 121: c. acc. 20 flee from, 
φεβώμεθα Τυδέος υἱόν 5.232. From the Root SEB-, come φόβοϑ, 
φοβέω, etc.; cf. φέρω φόρος φορέω, λέγω λόγος; Sanskr. bhi, bibbémi 
(timeo) :—Curt. 408. 

φεγγαῖος, a, ov, shining, dub. in Aen. Poliore. 10. 

φεγγίτησ, ov, ὃ, -- σεληνίτης, Tzetz. Lyc. 98, Plin. 36. 46. 

φεγγοβολέω, to emit light, shine, Manetho 4. 264, 367, etc. 

φεγγο-βόλος, ov, giving light, Byz., Eccl. 

φέγγος, eos, τό, light, splendour, lustre, h. Hom. Cer. 279, Pind., Trag.; 
esp. like φάος, φῶς, daylight, either absol. or with some word added, φ. 
ἡλίου Aesch. Pers. 377, Soph., etc.; τὸ φ. Tod θεοῦ Eur. Alc. 722 (v. 
Monk 738); φ. ἡμέρας Aesch. Ag. 1577, cf. Soph. Aj. 673; ὦ φέγγος 
Ib, 859, Eur. El. 866; δεκάτῳ φέγγει ἔτους in the tenth year, Aesch. Ag. 
504 :—also of moonlight, Xen. Cyn. 5.4; νυκτερινὰ φέγγη, opp. to ἧμε- 
ρινὸν φῶς, Plat. Rep. 508 C; (and in modern Greek φεγγάρι is the moon 
or moonshine, Coraés Heliod. 2. 290, whence prob. some Gramm. falsely 
assumed that paos meant daylight, péyyos moonlight) :—of men, φ. ἰδεῖν, 
προσιδεῖν to see the light, come into the world, Pind. P. 4. 198, Bacchyl. 
2; λιπεῖν φ. Eur. Or.954:—simply, day, Id. Hec. 32, Nonn.; μοιρίδιον 
p.=p. ἦμαρ, Eur. in Anth. P. app. 27. 2. the light of torches, etc., 
ᾧ. λαμπάδων Aesch. Eum, 1022; φ. πυρός Ib. 1029, Cho. 1037: a light, 
torch, Ar. Ran. 445, 455, Xen. Symp. 1.9; pl. φέγγη watch-ires, Plut. 
Cam. 25, etc. 3. the light of the eyes, p. ὀμμάτων Eur. Hec. 368, 
1035; ὄσσων Theocr. 24. 73 :---τυφλὸν φ. Eur. Hec. 1068. 11. 
light, as a metaph. for delight, glory, pride, joy, etc., Pind. P. 8, 158, N. 
3. 113., 4.21: of persons, ld. N.g. 100, cf. Aesch. Ag. 602, Ar. Pl. 640; 
ὦ ταῖς ἱεραῖς φ. ᾿Αθήναις Id. Eq. 1319 :—also πλοῦτος ἀνδρὶ >. Pind. O. 
2.102; φ. ὀπώρα, of wine, Id. Fr. 118. 2. the light of a thing, 
δικαιοσύνης, σωφροσύνης Plat. Phaedr. 250 Β; “τῆς ψυχῆς Plut., etc— 
Cf. φάος throughout. (φέγγος and φάος are prob akin, as βένθος, Ba- 
Gos; cf. also φθέγγομαι ; and v. sub pda.) 

φεγγο-τόκοϑ, ov, producing light, Epiphan. 











φέγγω---ΦΕῬΒΩ. 


᾿φέγγω, -- φαίνω, to make bright, Hesych.:—Pass. to shine, gleam, yroyi 
a 344. If. intr. 20 shine, Ap. Rh. 4. 1714, Joseph. A. J. 
3-9, 3- 

φεγγώδης, ες, (εἶδοΞ) lighe, shining, bright, Greg. Naz. 

φειδ-άλφϊἴτος, ov, properly, sparing of barley; then, generally, ¢hrifty, 
in Adv. —rws, Suid. :—Verb. φειδαλφιτέω, A. B. 69. 

φειδασμός, 6, merely f. 1. in Liban. 4. 833. 

Φειδιππίδης, ov, 6, Comic pr.n. in Ar. Nub. (φείδομαι, immos.) 

Herdirys, ov, 6, a member of the φειδίτιον, Ath. 140 E, 

φειδίτια, τά. v. sub φιλίτια. 

SEVAOMAT: impf. φείδοντο (without augm.) even in Soph. ΕἸ. 716, 

but after a diphth. at the end of the preceding line :—fut. φείσομαι Ar. 
Ach. 312, Plat., etc., Ep. πεφίδήσομαι 1]. 15. 215 :—aor. 1 ἐφεισάμην 
Att., Ep. 3 sing. φείσατο Il. 24. 236 :—Ep. redupl. aor. 2 πεφϊδόμην, used 
by Hom. in opt. regidoiuny, πεφίδοιτο, Od. 9. 277, 1]. 20. 464, inf. πεφι- 
δέσθαι Il. 21. ΤΟΙ : pf. part. πεφεισμένος Dio C., Luc.; Ep. πεφιδη μένος 
Nonn. Ὁ. 12. 392 :—Dep. 
f To spare, Lat. parcere :— I. to spare persons and things 
10 wat, 1. 6. zot destroy them, c. gen., Τρώων Il. 21. 101; ἀνδρός 24. 158, 
187, cf. Od. 9. 277., 22. 54, etc.; Ἰλίου Il. 15. 215; ἀνδρῶν ὧν “Apns 
ἐφείσατο Aesch. Theb. 412; μὴ φείσῃ βίου spare not my life, Soph. Phil. 
749 ; οὔτε ἰδίου οὔτε δημοσίου οἰκοδομήματος p. Thuc. 1. 99, cf. 3.74: 
—also ἵππων φειδόμενος sparing, taking care of them, Il. 5. 202:—absol. 
to spare, be merciful, Thuc. 3. 59. IL. fo spare persons and 
things in using them, 20 wse sparingly, most commonly with a negat. οὐ 
Pp. not to spare, 1. 6. to use or give freely, οὐδέ νυ τοῦ περ [δέπαοΞ] φεί- 
σατο 1]. 14. 236; μὴ φείδεο σίτου Hes. Op. 602; φ. πίθου peood Ib. 
3673 φ. ὃν εἶχε βίον (where either βίου is to be restored, or βίον expl. 
by attraction to the relat.), Theogn. 908; ἱερῶν «τεάνων Solon. 3. 13 ; 
θνήσκωμεν ψυχέων μηκέτι φειδόμενοι Tyrtae. 7. 14, οἵ. 12. 5; οὐ φείσατο 
νευρᾶς Pind. I. 6 (5). 50; φείδεο τῶν νηῶν μηδὲ ναυμαχίην ποίεο (cf. 
ἀφειδή5), Hdt. 8. 68, τ ; φείδοντο κέντρων οὐδέν Soph. El. 716; τί φει- 
δόμεσθα τῶν λίθων Ar. Ach. 310; φ. αὐτῶν ovr ἐν πόνοις κτλ. Xen. 
Cyr. 4. 2,1, οἵ, 7.1, 29; οὔτε τοῦ σώματος οὔτε τῶν ὄντων Andoc. 21. 
15; μήτε χρημάτων μήτε πόνων Plat. Phaedo 78 A; etc. 2. absol. 
to be sparing, be thrifty, live thriftily, φείδεσθαι μὲν ἄμεινον Theogn. 
931; ἰδίᾳ μὲν φ., δημοσίᾳ δὲ λειτουργῶν ἥδομαι Lys. 163. 8; τοὺς φει- 
δομένους καὶ τοὺς ἀκριβῶς διαιτῶντας Andoc. 33. 193; of γεωργοῦντες 
kat ᾧ. Dem. 753. 21 :—hence φειδόμενος, ἢ, ov, as Αἀ].-- φειδωλός, spar- 
ing, shy, νεύειν ὄμμασι φειδομένοις Anth. P. 12. 21, cf. 5. 216, 269, etc. ; 
50 ἔπαινοι πάνυ πεφεισμένοι Luc. Hist. Conscr. 59; πεφιδημένα δάκτυλα 
Nonn. D. 12. 392; τὸ φειδόμενον Plut. 2. 072 F:—Adv. φειδομένως, 2 
Cor. 9. 6, Plut. Alex. 25 ; πεφεισμένως Hipp. 1139 F, etc. Ii, 
to draw back from, turn away from, Lat. abstinere, κελεύθου Pind. N. 9. 
46; τοῦ κινδύνου Xen. Cyr. 5.5, 18; τῆς θήρας Bion 2.12; Tov λέγειν, 
τοῦ ἀκολουθεῖν Xen, Cyr. 1. 6, 19., Hell. 7. 1, 245 φείδου μηδὲν ὧνπερ 
ἐννοεῖς Soph. Aj. 115, cf. Eur. Med. 401, etc.; (and absol., μὴ φείδεσθε 
Eur. Tro. 1285; φείδου μηδέν Id. Hec. 1044, etc.) ; also c. inf. fo spare or 
cease to do, Eur. Or. 393, ubi v. Pors. (387), Xen. Cyr. 1.6, 353 also 9. 
μὴ δρᾶσαι Plat. Rep. 574 B.—In Lxx, we find also φ. ἐπί τινοϑ, τινι, 
τινα, and ὑπέρ or περί Twos; also φ. ἀπό twos; and even ᾧ. 74.—A 
contr. form φειδέομαι in Euseb. ap. Stob. 130. 33. 

φειδός, 7, dv, sparing, thrifly, Com. Anon. 86; also wrongly φιδός, 
Call. Fr. 460, cf. Lob. Technol. p. 280. Comp., pevdérepos és τὰ χρήματα 
Democtit. ap. Stob. 475.6.—A com. Dim. φειδύλος, like μωρκύλοϑ is in 
Philippid. ’Avay. 2, cf. Hor. Od. 3. 23, 2. 

φειδώ, dos, contr. ods, ἧ, (φείδομαι) a sparing, νεκύων 1]. 7. 409; βίου 
Eur. Hipp. Ετ. ο; φ. ἔστω τινός Longin. 22. 4; Φ. ἔχειν or ποιεῖσθαί 
τινος Dion. H. 8, 79., 11. 55, Εἴς. :---ο. inf., φειδοῖ μηδέν᾽ εὖ ποιεῖν from 
sparing, from reluctance to do good, Eur. Ino 16; φ. Ts ἐγίγνετο μὴ 
προαναλωθῆναι (sc. τὴν εὐπραγίαν) Thuc. 7. 81. ΤΙ. 4050]. 
sparingness, thrift, χρήματα δαρδάπτουσιν ὑπέρβιον, οὐδ᾽ ἔπι φειδώ Od. 
14.92., 16. 315, Hes. Op. 367; opp. to ἀσωτία, Arist. Rhet. 2. 14, 2. 

φειδωλή, ἡ, = φειδώ, Il. 22. 244, Solon 12. 46, Anth. 

φειδωλία, 7,=foreg., Ar. Nub. 835, Eccl. 750, Plat. Rep. 572 
σ. II. = ἀκρίβεια, τόξου χρώμενος φειδωλίᾳ Poéta ap. Tryphon. 
in Mus. Crit. 1. 48. 

φειδωλός, 7, dv, also ds, dv Ar. Nub. 420 (but Lys. 92. 23 seems to be 
corrupt) :—sparing, thrifty, niggard, and as Subst. a niggard, miser, Ar. 
Pl. 237, Plat., etc.; p. γαστήρ Ar. Nub. 420; φ. γλῶσσα a sparing 
tongue, i. e. sparing of words, Hes. Op. 718 :—c. gen., p. χρημάτων Plat. 
Rep. 548 B; φ. αὐτοῦ τῆς ψυχῆς Ib. 560 C; φ. περί τι Eus. in Stob. t. 
4,104; τὸ φ. ἐν δαπάναις Plut.Galb. 3. Adv. —Ads, Plat. Rep. 559 D; 
also neut. pl. as Ady., φ. οἰκονομεῖν Id. Phaedr. 256 E. 

φείδων, wos, 6, an oil-can with a narrow neck, that lets only a little run 
out, Poll. το. 179, who derives it from Phidon, the inventor of weights 
and measures at Argos: hence φειδώνιον μέτρον Theophr. Char. 30. 5, 
cf. Strabo 358, Alciphro 3.5, 7 (ubi φειδωλῷ), Cobet V. LL. 66. 

Φειδωνίδης, ov, 6, Comic prop. n. in Ar, Nub. 65 (from φείδομαι, and 
perhaps ὠνέομαι). 

φεισμονή, 7, a sparing, mercy, Suid., Phot, :—also detots, ews, 7, Cyril. 
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φειυστέον, verb, Adj. one must spare, Isocr. 299 Ὁ, Plut., etc. 

φέκλη, ἡ, salt of tartar, Lat. faeculae, faex vini usta, Galen; written 
σφέκλη in Diosc. Parab. 2. 137, Alex. Trall., etc. 

φελλαγωγία, 7, prob. due to a confusion with φαλλ--, Suid. 

φελλάτας λίθος, 6, a kind of stone, of which statues, were made, Clem. 
Al. 42: lapis pellates in Cato ; written φελλεάτας in Schol. Ar. Nub. 75, 
φελλέτας in Suid. (Cf. φελλεύς.) 

φελλεύς, éws, 6, stony ground, Hesych. (where it is corrupted into φελ- 
és) :—a fem. γῆ φελλίς occurs in Poil. 1. 227, cf. Béckh C. I. no. 93, 
p- 132, cf. 345 :—a masc. φελλεών, @vos, in Arr. Cyn. 17 ;—and a neut. 
pl. τὰ φελλία in Xen. Cyn. 5. 18; and this prob. should be restored in 
Isae. 73. 39, κατέχει τὸν ἄγρον φελλέα δὲ ἄττα ἐκείνῳ δέδωκε, v. Harp. 
5.0. φελλέα ; Phot. and Suid. also give φελλέα, and in A. B. 315 occurs 
another faulty form φέλλερα: v. Schdmann Isae. 401. 11. 
Φελλεύς, name of a rocky district of Attica, Ar. Ach. 273, Nub. 71, cf. 
Plat. Criti. 111 B:—@eAdetrys, ov, 6, a man of Phelleus, Steph. B. 
(The Root appears in the Maced. word πέλλα, and the Adj. ἀ-φελήϑ ; 
cf. also peAAdzas.) 

φελλεύω, (pedrés) to float like cork, Hesych. 

φελλεών, ὥνος, 6, v. sub φελλεύς. 

φελλίνας, ov, 6, light as cork, Hesych.:—as name of a kind of water- 
fowl, Opp. Ix. 3. 23 (Schneid.) [1] 

φέλλϊνος, 7, ov, made of cork, Luc. V. H. 2. 4. 

φελλίον, τό, φελλίς, δος, 7, v. sub φελλεύς. 

φελλό-δρῦς, vos, 7, an Arcadian evergreen tree, more hardy than the 
mpivos, the Dor. dpia, Theophr. H. P. 1, 9, 3.» 3-35 3+ 3. 16, 3. 

φελλό-πους, 6, ἡ, πουν, τό, cork-footed, Luc. V. H. 2. 4. 

PHAAO’S, 6, the cork-tree, Lat. quercus suber, Theophr. H.P. 1. 2, 7.» 
I. 5, 2, etc. 2. its bark, cork, esp. the cork on a net, Lat. cortex, 
Pind. P. 2. 146, Aesch. Cho. 506, Plat., etc. (Perhaps akin to φλοιόβ 
etc.) ΤΙ. ν. sub φελλεύς. 

Φελλώ, ods, ἡ, Cork-land, comic word in Luc. V. H. 2. 4. 

φελλώδης, es, (peAAds, εἶδο5) of cork or bark, Poll. 10. 85. 

φελόνης, φελόνιον, f.ll. for φαινόλης, φαινόλιον. 

φέναγμα, ατοϑ, τό, as if from φενάσσω, = φενάκισμα, Phot. 

φενάκη, ἡ, like πηνίκη, false hair, a wig, Luc. Alex. 59, D. Meretr. 11. 
3. (It is doubtful whether φενάκη belongs to the Root φέναξ, a deception, 
fraud, whence πηνίκη was formed; or whether πηνίκη was the orig. 
form.) [If from φέναξ, ἃ ; if from πηνίκη, ἄ.] 

φενακίζω, f. ow, to play the pévat, cheat, lie, Soph. Fr. 792, Theopomp. 
Com. Hip. 2; with neut. Adj., ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ἐφενάκιζες σύ; Ar. Ach. go, cf. 
Dem. 362. Io. 2. trans. to cheat, trick, τινά Ar. Pax 1087, Plut. 
271, Dem. 20. 5, etc.; ὧν πεφενάκικε τὴν πόλιν (by attraction for a), 
Dem. 363. 29 :—Pass. fo be cheated, Dem. 73.1; of ἐφενακίσθην im av- 
τοῦ Ar. Ran. 921. 

φΦενακικῶς, Ady. deceitfully, E. M. 

φενᾶκισμός, cheatery, quackery, imposition, Dem. 760. fin.; often in 
plur., Ar. Eq. 633, Dem. 59. 18, Dinarch. 102. I :—so φενάκισμα, τό, 
Hesych. 

φενᾶκιστής, οὔ, 6,=evaé, Schol. Ar. Ach. 88, Byz. 

φενᾶκιστικός, 4, όν,-- φενακικός, Poll. 4.21. Adv. --κῶς, Ib. 24, 51, 
etc. 

φενᾶκό-μαντις, ews, 6, 7, a lying prophet, Nicet. 218 A. 

@H'NAE, ἄκος, 6, a cheat, quack, impostor, Ar. Eq. 634, Ran. 900 ; in 
Ar. Ach. 89, perhaps with a play on φοῖνιξ (the bird). 

*PH’NO, 20 slay, obsol. Root, whence comes φόνος and some compds. 
like ᾿Αρείφατος, μυλήφατος, ὀδυνήφατοΞ. To this Root also belongs 
the aor. ἔπεφνον, πέφνον (syncop. from the redupl. form πέφενον, like 
λελαβέσθαι, λελαθεῖν, πεπιθεῖν), Hom.; subj. mepvys, ἢ Od. 22. 346, 
Il. 20. 172 ; inf. πεφνέμεν Il. 6. 180; part. πέφνων (written parox. as if 
it came from a pres. πέφνω), Il. 16.827, ubi v. Spitzn.; cf. κατέπεφνον : 
and this pres. was actually adopted by Opp. H. 2.133. To this also 
must be referred the pf. pass. πέφἄμαι, of which Hom. has 3 sing. mepa- 
ται 1]. 15. 140, etc.; πέφανται 5. 531; inf. πεφάσθαι 13. 447; and the 
fut. pass. πεφήσεαι 13. 829., 15. 140, Od. 22. 217.—Other forms are 
cited in Gramm., aor. I φάσαι Phot., Hesych., cf. Schol. P. N. τ. 69; aor. 
2 part. παφών, Hesych.; aor. 2 med., ἀπ-έφατο-- ἀπέθανεν. t 

ép-ahyos, ov, bringing sorrow, Nicet. Eug. 6. 215. 

φερ-ανθής, és, flower-bringing, ἔαρ Anth. P. 9. 363, Byz. 

φέρ-ασπις, ιδος, ὁ, 7, shield-bearing, h. Hom. 7. 2, Aesch. Ag. 693, Pers. 
240. 

φερ-αυγής, ἔς, bringing light, Nonn. D. 38. 81, etc.; cf. pepeavy7s. 

@E'PBO, only used in pres. and impf., except plqpf. ἐπεφόρβειν (v. 
infra) :—Poet. Verb (used by Hipp. and Plat. Criti. 115 A), το feed, 
nourish, τινά h. Hom. 30. 2, Pind. O. 2. 134, Eur. Or. 869; of shepherds, 
. Bora Eur. Hipp. 75; c. gen. rei, ἐπεὶ βοτάνης ἐπεφόρβει βοῦς h. Hom. 
Mere. 105 :—also like ow(w, to preserve, Hes. Op. 375. If. Pass. 
to be fed, feed upon a thing, Lat. pasci, vesci, παρέξω δαῖθ᾽ ὑφ᾽ ὧν ἐφερ- 
Bopny shall make food for those by whom 1 feed myself, Soph. Phil. 957: 
—hence, fo eat, consume, c. acc., like Lat. depasci, 7 ψύχη τὸ σῶμα φέρ- 
Bera Hipp. 1184 F, cf. Foés. Oec.; metaph. ¢o feed. on, σοφίαν Eur. 

δι 
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Med. 8247 :—absol. to be fed, feed, τάδε φέρβεται ἐκ σέθεν ὄλβου h. Hom. 
30. 4+ also 10 live, be, Ap. Rh. 4. 1016. 2. like τρέφω, to enjoy, 
have, νόον Pind. P. 5.1473 so in Act., φέρβειν νόον πρηὕτατον Opp. H. 
2.643. (Hence φορβή : from the same Root comes the Lat. berba. 
Curt. 411, connects it with φέρω.) 
. Φέρε, v. φέρω IX. 

φερε-αυγήϑ, ές, poet. for φεραυγής, Anth. P. 9.634. 

depé-Borpus, v, gen. vos, bearing bunches of grapes, Nonn. D. 19. 53- 
dep-eyytios, ov, (ἐγγύη) giving surety or bail, or able to do so :—hence, 
generally, éo be depended upon, trusty, sure, φρούρημα, προστάται Aesch. 
Theb. 449, 797 :—capable, sufficient, c. inf., φερέγγυος τοσαύτην δύνα- 
pw παρασχεῖν Hdt. 5.30; λιμὴν p. διασῶσαι τὰς νέας Id. 7. 49, I, cf. 
Aesch. ‘Theb. 396, Eum. 87 :—also c. gen. rei, warrant for a thing, able 
to answer for, Soph. El. 942; so φερεγγυώτατος πρὸς τὰ δεινά Thuc, 8. 
68.—Cf. éxéyyvos. 

φερε-γλἄγηϑ, és, bringing or giving milk, Orph. Lith. 216. 
- Φερέ:δειτενος, ov, bringing or giving a meal or feast, Nonn. lo. Gy 25 
—in Ar. Vesp. as n. pr. 

depe-liyos, ov, bearing the yoke, yoked, ἵππος Ibyc. 2. 

φερέ-ζωος, ov, bringing life, Nonn. D. 12. 6. 

epe-KaKos, ov, inured to toil or hardship, Polyb. 3. 71, 10., 3. 70, 5- 
φερέ-καρπος, ov, yielding fruit, Plut.2. 495 C, Anth. P. 9. 778, Orph. 
φερεμμελίης, ov, 6, poet. for φερε-μελίας, spear-bearing, φώς Mim- 
nerm. 13. 4. 
“epe-vikos, ov, carrying off victory, victorious, name of a race-horse of 
king Hiero, Pind. 0.1.29, ete. (The fem. p. π. Βερενίκη is merely 
Macedon. for Φερενίκη, cf. B, B, vil.) 

depé-ouros, ov, carrying one’s house with one, of the Scythians in Hdt. 
4. 46:—as Subst. the house-carrier, i.e. snail, Cicero’s domiporta, Hes. 
Op. 569: acc. to others, a kind of wasp, or a tortoise, Hesych., E.M.; 
cf. péporkos. 

φερέ-πολις, wos, 6, 7, upholding the city, Τύχη Pind. Fr. 143 cf. pepé- 
MTOALS. ; 

depetrovew, 20 endure toil or hardship, Eust. Opusc. 209. 27. 
φερεπονία, 7, patience in toil or hardship, App. prooem, 11 and 12, 
Eust. Opusc. 209. 20. 

φερέ-πονος, ov, bringing toil and trouble, ἀμπλακίαι Pind. P. 2. 
56. ΤΙ. bearing toil, patient thereof, Themist. 149 D, Eust. 
1488. 44, etc. 

φερέ-πτεροϑ, ov, bearing wings, winged, Maxim. 7. καταρχ. 610:—a 
gen. pl. φερεπτερύγων in Opp. H.2. 482, from φερεπτέρυγοξ, ov 
φερεπτέρυξ, ὃ, ἡ. 

ᾧΦερε-πτόλεμος, ον, poet. for φερεπόλεμος, warlike, νηυσὶ ¢. ships of 
war, prob. 1. in Orac. ap. Paus. 10. 9. 

φερέ-πτολις, Los, 6, 7, poet. for φερέπολις, Opp. H. 1. 197, Nonn. 
φερέσ-βιος, ov, bearing life or food, life-giving, food-giving, yata h. 
Hom. Ap. 341, Hes. Th. 693; οὖθαρ ἀρούρης h. Hom. Cer. 450; ἄρουρα 
h. Hom. 30.9; Δήμητρος στάχυς Aesch. Fr. 290 :—also φ. Ἥρα Emped. 
100 (Mullach); Anw Antiph. “Ayp.1; and often in late Ep. 
φερεσ-σᾶικήξ, és, gen. éos, like pépacmis, shield-bearing, of men, Hes. 
Sc..13, Nonn., etc.; τελαμών Tryph. 11. 

φερεσσί-πονος, ov, poet. for φερέπονος, ov, prob. 1. Welcker Syll. 
TRI, ΕΊ. 

φερε-στάφῦὕλος, ov, yielding bunches of grapes, Archestr. ap. Ath. 112 
B, Mel. in Anth. P. 9. 363, 11, Opp., etc. 

φερέ-στἄχυς, v, bearing ears of corn, avhkaé Nonn. D. 42. 330, etc. 
φερετρεύομαι, Pass. fo be carried on a φέρετρον, Plut. Marcell. 8. 

φερέτριος, 6, Lat. feretrius, epith. of Zeus, Dion. H. 2. 34, εἴς. 

Φέρετρον, τό, (φέρω) a bier, litter, Lat. feretrum, Polyb. 8. 31, 4:— 
contr. φέρτρον 1]. 18. 236. 

φέρην, Acol. for φέρειν. 

᾿φέρυστοβ, 7, ov, like pépraros, stoutest, bravest, best, ἄνδρα φέριστον 1]. 
9.110; but, mostly in addresses, φέριστε Il. 6. 123., 15. 247, etc.; pe 
plore Kodpetev ἄνὰξ Aesch. Theb. 39; ὦ φέριστε δεσποτῶν Soph. O. T. 
1149; ὦ φέριστε Plat. Phaedr. 238 D; φέριστοι 1]. 23. 409 :—cf. 
PpepTatos, 

φέρμα, aros, τό, (φέρη) that which is borne, a load, burden: the fruit 
of the womb, Aesch. Ag. 118; fruit of the earth, 1d. Supp. 690. 

φερνή, ἡ, (φέρω) that which is brought by the wife (cf. évdov), a dowry, 
portion, Lat. dos, Hdt. 1.93, Eur. I. A. 47, etc., Xen. Cyr. 8. 5, 10, 
Aeschin. 32. 22; . θεραποντίς handmaids given as a dowry, Aesch. 
Supp. 979: also in plur. of a single dower, Eur. Or. 1662, Med. 956, 
etc.; φερναὶ πολέμου, of a wife won in battle, Eur. Ion 298. 

φερνίζω, f. ow, Att. 1, to portion, endow, πάρθενον φερνῇ Τιχχ. 

φέρνιον, τό, (φέρω) a fish-basket, Menand. Incert. 69, Acl. N. A. 17. 18, 
Alciphro 1. 9, Poll. 6. 94:—in Hesych. written φέρμια, 7é.—On the 
accent, v. Arcad, 119. 

φερνο-φόρος, ov, bringing a portion, dowered, Eccl. 

φέρνω; = φέρω, Gramm. in Valck-Ammon. p. 195, as a metathesis of 
φέρω; whence Dind. reads φρέω. 

φέρ-ουκαβ, ov, an animal like a white squirrel, to judge from the 
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description in Phot., (different from Hesiod’s φερέοικοθ), Cratin. 
Κλεοβ. ἡ. 

Φερ-όλβιος, ον, bringing happiness, Orph. H. 63. 12, etc. 

φέρ-οπλος, ov, bearing arms, Maxim. 7. καταρχ. 180. 

Φερρεφάττιον, (—etov in A. B. 314), τό, a temple or sanctuary of Per- 
sephoné, Dem.1259. 5; cf. Lob. Phryn. 369. 

Φερσέφασσα, 6, Soph. Ant. 894, Eur. Hel.174; Ῥερσέφαττα Ar. Ran. 
671, Thesm. 287; Peppéparra, Plat. Crat. 404 C, Ἑ:-- Περσέφασσα, 
πττα; v. Περσεφόνη. On the different senses of this prob. foreign 
word, y. Heind. Plat. l.c. 

Φερσεφόνη, poet. for Περσεφάνη, often in Pind.; Φερσεφόνεια Orph. 

φερτάζω, collat. form of φέρω, Hesych. 

φέρτατος, 7, ov, stoutest, bravest, best, Hom.; πολὺ ¢. Il. 1. 581, etc. ; 
μέγα φ. 16. 21, etc.; c. dat. modi, χερσίν τε Bindi Te φέρτατοι ἦσαν 
Od. 12. 246; περὶ δ᾽ ἔγχει ᾿Αχαιῶν φέρτατός ἐσσι Il. 7. 289; φέρτατος 
ὄλβῳ Pind. N. το. 24 :---οὔ things, greatest, κακῶν φέρτατον Il. 17. 105; 
φ. λόγοι Pind. P. 5. 63; ὅ τι φέρτατον ἀνδρὶ τυχεῖν Id. O. 7. 49 :--αἶΞο 
péptioros, Id Fr.g2. Cf. φέριστοΞ. , 11. Comp., péprepos, a, 
ov, stouter, braver, better, Hom.; πολὺ φ. Il. 4. 56, etc.; c. dat. modi, 
φ. Bin καὶ χερσί 3. 431, cf. Od.6.6, etc.; οὐκ ὀλίγον φ. ἔγχει Il. 19. 
2173; c. inf., θεοὶ .. φέρτεροί εἰσι νοῆσαι Od. 5.170; φ. πατρὸς γόνος 
Pind. I. 8 (7). 70, cf. Aesch. Pr. 768:—of things, ἀγών, τελευτά Pind. 
O. 1. 12, P. 1. 68 :---πολὺ φέρτερόν ἐστιν tis much beféer, Il. τ. 169, ete. ; 
ς, inf., Od. 12. 109., 21. 154 :---εἰς τὸ φ. τίθει τὸ μέλλον Eur. Hel. 346; 
-τέττιγος φέρτερον ἄδεις, as Ady., Theocr. I. 148. 

φερτός, 7, dv, verb. Adj. endurable, ov τλατᾶς ov φερτᾶς Eur. Hec, 159: 
cf. ἄφερτοϑ. 

é€ptpov, contr. for φέρετρον, Il. 18. 236, 

ΦΈΡΩ, a Root only used in pres. and impf.; Hom. has several irreg. 
forms, 2 plur. imper. φέρτε 1]. 9. 171; 3 sing. subj. φέρῃσι, Il. 18. 308, 
Od. 5. 164., 10.507., 19. 111; (2 sing. φέρῃσθα Call. Dian. 144): inf. 
φερέμεν 1]. 9. 411, etc.: impf. φέρον Ion. φέρεσκε, φέρεσκον, Od. g. 
429., 10.108 :—hence also come the rare verb. Adj. φερτός (cf. dpep- 
Tos, Oppepros), and the collat. form φορέω. II. from 
the Root *OI’Q, fut. οἴσω, Dor. οἰσῶ Theocr., 1 pl. οἰσεῦμες Id. 15. 
133; Ep. imper. οἷσε, of a form between aor. I and 2, Od. 22. 106, 481 
(cf. Ar. Ach. 1099, etc., Ran. 482), οἰσέτω Il. 19.173, Od. 8. 255; 3 pl. 
οἰσόντων in Antim. ap. Ath. 468 B; inf. οἴσειν Pind. P. 4.181, Ep. 
οἰσέμεν Od. 3. 429, οἰσέμεναι 1]. 3. 120, Od. 8. 399, etc. :—Ion. aor. I 
@oa, inf. oloa Philo 1. 611, (but ἀνῷσαι, with augm. retained, Hdt. 1, 
157) :—fut. med. οἴσομαι Hom., Att.; also in pass. sense, Eur. Or, 440, 
Xen. Oec. 18.6: but fut. pass. οἰσθήσομαι Dem. 1094. 8, Arist. Phys. 3. 
5, 13, (€f-) Eur. Supp. 561:—pf. pass. προ-οἶσται Luc. Paras. 2 :— 
post-Hom. verb. Adj. οἰστός Thuc. 7. 75; but ἀνῳστός Hdt. 6. 66; 
οἰστέον Soph. Ant. 310, Plat. 111. from the Root *ENE’KQ, 
*ENETKQ, (primarily perhaps “ETKQ, cf. dyxos); aor. I ἤνεγκα, 
Ion. ἤνεικα, Ep. ἔνεικα, and aor. 2 ἤνεγκον: of these aorists the 
usage is very complex:—Arric Forms:—TIndic., Ist pers. mostly 
ἤνεγκον, though ἤνεγκα occurs in Soph. El. 13, Eur. Ion 38, Isoer. 
311 B, Aeschin. 28.19, and in compos. with Preps.; 2nd pers. always 
ἤνεγκας, (6. 5. in Ar, Thesm. 743, δέκα μῆνας αὔτ᾽ ἐγὼ ἤνεγκον is 
answ. by ἤνεγκας σύ; cf. Av. 540, Soph. Tr. 741) ;—3rd pers. ἤνεγκε, 
common to both.forms of aor. ;—dual δι-ενεγκάτην Plat. Legg. 723 B; 
plur. always ἠνέγκαμεν, —are, —ay (for the isolated form δι-ηνέγκομεν in 
Xen. Oec. 9. 8 is justly rejected) :—Imperat., 2 sing. ἔνεγκε Eur. Heracl. 
699, Ar. Eq. 110, Xen., (€veyxov only from a conj. of Pors. in Anaxipp. 
Φρέαρ 1); 3 sing. ἐνεγκάτω Ar. Pax 1149, Thesm. 238, Plat., Xen.; 2 
plur. ἐξ-ενέγκατε Ar. Ran. 847 :—Subj. ἐνέγκω common to both :— 
Optat., I pers. ἐνέγκαιμι Eur, Hipp. 393, Plato Crito 43 C; 3 pers. 
ἐνέγκαι Soph. Tr. 774, but ἐνέγκοι Id. Fr. 105, Plat. Rep. 330 A, cf, 
Thue. 6. 20, etc.; plur. 2 pers. ἐνέγκαιτε (vulgo ἐνέγκατε) Eur. Heracl. 
751:—Inf. ἐνεγκεῖν, never évéyxar:—part. ἐνεγκών Pind and Att., 
ἐνέγιας only in late writers as N.T., (for in Xen. Mem. 1.2, 53 ἐξ- 
ἐνεγκόντες should prob. be restored, as δι-ενεγκοῦσα, συν-ενεγκόντες have 
been, Ib. 2. 2, 5, An. 6. 5,6:—in Med. the aor. 1 is exclus. used, (2 pers, 
ἠνέγκω Eur. Supp. 581, Ken. Oec. 7.13; 3 pers. ἠνέγκατο Soph. ΤΥ. 
462, Plat. Rep. 406 B, etc; 1 plur. ἠνεγκάμεθα Id. Ion 530 B, cf. Phil. 
57 A; inf. εἰστενέγκασθαι Isocr. Antid. § 201 (188); part. ἐνεγκάμενος 
Aeschin. 18. 29, cf. Xen. Ages. 6. 2), except that imper. ἐνεγκοῦ occurs | 
in Soph. O.C. 470. lon. anp Ep. rorms:—here the aor. I may be said 
to be exclus. used, for in Il. 18. 147, Od. 21.196, many Mss. give 3 sing. 
optat. ἐνείκαι for ἐνείκοι, and the isolated Ep. inf. ἐνεικέμεν (for ἐνεγ- 
πεῖν) remains in 1], 19. 194, cf. συνενείκομαι :---ἰ pers., av— and ἀπ- 
ένεικα Hom., 2 pers. ἀπ-ένεικας 1]. 14. 255; 3 pers. ἤνεικε, Ep, ἔνεικε, 
Hom., Hdt.; plur. 1 pers. ἐνείκαμεν Od. 24. 423; 3 pers. ἤνεικαν, Ep. 
ἔνεικαν Hom., Hdt.; imperat., 2 sing. ἔνεικον Anacr. 62; 2 pl. ἐνείκατε 





Od. 8.393 ;—inf. ἐνεῖκαι, Hom., Hdt., Pind. ;—part. ἐνείκας Il., Hdt.:— 
Med., 3 sing. dv-evelxaro Il. 19.313; 3 pl. ἠνείκαντο Ὁ: Taiz, Widtun: 
᾿ 57 (sometimes wrongly written ἐνείκαντο, ἐσ-ενείκαντο) Hdt. 2. 180., 7. 
|152;—- part. ἐνεικάμενος Alcae 35. 
Pp. 573 sq.—From the same Root come the post-Hom.. tenses, pf. ἐνήνοχα 
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Dem. 550. 10., 612. 12; συν-ενηγοχέναι Xen. Mem. 3.5, 22; per- 
evnvoxws Plat. Crit. 113 A.—Pass., fut. ἐνεχθήσομαι Arist. Phys. 3. 5. 
18, (ἐν--) Thue. 7. 56; (κατ--) Isocr. 295 A; aor. pass. ἠνέχθην Xen. An. 
4. 7,12, and often in compds., Ion. ἀπ-ηνείχθην Hdt. 1.66, etc., (mepi—) 
Tb. 84 :—pf. ἐνήνεγμαι, ἐν-ήνεκται Plat. Rep. 584 D; εἰσ-ενήνεκται Eur. 
Ion 1340; ἀν-ενήνεγιεται C.1. no. 76; Ion. ἐξ-ενηνειγμένος Hdt. 8. 37; 
plqpf. προσ-ενήνεκτο Xen. Hell. 4. 20). 

(From the Root SEP-, come φέρμα, φέρετρον, φαρέτρα, φόρος, 
φορά, popew, φόρτος, φέρνη ; perhaps φορμός, pépBw, φορβή ; cf. Sanscr. 
bhar, bharami, bibharmi (fero, sustento), bharas (onus), bbritis (merces) ; 
Lat. fero, ferculum, ferax, fertilis, fortis, fortuna ; Goth. bar, baira (fero, 
pario, bear), baurthi (biirde, burthen), gabaurths (geburt, birth), barn 
(bairn, i.e. child); A. Sax. bere (Scot. bear, barley); Old H. Germ. bara 
(babre, bier) ;—Curt. 411.—From the Root "ENEK-, ἘΓΚ, come dinve- 
κής, ποδηνεκής, ὄγκος, etc.) 

Radic. sense, zo bear : A. Act.: I. zo bear or 
carry a load, ἐν ταλάροισι φέρον μελιηδέα καρπόν 1]. 18.568; μέγα ἔρ- 
γον, ὃ οὐ δύο γ᾽ ἄνδρε φέροιεν 5. 303; γον μὲν μῆλα, φέρον δ᾽ εὐήνορα 
οἶνον Od. 4. 622, etc.; χοάς Aesch. Cho. 15; χερσὲ φ., φ. ἐπ᾽ ὥμοις 
Soph. Ant. 429, ΤΥ. δύᾳ; ὅπλα φ. βραχίονι Eur. Hec. 15 :--ίο bear (as 
a device) on one’s shield, Aesch. Theb. 559, etc.:—. ὑπὸ ζώνην or 
ζώνης ὕπο, of a pregnant woman, Aesch. Cho. 992, Eur. Hec. 762; so 
γαστέρι κοῦρον >. 1]. 6. 58:—in Trag. a stronger phrase for ἔχω, ἁγνὰς 
αἵματος χεῖρας p. to have hands clean from blood, Bur. Hipp. 316, cf. 
Phoen. 1529; γλῶσσαν εὔφημον φέρειν Aesch. Cho. 581, cf. Theb. 622, 
Supp. 994; καλὸν . στόμα Soph. Fr. 669; ἄψοφον βάσιν φ. Id. Tr. 
967 :—with Advs. of place to which, πῇ δὴ .. τόξα φέρεις; Od. 21. 362; 
πρόσω φ. Ib. 369; φ. εἴσω, ἐντεῦθεν, οἴκαδε Ar. Vesp. 1444, Plat. :— 
Med. to curry with one, φορβήν Hdt. 7. 50; φερνὰς δόμοις Eur. Andr. 
1282, etc. II. 20 bear, with collat. notion of motion, often in 
Hom. of anything that makes one move, πόδες φέρον Il. 6.514; πέδιλα 
τά μιν φέρον 24. 341, etc.; so horses are said ἅρμα φέρειν 2.838., 5. 
232, etc.; of ships, Od. 16. 323, cf. Il. 9. 306, etc.; and men, μένος or 
μένος χειρῶν ἰθύς τινος φέρειν to bring one’s strength fo bear tight upon 
or against him, Il. 5. 506., 16. 602. 2. of a wind, ἐο bear along, 
[avepos] p. νῆάς τε Kal αὐτούς Od. 10.26; σχεδίην ἄνεμοι φέρον ἔνθα 
καὶ ἔνθα 5. 330, cf. 4. 516, Il. 19. 378, εἴς. : absol., ἐπέλασσε φέρων 
ἄνεμος Od. 3. 300., 5. Τ11., 7.277, etc.; 6 βορέας εἰς τὴν Ἑλλάδα φέρει 
is fair for Greece, Xen. An. 5. 7, 7 :—metaph., ὅπη ἂν ὃ λόγος ὥσπερ 
πνεῦμα φ. Plat. Rep. 294 D; φρένες δύσαρκτοι φ. τινά Aesch, Cho, 
1023, cf. Theb. 687.—In this sense, often in Pass., v. infra B. Tit. 
to bear, endure, suffer, λυγρά Od. 18.135, cf. Hes. Op. 213; ἄτην φ. 
Hdt. 1.32; χαλινόν, ζυγόν Aesch. Ag. 1066, 1226; πημονάς, κακόν, 
τύχας Aesch. Pers. 293, etc.; τὰ τῆς τύχης Thuc. 2. 60; τὰς ov προσ- 
nkovoas ἁμαρτίας Antipho 122.14; also of food, ἐσθίουσι πλέον ἢ δύ- 
νανται p. Xen. Cyr. 8, 2, 21:—Med. fo bear as one’ own burden, 
Antipho 124. 13. 2, often with qualifying words, ᾧ. πήματα 
κόσμῳ Pind. P. 3.148; σίγῃ κακά Eur. Hec. 738; ὀργῇ τὸν πόλεμον 
Thue. 1.31, cf. 5. 80;—esp. with an Adv., φ. ὕβριν ῥηϊδίως Hes. Op. 
213; βαρέως, πικρῶς, δεινῶς, χαλεπῶς φέρειν τι, like Lat. aegre, graviter 
ferre, to bear a thing impatiently, sake it ill or amiss, Hdt. 5.19, Eur. 
Ton 610, Plat., etc.; also δυσπετῶς, βαρυστόνως φ. Aesch. Pr. 752, Eum. 
794 ;—-phrases expressed in one word by δυσφορεῖν, and opp. to κούφως, 
εὐπόρως, εὐπετῶς, εὐχερῶς, εὐμενῶς, ῥᾳδίως, προθύμως φέρειν τι, Lat. 
leviter ferre, to bear a thing cheerfully or patiently, cake it easily, quietly, 
etc., Hdt. τ. 35., 9. 18, 40, etc.; αἶσαν φέρειν ws ῥᾳστά Aesch. Pr. 
104 :—these phrases are constructed mostly c. ace. rei; also c. part., 
βαρέως ἤνεικε ἰδών τι Hdt. 3.155, cf. Pind. P. 2.171, Ar. Thesm. 385, 
etc.; also ἐπί τινι, taking φέρειν in intrans. sense, βαρέως or κούφως 
φέρειν ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις Xen. Hell. 7. 4, 21., 3. 4,9, cf. Isocr. 284 
A, Dem. 1339.20; c. dat. only, βαρέως φέρειν rots παροῦσι Xen. An. I. 
3, 3, cf. Hell. 3. 4, 9.» 5.1, 29; later χαλεπῶϑ φ. διά τι, πρός τι Diod. 17. 
111, Julian. Enc. Const. 17 C. IV. to bring, fetch, εἰ... θεὸς 
αὐτὸν ἐνείκοι Od. 2£.196 (so ἀγάγοι 201); φ. ἄποινα Il. 24. 502 ; ἄρνα 
3.120; ἔντεα 18. 191; τόξα Od. 21. 359; κνημῖδας Aesch. Th. 675 ; 
δᾷδα Ar. Nub. 1490, etc.; Φ. γῆν τε καὶ ὕδωρ παρὰ βασιλέα Hat. 7. 121: 
etc.:—Med. fo carry or bring with one, or for one’s own use, ποδάνιπτρα 
Od. 19. 504; οἶνον Alcae. 35; cf. Hdt. 4. 67.; 7. 50. 2. to bring, 
offer, present, δῶρα Od.8. 428, etc.; μέλος Pind. P.2.7; χοᾶς τινι 
Aesch. Cho. 487; πέπλον φ. δώρημά τινι Soph. Tr. 602; δῶρα πρός τινα 
Xen. An. 7. 3, 31 :--- χάριν τινὶ φέρειν to grant any one a favour, do him 
a kindness, Il. 5. 211, Od. 5. 307, etc., and Att.; in like sense, ἦρα and 
ἐπίηρα φέρειν Il. 1. 572, Od. 3. 164, etc; Φ. τινὲ εὐνοίαν, ὄνησιν Aesch. 
Supp. 489, Soph. O. C. 287 :—but after Hom., χάριν τινὶ φέρειν was 
used like Lat. gratiam referre, to shew gratitude to him, Pind. O. Io. 
Ζ21| 3. to bring, produce, work, cause, [ἀστὴρ] φέρει πυρετὸν 
βροτοῖσιν 1]. 22.31; ὄσσαν -. ἥτε φ. κλέος ἀνθρώποισιν Od. 1. 283, 
cf. 3. 204; κακόν, πῆμα, ἄλγεα, etc., to work one woe, Il. 8. 541, Od. 
12. 231, 427, etc.; δηϊοτῆτα φ. τινί to bring war upon one, Od. 6. 
203; “Apna φ. τινί 1]. 3. 132., 8.516; πόλεμον Hes, Sc. 150; so in Pind. 
and Ατέ.;--- τέχναι... φόβον φέρουσιν μαθεῖν Aesch. Ag. 1135 :—also 
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ὥσπερ τὸ δίκαιον ἔφερε as justice brought with it, brought about, i.e. as 
was just, no more than just, Hdt.5.58:—to produce, bring forward, 
παραδείγματα Isocr. 141 A, etc; πάσας αἰτίας Dem. 1328. 22 :—1o cite, 
produce, τὴν ἁρμόττουσαν αἰτίαν Id. 1404. 14. 4. μῦθον or ἀγγε- 
λίην φ. τινί to bring one word, bring a message, Il. 10. 288., 15. 175, 
202, Od. 1. 408; λόγον Pind. P.8.54; ἐπιστολὰΞ φ. τινί Soph. Aj. 781, 
ef. Tr. 493; ἐπιστολήν Xen. Ages. 8. 3; etc. :—hence, like ἀγγέλλω, 
to tell, announce, πευθώ, φάτιν Aesch. Theb. 370, Ag.g; σαφές τὶ πρᾶ- 
yos Id. Pers. 248, cf. Ag. 639, 1027, etc.:—so in Med., λόγους φ. Eur. 
Supp. 583; but also, ἀγγελίας ἔπος φέρεσθαι to have it brought one, 
receive, Id. Phoen. 1546, cf. Hes. Fr. 39. 5. to pay something due, 
discharge a debt, etc.; φόρον τέσσαρα τάλαντα ¢. io pay as a tax or 
tribute, Thue. 4.57, cf. Plat. Polit. 298 A; δασμόν Xen. An. 5. 7, 10; 
χρήματα τάξαντες p. Thuc.1. 19; μισθὸν φ. Xen. Cyr. 1.6, 12, (but 
also to receive pay, μισθὸν δύο δράχμαΞς τῆς ἡμέρας Ar. Ach. 663; αἱ νῆες 
μισθὸν ἔφερον Thuc. 3. 17, cf. Xen. An. 1.3, 21, Oec. 1. 6, infra v. 2); 
φ. ἐννέα ὀβολοῦς τῆς μνᾶς τόκους Lys. Fr. 2.2, cf. Lycurg. 150. 42 :— 
also of property, 4o bring in, yield as rent, ᾧ. μίσθωσιν τοῦ ἐνιαυτοῦ Isae. 
54. 27. Ὁ. to refer as due, assign, ascribe, τι ἐπί τι Plat. Tim. 37 
E, Charm. 163 D, and often in Polyb. 7. ψῆφον φέρειν to give 
one’s vote, Lat. ferre sujfragium, Aesch. Eum. 674, 680, Andoc. 1. 12, 
Isae. 85. 31; Ψήφος καθ᾽ ἡμῶν οἴσεται (as Pass.) Eur, Or. 440; περὶ 
ταύτης ψῆφος οἰσθήσεται Dem. 1094.8; ὑπὲρ ἀγῶνος Lycurg. 148. 30, 
cf. 149. 15 :—hence φέρειν τινά, to elect, appoint or nominate to an office, 
φέρειν χορηγόν Dem. 496. το.; 996. 20 sq., cf. Plat. Legg. 753 Ὁ, Arist. 
Pol. 2. 6, 19:—Med. to choose, adopt, ταύταν βιοτάν Eur. Andr. 
786. V. to bear, bring forth, produce, whether of the earth or 
of trees, etc., @. ἄρουρα φάρμακα Od. 4.229; ἄμπελοι φ. οἶνον 9. 110; 
vijoos φ. ὥρια πάντα Ib. 131, cf. Hes. Op. 117, 565; 7 γῆ καρπὸν φέρει 
Hdt. 9. 139; yvae p. βίοτον Aesch. Fr.184; cf. Pind. N. 11. 52, Eur, 
etc. :—absol. to bear, bear fruit, be fruitful, 4 γῆ φέρει Hdt. 5.82; ai 
ἄμπελοι φέρουσιν Xen. Occ. 20. 4:—also of living beings, τόπος φ. ἄν- 
Spas Plat. Tim. 24 C :—7 éveyxovoa one’s country, lo. Lyd. de Mag. 3. 
26; or Mother Earth, M. Anton. 4. 48 :—generally to create, form, 
TInvetos Τέμπη φ. Philostr. 799. 2. metaph. 20 bring in, yield, 
produce, ἀγὼν ὁ τὸ πᾶν φέρων ἡμῖν the contest that carries or decides 
everything, Hdt.8.100; τὸ πᾶν ἡμῖν τοῦ πολέμου φέρουσι αἱ νῆες the 
ships give us our main strength in the war, Ib. 62; cf. Soph. Phil. 
109. VI. to bear, carry off or away, Κῆρες ἔβαν θανάτοιο φέ- 
ρουσαι Il. 2.302; φ. τινὰ ex πόνου 14. 429., 17.718, etc.; of the wind, 
etc., dvepos .. φέρων καὶ κῦμα Od. 5. 111, (so ὅπη ἂν ὃ λόγος ὥσπερ 
πνεῦμα φέρῃ, ταύτῃ ἰτέον Plat. Rep. 304 Ὁ); esp. of storms, Od. 4. 516., 
1ο. 48; proverb., ἔπος φέροιεν ἀναρπάξασαι ἄελλαι may the winds sweep 
away the word, Od. 8. 400, cf. 19. 565; of a river, Hdt. 1. 189 :—Med. 
to carry off with one, Od. 15.19, Xen., etc.: to get, χοὰς x kpnvns Soph. 
0.C. 470; βοσκὰν ἀπό τινος Aesch. Eum. 266. 2. to carry away 
as booty or plunder, ἔναρα, τεύχεα 1]. 6. 480., 17. 70; ἀτερπέα δαῖτα 
Od. το. 124; αἶγα λέοντε φ. 1]. 13. 199; “Apmuar .. δεῖπνον φ. Aesch. 
Eum. 51; Φ. Bia ἐνέχυρα Antipho 142.35; and often in the phrase 
φέρειν καὶ ἄγειν, v. sub ἄγω 1. 3: also ἁρπάξειν καὶ p. Lys. 159. 28; 
also φέρειν alone, to rob, plunder, θεῶν ἱερά Eur. Hec. 804; ἀλλήλους 
Thuc. 1. 7; and in Pass., φερόμενοι Βακχῶν ὕπο Eur. Bacch. 759 :—Med. 
in same sense, ἔναρα Il. 22. 245; meAéxeas οἴκόνδε p. 23. 856; cf. Od. το. 
124., 15. 378; so also in Xen., etc. 3. to carry off, gain, esp. by toil or 
trouble, to win, achieve, ἤ κε φέρῃσι μέγα κράτος 1]. 18. 308; τρίποδα 
Hes. Op. 655; τἀπινίκια Soph. El. 692; τὰ ἀριστεῖα, τὰ νικητήρια Plat. 
Rep. 468 Ὁ, Legg. 657 E:—also, to receive one’s due, p. χάριν Soph. 
Ο. T. 764; μισθὸν φέρειν (vy. supra Iv. 5); TéTTapas τῆς ἡμέρας ὁβο- 
λοὺς φέρων Menand. ᾽Ολυνθ. 3; πλέον >. Soph. O. C. 651, cf. O. T. 
1190, El. 1089, Plat., etc.:—so in Med., where the notion of doing it 
for oneself is strengthd., κράτος, κῦδος φέρεσθαι Il. 13. 486., 22. 217 ; 
δέπας, τεύχεα to carry off as a prize, 23. 663, 667, etc.; ἄεθλον ¢. to 
carry off, win a prize, 9. 127., 23.4133; τὰ πρῶτα φέρεσθαι (sc. ἄεθλα) 
23.538, 663, etc.; so in Att. ;—hence, metaph., τὰ πρῶτα, τὰ δεύτερα 
φέρεσθαι to win and hold the first, the second rank, Hdt.8. 104, cf. 
Valck. Hdt.9. 78; πλέον or πλεῖον φέρεσθαι to get more or a larger 
share for oneself, gain the advantage over any one, τινός Hdt. 7. 211, cf. 
Soph. O.T. 500, Eur. Hec. 308, etc.; ταῦτα ἐπὶ σμικρόν τι ἐφέροντο 
τοῦ πολέμου this they received as a small help towards the war, Hadt. 4. 
129; χάριν φέρεσθαι Andoc. 21.23 φ. τὴν ἀπεχθείαν αὐτῶν Antipho 
124.13; ὀνείδη Plat. Lege. 762 A; φ. εὐσέβειαν Ex τινος Soph. El. 969; 
δάκρυ πρὸς τῶν κλυόντων Aesch. Pr. 638; ὄνομα ἔμ twos Aeschin. 18. 
29 :—the Med. φέρεσθαι therefore is used generally of everything which 
one gets for oneself, for one’s own use and profit, which one takes and 
carries away, esp. 10 one’s own home, e.g. Il. 4.97, Od. 2. 410, Hes. Fr. 
39. 8:—hence φέρειν or φέρεσθαι is often used pleon., v. infra x1:—4 
take home what one has received from another, παρά twos Hdt. 5. 47., 
6. 100. + 4. to receive tidings, hear, learn, like Lat. accipere (sc. 
nuntium), Valck. Phoen. 1450. VII. absol., of roads, ways, 
etc., to lead to a place, ἣ ὁδὸς φέρει εἰς... οὐ ἐπί... like Lat. via fert or 
ducit, ad.., és ἱρόν Hdt. 2.122, cf. 138, Thuc., εἴς. ; τῆς perm és’ ape 
By 7 
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στέρην ἐπὶ Kapins φ., THs δὲ és δεξίαν es Ξπάρτην Hdt. 7.31; ἐπὶ Ξοῦσα 
Xen. An. 3. 5,153 ἁπλῆ οἶμος εἰς “Αιδου φέρει Aesch. Fr. 222; ἡ eis 
Θήβας φέρουσα ὁδός Thuc. 3.24; ἡ θύρα ἡ cis τὸν κῆπον φέρουσα the 
door leading to the garden, Dem. 1155.13; αἱ eis τὴν πόλιν φ. πύλαι, 
ai ἐπὶ τὸ τεῖχος φ. κλίμακες Xen. Hell. 7. 2,7: cf. ἄγω τι. 2. then 
of a district, tract of country, etc., 10 stretch, extend to or towards, like 
Lat. vergere or spectare, ad.., φέρειν ἐπί or és θάλασσαν Hat. 4. 99; 
és τὴν μεσογαίαν Ib. 100; χωρία πρὸς νότον φέροντα Id. 7. 201; so in 
Polyb., etc. 8. to lead or tend to an end or object, és αἰσχύνην 
φέρει Hdt. τ. το; τὰ és ἄκεσιν φέροντα Id. 4.90; és βλάβην, és φόβον 
φέρον Soph. Ο. Τ᾿. 517, 991; εἰς ὄκνον Eur. Supp. 295; τὰ πρὸς τὸ 
ὑγιαίνειν φέροντα that which Jeads to health, Xen. Mem. 4. 2, 31; τὰ 
ἔχνη THs ὑποψίας φέρει εἴς τινα the traces of suspicion Jead to a certain 
person, Antipho 119. 7 :—éo contribute, avail, τροφαὶ μέγα φ. cis ἀρετάν 
Eur. 1. A. 563; μέγα φ. eis πολιτείαν Plat. Rep. 449 Ὁ. 4. to aim 
at a thing, hint or point at, refer to it, eis or mpos τι, often in Plat.; esp. 
of oracles, omens, etc., Hdt. 1.120, (who in like manner uses ἔχειν εἴς 
or πρός τι); ἐς ἀρηΐους ἀγῶνας φέρον τὸ μαντήϊον Hadt. 9. 33, cf. 6. 19, 
so ἐπί τι Thuc. 1.79; πρός τι Plat. Rep. 558 C; ταύτῃ ὁ νόος ἔφερε 
Hdt.9.120; 7 τοῦ δήμου φέρει γνώμη, ws.., the people’s opinion ὅ7:- 
clines to this, that.., 4.11, Thuc., etc.: ¢. inf., τῶν ἡ γνώμη ἔφερε συμ- 
βάλλειν their opinion izclined to giving battle, Id.5.118., 6.110; πλέον 
ἔφερέ οἱ ἡ γνώμη κατεργάσασθαι his opinion inclined rather to.., Hdt. 
8. 100, cf. 3. 77: similar is the Lat. fer¢t animus, c. inf., as in Ovid. Met. 
1.1. 5. in Hdt. 3.134, φέρει is used much like συμφέρει, it tends 
(to one’s interest), is expedient, φέρει σοι ἐπ᾿ ἀμφότερα ταῦτα ποιεῖν ; 50 
μέγα φ. εἰς πολιτείαν Plat. Rep. 440 D, cf. Xen. Cyr. 8.1, 42. 6. 
20 lead, direct, τὴν πόλιν Plut. Lucull. 6, cf. infra x:—. τὴν ὀργήν, τὴν 
αἰτίαν ἐπί τινα Polyb. 22. 14, 8., 33.5, 2: to refer, TO ἐπί τι Plat. Rep. 
478 B, etc. VIII. to carry or have in the mouth, i. e. to speak 
much of, πολὺν φέρειν τινὰ ἐν ταῖς διαβολαῖς Aeschin. 85. 33; more 
freq. in Pass., μέγα Tor φέρεται πὰρ σέθεν Pind. P.1.170; εὖ, πονηρῶς 
φέρεσθαι to be well or ill spoken of, Xen. Hell. 1.5, 17.» 2.1, 6; ἀτίμως 
φ. Ep. Plat. 328 E; absol. φέρεται, like Lat. fertur, [the report] is car- 
ried about, i.e. it is said, they say, c. acc. et inf., τοιόνδε φέρεται πρῆγμα 
γίγνεσθαι Hdt. 8. 104; hence τὰ φερόμενα-- τὰ λεγόμενα, Wytt. Ep. 
Cr. p. 238 :—generally, ἐν χρόνοις φέρεται μνημονευομένοιϑ, ts reckoned 
to be, is placed, dated, Strabo 56. IX. the imper. φέρε in Hom. 
keeps its orig. sense, bear, carry, bring: but, like ἄγε, it soon came to 
be used as an Adv. come, now, well, 1. before another imper., 
φέρε yap σήμαινε Aesch. Pr. 294; φέρ᾽ εἰπὲ δή μοι Soph. Ant. 534; φ. 
δή μοι τόδε εἰπέ Plat. Crat. 385 B, cf. Ar. Pax οὔο. 2. before 
I pers. sing. or plur. of subj. used imperatively, pepe ἀκούσω, φέρε στή- 
σωμεν Hat. 1.11, 97; φ. δὲ viv .. φράσω 2.14; and often in Att., φέρ᾽ 
ἔδω, τί δ᾽ ἥσθην Ar. Ach. 4; φέρε δὴ κατίδω Ar. Pax 361; φ. δὴ ἴδωμεν, 
φ. δὴ σκεψώμεθα Plat. Gorg. 455 A, Prot. 330 B, etc., v. Elmsl. Heracl. 
559, Med. 1242 :—more rarely before 2 pers., pepe .. μάθῃς Soph. Phil. 
300; so φέρετε, .. πειρᾶσθε Hdt. 4. 127. 3. before a question 
which usually serves to refute another, φέρε... τροπαῖα πῶς dpa στήσεις; 
Eur. Phoen. 571; . δὴ νῦν .. τί γαμεῖθ᾽ ἡμᾶς; Ar. Thesm. 589, cf. 
Ach. 541, Plat. Rep.348 C; φ. μῶν οὐκ ἀνάγκη. .; Id. Legg. 805 D; 
yp. πρὸς θεῶν 7Hs..; Id. Gorg. 514 D; mostly in phrase φέρε γάρ, φέρε 
τίς yap οὗτος ; Ar. Nub. 218; φ. yap πρὸς τίνας χρὴ πολεμεῖν ; Isocr. 
79 B, cf. Antipho 133. 36, Plat., etc. 4. φέρε, ἐὰν εὕρωμεν.., come 
Jet us see if we can find.., guin experiamur, Stallb. Plat. Crat. 430 
A. 5. φέρε c. inf. suppose, grant that so and so is the case, 
like Lat. fac, finge, pone, p. λέγειν τινά Plut. 2.98 B, cf. Euseb. P. E. 13 
C, Porph. Abst. 3. 3, etc. X. part. neut. τὸ φέρον, as Subst. 
that which leads, guides, hence fate, 2s Lat. fors and fortuna come from 
Jero, τὸ φέρον é« θεοῦ καλῶς Soph. O. C. 1693, cf. Herm. ad 1., Anth., P. 
10. 73; also τὸ φερόμενον = Lat. sors, Reisig Enarr. Soph. O.C. (ibid.) 
1686. 2. the part. φέρων in all genders is freq. joined with another 
Verb, so as to seem superfluous; but it serves to define the principal 
Verb more closely ; and so, either the part. adds a bye action to the main 
action, which we usually render by two Verbs, ἔδωκε φέρων he brought 
and gave, Od. 22.146; δὸς τῷ ξείνῳ τοῦτο φέρων take this and give it 
him, 17. 345; ἔγχος ἔστησε φέρων he brought the spear and placed it, 
1.127; σῖτον παρέθηκε φέρουσα Ib. 139, etc., cf. Soph. Tr. 622, Plat., 
etc. ; but if the acc. belongs to the part. we often express it by the Prep. 
with, like ἔχων (cf. ἔχω a. 1.6, λαμβάνω 1.11); ἦλθον τὰ ὅπλα φέροντες 
they came with their arms;—or φέρων also denotes, esp. with Verbs of 
motion, a degree of speed or urgency in the action of the principal Verb, 
cf, infra B. 1. fin. XI. the inff. φέρειν, φέρεσθαι (Med.) are 
often added pleon. to δίδωμι and similar Verbs, δῶκεν... τρίποδα φέρειν 
Il 23.513, cf. 16. 665., 17.131; τεύχεα .. δότω φέρεσθαι 11. 798, cf. 
Od. 21. 349, Eur. Tro. 419, 454. 

B. Pass. is used in most of the above senses, but some special cases 
may be distinguished : I. to be borne or carried inyoluntarily, 
esp. to be borne along by waves or winds, to be swept away, ἀνέμοισιν, 
θυέλλῃ φέρεσθαι, etc,, Od. 9. 82., το. 54, cf. Aesch. Pers. 276, Plat., etc.; 
πᾶν δ᾽ jpop φερόμην, of Hephaistos falling from Olympos, Il. 1. 592; 
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ἧκε φέρεσθαι he sent him flying, 21. 120; ἰθὺς φέρεσθαι to rush right 
upon, 20. 172, cf. 15.743; ἧκα πόδας καὶ χεῖρε φέρεσθαι I let go my 
hands and feet, let them swing free [in the leap], Od. 12.442, cf. 19. 
408; so in Att., Bia φέρεται Plat. Phaedr. 254 A: πνεῦμα φερόμενον Id. 
Rep. 496 D, etc.; ῥεῖν καὶ φέρεσθαι Id. Crat. 411 C; φ. εἰς τὸν Τάρταρον 
Id. Phaedo 114 B; and then simply éo move, go, ποῖ yas φέρομαι ; Soph. 
O. T. 1309, cf. El. 922, Eur., etc.:—metaph., φέρεσθαι εἰς τὸ λοιδορεῖν 
Eur. Andr. 729; πρὸς τὴν τοῦ κάλλους φύσιν Plat. Phaedr. 254 B, cf. 
Xen. Mem. 2. I, 4, etc. 2. often in part. with another Verb of 
motion, φερόμενοι ἐσέπιπτον és τοὺς Αἰγινήτας they fell on them 
with a rush, at full speed, Hdt. 8. 91, cf. 9.62; ἀπὸ τῆς ἐλπίδος ὠχόμην 
φερόμενος Plat. Phaedo 98 B, cf. Aeschin. 66. 21, Lycurg. 155. 22 :—so 
also in part. act. used intrans., φέρουσα ἐνέβαλε νηὶ φιλίῃ she bore down 
upon a friendly ship and struck it, Hdt. 8.87; φέρων hurriedly, in baste, 
Aeschin. 25. 4; readily, Id. 66. 26, cf. Wess. Diod. 20. 16. ints 
also of voluntary and impulsive motion, ἰθὺς φέρεται μένει 1]. 20.172; 
ὁμόσε τινὶ φέρεσθαι to come to blows with him, Xen. Cyn. Io. 21; δρόμῳ 
φ. πρός τινα Id. Hell. 4.8, 3753 φυγῇ φ. εἴς τινα Id. Cyr. 1. 4, 23; etc.; 
ἡ φερομένη οὐσία the doctrine of universal motion, Plat. Theaet. 177 
C :—of a word let fall, μέγα φέρεται it comes with great weight .., Pind. 
P.1.170. (Hence φορά.) III. metaph., εὖ, κακῶς φέρεσθαι, 
of things, schemes, etc., o turn out, prosper well or ill, succeed or fail, 
νόμοι οὐ καλῶς φέρονται Soph. Aj. 1074; τὰ πράγματα καμπῶς φέρεται, 
as Plaut. ut se nunc res fortunaeque nostrae ferunt, Xen. Hell. 3. 4, 25; 
εὖ φέρεται ἡ γεωργία Xen. Occ. 5.17; ὀλιγώρως ἔχειν kal ἐᾶν ταῦτα 
φέρεσθαι to neglect things and let them ake their course, Dem. 106. 
12:—more rarely of persons, (as in collat. form φορέω, πατρὸς kat’ 
εὐχὰς φορούμενοι faring in accordance with their father’s curses, 
Aesch, Theb. 819); εὖ φερόμενος ἐν στρατηγίαις being generally suc- 
cessful.., Thuc. 5.16, cf.15; καλῶς φερόμενος τὸ καθ᾽ ἕαυτόν Id. 2. 
ee a προτιμήσει παρά τινι Diod. Excerpt. 628. 86, cf. Joseph. A. J. 
16. 7, 6. 

C. for the chief usage of the Med. v. supra A. vI. 3. 
φερ-ωνὕμέομαι, Pass. co bear a name from .., Eust. 656. 62. 
φερ-ωνῦὕμία, ἡ, the name received from an event or action, Lat. agno- 

nee Opp. H. 1. 243: the accordance of a name with an event, Eust. 
776. 50. 

dep-avijpos, ov, bearing the name of, named after, τινός Orph. Arg. 
717, Nonn., etc.: well-named, like ἐπώνυμος, Nic. Th. 666, Ael. N. 
A. 17. 8, Coluth. 242, etc. Adv. —pws, Arist. Mund. 6. 20, Heraclid. 
Alleg. 22. 

Φετιάλιοι, of, the Lat. Fetiales, Dion. H. 2. 72 (φιτίαλοι in the Cod. 
Vat.) ; φιτιαλεῖς in Plut. Num. 12; φητιάλιοι Id. Camill. 18:—so sing. 
φητιάλιος Dio C. 50. 4. 

®EY”, Exclamation of grief or anger, ab! alas! woe! like Lat. hew, 
ba, ab, vah, vae, our fye! often in Trag.; ped τάλας Soph. Aj. 983, etc. ; 
φεῦ ὦ Ἑλλάς Xen. Ages. 7. 5, cf. Cyr. 7. 3, 8; often c. gen., ped τοῦ 
ὄρνιθος... Aesch. Th. 597, cf. Soph. El. 920, 1183; φεῦ τῆς βροτείας 
φρενός Eur. Hipp. 936 :—joined with other Exclam., φεῦ ἰοῦ ἰοῦ Aesch. 
Eum. 781, οἵ, 841; παπαῖ ped or φ. π.. Id. Phil. 786, 792. iff, 
of astonishment or admiration, ab! ob! like Lat. phy or papae, Eur. 
Heracl. 553, El. 262, Plat., etc., cf. Schol. Ar. Av. 162; doubled, φεῦ φεῦ 
Eur. Heracl. 535, Ar. l.c.; c. gen., φεῦ τῆς ὥρας, τοῦ κάλλους Ar. Av. 
1724; ped τοῦ ἀνδρός ob what a man! Xen. Cyr. 3. 1, 39 (where how- 
ever there is also a sense of grief); c. nom. or acc., Φεῦ τὸ χρησιμὸν 
φρενῶν Eur. Phoen. 1741; φεῦ τὸ καὶ λαβεῖν πρόσφθεγμα τοιοῦδ᾽ ἀν- 
δρός ob but to get speech of such a man! Soph. Phil. 234; cf. Plat. Phaedr. 
263 Ὁ, etc. (Hence, φεύζω: cf. pd.) 

φεύγ-υδρος, ov, (ὕδωρ) shunning water, like ὑδροφόβος, Polybus. ap. 
Cael. Aurel. M. Ae. 3. 9. 

PEYTO : Ion. impf. φεύγεσκον 1]. 17. 461, Hdt. 4.43 :—f. φεύξομαι 
Hom., Att.; Dor. φευξοῦμαι used also in Att., when required by the 
metre, as Eur. Hel. 500, 1041, Bacch. 658, Ar. Pl. 447, 496, v. Dind. 
Ach. 203; (late authors have a fut. act. (é*-), Or. Sib. 3.565, Aesop. 
349 Ὁ. Halm; 2 fut. φυγοῦμαι Or. Sib. 11. 45, etc.; and φύγομαι 12. 
93. 253 —aor. ἔφὕγον, Ion. φύγεσκον Od. 17. 316: aor. τ ἔφευξα (€x-) 
Or. Sib. 6. 6 :—pf. mépevya Hdt., Att.; opt. πεφεύγοι Il. 21. 609, (ἐκ-- 
πεφευγοίην Soph. Ο. T. 840), part. πεφευγότες Od. 1.22; also part. pf. 
pass. πεφυγμένος in act sense, Il. 6. 488, Od. 1. 18, etc.; and Ep. 
πεφυζότες (cf. φύζα), Il. 21. 6, 528, 532., 22. I :—aor. I med. δια-φεύ- 
ξασθαι Decret. in Hipp. 1290. 4:—verb. Adj. φευκτός, --ἔον. 

(The Root is ΦΥΓ-- , whence φυγή, pila, φύξις εἴς. ; cf. Sanskr. 
bhug, bhugami (flecto); Lat. fugio; Goth. biuga, (biege); Slav. bega 
(fugio), bugli (terreo) ; Curt. 163.) 

I. absol. to flee, take flight, run away, opp. to διώκω, Il. 22.157, 
εἴς. ; βῆ φεύγων ἐπὶ πόντον 2.665; πῆ φεύγεις; 8.94; πόσε φεύγετε; 
16. 422; ποῖ φύγωμεν χθονός Aesch. Supp. 777; ποῖ τίς ἂν φύγῃ; 
Soph. Aj. 403, etc.; ἐνθένδε ἐκεῖσε Plat. Theaet. 176 A ;—with Preps., 
φ. ἀπό Twos Od. 12. 120, Plat., etc. ; φ. ἐκ πολέμοιο, ék θανάτοιο, etc., 
Il. 7. 118., 20. 350; ἐκ κακῶν Soph. Ant. 437, cf. Hdt. 1.65; ὑπὲκ 
κακοῦ Il. 15. 700, cf. 17. 461; rarely c. gen. only, mepuypevos ἣεν 
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ἀέθλων (ν. infra π) Od. 1.18; τῆς νόσου πεφευγέναι Soph. Phil. 1044; 
—p. ἐς πατρίδα γαῖαν Il. 2.140; cf. 158, etc.; ἐπὶ Σαρδέων, ἐπὶ τὸν 
“Ἑλικῶνα Xen. Cyr. 7. 2,1, Ages. 2.11; πρὸς τὸ ὄρος Id. Hell. 3. 5, 19; 
ὑπὸ γᾶν Aesch. Eum.175; ᾧ. ὑπό τινος to flee before him, Il. 21. 23, 
554, V- infra mt) :c. acc. cognato, φύγε λαιψηρὸν δρόμον ran the course 
full swiftly, Pind. P. 9.215; φεύγειν φυγήν Eur. Hel. 1041; φ. τὴν 
mapa θάλασσαν (sc. ὁδόν) to flee toward the sea, Hdt. 4. 12. 2. 
the pres. and impf. tenses properly express only the purpose or endeavour 
to flee: hence the part. φεύγων is added to the compd. Verbs ἀποφεύγω, 
ἐκφεύγω, προφεύγω, to distinguish ¢he attempt from the accomplishment 
of the flight, βέλτερον, ws φεύγων προφύγῃ κακὸν ἠὲ ἁλώῃ it is 
better that one should run off and escape than stay and be caught, Il. 
14.81; φεύγων exp. Hdt. 5.95, Ar. Ach.177; $. καταφ. Hdt. 4. 23; 
. amo. Ar. Nub. 167; cf. Pors. Phoen. 1231. 3. φ. εἶς... to 
have recourse to .., take refuge in .., Eur. Hipp. 1076. 4. c. inf. 
to shun or be shy of doing, shrink from doing, Hdt. 4.76, Antipho 112. 
44, Plat. Apol.26 A; and with the inf. omitted, φεύγουσι yap τοι χοὶ 
θρασεῖς shrink back, Soph. Ant. 580:—the inf. often has a seemingly 
pleonast. μή put with it, like all Verbs containing or implying a negation, 
as in Soph. Ant. 263, cf. Heind. Plat. Parm.147 A, Soph. 235 B. II. 
c. acc. to flee, i. 6. to 7166 from, shun, avoid, τινά Hom., etc.; φ. τινὰ ἐκ 
μάχης Hdt. 7.104; φ. és τὴν ᾿Ασίην τοὺς Σκύθας 4.12; also φ. τι, as 
gp. θάνατον, ὄλεθρον, πόλεμον, κακόν Il. 6. 488., 22. 219, Od. 9. 455, 
εἴς, ; ἐνθ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ὅσοι φύγον αἰπὺν ὄλεθρον, οἴκοι ἔσαν πόλε- 
μόν τε πεφευγότες ἠδὲ θάλασσαν Od. 1. 11; so φ. ὄνειδος, ἀμαχανίαν 
Pind. O. 6. 152, P. 9.163; φ. φόνον to flee the consequences of the 
murder, Eur. Med. 795; φ. αἷμα συγγενὲς χθονός Supp. 148; φ. τὰν 
Διὸς μῆτιν Aesch. Pr. 907; ὀσμήν .., μὴ βάλῃ, πεφευγότες Soph. Ant. 
412: φυγῇ φεύγειν γῆρας Plat.Symp.195B; és πόντον .. φύγε πέτρας 
νηῦς Od. το. 131 ;---οὐδεμία πόλις πέφευγε δουλοσύνην πρὸς Ἱπποπρά- 
Teos at the hands of .., Hdt. 7. 154 :—the part. pf. pass. also retains the 
acc. in Hom., who joins it with εἶναι or γενέσθαι -- πεφευγέναι, e. δ. 
μοῖραν δ᾽ οὔτινά φημι πεφυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν 1]. 6. 488; ov of νῦν 
ἔτι γ᾽ ἐστὶ πεφυγμένον ἄμμε γενέσθαι Od. 9. 455, cf. Nitzsch. Od. 
Tin 18: 2. of things, ἡνίοχον φύγον ἡνία escaped, slipped from 
his bands, 1]. 23. 465; Νέστορα δ᾽ ἐκ χειρῶν φύγον ἡνία 8.137, cf. 11. 
128; τὸ φεῦγον the part which slips, Xen. Eq. 10. 9:—c. dupl. acc., 
ποῖόν σε ἔπος φύγεν Epos ὀδόντων ; Il. 4.350, Od. 1. 64, etc. III. 
to flee one’s country for a crime, Il. 9. 478, Od. 13. 259, etc.; of φεύγον- 
tes the exiles, Thuc. 1.24, Xen., etc.; φ. πατρίδα Od. 15. 228, Xen. Cyr. 
3.1, 24; τὴν ἑαυτοῦ Thuc. 5. 26; φ. ἐξ “Apyeos Od. 15. 224, cf. Thuc. 
8.85; ἐκ τῆς πατρίδος Xen. An. 1. 3, 3, etc.:—¢. ὑπό τινος 10 be ban- 
ished by him, Hdt. 4. 125., 5.30; . ὑπὸ τοῦ δήμου Xen. Hell. 1.1, 27; 
so Φ. τινά Hdt. 5.62 :—absol. 20 go into exile, live in banishment, Lat. 
exulare, Hdt. 6. 103, Aesch. Ag. 1668, Antipho 117. 21, and Plat. ; 
φ. ἀειφυγίαν to be banished for life, Plat. Legg. 871 Ὁ, 877 C, 881 B; 
but also ἐν ἀειφυγίᾳ 1b.877E; φ. é& ᾿Αρείου πάγου by their sentence, 
Dinarch. 95. 44; φεύγων dm οἴκων ἃς ἐγὼ φεύγω φυγάς Eur. Andr. 
976. IV. as Att. law-term, 20 be accused or prosecuted at law: 
hence 6 φεύγων the accused, defendant, Lat. reus, 6 διώκων the accuser, 
prosecutor, Plat. Rep. 405 B, and Oratt.; c. acc., Φ. γραφήν or δίκην, to 
be put on one’s trial for something, Ar. Eq. 442, Nub. 167, Plat. Apol. 
το C, etc.; p. ἀπολογίαν Aeschin, 82. 36; the crime being added in 
gen., φ. φόνου δίκην Antipho 130.17; but more commonly with δίκην 
omitted, p. φόνου to be charged with murder, Lys. 118. 43, Lycurg. 166. 
40, etc., (the same as φ. ἐφ᾽ αἵματι, Valck. Hipp. 35); p. δειλίας Ar. 
Ach, 1129 ; also #. περὶ θανάτου Antipho 140. 39; Φ. ἐπὶ μηνύσει τινός 
Andoe. 3.33; φεύγει δίκην ὑπ᾽ ἐμοῦ he is accused by me, Dem. 1184. 
fin.; φ. ἀσεβείας ὑπό τινος Plat. Apol. 35 D; curiously, τὸ φεῦγον 
ψήφισμα the decree in question, Id. 638. 20:—but in Hdt. 7. 214, 
αἰτίην ¢. has still the orig. sense, to flee from a charge, quit one’s country 
on account of a charge of crime. 

φεύζω, f. Ew, to cry φεῦ, cry woe, wail, τί τοῦτ᾽ ἔφευξας Aesch. Ag. 
1308. (From φεῦ, as οἰμώζω from οἴμοι, οἴζω from ot, αἰάζω from 
aiat, etc.) 

φευκταῖος, a, ov, (φεύγω) -- ἀποτρόπαιος, Hesych., Eccl. 

φευκτέον, verb. Adj. one must flee, ἀπό τινος Plat. Phaedo 62 D; δεῦρο 
τοῖς κακοῖσι p. they must fly, Eur. Heracl. 259, cf. Ar. Av. 392. 11. 
c. acc., τί φ.; Eur. Hel. 860, cf. Plat. Theaet. 167 Ὁ, Rep. 358 A, Xen., 
etc.—In plur., Schol. Il. 10. 149. ‘ 

φευκτιάω, Desiderat. from φεύγω, to wish to flee, Arist. ap. Schol. Il. 
16. 283. 

Boeck, ή, Ov, fugitive, Lat. fugax, Galen., Eust. 5 

φευκτός, 7, ὄν, verb. Adj. to be shunned or avoided, Arist. Eth. N. Wo 
14,1; opp. to αἵρετός, Polyb. 6. 47, 1 :—that can be escaped or avoided, 
ἀγγελίαν ἄτλατον οὐδὲ φευκτάν Soph. Aj. 224, cf. Plat. Ax. 369 B, cf. 
the poet. φυκτός. 

φευξασπίδιον, τό, a plant, = πόλιον, Diosc. 3. 124. 

φευξείω, = φευκτιάω, restored by Portus in Eur. H. F. 628, for φευξιῶ. 

φεύξυμος, ον,-- φύξιμος, τόπος, Polyb. 12. 6, 9; δούλῳ φ. βωμός Plut. 
2. 166 F :—also=euerds, Hesych. 
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φεῦξις, ews, 7, = φύξις, Soph. Ant. 362. _ 

φεύξομαι, fut. of φεύγω : but φεύξω, of φεύζω. 

φέψᾶλος, ov, ὃ, lon. φέψελος Hesych., a spark, piece of the embers, Ar. 
Ach. 668, Vesp. 227, Arist. Meteor. 2. 8, 15 ;—also φεψάλυξ, vyos, ὃ, 
Archil. 113, Ar. Lys. 107 :—domls ἐν τῷ φεψάλῳ κρεμήσεται, of things 
laid by and unused, Ar. Ach. 278; οὐδὲ φεψάλυξ not so much as.., 
Id. Lys. 1. ο. 

deaddopar, Pass. fo be burnt to ashes, Aesch. Pr. 363, Byz. 

PHOS, w, 6, a prickly plant, Lat. pheos, Poterium spinosum Linn., 
Theophr. H. P.6.1,33; cf. στοιβή. 

φή, enclit. for φησί, Anacr. Fr. 40:— but φῆ, Dor. a, for ἔφη, 
Pind., etc. 

φή or φῆ,-- ὧς, as, like as, read by Zenodotus in Il. 2. 144., 14. 409, 
and said (by Schol. 1. c.) to be used by later Ep. Poets, as Antim., and 
Callim., v. Spitzn. Excurs. xxv ad Il. Hence, Herm, with great proba- 
bility reads φή, ῥα, for δή fa inh. Hom. Merc. 241. On its deriy., and 
connection with 7), πῆ, τῇ, v. Buttm. Lexil. s. v. 

onytvéos, a, ov,=sq., Anth. P. 6. 33, Orph. Arg. 66. 

φηγῖνος, 7, ov, oaken, 1]. 5.838, Anth. P. 6. 351, ete. 

φηγός, ἡ, ἃ kind of oak, bearing an esculent acorn (Theophr. H. P. 3. 
8, 2, whence Eust. derives it from φαγεῖν, 594. 34, etc.), peth. Quercus 
esculus Linn. (not the Lat. fagws, our beech, though the names are iden- 
tical; for the fruit is of a different shape), often in Il. (not in Od.); 
sacred to Ζεύς, Il. 5.693., 7.60; Soph. calls the oak of Dodona ἡ παλαιὰ 
g., Tr. 171 (cf. Hes. Fr. 18., 39.7), but δρῦς, Ib. 1168. II. che 
esculent fruit of the same tree, Ar. Pax 1137, Plat. Rep.372C. (On 
deriy., v. Curt. 160.) 

φηγό-τευκτος, ον, made of the tree pnyds, Lyc. 1432. 

φηγών, Bvos, 6, an oak-grove, Lat. esculetum, Gloss. 

φήῃ, Ep. 3 sing. subj. pres. of φημί, Od. 

φήληξ, 7Kos, 6, a wild fig, which seems ripe when it is not really so, 
Ar, Pax 1165, cf. Bergk. ap. Mein. Com. Fr. 2. 1159, Soph. Fr. 792; 
(prob. from φηλός, deceitful): hence φηληκίζω, = φηλόω, E.M.; φηλη- 
κόθρεπτος, ov, = ἐριναστός, Hesych. 

φηλητεύω, to cheat, deceive, h. Hom. Merc. 159. 

φηλήτηκ, ov, or φηλητής, οὔ, 6, (φηλόξ) a cheat, knave, thief, pares 
φηληταί h. Hom. Merc. 67, 446; pydntns ἀνήρ Aesch. Cho. Ioor; 
ἀνδρὶ φηλήτῃ Soph. Fr. 671; Ἑρμῆς φηλητῶν ἄναξ Eur. Rhes. 217; ds 
δὲ γυναικὴ πέποιθε, πέποιθ᾽ 6 γε φηλήτῃσι Hes. Op. 3733 φηλήτης ὃ 
“Epws καλοῖτ᾽ ἄν Anth, P.5.309.—In Hes. and Anth., the Mss. give 
φιλήτηκ, and this form is expl. by Eust., Phot., Choerob., etc. 

PHAO'S, 77, dv, or φῆλος, ov, deceitful, knavish, delusive, cf. φηλόω 
et Meineke Menand. ibi cit. (Prob. akin to σφάλλω, σφῆλαι, fallo.) 

φηλόω, to cheat, deceive, ἐφήλωσε φρένας Aesch. Ag. 492; γλώσσαις 
φηλούμενοι Eur. Supp. 243 ; cf. Lyc. 785, Ap. Rh. 3.983, Meineke Me- 
nand. (‘AA. 11) p. 15. 

φήλωμα, τό, a deceit, deception, cheat, Antipho ap. Schol. Ar. Pax 1165: 
-π-φήλῶσις, ews, ἡ, E. M. 791. 33. 

φῆμα, aros, τό, (φημί) that which is said, a word, Hesych. 

φήμη, ἡ, Dor. φάμα, whence Lat. fama: (φημί) properly, a voice or 
saying of uncertain origin, and so (acc. to Hellenic notions) :— I. 
a voice from heaven, an ominous or prophetic voice, χαῖρε δὲ φήμῃ ’Odvo- 
ojos φίλος vids Od. 2.35, ubi v. Schol.; so, when Ulysses prays to Zeus, 
φήμην τίς μοι φάσθω Od. 20. 100, he is answered by thunder, Ib. 102; 
which is interpreted by the chance words of a woman, φήμην .. γύνη 
mpoénicey adeTpis infr. 105; the same is called σῆμα 111; κλεηδών 120; 
so Φ. and κλεηδών are interchanged, Hdt. 5. 72, cf. Soph. El. 1109 sq. ; 
φ. and τέρας, Hdt. 3. 153 :—hence az oracle, divination, omen, εἴτε Tov 
θεῶν φήμην ἀκούσας εἴτ᾽ ἀπ’ ἀνδρός Soph. O. T. 43, cf. 86. 475, etc. ; 
φήμη ὀνείρου an augury from a dream, Hdt. 1. 43; φ. θεσφάτων Soph. 
Tr. 1150; μαντέων φῆμαι Eur. Hipp. 1056, cf. lon 180; μαντικαὶ φ. 
Soph. O. T. 723; φήμη tis οἴκων ἐν μυχοῖς ἱδρυμένη Eur. Hel. 820; 
φήμας τε καὶ μαντείας Plat. Phaedo 111 C, cf. Isocr.193 A; φήμας καὶ 
ἐνύπνια καὶ οἰωνούς Xen. Symp. 4. 48, cf. Cyr. 8. 7,3, etc. ;—comically, 
φήμη γ᾽ ὑμῖν ὄρνις ἐστί Ar. Av. 720; . ἀγαθὴν λέξομεν = εὐφημίαν 
παρέχειν, Id. Vesp. 824. 2. a saying or report spread among men, 
but always with réference to uncertain and mysterious origin, φήμη ov 
Tis πάμπαν ἀπόλλυται, ἥν τινα πολλοὶ λαοὶ φημίξωσι" θεός νύ Tis ἐστι 
καὶ αὐτή Hes. Op. 760; (a passage cited and amplified by Aeschin. 18. 
10-20, where φήμη δ᾽ eis στρατὸν ἦλθε is cited, as from the Iliad) :— 
hence she was deified and had altars raised to her, Aeschin. Il. c. with 
Schol.), Paus. 1. 17, Schol. Soph. O. T. 158 :---περιχαρὴς τῇ φήμῃ Hat. 
1.31; φ. δημόθρους Aesch. Ag. 938; τίν᾽ ἔχων φ. ἀγαθὴν Hees; Ar. 
Eq. 1320; ὑποδεεστέρα τῆς φήμης inferior fo their report, i. ε. exag- 
gerated, Thuc. 1. 11; ἐπώνυμος ἐν φήμαις βρότων Antiph. Θαμ. 1; 
φ. ὑπορρεῖ Plat. Lege.672B; φήμην τινὰ κατασκεδάσαι Id. Apol. 180; 
ψευδῆ φ. ὑμνεῖν κατά τινος Id. Legg. 822 C, cf. Rep. 463 Ὁ. 8. 
the talk or report of a man’s character, δεινὴν δὲ βροτῶν ὑπαλεύεο 
φήμην" φ. yap τε κακὴ πέλεται, κουφὴ μὲν deiparpeia par’, ἀργαλέη 
δὲ φέρειν χαλεπὴ δ᾽ ἀποθέσθαι Hes. Ορ. 758; περὶ τὸν τῶν ἀνθρώπων 
βίον .. καὶ πράξεις ἀψευδής Tis πλανᾶται φ. Aeschin, ubi supra; Φ, πέρι" 
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φύεταί τινι Isocr. 97 E; ἐπιφέρειν yuvauceious ἑαυτοῖς φήμας Plat. Legg. 
935 Α :-- κατὰ τὴν εὐδοξίαν καὶ τοὺς ἐπαίνους καὶ τὴν φ. Id. τοο C, cf. 
80 A; ἀγαθαὶ φᾶμαι Pind. O. 7.18; Φ. πονηραί Aesch. Cho. 1045; 
φΦ. αἰσχρά, opp. to καλὴ δόξα, Isocr. 11 C. 
praise, Pind. P.2.28; hence φάμα φιλοφόρμιγξ Aesch. Supp. 697 ; cf. 
Φήμιος. II. any voice or words, a speech, saying, Aesch. Ag. 


938, Cho. 1045, etc.; λόγων φήμη poet. periphr. for λόγοι, Soph. Phil. 
846 :—esp. a common saying, ἀλλ᾽ ἔστι φήμη -., Aesch. Supp. 760: az 


old tradition or legend, πολιαὶ φῆμαι Eur. El. 701, cf. Plat. Phil. 16 C, 
Legg. 713 Ὁ, etc.; παρὰ pyuns μνήμην λαβών Lys. 190. 30. 


a message, Aesch. Cho. 741, Soph. El. 1155, Eur. Hipp. 158; λόγων ¢. 


Soph. Phil. 846.—On the word, ν. Wytt. ad Jul. pp. 150 sq. 
HMI’, φής, (not pis), φησί (apocop. φή Anacr. 40), pl. piper, pare, 


aot; Dor. φᾶμί, pact or pari (Ar. Ach. 771), 3 pl. φαντί ; (cf. ἡμί) : 
—aor. 2 ἔφην Ep. φήν Hom.; ἔφησθα (rarely ἔφη5), Ep. φῆσθα Il. 21. 
186, etc., or pfs 5.4733 ἔφη, Ep. φῆ, Dor. pa Pind.; 3 pl. ἔφασαν or 
ἔφαν, Ep. φάν ; imper. pai (not φάθι) Dind. Steph. Thes. 8.741: subj. 
φῶ, φῇς, pn, Ep. φήῃ Od. 11. 128., 23.275; opt. φαίην, τ pl. φαῖμεν 1]. 
2.81., 24.222, Pind., 3 pl. φαῖεν Hdt., etc., painoay Thuc. 8.53; inf. 
φάναι poet. φάμεν Pind.; part. pas, paca, pay: fut. φήσω Dor. pacw: 
aor. I ἔφησα, Dor. poet. 3 sing. φᾶσε Pind. N. 1.99, part. φήσας Xen. 
Mem. 3. 11, 1, etc.—Med., aor. 2 ἐφάμην, ἔφατο (Ep. φάτο), ἔφαντο 


(Ep. favro) ; imper. φάο Od. 16. 168., 18. 171, φάσθω, φάσθε; inf. 


φάσθαι; part. pdpevos:—fut. Dor, φάσομαι Pind. N. 9. 102.— Pass. 
pf. 3 sing. mepara Ap. Rh. 2. 500; 3 sing. imper. mepacdw Plat. Tim. 
72D; part. πεφασμένος 1]. 14. 127, Aesch. Pr.843, (but this may be 
referred to daivw):—aor. ἐφάθην (ἀπ--, κατ-) Arist. Interpr. 9. 9.— 
Verb. Adj. parés, paréos. The impf. should be ἔφην, like the aor., but 
ἔφασκον was used instead ;—aaxw also supplied all moods of the pres. 
The Root *érw 
supplies the commoner aor. form εἶπον, as also εἶπα, v. sub εἶπον : and 
the Root *few gives the pf. εἴρηκα, pf. pass. εἴρημαι, aor. pass. ἐρρήθην 
and ἐρρέθην, un-Att. εἰρήθην and εἰρέθην, fut. pass. εἰρήσομαι : while 


except the indic.; v. Elmsl. Heracl. 903, Med. 310. 


ἐρῶ, lon. ἐρέω, from poet. pres. εἴρω, is the usual Att. fut. 
ρ ρ Ρ Ρ ρ 


(Φημί belongs to the Root ΦΑ-- (y. sub φάω), whence come also 
dative, paos, etc.:—for the common radical sense is that of bringing to 
light, making known, and hence the forms of the pf. pass. of φημί are 
identical with those of φαίνω. Ἢμί is a shortd. form of φημί, and φάσκω 
a synon. collat. form.—The pres. indic. φημί is enclit., except in 2 sing. 
pres. gs: φαμέν is 1 pl. pres., φάμεν poet. inf.: φαντί is 3 pl., φάντι 
part.—[@, except in φᾶσι, and in masc. and fem, part. pds, paca: in inf. | 
φάναι & always,—for in Eubul. Incert. 1. 11, φᾶναι is no doubt corrupt, 
and cannot be defended (at least in Comic dialogue) by the example of 
τεθνᾶναι for τεθνάναι, cf. Meineke 1. ο.: Draco’s form φᾶθι is equally 


false, v. Ar. Eq. 23, etc.] 


Radical sense: to declare, make known; and so, to say, affirm, as- 
sert, either absol., or foll. by inf. or by acc.; the inf. is often omitted, σέ 
κακὸν καὶ ἀναλκίδα φήσει (sc. εἶναι) 1]. 8.153; but also Κορινθίους τί 


φῶμεν ; what shall we say of them? Xen. Hell. 3. 5, 12 :—then, since 
what one. says commonly expresses a belief or opinion, 20 think, deem, 


suppose (cf. φάσκω), φῆ yap Oy αἱρήσειν Ἰριάμου πόλιν Il. 2. 373 pains 


κε ζάκοτόν τέ TW ἔμμεναι ἄφρονά Te you would say, would think, he 


was.., 3.220; ἶσον ἐμοὲ φάσθαι zo say he is (i. e. fancy himself) equal 


to me, 1. 187., 15. 1673; μὴ .. φάθι λεύσσειν think not that you see, 
Theocr. 22.56; τί pys; what say you, i.e. what dhink you? (v. infra τι. 
5); λέγ᾽ ἀνύσας 6 τι ys Ar. Pl. 349 :—but these senses of thinking and 
saying run continually into one another, so that they cannot be distin- 
guished; nor need they, cf. Adyos a and B:—the person to whom the 
speech is directed is expressed by πρός τινα, Od. 17. 584, etc.; rarely by 
τινι Ey. Matth. 13.28; κατά τινος ᾧ. to speak against.., Xen. Apol. 
25 :—the statement is added by the inf., sometimes also ᾧ. ws.., Lys. 
Ilo. 5, Xen. Hell. 6. 3, 7, etc.; 6 71.., Plat. Gorg. 487 D.—The Med. 
has all these senses as well as the Act. II. Special Phrases : 1, 
φασί parenthetically, they say, it is said, Il. 5. 638, Od. 6. 42, and Att. ; 
but in Prose also φησί, like French on dit, Dem. 650. 13, Plut. 2. 112 Ὁ, 
etc.; (so Lat. inquit and ait, ἄτοπον. Liv. 34. 3, Bentl. Hor. Sat. 1. 4, 
79 s—esp. in urging an objection or counter-argument, yv. Interpp. Pers. 
Sat. I. 40) :—so also ἔφη, c. acc. et inf., Xen. An. 1. 6, 6. 2. φημί is 
sometimes joined with a synon. Verb, e. g. ἔφη λέγων, ἔφησε λέγων Hdt. 
3: 156., 6.1373 etc.; ἔλεγε pds 5.36; λέγει οὐδὲν φαμένη 2.22; also 
τί ἐροῦμεν: τί φήσομεν ; Dem. 99. 8, cf. 800. 4-6; τί pw; τί λέξω; 
Ent. Hel. 483. 3. in repeating dialogues, the Verb commonly goes 
before its subject, ἔφην ἐγώ, ἔφη ὁ Swxpdrys, said I etc., but the order 
is sometimes inverted, ἐγὼ ἔφην, 6 Σωκράτης ἔφη I said etc., as is shewn 
by Bornem. Xen. Symp. 3. 7, against Heind. Cic. N. D. 1. 7, 16:—the 
same holds of εἶπεν, Bornem. Xen. Symp. 3. 8:—@npl, φησί, ἔφην, ἔφη 
are sometimes parenthetically inserted, although λέγει or εἶπεν has in- 
troduced the sentence, as in our vulgarism, he said, says he, .. Xen. Mem, 
I. 6,4; Occ. 10. 1., 17. 10, Heind. Plat. Charm. 164 E; so Lat. ait, etc., 
Wolf Suet. Caes. 32. 4. τί φημί; Soph. O. T. 1471, and τί 
ons; Ib. 655, Phil. 803, Eur. Hel. 706, are used extra metrum, as excla- 


4. φᾶμαι of songs of 
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mations, y. Valck. Phoen. 923. 5. φημὶ δεῖν, p. χρῆναι Andoc, 27: 
39, Isocr. 36 Ὁ. III, in a more definite sense, like κατάφημι, 
to say yes, affirm, assert, maintain, assure, in Hom., as well as Att., Seidl. 
Eur. El. 33; καὶ τοὺς φάναι and they said yes, Hdt. 8. 88; καί φημι κἀπό- 
φημι Soph. O. C. 317; ἔγωγέ φημι Plat. Gorg. 562 C; φάναι τε καὶ 
ἀπαρνεῖσθαι Id. Theaet. 165 A; c. inf., φὴς ἢ καταρνεῖ μὴ δεδρακέναι 
τάδε Soph. Ant. 442:—on the other hand, οὔ φημι or φημὶ οὐχί, to say 
no, deny, c. inf., ἡ ᾿πυθίη ove ἔφη χρήσειν said she would not.. , Hdt. τ. 
19, cf. 8.2; ov ἔφασαν ἐπιτρέψαι Lys. 131. 9., 134. 10 (where Dobree 
and Cobet would restore ἐπιτρέψειν) ; c. acc. et inf., οὔ pny ᾿Ορέστην 
σ᾽ ἐνδίκως ἀνδρηλατεῖν Aesch. Eum. 221, cf. Hdt. 2. 63; absol., κἂν μὲν 
μὴ φῇ if he says no, Ar. Av. 555:—in Plato’s dialogue we often have 
φάθι ἢ μή, say yes or no, yes or no?—answered by φημί yes, or ov φημι 
no, Stallb. Gorg. 500 D, cf. 475 E, etc.; οὐκ ἔφη he said no, Id. Phaedo 
117 E.—In this definite sense the Att., besides pres., mostly use fut. φήσω 
and aor. ἔφησα, but in impf., inf, and part. pres., to avoid ambiguity, 
they prefer φάσκειν, φάσκων (the other forms of which are extremely 
rare), and the Med. φάσθαι, φάμενος. IV. there was commonly 
a distinction between φάναι and φάσκειν, e.g. ἔφη σπουδάζειν he said he 
was in haste, ἔφασκε σπουδάζειν he alleged he was in haste; yet we find 
also ἔφη in this sense, Xen. An. 1. 6, 7. V. to bid, order, c. acc. 
et inf., Pind. N. 3. 49. 

φημίζω : Ep. -iéw Hes. Op. 760, etc.: aor. ἐφήμισα Aesch., Eur. ; Dor. 
épapuga (κατ--) Pind. O. 6, 92.—Med., aor. ἐφημισάμην Aesch.; Ep. 
πιῤάμην Dion. P., Nonn.—Pass., fut. φημισθήσομαι Lyc. 1082: aor. ἐφη- 
μίσθην Plut. 2. 264 D; Ep. -ίχθην Or. Sib. 5. 7, etc.:—pf. πεφήμισμαι 
Strabo 22 (φήμη). To utter a voice: 1. 4o prophesy, speak, 
utter, ἢ καὶ Λοξίας ἐφήμισε Aesch. Cho. 558. 2. to spread a report, 
φήμην φ. Hes. (v. sub φήμη 1. 2), cf. Q. Sm. 13. 538, etc. :—Pass., of 
τεθνάναι φημισθέντες Plut. 1. c. II. Med. to express in words, 
συντόμως ἐφημίσω Aesch. Ag. 629. 2. to call, name, τινά τι Dion. 
H. ap. E. M. 280.18; ὄνομα φ. Opp. H. 5. 476 :—also in Med., Euphor. 
56. 3. to promise, τινί τι Eur. I. A. 1356. 

Φήμιος, 6, name of the minstrel in Od. (1.154, etc.), cf. φήμη 1. 4. 

pipes, sos, 7, poet. for φήμη, paris, speech, talk, 11]. το. 207 ;—in és 
θῶκον πρόμολον δήμοιό τε φῆμιν Od. 15. 468, the words δήμοιο φῆμιξ5 
may be merely ¢he talking of the people, i.e. the buzz and noise of the 
people in the assembly,—though it is usually taken to mean ¢he place of 
assembly itself, which in Od, 2. 150 is called ἀγορὴ moAvpnpos. 2. 
common opinion or judgment expressed in common talk, Lat. plebis sen- 
tentia, χαλεπὴ δ᾽ ἔχε δήμου p. Od. 14. 239, cf. 16. 75; τῶν ἀλεείνω φῆ- 
μιν ἀδευκέα their ‘bitter gossip,” 6. 273; Kaoodvdpay.. φᾶμις ἔχησι 
βροτῶν Ibyc. 8:—also ᾧ. ἀοιδῶν their praise, Euphor. Fr, 38: 
hence, 3. fame, reputation, χαλεπὴν δέ τε φῆμιν ὄπασσεν... γυ- 
ναιξί Od. 24. 201; later of good report, Manetho 3. 183, 237. In Ηάξ. 
I. 43.,3- 153 the reading varies between φήμη and φῆμιϑ. 

φημισμός, ὅ,-- φήμη, Walz Rhett. 1. 584, Suid. 

φῆν, lon. for ἔφην, Hom. :—but φῆναι, inf. aor. 1 of φαίνω, Od. 

ᾧήνη, 7, acc. to some=wtmderos, the bearded vulture or Lammergeier, 
being a link between the eagle and vulture genera (but Sundevyall thinks, 
the Vultur monachus), Od. 3. 3,72., 16. 217, Ar. Av. 304, Arist. H. A. 9. 
34, 2; sacred to Athené, Ael, N. A. 12. 4. 

ΦΗ͂Ῥ, 6, gen. φηρός, Acol. for θήρ, hence Lat. fero, plur. Sjpes, of the 
Centaurs, ll. 1. 268., 2. 743; in sing., Simon. lamb. 29, Pind. P. 3. 8., 4. 
211; of Marsyas, Telest. 1. 6:—in Ion. writers of Satyrs (v. sq.), Galen.. 

φήρεα, τά, a swelling of the parotid glands, so as to be like the bud- 
ding horns of Satyrs (@jpes), Hipp. 1175 C, Galen., ete. 

ᾧΦηρο-μᾶνής, és, game-mad, madly fond of game or wild animals, 
epith. of Bacchus, Anth. P. 9. 524. 

φητιάλεις or φητιάλιοι, ν. sub φετιάλειϑ. 

φήτρη, V. sub φράτρα :---φητρία, v. sub φρηταρχόΞ. 

φθαίρω, Dor. for φθείρω, Eust. τ648. 5, E. M., cf. Valck. Hdt. 5. 50. 

ΦΘΑ΄ΝΩ : fut. φθήσομαι Il. 23. 444, Thuc. 5. 10, Plat. Rep. 375 C, 
etc.; but φθάσω [ἃ] Hipp. 491. 28, Xen. Cyr. 5. 4, 38., 7.1, 19 :—aor. 
ἔφθᾶσα Hdt. 7. 161, Aesch. Pers. 752, Thuc., etc. (used in all moods, ex- 
cept the imper.); opt. 3 sing. φθάσειε Isocr. 183 C, φθάσειαν Xen. Hell. 
7.2,14; Dor. ἔφθαξα Theocr. 2.115 :—but the only Ep. aor. is ἔφθην, 
also used in Att.; plur. ἔφθημεν, -ητε, -ησαν Eur. Phoen. 1468, Isocr. 
83 E, 58 B, Antipho 117. 2, Ep. 3 pl. φθάν, Il. 11. 51; subj. p90, Ep. 3 
sing. φθήῃ, φθῇσιν Il. 16. 861., 23.805; Ep. τ pl. φθέωμεν Od. τό. 383; 
3 pl. φθέωσιν 24. 437: opt. φθαίην, Ep. 3 sing. φθαίησι (mapa—) 1]. το. 
340: inf. φθῆναι Hdt. 6. 115, Thuc. 4. 4; part. φθάς Hdt. 3. 71; Ep. 
also part. med. φθάμενος Il. 5. 119, etc., Hes. Op. 552:—pf. ep0axa 
Philipp. (?) ap. Dem. 239. 9, Oribas.; πέφθακα Chr. P. 2077, Tzetz.: 
plqpf. ἐφθάμκει Luc. Philops. 6, Plut. Galb. 17 :—an inf. aor. pass. p0a- 
σθῆναι, not φθαθῆναι, occurs in Dion. H. 6, 25, Joseph., Galen., etc., cf. 
Lob. Paral. 45. 

To come or do jirst or before others: I. c. ace. pers. to be 
beforehand with, overtake, outstrip, anticipate, in running or otherwise, 
Lat. praevenire, φθάνει δέ τε Kal τὸν ἄγοντα 1]. 21. 262; φθῆ σε τέλος 
θανάτοιο 11. 451: cf. Hes. Op. 552, 568, Hdt. 7.161, Eur, Heracl. 120, 
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i. T. 669, Isocr. 197 B, etc.; so ἔφθησαν τὸν χειμῶνα they anticipated 
the storm, Hdt. 7. 188; φθάσας τὸν λογισμόν Dem. 526. 18 :—rarely in 
Pass. to be overtaken, Anth. P. 9. 278. II. absol. 20 come jirst, 
opp. to ὑστερέω, Eur. Phoen. 975, cf. Xen. An. 5.9, 18; τοῦ φθάσαντος 
ἁρπαγή the prey of the first comer, Aesch. Pers. 752; and often in late 
writers, τὰ φθάσαντα the things before mentioned, Ael. V. H. τ. 34, Ar- 
gum. Dem. 1128; 6 φθάνων, ἡ φθάνουσα the previous, Ib. 130; τὸ φθά- 
voy previous time, Ael, V. H. 14. 6:—also with Preps., $0. εἰς τὴν πόλιν 
Xen. Cyr. 5- 4,95 εἰς τοσοῦτον ὑπεροψίας Plut. 2.338 A; ἕως τοῦ οὐρανοῦ 
Lxx; ἐφ᾽ ὑμᾶς Ν. T., εἴς, III. the action iz which one out- 
strips another is expressed by the part. agreeing with the subject. [“A7q| 
πολλὸν ὑπεκπορθέει φθάνει δέ τε πᾶσαν ἐπ᾽ alay βλάπτουσ᾽ ἀνθρώπους 
and zs beforehand in doing men mischief, 1]. 9. 506; ἀλλ᾽ ἄρα μιν φθῆ 
Ἰηλέμαχος κατόπισθε βαλών Telemachus was beforehand with him in 
striking, Od. 22. 91, cf. Il. το. 368, Od. τό. 383; so, often in Hdt., and 
Att., $0. γόνασι προσπεσὼν πατρός Eur. H. F. 986 :—these clauses are 
often foll. by πρίν, ἔφθη ὀρεξάμενος, πρὶν οὐτάσαι 1]. τό. 322, cf. Antipho 
114. 29, Xen. Cyr. 3. 2, 4, etc.; (rarely by a genit., φθὰν δὲ μέγ᾽ ἱππή- 
ov. . κοσμηθέντες Il. 11.51); by ἤ, φθήσονται τούτοισι πόδες καὶ γοῦνα 
καμόντα ἢ ὑμῖν Il. 23. 444, cf. Od. ττ. 58, Hdt. 6. 108; so ἔφθησαν ava- 
βάντες πρὶν ἢ .., Hdt.9. 70; ἔφθησαν ἐμπεσόντες πρότερον ἤ .., Id. 6. 
91; also ἢν φθάσωσιν πρότερον διαφθείραντες τὸ στράτευμα Thue. 7. 
25: ἔφθασαν προκαταλαβόντες Id. 3. 112 :—the part. pass. is less com- 
mon, ἢ Ke πολὺ φθαίη πόλις ἁλοῦσα the city would be beforehand in 
being taken, i.e. it would be taken first, 1]. 13.815; εἴ κε φθήῃ τυπείς 
should he be wounded first, 16. 861, cf. Hdt.6. 108 ; μὴ φθάσωσι προεπι- 
βουλευόμενοι Thuc. 3. 83; ἔφθη κατακωλυθείς Xen. Hell. τ. 6, 17; 
φθάνειν δεῖ πεφραγμένους τοὺς πόρους one must prevent their being 
blocked up, Id. Cyr. 2.4, 25.—In translation, our idiom often reverses 
the phrase, so that the part. becomes the chief Verb, and φθάνειν is ren- 
dered by an Ady. quicker, sooner, first, before, beforehand, etc. (cf. Aav- 
θάνω, τυγχάνω), as φθῆ .. βαλών he struck first, Od. 22. ο1 ; φθὰν κοσ- 
μηθέντες they drew up first or before the rest, Il. 11.51; ἔφθην ἀφικό- 
pevos I came sooner or first; φθάνω εὐεργετῶν 1 am the first to shew a 
Kindness, Xen. Mem. 2.3,14; ὅπως φθάσειαν βοηθήσαντες Id. Hell. 7. 
2 UA οἵδ: 2. in the same sense, the part. φθάς or φθάσας, Ep. 
φθάμενος, is used like an Ady. with a principal Verb, ὅς μ᾽ ἔβαλε φθάμε- 
vos, for bs μ’ ἔφθη βαλών, Il. 5.119., 13. 387, cf. Od. 19. 449; od« ἄλλος 
φθὰς ἐμεῦ κατήγορος ἔσται no other shall be an accuser before me, Hdt. 
3-71; ἀνέῳξάς με φθάσας you opened the door before me, Ar. Pl. 1102; 
φθάσας προσπεσοῦμαι Thue. 5. 9, cf. 2. 91, Xen. Cyr. 1. 5, 3, etc. ; rarely 
so in part. pres., φθάνοντες δῃοῦμεν Ib. 3. 3, 18. 3. rarely with the 
inf, like Lat. occupo, pains ἔτ᾽ eis ἐκκλησίαν ἐλθεῖν Ar. Eq. 935; ports 
φθάνει θρόνοισιν ἐμπεσοῦσα μὴ χαμαὶ πεσεῖν hardly prevents falling on 
the ground by falling first on the seat, Eur. Med. 1169; more often in 
late writers, Ap. Rh. 1.1188, Dion. H. 4. 59, 61, Luc. Ὁ. Mort. 13. 2, 
etc., cf. Wytt. Jul. p. 181. IV. joined with the negat. the foll. 
cases may be distinguished : 1. with ov and part., followed by sat 
or kal εὐθύς, like Lat. simul ac, denotes two actions following close on 
each other, οὐ φθάνειν χρὴ ovonia(ovtas γένυν καὶ .. ὁρμᾶν you must 
710 sooner get your beard, than you march, Eur. Supp. 1219; ov φθάνει 
ἐξαγόμενος καὶ εὐθὺς ὅμοιός ἐστι τοῖς ἀκαθάρτοιϑ no sooner is he brought 
out than he becomes unclean, Xen. Eq. 5.10; ove ἔφθημεν εἰς Τροιζῆνα 
ἐλθόντες καὶ τοιαύταις νόσοις ἐλήφθημεν ἐξ ὧν... no sooner had we come 
to Troezen, than .. , Isocr. 588 E, cf. 58 B, 92 E,179 A, 199 D, etc. ; οὐκ 
ἔφθη μοι συμβᾶσα ἡ ἀτυχία Kal εὐθὺς ἐπεχείρησαν. διαφορῆσαι τἄνδοθεν 
scarcely or no sooner had misfortune befallen me, when .., Dem. 1073. 
20, cf. 1319. 11 :—rarely c. inf., PO. ἐλθεῖν, GO. φράσαι Ar. Eq. 934, 
Nub. 1384 (where Cobet would write ἐλθών, ppacas); oftener in late 
Prose, as Luc. D. Mort. 13. 2, Harmon. 2, etc. 2. ove ἂν φθάνοις, 
etc. denotes impatience, and is mostly used to express a strong exhorta- 
tion or urgent command, ov ἂν φθάνοιτε ἀπαλλασσόμενοι you could not 
be too quick in departing, i.e. make haste and be off, Hdt. 7.162; οὐ 
φθάνοιτ᾽ ἔτ᾽ ἂν θανόντες make haste and die, Eur. Or. 936, cf. Alc. 662, 
Heracl. 721 (ubi ν. Elmsl.), Tro. 456, 1. T. 245; ἀποτρέχων οὐκ ἂν φθά- 
vows make haste and run off, be off directly, Ar. Pl. 1133; «is ἀγορὸν ἰὼν 
oun av φθάνοις Ib. 874, cf. Eccl. 118; ove ἂν φθάνοις λέγων Plat. Symp. 
185 F, cf. Xen. Mem. 2. 3, 11, etc.; (in a like sense, the part. pOdoas 
(like dydcas) is used with imperat., λέγε φθάσας speak quickly, τρέχε 
φθάσας, and the like; and even φθάσαϑ joined with another part., φθά- 
gas ἁρπάσας Hdt. 6. 65) :—in the above cases some Edd. write the clauses 
as questions, like Lat. quiz statim .. ? will not you make haste and go, etc.? 
—but this is not necessary and cannot be applied to such cases as the 
foll., ob« av φθάνοιμι 1 could not be too quick, i. e. I will begin directly, 
Plat. Symp. 214 E, cf. Phaedo 100 C, Euthyd. 272 Ὁ, Dem. 745. 5.» 782. 
17.—In these phrases correct writers always use the part. pres., as the 
examples cited shew; the part, aor. occurs in Luc. Tox. 2. [φθᾶνω al- 
ways in Att.; φθᾶνω in Il. 9. 506., 21. 262 (where Zenodot. read φθανέει 
for φθάνει) ; in later Poets, ἃ or & to suit the verse, Jac. Anth. P. 884.] 

φθάρμα, τό, corruption, Lxx. ΤΙ, an outcast, castaway, Joseph. 
B. J. 5. 10, 5. 
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φθάρσις, ews, 77, corruption, Byz. ἡ ; 


φθαρτικός, ἡ, dv, of or for destroying, destructive, τινος of a thing, Def. 
Plat. 416 B, Arist. Eth. N. 6. 5, 6, Pol. 3. 10, 2, Poét. 11. 10; absol,, Diod. 
19. 33. Ady. —K@s, Byz. 

φθαρτο-λάτρης, ov, 6, a worshipper of the corruptible, Eus. ap. Phot. 
Bibl. 106. 19. A 

φθαρτός, 7, dv, verb. Adj. of φθείρω, corruptible, destructible, perish- 
able, opp. to ἀΐδιος, Arist. An. Post. 1. 8, 2, Diod. 1. 6, Plut., etc. 

φθαστέον, verb. Adj. of φθάνω, one must anticipate, Oribas. 131 
Matth. 

φθατέω, = φθάνω, Hesych.; cf. καταφθατοῦμαι. 

SOETITOMAT, f. φθέγξομαι : aor. ἐφθεγέάμην : pf. ἔφθεγμαι, epbey- 
ga Plat. Legg. 830 C, ἔφθεγται Aristid. 1. 488: Dep. 170. utter a 
sound or voice, esp. to speak loud and clear, cry or shout aloud, often in 
Hom, (but only of the human voice), Hdt., etc.; $0. φωνῇ ἀνθρωπηΐῃ 
Hdt. 2.57; ἀπὸ γλώσσης Pind. Ο. 6. 21; διὰ τοῦ στόματος Plat. Soph. 
238 B; [ψυχῆς] φθεγέαμένης ἀΐων Xenophan. 6.5; φθεγξάμενος mpoce- 
εἰπε Il. 11. 603, etc.; φθεγέαμένου τευ ἢ αὐδήσαντος Od. 9. 497; joined 
with a part. expressing the kind of cry, #0. idxovoa Il. 21.341; κα- 
λεῦντες Od. 10. 229, etc.; so μετὰ βοῆς Plat. Legg. 791 E, etc.; 2. 
μέγιστον ἁπάντων Dem. 405.17; καλὸν καὶ μέγα $0. Id. 408. το, cf. 
449. 20; ἐλευθερὸν καὶ μέγα Plat. Gorg. 485 Ὁ ;—also of a weak, small 
voice, ὀλίγῃ dom φθεγέάμενος Od. 14. 492; τυτθὸν φθεγξαμένη 1]. 24. 
170 :—it was used of all sounds of the human voice, often of orators (v. 
supra); of the battle-cry, Ken. An.1. 8,18; of the recitative of the 
chorus, Id. Oec. 8. 3, cf. Plat. Phaedr. 238 D:—ovde φθέγξασθαι δύναται. 
cannot wéter a syllable, Isocr. Antid. ὃ 205, cf. Plat. Rep. 368 C; hence 
opp. to silence, Xen, Mem. 4. 2, 6, etc.; so also καὶ εἶτα σὺ φθέγγει .. 5 
open your mouth ..? Dem. 320. 2:—Construction :—c. acc, cognato, Zo 
utter, ona Theogn. 532; ἔπος Hdt. 5. 106, etc.; ἱερὸν μέλος Theogn. 
761; dduppods καὶ "γόους ἀνωφελεῖς Aesch. Pr. 34; τὰ καίρια Soph. Phil. 
682; ἀράς, λόγους, βοήν, βλασφημίαν Eur. Phoen. 475, Med. 1307; 
I. T. 1385, Ion 1189; τἀληθῆ Plat. Phil. 49 B; etc.:—the pers. ad- 
dressed is added with a prep., $0. εἴς τινα Eur. Phoen. |. c.; mpds τινα, 
Plat. Ion 534 D; later also τινι, Plut. Crass. 27:—@. περί Twos Isocr. 
210 D:—ro φθεγγόμενον, absol., that which uttered the sound, Hat. ὃ, 
65 ;—it is needless to take it as = p0dyyos. 2. of other sounds, of 
a horse, to neigh, whinny, Hdt. 3.84, 85; of an eagle, to scream, Xen. 
An. 6.1, 23; of a raven, fo croak, Theophr. Pluv. 1. 16; of a fawn, ¢o 
ery, Theocr. 13.62; of birds, to chirp, Ael. N. A. 6.193; of worms, $6., 
οἷον τρισμόν Theophr. C. P. 5.10, 5; of fish, Arist. ap. Ath. 331 Ὁ; 
also, of a door, to creak, Ar. Pl. 1099; of thunder, Xen. Cyr. 7.1,3; of, 
trumpets, Id. An. 4. 2, 7., 5. 2,14; of the flute, Id. Symp. 6. 3; of an. 
earthen pot, εἴτε ὑγιὲς εἴτε σαθρὸν 0. whether it rings sound -or 
cracked, Plat. Theaet. 179 D; 0. παλάμαις to clap with the hands, 
Nonn. D. 5. τού, cf. Anth. P. 9. 505, 17 :-of a vowel, to sound so and 
so, Plat. Crat. 394 C. Τ1.-- ὀνομάζειν, to name, call by name,, 
Plat. Rep. 527 A, etc., cf. Heind. Theaet. 157.B; τῷ πλέγματι τούτῳ τὸ 
ὄνομα $0. λόγον to give it the name of λόγος, Id. Soph. 262 D; φθ. 
γιγνόμενα to use the expression y. Id. Theaet. 157 B. ELE. Cx 
acc, pers. £0 praise, sing, or celebrate one aloud, Pind. O.1.59. (φθέγ- 
Ὕομαι is prob. connected with péyyos, as φημί with paw, paiva.) 

φθεγγώδης, ες, (cidos) like a voice, Hipp. 27. Lo, where Cornar. 
φθινώδεα. 

φθεγκτός, 7, ὄν, verb. Adj. sounding ; vocal, Plut. 2. 1017 F :—also in 
Max. Tyr. 14. 2, φθεγκτικός. : 

φθέγμα, aros, τό, the sound of the voice, a voice, Pind, P. 8. 42, Aesch, 
Pr. 588, etc., and in Prose, as Plat. Rep. 616 A} periphr., ὦ φθέγμ᾽ 
ἀναιδές, for ὦ φθεγέάμενε ἀναιδῆ Soph. O. C. 863, cf. Aj. 14, El. 1225: 
—language, speech, Soph. Ant. 354:—a saying, word, Id. O. C. 1177; 
and in plur. accents, words, Plat. Legg. 655 A, Polyzel. Incert. 2. 2. 
of other sounds, as of birds, cries, Soph. El. 18, Eur. Hel. 747; of a bull, 
roaring, Id. Hipp. 1215; Bpovras φθ. Pind. P. 4. 351; 0. Ovelas Ar. 
Pax 235; of musical sounds, Plat. Legg. 812 D. Ι ἢ 

φθεγματικός, ή, dv, sounding, vocal, Max. Tyr. 41.1. 

φθέγξις, ews, ἡ, speech, utterance, Hipp. 1050, cf. E, M. 

φθείομεν, Ep. 1 pl. subj. aor. 2 of φθάνω. 

POERIP, ὃ, later (but less Att.) 7, Lob. Phryn. 307: gen. pOepds: 
dat. pl. φθειρσί :—a louse, Lat. pediculus, Archil. 125, Hdt. 2.37., 4. 168, 
and often in Ar.: proverb., πρὸς φθεῖρα κείρασθαι, i, 6. to be close shaven, 
Meineke Eubul. AoA. 3 :---τὴν σάρκα εἰς φθεῖρας μεταβάλλειν of the 
morbus pedicularis, Plut. Sull. 36; τοῦ σώματοΞ διαλυθέντος εἰς φθειρῶν 
πλῆθος Diod. Excerpt. 529. 66. 2. of lice that infest vegetables, 


μὴ ὁ otros φθειρὶ ζέσῃ Luc. Ep. Sat. 26, cf. Ctes. Ind. 21, ete. II. 
a sea-fish that sticks on other fishes, Arist. H. A. 4. 10, 4.5.5. 31,. 
8. III. the small fruit of a kind of pine, Phot.; cf. φθειρο-" 
TIOLOS. IV. the middle part of the rudder, Poll. τ. 89. 


φθειρίᾶσις, ews, 7, the lowsy disease, Lat. morbus pedicularis, Plut. 
Sull. 36; cf. Arist. H. A. 5. 31, 3. 

φθειριάω, f. dow [ἃ] to be lousy, Diog. L. 5. 5 :—esp. to have the morbus 
pedicularis, Plut, Sull. 36, etc.; of fowls and sheep, Geop. 17. 29. 
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φθειρίζομαι, Pass. to pick the lice off oneself, to louse oneself, Theophr. 
Er. 6. 1, 16, Ath. 586 A:—the Act. in Lxx. 

φθειρικός, ἡ, dv, of or for lice, Gloss. 

φθείριον, τό, synon. for σταφὶς ἀγρία, Diosc. Noth. 4. 156 :—also 
φθειρο-κτόνον, τό, Ibid. 

φθειριστικός, ή, dv, seeking [166 :-τ-ἣ --κή, (sc. τέχνη), louse-bunting, 
Plat. Soph. 227 B. 

φθειρό-βρωτος, ov, lice-eaten, Hesych. Miles. p. 40. 

φθειρο-κομίδης, ov, 0, a lousy fellow, Hesych. 

φθειρο-κτονέω, fo hill lice, A. B. 71. 

φθειρο-ποιός, dv, producing lice, ἔριον Plut. 2. 646 C. II. 
πίτυς 0. a pine that bears small cones (cf. φθείρ 11), Theophr. H. P. 2. 
2,6; also φθειροφόρος, Id. C. P. 1.9, 2; cf. sq. 

φθειροτρἄγέω, (φθείρ 11, τρώγω) to eat fir-cones (acc. to Ritter), Hdt. 
4.109; others interpret it, to eat lice, v. Bahr ad 1., and cf. 4. 168 :— 
another form φθειρο-τρωκτέω, Arr. Peripl. Euxin. p. 18 Huds.—Strabo 
499 (cf. 492) speaks of a nation of Φθειροφάγοι, so called ἀπὸ τοῦ avx- 
μοῦ καὶ τοῦ Tivovs, cf. Plin. 6. 4. 

φθειρο-φόρος, ον, (φθείρ 11, φέρω) v. sub φθειροποιός τι. 

φθείρω, Acol. φθέρρω, Ahrens D. Aeol. p. 53:—Ion impf. φθείρεσκε 
(δια--) Hdt. τ. 36: fut. φθερῶ, Xen., etc.; Ion. φθερέω (δια--) Hdt. 5. 51; 
Ep. φθέρσω (δια--) 1]. 13. 625 :—aor. I ἔφθειρα Trag., Thuc. 2.91, Xen. 
Hell. 7. 2,4; poet. ἔφθερσα Lyc. 1402 :—pf. ἔφθαρκα Dinarch. 98. 22, 
(δι--) Eur., etc—Med., fut. φθεροῦμαι (in pass. sense) Soph. O. T. 272, 
Eur, Andr. 708, Thuc. 7. 48; lon. φθερέομαι (δια-) Hdt. 8. 108., 9. 42 
(with ν. 1. p@ap—).—Pass., f. φθαρήσομαι Tim. Locr. 94 Ὁ, Arist. Metaph. 
10. 10, 7, (δια--) Eur., etc.:—aor. ἐφθάρην Soph. O. T. 1502, Thuc. 7. 
13, Plat., poet. 3 pl. ἔφθαρεν Pind. P. 3. 66:—pf. ἔφθαρμαι, 3 pl. ἐφθά- 
ραται in Thuc. 3. 13 (speech of the Mytileneans), inf. ἐφθάρθαι Arist. 
Metaph. 4. 16, 4, Plut., Aeol. ἐφθόρθαι Eust. 790. 8 :—plqpf. 3 pl. ἐφθά- 
ρατο (δι--) Hdt. 8.90. The compd. διαφθείρω is much more used than 
the simple Verb :---Κ(φθέω, fiw). 

To corrupt, spoil, ruin, destroy, Lat. perdere, pessumdare, μῆλα 
κακοὶ φθείρουσι νομῆες Od. 17. 246; 0. τῶν Συρίων τοὺς κλήρους to 
waste them, Hdt.1. 76, cf. Xen. Hell. 7. 2, 11, An. 4. 7,20; τὰς ναῦς 
Thuc. 2.91; ποσὶν φθείροντα.. ἀργυρωνήτους ipas Aesch. Ag. 949; τὰ 
πράγματα Thuc. 7. 48; τοὺς θεῶν νόμους Soph. Aj. 1344; τὴν πόλιν καὶ 
νόμους Plat. Legg. 958 C, cf. Xen. Μεπι. 1. 5, 3; εὐδαιμονίαν Dinarch. 
l.c. Pass. to go 10 ruin, perish, Pind. P. 3. 66, Trag., etc.; νόσῳ φθ. 
καὶ χρημάτων δαπάνῃ Thuc. 3. 13. 2. of men, φθ. ναύτας to de- 
stroy them, Hes. Th. 876; στρατόν Aesch. Pers. 244, cf. 271, 283, Soph. 
Aj. 25, etc. 3. to corrupt, bribe, τινά Diod. 4. 73; Pass., Plut. 
Arat. 40. 4. to mix pure colours with others (cf. φθορά 3), Plut. 
2. 393 D; but βαφὰς φθ., of a blood-stain, Aesch. Cho. 1013. 
φθείρεσθε (as a curse) may ye perish! ruin seize ye! 1]. 21. 128, Sannyr. 
Im 1: hence, in Att., φθείρου was ἃ common imprecation, go and be 
hanged! away with thee! a murrain on thee! Lat. abi in malam rem! 
Ar. Ach. 460, Pl. 598,610; so εἰ μὴ φθερεῖ τῆσδ᾽ ὡς τάχιστ᾽ ἀπὸ στέ- 
Ὑη5 if thow depart not.., Eur. Andr. 709 (cf. fOdpos); so φθείρεσθε 
τῆσδε off from her! i.e. unhand her, let her go, Ib. 715: but φθείρε- 
σθαι εἴς or πρός τι to run headlong into a state or party, 6. g. πρὸς τοὺς 
πλουσίους Dem. 560. το; cf. προσφθείρομαι. 2. medically, 7 
κοιλίη φθαρήσεται will be deranged, disordered, Hipp. Vet. Med. 
12. 3. to be slain, perish, Aesch. Pers. 272, Soph. Aj. 25, 
etc. 4. in Att. specially of persons who have suffered loss from 
shipwreck, Eur. I.T. 276, Cycl. 299; νεῶν φθαρέντε Aesch. Pers. 451 
(ubi v. Abresch.) 5. to be corrupted, be dishonoured, of 
a maiden, Lat. wtiari, Eur. Melan. 1. 5; cf. διαφθείρω 1. 2:—but xep- 
pee φθαρῆναι to pine away in barrenness, Soph. O. T. 1502, cf. El. 
1181. 

φθειρώδης, ες, (€250s) like lice: lousy, Arist. H. A. 5. 31, 4, etc. 

πλεῖστον ν.1, for φθῖτο in Od. 11.329; φθεῖσθαι, for φθίσθαι Hom.; 
Vv. φθίω. 

φθερσί-βροτος, ov, destroying men, like φθισίμβροτος, Epigr. in Paus. 
3. 8, 9, cf. Plut. Lys. 22. 

$lepot-yevijs, és, destroying the race, Aesch. Theb. 1054. 

φθέωμεν, φθέωσιν, φθήῃ, φθῇσιν, v. sub φθάνω. 

Φθία, as, Ep. and Ion. Φθίη, qs, ἡ, Phtbia in Thessaly, the home of 
Achilles, Hom. ; Φθίηνδε to Phtbia, ll. τ. 169, etc.; Pind at Phtbia, 
19- 323.—Hence Φθτώτης, ov, 6, a man of Phtbia, Hdt. 7.132, Thuc., 
ete.; Φθιῶτ᾽ ᾿Αχιλλεῦ Aesch. Fr. 125, cf. Eur. Tro. 575, 1. A. 2373 also 
as Adj., Πηνειὲ Φθιῶτα Call. Del. 112:—®0Ar1s γῆ, the land of Phthia, 
Eur. Andr. 664, etc.; ἐκταὶ $9. Id. Tro. 1125; γυναῖκες Id. Andr. 1048: 
—Adj. Φθιωτικός, ἡ, dv, Strab. 433, etc.; Φθιώτιος, a, ov, Christod. 
Ecphr. 200:—also Adj. Φθῖος, a, ov, whence Φθῖοι-- Φθιῶται, Il. 13. 
686; with pecul. fem. POtds, άδος, ἡ, Eur. Hec. 451, etc. [1] 

φθίδιος, a, ov, (φθίω) perishable, Hesych. 

ee ἡ, οὐ aoe II. a kind of olive, Id. 

ἵνάς, άδος, ἡ, φθίνω intr. wasting, waning, μηνῶν φ. ἡμέρα Eur. 
Heracl. 779; $0. ὥρα Heracl. All. p. 497 Gale τὸ ΠΤ 4 se 
Eur, lc. ΤΙ, act. causing to decline, wasting, φθ. νόσοι Soph. 


φθειρίζομαι---ΦΘΙΏ. 


Ant. 819; φθ. νόσος, technically, decline, consumption, = φθίσις, Hipp. 
273.9, Paus.; and without νόσος, Hipp. Aph. 1247; cf. φθινώδη. 

φθίνασμα, τό, as if from φθινάζω, a declining, waning, sinking, ἡλίου 
φθινάσματα Aesch. Pers. 232. [1] 

φθινάω or φθινέω, collat. form of φθίνω, f. φθινήσω (vulg. vow) Geop. 
I. 12, 343 aor. ἐφθίνησα Hipp. 1240 D, Luc. Paras. 57, (κατ--) Plut. 2. 
117 Ὁ: pf. ἐφθίνηκα (κατ--) Id. Cic. 14. 

φθινό-καρπος, ov, having lost its fruitfulness, of a tree stript of its 
branches, Pind. P. 4. 471. 

φθινό-κωλος, ov, with wasting limbs, Manetho 4. 500. 

φθῖνο-μετόπωρον, 76, = μετόπωρον, τό, Cramer An. Ox. I. 108, E. M. 

0tv-oTrwpivés, ἡ, dv, autumnal, Hipp. Aph. 1245, Arist. H. A. 5. 11, 
I, etc.; ἡ pO. ionpepia Polyb. 4. 37, 2. 

0iv-orapts, (50s, pecul. fem. of foreg., Pind. P. 5. τότ. II. 7 
φθινοπωρίς (sc. ἐλαία), = κολυμβάς, an olive, Call. (Fr. 50) ap. Suid. 

φθῖν-οπωρισμός, 6,=sq., Anan, 1. 30 [with p67-, metri grat.: Meineke 
treads φθινοοπ--, needlessly |. 

φθὶν-όπωρον, τό, properly, the last part of ὀπώρα, also called μετόπωρον 
or the season following ὁπώρα, i.e. autumn, Hdt. 4. 42., 9.117, Hipp. 
Aph. 1244, Thuc. 2. 31, etc—As Adj., ἡ 0. περιτροπή the autumnal 
equinox, only y.1. Aristid. I. 200. 3 

φθινύθω, poet. for φθίνω, used only in pres. and impf.; Ep. impf. φθινύ- 
θεσκε 1]. 1. 491; cf. φθινάω. 1. trans. in Od., fo waste, οἶκον 1. 
250; οἶνον 14. 95; φίλον κῆρ, αἰῶνα do let one’s heart or life pine away, 
10. 485., 18. 203. 2. intrans. to waste away, decay, of men, Il. 6. 
327., 17. 364., 21. 466, Od. 12.131; τούσδε ἔα φθινύθειν, as an impre- 
cation, Il. 2. 346; also ἄχεϊ pO. mapeat Od. 8. 530, cf. 16. 145. 

φθίνυλλα, ἡ, (φθίνω) nickname for a thin or delicate woman, s‘arveling, 
Ar. Eccl. 935; in which sense Hesych. has φθῖσα. [1] 

φθίνω, more usual pres. for φθίω, 4. ν. [i Ep., ¢ Att.] 

φθινώδης, ες, (<idos) consumptive, οἱ φθ. Hipp. Aph. 1249, etc.; τὸ 0. 
a consumptive habit, 1d.; φθ. νόσος Paus. Το. 2, 4, etc. 

Φθῖος, a, ov, v. sub Φθία. 

φθισ-ήνωρ, opos, 6, 4, (φθίω, ἀνήρ) destroying or killing men, πόλεμος 
Il. 2. 833, etc., Hes. Th. 431 :—generally, destructive, deadly, θυμός Auth. 
P. 9. 457- 
φθίσθαι, v. sub φθίω. 

H0icid, to be consumptive, Hipp. Aph. 1253, Arist. Probl. 28. 1,1 

φθισϊκεύομαι, Dep. to be consumptive, Galen. 

0ioukds, 7, dv, conswmptive, Plut. 2.674 B, Epict. Diss. 3. 22, 86. 

φθισίμβροτος, ον, (φθίω, Bpords) destroying or killing men, ll. 13. 339, 
Od. 22. 297: for φθισίβροτοξ, ν. sub φθερσίβροτος. 

φθίσις, ews, ἡ, (φθίω) of persons, conszwmption, decline, decay, Lat. tabes, 
Hdt. 7. 88, Hipp. Aph. 1247, Plut., etc.: the Att. word was φθόη. 2. 
generally, a dwindling or wasting away, decay, καρποῦ Pind. Fr. 74. 8; 
φθ. καταλάβῃ σάρκας περὶ ἄρθρον, atrophy, emaciation in general, Hipp. 
Art. 780 : opp. to αὔξησις, αὔξη, Hipp. Vet. Med. το, Plat. Phaedo 71 B, 
Rep. 521 E; in plur., Id. Phil. 42 D:—of the moon, a waning, Arist. 
Gen. An. 4. 2, 3, etc. [1] 

φθισί-φρων, ovos, 6, 7, destroying the mind, Opp. C. 2. 423. 

Giro, v. sub φθίω. 

φθῖτός, 7, dv, verb. Adj. of φθίω, of φθιτοί the dead, Aesch. Pers. 220, 
523, Eum. 97, Eur. Alc. 100, Hipp. 1437, H. F. 1026; cf. Herm. Soph. 
Ant. §90.—Trag. word, used by Plut. 2.955 C, Luc. D. Deor. 26. 2. 

H0ttow, = φθίνω (φθίωλ) τι, Lyc. 1159. 

OVO, impf. ἔφθιον, only in Hom., and each tense only once (v. infra 
1, 2), the common pres. being POMNOQ,—impf. ἔφθινον Hat. 3. 29, Plat. 
Tim. 77 A:—fut. and aor. φθίσω and ἔφθισα (v. infra u); ἀπο-φθζεῖν 
is read by some in Soph, Aj. 1027:—pf. €p6ta Diosc. prooem. I. 2, 
(ματ--) Themist. 28. 341, where others -icew or -ίσαι [1] :--- Μεά. 
and Pass. (in same sense), fut. φθίσομαι 1]. 11. 821, Od. 13. 384 :— 
aor. I φθίσασθαι (ἀπο--) Q. Sm. 14. 545 :—3 pl. aor. pass. ἐφθίθεν, v. 
ἀποφθίνω :—pf. epOipar, ἔφθιται Od. 20. 340, (ἐξ--) Aesch. Theb. 970: 
—plapf. ἐφθίμην, used as aor., épOico Aesch. Theb. 970; ἔφθϊἴτο II. 
18. 100, Theogn. 1141, Soph. O. T. 962, Eur. Alc. 414; 3 pl. ἐφθίατο 
Il. I. 251; imper. 3. sing. φθίσθω (dmo-) Il. 8. 429; Ep. subj. φθίεται 
(for --ται) 20.173, φθιόμεθα (for —wpeba) 14.87; opt. φθίμην (ἀπο--) 
Od. Lo. 51, φθῖτο 11. 330; inf. φθίσθαι Il. 9. 246, etc.; part. φθίμενος, 
v. infra 1. 2.—Cf. φθινάω, φθινύθω. (The Root ΦΘ-- appears in φθείρω, 
which is the Causal of φθίνω: φθίνω itself appears as=Oetpw in Soph. 
ΕἸ. 1414, if the reading is correct: but v. Herm. ad1.) {Hom. has? in 
pres. subj. Oiys, ¢ in impf. ἔφθιεν (infra 1. 2); 1 always in fut. and aor. 
φθίσω, φθίσομαι, ἔφθισα (infra 11); but ¢ always in pf. pass.; and in 
syncop. aor. 2, except in the opt. (v. supra) :---φθίνω hast in Ep., vin Pind. 
and Att. (cf. τίνων ; nay the Trag. use ζ even in aor. act., v. sub fin.] 

I. to decay, wane, dwindle, of Time, πρίν κεν νὺξ φθῖτο (opt. aor.) 
first would be the night come to an end, Od. 11. 3303 so THS νῦν φθιμέ- 
yns νυκτός Soph. Aj. 141; but in this sense the pres. φθίνω is most usual, 
φθίνουσιν νύκτες TE καὶ ἤματα they wane or pass away, Od. 11. 183, etc.; 
μηδέ σοι αἰὼν φθινέτω let not thy life be wasted, 5. 161: esp. in the 
monthly reckoning, μηνῶν φθινόντων in the moon’s ware, i, e, towards 


Φθιώτης---φθορα. 


the month’s eid, 10. 476, etc. In later calendars the μὴν φθίνων was the 
last decad (as in Thuc. 5. 54,—fotdpevos and μεσῶν being the first and 
second, γ΄. sub ἵστη μι ul. 3); but there is no such division in Hom., for 
in Od. 14. 162., 19. 307 (τοῦ μὲν φθίνοντος μηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο), 
μὴν φθίνων is the last balf of the month, as is proved by Hes. Op. 778: 
—of the stars, to wane, set, Aesch. Ag. 73 so 2. of men, fo waste 
away, pine, wither, perish, ὥς γε δόλῳ φθίῃς Od. 2. 368; ἤτοι ὃ τῆς 
ἀχέων φρένας ἔφθιεν twas wasting away in mind, 1]. 18. 446; φθίνει καὶ 
μαραίνεται νόσῳ Eur. Alc. 203; é« φόνων Soph. Tr. 558; of φθίνοντες 
consumptive people (cf. φθίσι5), Hipp. Aph. 1247, Epid. 1.963 :—then of 
life, strength, etc., οὐ φθίνει dpera Pind. P.1. 184; φθίνει μὲν ἰσχὺς γῆς 
φθίνει δὲ σώματος Soph. Ο. C. 610, cf. O. T. 666; πόλις φθίνουσα μὲν 
κάλυξιν .. , φθίνουσα δ᾽ ἀγέλαις Id. Ο. T. 25; ὕβρις .. ἀνθεῖ τε καὶ φθίνει 
πάλιν Id. Fr.; ἥβην τὴν μὲν ἕρπουσαν πρόσω, τὴν δὲ φθίνουσαν Id. Tr. 
548; τοῖς μὲν αὔξεται βίος, τῶν δὲ φθίνει Eur. Ino 19, cf. Plat. Phaedo 71 
B, Tim. 81 B, etc. :—of things, 10 waste away, disappear, Soph. Tr. 677; 
φθίνοντα Λαΐου θέσφατα Id. O. T. 906, cf. Ant. 1013 :—so in Pass., ad- 
τὸς φθίεται 1]. 20. 173, cf. 14. 87; but more freq. in fui. and aor., ἤδη 
φθίσονται 1]. 11. 821, cf. 19. 329, Od. 13. 384; τηλόθι πάτρης ἔφθιτο Il. 
18, 100; δύο γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων ἐφθίατο I. 251; νούσῳ ὑπ᾽ 
ἀργαλέῃ φθίσθαι 13.667; so in Trag., νόσοις ὃ τλήμων ἔφθιτο Soph. O. 
T. ο62; also πρὸς φίλου ἔφθισο wast slain ὃν «., Aesch. Theb. 970, cf. 


Eur. Med. 1414 :—often in part. φθίμενος, slain, dead, Od. 11. 557, etc.;- 


ὑπ᾽ ᾿Αργείων φθίμενος Il. 8.359; φθίμενοι the dead, φθιμένοισι μετείην 
Od. 24. 436: so in later Poets, πενθήσει βασιλῇ φθ. Orac. ap. Hadt. 7. 
220; φωτῶν φθιμένων Pind. I. 4 (3). 16; “Διδου 8. οἰκήτωρ Soph. Tr. 
1161; παρὰ τῶν πρότερον pO. Aesch. Cho. 403 ; φθιμένων τις Eur. Hec. 
1393 once in Prose, τοῖς φθιμένοις Xen. Cyr. 8. 7, 18. ΤΙ. 
Causal, in fut. φθίσω, aor. 1 ἔφθισα [1 in ἘΡ.], co make to decay or pine 
away, to consume, destroy, φθίσει σε τὸ σὸν pevos Il. 6. 407 ; τὸν Πάτρο- 
κλος ἔμελλεν φθίσειν τό. 461, cf. 22.61; of μεμάασιν ᾿Οδυσσῆος φθῖσαι 
γόνον Od. 4. 741; ἵνα φθίσωμεν ἑλόντες αὐτόν 16. 369; τόν ῥ᾽ ἔθελον 
φθῖσαι Ib. 428 ; τοκῆαΞ .. φθῖσαν θεσί Od. 20. 68 ;—rare in Att., Motpas 
φθίσας Aesch. Eum. 173, οἵ. 727; τὸν... ὑπὸ σῷ φθίσον κεραυνῷ Soph. 
O. T. 202 :—the pres. is also so used in Soph. ΕἸ. 1414, νῦν σε potpa.. 
φθίνει φθίνει (where Herm. φθίνειν) ; so in Diog. L. 8. 23: cf. ἀποφθί- 
vo, καταφθίνω. 

Φθιώτης, -ῶτις, etc., v. sub Sia. 

φθογγάζομαι, Dep., = φθέγγομαι, Ion Fr. Io (ap. Philon. 2. 466), Anth. 
P. 9. 539. 

BET ydptav, τό, Dim. of φθογγή, a sounding-pipe, Math. Vett. 227. 

φθογγή, 77, poet. form of pOdyyos, the voice of men, Hom., and Trag.; 
of the Sirens, Od. 12. 198 ; οἶκος εἰ φθογγὴν λάβοι σαφέστατ᾽ ἂν λέξειεν 
Aesch. Ag. 37; ὥστ᾽ ἀηδόνος στόμα φθογγὰς ἱεῖσα Eur, Hec. 338 ; φθογ- 
γὴν ἀφιέναι Eur. Hipp. 418, εἰς. :—also φθ. οἰῶν τε καὶ αἴγῶν Od. 9. 
167; μόσχων Eur. I. T. 293. 

φθογγήεις, εσσα, ev, contr. φθογγῇϑσ; sounding, A.B. 1188. 

φθόγγος, 6, any clear, distinct sound ; esp. the voice of men, Il. 5. 234, 
étc.; of the Sirens, Od. 12. 41.159; φθόγγῳ ἐπερχόμεναι 18. 199; also 
in Trag., Ἑλλάδος φθόγγον xéew Aesch. Theb. 73 ; γόων ovk ἀσήμονες 
0. Soph. O. C. 1668; 0. οἰκείου κακοῦ the sound, the tale of .., ld. 
Ant. 1187 ;—also of birds, ἀλεκτρυόνων pO. Theogn. 864; ἄγνωτα .. pd. 
ὀρνίθων Soph. Ant. 1001, cf. 424; φθόγγος οὔτ᾽ ὀρνίθων οὔτε θαλάσσης 
Eur. I. A. 9; of dogs, Plat. Polit. 307 Α ;--ἀνέμου Simon. 44. 11 :---οἴ 
musical sounds, Id. El. 716; 0. λύρας Plat. Legg. 812 D.—This form, 
unlike φθογγή, occurs also in Prose, as Plat. 1. ο.; etc. 2. a sound, 
as distinguished from a voice (φωνή), Plat. Phil. 18 B; cf. Theaet. 203 
B, Tim. 37 B, etc.: cis τοῦς φθόγγους καὶ τὰς συλλαβάς Id. Crat. 389 
D, cf. Plut. Alex. 27: hence in Gramm., α vowel. 

φθόη, ἡ, (φθέω) Att. word for φθίσις (Galen.), Plat. Legg. 916 A, Plat. 
Com. Incert. 2, Isocr. 386 D, Luc., etc. II. infection, Philes de 
An. 29.14. ‘ 

$06is, ios, 6: nom. et acc. pl. φθοῖς Ar. Pl. 677, but φθόεις Hipp. 792 
B, Ath. 314; also Att. contr. φθοΐς, 150s, ἡ, nom. pl. φθοΐδες Hipp. A 
kind of cake, prob. round, Ar. 1. c., Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 Ὁ, 


E. 2. Medic. a bolus or pill, Foés. Oec. Hipp. 11. in Eu- 
pol. Incert. 71, a cup, prob. of the same shape, φιάλη ὀμφαλωτός, cf. Ath. 
502 C. 


φθοΐσκος, 6, Dim. of foreg., a small bolus or pill, Hipp. 621. 2, etc. ; 
cf, tpoxlckos. 

φθονερία, 77, enviousness, Arist. M. Mor. 1. 28,1, Diog. L. 7. 115. 

φθονερο-ποιός, dv, making envious, cited from Eust. 

φθονερός, ά, dv, (pOdvos) envious, jealous, grudging, of persons, first 
in Theogn. 768, then in Hdt., Pind., and Att.; τὸ θεῖον πᾶν ἐστι φθονε- 
ρόν the gods are very jealous, Hdt. 1. 32., 3. 40, οἵ. 7. 46, and v. φθονέω 
sub fin.; ὄψον λόγοι φθονεροῖσιν Pind. Ν. ὃ. 36; ο. dat. rei, envious αἱ ἃ 
thing, Dion. H. 6. 46 :—Adv., φθονερῷ: ἔχειν πρός τι to be envious, Plat. 
Phaedr. 243 C, cf. Isocr. Antid. § 322, Xen., etc. 2, of feelings, etc., 
pO. γνῶμαι ἐλπίδες Pind. 1. τ. 61., 2.63 ; φθονεραῖς ex θεῶν μετατροπίαι5 
wrought by jealousy of the gods, Id. P. 10. 31 ; ὀδύνα Soph, Phil. 1141 5 
0. ὅδοί full of envy, Id, Fr, 324; Φθ. τέχνη. Anacreont, 16 (29). 38. 
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φθονέω, f. yow: aor. ἐφθόνησα; in late Poets ἐφθόνεσα, Anth. P. 5. 
304., 7. 607, Nonn. D. 3. 159:—Med., fut. in pass. sense φθονήσομαι Dem. 
1160 fin.—Pass., fut. - ηθήσομαι Xen. Hiero 11. 15 :—aor. ἐφθονήθην 
Eur. El. 30, Xen., etc.: pf. ἐφθόνημαι Joseph. A. J. 6. 11,10: (pOédvos). 
To bear ill-will or malice, bear a grudge, feel envy or jealousy, be envious 
or jealous, εἴπερ yap φθονέω τε καὶ οὐκ εἰῶ διαπέρσαι, οὐκ ἀνύω φθονέ- 
ovoa Il. 4.55,56; μὴ φθονήσῃς bear no malice, Lat. ne graveris, Stallb. 
Plat. Prot. 327 A; κρείττων δόξα τῶν φθονούντων Dem. 35. 11 ;—more 
closely defined in Att. writers, ἔφη φθονεῖν τοὺς ἐπὶ Tals φίλων εὐπραξίαις 
ἀνιωμένους Xen. Mem. 3.9,8; 6 φθονῶν ἐπὶ κακοῖς τοῖς τῶν πέλας ἥδε- 
ται Plat. Phil. 48 B; cf. φθόνος init. 2. c. dat. pers., πτωχὸς 
πτωχῷ φθ., καὶ ἀοιδὸς ἀοιδῷ Hes. Op. 26; οὐ pO. ἀγαθοῖς Pind. P. 3. 
124; φθονεῖν .. φασὶ μητρυιὰς τέκνοις Eur. Ion 1025; Φθ. καὶ δυσμενῶς 
ἔχειν τινί Isocr. 283 B, cf. 161 C :—often with a part. added, φθ. τινί εὖ 
πρήσσοντι to envy him for his good fortune, Hdt. 7: 236, 237; $0. τισὶ 
οὐσίαν κεκτημένοις Plat. Phaedr. 240 A, cf. Lysias 178.38; so without 
a Noun expressed, καλῶς πράττουσι, πλουτοῦντι 0. Isocr. 7 D, Lys. 
163. 2, etc.:—so also c. dat. rei, $0. ταῖς εὐπραγίαις τινός to feel envy 
at.., Isocr. 184 Ὁ, cf. 108 E; so also φθ. ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς Twos Ken. 
Cyr. 2. 4, 10, Isocr. 7 C, cf. Dem. 503. 13. 3. c. dat. pers. et gen. 
rei, 10 envy him or bear him a grudge for a thing, οὔ τοι ἡμιόνων φθο- 
νέω Od. 6. 68; μηδέ μοι φθονήσῃς εὐγμάτων Aesch. Pr. 583, cf. Eur. 
Hec. 238, H. F. 1309; μή μοι φθονήσῃς τοῦ μαθήματος Plat. Euthyd. 
297 B, cf. Prot. 327 A, Xen. Cyr. 8. 4, 16, etc.; (just like Lat. nu:dere 
alicui alicujus rei, Heind. Hor. Sat. 2.6, 84) :—also c. gen. rei only, οὐδέ 
τί σε χρὴ ἀλλοτρίων φθ. Od. 18. 18, cf. Eur. H. F. 333, Thuc. 3. 43, ete. : 
—cf, μεγαίρω. 4. foll. by «f..or ἐάν .., to take it ill or amiss 
that .., Hdt. 3. 46, Eur. lon 1302, Xen. Hell. 2. 4, 29, Lys. 97. 15 ;—by 
or .., Xen. Cyr. 3. 1, 39, Lys. 150. 38., 168. 21. II. to refuse 
from feelings of envy or ill-will, to grudge, c. inf., οὐκ ἂν φθονέοιμι ἀγο- 
ρεῦσαι Od. 11. 381; μὴ φθόνει κιρνάμεν Pind. I. 5 (4).30; φράσαι Eur. 
Med. 63; ἐπιδοῦναι Ar. Thesm. 240, cf. Plat. Gorg. 489 A, etc.; once c. 
part. pro inf., μηδέ por φθόνει λέγων Aesch. Theb. 480, where Valck. 
λόγων, prob. tightly :—also c. acc. et inf., τί pOovees .. ἀοιδὸν τέρπειν ; 
Od. 1. 346, cf. 18. 16: ἐφθόνησαν [οἱ θεοὶ] ἕνα ἄνδρα βασιλεῦσαι Hat. 8. 
109, cf. Soph. Ant. 553, Eur. Med. 312; also c. dat. et inf., τῇ δ᾽ οὐκ ἂν 
φθονέοιμι .. ἅψασθαι ; Od. το. 348. 2. in Soph. O. T. 310, φθονή- 
cas μητ᾽ ἀπ᾽ οἰωνῶν φάτιν, μήτ᾽ εἴ τινα... μαντικῆς ἔχει Oddy (where 
φάτιν is commonly taken as the acc., withholding, grudging no oracular 
response), the constr. prob. is, φθονήσας pyr εἴ TW ἔχεις φάτιν 
κτλ. TIL. Pass. φθονοῦμαι to be envied, or begrudged, like Lat. 
invideor (Hor. A. P. 56), Soph. Fr. 194, Eur. El. 30, Xen., etc.; Tivos to 
be grudged a thing, Plut. 2.772 B; ἐπί τινι Eur. Phoenix 6. 

φθόνησις, ews, 7, a grudging, jealous refusal, Soph. Tr. 1212. 

φθονητέον, verb. Adj. one must envy, οὐδενί Apoll. ap. Stob. 225. 36. 

φθονητικός, 7, dv, envious, ἕξις Plut. 2.682 Ὁ. Adv. --κῶς, Ibid. 

φθονητός, ἡ, dv, to be envied, Clem. Al. 832. 

φθόνος, ὁ, zl-will or malice, esp. as felt at the good fortune of others 
(Deff. Plat. 416 B, Arist. Rhet. 2. 10, cf. φθονέω 1. 1), envy, jealousy, Lat. 
invidia, first in Hdt. 9. 71 and Pind.; opp. to εὐνοία, Plat. Legg. 635 A; 
to ἔπαινος, Lys. 168. 16; φθόνον ἔχειν to feel envy or jealousy, Aesch. 
Pr, 859; but φθόνον ἔχειν, also, to incur envy or dislike, Pind.P. 11. 45, 
Isocr. 95 E; so φθόνον ἀλφάνειν Eur. Med. 297; φθόνῳ χρῆσθαι Plat. 
Phaedr. 253 B; μρέσσων οἰκτιρμῶν φθόνος better to be envied than 
pitied! Pind. P. 1. 164, cf. Andoc. 20. 26; πρὸς yap τὸν ἔχονθ᾽ ὃ φθ. Ep- 
met Soph. Aj. 157, cf. O. T. 380; és τἀπίσημα δ᾽ ὁ φθ. πηδᾶν φιλεῖ Eur. 
Beller. 5 :—0évw εἰπεῖν through envy, Hat. 1. c., cf. Eur. Bacch. 1000, 
etc.; κατὰ φθόνον Aesch. Eum. 686, Plat.; ξὺν φθόνῳ Eur. Andr. 780 ; 
διὰ φθόνου Ep. Phil. 1. 15 :—c. gen. objecti, envy for, jealousy of, Aesch. 
Pr, 1. c., Lys. 195. 13 (cf. φθονέω 1.3); but c. gen. subj., envy or jealousy 
felt by another, Eur. Alc. 1135, Plat. Hipp. Ma. 282 Α :---φθ. ἐπί τινι 
Plut. 2. 39 E, etc.; εἴς twa Anth. P. 6. 257; πρός τινα Luc. Rhet. Pr. 
22 :—in plur. envying's, jealousies, heartburning's, Isocr. Antid. § 174, Plat. 
Legg. 679 C, 8οτ E, etc.:—on the φθόνος or jealousy of the gods, cf. 
φθονερός, and v. Valck. Hdt. 3. 40, Ruhnk. Rut. Lup. p. 75, Blomf. Aesch. 
Pers. 368, Ag. 921: hence the phrases τὸν φθόνον δὲ πρόσκυσον, Soph. 


| Phil. 776; εὐλαβούμενος φθόνον Dem. 327. 13; cf. προσκυνέω, νέμε- 


ols. II. refusal from feelings of ill-will or envy, pOdvos μὲν ov- 
dels .., Aesch. Pr. 628; οὐδείς φθ., said when you grant a request, Plat. 
Phaedo 61 Ὁ, Legg. 870 D; c. inf., Ib. 664 A;—so ἀποκτείνειν φθόνος 
[ἐστὶ] γυναῖκας ’tis invidious to ..,1 dare not .., Eur. Hec. 288. (Prob. 
from φθέω -- φθίω, φθίνω, to diminish.) 

φθορά, Ion. φθορή, 7, (φθείρω) corruption, decay, destruction, ruin, 
perdition, Hdt. 2. 161., 7. 18, Trag., etc.; and of men, death, esp. by 
some general visitation, as pestilence, Thuc. 2. 47, Plat. Legg. 677 A; in 
plur., Aesch. Ag. 814, Plat. ].c.; in Hipp. Aph. 1261, perhaps conswmp- 
tion :—in philos. writers, the decay of matter, opp. to γένεσις, Plat. 
Phaedo 95 E, Arist. Phys. Ausc. 5. 5, 6, etc. :—foll. by a dat., ἡ μεγίστη 
$0. ὕδασιν Plat. Tim. 23 C, cf. 22 Ὁ; ἡ φθορὰ εἰς .. deterioration into... , 
Theophr. C. P. 5. 8, 2, cf. Plut. 2. 948 F. 2. the deflowering of a 
maiden, corraption, seduction, Lex ap, Aeschin, 2. 36, Plut, 2, 712 C, etc. 
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a mixing of colours for painting, Plut. 2. 346 A, ubi v. Wytt.; οἵ. 
φθείρω 1. 4. 

φθορεύς, ews, 6, a corruptler, seducer, debaucher, Plut. 2.18 C, Anth. P. 
5.257, etc.; and read by Brunck in Soph. Fr. 155; but v. Moer. p. 390. 

φθορία, 7, corruption, mischief, evil design, Hipp. Jusj. 

φθορικός, 7, dv, destructive, c. gen., Horapollo; ν. Bast. Ep. Crit. 83. 

φθοριμαῖος, a, ov, of the nature of a φθόριμος, having such properties, 
Eus. H. E. 4. 22, cf. Lob. Phryn. 559. 

φθόριμος, 7, ov, destructive, Manetho 2.346. 
Stob. Ecl. 1. 980. 

φθόριος, ον, destructive :—of means to produce abortion, πεσσός Hipp. 
Jusj., cf. Diosc. 5. 77, Plut. 2.134 F. 

φθοροεργός, dv, (*pyw) =pOoporords, Damas, ap. Phot. Bibl. 348. 

φθοροποιέω, 20 commit injury, Diosc. Ther. prooem. 420 A, Suid. 

φθορο-ποιός, όν, causing ruin, ruinous, Diosc. Ther. prooem., Plut. 2. 
git A, freq. in Philo. 

φθόρος, ὅ,-ε φθορά, Theogn. 833 (v. sub κόραξ), Thuc. 2. 52, Plat. 
Euthyd. 285 B; but mostly in the forms ἔτ᾽ és φθόρον, a common form 
of cursing, Aesch. Ag. 1267; οὐκ és φθόρον ..; Id. Theb. 252; dmay és 
τὸν φθόρον Epich. p. 102; cf. φθείρω τι. 11, like ὄλεθρος, a 
pestilent fellow, Ar. Eq. 1151, Dem. 173. 16; also of a woman, Ar. Thesm. 
535 :—also φθόρος ἀργυρίω, like barathrum macelli, Theocr. 15. 22.—In 
signf. 1, sometimes written @@opds (oxyt.), Lob. Paral. 345. 

φθορώδης͵ ες, (€id0s) of corrupt nature, pestilent, Hdn. 1.12. 

ΦΘΥΖΩ, v. sub ἐπιφθύζω. 

ow, for σφιν, v. sub σφεῖς. 

—pt, -ῷιν (Sanskr. -bbis, -byas, -byam), seems orig. to have been a 
general ending of obl. cases: 1. mostly of dat., in 2nd decl. sing., 
as ἅμ᾽ ἠοῖ φαινομένῃφιν, βίῃφί τε ἧφι πεποιθώς, etc.; also in 3rd decl. 
(always parox.), map αὐτόφι, θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος», etc. of gen.; in 
5th. decl. sing., ναῦφι, κοτυληδονόφι, or plur. (neut.), σὺν ὄχεσφι, κατ᾽ 
ὄρεσφι, διὰ στήθεσφι. etc. 2. οἵ gen., in 2nd decl. sing., ἀπὸ vev- 
ρῆφιν, ἐξ εὐνῆφι; in 3rd decl. sing., ἐκς θεόφιν, ἐκ πασσαλόφιν, εἴς. ; in 
5th decl. sing., κράτεσφι for κρᾶτός, of the head. 3. acc. to 
Gramm. also of acc., and 4. in Aleman (43 Bgk., q. v.) even of 
vocative. ΤΙ. used as a mere adverbial termin., mostly of place, 
y. Buttm. Ausf. Gr. § 56, Anm. 2. 

φιαλεῖν. φιαλεῖς, v. sub φιάλλω. 

ΦΙΑ΄ ΛΗ, 6, a broad, flat, shallow cup or bowl, given as a prize, Il. 23. 
270, 616 (v. sub ἀμφίθετοϑ) ; used as a cinerary urn, Il. 23. 243, 253 — 
after Hom. a flat bowl for drinking or pouring libations, Lat. patera, 
φιάλας τε Kal ἄλλα ἐκπώματα Hat. 9. 80, cf. 2. 151., 7.545; oivoddKos, 
οἰνηρά Pind. I. 6 (5). 40, N. 10. 80; of gold, Hdt. 2. 151, Pind. I. 1, 28, 
Plat., etc. ; of silver, Pind. N. 9, 122, Lys. 121. 9, etc. ; of rich work, Eur. 
Ion 1182, Dem. 1193. 12; used asa present, Il. Il. c., Lys. 154. 13, etc. ; @. 
μεγάλη Plat. Symp. 223 C, Xen. Symp. 2. 23 :—never as the name of a 
measure, Buttm. Lexil. s. v. ὑπερφίαλος 6. 11. from its broad 
flat shape, “Apeos φιάλη was a Comic metaph. for ἀσπίς, a shield, Antiph. 
Ka. 1, Anaxandr. Incert. 22; cf. Arist. Rhet. 3. 11,11; so φιάλη alone, 
Paus. 5. 8. TIL. sunken work in a ceiling, Lat. lacunar, tectum 
laqueatum, Diod. 3. 47, Agatharch. de M. Erythr. p. 65.—The form φιέλη 
was less Att., Piers. Moer. 390. 

φιᾶλη-φόρος, ἡ, cup-bearer, name ofa Locrian priestess, Polyb. 12. 5,9. 

φιάλίδιον, τό, Matth. Vett. 166; φιάλιον, τό, Eubul. Neort. 1. 3; 
φιαλίς, ίδος, ἡ, Luc. Lexiph. 7; φιαλίσκη, ἡ, Schol. Ar. Ran. 1403 :— 
Diminutives of φιάλη. 

φιάλίτης ἀριθμός an arithmetical puzzle concerning a number of bowls, 
v. Procl. ad Euclid. 12: ef. μηλίτη. 

φιάλλω, f. ἄλω, to take in hand, undertake, set about a thing: a word 
only found twice, and both times in fut., οὐδὲ φιαλεῖς Ar. Vesp. 1348; 
ὅπως ἔργῳ φιαλοῦμεν Ar. Pax 432. Acc. to Eust. 1403. 20 sqq,, it isa 
shortd. form from ἐφιάλλω : if so, it should be written ᾽φιαλεῖς, ᾽φιαλοῦ- 
μεν, v. Br. (ap. Dind.) Ar. Vesp. 1. c. 

φιᾶλο-ειδής, és, bowl-shaped, like a bowl, Math. Vett. 213, Hesych. 

φιδάλόω, to excavate like a flat bowl, Lat. ablaguaeare, Geop. 0: 55 1- 

φιδλώδης, €s, contr. for φιαλοειδής, Ath. 488 F, Schol. Ar. Ach. 

1227. 

φιᾶλωτός, 7, dv:—Opidaxes φιαλωταί lettuce with a broad fiat head, 
Lat. lactucae sessiles, Geop. 12. 13, 8. 

tapos, a, dv, smooth and shining, fair and sleek, like λιπαρός, of a 
young girl, φιαρωτέρα ὄμφακος ὠμᾶς Theocr. ΤΙ. 21; of a fish, 6 γὰρ 
φιαρώτατος ἄλλων Id. 31.4; φιαρὸν δέμας Maxim. 7. καταρχ. 4. 43; of 
a plump bird, Nic. Al. 387; of shining cream, φιαρὴ yprjis Ib. 91; of 
morning, Call. Fr. 257; so αἴγλῃσι φιαρῇσι Maxim. 594. (Acc. to some 
from πίαρ, mapés, not improb.: others from φῶς, as μνιαρός from μνοῦϑ. 
ἜΝ would connect it with φύω, compact, firm, plump, as θίασος with 

vo. 

φιαρύνω, o make bright and clean, Hesych, 

φιβάλεως, w, 7, a kind of early fig, called from Φίβαλις, a district of 
Attica or Megaris, Schol. Ar. Ach. 802: nom. pl. φιβάλεῳ (vulg. φιβά- 
Acor) Teleclid. "Aud. 3; gen., τῶν φιβάλεων σύκων Pherecr, Kpan.1; or 


ΤΙ. perishable, 


φθορεύς----φιλαλήθης. 


φιβάλεων alone, Hermipp. Szpar. 10; acc., φιβάλεως ἰσχάδας Ar. I. 6.; 
or φιβάλεως alone, Apolloph. Kpyr. 1. 

φιβάλεως, w, 7, the tree that bears the φιβάλεοι, E. M. 793. 26. [ἃ] 

φίδάκνη, 7, Att. for πιθάκνη. 

φιδίτια, τά, v. sub φιλέτια. 

φιέλη, Ion. for φιάλη. 

φιλάβουλος, ον, wilfully unadvised, Anth. P. 12. 80, Plan. 133. 

φίλαβρος, ov, loving delicacy or refinement, Heliod. 7. 12. [1] 

φιλᾶγαθία, ἡ, love of goodness, Philo 2. 136, Clem. Al. 139, etc. 

φιλάγᾶθος, ov, loving goodness, Arist. M. Mor. 2. 14, 3, Plut., etc. 
Adv. -θως, C. I. no, 2335. 5.» 2693. 11, etc. 

φιλᾶγαθωσύνη, 77, love of good persons, Jo. Chrys. 

φιλἄγέννητοξ, ov, loving the Unbegotten One, Greg. Naz. 

φιλάγλαος, ov, loving splendour, like φιλόκαλος, Pind. P. 12. 1, Anth. 

φίλαγνος, ov, loving purity, chaste, Eccl. = 

φιλάγραυλος, ov, fond of the country, Anth. P. 6. 73, Nonn. Ὁ. 8. 15. 

φιλαγρέτις, Sos, 7, fond of the chase, huntress, “Apreyis Anth. P. 
9. 396. 

φιλαγρευτής, ov, 6,=foreg., Babr. 106. 10 (leg. φιλοαγρ-.). 

φιλαγρέω, to love the country, Epicur. ap. Diog. L. 10. 120. 

φιλάγριον or -tavov, τό, a kind of bandage, invented by Philagrios, 
Alex. Trall. 1. 14, Paul. Aeg. 

φίλαγρος, ov, fond of the country, Luc. Lexiph. 3. 

φιλαγρότις, 160s, ἧ, -- φιλαγρέτις, Orph. H. 35. 6. 

Φιλάγρυπνος, ov, ford of waking, wakeful, χύχνος Mel. in Anth, P. 5, 
197; μέλισσα Christod, Ecphr. 395; παννυχίδες Anth. Plan. 309; πόθος 
Anth. P. 5. 166. 

φιλάγων, wvos, 6, 7, loving the games, κισσός Anth. P. 7. 708, cf. Ath. 
24LF. [ἃ] : 

φιλᾶἄγωνιστικός, 7, dv, fond of the games, Schol. Pind. I. 4. 47. 

φιλᾶδέλφεια (sc. ἱερά), τά, name of a festival, C. 1. no. 246, 3427. 

φιλἄδελφέω, to regard with brotherly love, Greg. Naz. 

φιλάδελφία, ἡ, brotherly or sisterly love, Alex. Incert. 76, Babr. 47. 15, 
Neos 

φιλάδελφος, ov, loving one’s brother or sister, brotherly, sisterly, ~p. δά- 
xpua Soph. Ant. 527; of persons, Xen. Mem. 2. 3, 17, Plut. Solon. 27; 
Sup., Id. Lucull. 43 :—often as a title of kings, Inscrr., etc.:—76 φιλά- 
δελῴον = φιλαδελφία, Diod. 17. 34:— Adv. -ῴως, Schol. Soph. 
le II. φιλάδελφον, τό, a sweet-flowering shrub, perhaps our 


jasmine, Apollod. ap. Ath. 682 C. 


φιλάδικος, ov, loving wrong, Manass. Chron. 3160, 3318, etc. 

φιλᾶδύνάμος, ov, soon weakening, ὕδωρ Hipp. Acut. 394. 

φιλάεθλος, ov, poet. for φίλαθλος, Anth. P. 12. 143, Keil Inscrr. p. 135. 

φιλᾶθήναιος, ov, fond of the Athenians, Ar. Ach. 142, Vesp. 283, Plat. 
Tim. 21 E; and in Sup., Dem. 439. 27 :----φιλαθηναιότης, 770s, 7, Galen. 

HikGbAqrHs, οὔ, 6, fond of the games, Plut. 2. 631 A, etc. 

φιλάθλος, ov, fond of the games, Plut. 2. 724 B, Suid., etc. 

φῖλαι, Ep. 2 sing. imperat. aor. I med. of φιλέω, Il. 5. 117., 10. 280. 

φιλαίακτος, ov, fond of wailing :—lamentable, κακά Aesch. Supp. 803 
(where however Dind. considers it a gloss for φιλόστονοϑ). 

φιλαιδήμων, ov, gen. ovos, loving modesty, Anth. P. 7. 540. 

φιλαίθριος, ov, loving the pure air, Greg. Naz. Carm. 

φιλαίμᾶτος, ov, fond of blood, blood-tbirsty, φόβος Aesch. Theb. 45 ; 
ἀλκή Eur. Rhes. 932; yijs φιλαιμάτου ῥοαί Id. Phoen. 174; Ἄρης Anth. 
Buy 296. 

Ghats: ov, (aiva)=foreg., Procl. Paraphr. Ptol.: also φιλαίμων, 
ov, gen. ovos, Hesych. 

φιλαιρετικός, 7, dv, favouring heretics, Basil. M. 

φιλαίτερος, φιλαίτατοξ, itrreg. Comp. and Sup. of φίλος (v. sub fin.) 

φιλαίτιος, ov, fond of bringing accusations, faultzinding, censorious, 
Aesch. Supp. 485 ; περί τινος Plat. Legg. 903, A; distinguished from φιλ- 
επιτιμητής by Isocr. 98 A; πονηρὸν 6 cuxopaytTys .. Kal φιλαίτιον Dem, 
307. 243 opp. to εὐγνώμων, Xen. Mem. 2. 8, 6: τὸ ¢. censoriousness, 
Plut. Sol. 25, cf. 2. 813 A :—Adv. -ἴως, Strabo 93, Poll. 3. 139. IT. 
liable to blame or attack, Dem. 150. 9. 

φιλακίζομαι, = χαριεντίζομαι, E. M. 793. 29, Phot.: an obscure, prob. 
corrupt, word; but Ruhnken’s φιλακκίζομαι is against analogy: Strave 
conjectures φίλ᾽ ἀκκίζομαι. 

φιλἄκόλαστος, ov, fond of intemperance, Plut. Timol. 14. 

φιλἄκόλουθος, ov, readily following, Ar. Ran. 415, Aristom. Incert. 2. 

φιλάκρᾶτος, lon. -τος, ov, fond of sheer wine, given to wine, said of 
Anacreon by Simon. (?) 179; Διόνυσος Anth, P. 169; also φ. ἕρπυλλον 
Mel. in Anth. P. 4.1, 53; ἁρμονίη Ib. 7. 26. 

φιλακρτβέω, 2o be fond of exactness, to be very exact, Hesych. 

φιλακροάμων, ov, fond of hearing lectures, etc., Eccl. 

φιλᾶλειπτέω, 20 be fond of anointing oneself for wrestling, Arcad. 150, 
E.M. 

φιλᾶλέξανδρος, ov, a friend of Alexander, Strabo 594, Diod. 17. 46, 
etc.: Sup. φιλαλεξανδρότατος, Dio C. 77.9. 

φιλαλήθης, €s, (not —Ons, és, Arcad. 27) gen. eos, loving truth, a lower 
of truth, opp. to φιλοψευδής, Arist. Eth. N. 4. 7,8, Diod. 1. 76, Plut, — 


φιλαλληλία----φιλέλλην. 


certain philosophers are called φιλαλήθεις by Diog. L. 1. 17, who seems 
to intend the Epicureans :—Zevs Φιλαλήθης on coins of Laodicea. Ady. 
πθωϑς, Diod. 2. 32, Clem. Al. 914, etc. 

φιλαλληλία, 7, mutual love, Cyrill., Byz. 

φιλάλληλος, ov, fond of one another, Plut. 2. 977 Ὁ, etc.: τὸ φ. Ξεφιλ- 
αλληλία, 10. 977 Ὁ. Ady. -λως, Eust, 1126. 29. 

φιλαλλογενής, és, a friend of foreigners, Cyrill. 
ca lta ov, fond of that which is another’s, Manass, Erot. p. 323 

Oiss. 

φιλάλῦπος, ov, liking to be free Jrom pain or grief, Orph. H. 49. 7. 

φΦιλαλυστήπ, ov, 6, one who easily torments himself, Hipp. 28. 25. 

φιλᾶμαρτήμων, ov, loving sin, Lxx: φιλᾶμάρτητος, ον, Greg. Nyss. 

φιλάμπελος, ov, loving the vine, φιλαμπελωτάτη Ar. Pax 308. 11. 
rich in vineyards, Dion. H. τ. 37. 

φιλαμπελόω, fo love the vine, Tzetz. 

φιλᾶναγνωστέω, fo be fond of reading, Diod. τ. 77. 

didavayvaors, ov, 6, fond of reading, Plut. Alex. 8. 

HAavador7s, οὔ, 6, fond of spending, prodigal, c. gen, rei, ἀλλοτρίων 
Plat. Rep. 548 B; εἴς τι Dio C. 77. 9. 

Φιλανδρία, ἡ, love for the male sex, Eur. Andr. 228: love for a bus- 
band, Luc. Halc. 2, Anth. P. append. 313, Inserr. 

φίλανδρος, ον, loving men, of a country, loving its men, πέδον Aesch. 
Theb. go2. ΤΙ. of women, loving men or masculine habits, 
Soph. Fr. 356. 2. fond of men, lewd, Plat. Symp. 191 E. 3. 
loving a husband, Luc. Halc. 8, cf. Wytt. Plut. 2. 57 Ὁ. 

φιλάνθεμος, ov,=sq., Nonn. D. 17. 82. 

φιλανθής, és, ford of flowers, Eur. Incert.115, Anth. P. 5. 32 and 72. 

φιλανθρᾶκεύς, ews, ἡ, friend of colliers, Ar. Ach. 336. 

φιλανθρώπευμα, τό, a humane act, Plut. Solon 15, etc.; πρός τινα Id. 
2.970 A :—a piece of courtesy, Ib. 816 C. 

φιλανθρωπεύομαι, Dep. to act kindly, humanely, or courteously, mpos 
τινα Dem. 384. 11 :—c. acc. tei, to shew kindness by granting a thing, 
Heliod. 9. 27; τινί Dio C. 50.20; τι περί twa Aristid. 1. 272. 2. 
as Pass. 10 have kindness shewn to one, φιλανθρωπευθέντες being humanely 
treated, Diod. 18. 18. II. causal, ἕο make hind, conciliate, τὸν 
δῆμον App. Civ. 1. 23; φ. τινά τι to do one a kindness, Heliod. 9. 2. 

φιλανθρωπέω, = foreg., Lxx. 11. trans. to ¢reat kindly, Polyb. 
3.76, 2, etc.; Pass., φιλανθρωπηθείς Id. 39. 3, 2. 

φιλανθρωπία, ἡ, the character or conduct of a piddvOpwros, humanity, 
benevolence, or, in a lower sense, kindness, courtesy, Plat. Euthyphro 3 D, 
Xen. Cyr. I. 4, I, etc.; opp. to σεμνότηϑ, Isocr. Antid. ὃ 141; to φθόνος, 
Dem. 507. 26; to ὠμότης Id. 490. 7; joined with εὔνοια, πρᾳότης Isocr. 
105 Ὁ, 106A; φιλ. λόγων courtesy, Dem. 325. 9; so p. διὰ τῶν λόγων 
Polyb.; φ. προσάγειν τινί Id. τ. 81,8; φ. εἴς or πρός τινα Ib. 79. ὃ and 
11; ὑπὸ φιλανθρωπίας Plat. Euthyphro 3 Ὁ ; μετὰ φ. Isocr. Antid. l.c. ; 
or merely φιλανθρωπίᾳ Xen. Ages. 1. 22 :—also clemency, Xen. Cyr. 7.5, 
73: liberal conduct, liberality, Id. Oec. 15.9: the intercourse of lovers, 
v.1. Aeschin. 24. 27 :—in plur. acts of kindness, courtesies, Dem. 107.17., 
796. 3, Polyb., etc. 2. of things, ἡ τοῦ ὀνόματοϑΞ φιλ. its humanity, 
mildness, Dem. 748. 28; ἡ φ. τῆς τέχνη, speaking of agriculture, Xen. 
Oec. 15. 9, ef. Aeschin. 30.14; ἐστερημένη πάσης φ. of a desert country, 
Diod. 17. 50. 

φιλανθρώπινος, —ivas, f. ll. for φιλάνθρωπος, --πωϑ. 

φιλάνθρωπος, ov, loving mankind, humane, benevolent, and in lower 
sense, kind, courteous, Epich. 94; φ. καὶ φιλαθήναιος καὶ φιλόσοφος 
Isocr. 416: φ. καὶ φιλόπολις Id. 17 D; δημοτικὸς καὶ p. Xen. Mem. 1. 
2.60; ψυχὴν φιλανθρωπότατος Id. Cyr. 1. 2,1; φ. τρόπος, φ. τρόποι, of 
Prometheus, Aesch. Pr. 11. 28:—said of the gods, Plat. Symp. 189 D, 
Legg. 713 D; of animals that attach themselves to men, as of dogs, gevdle, 
Xen. Cyn. 6. 25; of horses, Id. Eq. 2. 3:—70 φιλάνθρωπον = φιλαν- 
Opwria, Plut. Cato Ma. 3, etc.; of animals, Xen. Cyn. 3.9; so τὰ φιλάν- 
θρωπα Polyb. 10. 38, 3., 12.5, 3, etc. :—liberal, Xen. Oec. 19. 17. 2. 
of things, humane, humanizing, γεωργία Xen. Oec. 19.17; ψηφίσματα 
Id. Vect. 3.6; λόγοι Dem. 1102. 25; Tpdmos, in Music, Plut. 2.1135 D, 
etc.: of wines, generous, Id. Cleom. 13 (in Comp.), cf. 2. 680 B. 11. 
Ady. -πως, φ. τινι χρῆσθαι Dem. 411. το ; φ. διακεῖσθαι πρός τινα Polyb. 
1.68, 12; φ. καὶ δημοτικῶς Dem. 707. 24; θεοφιλῶς καὶ φ. Isocr. 197 
6, cf. Antid. § 145; Sup. φιλανθρωπότατα Dem. 760. 5. 

φιλάνθρωπος, 77, a name of the plant ἀπαρίνη, Diosc. 3. 104, Plin.; 
φιλανθρώπειος βοτάνη Archig. ap. Galen. 

φιλάνωρ, opos, 6, 7, Dor. for φιλήνωρ, fond of one’s husband, conjugal, 
τρόποι, στίβοι Aesch. Ag. 411, 836; πόθος ¢, Id. Pers. 135 :---φιλήνωρ 
only in late Ep., Mus. 267, Coluth. 213. IL. fond of men, of dol- 
phins, βιοτά Pind. Fr. 260. 

φίλαξ, aos, 7, Elean for δρῦς, Hesych. 

φιλάοιδος, ov, fond of singing or singers, Theocr. 28. 23; τέττιξ Anth, 
P. 9.3723 musical, κερκίς Ib, 6. 47: Sup. -ότατος Poéta ap. Dion. Chr. 
1. 694.—Not oxyt. φιλαοιδός, ν. Arcad. 86. 

φιλάπεπτος, ov, subject to bad digestion, Oribas. 92 Matth. 

φιλᾶπεχθημοσύνη, 7, fondness for making enemies, quarrelsomeness, 
Isocr. 3440, Ὁ, Dem. 1268. 16; in pl., guarrelsome attempts, lsocr. 340 D. 
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φιλάπεχθήμων, ov, gen. ovos, fond of making enemies, quarrelsome, 
wrangling, Lys. 170. 27, Isocr, 172 C, etc., Dem. 701. 24. Ady. --μόνως, 
gp. ἔχειν to be quarrelsome, Plat. Rep. 500 B. 

φιλἄπεχθής, és, gen. €os,=foreg., Polyb. 5. 28, 4., 12. 25,6. Adv. 
—Oas, Id. 32. 20, 3. 

φιλαπλοῖκός, 7, 6v,=sq., Luc. Pisc. 20. 

φιλ-άπλοος, ov, contr. -πλους, ovy, fond of simplicity, Gloss. 

φιλάπόδημος, ov, fond of travelling, Xen. Hell. 4. 3, 2, Ael. N. A. 7. 
24, ete. 

φιλαπόστολος, ov, loving the aposiles, Eccl. 

φιλαπόστροφος, ον, readily turning away, changeable, Byz. 

φιλαργεῖος, ov, loving the Argives, Themist. 335 C. 

φιλαργικός, ἡ, dv, (dpyés) loving ease, Eccl. 

φιλαργὕρέω, to Jove money, be covetows, Lxx, Sext. Emp. M. 11. 
122, etc. 

φιλαργῦρία, 7, love of money, covetousness, Isocr. 178 D, Dinarch. 93. 
2, Polyb., etc. 

φιλάργὕρος, ov, fond of money, covetous, Soph. Ant. 1055, Fr. 512, 
Xen. Mem. 3. 1, 10, etc.; Sup. φιλαργυρώτατος Xen. Mem. 3. 13. 4. 

φιλάρετος, ov, fond of virtue, Arist. Eth. N. 1.8, το. 

φιλᾶριστείδης, ov, 6, a friend of Aristides, Anth. Plan. 315. 

φιλαριστοτέλησ, ov, 6, a friend of Aristotle, Strabo 609. 

φιλάρμᾶτος, ov, fond of chariots or the chariot-race, πόλις Pind. 1. 8 
(7). 43; Θῆβαι Eur. H. F. 467. 

φιλάρπαξ, ayos, ὃ, ἡ, fond of rapine, ravenous, A. B. Τ100. 

φιλαρσάκης, ov, 6, a friend of Arsaces, Strabo 749. 

φιλάρχαιος, ov, (not φιλαρχαῖος Schol. Ar. Ach. 142), fond of what ts 
old, fond of antiquity, Plut. 2.1107 E, Ath. 126 B. 

φιλαρχέω, to be fond of rule, Polyb. 6. 9, 6, Diod. 15. 5, Plut., etc. 

Φιλαρχία, ἡ, love of rule, lust of power, Theophr. Char. 26, Polyb. 6. 
49, 3, and often in Plut., mostly in bad sense; in plur. ambitious efforts, 
Plut. Eum. 13, etc. 

φιλαρχιάω,-- φιλαρχέω, Cels. ap. Orig. c. Cels. 7. 18, p. 343. 

φιλαρχικός, 7, ov, of or for a φίλαρχος, Pherecr. ap. Schol. Ar. Vesp. 
1500, where however Mein. (‘Ayp. 7) φιλορχικοί. 

φίλαρχοξ, ov, (ἀρχή) fond of rule or power, ambitious, Plat. Phaedo 82 
C, Rep. 549 A, Polyb., etc.: τὸ φ.-- φιλαρχία, Plut. 2. 793 E. 

φιλάρχων, ovTos, 6, loving the chief magistrate, loyal, Aristox, ap. Stob. 
243. 39. 

1 Δ ΠῚ ov, apt to be ill, sickly, cited from Hipp. 

φιλαστράγᾶλος, ov, fond of playing at ἀστράγαλοι, Anth. P.6. 276, Suid. 

φιλαστρόλογος, ov, loving astrology, Ptol., Procl. ἐξ 

φιλασφαλής, és, loving security, Byz. 

φιλάσωτος, ov, fond of a profligate life, Mel. in Anth. P. 5. 175, 101. 

otharo, Ep. 3 sing. aor. med. of φιλέω, Il. 20. 304. [1] 

φιλαττικός, dv, fond of the Athenians, said of Pindar, Eust. Opusc. 59. 22. 

φιλαυθόμαιμος, ov, = φιλάδελφος, Lyc. 566. 

φίλαυλος, ov, fond of the flute, Movoa: Soph. Ant. 965; δελφίς Eur. 
ΕἸ. 435, cf. Ar. Ran. 1352; of p. Arist. Eth. N. το. 5, 3. 

φιλαυξής, ov, 6, 7, loving increase or growth, Nicet. Ann. 42 Ὁ. 

φιλαύστηροξ, ov, devoted to austerity, Bios, Philo 1. 39. 

φιλαυτέω, fo be fond of self, Philo 2. 558, Basil. M. 

φιλαυτία, ἡ, selflove, self-regard, Plut. 2. 48 F, Cic. Att. 13. 13, etc. - 

φιλαυτοκράτωρ, opos, ὃ, 4, loving the emperor, Tzetz. 

φίλαυτος, ov, (αὑτοῦ) loving oneself, Arist. Eth. N. 9. 8, 4 sq.3 in bad 
sense, selfish, Ib., cf. M. Mor. 2. 14, 3, Rhet. 1.11, 26, Plut., etc.: τὸ φ: 
Ξε φιλαυτία, Plut. 2. 40 F, etc. Adv. —rws, Luc. Amor. 27. 

φίλαυχος, ov, loving boasts, boastful, Schol. Il. 10. 249. 

φιλαφροδισία, ἡ, love of sensual enjoyment, Philes in Thorlac. Opusc. 3.67. 

φιλαχαιός, 6, ἡ, friend of the Achaeans, E, M. 

Φιλαχιλλεύς, éws, 6, friend of Achilles, Eust. 1696 ult. 

φιλαψευδής, és, trvibful, prob. 1. Philo 1. 644. 

φυλέβδομος, ov, fond of the number seven, Philo 1. 27. 

φυλέγγυος, ov, readily giving security or bail, Strabo 215. 

φιλεγκλήμων, ov, fond of accusing, Poll. 3.139, Schol. Il. 1. 354, etc. 
Adv. —povws, Poll. lic. 

φιλεγκώμιος, ον, loving praises, Schol. Ar. Pl. 733. 

φιλέθειρος, ov, attached io the hair, σινδών Anth. P. 6. 307. 

φιλειδήμων, ov, gen. ovos, fond of learning, Strabo 14: τὸ φ. Id. 36. 

φιλείδωλος, ov, fond of idols, Athanas. 

φιλέκδημος, ov, = φιλαπόδημος, τὸ φ. Strabo 36, τοι. 

φιλεκκλήσιοϑκ, ον, friend of the Church, Eust. Opusc. 85. 91. 

Φιλελεήμων, ov, gen. ovos, =sq., Lxx. 

Φιλέλεος, ov, loving pity, compassionate, Eccl. 

φιλελευθέριος, ov, loving liberality, Liban.: τὸ φ. Dion. H. 11. 15. 

φιλελεύθερος, ov, loving freedom, liberal, Polyb. 4. 30, 5, Plut., εἴς. : 
τὸ φ. Polyb. 2. 55,9, Diod., etc. 

φιλέλλην, nvos, 6, 4, fond of the Hellenes, mostly of foreign princes, as 
of Amaris, Hdt. 2.178, cf. Plut. Anton. 23; often found as a title on the 
coins of Parthian kings, Eckhel Num. τ. 3 pp. 528 sq., etc.:—also of 
Hellenic Tyrants, as Jason of Pherae and Evagoras, Isocr, 107 A, 199 A: 
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—then generally of Hellenic patriots, Plat. Rep. 470 E, etc.; καλὸν 
“Ἕλληνα ὄντα φιλέλληνα εἶναι Xen. Ages. 7. 4.:---μἌᾶλλον ¢. Ib. 2. 31, 
Isocr.60 D; μάλιστα φ. Id. 199 A. Cf. φιλαθήναιος, 

thems, ἐδος, 6, 7, readily hoping, always hoping, A. B. 70. 

φιλέμποροϑ, ov, fond of traffic and travel, Nonn. D. 9. 88; name of a 
comedy by Naevius, Greg. Nyss. 

φιλενδεικτέω, to be fond of shewing off, be ostentatious, Eust. 702. 
22, etc. 

φιλενδείκτης, ov, 6, fond of shewing off, ostentatious, Nilus. 

φιλενδεικτικῶς, Adv. osfentatiously, Eust. Opusc. 237. 93, in Comp. 
—KWTEpOV. 

φιλενδειξία, ἡ, ostentatiousness, Eust. Opusc. 146. 28. 

φιλένδοξος, ov, fond of renown, Οἷς. Att. 13. 19, 3. 

φιλένδοτος, ov, readily giving in, opp. to ἀνένδοτος, Hesych. 

φιλένθεος, ov, fond of revelling or enthusiasm, Orph. H. το. 5, etc. 

φιλέννύχος, ov, loving night, cited from Paul. Sil. 

φιλέξοδος, ov, fond of going out or gadding about, Epich. 86. 

φιλεορταστή, ov, 6,=sq., Poll. τ. 20. 

φιλέορτος, ov, fond of feasts, εἰρήνη Ar. Thesm. 1147. 

φιλεπίδημος, ov, fond of sojourning in a place; epidemic, Byz., E. M. 

φιλεπίσικοπος, ὁ, 7, loving to observe oneself, Byz. 

φιλεπιστήμων, ov, fond of knowledge or science, Philo 2. 374. Adv. 
—povms, Id. 2. 300. 

φιλεπίττιμητήξ, οὔ, 6, a censorious person, Isocr. g A, Ath. 385 A; cf. 
φιλαίτιοϑ. 

φιλεραστέω, 720 love an ἐραστήϑ, be amorous, Poll. 3. 68. 

φιλεραστής, ov, 6, one who loves an ἐραστής, fond of lovers, Plat. 
Symp. 192 B; with φιλοκόλαςξ, Arist. Rhet. 1. 11, 26. 

φιλεραστία, ἡ, passionate, sensual love, Plat. Symp. 213 D. 

φιλέραστος, ον, loving ἐρασταί, amorous, Polyb. 24. 5, 7, Anth. P. 5. 
144, etc. ΤΙ. agreeable to lovers, ῥόδον Mel. in Anth. P. 5. 136; 
πηκτίς Ib. append. 327. 

ἐρλερέστριθ, ἡ» pecul. fem. of foreg. fond of intrigues, Anth. P. 5. 4.» 
10, 18. 

φιλεργάτις, 150s, 7,=didrepyds, Pisid. 

φιλεργέω, to love work, be industrious, Dion. H. 5.66, Plut. 2.13 A; 
of the spider, Ael. N. A. r. 21. 

φιλεργία, ἡ, love of labour, industry, Xen. Oec. 20. 26: thrift, Dem. 
945. 25, Arist. Rhet. 1. 5, 6. 

φυλεργός, dv, loving work, working willingly, industrious, Dem. 957. 
28, Plut., etc.: τὸ φ. -- φιλεργία, Acl. V.H.13.1. Ady. —yas, Ib. 12. 45. 

φιλέρημοξ, ov, fond of solitude, Hipp. 1275. 37, Orph. H. 55. 2, Anth. 
P.5.9., 9. 373, Philo, etc. 

φιλέρτθος, ov, fond of wool-spinning, Παλλάς Anth. P. 6.247; also φ. 
ἠλακάτη Theocr. 28. 1. 

φίλερις, Sos, 6, %, fond of strife, quarrelsome, Arist. Soph. El. 11. 5, 
Axionic. Χαλις. 1.9, Muson. ap. Stob. 459. 49. 

φιλεριστέω, fo love strife, Eccl., Gramm. 

φιλεριστής, οὔ, ὃ, -- φίλερι5, Alex. Incert. 56. 

φιλεριστικός, 77, dv, of or for a φιλεριστής, Schol. Ar. Pax 788. 

φιλέριστος, ov,=irepis, Justin. M. Ady. —7ws, Origen. 

φιλέρμαιος, ον, dear to Hermes, Theod. Hyrt. 
᾿ φίλερως, wros, 6,4, prone to love, full of love, Anth. P. 5. 171, 197, etc., 
Luc. Amor. 12. 

φιλέσπερος, ον, fond of evening, Anth. P. 7. 31. 

φιλεταίρεια (sc. ἱερά), τά, name of a festival, Cramer An. Ox. 3. 277. 

φιλεταιρία, 7, attachment to one’s comrades, Xen. Ages. 2. 21, Alex. 
Incert. 76. 

φιλεταιρικός, ἡ, dv, sociable, Schol. Il. 4. 412. 

φιλεταίριον, τό, or φιλεταίριος, 6, a name for the plant ἀπαρίνη, Diosc. 
4.8, Galen. ; also φιλεταιρίς, fos, ἡ, Nic. Th. 632. 

φιλεταίριος, ov, = φιλέταιρος, Tzetz. ΤΙ. 6 φ. [ποῦς], a mea- 
sure of length, =2 Babyl. πῆχυς, Math. Vett. 

φιλέταιρις, tos, 7, pecul. fem. of sq., Schol. Nic. Th. 632. 

φιλέταιρος, ον, fond of one’s comrades or partisans, true to them, Thuc. 
3- 82, Xen. Cyr. 8. 3, 49, Arist. Rhet. 2. 12, 13, Plut., etc.; τὸ φ. -- φιλ- 
εταιρία, Plut. Lys. 5. Adv. —pws, Aeschin. 15. 32. 

φίλετνος, ον, fond of pulse-soup, A. B. 70. 

φιλευγενήξ, és, fond of nobility, Byz. 

φιλεύδιος, ov, loving a clear sky, Byz. 

φιλεύηχος, ov, fond of loud cries, of Pan, Epigr. in C. I. no. 4538. 

φιλεύϊος, ov, loving the cry of εὐοῖ, epith. of Bacchus, Anth. P. 9. 524, 
Nonn, D. 12. 114. 

φιλευκτικός, ἡ, dv, loving the optative mood, Gramm. 

φιλευλᾶβή, és, gen. €0s, very devout, Cyrill. 

φιλεύλειχος, ov, (λείχω) fond of dainties, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 
305: so Brunck. for φιλεύχειλος : Lob. Phryn. 573 prefers φιλεύ- 
AoLxos, 

φίλευνο:, ov, fond of the marriage-bed, Anacreont. t. Oe 

φιλευποιΐα, ἡ, v. sub φιλοποιΐα. 

φιλευπρόσωπος, ον, loving fair faces, Byz. 


φίλελπις----φιλέω, 


φιλευρτπίδης, ov, fond of Euripides, name of a comedy of Axionicus, 
cf. Plut. 2. 755 B. 

φιλευσέβεια, ἡ, love of piety; also Adj. φιλευσεβής, és, and Verb 
φιλευσεβέω, all in Byz. 


. φιλεύσπλαγχνος, ov, loving mercy or compassion, Eccl. 


φιλεύτακτος, ov, fond of order and decency, Anth. P. 6. 282. 

φιλευτράπελος, ov, loving wit, Arist. Virt. et Vit. 6. 5. 

φιλεύχειλος, ov, f.1., v. φιλεύλειχοϑ. 

φυλευώδης, es, loving sweet smells, Tzetz. 

φιλέφηβος, ov, fond of youths, Anth, P. 12. 161. 

φιλεχθής, és, gen. έος, = pide Opos, Theocr. 5. 137. 

φιλεχθρέω, fo exercise enmity, Lxx: φιλεχθρία, ἡ, Basil. M. 

φίλεχθρος, ov, exercising enmity, prone to enmity, Paul. S. 74. 169, 
Galen. Adv. —Opws, φ. ἔχειν πρός τινα to be hostile towards any one, 
Diog. L. 3. 36. 

φιλέψιος, ov, ford of play, Nonn. D. το. 378, etc. 

φιλέω, Aecol. φίλημι, Sappho 80, v. Ahrens Ὁ. Aeol. 60 sq.; 2 pers. 
φίλησθα Ahrens 270; Ep. inf. φιλήμεναι 1]. 22. 265 :—Ion. and Ep. impf. 
φιλέεσκε Il. 3. 388, etc. :—fut. φιλήσω, Ep. inf. φιλησέμεν Od. 4.171: 
—aor. I ἐφίλησα Soph., etc. :—pf. πεφίληκα Pind. P. 1. 25.—Med., aor. 
épiAdpny (as if from piAdw), 3 sing. ἐφίλατο, φίλατο Il. 5. 61., 20. 304, 
imperat. φίλαι Ib. 117., 10. 280; subj. φίλωνται h. Hom. Cer. 117, and 
so prob, in Hes. Th. 97 (ubi vulg. φιλεῦνται) ; but φίλατο as Pass., Ap. 
Rh. 3. 66; and φιλάμενος, Anth. P. append. 317.—Pass., fut. med. φιλή- 
copa: in pass. sense (for φιληθήσομαι) Od. 1. 123., 15. 281, Antipho 
113. 28; but also fut. 3 πεφιλήσομαι Call. Del. 270:—aor. ἐφιλήθην 
Eur. Hec. 1000, Xen., Ep. 3 pl. ἐφίληθεν Il. 2. 668:—pf. πεφίλημαι 
Pind. N. 4. 74, Xen., Dor. part. πεφιλᾶμένος Theocr. 3.3; also πέφιλ- 
pat Chr. P. prolog. 7, Tzetz., etc. [ζ except in Ep. forms édiAaro, etc.]: 
(fiAos). 

To love, regard with affection, (on its relation to sexzal love, ν. in- 

fra 3), of the love of gods for men, ¢. δέ € μετίετα Ζεύς Il. 2.197; dv 
πέρι κηρὶ p. Ζεύς Od. 14. 146, cf. 1]. 9. 117; (also ὅν πέρι κῆρι φ. Ζεὺς 
.. παντοίην φιλότητα Od. 15. 245); μάλα τούς γε φ. ἐκάεργος ᾿Απόλλων 
Il. τό, 94; εἰ. “Ἑκτορά περ φιλέεις καὶ κήδεαι αὐτοῦ 7. 204; εἴς. ;--- 
of the love of the swineherd for his master, Od. 14.146; for his foster- 
sister, 15.370; and of all sorts of afiection; esp. of a man, fo love his 
wife, cherish her (v. infra 3), ὅς τις ἀνὴρ ἀγαθὸς... τὴν αὑτοῦ φιλέει Kat 
κήδεται, ws καὶ ἔγὼ τὴν ἐκ θυμοῦ φίλεον 1]. 9. 342 sq., cf. 486; τὴν 
αὐτὸς φιλέεσκεν ἀτιμάζεσκε δ᾽ ἄκοιτιν loved and cherished her (as his 
wife), Ib. 450, cf. Od. 8. 309; so λόγοις φιλοῦσαν ov στέργω φίλην 
Soph. Ant. 543 :—so also in Pind., Att., etc.; φιλέων φιλέοντα Pind. P. 
Io. 103; ὃν δ᾽ ἐχρῆν φιλεῖν στυγεῖς Aesch. Cho. 907; μάλιστά o’.. 
ἤχθηρα κἀφίλησ᾽ ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ Soph. El. 1363; ὅν οἱ θεοὶ φιλοῦσιν ἀπο- 
θνήσκει νέος Menand. Als ᾿Εξαπ. 4; cf. Plat., Arist., εἴς. :—the Ep. aor. 
med, is used in act. sense (v. supra); but in Att. the real med. sense was 
supplied by φιλεῖν ἑαυτόν, Eur. Hel. 999, Med. 86, etc—Pass. to be be- 
loved by one, € τινος Il. 2.668; παρά τινος 13.627; ὑπό τινος Hdt. 5. 
5, etc.; τινί Eur. Hec. 1000. 2. to treat affectionately or kindly, 
esp. to welcome a guest, Od. 4. 29., 5.135, Il. 3. 207, etc.; φίλος δ᾽ ἣν 
ἀνθρώποισιν, πάντας γὰρ φιλέεσκεν ὁδῷ ἔπι οἰκία καίων 1]. 6. 14; ξεῖνον 
ἐνὶ μεγάροισι φ. Od. 8. 42; ξεῖνον ἄγων ἐν δώμασι .. φιλέειν καὶ τιέμεν 
15. 542, cf. 14.322; ἥ με... ἐφίλει τε καὶ ἔτρεφεν 7. 256; τίς ἂν φιλέ- 
οντι μάχοιτο with a host, 8. 208 ; etc.:—hence in Pass., map’ ἄμμι φιλή- 
σεαι welcome shalt thou be in our house, Od. 1. 123, cf. 15. 281: v. aya- 
πάω I. 3. the Ancients carefully distinguished between φιλεῖν and 
ἐρᾶν, τούτους μάλιστά φασι φιλεῖν ὧν ἂν ἐρῶσι regard with affection 
those for whom they have a passion, Plat. Phaedr. 231 C; ὥστε οὐ μό- 
νον φίλοιο ἄν, ἀλλὰ καὶ épGo Xen. Hiero 11. 11, cf. Symp. 8. 21; φιλοῦ- 
σιν οἱ ἐρώμενοι Arist. Anal. Pr. 2. 27, 1:—but φιλεῖν sometimes comes 
very near the sense of ἐρᾶν (v. supra 1), ἥ 7 Etpupaxw μισγέσπετο 
καὶ φιλέεσκεν Od. 18. 325; οὐκ ἔστ᾽ ἐραστὴς ὕστις οὐκ ἀεὶ φιλεῖ 
Eur. Tro. 1051; so Hdt. 4.176, Ar. Ran. 541, Pax 1138; cf. φιλό- 
TS. 4. to shew signs of love, esp. to kiss, ᾧ. τῷ στόματι to kiss 
on the mouth, opp. to φ. τὴν παρειάν, Hdt. 1.134, cf. Xen. Cyr. 1. 4, 27; 
τοῖς στόμασι Id. Symp. 9. 5; κατὰ τὸ στόμα Anth. P. 5.285; so φ. τὸ 
κάρα Soph. O. C. 1131; and in Att. often absol., Aesch. Ag. 1560, Ar. 
Ay. 671, 674, Plat. Phaedr. 255 E, etc.; c. dupl. δος, 70 φίλαμα, τὸ .. 
τὸν “Aduvw -. ἀποθνάσκοντα φίλασεν Mosch. 3.69 :—Med. to kiss one 
another, Hdt. 1. c.—This sense is not in Hom., who uses κύσω, 
κύσαι. 5. of things as the object, 2ο love, like, approve, σχέτλια 
ἔργα Od. 14.83; ἀοιδάς, δείπνων τέρψιας Pind. Ν. 3.11, P. 9. 35, etc.; 
αἰσχροκέρδειαν Soph. Ant. 1056, cf. 312; πράμνιον οἶνον Ephipp. Incert. 
τ; μάζας Telecl. App. 1. 6." 6. of things as the subject, ἁσυχίαν 
δὲ φιλεῖ συμπόσιον Pind. N.9.114; ἣ [μίτρη] μαστοὺς ἐφίλησε Cail. 
Epigr. 40. ΤΙ. c. inf. to love to do, be fond of doing, Aesch. 
Theb. 411, 619, etc.: hence to be wont, used to do, φιλέει ὁ θεὸς τὰ 
ὑπερέχοντα κολούειν Hdt. 7. 10,5; Μοῖσα μεμνᾶσθαι φ. Pind. N. 1.15, 
cf. P. 3.31; φιλεῖ τίκτειν ὕβρις ὕβριν (ὕβρις being personified), Aesch. 
Ag. 764; τοῖς θανοῦσί τοι φιλοῦσι πάντες κειμένοις ἐπεγγελᾶν Soph. Aj. 
989; rarely with part, for inf., φιλεῖς δὲ δρῶσ᾽ αὐτὸ σφόδρα Ar, Pl 


φίλη---Φιλιππικός. 


645. 2. of things, events, etc., αὔρα φιλέει πνέειν Hadt. 2. 27; 
φιλεῖ ὠδῖνα τίκτειν νύξ Aesch. Supp. 769; ἐμπόρων ἔπη φ. πλανᾶσθαι 
Soph. O. C. 304; φιλεῖ μέγαλα στρατόπεδα ἐκπλήγνυσθαι Thue. 4. 125: 
65Ρ.; φιλεῖ γίγνεσθαι it usually happens, as ἀπὸ πείρης πάντα ἀνθρώποισι 
φιλέει γίγνεσθαι everything comes to man by experience, Hdt. 7. 9, 3, 
etc., cf. 8. 128, Thuc. 3. 42, Isocr. 137 C; οἷα φ. γίγνεσθαι Thuc. 7. 79; 
and then without γίγνεσθαι, οἷα δὴ φιλεῖ, as is wont, Lat. ut solet, Plat. 
Rep. 467 B; ὁποῖα φ. Luc. Amor. 9. 8. impers., φιλέει δέ κως 
προσημαίνειν (sc. 6 θεύξ), εὖτ᾽ ἄν... Hdt. 6. 27; ὡς δὴ φιλεῖ... λόγον 
ἔχειν ἀνθρώπους as it is usual for.., Plut. Pomp. 73, cf. Stallb. Plat. 
Symp. 182 C.—This usage is post-Hom.; the Lat. amare is used in the 
same way, Hor. Od. 2, 3, 10, v. Bentl. Serm. 1. 4, 87. 

φίλη, ἡ, fem. of φίλος, a mistress, like ἑταίρα, Xen, Mem. 2. 1, 23., 3. 
11, 16, Soph. Ant. 543. 

φίληβος, ov, (ἥβη) loving youth; only as prop. ἢ. 

φιληδέω, to find pleasure, take delight in a thing, c. dat., μάχαις Ar. 
Pax 1130; ταῖς ὑσίν Antiph. Kop.1; τροφῇ τινι Polyb. 34. 10, 4:—¢. 
χώρᾳ to like to dwell in a place, Ath. 312 E; also ᾧ. πρὸς χώρᾳ Alciphro 
3. 34, cf. Suid. 5. v. πενεσταί :—also c. part., p. ἐσθίων Ael. N. A. 4. 21: 
—absol., Theophr. H. P. 9. 16, 1. 

φιληδής, és, fond of pleasure, Arist. Eth. N. 8. 4, 4. 
pleasing, τινι Schol. Pind. P. 2. 133. 

φιληδία, 7, fondness for pleasure, pleasure in a thing, delight, ὑπὸ 
φιληδίας γρυλλίζειν, of pigs, Ar. Pl. 307, cf. 311. 

φιληδονέω, to be fond of pleasure, Eccl. 

φιληδονία, ἡ, fondness for pleasure, often in Plut., as 2. 12 C, 21 C, etc. 

φιληδονικός, 7, dv, inclined to love pleasure, Olympiod. 

φιλήδονος, ov, (ἡδονή) fond of pleasure, Polyb. 40.6, 11, Plut., Luc., 
etc. :---τὸ φιλ. =foreg., Plut. 2. 1094 A. 2. wont to bring delight, 
of wine, Anth. P. 10.118. Adv. --όνως, Clem. Al. 525. 

φιληκοέω, fo be attentive, Polyb. 3. 57, 4- 

φιληκοΐα, 7, fondness for hearing or listening to, τῶν λόγων Isocr. 5 Ὁ; 
absol., Plut. 2.40 A, 44 A, etc. 

φιλήκοος, ov, (ἀκοή) fond of hearing or listening to conversation, dis- 
courses, lectures, etc., p. καὶ ζητητικός, φιλόμουσος καὶ φ., φιλοθεάμων 
καὶ φ. Plat. Rep. 535 Ὁ, 548 E, 475 Ὁ : fond of hearing for mere pas- 
time, opp. to 6 φιλομαθῶν, Polyb. 7. 7. 8; ἀνὴρ φ. καὶ icropixés Plut. 
Alc. 10 :—16 φ. φιληκοΐα, Id. 2.704 E. Adv. —ws, Heliod. 5. 16. 

φιληλάκᾶἄτος, ov, fond of the spindle, Anth. P. 6. 160. 

φιληλιάς, déos, ἡ, (7ALos) fond of the sun, ὠδή Telesilla 3. 

φιληλιαστής, οὔ, 6, one who delights in trials, esp. as a juryman 
(δικαστή5) in the Heliaea, Ar. Vesp. 88. 

φίλημα, Dor. φίλᾶμα, aros, τό, a kiss, Aesch. Fr. 128, Soph. Fr. 482, 
Eur. Andr. 416, Xen. Mem. 1. 3, 8, etc.; φ. δοῦναι Eur. 1. A.679, 1238; 
φ. παρὰ γενὺν τιθέντα σόν Id. Supp. 1155; διὰ φιλημάτων ἰών Id. Andr. 
417 :—v. sub φιλέω 1. 4:—as a symbol of Christian love, I Cor. 16. 20, 
Eccl. 

φιλημάτιον, τό, Dim. of foreg.; but only found as prop. n., Luc. 

φιλήμη, 7,=HAla, Theognost. Can. 112, E, M. 

φίλημι, v. φ'λέω. 

φιλημοσύνη, ἡ, friendliness, Theogn. 284 (where two Mss. give ovy- 
ημοσύνη), Inscr. in Ross. (The Adj. φιλήμων, only as prop. n.) 

φιλήνεμος, ov, (ἄνεμος) loving the wind, airy, πίτυς Plut. 2. 676 Α ; 
αὐλός Anth. P. 6. 92. 

φιλήνιος, ον, (ἡνία) following the rein, tractable, Aesch. Pr. 465. 

φιλήνωρ, v. sub φιλάνωρ. 

φιλήρετμος, ov, (ἐρετμόΞ) fond of the oar, of the Phaeacians, Od. 8.96, 
εἴς. ; of the Taphians, 1.182: κυδοιμός Nonn. D. 39. 214. 

φιλησία, ἡ, in Hesych. (wrong form for) φηλησία, thievishness. 

Φιλήσια (sc. ἱερά), τά, a festival of Apollo Φιλήσιος, Conon in Phot. 
Bibl. 136.31 (ubi vulg. Φιλίου), cf. Varro ap. Schol. Stat. 3. 283. ἘΠ 
= φιλοτήσια, Hesych. 

φιλησί-μολπος, ov, -- φιλόμολπος, Pind. O. 14. 19. 

φίλησις, ews, ἡ, a loving, affection, Arist. Eth. N. 9. 7, 6. 

φιλησι-στέφᾶἄνος, ov, -- φιλοστέφανος, Aristid. 1. 316. 

φιλησὔχος, ov, fond of rest, peaceful, Byz., Eccl. 

φιλητέον, verb. Adj. one must love, Soph. Ant. 524, Arist. Eth. N. 9. 
2, 3, εἴς. 

φιλητεύω, φιλητής, wrong forms for φηλητ--, 4. Vv. 

φιλητής, οὔ, 6, a kisser, lover, Anth. P. 5. 271. 

φιλητικός, ἡ, dv, disposed to love, τινος Arist. Eth. N. 3. 10, 2, Pol. 7. 
7,5: loving, affectionate, Id. Eth. Eud. 7. 4,5, H. A. 1. 1, 33, Plut., etc. 
Adv. --κῶς, Clem. Al. 768. II. fond of kissing, Arist. Probl. 30. 1, 8. 

φιλητός, ἡ, dv, verb. Adj. to be loved, worthy of love, Arist. Eth. 9. 7, 
6; τὸ φ. the object of love, Ib. 8.2, 2. Ady. --τῶς, Eust. 1490. 48. 

φίλητρον, τό, the primary form φίλτρον, acc. to E,M.:—in Anth. P. 
11. 218, Dobree read Φιλητᾶ. 

φιλήτωρ, opos, 6, a lover, a Cretan word, Strabo 484, cf. Hesych. :— 
in Aesch. Ag.1446, ἡ δὲ... κεῖται +. τῷ δε, where Herm. follows the 
Schol. in reading τῷδε and deriving φιλήτωρ from ἦτορ (cf. μεγαλήτωρ), 
sweetheart: as a fem, in Nonn, Io. 18, v. 11. 
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φιλήφαιστος, 6, friend of Hephaistos, Eratosth. p. 261, Bernhardy. 

φιλία, Ion. -ίη, ἡ, (piAéw) friendly love, affectionate regard, fondness, 
Jriendship, distinct from ἔρως, as Lat. amicifia from amor, first in Theogn., 
Hdt., Eur., (never in Aesch. and Soph.), εἴς, ; ἡ ψυχῆς φ.. διὰ τὸ ἁγνὴ 
εἶναι κτλ. Xen. Symp. 8.15, cf. Plat. Symp. 179 C, Phaedr. 237 C, 
255 E, etc.; opp. to ἔχθρα, μῖσος Isocr. 9g B, Antid. § 130: used of 
the regard between gods and men, Plat. Symp. 188 C; of all kinds of 
family affections, Xen. Hiero 3.7; of the regard of dependants towards 
their superiors, Xen. An. 1.6, 3, cf. Isocr. 352 B, etc.; but most com- 
monly of friendship between equals, ἄνδρεσσι κακοῖς συνθέμενοι φ. 
Theogn. 306, cf. Andoc. 27.10; φ. ποιεῖσθαι πρός τινα Xen. Mem. 2. 
6,29; φ. εἰς ἀλλήλους ἀνακίρνασθαι Eur. Hipp. 253; φ. λαβεῖν or 
κτήσασθαι παρά Twos Xen. Cyr. 3.1, 28 ; διὰ φ. ἰέναι τινί Id. An. 3. 2, 
8; εἰς φ. ἰέναι, ἔρχεσθαι Plat. Phaedr. 237 Ο, Lys. 214 Ὁ ; φ. βεβαιώ- 
σασθαι Thuc. 6.78; ἀνανεώσασθαι Isocr. 424 A; opp. to τὴν φ. προλι- 
πεῖν Theogn. 1102; λιπεῖν Eur. Alc. 930; διαλύεσθαι Isocr. 302 E; 
THs p. ἐξίστασθαί τινι Lys. 114.2; ἀφέσθαι Isocr. 118 B :—with Preps., 
διὰ φιλίας Plat. Polit. 304 E; μετὰ φιλίας Xen. Mem. 1. 2,10; διὰ ¢., 
v. infra; κατὰ φιλίαν Plat. Legg. 823 B:—the person is commonly ex- 
pressed by πρός τινα, Isocr. 88 D, 100 Ὁ, etc.; more rarely εἴς τινα Eur. 
1. c.; also by object. gen., διὰ φιλίαν αὐτοῦ through friendship for him, 
Thuc. 1. ΟἹ, cf. 6. 78, Xen., etc.; so ἡμετέρη >. friendship with us, 
Theogn. 600, 1102; φιλία ἡ ἐμή, ἡ σή, Xen. An. 7. 7, 29, Eur. Or. 138, 
etc. ;—in plur. φ. ἰσχυραί Hdt. 3. 82, Plat. Symp. 182 C. 2. of 
sexual love, like ἔρως, Proverb. 5. 19. 3. felt with regard to things, 
fondness for, κέρδους Plat. Rep. 581 A. 4. attributed to things, 
Emped. ap. Isocr. Antid. § 287. II. fem. of φίλιοβ, v. sub 
φίλιοϑ. 

φιλιάζω,. to be or become a friend, τινί Lxx; εἴς τινα cited from 
Achmes :---φιλιαστή, οὔ, 6, a reconciler, Hesych. 

φιλιατρέω, fo be a friend of the art of medicine, Diosc. Alex. praef., 
Plut. 2. 58 A, etc. 

φιλίατρος, ov, a friend of the art of medicine, Galen. [i] 

φιλικός, ἡ, dv, of or for a friend, befitting a friend, friendly, tevia 
Plat. Legg. 919 A; of persons, Arist. Eth. N. 8. 5, 2, etc.; φ. ἔργα Xen. 
Cyr. 8. 7,15; φιλικώτερόν ἐστι Ib. 2. 4,32; TO φιλικώτατον ἦθος Id. 
Mem. 3. 10, 3:—q@iAika proofs or marks of friendship, φιλικὰ παθεῖν 
ὑπό τινος Xen. Cyr. 4.6, 6 ; τὰ φ. πρὸς τοὺς φίλους Arist. Eth. N. 9. 4, 
I; so φιλικὸν οὐδὲν ἐποίουν Xen. An. 4.1,0; τὰ φ., opp. to τὰ πολε- 
μικά, Id. Mem. 2. 6,21. Adv. --κῶϑ, in a kind, friendly way, Plat. Gorg. 
485 E, Xen., etc.; φ. ἔχειν πρός τινα, opp. to πολεμικῶς ἔχειν, Xen. 
Hell. 4. 8,17, etc.; φ. διατελεῖν πρός τινα Isae. 64. 11 ; Comp. --κώτερον, 
Xen. Mem. 4. 3, 12; Sup. -κώτατα, Id. Symp. 9. 4. 

didtos, a, ov, also os, ov, Eur. Hel. 629 (φίλος). I. act. of 
or from a friend, friendly, ὕμνος, ἔπη, etc., Pind. P.I.116., 4.51; λόγοι, 
γνῶμαι Hdt. 7.163.,9.4; φρήν, ὄμματα, etc., Aesch. Ag. 1491, Cho. 
810, εἴς. ; Φ. τινι friendly to or towards.. , Eur. Tro. 849, Thue. 2. 86, 
Xen. Cyr. 6. 1, 19 :—esp., as opp. to πολέμιος, friendly, p. χώρα, πόλις, 
στράτευμα, etc., Hdt. 7. 151, Thuc. 5. 44, Xen., etc.; φ. τριήρης 
a friendly ship, i.e. one belonging to a friendly power, Thuc. 4.120; 
(for 14. 8. 102, v. sub émémAous); πρεσβεῖαι ᾧ. καὶ πολεμίαι to friends 
and foes, Xen. Lac. 13.10; even φιλίων καὶ πολεμίων ναυαγίων Lys. 
194.17:—hence ἡ φιλία (sc. γῆ, χώρα) a friendly country, opp. to 
ἡ πολεμία, Xen. Cyr. 1. 6, 9, An. 5. 5, 3, Dem. 326. 12, etc.; 
also τὰ φίλια, ἀναχωρίζειν εἰς τὰ φ. Xen. Hipparch. for 7. 6; 
φίλια τεμέσθαι τινί, ν. sub τέμνω u. 2:—Comp. φιλιώτερος, Hadt. 
7.151. 2. Ζεὺς φίλιος, Zeus as god of friendship, (his temple 
at Megalopolis, Paus. 8. 31), Diod. Com. Ἔπικλ. 1.5, 20, Arist. Mund. 
7.3, etc.; but in familiar language without Ζεύς, καὶ τὸν φίλιον Ar. Ach. 
730, cf. Pherecr. Κραπ. 16; πρὸς φιλίου Plat. Gorg. 500 B, 519 E, 
v. Stallb. Euthyphro 6 B; μαρτύρομαι τὸν φ. Menand. ᾿Ανδρογ. 6; also 
μὰ τὸν φ. τὸν ἐμόν τε καὶ σόν Plat. Alc. τ. 109 D; τὸν σὸν λιποῦσα φ. 
Eur. Andr. 603 :—also of other gods, Aristaen. 2.14, Anth. P. 5. 11, 
Luc. Tox. 7; Ζεῦ βασιλεῦ καὶ νὺξ φιλία Aesch. Ag. 355 :—cf. Ruhnk. 
Tim. II. pass. like φίλος, loved, beloved, dear, of persons and 
things, γυνή Aesch. Supp. 533, cf. Cho. 719 ; ἄλοχος Eur. Alc. 876, 917; 
βρέφη Id. Tro. 557. III. Ady. -iws, Thuc. 3. 65, Xen. Cyr. 6, 
5.12. alatesetce 

φιλιόω, later form for φιλόω, to make a friend of, conciliate, Tzetz. : 
Pass. to become friends, Lxx, Aesop. 1 ;—blamed by Poll. 1.154. 

Φιλίππειος, ov, also a, ον Anth. P. 9. 288, 519 :—of Philip, Paus. 8: 
7,4, etc. :--- &. (sc. χρυσοῦς or στατήρ) a gold coin coined by king 
Philip, worth 1]. 3s. 5d. of our money, Poll. 9. 59 and 84, cf. Diod. τό. 
8 :-͵δτιλίππειον, τό, his temple at Olympia, Paus. 5. 20, 9. 

φιλιππέω, to be fond of horses, A.B. 815. 

φιλιππία, ἡ, love of horses or riding, Stob. Ecl. 2. 120. 

Φιλιππιδόομαι, Pass. to be lean like Philippides (the Orator), πεφιλιπ- 
midwoa Alex. Μανδρ. 5, cf. Ael. V. H. το. 6. 

Φιλυππίζω, f. tow, Att. wd, to be on Philip's side or party, to Philippize, 
Dem. 287. 1, Aeschin. 72. 14 :---ιλιππισμός, 6, Schol. Dem. 275. 12. 

Φιλιππικός, 7, ov, of or against Philip, πόλεμος Polyb. 3. 32, 7: 
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®. ἱστορίαι, of Theopompus: &. λόγοι name of twelve speeches by 
Demosthenes. 

Φιλίππιον, τό, Dim. of Φίλιπποβ, Schol. Il. 2. 235. 

φίλιππος, ov, fond of horses, horse-loving, Pind. N. 9. 74, Soph. Fr. 

523, 738, Eur. Hec. 9, etc.:—Sup. φιλιππότατοϑ, Xen. An.1.9,5. 11. 

as masc. pr. n., Philip. 
φιλυππότης, ov, 6, one who loves horsemanship, Byz. 
φιλιπποτρόφος, ov, fond of keeping horses, Phalar. Ep. 68. 
φιλίσκος, 6, Dim. of φίλος, Teles ap. Stob. 516. 19. 
φιλίστιον, τό, a plant, perh. Lady's bedstraw, Hipp. 573. 25., 670. 30, 

Galen. 
φιλιστορέω, to love learning, to investigate curiously, Schol. Od. 9.174, 

229 :—in Strabo 789, Dind. restores φιλίστωρ wy. 
φιλιστορία, 4, curiosity, Greg. ap. Basil. 
φίλιστος, ov, v. sub φίλος Iv. 
φιλίστωρ, opos, 6, 7, fond of learning, curious, Hierocl. ap. Steph. B. 
φιλίτια, τά, the common meals or public tables at Sparta (συσσίτια) at 

which the citizens took their meals together, Antiph. “Apxwv 1; v. 

Miller Dor. 4. 3,3, who suggests that the forms φιδέτια (as written in Arist. 

Rhet. 3.10, 7, Pol. 2. 9, 30., 2. 10, 5, Plut.) and φειδίτια (as in Dicaearch. 

and Phylarch. ap. Ath. 141 A sq., Paus. 7.1, 8, etc.) may be mere comic 

parodies on this name (as if from φείδομαι, frugal meals, cheap dinners): 

——in Antiph. 1. ο. the Ist syll. is short, which is an argument for the 

form φὶλίτια ; Phot. also derives it from φιλία, cf. E. M. 736. 51.—In 

Crete they were called ἀνδρεῖα, ν. dvdpeios τι. IL. φιλίτιον, τό, 

also the commox hall in which the public table was kept, Xen. Hell. 5. 4, 

28, Lac. 3.5; written φιδίτιον in Plut. Lye. 26, Ages. 20, etc.; φειδί- 

τιον in Ath. 139 C. 
φίλιχθυς, vos, 6, 7, fond of fish, Ath. 358 Ὁ. 
φιλίων, ov, v. sub φίλος iv. 

. φιλίωσις, ews, 7, a making friendly, Schol. Aesch. Theb. 767, Eur. 

Phoen. 375, etc. 
φιλιωτής, οὗ, 6, one who reconciles, Suid.: φιλιωτικός, 7, dv, to be 

read in Theol. Arithm. p. 5, v. not. p. 160. 
φιλλῦρέα, ἡ, v. sub φιλυρέα. 
φιλο--, very freq. in compos., cf. Ar. Vesp. 77. 
φιλό-βακχος, ov, loving Bacchus or wine, Anth. P. 7. 222. 

. φιλοβάρβᾶρος, ov, fond of barbarians or foreigners, Plut. 2.857 A. 
φιλοβάρβίἴτος, ov, ford of the barbiton or lyre, Critias 7. 4. 
φιλοβᾶσίλειος, ov, loving monarchy, Plut. Aemil. 24. 

- φιλοβάσιλεύς, ews, 6, a friend to the hing, Diod. 17.114, Plut. Afex. 

47, etc. 
φιλοβάσκᾶἄνος, ov, envious, Ptol. 
φιλόβιβλος, ov, fond of books, Strabo Go, Eust: Opusc. 249. 80. 
φιλοβολίτης :—in Arist. Probl. 3.3, 5, Bekker has restored τοὺς θλί- 

βονταϑ for the unintelligible τοὺς φιλοβολίταΞ. 
φιλοβόρβοροξ, ov, dirt-loving, grovelling, Cyril. 
φιλόβορος, ov, fond of eating, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 960. 
φιλοβορρᾶξ, a, 6, loving the North wind, to be read in Arcad. 22. 
ἀιξέβοτρυ:, υ, fond of bunches of grapes, Phanocr.ap. Ath. 276F, Plut. 

2.668 A. 


φιλοβούπαις, 6, 7, loving full-grown boys, Anth. P. 12. 255. 
φιλογαθής, és, Dor. for φιλογηθής, Aesch. 

φιλόγαιος, ον, loving the earth, Anth. P.6. τοι. 

φιλόγᾶμος, ov, longing for marriage, μνηστῆρες Eur. I. A. 392. 
Φιλογαρέλαιος, 6, v. sub yapos. 

φιλογαστορίδηξ, ov, 6, one who loves his belly, a glutton, Anth. P. 8. 
169, with v. 1. --στριδίας, cf. Lob. Soph. Aj. p. 390. 

φιλογελοιαστής, οὔ, 6, a friend of jesters, Poll. 5. τότ. 

φιλογέλοιος, ov, fond of the ludicrous, given to jesting, Arist. Rhet. 2. 
13, 15 (with v. 1. ~yedos), Virt. et Vit. 6.5. 

φυλόγελως, 6, 4, laughter-loving, fond of laughing, φιχλογέλωτας, Plat. 
Rep. 388 E, cf. Arist. Rhet. 2.12, 16; ἐναντίον τὸ ὀδυρτικὸν τῷ φιλο- 
γέλωτι Ib. 2. 13,15 :—but also, neut. φιλόγελω, Philostr. 518; pl. acc. 
φιλόγελως Theophr. ap. Ath. 261 D; and this was the more Att. decl., 
ace. to Moer. 385, Thom. M. 897. 

φυλογενναῖος, ov, loving the noble or nobleness : 
loving the noble, Diog. L. 4. το. 
sieceucip ts: ov, 6, fond of geometry, Ptol.: φιλογεωμετρία, Stob. 

cl. 2. 128. 

φιλογεωργία, ἡ, fondness for farming or of a country life, Xen. Occ. 
20. 25. 

φιλογέωργος, ov, fond of farming or a country life, Xen. Occ. 20. 27, 
28, Diod., εἰς. ; and.Sup. -ότατος, Xen. ib. 26. 

φιλογηθής, ἔς, gen. <os, only in Dor. form γᾶθής, (790s, yG0os) 
loving mirth, mirthful, Aesch. Theb. 918. 

φιλόγλῦὔκυς, v, gen. cos, loving sweet things, esp. sweet wine, Arist. 
Probl. 3.28, Plut. 2.673 E; φυλόγλὔκος, ov, f. 1. in Arist, Eth. Bud. 2. 
10, 28.—V. Lob. Phryn. p. 536. 

φιλόγλωσσος, ov, ready of tongue, Greg. Naz. 

φιλογνώμων, ovos, ὃ, 4, friendly of feeling, Theod. Prodr. 


τὸ φ. the quality of 


Φιλίππιον----φιλόδουλος, 


φιλογονία, 7, love of children, Callistr. 906. 

φιλόγονος, ov, loving one’s children, Joseph. Macc. 15, in Compar. 

φιλογραμμᾶτέω, to love books, Plut. Aemil. 28., 2.742 A. 

φιλογραμμᾶτία, 4, love of books, Stob. Ecl. 2. 120. 

Φιλογράμμᾶτος, ov, (γράμμα i) loving books, Plut. 2. 963 B, Diog. L. 
4. 30, etc. 

φυλογρᾶφέω, fo love painting, Plut. 2. 1093 D. 

φιλογρήγορος, ov, = φιλάγρυπνος, Cyrill. 

φιλογυμναστέω, to love gymnastic exercises, Plat. Prot. 342 C, E, Rep. 
452 B, etc. :—oyupvacrys, οὔ, 6, fond of gymnastic exercises, Hipp. 
Aér. 280, Plat. Rep. 535 Ὁ etc. :--οφιλογυμναστία, 4, fondness for gym- 
nastic exercises, Id. Symp. 182 C, 205 Ὁ :---φἴλογυμναστικός, 7, dv, of 
or for a φιλογυμναστής, f. 1. for γυμναστική in Plat. Rep. 455 E :—so 
φιλογύμναστος, ον, f. 1. for --γυμναστής in Philo 1. 657. 

*didoyuvate, gen. φιλογύναικος, etc. = diAdyuvos, pl. -αἰκες5 Plat.Symp. 
191 D, Aristaen, 1. 12 ;—not used in nom. sing. 

φιλογύνης, ov, 6, fond of women, Antiph. Ζακυνθ. 1, Polyb. 10. 19, 3, 
Ath. 603 E, etc.:—but φιλόγυνος, ov, v. 1. Ath. 464 D; and φιλογύ- 
vatos, ov, Arist. Physiogn. 3.14, Ath. 605 A, etc.: cf. Moer. 390, Lob. 
Phryn. 184. 

φιλογῦνία, ἡ, love of women, Plut. 2. 706 B, Stob. Ecl. 2. 182, Clem. Al. 
83, etc.; written φιλογύνεια in Cic. Το. 4. 11. 

φιλογώνιος, ov, lurking in corners, Bios Tzetz. 

φιλοδαίμων, ον, gen. ovos, given to demons or idols, Greg. Naz. 

φιλοδαιτύμών, dvos, 6, ἡ, fond of guests, Choerob. in Theodos. 74. 

φιλόδακρυς, v, gen. vos, loving tears, given to weeping, Poll. 2. 63., 6. 
202, Eccl.; p. πόλεμος causing many tears, Byz.:—also φιλοδάκρυος, 
ov, Nonn. Io. 11.107; and φιλοδάκρυτοξ, ov, Schol. Soph. Aj. 580. 

φιλοδᾶμέω, corrupt word in Plut. 2. 745 C ;—Kaltwasser .. φίλον" διὸ 
μοῦσα κτλ. : 

φιλοδάπανος, ov, loving cost, extravagant, Byz. 

φιλοδάρειος, ov, friend of Darius, Themist. 95 Ὁ. 

φιλόδαφνος, ov, loving the laurel, epith. of Bacchus, Eur. Licymn. 4. 

φιλο-δευπνιστήξ, οὔ, 6, one who likes giving dinners, Diog. L. 3. 98. 

φιλόδειπνος, ov, fond of good dinners, Alex. Ὅμοι. I: τὸ φ. Plut. 2. 
726 A. ΤΙ. fond of giving dinners, hospitable, Philo 2. 70. 

φιλοδέμνιος, ov, loving the bed, amorous, Opp. C. I. 161. 

φιλόδενδρος, ov, fond of trees or the wood, Anth. Plan. 233. 

φιλοδεπαστής, οὔ, 6, a lover of cups or drinking, Eust. 868. 58. 

φιλοδέσποινος, ov, fond of the lady of the house, Jo. Chrys. 

φιλοδεσποτεύομαι, Dep. to love the rule of a master, Anaxil. Incert. 9. 

φιλοδεσποτέω, of a slave, to love his master, Philo 2.340. 

φιλοδεσπότηϑ, ov, ὃ, -- φιλοδέσποτος, name of Comedies by Timostr. 
and Theognet. 

φιλοδεσποτικός, 7, ὄν, -- φιλοδέσποτος, Jo. Chrys. 

φιλοδέσποτος, ov, loving one’s lord or master, ἀνδράποδα φ. slaves 
that hug their chains, crouching slaves, Hdt. 4. 142; φ. φύσει Diod. 17. 
66, cf. Poll. 3. 74 ; δῆμος p. Theogn. 847 (cf. piAddovdos) ; of dogs, Plut. 
2.491 C: τὸ φ. Luc. Fugit. 16. 

φιλοδημία, ἡ, love of the people, popularity, Poll. 3. 65. 

φιλόδημος, ov, a friend of the δῆμος, the commons’ friend, Ar. Nub. 
1187, Poll. 4. 34 :—@. ἔργον a popular act, Ar. Eq. 787. Adv. —pws, 
Poll. 3. 66. 

φιλοδημόσιοϑ, ον, = φιλόδη μος, Nicet. 39 A. 

φιλοδημοτικός, 7, dv, inclined to be φιλόδη μος, Dion. H. 8. go. 

φιλοδημώδης, ες, (<idos)=foreg., Diog. L. 4. 22. 

φιλόδηρις, cos, 6, ἡ, fond of strife, Greg. Naz. 

φιλοδιαιρέτης, ov, ὃ, one who readily divides, late Eccl. 

φιλοδιδάσκαλος, 6, loving one’s master, Eccl. 

φιλοδίκαιος, ov, loving the rixht, loving justice, Arist. Eth. N. 1. 8, 10, 
Cic. Fam. 15. 19, Plut. Aristid. 22 :—76 φ. M. Anton. 1. 14. 

φιλοδίκαστή, οὔ, 6, one who likes being a judge, name of a Comedy of 
Timocles. 

φιλοδικέω, ἐο be fond of litigation, Thuc. 1. 77, Arist. Rhet. 1. 12, 35. 

φιλοδικία, ἡ, litigiousness, Schol. Ar. Ach. 374, Pl. 171. 

φιλόδϊἴκος, ov, fond of lawsuits, litigious, Lys. 116. 22, Dem. 1287. 17, 
Arist. Rhet. 2. 23, 23. 

φιλ-οδίτης, ov, 6, a friend of travellers, May Anth. P. 6. 102. Ὰ 

φιλοδοξέω, to love fame, seek honour, ἐπί τινι ἴπι a thing, Arist. Rhet. 2. 
10, 4; τινί for a thing, Polyb. 32. 14, 10; φ. eis τοὺς Ἕλληνα 0 seek 
credit for one’s conduct towards them, 1. 16, 10; pds τι Plut. 2.125 D; 
absol., Polyb. 35.4, 12:—proverb., ᾧ. ἐν ὀξυβάφῳ, i. e. to be a great man 
in a small way, 12. 23, 7, cf. 24. 9, 3. 
- φιλοδοξία, 7, love of honour or glory, Polyb. 3. 104, 1.» 26. 2,8:—in 
plur., Plut. 2. 1050 10. j 

φιλόδοξος, ον, (δόξα) loving honour or glory, ambitious, Plat. Rep. 
480 A; περί τι Arist. Rhet. 2. το, 3; εἴς τινα Polyb. 7. 8, 6 (cf. φιλο- 
δοξέω) :—70 >. Luc. Peregr. 38. Adv. —¢ws, C. I. no. 2699, ete. 

φιλοδοσία, 7,=PA0dwpia, cited from Chandler’s Inscr. 

φιλόδουλος, ov, loving slaves, or rather slavery, . καὶ φιλοδέσποτοι 
Joseph. B. J. 4. 3, 10. - tg 


φιλόδουπος---φιλόκλαυτος. 


φιλόδουπος, ον, loving noise, Anth. P. 6. 207. 

φιλόδρομος, ον, loving the course, Orph. H. 13. 11. 

φιλόδροσος, ον, loving the dew, Nonn. D. 1.357. 

φιλ-όδυρμος, ov, fond of lamentation, Poll. 6. 202. 

φιλ-όδυρτος, ov, fond of lamenting, indulging sorrow, Aesch. Supp. 
69. (Acc. to Dind., f.1. for foreg.) 

φιλοδωρέω, Zo be liberal in giving, Byz. 

φιλοδώρημα, aos, τό, a liberal gift, cited from Nicet. 

φιλοδωρία, 7, fondness for giving, bounteousness, Luc. Vit. Auct. 18, 
Ael. V. H. 9. I. 

φιλόδωρος, ον, fond of giving, bountiful, Xen. Mem. 3. I, 6, Plut., etc. ; 
c gen., giving bountifully of, p. εὐμενείας Plat. Symp. 197 Ὁ ; -ότατος 
τῶν ἐγκωμίων Synes. 239 B:—of things, munificent, πρᾶγμα φιλάνθρω- 
πον καὶ φ. Dem. 264. 5 -:---τὸ φ.-- φιλοδωρία, Plut. Anton. 43. Adv. 
πρῶ, Plat. Theaet. 146 Ὁ. 

φιλοεθνής, és, loving one’s nation, Philo 2. 386. 

φιλοεργός, ὄν, or rather φυλόεργοξ, ον, (acc. to the rule of Arcad. 87), 
foud of work, industrious, Anth. P. 6. 48., 7. 423, etc.; Sup., 6. 288. 

φιλοεστιάτωρ, opos, 6, one who is fond of feasting guests, Philo 2. 
yo. [a] 

eae ov, loving the west wind, Anth. P. 10. 16., 12. 195. 

φιλοζήλως, Ady., zealously, Hippodam. ap. Stob, 251.15. 

Φιλοζητητής, οὔ, 6, a friend to inquiry, Cyril. 

φιλοζωέω, like φιλοψυχέω, to love life, παρὰ τὸ δέον, παρὰ τὸ καθῆκον 
Polyb. ΤΙ: 2, 11., 30. 7, 8, cf. Ib. 8. 3, etc. 

φιλοζωΐα, ἡ, like φιλοψυχία, love of life, esp. of an ignoble kind, 
Polyb. 15.10, 5; διὰ φιλοζωΐαν Polyb. 15.10, 5; διὰ THS συγγενοῦς Φ. 
Diod. 2.50; ὑπὸ τῆς φ. Diog. L. 6.19; τὸν ἔνδοξον θάνατον Ths ἀγεν- 
νοῦς p. ἀλλάξασθαι Diod. 17. 84. 

φιλόζωος, ον, (ζωή) like φιλόψυχος, fond of one’s life, with collat. 
sense of cowardly, βροτοί Eur. Phoenix 9, Arist. Rhet. 2. 13,8, Soph. ap. 
A.B. 347. 26, Luc., etc.: of evergreen plants, Nic. Th. 68, Al. 274, 604: 
τὸ φ. Eus. D. E. 115 C. II. (ζῷον) fond of animals, Ken. Mem. 
ΤΉ ΠΣ 

φιλόθᾶκος, ov, fond of sitting, sedentary, Hesych. 

φιλοθεᾶμοσύνη, 7, fondness for shows, Joseph. A. I. 19. 1, 15. 

φιλοθεάμων, ov, fond of seeing, fond of shows, plays or spectacles, Plat. 
Rep. 475 Ὁ, 476 A, B, Plut., etc.; c. gen., φ. ἀθλητῶν Luc. Herod. ὃ ; 
τῆς ἀληθείας Plat. Rep. 475 E:—ro φ. Plut. 2. 704 E. [ἃ] 

φιλοθεέω, to be a φιλόθεος ; and φιλοθεΐα, ἡ, the love of God, Cyrill. 

φιλόθεος, ον, loving God, pious, Arist. Rhet. 2.17, 6, Luc. Calumn. 14, 
N. T., etc.:—Adv. -ws, Poll. 1. 22, Eccl. TI. beloved of God, 
acceptable to Him, Eccl. 

φιλοθεότης, ητος, 7, the love of God, Byz.;—a word condemned by 

_ Poll. 1. 21, cf. Lob, Phryn. 351. 

φιλόθερμος, ov, loving warmth, Theophr. C. P. 2. 3, 3, Plut. 2. 648 Ὁ. 

φιλοθεωρέω, 20 love speculation, lambl. in Nicom. p. 126. 

φιλοθεωρητής, οὔ, 6,=sq., Phot., Hesych., etc. 

φιλοθέωροσ, ov, = φιλοθεάμων, Alex. Incert. 57, Arist. Eth. N. τ. 8, 10, 
Plut., etc. 11. fond of contemplation, Epict. Diss. 1. 29, 58. 

φιλοθήβαιος, ov, friend of Thebes, name of a Comedy by Antiphanes. 

φιλόθηλυς, v, loving the female sex or females, Ael. N. A. 2. 43, ef. 
Lob. Phryn. 536. 

φιλοθηξ, θῆγος, 6, 7, often sharpened, Theognost. Can. p. 40. 

φιλοθηρέω, fo be fond of hunting, Ael. V. H. 9.3: metaph. to be fond 
of bunting after, τὸ ἀληθές, etc., Cyrill. The form φιλοθηράω is wrong, 
Lob. Phryn. 626. 

φιλοθηρία, ἡ, love of hunting, love of the chace, Xen. Cyr. 2. 4, 26, 
Plut. 2.633 A:—metaph., p. ὧν ay δέῃ σε μαθεῖν Cyril. 

φιλόθηρος, ov, fond of hunting, Xen. Cyn. 5. 25, Plat. Rep. 535 D, 549 
A; φιλοθηρότατος Xen. An. τ. 9, 6. 

φιλοθόρὕβος, ov, fond of noise or uproar, Procl. Paraphr. Ptol., etc. 

φιλοθουκυδίδης, ov, 6, fond of Thucydides, Anth. Plan. 315 [with 0]. 

φιλοθρέμμων, ον, fond of rearing animals, Max. Tyr. 7. 7. 

φιλόθρηνος, ov, fond of wailing, given to lamentations, Poll. 6. 202, 
Nonn. Ὁ. 9. 294 :---φιλοθρηνήϑ in Mosch. 4. 66 is prob. corrupt. 11. 
pass. oft-lamented, τύμβος Nonn. lo. 11. 44. 

Φιλόθρησκος, ov, loving rites and ceremonies, Ptol., acc. to Scalig. 
Manil. p. 13. 

φιλόθυρσος, ov, loving the thyrsus, of Silenus, Orph. H. 53.11; cf. Poeta 
ap. Hephaest. 12. 5. 

φιλοθύτης, ov, 6, fond of sacrifices, Ar. Vesp. 82, Antipho 117. 34, Plut., 
etc.; φ. περὶ τὸ θεῖον Theophr. in Stob. 40. 18 :---ὄργια φιλόθυτα, 
Aesch. Theb. 180, seem to be ὄργια offered by zealous worshippers. 

φιλοΐατρος, ov, Ξ- φιλίατρος, Procl. Paraphr. Ptol. [7] 

φιλοϊερεύς, ews, 6, a friend of priests, lo. Damasc. 

φιλ-οίκειος, ov, loving one’s relations, Arist. ap. Stob. 1. 18 fin. (whence 
it has been restored in Rhet. 2. 12, 13), Polyb. 32. 14, 9, etc.; cf. 
φίλοικοϑ. 

φυλ-οικόδομος (or rather φιλοικοδόμοΞῚ, ov, fond of building, Xen. Oec. 
20, 29, Arist. Eth. N. 10. 5, 2. 
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dtd-ouros, ov, loving one’s home, Arist. Virt. et Vit. 8. 3 (nisi leg. φιλοί- 
κειοϑ). 

φιλ-οικτίρμων, ον, prone to pity, compassionate, Eur. I. T. 345, Plat. 
Menex. 244 E, Plut., etc. :—76 φ. Plut. 2.959 F, Ael., etc. Adv. --μό- 
ves, Poll. ὃ. τι. 

φιλ-οίκτιστος, ον, (oiTiGw) =sq., Soph. Aj. 580. 

φίλ-ουκτος, ον, fond of lamentation, Schol. Il. 22. 88:—Bérc φ. with 
shaft of pity, i. e. piteows glance, Aesch. Ag. 240. IL. compas- 
sionate, Eust. Opusc. 297. 61. 

φιλοινία, 4, love of wine, Hdt. 3. 34, Diod. 5. 26, Ath. 430 A. 

φίλ-ουνος, ov, fond of wine, Plat. Lys. 212 B, Rep. 475 A, εἴς. ; φιλοι- 
votaros Plut. Cic. 27, Ael. 

φιλ-οιστρομᾶνή, és,=sq., Orph. Η. 13. 3. 

φίλ-οιστρος, ον, loving frenzy, esp. loving the orgies of Bacchus and 
Cybelé, Orph. H. 26. 13, etc. 

φιλοΐστωρ, opos, 6, ἡ, -- φιλίστωρ, Hesych. 

φιλ-οίφησ, ov, 6, (οἰφάω) loving sexual intercourse, a lecher, Theocr. 4. 
62, Eust. 1597. 30, E. M.:—also φίλοιφος, ov, Hesych. 

φιλοκαθάριος, ov, loving cleanliness, Procl. Paraphr. Ptol. p. go. 

φιλοκαθεδρέω, to aim at the episcopal throne ; Subst. φιλοκαθεδρία, ἡ, 
Eccl. 

φιλοκάθολος, ov, loving generalisation, τὸ >. Olympiod. in Plat. 
Alec. τ. 

φιλόκαινοϑ, ov, loving novelty or innovation, Dion. H. Excerpt. p. 2319, 
Plut. 2. 731 B, εἴς. :---τὸ ¢. Luc. Icar. 24. 

φιλόκαισαρ, apos, 6, a friend to the Caesar or emperor, C.1. nos. 2114 
ὦ, 2123, 2124, etc.; and on coins, Eckhel Num. 3. 492. 

φιλόκἄκος, ov, loving the bad or base, Schol. Pind. P. 4.507. 

φιλοκάκοῦργος, ov, fond of doing ill; τὸ ¢., and Adv. —yws, all in 
Eccl. 

φιλοκἄλέω, 20 cultivate a taste for the beautiful, Thuc. 2. 40; study ° 
effect, Plut. 2. 1044 Ὁ; . περί τι Joseph. c. Ap. 1. 12, cf. Strabo 640; 
also φιλ. τι Diod. 20. 37. 2. like φιλοτιμέομαι, to account a thing 
an honour, and hence to be eager or zealous, c.inf., Plut. Alex. 255; εἴς τὲ 
Diod. 1. 66, ete. 8. to beautify, cleanse, Suid. 5. v. τολύπευμα, 
Hesych. 5. v. κορῶν, E, M., Schol. Dem. 313. 12. 

φιλοκᾶἄλία, 7, love for the beautiful, Diod. 1. 
etc. 2. love of cleanliness, Hesych. 

φιλοκαλλιπρόσωποκ, ον, loving a fair face, Byz. 

φιλοκαλλωπιστήπ, οὔ, 6, one who loves ornament, Ptol. 

φυλόκἄλος, ov, loving the beautiful (both of personal and moral beauty), 
loving beauty and goodness, Plat. Phaedr. 248 D, Criti. rrr E, Xen., ete.: 
—fond of effect and elegance, Xen. Cyr. 1. 3,3; p. περὶ τὰ ὅπλα Ib. 2.1, 
22; p. τὰ περὶ τὴν ἐσθῆτα Isocr. 7 D, cf. 217 C; of the peacock, Arist. 
H. A. 1. I, 33 :—70 ¢. Plut. 2. 67 Ὁ, 1026 D, etc.:—Adv., φιλοκάλως 
ἔχειν πρός τι Joseph. A. J. 12. 2, 1, Galen., etc. IL. fond of 
honour, seeking honour, φιλοκαλώτερος ἐν τοῖς κινδύνοις Xen. Symp. 4. 
15, cf. Arist. Eth. N. 4. 4, 4., 10.9, 3, Plut., etc. 

φιλοκαμπτής, és, gen. éos, easily bending, lithe, κίρκος Anth. P. 6. 294. 

φυλοκάνων, ovos, 6, 7, loving the Church's canon, Eccl. 

φιλοκαρποφόρος, ον, rich in fruit, θέρος Anth. P. 6. 42. 

φιλοκατάσκευος, ov, fond of an elaborate diction, Procl. in Phot. Bibl, 
318. 30. . 

φιλόκενος, ον, loving emptiness, fond of empty show, Suid. 

φιλοκέρδεια, ἡ, love of gain, greed, Plat. Legg. 649 Ὁ, Xen. Cyn. 13: 
12, etc. —written φιλοκερδία in Diod. 5. 35, Luc. Sat. 14, etc.; cf. E.M. 
462. 16. ; 

φιλοκερδέω, fo be greedy of gain, Xen. Δπ. τ. ο, 16, Cyr. 1. 6, 32, Plat. 
Hipparch. 225 B. 

φιλοκερδής, és, gen. gos, loving gain, greedy of gain, Theogn. 199, 
Pind. I. 2. 9, Ar. Pl. 591, Xen., etc.; . καὶ φιλοχρήματος Plat. Rep. 581 
A: τὸ φ.-Ξεφιλοκέρδεια, Ib. 586 ἢ. Adv. --δῶϑ. 

φιλοκερδία, v. sub φιλοκέρδεια. 

φιλοκέρτομοϑ, ov, fond of jeering or mocking, Od. 22. 287, Theocr. 5: 
77, Anth. 

φυλοκηδεμών, dvos, 6, 77, fond of one’s relatives, Xen. Ages. 11. 13. 

φυλοκηδήπ, és, = κηδεμονικός, Ar. (Fr. 700) ap. Hesych. 

φιλόκηπος, ov, fond of a garden, Diog. L. 9. 112. 

φιλοκίθαριστής, οὔ, ὁ, a lover of the cithara, Plut. 2.633 A: fem. φι- 
λοκιθαρίστρια, Manass. Chron. 6046. 

φιλοκινδυνευτῆς, οὔ, 6,=sq., Byz. 

φυλοκίνδῦνος, ov, fond of danger, adventurous, Xen. An. 2. 6, 7, Cyr. 
2, 1,22, Dem. 158. 5, etc.; Bios ἐπίπονος καὶ φ. Isocr. 211 C; πρὸς τὰ 
θηρία φιλοκινδυνότατος Ib. τ. 9, 6; τὸ φ. Plut. 2.966 A, Luc., etc. :— 
also in bad sense, φιλοκινδυνότατος εἶ πάντων ἀνθρώπων Dem. 501. 16, 
cf. Luc. D. Mort. 15. 1, Ael. V.H, 12.23. Adv. -νως, Xen. Symp, 
4. 89: 

φιλοκισσοφόρος, ov, fond of wearing ivy, of Bacchus, Eur. Cycl. 616. 

φιλοκλαύδιος, ov, friend of Claudius, on coins, Mionnet. 5. 568, Eckhel 

2 , 


51, Philostr. 570, 


3. 492. 
φυλόκλαυτος, ov, fond of weeping, ὑάκινθοι Nonn. Ὁ. 19. 186, 
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φιλοκλέαρχος, ὁ, friend of Clearchos, Plut. Artox. 13. | 
φιλοκνήμῖς, 6, 7, fond of wearing greaves, by synecd. for φίλοπλος, 
Hesych. 

ἀ το: ov, (μνίζω) fond of pinching, prurient, Anth. P. 11. 7. 
φιλόκνϊῖσος, ov, (Kvica) delighting in the savour of banquets, Nonn, Ὁ. 
19.177 (where wrongly --κνισσοϑ). é 
φιλόκοινος, ον, fond of society, Anth. P. 9. 546. 

of the common weal, Schol. Soph. O. T. 669. 

φυλοκοιρᾶνίη, ἡ, Just of rule, Or. Sib. 14. 4. 
φιλοκουτία, ἡ, amorousness, Epiphan. 
φιλοκόλαξ, 6, 7, fond of flatterers, Arist. Eth. N. 8. 8,1, Rhet. 1. 11, 26. 
φιλόκολπος, ov, loving the bosom (of women), Eccl. 
φιλοκόμμοδος, ὃ, friend of Commodus, Hdn. τ. 17. 
φιλόκομος, ov, ford of one’s hair, Dio Chr. ap. Synes. 64 Ὁ, etc. 
ᾧΦυλοκομπέω, 20 be fond of boasting, Cyrill., Suid. 
φιλοκομπία, ἡ, fondness for boasting, Cyrill. 

_ φιλόκομπος, ον, fond of boasting, Phot. Bibl. 96. 32, Justin. M. 
φυιλοκονίμων, ovos, (ovis) v. sub φοινικείμων. 

φιλόκοπροϑ, ov, requiring manure, 'Theophr. H.P. 2. 7,1, Geop. 12.9, 2. 
φιλοκορίνθιος, ὁ, loving the Corinthians, Themist. 335 Ὁ. 
φιλοκοσμέω, fo love ornament or show, Clem. Al. 202, Euseb. 
love of the world, Eccl. 
φιλοκοσμία, ἡ, love of ornament or show, Plut. Philop. 9, Clem. Al. 233. 
φιλόκοσμος, ον, loving ornament, Ael. V. H.12.1, Lxx; ¢. περὶ τὴν 
κόμην Plut. 2.976 F. ΤΙ. loving the world, Eccl. 
φιλόκουρος, ov, loving tonsure, Gloss. 
φιλοκρατία, ἡ, Ξε φιλοκοιρανίη, Method. 
φιλόκρᾶτον, τό, name of a medicine, Galen. 
φιλόκρημνος, ov, loving steep rocks, of goats, Leon. Tar. in Anth.P. 6, 221. 
φυλοκρϊνέω, to make nice distinctions between, c. acc., pick and choose, 
v. sub φυλοκρινέω. 
φίλ-οκρος, ov, Dor. for piAaxpos, loving Acra, epith. of Aphrodité in 
a Sicil. Inser. 
φιλοκρότᾶλος, ov, loving ihe κρόταλα, Anth. P. 9. 505, 8. 
φιλόκροτος, ον, loving noise, of Pan, h. Hom. 18, 2. 
φιλοκτέᾶνος, ov, loving possessions, hence greedy of gain, covetous, in 
Il. 1. 122, in Sup. φιλοκτεανώτατοϑ. 
φιλοκτήματοξ, ov, =foreg., Ptol., Procl. 

Φιλοκτημοσύνῃ, 7, love of possessions, Basil. M. 
φιλοκτήμων, ovos, 6, ἧ, Ξεφιλοκτέανος, Solon 35. 19, Eccl. 
φιλοκτίστης, ov, 6, fond of building, Malal., Horapollo, etc.:—so φιλό- 
κτιστοϑ, ov, Nonn. Io. 2. 98; and φιλόκτἵτος, ov, Id. D. 40. 505. 
φιλόκτονος, ov, fond of killing, murderous, Theod, Prodr. 
φιλόκῦβος, ov, fond of dice or gambling, Ar. Vesp. 75, Auist. Physiogn. 
3. 13, Poll. 6. 168, etc. 
φιλοκῦυδής, és, gen. os, loving glory or splendour, ἥβη, κῶμος h. Hom. 
Mere. 375, 481. 
φιλοκύμαιος, ov, friend of the Cymaeans, C. 1. no. 3524.1. 33. 
φιλοκὔνηγέτης, ov, ὅ, -- φιλοκυνηγός, Xen. Cyn. 5.14., 12.11. 
φιλοκὔνηγία, ἡ, love of the chace, Stob. Ecl. 2. 120. 
φιλοκύνηγος, ov, loving the chace, Diod. 4. 45, Plut., etc.; Φ. ἐνέργεια 
Sostr. ap. Stob. t. 64. 34. 
᾿φιλόκῦρος, 6, friend of Cyrus, Strabo 517. 

φιλοκύων, Ktvos, ὃ, ἡ, fond of dogs, Plat. Lys. 212 D, Iambl., etc.; so 
φιλόκῦὔνος, ον, Adamant. Physiogn. I. 330. 

φιλοκωθωνιστήσ, οὔ, 6, fond of tippling, should be κωθωνιστής (as in 
the Epitomé), Ath. 433 B. 

φιλόκωμος, ov, fond of feasting and dancing, epith. of Anacreon, Si- 
mon. (?) 179; πηκτίς Mel. in Anth. P. 5.175. 

φιλοκώμῳδος, ov, loving comedies, title of a book cited by Suid. 

φιλόκωπος, ov, = φιλήρετμοϑ, loving oars, Hesych. 

Φιλόλαγνος, ov, fond of sexual intercourse, Hipp. 79. 9- 

Φιλολάκων, wos, 6, ἡ, fond of the Lacedaemonians, Plut. Artox. 13, 
εἴς. ; epith. of Cimon, Id. Pericl. 9, Cim.16; name of a Comedy by Ste- 
phanos:—so φιλολακεδαιμόνιος, ov, Themist. 96 A. 

φιλολᾶλία, ἡ, talkativeness, cited from Greg. Naz., etc. 

φιλόλᾶλος, ov, fond of talking, Diog. L. 1. 92. 

φιλολάμπᾶδος, ov, loving torches, epith. of Artemis, Hesych. 

φιλόλᾶος, ov, loving the people, Eccl. 

AoA qios, ov, poet. for prdre1os, loving booty, h, Hom. Merc, 335. 

φιλόληπτος, ov, fond of taking, dub. word in Poll. 6. 167. 

φιλόλϊθος, ov, fond of precious stones, Plut. 2. 462 C, Clem. Al. 257. 

φιλόλιχνος, ov, loving dainties, dainty, lickerish, Anth. P. 2. 295, 302. 

φιλολογέω, fo love learning and literature, to study, Lat. studere, Plut. 

2.133 B, Cato Min. 6:—Pass., τὰ φιλολογηθέντα subjects of learned dis- 
course, Plut. 2.612 E:—verb. Adj. φιλολογητέον, Clem. Al. 219. 

φιλολογία, 6, love of dialectic, love of scientific argument, Plat. Theaet. 

146 A :—then love of learning and literature, studiousness, Sondness for 
study, Isocr. Antid. § 316, Cic. Att. 2. 17, etc.:—the study of language 
and history, Plut. 2. 645 C. 

φιλολογικός, 7, dv, of or for a learned man, cited from Euseb. 


II. 76 ¢. love 


ΤΙ, 


φιλοκλέαρχος----(φιλομμειδής, 


φιλόλογος, ον, properly, ford of words, talkative, οἶνος φιλολόγους 
ποιεῖ Alex. Incert. 173; iA. καὶ moAvAoyos, opp. to Bpaxvadyos, of 
Athens as opp. to Sparta, Plat. Legg. 641 E:—jond of speaking, of 
Lysias, Id. Phaedr. 236 E :—but in common usage, II. fond of 
dialectic, fond of philosophical argument, opp. to μισόλογος, Plat. Lach. 
1880; φ. γ᾽ εἶ καὶ χρηστός Id. Theaet. 161 A; joined with φιλόσοφος, 
Id. Rep. 582 E: hence of all persons fond of learning and literature, 
literary, like the Lat. studiosus, Λακεδαιμόνιοι .. ἥκιστα pir. ὄντες Arist. 
Rhet. 2. 23,11; Ζήνων ἔφασπε τοὺς μὲν φιλολόγους, τοὺς δὲ λογοφίλους 
Stob. 218. 10, cf. Id. Ecl. 2. 214; so Plut., φιλολόγῳ ὑποκατακλίνεσθαι 
φιλομαθῆ 2.618 E, cf. 419 E; opp. to ἀπαίδευτος, Pericl. ap. Stob. 428. 
52; opp. to πολιτικός, Plut. Lucull. 42:—hence, later, a student, a 
learned man, in which sense the name was first used by Eratosthenes of 
himself; so too it was applied to the Roman Grammarian Ateius Capito, 
because (says Sueton.) multiplici et varia doctrina censebatur ;—a usage 
censured by Phryn. 392 (φιλόλογος ὁ φιλῶν λόγους καὶ σπουδάζων περὶ 
παιδείαν" οἱ δὲ νῦν ἐπὶ τοῦ ἐμπείρου τιθέασιν, οὐκ ὀρθῶς). 2. of 
books, learned, scientific, Cicc. Att. 13. 12: connected with learning’, Ib. 
15. 15:—Adyv. -λόγως, learnedly, Poll. 4. 11, Schol. Ar. Ran. (Ar- 
gum.) III. studious of words, opp. to φιλόσοφος, Synes. 43 B, 
Plotin., Procl., ete—On the word, v. Lehrs ad Hdn. 379 sq. (Often 
written parox., @iAoAdyos, which E. M. 406. 10 seems to favour: others, 
as Gottling, write it in first sense proparox., φιλόλογοϑ, in second parox., 
φιλολόγος. But φιλόλογοϑ, as in Arcad. 80. 16, is the true accent, as of 
all words compd. with λόγος, and not derived from λέγω, like mepato- 
λόγος, etc.) 

φιλολοιδορία, ἡ, Jove of abuse, E. M. 463. 44. 

φιλολοίδορος, ov, fond of reviling, abusive, Dem. 269. 11, Arist. H. A. 
9. 1, 7, Plut. 2.618 F, etc. Adv. —pws, Poll. 3. 139, etc. ~ 

φιλολουτρέω, Zo be fond of bathing, Hipp. Acut. 395. 

φιλόλουτρος, ov, fond of bathing, Hipp. Acut. 395, Arist. H. A. 8. 24, 
ΤΙ, δος: 

φιλόλῦπος, ov, fond of pain, Plut. 2. ὅοο Ο ; τὸ φ. Basil. M. 

tAdhUpos, ον, lyre-loving, Epich. 56. 

φιλομάθεια, ἡ, Love of learning or knowledge, Plat. Rep. 499 E, Tim. 
90 B, Strabo, etc.—In later writers and Mss. often written φιλομαθία. 

φιλομᾶθέω, to be fond of learning, eager after knowledge, Plat. Legg. 
810 A, Polyb. 1. 13, 9, etc.; φ. περί Twos Polyb. 3. 59, 4. 

φιλομᾶϑής, és, gen. cos, fond of learning, eager after knowledge, Plat. 
Phaedo 67 B, 82 Ὁ, etc.; Sup. φιλομαθέστατος Xen., etc. :--τὸ φιλ. Ξε φι- 
λομάθεια, Plat. Rep. 376 B, 411 D:—c. gen. rei, eager after a thing, Ib. 
485 Ὁ, Xen. An.1I.9,5. Adv. --θῶς, Eccl. 

φιλομᾶθία, ἡ, v. sub φιλομάθεια. 

φιλομακεδών, dvos, 6, friend of Macedonia, Themist. 132 B, etc. 

φιλομάκελλος, ov, loving the pickaxe, lo. Damasc. 

φιλομάλᾶκος, ov, loving effeminacy or delicacy, Ptol. 

φιλομαντευτής, οὔ, 6, one who takes note of propbecies, divinations, or 
omens, Plat. Legg. 813 D :—so φιλόμαντις, ews, 6, 7, Luc. Contempl. 11, 
Astrol, 27. 

φιλομάρτυς, ὕρος, 6, 4, loving the martyrs, Eccl. 

φιλόμαστος, ov, loving the breast, Aesch. Ag. 142, 720. 

φιλομᾶχέω, fo be fond of fighting, eager to fight, Plut. Pomp. 65, Caes. 
52, etc.; in bad sense, Id. Fab. 5, etc.: metaph. of argument, Id. 2. 122 
B, etc.; . πρός τινα Ib. 195 Ὁ. , 

φιλόμᾶἄχος, ov, loving the fight, warlike, Pind. Fr. 142, Aesch. Theb. 129, 
Ag. 230. ; 

φίλ-ομβρος, ον, rain-loving, νάρκισσος Mel. in Anth. P. 5. 144 ;—so 
φιλόμβριος, ov, of a frog, Plat. ib. 6. 43. 

φιλόμβροτος, ον, loving mortals, Maxim. π. καταρχ. 450. 

φιλομειδής, és, v. sub φιλομμειδή. 

φιλομείλιχος, ov, loving gentleness, Το. Gaza in Matrang. An. 638. 

φιλομειράκιος, ov,=sq., Diog. L. 4. 40, Clem. Al. 346. 

φιλομεῖραξ, ἄκος, 6, ἡ, loving boys, Ath. 603 E, Paus. 6. 23, 6. 

didopendys, és, fond of finding fault, censorious, Plut. 2. 707 A:— 
the Sup. φιλομεμφότατος occurs in Plut. Comp. Cim. 1, prob. by an error 
for —éoTaTos. 

φιλομέριμνος, ov, loving care, anxious and serious, Byz. 

φιλομετάβολος, ov, fond of change, variable, φιλομετάβολόν τί ἐστιν 
ὁ αἰών Sext. Emp. M. τ. 82 :---φιλομετάβλητος, ov, Byz. 

φιλόμετρος, ov, fond of metre, Nicet. Eug.:—erAoperpia, 7, Synes. 62 C. 

φιλομήδειον, τό, a name of the plant chelidonium, Diosc. 2. 211. 

φιλομήλᾶ, Ion. -λη, ἡ, the nightingale, because, acc. to the legend, 
Philomela was changed into this bird, Dem. 1397. 28, Apollod. 3. 74, 8. 

φιλόμηλος, ov, ford of apples or fruit, Doroth. ap. Ath. 276 F. 

φιλ-όμηρος, ov, ford of Homer, of Alexander, Strabo 594, cf. Ath. 620 
B; of Sophocles, Eust. 440. 38., 851. 58, etc. 

φιλομήτωρ, opos, 6, 4, loving one’s mother, Plut. Solon 27, etc.; name 
of a comedy by Antiph.:—a prop. ἢ. of one of the Ptolemies, etc., Paus. 
1.9, I, C. 1.3. 286. 

φιλομίσως, Adv. with hearty hatred, Hesych. 

φιλομμειδής, és, poet. for φιλομειδής, laughter-loving, epith. of Aphro- 





φιλομμηδής----φιλοπευθής, 


dité, Od. 8. 362, Il. 3. 424, etc., and Hes.; of Bacchus, Anth., etc.:—the 
prose form in Luc. Imag. 8, Anth. P. 9. 524.—Cf. sq." 

φιλομμηδής, és, epith. of Aphrodité in a prob. spurious line, Hes. Th. 
200 ;—said to be a Boeot. form of φιλομμειδής, but v. Miitzell de Hes, 
Th. p. 263 sq. 

φιλόμολπος, ov, loving the dance and song’, Pind. N. 7.12. 

φιλομονάζω, to love a solitary life, Eccl. 

φιλομόναχος, ov, loving the solitaries, Eccl. 

φιλομουσέω, fo love the Muses, Ath. 633 B, Philod. in Vol. Hercul. 

φιλομουσία, 7, love of the Muses, Plut. 2. 283 B, Luc. D. Mar. 82, Ael., 
etc. 

φιλόμουσος, ov, loving the Muses: loving music, δελφίς Arion in Bek. 
Lyr. p. 567: generally, loving music and the arts, accomplished, Plat. 
Phaedr. 259 B, Rep. 548 E, Xen., etc.; φ. λόγοι Ar. Nub. 357:—70 ¢. 
= φιλομουσία, Plut. 2. 984 B, etc. 

φιλομόχθηρος, ov, loving bad men, Philonid. Incert. 8. 11. 
Jond of toil or labour, v.1. Plat. Rep. 5325 Ὁ. 

φιλόμοχθος, ov, -- φιλόπονος, Phalar., Procl.: Adv. φιλόμοχθα, Mane- 
tho 4. 277. 

φιλομυθέω, to be fond of legends or fables, Strabo 19, 422, 474, Phot., etc. 

φιλομῦθία, 7, a love of legends or fables, Strabo 507. 

φιλόμῦθος, ov, fond of legends or fables, Arist. Metaph. 1. 2, 10, etc. : 
τὸ .= φιλομυθία, Strabo 19, Longin. 9. 11. II. talkative, Arist. 
Eth. N. 3. 10, 2.—In Hesych. ἢ 1. for φήλῳ μύθῳ. 

φιλόμῦρος, ov, loving unguents, Alex. Ἔκπωμ. 1: 
16. 24. 

φιλομύστηΞ, ov, 6, intimately loving, αὑτοῦ Eccl. (?) 

φιλόμωμος, ov, given to censure, censorious, Simon. 8.12, Ptol., etc. , 

φιλονάμᾶτος, ov, loving water, Orph. 7.16. [va 

giAdovaurys, ov, 6, loving sailors, Anth. P. 6. 38: loving ships, Hesych. 

φιλονεικέω, to be fond of strife, to struggle emulously, engage in eager 
rivalry, contend eagerly ot pertinaciously, mostly in bad sense, φρονήματι 
φιλονεικῶν ἠναντιοῦτο owt of contentiousness, party spirit, Thuc. 5. 43, 
Lys. 165. 2; φιλονεικοῦντας, ἀλλ᾽ οὐ ζητοῦντας τὸ προκείμενον Plat. 
Gorg. 457 E, cf. Rep. 499 E, Lysias 913 Reisk.; οἵτινες .. νενικηκότες 
ἤδη .. οὕτω φιλονεικοῦσιν, ὥστε .. Xen. Hell. 6. 3, 16.—Construction, v. 
supra ;—. πρός Twa περί Twos Lys. 100. 1; τινὲ πρός τι Plat. Legg. 731 
A; and without the pers., p. περί τινος Isocr. 19 E, 217 C, Plat. Legg. 
935 C :—with neut. Adj., τὰ χείρω φ. to be so obstinate as to choose the 
worst, Thuc. 5. 111 ; μηδὲν φιλον εἴκει Dem. 501. 5, cf. Stallb, Plat. Prot. 
360E; φ. τοῦτο, ὅπως... Plat. Phil. 14 B; φ. ὅπως, Xen. Mem. 2. 3,17: 
in Arist. Pol. 5.6, 15 stands ἐφιλονείκησαν αὐτούς, where αὐτοῖς or πρὸς 
αὐτούς prob. should be restored :—Pass., πεφιλονείκηνται οἱ λόγοι μή -- 
Id. Legg. 907 C. 2. in good sense, ἁμιλλώμενοι καὶ p, Xen. Cyr. 
I. 4,15; p. περὶ τῶν καλλίστων Isocr. 57 E; p. Omws.., Id. 105 C; 
φιλονεικητέον ὑπέρ Tivos Id.135B. On the form φιλονικέω, v. φιλό- 
ve.kos fin. 

φιλονείκημα, τό, contention, Phot. Bibl. 82. 4. 

φιλονεικία, 7, love of strife, eager rivalry, perlinacious contention, per- 
linacily, obstinacy, mostly in bad sense, φ. ἕνεκα THs αὐτίκα Thuc. 1. 41, 
cf. 3.82; p. ἢ φιλοτιμίας ἕνεκα Plat. Legg. 860 D, cf. Alc. 1.122 C; ἐκ 
μέθης καὶ φιλονεικίας Lys. 100. 12; διὰ στάσιν καὶ τὴν πρὸς ἀλλήλους 
φ. Lys. 913 Reisk.; εἰς πόλεμον .. πρὸς ἀλλήλους καὶ φ. Isocr. 266 A; 
ἡ πρὸς ἀλλήλους Epis καὶ φ. Dem.114. 8, cf. Plat. Tim.88 A, 90 B; 
ἀλλά Tis με εἴληφε φ. πρὸς τὰ εἰρημένα Id. Lach. 194 A; ὑπὸ τῆς πρὸς 
τἀμὰ ἔργα φ. Xen. Ογτ. 8. 7, 12; οὐ φιλονεικίᾳ ye ἐρωτῷ Plat. Gorg. 
515 B; ἐάν τις φιλονεικίᾳ κριθῇ... δρᾶν, τεθνάτω Id. Legg. 938 C; eis 
τοσοῦτον φιλονεικίας ἐλθεῖν πρός τινα, ὥστε... Id. Menex. 243 B; ¢. 
τινὶ ἐμβάλλειν, ἐμποιεῖν Xen. Ογτ. 7.1, 18., 8.2, 26; φ. τισὶ ἐμβ. πρὸς 
ἀλλήλους Id. Ages. 2. 8:—plur., φ. καὶ φιλοτιμίαι Id. Rep. 548 C; 
φ. γίγνονται ἀνθρώποις περί τινος Xen. Cyr. 2. 1. 22; αἱ περὶ τὰς χορη- 
vias φ. Isocr. 150 C. 2. in good sense, ἔστω τούτων... κατὰ νομὸν 
ἅμιλλά τε καὶ >. Plat. Legg. 834 C; esp. in the games, πολλὴ φ. ἐγίγ- 
vero Xen, An. 4. 8, 27, cf. Lac. 4. 2; διὰ φιλονεικίαν eagerly, Id. Hiero 
9-6; ἐμπίπτει φ. πρὸς ἀλλήλους καὶ φ., κρατίστη οὖσα Id. Occ. 21. το. 
—On the form φιλονικία, v. φιλόνεικος fin. 

φιλόνεικος, ov, fond of strife, eager in contention, pertinacious, obsti- 
nate, 1. in bad sense, οὔτε δύσηρις ἐὼν οὔτ᾽ ὧν φ. ἄγαν Pind. O. 
6.32; φ. ἐστι πρὸς ὃ ἂν ὁρμήσῃ Plat. Ῥτοί. 336 Ε; φ. καὶ φιλότιμος Id. 
Rep. 545 Α, 582 Ε; but distinguished as inferior, ἔγένετο [ὁ φιλόνεικος] 
ὑψηλόφρων καὶ φιλότιμος Ib. 550 B; ἐπίπονον καὶ φ. καὶ φιλότιμον .. 
καταστήσας τὸν βίον Lysias 192. 8. 2. in good sense, of spirited 
horses, Xen. Eq. 9. 8, Plut.; . πρὸς τὸ μὴ ἐλλείπεσθαι Xen. Mem. 2.6, 
5 :—70 φ.Ξε φιλονεικία, ἔσωζον τὸ φ. ἐν ταῖς ψυχαῖς Id. Cyr. 7. 5, 64 :— 
Ady. -Kws, in eager rivalry, napadéew Id. Cyn. 6.16; φ. ἔχειν πρός 
twa Id. Cyr. 3. 3, 57.» 8. 4,43 φ. ἔχειν πρὸς τὸ εἰδέναι Plat. Gorg. 505 
E.—(in Mss. the forms φιλόνικος, --νικέω, --νικία also occur, but appa- 
rently without any purpose of distinguishing between @Advetkos, con- 
tentious, quarrelsome, and φιλόνικος eager for victory, ambitious; for in 
the best Mss. of Isocr. we read περὶ τῶν καλλίστων ἐφιλονίκησαν (57 E), 
but τὰς θεὰς περὶ τοῦ κάλλους φιλονεικούσαϑ (217 C): also μὴ δύσερις 
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ὧν... μηδὲ πρὸς πάντας φιλόνικος (8 Ὁ), τῆς πρὸς ἡμᾶς φιλονικίας 
(44 D), but φιλονεικία in the same sense (266 A), The capital authority 
for piAdvixos is Arist. Rhet. 2.12, 6: καὶ piddripor μέν εἶσι [οἱ νέοι], 
μᾶλλον δὲ φυλόνιικον" ὑπεροχῆς γὰρ ἐπιθυμεῖ ἡ νεότης" ἡ δὲ νίκη ὑπερ- 
οχή τιξ, cf. τ. 6, 30., 10, 4., 11,14, ΡΟ]]. 1. 178. Cobet argues that this 
is the only true form, N. LL. pp. 691 54., —vetxos being a corruption for 
-VIKOS, as τειμή, φιλότειμος etc. often occur in Inscrr. and Mss. for τιμή, 
φιλότιμος : but he fails to shew how it was that φιλόνεικος, --νεικέω 
were the established forms, while φιλότειμος etc. were only exceptional 
and late. 

φιλόνεος, ον, loving youth or youths, Luc. Amor. 24, Heliod. 7. 20. 

otAovixew, --νικία, —vucos, v. sub φιλονεικέω. 

Φιλόνομος, ov, loving the laws, Byz. 

φιλονοσέω, to be usually sick, Alciphro 2. 2. 

φιλονύμφιος, ov, loving the bridegroom or bride, Anth. P. 10. 21. 

φιλόνυμφος, ov, loving one’s wife, uxorious, lo. Damasc. 895 A. 

φιλόξεινος, ov, poet. for φιλόξενος, Od. 

Φιλοξένειος, ov, invented by Philoxenus, Ath. 5 D; wrongly written 
-ξένιου in Poll. 6. 78. ; 

φιλοξενέω, to love strangers, treat them hospitably, τινάς Eust. 1654. 
58, E.M. II. 20 love foreign fashions, p. περί τι Strabo 471. 

φιλοξένημα, aos, τό, an act of hospitality, Theod. Prodr. 

φιλοξενία, Ion. --ίη, 7, love of strangers, hospitality, Plat. Legg.953 A, 
Polyb. 4. 20, 1, etc. :—in Theogn. 1358, of courtesans. 

φιλοξενίζω, = φιλοξενέω, Schol. Theocr. 22. 61. 

φιλοξενικός, ἡ, dv, hospitable, Eust. 158. 37. 

φιλόξενος, poet. -ξεινος, ov :—loving strangers, hospitable, Od. 6. 121., 
8. 576, etc., (always in poet. form), Pind. O. 3. 1, N.1. 30, εἴς. ; παθεῖν 
φιλόξενον ἔργον to meet with an act of hospitality, Pind. I. 2. 36 :—in 
Aesch. Cho. 656, where Porson (ad Eur. Med. 822) proposed φιλοξένη, 
Dind. proposes εἴπερ φιλόξεν᾽ ἐστὶν [sc. τὰ δώματα] Αἰγίσθου Bia, Herm. 
φιλόξεν .. βίαν :-ϑϑυρ. -ὦτατος Aesch. Fr. 184, Cratin. "Apx.1. Ady. 
-vws, Isocr. 48 D. 

φιλοξονοφῶν, 6, fond of Xenophon, Arcad. 17. 

φιλ-οξύτονος, ov, usually oxytone, Eust. 72. 39. 

φιλόοινος, ov, poet. for piAowos, Anth. P. 5. 261. 

φιλοπᾶθης, és, devoted to one’s passions, sensual, often in Philo and 
Eccl. 

φιλοπαιγμοσύνη, ἡ, α love of play or sport, Poll. 5. 161. 

φιλοπαίγμων, ov, (παίζω) fond of play, playful, sportive, ὀρχηθμός Od. 
21.134; ὀρχηστῆρες Hes, Fr. 13. 3, cf. Ar. Ran. 333; of the lion, πρὸς 
τὰ σύντροφα σφόδρα φ. Arist. H. A. 9. 44, 2—The mere Att. form 
φιλοπαίσμων occurs in Plat. Rep. 452 E, Crat. 406 Ὁ, cf. Lob. Phryn. 
241. Adv. —pdvws, Poll. 5. 161. 

φιλοπαιδεύτρια, ἡ, Loving to educate, Eccl. 

φιλοπαιδία, ἡ, love of children, Schol. Il. 3. 259. 

φιλοπαίκτης, ov, ὃ, -- φιλοπαίγμων, Poll. 5.161; cf. φιλοπαίστης. 

φιλόπαις, παιδος, 6, 7, loving boys, like παιδεραστής, Plat. Rep. 474 
Ὁ, Theocr. 12. 29, etc. ; @. χέλυς singing tbe love of boys, Simon. (?) 
179; νόσος φ. Call. Epigr. 48. 6. 2. loving one’s children, Ari- 
staen. I. 13; χελιδών Anth. P. ro, 16. II. a name for the leek, 
Plin. 20. 89. 

φιλοπαίσμων, ov, v. sub φιλοπαίγμων. 

ooratorys, ov, 6,=idronatypwv, Ael. N. A. 4.34.» 5. 39, Suid. 

φιλοπαλαίστρος, ov, loving the palaestra, Hesych. 

φιλοπάννὕχος, ov, fond of nightly festivals, Anth. P. 5. 123, Orph, H. 
2 (3). 5- 

φιλοπαράβολος, ov, fond of daring, venturous, Plut. Philop. 9. 

φιλοπάρθενος, ον, loving virgins, Ach. Tat. 8.13, Nonn, etc.:—loving 
the virgin state, Eccl. 

φιλοπάτιον, τό, (πατέω) name of a park near Constantinople, Byz. 

φιλοπᾶτορία, ἡ, love of one’s father, Caesarius Dial. 3, etc. 

φιλοπατρία, 7, love of one’s father or country, Ar. Vesp. 1465. 

φιλόπατριξ, ἐδο5, 6, 7, but acc. φιλόπατριν Polyb. 1. 14, 4, Luc. 
Peregr. 15, etc. :—loving' one’s country, Polyb. |.c., Anth. P. 7. 235, Cic. 
Att. 9. 10, Plut., εἴς, :---τὸ φιλόπατρι -- φιλοπατρία, Plut. 2.119 C. Cf, 
φιλόπολις. 

φιλοπάτωρ, opos, 6, 77, loving one’s father, Eur. Or. 1605, I. A. 
638, Plut., etc.;—name of one of the Ptolemies, etc., C.I. no. 357, 
358, etc. 

φιλοπείσμων, ovos, 6, 4, easily persuading, Method.:—legend. φιλο- 
πύσμων, fond of questioning. 

φιλοπελλᾶς, a, 6, loving old men, Arcad. 22. 

φιλοπένης, 770s, 6, ἡ, fond of the poor, lo. Chrys. 

φιλοπενθής, ἔς, indulging in mourning, Plut. 2.113 A, etc.; πόθος >. 
Gorg. Hel. 681 Bekk.; τὸ ¢. Plut. 2. 822 B. 

φιλοπένταθλος, ov, fond of the πένταθλον, Schol. Pind. N. 7. 16. 

φιλοπέρσης, ov, ὃ, friend of the Persians, Themist. 132 B, etc. 

φιλοπευθέω, = φιλοπευστέω, Byz. 

φιλοπευθής, és, fond of inquiring, curious, Sext. Emp. M. 1.42: τὸ φ. 
Plut. 2. 515 F. 
5 U 
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φιλοπευστέω, to be fond of inquiry, Polyb. 3.59, 6: ὁ. acc. to inquire 
curiously about, Strabo 644. 

φιλοπεύστησ, ov, ὅ, -εφιλοπευθής, Ptol. 

Φιλοπευστία, ἡ, fondness for inquiry, curiosity, Plut. 2.518 C. 

φιλοπευστικός, ἡ, dv, and φιλόπευστος, ov, = φιλοπευθής, Phot. 

φιλόπικρος, ov, fond of what is bitter, Arist. Eth. E. 2. 10, 28. 

φιλόπιστος, ov, faithful, Basil. M. 
᾿ φιλοπλάκουντος, ov, cake-loving, Ath. 644 A. [a] 

Φιλοπλάτανος, 6, Plane-lover, name of a lover, Aristaen. 1. 3. 

φιλοπλατύνομαι, Med. zo be fond of self-glorification, Eccl. 

φιλοπλάτων, wros, 6, ἡ, fond of Plato, Diog. L. 3.47, Att. ap. Eus. 
P.E. 795 C. 

φιλόπλεκτος, ov, usually braided, κόμη Anth. P. 6. 206. 

φιλοπληκτικός, 7, dv, given to striking, Com. ap. Eust. 1206. 56. 

φιλοπλόκαμος, ov, loving tresses or curls, Euphor. Fr. 42. 

φιλόπλοοϑ, ov, contr. - πλοῦς, ovv, fond of sailing, Anth. P. 6. 236. 

φίλ-οπλος, ov, loving arms or war, Anth, P. 21. 195, Phalar., etc. 

φιλοπλούσιος, ον, = φιλόπλουτος, Heliod. 5.12, Eccl. 

φυλοπλουτέω, fo love or seek riches, Plut. 2. 524 F, Eccl. 

φιλοπλουτία, ἡ, love of riches, Plut. Lycurg. 30, Crass. 2, ete. 

φιλόπλουτος, ov, loving riches, eager to grow rich, Luc. Dom. 5, Plut. 
2.140 F; φ. ἅμιλλα eager pursuit of wealth, wealth eagerly sought for, 
Eur. 1. T. 412: τὸ ¢. Plut. 2. 793 E. 

φιλοποιέω, to make a friend of, A.B. 428 :—mostly in Med. to make 
one’s friend, attach to oneself, τινά Polyb. 3. 42, 2., 32. 55 7, Diod., ete. 
φιλοποίησις, ews, ἡ, a making of friends, Gloss. 

durorrovnrys, οὔ, 6, a friend of poets, Plat. Rep. 607 Ὁ. 

φιλοποιΐα, ἡ, -- φιλοποίησις, Sext. Emp. M. 7. 239, Diog. L. 7. 130 
(vulg. φιλευποιΐαΞ). 

φιλοποίκιλος, ov, fond of variety, Eccl. 

φιλοποίμην, evos, 6, ἡ, loving shepherds, Greg. Naz. 

φιλοποίμνιος, ov, loving the flock, κυών Theocr. 5. 106. 

φιλόποινος, ov, loving vengeance, Eccl. 

φιλοποιός, όν, making friends, τράπεζα Plut. Cato Ma. 25: τὸ φ. Id. 
2. 612 D, 632 E. II. -- φιλεργός, Hesych. 

φιλοπολεμέω, 20 Jove war, Paraphr. Greg. Naz. 

φιλοπόλεμος, poet. φιλοττ--, ov, (as always in Hom.), fond of war, 
warlike, Il. τό. 65, 90, etc. (never in Od.), Plat., etc.; usu. in bad sense, 
opp. to πολεμικός, Plut. Comp. Eum. 2, cf. Id. Fab. 19, Marcell. 1: τὸ φ. 
Diod. 2. 21, Plut., etc. Adv. pos, Isocr. 178 E. 

φιλόπολις, 6, 7: acc. φιλόπολιν Pind. O. 4. 26, Plat. Apol. 24 B, Isocr. 
17 E, Xen., etc.; plur. φιλοπόλεις Aesch. ὙΠΕΡ. 176: but also gen. 
φιλοπόλιδος, Plat. Rep. 470 Ὁ : pl. -πόλιδεϑ, --πόλιδας, Ib. 470 Ὁ, 502 
E, cf. Lob. Phryn. 607 ;—loving the city, θεοί Aesch. |. ο. II. 
loving one’s city, patriotic, Ar. ῬῚ. 726 (where there is a play on the first 
sense), Thuc. 2. 60, 6. 92, etc.; φ. ᾿Ασυχία Pind. 1. ο.; φ. ἀρετή 
patriotism, Ar. Lys. 547: τὸ φιλόπολι patriotism, Thuc. 6. 92.—At 
Athens, φιλόπατρις was used of a Greek patriot (in general), φιλόπολις 
of an Athenian, Stallb. Plat. Apol. l.c. Cf. φιλόπτολιϑ. 

φιλοπολίτης, ov, 6, loving one’s fellow-citizens, Plut. Lycurg. 20, Fla- 
min. 13, etc. IL. fond of cities, Basil. M. 

φιλοπολύγελως, wros, 6, 7, loving much laughter: poet. φιλοπουλύ- 
γέλως Anth. P. 5. 243. 

φιλοπονέω, fo love labour, work hard, be diligent, Xen. Cyr. τ. 6, 8, 
etc.; τι in a thing, Plat. Rep. 535 Ὁ :---τὸ φιλοπονεῖν, Ξε φιλοπονία, Xen. 
Occ. 21.65.76 περὶ τὴν ἀρετὴν φ. Isocr. 12 B:—also Med.; φιλοπονεῖ- 
σθαι περί Twos Arist. Rhet. 3. 2, 8, Theopomp. Hist. 260. 

φιλοπόνημα, τό, a labour of love, Phot. Bibl. 99. 21., 292. 37. 
ae Snovares ἣ, ἃ love of bad men and actions, Theophr. Char. 29, 

Ἐπὴν οἵος 

φιλοπόνηρος, ov, a friend to bad men, Plut. Alcib. 24, Poll. 6. 168. 

φιλοπονητέον, verb. Adj. one must be diligent, Greg. Naz. 

φιλοπονία, ἡ, love of labour, patient industry, Plat. Rep. 535 C, D; 
Gir. καὶ καρτερία Alc. 1.122 C; ἡ περί τι ¢. Isocr.12 A: plur., Id. 
Antid. § 310, Polyb., etc. ; φ. τινός laborious practice of a thing, Dem. 
1408.21; so . ἐν τοῖς γυμνασίοις Id. 1409. IT. 

φιλοπονικός, ἡ, dv, inclined to love work, Cosmas. Ady. —#@s, Eust. 
Opusce. 280. 16. 

φιλόπονος, Ὃν, loving labour, toilsome, industrious, Hipp. Aér. 280, 
Soph. Aj. 879, Plat., etc.; πρός τι Ael. V.H. 1.123 opp. to ἄπονος, Id. 
Rep. §35 Cs φ. τῷ σώματι Isocr. 11 A; φ. περί τι Xen. Mem. 3. 4, 9: 
—Sup. -ώτατος Isocr. 127 Ὁ :—of dogs, Xen. Mem. 4. 1, 3, Poll. 5. 60: 
—T0 φ. -εφιλοπονία, Plut. 2.88 D, etc. 2. of things, coilsome, 
laborious, πόλεμος Xen. Cyr. 7. 5, 47: φιλόπονόν [ἐστι] c, inf., Id. Cyn. 
6. 8.— Adv. -vws, φ. ἔχειν πρός τι Xen. Hell. 6. 1. 4; p. ἔπραξα Dem. 
292. 25: Comp. -ὦτερον Isocr. 204 A; Sup. -ὦτατά, Polyb. 10. AT, 5: 

φιλοπόντιος, ον, loving the sea, Sophronius in Mai Spic. Rom, 4. 1or. 

φιλόπορνοξ, ον, loving harlots or whoredom, Eccl. 

φιλοπόρφῦρο, ov, loving purple, Clem. Al. 257. 

φιλοποσία, 7, love of drinking, drunkenness, Lat. vinolentia, Xen. 
Mem. 1. 2, 22, etc.; in plur., Plat. Phaedo 81 E, cf, φιλοποτία. 
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φιλοποτέω, to be fond of drinking, drinking much, Ath. 438 C, Poll. 
6. 20. 

φιλοπότης, ov, 6, a lover of drinking, fond of wine, Lat. vinolentus, 
Hdt. 2.174, Hipp. Aér. 280, Ar. Vesp. 79, Eupol. Πολ. 10 (cf. Cimon), 
Ath., εἴς. ; cf. φιλοπώτη. ᾿ 

φιλοποτία, ἡ,-ε- φιλοποσία, Hipp.; v. Lob. Phryn. 522. 

φιλοπότις, Los, fem. of φιλοπότης, Ael. V.H. 2. 41. 

φιλόποτμος, ov, fond of misery, unfortunate, Plut. 2.986 E. 

φιλόποτοξ, ov, -- φιλοπότης, Liban. 

φιλοπουλύγελως, v. sub φιλοπολύγελως.. 

φιλοπραγμᾶτίας, ov, ὃ, -- φιλοπράγμων, Dio C. 61. 4, A.B. 3. , 

φιλοπραγμονέω, to be φιλοπράγμων, Dio C. 77.17, Eccl.; περί τινος 
Phot. Bibl. 199. 27 :—. te to seek busily after, ν. 1. for φιλοφρονεῖν, 
Stob. 426. 43. 

φιλοπραγμονία, 7,=sq., Schol. Eur. Hipp. 73. 

φιλοπραγμοσύνη, ἡ, the character or nature of a φιλοπράγμων, a busy 
disposition, meddlesomeness, busy, restless habits of life, pev-yovres Tas TE 
τιμὰς καὶ ἀρχὰς καὶ δίκας καὶ τὴν τοιαύτην πᾶσαν φιλοπρ. Plat. Rep. 
549 Ο;; attributed to Philip of Macedon by Dem. 13. 9., 52. 9, of. 
550. 21. 

φιλοπράγμων, ov, gen. ovos, fond of business: esp. a meddlesome, pry- 
ing fellow, busy-body, much like πολυπράγμων, Lycurg. 148. 12, Isae. 49. 
31; name of a comedy by Crito:—vo π. Plut. 2. 515 F. 

φιλόπρακτος, ov, = φιλοπράγμων, Procl. 

φιλοπρεπήξ, és, fond of propriety or decorum, Dion. H. Rhet. 3. 5 ;— 
where Schaf, from a Ms. peyadomperns. Δάν. --πῶς, Gloss. 

φιλοπρόβατος, ov, loving the sheep, Eccl. 

φιλοπροεδρία, ἡ, love of the first place, Sozomen. H. E. 7. 2. 

φιλοπροσηγορία, ἡ, easiness of address, affability, Isocr. 6 B, Dion. H. 
Rhet. 5. 1. ; 

φιλοπροσήγοροξ, ov, easy of address, affable, Isocr. 6 A, Poll. 5. 137 
Plut., etc. Adv. —pws, Poll. 5. 139. 

φυιλοπροσηνήξ, és, wsvally gentle: Sup. Adv. -έστατα, Οἷς. Att. 5.9. 

φιλοπρωτεία, ἡ, love for the first rank, Porphyr. V. Plotin, 10, Euseb., 
etc. Il. the first rank, the primacy, Phot. Bibl. 393. 27. 

φιλοπρωτεύω, fo wish or strive to be first, 3 Epist. lo. v. 9, Eccl. 
φιλόπρωτος, ov, fond of being first, Polyb. Fr. Gr. 115, Plut., etc.: τὸ 
Pir. = φιλοπρωτεία, Plut. Solon. 29, Alcib. 2, etc. 

φιλόπτολεμος, ov, poet. for φιλοπόλεμος, q. V- 

φιλόπτολις, 6, ἡ, poet. for φιλόπολις, Pur. Rhes. 158. 

φιλόπτορθος, ov, loving young shoots, epith. of bees, Nonn. D. 13. 261. 

φιλοπτώματος, ov, loving carcases, Eccl. 

φιλοπτωχία, ἡ, love for the poor, Anth. P. 15.34 [where Jacobs φιλο- 
mTw eins, but needlessly], Eccl. 

φιλόπτωχος, ov, loving the poor, Eccl. 

φιλόπῦρος, ov, loving wheat, of Demeter, Anth. P. 6. 36. 

φιλοπυστέω, --πυστος, = φιλοπευστέω, —TeEvo7os, Justin. M., Hesych. 

φιλ-οπωριστήρ, οὔ, ὁ, loving autumn-fruits, Leon. in Anth, P. 9. 563. 

φιλοπώτηθ, ov, 6, later form of φιλοπότης, Cod. Ven. of Ath. 430 Ὁ, 
433 B, 438 C; cf. Lob. Phryn. 456, Paral. 445. 

φιυλ-οργύήξ, és, passionate, Nic. Al. 175. 

ΤᾺ ὄργεσε; ov, fond of secret rights or orgies, Anth, P. 10. 21, Nonn. 

0. 6. 9. 

φιλορήτωρ, opos, ὃ, fond of rhetoric, Cic. Att. 1. 13. 

φιλ-όρθιος, ον, loving what is straight or right, Anth. P.6. 205. 

φιλ-οριστία, ἡ, fondness for definition, Galen. 

φιλ-ορμίστειρα, 4, she who loves the harbour, Κύπρις Anth. P. ro. 21. 

φιλ-ορντιθία, ἡ, fondness for birds, Ar. Av. 1300, Philostr. 273. 

$id-opvis, ios, 6, ἡ, fond of birds, Plut. Num. 4, Opp. C. 1. 78, 
etc. II. loved or haunted by birds, πέτρα Aesch. Eum. 23. 

φιλόρρυθμος, ov, loving time in music, Plut. 2.1138 B. 

φιλορρύπᾶρος, ον, loving jilthiness, Nilus Ep. 82 :---φιλόρρυπτοϑ, ov, 
Ib. 100, etc. 

φυλορρώθων, wvos, 6, ἧ, attached to the nose, κημός Anth. P. 6, 246. 

φιλορρώξ, wyos, 6, ἡ, (ῥώξ τι, pak) loving grapes, ἄμπελος Anth. P. 
7. 22. 

φιλ-όρτυξ, ὕγος, 6, ἡ, fond of quails, Plat. Lys. 212 D:—Woprbyo- 
τροφέω, to be fond of keeping quails, Artemid. 3.5; cf. στυφοκόπος. 

φιλ-όρφανος, ον, loving orphans, Athanas. E 

φιλ-ορχήμων, ov, gen. ovos,=sq., Arr. An. 6. 3, Το. 

φιλ-ορχηστής, οὔ, 6, loving the dance, Aristid. Quint. 73, Procl., etc. 

φιλορχικός, ἡ, dv, loving the dance, Meinek. Pherecr. "ΑΎρ. 7. 

φιλορώμαιος, a, ov, a friend to the Romans, C. I. no. 21146, Strabo 
652, Plut., ete.: the accent φιλορωμαῖος, found in E. M., etc., is con- 
demned by Arcad. 43, 86: the analog. form φιλορρώμαιος occurs not 50 
often as the single p. 

#1 AOS, 7, ov, also os; ov, Pind. O. 2. 170: I. pass. loved, be- 
loved, dear, Lat. amicus, carus, Hom., etc.; παιδὲ φίλω 1]. 7. 279; often 
with dat. dear to one, μάλα of φίλος Fev Il. 1.381; pidos ἀθανάτοισι 
θεοῖσι 20. 347, etc. —voc., φίλε even with neut. nouns, φίλε τέκνον Od. 
2. 363.5 3. 184, etc.; but φίλον τέκος, 1]. 3.162; also φίλος for φίλε 
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(called Att. by Apoll. de Constr. 213), φίλος ὦ Μενέλαε Il. 4. 189, cf. 9. 
Gol., 21. 106, etc.; and so Pind. N. 3. 133, Aesch. Pr. εἶδ Eur. Supp. 
277, Ar. Nub. 1168; a gen. was sometimes added to the voc., ὦ φίλα 
γυναικῶν Eur. Alc. 460; φίλ᾽ ἀνδρῶν Theocr. 15. 74., 24. 40; like πότ- 
νια θεάων, δῖα γυναικῶν, cf. Pors. praef. Hec. Ixii—The Adj. soon came 
to be used as Subst., like Lat. amicus. a. φίλος, 6, a friend, κουρί- 
dios φίλος, i.e. husband, Od. 15. 22; φίλοι friends, kith and kin, νοσφὶ 
φίλων Il. 14. 256; τῆλε φίλων Od. 2. 333, cf. 6. 287; and often in Att., 
used with a gen., 6 Διὸς φίλος Aesch. Pr. 304, etc. 5 τοὺς ἐμαυτοῦ φ. 
τοὺς τούτων φ. Aeschin. 7. 27 sq.; so >. ἐμός Soph. Phil. 421; τῶν 
ἐμῶν φ. Ib. 5095 τοὺς σφετέρους φ. Xen. Hell. 4. 8, 25, etc. ; ; defined, 
ἔστιν ὃ φ. ἄλλος αὐτός Arist. Eth. N. 9.4, 5; proverb., κοινὰ τὰ τῶν 
φίλων Plat. Phaedr. fin., etc. :—also of friends or allies, opp. to πολέμιοι, 
Xen. Hell. 6. 5, 48; joined with σύμμαχοι, Dem. 113. 21, etc.; cf. ξένος 
1:—also of a lover, Xen. Mem. 3.11, 4, cf. Lac. 2. 13 :---φίλε, friend, 
used in speaking civilly to an wuknown person, Ey. Luc. 14. 10, etc. ; 
cf. ξένος 1:—also in relation to things, of μουσικῆς φ. Eur. Palam. 1 ; 
ἀληθείας, δικαιοσύνης, etc., Plat. Rep. 487 A; τῶν εἰδῶν Id. Soph. 248 
A; etc. :---φίλον ποιεῖν τινα Lys. 143.11, etc.; ; ποιεῖσθαι Luce. Pisc, 88; 
φίλον κτᾶσθαί τινα Isocr. 20 B; τοὺς φίλους κτᾶσθαι Thue, 2. 40; φί- 
λους τιθέντες τοὺς .. πολεμιωτάτους Eur. Hec. 848; φίλῳ χρῆσθαί τινα 
Antipho 136, 41; φίλον ἔχειν τινά Andoc. 6. 26. b. φίλη, ἡ, κλῦτε, 
φίλαι Od. 4. 722; of a wife, Il. 9. 146, 288 ; ἡ Ξέρξου φ.. of his mother, 
Aesch. Pers. 832; of a mistress, Soph. Ant. 543: Xen. Mem. 3. 11, 16; 
φίλην ποιεῖσθαί τινα Antipho 113. 6. c. φίλον, τό, an object of love, 
Soph. O. C. 187, addressed to persons, darling, . ἐμόν Ar. Eccl. 952; 
50 φίλτατον, Ar. Eccl. 970; τὰ φίλτατα one’s nearest and dearest, dear 
ones, etc., i. 6. wife, children, etc., Aesch. Pers. 851, Eum. 216, Soph. O. 
T. 366, 0.6 1110, Eur. Med. 16, etc.; v. sub φίλτατος ; τἀμὰ φίλα, τὰ 
σὰ φ. Eur. Ion 523, 613 :---ν. infra 11. 2. of things, dear, pleasant, 
welcome, Sais Od. 8.348; c. dat. pers., del yap τοι ἔρις τε φίλη Il. 5. 
801, cf. Od. 13. 295; and so in Att. ;—but mostly as predic., φίλον ἐστί 
or γίγνεταί μοι, tis dear to me, pleases me,’tis after my own heart, Lat. 
cordi est, Hom., etc.; εἴ πού τοι φίλον ἐστί Od. 7. 320; φ. At πατρὶ 
γένοιτο Ib. 317, cf. Il. 7. 387; καὶ σοι φ. ἔπλετο θυμῷ Od. 13. 145, 335, 
etc.; often c. inf, οὐ μὲν Τυδέϊ γ᾽ ὧδε φίλον πτωσκαζέμεν Il. 4.372; 
πεφιδέσθαι ἐνὶ φρεσὶ φίλτερον Rey Τρώων 21. 101, cf. 24. 334; Οἀ. 14. 
378, etc.; rarely with part., εἰ τόδ᾽ αὐτῷ φίλον κεκλημένῳ. if it please 
him to be so called, Aesch. Ag. 161 :—also in plur., ἦ γὰρ ἐμοὶ φίλ᾽ 
ἀληθέα μυθήσασθαι Od. τ7. 15; ἔνθα φίλ᾽ ὀπταλέα sepa ἔδμεναι then it 
delights thee to eat roast meats, Il. 4. 345; cf. 1. 107, Hes. Op. 304, Hdt. 
I. 108., 4.97. b. in the simple language of Hom. and early Poets, 
φίλος is used of one’s own limbs, life, etc., φίλον δ᾽ ἐξαίνυτο θυμόν he 
took away dear life, Il. 5.155, cf. 22.58; κατεπλήγη φίλον ἦτορ 3. 31; 
εἰσόκε .. μοι φίλα γούνατ᾽ ὀρώρῃ 9.609; φίλον κατὰ λαιμόν Ig. 10g; 
esp. of one’s nearest kin, πατὴρ φίλος 22. 408; φίλη Aoxos etc.; φίλην 
-- ἄγεσθαι to take as bis own wife, 9. 146:—and it became a regular 
epith. of many such words, even when no affection can be implied in it, 
as e.g. in Il. 9. 555, it is said of Meleager, μητρὶ φίλῃ ᾿Αλθαίῃ χωόμενος 
#hp:—also to denote possession, e.g. φίλα εἵματα Il. 2. 261; φ. πόνος 
their wonted labour, Theocr. 21. 20. II. more rarely, and only 
in Poets, in an act. sense, like φίλιος, loving, friendly, fond, τινί Od. τ. 
Bayete ile 24.7753 also τινός, Dissen Pind. N. 5. 7 (18): kindly, kind, 
pleasing g, φίλα μήδεα Il. 17. 325; p. δόσις, φ. δεῦρα Od. 6. 208., 8. 545; 
Spina φρονέειν τινί to feel kindly, Il. 4. 219; ἐργάζεσθαί τινι Od. 24. 
2το; φ. εἰδέναι τινί Od. 3.277; φίλα ποιεῖσθαί τινι to make friends 
with one, make friendly advances to one, Hdt. 2. 152., 5.37., 7.1043 
δαίμοσιν πράττειν φίλα Aesch. Pr. 660.—In compos., however, this is 
far the’ commonest sense. 111. Adv. φίλως, in Hom. only once, 
φίλως x’ ὁρόῳωτε ye would fain see it, Il. 4. 3473 also i in Hes. Sc. 45, 
Aesch. Ag. 246, 1591, Soph. O. C. 758, εἴς. ; φίλως ἐμοΐ in a manner 
pleasing to me, Aesch, Ag. 1581; φίλως δέχεσθαί τινα Xen. Hell. 4. 8, 
5, cf. Plat. Epin. 988 C. IV. ¢ixos has several forms of com- 
parison : — 1. Comp. φιλίων, ov [7], Od. 19. 351., 24. 268: Sup. 
φίλιστος, 1, OV; only in a ‘Spurious verse, Pseudo- Soph. Aj. 842. 2: 
Comp. φίλτερος, Sup. φίλτατος, Hom.; ν. sub. φίλτατοΞ. 
Comp. φιλαίτερος, Sup. φιλαίτατος, Xen. An. 1. 9, 29, Hell. 7. 3, 8, Call 
Del. 58, Theocr. 7. 98. 4. regul. Comp. φιλώτερος, Call. Fr. 146; 
Sup. -ὦτατος, Byz. 5. in Att. we have also as Comp. μᾶλλον &., 
Aesch. Cho. 219, Soph. Phil. 886, Theophr. ; Sup. μάλιστα φ.. Xen. Cyr. 
8. 1, 16 :—also “μείζων and μέγιστος φ. Soph. Ant. 183, Aj. 1331 ;—and 
οἱ ἔγγυτάτω, οἱ ἔγγιστα φ. Lys. 95. 30, Polyb. 9. 24, 2. [piA—: Hom. 
however lengthens thes of the vocat. φίλε in arsi at the beginning of the 
verse, Il. 4. 155. 5. 359-] 

φιλοσαρκέω, to be given to fleshly lusts, Cyrill. 

φιλοσαρκία, ἡ, love of the flesh and flesbly lusts, Cramer An. Ox. 4. 
219, Cyril. 

φιλόσαρκος, ov, given to flesbly lusts, Eccl. 

φιλοσέβαστος, ov, loving Augustus, i.e. the Emperor, C. 1. nos. 2911, 
293°, 2931, εἴς. 

φιλοσεβή, ές, loving piety, lo. Damasc. 838 C. 
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φιλοσίγματος, ov, fond of the σίγμα, said of Euripides, Eust. 1170. 53. 

φιλόσῖϊτος, ov, fond of corn, occupied about it, Xen. Oec. 20. 27. 11. 
fond of food, fond of eating, Plat. Rep. 475 C, Poll. 6. 34. 

φιλόσκαρθμος, ov, fond of leaping or dancing, Nonn. D. 5. 115., 10. 
222. 

φιλόσκεποξ, ov, fond of shelter, Theophr. C. P. 2. 7, 3; vulg. φυλλὅ- 
σκεπα. 

φιλόσκηπτρος, ov, scepired, βασιλεύς Anth. P. 9 . 691. 

φιλοσκήπων, wvos, 6, 7, loving a staff, of Pan, ‘Auth, 6. 232. 

φιλόσκιος, ον, fond ‘of the shade, cited from Theophr, C. P. 3. ¥, 1, 
Opp. H. 4. 422. 

φιλοσκόπελος, ov, loving rocks, Anth. P. 6. 32, Nonn. D. 5. 230, etc. 

φιλόσκοπος, ov, (σκοπός πὸ usually hitting the mark, dub. in Himer. 

φιλοσκύλαξ, ἄκος, 6, ἡ, fond of dogs, Nonn. DPT. 

φιλοσκωμμοσύνη, ἡ, fondness for scoffing or jesting, Poll. 5. 161. 

φιλοσκώμμων, ov, fond of scoffing or jesting, Hdt. 2.174, App., Luc., 
etc. Ady. --μόνως, Poll. 5. τότ. 

φιλοσκωπτέω, fo love scoffing or jesting, Ath. 616 B. 

φιλοσκώπτης, ov, ὃ, --φιλοσκώμμων, Arist. Virt. et Vit. 6. 5, Chrysipp. 
ap. Ath. 616 B, Plut., etc. 

φιλοσμάρἄγος, ov, ‘loving g noise or din, Nonn. D. 3. 77. [ἃ] 

pikéopnvos, ov, loving beebives or swarms of bees, Nonn. D. 5. 252. 

φιλοσοφέω, f. now: pf. πεφιλοσόφηκα Xen. Cyr. 6.1,41. To bea 
φιλόσοφος, to love knowledge or wisdom, speculate, Lat. philosophari, 
Hdt. 1. 30, Thuc. 2. 40, Plat. Apol. 28 E, etc.; θεῶν οὐδεὶς φιλοσοφεῖ 
οὐδ᾽ ἐπιθυμεῖ “σοφὸς γενέσθαι, ἔστι yap, Plat. Symp. 203 E sq.; φιλο- 
σοφήσετε καὶ σκέψεσθε Isocr. 182 E, cf. 282 A, etc.; φ. γνησίως καὶ 
ἱκανῶς Plat. Rep. 473 Ὁ; ἀδόλως Phaedr. 249 A; καθαρῶς καὶ δικαίως 
Soph. 253 E; φ. ὀρθῶς Phaedo 67 E; ὑγιῶς Rep. ‘619 D; etc. :—in bad 
sense, fo deal subily, Dem. 1181. 1, cf. Lys. 113. 18 :—to teach philo- 
sophy, Isocr. 28 Ὁ, cf. Plut. 192 A; Luc. wrote περὶ τῶν ἐπὶ μισθῷ φιλο- 
σοφούντων :—in Christian writers, to lead a regulated, self-denying life, 
Greg. Naz. IL. φ. τι, to discuss, examine, or explain philosophically, to 
inquire into, study, Lat. meditari, Isocr. 159 D; φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν to 
seek out a philosophic system, Xen. Mem. 4. 2, 23; φ. τὰ Srwika Sext. 
Emp. P. 1. 235; τὰ τοῦ βίου πράγματα Dion. H. Rhet. 11; $. ἡ γραφὴ 
τὰ τῶν μύθων σώματα painting represents .., Philostr. 767, cf. Plut. 2. 
69 B :—also φ. περί Tivos Lys. 113. 18; περί τι Isocr. 319 B, Arist. Pol. 3. 
8,1; ὑπέρ τινος Luc, Amor. 31 :—Pass. to be examined philosophically, 
Plut. Caes. 59; τὰ φιλοσοφούμενα subjects of speculation, Cic. Fam. 11. 
27, Diog. L. 4. 49. 2. generally, 20 study, work at a thing, @. λό- 
γον Isocr. 42 B; φ. τοῦτο, ὅπως .., Lys. 169. 9, Isocr. Antid. § 129; 
Menand. Θρασυλ. 3. Cf. φιλόσοφος. 

φιλοσόφημα, aros, τό, a subject of scientific inquiry, like ζήτημα, Arist. 
Coel. 2.13, 12: a piece of philosophy, philosophic treatise, Polyb. 34. 4, 
4:—a demonstration, demonstrative argument, Arist. Top. 8. 11, 12; cf. 
ἐπιχείρημα. 2. a shrewd device or invention, Plut. 2. 269 A, 1125 Β. 

φιλοσοφητέον, verb. Adj. one must pursue wisdom, Plat. Euthyd. 288 
D, Isocr. Antid. ὃ 304; φιλοσοφίαν φ. Luc. Herm. 45; @. περί τινος 
Ath. 632 B. 

φιλοσοφία, 7, love of knowledge and wisdom, pursuit thereof, specula- 
tion, study, Isocr. 276 D, Plat. Phaedo 61 A, Gorg. 484 Ὁ, etc.; ἡ φιλ. 
κτῆσις ἐπιστήμης Id. Euthyd, 288 Ὁ. 2. the systematic, methodical 
treatment of a subject, investigation, study thereof, Lat. meditatio, Isocr. 
21 E; also in plur., ἐν ταῖς φιλ. πολὺν χρόνον διατρίψαντες Plat. Theaet. 
172C; τέχναι καὶ φιλοσοφίαι Isocr. 209 B; ἡ περὶ Tas ἔριδας φ. scien- 
tific treatment of argumentation, Id. 209 B; ἡ περὶ τοὺς λόγους >. the 
study of oratory, Id. 42 E, cf. φιλοσοφέω τι. 2 :—philosophy, or investiga- 
tion of truth and nature, Id.225 E, Def. Plat. 414 B, etc.: a system of 
philosophy, 7 Ιωνική Diog. L. 1. 122; ᾿Ακαδημαϊκή, δογματική, σκεπτική, 
etc., Sext. Emp. 12% 1 2; eter: ; Πλατὼν καὶ ἡ pir. Plut. 2.176 D; ὁ Ἐμ- 
πεδοκλῆς ἐν ἀρχῇ τῆς φ. Ib. 607 C, etc.:—hence in Christian writers, a 
regular, holy life, Greg. Naz. :—Isocr. commonly prefixes the Art., 24 E, 
99 A, 148 E, etc.; Plat. and Arist. mostly omit it, Phaedo 68 C, ete., 
Arist. Pol. 8. 7, 2, etc., except when an Adj. or some qualifying word ‘is 
added; πρὸς φιλοσοφίαν, philosophically, opp. to πρὸς δόξαν Arist. Top. 
I. 14,5; ἡ πρώτη p.=the word Ontology, also called θεολογική by 
Arist. Metaph. 5. 1, cf. 9. 7, Schol. in. Ed. Berol. p. 519 6, 19. Cf. pie 
Adcodos. 

φιλοσοφικῶς, Αἀν.-- φιλοσόφως, Eus. c. Hierocl. 523 Ὁ. 

φιλοσοφοκλῆξ, ὁ, a lover of Sophocles, Diog. L. 4. 20. 

φιλοσοφο-μειρακίσκος, 6, α young man of science (a word perhaps 
coined with an allusion to @iAopetpag), Ath. 572 B. 

φιλόσοφος, ov, properly, loving a handicraft or art, Hesych., cf. Plat. 
Rep. 475 E, Xen. Vect. 5. 4, and v. σοφός, copia, coprorns :—but the first 
actual use of the word is due to Pythagoras, who called himself φιλόσο- 
cos a lover of wisdom, not σοφός, a sage, Cic. Quaest. Tusc. 5. 3 and 4, 
Diog. L. prooem. 12, cf. Isocr. 227 A; τὸν φιλοσ. σοφίας φήσομεν ἐπι- 
θυμητὴν εἶναι πάσης Plat. Rep. 475 Β, cf. Symp. 204 A, Isocr. Antid. 
§ 290; ὁ ws ἀληθῶς φ. Plat. Phaedo 64 E sq.; Φ. τὴν φύσιν or φύσει Id. 
Rep. 376 C; φ. τῇ ψυχῇ, opp. to φιλόπονος τῷ σώματι, Isocr, τὶ A: 
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—it was then used in a wide sense of all men of liberal education, scien- 
tific men, learned men, etc., as opp. to the vulgar (of πολλοί), hence 
joined with φιλομαθής and φιλόλογος, Plat. Rep. 376 B, C, 582 E; opp. 
to σοφιστής, Xen. Cyn. 13.6 and 9; esp. of one who professes an art or 
science, a professor of logic, thetoric, etc., cf. Morus Isocr. Paneg. 1, 
Stallb. Plat. Symp. 182 E:—the pecul. sense, philosopher, i.e. one who 
speculates on the nature of things, man, freedom, truth, etc., first came 
into general use with the various philosophical schools, from which time 
φιλόσοφος is a philosopher of the schools, one who teaches according to 
his own system; Aristotle was specially called 6 φιλόσοφος, Plut. Alex. 7; 
Euripides, 6 σκηνικὸς f., Ath. 561 A :—in Christian writers applied to 
believers who withdrew from the world and lived a life of contempla- 
tion and self-denial, Eus. H. E. 6. 3, 59, etc. II. as Adj. phi- 
losophic, loving knowledge, etc., ἀνήρ Plat. Phaedo 64 Ὁ, etc.; γένος, 
πλῆθος Id. Rep. 510 E, 494 A; ψυχή Ib. 486 B; φύσις, Ib. A; διανοία 
Ib. 527B; οἱ φιλοσοφώτατοι Ib. 498 A :—of arguments, sciences, etc., 
scientific, philosopbic, λόγοι Id. Phaedr. 257 B; λόγοι φιλοσοφώτεροι, 
of instructive speeches, Isocr. 289 E; φιλοσοφώτερον ἱστορίας 4 ποί- 
nots τῆς Arist. Poét. 9. 3 :--- τὸ φ. Ξε φιλοσοφία, Plat. Rep. 411 E, Plut., 
etc. 111. Adv. -φως, φ. διακεῖσθαι πρός τι Isocr. Antid. § 296; 
φ. ἔχειν περί τινος Plat. Phaedo ΟἹ A, cf. Cic. Att. 13. 20, εἴς. ; Comp. 
—wrépws Arist. Sens. 1. 4 Bekk.; -ὠτερον Cic. Att. 7.8. [Ατ. Eccl. 
571 has the penult. long; Dind. suggests qsAdénuos.—Nowhere else 
found in poetry. | 

φιλοσπῆλυγξ, vyyos, 6, 7, fond of grottoes, Anth, P. 11.194. 
φιλόσπονδος, ov, loving drink-offerings, fit for them, AtBos Aesch, 
Cho. 292. 

φιλόσπουδος, ov, loving zeal, zealous, Anth. P. 5. 46. 
φιλοστἄσιαστήξ, οὔ, 6, fond of sedition, Eust. Opusc. 277. 79 :—in 
Gloss. φιλοστασιώτης. 

φιλόσταυρος, ov, loving the cross, Eccl. 

φιλοστάφὕλος, ον, loving the grape-bunches, Nonn. D. 29. 234. 

φιλοστεφᾶνέω, to love crowns, i.e. honour and glory, περὶ τοὺς ἀγῶνας 
Polyb. 7.10, 2; φ. εἰς τοὺς Ἕλληνας to lay oneself out for crowns of 
honour among them, Id. 1. 16, 10; cf. Plut. 2. 1000 B. 

φιλοστέφᾶνος, ov, loving crowns, garlanded, ᾿Αφροδίτη h. Hom. Cer. 
102; κῶμοι Eur. Cresph. 15.8; ἄνδρες Ion ap. Ath. 447 F; etc. 
φιλόστονος, ov, loving sighs, indulging in them, Eust. 832.34. Adv. 
-vws, Aesch, Theb. 279. 

φιλοστοργέω, to love tenderly, esp. of the love of parents and children, 
brothers and sisters, Plat. Legg. 927 B, cf. Polyb. 5. 74, 5, Diod., etc. :— 
of sexual love, Ath. 555 D, Geop. 

φιλοστοργία, 7, tender love, affection, of the love of parents and chil- 
dren, Antipho ap. A. B. 78; πρός τινα Polyb. 9. 123, 2.» 32.11, 13 εἴς 
τινα Phylarch. ap. Ath. 606 E :—affectionateness, Xen. Cyr. τ. 4, 3- 
φιλόστοργος, ov, (στέργω, στοργή) loving tenderly, affectionate, of the 
love of parents and children, brothers and sisters, etc., Xen. Cyr. 1. 3, 2, 
Theocr. 18. 13, etc.; of horses, Arist. H. A. 9.4;—@. πρός Twa or τι 
Plut. 2. 608 C, Ael. N. A. 2. 40; εἴς twa Ep. Rom. 12.10; περί τινα 
Plut. Cleom. 1 :---τὸ #.= φιλοστοργία, Xen. Ages. 8.1, Plut., etc. Adv. 
—yos, Arist. H. A. 9. 37,13; φΦ. διακεῖσθαι or ἔχειν πρός τινα Plut. Fab. 
21, Joseph. A. J. 4. 6, 8. 

φιλοστρᾶτιώτησ, ov, 6, the soldier’s friend, Xen. An. 7. 6, 4, Poll. 1. 
41, etc. 

φιλόστροφος, ov, loving change, changeable, Poll. 6. 168 :—apt to re- 
turn to a place, Porphyr. Antr. Nymph. 19. 

φιλοσυγγένεια, ἡ, Jove of kin, Eccl. 

φιλοσυγγενής, ἐς, loving one’s relatives, Hierocl. ap. Stob. 449. 39: 
Sup. -έστατος Dio Chrys. 1. 136. 

φιλοσύζὕγος, ον, loving one’s wife or husband, Eust. Opusc. 102. 81. 

φιλόαῦκος, ov, fond of jigs, Plut. 2. 668 A. 1ΤΙ,-- συκοφάντης, 
Schol. Ar. Pl. 874, E. Μ' 

φιλοσυκοφαντία, ἡ, love of sycophancy, Walz Rhett. 7. 265. 

φιλοσύμμαχος, ov, true to one’s allies, dub. in Hesych. 

φιλοσυμπᾶθής, ἐς, ford of compassion, merciful, Eccl. 

φιλοσύὔνήθης, ες, gen. cos, loving one’s associates, Plut. 2. 56 C. 

φιλοσὕνουσιάζω, to love sexual intercourse, Diog. L. 3. 98 :--οφιλοσῦν- 
ovatacrys, οὔ, 6, Schol. Theocr. 4. 62. 

φιλοσύντομος, ον, loving brevity, Plut. 2.511 B, Walz Rhett. 7.105. 

φιλοσωκράτης, ov, 6, friend of Socrates, Ath. 215 F. 

φιλοσωμᾶτέω, to love, cherish the body, Poll. 3. 137, Celsus ap. Orig. 
paver eusria, ἡ, love of the body, Poll. 2. 235.» 3.137, Clem. Al. 739, 
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φιλοσώμᾶτος, ov, loving the body, indulging it, οὐ φιλόσοφος, ἀλλὰ 
φιλοσώματος Plat. Phaedo 68 Β ; distinguished from φιλήδονος, Plut. 2. 
140 B:—70 φιλ.--φιλοσωματία, 10. 5693. Ὁ. Adv. --τως, Poll. 3. 137. 

φιλοσώφρων, ov, gen. ovos, loving moderation or chastity, Eccl., Byz. 

φιλοταλαίπωρος, ov, loving hardship, Mai Spicil. Rom. 5, 2. p. 42. 

φιλοτάπεινος, ov, loving humility, Galen. 

φιλοτάρἄχος, ov, tumultuous, Byz. 

φιλοτάρῖχος, ov, fond of salt fish, Antiph, Ὄμφ. 3, 
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φιλοτεκνία, ἡ. love of one’s children, Plut. 2.14 B, Poll. 3. 14, etc.:— 
the verb —rekvew in Philostr. 66. 

Φιλότεικνος, ov, loving one’s children or offspring, Hdt. 2. 66, Eur. H. F. 
636, Phoen. 356, Ar. Thesm. 752, etc.: Comp. -ότερος, Arist. Eth. N. 9. 
7.7; Sup. —dratos, Plut. Aemil. 6 :—70 φ. -- φιλοτεκνία, Id. 2. 93 F. 

φιλοτερπής, és, fond of pleasure, Nonn. D. 40. 366. 

φιλοτεχνέω, f. now: pf. pass. πεφιλοτέχνημαι. To love art, practise an 
art, Plat. Prot. 321 E; περί τι Epict. Enchir. 29. 7, Plut., etc.; ὑπέρ τινος 
Acl. V.H. 2. 2; φιλ. πρὸς τοὺς τεχνίτας to converse with them on art, 
Polyb. 26. Lo, 3, cf. Plut. 2. 142 B. II. fo use or employ art or artifices, 
Polyb. 16. 30, 2, Plut. 2. 1050 C, etc.: fo effect a thing by art, c. inf., 
Diod. 13.82 :—Pass. to be made or furnished by art, τινί with a thing, 
Id. 14. 80; πρός τι Id. 3. 37 :—s0, later, ἐφιλοτέχναστό τι (from --τεχ- 
vatw), Joseph. Genes. 49 B. 

φιλοτέχνημα, τό, a curious or favourite work of art, Cic. Att. 13. 40, I; 
ἐκπηδῆσαι Ex τοῦ φιλ. the cunningly-devised trap, Diod. 3. 37. 

φιλοτεχνήμων, ov, gen. ovos, Cyrill.; and —réxvys, ov, ὁ, Polemo,= 
φιλότεχνος. 

φιλοτέχνησις, ἡ, -- 54., Greg. Nyss. 

φιλοτεχνητέον, verb. Adj. one must use art, cited from Oribas, 

φιλοτεχνία, ἡ, a love of, fondness for art and works of art, Plat. Criti. 
109 Ὁ, Poll. 6.167; φ. περί τι Epict. Diss. 2. 5, 21. II. artificial 
skill, ingenuity, artifice, Ctesias ap. Diod. 2.8, cf, 64; φιλ. καὶ δόλῳ Diod, 
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φιλότεχνος, ov, fond of art, ingenious, Plat. Rep. 476 A, Ath. 700 Ὁ, 
Plut., etc. :—of things, artificial, curious, Diod. 1. 33., 17.44:—T0 p.= 
DOT: ingenuity, Plut. Demetr. 20, etc. Ady. —ws, Ctes. ap. Diod, 
2. 6, efc. 

φιλότης, 770s, 4, friendship, love, affection, Hom., etc.; μηνιθμὸν μὲν 
ἀπορρῖψαι φιλότητα δ᾽ ἑλέσθαι Il. 16. 282; ἐεῖνοι δὲ διαμπερὲς εὐχό- 
μεθ᾽ εἶναι ἐς πατέρων φιλότητος Od. 15. 107. etc.; so, Soph. Aj. 1410, 
Phil. 1121 ; and ia plur., Theogn, 860 Β : φιλότητι in, with, from friend- 
ship or affection, 1]. 3. 453, Od. 3. 363., 10. 43; ἐν φΦ. διέτμαγεν ἀρθμή- 
σαντε Il. 7.302; φιλότητί ye yes, in affection we are brothers, Eur. I. T. 
498; φ. χειρῶν with friendly services, Id. Or. 1048; φ. βάλλειν μετ᾽ 
ἀμφοτέροισιν 1]. 4.16; τιθέναι 10. 83, Od. 24.476; φιλότητος τυχεῖν 
παρά τινος Οἀ. 15. 158; φιλότητα παρέχειν 1]. 3. 354, Od. 15. 55; «is 
φ. ἥκειν τινί Aesch. Pr. 191 :---φ. τινός friendship with, affection for, Od. 
14. 505, Soph. Aj.1410; διὰ τὴν λίαν φιλότητα βροτῶν by his over great 
love for men, Aesch, Pr. 123; πρός τινα Andoc. 19. 3; φ. ἀντὶ διαφορᾶς 
ἐθέλειν Id. 27. 16 :—in addressing persons, ὦ piddtys,=@ φίλε, my love, 
friend, Plat. Phaedr. 228 D, Philox. 2. 7, 35. 2. of friendship be- 
tween nations, φιλότητα καὶ ὅρκια πιστὰ ταμόντες Il. 3. 73, cf. 94, 323, 
etc.; κατὰ φιλότητα συγγίγνεσθαι to come together acc. to their friend- 
ship, Hdt. 1.172; ναυμαχεῖν ὑπὲρ τῆς p. Lys. 104. 7 :—proverb., ἰσότης 
φιλότητα ἀπεργάζεται Plat. Lege. 757 A; or more shortly, ἰσότης ¢. 
Arist. Eth. N. 9. 8, 2.--φιλία is the more common form in Prose. 3. 
in Hom., often of sexual love or intercourse, in the phrases φιλότητι or 
ἐν φιλότητι μιγῆναι, ἐν φ. καὶ εὐνῇ, v. sub μίγνυμι B. 4; παραλέξομαι 
ἐν φ., καθεύδετον ἐν φ. Od. 8. 313, Il. 14. 227; ὕπνῳ καὶ φ. δαμείς 14. 
353, cf. 207.,13. 636 ; more rarely c. gen., φ. γυναικός Hes. Sc. 21, cf. 
Th. 374, 405, 625, 822 :—Pind., in this sense, uses the plur., P. 9. 70, N. 
8. 2:—hence in Emped. for ἔρως, opp. to νεῖκος, 81 Mull., cf. Hes. Th. 
224, Plut. 2. 756 D, etc. 

Φιλοτήσιος, a, ov, also os, ον Theogn. 489: Dor. φιλοτάσιος, ov, 
Soph. ΕἸ. 1074 :—of friendship or love, promoting it, p. ἔργα works of love, 
i. e, sexual intercourse, like ἔργα ᾿Αφροδίτης, Od. 11. 246; φ. δίαιτα Soph. 
l.c.; Φ. χορός Ar. Fr. 564; so φ. μέλος Plut. 2. 329 E; εὐνή Opp.; 
etc. II. ἡ φιλοτησία, with or without κύλιξ, the cup sacred 
to friendship, the loving-cup, Ar. Lys. 203; ἡ μὲν yap φέρεται φι- 
λοτήσιος Theogn. 1. c.; πῖνε, κατάκεισο, λάβε τήνδε φιλοτησίαν, Ar. 
Ach. 985; . σοι τήνδ᾽ ἐγὼ .. κύλικα προπίομαι Alex. Incert. 24; 
φιλοτησίαν δὲ τήνδε σοι προπίομαι Theopomp. Com. Nep. 1; we have 
also φιλοτησίας προπίνειν Dem. 380 fin. (fav Ath. 502 B), Luc. Herm. 
11, Gall. 12, etc., where φιλοτησίας may be gen. sing., to pledge [ix a 
draught] of the friendly cup, or acc. pl., to drink bealths; but the latter 
is made prob. by the examples just cited; and so in Alex. Aop. 3, τῆς 
φιλοτησίας ἔγὼ μεστὰς προπίνω, Meineke proposes τρεῖς for THs ;—also 
φιλοτησίαν παρέχειν Luc. Cron. 18 ;—and jestingly, ἡ τοῦ φαρμάκου >. 
Theopomp. Hist. ap. Ath. 85 B. 

φιλοτιβέριος, 6, friend of Tiberius, Philo 2. 551. 

giAottpdopar: fut. ἥσομαι Plat. Phaedr. 234 A, Dem. 488. 18; 
later -ηθήσομαι Diod. 11. 18 :—aor. ἐφιλοτιμήθην Ken, Mem. 2. 9, 3, 
Plat. Lach. 182 B, Isocr. 49 C, Isae. Menecl. ὃ 42, etc.; later, ἐφιλοτι- 
μησάμην Polyb. 20. 8,2, Ael. V. H. 3.1, etc.:—pf. πεφιλοτίμημαι 
Dem. 1046. 8, Porph. ap. Stob. Ecl. 2. 18:— pf. im pass. sense, 
Aristid. I. 446, Byz.: (φιλότιμος). To love or seek after 
honour, Plat. Alc. 2.146 A, Dem. 488. 17, Isae. 1. c., etc.: hence 
to be ambitious, emulous, jealous, often much like φιλονεικέω, Ar. 
Ran. 281: @. oT... to be jealous because .., Xen. An. I. 4, 7, Lys. 
141, 28:—q, πρὸς ἀλλήλους, πρὸς τοὺς ἄλλους to vie emulously with, 
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rival, Plat. Symp. 178 E, Phaedr. 234 A, cf. Lysias 182. 35; εἴς τινα Dem. 
I.c.; and c. acc. pass., Diod. 4. 44. 2. the object of ambition is 
mostly added with a Prep., φιλ. ἐπί τινε to place one’s fame in a thing, 
glory, pride oneself upon it, Plat. Rep. 553 D, Xen. Mem. 2. 6, 11, Lys. 
143. 31, and often in Isocr.; ἔν τινι Plat. Lach. 182 B; ὑπέρ τινος Isocr. 
178A; περί τινος Plut. 2. 760 B, etc.; περί τι Diod. 3. 18, Plut.; ἀπό 
Tivos, to denote the source of the ambition, Plut. 2. 819 C, Aristid. 1. 
446 :—sometimes with neut. Adj. in acc., ἀεί τι giAoTLMovpeEvos pursuing 
some object of ambition, Xen. Oec. 4. 24, cf. Hell. 1. 6, 5, Lys. 139. 33; 
and with acc. cogn., φιλοτιμίαν φ. Plut. 2. 830F ; τὴν ἀγαθὴν ἔριν Joseph. 
B. J. I. 10, 5 :—also, p. πρὸς τὴν πόλιν to contribute emulously towards 
its greatness, Lycurg. 167. 39; φ. eis τὴν αὔξησιν Diod. τ. 50, cf. 
25. 3. c. inf. fo strive eagerly and emulously to do a thing, en- 
deavour earnestly, aspire, ot πάνυ ἂν φιλοτιμηθεῖεν φίλῳ σοι χρῆσθαι 
Xen. Mem. 2. 9, 3, cf. Οες. 21. 6 ; φιλοτιμούμενοι ἐπιδείκνυσθαι πρὸς 
ἅπαντας Plat. Phaedr. 232 A; c. part., ᾧ. ἐλέγχων Plat. Rep. 330 C, cf. 
Xen. Hipparch. 9. 6:—c. acc. et inf. to be anxious that .. , Hipparch. τ. 
25. 4. c. dat. rei, fo presext with a thing, Procop., etc.; but c. acc. 
rei, £o lavish upon, τινί τι Aristaen. I. 1, Liban. 
φιλοτίμημα, τό, an act of ambition or magnificence, Plut. Alcib. 16., 2. 
822 A. 2. rivalry, Luc. Tim. 43. 
φιλοτῖμητέον, verb. Adj. one must be ambitious, strive, Plut. 2.125 Ὁ. 
φιλοτιμία, Ion. -ίη, 7, the character and conduct of the φιλότιμος, 
jealous love of honour or distinction, ambition, mostly in bad sense, Pind. 
Fr. 229, Eur.I. A. 527, Ar. Thesm. 383, Thuc., etc., cf. Arist. Eth. N. 4. 45 
κακίστη δαιμόνων φ. Eur. Phoen. 532; ἄκαιρος Isocr. 408 C; joined with 
πλεον εξία, Thuc. 3. 82; with φιλον εἰκία, Plat. Legg. 860 E, Rep. 548 C ;— 
but also in good sense, Isocr. 99 Ὁ, 104 C, Xen. Mem. 3. 3, 13, Hier. 7. 3, 
cf. Plat. Rep. 552 C:—the object is added in gen., ᾧ. τινός emulous desire 
for a thing, Plat. Rep. 555 A, Xen. Cyr. 8.1, 35; also, @. ἐπί τινι emulous 
pride in a thing, Plat. Symp. 178 D; ὑπέρ twos, περί τι Polyb. 1. 52, 4.» 
5.71,6; πρός τι Id.6.55, 4, cf. Plat. Legg. 834 B; but p. πρός τινα am- 
bitious rivalry with him, Isocr. 30 C, Polyb., etc.:—hence, absol., am- 
bitious rivalry, emulous desire, p. ἐμβάλλειν τινί, ὅπως .., Xen. Cyr. 8. 
I, 39 :—often with Preps. in adv. sense, διὰ φιλοτιμίαν Plat. Rep. 586 
C, Isocr. 99 C, etc.; φιλοτιμίας ἕνεκα Lys. 157.8; ὑπὸ φιλοτιμίας Plat. 
Phaedr. 257 C, etc.; or simply φιλοτιμίᾳ Dem. 23. 9, Plut., etc. : —in 
plur. jealousies, rivalries, Plat. Rep. 548 Ὁ, etc.; ai p. τῶν συγγραφέων 
parly-feelings, Polyb. 3. 21, 10:—in later writers, as Plut., it comes 
to be almost identical with φιλονεικία : some special uses may be 
noted: 2. ambitious pertinacity, obstinacy, κτῆμα σκαιὸν ἡ φ. Hdt. 
3. 5, 3, ubi v. Valck. 8. ambitious display, πλούτου Lys. ΟῚ 
Reisk. :—hence lavish expense, prodigality, Dem. 312. 26, Plut. Nic. 3; 
φ. πρός τινα lavish outlay upon him, Aeschin. 56. 27; and in good sense, 
munificence, Greg. Naz. ΤΙ, the object coveted, honour, dis- 
tinction, credit, πρός twa Dem. 477. fin., cf. 410. 21; φ. παρέχειν τινί 
Xen. Hier. 1. 27, cf. Dem, 18. 22; λαμβάνειν Aeschin. 60. 4; both in 
sing. and plur., ἀποστερεῖσθαι τῆς φιλοτιμίας or τῶν -τἰῶν Dem. 765. Τά.» 
410. 24, cf, 729. 15. III. punningly, the conduct of one Philo- 
timos, Cic. Att. 7. 11, cf. 6. 9. 2. 
φιλότιμος, ov, loving honour, jealous or covelous of honour, ambitious, 
emulous, mostly in bad sense (Plat. Rep. 347 B, Arist. Eth. N. 4. 4, 3), 
Eur. Phoen. 567, I. A. 520, etc.; joined with φιλοχρήματος, Plat. Phaedo 
68 C; with φιλόνεικος, Id. Rep. 551 A, etc.; also in good sense, p. καὶ 
ἐλευθέριος Xen. Mem. 2. 3, 10; φ. καὶ μεγαλόψυχος Isocr. 189 C, and 
often in Plut.:—with abstr. Nouns (in both senses), ᾧ. ἦθος Eur. Supp. 
907; σοφίαι Ar. Ran, 679; φύσις Xen. Occ. 13.9; βίος Lys. 192. 73 
πολιτεία Plat. Rep. 545 B; etc.:—p. ἐπί τινι eager to be honoured 
for.., covetous of distinction in... ἐπὶ σοφίᾳ, ἐπ᾽ ἀρετῇ Plat. Prot. 343 
C, Legg. 744 E; περί τι Polyb. 9. 20, 6; Φ. περί τινος πρός τινα Xen. 
Hipparch. 9.3; c. inf, Φ. ποιεῖν τι Ib, 2.2:—c. acc. modi, φ. τὴν 
ψυχήν Ib. 7. 3; τὰ ἤθη Arist. Rhet. 2.17, 2:—7d Φ.-- φιλοτιμία, Eur. 
I. A. 22, 342, Thuc. 2. 44, Plat., etc. 2. emulously prodigal, 
lavish, φ. καὶ λαμπρός Dem. 566.10; φ. περί τινα Plut. Crass. 3. Si, 
pass.,= πολυτίμητος, Aesch. Eum. 1033; but φ. εὐχή passionate prayer, 
Id. Supp. 656. ΤΙ. Adv.—pws, ambitiously, emulously, Lys. 147. 
28, Isae. 67. 26; φ. ἔχειν πρός τινα to vie emulously with .., Plat. 
Charm. 162 C, Isocr. 57 D; φ. ἔχειν πρός τι to strive, exert oneself 
eagerly after a thing, Xen. Cyr. 1. 6, 26, etc.; p. διατεθῆναι, διακεῖσθαι 
πρός τι Isocr. Antid. § 296, etc.:—Comp. φιλοτιμότερον Lys. 147. 38 ; 
or -οτέρως, Isocr. 190 A: Sup. -ότατα Plut. (465. 3, etc. ὁ 
φιλότμητος, ov, fond of cutting, p. ἠώς the morn of circumcision, Nonn. 
o. 14. 16. : 
Ra 6, fond of such and such thing's, whatever they may be, 
Arist. Eth. N.1.8, I0., 3. 11, 4., 4.4, 4, ubi v. Zell. 
φιλοτοκέω, 20 bear often, Gloss. 
φιλότονος, ov, pronouncing with a strong accent, Bachm, An. 2. 35 :— 
verb —rovéw, Gramm. 
φιλότοπος, ov, loving a place, Io. Chrys. 
didoTpaynpoy, ov, fond of sweetmeats or dessert, Eubul. Kaptr. §. 
φιλοτρἄγῳδός, dv, fond of tragedies, name of a comedy by Alexis. 
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φιλοτράπεζος, ov, fond of the table, Ath. 113 E. 

φιλοτρᾶφής, <s, = φιλότροφος, Eur. Aug. 14. 

φιλοτροφέω, to be fond of feeding or keeping animals, pA. κύνας Plut. 
2. 684 D :—Pass. to be well fed, fatted, Lxx. 

φιλοτρόφος, ov, fond of feeding or keeping animals, Orph. H. 1. 5. 

φιλότρὔφος, ov, loving luxury, Ptol.:—so -τρυφητής, οὔ, 6, Eccl. 

φιλοττάριον, τό, poet. Dim. of φιλότης, a little pet, darling, Ar. Eccl. 
801. 

φιλοτύραννος, ον, friend of tyranny, Dion. H. 4. 83, Plut. Pericl. 4, etc. ; 
Sup. -d7aTos, Plut. Dio 30 :--τὸ ¢. love of tyranny, Dion. H. 4. 83. 

φιλότῦφος, ον, loving pride, arrogant, cited from Philo Byz. 

φιλοτώθαστος, ov, fond of fault-finding, Hipp. Ep. 1285 (Mss. φιλοτω- 
θάσσονταλ). 

φιλούγιής, és, loving health, Arist. Eth. E. 2. 5, 5; ν. 1. φιλυγιή5. 

φιλόῦλος, ον, loving matter, fleshly, Eccl.:—Subst. prAovAta, ἡ, Ib. 

φιλόύπνος, ον, -- φίλυπνος, Eccl. 

φιλοφαίαξ, ἄκος, 6, 7), friend of the Phaeacians, A.B. 1199. 

φιλοφάρμακας, ov, found of medicine, Galen. :—ro φ. cited from Paul, 


eg. 

φιλόφθογγος, ον, loving noise, noisy, σκύλαξ Anth. P. append, 6. 

φιλοφθονία, ἡ, love of envy, name of a treatise by Varro. 

φιλόφθονος, ον, given to envy, Diod. Excerpt. 513. 60: τὸ ¢. Plut. 2. 
gt B. 
eee oe ἡ, love of one’s friends, v.1. for πολυφίλια in Arist. Eth. N. 

τ᾿ Fas 

φιλόφϊἴλος, ον, loving one’s friends, Arist. Rhet. 2. 4, 26, Eth. N.8. 8, 
4, εἴς. 

φιλοφλύᾶρος, ov, loving nonsense, Rhet. 

φιλόφονος, ov, loving slaughter, lo. Chrys. 

φιλοφόρμιγξ, 6, ἡ, loving, i.e. accompanying, the lyre, of song, Aesch. 
Supp. 696. 

φιλοφρονέομαι, oduar: f. ἤσομαι Luc. Tim. 48, etc.: aor. ἐφιλοῴρο- 
νησάμην and -φρονήθην, v. infra: Dep.: (φιλόφρων). To treat or 
deal with affectionately, to shew kindness and favour to, τινα Hdt. 3. 50, 
etc.; φ. τινὰ τῇ δικέλλῃ to entertain him with a blow of the mattock, 
Luc. Tim. 48; metaph., f. ἤθη κακά to foster bad habits, Plat. Legg. 669 
Β :—also, 2. c. dat., φιλοφρονήσασθαί τινι to shew a favour to 
one, Xen. Cyr. 3.1, 8, Oec. 4. 20; πρός τινα Diod. 16. 89, ΟἹ, etc. :— 
metaph., ᾧ. θυμῷ to indulge passion, like θυμῷ χαρίζεσθαι, εἴκειν, Plat. 
Legg. 935 C :—aor. pass. φιλοφρονηθῆναι, in a reciprocal sense, to sheto 
kindness to one another, to greet or embrace one another, Xen. Cyr. 3. 1, 
40; for which, in An. 4. 5, 34, he has φιλοφρονήσασθαι ἀλλήλους, cf. 
Plat. Legg. 738 D; cf. φιλοφροσύνη. 3. absol. to be of a kindly, 
cheerful temper, Xen. Apol. 7. IL. of things, 10 cheer, please, be 
welcome to, τινα Plat. Legg. 820 E.—Act. φιλοφρονέω only as f. 1. for 
Ue gp. Od. 16. 17, and dub. in Plut. 2. 750 D, Nicostr. ap. Stob. 
420. 43. 

φιλοφρόνημα, τό, an act or proof of kindness, Aeschin. Epist. 5. 3, etc. 

φιλοφρόνησις, 7), kind treatment, τινος of one, Dion. H. 10. 57 (as Cod. 
Vat. for φιλοφροσύναϑ5), Plut. 2. 212 F, and often in Joseph. 

φιλοφρονητέον, verb. Adj. one must treat kindly, Theod. Prodr. 

φυλοφρονητικός, ἡ, dv, friendly, kind, Procl. in Ptol., Gramm. 

φιλόφρονος, ov, late form of φιλόφρων, Eccl. 

φιλοφροσύνη, ἡ, (φιλόφρων) friendliness, kindliness, 11. 9. 256, Plat., 
etce.; τινός towards one, Hdt. 5. 92, 3; also εἰρήνη πρὸς ἀλλήλους Kat 
φ. Plat. Legg. 628 C:—in plur. friendly greetings, welcomes, σὺν φιλο- 
φροσύναις5 δέχεσθαι Pind. O. 6.165; φιλοφροσύνας φιλοφρονεῖσθαι Luc. 
Imag. 21; often in ΡΙυέ. :--- φιλοφροσύνης κοινωνεῖν Plat. Legg. 640 B; 
τυχεῖν Plut, Pyrrh. 11; -ἣν δέχεσθαι Id. Mar. 40; νέμειν τινί Id. Cato 
Mi. 3 :---διὰ φιλοφροσύνην Plat. Legg. 740 E; μετὰ, ὑπὸ - νης Plut. 2. 
124 C. Cf. φιλοφρόνησι5. II. cheerfulness, gaiety, Xen. Symp. 
2. 24, Plut. 

φιλοφρόσυνος, 7, ov,=sq., Anth, P. append. 282, cf. C. I. no. 2569. 

φιλόφρων, ovos, 6, 7, (φρήν) kindly minded or disposed, kindly, friendly, 
affable, Kpotoou φιλόφρων ἀρετά, i.e. his affability and hospitality, Pind. 
P. τ. 184; . ᾿Ασυχία Ib. 8. 1; φ. σαίνουσα Aesch. Pers. 97; Φ. γένος 
Eur. I. T. 1061 :—as one of the qualities of a general, Xen. Mem. 3. 1, 
6, cf. Symp. 8. 16; φιλοφρονέστατοι, as a characteristic of the Athenians, 
Id. Mem. 3. 5, 3:—70 φ. Ξεφιλοφροσύνη, Plut. 2.1102 ἢ. Adv. —évws, 
φ. ἀσπάζεσθαι, δέχεσθαί τινα to greet kindly, welcome, Hdt. 2. 121. 4.5 
3. 13, 51, etc. cf Soph. Aj. 751; Φ. ἔχειν πρός τινα to be kindly 
minded towards one, Xen. Cyr. 3. 3, 10, Plat. Criti. 120E; φ. βλέπειν to 
wear a kind, friendly look, Xen. Mem. 3. το, 4; so φιλοφρονεστέρωξ 
ἔχειν τὰ ὄμματα Id. Symp. 1.10 (v.1. --ἔστερον) ; Sup. -έστατα, Euseb. 
ἯΣ Ε. 6. τι. 

φιλοφύσικος, 6, love of physics, Galen. 

φιλόφωνος, ov, fond of talking, noisy, Plut. 2.1125 Ὁ: τὸ φ. Ib. 967 B. 
» φιλόχαρεξ, τό, a name of the plant πράσιον, Plin. 

φιλόχηρος, ov, kind (o widows, Eccl. 

φιλόχλαινος, ov, fond of a cloak, νίκη ᾧ., of the games at Pellend, 
Nonn. D, 37. 150, cf. lo, 19. 121. 
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φιλ-όχληρος, ov, loving trouble, troublesome, By2. 
φίλ-οχλος, ov, loving popular favour, Ptol.: τὸ . Diog. L. 4. 41 
and 42. 
gulecopeorie οὔ, 6, friend of the choral dance, epith, of Bacchus, Ar. 
Ran. 402, etc. 
φιλόχορος; ον, loving the choir or choral dance, epith. of Pan, Aesch. 
Pers. 448 ; of Pallas, Ar. Thesm, 1136; φ. κῶμος, κιθάρα Ib. 989, Eur. 
I. A. 1037. 
φιλοχρημἄᾶτέω, fo love money, be covetous, Plat. Legg. 737 A, isae. 
81. 29. 
NCR τς, ἡ, love of money, covetousness, Poéta ap, Zenob. 2, 24, 
Plat. Rep. 391 C, Legg. 747 B, etc. 
φιλοχρημᾶτιστής, οὔ, 6, ford of money-making, φιλοχρηματισταὶ καὶ 
φιλοχρήματοι, Plat. Rep. 551 A :—Ady. φιλοχρημᾶτιστικῶς, like one 
fond of money-making, Poll. 3. 113. 
φιλοχρήμᾶτος, ον, loving money, fond of money, covetous, Andoc. 33. 
20, Plat. Phaedo 68 C, 82 C, etc., cf. φιλοχρηματιστής :---τὸ φ. -εφιλο- 
χρηματία, Plat. Rep. 435 E:—Comp. —wrepos, Xen. Symp. 4. 45; Sup. 
πώτατος, Diod. 1.94. Δάν. -τως, p. ἔχειν = φιλοχρηματεῖν, Isocr. 7 A, 
etc. 
φιλοχρημονέω, = φιλοχρηματέω, Plat. Legg. 729 A. 
φιλοχρημοσύνη, ἡ. -- φιλοχρηματία, Pseudo-Phocyl. 42, Plat. Legg. 
938 C, Anth. P. 11. 270. 
φιλοχρήμων, ov, -- φιλοχρήματος, Damasc. in Phot. Bibl. 350. 18, Suid. 
φιλόχρηστος, ov, loving goodness or honesty, Xen. Mem. 2. 9, 4, Dion. 
H., etc. 
φιλόχριστος, ον, loving Christ, Anth. P. τ. 10, 13, Eccl. ; title of several 
later Emperors :----τὰ ¢. Basil. :—Sup., Theod. Stud. 
ASX povos, ον, loving or watching the time, Greg. Naz. 
φιλοχρύσηπ, ov, 6, lover of Chrysé, Choerob, 
φιλόχρῦσος, ov, greedy of gold, Luc. Gall. 13, Anth. P. 8. 213, etc. :— 
φιλοχρυσέω, Theod. Stud.; --χρυσία, ἡ, Poll. 3. 113. 
φιλοχωρέω, to be fond of a place or country, to abide there always, 
haunt it, dt. 8.111, Ar. Fr. 198: c. dat., φ. τόποις Polyb. 4. 46, I ; dpe- 
ow Dion. H. 1. 13; τοῖς ἀλλοτρίοις 8. 47; ἐν τοῖς ἀλλοτρίοις Ib. 35; 
gp. περὶ ταφάς Plut. 2. 612 A; and metaph., φ. ἐπὶ τῇ φιλοσοφίᾳ Iambl. 
Protr. 112, cf. Dion. H. 11.11; περὶ τοὺς ἐθισμούς Plut. 2. 714 A; even 
c, inf., φιλοχωροῖμεν ἂν μένειν Dion. H, 6. 79. 
φυλοχωρία, 7, fondness for a place, love of one’s haunts, local attach- 
ment, Ar. Vesp. 834, Dion. H. 1, 27, Poll. 6. 167 :—metaph., fondness for 
a thing, Mus. Vett. 
φιλόχωρος, ov, (χώρα) fond of a place, Greg. Naz., cf, Poll. 6. 167. 
φιλόψαλμος, ον, fond of psalms, Nicet. Ann. 70 A. 
φιλοψευδής, és, gen. έος, ford of lies or lying, 11. 12. 164; φ. φύσις, 
opp. to φιλόσοφος, Plat. Rep. 485 D; name of a dialogue by Luc. :—ro 
p.=sq., Plut. 2.61 Ὁ). 
φιλοψευδία, ἡ, a propensity to lying, Hipp. 1283. 36, Plut. 2.61 Ὁ. 
φιλοψευδολόγος, ov, fond of telling lies, Tzetz. 
φιλοψεύστηξ, ov, ὃ, -- φιλοψευδής, Hesych, 
φιλ-οψία, ἡ, fondness for dainties, esp. fish, Plut. 2. 730 A. 
φιλόψτλος, ον, loving the last place in the chorus (cf. ψιλεύθ), Aleman 
144. 
φιλοψογέω, to be censorious, Cyrill.; --Ψογία, ἡ, Id. 
φυλόψογος, ov, fond of blaming, censorious, Eur. Phoen. 198, El. 904, 
Plat. Prot. 346 C. Ady. —yws, Poll. 3. 139. 
φίλ-οψος, ον, fond of dainties, esp. fish, Plut. 2.665 Ὁ, 667 F, etc. 
φιλόψοφος, ον, fond of making a noise, Justin. M. 
φιλοψυχέω, fo love one’s life, be fond of life, with collat. sense of to be 
cowardly or faint-hearted, Tyrtae. 7. 18, Eur. Hec. 315, Heracl. 518, 533, 
Dem. 1397. 27, etc.; φιλ. ὑπὲρ τῆς ἀρετῆς Lys. 193. 5. 
φιλοψῦυχητέον, verb. Adj. one must love life, Plat. Gorg. 512 E. 
φιλοψυχία, Ion. —ty, 77, Love of life, with φιλοψυχίην ἀναιρέεται he be- 
comes fond of life, Hdt. 6. 29 ; πολλὴ φ. ἔχει με Plat. Apol. 37 C; ψιλο- 
ψυχίας ἕνεκα Id. Legg. 944. F. 
φιλόψῦχος, ov, loving one’s life, fond of life, with collat. sense of 
cowardly, dastardly, faint-hearted, “γυνή Eur. Hec. 348; δειλὸν δὲ πλοῦ- 
Tos kai p. κακόν Id. Phoen. 597 :—Ady. —xws, Poll. 3.137. 1πῈ 
loving souls, Eccl. 
φιλόψῦχρος, ov, loving the cold, Theophr. C.P. 2. 3, 3, Plut. 2. 648 Ὁ. 
φιλόω, worse form for φιλιόω (4. ν.), Euseb. H. E. 1. 6. 
: φίλτατος, 7, ον, itreg. Sup. of φίλος, Hom., and Hes. :-- εβρ. in Trag. 
τὰ φίλτατα one’s best beloved, nearest and dearest, as parents, children, 
husband or wife, brothers and sisters, ν. sub φίλοϑβ τ. I (6) ; more rarely 
in Prose, as Plat. Prot. 313 E, Gorg. 513 A, Legg. 650 A, cf. Valck. Hipp. 
961 3 7a >. σώματα opp. to τοὺς ἀλλοτρίους, Aeschin. 64. 42. 
φίλτερος, a, ον, itreg. Comp. of φίλος, Il. 11. 162, Od. 11. 3260, Hes. 
Op. 307. 
φιλτραῖος, 6, Charmer, name of a mouse, Batr. 229. 
pete oe ou, ὃ, philtre-giving, name of certain plants, Diosc, 4. 60, 
Appul. 
φιλτροκίνητοϑ, ov, excited by love-potions, Tzetz. 


φιλόχληρος----φίν. 


φίλτρον, τό, (properly φίλητρον, from φιλέω), a love-ebarm, spell to 
produce love, whether a potion, or any other means, φ. θελκτήρια Epwros 
Eur. Hipp. 509, cf. Phoen. 1260, Andr. 541, etc.; éml φίλτροις, οὐκ ent 
θανάτῳ δοῦναι φάρμακον Antipho 112. 26; said of the robe of Nessus by 
which Deianira hoped to win back the love of Hercules, Soph. Tr. 584, 
1142; of the bippomanes, Ael. N. A. 14. 18, cf. Virg. G. 3. 281:—philtres 
were compounded with magic rites, Theocr. 2. I sq.; sometimes they 
proved fatal, Arist. M. Mor. 1. 16, 2, Alciphro 1. 37: generally, a charm, 
spell, as a means of winning or influencing others, Pind. P. 3. 112 ; hence 
the bit is called . immeov, Id. O. 13. 95; Apollo’s oracles are φίλτρα 
τόλμης spells to produce boldness, Aesch. Cho. 1029; children are a φίλ- 
τρον of love to their parents, Eur. 1. A. 917, Alcmena 7, cf. H. F. 1407; 
ai ξυγγενεῖς ὁμιλίαι .. p. ov σμικρὸν φρενῶν Id. Tro. 52; of virtue, Id. 
Andr. 207; φίλτρον εἰρήνης a charm to promote peace, Plat. Num. 16; 
so φίλτρα γάμου Anth. P. 9. 422 :—in plur., also, love, affection, τὰ θεῶν 
δὲ φίλτρα φροῦδα Τροίᾳ Eur. Tro. 859, cf. El. 1309, Ael. H. το. 17, Anth, 
P. 7. 623, Herm. Orph. p. 823. 2. a name for the plant σταφυλῖ- 
vos, Eust. 1163. Io. II. the sinking on the upper lip, opp. to 
νύμφη or τύπος (on the lower), Poll. 2. go. 

φιλτρο-ποιός, ὄν, preparing love-charms, Atistaen. 2. 18. 

Φιλτρό-ποτον, τό, a love-potion, Cael. Aurel. Ξ 

φίλο-υβρις, 6, 7, fond of wanton violence, Crates ap. Clem. Al. 492. 

φιλο-υβριστής, οὔ, ὁ, -- foreg,, Anth. P.P. 5. 49. 

φιλ-ὕγιής, és, gen. os, v. |. for φιλοῦγιής, 4. ν. 

φιλ-ύδρηλος, ov, loving moisture. κῆπος Anth. P. 6. 21. 

φιλ-υδρίας, ov, 6,=PiAvipos, Phot., Suid., E. M, 

φίλ-υδρος, ov, loving water, (av Artist. H. A. 8. 24, 11; λάχανα 
Theophr. H. P. 7.5, 1. In Hesych. (φίλυδρα: φιλεῖ τὸ ὕδωρ) Musur. 
φιλυδριᾷ. 

φιλύκη, ἡ, an evergreen shrub, a kind of alaternus, Theophr. H. P. I. 9, 
3 (v. 1. φυλλική)., 3. 3, I, etc.; now called κιτρινόξυλον :—v. Schneid. 
Ind. p. 536. 

ptd-upvos, ov, loving song, ap. Bek. Lyr. p. 884, Anacreont. 35. 16. 

φιλυπερηφάνως, Adv. with eager pride, Manass. Chron. 1654. 

φιλ- ὑπήκοος, ov, loving one’s subjects, Plut. Artox. fin. 

Ber eaos ov, loving sleep, Theocr. 18. 10, Arist. Somn. 3. 16, Poll. 6. 
167. 

φιλ-ὕπόδϑοχος, ον, fond of hospitality, Diog. L. 2. 133. 

φιλ-ὕπόστροφος, ον, apt to return, of certain complaints, Hipp. Coac. 
172, Mochl. 862; also of the seasons which bring them back, Id.; cf. 
Foés. Oec. 

φιλ-ὑποστροφώδης, ες, =foreg., Hipp. 1121 Ὁ. 

φιλύρα, Ion. —py, ἡ, the lime or linden tree, Lat, tilia, ἨΔ, 4. 67, 
Theophr. H. P. 1. 12, 4, etc. II. the bass underneath its bark, 
used for writing on, Hdn. 1. 17, Dio C. 72.8; or to tie up garlands, 
Horat, Od. 1. 38. [0] 

φιλῦρέα, 7, a kind of shrub, philyrea, Theophr. H. P. 1. 9, 3, Diose. I. 
125: sometimes wrongly written φιλλυρέα. 

φιλύρϊνος, 7, ov, of the lime or linden tree, cavis Hipp. Art. 813: light 
as linden wood, of Cinesias, Ar. Av. 1377, as the Schol.; but Ath. 551 
D thinks it means that he wore stays of linden wood. [Ὁ] 

φιλύριον, τό, Dim. of φιλύρα, a tablet of linden wood, Acl. V. H. 14. 12. 

φιλ-ῳδός, dv, (857) song-loving, Ar. Vesp. 270, Ran. 241. 

φιλωνίζω, to imitate Philo, Suid. 

φιλ-ώραιος, ον, loving the beautiful, Tzetz. Hist. 1. 234. 

φιλ-ωρείτης, ov, ὃ, (opos) a lover of mountains, Anth. P. 6.96. 

φιλωτερίς, ἥ, -- καστανία, Hesych. 

φιμό-ληπτος, ον, muzzled, Planud. [with ΤΊ. 

#1 MO‘, 6, with heterog. plur. τὰ piu Anth. P. 6. 312 :—any instru- 
ment for keeping the mouth closed ; T. like κημός a muzzle, for 
dogs to prevent their biting, for calves to prevent their sucking, etc., 
Lat. capistrum, jiscella, φιμὸν περιθεῖναί τινι Luc. Vit. Auct. 22, cf. Anth. 
Ba lic, ΤΙ. like πνιγεύς 1, the nose-band of a horse’s bridle, 
sometimes fitted (it seems) with pipes through which the horses’ breath 
made a whistling sound, Aesch. Theb. 463 ; hence called φιμοὲ αὐλωτοί, 
Id. Fr. 330. TIT, a kind of cup, used as a dice-box, Lat. fritillus, 
Aeschin. 9. 9, Diphil. Suv. 4; cf. Poll. 7. 203.,10.150. (By E. M. 795. 
21, Curt. 157, connected with σφίγγω, σφιγμός.) 

φιμόω, f. wow, to muzzle, shut up as with a muzzle, φ. τῷ ξύλῳ τὸν αὐὖ- 
χένα to make fast his neck in the pillory, Ar. Nub. 592: also metaph. 20 
muzzle, put to silence, τινά Ἐν. Matth, 22. 34; and in Pass. to be put to 
silence, be silent, Ey. Marc. 1. 25., 4. 39, etc., cf. Luc. Peregr. 15 ; Twi by 
or because of a thing, Joseph. B. J. 1. 22,3, cf. 5.1, 53 φιμοῦσθαι πρός τι 
to be mute in a matter, Ib. prooem. 5, Sext. Emp. M. 8. 275. 

tpabys, es, like a muzzle: metaph. of astringent quality, Nic, Th. 
892. 

Hoos €ws, 7, a muzzling : a stopping up an orifice, Diosc., Galen., 
etc. 

φίμωτρον, τό, an instrument for stopping up, Suid. 

φίν, a Lacon. form for σφίν, used by the Alex. Poets, Call. Dian. 125, 
213, Fr, 183, Nic, Th. 725, etc.; cf, Ahr. Ὁ. Dor. pp. 109, 261. 


-φιν---φλεγματώδης. 


πῷιν; v. sub -φι. 

φίνις, 6,= φήνη, Diose. 2. 58. 

φίντατος, Dor. for φίλτατος, Epich. 31; cf. Ahr. D. Dor. p. 110. 

Φίντις, 6, in Pind. O. 6. 37, a prop. n., Sicil. for Φίλτις, like Φιντίας, 
Φιντύλος etc., Bockh Expl. 156; acc. to others Dor. for φίλος. 

PiE, Φικός, 7, Boeot. for Spiyé, v. 1. Hes. Th. 326, cf. Plat. Crat. 414 
D, Lob. Phryn. 72. 

Φιτίαλοι, Φιτιαλεῖς, v. sub Φετιάλιοι. 

oitpés, 6, the stem or stump of a tree, Lat. stipes (Arist. Plant. 1. 4, 3); 
hence a block, log, a piece of wood, Il. 12. 29, etc., Od. 12. 11: elsewhere 
κορμός. ΤΙ. a firebrand, Lyc. 913. (Akin to φύω, φιτύω, φυ- 
Teva, hence acc. to Damm. contr. for φιτυρός.) 

ditra, Acol. for ψίττα (σίττα), Poll. 9. 122, 127, Eust. 855. 26, etc. 

φιττάκια, Acol. for ψιττάκια, Eust. 1210. 42; cf. πιστάκη. 

φιττακίδες, ai, a kind of woman’s shoes, Poll. 7. 94. 

φῖτυ, τό, poet. for φίτυμα, Ar. Pax 1164, Eupol. Αὐτολ. 8, E. M., etc. 

φίτῦμα, aros, τό, (φιτύω) a shoot, scion, of a son, Aesch. Ag. 1281; 
οὖκ ἐμὸν τὸ φίτυμα. said a Spartan mother of a cowardly son, Plut. 2. 
241 A :—cf. φύτευμα. 

φιτῦ-ποιμήν, vos, 6, poet. for puToxdpos, a tender of plants, gardener, 
Aesch, Eum. 910 ;—on the accent v. Lob. Paral. 195. 

otrus, vos, 6, a begetter, father, Lyc. 462, 486. 

φιτύω, f. vow [Ὁ] : aor. ἐφίτῦσα : --φυτεύω, to sow, plant, beget, call 
into being, Aesch. Pr. 233, Supp. 312, Soph. Tr. 310, Aj. 1296, Eur. Alc. 
294; rare in Prose, as Plat. Rep. 461 A, Legg. 879 Ὁ, Criti 116 C (if 
indeed φυτ-- is not to be restored even here; as φιτύω seems to be 
used merely by Poets, metri grat., when the first syll. was required to be 
long) :—in Med. of the woman, /o produce, bear, “Has .. Κεφάλῳ φιτύ- 
σατο υἱόν Hes. Th. 986, cf. Ap. Rh. 4. 807, Opp. C. 1.4; Ep. 2 sing. fut. 
φιτύσεαι Mosch. 2.160. (V. sub φύω.) 

φλαβίλλιον, τό, the Lat. fabellum, Ath. 647 F ; and φλαγέλλιον, τό, 
flagellum, Hesych. 5. v. σκυτάλη. 

φλᾶδιάω, = φλάω, Hesych. 

*pAdfw, intr. form of φλάω, to be rent with a noise, aor. 2 ἔφλαδον 
(like πέφραδον from ppalw, ἔχαδον from χάζω, E. M. 403, 47), λακίδες 
ἔφλαδον Aesch. Cho, 28. The pres. only occurs in the redupl, form 
παφλάζαυ, cf. Foés. Oec. Hipp. 

pdaGpevtas, ov, ὁ, the Lat. Flamen, App. Civ. 1. 65:—and φλάμινες, 
oi, flamines, Dion. H. 2. 64, Plut. Num. 7., 2.274 C, etc.; also φλαμίνιοι, 
Mareell. 5. 

φλάμουλον, τό, the Lat. fammulum, and Dim. φλαμουλίσκιον, Byz. 

φλανύσσω, = φλυαρέω, Hesych.; cf. Lob. Technol. p. 246. 

φλάσις, ews, 7, (φλάω) Ion. for θλάσις, Hipp. V. C. 911. 

φλάσκη, 7, a wine flask, Isidor.; also φλάσκων, wyos, 6, a flagon, 
Hesych., Tzetz.:—Dim. ᾧλάσκιον, τό, Suid. 5. v. πυτίνη ; written φλα- 
σκεῖον in Hesych. 

φλάσμα, aros, τό, lon. for θλάσμα, Hipp. Art. 802, etc. 

φλασμός, 6, for παφλασμός : metaph. empty boasting, Hesych. 

φλαστός, 7, όν, verb. Adj., Ion. for θλαστός, v. 1. Arist, H. A. 4.1, 4. 

ᾧλαττόθρατ and φλαττοθραττοφλαττόθρατ, Comic words in Ar. 
Ran, 1286 sq.; meant to parody an empty high-flown style— sound 
and fury without sense.’ 

φλαυρίζω, f. ἔσω, Att. for φαυλίζω, Plut. Pomp. 38., 2.1118 C. 

φλαῦρος, a, ον, collat. form of φαῦλος (E. M. 128. 57), first occurring 
in Solon 12 (4). 15, Pind. P. 1.170, and prevailing almost without ex- 
ception in Hdt. and Hipp.: I. mostly of things, petty, paliry, 
trivial, Solon and Pind. ll. c.; χώρην .- ovx ἐλάσσονα οὐδὲ φλαυροτέ- 
pny Hdt. 7.8; τοῦ ἐνυπνίου ἀποσκήψαντος és φλαῦρον v. sub ἀπο- 
σκήπτω. 2. paltry, indifferent, bad, pd. σημεῖον Hipp. Aph. 1258; 
εἴ τι φλαῦρον εἶδες Aesch. Pers, 217, cf. Plat. Meno 92 C; φλαῦρ᾽ ἔπη 
μυθούμενος Soph. Aj. 1162; φλαῦρα κλύειν Ib. 1323; φλαῦρον εἰπεῖν 
τινα male dicere de aliquo, to speak disparagingly of him, Ar. Nub. 834, 
Lys. 1043; also περί twos Antipho 133. 5, Isocr. 97 C, etc.; PA. τι 
καταγιγνώσκειν τινός Isocr. Antid. § 317; A. τι ἀπολαύειν τινός Id. 
175 B,etc. Ady. -ρως, pr. ἔχειν to be dl, Hdt. 3. 129., 6. 135, Plat. 
Soph. 228 B; φλ, ἔχειν τινός to be ill off for a thing, Thuc. 1. 126; 
but φλαύρως ἔχειν τὴν τέχνην to know an art badly, Hdt, 3.130; Pa. 
πρῆξαι τῷ στόλῳ to fail with the fleet, 6.94; pA. ἀκούειν, like Lat. 
male audire, to be ill spoken of, be blamed, 7. 10, 7; pA. λέγειν ὑπέρ 
twos Acl. V.H.8.17; a. ἰέναι, of the καταμήνια, Hipp. 686. 5. 
useless, γέροντα δ᾽ ὀρθοῦν φλαῦρόν [ἐστι] Soph. Ο. C. 395- ἘΠ᾿ 
rarely of persons, mean, low, in rank, οἰκίης οὐ φλαυροτέρης Hat. 1. 99: 
—bad, opp. to χρηστός, Eur. Med. 1103 :—sbabby, plain, of personal 
appearance, Hdt. 6, 61. 

φλαυρότης, 7708, ἧ, -- φαυλότης, Plut. 2. 962 A, Poll. 4. 12. 

φλαυρουργός, ὄν, (*epyw) working badly: 6 pd. a sorry workman, 
Soph. Phil. 35 (not pAaupodpyos, Arcad. 87.) 

ΦΛΑΊΏ, impf. 3 sing. ἔφλα Ar. Nub, 1376 :—f. φλάσω (v. infra) :--- 
aor. ἔφλᾶσα Hipp. 265. 47, Pind. N. το. 128.—Pass., aor. ἐφλάσθην 
Hipp. 870D, etc. :—pf. πέφλασμαι 1d. 899 F, εἰς. :---[ in fut. and aor. ; 
for φλᾶσω, φλᾶσαιμε in Theocr. 5.148, 150, must be corrected either 
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φλασσῶ, φλάσσαιμι with Ahrens, or φλαξῶ, φλάξαιμι with Bgk.| Like 
θλάω, to crush, bruise, batter, πουλύπουν φλάσασα ἐσθιέτω Hipp. 265. 
47, cf. 896, Ar. Pl. 718: generally, to hurt, wound, Pind. N. το. 128, 
Ar. Nub. 1376, Pl. 784, Theocr. ll. c.:—metaph., pA. τινὰ κακοῖσι Ar. 
Fr. 116. 2. in Att. Comedy, to bruise with the teeth, eat up, 
swallow greedily, Ar. Pl. 694, Pax 1306, Antiph, Πλουσ. 1, Menand. 
Incert. 206, II. sensu obsc., Hesych. 

φλέβα, ἡ, = φλέψ, Galen., etc. 

φλεβάζω, (φλέψ) -- φλέω, φλύω, βρύω, Phot., E. M. 

φλεβικός, 7, dv, of a vein, of the veins, pr. πόροι the channel of the 
veins, Arist. H. A. 3.1, 13, Part. An. 2.1, 21. 

φλέβιον, τό, Dim. of φλέψ, Plat. Tim. 65 C, 84 E, Arist. Probl. 9. 14, 
etc.; φλεβίου ῥῆξις Hipp. Aph. 1252.—of veins in the earth, Strabo 379. 

φλεβο-δονώδης, ες, (δονέω, <idos) apt to disturb the veins, v. φλεδον- 
ὠδη5. 

φλεβο-νευρώδης, es, made up of veins and sinews, Arist, Respir. 16. 4. 

φλεβον-ώδης, f. 1. for pAcdovwons. 

φλεβο-πᾶλία, ἡ, (πάλλω) a beating of the pulse, Democr. ap. Erot. 
380. 

φλεβορρᾶγία, ἡ, (ῥήγνυμι) the bursting of a vein, Hipp. 403. 26. 

φλεβο-συλία, ἡ, injury to the veins, Athanas. 

φλεβο-τμής, Aros, 6, 4%, having a vein opened, Hdn. ap. Schol. Il. 
16. 44. 

φλεβοτομέω, 20 open a vein:—Pass. to be blooded, Hipp. Aph. 1254, 
εἴς. : ---- verb. Adj. φλεβοτομητέον, Oribas. in Cocchi Chirurg. 157, 
Galen. 

φλεβοτομία, 7, the opening of a vein, blood-letting, Galen., etc. ; φλε- 
Boropias ποιεῖσθαι Polybus ap. Arist. H. A, 3. 3, I. 

φχεβοτομική, (τέχνη), ἡ, the art of blood-letting, Cael. Aurel. 

φλεβο-τόμος, ov, (τέμνων opening veins: τὸ φλεβοτόμον (sc. σμιλίον), 
a lancet, Luc. Indoct. 29, Cael. Aurel., etc.; also 6 φλεβοτόμος, Galen. | 

φλεβο-τονέομαι, Pass. to have the veins swollen in great exertion, A.B. 70 

φλεβώδης, ες, (εἶδο5) like veins: full of veins, or with large veins, Arist. 
H. A. 7. 1,15, Simon. 3. 17, etc. 

φλεγέθω, poet. form of φλέγω, used only in pres. : I. trans. 
to burn, scorch, burn up, πῦρ πόλιν φλεγέθει 1]. 17.738 :—Pass., ὄφρα 
πυρὶ φλεγεθοίατο νεκροί 1]. 23. 197- IL. intr. to blaze, flare up, 
πυρὶ φλεγέθοντι 1]. 21. 358; πυρσοὶ PA. 18. 211; of lightning, Hes. Th. 
846; of the sun, Soph. Tr. 99, Eur. Phoen. 169: metaph. like Lat. 
flagrare, Aesch. Supp. 87. 

φλεγιάω, = φλέγω, Hdn. π. μον. λέξ. 44, cf. Eust. 933. 14 (where 
φλεγυάω). 

φλέγμα, ατος, τό, (φλέγω)) a flame, fire, heat, just like φλόξ, Il. 21. 
ee Vio 11, as Medic. term from Hipp. downwds., 1. in- 
jiammation, heat, Hipp. Progn. 43, cf. 470. 9, etc., Phryn. Com. Incert. 
9. 2. as the result of such heat (v. Plat. Tim. 85 B), phlegm, Lat. 
pituita, a cold, slimy humour in the human body, regarded as the matter 
and cause of many diseases, Hdt. 4.187, Hipp. Aph. 1260, etc., Phryn. 
Com. Incert. 9. Cf. Foés. Oec. Hipp.—The Latin medical writers re- 
tained flegma in the sense of phlegm, but for inflammation and swelling 
they said flemen and plemen. 3. λευκὸν φλέγμα a kind of dropsy, 
anasarca, Hipp. Aph. 1259 (but λευκὸν φλ. in the common sense, Plat. 
Tim. 83 D; cf. AevxopAeyparias. 4. often joined with χολή, 
Plat. Tim. 82 E, Rep. 564 B: whence it is used in Poets, like χολή, 
Lat. bilis, for malignant, angry humours, ἄγριον ᾿Αρχιλόχου aA. Anth. 
Ἐς. 7.2.70, cf. 2377. 

φλεγμ-ἄγωγός, dv, (φλέγμα τι. 2) carrying off phlegm, Galen., etc. 

φλεγμαίνω, aor. ἐφλέγμᾶνα and ηνα: I. trans. to heat, inflame, 
make to swell up, Lxx: also of food, to fill, nourish, opp. to icxvaive, 
Hipp. 419. 46. II. intr. to be heated, inflamed, festered, to fester, 
Hipp. Aph. 1255, etc., Ar. Vesp. 276, Plat. Tim. 85 B, etc.; cf. Foés. 
Oec. Hipp. 5. v. φλέγμα : of water, fo boil, M. Anton. 4. 49 :—metaph., 
φλεγμαίνουσα πόλις, opp. to ὑγιής, Plat. Rep. 372 E; ἀρχὴ φλεγμαί- 
νουσα, Ξε σπαργῶσα καὶ θυμουμένη, Id. Legg. 691 E; τὰ φλ. τῶν πραγ- 
μάτων Plut. Pomp. 21; then of any hot passion, Polyb, 3. 86, 6, ΡΙαέ.,᾿ 
etc.; of luxury, Plut.2.660F. [ἐφλέγμηνεν Ar. 1. c.] 

φλέγμανσις, ews, 77,= pAceypovn, Hipp. 607. 2. 

φλεγμᾶσία, ἡ, -- φλεγμονή, Hipp. Acut. 389, Arist. Probl. 1. 6, Gen. 
An. 2.7, 4, ete. 

φλεγμᾶτιαϊος, a, ov, (pAéyya) U. 2) suffering from phlegm, full of 
phlegm, Geop. 12. 22, 2. 

φλεγμᾶτίας, Ion. -ίης, ov, 6, (φλέγμα τι. 2)=foreg., Hipp. Aér. 287, 
Acut. 389, etc.: also one suffering from anasarca, Id. 1211 Ὁ. 

φλεγμᾶτικός, 7, dv, (φλέγμα πι. 2) like phlegm, πάθος Arist. (?) H. A. 
10. I, 10, Galen., etc. 

φλεγμάτιον, τό, -- φλέγμα τι. 2, Sotad. ap. Stob. 188. 41. 

φλεγμᾶτο-ειδής, és, (φλέγμα m1) inflammatory, Hipp. 602. 

φλεγμᾶτόεις, ecoa, ev, fiery, Hesych. 

φλεγμᾶτόομαι, Pass. to become phlegm, Galen. 

φλεγμᾶτώδη, es, contr. for φλεγματοειδής, inflammatory, Hipp. Aér. 
281, etc.: of food, opp. to icxvawdpevos, Id. 421.9, Plat. Rep. 406 
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Α. 2. of hot temperament, phleg‘matic, Id. Epid. 3. 1080. 11. 
like phlegm, κάθαρσις Arist. H. A. 6. 20, 5.» 29. 3; φλεγματωδέστατον 
πτύειν Hipp. 227. 2. apt to produce phlegm, ὕδατα Id. Aér. 283. 

φλεγμονή, ἡ, fiery heat, Plut.2. 699 E, cf. 398 E:—injlammation, Plat. Ax. 
366 A, Plut., etc. 2. in Medic. writers, ax inflamed tumour, Hipp. 
Vet. Med. 15, Galen., etc.; cf. Plut. Alex. 35, etc.; phlegmona in Plin. 
20. 13, etc. II. metaph. heat, passion, Plut. 2.994 A, 1059 C, 
εἴς. : lust, Ath. 10 E, Lxx. 

φλεγμονώδης, ες, (€l50s) like an inflamed tumour, (φλεγμονή 1. 2); 
attended by them, Galen. 

φλεγμός, ὃ, -- φλογμός, blood, Hesych. ; Βρομίου pa, Clem. Al. 674,— 
from Thespis, acc. to Lob. Technol. 282. 

φλέγος, 76,=ddg, Hesych. 


@)éypa, as, ἡ, Phlegra, an ancient name for Pallené in Thrace, prob. 


from its volcanic nature, Hdt. 7.123, Strabo 330; Φλέγρας πεδίον, in 
which the giants are said to have been conquered by the gods, Pind. N. 
I. 100, Ar. Av. 824; Φλεγραία πλάξ Aesch. Eum. 295; also in plur. 
Φλέγραι, Pind. I. 6 (5). 49.—The same name was given to the volcanic 
plain of Campania, Polyb. 2. 17, I, etc. 

φλεγύας, ou, 6, fiery red, red-brown, but as epithet of the black eagle 
(udppvos), Hes. Sc. 134. 

φλεγῦρός, 4, ὄν, like φλογερός, burning, flaming: inflamed, Galen. 
Lex. Hipp. II. metaph. bot, ardent, Modoa Ar. Ach. 665. 2. 
Slagrant, notorious, Ar. ψῆφος βροτῶν Cratin. Apam. 1; cf. sq. B. 3. 

PAETO, fut. φλέξω Trag. Fr. incert. 268 (Wagn.), Ap. Rh., etc. : 
aor. ἔφλεξα Aesch. :—Pass., fut. φλεγήσομαι (kaTa—) Joseph. B. J. 4. 6, 
33 (cup-) Ib. 7. 8, 5 :—aor. ἐφλέχθην Hom. Epigr. 14, (κατ--) Thue. 4. 
1331: aor.2 ἐφλέγην (dv—) Luc. Ὁ. Ὁ. 9. 2, (ἐἐ--) Anth. P. 12.178: pf. 
πέφλεγμαι Lyc.806. (The Root is ΦΛΕΓΙ-- , whence φλόξ φλογός, φλέ- 
ypa etc.; cf. Sanskr. bhrag, bhragé (fulgeo) ; Lat. fulgeo, fulmen, flagro, 
fiavus, fuluus, flamma ; Goth. bairts (=8yAos); Old H. Germ. blichu 
(splendeo) ; Lith. blitzgu (gleam) ; Curt. 161 :—cf. also φρύγω.) A. 
trans. to burn, scorch, set on fire, burn up, 1]. 21.13; πυρί με φλέξον 
Aesch. Pr. 582; φλέγων ἀκτῖσιν ἥλιος χθόνα Id. Pers. 364, cf. 504, etc. : 
—Pass. to become hot, take fire, blaze up, πυρὶ φλέγεσθαι 1]. 21. 
365. 2. metaph. 20 kindle, inflame to rage, love, fear, agony, etc., 
τινά, like Lat. wrere, Soph. O. T. 192, Mosch. 6.3, Anth. P. 5. 123, 288; 
φλ. αἷμα Sdiov Eur. Phoen. 241 :—Pass., like Lat. uri, to be inflamed, 
burn with rage, love, etc., Soph. O. C. 1695, Ar. Nub. 993, Plat. Charm. 
155 Ὁ; κάεσθαι καὶ pr. Id. Tim. 85 B; φλέγεσθαι τὴν ψυχὴν νεότητι 
καὶ ἀνοίᾳ Id. Legg. 716A; pa. ὑπὸ τοῦ πάθους Dion. Η. 11. 28; ὑπὸ δίψης 
Id. 9. 66;; ὑπὸ τοῦ λιμοῦ Ael. N. Α. τ4. 27; ἐπί τινι Id. ap. Suid. 5, v. 
ἐφλέγετο. ΤΙ. pA. λαμπάσι τὸ ἱερόν to light it up, Eur. Tro. 300 :-- 
causal, to make to flash, Ζεὺς διὰ χερὸς βέλος φλέγων Aesch. Theb. 512; 
ἄταν οὐρανίαν φλέγων letting the flame of mischief blaze wp to heaven, 
Soph. Aj. 196, cf. Blomf. Aesch. Pers. 570 :—Pass. to blaze up, burst or 
break forth, ὕμνοι φλέγονται Bacchyl. 13 (12). 12. 2. to make 
illustrious ot famous, like Lat. illustrare, σὲ φλέγοντι Χάριτες Pind. P. 
5. 60 :—Pass. to be, or become so, ἀρεταῖς, Μούσαις φλέγεσθαι Id. N. το. 
7. 1. γ.-.35: οἱ: τηΐτα Β. 2: 

B. intr. to burn, flame, blaze, of fire, Aesch. Theb. 433, Soph. Aj. 
1278; of bulls breathing fire, φλέγει δὲ μυκτήρ Id. Fr. 320; then of 
lightning, Id. O. C. 1466; of the sun, Id. Aj. 673; φλέγονθ᾽ ὑπ᾽ ἄστροις 
οὐρανόν Aesch. Theb. 388 :—also of armour, to flash, Eur. Phoen. 251; 
so ἄνθεμα χρυσοῦ φλέγει Pind. O. 2.136; of the eyes, Aesch. Fr. 
224. 2. metaph. fo burst or break forth, pr. μανίαις Ar. Thesm. 
680; of passion, θυμὸς ἀνδρείᾳ φλέγων Aesch. Theb. 52, cf. 286; cf. 
supra A. 1. 2. 3. to shine forth, become famous, Pind. N. 6. 66, Br. 
Ap. Rh. 3. 773, cf. pAeyupds. — The word is rare in Prose; Plat. uses 
only φλέγομαι in the sense of being inflamed, ν. supra. 

φλεδονεία (not φλεδωνεία), ἡ, idle talk, E. M. 796. 3. 

φλεδονεύομαι, Med. to babble, Hesych., E. M. 

φλεδονέω = foreg., Hesych. 

φλεδονώδης, ες, gen. cos, (εἶδος) chattering, babbling, like φλυαρός, 
Erot., Galen., whence it is to be restored in Hipp. for φλεβοδονώδης 
(νυ. sub ν.). 

φλέδων, ovos, 6, 4, (φλέω) an idle talker, babbler, Timon ap. Diog. L. 
6. 108, in genit. -δόνων ; of a woman, Aesch. Ag. 1195. II. 
prey, évos, 4, idle talk, babbling, Xenophan. ap. Ath. 462 F, Plut. 2. 
420 B. 

$A€ivos, ἡ, ov, made from the plant φλέως, Phryn. 293, ubi ν. Lob. 

φλεκτικός, 7, dv, apt to burn, burning, Byz. 

φλέξις, ἐδο5, 7, an unknown bird, Ar. Av. 883. 

φλέος, 6,= φλέως, prods, Hesych. 

ΦΔΕΥΏ, prob. only found in compd. περιφλεύω in Hat. 

φλέψ, ἣ, gen. φλεβός : also mase., φλέβες οἱδαίνοντες Nonn. D. 47. 
IL: (pA€w) :—a vein, in a living body, Il. 13.546, Hdt. 4. 5, 187, Aesch. 
Fr. 216, Soph. Phil. 825, Eur. Ion roir; φλὲψ κοίλη the vena cava, by 
which the blood returns to the heart, Hipp. 344. 30, Eur. Jon 1011 


(ubi v. Musgr.), Arist. H. A. 1.17, 13 also called μεγάλη or μεγίστη 
Ib. 1.16, 12... 3.3.17, cf. Il. 13. 546.—also of various ducts, p. ἡπατῖτι5, 


φλεγμονή---φλογίζω. 


σπληνῖτις Syennesis ap. Arist. H. A. 23,2, 7; φλέβες σπερμὰτιτίδες 1). 
15: τ-τ- φλὲψ γονίμη membrum virile, Anth. P. 6.218; and so absol., 
Anth. Plan. 261 ; φλεβὸς τροπωτήρ strengthener of it, Xenarch. Βουταλ. 
1. 8, ubi v. Meinek. :—@AéBa σχάζειν to open a vein, Xen. Hell. 5. 4, 
58; λύειν Ath. 45 F; φλὲψ σφύζει throbs, Hipp. 1046 Ὁ, etc.; éfavi- 
otata Luc. Bis Acc. 11.—Hippocr. and the most ancient Physiologers 
did not distinguish the veins from the arteries,—the word ἀρτηρία (q.v.) 
being by them used for all, v. 1040 D, 1046 D, cf. Galen, ad 744 F, 
Foés. Oec. Hipp.; but the two are distinguished in Plut. 2. 130 B, 876 
C. 2. like myn, any vein, a vein of metal, Xen. Vect. 1.5, Diod. 
2. 36, etc.; a spring of water, ai φλέβες τῆς πηγῆς Polyb. 34.9, 7, cf. 
Geop. 2. 5, 6. 

PAE'Q, to teem with abundance, overflow, Aesch. Ag. 377, and prob. 
Supp. 667 (v. Herm.) ; νομεύμασιν with herds, Aesch. Ag. 1416. 5 II. 
to overflow with talk, babble, Hesych. 

The Verb φλέω itself, which seems to be used only in part. φλέων, 
is rare: it is more important as a Root branching off in many directions. 
From the radic. notion, /o gush or overflow, come first of all the forms 
φλύω, βλύω (cf. Lat. fluo, pluo), φλιδάω, φλυδάω, φλοιδέω, φλοίω, 
φλοῖσβος, ἀ-φλοισμός, Lat. fleo. Nearly akin are φλόος, φλοιός, Lat. 
fios, floreo (bliithen, bloom), also φλέψ, with the epithets of Bacchus 
Φλέων, Φλεύς, Φλοῖος, (all referring to a fulness of the generative powers 
of nature, (Ael. V.H. 3.41, Hdn. 7. μον. λέξ. 6.10, Plut. 2.683 E), Φλοιά 
of Proserpine (Hesych.), and the name of a Bacchanté Φλείω (Nonn. Ὁ. 
21.80). Hence also come φλυκτίς, φλύκταινα Avots; prob. also 
φύλλον. To the sense of overflowing with talk or words, belong φλάζω, 
παφλάζω, πλαδάω, praviccw, φλέδων, φληδάω, pAnvados, φλῆνος, 
φληνύω, φλύος, φλύαξ, φλύαρος, φλυάσσω (Hesych.).— Cf. omnino 
Curt. 412, and 2 p. 295. 

φλέως, w, ὁ, a water plant, a kind of rush or reed (acc. to Sprengel 
Arundo ampelodesmon), Ar. Ran. 244, Fr..85, Artist. H. A. 9. 40, 49, 
Theophr. H. P. 4. 8, 1, etc.:—Ion. φλοῦς, φλοῦν, Hdt. 3. 98, ubi v. 
Wessel.—On the forms y. Lob. Phryn. 293. 

φληνἄφάω, to chatter, babble, Ar. Eq. 664, Nub. 1475; φληναφῶν ava 
κάτω Alex. ’Agwr. 1.1, and common in late writers, as Oenom. ap. Eus. 
P.E. 217 Ὁ, etc.; the form φληναφέω also occurs in very late writers.— 
A form φληδάω is cited by Hesych. 

φΦληνάφημα, ατος, τό, -εφλήναφος, Eur. Epist. 5, Damasc.: 

φληνᾶφία, 7, a chattering, Eccl. 

φλήναᾶφος, ὁ, idle talk, chatter, nonsense, Menand. “Y7oB. 3 a, Luc. 
Dem. Enc. 35; plur., Id. Somn. 7, Pisc. 25, etc. ΤΙ. as Adj. 
φλήναφος, ov, talkative, silly, Menand. Ae. 2, Poll. 6. 119, etc. Adv. 
πῴως, Cyril. 

φληνἄφώδης, es, (εἶδο5) chattering, babbling, Galen. Lex. Hipp. 

φλῆνος, τό,-ο φλήναφος, read by Salmas. in Hesych. for φλῆφοϑ.---ἶπ 
E. M. 796, φληνός is assumed as root of φλήναφοϑ. 

φληνύω, to babble, Galen. Lex. Hipp. 

φλτά, ἡ, in plur. φλιαί, -- σταθμοί the doorposts, jambs, Od. 17. 221, 
Bion. 1.87, Polyb. 12.12, 2, Joseph. A. J. 5. 8, 10, Lxx; in sing., Theocr. 
23. 18:—in Ap. Rh, 3. 278, it seems to be she lintel; and so perhaps in 
‘Theocr. 2. 60. 2. the standing posts in which a windlass works, 
Hipp. Art. 813, 834. 

φλιᾶρός, a, dv,=xArapds, Hesych. 

φλίβω, dialectic form of θλίβω, Theocr. 15. 76, ν. 1. Od. 17. 221 (where 
θλίψεται now stands), cf. Foés. Oec. Hipp. [1] 

φλιδάνω, = sq., Hesych. 

φλϊδάω, like φλυδάω, to overflow with moisture, be ready io burst, συὸς 
φλιδόωντος ἀλοιφῇ Nic. Al. 569; σηπεδόσι φλιδόωσα Id. Th. 363, cf. 
Plut. 2. 642 E.—Cf. φλυδάω. 

φλιδών, dvos, 7, a fold or wrinkle, Hesych. 

φλιμέλια, τά, the Lat. flemina, Hippiatr. 

φλιο-βατέω, Zo cross the threshold, Eccl. 

φλῖψις, ἡ, (φλίβω) Acol. for θλζφις, Hesych. 

PATO, = φλιδάω ; cf. Lob. Path. p. 432. 

φλόα, heterocl. acc. sing. of Ados, Nic. Al. 302. 

φλόγεος, a, ov, burning’, flaming, ὄχεα 1]. 5. 745.» 8. 389; πυρὸς αὐγαί 
Eur. Hec. 11043; χέρας φλογέας δαλοῖσι Id. Tro. 1257; λαμπάδες Ar. 
Ran. 340 :—injflamed, red, Foés. Oec. Hipp. 

φλογέουσα, in Or. Sib. 3. 72, prob. f. 1. for φλογόεσσα. 

φλογερό-πνοος, ον, breathing flame, Eust. in Mai. Spic. Rom. 5. 222. 

φλογερός, a, dv, (φλόξ) = φλόγεος, blazing, flaming, jfiery-red, σέλας 
Eur. Hel. 11265; αἰθήρ Id. El. 991; ἀκτῖνες Ap. Rh. 4. 126:—metaph. 
of love, Anth. P. 5. 239., 9. 443. 

φλογερῶνυξ, ὕχος, ὃ, ἡ, (ὄνυξ) with fiery hoofs, Jo. Gaz. 

φλογετός, ὁ, (φλόξ) a burning, heat, like πυρετός, Gloss. 

φλογη-φόρος, ov, flame-bearing, λαμπτήρ Eccl. 

φλογιά, ἡ, poet. for φλόξ, Nic. Th. 54, Al. 393, 534, 500. 

pe, f. dow [ἃ], to become inflamed and red, Hipp. 309. 28., 
484, 28. 

φλογίδιον, τό, Dim. of φλογίς, Hesych. [1] 
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ᾧλογίζω, ἢ, iow, Att. τῶ, -- φλέγω, to set on fire, bin'n, burn up, Soph. 








φλόγινος---φλυαρία, 


Phil. 1199: ἐδ singe, Lxx, Schol. Ar. Eq. 1233; metaph. of the tongue, 
Ep. Jac. 3. 6 :—Pass. to blaze, flame, ἥλιος φλογιζόμενος Soph. Tr. 
95- IT. intr. to burn, of fire, Lxx, Galen. 

φλόγϊνος, 7, ov, flaming, fiery, of the angel’s sword, Gen. 3. 24; of 
colour, Diod. 2.52: τὰ φλόγινα (sc. ἱμάτια), flame-coloured garments, 
Lat. flammea, Phylarch. ap. Ath. 539 E, Ael. V. H. 9. 3. 11. 
φλόγινον ἴον, a flower, perhaps the wallflower, Cheiranthus cheiri, Theophr. 
H. P. 6. 8, 1 sq., cf. Ath. 680 E. 

φλόγιον, τό, Dim. of φλόξ, Longin. 35. 4. 

φλόγιος, a, ov, a dub. form for φλόγεος or φλόγινοϑ, in Hipp. 534. 2, 
Orph, H. 66 (65). 2, etc. 

PAoyis, δος, 7, a piece of broiled flesh, Poll. 6. 55, Hesych.; φλογίδες 
ταύρου beef-steaks, Archipp. “Hpakd. yap. 2; φλογίδες κάπρου Strattis 
Καλλιπ. 1. 

φλόγισμα, τό, the blister of a burn, = pds, Psell.:—generally a blister, 
as on bread, Hesych. 

φλογισμός, 6,= φλογμός, Hesych. II. a musical term of dub. 
import, Walz Rhett. 6. 293. 

φλογιστός, 7, dv, verb. Adj. set on fire, burnt, Soph. El. 58 :—inflam- 
mable, Arist. Meteor. 4. 9, 30. 


φλόγιστρα, 7, a place where swine are singed, Schol. Ar. Eq. 1233, 
Eust. 1286. 20. 


φλογίτης, ov, 6, a precious stone like the carbuncle, Solin. 37; also 
φλογῖτις, dos, 77, Plin. 37.11. 

φλογμός, 6, flame, blaze, as of lightning, φλ. ὥστε Διός Eur. Hel. 
1162; πυρὸς PA. ὁ Διός Id. Supp. 831, cf. 1019, Hec. 74: fiery heat, 
Aesch. Eum. 940, Luc., etc.:—in plur., Eratosth. ap. Schol. Il. 18. 
468. 2. inflammation, Hipp. Vet. Med. 15, cf. go8 F, etc. 3. 
metaph. the heat of passion, Philo. 

φλογμο-τύραννος, 6, a fire-king, Poéta ap. Euseb. P. E. 201. 

proyo-Badijs, és, dipt in fire, flame-coloured, Jo. Lyd. 

φλογο-γενής, és, fire-born, Lat. jlammigena, Gloss. 

φλογο-ειδής, és, like flame, fiery-bot, Plut. 2. 695 C, etc.; of colour, 
Fe Arist. Color. 2, 5, Physiogn. 6, 34. 2. inflamed, Hipp. 
459. 37: 

φλογόεις, εἐσσα, εν, -- φλόγεος, Orph. H. 19. 
12. 225; σέλας Opp. H. 2. 536. 

φλογοιδόομαι, 5, (οἰδάνω) to be inflamed and swell, Tzetz. Lyc. 35. 

φλογό-λευκος, ov, flame-coloured mixed with white, Poll. 7. 127, Hesych. 

φλογός, 7, dv, burning, ἔρωτι pdoywrép Cramer An. Par. 4. 348. 

φλογο-τρόφος, ον, feeding fire, κάμινος Greg. Nyss. 

φλογό-φαιος, ov, fame-coloured mixed with dun or gray, Hesych. 

ddroyo-hivys, és, fire-coloured, ἔριον Το. Damasc. 

φλογο-φόρος, ov, bearing fire in itself, φεγγίτης Ideler Phys. 2. 
204, etc. 

φλογόω, f. dow, --φλέγω, Schol. 1]. 13. 341, Galen.:—Pass. 20 blaze, 
of fire, Theophr. Ign. 71; 10 burn, of a stone, Id. Lap. 20. 

φλογώδη, es, contr. for φλογοειδής, like flame, fiery-bot, Luc. Anach. 
16, etc.: of colour, fiery-red, Diod. 2. 50:—76 φλ. fiery beat, Dio C. 48. 
51. 2. of the effect of inflammation, fiery-red, Hipp. Coac. 220; 
τὸ pr. ἐν προσώπῳ Ib. 118. 

φλόγωμα, τό, that which is roasted, Hesych. 

φλογ-ωπός, dv, (ὥψ) fiery-looking, flaming-red, πῦρ Aesch. Pr. 253; 
Φλ. σήματα omens or tokens by fire (not lightning), Ib. 498, cf. Eur. 
Phoen. 954, 1255 :—metaph. fiery, Eust. 58.14. 

φλόγωσις, ews, 7, a burning, Theophr. Ign. 69, Themist., etc. 2. 
as the effect of inflammation, burning heat, Thuc. 2. 49, Philo 2. 
101, etc. 

φλογτώψ, ὁ, 77,=pdroywréds, Aesch, Pr, 791, cf. Pors. Med. 1363. 

φλοίαξ, ἄκος, 6, f.1. for φλύαξ. 

φλοιδέω, φλοιδιάω, v. sub φλυδάω. 

φλοΐζομαι, Pass. to have the bark stripped off, Theophr. H. P. 3. 16, 3., 
5. 4, 6., 5. 9, 5 :—Hesych. cites a part. pf. πεφλοιδώς in same sense. 

φλόϊνος, 7, ov, of or from the water-plant, φλέως (Ion. pAods), ἐσθῆτες 
φλόϊναι garments thereof, mat-garments, Hdt. 3.98; pA. ἡνίαι Eur. 
Autol. 3; σπυρίς, ψίαθος Poll. το. 178. 

φλοιο-βᾶρής, ἔς, heavy with bark, Schol. Il. 23. 574, Eust. 939. 

φλοιορ-ρἄγέω, to have the bark burst, cited from Diosc. 

φλοιορ-ρἄγής, és, with the bark ox rind burst, Theophr. H. P. 4. 15, 2, 
CAE aeons. 

φλοιόρ-ριζος, ov, having roots covered with coats of rind: τὰ φλοιόρ- 
pica bulbous plants, Theophr. Odor. 63. 

φλοιός, 6, (φλέω, φλοίω) the inner bark of trees, bass, and also any 
smooth bark (such as one can cut one’s name on, Theocr. 18. 47, cf. 
Bentl. Call. Fr. tor), Il. 1. 237, Emped. ap. Plut. 919 Ὁ, Hdt. 4. 67, 
Xen., ete., cf. Theophr. H. P. 1. 5, 2; in plur., Strabo 513, 713 :—it was 
eaten, Polyb. 7.1, 3, Plut. Anton. 17:—also, the husk of certain fruits, 
Emped, ap. Plut, 2. 684 A. 2. metaph. the outside or shell of a 
thing, Arist. H. A. 9. 39, 7, Theophr. H. P. 1. 2, 6, etc.:—6 Aaxwyids 
λόγος otk ἔχει φλοιόν Plut. 2.510 F; y. τῶν φλοιῶν stripped of all 
shells and outsides, M, Anton. 12, 2 and 8; περὶ τὸν fA, ἀσχολεῖσθαι 
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of the eyes, Anth. P. 


1769 


Luc. Herm. 79; cf. Wyttenb. Plut. 2.81 B. This word must not be 
confounded with @Ados, rods, v. sub φλέως. 

φλοιύω, to change into bark, Nonn. D. 36. 310. 

φλοῖσβος, ὁ, (φλέω, φλοίω) any confused roaring noise, esp. the dull 
noise or din of a large mass of men, the batile-din, Il. 5. 322, 469., 10. 
4τό (never in Od.); of the noise of the sea, Aesch. Pr. 792, Soph. Fr. 
380, (in this sense Hom. has only the compd. πολύφλοισβοςσ, cf. ἄφλοι- 
aBos); φλοίσβων δίναις Lyc. 379; φΦ. ἰλυόεις Opp. H. 1. 777.—Poét. 
word, cf. ἀφλοισμός. 

φλοῖσμόρ, ov, 6, a stripping off the rind, peeling, Theophr. H. P. 5.1, 1. 

φλοῖϊστικός, 7, dv, of or for peeling off the rind; ἡ --κή (sc. τέχνη), 
the art of making plaited-work from the bass of trees, mat-making, Plat. 
Polit. 288 D, cf. Poll. 7. 209. 

φλοίω, (préw) to burst out, swell, be in full vigour or bloom, Antimach. 
ap. Plut. 2. 683 F, cf. 735 Ὁ, 

φλοιώδης, €s, (εἶδο5) like rind or bass, Arist. H. A. 5. 23, 2, Theophr. 
ep wet 6; 7, ΡΙαέ,, εἰς. 2. metaph. empty, frivolous, Plut. 2.81 B, 
ubi y. Wyttenb. 

φλοιῶτις, ιδος, 7, (pAords) made of rind, rind-covered, Lyc. 1422. 

φλόμος, 77, mullein, Lat. verbascum, Cratin. Incert. 135, Eupol. Avy. I ; 
—there were several kinds known to the ancients, Theophr. H. P. 9. 12, 
3, Diosc. 1. 27.» 4.104, Galen., etc.: also φλομίς, δος, 7%, Diosc. 4. 
104; but the forms ᾧλόνος (Diosc. 4. 104) φλῶμος (Zonar.) seem 
to be mere corruptions. —Its thick woolly leaves served for lamp- 
wicks, whence one kind was called φλομὶς Avxvizts or θρυαλλίς, Diosc. 
4. 104. 

φλομώδης, es, (εἶδος) like mullein, Hesych., and prob. 1. in Galen. 

ddovis, idos, 7, =poris, λεπίς, Hesych. 

φλονῖτις, 150s, 77, a name for the plant ὄνοσμα or ὄνωνι5 Diose. 3. 137. 

φλόνος, 6, v. sub φλόμος. 

φλόξ, 7, gen. φλογός, (pAcyw) a flame of fire, Od. 24. 71, and often 
in Il.: δεινὴ δὲ φλὸξ ὦρτο θεείου καιομένσιο 8.135; THs δὲ [νηὸ5] κατ᾽ 
ἄσβεστος κέχυτο φλόξ 16.123; κατὰ πῦρ ἐκάη καὶ φλὸξ ἐμαράνθη 9. 
212; also in Hes., and Att.; more fully, φλὸξ Ἡφαίστοιο Il. 17. 88, Od. 
l.c.; πυρός Pind. P. 4. 400, Eur. Bacch. 8, Heracl. 914, Plat., etc. (and 
often in Lxx and N. T.); φλογὸς σπέρμα, of live charcoal, Pind. O. 7. 
87 :---φφλόγα δαίειν 1]. 1.c.; ἀναιθύσσειν, θύειν Eur. Tro. 344, 1. T. 1331; 
ἐγείρειν, παρακαλεῖν Xen. Symp. 2. 24, Cyr. 7. 5, 23; φλόγα ἐμβάλλειν 
τινί Eur. Alc. 4, Rhes. 120 ;---φλὸξ ὦρτο, κατακέχυτο Il. 1]. c.; ἀπέσσυτο 
Hes. Th. 859; ἀπορρεῖ Plat. Tim. 67 C; ἀποσβέννυται Ib. 58 C. 2. 
of other kinds of flame, pd. κεραυνία, οὐρανία etc., of lightning, Aesch. 
Pr. 1017, Eur. Med. 144: also of the heat of the sun, Aesch. Pr. 
22, Pers. 505, Soph. Tr. 696, Eur. Phoen. 3:—also the flame or flash 
of a bright helmet, Il. 18. 206; of precious stones, ψυχρά pA. Pind. Fr. 
88.5; of a sword, Lxx. 3. metaph., Hom. describes a fiery war- 
rios as φλογὶ εἴκελος, ἴσος Il. 13. 39, 330, 688, etc. :—also fA. οἴνου the 
jiery strength of wine, Eur. Alc. 758; φλ. πήματος Soph. O. T. 166 :—v. 
sub paeopépos.—The plur. φλόγες flames, fire, is later, Orph. L. 176, 
Arist. Meteor. 1. 4,1, Nic. Fr. 2. 48 (ap. Ath. 684 A), cf. L. Dind. Xen. 
Symp. 2. 24. ΤΙ, a plant (called Viola alba by Plin. 21.38), 
prob. the Silené, Theophr. H. P. 6. 6, 2. 

φλόος, 6, metapl. acc. φλόα Nic. Al. 302: contr. φλοῦς, φλοῦν Ib. 269, 
Diosc. 3. 164: (φλέω) : rarer form of PAotds, Anth. P. 9. 706: also of 
the slough of serpents, Nic. ll.c. ΤΙ. bloom, the blooming, healthy 
state of a plant, Lat. flos, Arat. 335. 

φλόρος, 6, the loriot, oriolus, now called φλόριον or συκοφάγον, Suid. ; 
written @AG@pos in Schol. Op. H. 1. 157. 

φλουάζω, v. sub φλυάσσω. 

φλούδιον, τό, Dim. of pAdos, φλοῦς, Zonar. 

φλοῦκτος, 6, a kind of drink, Hesych. 

φλοῦς, ὁ, lon. for φλέως, q.v. 

Ad, a sound made by certain shellfish, Schol. Aesch. 

φλύαξ, ἄκος, 6, Dor. form for φλύαρος : hence, 1. a hind of 
farce, said to be invented by Rhinthon, also called iAaporparywdia,—being 
prob. a hind of travestied tragedy (cf. Jac. Anth. 1. 1, p. 421), pAvakes 
τραγικοί Anth. P. 7. 414:—Sopater is called 6 φλυακογράφος, Ath. 86 
A, 649 A, 702 B: φλυακογραφία, 7, Suid. 5. ν. Ῥίνθων. 2. of 
persons, a jester, droll, Steph. B. 5, v. Τάρας, Poll. 9.149, Eust. 884. 26 
(ubi pAotares). 

φλυαρέω, lon. φλυηρέω, f. ἤσω :—io talk nonsense, play the fool, Lat. 
nugari, Hdt. 7. 104, At. Eq. 543, Vesp. 85, Plut. 360, Xen., etc.; c. acc. 
cogn., ἀεροβατοῦντα καὶ ἄλλην πολλὴν φλυαρίαν φλυαροῦντα Plat. Apol. 
19 C; with neut. Adj., πολλὰ φλυηρέεις Hdt. 7.103; ταῦτα A. Isocr. 
97 A; τοιαῦτα Plat. Rep. 337 B, etc.:—with a part., pAvapeis ἔχων 
Plat. Gorg. 490 E; ἔχων pa. Id. Euthyd. 295 C; Αἴσχυλος par. φάσκων 
Id. Symp. 108 A; Δερκυλίδας a. διατρίβων Ken. Hell. 3. 1,18; cf. 
ἔχω 8. τν. 2:—Diog. L. 7. 173, has a Pass. to be made a fool of. 

φλυάρημα, τό, silly talk, foolery, in plur., Dion. H. de Comp. 18. fin., 
Philo, etc. 

φλυαρία, 7, silly talk, nonsense, foolery, in word or deed, 'Timocr. 10, 
Ar. Lys, 159, Plat., etc.; παιδιὰ καὶ pa. Plat. Crito 46 D; καπνὸς καὶ 
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pa. Id. Rep. 581 D, cf. Stalib. Symp. 211 E, and v. sub φλυαρέω :—often 
in plur. fooleries, Lat. nugae, Plat., v. Heind. Phaedo 66 C; λῆροι καὶ 
φλυαρίαι Id. Hipp. Ma. 304 B; εἴτε ληρήματα... εἴτε φλυαρίας Id. 
Gorg. 486 C; περὶ σίτια καὶ ποτὰ καὶ ἰατροὺς καὶ pr. Ib. 490 Ὁ, 
cf. 518 E. 
φλυᾶρο-γρἄφέω, PAVGpo-ypados, Schol. Nic. Al. 214. 
φλυᾶρο-κοπέω, (κόπτω) strengthd. for φλυαρέω, to practise foolery, 
and φλῦαροκοπία, 7, tom-foolery, Zonar. 
pAvapo-Aoyia, 77,= φλυαρία, Plat. Ax. 369 D, Schol. Ar. ΝΡ, 1109. 
φλυᾶρος, silly talk, foolery, like φλυαρία, Ar. Nub. 364, Plat. Ax. 365 
E, Plut. Cic. 2, etc. II. a silly talker, tatler,1 Ep, Tim. 5. 13, 
Hesych., etc, ; and as Adj,, ἡ pA. φιλοσοφία 4 Macc. 5.10; pa. γλῶσσα 
Alciphro 3. 69 :—Ady. φλυάρως, Schol. Ar. ; also in pl. fooleries, Strattis 
Maxed. 7. 
φλυαρώδηπ, es, (εἶδο5) fooling, Plut. Lycurg. 6. 2,615 A. 
φλυάσσω, = φλυαρέω, Hesych., who has also φλουάζει which (if a La- 
con. form) should be φλουάδδει. 
φλύδᾶρός, a, dv, like πλαδαρός, soft or flabby, Galen. Lex. Hipp. 892. 
φλύδάω, like πλαδάω, 1o have an excess of moisture, to become soft or 
flabby, Hipp. 308. 31 (acc. to Galen., vulg. πλοιδᾶν) :—cAovdetv occurs 
also in Io. Damasc. 889 E; and in act. sense, PA. τοὺς ὀφθαλμούς to tear 
out, Geo. Pachym. 155 B; Pass. φλοιδούμενος, Lyc. 35 :---φλοιδιᾶν is 
cited in Hesych. Cf. φλιδάω. 
φλυζάκιον, τό, Dim. of φλύκταινα, Hipp. Coac. 133, οἵ. 401. 7; in 
Hesych. φυσάκια, τά. 
φλυζο-γράφος, ον, Ξ-εφλυακογράφοκ, Schol. Nic. Al. 214. [ἃ] 
φλύζω, ν. sub φλύω. 
φλυηρέω, Ion. for φλυαρέω. 
φλύκταινα, ἡ, (φλύω, φλύζω) a blister made by a burn, Hipp. Vet. Med. 
15, Theophr. Ign. 57; also a blister caused by rowing, Ar. Vesp. 1110, 
cf, Ran. 236:—also of the small bladder-like risings caused by plague, 
etc., Hipp. Progn. 42, Thuc. 2. 49; cf. ὁλοφλυκτίς, ὅλοφυγδών, φλυζά- 
κιον. 2. a blister on bread, Luc. D. Mort. 20. 4. 
φλυκταινίδιον, τό, Dim. of foreg., Hipp. Epid. 1. 985. 
φλυκταινίς, (50s, 7,=foreg., Hipp. 994 Ὁ. 
φλυκταινο-ειδῆς, ἐς, blister-like, Hipp. 641.12. 
φλυκταινόομαι, Pass. to get or have smail blisters, Hipp. Coac. 195, 
Diosc. 1. 134. 
φλυκταινώδης, es, contr. for φλυκταινοειδής, Schol. Ar. Ran. 251, 
Hesych. 
φλυκταίνωσις, 7, an eruption of blisters, Hipp. Fract. 765, Galen. 
φλυκτίς, δος, 7, (φλύω) = φλύκταινα, Hipp. 673. 37, Theophr. Ign. 39, 
Galen., etc. 
φλύος, 76,=Avapos, idle talk, foolery, Archil. 187 (174). 
φλύσις, ews, 7, a breaking out, eruption, Hipp. ap. Galen. [Ὁ] 
φλύω, f. cw, and φλύζω, (préw) to boil over, bubble up, burst out, ev 
τῇσι φλυζούσῃσι αἱμορραγίῃσι (as Foés. for σφύζουσι αἱμορραγέσι), 
Hipp. 1029 G, cf. Galen. Lex. Hipp., Hesych., Suid.; v. sub ἀνα- 
parva. II. metaph. to overflow with words, talk idly, babble, 
μάτην φλύσαι (as Cod. Med.), Aesch. Pr. 504; γράμματ᾽ ἐπ᾽ ἀσπίδος 
φλύοντα Id. Theb. 661; c. acc. cognato, φήμην στυγερὴν eprvcev Anth. 
P. 7. 351 (whence ἔφλῦὔσε is to be restored for ἔβλυσε, Mel. ib. 352); 
pavins ὕπο μυρία φλύζειν Nic. Al. 214.—Poet. word. (βλύω, βλύζω is 
the same word without the aspir.: on this whole family v. sub φλέω.) 
[The ὕ in aor. I shews that this tense must be referred to φλύζω.] 
vel, Comic imitation of the snuffing nasal sound phx, Luc. Lexiph. 19; 
-also cited from Ar. (Fr. 702) by Gramm. as expressing the note of a 
certain bird, E. M. 796. 
φοβερίζω, to terrify, scare, Lxx :---Ὡοβερισμός, 6, a terrifying, terror, 
KX. 
φοβερο-ειδής, ἐς, derrible to beboid, Lxx. 
φοβερ-όμματος, ον, of awful eye, Βριμώ Inscr. ap. Maffei Mus. Veron. ; 
‘in Hdn. Epim, 17, also - ὀὀφθαλμος. 
φοβερο-ποιέω, 20 make formidable, Onosander 14. 
φοβερός, a, dv, fearful, whether act. or pass. : I. act., like 
δεινός, causing fear, dreadful, Jrightful, terrible, formidable, χρηστήρια 
φ. Hdt. 7. 139, Aesch. Pr. 127, Th. 78, etc.; πλήθει φ. formidable only 
from numbers, Thuc. 2. 98 (but in Isocr. 3 C, fearful to the multitude, cf. 
Plat. Phaedo 67 E); c. inf., φ. ἰδεῖν, φ. προσιδέσθαι Aesch, Pers. 27, 48, 
Eur., εἴς.; φΦ. προσπολεμῆσαι Dem. 42. 12, cf. Theocr. 22. 2 :---τὸ ξυνη- 
θὲς τοῖς μὲν πολιταῖς φοβερόν the terror habitually prevalent among the 
people, Thuc, 6. 55. 2. terrible, serving as matter of dread, οὐδὲ 
ὅρκος ᾧ. Thuc. 3. 83; ἵππος φοβερὸς μὴ ἀνήκεστόν τι ποιήσῃ a horse 
that makes one fear he will do some mischief, Xen. Hier. 6. 15; σεμνότε- 
pos καὶ φοβερώτερος Soret εἶναι Andoc. 31.27; φοβεροὶ ἦσαν μὴ ποιή- 
σειαν Xen. An. 5. 7,2; φοβερώτεροι τοῖς πολεμίοις Xen. Hipparch. 4. 11, 
cf. Ages. 11. 10 :---φοβερὸν ἡ τριήρης is a formidable thing, Xen, Oec. 8. 
ὃ; p. τὸ πρὸ τῶν λυπηρῶν [προσδόκημα] Plat. Phil.32 C; φοβερώτατον 
ἐρημία Xen, An. 2. 5; 9 :—also τὸ φ. terror, danger, Id. Lac.9.1; τὰ φ. 
Plat. Phil. 49 B; τῶν φοβερῶν ὄντων τῇ πόλει γενέσθαι the things 
which were dreaded as likely to happen .., Xen. Hell. τ. 4, 17 :—oBe- 


φλυαρογραφέω---φοβέω. 


pov [ἐστι] μή there is reason to dread that .. , Xen. Cyr. 7. 5, 22, Hier, 
1. 12 ---ἀγγέλλεσθαι ἐπὶ τὸ φοβερώτατον to be fearfully exaggerated, 
Dion. H. I. 57. 3. in Rhetor. of style, severe, grave, impressive, 
Dion. H. de Lys. 13, ete. II. pass., like δειλός, feeling fear, 
scared, affrighted, afraid, timid, φρήν Soph. O. T. 153, cf. Alcae. (ap. 
Schol.) 94; ὄμμα Pseudo-Eur. I. A,620; opp. to θαρσαλέος Thuc, 2. 3, 
Xen. Cyr. 3. 3,19; φ. τὴν ψυχήν Xen. Occ. 7.2553 Φ. ποιεῖν τινα Plat. 
Legg. 647 C; φ. εἰς τὸ τολμᾶν Ib. 649 Ὁ. 2. caused by fear, 
troubled, panic, ἀναχώρησις Thuc. 4. 128; φοβερὰ ὄσσοις ὀμίχλη προσ- 
née Aesch. Pr. 144; φ, φροντίδες anxious thoughts, Plat. Theag. 127 
B. III. Adv. —pés, in both senses, Lys. 169. 33, Xen., etc. ; 
Comp., φοβερώτερον φθέγγεσθαι Xen. Symp. 1. το; Sup., φοβερώτασα 
ἔχειν Id, Hipparch. 8. 20, cf. Cyr. 8. 3, 5. 

doBepdrys, TOs, 7), sternness, austerity, Arist. Rhet. 1. 5, 11, Joseph. B, 
7.17. 8,3. 

φοβερ-ωπός, dv, Orph. Ετ. 8. 8, and φοβερ-ώψ, ὥπος, 6, 7, Id. H. 69. 8, 
(aw) terrible of aspect. 

φοβεσι-στράτη., ἡ, scarer of hosts, epith. of Athena, Ar. Eq. 1177 :-— 
also φοβέ-στρᾶτος, Galen., who further cites . aiyis from Hes.; cf. E. 
M. 797. 54- 

φοβέω, (φόβος) ; 2 pl. imper. φοβεόντων Hdt. 7.235: Ion. impf. φο- 
βέεσκον Hes. Sc. 162 :—fut. -σω Eur. Heracl. 357, (€x—) Thue. 4. 126: 
—aor. ἐφόβησα Il. 15.15, Att. :—in Hom. (never in Od.) always fo put to 
flight, [ἴρηξ] ἐφόβησε κολοιούς 1]. τό. 583 ; Ζεὺς καὶ ἄλκιμον ἄνδρα po~ 
Bet Ib. 689; Τρώων ods ἐφόβησας 22. 11; φοβῆσαί τε στίχας ἀνδρῶν 
17. 505 ; ἐφόβησε δὲ λαοὺς [σὸς δόλοΞ] 15. 15; σέ γέ φημι... δουρὶ φο- 
βήσειν 20.187; once in Hes. l.c., φοβέεσκον ἐπὶ χθονὶ φῦλ᾽ ἀνθρώ- 
πων. ΤΙ. to strike with fear, to terrify, frighten, alarm, Hdt, 7. 
235 and Att., μὴ φίλους φόβει Aesch. ὙΠΕΡ. 262; ᾧ μή 'στι δρῶντι 
ταρβος οὐδ᾽ ἔπος φοβεῖ Soph. O. T. 296, cf. Eur. Hipp. 5723 ἡ δύναμις 
φοβοῦσα Antipho 127, 23; then in Thuc. 5. 45, Plato, εἴς, ; af κάμηλοι 
ἐφόβουν τοὺς ἵππους Xen. Cyr. 7. 1, 48:—c. dat. modi, Adyors Aesch. 
Pers. 215; μεγαληγορίαισι Eur. |. c.; so c. part., φ. τινὰ λέγων by say- 
ing, Xen. Hipparch. 1. 8; λέγοντες ws ἥξει βασιλεύς Dem. 185. 5 :-- 
absol., πόνος 6 μὴ φοβῶν κράτιστος Soph. Phil. 864; φοβήσαντες κατε- 
στήσαντο τὴν πολιτείαν by terror, Plat. Rep. 551 B. 

B. Pass. and Med. φοβέομαι, Ion. 2 sing. φόβεαι Hdt. 1. 39; lon. 
imper. φόβεο or φοβεῦ 1. 9., 7. 52 :—Ep. 3 pl, impf. φοβέοντο 1]. 6. 41: 
—tfut. φοβήσομαι 1]. 22. 250, Att.; φοβηθήσομαι Plut. Brut. 40, Luc. 
Zeuxid. 9; but in Xen. Cyr. 3. 3, 30, Plat. Rep. 470 A, and Dem., φοβήσο- 
μαι is now restored, mostly from the best Mss. :—aor. ἐφοβήθην always 
in Att., Ep. 3 pl. ἐφόβηθεν or φόβηθεν Hom.; aor. ἐφοβησάμην only in 
Anacreont. 34. 11 :—pf. πεφόβημαι Hom., Att.; 3 pl. -ηνται Plat. Crat. 
403 E: plapf. ἐφοβήμην Xen. Hell. 7. 4,32; 3}. πηντο Thue. 5. 50, Ep. 
πήατο Il. 21.206 :—in Hom. always ¢o be put to flight, to flee affrighted, 
Jlee, once in Od. 16, 163, κύνες... διὰ σταθμοῖο φόβηθεν ; often in II., 
ὑπέμειναν ἀολλέες, οὐδ᾽ ἐφόβηθεν 5. 498; Tol δ᾽ ἐφόβηθεν .. θεσπεσίῳ 
ὁμάδῳ 16.295; κὰμ μέσσον πεδίον φοβέοντο, βόες ws ἅς TE λέων ἐφόβησε- 
II. 172; often in part., μὴ καὶ πεφοβημένος ἔλθῃς 10. 510, cf. 15. 4.» 
21.606; φοβηθεὶς δύσεθ᾽ ἁλὸς κατὰ κῦμα in flight, 6.135; βῆ δὲ φοβη- 
θείς 22. 137 :---ὖπό τινος φοβέεσθαι to flee before him, 8. 149; so ὕπό 
τινι 15.637; and c. acc., φοβεῖσθαί τινα 22. 250.—Hom. uses the word, 
like φέβομαι, in no other sense, Lehrs Aristarch. p. 80, Scholl. Il, 5. 223.» 
6. 41., 21.606; and so perhaps it is used in Hdt. 9. 70. ΤΙ. to be 
seized with fear, be affrighted, fear, Hdt., and Att,—Construction, ΤΙΣ 
absol., πεφόβημαι πτηνῆς ὡς ὄμμα πελείας Soph. Aj. 139; φοβηθέντες 
ὥχοντο φεύγοντες flying iz terror, Aeschin. 7. 3, cf. Plat. Apol. 29 Β: 
etc.:—c. dat. modi, φ. μάστιγι Eur. Rhes. 37 :—c. acc. cognato, ᾧ. φό- 
Boy Id. Tro. 1166, cf, Supp. 548; φόβους Plat. Prot. 360 B. 
foll. by Preps., φ. ἀπό twos to be afraid of one, Lxx, N. T.; ἔκ τινος 
from some cause, Soph. Tr. 673 ; εἴς or πρός τι to be alarmed at a thing, 
Soph. O. T. 980, Tr. 1211, cf. Luc. Prom. es 4; ἐπέ τινε Luc. D. Marin. 
14. 4;—but Φ. ἀμφί τινι to fear, be anxious about a thing, Hdt. 6, 62; 
περί τινος Xen. Cyr. 5. 2, 35, etc., cf. Heind. Plat. Euthyd. 275 B; περί 
τινι Thue. 2.90; {τι περί τινι Id. 4.123); ὑπέρ τινος Stallb. Plat. Rep. 
387 C; περί τι Plat. Crat. 404 E; ὑπέρ τινος Andoc. 33. 43; πρό Tivos 
Plat. Apol. 29 B; πρός twos Soph. Tr. 150. 8. foll. by a relat. 
clause, φοβεῖσθαι μή .. to fear lest a thing will be, Lat. vereri ne .. , Eur. 
Or. 770, Ar. Pax 606, Thuc., etc. (cf. μή B. 0); so φ, ὅπως μή .. Thuc. 
6.13, Xen. Mem. 2. 9, 2; φ. μὴ ov Ib. 1. 2, 7, Oec. τό. 6 (cf. μὴ ov 1); 
very often with an acc. foll. by μή, ταῦτ᾽ οὖν φοβοῦμαι, μή .., Soph. Tr. 
550, cf. Xen. An. 7.1, 2, Plat., etc.; also φ. ὑπέρ twos, μή .., Plat. Rep. 
387 C; or with inf. foll. by μή, φοβοίμην ἂν τῷ ἡγεμόνι ἕπεσθαι, μὴ 
ἀγάγῃ κτλ. Xen. An. 1. 3, 17, cf. Plat. Theaet. 143 E, Gorg. 457 E:— 
also φοβ. ὅτι... Ws .. 20 fear ihat.., not like Lat. vereri ut.., but=¢. μή, 
in a more positive sense, Xen. Cyr. 3. 1,1; φ. τόδε, ὅτι .., Thuc. 7. 67, 
cf, Plat. Gorg. 479 A; διὰ τοῦτο φ. τινας, ὅτι... Isocr. 128 C; more 
rarely, p. Ws.- , Xen. Cyr.5. 2,12; φ. πῶς xp7.. , b.4.5, 19; φΦ. εἰ δεήσει 
Ib.6.1,17. 4. ¢.inf., with the Art., @. τὸ ἀποθνήσκειν =>. θάνατον, 
Plat. Gorg. 522 E, etc.; but more commonly with inf. only, fo fear to do, 
be afraid of doing, Aesch, Cho, 46, Soph. Aj. 254, Eur. lon 628, Thuc., 
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εἰσ. ; rarely with μή inserted, φ. μὴ ἐξσστρακισθῆναι Plut. -Pericl. 
νὴ 5. ο. acc. pers., fo stand in awe of, dread, fear, δαίμονας τοὺς 
ἐνθάδε Aesch. Supp. 893 ; τοὺς ἄνω θεούς Plat. Lege. 927 A, cf. Isocr. 5 
‘B, εἴς, ; στρατόν Soph. Phil. 250; τὰς κύνας Xen. Cyn. 5.16; etc. :— 
c. acc. rei, to fear or fear about a thing, μέμψιν Eur. Alc. 1057; τὸ σῶμα 
Plat. Phaedr. 239 Ὁ; δουλείαν, δεσμόν, etc., Xen. Cyr. 3. 1, 243 
etc. 6. c. part., προδιδοὺς ἐφοβήθη Lycurg. 150. 6; in Aesch. Pr. 
568, φοβοῦμαι is a gloss; and in Cho, 1052, Dind. has restored νικῶ 
for νικῶν. CF. δείδω throughout. 

#0’BH, ἡ, α lock or curl of hair, Aesch. Cho. 188; βοστρύχων ἄκρας 
péBas Soph. El. 449: generally, one’s hair, Soph. O. C. 1464 ; δρακόντων 
φόβαι i.e. the Gorgon’s snaky locks, Pind. P. το. 75: the mane of a horse, 
Soph. Fr. 587. 7 and Io, Eur. Alc. 429, Bacch. 1186, II. me- 
taph., like κόμη, Lat. coma, the tresses of trees, their leafage, foliage, 
Soph, Ant. 419, Eur. Alc. 172, Bacch. 684, etc.; ἴων φόβαι tufts of violets, 
Pind. Fr. 45. 16; εὐπέταλοι φόβαι Anth. P. 6.158; of the plumy heads 
of reed, Theophr. H. P. 8. 3, 4, cf. 4.4, 10. (Damm refers this to φοβέω, 
as σόβη to σοβέω, cf. φρίσσω, θρίξ.) 

φόβημα, ατοΞ, τό, a terror, τινο5 to another, Soph. O.C. 699. 2. 
terror, Aquila V. T. = 

φοβητέον, verb. Adj. of φοβέομαι, one must fear, Plat, Rep. 452 B, 
Legg. 891 A, etc. 2. φοβητέος, a, ov, to be feared, Ib. 746 E. 

φοβητικός, 7, dv, liable to fear, fearful, timid, Arist, Pol. 8. 7, 5. 

φοβητός, 7, dv, to be feared, τινι Soph. Phil. 1154, 

φόβητρον, τό, a scarecrow, bugbear, terror, Lxx: elsewhere always in 
plur., Hipp., Plat. Ax. 367 A; Τισιφόνης τὰ φόβητρα, prob. Tragic masks 
of the Furies, Lucill. in Anth. P. 11. 189. 

φοβό-διψος, ov, = ὑδροφόβος, like one bitten by a mad dog, Cael, Aurel. 

φοβο-ειδής, és, fearful, v.1, in Pemp. ap. Stob. 461. 8. 

φοβο-θεΐα, 7, = δεισιδαιμονία, Hesych. 

φοβο-ποιέω, fo cause fear, Schol. Hes. Op. I. 

φόβος, 6, (φέβομαι), flight, the only sense in Hom.,, Schol. Il. 11. 71 
(cf. φοβέομαι) ; only once in Od., of δ’ ἔσχοντο φόβου 24.57; Δαναῶν 
γίνετο ἰαχή τε φ. TE 15. 390; Pua, φόβου KpudevTos ἑταίρη 9.2; πρῶτος 
Πηνέλεως... ἦρξε φόβοιο τῇ. 396; és φόβον ἀνδρῶν 15. 310 (but never 
in σπι. α. gen, objecti, flight ἤγοηι... . fear of .. );—so φόβονδε--φύγα- 
de, ἑστάμεναι κρατερῶς, μηδὲ τροπάασθε φόβονδε 15. 666; φόβονδ᾽ 
ἔχε μώνυχας ἵππους 8.139; μή τι φόβονδ᾽ ἀγόρευε counsel not 0 flight, 
5. 252; ἀΐξαντα φόβονδε 17. 579:—so also Φόβος personified, son of 
Ares, 13, 299, οἵ. 15.110; Δειμός τε Φόβος Te 11. 37, cf. 4. 440; so in 
Hes. Th. 934, Aesch. Pers. 45. II. panic fear, such as causes 
flight, στρατῷ φ. ἐμβάλλειν Hdt. 7. 10, 5; ἐν τῷ γινομένῳ φ. 9.69 :--- 
then generally, fear, terror, but properly distinguished from 6é€os, as the 
outward show of fear (v. sub δέοΞ), τόρος ὀρθόθριξ φ. Aesch. Cho. 32 ; 
διατόρος φ. 1d. Pr. 181 ; ταρβόσυνος Id. Theb. 240; νεανικός Eur. Hipp. 
1204; joined with δέος and δεῖμα, v. sub vocc.; opp. to θάρσοϑ, Plat. 
Legg. 644 C, cf. Aesch. Theb. 270, etc.—Construction, a. the Ob- 
ject of fear is in gen., fear or dread of another, Aesch. Pers. 115, Thuc. 
3. 54, εἴς. ; p. τοῦ στρατεῦσαι Xen. An. 3. 1,18; c. dupl. gen., ὀμμάτων 
εἰληφότας φόβον... THs ἐμῆς ἐπεισόδου Soph. O. C. 729;—so with Preps., 
φ. ἀπό τινος Xen. An. 7. 2, 37 (v. 1. ὑπό), Cyr. 3. 3, 53, εἴς. ; ἔμ τινος 
Aesch, Cho. 930, Xen.; mpdés τινος Soph. El. 784; πρός τινα Dem. 204. 
19., 798. 33 also φ. περί twos Thuc. 4. 88, Plat.; ὑπέρ τινος Thue. 7. 
Al; τὸν ἐκ τῶν Ἑλλήνων cis τοὺς βαρβάρους φ. Xen. 1. 2,18; τῷ καθ᾽ 
ἑαυτὸν φ. from personal fear, Dem. 341. 21 :—from such phrases as ¢. 
τοῦ στρατεύειν comes the usage c. ink, p. στρατεύειν, Xen. An. 2. 4,3; 
φόβῳ εἰσορᾷν from fear to see, Eur.1.T.1342:—singularly, τεθνάναι τῷ 
φόβῳ Θηβαίους to be mortally afraid of them, Dem. 366. 26, cf. 53. 11, 
Aristid. 2.157, Jelf. Gr. Gr. § 360, Dind. ad Dem. 5. p. 115. b. 
with Verbs, φόβον Tevxew Aesch. Pr. 1090; ποιεῖν τινι Xen. An, I. 8, 
18 ; παρέχειν Eur. Hec. 1113, Xen., etc.; παρασκευάζειν Dem. 1374. 13; 
φόβον ἐμβάλλειν, ἐντιθέναι τινί to strike terror into one, Lat. metwm 
incutere alicui, Id. Cyr.8. 7, 18, An. 7. 4,13 ἐνεργάζεσθαί τινι Isocr. 147 
C, 226 C; φόβῳ διδόναι τινά Pind. P. 5. 81 ;—of the person who feels 
fear, φόβον λαμβάνειν, ἔχειν Eur. El, 39, Xen. Hier. 11. 11; τρέφειν 
Soph. Tr. 28; φόβον φοβεῖσθαι, δεδοικέναι Plat. Prot. 360 B, Eur. Supp. 
548; τὸν σὸν ov ταρβῶ φ. 1 fear not with thy fear, i. e. not like thee, 
Soph. Phil. 1251; so Ταντάλου φ. φοβεῖσθαι Schol. Eur. Or. 6 ;—also és 
φ. καθίστασθαι Hdt. 8.12, Thuc. 2. 81; ἔρχεσθαι Plat. Legg. 635 C; ἐν 
φ. γενέσθαι Plat. Rep. 578 E; also φόβος ἔχει pe Aesch. Ag. 1243, Eur. 
Or. 1255; εἰσέρχεται, ὑπέρχεταί pe p. Eur. Or. 1324, Soph. Phil. 1231; 
φ. ἐμπίπτει μοι Xen, An. 2. 2, 19, etc.; διὰ φόβου ἔρχομαι, γίγνομαι Eur, 
Or. 757, Plat. Legg. 791 B; on the contrary, φόβον λύειν Aesch, ὙΠΕΡ. 
270, Eur. Or. 104; ἐξαιρεῖν Isocr. 19 C; ἀπελαύνειν τινί Xen. Cyr. 4. 2, 
10; φόβου ἀπαλλάττεσθαι to get rid of it, Ib. 5.2, 32; φόβου ἐκλύε- 
σθαί τινα Soph. Ο. T. 1002; φόβου μεθεῖσα (Herm, φόβουΞ) Eur, Hel. 
555; φύβου ἔξωθεν εἶναι Id. El. gor :---φόβος [ἐστί] c, inf., Xen. An. 2. 
4,33 μή... 1d. Mem, 2. 1, 25; ὅπως μή .., Plat, Symp. 193 A; but 
φόβος εἰ πείσω, ne non,., Eur. Med. 184; so φόβος ἔχει με ὅπως χρή. - 
Hdt. 4. 115; φόβον ἔχει τι ὧς .. it causes fear that, Plat. Soph. 268 A; 
φόβος ἦν ὥστε τέγξαι Eur. 1, T. 1380 :—adyerbial usages, φόβῳ by or 
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through fear, Aesch. Supp. 786, Theb. 240, Plat., etc.; διὰ φόβον, διὰ τὸν 
φ. Xen. Hier. 1. 38, Cyr. 3.1, 24, etc.; ἐκ φόβου Soph. O, C. 887, etc. ; 
μετὰ φόβων, σὺν φόβοισι ἄρχειν Isocr. 20 A, Soph. Ο. Τὶ. 585; ὑπὸ τοῦ 
φ. ἀποθνήσκειν Xen. Ογτ. 3.1, 25 ; poet., ἀμφὶ φόβῳ (ν. ἀμφί 85. Iv. 2): 
—also in plur., not only in poets, as Pind. N. 9. 64, Aesch. Theb. 134, 
Eur., etc., but also in Prose; φόβους καὶ δείματα Thuc. 7. 80; πόνους 
καὶ φ. Plat. Legg. 635 C; κινδύνους καὶ φ. Id. Theaet. 173 A. 2. 
an object of terror, a terror, Soph. O. C. 1652; φόβος ἀκοῦσαι a terror to 
hear, Hdt. 6. 112: plur. φόβοι, like Lat. terrores, εἰ φόβους λέγοι Soph. 
O. T.917; cf. Xen. An. 4. 1, 23. 

φοιβάζω, f, dow, (Φοῖβος) to prophesy, utter prophetic words, absol., 
Anth. P. 9. 525, 21; c. acc., @. dma Lyc. 6; μύθους Anth, P. 9. 
101. 2. ο inspire, πάθος φοιβάζον τοὺς λόγους Longin. 8. 4 :— 
Pass., Heliod. 2. 22. II. = φοιβάω 1, Lyc. 731, 875, 1166. 

φοιβαίνω, =foreg., Hesych., E. M. 

φοιβάς, ados, 77, the priestess of Phoebus: generally, az inspired woman; 
prophetess, Eur. Hec. 827, cf. Timoth. Fr. 1: also as fem, Adj.,=ouBa- 
ζουσα, Plut. 2.22 A, 170 A. 

φοίβασμα, τό, a prophecy, oracle, Manass. Chron. 3521, Theod. Prodr. 

φοιβαστικός, 7, dv, like inspiration, enthusiastic, Longin. 13.2; c. gen., 
φ. χρῆσμων uttering oracles, Plut. Rom. 21. 

φοιβάστρια, ἡ, as if fem. of φοιβαστήρ, a propbetess, Lyc. 1468. 

φοιβάω, f. now, to cleanse, wash, χεῖρας φοιβήσασα μύροις Theocr. 17. 
134, cf. Ap. Rh. 2. 302, Call. Lav. Pall. 11. IL. = φοιβάζω 1, 
Schol. Soph. Aj. 322, Hesych. 

Φοίβειος, a, ov, also os, ον, Eur. lon 461; Ion, Φοιβήϊος, ἡ, ov, of 
Phoebus, belonging or sacred to him, Hdt. 6. 61, Eur. Phoen. 225, I. A. | 
726, etc. :—pecul. fem, Ῥοιβηΐς, δος, Anth. P. 9. 201, etc. 

Φοίβη, ἡ, Lat. Phoebé, one of the daughters of Uranos and Gaia, who 
bore Leto and Asterié to Coios, Hes. Th. 136, 404, Aesch, Eum. 7: acc. 
to others the mother of Phoebus was so called, v. sub Φοῖβος, Aesch. 
Eum. 8 ;—and, later, Phoebé is a common epith. of Artemis, Virg. 6. τ. 
341, etc.—Cf. poiBos. 

φοιβητεύω, to be a φοιβητής, Hesych. 

φοιβητής, οὔ, 6, a soothsayer, prophet, Manetho 1. 237. 

φοιβητός, ἡ, dv, verb. Adj. inspired, prophesying, Manetho 4, 550. 

φοιβήτρια, ἡ, -- καθάρτρια, a purifier, cleanser, Hesych. 

φοιβήτωρ, opos, ὃ, -- φοιβητής, Orph. Lith. 383. 

Φοιβό-λαμπτος, ον, lon. for sq., Hdt. 4. 13. 

Φοιβό-ληπτος, ov, rapt, inspired by Phoebus, Lyc. 1460, Plut. 
Pomp. 48. 

Φοιβο-νομέομαι, Pass. to be ruled by Phoebus, i.e, to be purified, Thes- 
salian word in Piut. 2. 393 C. 

φοῖβος, 7, ov, pure, bright, radiant, ὕδωρ Hes. Fr. 78, Lyc. 1009 ; ἡλίου 
φλόξ Aesch. Pr. 22; φ. ὄνειρον Aleman 45. (Prob. from φάος, pas: 
cf. the old Latin februs, februus, februarius.) II. as prop. n., 
Φοῖβος, 6, Phoebus, i. e. the Bright or Pure, anciently an epith. of Apollo, 
Hom., who commonly joins Φοῖβος ᾿Απόλλων, but also has Φοῖβος alone, 
Il. 1. 443., 15. 221, etc.; rarely inverted ᾿Απόλλων Φοῖβος 20. 68, Hes. 
ap. Schol. Od. 4. 232. But Homer’s Φοῖβος is not the Sun-god (“HAtos), 
for Apollo did not receive this character till much later. The epith. 
Φοῖβος refers rather to the purity and-radiant beauty of youth, which.was 
always a chief attribute of Apollo; and indeed Kanne hazards a conjec- 
ture, that potBos is connected with ἥβη, cf. Miiller Dor. 2.6, 7. The 
notion of prophetic attaches to the person of the oracular Apollo, but is 
not expressed in the name Φοῖβος. Cf, φοιβάω, —aw. 

oides, v. sub wis. 

φοίνη, ἡ, Lacon. for Goivn, as pnp for θήρ, Aleman 11. 

φοινήεις, εσσα, εν, (powvés) blood-red, deep red, δράκων 1]. 22. 202, 220; 
αἷμα Mosch, 2.58: bloody, ἀσπίς Nic. Th. 158 :—cf. dagoués. 

φοίνιγμα, τό, that which is red, Liban. 4.1072. 

Φοινιγμός, 6, a reddening or making red: esp. the irritation of the skin 
by rubefacients, Galen. 

φοινϊκ-άνθεμος, ov, with purple flowers, pow. ἔαρ, Lat. purpureum ver, 
Pind. P. 4. 114. 

φοινικάω, = φοινίσσω, Gloss. 

φοιντκ-είμων, ov, (εἶμα) for φοινικοείμων, with garment of red, Epich. 
25 Ahr., as Dind. € conj. Porson.; Ahrens φιλοκονίμων, fond of dust, 
or dusting themselves. 

φοινίκειος, ov, of the palm-tree, οἶνος Diod. τ. 91, Suid. 
Φοιντκικός, ν. sub φοινίκιοϑ. 

Φοιντκ-ελίκτηβ, ov, 6, a cheat or rogue, Ῥοδία ap. Hesych.; so Φοίψιξ 
ἀνὴρ ἀπατήλια εἰδώς Od. 14. 288. 

powilkeos, éa, cov, (φοῖνιξ) purple-red, purple or crimson, and (gene- 
rally) red, Lat. puniceus, Simon. 23; ῥόδα Pind. I. 4 (3). 30; προμαχεῶ- 
ves Hdt. 1.98; εἷμα Id. 2.132, cf. 7. 76., 9. 22 :—in Att,, contr. Φουνῖ- 
Kovs, a, ovv, Xen. An. 1. 2; 16, Cyr. 7.1, 2, Arist. H.A.8. 3, 5, etc.; in 
many places φοινικά has been introduced by the Copyists for φοινικᾶ, 
e. g. Diosc. 2. 207, Dio C. 40. 18, cf. Suid. s. v., Lob. Phryn. 148, Paral. 
286 :—in Polyb, 6. 23, 12, Dind. restores φοινικοῖς for φοινικίοιϑ, cf, Xen. 
An. I, 2,16, but φοινιεκία occurs in Epich, 12 Ahr,—Cf. φοῖνιξ c. fin, 
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Φοινίκη, ἡ, Phoenicia, Od. 4.83, Hdt., and Att.; cf. Φοίνιξ :---οῦ the 
land of Canaan, Lxx. IL. the country of Carthage, Eur. Tro. 221. 

φοιντκήϊος, 7, ov, Ion. for powixeros, = powvixwvos, of the date or palm 
tree, ἐσθὴς φοινικηΐη a garment of palm leaves, Hdt. 4.43; Φ. οἶνος palm- 
wine, Id. 2. 86, etc.; so in 1.194, Valla restored φοινικηΐου .. οἴνου for 
—nious) :---φοινικηΐη νοῦσος = ἐλεφαντίασις, Hipp. ap. Galen. 2. 
Phoenician, Hat. 3.37., 5.58., 8.90 and 97; but in this sense there are 
many v.1l., and prob. Φοινικικόβ or Φοινίκιος should be restored; cf. 
φοινίμκιοϑ τι. 

φοινϊκηΐς, δος, ἡ, Ξε φοινικίς, Hesych. 

Φοινϊκίας ἄνεμος, 6, the Phoenician wind, i.e. sowth-east, Arist. Meteor. 
2. 6, Lo. 

Φοιντκίδιον, τό, Dim. of Φοίνιξ, a young or little Phoenician, Diog. 
L. 7. 3. 

τ ας; f. tow, Att. ιῶ, to imitate the Phoenicians, of brutal lust, 
like λεσβιάζω, Luc. Pseudol. 28, Galen. 12. 249. 11. (φοῖνιξ) 
to be dark red or bay, Geop. 16. 2, 3; cf. Lat. spadix. 

Φοιντκικός, 7, dv, Phoenician, Hdt. 6.47, Thuc. 6. 46, etc.; sometimes, 
like ᾿Ωγύγιοξβ, to express great antiquity, Plat. Rep. 414 C :—later, also, 
Punic, esp. like fides Punica, to express craft and treachery, ®. στρατή- 
γημα Polyb. 3. 78, 1; p. τι ψεῦδος Eust.1757. fin,:—Adv. --ἰκῶς, in 
Phoenician fashion, Diog. L. 7. 25 :---Φοινιπός, ἡ, dv, is a freq. error of 
the Copyists, ν. Wimmer Theophr. H. P. 3.12, 3, Dion. H. 1.6 and 8., 
2. 66, etc. ΤΙ. -- φοινίκεος, red; metaph., κακὰ ou. “ of deep 
dye,’ Ar. Pax 303; v. Br. et Dind. ib. 1173. 

φοινίκϊἵνος, 7, ov, (φοῖνιξ 8. 11) ΞΞ- φοινικήϊος, p. μύρον palm-unguent, 
Antiph. opie. 1..4.; ὃ φ. (sc. oivos) palm-wine, Ephipp. Ἔφηβ. 1, Incert. 
3 (as Meineke restores for φοινικίου). 11, ἡ φ. νόσος, elephant- 
zasis, Galen. Lex. Hipp. 

Φοινίκιον, τό, the date of the palm-tree, Galen. II. a musical 
instrument invented by the Phoenicians, also φοῖνιξ, Arist. Probl. 19. 
13. [vt] 

φοινίκιος, a, ov, v. sub φοινίπεος, potvixwos. IT. = Φοινικικός, 
Soph. Fr. 460, Diod. 3. 67., 5. 74, Plut. 2.738 E; and prob. to be re- 
stored in Diod. 5.58; cf. Φοινικήϊοϑ. 

φοινϊκιοῦς, occa, otv,=dovikeos, Ar. Av. 272, Arist. Color. 5. 19 
and 23: cf. φοῖνιξ c. fin. II. τὸ φοινικιοῦν, a court of justice 
at Athens, named from its colour, Paus. 1. 28, 8; cf. βατραχιοῦν. 

howvikis, idos, ἡ, (φοῖνιξ) a red or purple cloth, Ar. Pl. 731, 7353 used 
for horses, Xen. Cyr. 8.3, 12. 2. a red cloak, Lat. punicea vestis, 
esp. a dark-red military cloak of the Lacedaemonians, Schol. Ar. Ach. 
320, Lys. 1140, Schneid. Xen. Lac. 11.3, Thom. M. p. 899; φοινικίδ᾽ 
ὀξεῖαν πάνυ a red cloak as bright as bright can be, Ar. Pax 1173, cf. 
1175 :—a similar cloak worn by Persians, Schneid. Xen. Cyr. 6. 4, 1, cf. 
sq.; by Romans, Plut. Aemil. 18, etc.; distinguished from πορφυρίϑ, 
Xen. Cyr. 8. 3, 3. 3. a@ red curtain or carpet, Aeschin. 64. 
27. 4. a red flag hung out as the signal for action, Polyb. 2. 66, 
11, Diod. 13. 17, etc.:—generally, a red banner, φοινικίδα ἀνασείειν, 
a form in solemn curses or excommunications, Lys. 107. 40. 5. 
a red label or ticket under high-hung pictures, to tell their subject, 
Jo. Chrys. 

φοινϊκιστής, οὔ, 6, (φοῖνιξ) a dyer of purple or red, Zonar. IT. 
with the Persians, a wearer of purple, i.e. one of the highest rank, Lat. 
purpuratus, Xen. An. I. 2, 20; whereas the mapadoupyets, who were of 
lower rank, wore only facings of purple:—Larcher indeed refers it to 
φοινιικίς 4, and interprets it a bearer of the red standard. 111. 
Ξε Φοινικίζων, brutally lustful, Schol. Ar. Pax 883, E. M. 

Φοιντκιστί, Adv. in the Phoenician or Punic tongue, Polyb. 1. So, 6. 

φοινϊκίτης, ov, 6, (φοῖνιξ B. π) φ. οἶνος palm-wine, Diosc. 5. 40. 

Φοινῖκο-βάλανος, 7, properly palm-acorn, the fruit of the palm, the date, 
Polyb. 12. 2, 6., 26. 10, 9, Diosc. 1. 14, 8, Plut. 

Φριτοκο Βάττος; ov, purple-dyed, crimson, ἐσθήματα Aesch. Eum. 
1028. 

powitko-Baréw, to climb palms, Luc. Syr. Ὁ. 29. 

φοινῖκο-βάφής, ἐς,-- φοινικόβαπτος, Heliod. 3. 
319, etc. 

ουνϊκο-γενής, és, Phoenician-born, Bur. Cret. 2. 

φοινῖκο-δάκτῦλος, ov, crimson-fingered, coined by Arist, Rhet. 3. 2, 13, 
on the analogy of ῥοδοδ-. 

φοινϊκο-ειδῆς, és, ruddy, Eccl. 

φοινικο-είμων, ov, cf. φοινικείμων. 

φοινϊκόεις, εσσα, εν, poet. for powlteos, dark-red, purple or crimson, 
χλαῖνα Il. το. 133, Od. 14.500; ἥνια Hes. Sc. 95; σμώδιγγεξ .. αἵματι 
Φοινικόεσσαι red with blood, Il. 23.717; αἵματι φοινικόεις Hes. Sc. 194. 
—Cf, φοῖνιξ c. fin. [In Hom. and fles., φοινικόεσσαν, —devra, must be 
pronounced as if contracted.] Cf. φοινίκεος, 

owtkd-KpoKos, ov, (κρόκη) of purple woof, ζώνη Pind. O. 6. 66. 

φοιντκό-λεγνος, ov, red-streaked, epith. of the bird myverow, Ion ap. 

Hesych. : 
,, Φοιντκό-λοφος, ov, purple or crimson-crested, δράκων Eur, Phoen, $20; 
opvixes Theocr, 22. 72; ἀλεκτρυών Geop. 14. 16, 2. 
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φοιντκο-πάρῃο5, ov, lon. for φοινικοπάρεϊος, purple-cheeked, red-cheeked, 
like μιλτοπάρῃος, epith. of ships, the bows of which were painted red, 
Od. 11.124., 23.271. [ἃ] 

φοινῖκο-πάρὔφος, ov, with purple border or seam, τήβενναι moppupat 
., the trabeae, Dion. H. 6. 13. 

φοιντκό-πεδος, ov, with red bottom or ground, of the Red Sea, Aesch. 
Fr. 178: cf. Herm. Opuse. 4, 267. 

howikd-mela, 7, ruddy-footed, epith. of Demeter: prob. from the 
colour of ripe corn, Virgil’s rwbicunda Ceres, and formed on the anal. of 
ἀργυρόπεζα, Pind. O. 6.159, ubi v. Béckh (92). 

φοιντκό-πτερος, ov, red-feathered :—6 ᾧ. a red water-bird, perhaps the 
flamingo, Phoenicopterus Linn., Ar. Av. 273, cf. Juvenal, 11. 139: also 
ὄρνις φ. Cratin. Νεμεσ. 4. 

φοιντκό-ροδος, ον, red with roses, λειμών Pind. Fr. 95. 

dowwtkd-puyxos, ov, red-beaked, Arist. H. A. 9. 24. 

φοινικός, Φοινικός, 7, dv, f. ll. for φοινικοῦς, Φοινικικόξ. 

φοινῖκο-σκελής, és, red-legged, Eur. Ion 1207. 

Φοινϊκο-στερόπας, a, 6, Dor. for —orepémns, hurling red lightnings, 
Ζεύς Pind. O. 9. το. 

Φοινϊκό-στολος, ον, sent by Phoenicians, Φοιν. ἔγχεα, i.e. ἔγχεα τοῦ 
τῶν Φοινίκων στόλου Pind. N. 9. 67. 

φοιντκο-τρόφος, ον, bearing palms, τόπος Strabo 838. 

owvik-oupos, ὃ, the red-tail, red-start, perhaps the ἐριθαικός in its sum- 
mer plumage,—Sundevall, Luscinia phoenicurus, Arist. H. A. 9. 49 B, 4, 
Geop., etc. 

φοιντκοῦς, 7, odv, ν. sub povixeos. 

φοιντκοῦς, ov Tos, ὃ, -- φοινικών, a palm-grove, as pr. 0. in Xen., etc. 

φοινϊκο-φἄής, ἐς, ruddy-glancing, πούς Eur. Ion 163. 

φοινῖκό-φὕτος, ov, grown with palms, Diod. 2. 48., 19. 98. 

φοιντκό-χρως, ὁ, ἡ, purple-coloured, Sophronius ap. Mai. Spicil. 3. 257. 

howiktixds, Adv. by becoming red, Sext. Emp. M. 7. 198. 

φοινϊκών, dvos, 6, a palm-grove, Aecl. N. A. 16. 18, Joseph. B. J. 4. 8, 2. 

Φοῖνιξ, tos, 6, 4%, a Phoenician, Hom.; Φοῖνιξ ἀνὴρ ἀπατήλια εἰδώς 
Od. 14. 288; for such was the general character of the Phoenicians, as 
the first commercial nation; in Hom. they appear as the first slave-dealers 
and kidnappers, cf. Od. 13. 372 sq., 15. 415 sq. :—fem. Φοίνισσα γυνή Od. 
15.417; ai ®. name of plays by Euripides, Phrynichus, etc.; also ®. ἐμ- 
πολά Pind. P. 2.125; χθών, νῆσος, etc. Eur. Phoen. 6, 204, etc.; Φ. Bod 
Ib. 301; κώπη Id. Hel. 1272. 2. a Carthaginian, Lat. Poenus, as 
descended from the Phoenicians, Béckh Expl. Pind. P. 1. 72 (183); so 
also Φοίνισσα ναῦς Diod. 13. 8o. 

B. φοῖνιξ, txos, 6, as appellat. a purple-red, purple or crimson, be- 
cause the discovery and earliest use of this colour was ascribed to the 
Phoenicians, Il. 4. 141., 6. 219, Od. 23. 201, etc. :—hence, 2. as 
Adj., (with pecul. fem. φοίνισσα in Pind. P. 1. 45., 4. 365; but φοῖνιξ as 
fem,, Eur. Tro. 815; never in good Greek as neut., Lob. Paral. 285)— 
red, dark red, of a bay horse, Il. 23. 4543 of red cattle, Pind. P. 4. 365, 
Theocr. 25.128: also, like Lat. fuluus, of the colour of fire, φοίνισσα 
φλύξ Pind. P. 1. 45; φοῖνιξ πυρὸς πνοά Eur. Tro. 815; πέπλος Id. Hel. 
181; etc.; ch. φοινός, pownes, δαφοινός.---Φοῖνιξ, φοινίκεος, φοινικόειϑ, 
φοινικιοῦς, was a general name for all dark reds, from crimson to purple, 
while the brighter shades were denoted by πορφύρα, πορφύρεοϑ, etc., or 
GAoupyis, whereas scarlet was κόκκινος, κοκκοβαφής, v. Arist. (or Theo- 
phr.) Color. 10, ete. This class of words is used only of actual colour, 
seldom like πορφύρεος, with the transferred notion of brightness, splen- 
dour, etc., as in φ. ἡνία, Hes. Sc. 95; cf. Lucas Quaest. Lexil. § 
151. ΤΙ. the palm, palm-tree, date-palm, Od. 6. 163, h. Ap. 117, 
Pind. Fr. 45. 13, Eur., etc.: the male and female palms were distinguished 
by Hdt. as 6 φ. ἔρσην and ἡ φ. βαλανηφύρος, 1. 193: yet, he also makes 
the female palm masc., 4. 172, 182; cf. Theophr. H. P. 2. 6, 6., 8. 4, 
Diod, 2. 53 :—its fronds were formed into crowns of victory, Plut. 2. 723 
B, εἴς, ; Φ. ἀποδοῦναί τινι Ib. 1045 D:—olvos φοινίκων (cf. φοινικήϊο5) 
Xen. An. 2. 3,14, cf. 1. 5, 10. 2. the fruit of the palm, the date, 
Hellanic. 157, cf. ap. Ath. 651 F, etc. III. a kind of grass, 
Lolium perenne, called also pods and ἀγχίνωψ, Theophr. H. P. 2. 6, 11, 
Diosce. 4. 43. IV. a musical instrument, like a guitar, invented 
by the Phoenicians, Hdt. 4. 192, cf. Ath. 636 sq.; also φοινίκιον. Vv. 
the fabulous bird phoenix, first in Hes. Fr. 50. 4; acc. to the legend in 
Hdt. 2. 73, it came from Arabia to Heliopolis every 500 years; but in 
later legends, it was an Indian bird, which appeared at the end of periods 
of 500 or 1461 years, Philostr. 134 :—proverb., φοίνικος ἔτη βιοῦν Luc. 
Hermot. 53: cf. Bochart Hieroz. 2. 6, 5, Creuzer’s Symb. 1. p. 438, 
Jacobson Patr. Apost. I.p. 105, Lewis Astr. of Anc. p. 283. 

C. [In all senses of the word, 7 in genit.: yet Hdn., Choerob., Pris- 
cian, etc., wrote the nom. φοῖνιξ, properispom., holding that « and vu were 
never long by nature before £, (A. B. 1429).—This must have depended 
on the old pronunciation. Cf. κῆρυξ. 

φοίνιξις, ews, ἧ,-- φοινεγμός, Antyll. ap, Oribas. 140 Matth. 

dotvios, a, ov, also os, ον Pind. I. 4 (3). 59: (φοινός) post. Adj., used 
for φόνιος, when the first syll. is to be long, αἷμα Od. 18. 97, Soph. Phil. 
783 : hence, blood-stained, bloody, φ. ἀλκά, of Ajax, Pind, |. c.; φ. ξυνωρίς 








Φοίνισσα----(ονεύς, 


Aesch. Ag. 643; πρέπει παρηϊΞ φοινίοι5 ἀμυγμοῖς Id. Cho. so χεὶρ φ. 
Soph. Aj. 772; κέντρα Id. Trach. 840; ¢.”Apns Soph. El. 96. 

Φοίνισσα, φοίνισσα, fem. of Φοῖνιξ, φοῖνιξ. 

φοινίσσω, f. ἕω, (powés) to redden, make red, αἵματι πόντον Orac. ap. 
Hdt. 8.77; σφάγια pow. Eur. Or. 1285; φοινίσσουσα παρῇδ᾽ ἐμὴν αἰ- 
σχύνᾳ Id. 1. A. 187 :—Pass. fo be or become red, μάστιγι φοινιχθείς Soph. 
Aj. 110; φ. αἵματι Eur. Hec. 152; καὶ χρόα φοινίχθην Theocr. 20. 16; 
νᾶμα δ᾽ ἐφοινίχθη Id. 23. 61:—Med., σκίλλη .. φοινίξατο σάρκα Nic. 
Al. 254, cf. Nonn. D. 34. 143. II. intr. 10 become or be red, 
Soph. Fr. 698, Nic. Th. 238, Opp. H. 2. 428. 

φοινός, ἡ, ὄν, (pdvos) blood-red, παρήϊον αἵματι φοινόν Il. 16. 159: 
blood-stained, murderous, θυμός h. Hom. Ap. 362; δίκη, ὄλεθρος Nic. Th. 
146, 675. 

φοινός, ὁ, -- φόνος, Nic. Al. 187. 

φοινώδης, €s, (εἶδος) of blood-red aspect, Nic. Al. 480. 

ois, ios, by . pos 

φοιτάζω, ὁ, -- φοιτίζω, Hellad. in Phot. Bibl. 532. 10. 

φοιτἄᾶλέος, a, ov, also os, ov, Eur. Or. 327 :—roaming wildly about, 
Mosch. 2. 46, Opp. H. I. 45; φοιταλέαι distraught, Anth. Bao. 
603. II. act. driving madly about, maddening, κέντρα Aesch. 
Pr 599; Avooas μανιάδος φ. “Evr. Or. 3273; μάστιξ Opp: H. 2. 513.— 
Poét. word. [Corrupt readings alone make the 2nd syll. seem long in 
Aesch. and Eur. Il. c.] 

φοιτἄλιεύς, éws, 6,=sq., Opp. C. 4. 236. 

φοιτἄλιώτης, ov, 6, epith. of Bacchus, a roamer, stroller, Anth, P. 9. 
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φοιτάς, ἀδος, 77, (φοιτάω) pecul. fem. of φοιταλέος, of Cassandra, Aesch. 
Ag.1273; of the Bacchantes, Eur. Bacch. 161. II. as Adj. φ. 
νόσος madness, frenzy, Soph. Tr. 980; p. πλάνη Lyc. 610; >. ῥίπη, of 
the flickering of fire, Tryph. 231 ; φ. ἐμπορίη, of commerce by sea, Anth. 
P. 7. 586 ;—also used with a neut. Subst. φοιτάσι πτεροῖς on wandering 
wings, Eur. Phoen. 1024, v. Pors. ad l., et ad Or. 264, Lob. Paral. 262: 
late also with masc., φοιτάδι μόχθῷ Jo. Gaz. 

φοιτάω, Ion. -ἔω Ἠδε. (on ἐφοίτεε in Nonn. D. 1. 321, v. Lob. Techn. 
p- 164); impf. Ep. 3 dual φοιτήτην for ἐφοιτάτην 1]. 12. 266; Ion. φοί- 
τέσκον Asiusap. Ath. 525 F: f.y0w: (potros). To go to and fro, up and 
down, in and out, backwards and forwards, and when it loses this distinct 
sense (v. infra sub fin.) always with notion of repeated motion, ¢o stalk 
about, Hom., Hes., etc.; dv’ ὅμιλον ἐφοίτα θηρὶ ἐοικώς Il. 3.440, cf. 13. 
760 5 φοίτα δ᾽ ἄλλοτε μὲν πρόσθ᾽ Ἕκτορος ἄλλοτ᾽ ὄπισθεν 5. 505; φοι- 
τῶν ἔνθα καὶ ἔνθα κατὰ στρατόν ΖΝ ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος Od. 9. 
401., 10. 119; πάντη φοιτήσασα Il. 20.6; φοίτα μακρὰ βιβάς 15. 686, 
cf. Od. 11. 539; to go about seeking what is lost, 14. 355; διὰ νηὸς φ. 
to keep going from one part to another, 12. 420; so of birds on the 
wing, 2.182, Eur. Hipp. 1059, Ion. 156; of horses at pasture, Hdt. 1.78; 
of hounds casting about for the scent, Xen. Cyn. 4. 4., 6.19; povtas 
ὑπερπόντιος of Eros, Soph. Ant. 785, cf. Eur. Hipp. 447; of young 
men strutting about to shew their persons, λαμπροί τ᾽ ἐν ἥβῃ καὶ πόλεως 
ἀγάλματα φοιτῶσ᾽ Eur. Autol. 1. 10. 2. to roam wildly about, Il. 
24. 533; φοιτῶν pavidow véoos Soph. Aj. 59, cf. O. T. 476, 1255: 
hence, like ἀλάομαι, esp. of Bacchantés and the priests of Cybelé, 20 
roam about in frenzy or ecstacy, Anth. P. 6.1723 cf. φοιταλέος, poids : 
so too Lat. error mentis, opp. to mens constans. 3. of sexual inter- 
course, 40 go im fo a man or woman, eis εὐνὴν φοιτῶντε 1]. 14. 296; πρὸς 
ἀλλήλους Plat. Rep. 390C; πρὸς τὴν γυναῖκα Lys. 93. 30; παρ᾽ αὐτήν 
10. το; παρὰ τὸν ἑωὐτῆς ἄνδρα Hadt. 2. 111; παρὰ τοὺς δούλους Id. 4.1; 
also c, dat. pers., τοῖσι Πέρσῃσι Id. 3. 69. 4. to resort to a person 
as a friend, $. παρά Twa to visit him, Plat. Euthyd. 295 D, Lach. 181 C, 
ete. 5 παρ᾽ ἡμᾶς p. ws παρὰ φίλους Id. Rep. 328 D; πρὸς τὴ» συνουσίαν 
τινός Id. Legg. 624 A; τινί Id. Gorg. 523 C then to resort to a person 
or Place for any purpose, ἐφοίτεον παρὰ Δηιόκεα .. δικασόμενοι Hdt. τ. 
96; p. ἔς TE πολέμους καὶ és ἄγρας, ἔς τε ἀγορὴν καὶ ἐξ ἀγορῆς Ib. 373 4 
ἐς τὰ χρηστήρια 6.125; εἰς τὸ ἱερόν Plat. Legg. 7904 Β; φ. πρὸς τοὺς 
᾿Αθηναίους, of embassies from the subject states, Thuc. 1. 95 ; φοιτᾶν ἐπὶ 
τὰς θύρας τινός to wait at a | great man’s door, Hdt. 3. 119, . Xen. Cyr. 8. 
1, 8, Hell. 1.6, 10; later ἐπὶ θύρας Plut., Luc., etc.; and é ἐπὶ θύραις Plut. 
Cato Mi. 215 cf. φοίτησις i—s0, of a dream ‘that visits one frequently, 
haunts one, ἐν ὀνείρασι φοιτῶσα Eur. Alc. 356, Plat. Phaedo 60 E; also 
φ. εἰς ξυσσίτια Plat. Rep. 416 E; ἐπὶ δεῖπνον, ἐ ἐπὶ τράπεζαν Eupol. Κύλακ: 
3, etc.; εἰς καπήλου Plut. 2. 643 C; xopevowy Dem. ΤΟΟΙ. 20; of a 
company of actors, ~. τισί εἰς τὴν πόλιν Plat. Legg. 817 A. 5. 
esp. fo resort to a person as a teacher, παρὰ τὸν Σωκράτη - Plat. Phaedo 59 
D; παρά σε ταῦτα μαθησόμενος Id. Symp. 206 B; παῖς ὧν ἐφοίτας és 
τίνος διδασκάλου [οἶκον] ; Ar. Eq. 1235, cf. Plat. Prot. 326 C, Hemst. Luc. 
Somn., 1; τῶν διδασκάλων ὅποι ἐφοιτῶμεν Isae. 77.33; φ. εἰς τὰ διδα- 
σκαλεῖα Xen, Cyr. I. 2, 6; εἰς παλαίστραν Plat. Gorg. 456 D; πρὸς τὰς 
τοῦ γραμματιστοῦ θύρας Id. Eryx. 398 E; c. dat., τοῖς μαγοῖς Philostr. 
35 :—then, absol. to go to school, Ar, Nub. 916, 938; ἐδίδασκες γράμ- 
ματα, ἔγὼ δ᾽ ἐφοίτων Dem, 215. 7; οἱ φοιτῶντες the schoolboys, Plat. 
Legg. 804 D, Isocr. Antid. § 196. 6. of a physician, zo practise, 
Hipp. Lex. ΤΙ, of things, esp, of objects of commerce, to come 
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in constantly or regularly, be imported, Hdt. 3. 115; κέρεα, τὰ ἐς Ἕλλη- 
vas φοιτέοντα which are imported into Greece, 7. 126; so σῖτός σφισι 
πολλὸς ἐφοίτα corn came to them in plenty, 7. 23, cf. Lys. 902. fin., 
Xen. Hell. 1. 1., 35 :—also, of the coming in of tribute or taxes, like Lat. 
redire, τάλαντον ἀργυρίου ᾿Αλεξάνδρῳ ἡμέρης ἑκάστης ἐφοίτα a talent 
of silver came in to Alexander every day, Hdt. 5. 17, cf. 3. go:—of re- 
volving time, ἀκάμας χρόνος .. devaw ῥεύματι >. Eur. Peir. 3, cf. Cadm. 
I; of a walking-stick, cloak, etc., Anth, P. 7. 65; of reports, λόγος 
ἐφοίτα was current, Plut. Fab. 21; ungos ἐφ. πανταχόσε Id. Sert. 23, cf. 
Fab. 21, etc.; ἀρεταὶ πάντη φ. διὰ τῆς φήμης Diod. Excerpt. 556. 
100. 2. of fits of pain, ἥδε [vdcos] ὀξεῖα φοιτᾷ καὶ ταχεῖ" ἀπέρ- 
χεται Soph. Phil. 808, cf. Hes. Op. 100: so, of periodic evacuations, Arist. 
H. A. 7. 2,1.—The examples confirm what was said as to the sense. 
In good authors there is no exception; for in Soph. Tr. 11, ᾧ. refers to 
the coming of Achelous iz three forms; and in Lys. 99. 4, ἐπὶ τὴν ἐμὴν 
οἰκίαν φ. refers to frequent attempts to enter, cf. Aeschin.g. Cf. φοιτητήϑ. 

φοιτεία, 77,=sq., Theognost. Can, 25, Suid. 

φοίτη, ov, 6, a oryer, Hesych. 

potrnors, ews, ἡ, a@ constant going or coming’, a resorting, visiting, 
mostly in plur., Plat. Legg. 764 D; εἴς τι Ib. 784 D; φ. ἐπὶ τὰς θύρας 
Xen. Hell. τ᾿. 6, 7; cf. φοιτάω 1. 4. 2. a going to school, é φοιτή- 
σεως τινός of his school, Paus. 5.17, 4. 

φουτητέον, | verb. Adj. one must resort, napa τινα Plat. Theaet. 161 E. 

φοιτητήρ, ἢ ῆρος, ὃ, -- φοιτητής, Coluth. 99. ΤΙ, as Adj.,=o- 
ταλέος, Nonn. Ὁ. 4: 270, etc. 

φουτητήριον, τό, a school, cited from Euseb, P. E. 226 A. 

φοιτητής, οὔ, 6, one who constantly goes or comes; esp. one who goes 
to school, a disciple, pupil, Plat. Rep. 563 A, Legg. 779 Ὁ, cf. Poll. 4. 44, 
etc., and v. sub φοιτάω 1. 5 :---συμφοιτητής was preferred by some, A. 
B, 116. 

φουτίζω, poet. for φοιτάω, h. Hom. 25. 8, Call. Fr. 148, Ap. Rh. 3. 54. 

otros, ὁ 6, a constant going or coming :—metaph. wandering of mind, 
σὺν φοίτῳ φρενῶν Aesch. Theb. 661; and so Herm. φοῖτος ὀρθόθριξ in 
Cho. 32. (Prob. potros, φοιτάω, etc., belong: to the Root OF, οἴσω, 
and so are akin to οἶτος, oipos, οἴμη, olaTpos, ὀϊστός :—cf. φολκός.) 

φολιδόομαι, Pass. fo be covered with scales, Origen., Aét. 

φολϊδώδης, ες, (eldos) with a scaly or hard surface, Hipp.; so φολιδο- 
evdys, Paul. Aeg. 4. 2. 

φολίδωτός, ἡ, ov, or ds, dv, v. lac. Philostr. 793: armed, clad with 
horny scales, of reptiles, λεπιδωτός being used of fishes, Arist. H. A. 1. 6, 
4., 8. 4, 1, etc.; θώραξ p. a coat of mail of small metal plates overlapping 
one another, scale-armour, v. 1. for στολιδ--, Xen. Cyr. 6. 4, 2 (cf. Posi- 
dipp. Χορ. 8, Spanh. ad Julian. p. 249),—Virgil’s pellis abenis in plumam 
sguamis conserta, Aen. 11. 771. 

φολίς, iSos, ἡ, a horny scale, of reptiles, as opp. to λεπίς (of fishes), 
Arist. H. A. 1. 6, 4, cf Opp. C. 3. 458, though they are sometimes inter- 
changed, Diod. 17. 105, etc. :—. χαλκοῦ Hipp. 689. 10. II.a 
spot on a panther's or leopard’s skin, Heliod.: hence any spot, jieck, 
point, like κηλίς, σπιλάς, Ap. Rh. I. 221. TIL. oats λιθοκόλ- 
Anros a ceiling in mosaic work, Diod. 18. 26. (Prob. akin to PAdos, as 
λεπίς to λέπω, Aomds.) 

φόλκις, 6, ν. φάλκη. 

φολκός, 6, found only in Il. 2. 217, as epith. of Thersites: formerly ex- 
plained as ἀπὸ τοῦ φάεα ἕλκειν, with twisted, distorted eyes, 1. 6. squint- 
eyed, like στραβός: but Buttm, (Lexil. s. v.) makes it prob. that the 
sense is bandy-legged, Lat. valgus; and this sense certainly better suits 
the description in Hom., φολιὸς ἔην, χωλὸς δ᾽ ἕτερον πόδα... ; for he 
begins with the lower parts, and goes upwards. For the Root, Buttm, 
refers to πλέκω, Lat. plecto, flecto ; others suggest ἕλκω, ὁλκός, compar- 
ing φοξός ὀξύς, otros oiros, φορμός ὅρμος: Curt., 115, compares Lat. 
fax, falco. 

φολλικώδης, €s, (εἶδο5) in Hipp., acc. to Galen. full of cavities, spongy ; 
whereas Erotian interpr. it scabby, citing the Subst. φόλλιξ, wos, 77, in 
sense of a scab, leprous sore. 

φόλλις, ews, 7, also 6, the Lat. follis, a small coin, Anth. P. 9. 528; 
cf. Salmas. Lamprid, Heliog. 22, Ducang. s. v. 

ous, vos, ὁ, a kind of dog, Antim. ap. Hdn. π. μον, λέξ. 32. 

φόναξ, ακος, 6, eager for blood, name of a dog, Xen. Cyn. 7. 5. 

dovaw, f. now, Zo be athirst for blood, murderous, pova, pova νόος ἤδη 
Soph. Phil. 1209 ; φονώσαισιν « . λόγχαις (as Bockh, after the Schol., for 
poviats) Id. Ant. 117: ἐοικὼς “Ῥονῶντι Ael. V. Η. 2.44; τῷ ἐξ "Ἄρεως 
φονῶντι Ib. 3.9; φονῶν τὸ ὄμμα Philostr. 874; etc.: cf. Galen. and 
Erot. Lex. Hipp., E. M., Hesych. 

φόνειος, a, ov, = = φονικῦς, Nicet. Eugen. 7. 5 

ov-epyarns, ov, 6 »Ξε φονεύς, Schol. rec. een Theb. 122. 

φόνευμα, τό, that which i is destined for slaughter, of Ion, Eur. Ion 1496. 

φονεύς, 6, gen. éws, Ep. jos; acc. povéa (prob. as jambus), Soph. O. T. 
362, 721, etc.; but in Eur. also pived, Pors. Hec. 876, Meinek. Philem. 
Συναπτ. 1): nom. pl. povées Lesbon. 173. 37, contr. φονεῖς Antipho 126, 
36; acc. φονέας Antipho 118, 36., 127. 16, Lys., etc.; but contr. φονεῖς 
Plut. 2. 162 E:—a murderer, slayer, bomicide, ll. 9. 632., 18, 335, Od, 
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24.434, Hdt. 1.45, and Att.; αὐτόχειρας καὶ φονέας Isocr. 64 A; Φο- 
νέας αὑτῶν self-murderers, Lys. 129. 13; μᾶλλον φονεὺς εἶναι to be 
more justly accounted the murderer, Antipho 127. 28; used also of mur- 
derous weapons, Soph. Aj. 1026:—also as fem., τὴν ἐμὴν φονέα Eur. 1. 
T. 585; μητέρα φονέα οὖσαν Antipho 111. 45, (and so even 6 φονεύς of 
a woman, Ib. 113. 29); φονέα χεῖρα murdering hand, Eur. I. T. 586: 
—metaph., φονεῖς εὐσεβείας Antipho 126. 35. 

φονεύσιμος, 7, ov, that may be slain, Schol. ll. 22. 13. 

φονευτήριον, τό, a slaughter-house, Byz. 

φονευτής, ov, 6,= φονεύς, Lxx and Byz.; cf. Lob. Phryn. 317. 

φονευτικός, 7, dv, murderous, deadly, Schol. Hom., etc. 

φονεύτρια, 7, fem. of φονευτής, a murderess, Schol. Eur. Or. 261. 

φονεύω, f. ow, to murder, hill, slay, τινά Hdt. 1. 35, 211, Aesch. Theb. 
341, Soph., etc.; c. dupl. acc., φόνον p. τινά Schok Eur. Hec. 335 :— 
absol., καὶ τίς φονεὔει ; Soph. Ant. 1173, cf. El. 34:—Pass. to be slain, 
Pind. P. 11. 25, Eur. I. A. 1317, and later. 

φονή, ἡ, (*pevw) a murder, homicide, slaughter, always (except Suid.) 
in plur., ἀσπαίρειν ἐν ἀργαλέῃσι φονῇσιν 1]. 10. 521; μαχήσασθαι Bods 
ἀμφὶ φονῇσι 1]. 15.633; τιθέναι τινὰ ἐν φοναῖς, Ξε φονεύειν, Pind. P. 11. 
57; ἐν τῇσι φονῇσιν εἶναι to be in the act of slaying, Hdt.9.76; ἐν 
φοναῖς πεσών Aesch. Ag. 446, Soph. Ant. 696, cf. 1314, Eur. El. 1207 ; 
so in mock Trag. passage, ἐν φοναῖς ὄλλυται Ar. Av. 1070; σπᾶν φοναῖς, 
like ἐπὶ φόνῳ, to rend in murder, i. 6. murderously, Soph. Ant. 1003 
(where the Schol. wrongly makes φοναῖς an Adj.); ἄπεστιν ἐν φοναῖς 
θηροκτόνοις he is absent a-killing game, Eur. Hel. 154. ἘΠῚ 
place of murder or slaughter, field of battle, v. ΒδΟΚΠ Expl. Pind. P. 11. 
37 (56): and so some expl. Il. 15. 633.—Poet. word, used once in Hdt., 
and in late Prose. 

φονικός, 7, dv, (pdvos) inclined to slay, murderous, bloody, sanguinary, 
γένος φονικώτατον Thuc. 7. 29, cf. Plat. Phaedr. 252 C, Diod. 18. 33, 
Ael., etc.; p. ἀδίκημα blood-guiltiness, Lycurg. 154.29; τὸ φ. a mur- 
derous disposition, Ael. V. H. 2. 17, etc. II. of or belonging to 
murder, φ. δίκαι trials for homicide, Antipho 125.19; . νόμοι laws 
respecting homicide, Dem. 122. 13., 528. 6, etc.; τὰ φ. murderous acts, 
homicide, Isocr. 48 C, Plut., etc.—Only used in Prose, v. sq. 

φόνιος, ov, also os, a, ov, v. infra :—poét. Adj. (cf. φοίνιο5), the prose 
form being φονικός, of blood, bloody, . σταγόνες Aesch. Cho. 400; 
τραῦμα Eur. Rhes. 749. II. bloody, blood-reeking, χεῖρες Aesch. 
Eum. 317; φ. πελέκει Soph. El. 99; αἰχμά Eur. Tro. 819; ὄνυξ Id. Hel. 
108Q ; etc. 2. bloody, murderous, δράκων Aesch. Pers. 82; πληγή 
Id. Cho. 312; φ. ᾿Αἴδης Soph. O. C. 1689 :—also φ. ἄλγεα Pind. Pr. 97; 
ἄχεα, ὀδύνη etc., Eur. Phoen. 1031, etc.: even γῆρας Eur. H. F. 649 :-— 
neut. pl. as Adv., φόνια δεκρόμενον Ar. Ran. 1337. 8. of actions, 
etc., bloody, murderous, deadly, ἀγών Eur. Or. 334; . ἔργα deeds of 
blood, \d. El. 1178; φ. κατάραι Ib. 1324: for povia νεφέλᾳ, Soph. Tr. 
831, v. sub νεφέλη 2. 

φονό-βαπτος, ον, dipped, bathed in blood, Manass. Chron. 1448. 
φονόεις, εσσα, ev, sanguinary, Theod. Prodr. 

ovo-epyos, ὄν, murderous, Manass. Chron. 372, etc. 

φονοκτονέω, fo pollute with murder or blood, Lxx: to murder, Greg. 
Nyss. 

φονοκτονία, ἡ, murder: a deed of murder, Lxx. 

φονο-κτόνος, ov, murdering, slaughtering, Eccl., Hesych. 

φονο-λιβής, ἐς, blood-dripping, blood-reeking, θρόμβος Aesch, Eum. 
164: . τύχη murder, Id. Ag. 1427. 

φονο-λουτέω, to wash, cleanse from blood, Manass. 6565. 

φονό-ρὕτος, ov, metri grat. for povopp-, blood-reeking, Aesch. Theb. 
939- 

φόνος, 6, (*péevw) murder, homicide, slaughter, in war or the chase, 
Hom., Hes., etc. ; φόνον καὶ κῆρα τεύχειν τινί Od. IT. 430; φυτεύειν 2. 
165; ῥάπτειν 16.379; μερμηρίζειν 2.325; ὁρμαίνειν 4.843; σμι- 
πρῇσι φόνον φέρει ὀρνίθεσσι 1]. 17. 757, etc.; φόνον πράσσειν Pind. 
N. 3. 81; ἐξεργάζεσθαι Plat. Legg. 869 A; βουλεύειν τινί Soph. Aj. 
1055; τιθέσθαι Id. Ο. Ο. 542; ἐκπορίζειν Eur. lon 114; of arrows, 
ᾧ. προπέμπειν Soph. Phil. 105; poet., p. συρίζειν, κινύρεσθαι, πνεῖν 
Aesch. Pr. 355, Theb. 123, Ag. 1300; in Prose, φόνου διώκειν τινά 
Id. 142. 21; δικάζειν δίκας φόνου Antipho 130. 29; παραδοῦναι Id. 
146. 18; ἁλῶναι Id. 136. τό; εἰς. : φεύγειν Lycurg. 166. 40; (poet., 
φόνον φεύγειν Eur. Med. 795); ἔνοχος τῷ φόνῳ Antipho 112. 37; 
τοῦ φ. ὑπόδικος Dem. 1264. 19; φόνου καθαρός, ἁγνός Plat. Rep. 
451 B, Legg. 7590 Ο: ---ῷφ. ἑκούσιος and ἀκούσιος murder and man- 
slaughter, Dem. 643 sq.:—6 ᾧ. τινός the murder of some one, Aesch. 
Eum. 580, etc.; so dp. θλληνικὸς μέγιστος slaughter of Greeks, Hat. 7. 
170; ὅμαιμος αὐθέντης φ. Aesch. Eum. 212; πάτρῳος Soph. El. 955 ; 
moAvKEpws, ἄρνειος ᾧ. Id. Aj. 55, 300, etc. :—in Trag. also of death as a 
punishment for murder, >. δημόλευστος Id. Ant. 36; φόνος ἐπὶ φόνῳ 
Eur. Or. 1579, Η. F. 1085 ; γέρων Φ. μηκέτ᾽ ἐν δόμοις τέκοι Aesch. Cho. 
805; εἴς. :---φ. ὑπό twos, of the slayer, Plut. 2.856 A; κατά τινος, of 
the slain, Diod. 19. 8:—in plur., φόνοι τ᾽ ἀνδροκτασίαι τε Od. 11. 612, 
cf. Hes. Th. 228, Theogn. 51, and Att.; esp. of murders, Soph, O. C. 962, 
1234, El. 11, etc.; φόνων ἀπέχεσθαι Ar. Ran. 1032 :—cf. φονή. ὦ. ᾧ 


'φονεύσιμος---φορβάς. 


blood shed in murder, gore, Lat. caedes, cruor, ἂμ φόνον, ἂν νέκυας Il. 
10.208; κέατ᾽ ἐν φόνῳ 24.610; also ἐρυγόμενοι φόνον αἵματος -- φόνιον 
αἷμα, 1]. τό. τό2 ; μέλανε φόνῳ ῥαίνων πέδον Pind. I. 8 (7). 110; often 
in Trag., φόνου κηκίς Aesch. Cho, 1012; θρόμβοι Id. Eum. 184; σταγό- 
ves Soph. O. T. 1278; σταλαγμοί Eur. Hec. 241 ; of a sacrifice, ταυρείοὐ 
φόνου Aesch. Theb. 44; Ἕλλην οὗ καταστάζει φ. Eur. 1. T. 72. 8. 
α corpse, πρὶν ἴδω τὸν “Edévas φόνον .. κείμενον Eur. Or. 13543; ἐπὲ 
φόνῳ χαμαιπετεῖ ματρός Ib. 1490. 4. α rascal that deserves death, 
a gallows’ bird, ἃ Dorian phrase, E. M. 662, cf. Lob. Paral. 345; cf. 
Bapaépos. IT. of the agent or instrument of slaughter, φόνον. 
ἔμμεναι ἡρώεσσι to be a death to heroes, Il. 16. 144, cf. Od. 21. 245 ἐν 
φόνῳ μαχαίρας Lxx: so Pind. calls Medea ἁ Πελίαο φόνος, P, 4. 
445. III. name of a plant, (elsewhere ἀτρακτυλί5) in Theophn 
H. P. 6. 4, 6. 

dovo-ctayns, és, (στάζων dripping blood, Manass. 2063. 

dovoupyta, ἡ, (“épyw) slaughter, Theod. Prodr. 

φονουργό, dv, murderous, Schol. Soph. El. 1150, Byz. 

φονό-φυρτος, ov, (φύρω) blood-bedabbled, Manass. 6574. 

φονόω, 10 stain with blood, πεφονωμένον ἔγχος Opp. C. 4. 192. 

(φόντηΞ) =oveds, only found in compos., e.g. ᾿Αργειφόντης, βροτο- 
pévtns, etc., v. Choerob. in Theodos. 50. 

φονώδης, es, (<idos) like blood, Lxx; ὀσμὴ p. a smell as of blood, 
Theophr. H. P. 6. 4, 6. 

φοξῖνος (not φόξινος, Meineke Mnesim. ‘Immozp. 1. 33), 6, a riversish, 
acc. to some the minnow, Arist. H. A. 6. 13, 3., 14, 2. 

φοξί-χειλος, 6, zarrowing towards the lips, narrower at the brim than 
below, κύλιξ Simon. Iamb. 25; cf. Lob. Phryn. 666. [1] 

φοξός, 4, dv, pointed, tapering to a point; hence in the description of 
Thersites, pofds ἔην κεφαλήν he was peaked in the head, had a sugar~ 
loaf head, Il. 2. 210, cf. Anth. P. ro. 8, Arist. Physiogn. 6, 31, etc.; Foés. 
Oec. Hipp.: v. ὀξυκέφαλος, σχινοκέφαλος. (From ὀξύς, cf. φολκόξ. 
Certainly not a compd. of φάεα and ὀξύς, sharp-eyed.) 

φοξότης, ἡ, pointedness, tapering shape, Schol. Galen. 

φοξό-χειλος, ov, v.1. for φοξέχ--, 4. ν. 

φορά, ἡ, (φέρω) -----Α. as an act: I. (from Act. φέρω), a carry- 
ing, φορᾶς .. φθόνησις ov γενήσεται Soph. Tr. 1212: a bringing, ψήφου 
φορά the giving one’s vote, voting, Eur. Supp. 484, cf. Plat. Legg. g48 ~ 
E. 2. a bringing in or paying of money, payment, χρημάτων. 
Thuc. 1.96; δασμοῦ, δασμῶν Plat. Legg. 706 B, Xen. Cyr. 8.6, 16; αἱ 
ὑπόλοιποι φοραί Lys. Fr. 2.5; cf. infra B. 1. 2. 3. a bringing forth, 
esp. of fruits of the field and trees, productiveness, καρποῦ Theophr. C. P. 
3.14, 5; opp. to ἀφορία, Plat. Rep. 546 A, cf. Arist. Gen. An. 3. 1,153 
also of animals, Ael. N. A. 17. 40, Geop. II. (from Pass. pépo- 
par) a being borne or carried, motion, freq. in Plat.; p. καὶ κίνησις Plat. 
Crat. 434 C, Theaet. 152 D; expl. as=xivyois κατὰ τόπον, or πόθεν 
mot, Arist. Coel. 1. 2, 2, Eth. N. 10. 4, 33 φορᾷ ἰέναι, κινεῖσθαι Plat. Rep. 
617 B, etc.; φ. πρός τι Ib. 529 D; ἐπί τι Plut.; εἴς τε Dio Chr. 2. 
the course, career, orbit in which a body moves, φ. χειρῶν Hipp. Progn. 
38; . τῶν ἄστρων, τοῦ ἡλίου Plat. Gorg. 451 Ὁ, etc.; σφαίρας Legg. 
898 B; ἡ φ. ἀκοντίου the javelin’s range, Antipho 121. 34. 3. 
rapid motion, a rush, Lat. impetus, p. πραγμάτων force of circumstances, 
Dem, 316. 27, cf. φέρω: hence of persons, vebement impulse, headlong 
rush, φορὰ τοῦ πλήθους Polyb. Το. 4, 3, cf. 30. 2,45; πρὸς τὸν νεωτερισ- 
μόν Plut. Galb. 4; παῖς .. φορᾶς μέστος Id. Themist. 2, cf. Wytt. ad 2. 
132 D. 4. πινέτω κατὰ φορὰν ἡμικοτύλιον let him drink half a 
cotylé at a draught, Hipp. 

B. as a thing; I. that which is borne or carried, esp. ἜΣ 

a load, freight, burden, μίαν φ. ἐνεγκεῖν Plut. Anton. 68. 2. that 
which is brought in ot paid as rent or tribute, Lat. vectigal, Thuc. 1. 96, 
Xen. Cyr. 3. 1,34, Dem. 547.17, etc.; σωτηρίας φορὰν πλήρη φέροντα 
τῇ πατρίδι Dem. 776.10; y. supra A. 1. 2, and cf. εἰσφορά, pdpos: the 
Athenians would not use the word of their own éawes, which they called 
συντάξει. 3. that which is brought forth, fruit, produce, a crop, 
Lat. proventus, p. ἐλαιῶν Arist. Pol. 1. 11,9: metaph., φορὰ προδοτῶν 
a large crop of traitors, Dem. 245. 16, Diod. 16.54; ῥητόρων Aeschin. 
87. 16; νόμων Plat. Legg. 739 A. 1Ι.-- κόμιστρον, Ar. Fr. 293. 

φοράδην, Adv. borne along, borne. or carried in a litter, or the like, as 
a sick person, Eur. Andr. 1166, Rhes. 888; φ. ἧκον οἴκαδε Dem. 1263. 
IL; φ. ἀνακομίζεσθαι, ἐκκομίζεσθαι, ὀχεῖσθαι, etc., Dio C. 56. 45, Luc. 
Ὁ. Mort. 14. 5, Plut., etc.; φ. ἐν κλινιδίῳ Plut. Cor. 24; cf. Poll. 2. 
rushing, violently, πᾶ μοι φθογγὰ φυράδην (sc. φέρεται) ; Soph, O. T: 
1310. [ἃ] 

φορακώδηϑ, v. φαρκιδώδης. 

φοράς, άδος, 4, fruit-bearing, fruitful, Theophr. Ἡ. P. 4. τό, 2. 
a mare, Hesych. :—hence Dim. φοράδιον, τό, Lat. jumentum, Byz. 

φορβαδικός, 77, dv, of horses, etc., feeding in a pasture, p. καὶ ἀγελαῖον 
Plut. 2.713 B; cf. popBas. é 

φορβαία, 77, f.1. for φορβεία, Lxx, Hesych. 

φορβαῖος, a, ov, (φορβή) giving pasture, ὄρη Call. Lay. Pall. 50. 

φορβάς, ddes, 6, 7, (pépBw) giving pasture or food, φ. γῆ foodful earth, 
Soph. Pnil. 700, Fr. 285. IE. in the pasture, feeding there, grazing 


11. 





popBea—goppds. 


with the herd or flock, opp. to τροφίας (stall-fed), immos, πῶλος, βοῦς etc., 
Plat. Legg. 666 E; πῶλος ὅπως Gua ματέρι popBad Eur. Bacch. 165: 
also of goats, Nic. Th.925; of swine, Ap. Rh. 2. 1025 :—absol. ἡ φ. a 
mare, Opp. C. 1. 385: a pig, cf. φορβαδικός. 2. metaph. of 
women who support themselves by prostitution, Pind. Fr. 87. 11, Soph. 
Fr. 645.—Poet. 

φορβειά, ἡ, (φορβή, pépBw) Lat. capistrum, a feeding-string, i.e. the 
halter by which a horse is tied to the manger, THs ἐπιφατνιδίας >. Xen. 
Eq. 5.1; ἀπὸ φορβειᾶς ἄγονται Strabo 709; ἐκ φ. ἕλκειν ὄνον Luc. 
Asin. 51. ΤΙ. a mouthband of leather put like a halter round 
the lips and cheeks of fifers or pipers, to assist them in blowing and soften 
the tone, Ar. Vesp. 582, Av. 861, cf. Plut. 2.456 B, Dict. of Antiqq. 
Pp: 219; elsewhere κημός, στομίς, περιστόμιον χειλωτήρ :—hence, ἄτερ 
φορβειᾶς φυσᾶν to blow the pipes without this check, i.e. wildly, irregu- 
larly, Soph. Fr. 753; translated by Cicero ad Att. 2.16, sine modo. Cf. 
also Arist. Pol. 7. 2,11. (In Mss, sometimes wrongly written φορβαία, 
popBéa, popBia.) 

φόρβειος, 6, the pupil of the eye, Athanas. 

᾿φορβή, 7, (pepBw) pasture, food, properly of horses and asses, fodder, 
Sorage, 11. 5. 202., 11. 562; but also of men, food, meat, Hdt. 1.202., 4. 
121, etc.; φορβὴ καὶ οἶνος Id. 1. 211; and so in Soph. Phil. e. δ. 43, 
162; ὄρνισι p. παραλίοις γενήσεται Soph. Aj. 1065 :—metaph. fuel, 
Anth. P. 5. 239. 

φορβόν, τό,-- φορβή :—plur. τὰ popBa, Orph. Arg. 1118, Noun. 

φορεᾶ-φόρος or φορειᾶφόρος, 6, a litter-bearer, chairman, Diog. L. 5. 
73, Plut. Galb. 25; cf. Lob. Phryn. 656. 

opera, %, = βόρβορος, cf. Lat. foria, conforeare, Arcad. p. 98. 

φορεῖον, τό, (φορά, φέρω) a litter, sedan-chair, palanguin, Lat. sella, 
lectica, lectulus, Dinarch.94, 41, Polyb. 31. 3, 18, Diog. L.5. 41, Plut. 
Eum. 14, etc.; cf. φοράδην. 2. a beast of burthen, Lxx. II. 
a porter’s wages, Poll. 7.133. 

φόρεμα, τό, later form for φόρημα, Suid., Phot.; v. Lob. Phryn. 250. 

dopecia, ἡ, wearing apparel, Byz., Suid.: also bopects, ews, 7, Suid. 
_dpetpov, τό, a porter’s wages or hire, Poll. 7. 133. 

dopevs, ews, Ion. jos, 6, a bearer, carrier, 1]. 18.566 sq., Ap. Rh., etc. : 
—esp. a litter-bearer, Plut. Artox. 22; ἵππος popevs a pack-horse, sumpter- 
horse, Id. Aemil. 19. 

φορεύω, = φορέω, Hesych. 

φορέω, Ep. subj. 3 sing. φορέῃσι Od. 5. 328., 9.10; Ep. inf. φορῆναι 
(as if from φόρημι) 1]. 2.107., 7.149, Od. 27. 224; and φορήμεναι 1]. 
15. 310 :—impf. ἐφόρεον (or ἐφόρευν) Od. 22. 456, 3 sing. ἐφόρει 1]. 4. 
137; lon. φορέεσκον Il. 2. '770., 13. 372:—fut. Popnow, Scol.3 Bgk., 
(cf. Ar. Lys. 632), Xen. Vect. 4. 22; (later φορέσω Lxx, Proy. 16. 23), 
Or. Sib. 8. 294:—aoo. ἐφόρησα Call. Dian. 213, Ep. φόρησα 1]. 19. 11, 
(δια--, éx—-) Isae.; (later ἐφόρεσα, Aristid., Lxx, etc., v. 1. Isae. 47. 
10) :—pf. πεφόρηκα Hermas Past. p. 97—Med., fut. φορήσομαι Hesych.; 
but in pass. sense, Plut. 2.398 D :—aor. ἐφορησάμην (ἐξ--) Isae. 60. 16, 
etc.—Pass., aor. ἐφορήθην v. ¢upopéw ;—pf. πεφόρημαι Plat. Tim. 52 A: 
plapf. πεφόρητο Orph. Arg.8i9. Collat. form of φέρω, to bear, carry, 
but properly with a frequent. sense, implying repeated or habitual action, 
(so that φέρω may be used for φορέω, but not popéw for φέρω, Lob. 
Phryn. 585); ἵπποι of φορέεσκον ἀμύμονα Πηλείωνα Il. 2. 770, cf. 10. 
3233 τά τε νῆες φορέουσιν Od. 2.390; of a slave, ὕδωρ ἐφόρει Od. Io. 
358, cf. 11.6.457; μέθυ oivoxdos φ. Od.g. 10; θάλλον ἐρίφοισι p.17.224; 
of the wind, éo bear to and fro, bear along, dxvas ἄνεμος φορέει 1]. 5. 
499, cf. 21. 337, Od. 5.328; κύμαθ’ ἁλὸς .. φορέουσι θύελλαι Od. 12. 
68; τόφρα δέ μ᾽ αἰεὶ κῦμα >. 6.171; so ἀγγελίας φορέειν to convey 
messages habitually, serve as a messenger, Hdt. 3.34 (ἀγγελίην φέρειν 
being 10 carry a message, Ib. 53) ;—and so in Att., Soph. Tr. 965, O. C. 
1262, Plat., etc. 2. most commonly of clothes, armour, etc., 20 
bear constantly, wear, like Lat. gesto, [σκῆπτρον] ἐν παλάμῃς φ. δικα- 
σπόλοι 1]. τ. 238; μίτρης δ᾽, ἣν ἐφόρει 1]. 14.1373 θώρηξ χάλκεοϑ, dv 
φορέεσκε 13.372; cf. Od. 15. 127, Hdt. τ. 71, etc.; so in Att., . ἐσθή- 
para Soph. El. 269; ἐμβάδας Ar. Eq. 872; ἱμάτιον Ar. Pl. got, Plat. 
Theaet. 197 B; δακτύλιον Ar. Pl. 883: then, 3. of qualities, pro- 
perties, etc., both of mind or body, Zo have, possess, ἀγλαΐας φορέειν to 
be pompous or splendid, Od. 17. 245 ; p. ὄνομα Soph. Fr. 573; ἕνα γόμ- 
φιον μόνον φ. Ar. Pl. 1059; γλῶτταν Plat. Com. Ζεὺς kak. 4; esp. with 
an attribute added, σκέχεα gop. γεράνου Hdt. 2. 76; ἰσχυρὰς φ. τὰς 
κεφαλάς 3. 12, cf. 101; γένειον διηλιφὲς φ. Soph. Fr. 148; ὑπόπτερον 
δέμας φ. Eur. Hel. 618; θούριον λῆμα φ. Ar. Eq. 757; pvyxos ὕειον φ. 
Anaxil. Καλ. I; καλάμινα σκέλη φ. Plat. Com. Incert. 2, cf. Arist. Rhet. 
3. 11,133 τὸ στόμ’ ws κομψὸν φ. Alex. Ἰσοστ. 1.21; also, 4. to 
bear, suffer, Plut. 2. 692 C, Opp. C.1. 297; ev ἦθος φ. Soph. Ant. 
705. II. Pass. fo be borne violently along, be hurried along, ev 
ῥοθίοις Aesch. Theb. 362; φορούμενος πρὸς οὖδας Soph. El. 752; κόνις 
δ᾽ ἄνω ᾿φορεῖτ᾽ 10. 715; ἄνω τε καὶ κάτω φ. Eur. Supp. 689 ; πολλοῖς 
διαύλοις κυμάτων φ. Id. Hec. 29; hence to be storm-tost, Ar. Pax 144: 
ποσσὶ φ. Theocr. 1. 82, cf. Bion 1. 23:—metaph., φορήσεται ἐν φήμαις 
Plut. 2. 398 D, cf. Plat. Epin. 976 A. III. Med. to fetch 


for oneself, fetch regularly, Eur. El. 309; λευκανίηνδε popedpevos 3 
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putting food into one’s mouth, Ap. Rh. 2. 192; cf. ἐμφέρομαι, mpoo- 
φέρομαι. 

φορηδόν, Adv. bearing like a bundle, φ. ἄρασθαί τι Luc. Timon 21. 

Φόρημα, atos, τό, that which is carried, a load, freight, Soph. Phil. 
474: metaph. a burden, Aesch. Fr. 272, Eur. Polyid. 11; φ. aonpov 
Hipp. Art. 802; οἷον #. 6 φόβος Xen. Cyr. 3.1, 25, cf. Id. Hier. 8. 
10. 2. that which is worn, a piece of dress, ornament, Plut. De- 
mosth. 30, Poll., etc.; esp. in plur., Ar. Fr. 310, Dion. H. 2. 72, Luc., 
etc.; of a harp, like Lat. gestamen, Paus. 9. 30, 2. 3. as transla- 
tion of Lat. ferculum, Plut. Sull. 38, Lucull. 37. IL. collect. for 
οἱ φορεῖς, Polyb. 8. 31, 7. 

φΦορήμεναι, φορῆναι, v. sub φορέω. 

φόρησις, ews, 7, (φορέω) a bearing, Dion. H. 2. 49, etc. 

dopytéos, a, έον, -- «4. 1, Clem. Al. 288, ete. 

φορητός, 7, dv, also ds, dv, Luc., verb, Adj. I. borne, carried, 
Pind. Fr. 58.6; . ὕδωρ Strabo 146; ¢. ἐπὶ δελφίνων Plut. 2.163 C; of 
the planets, Poll. 4. 156. 2. to be carried, moveable, οἰκίαι Philo 
2. 238, etc.: unstable, φύσις p. καὶ μετάβολος Plut. 2. 428 B. II. 
to be borne, bearable, endurable, Aesch. Pr.979; Κύπρις οὐ φορητόν Eur. 
Hipp. 443; φορητὸς ἡ φδή Luc. Salt. 27, cf. Tim. 23, etc. :—cf. Lob. 
Paral. 483. 

φόριγγες, ai, crufies, Hesych. 

φόρϊἵμος, ον, bearing, fruitful, δένδρον Anth. P. 9. 414: profitable, 
Hesych. II. ἡ φορίμη, a kind of στυπτηρία, Diosc. Parab. 1. 52. 

φορίνη, ἡ, the skin or hide of pachydermatous animals, esp. of swine, 
Hipp. 404. 55, Ath. 381 C, etc.; a garment made of it, Plut. 2.57 A; 
of human skin, Aristom. 'én7.6; of the rhinoceros, Ael. N. A. 17. 44; 
of the ox, Eust. 1915.13; of the chamaeleon, Ael. N. A. 4. 33; etc. :— 
metaph. the thick hide of a stupid fellow, thick-skinnedness, Wyttenb. Plut. 
2.57 A. [1 

φορίνιον, ty Dim. of φορίνη, the thickened cuticle of the eye, Phot. 

φορϊνόομαι, Pass. to be covered with a thick membrane, of the eye, Lys. 
ap. Harpocr.; cf. Meineke Euphor. 143, and v. φορίνιον. 


. Φορίον, τό, f.1. for φορεῖον, Lxx. 


φόρκες, ai, the Lat. furcae, Hesych. 

Φορκίδες, ίδων, ai, the daughters of Phorcys, the three Gorgons, Stheino, 
Euryalé, Medusa, Pind. P. 12.24, Aesch. Pr. 794. 

dopkéds, 7, ov, white, gray, Lyc. 477, Hesych. 

Φόρκος, 6,=Bdpxvs, Pind. Ῥ. 12. 24, Soph. Fr. 407. II.= 
“EpeBos, hence Lat. Orcus, Phanocl. 1. 20, et ibi Bach.; v. Miller Or- 
chom. p. 155, Welcker Aesch. Trilog. p. 383, cf. sq. τι. 

Φόρκῦν, vvos, ὅ,Ξ- Φόρκυς, Od. 1. 72., 13.96, 345 (always in genit.) ; 
nom, in Palaeph. 32. II. like Sdpxos τι, the Lat. Oreus, Euphor. 
52; here also in genit. 

Φόρκῦς, vos, 6, Phorcyn or Phorcys, an old sea-god, son of Pontos and 
Gaia, father of the Graiae, Gorgons, and other monsters, by Ceto, Hes. 
Th. 270 sq. : 

φορμηδόν, Adv. (φορμόθ) like mat-work or wattling, Thuc. 2. 75: 
also, crosswise, athwart or in bundles, Id. 4. 48, cf. Philo 2. 530, Aristid. 
2. 312. 

Φορμιγκτύς, worse form for φορμικτήϑ. 

ddpprys, vyyos, 7, the phorminx, a kind of cithara or lyre (v. infra, and 
v. sub κιθαρίζω), the oldest stringed instrument of the Greek bards, often 
in Hom., esp. as the instrument of Apollo, Il. 1.603., 24. 63, cf. Od. 17. 
270, Hes. Sc. 203 ; it was adorned with gold, ivory, precious stones and 


-carved work, hence περικαλλής, δαιδαλέη, etc. ; with seven strings (after 


Terpander’s time), Pind. P. 2.130, N. 5. 43 :—@. dxopdos, metaph. for a 
bow, Arist. Rhet.3.11,11. (Properly the porable cithara, from φέρω, 
φορέω, because it was carried on the shoulder by a strap or belt, ἡ τοῖς 
ὥμοις φερομένη Hesych. Others connect it with formica, Lob, Paral. 
144. For the termination, cf. σάλπιγξ, σῦριγξ.) 

φορμίδιον, τό, Dim. of φορμός, Gloss. [7] 

φορμίζω, f. iow, Dor. ίξω, to play the φόρμιγξ, 11. 18. 605, Od. τ. 155., 
4. 18., 8. 266. 

φορμικτής, Dor. -μικτάξς, 6, a lyre-player, harper, Pind. P. 4. 314, 
Ar. Ran. 231, Anth. P. 9. 308 :—also in Nonn. D. 24. 238, φορμικτήρ, 
pos, ὅ. 

φορμικτός, 7, ὄν, verb. Adj. sung to the φόρμιγὲξ, καὶ πεζὰ καὶ φ. (sc. 
μέλη) Soph. Fr. 15. 

dopptov (not φόρμιον, Arcad. 120), τό, Dim. of φορμός, a mat, Hippon. 
129 (Bgk. Add.): also a fagot, Diog. L. 4. 3. IL. a plant, 
perhaps the same as ὅρμινον, Galen. 

φορμίς, ίδος, 7, Dim. of φορμός, a small basket, Ar. Vesp. 58 :—so also 
φορμίσκος, 6, Plat. Lys. 206 E, E.M.; φορμίσκιον, τό, Poll. 7.173. 

φορμο-κοιτέω, 70 sleep on a mat, Comicus in A. B. 70. 

doppop-padéopat, Pass. fo be stitched like a mat, to be done up, ham- 
pered, a word of Demosth. ridiculed by Aeschin. 77. 28. 

hoppop-padis, idos, 4, a needle for sewing mats with, Aen. Tact. 18. 

φορμός, 6, anything plaited of rushes or reeds: hence, a basket, e. δ. 
for carrying corn, Hes. Op. 480; φ. ψάμμου Hdt. 8. 71; φ. ἀχύρων 
σεσαγμένοι Polyb. 1. 19, 13, cf. Poll. 7. £74. ‘2. plaited matwork, 
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a mat, Lat. storea, Hdt. 3.98, Ar. Pl. 542, Fr. 227: a seaman’s cloak, of 
coarse plaited stuff, Theocr. 21.13, cf. Paus. 10. 29, 8. Il. a 
measure of corn, Lys. 164.33; φ. πυρῶν Ar. Thesm. 813 ;—about as 
much as a medimous, Bockh P.E. 1. Ρ. 111. (Acc. to some from φέρω: 
Passow refers it to ὅρμος, εἴρω, cf. podxds fin.) 

φορμοσίκων, 6, fat, Hesych. ᾿ 

Φορμοφορέω, 20 carry baskets or fagots, to be a porter, Dio C. 52. 25. 

φορμο-φόροξ, ον, carrying poppot: a porter, Diog. L.g. 14, Ath. 354 
C: οἱ ., name of a comedy by Hermippus. 

φορμύνιος, 6, a hind of fig, Androt. ap. Ath. 75 Ὁ, 

φορο-γράφος, 6, α toll-clerk, Greg. Naz. ‘ 

Φορο-θετέω Adyous, to make merchandise of them, Basil. M. _ 

φορολογέω, 20 levy tribute upon, tax, c. acc., Polyb. 1.8, 1, Diod. 5. 32, 
Strabo 116, Plut. Sull. 24; absol., Poll. 4. 28:—Pass. to be subject to 
tribute, Diod. 19. 94. 

φορολογητέον, verb. Adj. one must levy tribute, Eust. Opusc. 242. 35. 

φορολόγητος, ov, verb. Adj. tributary, τινι Lxx. 

φορολογία, 77, the collection of tribute, tribute, Lxx. 

φορο-λόγος, ov, levying tribute, Plut. Pyrrh. 23, Lxx, etc. 

opos, dv, (φέρω, φέρομαι) bearing : 1. bringing on one’s way, 
forwarding ; used, of a wind, favourable, Lat. secundus, Polyb. 1. 60, 6., 
31. 23, 8, Strabo 281, Diod., etc. 2. metaph., κύβος Luc. Sat. 4: 
φ. πρὸς τὴν ὑγιείαν favourable to health, Strabo 262; πρὸς ἀρετήν Plut. 
2.5 C. ΤΙ. bringing in, productive, fruitful, γῇ Theophr. C. P. 
3. 20, 3; also of a woman, Foés. Oec. Hipp. ᾿ 

φόρος, 6, (φέρων that which is brought in, and so money paid, tribute, 
Lat. tributwm, first in Hdt. 1.6, 27, etc.; properly that which was paid 
by subjects to a ruling state, as by the islanders and other Greeks to 
Athens,=opda χρημάτων, acc. to Thuc. 1.96 (v. sub φορά B); ξυμμά- 
xous φόρου ὑποτελεῖς subject to pay tribute, Ib. 56; so φόρον ὑπο- 
τελεῖν to pay tribute, Hdt. 1.171, Isocr. 256 E; φέρειν Ar. Av. 191, 
Xen. An, 3.1,9, Ath. 2.1, etc.; @. τάξασθαι to agree to pay it, Hdt. 3. 
13; but φόρον τάσσειν πόλεσι to fix their quotas of éribute, Andoc. 30. 
21, cf. Isocr.65 E, Dem. 690. 1, Aeschin. 31.20., 90.20; φ. δέχεσθαι 
to receive it, Thuc.1.96 (of the Ἑλληνοταμίαι), Xen. Ath. 3.2; φ. 
προσῇ εἰ it came in, Andoc. 24.29; ὃ προσιὼν ἀπὸ τῶν πόλεων φ. Ar. 
Vesp. 657; φόροι ἥκουσιν Id. Ach. 505. 2. generally any payment, 
φόρον ἀπέφερον τῷ δήμῳ Xen. Symp. 4.32; κατὰ φύρους by instalments, 
Decret. ap. Polyb. 18. 27, 7 ;—often so in Plut. II. in Aesch. 
Supp. 674, Herm. reads φόρους in sense of produce. III. for Lat. 

forum, Suid. 

φορτἄγωγέω, 10 carry loads or burdens, Longin. 43. 4. 

φορτ-ἄγωγός, dv, carrying loads, ναῦς φ. ἃ ship of burden, elsewhere 
popris, Schol. Od. 5.250, Thom. M.: cf. poprnyos. 

φόρταξ, Gros, 6, a carrier, porter, Poll. 7. 132. II. like φορ- 
τικός, a tiresome fool or knave, Numen. ap. Euseb. P. E. 735 C. 

φορτηγέω, = φορταγωγέω, πλοῖα Hdt. 2.96; of beasts of burden, Luc. 
Asin. 33, etc., cf. A. B. 71. 

φορτηγία, 7, a carrying of loads, carrying trade, opp. to ναυκληρία, 
Arist. Pol. 1. 11, 3. 

φορτηγικός, 7, dv, of or for carrying loads, πλοῖον ᾧ. a ship fit for 
such a service,a merchantman, Thuc. 6. 88, Xen. Hell. 5. 1, 21 :—@. Bpw- 
ματα provisions such as are used in these ships, i. e. sorry fare, Dionys. 
Com. Θεσμ. 1. 42. 

φορτ-ηγός, 6, like gopraywyés, one who carries burdens, a carrier, 
porter, Theogn. 679: a trafficker, merchant, Simon. (?) 181 ; ναυβάτης φ. 
Aesch. Fr. 242; ¢. ναῦς (v. φορτηγικό5) Polyb. 1. 52, 6., 5. 68, 4, etc.; 
πλοῖον Diod. 14. 55.» 20. 85. 

φορτία, ἡ,-- φορτίον, dub. in Lxx. 

Φορτίζω, f. iow, to load, φορτίσας τὸν ὄνον Babr. 116. 3 ; φορτίον >. 
τινά Ἐν. Luc. 11. 46 :—Med., τὰ μείονα φορτίζεσθαι to ship the smaller 
part of one’s wealth, Hes. Op. 688, cf. Anth. P. 10. 5 :—Pass. to be heavy 
laden, πεφορτισμένος Luc. Navig. 45, Ev. Matth. τι. 28. 

φορτϊκεύομαι, Dep. to bebave rudely, jest vulgarly, Schol. Ar. Ran. 13. 

φορτῖκός, 7, dv, (pdpros) properly, fi for carrying, πλοῖον φ. ἃ ship of 
burden, Dio C. 56, 27, Schol. Ar. Av. 599 (but Dind. ¢épz:pov):—in Poll. 
1.83 cites it from Thuc. (6.88) ubi nunc φορτηγικοῦ. IL. of 
the nature of a burden: hence (cf. φόρτος 1) of persons, burdensome, 
tiresome, making oneself unpleasant by word or deed, φ. καὶ ἐπαχθής 
Dem. 57. fin; φ. τοῖς συνοῦσι Plut. 2. 456 E, cf. 44 A, etc.; φ. ἀκολου- 
θῶν ὄχλῳ by reason of .., Luc. Nigt. 13 :—then, like βάναυσος, coarse, 
low, vulgar, common, of all persons wanting in liberal manners and edu- 
cation, Ar. Nub. 524; ¢. καὶ βωμολόχος Arist. Eth. E. 3. 7,6; φ. καὶ 
νεόπλουτος Plut. 2. 708 C, cf. 634 B; so also of things, φ. κωμῳδία a 
vulgar, low comedy, Ar. Vesp. 66, cf. Nub. 524, Mein. Com, Gr. τ. 2235 
φ. δίαιτα καὶ ἀφιλόσοφος Plat. Phaedr. 256 B; φ. ἡδοναί Id. Rep. 581 
D, cf. Heind. Theaet. 176 C; φ. καὶ δημηγορικά, φ. καὶ δικανικά, base, 
low arguments, ad captandum vulgus, Id. Gorg. 482 E, Apol. 32 A; Φ. 
ἐρώτημα Id. Crat. 435 C; φ. ἔπαινος Arist. Eth.N. το. 8, 73 Φ. καὶ vav- 
τικὸν ὄρχημα a rude sailor’s dance, etc. ; λέγω οὐ τοῦ φορτικοῦ ἕνεκα I 
do not say it out of vulgar arrogance, Aeschin. 6, 27 ; τὸ . τῆς λέξεως 
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vulgarity of style, Dion. H. Thuc, 27 ; τῶν μέτρων Luc. Jup. Trag. 14. 
—So also in Ady. φορτικῶς, coarsely, vulgarly, like an uneducated man, 
Plat. Theaet. 183 E, etc.; φ. ἐπαινεῖν Id. Rep. 528 E; φ. καὶ χύδην λέ- 
yew isocr.238 A; φ. πολιτεύεσθαι Id. 150 Ὁ ; φορτικώτερον ἢ φιλοσο- 
φώτερον διαλέγεσθαι to discourse more like a clown than one of liberal 
education, Plut. Sol. 3. 

φορτικότης, τος, 7, the character of a φορτικός, Arist. Rhet. 2. 21, 15. 

φόρτιμος, v.s. popTikds 1. 

φορτίον, τό, a load, burden, Ar. Pl. 352, Lys. 312, Xen. Mem. 3. 13, 6, 
An. 7. 1, 37, etc.; p. ἀνθράκων Ar. Ach. 214; φ. βαστάζειν Teles ap. 
Stob. I. 159 Gaisf.:—esp. a ship’s freight or lading, Lycurg. 159. 43 ; 
but so, more commonly, in plur. the wares, merchandise, Hes. Op. 641, 
691, Hdt. 1.1., 2. 179, etc., cf. Ar. Ach. 910, Ran. 573:—of a child in the 
womb, Xen. Mem. 2. 2, 5 :—metaph., φ. ἄρασθαι to take a heavy burden 
upon one, Dem. 156.6; μέγα τὸ >. Antiph. ᾿ΑΎρ. 4, cf. Incert.53. (A 
Dim. only in form, being commonly used for φόρτος in Com., and Prose ; 
so that the precepts of Moeris and Thom. M. are worthless.) 

φορτίς (sc. vais), 60s, 7, a ship of burden, merchantman, like ναῦς 
φορτηγός, ὁλκάς, yavdds, popribos edpeins Od. 5. 250., 9. 323, Diod. τό. 
6, Luc., etc. 

φορτισμός, 6, a loading, Hippiatr. 

φορτιώδης, es, (εἶδος) roublesome, irksome, Tzetz. 

φορτο-βαστάκτηξ, ov, 6, a porter, Schol. Plat., Suid. 5, v. Πρωταγόρας. 

φόρτος, 6, (φέρω) a load, a ship’s freight or cargo, Od. 8. 163., 14. 
296, Hes. Op. 629, Hdt. 1. 1, Soph. Tr. 537, and in late Prose, as Plut. 
and Luc. :—metaph. a heavy load or burden, . xpetas, κακῶν Eur. Supp. 
20, I. T. 1306; ἔρωτος Anacr. 167 Bek. 11. in Att. tiresome 
stuff, something common, low, coarse, vulgar, Ar. Pax 748, Plut. 796; 
cf. φορτικός. III. later, =vAn, matter, cited from Aretae., but 
dub. - 

φορτο-στόλος, ον, πλοίου ἐμπορικοῦ >. sending off a freighted mer- 
chantman, Manetho 4. 134. 

φορτο-φορέω, 20 carry a load, prob. 1. in Plut. Pericl. 26, for ποντοπο- 
ρέω :—of a woman, ἔο be big with child, Or. Sib. 2. 190. 

Φορτόω, 10 load, lade, freight, like φορτίζω, τί τινι Heliod. 3. 5 :— 
Pass. ¢o be burdened, τοκετῴ Manass., cf. Lob. Phryn. 361. 

φορυκτός, 7, dv, verb. Adj. of φορύσσω, stained, κἀλχῃ Lyc. 864. 

φορύνω, = φύρω, to mix up, and so spoil, only used in impf. pass., σῖτός 
τε κρέα τ' ὀπτὰ φορύνετο bread and meat were mixed up and spoilt, Od. 
22.21; λύθρῳ ἐφορύνετο γαῖα Q.Sm. 2. 356, cf. 3.604 :—v. Foés. Occ. 
Hipp., and cf. sq. [Ὁ] 

φορύσσω, Act. only in aor. part. φορύξας :—Med., aor. ἐφορύξατο Nic. 
Th. 203 :—Pass., pres. φορύσσεται Opp. H. 5. 269: pf. πεφόρυγμαι : 
like φορύνω, to defile, popvéas αἵματι Od. 18. 336; also in Hipp. Vet. 
Med. 9, to mix, knead :—Pass., πεφορυγμένος ἰῷ Nic. Th. 302, cf. Q. Sm. 
12. 550; ἰοῦ Opp. C. 1. 380: also c. gen., λύθροιο φορύσσεται Opp. H. 
5. 209. 

eaves 6, whatever the wind carries along, and so, like oupperds 
(from σύρω), rubbish, sweepings, refuse, Lat. quisquiliae, such as collects 
in a farm-yard, Ar. Ach. 72, cf. Arist. H. A.g. 13, 6, Ael. N. A. 5.3: also 
chaff, chips, shaving’, such as are used for packing earthenware to keep it 
from breaking, Ib. 927; but in Alciphro 3. 7, βρωμάτων φορυτός a misb- 
mash of all kinds of meat. 

φόσσατον, τό, the Lat. fossa, Zonar., Suid. 5. v. σέδετον. 

$00, τό, prob. the Pontic name of the plant valerian, Diosc. 1. 10, 
Plin., etc. 

φούλλικλος, 6, a football, Lat. folliculus, Ath. 14 F. 

φΦουμῶσος τυρός, ὃ, a kind of cheese, Ath. 113 C. 

φουρνάκιος, a, ov, baked in the oven, ἄρτος Ath. 113 B: also φουρνί- 
775, 6, Galen. 

φουρνο-πλάστηξ, ov, 6, a potter, Timae. Lex. 149. 

φοῦρνος, 6, the Lat. furnus, Ath. 113 C, Erot. 5. v. imvés. 

Φοῦσα, Boeot. for φῦσα, aor. 2 part. of φύω, Corinna 21. 

φοῦσκα, 7, the Lat. posca, sour wine, Alex. Trall. 7. 295. 

φόως, τό, Ep. lengthd. from φῶς, which is itself contr. from φάοϑ, light, 
often in Hom., but only in nom. and acc. sing., and therefore indecl. :— 
φόωσδε, 10 the light, to the light of day, Il. 2. 309., 19. 103, etc. 

φράγδην, Adv. fenced, mailed, armed, Batr. ante v. 254 in cod. Barnes. 

φραγέλλη, 77,=sq., Schol. Ar. Ach. 724. 

φραγέλλιον, τό, φραγελλόω, the Lat. flagellum, flagellare, N. T., cf. 
φλαβίλλιον, φλαγέλλιον. 

φράγμα, azos, τό, (φράσσω) a fence, protection, palisade, like σταύρω- 
pa, Hdt. 8. 52, Plat. Polit. 280 D: a screen, Ib. 279 Ὁ :—¢p. μετώπων of 
a stag’s horns, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 110 :—of the ink of the sepia, 
Arist. Part. An. 4.5, 12. 

dpaypirns, ov, 6, of or for a fence:—growing in hedges, Diosc. 1. 
121. 

ᾧραγμός, 6, (φράσσω) a shutting up, blocking up, Soph. O. T. 
1387. II. like φράγμα, a hedge, fence, paling, stockade, Hdt. 
7. 36, 142, Xen. Cyn. 11. 4, Plut. Per. 9 :—an inclosure, Anth. Ρ. 9. 343: 
—of the teeth (ἕρκος ὀδόντων), Paul. Aeg., cf, Poll, 2. 93 :—metaph. a 
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partition, Ep. Ephes. 2, 14:of a man with 4 bristly beard, Luc. 
Pseudol. 27. 

ᾧραγμόω, to fence, Byz. 

φραγμών, avos, 6, a thorn hedge, Gloss. 

φράγνῦμι, rarer collat. form of φράσσω, κελεύθους φράγνῦτε Anth. P. 
7-391, cf. Plut. Caes. 24, Sertor. 21, etc. :—Med., Ar. Fr. 336, Plut. Phoc. 
11 :—cf. ἀποφράγνυμι. 

ppadalo, (φραδή) to make known, γᾶν φράδασσε (poét. aor. 1) Pind. 
N. 3.45; cf. sq. 

φραδεύω, = φράζω, Hesych. 

φρᾶδη, ἡ, (φράζω) understanding, knowledge, τῶν δὲ μελλόντων τετύ- 
ῴφλωνται φραδαί Pind. O. 12. 13. II. a hint, warning, θεόθεν 
φραδαῖσιν Aesch. Cho. 940, cf. Eur. Phoen. 667, Theoct. 25.52; ἀφθέγ- 
κτου μηνυτῆρος ppadais, i.e. by the scent, Aesch. Eum. 245.—Only poetic. 

φρᾶδής, és, gen. é0s, understanding, wise, shrewd, opp. to ἀφραδής, 
φραδέος νόου 1]. 24.354. Adv. φραδῶς, Hesych. 

φραδμοσύνη, 7, understanding, shrewdness, cunning, in dat. pl. φραδ- 
μοσύνῃσιν h. Hom. Ap. 99, Hes. Op. 243, Th. 626, etc.; in sing. φραδ- 
μοσύνῃ, Ap. Rh. 2.647. Only poetic. 

φράδμων, ov, gen. ovos, = φραδής, 1]. 16. 638, Orac. ap. Hdt. 3.57. 

SPA’ZOQ:: poét. impf. φράζον Pind. N. 1.93 :—f. φράσω Att. :—aor. I 
éppaca h, Hom. Ven. 128, Merc. 442, Hdt., etc.; poét. φράσα Od. 11. 22; 
also φράσσα Pind. P. 4. 208 :—pf. πέφρἄκα Isocr. ΤΟΙ A:—Ep. aor. 2 
πέφρᾶδον, ἐπέφραδον used by Hom. mostly in 3 pers. (in Od. 1.273, 
πέφραδε is imperat.); opt. πεφράδοι Il. 14.335; inf. πεφραδέειν, meppa- 
δέμεν Od. 7. 49., 19.477; I pers. émeppadoy only in Il. 10. 127.—Med. 
and Pass. φράζομαι, Ep. imper. φράζεο, φράζευ Il. 5. 440., 9. 2513 inf. 
φράζεσθαι (used as impf.) Od. 1. 294: Ep. 3 sing. impf. φράζετο, φραζέ- 
σκετο Od. 11.624, h. Hom. Ap. 346: fut. φράσομαι Il. 15. 234, Ep. 
φράσσομαι Od. 16, 238: aor. 1 ἐφρασάμην 17..161, Ep. φρασάμην 23. 
75; 3 sing. and pl. ἐφράσσατο, φράσσαντο 4. 529, 1]. 15. 671; imper. 
φράσαι Od. 24.331; Ep. 3 sing. subj. φράσσεται Ib. 217; Ep. inf. φράσ- 
σασθαι Orac. ap. Hdt. 3.57: aor. pass. ἐφράσθην Od. 19. 485., 23. 260, 
Hadt. 1. 84, Eur. Hec. 546: pf. pass. πέφρασμαι Aesch. Supp. 437, Isocr. 
Antid. § 209 ; part., προ-πεφραδμένος Hes. Op. 653.—The aor. med. is 
chiefly Ep., though it also occurs in Solon 4. 4., 31.1, Archil. 88, Aesch. 
Cho. 113, Eur. Med.653. (The Root is @PAA-, which appears in aor. 
πέφραδ-ον, and φραδ-ή : v. sub φρήν.) 

To give to know or understand, point out, indicate (the only sense in 
Hom. acc. to Aristarch.), és χῶρον dv φράσε Κίρκη Od. 11. 22, cf. 1]. 23. 
138; ἢ οἱ ᾿Αθήνη πέφραδε δῖον ὑφορβόν Od. 14.3; φράσσατέ por δό- 
μους shew me them, Pind. P. 4. 207; δεῖξε καὶ ἔφρασε h. Hom. Ven. 128; 
ἔφρασε τὴν ἀτραπόν Hdt. 7. 213; σήματα πέφραδε, of a god, he gave 
signs, Od. 19. 250., 23. 206; μῦθον πέῴραδε πᾶσιν make known thy will 
to all, 1. 273; also φωνῆσαι μὲν ods εἶχε, TH δὲ χειρὶ ἔφραζε Hdt. 4. 
113; ἀντὶ φωνῆς ppace .. χερί Aesch. Az. 1061 :—however, it comes 
very near to the sense of speaking. in Od. 8. 142, πέφραδε μύθῳ, - line 
rejected by Aristarch., etc.:—later, commonly, éo tell, declare, λόγον, ἔπος, 
ὄνομα Pind. O. 2. 108, Aesch. Pers. 173, Supp. 319; φρ. τινί τι Hat. 6. 
100; ἑλοῦ γάρ, ἢ πόνων τὰ λοιπά σοι φράσω σαφηνῶς, ἢ τὸν ἐκλύσοντ᾽ 
ἐμέ Aesch. Pr. 781 ; τι πρός τινα Hdt. 1.68, Ar. Nub. 350, εἴς. ; c. dupl. 
acc., pp. τινά τι Isocr. Antid. § 107; τι Plat. Phaedr. 267 C; also περί 
τινος Isocr. (infra cit.) ; ἐπί τινος Id. 419 D; and even c. genit., THs μη- 
Tpos ἥκω τῆς ἐμῆς φράσων, ἐν οἷς νῦν ἔστι, Soph. Tr. 1122 (cf. εἰπὲ δέ 
μοι πατρός... εἰ .., Od. 11. 174); also foll. by ἃ relat. clause, pp. ὅτι .., 
Lys. 94. 30, Plat., etc.; pp. ds δεῖ Xen. Οεο. τό. ὃ ; pp. of ἐπορσύνθη 
κακά Aesch. Pers. 267, cf. Pr. 995, εἴς. ; rarely with a part., pp. πόσιν 
ἔνδον ἐόντα Od. 19.477; ἢ οἱ ᾿Αθήνη πέφραδε δῖον ὑφορβόν (sc. ἐόντα) 
14. 3, cf. 7. 49, though it always differs from λέγω, as 6111’, explaining, 
declaring from simply speaking (v. sub λαλέω), φράσον, ἅπερ γ᾽ ἔλεξας 
explain what thou didst say, Soph. Phil. 559; φράζε δὴ τί ps Id. O. T. 
655; φράζουσιν ἃ λέγει Xen. An. 2. 4, 18; expressly, . λόγῳ Soph. 
Phil. 49, Plat. Legg. 814 C; οὐχ ἁπλῶς εἰπεῖν, ἀλλὰ σαφῶς φράσαι περὶ 
αὐτῶν Isocr. Antid. § 124, cf. Id. 404. fin.; used of teachers, Antipho 
143.3, Plat. Theaet.180 B; of oracles, Ar. Eq. 1048, Pl. 46, Plat. Legg. 
923 A, etc.; of letters, Plut. Cic. 15 :—absol. τοῦτο φράζει this signifies .., 
Xen. Symp. 8. 30. 2. c. dat. pers. et inf. fo fell one to do so and 
50, iva yap σφιν ἐπέφραδον ἠγερέθεσθαι 1]. το. 127, cf. Od. 8. 68 ; δὴ γάρ 
μοι ἐπέφραδε... Κίρκη (sc. ἰέναι) Od. 10.549; σιγᾶν φ. Twi Ar. Pax 98; 
τὰ ὅπλα ὑπολαβεῖν Thuc. 6. 58, cf. 3. 15; rarely c. acc. pers. et inf, 
Theocr. 25. 47: hence, 3. absol., to give counsel, advise, Soph. 
El. 197, Aeschin. 18. 17. II. Med. and Pass. to think or muse 
upon, consider, ponder, debate, τι Hom., Hdt., and Att. Poets, but not 
used in Prose; εὔκηλος τὴ φράζεαι doo’ ἐθέλησθα 1]. τ. 554; ppa- 
ζεσθαι βουλήν, βουλάς Il. 18.313, Od. 11. 510; ἐνὲ φρεσὶ μῆτιν ἀμεί- 
νω Il. 9. 423; μετὰ φρεσίν Hes. Op. 686; θυμῷ πολλὰ par’ ἀμφὶ 
φόνῳ Il. τό. 646; ἐφράσθη καὶ ἐς θυμὸν ἐβάλετο Hat. τ. 84:---ἀμφὶς 
gp. to think differently, 1]. 2. 14.:: often foll. by εἰ c. indicat. fut. fo con- 
sider whether .., Il. 1. 83, Od. 10. 192, cf. 17. 279, etc. 2. to 
think of, purpose, plan, contrive, devise, design, p. τινὲ κακά, θάνατον, 
ὄλεθρον Od, 2. 367., 3. 242., 13.3733 μέγ᾽ ὄνειαρ 4.444; ἐσθλά Il, 12. 
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212; φράσσατο Πατρόκλῳ μέγα ἤριον 1]. 23.126; φράσσεται ὥς κε 
νέηται will contrive how .., Od. 1.205; φρ. ὅπως ὄχ᾽ ἄριστα γένοιτο 3. 
120; cf. Soph. Aj. 1041. 8. c. ace. et inf. fo think, suppose, believe, 
imagine that .., Od. 11.624; so οὐ ἐφράζετο δυνατὸς εἶναι Hdt. 3.154; 
and c. part., οὐ φράζεται τελέων thinks not that he will die, Pind. I. 1. 
fin. 4. to remark, perceive, notice, Il. 10. 339-, 15. 671., 23. 453, 
Od. 17. 161., 23. 75, Pind. N. 5.61: to take notice of, at κέ μ᾽ ἐπιγνώῃ καὶ 
φράσσεται ὀφθαλμοῖσιν Od. 24. 217; ds ..’Odvo7ja ἴδον φράσσαντό τε 
θυμῷ Ib. 391, cf. 10. 453, etc. :—later, c. gen., like αἰσθάνομαι, χειμῶνος 
Arat. 745; mopnas Theocr. 2. 84. 5. to observe, watch, guard, 
ὀρσοθύρην Od. 22. 129: hence to take heed of, ξύλινον λόχον Orac. ap. 
Hdt. 3.57: often in imperat., φράζευ κύνα Ar. Eq. 1030; φράσσαι κυνα- 
λώπεκα Ib. 1067; φράζου μὴ πόρσω φωνεῖν Soph. El. 213, cf. Call. Lav. 
Pall. 52; absol., ppa¢ov Soph. El. 383. 

φράκτηπ, ov, 6, (φράσσω) in Procop. a sluice with gates, elsewhere dpie. 

φρακτικός, 4, dv, -- κατάφρακτος, Ath. 214 A. 

patos, ἡ, dv, verb. Adj. fenced, protected, φολίδεσσι Opp. H. I, 
641. 

φρανίζω, = φρενόω, σωφρονίζω, in Hesych.; which (if correct) may be 
compared with the Dor. dat. φρασί for φρεσί. 

φράσδω, Dor. for φράζω. 

φρασίν, Dor. for φρεσίν, dat. pl. of φρήν, Pind. 

φράσις, ews, 7, speech, cis τὴν Ἑλλάδα φρ. Ael. V. Η. 9. 16. II. 
a way of speaking, enunciation, Plat. Cato Ma. 12: expression, style, 
συνήθης Dion. H. de Thuc. propr. fin.; κυρία, τροπική, ἄγκυλος, ὑψηλή 
Ib. 22, ad Pomp. 2, etc.; expressiveness, τῶν ὀνομάτων ad Pomp. 3.19; 
᾿Αττικὴ ἡ pp. Greg. Cor., cf. Longin. 8.1, Schol. Ar. Nub. 488. 

φράσσαται, Ep. for ppacerar, fut. of φράζω, Od. 

@PA'SXO, Att. -rrw: cf. φράγνυμι :—aor. ἔφραξα Hom., Att. :—pf. 
πέφρἄγα (mepi—) Schol. Hes. Sc. 298: plapf. ἐπεφράκεσαν Joseph. A. J. 
12. 8, 5.—Med., v. φράγνυμι : f. φράξομαι (€z-) Luc. Timo 1g: aor. 
ἐφραξάμην, Ep. φρ-- v. infra.—Pass., fut. φραχθήσομαι Galen.; φραγή- 
σομαι (vulg. oppayicerac) 2 Cor. 11. 10: aor. ἐφράχθην Hom., Att.; 
ἐφράγην (ἐν--) Aretae. Caus. M. Ac. I. 7, Ep. Rom. 3.19: pf. πέφραγμαι 
Att.; 3 plqpf. ἐπέφρακτο Hadt. 9. 142 :—Hom. uses no tense but aor. act. 
pass. and med, :—in Att. the letters are sometimes transposed, e. g. pap- 
ξασθαι for φράξασθαι, πέφαργμαι for πέφραγμαι, cf. φαρκτός for ppak- 
τός, κατάφαρκτος, ναύφαρκτος, Dind. Ar. Ach. 95, Vesp. 352, Meineke 
Euphor. Fr. 83. (The Root is PAT—, whence φράγνυμι, φραγμύς, 
φράγμα; Lat. farcio, etc.; Goth. bairga (Ξε τηρῶ), baurgs (burg, bo- 
rough); Old H. Germ. berec (berg, hill) :—berg is to burg, as mons to 
munio, moenia: Curt. 413.) [& by nature, for it does not become ἡ in 
the Ion. Greek of Hdt., Lob. Paral. 401.] 

To fence in, hedge round, and with collat. notion of protection or 
defence, to fence, secure, fortify, ῥινοῖσι βοῶν φράξαντες énadgers having 


fenced the battlements with shields, Il. 12. 263; φράξε δέ μιν [τὴν σχε- 


δίην] ῥίπεσσι be secured it with mats, to keep out the water, Od. 5. 256; 
gp. δέμας ὕπλοις Id. Aesch. Pers. 456; χεῖρα ἔρνεσι to fill them full 
with palms of victory, Pind. I. 1. 95 (cf. πυκνόω) :—so too in Med., ppa- 
ἔαντο δὲ νῆας ἕρκεϊ χαλκείῳ they fenced in their ships, Il. 15. 566, cf. 
Aesch. Theb. 63 ; ἐφράξαντο τὸ τεῖχος Hdt. 9. 70; πύλας φράξασθαι προ- 
στάταις Aesch. Theb. 798; absol. to fence oneself, strengthen one’s fortifi- 
cations, Thuc. 8. 35 :—Pass., φραχθέντες σάκεσιν fenced with shields, Il. 
17. 268, cf. Hdt. 7.142, Eur. I. A. 826, etc.; so absol., πεφραγμένοι fenced, 
secured, armed, prepared for defence, Hdt. 5. 34, Soph. Fr. 376, Thuc. 1. 
82. II. 10 put up as a fence, φράξαντες δόρυ δουρί, σάκος σάκεϊ 


joining spear close to spear, shield to shield (so as to make a fence), Il. 


13.130; φράξαντες τὰ γέρρα having put up the shields as a close, thick 


fence, Hdt. 9. 61; and so, acc. to Herm., Aesch. Ag. 823, mayas éppa- 


ἐάμεσθα (for ἐπραξάμεσθα) ; for Ag. 1376, v. sub ἀρκύστατος :—in Xen. 
Cyn. 3.5, of dogs that put down their tails. III. to block up, 
τὴν ὁδόν Hdt. 8, 7; τοὺς ἔσπλους Thuc. 4.13; τὰ παρασκήνια Dem. 
520. 19 :—Pass., of the Nile, Hdt. 2.99; ὑπὸ ῥευμάτων φραχθείς [ὃ 
πλεύμων] Plat. Tim. 84 Ὁ. 2. metaph. 0 bar, stop, τι Ath. 157 
D: Pass., iva πᾶν στόμα φραγῇ Ep. Rom. 3. 19, cf. 2 Cor. 11. 10. 

φραστέον, verb. Adj. of φράζω, one must tell, Ep. Plat. 312 Ὁ. 

ᾧραστήρ, Apos, 6, a teller, expounder, informer, Twos of or about a 
thing, Xen. Cyr. 4. 5,17; φραστὴρ dav a guide, Ib. 5. 4, 40, cf, Plut. 2. 
243 F :—opaornpes ὀδόντες, like γνώμονες, the teeth shat tell the age, 
Schol, Ar, Ran. 421, Suid. 5. v. ἑπτέτης (cf. ppatnp). 

dpactikés, 7, dv, suited for indicating or telling, τινος Def. Plat. 414 
D; τὸ φρ. μέρος τοῦ λόγου, opp. to ἡ νόησις, Longin. 30; Φ. τόποι ex- 
pressive, Ib. 32. 6; pp. δύναμις Ael. V. H. 3.1; of persons, eloguent, Diog, 
L. 5. 65 :---τὸ φρ. power of speaking, Plut. 2. goo A. 

φραστύξ, vos, 7, reflection, as opp. to ἀφραστύς, Hesych. 

φράστωρ, opos, 6,=pacrnp, a guide, Aesch. Supp. 493. 

dpatnp [ἃ], epos, 6, a member of a φράτρα : in plur. those of the same 
φράτρα, clansmen, Lat. curiales, Aesch. Eum, 656, Ar. Eq. 255, and often 
in Isae.; εἰσάγειν τὸν υἱόν εἰς τοὺς φράτερας (which was done when the 
boy came of age, cf. μεῖον π), Ar. Av. 1669, cf. Lysias 183.11; ἐγγρά- 
φειν τινὰ εἰς τοὺς Pp. Isae. 68. 4; γαμηλίαν τοῖς baiaadde 3 εἰσφέρειν Id, 
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46. 8; ove ἔφυσε φράτερας, with ἃ play on φραστῆραΞ (v, sub φραστήρ), 
he has not cut his ctéizen-teeth, is no true citizen, Ar. Ran. 418, cf. Ay. 
765; of the φράτερες it is said, οὐκ εἰσεδέξαντο Isae. 58. 28. 2 
metaph. of birds, pp. καὶ συγγενής Ael. N. A. 8. 24.—The form com- 
monly found in our Edd. is φράτωρ, opos:—but the best Critics restore 
φράτηρ, €pos, in Att. writers, following Eust. 239. 33, A. B. 992, and the 
older Mss.: y. Herm. and Dind. Aesch.1.c., Dind. Ar. Eq. 255, Meineke 
Hist. Crit. Comic. 218; and Bekk. has so written it in many places of 
Dem., though he retains the other form in 1054. 14., 1305. 22, as also 
in Lys. 183. 10, Arist. Pol. 2. 3, 7.—On the accent, v. Meinekel.c. (Cf. 
φράτρα; Sanskr. bbratar, brabtri; Zd. bhrata; Lat. frater ; Goth. bré- 
thar, bréthrahans (brother, brethren); Old H. Germ. bruodar (druder) ; 
Slav. bratru. In all other languages the sense is that of brotherhood : 
the exclusively political sense 7x Greek is remarkable. Curt. 414.) 
_patopia, ἧ, -- φράτρα, Schol. Ar. Av. 766, Suid. 

φρᾶτορικός, 7, 6v,=ppatpios, Dem. 1092. fin. :—v. sub pparptos. 
_dpatpa or φράτρη, ἡ, lon. φρήτρη, Il., and Hdt., Dor. πάτρα (also 
φρατρία) : properly a brotherhood, but among the Hellenes always in 
polit. sense (v. omnino Dicaearch. ap. Steph. Byz.) : I. in the 
heroic age, a body of people of kindred race, a sept or clan, «piv avopas . . 
κατὰ ppntpas, ὧς φρήτρη φρήτρῃφιν apnyn choose men by clans, that 
clan may stand by clan, Il. 2. 362; so Hdt. uses it to denote the Persian 
royal tribe or clan (the Achaemenids), 1. 125. II. in the histo- 
rical times, a political division of people, which no doubt took its jirst 
tise from the ties of blood and kinship; at Athens, the subdivision of 
the φυλή, as at Rome the curia of the éribus, Plat. Lege. 746 Ὁ, 785 A, 
Isocr.176D; φρατρίαι καὶ φυλαί Arist. Pol. 2.5, 17, cf. 4.15. 17., 5.8, 
19; v. ppatnp.—Every φυλή consisted of three φράτραι or φρατρίαι, 
whose members were called φράτερες (as those of a φυλή were φυλέται, 
and those of a curia, curiales), and were bound together by various 
religious rites peculiar to each. Every φράτρα again contained 30 γένη, 
the members of which were called γεννῆται, so that by Solon’s consti- 
tution Athens had 12 φράτραι or φρατρίαι, and 360 γένη or old patri- 
cian houses, y. Herm. Pol. Ant. ὃ 98 sq—The Roman curiae exactly 
answer to the Attic φρατρίαι, which is the Greek word used to express 
them by Dion. H. 2. 7, Plut. Poplic. 7. III. (from the festivals 
of those who belonged to the same φράτρα) --συσσίτιον, Joseph. A. J. 3. 
10, 5, B. J. 6. 9, 3 :—also, a dining couch, Demetr. Sceps. ap. Ath. 141 F. 
(The form of the word φράτρα is much disputed, as well as its deriv. 
In Hdt. 1. 125 the old Edd. have φήτρη, which is supported by the Dor. 
πάτρα ; but later Edd., with the best Mss., give φρήτρη, as in Il. For 
φρατρία the Gramm. give φατρία, appealing to the lon. πατρίη ; and 
later prose authors actually use this form, y. Coraés Heliod. p. 324; πά- 
τρα (4. v.) being the Dor. word:—but v. sub φρατήρ, and cf. Buttmann 
Mythol. 2. p. 304.) [ἃ by nature, as is shewn by the Ion. form φρή- 
TP- 

ee ἡ, Ath. 141 F, Luc., etc.; v. sub φράτρα. 
φρᾶτριάζω, f. dow, to belong to, be in the same φρατρία, μετά τινος 
Dem. 1054. 3, where the Mss. variously give φρατριάζω or —ifw, φατρι- 
άζω or —i(w; cf. Harp. sub vy. vavrodiar et φράτορες, Dind. Dem. 7. 
p- 1192. 

φρᾶτρί-αρχος, 6, president of a φρατρία, Lat. magister curiae, Dem, 
305. 22. 

φρατριασμόπ, 6, a league, combination, conspiracy, Eust. 647. 34. 
φρᾶτριαστής, οὔ, 6,=Ppdarnp, Dion. H. 4. 43. 
-φρᾶτριατιικός, 7, dv, the Lat. curiatus, νόμος pparp. Dio C. 37. 51, 
etc. 

φρᾶτριεύς, cws, 6,=pparnp, Dion. H. 2. 64. 

φρᾶτρίζω, f. ἔσω, -- φρατριάζω, Phot., Harp., εἴς. ; cf. φρατριάζω. 
φρᾶτρικός, ἡ, όν, -- φρατριατικός, ἐκκλησία φρατρική, the comitia curi- 
ata of the Romans, Dion. H. 4. 20. 

φράτριος, a, ον, of or belonging to a φράτρα, at Athens, epith. of Zeus 
and Athena, as twfelary deities of the phratriae, Plat. Euthyd. 302 D, Dem. 
4054. 10, Cratin. Jun. Kerp. 1. 5 (vulg. φρατόριοϑ) :---τὸ φράτριον che 
temple of these deities, or any shrine used by the φρατρία, Steph. B., Poll. 
3. 52. 

"φράττω, Att. for φράσσω, q. v. 

φράτωρ, opos, y. sub φράτηρ. 

Ppe-dvt)qs, ov, 6, one who draws from a well, a pun on the name Cle- 
anthes, Diog. L. 7. 168. 

PHA P, τό, gen. φρέατος, contr. φρητός, ete. : Ep. gen. ppeidros :— 
an artificial well (thus distinguished from κρήνη, cf. Dem. 186. 16), πᾶ- 
σαι κρῆναι καὶ φρείατα μαπρὰ vdovow 1]. 21. 197; (the common form 
first in h. Hom. Cer. 99, Hdt. 6. 119) :—later, a water-tank, cistern, reser- 
voir, Hdt. τ. 68.; 4.120, Thuc. 2. 48, 49; εἰς τὰ pp. κολυμβᾶν Plat. Prot. 
350A; op. ὀρύσσειν Sext. Emp. M. 8. 129; cf. ποιητόϑ 1:—generally, a 
pit, Lxx; metaph., <is φρέατα καὶ πᾶσαν ἀπορίαν εἰσπίπτειν Plat. Theaet. 
174 C; ἐν φρέατι συνεχόμενος Ib. 165 B; ἡ περὶ τὸ φρέαρ ὄρχησις, pro- 
verb. of persons on the brink of destruction, Plut. 2. 68 A :—an oil-jar, 
Ar. Pl. 810. (Cf. Goth. brunna, Old H. Germ. brunno (burn, bourne) ; 
pethaps (as Grimm thinks) akin to fervere (brennen) ; Curt. 415.) _[Ep. 


φρατοῤί α--οφρενοτέκτων, 


gen. φρείᾶἄτος : Att. φρέατος, etc., Ar. Ecel. 1004, Eipyy. δευτ. 3 (Mein.), 
Stratt. ux. 1, Alex. Tlapac. 2; so ppeariaios: cf. xépas. | 

φρεᾶτία, 7, a tank or reservoir, Xen. Hell. 3. 1, 7 (cf. ppeatias), Polyb. 
10. 28, 2. 

φρεᾶτιαῖος, a, ov, belonging to a well or tank, ὕδωρ Theophr. C. P. 2. 
6,3; φρ. ὕδωρ tank-water, Hermipp. Kepe. 3; pp. ὕδατα, opp. to purd, 
Plut. 2.954 C.—A corrupt form φρεατίδιος, Ib. 690 B; and also prob. 
φρεάτιος in Geop., Suid., etc. 

φρεᾶτίας ὑπόνομος, 6, an underground channel fo a tank or reservoir, 
Schneid. Xen. Hell. 3. 1,7, though the passage is obscure, and 4 ppearia, 
occurs just after. 

φρεάτιον, τό, Dim. of φρέαρ, Moeris 193. [ἃ Att.] 

ᾧρεάτιος, a, ov, dub. form for ppeariaios. 

φρεᾶτ-ορύκτης, ov, 6,=ppewpdyxos, E. M. 799. 41. 

φρεᾶτο-τύπᾶνον, τό, a machine for raising water, a swipe or waler- 
wheel, Polyb. Fr. Gr. 135, et ibi not. [Ὁ] 

Φρεαττώ or Φρεᾶτώ, ovs, 7, in Peiraeeus, where homicides were al- 
lowed to present themselves for trial on board ship, the judges being on 
shore; only in dat. ἐν Φρεαττοῖ (Cobet Φρεαττοῖ as Adv., without ἐν), 
Dem. 645. 26., 646.9, Arist. Pol. 4.16, 3:—the nom. is written @pear- 
τύς in Paus. 1. 28, 11. 

φρεᾶτώδηξ, es, (cldos) like a well, χάσμα Schol. Ar. Pl. 431. 

φρεῖαρ, dros, τό, Ep. for φρέαρ, Il. 21. 197, Nic. Th. 486. 

φρεν-ἄπάτηξ, ov, 6, a soul-deceiver, Ep. Tit.1.10: hence φρενᾶπᾶ- 
τάω, to deceive the soul, ἑαυτόν Ep. Galat. 6. 3, Galen.: cf. Hesych., Ἐ, 
M. 811. 3. 

dpevetiacts, ews, 7,= ppeviris, cited from Schol. Ar. 

φρενετίζω, f. 1. for φρενιτ--. 

ᾧΦρενήρης, ε5, gen. eos, master of bis mind, sound of mind, sane, Lat. 
compos mentis, opp. to ἐμμανής5, Hdt. 3. 25, cf. 30, 35, etc., Eur. Heracl. 
150, etc. 

φρένησις, ews, 7), the Lat. phrenesis, = φρενῖτις, Mart., Senec. 

φρενήτηϑβ, ov, 6, late form for ppeviris, Cyrill. 

φρενητιάω, -ίζω, f. ll. for φρενιτ--, Plut. Alex. 75., 2. 1128 Ὁ. 

dpevitiatos, a, ov, = φρενιτικός, v. 1. Hipp. Epid. 3. 1079. 

φρενϊτίᾶσις, 7,=dpeviris, Suid. 

φρενττιάω, =sq., Plut. Alex. 75 :--φρενητιάω is f. 1. in Epiphan., ete. 

φρενττίζω, to have a violent fever, be delirious or frantic, Plut. 2. 693 A, 
1128 D, Sext. Emp. M. 7. 247 :---φρενετίζω is f. 1. in Alex. Trall. 

pevitixés, ἡ, dv, suffering from ppeviris, Hipp. Aph. 1252 ; τὰ gp. (sc. 
νοσήματα), Id. Epid. 1. 944 :---φρενητικός is f. 1. in Epict., Oribas., etc. ; 
though pbreneticus appears to be the received form in Lat. 

φρενῖτις, Sos, 7, (φρήν) inflammation of the brain, phrenitis, Hipp. Aph. 
1248, etc.; cf. Foés. Oecon.—Properly a fem. Adj., ἡ ppevitis νόσος a 
disease of the mind, Plut. 2.124 B. 

φρενίτισμος, 6, frenzy, Plut. ap. Stob. 402. 42. 

φρενο-βάρβαρος, ov, barbarous of mind, Sophr. ap. Fabric. 7. 485. 

φρενοβλάβεια, 3, damage of the understanding, madness, folly, Dion. 
H. 5.9, Luc. Syr. D. 18. 

φρενοβλαβέω, to be distraught, frantic, Schol. Il. 20. 232. 

φρενο-βλᾶβής, és, (βλάπτων damaged in the understanding, crazy, Hdt. 
2.120, Eupol. Mapiz. 5. 8, Luc., etc. : 

φρενοβλᾶβία, ἡ, poet. for φρενοβλάβεια, Manetho 6. 599. 

φρενόβλᾶβος, ov, = φρενοβλαβής, Or. Sib. 8. 115. 

φρενο-γηθής, és, heart-gladdening, Anth. P. 9. 525, 22. 

φρενο-δαλής, és, (δηλέομαι) ruining the mind, Aesch. Eum. 330, 343 ; 
ubi vy. Dind. 

φρενο-δινής, és, making the mind giddy, Nonn. Jo. 12. 109. 

ἐρενο θελγής, és, charming the heart, Procl. H. 2. 17, Nonn. Ὁ. 
I. 4006. 

φρενόθεν, Adv. of one’s own mind, deliberately, like οἰκόθεν, Soph. 
Aj. 183. 5 

φρενο-κηδής, és, grieving the heart, Synes. H. 2. 85. 

φρενοκλοπέω, fo steal away the understanding, to deceive, Hesych. 

dpevo-KAdtros, ov, stealing the understanding, deceiving, ἔρως Anth. 
Plan. 198. 

φρενό-ληπτος, ov, possessed, mad, Lat. mente captus, lo. Chrys. :—and, 
φρενο-ληπτέομαι, to be φρενόληπτος, prob. |. Id. 

φρενο-λῃστήβ, ov, 6, a robber of the understanding, a deceiver, Mel. in 
Anth. P. 12. 144. 

φρενο-μᾶνής, és, mad, frenzied, Aesch.. Ag. 1140. 

φρενο-μόρως, Adv., (uédpos) only found in phrase νοσοῦντα φρενομόρως, 
diseased ἐγ: mind, Soph. Aj. 626; some Mss. wrongly ppevoumpus. 

pevo-TAnyns, és, striking the mind, i.e. driving mad, maddening, 


| μανίαι Aesch. Pr. 879. 


φρενό-πληκτοϑ, ov, (πλήσσω) stricken in mind, smitten with madness, 
Jrenzy-stricken, astonied, Aesch. Pr. 1054. 

φρενο-πλήξ, γος, ὁ, ἡ, -- φρενόπληκτος, Anth, P. 9. 141 :— hence 
Subst., φρενο-πληξία, ἡ, frenzy, Manass. Chron. 684. 

ᾧρενο-τέκτων, OY, gen. oVoS, building with the mind, ingenious, Ar. 
Ran. 820. ἕ υ 





φρενοτερπής---φριξοκόμης. 


. φρενο-τερπήπ, ἐς, heart-delighting, Nonn. D. 4. 135. 

ᾧρενο-φθόρος, ον, destroying the ining: infatuating, Pisid. 

φρενόω, f, wow, (φρήν) to make wise, instruct, inform, teach, τινά 
Aesch. Pr. 335, Soph. Ant. 754, Tr. 52, Bur. Ion 526, etc.; pp. οὐκέτ᾽ 
ἐξ αἰνιγμάτων to teach plainly, Aesch. Ag. 1183; also in Ken. Mem. 
τ 1,53; φρ. τινὰ εἴς τι Ib. 2. 6, 1: —Pass., πεφρενωμένος Luc. Lex~ 

h. 19. IL. in Pass, to be high-minded, elated, Lxx, Babr. 

Ta 5. 

φρεν-ώλης, €s, distraught i in mind, frenzied, Aesch. Theb. 757. 

φρένωσι, ews, ἡ, instruction, Clem. Al. 145. Hesych. 

φρενωτήριον, τό, a means of instruction, Hesych, 

PPH'OQ, f. φρήσω, in sense akin to ἄγω or inp, but in form to φέρω: 
it occurs only in the compds. διαφρέω, ἐκφρέω, εἰσφρέω, ἐπεισφρέω, 
46. V--—except that an aor. imperat. ppés (as if from φρῆμι) occurs in 
Com. Anon. 188, cf. E. M. 740. 12. 

φρεωρὕὔχέω, f. ἤσω, to dig wells, Plut. 2.776 D:—in Ar. Lys. 1033, 
ludicrously, of a gnat, φρεωρυχεῖ με is sinking wells in me. 

dpeaptxia, 7, a digging of tanks, sinking of wells, Joseph. A. J. 
I. 28; 2. 

φρεωρύχος, ov, for digging wells, σκεύη Plut. 2.159 C: 6 pp. a well- 
sinker, Themist. 152 C.—The forms φρεορυκτέω, —cptxrys are cited 
by Suid., cf. Lob. Phryn. 232. 

φρήν, 7), gen. φρενός, pl. φρένες, gen. φρενῶν, dat. φρεσί: Dor. ppav, 
dat. pl. ppaci, Pind., cf. Eust. 32. 14. I. properly, the midriff, 
later διάφραγμα, i.e. the muscle which parts the heart and lungs (viscera 
thoracis) from the lower viscera (abdominis), kpavdia φρένα λακτίζει 
(Shaksp. ‘my seated heart knocks at my ribs’), Aesch. Pr. 881; but 
elsewhere always in plur., Hipp. Vet. Med. 18, Art. 807: Tas @pcuas διά- 
ppayya .. τιθέντες Plat. Tim. 79: A; τοῦτο δὲ τὸ διάζωμα καλοῦσί 
τινες φρένα, ὃ διορίζει τόν τε πνεύμονα καὶ τὴν καρδίαν Arist. Gen. An. 
3.10, 1, H.A. 1.17, 8:—but, ΤΙ. in Hom., the physical sense 
of φρήν or φρένες is merely the parts about the beard, the breast, Lat. 
praecordia, ἔνθ᾽ dpa τε φρένες ἔρχαται ἀμφ᾽ ἀδινὸν κῆρ 1]. 16. 481; 
κραδίη ἐνὲ φρησί &. 413; and even the parts about the liver, πρὸς στῆθος 
ὅθι φρένες ἧπαρ ἔχουσι Od. g. 301; often called φρένες ἀμφιμέλαιναι, 
πε πὶ 103, etc. 2. the Peart, as the seat of the passions, viz. of fear, 
τρομέοντο δέ of φρένες αὐτῷ 1]. το. 1ο, οἴ. 22. 296; of joy and grief, 
φρένα τέρπεσθαι φόρμιγγι 9. 186; ae neva ποιμήν 13. 4935 axos, 
πόνος φρένας ἀμφεκάλυψεν etc., 1]., 3 φρένας ἵκετο πένθος, ἄχος 
πύκασε φρένας etc.; of love, Il. 3. ὭΣ 2 ἘΣ anger, Od. 6, 147; of cou- 
rage, ἕνα φρεσὶ θυμὸν ἔχοντες 1]. 13.487; és φρένα θυμὸς ἀγέρθη 22. 
475, cf. 8. 202, etc., etc.; of bodily appetites, such as hunger, 11. 80 :-- 
the shades.of the dead therefore are without it, ψυχὴ καὶ εἴδωλον, ἄταρ 
φρένες οὐκ Evi πάμπαν 23.104; it is however attributed to Teiresias, 
Od, το. 493 :—so in Pind. and Att. Poets, δαιμόνων θέλγει “φρένας Pind. 
Ρ.1. 21; φόβος μ᾽ ἔχει φρένας Aesch. Supp. 379; μαινομένᾳ φρενί Id. 
Theb. 4845 Διὸς γὰρ δυσπαραίτητοι gp. Id. Pr. 34; ἐκ φρενός from 
one’s very heart, 6 x φρενὸς Aoyos a hearty, cordial speech, Aesch. Cho. 
107; ἐτύμως δακρυχέων ex φρενός Id. Théb. 919: οὐκ ἀπ᾽ ἄκρας φρενός 
not superficially and carelessly, Id. Ag. 805; φρενὸς ἐκς φιλίας Ib. 1515, 
cf. 546. 3. the heart or mind, as the seat of the mental faculties, 
perception, thought, ppev? νοεῖν, φράζεσθαι, ἐπίστασθαι, etc., 1]. 9. 600, 
εἴς. ; μετὰ φρεσὶ μερμηρίζειν, βάλλεσθαι Od. το. 438, Il. 9. 434; ἴδμεν 
ἐνὶ φρεσίν 2.301; κατὰ φρένα εἰδέναι, γνῶναι, τιθέναι τινί τι ἐπὶ φρεσί 
to put in his mind, suggest it, 1.55, etc.; ποιεῖν τι ἐνὶ φρεσίν 13. 55; 
θέσθαι or βάλλεσθαί τι ἐνὶ φρεσί 13. 121., 1. 297, etc.: hence also the 
phrases, φρένας τρέπειν, πείθειν, παραπείθειν, ἐπιγνάμπτειν 7. 120., 9. 
514, etc. :—-so also in Pind. and Poets, much like νοῦς, φρενὶ ὀρθᾷ, ἐλευ- 
epg Pind. O. 8. 31, P. 2.105; μιᾷ φρενί Aesch. Eum. 986; φρένες yap 
αὐτοῦ θυμὸν οἰακοστρόφουν Id. Pers. 767; ἣ γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν 
ἀνώμοτος Eur..Hipp. 612 ; and so on:—we also have joined, κατὰ φρένα 
καὶ κατὰ θυμόν, as in Lat. mens animusqgue, ll. 1. 193, etc.; so in Att., 
φρένες καὶ νοῦς Ar. Ran. §35:—hence men lose their φρένεϑ, i. 6. their 
wits, περὶ φρένας ἤλυθεν οἶνος Od. 9. 362, cf. 434.. 18. 831; πλήγη 
ppevas ἃς πάρος εἶχεν͵ Il. 13.3943 ἐκ γὰρ πλήγη φρένας 16. 403; Ζεὺς 
βλάπτε φρένας ἡμετέρας 15. 724 (whence βλαψίφρων, φρενοβλαβή5); 
θεοὶ φρένας ὥλεσαν 8.360; φρένας ἄφρων Hp. ἠλέ or ἦλεέ 15. 128, Od. 
2. 242: so, in Att., of those who have lost their wits, φρενῶν ἀφεστάναι 
ἐκστῆναι, μεταστῆναι Soph. Phil. 865, Eur. Or. 1021, Bacch. 943; Tas 
pp. ἐκβάλλειν Soph. Ant. 648; ἔξω φρενῶν Pind. O. 7.86; pp. κενός 
Soph, Ant. 754; pp. ἔξεδρος, παράκοπας Eur. Hipp. 953, Bacch. 33; ποῦ 
ποτ᾽ εἰ φρενῶν : satisne sanus es? Soph. El. 290; φρένες διάστροφοι 
Aesch. Pr.673, Soph. Aj.447; φρενῶν κεκομμένος Aesch. Ag. 479: and 
of persons in their senses, ἔνδον φρενῶν Eur. Heracl. 709; φρενῶν ἐπή- 
βολος Soph. Ant. 492, etc.; hence ἔσω φρενῶν λέγειν, πείθειν, Ὑράφε- 
σθαι Aesch. Ag. 1052, Soph. Phil. 1325, εἴο. :--- ἀξ. opposes φρένες to 
σῶμα 32.134; 30 ai σάρκες κεναὶ φρενῶν Eur. El. 387 :—Hom. also attri- 
butes φρένες μετὰ φρεσὶ γίγνεται ἀλιεή to beasts, Il. 4. 245, cf. 16. 157, 
etc.—The word is seldom used in the best Prose, as συμφορὰ τῶν φρ., 


i, e. madness, Andoc. 20. 29; παραλλάττει τῶν φρ. Lys. Fr. 58; φρενῶν, 
In most usages 


ἀφορία Xen. Symp. 4.55; ¢f., Dem: 332, 25:,.780. 11. 
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there is no distinction observable between the sing. and plur. (The ori- 
ginal sense of φρένες, midriff, indicates that it is of kin to φράσσω, διά- 
gpayua. The Lat. renes seems to come from the same. root, rejecting 
the ᾧ or f-; cf. φράσσω, frenum. In the metaph. sense φρενόω, φρονέω, 
φρόνις, φροντίς, φροντίζω are derived from it prob. also φράζω. In 
compos. φρήν changes into —ppwy, 6. g. εὔφρων, κακόφρων, etc.) . 

φρήταρχος, ὅ, -- φρατρίαρχοϑ, C.1. πο. 5785, (where also φρητρία and 
φητρία are used for φρατρία), an anomalous form for φρήτραρχοϑ. 

φρητία, ἡ, lon. for φρεατία, Hesych.: also φρητίον, τό, C, 1. no. 
5420. 

φρήτρη, 7, lon. for φράτρα; Ep. dat. φρήτρῃφιν. 

φρήτριος, 7, ov, Ion. for pparpuos. 

φρῖγος, €os, 70, f. 1. for oppiyos in Hermipp. =7par. 1. 

optical, f. dow, to shudder, shiver, Poéta de Vir. herb. 5. 71. 

φρικἄλέος, a, ov, shivering with cold, Lat. horrens, horridus, Hipp. 
Vet. Med. 14 :—hence, with rough surface, σπιλάς Anth. P. 7. 382, οἵ, 
Tryph. 195. 11. dreadful, horrid, Anth. P. 7. 69., 9. 300. 

φρικασμός, ὁ 6, a shuddering, shivering, Lxx. 

φρίκη, ἡ, Ξε φρίξ, of the rippling sea, πορθμὸς ἐν φρίκῃ γελᾷ (like Lat. 
inborrescit), Eur. Incert. 146,’ Ael. N. A. 16. 19, Plut. 2. g21 F, 
etc. 11. a shuddering, shivering, Hipp. Aph. 1255, etc.: esp. an 
aguish shiver er chill, Plat. Phaedr. 251 A, Theophr. Fr. 3. 74, Nic. Th. 
γ21. 2. shivering fear, shuddering, esp. from religious awe, Hdt. 
6.134, Soph. O. T. 1306, Xen. Cyr. 4. 2,15: then, generally, shivering 
from fear of any kind, ¢p. τρομῆς Eur. Phoen. 1290; φρ. τρομερά, Id. 
Tro. 183; joined with δέος, ἔκπληξις, θάμβος, φόβος, etc., often in 
Plut. Til. frost, cold, ap. Gell. 17. 8, 7. [1] 

φρίκια, τά, and φρϊκίαι, ai, agwish shiverings, Diosc. 4. 14., 1. 181. 

Φρικίας, 6, Bristler, name of a horse in Bind P. 10. 25 ;—prob. from 
his upstanding mane. 

φρϊκίασις, ews, 7, a shivering, Diosc. Noth. p. 478, cf. Fabr. B. Gr. 2. 
654 (ed. 1). 

φρτκιάω, (ppié) like φρικάζω, to shudder, shiver, esp. from ague, Eccl. 

φρικνός, 7, dv, = φρικαλέος, Hesych. 

φρῖκο-ποιός, dv, causing a shuddering, 
74 C. 

φρῖκος, cos, τό, -- φρίκη, a shuddering, shivering, Nic. Th. 778. 

φρτκόομαι, Pass., = φρικάζω, co shudder or shiver, Gloss. 

φρικτο-βόας, Οὐ, 6, one who shouts terribly, Theod. Prodr. 

φρικτός, 7, dv, verb. Adj. of φρίσσω, to be shuddered at, horrible, Orph. 
H. 13. 6, Plut. Cic. 49, and often in Anth.: Comp. edge) Plut. 
Num. 10; Sup. -ότατος, Ath. 440 E. Adv. -τῶς, Lxx. 

ᾧρικτο- -τελής, ἐ és, awfully sacred, consecrated, Jo. Damasc. 

ptkwdys, es, (εἶδο5) attended with shivering, πυρετὸς pp. a fever with 
shivering Sits, a kind of ague, Hipp. Epid. 1. 949; δυσουρία pp. Aph. 
1247 :—70 φρ. roughness, unevenness of the skin, as in aguish fits, Hipp., 
Galen. II. Sine causes shuddering or horror, awful, horrible, τὰ 
δεινὰ καὶ φρικώδη Andoc. 5.5; φρικώδη κλύειν horrible to hear, Eur. 
Hipp. 1202; and often in late Prose, as Plut.; neut. φρικῶδες, as Adv.. 
horribly, Eur. Hipp. 1216 :—also of religious awe, Plut. T. Gracch, 21, 
Aristid. 1.256. Adv. --δῶς, Sup. φρικωδέστατα ἔχειν, of the terrors of a 
court of justice, Dem. 644. 18... 

φρτκωδία, ἡ, borribleness, Nicom. ap. Phot. Bibl. 143. 20. 

φρίἵμαγμός, ὃ, a snorting, generally, of any motions of rampant animals, 
of horses, Lyc. 244; of goats, Poll. 5.88; cf. sq. 

φρἵμάσσομαι, Att. -tropar: f. ἔομαι: Dep. To snort and leap: to 
jump or toss about, to wanton, of goats, Theocr. 5. 141, cf. Poll. 5. 88;. 
also of high-mettled horses, φριμάξασθαι καὶ χρεμετίσαι Hdt. 3. 87, cf. 
Anth, P. 9. 281,—though of them φρυάσσομαι is said to be the proper 
word, Ael. N. A. 6.44, Valck. Ammon., Thom. M. p. 901, Schiif. Dion. 
Comp. 196; also of dogs, cf. Opp. C. 1. 401 :—metaph. of men, fo 
behave or speak with wanton insolence.— An Act. φριμάω occurs in 


chilling, Diphil. Siphn. ap. Ath. 


Opp. ©. 1. 490. (Sometimes in Mss. φρυμ--; which points to φρυ- 
άσσομαι. Akin to βρύω, βρυμάω, βρέμω and Lat. fremo: but not to 
φρίσσω.) : 

φρίξ, ἡ, gen. ppikds, (φρίσσω) the ruffling of a smooth surface : I. 


the ripple caused by a gust of wind sweeping over the smooth sea, Lat. 
horror, ὑπὸ φρικὸς Bopéw Il. 23.692; μελαίνῃ φρικὶ καλυφθείς, of Pro- 
teus coming to the surface, Od. 4. 402 (v. sub ὑπαΐσσω) ; Ζεφύροιο éxev- 
ato πόντον ἔπι ppié ripple spread over the sea, from the west wind, Il. 7. 
63 (v. sub vv. μελάνει, ppikn); so μαλακὴν ppika φέροι Ζέφυρος Leon. 
Al. in Anth. P. 7.668; pot χαρασσόμενα κύματα Anth. P. 10. 14, cf. 
Io.2. Rare in Prose (v. Ael. N. A. 15. 1), φρίκη being the word there 
used. Il. a bristling up, as of the hair, κριὸς βαθείῃ φρικὶ μαλ- 
λὸν ὀρθώσας Babr. 93.73 @ shivering fit, Hipp. 485; ppié ἔπεσχεν ὦτα, 
καὶ κνήμας Babr. 95. 69: cf. φρίκη. (V. sub φρίσσω.) 

φριξ-αύχην, vos, 6, 7, with bristling mane, σεισμοὶ pp. 1. 6. dolphins, 
Arion ap. Bgk. p. 567; κάπρος Poéta ap. Plut. 2. 462 E. : 

φριξό-θριξ, zpixos, 6, ἡ, with bristling hair, Clem. Al. 26. 
making the hair stand on end, EB. M. 800, 32, Suid. 

φριξο-κόμης, ov, 6,=foreg.3, Anth. Plan. zgi, , nee 

} ; pw x2 ᾿ 


II. 
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φριξο-λόφος, ov, = φριξαύχην, Hesych. 

φριξός, 7, dv, standing on end, bristling, τρίχες Arist. Physiogn. 5. 8., 
6. 41 :—hence, II. φρῖξος, 6, Comic name for the genius or 
demon of horror, (φρίκη), Auth. P. 9. 617. 

ΦΡΙΣΣΩ, Att. φρίττω : f. φρίξω, Or. Sib. 3. 679, etc., v. infra τι. 2 : 
—aor. ἔφριξα Il., Att.:—pf. πέφρικα, Hom., Att.; with poét. part. 
πεφρίκοντες Pind, P. 4.326: plqpf. ἐπεφρίκει Plut. 2. 781 E, Alciphro τ. 
1.—Med., aor. 1 ἐφριξάμην Polyaen. 4. 6, 7. The Root is PI K-, 
whence pig, φρίκη, φριξός, etc.; akin to firyos, ῥιγέω, ῥιγόω, Lat. 
Srigeo, French frissonner :-—y. sub ῥιγέω. [2 by nature, wherefore 
recent Editors write gpicoov in Hes. Sc. 171; φρῖξαι in Pind. 1. 1. 16, 
Soph. El. 1400.] 

To be rough or uneven on the surface, to bristle, Lat. horrere, φρίσ- 
σουσιν ἄρουραι (sc. σταχύεσσι) Il. 23.599; so φρίξας κάρπιμος στάχυς 
Eur. Supp. 315 of a line of battle, μάχη ἔφριξεν ἔγχείῃσιν Il. 13. 3393 
φάλαγγες σάκεσίν τε καὶ ἔγχεσι πεφρικυῖαι 4. 282, cf. 7.62, Soph. Fr. 
314; so, of a tree, πεύκη φρίσσουσα Zepipors Anth. Plan.13 ; (just 
like Virgil’s horret ager aristis, and Horace’s horrentia pilis agmina) ; 
so too χερσὶ δεξῤιωνύμοις ἔφριξεν αἰθήρ of a crowd holding up their 
hands to vote, Aesch. Supp. 608; of hair, mane or bristles, 20 bristle up, 
stand on end, φρίσσουσιν τρίχες Hes. Op. 538; φρίσσουσιν ἔθειραι 
Theocr. 25. 244; of bristling foliage, φύλλα πεφρικότα, opp. to κεκλι- 
μένα, Theophr. H. P.3.9,4:—c. acc. cognato, φρίσσειν λοφιήν to set 
up bis bristly mane, Od. 19. 446; pp. τρίχας Hes. Sc. 391; $p. νῶτον, 
αὐχένας 1]. 13. 473, Hes. Sc. 171; χαιτήν Ar. Ran. 822 ;—also πτεροῖσι 
νῶτα πεφρίκοντες bristling on their backs with feathers, Pind. P. 4. 326; 
λέοντος depos χαίτῃ πεφρικός Eur.Phoen.1121; φιάλα χρυσῷ πεφρικυῖα 
(cf. Juvenal’s zxaequales beryllo phialae), Pind. 1. 6 (5). 50 :---φρίσσοντες 
ὄμβροι, like Virgil’s borrida grando, Pind. P. 4.144; ἄσθματι φρίσσων 
πνοάς ruckling in his throat, of one just dying, Id. N. 10. 140:—so too 
of the rippling surface of smooth water (cf. pig), pp. θάλασσαι .. 
myoujot Dion. P. 112, cf. Alciphro 1.1 ; and of waves, Ap. Rh. 4. 1575, 
Ael. N. A. 7. 33. If. often of a feeling of chill, when one’s 
skin contracts and forms what we commonly call goose-skin, or the hair 
stands up on end, as in Lat. horrent comae, steterunt comae, etc., 1. 
to shiver with cold, Hes. Op. 510: of the teeth, fo chatter, Dion. H. de 
Rhet. 9. 2. to shiver or shudder with fear, ὑπό τινος h. Hom. 27. 
8 :—also c. acc. to shudder at one, oire σε πεφρίκασι 1]. 11. 383 ; πάν- 
Tes δέ με πεφρίκασι 24. 775; cf. Pind. O. 7.70, Soph. Ant. 997, etc. ; 
ἅλω δὲ πολλὴν... ἔφριξα δινήσαντος I shuddered at the vast shield, 
when he swung it round (for the gen. is not governed by épifa), 
Aesch. Theb. 490; πέφρικα... Ἐρινὺν τελέσαι 1 tremble at the thought 
of her accomplishing.., Ib.: also c. dat., ἐρετμοῖς φρίξουσιν they shail 
sbudder at the oars, Orac. ap. Hdt. 8. 96, (but v. ¢pvyw):—also c. 
part., πέφρικα λεύσσων 1 shudder at seeing, Aesch. Supp. 345; ¢p. 
σε δερκομένη Id. Pr. 540, 695; and c. inf. to fear to do, Dem. 559. 
8 :—also with a Prep., op. πρὸς τοὺς πόνουβ Plut.2.8F; ὑπὲρ ὧν 
προσήκει παθεῖν Dem. 1230. 24. 3. to feel a holy shudder or 
awe, as at the approach of a divinity, Plut. 2.26 B, Jac. Anth. P. p. 
1057. 4. to thrill with passionate joy, eppié’ ἔρωτι Soph. Aj. 693, 
cf. Interpp. ad Eur. Hel. 632.—In Prose rare, except in the sense of 
shuddering, fearing, Plat. Rep. 387 C, Phaedr. 251 A, Dem. ll. c.; cf. 
φρίξ, φρίκη. 

φροιμιάξομαι, φροιμιαστέον, v. sub προοιμιάζομαι, -αστέον. 

φροίμιον, τό, contr. for προοίμιον (4. v.), like φροῦδος for πρὸ ὁδοῦ. 

φρονέω, Ep. subj. φρονέῃσι Od. 7.75 :—Ep. impf. φρόνεον Il. 17. 286, 
φρονέεσκον Ap, Rh. 4.1164 :—fut. -ἥσω, aor. ἐφρόνησα Hdt., Att. :— 
pf. πεφρόνηκα Diod. 18.66:—Pass. only in imper. φρονείσθω, Ep. 
Philipp. 2.5. This Verb expresses the action of the φρήν or φρέρες, 
ἵν 6, as well of the heart and will, as of the understanding, thoughts, ete. ; 
which notions are, more or less, comprised in our Verb 20 think, 1. e. 
either to think to do a thing, be minded so and so; or simply to ¢hink, 
consider, reflect: (Soph. Aj. 941 uses it for to feel, be sure of, as opp. to 
thinking ot believing, σοὶ μὲν δοκεῖν ταῦτ᾽ ἔστ᾽, ἐμοὶ δὲ καὶ φρονεῖν). 
Hence arise various usages : I. 10 think, to have understanding, 
to be sage, prudent, rare in Hom., ἄριστοι .. μάχεσθαί τε φρονέειν τε 
best both in battle and counsel, Il. 6. 79: but this is the most freq. sense 
in Att., Φρονούντως πρὸς φρονοῦντας ἐννέπεις Aesch. Supp. 204, cf. 176; 
φρονεῖν yap of ταχεῖς oi ἀσφαλεῖς Soph. O. T.617; τὸ φρονεῖν, like 
φρόνησις, understanding, prudence, Id. Ant. 1348, 13533 τὸ op. καὶ 
τὸ νοεῖν Plat. Phil. 11 B; λέγειν τε καὶ pp. Id. Phaedr, 266 B, cf. Isocr. 
50 E; ὁ μὴ λέγων ἃ φρονεῖ Dem. 319. 28; εἰδέναι καὶ φρ. Plat. Alc. 1. 
133 C; καὶ op. καὶ συμπράττειν Xen, Cyr. 5.5, 445 κράτιστοι φρονεῖν 
Antipho 115.4; almost = σωφρονεῖν, Soph. Tr. 312; the words are 
joined, Plat. Legg. 712A; τὸ μὴ φρονοῦν, of an infant, Aesch. Cho. 
753; ἐπειδὴ τάχιστα ἤρχετο pp. Isae. 46. 37; οἱ φρονοῦντες Soph. Aj. 
1252; ἡ φρονοῦσα ἡλικία Aeschin. το. 34; ζῶσα καὶ φρονοῦσα Inscrr. 
Boeot. p. 151 Keil :—so also εὖ φρονεῖν Hat. 2. 16, Soph. El. 394, Eur., 
etc.; καλῶς pp. Od. 18. 168, Soph. O.T. 600; ὀρθῶς pp. Andoc. 22. 
32; ὀρθῶς pp. πρός τι Aesch. Pr. 1000; ὀρθὰ pp. Eur. Med. 1129; 
μῶρα, πλάγια pp. Soph, Aj. 594, Eur. I. A, 332i— op. ὡς ... ὅτι... 











φριξολόφος---(ρονέω. 


Soph. Ant. 49, O.C.872; φρόνει νιν ws ἥξοντα Tr. 288. II. 
to be minded in a certain way, to mean, intend, purpose, c. acc. et inf. Il. 
3.98; c. inf., 10 be minded to do, 17. 286, cf. 9.608; so without inf, 
οἱ δ᾽ ἰθὺς φρόνεον [ἰέναι were minded to go right onward, 12. 124., 13. 
135; 7 περ δὴ φρονέω [τελέσαι] 9. 510 :--φρονῶν ἔπρασσον prudens 
faciebam, Soph. O. C. 272 :----ϑὸ in Prose, πειρεώμενος 6 τι φρονέοιεν 
[τὰ μαντήϊα) Hdt. 1.46; φρονεῖν τι to mean or intend so and so, τοῦτο 
φρονεῖ ἡ ἀγωγὴ ἡ μῶν this is what your bringing us here means, Thuc. 5. 
85. 2. very often with a neut. Adj., a. pp. Twi τινα to have 
certain ¢éhoughts for or towards any one, fo be so and so minded towards 
him, πατρὶ φίλα φρονέων kindly minded towards him, Il.4.219, cf. Od. 6. 
213, etc.; also κακὰ φρονέουσι... ἀλλήλοισιν Il. 22. 2645 τῷ ὀλοὰ φρο- 
νέων 16. 701; μαλακὰ φρ. τινί Pind. N. 4.155; πιστά τινι Id. O. 3. 30; 
τὰ ἄριστά τινι Ar. Pl. 577; so too with Advs., εὖ φρονεῖν τινι Od. 7. 74, 
Aesch. Ag. 1436, etc.; φρονεῖς εὖ τοῖς ἡγγελμένοις you rejoice at them, 
Ib. Cho. 774 ;—also εὖ φρ. εἴς twa Andoc. 20. 16; τοιαῦτα pp. περί 
Tivos Isocr.39 C; to be minded so and so, to think or purpose such 
and such things, ἀγαθὰ op. 11.6. 162, Od. 1.43; φίλα op. Ib. 307; 
κακά Od. 17. 596; κρυπτάδια pp. to have secret purposes, Il. 1. 5425 
ἀταλὰ pp. to be gaily disposed, 1]. 18. 567, Hes. Th. 989, cf. 1]. 6. 400; 
πυκνά Or πυνικὰ pp. to have wise thoughts, be cunningly minded, Od. 9. 
4453 ἐφημέρια gp. to think only of the passing day, 21.85; so θεοῖσιν 
toa pp. 1]. 5.441; θνητὰ pp. Soph. Fr. 515, Eur. Alc. 799; ἀθάνατα 
Plat. Tim. 90 C; οὐ κατ᾽ ἄνθρωπον gp. Aesch. Theb. 425, Soph. Aj. 
7773 ὑπὲρ ἄνθρωπον ἐπί τινι Xen. Cyr. 8. 7, 3; μηδὲν ὑπὲρ τὴν πήραν 
gp. Luc. Tim. 57 ;—so also καίρια pp. Soph. El. 228; σώφρονα Id, Fr. 
62; τυραννικὰ pp. to have tyranny in mind, Ar. Vesp. 507; ἀρχαϊκὰ pp. 
to have old-fashioned notions, Ar. Nub. 821; νεώτερα gp. to meditate 
innovations, νεωτερίζειν, Plat., etc.; τὰ τῆς σαρκὸς pp. N.T.; also οὐ 
παρδάλιος τόσσον μένος ὄσσον Πάνθου vies φρονέουσιν the panther’s 
courage is not so great as is the spirit of the sons of Panthus, Il. 17. 23: 
—but the commonest phrase of this kind, both in Hom. and Att., is 
μέγα φρονεῖν, to be high-minded, have high thoughts, to be high-spirited 
and bold, 11. 11. 296., 13.156; of lions and boars, 16. 758., 11. 325, ch 
Xen. Cyr. 7. 5, 62 ; φρονεῖ yap ws γυνὴ μέγα Soph. O. T. 1078, cf. Lys. 
195. 14, Isocr. 67 E;—but, in Att., mostly in bad sense, to have high 
thoughts, to be heady, presumptuous, conceited or proud, plume or pride 
oneself, ἐπί τινι at or on a thing, like ἁβρύνεσθαι, καλλωπίζεσθαι, etc., 
Plat. Symp. 217 A, Prot. 342 D; μέγα op. ἐφ᾽ éavrois, Hell. 7. 1, 27; 
(in this sense later writers have pp. ἐπί τινι, without μέγα, Paus. 1. 12, 
5); -μεῖζον pp. to have over-high thoughts, Xen. An. 5.6, 8; but also, 
simply, to pluck up courage, Id. Hell. 3.5, 21; pp. μεῖζον ἢ κατ᾽ ἄνδρα 
Soph, Ant. 768 ; μεῖζον τοῦ δέοντος Isocr. 141 B, οἵ. 122 Εἰ; rarely in 
plur., μείζω τῆς τύχης pp. Eur. Heracl. 933 :—opp. to these phrases is 
οἱ μέγιστον φρονοῦντες Plat. Phaedr. 257E; ἐπί τινι Xen. Ages. 2.5; 
also μάλιστα gp. ἐπί τινι Dem.836.11; οὐ μεῖον op. ἐπί τινι Xen. 
Hipparch. 7.3, cf. Apol. 27; op. μέγα ἔς τινα Eur. Hipp. 6 ; περί τι 
Aeschin. 44. 36; μέγα pp. ὅτι.., Id. Cyr. 2.3, 135 μέγα pp. ὧς εἰδώς 
Plat. Symp. 198 D; strangely, μέγα op. μὴ ὑπείξειν haughty in their 
resolution not to.., Xen. Hell. 5. 4,45; pp. ἐπί τινι θαυμάσιον ὅσον 
Plat. Symp. 217 A, cf. Dem. 534. 28; σμικρὸν pp. to be low-minded, 
poor-spirited, Soph. Aj. 1120; μικρὸν ¢p. Isocr. 72 C, Dem., etc.; ἧσσον, 
ἔλασσον pp. τινός Eur. Andr. 313, Phoen, 1128, Isocr., etc.; ov σμικρὸν 
gp. ἔς Twa Eur. Heracl. 387, while between them we have μέτριον gp. 
to be of moderate, calm, and sober mind, μετριώτερον pp. πρός τινα Ken.. 
Cyr. 4.3, 7 :—cf. σωφρονέω, ὑπερφρονέω. b. τά Tivos φρονεῖν to 
be of another’s mind, be minded like him, be on his side or of his party, 
side with him, Hdt. 2.162, etc.; τὰ σὰ dp. Id. 7.102; and εὖ pp. τὰ σά 
Soph. Aj. 491; also τὰ πρός τινα pp. Xen. An. 7. 7,30; (Hom. has also 
τὰ φρονέεις, ἅ τ᾽ ἔγώ περ Il. 4.361); τὰ ἀμείνω dp. to be on she better 
side, Hdt.7.145,172, cf. Thuc. 2.22; yelpov φρ. Isocr. 184 D;—also 
ἴσον ἑμοὶ φρονέουσα thinking like me, Il. 15. 50, cf. Soph. Ant. 374; τὰ 
αὐτά, κατὰ τωὐτὸ dp. to be like-minded, Hdt. 1.60., 5.3; opp. to ἀμφὶς 
gp. to think differently, Il. 13.345; ἄλλῃ gp. fo think another way, 
h. Hom. Ap. 469; ἄλλα φρονέειν καὶ ἄλλα λέγειν Hdt.9.54; ἕτερα 
gp. Dinarch. 96. 15. III. to have a thing in one’s mind, mind, 
take heed, “γιγνώσκω, φρονέω Od. 16. 136., 17. 193, 281; ὁρώντων 
φρονούντων βλεπόντων Aeschin. 67.11 :—c. acc. to think upon, ponder, 
τὰ φρονέουσ᾽ ἀνὰ θυμόν, &.., Od. 2. 116, cf. Il. 2.363 οὐκ ὄπιδα φρο- 
νέοντες ἐπὶ φρεσί paying no heed to it, ὄπιδα Od. 14.823 pp. τὴν ἡμέραν 
to regard it, N. T. IV. to be in possession of one’s senses, and 
so almost= (jv, to be sensible, be alive, ἐμὲ τὸν δύστηνον ἔτι φρονέοντ᾽ 
ἐλέησον, for ἔτι ζῶντα, Il. 22.59; θανόντι δ᾽, οὐ φρονοῦντι, δειλαία 
χάρις ἐπέμπετο Aesch. Cho. 517; ἐν τῷ op. γὰρ μηδὲν ἥδιστος βίος 
Soph. Aj. 554; μηδὲ ζῆν αὐτὸ μηδὲ φρονεῖν Plat. Soph. 249 A :—but 
also to be in one’s senses or right wits, φρονοῦντα opp. to μεμηνότα, Soph. 
Aj. 82, cf. 344, etc.; ἔξω ἐλαύνειν τινὰ τοῦ φρονεῖν Eur. Bacch. 853; 
ἐξέστηκα τοῦ φρονεῖν Isocr. 85 E, cf. Xen. Mem. 1. 3, 12; κέριδστον εὖ 
φρονοῦντα μὴ δοκεῖν dp. Aesch. Pr. 385, cf. Soph. O. C. 1666, Ant. 557; 
ἐγὼ νῦν φρονῶ τότ᾽ ov φρονῶν Eur. Med. 1329; ppovav.. οὐδὲν φρονεῖς 
though in thy wits thou γέ nothing wise, Id. Bacch. 332; so εὖ φρ. 





φρόνημα---φροντιστής, 


Ib. 851, Ar. Nub. 817, etc. ;---ἄγαν gp. to be over wise, Soph. Aj. 942; 
λίαν pp. Eur. 1. A. 924; πλέον pp. Plat. Hipp. Mi. 371 A. 

φρόνημα, azos, τό, the mind, will, spirit, Lat. animus, ἔστ᾽ ἂν Διὸς pp. 
λωφήσῃ χόλου Acsch. Pr. 376, etc.; φθέγμα καὶ ἀνεμόεν gp. thought, 
Soph. Ant. 355 :—its sense is limited by epithets, iméproApov Aesch. 
Cho. 595; ὠμόν Id. Theb. 510; ἐλεύθερον Plat. Legg. 865 D; τυραννι- 
κόν Id. Rep. 573 B, Xen. Lac. 15.8 :—plur. the thoughts, καρτεροῖς ppo- 
νήμασι with stubborn thoughts, Aesch. Pr. 207; Ζεύς τοι κολαστὴς τῶν 
ὑπερκόπων ἄγαν gp. Id. Pers. 827; ἐμπέδοις pp. Soph. Ant. 169; τῶν 
pp. ὁ Ζεὺς κολαστὴς τῶν ἄγαν imepppdvey Eur. Heracl.388; pp. μεγάλα 
high thoughis, Plat. Symp. 190 B, cf. Criti: 120 E :—then, ΘΈΜΙΣ. 
absol. either in good or bad sense, 1. high and noble feeling, high- 
mindedness, high spirit or courage, τῶν ᾿Αθηναίων τὸ pp. Hdt. 8. 144, 
cf. 9.7, 2; avdpt pp. ἔχοντι to a man of spirit, Thuc. 2. 43; cf. Arist. 
Pol. 5. 11,5; δουλοῦν τὸ op. 10. 61 ; μὴ φρονήματι μόνον ἀλλὰ καὶ 
καταφρονήματι Ib. 62; c. fut. inf., ἐν φρονήματι ὄντες ἡ γήσεσθαί τινος 
Id. 5. 40 :---ἰη plur. high thoughts, proud designs, Ἠάϊ. 3. 122, 125., 6. 
100. Isocr. 134 Ὁ, etc. 2. in bad sense, presumption, arrogance, 
insolence, conceit, Aesch. Pr. 955, Eur. Heracl. 926, Ar. Vesp. 1024, Pax 
25, Plat., εἴς. ; cf. Wyttenb, Plut.1C; and in plur., Isocr. 303 D, Plut., 
etc. 11. the plur. is used by Aesch., 5 -- φρένες, the heart, breast, 
Eum. 478. 

φρονημᾶτίαξ, ov, 6, self-confident, high-spirited, or (in bad sense) pre- 
sumptuous, arrogant, Arist. Pol. 5.11, 5, Longin.9. 4; φρ. ἐπὶ τῇ in- 
much, Xen. Ages. 1. 24; of a horse, Poll. 1. 194. 

φΦρονηματιάω, to be ppovnparias, Jo. Chrys., Tzetz. 

φρονημἄτίζομαι, Pass. to become presumptuous, Arist. Pol. 2. 12, 5; 
φρονηματισθέντεΞ Ex τῶν ἔργων Ib.8.6, 11; πεφρονηματισμένοι διά τι 
Ib. 3. 13, 19.» 5. 7. 2; ἐπί τινι Polyb. 22. 8, 8, Diod.; gp. ὕτιε..... to get 
a notion that .., Schol. Theocr. 14. 48. 

φρονημᾶτισμός, ὁ, elation, arrogance, Polyb. Fr. Gr. 136, Themist. 
251 B. 

φρονημᾶτώδης, es, (εἶδο5) = φρονηματίας, Philostr. 535, 683, etc. 

ᾧΦρόνησις, ews, 7), a minding to do so and so, purpose, intention, Soph. 
O. T. 664; φρόνησιν λῴω λαβεῖν to think better of it, Id. Phil. 
1078. 2. perception, knowledge, εἴ τις ἄρα τοῖς ἐκεῖ pp. περὶ τῶν 
ἐνθάδε γιγνομένων Isocr. 308 Β. 3. arrogance, pride, Eur. Supp. 
216. 4. high character, Lat. existimatio, Eur. Temen. 13. 
2. IL. thoughtfulness, practical wisdom, prudence, being the 
virtue concerned in the government of men, management of affairs, and 
the like, Plat. Symp. 209 A, Arist. Eth. N. 6. 5 and 8 sq., Isocr. 275 D, 
278 B, Plut. 2.97 E, etc.; opp. to ἀμαθία, Plat. Symp. 202 A; to σῶμα, 
Id. Rep. 461 A; to ῥώμη, Isocr. 3 Ὁ :---τὴν pp. ἀσκεῖν Xen. Mem. 1. 2, 
10, Isocr., etc. 

φρονητέον, verb. Adj. one must think, μέγα pp. ἐπί τινι one must pride 
oneself on .. , Xen. Hell. 2. 4, 40; so μεῖζον pp. Id. Ages. 8.4; μεῖον Id. 
Apol. 26. 

φρονϊμεύομαι, late form for ppovéw, Dep. to be wise or prudent, Lob. 
Phryn. 386:—hence φρονίμευμα, τό, prudent conduct, Stob. Ecl. 2. 
194: and φρονίμευσις, ἡ, late form for φρόνησις, Schol. Luc. Bis 
Acc, 21. 

dbpovipos, ον, also 7, ov, Plut. 2. 1070 B:—understanding, in one’s 
senses, Soph. Aj. 259. II. staid, unmoved, Xen. Cyr. 5. 2,17: 
τὸ opp. presence of mind, Id. Hell. 2. 3, 56. III. thoughtful, prac- 
tically wise, sensible, prudent, Lat. prudens, Ar. Lys. 42, Plat., and Arist., 
cf. φρόνησις 11; opp. to ἄφρων, Plat. Soph. 247 A, etc.; to ἀνόητος, 
Isocr.17 D; τὸν φρόνιμον ζητοῦνταΞ... ὥσπερ ἀποδεδρακότα Bato ap. 
Ath. 163 B; φρόνιμος περί Twos possessing sagacily or discernment in ἃ 
thing, Xen. Cyr. 1. 6,15, and 21 sq.; περί τι Plat. Gorg. 490 B, Isocr. 
266 E; εἴς τι Id. Alc. 1.125 A; ἔν τινι Xen. An. 2. 6, 7, etc.; em τῷ 
σίτῳ pp. καὶ μέτριος Id. Cyr. 5. 2, 17;---τὸ φρόνιμον practical wisdom, 
prudence, Eur. Alex. 16, Plat. Rep. 586 D, etc.; opp. to τὸ ἄφρον, Plat. 
Phaedr. 236 A; ἐπὶ τὸ φρονιμώτερον ἰέναι Ken. Symp. 8.14; and in 
plur., ἄπορος ἐπὶ φρόνιμα Soph. O. T.692; φρονιμώτατα λέγειν Xen. 
Apol. 20; τὰ φρονιμώτερα ποιεῖν Isocr. Antid. ὃ 226:—used of birds, 
Id. El. 1059, cf. Plat. Polit. 263 Ὁ, Arist. H. A.r.1, 32. Adv. Hos, 
Ar. Eq. 1364, Av. 1333, etc.; opp. to ἀλόγως, Isocr. 28 B; pp. ἔχειν 
Xen. Cyr. 3. 3,57; διακεῖσθαι Isocr. 182 C; Comp. φρονιμώτερον Id. 16 
E, etc.; -wrépws Id. 294 B. 

ᾧρονιμότης, ητοϑ, ἡ, the being φρόνιμος, Galen., Eccl. ; 

dpovipadys, es, only f. 1. for φρονηματώδης, in some Mss, of Philostr. 

05. 
Tei ews, ἡ, (φρήν, φρονέω) prudence, wisdom, περίοιδε δίκας ἠδὲ 
φρόνιν ἄλλων [Nestor| knows well what is right, and the wise thoughts 
of other men, Od. 3. 244: knowledge, κατὰ φρόνιν ἤγαγε πολλήν he 
brought back much knowledge from Troy, Od. 4. 258; cf. Opp. H. 1. 
653, Luc. 1456. 

φρονούντως, Adv. part. pres. act. of φρονέω, wisely, prudently, Aesch. 
Supp. 204, Soph. Ant. 682. bd, 

φροντῖδο-κοπέομαι, Pass, fo be sconrged or harassed with care, ὕπερ 
τινος Nicet, Ann, 214 1), 
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ιοῦμαι Eur. I. T. 343 :—aor. ἐφρόντισα, and pf. πεφρόντικα Eur., Xen., 
etc.—Med., fut. φροντιοῦμαι is corr. -odpev by Badham.—Pass., v. 
infra 11: (ppovTis). I. absol. to think, consider, reflect, take thought, 
have a care, give heed, much like Lat. secum reputare, Theogn. 908, Hdt. 
5.24, Aesch, Pr. 1034, Plat., etc. II. with an object, 1. 
c, acc, rei, 2. absol. to be thoughtful or anxious, πεφροντικὸς 
βλέπειν to look thoughtful and careworn, Eur. Alc. 773; τίς ἔσθ᾽ 6 
φροντίζων Phryn. Com. Movorp. 3; τὸ πεῴρ. as Subst., care, thought, 
Plut. 2. 983 B:—a word esp. applied to the thoughtful worn face 
of students and philosophers, cf. φροντίς 1. 2, ppovTiaTns, --τήριον, 
to think of, consider, ponder, weigh, Theogn. 1247, Hdt. 7. 16; φρον- 
τίζων τι ἕστηκε Plat. Symp. 220 C: to think out, devise, contrive, 
invent, Hdt. 5. 67: to try to discover, Id. 1. 56; op. τί ποτε τοῦτ᾽ 
ἔστι Xen. Cyr. 3. 3, 32:—also foll. by relat. clause, φ. τοῦτο, ὅκως μὴ 
λείψομαι Hdt. 7.8; and without any acc., pp. ὅπως with fut. ind. éo fake 
thought or consider how a thing shall be done, Plat. Apol. 29 E, Xen., 
etc.; pp. 6 τι βούλεται ἑαυτὸν καλεῖν Dem. 995.5; (later also pp.iva.. , 
Polyb. 2.8, 8); foll. by μή with subj., pp. μὴ κράτιστον ἢ Xen. Mem. 4. 
2, 39, cf. Hier. 7. 10 (where the text gives the Med.); fp. εἰ.., Plat. 
Gorg. 502 E; εἴτε... eire.., Id. Rep. 344 E; by a relat. Adj., Eur. 
Hipp. 376, Xen. Mem, 3. 7, 6, etc.; with a part., op. later c. inf., Plut. 
Fab. 12, etc. 3. c. gen. fo take thought for, to give heed to a thing, 
care about it, reck of, mind, regard it, mostly with a negat., οὐδὲν pp. 
τινός Edt. 3. 97, 151, cf. 100., 4.198, Eur. Bacch. 637, Ar. Lys. 915, 
Lysias 109. 39, etc.; μηδένος ἄλλου pp. πλὴν Orws.., Isocr. Antid. 
§ 325; μηδὲν pp. τῶν θεῶν Plat. Legg. 7o1 C; and conversely, of θεοὶ 
τῶν ἀνθρωπίνων οὐδὲν φροντίζουσι Ib. 888 C; so with Advs. implying a 
negat., σμικρὰ pp. τινός Eur. Or. 799: ὀλίγον Id. Cycl. 163; but also 
without negat., οὗπερ δεῖ μάλιστα φροντίσαι Id. Bacch. 242; Tod μὲν 
ὀνόματοϑ pp., τοῦ δὲ πράγματος ἀμελεῖν Andoc. 32. 28 ; σφόδρα gp. Teds 
Xen. Mem. 3. 11 :—also ¢p. περί twos to be concerned or anxious about 
a thing, Hdt. 8. 36, Xen. Mem. 1. I, 12, etc., cf. Eur. Hipp. 709: imép 
twos Plat. Euthyphro 4 Ὁ, Dem. 9. 14, etc. :—absol., ἐφρόντιζε ἱστορέων 
inquired carefully, Hdt. 1.56; δεινὰ... τοῖς τεκοῦσι φροντίσαι Aesch. 
Pers. 245; οἱ τοὺς φίλους βλάπτοντες ov φροντίζετε who though ye do 
mischief to your friends reck not of [it], Eur. Hec. 256; gp. ws μαχού- 
μενοι Soph. El. 1370; μὴ φροντίσῃς heed [it] not, Ar. Vesp. 228; ov, μὰ 
Δί᾽, οὐδ᾽ ἐφρόντισα Id. Ran. 494; [τοιαῦτα] γινόμενα... ὁρῶντες οὐδὲν 
φροντίζετε Απάος. 32. 15 ;—so in Ar. Eq. 783, οὐ φροντίζει σκληρῶς σε 
καθήμενον οὕτως, Brunck supplied ὁρῶν. 111,5} 855. to be an object 
of thought or care, φροντιζόμενος Xen. Hier. 7. 10: πεφροντισμένοΞ care- 
fully thought out, Lat. exquisitus, λόγος Diod. 15. 78., 16. 32, Philostr. 
496; τρέφονται τροφῇ πεφροντισμένῃ Ael. N. A. 7.9. 

φροντίς, ίδος, ἡ, (φρήν, φρονέω), thought, care, heed, attention bestowed 
upon a person or thing, c. gen., φροντίδ᾽ ἔχειν πινός Simon. 85. Io, Eur. 
Med. 1301; παλαισμάτων λάβε φροντίδα take thought for them, Pind. 
N, το. 40; περί τινος Hdt. 7.205; ἐν φροντίδι εἶναι περί τινος Id. τ. 
111; ἐκείνοις οὐδὲ εἷς περὶ τούτου λόγος οὐδὲ pp. Plat. Phaedo tor E; 
pp. ποιεῖσθαίΐ Tivos Diod. 11. 28, 36, etc.; περί Twos 15. 28 ;—also foll, 
by a relat. clause, ἐν pp. εἶναι 6 τι χρὴ ποιεῖν Xen. Hell. 6. 5, 33, cf. Cyr. 
5. 2,5. 2. absol. thought, reflection, meditation, ἐν φροντίδι γίγνε- 
σθαι, of a person, Xen. Cyr. 6. 2,12; but ἐν φροντίδι μοι éyevero [τὸ 
πρῆγμα) Hdt. 2.104; ἐμβῆσαί τινα és φροντίδα to set one a thinking, 
Hdt. 1. 46; φροντίδα θέσθαι Aesch. Pers. 142; ποῖ Tis φροντίδος ἔλθῃ ; 
Soph. O. C. 170; δεῖ βαθείης pp. σωτηρίου Id. Supp. 407 :—in plur. 
thoughts, ὑπὸ φροντίσιν γλυκυτάταις ἔθηκε νόον Pind, O. 1. 31, and 
often in Att.; ἐπὶ φροντίδων ζῆν to live thoughtfully, Eur. Scyr. 2. 4:— 
proverb., αἱ δεύτεραί πως φροντίδες copwrepar Eur. Hipp. 436, Cress. 13. 
I :—p. εὔφημος devoutly silent meditation, i.e. prayer, Soph. O. C. 132: 
—applied to Socrates and the philosophers, Ar. Nub. 138, 234, etc.; 
φροντίδα φιλόσοφον ἐγείρειν Id. Eccl. 5723 cf. φροντιστής, φροντιστή- 
ριον. b. deep thought, care, anxiety, trouble, concern, Aesch. Ag. 102, 
165, Pers. 157, etc.; ov φροντὶς Ἱπποκλείδῃ no matter to H., Hdt. 6. 
129; παρέχειν φροντίδα τινί Ar. Eq. 612; in plur. cares, λύπας καὶ 
φροντίδας ἐμβέβληκεν Antipho 116. 28, cf. Isocr. 408 E. II. 
power of thought, mind, ἁλώσιμον ἐμᾷ φροντίδι Soph. Phil. 863; οὐδ᾽ 
ἔνι φροντίδος ἔγχος Soph. O. 1.170; νέα φροντὶς ovic ἀλγεῖν φιλεῖ Eur. 
Med. 48. 2. one’s heart’s desire, Pind. P. 10. 96. 

φρόντισμα, τό, that which is thought out, a thougbi, invention, Ar. Nub. 
155, Luc. Bis Acc. 34, etc.; τὰ pp. premeditated speeches, Philostr. 482. 
—Also φροντισμός, 6, Hesych. 

φροντιστέον, verb. Adj. one must take care, Eur. 1. Τὶ, 468, Plat. Crito 
48 A. 

φροντιστήριον, τό, a place for meditation, a thinking-shop, as Socrates’ 
school is called in Ar. Nub. 94,128: generally, a school, study, Poll. 4. 
Al. 2. Dio C. uses it to translate the Rom, Curia (which he de~ 
tives from cura), Excerpt. 1. 6. 8. in Eccl., a@ monastery. . 

φροντιστήσ, ov, ὁ, a deep, hard thinker, as Socrates is called in derision 
by Ar. Nub. 267; so op. τῶν μετεώρων, τῶν οὐρανίων a thinker on 
supra-terrestrial things, Xen. Symp, 6.6, Mem, 4. 7.6; also σ, acc., pp. 
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Ta μετέωρα Stallb. Plat, Apol. 18 B:—and so it became a regular word 
for a philosopher, Xen. Symp. 7. 2, cf. Hesych. 5. v., and v. φροντίς 1. 
2. II. one who takes thought or care for, τῶν δημοσίων mpary- 
μάτων Schol, Ar. Pl. 908; τῶν ὑπηκόων Poll. 1. 40: as transl. of Lat. 
Procurator, C. 1. no. 3612: a house-steward, Geop. 7.8, 1; a guardian, 
Ignat. Also fem. φροντίστρια, 7, Manass. 4967. 
-povtioticés, 7, dv, of ot for thinking, thoughtful, speculative, An- 
tipho Incert. 33; ὑποπίνων δὲ πάνυ pp. Antipho Incert. 33; op. τὴν 
πρόσοψιν Luc. Pisc, 12:—70 op. speculation, Plut. 2. 432 C, 966 A. II. 
considerate, careful, περί τι Arist. H. A. 9. 1, 5:—Adyv. --ἰκ"ῶς, Xen, Mem. 

ApS mp cop 
ὃ apaoban ἢ; ov, also os, ov, Soph. El. 807, Eur. 1. T.154, and Plut.: 
(contr. from πρὸ ὁδοῦ, as φροίμιον from προοίμιον, φρουρός from προ- 
δρό5) :—gone away, clean gone, (as Hom. says in full, of δ᾽ ὥχοντ᾽ ἠδὲ 
πρὸ ὁδοῦ ἐγένοντο, 1]. 4. 382) : 1. of persons, gone, fled, departed, 
φροῦδός ἐστι, γίγνεται Soph. Ant. 15, etc.; pp. ἐξ οἴκων, δόμων ἄπο Eur. 
Alc. 94, Andr. 73; βιβᾶσι pp. Eur. 1. T.1289; φρ. οἴχεται Ar. Ach. 
210; also c. part., φροῦδοί [εἰσι] διώκοντές σε they are gone in pursuit, 
Soph. Phil. 561; φροῦδος ἀναρπασθείς Id. El. 848 ; pp. ἐξῳκισμένοι Ar. 
Pax 197; pp. ἢν πλέων Antipho 132. 45:—also of the dead, φροῦδος 
αὐτὸς εἶ θανών Soph, El. 1152, cf. 848; ᾿Αντίλοχος φροῦδος αὐτῷ Id. 
Phil. 425 ; and often in Eur. :—then, metaph. gone, undone, ruined, Eur. 
Med. 722. 2, of things, gone, vanished, φροῦδα τἀπειλήματα Soph. 
O. C. 660; pp. λόγοι πρὸς αἰθέρα Eur. Hec. 335; pp. σοι θυσίαι Id. Tro. 
1071; ἐλπίδες Id. lon 866; τὰ δ᾽ ἐν δόμοις δαπάναισι φρ. Id. H. F. 
592; φρούδη μὲν avin, φροῦδα 5 ἄρθρα they are gone, i.e. refuse their 
office, Id. Andr. 1078, cf. Ar. Nub. 717.—Rarely found in any case but 
the nom. sing. and plur., for it is almost always the predicate in the sen- 
tence: but Soph. has the gen. sing., Aj. 264.—Att. poét. word, used 
once in Antipho 1. c.; but often in later Prose, as Plut. 

potvos, ὃ, late form for φρῦνος, Eust. ad Dion. P. 752, dub. 

φρουρά, Ion. dpoupy, 7, a looking out, watch, guard, as a duty, Hdt. 
2.30, Aesch. Ag. 2, etc; és pp. δόμων Eur. Or. 1252; ev δόμοις τάξα- 
σθαι Id, Andr. 1099; φρουρὰν ὀχεῖν to keep watch, Aesch. Pr. 1433; op. 
ὄμματος my watchful eye, Soph. Tr. 225; φρουρᾶς adew (sc. ἕνεκα) 
to sing while on guard, to keep oneself awake or while away the time, 
Ar. Nub. 721. 2. a watch of the night, ἡ νυκτερίνη pp. Hdn. 3.11; 
—in Eur. Rhes. 5, φυλακήν is restored. 3. ward, imprisonment, 
prison, Plat. Phaedo 62 B, Gorg. 525 A. TI. of persons set to 
watch, α watch or guard, a garrison, Hdt 6. 26., 7. 59, Aesch. Ag. 301, 
Thue. 3. 51, etc.: esp. of frontier-posts, Xen. Hell. 6.5, 24, εἴς. ; στρα- 
πειῶν καὶ φρουρῶν Lys. 147. 26; ἐξήλθομεν εἰς Πάνακτον φρουρᾶς προ- 
γραφείσης being ordered on garrison-duty, Dem. 1257.5; τὰ κύκλῳ 
κατέχειν ἁρμοσταῖς καὶ φρουραῖς Id. 258.6; φρουρὰν ὑποδέχεσθαι Id. 
1334. 21. 2. at Sparta, a body of men destined for service, like the 
Old German Bann, French Ban, so φρουρὰν φαίνειν to proclaim or order 
out a levy, ‘call out the Ban, of the Ephori and Kings, Xen. Hel. 3. 2, 
23., 6. 4,17; ἐπί Twas 4. 7.1, etc.; εἰδότες φρουρὰν πεφασμένην 5. I, 
29; pp. ἐξάγειν Ib. 2. 4, 29.—Cf. φυλακή throughout. (Cf. φρουρός 
sub fin.) 

φρουραρχέω, to be φρούραρχος, Plut. Dio 11. 
- φρουράρχηρ, ov, ὃ, -- φρούραρχος, Themist. 136 B, and y. 1. in Xen. 

φρουραρχία, 7, the office or post of φρούραρχος, place of commandant, 
Xen. Mem. 4. 4, 17. 

φρούρ-αρχος, 6, a commander of a watch, or commandant of a garri- 
son or fortress, Xen. An. I. 1, 6, Plat. Legg. 760 D, etc.:—the form φρουρ- 
épxns occurs in Themist. and as v. 1. in Xen. Cyr. 5. 3, 11. 

φρουρέω, f. now: aor. éppovpyoa.—Med., fut. -σομαι in pass. sense, 
Eur. Ion 603.—Pass., aor. ἐφρουρήθην Ib. 1390: pf. πεφρούρημαι Hipp. 
1289. 21, (δια--) Aesch. Fr. 263: (ppodpos). To keep watch or guard, 
ἐν τόπῳ Hdt. 2. 30, Thuc., ete.; παρὰ λίμνην Hat. 4. 133 ; of ships, pp. 
“περὶ Ναύπακτον or ἐν Ναυπάκτῳ Thuc. 2. 80, 83; οἱ φρουροῦντεϑ the 
watch, guard, like φρουρά τι, Plat. Legg. 763 D, cf. Rep. 420 A, etc.; 
used ἘΣ gen., οἱ pp. αὐτοῦ Tas ὑπερβολάς Plut. Cato Ma. 13 :—metaph., 
ἐν παντὶ .. σκορπίος φρ. λίθῳ Soph. Fr. 35. II. trans. to watch, 
guard, keep, Hdt. 3. 90, etc.; pp. βρέτας Aesch. Eum, 1024; σὲ δαίμων 
τ ppoupnoas τύχοι Soph. O. T. 1479; ¢o garrison a place, pp. τὴν Πο- 
τίδαιαν Thue. 3. 17, cf. Xen, Cyr. 6. 1, 17, etc.; pp. τινὰ φυλακαῖσι Eur. 
Cycl. 690; metaph., πέτραν op. to keep watch over it, of Prometheus, 
Aesch. Pr. 31 ;--στόμα φρ. εὔφημον to keep silence, Id. lon 98 :—Pass. 
to be watched or guarded, Hdt. 7. 203, Soph. O. C. 1013, Eur. Hec. 595: 
—but also, to be besieged, ὑπὸ πολεμίων Plat. Rep. 579 B. 2. to 
watch for, observe, φρουρῶν 768 ἦμαρ Eur. Alc. 27; op. ὄμμα ἐπὶ σῷ... 
καιρῷ Soph. Phil. 151; φρ. χρέος to be observant of one’s duty, Id. El. 
74. ΤΙΙ. in Μεά,, like φυλάσσομαι, to be on one’s guard against, 
beware of, c. acc., φρουρούμενος βέλεμνα Eur. Andr. 1 136 :—but the Act. 
is also found in the same sense, ἐφρούρει μηδὲν ἐξαμαρτάνειν Supp. goo ; 
50 pp. ὅπως or ὅπως av .., with subj., Soph. El. 140», Eur. Hel. 742 ; gp. 
"μή .. ; with subj., Eur. El. 1139.—CfF. φυλάσσω throughout. 

φρούρημα. τό, that which is watched or guarded, elas βουκόλων φρου- 
ρήματα the herdsmen’s charge of cattle Soph. Aj. 54, ubi v. Herm, II. 





φροντιστικός----φρυγεύς. 


a guard, Aesch, Eum. 706; of a single man, Id. Theb, 448 ; λόγχαι, δε-- 
σποτῶν φρουρήματα Eur. El. 798. 
φρούρημα ἔχειν Id. lon 5 11.—Poet. word. 

φρούρησις, ews, 7, a watching, C. I. no. 2155, v.1. Lxx. 

φρουρητύρ, Hpos, 6, a watcher, guard, Manetho 4. 47. 

φΦρουρητικός, 7, dv, fit for watching or guarding, Eccl. 

φρουρητός, 7, ov, verb. Adj. watched, guarded, Anth. P. 6. 230. 

φρουρήτωρ, opos, ὃ, -- φρουρητήρ, Anth. P. g. 812. 

φρουρικός, 7, dv, of, for a watch, guard or garrison, τὸ pp. Dio C. 56. 
42, and v. 1. in Thuc. 5. 80 for φρούριον. 
. φρούριον, τό, (ppoupds) a watch-post, garrisoned fort, citadel, Aesch. 
Eum. 919, Thuce., etc.; ἀντὲ τοῦ πόλις εἶναι φρούριον κατέστη Thue. 7. 
28: esp. a hill-fort, castle, tower, as distinguished from a fortified town, 
Id. 2. 18., 3. 18, 51, Lys. 124. 1, Xen., etc. II. the guard, gar- 
rison, of a place, Aesch. Pr. 801, Eur. Or. 760, Thuc. 2.93; πόλεωϑ op., 
ofthe Areopagites, Aesch.Eum.g49. (Dim. only in form.) 

poupis, ios, 7, a guard-ship, Thuc. 4. 13, Xen. Hell. 1.3, 17. 

dpovpo-5op0s, ov, watching the house, κύων Anth. P. 9. 245. 

φρουρός, 6, a watcher, guard, Eur. lon 22: of pp. the soldiers on 
guard, the garrison, Eur. Rhes. 506, Thue. 2. 6., 3. 94, Xen. Cyr. 8. 6, 3, 
etc.; of the Spartan decemvirs placed in cities by Lysander, Id. Hell. 2. 
3,73 identified with φύλακες, Xen. Cyr. 8. 6,1 and 3; but distinguished 
from them, Arist. Pol. 2. 5, 20. (Contr. for mpoopds, as φροίμιον from 
προοίμιον, φροῦδος from πρὸ ὁδοῦ. V. sub οὖροϑ B.) 

φρύαγμα, τό, a violent snorting, esp. the neighing or whinnying of a 
spirited horse (ἡ τῶν ἵππων καὶ ἡμιόνων διὰ μυκτήρων ἠχή E. M. 801. 
11), ἱππικὰ φρυάγματα Aesch. Theb. 245, 475, Soph. El. 717; gp. καὶ 
φυσήμα Xen. Eq. 11.12; cf. φριμάσσομαι : used also of a boar, Opp. C. 
2. 457. II. metaph. wanton behaviour, insolence, τὸ ἐπ᾿ ὀφρύσι 
gp. Mel. in Anth. P. 12. 101 ; σοβαρὸν pp. Anth.P.5. 18; τὸ op. αἴρειν, 
Ael. N. A. 7.12; pp. πρός Twa Luc. Catapl. 26; cf. φρυαγμοσέμνακοϑ. 

φρυαγμᾶτίας, ov, ὃ, a wanton, hot, frisky horse, Hesych. ἘΠῚ 
metaph. as Adj. arrogant, wanton, Bios Plut. Anton. 2. 

φρυαγμός, ὁ, -- φρύαγμα, ἵππων Diod. 19. 31; τράγων Dion. H. de 
Comp. 16. 

φρυαγμο-σέμνἄκος, ov, wanton and haughty, ἔχων τρόπους ¢pp., coined 
to describe Bdelycleon in Ar, Vesp. 135; cf. φρύαγμα πι. 

φρυακτή, 00, 6, = φρυαγματίας, ἵππος Diog. L. 6. 7:—also φρυακτίας, 
6, Manass. Chron. 3409, 3708, etc. 

φρυάσσομαι, Att. -ττομαι; f. ἔομαι; Dep. Properly, of spirited, 
high-fed horses, to neigh, whinny and prance, Call. Lav. Pall. 2, Anth. P. 
5. 202; cf. Thom. M. 901; φρ. πρὸς τοὺς ἀγῶναϑ to neigh eagerly for 
the race, Plut. Lyc. 22: also of other animals, even of a cock in Ael. N. 
A. 7.7; cf. φριμάσσομαι. II. metaph. of men, Zo be wanton, 
unruly, haughty, insolent, Alciphro 3. 27; μὴ yadpa φρυάσσου Mel. in 
Anth. P. 12. 33; ἔρωτες φρυασσόμενοι Anth. Plan. 215 :—op. ἐπί τινι to 
be proud of a thing, Diod. 4. 74, ubi v. Wessel., and cf. Wetstein ad Act. 


\ 4.253 ἔν τινι Anth. P. 4. 3, 27 ; κατά τινος Manass. Chron. 451.—The 


Act. φρυάσσω occurs only in Lxx and N. T. (Ps. 2. 1, Act. Ap. 1. c.), in 
pass. sense, cf, Hesych.; whereas φρυάττομαι is cited by Suid. from Me- 
nand. in act. sense. (Akin to βρύω, βρυάζω, and φριμάσσομαι.) 

dpdyavifcpar, Dep. to gather sticks for fuel, Eccl.:—the Act. in Poll. 
7. 142. 

ppvyavucds, 7, dv,= φρυγανώδης, Theophr. H. P. 6.1, 1; φρυγανικώ- 
Tata τῇ προσόψει C. P. 3. 7, 11. 

φρῦὕγάνιον, τό, Dim. of φρύγανον, Diosc. 3. 105. [ἃ] 

φρυγᾶνίς, ίδος, ἡ, Ξε φρύγανον, Eust. 862. 52. 


~ φρῦγᾶνισμός, 6, a gathering of dry sticks for fuel, a collecting fire- 


wood, ἐπὶ φρ. ἐξελθεῖν Thue. 7. 4, cf. 13; coupled with Aaxaveia, Joseph 
B. J. 4.9, 8. 

φρυγᾶνιστήρ, ἦρος, ὃ, one who gathers fire-wood, Polyaen. 1. 18 :— 
the fem. @puyaviorpia in Ar. Fr. 618. 

φρυγᾶνϊτις, δος, special fem. of φρυγανικός, ὕλη Heliod. 9g. 8. 

φρύγᾶνον, τό, (φρύγω) a dry stick, switch, twig, μαντικῶς τὸ pp. τίθε- 
σθαι Ar. Pax 1026: mostly in plur. dry sticks, brush-wood, fire-wood, Lat. 
sarmenta, virgulta, Hdt. 4.62, Ar. Av. 642, Thuc. 3. 111, Xen. An. 4. 3, 
IL; τὰ φρύγαν᾽ ὑποτίθησι Telecl. Incert. 2 (v. Dind. Ar. Fr. p. 512); and 
sing. in collect. sense, τὸ @p. ἐπικαίουσι Plut. 2. 553 C. 2. Theophr. 
H.P. 1. 3,1, makes τὰ φρ., shrubs, a class distinct from δένδρον, θάμνος, 
πόα. [Ὁ] 

ᾧΦρύγανος, 7, ον, dry, withered, dub. in Poll. 4. 137. 

dpvyivo-hopos, ov, gathering dry sticks, Lys. ap. Poll. 7. 130. 

dptyGvodys, «s, (€fdos) like switches or twigs, shrubby, Lat. ferulaceus, 
Theophr. H. P. 6. 6, 2, Diosc. 4. 48, 162: τὰ op. shrubby plants, Theophr, 
ΞΡ 5. fhe 

φρύγετρον, τό, (φρύγω) a vessel for roasting barley in, prob. like our 
coffee-roasters, Polyzel. Avov.1. Solon ordained that brides should carry 
one in the bridal procession, as a symbol of household duties, Poll. 1, 
246., 6. 64; so Rom. brides farrewm praeferebant (cf. confarreatio), 
Plin. 18. 3. II. a stick to stir barley while roasting, Hesych. [Ὁ] 

pdyevs, cws, 6, (ppvyw) a vessel for roasting, like foreg., Theopomp, 


IIL. watch, ward, guard, 





φρυγία----φυγή. 


Com. Ξειρ. 4 :—also one who roasts, Poll. 7. 181, who also has the verb 
φρυγεύω -- φρύγω. 

φρῦυγία, 77, (φρύγω) a female roaster, very dub. in Hesych. 
a plant of the asplenium kind, ap. Diosc. 3. 151; cf. φρυγῖτις. 

φρυγιατικόν, τό, an unknown plant, , Geop. 12. 1, 2. 

φρύὕγίζω, to be like the Phrygians, τῇ φωνῇ Steph. Byz. 

φρύὕγίλος, 6, a bird, Ar. Av. 763, 875 ;—perhaps a finch, Lat. frin- 
gilla. [v} 

φρῦγίνδα παίζειν, to play a game with roasted beans, Poll. 9. 110, 114, 
Hesych. 

dpvytov, τό, fire-wood, fuel ; strictly neut. from sq., Lxx. 
drying-place, basking-place, E. M. 561. 12. 

φρύγιος, a, ov, (φρύγω) dry, Hesych. [Ὁ] 

_ Φρύγιος, a, ov, (os, ov, Luc. Harm. 1), Phrygian, of, from Phrygia, ®p. 
νόμοι, μέλη Phrygian music, i. 6. music played on the flute, said to be 
invented by Marsyas, Eur. Or. 1426, Tro. 545; Φρύγιοι αὐλοί Id. Bacch. 
127, cf. 159: this music was of a wilder, more stirring character than the 
music for the lyre, cf. Horat. Epod. 9. 5 (ἔνθεον, Luc. Harm. 1); and was 
used in the worship of Cybelé (τὰ μητρῷα), and sometimes called μη- 
τρῷον αὔλημα, v. Miller Eumen. ὃ 19, and cf. sq.: Φρύγια δείματα the 
terrors of the Phrygian goddess, Eur. El. 457. II. pp. λίθος an 
aluminous kind of pumice-stone, used by dyers, Diosc. 5.141. [¥] 

Pptyroti, Ady. iz Phrygian Sashion ; of music, iz the Phrygian mode, 
Plat. Rep. 399 A, Plut.; ἡ Sp. ἁρμονία Clem. Al. 784; cf. foreg. 

φρυγῖτις, ἡ = φρυγία τι, Diosc. Noth. 3. 151. 

φρύγμα, τό, that which is dried, ν.1. Lxx. 

φρυγμός, 5, a drying, roasting, Hesych. 

ΦΡΥΤΩ [0] (in late writers also φρύττω, as Schol. Od. 9. 388 ; but in 
Theocr. φρύγω is now restored) : £. ppvéw v infra, Dor. -€@ Theocr. 7: 
66 :—aor. ἔφρυξα Cratin. ᾽Οδ. ς, ΗἸρρ. 874 H, 875 H.—Pass., aor. ἐφρύ- 
χθη Ep. Hom. 14. 4, Or. Sib. 8. 237, Galen.; ἐφρύγην [Ὁ] Hipp. 876 C, 
Anth. (v. infra) τρί. πέφρυγμαι. To roast, Ran. 511, Eccl. 221; 
putas, ἑψήσας κἀπ᾽ ἀνθρακιᾶς ὀπτήσας Cratin. |. c., ἐρετμοῖσι φρύξουσι 
they shall cook with the [wood of] the oars, prob. 1. Orac. ap. Hdt. 8. 96 
(vulg. Φρίξουσι): metaph., φρύγει Te καινὸν δρᾶμα Teleclid. Incert. 2; 
πεφρυγμένοι ἐρέβινθοι Pherecr. Incert. 2 ; κριθαί roasted barley, Thuc. 6. 
22. 2. of the sun, fo ῥαγοῦ, like Lat. torrere, Theocr. 6. 16., 12. 
9; and of thirst, ἐφρύγη [Ὁ] δίψευς ὕπο Anth.P. 7. 293. (The Root is 
@PYT_; cf. Sanskr. bhrig, bhargami, Lat. frigo (parch); Curt. 162 ;— 
and v. φλέγω.) 

φρυκτεύω, fo set on fire, kindle, cited from Nicet. 

φρυκτός, 7, dv, verb. Adj. of ppuyw, dried, roasted, ὑμᾶς .. φρυκτοὺς 
σκευάσω Vl make roast meat of you, Ar. Vesp. 1330. TI. as 
Subst., φρυκτός, 6, a fire-brand, torch :—mostly in plur. an alarm-fire, 
signal-fire, beacon, used as a telegraph at night, Aesch. Ag. 30, 292, 282; 
φρυκτοὶ πολέμιοι αἴρονται és τόπον fire-signals of an enemy’s approach 
are made to a place, Thuc. 2. 94., 3. 223 cf. φρυκτωρέω, φρυκτωρός, 
πυρσός τι. 2. ὃ φρυκτύς (sc. κύαμοΞ), a lot, because roasted beans 
were sometimes used for that purpose, Plut. 2. 492 A:—also a bean for 
voting, Poll. 8. 18. 8. οἱ φρυκτοί (or τὰ φρυκτά), small fish for 
ii small fry, Anaxandr. Odvac. 1. 11 ubi v. Meineke, Alex. ’O6. ὑφ. 

111. ἡ φρυκτή a kind of resiz, Hipp. ap. Galen., v. Diosc. 1.93. 

ἜΣ ΠΡ f. now, to give signals by fire, Dinarch. ap. Harpocr.:— 
Pass., ἐφρυκτωρήθησαν νῆες προσπλέουσαι the approach of ships was 
signalled by beacon-fires, Thuc. 3. 80. 
φρυκτωρία, 7, a giving signals by beacons or alarm-jires, telegraphing, 
Aesch. Ag. 33, 490, Soph. Fr. 379. 5; ἔννυχος Eur. Rhes. 55; φρυκτω- 
ρίαι ἐν τοῖσι πύργοις Ar. Av. 1161; τὰ onpeta THs pp. Thue. 3. 22. 

φρυκτώριον, τό, a beacon-tower, Plut. Pomp. 24 :—a light-house, Hdn. 

-2, 15. 
bert 6, (φρυκτός τι, ovpos) a fire-watch, i.e. one who watches on 
a height to give signals by beacons, or alarm-fires, Aesch. Ag. 590, Thue. 
8. 102; see the opening scene and the description in Aesch. Ag, 281 
sq. if the fire-signal or beacon itself, Lyc. 345. ~ 

φρύνη, 7, like ppivos, a toad, Bufo cinereus, Arist. H. A. 4.5, 7, Timae. 
156 :—a nickname of several Athenian courtesans, from their complexion, 
Ar. Eccl. r101, cf. Ath. 585 sqq. (Cf. Lat. furvus; Sanskr. ba-bbrus ; 
Old H. Germ. brun (brown) :—so ruber, rubeta: Curt. 410.) [Ὁ] 

dpvvov, τό, a plant, also βατράχιον and ποτήριον, Diosc. 3.17. [Ὁ] 

φρῦνο-ειδής, €s, like a toad, βάτραχος Arist. Probl. 1. 22. 

puvo-Aéyos, ov, foad-catcher, or φρυνολόχος, ov, (Aoxaw) lying in 

wait for toads; epith. of a kind of hawk, Arist. H. A. 9. 36, 1. 

φρῦνος, 6, like φρύνη, a species of toad, Arist. H. A.g. 40, 41, Nic. Al. 
580, Babr. 24. 4 :—Babr. also has it fem., 28. 6 

Φρῦυνώνδειος, 6, a swindler, cheat, rogue (from Phrynondas, a notorious 
swindler mentioned by Ar. Thesm. 861, Fr. 92, Isocr. 382 A), A. B. 71. 

Ppvé, 6, gen. Φρῦγός, a Phrygian, Il. 2. 861, etc. 

φρύσσω, φρύττω, -- φρύγω, 4. ν. 

φῦ, fie! faugh 1 an exclamation of disgust, Ar. Lys. 295, 305; cf. φεῦ: 
—but IL. φῦ, Ep. for ἔφυ. 

φυάς, άδος, 7, (pie) a shoot, sucker, Byz. 


11. 
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φῦγ-ἄγωγός, dv, (puyas) dragging along fugitives, dub. 1. Polyaen. 8. 
τό, 6; Lob. Phryn. 383 reads λαφυραγωγόϑ. 

φύγᾶδε, Ady., (φύγη) like φόβονδε, to fight, to flee, φύγαδ᾽ ἔτραπε 
μώνυχας ἵππους ΤΙ. 8.157, 257; φύγαδ᾽ ὑποστρέψας τι. 446; ἄλλοι φύ- 
yade μνώοντο ἕκαστος 16. 697; cf. φύγδα. 

φύγᾶδεία, ἡ, exile, banishment, Polyb. 6. 14, 7: plur., Lxx. 

φύὕγᾶαδεϊον, τό, a place of refuge, Lxx. 

φύγάδευσις, ἡ, -- φυγαδεία, Gloss. 

φύγαδευτέον, verb, Adj., one must banish, Porph. V. Pyth. 22. 2. 
φυγαδευτέος, a, ov, to be banished, lambl. V. Pyth. 34. 

φύγἄδευτήριον, τό, a place or city of refuge, Lxx, Philo, ete.; so φυ- 
γαδευτηρία πόλις, Eccl. 

φύγἄδευτικός, ἡ, dv, banishing, Twos Heliod. 8. 11, Clem. Al. 197 :--τ-φ. 
χρήματα the property of exiles, Phot. 5. v. μαστῆρεξ. 

φύγἄδεύω, to make one a puyas, to drive from a country, banish, Xen. 
Hell. 2. 3, 42., 5. 4, 19; ἐκ τῆς πόλεως Dem. IO18. 10, cf. Aristopho 
Πυθαγ. 2; τὸ θῆλυ τοῦ βίου φ. Luc. Amor. 38 :—Pass., Xen. Hell. 2. 4, 
14, Diod., etc.; of πεφυγαδευμένοι Plut. Anton. 15. II. intr. 210 
be a φυγάς, live in banishment, Hipp. 1201. fin., Polyb. 10. 25, 1; cf. Lob. 
Phryn. 385. 

φύγᾶἄϑίας, ὁ, -- φυγάς, Manass. 663, 4351. : 

φύγἄδικός, ἡ, dv, belonging to a φυγάς, p. νῆσος, Plut. 2. 603 B; @. 
προθυμία the reckless boldness of a refugee, Thuc. 6. 92; φ. ἐλπίδες 
Plut. Pelop. 8:—oi φυγαδικοί, = οἱ φυγάδες, Polyb. 23. 10, 6; so τὸ guy. 
Dion. H. 6. 63, Diod. 14.32. Adv. --κῶς, Plut. Timol. 24. 

ovyabis, Adv. to flight, E. M. 806, A. B. 1317. 

φὕγἄδο-θήρας, ov, 6, one who hunts after runaways or exiles, Polyb. 9. 
29, 3 (where the acc. pl. should be written -- θήρας, not —O7jpas), Plut. 
Demosth. 28, etc. 

φῦγ-αίχμης, ov, 6, fleeing from the spear, unwarlike, cowardly, Aesch. 
Pers. 1025, Call. Fr. 117. 

φῦγ-ανθρωπέω, to shun mankind, ᾧ. εἶδ ἐρημίαν Aretae. Caus. M. Diut. τ. 
6 (where -πεύω is f. 1.):--- φὕγ-ανθρωπία, 4, a shunning mankind, Ib. 1. 5. 

φῦγ-αρσενία, ἡ ἣ, a shunning of men, Manetho 4. 64. 

φῦὔγάς, ados, 6, 7, (φεύγω, se a runaway, fugitive, esp. from one’s 
country, α ΠΕΣ man, exile, refugee, Lat. ἐπεὶ, profugus, Hdt. τ. 150., 
3. 138, etc., and often in Att.; φ. πάσης xwpas Xen. Hell. 4.1, 73 THs 
πατρίδος Plat, Alc. 2.145 B; dvOpcmen, Plut. Anton. 69; φ. τῆς τῶν ἐξ- 
ελασάντων πονηρίας Thue. 6. 92; ᾧ φ. ἐξ Ἤλιδος, ἐκ Λαρίσης Xen. Hell. 3. 
2, 29., 6. 4, 343 φυγάδ᾽ dm’ οὐρανοῦ θεόν Aesch. Supp. 214; φ. ἐξ ᾿Αθη- 
νῶν ὑπό Twos Xen. Hell. τ. 5, 19; φ. παρά Twos a deserter from .. , Xen. 
Cyr. 6. 5, 11; ἔνθεν, εἶναι p. Id. An. 5. 6, 23; φ. ἐντεῦθεν ποιεῖν τινα 
Lys. 135. 37 ᾿-- φυγάδα ποιεῖν τινα Xen. Hell. 4.1, 40; κατάγειν φυγά- 
das to recall them, of φ. κατίασι they return home, etc.: proverb., αἱ 
ἐλπίδες βόσκουσι φυγάδας Eur. Phoen. 396; ai φ. πύλαι Dion. H. τ. 46. 
In Plat. Legg. 885 C, we have μηδένα εἶναι .. ὑπερορίαν φυγάδα, where 
Stephan. proposes ὑπερόριον, or eis --ἰίαν. 

φυγγάνω, collat. form of φεύγω, Aesch. Pr. 513, Soph. El. 132, Hipp. 7. 
104 :--ἴπε compds. with ἀπο--, ἐκ--, δια--, κατα-- occur in Prose. 

φύγδα, Αἀν., contr. for φύγαδε, Aesch. Eum. 256. 

φύγδην, Adv. 4 = φύγαδε, in flight, Nic. Th. 21. 

φύγεθλον, τό, a swelling of the glands, esp. in the groin, like βουβών, 
Lat. panus, Galen., v. Hipp. Foés. Occ. (Should prob. be φρύγεθλον,. 
from φρύγω.) ; 

φύγεεργος, oy, shunning work Ar. Fr. 1131, Bgk. 

φυγή, ἡ ἡ, flight in battle, Lat. Sug a, ἀΐξαντε φυγῇ Od. το. 117; οὐδέ 
Tis ἀλκή .. οὐδὲ φυγή 22. 306; és φ. ὁρμᾶσθαι, ὁρμᾶν Eur. Rhes. 143, 
Xen. Cyr. 4. 2, 28; φυγὴν αἱρεῖσθαι, αἴρεσθαι Aesch. Pers. 481, Eur. Rhes. 
54: ἰσχυρὰν τὴν φ. τοῖς πολεμίοις... ἐποίει Xen. Cyr. I. 4, 22: ἰσχυρὰ 
φ. ἐγένετο, 7.1, 26: the dat. φυγῇ is often used adverbially, ὦ in hasty 
flight, φυγᾷ πόδα νωμᾶν Soph. Ο. T. 468 ; φυγῇ ποδὶ ἔχνος ἔφερε Eur..Or. : 
1468 ; φυγῇ ἐξαλύξωμεν ποδί Id, El. 218, cf. Bacch. 437, Hec. 1064, etc. ; 
φυγῇ φεύγειν, ἀναχωρεῖν, etc., Plat. Symp. 195 B, 221 A, εἴς. :—the plur. 
is often used for the sing. 2. Sight or escape from a thing, c. gen., 
γάμου Aesch. Supp. 395; νόσων ἀμηχάνων φυγὰς ξυμπέφρασται Soph. 
Ant. 364, cf. O. C. 280; φυγαὶ λέκτρων Eur. Hell. 799; ἀγαθὼν puyas 
Plat. Tim. 69 D. 3. Ξ: καταφυγή, a refuge, Diod. 17. 78. 11: 
banishment, Lat. exilium, νῦν μὲν δικάζεις éx πόλεως φυγὴν ἐμοί Aesch. 
Ag. 1412; cf. Soph. Ο. T. 659; etc.; ἐνιαυσία φ. Eur. Hipp. 37; φυγὴν φεύ- 
ye Τ,Υ8.1326. 41; φ. συμφεύγειν τινί to go into banishment, Plat. Apol. 
21 A; φυγὴν ἐπιβάλλειν τινί to impose banishment upon one, Hd 7233)" 
ἘΣ φυγῇ Eur. Or. 900; φυγὴν καταγιγνώσκειν τινός Andoc. 14. 25, 
Lys. 143. 19; φυγῆς τιμᾶσθαι (sc. δίκην) Plat. Apol. 37 C; i) ἐπὶ φόνῳ, 
φ. Decret. ap. Andoc, 10. fin.; φ. ἐκ γῆς Soph. Ο. T. 659; THs πατρίδος 
φ. ποιεῖσθαι Lys. 100. 7 :—in plur., Eur. Hipp. 1043, Plat., etc. ; φυγαὶ 
καὶ διώξεις Plat. Legg. 638 A; φυγὰς φεύγειν Ib. 706, εἴς. :---ἐν Tals 
φυγαῖς in the times of proscription (under the Thirty), Ar. Eccl. 
243. 2. as a collective Noun,=of φυγάδες, a body of exiles or 
refugees, Thuc. 8. 64, Aeschin. 47. 8; κατάγειν τὴν φυγήν to recall them, 
Xen. Hell. 5. 2, 9; also in pli, τὰς Guryas συλλέγειν Plat. Legg. 682 E 


(acc. to the best Mss.), ef, Plut. Flamin, 12. 
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φύγίνδα, f. 1. for φρυγίνδα, Theognost. in A. B. 1353. 

ᾧὕγο-δέμνιος, ov, shunning the marriage-bed, of Pallas, Anth. P. 6. 10: 
—also φυγόδεμνος, ον, Nonn. D. 2. 98, etc. 

φῦγο-δτκέω, f. 70w, to shun, shirk a trial, Dem. 1013. 7. 

Hvyosixta, 7, avoidance of a trial, Gloss. 

diiyo-hektpos, ov, = φυγοδέμνιος, Orph. H. 31. 8. 

φύγομἄχέω, 10 shun battle or war, Polyb. 3.90, 10, Diod. 17. 27, etc. 

φῦγό-μἄχος, ov, shunning battle, opp. to φιλόμαχος, Simon. 65. 

φύγό-ξενος, ov, shunning strangers, inhospitable, ᾧ. στρατός, of the 
Dorians, Pind. O. 11 (10). 18; cf. ξενηλασία. 

φῦγό-πολις, ews, 6, 7, fleeing from a city, E. M. 

φύὕγοπονέω, to shun work, Orig. 

φύγοπονία, 7, aversion to work, Polyb. 3. 79,4. 

φύὕγό-πονος, ov, shunning work or hardship, Polyb. 40. 6, το. 

φὕγο-πτόλεμος, ov, poet. for φυγοπόλεμος, shunning war, cowardly, 
Od. 14. 213, Q.Sm. 1. 740. 

φύγό-πτολις, 4, 77, poét. for φυγόπολις (which occurs in E. M.), Maxim. 
π. κατ. 340. 

φύζα (not pita, Arcad. 96), ἣ, expl. as ἡ μετὰ δειλίας φυγή (Aris- 
tarch. ap. Apollon. Lex. s.v.), flight, pia, φόβου κρυόεντος ἑταίρη Il. 
9- 2, οἵ. 14.140; ἀνάλκιδα φύζαν évépoas 15.62; θάνατον καὶ φ. ἑταί- 
ρων 17.381; Ζεὺς... φύζαν ἐμοῖς ἑταροῖσι κακὴν βάλεν Od. 14. 269, cf. 
17. 438. 

Φυζᾶκϊνός, ἡ, dv, flying, runaway, shy, ἔλαφοι Il. 13. 102. 

φυζᾶλέος, a, ov,=foreg., Anth. P. 6. 237 :--- φυζηλός, 7, dv, Hesych. 

φυζάνω or φυζάω, collat. form of φεύγω, Hesych.: part. aor. pass. pu- 
ζηθέντες, Nic. Th. 825. 

oun, Dor. hud, ἡ, (φύω) growth, stature, esp. fine growth, noble stature, 
like εὐφυΐα, often in Hom., always (as in Hes.) of the human form, and 
only in acc., θηήσαντο φυὴν Kal εἶδος ἀγητόν 1]. 22.370; but commonly 
as an Adv., Νέστορι δίῳ εἶδός Te μέγεθός τε φυήν T ἄγχιστα ἐῴκει 
both in shape, and in stature, and in size (or growth), ll. 2. 58, cf. Od. 6. 
152; ov €0év ἐστι χερείων ov δέμας οὐδὲ φυὴν οὔτ᾽ ap φρένας Il. 1.115, 
cf. Od. 5. 212., 7. 210., 8.168; φυήν ye μὲν ov κακός ἐστι Il. 7. 210, 
Od. 8.1345; φυὴν ἐδάην καὶ μήδεα 1]. 3. 208; so in gen., οὔτα φυῆς ἐπι- 
δευέες οὔτε νόοιο Theocr. 22.160; once only in Trag., φυὰν Topyévos 
toxew Eur. El. 461; cf. δέμας, εἶδος :—in Pind. also of oxen, ἐμβάλλων 
ἐριπλεύρῳ φυᾷ κέντρον P. 4. 419; of roses, Mosch. 2. 36, Luc. TE: 
poét. for φύσις, one’s natural powers, parts, talents, genius, σόφος 6 πόλλ᾽ 
εἰδὼς pug Pind. Ο. 2. 154; μάρνασθαι φυᾷ Id. N. τ. 38, cf. I. 7 (6). 32: 
generally, nature, Id. P.8.62; τὸ δὲ φυᾷ ἅπαν κράτιστον Id. Ο. 9. 151: 
—substance, ἀναίμων ἐστὶ φυὴ' μελέων Opp. H. 1. 639, ef. Aretae. Sign. 
Diut. 2. 3. TIL. the ripe age of manhood, flower or prime of age, 
εὐάνθεμος gud Pind. O. τ. 109. IV. like φῦλον, φυὴ μερόπων 
the race of men, Anth. Plan. 183.—Poétic word, used in late Prose. 

φύη or uty, v. sub φύω. 

ᾧΦύημα, atos, τό, dub. 1. for φῦμα, Hipp. 1200. 

φυκᾶρίζω, = φυκόω, Schol. Opp. H. 1.127. 

φυκάριον, τό, -- φῦκος, Hesych. 5. v. ἄφυκα, Zonar. 

φύκης, ov, 6, (Pixos) a fish living in sea-weed (said to be the forked 
hake), Arist. H. A. 6.13, 8:—the female was φῦκίς, ios, Epicharm. p. 
38, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 38, cf. Arist. ].c., 8. 2, 29, Alex. Kpareur. 1. 12 
and 13 (where he mentions both together), Anaxandr. Πρωτ. 1. 49; 
etc. 

tkta, 7,=dxos, dub. in Math. Vett. p. 85. 

vKtdiov, τό, Dim. of φυκίς, Anth. P. 5.185. [18] 

φῦυκϊόεις, εσσα, ev, (piKos) full of sea-weed, weedy, θῖν ἐπὶ φυκιόεντι 
Il. 23. 693; En’ didvos .. φυκιοέσσας Theocr. 11. 14, cf. 21. 10. 

dxlov or φύκιον, τό, -- φῦκος, Arist. H. A. 6.13, 13; but mostly used 
in plur., Plat. Rep. 611 Ὁ, Arist. H. A. 8. 2, 18, etc., Theocr. 7. 58, Anth., 
etc.:—used as a cosmetic, ¢. ἐντρίβειν Luc. Hist. Conscr. 8; κοσμεῖν 
Tous λόγους οἷον φυκίῳ Themist. 336 C. 

φυκιο-φάγος, ov, eating sea-weed, of a fish, Arist. Ἢ. A. 8. 19,9: Ath. 
305 F reads puxopayos. 

φῦυκιο-φόρος, ov, bearing sea-weed, ἀκτή Xenocr. Aq. 29. 

φῦκιο-χαίτης, οὔ, 6, with hair like sea-weed, Hesych. 

φῦυκιόω, = φυκόω, Gloss. :—Pass., Tzetz. 

its, ἡ, v. sub φύκης. 

φυκῖτις, 77, a precious stone, so called from its colour, Plin. N. H. 37.10. 

φῦκο-γείτων, ovos, ὃ, ἧ, near the sea-weed, dwelling by the sea, epith. 
of Priapos, Anth. P. 6. 193. 

Boas τρῖχος, ὃ, %, shaggy with sea-weed, πέτρη Matro ap. Ath. 

35 ἢ. 

ῬΥΓΚΟΣ, cos, τό, Lat. FUCUS, sea-weed, sea-wrack, tangle, Il. 9. 7, 
Aleman 6, Arist., etc.; differing from βρύον only in size, Arist. H. A. 8. 
20, 6, Theophr. H. P. 4.6, 2. From a red kind a colour was prepared : 
hence, __ 2. @ paint, cosmetic, used by Greek women, to get the 
fav@és or florid complexion, Ar. Fr. 309.5, Theocr. 15. 16, etc. 

φυκο-φάγος, ον, v. sub φυκιοφάγος. 

φύυκόομαι, Pass. to be stuffed with sea-weed, Diod. 17.45. 


11. 
to be painted, φ. καὶ μυρίζεσθαι, of women, Plut. 2,142 A, 693 B. 


φυγίνδα----φυλακτήριον. 


φυκτός, 7, ὄν, poet. verb. Adj. of φεύγω, to be shunned or escaped, 
avoidable, οὐκέτι φυκτὰ πέλονται Il. τύ. 128, Od. 8. 299., 14. 489. 

φυκώδησ, es, (εἶδο5) full of sea-weed, τόποι Arist. H. A. 8. 19, 9. 

φύκωμα, ατος, τό, a cosmetic, pigment, Το. Chrys. 

φύλαγμα, τό, a fence, E. M. 2. a precept, commandment, Lxx, 

φυλάζω, f. aw, to divide into tribes, φυλὰς φ. Plut. Lycurg. 6. 

φυλάκεια, 7, a band, swathe, Poéta de Herb. 181. 

vAaketov (not -άκιον, as Suid.), τό, a place where soldiers keep watch, 
a post, esp. a watchtower, fort, τὰ φ., the Rom. stationes, Polyb. 5. 75, 
10., 76. 3, cf. το. 30, 6:—a watch, party consisting of four soldiers, Id. 
6. 33, 6 II. in Alex. Greek, a menstruous cloth, Damasc. ap. 
Phot. Bibl. 338. 25. 

φύλᾶκεύς, 6, Ep. for φύλαξ, Ep. plur. φυλακῆες Opp. C. 4. 290. 

φύλἄκή, 7, (φυλάσσω) a watching ot guarding, watch, guard, ward, 
esp. by night, φυλακῆς μνήσασθε keep watch and ward, ll. 7.3713; so 
φυλακὰς ἔχειν 1]. 9.1, 471, Φ. κατέχειν Eur. Tro. 194; but φυλακὴ 
ἔχει αὐτόν watching engages him, Hes. Fr. 47.7; later also, φυλακὰς 
φυλάττειν to keep guard or watch, Xen. An. 2.6, το, Plat. Legg. 758 D; 
τὴν ἐν θαλάττῃ φ. φυλάττειν Dem. 80.8; φυλακὴν ποιεῖν Xen. An. 5. 
7,313 τὰς . ποιεῖσθαι Lys. 121.27, Xen. Απ. 6.3, 21; ἰσχυρὰς φ. ποι- 
εἴσθαι Id. Cyr. τ. 6, 37; φυλακὰς καταστήσασθαι, κατασκευάσασθαι Ar. 
Αν. 841, Xen. Hell. 7. 2, 23, etc. (for φυλακάς Mss. often give φύλακαΞ5); 
ὅπως ἀφανὴς εἴη ἡ ᾧ. that nothing might be seen that needed watching 
(μὴ ὄντος πλοίου φανεροῦ follows), Thuc. 4.67; φυλακὴν τῶν τειχῶν 
ἔρημον καταλιπεῖν Lycurg. 150. 4 :---τὴν μεγίστην φυλακὴν ἀναιρεῖν 
THs πόλεως its chief safeguard, Andoc. 31. 32, cf. Isocr. 224 A, Lys. 174. 
18. 2. a watch or guard, of persons, like Lat. eustodia for czstos 
or custodes (Liv. 6. 1), Plat. Prot. 321 Ὁ, Xen., etc.; ἡ τοῦ σώματος >. 
a body guard, Dem. 622. 7, Dinarch. 91. 15, cf. Wolf Lept. p. 326; 9 
περὶ τὸ σῶμα Xen. Cyr. 7.5, 58 :—also, a guard or garrison of a place 
or fortress, Hdt. 2. 30 :—7 ἐν τῇ Ναυπάκτῳ ¢., of a squadron of ships, 
Thue. 7.17, cf. Xen. Hell. 1.1, 22; ἐπιλαμβάνω 11.1 ὁ. 3 lof 
place, a watch, station, post, Il. 10. 408, 416, Xen. Hell. 5. 4, 49, etc. ; 
φυλακὰς προλιπών Eur. Rhes. 18. 4. of time, a watch, e.g. of the 
night, φ. δευτέρη Hdt.9.51; p. νύκτεροι Eur. Rhes. 765; . νυκτε- 
pwas καθιστάναι Xen. Cyr. 1. 6, 43; of these there are three, acc. to 
Eust.; but five are mentioned in Stesich. 52, Simon. 221, Eur? Rhes. 543 ; 
the Roman division being four, Εν. Matth. 14. 25, Suid. 5. a place 
for keeping others in, a ward, prison, Anth. P. 11. 276; eis p. βληθήσῃ 
N. Τ᾿; ἐν φυλακῇ ἀδέσμῳ ἔχειν τινά Thue. 3. 34. IL. a watch- 


| ing, guarding, whether for security or custody, keeping in ward or pre- 


serving, ἔχειν τινὰ ἐν φυλακῇ Hdt.¥. 24; ἐν φυλακῇσι μεγάλῃσι ἔχειν 
τι Id. 2.99, cf. Pind. P. 4.134; τὸν Ἰσθμὸν ἐν φυλακῇ ἔχειν to keep 
the Isthmus guarded or occupied, Hdt. 7. 207., 8. 40 ; less usual, τὸν THs 
yAwoons χαρακτῆρα ἐν φυλακῇ ἔχειν to preserve the same character of 
language, Hdt.1.57; τὰ παρὰ πᾶσιν ἐν πλείστῃ φυλακῇ, παῖδας καὶ 
γυναῖκας Dem. 300. 10; so too, ἐν φ. ἔχειν νόον Theogn. 430, cf. 
Blomf. Pers. 598; διὰ φυλακῆς ἔχειν or ποιεῖσθαΐ τι Thuc. 7. 8., 8.393 
φυλακὴν ποιεῖσθαί τινος Hdt. 2. 154, Antipho 115.7; περί τι Φ. κατα- 
σχεῖν Twos Aesch. Ag. 235) :---αἷΞο φυλακῆς δεῖσθαι Plat. Alc. 2. 149 C: 
—esp., φυλακὴν ἔχειν, -- φυλάττεσθαι, be on the watch, περί τινα Hdt. τ. 
393 Φ. ἔχει εἴ πως δυναίμην .. 10. 38; φ. ἔχειν μή... Thuc. 2.69; also 
δεινῶς ἦσαν ἐν φυλακῇσι were straitly on their guard, Id. 3. 152. 2. 
guardianship, Arist. Pol. 5. 9, 5. III. (from Med.) a being 
on one’s guard against, c. gen., 7 εὐλάβεια φυλακὴ κακοῦ Def. Plat. 
413 C; ὑποψίας φυλακὴν ποιεῖσθαι Antipho 115. 7.—Cf. φρουρά 
throughout. 

φύλᾶκίζω, to throw into prison, Act. Ap. 22. 19 :—Pass., Lxx, etc. 

OUAGKLKOS, 7, dv, fitted for watching or guarding, Plat. Rep. 375 E, 
etc.: . Twos taking care to keep a thing, Ib. 412 E; φυλακικώτατοι 
πόλεως Ib. Ο ; ἡ φυλακική (sc. τέχνη) Ib. 428 Ὁ. 

φύλάκιον. ν. sub φυλακεῖον. 

φύλᾶκίς, ios, fem. of φύλαξ, a female watch or guard, Plat. Rep. 457 
C: ναῦς Φᾧ. a guard-ship, like ppoupis, Diod. 20. 16. 

φύὕλάκισσα, 7,=foreg., Lxx, Theod. Prodr. 

PvAGKLoTNS, ov, 6, Lat. phylacistes in Plaut. Aul. 3. 5, 44, a gaoler, 
epith. of a harsh creditor. 

φύλᾶκίτης, ov, 6, a prisoner, Constit. Apost. 

φύλᾶκος, 0, Ep. and Ion. for φύλαξ, Il. 24. 566, and often in Hdt., both 
in sing. and plur., 6. g. 1.84, 89., 2.113. (Acc. to Aristarch. it should 
be written oxyt. φυλακός, cf. Philem. Lex. 269, p. 189, Schol. Ven. Il. 
24.506; cf. ἀνακός.) [Ὁ] 

gvAaxréos, a, ov, verb. Adj.to be watched or kept, πρόνοια τοῦ θεοῦ 
Soph. O.C. 1180; & σοι φυλακτέα Eur. Andr. 63. 11. φυλακ- 
τέον (from Med.) one must guard against, τι Aesch. Theb. 499, Eur. 
I. T. 620, Plat., etc.; p. μή.., Plat. Rep. 416 A; ὅπως μή--, Xen. Occ. 
7. 36, cf. Isocr. 135 C. 

φύλακτήρ, ρος, ὅ, post. for φύλαξ, Il. 9. 66, 8ο., 24.444, in plur. 

φύλακτηρία, ἡ, Ξεφυλακή, Hesych. - 

φύλακτήριον, 76, a guarded post, a Sort or castle, Hdt. 5.52: esp. art 
outpost communicating with regular fortifications, Lat, static, Thuc. 4.31, 











φυλακτήριος---φυλλάκανθος. 


33, 110, Xen. Cyr. 7. δ, 12, Arist. Pol. 7.12, 1, etc. 2. a safe- 
guard, security, Plat. Legg.o17 B: a preservative, Dem. 71. 24; an 
amulet, Diosc. 5.159, Plut. 2. 378 B, etc.; esp. among the Jews, Ev. 
Matth. 23. 5; φ. χρυσᾶ, worn by the kings of Egypt, C. I. no. 
4697. 45- 
Sue aeriiptos; a, ov, serving as a safeguard, τὰ περί τι φ. Plat. Legg. 

42 D. 

φύλάκτηβ, ov, ὃ, -- φυλακτήρ, ἃ magistrate at Cuma, Plut. 2. 291 F. 

PvAaKTLKOS, 7, dy, fit for preserving, preservative, ὑγιείας of health, 
Arist. Top. 1.15, Io. 2. vigilant, observant, Twos Xen. Mem. 3. 
4:9; Φ. ἐγκλημάτων cherishing the recollection of them, Arist. Rhet. 2. 
ALT. ΤΙ. (from Med.) cautious, Ib.3.1, 6. Adv.—«@s, Polyb. 
6. 8, 3, etc.; φυλακτικώτερον χρῆσθαι Id. τ. 18, 1, etc. 

φυλακτόν, 76,= φυλακτήριον 2, Byz. 

φύλάκτωρ, opos, 6, poet. for φύλαξ, Nonn. Ὁ. 2. 176, Theod. Prodr. 

φύλαξ, ἄκος, 6, also 7%, v. infra: (φυλάσσω) a watcher, guard, Hom. 
(only in 1]. always as masc. and in plur.); φύλακες ἄνδρες 9.477; HYE- 
μόνες φυλάκων Ib. 85, cf. 10.58; then often in Att. (Hdt. always uses 
φύλακος, except in signf. 1), δωμάτων, χώρας p. Aesch. Ag. 914, Soph. 
O. T. 1418, etc.; φύλακα ἐφιστάναι τινί Aesch. Supp. 303; φ. τοῦ τεί- 
xous Thuc. 2.78; κατὰ τὰς πύλας Xen. Hell. 4. 4,8; etc.: a sentinel, 
Lat. excubitor, Xen. An. 4. 2,5, etc.; φύλακας καταστῆσαι Lys. 154. 38, 
εἴς. : οὗ p. the garrison, Thuc. 6. 100, Xen., etc.; φύλακες τοῦ σώματος 
body-guards, Plat. Rep. 566 B; ἔχειν φύλακας περὶ αὑτήν Xen. An. I. 
2, 12, cf. Cyr. 7.5, 66; 6 τοῦ δεσμωτηρίου φ. Plat. Crito 43 A; τῶν 
αἰχμαλώτων Xen, Heil. 4. 5,6, etc.:—Adxor φύλακες bodies of reserve, 
Id. An. 6. 3, 9 :—as fem., Aesch. Fr. 293, Soph. Aj. 36, O. C. 355, Eur 
Andr. 86, Tro. 462, Plat. Polit. 305 C, Xen. Mem. 2.1, 32. Ir 
α guardian, keeper, protector, Hes. Op. 122, 251; κτεάνων Pind. P. 8. 
81; Tov παιδός Hdt.t. 41; τῆς γυναικός Xen. Cyr. 6.3, 143 THs πολι- 
τείας Andoc. 31.12; τῆς ἀρχῆς Lys. 129.4; τῶν νόμων Plat. Legg. 966 
Β ; τῆς εἰρήνης Isocr.77 C; φύλακες ἐπὲ τοῖς ὠνίοις, of the ἀγορανόμοι, 
Lys. 165. 34.:---Οἴ things, Plut. Nic. 3, etc.:—also ᾧ. δορός a protector 
against it, Eur. Phoen. 1094. 2. an observer, Tod δόγματος Plat. 
Rep. 413 C; τοῦ ἐπιταττομένου Xen, Cyn. 12. 2. [] 

φύλάξιμος, 7, ov, f.1. for φύξιμος in Plut. Pomp. 76. 

φύλαξις, ews, 7, a watching, guarding, ὕπνου φυλάξεις Soph..Fr. 379. 
6: occasion for caution, Eur. Hel. 506 ;—also in Lxx and Eccl. 

φυλαρχέω, fo be or act as pvAapyos, Ar. Lys. 561, Xen. Eq. 11. 10, 
Isae. 88.18, Arist. Pol. 4. 11,5; c. gen., p. THs ᾿Ολυσίας Isae. 55. 19. 

φυλ-άρχηΞ, ov, 6, v. 1. for pvAapxos, in Xen., Philo, etc. 

φυλαρχία, ἡ, the office of φύλαρχος, Arist. Pol. 6. 8, 15. 

φύλ-αρχος, 6, the chief of a φυλή, Xen. Cyr. 1. 2,14, etc. :—hence to 
transl. the Rom. tribunus, Dion. H. 2. 7, Plut. Rom. 20. II. αἱ 
Athens, esp. in war, a commander of cavalry, Hdt. 5. 69, etc.; v. sub 
inmapxos: — ot φ. an oligarchical council at Epidamnus, Arist. Pol. 
5. 1, 10. 

bY AA'SEO, Att. -ττω, Ep. inf. φυλασσέμεναι Il. 10.312, 419: fut. 
φυλάξω :---ἀοτ. ἐφύλαξα, Ep. φύλ-- Hom., Att.:—pf. πεφύλᾶχα (δια-) 
Xen. Cyr. 8. 6, 3, Dinarch. 91. 15, (παρα--) Plat. Legg. 632 A; or -ακα 
Lxx, Argum. Eur. Med.—Med., fut., -agopar Soph., etc.; also in pass. 
sense, Soph. Phil. 48, Xen. Oec. 4.9: aor. ἐφυλαξάμην Hdt. 7.130, Xen. 
—Pass., fut. -αχθήσομαι Dion. H. de Rhet. 5.6, Galen.:—aor. ἐφυ- 
AaxOnv Luc. Pisce. 15 :—pf. πεφύλαγμαι Eur. Cret. 2.20; imper. πεφύ- 
λαξο Hes. Op. 795, part., Il. 23. 343, etc.; cf. προφύλασσα. 

A. absol. to watch, be sleepless, Od. 20.52: esp. like ppovpew, to 
keep watch and ward, keep guard, φυλάσσειν πάννυχον ἔγρήσσοντα Od. 
20.52; οὐδ᾽ ἐθέλουσι νύκτα φυλασσέμεναι Il. 10. 312, cf. 419, 421, Od. 
5. 406., 22. 195; (so in Med., νύκτα φυλασσομένοισι Il. το. 188 ;) φ. 
τὴν νύκτα πρὸς TH ἐπάλξει Thuc. 7.28, Xen. An. 6, 4, 27, etc.; of 
φυλάττοντες Isocr. 214 D; περὶ μῆλα Il. 12. 303, cf. Xen. Cyr. 7.5, 68; 
φ. τινί to keep watch for one, Thuc. 7.53; κατὰ θάλατταν Xen. Hell. 2. 
4, 29; Φ. ἕως to watch or wait till.. , Lys. 93.10; φ. πηνίκα Dem. 328. 
6. 2. to be on one’s guard; v. infra Ὁ. τι. 2. 

B. trans. to watch, guard, defend, τινά 1]. 5. 809., 10. 417, Od. 15. 
35, etc.: σύας, μῆλα Od. 17. 593., 12.136; χώραν Hdt.8.46; πόλιν φ. 
Aesch. Theb. 136; πύλας Eur. Andr. 950; φυλάττοι σε Ζεύς Ar. Eq. 
500; φυλάττειν τινὰ ἀπό τινος to guard one from a person or thing, 
Xen. Cyr. 1.4, 7, Hell. 7. 2, 10; also c. acc. et inf, φ. τινὰ μὴ πάσχειν 
τι Soph. O. C. 667; . μηδένα περαιοῦσθαι Thuc. 7.17; . τὸ μηδὲν 
γενέσθαι Dem. 329. 22; Φ. τινὰ, ὅπως μή .. or μή... Plat. Gorg. 480 A, 
Crat. 393 C; φ. τινά, ei.. , Id. Symp. 220 Ὁ; v. infra Ὁ. 11. 2. to 
watch for, lie in wait or ambush for, αὐτὸν ἰόντα λοχήσομαι ἠδὲ φυλάξω 
ἐν πορθμῷ ᾿Ιθάκης Od. 4.670; φ. νόστον []. 2. 251, cf. Thuc. 7.17; Φ. 
τὸ σύμβολον to look out for the signal-fire, Aesoh. Ag. 8, cf. Eum. 243; 
τοὺς πολεμίους Xen. Lac. 12. 2: ἀριστοποιουμένους φυλάξας τοὺς στρα- 
τιώτας Dem. 657.17, cf. Hdt. 9. 110 ; φ. τοὺς τὰ παράνομα γράφοντας 
Dem. 1333.6; εἴς, :---φ. βρέτας to cling to the image, Aesch. Eum. 440: 
—esp. to watch, to wait for or observe the right time, τὴν κυρίαν τῶν ἣμε- 
ρέων Hadt. 1. 40, cf. 8.9, etc.; . τὴν ἡμέραν Antipho 145. 48, Thue. 7. 
28 ; τοὺς ἐτησίας Dem, 48, fin,; τὸ ἐπιβαῖνον Hat. 2, 82. 3, me- 
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taph. to keep, preserve, maintain, cherish, p. χόλον 1]. 16. 30; φ. αἰδῶ 
καὶ φιλότητα 24. 111; φ. ὅρκια 3.280; φ. Eros to observe a command, 
16.686; so φ. ῥῆμα Pind. I. 2. τό; φ. τελετάς Id. Ο. 3. 74.; φ. νόμον 
Soph. Tr. 616; τοὺς νόμους Plat. Polit. 292 A, etc.; τὸ σὸν πιστόν Soph. 
O. C. 626; τὰς συνθήκας Isocr. 362 E; φ. σιγήν Pseudo-Eur. I. A. 5425 
ovr ἐφύλαξα ἀπειλὰς ὑμετέρας | regarded not your threats, Call. Del. 
204; also p. σκαιοσύναν to cling to it, foster it, Soph. Ο. Ο. 1218 ; ἄξια 
ἤθη Eur. lon 736; φ. τῇ μνήμῃ Plat. Legg. 783 C; φ. τὸν θυμόν Ib. 
867 A; τὴν τιμωρίαν Dem. 527. 9; to keep, πάντα τινί Lys. 155. 
253 TO μέρος τοῖς θεοῖς Xen. An. 5.3, 43 opp. to κτήσασθαι, Dem. 16. 
3 ;—also with a predic. added, . τινά δεδεμένον Antipho 135.1; τὴν 
διάνοιαν φ. ἀδέκαστον Dion. H. de Thuc. 34; τὸ πέλαγος ἀκύμαντον 
Luc. D. Mar. 5. 1;—so φ. μᾶλα ἐν κόλποισι Theocr. 2. 120, cf. 7. 64.-- 
Pass. φυλάττεσθαι παρά τινι to be fostered in or by.., Soph. Ο. T. 
383. A. to keep or keep in a place, continue in, τόδε δῶμα φυλάσ- 
gos, ἀθάνατός τ᾽ εἴης Od.5. 208: also of time, δυσκηδέα νύκτα φ. 
Tb. 466. 
ret Med. I. absol., like Act. fo be on one’s guard, only in 

patt., νύκτα φυλασσομένοισι 1]. το. 188 ; πεφυλαγμένοΞ εἶναι to be cau- 
tious, prudent, 23. 343, cf. Xen. Hell. 5. 4,9; so φυλασσομένους πορεύε- 
σθαι with caution, Id. Cyr. 5. 2, 30, cf. Cyn. 10. 10. 2. ο. acc. 20 
keep a thing, bear it ix mind or memory, Hes. Op. 261, 559: also φυλάσ- 
σεσθαΐί τι ἐν θυμῷ Ib. 489; φρεσί h. Hom. Ap. 544; cf. Pind. O. 7. 72, 
Soph. El. 1012 :—c. inf. to take care to do, Hdt. 7.5, Aesch. Supp. 205 ; 
φ. μηδένα βαλεῖν Antipho 124. 37:—c. gen., φυλάσσεσθαι τῶν νεῶν, μὴ 
ξυντρίψωσιν to take care because of the ships, be chary of them, Thue. 4. 
11; sO ἄρκτοι πεφυλαγμέναι wkeavoto Arat. 48, οἴ. 930. II. 
φυλάσσεσθαί τι or τινα to take heed, beware of, be on one’s guard 
against, shun, avoid a thing or person, Hdt. 1.108., 7. 130, Aesch. Pr. 
715, etc. ; also mpds τι Thuc. 7.69; ἀπό τινος Xen. Cyr. 2. 3, 9, Hell. 7. 
2,10 :—c. part., εἰσορῶν φυλάξομαι I will take care to look on.. , Soph. 
Phil. 455 :—also @. μὴ ποιεῖν to take care not to do, guard against 
doing, Hdt. 1.65, 108, Dem. 773.1; also Φ. τὸ λυπῆσαι Id. 313. 6 ;-- 
but φ. μή c. subj. fo take care lest.. , τούτου φυλάσσου, μή ToT ἀχθεσθῇ 
κέαρ Aesch. Pr. 390, cf. Supp. 498, Eur. 1.1.67, Ar. Eccl.831, Xen., 
etc.; so ᾧ. ὅπως μή... Xen. Mem. 1. 2,37; cf. φυλακτέον. 
sometimes the Act. has this sense of the Med., @. τι Plat. Gorg. 461 D, 
cf. Andoc. 17. 36, Lys. 92. 19; c. inf., 6 νόμος φ. ἅπτεσθαι Plat. Legg. 
838 B; φ. μή. ς. subj., Eur. 1. A.145, Plat. Theaet.154 Ὁ ; φυλάττειν 
ἐμὲ καὶ τηρεῖν, Onws pH.» , Dem. 317. 30, cf. Xen. Hell. 2. 4, 29, Elmsl. 
Med. 314, Lob. Phryn: 363. 

φῦλετεύω, to make a member of a tribe, adopt into a tribe, ξένους καὶ 
μετοίκους Arist. Pol, 3. 2, 3. 

φυλέτης, ov, 6, (φυλή) one of the same tribe, Lat. tribulis, Antipho 142. 
40, Andoc. 19. 31, Plat. Legg. 955 Ὁ, etc. 

φύυλετικός, ἡ, dv, of or for a φυλέτης, δικαστήρια, δίκαι Plat. Legg. 
708 C, 915 C; ἐκκλησία φ., the Roman comitia tributa, Dion. H. 7. 59. 
Adv. --κῶς, like the tribesmen, Arist. Soph. ΕἸ. 1. 2. 

ders, cos, fem. of φυλέτηϑ : also for φυλετική, ἐκκλησία pudéris 
Dion, H. 7. 59. 

φυλή, ἡ, (pdm) properly, like φῦλον, a set of men naturally distinct ; 
but seldom used in this general sense, κατὰ φυλάς Xen. Oec. 9. 6 :—ace. - 
to Dicaearchus ap. Steph. B. 5. v. πάτρα its original sense was the union 
of persons in a regular community ; acc. to Steph. Byz. it was the three- 
fold division found in the earliest communities (esp. of the Dorians, cf. 
τριχάϊκε5). In usage φυλή corresponded to the Roman ¢ribus, and sig- 
nified 1. ἃ union of men according to ties of blood and descent, a 
clan or caste, such as those among the Dorians, Hdt. 5. 68, Pind. P. 1. 
110, Steph. B. s. vv. Ὑλλέες et Δυμᾶν, Ο.1. no. 1123; so of the fout 
old Attic Tribes, Hdt. 5.69, Eur. Ion 1575, Plut. Solon 19, etc.; of the 
old Roman, Dion. H. 2. 7, etc.; of the Persian, Xen. Cyr. 1. 2, 5 and 12, 
cf. Hdt. 1.125 (where they are called γένη) ; of the Jewish, Ev. Matth. 
Ig. 28, etc.: then, 2. a union according to local habitation, like 
our hundred or county, such as the ten local tribes at Athens formed by 
Cleisthenes, Hdt, 5. 66, 69., 6. 131; or those formed by Servius at Rome, 
φυλαὶ τοπικαΐ as opp. to γενικαί, Dion. H. 4. 14, cf. Plut. Rom. 20, etc.: 
(these changes at Athens and Rome were prob. an abolition of the first 
kind of tribe and an institution of the second, ν. Niebhr. Hist. of Rome, 
I. 294 sq., 413 sq., Thirlw. Hist. of Gr. 2. 4 sq. and 73). ‘The subdi- 
visions of the φυλαὶ γενικαΐ were φρατρίαι, those of the φυλαὲ τοπικαΐ 
were δῆμοι, cf. Arist. Pol. 2. 5, 17.» 4.15, 17.» 5. 8, 19, Plat. Legg. 753 
C, etc.: the members of a φυλή were φυλέται. ΤΙ. a division 
in an army, the contingent furnished by a tribe, among the Athenians, 
Hdt. 6.111, ὁπλιτῶν Thuc. 6. 98, cf. 3.90, Plat. Legg. 755 Ὁ, D:— 
later, a division of cavalry, Xen, Hell. 4. 2,19; ταξίαρχος εἰς τὴν φυλὴν 
κατατάξας Lys. 137.19; cf. φύλαρχοϑ. 

φύλία, ἡ, a wild olive-tree, elsewhere κότινος, Lat. oleaster, Od. 5. 477: 
—Ammon. takes it for the mastich-tree, cxivos. 

φύλιος, a, ov, of a tribe, θεοί Poll. 8. 110. 

φυλλάζω, f. dow, to have or get leaves, Gloss. 

φυλλ-άκανθος, ον, with prickly leaves, Theophr. H, Ῥ, 1, 10, ¥., 6.1, 2. 
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φυλλ-άμπελον, τό, a vine-leaf, Lat, pampinus, Gloss. ὁ 

φυλλανθές, τό, a plant with bristly leaves, prob. a scabzows, ‘Theophr. 
H. P. 7. 8, 3 (where Schneid. and Wimmer ἀφύλλανθε5), Plin. 21.59. 

φυλλάριον, τό, Dim. of φύλλον, a little leaf, Diosc. 3. 176 :—metaph., 
M. Anton. 10. 34. 

φυλλάς, ddos, 7, as Adj. leafy, λόχμη Joann. Ecphr. 2. 292. itil. 
as Subst. a heap of leaves, bed or litter of leaves, φυλλάδα ἐπιβάλλειν 
Hdt. 8. 24; φ. στιπτή Soph. Phil. 33, cf. Bion 1. 65, Ap. Rh. τ. 1183, 
etc. 2. the leaves, leafage, foliage of a tree, Aesch. Ag. 966: me- 
taph., φυλλάδος ἤδη κατακαρφομένηξβ, as Shaksp., ‘my way of life is 
fallen into the sere, the yellow leaf,’ Ib. 79; hence, 3. a tree or 
plant itself, as of the laurel, etc., φυλλάδος Tlapynatas Eur. Andr. 1100; 
Φ. μυριόκαρποϑ, of a thick grove, Soph. O. C. 676; so τεμενία φ. Id. Tr. 
754; a branch or bough, Eur. Supp. 32, Ar. Vesp. 398 ; κλισίαι ἐκ φυλ- 
λάδος Diod. 19. 22, cf. Strabo 773; etc.; also in plur. leafy boughs, Geop. 
3. 10, 6, etc. 4. a salad, Diphil. ᾿Απολιπ. 2. 4; cf. Poll. 6. 71. 

φυλλεῖον, τό, mostly in plur. green-siugf, esp. small herbs, such as mint, 
parsley, etc., that were given into the bargain, Ar. Ach. 469; ῥαφανίδων 
φυλλεῖα radish-fops, Ar. Pl. 544 :—cf. φύλλιον. 

φυλλιάω, 20 run to leaf without fruiting, φυλλιόωσαι Arat. 333. 
. φυλλίζω, f. Att. ἐῶ, 20 strip of leaves, Geop. 5. 2, 12, Oribas.- 84 
Matth. 

φυλλικός, 7, ov, leafy; of a leaf, βλάστησις Theophr. H. P. 3. 5. 5, ef. 
3: 7.5: 

φυλλίνηκ, ov, 6, ν. sub φυλλίτηΞ. 
_vhAwos, η, ov, of or from leaves, made of leaves, τοῖχος Theocr. 21. 
8; στέφανος, Luc. Merc. Cond. 13. 

φύλλιον, τό, Dim. of φύλλον, Aristid. 1. 283, Poll. 6. 94:—in Plat. 
Com. Ὕπερβ. 6 (Ath. 56 F), Dobree restored φυλλεῖον, cf. Lob. Pathol. 
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ΕΣ ίδος, 4, = φυλλάς 2, Geop. 7. 18,1 :—also a dish of herbs, Ath. 
120 D, etc. 

φύλλϊσις, ews, 7, a siripping of leaves, Gloss. 

φυλλίτης, ov, ὅ,-- φύλλινος ἀγὼν >. a contest in which the prizes were 
wreaths of leaves, like στεφανίτης, Palaeph. 37. In Hesych. and Poll. 3. 
154 we have ἀγῶνες φυλλίναι (from φυλλίνη5), perhaps by an error for 
φυλλῖται, but cf. E. M. 802. 38, Bachm. Anecd. 410.9. Hemst. corrected 
Diogen. Prov. 7. 41 (ovpeAias 6 ἀγών). 2. ἡ φυλλῦτις, a plant, 
prob. the har#'s-tongue, Scolopendrium officinarum, Diosc. 3. 121. 

φυλλοβολέω, to shed the leaves, At. Nub. 1007, Call. Epigr. 45, Arist. 
Gen. An. 5. 3, 25 and 34, Theophr. H. P. τ. 9, 6. IL. to deck 
with leaves or crowns, Hdn. 8. 7 :—Pass., Ib. 7. 10, Philo 2. 591. 
φυλλοβολία, 7, a shedding of the leaves, Theophr. H. P. 1. 9, 6 —also 
iets, ews, 7, Byz. IL. a decking with leaves or leafy crowns, 
usu. as a token of applause bestowed on the winners in the games, Υ. 
Eratosth. (Bernhardy) p. 248, cf. Bockh Expl. Pind. P. 9. 130 (219). 
,φυλλο-βόλος, ον, shedding leaves, Theophr. H. P. 1. 9; 3- 

φυλλο-δάφνη, 4, a laurel-leaf, Malal. 

ιφυλλό-κομος, ov, thick-leaved, σμῖλαξ Ar. Av. 215; μελία Ib. 742. 

φυλλο-κρτινέω, f. 1. for φυλοκρινέω. 

φυλλο-λογέω, fo pick or strip off the leaves, Poll. 7. 143. 

φυλλομᾶνέω, to run wildly to leaf, without seeding, Theophr. H. P. 8. 
7,4; cf. tAopavew. 

pvdho-pavijs, és, running wildly to leaf, Schol. Soph. Aj. 143, E. M.; cf. 
ὑλομανήϑ. 

φυλλο-μαντεία, ἡ, divination by leaves, Psell. 

φύλλον, τό, a leaf; in plur. leaves, foliage, as always in Hom., Hes., 
Hat. ; the sing. in Soph. O. C. yor, Theophr., etc. :—@vAAwY γενεή, pro- 
verb. of mankind, from II. 6. 146, cf. Ar. Av. 685 ; φύλλοις βάλλειν Eur. 
Hec. 574; πλεκτὰ φύλλα wreathed leaves, Eur. Hipp. 807 :—metaph. of 
choral songs, φύλλ᾽ ἀοιδᾶν Pind. 1. 4. 46 (3. 45). 2. also of flowers, 
a petal, ῥόδον ἔχον ἑξήκοντα φύλλα Hdt. 8.138; δακίνθινα φύλλα, λει- 
μώνια φ. Theocr. 11. 26., 18. 39; cf. Jac. Anth. 2. 2. p. 266. If. 
the leaf-like seed of the σίλφιον, Hipp. 274, Theophr. H. P. 6. 3, 
I, ΤΙΤ. a kind of plant, prob. merewrialis, Theophr. H. P. 9. 
18, 5; ἃ name for βρυωνία, Diosc. 3. 140:—also the Indian malabatbron, 
Polyaen. 4. 3, 32:—another Indian leaf, perhaps the betel, Diosc. 1. 11:— 
generally, a plant, Numen. ap. Ath. 371 B. 2. like Lat. foliwm, of 
savoury herbs, Hipp. ap. Galen. (Prob. from φλέω, φλύω, βλύω, our 
bloom, etc.; so too Lat. folium, flos, florere. CF. Curt. 412, 418.) 

φυλλο-ρόος, ον, leaf-shedding, φθινόπωρον Opp. C. τ. 116. 

φυλλορροέω, f. ἤσω, to shed the leaves, Hipp. 378. 51, Pherecr. Πέρσ. 1. 
10 (ubi φυλλοροήσει, metri grat.), Arist. An. Post. 2. 16, 1, Plut., etc. :— 
See the Comic phrase, φ. ἀσπίδα to shed, drop one’s shield, Ar. Av. 
1481. 

φυλλόρροια, ἣ. a falling of the leaves, Theophr. C. P. 2. 19, 2, etc. 

φυλλο-σϊνής, és, damaging leaves, Nic. ap. Ath. 683 F. 

φυλλό-σκεποξ, ον, covered with leaves, v. sub diddakemos. 

φυλλο-στάφυλον, τό, a name of the plant κάππαρις, Diosc. Noth. 2. 
204. 

OUAG-oTpwr0s, ον, strewed or covered with leaves, Eur. Rhes. 9 :-— 
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from the form pvAdooTpws (not φυλλοστρῶτι5), we find the dat. φυλλοσ- 
στρῶτι πέδῳ, Theocr. Epigr. 3 ; cf. Lob. Phryn. 429. 

φυλλο-τόκος, ον, producing leaves, Opp. C. 1. 116. 

φυλλο-τόμος, ov, cutting off leaves, Gloss. - 

φυλλο-τρώξ, Gyos, 6, 7, (τρώγω) nibbling or eating leaves, Antipho 
Oivép. 1. 2 [with the 2nd syll. long in an anapaestic verse]. 

φυλλοφορέω, 20 bear leaves, Theophr. C. P. 3. 9, 2. 

φυλλο-φόρος, ov, bearing leaves, φ. ἀγών, -- φύλλινος ἀγών, Pind. O. 
8. τοο. 

φυλλο-φύὕέω, f. ἥσω, to put forth leaves, Gloss. 

φυλλο-χοέω, to shed leaves, A.B. 71; φ. κόμην Anth. P. 7, 141. 

φυλλο-χόος, ον, shedding ibe leaves, p. μήν the leaf-shedding month, 
Hes. ap. Poll. 1. 231, Ap. Rh, 4. 217, cf. Plut. 2.734 Ὁ, 735 Ὁ. 

φυλλόω, to clothe with leaves, cited from Hipp. 

dvddAabdys, es, (εἶδο5) like leaves, Theophr. H. P. 6. 3, 1, etc.: rich in 
leaves, Ib. 7. 8, 3. 

φύλλωμα, azos, τό, foliage, Diod. 3. 19. 

φυλο-βᾶσϊλεύς, éws, 6, a βασιλεύς chosen from each φυλή to perform 
the sacrifices, like the Roman χε sacrificulus, Poll. 8. 111, 120, Phot. 5. 
v. vavépapia, Hesych. 

φῦλο-κρϊνέω, 20 distinguish races, make distinctions of race, Poll. 8. 110, 
Eust. 239. 22, Suid., E. M.:—the word occurs in some Mss. of Thuc. 6. 
18, Luc. Abdic. 4, Phalar. 2. 9, Dio C. 52.19, etc., but always with v. 1. 
φιλοκρινέω, which is to be preferred, at least in the earlier and more cor- 
rect writers. 

φυλο-κρίνησις, ἡ, distinction of tribes or kinds, Clem. Al. 449. [1] 

φύυλοκρινητέον, verb. Adj. oxe must distinguish kinds, Synes. 29 Ὁ. 

φῦλο-κρἴνητικός, 7, ὄν, of or for the distinction of kinds, distinctive, 
Clem. Al. 448. 

φῦλον, τό, (pve) a set of men or any living beings, as naturally distinct 
from others, a race, tribe, οὔποτε φῦλον ὁμοῖον ἀθανάτων τε θεῶν χαμαὶ 
ἐρχομένων τ᾽ ἀνθρώπων 1]. 5. 441, cf. Soph. Fr. 518; θεῶν és φῦλον Hes. 
Th. 202, cf. 965, Op. 197; φῦλον ἀοιδῶν Od. 8. 481; but mostly in 
plur. races, kinds, troops, φῦλα θεῶν, ἀνθρώπων 1]. 14. 361., 15. 54; φῦλα 
γυναικῶν, ἐπικούρων, Τιγάντων 1]. 9. 130., 17. 220, Od. 7. 206; in ll. 19. 
30, a swarm of gnats (but φῦλα μελισσέων, oddly, as paraphr. for a 
single bee, Hes. Fr. 22) :—so in later writers, p. ματαιότατον Pind. P. 3. 
36; τὸ ἄλλο φ. the rest of the people, Soph. O. T. 19; φῦλον ὀρνίθων 
the race of birds, Id. Ant. 342; πτηνῶν Ar. Av. 1088 ; τὸ πτηνὸν >. 
Plat. Soph. 220 B; φῦλα πόντου, of fishes, Eur. Aeol. 25; “Opnpos nat 
Ἡράκλειτος καὶ πᾶν τὸ τοιοῦτον φῦλον Id. Theaet. 160 Ὁ ; τὸ κηρυκι- 
κὸν φ. Id. Polit. 260 D, cf. Crat. 398 E; τὸ . τῶν ἡδονῶν Luc, Nigr. 
16. 2. a sex, γυναικῶν φῦλον Hes. Th. 1020; τὸ γυναίκειον Ar. 
Thesm. 786 ; τὸ θῆλυ, τὸ ἄρρεν Xen. Lac. 1. 4. II. in closer 
sense, a race of people, people, nation, φῦλα Ἰτελασγῶν 1]. 2.840; κελαι- 
νὸν φ., of the Aethiopians, Aesch. Pr. 808, cf. Supp. 544; φ. βάρβαρα 
Eur. 1. T. 887; and so Xen. Cyr. 1. 5, 2, Plut., etc.: cf. ἔμφυλος, ἐμφύ-. 
ALos, ἀποφύλιος, καταφυλαδόν. III. more closely still, a clan 
or tribe of men acc. io blood or descent, κατὰ φῦλα Il. 2. 362, 363; φῦ- 
λον Ἑλένης, φῦλον ᾿Αρκεισίου Od. 14. 68, 181, cf. Eup. Supp. 653.—CF 
φυλή. 

φύλοπις, ios, acc. da and w, ἡ, the battle-cry, din of battle, battle, 
often in Hom., ἔγειρε δὲ φύλοπιν αἰνήν Il. 5. 496, cf. 4. 65, etc.; pudd- 
méa Od. 11.314, Hes. Sc. 114; φ. πολέμου 1]. 13.635, Od. 1. ο. ; ᾧ. 
καὶ πόλεμος 1]. 4. 15,82; νεῖκος φυλόπιδος 1]. 20. 141.—Ep. word, used 
also by Soph. El. 1071, in a lyric passage ; and in a mock oracle, Ar. Pax 
1075; plur., Theocr. 16.50. (Acc. to old Gramm. from φῦλον and ow, 
in sense of βοή.) [Ὁ] 

φῦμα, ατος, τό, (pvw) like φυτόν, a growth, produce: esp. an inflamed 
swelling on the body, a tumour, Lat. tuber, vomica, Archil. 123, Hdt. 3. 
133, Hipp. Vet. Med. 18, Plat. Tim. 85 C; φῦμα φύειν, φῦμα φύεται 
Hipp. Prorrh. 94. [In Marcell. Sid. 83, we have φύμάτεσσι ; and accord- 
ingly Draco p. 95. 23., 100. 22, etc., wrote it φύμα : but in p. 57. 8, he 
adds that acc. to some the Att. wrote φῦμα, which agrees with Archil. 
1. c., and is now generally adopted, v. Lobeck Paral. 419, Dind. Steph. 
Lex. 5. v.] ᾿ 

φυμᾶτίας, ov, ὃ, one who δας tumours, p. σκληρῶν φυμάτων Hipp. Art. 
807. 

φυμάτιον, τό, Dim. of φῦμα, Lat. tuberculum, Hipp. 648. 19. 

φυμᾶτόομαι, Pass. to have tumours, Hipp. 1229. 

φυμᾶτώδηϑ, ¢s, like tumours, full of them, σκέλεα Hipp. 400. 39. 

φῦναι, ov, v. sub φύω. 

φύξ, coined as nom. to φύγαδε, E. M. 802. 46, Eust. 1080. 17. 

φυξάνωρ, opos, ὃ, 7, shunning men or husbands, Aesch. Supp. 8 :—but 
Bamberger restores mugavopia, 7, aversion to men or to wedlock :—the 
Med. Ms. has φυλαξάνοραν (yp. puédvopav). 

φυξ-ἥλιος, ov, shunning the sun, Nic. Th. 660. 

@venAus, vos and 60s, 6, 7, cowardly, φύξηλιν ἐόντα 1]. 17. 143, cf. 
Nic. Al. 472, Lyc. 9433 Φ. μόχθων Synes. H. 5. 46. 

φυξί-μηλα δένδρα, τά, trees that have grown too large to be hurt by 
sheep (μῆλα), Aesch, Fr, 366, cf. Plut, 2.293 A. 
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φύξιμος----ἀφυσητήρ. 


-φύξιμος, ov; (φεύγω) older and poet. form of φεύξιμος, of places, 
whither one can flee, or where one can take refuge, ὅθι μοι φάτο φύξιμον 
εἶναι to which place he said it was possible for me to escape, Od. 5. 359; 
φύξιμον οὐδέν Polyb. 9.29, 43 ἱερὸν φ. an asylum, Plut. Rom. 9; λιμήν 
a harbour of refuge, Id. 2. 823 A: cf. φυλάξιμος. IL. which 
one can 7166 from, ‘avoidable, νοῦσος cited from Hipp.; ἦμαρ Maxim. π. 
κατ. 358:—also from which one would flee, i. e. laatbsomes ὀδμή Simon. 
ἜΣ: ic. acc., φύξιμός τινα able to flee from or escape one, Soph. Ant. 
7 

φυξῖνος, 6, an unknown fish, Mnesim. Ἵπποτρ. τ. 33. 

φύξιον, τό, like φύξιμον, a place of refuge, an old word, found prob. 
only in Plut. Thes. 36. 

vétos, ov, of banishment, οὗτος Ap. Rh. 4. 699. 2. causing or 
belonging to flight, epith. of Zeus, Apollod. 1.9, 1, cf. Lyc. 288, Staveren 
Hygin. Fab. 3 ; of Apollo, Philostr. 710, Suid. 

φυξί-πολις, ews, ὁ, ἡ, fleeing the city, banished, Opp. H. 1. 278. 

ae ews, ἡ, older and poet. form of φεῦξι5 (Lob. Phryn. 726), = φυ- 


ὙΠ - 10. 31I, 447. If. a refuge, escape, θανάτοιο Nic. Th. 
5 
vos, τό,-- φύτευμα, Hesych. (where @vds), cf. Lob. Techn. p. 290. 


φύππαξ, -- πύππαξ, Hesych. 

φυράδην, Ady. »Ξ- φύρδην, Poll. 6. 175; ν. Lob. Pathol. 1. 408. 

- φύρᾶμα, aros, τό, that which is mixed or kneaded, a mass of paste or 
dough, Arist. Probl. 21. 18, Lxx, N. T.: also bread or pastry, Mnesim. 
Ἵπποτρ. ἘΠῚ Ὶ :—generally a mixture, ἀέρος καὶ πυρός Plut. 2. 922 A, 
etc.; in plur. cements, Ib. 811 C. 

φύρᾶσις, ews, 7, a mixing, kneading, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 3, in Ion. 
form —jo1s, Lxx. 

-Ptpateov, verb. Adj. one must mix, knead, Diosc. 5. 3. 

φυρατής, οὔ, 6, a mixer, meddler, Cic. Att. 7.1, 8. 

' φυράω [Ὁ], 3 pl. φυρῶσι even in Hdt. 2. 36:—fut. -ἄσω [ἃ] Aesch. 
Theb. 48 :—aor. ἐφύρᾶσα Plat. Tim. 73, E, lon. -σα Hipp.:—Med., aor. 
ἐφυρᾶσάμην Ar. Nub. 979; lon. -ησάμην Nic. ΤῊ. 932.—Pass., aor. 
ἐφυράθην [ἃ] Anth. Plan. 191, Plat. Theaet. 147 C; Ion. -ἤθην Anth. P. 
7. 748: pf. πεφύρημαι, v. infra. Lengthd. form of φύρω (but never, 
like this, used of mixing up or confounding, defiling), to mix a dry sub- 
stance with a wet, to mix, knead, esp. of bread, ᾧ. τὸ σταῖς τοῖς ποσί Hat. 
3.36; πολλῷ ὕδατι πεφυρημένος Hipp. Vet. Med. 13; οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ 
πεφυραμένα ἄλφιτα Thuc. 3, 49; of φυρῶντες bread-kneaders, Xen. Hell. 
7.2, 22: also γῆ ὑγρῷ pupadetoa Plat. Theaet. 147 C, cf. Tim. 73 E; 
hence γῆν φόνῳ pupay to make earth into a bloody paste, Aesch. Theb. 
48 :—metaph., μαλακὴν φωνὴν πρὸς τοὺς ἐραστὰς φυράσασθαι to make 
upa ΞΕ voice towards one’s lovers, Ar. Nub. 979; πεφύρησαι χαλεποῖσι 
Philet. 8. 

φύρδην, Adv. (φύρω) mixedly, in utter confusion, Aesch. Pers. 812; φ. 
μάχεσθαι Xen. Cyr. 7. 1,37; . πάντα ἐπράττετο Polyb. 30.14, 6. In 
Dor. form φύρδαν, Anth. P. 7. 531. 

upkos, τό, Dor. φοῦρκος,-- τεῖχος, akin to πύργος, Hesych., who also 
has φύρκορ᾽ ὀχύρωμα, and φυρκηλῖται, τειχήρει. 

φύρμα, ατοϑ, τό, a mixture, dung, filth, Nic. Al. 485, cf. Th. 723. 

φυρμός, 6, a mixture, confusion, disorder, Diod. 18. 30, cf. Cic. Att. 
Baas: 

φύρσιμος, ov, mined up, Nic. Al. 324. 

φύρσις, ews, ἡ, α mixing, kneading, A. B. 838, Lob. Phryn. ττό. 

φυρτός, 7, όν, verb. Adj. mixed, kneaded up, Epiphan., Hesych. 

ΦΥῬΩ, impf. épipoy :—aor. ἔφυρσα Od. 18. 21, Ap. Rh., etc.; later 
épupa, Luc. Prom. 13, Eust. Opusc. 279. 87 -—Med., aor. part. φυρσά- 
μενος Nic. Th. 507.—Pass., fut. πεφύρσομαι Pind. N.1. 104; later φυρή- 
σομαι (συμ--) Schol. ad 1.:—aor. ἐφύρθην Aesch. Ag. 732; later aor. 2 
ἐφύρην (cuvav—) Luc. Ep. Sat. 28. Cf. pupaw. To mix something 
dry with something wet, γαῖαν ὕδει Hes. Op. 61 (cf. φυράω) : esp. to wet, 
and so 20 soil, sully, defile, foul, δάκρυσιν εἵματ᾽ ἔφυρον Il. 24.162; also 
c. gen. pro dat. στῆθος Kal χείλεα φύρσω αἵματος Od. 18. 21 :—Pass., 
δάκρυσι πεφυρμένη Od. 17. 103, etc.; ὄμμα δακρύοις πεφυρμένοι Eur. Or. 
L411; πεφυρμένος αἵματι Od. 9. 397, Xen. Ages. 2.14; αἵματι δ᾽ οἶκος 
ἐφύρθη Aesch. Ag. 732; ἐν αἵμασι Eur. El. 1172; πάντα βορβόρῳ 
πεφυρμένα Simon. lamb. 6. 3; ἵστιον . . πεφυρμένον ἄνθεϊ mpivos stained, 
dyed, Simon. 23 :—rarely of dry things, κόνει φύρουσα κάρα Eur. Hec. 
496; yala πεφύρσεσθαι κόμαν to have one’s hair defiled with earth, 
Pind. 1, c., cf. Mel. in Anth. P. 7. 476.—The sense to mix and knead 
dough for bread is very dub., φυράω being restored in Thuc., Xen., 
etc. TTS metaph. to mingle or jumble together, confound, con- 
fuse, ἔφυρον εἰκῆ πάντα they mingled all things up together, did all at 
random, Aesch. Pr. 450, cf. Ar. Ran. 945, Plat. Phaedo 97 B; (and so in 
Med., οὐκ ἂν φύροιο would not mix all things confusedly, Ib. ror EB); 
φύρουσι δ᾽ αὐτὰ θεοὶ πάλιν τε καὶ πρόσω ταραγμὸν ἐντιθέντες Eur. Hec. 
958; φύρειν ἐν ταῖς ὁμιλίαις to speak confusedly among one another, M. 
Anton. 8. 51 :—to befoul with ill words, abuse, Plut. 2. 89 D:—Pass. to 
be in confusion or disorder, éx πεφυρμένου καὶ θηριώδους from a confused 
and savage state, Eur. Supp. 201. 2. in Pass. also to mix with 
others, mingle in society, Plat. Legg. 950 A; φύρεσθαι πρὸς τὸν ἄνθρω- 


1787 


πον to associate, have. dealings with him, Id. Hipp. Ma. 291 A; φυρο- 
μένοισιν ἀεὶ περὶ γαστέρος ὁρμήν wallowing in the lusts of the belly, 
Opp. H. 3. 440; cf. Ruhnk. Tim., and v. μίγνυμι B. 

φῦσα, 7s, 7, a pair of bellows, bellows, Il. 18. 372, 409, etc.; . χάλ- 
xeos Hdt. 1.68; φύσας ἐσθέντες ἐφύσων Thuc. 4. 100: esp. the nozzle, 
pipe of the bellows, Hipp. Art. 837. 11. a breath, wind, blast, 
ἀγρίαις φύσαισι φυσᾶν Soph. Fr. 753; ἐνιέναι φῦσαν eis .., to inflate, 
Hipp. Art. 814 :—esp. crepitus ventris, flatulency, Hipp. Vet. Med. 12. 18, 
Aph. 1252, etc., cf. Plat. Rep. 405 D:—also of fire, a stream or jet, φλὸξ 
φῦσαν ἱεῖσα πυρός h. Hom. Merc. 114; cf. ἀὐτμή. 2. an air- 
bubble, Luc. Mere. Cond. 22: metaph. inflation, vanity, Synes. 279 
C. III. the crater of a volcano, a volcanic aperture, Strabo 
628. IV. name of a fish found in the Nile, Ib. 823, Ath. 312 B. 
Hence φυσάω, φυσιάω, φυσαλλίς, ποιφύσσω, φῦσιγὲ, φύσκα etc.: Sanskr. 
pupphusas (pulmo); Lat. pustula: Curt. 652.) 

buctidéos, a, ov, windy, full of wind, Nonn. D. 43. 405. 

φυσαλλίς (not φυσᾶλίς), ίδο5, ἡ, a bladder, bubble, Lat. pusula, pus- 
tula, Luc. Contempl. 19. IL. a wind instrument, a kind of pipe, 
Ar. Lys. 1245. III. a plant with husks like bladders, a kind of 
στρύχνοΞ, also ἁλικάκαβον, Diosc. 4. 72. 

φύσᾶλος, 6, a kind of toad said to puff itself up even to bursting, and 
have a poisonous breath, Luc. Philops. 12, Dips. 3 (ubi φύσαλ- 
λοι). IL. a poisonous fish which puffs itself out, Ael. N. A. 3. 
18. III. a kind of whale (v. φυσητήρ τ. 3), Opp. H. 1. 368,_ 
Ael. N. A. 9. 49. [Ὁ] 

icdprov, τό, Dim. of φῦσα, Antyll. ap. Oribas. 323 Matth. 

duoacpés, 6, f.1. for φυσιασμός, q. Vv. 

φυσᾶτήριον, Dor. for φυσητ-. 

todo, lon. -éo: f. yow: (φῦσα). I. absol. ¢o blow, puff (opp. 
to breathing, daw, Arist. Probl. 34. 7,1), of bellows, φῦσαι .. ἐφύσων II. 
18. 470; of the wind, 23. 218; of men, φυσητῆραΞ éobévTes .. φυσῶσι 
τοῖσι στόμασι Hdt. 4.2; δεινὰ φυσᾶν zo snort furiously, Eur. I. A. 381; 
metaph. from a flute-player, ov σμικροῖς αὐλίσκοις φυσῶν Soph. Fr. 753, 
ef Hyperid. ap. Ath. 591 F; so μέγα φυσᾶν, Lat. magnum spirare, to be 
indignant, Eur. i. A. 125; so c. acc. cognato, φύσημα πολιτικὸν >. to 
swell with political pride, Plat. Alc. 2.145 E; ¢. τὸ αἷμα to breathe 
blood and murder, Soph. El. 1385; τὸ ψυχρὸν τουτὶ φ. Ephipp I'np. τ. 
20. II. trans. 4o puff or blow up, distend, φλέβας φυσεωμένας 
Hdt. 4.2; φ. κύστιν to blow up a bladder, Ar. Nub. 404, cf. also Xen. 
An. 3. 5,9: hence @. δίκτυον, proverb. of labour in vain, A. B. 69; φ. 
τὴν γνάθον, of one going to be shaved, Ar. Thesm. 221; but φ. τὰς 
γνάθους to pujf them up, of pride, Dem. 442. 16 —Pass., ἡ γαστὴρ ἐπε- 
φύσητο μοι Ar. Ρ]. ὅόρο ; πρόβατα ἀποδαρέντα καὶ φυσηθέντα Xen. An. 
3. 5.9; πεφυσημένοι puffy, blown out, swoln, opp. to «UX poor, Xen. Lac. 
5.8. 2. metaph. to puff one up, make him vain, and so to cheat 
him (as we say fo bubble), Dem. 169. 23., 1357. 27 :—Pass. to be puffed 
up, ἐπί τινι at a thing, Xen. Mem. I. 2, 25, Dem. 1378.1; ὑπὸ τῆς 
τύχης Plut. 2. 68 F. 8. to blow up, kindle, p. τὸ πῦρ Pherect. 
“Inv. 5, cf. Philippid. Ξυμπλ.τ: but also 4. to extinguish by blow- 
ing, τὴν λαμπάδα Ar. Ran, 1098, cf. Theophr. Ign. 28. 5. to blow 
out, spurt or spout out, p. ἄνω πρὸς fpivas..aipa Soph. Aj. 918, cf. 
1412. 6. to blow a wind-instrument, φ. κόχλους Eur. [. T. 303 ; 
and so φυσᾶν absol., Ar. Av. 859, cf. ap. Ath. 337 F; xép’ ἐφύση blew 
into.., Theocr. 19. 3 :—Pass., Id. 22. 77. 7. Pass. to be blown 
about, πάππος ὧς φυσώμενος Soph. Fr. 748. Cf. φυσιάω. 

φυσέχη, 7, word coined from φύσιν ἔχειν or ὀχεῖν, as etymol. of ψυχή, 
by Plut. Crat. 400 B. 

φυσέω, Ion. for φυσάω. 

φυσ-ηλάτηπ, 6, (ἐλαύνω) a bellows-blower, Gloss. 

φύσημα, ατοϑ, τό, (φυσάω) that which is blown or produced by blowing, 
φ. ἀνεὶς δύστλητον a hard-drawn breath, Eur. Phoen. 1438: a stormy 
wind, Id. Tro. 79, Rhes. 440: a roaring, raging, πόντιον φ. Id. Hipp. 
τ ετει II. that which is blown or ” puffed up, a bubble, Luc. 
Char. 19; of half-formed shells, Plin. 9. 54. IIT. a blowing, 
puffing, snorting, of a horse, Xen. Eq. 11.12: metaph. conceit, Plat. Alc, 
2.145 E, Plut.; and in double sense of a flute-player, μεῖζον THs μητρὸς 
ἔχων τὸ φ. Hyperid. ap. Ath. 591 F: v. φυσάω. IV. μέλανος 
αἵματος φυσήματα blowing forth of black blood, of slaughtered cattle in 
the death-throes, Eur. I. A. 1114. V. in Galen. pine-resin, else- 
where ῥητίνη πιτυΐνη. 

φυσημάτιον, τό, Dim. of foreg., Gloss.: 
Diss. 2. 16, Io. 

at ews, 7, a blowing upon or up, of coals, Theophr. H. P. 5. 
10,3. |v 

φυσητέον, verb. Adj. one must blow up, τὸ πῦρ Ar. Lys. 293. 
φυσητέος, a, ov, to be blown up, inflated, aoxds Hipp. Art. 837. 

φυσητήρ, pos, ὃ, an instrument for blowing, blowpipe or tube, a 
ὀστέϊνος Hat. 4. 2, cf. Diosc. 5. 85, Opp. H. 4. 403. 2. like φῦσα, 
bellows for blowing fire, Poll. 10.147, Galen. 3. an orifice for 
blowing through, the spiracle of whales, etc., Arist. H. A.6.12,1: the 
orifice through which the cuttle-fish squirts its ink, Ib, 5.6, 4. II, 


metaph. of petty conceit, Epiet. 
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one who blows a pipe or bellows, Diosc. 5. 85, Suid. 
whale (cf. 1.3), Strabo 145. 

φυσητήριον, Dor. φυσατ-,, τό, a wind-instrument, pipe, Ar. Lys. 
1242. II. an air-hole, Lat. spiraculum, Hesych. 

φῦσητής, οὔ, 6,= φυσητήρ, a blower, ὑέλοιο Manetho 1. 79. 

φυσητικός, 7, dv, of or for blowing or puffing up, Arist. H. A. 8.7, 1: 
flatulent, Hipp. 622.9; ᾧ. τῆς κοιλίας Arist. Probl. 13. 6, 2. 

φῦσητός, 4, dv, verb. Adj. blown, blown out, ὑελὸς φυσητή Herod. ap. 
Oribas. 79 Matth.; τὸ ¢., like φυσητήριον, a fan for kindling the fire, 
C. I. no. 150. 48. 

φυσήτωρ, opos, ὅ, -εφυσητήρ, ἀσκοί Nonn. Ὁ. 30. 70. 

φυσήφρων, ovos, 6, ἧ, puffed up in mind, Hesych.: but the order of 
the letters requires φυσίφρων. 

φύυσίαμα, τό, a blowing, snoring, péykovot. . φυσιάμασιν Aesch. Eum. 53. 

φύυσιασμός, 6, a blowing or puffing, Arist. Probl. 11. 41; written φυσ- 
ασμός, ib. 34. 7, 2. 

φυσιάω, Ep. part. φυσιόων, to blow, puff, snort, breathe hard, pant, 
ἵπποι φυσιόωντες 1]. 4. 227.. 16.506; μόχθοις φυσιᾷ σπλάγχνον Aesch. 
Eum. 248, cf. Soph. Ant. 1238 :—10 hiss, φυσιόωσα ἔχις Opp. C. I. 262, 
cf. 2, 245 -—metaph. 20 be puffed up, Naumach. 63. 

φυσίγγη, ἡ, Ξε φῦσιγὲε 2, Phot.s. v. πεφυσιγγωμένοι. 

φυσιγγόομαι, Pass. (φῦσιγξ) to be excited by eating garlic, properly of 
fighting cocks, like σκοροδίζομαι ; whence, in Ar. Ach. 526, the Me- 
garians (who were large growers of garlic) are said to be ddvvais πεφυ- 
σιγγωμένοι. 

Φυσί-γνᾶθος, 6, Puf-cheek, name of a frog in Batr., cf. Dem. 442. 15. 
Hence Tzetz. has a verb φυσιγναθέω, = φυσῶ Tas γνάθους. 
_ φῦσι-γνώμων, ov, = φυσιογνώμων, Theocr. Epigr. 1. 1. 

φῦσιγξ, vyyos, %, a bladder, bubble, Poll. 4.198; hence 2. the 
hollow stalk of garlic, Hipp. ap. Galen., cf. Theophr. H. P. 7. 4,12; or 
(acc. to Erot.) the outermost coat of a clove of garlic, cf. Schol. Ar. Ach. 
ἜΣ 3. a particular kind of garlic, Diocl. Medic. ap. Ath. 

8. JD 

φῦσί-ζοος, ov, (pum, ζωή) producing or sustaining life, life-giving, aia, 
Ὑῆ 1]. 3. 343., 21.63, Od. 11. 301, Orac. ap. Hdt. 1. 67, cf. Eust. 410; and 
so prob. we should read χθὼν φυσίζοος in Aesch. Supp. 585; φ. ὕδωρ 
Anth. P. 9. 383; ἀήρ Tryph. 77; etc. 

φῦσί-ζωος, ov, =foreg., Epigr. in C. I. no. 3538, and in late authors; 
but often corruptly for φυσίζοος, Wern. Tryph. p. 124. 

φύσίκευμα, τό, an investigation in natural philosophy, Tzetz. Hist. 11. 
480. 

piauccvopar, Dep. éo be or speak like a natural philosopher, Joseph. ap. 
Galen., Tzetz., etc. 

φυσίκιλλος, 6, a kind of bread, Lacon. word in Ath. 139 A. 

φύσικός, ἡ, dv, (pvows) natural, produced or caused by nature, inborn, 
native, once in Xen. Mem. 3. 9, I, never in Plat., but common in later 
Prose writers, from Arist. downwards; opp. to διδαικτός, Xen. 1. c.; to 
vopuxos (conventional), Arist. Eth. N. 5. 7, 1: natural, simple, of style, 
joined with ἀλήθης Dion. H. de Thuc. 42; τὸ φ. opp. to τὸ τεχνεκόν, Ib. 
34:—®. vids, παῖς Thom. M., Byz.:—Adv. -κῷς, by nature, naturally, 
p. ὠχυρωμένη Diod. 20. 55; of itself, without art, >. καὶ ἀπαρασκεύως 
Polyb. 6. 4, 7, etc. II. according to the laws or order of external 
nature, natural, physical, Arist. An. Post. I. 33, fin., Top. I. 14, etc.; 7 
gp. ἐπιστήμη, ἡ p. θεωρία Id. Part. An. I. 1, 13 and 44; φ. φιλοσοφία Ib. 
2. 7.18; . αἰτίαι Diod. 3.62; τὸ φυσικόν, as opp. to τὸ ἠθικόν, TO Ao- 
yixév,—the three branehes into which Greek teachers, esp. the Stoics, 
divided philosophy, cf. Sext. Emp. P. 2. 13, Wyttenb. Plut.97 A; τὰ 
πρῶτα καὶ φυσικώτατα the primal elements of things, Plut. 2. 395 D:— 
ὁ φ. an inquirer into nature, natural philosopher, Arist. Part. An. I. 1. 20, 
Plut., etc.; of ᾧ. a name given to the first (Ionic, Eleatic, and Ital.) phi- 
losophers, who were wholly occupied in speculating on the origin and 
existence of things, apart from phenomena, Arist. Phys. 1. 2. 1, de Anima 
I. 1, IL; etc.; ὁ φυσικώτατος, of Thales, Luc. Ner. 4; ἡ p. ἀκρόασις, title 
of a treatise on cosmogony by Arist.; τὰ φυσικά, ἃ name given to his physi- 
cal treatises, Gen. et Corr. 1. 2, 10 :—Adyv. according to the laws of nature, 
scientifically, Polyb. 4. 20, 3, Plut. 2. 658 B, etc. 2. later, belonging 
to occult laws of nature, magical, p. φάρμακα spells or amulets, v. Sal- 
mas. ad Hist. Aug. 2. 457; οἱ φυσιικοί sorcerers who pretended to special 
Bes of nature and her powers, cf. Schol. Ar. Pl. 884; so Adv. —#@s, 

eop. 

φύσιμος, ον, able to produce, production, σπέρμα Theophr. C. P. 4. 4, 
8, etc.; otros Id. C. P. 4. 16, 3. 

φύσιογνωμέω, --γνωμία, πγνωμικός, late and incorrect forms for φυ- 
σιογνωμονέω, etc. 

φύσιογνωμονέω, fo study a man’s features, know or detect him thereby, 
τινά Dem. 799. 21: generally, to judge of the nature of anything by 
outward signs, Arist. An. Pri. 2. 27, 8 sq., Physiogn. 1. 9, etc.; φ. ἔκ τινος, 
κατά τι Ib. 1. 4 and 7, etc :—Pass. 20 be inferred from the features, etc., 
105 20 1. ete 

φύὕσιογνωμονία,, ἡ, the science or art of judging a man by his outward 


2. a kind of 


look, esp. by his features, physiognomy, (cr, as it should be, physiogno- 
G 


φυσητήριον----ἰ ῥύσις. 


mony), Hipp. ap. Galen., Arist. Physiogn. 2. 2:—wrongly written φύσιος 
γνωμία in Stob. Ecl. τ. 764. 

φύσιογνωμονικός, 7, ὄν, skilled or versed in φυσιογνωμονία, apt at 
physiognomy, p. copia Sext. Emp. P. 1. 85; 6 ᾧ. name of a work by 
Antisthenes, Ath. 656 F; τὰ φ., the name of a treatise that passes under 
the name of Aristotle. Ady. --κῶς, Eust. 838. 19. 

Φῦσιο-γνώμων, ov, gen. ovos, judging of a man’s nature or character 
by bis outward look, esp. by bis features, Arist. Gen. An. 4. 3, 32, Phy- 
siogn. I. 4., 2. 3, etc.: in Theocr. Ep. 11. 1, metri grat., φυσιγνώμων ὃ 
σοφιστή5. 

φύσιολογέω, fo inquire into the nature and origin of things, and dis- 
course thereon, ᾧ. περί Twos Arist. Metaph. I. 8, 1, Diod. 3. 62, Plut., etc. ; 
absol., Plut. 2. 118 D, etc. 2. to explain from natural principles, 
φ. τὴν ψυχὴν κινεῖν τὸ σῶμα Arist. de Anima I. 3, 13 :—Pass., Plut. 2. 
894 F. 

φύσιολόγημα, τό, an inquiry into nature, Epicur. ap. Diog. L. το. 87. | 

φύσιολογητέον, verb. Adj. one must inquire into nature, Diog. L. 10. 
86, Sext. Emp. P.1. 18. 


φύσιολογία, ἡ, an inquiring inlo the nature and origin of things, physio- 


logy, Arist. Sens. 4.24, Plut. 2. 420 B, etc.; in plur., Longin. 12. 5, etc. 

φύσιολογικός, 7, dv, of or for inquiry into nature, esp. the nature of 
man, Galen.; 6 ᾧ. Philo 1. 139, etc. 

φῦύσιο-λόγος, ον, inquiring into nature, esp. inquiring into the nature 
and origin of things, and discoursing thereon; ὁ φ. a natural philoso- 
pher, physiologer, esp. of the early Ionic and Italian philosophers, Arist. 
Metaph, 1. 5, 11., 1. 8,17, de Anima 3. 2,9, Part. An. 1.1, 26, etc.; Φ. 
μᾶλλον ἢ ποιητήν of Empedocles, Id. Poét. 1.11. Adv.—yws, M. Anton. 
10. 31. 

φῦσιο-ποιέω, o make natural, remould as by a second nafure, Clem. 
Al. 631. 

φύσιοσκοπέω, fo observe nature, Cyrill. 

φυσιουργός, 6, (*epyw) author of nature, Athanas. 

φυσιόω, f. wow, to dispose one naturally to do a thing, c, inf, Simplic. 
ad Epict. 219 :—Pass., repuciwpevos, made or become natural, Atist. 
Categ. 8. 3, cf. Clem. Al. 859. 

φυσιόομαι, Pass. to be puffed up, I Cor. 4. 6, etc., v. Hesych. :—for 
φυσιόων, ν. sub φυσιάω. 

φύσις [Ὁ], ἡ, gen. φύσεως Eur. Tro. 886 and Att. Prose, φύσεος Ar. 
Vesp. 1282, 1458 (lyr. passages), Ion. φύσιοβ: Att. dual φύσει or (in 
one Ms.) φύση (cf. méAus) Plat. Rep. 410 E, v. Buttm. Ausf. Gr. ὃ 51 
Anm, 2. The nature of a person, of a thing, i.e. the natural form 
or conséitulion, as resulting from growth (οἷον ἕκαστόν ἐστι τῆς γενέ- 
σεως τελεσθείσηβ, ταύτην φαμὲν τὴν φύσιν εἶναι ἑκάστου Arist. Pol. 
I. 2, 8: and so, I. the nature, natural qualities, powers, con- 
stitution, or condition, of a person or thing, φαρμάκου Od. το. 303 (no- 
where else in Hom.); φ. τῆς χώρης Hdt. 2.5; τῆς ᾿Αττίκης Xen. 
Vect. 1. 2, cf. Oec. 16. 2, Dem. 276.12, etc.; ἀποπηδᾶν ἀπὸ τῆς φύ- 
σιος, ἄγεσθαι εἰς τὴν φ., of joints, Hipp. de Art. 827; ἡ φ. THs τριχός 
Xen. Eq. 5. 5; αἵματος, πυρός, etc., Arist. Part. An. 2. 2, 9, etc.; also 
in plur., φύσεις ἐγγιγνομένας καρπῶν καὶ δένδρων Isocr. 155 A; αἱ 
φΦ. καὶ δυνάμεις τῶν πολιτείων 14. ζόο C3; ἀριθμῶν φ., like Lat. vis, 
Plat. Phileb. 25 Α;.ἡ τῶν πάντων φ. Xen. Mem.1.1, 11, etc.: then 
of persons, in various special senses, 2. like un, form, stature, 
μέζονας ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον φύσιν Hat. 8. 38; ἢ νόον 7 τοι φύσιν either in 
mind or outward form, Pind. N. 6. ο; οὐ γὰρ φ. ᾿Ωαριωνείαν ἔλαχεν Id. 
I, 4. 83, cf. Soph. O. T. 740; μορφῆς δ᾽ οὐχ ὁμόστολοΞ >. Aesch. Supp. 
496; Spaxaivns φ. ἔχουσαν ἀγρίαν Eur. Bacch.1355; τὴν ἐμὴν ἰδὼν >. 
Ar. Vesp. 1071, οἵ. Nub. 503; τὴν τοῦ σώματος φ. Isocr. 204 C. 3. 
of the mind, one’s zature, natural bent, powers, character, etc.; p. ppeves 
Eur. Med. 105; ψυχῆς Xen. Cyr. 1. 2,2; Φ. φιλόσοφος, τυραννική, εἴς.» 
Plat. Rep. 410 FE, 576 A, etc.; δέῤριοι φύσιν Aesch. Pr. 489, cf. Pers. 440; 
τὸ γὰρ ἀποστῆναι χαλεπὸν puaeos, ἣν ἔχοι Tis Ar. Vesp. 1458, cf. 1282 ; 
φύσεως ἰσχύς force of natural powers, Thuc. 1.138; ᾧ. κακία badness 
of natural disposition, Dem. 499. 22; τῇ φ. χρῆσθαι Plut. Cor. 18 ;—in 
plur., in speaking of several persons, Soph. O. T. 674, Eur. Andr. 950, 
Isocr. 64 B; ef. Valck, Diatr. 76 B, Plat. Rep. 375 B. 4. often used 
as a mere periphr., as Lucret. says xatura animantum, n. divom (for ani- 
mantes, divi), métpov φ. Soph. O. T. 334; esp. in Plat., 7 Tov πτεροῦ φ. 
Phaedr. 251 B; ἡ φ. αὐτοῦ for αὐτός, Phaedo 109 E, cf. Symp. 186 B, 191 
A; ἡ φ. τῆς ἀσθενείας Phaedo 87 E; ἡ, τοῦ μυελοῦ φ. Tim. 84.C; ἡ τοῦ 
δικαίου p. Legg. 862 D, etc. IL. nature as an abstract term, 
i.e. the regular order or law of nature; Parmenid. wrote περὶ φύσεως; 
κατὰ φύσιν νόμος 6 πάντων βασιλεύς Pind. Fr. 151, cf. Plat. Rep. 444 Ὁ, 
etc.; κατὰ φύσιν πεφυκέναι to be made so by nature, naturally, Hdt. 2. 
38; ὃ κατὰ φ. πατήρ, vids, ἀδελφός, etc., opp. to κατὰ θέσιν (by 
adoption), Polyb. 3. 9, 6., 12, 3., II. 2, 2; 6 κατὰ φ. θάνατοξ, opp. to 
a violent death, cf. Plut. Comp. Dem. c. Cic. 5 ;—opp. to παρὰ φύσιν, Eur. 
Phoen. 395, Thuc. 6. 17, etc. :—more often in dat. as Ady., opp. to νόμῳ, 
Plat. Gorg, 482 E, Prot. 337 D, etc.; ἅπας 6 ἀνθρώπων Bios φύσει καὶ 
νόμοις διοιιςεῖται Dem. 774. 7; so ἢ φύσει ἢ τέχνῃ Id. Rep. 381 A; ov 
σοφίᾳ, ἀλλὰ φύσει τινί Id. Apol, 22 Ο: φύσει πέφυκε Soph. Phil. 79; 


φυσίφρων----φυτόν, 


Plat., εἴς. : προδότης ἐκ φύσεως a traitor by nature, Aeschin. 50. 20:— 
φύσιν ἔχει c. inf., like πέφυκε, κῶς φύσιν ἔχει πολλὰς μυριάδας φονεῦσαι 
τὸν Ἡρακλέα ; how is it zatural or possible for him .. ? Hdt. 2. 45 ; οὐκ 
ἔχει φύσιν it is contrary to nature, not natural, Stallb. Plat. Rep. 473 A, 
cf. 489 B. 2. origin, birth, pice by birth, φύσει γεγονότες εὖ Hdt. 
47.1343 Φ- νεώτερος Soph. O. C. 1295, cf. Aj. 1301; so too φύσιν Id. ΕἸ. 
325, Isocr. 35 C; ὄντες τοῦ δήμου τὴν φ. Xen. Mem. 3.9, 3. iit. 
in philosophic language, = = γένεσι», origination, first in Emped., 
ap. Plut. 2. 1111 Εἰ 56. ; φύσιν βούλονται λέγειν γένεσιν τὴν περὶ τὰ πρῶτα 
Plat. Legg. 892 C; φ. λέγεται ἡ τῶν φυομένων γένεσις Arist. Metaph. 4. 
4, 1, cf. Phys. 2. 1, I. 2. the elementary nature or substance of 
things, τὴν πρώτην οὐσίαν... ὑποβεβλημένην ἅπασι τοῖς ΠΕΡ ynors καὶ 
φθαρτοῖς σώμασι Galen. in Hipp. epi Φύσιος ἀνθρώπου init. ; being partly 
material, partly formal, οὔσης τῆς μὲν ws ὕλης THs δ᾽ ὡς οὐσίας Arist. 
Part. An. I. 1, 29, cf. Metaph. 4. 4, 3 sq. 3. nature, the general con- 
stitution of the universe, Plat. Prot. 315 C, Gorg. 483 E, ‘and often in 
Arist., etc. IV. as a concrete term, a@ creature (cf. pvotis), 
θνητὴ >. mankind, Soph. Fr. 515, cf. O. T. 869; πόντου εἰναλία φ. the 
creatures of the sea, Id. Ant. 346; ὃ πᾶσα φ. διώκειν πέφυκε Plat. Rep. 
359 C, cf. Polit. 272 C; θηλεῖα φ. woman-kind, Xen. Lac. 3.4; also in 
plur., Piat. Rep. 588 C, Polit. 305 E, Xen., etc.; @vces παρποφοροῦσαι, 
of plants, Diod. 2. 49, cf. 3. 12:—in contemptuous sense, ai τοιαῦται 
φύσεις such creatures as these, Isocr. 64 B, cf. 397 C, Aeschin. 27. 
13. τ ὦ hind, species, ἀλωπεκίδων Xen. Cyn.3.1; ἐκλέγονται exc 
τούτων χρωμάτων μίαν >., τὴν τῶν λευκῶν Plat. Rep. 429 D, cf. Lucret. 
Ze 850. 3. sex, θῆλυς οὖσα κοὐκ ἀνδρὸς φύσιν (where Mudge θῆλυς 
Kovk ἔχουσ᾽ a. φ.) Soph. Fr. 1062, ubi v. Herm. (1051), cf. O. τῶ: 445, 
Thue. 2. 45, Plat. Leg. 770 D, 944 D: hence, 4. like Lat. zatura, 
the characteristic of sex, the genitals, Diod. Excerpt. 521. 92, Schol. Ar. 
Lys. 92, Suid., εἴς. ; v. Ducange. (φύσις is formed from φύω, like 
natura from zascor, and ingenium from geno, gig‘no.) 

φυσί-φρων, v. φυσήφρων. 

φυσιώδης, ες, flatulent, Foés. Oec. Hipp. 5. v. φῦσα. 

φύὕσίωμα, τό, xatural tendency, bent, Hipparch. ap. Stob. 574. 55. 

φύσίωσις, ews, a natural tendency, character, νόσων Arctae. Cur. M. 
Diut. prooem. 

φυσίωσις, ews, 7, a being puffed up, pride, Clem. Al. 108; 
2 Cor.12.20. - 

φύσκη, 4, (φυσάω) the large intestine, or rather a pudding stuffed 
therein, a sausage or black-pudding, Lat. botulus, Ar. Eq. 364, Cratin. 
TiAour. 1, Pherecr. Δουλ. 1, etc.; the nom. φύσκη in Eubul. Λάκων. 1, 
acc. φύσκην Philem. Tape. 1. II. a blister or weal on the 
hand, Schol. Ar. Vesp. 1117, where the nom. is φύσκα. 

φύσκος, 6,= φύσκη τ, Gloss. 

φύσκων or φυσκών, 6, fat-paunch, nickname of the fifth Ptolemy, 
Diog. ἵν. 1. 81, Joseph. A. J. 12. 4, 11, etc. :—originally given to Pittacus 
by Alcaeus. 2. in Poll. 7. 205, a throw of the dice. 

φῦυσό-βαθρον, τό, (φῦσα) a frame or stand for bellows, Suid. 

φῦσο-ειδής, és, like a bladder, bladder-shaped, Schol. Nic. Al. 293. 

φύσσα, φυσσαλίς, φύσσαλος, φυσσητήρ, etc., bad forms for φῦσα, 
etc., arising from ignorance of the quantity. 

φυστή (sc. μάζα), ἡ, Att. name for a kind of barley-cake, the dough of 
which was only lightly mixed, not kneaded firmly, Chion. IItwx. 4, Leon. 
Tar. in Anth. P. γ. 736; φ. μάζα Ar. Vesp. 610; cf. Ath. 114 F, 149 AW— 
The other Greeks called it φύραμα; and φυστή also seems to come from 
pup. sed is often written φύστη ; in Moer. 384 φυστῆ : in E. M. a pl. 
φύστα, τά, is cited. 

φύστις, ews, ἡ, (piw) poet. for φύσις lv, a progeny, race, dub. in Aesch, 
Pers. 926; Dind. reads πάνυ ταρφύς 71s μυριάς, after Franz. 

φυσώδης, ε5, (φῦσα) full of wind, windy, τὸ Le Plat. Crat. 427 
A:—metaph. bombastic, Longin. 28, I. 2, flatulent, Hipp. Acut. 
293, Ael.N. A. 5. 45, etc. 

φῦτ-ἄγωγέω, to raise a plant, E. M. s. ν. Πράμνειος oivos. 

trata, 7, a planted place, planting, esp. an orchard or vineyard, as 
opp. to corn-land (ἄρουρα), ll. 6. 195., 12. 314., 20.185. II. a 
plant, φ. TlaAAdéos, the olive, Call. Lav. Pall. 26; also of the vime, Anth. 
P.6. 44; φ. καλάμου Ib. 7. 7, 4 III. planting-time, i.e. the latter 
part of winter, Hipp. 2. the act of planting, φ. καρποῖο Ap. Rh. 2. 
1003. [υ, short by nature, is made long in dactylic verses. ] 

φύτἄλίζω, f. iow, = φυτεύω, Hesych. 

φύτάλιος, ov,=sq., Poll. 1. 24; Ζεύς Herm. Orph. H. 14.9. [Ὁ]. α., 
metri grat. | 

φύὕτάλμιος, ov, also a, ov, Lyc. 341: (pw) :—producing, nourishing, 
Sostering, like Lat. almus, epith. of gods, as of Poseidon, Plut. 2. 158 E, 
ubi vy. Wyttenb.; of Zeus, Hesych.; also ¢. γέροντες fatherly old men, 
or aged fathers, ‘Aesch. Ag. 327; φ. πατήρ Soph. Fr. 957; λέκτρα τὺ the 
genial bed, marriage bed, Eur. Rhes. 920; χθὼν φ. Lyc. 1. ο. :---τὸ φ. 
productive power, Plut. 2. 994 B. IL. natural, by nature; the 
difficult passage in Soph. O. C. 150 should be pointed thus (with Coraés), 
é € ἀλαῶν ὀμμάτων" ἄρα καὶ ἦσθα φυτάλμιος δυσαίων ; woe for thy 
blind eyes! say wast thou thus miserable by nature, from thy birth ?— 


in plur., 
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(φυτάλμιος is said to be formed by metath. from the obsolete purdArpos, 
found in Hesych., E. M.) 

φύτάνη, ἡ, f. 1. in Galen. Lex. Hipp. 594, for φυταλιή. 

φύὕτάριον, τό, Dim. of φυτόν, Ath. 210 C, Schol. Ar. Av. 663, 
etc. 


φῦτάς, ἀδος, ἡ, a young plant, nursling, Plut. 2. 411 Ὁ, 


φύτεία, 7, a planting, Xen. Occ. 7. 20., 19.1, Theophr., etc. ; in plur., 
Xen. ib. 19. 12 :—production, Plat. Theag. 121 C. IL. the growth 
of a plant, Xen. Occ. 20. 12, Theophr. C. P. I. I, 3, etc. It. 


a plantation or simply a plant, ap. Ath. 207 D, Ev. Matth. 15.13. 
φύτευμα, atos, τό, that which is planted, a plant, Pind. O. 3. 32, eee 
O. C. 698, Plat. Legg. 761 B, etc.; of children, Poll. 3. 12. 1. 
a particular species of plant, prob. Reseda phyteuma, Diosc. 4. 130, Piin 
27. 99- 

pvTevoupos, ov, fit for planting or for rearing trees, Diod. 1. 36. 
φύτευσις, ews, ἡ, -- φυτεία, yns Arist. Mund. 6. 25. 
φύτευτέον, verb. Adj. one must plant, Geop. 3. 3, 2 
φυτευτέα Poll. 1. 226. 

φύτευτήριον, τό, a plant grown as a sucker, or in a nursery, Lat. 
planta, stolo, viviradix, Hipp. 242. 47., 243. 4 and 13, Xen. Oec. 19. 
13. EL. a nursery or plantation, Dem. 1251. 33. 

φύὕτευτησ, ov, 6, a planter, Gloss. 

φύτευτικός, ἡ, dv, of or for planting, Euseb. P. E. p.121C; ἡ -κή 
Poll.'7. 140. 

φύὕτευτός, ἡ, ov, verb. Adj. planted, produced, Plat. Rep. 5IOA. 

φύὕτεύω, f. ow: aor. ἐφύτευσα 1]. 6. 419, Att.:—pf. πεφύτευκα Lxx.— 
Med., f. --οΟὔσομαι Pind. P. 4. 26: aor., Xen. Mem. 1. 1, 8.—Pass., fut. 
evdpoopar Geop. i——aor. ἐφυτεύθην Att., post. 3 pl. φύτευθεν Pind. P. 
4.123 ph πεφύτευμαι Hdt., ete. Cf. φιτύω. (φυτόν). To plant, 
οὔτε φυτεύουσιν χερσὶν φυτὸν οὔτ᾽ ἀρόωσιν Od.g. 108; φ. δένδρεα 18. 
359 (cf. περιφυτεύω) ; ἄλσος Hdt. 2.138; ὄρχους, ἀμπέλους Xen. Oec, 
20. 3 and 4; joined with σπείρω, Ib. 11.16, Plat., etc. :—absol., Hes. 
Op. 22, Xen. Mem. 2.1, 13, etc.; ¢. ἐν γῇ Id. Oec. 19. 2., 20.3; eis 
γῆν Plut.2.986F ; . ἀπό or ἐμ... Geop.:—Med. fo plant for oneself, 
Pind. P. 4. 26, Luc. Catapal. 20:—Pass., πεφυτευμένα δένδρα opp. to 
those of spontaneous growth, Dem. 1275. 9. 2. metaph. to beget, 
engender, Hes. Op. 810, Sc. 29, Hdt. 4.145, Pind., εἴς. ; φυτεύων παῖδας 
Eur. Alc. 662, cf. Or. 11, Ar. Vesp. 1133, Plat. Crito 50 D; ὁ φυτεύσας 
πατήρ Soph. O. T. 793, 1514, Eur.; ὁ φυτεύσας alone, father, Soph. 
Phil. 904, Tr. 1244, Eur., etc.; opp. to 7 τεκοῦσα, Lys. 110. 18; of 
φυτεύσαντες the parents, Soph.O. T.1007 ; τοὺς τεκόντας καὶ pur. Id. 
Ise Oa, Ck; Eur. Supp. 1092: —Pass., to be eae to spring from 
parents, τινός, € or ἀπό τινος Pind. P. 4. 256, N. 5. 13, cf. Soph. O. C. 
1324. 3. generally, to produce, bring about, cause, mostly of evils, 
as φυτεύειν τινὲ κακὰ πολλά Od. 5. 340; πῆμα 4.668; φόνον καὶ κῆρα 
2.165., 17.82; (in Il. only once, viz. καιτὸν ᾧ. 15.134); φύτευέ οἱ 
θάνατον Pind. N. 4. 96; φ. πῆμα Soph. Aj. 953: but also of goods, 
Φ. γάμον, δόξαν, τιμάς etc., Pind. P. 9. 194, I. 6 (5). 16; ὕβρις φυτεύει 
τύραννον Soph. Ο. T. 873, ete. :—0ABos σὺν θεῷ φυτευθείς Pind. N. 8. 
28. II. more rarely to plant ground with trees, ob. γῆν Thue. 
1.2; φ. χωρίον καὶ γεωργεῖν Isae. 77.34; Med., φ. ἄγρον Xen. Mem. 
101, 8:—Pass., γῆ πεφυτευμένη, opp. to ψιλή, Hdt. 4.127, Xen. Hell. 3. 
2, 10, Dem. 491. 273; 6. acc.—Cf. pizdw sub fin. 

φὕτηκομέω, 10 take care of plants, to garden, Opp. C.1.122., 4. 254: 
—also φυτοκομέω, Eust. 337.18, etc. 

φύτηκομία, ἡ, the care of plants, gardening, Opp. H. 1. 309, C. 4.331: 
—also φυτοκομία, etc., Greg. Nyss. 

φύτη-κόμος, ov, rearing plants or trees, etc.; 6 . a gardener, vine~ 
dresser, Nonn. Jo. 18. 8 and Byz., cf. Lob. Phryn. 653 sq. :— also 
φυτοκόμος, Basil. 

φὕτικός, ἡ, dv, of or belonging to plants, τὸ φ. the principle of mere 
vegetable life, Arist. Eth. N. 1.13, 18; περὶ φ. αἰτίων, name of a treatise 
by Theophrastus :—£Gov = ζωόφυτον, Arist. Part. An. 4.5, 47. 

φύτιος, ov, also a, ov, (φύω) generative, epith. of gods, like φυτάλμιος, 
Ζεύς, Ἥλιος, “Aprepis Hesych., etc.; cf. Hecatae. ap. Ath. 35 B. 

φύτλη, ἡ, a stock, generation, race, Pind. O. 9. 81, P.9.59, Orph. Arg, 
428, Anth. P. 15. 25.— Poet. word. 

φῦτο-βάσίλα, 7, name of the plant Jeontopodium, Diosc. Noth. 

φῦύτο-ειδῶς, Αάν., -- φυτωδῶς, like plants, Zeno ap. Diog. ἵν, 7. 86. 

φῦύτο-εργός, oy, poet. for ,Φυτουργός, Dion. P. 997, Anth, P. 9. 4. 
φῦτο- -κομέω, πκομία, πκόμος, v. sub φυτηκ--. 

φῦτόν, τό, (φύω) that which has grown, a plant, tree, esp. a garden 
plant or tree, φυτῶν ὄρχατοι 1]. 14.123; τὸ μὲν ἐγὼ θρέψασα φυτὸν ὡς 
γουνῷ ἀλωῆς 18.57, 438 (cf. φυτεύω) ; so in Hes. Op. 569, Pind., 
Aesch., Eur., etc. ; φυτὰ ἀκροδρύων Dem. 1251. 22; ἀμπέλων Theophr, 
C. Ῥ. τ. 12,9; . ἔγγεια Plat. Rep. 546A; τὰ ἐκ γῆς p. Id. Tim. 59 
E; opp. to ee Id. Phaedo 7o D, etc. :—also as a special name for the 
plant κυνόγλωσσον, Diose. Noth. 4. 120. II. generally, a creature, 
mostly in Att. Poets, as Aesch. Supp. 281, Eur. Med. 231, Valck. Hipp. 
630; also in Plat. Soph. 233 E, Rep. 401 Ἂν cf, Stallb. Theag. 121 Β :- 
then, like Epvos, of men, a descendant, pupil, child, Eur. Heracl. 281 ; 


: also in neut. pl., 
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Χαρίτων φυτόν Theocr. 28.7; φυτὸν οὐράνιον, i.e. man, Plat. Tim. 90 
A, cf. Anth. P. 10. 45, Plut. 2. 400 B. 
φύτόομαι, Pass. to grow into a plant, Theol. Arithm. p. 6. 
φῦτός, ἡ, dv, verb. Adj. of φύω, of a wooden statue, shaped by nature, 
without art, Pind. P. 5.55, ubi v. Bockh. 11. fruitful, πέδιον, Lxx. 
φύτοσκἄφία, 7, gardening, Anth. Plan. 202. 
dtto-cKados, ov, digging round plants, p. ἀνήρ a deluer, gardener, 
Theocr. 24. 136, cf. 25. 27, Anth. P. 6. 102. II. proparox. 
φυτόσκαφος, dug or prepared for plants, γῆ E. M. 
φύῦτο-σπορία, 77, a planting of trees, esp. of vines, Manetho 4. 433. 
φὕτο-σπόρος, ον. planting :—metaph. begetting, ὃ put. a father, Soph. 
Tr. 3585 c. gen., Christod. Ecphr. 106, Arg. 1, Soph. O. T. 4. 
φύτοτροφέομαι, Pass. Zo be reared by ari, Diotog. ap. Stob. 251. 27. 
ditotpodia, 7, a rearing of plants or trees, gardening, Geop. 9.5, 11. 
φῦτο-τρόφος, ον, rearing plants or trees, Ap. Rh. 3.1403. 
ditoupyciov, τό, a nursery-garden, Diod. 2. 10 and 13; vulg. φυτούρ- 
Ύιον, as in Gloss. A 
φὕτουργέω, fo cultivate or cherish plants, Luc. Bis Acc. 1. 
ᾧΦυὕτούργημα, τό, the care of plants, planting, Poll. 7. 140. 
a planted place, garden, Athanas. 
φύτουργία, 7, tbe cultivation of plants, gardening, Theophr. C.P. 3. 
7, 5, Diod., etc. 
dvtoupyiKds, 7, ὄν, skilled in gardening : ἡ --κή (sc. τέχνη) Ξε φυτουρ- 
yia, gardening, Poll. 7.140. Adv. —K@s, v.1. Ib. 141. 
φύὕτουργόξ, dv, (ἔργον) working at plants or trees; a gardener, vine- 
dresser, Anth. Plan. 255, Plut. 2. 2 B. ΤΙ. metaph. begetting, 
generating, πατὴρ . Aesch. Supp. 592, Soph. O. T. 1482; so 6 φ. 
(without πατήρ), Eur. Tro. 481; φυτουργὸς Θέτιδος Id. I. A. 949 :— 
also 6 φ. the first natural author, of a thing, Plat. Rep. 597 D.—Poet. 
φυτοεργός, q. ν. 
φύτο-φόρος, ov, bearing plants, cited from Eust. 
φύτρα, ἡ,-- φύτλη, φύσις, Hesych. 
φύτώδης, ες, (εἶδο5) like a plant, Erotian., 5. ν. ἐγχλοιουμένη. 
φύτών, Gvos, 6, a place planted, esp. a vineyard, Hdn. Epim. p. 146. 
φῦτ-ὠνὕμος, ov, named from a plant or tree, Anth. P.14.34, Ach. 
Tat. 2.14. 
ᾧύτωρ, opos, 6, a begetter, father, Schol. Aesch. Pr. 333, Hesych. ; 
whence Dind. would read τὸν φύτορ᾽ for φύσαντ᾽ in Soph. Tr. 1031, 
metri grat. [Ὁ] 
φύὕτώριον, τό, a nursery, Geop. 5.3: φυτώρειον Ib. 11. 9. 15 erroneous. 
ΦΥΏ, Acol. φυίω (v. infra a.m) :—impf. ἔφυον, Ep. 3 sing. φύεν Il. 
14. 347 :—fut. φύσω [Ὁ] Il. 1.235, Soph. :—aor. ἔφῦσα Od., Att.—Pass. 
and Med. f. φύσομαι Aesch. Pr. 871, Plat., etc.—This is followed in 
sense by the intr. tenses ; viz. pf. πέφυκα Hom., Att., Ep. 3 pl. πεφύᾶσι 
Il. 4. 484, Od. 7.128; subj. 3 sing. πεφύῃ (Eu—) Theogn. 396; Ep. part. 
fem. mepuvia (ἐμ--) 1]. τ. 513, acc. pl. πεφυῶτας Od. 5. 477 :—plapf. 
ἐπεφύκειν Xen. Plat.; Ep. πεφύκειν Il. 4. 109; Ep. 3 pl. ἐπέφυκον (for 
-eoav) Hes. Th. 152, Op. 149, Sc. 76 :—aor. 2 ἔφῦν (as if from Poy), 
Hom., Att., Ep. 3 sing. φῦ Il. 6. 253, etc., 3 pl. ἔφυν (for ἔφῦσαν, which 
is also 3 pl. of aor. 1) Od. 5. 481, etc.; subj., v. infra; opt. 3 sing. pun or 
φυίη Theocr. 15.94; inf. φῦναι, Ep. φύμεναι Theocr. 25. 39; part. pus 
Att., Aeol. fem. φοῦσα Corinna 2.—Later, we have a fut. pass. φυήσομαι, 
Geop. 2.37, 1, Themist.; (in Luc. J. Trag. ἀναφύσεσθαι is restored); and 
aor. 2 pass. ἐφύην -- ἔφυν, Joseph. A. 1. 18. 1, 1, (ἀν--) Theophr. H. P. 4. 
16, 2; subj. φυῶ, --ἢ, -ὥσι Eur. Eurysth. 5, Plat. Rep. 415 C, 597 Ὁ, etc. 
(but mostly with ν. 11, φύῃ, φύωσι, from ἔφυν) ; inf. φυῆναι Diose. 2. 8, 
(ava-) Diod. 1.7; part. φυείς Hipp. 242.25, Menand. Incert. 87 :— 
aor. I pass. συμ-φυθείς Galen. 7.725. [Generally, ὕ before a vowel, 
j. 6. in pres., impf., and Ep. forms of pf., πεφύασι, πεφυώς, etc.; and Ὁ 
before a consonant, i. 6. in all the remaining tenses. But @verar, puopey 
Soph. Fr. 109, Ar. Av. 106; and in late poets, Nic. Al. 14, Dion. P. 941. 
1013 ; sometimes even in thesi, as Nic. Al. 506, Dion. P. 103. So in 
the compds. ] (The Root is 6Y—; hence come gun, φύσις, φῦμα, 
putes, φυτεύω, φῦλον, φυλή, φῖτυ, pitdm; Sanskr. bbu, bhavami (ewisto), 
bhavas (origo), bhivas (natura), bbiitis (existentia), bbiimis (terra) ; 
Lat. fut (fuas, fuat), futurus, fore, futuo, fetus, fecundus, fenum, fenus 
(cf. téxos); A. Sax. beom; Old H. Germ. bim (bin, be); Goth. bawan 
(cf. bauen); Icel. bia; Slav. byti (esse); Lith. buvu, inf, buti (sunt) ; 
Curt. 417, cf. 564.) 
A. trans., in pres., fut., and aor. I act.:—fo bring forth, produce, 
“put forth, φύλλα -- ὕλη τηλεθόωσα φύει 1]. 6. τ48 ; τοῖσι δ᾽ ὑπὸ χθὼν δῖα 
φύεν νεοθηλέα ποίην 14.347; οἵ. τ. 235, Od. ἡ. 1το, εἴο. ; ἄμπελον φύει 
βροτοῖς Eur. Bacch. 651; so τρίχας φύειν to make the hair grow, Od. 
10. 393; Φ. χεῖρε, πόδε, ὀφθαλμὼ ἀνθρώποις Xen. Mem. 2. BE 10... Of 
Oec. 7. 16:—also of a country, φύειν καρπόν τε θωμαστὸν καὶ ἄνδρας 
ἀγαθούς Ἠάΐ. 9. 122 ; ὅσα γῆ φύει Plat. Rep. 621 A :—then, of men, £0 
beget, engender, generate, Lat. procreare, Eur. Phoen. 869, Antipho 125. 
23, Plut., etc.; 6 φύσας the begetter, father (opp. to 6 φύς, the son, 
y. infra B), Soph. O. T. τοῖο (cf. φύτωρ) ; ὃ . πατήρ Eur. Hel. 87; 
© φ. χὴ τεκοῦσα Alc. 290; τὴν τεκοῦσαν ἢ τὸν φύσαντα Lys. 116, 
fin.; and of both parents, τοῖς γονεῦσιν οἵ 
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σ᾽ ἔφυσαν Soph. Ὁ, Ty: | p. ix. 


φυτόομαι---ΦΥΏ, 


430; οἱ φύσαντες Eur. Phoen. 34, cf. Ino 11, Ar. Vesp. 1472; ᾧΦ. 
καὶ γεννᾶν Plat. Polit, 274 A; (ἐξεφύσαμεν in plur., of the mother, 
Pseudo-Eur. Med. 1063 ;) so ὦ γάμοι, ἐφύσαθ᾽ ἡ μᾶς Soph. O. T. £404 ; 
also ἥδ᾽ ἡμέρα φύσει σε will bring to light thy birth, Ib. 438; χρόνος 
φύει τ᾽ ἄδηλα καὶ φανέντα κρύπτεται Soph. Aj. 047. 2. of individuals 
in reference to the growth of parts of themselves, ᾧ. πώγωνα fo grow or 
get a beard, Hdt.8. 104, cf. Aesch. Theb. 535; φ. γλῶσσαν Hat. 2. 68 ; 
φ. κέρεα 14. 4.29; . πτερά (cf. πτεροφυέω) Ar. Av. 106, Plat. Phaedr. 
251 C; odpxald. Tim. 74 E; hence the joke in φύειν φράτερας, v. sub 
φράτηρ :—then, metaph., φρένας φύειν to get understanding, Soph. Ὁ, C. 
804, El. 1463; (but also θεοὶ φύουσιν ἀνθρώποις φρένας Id. Ant. 683) ; 
νοῦν φύειν Soph, Fr. 118; δόξαν φύειν to get glory, or 10 gain reputation, 
Schweigh. Hdt. 5.91; αἰτίαν φύει βροτοῖς Aesch. Fr. 160; πόνους αὑτῷ 
φῦσαι Soph, Ant. 647. II. in pres. seemingly intr. to put forth 
shoots (as φαίνω to shew light), eis ἔτος ἄλλο φύοντι Mosch. 3. 108 ; 
δρύες .. φύοντι Theocr. 7.75, cf. 4. 24:—and so the singular passage in 
Hom, may be explained, ἀνδρῶν γενεὴ ἡ μὲν φύει ἡ δ᾽ ἀπολήγει (the 
trans., φύλλα... ὕλη φύει occurring in the previous line), Il. 6. 149 :— 
but in Alcae, 94, ἐν στήθεσι φυίει, it seems to be really intr., grows up, 
appears; and so ἐκφύω in Deut. 29. 18, cf. Ep. Hebr. 12. 15. 

B. Pass., with the intr. tenses of act., viz. aor. 2, pf. and plqpf., to 
grow, wax, spring up or forth, arise, come into being, esp. of the veger 
table world, θάμνος ἔφυ ἐλαίης Od. 23. 190, cf.5. 481; παντοῖαι πρασιαὶὲ 
πεφύασιν 7.128; τά γ᾽ ἄσπαρτα φύονται g. 109; cf. Il. 4. 483., 14. 
288., 21.352, etc.; φύεται αὐτόματα ῥόδα Hdt. 8.138, cf.1. 193, etc.; 
ὑπὸ φηγῷ πεφυκυίῃ growing there, Id. 2.56, cf. Xen. Cyr. 4. 3.5; τὰ 
φυόμενα καὶ τὰ γιγνόμενα Plat. Crat. 410 D, cf. Phaedo 110 D ; δένδρα 
πεφυκότα trees growing there, Xen. Cyr. 4.3, 5 :—so also τῷ κέρα ek 
κεφαλῆς ἑκκαιδεκάδωρα πεφύκει from his head grew horns sixteen palms 
long, Il. 4. 109, cf. Hdt. 1.108; φύονται πολιαί Pind. O. 4.39; κεφαλαὲ 
πεφυκυῖαι θριξί grown with .., Diod. 2.50; πέφυκε ios ἐν αὐτῇ is 
produced, Xen. Vect.1. 4; metaph., νόσημα pvopevov, πόλις φυομένη 
Plat. Rep. 564 B, Legg. 757 D; ὁ σπέρμα παρασχών, οὗτος τῶν φύντων 
αἴτιος of the things produced (Dind. omits the word κακῶν, after Mss.), 
Dem. 280. 28 ;—he also, 231.14, has the curious phrase, κατὰ πάντων 
ἐφύετο grew great by or upon their depression.—In this sense the aor. 2 
is rare, v. supra; but it is freq. in the phrase, ἐν δ᾽ dpa of φῦ χερσί 
(v. sub ἐμφύω), cf. Od. το. 397. 2. of men, éo be begotten or born, 
most often in aor. 2 and pf., 6 λωφήσων ov πέφυκέ πω Aesch. Pr. 27; 
τίς ἂν εὔξαιτο βροτῶν dowel δαίμονι φῦναι Id. Ag. 1342; μὴ φῦναι νικᾷ 
not 20 have been born were best, Soph. O. C. 1225; γονῇ πεφυκὼς γεραι- 
τέρᾳ Ib. 1294; οὐχ ὑπὸ θυσιῶν οὐδ᾽ ὑπὸ εὐχῶν gus Plat. Rep. 461 A, 
cf. Polit. 272 A; gus τε καὶ τραφείς Id. Rep. 396 C; μήπω φῦναι μηδὲ 
γενέσθαι Xen. Cyr. 5. τ, 6, cf. Plat. Symp. 197 A, etc. :— constructed 
with gen., φῦναι or πεφυκέναι τινός to be born or descended from any one, 
Aesch. Theb, 1031, Soph. O. C. 1379, etc.; so ᾧ. ἀπό τινος Pind. Fr. 33, 
Soph. O. T. 1359, Ant. 562, etc.; dm εὐγενοῦς ῥίζης Eur. 1. T. 610; 
ἀπὸ δρυός Plat. Apol. 34D; etc.; φ. ἔκ twos Soph. O. T. 458, Eur. 
Heracl. 325, Plat., etc.; ἐκ xwpas τινός Isocr. 45 C, etc.; of per’ ἐκεί- 
vou φύντες, opp. to of ἐξ ἐκείνου yeyovdres, Isae. 72. 11, cf. Plat. Symp. ; 
ex θεῶν γεγονότι.. διὰ βασιλέων πεφυκότι Ken. Cyr. 7. 2, 24:— 
hence, II. the pf. and sometimes the aor. 2 take a pres. sense, 
to be so and so by nature, be formed so and so, πέφυκε κακός, σοφός etc.s 
Soph. Phil. 558, 1244, etc.; ἔφυν ἀμήχανος Id. Ant. 79; φύντ᾽ ἀρετᾷ 
born for virtue, 1. 6. brave and good by nature, Pind. O. 10 (11). 24; cf. 
Aesch, Ag. 1331, Plat. Gorg. 479 Ὁ, etc.; πιστὸς φύεσθαι Xen. Cyr. 8. 
7,133 εὐχροώτεροι ὁρῷντο ἢ πεφύκασι Xen. Cyr. 8.1, 41, cf. Oec. 10. 
2; τἄλλα ἕκαστος ἡμῶν, ὅπως ἔτυχε, πέφυκεν Dem. 982. fin. :—so also 
with Advs., ἑκανῶς πεφυκότες of good natural abilily, Antipho 115. 33 
δυσκόλως med. Isocr. 190 B; οὕπως mep. Ken. Hell. 7. 1, 7; also of 
καλῶς πεφυκότες Soph. El. 989, cf. Lys. 192. 22; οἱ βέχτιστα φύντες 
Plat. Rep. 341 C:—then, simply, fo be so and so, φῦναι ἄγγελον Aesch, 
Pr. 969; ἔφυς μητὴρ θεῶν Id. Pers.157; yuvaike .. ἔφυμεν Soph. Ant. 
62; “Aldns ὁ παύσων ἔφυ Ib. 575; etc.; so c. part. wav .: χρη ζων 
ἔφυν Soph. Phil. 1052; πρέπων ἔφυς .. φωνεῖν O. T.9, cf. 587; ἁπλοῦς 
ὁ μῦθος τῆς ἀληθείας ἔφυ Eur. Phoen. 469, cf. Xen. Symp. 4. 54, Isocr. 
5o C, 229 C. 2. c. inf. to be formed by nature, be by nature dis- 
posed, to do so and so, τὰ δεύτερα πέφυκε κρατεῖν Pind. Fr. 249; but 
mostly in Att., πολλῷ γ᾽ ἀμείνων τοὺς πέλας φρενοῦν ἔφυς ἢ σαυτόν 
Aesch. Pr. 3353 ἔφυν γὰρ οὐδὲν ἐκ κακῆς πράσσειν τέχνης Soph. Phil. 
88, cf. Ant. 688; φύσει μὴ πεφυκότα τοιαῦτα φωνεῖν Id. Phil. 80; 
πεφύκασιν ἁμαρτάνειν Thuc. 3. 45. cf. 2. 64., 3. 39, Xen. Cyr. 5.1, 10; 
ete. 3. with Preps., πεῴ. ἐπί τινι, as φῦναι ἐπὶ δακρύοις to be by 
nature prone to tears, Eur. Med. 928, cf. Dan. 1; also ἐπέ τι, Plat-Rep. 
507E; es τι Ib. 433A, Aeschin. 72.24; but most often mpés τι, TEP. 
πρὸς TO ἀληθές Arist. Rhet. 1. 1, τι; εὖ πεφυκὼς πρὸς ἀρετήν Xen. 
Mem. 4.1,2; πρὸς πόλεμον μᾶλλον .. ἢ πρὸς εἰρήνην Plat. Rep. 547 
E; κάλλιστα Φ. πρός τι Xen. Hell. 7.1, 3; etc.; also pds τινι, Id. Ath. 
2.19 (si vera l., cf. Polyb. 9. 29, 10); also εὖ πεῴ. κατά τι Dem. 982. 
21:— impers., πέφυκε γενέσθαι it is wont to -happen,, Schif. Jul. 
4. ς, dat. to fall to one by nature, be one’s. natural lot 
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φῷ---φωνήεις, 


θνατοῖς ἔφυ μόρος Soph. ΕἸ. 86ο ; χαίρειν πέφυκεν οὐχὶ τοῖς αὐτοῖς ἀεί 
Id. Tr. 440; ἐφύετο κοινὸς πᾶσι κίνδυνος Dem. 1394.8; cf. Xen. Cyr. 
4. 3, 19. 5. absol., ws πέφυκε as is natural, Id. Cyn. 6.15, etc. ; 
ἢ πέφυκε Plat. Tim. 81 E; also personal, τοῖς ἁπλῶς, ws πεφύκασι, 
βαδίζουσι Dem. 1122. 17:—often in part., τὰ φύσει πεφυκότα mere 
natural products, Lys. 193. 21, cf. Plat. Crat. 383 A, 389 C, Xen., etc. ; 
ἄνθρωπος πεφυκώς man as he is, Xen. Cyr. τ. 1, 3. 

6, shortd. dat. of φῶς, Eur. ap. E. M. 803; cf. Valck. Diatr. 140 B. 

φώγᾶνον, τό, -ε φρύγετρον in the common dialect, Poll. 10. 109. 

SOTO, imper. φῶγε Epich. 102 Ahr.; also φῴώζω or φῴζω Strattis In- 
cert. 6, cf. Hipp. 361. 3; also φωγνύω (so Valck. for φωγύνω)ν Suid.; inf. 
φωγνύναι Eust.962. 50, E. M.; pass. 3 sing. φῴγνυται Diosc. 1. 80 :—aor. 
ἔφωξα Hipp. 639. 40.—Pass., aor. ἐφώχθην Diosc. 2. 119, cf. 112 :—pf. 
πέφωγμαι Pherecr. Kopiavy. 2; πέφωσμαι Hipp. 887, 1229 H, Ath. 647 
C. Like φρύγω, to roast, toast, parch, v. supra; ἰσχάδες πεφωγμέναι 
(v. 1. πεφρυγμέκαι) Pherecr. I. c., v. Meineke. (Cf. φωκτός, Sanskr. bhak- 
tas (coctus); Old H. Germ. bakbu (bake): Curt. 164.) 

wis, δος, 7, contr. dws, pwdds, but only found in plur. Pwides, φῷδες 
(erroneously written φοῖδες in Arist. Probl. 38.7), a blister or weal on 
the skin, caused by a burn, a burn, blister, Hippon. 56, Ar. Pl. 535, Fr. 
124, v.Fots. Oec. Hipp. (From φώζω or φῴζω.) 

Φώκαια, 7, a city in Ionia, h. Hom. Ap. 35, Hdt. 1. 80, etc. :—hence 
Φωκαιεύς, Att. Φωκαεύς, 6, a Phocaean, Hdt. 1.163, Thuc. 1. 13, etc. ; 
στατῆρες Saxacis, or Φωκαῖται, v. sub στατήρ :—fem. Φωκαιΐς, (Sos, a 
Phocaean woman, Steph. B.:—®wrayOev, Adv. from Ph., Luc. Lexiph. 7. 

φώκαινα, 7, the porpoise, Delphinus phocaena, Arist. H. A. 6. 12, 2., ὃ. 
12. 7. 

τ ἐδ ώρχαη, ov, 6, a Phocian magistrate, Ο. 1. πο. 1738. 

φώκη, ἡ, a seal, Phoca vitulina, Od. 4. 404 sq., Ar. Vesp. 1035, etc. ; 
ἐσθῆτι χρᾶσθαι φωκέων δέρμασι Hdt. 1. 202. 

Φωκίς (sc. γῆ), ἧ. Phocis, a country on the Corinthian gulf, W. of 
Boeotia, Soph. O. T. 733, Xen., etc.: as Adj., χθὼν &. Eur. I. A. 261; 
ὅδός Id. Phoen. 38; γλῶσσα Aesch. Cho. 564 :—hence Φωκεύς, ews, 6, 
a Phocian, ll. (in Ep. gen. pl. Φωκήων) 2.517, etc.; nom. pl. Φωκέες Hdt. 
1.146, Φωκεῖς Thuc. 1. 107, Φωκῆς Soph. El. 1107, 1442 :—Adj. Φωκι- 
κός, ἡ, ὄν, Phocian, Dem. 20. 4, etc. 

doris, (50s, 7, a kind of pear, Theophr. C. P. 2. 15, 2, Antipho (Tewpy.) 
ap. Ath. 650 E. 

φωκίων, ovos, 6, an unknown bird, Hesych. 

φῶκος, 6, -εφώκαινα, Hesych. 

φωκτός, 7, dv, verb. Adj. of φώγω, roasted, broiled, Nic. ap. Ath. 126 
C: φῶκται, ai, as Subst. in Luc. Lexiph. 3. 

φωλάζω, = pwrevw, Hesych. 

φωλάς, άδος, ἥ, -- φωλεύουσα, lurking in a hole, Anth. P. 9. 233, 251, 
etc.: of the bear, lying torpid in its den, Theocr. 1. 115; of a courtesan, 
φωλόδα παρθενικήν Anth. P. 11. 34; ἀγκύρας φωλάδας, of anchors 
buried in the sand, \b. το. 2. 2. as Subst., a sea-animal of the mol- 
luscous kind, that makes holes in stones, lithodomus Cuvier, Ath. 88 A, 


Hesych. ΤΙ. full of holes or lurking places, πέτρη, ὕλη Noun. ; 
ἔκθορε φωλάδος κοίτης, of a lion, Babr. 82. 3. Τ11.-- φωλεία, 
Suid. 


φωλεά, ἡ. -- φωλεός, Arist. Mirab. 73, Thom. M. 

φωλεία, ἡ, life in a hole or cave, esp. the winter-sleep of bears, Arist. H. 
A. 8.13, 14, Ael. N. A. 6. 3 (in Theophr. Fr. 4. 63, pwAiars) :—the fat- 
ness which comes upon them at that time is represented as a disease, Ael. 
N. A. 6. 3, Plut. 2. 971 D (ubi vulg. φωλίαν). 2. of fishes, Theophr. 
ἘΣ: 11. ἢ. 

ake 6, with poet. heterog. plur. φωλεά, Nic. ap. Ath. 92 D:—a den, 
lurking-hole, esp. of the dens of bears, in which they lie torpid during 
winter, Pythag. ap. Plut. 2.169 E; of lions, Babr. 106. 3; of a mouse, Id. 
108. 2; of molluscs, Arist. H. A. 9. 37,285; of serpents, Luc. Philops. 11 ; 
of foxes, Ev. Matth.8. 20, Luc. 9. 58; cf. Luc. V. H.1. 37, etc.:—cf. 
Wyttenb. Plut. 1. ο., v. sub φωλάς, φωλεύω. II. Ion. word for a 
schoolhouse, Hesych—In Byz., also φώλευμα, aros, τό. 

φώλευσις, ews, ἡ, -εφωλεία, Acl. Ν. Α. τ6. 15. 

φωλευτέον, verb. Adj. one must lie hid, lurk, Bunap. 54. 

φωλεύω, to lurk in a bole ot den, of lizards, Arist. H. A. 2.11, fin.; of 
serpents, κνώδαλα φωλεύοντα Theocr. 24. 83, cf. Nic. Th. 394; ofa lion, 
Babr. 93.53 generally, 20 lurk, lie bid, Aretae. Sign. M. Diut. τ. 8: cf. 
φωλά-. 

φωλέω, f. ήσω, =pwredw, Arist. Η. A. 8. 12, 14 and 16., 15,1 and 2. 

φωλεώδης, es, (εἶδο5) like a hole or den, Plut. 2. 418 A. 

φωλητήρ, Fpos, 6, one who lurks in a hole or keeps in one place, 
Hesych. :---φωλητήριον, τό, a place of secret assembly, Poll. 6. 8. 
. φωλία, ἡ, v. sub φωλεία. 
. φωλίον, τό, Dim. of pwreds, a fox’s hole, Paus. 4. 18, 7. 

φωλίς, f50s, 7, a kind of fish, Arist. H. A. 9. 37, 15, Suid. 

φωνάεις, v. sub φωνήειΞ. [ἃ] 

Φωνάριον, 76, Dim. of φωνή, Clearch. Κιθ. 2, Anth. Ρ. 5. 132. 
 povackéw, to practise one’s voice, learn to sing’ or declaim, Plat. Legg. 
665 E, Dem. 328. 11., 421. 21., 449. 14 :—Med., Plut. 2. 349 A. 


ΕΝ 1791 


φωνασκητής, οὔ, ὅ, -εφωνασπκός, Gloss. 
| dovackia, 7, practice of the voice, declamation, Dem. 319. 9, Theophr. 

H. P. 9. 9, 2. 

φωνασκικός, 7, dv, of or for singing, p. ὄργανον a pitchpipe, Plut. T. 
Gracch. 2. Adv. —K@s, Epict. Diss. 1. 4, 20. 

φων-ασκός; 6, practising the voice; 6 ᾧ. a singing-master, declaiming- 
master, Epict. Diss. 1. 4,20; Lat. phonascus, Sueton. August. 84, Quintil. 
ἘΠῚ 2. ΤΟΣ 

φωνέω, f. now, (φωνή) to produce ‘a sound or tone, to speak loud or 
clearly, or simply io speak, ὧς dpa φωνήσας ἀπέβη Il. 6. 116, cf. 11. 531, 
etc. ; sometimes joined with another Verb of like sense, pwvjoas ἔπεα 
πτερύεντα προσηύδα Il. τ. 201, etc.; ἔπος φάτο φώνησέν τε Od. 4. 370; 
φωνήσας προσέφη Il 14. 41; foll. by the words spoken, φώνασε δ᾽, εὕ- 
ders, βασιλεῦ Pind. O. 13.94, cf. Aesch. Th. 4. 34, Ag. 1334, Cho. 314: 
—c. ace. cognato, ὄπα φωνήσασα making the voice sound, Od. 24. 535, 
οἵ, Il. 2. 182., 10. 512; so Béxos ᾧ. to call out or cry Béxos, Hdt. 2. 2: 
φάτιν φ. Soph. El. 329 ;—often c. Adj. neut., μέγιστα φωνέειν to have the 
loudest voice, Hdt. 4. 141., 7.117; ὄρθιον p. Pind. N. 10.142; μέγα φ. 
Soph, Phil. 574; ἄπυστα (ν. sub ἄπυστοϑ) p. Soph. O. C. 490; ὅσια φ. 
Id. Phil. 662, cf.1225; εὔφημα Id. Aj. 362, 591, Eur. I. T. 687, etc. :— 
absol. zo cry aloud, as in joy, Soph. Tr. 202; ὅο sing, Theocr. 16. 44 :— 
Pass., τὰ φωνηθέντα, sounds or words uttered, Plat. Soph. 262 C, Tim. 72 
A, cf. Longin. 39. 2. of animals, fo wtter their cries, Lxx, N. 
“is 3. of a musical instrument, 20 sound, Eur. Or. 146; also of 
sounds, ἡδὺ φωνεῖν to sound sweetly, Plut. 2. 1021 B, cf. 992 B; but 
βροντὴ . has a voice, is significant, Xen. Apol, 12; τὰ φωνοῦντα the 
vowels, like τὰ φωνηέντα, Eur. Palam. 2. IL. c. acc. pers. fo 
speak to, call to, καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα 1]. τ. 201., 2. 
7, cf. 4. 284.,15. 145, etc. (but in these phrases the acc. may depend on 
προσηύδα, and perhaps ought to be so taken): Zo call by name, call, 
Αἴαντα φωνῶ Soph. Aj. 73, cf. Phil. 229, Ev. Matth. 27. 47, etc, : but also 
c. dat. to cry to, Ζεῦ ἄνα, σοὶ φωνῶ Id. O. C. 1485, cf. O. T. 1122; Ep- 
ποντι paves Aj. 543 :—also do call by a name, ὑμεῖς φωνεῖτέ pe, ὁ διδά-. 
σκαλος Ey. lo. 13. 13; and in Pass. ¢o be called so and so, Nic. Coloph. 
ap. Ath. 477 B. 2. φ. Tia c. inf. to command, σὲ φωνῶ μή... 
συγκομίζειν Soph. Aj. 1048, ubi v. Schif. 111, c. ace. rei, to speak 
of, προσβολὰς Ἐρινύων Aesch. Cho. 283; τὸ Ἐπιχάρμειον fo cite it, 
Plat. Ax. 366 C. 

φωνή, 7, a sound, tone, properly the sound of the voice, whether of men 
or any animals with lungs and throat (ἣ φωνὴ ψόφος tis ἐστιν ἐμψύχου 
etc., Arist. de Anima 2.8, 14, cf. 18, H. A. 4.9, 1): articulate sound, opp. 
to φθόγγος, Plat. Phileb. 18 B: 1. mostly of men, the sound of the 
voice, the voice, Lat. vow, first in Hom., cf. Il. 2. 490., 17. 355, etc.; φ., 
ἀνθρωπηΐη Hdt. 2.55; ἡ p. τῶν γυναικῶν Id. 4. 114 :—esp. a loud clear 
voice, a cry, as of battle, Il. 14. 400., 15. 686; che cry of market-people, 
Xen. Cyr. 1. 2, 3; etc.; 6 τόνος THs φ. Xen. Cyn. 6. 20, cf. Dem. 319. 12, 
Aeschin, 83. fin. ; its various notes are distinguished as df¢ia, βαρεῖα, Tpa- 
χεῖα, etc., Plat. Tim. 67 B; αἱ φ. the notes of the voice, Id. Gorg. 474 E: 
—with Verbs, φωνὴν ῥηγνύναι, like Virgil’s rumpere vocem, Hdt. 1. 85, 
Ar. Nub. 357; Φ. ἱέναι, vocem edere, Hdt. 2. 2., 4. 23, Plat., etc.; ἀφιέναι, 
Eur. H. F. 1295, Stallb. Plat. Rep. 475 A; προϊέσθαι Aeschin. 31. 20; 
ἀρθροῦν Xen. Mem, 1. 4, 12; διαρθροῦσθαι Plat. Prot. 322 A; ἐντείνε- 
σθαι Aeschin. 49.153 ἐπαίρειν Dem. 449. 14:— wv with bis voice, aloud, 
Il. 3. τότ, Pind. P. 9. 49, Lys. 107. 38; μιᾷ φ. with one voice, Luc. Nigr. 
14; plur., σχήμασι καὶ φωναῖς tones of the voice, Arist. Rhet. 2.8, 14:— 
proverb., φωνῇ ὁρᾶν, of a blind man (cf. φατίζω), Soph. O. C. 137; πᾶσαν 
φ. ἱέναι or ἀφιέναι, i.e. to use every effort, Plat. Lege. 890 D, Euthyd. 
293 A; so πάσας ἀφιέναι φωνάς Id. Rep. 475 A, Dem. 293. 12, cf. Eur. 
Hec. 341, etc. 2. also the voice or cry of animals, as of swine, dogs, 
oxen, asses, Od. το. 239., 12. 86, 396, Hdt. 4. 129; of the nightingale, 
Od. 19. 521; ἄνθρωπος πολλὰς φωνὰς ἀφίησι, TA δὲ ἄλλα μίαν Arist. 
Probl. 10. 38. 3. any articulate sound, as opp. to inarticulate (ψό- 
os), p. κωκυμάτων Soph. Ant. 1206; esp. a@ vowel-sound, as opp. to 
that of consonants, Schaf. Dion. H. de Comp. p. 155, Stallb. Plat. Theaet. 
203 B, Crat. 424 C, Arist. H. A. 4.9, 1. 4. of inarticulate sounds, 
mostly in Poets, κερκίδος ᾧφ. Soph. Fr. 522; συρίγγων Eur. Tro. 127; more 
rare in Prose, ὀργάνων Plat. Rep. 397 A; κιθάρας, σάλπιγγος, θαλάσσης, 
etc., Lxx; esp. of thunder in Lxx, and N. T. II. the faculty of 
speech, discourse, Lat. sermo, εἰ φωνὴν λάβοι Soph. El. 548; πάρεσχε 
φωνὴν τοῖς ἀφωνήτοις Id. O. C. 1283. 2. language, Lat. lingua, 
Hdt. 4. 114, 117, cf. 2. 55. 3. a kind of language, dialect, φωνὴ, 
βάρβαρος Aesch. Ag. 1051; φωνὴν ἥσομεν Παρνησίδα Id. Cho. 563; cf. 
Eur. Or. 1397, Thuc. 6. 5, Xen. Cyn. 2. 3, Plat. Apol. 17 Τὸ, cf. Stallb. Plat. 
Prot. 341 B. Iii. a phrase, saying, ἡ τοῦ Σωκράτους >. Plut. 2. 
106 B, cf. 330 F, etc.; ai σκεπτικαὶ φ. Sext. Emp. P. I. 14, etc. IN. 
a report, rumour, Lxx, N. T. (Act. Ap. 2.6). (Akin to φάος, φῶς, v. 
sub paw.) 

φωνήεις, εσσα, ev, Dor. Φωνάεις [4], but this is also used in later Prose, 
as Plut., Sext. Emp., etc., Lob. Phryn. 639; contr. in plur. φωνᾶντα Pind. 
O. 2. 152 :—uwutlering a voice or speech, endowed with speech, vocal, (wor- 
σιν ἐοικότα φωνήεσσι Hes. Th. 584; τοῦτο γὰρ ἀθάνατον φωνᾷεν ἕρπει 
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Pind. I. 4. 68 (3.58), cf. Sappho 24, Eur. Tro. 440; βέλη (i.e. ἔπη) φων- 


’ 
φώνημα---φωτιστικος. 


βρότειον Eur. Bacch. 542. (Perhaps from φάω, φημί, one who bas the 


ἄντα συνετοῖσι Pind. Ο. 2.152; Φ. θέατρα Plat. Lege. 700 E; ζῷα Xen. | gift of speech, like pepo.) 


Mem. 2. 7, 13 :—of a song, sounding, Id. O. 9. 2 :--τὰ φωνήεντα (with 
and without γράμματα) vowels, opp. to τὰ ἄφωνα (v: dpwvos) ; στοιχεῖα 
Sext. Emp. M. 1. 100. f 

φώνημα, ατος, τό, a sound made, voice, Soph. Aj. 16, Phil. 1295; of a 
singer’s voice, Dio C. 61. 20. 2. a thing spoken, word, speech, ΤῸ. 
234, O. T. 324. 

ᾧῶνησις, ews, 7, a sounding, speaking, calling, Poll. 2. 111. 

φωνητήριος, a, ov,=sq.: τὰ φ. organs of speech, Poll. 2. 114. 

φωνητήπ, οὔ, 6, a clear speaker, Hesych. 

φωνητικός, 7, ὄν, belonging to, suited for sounding or speaking, Diog. 
L, 7. 110;=avqets, Pint. 2. 898 E. 

φωνητός, 7, ὄν, to be spoken, & 7 οὐ φωνητὰ πρὸς ἄνδρας Anth. P. 
6. 210. 

φωνικός, 7, 6v,=pavjes, Cornut. 17. 

φωνίον, τό, Dim. of φωνή, Arist. ap. Porph. ad Ptol. p. 231. 

ovis, iSos, 7, Dim. of φωνή, Arcad. 32. 

φωνο-βόλος, ov, sending forth a voice, c. gen., σάλπιγγος Hesych. 

wvo-KTUTEew, 0, cry out at, Jo. Damasc., in Pass. 

φωνο-μἄχέω, to dispute about words, Sext. Emp. P. 1. 195. 

φωνομᾶχία, ἡ, a dispute about words, Ptol. 

φωνό-μιμος, ov, imitating the voice, Ptol. Heph. in Phot. Bibl. 149. 4. 

φῶνος, ov,= μεγαλόφωνος, Eupol. Χρυσ. 17 (ap. Schol. Ar. Av. 42), 
acc. to Nauck de Aristoph. Byz. p.207, cf. Theognost. Can. p. 66 ;— 
Comp. -ότερος, Theod. Prodr., v. Notices des Mss. 6. p. 564. 

ΦΩῬ, ὃ, gen. gwpés, dat. pl. φωρσί Ael. N. A.9.45, a thief, Hdt. 2. 
174, Plat., etc.; pwp τινος Plat. Rep. 334 A; φῶρες ᾿Αργεῖοι Ar. Fr. 
153; . ἄνθρωποι Paus. 10. 15, 5:—Sophron used a Sup. φώρτατος, 
most thievish, acc. to Mus. Crit. 2. p. 351. 11. a kind of bee, 
prob. the robber-bee, different from κηφήν, Arist. H. A. 5. 22, 1., 9. 40, 
20. TIL. φωρῶν λιμήν, a harbour near Athens, a little westward 
of Peiraeeus, used by smugglers, Dem. 932. 13., 942.5, Strabo 395. (The 
Lat. fur, furis: cf. Sanscr. chur, furari.) 

wpa, lon. φωρή, ἡ, (pup) a theft, Bion g. 6, Nic. Al. 273, and, acc. to 
Herm., h. Hom. Merc. 136. II. a detection, discovery, ἀλγεῖν 
ἐπὶ τῇ pwpa Diog. L.1.96; μεῖζον τῆς φ. τὸ αὐτὸν ἑαυτοῦ κατειπεῖν 
Ach. Tat. 7. 1τ; φ. γοήτων Euseb. P.E. 213 C; and Hesych. has φώρην 
(leg. φωράν)" ἔρευναν, cf. φωράω, αὐτόφωροϑ. 

φωρᾶτικός, 7, ov, detective, Eccl. 

φωρᾶτός, 7, dv, that can be detected, Sext. Emp. P. τ. 183. 

φωράω, f. dow [ἃ]: (pup, pwpa) to search after a thief or theft, search 
a house to discover a theft, φωράσων ἔγωγ᾽ εἰσέρχομαι, Ar. Nub. 499, cf. 
Ran. 1363; φωρᾶν mapa τινι Plat. Legg. 954 A sq.:—generally, 20 race, 
detect, discover, Soph. Fr. 732, Plat. Tim. 63 C, Plut. 2. 87 Ὁ, etc.; 
φ. Twas ἐπιβουλεύσαντας Arist. Pol. 5. 7, 2:—Pass. to be detected, dis- 
covered, Dem. 21.3; mepwpapevos ἐπὶ πράξει Polyb. 6. 56,15: but 
mostly with part., φωραθῆναι τὰ ψευδῆ μεμαρτυρηκώς Dem. 1107. 4; 
κλέπτης ὧν φ. 015.19; ἀδύνατος wy φ. Thuc. 8.56; and so κακὸς [av | 
ἐφωράθη φίλοις Eur. Or. 740; πεφωραμένος ἐπὶ τοιαύτῃ πράξει Polyb. 6. 
56,15; c. inf, Ἑλληνικὸν εἶναι πεφ. Plut. 2.714 D: also of things, 
ἀργύριον ἐφωράθη ἐξαγόμενον Xen. Vect. 4. 21. 

φωριᾶμός, 77, a chest, trunk, coffer, esp. for clothes and linen, Il. 24. 
228, Od.15.104. Hom. uses it in plur., and leaves the gender uncer- 
tain; but in Ap. Rh. 3. 802 it is fem. (Acc. to Eratosth. p. 137 Bern- 
hardy, from φώρ, pwpios, a place for keeping secret.) 

φωριάω, = pwpaw, Hesych. 

φωρίδιος, a, ov, poet. for dwpios, stolen, Anth. P. 9. 348, Maxim. 
7. καταρχ. 411. 

φώριον, τό, (φωρά τι) a convicting proof, Joseph. A. J. 15. 3, 9. 

φώριοξ, ov, (pwp) stolen, τὰ φ. stolen goods, Luc. Hermot. 38, Philops. 
20, Toxar. 28. 2. evidence of the fact, Lat. corpus delicti, τὰ >. 
Tov ἀδικήματος Themist. 314 A. II. metaph. secret, clandestine, 
εὐνή Theocr. 27.67; λέκτρα, βλέμμα Anth. P. 5. 210, 221. 

φῶρος, 0, a detecter, discoverer, Hesych., Suid. 

φώρτατος, Sup. of p&p, q. v. 

φώς, gen. φωτός, 6: dual φῶτε, φωτοῖν : pl. φῶτες, φωτῶν :—poet. 
word, used just like ἀνήρ, a man, which sometimes stands with it, δύο δ᾽ 
οὔπω φῶτε πεπύσθην, dvépe κυδαλίμω..., Il. 17.377 ;—sometimes em- 
phatically @ man, i.e. a brave man, hero, Μαχάονα δεῦρο κάλεσσον, 
φῶτ᾽, ᾿Ασκληπιοῦ υἱόν 1]. 4. 193, cf. 21. 545, Od. 21. 26, cf. Herm. Soph. 
El. 45; (in this sense always the first word in a line); but also generally, 
a man, ll. 5. 214., 11. 462, 613., 17. 149, Od. 14. 505, etc.; so also in 
Att. Poets, whether of heroes, as Aesch. Theb. 499, Soph. Ant. 107; or 
of men generally, Aesch. Pers.242, Soph. O.C. 281, 1018, etc.; ὦ 
σκῆπτρα φωτός, i. €. ἐμοῦ Soph. O.C. 1109; joined with other Nouns, 
φῶτες Αἰγεΐδαι Pind. P. 5.100; κλωπὸς φωτός Eur. Rhes. 709. ΤΙ. 
a man, as opp. to a woman, Od. 6. 120, Soph. Ant. gto, Tr. 177, etc.; 
δύ᾽ οἰκτρὼ φῶτε, of a man and his wife, Eur. El. 1094, cf. Anth. P. 5. 
249. III. a man, mortal, as opp. to a god, πρὸς δαίμονα φωτὶ 
μάχεσθαι 1], 17. 98; φωτῶν ἀλαὸν γένος Aesch. Pr. 550, etc.; φῶτα 


φῶς, contr. for φάοϑ, q. v- 

oes, 7), pl. φῷδες, contr. from φωΐς, q. v. 

φώσκω, fo dawn, Procl., Hesych., but mostly in comp. with d:a—, ἐπι--. 

φώσσων or φώσων, wos, 6, a coarse linen garment, used in Egypt, 
Poll. 7.713; ἐν φώσσωνι τὴν ἴσην ἔχων per ἐμοῦ διῆγες Cratin. “Op. 
4. 2. a sail, sail-cloth, Lyc. 26, Eust. 1151. 12, Suid. 

φωσσώνιον or φωσώνιον, τό, Dim. of foreg. a coarse towel, Luc. 
Lexiph. 2, E. M. 

φωστήρ, 7pos, 6, (φῶς, pwoxw) that which gives light, an illuminator, 
λόγων Kat νόμων Anth. P. 11. 359, cf. Or. Sib. 8. 230 :—oi φωστῆρες the 
lights of heaven, stars, Ib. 15.17, Lxx, N. T.:—of a king, τῷ φ. τῷ 
ἡμετέρῳ Themist. 204 C. II. metaph. an opening for light, a 
door or window, Hesych.; as some would even derive fenestra (quasi 
faestra) from φάος. 

φωστηρικός, 7, dv, of or for illuminating, Eccl. 

φωσφόρεια (sc. ἱερά), τά, a festival at which there were torch-proces- 
sions, or, which was sacred to one of the φωσφόροι θεοί, Plut. 2. 1119 E, 
Hesych. 

φωσ-φορέω, f. now, to bear or bring light, Philo 1. 511, Manetho 1. 
65. 2. trans. to bring to light, τὰ ἔμβρυα Olympiod. 

φωσφορία, %, a lighting, Eust. Opusc. 238. 89. 

φωσ-φόρος, ov, bringing or giving light,“Ews Eur. Ilon-1157; 9. 
ἀστήρ, of Bacchus at the mysteries, Ar. Ran. 3423; often in Orph. :—as 
Subst., 6 φωσφόρος (sc. ἀστήρ), the light-bringer, Lat. Lucifer, i.e. the 
morning-star, a name specially given to the planet Venus, Tim. Locr. 
96 E, 97 A, Philo 1.504, Οἷς. N. D. 2. 20, Plut., etc.; cf. paecpédpos, 
ἑωσφόρος, ἕσπερος, cf. Lewis Astr. of Anc. pp. 62, 144. 2. of the 
eye, Plat. Tim. 45 B; φωσφόροι κόραι of the Cyclops, Eur. Cycl. 
611. II. Τογορ-δεαγίτρ', epith. of certain deities, esp. of Hecaté, 
Eur. Hel. 569, Ar. Thesm.858; φ. θεά (sc. “Apreyus), Eur. 1. T. 21; ἡ 
Swopdpos Ar. Lys. 443. 

φώσων, φωσώνιον, v. φώσσων, φωσσώνιον. 

φωτἄγωγέω, to guide with a light, guide, πρὸς τὴν εὐσέβειαν, Lxx ; 
τοὺς τυφλούς Clem. Al., etc. 

φωταγωγητός, όν, illuminated, Eccl. 

φωτἄγωγία, ἡ, a guiding with a light, illumination, Eccl. 

φωτἄγωγικός, 7, dv, fit for guiding with a light or illuminating, Eccl., 
v. Suicer. in v. 

φωτἄγωγός, dv, guiding with a light, enlightening, illuminating, Eccl.: 
---ἡ φ. (sc. θύρα) an opening for light, a window, Luc. Symp. 20, Dom. 
6, etc., cf. Suid. :—also ἡ @.=Aapmas, Byz. 

φωταύγεια, ἡ, brightness of light, Byz., Suid., Zonar. 

φωταυγέω, to beam with light, Manass. 135. 

φωτ-αυγής, és, beaming with light, Eccl,, Zonar. 

Φωτο-αψία, 7, a kindling of lights, Ducang.; an incorrect form for 
φωθαψία. 

φωτεινο-ειδής, és, like light, A. Β. 754. Schol. Eur. Hipp. 740. 

φωτεινός, 7, Ov, (pas) shining, bright, σώματα, ἥλιος Xen. Mem. 4. 3, 
43; σκοτεινὰ καὶ p. [owpara] Ib. 3.10, τ (Dind. fava), cf. Plut. 2. 1110 
B, etc. II. metaph. clear, distinct, opp. to σκοτεινός, λόγος 
Plut. 2.9 B.—Pors. regarded the word as not Att., and proposed to 
restore φανός in Xen., v. L. Dind. Mem. 3. 4, 3. 

φωτ-εμβολέω, f. 40, to throw light on a thing, Clem. Al. 666. 
panes τό, Dim. of φῶτιγξ, Posidon. ap. Ath. 176 C, Ael. N.A. 

» Bite 

φωτιγγιστής, οὔ, 6, a fifer, Gloss. 

φῶτιγξ, vyyos, ἡ, Plut.2.961 E; 6, Ath. 175 E, 182 D:—a kind of 
Jiute (πλαγίαυλοϑ) so called by the Alex. Greeks, and said to be invented 
by Osiris, ll. c., Eust. 1157. 43. 

φωτίζω : Att. fut. ἐῶ. I. 4050]. to shine, give light, beam, ὃ ἄν- 
Opak οὐ φωτίζει ὥσπερ ἡ φλόξ Theophr, Ign. 30, cf. Nic. ap. Ath. 684 Ὁ, 
Plut. 2. 936 B. 2. of glass, to transmit light, Arist. An. Post. 1. 
31, fin. II. trans. 20 enlighten, light up, 6 ἥλιος p. τὸν κόσμον 
Diod. 3. 48, cf. Plut. 2.931 A, B, etc.: Pass., opp. to σκοτίζομαι, Ib. 
1120 E, cf. Luc. Luct. 2. 2. to bring to light, make known, pub- 
lish, Polyb. 23. 3, 10, N. T.:—Pass., γράμματα ἑαλωκότα καὶ πεφωτι- 
opeva Polyb. 30. 8, I. 3. 10 enlighten, instruct, teach, Lxx, N. T.; 
φ. πάνταΞ, Tis ἡ οἰκονομία Ep. Ephes. 3.9 :—esp. to enlighten or instruct 
spiritually, instruct; and so to baptize, Eccl., cf. Ep. Hebr. 6. 4., 10. 32. 

φώτισμα, τό, an enlightening :—but only found in Eccl. sense, baptism 
or (properly) the enlightenment and inward grace of baptism, for oi aipe- 
τικοὶ βάπτισμα ἔχουσιν, ov φώτισμα, Jo. Chrys. 

φωτισμός, 6, an enlightening, illumination, Sext. Emp. M. Io. 224, 
Plut. 2.929 D, 931 A. 2. spiritual illumination, or light, Psalm. 
26.1, Ep. Cor. 2. 4, 4 :—hence, in Eccl., baptism, v. Suicer. s. V. 

φωτιστήριον, τό, a bapiistery, Eccl. 

φωτιστήϑ, ov, 0, one who gives light, Greg. Nyss. 

φωτιστικός, 7, ὄν, enlightening, Schol. Eur. Hipp.191. Ady. --κῶς, 
Eust. 161, 19. 











φωτοβολέω---Χ ΑΓΙΡΏ. 


φωτοβολέω, f. AoW, io throw light, emit rays, Manass. Chron. 127. 

φωτοβόλημα, aros, τό, a pouring, burst of light, ΤΌ. 36. 

φωτοβολία, ἡ, a throwing of light: a beam, ray, Schol. Ap. Rh. 4. 728. 

φωτο-βόλος, ov, throwing light, illuminating, Eccl. 

φωτο-βρύτης, ov, 6, (βρύων) abounding in light, Manass. Chron. 4955. 

φωτο-γονία, ἡ, the production of light, Dion. Ar. 

φωτο-δοσία, 7, a giving of light, enlightening, Id. 

φωτο-δότης, ov, 6, a giver of light, like φωσφόρος, Synes. H. 3. 258, 
εἴς. :—fem. --δότις, δος, Dion. Ar. 

φωτο-δόχος, ov, receiving or holding light, of lamps, Byz. 

φωτο-ειδής, és, like light, luminous, Heraclid. ap. Stob. Ecl. 1.796, 
Sext. Emp. M. 7. 93, Plut., etc. 

φωτό-κοσμος, ov, lighting the world, Byz. 

φωτο-λαμπής, és, blazing with light, Inscr. rec. in Spohn’s Misc. 

Lay Be 
Eee kit ἡ, reception of light, Dion. Ar. 

φωτο-λόγιοϑ, ov, a corrupt gloss in Hesych., expl. by tupAds, νεκρός. 

φωτο-λόγος, ov, declaring, announcing light, Eust. in Mai Spic. Rom. 
5. 316. 

φωτοποιέω, fo make light, Eccl. 

φωτο-ποιός, όν, making light, enlightening, lambl. Protr, c.21 (Symb. 4). 

φωτο-στόλιστος, ov, clad in light, Eccl. 

φωτο-τόκος, ov, light-bearing, Eccl. 

φωτο-τρόφος, ον, light-nourishing, ν. 1. for pwtopépos, Manass. Chron. 
3887, 4484. 

φωτοφάνεια, 7, appearance of light, illumination, Suid. 5. v. ἐκπλαγεῖς, 
Eccl. 

ᾧωτο-φᾶνής, és, brilliant, Eust. 226.6. Adv. -v@s, Id. Opusc. 240. 63. 

φωτοφορέω, fo bring light, Eccl. 

φωτοφορία, 7, a bringing or bringer of light, Oecum. 

φωτο-φόροξ, ον, bringing light, like φωσφόρος, Suid., Eccl. 

φωτο-χῦὕσία, 7, (χέω) a flood or burst of light, Dion. Ar. 

φωτώδης, ες,-- φωτοειδής, Hesych. 5. v. Χιονέαν. 

φωτ-ωνῦμία, 7, a naming or being named from light, Eccl.:—Adv. 
dotovipicas, Ib. 

φῶνξ (al. HVE, TIE), 7, a kind of heron or bern, in Arist. H. A. 9, 
18, 2, Bekk. 

φῶψ, -- φάος, φῶς, Hesych. 


Χ 


X, χ, Xt, τό, indecl., twenty-second letter of the Gr. alphabet, Plat. 
Crat. 414 B, Tim. 36 B: on KH for X, v. Bockh. Inscr. τ. p.6. As nume- 
ral, x’ =600, x~=600,000: but in Inserr., X is the first letter of χίλιοι, 
αι, a,=1000.—Later, X was used either simply, or with points δὰ 
(x περιεστιγμένον, cf. dorepioxes 11), to call attention to anything re- 
markable in a passage, v. χιάζω: so also SK was used, as an abbrev. 
for χρηστόν, since a collection of passages so marked might make up a 
χρηστομάθεια. This last character also stood for χρόνος and χρυσός, 
Bast Comm. Palaeogr. p. 849; and, later, was the monogram for Xpi- 
o76s.—In the old alphabet XB stood for Ξ. 

Changes of x, esp. in the dialects : I. Dor. for θ, as épyixos 
for ὄρνιθος, Pind.; v. Koen. Greg. p. 218. II. Ion. very often 
into κ, as δέκομαι ῥέγκω σκελίς κιθών κύθρα for δέχομαι ῥέγχω σχελίς 
χιτών χύτρα, Koen. Greg. p. 399: though this change occurs also in 
Dor. and older Att., Lob. Phryn. 307. III. put before A to 
make a new form, as χλαῖνα xAavis for Aaiva laena lana, χλαρός for 
Aapés, χλιαρός for λιαρόΞ. IV. interchanged 1. some- 
times, with φ, as Xdpat Φάραξ, καχάζω καφάζω, Lob. Pathol. 155; cf. 
ὄφις ἔχις. 2. sometimes with y, as ὀρυχή ὀρυγή, Lob. Phryn. 231; 
cf. χαλβάνη galbanum. 

In edd. of the Poets χ is sometimes treated as a double consonant, 
=x, so that a short vowel before it becomes long by position, as Bpd- 
χος, ἰαχή, ἰαχέω (qq.v.); cf. φ. sub fin. But others write xx for x in 
these cases. 

xaBés, 4, όν, -- καμπύλος, Hesych., who also cites xapés in the same 
sense, cf. Lat. hamus, and v. xatos. 

χάβος, ὃ, later form of κημός, Schol. Ar. Eq. 1147, Moschop. 5. v. 
pipes. 

χάδε, χαδέειν, sub χανδάνω, Il. 

χάζω, to cause to retire: the Act. only found in compd. ἀναχάζω (παρα- 
χάζω, προχάζω are also cited in Hesych.), and in Ep. aor. κέκἄδον, fut. 
κεκἄδήσω, to force to retire from, bereave ox deprive of, τοὺς .. θυμοῦ 
καὶ ψυχῆς κεκαδών 1]. 11. 334; ἀριστῆας κεκαδήσει θυμοῦ Kat ψυχῆς Od. 
21. 153, 170. 

B. Med. yéfopat, Il.: Ep. impf. χάζετο Il.:—fut. χάσομαι, 
Ep. χάσσομαι Il. 13. 153 :—aor. 1 ἐχἄσάμην, Ep. 3 sing. χάσσατο Ib. 
193, inf. χάσσασθαι 12. 173; part. χασσάμενος 13. 148, etc. :—also 
in Il, 4. 497., 15.574 Κεπάδοντο (for κεχάδοντο) 3 plur. of a redupl. 
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aor, 2 kexaddpnv:—Dep. To give way, give ground, draw or shrink 
back, recoil, retire, often in Il. (never in Od.); χάζεο Il. 5. 440; ὁ δὲ 
χασσάμενος πελεμίχθη 4.535; οὐδ᾽ ὅγε πάμπαν χάζετ᾽ 12.407; ἂψ δ᾽ 
ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐχάζετο 3. 32., 11. 585, εἴο.; αἰὲν ὀπίσσω χάζοντο 5. 
702., 18. 160. 2. like the equiv. χωρέω, c. gen., to draw back or 
retire from, πυλάων χάσσασθαι 12.172; χάζοντο κελεύθου II. 504; 
χάζεσθε μάχης 15. 426, cf. 11.539; 6 δὲ χάσσατ᾽ ὀπίσσω νεκρῶν 13. 
193, cf. 17. 3573 more rarely with a Prep., y. ἐκ βελέων 16.122; χάσ- 
σονται ὑπ᾽ ἔγχεος 13. 153; οὐδὲ δὴν χάζετο ἀνδρός nor in truth was 
δὲ (or it, the stone) far from the man, i.e. nearly hit him, 16. 
736. 3. ov χάζομαι, in Eur. Or. 1116, Alc. 326, should be written 
οὐχ ἅζομαι I fear not, v. Elmsl. and Monk ll.c., cf. Aesch. Eum. 380. 
—The word is poetic, and mainly Epic; but the compd. ἀναχάζομαι is 
found in Xen. Cyr. 7. 1, 34, An. 4. 7, 10, in Homeric sense; (also ava- 
χάζω intr., Id. An. 4.1, 16); and διαχάσασθαι Id. Cyr. 7.1,31. (χά- 
ζομαι is lengthd. from the Root XAA-, XA-, connected prob. both with 
χάος, χάσπκω, and with yavSdave.) 

χαίνω, v. sub χάσκω. 

χάϊος, a, ov, genuine, true, good, Lacon. word in Ar. Lys. 91; Comp. 
xaiwrepos, Ib. 1157; ᾿Αναξαγόρου τρόφιμος χαΐου Alex. Aetol. ap. Gell. 
15. 20 (as Valck. for ἀρχαίου); so xads, dv, χαοὶ οἱ ἐπάνωθεν the good 
men of the olden time, Theocr. 5.7, ubi v. Schol. Hesych. also cites 
χάσιος in the same sense, v. Lob. Phryn. 404, and cf. Ba@vxaios. [a] 

Xatos, 6, or Xatov, τό, a shepherd's staff, Ap. Rh. 4. 972, Call. Fr. 125: 
cf. χαβός. 

χαίρ-αθλος, ov, loving the contest, Nicet. Eugen. 5. 337. 

Χχαιρεκἄκέω, = ἐπιχαιρεκακέω, Philo 3. 44. 

χαιρεκἄκία, 77, = ἐπιχαιρεκακία, v.1. Arist. M. Mor. 1. 28, 1. 

χαιρέ-κἄκος, ov, = ἐπιχαιρέκακος, Poll. 5.128. 

χαιρετίζω, to say χαῖρε, to greet, welcome, τινά Diog. L. 3. 28, Lxx :-— 
hence χαιρετισμός, 6, a greeting, Anth. P. 1. 114. (in tit.): α visit to a 
person of rank, Lat. salutatio, Polyb. 32. 15, 8; so χαιρέτισμα, τό, Schol. 
Aesch. Pers. 935: also Adj. χαιρετιστικός, 7, dv, Ib. 3 

χαιρέφυλλον, τό, chervil, which like Germ. Kerbel, French cerfewil, is 
formed from the Gr. word :—Columella 10. 110, makes it chaerephylon, 
metri grat.; and Plin. 19. 54, Latinizes it into caerefolium. 

χαιρηδών, dvos, 7, joy, delight, Comic word in Ar. Ach, 4, formed after 
ἀλγηδών. 

Xatpyv, Dor. for χαίρειν, Theocr. 

Χαιρησι-φονέω, fo delight in murder, Nicet, Ann. 96 B, cf. Lob. Phryn. 
719. 

Χαιροσύνη, 7, joy, worse form of χαρμοσύνη, Hesych. 

XATPOQ, 3 pl. imper. χαιρόντων Eur. H. F. 575 :—impf., Ep. χαῖρον 
Il. 14. 156, Ion. χαίρεσκον 18. 259:—fut. χαιρήσω 20. 363, Hdt. 1. 128, 
Ar. Pl. 64, Andoc. 13. 40; Ep. redupl. inf. xexapyoéuey 1]. 15.98; later 
also χαρῶ N. T. (Apoc. 11. 10):—aor. éydpyoa Plut. Lucull. 25, Arr. 
An. 5. 20:—pf. κεχάρηκα Ar. Vesp. 764, part. -ηκώς Hdt. 3. 29, 42, etc. ; 
Ep. acc. κεχαρηότα 1]. 7. 312, Hes. Fr. 49.—Med. (in same sense), χαί- 
ρομαι, noted as a barbarism in Ar. Pax 201 (v. Schol.) :—fut. χαρήσομαι 
Or. Sib. 6. 20, Luc. Philopatr. 24, (cuy—) Polyb. 30. 16,1: χαροῦμαι 
Lxx (Proverb. 1. 26); Ep. κεχαρήσομαι Od. 23. 266 :—Ep. aor. 1 χή- 
paro Il. 14.270; €x— Opp. C. I. 509, etc.; part. χηράμενος Anth. P. 7. 
198 :—Ep. redupl. aor. 2, 3 pl. κεχάροντο Il. 16. 600 (χάροντο Q. Sm. 
6. 315); opt. 3 sing. and pl. κεχάροιτο, -οίατο Od. 2. 249, Il. τ. 256.— 
Pass. (in same sense), aor. 2 ἐχάρην [a] Hom., Att., without augm. χάρη Il. 
5. 682., 13. 609 ; subj. xapns v. |. Plat. Rep. 606 C; opt. xapetn Il. 6. 481; 
inf. χαρῆναι Simon. 178; part. xapeis Il. 10.541, Ar., etc.;—pf. κεχά- 


-pnpac h. Hom. 6.10, Eur. I. A. 200, Ar. Vesp. 389; part. κεχαρμένος 


Eur. Or. 1122, Tro. 529, Cycl. 367:—plqpf. 3 sing. and pl. κεχάρητο, 
—nvro Hes. Sc. 65, ἢ. Hom. Cer. 458. (The Sonal Rear ee ie 
(luceo): hence haritas (xdperes), the coursers of the sun, barydmi (de- 
sidero); χαρά, χάρις, etc.; Lat. gratus; Old H. Germ. giri (gierig, 
greedy): Curt. 185, M. Miiller Science of Lang. 2. 370 sq.) 

To rejoice, be glad, be delighted or pleased, Hom., etc.: he often 
joins x. θυμῷ Il. 7. Igt, etc.; also ἐν θυμῷ 24. 491, Od. 22. 411; φρεσὶν 
jot 11. 13. 609; φρένα 6. 481: but χαίρειν νόῳ is to rejoice inwardly, 
secretly, Od. 8. 78; also χαίρει δέ por ἦτορ Il. 23. 647; αὐτὰρ ἐμὸν 
κῆρ X- Od. 4. 259:—x. καὶ γελᾶν Soph. El. 1300; x. καὶ ἡσθῆναι 
Ar. Pax 291, etc.; opp. to λυπεῖσθαι, Aesch. Fr. 257, Soph., etc. ; 
to ἀλγεῖν, Id. Tr. 1119.—Construction, 1. c. dat. rei, éo 
rejoice at, be delighted with, take pleasure or delight in a thing, 1]. 7. 
312, Od. 2. 35, Hes. Op. 356, Trag., εἴς. ; similarly c. dat. pers., χαῖρε 
-. ἀνδρὶ δικαίῳ Od. 3.525 esp. with a part. added, χάρη δ᾽ dpa of mpo- 
σιόντι Il. 5. 682, cf. 24. 706, Od. το. 463 :—in Att. also, χαίρειν ἐπί τινι 
Soph. Fr. 665, Xen. Mem. 2. 6, 35, Cyr. 8. 4, 12, Plat., etc.; and with a 
part. added, ἐπ᾽ ἐξεργασμένοις κακοῖσι x. Eur. Bacch. 1038, cf. 1032 ;— 
rarely ἔν τινι Aesch. Eum. 996, Soph. Tr. 1119 :—but also c, dat. modi, 
x. γέλωτι to express one’s joy by laughter, Xen. Cyr. 8. 1, 33 :—also, to 
delight in, of a plant, χαίρει ipadppors χωρίοις Theophr. H. P. 6. 5, 
ΖΕ 2. rarely c. acc., χαίρει δέ μιν ὅστις ἐθείρει (ubi male Heyn., 
χαίρει δέ, μιν ὅστις ἐθείρει), 1], 21, 347; so with a part. added, χαίρω δέ 
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σ᾽ εὐτυχοῦντα Eur. Rhes. 390; χαίρω θνήσκοντας Id. Hipp. 1339 (et ibi 
Valck.); χαίρω σ᾽ ἐληλυθότα Id. Sisyph. 1 :—this usage is said in E. M. 
to be Oropian.—Diff. from this is the usage with a neut. Adj., ταὐτὰ 
λυπεῖσθαι καὶ ταὐτὰ χαίρειν Dem. 323. 7 (So πολλὰ x., etc., ν. infra Vv. 
2, and v. sub ἥδομαι, ddyew τι. fin., “γηθέω), for it resembles the usagé 
c. ace, cognato, as χαίρειν ἡδονήν Arist. Eth. N. 7. 14,8; x. χαράν Plut. 
2. 1091 E. 3. c. part., χαίρω... τὸν μῦθον ἀκούσας I rejoice at 
having heard, am glad to hear, 1]. 19. 185, cf. 7. 54.» 11.73; χαίρουσιν 
βίοτον νήποινον ἔδοντες Od. 14. 377, cf. 12. 380, Hes. Op. 55; χαίρω.. 
κόμπον iets Pind. N. 8.81; χαίρεις ὁρῶν φῶς, πατέρα 5 ov χαίρειν δο- 
μεῖς; Eur. Alc. 691; χαίρω φειδόμενος Ar. Pl. 247; θωπευόμενος χαί- 
pes Id. Eq. 1116; often in Plat., etc.:—with part. pres., χαίρω 
sometimes takes the sense of φιλέω, fo delight in doing, i.e. to be wont 
to do, χαίρουσι χρεώμενοι Hdt. 7. 236, cf. Ar. Vesp. 764, Plat. Prot. 318 
Ὁ, 346 C, 358A, etc.; for a similar usage, v. supra 2. 4. also 
χαίρειν ὅτι... Od. 14. 51, 526, Pind. N. 5.85; x. οὕνεκα... Od. 8. 
200. ΤΙ. with negat., οὐ χαιρήσεις thou wilt or shalt not re- 
joice, i.e. thow shalt pay dearly for it, shalt repent it, Ar. Pl.64; οὐ χαι- 
ρήσετον Id. Eq. 235; so in Hom., οὐδέ τιν᾽ οἴω Τρώων χαιρήσειν 1]. 20. 
363, cf. 15. 98, Od. 2. 249; ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὧς Κῦρός ye χαιρήσει Hdt. 1.128; 
so with an interrog., σὺ .. χαιρήσειν νομίζειξ ; Plut. Alex. 51 :—it is rare 
to find this phrase except with a fut., for in Dem. 437. 7 (ὅπως ἂν μὴ 
χαίρωσιν) the sense is fut.; but in Plut. Lucull. 25, we have οὖν ἐχαί- 
-pnoev :—for a similar use of the! part., v. infra ἵν. 2. TIT. the 
imperat. χαῖρε, dual χαίρετον, pl. χαίρετε, is a common form of greet- 
ing, 1. at meeting, bail, welcome, Lat. salve, Hom. and Att. (esp. 
in the morning, acc. to Dio C. 69. 18, cf. Luc. pro lapsu in salutando) 1]. 
9. 197, Od. 13. 229, etc.; χαῖρε, ξεῖνε, map ἀμμὲ φιλήσεαι 1.123; in 
Hom. often strengthd., οὖλέ τε, καὶ μέγα χαῖρε, θεοὶ δέ τοι ὄλβια δοῖεν 
24.402; χαῖρέ μοὶ Il. 23. 19, cf. Soph. O. C. 1137; often repeated, 
Aesch. Eum. 996, 1or4, Soph. Aj. ΟἹ, etc.; χαῖρ᾽ ὡς μέγιστα, χαῖρε Id. 
Phil. 462; also used in greeting one’s native land, the sun, etc., Aesch. 
-Ag. 508, cf. 22, Soph. Phil. 1452:—this χαῖρε is sometimes implied 
in the use of χαίρω, κῆρυξ ᾿Αχαιῶν, yaipe..Answ. xalpw 1 accept 
the greeting, Aesch. Ag. 538; so νῦν πᾶσι χαίρω, νῦν pe πᾶς ἀσπᾶ- 
ζεται I hear the word χαῖρε from all, Soph. O. T. 596. 2. 
at taking leave at parting, fare-thee-well, farewell, good-bye, Lat. 
vale, Od. 5. 205., 13. 59., 15. 151, Ar. Ran. 164; often put into the 
mouth of persons about to die, Soph. Aj. 863, Tr. 921, Plat. Phaedo 
116 D, etc.; cf. Bockh. Expl. Pind. 2. 57 :—hence in sepulchral inscrip- 
tions, C. I. nos. 1088, 1090, 1093, etc.; so yalpors πολλά, μακαιρά γύναι 
Anth. 3. on other occasions, as in comforting, be of good cheer, 
Od. 8: 408 ; at meals, like the A. Sax. wes hal, Od. 4. 60., 18. 122., 20. 
199; also χαῖρε, γυνή, φιλότητι good luck be on our union, ΤΊ. 248; 
εὐχωλῇς χαίρετε 13. 358; χαῖρε ἀοιδῇ h. Hom. 8. 7 4. the 
notion of taking leave or parting appears more strongly in the 3 pers. 
sing. χαιρέτω, away with it, much like ἐρρέτω, Hdt. 4. 96; χαιρέτω 
βουλεύματα Eur. Med. 1044; cf. Plat. Symp. 199 A, Legg. 636, 886 
D; so Terence has valeat for pereat or abeat in malam rem. . 
the part. and inf. are used in a similar way, V: infra lv. 3, Vv. 2. IV. 
part. χαίρων, glad, joyful, delighted, 1]. 1. 446, etc.; χαίροντα φίλην xat- 
pores ἔπεμπον eis ᾿Ιθάκην Od. 19. 461; χαίροντι φέρειν .. χαίρων Od. 
17. 83, cf. 19. 461; λυπούμενοι καὶ yaipovTes in sorrow and in joy, Arist. 
Rhet. 1. 2,5; so κεχαρηκῶς Hat. 3. 20; 42, etc. 2. in Hdt. and 
Att. χαίρων is often joined with another Verb, in the sense of safe, with 
impunity, Lat. impune, χαίρων ἀπαλλάττει Hdt. 3. 69., g. 106, cf. Plat: 
Gorg: 510 D, Dem. 748.5; more often with a negat., ov χαίρων; Lat. 
baud impune, to one’s cost, ov χαίροντες ἐμὲ γέλωτα θήσεσθε Hdt. 3. 29; 
οὔ τι χαίρων .. ἐρεῖς Soph. Ὁ. T. 363, cf Ant. 759, Phil. 1299, Eur. 
Med. 397, Ar. Ach. 563, etc.; οὗ x. ἀπάλλάξξτε Xen. An. 5. 6, 32; so 
also οὔτι χαιρήσων γε σύ Ar. Vesp. 186; κλάων is used just=o0 χαίρων 
(ν. κλαίω τ. 2):—cf. supra 11. S. in same sense as imperat. (supra 
m1), σὺ δέ por χαίρων ἀφίκοιο fare-thee-well, and may’st thou arrive, Od. 
15. 128, cf. Theocr. 2. 163; χαίρων ἴθι fare-thee-well, Eur. Alc. 813, 
Phoen. 921, cf. Soph. Tr. 819; τὸ χαῖρον joy, Plut. 2. 136 C, 1089 E, v. 
Schaf. Dion. Comp. 205 —cf. ἥδομαι. W. the inf. is used to 
refer to the word χαῖρε ds used in greeting, etc., Plat. Charmid. 164 E; 
χαίρειν δὲ τὸν κὴρύκα προὐνγέπω I bid him welcome, Soph. Tr. 227: 
προσειπὼν τινὰ x. οὐϊξ ἀντὶ προσερρήθη Ken. Mem. 3.13, 1; so χαίρειν 
1. TAXX ἐγώ σ᾽ ἐφίεμαι I bid thee have thy pleasure, Soph. Aj. 112 :—but 
at the beginning of letters the inf. usually stood alone (λέγει or KeAEVEL 
being omitted, as in Lat. §.=salutem, for S.D.=saliutem dicit), Κῦρος 
Κυαξάρῃ χαίρειν Xen. Cyr. 4. 5, 27, cf. Eupol. Incert. τὲ et Meinek. ad 1., 
Theoer. 14. 1. 2. in bad sense, like χαιρέτω; ἐᾶν χαίρειν τινά or τι to 
say farewell to a person or thing, to dismiss from one’s mind, renounce, Hdt. 
6. 23., 9. 41, Ar. ΡΙ: 1187, Plat. Phaedo 63 ἘΣ Prot. 347 E, Xen, etc. ; 
σύχνα χ. ἐᾶν τινα Plat. Phil. 59 B; μαιερά Luc. Apol. pro Merc. Cond. 3: 
so also πολλὰ χ. λέγειν τινά Eur. Hipp. 113, cf. 1059, Plat. Theaet, 188 
A; πολλὰ x. κεκχεύειν τινά Ar. Ach. 200; ἐϊπεῖν xatpew τινά Luc. Dem. 
Enc. 50; mpooayopevew Plat: Legg. 771 A—In ail these phrases the acc. 


pers: is commonly put before χαίρειν. Sometimes however the dat. 18. 


χαιτέεις---χαλαρός. 


found (though never with ἐᾶν χ.), πολλὰ x. ξυμφοραῖς καταξιῶ Aesch. 
Ag.5723 ppaca .. x. ᾿Αθηναίοισι Ar. Nub. 609 ; πολλὰ εἰπόντα X. τῷ 
ἀληθεῖ Plat. Phaedr. 272 E, cf. Phaedo 64 C, Rep. 406 D, Xen. Hell. 
τι, 51: 

χαιτέεις, εσσα, ἐν, metri grat. for χαϊτήειξ, Simon. lamb. 6. 57; so 
ἠχέεις for ἠχήεις, Archil. 89. 

χαίτη, 7, long, loose, flowing hair, ξανθὴν ἀπεκείρατο χαίτην (Vv. sub 
seipw) Il. 23. 141; τίλλοντο δὲ χαίτὰς Od. 10.567; and in plur. of a 
single person, χαίτας πεξᾳμένη Il. 14.175, cf.10.15; so in Pind., and 
Trag. ;—of a horse’s mane, θαλερὴ δὲ μιαίνετο χαΐτη Il. 17. 430, cf. 19. 
4055 ἀμφὶ δὲ χαῖται ὥμοις ἀΐσσονται Il. 6. 509., 15. 266 :—later, of a 
lion’s mane, Lat. juba, Eur. Phoen. 1121, cf. Ar. Ran. 821; and so in 
Arist. Part. An. 2.14, 4, opp. to the horse’s λοφιά ; but φρίξας λοφιᾶς 
λασιαύχενα χαίταν, of Aeschylus, Ar. Ran. 822 :—metaph. of trees, like * 
Lat. coma, leaves, foliage, Call. Del. 81 ; in pl., Theocr. 6. 16, Anacreont. 
18.—Not used in Prose, except im sing., in the sense of a horse’s mane, 
Xen, Eq. 5. 5 and 7., 7.1., 8.8, Plut., etc.; and of foliage, in Strabo 799. 
(Prob. akin to xéw. The etymol. in E. M. 807. «7 is worth quoting ;— 
παρὰ τὸ κρατῶ, κράτη, ἀποβολῇ τοῦ p καὶ πλεονασμῷ τοῦ t καὶ τροπῇ 
τοῦ καὶ εἰς τὸ χ χαίτη.) 

Χαιτήεις, Dor. χαιτάεις, eooa, ev, with long flowing hair, epith. of 
Apollo, Pind. P. 9. 5, cf. Anth, P. 6. 23.4 :—also, with a long mane, maned, 
of the horse, Phocyl. 3; of bears, shaggy, Opp. H. 5. 38; also of plants, 
Nic. Th.60. Cf. χαιτέεις. 

χαίτωμα, τό, (as if from χαιτόω) -- χαίτη, a plume, κράνους Aesch: 
Theb. 385. 

XGAG, ἡ, Dor. for χηλή. 

Χαλαδρός, v. 1. for χαλάνδρος; q:v. 

χάλαζᾶ, ns, ἡ, hail (cf. Plat. Tim. 59 E, Arist. Mund. 4. 8), Il. το. 6., 
15. 170, etc.; plur., a hailshower, hailstorm, Xen. Oec. 5. 18, Plat. Symp. 
188 B, Rep. 397 A, etc.; x. στρογγύλαι hailstones, Ar. Nub. 1127, cf. 
Ran. 852 :—metaph. any pelting shower, ὀμβρία x. Soph. O. C. 1503 ; x- 
αἵματος Pind. 1. 7 (6). 39; v. ὄμβροϑ τι. II. any small knot like 
a hailstone, 1. a pimple or tubercle in the flesh of swine, Arist. 
Probl. 34. 4, 2, Androsth. ap. Ath. 93 C. 2. a small tubercle, such 
as often grows on the eyelid, Galen., etc., cf. Poll. 4. 197. 3. a 
knot or hard lump in ivory, Philostr. 63; or coal, Theophr. Fr. 6. 
25. (Cf. Sanskr. braduni (storm); Lat. grando, inis; Slav. gradu; cf. 
hagel, hail; Curt. 181.) 

χἄλαξαϊος, a, ον, (χάλαζα m) knotty, knotted, pnyds Orph. Arg. 764. 

χἄλαζάω, 20 hail, Luc. Bis Acc. 2. II. to have pimples or 
tubercles, Ar. Eq. 381; χαλαζῶσαι ves Arist. H. A. 8. 21, 53 cf. Foés. 
Oec. Hipp. 

χἄλαξ-επής, és, hurling abuse as thick as bail, Anth. P. 7. 405. 

χαλαζηδόν, Adv. like hail, Byz. 

χἄλαζήεις, Dor. -deis, coca, ev, like hail, thick as hail, φόνος x. mur- 
der thick as hail, or fierce as a hailstorm, Pind. 1. 5 (4).64; συρμός 
Leon. Al. in Anth. P. 6. 221; ὀϊστοί Nonn. D. 18. 232 :—but σκορπίος x. 
a scorpion whose sting causes an icy chill, Nic. Th. 13. 

χαλαζιάω, to suffer from χάλαζαι (signf. 11. 2), Aét. 

χαλάξιος, 6, name of a precious stone, resembling a hailstone, Orph. L. 
752; χαλαξίας, ov, in Plin. 37. 73; χαλαζίτης λίθος in Geop. I. 14, I. 

χἄλάξιον, τό, Dim. of χάλαζα (signf. u. 2), Galen., Paul. Aeg. 3. 22 


(P. 74). 

XGAaLoBohéw, to strike with bail, Anth. P. 5. 64, Clem, Al. 754. 

¥GAalo-Bokos, ov, showering hail, νέφη Plut. 2. 499 F. 

χἄλαζο-κοπέω, 20 smite with hail, Theophr. C. P. 5. 8, 3; in Pass., Id, 
H.P. 4. 14, 1. 

χἄλαζοκοπία, ἡ, a hailstorm, Lat. calamitas, Theophr. C. P. 5. 8, 2. 

χαλαζο-φύλαξ, ἄκος, δ, one who watches hail, so as to avert it, Plut. 2. 
7oo E. [Ὁ] 

χἄλαζόομαι, Pass. to be hailed upon, Gloss. 
in the flesh, Arist. H. A. 8. 21, 6. : 

xXGhaladys, ἐς, (εἶδος) like hail, Emped. ap. Plut. 2. 922 C: bringing 
hail, dyepos Arist. Meteor. 2.6, 20 and 22. TI. of pigs, pimply, 
measly, Arist. H. A.8.21, 4 :—clotted, σπέρμα 10. 7. 2, τῷ ; cf. Foés. Occ. 
Hipp. 

χαἄλάξωμα, τό,-- χάλαζα τὶ, Manass. Chron. 259. 

χἄλάζωσις, ews, ἡ, tuberculousness, Foés: Οες, Hipp. 

χἄλαίνω, poet. for χαλάω, ῥυτὰ χαλαίνοντες Hes. Sc. 308. é 

χἄλαί- πους, 6, ἡ, neut. rovy ;—with loose, trailing feet, halting, Ἥφαι- 
oros Nic. Th. 4583 vv. ll. χωλοίπους, κὑλοίπουϑ. 

XGNatpUwos, 6, suds in which clothes have been washed, Cratin. Incert. 
1177, as is now restored from the faulty form χαλέρυπος in Hesych.; cf. 
Polemo ap: Macrob. Sat. 5. 19. 

xahavdpos, 6, prob. Dor. for κάλανδρος, Epich. 41 Ahrens. 

χαλάρα, 4, a fetter, Hesych. 

χαλαργός, dv, Dor. for χηλαργός, Soph. 

χἄλδρός, a, ov, slackened, loosened, ἁλύσεις Thuc. 2.76; χαλινός Xen. 
Eq. 10. 3, cf. 7. 1:—slack, loose, δέρμα Hipp. Aph. 1256; ὑποδήματα Ar. 
Thesm. 263; ϑώραξ Xen. Eq. 12. 1; x. κοτυληδών; like δγρύς, a loose, 


IL. to have blotches 
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supple joint, Ar. Vesp. 1495; so x. κνήμη, opp. to σκληρά, Xen. Eq. 7. 
6; x. ἁρμονίαι Toose, languid, effeminate music, Plat. Rep. 398 E, cf. 
Pherecr. Xeip. ἘΠΕ Ὸ relaxed, open, πόροι Arist. H. A. 3. 4,2 :—70 χαλα- 
a ee Anaxim. ap. Plur. 2.947 F, Adv. —pas, Hipp. Fract. 
763. 

χἄλᾶρότης. ητος, ἡ, slackness, looseness, Xen. Eq. 9. 9.; 10. 13 and 16. 

XGAGots, ews, 7, a letting loose, loosening, slackening, of bandages, 
Hipp. Fract. 759; τῇ x. τε καὶ ἀνέσει Plat. Ren: 590 B: χ. τῶν ἄρθρων 
Moschio de Pass Mul. Pp. 23; τῶν πόρων a relaxing, opening, Galen., 
etc. 

χάλασμα, atos, τό, a slackened condition, relaxation, Plut. 2. 132 Ὁ, 
133 D, Luc. Asin. 9. 2. a gap in the line of battle, Polyb. 18. 13, 
δ; σύμμετρον ἔχειν χ. to be placed at fitting intervals, Plut. Aemil. 
32. 3. a dislocation, Oribas. 145 Matth. 

Χχαλασμάτιον, τό, a slight slackening ina rope, Hero in Math. Vett. 251. 

χἄλασμός, 6,= χάλασις, Diosc. I. 150, Oribas. 293 Matth. 

χἄλαστήρια (sc. σχοινία), τά, ropes for letting down a trap-door, opp. 
to ἀνασπαστήρια, App. Civ. 4. 78: cf. σχαστήρια. 

χἄλαστικός, 7 ή, ὄν, Eatin gaan slackening or making supple, ἔλαιον 
σωμάτων x. Schol. Il. 23. 281, cf. Plut. 2 658 E: laxative, φάρμακον 
Medic. (?); 6 x “τρόπος THs ἐπιμελείας Sext. Emp. P. 2. 240. 

χἄλαστός, 7, dv, verb. Adj. slackened, slack :—rd x. a chain, Lxx. 

Χαλαστραῖος, a, ov, of, from Chalastra on the Thermaic gulf:—7o 
Χαλαστραῖον (sc. νίτρον). prob. a fine kind of soda, found in a lake near 
that place, and used with lye or soap for purposes of cleansing, Plat. Rep. 
430 A, Plut. 2.134 E; ῥύμματι καὶ virpw Χαλαστραίῳ Alciphro 3. 61, cf. 
Plin. 31. 46, § 3, 4.—In Plat. l.c. the best Mss. give Χαλεστραίου, and 
in Hdt. 7. 123 the place is called Χαλέστρη. 

χἄλδ-τονέω. 10 relax in tension, Porph. ad Ptol. Harm. p. 204. 

ΧΑ ΛΑΊΏ, Ep. 3 pl. χαλύωσιν Opp. H. 2. 451: fut. χἄλάσω [ἃ] Hipp. 
285. 51., 1229 F :—aor. ἐχάλᾶσα Aesch. Pr. 176, etc.; Ep. χάλασσα h. 
Hom. Ap. 6; Dor. part. χαλάξαις Pind. P. 1. 10:—pf. πεχάλᾶκα Hipp. 
1216 E.—Med,, Ep. aor. χαλάσαντο Ap. Rh. 2. 1264.—Pass., aor. éxa- 
λάσθην, subj. χαλασθῇ Aesch. Pr. 991, Plat. Phaedo 86 C :—pf. κεχάλα- 
σμαι Anth. P. 9. 297, App. Mithr. 74:—plqpf. ἐκεχάλαστο Aristid. 1. 
315. I. trans. 20 slacken, loosen, x. βιόν, τόξα to unstring the 
bow, h. Hom. Ap. 6, h. Hom. 27.12; x. τὰ νεῦρα, opp. to συντείνειν, Plat. 
Phaedo 98 Ὁ :—metaph., x. τὰ τῆς πολιτείας, opp. to ἐπιτείνειν, Plut. 2. 
$27 B:—Pass,, τὰ χαλώμενα ὅπλα Hipp. Art. 808; πρὶν av χαλασθῇ 
δεσμά Aesch. Pr. 991; opp. to ἐπιτείνεσθαι, Plat. Phaedo 86 C, 94 C; to 
διαφθείρεσθαι, Id. Legg. 653 C. 2. to let down, let sink, fall or 
droop, πτέρυγα χαλάξαις Pind. P. 1.12; μέτωπον x. to unbend the brow, 
Ar. Vesp. 655 ; (so Lat. vultus solutus, Ruhnk. Rut. Lup. p. 69); μαστοὺς 
χάλασον, says the Cyclops to his ewe, Eur. Cycl. 55; x. ἱστόν to lower it, 
Ap. Rh. 2. 1267; δίκτυα x. Ev. Luc. 5.5; ἄγκυραν Suid. 3. to let loose, 
loose, release, τινὰ ἐκ δεσμῶν Aesch. Pr. 176; τινὰ Kar@y lb. 256 ; absol. to 
let go, slacken one’s hold, μηδαμὰ χάλα Ib. 58. 4. ἡνίας x. to slack 
the reins, esp. in metaph. sense, x. Tas ἡνίας τοῖς λόγοις Plat. Prot. 338 
A, cf. Eur. Ino 21. 5. κλῇθρα or κλῇδας x. to loose the bars or bolts, 
i.e. undo or open the door, Soph. Ant. 1187, Eur. Med. 131, Hipp. 808 ; 
so xX. τοὺς μοχλούς Ar. Lys. 310; but also πύλας μοχλοῖς χαλᾶτε Aesch. 
Cho. 880; x. πόδα, of a ship, v. sub ποῦϑξ 1. 2. 6. to loosen or 
undo things drawn tightly together, x: κρεμαστὴν ἀρτάνην Soph. O. T. 
1266 ; x. δέσμα Eur. Andr. 5773 ἀσκόν Id. Cydl. 161; aXe τὸ στόμα Xen. 
Eq. 6. 8. 7. metaph., x. πᾶν κάλυμμ᾽ ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν Le! fall, remove, 
soak. El. 1468 ; χ- τὴν ὀργήν let it go (v. infra 11. 2), Ar. Vesp. 727; x. 
[τὸν νόον] ἐ és ὄψιν τινός Tim. Locr. 104 C; x. ἐπιθυμίαν Plut. 2. 133 A; 
τὸ βαρὺ καὶ ἀμειδές Alciphro 3. 3:—in Pass. to be softened, λίθος εἰς 
ὑγρότητα κεχάλασται Callistr. 806. II. intr. 20 become slack or 
loose, ζῶναι χαλῶσι Eur. Bacch. 9333 πύλαι χαλῶσι stand open, Xen. Cyr. 
7-5 29): :—metaph. c. gen., x. τινός to have a remission of, αἰκίζεταί τε 
κοὐδαμᾶ χαλᾷ κακῶν Aesch. Pr. 256 (where the Schol. remarks συνήθης 

αὐτῷ ἡ φωνή), cf. 1057; (and in the same sense absol., Soph. O. C. 203, 
840); x. φρονήματος Eur. Tel. 25; τῆς ὀργῆΞ Ar. Av. 383 (v. supra 1. 
6); cf. Plat. Meno 86 E, Plut. Lycurg. 7, etc. 2. c. dat., x. τινί to 
give way or yield to any one, 20 iD indulgent to him, pardon him, 
Aesch. Eum. 219, Eur. Hec. 403 :—metaph. fo ‘slacken one’s exertions, give 
in, εἴκειν ye τοῖς κακίοσιν Eur. lon 637; c. inf. fo concede, Plat. 
Soph. 242 E, 3. absol. fo remil, to grow weak, ἐπειδὰν αἱ ἐπιθυμίαι 
χαλάσωσι Plat, Rep 329 C; χαλάσει ὃ παγετός Hipp. Aér. 285 ; ὀδύνη 
Acut. 286 :—as Medic. term, κοιλίη ὑγρὰ χαλᾷ the bowels are relaxed, 
‘Galen.; and so in Pass., v. Foés. Oec. Hipp. 

χαλβάνη, 7, Lat. galbdnum, the resinous juice of a Syrian umbelliferous 
plant, Theophr. H. P. 9.1, 2., 7. 2, Plut. 2. 1009 F, Diosc. 3. 97, etc — 
(The Hebrew helbénab ?) 

χαλβᾶνίς, δος, 4, of or belonging to χαλβάνη, ῥίζα Nic. Th. 938. 

χαλβανόεις, εσσα, ev, of On fron χαλβάνη, ῥίζα Nic. Al. 568. 

χάλβᾶνον, τό, late form of χαλβάνη, like Lat. galbanwm, ν. Dind. 
‘Steph. Thes. 

Χαλδαῖος, 6, a Chaldaean, Lxx :—hence an astrologer, caster of nativi- 


“ties, since the Chaldaeans were miuch giveti to such pursuits, Cic. Divin. | : 
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1.1, cf. Hdt. 1. 181, Arr. An. 7. 17, Juven. 6. 553., 10. 94.—XaASata 
(sc. γῆ), 7, Chaldaea, Steph. B., Ptol.:—Xad6atx6s, 7, dv, of or for the 
Chaldees, Ath. 529 F, Joseph., etc.:—KahSaiorl, Adv. in the Chaldee 
tongue, Lxx. 

XadSatlo, to foliow the Chaldaean fashion, speech, or creed, Philo 1.581. 

χαλ-ειμάς, v. sub χαλιμάς. 

Χχαλεπαίνω, fut. -ἀνῷ Plat. Phaedo 116 C:—aor. 1 ἐχαλέπηνα, subj. 
χαλεπήνῃ 1]. 16. 386, inf. -ἢναι 18. 108 :—Pass., aor. ἐχαλεπάνθην, Ve 
infra: (yademés). To be severe, sore, grievous, like Lat. ingravescere, 
μέγα βρέμεται χαλεπαίνων [ἄνεμος] Il. 14. 399; εἰ καὶ μάλα περ χαλε- 
παίνοι [χειμών] Od. 5: 485; mostly of men, fo be violent, be sorely 
angry, shew bitterness, ὅτε Tis πρότερος χαλεπήνῃ Il. το. 183; absol. also 
in Att., Thuc. 3. 82, Plat., etc., v. sub χειμαίνω:---ο. dat., Ζεὺς ὅτε δή ῥ᾽ 
dvbpecot κοτεσσάμενος χαλεπαίνει 16. 386, cf. Od. 5. 147., 16. 114.. 19. 
83; so also χ. τῷ ποταμῷ Hdt. 1. 189, cf. Thuc. 8. 92, Xen., etc. :—also 
foll. by a Prep., x. ἐπί τινι to be angry at a thing, Od. 18. 415., 20. 323; 
πρός τι Thuc. 2. 22, 59; πρός τινα Xen, Mem. 2. 2, 1 :—also c. dupl. c. 
dat. pers. et rei, x. τινὲ τοῖς eipnuévors to be angry with him for his 
words, Xen. An. 5.5, 24 :—rarely, like χολοῦσθαι, etc., c. gen. causae, 
ὧν ἐμοὶ χαλεπαίνετε, τούτων τοῖς θεοῖς χάριν εἰδέναι Ib. 7. 6, 32 :—foll. 
by a relat, χαλ. ὅτε --} Ib. 1. 5, 11: ΧΟᾺΛῚ εἰ .., Plut. Camill. 8, 
etc. II. Pass. to be regarded with anger, treated harshly, 
ἐλεεῖσθαι ὑπὸ ὑμῶν ἢ χαλεπαίνεσθαι Plat. Rep. 337 A. 2. to be 
embittered or provoked, much like the Act. χαλεπανθῆναί τινι, ὅτι .. 
against one, Xen. An. 4. 6, 2, Cyr. 3. 1, 38; πρός τινα Ib. 5. 2, 18.—Cf. 
χαλέπτω.---Νενετ used in Trag. 

Reh eet ἐς, poet. for χαλεπός, ἄεθλον Mimnerm. 11. 

SAAED O'S, 7, ὄν, answers nearly to the Lat. difficilis (ὃ av μὴ ῥᾷ ἄδιον 
ἢ ἀλλὰ διὰ πολλῶν πραγμάτων γίγνηται Plat. Prot. 341 D), in various 
relations : 1. in Hom. mostly in reference to the feelings, bard to 
bear, sore, grievous, epith. of κεραυνός, Il. 14. 417; θύελλα 21. 335: 
ἄνεμοι Od. 12. 286 ; πόνος 23. 250; ἄλγος, πένθος 2.193., 6. 169 ; γῆρας 
Il. 8. 103; ἄλη Od. το. 464; so x. ἄθλος Hes. Th. 800; ἔρις Pind. N. 
10. 135; and in Att., x. πνεῦμα Aesch. Supp. 165; δύη Aesch. Theb. 
228, cf. Soph. Tr. 1273; ξυμφορά Eur. Hipp. 767; vdcos, πλάνη, πενία, 
etc., Xen. Symp. 7. 37, Plat. Soph. 245 E, etc.; ἡ ἐσβολὴ αὕτη χαλεπω- 
Tat τοῖς ᾿Αθηναίοις ἔγένετο Thuc. 3. 26; [θώρακες] δύσφοροι καὶ X.5 
of ill-fitting cuirasses, Xen. Mem. 3. 10, 13 :---τὸ χαλεπὸν τοῦ πνεύματος 
the severity of the wind, Xen. An. 4. 5,4; τὰ χαλεπά bardsbips, suffer- 
ings, opp. to Ta reprvd, τὰ ἡδέα, τὰ Mem. 2. I, 23, étc.; τερπνῶν χαλε- 
may τε κρίσις Pind. Fr. οὔ. 2. bard to do or deal with, difficult, 
troublesome, irksome, ἔργον, πρᾶγμα, etc., Ar. Eq. 516, Thuc., etc.; 
χαλεπὰ τὰ καλά a proverb attributed to Solon; χαλεπὸν 6 Bios Xen. 
Mem. 2.9, I, cf. Plat. Symp. 176 Ὁ :—c. inf. act., like the Lat. supine in τέ, 
χαλεπή Tor ἔγὼ μένος ἀντιφέρεσθαι-- χαλεπόν ἐστί por ἀντιφέρεσθαί 
σοι Il, 21. 482; so χαλεποὶ δὲ θεοὶ φαίνεσθαι ἐναργεῖς 20. 131 ; χαλεπὸν 
δέ τ᾽ ὀρύσσειν [τὸ μῶλυ] Od. το. 305; x. ἀντιάσαι Pind. N. 10. 135; 
χαλεπὸς προσπολεμεῖν 6 βασιλεύς Isocr. 69 A, cf. Thuc. 7.51; χ- ξυγ- 
γενέσθαι Plat. Rep. 330 C, cf. 412 B, 502 C; yx. πάσχειν Plat. Crito 49 
B; but also c. inf. pass., χαλεπὸς διαγνωσθῆναι καὶ δειχθῆναι Antipho 
115.5, cf. Hes. Sc. 386; χαλεπόν [ἐστι] c. inf, ’tis bard, difficult to do, 
Il. 21. 184, Od. 4.651; also c. acc. et inf, ἘΞ difficult for one to do .., 
Il. 16. 620, Od: 20. 313; or Ὁ: dat. ef inf; il! 21. 184; Od) ΠῚ 
156. 3. dangerous, λιμήν Od. 19.189; θάλασσα Thue. 4. 24, cf. 
Xen. An. 3. 2, 2. 4. of approaches, roads, etc., difficult, x. 656s 
Thuc. 5.58; πρόσοδος Xen. An. 5. 2,3; x. πορεία 1Ὁ. 5. 6, το; σταθμός 
Ib. 4. 5,33 X- χωρίον a place difficult to take, Ib. 4.8, 2, etc.; but also 
of ground, difficult, rough, rugged, Thuc. 4. 9, 11; τὸ xwpiov.. ἑλῶδες 
καὶ x. ἣν Id. 7. 47. II. of persons, bard to deal with, bitterly 
angry, cruel, bitter, harsh, severe, stern, (opp. to πρᾷος, Plat. Crito 49 B, 
etc.; cf. Arist. Eth. N. 4.5, 11), βασιλεύς, δαίμων, etc., Od. 2. 232., 19. 
201; etc.; χαλεποί τε καὶ ἄγριοι 8: 575; c. dat. pers. cruel or harsh to 
or cowards one, 17. 388; so of words, χαλεπῷ ἠνίπαπε μύθῳ 1]. 2. 245, 
εἴς. ; ἐρεθιζέμεν αἰεὶ μύθοισιν x. Od. 17. 395; x. ὀνείδεα, ὁμοκλαί 1]. 3. 
438, Od. 17. 189; φῆμις Od. 14.239; μῆνιϑ 1]. 5. 178 :---80 in Att., esp. 
of judges, Plat. Criti. 107 D, Dem. 528. 10, cf. Hdt.1. 100; see the cha- 
racter of Alcibiades in Andoc. 33. 43 sq-; (so x. ἀρχή Thuc. 1. 773 τι- 
μωρία Plat. Apol. 39 C; νόμοι Id. Hipp. Mi. 372 A, Dem. 941. 3); also 
of savage animals, Xen. An. 5. 8, 24, Cyn. 10, 23; of bees, Arist. H. A. 
9- 40, 20, cf. 40; [θηρία] x. τὰς φύσεις Plat. Polit. 274 B; even of 
plants that are hurtful or exhaustive to the ground, Theophr. H. P. 8. 9, 
33 χαλεπώτερος a more bitter enemy, Thuc. 3. 40; χαλεπώτατοι most 
difficult to deal with, most dangerous or troublesome, Ib. 42; χαλεπώτε- 
pot πάροικοι Ib. 113 :—c. dat., x. εἶναί τινὶ Thuc. 8. 1, etc.; πρός τινα Plat. 
Rep. 375 C, Arist. Pol. 7. 7, 7; περί or πρός τι Plat. Rep. 498 A, Xen. 
Cyn. 5.17, εἴς. ; ἐπί τινι Theocr. 22. moe also c. part., x. ἣν τὸ δίκαιον 
φυλάσσων strict in .. , Hdt. 1. 100. 2. ill-tempered, angry, testy, X. 
καὶ δύσκολος Ar. Veep. 942, cf. Isocr. 389 C; ὀργὴν χαλεπός Hdt. 3. 131. 

B. Ady. χαλεπῶς, hardly, with difficulty, Lat. aegre, διαγνῶναι x. ἣν 

ἄνδρα ἕκαστον twas possible, but with difficulty, to distinguish, Il. 7. 

424; x. δέ σ᾽ ἔολπα τὸ ῥέξειν 20.186; x. κε φύγοις Hes. Op. 686; xX. 
5) Ye2 
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ὀργὰς μεταβάλλουσιν Eur. Med. 121; x. γνῶναι Antipho 121.17; x. 
εὑρίσκειν, opp. to ῥᾳδίως μανθάνειν, Isocr. 5 E, cf. 11 E; ov or μὴ χαλ. 
without much ado, like ῥᾳδίως, Thuc. 1.2., 7.81, etc.: also, bardly, 
scarcely, δοκέω... χ. ἂν Ἕλληνας Πέρσῃσι μάχεσθαι dt. 7.103; x. 
παρὰ τοῖς ἐχθροῖς εὑρεθήσεται Lys. 181.31; χ- ἂν πείσαιμι Plat. Phaedo 
84D :—in Att., χ. ἔχει Ξε χαλεπόν ἐστι, Thuc. 3. 52; c.acc. etinf., Xen. 
Hell. 7. 4, 6. 2. painfully, miserably, χαλεπώτερον, -ὠτατα ζῆν 
Plat. Rep. 579 Ὁ, cf. Legg. 925 Ὁ; ἐν τοῖς χαλεπώτατα διάγειν Thue. 
Fo Wik II. of persons, angrily, cruelly, bitterly, harshly, severely, 
χ. τιμωρεῖσθαι Thuc. 3. 46; ἀποκρίνεσθαι Id. 5. 42, cf. Eur. Hipp. 203, 
Plat. Phaedr. 269 A, etc. :—often in the phrase x. ἔχειν to be angry, 
Xen. An. 6.4, 16, etc.; τινί with one, Id. Hell. 1. 5, τό ; πρός τι at a 
thing, Isocr. 27 B, 37 C; πρός τινα, v. sub mayxadémws; x. ἔχειν τινὶ 
ἐπί τινι with a person for a thing, Dem. 408. Io, cf. Plut. Cic. 43; x. 
διακεῖσθαι πρός τινα Plat. Rep. 500 B; x. διατεθῆναι ἐπί τινι Plut. 
Pericl. 36 :— x. φέρειν τι, like Lat. aegre ferre, Thuc. 2.16, Plat. Rep. 
330 A, etc.; also x. φέρειν τινί Xen. Hell. 5. 1, 29, An. 1.3, 3; ἐπί τινι 
Id. Hell. 7. 4, 21, Dion. H. 3. 50; also x. φέρειν τινός Thuc. 2. 62; also 
X. λαμβάνεσθαί τινος Hdt. 2. 121, 4. 8. x. ἔχειν, also, to be iz a 
bad way, Lat. male se habere, x. ἔχω ὑπὸ τοῦ ποτοῦ Plat. Symp. 176 A, 
cf. Theaet. 142 B.—Besides the regul. Comp. χαλεπώτερον (Thuc. 1. 77.» 
7.59, Plat., etc.) we have -repws, Thuc. 8. 40: Sup. χαλεπώτατα Ib. 
95, Plat., etc. 

χἄλεπότης, ητος, ἡ, difficully, roughness, τῶν χωρίων Thuc. 4. 12, 33: 
—of words, difficulty, Arist. Anal. Post. 2. 10, 1, cf. Plat. Soph. 254 


A. ΤΙ. mostly of men, difficulty, harshness, rigour, severity, 
τῶν τρόπων Plat. Legg. 920 Ὁ ; τῆς πολιτείας Isocr. 70 A; and absol., 


Thuc. 1. 84, etc.; of the Lacedaemonians, Isocr. 251 C; χαλεπότητι 
κολάζειν Id. 19 D; μετὰ χαλεπότητος ἀκούειν Id.314 B; of the laws of 
Draco, Arist. Pol. 2. 12, 13: in plur., opp. to πρᾳότητεξ, Isocr. 106 
A. 2. ill-temper, vice, of a horse, Xen. Eq. 3. 10; cf. χαλεπός 
A. I. 

χἄλεπτύς, vos, 7, lon. for foreg., Hesych. 

χἄλέπτω, f. yw, Causal of χαλεπαίνω, to oppress, εἴρεσθαι δὲ θεῶν 
ὅστις σε χαλέπτει Od. 4.423: 10 depress, bumble, pea δὲ βριάοντα χαλ- 
έπτει Hes. Op. 53 πιέζειν καὶ x. Plut. 2.384 B. IL. ‘to provoke, 
enrage, irritate, τινά Auth. P. 5. 263 :—Pass., χαλεφθείς τινι enraged at 
one, Theogn. 155, cf. Call. Cer. 49; χαλέπτεσθαί τινί Twos with one for 
a thing, App. Civ. 3. 43; χαλέπτεο πένθεϊ θυμόν Q. Sm. 3. 780.—In 
Med., χαλεψαμένης ᾿Αφροδίτης Dion. P. 484, Ap. Rh. 1.1341, cf. Nic. 
Th. 309. 2. rarely intr. fo be angry, vexed, τινί at a person oF 
thing, Bion 17. 2.— Poétic word, used sometimes in late Prose: cf. 
χαλεπαίνω. 

χαλεστραῖον, v. sub Χαλαστραῖος. 

χαλία, ἡ, -- ἡσυχία, Hesych. 

χαλίδιον, τό, a ¢ablet, Hesych. 

χἄλϊδο-φόρος, ov, = dxpatopdpos, Inscr. Messen. in C. I. no. 1297. 
χἄλίκραιος, a, ov,=sq., Nic. Al. 29; who also has a Comp. χαλικρό- 
zepos, Ib. 59. 626, as from the root xaducpés, cf. Lob. Paral. 42. 
χἄλίκρᾶτος, Ion. —kpyTos, ov, poet. for a«paros, unmixed, of wine, 
like Lat. merus, μέθυ Archil. 64; σπονδαί Aesch. Fr. 376; νᾶμα Anth. 
P. 5. 294, 6. 

χαλτκώδης, €s, (εἶδο5) i small masses, Theophr. Lap. 65. 

χἄλίκωμα, τό, (χάλιξ) in plur. small stones or rubble, Lat. caementa, 
Gloss. 

χαλιμάς, ἄδος, ἡ, a drunken woman (ἡ ὑπὸ μέθης χαλωμένη), Eust. 
1471.3, Hesych. also has χαλιμάδες: ἀναίσχυντοι καὶ θρασεῖαι, and 
E. M. expl. it as meaning τὰς Baxyxas, τὰς χαλωμένας εἰς συνουσίαν. 
Suid. has χαλίμα (1. χαλιμά5)" ἡ πόρνη. Lastly, Schol. Ap. Rh. 1. 473 
cites Aesch. (Fr. 388) as calling the Bacchantés χαλιμίας or xadidas, 
where Herm. would restore χαλ-ειμάδαϑ, laxivesies, cf. Eur. Bacch. 935. 
—The Verb χαλυμάζω (χαλικάζω in Hesych.) is cited by Zonar. 

χελιναγώνεω; ta guide with οὐ as with a bridle, Luc. Salt. 70, Tyrann. 
4, N. 

χἄλιναγωγία, ἡ, a guiding as by a rein, τῶν παθῶν Simplic. 

χἄλϊν-αγωγός, dv, guiding as with a bridle, Jo. Chrys. 

χαλινάριον, τό, Dim. of χαλινός, or rather {26 boss at the end of the 
bit, Schol. Il. 4.142 to expl. παρήϊον. 

χἄλτν-εργάτης, ov, 6, a bridle-maker, Theod. Prodr. 

XGAtvitts, 50s, ἡ, bridling, epith. of Athena, who bridled Pegasus for 
Bellerophon, Paus. 2. 4, 1 and 5. 


χαλῖνο-ποιϊκή (sc. τέχνη), ἧ, the art of making bridles, Arist. Eth. N. 


a 


I. 1, 4, with v. 1. -ποιητική. 
sre NyoPPaens οὔ, 6, one who stitches bridles, a barness-maker, Theod. 

rodr. 

χἄλτνός, 4, heterog. pl. χαλινά Ap. Rh. 4.1607, Opp. H.1. 191, Plut., 
etc. :—a bridle, Poll. 1.148; hence joined with ἡνίαι, Plat. Rep. 601 C; 
but in Hdt. 2. 215, distinguished from στόμιον both in sing. and plur., 
ἐν δὲ χαλινοὺϑ γαμφηλῇς ἔβαλον Il. το. 393 (nowhere else in Hom.) ; 
χαλινὸν ἐμβαλεῖν ywadots Eur. Alc. 492; x. ἐξαιρεῖν Xen. Eq. 3. 2:— 


χαλεπότης---χαλκεῖον. 


Eq. 3. 2., 6.10; ἔχειν Arist. Rhet. 2. 20, 5; x. ἐνδακεῖν to champ the 
bit, Plat. Phaedr. 254 Ὁ :—of the rider, τὸν yx. διδόναι to give a horse the 
rein, slacken the reins, Xen. Eq. 10.12; ὀπίσω σπᾶν, συνέχειν Plat. 
Phaedr. 254 E, Luc. D.D. 25.13 εἰς ἄκρον τὸ στόμα καθιέναι Xen. Eq. 
6.9; cf. xaAaivw, χαλάω I. 4.—In Poll. 1. 148, χαλινός is expl. to be 
the bit, opp. to the reins (ἡνίαι) and so Plat. Rep. 601 C seems to take it: 
but in Hdt. 2. 215 it is expressly distinguished from στόμιον, cf. 3. 118., 
4.64, and so in Xen. Eq. 6.9., 10. 9, etc.: so Ibid. 6, it may be taken 
of tbe whole bridle, though the description applies mainly to the bit. The 
seyeral parts are distinctly given, Ib. 6. 7. 2. metaph. of anything 
which curbs, restrains or compels, as an anchor is ναὸς yaA., Pind. P. 4. 
42; xX. λινόδετοι -- χαλινωτήρια Eur. 1. T. 1043; Διὸς χαλινός ..., of 
the will of Jove, Aesch. Pr. 672; παρθενίας x. λύειν of the virgin zone, 
Pind. I. ὃ (7). 95 ; πέτρινοι x., of Prometheus’ bonds, Aesch. Pr. 561 ; 
τῷ δήμῳ ἐμβαλὼν ὕβρεως a bridle to curb their violence, Plut. Comp. 
Pericl. 1, cf. Luc. Hermot. 82; χ. τῆς γλώσσης Plut. 2. 613 C; τῶν 
ὀμμάτων Philostr. 242:—also metaph. of that which guides or holds fast, 
Soph. Fr. 712, Jac. Anth. P. p. 555. II. generally, a strap or 
thong, Eur. Cycl. 461. IIL. part of the tackle of a ship, Inscrr. 
in Bockh Seewesen p. 157 sq. IV. in plur. she corners of the 
horse’s mowtbh, where the bit rests, Poll. 2.90; also of a man, Nic. Al. 
117, 223, Cael. Aurel. 2. the venomous fangs of serpents, from 
their position in the mouth, Nic. Th. 234. (Cf. Sanskr. khalinas, 
khalinas (a bridle-bit) ; v. Curt. 564.) 

χἄλτνο-στροφέω, fo turn, guide with the bridle, Manass. Chron. 5168. 

χἄλινουργός, ὁ, (ἔργον) a bridle-maker, Schow Charta Mus. Borg. 
p- 109. 

XGAtvo-hayos, ον, champing the bit, Call. Lay. Pall. 12. 

XGAtvow, f. wow, to bridle or bit a horse, Xen. Cyr. 3. 3, 27, An. 3. 4, 
35, Hell. 7.2, 21; and in Pass., Id. Eq. 5.1, Polyb., etc. It. 
metaph. to curb, bridle, check, τὴν ναῦν Philostr. 114; τὴν ὀργήν, τὸν 
θυμόν, etc., Pseudo-Phocyl. 57, Themist., etc.; τὸ φιλόφωνον καὶ λαλόν 
Plut. 2.967 B:—Pass. to be bridled or curbed, ὑπὸ τοῦ λόγου Philostr. 
170, cf. Plut, Arat. 38; absol. to be tongue-tied, Foés. Oec. Hipp. 

χἄλίνωσις, ews, 7, a bridling, Xen. Eq. 3.11, Poll. 1.184. 

χἄλϊνωτέον, verb. Adj. one must rein or curb, Clem. Al. 285. 

χαλτνωτήρια (sc. ὅπλα), τά, νεῶν, cables or ropes to moor ships to the 
shore, Eur. Hec. 539, cf. Opp. H. 1. 359, Nonn. D. 3. 20. 

ΧΑ ΛΙΞ, tos, ὃ and %, a small stone, pebble, in plur., ἐστρωμένη χά- 
λιξιν ὁδός Luc. Trag. 225, cf. Plut. 2.690 E, etc.:—but commonly as 
collect. in sing., gravel, rubble, used in building, Thuc. 1.93, Plut. Cim. 
13; Τῇ χ. καταμίξαντες τὴν ἀμμοκονίαν, so as to make concrete, 
Strabo 245; so also in plur., Ar. Ay.839 (Akin to κάχληξ, cf. Lat. 
calx, calculus.) [ἃ] 

χάλις, tos, 6, sheer wine, Lat. merum, Hippon. 72, Eust. 1471. 2, 
Hesych.; cf. χαλίκρητοϑ. II.=xadippwy, Hesych., who also 
cites χαλιστός. (From χαλάω, as Avaios from Avw. [a] 

χἄλιφρονέω, to be lightminded, wanton, silly, χαλιφρονέων, opp. to 
σαόφρων, Od. 23. 13. 

χαλιφροσύνη, ἡ, levity, thoughtlessness, youthful rasbness, Od. 16. 310, 
in plur. 

χἄλί-φρων, ovos, 6, 4, (xaAus) lightminded, wanton, silly, thoughtless, 
joined with νήπιος, Od. 4.371., 19.530; of Bacchus, Anth. P. 2. 517: 
—opp. to σώφρων, πυκινόφρων. IL. of yielding temper, pliable, 
χ- νεύματα κούρης Musaeus 117. 

χαλκ-άνθεμον, τό-- χρυσάνθεμον, Diosc. Noth. 4. 58. 

χάλκ-ανθον, τό, a solution of blue vitriol (sulphate of copper), used for 
ink and for shoemakers’ blacking, Lat. chalcanthum, Diosc. 5. 114, 
Plin. 34. 32;—but both writers seem to have confounded szlpbate of 
copper (blue) with sulphate of iron (green), just as the modern name vitriol 
has been applied to each :—also χάλκανθος, 6 and 7, Galen. 

χαλκάνθη, ἡ, Gloss. ; and χαλκανθές, τό, Strabo 163, 648, = χάλκαν- 
Gov :—Adj. χαλικανθώδης, es, like χάλκανθον, Antyll. ap. Oribas. 279 
ee must not be confounded with χαλκοῦ ἄνθος, ν. sub χαλ- 
κός πι. 

χαλκ-ἀρμᾶτος, ov, with brasen chariot, epith. of Ares, Pind. P. 4.155. 

χαλκάς, ddos, ἡ,-- χρυσάνθεμον, Diosc. 4.58. 

χάλκ-ασπις, Los, 6, ἡ, with brasen shield, of warriors, Pind. O. 9. 80, 
Eur. H. F. 795 ; as epith. of Ares, Pind. I. 7 (6). 35, Eur. I. A. 764; of 
Hercules, Soph. Phil. 726:— also of one who ran the armed footrace 
(ὁπλιτοδρόμοΞ), Pind. P. 9.1. 

Χχαλκ-έγχης, €s, with brasen lance, Eur. Tro. 143. (Perhaps the correct 
ace. is χαλκεγχή, v. Hesych. and δολικεγχήϑ.) 

χαλκεία, ἡ, the smith’s art, smith’s work, opp. to τεκτονική (joiner’s 
work), Hipp. Art. 820, Plat. Prot. 324 E, Symp. 197 B, etc. 

χαλκεῖον, Ion. --ἤϊον, τό, a smith’s shop, forge, smithy, Hdt. 1.68, Hipp. 
Art. 897, Andoc. 6. 23, Plat. Euthyd. 300 B; cf. χαλκεύς. II.= 
χαλκίον (4. ν.): 1. a copper, caldron, pot, Hdt. 4. 81,152, Plat. 
Prot. 329 A: esp. the copper in baths, also called ἐπιστάτης, ἰπνολέβηϑ, 
Theophr. Char. 9. 2. a copper instrument, Hipp. Aér. 291. 3. 


of the horse, τὸν x. φέρειν Aesch. Ag. 1066; δέχεσθαι, λαμβάνειν Xen. | a concave metal reflector in a lamp, Xen. Symp. 7. 43 cf. χαλκός U. 




















χάλκειος---καλκίς, 


om TIT. τὰ χαλκεῖα (sc. ἱερά), at Athens, a festival at the end 
of the month Pyanepsion, Phanod., Hyperid., etc., ap. Harpocr., cf. Poll. 


7.105, Welcker Tril. p. 290. 


Χάλκειος, 77, ov, also χαλκήϊος, 7, ov, Ep. for χάλκεος, of copper or 
bronze, brasen, ἔγχεϊ χαλκείῳ 1]. 3. 380; αἰχμὴ χαλκείη 4. 461, etc.; 
χαλκήϊα ὅπλα Od. 3.433; χαλκήϊος δόμος,-- χαλκεῖον, a forge, Od. 18. 


328; so χάλκειος θῶκος Hes. Op. 491 ;—also in Soph. Fr. 482, χ. κάρα; 


and prob. χάλκειος σφαῖρα in Sext. Emp. M. 7. 376 is from some 
II. as Subst., χάλπειος, 7, a plant like a thistle, Theophr. 


Poet. 

Hoe. 6: 4, 3. 
χαλκ-έλᾶτος, ov, poet. for χαλκήλατος, πέλεκυς Pind. O. 7.66; θά- 

Aapo: Anth. P. 5. 217, cf. C. I. no. 4380. m. 15. 

χαλκ-εμβολάς, ados, poet. fem. of sq., ναῦς Eur. I. A. 1320. 

χαλκ-έμβολος, ov, with brasen beak, Diod. 14.59; ἄπηναι Poéta ap. 
Dion. H. Comp. 17, Plut., also χαλκέμβολοι (absol.) as the name of a 
special kind of ship, Plut. Ant. 35. 

χαλκ-ένδῦτος, ov, brass-clad, Schol. Eur. Phoen. 1130. 

Χαλκ-έντερος, ov, of brasen bowels, i.e. one unwearied by drudgery, 
applied to the Grammarian Didymus, who wrote 3000 books, Suid. 

Χαλκ-εντής, és, armed in brass, πόλεμος Pind. N. 1. 23; στρατιά 
Tie 45s 

Χχαλκεο-γόμφος, ov, riveted with brass, δῶμα Simon. 44. 7. 

χαλκεό-θῦμος, ov, with heart of brass, like χαλκεοκάρδιος, Tzetz. 
Hom. 325. 

Χχαλκεο-θώραξ, Ion. -θώρηξ, nxos, 6, ἡ, with brasea breastplate, 1]. 4. 
448., 8. 62. 

χαλκεο-κάρδιος, ov, with heart of brass, cui robur et aes triplex circa 
pectus, Theocr. 13.5. 

Χαλκεο-μήστωρ, 6, skilled in arms, χαλκεομήστορος “Extopos, restored 
by Burges in Eur. Tro. 271 from Hesych., who has χαλκεομίστωρ᾽ ἰσχυ- 
popdpos (i. e. xaAKkeounatopos’ ioxupdppovos), and a Ms. Lex. ap. 
Osann.: cf. δοριμήστωρ, ἐντεσιμήστωρ. 

Xahkeo-pitpas, Ion. —7s, ὃ,-- χαλκομίτρας, Q. Sm. 1. 274:—also prob. 
1, in Tzetz. Ante-Hom. 28, for χαλκεομῖτοι. Cf. xadxopirpas. 

χαλκεό-νωτος, ov, with back of brass, κύμβαλα Nonn. D. to. 388. 

χαλκεό-πεζος, ov, brass-footed, Anth. P. 9. 140. 

Xahkeé-omhos, ον, with arms or armour of brass, Eur. Hel. 693. 

χάλκεος, éa, Ion. én (in Hom. always εἴη), cov: also eos, coy Il. 18. 
222 (ὅπα χάλκεον Αἰακίδαο, where Zenod. χαλκέην as disyll.), Hdt., 
and sometimes in Att.: contr. χαλκοῦς, ἢ, ovv, perhaps the true Att. 
form, though χάλκεος also is used by Trag.: Ep. also χάλκειος, χαλ- 
KYtos, v. sub χάλκειοΞ : (χαλκός). Of copper or bronze, brasen, Lat. 
aeneus, ovd0s, δόμος, τεῖχος 1]. 8. 15., 18.371, Od. το. 4, etc.; v. sub cf. 
οὐρανός; so x. καὶ ἀδαμαντίνοις τείχεσι Aeschin. 65. 33; esp. of arms 
and armour, éyyos, ξίφος, Il. 3. 317, 335; σάκος 7.220; θώρηξ, χιτών 
13. 398, 440; ἔντεα 18. 131; efc.; of implements, χ. ἄξων 13. 30; 
κύκλα 5. 723; also in Trag., λέβητος χαλκέου Aesch. Cho. 686; cf. 
Eur. Cycl. 392; χαλκέοισι κάδοις χαλκέοις δρεπάνοις (ina lyr. passage) 
Soph. Fr. 479; but in Att. mostly contr., χαλκοῖς βάθροισι Soph. O. C. 
1501; χαλκῆς ὑπαὶ σάλπιγγος Id. El. 711; χαλκῆς ἐκ δέλτου Id. Tr. 
684; χαλκοῖς ὅπλοις Eur. Phoen. 1359; and so always in Prose :---αὀὐγὴ 
χαλκείη the gleam of brass, 1]. 13. 341:—x. Ζεύς, x. Ποσειδῶν, a bronze 
statue of.., Hdt. 9. 81; x. ταῦρος Pind. P. 1. 185; ἡ χαλκῆ ᾿Αθηνᾶ 
Dem. 428.15; 6 στρατηγὸς 6 χαλκοῦς Andoc. 6. 16; χάλκεον ἱστάναι 
τινά (ν. sub ἵστημι τι. 1, ἀνίστημι 1. 4) 3 ἄξιος σταθῆναι χαλκοῦς Arist. 
Rhet. 3. 9,9; στήλη ἐφ᾽ ἧς 6 στρατηγός ἐστιν ὁ χαλκοῦς Andoc, 6.15: 
--χ. ἀγών a contest for a shield of brass, Pind. Ν. Io. 40. 2. me- 
taph., brasen, i. e. hard, stout, strong, χάλκεος “Apns Il. 5. 704, etc., un- 
less this is better understood of bis brasen armour, (cf. χαλκάρματο, 
xdAKaoms), as it certainly must in the case of the χάλκεοι ἄνδρες in 
Orac. ap. Hdt. 2.152; so x. στονόεντ᾽ Gpadoy Pind. I. 8 (7). 55 :—but 
the metaphorical sense is certain in χάλκεον ἦτορ, a heart of brass, I, 2. 
490 ; ὃψ x. 18. 222; so χάλκεον ὀξὺ βοᾶν Hes. Sc. 243 ; χάλκειον γένος 
1d. Op. 143, cf. Plat. Rep. 547 A; X. ὕπνος, i.e. the sleep of death, Virg. 
ferreus somnus, Il, 11. 241; χαλπέοισι visros, of Atlas, Eur. Ion 
Ts 3. χαλκῆ μυῖα, a boy’s game, a sort of blind-man’s-buff, Poll. 
9. 122. ΤΙ. as Subst., v. sub χαλκοῦς. [χάλκεοι is used as dis- 
syll. in Hes. Op. 149; and some Edd. write χαλκέοιϑ etc. in Trag., where 
others χαλκοῖς, v. Dind. Eur. Phoen. 1359.] 

χαλκεο-τευχής, és, armed in brass, Eur. Supp. 999, where most Mss. 
χαλκοτευχήϑ against the metre. : 

xadkeo-réxvns, ov, 6, worker in metal, of Hephaistos, Ὁ. Sm. 2. 440. 

χαλκεό-φωνοσ, ov, with voice of brass, i.e. ringing strong and clear, of 

Stentor, Il. 5.785; of Cerberus, Hes. Th. 311. 

χάλκευμα, atos, τό, anything made of brass, 6. g. an axe or sword, 
Aesch. Cho. 576; in plur. brasen bonds, ld. Pr. 19. 

χαλκεύς, ews, 6: pl. χαλκεῖς, Att. -7s Ar. Av. 490, Plat. Rep. 370 Ὁ; 
acc. yaAneas, also —eis Plut. 2. 214 A :—a worker in copper, a copper- 
smith, brasier, ἣν [ἀσπίδα] χαλκεὺς ἤλασεν Il. 12. 295, etc.; μίτρη, THY 
χαλκῆες κάμον ἄνδρες 4. 187, 216; ἀνὴρ x. Hdt. 4. 200. 2. 
generally, a worker in metal, a goldsmith, Od, 3. 432; but most com- 
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monly a worker in iron, Od. 9. 201; and, as iton superseded all other 
metals for common use, χαλκεύς came to be used for σιδηρεύς, a black- 
smith, smith, Wessel. Hdt. 1. 68., 4. 200, Ar. 1. c., Xen. Hell. 3. 4, 17, Arist. 
Poét. 25. 21; x. χαλκοῦ καὶ σιδήρου Genes. 4. 22; cf. χαλκός, χαλ- 
κεῖον. ΤΙ. a sea-jish, with a black spot behind (the dory 3), Opp. 
H. 1.133; different from the yaAxis, Ath. 328 Ὁ. 

χαλκευτήριον, τό, = χαλκεῖον, Gloss. 

χαλκευτής, οὔ, 6,=xadxeds, x. ὕμνων Anth. P. 7. 34. 

Χαλκευτικός, 7, ὄν, of or for the smith’s art, ἔργα Xen. Vect. 4. 
6. II. skilled in metal-working, Id. Mem. 1. 1, 7 :— --πή (sc. 
τέχνη), the smith’s art or trade, Lat. ars ferraria, Id. Oec. 1. 1, Arist. 
Part. An. 4. 6,13, Gen. An. 5.8, 12. 

χαλκευτός, ἡ, dv, verb. Adj. wrought of metal: metaph., στίχος Πιε- 
ρίδων x. ἐπ᾿ Gkpoow Anth. P. 7. 409. 

χαλκεύω, to make of copper or (generally) of metal, to forge, δαίδαλα 
πολλά Il. 18. 400; ξίφος Soph. Aj. 1034, Plat., etc.: metaph., ἀψευδεῖῦ 
πρὸς ἄκμονι χάλκευε γλῶσσαν Pind. P. 1. 167 :—in strict med. sense, 
πέδας χαλκεύεται αὑτῷ Theogn. 539; χαλκεύεσθε μηνίσκους φορεῖν Ar. 
Av. 1114: ἐχαλκεύσατο κράνη .. ὁλοσίδηρα Plut. Cam. 40 :—Pass. to be 
wrought or forged, τῶν κεχαλκευμένων πρὸς ἀπωλείαν ὅπλων Diod. 17. 
58; so x. ἐπί τινι, in metaph. sense, Ar. Eq. 469; ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ σιδά- 
pov κεχάλκευται Pind. Fr. 88; ἀφ᾽ ὅπόσων ταλάντων rex. at the cost 
of.., Luc. Jup. Trag. 11. II. absol. to be a smith, work as a 
smith, ply the hanmer, Ar. Pl. 163, 513, Thuc. 3. 88, Plat. Rep. 396 A, 
εἰς. ; τὸ χαλκεύειν the smith’s art, Xen. Mem. 4. 2, 22. 

χαλκέων, ὥνος, 6, Ep. for χαλκεῖον, a forge, smithy, Od. 8. 273, cf. Ap. 
Rh. 3. 41 [where —ewy must be pronounced as one syll.] 

χάλκη, ἡ, -- κάλχη, Hesych. ΤΥ. an unknown kind of flower, 
Nic. ap. Ath. 684 Ὁ, cf. Schol. Ther. 257. (Cf. sub κόγχη.) 

Χχαλκηδόνιον, τό, another name for στίμμι, Diosc. Noth. 5. 99. 

Χχαλκηδών, dvos, ἡ, a precious stone, rendered chalcedony in Apoc. 21.19. 

χαλκήεις, eooa, ev, brasen, τεύχεα Christod. Ecphr. 58. 

Χαλκήϊον, χαλκήϊζος, Ion. for χαλπεῖον, --εἰο5. 

χαλκηλᾶτος, ον, (ἐλαύνω) forged out of brass, of beaten brass, κώδωνες, 
σάκος, ὅπλα, ἀσπίδες, Aesch. Theb. 386, 539, Soph. Fr. 314, Eur. Bacch. 
799, cf. Ar. Ran. 929, etc.; also πλάστιγξ, λέβητες, etc., Aesch. Cho. 
290, Soph. Fr. 68, etc. :—in Pind. χαλκέλατοϑ, q. v. 

Χαλκήρη, €s, gen. cos, furnished or fitted with brass, of spears and ar- 
tows dipped or armed with brass, Il. 4. 469.,5.145-, 13. 650, Od. 1. 262, 
etc.; of helmets, Il. 3. 316., 15. 535; of shields, 17. 268; generally x. 
τεύχεα 15.544; also x. στόλος, of a ship’s beak, Aesch. Pers. 408; x. 
ναῦς Plut. Demetr. 42, Sull. 22.—Cf. xaAxoapns. 

“αλκιδιακός, 7, ὄν, -- Χαλκιδικός, Lesbon. in Valck. Ammon. append. 
p- 178. 

Χαλκιδίζω, to imitate the Chalcidians in parsimony and yice, Suid., 
Hesych.; also Χαλκιδεύομαι, Suid. 

Χαλκῖδικός, 7, dv, of or from Chalcis, Hdt. 7. 185, Ar. Eq. 237, 
etc. 11, ἡ χαλκιδική, = χαλιείς τι, Dorio ap. Ath. 328 Ὁ. 2. 
X. cavpa, v. on τι. 2. 

χαλκίδιον, τό, Dim. of χαλπίον τ, Hermipp. Bopp. 5. 

χαλκιδῖτις, 50s, 7, a penny prostitute, low prostitute, Eust. 192K. fin,, 
Suid. 

χαλκίζω, to shine like brass, x. τὴν xpotay Schol. Il. 14. 291: 20 ring 
like brass, φωνὴ χαλκίζουσα Poll.2.117. ~ IL. to play the game 
χαλκισμός, to spin a copper, Aiex. Incert. 77, Poll. 7. 105, 206; cf. 
χαλκίνδα. 

χἀλκϊἴμον, τό, an unknown plant in Orph. Arg. 960. 

χαλκί-ναος, ov, dwelling in brasen temple, like χαλκίοιπος, Hesych. 

χαλκίνδἄ παίζειν, to play the game χαλκισμός, Hesych. 

Χχάλκινος, 7, ov, brasen, Schol. Soph. El. 757. 

χαλκί-οικοκ, ov, dwelling in a brasen house, epith. of Athena Poliuchos 
at Sparta, from the brasen shrine in which her statue stood, Eur. Hel. 
228, 245, Thuc. 1. 128, 134, v. Paus. 3.17, 3., 10. 5, 5: cf. χαλπκίναος, 
χαλκόπυλος. [1] 

χαλκίον, τό, like χαλκεῖον 11, a copper vessel, a copper, caldron, kettle, 
pot, Ar. Ach. 1128, Fr. 169, 316, Eupol. Any. 22, Taf. 8, Xen. Oec. 8. 
19. 2. a cymbal, Theocr. 2. 36; τὸ Δωδωναΐυν x. Menand. ᾿Αρρηφ. 
3 :—a concave copper sundial, Poll. 6. 110. 3. a copper ticket given 
to the dicasts, bearing the name of the Court in which they were to 
serve, Dem. 997. 18. 4. of copper money, copper coin, πονηρὰ χαλ- 
ka Ar. Ran. 724, Eubul. Tape. 4; cf. ῬΟ]]. 9. 9t.—In the Mss. of Prose 
writers often written χαλκεῖον (v. χαλκεῖον 1); but the usage of the 
Com. Poets, as shewn by the metre, is in favour of χαλκίον, and Dind. 
would restore this even in Hdt., except where χαλκήϊον means a smithy. 

χαλκίς, (Sos, ἡ, a bird, 1]. 14. 291, v. sub «vpuvdis :—Arist. H. Α. 9. 
12, 4, describes it as a black mountain bird of prey, of long slender make, 
and of very shy habits (supposed to be Strix Uralensis ; Sundevall says, 
pethaps she black Ibis, Falcinellus igneus), cf. Ar. Av. 1181: some sup- 
pose that the name implies a copper-colour; others a clear-ringing voice, 
Procl. Plat. Crat. 392 A. II. a jish, of which one kind lived in 
the sea, another in rivers, taken by Schneid, to be a kind of herring, 
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clupea, Epich. 45 Ahr., Arist. H. A. 4. 9, 5.» 6. 14, 2, οἵ. Ath. 328, Plin. 9. 
71; ν. 85. χαλκεύς τι, χαλκιδική. TIL. a lizard with copper- 
coloured stripes on the back, said to be Seps chalcides ; also called χαλκι- 
δική or (ryvis, and still called cicigna, in Sardinia, Arist. H. A. 8. 24, 75 
Plin. 32. 13. IV. at Lacedaemon, a female slave, Proxen. ap. 
Ath. 267 D, Eust. 1090. 57. V. as pr. n., XaAxis, (50s, 7, Chalcis, 
a city in Euboea, Il. 2. 537, Hes. Op. 653, said to have its name from 
neighbouring copper-mines: many other cities of the same name are 
mentioned, Il. 2. 640, h. Hom. Ap. 425, Dion. P. 496, Strabo 644, 753, 
755, steph, Byz., etc. 

χαλκί-σηκος, 6, = xaAioucos, Anon. in Creuzer Melet. 1. 24. 

χαλκισμός, 6, a game played by spinning a copper coin, which was 
stopt by the finger before it fell, Poll. 9. 118, Eust. 986. 41., 1409. 18; 
cf. χαλκίζω τι, χαλκίνδα. 

χαλκῖῦτις, 00s, 7, containing copper, λίθος xX. copper-ore, worked at 
Cyprus, Arist. H. A. 5. 19, 24; and in Euboea, x. φλέψ Plut. 2. 434 
A. 2. a mineral, rock-alum, Emped. ap. Galen., Diosc. 5. 115 ; cf. 
Foés. Oec. Hipp. 5. v. στυπτηρία. 
Noth. 4. 58. 
χαλκοάρη, €s, gen. cos, poet. lengthd. form for xarKnpns, brass-armed, 
of men, Pind. I. 4 (3). 107.» 5 (4). 51. [ἃ] 
yaAdKoBapys, es, gen. cos, heavy or loaded with brass, ids 1]. 15- 465, 
Od. 21. 423 ; ddpu Od. 11. 532 :—we also have a fem. χαλκοβάρεια (as 
if from χαλκόβαρυ5), Il. 11.96, Od. 22. 259, 276; cf. Lob. Phryn. 538. 
χαλκοβᾶτής, <s, gen. €os, (βαίνων standing on brass, with brasen base, 
or with floor of brass, χαλκοβατὲς δῶ, of the house of Zeus, Od. 8. 321, 
Il. 1. 426., 14. 173, etc.; and in Od. 13. 4 of that of king Alcinous: cf. 
χαλκόπεδος. Hesych. cites also the form χαλπκόβατοξ. 
χαλκοβᾶἄᾶφης, és, dipped in brass, brasen, Théod. Prodr. 
χαλκοβόας, ov, 6, like χαλκεόφωνος, with voice of brass, “Apys Soph. 
Ο. C. 1046. 
yadkoyevetos, ov, =sq., Anth. P. 6. 236. 

Xadkoyevus, v, with teeth of brass, ἄγκυρα Pind. P. 4. 42. 
χαλκογλόώχῖν, ivos, 6, ἡ, with point or barbs of brass, μελίη Il. 22. 225. 
χαλκογράφοσ, ov, like τυπογράφος, a modern word invented to trans- 
late printer, v. ap. Harles. in Fabric. Bibl. Gr. 6. 347; but, as printmg 
types are not made of copper, now applied to az engraver. 
χαλκοδαίδἄᾶλος, ον, wrought ix brass, ἀσπίς Bacchyl. τό. II. 
act. working in brass, τέχνη Anth. Ρ. 9. 777. 
χαλκοδάμᾶς, avros, subduing, i. e. sharpening brass, a word of masc. 
termin., but used by Pind. I. 6 (5). 107 with fem. Subst., χαλκοδάμαντ᾽ 
ἀκόναν where Heyne xaAxodapor : cf. Lob. Paral. 262. 
χαλκόδετος, ov, brass-bound, σάκος Aesch. Theb, 160; κοτύλαι Id. Fr. 
54; αὐλαί Soph. Ant.g45; ἔμβολα Eur. Phoen. 114.—Hesych. cites also 
χαλκοδεσμωτήρ, -δεσμήτωρ, with the expl. χαλκόδεσμος. 
χαλκ-όδους, ov Tos, 6, 7, dub. for χαλκώδ--, Hdn. Epim. 208. 
χαλκοδρυσταί, ai, a mystic name for the Nurses of Bacchus, dub. in 
Plut. 2.672 A. 
χαλκοειδής, és, like copper, copper-coloured, μέλιτται Acl.N. A. 17.353 
ῥάβδοι Diod. 17. 90, cf. Diosc. 5. 115. 
χαλκόζωνος, ov, or χαλκεόζ-, in E. M. 436. 18, girt with brass. 
Χχαλκοθέμεθλος, ον, with brasen foundations, Tzetz. Hom. 372. 
χαλκό-θερμον, τό, a hot bath, Gloss. 

Χχαλκοθήκη, 7, a case for brasen vessels, Ath. 231 D; vy. Bockh Urkun- 
den 578. 
χαλκόθροος, ov, ringing with or like brass, Nonn. D. 13. 48. 
χαλκοθώραξ, ἄκος, 6, ἡ, -- χαλκεοθώραξ, with brasen breastplate, Soph. 
Aj. 179. 

XaAkoKépapos, 6, in Eudocia, = χάλκεος Képapos, cf. Il. 5. 387. 
χαλιοκέραυνος, ov, in Aesch. Fr. 192, as epith. of the sea at sunset, 
hence (acc. to Voss, Mythol. Br. 2. p. 161) flashing like brass,—as if κε- 
ραυνός could be used for ἀστραπή :—still, an epith. of some such sense is 
needed ; and Hermann’s conj. χαλκομάραυγος gleaming like brass (like 
the Homeric moAvxaAkos), is plausible ; v. Opusc. 4. p. 268. 

χαλκοκνήμῖς, Tos, ὁ, 77, brass-greaved, Il. ἢ. 41. 

χαλκοκόλλητος, ov, soldered with copper, Firmus in Muratori Anecd. 

χαλκοκορυστής, ov, ὃ, brass-armed, Il. 5. 699., 6. 199, 398, etc. 

χαλκόκρᾶτος. ον, mixed with copper, Polyaen. 4. 10, 2, cf. Lob. Paral. 
224 :—also χαλκοκράς, Gros, 6, 7, Hesych., A. B. 1226; on the acc., v. 
Arcad. 21 sq., 193. 

Χχαλικόκροτοϑ, ov, sounding or ratiling with brass, epith. of Demeter, in 
allusion to the cymbals used in her worship, Pind. I. ἡ (6). 3:—x. ἵπποι 
horses that stamp with hoofs of brass, brasen-hoofed, Ar. Eq. 552. 11. 
τε χαλκήλατ' os, of beaten brass or bronze, φάσγανον Eur. Phoen. 1577. 

χαλιότὕποξ, ον, =foreg. 1, κύμβαλα, Diogen. Trag. ap. Ath. 636 A. 

χαλκολίβανον, τό, an uncertain word in N. T. (Apoc. I. 15., 2. 18), 
commonly taken to mean jive brass (and expl. by the old Interprr. as= 
ὀρείχαλκον, brass of Lebanon) ; but the form of the word has suggested 
the interpr. yellow frankincense, as Oecum. expl., 6 χαλποειδὴς λίβανος; 


cf, Salmas. Solin. 810 A. | 


IT.= χρυσάνθεμον, Diosc. 








χαλκό-λιθος, ov, bard as brass or stone, Manass. 


χαλκίσηκος---χαλκός. 


χαλκολογέω, fo collect or exact copper, i. e. money, Hesych. 

χαλκολόγοξ, ον, a collector of money, C. I. no. 5785. 

χαλκόλοφος, ov, with brasen crest, Hesych. 

χαλικομίτρας, ov, 6, with girdle of brass, Kaorwp Pind. N. to. fin. (as 
Bockh restores for cf. xaAKeop—) :—also xahkopuutpos, ov, Lyc. 997. 

χαλκόμνια, 7, a jly of bright metallic hue, Byz. ‘ 

χαλκόνωτοϑξ, ov, with brasen back, brass-backed, ἀσπίς, ἰτέα Eur. Tro. 
1130, 1193. 

xaeom yi, és, compacted, i. e. made of brass, oadmyé Anth. P. 
6. 46. 

χαλκοπάρῃος, Dor. -wdpaos, ov, with cheeks or sides of brass, epith. of 
helmets, 1]. 12.183., 17. 294, Od. 24. 522; of a javelin, Pind. P. 1. 84, 
N. 7. 105; κρέμβαλα hymn. ap. Ath. 636 D. 

χαλκόπεδος, ov, with floor of brass, ἕδρα θεῶν Pind. I. 7 (6). 61. 

Χχαλκοπέτᾶλοξ, ov, with leaves or plates of brass, Schol. Eur. Phoen. 115. 

χαλκοπλάστης, ov, ὃ, a modeller in brass, a coppersmith, Lxx. 

χαλκόπλευροϑβ, ov, with sides of brass, yak. τύπωμα, Of a cinerary urn, 
Soph. ΕἸ. 54. 

χαλκοπληθήϑ, <s, gen. os, full of brass, armed all in brass, στρατός 
Eur, Supp. 1219. 

yahkomAynKTos, Dor. -πλακτος, ον, epith. of the battle-axe in Soph. 
ΕἸ. 484; acc. to one Schol. smiting with brasen edge; acc. to another= 
XadKnAaros. 

χαλκόπουσ, 6, 7, πουν, τό, brass-fooled, brass-hoofed, of a horse, 1]. 8. 
41., 13. 233; metaph., x. Ἐρινύς Soph. El. 491; also x. τρίπους Eur. 
Supp. 1196; of Empedocles with his brasen slippers, Luc. D. Mort. 20. 
4. II. with steps or floor of brass, 656s Soph. O. C. 57, cf. 
1591. 

Se een ov, with brow of brass, like the ferreum os of Catul- 
lus, Jo. Chrys. 

χαλκόπρῳρος, ov, with prow of brass, of ships, Poll. 2. 102. 

χαλκόπτερος, ov, with brassy wings, μυῖα Aét. 

χαλκ-όπτης, ov, 6, acc. to C. 1. no. 837 ὃς ὀπτᾷ χαλικόν one who smells 
copper. 

χαλκόπῦλος, ον, with gates of brass or bronze, Hdt. 1. 181; χαλι. θεά, 
epith. of Athena, like χαλκίοιζοβ, Eur. Tro. 1113. ; 

χαλκοπώγων, wvos, ὃ, transl. of the Lat. Abenobarbus, Plut. Aemil. 25. 

χαλκοπώληρ, ov, 6, a dealer in brass or copper, Poil. 7. 196. 

χαλκορυχεῖον, τό, f.1. for χαλκωρυχεῖον, q. v. 

χαλκός, οὔ, 6, copper, Lat. aes, first in Hom. ard Hes.; called, in refer- 
ence to its colour, ἐρυθρός 1]. 9. 365 ; and aio, often in Hom. Copper 
was the first metal that men learnt to smelt and work, whence Hes. (Op. 
149) said of the ancients, τοῖς δ᾽ ἣν χάλκεα μὲν τεύχεα, χάλκεοι δέ TE 
οἶκοι, χαλκῷ δ᾽ ἐργάζοντο, μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε σίδηρος ; and Lucret. 
(5. 1292), prior aeris erat quam ferri cognitus usus; and in Hom, 
the epith. πολύκμητος marks the difficulty of working it, Il. 6. 48, cf. 
7. 473, Od. 21. To, cf. 62, Plat. Legg. 956 A;—hence the word was 
used for metal in general; and later, when iron began to be worked, 
the word xaAxds was used, esp. by Poets, for cédnpos, χάλκεος for σιδή- 
peos, etc.; cf. χαλκεύς. On Homer’s χαλκός, v. Hock’s Kreta, 1. 261 
sq.—Later, xaAxés was distinguished into various kinds, common copper 
being called y. μέλας or ἐρυθρός, v. supra, cf. Callix. ap. Ath. 205 B; 
also, x. Κύπριος, cf. Κύπρος, yaAKitis; x. λευκός, a kind of prince’s 
metal, Theophr. Fr. 4.71; x. Kexpapevos, said to be the Corinthian brass 
or finest bronze, Dio Chrys. 1. 531; perhaps the same as χρυσοειδήξ, 
Diod. 5.70. But the word χαλκός standing alone was mostly applied to 
bronze, a mixture of copper with tin, in which state it is harder and more 
fusible, and was the chief metal used by the ancients in the arts; whereas 
out brass, a mixture of copper and zinc, is said to have been unknown to 
the ancients, Dict. of Antiqq. 5. v. Aes. IT. in the Poets often 
for anything made of brass or metal, esp. of arms, like ot5ypos, and as 
our Poets use irov, sfeel (hence Pind. calls it πολιός, the proper epith. of 
iron, P. 3.85); ὀξέϊ χαλκῷ, νηλέϊ x. of an axe, a spear, a sword, etc., 
Il. 1. 230., 2.417, etc.; πλάγχθη δ᾽ ἀπὸ χαλκόφι χαλκός, i. e. the brasen 
spear glanced off the brasen helm, 11.3513; of a fish-hook, 16. 408; of 
the plates laid on a shield, 20. 274; χαλκὸν ζώννυσθαι of a warrior 
girding on his armour, 23.130; κεκορυθμένος αἴθοπι Kak 4. 495; 
ἐδύσετο νώροπα xX. 2.578; and often in various phrases; but always in 
sing. 2. of vessels, a copper, caldron, évi ἤνοπι χαλικῷ Il. 18. 349, 
cf, Od. 8. 426: an urn, Soph. El. 758; and collectively of many brasen 
vessels, plate (cf. Lat. argentum), Pind. N. 10.84; and so perhaps in Od. 
2. 338, θάλαμον... ὅθι νητὸς χρυσὸς καὶ x. ἔκειτο, cf. 21. 10, 62, 1]. 2. 
226; used in payment of ransom, 22. 50, 340, Od. 3. 38. 8. of a 
brasen mirror, Aesch. Fr. 274, Philetas Sam, in Anth. P. 6.210; cf. χαλ- 
κεῖον τι. 3. 4. a copper coin, like χαλκοῦς u, Plut. 2. 665 B: 
collectively, money, χαλκὸν ἔχων πῶς οὐδὲν exes; Anth. P. If. 
167. 111. χαλκοῦ ἄνθος, Lat. aeris 7105, particles thrown off by 
copper when cooling, Hipp. 635.54, cf. 472.3 sq., and χαλκοῦ λεπίς, 
Lat. aeris sguama, the small pieces that scale off under the hammer, 
Diosc. 5. 89, 90, cf. Plin. 34. 24. (Perhaps connected with χαλάω, as 
the ductility of metal was first observed in copper, and that in a very high 








χαλκοσάνδαλος---χαμαιδρυΐτης. 


degree. Cf. Sanskr. hrikus, hlikus (tin) ; Slay. zelezo, Lith. gelezis (iron), 
cf. χάλυψ : Curt. 182. 

χαλκοσάνδαλος, ov, with brasen sandals, Porph. ap. Euseb. P. E. 
113 D. 

χαλκοσκελήβ, és, with legs of brass, βοῦς Soph. Fr. 320. 

Χχαλκοσμάραγδος, 6, a green stone with metallic veins, perhaps mala- 
ebite, Plin. 37. 19. 

χαλκοστέφᾶἄνος, ov, compassed, decked with brass, τέμενος Anth. P. 
append. 242. 7 

χαλκόστομοξ, ov, with brasen mouth, x. κώδων Τυρσηνική, i. e. a trum- 
pet, Soph. Aj. 17. IL. with edge or point of brass, ἔμβολοι Aesch. 
Pers. 410, cf. Aristid. 1. 540. 

Χαλκότευκτος, ov, made of brass, κλῇθρα Psendo-Eur. I. T. go. 

χαλκοτευχήπ, f. 1. for χαλκεοτευχής. 

χαλκότονον, τό, an engine of war which was stretched by copper bands 
(jibulae) instead of strings, Philo Belop. 72, 78, etc. (with v. 1. xuAKév- 
Tovov). 

Χαλκότοξος, ον, armed with brasen bow, Pind. N. 3. 65. 

χαλκοτόρευτος, oy, wrought of brass, τρίαινα Orph. H. 16. 2. 

χαλκοτορέω, 20 work or form of brass, Anth. Plan. 15. 

χαλκότορος, ov, wrought of brass, ξΐφος Pind. P. 4. 261. 2. caused 
by piercing with brass, ὠτειλαί Opp. H. 5. 329, where the Schol. expl. it 
by χαλκοτρύπητοι, cf. χαλκοτύποϑ. 

χαλκοτύμπᾶνος, ov, with brasen cymbals, Byz. 

χαλκοτὕπεῖϊῖον, τό, a forge, smithy, Philo 1. 153, lambl. V. Pyth. 115. 

χαλκοτὕπεέω, fo forge copper :—metaph. like Lat. conflare, to work up, 
x. τιμάς Plut. 2.820 A. 

χαλκοτῦὕπία, ἡ, a wounding, stroke with a sword, Byz. 

χαλκοτὔπικη (sc. τέχνη), 7, the art or trade of a χαλποτύποκ, Plat. 
Polit. 288 A, Plut. 2. 1084 C. 

χαλκοτύπιον, τό, f. 1. for χαλκοτυπεῖον. 

Χχαλκοτύπος, ov, forging or working copper, τέχναι Manetho 4. 570; 
ἀνήρ ἐν ἹΚορίνθῳ x. Plut. 2. 395 C:—as Subst. a worker in copper, cop- 
persmith, x. καὶ σιδηρεῖς Xen. Ages. 1. 26, Vect. 4. 6; then, generally, 
like faber aerarius, a smith, Lycurg. 155.18, Dem. 781.17; but distin- 
guished from χαλκεύς in Xen. Hell. 3. 4, 17. 2. striking brass 
together,= χαλκόκροτος 1, x. havin of the priests of Cybelé, Anth. P. 
6. 51; but Jacobs interpr. it madness caused by the clashing of cym- 
bals. II. proparox. xaAKérvmos, ov, pass. struck with brass, in- 
Μοίρα with brasen arms, ὠτειλαί Il. 19. 253; cf. χαλκότοροϑ. 

Χαλκουργεῖον, τό, a copper-mine, Polyb. 12. 1, 4, Strabo 146, Diod. 

χαλκούργημα, τό, a work of copper, forged work of art, Sext. Emp. 
M. 9. 75, Joseph. A. J. 8. 3, 5, etc. 

xadkoupyia, 7, work, working in brass or bronze, Poll. 7. 104. 

Χχαλκουργικός, 7, Ov, for a coppersmith, fitted for his art or work: ἡ 
—Kn (sc. τέχνη) the art of working in brass or bronze, Arist. Pol. 1. 8, I. 

Χχαλκουργόξ, dv, (*epyw) working copper, x. μέταλλα copper mines, 
Diosc. 5. 106 :—6 x. a coppersmith, Luc. Jup. Tr. 33. 

xahkods, 7, οὖν, Att. contr. from χάλκεος, 4. Vv. 11. as Subst. 
χαλκοῦς, 6, a copper coin, at Athens, + of an obol, somewhat less than 
a farthing, Ar. Eccl. 815, 818, Dem. 1045. 24, Polyb. 5. 26, 13, etc.; y. 
Hussey W. and M. p. 51. 2. also a weight, Medic. 

χαλκοφάλᾶἄρος, ov, shining, adorned with brass, δώματα Ar. Ach. 
1072. 

xah«ogt, Ep. gen. from χαλκός, for χαλκοῦ, Il. 11. 351. 

χαλκοφόροϑ, ον, producing copper, rich in copper, Eust.1409.8. II. 
tipped with copper, O¥poos Nonn. D. 14. 3.43. 

χαλκόφωνος, ov, = χαλκεόφωνοΞ :—as Subst., name of a metallic-sound- 
ing stone, Plin. 37. 10. 

Χαλκοχάρμης, ov, 6, fighling in brass, i.e. in brasen armour, ξένοι 
Τρῶες, Pind. P. 5. 109; hence πόλεμος Id. 1. 6 (5). 39: others interpr. it 
(from χάρμα), delighting in arms: cf. σιδηροχάρμη. 

χαλκοχίτων, wvos, 6, 7, in brasen coat, brass-clad, ᾿Αχαιοί 1]. 1. 371.» 
2.47, €tc.; Τρῶες 5.180, etc.; Βοιωτοί 15. 330; Κρῆτες 13. 255; 
Δαναοὶ πύκα x. Epigr. ap. Aeschin. 80. 21. [7] 

χαλκόχρουξ, ovy, copper-coloured, Diosc. 2. 213. 

χαλικόχὕτος, ov, cast in brass or copper, πλευραὶ Bods Anth. P. 

- 739: 

ΡΩΝ f. wow, to make in bronze, πόρτιν Anth. Ρ. 9. 795, cf. 716: 
τ to cover with bronze, Lxx:—Pass., χαλκωθείς clad in brass, Pind. O. 
12, 122. 

χαλκύδριον, τό, Dim. οἵ χαλκός, A, B. 1430. 

χαλκώδηπ, es, contr. for χαλπκοειδής, Theophr. Fr. 6, 4, 2, cf. Aretae. 
Sign. Diut. 2. 13. 
χαλκώδων, οντος, 6, 7, with brasen teeth, or, of ships, with brasen beak, 
Hesych., where xaAx06-, is against the alphab. order. Also as a ἢ. pr. 
in 1],, etc. 

χάλκωμα, aros, τό, anything made of bronze or copper, a brass utensil, 
vessel, instrument, Ar. Vesp. 1214, Lysias. 154. 22, Fr. 32, Xen. An. 4. 1, 
8, Sophron ap. Ath. 229 F, Xen., etc.:—a bathing-vessel, Plut. Demetr. 
24 —a copper plate or brasen tablet, for engraving records on, Polyb. 3. 
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26, I., 3.33, 18; or generally a metal-plate, 1d. 6. 23, 14:—the brasen 
beak of a ship, Diod. 20. 9, Plut. Anton. 67, etc. 

Χαλκωμάτιον, τό, Dim. of foreg., Hesych. 5. v. πλάτων. 

χαλικώνητος, ov, bought with brass or money, Hesych.; cf. dpyupw- 
νῆτοϑ. 

χαλκῶνυξ, ὕχος, 6, %, with brasen hoofs, ταῦροι Schol. Ap. Rh. 3. 233. - 

χαλκωρύὕχεϊον, τό, a copper-mine, Theophr. Lap. 25 sq., Strabo 821, 
Plut. 2.659 C; freq. wrongly χαλκωρύχιον. 

χαλκωρὕὔχέω, f. now, to dig or mine copper, Lyc. 484. 

χαλκωρύχος, ov, digging copper, a copper miner, Tzetz. Lyc. 484. 10] 

“Χαλυβδικός, ἡ, dv, Chalybian, ἡ X. the land of the Chalybes, Hesych., 
Steph. B. (who notes that Χαλυβιμός is a later form, y. Dind. Schol. 
Aesch. Theb. 729). 2. of steel, Lyc. 1109; ἄτερ Χαλυβδικοῦ with- 
out Chalybian, i. e. without steel, Eur. Heracl. 162 (so a knife is called 
Awpis, Id. El. 819), v. Elmsl. ad 1.5 x. στόμωμα, v. sub στόμωμα :—cf. 
χάλυψ τι. 

χἄλυβηϊς, δος, poet. fem. οἵ χαλυβδικός, ἀκμή Maxim. π. καταρχ. 
302. 

“Χάλυψ, ὕβος, 6, one of the nation of the Chalybes in Pontus, who were 
famous for the preparation of steel, οἱ σιδηροτέκτονε5 Χάλυβες Aesch. 
Pr. 715, ef. Hdt. 1. 28, Xen. An. 5.5, 1; (on another nation of the same 
name, v. Comm. ad 5. 5, 17, Strabo 549). 2. as appellat., χάλυψ, 
hardened iron, steel, Aesch. Pr. 133, Soph. Tr. 1260; as Adj., Nonn. D. 
36. 182 :—also χάλυβος as nom., χάλυβος Σκυθῶν ἄποικος, 1. 6. steel, 
Aesch. Theb. 729, cf. Eur. Cret. 2; τὸν ἐν KadvBois σίδαρον Id. Alc. 
983. [ἃ] 

χἄμάδις, Adv., Ep. for χαμᾶζε (as otxadis for οἴκαδε), zo the ground, 
on the ground, τὰ μέν 7 ἄνεμος x. χέει Il. 6.1473 x. πέσε 7.16; x. 
βάλε Il. 7. 190; etc.; only once in Trag., Aesch. Theb. 358.—A Dor. 
form χαμάνδι is found in Theognost. 163; and Eust. 1879. 53, men- 
tions χαμάδι. 

χἄμᾶδύτης, ov, 6, earth-creeper, i.e. a snail, Hesych. 

χἄμᾶζε, Adv., (χαμαί) to the ground, on the ground, Lat. humi, often 
in Hom., ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν GATO x. Il. 3. 29, etc.; ἀπὸ πύργου 
βαῖνε x. stepped to the ground, 21. 529; [κεραυνὸν] qe x. 8. 134, cf. 
14.497., 20.461; x. κάππεσεν 15.537; τόξον. : θῆκε x. Od. 21. 136, 
cf, 22. 340:—rare in Att., Eur. Bacch. 633, Ar. Ach. 341, 344; x. πίπ- 
τειν Id. Vesp. 1012; but used in Jate Prose, y. μερλιμένους Plut. Sull. 
28; ἔχειν x. dv’ ὀβολώ Luc. Lexiph. 2, etc. (Formed like ἔραζε, 
θύραζε, ᾿Αθήναζε, and Gottl. would write χαμάζε, as if from an old noun 
χάμη =epa: but the accent χαμᾶζε is specially noted by the ancients, 
Arcad. 183, Ael. Dion. ap. Favorin. 5. v., Herodian. πὶ μον, Acé. 46, Schol. 
Il. 3. 29.) 

eae Adv. (xapat) from the ground, Hdt. 2.125., 4. 172, and Att., 
v. infra. ‘The form χαμάθεν [ἃ] though found in the Mss. of Hdt., is 
disproved by the metre in Eupol. KoA. το, Ar. Vesp. 249. The more 
common form was χαμόθεν, Cratin. Incert. 138, Xen. Hell. 7. 2, 7, Arist. 
Rhet. 2. 21, 8., 3. 11, 9, Plut., etc.; but in all these places Cobet (Var. 
Lectt. 89) and Dind. would restore χαμᾶθεν. 

XAMAYL’ [ἅ], Adv. on the earth, on the ground, xapat ἧσθαι Od. 7. 
160; Tov αὖ x. ἐξενάριξεν Il. 13.1453 ἐρχομένων ἀνθρώπων 1]. 5. 442, 
cf. ΤΙ. 1453 ἐν δαπέδῳ x. βάλον Od. 22. 188 :—so also in Att., y. πόδα 
τιθείς Aesch. Ag. go06; αἷμα μητρῷον xayat Eum. 261; and in Prose, 
θέντες χαμαί Hdt. 4.67; x. καθίζειν Plat. Criti. 120 B, cf. Rep. 390 Ὁ, 
553 D, and Xen. 2. metaph., ἐσλὸν x. σιγᾷ καλύπτειν to bury 
in silence underground, Pind. N. 9.14, cf. 4.66; x. ἔρχεσθαι to be 
modest, wnpretending, Luc. Hermot. 5, Icarom. 6; σοφία δημώδη καὶ 
x. ἐρχομένη cited from Heliod. 9.-ε χαμᾶζε, χαμάδις, to earth, 
ἐν κονίῃσι x. πέσεν Il. 4. 482, cf. Eur. Med. 1170; x. βάλον ἐν κονίῃσιν 
5. 588, ch. 4.526; ἐκ δίφροιο χαμαὶ θόρε 8. 320; οὐ χ. πεσεῖται O τι 
ἂν εἴπῃς Plat. Euthyphro 14 D; also εἰς τὸ x. ἐκβαλεῖν Anth, P. 11. 89. 
—Cf. χαμαιπετή. The Root is XAM-; cf. χαμηλός, χαμίτης, (and 
with @ inserted, χθαμαλός, χθών) ; Lat. humus, humi, humilis; Zend. zaz 
(earth); Slav. zemlja; Lith. zeme (earth); Curt. 183. 

χἄμαι-ἄκτη, 7, the low growing ἀκτῆ, the dwarf elder, Sambucus ebulus 
Linn., Diose. 4. 175. 

χἄμαι-βάλανος, 7, the earth-nut, a kind of spurge, Euphorbia apios 
Linn., Diose. 4. 177. 

XGpar-Bapov, ov, going on the ground, low, Nicet. Ann, 42 D. [Ba] 

XGpat-Biros, ἡ, a prickly, creeping plant, like our bramble, Theophr. 
H. P. 3. 18, 4. 

χαμ-αίγειρον, τό, a name of coltsfoot, Diosc. Noth. 3. 126. 

χἄμαι-γενής, ἐς, gen. €os, earth-born, epith. of men, ἢ. Hom. Ven. 108, 
Cer. 353, Hes. Th. 879, Pind. P. 4.175. 

χἄμαν-δάφνηῃ, 7, a dwarf laurel, (Ruscus racemosus, Linn. Ὁ), ‘Theophr. 
H. P. 3. 18, 3, Diose. 4: 149. 

χἄμαι-διδάσκἄλος, 6, a low teacher, like the Irish hedge-schoolmaster, 
professor artium secundarius, Walz Rhett. 6. 43, Schol. Ar. Eccl. 804, 
Schol. Dem. 7 

χἄμαι-δικαστής, οὔ, 6,=Lat. judex pedaneus, Pandect., Suid. 


χἄμαιδρυΐτης oivos, 6, wine flavoured with χαμαίδρυς, Diosc. 5. 51. 


1800 


χἄμαί-δρῦς, vos, ἥ, a plant, Lat. wrixago or ἐΓδδαρΌ, our Germander, 
Theophr. H. P. 9. 10, 5: also χαμαίδρυον, τό, Byz.; χαμαίδρωψ, 7, 
Paul. Aeg. 7. 3 (p. 258); cf. Awddpus. 

χἄμαι-εύνης, ov, 6, lying, sleeping on the ground, Σελλοί ll. 16. 235, 
cf. yaparcotrns; x. λέοντες Empedocl. 448 :—fem. χἅμαϊ-ευνάς, άδος, 
aves Od. το. 243., 14.15; comically of parasites, Eubul. Incert. 16. 

χἄμαι-εύρετος, ov, found on the ground, Suid. 

χἄμαιζηλία, 7, a striving after common things, lo. Chrys. 

XGpat-Endos, ον, and in Hipp. Art. 790, ἡ, ov:—seeking the earth or 
ground, growing low, dwarf, x. φυτά, opp. to δένδρα, Arist. H. A. 6.1, 7; 
xovula Nic. Th. 70; τῇ ἡλικίᾳ χαμαίζηλος Luc. pro Imag. 13 :—o χα- 
μαίζηλος (sc. δίφρος, which is added by Plut. 2.150 A) α low seat, a 
stool, Hipp. Fract. 776, Plat. Phaedo 89 B (ubi v. Heind. et Stallb.): 
also ἡ χαμαιζήλη Hipp. 1. c., v. Foés. Oec., Lob. Paral. 466, Ruhnk. Tim., 
Wyttenb. Plut. 2.150 A. 2. Ζεὺς x.= χθόνιος, Orph. Arg. 929 
Herm. ; Ποσειδῶν x., C. 1. πο. 523. 18. II. metaph. of low 
estate, humble, Luc. Somn. 13; τὸ xap. humility of demeanour, Isocr. Ep. 
10. 3, Bekk; τὰ χ. Themist. 327 Ὁ. 111. τὸ χαμαίζηλον, a 
plant, the viburnwm, or genista, Plin. 27.61. Adv. -λως, Philo I. 103. 

XGpalupyrys ἄρτος, ὃ, in Suid. without expl. 

χἄμαῖϊθεν, f.1. sometimes found in Mss. for χαμᾶθεν, A. B. 600. 

Xtipat-Kavdos, ov, with low creeping stalk, Theophr. H. P. 6. 5, 2. 

χἄμαι-κέρᾶσος, 6, the dwarf cherry-tree: or, rather, a low-growing 
plant, with berries like cherries, (= μιμαίκυλον, acc. to Ath. 1. c. 50 D), 
Asclep. V. ap. 1. c., Plin. 15. 30:—awarcepaovov, τό, its fruit, dub. in 
Diose. 1. 157. ΤΙ. a plant with cherry-like berries, Id. Parab. 1. 154. 

χἄμαί-κισσος, 6, ground-ivy, Diosc. 4.126, Plin. 16. 62, etc. II. 
a kind of κυκλάμινος, Id. 25. 69. 

χἄμαι-κλϊνης, és, lying on the ground, lying flat, Strabo 710. 

χἄμαικοιτέω, f. how, to lie on the ground, Luc. Dea Syr. 55. 

XGpat-coirys, ov, 6, = χαμαιεύνης, Ξελλοί Soph. Tr. 1166. 

χἄμαικοιτία, 7, a lying or sleeping on the ground, Philostr. Ep. 53 ;— 
Epiphan. has (wrongly) χαμαικοιτεία. 

χἄμαικοίτιον, τό, a bed on the ground, Basil. 

χἄμαι-κύπάρισσος, ἡ, the ground-cypress, Poéta de herb. vir. τού, cf. 
Nie. Th. gto, Plin. N. Η. 24. 15. [ἃ] 

χἄμαιλεόντειος, ον, like the χαμαιλέων, Eust. Opusc. 177. 36. 

XGpatheos, ον, poet. for χαμαιλέων τι, Nic. Th. 656. 

χἄμαι-λεύκη, ἡ, -- βήχιον, tussilago, our coltsfoot, still called χαμο- 
λεύκη in Cephallenia, Diosc. (Noth.) 3.126, Plin. 24. 83 :—but the name 
seems to have been given to other plants, Diosc. Noth. 4. 126, cf. xa- 
μαιπεύπη. 

χἄμαι-λεχήῆς, €s, gen. ἔος, -- χαμαιεύνης, κοίτη Anth. P. 7. 413. 

Χἅμαι-λέων, οντοϑ, 6, the chameleon, a kind of lizard known for chang- 
ing its colour, Chamaeleo vulgaris, fully described in Arist. H. A. 2. 11, 
I, Plin. 8.51: used as an image of changefulness, Plut. Alc. 23, cf. 2. 53 
D, 978 E. II. a plant of the thistle kind, so called from its 
leaves changing colour, Theophr. H. P. 6. 4, 3., 9. 12, 1, Diosc. 3. 
10, II. 

χἄμαίλῦὕκος, 6, as synonym for περιστερεών, Diosc. Noth. 4. 61. 

χἄμαιμήλατον, τό, some preparation of chamomile, Oribas. 85 Matth. 

Nepenieatseatov, τό, a mixture of χαμαίμηλον and oil, Alex. Trall. 
I. 28. 


χἄμαιμήλινος, 7, ov, made of χαμαίμηλον, Diosc. Parab. 1. 127, 
Galen., etc. 

XGpat-pnrov, τό, earth-apple, our chamomile, Orph. Arg. 9195 so 
called from the smell of its flower, v. Diosc. 3. 144, Plin. 22. 26. 
Χἅμαι-μυρσίνη, ἡ, the dwarf myrtle = ὀξυμυρσίνη, q.v. 

χἄμαι-μύρτη, 77,=foreg., susp. in Diosc. Noth. 4. 146. 

χἄμαι-πᾶγής, és, clinging to the ground, low, like χαμαίζηλοϑ, Paul. 8. 
Ecphr. 126. 

χἄμαιπέτεια, 7, a being χαμαιπετής, Iambl. Protr. 346. 

χἅμαι-πετέω, fo fall to the ground, γνώμα χαμαιπετοῖσα (al. χ. 7. 
divisim) a thought ¢bat falls to the ground, Pind. N. 4.66; cf. sq. 

Xapat-merys, és, (πίπτω) falling to the ground, x. πίπτει πρὸς οὖδας 
Eur. Bacch. 1111; y. φόνος blood that has fallen on the earth, Eur. Or. 
1401, etc.; δόμοι, χαμαιπετεῖς ἔκεισθ᾽ ἀεί ye lay prostrate, Aesch. Cho. 
9645 μὴ xX. βόαμα προσχάνῃς ἐμοί, i.e. salute me not with these cries 
and prostrations, Id. Ag. 920. 2. lying or sleeping on the ground, 
Xap. ἀεὶ ὧν καὶ ἄστρωτος Plat. Symp. 203 Ὁ. 3. on the ground, 
xX: o71Bas, εὐνή, Eur. Tro. 507, Cycl. 385. 4. of trees, like χαμαί- 
ζηλος, dwarf, Polyb. 13. το, 7, Luc. Lexiph. 13; so στρουθοί Luc. Dips. 
2:—so, Adv. --τῶς, along the Sround, like a goose’s flight, Luc. Icarom. 
TO. ΤΙ. metaph. falling to the ground, i.e. coming to naught, 
Pind. O.9. 19, Ῥ. 6. 37; cf. foreg.; v. χαμαί τ. 2. 2. humble, low, 
of style, κομιδῇ πεζὸν καὶ x. Luc. Hist. Conscr. 16, cf. Somn. 13. 

Χἅμαι-πεύκη, ἡ, the grownd-larch, Staehelina Chamaepeuce (Sprengel), 
Diosc. 4.125, Plin. 24. 86; confounded with χαμαιλεύκη in Mss. of 
Diosc. 4. 127. ἤ 

χἄμαί-πἴτυς, vos, 7, ground-pine, a name given to three species of 
plants : 1. Ajuga or Teucrium Iva L., used in extracting abor- 
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χαμαίδρυς----χανδάνω. 


tions. 2. a smaller kind, 7’. chamaepitus L. 8. T. pseudo- 
chamaepitus L.: v. Diosc. 3.175, Plin. 24. 20 :---χἄμαυπιτύϊνος οἶνος, 
wine flavoured with it, Diosc. 5. 80. 

χἄμαι-πλάτανος, ἡ, the dwarf plane, Plin. 12. 6. 

χἄμαί- πους, 6, 7, -πουν, τό, going on foot, Poll. 2. 195., 3. 40. 

XGpat-pemns, és, creeping on the ground, grovelling, Greg. Nyss.: v. sq. 
Ady. --πῶς, Hesych. 

XGpar-pipys, és, (pinrw) thrown to the ground, abandoned, Eust. 1279. 
45, Schol. Il. 5. 542, E. M., etc.: abased, cast down, Eccl. ἘΠῚ 
φοῖνιξ x. the dwarf-palm, Theophr. H. P. 2. 6, 11 (nisi legend χαμαιρε- 
ms as in Plin. 13.9). 

XGpat-purov, τό, synonym for στρούθιον, Diosc. Noth. 2. 193. 

χἄμαίρωψ, omos, 7, perhaps=xapaldpus, Plin. 26. 85 (with v. 1. cha- 
maedrops). 

χἄμαι-στρωσία, 7, a bed on the ground, Schol. Soph. Phil. 33, Manass. 
Chron. 6492; also χαμαιστρωτία, Chr. Pat. 1852. 

χἄμαί-στρωτος, ov, strewed or stretched on the ground, νέκυς Poéta ap. 
Ath. 460 B; τὰ x. beds on the floor, Philo 2. 482. 

χἄμαι-σύκη, ἡ, the ground-zig, a sort of spurge, Diosc. 4.170, Plin. 
24. 83. 

χἄμαί-συρτος, ον, trailed, crawling on the ground, Greg. Naz. 

χἄμαι-σχϊἴδης, és, branching from the ground upwards, πίσος Theophr. 
C. P. 4. 14, 4. 

χἄμαιτὕπεϊον, τό, a brothel, Luc. D. Mort. 10. 11, Nigr. 22, etc. 

χἅμαυτὕπέω, 20 be a prostitute, Dio Chr. 412 A. ; 

χἄμαι-τύπη, 7, a common harlot, strumpet, Timocl Map. 1, Menand. 
Incert. 294, Theopomp. Hist. ap. Ath. 260 F (written χαμαιτόπους ap. 
Polyb. 8. 11, 11), cf. Wyttenb. Plut. 2.5 B. [Ὁ] 

χἄμαι-τύὕπής, és, f. 1. for χαμαιτύπη, Thom. M. 910; χαμαι- 
τύπος. ΤΙ. metaph., τὸ χαμαιτυπές, vulgarity of style, Dion. 
H. de Thuc. 27; cf. χαμαιπετήΞ. 

XGpartimta, ἡ, whoredom, Alciphro 3.64, Manetho 4. 353. 

χἄμαιτὕπιιός, ἡ, ov, like a harlot or whoredom, Gloss. 

χἄμαιτὕπίς, (50s, ἡ, -- χαμαιτύπη, Thom. M. 910. 

χἄμαι-τύποξ, ον, striking the ground: 6 x. a hawk that pounces on its 
prey on the ground, Arist. H. A. 9. 36, 3. TI. sensu obsc., as 
masc. of χαμαιτύπη, η.ν.; ἡ χ.Ξε χαμαιτύπη, Philo 1. 345. [Ὁ] 

XGpardepys, és, falling to the ground, grovelling, Theophil. ad Autol. 

χἄμαιφυης, és, growing low on the ground, Theod. Prodr. 

χἄμαλός, 7, dv, prob. f. 1. for χαμηλός, Strabo 454. 

χἄμάνδις, v. sub χαμάδις. 

χἄμάομαι,-- χασμάομαι, Hesych.;* but the alphab. order requires 
χανάομαι. 

χἄμ-ελαία, 7, dwarf-olive, Daphne oleoides L., Diosc. 4.172, Plin. 24. 
82, Nic. Al. 48 :--χἄμελαίτης οἶνος, wine flavoured with xapedaia, 
Diose. 5. 79. 

χἄμ-ερπής, és, gen. €os, creeping on the ground, grovelling, Anth. P. 
append. 39, Greg. Naz., etc. Adv. --πῶς, Justin. M., etc. 

XGp-eratpts, (50s, ἡ, -- χαμαιτύπη, Hesych., Suid.; in Plin. N. H. 36. 4, 
§ 7, also χαμεταίρα. 

χἄμ-ευνάς, άδος, ἡ, = χαμαιευνάς, on the ground, evvat Lyc. 848; and 
without εὐνή, a lair, Nic. Th. 23. II. = χαμαιτύπη, Lyc. 319. 

χἄμευνέω, zo lie on the ground, Philostr. 241, Galen., etc. 

χἄμ-εύνη, 7, for χαμαιεύνη, a bed on the ground, pallet-bed, low bed, 
dpotrns Aesch. Ag. 1540, Eur. Rhes. 9. 849, Theocr. 13, 33 :—generally, 
a bedstead, Ar. Av. 816. 

χἄμ-εύνης, ov, 6, one who sleeps on the ground, Hesych. 

χἄμευνία, 7, a lying on the ground, Philostr. 105, Poll. 6. 11. 

χἄμεύνιον, τό, Dim. of χαμεύνη, Plat. Symp. 220 D, Luc. Asin. 51, Poll. 
6.9; cf. Moer. 408. 

χἄμευνίς, ίδος, ἡ, =foreg., Thuc. 7. 133. 

Xap-euvos, ον, sleeping on the ground, Max. Tyr. 24. 8. 
Hesych. 

χἄμηλός, 7, dv, on the ground, creeping, λειχήν Nic. Th. 9443 πίτυς 
X. prob. = χαμαίπιτυς, Ib: 841 :—low, = χθαμαλός, Strabo 454 (ubi vulg. 
χαμαλή); of a horse’s hoofs, Xen. Eq. 1. 3. 2. diminutive, trifling, 
Leon. Tar. in Anth. Ῥ 7. 472:—metaph., χαμηλὰ πνέων one of a low 
spirit, Pind. P. 11. 46. 

χἄμῖτις ἄμπελος x. a vine trained low on the ground, Geop. 3. 1, Eust. 
1163. 19; and without ἄμπελος, Suid. 

χἄμόθεν, Adv. v. sub χαμᾶθεν. 

χἄμο-κοιτέω, χἄμό-κοιτος, later forms for Xapaik—, qq. V- 

χἄμόκ, v. sub xaBds. 

XGpovlkés, ἡ, (ἕλκω) a windlass for hauling ships on land, Poll. 7. 191. 

χάμψαι, of, Egyptian name for κροκόδειλοι, Hdt. 2.69, ubi v. Wess. : 
the word remains in the Coptic, empsab, Arab. temsab. 

χάν, ἡ, Dor. for χήν, a goose, Epich. 103 Ahrens. 

χἄν, contr. for καὶ ἃ ἄν, Soph. O. C. 13. 

Χαναναῖος, a, ov, a Chanaanite, N. T.:—=as appellat. a merchant (of 
Tyre or Sidon), Lxx (Prov. 31. 24). ἢ 

xavdave : fut, χείσομαι, v. infra:—~aor, ἔνδον Il, 4. 24; Ep, χάδον 11- 


2. lowly, 











χανδόθεν----χαρακτήρ. 


462, inf. χαδέειν 14. 34, Hipp. 234. 47:—pf. with pres, sense, κέχανδα 
and plqpf. κεχάνδει, v. infra. (The Root is KA-, XAA—;—cf. Lat. pre- 
hendo; Goth. bigitan; A. Sax. gitan (to get); perhaps Sanskr. bastas 
(=hand), Lat. basta: Curt. 180.) 

Ep. verb (used once or twice in Ion. Prose), to take in, bold, com- 
prise, contain, like the later word χωρέω, Lat. capio, ἐξ δ᾽ dpa μέτρα 
χάνδανεν [κρητήρ] 1]. 23. 742; λέβης τέσσαρα μέτρα κεχανδώς Ib. 268 ; 
οὐκ ἐδυνήσατο πάσαΞ αἰγιαλὸς νῆας χαδέειν 1]. 14. 34; οἶκος κεχανδὼς 
πολλὰ καὶ ἐσθλά Od. 4.96; ὃς [θάλαμος] γλήνεα πολλὰ κεχάνδει Il. 
24.192: οὐδός ἀμφοτέρους ὅδε χείσεται Od. 18. 17; Ἥρῃ δ᾽ οὐκ ἔχαδε 
στῆθος χύλον the breast of Hera cowld not contain her rage, (al. Ἥρη 
δ᾽... Hera could not contain her anger in her breast), Il. 4. 24, cf. 8. 461; 
ὡς οἱ χεῖρες ἐχάνδανον as much as his hands could bold, Od. 17. 344; 
so in later writers, ὅσον χανδάνει χείρ Hipp. 625. 48; ῥόπαλόν of ἐχάν- 
dave χείρ Theocr. 13. 57, cf. Anth. P. 7. 644, Lyc. 3.17, Arat. 697, Nic. 
Al. 58. 2. metaph. to be capable, be able, ἤυσεν ὅσον κεφαλὴ χάδε 
φωτός Il. 11. 462; πεκραξόμεσθά γ᾽ ὁπόσον ἡ φάρυγξ ἂν ἡμῶν χανδάνῃ 
Ar. Ran. 260; κωκύσασα .., ὅσσον ἐχάνδανε μητρὸς avin Anth. P. 7. 
644; ὅσον χάδον, ὅσσον ἔρεξαν Opp. C. 4. 21ο. 8. in ἢ. Hom. 
Ven. 253, Wolf and Herm. read οὐκέτι μοι στόμα χείσεται no more will 
my mouth open with boasting, and some explain the passages cited 
under 2 in the sense of opening wide. But χανδάνω seems to belong not 
to the same Root as χάσκω, and in |. c. Buttm. χήσεται, v. sub χάσπκω. 

χανδόθεν, Adv.=xavddy, dub. in Hipp. 272. 33; v. Foés. Oecon. 

xavdov, Adv. gaping, with mouth wide open, greedily, eagerly, οἶνον 
χανδὸν ἑλεῖν Od. 21. 294, cf. Call. Fr. 109, Nic. Th. 341, Opp. C. 4. 340, 
etc.; also in late Prose, y. πιέσθαι Luc. Merc. Cond. 7 ; metaph., x. éve- 
πίμπλατο εὐχῶν Id. Alex. 14; x. ὕπνου ἐμπιπλάμενος Philostr. 847. 
The form χανδά is also cited by Apoll. Adv. 562. 

Χχανδο-πότης, ov, 6, a greedy drinker, toper, Anth. P. 11. 59. 

Χανδός, 7, ὄν, gaping wide, roomy, ἐς xavdns ξωροποτῶν κύλικος Po- 
lemo ap. Ath. 436 Ὁ; cf. Jac. Anth. P. p. 959. 

Χάννη, 7, a sea-fish, so called from zs wide mouth, Lat. biatula, and 
still called canna in Italy, Epich. 42 Ahrens, Arist. H. A. 4. 11, 8., 8. 2, 
24, Ael., etc.:—also χάννος, 6, Numen. ap. Ath. 304 E, 327 F. 

Xavos, cos, τό, (xatvw) -- χάσμα, Com. Anon. 315; cf. χαμάομαι. 

χἄνύω and χανύσσω, (xaivw) to speak with mouth wide open, Hesych.; 
who also cites χηνυστέω, and χηνύστρα-- χάσμη. 

χάος, cos, τό, chaos, the first state of the universe acc. to Hes. Th. 116; 
πρώτιστα x. γένετ᾽, αὐτὰρ ἔπειτα Tat’ εὐρύστερνος πκτλ., cf. Plat. 
Symp. 178 B; introduced into a Com. Theogony by Ar. Ay. 693 54., cf. 
Mein. Com. Hist. p. 318.—By later philos. writers chaos is sometimes 
represented as infinite space, Milton’s ‘void and formless Infinite,’ Arist. 
Phys. 4. I, 7, Sext. Emp. P. 3. 121; sometimes the rudis indigestaque 
moles, out of which the universe was created, Milton’s ‘ matter unformed 
and void, Luc. Amor. 32; (and specially, acc. to the Stoics, water, Schol. 
Hes., l.c., Plut. 2. 955 E).—The former was the prevailing notion, 
whence χάος came to mean, 2. space, the expanse of air, Ibyc. 26, 
Ar. Av. 192, Nub. 627; δι᾽ αἴθρας χάους τε Anth. P. 15. 24 :—also τὸ x. 
τοῦ αἰῶνος, of infinite time, M. Anton. 4. 3. 3. the nether abyss, 
infinite darkness, joined with Ἔρεβος, Plat. Ax. 371 E; with ὄρφνη Q- 
Sm. 2.614; represented as in the interior of the globe, Plut. 2. 953 A; 
χάους κύνα, of Cerberus, Anth. Plan. ΟἹ :—generally, darkness, Ap. Rh. 4. 
1697. 4. any vast gulf or chasm, Lxx; of a grave, Opp. C. 4.92 ; 
of the gaping jaws of the crocodile, Ib. 3. 414, cf. 4. 161, H. 5. 
52. (Those who followed the Stoics derived it from χέω, in the sense 
of liquid, Plut. 1.c. But the general sense points to the Root of yaonw, 
χανεῖν, a yawning abyss, or of χανδάνω, χαδεῖν, all-containing space, v. 
Plat. Tim. 50 B, 51 A.) 

Gos, dy, v. sub χάϊοϑ. 

χἄόω, to lose or destroy utterly, late word for ἀπόλλυμι, Simplic. Epict. 
173, and often in Achmes Onir. :—Pass. to be reduced to chaos, be utterly 
destroyed, Athanas., and Byz. 

χἄρά, 7, joy, delight, first in Att. writers, both Poetry and Prose; c. 
gen., στόματος ἐν πρῶτῃ χαρᾷ, of a hungry man, Aesch. Fr. 237 ;—but 
c. gen. objecti, joy in or ata thing, μελέων Eur. Alc. 579; πρὸς χαρὰν 
λόγων in accordance with joyous tidings, Soph. Tr. 178; κέρτομος θεοῦ 
x. a delusive joy sent by some mocking god to grieve my heart, Eur. 
Alc. 1128; also x. ἐπί τινι Def. Plat. 413 E; ἔν τινι N. T.:— x. διδόναι 
τινί Soph. Tr. 201; yx. λαβεῖν Eur. Ion 1449; ἐμπλῆσαί τινα χαρᾶς Id. 
Phoen. 170; χαρά μ᾽ ὑφέρπει Aesch. Ag. 270; χαρὰν λέγειν Twi to 
wish him joy, Ar. Pl.637; χαρὰν χαίρειν Plut. 2. 1091 E, Ev. Matth. 2. 
10:—xapa with joy, Aesch. Ag. 1630, Cho. 233, etc. ; χαρᾶς ὕπο Id. Ag. 
540; ὑπὸ x. Xen. Cyn. 6. 15; σὺν χαρᾷ Soph. El. 934, etc.—Often in 
N. T.; sometimes used of persons, x. μου Ep. Phil. 4. 1, cf. 1 Thess. 
2. 20. 

χαρ-άγγελος, 6,=xapas ἄγγελος, a messenger of joy, E. M. 7. 32. 

χἄρἄγη, 7, an engraved trace or character, Anna Comn. 

“χάραγμα, aros, τό, any mark engraven or imprinted, x. ἐχίδνης the 
serpent’s mark, i. e. its bite, sting, Soph. Phil. 267; ἐν ἰσχίοις μὲν ἵπποι 
πυρὸς χάραγμ᾽ ἔχουσιν (cf, κοππατίας, gappdpas), Anacreont, 2δ, 2; so 
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ἔχειν τὸ x. τοῦ θηρίου Apocal. 16. 2, of. 13. 16 :—x. χειρός, i. 6. writing, 
Anth. P. 9. 401; and absol. az inscription, Ib. 7.220; x. τέχνηϑ carved 
work, Act. Apost. 17. 29; τὸ x. τοῦ νομίσματος the impress on the coin, 
Plut. Lysand. 16, cf. Ages. 15, etc.; hence, 2. stamped money, coin, 
Anth. P. 5. 30. 

XGpaypos, ὃ, a cut, incision, notch, Theophr. H. P. 3. 11, 3. 

χἄραδεύς, Dor. for sq., Tabul. Heracl. 186. 

χἄράδρα, Ion. χαράδρη, 7, like χείμαρρος, a mountain-stream or tor- 
rent, swoln with rains or melting snow, which cuts itself (χαράσσει) a 
way down the mountain-side, Lat. torrens, κλιτῦς τότ᾽ ἀποτμήγουσι 
χαράδραι Il. 16. 390, cf. Dion. P. 1077; x. χειμερίη Ap. Rh. 4. 460; x. 
χειμάρρους καὶ βαθεῖα Polyb. 10. 30,2; hence, a hoarse, rough, brawl- 
ing voice is compared to the φωνὴ χαράδρας ὄλεθρον τετοπκυία5, Ar. 
Vesp. 1034, cf. Pax 759; x. κατελήλυθεν Pherecr. Ema. 4; οἴνῳ ya 
ἁπᾶσ᾽ ἔρρει χαράδρα Telecl. ᾿Αμφικτ. 1.4; cf. κυκλοβορέω. 11. 
the bed of such a stream, a deep gully, rift, ravine, such as are common 
in mountainous countries, κοίλης ἔντοσθε χαράδρης 1]. 4.454; cf. Hdt. 
9. 102, Thue. 3. 98, 107, Xen. An. 3. 4, I, etc.; x. κρημνώδης Thuc. 7. 
78; cf. yapadpéw.—A torrent in Nemea seems to have been called 7 x., 
Aeschin. 50. 36, cf. Xen. Hell. 4. 2,15. In Dem, 1273.6, it seems to be 
an artificial conduit for carrying rain-water off a road. 

χἄραδραῖϊος, a, ov, of or from a χαράδρα, πηγή, ῥεέθρον, etc., Nonn. 
D. 15. 191, etc.:—in Leon. Tar. (Anth. Plan. 230), Lobeck thinks that 
χαραδραίης does not agree with ἰλύος, but is used as Subst. for χαρά- 
pas. 

χἄράδρειον, τό, poet. for χαράδρα, Nic. Th. 389. 

χἄραδαρεών, ὥνος, 6, ground broken up by mountain-sireams, Greg. Naz., 
Hdn. Epimer. 199. 

χἄραδρήεις, εσσα, ev, = χαραδραῖος, Nonn. D. 9. 251, etc. 

χἄράδριον, τό, Dim. of χαράδρα, Strabo 773. 

Χἄραδριός, 6, a yellowish bird dwelling in clefts (χαράδραι), acc. to 
Sundevall, the stone-curlew or thick-kneed bustard, Oedicnemius crepitans, 
Hippon. 36, Ar. Av. 266, 1141, Arist. H. A. 8. 3,14.,9.11,2. It was 
very greedy, whence the proverb, χαραδριοῦ βίον ζῆν, of a glutton, Plat. 
Gorg. 494 B, ubi ν. Stallb. The sight of it was held to be a cure for the 
jaundice, Plut. 2. 681 C, Ael. N. Α. 17.183; cf. ixrepos 1. 

χάραδρος, 6, = χαράδρα, Plut. Agis 8 :—xdpadpos became the name of 
many dorrents in Greece, Thuc. 5. 60, Paus. 2. 25., 7. 22, etc. 

χἄραδρόομαι, pf. κεχαράδρωμαι : aor. ἐχαραδρώθην : Pass. To be 
broken into clefts by mountain-sireams, to be full of rifts and gullies, χώρη 
κεχαραδρωμένη Hdt. 2. 25; ws ἂν 6 χῶρος χαραδρωθείη 7.176: me- 
taph., οἱ πόροι χαραδροῦνται the pores are widened into large channels, 
Hipp. 299. 18. 

χἄραδρώδηξ, es, like a χαράδρα, full of clefts, rifts, gullies, Hipp. ap. 
Erotian.; τόποι Diosc. 4. 57. 2. of a torrent, τὰ x. ὕδατα Strabo 
640. 

χἄράδρωμα, aros, τό, a gully, ravine, Byz. 

χἄρᾶκίας, ov, 6, (χάραξ) belonging to or fit for a stake, pale or pali- 
sade; a species of κάλαμος Theophr. H. P. 4. 11,1, Plin. 16.66; or of 
τιθύμαλος, Diosc. 4. 165, Plin. 26. 39 (for which Hesych. has xapduts). 

χἄρᾶκίζω, f. ἔσω, Att. ει, to fence with pointed stakes, driven in cross- 
wise, fo form a palisade: metaph. of a fly, χ. Tots προσθίοις σκέλεσι to 
dress itself by crossing the forelegs, Arist. Part. An. 4. 6, 14. 

χἄράκιον, τό, Dim. of χάραξ, Hesych. [a] 

χἄρᾶἄκισμός, 6, a palisading, fencing, Pherecr: Tepo. 1. 2. 

χἄρδκίτης, ov, 6, in Timon. ap. Ath. 22 Ὁ, χαρακῖται βιβλιαιοί (from 
χάραξ, a fence or wall), bookish cloisterlings (others from yapdoow, 
scribblers). The Edd. of Ath. read χαρακεῖται. 

XGpaico-Bodla, ἡ, the forming a palisade or rampart, Lxx. 

χἄρἄκοποιέομαν, Dep. zo form a palisade, fortify a camp, App. Civ. 
5. IIo. 

χἄρἄκοποιϊΐα, ἡ, the making of a vallum, Polyb. 6. 34, I. 

XGpaxow, f. wow, to pale round, palisade, fortify, ᾿Ελατείαν Aeschin. 
73-29; X. Kat ταφρεύειν πόλιν Diod. Excerpt. 505. 95, cf. Plut. Cleom. 
20; metaph., x. τὸν πλοῦτον Philostr. 304 :—c. dat. modi, x. ἀκάνθαις 
Arist. Part. An. 4. 5, 23; τὸ στόμα ὄδουσι Stob. Ecl. Eth. 1086 :—Pass., 
ἀχύροις κεχαρακωμένη pata Antiph. Incert. r:—in Anton. Lib. 12, 
Xylander restored ἐκαρώθη (was stupefied) for ἐχαρακώθη. 2. absol., 
x. ἐπὶ τόπον to raise a barricade against it, besiege it, Lxx. II. 
to prop with a stake, x. ἄμπελον Geop. 5. 27,1; συκόμορον Lxx. 

χἄρακτήρ, Hpos, 6, (xapdoow) properly an instrument for marking or 
graving, Steph. B.: also of a person, the engraver, Buryph. ap. Stob. 556. 
8: but, II. commonly, a mark engraved or impressed, the im- 
press or stamp on coins, seals, etc., ἀργύρου λαμπρὸς y. Eur. El. 559; cf. 
Plat. Polit. 289 B; εὐδοξίας χαρακτῆρα τοῖς ἔργοις ἐπέβαλεν τινί set a 
stamp upon them, Isocr. 2 D, ef. Arist. Pol. 1. 9, 8; χαρακτὴρ ἐν τύποις 
πέπληκται Aesch. Supp. 282; cf. Hemst. ad Ar. Pl. 861 :—also of figures 
or letters, which we also call characters, these being at first graven in 
stone, etc., literarum ductus, of τῶν γραμμάτων x. Plut. 2. 214 F: ὃ 
τύπος τῶν x. Ib. 577 E, cf. 1120 F, Diod. 3. 67; ἐυλήφια βραχέα ἔχοντα 
χαρακτῆρα Polyb, 6. 35, 7. 2. metaph, like τύποϑ, the mark or 
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token impressed (as it were) on a person or thing, by which it is known 


from others, a distinctive mark, characteristic, character, x. xAwoons of 


a particular language or dialect, Hdt. 1.57, 142, cf. Soph. Fr. 186; x. 
ἡμεδαπὸς τῶν ῥημάτων Ar. Pax 220; 6 Ἑλληνικὸς x. Dion. H. ad 
Pomp. 3. 16; often of persons, 6 x. τοῦ προσώπου Hdt. τ. 110; Tas 
ὄψεως Diod. 1. 91; so ἀνδρῶν οὐδεὶς χαρακτὴρ ἐμπέφυκε σώματι Eur. 
Med. 525; δεινὸς χ. κἀπίσημος . . ἐσθλῶν γενέσθαι Id. Hec. 379; φανε- 
pos x. ἀρετᾶς Id. H. F. 658; cf. the ἠθικοὶ x. of Theophrastus: 
hence, 8. the peculiar nature or character of a thing or person, 


εἰληφέναι χαρακτῆρα ἑκατέρου τοῦ εἴδους Plat. Phaedr. 263 B; τῶν doy- 


μάτων Epict. Diss. 4. 5. 17; ὁ ἴδιος τοῦ ἀνδρὸς x. Dion. H. de Thue. 23, 


cf. 55; also of whole nations, Polyb. 18. 17, 7 :—the character or peculiar 


style of an author, often in Rhet. works, as Dion. H. de Dem. 8, 9, 10, 
73, etc., cf. Cic. Orator 39; x. ἰσχνός, μεγαλοπρεπής, yAapupes, κ-. τ. é. 
Dem. Phal. 36, cf. Dion. H. de Dem. 33. 

χἄρακτηρίζω, to designate by a characteristic mark, to characterise, 
Philo 1. 151, Schol. Eur. Hec. 379, etc.; in Gloss. also χαρακτηριάζω. 

χἄρακτηριιτός, f.1. for χαρακτηριστιπός, q. v. 

χἄρακτήριον, τό,-- χαρακτήρ, Joseph. Hypomn. 144. 


χἄρακτήρισμα, τό,-- χαρακτήρ τι. 2, Tzetz. ad Hes. et Lyc., Eust., etc. 
χἄρακτηρισμό, 6, designation by a characteristic mark, characterising, 
Clem. Al. 156, Schol. Eur. Hec. 379 :—as a figure of speech, Walz Rhett. 


8. 751, etc. 


χαρακτηριστέον, verb. Adj. one must designate, characterise, Eust.1388. 


26, Hermog. 


Χἄρακτηριστικός, ἡ, dv, designating, characteristic, Sext. Emp. P. 3. 
173, Dion. H. de Dem. 34 (bis), etc.; but Ibid. 39. 51, etc., the 1.1. 
χαρακτηρικός has been continued from Mss. Adv. -- κῶς, Eust. 1167. 60. 


χἄράκτης, ov, 6, one who marks, a stamper, coiner, Manetho 6. 388. 


χἄρακτός, ἡ, dv, verb. Adj. graven, cut in, notched, toothed, like a saw 
or file, Hipp. V. C. 912, Leon. Tar. 4, in Anth. P.6. 205; and Dind. re- 


stores κνηστῆρι χαρακτῷ (for χαράκτρῳ)ν in Nic. Al. 308. 


χἄράκωμα, avos, τό, a place paled round or palisaded, an entrenched 
ΤΙ. like σταύρωμα, 
a paling, palisade, Τὰ. An. 5. 2, 26; x. καὶ τείχη καὶ τάφροι Dem. 71. 
20; of a place for the besiegers to plant their engines, x. βαλέσθαι πρὸς 
πόλει Dem. 254. 27, cf. Plut. Cato Mi. 58:—the Roman vallum, Polyb. 


camp, Xen. Hell. 5. 4, 38 sq., 6. 2, 23 sq. 


9. 3,2; xX. διπλοῦν Id. το. 31, 8; cf. χάραξ. 


χἄράκωσις, ews, 7, a palisading, fortifying, Lycurg. 153. 27, Plut. 


Mar. 7. 
χάραξ, ἄκος, 6, also 7, (χἄράσσω) a pointed stake: esp., 


ἐξηπάτησεν ἡ X. τὴν ἄμπελον Ar. Vesp. 1281. 


Dem. 568. 16; Lat. valius, Polyb. 18. 1, 1 :—then, 


Moschio ap. Ath. 208 D. Til. a cutting or slip, esp. of an olive, 
Theophr. H. P. 2.1, 2, C.P.5.1, 45 also of other plants, Ib. 1. 12, 9 :— 
collectively for shrubby plants, Hesych. TV. a sea-fish, perhaps 
the rud, Opp. H.1.173, Ael. N.A. 12.25. (Acc. to the old Gramm. 
χάραξ was fem. only in sense of a vine-prop, otherwise masc., v. Poll. 1. 
162 ; but this distinction is not strictly observed, Lob. Phryn. 61.) 
χἄραξί-ποντος, ov, ploughing the sea, vate κληὶς x. Simon. 82. 
χάραξις, ews, 7, an incision, mark, Schol. Ar. Nub. 23; 4 x. τοῦ ἀρό- 
Tpov ‘Theognost. Can. 38; τῶν τροχῶν Hesych. 
acute pain, ὑπὸ βηχὸς ἴσχει τραχύτηταΞ καὶ x. Plut. 2.698 C. 
χἄράσσω, Att. -ττω : f. fw. To make sharp or pointed, sharpen, 
whet, ἅρπας, ὀδόντας Hes. Op. 571, Sc. 235; χαρασσόμενος σίδηρος Hes. 
Op. 385: also, to furnish with notches or teeth, like a saw, Arist. Audib. 
45: φύλλα κεχαραγμένα incised leaves, Diosc. 4.1753 σκύταλον κεχ. 
ὄζοις jagged or rugged with.., Theocr. 17. 313 [ὄμμα] ἠλεμάτοις ἀκ- 
σῖσι χαράσσεται sparkles with.., Anth. P. 9. 130. 2. metaph. Zo 
exasperate, irritate, anger, like Onyw, ὀξύνω Plut.2.92 A, 825 E: 20 
stimulate, ἔρως ψυχὰς x. (v.1. ταράσσει) Soph, Fr. 607 :—Pass., κεχα- 
ραγμένοϑς τινί exasperated at any one, Hdt. 7.1; κείνῳ τόδε μὴ χαράσ- 
σου be not angry at him for this, Eur. Med. 1573; τῇ παρρησίᾳ χαρα- 
χθείς Plut. 2.74 Ὁ. IL. to cut into furrows, to furrow, scratch, 
στρωμνὰ δὲ χαράσσοισ᾽ ἅπαν νῶτον κεντεῖ Pind. P.1.54; νῶτον xapa- 
χθείς wounded, Eur. Rhes. 73, cf. Plut. 2.651 E; κέκοπται καὶ χαράσσε- 


ται πέδον Aesch. Pers. 683; x. κῦμα Orph. Arg. 370; ἀρότρῳ xXépaor ' 


Anth. P. 6.238; ὕδωρ, ἅλα Nonn. Ὁ. 3. 46., 41. 1143 θάλασσα φριπὶ 
χαρασσομένη Anth. Ρ. Το. 2, cf. 10.14. Τ1ΤΤ to engrave, γράμμα 
τοίχοις Theocr. 23. 46, cf. Anth. Ῥ. 12. 130; ἐν τύμβῳ γράμμ᾽ ἐχάραξε 
τόδε Erinna Ib. 7. 710; τὸν Tpoins πόλεμον σελίδεσσι Anth. Plan. 4. 
293; [vdpous] εἰς πίνακας x. Diod, 12. 26; generally, to sketch, draw, 










I. a 
vine-prop or pole, the κάμαξ of Hom., Ar. Ach. 986 :—these were costly 
articles in Attica, Ar. Vesp. 1201, Pax 1263, cf. Thuc. 3. 70:—prov., 
ΤΙ. like σταῦρος, 
a pale, used in fortifying the entrenchments of a camp, Ar. Ach. 1178, 
2. collectively, 
= χαράκωμα, a place paled in, a palisaded camp, Menand. ᾿Ασπ. 2, and 
often in writers of Rom. Hist. to express vallum, Polyb. 1. 29, 3., 80, 
II., 3-45, 5, etc.; χάρακα τίθεσθαι to form an entrenched camp, Dion. 
H. 6. 29; x. βάλλεσθαι Plut. Aemil. 17, Marcell. 18, etc.; βάλλειν Id. 
Sull. 28; ἀποταφρεύειν, mepizappevew Ib. 21, Lucull. 31; διασπᾶν Id. 
Anton. 18; x. σεσιδηρωμένος καὶ ἁλύσεσι δεδεμένος Diod. το. 83. cf. 


2. metaph. of 


χαρακτηρίζω---χαρί ζομαι. 


μορφὴν χαράξαι Anth. P. ΤΙ. 12, cf. Anacreont. 51; also of the down 

marking the cheek, Christod. Ecphr. 279, Anth. Plan. 344, Nonn. :— 

Pass., στήλας γράμμασι Kexapaypévas Diod. 3.44; τοῖχος ἅπας χαράσ- 

σετὸ Luc. Amor. 16:—706 χαραχθὲν νόμισμα stamped money, coin, 

Polyb. 10. 27,13. (On the Root, ν. sub γράφω.) one 
χαρῆναι, χαρήσομαι, v. sub χαίρω. 

χἄρϊ-δότης, ov, 6,=sq., of Bacchus, Plut. Anton. 24, cf. 2, 613 D; of 
Zeus, Ib. 1048 C. 5 

χαρι-δώτης, ov, 6, Foy-giver, epith. of Hermes, h. Hom. 17. 12. 

XGpiSarts, wos, fem. of foreg., Orph. H. 8. 9., 54.9. 

XGptes, χαρίεσσα, χαρίεν (for χάριεν, v. sub fin.); gen. χαρίεντοξ, 
dat. ἐντι : voc., acc. to A. B. 981, χαρίει and χαρίεν : (χάρι5) :—grace- 
Sul, beautiful : I. in Hom. mostly of the works of men, [πέπλος] 
χαριέστατος Il. 6.90, 271; εἵματα 5.905; ἔργα Od. 10.223; papos 5. 
231; also of acts, ἀμοιβή Od. 3.58; ἀοιδή 24.1973 τέλος χαριέστερον 
9. 53 also x. δῶρα gracious gifts, Il. 8.204; ov πάντεσσι θεοὶ χαρίεντα 
διδοῦσιν Od.8.167; and εἴ ποτέ τοι χαρίεντ᾽ ἐπὶ νηὸν ἔρεψα Il. 1. 39: 
—also of the parts of a person, x. μέτωπον, πρόσωπον, κάρη Il. 16. 798., 
18. 24., 22. 403; and so, of a youth, πρῶτον ὑπηνήτῃ, τοῦπερ χαρι- 
εστάτη ἥβη 24.348, Od. το. 279, cf. Plat. Prot. 309 B:—of actual per- 
sons first in Hes. Th. 246, 260, to denote female grace and beauty; of a 
man, φυὴν χαριέστερος Tyrtae. 9. 5, cf. Simon. 116; and so, x. ὥραν 
Eur. Cresph, 15 (its first appearance in Att.) ; IT. in Att. χαρίεις 
was very often used of persons, in relation to qualities of mind, graceful, 
elegant, accomplished, so that it came to be used as a familiar term for 
σοφός, Lat. venustus, festivus, lepidus, scitus, of χαρίεντες men of taste, 
men of education, Isocr. 234 C, Plat. Rep. 452 B, 605 B; opp. to οὗ 
πολλοί, οἱ φορτικοί, Arist. Eth. N. τ. 5, 4, Pol. 2. 7,10; οἱ x. Kal νοῦν 
ἔχοντες Ib. 6. 5, 10 :—x. Te accomplished in a thing, Plat. Lach. 180 Ὁ ;, 
περί τι Ep. Plat. 363 C; x. ποιητής Plat. Legg. 680C; of x. τῶν ἰατρῶν 
Arist. Eth. N. 1.13, 73 στρατηγός Diod. 12. 33; yewpyés, παιδαγωγός, 
etc., Plut., etc. :—later ζῷα ὀφθῆναι χαρίεντα Luc. Prom. 3. — 2. 50. 
of things, graceful, elegant, Lat. scitus, facetus, Ar. Pl. 145, Plat. Gorg. 
484 C, Soph. 234 B, etc.; χαρίεντα μὲν yap dw, x. δ᾽ οἷδα λέξαι Anacr. 
44: χαρίεντα σοφίζεσθαι Ar. Ay. 1401; λόγον λέξαι χαρίεντα Id. Vesp. 
1400; χαριέσταται βοήθειαι πρός τι Plat. Rep. ὅο2 D; ἐνθύμημα x. 
clever, smart, Xen. An. 32. 56, 12; τὸ ἀστεῖον καὶ x. Luc. V.H. 1:2; so 
in ironical sense, χαρίεντα πάθοιμ᾽ ἄν Ar. Eccl. 794; I should be nicely 
off, x. δῶρα Id. Pl. 849 :—xapiey [ἐστὶ] εἰδέναι it is well to know, 
Hipp. Art.800; δοκεῖ χαριέστερον εἶναι... λέγειν Plat. Prot.320C; and 
iron., χαρίεν γάρ, ei ..it would be a pretty thing! Xen. Cyr. 1. 4, 13, 
Lue, J. Trag. 26. 3. rarely of natural objects, χαρίεντα τὰ ὑδάτια 
φαίνεται Plat. Phaedr. 229 B; πηγὴ χαριεστάτη Ib. 230 B, cf. Hes. Th. 
129. HIT. Adv. χαριέντως, gracefully, elegantly, neatly. cleverly, 
χ: ἔχειν τὸ σῶμα Plat. Phaedo 80 C: πάνυ x. ἀποδέδεικται Ib. 87 A, cf. 
Polit. 300 B, Rep. 331 A, etc.; δείπνου x. πεπρυτανευμένοι" Alex. Kpar. 
I. 4. 2. kindly, courteously, Isocr. 86 D. 3. with good 
intention, X. μέν, ἀπειροτέρως δέ Id. 240 C. IV. the neut. was 
also used in Att. as Ady., and then only it was written proparox. χάριεν, 
v. Schol. ll. 16. 798, A.B. 57γο, E.M. 358, Eust. 1088. 7, etc.: Bekker 
therefore and other Edd. have corrected χάριεν in Ar. Pl. 145, Plat. Rep. 
426 A, Euthyd. 303 E, etc. (The orig. form was χαριής, like ὑγιήϑ, as 
appears from the Comp. and Sup. xapiéorepos, -έἐστατος: but the Aéol. 
or Boeot. form xapiers soon got the upper hand, whereas ὕγέεις remains 
a rare poetic word :—E. M. 34. 41, however takes it as a syncop. form 
for χαριτόει5.) Ti 

Xaptev7ys, ov, 6, a late form for χαρίεις, formed like é0¢Ady7ys, paraphr. 
Il. 2. 736, 836. 

χἄριεντίζομαι, f. ἔσομαι, Att. ιοῦμαι : Dep.:—to act or speak like οἱ 
χαρίεντες, Dion. H. de Lys. 13; esp. to be witty, to jest, Lat. festive 
logui, Ar, Fr. 212, Plat. Rep. 436 D, etc.; σπουδῇ χαριεντίζεσθαι to 
jest in earnest, Plat. Apol. 24 C; x. ἐν ov χαρίεντι καιρῷ Dion. H. de 
Lys. 14. Z 

χἄριέντισμα, τό, a witty saying, bon-mot. Philo 2. 570, Eust., etc. 

χἄριεντισμός, 6, gracefulness of style, witty sayings, wit, Plat. Theaet. 
168 D; x. καὶ εὐτραπελία Id. Rep. 563 B; opp. to σπουδή, Plut. 2. 11 
F; x. ἐν σπουδῇ γενόμενος Dion. H. de Isocr. 12.—It mostly includes 
the notion of satire or irony. 

χαριεντιστέον, verb. Adj. one must be witty, opp. to γελωτοποιητέον, 
Clem. Al. 196. 

χἄριεντότης, yros, 7, gracefulness of manner, playfulness, Plut. 2. 
441 B. 

χἄριέντως, Ady. of χαρίεις, 4. v. 

Χἄριεργός, dv, (“ἔργω) prob. elegantly working, artistic, epith. of 
Athena, as protectress of artificers, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 205 ;— 
elsewhere ἐργάνη. 

χἄρίζομαι, fut. ἔσομαι Luc. D. Mar. 9.1, N.T., etc.; Att. εοῦμαι Thuc. 
3. 40., 8. 65, etc. (Hom., also in Hdt. 1.90); later also pass. χαρισθή- 
goa, Ep. Philem. 22:—aor. ἐχαρισάμην Hdt. 1. gi, Att.; later also 
ἐχαρίσθην, Act. Apost. 3.14, 1 Cor. 2. 12:—pf. κεχάρισμαι in act. sense, 
κεχάρισαι Ar. Eccl, 1045, -ισται Id. Eq. 54, imper. -ίσθω Plat. Phaedr. 








χάριν----κάρις; 


250 C; inf. -ἰσθαι Xen, Mem. 1. 2, 10; also in pass. sense, y. infra m: 
(xapts). To say or do something agreeable to a person, shew him 
Favour or kindness, oblige, gratify or favour, Lat. gratificari, c. dat. 
pers., mostly in part., χαριζομένη πόσεϊ ᾧ 1]. 5. 71, cf. 11. 23., 15.440, 
Od. 13. 265, etc.; once in Hes., ποίησε, χαριζόμενος Διΐ Th. 580; πᾶσιν 
χαριζοίμην ἄν Hdt.6.130, etc.; and in Att., Thuc.3. 40, Xen. Mem. 
4-3,16; Καλλίᾳ χαριζόμενος to oblige him, Plat. Prot. 362 A; cf. Ar. 
Eq. 1368 :—absol. to make oneself agreeable, court favour, comply, opp. 
to ἀντία φάσθαι, Aesch. Pers. 700 (not elsewhere in Aesch.); of ὑπὲρ 
τὸν καιρὸν χαριζόμενοι Andoc. 30. 1, cf. Plat.; c. acc. cogn., x. XapiTas 
Eur. Erechth. 17. 1, cf. Isocr.8 E, Dem.306 fin.;—the manner is ex- 
pressed by the part., xapiero .. ἱερὰ ῥέζων Od. τ. 61, cf. Hdt. τ. go, Ar. 
Eccl. 1045, Plat. Rep. 338 A, 426 C, etc.; but most commonly by a 
dat. modi, μήτε τί μοι ψεύδεσσι χαρίζεο do not court favour by lies, Od. 
14. 387; so χαρίζεσθαι φιλότητι Od. το. 43, etc.; τῷ αὐτῷ by the same 
arts, Thuc. 3.42; λόγῳ θωπεῦσαι καὶ ἔργῳ yx. Plat. Theaet.173 A; 
opp. to τὰ βέλτιστα λέγειν, Dem. 110. 17, cf. Plut. 2.66 A. ΘῈ shal 
Att., 20 gratify or indulge a humour or passion, like Lat. indulgere, ἐρᾶν 
καὶ ἔρωσι x. Pind. Fr.236; θυμῷ χαρίζεσθαι κενά Soph. El. 331 (not 
elsewhere in Soph.), cf. Antipho127. 22, Xen. An. 7.1, 25; ὀργῇ Eur. 
Acol. 13; τῇ γλώσσῃ Id. Or. 1514; τῇ ἐπιθυμίᾳ Plat. Rep. 561 C; τῷ 
σώματι Xen. Mem. 1. 2, 23; τῇ γαστρί Ib. 2.1, 2, Cyr. 4. 2, 393 Τῇ 
ἡδονῇ Ib. 4.3, 2. 3. esp. of a woman, x. ἀνδρί to grant her favours 
to a man, Lat. copiam sui facere, morigerari, Ar. Eq. 517, Eccl. 629, 
Plat. Symp. 182 A, Phaedr. 231 C, 256 A, Xen., etc.; x. θήλειαν ἀπό- 
Aavow Luc. Amor. 27; cf. Ruhnk. Tim., v. sub χάρις ml. 2. 4. to 
humour another in argument, i.e. Jet him have the best of it, Plat. Meno 
75 B; so x. τῷ ἵππῳ Xen. Eq. Io. 12. II. c. acc. rei, fo offer 
willingly, give gladly or cheerfully, give freely, δῶρα Od. 24. 283., 
ἄποινα Il. 6. 49., 10. 380, εἴς. ; χαρίζεσθαί τινί τε Archil. 6, Hdt. 1.01, 
Ar. Ach. 437, Eq. 54, Xen., etc.; x. padia Andoc. 1.16; x. τὸ ποθεῖν 
Plut. 2. 609 A; τὸ ζῆν, τὸ βλέπειν Lxx, and N.T.; and sometimes 
without the Art., Luc. Amor. 19, Anth. P. 5.237; (in Plat. Hipp. Mi. 
364 C, it is added epexeg. to τοίονδε) :—also, c. gen. partitivo, to give 
Freely of a thing, x. ἀλλοτρίων Od. 17. 452; ταμίη .. χαριζομένη παρε- 
ὄντων giving freely of such things as were ready, Od. 1. 140, etc.; may- 
τοίων ἀγαθῶν γαστρὶ χαριζόμενοι Theogn. 1000; γλώσσηΞ μαψιδίοιο x. 
παρεοῦσι Theocr. 25. 188:—on προικὸς χαρίζεσθαι Od. 13. 15, v. sub 
προΐξ :—c. acc. et dat. pers., τῇ μητρὶ x. ᾿Οκτάβιον Plut. C. Gracch. 4 ; 
and in bad sense, fo give him up, surrender him to.., Act. Apost. 25. 11, 
16. 2. to forgive, Lat. condonare, τὴν ἀδικίαν τινί 2 Cor. 12. 13, 
cf, Col. 2.13; and absol., 2 Cor. 2. 7, etc. III. Pass. to be 
pleasing, agreeable or dear to one, ov mw πάντεσσι χαριζόμενος Od. 8. 
538; esp. in pf. and plapf., κεχάριστο θυμῷ was dear to her heart, Od. 
6. 23; τοῖσι Εὐβοέεσσι ἐκεχάριστο it was done to please the Euboeans, 
Hdt. 8.5; ταῦτα μὲν οὖν μνήμῃ κεχαρίσθω Plat. Phaedr. 250 Ὁ :—esp. 
in part. κεχαρισμένοϑ, ἡ. ov, as Adj. pleasing, acceptable, welcome, Lat. 
gratus, acceplus, ἐμῷ κεχαρισμένε θυμῷ 1]. 5. 243, 826, etc., cf. Hes. Th. 
580; δῶρα θεοῖς κεχαρισμένα 1]. 20. 298, cf. Od. 16. 184, cf. 19. 3973 
κεχαρισμένα θεῖναί τινι to do things pleasing to one, ll. 24. 661, (so 
“ex. τινὶ πράσσειν Lys. 106.11); ἀνὴρ κεχαρισμένα εἰδώς Od. 8. 584; 
κεχαρισμένος ἦλθεν he came wished for, was welcome, Od. 2.54, cf. Hdt. 
1. 87., 3. 119, Xen. Mem. 1. 2, 10, Plat., etc.; κεχαρισμένα θύρσῳ Eur. 
H.F. 889; Kexap. χοιρίδιον Ar. Pax 386; πᾶσι κεχαρισμένος Plat. 
Soph. 218 A; κεχαρισμένα τοῖ5 θεοῖς Id. Euthyphro 14 B, Phaedr. 273 
E; λόγος κεχ. Dem. 178.3; σιτίον ἢ ποτόν Xen. Mem. 2.1, 24.—There 
is later a Comp. κεχαρισμενώτερος, Ael. N.A.12..7; Sup. —wratos, 
Alciphro 3. 65.—The whole word is rare in Trag., but frequent in 
Prose. 

χάριν, vy. sub χάρις v. I. 

“Καρῖνος, 6, name of a Comic dancer in Sparta, a standing character in 
the Doric comedy, like the Spanish Gracioso, Miuiller Dor. 4. 7. § 3. 

χάρις [a], ἡ, gen. xapiros: acc. χάριν [with ¢ in arsi, Il. 5. 874., 11. 


_— 243], also χάριτα Hat. 6. 41., 9. 107, Eur. El. 61, Hel. 1378, Xen. Hell. 3, 


5, 16, etc., (so that Moer. 414 is not justified in calling χάριτα less Att., 
y. infra B): plur. χάριτες: dat. χάρισι, poet. χάρισσι Pind.N. 5. fin., or 
χαρίτεσσι, Il. and Pind.: (χαίρω). Grace, Lat. gratia: I. in 
objective sense, outward grace (as we say well or ill favoured), grace, 
loveliness, properly of persons, θεσπεσίην δ᾽ ἄρα τῷγε χάριν κατεχεύατ᾽ 
᾿Αθήνη Od. 2.12, εἴς. ; χάριν ἀμφιχέαι τινί Hes. Op. 65 ; εὐμόρφων δὲ 
κολοσσῶν ἔχθεται χάρις ἀνδρί Aesch. Ag. 416; also in plur. graces, 
κάλλεϊ Kal χάρισι στίλβειν Od. 6. 227; ὄσσοις χάριτας Adpodizns ἔχων 
Eur. Bacch. 236; μετὰ χαρίτων gracefully, Thuc. 2. 41 :—more rarely 
of things, χάρις δ᾽ ἀπελάμπετο πολλή, of the earrings, Il. 14. 183, Od. 
18. 298; of works, ἔργοισι χάριν καὶ κῦδος ὀπάζειν Od. 15. 320, cf. 1]. 
14. 183; of words, ov of χάρις ἀμφιπεριστέφεται ἐπέεσσιν Od. 8. 175; 
πλείστη δὲ xX. κατὰ μέτρον ἰούσης [γλώσση5] Hes. Op. 720; Tat Διονύ- 
σου χάριτες ἐν διθυράμβῳ Pind. Ο. 13. 26: ἡ τῶν λόγων x. Dem. 50.9; 
μῦθοι πληθόμενοι χαρίτων Anth. P. 9. 186 :—also glory, ᾿Αθηναίων x. 
Pind. P. 1.148, cf. O. 1. 29., 8. 75, 105. IL. in subjective sense, 
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(both senses appear in such phrases as ἣ χάρις χάριν φέρει Soph. O. C.. 
7793 χάρις χάριν yap ἐστιν ἡ τίκτουσ᾽ ἀεί Id. Aj. 522; cf. Eur. Hel. 
1234, etc., Arist. Rhet. 2.'7):— 1. on the part of the Doer, grace, 

graciousness, kindness, goodwill, τινός for or towards one, Hes. Op. 188 ; 

τῶν Μεσσηνίων χάριτι πεισθείς Thuc. 3. 95; ov χάριτι τῇ ἐμῇ not for 

any kind feeling towards me, Antipho 13.4. 16; absol., εἰ δέ Tus μείζων x. 

Aesch. Supp. 960; 77s παλαιᾶς x. ἐκβεβλημένη Soph. Aj. 808 :----χάριτι, 
opp. to ἐξ ἔργων, N. T. 2. more commonly on the part of the 

Receiver, the sense of favour received, thankfulness, thanks, gratitude, 1]. 
4.953; τινός for a thing, οὐδέ Tis ἐστι χάρις μετόπισθ᾽ evepyewy Od. 4. 
695., 22. 319, cf. Hes. Th. 503; more rarely c. inf., ov Tis Xapis ἣεν 
μάρνασθαι one has no thanks for fighting, Il. 9. 316., 17. 1473 so χάριν 
ἀπομνήσασθαί τινι Hes. Th. 503, cf. Thuc. 1.137; χάριν φέρειν τινί 
Pind. O. 10 (11). 22; x. ἀμείβειν or ἀμείβεσθαί τινος Aesch. Ag. 729, 

Soph. El. 134; χάριν εἰδέναι τινί to acknowledge a sense of favour, feel 
grateful, once in Hom., ἐγὼ δέ κέ τοι ἰδέω xX. ἤματα πάντα 1]. 14. 235; 

and often in Prose, Hdt. 3. 21, Xen., etc.; τινόβ for a thing, Xen. Cyr. 
1.6, 11, etc.; τινί or ἐπί τινι Plut. Alex. 62, Luc. Bis Acc. 17; x. προσ- 
εἰδέναι Plat. Apol. 20 A; and later, x. γιγνώσκεν, ἐπίστασθαι Pors. Med. 
476 :—x. ἔχειν τινί τινος to feel gratitude to one for a thing, Hdt. 7. 
120, cf. I. 71, and often in Att., with one case or both, cf. Eur. Heracl. 
767, 1.T. 846, Xen. An. 2.5, 14, etc.; also χάριτας ἔχων πατρός owing 
him a debt of gratitude, Eur. Or. 237; but ἀσπασμάτων χάριν τίν᾽ ἕξει 
what thanks will she have for .. ἢ Eur. Hec. 830; and so x. av ἐν τούτῳ 
μείζω ἔτι ἔσχεν Thuc. 8. 87; ἔχειν x. πρός τινα to have favour with 
him, Plut. Demosth. 7, N. T.:—x. ὀφείλειν to owe gratitude, be be- 
holden, Soph. Ant. 331, Xen. Cyr. 3.2, 30; προσοφείλειν Dem. 37. 8 :— 
οὐδεμία x. ἐφαίνετο πρός τινος Hdt. 5. 90 :---χάριν or χάριτα καταθέ- 
σθαι τινί to lay up a store of gratitude in a person's heart, i.e. earn his 
thanks, Hdt. 6. 41., 7.178, Antipho 136. 27, Thuc. 1.33; χάριν λαμβά- 
νειν τινός to receive thanks from one, Soph. O. T. 1004, etc.; ἀπολαμβά- 
νειν παρά τινος Lys. 160, 35; τινός for a thing, Xen. Mem. 2. 2, 5, 
Aeschin. 28. 22; διπλῆν ἐξ ἐμοῦ κτήσει χάριν Soph. Phil. 1370; κἀπ᾽ 
ἐμοῦ κτήσει xX. Id. Tr. 471; so x. κομίσασθαι Thuc. 3.58; τυχεῖν χά- 
piros Lycurg. 167.8; x. ἀπέχειν Anth. P. 7. 458; and so on;—though 
all these run into signf. u1:—xépis [ἐστί] τινι ὅτι .. , as, χάρις τοῖς θεοῖς 
ὅτι... thank the gods that .., Xen. An. 3. 3,14, Cyr. 7. 5,72; x. τινί 
twos Luc. Tim. 36; τινὶ ὑπέρ τινος Plut. 2. 1122 A. 8. favour, 
influence, as opp. to force, χάριτι πλεῖον ἢ φόβῳ Thuc. 1.9; opp. to 
ἀπειλῇ, Plut. Sull. 38. TIT. in concrete sense, a favour whether 
done or returned, a grace, kindness, boon, χάριν φέρειν τινί to confer a 
favour on one, do something agreeable to him, éo please or humour one, 
do a thing ἐο oblige him, like ἦρα and ἐπίηρα φέρειν τινί Il. 5. 211, 874.. 
9. 613, Od. 5. 307, Pind., and Att.; in Att., also, χάριν θέσθαι τινί (never 
θεῖναι, Elmsl. Bacch. 720), Hdt. 9. 60, 107, Aesch. Pr. 782, Eur. Hec. 
1211, etc.; προσθέσθαι Soph. O. C. 767; yx. ὑπουργεῖν τινι Aesch. Pr. 
635; παρασχεῖν Soph. O. C. 1183; πράσσειν Eur. Ion 36, 896; δρᾶν 
Thue. 2. 40, etc.; ἀνύεσθαι Soph. Tr. 996; νέμειν Id. Aj.1371; x. δοῦ- 
vai τινι Aesch. Pr. 822, Soph. O. C. 1489 ; but also= χαρίζεσθαι (1. 2), to 
indulge, humour, ὀργῇ Ib. 855 ; γαστρί Cratin. Incert. 143: x. χαρίζε- 
σθαι, v. sub χαρίζομαι :---κ. ἀνθυπουργεῖν Soph. Fr. 313; τίνειν Aesch. 
Pr. 985, Ag.822; ἐκτίνειν Eur. Or. 453, Plat., etc.; x. ἀποδιδόναι τινός 
Plat. Rep. 338 B; ἀντί τινος Xen. Ages. 2. 29; ὑπέρ τινος Isocr. 52 B; 
also Tas χάριτας ἀποδ. τινός Lys. 189. 8, etc. ; χάριτας ἀντιδιδόναι ‘Thuc. 
3. 63: opp. to χάριν ἀπαιτεῖν to ask the repayment of a grace or boon, 
Eur. Hec. 276, cf. Dem. 504. 22, Lycurg. 167. 30; ἐξαιτεῖσθαι Soph. O. 
C. 586 :—x. ἀποστερεῖν to withhold the return for what one has re- 
ceived, Plat. Gorg.520 C; also ἀπ. τινὰ χάριτος Hipp. Mi. 372 C :---τὰς 
αὑτοῦ x. εἰς τοὺς φίλους the favours one has done them, Plat. Legg. 729 
Ὁ :—in Trag., x. ἄχαρις a thankless favour, one which meets, or deserves 
no thanks, Aesch. Pr. 545, Cho. 42, cf. Eur. Phoen. 1757. 2. esp., 
of favours granted by women (v. χαρίζομαε 1. 3), χάριν μνηστῆς ἰδεῖν 1]. 
11. 243; so in Att. mostly in plur., as Xen. Hier. 1. 34., 7. 6 ; and in full, 
χάριτες ἀφροδισίων ἐρώτων Pind. Fr. go. 1, cf. Plat. Phaedr. 254 A, etc., 
Plut. 2. 751 Ὁ. LV. the effect of grace on the mind, a gratifica- 
tion, delight, τινός in or from a thing, φόρμιγγος, συμποσίου Pind. P. 2. 

129, O.7.8; νίκας Id. O. 10 (11). 95; ὕπνου x. Eur. Or. 159; τὰν Bo- 
τρυώδη Διονύσου x. oivas Id. Bacch. 535, cf. Ar. Nub. 310; even γόων x. 

Eur. Supp. 79; ἔνοπτρα, παρθένων χάριταϑ, like Lat. deliciae, Id. Tro. 

ΤΙΟΟ :—absol., *“Epws .. γλυκεῖαν εἰσάγων x. Eur. Hipp. 529; opp. to 

λύπη, Soph. El. 821, Eur. Hel. 655; to πόνος, Soph. O. C. 232, cf. Thuc. 

4. 86; θανεῖν πολλὴ χάρις Aesch. Ag. 550, cf. 1303; βίον x. μεθεῖσα 

Eur. Med. 227; οὐδεμίαν τῷ βίῳ χάριν ἔχω Ar. Lys. 865, cf. 869; also 

in Prose, Plat. Gorg. 462 C, Dem. 465.17. V. δαιμόνων χάρις 

homage due to them, their worship, majesty, Aesch. Ag. 182; so ἀθίκτων 

x. Ib. 372; ὅρκων Eur. Med. 439 :—also an acknowledgment thereof, a 

thank-offering, εὐκταία x. τινός, opp. to a common gift (δῶρον or δωρεά), 

Aesch. Ag. 1387, Xen. Hier. 8. 4; πέμπειν x. Aesch. Cho. 180, 517 ; 

τιμὴ καὶ γέρα καὶ x. Plat. Euthyphro 15 A, cf. Lach. 187 A, etc. Vi. 

Special usages : 1. acc. sing. χάριν and adverb. c. gen. iz any one’s 


grace or favour felt, whether on the part of the Doer or the Receiver giver, for his pleasure, for his sake, χάριν “Ἕκτορος 1]. 15. 744; Wevde- 
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σθαι γλώσσης χάριν for one’s tongue’s pleasure, i. 6. for talking’s sake, 
Hes. Op. 707, cf. Aesch. Cho. 266; rarely with Art., τὴν ᾿Αθηναίων χάριν 
Hadt. 5. 99 :—in this usage it soon assumed the character of a Prep., like 
ἕνεκα, Lat. gratia, caus@, sometimes before its case, but mostly after, 
Jor the sake of, in behalf of, on account of, kaka νιν ἕλοιτο μοῖρα δυσπότ- 
μου χάριν χλιδᾶς Soph. O. T. 888; τοῦ χάριν ; for what reason? Ar. 
Pl. 53; συγχωρῶ τοῦ λόγου x. Plat. Rep. 475 A; χάριν πλησμονῆς Id. 
Phaedr. 241 C; so ἐμὴν χάριν, σὴν χάριν for my, thy pleasure or sake, 
Lat. mea, tua gratia, Aesch. Pers. 1046, Eur. H. F. 1238, etc.; κείνου τε 
καὶ σὴν ἐξ ἴσου κοινὴν x. Soph. Tr. 485; more rarely with the Art., τὴν 
σὴν δ᾽ ἥκω x. Id. Phil. 1413; σοῦ τε τήν τ᾽ ἐμὴν x. Eur. Phoen. 763 :— 
also pleon., τίνος χάριν ἕνεκα (ν. sub evera 1. 3):—also χάριν τινός as 
Jar as γδραγαϑ.... as to.., like ἕνεκα i, ἔπους σμικροῦ x. Soph. O. C. 
444; δακρύων χάριν if tears could do it, Fr. 501; cf. Valck. Hat. 6. 63, 
Blomf. Pers. 343.—Originally, no doubt, this was an accus. in apposition 
with the sentence, as in Il. 15.744, etc., being a favour, since it is (was) 
a favour, cf. Jelf Gr. Gr. § 621 obs. 2; as is evident in κακῆς γυναικὸς 
χάριν ἄχαριν ἀπώλετο Eur. I. T. 566, cf. νίκας τινὸς ἀκάρπωτον x. Soph. 
Aj. 176. 2. with Preps. : a. εἰς χάριν τινός to do one a 
pleasure, Thuc. 3. 37, cf. Pind.O. 1.121; οὐδὲν eis x. πράσσειν Soph. O. 
T. 13533 €s χ. τίθεσθαί τι Plut. Mar. 46:—so also κατὰ χάριν Plat. 
Legg. 740 C; χάριτος ἕνεκα Ib. 771 D. b. πρὸς χάριν πράσσειν 
τί τινι Soph. O. C. 1773; δρᾶσαι Eur. Hel. 1281 ; πρὸς χάριν λέγειν 
τινί, like χαριτογλωσσεῖν, Eur. Hec. 257, Xen. Mem. 4. 4, 4, cf. Hell. 6. 
3,7: but πρὸς x. βορᾶς for the sake of it, Soph. Ant. 30; πρὸς x., opp. 
to γλάων, Id. Ο, T. 1152:—but πρὸς χάριν evoeBias, just like χάριν, 
Pind. Ο. 8. το; τινὸς νόμου πρὸς x. Soph. Ant. 908; πρὸς ἰσχύος χάριν 
Eur. Med. 538: on Soph. Phil. 1156, πρὸς χάριν ut volupe est, ν. Herm. 
ad 1. c. ἐν χάριτι κρίνειν τινά to decide from parliality to one, 
Theocr. 5. 69: but also for one’s gratification, pleasure, ἐν χάριτι διδό- 
ναι or ποιεῖν τινί τι Xen. Oec. 8. 10, Plat. Phaedo 115 B:—éy χάρισιν 
παραλαμβάνειν gratefully, Plat. Legg. 796 B. ἃ. διὰ χαρίτων 
εἶναι or γίγνεσθαί τινι to stand, be on ¢erms of friendship or mutual 
favour with one, Xen. Hier. 9. I and 2. 6. μετὰ χάριτοΞ καὶ ἐθε- 
λοντί of pure good will, Polyb. 2. 22, 5, etc.; which is, ἐθελούσιοι καὶ 
χάριτος ἕνεκα ἐξιόντες in Xen. Cyr. 4. 2,11. VII. metaph. the 
name was given to the cypress, Geop. 11. 4, 1; and to some kind of 
myrtle, Schol. Il. 17. 51. 

B. Χάρις, ἡ, as a mythological pr. n. declined like χάρις, save that 
the acc. is Χάριτα (not always however, as Thom. M. says; for Mel. in 
Anth. P. 5. 149 uses both Χάριν and Χάριτα, cf. Luc. D. 15. 1, Paus. 9. 
35,4): poét. dat. pl. Χαρίτεσσι, Il. 17. 51, Pind. :—Charis, wife of He- 
phaistos, Il. 18. 382 (whereas Hes. Th. 945 makes Aglaia, the youngest 
of the Charites, his wife); whence M. Miiller identifies her with Aphro- 
dité, the bright goddess of the sea (v. χαίρω sub fin.), cf. Dict. of Biogr. 
s. v. Charis :—but mostly in plur. Χάριτες, ai, the Charites or Graces, 
Lat. Gratiae, goddesses of grace and graciousness, they who confer all 
grace, even the favour of Victory in the games, Béckh Expl. Pind. O. 2. 
50 (00) sq., 7-12(20). In Hom. their number is undefined, cf. Il. 14. 
267, 276; but Hes. Th. 907 (who makes them daughters of Zeus) re- 
duces them to three, Aglaia, Euphrosyné, Thalia; and he was followed 
by Pind. 0.14.19. In Od. 18. 194., 8. 364, they are the attendants of 
Aphrodité, whom they bathe and dress, cf. Il. 5. 338, Hes. Op. 73, Paus. 
6. 24, 7, Miiller Archiiol. § 378.1; they give their charms to the com- 
panions of Nausicaa, Od. 6.18; are the associates of the Muses, Hes. Th. 
64; and of all the gods, ἢ. Hom. Ven. 95 :—beautiful hair is said to be 
Xapirecow ὁμοῖαι (i.e. ταῖς τῶν Χαρίτων) Il. 17. 51 ;—Theocr. τύ. 6, 
even calls his poems xapites.—The worship of the Charites is said to 
have been introduced by Eteocles at Orchomenos in Boeotia, ᾿τεόκλειοι 
θύγατρες θεαί Theocr. 16. 104, ubi y. Schol., cf. Paus. 9: 35: 3+ 38, πὸ 
Strabo 414, Mill. Orchom. 8. p. 177 sq.: but at Lacedaemon and Athens 
only two were orig. worshipped,—at Lacedaemon called Φάεννα and 
Κλήτα (not Κλητά), Giver of Glory and Fame; at Athens, ᾿Ἡγεμόνη 
and Αὐξώ, Guide and Nurse, Pausan. 3. 18, 6., 9. 35, 2: a later version 
called them Χάρις and Πειθώ :-- πρὸς τῶν Χαρίτων Plat. Theaet. 152 C; 
νὴ τὰς X. Luc. Hist. Conscr. 26; ὦ φίλαι X. Plut. 2. 710 C.—The sing. 
is used by Antiph. Incert. 4, Χάριτος ἡδίστης θεῶν, cf. Hor. Od. 4. 7,5. 

χἄρίσιος, a, ον, -- χαριστήριος gratuitous, free, ἕδνον Call. Fr. 193: 
xapiowa free gifts, Suid. 2. xapicia βοτάνη love-plant, used as a 
philtre, acc. to Arist. Mirab. 163. II. x. πλακοῦς a sort of 
cake, Ar. Fr. 6; also as Subst., χαρίσιος, 6, Eubul. ᾽Αγκ. 2, cf. Ath. 668 
D. III. τὰ Χαρίσια (sc. ἱερά), -- Καριτήσια, cf. Eust. 1843. 
25. [pt] 

χάρισμα, τό, a grace, favour: esp. in N.T., a free gift, gift of God’s 
Grace; opp. to ὀψώνια, lb.: in Eccl. esp. of baptism, Clem. Al. 113. 

Χχαρισμός, 6, a bestowing of favours, gratifying, Walz Rhett. 8. 70. 

Χαρίστεια, 74, = χαριστήρια, Inscr. Cnid. in Newton no. 18, p- 715. 

Χαριστέον, verb. Adj. one must gratify, indulge, etc. τινί Plat. Phaedr. 
227 C. 

Χαριστήριοβ, ov, of or for thanksgiving, x. θυσία Dion. H.1.88., 10. 
54: Χ' ἀμοιβαί Id. 1.6; also ο, gen., θυσία x. ὑδάτων Ib, 55, cf. Plut. 


χαρίσιος----χαροπός. 


Lyc. 11; also ἐπί τινι Id. Caes. 57. 2. mostly in plur. χαριστήρια 
(sc. ἱερά), τά, thank-offerings, x. τοῖς θεοῖς ἀποτελεῖν Xen, Cyr. 4. 1, 25 
ὀφείλειν Ib. 7. 2, 28; προσφέρειν, θύειν Diod. 5. 31., 20,76; c. gen., 
θύειν τοῖς θεοῖς x. THY εὐτυχημάτων Polyb. 21.1,2; xX. τροφῶν ἀπο- 
διδόναι Luc. Patr. Encom. 7: x. THs νίκης ἑορτάζειν Plut. 2. 862 A; 
x: ἐλευθερίας, in memory of the liberation by Thrasybulus on 12th 
Boédromion, Ib. 349 F, cf. Pamphil. ap. Ath. 572 F, etc.:— the word 
was used to translate the Rom. szppflicatio, Plut. Camill. 7. 3. 
χαριστήριον, τό, a thank-offering, gift, Ath. 672 A, Lxx. 

χαρίστια, τά, a family feast at Rome, Val. M. 2. 1, 8, Ov. Fast. 2.617. 

χαριστικός, 7, dv, giving freely, bounieous, Plur. 2.632 C, etc.; τὸ x. 
Id. 2.332 Ὁ. Ady. —K@s, Epiphan. 

χαριστίων, wvos, 6, an instrument of Archimedes for weighing, Simpl. 
ad Arist. Phys. p. 253; or for lifting, Tzetz. Hist. 2. 130. 

Χαριτήσια (sc. ἱερά), τά, the feast of the Charites at Orchomenos, C. I. 
no. 1584, Ussing (?) Inscrr. p. 43. 

χαρϊτία, ἡ, a jest, joke, Xen. Cyr. 2. 2, 13. 

χαριτό-βλαστος, ον, growing gracefully, κῆπος Manass. Chron. 4772. 

χαριτο-βλέφἄρος, ov, with eyelids or eyes like the Charites, ὄμματα 
Anth. P. app. 209; comically, μάζα x. Eubul. Τιτθ. 2. 2. as Subst. 
a plant, used in philtres, v. Plin. 13. 25. 

χαριτό-βρυτος, ov, (βρύων exceedingly graceful, Nicet. Eug. 6. 567. 

χαριτο-γλωσσέω, Att. -ττέω, to speak to please, glose with the tongue, 
Aesch, Pr. 294, Ath. 164 B, Schol. Eur. Or. 1514 (with v. 1. χαριτογλώτ- 
Ties) :—also γλωσσοχαριτέω. 

χαριτο-δότης, ov, 6,= χαριδότης, epith. of Dionysos, Wytt. Plut. 2. 
158 E. 

χαριτόεις, εσσα, εν, Ξ- χαρίεις, lon. neut. χαριτεῦν is restored by Bek. 
in Anacr. 45, from Hdn. π. μον. λέξ. 14. 

Χαρϊ-τόκος, ov, grace-producing, lo. Geom. hymn. 1. 

χαρἵτο-κόσμητος, ον, adorned by the Charites, Manass. Chron. 2623. 

Χαριτο-ποιέω, fo make graceful, Schol. 1], 17. 600. 

Χαριτο-πρόσωπος, ον, of graceful countenance, Manass. 522. 

χαριτό-στεπτος, ov, crowned with grace, Manass. 2711. 

χαρϊτο-φύτευτος, ov, planted by the Charites, Manass. Chron. 2850. 

χαριτό-φωνος, ov, with gracious voice, Philox. 8. 

Xapitdw, 20 make graceful, τινὰ εἰς μορφήν Walz Rhett. 1.429. II. 
to shew grace to any one, τινά Ep. Eph. 1.6: Pass. to have grace shewn 
one, highly favoured, Lxx, N. T. 

Χαρυτ-ώνυμος, ov, (ὄνομα) named afier or by the Graces, Tzetz. 

χαριτ-ώπηπ, ov, 6, (WW) graceful of aspect, Orph. H. 16.5: fem. 
XapiT@ms, dos, Anth. P. append. 209. 

χάρμα, azos, τό, source of joy, a joy, delight, χάρμα γενέσθαι or ἔσε- 
σθαί τινι 1]. 17.636., 23.342; also x. τινός Eur. Phoen. 1506, Supp. 
282: in plur., Od. 6. 185, Hes. Op. 699, Aesch., and Eur.; esp. of victory 
in the games, ἄπονον x. ἔλαβον Pind. O. 10 (11), 26; καλλίνικον x. Id. 
I. 5 (4). 69; etc.: a source of malignant joy, Il. 3.51., 6. 82, εἴς. ; 
λυπρά, χάρματα δ᾽ ἐχθροῖς Aesch. Pers. 1034; cf. ἐπίχαρμα. 2. 
generally, joy, delight, τὴν δ᾽ ἅμα x. καὶ ἄλγος ἕλε φρένα Od. το. 471, 
cf. h. Cer. 372, Hes. Sc. 400, Trag.; χάρματα τιθέναι τινί Pind. O. 2. 
179; ἐμβάλλειν Twi Ib. 7.80; ἀντιδιδόναι Aesch. Eum. 984.—Poétic 
word.—(French charme, charmer, etc.) 

χάρμη, ἡ, properly, the joy of baitle, lust of battle, χάρμῃ γηθόσυνοι 
τήν σφιν θεὸς ἔμβαλε θυμῷ 1]. 13. 82; μνήσασθαι χάρμης Od. 22. 73 
(the only instance in Od.), Il. 4. 222., 8. 252, etc.; opp. to λήθεσθαι 
χάρμης Il. 12. 203, 393, etc.; παῦσαί τινα χάρμης Ib. 389; so also in 
plur., δύο χάρμαι two battle-joys, i.e. victories, Pind. O. 9. 129; successes, 
opp. to κακά, Pseudo-Phocyl. rr0. But sometimes it passes into the 
sense of battle only, προκαλέσσατο χάρμῃ Il. 7. 218; ἔλθοι τεθνειώς, 
καί μιν ἐρυσαίμεθα χάρμης 17.161; εἰδότε χάρμης 5.608; μηδ᾽ εἴκετε 
χάρμης ᾿Δργείοις 4.509; ἐρωήσουσι δὲ χάρμηβ 14.101. (The Root of 
χάρμη must be χαίρω, the joy of battle, ‘ the stern joy that warriors feel,’ 
etc.; see the compds. immoydpyns and ἱπποχάρμηξ, μενεχάρμης and 
μενέχαρμος, σιδηροχάρμης, χαλκοχάρμης, Schneider refers to a re- 
markable gloss of Hesych., χαρά: ὀργὴ ἢ dpyidos.) 11. -- ἐπι- 
δορατίς, Stesich. 92, Ibyc. 58. 

χαρμονή, 7,=xapHoovvn, joy, delight, bliss, Soph. Aj. 5593 τέρψιν 
παλαιᾶν xappovay Eur. Phoen. 316; plur. joys, delights, Eur. lon 1379, 
H. F. 384, 742. Poet. word, yet χαρμοναί occurs in Plat. Phil. 43 C; 
ὑπὸ τῆς χαρμονῆς Xen. Cyr. 1. 4, 22, cf. Plat. 2. 1098 C. 

Xappovucds, 7, dv, glad, joyful, Procl., Theod. Prodr. 

Χχαρμοσύνη, 77, josysulness, delight, Plut. 2.1102 A, Orph. H. 59, 4, Lxx. 

χαρμόσυνοξ, 7, ov, joyful, glad, χαρμόσυνα ποιεῖν to make rejoicings, 
Hdt. 3.27; where Schweigh. would supply ἱερά, cf. Plut. 2. 362 D. 

χαρμό-φρων, ovos, 6, 7, (φρήν) heart-delighting, or of joyous heart, 
epith. of Hermes, h. Hom. Merc. 127. 

χἄροποιέω, to make joyful, delight, Symm. V.T., Byz. 

χἄροποίημα, 76, joy caused to any one, -- ἀγαλλίαμα, Zonar. 

χἄρο-ποιός, dv, causing joy, gladdening, Schol. Il. 13.82, Suid., etc. 
—cf. χοροποιός. 

χἄροπός, 7, ὄν, also ds, dv, Arat. 1152, (χαρά, wp) glad-eyed ; hence, 

















χαροπότης--- χαυνιάζω. 


bright-eyed, χαροποὶ λέοντες Od. 11.611, ἢ. Merc. 569, Hes. Th. 321, 
etc.; so of Ajax, βλέποντος χαροποῖς τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑπὸ τὴν κόρυν, 
οἷον of λέοντες ἐν ἀναβολῇ τοῦ ὁρμῆσαι Philostr. 718: (ν. xapwv) ; 
κύνες h. Hom. Merc. 194; θῆρες Soph. Phil. 1146; of the eyes of 
Athena, Theocr. 20, 25, Luc. D. 19.1; of monkeys (where the Spartans 
are meant), Ar. Pax 1065; of the Germans (v. χαροπότηϑ) ; of serpents, 
Anth. P. 10. 22; of horses, Opp. C. 4.113; τὸ χαροπὸν αὐτοῦ καὶ 
γοργόν Philostr. 79.8; x. βλέπειν 1d. 805.—The word did not at first 
denote any definite colowr, but expressed the bright glare of the eye in 
beasts of prey :—later, however, it denoted light-blue or grayish colour, 
much like γλαυκός, with which it is identified by Hipp. Epid. 3. 1090; and 
the same thing follows from its usage with respect to Athena (v. supra), 
and esp. from the line, ὄμματά μοι γλαυκᾶς χαροπώτερα πολλὸν ᾿Αθάνας 
Theocr. 20. 25. Itis, however, distinguished from γλαυκός by Arist. H. A. 
I. 10, 1, Gen. An. 5. 1, 20.—Late Poets, keeping to the etymol. sense, use 
it of the eyes of youths, sparkling with joy, joyous, gladsome, ‘Theocr. 12. 
35, Anth. P. 5. 153,156; so also χ. ἠώς, x. σελήνη, Ap. Rh. 1. 1280, 
Q. Sm. 10. 337; while others use it solely of colour, esp. of the sea, 
Mel. in Anth. P. 12. 53, cf. 9. 36, Orph. Arg, 260, Anacreont. 57. 11, 
ete. V. Lucas Qu. Lexil. § 53 sq. 

Χχἄροπότης, 770s, 7, brightness of eye: a light-blue colour, used by 
Plut. Marius 11, to designate the eyes of the Germans, called by Tacitus 
truces et caerulei oculi, cf, Plut. 2 352 D :—generally brighiness, E. M. 

χάροψ, οποϑ, 6, 7, poet. for χαροπός, Opp. C. 3. 114. 

Χαρτάριον, τό, Dim. of χάρτης, Anth, P. 12. 208. 

χαρτηρία, 7,=sq., Lxx. 

χάρτη, ἦ,--54., @ sheet of paper, to which the Stoics compared the soul 
at birth, dub, in Plut. 2. goo A. 

χάρτης, ov, 6, Lat. charta, a leaf of paper, made from the separated 
layers of the papyrus, Anth. P. 9.174, 401, etc.; cf. Diosc. 1. 115, Plin. 
13.22 :—in plur. papers, a book, Plat. Com. Incert. 10; χάρται βίβλων 
Theopomp. Hist. 125 :—the finest paper was called royal, χάρται βασιλι- 
κοί Hero Autom. 269, chartae regiae in Catull. 19. 6. 2. metaph. 
any leaf or thin plate, χάρται μολύβδινοι sheets of lead, Lysim. ap. Joseph. 
c. Apion. 1. 34 (Fr. Hist. 3. 334). 

χαρτίδιον, 76,=sq., Alciphro 1. 26. [1] 

χαρτίον, τό, Dim. of χάρτης, Plut. 2. 60 A, Diog. L. 7.174, Lxx. 

χαρτο-γρά φος, ον, writing on paper, Gloss. 

χαρτό-πηρον, τό, a repository of papers, Gloss. 

χαρτο-πράτης, ov, 6, a dealer in paper, Gloss. [a7] 

Χαρτο-πώληπ, ov, ὃ, =foreg., Gloss. 

χαρτός, 7, dv, verb. Adj. of χαίρω, ἡ that is matter of delight, causing 
delight, welcome, like ἀσπάσιος, φανέντα χαρτόν Soph. Tr. 227; εἰ χαρ- 
τὸς ἀνέλθοι Anth. P. 12. 24; joined with τερπνός, Plat. Prot. 358 Α :-- 
χαρτά delights, opp. to κακά, χαρτοῖσιν χαῖρε Archil. 60, cf. Soph. ΕἸ. 
1457; χαρτὰ πάσχειν Eur. Phoen. 618; τὸ χαρτόν Sext. Emp. M. 11. 
85, Plut., etc. Adv. --τῶς, Schol. Soph. ‘Aj. 112. (Cf. Lat. gratus.) 

Xapro-ro}.0s, ov, paper-cutting, Gloss. 2. pass. xapréropos, ov, 
cut in or from paper, Schol. Il. 15. 389. 

χαρτο-φὕλάκιον, τό, a case or closet for keeping papers in, Gloss. 

χαρτο-φύλαξ, ἄκος, 6, a keeper of papers, A. B. 1199, Suid., etc. 

“Χαρυβδίζω, v. sub ἐκχαρυβδίζω. 

Χάρυβδις, ews, Ion. 10s, 4, Charybdis, a dangerous whirlpool on the 
coast of Sicily, opposite the Italian rock Scylla, Od. 12. 101 sq., Eur. 
Tro. 426, Thuc. 4. 24, Strabo 26. 8: — generally, a whirlpool, gulf, 
Simon. 46, Eur. Supp. 500, cf. Strabo 275 :—metaph. of a greedy rapa- 
cious person, x. ἁρπαγῆς Ar. Eq. 248; cf. ποντοχάρυβδις. (The etym. 
is doubtful. Some compare xapacow, or xaw.) 

χάρων, vos, 6, 4, poet. for xapomds, esp. as a name (said to be Mace- 
donian) for the lion, Euphor. 47 (et ibi Meineke), Lyc. 455, cf. Hesych., 
E. M.: also for the eagle, Lyc. 260, et ibi Bachm. ; of the Cyclops, Lyc. 
660. II. as prop. n. Charon, the ferryman of the Styx, from his 
bright fierce eyes, Eur. Alc. 254, 361, etc.;—in Ar. Ran, 183, with a 
pun, χαῖρ᾽ ὦ Χάρων. 

“Χαρώνειος, ov, belonging to Charon or the nether world : hence, ale 
X. θύρα the gate through which criminals were led to execution, Suid., 
Paroemiogr.; also Χαρώνειον, τό, Poll. 8. 102, Hesych. (ubi Kapis- 
ψιον). 2. Χ. κλῖμαξ a staircase in the theatre, leading up to the 
stage as if from the world below, by which ghosts etc. entered, Poll. 4. 
132, cf. Herm. Opusc. 6. 2, 133. 3. X. βάραθρα caverns filled with 
mephitic vapours, like the Grotto del Cane near Naples, such places being 
looked on as entrances to the nether world, Strabo 579; X. σπήλαιον, 
ἄντρον Id. 636, 649; cf. Πλουτώνιος, and ν. Foés. Oec. Hipp. 

Kapwvirat, of, used to translate the Lat. Orcini, Senators from the 
nether world, viz. those who were created after the death of Caesar, on 
the pretended authority of papers which he had left behind him, Plut. 
Anton. 15, cf. Sueton. Aug. 35. 

χἄρ- ὡπός, ὅν, late form for χαροπός, Manetho 5. 230 :—also χάρωψ, 
wros, 6, ἡ, Hesych. 

χάσιος, a, ov,=xads, Hesych. 

χάσις, ews, 7, a chasm, separation, Hesych. ; cf, Lob. Technol, 84. 
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χασκάζω, f. dow, Frequentat. from χάσκω, x. τὸν KwAaKpETHY to keep 


gaping at or after him, Ar. Vesp. 695. 


χἄσκάνον, τό, a name for the plant ξάνθιον, Diosc. 4. 138. 

χάσκαξ, ἄκος, 6, a gaper, gaby, Eust. 1909. 55. 

xaonw, Anacr. 13. ὃ, Ar. Vesp. 1493; subj. yaoxns Ar. Eq. 1018, 1032; 
inf. yaoxew Xen. Eq. 10. 7, (ἔγ-) Ar. Vesp. 721; part. χάσκων Solon 
12. 36, (€va—) Ar. Av.502: pres. χαίνω only in late writers, Anth. P. 
9-797., 11. 242, Diosc., etc.; (ém—) Luc. D. Mort. 6. 2, (περι--) Ael. 
N. A. 3.20 :—from this present the tenses are formed ;—fut. yavovpaz 
(éy-) Ar. Eq. 1313, etc.; (for the form χήσομαι, v. χανδάνω) i—aor. 
éxavoy Hom., Att. Poets:—pf. xéxnva Ib.; Dor. 3 pl. κεχάναντι So- 
phron 51 Ahr. ; (μέχαγκα only i in A. B. 61 1): plqpf. ἐκεχήνειν Ar. Eq. 
651; Dor. and old Att. ᾽κεχήνη Id. Ach. 10.—Used by Hom. only in 
aor. 2 χάνοι, χανών, and pf, part. eexnvws: used in Ion. and late Prose, 
but not in Att. Prose. 

χασκωρέω, = χασκάζω, Hesych. 

χάσμα, aros, τύ, (xaivw) a yawning hollow, chasm, gulf, x. μέγα, of 
Tartarus, Hes. Th. 740; Ταρτάρου ἄβυσσα x. Eur. Phoen. 1605; x. γῆς 
Hdt. 7.30; x. τῆς γῆς Plat. Phaedo 111 E, etc.; χθονός, πέτρας Eur. 
Ion 281, I.T.626; ete. 2. of the open mouth, like Lat. rictus, 
X- θηρός Eur. H. F. 363; as forming a helmet, Id. Rhes. 209; of a 
yawning gulf, XdpuBdis .. ἅρμα περιβαλοῦσα χάσματι Id. Supp. 501 ; 
Σκύλλης χάσμασι Anth. P. 11.379; x. papvyos, of a lion, Ib. 6. 218; 
x. ὀδόντων Anacreont. 24.4; etc. II. generally, any wide space 
or expanse, hence used of the sky and sea, χάσμα πελάγεοΞ TO δὴ Αἰγαῖον 
καλέεται Hdt. 4. 85, cf. Plat. Rep. 614 Ὁ. 

Χχασμάομαι, f. ἥσομαι, Dep. to yawn, gape wide, of the mouth, Hipp. 
Mochl. 847, Arist. Gen. An. 1.5, 1, εἴς. ; ὁπόταν χασμᾷ Ar. Eq. 824; of 
τοὺς χασμωμένους ὁρῶντες Plat. Charm. 169 C; of a gate, Alex. vy. 1. 
4. II. metaph. to be confounded or amazed, Plat. Gorg. 486 B, 
527 A. 

χασμᾶτίας, ov, 6, and χασματικός, 6, a kind of earthquake, which 
causes the earth to open in chasms, Arist. Mund. 4. 30, Diog. L. 7. 154, 
Heraclid, Alleg. 38. 

χασμέομαι, Ion. for NEC εἴς τι at a thing, Theocr. 4. 53. 

χάσμη, 7, a yawning, gaping, Hipp. Aph. 1260; generally, drowsi- 
ness, Id. Vet. Med. 12, Plat. Rep. 503 C; also π plur., Hipp. Art. 
797, Plut. 2.45 Ὁ. 2. an object of idle gaping or staring, a gazing- 
stock, Antipat. ap. Stob. 427. 58. 

χάσμημα, aros, τό, that which is opened wide; a wide yawn or gape, 
Lat. rictus, Ar. Av. 61. 

χάσμησις, €WS, ἣ,ΞΞ χάσμη, Jo. Chrys., Eust. 12. 4, Hesych. 

Χασμός, 6, v. sub σχάσμα. 

χασμωδέω, to make verses that yawn, i. e. have hiatus, Eust. ΤΙ. 42. 

Xaopadys, es, (εἶδο5) always yawning, Diog. L. 4.32; τὸ x. unreadi- 
ness, Plut. 2.92 D. 

χασμωδία, 7, ax hiatus in verses, when many vowels come together, 
Eust. 11. 33., 12. 8, etc. 

Χασμωδιώδης, ε5, (εἶδοϑ) abounding ὦ in hiatus, Walz Rhett. 3. 544. 

χαστάω,-- χωρέω, Hesych.: χαστός, 7, dv, wide opened, (the Lat. 
vastus). 

χἄτεύω, =sq., Hesych. 

χἄτέω, properly, fo open the mouth ; hence, I. c. inf. fo long, 
desire, wish much, οὐδέ Tis ἡμῖν δόρπου μνῆστις ἔην, μάλα περ χατέου- 
σιν ἑλέσθαι Od. 13. 280; δμῶες χατέουσιν ἀντία δεσποίνης φάσθαι Od. 
15. 376: also absol., Il. 9. 518., 15. 399, Od. 2. 249. ITI. c. gen. 
to crave, want, have need of, πάντες δὲ θεῶν χατέουσ᾽ ἄνθρωποι Od. 3. 
48, cf. Anth. P. 5. 302, 20., 7. 583, etc. :—rarely c. acc., Ap. Rh. 4.1557. 
—The word is chiefly Ep., and seems to have been used only in pres. and 
impf—Cf. sq. (V. sub xfipos.) 

χἄτίζω, f. ίσω, like χατέω, c. gen. to have need of, crave, c. gen. rei, 
νόστοιο χατίζων Od. 8. 156., 11. 350 cf. Il. 2. 225; c. gen. Pers., Θέτις 
νύ τι σεῖο x. Il. 18. 392; ἑρμηνέων x. Pind. O. 2. 154; ov σοῦ Eur. 
Heracl. 465 :—also absol., ᾿οὐδὲ χατίζων nor in want [of anything], Od. 
22. 351, ll. 17. 221. 2. to want, be without, x. ἔργοιο, i.e. to be 
idle, Hes. Op. 21; χατίζων one who is in want, a needy, poor person, Ib. 
392.—The Med. or Pass. is commonly received into the text of Aesch. 
Ag. 304 after Pors. » μὴ χατίζεσθαι for μὴ ) χαρίζεσθαι ; v. Herm. 

χἄτίς, ἡ, Ξ- χητίς (prob. to be written χᾶτις, Dor.), Hesych. 

χαυλι-όδους, ddovTos, 6, 7, neut. —ddovy Arist. Part. An. 3. 1,6: I. 
of animals, with outstanding teeth or tusks, κάπρος x. (where most Mss. 
χαυλιόδων, contr. to the rule of Hdn. Epim. 208, that the correct forms 
are χαυλιόδους and χαυλιώδων), Hes. Sc. 387, cf. Arist. 1. c., 3. 2, 4, etc. ; 
χ. γένεθλα Opp. 6. 3. 6. II. of the teeth, autstanding, tusky, 
ὀδόντες χαυλιόδοντες of the crocodile’s teeth, Hdt. 2. 68; but more 
commonly without ὀδόντας, τετράπουν xavarddovras φαῖνον of the hip- 
popotamus, Ib. 71, cf. Diod. I. 35; so of other animals, Arist. H. A. 2. 1 
ἘΠῚ ἌΣ Ltt 14, Part. An. 3-1, 17, etc.; cf. foreg. 

Tere Gkos, 6, a braggart, liar, cheat, Hesych. 

Χαυνιάζω, to cheat, Hesych,; but Coraés for χαυνιάζει' πλανᾷ reads 
χαυνάζει" whada. 
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χαυνο-λόγος and χαυνο-ποιός, Ξε χαύναξ, Hesych. 

χαυνο-πολίτης, ov, 6, a gaping cilizen, who swallows open-mouthed 
all that’s told him, a cockney (cf. Kexnvatos), Ar. Ach. 635; cf. Lob. 
Phryn. 601. 
᾿ χαυνό-πρωκτος, ov, wide-breeched, Ar. Ach, 104. 

χαῦνος, 7, ov, but os, oy in Plat. Legg. 728 E, Arist. Probl. 23. 29, τ: 
(xaivw) :—properly, gaping : hence, of the consistence of bodies, porous, 
flaccid, spongy, flabby, Hipp. Aph. 1256, Plat. Polit. 282 E, and Arist., 
cf. Foés. Oec. Hipp.:—z70 χαῦνον Diod. 3. 14 :—Ady.—vws, of garments 
hanging loosely, Hdn, 4. 15. IL. metaph. wnzsubstantial, empty, 
frivolous, νοῦς x., Solon το. 8; mpants Pind. P. 2. 112; κενεᾶν ἐλπίδων 
χαῦνον τέλος Id. N. 8. 78; xadva φράσασθαι Solon 31; xX. ποιεῖν τινα 
Plat. 1. c.; of persons, vain, conceited, x. καὶ θρασύς Plat. Legg. 728 E, cf. 
Arist. Eth. N. 4. 3, 6, etc.—Ar. Av. 819 plays on the double sense. 

χαυνό-σομφος, ον, loose and flaccid, Erotian. 

χαυνότηξ, 770s, ἡ, porousness, sponginess, ys Xen. Oec. 19. 11 ; Tap- 
ρου Plut. Pyrrh. 28; of snow, Id. 2.649 C; of foam, Ib. 99 B. If. 
metaph. empty conceit, vanily, ἀνοήτου ψυχῆ Plat. Theaet. 175 B; opp. 
to μεγαλοψυχία, Arist. Eth. N. 2. 7, 7. 

χαυνό-φρων, Ppovos, 6, 7,= χαλίφρων, Schol. Od. 4. 371. 

Χχαυνόω, f. wow, to make porous or flaccid, relax, Philes 35. 8 :—Pass. 
to become so, Acl. N. A. 12. 17; 4 γῆ x..€is ῥαγάδας Geop. 5. 2, 2—In 
Ephipp. Ἔμπολ. I. 5, χαυνοῦσα, like χάσπουσα, opening the mouth in 
kissing ; but Meineke suspects the word. ΤΙ. metaph. zo puff 
up, make vain, fill with conceit, Eur. Andr. 931, Plat. Lys. 210 E :—Pass. 
to become vain, Arist. Virt. et Vit. 7.5; ἐπί τινι Plut. Caes. 29; 6 vous 
ἐχαυνώθη Babr. 95. 36; κύραξ καρδίην ἐχαυνώθη Id. 77. 

χαύνωμα, atos, τό, loosened earth, Plut. Sertor. 17. 

χαύνωσις, ews, 7, a making slack or loose, opp. to στέγνωσιξϑ, Sext. 
Emp. P. 1. 238 :—also a void space or interval, Geop. 10. 75, 17. Tf. 
metaph. the making a thing light, weakening its force and weight (like 
Lat. elevatio), x. ἀναπειστηρία Ar. Nub. 875, ubi v. Schol. 

χαυνωτικός, ἡ, Ov, apt to make loose or flabby, σαρκός Plut. 2.771 B. 

χαυών, a kind of cake, in Lxx to represent the Hebr. kavuan, Jerem. 7. 
18., 44. 19; cf. E. M. 807. 43, Suid., etc.: wrongly written χαυνῶν in 
Hesych, 

χαώδης, ες, like chaos, Damasc. in Wolf Anal. 3. 235. 

χέδροπεξ καρποί, οἵ, leguminous fruits, pulse, Arist. H. A. 8. 5, 3 (with 
v. 1. χεδροπούς (al. parox. —drous); also τὰ χεδροπά in Theophr. H. P. 
8. 2, 2, C. P. 4. 7,2, etc.; and Hesych. has πέδροπα, xépdoma: the sing. 
χέδροψ occurs in a satyric fragm. in Ath. 596 A, and in Porph. de Abst. 
2.6, Hesych. (ubi xé5pa). (Said to be a compd. of χείρ, δρέπω, as if 
χειρόδροπα, plucked by the hand, like Lat. legwmen; hence Nic. Th. 752 
says, χειροδρόποι δ᾽ iva φῶτες ἄτερ δρεπάνοιο λέγονται ὄσπρια, χέδροπά 
τ᾽ ἄλλα acc. to Lob., from χίδρον.) 

χεδροπώδης, ε5, dike χέδροπες, φύσις Phanias ap. Ath. 406 C. 

χέεια, 7, Ep. for χειά, Nic. Th. 79. 

χεζ-ἄνάγκη, 7, a purgative ointment, Paul. Aeg. 7.9. 

χεζητιάω, Desiderat. from χέζω, 2o want to go to stool, Ar. Nub. 1387, 
Ran, 8, etc.; cf. χεσείω. - 

KE ZO: £. χεσοῦμαι Ar. Vesp. 941, Pax 1235, εἴς. ; also κατα-χέσο- 
pacid. Fr. 207 (in Anth. P. 7. 683, for χέσειν Lob. restores aor. 2 χεσεῖν): 
—aor. I €xeoa Ar. Eccl. 320, 808, (éy—) Ib. 347, (ματ--) Nub. 174; also 
aor. 2 ἔχεσον (*aT—) Alcae. Com. Τὰν. 4, inf. χεσεῖν Ar. Thesm. 570 :— 
pf. κέχοδα (v. éy—, ἐπι-χέζω) ; pass. κέχεσμαι v. infra. (The Root is 
XEA-, whence χόδος, χόδανος, μυόχοδον ; cf. Sanskr. had, hadé (laxare 
aluum); A.Sax.scite; Curt. 186.) To ease oneself, do one’s neeG, often 
in Ar.; proverb., εἰ μηδὲ χέσαι ye .. σχολὴ γενήσεται Strattis Χρυσ. 1: 
—c. acc., x. σησαμίδας Eupol. Kor. 17:—in Med. (for the sake of the 
pun), χέσαιτο γὰρ εἰ μαχέσαιτο Eq. 1057 :—Pass., σπέλεθος ἀρτίως κε- 
χεσμένος dung just dropt, Ach. 1170. 

xetd, Ion., and Ep. χειή, ἡ, @ hole, esp. of serpents, Il. 22. 93, 95, Py- 
thag. ap. Plut. 2. τόρ E; ἥβαν ὑπὸ χειᾷ οὐκ ἐδάμασε he buried not his 
youth in a hole, Pind. 1. 8 (7): fin. (From Root XA-, χάος, Lat. bio.) 

χειλάριον, τό, Dim. of xs, a small lip, Gloss. [ἃ] 

χειλο-ποτέω, f. now, to drink with the lips, sip, Anth. P. 7. 223. 

χευλός, 6, (with its derivs.) old way of writing χιλός etc., acc. to Ael. 
Dion. ap. Eust. 722 fin. 

χεῖλος, cos, τό: gen. pl. χειλῶν Arist. H. A. 1. 12, 10; χειλέων Dion. 
H. de Comp. p. 102, etc.: poet. dat. pl. χείλεσσι:---α ip, Lat. 
labrum, Hom., etc.; proverb., χείλεσι γελᾶν to laugh with the lips 
only, Il. 15. 102; χείλεα μέν τ’ ἐδίην᾽, ὑπερῴην δ᾽ οὐκ ἐδίηνεν wetted 
the lips, but not the palate, i.e. drank sparingly, Il. 22. 495; (hence the 
proverb. phrases, cf. Indoct. 26); ἀπὸ χειλέων, opp. to ἀπὸ καρδίας, Plut. 
Cato Ma. 12; ἀπ’ ἄκρου x. φιλοσοφεῖν on the surface only, Luc. Apol. 6; 
ἐν χείλεσσι στάξουσι νέκταρ Pind. P. 9. 109; χείλεσιν διδοὺς ὀδόντας 
Bur. Bacch. 621; like ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες (v. sub ἐμφύω) ; δάκνων 
τὰ χ΄, of one in a difficulty, Eubul. Kepx. 2; τὰ x. προσαρμόζειν (sc. τῇ 
κύλικι) Luc. D. Deor. 5. 2; also persons kissing, Id. D. Meretr. 5. 3 ; so 
χείλη προσεγγίσαι χείλεσιν Id. Amor. 52; χείλεσι διερρυηπόσι (v. sub 
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speech (but Vat. ἑτέρων), 2 Cor. 14.21; so x. ἕν πάντων Gen. 11. 6, cf. 
Prov. 10. 19. 2. of horses, Xen. Eq. 6. 8: of birds, a bill, beak, 
Eur. Ion 1199, Opp. H. 3. 247, Anth. P. 9. 333. ΤΙ. metaph. of 
things, the edge, brink, brim, rim, of a bowl, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα κεκρά- 
ανται, Od. 4. 616, οἴ. 132; “EAmis -. ἔμιμνε πίθου ὑπὸ χείλεσιν Hes. Op. 
97, cf. Ar. Ach. 459; ofa ditch, Il. 12. 52, Thuc. 3. 23; of the ocean, 
Mimnerm. 11. 7, cf. Plat. Criti. 115 E; of rivers, lakes, etc., Hdt. 2. 70, 
94, Arist. H. A. 4. 16,5; of the hollows of the vertebrae, Plat. Rep. 616 
Ὁ, E; of the womb, Arist. H. A. 7. 3,1. (Perhaps from Root XA-, 
χάος, χειά, Lat. hi-o; strictly therefore, shat which opens.) 

χειλο-στρόφιον, τό, a lip-screw, instrument of torture, Synes. 201 C. 

χειλόω, (xElAos) fo surround with a lip or rim, Xen. Eq. 4. 4. 

χείλωμα, τό, a lip, rim, or edge, Lxx. II. v. sub xiAwya. 

χειλών, Ovos, 6, v. χελών. 

χεῖμα, atos, τό, winter-weather, cold, frost, Lat. hiems, 11. 17. 549, Od. 
14. 487: then, winter as a season of the year, οὔποτε καρπὸς ἀπολείπει 
χείματος οὔτε Oépevs Od. 7. 118, cf. Hes. Op. 448, Aesch. Ag. 5, etc. ; 
οὔτε χείματος οὔτ᾽ ἀνθεμώδους ἦρος Id. Pr. 454; χείματος ὥρη Hes. Op. 
448, and Anth.; χεῖμα in acc. as Adv. in τυϊγιίεγ, Od. 11. 189, Hes. Op. 
638. II. a storm, Aesch. Ag. 198, 627, Eur. Andr. 740, etc. 5 
κάλλιστον ἦμαρ εἰσιδεῖν ἐκ χείματος Aesch. Ag. 900; cf. χειμῶν. Poet. 
word, used only in late Prose, as (Plat.) Ax. 371 Ὁ, Luc., ete. (For the 
Root, v. sub xiv.) 

χειμἄδεύω, = χειμάζω (formed like φυγαδεύω from puyds), Strabo 205. 

χειμἄδίζω, =foreg., Joseph. A. J. 18.5, 3, in fut. part. -οῦντοϑ. 

χειμάδιον, τό, a winter-dwelling, winter-quarters, χειμαδίῳ χρῆσθαι 
Λήμνῳ Dem. 49. 3 :—mostly in plur., χειμάδια πήγνυσθαι to fix one’s 
winter-quarters, Plut. Sert. 6, cf. Lucull. 3, Eum.15, etc. The Adj. yet- 
μάδιος, a, ov, is cited in Poll. 1.62, and Suid.; ἡ χειμαδία (sc. ὥρα) Et. 
Gud.; cf. χειμασία. 

χειμάζω, f. dow, (χεῖμα) trans. to expose to the winter-cold :—Pass. to 
be exposed thereto, endure it, pass the winter, Soph.' Fr. 446; χειμασθῇ 
καὶ ἡλιωθῇ ἡ γῆ Theophr. C. P. 3. 20, 7; of trees, to live through the 
winter, χειμασθέντα δένδρα Id. H. P. 4. 14,1; χειμασθέντα χειμῶσι 
ὡραίοις καὶ καλοῖς Id. C. P. 2. 1, 2. 2. intr. fo pass the winter, opp. 
to θερίζω, Ar. Av. 1098, Xen. Oec. 5.9, Isocr., etc. :—of armies, to go into 
winter-quarters, to winter, Lat. hiemare, Hdt. 8.133, Xen. Hell. 1. 2,15.» 
3. 2, I, Polyb., etc.; cf. χειμερίζω. II. 20 raise a storm or tem- 
pest, θεοῦ ταῦτα χειμάζοντος Soph. O. C. 1504; ὅταν χειμάζῃ 6 θεὸς ἐν 
τῇ θαλάσσῃ Xen. Οες. 8.16; χειμάσει [ἡ νεφέλη] ἐφ᾽ ἡμᾶς Plut. 2. 195 
D :—then impers., like ὕει, viper, etc., ἐχείμαζε ἡμέρας τρεῖς there was 
a storm, the storm continued, Hdt. 7. 191; χειμάσει there will be stormy 
weather, Theophr. Fr. 6. 3, I. 2. c. acc. to drive forth or away, of 
a storm, x. ἔξω τοὺς μύας Theophr. Fr. 14. 7; metaph. Zo éoss like a 
storm, distress, τόδ᾽ αἷμα x. πόλιν O. T. 104; for Diog. ἵν. 10. 137, v. 
oxnpatiCw:—Pass. to be driven by a storm, overtaken by it, suffer from 
it, Thuc. 2. 25., 3. 69, etc.; χειμασθεὶς ἀνέμῳ Id. 8. 99; ἐν θαλάττῃ 
χειμαζομένου πλοίου Plat. lon 540 B; etc.:—metaph. 20 be tempest-tost, 
distressed, esp. of the state considered as a ship, Eur. Supp. 269, Ar. Ran. 
361; δόμων ὄλβος χειμάζεται Eur. Ion 966 :—also of single persons, 20 
be distracted by suffering, etc., Aesch. Pr. 562, 838, Soph. Phil. 1460, Plat. 
Polit. 273 Ὁ, Arist. Poét. 17. 3 (cf. χειμαίνω) ; ταῖς σαῖς ἀπειλαῖς αἷς 
ἐχειμάσθην Id. Ant. 391, cf. Monk Hippol. 315, Meineke Menand. 146 
(λον. 4); χειμάζεσθαι ὑπ’ ἀπορίας ἐν τοῖς νῦν λόγοις Plat. Phil. 29 B, 
cf. Lach. 194 C; ἐν στρατείαις ἢ νόσοις x. Id. Theaet. 170 A; εἴς, : also 
to toss about, from fever, Hipp. Progn. 46, cf. Lob. Phryn. 387. 

χειμαίνω, f. ἄνῶ, = χειμάζω 1:—Pass, to be driven by a storm, be tem- 
pest-tost, of a ship, Hdt. 8. 118: metaph., φόβῳ κεχείμανται φρένες Pind. 
Ῥ Oh Hi II. intr. 20 be stormy, θάλασσα .. ἄγρια χειμήνασα. 
Leon. Tar. in Anth. P. 7. 652:—absol., like χειμάζει, χειμαίνον- 
Tos, when it is stormy, Theocr. 9. 20:—to raise a storm, χειμαίνει δ᾽ 
6 βαρὺς πνεύσας T1690s Mel. in Anth. P. 12.157; in Arist. Poét. 17. 3; 
χειμαίνει ὃ χειμαζόμενος καὶ χαλεπαίνει 6 ὀργιζόμενος ἀληθινώτατα, - 
where it seems to mean ae¢s or represents a storm, as χαλεπαίνει acts or 
represents passion. 

Xelp-apiva, ἡ, a defence against winter and storms, a thick winter-cloak, 
a dread-naught, Aesch. Fr. 958. 

χείμᾶρος, 0, a plug in a shif’s bottom, drawn out when the ship was 
brought on land, to let out the bilge-water, Hes. Op. 6245 cf. evdéatos. 

Χειμάρροοξς, ov, Att. contr. -ppous, ovy, and shortened yetpappos, ον, 
(χεῖμα, few): winter-flowing, swollen by rain and melted snow, of 
mountain-streams, ὅν τε [the stone] ποταμὸς χειμάρροος ὥσῃ Il. 13.138; 
ὡς δ᾽ ὅποτε πλήθων ποταμὸς πεδίονδε κάτεισιν χειμάρρους κατ᾽ ὄρεσφιν 
11.492; but we also find the form χείμαρρος, ποταμῷ πλήθοντι ἐοικώς 
χειμάρρῳ 5. 88; ws δ᾽ ὅτε χείμαρροι ποταμοὶ κατ᾽ ὄρεσφι ῥέοντες 4. 
452: χειμάρρῳ ποταμῷ ἕκελος Hat. 3. 8I, cf. Theogn. 348 :—also χειμάρ- 
pous alone as ἃ Subst., []. 11. 493, Plat. Legg. 736 A, Xen. Hell. 4. 4, 7; 
ὥσπερ χειμάρρους ἂν eis THY πόλιν εἰσέπεσε Dem. 278.9; metaph., σὺν 
χειμάρρῳ borne down the rushing stream, like σὺν pow, Pind. Fr. go. 2. 
like χαράδρα τι. 2, a water-drain, conduit, Dem. 1277. 5. II. in 
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χειμάρροις Soph. Ant. 712; φάραγγες ὕδατι χειμάρρῳ ῥέουσαι Eur. Tro. 
449; διὰ χειμάρρου νάπης Id. Bacch. 1093; so χαράδρα x. Polyb. το. 
30, 2:—in Aesch. Fr. 265, πλεκτάνη Χειμάρροος seems to be stormy 
lightning (cf. πυρὸς Béarpvyxos), Id. Pr.t044. (The ancient Comm. on 
Hom. differed as to the accent of the form >¢tappos,—whether it was 
an independent Subst. χείμαρρος, or yelpdppos (for χειμάρροοϑ), Eust. 

496.38. Dind., after Payne Knight, would for χειμάρρος write χειμά- 
poos, on the analogy of w@kuvpoos.) 

a es, (eld0s) Ike a torrent, rapid or raging, Strabo 400, 

10. 

Χειμάς, dos, ἡ, (sub. ὥρα) the winter-season, winter, Hesych. 2, 
(sub. ἐσθής). α winter- “garment, Id. 

χειμᾶσία, Ion. --ίη, 9, a passing the winter, wintering, Hdt. 2. 22 (v. 1. 
χειμαδίην) : winter-quarters, Polyb. 2. 54, 14, etc., and Diod. If. 
= χειμών, a storm, Arist. Probl. 26. 3, Theophr. Fr. 5.50, Hesych. 

Χειμ-ασκέω, 20 exercise oneself in winter, of soldiers, Polyb. 3. 70, 4, 
Epict. Diss. I. 2, 32. 

χείμαστρον, τό, winter-clothing, Ar. Fr. 708; cf. θέριστρον. 

Χειμᾶτικός, ή, ov, late form for χειμέριος, Schol. Opp. H. 3. 459. 

Χχειμάω and Χειμέω, = ῥιγέω, Hesych. 

χεϊμέθλη, ἧ, ν. sub χιμέτλη. 

Χχειμερεία, 7, the winter season, Dion. H. de Thue. ὯΣ δας ΟἿΣ θερεία. 

Χχειμερίζω, Ξεχειμάζω τ. 2, to pass the winter, winter, Hdt. 6. 31., 7. gle 
8. 126, 130; not in Att. ΤΙ. 20 be stormy, Theophr. Fr. 6.3 

Χειμερῖνός, ἤ, ὄν, of or in winter, of or in winter-time, opp. to begins 
ie χειμέριος sub fin.), x τροπαί (v. sub τροπή 1); x. μῆνες Thuc. 6. 

SE ἀνατολὴ τοῦ ἡλίου καὶ δυσμαί Hipp. Aér. 281; x. δύσεις Polyb. 
᾿ ye 6, etc.; 6 x. ἥλιος the sun in winter, Xen. Mem. 3. 8,9; ὄμβροι 
Polyb. 9. 43, 5: x ξυσσίτια Plat. Criti. 112 B, cf. 117 B; ἀργυρώματα 
Ath. 230 D; μάχη Dem. 300. 17; x. ὄνειρος a winter-night’s dream, 
Luc. Somn. 17 :—also τὴν x. (sc. ὥρην) the winter-season, Hdt. 1.102 ; so 
τὰ xX: Plat. Legg. 683 C:—also, where the sense approaches that of 
χειμέριος, x. χωρίον a bleak cold place, Thuc. 2. 70, cf. Theophr. Fr. 5 
I with 6. 1 

χειμέριος, a, ον, Hom. and Pind., in Att. mostly os, ov, Soph. Phil. 
1194, Thuc. 3. 22: of or like winter, wintry, ἄελλαι Il. 2. 2943 νιφάδες 
3. 222; ὕδωρ 23. 420; ὄμβρος Hes. Sc. 478, Pind. P. 6. το, Eur. Hel. 
1481 (nowhere else in Eur., and never in Aesch.); νότοβ Soph. Ant. 335: 
ὥρη χειμερίη the wintry or stormy season, Od. 5. 485, Hes. Op. 492; ἦμαρ 
x: ll. 12. 279, Hes. Op. 522, 563; νύξ Pind. Ο. 6.171, Thuc., etc.; x. 
πῦρ winter fire, Pind. P. 4.413: χειμερίῃσι (sc. Gpais) in winter time, 
Nic. Al. 544: οἱ χειμεριώτατοι μῆνες ihe most wintry, stormy months, 
Hdt. 2.68; 7p x. a stormy, cold spring, Hipp. Aér. 287 ; x. νύξ a stormy 
night (in smmer time), Thuc. 1. ο., cf. Pind. O. 6. 171 :---ἀκτὰ χειμερία 
κυματοπλήξ a shore stricken by the wintry waves, Soph. O. C. 1241 :— 
metaph., x. λύπη raging pain, Id. Phil. 1194; χ- τὰ πράγματα, pun- 
ningly, Ar. Ach. 1141.—Correct writers use χειμέριος for wintry, stormy, 
χειμερινός for in winter-lime, in the winter season, as the examples cited 
will shew. Later authors neglected this distinction, as App. Civ: 2. 48 
and 52, writes χειμέριοι τροπαί. V. Lob. Phryn. 52. 

χείμερος, ov, poet. for foreg., Arat. 797, 1084. 

Χειμέτλη, χειμετλιάω, χείμετλον, v. sub χιμετλ--. 

Χειμέω, ν. χειμάω. 

Χειμιέω, fo freeze, stand the frost, Hipp. 418.54; v. Foés. s. v. 

χειμίη, ἡ, lon. for χεῖμα, the winter-season, winter-cold, frost, Hipp. ap. 
Gal., v. Foés. Oec., Lob. Soph. Aj. p. 158. 

χειμο-θνῆς, Aros, 6, ἡ, (θνήσκω) frozen to death, Luc. Lexiph. 14. 

Χειμοσπορέομαι, Pass. to be sown in winter, Theophr. C. P. 4.11, 3. 

Χειμό-σπορος, ον, sown in winter, Theophr. C. P. 4. 11, I. 

Χειμο-φύὕγέω, fo shun the winter or wintry weather, Strabo 35. 

Χειμών, Gros, 6, like χεῖμα, winter, opp. to θέρος, χειμῶνος δυσθαλπέος 
ὅς pa τε ἔργων ἀνθρώπους ἀνέπαυσεν 1]. 17.549; χειμῶνι in winter, 21. 
283; ἐν χειμῶνι Pind. I. 2. 62, Aesch. Ag. 969; ἐν τῷ x. Xen. Mem. 4. 
3, 8, Cyr. 8. 8, 17, etc.; χειμῶνος ὥρᾳ Andoc. 18. 5;—also χειμῶνος in 
winter-time, Xen. Mem. 3: 8, 9, Plat. Rep. 415 E, etc.; ὅλου, μέσου x. Luc. 
Muse. 12, Nigr. 31; τοῦ x. ix the course of the winter, Thuc. 7. 31, 
Philem. Incert. 53; so διὰ χειμῶνος and διὰ τοῦ x. Plat: Tim. 74 C, 
Xen. Hell. 3. 2, 9 ;—also χειμῶνα during winter, Soph. O. T. 1188; τὸν 
x. during the winter, Xen. An. 7. 6, 9, Hell. x. 4,13 ὃ ἀμφὶ τὸν x. χρόνος 
Id. Cyr. 8. 6, 22:—épos ἄβατον ὑπὸ χειμῶνος in consequence of the 
cold weather, Hdt. 8. 138, cf. Thuc. 2. ΤΟΙ ; so in plur., Hdt. 4. 62, Soph. 
Aj. 671, Plat. Polit. 280 E, etc.; opp. to καῦμα, Id. Tim. 22 E:—Bopéas 
καὶ x. to denote the north, Hdt. 2. 26. IL. wintry weather, a 
winter storm, and generally a storm, ἐπεὶ οὖν χειμῶνα φύγον καὶ ἀθέ- 
σφατον ὄμβρον. 3-43 οὐ νιφετὸς οὔτ᾽ ἂρ χειμὼν πολὺς οὔτε πότ᾽ ὄμβρος 
Od. 4. 566; ὅτε Tis χ. ἔκπαγλος ὄροιτο 14. 522; ὀπωρινὸν ὄμβρον καὶ 
χειμῶν᾽ ἐπιόντα Hes. Op. 6733 Ῥαιαόχος εὐδίαν ὄπασσεν ἐξ x., Pind. I. 
7 (6). 53; ὦρσε θεὸς χεϊμῶνα Aesch. Pers. 496; χειμῶνι τυφῶ Id. Ag. 
656, cf. 649, Cho. 202, Soph. Aj. 1143 sqq., etc.;—so also in Prose, x, 
vorepos a slorm of rain, Thuc. 3, 21; χ. κατερράγη Hat. 1. 87; ἐπέπεσέ 
σφι xX. τε μέγας Καὶ ἠδλλδὲ ἄνεμος Id. 7. 188, cf. Plat. Prot. 344D; 


Polyb. 21. 4,5, cf. Sext. Emip. 
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ἐπιγίγνεται x. Hdt. 7: 34, cf. Thuc. 4.6; χειμῶνι χρῆσθαι Antipho 131. 
42; χειμῶνα ποιεῖν ἐν εὐδίᾳ Xen: Hell. 2. 4,14; ἔν ye χειμῶσι καὶ ἐν 
εὖ dias Plat. Legg. g6rE, cf. 919 A; etc. :—cf. ὀρνιθία5. 2. me- 
taph., δορὸς ἐν χειμῶνι in the storm or fury of battle, Soph, Ant. 670 :— 
also @ storm of passion, Id. Aj. 207: great distress or suffering, Aesch. 
Pr 6433 χειμὼν καὶ κακῶν τρικυμία Ib. IOI5 :—of persons, x. 6 μειρα- 
κίσκος ἐστὶ τοῖς φίλοις Alex. Παρασ. 1, cf. Δημητρ. 1. 4, Menand. Sent. 
Monost. 540. 

Χειμωνόθεν, Adv. from winter or a storm, Arat. 995. 

Χειμωνο-τύπος, ον, buffeting stormily, λαῖλαψ Aesch. Supp. 34. [Ὁ] 

XEIP, 7, χειρός, χειρί, χεῖρα, pl. χεῖρες, χειρῶν, xelpos,—being the 
common forms of decl. in Hom., Pind., and Att.: in Pind. also and Trag., 
and in Ion. Prose, we have shortd. forms (as if from χέρϑ, which occurs 
in Timocr. 9), χερός, χερί, χέρα, χέρες, χερῶν, χέρας, of which Honi. 
uses only χερί (and χέρα h. Hom. 18. 40): the dat. pl. is always χερσί, 
never χειρσί :—in the dual, τὼ χεῖρε Lys. 94. 18, Xen., etc.; but dat. 
τοῖν χεροῖν Plat. Prot. 314D, etc. ; χειροῖν only in Soph. El. 206, 1595.— 
Poét. forms, dat. pl. χείρεσι; --͵ν, Hom. and Pind.; χείρεσσι Hom., also 
in Soph. Ant. 976, 1297, Eur. Alc. 756; xépecot, —w only in Hes. Th. 
519, 747 -—Dor. nom. xéps (v. supra); gen. χηρός Alem. 87 :—Aeol. 
acc. pl. χέρρας Theocr. 28. 9:—On the accent and declension, v. Arcad. 
20. 18., 125. 11, Choerob. in Theodos. pp. 86, 346. 

The hand, whether as closed, παχέϊα 1]. 3. 376; βαρεῖα 11. 235, 
etc. ; or open, flat, χερσὶ καταπρήνεσσι 15. 114, Od. 13. 164, etc.; eis 
τὴν X. ἐγχέαι τι Xen. Cyr. 1. 3; : later also of monkeys, Xen. Mem. 1. 
4, 14; and Dears, Plot. 2. 917 D:—also the hand and arm, the arm, 
πῆχυν χειρὸς δεξιτερῆς Il. 21. 166; χεῖρα μέσην “ἀγκῶνος ἔνερθεν ore 
252; χεῖρες ἀπ’ ὥμων ἀΐσσοντο Hes. Th. 1503 ἀποταμὼν ἐν τῷ ὥμῳ 
τὴν x. Hdt. 2. 121, 5, οἵ. 4. 62; so ἐν χερσὶ πεσεῖν into the arms, Il. 6. 
81, etc.; and sometimes words are added to denote the band as distinct 
from the arm, ἄκρην οὔτασε χεῖρα 1]. 5.336: ἄκραις ταῖς x. xeupidas 
ἔχουσι Xen. Cyr. 8. 8, 17, cf. Plat. Prot. 352 A ;—in usage, the plur. often 
stands where a single hand is meant, e.g. Il. 23. 384; or, reversely, the 
sing. where the hands of many are spoken of, e. g. Od. 3. 37 :—the dual 
is also joined with the pl., ἄμφω χεῖρας Od. 8.135; χεῖρε ἀμφοτέρας Il. 
ΤΣ aye IT. Special usages : 1. χείρ is often omitted 
with δεξιά, ἀριστερά, ctc., as we say the right, the left (v. sub δεξιός, 
ἀριστερός, σκαιός, Aatds), Pors. Hec. 1141 ; ποτέρας τῆς χειρός on which 
hand? Eur. Cycl. 680; cf. ἐπὶ δεξιὰ χειρός Pind. P. 6.19; ἐπ᾽ ἀριστερὰ 
χειρός Od. 5.277; χειρὸς εἰς τὰ δεξιά Soph. Fr. 527; λαιᾶς χειρός Aesch. 
Pr. 714 ;—cf. also ὑπόγυοϑξ. 2. the dat. of all numbers is common 
with all Verbs which imply the use of hands, χειρὶ λαβεῖν, χερσὶν ἕλε- 
σθαι etc., Hom., etc.; χερσὶν ἀσπάζεσθαι Od. 3.35; προκαλίζεσθαι 18. 
20; χειρὶ or χεροῖν ψαύειν Soph. O. T. 1510, 1466; etc.; cf. ἐμφύω, 
καταρρέζω, etc. :—sometimes this dat. is added pleon. by way of empha- 
sis, ὄνυξι συλλαβὼν xepi Soph. Aj. 303; so πὺξ χειρί, λὰξ ποδί, 
etc. b. the gen. χειρὸς ἔχειν τινά to have, hold one by the hand, 
Il. 4.154; so χειρὸς ἑλών I. 323, etc.; γέροντα δὲ χειρὸς ἀνίστη he 
raised him by the band, 24. 515, cf. Od. 14.319; so χερὶ χειρὸς ἑλών 
Pind. P. 9. 216; ἕλκειν τινὰ χειρός Pind. N. 11. 42; ἀνέλκειν τινὰ τῆς 
x: Ar. Vesp. 569; etc. :—also, 6. the acc. χεῖρα γέροντος ἑλών 
Il. 24. 361; χεῖρ᾽ ἕλε δεξιτέρην Od. 1.121; χεῖράς τ᾽ ἀλλήλων λαβέτην, 
in pledge of good faith, Il. 6. 233; so ἔμβαλλε x. δεξιάν μοι Soph. Tr. 
1181; ἔμβαλλε χειρὸς πίστιν Id. Phil. 813, cf. O. C. 1632 of suppli- 
ants, χεῖρας ἀνασχεῖν θεοῖς, i, e. in prayer, Il. 3. 275, etc., cf. ἀνέχω init. ; 
and in same sense, ποτὶ γούνασι χεῖρας βάλλειν Od. τό. 310; χεῖρας 
ἀμφιβάλλειν γούνασι or δείρῃ 7.142., 24.207; ἀμφί τινι χεῖρε B. 21. 
223; περίβαλε δὲ χέρας Ar. Thesm. 914, cf. Aesch. Ag. 1559; so also 
(v. sub voce.) χεῖρας ἀείρειν, ἀνατείνειν, ἀναφέρειν in same sense, for 
Voss should not have explained χεῖρας delpew (Od. τι. 423) as a move- 
ment in self-defence, cf. 426); (in Att. however χεῖρας αἴρειν is to hold 
up 4ands in token of assent or choice, of persons voting, Ar. Eccl. 264; 
τὴν χ. αἴρειν Andoc. 28. ap Xen., etc. ; ὅτῳ ταῦτα δοκεῖ, ἀράτω τὴν χ. 
Xen, An. 5. 6, 33; cf. 7. 3,63 so ἀνατεινάτω τὴν ὙΦ 101 Ὁ 2: Op 38: etc.) 5 
also χεῖρας ὀρεγνύς ll. 22. 37; χεῖρ᾽ ὀρέγων eis οὐρανόν 15. 371 ; χεῖρας ὄρ. 
τινι Od. 12. 257; πρός τινα Pind. P. 4. 426, cf. Il. 24. 506; (but in Att., 
op. τὴν χ- τινι to reach him one’s hand ἴῃ help, Xen. Hell. 5. 2,17); 
also χεῖρε ἑτάροισι πετάσσας Il. 4. 523, etc.; πιτνὰς εἰς ἐμὲ χεῖρας Od. 
11. 3925; (but Χεῖρε πετάσσας absol., of one swimming, etc., 5. 374, 
ete.) :---χεῖρα ὑπερέχειν τινός to hold the hand over him 2 as a protector, 
Il. 9. 420, etc. ; more rarely τινί, 4. 240, cf. 5. 433 3—but i in hostile sense, 
χεῖρας or χεῖρα ἐπιφέρειν τινί τ. 89., 19. 261, etc, ; ,Χεῖρας ἐφιέναι τινί 
τε 567, and often in Od.; So χεῖρας ἐπιβάλλειν τινί Polyb., etc. ; χέρα 
προσφέρειν τινί Pind. P. 9. 62 (ν. sub προσφέρω) --- χεῖρας ἐπί τινι ἰάλ- 
Aew, v. sub ἰάλλω :--- χεῖρας προϊσχέσθαι Thuc. 3.58, 66; xéipas ἀπ- 
έχειν τινός to keep bands off a person or thing, Lat. abstinere manus ab 
aliquo, 11. 1. 97, Od. 20. 263, Aesch. Eum. 350; 70 χεῖρε Plat. Symp. 
213 D; so χεῖρας παύειν τινός ll. 21. 294 :—Cf. also ἀνασείω, ἐπισείω -:--- 
χεῖρας ἐπιτιθέναι τινί, in token of consecration, 1 Tim. 5. 22, etc. 2. 
with Preps. ; a. ἀνὰ χεῖρας ἔχειν τινά to be intimate with .. , 
M. 1.64; τὰ ἀνὰ χεῖρα the matters iz 
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hand, Plut. 614 A, etc.; ἀνὰ χ. THs πύλης hard by.., 2 Sam. 15. 2. b. 
ἀπὸ χειρὸς λογίζεσθαι to reckon off hand, roughly, Ar. Vesp. 656, cf. 
Luc. Hist. Conscr. 29; v. infra (e). c. διὰ χερῶν ἔχειν, λαβεῖν, 
literally, to have or take be/ween the hands, Aesch. Supp. 193, Soph. Ant. 
916; and διὰ χειρὸς ἔχειν to hold in the band, 10. 1258, Ar. Vesp. 597; 
to have iz hand, i.e. under control, Thuc. 2. 76; and so, to have a work 
in hand, to be engaged in it, take care of it, Ib. 13, and often in late 
Prose, as Dion. H. de Isocr. 4, Plut., etc.; also διὰ χειρῶν ἔχειν Arist. 
Pol. 5. 8, 8; so of arms, διὰ χειρὸς εἶναι Luc. Anach. 35; hence διὰ x. 
ἔχειν c. part. to be continually doing, Plut. 767 C:—6id χειρός Tivos 
ποιεῖν τι Hebraism in Lxx and N. T., by his agency, instrumentalily ; so 
διὰ τῶν χειρῶν Twos ; cf. Aesch. Pers. ; διὰ ᾿Ιαόνων χέρας :—7 διὰ χειρὸς 
πρᾶσις a sale without bargaining, Charito 1. 12. ἃ. εἰς yelpas Aap- 
Bavew τι literally, Soph. El. 1120, etc.; also to take a matter iz hand, 
undertake it, Eur. Hec. 1242; so ἄγεσθαί τι és χεῖρας Hdt. 1. 126., 4. 
79, etc.:—also θεῖναί τι or τινα εἰς χεῖρά τινος Soph. Aj. 751 ; δοῦναί 
τινι εἰς xelpas or χεῖρα Id. ΕἸ. 1348, Xen. Cyr. 8. 8, 22; καταστῆσαι εἰς 
τὰς χεῖράς Twos Aeschin. 32. 1 ;—then of persons, és χεῖρας ἱκέσθαι τινός 
to fall into his hands, Il. 10. 448; (in Hom. also simply 6 τι χεῖρας ἵκοιτο 
Od. 12. 331, cf. 24,172); so εἰς χεῖρας ἐλθεῖν τινι Xen. Cyr. 7. 4, 10; 
or, generally, to have to do with any one, converse with him, Ib. 2. 4, 
15, An. I. 2, 203 (so és χεῖρα γῇ ἐυνῆψαν Eur. Heracl. 429, ubi v. Elmsl.) : 
but most commonly, és yetpas ἐλθεῖν ἰέναι, συνιέναι τινί to come to 
blows or close quarters with .., Lat. manwm conserere cum aliquo, Aesch. 
Theb. 680, Soph. O. C. 795, Thuc. 7. 44; also absol., eis χ. ἐλθεῖν ἰέναι 
Id. 2. 3., 4. 23, 72, 963; συνιέναι Xen. Cyr. 8. 8,22; this Hdt. expresses 
by és χειρῶν νόμον ἀπικέσθαι 9. 48; ἐν χειρῶν νόμῳ ἀπόλλυσθαι ὃ. 80, 
cf. Aeschin. 1. 24; also ἐν χειρῶν δίκᾳ (but Dind. δίχα) Eur. Bacch. 737 
(cf. ἐν χερσὶ τὴν δίκην ἔχων Plat. Theaet. 172 E); χεῖρας συμμιγνύναι 
τοῖς πολεμίοις Ken. Cyr. 2.1, 11;—also εἰς χεῖρας δέχεσθαί Tivas to 
await their charge, Id. An. 4. 3, 31, etc.; εἰς x. ὑπομένειν τινάς Thue. 5. 
72. 6. ἐκ χειρόᾳ by hand of man, Soph. Aj. 27:—jfrom near αἱ 
hand, close, Lat. cominus, ἐϊς χειρὸς βάλλειν Xen. An. 3. 3, 15; ἀμύνε- 
σθαι Ib. 5. 4, 253 μάχεσθαι Id. Hell. 7. 2,14; πληγὰς ἐκ x. ἀναδέχεσθαι 
Plut. Timol. 4; etc.:—also of time, out of hand, off hand, forthwith, 
Polyb. 5. 41, 7, etc, f. ἐν χερὶ τιθέναι τι 1]. 8. 289, etc.; ἐν χερσὶ 
T. I. 446, etc.; so βάλλειν, διδόναι τι ἐν χερσί τινος 5. 574.» 18. 545, 
etc.; ἐν Tals x. ἔχειν, literally, Plat. Rep. 432, Dem., etc.; but ἐν χερσὶν 
ἔχειν also, like διὰ χειρὸς ἄγεσθαι, etc., to have iz hand, be engaged in, 
τὸν γάμον Hdt. 1. 35, Dion. H. de Thue. 1, etc.; so ἐν χειρὶ ἔχειν Plat. 
Theaet. 172 E: so 6 ἐν χερσὶ πόλεμος the war in hand, Dion. H. 8. 87, 
etc.; ὃ ἐν x. περιτειχισμός Ib, 21 :—often of a battle, ἐν χερσί hand to 
hand, Lat. cominus, ἣν ἡ μάχη ἐν x. Thuc. 4. 43; ἐν x. ἀποκτείνειν 3. 
66, cf. 4.57, οὔ, etc. ; ἐν x. γίγνεσθαί τινι 5. 72: ev x. εἶναί τινος Xen, 
Hell. 4. 6, 11 :—so, sometimes in dual, τάν χεροῖν Soph. Ant. 1345; ἐν 
χεροῖν ἔχειν, etc., Plut. Alex. 13, etc. :—ev χειρί τινος by the hand of... 
Hebraism in Lxx and N. T. 8. ἐπὶ χειρὸς ἔχειν on or in one’s 
hand, Theogn. 490; ἐπὶ χεῖράς Tivos φέρειν τι to put it into his hands, 
Plut. 2. 815 B. h. κατὰ χειρός, of washing the hands before meals, 
ὕδωρ κατὰ χειρός or κατὰ χειρὸς ὕδωρ (sc. φερέτω Tis) Teleclid. “Aud. 
2, Ar. Vesp. 1216, cf. Av. 464, Fr. 427, Ath. 408 E, etc.; and without 
ὕδωρ, κατὰ x. διδόναι, λαμβάνειν Alex. Incert. 1. 2, Arched. Oyo. I. 33 
metaph., πάντα μοι κατὰ x. ἣν τὰ πράγματα at hand, Pherecr. Χειρ. 7: 
—later also κατὰ χειρῶν δοῦναι, χέειν, λαβεῖν Philyll. Avy. 1, Antiph. 
Incert. 36, Menand. Ὑδρ. 43 cf. Phot. s.v., Lob. Phryn. 327 :—xarTa χεῖρα 
in hand or act, opp. to συνέσει, Dion. H. 7. 6, Plut. Philop. 7 :---κατὰ 
χεῖρας or κατὰ τὴν x. τινός by his side, Lxx. i. μετὰ χερσὶν 
ἔχειν between, i.e. in, the hands, ll. 11. 4..15. 717; [ἄλεισον] μετὰ x. 
ἐνώμα Od, 22. 10:—but μετὰ χεῖρας ἔχειν to have in hand, be engaged 
in, Hdt. 7. 16, 2, Thuc. 1. 138. k. παρὰ χεῖρα at hand, Lxx; pleon., 
πρόχειρον παρὰ χεροῖν Soph. Phil. 747. 1. πρὸ χειρῶν close before 
one, Soph. Ant. 1279, Eur. Tro. 1207, Rhes. 274; so πρὸ χεῖρος εἶναι 
Plat. Com. Aaxwy.1.5 (as Herm. for προχείρου). m. πρὸς χειρός 
twos by his hand, Aesch. Supp. 66, εἰς. ;--- πρὸς ἐμὴν x. at the signs 
given by my hand, Soph. Phil. 148. τι. ὑπὸ χερσὶ δαμείς, etc., 
under, 1. 6. by, another’s hands, Il. 2. 374, etc.: ὑπὸ χεῖρα ποιεῖσθαι to 
bring wnder one’s power (cf. imoxetpios), Xen. Ages. 1. 22; of ὑπὸ x. 
persons 77 one’s power, Dem. 74.5; ὑπὸ τὴν x. ἐλθεῖν to come into 
one’s hand, Luc. Hermot. 57, etc.; but ὑπὸ χεῖρα, also, at hand, at the 
moment, Arist. Meteor. 2. 9, 13, Plut., etc. 111. the hand often 
receives the attributes of the person using it, x. μεγάλη, of Zeus, Il. 15. 
6955; θοά, of one throwing, 12. 306; ἄφνειος Pind. O. 7. 1, cf. Soph. El. 
458; εὐσεβής, εὐφιλής Aesch. Cho. 141, Ag. 34; κάρβανοϑ Id. Ag. 1061; 
yepaia Eur. Hec. 145 ; πονηρά Id. lon 1316; etc.:—also to denote 
wealth or poverty, πλειοτέρῃ σὺν x. Od. 11. 359 3 κενεὰς σὺν χ. ἔχοντας 
10. 42, cf. Eur. Hel. 1280; etc, 2. it is represented as acting of 
itself, χεῖρες μαιμῶσιν Il. 13. 77, cf. Soph. Aj. 50; χεὶρ ὁρᾷ τὸ δράσιμον 
Aesch. Theb. 5543 δήμου κρατοῦσα x. Id. Supp. 604: proverb., a δὲ x. 
τὰν x. νίζει Epich. ap. Plat. Ax. 366 C; or simply, ἃ x. τὰν x. Mel. in 
Anth. P. 5. 208. IV. to denote act or deed, as opp. to mere 
words, in plur., ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν Il. τ, 77; μνῆμ Ἕλένης 





χειράγρα---χειρίζω, 


χειρῶν of her handiwork, her art, Od. 15. 126, cf. Soph. Tr. 603 ; χερσὶν 
ἢ λόγῳ Soph. O. T. 883, cf. O. C. 1297, etc.; so τῇ χειρὶ χρῆσθαι to use 
one’s hands, i.e. be active, stirring, opp. to ἀργὸν ἐπεστάναι Hdt. 3. 78., 
9. 723; προσφέρειν χεῖρας to apply force, Xen. Mem. 2.6, 31 :—also in 
sing., βούλευμα μὲν τὸ Δῖον, Ἡφαίστου δὲ χείρ Aesch. Pr. 619 ; μιᾷ χειρί 
single-banded, Dem, 584. 27; χειρὲ καὶ ποδὶ καὶ πάσῃ δυνάμει Aeschin. 
69.9, cf. 43. 18; so χερσίν τε ποσίν τε Il. 20. 361, cf. Pind. O. το (11). 
73 :—esp. of using the hands in fight, cf. supra τι. 2. (4), (6), (7) : also of 
deeds of violence, πρὶν χειρῶν γεύσασθαι before we try force, Od. 20. 
181; ἀδίκων χειρῶν ἄρχειν to give the first blow, Xen. Cyr. 1.5, 13, 
Antipho 126. 5, Lys. 101. 32, etc.; ἀμυνόμενος ἄρχειν χειρῶν Plat. 
Legg. 869 D:—generally, yetpes violent measures, force, Aesch. Eum. 
2605 cf. χερσὶ πεποιθώς Il. 16.624, etc.; ἐν χειρῶν νόμῳ ν. supra Il. 2. 
(d). V. like Lat. manus and vis, a number or body of men, a 
band, quantity, number, esp. of soldiers, χεὶρ μεγάλη, ὑπερμηκής Hdt. γ. 
157.,8.140; mostly in dat., οὐ σὺν μεγάλῃ χ. 5. 72; πολλῇ xX. 1.1743 
pleon., μεγάλῃ x. πλήθεος 7. 20; so in Trag., οὐ σμικρᾷ χερί Aesch. 
Supp. 958; πολλῇ x. Eur. Heracl. 337, Thuc. 3. 96; οἰκεία χείρ, for 
χεὶρ οἰκετῶν, Eur. El. 629; also σὺν πλήθει χερῶν Soph. O. T. 
123. VI. one’s hand, i. e. handwriting, τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα ap- 
νεῖσθαι Hyperid. ap. Poll. 2. 153, cf. 1 Ep. Cor. 16. 21, Col. 4. 18 :—and 
generally, the hand of an artist or workman, γλαφυρὰ x. Theocr. Epigr. 
7.5, etc.:—more rarely his handiwork, a work of art itself, λύγδινα 
πάντα καὶ ἄκρα σοφαὶ χέρες Anth. Plan. 4. 262, cf. Poll. 2. 150, Jac. 
Anth. P. 871. VII. of any implement resembling a hand: 1, 
a kind of gaun#let or target, Xen. Eq. 12. 5, Poll. 1. 35. 2. χ. σι- 
δηρᾶ a grappling-iron, grapnel, Thuc. 4. 25.» 7. 62 ; also of an anchor, 
Anth. P. 6. 38. 3. part of a wheel, Lxx (1 Kings 7. 32). VIII. 
name of the plant κροκοδείλιον, Diosc. 3. 12. 

Curt. 189 observes that χείρ contains the act. notion of which 
xépns, χερείων express the pass.; and compares Sanskr. bri, harami 
(rapio), haranan, Old Lat. bir=manus, also hérus, héres. Cf. also 
aipéw, ἀγρέω, apna cw, etc. 

Χειρ-άγρα, 7, gout in the hand, Gloss. 
πούς.) 

χειρ-ἄγωγέω, f. now, to lead by the band, absol., Luc. Tim. 32; τινά 
Posidon. ap. Ath. 211 F, Plut. Cleom. 38, etc.; metaph., x. τὴν εὕρεσιν 
μνήμῃ Plut. 2.48 B; τὴν ψυχὴν ἐπί τι Max. T., etc. :—Pass., Diod. 13. 
20; ἐπί τι Hdn. 7.1. 

XelpGyoynpa, τό, a leading by the hand, Schol. Eur. Phoen. 848. 

χειρᾶγώγησις, ews, 7,=sq., Nicet. 291 A. 

XelpGywyia, 7, a leading by the hand, Longus 4. 12, Suid. 

χειρ-ἄγωγός, dv, leading by the hand, πλοῦτος, Philem. Incert. 36 :— 
mostly as Subst., a leader, guide, Act. Apost, 13. 11, Plut. 2.794 D, Schol. 
Soph. O. Ὁ. 502, etc.; x. τυφλὸς βίου Plut. 2.98 B, ubi v. Wyttenb. 

χείρ-ακρα, τά, tbe extremities of the hands, Polemo Physiogn, 2. 15. 

χειρ-αλγία, 7, headache, Jo. Chrys.; cf. χειράγρα. 

χειρ-ἄλευπτέω, to anoint the arms for wrestling, to practise wrestling, 


(From χείρ, as ποδάγρα from 


| Diod. Excerpt. 513. 


χειρ-άμαξα, 7, a handcart or barrow, Antyll. ap. Oribas. p. 117. 

χειρ-ἅμάξιον, τό, Dim. of foreg., Petron. 28. 

χειρ-απλόω, fo unfold or open the hand, Athanas. 

χειρ-απτάζω, f. dow, (ἅπτω) to touch with the hand, take in hand, 
handle, Udt. 2.90. Also χειραπτέω, Phot. Bibl. 67. 14. 

XeELpas, άδος, 77, (χείρ) a chap, crack, strictly in the hands, but also in 
the feet, χειράδες χειρῶν, ποδῶν chapped hands or feet, Diog. L. 1. 81 ; 
also χιράς, which is approved by Eust. 194. 40, etc. 11. a heap 
of stones, etc., Hesych.; cf. xepas. 

χειρ-άφετος, ov, set free, Lat. manumissus, Suid.:—the Verb χειρα- 
φετέω, in Gloss. 

χειρ-αψία, 7, (ἅπτω) a hand to band fight, close combat, χειραψίαι καὶ 
πεζῶν καὶ ἱππέων ap. Suid. ΤΙ. as a term of wrestling, a clasp- 
ing of one’s antagonist so as to throw him, also ἅμμα and λαβή, Plut. 2. 
234 D. III. a touching with the hands, scratching, medically, 
gentle friction, Lat. manutigiwm, Cael. Aurel., v. Foés. Oec. Hipp. 

χειράω, v.1. for χειριάω, q. v. 

χειρ-εκμἄγεϊον, τό, = χειρόμακτρον, Ap. Dysc. Hist. Mir. 36. 

χειρ-επιθεσία, ἡ, imposition of hands, Cornel. ap. Euseb. H. E. 
6. 43. 

ἜΣ ΠΣ ou, ὃ, one Who works by band, Tzetz. Hist. 10. 779. 

xelp-epyov, τό, work by hand, for χειρῶν ἔργον, Byz. 

Χειριάω, fo have chaps in the hand, Poll. 2.1523 in worse Mss. χειράω, 
cf. Lob. Phryn. 80. 

χειρίδιον, τό, Dim. of χειρίς, Gloss. 

Xerptooopar, Pass. 10 be furnished with sleeves, Gloss. 

χειριδωτός, dv, having sleeves, sleeved, κιθὼν x., as. worn by Asiatics, 
Hdt. 7. 61, cf, Philostr. 804, Hdn. 5.3; also χιτὼν καρπωτός, the tunica 
manuleata of Plautus. The χιτών without sleeves was called ééwyis. 

χειρίζω, f. Att. ἐῶ, to handle, manipulate, operate, of a surgeon, Hipp. 
Opp. 740, in Pass. ΤΙ. to handle, manage, Lat. administrare, 
Polyb. I. 20, 4., 75.1, etc.5 Tovs χειριξοῦντας C, I. no. 1845 a, 


χείριξις----χειρόπους, 


Χείριξις, ἡ, Ξε χειρισμός, esp. a surgical operation, manipulation, Hipp. 
Fract. 756. II. a handling, ἀργυρίου C. 1. no. 1845 ὃ. 

χείριος, a, ov,= ὑποχείριος, in the bands, in the power or control, Eur. 
Andr. 412; mostly with a Verb, χειρίαν ἐφείς τινι having left me as a 
captive to another, Soph. Aj. 495; χείριον λαβεῖν Twa to get him into 
one’s power, Eur. Cycl. 177; x. ἁλῶναι Id. Ion 1257. 

xéetpts, ἔδος, 7, a covering for the hand, a glove, Od. 24. 230, Xen. Cyr. 
8.8, 17; but also a covering for the arm, a Persian sleeve, Lat. manica, 
Hdt. 6. 72, Xen. Hell. 2. 1, 8, Cyr. 8. 3, 13; used also by the Gauls, Plut. 
Otho 6; cf. κόρη 1v; used by tragedians, Luc. Jup. Trag. 41 :—also for 
ihe feet, a kind of stocking, Antyll. Oribas. p. 288. [The oblique cases 
are commonly written paroxyt. χειρίδος in Mss., as was the custom of 
copyists in all words of this sort, v. Lehrs ad Hdn. περὲ διχρ. p. 371-] 

Xelpiopa, ατος, τό, a part handled or operated upon, Hipp. Art. 788, 
791. ΤΙ. treatment, practice, Ibid. 808. 

χειρισμός, 6, a handling, manipulation, and in surgery, an operation, 
Hipp. Offic. 740. 2. management, treatment, Lat. administratio, 
7s τύχης by fortune, Polyb. I. 4,1; τῶν πραγμάτων of business, 5. 26, 
4; 6 κατὰ μέρος x. 2. 35, 33 ὁ THs χάριτοξ X. exercise, 32.14, 11; τῶν 
δογμάτων execution, 5.12, 3; etc. 

xetpt-codos, f. 1. for χειρόσοφος. 

Χειριστέον, verb. Adj. of χειρίζω, one must manage or conduct, τὸν 
πόλεμον Diod. 17. 16: one must treat of, τι Clem. Al. 924. ΤΙ, 
χειριστέος, a, ov, to be operated upon, Hipp. Mochl. 866. 

Χειριστής, ov, 6, a manager, Polyb. 3. 4, 13., 98, 8, etc. 

χείριστος, 7, ov, usu. irreg. Sup. of χείρων, q. v. 

Χειριστότερος, a, ον, f. 1. for χειρότερος in Hipp. 25. 12. 

Χειρο-βἄλίστρα, 7, a hand-sling, Lat. falarica, Gloss. 

χειρο-βάναυσος, ον,-- βάναυσος, Poll. 7. 7. 

χειρο-βᾶρής, és, as heavy as the hand can hold, Philetaer. Aap. 1. 

Χειρό-βιος, ov, living by handiwork, Suid. 

Xetpo-Biwros, ov,=foreg., Theodoret. 

Χειρό-βλημα, τό, and χειρόβλητον, 76, = χειρόβολον, Hesych. 

χειρο-βλιμάομαι, Dep., affected word for χειροτριβέω or ψηλαφάω, 
Luc. Pseudol. 24: the Mss. χειροβλημάομαι. 

χειροβολέω, to throw with the hand, χερμαδίους Luc. Lexiph. 5. 

Χχειρό-βολον, τό, a handful, bundle, Tzetz. 

xetpo-Bookés, dv, feeding oneself by work of hand, Poll. 7. 7, Hesych. 

xXetpo-Bpds, dros, 6, 7, gnawing the arms, decpds Steisch. 4, cf. Paroe- 
miogr. p. 391, Hesych., Suid. 

χειρο-γάστωρ, opos, 6, ἧ, one who fills his belly with his hands, i.e. 
lives by handiwork, Hecatae. 359: of Xetpoyaoropes, name of a play by 
Nicopho; cf. Herm. Opusc. 7. 325 sq. - 

Xetpo-yovia, ἡ, Hand-production, a name of Persephoné, Hesych. 

Xelpoypadew, to guarantee by note of hand, Pandect. 

χειρογράφημα, τό, a note of hand, bond, Phot. Bibl. 31. 18. 

Χχειρό-γρἄφος, ov, written with the hand: τὸ x.,=foreg., Polyb. 30. 8, 
4, Dion. H. 5. 8, etc.; chirographum in Cic., etc. 

Χχειρο-δάϊκτος, ov, slain by hand, σφάγια Soph. Aj. 219. 

Χχειρό-δεικτος, ov, Lat. digito monstratus, manifest, Soph. O. T. 901. 

χειρο-δέσμητος, 7, ov, handcuffed, Manass. 2870. 

χειρό-δεσμοξ, 6, a handcuff, manacle, Gloss. :—also - δέσμη; ἡ, Manass. 
2923. 

ΠΣ ΕΡΑ ov, £.1. for χειριδωτός, in Joseph. A. J. 7. 8,1. 

xEtpo-dikaros, ov,=sq., Suid. 

Χειρο-δίκης, ov, 6, one who asserts bis right by hand, uses the right of 
might, Hes. Op. 187.—In Suid. also --δίκαιος, a, ov. [1] 

χειρο-δόσιον, τό, wages, hire, Lat. manupretium, Gloss. 

Xetpo-Soréw, fo give with the hand, Philo 1.640; but the sense requires 
xetpoderet binds his hands with the cestus, as suggested by Wytt. Plut. 6. 
585. Mangey συγκροτεῖ. 

Χειρό-δοτοϑ, ov, given by hand: yx. δάνεισμα money lent without writ- 
ten acknowledgment, Poll. 2.152, v. Bockh P. E. 1. 171. 

Χειρο-δράκων, ovtos, 6, with serpent-hands or serpent-arms, Eur. El. 
1345- 

χειρο-δρόπος, ov, plucking with the hands, Nic. Th. 752; cf. χέδροπεϑ. 

Χειρο-ήθεια, ἡ, fameness, taming, Arist. Physiogn. 5. 2. 

Ketpo-79ns, es, accustomed to the hand, manageable, esp. of animals, 
tame, Lat. mansuetus, x. κροκόδειλος, Hdt. 2. 69; x. θεός, as Cambyses 
sneeringly calls Apis, Id. 3. 28; χ. πῶλος Χεη. Ἔᾳ. 2. 3; λέων Diod. 1. 
48, etc.; ο. dat. used or habituated to, ἀνθρώποις x. ἐγχέλεις Plut. 2. 
976 A; Onpia x. τοῖς πόνοις Ib, 2 F:—then of persons, manageable, 
civilised, Strabo 494, Plut., etc.; παρέχειν ἑαυτὸν x. Id. 2.14 E; c. dat., 
χ. ἣν μοι καὶ ἐτιθασσεύετο had become submissive to me, of a person, Xen. 
Oec. 7.10; τιθασεύουσι χειροήθεις ἑαυτοῖς ποιοῦντες Dem. 37.93 χει- 
ροήθης ὕβρει used to it, Luc. Merc. Cond. 35 :—also of things, like συνή- 
Ons, manageable, tolerable, τῇ διανοίᾳ x. καὶ συνήθη Plut. Mar. 16; τὰ 
ὅπλα τοῖς σώμασι ἐγένοντο x. Id. Phil. 9, cf. 2. 47 B. 

χειρο-θεσία, ἡ, application by hand, of an instrument, Artemo ap. Ath, 
637 C. 

Χειρο-θετέω, fo confer by laying on of hands, ἱερωσύνην τινί Eccl. 
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Χειρο-κμητέω, fo manufacture, θεόν Dion. Al. ap. Eus. P. E. 334 B. 

Χειρό-κμητος, ov, wrought by hand, παραδείγματα Tim. Locr. 94 E, cf. 
Arist. Coel. 2. 4, 13, Strabo 50, 116, etc.; πηγαῖα ὕδατα prepared or col- 
lected by art, Arist. Meteor. 2. 1, 6. 

Χειρο-κνημίς, 70s, 7, Anon. ap. Montf. Bibl. Coisl. p. 514, prob. az 
armpiece, gauntlet. 

χειροκοπέω, 20 cut off the hand of, τινά Diod. Excerpt. 567.16, App. 
Hispan. 68 :—Pass. to have the hands cut off; Strabo 710, Plut. 2. 305 
C. 2. sensu obscoeno, Artemid. I. 78. 

χειροκόποξ, ov, cutting off the hands, Macrob. de Diff. Verb. 2. 

χειρο-κρᾶτία, 7, the right of might, government of force, Polyb. 6. 9, 6, 
Diod. Excerpt. 608. 46, App. Civ. 1. 17:—but the form χειροκρασία 
(like ἀκρασία for axparia) is prob. to be preferred, v. Dion. H. 6. 65., 8. 
72, Diod. Excerpt. 534. 28, Plut. 2. 332 C; c. Lob. Phryn. 526. 

χειρο-κρἄτικός, ἡ, dv, using the right of might, ἡ θηριώδης τρόπος τῆς 
πολιτείας καὶ x. Polyb. 6. 10, 4. » 

Xelpd-KTUmos, ov, stricken by the hand; v. sub χοροιτύποϑ. ; 

Χειρο-λάβη, 7, a plough-handle, plough-tail, Math. Vett. p. 463 so 
Xetpo-AGBis, (Sos, 7, Poll. 1. 252. 

Χειρο-λάβος, ov, receiving or supporting the arm, σφενδόνη Cocch. 
Chirurge. Vett. 28. 

Χειρο-ληπτέω, fo grasp with the band, Suid. 

Χχειρο-λογέω, to gather by hand, Geop. το. 21, 6, in Pass. 

Xetpo-payyavov, τό, a warlike engine to throw missiles, Math. Vett. 
318. 

Χειρό-μακτρον, τό, a cloth for wiping the hands, a towel, napkin, Lat. 
mantile, Hdt.4. 64, Ar. Fr. 427, Xen. Cyr. 1.3, 5:—the Scythians used 
scalps as χειρό-μακτρα, Hadt. 1. c., whence the phrase Σκυθιστὶ x. ἐκκε- 
kappevos, Soph. Fr. 420; cf. Σκυθίζω. 11. a kind of bead-cloth, 
used by women, Sappho 50, Hecatae. 329, and perhaps so in Hdt. 2. 122, 
χ- xpvocov.—Hesych. also cites χειρόμαστον. 

χειρό-μαντις, 6, one who divines by palmistry, a fortune-teller, Poll. 
2. 152. 

χειρομἄχέω, fo fight with the hands:—to do work by band, sensu ob- 
scoeno, Anth, P. 12. 22. 

Χειρομᾶχία, ἡ, band-labour, Eust. 1716. 4. 

Χχειρο-μάχος, ov, fighling with the hand, Eust.: also χειρομάχας, ὅ, Id. 
Opusce. 47. 93 :—1) χειρομάχα, tbe operative faction at Miletus, opp. to 
ἡ Πλουτίς, Plut. 2. 298 C, cf. Heracl. Pont. ap. Ath. 524 A, Eust. 1425. 
64, Opuse. 244. 80. [ἃ] 

Χειρο-μήριον, τό, a kind of instrument, Hesych. 

χειρο-μύλη, ἡ, α hand-mill, Xen. Cyr. 6. 2, 313 also χειρόμῦλον, τό, 
Gloss. 

Χειρο-μύλων, wvos, ὅ,Ξε- χειρομύλη, Diosc. 5. 103. [Ὁ] 

Xetpo-viBov, 76,=sq., Epich. 58 Ahrens. 

Χειρότνιπτρον, τό, a basin for washing the bands, Eupol. Any. 16; 
water for washing the hands, Poll. 2.150, E. M., etc. II. band- 
washing, Diosc. 1. 6.—Cf. χέρνιβον, χέρνιψ, χείρ. τ. 2. (b.) 

Χειρονομέω, f. now, to move the hands in pantomimic gestures, to gesti- 
culate, Xen. Symp. 2. 19, cf. Dio C. 36.13; τοῖς σκέλεσι χειρονομεῖν, 
of one standing on his head, Hdt. 6.129, cf. Plut. 2.867 B, Poll. 2. 
152. ITI. as pugilistic term, fo spar, work the arms, like σκια- 
μαχέω, Plat. Legg. 830 C, Plut. 2. 747 B. 

χειρονομησείω, Desiderat., 10 wish to gesticulate, Cratin. Incert. 100. 

Χειρονομία, 7, measured motion of the hands, pantomimic movement, 
gesticulation, Luc. Salt. 78, Ath. 631 C; cf. Foés. Oec. Hipp. II. 
as pugilistic term, sparring, like σκιαμαχία :—év χειρονομίᾳ, -- ἐν χειρῶν 
νόμῳ Lxx. 

Χειρο-νόμος, ον, moving the hands in pantomimic gestures: 6 X. a 
pantomimic dancer, Hesych. 

Χειρό-νους, ouy, evilly disposed, v. 1. for χοιρόνους. 

χειρόνως, Adv. of χείρων, worse, Liban., Suid. 

Χειρο-πέδη, 77, a handcuff, Diod. 20. 13, Lxx, Poll. 2. 152, Eust., etc. 

Χειρό-πλαστος, ov, formed by hand, Byz. 

χειρο-πληθής, és, jilling the hand, as large as can be held in the hand, 
λίθος Xen. An. 3. 3,17; κορύνη Theocr. 25.63; ἀγκάλισμα Luc. Amor. 
14:—in medic. writers, x. δέσμη a handfull, Diosc. 1. 7, etc.: c. gen., 
ἀλφίτων χειροπληθές Geop. 14. 17,2. Ady. --θῶς, Schol. Luc. Tim. 20. 

Χθρο πιληθεαῖος; a, ov,=foreg., Theophr. H.P. 9. 4, 10, Diod. 3. 23 
and 28. 

Χειρο-πόδης, ov, 6, (or rather χιρο--, cf. xeipds), with chapped feet, 
Alcae. 38; so χειρόπους, ποδος, ὁ, 77, Poll. 2. 152. 

Χειρο-ποιέω, 210 make by hand, create, Epiphan. 554 A; so in Med., 
Soph. Tr. 891. 

Χχειρο-ποίητος, ov, made by hand, artificial, opp. to αὐτοφύης (natural), 
σκῆπτρον, λίμνη Hdt.1.195., 2.149; ὁδός Xen. An. 4. 2, 5; φλὸξ χ., a 
fire intentionally kindled, opp. to ἀπὸ ταὐτομάτου, Thuc. 2. 77 :—often 
in Lxx, of idols, cf. Or. Sib. 3.605. Adv. —rws, Polyb. 10, 10, 12. 

Χχειρο-πονία, 7, (πονέω) work of hand. 

χειρο-πόνια (sc. ἱερά), τά, a holiday of workmen and artisans, Hesych, 

χειρό-πους, 6, 7, πουν, τό, cf, xEtpomddns. 
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χειρορρέκτη, ov, ὃ, (ῥέζω) = χειρουργός, Hesych. 

χειρο-σϊδήριον, τό, a grapnel, grappling-hook, Poll. 2. 152. 

χειρο-σίφωνον, τό, a band-syringe, Leo Tact. 19.58. 

χειρο-σκοπία, ἡ, palmistry, Joseph. Hypomn. : 

Xeipo-cKomukds, 7, dv, skilled in palmisiry, Suid., Byz. 

χειρο-σκόπος, oy, inspecting the hand, like yepopav7s, Artemid. 2. 
69. Il. counting the hands in voting, Timae. Lex. 

χειρό-σοῴος, ov, skilled with the bands, esp. gesticulating well, like 
χειρονόμος, Lesbon. ap. Luc. Salt. 69, Rhet. Praec. 17, Lexiph. 14 :—the 
Copyists give χειρίσοφοϑ, a late form found in Eust. Opusc. 314. 13, etc. 

χειρο-στρόφιον, τό, an instrument of lorture for twisting the hands or 
arms, Hdn. Epim, p. 150; cited also from Synes. 201 C (where xetAo- 
στρόφιον is read). 

Χειρο-τένων, ovTos, 6, 7, with outstretched arms, of the crab, Batr. 299, 

Xetpprtepos, a, ov, Ep. for χείρων, Il. 15. 513., 20. 436, Hes., etc. 

yeipo-teuKtos, ov, wrought by hand, Cyrill., etc. 

χειροτεχνέω, f. now, to be a χειροτέχνηϑ, Poll. 7.6; cited from Hipp. 

χειροτέχνημα, τό, handicraft, Poll. 2. 148., 7. 7. 

χειρο-τέχνης, οὐ, 6, a handicraftsman, artisan, Hdt. 2. 167, Ar. Pl. 533, 
617, Thuc. 6. 72, Plat., etc.; they were slaves who brought in income 
to their owner, Xen. Mem. 3.11, 4; x. καὶ φαύλους Plat. Rep. 405 A; 
opp. to φιλόσοφοι, Xen. Vect. 5. 4; to πολιτικοί Polyb. το. 17, 6; 
x. ἰατορίας a chirurgeon, surgeon, Soph. Tr. 996, ubi v. Herm, cf. Hipp. 
Vet. Med.8. Adv. —réxvws, Poll. 2. 148. 

χειροτεχνία, 4, handicraft, βαναυσία καὶ x. Plat. Rep. 590 C; x. γεωρ- 
γιῶν Ib. 547 Ὁ. 

Χχειροτεχνικός, 7, ὄν, of or for handicraft, skilful, χειροτεχνικώτατος 
Ar. Vesp. 1276. 2. of handicraftsmen or artisans, ξυμβόλαια Plat. 
Rep. 425 D:—7 -κή (sc. τέχνη). = χειροτεχνία, Id. Polit. 259 C; and 
in plur., Phil.55 Ὁ. Ady. --κῶς, Poll. 2. 148. 

χειροτεχνίτης, Schol. Aesch., = χειροτέχνηϑ. 

Xelpo-TpyTOs, ov, cut by hand, v.1. for χειρόκμητοξ, Strabo 59, 116. 

Χχειροτονέω, f. now, to stretch out the hand, for the purpose of giving 
one’s vote in the Athenian ἐκκλησία, Luc. Deor. Conc. 19, etc.; περί 
Twos Plut. Phoc. 34 :—but mostly, ΤΙ. c. acc. 10 vote for, elect, 
Ar. Ach. 598, Av. 1571, etc.; εἰς τὴν ἀγορὰν x. τοὺς Taftapxovs.. οὐκ 
ἐπὶ τὸν πόλεμον Dem, 47.16; c. dupl. acc., x. τινὰ στρατηγόν Xen. Hell. 
6. 2, 11, Isocr. 169 D; Pass., χειροτονεῖσθαι ἐπὶ τοῦτο, iva .. Lys. 180. 
39; χ' ἔκ τινων Plat. Legg. 763 E; x. ἐπὶ τῆς διοικήσεως Decret. ap. 
Dem. 265.13; c. acc. cogn., x. THY ἀρχὴν τὴν ἐπὶ τῷ θεωρικῷ Aeschin. 
57.19, cf. Ar. Eccl. 517; χειροτονηθῆναι election, was opp. to λαχεῖν 
(appointment by lot), χειροτονηθεὶς ἢ λαχών Plat. Polit. 300 A, cf Ae- 
schin. 15. 11 :—later, generally, to appoint, Philo 2. 112. 2. C. acc. 
rei, to vote for a thing, Ar. Eccl. 297, Isocr.157 A, Dem. 309. 27, etc. ; 
so c. inf., ὁ δῆμος ἐχειτόνησεν ἐξεῖναι .. πέμπειν voled to send, Aeschin. 
20. fin.; and in Pass., κεχειροτόνηται ὕβρις εἶναι it is voted, ruled so 
and so, Dem. 583. 25. IIL. in N. T. and Eccl., also, to lay 
bands on, ordain; 6. g. x. αὐτοῖς πρεσβυτέρους κατ᾽ ἐκκλησίαν Act. 
Apost. 14. 23. IV. to span with the hand, τι Suid. 

χειροτονητέον, verb. Adj. one must vote, Ar. Eccl. 266. 

Χχειροτονητής, οὔ, 6, a voter, an elector, lo. Damasc. 

Χχειροτονητός, ἡ, dv, verb. Adj. chosen, elected by show of hands, Ae- 
schin. 57.23; ἀρχὴ x. an elective magistracy, opp. to κληρωτή, Id. 3. 35., 
16.6., 55. 40; cf. αἱρετόξ. 

χειροτονία, 77, a stretching out of hands, Lxx. 11. at Athens, 
a voting or electing by show of hands, Thuc. 3.49; χειροτονίαν μνη- 
στεύειν to court or seek election, Isocr.162 A; x. τοῦ δήμου election by 
the people, Dinarch. 105. 45:—Jater, generally, appointment, Philo 2. 
93. 2. a vote, Lat. suffragium, in plur., Plat. Legg. 659 Β, Ae- 
schin. 54. 10:—also, collectively, the votes, Lat. suffragia, ois av ἡ 
πλείστη xX. 1) Plat. Lege. 755 Ὁ, cf. 756 B. III. in Eccl. im- 
position of hands, ordination thereby. 

Χειρο-τόνος, ov, stretching out the hands; dutat x. offered with out- 
stretched hands, Aesch. Theb. 172. 

χειρο-τρβέω, f. Row, 10 rub with the hands, handle much and often, 
Hippiatr., Schol. Dem. vol. 8. 135 :---χειρο-τρίβω is f. 1. in E. M., ete. 

χειρο-τρϊβίη, ἡ, surgical or medical treatment, χειροτριβίης ἀτρεμεότης 
Hipp. 28. 33; v. Foés. Oecon. 

Χειρο-τρόφο, ov, feeding by hand, Philes de An. 12. 71. 11. 
χειρότροφοϑ, ον, fed by hand, tame, Id. de Eleph. 168. 

χειρο-τύπηϑ, és, striking with the hands, προτάλων x. πάταγος Mel. in 
Anth. P. 5.175. 

Xetpoup yew, f. naw, (*epyw) to do with the hand, execute, esp. to do acts 
of violence, νεανίσκοι, ois ἐχρῶντο εἴ τί που δέοι χειρουργεῖν Thue. 8. 
69, cf. Aeschin. 43. 30:—esp. fo do with one’s own hand, like αὐτουρ- 
γέω, ἐνθυμηθεῖσα καὶ χειρουργήσασα Antipho 113. 34; cf. Lob. Phryn. 
120. 2. to make by hand, build, Plat. Criti. 117 C. 8. to 
have in hand, pursue practically, e. g. of music, fo play on an instrument, 
to perform, Arist. Pol. 8.6, 1, and 7, 3 :—to produce by art, of hatching 
eggs by artificial means, Diod. 1. 74 :—Pass. to be highly cultivated, of 
lands, Id. 3. 62 ; 10 be dressed, of meats, Ath. 153 E, A. of sur- 
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geons, ἕο οῤεγαίε, Hipp. 295.52, Galen, etc. 5. sensu obscoeno, 
Diog. L. 6. 46. 

χειρούργημα, τό, handiwork, word used by Gorgias, Plat. Gorg. 450 B, 
ubi ν. Schol. :—a work done by hand, Dion. H. ad Pomp. 1. 7. 

χειρουργία, 7, a working by hand, practice of a handicraft ox art, skill 
therein, Ar. Lys. 673, Plat., etc.; opp. to γνῶσις (theory), Plat. Polit. 
259 E, and to Aeégus, Ib. 2747 C, II. a handicraft or art, as 
carpentry, and even the fine arts, as painting, Ib. 258 Ὁ, 277 C; περὲ 
τέχνας ἢ χειρουργίας τινάς Id. Symp. 203 A:—a trade, business, Anax- 
andr. ‘Odvac. I. I. 2. esp. the art or practice of chirurgery, sur- 
gery, as opp. to the administration of medicine, χειρουργίῃ χρῆσθαι to 
perform an operation, Hipp. Progn. 45; χειρουργίην γραφῇ διηγεῖσθαι 
the mode of operation, Id. Art. 798; often in Galen., etc. 

Χειρουργικός, ἡ, dv, of or for handiwork, 7 x. ἐπιστήμη Arist. Pol. 8. 
6,133 τὸ x. μέρος τῆς μουσικῆς the practical part of music, i. 6. execz- 
tion, Plut. 2. 1135 E. 2. of or for surgery, 7 --κἡ (sc. τέχνη), Sur- 
gery, Diog. L. 4.85, who defines it by τέμνειν καὶ καίειν. Ady. --κῶϑ, 
Poll. 2. 148. 

Χειρουργός, dv, (“ἔργων working or doing by hand, Plut. 2. 564 E: 
practising a handicraft or art, περὶ γραφικὴν Ael. N. A. 17.9; οὗ x. 
artificers, artists, Id. V.H. 14. 47, etc.: 
ae medical man, a chirurgeon, surgeon, Plut. 2. 436 C, Anth. P. 
II. 280. 

Χειρο-χρήστηξς, 6, practically serviceable, of deacons, Athanas. 

Χειρό-χρηστοξβ, ov, skilful with the hand: expert in, τινός Jambl. V. 
Pyth. 161. 

Χειρό-χωλος, ov, maimed in ibe hand, Hippon. 121. 

Χειρόω, f. wow, to bring into hand, to manage, overpower, master, sub- 
due, χειροῦν πρὸς βίαν Ar. Vesp. 443; xX. τὸν ἐλέφαντα Ael. N. A, 17. 
32 :—but mostly in Med., fut. -ὥἦσομαι Soph., etc. :—aor. ἐχειρωσάμην 
Hdt., Thuc., etc.:—pf. κεχείρωμαι Luc. Salt. 79, Dio C. 50. 24 (but 
v.11) :—both of countries or nations, and of single persons, ds ἐχειρώ- 
σαντο τοὺς ἐναντίους Hdt. 2. 211, cf. 2. 70., 4.103, 164; Togors χειροῦ- 
σθαί τινα Aesch. Cho. 694; οὐ γὰρ ἡμᾶς .. πρὸς βίαν χειρώσεται Soph. 
Phil. 92; Bia x. τινά Xen. Ages. 1. 20; x. τινὰ ἑαυτῷ Thue. 4. 28; Eur. 
I. T. 330, 359, H. F. 570, Plat., etc.; sometimes with collat. notion of 
killing, Xen. Cyr. 7.5, 30, Isocr. 213 A; also, of caking prisoner, Eur. 
Tro. 861, Xen. Hell. 2.4, 26; so τήνδ᾽ ἐχειρούμην ἄγραν became master 
of this booty, Soph. O. C. 950; also, without any sense of violence, x. 
τινὰ λόγοις Plat. Soph. 219 C, cf. Xen. Mem. 3. 7, 8; ἡ ὄρχησις κεχεί- 
ρωται τοὺς ἀνθρώπους Luc. Salt. 79; ov ἡδονῆς Plut. 2.139 A; διὰ τῆϑ 
κολακείας Ael. V. H. 14. 49; etc. II. χειροῦμαι is also a Pass. 
to be mastered, subdued, etc., πρὸς βίαν χειρούμενον Τυφῶνα Aesch. Pr, 
353, cf. Soph. Tr. 279, Eur. El. 1168; so fut. χειρωθήσομαι Dem. 153. 253 
aor. ἐχειρώθην Hdt. 3. 120, 145, etc.; χειρωθεὶς Bia Soph. O. Ο. 993, ef. 
Tr. 1057; χειρωθῆναί σφισιν Thuc. 8. 71 ;—pf. κεχείρωμαι, Thue. 5. 
96; κεχειρωμένον ἄγεσθαι to be led captive, Aesch. Theb. 326; atxpa- 
λώτους κεχ. Plat. Legg.gig A. (V. sub χείρ: cf. xépys.) 

Χείρωμα, atos, τό, that which is overpowered or subdued, a conquest, 
Aesch. Ag. 1326. 2. a deed of violence, θανάσιμον x. Soph. O. T. 
560. IL. a work wrought by the hand, τυμβοχόα x. Aesch. 
Theb. 1022. 

χείρων, 6, 7, neut. χεῖρον, gen, ovos, acc. ova: v. sub *yépys; and for 
χειρόνεσσι Pind. N. 8.38: (for the Ep. forms xepetwv, Dor. χερήων :-— 
nom, and acc. plur. xélpoves, —as, χείρονα, contr. in Att, Prose χείρους, 
χείρω; dat. χείροσι, post. χειρότερος, χερειότερος, v. sub voce.) :— 
irreg. Comp. of κακός (formed from *yépys) : T. of persons, worse, 
meaner, inferior, either in bodily strength and bravery, or in rank (vy. sub 
ἀγαθός, éc0dds), opp. to ἀρείων, Il. 10. 238, Od. 20. 1333; also σὺ μὲν 
ἐσθλὸς ἐγὼ δὲ σέθεν πολὺ χείρων 1]. 20. 434; τοῦ γένετ᾽ ἐκ πατρὸς 
πολὺ χείρονος υἱὸς ἀμείνων 15.641, cf. Od. 20.82; ἐπεὲ οὐ ἕθεν ἐστὶ 
χερείων οὐ δέμας εἴο,, Il. 1. 114, cf, Od. 5. 211; ἢ πολὺ χείρονες ἄνδρες 
ἀμύμονος ἀνδρὸς ἄκοιτιν μνῶνται Od. 21.325; opp. to κρείσσων, Pind. 
I. 4. 56 (3. 52) so τὸν ὄλβιον τόν τε x. Eur. Bacch. 422, cf. Xen. Ath. 
I. 4., 3.10; so τὰ χείρονα Soph. Fr. 204, Eur. Supp. 196. 2. later 
in moral sense, worse than others, and so almost like a positive, a knave, 
opp. to ἀγαθός, Soph. Phil. 456, cf. Thuc. 3. 9, Lys. 145. 43, Isocr. 62 
D, Piat. Rep. 460 C, etc.:—so x. Bios, opp. to ἀμείνων, Plat. Rep. 618 
D; γνώμη Xen. Cyr. 8. 8, 7, etc. 3. worse in quality, or inferior, 
of horses, Il. 23. 572: inferior, less skilful, ζωγραφοί, δημιουργοί, etc., 
Plat. Crat. 429 A, Rep. 421 E, etc. :—x. eis σοφίαν, eis τὴν ἀρετήν Plat. 
Theaet. 162 C, Rep. 335 B; πρὸς ἀλήθειαν Luc. Jup, Trag. 48; and 
with acc., x. τὰ πολεμικά Xen. Cyr. 8.8, 20; χ. τὴν ψυχήν, THY δια- 
νοίαν Aeschin. 60. 15, Isocr. 229 D; etc.; also ο. inf., x. ἡμῶν ποιεῖν τι 
Xen. Cyr. 2. 1, 16; even οὐ χείρους ἔσεσθε... ἀκηκοότες you will be 
none the worse of having heard.., Dem. 744. 1 :—ill-disposed, μὴ x. 
περὶ ἡμᾶς αὐτοὺς εἶναι .. τῶν ὑπαρχόντων Id. 18. 12. II. of 
things, much like the last sense, izferior, ἄεθλον 1]. 23. 413; ὑποδήματα 
Xen. Oec. 13.10; ὄνομα Plat. Crat. 429 B. 2. worse, harder, 
more severe, νόσος Eur. Andr. 220; μοῖρα Plat. Phaedr. 248 E; xivéuvos 
Plut. 2.190 F; τιμωρίᾳ N.T., etc, III. the neut. is used, 1. 
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as a Subst., τὰ χερείονα the worse advice; ill counsels, Il. 1. 576, etc. :---- 
ἐπὶ τὸ χεῖρον τρέπεσθαι, κλίν ειν to fall off, get worse, Xen. Cyr. 8. 8, 4, 
Mem. 3. 5,13; ἐπὶ τὸ x. μεταβάλλεσθαι Plat. Rep. 381 B; also πρὸς 
τὸ χ. μεταβάλλειν Diod. 20.57; κατὰ τὸ x. Plat. Legg. 720 E:—less 
freq. in pl., ἐπὶ τὰ χείρω ἰέναι Xen. Mem. 3. 9,9; so τὰ x. προαιρεῖσθαι 
Isocr. 180 C. 2. as a predicate, ἀλλά σοι αὐτῷ χεῖρον (sc. ἔστι OF 
ἔσται) Od. 15. 514, cf. Xen. An. 7.6, 4; often with a negat., ov x. ἐστί 
c. inf., like ἄμεινόν ἐστι, Plat. Phaedo 124 A, etc. (v. sub χερείων) ; and 
simply ov x., in an answer, “tis well, Ar. Eq. 34. 3. as Adv., like 
Lat. pejus, worse, χεῖρον βουλεύεσθαι Thuc. 3. 46, cf. 6. 89, Plat. Rep. 
344 E, etc.: in inferior degree, less, ἀγαπᾶν Id. Legg. 928 A, Xen., etc. 
B. Sup. χείριστος, 7, ov, worst, Lat. pessimus, Plat., etc.: esp. of 
χείριστοι men of lowest degree, Lys. 92. 4. Xen. Mem. 1. 2, 32 :—Adv. 
χειρίστως, Lxx; also χείριστα, Ib. (See χειρόω fin., yépns fin.) 

Χείρων, ὠνος, 6, Cheiron, one of the Centaurs, δικαιότατος Ἱξενταύρων 
Il. τι. 830; son of Cronos and Philyra, Hes. Th. root, etc.; a famous 
chirurgeon (cf. xetpoupyds 11); teacher of Achilles, Il. 4. 2I9., 16. 143., 
10. 390; of Aesculapius and Jason, Pind. N. 3.53; worshipped as the 
author of the Art of Medicine, Plut. 2.647 A, cf. χειρώνειος ; Ketpwvos 
ὑποθῆκαι was a didactic poem ascribed to Hes., ν. Marcksch., Hes. Fr. 
pp- 175, 370, Plut. 2.1146 A, Horat. Epod. 13. 11, ete. It. a 
plant, v. sub Χειρώνειοϑ. 

Χειρωνάκτηϑξ, ov, 6, rarer form for χειρῶναξ, Hipp. Acut. 384, 391, 
Dion. H. 6.51; cf. Lob. Paral. 181.—Verb --ακτέω, Schol. Il. 7.435. 

χειρωνακτιικός, 7, dv, of or for handicrafts, mechanical, χειρ. καὶ 
βάναυσοι Plat. Ax. 368 B; x. ἐργασία Schol. Il. 18. 468, etc. 

χειρῶναξ, axvos, 6, (not χειρώναξ, Lob. Phryn. 674) one who is master 
of his hands (ἄναξ τῶν χειρῶνῚ, i.e. a handicraftsman, artisan, mechanic, 
like δημιουργός, Hdt. I. 93., 2. 141, Plut., etc.;—as Adj., πᾶς 6 χ. λεώς 
Scph. Fr. 724; cf. Hipp. Art. 820. II. generally, οὔθ who deals 
in a thing, τῶνδε χειρώνακτες λόγων, i.e. soothsayers, Eur. Phil. 6. 

χειρωναξία, Ion. -ἴη, 7, handiwork, handicraft, mechanic art, Hdt. 2. 
167, Aesch. Pr. 45, Cho. 761. 

χειρωνάξιον, τό, a tax paid by handicraftsmen, Arist. Oecon. 2. I, 6. 

“Χειρώνειος, ov, of or from Cheiron, X. ἕλκος. ἃ sore like Cheiron’s or 
needing his aid, a malignant sore, Alex. Aphr. Probl. 1. 92, Paroemiogt.: 
mavakes Χειρώνειον, a kind of centaury or gentian, used in medicine, 
Theophr. H. P. 9. 11,1, Diosc.3. 56; so Ketpwvos ῥίζα Nic. Th. 500; 
and Χειρωνιάς, άδος, 7, Diosc. (Noth.) 3. 8:—but Χειρωνεία ῥίζα, also 
bryony, Galen., etc. 

Ketpwvis (sc. BiBAos), ίδος, 7, a book on surgery, Auth. P. 7.158. 

χείρωσις, ews, 7, a subduing, Ep. Plat. 332 A. 

XetpwtiKos, 7, dv, of or for subduing: ἡ --κή (sc. τέχνη) the art of 
taming, Plat. Soph. 223 B, cf. 219 D, 221 B. 

χειρωτός, 7, dv, to be subdued, tameable, Hesych. 

χείσομαι, v. sub χανδάνω. 

χείω, Ep. for χέω, to pour, Hes. Th. 83. 

χέλειον, τό, a crab’s shell, Arat. 494, Nic. Al. 574; χέλεινον in Hesych. 

χελεύς, ews, ὅ,-- χέλυς, Hesych. 

χελτϑόνειος, ον, v. sub χελιδόνιοϑ. 

χελιδόνεως, w, 7, the tree which bore the χελιδόνια σῦκα, ap. Ath. 75 Ὁ; 
corruptly written χελιδώνεως in A. B. 1197. 

χελτδονίας, ov, 6, a kind of twnny-fish, Diphil. Siphn. ap. Ath. 356 
Re 2. x. ἰχθύς the northern fish, a constellation, Schol. Arat. 
242. ΤΙ. the spring wind, Favonius, because the swallows come 
with it, Schneid. Theophr. H. P. 7. 15, 1, cf. Plin. N. H. 2. 47; v. ὀρνιθίαϑ. 

KEATS ovidevs, cws, 6, a young swallow, Eust. 753.56. 

χελτιδονίζω, f. Att. 1, to twitter like a swallow, hence=BapBapitw, 
Aesch, Fr. 397; cf. χελιδών 1. ΤΙ, v. sub χελιδόνισμα. 

χελτδόνιον, τό, swallow-wort, celandine, Theophr. H. P. 7.15, 1; x. 
κυάνεον (or γλαυκόν), Theocr. 13.41, Diosc. 2. 211 :—the x. χλωρόν 
or μικρόν was prob. pile-wort, Diosc. 2. 212, Anth. P. 21. 130.—Plin. 
makes the word fem., 25. 50. 2. also, acc. to some, az anemone, 
Ath. 684 E, Hesych. 

XeAtSovios, or χελϊδόνειος, a, ov, also os, ον Poll. 6. 81 :—of the swal- 
low, μέλος Suid. ; τεῖχος x. built by swallows, Thrasyll. ap. Plut. 2.1157 
IDE II. like the swallow, esp. coloured like the swallow’s throat, 
reddish-brown, russet, ἰσχάδες χελιδονίαι russet-coloured figs, brown, 
Ath, 652 E, cf. Poll. 1. c.; so χελιδόνια (sc. σῦκα) Ar. Fr. 476; χελι- 
δόνεια, Epigen. Bary. 1. 2. 2. ἡ χελιδονία a kind of gem, Plin. 
37. 56; lapis chelidonius (cf. χελιδών 1), Plin. 11. 79. 8. a kind 
of serpent, Galen. 4, δασύπους xeArddveros, of the common 
hare, Diphil. "Ayvou. 1. 

χελτδονίς, (50s, ἡ, poet. for χελιδών, Anth. P.6.160., 7. 210, append. 210. 

χελιδόνισμα, aros, τό, the swallow-song, an old popular song at the 
return of the swallows, which the Rhodian boys went about singing in 
the month Boédromion, and afterwards begged, cf. Ar. Av. 1410 sq. 
One of the kind has been preserved to us by Athen. 360 C, emended by 
Ilgen, Opusc. Phil. 1. p. 165, cf. Bergk. Lyr. p. 882 sq. A similar song 
is still popular in Greece, Fauriel Chants de la Gréce, 1. p. xxviii; cf. 
kopovilo.—The singers were called χελιδονισταί, Ath. 1. c., Hesych.; 
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their singing χελιδονίζειν, ‘Theogn. ap. Ath. 1.c.; and she festival, τὰ 
Χελιδόνια, Ath. 1. c., Eust. 1014. 44 544. ; 
χελιδών, ὄνος, 7, (even of the male, Sext. Emp. M. 1.151; 6 metaph. 
of men, Jon ap. Schol. Ar. Av. 1680, v. Hdn. π, μον. λέξ. 9): voc. χελι- 
δόν Anacreont. 9. 2, Anth. Ῥ, 9. 70; but in earlier writers χελιδοῖ, as if 
from a nom. χελιδώ, Anacr. 67, Simon. 74, Ar. Av. 1411. The swallow, 
Od. 21. 411., 22. 240, Hes, Op. 566, Hdt. 2. 22, and Att.:—the twitter- 
ing of the swallow was proverb. of barbarous tongues by the Greeks, 
εἴπερ ἐστὶ μὴ χελιδόνος δίκην ἀγνῶτα φωνὴν βάρβαρον κεκτημένη 
Aesch. Ag. 1050, cf, Hdt. 2. 47; hence ὁ y.=06 BapBapos, lon 1.c., χελι- 
δονίζω, Blomf. 1. c., Dind. Ar. Av. 1681, Ran. 681; also χελιδόνων pov- 
σεῖα Eur. Alemen. 2, (transferred by Ar. Ran. 93 to bowers that ring 
with poetasters’ twitterings) :—proverb., pla χελιδὼν ἔαρ ov ποιεῖ Arist. 
Eth, N. 1.7, 15; whence δεῖσθαι δ᾽ ἔοικεν ove ὀλίγων χελιδόνων Ar. Av. 
1417, cf. 168 ;—also yx. λευκή, of rare occurrences, Theophr. Fr. 6. 39, 
etc. :—two small stones found in the crop of young swallows were held 
to be a cure for epilepsy, Theoph. Nonn. 36, cf. χελιδόνιοϑ. II. 
the flying-fish, exocoetus volitans or evolans L., Ephipp. Κυδ. 1. 5, Arist. 
H. A. 4. 9, 7. IIL. the frog in the hollow of a horse’s foot, (in- 
accurately expl. by Hesych. τὸ κοιλὸν τῆς ὁπλῇ5), so called from its 
being forked like the swallow’s tail, Xen. Eq. 1. 3.» 4. 5.» 6. 2, Poll. 1. 188, 
etc.; so also in French, la fourchette:—it was also called Barpaxos, 
Geop. 16. 1, 9, Hippiatr. p. 34 sq.; Lat. ranula, Veget. 1. 56, 31., 2. 58, 
4. (Is our word a transl. of this, or a corruption of the French ?) 2. 
the like part of a dog’s foot, Suid. 3. a hollow above the bend of 
the elbow, Hesych. 4. the pudenda muliebria, Suid. 5. a kind of 
ship, Suid. IV. in Lxx (Eccl. 21. 21) and Poll. 5. 99, it is f. 1. for 
χλίδων. (Lat. hirundo, -inis; the Lith. word is kregzde; Curt. 187.) 
χέλισκον, τό, --τρυβλίον, a dish, Hipp. ap. Erotian. 

χελι-χελώνη, 77, a game somewhat like our bumt-the-slipper, described 
by Poll. 9. 125, Eust. 1914. 56. The xeAr seems to be merely an 
iteration of the first syll. in χελώνη : cf. Scol. 8 in Bergk. Lyr. (p. 880). 

χελλαρίης, ov, 6, a sea-fish, = dvioros, Ath, 118 C. 

χελλύσσῳ, χελούω, v. sub χελύσσω. 

χελλών, Gvos, ὃ, a kind of fish with a long snout, of the genus κέφαλοϑ, 
Lat. labeo, Arist. H. A. 5. 11, 3., 6. 17, 3., 8. 2, 26, (Bekker, ubi olim: 
χειλῶνες or yaAA@ves): in Hices. ap. Ath. 306 E sq., also χελλῶνες is 
restored from Cod. Ven. for yeA@ves; and in Hesych. χελλών should be 
read for χελμών. 

χέλυδρος, 6, an amphibious serpent, Nic. Th: 411 sq., Virg. G. 3. 
415. 2. a kind of ζογίοῖϑθ, Schol. Lyc. 340. 

χελύ-κλονος, ον, resounding with tortoise-shell, poppryé Orph. Arg. 381. 

χέλυμνα, 7,= χελώνη, dub. in Babr. 115. 

χελυνάζω, = χχευάζω, φλυαρέω, Hesych. 

χελύνειον, 76, probably f.1. for χελύνιον (1) in Hipp. Epist. 1289. 

χελύνη, ἡ, -- χεῖλος, the lip, χελύνην ἐσθίειν ὑπ᾽ ὀργῆς Ar. Vesp. 1083; 
a word of the old Com., says Poll. 2. 89; ὑπερῴα x. the upper-lip, Suid. : 
—also the jaw, Acl. N. A. 16.12, cf. A. B. 72. IL. Aeol. for 
χελώνη, Sappho ap. Orion. p. 87, cf. Hesych. [Ὁ] 

χελύνιον, τό, Dim. of foreg., Athanas.: ébe jaw, Hipp. (v. sub χελύ- 
VELOV). 11.-- χελώνιον (from χέλυϑ 11), the breast, Joseph. A. J. 
4. 4,4. 2. the vault of heaven, Hipparch. ad Arat. 243 E. 

χελυν-οίδης, ov, 6, (χέλυς, οἰδάω) with swollen lips, A. B. 72, Eust. 
1684. 29. 

χέλυον, τό, the shell of the water-tortoise, Plin. 12.9, cf. 6. 34. 

χελυοσ-σόος, ov, stirring, sounding the lyre, Alex. Eph. ap. Meinek. 
Anal. Alex. p. 372; v. 1. xeAvoodos. 

KEH’AYTS, vos, 7, like χελώνη, a tortoise, Lat. testudo, Emped. 238 :— 
and, 2. (since as Hermes made ¢he first lyre by stretching strings 
on its shell, which acted as a sounding-board, h. Hom. Merc. 33), hence 
the lyre, like Lat. testudo, h. Hom. Merc. 25. 153, Aesch. Fr. 308; καθ᾽ 
ἑπτάτονον ὀρείαν x. Eur. Alc. 449, cf. H. F. 683 :—hence, the constella- 
tion Lyra, Arat. 269. IL. the arched breast, the chest, from its 
likeness of shape to the back of a tortoise, Hipp. 915, Eur. El. 837; cf. 
Foés. Oec. Hipp. (Cf. Sanskr. harmutas; Slav. zelewi; Curt. 188.) 
[The v is prob. short by nature, Call. h. Apoll.16, Opp. H. 5. 404, Arat. 
268: long only in arsi, ἢ, Hom. Merc. 33, 153, 242.] 

χελύσκιον, τό, a slight cough, Hipp. ap. Galen, Gloss. 

χέλυσμα, atos, 76, a sheathing like the shell of a tortoise, to cover the 
lower part of a ship, Theophr. H. P. 5. 7, 2. 

χελύσσομαι, Ep. χελλύσσομαι, to cough up from the chest (χέλυϑ 1), 
to expectorate, like χρέμπτομαι, Nic. Al. 81, v. Moer. 102; cf. avaye- 
λύσσομαι :—Hesych. cites χελούειν = βήσσειν, prob. a Lacon. or Boeot. 
form. II. Lyc. 727, uses the Act. χελλύσσω : metaph. of a 
ship, fo cough away, i.e. cleave, the waves, v. Schol. 

χελῦτιξ, 7, a name of Artemis at Sparta, Clem. Al. 33. 

χελών, Gvos, 6, v. sub χελλών. 

χελωνάριον, τό, Dim. of χελώνη, a small tortoise, Arr. Peripl. 10. 2. 
Ξε κωλυμάτιον, prob. from the sense of χελώνη m1, Hesych. 

χελώνειον, τό, v.1. for χελώνιον in Ael. II. a name for the 
plant cyclamen, Diosc. Noth. 2.194, Appul. Herb. 17. 
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χελώνη, ἡ, like χέλυς, a tortoise, h. Hom. Mere. 42, 48, Hdt.1.47, 48; | χερμάζω, f. dow, to throw χερμάδες, esp. to throw them out of a field, 
θαλασσία and χερσαία Arist. Part. An. 3.9,1; prov. of insensibility, ic | and so clear it for cultivation, Hesych. 
χελῶναι μακάριαι τοῦ δέρματος Ar. Vesp. 429, 1292, cf. Soph. Fr. 278, | χερμάξ, ddos, 7, a large pebble or stone, fit for throwing or slinging, a 
Luc. V. Auct. 9; of slowness, Plut. 2. 1082 E. II. the shell of | sling-stone, τηλέβολος Pind. P. 3. 86; ὀκριόεσσα Aesch. ὙΠΕΡ. 300; 
the tortoise, Philo 2. 478, cf. Lob. Phryn. 187: hence, like yéAus 1, the | κραταίβολος Eur. Bacch. 1094 :—also of the pebbles on the sea-beach, 
lyre, Plut. 2. 1039 B. III. as a military term, like the Roman | Anth. P. 7. 693 :—but, in later poets, of large blocks of stone, Lyc. 20, 
testudo, a pent-house formed of shields overlapping each other as in a tor- | 616, Anth. P. 7. 371, cf. Ap. Rh. 2. 695; cf. χερμάδιον. (Prob. from 
toise’s back, used by storming parties in approaching a city’s walls; and | the same root as yépados, with p inserted. ‘The common deriy. from 
so, generally, a shed or moveable roof for protecting besiegers, x. ξυλίνη | χείρ,---πέτρος .. , τόν οἱ περὶ χεὶρ ἐκάλυψεν 1]. 16. 735,—is very dub.) 
Xen. Hell. 3.1, 7:—often with distinctive epithets, x. xwo7pis, used to | χερμαστήρ, Hpos, 6, a slinger, x. ῥινός the leather of a sling, out of 
protect sappers and miners, Polyb. 9. 41, 1., 10. 31,8; πριοφόρος, to | which the stone was thrown, Anth. P. 1. 172, cf. Suid. 

cover the battering-ram, Diod. 20. 48, etc.; cf. γερροχελώνη, also, 2. | χερνής, τος, Dor. xepvas, Gros, 6, one who lives by bis hands, a day- 
a kind of frame or cradle, on which heavy weights were moved by | labourer, a poor man, like πένης, Anth. P. 7. 709 ;—also as Adj. poor, 


















































means of rollers underneath, Pappus p. 489. 3. footstool, ὑποπό- | needy, ἐν δόμοις χερνῆσι Eur. El. 205; χερνῆτα βίον Anth. P. 6. 39.— 
διον, Ath. 589 B, Hesych., Suid. IV. a coin bearing the impress | The accent is given by Hesych., xépyns, on the anal. of πλάνηϑ; by 
of a tortoise, first coined at Aegina, and then current throughout Pelo- | Arcad. 96, xepy7s, on the nearer anal. of γυμνής, and this is confirmed 
ponnesus, Hesych., Poll. 9. 74, Muiller Aeginet. p. 95. V. a | by the fem. χερνῆσσα cited by Arcad. (Acc. to Hesych. from xépva, 


poverty, akin to χῆρος, χηρεύω, careo: but, acc. to Arist. Pol. 3. 4, 12,6 
ἀπὸ τῶν χειρῶν ζῶν.) 

ΧερνήτηΞ, ov, 6,=foreg., Aesch. Pr. 893, Dion. H. 7. 11, Sext. Emp., 
etc.; ἀνδρὸς χερνήτεω Simon. 125. 

Χχερνητικός, 7, dv, of, like a day-labourer, τὸ x. the poorest class of 
day-labourers, Arist. Pol. 4. 4, 21. 

χερνῆτις, ιδος, fem. of yepynrns, a woman that spins for daily bire, 
γυνὴ x. Il. 12.433; x. ypnds Anth. P. 6. 203; absol., 9. 276. 

Χερνήτωρ, opos, ὃ, poet. for χερνήτης, Manetho 4. 114. 

XepviBetov, τό, a vessel for water to wash the hands, a basin, τὸ x. 
πρῶτον ἐκ πομπῆς apes Antiph. Bovorp. 2; whence Bentl. would restore 
it for χερνίβιον in Ar. Fr. 298, and for χερνιβίοις in Andoc. 33. 3 (where 
the Mss. xepviBous, and Ath. 408 C—wrongly citing Lysias—yepvi- 
Biots). II. χερνίβιον, a chamberpot, Hipp. 1230 Ὁ. 

XépviBov, τό, a form of χερνιβεῖον found only in Il. 24. 304; where 
Bentl. proposes χέρνιβά 7’, etc.; v. Spitzn. ad ].—In Ael. N. A. το. 50, 
Jacobs has restored δεῖ χέρνιβος (from χέρνιψ). 

Xépvippa, τό, a washing of the hands, Philonid. Incert. 6. 

χερνίπτομαι, f. ψομαι Eur. 1. T. 622, Med.: (χείρ, νίζω). ΤῸ wash 
one’s hands with boly water, esp. before sacrifice, χερνίψαντο δ᾽ ἔπειτα 
Il. I. 449; αὐτός τε χερνίπτου Ar. Pax 961; ἐχερνίψατο ex τῆς ἱερᾶς 
χέρνιβος Lys. 108. 1, cf. Dem. 505. 14. 2. to sprinkle with holy 
water, purify or dedicate thereby, χαίτην Eur. 1. T. 607.—The Act. xep- 
νίπτω, to sacrifice, only in Lyc. 184; aor. pass. χερνιφθείς, dedicated, 
Anth. P. 6.156. 

Χέρνιπτρον, 76, = χέρνιβον, Philem. Lex. 286. 

Xepvitys, ou, ὃ, a kind of white marble, Theophr. Fr. 2.6, Plin. [1] 

χέρνιψ, ἡ, used by Hom. (only in Od.) always in acc. χέρνιβα, which 
remained the most common case in use of the sing. ; but the nom. occurs 
in Aesch. Eum. 656; gen. χέρνιβος in Soph. Fr. 708, Ar. Lys. 1129, Ly- 
sias 108. 1; dat. χέρνιβι in Ar. Av. 897, Thuc. 4. 97, plur., often in 
Trag.; poét. dat. yepyiBecow Simon. 54: (χείρ, νίζω). Water 
for washing the bands, before meals, Od. 1. 136., 3. 440., 4. 52., 
7.172, etc.; or before sacrifices and other religious services, whence it 
was held to be holy, Od. 3. 445 (v. κατάρχω τι. 2), Ar. Av. 850, Lys. 
1120, etc.; ὕδωρ, ὃ ἣν ἄψαυστόν σφισι, πλὴν πρὸς τὰ ἱερὰ χέρνιβι 
χρῆσθαι Thue. |. c., v. Lys. Cit. sub χερνίπτομαι. ϑίουρς filled with 
such water stood at the entrances of temples and houses, for the use of 
those who entered, y. sub χερνίπτομαι, et ibi Lys. :—often also in plur. 
χέρνιβες, purifications with holy water, Lat. malluviae, and often much 
like the sing., Eur. Or. 1602, Phoen. 662, etc.; εἴργεσθαι χερνίβων 
(where however the best Mss. χέρνιβο5) to be excluded from she use 
thereof, as were those defiled by bloodshed, Dem. 505. 143; χέρνιβας νέ- 
μειν to allow che use of it, Soph. O. T. 240; χερνίβων κοινωνός a par- 
taker therein, i.e. an inmate of the same house or companion at table, 
Aesch. Ag. 1037; εἰς ἱερὰ εἰσιόντα καὶ χερνίβων καὶ κανῶν ἁψάμενον 
Dem. 618. 7, cf. Eur. I. A. 675, 1479, 1513, etc., I. T. 58, 245, 335, etc.; 
χέρνιβας ἐνάρχεσθαι I. A. 955.—After a funeral, no one entered the 
house before purification therewith, Id. Alc. 100:—rarely of libations to 
the dead, Aesch. Cho. 129, cf. Soph. El. 435. (The accent χέρνιβος, 
χέρνιβα, etc., is confirmed by the analogy of other compds. ending in yf, 
vy. Ath. 409 B; though Suid. and others wrote xepviBos, etc.) 

χερο-κένως, Adv. with empty bands, Lxx. 

Xepo-pvons, <s, defiling the hand, φόνος Aesch. Cho. 74. 

χερό-νησοϑ, 4, poet. for χερσόνησος, Ap. Rh. 1. 925. 
χερό-νιπτρον, 74, = χειρόνιπτρον, Eust. 1351. 53. 
χερο-πληθής, €s, poet. for χειροπληθής, Nic. Th. 94. ᾿ 
Χχερό-πληκτοβ, ov, stricken by the hand, χερόπληκτοι .. δοῦποι the 
sound of beating with the hand, Soph. Aj. 631. 
χερός, Ion. and poet. gen. of χείρ. 
χερρό-νησος, ἡ, Att. for χερσόνησος. 80, for all words formed from 
it, v. sub yepo—; and for χέρρος, v. sub χέρσοϑ. 

Xeppos, Aeol. gen. of χεῖρ, Theocr. 
χερσαῖος, a, ov, also os, ον Lyc. 534 (xépaos) from or of dry land, 


hillock like the back of a tortoise, Lxx. 

χελωνία and χελωνῖτις, ἡ, fortoise-stone, name of a gem, Plin. 37. 50. 
χελωνιάς, ἄδος, 4, a spotted kind of beetle, also xav@apis, Hesych. 
χελώνιον, τό, a tortoise-shell, Arist. Part. An. 3.9, 2, Ael. N. A. 7. 16, 
etc. 2. also a crab’s shell, like χέλειον, Plut. 2. 400 A, cf. Suid. 
s.v. Tevédios. II. the arched part of the back, Poll. 2.177; cf. 
χέλυς τι :—also of the face, Lxx. IIL. part of a lock, Schol. Od. 
21. 47, Vitruv. 

χελωνίς, ἰδος, ἢ, -- χελώνη, a lyre, Posidon. ap. Ath. 527 F, cf. 210 
ἘΣ 11.-- χελώνη ul. 3, a stool, Sext. Emp. M. 1. 246. III. 
a threshold, Lxx. 

χέλωνο-ειδής, és, like a tortoise, Eust. 869. 25. 

χελωνό-πους, ovy, dortoise-footed, Byz. 

χελωνός, 6, the sea-tortoise or turtle, Hesych. (as Lob. for xeA@vos). 
χελωνο-φάγος, ov, eating tortoises or turtles, name of an eagle, Hesych.: 
—as prop. n. of a people on the Arab. gulf, Strabo 773, Diod., etc.; on 
the Indian ocean and Persian gulf, Plin., etc. ᾿ 

Χέννιον, τό, a kind of quail, saited and eaten by the Egyptians, Hip- 
parch. ap. Ath. 393 C, Anth. P. 9. 377. 

χεν-όσιρις, 6, Egyptian name of ivy, Plut. 2. 365 E. 

χέρἄδος, ous, in Galen. Lex. Hipp. ews, τό, silt, shingle, the mud, sand, 
gravel, and rubbish, brought down by torrents, or a collection of χερμά- 
dia, ἅλις χέραδος περιχεύας 1]. 21. 319.—Later Gramm. wrote it xepa- 
dos, as gen. of χεράς, 7. But Hom. uses Aus absol., not governing the 
gen.; the best ancient critics are unanimous for χέραδος, v. Scholl. Vett. 
ad l.c., Apoll. Lex. Hom., E. M.; and Galen. cites xepadews as the gen. 
So in Ap. Rh. 1. 1123, the Mss. and Schol. give χέραδοϑ ; in Pind. P. 6. 
13, Bockh restores χεράδει (for χεράδι) from E. M.; and in Sapph. 114, 
the true reading is μὴ κίνη χέραδος (for μὴ κενή). The form χεράς 
therefore must be regarded as a fiction of the Gramm., v. Dind. Steph. 
Thes. (Prob. akin to χερμάδιον, χερμάς, and to the Root xéppos, ξη- 
pds, with the radic. notion of dard.) 

X€peta, v. sub χέρης. 

Χερειότερος, a, ov, Ep. Comp. for sq., Il. 2. 248., 12. 270. 

xepelwv, Dor. χερήων, 6, ἡ, Ep. for χείρων, meaner, inferior, of 
rank, worth or wealth, Il. 20. 107, Od. 20. 45; τὰ χερείονα νικᾷ 
Il. 1. 576, Od. 18. 404; cf. Il. 17. 539:—also in mind or body, 
I. 114, Od. 5. 211:—of things, οὔ τι χέρειον ἐν ὥρῃ δεῖπνον ἑλέ- 
σθαι ’tis not the worse ῥαγί, i.e. ’tis tbe better part, Od. 17. 176, cf. 
23. 262.’ ΤΙ. besides this, we have several forms; dat. χέρηϊ, 
acc. χέρηα, nom. pl. xépnes, acc. neut. χέρηα, in same sense κρείσ- 
cow yap βασιλεύς, ὅτε χώσεται ἀνδρὲ χέρηϊ wilh a man of meaner 
rank, 1]. τ. 80; οἷά τε, τοῖς ἀγαθοῖσι παραδρώωσι χέρηες Od. 15. 
3243 ἐσθλά τε καὶ τὰ χέρηᾳ 18. 229., 20. 310; ἐσθλὰ μὲν ἐσθλὸς 
ἔδυνε, χέρηα δὲ χείρονι δόσκεν, where ἐσθλά ἐσθλός and χέρηα χείρονι 
are evidently correlative, 1]. 14. 382; even with a gen., υἱὸν .. εἷο χέρηα 
μάχῃ, ἀγορῇ δὲ ἀμείνω 4. 400; οὔ τι χέρηα πατρός Od. 14. 176.—From 
the comparative sense of these forms, they have been regarded as syncop. 
from χερείων or χερήων, and many Gramm. write χέρειεβ, χέρεια or 
X€pnes, χέρῃα to indicate this (in the dat. all agree in χέρῃι or χέρηι to 
avoid the double ¢); while Buttm. and others regard the forms as refer- 
able to a nom. ἔχέρης. (V. sub yelp.) 

Χχέρεσσι, Ep. dat. pl: of χείρ, Hom. 

Χχερι-άρης, ov, ὃ, skilled in jitting with the hand, dexterous, τέκτον ε5 
Pind. P.5.47. [ἃ] 

Xept-dipys, es, mixed or kneaded by band, Anth. P. 6.251. 

χέρμα, τό, cited by Hesych. 5 -- χέραδος, χάλιξ. 

χερμάδιον, τό, -- ἴῃ later χερμάς, a stone, large pebble, such as were 
used for missiles by the heroes of the Il., ὀκριόεν Il. 4. 518; mostly of 
great size, μεγάλα Il. 11. 265, 541,cf.14. 410; ἀνδραχθέα Od. το. 121; 
ὁ δὲ χερμάδιον λάβε χειρί.., μέγα ἔργον, ὃ οὐ δύο γ᾽ ἄνδρε φέροιεν Il. 
5. 302., 20. 285.—Not a Dim. of X€ppas, but neut. of an Adj. χερμά- 
διος, ov, of the shape or size of a χερμάς, μολύβδαιναι χερμάδιοι leaden 
balls for throwing, Luc, Lexiph. 6, 
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living or found thereon, ὄρνιθες x., opp. to λιμναῖοι, Hdt. 7.119; κροκό- 
δειλοι Id. 4.192; (Ga x., opp. to θαλάσσια and πετεινά, Id. 2. 123, cf. 
Plat. Tim. 40 A; hence of hunting such animals, Id. Soph. 223 B, cf. 
Anth. P. 9. 14; also of landsmen, as opp. to seamen, Eur. Andr. 458, 
Thue. 7.67; ἡ x. πόλις an inland city, as opp. to a sea-port (ἐπιθαλατ- 
τίδιο5). Plat. Legg. 704 B; ὁδὸς x., opp. to voyages, Anth. P. 11. 42, cf. 
4. 3, 92; so of a person, ¢ravelling by land, Plut. 2. 740 B:—metaph., 
κῦμα χερσαῖον στρατοῦ Aesch. ὙΠΕΡ. 64:—neut. pl. as Adv., Arat. 
910. II. ἡ χερσαῖος, as Subst. -- χερσόνησος, Lyc. 534. 
xepoela, 7, a lying waste, uncultivated state, Hesych. 

X€poevu, intr. ἐο abide on dry land, live thereon, Soph. Fr. 417, Plut. 2. 
982 B. 2. to lie waste or barren, Xen. Oec. 5.17., 16. 5. II. 
trans. 0 place or leave on dry land, Eur. Polyid. 1. 3 :—Pass. to be left 
dry, to be dry land, opp. to πλωτὰ γενέσθαι, Arist. Meteor. 1. 14, 
27. 2. to make barren :—Pass. to be so, Plut. 2. 2 D. 

Xepot-paxta, ἡ, f. 1. in Plat. Lege. 633 B, for ταῖς χερσὶ μάχαι, cf. 
Lob. Phryn. 688. 

Xépotvos, 7, ov, = χερσαῖοϑ, of tortoises, Plin. 9. 12. 

χερσόΞβιος, ov, living on dry land, opp. to λιμνόβιος, Act. 

Χερσο-γενής, és, bred on dry land, Manass. 400. 

χερσο-ειδής, és, like dry land, looking like land, Dion. H. 2. 63. 

χερσόθεν, Adv. from dry land, as opp. to-sea, Eur. Heracl. 429, Hel. 
1269: from the earth or ground, as opp. to water, Pind. O, 2. 131. 

χερσόθί, Ady. on dry land, Anth. P. 9. 105. 

Xepoo-pavew, fo run wild like waste land, Greg. Naz. 

Χερσομαχέω, to fight on dry land; and χερσο-μάχος, ov, fighting on 
dry land, Theod. Prodr. :—also χερσο-ναυμάχος, ov, fighting by land or 
sea, like our marines, Id. 

Χέρσονδε, Adv. zo or on dry land, Il. 21. 238, h. Ap. 28, Theocr. 16. 61. 

χερσονησίζω, later Att. xepp-, f. ἔσω, to form a xepadvncos or penin- 
sula, Polyb. 1. 73, 4., 10.10, 5. In Strabo 128, 491, 529, etc., most of 
the Mss. give χερρονησιάζω. 

χερσονήσιος, later Att. xepp-, a, ov, of, from or like a peninsula, 
peninsular, Hesych.; esp. of the Thracian Chersonese, Eur. Hec. 8. 
33, etc. 

χερσονησίτηπ, later Att. χερρ--, ov, 6, a dweller in the Thracian Cher- 
sonese, Xen. Hell. 1.3, 10., 3. 2,8, Dem.63.17. Some Mss. give a 
faulty form xeppovnowrns. 

χερσονησο-ειδής, later Att. xepp-, és, like a peninsula, peninsular, of 
Mount Athos, Hdt. 7. 22, Strabo 393: also xeppovyawdys, es, Id. 683. 

χερσό-νησος, later Att. χερρόνησοξ, poet. χερόνησος, 7, Ap. Rh.1.925: 
—a land-island, i.e. a peninsula, Hdt. 4.12, Plut., etc.:—hence, as pr. 
n., the Chersonese, 1. e. the peninsula of Thrace that runs along the Hel- 
lespont, Hdt. 6. 33, sq.; also the Tauric Chersonese or Crimea, Hat. 4. 
99, etc.; the peninsula between Epidaurus and Troezen, Thuc. 4. 42 sq. 
(v. Arnold); and also of many others. 11. an island with a 
bridge to it, Paus. 5. 24, 1. 

χερσο-ποιέω, 20 convert to dry land: to lay waste, make desolate, 
Theod. Prodr. 

χερσοπορέω, 10 travel by land, Manass. 4053:— χερσο-πόρος, ον, 
travelling by land, Id. 4480. 

χέρσος, later Att. xéppos, ἡ, dry land, land, as opp. to water, ἐπὶ χέρ- 
σου, opp. to ἐν πόντῳ, Od. 10. 459, cf. 10. 459., 15.495; κύματα μακρὰ 
κυλινδόμενα προτὶ χέρσον Od. 9.147; λάϊγγας ποτὶ xX. ἀποπλύνεσκα 
θάλασσα 6.95, cf. ll. 4.425., 14.394; (in Orph. Ατρ. 1130, Opp. C. 4. 
198, ποτὶ σχερόν is now restored); or simply, χερσὸν ἱκέσθαι Od. 9. 
486, 542; so κατὰ χερσόν Aesch, Pers. 871, Eur. 1. T. 884; εἰς x. 
Aesch. Theb. 860; and proverb., ἐν πόντῳ vaes, ἐν χέρσῳ πόλεμοι Pind. 
0.12.5, cf. N. 1.95 ; and simply χέρσῳ Aesch. Pers. 978, Ag. 558, Eur. 
Hel. 1069, etc.—In Hom. the gender cannot be determined, nor often in 
later Poets; but it is marked as fem. in Pind. Fr. 45.15, Aesch. Supp. 
31, and also in Theophr. C. P. 3. 13, 3, Diod. 3.15, etc.; a plur., ἐν 
ταῖς χέρσοις Theophr. H. P. 8. 6, 4. II. after Hom. as Adj., 
xépaos, ov, dry, firm, of land, Hadt. 2. 99; Evpwnay ποτὶ χερσόν to the 
main-land of Europe, Pind. N. 4.115; ἐν κονίᾳ χέρσῳ, opp. to πόντῳ, 
Ib. 9. 103 :—also, dry, hard, barren, στυφλὸς γῆ καὶ χέρσος Soph. Ant. 
251; of lands, Hdt. 4.123; χέρσα waste places, Aesch. Fr. 192; χ. At- 
μήν a harbour left dry, Anth. P. 9. 427. 2. metaph. barren, of 
women, Soph. O. T. 1502: c. gen. barren of, πυρὰ χέρσος ἀγλαϊσμάτων 
Eur. El. 325. (Akin to oxepés, tepds, ξηρός, χέραδος, xeppas, etc., and 
perth. to x7jpos.) 

χερσό-ὕγρος, ον, part wet, part dry, Manass. 394, etc.; also χέρσ- 
vypos, ov, Id. 410, etc. 

χερσόω, 20 make into dry land, Tzetz.:—Pass. to be left dry and bar- 
ren, γῆ κεχερσωμένη Plut. 2.10D; opp. to yopropavéw, Lxx; to καλ- 
λωπίζομαι, Clem, Al. 252. 

χέρσ-υδρος, 6, ax amphibious serpent, Nic. Th. 359, cf. Lucan. 9. 711. 

χερσώδης, es, contr. for χερσοειδή5, Gloss. 

χερύδριον, τό, Dim. of χείρ, a little hand or arm, Mosch. 1.13. 

χεσᾶς, ἄντος, 6, used by Schol, Ar. Av. 790, Poll. 5. 91; and Suid., to 
expl. χεζετιῶν, 
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χεσείω, Desiderat. from χέζω, Lat. cacaturio, Ar. Eq. 888, Nub. 295, 
cf. χεζητιάω. 

χεσι-φωνέω, to use filthy language, Hesych. 

χεῦαι, χεῦαν, χεῦε, v. sub χέω. 

χεῦμα, ατος, τό, (yew) that which is poured : hence, 1. ἃ stream, 
κασσιτέροιο χ., a stream of molten tin, Il. 23.561; x. θαλάσσηθ Aesch. 
Fr. 202; πόντου Eur. Dan. 3.2; ποτάμιον x. ὑδάτων Id. Hel. 1304; 
x. Epacivov Aesch. Supp. 1020, cf. Eum. 293; x. ἀκήρατον pure spring 
water, Soph. Ο. C. 471; even χεῦμα σταθερόν standing water, Aesch. Fr. 
259 :—often also in plur. s/reams, Σκαμάνδρου Pind. N. 9. 94, cf. Aesch. 
Supp. 1030, Eur. Phoen. 793, etc. 2. generally, x. viperoto a fall 
of snow, Nonn. D. 3. 210, 213: metaph., ὑπὸ χεύμασι χώμων (vulg. 
ὑποχεύμασι) Pind. P. 5.135; εὔμουσα x. Anth. P. 9. 661, cf. Longin. 
Tp Ug IL. that into which water is poured, a basin, bowl, elsewh. 
xoevs, Hdt.1. 51, cf. Poll.6.84., 10. 82. Poet. word. 

χεύω, V. sq. 

ΧΕ Ω, used in the simple form mostly by Poets, but v. éy-, kaTa-, 
συγ-χέω ; (not contr. by Ep. even in the syllables eet, v. Il. 6. 147.» 9. 15, 
Hes. Op. 419, etc.; but in Att. always so, ἐκ-χεῖ, συγ-χεῖ καταχεῖν Soph. 
ΕἸ. 1291, Eur. 1. A. 37, Ar. Eq. 1091; in the syll. ee no rule is observed, 
impf. xée Il. 22. 468., 23.220; but σύγχει Il.9. 612., 13. 808, χεῖσθαι 
Od. το. 508; and in Att., κατέχεε, συνέχεε Ar. Nub. 74, Dem. 1124. 2; 
but ἐνέχεις, ἐξέχει, etc., Ar. Pl. 1021, Aesch. Ag. 1029, cf. Antipho 
I13. 29 :—the syll. e7, €0, cov, ew seem never to have been contracted, 
except ἐγχεῦντα Theocr. 10.54, and perhaps ἐγχοῦ Menand. Kod. 3): 
—fut. χεῶ (not χέω, Choerob. in A. B. 1290), ἐκ--, συγ- Eur. Supp. 
773, Thes. 1, ém-xets Ar. Pax 169; παρα-χεῶν Plat. Com. Aak. 1. 3; 
Ep. fut. χεύω (unless this be aor. subj.) Il. 7.336, Od. 2. 222 :—aor. 
éxea Il. 18. 347, Pind. 1. 8(7).129, often in Att. (in compds.); Ep. 
éxeva 1]. 3.270., 4.269, or χεῦα 14. 436, Od. 4.584, etc.; Ep. subj. 
xevoper Il. 7.336: (the form ἔχευσα, introduced by Copyists into Hom., 
occurs in Anth. P. 14. 124) :—pf. κέχὕκα, (ἐκ--) Anth. Plan. 242, (ovy-) 
Menand. Incert. 286.—MeEp., fut. Att. yedpevos (cf. ἔδομαι, πίομαι) 
Isae. 61. 22 :—aor. ἐχεάμην, Hdt. 7.43, Aesch. Pers. 220, Soph. O. C. 
477, Ar. Vesp. 1020; Ep. ἐχευάμην, χευάμην 1]. 5.314., 18.24, etc.; 
Ep. subj. χεύεται (mepi—) Od. 6.232.—Pass., fut. χύὔθήσομαι (avy—) 
Dem. 640. 11, cf. Joseph. A. J. 8.8,5; later, χεθήσομαι Galen. 7. 313 
B, cf. Epict. Diss. 4. 10, 26 :—aor. 1 ἐχύθην [Ὁ] Od. 19. 590, and Att. ; 
later also ἐχέθην, v. Lob. Phryn. 731: also Ep. aor. χύτο 1]. 23. 385, 
Od. 7.143; ἐἐξ-ἐχὕτο Od. 19.470; ἔχυντο, χύντο Od. το. 415, Il. 4. 
526; χυμένη Hom., also in lyr. pass. of Trag., Aesch. Cho. 401, Eum. 
263, Eur. Heracl. 76:—pf. κέχὕμαι Il. 5. 141, Pind. I. 1. 4, Att.; 
κέχῦται only in Or. Sib. 1. 139: plqpf. Ep. κέχὔτο Il. 5. 696, etc—An 
Ep. pres. χείω in Hes. Th. 83; and in later Ep. a pres. χεύω occurs both 
in the simple verb and compds., as Nic. ap. Ath. 683 E, Ap. Rh. 2.926, 
Nonn. D. 18. 344, Opp. C. 2.127; and χύνω (q. v.) late Prose.—On the 
late aor. ἔχῦσα, χῦσαι Tryph. 205, v. Lob. Phryn. 725.—Verb. Adj. 
χὕτός, ν. sub v.—KRare in Prose, except in compds. and in Med.—(The 
Root seems to be XEF— or XEY-, the f or v sound being lost in Att.) 

Radic. sense, 20 pour : I. properly of liquids, to pour out, pour, 
let flow, κρήνη κατ᾽ αἰγίλιπος πέτρης χέει ὕδωρ 1]. 9.15; βασιλεῦσιν 
ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν Il. 3. 270, cf. Od. 1.146, εἴς. ; οἶνον χαμάδις χέε 

Il. 23. 220; νέκταρ κατὰ στόματος Theocr. 7.82:—so Zeus χέει ὕδωρ, i.e. 
he makes it rain, Il. 16. 385 ; χέει χιόνα βορέας Eur. Cycl.328; absol., 
χέει it snows, Il. 12. 281 (νιφέμεν is in the line before) ;—esp. of drink- 
offerings, χέουσα χοάς Aesch. Cho. 87 (v. sub yon); and in Med., χοὴν 
χεῖσθαι νεκύεσσι Od. 10.518; χοὰς χεόμην νεκύεσσι 11.26; χοὰς χέασθαι 
Hdt. 7. 43, and Trag. (v. sub χοή) ; so, absol., 1586. 61. 22., 62. 41 :— 
Pass., κέχυται Od. 12. 284; χέονται χρῆναι they gush forth, Eur. Hipp. 
784; χυθέντος ποτοῦ és γῆν Soph. Tr. 704. 2. x. δάκρυα to shed 
tears, δάκρυα θερμὰ χέων Il. 7.426., 16.3, cf. Eur. Tro. 38; dm ὀφθαλ- 
μῶν Cycl. 405; so in Med., ὅσα σῶμα χεῖται Plat. Tim. 83 E;—and in 
Pass., of the tears, 20 pour, flow, stream, gush forth, δάκρυα θερμὰ χέοντο 
Od. 4. 523, 1]. 23. 385; so of blood, το be shed, to drip, σταγόνας povias 
xupevas és πέδον Aesch. Cho. 401, cf. Eum. 253. 3. to melt as 
metal, smelt, Lxx :-— 4. in Pass., also, to become liquid, melt, dis- 
solve, τὰ κεχυμένα, Opp. to τὰ συνεστῶτα Plat, Tim.66C; so of the 
ground in spring, like Lat. resolvi, laxari, Xen. Oec. 16.12, Theophr. 
(Op ES Bala He ΤΙ. of solids, to shed, scatter, φύλλα 1]. 6.147 5 
φῦκος 9. 7; πτερὰ ἔραζε Od. 15.527; ἄλφιτα ἐν δοροῖσι to pour in, 
2. 354; even κρέα εἰν ἐλεοῖσι 1]. 9. 215 ;—esp. like χώννυμι, to throw 
out earth, so as to form a mound, etc., σῆμα ἔχεαν Il. 24. 790 ; χεύ- 
αντες δὲ τὸ σῆμα Ib. 801; cf. Od. 1. 201, etc.; τύμβον x. Il. 7. 336, 
etc. ; θανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευαν Od. 3. 258, cf. 1]. 23. 256; κόνιν 
KaK κεφαλῆς x. 1]. 18,24, Od. 24.317 :—x. καλάμην χθονί to strew 
stalks on the ground (as in mowing), ll. 19. 222; vy. sub καλ- 
apn. 2. x. δοῦρα to pour or shower spears, Il. 5.618; so in 
Med., βέλεα χέοντο they showered their atrows, Il. 8. 159., 15. 
5go. 3. to let fall or drop, ἡνία ἔραζε 1]. 17.619; εἴδατα ἔραζε 
Od, 22.20; δέσματα ἀπὸ κρατός 1]. 22. 468; so χέειν κρόκου βαφὰς eis 
χθόνα (ν. sub βαφή) Aesch, Ag. 239; but καρπὸν x. of trees, not “9 
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shed their fruit, but zo let i¢ hang down in profusion, Od. 11.587 :— 
Pass., πλόκαμος γένυν παρ᾽ αὐτὴν κεχυμένος falling, streaming down, 
Eur. Bacch. 456. 4. in Pass. to be thrown, heaped wp or massed 
together, ἰχθύες ἐπὶ ψαμάθοισι κέχυνται Od. 22. 387, cf. Ib. 389; of 
dead geese, 19.539; of dung, 17. 298, Il. 23.775, etc. 5. in 
Pass. also of living beings, to pour or stream in a dense mass or throng, 
Il. 16. 267, etc.; δακρυόεντες ἔχυντο Od. το. 415, εἴς. ; of sheep, Il. 5. 
141. TII. of impalpable things, as, 1. of the voice, 
φωνήν, αὐδήν Od. 19.521, Hes. Sc. 396, cf. ΤῊ. 83; én θρῆνον ἔχεαν 
Pind. 1. 8 (7). 129; Ἑλλάδος φθόγγον χέουσα Aesch. Theb. 73, οἵ. 
Supp. 632; and of wind instruments, πνεῦμα χέων ἐν αὐλοῖς Simon. 150 
(205). 8; cf. Anth. Plan. 226; κωμῳδικὰ πολλὰ χέασθαι Ar. Vesp. 
1020. 2. of things that obscure the sight, κατ᾽ ὀφθαλμῶν χέεν 
ἀχλύν shed a dark cloud over the eyes, Il. 20. 321; πολλὴν ἠέρα yede 
shed a mist abroad, Od. 7. 15, etc.; (so εὔκρατος ἀὴρ χεῖται Plat. Ax. 
371 Ὁ); τῷ δ᾽ ὕπνον χεύῃ .. ἐπὶ βλεφάροισιν 1]. 14. 165, Od. 2. 395, 
etc.; Kak κεφαλῆς χεῦεν πολὺ κάλλος Od. 23. 156; δόλον περὶ δέμνια 
χεῦεν 8. 282 :—so in Pass., ἀμφὶ δέ of θάνατος χύτο was shed around 
him, 1]. 13. 544; κατ᾽ ὀφθαλμῶν κέχυτ᾽ ἀχλύς ll. 5.696, νύξ Hes. Th. 
727; νόσος κέχυται Soph. Tr. 853; but πάλιν χύτο ἀήρ the mist dis- 
solved or vanished, Od. 7.143; οὔ κέ por ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισι χυθείη 
Od. 19. 590; φρὶξ ἐπὶ πόντον ἐχεύατο (Med. in pass. sense), Il. 7. 
63; πάγου χυθέντος when the frost was on the ground, Soph. Phil. 
293. 8. also, of persons, ἀμφ᾽ αὐτῷ χυμένη throwing herself 
around him, Il. 19. 284, Od.8.527; and so in Med., ἀμφὶ φίλον υἱὸν 
éxevato πήχεε 1]. 5.314: so also ἀμφὶ δὲ δεσμοὶ τεχνήεντες ἔχυντο 
Od. 8. 297.—Many of these usages, though we call them metaphors, are 
hardly so in the old Poets;—the voice is to them really a stream, beauty 
an effluence, death a mist, etc., cf. Nitzsch Pref. Od. p. xiii. sq. 4. 
pf. pass. κέχυμαι, to be wholly engaged or absorbed in, Δᾶλος, ἐν & κέχυ- 
μαι Pind. 1. τ. 4; κεχυμένος és τἀφροδίσια, Lat. effusus in Venerem, 
Lue. Sacrif. 5 ; πρὸς ἡδονήν Alciphro 1. 6 :—but, 5. aor. pass., 
ἐχύθη οἱ θυμός his mind overflowed with joy, Ap. Rh. 3. 1009. 

χῆ; contr. for καὶ 77. 

Xi], apoc. for χῆτος (?), expl. by Hesych.=€60s, ἀπορία. 

Χηλαμός, v. χηραμός sub fin. 

Χηλ-αργός, Dor. χᾶλ--, dv, (χηλή) with fleet hoofs, x. ἅμιλλαι the 
racing of fleet horses, Soph. El. 861. Cf. médapyos. 

χηλᾶς, 6, = χηλευτής, Hesych.; cf. Lob. Phryn. 435. 

χήλευμα, τό, netted work: a cord, Soph. Fr. A431. 
needle, Poll. 7.83., 10.141, Hesych. ; cf. χήλη τι. 
χήλευσις, ews, 7), a netting, Hesych. 

Ee: n, ov, verb. Adj. netted, plaited, κράνεα Hat. 7.809, cf. Poll. 
7. 83. 
χηλεύω, (χηλή UI. 2) ἐο net, plait, Eupol. Incert. 110, Hesych. 
χηλή, 7, @ horse’s hoof, Hes. Sc. 62, Eur. Phoen. 42, Ion 1242; cf. 
xnAapyds:— but later also of cloven hoofs or toes, of a bull, χηλαὶ 
ποδῶν Eur. Bacch. 610, cf. Ap. Rh. 2.667; τὰ δὲ δισχιδῇ καὶ ἀντὶ τῶν 
ὀνύχων χηλὰς ἔχει Arist. H. A. 2.1, 30; of the Chimaera, Eur. ΕἸ. 
474, cf. Phoen. 1025:— Jin plur. χηλαΐ, also of the talons of a bird, 
Aesch. Pers. 208, Soph. Ant. 1003, Eur. Ion 1208, cf. Phoen. 808 ; of a 
wolf’s claws, Theocr. Epigr. 6. 4, cf. Eur. Hec. 90 (where however 
others, after Hesych., make it=yva0os); of a crab’s claws, as opp. to 
its feet, Arist. H. A. 4. 3, 2, cf. Plut. 2. 98D; hence, the ccnstellation 
Cancer was called χηλαί, Lat. Chelae, Arat., and Virg.—Cf. diyndos, 
τρίχηλος. ΤΙ. a sea-bank or breakwater, often used as a quay, 
Lat. moles, crepido, stretching out like a claw, Thuc. τ. 63 (ubi v. Schol.), 
7-53, Xen. An. 7.1,17; αἱ x. τοῦ λιμένος Diod. 13. 78, cf. Dio C. 74. 
Io, Plut., etc.: also, of the spur of a mountain or a ridge of rocks 
answering a like purpose, χηλὴ yap τοῦ Πειραιῶς Hetiwvia Thuc. 8. 90, 
cf. Diod. 3. 44, Plut. 80]. 9, Suid. s. v. TIL. of various clover 
implements ; 1. a surgical instrument, a sort of forked probe or 
pliers, Hipp. 471.54. 2. a netting-needle ; cf. χηλεύω, etc. 3. 
the notch of an arrow, Ὑλυφίς, Lat. crena, Hero Belop. 141, Vitruv. 4. 
the division of the eyelids when closed in sleep, Hesych. 5. a crack 
in the heels or other parts, Poll. 4.198. (The later usages of the word 
therefore all point to the sense of cloven, parted: but this does not ap- 
pear in the earliest authorities.) V. sub χηλός. 

Χήλινος, ἡ, ον, -- χηλευτός, ἄγγος Anacr. 37 (ap. Poll. 7. 172). 

χηλίον, τό, Dim. of χηλή, Schol. Arat. 172. 

Χηλός, οὔ, 7), a large chest or coffer, χηλοῦ δ᾽ ἄπο map’ ἀνέῳγεν καλῆς, 
δαιδαλέης Il. 16. 221; ἐὐξέστῃ ἐνὲ χηλῷ Od. 13. 10, εἴς. ; κενεᾶς ἐπὶ 
πυθμένι χηλῶ Theocr. 16. το. (The Root seems to be XA-, as also 
of χήλη, and of both χανδάνω and χάσκω.) 

Χηλόω, to cleave, notch, Philo in Math. Vett. 77, Hero ib. 141. 11. 
Ἷ Pass., κεχήλωμαι πόδας I have my feet bound togetber, Soph. 

ae 

χήλωμα, τό, a notch, Galen. Lex. Hipp., Eratosth. Catast. 29. 

χηλώτιον, τό, -- χηλή UI. 2, Hesych. : 

Xnpeta, ἡ, chemistry, Suid.; v. χυμικός. 

Χήμη, ἡ, (KA-, xdoKnw) a yawning, gaping, Hesych.. 


2. a netting- 


Il. the 


χή---χηραμός, 


cockle, from its gaping double shell, Lat. chama, Philyll. Mod. 1, Arist. 
H. A. 5.15, 14, Ael. N.A.15. 12. . 2. a measure, of about the size 
of such a shell (cf. κόγχη), Hipp. 621. 42., 625.31: there was a larger 
and a smaller kind, cf. Galen. 19. 763.—V. Lob. Phryn. 387. 

Χημία, ἡ, Black-land, Chemmi, Egyptian name for Egypt, Plut. 2. 364 
C; cf. Chemmi, Cham (Hamz), etc. 

Χημίον, τό, Dim. of χήμη, Xenocr. p. 190 Cor. 

χήμωσις, ews, 7, an affection of the eyes, when the cornea swells like a 
cockle-shell (χήμη) so as to impede sight, Galen. 19. 436. 

XH'N, 6, and 7, gen. χηνός : gen. pl. χηνῶν (not χηνέων, v. χήνεο8) 
Hdt. 2.453 irreg. acc. plur. yévas Anth. P. 7.546:—a gander, goose, 
Anser cinereus, named from its wide bill (χὴν πλαταγίζων Kal κεχηνώς, 
Eubul. Χαριτ. 1. 3), often in Hom. in both genders, masc., Od. 19. 552; 
fem., 15. 161, 174; the masc. more common in Att.; χηνῶν ἥπατα 
(v. χήνειοϑ) Plut. 2.965 Α :---“νὴ or μὰ τὸν χῆνα was Socrates’ oath, cf. 
Interpp. ad Ar. Av. 521, Cratin. Χείρ. 11, Zenob. 5. 81. (The Root is 
XA-—; cf. xdoxnw.—Yet o seems to be a radical letter ;—cf. Sanskr. har- 
sas, Lat. anser, Old H. Germ. gans (gander), Lith. zasis, Norse gaas 
(goose); Curt. 190.) 

χην-ἄλώπηξ, eros, 6, the fox-goose, an Egyptian species, living in holes, 
like our sheldrake, Anas tadorna or Aegyptiaca, Hat. 2. 72, Ar. Av. 1295, 
Arist. H. A. 8. 3, 16:—Dim. χηναλωπεκιδεύς, ews, 6, Ael. N. A. 7. 47: 
—Adj., -λωπέκειος, a, ov, wad Ath. 58 B. 

Χηνάριον, τό, Dim. of χήν, Hdn. Epim. 150, Et. Gud. 563; cf. νητ- 
τάριον. 

Χχήνειος, a, ov, Ion. χήνεος, 7, ον, (χήν) of or belonging to a goose, 
Lat. anserinus, κρέα Hdt. 2. 37, Diod. 1.70; dats Eur. Cresph. 13. 4; 
ὠόν Arist. H. A. 5. 33, 5; στέαρ Diosc. 1.81; ynve ἥπατα were a 
Greek dainty, foie gras, Eubul. repay. 5, Ath. 384 C. 

χηνέλωψ, 6, = χηναλώπηξ, Hesych. 

Χήνεος, 7, ov, lon. for χήνειος, κρέων βοέων καὶ χηνέων Hdt. 2. 37. 

XNVEpws, wros, 7, a small kind of goose, Plin. N. H. fo. 22. 

χήνημα, τό, a wide gape, a mocking laugh, Hesych.; who has also aor. 
XnVHoa καταμωκήσασθαι, from χηνάω or --ἔω: cf, Lob. Techn. 260. 

xnvideds, ews, 6, (χήν) a gosling, Acl. N. A. 7. 47, cf. Eust. 753. 56. 

χηνϊδής, €os, 6,=foreg., Philem. Lex. 5. v. λαγωόϑ. 

χηνίζω, f. ow, to cackle like a goose, esp. to bring out goose-like notes 
from the flute, Diphil. Suvwp. 5. 

χηνίον, τό, Dim. of χήν, Menipp. ap. Ath. 664 E. 

χήνιος, a, ov, late form of χήνειος, Hippiatr. 

χηνίσκοϑ, 6, Dim, of χήν; the end of a sbif’s stern which turned up 
ie a goose’s neck, Luc. V.H. 2. 41, cf. Nav. 5, Jup. Trag. 47, Eust. 

Heats 

χηνοβοσία, ἡ, a keeping or feeding of geese, Moer. 403, ubi v. Piers., 
cf. Lob. Phryn. 521 :—but in Plat. Polit. 264 C, the best Mss. give xnvo- 
Bwrias καὶ yepavoBwrias. 

χηνοβοσκεῖον, τό, a place for feeding geese, goose-pen, Varro R. R. 3. 
10,1, etc.; v. Niclas Geop. 14. 22, I, where χηνοβόσκιον. 

xnvo-Bookés, dy, feeding geese, Cratin. Acoy. 12, Diod. 1. 74. 

Χηνοβωτία, ἡ, v. sub χηνοβοσία. 

Χχηνο-μεγέθης, ες, gen. eos, as large as a goose, Strabo 711. 

χηνό-μυχος, 7), a plant, Plin, N. H. 21. 36; elsewhere νυκτήγρετον. 

χηνο-πλούμᾶτον, τό, (pluma) a bed of goose-feathers, Jo. Chrys. 

xNVvo-mous, 7, a plant, goose-foof, ν. 1. Plin. N. H. 11,8. 

χηνο-σκόπος, 6, goose-watcher, name of an eagle, Philes de An. 15. Io. 

Χηνοτροφεῖον, τό, -- χηνοβοσκεῖον, Columell. 8. 1, 3 (v.1. τρόφιον). 

Χηνο-τρόφος, ov, = --Αοσκός, E. M. 

χηνύστρα, ἡ,-- χασμή, Hesych., who also cites χηνυστέω (or rather 
πστρέω) and -στράομαι, to yawn, gape, loiter. 

χηνώ, 7, an Egyptian plant, atractylis, Diosc. Noth. 3. 107. 

χηνώδηβ, ε5, (εἶδο5) like a goose, Sext. Emp. M. 7. 329. 

χήρ, 6, gen. xpos, a hedgehog, Hesych. (Akin to χοῖρος, herinaceus, 
and perhaps the Lat. ir-tus, bir-sutws come from the same Root.) 

χήρα, 7, lon. χήρη; v- sub χῆροϑ τι. 

xypalo, = χηρόω, dub. in Lxx, Job 24, 3 (ἐχήρασαν for ἠνεχύρασαν). 

χηράμβη, ἡ, ἃ kind of muscle, Archil. ap. Ath. 86 B (al. χῆραψ, v. Bgk. 
Fr. 188). 

Χχηραμβής, οὔ, 6, a widows’ house, refuge for widows, Hesych. 

XNpapts, (Sos, 7,= χηραμός, Hesych. II. a broad, flat kind of 
muscle, or scallop-shell, used for measuring liquids (cf. χή μη), Xanth. ap. 
Strab. 49, Hipp. 493. 19., 495. 20, etc., v. Foés. Oecon. In Hipp., as in 
Strabo 830, many Mss. give xnpapws. 

XNpipo-5UTHs, ov, 6, one who creeps into holes, Leon. Tar. in Anth. P. 
7.295. [wv by nature, but Ὁ in arsi 1. ο. : Dind. suggests χηραμοδύπτηΞ]. 

XnpapoGev, Ady. from or out of holes, Orph. Lith. 7or. 

χηρᾶμός (v. sub fin.),=yeud, a hole, cleft, gap, hollow, κοιλὴν εἰσέπ- 
Tato πέτρην, χηραμόν, of a rock pigeon, Il. 21. 495; x. σφηκῶν 
Lyc. 181 ; of a mouse’s hole, Babr. 107. 13; of a hollow in the 
hilt of a sword, Ach. Tat. 3. 21; of the hollows on the sides. of the 
tongue, Poll. 2. 107.—The gend. is undetermined in Hom.; it is fem. 
in Ap. Rh. 4. 1542, but masc. in Ael. N, A. 3. 26, Philostr. 66, etc.: 


χηραμύς---ΧΘΩΝ. 


in Nic. Th. 55, 149, we find a heterog. plur. χηραμά, τά. Hesych. has 
also xapapés, and a corrupt form χηλαμός occurs in Eust. 1248. 53. 
(The Root is prob. XA-, χάσκω, cf. χεία. Others refer it to χαράσσω.) 

Χηρᾶμύς, ὕδος, 7, v. sub χηραμίς. 

Χηρᾶμών, dvos, 6, = χηραμός, Orph. Arg. 1264. 
- Χήρ-ανδρος, ov, widowed, Epiphan. 

Χηρανεία, 7, = χηρεία, Io. Chrys.; but prob. f. 1. for χηρανδρία. 

Χήρατο, χήραντο, ν. sub χαίρω. 

Χήρατον, τό, -- ἐσχάρα, Hesych, 

Χηρεία, 7, (χηρεύω) widowhood, Thue. 2. 45. 

Χήρειος, a, ov, widowed, Anth. P. 9. 192. 
Antim. go. 

χήρευσις, 7, = χηρεία, Lxx. 

Χηρεύω, (χῆροϑ) intr. ἐο be bereaved, c. gen., νῆσος ἀνδρῶν x. Od. 9. 
124; χηρεύσει πολλῶν Theogn. 956 B; and in late Prose :—absol., fo be 
bereaved of a husband, to be widowed, live in widowhood, Isae. 61. 2.23 
Dem. 867. 4., 873. 11, Plut., etc.; also of men, Plut. Cato Ma. 24; 
χηρεύσει λέχος Eur. Alc. 1089 :—hence, fo live in solitude, Soph. O. T. 
479. II. trans. fo bereave, Eur. Cycl. 440 (v. sub σίφων) : the 
usage in Walz Rhett. 1. 543 is dub. 

Χηρικός, 7, dv, of or for a widow, Tzetz., Eccl. 
Prodr. 

χήρα, Ion. χήρη, 4, α widow, Lat. vidua, c. gen., τάχα χήρη cev 
ἔσομαι, says Andromaché to Hector, Il. 6. 408 ; in widowhood, mostly of 
women, χῆραι γυναῖκες 1]. 2. 289; μητὴρ χήρη 22. 4993 μὴ παῖδ᾽ 
ὀρφανικὸν θήῃς χήρην τε γυναῖκα 6. 432; λείπειν τινὰ χ. ἐν μεγά- 
βοισιν 22. 484., 24. 726, cf. Soph. Aj. 653, Eur. Andr. 348, Tro, 380; 
χήρας δὲ γυναῖκας ἐποίησαν Lys. 197. 19, etc.; as a name of Hera, 
Paus. 8. 22, 2: acc. to Hesych. of all znmarried women, but Suid. re- 
Stricts it to the widowed :—in Comic. phrase of a dish, widowed, i. e. 
without sauce, Sotad. ᾽Ἔγκλει. 1. 26. IL. from χήρα was after- 
wards formed the masc. χῆρος, (as widower from widow), Arist. H. A. 9. 
7: 4, Call. in Anth. P. 7.522; see Ar. Byz. in append. ad Hdn. Epim. 
286, A. B. 1261, Poll. 3. 47 :—hence, 171. as Adj. widowed, 
bereaved, χῆρα μέλαθρα Eur. Alc. 862; μάνδραι Call. Cer. 105; δόμος 
Id. in Anth. Ρ. 7. 517; δρυμοὶ x. bereft of leaves, Ib. 9.84; and c. gen., 
φάρσος .. στελεοῦ χῆρον ἐλαϊνέου torn from.., lb. 6. 297; ναῦς ὕδατος 
x: Ael. N. A. 13. 28. ; 

(The Root is KA-, which also appears in χωρίς, yaréw, χῆτος, χά- 
ζομαι; Sanskr. ba, gabami (relinguo) ; cf. Lat. cedere, and perhaps 
earere: Curt. 192. 

χηροσύνη, ἡ, bereavement, widowhood, x. πόσιος Ap. Rh. 4. 1046, cf. 
Manetho 3. 82, Eccl. 

,Χηρόω, f. dow, trans. 10 make desolate, χήρωσε δ᾽ ἀγυιάς Il. 5. 
642. 2. c. gen. fo bereave, ἠελίου χήρωσεν [αὐτόν] Anth. P. 7. 
172; πνοιῆς Ib. 7. 287 ;—esp. to bereave of a husband or wife, χήρωσας 
δὲ γυναῖκα thou hast made her a widow, 1]. 17. 36; ἅλις Tpidpou γαῖ᾽ 
ἐχήρωσ᾽ Ἑλλάδα Eur. Cycl. 304; so in Med., ἐχηρώσαντο πόληα Q. 
Sm. 9. 351 :—Pass., “Apyos ἀνδρῶν ἐχηρώθη was bereft of men, Hat. 6. 
83, cf. Solon 36. 3. c. acc. to leave, forsake, ἀελίου xnpwoev αὐγάς 
Arist. in Bgk. Lyr. p. 462. ΤΙ. intr., like χηρεύω, to be bereft 
of.. , τινός Theogn. 950 :—absol. fo live in widowhood, Plut. 2. 740. Ὁ. 

χήρωσις, ews, ἡ, bereavement, Schol. Il. 1. 13, and Soph. El. 308. 

Χηρωσταί, ὧν, of, (χηρόω) collateral relations, far-off kinsmen, who 
were heirs in default of issue or near kin; or tbe guardians of widows 
and orphan children, 1]. 5.158, Hes. Th.607, Q. Sm. 8. 299; ν. Eust. 
532. 31, Schol. Hes. 1. c. and cf. éppamnoris. 

Χἠσεῦτε, Dor. crasis for καὶ ἥσετε (fut. of ine), Ar. Ach. 

Χητεία, ἡ, want, need, Hesych. 

Χήἥτειος, a, ov, in want, bereaved, Eust. 1697. 27 (as ν.]. for κήτειοι). 

χητίζω, = χατίζω, E. M. 811. 45. 

χῆτο, cos, τό, or χῆτιϑ, Los, 7, want, need, c. gen. pers., χήτεϊ τοιοῦδ᾽ 
ἀνδρύς from want or need of such a man, Il. 6, 463; χήτεϊ τοιοῦδ᾽ υἷος 
Il. 19. 324; χήτει ἐνευναίων Od. 16.35; χήτεϊ λαῶν h. Ap. 78; χήτεϊ 
συμμάχων Hdt.9. xt (where Gaisf. χήτι, from χῆτιϑ) ; also c. gen. rei, 
χήτεϊ .. νοήματος Orph. Lith. 76; rare in Att. Prose, χήτει οἰκείων Plat. 
Phaedr. 239 Ὁ :—Timae. gives χῆτις as the nom.; but the word seems 
only to be used in dat., like τήτει (v. TH7os), Ruhnk. Tim. subv. (V. 
sub x7pos.) 

χητοσύνη, 7, xeed, destitution, loneliness, Anth. P, 9. 408. 

x94, Dor. crasis for καὶ ἥφθη (aor. τ pass. of ἅπτω), Theocr. 

χθἄμᾶλο-πτήτησ, ov, 6, flying low or along the earth, name of a kind 
of hawk, Arist. H. A. 9. 36,1; cf. Acl. N.A. 9. 52. 

χθαμᾶλός, 7, dv, near the ground, on the ground, low, opp. to what is 
high and raised, χθ. εὐναί Od. 11. 194: sunken, flat, oxdmeAos, xGapa- 
λώτερος 12.101; τεῖχος χθαμαλώτατον Il. 13. 683; so χθαμαλώτερα 
οἰκοδομεῖν τὰ πρὸς ἄρκτον Xen. Mem. 3. 8,9; x9. Αἴγυπτος Theocr. 17. 
79; τὰ χθαμαλά Plut. 2.103 E:—of the island of Circé, αὐτὴ δὲ χθα- 
μαλὴ πανυπερτάτη εἰν ἁλὶ κεῖται, where xO. refers to its flatness, πανυ- 
περτάτη perhaps to its geogr. position, Od. 9. 25, cf. 10. 196; but the 
reference of the same line to Ithaca presents many difficulties, v. Nitzsch. 


In Ion. form χηρήϊος, 


Ady. - κῶς, Theod. 
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ad 1., Strabo 454. II. metaph. low, creeping, Isocr. Epist. 10. 3 
Bekk. (On the Etym., v. sub χαμαί.) 

χθᾶμᾶἄλότης, Tos, ἡ, lowness, flatness, Eust. 833. 35. 

χθᾶμαλό-φρων, ovos, 6, 4, earthly-minded, Apollin. V. 'T.:—hence 
χθαμαλοφρονέω, and χθαμαλοφροσύνη, 7, Byz. : 

χθᾶαμᾶλόω, 120 level, Joseph. B. J. 3. 6, 2. 

XOH’S, Adv. (lengthd. ἐχθές, ν. Lob. Phryn. 323) yesterday, first in 
h. Hom. Merc. 273, but often in Att., as Plat. Rep. init., Symp. 174 A, 
etc.; often placed between the Art. and Subst., 7 χθὲς ὁμολογία, of χθὲς 
λόγοι Plat. Soph. init., Tim. 26E; τῇ χθὲς ἡμέρᾳ Plut. 2. 773 D; opp. 
to other Advs., χθὲς μέν.., νῦν d¢.., Plat. Tim. 17 A: χθὲς καὶ σήμε- 
pov Ep. Hebr. 13.8; but most commonly πρώην τε καὶ χθές or χθὲς Kat 
πρώην (v. sub πρώην); so χθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν Xen. Cyr. 6. 3, τε: 
cf, χθεσινός, χθιζός. (Sanskr. byas, Lat. hes? (afterwards heri), hes- 
ternus: Goth. gistra, A. Sax. gyrstan-deg (yester-day, yestr-een): Old 
H. Germ. kesire: M. Miiller Lectures, 2nd series, p. 214.) 

χθεσῖνός, 7, όν, -- χθιζός, Luc. Laps. 1, A. B. 73; cf. χθιζινόϑ. 

χθιζά, Adv., from φθιζός, 4. ν. 

χθιξζῖνός, ή, όν, -- χθιζός, διὰ τὸν xO. ἄνθρωπον Ar. Vesp. 281; τὸ σκό- 
podov τὸ χθ. Id. Ran. 987; (restored metri grat. for χθεσινός, as in the 
Mss.), cf. Lob. Phryn. 323, Alciphro 3. 61. 

χθιζός, 7, dv, (χθέΞ) of yesterday, τὸ χθιζὸν χρεῖος their yesterday's debt, 
Il. 13. 7453 ὃ x0. πόνος yesterday's labour, Hdt. 1.126; ἡ x0. μέθη 
Plut. 2.13 E; ai x0. ἀβελτερίαι Ib. 75 E, etc. :—but mostly, in adverb. 
sense, with Verbs, χθιζὸς ἔβη he went yesterday, ll. 1.424; χθιζὸς ἤλυθες 
Od. 2. 262; χθιζὸς ἐεικοστῷ φύγον ἤματι 6.170; ὅσσα .. χθ. ὑπέσχετο 
Il. 19. 141; χθ. ἐμυθεόμην Od. 12.451; τοῖος ἐών τοι xO. had I been 
such [as I once was] yesterday, 24. 378 :—the neut. χθιζόν is also used 
as Adv.= χθές, Il. 19. 195, Od. 4.656; so in neut. pl., v. sub πρώϊζοϑ.---- 
The form used in Att. is χθιζινός, and (later) χθεσινόϑ. 

xPovnpys, es, = χθόνιος, Hesych.: he also cites χθόα" σῶμα, and χθόϊ- 
vos’ χθόνιοξ. 

χθόνιος, a, ον, also os, ov, Soph. O. C. 1727, Eur. Hipp. 1201, Hel. 345 
(χθών) :—to the earth, i.e. under it, like καταχθόνιοβ, Hes. Th. 697, 
707; x9." Aidou στόμα, of the cavern at Taenaros, Pind. P. 4. 77, cf. 
Soph. O. T. 1727; x0. λίμνα Eur. Alc. 903 ; Ζεὺς x@., of Hades or Pluto, 
Hes. Op. 463, cf. Th. 767; whence of noises from beneath the earth it was 
said, κτυπεῖ Ζεὺς xO. Soph. O. C. 1606; x9. βροντήματα Aesch. Pr. 9943 
ἠχώ Eur. Hipp. l.c., cf. Ar. Av. 1750; χθόνιοι θεοί the gods of the nether 
world, Lat. Inferi, opp. to ὕπατοι, Aesch. Ag. 89, etc.; x9. δαίμονες 
Aesch. Pers. 628; and χθόνιοι alone, χθονίων μᾶνις Pind. P. 4. 284, 
Aesch. Pers. 640, Cho. 399, etc., and in Plat. Legg. 828 C,959 C; χθό- 
viat θεαί, i.e. Demeter and Persephoné, Hdt. 6. 134., 7.153; but also 
of the Erinyes, Soph. O. C. 1568; χθ. “Διδης Eur. Alc. 237, Andr. 544: 
— x9. ‘Epujs, as conductor of the dead, Aesch. Cho. 124, Soph. El. 111, 
Aj. 832, εἴο. :---χθονίᾳ ppevi, said of the dead, Pind. P. 5. 136. EES > 
of or from ihe earth, of the Titans, as sons of Gaia, Hes. Th. 697, cf. 
Aesch. Theb. 5223; of Echion, one of the Theban yn7yevets, Eur. Bacch. 
540, cf. Paus. 9. 5, 3, etc.; hence x0. θεοί, like the Rom. Dii Indigetes, 
Eur. Hec. 77, cf. Ap. Rh. 4. 1322: so of persons, in or of the country, na- 
tivi, stronger than ἐγχώριος, Soph. O. Ὁ. 948, Aj. 201 :—also χθ. κόνι5 
Aesch. Theb. 736; opp. to ἀέριος, Eur. Aeol. 25. 4; to οὐράνιος Plat. 
Rep. 619 E. Poet. word, used once or twice in Plat. and in late Prose. 

xPovo-Bpi0ys, és, weighing down the earth, Synes. H. 4. 289. 

χθονο-γηθής, és, delighting in earthly things, Synes. H. 1.114. 

Χθονό-παις, παιδος, 6, 7, earth-born, child of earth, ὥρα Hesych. 

χθονό-πλαστος, ov, formed of earth, Suid. 

χθονο-στἴβηῆς, és, treading the earth, opp. to οὐράνιος, Soph. O. T. 301. 

χθονο-τρεφής, és, bred from earth, ἐδανόν Aesch. Ag. 1407. 

χθονο-φοίτωρ, opos, ὃ, 7, haunting earth, Jo. Gaz. 

χθύπτης or θύπτης, ov, 6, an unintelligible word, quoted as from 
Thespis by Clem. Al. 675, χϑύπτην τυρὸν μίξας μέλιτι. 

ΧΘΩΝ, ἡ, gen. χθονός, the earth, ground, esp. the level surface of it, 
used by Hom. and all Poets, but never in Prose, except in Lxx ; nor does 
it ever take the Art. (even in signf. 11) save in one passage of Soph. (v. 
infra); ἀπὸ x0. ido’ ἀερθείς Od. 8. 375, cf. 10. 149, ll. 14. 349; ἐξ ἵπ- 
πων ἀποβάντες ἐπὶ χθόνα 1]. 8. 492, cf. 11.618; ἐπὶ χθονὶ κεῖτο τανυ- 
σθείς 2ο. 483; ent χθονὶ κατέθηκε, etc., 6. 473, cf. 3. 89; χθονὶ φύλλα 
πελάσσαι 13. 180; ἐπὶ χθ., opp. to οὐρανῷ, 4. 443; to the sea, 
Aesch. Ag. 576;—to denote life upon the earth, ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὲ 
δερκομένοιο 1. 88; ἐπὶ xO. σῖτον ἔδοντες Od. 8. 222, etc.; τοὶ ἐπὲ 
χθ. ναιετάουσι 6. 153; contrariwise, χθόνα δῦναι to go beneath she 
earth, i. e. to die, Il. 6, 411, Hes. Sc. 151; ἐτέθαπτο ὑπὸ χθονός 
Od. 11. 52; so ὑπὸ χθονὸς κεκευθέναι to be buried, Aesch. Theb. 
588; κατὰ χθονὸς κρύπτειν τινά Soph. Ant. 24; χθονὲ yuia καλύ- 
ψαιμι Pind. Ν. 8. 65, cf. Soph. Ο. Ο. τ1ρ46; κούφα σοι χθὼν ἐπάνω πέσειε 
Eur. Alc. 463: hence, with reference to what is below the surface, χθονὸς 
μέλαιναν ὄρφνην εἰσέβαινε Eur. H. F. 45:—esp. of the nether world, 
Taprapov.., ἧχι βάθιστον ὑπὸ χθονός ἐστι βέρεθρον Il. 8. 14, cf. Aesch, 
Eum, 72; of ὑπὸ x9. i.e. those in the shades below, Lat. inferi, Aesch. 
Cho. 833, Soph, Ant. 65; ai κατὰ x0. θεαί, i, c. the Erinyes, Aesch, Eum, 
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240: els τοὺς ἔνερθε καὶ κάτω χθ. τόπους Tb. 1023: etc. Cf. Herm. 
Eur. Hec. 7o. 2. earth, i. 6. the whole earth, the world, Aesch. Pr. 
139, Ag. 528, Soph. Fr. 655. 3. Earth, as a goddess, Aesch. Pr. 
202, Eum. 6. IL. a particular land or country, once in Hom., 
εἴσατο δὲ χθών, of Ithaca, Od. 13. 352; πολύμηλος χθ., of Libya, Pind. 
P. 9. 13; x0. εὔκαρπος, of Sicily, Id. N. 1. 20; often in Trag., χθὼν 
᾿Ασιᾶτις, Awpis, Apycia, Amia, EAAds, ᾿Ιδαία, etc., Aesch. Pers. 61, 485, 
* etc.; πᾶσαν τὴν Μυκηναίων χθόνα (where observe the Art.), Soph. El. 423: 
so, even when only a city is meant; τῆσδε δημοῦχος χθ. Soph. O. C. 
1348; and even of the state, νόμους χθονός Soph. Ant. 368, cf. Ο. T. 736, 
939, etc.; v. Valck. Phoen. 6, Seidl. Tro. 4. (On the Root, v. sub χαμαί.) 

χθωρόδλαψον, τό, said to be a Syrian article of food, Ath. 126 A. 

xt, τό, the letter x, Hipp. V. C. 895; v. sub X, x. 

Ktdlw, f. dow, to play the Chian: esp. to imitate the Chian musician 
Democritus, Ar. Fr. 558, Poll. 4. 65, Hesych. 11. χιάζω, to mark 
with two lines crossing like aX, mark with diagonal lines, Lat. decussare, 
ζῷα δυσὶ γραμμαῖς κεχιασμένα Diod. 2. 58:—Pass. to be so marked, of 
words or lines in which the critic wishes to point out something remark- 
able, τὸ δὲ τοιοῦτον κεχίασται Schol. Soph. Phil. zor ; χιάζεται ὃ στίχος 
(in allusion to the word Ἑλένη) Schol. Eur. Or, 81, etc.; but it is dub. 
whether it has ever the specific meaning that the line is spurious, v. 
Schol. Rhes. 41 :—an absurd expl. is given in Eust. 1462. 41. 2. to 
arrange four terms of a proposition cross-wise or diagonally (v.s. χιασμόϑ), 
Walz Rhett. 3. 157., 5. 426, etc. 3. to make a crucial incision, 
Chirurg. Vett. go. 

Xtat, ai, a kind of men’s shoes, Hesych. 

Xtds, ados, 7, v. sub Xéos τι. 

χίασμα, azos, τό, two lines placed cross-wise or diagonally like a X, 
Justin. Μ. :---τὰ χιάσματα, cross-pieces of wood, Math. Vett. 109; cross- 
bandages, Galen. [1] 

Xtacpos, 6, a placing crosswise, diagonal arrangement, esp. of the 
clauses of a period, so that the rst corresponds with the 4th, and the 
and with the 3rd, Walz Rhett. 3. 157, Schol. Isocr. p. 124 Ox. 2. 
a cruciform incision, Chirurg. Vett. 125. 

Χιαστί, Adv. like the Chians, Eust. 1462. 34, Hesych. 
χιαστί, crosswise, diagonally, Procl., Eucl. 

Xtaoros, 7, dv, verb. Adj. arranged diagonally (v. 5. xcacpds), Schol. 
Isocr. p. 120 Ox., Il. 16. 564, Eust. 599. 34. 

Χιδρίας πυρός, 6, wnripe wheat (cf. sq.), Ar. Fr. 548. 

xtSpov, τό, mostly in plur. χῖδρα, τά, unripe wheaten-groats, tubbed 
from the ear in the hands, as ἄλφιτα of barley-groats, Ar. Eq. 806, Pax 
595; νέα πεφρυγμένα x. Levit. 2. 14, cf. 23.14 :—the sing. in Aleman 
63.—On the word, y. Schol. Ar. ll. c., Suid., Casaub. Ath. 648 B.—The 
form χίδρα, 7, rests on a corrupt gloss of Hesych. [The ε is long, as 
appears from Ar., and from the form χείδρα in Suid. ; so that the com- 
mon acc. χίδρον, χίδρα is wrong. | 

Χιδρο-πώλης, ov, 6, a dealer in χίδρα, v. sub ἰτριοπώληϑ. 

χϊέζω, xteopis, ἢ. 1. for χιάζω, χιασμός, in Chirurg. Vett. go, 125. 

χῖλεύω, to supply with fodder or provender, ὑποζύγια Theophr. C. P. 2. 
17,6; στρατόν Hesych. II. to feed on, graze, c. acc. loci, Nic. 
Th. 635. 

χῖλή, 7, = χιλός, Suid., Anna Comn. 381. 

χιλήτγονος, ov, grown as fodder for cattle, Nic. Al. 429. 

XtAtd~ywvos, ov, with a thousand angles, Archimed. 324. 

χιλιάξω, fo be a thousand years old, Tzetz. Hist. 9. 656. 

χιλιάκις, Adv. @ thousand times, Gloss. 

Χῖλιανδρία, ἡ, a chiliad of men, Manass. 660, 1269, etc. 

xtAt-avdpos, ov, containing a thousand men, πόλις Plat. Polit. 292 E. 

xtAt-dpozpos, oy, tilled by a thousand plough-gates, τέμενος Schol. Il. 
13. 703. 

χιλιαρχέω, impf. ἐχιλιάρχει, aor. ἐχιλιάρχησα Plut. Cato Mi. 8, Flam. 
20:—to be a χιλιάρχης, Luc. D. Meretr. 9. 4, and often in Plut.; x. 
χιλιαρχίας Arr. in Phot. Bibl. 69. 22. 

xtAt-dpxms, ov, 6, Hdt. 7. 81; but in Xen. always χιλίαρχος, as in 
Aesch. Pers. 304 and later Prose, cf. Poppo ad Cyr. 2. 1, 22 :—the com- 
mander of a thousand men, esp. as the commandant of a garrison, Xen. 
Cyr. 8. I, 9, Oec. Arie II. used to translate, 1. the Persian 
visir, and so used also by the Macedonians, Diod. 18. 48, ubi v. Wessel., 
Plut. Artox. 5, cf. Ael. V. Η. 1. 21. 2. the Roman ¢éribunus militum, 
Polyb. 6. 10, I., 34, 2, Plut., etc.s—also of the tribuni militares con- 
sulari potestate, Plut. Camill. 1. 

χιλιαρχία, ἡ, the office or post of χιλίαρχος, Xen. Cyr. 4. I, 4, 
Plut. 2. the office of the tvibuni militares, Plut. Camill. 38. II. 
a chiliarch’s command ; hence = χιλιάς, Lxx. 

χιλιαρχικός, 7, dv, of, belonging to a χιλίαρχος, ἡγεμονία Diod. το. 3. 

XtAL-apxos, v. sub χιλιάρχης. 

Χῖλιάς, άδος, ἡ : gen. pl. χιλιάδων Hdt. 2. 28; χιλιαδέων being a false 
Ton. form in 7. 28 :—the number one thousand, a thousand, Aesch. Pers. 
341; χ. τέτορεϑ Simon. 94; c. gen., ταλάντων Hdt. 2. 28, 96: generally, 
an indefinite but very large number, Theocr. 16. gi, Luc. Hermot. 
50. ἃ. -- χιλιέτηρις, Alex. Actol. in Meinek, Anal. Alex. 228. 
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χθωρόδλαψον---χίμαιρα, 


χλιασμός, 6, in Eccl. the doctrine of the millennium; and χιλιασταΐ, 
oi, the maintainers of this doctrine, chiliasts, millenarii, Irenae., Epiphan., 
etc. 

χῖλι-ετηρίς, (50s, 7, a period of a thousand years, Suid., Byz. 

Χλι-έτης, ov, 6, or χιλι-ετῆς, Eos, 6, ἡ :—lasting a thousand years, 
περίοδος, πορεία Plat. Phaedr. 249 A, Rep. 615 A, 621 D; Bios Arist. Gen. 
An. 2. 6, 52. 

χιλιετία, 77,= χιλιετηρίς, Eccl. 

χιλιο-δύναμις, os, 7, a name of the plant πολεμώνιον, Diosc. 4. 8, 
Galen. 

Χιλιο-ετηρίς, (Sos, 77,=xtAceTypis, Byz. 

ΧΙ ΛΤΙΟΙ, a, a: fem. gen. pl. χιλιῶν, acc, to Jo. Alex. τον. παραΎΥ. 
18, but prob. only when χίλιαι was used as a fem. Subst. (v. infra) :—a 
thousand, Lat. mille, Hom. only in neut., Il. 7. 471., 8. 562; πρῶθ᾽ éxa- 
τον βοῦς δῶκεν, ἔπειτα δὲ χίλι᾽ ἐπέστη (sc. πρόβατα), -αἶγας ὁμοῦ καὶ 
dis II. 244: it commonly agrees with its Subst., as Hes. Th. 364, εἴς. ; 
but sometimes stands as a Subst. foll. by its gen., as χίλιοι ΙΤελοποννησίων 
Thuc. 2. 80:—to express multiples, an Ady. is added, v. sub δισχίλιοι, 
τρισχίλιοι, etc.; to express the addition of a smaller number, that num- 
ber may either precede or follow, διακόσιοι καὶ yx., or x. Kal διακόσιοι, 
Isocr. 58 C, 59 E, Plat. Criti. 119 B, Aeschin. 38.14; in later writers the 
καί is often omitted, Polyb. 3. 33, 10, Lxx, N.T.; or a Prep. may be 
used, x. ἐπὲ μυρίοις Plat. Legg. 894 E; τέτταρας πρὸς τοῖς x. Luc. 
Catapl. 4 :—to express a thousand drachmae (χιλίας δράχμας Plat. Apol. 
36 A), χίλιαι is often used alone as a Subst., περὶ χιλιῶν κινδυνεύειν 
Dem. 599. 28; ἐν χιλίαις 6 κίνδυνος Id. 601.20; εἰς. ; cf. χιλιόομαι :— 
so also of χίλιοι λογάδες (at Argos) the Thousand, Thuc. 5.67, Diod. 12. 
80:—in military language it is used in sing. with collective nouns, ἵππος 
χιλίη a thousand horse, Hdt. 5. 63., 7. 41, etc., cf. μυρίος τι. [Xz] 

χιλιοκαιπεντηκοσταπλασίων, ov, ovos, 1050 Limes as much, Cleomed. 

χῖλιο-κράτωρ, opos, ἧ,Ξ- χιλίαρχος, Tzetz. Hist. 3. 719. 

χῖλιό-κωμος, ον, with a thousand villages or districts, πεδίον Strabo 561. 

χιλιόμβη, 77, a sacrifice of a thousand (formed on a false analogy with 
ἑκατόμβη), Julian. 214 A, Eust. 1454. 26, etc.; cf. Valck. Hdt. 7. 43. 

χιλιό-ναυς, ews, 6, 7, of a thousand ships, στρατός Eur. Or. 352; ὃ X« 
Ἑλλάδος “Apys Id. Andr. 106; éAdrais χιλιόναυδσιν = χιλίαις ναυσί ld. 
I. A. 174. 

SENS ov, Dor. -ναύτας, a, 6, 7, with or of a thousand sailors, 
στόλος ᾿Αργείων Aesch. Ag. 45; σὺν κώπᾳ x. Eur. I.T. 141. Cf. Lob. 
Paral. 268. 

xXtAtovta-ernpls, (50s, 7, later form for χιλιοετηρίς, Just. M., Epi- 
phan. :—also χιλιονταετία, 7, Euseb. H. E. 3. 28. 

XtAvovTas, άδος, ἡ, late form for χιλιάς, v. Ducang. 

χιλιόομαι, Pass. to be fined a thousand drachms, Lycurg. ap. Harpocr., 
E. M., etc. 

χῖλιό-πᾶλαι, Ady. long long ago, Comic word in Ar. Eq. 1155. 

χῖλιο-πλάσιοϑ, a, ov, =sq., cited from Themist.: Adv. --ίως, Lxx. 

χιλιο-πλᾶσίων, ov, a thousand-fold more than, τινός ν. 1. Symm. 2 Sam. 
18. 3. 

χιλιό-πους, 6, 7, chowsand-footed :—as Subst. the millepede, Gloss. 

χίλιος, a, ov, v. sub χίλιοι. 

Χιλιό-σττος, ov, with immense quantities of grain, Manass. 5808. 

Χῖίλιοστός, 7, dv, the thousandth, Plat. Phaedr. 249 B, Rep. 615 C, 
Xen., etc. :—7 x. a tribute of the 1000th part, Hesych. 

Χιλιοστύς, vos, 7, a body of a thousand, Xen. Cyr. 2. 4, 3.» 6. 3, 13 
and 31. 

χῖλιο-τάλαντος, ov, weighing or worth a thousand talents, Plut. Pericl. 
12., 2.924A; ὀφρὺς χ., Comic phrase in Alex. KuBepy.1. 7. [τὰ] 

χῖλιο-φόρος, ov, carrying a thousand, πλοῖον x. a vessel of a thousand 
ἀμφορεῖς (as we say tons), Dio C. 56.27; cf. pupiopdpos. 

χιλιό-φυλλος, 6, a name for the plant milfoil, Diosc. 4. 103; also for 
a kind of polygonum, Id. Noth. 4. 4. 

χῖλιό-χρῦσος, ὁ, a drug, mentioned by Alex. Trall. 11. 643. 

XtAlwpos, ον, (ὥρα) of a thousand years, Lyc. 1153. 

XIAO’S (often written χειλός, v. sub y.), οὔ, 6, green fodder for 
cattle, given them in stall (not grass in the field, cf. χιλόω), esp. for 
horses and beasts of burden, forage, provender, Hdt. 4. 140, Xen. An. I. 
9; 27; etc.; Ta δὲ κτήνη πάντα χιλῷ ἔνδον ἐτρέφοντο Xen. An. 4. 5, 
253 of soldiers, προέρχεσθαι ἐπὶ χιλόν to go on éo forage, Id. Cyr. 6. 3, 
5; mpos x. διατελεῖν (sc. τὴν ὁδόν) to collect forage, Id. An. τ. 5, 7; 
ἵπποις x. ἐμβάλλειν, παραβάλλεσθαι Plut. Eum.9., 2.678 A :—x. ξηρός 
bay, Xen. An. 4. 5, 33-—Cf. χόρτος. (Akin to χλόη, xAdos ὃ) 

χιλόω, f. wow, to fodder, διὰ τὸν φόβον .. ἐχίλου τοὺς ἵππους, i.e. did 
not suffer them to graze (cf. xiAds), Xen. An. 7. 2, 21:—Pass. 4o be 
stall-fed, Hesych. 

χίλωμα, τό, that which is taken as food, Aesch. Fr. 270 (where χειλῴ- 
pact), v. Valck. Diatr. 386. 

xiAwTAp, 7pos, 6, a nose-bag for cattle to feed from, Hesych. 

χίμαιρα, 7, a she-goat, Lat. capra, Il. 6. 181, Hes. Th. 322, 323; esp. 
as an offering before battle to “Apveyis ᾿Αγροτέρα, Aesch, Ag. 232, Xen. 
An, 3. 2, 12, Hell, 4. 2, 20, Rep. Lac. 13.8; proverb, of enticing baits, 





χιμαίρειος----χυτωνίσκος. 


θαλλὸν χιμαίρᾳ προσφέρων Soph. Fr. 445 :—properly a young she-goat 
of the first year (cf. χίμαρος τὴ, Ar. Gramm. ap. Eust. 1625. 34, cf. Arist. 
H. A. 3. 21, 5 (where it is perhaps a smaller variety of the common 
goat, αἴξ), Lxx. II. Χίμαιρα, ἡ, Chimaera, a fire-spouting- 
monster, with lion’s head, serpent’s tail, and goat’s body, killed by 
Bellerophon, Il. 6.179, cf. 16. 328; or, acc. to Hes. Th. 319, daughter 
of Typhaon and Echidna, with the heads of a lion, goat, and serpent ; 
described by Eur. Ion 203 as τὰν πυρπνέουσαν .. τρισώματον ἀλκάν. 
‘The name was afterwards expl. as mythical for a volcano in Mt, Cragos 
in Lycia, Strabo 665. [1] 

xtpatpetos, a, ov, of a goat, Hdn. Epim. p. 149. 

Xtpatpts, δος, ἡ, a kid, Alciphro Fr. 6. το. 
peeps Βύτης, ov, 6, goat-mounter, or goat-footed, of Pan, Anth. P. 

555: 

Χἵμαιρο-θύτης, ov, 6, goat-sacrificer, Leon. Tar. in Απέῃ, P. 6. 300. 

Χἴμαιρο-φόνος, ov, goat-slaying, Anth. P. 9. 774. 

xtpdp-apxos, 6, goat-leader, τράγος x. the he-goat that leads the flock, 
Anth. P. 9. 744. 

χἵμᾶρο-κτόνος, ov, = χιμαιροφόνος, Opp. C. 1. 233. 

χίμᾶρος, 6, a be-goat, Lat. caper, elsewhere τράγος, Ar. Eq. 661, 
Theocr. Ep. 4.15, Anth. P. 6. 190, 10, Lxx. ΤΙ. also fem.= 
χίμαιρα, Theocr. 1.6, Ep. 6, Anth. P. 6.157., 9. 403, 432; properly, 
like χίμαιρα, a young she-goat of the first year, v. Schol. Theocr. 1. 6. 
[Penult. long in Or. Sib. 3. 747.] [1] 

χίμᾶρο-σφακτήρ, ἤρος, 6, a goat-slayer, λύκος Anth. P. 9. 558. 
et ἡ,Ξεχίμετλον, Diosc. I. 149, 183., 2. 44, etc.; also xupeOAn, 

. 2. 12. 

Χἵμετλιάω, fo have cbilblains, also χειμετλιάω, Diosc. 2. 39. 

χίμετλον, τό, a chilblain, kibe, Lat. pernio, mostly in plur., Hippon. 13, 
Ar. Vesp. 1167; ἔχων ὑπὸ ποσσὶ χίμετλα Poéta ap. Arist. Rhet. 3. ΤΙ, 
6; cf. Nic. Th. 682, Lyc. 1290.—The form χίμετλον [with 7] is proved 
by the passages cited, (in Ar. 1. c. also vis short); but χείμετλον is some- 
times found in Mss. Cf. χιμέτλη. 

Xto-yevijs, és, of Chian growth, of wine, Anth, P.11. 44. 

Xtov, τό, a Chian wine-vessel, holding τ or 14 χοῦς, Macho ap. Ath. 
579 E. 

Χιόνεος, a, ov, (χιών) of snow, snowy, snow-white, χιτών Asius Fr. 2; 
σάρξ Bion I. το; νιφάδες Anth. P. 9. 244; κρύσταλλος lb. 753. [1 in arsi.] 

xtovila, f. icw, to snow upon, cover with snow: impers., εἰ ἐχιόνιζε τὴν 
χώρην [sc. ὃ θεός] Hdt. 2. 22; and absol., ἐχιόνιζε it snowed, Ib.; cf. 
vic :—Pass. to be covered with snow, Diog. L. 6. 23 (v. 1. κεχιονω- 
Hévous), Diod. 1. 39, Schol. Ap. Rh. 4. 268, etc. II. to make 
snow-white, Hesych. 

Χιονικός, 7, dv,= χιόνεος, Theophr. Fr. 6.3, 5; also xtdvivos, 77, ov, 
Ptolem. ap. Ath. 375 Ὁ (χιόνιον in the Epit.) 

Χιόνιον, τό, a kind of eye-salve, Alex. Trall. 2. 142. 

Χιονισμός, 6, a snowing, Schol: Il. 12. 280, Apollon. Lex. 5. v. γι- 
φάδεσσι. 

Χιονό-βᾶἄτος, ον, where one walks in snow, ὄρεα Arr. Indic. 6; but 
χιονόβλητο or χιονόβολα should be restored. 

Χιονο-βλέφἄρος, ov, with eye of dazzling white, Ἠώς Dionys. Hymn. 2. 

Χιονό-βλητος, ον, snow-beaten, At. Nub. 270: cf. χιονόβατος. 

xtovo-Bohéopar, Pass. to be snowed upon, covered with snow, Strabo 
725, Diod. 5. 39., 17. 82., 18. 25. 

Χιονο-βόλος, ov, snowing, snowy, x. ὥρα Plut. 2. 182 E. 
χιονόβολος, on, snow-covered, ὄρη Strabo 409; cf. xrovdBaros. 

Χιονο-βοσκός, ὄν, fostering snow, i.e. snow-clad, λειμών Aesch. Supp. 
560, like χιονοθρέμμων. Dind., after Abresch., writes χιονοβόσποϑ ; 


II. 


Herm. χιονόβοσκοϑ, in pass. sense, nourished by the snows. [i in arsi.] 
Χιονο-ειδής, és, like snow, snowy, Nic. Al. 150. 
Xtovéets, εσσα, ev, poet. for xidveos, Nic. Al. 512. [1 in arsi.] 


Χιονο-θρέμμων, ον, gen. ovos, fostering snow, snow-clad, Ἴδη Eur. Hel, 
1323; like χιονοβοσκός, x.ovoTpddos. 

Χιονό-κτὔπος, ov, snow-beatlen, of a mountain, Soph. Aj. 695. 

Χιονό-μελι, ἐτος, τό, snow-honey, a cooling remedy, Geop. 8. 28, 3. 

Χιονόομαι, Pass.=v. sub χιονίζω. II. 10 become snow- 
white, Lxx. 

Χιονό-πεζα, 7), with snow-white feet, Nonn. D. 22.136. [i in arsi.] 

Χιονο-τρόφος, ον, nursing snow, Ἰζιθαιρών Eur. Phoen. 803; cf. xvovo- 
θρέμμων. Α 

Χιονο-φεγγής, ἐς, shining like snow, Jo. Chrys. 

χιονό-χρως, wros, 6, ἡ, with snow-white skin: snow-while, of a swan, 
Eur. Hel. 216 :—also χιονόχροος, ov, with heterocl. acc. pl. μάζας χιονό- 
χροᾶς Philox. 2. 6 :—contr. —xpous, ovy, Manass. 1158, etc. 

Χιονώδης, €s, contr. for χιονοειδής, Hipp. Epid. 3. 1082, Eur. Hee. 81. 

Χιον-ωπός, dv, snow-white, fair, Nonn. D. 17. 43. 

Χιονωτός, 7, dv, verb. Adj. snowed upon: snowy, Nonn. Jo. 4. 209. 

Χίος, ἡ, Chios, in the Aegean, an island, famed for its wine, Od. 3. 170, 
εἴο. : also the town of Chios, Hdt. 1.142, Thuc., etc.; sometimes with 
the Art. added, Thuc. 8. 15, 28, 38, 99, 101. [Late poets have 7, Χῖον, 
ἐς ἀμφιρύτην Anth, P. 7. 510.) 
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Χῖος, a, ov, Chian, of ot from Chios, Xia κρηπῖδες Hipp. Art. 828; 
(simply Kéae in Hesych.); the fashion of these was unknown, even in 
Galen’s time: X. ἀοιδός, i. e. Homer, Theocr. 7.47; X. ἄνθρωπος, Dem. 
941. 26; Χίος οἶνος Ar. Eccl. 1139; often absol., ἐν ἀκρήτῳ Χίῳ Anth. 
P. 7. 422, 6, cf. Hor. Sat. 1. τὸ, 34, etc. 2. as Subst., Xoe or οὗ 
Xto. the Chians, without the Art. in Hdt. 1.142, Thuc. 1. 10.» 3. 32, 
etc.; with it in Thuc. 8.15, 17, 22, etc. II. 6 xvos (sc. βό- 
Aos), an unlucky throw on the dice, the side with the ace-dot was called 
xéos, (more rarely yids, άδος, 7, Poll. 9. 100), the opp. side with the 
size-point being called Kos, Χίος παραστὰς Κῷον οὐκ ἐᾷ λέγειν Strattis 
Anpy. 3, cf. Anth. P. 7. 422,3; Arist. Coel. 2. 12; ὃ; Poll. 7. 204, 205 ; 
proverb., Χίος πρὸς Κῷον, etc.; cf. Dict. of Antiqq. p. 937; (though 
some accounts just reverse these names).—But the proverb ov Χίος ἀλλὰ 
Κεῖος (where some read K@os), Ar. Ran. 970, is said to refer to the con- 
trast between the dishonest Chians and the honest Ceians, v. sub Kews. 
[Xtos is contr. from Xiéios, as Atos from Δίζοβ, Draco ro1, Jac. Anth. 
P. p. 93, 696. 

Xtoupyns, és, (*€pyw) of Chian work, Critias Fr. 28. 

Xtdw, 20 mark with a cross, like X, Tzetz. 2. to write or mark 
crosswise, Jo. Lyd. Cf. χιάζω. 

Xtptidéos, a, ov, with chapped hands ox feet, Hesych. 

Xtpds, χιροπόδης, xiporous, v. sub χειρ-. 

χιτών, in Ion. Prose κιθών, @vos, 6, the garment worn next the skin, a 
Jrock, Lat. tunica: 1. in early times, only of a man’s frock (the 
women’s being mémos, Schol. Il. 2. 42), χιτῶνα περὶ χροὶ ddvey Od. 15. 
Go, cf. Hdt. 1.155; sometimes with a girdle, Od. 14. 72, 132, 154, Hes. 
Op. 345; and reaching to the feet (τερμιόει5) Od. 19. 242, Hes. Op. 
537; Of linen, Od. I. 437., 15.513; and so described as ἐύννητοϑβ, 19. 
234; οἵ λαμπρὸ... ws ἠέλιος, Il. 24. 580; over it was worn a loose 
mantle, (φᾶρος or χλαῖνα, y. sub vocc.), which was laid aside in the 
house (ν. sub χλαῖνα) ; so, labourers wore the χιτών only, Hes. Sc. 287, 
cf. Op. 389. 2. in later times there seem to have been two sorts 
of χιτών, with varieties of each,—the Jonian and the Dorian. The 
Ionian was much the same as the Homeric, made of linen and with 
sleeves, and worn by women, as well as men, Hdt. 1. 8., 5. 87, 88 (cf. 
χιτώνιον); introduced into Attica in early times, but disused by the 
men about the time of Pericles, Thuc. 1. 6, Eust. 954. 47 :—from its 
length it was called ποδήρης, ὀρθοστάδιος, στατός (ν. sub vocc.); hence 
σύροισα χιτῶνα Theocr. 2. 73. The Dorian was worn by the men 
throughout Western Greece (having been adopted at Athens, when the 
Jonian was laid aside): it was of woollen, and was properly a square 
frock with short sleeves or merely armholes (ἀμφιμάσχαλος ;—that worn 
by slaves and poor people being ἑτερομάσχαλος, cf. eopis):—the 
Dorian χιτών was also worn by Spartan women, being often open at the 
side (σχιστό5), and fastened with περόναι, Hdt. 5.87; cf. pawdpnpis.— 
Over the χιτών was worn the ἱμάτιον, the words μονοχίτων, οἰοχίτων, 
μονόπεπλος being used of those who wore no upper garment; (at Sparta, 
the girls wore the χιτών only, Eur. Hec. 933 et Schol.; and at Athens 
the children) ; whereas ἀχίτων meant those who wore the ἱμάτιον only. 
—The word was applied to a similar frock worn by several foreign 
nations, Hdt. 1.195., 2.81., 7.91.—On the χιτών, v. Dict. of Antiqq. 
s. v. Tunica, Becker Charicl. p. 415 sq. E. T. ΤΙ, of soldiers, 
a coat of mail, cuirass, Il. 5. 113., 11. 100, etc., Hdt. 5. 106; χιτὼν 
χάλκεος 1]. 13. 439; κιθῶνες χειριδωτοὶ λεπίδος σιδηρέης coats of mail 
or iron scales with sleeves, Hdt. 7. 61, cf. 9. 22; distinct from the θώραξ, 
Xen. Cyr. 6. 4,1. III. part of a shoe, Xen. Cyr. 8. 2, 5, cf. Arist. 
Rhet. 2. 19, 10: but this is rather dub. IV. metaph. avy coat, 
case, or covering, Adivos χιτών (vy. sub Adivos); τειχέων κιθῶνες, 1. 6, 
walls, Hdt. 7.139: α tunic or skin, ἀμφὶ ὄψιν Hipp. Vet. Med. 15; a 
membrane, Id. Aph. 1260; the slough of a serpent, Eur. I. T. 288 :— 


‘| χιτῶνες τριγλοφύροι of fishing-nets, Anth. P.6. 11; χιτὼν ἀράχνης of 


a spider’s web, Jac. Ach. Tat. p. 561: in plur. the pods of seeds, Theophr. 
H. P.8. 4,1; the coats of an onion, elsewhere ὑμήν and μῆνιγξ, as in 
Virg. the coatings of a bud are called tunicae: cf. ἐλυτροειδῆ5. (Strictly 
an Oriental word, in Hebrew kéthdneth, cf. Joseph. A. J. 3. 7, 2: Gesenius 
compares cofton. ) 

χἵτωνάριον, τό, Dim. of χιτών, a woman's frock, Eust. 1166. 52; also 
used of men, Menand. Incert. 241, Anth. P. 11.154. 

Xiravy, 7, a name of Artemis, who is usually represented as a huntress 
in a short Dorian χιτών, Call. Joy. 77, Dian. 225. 

χἵτωνία, ἡ, dress, Melamp. Divin. ex naevis 508 Fr. 

χίτωνίζω, co cover with a χιτών, Gloss. 

χϊτώνιον, τό, Dim. of χιτών, properly, like χιτωνάριον, a woman’s 
frock, or rather shift, for it seems to have been worn under the ordinary 
χιτών (Becker Charicl. p. 428 E.T.), Ar. Ran. 411, Plut. 984, Lys. 48, 
150, etc.; also of men, Luc. Merc. Cond. 37. 

χιτωνισκάριον, τό, Dim. of χιτωνίσικος, Eust. 1166. 51. 

χϊτωνίσκιον, τό, Dim. of sq., Osann Syll. Inscr. 1. 79. 

Xtrwvickos, 6, Dim. of χιτών, a short frock (ὑπὲρ γονάτων Ken, An, 
5. 4,13), worn by men, Ar. Av. 946, 955, Lysias 117. 6, etc.; with a 
girdle, Xen. l.c.; ὥστε με... θοιμάτιον προέσθαι, καὶ pukpod γυμνὸν ἐν 
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to Hermes, Luc. Tim, 30; Eros, Sappph. 68, Mel. in Anth. P, 12. 78, 
Philostr. Imag. 772; €« χλαμύδος -- ἐξ ἐφήβου, Plut. 2. 752 F, cf. 754 
ἘΣ 2. generally, a military cloak, not only of horsemen, but of 
foot-soldiers, Antiph. ’A@ap. τ, Menand. Μισογ. 11, Plut. Philop, 11. cf. 9, 
etc.; also of heralds, Ar. Lys. 987: esp. the general’s cloak, Lat. paluda- 
mentum, Plut. Pericl. 35, Lysand. 13, etc.; of kings, Id. Demetr. 42, etc. ; 
hence worn by tragic kings and heroes, Luc. Jup. Trag. 41, Ath. 198 A; 
rarely of a civic dress, Locella Xen. Eph. 1.8.—The χλαμύς is first men- 
tioned by Sappho, and occurs once in Ar. [Ὲ was shorter than the fua- 
Tov, being narrower, and was fastened bya brooch on the right shoulder, 
so as to hang in a curve across the body, cf. Plut. Alex. 26: the upper 
edges which fell over were called wings, Θετταλικάπτερα Hesych., Suid., 
Poll. 7. 46. V. Dict. of Antiqq. sub ν.; Becker Charicl. p. 420 E. T.— 
Often confounded with yAavis. (V. sub χλαῖνα.) [Ὁ] 

χλᾶνίδιον, τό, Dim. of yAavis, mostly used of a woman’s mantle, Hdt. 
I. 195, Soph. Fr. 400, Eur. Or. 42, Supp. 110, Ar. Lys. 1189. [1] 

χλᾶνϊδίσκιον, τό, f. 1. for χλανισκίδιον in Aristaen. 1. 11. 

χλᾶνϊδο-ποιΐα, 7, the art or trade of a χλανιδοποιός, Xen. Mem. 
2. 7, 6. 

χλᾶνϊδο-ποιός, όν, making χλανίδες, Poll. 7. 159. 

χλᾶνϊδουργία, ἡ, (“ἔργω) = χλανιδοποιΐα, Poll. 7. 34. 

χλᾶνϊδωτός, 7, dv, verb. Adj. clad with a xAavis, Gloss. 

χλᾶνίς, ἰδος, ἡ, an upper-garment of wool, like the χλαῖνα, but of 
finer make, worn by women as well as men, and, generally, serving more 
for ornament than use, first in Simon. 44.12, Hdt. 3. 139,140; used by 
old people, Ar. Eccl.848, Antiph. “Avra:. 1; xA. Μιλησία, i. e. of fine 
wool, Plut. Alcib. 23, cf. 2.583 E (where χλαμύδα is f.1.); χλανίδα φο- 
ρεῖν, as a mark of effeminacy, Dem. 958. 13, cf. 558.17, Menand. Opy7 
I; 80 χλ. ἕλκειν Ephipp, Πελταστ. 1, Anaxil. Λυροπ. 1; opp. to the τρί- 
Boy of the philosophers, Teles ap. Stob. 575. 26: esp. worn on festive 
occasions, as yA. γαμική a wedding manile, Ar. Ay. 1693 :—also used as 
a blanket, Mel.in Anth, P. 5.173; so ὑπὸ τοὐμὸν κοιμωμένη χλανίσκιον 
Alciphro 1.38}; cf. χλαῖνα. (On deriv., v. sub xAaiva.) 

χΧλανίσκος, 6, Dim. of χλανίς (?):—hence the second Dim. χλᾶνί- 
oto, τό, Ar. Ach, 519, Aeschin. 18. 30 (cf. xAavis fin.) ;—and the third, 
χλανισκίδιον, τό, Ar. Pax 1002, cf. χλανιδίσκιον. 

xAdvos, τό, part of the eck, Hesych.; and χλανίτιδεὲς, αἱ, zecklaces, Id. 

χλᾶρός, a, dv, only in Pind. P. 9. 65 χλᾶρὸν γελᾶν, acc. to Herm. Dor. 
for χλωρόν, freshly ; acc. to Schneider and Béckh for λαρόν, sweetly, 
gently.  Hesych. cites χλαρόν, xAapa with four senses, all unlike what 
is required in Pind. 

Χλεμερός, a, dv, warm; and χλεμυρός, a, ov, fresh-growing, Hesych, 

χλευάζω, f. dow, (χλεύη) to joke, jest, scoff, ἐπισκώπτων καὶ παίζων 
καὶ XA. Ar. Ran. 376; τοῖς καταγελῶσι καὶ XA. καὶ σκώπτουσι Arist. 
Rhet. 2. 2, 12, cf. Plat. Eryx. 397 D, Dem. 348. 14, Polyb., etc. :—so in 
Med., Plut. Brut. 45., 2. 504 F. 2. c, acc. to mock, scoff at, jeer, 
treat scornfully, τινά Dem. 78. 12., 348. 14., 1149. 10, etc.; also c. acc. 
rei, Plut. Rom. 10, etc.:—Pass. to be mocked, jested at, etc., Epicr. 
Incert. 1. 31, Plut. Sert. 13, 25. 

χλεύαξ, ἄκος, 6, Comic for χλευαστής, Poll. 9. 149. 

χλευᾶσία, ἡ, mockery, scoffing, Dem. 705.3, Arist. Top. 6. 3, med. 

χλεύασμα, τό, mockery, Schol. Il. 14. 459, Lxx. 

χλευασμός, 6,= χλευασία, Dem. 254. 3, Polyb., etc.; ém χλευασμῷ 
Polyb. 8. 8, 5, etc.:—as a figure of speech, zromy, Walz Rhett. 8. 
724. 2. ajoke, xX. ἐστί τι Plut. Pomp. 36, Arat. 39. 

χλευαστής, οὔ, 6, a mocker, scoffer, Artist. Rhet. 2. 3, 9, Poll. 9. 149, 
Lxx. 

Χλευαστικός, ἡ, dv, given to scoffing, Poll.6.200, etc. Adv. --κῶς, 6. 
200. 

χλεύη, 7, a joke, jest, h. Hom. Cer. 202, in plur.; χλεύην ποιεῖσθαί or 
τίθεσθαί τινα (or τι) to make one a jest, or make a jest of one, Anth, P. 
7.345, Philo 2,111 ; χλεύης dévos Luc. Paras. 40, Hdn. 7.8. (Valck. 
derives it from χελύνη for χεῖλοϑβ, lips twisted so as to express scorn, like 
μυλλαίνω, μοιμύλλω: so χελυνάζω, σχελυνάζω,-- χλευάζω.) 

χλήδης, ov, 6, a eunuch; and χληδάω, = χλιδάω, Hesych. 

χλῆδος, 6, slime, mud, esp. the rubbish carried down by a flood or 
swept out of a house, Lat. quisquiliae, Aesch. Fr. 14, Dem. 1278. 4., 1279. 
12. (The true accent is known from Arcad. 47, though he writes it 
χλῖδοθ: in Suid. and some of the Mss., written χληδός, in others 
xXAL6os.) 

XAH’AQ, pres. assumed by Buttm. (Ausf. Gr. ὃ 114) for the Pindaric 
forms κεχλᾶδώς, KeXAdSovTas, KexAaSew,—which others refer to *yAd- 
ζω (cf. καχλάζων in sense 20 sound, ring, shout. But the sense required 
points rather to the Root of χλιδή, χλιδάω, κεχλάδοντας ἥβᾳ in the 
wantonness of their youth, Pind. P. 4. 319; and metaph. of a swelling, 
joyous sound, καλλίνικος κεχλαδώς O. 9.4; ἐν δὲ κεχλάδειν κρόταλα 
Fr. 48. Buttm. (ib. ὃ 111 Anm. 1) compares the forms κεκλήγοντες, ἐρ- 
ρίγοντι, ἐμέμηκον, ἐπέφυκον. [ἃ] 

χλιαίνω, f. ἄνῶ Ar. Lys. 386: pf. κεχλίαγκα Hesych.: aor. 1 ἐχλίηνα 
Hermes. ap, Ath. 599 A: inf. χλιῆναι Anth, P. 9. 244 :—Pass., aor. ἐχλι- 
άνθην, Luc. Amor. 40, etc. (xAtw). To warm, σεαυτόν Ar. 1. c., ch 


τῷ x. γενέσθαι Dem. 583. 21, cf. Plat. Hipp. Mi. 386 C:—rarely of 

women, Dem. 403. 3, Ath. 590 E, ete. 

χύτωνο-πώλης, ov, 6, a draper, Gloss. 

ΧΙ ΩΝ, ὄνος, ἡ, snow, in Hom., esp. fallen snow, 1]. 10. 7., 22. 152; 
ws δὲ x. κατατήκετ᾽ ἐν... ὄρεσφιν Od. 19. 205; x. τηκομένη Hdt. 2. 22., 
ὕπερθε x. γένετ᾽, Hite πάχνη Od. 14.476; xX. ᾿Ιδαία, Aesch. Ag. 564; 
πετραία Id. Tro. 304; etc. :—for falling snow is commonly called vidas, 
νιφετός ; yet this distinction is not kept, for we have ψιφάδες χιόνος πίπ- 
Tovot θαμειαὶ thick fall the szow-flakes, Il. 12. 278; χιὼν πίπτουσα Hat. 
2. 22., 4.31, 50; χιόνι κατανίφει Ar. Ach. 138; βορέας χιόνα χέει Eur. 
Cycl. 328, cf. Bacch. 661; x: ἐπιπίπτει Xen. An. 4. 4, 11; χιόνες πολλαὶ 
γίνονται Theophr. Fr. 6. 1, 24 :—acc. to Arist. Mund. 4. 7, χιὼν σφόδρα 
καὶ ἀθρόα φερομένη νιφετὸς ὠνόμασται. II. sxow-water, ice- 
cold water, Eur. Andr. 214; x. ποταμία Id. Tro. 1067, ubi v. Seidl. 
(1077); χιόνα πίνειν Alex. Mavép. 1. το, cf. Xen. Mem. 2. 1, 30, Anth. 
P. 5.169. [Though τ by nature, yet Σ Ep. in arsi.] (Not akin to χέω, 
the Root being XI-, XIM—:—cf. χεῖμα, χειμών, χίμετλον, etc.; Sanskr. 
him, himas, (nix, frigidus), hémantas (winter), Himalaya (‘house of snow’), 
Himavat (‘ gifted with snow’ M. Imaiis, Emodus); Lat. hiems, hibernus ; 
Slav. zima; Lith. ziema (biems): Curt. 194. Aufrecht recognises the 
root also in bimus (bi-bimus), etc.) 

χλαβός, 77, dv, well-fed, Hesych.; cf. yAapupés. 
χλάζω, assumed as root of καχλάζω. ΤΙ. for κεχλαδώς etc., 

ν. 5. χλήδω. 
χλαῖνα, Ion. χλαίνη, η5, 7, a large square upper-garment, a cloak or 

wrapper, worn loose over the χιτών (cf. οἰοχίτων), in Hom. only by men 

as a defence against weather, hence called ἀνεμοσκεπής and ἀλεῤάνεμος 

Il. τό. 224, Od. 14.529; πυκνὴ καὶ μεγάλη Od. 14. 522; made of wool, 

as appears from the epith. οὔλη, Od. 4. 50, etc.; v. esp. Il. 1¢. 133, where 

the mantle is φοινικόεσσα, διπλῆ, Exradin,—the single one being called 
ἁπλοΐς 1]. 24. 230, Od. 24. 276: it was thrown over the shoulders, Od. 

21. 118; and fastened with a brooch (περόνη), Il. Το. 133 ;—it was 

thrown off in the house, or in exercise, Il. 2. 183, Od. 14. 500., 21. 118 : 

—it served also as @ covering in sleep, being in fact a sort of blanket (v. 

sub δέμνιον), Il. 24. 646, Od. 4. 299., 11. 189., 14. 500., 20. 4, 95; hence 

of husband and wife, μιᾶς ὑπὸ χλαίνης Soph. Tr. 450, cf. Eur. Peliad. 6, 

Theocr. 18. 19, Anth. P. 5. 165, 169 :—it was of value, as it was made a 

prize in the games, Il. 24. 230, Hdt. 2. 91.—The χλαῖνα is also called 

φᾶρος by Hom., in later Greek ἱμάτιον, and is transl. by the Latin pal- 
lium (v. Dict. of Antiqq. 5. v.); but sometimes the yAaivais distinguished 
from ἑμάτιον as thicker and warmer (χλαῖνα ἱμάτιον χειμέρινον Hesych., 
ef. Ar. Av. 715); on the other hand it was finer than the σισύρα, ἢ μήτε 

XA. μήτε σ. συμφέρει content neither with cloak nor rug, i. e. never 

satisfied, Ar. Ran. 1459: the τρίβων also was a coarser, commoner, the 

xAavis a finer, softer kind, whereas the χλαμύς was a short military 
cloak; and the κατωνάκη a cloak of skins (called by Eur. Cycl. 80, τρά- 

‘you χλαΐνα μελέα). (No doubt the Root was the same as that of 

λάχνη, Lat. laena, with x prefixed, v. Plut. Num. 7:—cf. xAavis, 

χλαμύς.) 

χλαινίζω, to clothe with a χλαῖνα, Hdn. Epim. 140; where also χλαιν- 
ἱστήσ, οὔ, ὃ, is cited. 

χλαινίον, τό, Dim. of χλαῖνα, Anth. P. 12. 40 (ubi χλαίνιον). 
Χλαινο-θήρας, ov, 6, a stealer of cloaks, like λωποδύτης, cited from 

Phryn. 

Χλαινουργική (sc. τέχνη), ἡ, the art of making cloaks, Gloss. 
Χλαινο-φόρος, ov, wearing a χλαῖνα, Greg. Naz. 

Χλαινόω, f, dow, to cover with a cloak, to clothe, φάρεϊ Anth. P. 9. 293 ; 
εἵμασι Nonn. D. τ. 373. 

yAatvepa, τό, clothing, χλ. Aéovros, a cloak of lion’s skin, Anth. Plan. 
104. 

XAGpLUSy-ddpos, ov, wearing a xhapus: as Subst. a horseman, cavalier, 
Theocr. 15. 6. 

χλᾶμύδιον, τό, Dim. of χλαμύς, and used much in the same sense, Me- 
nand. Bit. 2, Diod. 19. 9, Plut. Rom. 8, etc.: also a shabby cloak, Id. 
Phoe. 29, Demetr. 9, etc. [Ὁ] 

χλᾶμῦδο-ειδής, és, like a χαλμύς, Strabo 116, 118, 110. etc. 

. χλᾶμύδόομαι, Pass. co wear a χλαμύς, Nicostr. Incert. 6. 
χλᾶμῦὕδο-ποιΐα, ἡ, the making of a χλαμύς, Poll. 7. 33, 159. 
χλαμῦὕδουργία, ἡ, che making of χλαμύδες, the art or trade of a χλα- 

pudoupyés, Xen. Mem. 2. 7, 6, Poll. 7. 33. 

XAGpUSoupyds, ὁ, (*Epyw) a maker of χλαμύδες, Poll. 7. 150. 

XAGpUS0-popéw, fo wear a χλαμύς, = Θετταλίζεσθαι, Poll. 7. 46. 

Χχλᾶμυδόομαν, Pass. to be clad iz a chlamys, Eupol. 

xAapupss, a, dv, luxurious, Hesych.; cf. yAaBés. 

χλᾶμύς, vdos, 7: acc. χλαμύδα, but also χλάμυν Sappho 68 :—a short 
mantle, worn properly by horsemen, Xen. An. 7. 4, 4; being bor- 
rowed with the méraoos from Thessaly, Philem, Θυρωρ. 1, Poll. το. 164, 
cf. χλαμυδοφορέω, and esp. by the Athen. ἔφηβοι performing horsemen’s 
service as περίπολοι, who laid aside the χλαμύς as soon as they became 
men, Philem. Θυρ. 1, cf. Antidot. Πρωταχ. 1, Mel. in Anth. P. 7. 468; 
and on vases appears generally as the dress of young men, and so given 


















































χλίανσις----κχλωροποιός. 


Soph. in Anth. P. append. οο; χλ. πάλιν fo warm up meat, Alex. Μιλησ. 
I. 11 :—Pass. 20 warm oneself, bask, Ar. Eccl. 64; to grow hot, from 
fever, Hipp. Coac. 143, cf. 1012 C. 2. to heat with passion, Mel. 
in Anth. P.5. 151 :—Pass. 20 be so heated, 10. 165, 172.,12.63,125. [ἢ 
in all poétic passages, except in Soph., Ar. Eccl., and Mel., ll. c., where « 
is short ; cf. χλιαρός.] 

χλίανσις, ews, 7, a warming, softening, Theophil. de Puls. p. 5 ed 
Ermerins. 

Χλιᾶρός, d, dv, Ton. χλιερός, 7, dv, (χλίω) also ds, dv Nic. Al. 360 :— 
warm, lukewarm, Lat. tepidus Epich. (?) p. 124, etc.; χλιαρὸν ὕδωρ Hdt. 
4.181; πόσις Nic. I.c. Δάν. -ρῶς, Hipp. 890. 2. of persons, 
Apocal. 3. 16: so τὸ χλ. τὸ ἐν γλώσσῃ Plut. 2.902 A. (Cf. λιαρός.) 
[Ὁ in Magnes Acéy. 2, Cratin. Nop. 8, ἬὌδυσσ. 5 and 11, Ar. Ach. 975; 
but ¢ in Epich. (?) 1. ο., Aleman 17; cf. χλιαίνω. 

xXALeépdrys, NTOS, ἡ, a being warm, warmth, Procl. 

Χλιαρο-ψύχιον, τό, a tepid bath, Lat. tepidarium, Gloss. 

xAtacpa, τό, a means of warming, fomentation, Lat. fomentum, Hipp. 
402. 27., 604. I, etc. 

Χλιάω, 10 be warm, χλιόωντι ποτῷ (Ep. part.) Nic. Al. 110. 

XAiBaivopar, Pass. to be luxurious, ἁβρότητι χλιδαίνεσθαι to revel in 
luxury, lead a voluptuous, sensual life, Xen. Symp. 8. 8. 

χλιδᾶνός, ἡ, dv, luxurious, delicate, voluptuous, ἥβη Aesch. Pers. 544 ; 
ἑταῖραι Eur. Cycl. 500; of Alcibiades, Plut. Alcib. 23. 

Χλιδᾶνό-σφῦρος, ov, with delicate ankles, Anacreont. 44.17. 

χλϊδάω, f. now, (χλιδή) to be soft or delicate, yAt8Hoa μολπή Pind. O. 
Io (11). 99; χλιδῶν πλόκαμος Aesch. Fr. 322:—but mostly in bad 
sense, 20 be delicate, live delicately or luxuriously, to revel, luxuriate, 
Aesch. Supp. 833, Ar. Lys. 640; τινΐ ina thing, τοῖς παροῦσι πράγμασι 
Aesch. Pr. 971; πλούτῳ Eur. Incert. 92; also yA. ἐπί τινι ¢o pride one- 
self upon a thing, δῶρ᾽ ἐφ᾽ οἷσι νῦν χλιδᾷς Soph. El. 360.—Only poét. 

χλιδή, ἡ, (χλίω) luccury, voluptuousness, softness, delicacy, Hdt. 6. 127, 
Aesch. Pr. 466, etc. ; XA. καὶ ἁβρότης Plat. Symp. 197 D; ἐν χλιδῇ τε- 
θραμμένοι Xen, Cyr. 4. 5, 54; cf. Ruhnk. Tim. 2. the natural 
effects of such habits, wantonness, insolence, arrogance, μή τοι χλιδῇ 
δοκεῖτε μήτ᾽ αὐθαδίᾳ σιγᾶν pe Aesch. Pr. 436; δυσπότμου χάριν χλ. 
Soph. O. T. 888 ; ὀγκωθεὶς χλιδῇ Id. Er. 679. 8. anything belong- 
ing to such habits, luxuries, fine raiment, costly ornaments, Lat. deliciae, 
Eur. Ion 26; μυρίων πέπλων χλιδή Id. Rhes. 960 :—so in plur., χλιδὰς 
πόντος ἥρπασε Id. Hel. 424; also of personal charms, παρθένων χλιδ- 
atow εὐμόρφοις Aesch. Supp. 1003; καράτομοι χλιδαΐ luxuriant hair 
cut off, Soph. El. 51; κόμας éuds.., παρθένιον χλιδάν a maiden’s pride, 
Eur. Phoen. 224.—Mostly poét. [Pseudo-Phocyl. 200 has 7.] 

χλίδημα, aros, 76,= χλιδή, Pseudo-Eur. I. A. 74. 

Χλῖδος, 6, f. 1. for χλῆδος: but χλίδος, eos, τό,-- χλιδή, Ion ap. 
Hesych. 

χλίδων, avos, 6, an ornament, bracelet or anklet, Arius Fr. 2, Ar. Fr. 
309. 11, Polyzel. Incert. 1 ; in plur. Diod. 18. 27, Plut. 2.145 A, Lxx, etc. 
Tn Mss. often with wrong accent, χλιδών, Gvos,v. Dind.ad Ar.l.c. Cf. 
χελιδών. 

Χλιδωνό-πους, 6, 77, with ornaments on the feet, Hesych. 

Χλιερο-θαλπής, és, lukewarm, Philox. 2. 41. 

Χλιερός, 7, dv, Ion. for χλιαρός : χλιηρός in Hipp. is corrupt. 

χλίζω, = χλίω, Hesych. 

Χλιόεις, εσσα, εν,-- χλιαρός, v.1. for χλιόωντι in Nic. Al. 110. 

Χλιόομαι, Pass. = σχίζομαι, Hesych. 

ΧΛΙΏ, to become warm or soft or delicate: metaph. to revel, luxuriate, 
ἐν τοῖσι σοῖς πόνοισι Aesch. Cho. 137; στόλον πέπλοισι BapBapors - . 
χλίοντα Supp. 236 ; like θρύπτω, tpupdw. (χλίω is the rare radic. form 
of χλιάω, χλιδή, χλιδάω, χλιερός, χλιαρός, etc.: Curt. 2.223.) [1] 

χλόα, 4, v. sub χλόη. 

χλοάζω, f. dow, to be pale-green, like young shoots, Arist. Mirab. 164, 
Nic. Th. 576, Plut., etc. II. Med. to feed on grass, Hippiatr, etc. 

xAoatvopar, = χλοάζω, Greg. Nyss. 3. 427. 

Χλο-ανθής, és, budding, sprouting, Nic. Th. 550 :—yhoav0éw, Hesych. 

χλοᾶνός, 7, dv, greenish, Anon. ap. Alemann. Procop. p. 25. 

χλο-αυγής, és, with a greenish lustre, Luc. Dom. 11. 

χλοάω, poet. for χλοάζω, Eupol. Δημ. 12, Nic. Th. 30, 237, 438, 7775 
Anth. P. 5. 292, etc. 

Χλοερός, d, dy, poet. for xAwpds, Hes. Sc. 393; and often in Eur.; v. 
sub χλωρός. 

Χλοερο-τρόφος, ov, producing green grass, πεδίον Eur. Phoen. 826. 

Χλοερ-ῶπις, 150s, 7, greenish-looking, Paul. S. Ecphr. 255. ‘ 

χλόη, 7s, Dor. χλόα, as (Eur. Hipp. 1138, I. A. 1058, etc., in lyr. pas- 
sages), the first light green shoot of plants in spring, esp. young green corn 
or grass, Hdt. 4. 34, Eur. Hipp. 1138, 1. A. 422, εἴς. ; χλόην νέμεσθαι 
Eur. Bacch. 735; ποτὸν ἀπὸ χλ. Hipp. Auct. 394; opp. to the καρποί, 
Plat. Tim. 80 E; χλόης γενομένης ἀπὸ τοῦ σπέρματος of the corn when 
it first springs up, Lat. seges in herba, Xen. Oec. 17. 10; so ἐν χλόῃ or 
ἐν τῇ XA., Opp. to ἐν σπέρμασιν, Theophr. C. P. 4. 4,7; cf. H. P. 8.2, 4; 
etc. :—then, poét., the young verdure of trees. foliage, leaves, XA. ἄμπε- 
λου Eur. Bacch, 12, cf. Supp. 258, lon 1435, Hel. 180, 1360: of vegetables, 


greens, Sotad. Hykhe. 1. 9. 
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II. epith. of Demeter, the Verdant, 
from the young corn, Ar. Lys. 836; cf. evxAoos. (Cf. xAdos, χλοῦς, 
xAwpos, χλοερός, xAonpés, etc. ; Sanskr. haris (viridis); Lat. olus, olera; 
Old H. Germ. grdju, grdéni (green); Slav. zelije; Lith. zole (olera), zelenu 
(viridis); perhaps Lat. flavus; (vy. φλέγω) :—Curt. 197.) 

χλοή-βαφος, ov, dyed green, f.1. in Aretae. for χολήβαφος. 

Χλοη-κομέω, Zo be green as a young leaf, Anth. P. 9. 750. 

χλοηρός, 4, dv,= χλοερός, χλωρός, Eur. Bacch. 107 (with v. 1. χχοή- 
ρει), Christ. Pat. 676; cf. Galen. Lex. Hipp. p. 596. 

χλοη-τόκος, ov, producing young shoots, Luc. Trag. 45. 

Χλοη-φάγος, ov, grass-ealing, herbivorous, ζῷα Philo 2. 238. 

Χλοηφορέω, fo put out young shoots, be green, Theophr. H. P. 8. 6, 5. 

Χλοη-φόρος, ov, bearing green grass or leaves, γαῖα, épvea, Eur. Phoen. 
647, 053. 5 

Χλοιδάω, in Hesych. explained by τρυφᾶν, θρύπτεσθαι (like χλιδᾶν), 
Lob. Technol. pp. 417, 72:—also χλοιδέσκω, expl. by γαστρίζειν. 

Χλοιόομαιυ, Pass.=xAodw, Hipp. in Galen. Lex. p. 596. 

χλοιώδηϑ, €s, v. sub χλοώδηΞ. 

Χλοό-καρποξ, ov, with green fruit, producing green fruits, epith. of 
Demeter, Orph. H. 5. 52, etc. 

xA00-popdos, ον, like grass, greenish, Orph. H. 83. 6. 

Χλοοποιέω, fo produce grass or herbs, Caesar. Dial. 1. 43. 

Χλοο-ποιός, dy, producing grass or herbs, Cyrill. 

Χλόος, contr. xAods, 6, a greenish-yellow or light green colour, paleness, 
Ap. Rh. 2. 1216., 3. 298, Nic. Al. 583, 592. 

Χλοσσός, 6, Ionian word for ἰχθύς, acc. to Hesych. 

χλουνάζω, to lament, Hesych. 

Χλούνειοξ, a, ov, of the wild boar, Suid. 

Χχλούνης, ov, 7, Epic epith. of the wild boar, χὰ. σῦς ἄγριος Il. 9. 539; 
χλοῦναι σύες Hes. Sc. 177; συῶν ἀγέλαι χλούνων Ib. 168 :—later as 
Subst.,=«dmpos, the wild boar, Opp. H. 5. 35, Nic. Fr. 2.6; yA. κάπρος 
Call. Dian.150. Even the Ancients differed as to the meaning and 
deriv. of the word.—Arist., H. A. 6. 28, takes it as=éxToplas, castrated, 
because (he says) young boars of this kind grew larger and more vicious; 
he seems to have no suspicion of any other sense. Certainly χλούνης 
seems to be used of an eunuch in Aesch. Fr. 62, Alex. Aetol. ap. Ath. 699 
C; and χλούνης καὶ γύννι5 are joined in Ael. ap. Suid. v. εὐνοῦχος ; cf. 
also xAovwis. But Aristarch. makes χλούνης -- μόνιοϑ, living or feeding 
alone ; the Venet. Schol. expl. it by dppiorns, from a Dor. word χλου- 
δεῖν = ἀφρίζειν (cf. Hippon. 58); and Apollon., Lex. Hom., takes it to be 
for χλοεύνης, i.e. 6 ἐν TH χλόῃ εὐναζόμενος, cf. A.B. 1260, E. M. 
812. 46. 

xAodvis, 7, a word in Aesch. Eum. 189, subject to the same doubts as 
χλούνης, increased by the corrupt state of the passage (v. Herm. ad 1.). 
The best Mss. have κακοῦται χλοῦνι5, whence Schiitz reads σπέρματός τ᾽ 
ἀποφθορᾷ παίδων κακοῦται XA. in the sense of green age, freshness, = 
ἀκμή. Others take Stanley’s emend. (founded on the first expl. of χλού- 
VS), κακή TE χλοῦνις ἠδ᾽ ἀκρωνία castration and mutilation; but cf. 
ἀκρωνία. 

χλουνός, ὃ, epith. of gold in Hesych., perhaps = yAwpés. 

xXAods, 0, contr. for yAdos, 4. v. Galen. Lex. Hipp. p. 596. 

χλοώδης, €s, gen. eos, (εἶδο5) grass-green, greenish-yellow, pale, 1129 
fin., cf. Foés. Oec., Theophr. H. P. 3. 18, 8., 7.9, 2. 

xXAwpale, to eat green provender, Galen. 

xAwpaivopar, Pass. to become pale-green or pale, Soph. Fr. 959. 

χλωράς, άδος, 7, a husk, Gloss. 

xAdpacpa, 76, = χλωρότης, Hipp. 1169, Galen. 329 Ὁ. 

χλωρ-αύχην, Evos, 6, ἡ, with pale-green or olive-green neck, of the 
nightingale, Simon. 73; cf. χλωρηΐϑ. 

XAwpaw or —€w, = χλωριάω, Julian. ;—prob. f.1. for χλοήσαντα. 

χλωρεύς, ews, 6, a greenish or yellowish bird, perhaps the oriole, Arist. 
H. A.9. 1, 13 and 17, cf. Plin. 10. 95. 

xAwpyis, tos, pecul. poet. fem. of yAwpds, pale-green, olive-green, 
epith. of the nightingale, yAwpyis ἀηδών Od. 19.518; cf. yAwpds, yAwp- 
αὔχην : acc. to the Schol., ἡ ἐν χλωροῖς diarpiBovea,—but wrongly. 

χλωρίασις, ews, 7, a greenish colour, paleness, Hesych. 

χλωριάω, to be pale-green, to be pale, Hipp. 1134 B, Longus 4. 31. 

χλωρίζω, f. iow, to be greenish ox pale, Lxx. 

xAwpis, ίδος, 7, a bird with a greenish or yellowish belly, perhaps the 
Fringilla flaveola, Walpole’s Greece, 1. p. 77 (Sundeyall, #. chloris), Arist. 
TaD Nh Bp Zinn Ob 15. 7. 

Χλωρῖτις (sc. λίθο5), 50s, 4, chlorile, a grass-green stone, Plin. 37.56. 

Χλωρίων, wvos, 6, a pale-green or yellowish bird, larger thau the yAapis, 
prob. Oriolus galbula, the golden oriole, Arist. H. A. 9:15; 3.5 22. 1, Plin. 
10.453; cf. χλωρεύς, xAwpis. 

χλωρο-ειδής, es, of a greenish look, Theophr. Lap. 23. 

XAwps-kopos, ov, green-leaved, στέφανος δάφνης Bur. 1. A. 759. 

Χλωρο-κυρτίς, δος, 7, a kind of prawn (xopis), Hesych. 

χλωρο-μέλᾶς, μέλαινα, μέλᾶν, pale-black, Galen. 

Χλωρο-ποιός, dv, making green or pale, Sext. Emp. Μ. 6. 40, Schol. 
Il. 7. 479, etc, : 
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χλωρό-πτἴλος, ον, with pale-green or yellowish feathers, Acl. N. A. 
16. 2. 

χλωρός, d, dv, uncontr. χλοερός, a, dv, which however is post-Homeric, 
v. sub v.: (χλόη) :—greenish-yellow (like young grass, young leaves, 
unripe wheat, etc.), pale-green, light-green, bright-green, green, grassy, 
xAwpal pores Od. 16.47; ὄρος h. Ap. 223; χλοερὸς ὄζος Hes. Sc. 393, 
cf. Sappho 2.14; ἐλάται Pind. Fr. 148, Eur. Bacch. 38; xA. ὑπὸ βάσ- 
oats Soph. O. C.673 ; ὕλη Eur. Hipp. 17; δόνακι χλωρὸν Evpwray Id. 
Hel. 349, cf. Soph. Ant. 1133; xAoepais λείμακος ἡδοναῖς Eur. Bacch. 
866; χλοερὰ στάδια, ῥέεθρα Id. lon 497, Phoen. 660; σίτου ἔτι χλωροῦ 
ὄντος Thue. 4. 6. 2. yellow, like honey, μέλι χλωρόν Il. 11. 631, 
Od. το. 234; ἀμφὶ χλωρὰν ψάμαθον on the yellow sand, Soph. Aj. 
1064. II. generally, pale, χλωρὸς ἀδάμας, like πολιός, Hes. Sc. 
231; ἀχλύς Ib. 265; of sea-water, Trag. ap. Plut. 2. 767 F; of other 
water, Anth. P. 9. 669:—but most often of the complexion, pale, 
bleached, χλωρὸς ὑπαὶ δείους 1]. το. 376., 15. 4; and so as an epith. of 
fear, XA. δέος Il. 7.479, Od. 11. 43, etc.; χλωρῷ δείματι Aesch. Supp. 
566; δεῖμα χλοερόν Eur. Supp. 599 ;—hence, in Medic. writers, pale, 
bilious-looking, Thuc. 2. 49; ὀφθαλμοί Hipp. Vet. Med. 12; τὸ χλωρόν 
Ξε χλωρότης, Ibid—But, as the paleness of southern complexions verges 
upon olive, the Greek yAwpés differs from our pale in the objects to 
which it is applied; cf. yAwpnis, xAwpavxnv, χλωρίων, etc., and v. 
Gladstone, Hom. Studies, 3. 467 sqq. IIL. without regard to 
colour, gree7, i. 6. fresh, opp. to dry, esp. of wood, μοχλός, ῥόπαλον Od. 
9. 320, 3793 opp. to αὖος, Hes. Op. 741; χλωραὶ ἐέρσαι Pind. N. 8. 69; 
τυρὸς XA. fresh cheese, Ar. Ran. 559, cf. Lysias 167.8; and so of fish, 
etc., fresh, not salted, Ath. 309 B:—for Hes. Op. 741, v. sub αὖος. 2. 
metaph. fresh, blooming, ἄνθη Eur. 1. A.1297; χλωρὸν γόνυ, xAoepa 
μέλεα Theocr. 14. 70., 27.66; (whence Horace’s genua virent); XA. 
αἷμα Soph. Tr. 1055, Eur. Hec.129; xA. δάκρυον, like Homer’s θαλερὸν 
δάκρυ, the fresh, bursting tear, Eur. Med. 906, 922 (et ibi Herm.), 
Hel. 1205 ; χλωρὰ δακρύων ἄχνα Soph. Tr. 848; also χλ. οἶνος spark- 
ling wine, Eur. Cycl. 67 (unless it here be taken of the colour, like 
κιρρός.) 

Χλῶρος, εο5, τό,-- 54., Arcad. 69. 10: cf. ὠχρός, ὥχροϑ. 

Χλωρο-σαῦρα, ἡ, the green lizard, Schol. Theocr. 2. 58., 7. 22; v. 
Ducang. 

XAwporys, nTOs, ἡ, greenness, ὕλης Plut. Flam. 3, cf. 9.952 C. 
paleness, Ib. 395 D, Lxx. 

Χλωροφάγος, ov, eating green food, Manass.:—xwpodiyéw, = χλω- 
ράζω, Hippiatr. 

Xvatpa, aros, τό, a piece cut off, a cut, slice, tit-bit, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 
12 (as Meinek. for χναύω), cf. Poll. 6.62, Hesych., Paroemiogr. p. 367: 
—Dim. χναυμάτιον, τό, Ar. Fr. 5, Teleclid. "Au. 1.14, Ath. 381 B; cf. 
Mein. Com. Fr. 3. 644. 

Χναυρός, d, dv, dainty, πλευρὰ δελφάκεια χναυρότατα Pherecr. Me- 
TAA. I. 17. 

Χναυστικός, 6, one of a sweet tooth, Posidipp. ᾿Αναβλ. τ. 7. 

Xvatw, properly=«vdw, fo scrape off :—but in usage, like τρώγω, to 
gnaw, nibble, eat by little bits, c. acc., Epich. ap. Ath. 309 F, Eur. Cycl. 
358, Eubul. Incert. 15 a, Ephipp. Ἔφηβ. τ. 
xvodlo, f. dow, properly of youths, 10 get the first down on their chin; 
like xvodw, Himer. 7.3; so also of girls, αὐλητρίδες ἄρτι χνοάζουσαι 
Metagen. Avp. 1.3, ubi v. Mein.; but χνοάζων ἄρτι λευκανθὲς κάρα just 
sprinkling his hair with white, (like Shakspeare’s ‘ sable silvered’), Soph. 
OF 4ze 

Xvodw, commoner form of χνοάζω, νέον χνοάοντα ἰούλους Ap. Rh. 2. 
779, cf. Opp. C. 4. 345 5 τὴν γένυν ovr ἐχνόα Theod. Prodr., etc.; but 
also absol., xvo@v τὴν παρειάν Luc. Bacch. 2; μᾶλα χνοάοντα Theocr. 
27-49; and of the down itself, χνοάοντες ἴουλοι the bloom of the jirst 
down, Ap. Rh. 2.43; ἔστι χνοάοντος iovAov δευόμενος Anth. P. app. 
300 ; also of fruit, σίκυον χνοάοντα a gourd with the bloom on it, Anth. 
P. 6. 102; and metaph. fresh, χνοόωσαν χάριν ὄμβρου Tryph. 343. 

XNO'H, Ton. χνοίη, like the Homeric πλήμνη, ἡ, the iron box of a 
wheel in which the axle turns, ¢be nave, Lat. modiolus, ἄξων ἐν xvoinaw 
Parmen. 8 Mull.; ἔλακον ἀξόνων βριθομένων χνόαι Aesch. Theb. 153; 
ἄξονος μέσας xvéas Soph. El. 745, cf. 717 ----ἀντύγων xvéas Eur. Rhes. 
118: cf. otpiyé τι. 2, χοῖνιξ τι. τ. 2. metaph., χνόαι ποδῶν 
the joints on which the feet play, as the wheels on the axle, Aesch. 
Theb. 371. 

Χνόϊος, a, ov, downy, παρειά Anacreont. 16. 19. 

χνοΐζομαι, Pass. to be downy, Galen. 14. 778. 

ΧΝΟΌΣ, 6, Att. contr. χνοῦς, gen. xvov: the dat. χνοΐ in Theophr. 
Ο.Ρ. 6. το, 7, is altered by Schneid. into χροΐ: (ἡ χνοῦς is quoted from 
Eur. in Anecd. Bachm. 1. 418) :—any light porous substance, ἁλὸς χνόος 
the foam that gathers at the edge of the sea (cf. ἁλοσάχνη), Od. 6. 226; 
πωλικὸς xv. horse’s foam, Anth. P. 6. 156 :—the dust of chaff, etc., pro- 
verb., ὄνος εἰς ἄχυρα καὶ χνοῦν Ar. Fr. 59, also wool pulled for stuffing 
cushions, flock, Hipp. 612. 301. ΤΙ. the fine down on a flower 
or in the seed-vessel (such as cotton), Theophr. H. P. 2.8, 4, cf. Diod. 2. 
59: {26 bloom on fruit, μήλων χνοῦς ἐπικαρπίδιος Anth. P.9, 226; and 
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χλωρόπτιλος---χοίνιξ, 


so, the first down on the chin, etc., of youths, Lat. lanugo, χνοῦς ὥσπερ 
μήλοισιν ἐπήνθει Ar. Nub. 978; κοῦρος ἔτ᾽ ἀρτιγένειον ἔχων χνόον 
Anth. 9. 219; θηλείαις οὐδ᾽ ὅσσον ἐπὶ χνόος ἦλθε παρειαῖς Call. Apoll. 
3,7. 2. metaph. a bloom or jilm of archaicism in writing, 6 τε 
πίνος αὐτῇ (of Plato’s style) καὶ χνοῦς τῆς ἀρχαιότητοΞ.. ἐπιτρέχει 
Dion. H. ad Pomp. 2; ἐπανθεῖ Tis .. χνοῦς ἀρχαιοπινής Id. de Dem. 38, 
cf. 5, Wytt. Plut. 2.79 Ὁ. 

xvowdys, €s, (εἶδο5) like fine powder, xv. ποιεῖν τι Emped. ap. Galen. 3. 
101 :—downy, Lat. lanuginosus, Theophr. H. P. 1. 10, 3, Diosc. 4. 69 
and 150:—in Hipp. Aér.290, ἀὴρ xv., opp. to λαμπρός, soft, foggy. 
Adv. —6@s, Galen. 

Xoatos, a, ov, holding a xoevs, Hippol. ap. Ath. 129 E. 

χοἄνεύω, fo melt and cast metal (cf. χωνεύω) : to cast into a mould, 
Ar. Thesm. 57, 62, and Lxx. 

Xoavn, [ἃ], contr. χώνη, a funnel, Lat. infundibulum, δίκην δὲ χοάνης 
ὦτα διετετρήνατο Ar. Thesm. 18, cf. Philo 1. 245; κύλικας ἀντλεῖν διὰ 
xwvns Pherecr. Μεταλλ. 1. 31; καταχεῖν ὥσπερ διὰ χώνης Plat. Rep. 
411 A; as a name of the throat, Alex. Aphr. Probl. 2. 3; and so, as nick- 
name of a great drinker, Polemo ap. Ath. 436 E, etc. 2. in Medic. 
a funnel-shaped hollow in the brain, also called Anvés, πύελος, Theophil. 
Prot. 135. 11. II. = yéavos, a melting pot, Diosc. 5. 85, Posidon. 
ap. Ath. 233 D, Anth. P.9.528.—The form χοάνη is said by Moer. to 
be Att., χώνη Hellenic. 

χόἄνος, ὃ, (xéw) the hollow in which metal was placed for melting, a 
melting-pot, from which it was run into the mould, φῦσαι δ᾽ ἐν χοάνοισιν 
.. ἐφύσων 1]. 18.470; κασσίτερος .. ὑπὸ.. εὐτρήτου χοάνου θαλφθείς Hes. 
Th. 863, cf. Hipp. 269. 31, Ap. Rh. 3. 1299 :—poét. also for λέίγδος, the 
mould for casting metal in, Anth. P. 9. 716. 11. χοάνη, a 
JSunnel, Hipp. 268. 27, in form χῶνοϑ (ν. sub χοάνη). So far as the early 
authorities go, the nom. might be either χόανος or χόανον : but Hipp. 
l.c., and Hesych. write y@vos as masc. ¢ 

χοασπίτης, ov, 6, a precious stone found in the river Choaspes, Plin.37.50. - 

χόδἄνος, 6, the breech; and χοδίτεύω, -- χέζω, Hesych.: cf. κέχοδα 
(χέζω) pv0-x 650s. 

Χοεῖον, τό, in Suid. is prob. corrupt for χόριον 11. 2. 

χόες, χοεύς, v. sub χοῦς (a). 

Χοή, ἡ, (χέω) α pouring out of liquid, a drink-offering, Lat. libatio, 
such especially as were made to the cead or over their graves (λοιβή or 
σπονδή being that made to the Gods), χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσιν, where it 
is mixed of honey, wine and water, poured out at thrice, Od. 10. 518., 
II. 26; but this usage underwent various changes, v. Stanl. Aesch. Pers. 
609, Erf. Soph. Ant. 427; often in Trag., who always use plur., as does 
Hdt. 7.43; χοὰς τύμβῳ χέουσα Aesch. Cho. 87, cf. 92, 109, Soph. O. C. 
478, El. 84, etc.; xods φέρειν τινί Aesch. Pers. 609, Cho. 15, ete.; 
χεῖσθαι ya τε Kal φθιτοῖς Aesch. Pers. 219, cf. Cho. 154, Soph. O. C. 
477, etc.; σπένδειν, κατασπένδειν, ἐπισπένδειν Eur. Or. 1322, 1187, 
Aesch. Cho. 149; πέμπειν Aesch. Pers. 624, etc.; διδόναι τινί Soph. Ant. 
902, etc.; τυμβεύειν τινί Id. El. 406; ῥέειν, ora few Eur. Hec. 529, 
Heracl. 1040; also χοαῖσι orépew τὸν νέκον (cf. ἐπιστέφω) Soph. Ant. 
431; ἱλάσκεσθαι γῆν Xen. Cyr. 3. 3,22: cf. xonpdpos. Sometimes it 
is taken for the whole sacrifice offered to the dead, Lat. inferiae, Soph. ΕἸ. 
406, Merrick Tryph. 605 :—it is rarely used of any other than funeral 
libations, as in Soph. O. Ὁ. 470, 1599. II. generally α stream, 
"Ax €povras ἄρσενας χοάς Soph. Fr. 469. 

χοήρηξς, €s, gen. cos, furnished with drink-offerings to the dead, ἄγγος 
x: a vessel filled therewith, Eur. 1. T. 960. 

χοη-φόρος, ov, offering χοαί to the dead; Xonpdpoa, a Tragedy by 
Aesch., in which the Chorus is sent to pour xoat to the shade of Aga- 
memnon. 

χοΐδιον, τό, contr. χοίδιον, Dim. of xods, Anon. ap. Suid., Lob. 
Phryn. 88. 

χοϊκός, ἡ, dv, (xéus B) of earth or clay, like -ynivos, πήλινος, 1 Ep. 
Cor. 15.47, Walz Rhett. 1. 613. 

χοινίκη, ἡ, (χοῖνιξ) Ξε χνόη, Schol. Il. 2.104. Cf. χαινικίς. [vt] 

Χοινϊκαῖος, a, ov, holding or containing a χοίνιξ. 

χοινίκιον, τό, Dim. of χοινιειείς τι (nisi leg. χοινικίδα), Celsus 8. 3. 

χοινϊκίς, (50s, 4,= χοινίκη, χνόη, Galen. II. a surgical instru- 
ment, a kind of érepan, Paul. Aeg. 6. oI. IIL. the ring or 
circular plate which forms the body of a crown, Dem. 616. 1., 756. 
8. IV.=xotwé τι, App. Civ. 4. 30. V. a cave ima 
rocky shore, Strabo 545. 

Xouviko-péeTpys, ov, 6, one who measures with a χοῖνιξ, as a slave's 
daily allowance, Ath. 272 B. 

χοῖνιξ, tos, ἣ, (the only passage where it is masc., Xen. An. I. 5, 6, is 
now corrected), a choenix, a dry measure, acc. to some, = four κοτύλαι or 
two sextarii, about a quart Engl., but acc, to others=only three κοτύλαι, 
about 14 pint Engl., (the former is taken by Béckh Metrol. Untersuch. 
II.9, the latter by Hussey W. and M. 13.4), Hdt. 1.192, etc.; the 
choenix of corm was one man’s daily allowance, Hdt. 7.187; 7 yap χ. 
ἡμερήσιος τροφή Diog. L. 8. 18, cf. ἡμεροτροφίς ;—prob. the minimum, 
being what slaves seceived, οἵ, Thuc, 4. 16, Theocr. 15. 95, Anth, 272 B 
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(though the difference of wheat-meal and barley-meal will partly account 
for different allowances, y. Arnold. Thuc. 1. c.); hence ὅς κεν ἐμῆς 
γε χοίνικος ἅπτηται i.e. whoever eats of my bread, Od. 19. 28; οὐδὲ 
τὴν x. ἔτι λήψει Luc. Navig.27; so also the proverbs, ém yoivixos 
καθῆσθαι to think only of to-day’s bread, Ath. 452 E, Plut. 2.703 E; cf. 
Perizon. Ael. 1.26; and κενεὰν ἀπομάξαι, v. sub ἀπομάσσω 1. 2. II. 
from the likeness of shape, a kind of shackle or stocks for fastening the 
legs in, Ar. Pl. 276, Dem. 270.8; cf. πεντεσύριγγοϑ. -- V. xouvitis. 
[Draco indeed says that ¢ in gen. is long, but all examples are against 
him. [Either he or the copyist must have confounded χοίνιξ and 
φοῖνιξ. 

χοιρ-άγχη, ἧ,-- ὑάγχη, Sophron 86; cf. χοιράς τι. 

χοιρᾶδικός, ή, dv, like χοιράδης (11), Hdn. Epim. 153. 

χοιραδ-όλεθρον, τό, a name of the plant ἐάνθιον, Diosc. 4.138. 

χοιρἄδώδης, es, full of χοιράδες (signf. 1), Plut. 2. 664 F. 

χοιράς, abdos, 7, πέτραι Pind. P. 10. 81, Anth. P. 9. 289: hence as 
Subst. a low rock (rising just above the sea) like a hog’s back, very 
dangerous to ships, Virgil’s dorsum immane maris, x. ἀμυδρά a sunken 
rock, Archil. 54, cf. Theogn. 576, Hdt. 2. 20 ; ἀκταὶ χοιράδες τε Aesch. 
Pers. 421; cf. μύρμηξ u1:—so in Aesch. Eum, 9, x. AnAia the Delian 
rock, i. e. the rocky isle of Delos, cf. Eur. Tro. 89; x. Symas Id. Andr. 
1266; χοιράδες, of the Simplegades, Theocr. 13. 24; ai χοιράδες νῆσοι 
off Tarentum, Thue. 7. 33. ΤΙ. ai χοιράδες the glands of the 
neck when swollen and hardened, scrofulous swellings, Lat. scropbulae, 
Hipp. Aph. 1248 (v. Foés. Oec.), Anth. P. 11. 333, Plut. Cic. 9 and 26. 
(The deriv. from xotpos is most prob. Signf. 11, is commonly explained 
by the fact of swine being subject to glandular indurations, but the ap- 
pearance of these swellings is enough to connect this signf. with signf. 1. 
—Passow refers the word to xepas, xéppas, χέρσοϑ, as Lat. scrophula to 
Scrupus, scrupulus, rupes.) 

χοίρειος, a; ov, Ep. xoipeos (χοῖρο5) of a swine, κρέα χοίρεια Ar. Ran. 
338, Xen. An. 4.5, 31 :—absol., xotpea (sc. κρέατα) hog’s-flesh, Od. 14. 
81; χοίρειον (sc. Kpeas) φαγεῖν Sext. Emp. P. 3. 223. 

Χοιρ-έλᾶἄφος, 6, the hog-deer, an Indian species, Cosmas Indicopl. 

xolpeos, ον, poet. for χοίρειοϑ, 4. ν. 

χοιρίδιον, τό, Dim. of χοῖρος, Ar. Ach. 521, 806 544., Plat., etc. [pi] 

Xotpivas (sc. πλακοῦς), 6, a kind of cake, formed like γλυκίνας, 
tupakivas, Philoxen. 3.14, cf. Ath. 647 B; v. Meineke Com. Fr. 3. 
641. [pr] 

χοιρίνη, 7, a small sea-muscle, used by the Athenian dicasts in voting, 
(still called γουρουνάκι, from γουροῦνι, i. 6. xoipos, Coraés Xenocr. 
p- 129), Ar. Eq. 1332, cf. Vesp. 333, 349.—Suid. erroneously expl. it of 
hog’s bristles. i, hence the plur. is xorpivat, Dind. Poll. 8. 16.] 

χοίρἵνος, 7, ov,= xolpeos, of hog’s skin, ἀσπίς Luc. Hist. Conscr. 23. 

χοιρίον, τό, Dim. of xotpos, a little pig, porker, Ar. Ach. 740 sqq.; 
cf. μυστικός. II. Dim. of xotpos τι, Ar. Vesp. 1353. 

xotptos, f. 1. for xofpetos, in Galen. and Theoph. Nonn. 

xotptakos, 6, Dim. of χοῖρος, Luc. D. Meretr. 7. 

Χχοιρό-βιος, ov, living a swine’s life, Manass. 625, 5080, etc. 

Χοιρο-βόσκος, 6, a swineberd, Schol. 1]. 21. 282: -βοσκέω, Theod. 
Prodr. , 

Xotpo-ypvAAtos, 6, expl. by Suid. and Hesych. (who make it neut.) by 
ἀκανθόχοιρος, ὕστριξ, ἐχῖνος χερσαῖος : but in the Lxx (Levit. 11. 6 (5), 
Deut. 14. 7, Ps. 104.18) used to translate the Hebr. shaphdan, i.e. the 
hyrax Syriacus, a small animal resembling the marmot; not 26 coney or 
rabbit, which is not found in Palestine. 

Χχοιρό-θλιψ, 7Bos, 6, 7, sensu obscoeno (from χοῖρος 1), Ar. Vesp. 1364. 

Χοιρο-κέφαλος, ov, with a swine’s head, Malal. 

Χοιρο-κομεῖον, τό, a sort of wattled fence for keeping swine in, a pig- 
sty, Ar. Vesp. 844, Suid. II. like χοιρόσακον, χοιροτροφεῖον 11, 
a bandage used by females, Ar. Lys. 1073: also φυλάκειον, σφενδόνη. 

Χοιρο-κτόνοξ, ov, slaying swine, Schol. Ar. Pax 373. ITI. pro- 
parox., χοιρόκτονος καθαρμός, purification by the sacrifice of swine, 
Aesch. Eum. 283; so αἷμα x. blood of a slain swine, Id. Fr. 329; cf. 
Miller. Eum. § 59. 

Xotpo-paviptov, τό, a hog-sty, cited from E. M. 

χοιρό-νους, ουν, swinish-minded, boggisb, Manass. 6141. 

χοιρο-πίθηκος, 6, an ape with a hog’s snout, perhaps Simia anubis, 
or leucophaea (Sundevall), Arist. H. A. 2. 11, 2; v. omnino Ὁ. I. no. 
6131, ὃ. 

χοιροπωλέω (χοῖρος 11), of harlots, to prostitute the person, Suid. s. v. 

otpos. 

Pe edt, ov, Dor. -πώλας, a, 6, a dealer in swine, Ar. Ach. 818, 
Fr. 485. 

XOIPOS, 6, (but ἡ, Hippon. 31, Soph. Fr. 217, Ar. Ach. 764 sq.), 
a young swine, pig, porker, like δέλφαξ, Lat. porcus, Od. 14. 73, Aesch. 
Fr. 321, Ar. Ach. 781, etc.; offered as one of the smaller sacrifices, 
Plat. Rep. 378 A, cf. Xen. An. 7. 8, 5, Dem. 1269. 10, Henioch. 
Πολυευκτ, 1:—then, generally, like ὗς, σῦς, a swine, ἤδη δέλφακες, 
χοῖροι δὲ τοῖς ἄλλοις Cratin. ᾽Αρχιλ. 7, cf. Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 47, 
Plut, Cic, 7, etc. 2, like porcus in Varro R. R, 2. 4,10, of the 
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pudenda muliebria, often in Comic poets, who are always punning on the 
word and its compds., Ar. Ach. 774, etc.;—said to be a Corinthian 
usage, Suid. s. v. ΤΙ. a fish of the Nile, Ath.312A, Geop. (Cf. 
Sanskr. grishvis; Norse gris; Scotch grice; and the local names Grise- 
dale, Grisebeck, in the North of England.) 

Χοιρό-σἄκον, τό, = χοιροκομεῖον τι, Hesych, 

Χοιρο-σπέλεθος, 6, hog’s-dung, Paul. Aeg. 7.17. 

Χοιρο-σφἄγεϊον, τό, the place where swine are slaughtered, Gloss. 

Χοιρο-σφάγος, ον, killing swine, Hesych. 

Χοιρο-τροφεῖον, τό, a place for keeping swine in, a pig-sty,, Phryn. 
Com. Ποάστ. 3, Eupol. Incert. 116. 11.-- χοιροκομεῖον τι, He- 
sych.; (apparently an error for χοιροστρόφιον). 

Χοιρο-φορβεῖον, τό, a herd of swine, Schol. Il. 11.678, Suid. 

Χοιρο-φορέω, 20 carry a young pig, of the priests in the lustral proces- 
sions at Athens, prob. ]. Ister. 32:—hence χουροφόρημα, τό, a young pig, 
Hesych. 

Xorpo-Wahas, 6, Dor. for xorpowadns, = χοιρόθλιψ, epith. of Bacchus, 
Clem. Al. 33. 

Χοιρώδηπ, es, (εἶδος) like a swine, swinish, Io. Chrys., etc. 

Χοιρωδία, ἡ, swinisbness, Schol. Ar. Eq. 986. 

XoA-Gywyds, dv, carrying off bile, Galen., etc. 

XoAatve, = χολάω, Aesop. Fab. 369 Cor., Tzetz. 

χολαῖος, a, ov, biliary, of or for the bile, ἧπαρ Suid. 

χόλ-απτος, ov, inflamed with bile, Theod. Prodr. 

Kodapyevs, ews, 6, an inhabitant of the deme Kédapyos, Ar. Ach, 
855, etc. 

XoAds, dos, 7, commonly in plur. χολάδες, the bowels, guts, like ἔντερα, 
Il. 4.526., 21. 181, h. Merc. 123; made. into harp-strings, Anth. P. 11. 
352 :—in Com., we find also a form χολλάδες, Pherecr. Incert. 19, Me- 
nand, “AA. 3 :—cf. χόλιξ. II. in sing. the part between the 
ὑποχόνδριον and Aaywy, Arist. H. A. 1. 13, I. III. a kind of 
smaragdus, Plin. 37.18. Cf. χόλιξ, χορδή; Sanskr. bird (viscera) ; 
Lat. baruspex : Lith. zarma (darm); Curt. 199. 

χολάφινος, 7, ον, f. 1. for χολοβάφινος in A. B. 72. 

χολάω, (χολή) like μελαγχολάω, to be full of black bile, to be melan~ 
choly mad, Ar. Nub. 833, Epicrat. Avomp. I. 7, Strato Bow. 1. 7. ΤΙ. 
also= χολόομαι, to be angry, rage, Antiph. Incert. 84, Nic. Th. 140, 
Mosch. 1.10, Diog. L. 9.66 :—Pass., εἴτις ἁμαρτωλῇσι φίλων ἐπὶ παντὲ 
χολῷτο Theogn. 325 B. 

χολέδρα, ἡ, f. 1. for χολέρα. 

χολεμεσία, χολεμετέω, worse forms for χολήμ-. Lob. Phryn. 706. 

χολέρα or χολερά (Lob. Paral. 355), ἡ, he cholera, a disease in which 
the humours of the body (χολή. Lat. bilis) are violently discharged by 
vomiting and stool, Aretae. Caus. Morb. Ac. 2.5, etc.; whereas the 
ξηρὰ χολέρα is an obstinate obstruction, Hipp. 404, v. Foés. Oec. (We 
have taken the deriv. from χολή : but Alex. Trall. makes it a metaph. 
word from χολέρα the gutter of a roof, down which the rain is dis- 
charged, which sense is also given by Hesych., who writes χολέδρα, as 
in Archimed. p. 145 Ox., Philo Bel. p. 98; cf. διαβήτη5.) 

Χχολεριάω, to have the cholera, Diosc. 1. 160, Plut. 2.974 B, Galen. 

χολερικός, 77, dv, of or like cholera, πάθεα Hipp. 1230 A, Sext. Emp. P. 
I.131. 2. of persons, suffering or labouring under it, Diosc. 4. 4, 
Plut. 2.831 A. Ady.—@s, hence x. ληφθῆναι to be attacked by cholera, 
Diog. L. 6. 76. 

XoAepwdys, es, (εἶδο5) of the nature of the cholera, Hipp. Coac. 205 E. 

XOAH’, 77,= χόλος, gall, bile, Lat. bilis, Archil. 118, Aesch. Pr. 495, 
Cho. 182, Soph. Fr. 733, Eur., Thuc. 2. 40, etc., v. Foés. Oec. Hipp. ; 
χ- μέλαινα black, i. e. diseased bile, Hipp. Aph. 1249, cf. Plat. Tim. 83 
C; ἐανθὴ x. Hipp. Vet. Med. 16; πυρρά Galen.; χολὴν ἐμεῖν Nicopho 
Sep. I :—proverb., πικρὰν χολὴν κλύζουσι φαρμάκῳ πικρῷ Soph. Fr. 7333 
πικρότερ᾽ αὐτῆς τῆς x. Alex. "Ameya. 1. 12:—pl. χολαί, the gall-bladder, 
Soph. Ant. Io10 ; called δοχαὶ χολῆς in Eur. El. 828 ; the sing. χολή is 
used in same sense by Arist. H. A. 2. 15,9, Part. An. 4. 2, 2, where the 
ζῷα οὐκ ἔχοντα χολήν are evidently animals lacking the gall-bladder, 
and modern anatomists have found the list surprisingly accurate. 2. 
metaph. in Poets, like Lat. bilis, our bile or gall, 1. 6. bitter anger, Aesch. 
Ag. 1660, Ar. Pax 66, etc. ; ἢ δοκεῖς γυναιξὶν οὐ χολὴν ἐνεῖναι Ar. Lys. 
404; οὐδεὶς χολὴν οὐδ᾽ ὀργὴν ἔχων φανήσεται Dem. 778.8; πάνυ ἐστί 
μοι χολή it is sickening to me, makes me sick, Ar. Ran. 4 χολὴ ἐπιζεῖ 
the bile boils over, Id. Thesm. 468 ; χολὴν κινεῖν τινι to stir any one’s 
bile, Id. Vesp. 403, cf. Pherecr. Kopiavy. 3 ; χολῇ ἀλείφειν, proverb. of 
giving one a disgust for a thing, from the custom of mothers putting gall 
to the nipple when the child was to be weaned, Diphil. Suvwp. 2. II. 
the juice of the cuttle-fish, Nic. Al. 474, Ther. 561. IIL. any bitter 
drink, of wormwood, etc., Lxx, who use it to translate the Hebr. résh, 
a poisonous plant, variously called hemlock or poppy; cf. ῥίζα πικρίας 
Ep. Hebr.12.15. (Lat. fel; Sanskr. galla; Slav. zluci; perhaps akin to 
χλόη, from the colour ; Curt. 200.) 

χολή-βᾶφος, ov, bile-coloured, Aretae. ; vulg. χλοήβαφοϑ. 

χολ-ηγός, ὄν, carrying off bile, Hipp. 418. 6 and 37, where the Mss. 
wrongly give xoAnyaryucds and —nyaryés. 
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χολη-δόχος, ον, containing bile, κύστις x. the gall-bladder, also 7 x. 
(without κύστι5), Galen.; cf. Lob. Phryn. 635. 

χολ-ημεσία, 4, a vomiting of bile, Poll. 2.214, Plut. 2. 692 F. 

χολ-ημετέω, 20 vomit bile, Oribas. 80 Matth. 

χολίκιον, τό, Dim. of χόλιξ, Theophr. Char. 9, Poll. 6. 52. 

χολικός, 7, dv, (χολή) bilious, Plut. 2. 101 C. 

XO’ATE, tos, ἡ, later ὁ (Lob. Phryn. 310, Dind. Ar. Ran. 576), mostly 
in plur. ydAuKes, like yoAddes, the guts or bowels of oxen, Ar. 1. c., Fr. 
52 (ap. Amnon. 5. v.); χόλικες Bods Pherecr. Μεταλλ. 1.13; χόλικες 
€pOat Ar. Pax.717: but also in sing., Ar. Eq. 1175 :—for κρόκης χόλιξ, 
v. sub κρόκη. (V. sub xoAds.) 

XoAtov, or better χόλιον, τό, Dim. of χολή, M. Anton. 6. 57. 

χόλιος, a, ov, also os, ov, raging, angry, Anth. P. 9.165. 

χολλάς, v. sub xoAds. 

Χολλείδης, ov, 6, a man of the deme Cholleidae in Attica, Ar. Ach. 
406, Lysias 135. 12, etc.; often written Χολλίδης, but v. C. I. no. 

8 sq. 
ὌΠ Ranta és, gen. €os, =sq., Walz Rhett. 4. 148. 

XoAo-Badivos, 7, ov, dyed bile-colour, yellow-coloured, Arist. Soph. El. 
I. 2, Poll. 2. 214; cf. yoAaguvos. 

χολό-βἄφος, ov,=foreg., Aretae. Caus. M. Ac. 2. 4. 

χολο-δόχος, ov, = χοληδόχοϑς, Galen. 

xodo-evdxs, ἐς, like bile, Aretae. Caus. M. Diut. 1.15, Nic. Th. 435. 

χολόεις, εσσα, ev, of bile or gall, full thereof, Nic. Th. 253, Al. 12, 17, 
Opp. C. 1. 381. 

χολοί-βἄφος, ov, poet. for χολοβαφής, Nic. Th. 444. 

χολοι-βόρος, ov, eating like bile, Nic. Th. 593; cf. Lob. Phryn. 
648. 

Χολο-ποιός, dv, producing bile, θέρος Hipp. 50, cf. Sext. Emp. M. 
9: 96, etc. II. τὸ y., as a name of the ἀβρότονον, Diosc. Noth. 


3. 20. 
XO'AOS, 6, like χολή, gall, bile, Il. 2. 241; χόλῳ σ᾽ ἄρα ἔτρεφε μή- 
Tnp 16. 203: later this sense was confined to χολή. ΤΙ. me- 
taph., like Lat. bilis, bitler anger, wrath, Hom., Hes., Hdt., and in Att. 
Poets; its seat was in the breast, ove ᾿Αχιλῆι x. φρεσίν 1]. 2. 241; (so 
xX. φρενῶν Eur. Med, 1266); x. καὶ μῆνιβ 15.122; χόλος λάβε τινά 1. 
387, etc.; ἔδυ τινά 9. 553; δάμασσέ τινα 18. 119; pe τινά 4. 23; 
χόλος ἔμπεσε θυμῷ ο. 436, etc.; x. ἔχει θυμόν 10. 675 ; ὅτε x. ior τινά 
Ib. 525; also οἰδάνεται κραδίη χόλῳ Ib. 646: χόλον πέσσειν, κατα- 
πέσσειν (ν. sub vocc.); x. σβέσσαι Ib. 678 ; παῦσαι τ. 102, etc.; ἐᾶν 
9.26ο; μεθέμεν τ. 283; ἐξακέσασθαι 4. 36, Od. 3. 145; also ἐς χόλου 
μεταστρέψαι τινά Il. το. τοῦ ; χόλοιο μεταλήγειν (ν. sub vocc.); λήγειν 
Hes. Th. 221; χόλου παύεσθαι Ib. 533; τινί Eur. 1. Α. Τύοο ; opp. to 
ἐν θυμῷ βάλλεσθαί τινι χόλον Il. 14. 50; x. ἐνθέο θυμῷ 6. 326; χό- 
λον ἐνέχειν τινί Hdt. τ. 118., 6. 110.; 8.27; ἔχειν τινί Eur. Hec. 1118; 
χ. ὄρσαι Pind. P. 11. 38; κινεῖν Eur. Med. 99; ἐξαναζεῖν Aesch. Pr. 
370; χόλου ἄρχεσθαι Ib. 199 :—c. gen., x. τινός (gen. subjecti) a per- 
son’s rage, Il. 18. 119, Od. 3. 145, etc.; but χόλος τινός (gen. objecti) 
anger towards or because of another, Il. 6. 335., 15. 1383; (also χόλος 
τινί h. Hom. Cer. 351, 410, cf. Schif. ad Pors. Phoen. 948, Id. H. F. 840); 
and again χόλος τινός (gen. rei), anger for, because of a thing, Soph. 
Phil. 327, Tr. 268. 2. bitterness, x. ἔριδος Solon 15. 38 :—in Pr. 
313 Dind. now reads ὄχλον. 3. an object of anger, Anth. P. τι. 
281.--χΧόλος is the older and poét. form of yéAn; but in Prose only 
used by Hdt. and by late writers, as Luc. Amor. 2. (Akin to χώομαι: 
—yv. sub χολή.) 

χολόω : f. wow, inf. χολωσέμεν Il. 1.78: aor. 1 ἐχόλωσα 18. 111, Od. 
8. 205., 18. 20, Soph, Tr. 1035:—to make angry, provoke, anger, α. acc. 
pers., Hom. Il. c.; ἐχόλωσε δέ μιν φίλον ἦτορ Hes. Th. 568; x. τινά τινι 
to anger one by a thing, Soph. |. c. IL. Med. and Pass. χολόο- 
par (contr. χολοῦμαι even in Hom., v. infra); opt. χολῷτο contr. from 
χολόοιτο, Theogn. 325, cf. Lob. Techn. p. 183: fut. χολώσομαι Eur. 
Tro. 730; but in Hom. mostly κεχολώσομαι, Il. 1. 139, etc.: aor. med. 
and pass. ἐχολωσάμην (χολώσεαι in Il. 14. 310 may be either fut. ind. 
or aor. subj.), ἐχολώθην (v. infra) :—pf. κεχόλωμαι, mostly in part. κε- 
χολωμένος, Hom., and Hdt. 8. 31; plqpf. 2 and 3 sing., Il. 16. 585., 21. 
146, Ep. 3 pl. κεχολῴατο Od. 14. 282.,16.425. To be angered or pro- 
voked to anger, with aword added, κεχολῶσθαι ἐνὶ φρεσί τό. 61; θυμῷ 
κεχολωμένος 1. 217, etc.; θυμὸν .. χολώθη 1]. 4. 4945 κῆρι -. ἐχολώθη 
13. 206; κῆρ κεχόλωσο 16. 585 ; ἐχολώσατο κηρόθι μᾶλλον 21. 136, 
Od. 9. 480 :—c. dat. pers., Ἥρῃ δ᾽ οὔτι τόσον νεμεσίζομαι οὐδὲ χολοῦ- 
μαι Il. 8. 407, cf. 421 ; βασιλῆϊ χολωθείς 1.9; etc.; but also c. gen., 
κεχολωμένος τινός angry for or because of a person or thing, 11. 703., 
13. 660, Od. τ. 69, etc.; in full, κεχολωμένοϑ εἵνεκα νίκης Od. 11.544; 
also ἀμφί τινι 1]. 23. 88, Pind. Ν. το. 111; ἔκ τινος 1]. 9. 506; ἐπί τινι 
Batr. 108 :—rare in Trag., χολώσεται Eur. Tro. 730; χολωθείς Pind. Ν. 
7. 37. Soph. Ant. 1235, Phil. 374, Bur. Alc. 5, and in late Prose, as Diod. 
3. 67, Plut. 2. 461 Ὁ, ete.—Cf. χώομαι. 

χολώδης, €s, χολοειδή5, like bile or gall, bilious, Hipp. Aph. 1244, cf. 
1180 A, εἴς. ; χυμοί Plat. Tim. 86 E; ὑγρότης Arist. H. A. 2.15, 11; of 
χολώδεις bilious persons, Hipp. 2. bile-coloured, bilious looking, 
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γλῶσσα Hipp.; χρῶμα Plat. Tim. 71. Β, 83 B. 11. bilious, 
angry, X. Tt ὑποβλέπειν Luc. Vit. Auct. 7, cf. Philostr. 829. 

Χολώομαι, = χολόομαι, Nonn. D. 5. 437, 447, etc. - 

Χχολωτός, ἡ, dv, verb. Adj. angry, wrathful, χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν Il. 4. 
241, Od. 22. 26, etc. :—in Luc. Lexiph. 20, literally, bilious; Cobet how- 
ever suggests χολώντων. 

χονδρ-άκανθος, ov, with cartilaginous bones, epith. of the σελάχη, 
Arist. H. A. 3. 7, 10, Part. An. 2.9, 13, etc. 

Χονδρεύω, to make groats, Hesych.:—for Anaxipp. ap. Ath. 404 Ὁ, v. 
Meineke Com. Fr. 4. 462. 

χονδριάω, of women’s breasts, to swell with clots of milk, Diosc. 2. 
129. 

χονδρίλη, ἡ, a kind of endive or chicory, Diosc. 2. 161, Galen., ete — 
This form is given in five places of Galen. and Hesych.; κονδρίλλη in 
Diosce. l. c.; condrillon or condrillé in Plin. 22. 45, cf. 21. 65 ; whereas in 
Theophr. H. P. 7. 7, 1 and 11, 4, Schneid. writes χονδρύλλα from conj. 

X6vbptvos, 7, ov, = χονδρίτης, Archestr. ap. Ath. 112 A. 

χονδρίον, τό, Dim. of χόνδρος, Hipp. Art. 81o. 

Χχονδρίς, 50s, 7,a name for the plant ψευδοδίκταμνον, Plin. 25. 53.» 
26am z 

xXovSpitys, ov, 6, made of groats or coarse meal, ἄρτος Trypho ap. Ath, 
109 C, cf. 115 D. 

Χονδρο-βολία, 77, mosaic or fessellated work, χονδροβολίας ἔδαφος, 
Gloss. 

Χονδρο-κοπεῖον, τό, a mill for making groats or coarse meal Lob; 
Phryn. 310; in Hesych. corruptly χονδροκόπια (sic); μυλὼν ὅπου ὃ 
χόνδρος κόπτεται, cf. Poll. 3. 78., 7. 19. 

χόνδρον, τό,--- χόνδρος τι, Philes de Eleph. 96. 

xovbpo-veupwdys, €s, zewro-cartilaginous, of a substance between carti- 
lage and sinew, Hipp. Mochl. 842. 

Χονδρο-ποιητικός, 7, dv, of or for making cartilage, δύναμις Galen, 
2: Ὑ2: 

χονδρο-πτϊσάνη, 4, a gruel of groats as a drink for sick persons, Foés. 
Oec. Hipp. 5. v. χόνδρος. [ἃ] 

Χόνδρος, 6, a corn, grain, groat, any small roundish mass, Lat. granum, 
mica, grumus, ἁλὸς χόνδροι lumps of salt, Hdt. 4. 181, 185, Hipp. 879 
C; (but in Att. ἅλες χονδροί, v. sq.) ; hence χόνδρος absol. for salt, x. 
ἐποψίδιος Leon. Tar. in Anth, P. 7.736; also χόνδρος λιβανώτου Pliny’s 
thuris manna, Luc. Asin. 12, Cronos. 16: cf. Foés. Oec. Hipp. 2. 
esp. wheat-groats, also groats of spelt, the alica of the Romans, χόνδ. 
Μεγαρικός, Θετταλικός Antiph. ᾽Αντει: 1. 2, Alex. Πονηρ. 6 : cacaptdas 
χόνδρον τε καὶ ἔγκρίδας Stesich. 2; cf. Arist. Probl. 21. 21, Polyb. 12. 2, 
5 :—in late Greek also ἄλιξ a mucilaginous drink made from groats of 
wheat or spelt, a kind of πτισάνη or gruel (cf. χονδροπτισάνη), Ar. Fr. 
10, 364; cf. Foés. ut supra: hence proverb. of an old man, χόνδρον λεί- 
xew Ar. Vesp. 737. ΤΙ. gristle or cartilage, Lat. cartilago, 
Hipp. Aph. 1257, Arist. H. A. 3. 8, 1, Part. An. 2.9, 15:—esp. the cartilage 
of the breast, which ends the breast-bone in front between the false ribs 
and above the navel, Hipp. 1208 D, cf. gt B, Nic. Al. 123; technically 
called χόνδρος ξιφοειδής, Lat. cartilago ensiformis, Foés. ut supra; (hence 
ὑποχόνδριον, τό, 4. ν.) :—also the cartilage of the ear, Arist. HH. A. τ. τὰ, 
8 ; of the nose, Poll. 2. 79; of the windpipe, Ib. 99; etc.; x. ὠλενίτης the 
shoulder-blade, Lyc. 155 ; also of the young horns of deer, Ael. N.A. 6. 5. 
—The second sense is explained from the white viscous appearance of 
gristle, which is something like groats when washed. 

χονδρός, 4, dv, like groats, in large grains, granular, coarse, ἄλευρα 
χονδρότερα Hipp. 668.6; ἀραιὸν καὶ x. ἄλφιτον Arist. Probl. 21. 9; 
esp. of coarse salt, ἅλες οὐ Xov Spot, ἀλλὰ χαῦνοι καὶ λεπτοί Arist. Meteor. 
2. 3,373 χᾶλα λήψεται χονδρόν Phoenix ap. Ath. 359 D; whence Elmsl. 
restored χονδροὺς ἅλας (Cod. Rav. xévdpas dAas) in Ar. Ach. 521, for 
χονδροὺς ἁλῶν (v. foreg.); and that this was the Att. usage appears 
from the words of the Schol. (ed. Dind.).—Arcad. p. 73 reversed the true 
accents when he wrote χόνδρος as Adj., χονδρός as Subst. 

χονδρο-σύνδετος, ov, connected by or consisting of cartilage, Philes de 
Eleph. 70. 

χονδρό-τὕπος, ov, formed of cartilage, Arist. H. A. 9. 22, 2. 

χονδρο-φυήϑ, ές, cartilaginous, Matro ap. Ath. 135 B. 

χόνδρυλλα, v. sub χονδρίλη. 

χονδρώδης, es, (εἶδο5) like groats, granular, Hipp. 585. 33, Ath. 115 
D. ΤΙ. like gristle, cartilaginous, Hipp. Fract.778, Arist. H. A. 
I. 12, I., 16, 13, Part. An. 2. 9, 6, etc. 

XOvvos, 6, Cretan word for a copper cup, Hermonax ap. Ath. 502 B, 
Eust. 1153. 42: χόνος in Hesych. 

χοο-πλαστέω, (χοῦς B) to form of earth, Athanas. 

Χοο-πότηβ, οὐ, 6, one who drinks whole χόεβ, of Bacchus, Ath. 
533 E. 

Χχόος, v. sub χοῦς (8). 

Xopayetov, xopayés, Dor. and Att. for χορηγ-. 
χοραυλέω, fo accompany the chorus on the flute, Strabo 796, Eust. Opusc. 
54.27. 


Xop-avAns, ov, 6, a chorus flute-player, one who accompanies a chorus 
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on the flute, Lat. choraules, Anth. P. 11, 11, Plut. Anton, 24; cf. Arist. 
Pol. 8. 6, 9. 

χορϑδάριον, τό, Dim. of χορδή, Alex. Λευκαδ. 1. [ἃ] 

Χορδαψός, 6, a disease in the great guts, the same as εἰλεός in the 
small ones, Hipp. Coac. 201, Galen., etc.;—from χορδή, ew, acc. to 
Aretae. Caus. M. Acut. 2.6; acc. to others from χορδή, ἅπτω, cf. Foés. 
Oec. Hipp.—For the accent, v. Arcad. 85, Lob. Paral. 333. 

Χόρδευμα, τό, a sausage or black-pudding, Ar. Eq. 315. 

xopdevw, fo make sausages: metaph., x. τὰ πράγματα to make mince- 
meat of state-affairs, Ar. Eq. 214; cf. καταχορδεύω. 

χορδή, ἥ, in plur. guts, tripe, Batr. 224, Pherecr.Mepo.1.9,etc. ΤΙ. 
that which is made from the guts. 1. a string of gut, the string or 
chord of a lyre, etc., Lat. chorda, Od. 21. 407, h. Merc. 51 (cf. paryadys) ; 
ἐν Αἰολίδεσσι χορδαῖς Pind. P. 2. 128, cf. Eur. Hipp. 1135 (nowhere else 
in Trag.); ἐν τῇ ἐπιτάσει καὶ ἀνέσει τῶν χορδῶν Plat. Rep. 349 E; 
metaph., κινοῦσα χορδὰς τὰς ἀκινήτους φρενῶν Trag, ap. Plut. 2. 43 E; 
χορδὴ ὀξυτάτη καὶ βαρυτάτη Id. Phaedr. 268 Ὁ, etc.; οἵ. νεάτη, μέση, 
ὑπάτη, ἑπτάχορδο. 2. a sausage or black-pudding, like χόρδευμα, 
Ar. Ach.1119, Nub. 454, etc.; he puns on the two senses in Ran. 339: 
—proverb., ἐγεύσατο χορδῆς ὃ κύων (v. χόριον), cf. Id. Fr. 75. 

Χορδο-λογέω, fo touch the strings before playing, Plut. 2. 87 F. 

Χορδο-ποιός, 6, a maker of strings for musical instruments, Poll. 7. 
154 :—hence Verb χορδοποιέω, Ib.: χορδοποιΐα, 4, ihe art or trade of 
such a person, Ib.: χορδοποιΐκός, 7, dv, fit for such work, Ib.; Adv. 

_—k@s, Ib. 

χορδο-πώλης, ov, 6, a dealer in musical strings, Critias 57. 

Χορδο-στροφία, 7, a twisting of strings, or, collectively, the strings 
of a musical instrument, Ael. N. A. 17. 6. 

Χορδο-στρόφος, 6, a twister of strings, Procl. 

χορδο-τόνος, ον, tightening strings: τὸ x. the part of the instrument 
near the screws for tightening the strings, or the screw itself, the string- 
tightener, Arist. Audib. 51, Poll. 4. 62, Nicom. Harm. p. 13; (whence 
xopdoréva should prob. be restored in Ath. 637 D); so odvis x. ap. 
Bryenn. Music. p. 417. II. proparox. xopddTovos, ov, pass. 
stretched with strings, λύρα Soph. Fr. 232. 

χορεία, 7, a dancing, esp. the choral or round dance with its music, Eur. 
Phoen. 1265 (nowhere else in Trag.); ῥύθμον χορείας ὕπαγε Ar. Thesm. 
956: χ. εὔκυκλος Ib. 968; χορεία ὄρχησίς τε Kal Gd τὸ ξύνολόν ἐστι 
Plat. Legg. 654 Β; ὅλη .. x. ὅλη παίδευσις ἣν ἡ μῖν 10. 672 E; μιμήματα 
τρόπων ἐστὶ τὰ περὶ τὰς x. Ib. 655 Ὁ :—of the stars, καλλίστην χορεύ- 
οντα Id. Epin. 982 E, cf. Luc. Salt. 17. II. a dance-tune, ἄκουε 
τὰν ἐμὰν Δωρίαν x. Pratin. 1. 19. 

Χορει-άρχηπ, ov, ὅ, leader of the dance, ἴο. Chrys. 

Χορεῖον, τό, a dancing-place, Hesych.: strictly neut. from sq. 

Χορεῖος, a, ov, (xopds) of or belonging to a chorus or a dance, Ael. N. 
A. 2.11; epith. of Bacchus, Plut. 2. 680 B. 11. in metre, 6 
χορεῖος, in Mss. often written χόριος, Ξε τροχαῖος, or sometimes τρίβρα- 
xus, Ib. 1141 B, Οἷς. de Or. 3. 50. ’ 

χόρευμα, τό, a choral dance, Pratin. τ. 1, Eur. Phoen. 655, Ion 1474, 
ΕἸ. 875; τὰ τῆς κακίας ἢ ἀρετῆς x. dances imitative of.., Plat. Legg. 
655 C. 

XOpevors, ews, 7, a dancing, Suid. 

Χχορευτέον, verb. Adj. one must dance, Eur. Bacch. 324. 

χορευτής, od, 6, a choral dancer, Pind. P. 12. 48, Ar. Ach. 443, etc. ; 
τῶν χορευτῶν ἐξάγειν τινά Andoc. 31. 37; τὰ ἐπινίκια ἔθυεν αὐτός TE 
καὶ οἱ χορευταί Plat. Symp. 173 A, cf. Rep. 373 B:—metaph., θεοῦ x. the 
devoted follower of a god, Id. Phaedr. 252 D:—given as name to Pan, 
Pind. Fr. 67; to Dionysos, Orph. H. prooem. g; dolphins are so called 
from their movements, Anacreont. 59. 24; also cicadae, Ael. N. A. 1. 20. 

χορευτικός, 7, dv, of or for the dance, Ael. NvA. 2. 11, Luc. Salt. Io. 

χορεύτρια, 7, fem. of χορευτής, Athan. 

Xopevw: fut. -evow Eur., etc.: aor. ἐχόρευσα Id.: pf. κεχόρευκα Plat. 
Legg. 654 B.—Med. in same sense, Eur. Ion 1084:—fut. —evoopar 
Aesch. Ag. 31, cf. Seidl. Eur. El. 870 (875) : aor. ἐχορευσάμην Ar. Thesm. 
103, (ἐξ--) Eur. Hel. 381.—Pass., aor. ἐχορεύθην, pf. κεχόρευμαι., v. infra: 
(xopés). To dance a round or choral dance, Pind, Fr. 82, Soph. Aj. 
7ΟΙ, etc.; esp. of the Bacchic chorus or dance, Eur. Cycl. 156, Bacch. 
21, 184, 207, etc.:—to form a chorus, perform its part and office, in 
honour of the gods, Soph. O. T. 896: to be one of a chorus, Ar. Ran. 388, 
cf. χορηγέω 11; considered as a high honour by Athenian citizens, Dem. 
999. 10., 1001. 20; not allowed to foreigners, Plut. Phoc. 30 :—used of 
the circling motion of the heavenly bodies, ἀνεχόρευσεν αἰθήρ, χορεύει 
δὲ Σελάνα Eur. Jon 1080, cf. Bacch. 114, and v. sub χορεία; of a cup, 
μεστόν, κύκλῳ χορεῦον Antiph. Incert. 15 :—c. dat. pers. fo dance to 
him, in his honour, Baxxtw Eur. Bacch. 195, cf. Xen. Hipparch. 3. 2; ἐπί 
τινι Soph. Fr. 740; περί τινα Plat. Euthyd. 277 E: also ἀμφὶ τὰν σὰν 
κιθάραν Eur. Alc. 582. 2. generally, to dance, esp. from joy, Soph. 
Aj. 701, Ar. Pl. 288, 761 ; αὐτὼ τὼ σκέλη χορεύετον Id, Pax 325 : hence, 
to make merry, keep holiday, Hdt. 1. 191. 8. metaph. fo dance in 
the chorus, hence to practise a thing, be versed in it, ἔν τινι Plat. Theaet. 
173 C, cf: Legg, 654 Β, II. ¢. acc. cognato, χορείας χορ. Plat. 
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Legg. 942 D, Epin. 982 E; φροίμιον χορεύσομαι I will dance a prelude 
(of festivities), Aesch. Ag. 31; x. γάμους to celebrate them, Eur. I. A. 
10573; ἀγῶνας Polyb. 4. 20,9; and in Med. χορεύεσθαι Sivas to ply the 
eddying dance, Eur. Ion 1084 :—Pass., κεχόρευται ἡ μῖν (sings the Chorus) 
our part is played, Ar. Nub. fin.; τὰ χορευθέντα things represented in 
mimic dance, Plat. Legg. 655 Ὁ :—hence, 2. really trans. 0 celebrate 
in choral dance, Φοῖβον Pind. I. 1. 7, cf. Soph. Ant. 1153, Eur. H, F. 871: 
—Pass. to be celebrated in choral dance, πρὸς ἡμῶν Soph. O. T. 1095: 
cf, Eur. Ion 463. III. Causal, 20 set one a dancing, to rouse, 
wake to ihe dance, τινά Eur. H. F. 686; so πόδα χορεύειν Anth, P. 11. 
333 ὃ δ᾽ αὐλὸς ὕστερον χορευέτω Pratin. 1. 9 ;—metaph. in Pass., μανί- 
αισι Avooas χορευθέντ᾽ ἀναύλοις Eur. Η. F. 878. 

Χορηγεῖον, τό, the place in which a chorus was trained for public per~ 
formance, their dancing-school, Dem. 403. 22, cf. Poll. 4.106, A. B. 72 :— 
generally, a school, Poll. 9. 42: a treasury, Ath. 526 A. ΤΙ: 
generally, in plur. supplies for an army, Lat. commeatus, Polyb. 1.17, 5.» 
18, 5, etc.—The Mss. mostly give χορήγιον, and in signf. 11 prob. this is 
the true form. 

Χορηγέτηξ, ov, 6, = χορηγός, Iambl. V. Pyth. 386. 

Χορηγέω, Dor. -ἄγέω : f. 7ow:—to lead a chorus, χορῷ Simon. 148, 
Plat. Gorg. 482 C (cf. signf.i1); but also c. gen., x. ἡμῶν (v. 1. ἡμῖν Id. 
Legg. 654A: hence, metaph., to ¢ake or have the lead in a matter, c. 
gen., x. τοῦ λόγου Heind. Plat. Theaet. 179 Ὁ. 11. in Att. 
mostly of the xopnyds, to defray the cost of bringing out a chorus at the 
public feasts, to act as choragus, absol., x., τριηραρχεῖν, εἰσφέρειν Dem. 
312. 25; exdpeves, ἔγὼ δ᾽ ἐχορήγουν Id. 315.8; x. λαμπρῶς Antipho 
117. 32, εἴς. ; κάλλιον Isocr. 391 D; often in Inscrr., as Θεμιστοκλῆς 
ἐχορήγει: Φρύνιχος ἐδίδασκεν" ᾿Αδείμαντος ἦρχεν Plut. Themist. 5, cf.C. I. 
no. 213 ; c.acc. cogn., χορηγίας x. Antiphol.c., Lys.122.4; x. THs φυλῆς 
Luc. Dem. Enc. 45, cf. Plut. 2. 724 B:—but often with a word to denote 
the occasion of the choragia χορηγῶν Λήναια Ar. Ach. 1155; x. παισὶ Διο- 
νυσία Dem. 535.12; χ- ἀνδράσι és Διονύσια Lys. τότ. 38; x. κωμῳδοῖς, 
πυρριχισταῖς ld. 162. 2, 4, cf. Isae. 54. 30.,62. 24; also y. Παναθηναίοις, 
Dem. 565. 11;—so metaph. fo minister to, x. Tals σεαυτοῦ ἡδοναῖς Aeschin. 
88.12; ταῖς ἐπιθυμίαις Luc. Paras. 12 :—Pass. to have choragi found for 
one, χορηγοῦσιν μὲν οἱ πλούσιοι, χορηγεῖται δὲ 6 δῆμος Xen. Ath. τ. 13; of 
παῖδες ἄριστα χορηγοῦνται are well found by their choragus, Antipho 143. 
4:—cf. χορηγία. III. generally, c. acc. pers. et dat. rei, to furnish 
abundantly with a thing, esp. with supplies for war, x. τὸ στρατόπεδον 
τοῖς ἐπιτηδείοις Polyb. 3. 68, 8, cf. 49, 11.» 52. 7, εἴς. ; χρήμασι πρός τι 
5.42, 7:—Pass. to be largely furnished, τοῖς ἐκτὸς ἀγαθοῖς Arist. Eth, N. 
I. 10, 15, cf. 10.8, 11; xex. ἐπὶ τοσοῦτον ὥστε .. Id. Pol. 7.1, 13; and 
absol., κατ᾽ ἀρετὴν κεχορηγημένην Ib. 4. 2,1, cf. 4.1, 1; often in later 
writers, “ex. πολλαῖς ἀφορμαῖς πρός τι Polyb. 4. 77, 2; διαφόρῳ φύσει, 
ἀγχινοίᾳ, συνέσει, etc., Diod. 1. 15, etc. 2, c, acc, rei, to supply, 
τὰς τροφάς, τὸν σῖτον Id. 2. 35, etc. 

Χορήγημα, τό, a means of providing for, provision for, twos Plut. 
Otho 9. 

Χορηγία, 4, the office of a xopnyds, at Athens, the defraying of the 
cost of the solemn public choruses, being the chief of the Athenian λει- 
τουργίαι, Antipho 118. 34, 138. 27, Thue. 6. 16, etc., cf. Arist. Poét. 14. 
3;— but the locus classicus for the χορηγίαι is Lysias 161, cf. Bockh P. 
E. 2. p. 207 sq., Herm. Pol. Ant. § 161. 2, and v. sub χορόξ. 2. 
generally,=AeToupyia, expense, Lex ap. Dem. 261 fin. ni i 
means for providing xopot: and so, generally, abundance of money and 
other external means, fortune, Arist. Eth. N. το. 8, 4, Pol. 1. 6, 3, etc. ; 
often in later historians, of supplies for war, Lat. apparatus belli, 
abundance, plenty, τῶν ἀναγκαίων, τῶν ἐπιτηδείων Polyb. 1. 18, 9., 4. 71, 
To, etc.; and in plur., Id. 1. 16, 6, etc. :—also of the apparatus for a banquet, 
Plut. 2. 692 B :—generally, abundance, ὕλης Luc. Anach, 35; ὕδατος Hdn. 
8.2; πᾶσα x. THs νόσου all that which feeds the disease, Philostr. 849. 

Χορηγικός, 4, dv, of or for a χορηγός, χ. ἀγῶνες rivalry in bringing 
out choruses, Xen. Hier. 9.11; χ. τρίποδες tripods dedicated to a god by 
victorious choruses, Plut. Aristid. 1, Nic. 3. 

Χχορήγιον, v. sub χορηγεῖον. 

xopnyis, ios, 7, the woman-choragus, title of a Comedy by Alexis. 

Χορ-ηγός, 6, Dor. and Att. χορᾶγός, Lob. Phryn. 430: (χορός, ἡγέο- 
par) a chorus-leader, like the later κορυφαῖος, θεοὺς συγχορευτάς τε Kal 
χορηγοὺς ἡμῖν δεδωκέναι τόν τε ᾿Απόλλωνα καὶ τὰς Μούσας Plat. Lege. 
665 A :—generally, the leader of a train or band, x. ἄστρων Soph. Ant. 
1147; xX. δελφίνων Eur. Hel. 1454. 11. esp., at Athens, onze who de- 
frays the costs for bringing out a chorus, χορ. κατεστάθην cis Θαργήλια 
Antipho 142.31; χορ. τραγῳδοῖς καταστάς Lys. 161. 35, cf. 162. τ; 
they were supplied by the φυλαί in turn, Dem. 496. 26, οἴ. Aeschin. 2. 
23: cf. χορηγία. III. generally, one who supplies the costs for 
any purpose, διλίππῳ χορηγῷ χρώμενος Dem. 408. 16, cf. 126. 13; x. 
τὸν πατέρα ἔχειν εἴς Te Id. 1023. 13; χορηγὸν λαμβάνειν τῇ ἑαυτοῦ 
βδελυρίᾳ Aeschin. 8. 27, cf. 38. 30; often so in Polyb., and late Prose. 

Χοριαμβικός, ἦς dv, choriambic, μέτρον Hephaest. 

xop-lapBos, ὅ, in metre, a choriambus, i. 6. foot of four syllables, con- 
sisting of a chorius (or trochee) and iambus (-v v—), Terent. Maur, 
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yopucos, 7, dv, of or for a choral dance, % χορικὴ μοῦσα Plat. Legg. 
670 A; x. dopa, μέλος the choral song in tragedy and comedy, Schol. 
Ar. Eq. 586, Poll. 4.106; and 4050]. τὸ χορικόν Arist. Poét. 12. 7; τὰ 
x. Ar. Eq. 589; οἱ χορικοί Poll. 4. 81. 

Χοριο-ειδής, ἔς, like the afterbirth, ὑμήν Arist. H. A. 6. 3, 13, Galen., 
etc.; x. χιτών the choroid coat of the eye, Galen.; x. μῆνιγξ, of the 
brain, Id.—In Galen. and in Poll. 2. 70, corruptly written xopoesdns or 
χωριοειδής: cf. χόριον. 

χόριον, τό, the membrane that encloses the fetus in the womb, and 
which follows it from the womb, the caul or afterbirth, Lat. secundae, 
Hipp. 238, Arist. H. A. 6. 3, 14, Diosc. 3. 167, Galen., etc.; certain ani- 
mals are said to eat it, Arist. H. A. 9.5, 9, Theophr. Fr. 175 Wimm. :— 
the inner membrane was called ἄμνιον (v. sub v.). 2. any mem- 
brane of the intestines; hence in plur. χόρια, a dish made by stuffing it 
with honey and milk, Cratin. Incert. 158, Ar. Fr. 476, Alex. Παννυχ. 1. τύ, 
Theocr. 9. 19, ubi v. Schol.—It is uncertain to which of these senses is to 
be referred the proverb. phrase, χαλεπὸν xopiw κύνα γεῦσαι" too bad to 
let a dog ‘taste blood,’ Theocr. 10.11; so Horace, canis ..a corio nun- 
quam absterrebitur uncto; cf. χορδή. (Lat. corium, old Lat. s-cortum, 
i.e. skin drawn off:—pethaps akin to ἑύω, évpw, Pott Et. Forsch. τ. 
263.—The erroneous form χωρίον is freq. in Mss., e. g. Hipp. 1. c.) 

XOptos, 6, = χορεῖοϑ τι, Terent. Maur. 

χορῖτις, Los, 7,—= xopuen, 77, Call. Dian. 13, Del. 306, Nonn. D. 1. 504., 
46. 158, etc.; (in some Mss. χορῆτις or --οἴτι5); v. Ruhnk. Ep. Crit. 

. 141. 
ane Bea) to go in a choral train, to dance, Suid.; —Batia, ἡ, Hdn. 
Epim. 152. 

χορόδανον, τό, a name of the plant σφονδύλιον, Diosc. Noth. 3. go. 

χοροδιδασκαλία, 7, the office of χοροδιδάσκαλος, Plut. Alc. 1.125 E. 

χοροδιῖδασκᾶλικός, 7, dv, belonging to the χοροδιδάσκαλος : ἡ --κή (sc. 
τέχνη). =foreg., Plat. Alc. 1.125 Ὁ. 

χορο-δῖδάσκἄλος, 6, the person who trained ihe chorus to dance and 
sing, and prepared it for public performance, the chorus-master, Ar. Eccl. 
809, Plat. Legg. 812 E, 655 A, cf. Dem. 520. 8 :—this business originally 
fell on the Poet himself; v. διδάσκω ut, διδασκαλία. 

Xopoerdys, f. 1. for χοριοειδήϑ. 

XOpo-n9ns, €s, accustomed to the choral dance, h. Hom. 18. 3. 

χοροι-θάλής, és, flourishing in the dance, κούρη Anth. P. 6. 287. 

χοροιμᾶνής, és, Ep. for χορομανής, Orph. H. 52. 7, Maxim. π. καταρχ. 
496 :—Subst. χοροιμᾶνία, ἡ, furious dancing, Anth. Plan. 289. 

Χοροῖτις, v. sub χορῖτιϑ. 

χοροιτὕπέω, Zo beat the ground in the dance, Opp. H. 1. 472, C. 4. 340. 

χορουτὕπία, 7, a dancing, χοροιτυπίῃσιν ἄριστοι 1]. 24. 261; in sing., 
Leon. Tar. in Anth. P. 7. 448, cf. 9.82; metaph., Ib. 12. 253. 

χοροιτύπος, ov, Ep. for xopo-rumos, beating the ground in the choral 
dance, generally, dancing, Pind. Fr. 57, Opp. H. 3. 250, Nonn.; prob. f.1. 
for χειροκτύπῳ in Telest. τ. 6. II. proparox. yopoitumos, ov, 
pass. struck, played in or to the choral dance, λύρα h. Hom. Merc. 31.— 
On the accent v. Lob. Paral. 557. [Ὁ] 

XopoKdAn, 77, prob. an error for χορῷ x. (Il. 16. 180), Hesych. 

χορο-κιθαριστής, od, 6, one who plays the cithara to a chorus, Sueton. 
Domit. 4 :—hence was formed the Verb χοροκῖθαρίζω, v. Macrob. p. 706 
Zeun., v. Lob. Phryn. 561. 

Χορο-κτόνος, ov, choir-destroying, Strattis ap. Schol. Ar. Ran. 406. 

χορο-λέκτηϑ, ov, 6, one who chooses the chorus, Ael.N. A. 11.1., 15.5, 
Poll. 4. 106. 

Χορο-μᾶνής, és, mad afler dancing, Ar. Thesm. 961; cf. χοροιμανής. 

χορόνδε, Adv. 10 the festive dance, Il. 3. 303. 

Xopo-vikos, ov, viclorious with the chorus, Alex. ’AroB. I. 

Χορο-παίγμων, ov, gen. ovos, sporting in the choral dance, dancing mer- 
rily, Orph. H. 23. 2; so xopomratkrys, ov, 6, Anth. P. 6. 108. 

Χορο-πλεκήξ, és, joining the dance, Nonn. D. 6. 49., 14. 33, εἴς. 

Xopo-trouta, ἡ, the institution or arrangement of a chorus, Poll. 4. 106. 

Χορο-ποιός, ον, instituting or arranging a chorus, Xen. Ages. 2. 17: 
leading the dance, Ἰτάν Soph. Aj. 699 ; Χάριτες Eur. Phoen. 788 (cf. xapo- 
mowds) ; Ἥβη Ar. Ran. 353; θυσίαι Eur. Hec. 917:—in the three last 
places most Mss, give yapomoids; but v. Pors. 

XOPO'S, οὔ, ὃ, a dance. In Hom. little can be gathered respecting 
the character of the dances, except that they were used at banquets and 
other joyous occasions, as described in Od. 8. 260 sq., Il. 18. 590 sq.; so 
αἰεὶ δ᾽ ἡμῖν dais τε φίλη κίθαρίς τε χοροί τε Od. 8. 248; μετὰ μελπο- 
μένῃσιν ἐν χορῷ ᾿Αρτέμιδος Il. 16. 182; τοὶ δ᾽ ἄνδρες ἐν ἀγλαΐαις τε 
χοροῖς τε τέρψιν ἔχον Hes. Sc. 272, cf. 276 sq.; young men and gils 
are said eis x. ἰέναι or ἔρχεσθαι, Od. 18. 193, ll. 15. 508; grace and 
beauty are described by reference to the dance, οὐδέ ye φαίης ἀνδρὶ 
μαχεσσάμενον τόν γ᾽ ἐλθεῖν, ἀλλὰ χορόνδε ἔρχεσθ᾽ ἠὲ χοροῖο νέον 
λήγοντα καθίζειν Il. 3. 392 sq.; χορῷ καλὴ Πολυμήλη 16.180. These 
dances were of course accompanied by music (see the places cited), and 
prob. by measured steps and regular gesticulations (v. Il. 18, and Hes., 
Il. c.); but there is no evidence that they were pantomimic or scenic 
Tepresentations, for the story of Hephaestos and Aphrodité in Od. 8, 
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265-367 is not connected with the dance before described, and besides is 
prob. interpolated, y. Nitzsch. ad 1.—In later times, the Choral Dance 
assumed a religious and public character. It originated among the 
Dorians, and reached its perfection in the χορὸς κύκλιος or Dithyramb 
performed round the altar of Dionysos at Athens and of other gods (cf. 
Eur. I. A. 676, and y. sub κύκλιοϑ) ; hence τιμᾶν χοροῖς Διόνυσον Eur. 
Bacch. 220, cf. Simon. 150, Hdt. 2. 48, Isocr. 189 A; and persons to 
perform such solemn dances were sent at the public expense to Delos 
and other shrines, Thuc. 3. 104, etc.:—this Chorus was of purely Lyric 
character, sometimes grave, sometimes gay; it consisted of young un- 
married persons, παρθένων ἠϊθέων τε Hdt. 3. 48; or boys, marducds or 
παίδων x. Isae. 67. 30, etc.; but also of older persons, Plat. Legg. 665 B, 
Xen. Hell. 6. 4, 16, etc. : its common number was 50, Simon. 148, Schol. 
Aeschin. 12. 5.—From the Dionysiac Chorus arose the Attic Drama (on 
the τραγικοὶ χοροΐ at Sicyon mentioned by Hdt. 5.67, v. Bentl. Phal. p. 
293), Which consisted at first of mere tales inserted in the intervals of 
the Dance (ἐπεισόδια); these were told by a single Actor, but prob. by 
way of dialogue with the Chorus. The Chorus was then distinguished 
into three principal kinds, the y. τραγικός consisting usually of 15 persons, 
τῶν τραγῳδῶν Ar. Pax 805, Av. 787); the κωμικός of 24 (also called 
τρυγικός, τρυγῳδικός, Ar. Ach. 628, 886); and the σατυρικός. When a 
Poet wished to bring out a piece, the first thing was to ask a Chorus 
from the Archon, which was commonly given, (ds οὐκ ἔδωκ᾽ αἰτοῦντι 
Σοφοκλέει χορόν Cratin. Bovs. 2; x. αἰτεῖν Ar. Eq. 513; διδόναι Plat. 
Rep. 383 Ὁ, etc.) ; the expenses of which, being great, were defrayed by 
some rich citizen (the χορηγός or yoparyds, cf. χορηγία) ; the Chorus 
being obtained (χορὸν λαμβάνειν or ἔχειν Ar. Ran. 94, Pax 803, 807), 
was levied from the Tribe (x. συλλέγειν, ἀθροίζειν Antipho 142. 34, 
Xen. Hier. 9. 4), regularly trained in dancing and singing, often by the 
Poet himself, hence called χοροδιδάσκαλος or χοροῦ ὃ., and said χορὸν 
διδάσκειν, his office being χοροῦ διδασκαλία: the bringing it on the 
stage was χορὸν εἰσάγειν, Ar. Ach. 11.—In Tragedy, the Chorus was 
retained till its fall; but in Comedy it was little used after about the 
year 400 B.C. The applause bestowed on the Chorus decided the 
success of the play. (Cf. Muller’s Literat. of Greece, c. 21 and 22, Dict. 
of Antiqq. s. v. Chorus; on the poetical meaning of the Chorus, A. W. 
Schlegel’s Lectures on the Drama, 2, 3 and 4: on the numbers, Herm. 
Opusc. 2. 124 sq.)—Other, more general, phrases were χοροὺς ἱστάναι 
Hdt. 3. 48, etc.; στῆσαι Pind. P. 9. 199, cf. Ar. Nub. 271, Av. 219; ἅψαι 
Aesch. Eum. 307; χορῶν κατάστασις Id. Ag. 23, Ar. Thesm. 958; τοῖς 
xX. νικᾶν Xen, Mem. 3. 4, 3; χοροῦ προεστάναι lb.; χορῷ χορηγεῖν Plat. 
Gorg. 482 B; etc. II. a chorus, choir, i. e. a band of dancers 
and singers, h. Hom. Ven. 118, Pind. N. 5. 42, cf. Fr. 213, 2383 so also 
in many of the places cited under 1. 2. generally, a choir or troop, 
τέκνων Eur. H. F. 925, cf. Plat. Prot. 15 B, Theaet. 173 B, etc.; also of 
things, hence we find not only χορὸς ἄστρων (for the stars are conceived 
as really leading the heavenly choirs, cf. Soph. Ant. 1147), Dionys. Hymn. 
2; but also y. σκευῶν a row of dishes, Xen. Oec. 8. 20; χορὸς δονάκων 
a row of reeds, i. e. Pan’s pipe, Coluth. IZA ΧΟ ὀδόντων a row of teeth, 
etc.; whence the joke of of πρόσθιοι χοροί in Ar. Ran. 548, cf. Jac. Anth. P. 
p- 904, Ach. Tat. p. 469 : proverb., ποῦ χοροῦ στήσομεν, τάξομεν ; where 
shall we put it? Heind. Plat. Euthyd. 279 C. III. a place for 
dancing, Aeinvav δὲ χορόν Od. 8. 260, cf. 264; ὅθι τ᾽ ᾿Ηοῦς ἠριγενείης 
οἴκια καὶ χοροὶ ἦσαν Od. 12. 4; Νυμφέων καλοὶ χοροὶ ἠδὲ θόωκοι Ib. 
318; at Sparta the ἀγορά was called χορός, Paus. 3. 11, 9; 50 4150 1Π1]. 18. 
590, though this is questioned, v. Thirlwall, Hist. of Gr. 1. p. 233. (Acc. 
to Hesych. χορός ἰ5-- κύκλος, στέφανος, and so it properly denotes the 
movement of dancers in a ring: so that it may be akin to χόρτος, kopw- 
vos, χορωνός, Lat. cornu, corona, curvus, Germ. krumm, and perhaps 
rund, round ; also to χόρτος, q.v., sub fin. Others connect it with 
χωρός, v. Od. 12. 4, and cf. εὐρύχορος, καλλίχοροϑ :—and others regard 
it as metath. from dpxos, ὀρχέομαι.) 

χοροστάδην, Adv. chorus-wise, like a chorus, Theod. Prodr. 
ὀρθοστάδην.) 

χορο-στάς, ἀδος, ἡ :---ἑορτὴ χορ. a feast celebrated with choral dances, 
Call. Fr. 280. 

χοροστᾶσία, 7, the institution of choruses, a feast solemnized therewith = 
generally, a dance, Anth. P. 7. 613., 9. 603; in pl., Call. Lay. Pall. 66. 

χοροστἄτέω, f. now, to appoint or lead a chorus, Hesych., Suid. 

Xopo-o7rd77§, ov, ὃ, the leader of a chorus, Himer. 9- 3, Julian. 421 A. 
Hence Adj. χοροστατικός, 7, dv, 4x. Walz Rhett. 9.196. [ἃ] 

Χχορο-τερπήξς, és, delighting in the chorus or dance, Nonn. D. 14. 
249. 

AS 0 Σ ἡ, (ἀγωγόϑ) the act of foraging, Byz. 

χορτάζω, f. dow, to feed or fatten in a stall, strictly of cattle (Eust. 883. 
53), Boas ἔνδον ἐόντας Hes. Op. 450, Ar. Pax 176: generally, 10 feed, 
fatten, fill, τινί with a thing, Ib. 139; βόλβοις ἐμαυτόν x. Eubul. ᾿Αμαλθ. 
I: τινὸς x. to fill full of a thing, Ar. Fr. 202, N. Τ᾿: also χ. τινά τι 
Cratin. ᾿οδυσσ. 4, Plat. Rep. 372 Ὁ, Lxx:—Pass., χορτάζομαι to feed, 
fatten, fill oneself, Plat. Rep. 586 A; τινός Theophr. C. P. 4.9, 1; hence 
later, esp, in Comedy, 20 feast, be full, Nicostr. Πάνδροσ, 3; cf. Araros 
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Incert. 3, Ath. 99 F sq., Lob. Phryn. 64. 2, metaph. 20 be satiated, 
satisfied, τινός or ἀπό Tivos Lxx. 

Χορταιό-βαᾶμος, 6, or - βάμων, epith. of Silenus in Hesych.; v. sq. 

Χορταῖος, a, ov, of or belonging to a farmyard (Vv. xopTos 1), χιτὼν 
X- @ shaggy coat of skins worn by the actor who played Silenus, 
Dion. H. 7. 72; generally, any rough coarse coat, Ar. Fr. 704: cf. 
μαλλωτός. 

χορτᾶσέα, 77, a feeding at the stall : generally, a feeding, feasting, Anth. 
P. 11. 313; κοιλίας Lxx. 

Χόρτασμα, aros, τό, mostly in pl. fodder, forage, Polyb. 9. 4, 3, Diod. 
20. 42, Phylarch. ap. Ath. 607 A, Lxx; generally, provisions, N. T. 

Χορτασμός, ὃ,-- χορτασία, Anaxandr. Incert. 27. 

Χορταστικός, 7, Ov, (χορτάζω) good for feeding or fattening, Hesych., 
in Comp. χορταστικώτερα. 

Xoptivos, 7, ov, of grass or hay, Nilus ap. Orelli Opusc. p. 34. 

χορτό-βολον, τό, and χορτο-βολών, ὥνος, 6, (βάλλω) a place for 
throwing grass or bay into, a hay-loft, barn, Gloss. 

Χορτο-κοπεῖον and -κόπιον, τό, a place where grass is cut for bay, a 
hayfield, Diosc. 2. 177., 3. 21; cf. Lob. Phryn. 310. 

χορτο-κόποϑ, ov, cutting grass, Gloss. 

Χορτολογέω, Zo collect grass, forage, App. Hisp. 65. 

Χορτολογία, 7, a collecting of fodder, foraging, Polyb. 18. 5, 1., 22. 
22, 12. 

Χορτο-λόγος, ov, collecting fodder, of x. foragers, Strabo 708. 

Χορτο-μἄνέω, to run wildly to grass, grow rank, Lxx, Eccl.: cf. 
ὑλομανέω. 

Χορτό-πλινθον, τό, and --πλινθος, ἥ, a square of turf, a sod, Gloss. 

XO’PTOS, 6, properly, az inclosed place (v. sub fin.), but seemingly 
always with collat. notion of a feeding-place: in Il. a straw-yard, farmyard, 
that part of the αὐλή in which the cattle were kept, αὐλῆς ἐν χόρτῳ II. 
774: αὐλῆς ἐν χύόρτοισι 24. 640:—then, generally, any feeding-ground, 
often in plur., e.g. χύρτοι λέοντος Pind. O. 13. 62 (c. βοτάνη); χόρτοι 
εὔδενδροι Eur. 1. T. 134; χόρτος οὐρανοῦ the expanse of heaven, Poéta 
ap. Hesych. ; cf. δύσχορτος, cv-yxopros.—The word soon passed from this 
orig. sense into that of IL. food, fodder, provender, esp. for 
cattle, grass, bay, Hes. Op. 608, Hdt. 5.16, Eur. Rhes. 771, 1 Ep. Cor. 
3. 12 :---θηρῶν ὀρείων χόρτον οὐχ ἵππων λέγεις Eur. Alc. 495, cf. Hat. 
5.16; (the proper phrase for hay being χόρτος κοῦφος Xen. An. 1. 5, 
10); χόρτος ἐβλάστησεν, ἐξηράνθη, ἄνθος χόρτου Ev. Matth. 13. 26., 
1 Ep. Petr. 1. 24: opp. to σῖτος (food for man), Hdt. 9. 41, Xen. Cyr. 
8.6, 12; but Poets use it for food generally, as δούλιος χόρτος Hippon. 
26 (20). 6; cf. Eur. Cycl. 507, Anth. P. App. 47; and χορτάζω is com- 
mon of men :----χόρτον ἔχει ἐπὶ τοῦ κέρατος as translation of the Lat. 
proverb, foenum habet in cornu, of a mad ox, Plut. Crass. 7. (Cf Lat. 
bortus, cohors; Goth. gards, Icel. gardr, A. Sax. geard, Engl. garden, 
garth, yard; Slay. gradu; etc.) 

χορτό-στρωμα, ατος, τό, litter of grass or hay, Gloss. ; -στρωτοβ, ον, 1b. 

Χορτο-τομία, ἡ, a cutting of grass for hay, Gloss. 

Χορτο-φάγος, ον, eating hay or grass, E. M. 215.57: -φαγέω, to eat 
grass or hay, Bardesan. ap. Euseb. P. E. 273 C. 

Χορτο-φόρος, ov, carrying grass or hay, Strabo 705; x. ἅμαξα Polyaen. 
5: 18: 

XopTadys, ες, (εἶδος) herbaceous, vegetable, Lxx. 

χορ-ῳδέω, f. ἤσω, (ῳδή) 10 sing in or to a chorus, Dio C. 61. 19. 

χορ-ῳδία, 7, a choral song, opp. to μονῳδία, Plat. Legg. 764 E. 

Xopwvos, 6, for κορώνη, Kopwvds, a crown, Simon. 167, cf. Ath. 680 D; 
as in Lat. chorona for corona, Οἷς. Orator 48, Quintil. 1. 5, 20. 

Χορ-ωφελήτηΞ, ov, 6, helping or cheering the chorus, κρότος x. Ar. Lys. 
1319 Herm.; al. --ωφελέτη. 

χοῦς (A), 6, also #, Anaxandr. Mpwr. 1.13, Nic. Th. 103, Lat. congius, 
a liquid measure (from yéw)= 12 κοτύλαι or 5.76 pints.—The Att. decl. 
is χοῦς Anaxandr. Incert. 20, Alex. "AmeyA. 1.19, Menand. “Hp. 6; gen. 
xods Ar. Thesm. 347, and restored by Dind. in Pax 537; dat. χοΐ 
Anaxandr. Πρωτ. l.c., Dem. 1459. fin.; acc. xéa [ἃ as in φονέα, Ba- 
σιλέα] Ar. Eq. 355, (elsewhere always at the end of a verse, Ib. 95, 113, 
Elms]. Ach. 1013 = 1000 D); pl. nom. χύες Plat. Theaet. 173 D; ge. 
χοῶν, dat. χουσί (v. infra m); acc. xéas Ar. Ach. 1000, 1036, etc.—But 
a nom. χοεύς is given by the Mss. in Hipp. 1212 C; and corresponding 
forms χοέως χοῶς, χοεῖ, χοέα χοᾶ; χοεῖς, χοέων χοῶν, χοεῦσι, χοέας 
χοᾶς are found in Hipp., and other non-Att. writers; v. Lob. Paral, 
Ρ- 234. A contr. nom. pl. χοῦς in Anth. P. 5. 183; an acc. sing. 
χοῦν in Diosc. 1.15 and 79, Ael., etc.; even χύαν in some Mss. of 
Arist. Oec. 2. 8, etc., v. Lob. 1. c.—Proverb. of attempts to measure the 
immeasurable, of τῆς θαλάττης λεγόμενοι χόες Plat. l.c.; ὥσπερανεί Tis 
ἐξαριθμεῖσθαι βούλοιτο τοὺς x. τῆς θ. Aristid. 1. 18, etc. 11. 
Xées, oi, the Pitcher-feast, a name given to the second day of the An- 
thesteria at Athens, gen. Ko@y Eubulid. Kwpaor. I; dat. τοῖς Xovot Ar. 
Ach, 1211 ; acc, τοὺς Xéas Ib. 961, 1079 ; τοὺς ΧόαΞ ἄγειν Dem. 999. 9. 

χοῦς (B), 6, also 7, Strabo 458, 579, 740 (xéw) earth thrown down or 
heaped up, earth, soil, like χῶμα, ὁ χοῦς 6 ἐξορυχθείς Hdt. 2.150; Tov 
αἰεὶ ἐξορυσσόμενον χοῦν Id, 7.23; and the same acc, occurs in Thue. 2. 
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76., 4.90, etc.—A gen. χοῦ in Arr, An. 2. 27, 4, (uncontr. χόου in C. 1. 
no. 1838) ; also a gen. χούς, dat. χοΐ (arising from confusion with χοῦς 
A) in Nonn, Io. 9. 34, Hesych. 2. earth, dust, Ev. Marc. 6. 
II. Ti. a funeral-mound, grave, Lxx. 

χόω, inf. χοῦν, part. χῶν, impf. ἔχουν, Hdt., Thuc., etc. (v. infra) ; 
Χώννυμι, —tw (qq.v.) are later forms:—fut. χώσω Soph. Ant. 81, etc. : 
—aor. ἔχωσα Hdt., etc.:—pf. κέχωκα (dva—) Dem. 1279. 20.—Med., 
aor. χωσάμενος Or. Sib. 5. 320.—Pass., fut. χωσθήσομαι Eur. I. A. 
1443, Polyb. :—aor. ἐχώσθην Hdt., Xen. :—pf. κέχωσμαι Plat. Com. In- 
cert. 1, Xen., (ἐκ--, συγ--) Hdt—Verb. Adj. χωστός, q.v. 1700 throw or 
heap up, of earth, χοῦσι χῶμα μέγα Hdt. 4. 71; χώματα χοῦν Hat. 2. 
137, Plat. Legg. 958 E; x. χῶν Hdt.1. 162; χῶμα ἔχουν πρὸς τὴν 
πόλιν Thue. 2. 75; νῆσον xwoas σποδῷ καὶ γῇ Hdt. 2. 140: esp. 10 raise 
a sepulchral mound χῶσαι τάφον Hat. 9. 85, Soph. Ant. 81; τύμβον Ib. 
1204, Eur. I. T. 702, I. A. 1443, μνῆμα Ken. Cyr. 7.3, 11; woAvavdpia 
Plut. Eum. 9. 2. to block up by throwing earth in, x. τοὺς λιμένας 
Dem. 795.14, Aeschin. 69. 7; x. φορμοῖς Tas τάφρους Polyb. I. 19, 13: 
Pass. fo be filled with earth, esp. of bays in the sea, Zo be silted up, 
χωσθῆναι Hdt. 2. 11; also of cities, fo be raised on mounds or moles, lb. 
137. 8. more rarely, 20 cover with earth, to bury, χῶσαί τινα τάφῳ 
Eur. Or. 1585, cf. Plat. Lege. 947 D; y@oai τινα λίθοις to cover one 
with a heap of stones, Ar. Ach. 295 :—Pass., ἐχωννύμεθα we were covered 
with a heap of earth, i.e. had a sepulchral mound raised over us, Anth. 
ἘΠ MANO) 11837, 

χοώδης, €s, (χοῦς, εἶδο5) earthy, Eust. Opusc. 195. 3. 

Xpatve, f. χρᾶνῶ, --- paw (A), to touch slightly, ὀλιγάκις ἄστυ κἀγορᾶς 
χραίνων κύκλον 1. 6. keeping aloof from it, Pors. Orest. 909; so xp. 
οὐραίοισιν εὐδίαν ἁλός, of fishes, Achae. ap. Ath. 277 B:—hence, fo 
smear, paint, xp. ἢ awoxpaivey Plat. Legg. 769 A, v. Ruhnk. Tim., 
Poll. 7. 129, Max. Tyr. 40. 2: to besmear, anoint, τινί Nic. Al. 246; 
χραινομένην μέλιτι Anth. P. 7. 622. 2. to stain, spot, πεδία δ᾽ 
ἀργηστὴς ἀφρὸς χραίνει σταλαγμοῖς Aesch. Theb. 61, cf. ib. 342, Fr. 
320: to defile, pollute, taint, μιάσματι μυχὸν Expavas Aesch. Eum. 170; 
αἱμάτων μιάσμασι χρανθεῖσα Id. Supp. 266; esp. of moral pollution, 
λέχη δὲ τοῦ θανόντος ἐν χεροῖν ἐμαῖν χραίνω Soph. O. T. 822, cf. Eur. 
Hipp. 1266, Hec. 366; ὄμμα xp. θανασίμοισιν ἐκπνοαῖς Id. Hipp. 1438 : 
also of words, θεῶν ὀνόματα xp. Plat. Legg. 917 B:—cf. μιαίνω. (From 
χράω (A).) 

Xpatcpéw, Ep. Verb, of which the pres. occurs only in Nic. Th. 914: 
fut. χραισμήσω, 3 sing. χραισμήσει 1]. 20. 296, Ep. inf. -ησέμεν 21.316: 
—aor. I, Ep. 3 sing. χραίσμησε inf. χραισμῆσαι, often in 1]. :—used by 
Hom. most freq. in Ep. aor. 2 xpatope, subj. χραίσμῃ and χραίσμῃσι, 
χραίσμωσι, inf. χραισμεῖν, yet only in Il., and (except in Il. 14. 66) 
always without augm. Properly, to ward off something destructive 
from one, like ἀρκέω, Lat. defendere, c. acc. rei et dat. pers., ov 
κορύνη οἱ ὄλεθρον χραῖσμε σιδηρείη 1]. 7.144; οὐδέ Ti οἱ χραισμήσει 
λυγρὸν ὄλεθρον 20. 296; τῶν οὔ τις δύνατο χραισμῆσαι ὄλεθρον Τρώων 
11.120: in Il. 1. 566, μή νύ τοι οὐ χραίσμωσιν .. ἄσσον ἰόνθ᾽, με is to 
be supplied, keep me off from you. 2. more freq. c. dat. pers. only, 
to defend any one, help, aid, succour, avail him, (though the notion of 
warding off injury is always implied), very often in Il., as 1. 28, 242; 
also c. neut. Adj., xparopety τι 10 assist, avail at all, Il. 21. 193, etc.; 
also absol., 1]. 14. 66., 15.652.—Hom. uses χραισμεῖν only with nega- 
tives; for in Il, 21. 193, εἰ δύναταί τι χραισμεῖν is ironical for οὔτι xp. 
δύναται. In positive clauses first in Ap. Rh. 2. 249, etc.; he also has 
the imperat. χραίσμετε 2. 218.—The word is not found in Od., or in 
Hes. (The aor. 2, χραισμεῖν, ἔχραισμον, must be taken as the form 
nearest the Root, to which a fut. and aor. 1 were added by analogy. — 
The affinity with xpdw, χράομαι, χρηστός etc., is clear, cf. Buttm. 
Lexil. s.v. Said by Schol. Ap. Rh, 2. 218, to belong to the dialect of 
the Clitorians in Arcadia.) 

Xpatopy, ἡ, help, succour, Nic. Th. 584; in plur., Ib. 852. 

Χραισμήεις, coca, ev, helping, serviceable, Nic. Th. 576. 

Xpatopniov, τό, a means of help, remedy, Marc. Sid. 42, Anth. P. 1. 
32, 1:—also -μημα, τό, Nonn. D. 33. 369 ;—and —pyets, ἡ, Nic. Th. 

26. 

ΜΕ ΕΣ opos, 6, a defender, helper, Noun. Io. 3. 81. 

χραντός, 7, dv, verb. Adj. of χραίνω, stained, defiled, Gloss. 

Xpdopar, v. sub χράω. 

χραῦσις, ews, 7, ax anchor with one hook, Hesych. 

XPA‘Q (A) or XPAT’O, f, χραύσω, to graze, wound slightly, ov ῥά 
τε ποιμὴν... χραύσῃ 1]. 5.137; also in Ο. 8ὅπ|. 11. 76. (Hence χρώς, 
χροία, χρώννυμι, χρώζω, χρῶμα, also χραίνω : cf. Lat. rad-ere, our 
raze.) 

XPA’O (B), dub. word used in Hom. only in impf.: 1. c. dat. 
pers. to fall upon, attack, assail, στυγερὸς δέ οἱ ἔχραε δαίμων Od. 5.396; 
τίς τοι κακὸς éxpae δαίμων ; 10.64; πόνος ἡμῖν Expae Anth. P. 5. 
207. IT. c. inf. 10 set eagerly or anxiously on doing .., σὸς υἱὸς 
ῥόον éxpae κήδειν Il. 21. 369; τόδε δῶμα ἐχράετ᾽ ἐσθιέμεν καὶ πινέμεν 
Od. 21. 69; v. Nitzsch Od. 5. 396:—hence prob. χρῇ, χρῇ -- Χρήζειξ, 
χρήζει, now restored in Soph, Ant, 887, Aj. 1373, El. ὑοῦ: from Hesych. 
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and Suid. ; and χρῇσθα in Ar. Ach. 778; cf. Cratin. Nop. 2, Eur. Incert. 
60; v. Dind. ad Soph. Ant. 1. c. IIL. trans. 20 inflict, καικόν οἱ 
ἔχραε κοῖτον Nic. Th. 315. Cf. ἐγχράω. 

XPA’Q (0). The Radical sense of this word is to furnish what is 
needful : and the connection of the different senses may be seen by look- 
iny to the head of each principal division—From this Root come χρη- 
στός, χρῆμα, χρήζω, χραισμεῖν, χρή, χρεών, χρέος and χρεῖος, χρέω 
and χρειώ, χρεία. 

A. In the earliest examples of the Act., of the gods and their oracles, 
to give the needful answer. Forms: Att. contr. χρῇϑ, xph, lon. xpas, χρᾷ, 
inf. χρᾶν ; lon. part. χρέων, χρέουσα h. Hom. Ap. 253, Hdt. 7. 111, Ep. 
χρείων Od. 8. 79, ἢ. Ap. 396 :—impf. ἔχραον Pind. O. 7.170, Ap. Rh. 2. 
4543 3 sing. ἔχρη Tyrtae. 2. 4, Hermesian. 5. 89, (é€—) Soph. O. C. 87, 
éxpa Luc. Alex. 22:—fut. χρήσω Hdt. 1.19, Aesch. Ag. 1083: aor. ἔχρησα 
Id. 4.156, Att.—Pass., aor. ἐχρήσθην Hdt., Att.:—pf. κέχρησμαι (v. 1. κέ- 
χρημαι) Hdt.4.164.,7.141: plapf. ἐκέχρηστο (v.1. ἐκέχρητο) 2.147, 151., 
3. 64, etc.—Med., Ion. χρέομαι Hdt.; inf. χρέεσθαι 1.157, but χρᾶσθαι τ. 
172; part. xpedpuevos or xpewpevos 4.151; impf. 3. pl. ἐχρέοντο or —Ewy To 
4. 157., 5. 82 :—fut. χρήσομαι Od. 10, 492, etc. 700 declare, pronounce, 
proclaim, absol. χρείων μυθήσατο Φοῖβος Od. 8.479; χρείων ἐκ δάφνης 
γυάλων ὑπὸ Παρνησοῖο h. Ap. 396; c. acc. rei, χρήσω βουλὴν Διὸς ἀν- 
θρώποισι Ib. 132; cf. Theogn. 807, Pind. O. 7. 170, Hdt.1. 55, 67, εἴς. : 
χρῆσεν οἰκιστῆρα Βάττον proclaimed him the coloniser, Pind. P. 4. 10: 
—also in Trag., χρήσειν ἔοικεν ἀμφὶ τῶν αὑτῆς κακῶν Aesch. Ag. 1083; 
cf. Soph. El. 35, Eur. Hec. 1268, etc.; c. acc. cogn., x. χρησμόν Eur. 
Phoen. 409 ; ὑμνῳδίαν Jon 681; but the acc. also expresses the matter 
of the response, χ. φόνον Eur. El. 1267: c. inf. to warn by oracle, ἔχρησα 
πέμψαι Aesch. Eum. 203; c. dat. pers. et inf., Ar. Vesp. 159; ἔχρησας 
ὥστε τὸν ξένον μητροκτονεῖν Ib. 202, cf. Cho. 1030 :—rare in Att. Prose, 
τὸν ᾿Απόλλωνα ταύτην τὴν γῆν οἰκεῖν χρῆσαί τινι Thuc. 2.102; τοῦ 
θεοῦ χρήσαντος 5. 32; cf. Lycurg. 160. 14. II. Pass. of the 
oracular response, to be uttered, proclaimed by an oracle, τὰ ἐκ Δελ- 
pay οὕτω αὐτῷ ἐχρήσθη Hdt. τ. 49; τὰ χρηστήρια ταῦτά σφι ἐχρή- 
σθη 9.94; ἠπίως χρησθῆναι 7.143; τὸ χρησθέν the divine response, 
Hdt. τ. 63., 7.178; ἐν Πυθῶνι χρησθὲν παλαίφατον Pind. Ο. 2. 72; χρη- 
σθὲν αὐτῷ ἐν Νεμέᾳ τοῦτο παθεῖν an oracle having said that .., Thue. 
3.96; ἃ τοῦδ᾽ ἐχρήσθη σώματος which were declared about it, Schif. 
Soph. O. C. 355; θάνατος, κακὸν κεχρημένον Hdt. 4. 164., 7.141; ἐκέ- 
χρηστό σφι... τοῦτον βασιλεύσειν 2.147. III. Med., of the 
person to whom the response is given, fo consult a god or oracle, ὅθ᾽ 
ὑπέρβη λάϊνον οὐδὸν χρησόμενος Od. 8. 81; cf. h. Ap. 252, 292 ;- χρῆ- 
σθαι περί τινος to consult an oracle about a thing, Hdt. 4. 163. 7. 220; 
but more often c. dat. to inquire of a god or oracle, consult him or it, 
ψυχῇ χρησόμενος Θηβαίου Τειρεσίαο Od. το. 492, 565, etc.; xp. θεῷ, 
μαντηΐῳ, χρηστηρίῳ, Lat. uti oraculo, Η 41. τ. 47, 53,157, Aeschin. 71. 10, 
εἴο. ; χρῆσθαι μάντεσι Μούσαις Ar. Av. 724, cf. Plat. Lege.686 A; ὅσοι 
μαντικὴν νομίζοντες οἰωνοῖς χρῶνται Xen. Mem. 1. 1, 33 xp. χρηστηρίῳ 
εἰ.., to inquire at the oracle whether .., Hdt. 3. 57; of χρώμενοι the 
consulters, Eur. Phoen. 957; χρωμένῳ ἐν Δελφοῖς Thuc. τ. 126; (where 
we see how it glides into the general sense zo make use of an oracle, and, 
thence, into phrases like τοῖς πατρίοισι μοῦνον χρᾶσθαι θεοῖς to adbere 
to, serve their country’s gods only, Hdt. 1. 172, ct. Plut. 2. 420 A) :—and 
so prob. of applicants seeking something of the great king, ἐσιέναι παρὰ 
βασιλέα μηδένα, δι᾽ ἀγγέλων δὲ πάντα χρέεσθαι (which others interpret, 
that he should transact all business), Hdt. 1. 99, ubi ν. Bahr :—also in pf. 
pass. κεχρημένοϑβ one who has received an oracular response, Arist. Rhet. 
2. 23,12; and so σωφρονεῖν κεχρημένοι being divinely warned to be 
temperate, Aesch. Pers. 829 (Herm. however takes it = χρήζοντε, 
quorum interest sapere illum) :—and, so, possibly, χρησθείς means being 
warned, being advised, in Soph. Ant. 24 (though it is commonly taken as 
= xpnodpevos); but the verse is susp., cf. Dind. ad 1—Hom. has the 
word in this sense only in Od.: the Act. only in pres. part. χρείων or 
χρέων, and fut. xpyaw; the Med. only in part: fut. χρησόμενος. (Hence 
come the words χρησμός, χρήστης, χρηστήρ, with their derivs.) 

B. to furnish with a thing, not found in pres., κίχρημι being the 
pres. in use, Dem. 1250. 11, Plut. Pomp. 29 :—fut. χρήσω Hdt. 3. 58: 
—aor. €xpyoa Hdt. 3. 58., 6. 89, Ar. Ran. 1159, Thesm. 219, Xen. 
Mem. 3. 11, 18, Lys. 154. 9, etc.:—pf. κέχρηκα Menand. Τιτθ. 1, Incert. 
41, Polyb.: plqpf. κεχρήκει App. Civ. 2. 29.—Pass., pf. κέχρημαι (δια--) 
Dem. 817. 2.—Med., pres. in use κίχρᾶμαι Plut. 2. 534 B, inf. κίχρασθαι 
Theophr. Char. 17; and impf. ἐκιχράμην Anth. P. 9. 584:—aor. ἐχρη- 
σάμην, imper. χρῆσαι Eur. El. 190, ete. To furnish the use of a thing, 
i.e. to lend, τινί τι, v. ll. cc.; χρήσασα ταῖς βασιλικαῖς ὑπηρεσίαις 
ἑαυτήν Plut. Pomp. 24; xp. τὴν ἑαυτοῦ σχολήν τινι Id. Philop. 13 :— 
Med. to have furnished one, procure the use of, borrow, τι Eur. El. 170; 
τινί τι Plat. Com. Incert. 38; absol., χρησαμένη yap ὕφηνα καὶ ove 
ἔχω ἀνταποδοῦναι Batr. 187 :--πόδας χρήσας, ὄμματα χρησάμενος hay- 
ing lent feet and borrowed eyes, of a blind man carrying a lame one, 
Anth. P. 9.13; οἵ. Plat. Demod. 384 B, C. 

. ©. Dep. xpdopar, Att. χρῇ, χρῆται, Plat. Hipp. Mi. 369 A, Aesch. 
Ag. 953, etc. χρῆσθε, χρῶνται Plat. Lach. 194 C, Thue. 1. 70, ete. ; 
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Ion. χρᾶται Hdt. 1. 132, etc., or χρέεται 4.50, cf. 1.58, χρέονται 1. 34., 
4. 108 (v. 1. χρέωνται) : imper. Att. χρῶ Ar. Thesm. 213, lon. χρέω or 
xpéo Hdt. 1. 155, and often in Hipp; 3 pl. χρήσθων Ar. Nub. 439, Thuc. 
5.18: inf. Att. χρῆσθαι Ar. Av. Io4o, etc., Ion. χρᾶσθαι Hat. 2. 15., 
3. 20, etc., but χρέεσθαι 1.21, 187: part. Att. χρώμενος, Ion. χρε- 
épevos or χρεώμενος Hdt., χρεώμενος (as a dactyl) 1}. 23. 834 :—impf. 
Att. ἐχρῆτο, ἐχρῶντο Plat. Prot. 315 Ὁ, Rep. 406 A, Ion. ἐχρᾶτο, 
ἐχρέοντο (or —€avTo) Hdt. 3. 3, 57, etc.:—fut. χρήσομαι Soph. Phil. 
1133, ,etc.; also κεχρήσομαι Theocr. 16. 73 :— aor. ἐχρησάμην 
Soph. O. T. 117, Thuc. 5. 7, etc.: — pf. κέχρημαι v. infra vi. — 
The aor. ἐχρήσθην is used in pass. sense, v. infra vil. From 
the sense of consulting or using an oracle (supra A, 11) comes the 
common sense Zo wse, Lat. wti: —Hom. has the pres. only once, and 
then absol. in Ion. part., ἕξει μιν καὶ πέντε περιπλομένους ἐνιαυ- 
τοὺς χρεώμενος Il. 23. 834:—later, esp. in Att., mostly c. dat., χρῆ- 
σθαι ἀργυρίῳ to bave money to use for a purpose, wse it thereon, 
Plat. Rep. 333 B; xp. ἱματίῳ to be provided with, wear a garment; 
xp. ἵππῳ to ride, manage it, Xen. Symp.2.10; xp. ἰχθύσι to eat, live 
on them, Plut. 2. 688 F; yp. ναυτιλίῃσι, θαλάσσῃ Hdt. 2. 43, Thuc. 
I. 3; χρῆσθαι πόλει to take a part in politics, Eur. lon 602; so ὄχλῳ 
xp- Isocr. 98 C; ἐχρῆτο τῇ τραπέζῃ τοῦ πατρός he had dealings with 
my father’s bank, Dem. 1236, 13 ;—and, generally, of all means used 
towards an end :—cf. νομίζω τ. 3: hence II. very freq., like 
Lat. wti, to bring into action some feeling or faculty, to be in a state or 
condition and shew it, to bring into use something connected with one, 
esp. in pf., v. Buttm. Catal. 5. v.; in Hom. only in Od., and in the one 
phrase φρεσὶ γὰρ κέχρητ᾽ ἀγαθῇσιν Od. 3. 266., 14. 421., 16. 398; 
ὀργῇ or θυμῷ χρῆσθαι to indulge one’s anger, give vent to it, Hdt. 1. 
137, 155; ἀληθέϊ λόγῳ or ἀληθείᾳ xp. to speak the truth, Id. 1. 14, 
116., 7. ΤΟΙ, etc.; βοῇ or κραυγῇ xp. to set up a cry, Id. 4.1343 συμ- 
φορᾷ, συντυχίᾳ, εὐτυχίᾳ χρ., Lat. wti fortuna mala, prospera, Id. 5. 41, 
etc., (but also to make a grievance of a thing, ¢reat it as such, 7. 134); 
πράγμασι to administer them, Isocr. 126 B; ὁμολογίᾳ xp. to come to an 
agreement, Hdt. 1.150., 4.118; ὠνῇ καὶ πράσει xp. to buy and sell, Id. 
I. 153; ἀγνωμοσύνῃ Id. 5. 83; ἀνοίᾳ Antipho 122. 32; ῥώμῃ χειρῶν 
Id. 127.25; ov τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀλλὰ τῇ τοῦ πατάξαντος χρησάμενοβ 
Ibid. 35; xp. χερί Hdt. 3. 78, Soph. Aj. 115; ἁμαρτήμασιν Isocr. 180 
C; ἀμαθίᾳ xp. to betray ignorance, Thuc. 1.68; ἐπιθυμίαις to indulge 
them habitually, Id. 6.15; ζυγῷ χρῆσθαι δουλίῳ to be under slavery, 
become a slave, Aesch. Ag. 953; xp. εὐμαρείᾳ to be at ease, Soph. Tr. 
192; Xp. yaAnveia to have fair weather, Eur.1.A.546; yp. χειμῶνι 
Antipho 131. 42, Dem. 293.3; νιφετῷ πάντα xp. Hdt. 4. 50, cf. Plut. 
Per. 39; xp. τύχῃ of misfortune, Eur. Heracl. 714, Andoc. 16.3; etc.: 
—also xp. τέχνῃ τινί to carry on, follow a trade, Xen, Mem. 3. Io, 1, 
Occ. 4. 4; ὅστις ἐμπύρῳ χρῆται τέχνῃ Eur. Phoen. 954; vopois xp. 
to live under laws, Id. Hipp. 98; xp. ἀνομίᾳ to live lawlessly, Xen., 
etc. :--- χρῆσθαι thus merely paraphrases the Verb cognate to its dat., as 
μόρῳ xp. i. e. to die, Hdt. 1.117; θείῃ πομπῇ χρεώμενος, Lat. divinitus 
missus, Id. 1. 62, etc.; so xp. βασάνῳ Antipho 112.23; πολλῇ νίκῃ 
Andoc. 33. 15, cf. 9. 30; δρασμῷ Aeschin. 56. 39; xp. φωνῇ for 
φωνεῖν, διαβολῇ xp. for διαβάλλεσθαι etc., cf. Stallb. Plat. Apol. 18 
D; so Hyperid. uses τοιούτῳ πράγματι ov κέχρησαι you adopted 
no such mode, did no such thing, Euxen. 26; also κέχρησαι ἀγῶνι 
Ibid. ; ἄλλον τρόπον κέχρημαι τῇ πολιτείᾳ -- πεπολίτευμαι, Ib. 38 ;— 
the part. χρώμενος may sometimes be translated with, (like ἔχων, 
φέρων, λαβών), as Bia χρώμενος εἰσῆλθε he entered with violence :— 
κτᾶσθαι and χρῆσθαι are very often used convertibly; yet in the former 
the proper notion is that of possession, in the latter that of actwal use, 
presupposing the former, as 6 τὴν ἰατρικὴν κεκτημένος a well-instructed 
physician, ὃ τῇ ἰατρικῇ χρώμενος a medical practitioner, Schaf. Mel. 
p. 18. 2. c. dupl. dat., ἐο wse a thing as so and so, xp. τῷ σίτῳ 
ὄψῳ ἢ τῷ ὄψῳ σίτῳ Xen. Mem. 3.14, 4. 8. χρῆσθαί τινι εἴς τι 
to use for an end or purpose, Hdt.1. 34, Xen., etc.; so πρός τι Xen. 
Oec. 11.13; ἐπί τι Id. Mem. 1. 2,9; ἀμφί or περί τι Id. Occ. 9. 6, An. 
3.5, 10;—also with neut. Adj. as Adv., yp. τινί τι Hdt. 1. 210., 2. 95, 
(where τοῦτο, τάδε-- οὕτως, ὧδε) ; ἐλάχιστα λογισμῷ, πλεῖστα ἀρετῇ 
xp. Thuc. 2. 11., 5. 105 ; so τί χρήσομαι τούτῳ ; what use shall I make 
of him? Ar. Ach. 935, Xen. An. I. 3,185; ἠπορούμην 6 τι χρησαίμην 
τῇ τούτου παρανομίᾳ Lys.g7.17; Xp. τινι 6 τι βούλεταί Tis to make 
what wse one likes of him, Hdt.1. 210, Ar. Nub. 438; so dmopewy 6 τι 
χρήσεται not knowing what zo make of it, Hdt.7.213; ἠπόρει ὅ τι 
χρήσαιτο Plat. Prot. 321 C; οὐκ ἂν ἔχοι ὅ τι χρῷο σαυτῷ Id. Crito 45 
B; οὐκ ἔχω 6 τι χρήσομαι τῷ ἀργυρίῳ, Lat. non babeo guid ei faciam, 
Hemst. Call. Dian. 69; so the phrases τέ οὖν χρησώμεθα ; Plat. Lys. 
213 C, χρῆσθαι τοῦθ᾽ ὅ τι ἂν βούληται Isocr. 254 E, Θηβαίους ἔχοντες 
.. τί χρήσεσθε Dem. 108. 15, are elliptical idioms :—c. dat. et acc. cogn., 
χρωμένους τῷ κτείναντι χρείαν ἥν ἂν ἐθέλωσι Plat. Legg. 868 B, cf. 785 
Β, Clit. 407 E. III. of persons, χρῆσθαΐ τινι to have to do with 
one, dreat him so and so, χρῆσθαί τινι ws ἀνδρὶ ψεύστῃ Hdt. 7. 209; 
χρῆσθαί τινι ws φίλῳ, ws πολεμίῳ to treat one as a friend or enemy, 
regard him as such, Thuc. 1. 53, Xen. Cyr. 4. 2, 8., 3. 1,6; so φιλικῶς 
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χρῆσθαί τινι Xen. Mem. 4. 3,12; ὑβριστικῶς yp. τινι Dem. 1286. 23 : 
—whereas χρῆσθαι φίλῳ or πολεμίῳ is to know a person (by experience) 
as a friend or enemy, have a friend or enemy, Cyr. 3. 2,4; and so χρῆ- 
σθαι τοῖς θεοῖς (sc. ὧς pidors) to have the gods for friends, Valck. Hipp. 
996; but ws is often omitted without altering the sense, as ἔμοιγε χρώ- 
μενος διδασκάλῳ Aesch. Pr. 322; ἐμοὶ χρῆσθαι κριτῇ Eur. Alc. 801 ; 
οὗ σφόδρα ἐχρώμην Avkivy φίλῳ Antipho 136. 42, Stallb. Prot. 315 D, 
316 E; xp. ἐχθροῖς Andoc. 29.10; but ἀσθενέσι xp. πολεμίοις Xen. 
Cyr. 3.2, 4: χρῆσθαί τινι, (without φίλῳ) like Lat. wi, for uti famili- 
ariter, to be intimate with a man, Xen. Hier. 5. 2, Mem. 4. 8, 11: Isocr. 
125 A; χρῆσθαι καὶ συνεῖναί τινι Andoc. 7. 32; generally, to deal with, 
make use of, employ, xp. τἀνδρὶ τοῖς τ᾽ ἐμοῖς λόγοις Soph. Tr. 60: so 
xp. Πλάτωνι, Ξενοφῶντι to use, study their writings, Plut. 2.79 D:— 
absol., οἱ χρώμενοι friends, Id. Ages. 11.13, Mem. 2.6, 5. 2. esp. 
of sexual intercourse, χρῆσθαι γυναικί Hdt. 2.181; cf. Xen. Mem. 1. 2, 
29., 2.1, 30, Isae. 39.5, Dem. 1367. 20. 3. χρῆσθαι ἑαυτῷ to 
make use of oneself or one’s powers, Stallb. Plat. Crito 45 B; with a 
part., οὐδ᾽ ὑγιαίνοντι χρώμενος ἑαυτῷ, ποῖ -- οὐδ᾽ ὑγιαίνων, but implying 
work to be done without health to do it, Plut. Nic. 17; so with an Advy., 
αὑτῷ νήφοντι xp. Id. Eum.17; xp. ἑαυτῷ ἀφειδῶς πρός τι Id. Alex. 45: 
—also παρέχειν ἑαυτόν τινι χρῆσθαι to place oneself at the disposal of 
another, Xen. Cyr. 1.2,13., 8.1, 5. TV. absol., or with an 
Ady., οὕτω χρῶνται of ἹΠέρσαι such is the practice of the Persians, Xen. 
Cyr. 4. 3, 23, cf. Mem. 4. 6, 11. V. c. acc. rei., Pseudo-Arist. 
Oec. 2.22, and late:—for Hdt. 1.99, v. supra A. 1; in Xen. Ages. 11. 
11, the dat. is now read. VI. the pf. κέχρημαι (with pres. sense), 
to be in need or want of a thing, εὐνῆς... κεχρημένοι 1]. 19. 262; νόστου 
κεχρημένον ἠδὲ γυναικός Od. 1.13; κομιδῆς κεχρημένοι ἄνδρες 14. 124, 
εἴς. ; which sense, though mostly Ep., is sometimes found in Att. Poets, 
τοῦ κεχρημένοι ; Soph. Phil. 1264, cf. Eur. I. A. 382; βορᾶς κεχρημένοι 
Eur. Cycl.98; οὐ πόνων κεχρήμεθα Med. 334, cf. Elmsl. Heracl. 801; 
so Tivos κέχρησθε, γυναῖκες in Theocr. 26.18; and the f. pass., ds ἐμοῦ 
κεχρήσετ᾽ ἀοιδῶ Id. 16. 73; so some take σωφρονεῖν κεχρημένοι Aesch. 
Pers. 829, but v. supra A. m1:—in this sense it is almost always the 
part. pf. that is used, which when absol. takes an adj. sense, wanting, 
needy, poor, Od. 14.155., 17. 347, Hes. Op. 315, 498. 2. but 
the pf. appears as a strengthd. pres., ¢o have im use, and so to have, possess, 
φρεσὶ γὰρ κέχρητ᾽ ἀγαθῇσι Od. 3. 266, cf. Plat. Meno 72 A; also in 
the usual sense of the med., συμφορῇ κεχρημένος Hdt. 1. 42, Eur. Med. 
347- WII. the aor. pass. χρησθῆναι, to be used, occurs twice, 
ai δὲ (sc. ai wees) οὐκ ἐχρήσθησαν Hdt.7.144; ἕως ἂν χρησθῇ Dem. 
520. 1, v. Jelf. Gr. Gr. § 368 ὃ :—-. supra a. 11. 
D. for χρή, ν. sub voc. : 

χρέᾶ, ν. 5. χρέος. 

χρε-ἄγωγός, dv, carrying a debtor to prison, Hesych. 

Χρε-άρπαξ, ἄγος, 6, one who grasps at money, Manetho 4. 330. 

Χρέεσθαι, v. sub XPA‘O (c). 

χρεία, ἡ, (χράομαι, xpeos) wse, Lat. wsus; and that, ΤΠ τας ἃ 
property, wse, advantage, service, first in Theogn. 62; τοῦ παιδός of or 
from the boy, Antipho 123.44; τῆς ῥητορικῆς Plat. Gorg. 480 A, etc. ; 
πωλοῦντες τὴν τῆς ἰσχύος χρείαν Id. Rep. 371 E; τὰ οὐδὲν εἰς χρείαν 
things of no use or service, Dem. 1462.16; for Soph. O. T. 725, v. sub 
ἐρευνάω :—often in plur. uses, services received, Pind. Ν. 8. 71, Soph. Fr. 
742; χρείας or χρείαν τινὶ παρέχεσθαι ap. Dem. 253.15, and freq. in 
Polyb., etc.; ἑξήκοντα καὶ τριακόσια χρειῶν γένη παρέχον δένδρον Plut. 
2. 724 Ἐ; χρεῖαι ναυτικαί equipments, Ael. V. H. 2. το. 2. 
as an action, using, use, κτῆσις Kal yp. Xen. Mem. 2. 4.1, Plat. Rep. 
4510; ἐν χρείᾳ εἶναι in use, Id. Phaedo 87C; κατὰ τὴν yp. for use, 
Id. Rep. 330 C; πρὸς τὴν ἀνθροπίνην xp. Xen. Mem. 4. 2, 25 :—Adyou 
χρεία usage of, mode of using speech, Plat. Crat. 408 A, cf. Soph. 239 
Ὁ. 8. of persons, xp. παντοῖαι φίλων ἀνδρῶν Pind. N. 8, 71; 
παίδων καὶ γυναικῶν Plat. Rep. 451 C: hence, familiarity, intimacy, 
τινός with one, Antipho 136. 40: generally, any relation of business or 
intercourse, ἐν χρείᾳ τινὶ πρὸς ἀλλήλους Plat. Rep. 372 A. 4. in 
Rhetoric, a pregnant sentence, maxim, remark, borrowed from some 
other author, and worked out by certain rules: such χρεῖαι we still 
possess from Hermogenes and Aphthonius ; and Macho, the Comic Poet 
and Gramm., made a like collection of the bons mots of Greek courtesans, 
many of which still remain in Athenaeus; cf. p.577 Ὁ, Diog. L. 2. 85, 
Plut.2.78F, 218 A, etc. II. like Lat. opus, need, necessity, 
χρείας ὕπο Aesch. Theb. 286; iv’ ἕσταμεν χρείας considering what great 
need we are in, Soph. O. T. 1443; χρείᾳ πολεμεῖν to war with necessity, 
Id.O.C. 191; etc. :—and c, gen. want or lack of a thing, φαρμάκων, 
φορβῆς Aesch. Pr. 481, Soph. Phil. 162, etc.; so χρεία ἐστί [γίγνεται] 
μοι τινός Lat. opus est mibi aligua re, Plat., cf. Legg. 834.B; ἢ μὴν ἔτι 
pou χρείαν ἕξει will have need of my help ,Aesch. Pr. 169; ἐς χρείαν τῆς 
πόλεως ἀφίκοντο, i.e. to get help from it, Plat. Menex. 244; ἐν χρείᾳ 
εἶναί or γίγνεσθαί τινος Id. Rep. 566 E, etc.; xp. ἔχει μέ Twos Aesch. 
Pr. 169, Eur. Med. 1319; and so τίς χρεία σ᾽ ἐμοῦ [ἔχει] ; Id. Hee. 
976, cf. χρεώ :—proverb., χρεία διδάσκει, κἂν βραρύς τιξ 7, σοφόν, 
ὑ necessity’s the mother of invention,’ Eur. Teleph, 10, cf. El. 3765; so in 
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plur., ai χρεῖαι βιάζονται τολμᾶν Antipho 121.125 ai τοῦ σώματος xp. 
Xen. Mem. 3.12, 5; ai ἀναγκαῖαι xp. Dem. 668. fin., cf. 1122. 1. 2. 
the result of such need, want, poverty, Soph. Phil. 175, Eur. Hel. 420, 
etc.; χρεία καὶ πενία Ar. Pl. 534. 3. a request of necessity, opp. 
to ἀξίωσις (a claim of merit), Thuc. 1. 37, cf. 33: generally, a request, 
Aesch. Pr. 700; xp. ἔχειν τινός io make a request of or from another, 
Id. Cho. 481, (almost =o have need of his help). 4. a needful or 
special business, a need, Soph. Aj. 740; χρῆσθαί τινι χρείαν ἣν ἂν 
ἐθέλωσι Plat. Legg. 868 B; δοῦναι ἑαυτὸν eis τὴν xp. Polyb. 8. 18, 11 ; 
—esp. military or naval service, ἡ κατὰ θάλατταν, ἡ ἐν TH γῇ χρεία Id. 
6.52, I., 32. 2,3; hence of an action, engagement, affair, ai κατὰ μέρος 
χρεῖαι Id. 1. 84, 7, etc.: generally, a business, employment, function, 
Polyb. 3. 45, 2, etc.; xp. πολιτικαί Plut. Mar. 32, etc.: —a business 
matter, like χρέος, Id. 2. 49, Ὁ: efc: Nod 5. in Byz., a necessary 
house, privy. 

Χρειδᾶικός, ἡ, dv, supplying a want, serving, χρειακοί servants, Arrian. 
Peripl. p. 10. 

χρεῖος, τό, Ep. for χρέος, Hom., Hes. 

xpetos, ον, (χρή) useful: needful, fitting, ἔπη Aesch. Supp. 194 (but 
Herm. ζαχρεῖα), Anon. ap. Eust. 218. 8. II. act. needing, being 
in want of, φίλων Eur. H. F. 13373 and 51 acc. to Heath’s emend. : 
absol. zeedy, poor, Aesch. Supp. 202, Eur. Andromed. 20. 3; and so Herm. 
in Agam. 817, for xe:pés.—The word is more freq. in later Greek, e. g. 
λουτροῦ χρεῖός ἐστι Luc. Amor. 42, cf. Philo 2. 98, etc., v. Moeris 415, 
Th. M. 918 :—y. sub ἀρχεῖοξ. 

Xpet-odeérns, ov, ὁ, Ion. for χρεωφειλέτης, Hipp. Epist. 1285. 

Χρειόω, f. wow, to have force, avail, πρός or κατά τι Sext. Emp, M. 7. 
436, etc. 

Χρειώ, dos, contr. ods, 7, Ep. for xpew, 4. v., Hom., Hes. 

ΧρειώδηΞξ, es, of useful or needful nature, freq. in Gramm.; τινί Plut. 
2. 724 E; τὸ xp. utility, Luc. Amor. 38 ; τὸ ἀναγκαῖον καὶ xp. Plut. 2. 
1118 C: xp. ἀπόφθεγμα -- χρεία τ. 4, Diog. L. 4. 47: Sup. -ἔστατος 
Pseudo-Luc. Philopatr. 19. 

χρείων, Ep, part. of χρέω, χράω, v. χράω (c). 

Χρείως, τό,-- χρέωϑ, v. sub χρέος. 

Χρεμέθω, χρεμετάω, ν. 54- 

Χρεμετίζω, to neigh, whinny, Lat. binnire, of a horse, Il. 12. 51, Hadt. 
3.806, 87, Plat. Rep. 396 B, etc.: metaph. of lewd men, xp. ἐπὶ γυναῖκα 
Lxx.—In Hes. Se. 348 we have a shorter form (of 3 pl. aor. 1) χρέμισαν, 
as if from χρεμίζω; in Call. Fr. 352, a 3 sing. χρεμετᾷ from χρεμετάω; 
and in Opp. ©. 1. 234, Anth. Ρ. 9. 295, a part. χρεμέθων from χρεμέθω. 
—The Verb. Adj. χρεμετιστέον, Eccl. (Onomatop., like βρέμω, Lat. 
fremo, and akin to χρέμπτομαι: but no such Root as XPE/MQ is 
in use.) 

Χρεμέτισμα, atos, τό, a neighing, whinnying ; metaph., yp. γάμου 
προκέλευθον ἱεῖσα Anth. P. 5. 245. 

Χρεμετισμός, ὃ, a neighing, whinnying, Ar. Eq. 553, Dion. H. de Comp. 
Ῥ. 114; in pl, Plut. 2. 902 B:—hence of any loud noise, even thunder, 
Theod. V. T. 

Χρεμετιστικός, 7, dv, fond of neighing, able to neigh, Sext. Emp. P. 2. 
211; opp. to λογικός, Plut. 2. 877 B:—Subst. —ruorys, οὔ, 6, Cyril. 
Hier. 

Χρέμης, ητος, 6, freq. name of old men in the New Comedy, ν. Χρεμύ- 
dos. ΤΙ, a seayish, Opp. H. 1.112, Ael.N. A. 15. 11. 

χρεμίζω, v. sub χρεμετίζω. 

Χρέμμα, ατοϑ, τό, spittle, expectoration, Diog. L. 2. 67. 

χρέμπτομαιυ, f, ψομαι, Dep. to clear one’s throat, to hawk and spit, Bur. 
Cycl. 626; esp. before making a speech, Ar. Thesm. 381; c. acc., αἷμα- 
7@bdes xp. Hipp. 1145; so μῆλα xp. Eupol. Kodak. 27; πλατὺ χρεμψά- 
μενος Luc, Catapl. 12, cf. Imagg. 20. (Akin to χρέμω, χρεμετίζω, cf. 
Lat. screo.) 

χρεμπτόν, τό, = χρέμμα, Gloss. 

Χρεμύλοκ, ὅ, like Χρέμης, a name of old men in the New Comedy 
(e. g. in Ar. Pl.), from χρέμπτομαι, a spitting, asthmatic old man. 

xXpepus, vos, 6, also κρέμυς, a hard-headed sea-fish, also λιθοκέφαλος, 
Arist. ap. Ath. 305 Ὁ :—cf. χρόμιος, χρόμιϑ. 

χρέμψ, a kind of 7isb, coupled with λάβραξ, Arist. H. A. 4. 18, 18, (v. 1. 
χρέψ, but with nothing to determine gender or declension.) 

χρεμψι-θέατρος, ov, = ἐν τῷ θεάτρῳ χρεμπτόμενος, Com, Anon. 181. 

χρέμψις, ews, 7, a hawking and spitting, Gloss. 

χρεο-δοσία, ἡ, the payment of a debt; and --δοτέω, to pay debts, Hdn. 
Epim. 207. 

Xpeok-, χρεολ--, etc., worse forms in compos. for ypew-, acc. to Lob. 
Phryn. 390; though Dind., after Hdn. Epim, 207, prefers the short 
vowel. 

Χρέομαι, Ion. for χράομαι, Hdt.: v. sub ΧΡΑΊΏ (c). 

Χρεόν, f. 1. for χρεών, in some Mss. of Hat. 

xpéos, τό, gen. xpéeos, contr. χρέους Eur. I. A. 373; the dat. does not 
occur either sing. or pl., except χρήεσσι Ap. Rh. 3. 1198, χρέεσι Manetho 
4.135: Ep.nom. and acc. pl. ype@ Hes. Op. 645, xpea Ar. Nub. 39, 443: 
Ep. nom. sing. χρεῖος, Att. χρέως (q. v.), χρείως ὑπαλύξας, v.1. for χρεῖος, 
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Od. 8. 355: (χράομαι, χρή). 1. like χρεία, want, need, τί σε 
τοῦδ᾽ ἔχει χρέος Ar. Ach. 454, οἴ. Bion 13. 2. IL. a business of 
necessily, a business, affair, matter, ἐμὸν αὐτοῦ χρεῖος, ξὸν αὐτοῦ χρεῖος 
Od. 1. 409., 2. 45; σὸν ovx ἔλασσον ἢ κείνης χρέος Eur. Hec. 892 ; κατὰ 
χρέος τινὸς ἐλθεῖν to come on account of a person or thing, i. 6. because 
one wants it, Od. 11. 479, v. Nitzsch on 9. 252: χρέος πᾶν ἐπικραίν εις 
Aesch. Supp. 374; xp. ἐκπράσσειν Ib. 472; ἐξανύτειν Soph, O. T. 157: 
—then c. gen., like χάριν, for what reason? wherefore? Aesch. Ag. 85 ; 
so ἐφ᾽ 6 τι xp. ἐμόλετε; Eur. Or. 151 :—also, just like χρῆμα, a thing, 
Soph. O. T. 157, Theocr. 24. 65., 25. 53 ; μέγα τι χρέος Call. Dian. 100; 
cf. χρῆμα τ. 3. TIT. that which one must needs do or pay, and so 
a debt, often in Hom.; χρέος ὀφείλειν τινί ll. 11. 688, Od. 21. 17, cf. 
Hdt. 1. 138; χρεῖος ὀφείλεταί μοι Il. 11. 686, Od. 3. 367: χρεῖος ἀπο- 
στήσασθαι to weigh, i. e. pay back a debt, Il. 13. 746; so χρέος ἀποδιδό- 
vat Hdt. 2. 136 (where also we have xp. διδόναι to lend money, xp. λαμ- 
Bavew to make a loan, contract a debt); xp. εἰσπραχθέντα Dem. 986. 
26; xp. ἀπαιτεῖν Plut. Otho 2 ; ἀνιέναι, Plut. Sol. 15 ; χρέος (or xpews) 
τὸ ἐπὶ τὴν τράπεζαν [sc. ὀφειλόμενον Dem. 900. 14; ἔχειν τι εἰς xpeos 
Plut. Caes. 48 :—in pl. debts, Hes. Op. 645, Ar. Nub. 13, εἴς. ; χρέα ἀπο- 
λαμβάνειν Andoc. 25.20; χρέα ἐπὶ τόκοις ὀφειλόμενα Isae. 88. 23 ; τὴν 
οὐσίαν ἅπασαν χρέα κατέλιπε left all the property in outstanding debts, 
Dem. 986. 24; xp. ἐκπληροῦν, διαλύειν to pay, clear them off, Plat. 
Legg. 958 B, Plut. Lucull. 20; πρὸς τὰ xp. ἀπάγεσθαι Dion. H. 4. 9; 
χρειῶν λύσις Hes. Op. 402 :—cf. ἀποκοπή, χρεωκοπέω. (Hipp. Jusj., 
χρεῶν χρήζοντι μετάδοσιν ποιήσασθαι, connects this sense with that of 
χρῆμα.) 2. metaph. a debt, trespass, sin, Theogn. 205, Soph. O. 
C. 235. 3. generally, a debt, due, τεὸν xp. Pind. P. 8.45, cf. Eur. 
Hec. 892 ; κατὰ χρέος according to what is due, as is meet and proper, h. 
Hom. Merc. 138; ἦλθε τωὔτ᾽ emt χρέος he came to the same office, of 
Ganymede, Pind. O. 1. 71, cf. 7. 72, Soph. El. 74; ois τόδ᾽ ἣν χρέος they 
who had this charge, Aesch. Pers. 777: καθαπερεὶ χρέος dmébwxds μοι 
τὸν λόγον Plat. Polit. 267 A:—a promise due, Pind. O. 3. £2., 11 (10). 
10; κατὰ χρέος ἧπερ ἐῴκει Ap. Rh. 3. 189; ἔχω χρέος οὐδὲν εἰπεῖν 
Ἕλληνος I know no service which a Greek has done me, xo good turn 
which I owe to one, Hdt. 3. 140; ἀρᾶς τίνει χρέος pays the debt (i. e. 
does the work) of a curse, Aesch. Ag. 457 ; mapa χρέος --παραχρῆμα, on 
the spot, Nic. Al. 627, v. Nake Choeril. p. 216. 4. the debt to pay, 
one’s destiny, fale, esp. death, Alciphro 1. 25, cf. Plat. Axioch. 367 B, Lxx 
Sap. 15. 18. IV. in Soph. O. C. 251, Herm. takes it to be= Lat. 
necessitudo, a tie, connection. V. much more rarely, like χρεία 1, 
use, profit—Homer uses both χρέος and χρεῖος, the latter much more 
often, and the former only in Od. (cf. Gladstone, 3. 81.) 

Χρε-οφειλέτης, worse form for ypewp-, Byz. 
xXpe-odetdys, 6, in Apollon. de Pron. 263, prob. f. 1. for foreg.. 

Χρεο-φύὕλάκιον, τό, ν. 5. χρεωφ-. 

Χρέω, Ion. for χράω (0) a, to deliver an oracle, h. Hom. Ap. 253, 293. 

χρεώ, Ep. Χρειώ, gen. ods, ἡ, (χρέος, χρεία) :—poét. Noun, want, need ; 
hence desire, longing, urgent wish, often in Hom.; ἢ τι μάλα xpew of a 
truth, something is much meeded, Il. 9.197, cf. 10.172; χρειοῖ ἀναγκαίῃ 
of dire necessity, Il. 8. 57; c. gen., χρειὼ ἐμεῖο want, need of me, Il. τ. 
341, cf. Od. 4.634; ἵν᾿ ov χρεὼ πείσματός ἐστιν where there is no need 
of a cable, Od. 9. 136. 2. χρειὼ ἱκάνεται want, necessity arises, Il. 
10. 118, 142, Od. 6. 136; so χρειὼ γίγνεται Il. 1. 341; c. acc. pers., Be- 
βίηκέ τινα 1]. 10.172; ὅτι με χρειὼ τόσον ἵκοι Od. 5.189; τίνα χρειὼ 
τόσον ixer; Od. 2.28; so ἐμὲ δὲ χρεὼ γίγνεται νηός Od. 4. 634 (where 
ἐμέ is the acc. of the object, towards which,—and γίγνεσθαι like ἱκάνειν 
is used as a verb of motion, cf. γίγνομαι τι. 3); τίπτε δέ σε χρειὼ δεῦρ᾽ 
ἤγαγε Od. 4. 312 ;—so even ypew ἐστι is used c. acc. pers., οὐδέ τί μιν 
χρεὼ ἔσται τυμβοχοῆς Il. 21. 322. 8. hence the common Homeric 
elliptical use of χρεώ c. acc. pers., where one would have expected the 
dat., τίπτε δέ σε χρεώ (sc. ἱκάνει) Od. 1. 225, Il. 10. 85,—which might 
also be τίπτε δέ σε χρή; why must thou so ?—and, in this phrase, χρεώ 
is often followed by a gen., οὔτι με ταύτης χρεὼ τιμῆς no need of it 
touches me, Il, 9. 608 (which might also be οὔτι με ταύτης χρὴ τιμῆϑ); 
50 χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ σέ Il. το. 43, οἴ. 9. 75., 11.606; but for the gen. 
we find also an inf., τὸν δὲ μάλα χρεὼ ἑστάμεναι κρατερῶς who needs 
must stand firm, Il. 11. 409; so οὐδέ τί μιν χρεὼ νηῶν ἐπιβαινέμεν Od. 
4. 7075 cf. Il. 18. 406, Od. 15. 201, Ap. Rh. 1. 649, etc.—In all these 
cases Herm. would supply ἔχει, but this phrase is not found in Hom.: 
Eur. has once imitated this ellipse, ἀλλὰ τίς χρεία σ᾽ ἐμοῦ; Hec. 976, cf. 
Pors. Or. 659. II. like χρεών, necessity, destiny, fate, Ap. Rh. 
3. 33, etc. ILI. an affair, business, lb. 4. 191.—The word is Ep. 
(on Eur. H. F. 51, v. sub xpetos).—Hom. uses both forms ypew and 
χρειώ, equally : but in the ellipt. phrase, mentioned 1. 3, he always has 
xpew, and that as monosyll.:—hence xpew Il. 11. 606, before a vowel, 

-is even used short, cf. Nake Choeril. p. 161. 

Χρεω-κοπέω, f. ἤσω, said to be Att. for χρεοκοπέω, to cut down debts, 
i. €. 10. lessen or cancel them, Lat. novas tabulas facere, Plut. 2. 829 C: 
—metaph. xP. τὸν λόγον 10. "64 Α; Xp. μέρος ἥμισυ 10. 968 D :—Pass. 
to be cheated or defrauded, 10. 829 C. (ΤῈ is very uncertain whether 
xXpeoK— or χρεωϊο-- should be read: y. sub xpeox-.) 


χρεοφειλέτη.ς----χρή. 


χρεω-κοπία, ἡ, α cancelling of debis, Polyb. Fr. Hist. 68, Dion. H. 5.67: 
—such a measure was Solon’s σεισάχθεια, called χρεῶν ἀποκοπή by Plut. 
Sol. 15. 

χρεω-κοπίδης, ov, 6, one who cancels his debts, an insolvent: esp. said 
of those friends of Solon at Athens, who took advantage of his σεισά- 
x9ea, Plut. Solon 15. 

Xpew-Autém or XpeoA- (v. sub ypeox—), to discharge a debt, Plut. 
Alcib. 5; xp. τὸν μισθόν to pay wages that are due, Joseph. A. J. 18. 
8, 9. 

Xpewpevos, Ion. part. from χράομαι for χρώμενος, Il. 23. 834. 

χρεών (in some Mss. of Hdt. sometimes wrongly χρεόν), 76: gen. also 
τοῦ χρεών Eur. Hipp. 1256, H. F. 21, so that it is indecl., though little 
used save in nom. and acc. :—properly a part. neut. of χράω (Ion. χρέω). 
—That which an oracle declares, that which must be, τὸ χρεὼν γίνεσθαι 
Hdt. 7. 17; τὸ χρεὼν Tod χρησμοῦ Plut. Nic. 14: hence fate, necessity, 
like χρεία τι, Eur. ll. c., Bacch. 515; ἥ τε ἡλικία καὶ τὸ χρεών Plat. 
Phaedr. 255 A; μοίρας τοῦ χρεών τε Eur. Hipp. 1256, etc.; «is τὸ 
χρεὼν ἰέναι Plat. Ax. 364 C; τὴν εἰς τὸ xp. ποιεῖσθαι Plut. 2, 113 C; τό 
TOL χρεὼν οὐκ ἔστι μὴ χρεὼν ποιεῖν ap. Plut. 2.103 A :—but usu. χρεών 
ἐστι, much like χρή, ’tis fated, necessary, c. inf., Theogn. 564, Aesch, Ag. 
922, Soph. O. T. 633, etc. ;—c. acc. et inf., Pind. P. 2.96, Hdt. 1. 41, 57.» 
2. 133, etc., and so in Att., as Soph, Phil. 1439, Ar. Eq. 138, Thuc. 5. 49, 
Plat., etc.; ἀποτρέπων τὸ xp. γενέσθαι Hdt. 7. 17 :—sometimes also 
absol., χρεών [sc. ἐόν] it being necessary, since it was necessary, Hdt. 5. 
50., 9. 58; «is τὸ χρεών prae necessitate, Strabo 366. 2. more 
rarely that which is expedient or right, Choeril. 7 (p. 160 Niike), Soph. 
Phil. 143, Ar. Nub. 1447 :—so absol. οὐ χρεὼν ἄρχετε ye rule wnright- 
fully, Thue. 3. 40, cf. Hdt. 5. 50.—Hom. and Hes. do not use it at all, 
Od, 15. 201 being f.1. for χρεῴώ. [In Poets χρεών is sometimes mono- 
syll., v. Nake Choeril. 161. } 

Xpéws, τό, Att. for χρέος 11, a debt, Dem. 900. 14 (v. 1. xpéos), etc.; v. 
Lob. Phryn. 391: acc. to the Atticists the word is indecl., χρέως being 
also the gen, and acc. sing—The pl. is borrowed from ypéos, and the 
dat. sing. and pl. are not found. 

χρεωστέω, f. now, to be in debt, Schol. Il. 11. 688 :—Pass. χρεωστοῦμαι, 
to have a debt owing to one, Heliod. 5. 30.—Hence χρεώστημα, τό, a 
debt, Phot. ;---χρεώστησις, 7, Hesych. 

Χρεώστηπ, ov, 6, a debtor, Luc. Abdic. 15, Plut. 2. ror C. 

Χρεωστικῶς, Ady., as a debtor, on account of debts, Amphiloch., Eust. 
56. 35- 

Χρε-ωφειλέτης, ov, 6, a debtor, one in debt, Ev. Luc. 7. 41; c. gen. 
pers., Ib. 16. 5; c. gen. rei, Plut. Caes. 5; metaph., opp. to evepyer ns 
Id. Galb. 8; in Mss. sometimes ypeop-, v. Lob. Phryn. 691. 

Xpe-whetAnpa, aos, τό, a debt, Poll. 8.141. 

χρεω-φύὕλάκιον, or χρεοφ-, τό, the archives in which the list of public 
debtors are kept, C. 1. no. 2826. 38, etc. 

Χρῆ;, 7,= χρεία τι, need, necessity, only to be found in the phrase χρῇ 
᾽σται, Soph. O. C. 504, Fr. 537, Pherecr. Ajp. 8, Ar. Fr. 329, Phryn. 
(Com.) Moto. 4.—The Schol. Soph. O. Ο. 1. ο. thought χρῇ a contraction 
of xpe(a—but v. Dind., who writes it χρή : cf. βασίλη for βασίλεια; v. 
also Nauck. Obss. Crit. p. 23. 

Χρή, impers.; subj. χρῇ Soph. Phil. 999, Eur. Alc. 49; optat. χρείη 
Aesch. Pr. 213, Soph. Tr. 162, Plat.; inf. χρῆναι, poet. also χρῆν, v. 
infra m1, Pors. Hec. 264 :—impf. ἐχρῆν (not épyn) Soph. Fr. 94, Ar. Ran. 
152; but more often without the augm. χρῆν even in Att., whence it is 
prob. that σε χρῆν should be read for σ᾽ ἐχρῆν in Ar. Pl. 487, 624, 967; 
but ἐχρῆν appears now and then in Mss. of Prose writers, Thuc. 6. 57, 
Plat. Prot. 335 C; cf. Pors. Suppl. praef. Hec. (D):—fut. χρήσει Hdt. 
7. 8, Plat. Legg. 809 B (where Dind. yp7).—The accents both of χρή 
and ἐχρῆν should be noticed; for by rule they ought to be χρῇ, 
ἔχρην. Properly from χράω (0) A, to deliver an oracle :—hence im- 
pers. χρή (orig. perhaps with 6 θεός, somewhat like ὕει, vider), it is fated, 
necessary (cf. Hdt. τ. 8, though Hdt. usu. has χρεών), Aesch. Pr. 100, 
etc.; οὐδὲ ἐν ἴαμα ὅ τι χρῆν προσφέροντας ὠφελεῖν no one remedy 
which one was sure to do good by administering, Thuc. 2. 51: c. inf. 
praes. aut aor., it must, must needs, one must or ought to do (like δεῖ, 
which is only once used in Hom.), νῦν δὲ χρὴ τετλάμεν ἔμπης Od. 3. 
209 ; τὸν νῦν χρὴ κομέειν 6. 207; cf. Il. 1. 216., 4.57, etc.; also in Att. 
onpaw’ 6 τι χρὴ συμπράττειν Aesch. Pr. 295; 6 τι χρὴ πάσχειν ἐθέλω 
Ib. 1067; ὅ τι χρείη ποιεῖν Stallb. Plat. Euthyphro 4 C, 9 A; τούτου 
θανεῖν χρῆν αὐτὸν οὕνεκ᾽ ἐκ σέθεν Soph. El. 579; etc.;—but more often, 
like δεῖ and Lat. oportet, decet, c. acc. pers. et inf. one must, one must 
needs, it behoves, befits one to .. , ἐμὲ δὲ χρὴ γήραϊ πείθεσθαι 1]. 23.6443 
χρή ve πόλεμον παῦσαι Il. 7.331; οὔ σε χρὴ νηλεὲς ἦτορ ἔχειν Il. 9. 
496, cf. Soph. Ant. 247, Ετ. 148; τί χρὴ με... στέγειν 7 τί λέγειν ; Id. 
Phil. 135.—Sometimes the inf. must be supplied from the context, esp. 
in Hom. in phrases like τίπτε μάχης ἀποπαύεαι ; οὐδέ Ti σε χρή why 
cease from battle? for it beboves thee not (sc. ἀποπαύεσθαι paxns) 1]. 
16. 721, cf. 19.420; so ὅθι χρὴ πεζὸν ἐόντα (sc. μάρνασθαι) Od. 9. 50: 
so also in Att. ποθεῖν ἃ μὴ χρή (sc. ποθεῖν) Aesch. Ag. 342; ἐπι- 
πλεύσειέ TIS ὧς χρή (SC. ἐπιπλεῦσαι) Thuc, 2. 89; θύσαντες οἷς χρὴ 





χρή---χρηματίζω. 


(sc. θῦσαι) Plat. Rep. 515 E; etc.; so ws χρή Aesch. Ag. 1556; cf. 
Stallb. Plat. Menex. 247 E.—The impf. usu. expresses something that 
ought to have been, but has not, ἐνθάδ᾽ ov παραστατεῖ, ws χρῆν, 
᾿Ορέστης Aesch. Ag. 879; ἔκανες ὃν οὐ χρῆν Id. Cho. 930; cf. Soph. 
Tr. 1133, εἴς. : but it is freq. nearly=yp7, e.g. χρῆν yap Κανδαύλῃ 
γενέσθαι κακῶς Hdt. 1.8; χρῆν τι λέγειν ὑμᾶς σοφὸν ᾧ νικήσετε 
Ar, Pl. 487, cf. 432:—absol., ἐρεῖ tis, οὐ χρῆν: ἀλλὰ τί χρῆν εἴπατε 
Eur. Tel, 8 (Ar. Ach. 540); ἀκαιρότερον ὄντα ἢ χρῆν Plat. Polit. 
307 E. 2. also sine inf., c. acc. pers. et gen. rei, οὐδέ Ti σε χρὴ 
ἀφροσύνης thou hast no need of imprudence, i. e. it does not befit thee, ll. 7. 
10g; ov μέν σε χρὴ ET αἰδοῦς Od. 3. 14; τί με χρὴ μητέρος αἴνου 21. 
ττο; μυθήσεαι ὕττεό (i.e. ὅτου) σε χρή I. 124., 4. 463:—this usage 
is denied to the Att. Poets by Pors. Or. 659, v. also Dind. Ar. Av. 1406; 
cf. xpew. 3. c. dat. pers. pro acc., doubted in Soph. Ant. 736, Eur. 
Med. 886, Ion 1317; more certain in Byzant.: in Il. 5. 490, Aesch. Pr. 3, 
the dat. belongs to the inf. μέλειν. IT. sometimes also in a less 
strong sense, oxe may, one can, πῶς χρὴ τοῦτο περᾶσαι; how is one fo 
get through this? Theocr. 15. 45; often also in Dem. and Luc., v. 
Vaick. Adon. p. 354 A. III. τὸ χρῆν (infin.) fate, destiny, Eur. 
Η. F. 828, Hec. 260, ubi v. Dind.; Eust. 751. 54, also quotes it from 
Soph.; cf. χρεών. 

XPT, XPTIS» = χρήζει, xp Ces, v. sub χράω (8) 1. 

χρήεσσι, v. sub xpéos. 

χρήζω, f. χρήσω Tim. Locr.g9 A; but in Att. used only in pres., and 
impf. (though Herm. and Ellendt read χρῃσθείς in Soph. Ant. 23, Dem. 
519. 29, as aor. Pass. from this Verb, beimg asked or desired): Ep. and 
Ion. χρηΐζω, as always in Hom., and so Bekk. and Dind. read in Hadt., 
though both forms occur in the Mss.: Dor. χρήσδω Theocr. 8. 11; 
Megar. Dor. χρήδδω Ar. Ach. 734:—fut. χρήσω, Ion. χρηΐσω Tim. 
Locr. 99 A, Hdt. 7. 38:—aor. Ion. χρηΐσαι, χρηΐσας Id. 5. 65, 20: 
(xpaw (B)-) To need, want, lack, have need of, τινός ll. 11. 835, Od. 
17. 121, 558, Hdt. 5. 30, Aesch. Pr. 374, Soph. Aj. 473: absol. in part. 
χρηΐζων needy, poor, Od. 11. 340, Hes. Op. 349. 2. to desire, long 
jor, τινός Hes. Op. 365: to ask, crave, desire, demand, Lat. solicitare, 
often in Hdt.; mostly c. inf., as in I. 41, 112, 152, etc.; also yp. τινὸς 
ποιεῖν τι Ib. 5. 19, 65., 9. 55; so also in Att., c. inf., Aesch. Pr. 233, 283, 
Soph. O. T. gt, Eur. Hec. 347, etc.; but rare in Prose, as Thuc. 3. 109, 
Xen. Cyr. 1. 6, 15; v. Valck. Adon. p. 328 B, Pors. Med. 1396: also 
xp. τινὰ ποιεῖν Hdt. 1. 41., 4. 83, Eur. Hec. 518 :—c. gen. rei, to ask, de- 
mand a thing, Ib. 5. 30., 9. 87: more rarely c. acc. rei, as in Hdt. 7. 38, 
Soph. O. T. 595, Eur. Supp. 123; for an inf. may usu. be supplied, as 
φράζ᾽ 6 τι xpy ets (sc. φράζειν) Ar. Nub. 359, cf. Thesm. 751, Aesch. Pr. 
928, Soph. O. T. 365, 622, Ο. C. 643 :—c. dupl. gen. pers. et rei, τῶνδε 
ἐγὼ ὑμέων χρηΐζων συνέλεξα Hdt. 7. 53 :—sometimes also χρήζειν παρά 
τινος Vita Hom. 17:—70 χρῇζον your solicitations, 1. A. 1017, cf. 
Gottl. Arist. Pol. 5.9, 15, Jelf Gr. Gr. 436. Obs. 4. 8. μὴ éxpn ces 
θανεῖν, in Soph. O. C. 1713, is explained, like μὴ wpedes, thow oughlest 
not to have died, O that thou hadst not..! but this can hardly be so ;— 
Dind. and Wunder reject the line, as interpolated from 1705. 4. 
the part. χρή (wv is used 4050]. for εἰ χρηζει, if one will, if one chooses, 
Theogn. 952, Aesch. Cho. 340; πολλὰ δ᾽ ἄλλα φανεῖ χρηΐζων (sc. 
Ἑρμῆ) if propitious, Ib. 815, but v. Dind. ad 1.; εἰ θεὸν χρή ζοντ᾽ Exe 
Eur. Supp. 597.—Cf. χρηΐσκομαι. 

χρήζω, = χράζω (c), to deliver an oracle, foretell, only in Eur. Hel. 516; 
and where χρήσασ᾽ has been proposed for xpn(ovo’.—Several forms of 
χρήζω have been wrongly referred to this sense, v. Herm. Soph. O. C. 
1428, Dind. Steph. Thes. 8. col. 1648. 

Xpyta, ἡ, Ion. for χρεία, use: need, Hesych. 

χΧρηΐζω, v. χρη ζω sub init. 

χρηΐσκομαι, Ion. collat. form of χράομαι, to use, make use of, τινί 
Hdt. 3. 117. 

χρῆμα, ατος, τό, (xpdopar) a thing that one uses or needs, cf. Xen. Occ. 
I. 9 sq.: hence in plur. goods, property, money, Od. 2. 78, 203, etc. 
(never in Il.), Hes. Op. 318, Hdt. 2. 28, etc.; also gear, chattels, Hes. 
Op. 405; χρήματα καὶ κτήματα Isocr.8 A; σκεύεσι καὶ χρήμασιν ἀπο- 
θήκη Thuc. 6.97; πρόβατα καὶ ἄλλα xp. Xen. An. 5. 2,4; τὰ ἀνδρά- 
ποδα .. καὶ χρήματα τὰ πλεῖστα ἀπέδρα αὐτούς Ib. 7. 8, 12: χρήματα 
λέγομεν πάντα ὕσων ἡ ἀξία νομίσματι μετρεῖται Arist. Eth. N. 4. 1, 2: 
—proverb., χρήματα ψυχὴ βροτοῖσι a man’s money is his life, Hes. Op. 
684; χρήματ᾽ ἀνήρ ‘money makes the man,’ Alcae. 50, Pind. I. 2.17; ἐν 
χρήμασιν οἰκεῖ πατρῴοις Aesch. Eum. 757, cf. Cho. 135; also χρημάτων 
πένητες Eur. ΕἸ. 37; τὰ χρήματ᾽ ἐνεχυράζομαι Ar. Nub. 241 ; χρήματα 
πορίζειν Id. Eccl. 236; ἄτιμος εἰς xp. Andoc. 10. 24; κρείσσων χρημά- 
των Thue, 2.60; χρῆμασι νικᾶσθαι Ib.; χρημάτων ἀδωρότατος Id. 2. 
65; ἐλπίδα χρήμασιν ὠνητήν Id. 3. 40; μήτε χρημάτων φειδόμενος μήτε 
πόνων Plat. Phaedo 78 A; ζημιοῦσθαι χρήμασι Plat. Lege. 721 B; even 
of debts, τὰ xp. διαλῦσαι Dem. 460.19; δεθέντα ἐπὶ χρήμασιν ἐν τῷ 
δεσμωτηρίῳ" Id. 752. 20.---Αος, to Poll. 9, 87, the Ion. used also the 
sing. in this sense, and so we find it once, ἐπὶ κόσῳ ἂν χρήματι... ; for 
how much money..? Answ. én’ οὐδένι, Hdt. 3. 38; but this was not 


common till late, as in Diod. 13. 106, Luc. V. H, 1. 20, and N,T.; cfg 
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however οὐδενὸς χρήματος δέχεσθαι at no price, Andoc. 20. 13 ;—xp7- 
pata goods, merchandise, Xen. Hell. 1.6, 37, Thuc. 3. 74. II. 
generally, a thing, matter, affair, event, h. Hom, Merc. 332, Hes. Op. 
342, 400; πρῶτον χρημάτων πάντων Hdt. 7.145; χρημάτων δεινότατον 
Andoc. 19.41; κινεῖν πᾶν χρήμα ‘to leave πο stone unturned,’ Hdt. 5. 
96: Texpaipe χρῆμ᾽ ἕκαστον ‘ deeds shew the man,’ Pind. O. 6.124 :— 
of a battle, az affair, Plut. Caes. 47. 2. χρῆμα is often expressed 
where it might be omitted, as δεινὸν yp. ἐποιεῦντο Hdt. 8. 16; οἷόν τι 
xp. ποιήσειε Ib. 138, εἴς. ; és ἀφανὲς yp. ἀποστέλλειν ἀποικίαν to send 
out a colony without any certain destination, Id. 4.150: and so often in 
Trag., τί χρῆμα ;---τί; what? e.g. Aesch. Pr. 298, Cho. το, Soph. Phil. 
1231; or why? Eur. Alc. 512; also τί χρῆμα Spas; Soph. Aj. 288; τί 
χρῆμα πάσχω; Valck. Hipp. 909; τί δ᾽ ἐστὲ χρῆμα; what is the matter ? 
Aesch. Cho. 885 ; πικρόν τί μοι xp. ἐδόκει εἶναι Plat. Gorg. 485 B. 3. 
in like manner, χρῆμα is used in periphrases to express something strange 
or extraordinary of its kind, μέγα συὸς χρῆμα a monster of a boar, Wess. 
Hdt. 1. 36; ὑὸς xp. μέγιστον Ibid., cf. Xen. Cyr. 1. 4, 8; τοῦ χειμῶνος 
χρ. ἀφόρητον Hdt. 7. 188; τὸ xp. τῶν νυκτῶν ὅσον of what a terrible 
length the nights are, Ar. Nub. 2; τὸ yp. τῶν κόπων ὅσον what a lot of 
them! Ran. 1278; λιπαρὸν τὸ xp. THs πόλεως what a fine city! Id. Av. 
826, cf. Lys. 83; κλέπτον τὸ yp. τἀνδρός a thievish sort of fellow, Id. 
Vesp. 9333 TO Xp. τοῦ voonparos Id. Lys. 1085 :—xp. τυράννου a hor- 
rible tyrant, Plat. Rep. 567 E; xp. θαυμαστὸν γυναικός Plut. Ant. 31 :— 
ἔλαφόν, καλόν τι xp. καὶ μέγα Xen. Cyr.1.4,8; σοφόν τοι χρῆμ᾽ av- 
θρωπος truly a clever creature is he! Theocr. 15. 83; κοῦρον xp. Kat 
πτηνὸν καὶ ἱερόν, of the poet, Plat. Ion 534 Β; xp. καλόν τι such a fine 
thing ! Theocr. 15. 23 :—also to express a great number or mass, as we 
say, a lot, a deal, a heap of .., πολλόν τι xp. THY ὀφίων, xp. πολλὸν 
ἀρδίων, νεῶν Hdt. 3. 109., 4. 81., 6.43; ὅσον τὸ xp. παρνόπων what a 
lot of locusts, Ar. Ach. 150, cf. Pax 1192; xp. πολλόν τι χρυσοῦ Edt. 3. 
130; πολὺ xp. τεμαχῶν Ar. Pl. 894:—also of persons, xp. θηλειῶν 
womankind, Eur. Phoen. 198; σφενδονητῶν πάμπολύ τι Xp. Xen. Cyr. 
2.1, 5; μέγα xp. Λακαινᾶν Theocr. 18. 4:—but also σμικρὸν τὸ Xp. τοῦ 
βίου Eur. Supp. 953.—The interchange between χρῆμα and κτῆμα is 
frequent, yet the same distinction holds as between χράομαι and κτάομαι, 
so that x77pa Is strictly a possession, χρῆμα what one wants ΟΥ̓ USES, Ve 
κτῆμα sub fin., and cf. Schif. Mel. p. 17, cf. Οἷς. Fam. 7. 20. 

χρημᾶτίας, ov, 6, a rich man, cited from Manetho. 

χρημᾶτίζω, f. iow N.T.; Att. Lycurg. 152. 31: pf. κεχρημάτικα 
Dinarch. 103. 21: (χρῆμα). Prose Verb, to do or carry on business, 
have dealings, esp. in money matters (though this special sense is 
mostly confined to the Med.): generally, fo negotiate, transact business, 
Thue. 1. 87., 5.61, Polyb. 81,5; xp. τι Thuc. 6. 62, Isocr. 73 D, Plut. 
Them, 18 :—yp. περί τινος to consult, debate, hear and advise about a 
matter, περὶ Εὐριπίδου τί χρὴ παθεῖν Ar. Thesm. 377, cf. Arist. Rhet. 1. 
4, 4, Polyb. 4. 15, 12:—absol. 10 consult, consider, πρὶν av ἅπαξ γνῷ τὸ 
δικαστήριον, πάλιν χρηματίσαι Dem. 717. 26, cf. Aeschin. 4. 10; xp. 
ἰδίᾳ Dem. 430. 24, etc.:—to give audience, answer after deliberation, to 
settle a matter of business, c. dat. pers., Xen. Ath. 3.1, Decret. ap. Dem. 
250. 10, Polyb. 3. 66,6, etc ; τινὲ περί Tivos Thuc. 5.5: ὑπέρ τινος Ael. 
V. H. 3.4: esp. of an oracle, to give a response to those who consult it, 
Plut. 2. 435 C; c. dat. pers., Tots evyopuéevors Luc. Pseudol. 8 ; c. acc. rei, 
λόγους Lxx, cf. Ep. Hebr. 12. 25 :—generally, zo have dealings of any 
kind with, stand in any relation to a person, xp. τινὶ πρὸς γένος to stand 
on a fooling of affinity to any one, Phot. e Ctes. Pers. 2: hence even 
μόλις ταῖς ἀνάγκαις xp. to be influenced, affected by them, Plut. 2. 125 
B. 2. Pass. to receive an answer, advice, warning, in N. T. of re- 
ceiving divine warnings or revelations, Ev. Matth. 2. 12, etc.; ὑπ᾽ ἀγγέλ- 
Aov Act. Apost. 10.22; so ἣν αὐτῷ κεχρηματισμένον Ey. Luc. 2. 26: 
cf. χράω (Cc). A. Ul. II. Med. χρηματίζομαι : fut. Att. --ιοῦμαι : 
pf. κεχρημάτισμαι Dinarch. 92. 8 :—to do business for oneself, or to one’s 
own profit, Plat. Rep. 330 C: hence, to make money, οἰόμενοι χρηματι- 
εἴσθαι μᾶλλον ἢ μαχεῖσθαι Thuc. 7. 13; χρηματιούμενος GAN οὐ πρὸς: 
ὑμᾶς φιλοτιμησόμενοϑ Lys. 182. 35; ἄλλῳ xp. καὶ οὐχ αὑτῷ Plat. Gorg. 
452E; esp. by base arts, Dinarch. l.c., Isae. 77.18; xp. ἀπό τινος to 
make money of or from a thing, Plat. Soph. 225 E, Arist. Pol. 3.15, 123 
é« Twos Lys. 171.17, Isocr. 221; c. acc. cognato, xp. χρηματισμόν Plat. 
Legg. 949 E, Gorg. 467 D; χρήματα Xen. Cyr. 3.3, 51. 2. gene- 
rally, 10 transact business, have dealings, negotiate, hold conference with 
another, τινί Hdt. 3. 118., 7. 163. 8. c. acc. rei, χρηματίζεσθαι τὸ 
νόμισμα to traffic in money, like a money-lender or banker, Arist. Pol. 1. 
9, 14; but c. acc. pers., yp. τινα to make money of any one, i. 6. get it from 
him by extortion, Polyb. 32. 21,13; and so xp. mapa τινος Isocr. 209 B; 
cf. πράσσω v. 2, πλεονεκτέω. III. in later writers, from Polyb. 
downwards, the Act. χρηματίζω has the sense 10 take and bear a title or 
name, to be called or styled so and so, χρηματίζει βασιλεύς Polyb. 5.57, 
2., 30. 2, 4, cf. Diod. I. 44; νέα "lows ἐχρημάτισε Plut. Anton. 543; ἐχρη- 
μάτιζε Χαλκηδόνιος Strabo 609; μὴ πατρόθεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ μητρῶν χρημα- 
τίζειν to call themselves not from the fathers, but the mothers, Plut. 2. 
248 Ὁ, cf. Menag. Diog. L. 1. 48, Interpp. ad Act. Apost, 11. 26 :—gene- 
tally, to be called, reputed, worxadts Ep. Rom. 7. 3. 
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χρημᾶτικός, 7, dv, Of or for χρήματα or money, xp. ζημία a money 
fine, Plut. Demosth. 27; xp. συμβόλαια money contracts, Id. Lycurg. 13 ; 
οἱ χρηματικοί the moneyed men, Id. Solon 14; xp. πενία Id. 2. 524 E. 
Adv. --κῶς, by civil process, opp. to criminal proceedings (ἐγκληματικῶϑ), 
in Byz. law. 

Xpypatiors, ews, 7,—=sq., Xen. Oec. 11. 11., 20. 22. [a] 

Χρημᾶτισμός, ὃ, a doing of business, as well commercial as public: esp. 
a negotiation, a giving audience to ambassadors, Polyb. 28. 14, 10; Xp- 
ἐποιεῖτο καὶ τοὺς λόγους Ib. 16. 4: also of an oracle, a response, divine 
revelation, Lxx, Ep. Rom. 11. 4. 2. of xpnpatiopot negotiations in 
writing, acts, instruments, documents, Diod. 14. 13 ; v. Letronne, Recueil, 
I. pp. 338, 252. II. (from Med.) a doing business for one’s own 
gain, money-making, often in Plat., ἀμελήσας χρηματισμοῦ καὶ οἰκονο- 
pias Apol. 36. B; ἰάτρευσις καὶ 6 ἄλλος xp. Rep. 357 Ο; xp. διὰ Bavav- 
σίας καὶ τόκων Legg. 743 D; 6 é« γῆς xp. Ib. 949 E:—gain, profit, 
Isocr. 37 B; xp., ov λειτουργία γέγονεν ἡ Tpinpapxia Dem. 568. 
18. III. later, a title, style, name, Diog. L. 1. 48. 

χρημᾶτιστέον, verb. Adj. one must make money, Xen. Lac. 7. 3. 

Χρημᾶτιστήριον, τό, a place for the transaction of business: and 
So, 1. a council-chamber, Diod. 1.1. 2. a banking-house, 
counting-house, Plut. Caes, 67. 8. an oracle, sanctuary, Lat. ady- 
tum, Lxx. 

Χχρημᾶτιστής, οὔ, 6, one who carries on business, esp. for making 
money, @ money-geiler, a man in business, a trafficker, tradesman, Plat. 
Gorg. 452 A; joined with δημιουργός, Id. Rep. 434 A; δεινὸς xp. Xen. 
Oec. 2. 18, etc.; metaph., πρᾳότητος xp. Philostr. 598. 

χρημᾶτιστικός, 7, dv, belonging to or fitted for χρηματίζειν or χρημα- 
τίζεσθαι : hence, I. fitted for traffic and money-making, 6 xp. 
a man of business, Plat. Rep. 581 C; opp. to ἀναλωτικός, Ib. 558 D; to 
στρατιωτικός, 415 B, cf. Plut. Crass. 17: xp. οἰωνός an omen portending 
gain, Xen. An. 6.1, 23: ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of money-making, 
traffic, ld. Gorg. 477 E, Euthyd. 307 A: v. esp. Arist. Pol. 1. 3. 2. 
revealing the future, prophetic, Porph. de Abst. 4. 10. ΤΙ. be- 
longing to or fitted for the despatch of public business, xp. σκηνή, πυλών, 
a tent, hall for holding conferences, giving audience, etc., Polyb. 5. 81, 5.» 
15. 31, 2. 

χρημᾶἅτίτης, ov, ὁ, ἀγών, a contest for a money-prize, C. 1. no. 2374, 
prob. 1. Schol. Pind. O. 8. 101: cf. χρηματικός. [7] 

Χρημᾶτο-δαίτηϑ, ov, 6, (Saiw) a divider of money or wealth, κτεάνων 
xp. Aesch. Theb. 730. 

Χρημᾶτο-δοτέω, (S677) to give, bestow money, Tzetz. 

χρημᾶτο-θήκη, ἡ, a receptacle for money, treasury, Manass. 6414. 

Χρημᾶτο-λαϊλαψ, amos, 6, a very hurricane for sweeping away money, 
Ignat. 

χρημᾶτο-λὀγέω, (λέγω) fo collect money, Constitt. Apost. 

Χρημᾶτο-μανία, ἡ, madness after money, insane avarice, Byz. 

XpHpGro-movds, dv, money-making, money-getting, Ar. Eccl. 442; τέχνη 
Xen. Oec. 20. 15. 

χρημᾶτο-φθορικός, ἡ, dv, fitted for wasting money, spendthrift, opp. to 
χρηματιστικός, Plat. Soph. 225 D. 

χρημᾶτο-φὕλάκιον, τό, a treasury, Strabo 537 :---χρηματο-φύλαξ, ὁ, 
praefectus aerarti, Euseb. P. E. 351 Ὁ. 

Χρήμη, ἡ, lon. for χρεία, a request, prayer, ν. 1. Archil. 51, Vita Hom. 
13. 14. 

Χρημοσύνη, 7, like χρεία, need, want, lack, Tyrtae. 7 (6). 8, Theogn. 
389, 394, etc.: cf. also χρησμοσύνη. 

Χρῆος, τό, Ep. for χρέος, Manetho: dat. pl. χρήεσσι Ap. Rh. 3. 
T1938. 

xens, Χρῇσθα, v. sub χράω (B). 
χρήζω. ΐ 

Χρησείδιον, τό, (χρῆσιϑ τι 3) a pithy sentence, apophthegm, Byz. 

Xpycipevo, zo be useful or serviceable, τινί Theophr. Fr. 15.1, Diod. 1. 
81, Luc. Ὁ. Mort. το. Q; but rejected by the Atticists, cf. Lob. Phryn. 
386 :—Tzetz. has also χρησιμέω. 

Χρήσϊμος, 7, ov, and in Att. oftener os, ov Plat. Gorg. 480 B, Rep. 333 
C; (xpaopar): useful, serviceable ; good for use, good, apt, or fit in its 
Kind, first in Theogn, 406, then in Hdt., and often in Att.:—yp. εἴς τι 
useful for something, Hdt. 4. 109, Ar. Pl. 493, Plat. Rep. 333 B; ἐπί τι 
Id. Gorg, 480 B; πρός τι Eur. Hipp. 482; cf. inf., Ar. Nub. 202 sq.; 
ἰδίᾳ ἑκάστῳ xp. καὶ ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ ὠφέλιμα Xen. Cyr. 6. 2, 34; τὸ χρ. 
φρενῶν the excellence of .., Eur. Phoen. 1741; τὸ αὐτίκα xp. Thuc. 3. 
56; νομίσματα οὐ χρήσιμα ἔξω that will not go, Xen. Vect. 3.2; avay- 
kav ἔνθ᾽ ov ποδὶ χρησίμῳ χρῆται Soph. O. T.. 878. 2. also of men, 
serviceable, useful, Soph. Aj. 410: Comp. -ὦτερος Plat. Legg. 819 C: 
esp., like χρηστός, a good and useful citizen, yp. πόλει Eur. Or. 910 ; 
xp. πολίτης Eupol. Any. 16; xp. τινι Isae. Fr. 2.1; ἐπί τι Dem. 779. 
15, cf. Wolf Dem. Lept. 459.6; τοὺς εὐπόρους δεῖ χρησίμους ἑαυτοὺς 
παρέχειν τῇ πόλει to shew themselves useful, serviceable, to the state, 
Dem. 1045. 23, cf. Eur. Supp. 887, Isae. Fr. 3.1 :-τ--τοῖς σώμασι xpn- 
σιμώτεροι more able-bodied, Xen. Lac. 5. 9: opp. to ἀργαλέος τὴν ὄψιν, 
Aeschin. 9. 21. 3. used, made use of, τέμενος χρησιμώτατον a 
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χρηματικός---- χρηστεύομαι. 


much-frequenied sanctuary, Hdt. 2. 178. 4. χρησίμη διαθήκη an 
available (i.e. authentic) will, Isae. 59. 18. 11. Adv. —pws, 
usefully, xp. ἔχειν to be serviceable, Thuc. 3. 44; xp. τινι σωθῆναι 
Bsn. 

xXpnotworns, 70s, 7, usefulness, Euseb. H. E. 9. 10, 6. 

Χρῆσις, ews, 7, (Χράομαι) a using, employment, use made of a thing, 
ἀνέμων Pind, O. Io (11). 2: use, practice, Hipp. Vet. Med. 9 also in pl. 
uses, advantages, Id. N. 1. 433; ai és τὰ πολεμικὰ χρήσεις the uses of 
war, Xen. Cyr. 8. 5, 7 :—opp. to κτῆσις, Plat. Menex. 238 B; to πώλη- 
σις, Xen, Oec. 3. 9; cf. χράομαι fin. 2. power or means of using, 
usefulness, Thuc. 7. 5; opp. to ἀχρηστία, Plat. Rep. 333 D; és χρῆσιν 
κρατύνεσθαι so as to become useful, Hipp. Art. 796: ἔχειν χρῆσιν to be 
useful, Dem. 154. 18. 3. intimacy, acquaintance, Lat. usus, Isocr. 
409 Ο;; αἱ οἴκοι χρήσεις i.e. intercourse with a woman, Id. 386 C3 ἡ χρ. 
τῶν ἀφροδισίων Plat. Legg. 841 A, cf. Ep. Rom. τ. 26. 4. in 
Gramm. a passage guoted as authority for some special usage, Dion. H. 
de Rhet. 4 (al. ῥήσει), Hemst. Ar. Pl. p. 226 :—/amiliar usage, of words, 
ἡ ἐξαλλαγὴ THs συνήθους χρήσεως Dion. H.Ep. ad Amm. 2. 3. a iif 
(χράω (c) A), the response of an oracle, ἀπὸ κείνου xphotos at his bid- 
ding, Pind. Ο, 13. 108. TIL. (χράω (0) 8), a lending, loan, 
Polyb. 32.9. 4, cf. Pseudo-Phocyl. 100. 

χρησμ-αγόρηξ, ov, 6, (ἀγορεύω) an utierer of oracles, a prophet, Anth. 
P. 9. 525. 

χρησμ-ηγορέω, f. How, to utter oracles, Luc. Dea 8. Io. 

Χρησμ-ηγόρος, ov, = χρησμαγόρης, Or. Sib. 4. 4, Christod. Ecphr. 263. 

Χρησμοδοσία, 7, a giving of oracles, Eccl. 

Χρησμο-δοτέω, to give oracles, Poll. 1.17, Eumath. το. 14 :—Pass. 20 
receive an oracular response, Clem. Rom. 55, etc. 

Χρησμοδότημα, ατοϑ, τό, an oracle given, phrophecy, Eumath., 10. 15. 

Χρησμο-δότηξ, ov, 6, one who gives oracles, a prophet, soothsayer, Poll. 
1.17, Euseb. P. E. 135 B:—fem. --δότις, ἐδος, Tzetz. Il. p. 47. 

Χρησμολέσχηρ, Ov, ὅ,-- χρησμολόγος, Lyc. 1419. 

Χρησμολογέω, f. 7ow, to utler oracles, divine, Ar. Av. 964, 991, Diod. 
16. 26: τί τινι Lxx. 

χρησμολογία, 7, an ultering of oracles, Diod. 16. 26, Poll. 1. 18 :—also 
πγημα, τό, Tzetz. 

Χρησμολογική (sc. τέχνη), ἡ, the art of divination, gift of prophecy, 
Poll. 1. 18. 

Χρησμολόγιον, τό, a divination, Poll. 1. 18. 

Χρησμο-λόγος, ov, uttering oracles, divining, x. ἀνήρ a soothsayer, 
diviner, Hdt. τ. 62., 8.96; of Musaeus, Soph. Fr. 960. IL. an 
expounder of oracles, Hdt. 7.142, 143; and in 7.6, prob. a collector of 
oracles, oracle-monger, cf. Ar. Av. 960, Thuc. 2. 8, 21, etc. 

Χρησμο-λύτηϑ, ov, ὃ, an expounder of oracles, Tzetz. Lyc. 494. 

Χρησμο-πευστέω, to consult an oracle, Anecd. Bachm. 1. 418 (ubi male 
πνευστοῦντι). 

Χρησμο-ποιός, ὄν, making oracles in verse, Luc. Alex. 23. ᾿ 

χρησμός, 6, (χράω (c) a) the answer of an oracle, oracular response, 
oracle, Solon 35 (25). 9, Pind. P. 4.106, Hdt., etc.; ἀσήμους Aesch. Pr. 
662; ἔχρησε χρησμόν Eur. Phoen. 409; χρησμὸν φαίνειν to deliver an 
oracle, Hdt. 1.159; ἄδειν Thue. 2. 21, cf. χρησμῳδός: κίβδηλος Hat. 1. 
66: xp. εὔτεκνοι promising happy progeny, Eur. Ion 424: xp. ἔμμετρος 
Plut. 2. 396 C, or καταλογάδην Ib. 397 Ὁ :--- χρησμὸς... περαίνεται is 
fulfilled, Eur. Phoen. 1703 :—cf. κίβδηλος τι. 2 :---ΦΩΗσπερ χρησμοὺς ypa- 
pew, i.e. with all solemnity, Lycurg. 159. 21, cf. Isocr. 76 C. 

χρησμοσύνη, 7, like χρημοσύνη, need, want, poverty, v.1. for xpn- 
μοσύνη Tyrtae. 7.8; κόρος καὶ xp. Heraclit. ap. Philon. 1. 89. II. 
craving’, importunity, THs xp. μετίεσαν Hdt. 9. 33 (where some wrongly 
take it in the sense of μαντοσύνη, others no better for χρῆσι, use.) 

Χρησμο-φόρος, ov, bringing oracles, Paus. 4.9, 4, Lob. Phryn. 654. 

χρησμο-φύλαξ, dios, 6, a keeper of oracles, Luc. Alex. 23. 

χρησμῳδέω, f. 7ow, to sing, chant oracles or give them in verse, xp. ἐμ- 
μέτρως Plut. 2.623 C; generally, 0 give oracles, prophesy, Hat. 7. 6, Ar. 
Eq. 818, Plat. Crat. 396 D; τι Xen. Apol. 30; τί τινι Plat. Apol. 39 B. 
—Pass., κεχρησμῳδήσθω Plat. Legg. 712 A; τὰ κεχρησμῳδημένα Ep. 
Plat. 323 C. 

χρησμῴδημα, τό, ax oracular response, properly in verse, Cyrill., Bust. 
1420, fin. 

Lononieae €s, (<i60s) like an oracle, oracular, Philostr. 711, etc. 

χρησμῳδία, 7, the answer of an oracle, a prophecy, Aesch. Pr. 778; 
Plat. Prot. 316 D; strictly, given in verse, Plut. 2. 402 D. 

χρησμῳδικός, ἡ, dv, meet for a χρησμῳδός, oracular, Luc. Alex. 22. 
Adv. κῶς, Eust. 45. 39. 

χρησμ-ῳδός, dv, (wd) strictly simging oracles, or delivering them in 
verse: prophesying,, prophetic, xp. παρθένος, of the Sphinx, Soph. O. T. 
1200: 6 xp. α soothsayer, prophet, Plat. Apol. 22 C, Ion 534 C, etc. 

χρηστέον, verb. Adj. of χράομαι, one must use, c. dat. rei, Hipp. Art. 
837, Plat. Soph. 267 E, etc.; c. acc. pers. et dat. rei, Polyb. 5. 98, 9; 
περί τινος Diod. 18. 64. 

χρηστεύομαι, Dep. fo behave like a χρηστός, i.e. to be good, kind, or 
merciful, 1 Bp. Cor. 13. 4, Eccl. 


χρηστήρ---χριστέον. 


Χρηστήρ, ἢροΞ, 6,=xpyorys, Choerob. 2. 431, 35. 

χρηστηριάζω, f. dow, like χράω, to give oracles, prophesy, twit Strabo 
422: usu. in Med., like xpdopat, to have an oracle given one, consult an 
oracle, Hdt. 1.55; χρηστηριάζεσθαι ἐν Δελφοῖς τ. 66, cf. QI, εἴς. ; Χρ- 
θεῷ to consult a god, like χρήσασθαι θεῷ, 7. 178 ; ἱροῖσι χρηστηριάζεσθαι 
to consult victims, 8.134, cf. 4.60; xp. ἐπέ τινι for something, 1. 66; 
περί τινος respecting something, 2. 52: xp. «i.. to ask the oracle 
whether .., 5.67. 

Χρηστήριον, τό, ax oracle, i.e., 1. the seat of an oracle, such as 
Delphi, h. Hom. Ap. 81, 214, etc., Hes. Fr. 39. 6, 48, Eur. Med. 667, 
etc.; τὸ ἐν Δελφοῖς xp. Hdt. 1.13, Xen. Cyr. 7. 2,153 xpynaTnpiors 
χρῆσθαι Hdt. 1.47, etc.; sometimes distinguished from the vads, when 
it is the cella or most sacred place, Schweigh. Hdt. 6. το :—often in plur. 
for sing., Aesch. Theb. 748, Eum. 194. 2. the answer of an 
oracle, oracular response, Hdt. 1. 63, 69, etc., Eur. Ion 532, Thue. 1. 
25, etc. ΤΙ. an offering for the oracle, as made esp. by those 
consulting it; generally, a sacrificial victim, xp. θέσθαι, ἕρδειν Pind. O. 
6. 119, Aesch. Theb. 230: and metaph. (as we say) a victim, sacrifice, 
Soph. Aj. 220, ubi v. Lob., cf. Valck. Ammon. 235. Strictly neut. from 

Χρηστήριος, a, ov, also os, ον, Aesch. Eum. 241; (χράω (6) A) :—of 
or belonging to an oracle, ἐφετμαί Aesch.1.c.: oracular, foreboding, 
“AmroAdov χρηστήριε Hdt. 6. 80; ὄρνιθες Aesch. Theb. 26. 2. of 
or belonging to a prophet, prophetic, χρηστηρίαν ἐσθῆτα Id. Ag. 1270; 
τρίπους xp. Eur. lon 1320; τοὔνομα Id. Hel. 822; δόμοβ χρ.-ε- χρηστή- 
pos, Aesch. Ag. 964. IL. (xpdopar) like χρηστικός, fitted or 
designed for use, useful, χρηστήρια σκεύη household utensils or furni- 
ture, Plat. (Com.) “EAA. 6 (mentioned as an exception in Poll. το. 11); 
and without σκεύη, Strabo 604. 

χρηστηριώδη, es, (εἶδο9) oracular, divine, μαντική, opp. to avOpw- 
πίνη, Philostr. 481. 

χρήστηΞ, ov, 6: gen. pl. χρήστων (parox., not χρηστῶν, to distinguish 
it from the gen. pl. of χρηστός, Choerob. 2. 436); (χράω (C) A) :—one 
who gives or expounds oracles, a prophet, soothsayer, Hesych. II. 
(κίχρη μι) α creditor, usurer, dun, Pseudo-Phocyl. 83, Ar. Nub. 241, 433, 
Lys. 910. fin., Lycurg. 150. 37, etc. 2. (χράομαι, Kixpapar) a 
debtor, Phocyl. 16, Dem. 867, 13., 885. 21, cf. Phryn. 468 and Harpocr. ; 
c. gen., ἀνδρός Phocyl. l.c.; χρημάτων Dem. 946. 8. 

χρηστικός, 7, dv, (χράομαι) of persons, knowing how to use, under- 
standing the use of a thing, τινός Arist, Pol. 1. 7, 4; later also τινὶ (like 
the Verb) M. Anton. 7. 55. II. of things, useful, serviceable, 
odparos ἕξις Plut. Cato Ma. 1 :—Sup. -ὦτατος Id. 2.32 E. Adv. --κῶς, 
Plut. 2. 80 B :—Comp. -ὦτερον Epict. Diss. 2. 9, 19. 

Χρηστο-γρᾶφία, 7, good or beautiful painting, Plut. Arat. 13. 
'χρηστο-επέω, = χρηστολογέω, Cyrill. Al. 

χρηστο-ήθεια, ἡ, goodness of heart, Lxx, Dem. Phal. 244. 
εχρηστο-ἤθης, «s, good-natured, well-disposed, Arist. Rhet, 2. 21, 16. 

χρηστ-οινέω, f. now, to produce good wine, Strabo 637. 

χρηστοκαρπία, 77, the bearing of good fruits, Strabo 286. 

Χρηστό-καρπος, ov, having, bearing good fruits, Strabo 282. 

Χρηστολογέω, f. naw, to speak good words or kindly, Cyrill. Al., etc. 

Χρηστολογία, 7, fair speaking, in bad sense, Ep. Rom. 16. 18, Jo. Chr.: 
also in good sense, Eccl. 

χρηστο-λόγος, ov, giving fair words, speaking plausibly, Aurel. Vict. 
13. Hence -λογικός, 7, dv, Eust. Opusc. 230.16. Adv. --κῶς Ib. 
99. 72. 

Χρηστομάθεια, 7, desire of learning, Longin. 44. 1. II. a 
learning of things useful: hence, books containing a summary of things 
most worthy to be known, were intitled περὶ xpyaropadeias: and so 
χρηστομάθειαι were collections of choice passages from other authors, 
chrestomathies, such as were compiled by Proclus and Helladius. [ἃ] 

Χρηστομᾶθέω, f. now, to be desirous of learning, Longin. 2. 3. 
‘XpyoTO-paOys, és, (μανθάνω, μαθεῖν) desirous of learning. 11. 
having learnt all things useful or good, Cic. Att. τ. 6, 2, Clem. Al. 342. 

Χρηστο-μουσέω, fo be devoted to good, classical music, Ath. 633 B. 

χρηστός, 7, dv, verb. Adj. of χράομαι :---οὔ things, like χρήσιμοϑ, wse- 
ful, good of its kind, serviceable, τινί Hdt. 7. 215., 3. 78: but mostly 
absol., e.g. of good, wholesome food, μελίτωμα Batr. 39; ποτόν, otros 

Plat. Rep. 438 A; ἐπίπλοα Hdt. 1.94; γῆ Eur. Hec. 594; Bios Aeschin. 
25.323 πολιτεία Isocr. 260 D: τελευτὴ χρηστή a happy end or issue, 
Hdt. 7.157: of victims and omens, boding good, auspicious, lucky, ipa, 
σφάγια Hdt. 5. 44., 9. 61, 62 :---τὰ χρηστά, as Subst. good services, 
benefits, hindnesses, Hdt. 1. 41,42; χρηστὰ φέρειν Id. 4.139; ἐκτελοῖτο 
δὴ τὰ χρηστά Aesch. Pers. 228; χρηστὰ συμβουλεύειν ἐπιτηδεύειν Ar. 
Nub. 793, Antipho 123. 23; etc.:—opp. to μοχθηρός, πονηρός, Plat. 
Gorg. 504 A, Prot. 313 Ὁ; τὸ χρηστόν, opp. to τὸ αἰσχρόν, Soph. Phil. 
476; to λυπρός, Eur. Med. 601,—but λῦπαι χρησταί if working for 
good, Plat. Gorg. 499 Ε:---τὰ χρηστά res secundae, Eur. Hee. 
1227. 2. good, wholesome for a thing, τῶν vedpwy for the sinews, 
like ἀγαθός, Ael. N. A. 14. 21. 3. good for its purpose, effective, 
suffictent, even τραῦμα, δῆγμα Luc. Lap. 44, Alex. 55. 4. ἴῃ 
Gramm, in use, current, Schaf, Dion, H. de Comp. 360, οἵ, Eust, 215. 
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8. II. of persons, good, esp. in war, as we say a good man and 
true, Hdt. 5. 109., 6. 13, Soph. Phil. 437, etc.: generally, good, honest, 
worthy, Soph. O. T. 610; trusty, οἰκέται Xen. Oec. 9. 5; etc.:—hence, 
like χρήσιμος, of good citizens, useful, deserving, Thuc. 3.64, Dem. 459. 
Io; περὶ πόλιν Lys. 142.34; xp. καὶ φιλόπολις Ar. Pl. goo. 2. 
οἱ χρηστοΐ, like οἱ ἀγαθοί, those of good family, Lat. optimates, cf. aya- 
θός 1, Welcker Theogn. p. xxvi, Xen. Ath. 1. 4 and 6. 8. of the 
gods, kind, propitious, merciful, bestowing health or wealth, Hdt. 8. 111: 
of men, good-natured, Plut. Phoc. 10; good to others, mild, hind, Ep. 
Eph. 4. 32, etc.; freq. in epitaphs, C. I. no. 968, etc.: hence, sometimes, 
in bad sense, simple, silly, like εὐήθης, Ruhnk. Tim., Plat. Theaet. 161 
A, 166 A: also ironically, 6 yp. οὑτοσί Ar. Nub. 8; xpnords εἰ ὅτι 
ἡγεῖ... youre a nice fellow, to think that.., Plat. Phaedr. 264 B; ὦ 
χρηστέ Dem. 330. 27, cf. 255.13, and v.s. 78vs. 4. esp. of a 
man, strong, able in body for sexual intercourse, γυναικὶ χρῆσθαι δυνά- 
pevos, Hipp. 232, v. Foés. Oec.—Cf. χράομαι τι. 2, χρῆσιϑ. 5. 
acc. to Arist. ap. Plut. 2. 292 B, the Arcadians, and Spartans used the 
word χρηστός, euphem. for dead. TIf. Adv. --τῶς, well, pro- 
perly, Hdt. 4.117, Hipp. Art. 830; esp. in irony, Hdt. 3. 36; χρηστῶΞ 
éxew Ar. Eccl. 219. 

χρηστότης, NTOS, 7, Of persons, goodness, honesty, uprighiness, χρηστό- 
77a ἀσκεῖν Eur. Supp. 872; hence ποιεῖν xp. to do good, Lxx :—good- 
ness of heart, kindness, Isae. Menecl. § 8, Menand. Incert. 51. . II. 
simplicity, silly good nature, ἤθους ἀπλαστία μετ᾽ ἀλογιστίας, acc. to 
Def. Plat. 412 E. 

Χρηστο-τροπία, 7%, (Tpdmos) goodness of character, Manass. Chron. 
2193 :—also τὸ -τροπὸν Ib. 2569. 

Χρηστουργία, 7, (*epyw) well-doing, goodness, Manass. Chron. 2581. 

Χρηστο-φάγος, ov, (payetv) fond of good eating, Eccl.:—Subst. --φαγία, 
ἡ, Byz. 

χρηστοφϊλία, ἡ, the having good friends, the friendship of good men, 
Arist. Rhet. 1.5, 4, cf. 16. 

Χρηστό-φἵλος, ov, possessed of good friends, of the friendship of good 
men, Arist. Rhet. 1. 5, 16. 

Χρηστό-φωνία, 4, a good voice or speech, Antyll. ap. Oribas. 95 
Matth. 

Χρήστωρ, Opos, ὃ,-- χρηστήρ, χρήστης, Hesych. : 

Xpipa, ατοξ, τό,-- χρῖσμα, for which it is the earlier and better form, 
unguent, oil, Aesch. Ag.g4, acc. to the Med. Ms., where others give 
xpioparos. [1 Call. L. P. τό, Xenophan. (3. 6) ap. Ath. 526 B, Achae. 
ib. 689 B: the accent χρίμα is therefore wrong, Schif. Greg. 566. | 

χρίμπτω, f. ψω, a strengthd. post. form of χρίω (cf. éy—, ἐπι-χρίμπτω, 
χραύω, xpaive):—in Pass. to touch the surface of a body, ta graze, 
scratch, wound, Lat. radere, stringere, χριμφθεὶς πέλαΞ grazing near, 
close even to touching, Od. 10. 516; ἐκ γενύων xpippOels “γόος the wail 
or cry forcing its way to the ear from the clenched jaws, Pind. P. 12. 37: 
—then, generally, to come nigh, draw near, approach, c. dat., δόμοις 
χρίμπτεσθαι Aesch. Eum. 185 ; τείχεσι χριμπτομένα Eur. Phoen. 809 ; 
dépors Ib. 99; ἐχριμπτόμην Κύκλωπι Id. Cycl. 406 ; so also in aor. 1 med. 
χρίμψασθαι, h. Hom. Ap. 4393 ¢. gen., vexpoOnkns οὐ xpipmrdpevos 
Eur. Cret. 2. 18. II. also intr. in Act., αὐδῶ μὴ χρίμπτειν 
θριγκοῖς Eur. lon 156; λίσσου, γούνασι δεσπότου χρίμπτων Andr. 530; | 
absol., χρίμψε κιών Ap. Rh. 3. 1286. 2. sometimes also with acc. 
of the instr. of motion (like βαίνω π΄. 4), πόδας χρίμπτουσα ῥαχίαισι 
keeping close along the shore, Aesch. Pr. 713; and so tm’ ἐσχάτην στή- 
λην ἔχριμπτ᾽ ἀεὶ σύριγγα kept the axle close to the post, Soph. El. 721 ; 
so in Med., πόδα xpiymrépevos εἰναλίῳ κώπῃ Eur. Hel. 520; ποτὲ πλευρὰ 
χρίμψασθαι κάρη Theocr. 25. 144. 

Χρίπτω, sometimes found in Mss. for foreg. 

χρϊσιάζω, f. dow, to anoint with cosmetics, to colour over, Cyrill. 

xplotpos, 7, ov, fit, used for anointing, Schol. Ar. Pl. 529. [to} 

χρῖσις, ews, 7, (xpiw) an anointing, unction, Lxx; φαρμάκων Joseph. 
ἈΦ ya 5: II. a colouring, varnish, wash, Ael. N. A. 6. 41, 
Muson. ap. Stob. 18. 28. (Usu. wrongly written xpiots.) 

χρῖσμα, aros, τό, (xpiw) later form for χρῖμα, 4. v., anything smeared 
on, esp. a scented wnguent, while the common unperfumed anointing oil, 
such as wrestlers used, was called simply ἔλαιον, cf. Theophr. Char. 5 
(the ἄλειμμα was also scented, but prob. more liquid than the χρῖσμα): 
lard, grease, Hices, ap. Ath. 689 C, cf. Salmas. ad Solin. p. 330: in Xen. 
An. 4.4, 13, χρίσμα is distinguished from μύρον not by the material, but 
as being of thicker consistency (cf. σύειο5) ; and Theophr. distinguishes 
μύρον and χρῖσμα, Odor. 16 and 27 sq..—but how they differ he does 
not say, cf. Xen. Symp. 2.4: in Aesch. Ag. 94, méAavos follows as 
equivalent. 2. an unction, Lxx, N. T. 3. a substance for 
smearing or colouring, whitewash or stucco, Diod. 2.9, Luc. Hist, Conscr. 
62. (The usual accent χρίσμα is wrong, cf. χρῖμα.) 

Χριστ-άδελφος, ov, in brotherhood with Christ, Byz. 

Χριστ-έμποροξ, ov, making a trade of Christ and his doctrine, pervert- 
ing it for lucre, Greg., Naz., etc.:—the Subst. —mopeta, 7, Theodoret. 

xXptoréov, verb. Adj. of xpiw, one must anoint, smear, Antyll. ap, 
Oribas. 2, 415, Dar. 
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Xpiot-erravipios, ov, named after Christ, Eccl. 

Χριστήριον, τό, an unguent, a botile of ointments, Suid. 

χρίστηϑσ, ov, 6, a white-washer, Hesych. 5. ν. κονιαταί. 

Χριστιανίζω, f. ἔσω, 1ο profess Christianity, Origen., etc. 

Χριστιανικός, 7, dv, of, befitting Christianity or Christians, Justin. M., 
ete. Adv, -κῶς, Athanas. 

Χριστιανισμός, ὁ, che profession of Christianity, Christianity, Clem. Al. 
820, Basil., etc. 

Χριστιανο-κατήγορος, 6, an accuser of the Christians: also, Subst. 
-yopia, ἡ, Io. Damasc.: -διώκτης, ov, 6,= --κατήγοροϑ, Eccl. 

Χριστιανός, 6, a Christian, N. T., v. Act. Apost. 11. 26. 

Χριστό-γονος, ov, proceeding from Christ, Clem. Al. 313. 

Χριστό-γρἄφος, ov, written by Christ, Byz. 

“Χριστο-δίδακτοβ, ov, taught by Christ, Eccl. 

Χριστο-ειδής, és, like Christ, Dion. Ar. Adv. --δῶς, Id. 

“Χριστο-είκελος, ov, like Christ, Byz. 

Xptoro-GepdmevTos, ov, healed by Christ, Byz. 

Χριστο-κάπηλος, ov, = Χριστέμπορος, Greg. Naz. [ἃ] 

Χριστο-κῆρυξ, vicos, 6, a preacher of Christ, Anth. P. 1. 106. 

Χριστο-κίνητος, ov, moved, influenced by Christ, Greg. Nyss. [1] 

Χριστο-κτόνος, ον, slaying Christ, lo. Chrys.:—Subst. --κτονία, 7, 
Basil. M. 

Xpioro-Adtpys, ov, 6, a worshipper of Christ, Byz. 

Χριστό-ληπτοξ, ov, inspired by Christ, Eccl. 

Χριστο-μαθία, 7, a learning of the doctrine of Christ, Ignat. Philad. 8. 

Χριστό-μαρτυξ, ὕρος, 6, a witness of Christ, Manass. Chron. 6275. 

Χριστομᾶἄχέω, to fight against Christ, Greg. Nyss.: Subst. -μαχία, 7, 
Phot. 

Χριστο-μάχος, ov, fighting against Christ, Athanas., etc. [a] 

Χριστο-μίμητοβ, ov, imitating Christ, Eccl. 

Χριστό-μορφος, 6, in the form of Christ, representing Him, Το. Da- 
masc. 

Χριστο-πάτωρ, ὃ, forefather of Christ, Epiphan. 

Χριστό-πολις, ἡ, the city of Christ, Greg. Naz. 

Χριστο-πρεπής, és, Christ-like, Byz. 

Χριστός, 7, dv, verb. Adj. of ypiw, to be rubbed on, used as ointment or 
salve, φάρμακα χριστά salves, Aesch. Pr. 480 (ubi y. Blomf.), Eur. Hipp. 
516: τὸ xp. anointing oil, Lxx. ΤΙ. of persons, anointed, 
exe 2. esp. XPIZTO'’S, 6, the Anointed One, the CHRIST, as 
a transl. of the Hebr. Messiah, N. T. passim, v. Suicer. s. v. 

Χριστο-τερτής, és, delighting in Christ, lo. Damasc. 

Χριστότης, 770s, 7, Christ-hood, formed after θεότης by lo. Damasc. 

Χριστο-τόκος, ov, bringing forth Christ, mother of Christ, Athanas., 
Theodoret., etc. 

Χριστο-φόνοϑ, ov, slaying Christ, Ignat. Phil. 6 :—also --φόντης, ov, 6, 
Greg. Naz. 

“Χριστο-φόρος, ov, bearing Christ, Ignat. Eph. g. 

Χριστ-ώνὕμος, ov, named after Christ, Ignat.:—hence —wvupéw, to 
bear Christ's name, Udn. Epim. 203 :—and —wvupta, 7%, the name so 
borne, Byz. 

XPYQ, Ep. impf. χρῖον v. infra:—f. xpicw Eur. Med. 789 ;—aor. 
éxpioa, Ep. χρῖσα Il. 16. 680, Od. 4. 49 :—pf. xéxpixa Lxx.—Med., fut. 
χρίσομαι Od. 6. 220 :—aor. part. χρίσάμενος Od. 6.96, Hes., etc.—Pass., 
fut. χρισθήσομαι Lxx :—aor. ἐχρίσθην Aesch. Pr. 675, Achae. Trag. Fr. 
10 :—pf. κέχρισμαι or (in early writers) κέχριμαι Hdt. 4. 189, 195, Ar. 
Fr. 231, Magnes. Λυδ. 1, etc.: plqpf. ἐκέχριστο or -ἴτο Xen. Cyr. 7. I, 
2. [Even in pres. and impf. « is long, v. Od. 21.179, Il. 23. 186, Soph. 
Tr. 675, etc., xpte: only in Anth. P. 6.275: in fut. and all other tenses 
τ without exception, whence the proper accent. is χρῖσαι, κεχρῖσθαι, 
χρῖσμα, etc. The remark of Buttm. that ¢ is short in signf. m1 can hardly 
be justified.] (The Root is XPL-, cf. χρίμπτω ; Sanskr. ghri, gharami 
(conspergo), ghrish, gharshami; Lat. frico: Curt. 198.) 

To touch the surface of a body slightly, esp. of the human body, 20 
graze, hence, 1. to rub, anoint with scented unguents or oil, as was 
usu. done after bathing, often in Hom., Adeov καὶ χρῖον ἐλαίῳ Od. 4. 
252; ἔχρισεν Aim’ ἐλαίῳ 3. 466; Aocooa τε χρῖσαί TE το. 320; Of a 
dead body, χρῖεν ἐλαίῳ 1]. 23. 186 :—Med. éo anoint oneself, Od. 6. 96; 
κάλλεϊ ἀμβροσίῳ οἵῳ Κυθέρεια χρίεται 18. 193; cf. Hes. Op. 521; xp. 
Barkapid Magnes. Avd.1; ἐκς φαρμάκου Luc. Asin. 13: c. acc. rei, χρί- 
εσθαι iovs to anoint (i. 6. poison) one’s arrows, Od. 1. 262; cf. Soph. Tr. 
675, Eur. Med. 789 :—metaph., ἱμέρῳ χρίσασ᾽ οἰστόν Eur. Med. 634; 
Pass., χρίεσθαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου Hdt. 3.124. 2, Wyse ἈΠῸ INL, 
esp. to anoint in token of consecration, e.g. εἰς βασιλέα, εἰς προφή- 
την. II. to rub over with colour, to colour or whitewash, κεχρι- 
μένος ἐρευθεδάνῳ Hdt. 4. 189; κεχρ. πίσσῃ Ib.195; ἀσφάλτῳ Xen. 
Cyr. 7.5, 22: so in Med., χρίεσθαι τὰ σώματα μίλτῳ to smear their 
bodies, Ib, 101. - IIL. to injure the skin slightly, prick, sting, of 
the gadfly in Aesch. Pr. 567, 598, 880. 

χρόα, 7, Att. and later form for χροιά, q. ν. 

Χρύα, χροΐ, heterocl. acc. and dat. of χρώς, 4. v 


Xpord, Ep. and Ion. χροιή, Il., (in Call, L, P. 28 xpaid), Att. χροιά and 
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χρόα, the latter always in Plat., Lob. Phryn. 496: (χρώϑ) the surface of 
a body, esp. of the human body, the skin, and so the body itself, tapadpa- 
θέειν φιλότητι ἣ χροιῇ Il.14.164; κατὰ χροιὴν ῥέει ἱδρώς Theogn. 1011; 
ὄζειν τῆς χρόας ἔφασκεν ἡδύ μου Ar. Pl. 1020. CF. χρώς. II. 
the surface as the seat of colour, the coloux of a thing, Aesch. Pr. 493, 
Eur. Cycl. 517 ; with σχῆμα, Plat. Rep. 447 C; etc.: esp. the colour of 
the skin, the complexion, χροιᾶς ἀμείψεις ἄνθος Aesch. Pr. 23; χροιὰν 
ἀλλάξασα Eur. Med. 1168; λευκὴν xp. ἔχεις Id. Bacch. 457, cf. Ar- 
Nub. 1012; χρόᾳ ἀδήλῳ τῶν δεδραμένων πέρι with colour that gives no 
hint of what has passed, Eur. Or.1318; so Plat. Symp. 196 A. 111. 
in the Pythagorean philosophy, the superficies of a body, Plut. 2. 883 
C. IV. in Music, a particular kind of melody, like χρῶμα, 
Plut. 2. 1143 E. On the accent, v. Greg. Cor. 220, note, Arcad, 
p. 100. 

Χροιακός, or χροακός, 77, dv, coloured, Achmes 225. 

Χροι-ανθής, és, blooming in complexion, Hesych. 

Χροΐδιον, τό, a pigment, Byz. 

Χροιέω, f. now, to paint, dye, c. acc., Greg. Naz. 

χροΐζω, f. iow, poet. form of χρώζω, to touch or graze the surface ; 
generally, to touch, χροΐζει λέχος “HGas Eur. Heracl. 915, cf. Pind. Fr. 
104 (Bgk.):—Med. to touch another’s skin with one’s own, to lie with, 
τινί Theocr. Io. 18, cf. Valck. Phoen. 1619. IL. to colour, stain, 
in poet. aor. pass. χροιϊσθεῖσαι, Nic. Fr. 2. 26. 

Xpopasos, 6, a crashing sound, xp. γενύων, of a pugilistic contest, Il. 
23.688. (Onomatop.) 

Χρόμη, 7, and χρόμος, 6,=foreg.: also the neighing of horses, Hesych. 

Xpopts, cos, 6, a kind of sea-ish, perhaps=ypepuiy, Anan. 1, Epich. 29 
Ahr., Arist. H. A. 4. 8, 18 ;-- χρόμιος, xpopias are vv. ll. 

Xpoviatos, a, ον,-- ἐνιαύσιοβ, Moschop. π. σχεδ. p. 152; cf. xpdvos ul. 

Χρονίζω, f. ἔσω, Att. 1@: (xpdvos). I. intr. 2o spend time, περὶ 
Atyunrov Hdt. 3. 61: to continue or last long, hold out, Aesch. Ag. 847 ; 
X: δρῶν to persevere in doing, Plat. Phaedr. 255 B:—esp. to tarry, linger, 
delay, be slow, Aesch. Ag. 1356, Thuc. 6. 49., 8. 16; κεχρονικὼς ἐν 
Ῥώμῃ Polyb. 33.16, 6; c. inf. to delay to do, Ev. Matth. 24. 48 :—of 
ailments, to become habitual, chronx, Hipp. Aph. 1248. ἘΠῚ ΒΑ ΟΝ 
to grow up, χρονισθεὶς δ᾽ ἀπέδειξεν ἔθος Aesch. Ag. 727 :—to be pro- 
longed or protracted, τῶνδε πύστις obk ὄκνῳ χρονίζεται Id. Theb. 54, cf. 
Cho. 957; χρονισθέντος πολέμου Andoc. 27.1; χρονιζομένην εὔνοιαν 
ον piriav γενέσθαι Arist. Eth. N.9. 5, 3. 

Χρονικός, 7, dv, of or concerning time, κανόνες Plut. Solon 27 :---τὰ 
χρονικά (sc. βιβλία) annals or (rather) chronology, Id. Themist. 27 ; so 
ai xpovixat (sc. γραφαί), Dion. H.1.8:—in Gramm., of the temporal 
augment, Eust. 72.45. Ady. --κῶς, A. B. 1016. 

χρόνιος, a, ον, and Att. os, oy Eur. Ion 470, Andr. 84, etc.: (xpdvos) 
ajter a long time, late, χρόνιος ἐλθών Od. 17. 112; x. φανείς Soph. Phil. 
1446; χρόνιον εἰσιδὼν φίλον Eur. Or. 475; τροπαίᾳ χρονίᾳ Aesch. 
Theb. 706; χρόνια τὰ τῶν θεῶν Eur. Ion 1615. 2. for a long 
time, a long while, χρόνιόν τινα ἐκβάλλειν, ἐλαύνειν Soph. Phil. 600, 
O. C. 441; χρόνιος εἶναι, ἀπεῖναι etc., Eur. Or. 485, 1. A. 1099 ; χρύνιός 
εἰμ᾽ ἀπ᾿ ἀνθρώπων βορᾶς Id. Cycl. 342. 3. long, lasting long, 
long-enduring, ἀρετὰ xpovia τελέθει Pind. P. 3. 204, etc.; χρύνια λέμτρ᾽ 
ἔχων having been Jong married, Eur. Phoen. 14; xp. ἐτῶν ἐνιαυτοί Ar. 
Ran. 347; xp. πόλεμοι Thuc. 1.141, cf.6. 31; xp. δεσμά Plat. Legg. 
855 B; of plants, opp. to ἐπέτειοϑ :—lingering, ἄπλοιαι Aesch. Ag. 149; 
χρόνιοι μέλλετε πράσσειν Soph. Phil. 1449; δίκα χρόνιος Eur. Antiop. 
15.1: chronic, νοσήματα Hipp. Aph. 1246. II. Ady. —iws, 
Theophr. ΕἾ. 9. 22; also neut. pl. χρόνια as Ady., Eur. Or.152. Comp. 
-ὦτερον Pind. N. 4. 10.—The word is rare in Prose, and only (as it 
seems) in signf. 1. 3. 

χρονιόομαι, Pass. 0 become chronic, ἂν χρονιωθῇ Hipp. 817 H. 

XpovioTys, 770s, 9, long duration, Theophr. H.P. 9.14, 2. 

Xpovicpos, 6, long duration; also, a tarrying in a place, Polyb. 1. 
56, 3. IL. a delaying, coming late, Dion. H. 6. 52. 

χρονιστέον, verb. Adj. one must spend time, ἔν τινι Arist. Rhet. 3. 
17, 2. 

χρονιστός, 77, dv, verb. Adj. tarrying, delaying, tardy, Orac, ap. Ael. V. 
H..3..43- 

Χρονο-άρχηπ, ov, 6, = χρονοκράτωρ, Psell. 

Χρονογραφεῖον, τό, a chronology, annals, Byz. 

Xpovoypadia, %, α record of time, annals, Polyb. 5. 32, 5. 

Xpovo-ypados, ov, recording times and events: 6 xp. a chronicler, an- 
nalist, Strabo 20.—The Verb --γραφέω in Tzetz. 

Xpovo-Kpatwp, opos, 6, ruler of time, astrolog. term, Ptolem. [ἃ] 

Χρονο-λάβος, ov, measuring time, Procl. 

XPO'NOSE, ὁ, time, Hom., etc.; distinguished from καιρός, Dem. 1357. 
2, cf. Ammon. 79 ;---τῶν δὲ πεπραγμένων ἀποίητον οὐδ᾽ ἂν χρόνος δύναι- 
To θέμεν τέλος Pind. O. 2. 31; μυρίος xp. Id. I. 4 (5). 36, Soph. O. C. 
618; μακρὸς κἀναρίθμητος xp. Id. Aj. 646; 6 πᾶς χρόνος Pind. P. 1.87; 
mpomas xp. Aesch, Eum. 898 ; εἰς τὸ πᾶν χρόνου Ib. 670 ; but τοῦ χρόνου 
τὸν πλεῖστον Thue. 1. 30, cf. Isocr. 197 A; τὸν πρῶτον τοῦ χρόνου Xen, 
Lac, I. 5 i—Tov δι᾿ duwvos χρόνον Aesch. Ag. 554. 2, a certain 
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definite time, a while, period, season: δεκέτης, τρίμηνος xp. Soph. Phil. 
715, Tr. 164; xp. βίου, ἥβης Eur. Alc. 670, El. 20; γεγονότες πολὺν 
ἀριθμὸν χρόνου Aeschin. 7. 36 :—in pl., of periods of time, τοῖς χρόνοις 
ἀκριβῶς with chronological accuracy, Thuc. 1.97; μακρῶν καὶ πολλῶν 
χρόνων Plat. Legg. 798 B. 8. Special phrases, χρόνον for a while, 
for a long or short time, Od. 4. 599., 6. 295, Hdt.1.175., 7. 223, etc.; so 
πολὺν χρόνον for a long time, Od. 11.161; δηρὸν xp. 1]. 14. 2063; οὐκ 
ὀλίγον xp. Il. 19.157; (v. infra 2); τὸν det xp. for ever, Eur. Or. 207, 
etc.; οὐ πολὺς xp. €€ οὗ .., Plat. Rep. 452 C; παλαιὸς ἀφ᾽ ov χρόνος 
Soph. Aj. 600 almost in adverb. sense, =mdAar; ἣν χρόνος ἐν @.., OF 
ὅτε... Linus ap. Diog. ἵν. prooem. 4, Critias 9.1: ἕνα xp. af once, once 
for all, Il. 15. 511: and χρόνον was often omitted in the phrases τὸν 
ἀεί, τὸν ἔμπροσθεν, τὸν ὕστερον Br. Soph. El. 1075, Schif. Bos Ellips. p. 
546 :—xpdvou περιϊόντος as time came round, Hdt. 4. 155; so xp. ém- 
γιγνομένου, διεξελθόντος, προβαίνοντος etc., Hdt., and Att. :—déAtyou 
χρόνου in a short dime, Hdt. 3. 1343 πολλοῦ .. οὐχ ἑόρακά πω χρόνου 
Ar. Pl. 98; so ov μακροῦ xp., τοῦ λοιποῦ xp. Soph. El. 478, 817, etc. ; 
ποίου χρόνου; Aesch. Ag. 278; πόσου xp.; for how long? Ar. Ach. 83: 
—xpovw in time, in process of time, at last, like διὰ χρόνου, Hdt. τ. 80, 
176, etc., and often in Trag., Valck. Phoen. 313 ; also χρόνῳ ποτέ Hat. 
g. 62, and often in Soph., etc.: χρόνῳ, χρόνοις ὕστερον long after, Hdt. 
1. 171, Lys. 99. 40 :---δότε τι τῷ χρόνῳ Antipho 139. 31 :--- χρόνου δεῖ- 
ται it needs time, will take a long time, Xen. Symp. 2. 4 :-τ- χρόνου γενο- 
μένου after a time, Diod. 20. 109 :—xp. τριμερήϑ, as comprising past, 
present, and future, Sext. Emp. M. το. 197:—6 ἄλλος xp., in Att., is 
always of past time, ὃ λοιπὸς xp. of future, Wolf Dem. Lept. p. 234; so 
Xp- ἐφέρπων, ἐπαντέλλων, μέλλων Pind. O. 6. 163., 8. 38., 10 (11). 9; 
also 6 ixvovpevos xp. Bast Ep. Cr. p. 169. 4. with Prepositions :— 
ἀνὰ χρόνον in course of time, Bahr Hdt. 1. 173 :--- ἀφ᾽ ov χρόνου from 
such time as.., Xen. Cyr. I. 2, 13 :---διὰ χρόνου after a time, after an 
interval, Ar. Lys. 904, Pl. 1055, Thue. 2.94 ; διὰ πολλοῦ χρόνου Hdt. 3. 
27, Ar. Vesp. 1476; so διὰ μακρῶν χρόνων Plat. Tim. 22 D:—é« πολ- 
λοῦ χρόνου a long time since, long ago, Hdt. 2. 58 :—év χρόνῳ, like 
χρόνῳ, in course of time, at length, Aesch. Ag. 870, Eum. 1000 ; also for 
a long time, Stallb. Plat. Phaedr. 278 Ὁ :---ἐντὸς χρόνου within a certain 
time, Hdt. 8. 104 :----ἐπὶ χρόνον for a time, for a while, Il. 2.299, Od. 14. 
193, Hdt. 1.116; πολλὸν ἐπὶ yp. Od. 12. 4073; χρόνον ἐπὶ μακρόν Hat. 
1. 81 ; παῦρον or παυρίδιον ἐπὶ xp. Hes. Op. 132, 324 :—és χρόνον here- 
after, Hdt. 3. 72., 9. 89, cf. Aesch. Eum. 484 :--- μέχρι τοῦ αὐτοῦ χρόνου 
up to the same ¢ime, Thuc. I. 13 :---πρὸ Tov καθήκοντος χρόνου Aeschin. 
71. 29; so τοῦ χρόνου πρόσθεν Soph. Ant. 461 :—oby χρόνῳ, like χρό- 
νῳ or διὰ χρόνου, Aesch. Ag. 1378, Eum. 555 :---ὕὑπὸ χρόνου by lapse of 
time, Thue. I. 21. II. lifetime, an age, χρόνος ἀνθρώπων Soph. 
Phil. 306; χρόνῳ παλαιός Soph. O.C. 112; χρόνῳ μείων Ib. 3753 τοσ- 
éobe τῷ χρόνῳ so far gone in years, Plat. Ax. 365 B; χρόνῳ βραδύς 
Soph. O. C.875. 111. a season, or portion of the year, like ὥρα, 
περιγράφειν τι τοῦ ἔτους χρόνῳ Xen. Mem. 1. 4, 12: in later, esp. Byz. 
writers, definitely, a year, ν. E. M. 254. 13, Valck. Diatr. p. 135. IV. 
delay, loss of time, οὐδ᾽ ἐποίησαν χρόνον οὐδένα Dem. 392. 18 ; χρόνον 
δ᾽ ai νύκτες ἔχοντι Theocr. 21. 25, cf. Polyb. 8. 14, 3. V. in 
Gramm., 1. the time or tense of a verb, Dion. H. de Thuc. 12, 24, 
A. B. 638. 2. the time or quantity of a syllable, Longin. 39. 4, E. M. 
409. 13, etc. 

Χρονο-τρἴβέω, to waste time, loiter, Arist. Rhet. 3. 3, 3, Leonid. ap. 
Plut. 2. 225 B, Act. Apost. 20. 16 :—in Plut. Cato Mi. 53, c. acc., xp. τὸν 
πόλεμον to protract the war. 

XpovovAkéw, (ἕλκω) = χρονοτριβέω, Hesych. 

Xpovoupyés, 6, (ἔργω) creator of time, Theod. Prodr. 

Xp06s, heterocl. gen. of xpws: no nom. 6 xpdos, χροῦς occurs. 

Χροτιή, 7, very late poet. form for χρώς, Anth. P. 15.35. 

χρῦσ-ἄγωγός, dv, carrying gold, Nicet. Ann. 360 B. 

Χρῦσ-άετος, 6, the golden eagle, Acl.N. A. 2. 39. 

Χρύσ-αιγις, ιδος, ἡ, with golden aegis, epith. of Athena, Bacchyl. 22 
(21) :—on the accent, ν. E. M. 518. 35. 

χρῦσαΐζω, to adorn with gold, Hesych. 

χρῦσ-ἄκόνιον, τό, in Byz.=Bacavos, lapis Lydius, the touchstone. 

Χρῦσ-άκτιν, ivos, 6, ἡ, with golden rays or beams, Arcad. 10; in E.M. 
518. 39, -ακτιξ. 

Χρυσᾶλάκατος, ον, Dor. for χρυσηλ-- Pind. 

Χρῦσαλλίς, ίδος, ἡ, the gold-coloured sheath of butterflies, a chrysalis, 
aurelia, Arist. H. A. 5. 19, 5, Theophr. H. P. 2. 4, 4, etc. 11. in 
Hesych. also seemingly a child’s doll ; but dub. 

Χρύσ-αμμος, 7, gold-sand, Byz. [Ὁ] 

χρῦσ-ἅμοιβός, 6, changing gold or gold money, Hesych., cf. ἀργυρα- 
po.Bds:—metaph., “Apys σωμάτων χρυσαμοιβός he who traffics in men’s 
bodies, Aesch. Ag. 436. 

χρῦσ-άμπυξ, ὕκος, 6, %, with a fillet or frontlet of gold, epith. of 
horses, in Il. 5. 358, 363, etc., (never in Od.); but of goddesses in h. 
Hom. 5. 5,12, Hes. Th. 916, Pind, O. 7. 119, P. 3. 158, etc.; also xp. 
χαλινός Pind. O. 13. 92. 
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gold, Diosc. 4. 58: also χρυσανθές, τό, Nic. ap. Ath. 684 Ὁ. 2.= 
βατράχιον 1, Geop. 2.6, 24. 

χρῦσ-ανθῆς, és, with flower of gold, κρόκος Mel. in Anth. Ῥ, 12. 256: 
—cf. χρυσάνθεμον. 

χρῦσ-άνθρωπος, 6, a man of gold, Byz. 

Χρυσάνιος, Dor. for ypuanvios, Pind. 

χρῦσ-ανταυγήξ, és, reflecting golden light, πέταλα Eur. Ion 890. 

Χρῦσ-ἀντυξ, vyos, 6, 7, with golden rim, ἅρμα Const. Man. 

XpUcdopos, ov, (ἄορ) like χρυσάωρ, with sword of gold, epith. of the 
gods, mostly of Apollo, Il. 5. 509., 15.256, ἢ. Ap. 123, Pind. P. 5.140; 
also of Demeter, h. Hom. Cer. 4; of Artemis, Orac. in Hdt. 8. 77; of 
Orpheus, Pind. Fr. 187; so χρυσαορεύς, éws, of Zeus, Strabo 660 (who 
also has the Adjs. χρυσαόρεως or —etos and ypuoaopikds).—The sense 
may differ acc, to the attributes of the different gods,—dop, like ὅπλον, 
being used for any implement, as the sickle of Demeter, the bow of 
Artemis, the lightning of Zeus, cf. Heyne Apollod. 3. 10, 2, Bockh Expl. 
Pind. P. 5.82 sq.,p. 293. Yet, as this general usage of ἄορ is certainly 
not found in Hom., such interpretations are not very probable; and it 
was natural for a warlike people like the early Greeks to invest all their 
gods with the sword, cf. Thuc. 1.5, 6, Voss.h. Hom. Cer.4. [ἃ, except 
in Orph. Lith. 545, and there the word is by Herm. corrected into χρυ- 
σόπατροΞ.] 

Xpto-dpyupov, τό, a tribute of gold and silver, Manass. Chron. 3085; 
v. Ducang. 

χρῦσ-ἀρμᾶτος, ov, with or in car of gold, epith. of the moon, Pind. O. 
3. 353 also of heroes, Id. P. 5. 10, 1. 6 (5) 27 :—oi xp., of a body of the 
Macedonian royal guard, Poll. 1.175. 

χρύσ-ασπιϑ, ἐδος, 6, ἡ, with shield of gold, Θήβη Pind. I. 1.1; Παλλάς 
Eur. Phoen, 1372. [Ὁ] 

χρῦσ-αστράγᾶλος, ov, with ankle or foot of gold, prada Sappho 161 
(100). [7pa] 

χρῦσάττικον, τό, ax artificial wine or syrup, Paul. Aeg. 3. 50. 

χρῦσ-αυγέω, f. now, to have a golden lustre, Lxx :—the Subst. -αὐγεια, 
ἡ, Eust. 695. 4. 

Χρῦσ-αυγήϑ, és, gen. cos, gold-gleaming, with gleam of gold, κρόκος, 
Soph, O. C. 685 ; δόμος Ar. Av. 1710:—metaph. φρόνησις Philo 1. 57; 
χρυσαυγὲς μειδιᾶν Himer. 

χρῦσ-αυγίζω, = χρυσαυγέω, Liban. 4. 1071: in Eccl. also -άξω. 

Xpvoddiov, τό, Dim. of χρυσός, Eust. 492. 36, Schif. Greg. p. 29, 
1043. [ἃ] 

χρύσᾶἄφος, 6, a kind of fish, perhaps the gilt-head, Marcell. Sidet. 12. 

XpUodwp, opos, 6,7, (ἄορ) =xpuodopos (4. v.), h. Hom. Ap. 123, Hes. 
Op. 769, Pind. P. 5. 139, Fr. 187. [ἃ] 

χρῦσ-έγκαυστος, ov, with gold burnt in, adorned with encaustic gild- 
ing, Byz. 

χρῦσ-εγχήξβ, és, with spear of gold, Orph. H. 51. 11; ubi Herm. θυρ- 
σεγχή5. 

χρῦσεῖον, τό, a goldsmith’s shop, Strabo 146. ΤΙ. χρύσειον, 
or, acc. to others, ypucetoy, τό, (sc. μέταλλον) a gold-mine, Polyb. 34. 
10, 10: mostly in pl. gold-mines, Xen. Hell. 4.8, 37, Polyb. 3.57, 33 οἵ. 
χρύσεος 1.2. 

Χρύσειος, 7, ov, Ep. for χρύσεος (4. ν.), Hom., and Hes. [Ὁ] 

χρῦσ-εκλέκτηξς, ov, 6, one who picks gold-dust from river sand, a gold- 
washer, Lat. aurilegulus, Gloss. 

χρῦσ-ελεφαντ-ἤλεκτρος, ov, of gold, ivory, and electrum, overlaid 
therewith, ἀσπίς Plut. Timol. 31 (Anth. P. append. 330.) 

χρῦσ-ελεφάντϊἴνος, ov, of gold and ivory, overlaid therewith, Schol. Ar. 
Eq. 1166. On the chryselephantine statues of Phidias, (the most famous 
of which were the Olympian Zeus, the Argive Hera, and the Athena 
Parthenos of Athens) vy. Quatremére de Quinci’s Fupiter Olympien. 

χρῦσ-έμβἄφος, ov, and Bays, és, dipt in gold, gilt, Byz. 
χρῦσ-έμβολος, ov, with beak of gold, of a ship, App. praef. Io. 
χρῦσ-έμπλαστος, ov, overlaid with gold, Byz. 

χρῦσ-ένδετος, ov, gold-inlaid, σπάθη Philem. Titwx. 4; cf. Martial. 2. 
43.,0.94: set in gold, σμάραγδος Plut. Luc. 3. 

χρῦσ-ἐένδῦτος, ov, clothed in gold or cloth of gold, Byz. 

χρῦσεο-βόστρὔχος, ov, = χρυσοβόστρυχοϑ, Eur, Phoen. 191. 

χρυσεοδίνης, v. sub xpucodivns. 

Xptced-5pyTOos, ov, built or formed of gold, Aesch. Cho. 616; where 
Herm. χρυσεοκμήτοισι gold-wrought. 

χρυσεό-καρποξβ, ov, = χρυσόκαρπος, Draco 36. 

χρῦσεό-κμητος, ov, ν. 5. χρυσεόδμητο. 

χρῦσεο-κόλλητοξ, ov, = χρυσοκόλλητος, Paul. 5. Ambo 159. 

χρῦσεο-κόμης, ov, 6, = χρυσοκόμη5, Simon. 34. 

Xptaed-KuKdos, ον, with disc of gold, xp. φέγγος, of the sun, Eur. 
Phoen. 176. 

χρὕσεο-λόγχηξ, ov, 6, = χρυσολόγχηξ, Synes, 18 B. 

pe ov, = χρυσόμαλλος, ποίμνη Eur. El. 725, Orph. Arg. 
1016. 

Xpuceo-plrpys, ov, ὃ, Ξ- χρυφομίτρης, Anth, P. 9, 524 ---οχρυσεομίτρα, 


χρῦυσ-άνθεμον, τό, the chrysanthemum or gold-flower, the corn-mari- ¢ Melinno ap. Stob, 87. 19. 
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χρῦυσεό-νωτοσ, ov, = χρυσόνωτος, ἀσπίς Hur. Antig. 19. 

χρῦσεο-πήληξ, ηκος, 6, ἧ, Ξε χρυσοπήληξ, h. Hom. 7.1, Call. L. P. 43. 

χρῦσεο-πήνητοϑ, ov, with woof of gold, gold-inwoven, papea Eur. Or. 
840; xp. ypapis a line, thread of gold inwrought, Anth. P. 5. 276. 

Χρύσεος, 7, ov, also os, ov, in Anth. P. 5. 31, Att. contr. χρυσοῦς, ἢ, 
odv, Ep. χρύσειος, ἡ, ov: Hom. and Hes. use both χρύσεοβ and —eos, 
but never xpuaois, though the acc. fem. χρυσῆν is still found in the Edd. 
of Hes.: the Att., besides their own contr. form, continued sometimes to 
use the older χρύσεος, even in Prose, Lob. Phryn. 207: (xpuaés). 
Golden, of gold, decked or inlaid with gold, often from Hom., and Hes. 
downwds.; xp. περόνη, trus Il. 5. 425,724; θύραι Od. 7.88; σκῆπτρον 
Il. 2.268; κύπελλα 9. 666; χρύσεος for ἐπίχρυσος gilded, gilt, Hdt. 9. 
82, cf. 8ο :---χρυσοῦν Twa ἱστάναι, to erect a gold or gilded statue of 
him ; so χρυσοῦς στάθητι Luc. Pseudol. 15; ᾿Αλέξανδρος 6 xp. Hdt. 8. 
121; cf. ἵστημι A. W1:—d χρυσοῦς (sc. στατήρ), a gold coin, Lat. au- 
reus, Nicom. ap. Ath. 781 F ; xp. ἐπίσημοι Polyb. 4. 56, 3; cf. Poll. 9. 
59, Jac. Anth. P. p. 779. 2. χρύσεια μέταλλα gold mines, Thuc. 
4. 105 ;—this seems to be the only phrase in which an Att. writer uses 
the form χρύσειος, and in this phrase χρυσεῖα (properisp.) is commonly 
used as a Subst.; v. χρυσεῖον τι. II. gold-coloured, golden- 
yellow, ἔθειραι 11]. 8. 42., 13. 24; xp. νέφος 1]. 13. 523, etc.:—70 χρυσοῦν 
τοῦ wou the yellow or yolk of an egg, Ath. 376 Ὁ. IIT. metaph. 
golden, precious, glorious, χρυσέη ᾿Αφροδίτη Il. 3. 64,’Od. 8. 337, etc. ; 
Μοῖσα Pind. I. 7 (8). 11; θυγάτηρ Διός Soph. O. T. 187; ᾿Ελπίς Ib. 
158; ᾧ χρυσοῖ θεοί Ar. Ran. 483; σθένος ἀελίου xp. Pind. P. 4. 257: so 
Xp. ὑγίεια Pind. P. 3. 129; λογισμοῦ dywyn Plat. Legg. 645 A; ἦθος 
Antipho Ὑδρ. 1 :--- χρυσῆς τιμῆς, Soph. Ant. 699, perhaps refers to a 
golden crown of honour.—The first, best age of man was the golden, 
Hes. Op. 108 sq.; and Plato’s ideal citizens are a χρυσοῦν γένος Rep. 
4068 E, cf. Phaedr. 235 E, Crat. 397 E: often ironical, e. g. ἐγὼ δὲ ὁ χρυ- 
cous but I, fine fellow that Iam .., Luc. pro laps. 1. [χρῦσέη, χρυσέην, 
χρυσέου, χρυσέῳ etc.,in Hom. must be pronounced as dissyll., as is fully 
proved by such passages as Il. 1. 15, 374: but Lyric Poets sometimes 
used ὕ in χρύσεος, Bockh de Metr. Pind. p. 289, et ad Pyth. 4.1. The 
Trag. borrowed this licence, but only in Lyric passages, never in Iambics 
and Anapaestics, as is shewn by the examples from Soph. and Eur., col- 
lected by Erf. Soph. Ant. 103, Seidl. Eur. Tro. 536, Elmsl. Med. 618, 
Bacch. 97. The Elegiac and Epigramm. Poets sometimes, though 
seldom, have ὕ, cf. Jac. Anth. P. p. 197, 274. The later Ep. seem to 
follow Hom. V. plura sub χρυσός.] 

χρῦσεο-σάνδᾶλος, ov, with sandals of gold, ἴχνος xp. the step of 
golden sandals, Eur. Or. 1468, I. A. 1042. 

χρῦσεο-στέφἄνοϑ, ον, f. 1. for χρυσοστέφανοσ, q. v. 

χρὕσεό-στιλβος, ov, (στίλβω) glittering with gold, Manass. Chron. 
6701, with v.1. -στιλπνοϑ. 

χρῦσεό-στολμος, ov, decked, dight with gold, δόμοι Aesch. Pers. 159. 

XpUaed-cTohos, ov, =foreg., φᾶρος Eur. Η. F. 414. 

Xptoed-tapaos, ov, with golden feet or wings, Orph. Arg. 338. 

Χρῦσεό-τευκτος, ov, = χρυσότευκτοϑ (q.v.), Orph. H. 54. 18. 

χρῦσεό-τυποσ, f.1. for ypucdrumos, 4. Υ. 

Xptaeo-hadapos, ov, with trappings of gold, ἵππος, read by some in 
Eur. Tro. 520. [ἃ] 

Xptceo-heyyys, és, with golden lustre, Orph. Fr. 7. 28. 
XpUo-eToavipos, ov, named from gold, epith. of Jo. Chrys. ap. Jo. 
Damase. 

χρῦσ-εραστήςσ, od, 6, a lover of gold, cited from Babrius. 

Xpic-epyijs, és, made of, or with gold, ἱμάτιον Tzetz. Hist. 3. 980. 

Χρῦσ-εργόξ, dv, making gold, Lyc. 1352; cf. λινεργόξ. 

Χρῦσ-έρυθρος, ον, ruddy as gold, Philes. 

Xpto-elpyrys, ov, ὁ, (ew) a gold-melter, Lat. auricoctor, Gloss. 

Xpto-nyopos, ον, of golden eloquence, Epigr. 

Χρυσήεις, ecoa, εν, late poet. form for χρύσεος, Or. Sib. Fr. 2. 25. 

Xpionts, ἴδος, 4, patronym. from Xpvons, ov, 6, daughler of Chryses, 1]. 

Xpto-nhakaros, ov, with spindle or, acc. to some, arrow of gold, epith. 
of Artemis in Il. 20. 70, ete., cf. Soph. Tr. 637; of Amphitrité, the Ne- 
reids, and of Leto, Pind. O. 6. fin. (ubi ν. Bockh), N. 5. 65., 6.62. [ἃ] 

χρῦσήηήλᾶτος, ον, (chavyw) hammered out of gold, of beaten gold, Aesch. 
ὙΠΕΡ. 644, Soph. O. T. 1268, Eur. Phoen. 62, Ar. Pl. 9. 

χρῦσ-ήλεκτρον, τό, gold-electrum or gold-amber, in Plin. N. H. 37. 43: 

Χρῦσήνιος, ov, (ἡνία) with reins of gold, epith. of Ares, Od. 8. 285; of 
Artemis, Il. 6. 205; of Hades, Pind. Fr. 12; of Aphrodité, Soph. O.C. 
693, in Dor. form χρυσάνιοϑ. 

Xptonpys, ἐ5, gen. eos, furnished or decked with gold, golden, olkos, 
πόλος Eur. lon 157,1154; ναῶν θριγποί 1. T. 129. 

Xptotatos, a, ov, consisting of gold coin, Diog. L. 4. 38. 

Χρυσιασμός, 6, the jaundice, late Medic. 

XptotSdprov, τό, --54., Ar. Fr. 64. 

Χρῦσίδιον, τό, Dim. of χρυσίον, a small piece of gold, Isocr. 291 E, 
Dem. 818. 13; a small sum of money, Plut. Cleom. 38. [1] 

χρῦσίξζω, to be golden or like gold, Hdn. 5.6, Ath. 322 A; τὸ χρυσίζον 
τοῦ ὠοῦ the yolk, Geop, 14. 7, 5. 








: χρυσεόνωτος---χρυσόηλος, 


Χρύσϊνος, 7, ον, later and rarer form for χρύσεος, Alciphro 3. 3, ete. 

χρῦσίον, τό, Dim. of χρυσός, a piece of gold; generally, gold, Hdt. 3. 
95,97, Plat. Euthyd. 288 E, Rep. 422 D, etc. :—esp. anything made of 
gold, wrought gold, gold plate, ornaments of gold, etc., ἄσημον Thue. 2. 
13; in pl., Dem. 816. 22., 1182. 26; cf. Bockh P. E. 1. 35: hence gold 
coin, money, Eur. Cycl. 161; ἀργύριον καὶ χρυσίον Ar. Eq. 472, Pl. 
808, Ran. 720, Plat. Rep. 336 E:—but στατῆρας χρυσίου Eupol. Anp. 
328 II. gold thread, Hipp. Art. 799. TIT. as a term 
of endearment, my golden one! my little treasure! Ar. Lys. 930, cf. 
Anth, P. 11, 232. 

χρῦσιοπλύσιον, τό, f. 1. for χρυσοπλ-- 4. v. 

χρῦσιο-φόρος, ον,-- χρυσοφόρος, Manass. Chron, 71. 

Χρυσιύτφβόυβθας ov, guarding or containing gold, Manass, Chron. 
5250. 

Xptcimnetos, ov, of, belonging to Chrysippus, διαλεκτική Diog. L. 7. 
180; τὰ Xp. his writings, Epict. Diss. 2. 16, 34. 

Xptots, ίδος, 7, a vessel of gold, Hermipp. Kepx. 2, Pherecr. Περσ. 5, 
Ar. Ach, 74, Pax 425. 2. a golden, broidered dress, Luc. Nigrin. 
IL; of shoes gold-embroidered, Id. D. Deor. 2. 2. 

Χρῦσι-σκῆπτρον, τό, synon. for χαμαιλέων λευκός Diosc. Noth. 3. Io. 

χρῦσίτης, ov, 6, mostly in fem. Xpuotris, ios, like gold, containing 
gold, xp. ψάμμος Hat. 3. 102, Strabo 146; xp. σποδός a yellow powder 
used for the eyes, Foés. Oec. Hipp. 11. ἡ xp. gold-dust or ore, 
Plut. 2. 526 A. 2. the touchstone, lapis Lydius, Poll. 7. 102. 3. 
name of several plants, Diosc. Noth. 

χρῦσο-βάλἄνος, ἡ, the gold-date, Chebulé myrobalanus, Galen. [Ba] 

χρῦσοβᾶτής, ἐς, (Baivw) golden-floored, formed after χαλκοβατής by 
Theod. Prodr. : 

χρυσοβἄφης, és, gilded, gold-embroidered,=xpuvcoypapns, Plut. De- 
metr. 41; so ἄνακτες Anth. P. 15. 22; cf. Hemst. Luc. 1. 377. 

χρῦσοβέλεμνος, ov, with shafts, arrows of gold, Anth. Ρ. 9. 623. 

χρυσοβήρυλλος, 6, a beryl with a tinge of golden colour, in Plin. N. 
H. 37. 20; cf. xpuodmpacos. 

χρῦσοβολίς, ἡ, darting golden light, Tzetz. 

XptooBpuros, ov, gushing, flowing with gold, Byz. 

χρυσόβωλος, ov, with soil of gold, i.e. containing gold, γῆ Eur. 
Rhes, 921. 

χρῦσόγειος, ον, Suid., and —yews, wy, (γῆ) with land of gold: τὸ χρυ- 
σόγεων the land of gold-ore, Philostr. 229. : 

χρῦσογενής, és, (γένω) gold-begoiten, of Perseus, Planud. 

χρῦσογέρων, 6, a golden, i. e. precious old man, Tzetz. 

Χρυσόγλῦὔφος, ον, -- χρυσοτόρευτος, Hesych. 

χρυσόγλωσσος, ον, golden-tongued, Tzetz. H. 10. 234. 

χρῦσογνώμων, ον, gen. ovos, (γνώμη) trying or assaying gold, Greg. 
Nyss., Walz Rhett. 1. 476 :—also γνωμονικός, dv, Tzetz. 

χρῦὕσόγονον, τό, a plant, Leonticé chrysogonum, Diose. 4. 56. 

XpUodyovos, ov, born or begotten of gold, xp. γενεά, i.e. the Persians, 
because (by the legend) they were descended from Perseus, who was be- 
gotten of Zeus in the form of a shower of gold, Aesch. Pers. 80; but 
with v. 1. xpuadvopos. 

Xptooypapparos, ov, written in letters of gold, Eccl. 


χρῦσογρἄφέω, fo illuminate with gold, gild, ὄροφον lo. Chrys. ap. 


Phot. 

χρυσογρἄᾶφής, és, gold-striped, gold-embroidered, éuBades Callix. ap. 
Ath, 200 D. 

χρῦσογρἄφία, 7, a writing with letters of gold, Aristeas p. 286 :—so 
πγράφος, 6, Eccl. 

χρῦσοδαίδαλτος, ov, decked with rich work of 
Pseudo-Eur. I. A. 219. 

χρῦσοδακτύλιος, ov, with ring of gold, ἀνήρ Ep. Jacob. 2. 2 : -σφραγὶς 
xp. set in gold, Hesych, [7%] 

χρυσόδετος, ov, also 7, ον Alcae. 33: (δέω) bound with gold, set in 
gold, Hdt. 3.41: overlaid or enriched with gold, Alcae. 1. c., Soph. Fr. 
232, Eur. Phoen. 805: metaph., xp. σώματος ἀλκήν in golden armour, 
Rhes. 383; xp. ἕρκεσι γυναικῶν, of the golden necklace with which 
Eriphylé was bribed, Soph. El. 837. 

XpUoodivys, ov, 0, (δινέω) the golden-eddying or whirling, Walz Rhett. 
1. 476 :—also χρυσεοδ-,, Manass. Chron. 6258. 

χρυσόδιφρος, ον, with gilded chariot, δίφροι xp. Manass. Chron. 5056. 

Xpucodépitos, ov, with golden spear, Byz. 

χρυσοεγκέφᾶλος, ov, with brains of gold, Byz. 

χρῦυσοέθειρ, os, 6, 7, with golden hair, Archil. 108; we have a fem. 
-ἐθειρᾶ from --έθειρος, in Maxim. καταρχ. 95. 

χρῦσοειδής, és, like gold, yj Plat. Phaedo 110 C; χρῶμα Xen. Cyr. 
7.1,2; κόμη Plut. 2.771 B. Adv. -δῶς, Tzetz. 

χρῦσοείμων, ov, with robe of gold, Eust. 693. 49. 

χρῦσοέλικτος, ov, twined with gold, Paul. S. Ambo 255. 

χρῦσοεψητεῖον, τό, a place where gold is smelted, Byz. 

χρῦσόζῦγος, ov, with yoke of gold, h. Hom. 31.15, Xen. Cyr. 8. 3, 12. 

χρυσόζωνος, ov, with girdle of gold, Poéta ap. Schol. Pind. N. 3. 64. 

χρῦσόηλος, ov, with nails or studs of gold, Eust. 95. 7. 


old, Ar. Eccl. 972, 


δ 


χρυσοθήρας----.κἀρυσόρρυτος. 


Χρῦσοθήρας, ov, 6, a gold-hunter, searcher for gold, Nicet. Ann. 338 A. 

χρῦσόθριξ, Tpixos, 6, 7, golden-haired, Orph. L. 288. 

XpUcrdGpovos, ον, with throne of gold, gold-enthroned, epith. of Hera, 
Artemis and Eos, Il. 1. 611, etc.; of Cyrené, Pind. P. 4. 464. Poét. 
word, used by Julian, 307 D. 

χρῦσοθώραξ, ἄκος, 6, 7, with breastplate of gold, Tzetz. H. 1. 993. 

χρῦσόκαλις, ἡ, a plant, synon. of παρθένιον, Diosc. Noth. 3. 155. 

χρῦσοκάνθᾶρος, 6, the cock-chafer, elsewh. χρυσομηλολύνθης, Schol. 
Ar.: also —Oapis, A. B. 1432. 

Xp¥ooKdprvos, ov, Dor. —avos, with bead of gold, Eur. H. F. 375. [ka] 

Χρὕσοκαρποξ, ov, with golden fruit ;—as Subst., ivy, Diosc. 2.210; for 
which Apuleius has chrysocanibus. 

Χρῦσοκατάδετος, ov,= χρυσόδετος, Tzetz. 

χρυσοκατάστικτος, ov, picked out, illuminated with gold, Byz. 

Χρῦσοκέρἄαμος, ον, with gilded tiles or roof, Byz. 

XptoéKepws, wos, 6, 7, and —pws, wv, gen, ὦ: with horns of gold, 
ἔλαφος Pind. O. 3.52, Eur. Hel. 382 (where Elmsl. χρυσοκέρατα) ; as 
epith. of Pan, Cratin. Incert. 22; of the new moon, Anth. P. 5. 
τό. ΤΙ. with gilded horns, like a victim just ready to be sactri- 
ficed, Aeschin. 77. 12, cf. Plat. Alc. 2. 149 C. 

χρυσοκέφἄλος, ov, with golden head, epith. of a fish, Phryn. Com. 
Tpay. 2: wearing a golden crown, Byz. 

Χρυσοκίθᾶρος, ov, with golden κιθάρα, Suid.: also—«i@apts, Hesych. [1] 

χρῦσοκίτρινος, 7, ov, of a pale golden hue, Porphyr. 

χρυσόκλᾶβος, ον, with a clavus or stripe of gold, ἱμάτιον Byz. 

χρυσόκλυστος, ov, washed out or rinsed with gold, i.e. gilded inside, 
or (generally) gilded, Ister 38 ; and read by Meineke in Nicom. Incert. 
2 (the text in Ath. is ὦ χρυσοκλαῦστα καὶ χρυσοῦς ἐμῶν weeping tears 
of gold) :—so a wooden bowl lined with wax is called κηρῷ κεκλυσμένος 
Theocr. I. 27. 

XpvooKdkkwwos, ov, of scarlet and gold, τὸ xp. Byz. 

χΧρῦσόκοκκος, ov, with golden seeds or grains, in Apul. Herb. 127. 

χρῦσόκολλα, 7, gold-solder, Theophr. Lap. 26 and 40, Plin. N. H. 33. 
26 sq.;—acc. to King, Antique Gems 15, malachite, carbonate of cop- 
per. II, a dish of linseed and honey, Alcman 61. 
χρῦσόκολλος, ov, soldered or inlaid with gold, ἔκπωμα Soph. Fr. 68, 
κώπη, Eur. Palam. g; so χρυσοκόλλητος δίφρος Eum. Phoen. 2, 
Antiph. @op. 1. 

Xptcokopéw, to have golden hair, Philostr. Epist. 55. 

XptcoKopn, ἡ, golden hair, a plant, Chrysocoma linosyris Linn., Arist. 
Plant. 2. 7, 1, Diosc. 4. 55. 

XptcoKopns, ov, 6, Dor. —pas, the golden-haired, epith. of Dionysos, 
Hes. Th. 947; of Eros, Anacr. 13, Eur. 1. A. 549; of Apollo, Tyrtae. 
2.4, Eur. Supp. 975, Ar. Av. 219, etc.;—6 Xp. absol. for Apollo, Pind. 
Οὐδ: γ1-, 7.:.58- 2. with golden ornaments in the hair, Luc. 
Gall. 13. 

χρυσόκομος, ov, golden-haired, Anth. P. 6. 264; also of the plumage 
of birds, xp. πτερά Hdt. 2. 73. 

XpvooKovts, os and ews, 7, gold-dust, Anon. Ms. ap Schneid. 

χρυσοκόρυμβος, ον, with golden bunches, κισσός Diosc. Parab. 
i PB 

XpUcoKdopntos, ov, decked with gold, Manass. Chron. 4330. 

XpUcoKpoTaAos, ov, tinkling, ringing with gold, σπατάλη Anth. P. 
ΒΒ. 271. 

Χρῦσό-κροτος, ον, sounding, ringing with gold, Theod. Prodr. 

XpUToAGBHs, és, with handle or haft of gold, ἐγχειρίδιον Menand. 
‘AA. 13. 

Χρῦσολαμπήπ, és, glittering with gold, Eccl. 

χρυσολαμπίς, (50s, 7, = muyoAapmis, strictly the golden-shining, 
A.B. 72. 

XpUcohatpys, 6, —Aarpis, 7, worshipping gold, Eccl. 

χρῦσολάχᾶνον, τό, a plant, orach, Diosc. 2.145: elsewh. ἀτράφαξυϑ. 

χρυσόλϊθος, 6, perhaps also %, the chrysolith, or gold-stone, a bright 
yellow stone, (perhaps our ¢opaz), Diod. 2. 52, Lxx; cf. Plin. 37. 42. 

χρῦυσόλϊνον, τό, gold thread, gold wire, Paul. Aeg. 6. 92. 

χρῦσόλοβος, ov, οὔατα, with gold earrings, so Pors. in Epigr. ap. Ath. 
343 F. 

Xpucohoyéw, to speak of gold, Luc. Gall. 6. ΤΙ. to gather gold, 
νεκύων xp. κόνιν, to rob graves, Greg. Naz. in Anth. P. 8. 230. 
Xpicohdoyos, ov, speaking of gold, like xpvodaropos, Eccl. 

gathering gold, Gloss, 

Xptrohoyxos, ov, with point or spear of gold, TlaAAds Eur. Ion 9, Ar. 
Thesm. 318 :—also —Adyxns, es, Byz. 

χρῦσόλοπος, ov, with golden scales, Hesych. 

Χρύσόλοφος, ov, with golden crest: the fem. χρυσολόφᾶ in Ar. Lys. 
344, as epith. of Athena. 

Xpucohvpns, ov, 6, Dor. -λύρας, with lyre of gold, of Apollo, Ar. 
Thesm. 315; of Orpheus, Anth. P. 7. 617, etc. [Ὁ] 

χρυσόμαλλος, ov, with golden wool or fleece, κῶας Pherecyd. 60; 
κριός Eur. Or. 998; ποίμνα ν. 1. Id. El. 725 :—metaph., πρόβατον xp. 
of a rich fool, Diogen, ap. Diog. L. 6, 47. 


11. 
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Xpicopavys, és, mad after gold, Anth. P. 5.302, Eccl.:—the verb 
—pavéw, Suid. :—the Subst. —wavia, 7, Tzetz. H. 3. 301. 

χρῦσομηλολόνθιον, τό, Dim. as if from χρυσομηλολόνθη, a little golden 
beetle or cockchafer ; as term of endearment, in Ar. Vesp. 1341. 

χρῦσόμηλον, τό, gold-apple, a kind of quince, Plin. N.H. 15.11. 

XpUooptitpis, vos, 7, a kind of bird, Arist. H. A. 8. 3,6; with v. 1. 
ῥυσομ--: xpvoopitpis (yellow-bammer ?) has been conjectured :—Sunde- 
vall suggests he goldfinch, Fringilla carduelis. 

Xptcoptyns, és, blended (of hair, plaited) with gold, Greg. Nyss. 

χρῦσομίμητος, ov, gold-like, gold-coloured, G. Pisid. 

χρῦσομίτρη, ov, 6, with girdle or headband of gold, epith. of Bacchus, 
Soph. Ὁ. T. 209: pecul. fem. --μίτρη, of Phoebé, Opp. C. 2. 2. 2. 
generally, gold-bownd, πίνακες Hippoloch. ap. Ath. 130 B. 

χρυσόμορφος, ov, in the likeness of gold, of Zeus descending to Danaé, 
(Pseudo-)Soph. Fr. 708 ; yp. εἶδος, of amber, Paul. 5. 74. 123. 

χρῦσ-ὀμφᾶἄλος, ov, with golden or gilded boss, Poll. 6. 98. 

Xptodvypa, aros, τό, a gold thread, gold wire, Paul. Aeg. 6. 92. 

XpUcovnpos, ov, inwoven with golden threads, Io. Damasc. 2. 883 C. 

χρῦσόνομος, ov, feeding in gold, hence very rich, v.1. for χρυσόγονοϑ. 

χρῦσόνωτος, ov, with golden back or top; xp. ἡνία a rein studded with 
gold, Lob. Soph. Aj. 846. 

Xpuadkigos, ov, with sword of gold, in Gramm., to explain χρυσάοροϑ. 

χρυσόξὕλον, τό, gold-wood, a name for the @dwos, Schol. Ar. and 
Theocr. 

XpUsoTapUdos, ov, with border or hem of gold, Plut. Demetr. 41. [a] 

Xptcétacros, ov, sprinkled with gold, gilded, xp. τιήρηβ a turban of 
gold tissue, Hdt.8.120; κόσμος Dem. 1217. 20; τὰ xp. ἔδεθλα (as 
Aurat. and Herm., for ἐσθλά) Aesch. Ag. 760: opp. to χρυσήλατος, Arr. 
in Walz Rhett. 1. 532. 

χρυσόπατροϑβ, ov, sprung of a golden father, epith. of Perseus (cf. 
xpuadyovos), Lyc. 838 :—v.s. xpucdopos. Also --πάτωρ, 6, Nonn. Ὁ. 

“2471. 

pie ar a ov, golden-sandalled, epith. of Hera, Od. 11. 604, Hes. 
Th. 454; of Eos, Sappho 21 (12). 

χρυσόπεπλος, ov, with robe of gold, κούρα Anacr. 76 (80); Mvapootva 
Pind. I. 6 (5). fin. 

χρυσοπήληξ, nKos, 6, 7, with helm of gold, Aesch. Theb. 106, Eur. 
Phoen. 939. 

xptoonAta, 7, golden armour, like πανοπλία, Eust. Opusc. 44. 95 :--- 
from χρύσ-οπλοϑβ, ov, Tzetz. H. 10. 435. 

XptcotoKGpos, ov, golden-haired, h. Hom. Ap. 205. 

χρῦσοπλύσιον, τό, a gold-wash, placer, where gold is washed from the 
tiver sand, Strabo 146; wrongly χρυσιοπλ-- Ib. 216. [πλῦ] 

χρυσοπόδης, ou, 6, gold-foot, name of a horse, Byz. 

χρῦσοποιΐα, ἡ, the making of gold, alchemy, Byz.:—also -ποιϊιςός, 7, 
év :—% - κή, lo. Chrys. 

χρῦσοποίκιλος, ov, Callix. ap. Ath. 198 D:—and -ποίκιλτος, ov, 
Diod. 18. 26, Clem. Al. 216, = χρυσοδαίδαλτος. 

χρῦσοποιός, dv, working in gold: ὃ xp. a goldsmith, Luc. Contempl. 12. 

χρυσόποκος, ον, with fleece of gold, Nonn. D. το. 102. 

χρύσόπολιϑ, ews, 77, name of a plant, Aristaen. I. 10. 

XpUadmopos, ov, golden-passing, μίτοι xp. threads of gold, Paul. 5. 
Ecphr. 388, susp. 

χρυσόπους, 6, 7, neut. πουν, gold-footed, φορεῖον Polyb. 31. 3, 18, 
Heracl. Com. ap. Ath. 145 C. 

χρυσόπρᾶσος, 6, the chrysoprase, a precious stone of a golden-green 
colour, N. T.; cf. Plin. 37. 34, and v. sub χρυσοβήρυλλοϑ. 

χρυσοπρεπώδης, es, looking like gold, Tzetz. Hist. 5. 389. 

χρυσόπρυμνοξ, ov, with gilded poop, Plut. Ant. 26, App. Praef. 10. 

χρυσόπρῳρος, ον, with gilded prow, cited from Philostr. 

χρῦυσόπτερος, ov, with wings of gold, of Iris, 1]. 8. 398., 11. 185, ἢ. Cer. 
315:—also χρυσοπτέρὕγοξ, ov, =foreg., Himer. 19. 3 ;—and --πτέρυξ, 
zaws Manass. Chron. 260. 

χρυσοπώληβ, ov, 6, a dealer in gold, Schol. Ar. Pl. 884. 

χρῦσορᾶνίς, idos, 9, a golden ewer, ap. Hesych. 

χρῦσόρἄπις, 6, poet. for χρυσόρραπις, Pind. P. 4. 316. 

χρῦσόρειθρος, ov, flowing with gold, Manass. Chron. 3824. 

χρῦσορόης, ov, 6, poet. for χρυσορρόης, Tu@Aos Eur. Bacch. 154 (ubi 
al. xpuadpoos) ;—of Zeus descending in gold, Hedyl. ap. Ath. 345 A. 

Xpto-dpodos, ov, with golden roof or ceiling, Philox.14, Luc. Cynic. 
9; also —wpodos, Plut. 2. 329 D :—cf. Lob. Phryn. 706. 

χρυσόρραβδος, ον, with golden wand, Hdn. Epim. 154 (with single p.) 

χρῦσορρᾶγής, és, (ῥήγνυμι) ἔρνος a golden branch plucked off, Poéta 
ap. Hesych. 

χρῦσόρρᾶπις, ιδος, 6, 7, with wand of gold, epith. of Hermes, Od. 5. 
87., 10. 277, h. Hom. Mere. 539; cf. χρυσόραπι5. 

χρῦσορρήμων, ov, gen. ovos, the golden speaker, epith. of Jo. Chrys. ap. 
Jo. Damasc. 

XpUooppoys, ov, Dor. —péas, ὃ, streaming with gold, Νεῖλος Ath. 203 
C: cf. xpucopéns. Ὶ 

Xptcéppitos, ov, flowing with gold, Aesch. Pr; 805.. 
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χρὕσόρυγχος, ον, with golden beak, Byz. 

χρῦσ-ορύκτηϑ, ov, 6, a gold-digger, Gloss, 

χρῦσόρὕτος, ov, = xpuadpputos, γοναὶ xp., of Zeus and. Danaé, Soph. 
Ant. 950. 

XPYZO'S, οὔ, 6, gold, Hom. etc., passim (v. sub χαλκόξ) ; δύω χρυ- 
σοῖο τάλαντα 1]. 18. 507; coupled with other precious things, e. g. χαλ- 
xs, σίδηρος 1]. 6.48 ; ἐσθής Od. 5.36; χρυσὸν κέρασιν περιχεύας (of a 
victim), 10. 294; xp. δαμασίφρων Pind. O. 13. 111; εἴς. :--ο-χρυσὸς 
κοῖλος, like ἄργυρος κοῖλος gold wrought into vessels, vessels of gold, 
gold-plate, Luc. Navig. 20: also, ἄργυρος καὶ χρυσός, like Lat. argentum 
et aurum, gold and silver plate, Heind. Hor. Sat. 1. 4, 28; χρυσὸν ἔδυνε 
περὶ χροΐ of armour, Il. 8.43 ;—xp. ἄπυρος unsmelted, Hdt. 3.97; opp. 
to xp. ἄπεφθος pure refined gold, Id. 1.50, (xp. ἑψόμενος Pind. N. 4. 
133); λευκὸς χρυσός white gold, i.e. alloyed with silver, Ib., ubi v. 
Schweigh.; καθαίρειν χρυσόν Plat. Polit. 303; βασανίζειν ἐν πυρί Id. 
Rep. 413 Εἰ: v. omnino ἤλεκρον 2. 2. often used by Poets to 
denote anything dear or precious, κρείσσονα χρυσοῦ Aesch. Cho. 372; 
and so Sappho, Fr. 122, forms a Comp. Adj., χρυσῶ χρυσοτέρα more 
than golden, cf. Dem. Phal. 127,162; ws χρυσὸς αὐτῷ τἀμὰ... κακὰ 
δόξει mor’ εἶναι Eur. Tro. 432, cf. Plut. Sert. 5, Hemsterh. Luc. Necyom. 
4:—cf. esp. Pind, O. 1.2., 3.76, and y. χρύσεοϑ u1:—metaph. also, 
χρυσὸς ἐπῶν Ar. Pl. 268; χρυσῷ πάττειν τινά Id. Nub. 912, cf. Dion. 
H. de Rhet. 4 :—tew χρυσόν τινι Pind. O. 7. 91. 

Curt. 202, compares Sanskr. hiranam, hiranyan; Zd. zairi, zara; 
Goth. gulth, whence gild, gold ; Slay. zlato: but it may be Phoenician, 
cf. Hebr. charits, Pott Et. Forsch. 1. p.141. [Ὁ in χρυσός and all 
derivs., though Lyric Poets took the licence of making it short in 
Adj. xpdoeos, 4. v.; and once we have χρῦσός, viz. in Pind. N. 7. 
115.] 

χρῦσο-σάλπιγξ, 6, ἡ, with golden trumpet, σάλπιγξ xp. Manass. Chron. 
3823. 

χρυσοσάνδᾶἄλος, ov, golden-slippered, Porphyr. ap. Eus. P. E. 113 C. 

χρυσοσάπφειρος, ἡ, the gold-sapphire, cited from Alex. Trall: cf. 
σάπφειροϑ. 

Χρῦσοσήμαντος, ον, with golden seal, Byz. 

χρῦσόσημος, ov, with stripe or edge of gold, Dion. H. 3. 61. 

XpUcockevacros, ov, wrought of gold, Manass. 5072. 

χρυσοσπάτἄλος, ov, lavishly adorned with gold, Manass. 5626. 

χρυσόσπερμον, τό, name of a kind of sedum, Diosc. 4. 89. 

χρῦσοσπόρος, ον, sowing gold, Nonn. D. 10. 145. 

Xptadoreyos, ov, with roof of gold, Himer. 18. 3. 

χρυσοστέπτωρ, opos, 6, 7,=sq., Manetho 4. 39. 

χρῦσοστέφᾶἄνος, ov, gold-crowned, h. Hom. 5.1, Hes. Th. 17, 136; 
κόρα Eur. lon 1085; from Hes. downwards, as epith. of Hebé, Bockh 
Expl. Pind. O. 6.57; of Aphrodité, Sappho 10: xp. ἄεθλα Pind. O. 
Snel 

Χρῦσοστήμων, ον, woven with gold, Το. Lyd. Mag. 3. 64. 

χρῦσοστϊγής, és, = χρυσόστιιτος, Epiphan. 

χρῦσοστίκτηξ, ov, 6, one who inlays with gold, Byz. 

χρῦσόστικτος, ον, gold-spotted, Clem. Al. 188. 

χρῦσοστολέω, fo wear golden or gilded robes, Theod. Prodr. 

Xptcdotopos, ov, of golden mouth, i. e. dropping words of gold, hence 
among the later Greeks an epith. of favourite orators, e. g. Jo. Chrysost. 
and Dio Chrysost.:—hence Adj. χρυσοστομικός, 7, dv, Eccl. 

χρυσόστροφος, ον, twisted with gold; of a bow, strung with twisted 
gold, Soph. Ὁ. T. 203. 

χρυσόστρωτοξ, ov, spread with cloth of gold, Το. Chrys. 

χρῦσοσύλης, ov, 6, a robber of gold, plunderer, Nicet. Ann. 121 B. 

Xptcdcwpos, ov, with heaps of gold, Tzetz. Hist. 12. 332. 

Χρυσοτέκτων, ovos, 6, a worker in gold, goldsmith, Luc. Lexiph. 9, 
Anth, P. 6. 92. 

Χρῦσοτέλεια, ἡ, a tax levied in gold, Byz. 

Χρῦσότεροξβ, a, ον, Sappho 122 (96), Anth. P. App. 210, ν. 5. xpuads 2. 

Xpuoorevctos, ov, wrought of gold, Aesch. Theb. 660, Fr.171, Eur. 
Phoen. 220 ; restored for χρυσεότ-- in Med. 984. 

Χρῦσοτευχήξ, és, with golden armour, Eur. Rhes. 340. 

Xptoo-téxvys, ov, 6, a goldsmith, Byz. 

χρῦσοτόκος, ov, laying golden eggs, Aesop. 

χρῦσότοξος, ον, with bow of gold, of Apollo, Pind. O. 14. 15. 

χρῦσοτόρευτος, ov, inlaid with or carved in gold, Lxx, Byz. 

χρῦσοτριαίνηξ, ov, 6,=sq., Arion 3.2 Bek. 

Xpuootptatvos, ον, with trident of gold, of Poseidon, Ar. Eq. 559. [1] 

χρῦσοτρίκλϊνος, ov, with golden or gilded triclinium, Byz. 

χρυσότὕπος, ov, wrought of gold, xpavos Eur. ΕἸ. 470, φιάλη Cri- 
tias I. 7. 

χρῦσ-οὐᾶτος, ον, with ears or handles of gold, Fr. Hom. 68. 

χρῦσουργεῖον, τό, a gold-work, gold mine, Strabo 205. 

Xptaoupyew, fo be a χρυσουργόξ, Poll. 7. 97. 

MANES dv, (*Epyw) working in gold: ὃ xp. a goldsmith, Cri- 
flas 50. 

χρῦσοῦς, ἢ, ody, Att. contr, for χρύσεοϑ, q. v. 


χρυσόρυγχος----καρυσωρύχος, 


χρῦσοὔφαντο, ον, interwoven with gold, Byz. 

XpUoovdys, és,=foreg., Callix. ap. Ath. 196 F, Diod. 5. 46; τὰ xp, 
Chares ap. Ath. 538 D. 

χρῦσοφάεννος, ov,=sq., πτέρυγες Anacr. 24. (23). [a] 

χρῦσοφαής, és, gold-shining, ἥλιος Eur. Hec. 636; ἔρως Id. Hipp. 
1276; στέφανος Anth. P. app. 352. 

χρῦσοφάλᾶρος, ov, with trappings of gold, Polyb. 31.3, 6. [ἃ] 

χρυσοφᾶἄνή, és, shining or shewing like gold, Diosc. 5, 117 :—Subst. 
χρύσοφάνεια, 7, Eust. 901. 22. 

χρυσοφάσγᾶνος, ον, with sword of gold, Schol. Il. 

χρῦσοφεγγής, ἐς, gold-beaming, σέλας Aesch. Ag. 288. 

χρῦσόφιλος, ov, gold-loving, Greg. Naz. in Anth, P. 8. 185. 

Xptcodopéw, f. yaw, to wear gold, golden ornaments or apparel, Hat. 
1. 82, Euphorio 34; ἱχθὺς χρυσοφορέων with gilded scales, Luc. Syr. Ὁ. 
45. IT. 10 pay gold as a tax, Diod. 4. 83. 

χρῦσοφορητός, 4, dv, χρήματα, borne about, accompanied with gold, 
Manetho 5. 309, ubi al. --φυρητά. 

Xptcodopia, ἡ, a wearing of galden ornaments or apparel, Strabo 828. 

χρῦσοφόρος, ov, wearing gold, golden ornaments or apparel, Μῆδοι 
Simon. 93 (149); παρθένοι Lycophronid. Fr. 1; cf. Hdt. 4. 104, Pors. 
Hec. 150. IL. τὸ χρυσοφόρον, --ἤλεκτρον 1, Diosc. I. 113. 

χρύσ-οφρῦς, vos, 6, ἡ, with golden eyebrows: 6 yp, a sea-fish, with a 
golden spot over each eye, the gilt-head, Sparus aurata Linn., Epich. 40 
Ahr., Eupol. KoA. 14, Archipp. Ἶχθ. 12, Arist. H. A. 8. 13, 3 sq. 

χρυσοφὕλἄκέω, f. ἥσω, to watch gold, Clem. Al. 268. 

χρῦσοφύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, watching, keeping gold, θύλακος Plut. Aristid. 
24 :—usu. as Subst., a gold-keeper, epith. of the gryphons in Hdt. 4. 13, 
27: a@ treasurer, θεοῦ Eur. lon 54:—also of a purse, money-bag, Plut. 
Aristid. 24. [pv] 

χρῦσοχαίτηβ, poet. -χαϊτἄ, 6, golden-haired, of Apollo, Pind. P. 2. 29; 
of Eros, Anacreont. 44. 12 :—fem. --χαιτι5, ιδο5, Theod. Prodr. 

χρυσοχάλϊνος, ov, with gold-studded bridle, usu. of Persians, Hdt. 9. 
20, Xen, Cyr. 1. 3, 3, etc.; πάταγος Ψαλίων χρυσοχάλινος Ar. Pax 155. 
Also χρυσο-λίνωτος, ov, Io. Chrys. [a] 

χρῦσόχειρ, χειρος, 6, 7, with golden hands, i.e. with gold rings, Luc. 
Timo 20. 

χρῦσόχελυς, v, with golden lyre, Tardy C.1. no. 5039. 

Xptooyxitav, wvos, 6, 7, in coat of gold, gold-robed, Θήβη Pind. Fr. 
207: with rind of gold, ἐλάη Anth. P. 6. 102. [Χ] 

Xptcoxoetov, τό, the shop of a χρυσοχόος, Testim. ap. Dem. 521. 27, 
Polyb. 26. 10, 3. 

χρῦσοχοέω, to be a χρυσοχόοϑ, follow the trade of goldsmith, work in 
gold, Ar. Pl. 164, Xen. Oec. 18. 9. II. to smelt ore to get gold 
from it; whence χρυσοχοεῖν was used proverb. of those who fail in any 
tempting speculation, as the Athenians in their attempts to extract 
gold from their silver-ores, Plat. Rep. 450 B; cf. Schneid. Xen. Vect. 
4.15. 

XpvaoXota, 7, a casting or working in gold, the trade of a χρυσοχόος, 
Anon, ap. Suid. v. ἀέτιοϑ, cf. Lob. Phryn. 493. 

χρυσοχοϊκός, 7, dv, of or for a χρυσοχόος :---χρ. τέχνην ἐργάζεσθαι 
to follow the trade of a goldsmith, Testim. ap. Dem. 521. 29, cf. Poll. 
7. 102. 

χρῦσοχόος, 6, (x€w) one who melts or casts gold, of one who gilds the 
horns of a victim, Od. 3. 425:—a goldsmith, Ar. Lys. 408, Dem. 520. 
3 56. II. one who smelis and refines gold-ore, Plut. 2. 658 Ὁ, 
cf. χρυσοχοέω τι. 

Xpuasxpoos, ον, contr. ypous, gold-coloured, Anth. P. 9. 525. 

χρῦσόω, f. wow, 1o make golden, gild, Diod. 1.23; χρυσίῳ xp. τι often 
in Lxx; cf. xaraxpvodw:—Pass. to be gilded, xp. παχέϊ κάρτα χρυσῷ Hdt. 
2.132; Παλλαδίων χρυσουμένων Ar. Ach. 5473 κρανία Plat. Euthyd. 
299 E. 

ἢ φοῖῦ ποδέκτῃς, ou, 6, a receiver or collector of gold, Gloss. 

χρύσωμα, aros, τό, that which is made of gold, wrought gold, Eur. Ion 
1030, 1430; χρυσώματα gold plate, Lys. Fr. 50, Polyb. 31.3, 16. 

Xptownrdro-Ojxn, ἡ, a plate-chest, Callix. ap. Ath. 199 F. 

χρῦσών, ὥνος, ὁ, a treasure, Byz. 

χρῦσ-ωνέω, 20 bry or change gold, Isocr. 366 E. 

χρῦσ-ώνητος, ov, bought for gold, of slaves, Ath. 263 E. 

XpUowvipta, 7, a being named from gold, Eust. Opusc. 309. 40. 

XpUaavuipos, ov, xamed from gold, Anth. P. 1.106. 

χρῦσῶπις, δος, 7, pecul. fem. of χρυσωπός, 4. v., of Leto, Ar. Thesm. 
321; of fish, χρυσώπιδες ἰχθύες ἐλλοί Poéta ap. Ath. 277 Ὁ (cf. Eust. 
1389. 9), where it is joined with a masc. Subst. 

χρῦσ-ωπός, dv, (WP) with golden eyes or face, beaming like gold, of the 
sun, Eur. El. 740; αἰθήρ Pseudo-Soph. ap. Justin. M. 105 D: gold-co- 
loured, Plut. Sull. 6: v. χρυσώψ. II. a fish,=xpdooppus, Id. 2. 

E. 

ee os τό, a gold-mine, Strabo 146, opp. to χρυσοπλύσιον. 

χρῦσ-ωρὔχέω, f. now, to dig for gold, Acl. N. A. 4. 27. 

χρῦσ-ωρύχία, ἢ. 1. for --ουχεῖον. ͵ 

χρῦσ-ωρύχοϑ, ον, (ὀρύσσω) digging for gold, μύρμηξ Strabo 70. 


χρύσωσις----χυλόω. 


Xptowors, ews, 7, a gilding, Callix. ap. Ath. 208 B, Plut. Poplic. 15, 
Nic. 3, etc. [Ὁ] 

χρυσωτής, ov, 6, a gilder, Plut. 2. 348 E, C.1. no. 158. a. 

Χρῦσωτός, 7, dv, verb. Adj. gilded, gilt, Phalaec. ap. Ath. 440 Ὁ. 

Xpto-a, Gros, 6, ἡ, gold-coloured, shining like gold, yp. θύρσος in 
Eur. Bacch. 553; so called (acc. to Herm.) from the colour of the ivy- 
flower. 

Χρῷ, heterocl. dat. of χρώς, q. v. 

χρώζω, f, χρώσω, later χρώννῦμι, vw (qq. v.) :—aor. ἔχρωσα Luc., etc.: 
—pf. κέχρωκα (ἐπι--) Plut. 2. 395 E.—Pass., fut. χρωσθήσομαι, Galen. :-- 
aor. ἐχρώσθην Plat. Theaet. 156 BE, etc. :—pf. κέχρωσμαι Hipp. 1215 E, 
v. infra. Like χροΐζω, to touch the surface of a body: ‘generally, to 
touch, γόνατα μὴ xpw ew ἐμά Eur. Phoen. 1625. IL. to impart 
something by touching the surface, τὸ kadov.. χρῶμα χρώζομεν Antiph. 
Mavép. 1.9 :—hence, to tinge, stain, dye, Arist. Probl. 38. 9 :—Pass., Id. 
Color. 6.6; ὑπὸ τοῦ ἡλίου Lue: Anach. 25: κεστρεὺς χρωσθείς browned 
in frying, Antiph. Φιλοθ. τ. 2. to taint, defile, αἵματι παλάμαν 
Anth, Plan. 138: metaph., μάτην κεχρώσμεθα κακοῦ πρὸς ἀνδρύς Eur. 
Med. 497- 

Xpwixds, 7, OV, coloured, Justin. M. 

XpOpa, aros, τό, (χρώννυμι) properly, the surface of a body, esp. of the 
human body, the skin, κάθαρσις διὰ τοῦ χρώματος Hipp. 377. 2. TI. 
the coJour of the surface, esp. of the skin or r body, the complexion, Hat. 
22. 5. ΤΟΙ͂, Hipp. Aph. 1250, εἴς. : χρῶμα ἀλλάσσειν Eur. Phoen. 
1246; 50 μεθιστάναι τοῦ χρώματος Ar. Eq. 399; παντοδαπὰ χρώματα 
ἀφιέναι to change colour continually, Plat. Lys. 222 B: so of animals, 
Xen. Cyn. 4. 7, etc. :—generally, colowr, paint, dye, é« χρωμάτων καὶ 
σχημάτων aes to look to the outside only, Stallb. Plat. Rep. 601 A 
χρώμασι καὶ σχήμασι μιμεῖσθαι Arist. Poét. 1. 4 :—of painters’ colours, 
pigments, χρωμάτων κρᾶσις Luc. Zeux. 5 ; of cosmetics, yp. ἔντριψι5 Xen. 
Cyr. I. 3, 2:—xpwpara βάπτειν Plat. Rep. 429 E:—of medicines, pap- 
paka χρώμασι καὶ ὀσμαῖς πεποικιλμένα Id. Crat. 394 A. 2a 
complexion, character of style in writing, xp. λέξεως Dion. H. ad Amm. 
2.2: v. also signf. iv. IIL. a Syrian root from which a colour 
was made, Theophr. Odor. 31. IV. metaph. in plur. ornaments, 
embellishments, ἀλλοτρίοις χρώμασι καὶ κόσμοις Plat. Phaedr. 239 Ὁ, cf. 
Gorg. 465 B; also in language, and in Music, like Lat. pigmenta or 
colores, Plat. Rep. 601 A, Symp. 211 E, Antiph. Tpit. 1. V.asa 
technical term in Greek Music, χρῶμα was a modification of the simplest 
or diatonic music: but there were also χρώματα as further modifications 
of all the three common kinds (diatonic, chromatic, and enharmonic), v 
Dict. of Antiqq. p. 625; and cf. xpwpatuicds. 

Xpopateto, = χρωματίζω, Synes. 8 A. 

χρωμᾶτίζω, f. iow, to colour, χρωματίζειν μύρον Theophr. Odor. 31; 
τί τινι Alex. Tov. 2 :—Pass. to be of such and such a colour, Hipp. Coac. 
178; found also in Soph. Fr. 9. 

χρωμᾶτικός, 7, dv, of, relating to colour :—but only found, 11. 
metaph., in Rhetoric, florid, elaborate, artificial, Apsin. 57 :—in Music, 
ἡ Xp. μελῳδία Dion. H. de Comp. p. 154; ἧ-- κή, or τὸ --κόν, the chro- 
matic music of the ancients, differing from the diatonic in having the 
tetrachord divided into less simple intervals, Plut. 2. 744 C, Philo 1. 321; 
cf. Dict. of Antiqq. p. 625. 

Xpopativos, 7, ov, coloured, Peripl. Mar. Rubri 5. 

Χρωμάτιον, τό, a colour, paint, Anth. P. 11. 423. 
of rhetorical style, Apsin. in Walz Rhett. 9. 512. 

Χρωμᾶτισμοός, 6, a colouring, dyeing, Schol. Ar. Nub. 516: metaph. of 
false colouring, deceit, Eumath. p. 158. 

Χρωμᾶτο-ποιΐα, ἡ, a laying on of colour or paint, cited from Philostr. 

χρωμᾶτο-πώληκ, ov, 6, a dealer in colours, Gloss. 

χρωμᾶτουργέω, fo paint, dye, Nicet. Eugen. 9. 136 :—Subst. —oupyta, 
ἡ, a colouring, painting, lo. Damase. 1, 389 D, etc. 
χρώννῦμι, = χρώζω, Luc. Hist. Conscr. 48; χρωννύω, iibans 

χρώς, 6, gen. χρωτός, acc. χρῶτα : Ep. and Ion. gen. xpods, dat. χροΐ, 
acc. χρύα, as always in Hom. and Hes., except gen. χρωτός in ll. Io. 
575, acc. χρῶτα Od. 18. 172, 179, Hes. Opp. 554; Pind. uses χρωτί, 
χρῶτα, P. τ. 107, I. 4 (3). 40; these forms also are freq. in Trag., but 
the Ion, dat. χροΐ occurs in Soph. Tr. 605, and χροός, χροΐ, χρόα are 
freq. in Eur.:—an Att. dat. χρῷ occurs in the phrase ev χρῷ, to be 
quoted below: Sappho 2. 10 has a contr. acc. χρῶ (for which Ahrens 
would write xp@v). The word is very rare in Com, and Att. Prose, v. 
infra, 

Properly, like χρόα, xpord, χρῶμα, the surface of any body, esp. of 
the human body, the shin, οὔ σφι λίθος χρὼς οὐδὲ σίδηρος Il. 4. 510 ; καὶ 
γάρ θην τούτῳ τρωτὸς χρώς 21. 568; “χρῶτ᾽ ἀπονιψαμένη Od. 18. 171; 
ἀκρότατον δ᾽ ap’ ὀϊστὸς ἐπέγραψε χρόα 1]. 4. 1395 ταμέειν χρόα νηλέϊ 
χαλκῷ ,13: 5OL; ἐγχείη .. λιλαιομένη χροὺς doa 21.168; κακὰ χροὶ 
εἴματ᾽ ἔχοντα Od. 14. 506; cf. Soph. Tr. 605, Eur. Bacch. 821, etc. ; 
μύροις... χρῶτα λιπαίνειν Anaxil. Avp, 1 :—esp. the flesh, as Opp. to the 
bone, φθινύθει δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστεύφι χρώς Od. 16.145; so οὐδέ τί of χρὼς σή- 
πεται Il, 24. 414, cf. 19. 33 (which usage is said by Galen to have been 
pecul, to the Jon, writers, cf, Foés. Oec. Hipp.); τὸ δέρμα τοῦ χρωτός 


II. metaph. 
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Lxx (Levit. 13. II, etc.) :—generally, one’s body, frame, Pind. P. 1. 
107 :—the pl. χρῶτες occurs in Arist. Probl. 4. 12, 1, διὰ τί... οἱ xp. 
ὄζουσι ; also κατέδησαν τοὺς ὑγιεῖς, χρῶτας ὧς τραυματίαι Dion. ἘΠ 9. 
50. 2. ἐν χροΐ, Att. ἐν χρῷ, close to the shin, ἐν χροὶ κείρειν to 
shave close, Hdt. 4.175, Xen. Hell. 1. 7, 8; ἐν χρῷ κουριῶντας Pherecr. 
Incert. 69 :—metaph., ξυρεῖ ἐν χρῷ it touches one nearly, comes home, 
Soph. Aj. 786; ἐν χρῷ παραπλέειν to sail past so as to shave or graze, 
Thue. 2.84; ἐν χρῷ συνάπτειν μάχην to fight hand to hand, Plut. Thes. 
273; ἣ ἐν χρῷ συνυσία close acquaintance (ὑμοις et in cute novi, Pers. 
Sat. 3. 30), Luc. adv. Indoct. 3 :—also c. gen., ἐν χρῷ τινός close to, hard 
by a person or thing, τοῦ θώρακος Plut. 2. 345 A; τῆς γῆϑ Luc. Hermot. 
5, v. Jac. Ach. Tat. Ρ. 675, C. F. Herm. Luc. Hist. Conser. 24 τ ἰαΐετ, i in 
one word, éyxp6 or ἔγχρῶ LE. M. 313, 53; Hesych. ; ; cf. ἐγκυτί. 11. 
the φρο: of the skin, complexion, χρὼς τρέπεται, i.e. he turns pale, ll. 
13. 279., 17. 733, Od. 11. 5293 μεθίστη χρωτὸς... φύσιν Eur. Alc. 174; 
cf. Ion ap. Ath. 318 E; τί χρὼς τέτραπται (a parody on Trag.), Ar. Lys. 
127; φεῦγε δ᾽ ἄπο χρώς Theocr. 23. 13: rare in Att. Prose, én τῷ 
χρωτὶ μέγα φρονεῖν Xen. Symp. 4. 54, cf. Oec. 10. 5; but common in 
later writers, as Plut. :—generally, colour, μελαίνετο δὲ χρόα καλόν Il. 
5-354; ἀμείβων χρῶτα πορφυρέᾳ βαφῇ Aesch. Pers. 317; even xpws 
αἵματος in Orph. L.654. (From χράω, χραύω, xpaivw; akin to xpiw, 
χρίμπτω: hence χρώζω, χρωτίζω.) 

XpSots, ews, 7, a colouring, tinting 
L. 10. og. 

Χρωστήρ, 7pos, 6, one who colours or dyes: 
Anth. P. 6. 68. 

χρωτίδιον, τό, Dim. of χρώς, Cratin. Incert. 23. 

χρωτίζω. f. iow, like χρώζω, to colour, dye, tint: xp. τὸν οἶνον to season 
wine, give it colour and flavour, Plut. 2. 693 Ὁ :—Med., χρωτίζεσθαι τὴν 
φύσιν τινί to tinge one’s nature with .. , Ar. Nub. 516. 

χὕδαϊξω, f. tow, to crowd or flock together, Nicet. Ann. 293 C. II. 
metaph. 10 be or become common, χυδαϊζόμενον in common, vulgar lan- 
guage, Bust. 421. 19. 

χὕδαϊκῶς, Αἀν.,-Ξ χυδαϊστί. 

χὕδαιο-λογία, common, vulgar language, coarseness, Phot. Bibl. p. 56: 
—low wrangling, Epiphan.: cf. χυδαιότηϑ. 

Xvdatos, ον, poured out in streams or masses, abundant, Lxx; common, 
Diose. 5. 40; promiscuous, Plut. 2. 85 F: hence, II. metaph., 
common, vulgar, coarse, λαλιά Polyb. 14.7, 8. Adv. —ws, Basil. 

xuBardens, τοϑ, ἡ, vulgarity, coarseness, Phot. Bibl. p. 160. 

χύὕδαιό-τροπος, ov, vulgar, Byz. 

χὕδαιόω, to make vulgar, debase, Epiphan. 814 C :—Pass., Aquila Isai. 
33- 9, Chrysost. 

χὕδαϊστί, Adv. iz common, vulgar fashion, Eust. 50. 14. 

χῦὕδαίωσις, ews, 7, vulgarity, rudeness, Eccl. 

χύδην, Adv., (χέων as if poured out, in floods or heaps ; hence, I. 
in a heap, without order, confusedly, promiscuously, καταπάττων x. Phe- 
recr. Incert. 78; x. βεβλῆσθαι, κεῖσθαι Plat. Phaedr. 264 B, Arist. Pol. 
7. 2,9; στεφάνων x. πεπλεγμένων Alex. Aid. 2; πάντα x. ἔστω Anth. P 
10, 100, cf. 9. 233: τὰ x. μαθήματα Plat. Rep. 537 C3 φορτικῶς καὶ 
χύδην λέγειν Isocr. 238 A, cf. Epist. 9. 6. IL. in flowing, un- 
felttered language, 1 i.e. in prose, opp. to ἐν ποιήμασι, Plat. Legg. 811 D; 
to τὰ μέτρα, Arist. Rhet. 3. 9, 3. IIL. abundantly, wholly, 
utterly, Leon, ‘Tar. in Anth. P. 9. 316, cf. 10. 100. 

XvAdptov, 76, Dim. of χυλός, a little juice, M. Anton. 6. 13. 

χὑλίζω, f. iow, like χυλόω, to extract the juice from a plant by infusion 
or decoction; in Pass., σπέρμα χυλισθέν Theophr. H. P. 9. 9, 4, cf. Diose. 
2. 213, etc. 

χύλισμα, atos, τό, the extracted juice of plants, Theophr. H. P. 9. 8, 

[0] 
Ponce ube. 6 6, an extracting’ of the juice of plants, Theophr. H. P. 9. 8, 3. 

Χῦλο-ειδής, € és, like juice, Sext. Emp. M. 7. 119. 

χῦλο-ποιέω, Ὄ no, to make into juice, like χυλόω, Pseudo-Hipp.— 
Subst. πποίησισ, ἡ, Schol. Hipp. 

χῦλός, ov, ὁ, (χέωλ) juice, morsture, esp. juice drawn out by infusion or 
decoction, Cratin. Incert. 111; properly, differing from χυμός (which is 
raw) as being chemically acted upon by cooking or digestion, Orion 
Etym. 163 :—hence Hipp. uses it of barley-water or strained gruel, 
as opp. to the πτισάνη, in which the barley was not strained off, “Acut. 
384, cf. Foés, Oec.; so also in Cratin. 1. ο., Ephipp. Kvd. 2:—in Plat. 
Criti. 115 A, we have χυλῶν στακτῶν, but with v. 1. χυλῶν ἢ στακτῶν : 
cf. Casaub. Ath. 686. 2. juice drawn out by digestion, chyle, 
Medic.:—but also chyme, Greenh. Theoph. 76. 4. II. like 
χυμός, the flavour, taste of a thing, because this lies in the juices, αἱ διὰ 
χυλῶν ἡδοναί Metrol. ap. Ath. 280 A, Epicur. ibid., Anaxipp. Ἐγκαλ. I. 
46 :—metaph., x. στωμυλμάτων, φιλίας Ar. Ran. 943, Pax. 997. 

XUAG, to convert into xvAds, to make a decoction or infusion of a thing, 
τι Hipp. 674. 24 i—Pass. to be converted into juice, Tim. Locr. 101 A: 
to have the juice extracted, ῥίζαι χυλωθεῖσαι Diosc. 2. 212:—to be 
moistened, Eust. 1552. 33. II. to ewtract the juice of, μῆλα 
Geop. 8. 27, 2. 


, Poll. 7.169; xp. λαμβάνειν Diog. 


xp. μόλυβος a lead-pencil, 
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XDAASys, ες, contr. for χυλοειδής, like juice, juicy: τὸ χ., of sap, Diosc. 

5s 
τ Oho €ws, 7, a converting into juice or chyle, x. τῆς Tpopys Plut. 2 
700 B, cf. Schneid. Theophr. H. P. 7. 5, 1. 2. the thickening of a 
juice by decoction, Diosc. 2. 108. [Ὁ] 

χύμα, atos, τό, like χεῦμα, that which is poured out or flows, a liquid, 
pid, Arist. H. A. 5.19, 2, Diod. 17. 75 :—even x. vipados Alciphro τ. 
23 :-—metaph. a flood, stream of people, Lxx. [Ὁ acc. to Draco, as also 
the deriv. from pf. κέχὕμαι shews; hence the accent χῦμα is incorrect, 
cf. Herm. Orph. H. 10. 22,—though it is often so written, cf. Lob. 
Paral. 419. ] 

Xopeia, ἡ, and xvpevots, ews, 7, chemistry, alchemy, Byz. 2. a 
melling up, mingling, Eust. 828. 16.—Also xupeutys, ov, 6, a chemist ; 
and Adj. --τικός, 7, dv, Byz.— Cf. χυμικόϑς. 

Xoptfe, f. iow, Att. 1, to make savoury, season: metaph., χ. ἁρμονίαν 
to soften down rough music, Ar. Thesm. 162. 

χῦμικός, 7, ὄν, of or for juices: hence, acc. to some, ἡ χυμική (sc. 
τέχνη) our chymistry. Others prefer the forms χημεία and χημευτική, 
y. Salmas. in Solin. p. 772; and we commonly write it chemistry. 

Xdptov, τό, Dim. of χυμός, Sotad. Ἔγκλει. 1. 19. 

χῦμο-ειδής, és, like juice, juicy, Eccl. 

χῦμός, οὔ, 6, (χέων) like xvAds (q. V. omn.), juice, liguid, Soph. Fr. 162 ; 
χυμῷ ἔγχυμο, of cloth, Hipp. Offic. 744: esp. as extracted from plants, 
Plat. Tim. 59 E, 60 B, cf. Theophr. H. P.9. 1,1; of the bodily juices, 
Hipp. Vet. Med. 15 :—also chyme or chyle, Galen.; Greenh. Theophr. 76. 
4. IT. taste, whether as flavour, the property of a body (re- 
siding in its juices), e.g. ἅμα τῇ γεύσει ὁ χυμός Arist, Phys. 7. 2,12; 
χυμούς, ὀσμάς, χρόας Plut. 2. 646 B:—or 2. as the sensation 
caused thereby, the sense of taste, Arist. de Anima 2. 3, 4, Meteor. 2. 2, 
22, etc.—The Greeks distinguished nine varieties, χυμὸς ἁλμυρός, πικρύς, 
ὀξύς or ofivns, οἰνῴδης, λιπαρός, στρυφνός, αὐστηρός, γλυκύς, δριμύς, 
Theophr. C, P. 6. 4, Plut. 2. 193 B sq. 

XDp6w, f. wow, to impart a taste or flavour, Suid. 

χῦμώδηξ, es, (εἶδο5) like juice, juicy, Schol. Nic. 

χύνω, later and worse form for yéw, Lob. Phryn. 726; cf. συγχύνω. 

χύσις, εως, ἡ, (χέων) a pouring, shedding, pouring out or forth, αἱμάτων 
Theophr. Fr. 14. 6; metaph. a squandering, ovctas Alciphro 1. 
21. 2. a melting, κηροῦ Sext. Emp. P. 3. 14. II. like 
xvpa liguid poured forth, flood, stream, of a libation, Aesch. Cho. 97 ; 
πόντου Opp. H. 5. 78; ὕδατος Arat. 393, Ap. Rh. 4. 1416; metaph., 
xpovin x. lapse of time, Anth. P. 9. 153. 2. of dry things, a heap, 
φύλλων χύσις Od. 5. 483., 19. 443, cf. Anth. P. 9. 282; καλάμου Nic 
Th. 297; even λίθων Anth. P. 8. 221; a quantity, abundance, σαρκῶν 
Anth. P. 5.37; ἄρτων Nonn. Io. 6. 15. 8. metaph. of the lapse of 
time, χρονίη x. Anth. P. 9.153 :—of flowing copiousness of eloquence, 
ascribed to Cicero in contrast to the ὕψος of Demosthenes, Longin. 
12. 4. 

χὕτήρ, Hpos, ὃ, an instrument for pouring, pourer: χύτης, οὐ, 6, one 
that pours, both in Gloss. 

χὕτικός, ἡ, dv, (xéw) fitted for pouring, susp. in Galen. 

χυτλάζω, f. dow, to anoint one after bathing, Hipp. ap. Erotian. 394; 
cf. χύτλον. 2. metaph. to throw carelessly down, Ta yovaT’ ἔκτεινε 
καὶ γυμναστικῷῶς χύτλασον σεαυτὸν ἐν τοῖς στρώμασιν Ar. Vesp. 1213, 
ubi v. Schol. ;—cf. Virgil’s fusus per herbam. 

χύτλον, τό, (xéw) anything that can be poured, a liquid, fluid ; 
esp., 1. in plur., χύτλα, water for washing, the bath, Lyc. 1099 ; 
cf. xataxuTAos; but also, libations to the dead, Lat. inferiae, Ap. Rh. τ. 
1075.5 2. 927, cf. Orph. Arg. 32. 2. a mixture of water and oil, 
elsewh. ὑδρέλαιον, rubbed in after bathing, cf. Arist. Probl. 5. 6; ν. 5. 
ξηραλοιφέω. 8. river-water, a river, running water, Lyc. 701. 

χυτλόω, f. wow, to wash, bathe, Lyc. 322 :—but mostly, 2. in 
Med. to anoint oneself after bathing, Od. 6. 80, cf. Ap. Rh. 4. 1311; c. 
ace., λύματα Call. Jov.17:—in Galen., χυτλώσασθαι io rub oneself with 
a mixture of water and oil; v. χύτλον 2. 

Xttds, ἡ, dv, verb. Adj. of χέω, poured, shed, αἷμα χυτόν blood shed, 
Aesch. Eum. 682 :—and of dry things, shot out, heaped up, Hom., but 
only in phrase χυτὴ γαῖα a mound of earth, esp. a sepulchral mound, 
like χῶμα, Il. 6. 464.,14. 114, Od. 3. 258; so θινί Opp. H. 2. 635 :— 
χυτοί = χώματα, mounds, dikes, dams, Hdt. 7. 37; x. λιμήν formed, pro- 
tected by a mole or mound, Ap. Rh. 1. 987, ubi ν. Schol. EEE 
made liquid, cast, melted, ἀρτήματα λίθινα χυτά Hadt. 2. 69 (v. sub ὕαλος 
πὴ; x. λίθος Epinic. Myno. 1: of metal, molten, x. ἢ ἐλατά Arist. 
Meteor. 3. 6, 12:—x. καὶ ἄπηκτον Arist. H. A. 3. 17, 1. ΤΊΤ. 
generally, liquid, fluid, flowing, νέκταρ Pind. O. 7. 12; θάλασσα Anth. 
P. 6.66: poet. also of the hair, flowing, streaming, Nic. Th. 503: and 
so x. ἔρνοϑ a luxuriant shoot or sprout, Ib. 391. IV. metaph. 
poured forth on all sides, in streams, floods or heaps: hence χυτοὶ ἰχθύες 
migratory fish that go in shoals, Arist. H. A. 5.9, 4; elsewhere puddes. 
‘xttpa, 7, Ion. κύθρα, and Sicil. (acc. to Greg. Cor. 341) κύτρα: (χέω), 
an earthen pot, Ar. Ach, 284, Ay. 43, Xen. Hell. 4. 5,4, Antiph. Tap. 2, 
and freq. in Comedy; χύτραι δίωτοι Plat. Hipp. Ma. 288 Ὁ :—plur. αἱ 


χυλώδης----χλοκράββατον. 


χύτραι the pottery-market, Ar. Lys. 557 :—children were often exposed 
in pots, cf. Ar. Thesm. 505; v. sub χυτρίζω, χυτρισμός. 2. Tav- 
την χύτραις ἱδρυτέον one should erect this with pots of pulse, in reference 
to the old custom of consecrating altars and statues of inferior deities 
with pots full of boiled pulse, Ar. Pax 923 sq.; cf. Pl. 1197, Fr. 
245. 3. proverb., λημᾶν χύτραις to have swellings as big as 
kitchen-pots in the corners of the eye, a Comic exaggeration, like λημᾶν 
κολοκύνταις, Anticl. ap. Ath. 473 C :—cf. χύτροϑ. ΤΙ. a kiss in 
which one held the other by the ears as by handles (cf. Plat.1. c.), Lat. os- 
culum Florentinum, λαβοῦσα τῶν ὥτων φίλησον τὴν χύτραν Eunic. ᾿Αντ. 
I; so ὅτι με πρὰν οὐκ ἐφίλασε, τῶν ὥτων καθελοῖσ᾽, Theocr. 5. 133 ; cf. 
Plaut. Poen. 1. 2, 163, Tibull. 2. 5, 11. On this subjecf Lil. Gyraldus 
wrote a treatise, to be found in Gruter’s Lampas, 2. 410 sq. 

XUTpelos, a, ov,=xXuTpEods, x. πάταγος Ar. Lys. 329: τὰ χυτρεῖα 
earthenware, pottery, Choerob, in Cramer An, Ox. 2. 278. 

Χυτρεοῦς, οὖν, of earthenware, Ar. Nub. 1474 :—the form xvzpeos, 
contr. ous, is condemed by Pors. Med. 675: cf. Lob. Phryn. 147. 

xXutTpevs, έως, 6, a potter, Plat. Rep. 421 Ὁ, Theaet. 147 A. 

χυτρ-εψός, dv, boiling in a pot: as Subst. a pot-boiler, Parmenio ap. 
Ath. 608 A. 

χυτρίδιον, τό, Dim. of χυτρίς, a small pot, cup, Hipp. 879, Ar. Ach. 
463, 1175, Alex. Ὕποβ. 1 :—in form κυθρίδιον, Clem. Al. 165. [1] 

χυτρίξζω, f. tow, Att. 1, to put in a pot: esp. to expose a child in a pot, 
Aesch. Fr, 113, Soph. Fr, 476, Pherecr. Incert. 81; cf. ἐγχυτρίζω. 

xuTpivda παίζειν, a game described, not very clearly, by Poll. 9. 110, 
112. 

χύτρἵνος, 7, ον, of earthenware; ὃ x.= χύτρα, Hipp. 648. 53. 2. 
χύτρινοι ἀγῶνες games at the festival of χύτροι (4. v. 11), Philochor. ap. 
Schol. Ar. Ran. 218. 

XuTpivos, 6, (χύτροϑ) a deep hole with water in it, a well, ap. Hesych.: 
a deep hole, pot, in a river, Peripl. M. Rubri p. 44, in form κυθρῖ- 
vos. 2. a cavity for a nest in a dove-cot (cf. Lat. ollarium, 
columbarium), Geop. 14. 6, 3. 

χυτρίον, τό, Dim. of χύτρα or χύτρος, found in some Mss. of Ar. Ach. 
1175. Hesych. explains it by κρανίον. 

χυτρίς, ἡ, Dim. (in form only) of χύτρα or χύτρος, Hdt. 5. 88, Bato 
᾿Ανδρ. 2: on the gen. i6os, cf. νησίς, χειρίς, v. Meineke ad 1. 

χυτρισμός, 6, an exposing of a child in a pot, Hesych. 

χυτρίτης, ov, 6, fem. --ἴτις, 150s, 7, made in a pot, Schol. Ar. 

χυτρό-γαυλος, 6, a kind of pot, prob. like a bucket, Lxx, Poll. 6. 89 :— 
also κυθρόγαυλος, as Joseph. A. J. 8. 3, 6. 

Χυτρο-ειδής, és, like a pot, Schol. Theocr. 

Χχυτρο-κλάστης. ov, 6, a breaker of pots, Byz. 

χυτρο-πλάθος, 6, a potter, Poll. 7. 163, A. B. 72. 

χυτρό-πους, Todos, 6, properly, a por-foot, i.e. pot or caldron with feet, 
Hes. Op. 746, cf. Plut. 2. 703 D: also a kind of chajing-dish, or small 
portable stove with feet, for putting a pot upon, Lxx, Alciphro 3. 5; else- 
where λάσανον, πύραυνος, cf. Anth. P. append. 41 :—Dim. χυτροπόδιον, 
76, Hippon. 18. 

Χχυτροπώληξ, ov, 6, a por-seller: fem. --πωλιϑ, Sos, as epith. of Aegina, 
Com. ap. Poll. 7. 197 (Anon. 130 B, where Meineke suspects χυτρόπολις, 
—the Potteries. : 

χυτρο-πώλιον, τό, che pottery-market, Poll. 7. 163 (al. --εἴον). 

Χύτρος, 6, Ion. κύθρος and κύτρος, (χέων) an earthen pot, esp. a pot 
Sor boiling, Diphil. Ema. 1, Nic. Al. 136:—oi χύτροι the name given to 
the bot baths at Thermopylae, Hdt. 7. 176; cf. also χύτρα. ΤΠ, 
οἱ χύτροι, a feast-day at Athens, as if the pot-feast, the third day of the 
Anthesteria, and thirteenth of the month Anthesterion, Ar. Ach. 1076, 
Ran. 218. 

χυτρο-φόρος, ov, bearing a pot or pots, Schol. Ar. Av. 448. 

χώ, contr. for καὶ 6. 

χωλαίνω, f. dv@, to be or go lame, Plat. Lege. 795 B, Hipp. Mi. 374 
C. IT. trans. to make lame, Schol. 1]. 7. 402 :—Pass., = Act. 1, 
Lxx. 

X@Aavous, ews, 7, Epict. Enchir. 9: metaph. of ἃ halting line, Eust. 
400. 3 (cf. χωλίαμβοο). 

χώλασμα, aros, τό, lameness, Hippiatr. 

xoheta, ἡ, a being lame, lameness, Plat. Hipp. Min. 374 Ὁ, Luc. Vit. 
Auct. 21. 

χώλευμα, avos, τό, a lameness, Hipp. Art. 826. 

χωλεύω, fo be or become lame, to halt, limp, 11. 18. 411, 417., 20. 37, 
Xen. Hell. 3. 3, 3 :—generally, to be imperfect, Themist. 75 Ὁ. ἘΠῚ 
transit. co make lame, Hipp. 592, Sext. Emp. P. 3. 217:—Pass. to be lame, 
Luc. Sacrif. 6; and, generally, 10 be maimed or imperfect, Plat. Phaedr. 
248 C.—Cf. χωλαίνω. 

χωλ-ίαμβος, 6, a lame or halting iambic, i. e. one that has a spondee 
for an iambus in the last place, said to be invented by Hipponax, cited 
from Dem. Phal. Hence Adj. χωλιαμβικός, 7, dv, Schol. Hephaest. : 
Verb. χωλιαμβοποτέω, Eust. 1684. 52. [1] 

χωλο-κράββατον, τό, -- σκιμπόδιον, Suid. ; 


also χωλοκραββάτιον 
Schol. Ar, Nub. 254. : ; 


ry 


χωλόομαι----χωρέω. 


Χωλόομαι, Pass. to become lame, Hipp. Aph. 1258. 

χωλο-πόδης, ου, ὃ, --χωλόπους, Moschop. Hesiod. Op. 70. 

χωλο-ποιός, ὄν, making lame, of Euripides, as being fond! of introducing 
lame men upon the stage, Ar. Ran, 846. 

χωλό- "πους, 6, ἡ, πουν, τό, lame-footed, Manetho 4.118. 

χωλός, 7, Ov, lame in the feet, halting, limping, χωλὸς δ᾽ ἕτερον πόδα 
Il. 2. 217; cf. 9. 503, Od. 8. 308, Soph. Phil. 486, 1032, etc.; c. dat., 
σκέλει Plut. 2.739 B; ἀμφοτέροις Luc. Tim. 20 :—later also of the hand, 
like κυλλός, χωλὸς τὴν χεῖρα Eupol. Incert. 61 : χωλὴν τὴν χεῖρα ἔχειν 
Hipp. Prorrh. 83 Ὁ, cf. Plat. Legg. 794 Ε :—of animals, Xen. Eq. 1. 5, 
εἴς, 11. metaph. maimed, imperfect, defective, Lat. mancus, 
φύσις Plat. Phaedo 71 E; halting, uneven, hobbling, μέτρον. Dem. Phal. 
301, Vv. 5. xwAlapBos; so x., τὰ μὲν ἡμίσεα φιλόπονον, τὰ δὲ ἡμίσεα 
ἄπονον Plat. Rep. 535 Ὁ. Adv. -λῶς, Epiphan. (Perhaps akin to 
Sanskr. hval, (titubare, vacillare), our halt, halting, Lat. clodus, claudus, 
Pott Et. Forsch. 1. p. 265.) 

Χχωλότηξβ, 770s, 7, lameness, σκέλους Plut. 2. 963 C; in pl., Ib. 35 C: 
metaph. of metres, Ath. 632 E. 

χώλωμα, aros, τό, a lameness, Hipp. Art. 820, 828. 

χώλωσις, ews, 7, a being made lame, lameness, Hipp. Art. 820. 

Χῶμα, ατος, τό, (χόω, χώννυμι) earth thrown up, a bank, mound, 
thrown up against the wails of cities to take them, Hdt. 1. 162, Thue. 2 
75; cf. Lxx 2Sam. 20. 15, Isai. 37. 33, Jerem. 6. 6:—a dam, Hdt. τ. 184., 
7. 130: a mound, mole or pier, carried out into the sea, Lat. moles, Id. 8. 
97, Dem. 1208. 4, Plut. Them. 16: and so a promontory, a spit of sand, 
Aesch. Supp. 870. 2. esp. like Lat. twmulus, a sepulchral mound, 
Hadt. τ. 93.,9. 85 (where κεινά), Aesch. Cho. 723, Soph. Ant. 1216, εἰς, ; 
τάφων χώματα γαίας Eur. Supp. 54; χῶμα μὴ χοῦν ὑψηλότερον 7.., 
Plat. Legg.g58 E. 8. also earth dug out that it may be improved 
by exposure to air, for planting trees in, Theophr. H. P. 2. 5, 2 :—in Lxx, 
also a heap of rubbish, a ruin.—Cf. χόω, with its compds., éx-, δια--, 
κατα-. συγ-. 

χωματίζομαι, Pass. to be upon, or fenced with mounds, of cites, Lxx, 

χωμάτινοξ, 7, ov, earthen, earthy, Manass. Chron, 233. 

χωμάτιον, τό, Dim. of χῶμα, Dion. H. τ. 64. 

Χωματό-πλαστοξ, ov, formed of earth, Manass. Chron, 281: cf. χοῦς. 

Χωνεία, 7,4 melting and casting of metal, Polyb. 34. 10, 12, Diod. 5. 13. 

Χωνεῖον, τό,-- χωνευτήριον, Alex. Aphr. 2. 3. 2. = χώνη. 

χώνευμα, ατος, τό, α casting, cast-work; esp. a molten image, Lxx. 

Xavevors, ews, 7, = xwvela, Lxx. 

Χωνευτήριον, 76, a smelting-furnace, foundry, Lxx, Eccl. 

χωνευτής, οὔ, 6, a melter, metal-caster, Lxx:—hence Adj. -τικός, 7), 
év, Gloss. 

χωνευτός, ἡ, dv, verb. Adj. formed of cast metal, molten, Lxx. 

Χωνεύω, contr. from χοανεύω, to melt or cast metal, Polyb. 34. 9, 11, 
Lxx :—metaph. 20 digest food, Galen. 2. to form of cast or molten 
metal, Lxx: Med., Paus. 8.14: Pass., Sext. Emp. M. 7. 376. 

Χώνη, 7. contr. from χοάνη, q. v. 2.-:- χωνευτήριον, Diosc. 5.85, 
Ath. 233 D. 

χωνίον, τό, Dim. of χώνη or x@vos, a crucible, Suid. 

χώννῦμι, later form of χόω, Arr. An. 2. 18, 3, etc. ; also χωννύω Polyb. 
I. 47, 3: impf. ἐχώννυον Diod. 14. 40, etc.; 3 pl. ἐχώννυσαν Dio C, 66. 
4:—Pass., inf. χώννυσθαι Polyb. 4. 40, 4, etc. 

Xovo-edys, és, like a funnel, Schol. Clem. Al. 

XGvov, τό, X@vos, 6, contr. for χόανον, ydavos, = χώνη, χοάνη. 

χώομαι, Ep. imper. χώεο v. infra: Ep. impf. ywero 1]. 21. 306 :—fut. 
χώσομαι 1. 80 (where χώσεται may be Ep. aor. subj.), Lyc. 362 :—aor. 
ἐχωσάμην, v.infra: Dep. Ep. Verb, like χολόομαι, to be angry, be wroth, 
indignant, freq. in Hom. (esp. Il.), e.g. 21. 519; so Hes. Th. 533; often 
with the addition of θυμόν τό. 616; κῆρ τ. 443 κηρόθι Od. 5. 284; 
φρεσὶν How Il. 19. 127; x. θυμῷ h. Hom, Cer. 331; so x. φρένας Hes. 
Th. 554: more rarely 10 be troubled, vext, ll. 14. 406., 22. 291.—Con- 
struction : 1. c, dat. pers. 20 be angry at one, bre χώσεται ἀνδρὶ 
χέρηϊ Il. 1. 80; etc. 2. c. gen. pers. vel rei, χωόμενον κατὰ θυ- 
μὸν. «γυναικός about or because of her, Il. 1. 429, cf. 2. 689 ; χώσατο δ᾽ 
αἰνῶς .. νίκης τε καὶ ἔγχεος 13. 165, etc. :—more rarely, ὅς μοι παλλα- 
κίδος πέρι χώσατο Il. 9. 449, cf. 14. 266 (in these two passages Wolf 
writes περιχώσατο as one word, cf. περιχώομαιλ : περί τινι Hes. Se. 12, 
h. Hom. Merc. 236. 8. c. acc. rei, only in the phrase μή μοι τόδε 
χώεο be not angry with me for this, Od. 5. 215; μὴ νύν μοι τόδε χώεο 
23. 213. 

χώρα, Ion. χώρη, 7,= χῶρος, the space or room in which a thing’ is, 
Lat. locus; properly, more extensive than τόπος (that which a thing fills 
or occupies), acc. to Sext. Emp. P. 3. 124, etc.: though they are “often 
joined, 6. g. Plat. Legg. 705 C, Tim. Locr. 94 B; reversely χώρας ἐν τό- 
mots Λιβυστικοῖς Aesch, Eum. 292 :—so οὐδέ τι πολλὴ χώρη μεσσηγύς 
Il, 23. 521; νόμισμα... xwpas μεγάλης δέοιτ᾽ ἄν Xen. Lac. 7-53 χώραν 
παρέχειν, Lat. locum dare, Arist. H. A. το. 3,4.: χώραν τινὶ καταλιπεῖν 
to leave room for it, Plut, 2.124 A, etc.:—generally, a place, Spot, στρέ- 
ψεσθ᾽ ἐκ χώρης ὅθι... Il. 6. 516, οἵ. Od. 16. 352; ὀλίγῃ ἐνὶ χ. Il. 17. 
394; χώραν ἐκ χώρας ᾿μεταβάλλειν to move from place to place, Plat. 
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Theaet. 181 C. 2. one’s place, position, the proper place of a per- 
son or thing, ἐ ἐν χώρῃ ἕζεσθαι 1]. 23. 349: esp. a soldier’s post, χώραν 
λιπεῖν, προλείπειν Thuc. 4. 126., 2. 87; for Aeschin. 74. 22, v. sub μι- 
σθοφορέω τ. I; v. infra: χώραν haBelv to take a position, find one’s place, 
ἕως ἂν χώραν GBH τὰ πράγματα till they are brought into position, into 
order, Xen. Cyt 373 οὐ διδοὺς ἑ ἑτέρῳ τόπον οὐδὲ χώραν διακονίας Plut. 
2.62 D; ὥρᾳ καὶ χώρᾳ τινί in a certain time and place, freq. in late 
Prose, Lob. Paral. 55.—In these senses often with a Prepos, +9 CK χώρας 
ὁρμᾶν, opp. to πορευόμενος μάχεσθαι, Xen. An. 3. 4, 33 :---εἰς τὴν le 
παρεῖναι to be at one’s post, Xen. Cyr. 1.2: 35 Cte U heocr yuh e574) Ε 
χώραν τινὸς καθίστασθαι to be set in his place, succeed him, Xen. Cyr. 2. 
I, 23 -—ev χώρᾳ in one’s place, at one’s LOX “Apns οὐκ ἐνὶ χώρᾳ the spirit 
of war is not in 25 place, Aesch. Ag. 78; ἐν τῇ χώρᾳ γενέσθαι Xen. An. 
4.8, 153 ἐν χώρᾳ πίπτειν, ἀποθνήσκειν to die at one’s post, Id. Hell. 4. 2, 
20., 8. 39 :—énl χώρας ἕσσαι to set it in its place, Pind. P. 4. 486 τς απὸ 
πόρον; εἶναι, ἔχειν to be in one’s, to keep a thing in zs place, Hdt. 4.135.» 
6. 42, Ar. Pl. 367, Ran. 793, etc.; κατὰ χώραν μένειν Hdt. 7 95. 8. 108, 
Ar. Eq. 1354, Thuc. 4. 26, etc.; even μένειν τὸ ὅρκιον κατὰ χώρην as it 
was, undisturbed, Hdt. 4. 201; κατὰ x. ἀπιέναι to retire in good order, 
Xen. An. 6. 4, 11; ἐᾶν κατὰ χώραν to leave in ifs place, leave as it was, 
Xen. Hell. 6. 5, 6, cf. Hdt. 1. 17, Dem. 701. 16. 3. metaph, the 
place assigned to any one in life, one’s station, place, position, ἐν χώρᾳ 
τινὸς εἶναι to be in his position, be counted the same as he is, like Lat. 
locum alicujus tenere, as ἐν ἀνδραπόδων or μισθοφόρων χώρᾳ εἶναι to 
pass, rank as slaves or mercenaries, Xen. An. 5. 6, 13, Cyr. 2.1, 18; ἐν 
οὐδεμιᾷ χώρᾳ εἶναι to have no place or rank, be in no esteem, nullo loco 
baberi, Xen. An. 5. 7, 28; so οὗ μέλλει χώρην μηδεμίαν θέμεναι (Bek. 
γ᾽ ὥρην) Theogn. 152; ὀλίγη χώρη τινὸς τελέθει Id. 820, and so Herm, 
takes Aesch. Ag. 78; τὰς μεγίστας χώρας ἔχειν Polyb. 1. 43,1 :—cf. 
ἀριθμός τ. 5. XI. land, viz., 1. a land, country, tract, Lat. 
regio, ἅς τινας ἵκεο χώρας ἀνθρώπων Od. 8. 518) i cf. Hdt. 3. 107., 6. 97> 
etc. ; Ἑλλάδα χώραν Aesch. Pers. 271, etc.: 7 χώρα, absol., of one’s 
country, as of Attica, Lycurg. 147. 42, etc. 2. landed property, 
land, an estate, farm, Lat. ager, Xen. Cyr. 8. 4, 28., 6. 4; larger than 
ἀγρός, Id. Hier. 4. 7. 3. the country, opp. to the town, Lat. rus, τὰ 
ἐκ τῆς χώρας, 6 ἐκ THs χώρας σῖτος Thuc. 2.'5, Xen. Mem. 3. 6,11 and 
13; οἱ ἐν τῇ χ. ἐργάται Id. Hier. 10. 5; ἐν τῇ χώρᾳ κοιταῖον γίγνεσθαι, 
opp. to ἐν ἄστει, Decret. ap. Dem. 238. 6.—X@pos is another form: in 
signf. 11, χώρα alone is used in Att.; while in signf. 1, x@pos is common, 
except in the special sense of one’s proper place or post. (V. sub xpos.) 

X@p-dpxys, ov, 6, lord, governor of a district or country, Manass. 
Chron. 602, Byz.: —apxta, 7, Id. 5029. 

χώρ-αυλος, ον, (αὐλή) dwelling in the country, Suid. 

χωράφιον, τό, Dim. of χώρα, like χωρίον, a small farm, susp. in 
Theophr. Fr. 12.7, but freq. in Byz. Hence Adj. χωραφιαῖος, a, ov, 
Hdn. Epim. p.152. [a] 

χωρ-επίσκοπος, 6, a country-bishop, i.e. coadjutor or suffragan- bishop, 
Becl.: v. Bingham’s Antiquities, B. 2. esp. § 13. 

χωρέω: f. χωρήσω Il. τό. 629, Hdt. 5. 89. 8. 68, Hipp., and in late 
Prose; Att. only in Thuc. 1. 82, (except in compds., ἀναχωρήσω Id. 7. 
72, ἀπο-- Xen. Mag. Eq. 6. 2, προ-- Thue. 3. 4, mpoo— Id. 2. 2, etc., συγ- 
Id. 1. 140, etc.) ; elsewhere in Att. always συγχωρήσομαι, Aesch. Theb. 
476, Soph. El. 404, Thuc., etc., and often so in compds., v. Veitch Gr. 
Verbs p. 610) :—aor. ἐχώρησα Il. 15. 655, Att.:—pf. κεχώρηκα Hadt. τ. 
120, 122, Att.—Pass., fut. χωρηθήσομαι (cvy-) Polyb. 15. 17, 5 :—aor. 
ἐχωρήθην (ovy—) Xen. Hell. 3. 2, 31, Dem. 985. 23 :—pf. κεχώρηται 
(παρα--) Dion, H. 11, 52, (ovy—) Plat. Phileb. 15 A:—(y@pos). 170 
make room for another, give way: draw back, retire, withdraw, Il, τό. 
629; πάλιν αὖτις χωρεῖν 17. 533; γαῖα ἔνερθεν χώρησεν the earth gave 
way from beneath, i. 6. opened, h. Hom, Cer. 430:—so χωρεῖτε begone! 
Aesch. Eum. 196; cf. Eur. Or. 1678, Med. 820, etc.; x. κάτω Aesch. 
Pr. 64; ἄνω Xen. Hell. 2. 4, 11—The uncompounded word does not 
occur in Od.—Construction : 1. c. gen. rei vel loci, χώρησεν τυτ- 
θὸν ἐπάλξιος 1]. 12. 406; νεῶν ἐχώρησαν 15.655; νεκροῦ χωρήσουσι 
τό. 629; like εἴκειν, xaCeo@ar:—also ἀπὸ νηῶν ἐχώρησαν προτὶ Ἴλιον 
13. 724; ἀπὸ κρατερῆς ὑσμίνηςΞ χωρήσαντες 18. 244; ἔξω δωμάτων 
χωρεῖτε Aesch, Eum. 180; ἐκ πυλῶν Aesch. Theb. 476; ἐφ᾽ ἡμῖν éx 
προαστίου Soph. El. 1432. 2c. dat. pers. fo give way to one, 
make way for him, retire before him, οὐδ᾽ ἂν ᾿Αχιλλῆι χωρήσειεν Il. 13. 
324, cf. 17. 10.- If. post-Hom. to make room for oneself, and 
so to go forward, advance, move on or along’, to go on, come on, Hdt. Te 
ΤΟ, etc.: fo go on one’s journey, travel, Soph. O. T. 750; x. ἐπί τινα 
Pind, N. 10. 137, etc.; x. is ναῦν Aesch, Pers. 379; χωρεῖν πρὸς ἔργον 
to come to action, come on, begin, Soph. Aj. 116, Ar. Ran. 884; χωρεῖν 
πρὸς ἧπαρ to go to one’s heart, Soph. Aj. 938; so of weapons, x. διὰ τῶν 
ἀσπίδων Xen. An. 4. 2, 28; διὰ φόνου x. Eur, Andr. 176; τὸ ὕδωρ κατὰ 
τὰς τάφρους ἐχώρει it went of by .., Id, Cyr. 7.5, 16; cf. ἄνω ποταμῶν 
χωροῦσι παγαί Eur. Med. 411; absol., x. 6 ποταμός Plat. Phaedo 113 
A :—6péce x. to join battle, Xen. (vy. sub ὁμόσε) ; so ὁμόσε x. τοῖς 
λόγοις Eur. Or. 921 :---δρόμῳ x. πρὸς τόπον Thuc. 1. 134 :—elow, ἔξω 
x: freq. in Trag, :—also of Time, νὺξ ἐχώρει the night was passing, near 
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an end, Aesch. Pers. 384:—7a χωρέοντα excrements, Hipp. Aph. 1244, 
ν. Foés. Oec.; so κατὰ στόμα χωροῦντα .. ἀφρόν Eur. Med. 1176:— 
also c. acc. loci, Κεκροπίαν χθόνα x. Eur. lon. 1572; and in the phrase 
πρύμναν χωρεῖν to retire, draw back (like κρούεσθαι πρύμναν), Eur. 
Andr. 1120. 2. esp. to go on and on, be continually advancing, 
continue, Lat. procedere, ov χωρεῖ τοὔργον Ar. Pax 4723; τόκοι χωροῦσιν 
Nub. 18; χωρεῖ τὸ κακόν Vesp. 1483, Nub. 907; αἱ δαπάναι Xen. Oec. 
20. 21: hence, 3. to come to an issue, turn out in a certain man- 
ner, εὐτυχέως x., Lat. bene cedere, Hdt. 3.39; δόξα δ᾽ ἐχώρει δίχα Eur. 
Hee. 119, cf. Hel. 759: but often absol. like προχωρέω, 40 go well, suc- 
ceed, Id. 3. 42., 5. 89, Antipho 133.2; (cf. the French ga ira) :—xakds 
x., male cedere, to turn out ill, Plat. Legg. 684 Ε :---παρὰ σμικρὰ x. to 
come to little, of the event of oracles, Hdt. 1. 120 :---τὰ πράγματα χωρεῖ 
κατὰ λόγον Polyb. 28.15, 12; and absol. to be possible, ws ἤδη ἐχώρει 
Ael. V. H. 1. 32. 4. to spread abroad, ἡ φάτις κεχώρηκε a report 
spread, Hdt. 1.122; διὰ πάντων χωρεῖν to go through all, spread among 
all, Xen. Cyr. 3. 3,62; ὄνομα κεχωρηκὸς διὰ πάντων a name generally 
current, Plut. Rom. 1, cf. 10, etc. TIL. trans. 20 have space or 
room for a thing, to bold, contain, esp. of measutes, 6 κρητὴρ χωρεῖ ἀμ- 
popeas ἑξακοσίους Hdt. 1.51, 192., 4. 61, cf. Ar. Nub. 1238, Plat. Symp. 
214 A: so 7 πόλις οὐκ ἐχώρησεν αὐτούς Thuc. 2.17, cf. Dem. 579. 3, 
Aeschin. 77.11; χωρήσατε ἡμᾶς take us into your hearts! 2 Ep. Cor. 7. 
2: c. inf., ov χωρεῖ μεγάλην διδαχὴν ἀδίδακτος ἀκούειν Pseudo-Phocyl. 
83 :—impers., ὅταν μηκέτι χωρῇ αὐταῖς ἐργαζομέναις [ταῖς μελίτται5] 
when ¢here is no more room for them, Arist. H. Α. 9. 40, 44. 

χώρημα, ατοϑ, τό, space, room, Geop. 4.1, 16; esp. to hold something, 
c. gen., Galen. 

χώρησις, ews, }, a going, proceeding, ἡ ὁμόσε χ.--τὸ ὁμόσε χωρεῖν 
(v. χωρέω π. 1), Heliod. 6. 5. 

χωρητέον, verb. Adj. one must go on, proceed, Dion. H. 1.56. 
χωρητικός, 7, dv, fit for containing, capacious, λογισμοῦ Ael. N. A. 2. 
11. Ady. —K@s, Suid. 

χωρητός, 7, dv, verb. Adj. to be contained or comprehended, Athanas. 
χῶριυ, poet. for χωρίς, Call. Fr. 48. So μέχρι, ἄχρι, for μέχρις, ἄχρι. 
χωριαμός, 6, dub. for pwpiapyds, in Hesych.; y. Lob. Path. 155. 
χωρίδιον, τό, Dim. of χωρίον, Lys. 154.27, Plut. Cato Ma. 2. [1] 
χωρίζω, f. tow, Att. ἐῶ :—pf. pass. κεχώρισμαι, 3 pl. lon. κεχωρίδαται 
Hat.: (χωρίς). 700 separate, part, sever, set apart, divide, τί τινος Eur. 
Phoen. 107, etc., and freq. in Plat., e. g., x. τοῦ σώματος τὴν ψυχήν Rep. 
609 Ὁ, cf. Phil. 55 E; or ἀπὸ τοῦ σώματος τὴν W. Phaedo 67 C, cf. 
Polit. 268 C, etc.; x. ἡδύ τε καὶ δίκαιον Id. Legg. 663 A; πάντα κατὰ 
φυλάς Xen. Oec. 9.8; with an inf. added, τὴν δὲ [τὴν τάξιν] ἐπὶ τῷ 
μέσῳ ἐχώρισεν ἕπεσθαι (where it is needless to interpret it Posted, 
stationed), Id. An. 6. 5, 11 :—ol χωρίζοντες the Separaters, a name given 
to those Grammarians who ascribed the Iliad and Odyssey to different 
authors, v. Wolf Prolegg. p. 158 :—more freq. in Pass. fo be separated, 
severed, or divided, τινός Eur. 1. T. 1002; and so to differ, χεχώρισμαί 
τινος Hdt. 1.140,172, etc.; more rarely, τινί Id. 4.28; and absol., Id. 
1. I51., 3.12, etc.; ἀπ᾽ ἀλλήλων Isocr. 306 A; νόμοι κεχωρισμένοι τῶν 
ἄλλων ἀνθρώπων laws apart from others, far different, Τὰ. 1. 172, cf. 
Polyb. 32.9, 123 opp. to συγκεχυμένος, Plat. Rep. 524 C; κεχώρισται 
πλεῖστον TOT εἷναι καὶ τὸ τοῦτον φάσκειν Dem. 110g. 16 :---κεχωρι- 
σμένη ἀπὸ τοῦ ἀνδρός divorced, Polyb. 32. 12,6, cf. Menand. Incert. σ᾿. 
15 :—hence, /o depart, go away, Polyb. 3. 94. 9, Diod. 19. 65. 

χωρικός, 7, dv, (χώρα) rustic, ῬΟ]]. 9.12. Adv. --κῶς, Synes. 167 A. 

Χωρίον, τό, Dim. (only in form, x. μέγιστον Thuc. 2. 19) of χῶρος 
and χώρα: I. a particular place, a place, spot, country, very 
freq. in Prose from Hdt. downwards, e. g. 2.8, 10: also in Com., as Ar. 
Nub. 209, etc,; but never in Trag. 1 :—ex« τοῦ αὐτοῦ x. from this same 
spot, Hdt. 1.11; ἔρημον, χαλεπὸν καὶ πετρῶδες Thuc. 4.9; ἱππάσιμον 
Xen. Cyr. 1. 4,14; τετράγωνον x. Plat. Meno 82 C: also, a place, pas- 
sage in a book, Hdt. 2.117, cf. Luc. Hist. Conscr. 12; a part or period 
of history, Thue. 1. 97. 2. a place, post, esp. a fortified post Hat. 1. 
84, Thuc., εἴς. ; οἰκίζειν χωρία Thuc. 1. 12, etc.; χωρίων κατάληψι5 Plat. 
Gorg. 455 B, cf. Lys. 180. 7, etc. 8. landed property, an estate, Thuc. 
1. 106, Plat. Legg. 844 B, Lys. 108. 33; used with ἀγρός, Xen. Hell. 2. 
4:1, εἴς. 4. in Geometry, a space enclosed by lines, the area of a 
jigure, Plat. Meno 83 D, 86 B, etc., cf. Ar. Nub. 152. 

χωρίς, Adv. (also poet. χῶρι, q. v.) separately, asunder, apart, by one- 
self or by themselves, once in Il., 7.470; χωρὶς μὲν πρόγονοι χωρὶς δὲ 
μέτασσαι, χωρὶς δ᾽ αὖθ᾽ ἕρσαι Od. 9. 221; cf. 4. 130, etc.; χωρὶς ἡ τιμὴ 
θεῶν Aesch. Ag. 637; κεῖται χωρὶς ὃ νεκρός Hdt. 4.62; χωρὶς κεῖνται 
οἱ νόμοι περί τινος Antipho 140. 23; χίλια τάλαντα .. χωρὶς θέσθαι to 
set them apart, in reserve, Thuc. 2. 24; x. οἰκεῖν to have an independent 
establishment, Dem. 50. 22., 1161. 15, esp. of slaves when emancipated ; 
X: γενόμενοι being separated, Xen. Cyr. 4. 1, 18; μή με χωρὶς αἰτιῶ 
Soph. O. T. 608: x. ποιεῖν to distinguish, Isocr. 342 D; oddly, χωρὶς 
βλέπειν to look two ways, squint, Timocl. TloAump. 1: opp. to κοινῇ, 
Isocr. 266 D; to κοινόν Eur. Hec. 860; ἰδίᾳ μέν joined with χωρὶς δέ, 
Plut. Aristid. 20:—separately, one by one, Lys. 165. 35; Χ- λέγειν 
Aeschin, 5. 32, cf. 54.3; τὸ χ. that which is divisible, τὸ ἕν καὶ x. Arist. 


χώρημα----χωροφύλαξ. 


Phys. 3. 4, 4 :—besides, χωρὶς δὲ μηδαμῶς Plat. Lege.g50 Ὁ :--- χωρὶς ἢ 
ὁκόσοι except so many as.., Hdt. 2. 77; χωρὶς ἤ except, χωρὶς ἢ ὅτι 
except that, Valck. Hdt. 1. 94, 130., 4. 61, 82;—on χωρὶς εἰ, χωρὶς εἰ 
μή, and χωρὶς πλήν, v. Lob. Phryn. 459; xwpls ἀπ’ ἀλλήλων Plat. 
Phaedo 98 C. 2. metaph. of different nature, kind, or quality, 
Simon. Jamb. 6. 1, cf. Schafer Theogn. ΟἹ ; χωρὶς τό τ᾽ εἶναι καὶ τὸ μὴ 
νομίζεται Eur. Alc. 528; χ. τό 7’ εἰπεῖν πολλὰ καὶ τὰ καίρια Soph. O. 
C. 808; x. Suny εἶναι τὸ συνεῖναί τε διαλεγομένους καὶ τὸ δημηγορεῖν 
Plat. Prot. 336 Β. II. as Prep. c. gen. without, Aesch. Ag. 926, 
Soph. El. 945, etc.; without the help or will of, x. θεοῦ, Lat. sine Diis, 
Eur. Incert. 67. 2. separate from, apart or aloof from, far from, 
xX. ἀθανάτων Pind. O. 9. 61; x. ἀνθρώπων στίβου Soph. Phil. 487; 
χωρὶς ᾧκισται θεῶν Eur. Hec. 2, etc.; χωρὶς ὀμμάτων ἐμῶν Id. Or. 

AP 3. independent of, without reckoning, not to mention, besides, 
Hdt. 1. 93, 106., 6.58; χωρίς Te γένους οὐκ ἔστιν ὅτῳ μείζονα μοῖραν 
νείμαιμ᾽ ἢ σοί Aesch. Pr. 290; x. δὲ THs δόξης οὐδὲ δίκαιόν μοι δοκεῖ... 
Plat. Apol. 35 Β. 4. other than, different from, x. pupnp@y τευ- 
χέων πνεῖν Aesch. Fr. 166, Plat. Lach.195 A; cf. Dem. 345.6. (V. 
sub χῆροΞ.) 

X@picts, ews, 7, a separating, separation, Hesych. 

Χώρισμα, aros, τό, a separated space, Schol. Il. 5. 137. 

χωρισμός, 6, (χωρίζων) a separating, separation, λύσις καὶ x. ψυχῆς ἀπὸ 
σώματος Plat. Phaedo 67 D, cf. Isocr. Epist. 10. I. 2. secretion 
of sap, etc., Theophr. C. P. 6. 7, 3. II. (from pass.) a being 
separated, parting, departure, Polyb. 5. 16,6: a being apart, seclu- 
sion, Lxx. 

Χωριστέον, verb. Adj. one must separate, τι ἀπό τινος Plat. Polit. 303 

2. χωριστέος, a, ov, to be separated, Apollon. de Pron. 326 C. 
χωριστής, οὔ, 6, one who separates, Gloss. : 

Xwptotikds, 7, dv, separative, cited from Clem. Al. Ady. --κῶς, Galen. 

Χωριστός, 7, dv, verb. Adj. separated, abstract, Arist. Metaph. 5. 1, 8. 
Adv. --τῶς, Stob. Ecl. 1. 186. 2. separable, Arist. Phys. 3. 5,1, 
εἴς. : alienable, κτῆμα Id. Pol. 1. 4, 6. 

χωρίτης, ov, 6, a countryman, rustic, boor, Aesch. Eum. 5035, Xen. 
Hell. 3. 2, fin., Leon. Tar. in Anth. P. 7. 657 :—fem. —?ris, -τιδοϑ, a country 
girl, Luc. D. Deor. 20. 13. 2. one dwelling in a spot or country, 
x. δράκων Aesch, Fr. 114, cf. Soph. Fr. 219. 

xXoptticos, 7, dv, of or like a countryman ; rustic, rural, x. πλῆθος Plut. 
Pericl. 34; x. ἀνήρ a countryman, Ael. V.H.9. 27. Ady. --κ᾿ῶς, in 
rustic fashion, opp. to ἐν χλιδῇ, Xen. Cyr. 4.5, 54. 

χωροβᾶτέω, to measure a country by paces, survey it, γῆν Lxx. 

χωροβάτηπ, ov, 6, an instrument for taking levels in surveying, Vitruv. 
8. 5. [ἃ] 

χωρογρἄφέω, fo describe countries, Strabo 104. 

χωρογρᾶφία, ἡ, a description of countries, Polyb. 34. 1, 4, Strabo 346. 

χωρογρᾶφικός, 7, dv, of or for the description of countries, πίναξ 
Strabo 120. 

Xwpo-ypados, ov, describing countries, opp. to the more special term 
τοπογράφος (describing the single places), as well as to the still more 
general term -yewypados, Strabo 9. 

χωρο-θεσία, 7, the situation of a country, Plut. 2. 1150 C. 

χωρο-μετρέω, fo measure a country, Strabo 629. 

X@popetpta, 7, measurement of a country, land-surveying, Strabo 757. 

χωρονομικός, 7, dv, (νέμω) of or for the distribution of a district; νό- 
pos x., the Roman lex agraria, Dion. H. το. 36. 

xpos, 6, a definite space, place, spot, land, Lat. regio, Hom., etc. ; 
χῶρον μὲν πρῶτον διεμέτρεον Il. 3.315; διαμετρητῷ evi χώρῳ, Ib. 344; 
νεκύων διεφαίνετο χῶρος a space among the dead, i.e. not filled by 
them, Il. 8. 491., 10. 199; x. ὑλήει5, ἔρημος, οἰοπόλος, ψαμαθώδης Od. 
14. 2, Il. 10. 520., 13. 472, etc.; πίων Hes. Op. 388; evans Id. 597; 
καταστύφελος Hes. Th. 806; so also δένδρε᾽ ἔθαλλεν x. Pind. O. 3. 40; 
and freq. in Hdt. (e.g. 2.178), and Trag.; Βρόμιος δ᾽ ἔχει τὸν χῶρον 
Aesch. Eum. 24; θηρῶν ovs ὅδ᾽ ἔχει χῶρος Soph. Phil. 1148; Maxpat 
δὲ χῶρός ἐστ᾽ ἐκεῖ κεκλημένος, Eur. lon 283; etc.:—ev βραχεῖ χώρῳ 
ποιεῖν to draw within narrow compass, Polyb. 11. 1, 3 :—metaph., χῶρος 
ἀνθρώπου φρενῶν Soph. Fr. 757, cf. Trach. 145. 2. c, gen. the 
land or district belonging to or about a place, x. τοῦ “Atapvéos, τῆς 
᾿Αραβίης, τοῦ Βοσπόρου Hat. τ. 160., 2. 75.» 4.87; also, in plur., Jands, 
τῶν Θηβαίων ἔκειρε τοὺς χώρους g. 15, cf. Soph. O. T. 1126: metaph., 
τὸ yap νεάζον ἐν τοιοῖσδε βόσκεται χώροις Id. Tr. 145. 8. landed 
property, an estate, Xen. Oec. 11. 18, Cyr. 7. 4, 6. 4. the country, 
ἐν τῷ χώρῳ καὶ ἐν τῷ ἄστει Xen. Oec. 5. 4, cf. 11.18; with ἄρουρα, 
Aesch. Fr. 146.—The word is rare in Att. Prose, except Xen.; cf. χώρα 
sub fin. (χῶρος and χώρα belong to the Root *xdw, χανδάνω, χάζομαι: 
—hence χωρέω, χωρίς, χωρίζω.) 

χῶρος, 6, the North-west wind, Lat. Corus, Caurus, Act. Apost. 27. 12. 

Xopo-HtAcw, = φιλοχωρέω, to love a place or spot, haunt it, Thales ap. 
Diog. L. 1. 44, Antipho 138. 28, Schafer Dion. Comp. p. 97. 

χωροφῖλία, ἡ, love of a place or country, Philostr. Ep. 47. 

χωρο-φύλαξ, ἄκος, ὃ, guard or watcher of a country, or place, cf. Ὁ. 1, 
no, 5040, as corrected by Bockh. [¥] 


χωρυτός---«ψάλλω, 


Χχωρυτόξ, 6, collat. form of γωρυτός, acc. to Hesych. 

Χῶς, ὦ, 6, Argive word for the Attic συμβολή (1m): properly Dor. for 
χοῦς, xdos, Hegéesand. ap, Ath. 365 Ὁ. 

Χῶσις, ews, 7, a heaping up, esp. of earth, raising a mound or bank, 
esp. against a city, Thuc. 2. 76. 2. a filling in, up, blocking up 
by earth thrown in, x. τῶν λιμένων Id.3.2. Cf. χῶμα. 

Χῶσμα, atos, τό, dub. form for χῶμα, Diod. Excerpt. 565. 25. 

Χχωστός, 7, dv, verb. Adj. of χώννυμι, made by earth thrown up, χωστὴ 
καὶ στενὴ πάροδος Polyb. 4.61,73 ἐν χωστοῖς τάφοις κεῖνται, i. 6. ἐν 
χώμασι, ἐν τύμβοις, Eur. Rhes. 414. 

χωστρίς, ίδος, ἧ, (χώννυμι) χελώνη x. a shed to protect besiegers in 
filling up the ditch of a town, Polyb. 9. 41,1, etc.; opp. to χελ. Kplo- 
φόροι, Diod. 20. 91: v. sub χελώνη IU, 


Ψ 


W, Ψ, Wi, τό, indecl., twenty-third letter of the Gr. Alphabet, Plat. 
Crat. 427 A, Callias ap. Ath. 453 D: as a numeral, Ψ' -- oo, but w= 
700,000.—The letter y is a double Consonant, compounded of the labial 
m or p with g,=70, po: the character w, ascribed ta Simonides, was 
adopted at Athens in the archonship of Euclides (Ol. 94.2) at the same 
time with 7, ὦ, and ἢ; v. A. B. 781, Franz Epigr. p. 19 sq. 

Changes of ψ, esp. in the dialects: I. in Aeol., the older π΄ 
was retained, esp. in prop. names, as IlcAoms “Apams for Πέλοψ “Apa, 
Greg. Cor. p. 613. II. w is often resolved by transposition into 
om, and this even in Att., as σπάλιον for ψάλιον, σπέλιον for ψέλιον, 
ἀσπίνθιον for ἀψίνθιον, ἄσβολος for ψόλος, Wiv Dor. for σφίν, ψέ for σφέ, 
—just as in Aeol. and Dor. ἔ was resolved into ox, and ¢ into od; cf. 
Cramer An. Ox. 4. 326. IIL. w is sometimes, esp. in Att., put 
for o or g,as ψιττακός for σιτταπός, κόψιχος for Kdacupos; cf. ψάμμος 
sand. IV. there seems to be an interchange of ~ and ¢ in Yaw, 
fdw, tp, Lat. vox, *vip (vipa) Lat. nin. V. w is omitted or 
added in ἄμμος ἄμαθος for ψάμμος Yapabos. 

Waydav, Gvos, or Ψαγδάν, Gvos, 6, Eubul. Strep. 6; also WaySas, ov, 
6, or ψάγδη, ἡ, Eupol. Μαρικ. 14, Ar. Fr. 7; and σάγδη, ἡ, Epilyc. 
Kopaa. 4, cf. Ath. 691 B:—a common Aegyptian uugwent, Αἰγυπτίῳ 
ψάγδανι Eubul. 1. c. 

Way.os, a, ov,= πλάγος, and Ψάδιος, a, ov, = κατάντης, Hesych., dub. 

ψαθάλλω, Frequentat. from Paw, to feel, scratch, Hermipp. Incert. 4, 
Plat. (Com.) Κλεοῴ. 4, cf. ἀναψαθάλλω, ψαλάσσω. 

ψάθεα, τά, crumbs, Hesych. 

ψᾶθύριον, τό, -- ψώθιον, Ath. 646 C: in Hesych., also Ψάθυρμα, τό. [0] 

ψαθυρόομαι, Pass. fo be friable, to crumble away, Lxx. 

ψἄθὕύρο-πώλης, ov, 6, one who sells brittle ware, Eccl. 

ψαθυῦρός, dv, (Waw) friable, crumbling, falling to pieces, loose, of the 
roe in fish, Arist. H. A. 3. 1, 23, etc.; cf. ὑποψάθυρος ; opp. to γλίσχρος, 
Id. Meteor. 4. 9, 23, cf. Theophr. C. P. 2. 4,12: hence of water as opp. 
to oil, Arist. de Sens. 4.6; of air, Id. de Anima 2.8, 7.--ψψαδυρός, ψα- 
@apés, ψαδαρός are mentioned as collat. forms: but the form most in use 
is ψαφαρός, q. ν. 

ψαθυρότης, 770s, 4, friableness, crumbling nature or state, looseness, 
Arist. H. A. 4. 1, 21, Probl. 21. 11. 

Ψαιδρός, a, dv, =wWebyds, Hesych., from Yaw, as the other from ψέω. 

ψαικάξζω, Ψαίκἄλον, dub. for Wax—, Hesych. 

ψαινύζω, to fan, cool by fanning, Hesych. 

Ψαινύθιος, ov, false, vain, Hesych.:—Lye. 1420, has Ψψαίνυνθα θεσπίζειν, 
with which μίνυνθα is compared. 

ψαινύρω, Ψαινύσσω, -- φαινύζω, 4. v., Hesych. 

Ψψαίρω, only used in pres., and not in Att. Prose: (dw). at 
trans. to graze, scrape, touch gently, ψ. πτεροῖς οἶμον αἰθέρος to skim the 
path of ether, Aesch. Pr. 394,—cf. τρίβειν οἶμον :—to rub, scrape gently 
in washing, Eunap. p. 77. 17 intrans. to move lightly or quiver, 
flutter, palpitate, of an irregular pulse and the like, Hipp. 643. 45., 655. 
54: hence 20 rustle, murmur, like ψιθυρίζω, of the rustling and trembling 
of leaves in the breeze, Luc. Trag. 315; of the motion of stars, Nic. 
Th. 123. (Prob. a dialectic form of onaipw, ἀσπαίρω, cf. ψ π.) 

Ψαῖσμα, ατος, τό, a small piece rubbed off, morsel, Hesych. 

Ψαιστίον, Dim. of ψαιστόν, Anth. P. 5.17. 

Ψαιστός, 7, dv, verb. Adj. of Yaw, ψαίω, ground, ψ. μᾶζα, a cake of 
ground barley mixed with honey and oil, Hipp. 555.21; τὰ ψαιστά (sc. 
πέμματα, πόπανα) cakes of this kind, used at sacrifices, Ar. Pl. 138, 1115, 
Antiph. Tip. 1.3, Anth, P. 6. 190, 191. 

Watorwdys, ες, (<ld0s) like a Ψαιστόν, A.B. 313. 

ψαίστωρ, opos, 6, one that wipes off, σπόγγος Anth. P. 6. 295. 

wWatw, orig. the same as ψάω, but chiefly in sense fo rub away, grind 
down, pound, Porphyr. Abst. 2. 6, in aor. I med.:—aor. pass. Ibid. 
Cf. ψάω. 

ψακάδιον, later ψεκάδιον, τό, Dim. of ψακάς ; esp. a small drizzling 
rain, Polioch, Incert, 1, Theophr. Ὁ, P. 2. 9, 3. 
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ψᾶκάζω, later ψεκάζω, f. dow, (paras) ἐο rain in small drops, drizzle, 
drip, Ar. Nub. 580: impers., ψακάζει it drizzles, ψακαζέτω ἄρτοισι let it 
rain loaves, Nicoph. Sep. 2. 2 :—a Pass. ψακάζεσθαι, to drip, occurs in 
a very dub. place in Arist. Rhet.3.11,12; ψακασθέντα moistened with 
slight rain, Theophr. C. P. 6. 19, 5. 

Ψψάκαλον, τό, a new-born animal, Aristoph. Gramm, ap. Eust. 1625. 
49: a form ψάκαλος, 6, occurs only in ΑΕ]. N.A.7. 47. (From yaxas ; 
cf. δρόσος, ἕρση.) [pa] ᾿ 

ψακαλοῦχος, ον, (ἔχω) having young, μητέρες W. mothers with their 
young, Soph. Fr. 962. 

Wards, later and, acc. to Moer. 419, less Att. ψεκάς, d50s, ἡ, (Yaw), any 
small piece rubbed or broken off, a grain, crumb, morsel, bit, ἀργυρίου 
μηδὲ Waxds, i.e, not a silver penny, like μηδὲ ypd, Ar. Pax 121: hence, 
as collective, ψάμμου ψεκάς grains of sand, Anth. P. 12.145: but, 2. 
mostly, of liquids, a small drop, and then as collective, a quantity of 
drops, a small drizzling rain, opp. to ὄμβρος, Aesch. Ag. 1534; to 
ὑετός, Xen. Cyn. 5. 4; ὕσθησαν αἱ Θῆβαι ψακάδι Hdt. 3.10, (what ΔΕ]. 
calls ῥανίδες λεπταί) : :— generally, rain, Soph. Fr. 563, Eur. Hel. 2, cf. 
Ar. Thesm. 856 :—¢oivicoa ψαπάς a shower of blood, Simon. 111, cf. 
Aesch. Ag. 1390 :—hence, also, Comic nickname of a person who sput- 
ters when he speaks, Ar. Ach. 1150; cf. Suid. s. v. 

Wikaotds, 4, dv, verb. Adj. dripping, μύρον Ephipp. ap. Ath. 48 G 
(Meineke Add. ad 3. 340). 

Ψάκιον, τό, Dim. of Paxds, a small piece or drop, Hesych. 

ψάκτα, 7, (Paw) a kind of cake, Hesych. 

ψακτήρ, Apos, ὃ, -- ψήκτρα, Hesych. (perhaps for ψηκτήρ). 

Ψάλαγμα, aros, τό, a touch, λύρας Tzetz. in Cramer An. Ox. 3. 342. 

ψὅἄλάκανθα, 7, zame of a fabulous plant, Ptol. Heph. 5, Eubul. Acoy. 
4. [AG] 

ἽΝ ή, ov, verb. Adj. touched, to be touched, dub. in Hesych.; cf. 
ἀψάλακτοϑ. 

ψᾶἄλάσσω, later Att. -trw: f. fw: like ψάλλω, to touch, feel, Suid. ; 
and so 20 twitch, put in motion, Lyc. 139: W. κτύπον νευρᾶς to make a 
string sound by touching it, Ael. N. A. 3.18.—The aor. 1 med. in He- 
sych. (Formed from ψάλλω, as σταλάζω, σταλάσσω from στάζω.) 

ψᾶλίδιον, τό, Dim. of Paris, a clipping instrument, Byz. 

ψαλϊδο-ειδής, és, (ψαλίς 11) like a vault or arch, Philo Belop. 81. 

ψᾶλϊδό-στομος, ov, nipper-mouthed, Comic epith. of a crab, Batr. 297. 

WEA dw, f. wow, (Waris 1) to vault, arch, Philo in Math. Vett. 109. 

ψἄλίδωμα, ατος, τό, a vault, arch, ψ. καμαρωτόν a groined vault, 
Strabo 738. 

WaA\tdwrés, 7, dv, verb. Adj. arched, bow-shaped, Dion. H. 3. 68. 

ψαλίζω : fut. ἔξω; in Anacreont. 12.3: aor. in Byz. ἐψάλισα : (Waris) 
to clip with shears or scissors, Anacreont. 12.4; τὸν μαλλὸν ἐψάλιζεν 
Babr. 51. 4. 

Ψψάλιον, τό, part of the bridle, prob. the curb-chain or a ring attached to 
this chain, to which a leading-rein (ῥυταγωγεύϑ) might be fastened, Xen. 
Eq. 7. I, ef. Schol. Eur. Phoen. 792 ; τὸ περὶ γένειον διειρόμενον, ψάλιον, 
Poll. 1. 147; cf. Mus. Borbonico 8. pl. 32:—Jit rattled as the horse 
moved, (χρυσοχάλινον πάταγον ψαλίων Ar. Pax 155; ψαλίων κρότον 
καὶ χαλινοῦ κτύπον (note the plur.) Acl. N. A. 6.10); and certainly 
served to curb in, or check, a restive horse, ψαλίοις ἐδάμασε πώλους Eur. 
H. F. 381; οἷον ψ. αὐτῇ [τῇ βασιλείᾳ] ἐνέβαλε τὴν ᾿Εφόρων δύναμιν 
Plat. Legg. 692 A:—generally @ chain, Aesch. Pr. 54.; and metaph., 
μέγα δ᾽ ἀφηρέθη ψ. οἰκετῶν Id. Cho. 962.—Orig. the same as Ψέλιον. 
The form ψάλλιον must be rejected ; for the Poets everywhere make a 
short. 

ψᾶλίς, δος, 7, (Waw, ψάλλω) a pair of shears or scissors, Lat. forfex, 
among the toilette equipage of a lady, Ar. Fr. 309, cf. Soph. Fr. 362 ; 
δρεπάνοισι καὶ ov ψαλίδεσσι καρῆναι Anth. Ρ. τι. 368; expl. by διπλῇ 
μάχαιρα, Poll. 2.32 (whence in το. 140, H. Steph. wrote διπλῇ for 
pia). ΤΙ. a low building with a pointed stone roof, a vault or 
crypt, Soph. Fr. 336, Plat. Legg. 947 Ὁ (v. 1. aida) :—prob. not a true 
arch, but constructed like the building as Tiryns figured in Dict. of Antiqq. 
p- 125 d.—But later, certainly, a barrel-vault (ἡμικυλίνδριον τὸ σχῆμα 
éxovoa) Jo. Lyd. de Mens. 3. 33; having key-stones, (ὀμφαλοί) Arist. 
Mund. 6, 28; and being curved (καμφθεῖσα) Strabo 813, Diod. 2. 9; 
expl. by καμάρα and ἀψίς, Schol. Plat. 1. c., Suid. TIT. used of 
the rings for the staves to carry the altar, Lxx. IV.=taxeia 
κίνησις, Schol. Plat. ubi supra. 

ψᾶλισμός, ὁ, a clipping, Oribas. 160 Matth. 

ψᾶἄλιστός, 7, dv, verb. Adj. of ψαλίζω, clipt, mown, Hierocl. ap. Stob. 
415. fin. 

ψαλλη-γενής, és, (ψάλλω) sprung from barp-playing, Comic. epith. of 
Archytas, strictly a parody of Homer’s μοιρηγενή, Bion ap. Diog. L. 4. 52. 

ψάλλω (strengthd. from Yaw): f. ~adA@: aor. ἔψηλα and in Lxx 
ἔψᾶλα : pf. ἔψαλκα. To touch sharply, to move by touching, to pull, 
twitch, w. ἔθειραν to pluck the hair, like τίλλειν, Aesch. Pers. 1062 : 
—esp. of the bow-string, τόξου νευρὰν ψ. to twang the bow-string, 
Eur. Bacch. 7843 so ψάλλειν κενὸν τόξευμα Eur. Fr. ap. Herm. Opusc. 
5.203; κενὸν κρότον Lyc. 1453; βέλος ἐκ κέραος He to send a shaft 
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twanging from the bow, Anth. Plan. 211; so σχοῖνος μιλτοφυρὴς ψαλ- 
λομένη a carpenter’s red line, which zs twitched and then suddenly let go, 
so as to leave a mark, Anth. P. 6. 103. II. mostly of the string 
of musical instruments, 210 play a stringed instrument with the fingers, 
and not with the plectron (xpéxew), Plat. Lys. 209 B, et ibi Schol., cf. 
Ath. 183 D; opp. to κιθαρίζω in Hdt. 1.155; ψάλλω σε [τὴν λύραν] 
Ion Chius 3.3 ; and absol., ψάλλω, like Lat. psallere, Hdt. 1. ¢., Ar. Eq. 
522; ψάλλειν οὐκ ἔνι ἄνευ λύρας Luc. Paras. 17: later, to sing to a harp, 
Ep. Ephes. 5. 19 :—in Pass., of the instrument, /o be struck or played, Ψψαλ- 
λομένη χορδή Arist. Probl. 19. 23, 1 :—but also of persons, fo be played 
zo on the harp, Macho ap. Ath. 348 F, cf. avAew fin. 

Ψάλμα, azos, τό, a tune played on a stringed instrument, Anth. P. 
II. 34. 

ψαλμιεύς, ή, ὄν, of, from, or like a psalm, Greg. Nyss., εἴς. 
--κῶς, lo. Chrys. 

Ψψαλμο-γράφος, 6, a writer of psalms, psalmist, Psell. 

ψαλμο-κίνητος, ov, excited, inspired by psalms, Pisid. 

Ψαλμολογέω, f. ἥσω, zo sing psalms, Greg. Naz. 

Wadpodoyta, ἡ, the singing of psalms, Eccl.: also πλόγημα, τό. 

ψαλμο-λόγος, ov, singing psalms, Eccl. 

Ψαλμός, 6, a touching sharply, a pulling, twitching or twanging with 
the fingers, ψαλμοὶ τόξων Eur. Ion 173; τοξήρει ψαλμῷ τοξεύσας Id. 
H. F. 1064. 11. mostly of musical strings, πηκτίδων ψαλμοῖς 
κρέκον ὕμνον Telest. 6, cf. Diog. Trag. ap. Ath. 636 B:—hence she 
sound of the cithara, harp, etc., Pind. Fr. 91. 3, cf. Phryn. Trag. ap. Ath. 
635 C: any strain or burst of music, ψαλμὸς δ᾽ ἀλαλάζει Aesch. Fr. 
54. 2. later a song sung to a stringed instrument, a psalm, Lxx 
and N.T.; v. Suicer. s. v. 

Wadpo-xapys, és, delighting in harp-playing, Anth. P. 9.525. 

Ψαλμῳδέομαι, Pass. fo be sung as a psalm, Greg. Nyss. 

ψαλμῳδία, ἡ, a singing to the harp, Aristid. 2.310. 
singing, Greg. Naz., etc. 

Ψψαλμῳδικῶς, Adv. of or like psalms, Eust. Opusc. 218. 46. 

Wahp-od6s, dv, singing psalms, Cyrill. Al., etc. 

Ψάλσις, ews, 7,= ψαλμός. Philostr. 238. 

Ψαλτήριον, τό, a stringed instrument, like the payadis or νάβλα, a 
psaltery, harp, ψ. τρίγωνον, Arist. Probl. 19. 23, 2, Apollod. ap. Ath. 636 
F, Theophr. H. P. 5. 7, 6. IL. the Psalter, book of psalms, Eccl. 

ψάλτης, ov, 6, a harper, Macho ap. Ath. 348 F, Plut. 2.67 F, 223 F, 
cf. Meineke Menand. Ὕποβ. 15. 

ψάλτιγξ, vyyos, 4, a stringed insirument,=.\0apa, acc. to Hesych., 
Suid. 

ψαλτικός, 7, dv, of or for harp-playing, ψ. ὄργανον a stringed instru- 
ment, Ath. 634 F, in describing the payadis. 

Ψαλτός, 7, dv, verb. Adj. to be played upon a stringed instrument, or 
sung thereto, Lxx. 

Ψαάλτρια, 7, a female harper, Plat. Prot.347 Ὁ, Ion ap. Ath. 634 F, 
Menand. Μεθ. 1, and freq. in Plut., etc., joined with αὐλητρίς, ὀρχη- 
στρίς. 

Ψψαλτῳδέω, f. now, = ψαλμῳδέω, Lxx. 

ψαλτῴδημα, ατος, τό,-Ξ- ψαλμός, Eccl. 

Ψαλτ-ῳδός, ὄν, Ξε ψαλμῳδός, Lxx, and Eccl. 

ψᾶμᾶθηδόν, Adv. like sand for multitude, Or. Sib. 5. 96. 

ψᾶμᾶθηΐς, δος, 7, sandy, Nic. Th. 887. 

ψαμᾶθία, ἡ, the sandy sea-shore, Hesych. 

ψᾶμαάθιον, τό, Dim. of ψάμαθος, Gloss. 

ψαμαθίς, δος, ἡ, a sea-fish (elsewhere ts), as it were sand-fish, Numen. 
ap. Ath. 327 A. ᾿ 

ψάμᾶθος, ἡ (poet. form of ψάμμος, found also in Plut. 2. 303 E), the 
sand of the sea-shore (ἄμαθος being Homer’s word for the sand of the 
plain, v. sub v.), ἔρειπε δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν... ὡς ὅτε TIS ψάμαθον παῖς 
ἄγχι θαλάσσης .. συνέχυε Il. 15. 262 ; ψαμάθῳ εἰλυμένα πολλῇ Od. TA. 
136; ἀμφὶ χλωρὰν ψ. Soph. Aj.1064; παρακτία ψ. Bur. I. A. 165, cf. 
1055; παρὰ ψ. καὶ θιν᾿ ἁλός Ar. Vesp. 1520 :—also often in pl., νῆα ἐπ᾽ 
ἠπείροιο ἔρυσσαν ὑψοῦ ἐπὶ ψαμάθοις 1]. τ. 486; cf. 15.3623 ἐπὶ ψαμά- 
θοις ἁλίῃσιν Od. 3. 38, cf. 4. 438; also of river-sand, Il. 21. 202, 
310. 2. proverb. of a countless multitude, ὅσα ψάμαθός τε κόνις 
τε ll. 9.385; in pl. grains of sand, φύλλοισιν ἐοικότες ἢ ψαμάθοισιν 2. 
800; ὁπόσαι ψάμαθοι κλονέονται ἐν θαλάσσᾳ καὶ ποταμοῖς, Pind. P. 9. 
84. (Cf. ψάμμος.) 

ψᾶμᾶθώδης, ες, (clos) -- ψαμμώδης, sandy, χῶρος h. Hom. Mere. 78, 
347: 350; cf. Ap. Rh. 4. 1376, etc. 

ψαμαθών, ὥνος, 6, a sandy place, sand-pit, Lat. sabuletum, Gloss. 

Wappa, aros, τό, in Hesych. ψάμματα' σπαράγματα. 

ψαμμᾶκόσιοι (not Yapypor-), ar, a, sand-hundred, a Comic word 
formed from Ydppos, ἑκάτον, after the analogy of the cardinal numbers 
διακόσιοι, τριακόσιοι, etc. (from δὲς ἑκατόν, τρὶς ἑκατόν, etc.), to denote a 
countless multitude, etc., y. θεαταί Eupol. Χρυσ. γεν. 16, cf. Ath. 671 A; 
so Ψ. ὀνόματα, like sesguipedalia verba, Ath. 2 30 C.—So the exaggerated 
form Ψαμμᾶκοσιο-γάργᾶροι, αι, a, Ar. Ach, 3: cf. γάργαρα. 

Ψαμμᾶτίζω, Ξε ψωμίζω, Hesych. 


Adv. 


2. psalm- 


ψαάλμα----ψαφαρία. 


ψάμμη, 7, rarer form of ψάμμος, Hdt. 4. 181, who elsewhere always 
has the common form: Dor. Wappa, Ar. Lys. 1261. 

ψάμμητον, τό, a kind of cake, Harp. 

Wappivos, 7, ov, of sand, in the sand, sandy, Hdt. 2. 99; Philostr. 699. 

Wapptov, τό, Dim. of ψάμμος, a grain of sand, Aretae. Sign. M. 
Diut. 2. 3. 

ψάμμιος, a, ov, on the sand, in a dub. place in Aesch. Ag. 985. 

Ψαμμισμός, 6, as if from ψαμμίζω, a burying in the sand, v. Matth. ad 
Oribas. 292. 

Wapptrns, ov, 6, sand, sandy, Anth. P. 9. 551:—name of a treatise 
(Arenarius) by Archimedes. 

Wappo-yews, wy, with a sandy soil, Herodian. Epim. 208. 

Ψαμμο-δύτης, ov, 6, like ἀμμοδύτης ; strictly a sand-diver; hence a 
fish that buries itself in the sand, elsewhere καλλιώνυμος, Hesych. 

ψαμμο-ειδής, és, like sand, sandy, Hipp. 230. 49. 

Ψαμμοκόσιοι, f. 1. for ψαμμακόσιοι, q. v. 

ψάμμος, ἡ, in Archimed. always 6:—sand, Hom. only in Od. 12. 543, 
but from Hdt. downwards very freq.; Ψ. παραλία Aesch. Pr. 273 ;—in 
plur. grains of sand, ai ἀπ᾿ ἀλλήλων ἐσκεδασμέναι ψάμμοι Sext. Emp. P. 
1.130 :—proverb., ψάμμος ἀριθμὸν περιπέφευγεν Pind. O. 2.178, cf. Orac. 
ap. Hdt.1.47; ἐκ ψάμμου σχοινίον πλέκειν, of labour in vain, Aristid. 
2.309; of something worthless, Lxx, Dio Chr. 2. 425. 2. any- 
thing like sand, powder, flour, meal, etc. 11. a tract of sand, 
the sand, Hdt. 3. 25., 4.173. (Prob. from paw: without the ψ. ἄμμος : 
eS poet. into ψάμαθος, ἄμαθος: cf. Lat. sabulum, saburra, our 
sand. 

Ψψαμμώδη, ες, contr. for ψαμμοειδής, sandy, Hdt. 2. 32 :---τὰ w. sandy 
sediment in the urine, Hipp. Aph. 1252; called ψ. ὑποστάσεις by Galen. 

Ψαμμωτός, 7, dv, as if from ψαμμόω, sanded, κόσμος τοίχου Lxx. 

Wavos, Dor. for ψηνός, q. v. 

Wap, 6, gen. ψᾶρός, nom. pl. Papes, Ion. Wap, ψηρός, a starling, Sturnus 
vulgaris, Ll. 16. 583., 17. 755,—the first time in lon., the second in Att. 
form; so Ψῆρες, dat. ψήρεσι, occur in Q. Sm. 8. 387., 11.218; Wapes 
in Antiph. Incert. 30, Anth. P. 9. 373, Plut., etc. Cf. Plut. 2.972 F, 
who mentions their being taught to speak, Gell. 13. 20, Lob. Paral. 20. 
(Cf. ψαρός, mod. Greek ψαρόνι ; Lat. sturnus: Old H. Germ. stara: 
A. Sax. stearn (stare, starling); Germ. spree; Bohem. skorec (cf. wid, 
o71a) :—Curt. 521.) 

Wapos (better perhaps Wapos), 6,=foreg., Arist. H. A. 9. 26. 

Wapds, a, dv, (Yap) properly, like a starling, ashen-gray or speckled, w. 
ἵππος a dapple-gray horse, Ar. Nub. 1225, (where others explain it by 
ταχύς, as if from Watpw, cf. Schol. ad 1.): Arist. Η. Α. 9. 49 8, 2, dis- 
tinguishes it from ποικίλος (pied, piebald), and it seems to have been 
used of different shades of the same colour, as is also proved by Pliny’s 
translation,—concolor, cf. Ael. N. A. 12. 28. 

Ψαυκρο-πόδης, ov, 6, and Ψαυκρό-πους, 6, 7, πουν, τό, swiftfooted, 
epith. of the horse Arion and the Satyrs, E. M. 817. 45. 

Ψαυκρός, d, dv, stirring, nimble, swift, Hesych. 

Ψαύριος, or Ψαυρός, 6, acc. to Hesych.=sovroprés, popurés. 

Ψαῦσις, ews, 7, a touching, touch, Plut. 2. 683 C, ete., cf. Sext. Emp. 
M. 7. 139 :—esp. of lovers, @ caress, φιλήματα καὶ ψαύσεις Id. Alcib. 4. 

Ψαῦσμα, azos, τό, a touch, caress, Xen. Ephes. 3. 2. : 

ψαυστέον, verb. Adj. one must touch, Antyll. ap. Oribas. 2.436, Dar. 

Ψαυστός, 7, dv, verb. Adj. to be touched, tangible, Hdn. 1. 11. 

avo, f. Yatow: aor. ἔψαυσα : pf. ἔψαυκα (map) Sext. Emp. M. 7. 126. 
—Pass., aor. ἐψαύσθην Diosc. 2.16; pf. ἔψαυσμαι (map) Hipp. 501.45: 
(Waw). To touch, τινός 1]. 23. 519, 806, Hdt. 2. 47, Att.; c. dat. 
instrum., τῇ κεφαλῇ Tod οὐρανοῦ ψ. Hdt. 4.30; χεροῖν πηγῆς W., τῆσδε 
χώρας ψ. Aesch. Pers. 201, Cho. 182; and so prob. the dat. should be 
taken in Il. 13. 132., τύ. 216, ψαῦον κόρυθες φάλοισιν the helmets 
touched [one another] with their φάλοι, though many scholars take the 
dat. here for the gen.; and this is certainly the case in Pind. P. 9. 213, 
Q. Sm. 8. 349 (as with θιγγάνω and προσψαύω, qq. v.) :—it is also used 
c. acc. (but in a secondary sense) in two passages of Soph., ἔψαυσας 
ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ μερίμνας, πατρὸς τριπόλιστον οἶτον Ant. 857 (where 
ἔψαυσαΞ is put for ἔλεξας or the like); κεῖνος ἐπέγνω ψαύων τὸν θεὸν ἐν 
κερτομίοις γλώσσαις Ib. 961 (where ψαύων takes the sense of λοιδορῶν) ; 
v. Ellendt Lex. Soph.; however the Pass. is sometimes used, as if the 
Act. had a proper trans. sense, Diosc. ubi supra, Plut. 2. 951 C, cf. Foés. 
Oec. Hipp. 2. to touch lightly, graze: metaph. to touch upon a 
subject, πούϊοθ it slightly, Polyb. 1. 13,8; cf. Soph. Ant. 857. 3. 
to touch as an enemy, lay hands upon, Eur. 1. A. 1559; cf. Soph. Ant. 
961; KAdos ἄν, εἰ ψαύσειας Aesch. Supp. 925, cf. Soph. Ὁ. C. 
856. 4. io touch, reach, affect, ov “γὰρ ἄκρας καρδίας ἔψαυσέ μου 
Eur. Hec. 242; in this sense also Diosc. 5. 27 has it in Med. also, fo 
reach, gain, Pind, N. 5. 76, Mel. 123 :---ἶ. ᾿Αφροδίτας (cf. ἅπτομαι) 
Pind. O. 6. 58.—The word is very rare in Att. Prose, Antipho 123. 2, 
Xen. Mem. 1. 4, 12; freq. later, as Polyb. 1. 13, 8, etc., and esp. in 
Plut. 

ψάφαξ, ἄκος, 6, Acol. for ψῆφος, Greg. Cor. 623. [Ya] 

ψᾶφᾶρία, ἡ, dust, dirt, Diosc. 1. 128. 


ψαφαρίτης---ψευδηγόρος, 


ψαφᾶρίτης, ov, 6, fem. -iris, ἐδος,-- Ψαφαρός, Anth. P. 12. 192. 

ψαφᾶρό-θριξ, τρἴχος, 6, ἧ, with dry, rough, shaggy hair or coat, μῆλα 

h. Hom. 18. 32. 
ψᾶφᾶρός, 4, dv, Ion. ψαφερός Hipp. infr. cit.: (dw): easily reduced to 

powder, friable: loose, powdery, crumbling, σποδός Aesch. Theb. 323 ; 

λεπτόγεως καὶ ψ. χώρα Theophr. H. P. 8. 2, 11, and opp. to ἀγαθή, Ib. 

8.9, 1:=dmadds, Plat. Com. Mor. 10 :—also loose, having no con- 

sistency, διαχωρήματα, Hipp. Coac. 218 :—of liquids, . thin, watery, Lat. 

tenuis, opp. to γλίσχρος, νάρδος Anth. P. 6.231; of wine, rough, joined 

with ἀλιπής, Galen. ap. Ath. 26 D, Plin. 14.8, 3: cf. ψαθυρός. 11. 

dry, and so cracked, rough on the surface, Meineke Euphor. Fr. 18: 

hence, dusty, sandy, of the ground, 7 ψαφαρά, opp. to GAs, the shore, 

Anth. P. 12.145 :—metaph. of a serpent, χροιὴ W. dry, dusty-looking, 

Lat. sqgualidus, Nic. Th. 262.—Cf. ψαθυρός fin. 
ψἄφᾶρό-χροος, ov, contr. —xpous, οὐν, rough on the surface, squalid, 

κάρα Eur. Rhes. 716. . 

Wadepés, a, dv, Ion. for ψαφαρός, 4. v. 

Wadry—, ryyos, ἡ (in E.M. 554. 21), and ψᾶφος, ov, 4, Dor. for 
ψῆφος, q. v. 

WA’O [a], ψῇ Soph. Tr. 678, inf. ψῆν (περι--) Ar. Eq. 909: impf. 
contr. ἔψην (ἀπ--) Eur. 1. Τὶ, 311: f. ψήσω (dro-) Ar. Lys. 1035: aor. 
ἔψησα Ap. Rh. 3. 831, (κατ--, περι--) Plat., Ar.—Med., often in comp. 
with damé.—Pass., aor. ἐψήθην (cuy—) Lxx: pf. ἔψημαι (rap-) Poll. 4. 
152: cf. ψήχω. Late authors sometimes use the contr. by ἃ instead of 
n, Diosc. 4. 65. 7 touch on the surface, to rub: esp.,, 1. 70 
rub down or away; cf. ψαίω, ψαθυρός, Wapapds: hence intr. 20 crumble 
away, go to nought, disappear, Soph. Tr. 678. 2. to rub smooth, 
smooth down, mapnidas Ap. Rh. 1. c. (Connected with this root are 
many words, with various modifications of meaning; ψαύω, ψαυκρός : 
ψηστός : Wypds: ψῆφος: ψήχω: ψαίω, WaroTds: Waipw, Wap: ψάλλω, 
ψαλτός, ψαλμός: ψαθάλλω, ψαλάσσω, ψηλαφάω : ψαλίς : ψαδαρός, 
ψαδυρός, ψαθυρός, ψαθαρός, ψαφαρός, ψαφερός : ψάμμος, ψάμαθος : ψακάς, 
ψακάζω, ψάκαλον. Nearly collat. forms ψίζω, ψίω, ψώω, ψώχω, in 
Gramm. also ψόω, ww; perhaps also ξάω and féw.) 

wWe, Dor. for σφέ, peas, like ψίν for σφίν, Theocr. 4.3, Koen. Greg. 
p- 253: always enclit.: cf. Lat. i-pse, ea-pse. 

WETO, f. ψέξω Plat. Gorg. 518 D: aor. ἔψεξα Soph. Aj. 1130, Plat. 
Legg. 634 C, etc.—Pass., pf. ἔψεγμαι Hipp. 392.35. 70 blame, cen- 
sure, τινά Theogn. 611, Aesch. Ag. 186, Soph. O. C. 977, etc.; w. τινὰ 
περί τινος to blame one for a thing, Plat. Theaet.177 B; περί τι Id. 
Legg. 634 C; διά τι Id. Prot. 346C; ἐπί τινι Xen. Hell. 6. 5, 49 :—also, 
c, Adj. neut., ἃ ψέγομεν τὸν [Ἔρωτα Plat. Phaedr. 243 C, cf. Gorg. 510 C, 
Xen. Eq. 6. 5, Jelf Gr. Gr. § 583. 162 :--ἶ. τινὰ ὅτι... ei.. , Isocr. 409 
D, Xen. Hell.6.5, 51 ; τινά c. inf., Plat. Rep. 404 Ὁ :—w. ψόγους Plat. 
Gorg. 483 B :--- ἐπιείκεια ov ψέγεται there is no objection to it, Thuc. 
5.86: ψέγεται ws τοιοῦτον ὄν Plat. Rep.538A. (Commonly referred 
to the same Root as ψάω, ψήχω, as if the orig. notion were 20 rub down, 
to make small, depreciate.) 

Ψψεδνό-θριξ, τριχος, 6, ἡ, thin, sparse-haired, bald, Tzetz. H. 7. 891. 

ψεδνο-κάρηνος, ov, bald-headed, Orph. Lith. 250; and so in Tzetz. 

Hom. 147, where formerly --κάρηνες. [ἃ] 

Wedvés, 7, dv, (ψέω -- ψάω) rubbed off, and so thin, spare, scanty, λάχνη 
Il. 2. 219; χαῖται Anth. P. 9. 430:—so also later, of a person, bald- 
headed, Luc. D. Mort. 25.13; and, generally, bare, naked, γῆ Aristid. 2. 
349; cf. ψιλός, ψωλός :—for Theogn, 122, v. sub ψυδνόΞ. 

WeSvoopar, fo become bald, Sext. Emp. M. 1. 255. 

Ψψεδνότης, 770s, ἡ, baldness, Adamant. Physiogn. 2. 26. 

_ Wedtpos, -- ψιθυρός, read by Herm. in Aesch. Supp. 1042, from Hesych. 
Wedav, ὅν, -- ψιθυρός, Hesych.: he also quotes ψιδών, ψυθών. 
ψεκάδιον, ψεκάζω, ψεκάς, later forms for ~ax-, 4. Vv. :---Ψψεκασμός, ὃ, 

or perhaps ψέκασμα, τό, a shower of rain, Theod. Prodr. [a] 

Ψεκτέον, verb. Adj. of ψέγω, one must blame, τι Plut. 2. 27 A. 2. 
ψεκτέος, a, ov, to be blamed, Sext. Emp. M. 2. 105. 

Weerns, ov, 6, (ψέγω) a blamer, censurer, disparager, Hipp. Acut. 384, 
Plat. Rep. 589 C, Legg. 639 B. 

Ψεκτικός, ἡ, dv, censorious, Arist. Rhet. Al. 4. 1, Poll. 5. 118. 
-κῶς, Poll. Ibid. 

Ψεκτός, 7, dv, verb. Adj. blamed, to be blamed, blamable, Plat. Crat. 
416 D, Arist. Eth.N. 2.9, 8, etc. Adv. --τῶς, Poll. 4. 26. 

ψέλιον, in Mss. often ψέλλιον, τό, an armlet, bracelet, Lat. armilla, 
Hdt. 4. 168; mostly in pl. ψέλια, bracelets, a favourite ornament of the 
Persians, Hdt. 3. 20, 22., 9. 80, and freq. in Xen. Cyr. and An.: in Greece, 
worn by women, Plut. 2. 142 C. 

Ψελιο-ποιός, dv, making bracelets, Gloss. 

Ψελιο-φόρος, ov, wearing bracelets, Hdt. 8. 113. 
᾿Ψελιόω, fo twine, wreathe, ψ. αὐχένα στεφάνοις Anth. P. 7. 234. 

ψελλίζω, f. iow, (WedAds) fo falter in speech, stammer, like a child, w. 
καὶ τραυλίζεσθαι Arist. H. A. 4. 9, 175 ἡ ψελλίζουσα γλῶσσα, of De- 
mosthenes, Liban. 4. p. 319 :—so in Med., Plat. Gorg. 485 B, C, cf. Arist. 
Part. An. 2.17, 3; ψελλιζόμενος τὴν Ἑλλάδα φωνήν Heliod. 8. 15 : me- 
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ἃ ψελλίζεται λέγων ᾿Εμπεδοκλῆς Arist. Metaph. 1. 4, 3., 10. 2. 2. 

metaph. ψελλίζεσθαι és τὰ πολεμικά, of a boy soldier, Philostr. 730. 
WedAvov, v. ψέλιον. 

Ψέλλισμα, ατος, τό, that which is stammered out, of a child’s attempts 
at talking, Himer. 23. 21, and Eccl. 

ψελλισμός, 6, a stammering, pronouncing indistinctly, γλώσσης Plut. 
2. 650 E, cf. 1066 D: an affected, languishing mode of speech, Ernesti 
Lex. Rhet. :—metaph., ποδάγραϑ w. unpronounced (i. 6. suppressed) gout, 
Plut. Sull. 26. 

ψελλιστής, οὔ, 6, a stammerer, Gloss. 

Ψελλός, ἡ, dv, faltering in speech, unable to pronounce a letter or syl- 
lable, like a child, of ψ. καὶ τραυλοί Arist. H. A. 1. ΤΙ, 11; cf. omnino Ar. 
Fr. 536, Arist. Probl. 11.30: and v. sub ψελλίζω. IL. pass. of 
words, inarticulate, and so obscure, unintelligible, Aesch. Pr. 816, (Per- 
haps from ψάω, as if frittering away words: so Tpavads, θραυλός, from 
Opavw.) 

ψελλότης, 770s, 7, a stammering, imperfect pronunciation, distinguished 
from τραυλότης by Arist. Probl. 11. 30: a faltering, ψ. γλώσσης Plut. 2. 

63 C. 

SiS aa ews, 7), feigned love, Eust. Opusc. 161. 53. 
Ψευδαγγελέω, fo be a false messenger (or false angel), Philo. 1. 273. 
Ψψευδαγγελής, és, gen. €os,=evddyyeros, Ar. Av. 1340, susp. 
Ψευδαγγελία, 7, a false report, Xen. Hipparch. 5. 8, Dio C. 49. 28. 
Wevd-dyyeos, ov, bringing a false report, a false ot lying messenger, 

Il. 15. 159, Arist. Poét. 16. 10. 

Wevdayvoew, fo pretend ignorance falsely, to dissemble, Lat. dissimulare, 
Dio C. 44. 38. 

ψευδάγχουσα, ἡ, false, bastard ἄγχουσα in Plin. N. H. 22.20. 

Ψψευδάδελφος, 6, a false brother: a pretended Christian, Ep. Gal. 2. 4, 
Eccl. [a 

eid ΕΝ omos, 6, a sham Ethiopian, Eust. Opusc. 238. 92. 

Ψψευδαιολικός, ἡ, dv, in false Acolic, of dialect, Choerob. 1. 272. 

ψευδᾶλαζών, dvos, 6, ἡ, a lying boaster or braggart: as Adj., ψ. λόγοι 

Com. Anon. 51. 

Ψευδ-αλέξανδρος, 0, a sham-Alexander, an impostor pretending to the 
name, Joseph. A. J. 17.12, 2; and so of other proper names. 

ψευδᾶλέος, a, ov, like ψευδής, false, dissembled, counterfeit, Nonn. D. 
8. 325, etc.: so Ψευδάλιμος, 7, ov, Hesych. [ἃ] 

ψευδᾶμάμαξῦς, vos, 6, a bastard vine, Ar. Vesp. 326. 

ψευδάνθρωπος, 6, a sham man, of an actor, Eust. Opusc. 74. 54. 

ψευδάνωρ, opos, 6, a sham man, epith. of Bacchus, y. Polyaen. 

2.1. (cu 
Tee ἡ, deceit through falsehood, Eust. Opuse. 89. 71. 
WevdaTrarys, ov, 6, a lying deceiver or impostor, Or. Sib. 2. 144. [a] 
Ψευδᾶπόστολος, 6, a false ambassador ; a false apostle, 2 Ep. Cor. 11. 

13, Eccl. 

Ψευδαποφάσκων, οντος, 6, one who speaks lies, name of a fallacy, 
Clem. Al. 651, also ψευδόμενος, v. sub ψεύδω B. Iv; v. Lob. Phryn. 565. 

Wevuddpytpos, 6, false-silver, i.e. prob. zinc, in Strabo 610. 

Ψευδαρέσκεια, 77, insincere flattery, Eccl. 

ψευδάριθμος, 6, a false number, Schol. Plat. Theaet. 191 B. 

ψευδαριστοφάνειος, 6, a pretended follower of Aristophanes, Ath. 5 B. 

Ψευδαρτάβας, Comic name of a mock-Persian in Ar. Ach. οἱ, 99, False 
measure, cf. ἀρτάβη. 

ψευδατράφαξυς, vos, 7, false orach, Comic name of a plant in Ar. Eq. 
630 ;—formed after Pevdapapatus. 

ψευδαττικός, ἡ, dv, false Attic, Luc.Soloec. 7. (The accent is dub.) 

Ψευδαυτομολία, 7, a sham desertion, Polyaen. 3.9, 32. 

Ψευδαυτόμολος, 6, 7, a sham deserter, Xen. Hipparch. 4. 7. 

Ψευδεγγρᾶφῆς δίκη (or perhaps rather γραφή), 7, an action brought 
by a citizen to shew that he has been wrongly entered in the list of state 
debtors, an action for false entry, Harpocr.; v. Att. Process. p. 337. 

Weudéyypados, ov, falsely entered or enrolled, Cic.ad Att. 15. 26. 

ψευδενέδρα, 7, a feigned, sham ambuscade, Xen. An. 5. 2, 28, Hip- 

parch. 5.8. 
ψευδεπέω, = ψευδοεπέω, ψευδολογέω, Hesych. 

Ψψευδ-επίγρἄφος, ον, with false superscription or title, not answering 
thereto, not genuine, Polyb. 24. 5,5, Dion. H. de Demosth. 57, etc. 

Ψευδεπίπλαστος, ov, falsely invented, Byz. 

ψευδεπίσκοπος, 6, a sham bishop, Byz. 

Ψευδεπίτροπος, ὁ, a false, illegal guardian, Polyb. 15. 25, 3. 

Ψευδεπιχάρμειος, ov, falsely ascribed to Epicharmus, Ath. 648 Ὁ. 

Ψευδεπώνυμος, ov, falsely named after, τινός Phot. 

ψευδεργία, 7, a lying, deceitful act, Clem. Al. 269. 

ψευδευλάβεια, ἡ, pretended reverence, Byz. 

ψευδέφοδος, 7, a feigned attack, Polyaen. 3.9, 32. 

ψευδηγορέω, to speak falsely or untruly, to lie, Aesch. Pr. 1032, Poéta 
ap. Arist. Rhet. 2. 23, I. 

Wevdnyopta, ἡ, false, untrue discourse, lying, Alciphro 1. 18 :—also 
πῆμα, 76, Cyrill. 


taph., of Empedocles and the early philosophers, to speak εὐ. ψευδηγόροξ, ov, speaking falsely, lying, Lyc. 1458, aa P. 1. 106. 
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τυευδηλογέω, = ψευδολογέω, Luc. Ocyp. 63:—also --ηλόγος, ον, Bachm, 
An. 1. 410. 

ψευδηλόγος, ον, -- ψευδολόγοϑ. 

ψευδήμωγ, ον, gen. oves, poet. for ψευδής, Nonn. D. 8. 39, Anth. P. 
ilo ite 

Ψψευδ-ηρακλῆς, cous, 6, a sham THercules, name of a Comedy by 
Menander, v. Plut. 2. 59 C. 

ψευδήριον, τό,-- κενήριον, a cenolaph, Lyc. 1048, 1181. 

ψευδής, €s, gen. €os, (ψεύδομαι) lying, false, untrue, of things, Lat. 
mendax, falsus, opp. to dAnOns, Ψ. λόγοι, μῦθοι Hes. Th. 229, Aesch. Pr. 
685, Eur. Hipp. 1288 (cf. Med. 354); ἐπὲ ψευδῆ ὁδὸν τρέπεσθαι to be- 
take oneself to falsehood, Hdt. 1.117; Ψ. κατηγορίαι, αἰτίαι false charges, 
Aeschin. 52. 36, Isocr. Antid. § 146, Polyb. 5.41, 3; λόγοι Soph. O. T. 
526, and freq. in Plat., etc.; esp., W. λόγοι fallacies, in Logic, ν. Arist. 
Top. 8. 12, Plat. Theaet. 148 B. 2. of persons, lying, false, and as 
Subst. a liar, od γὰρ ἐπὶ ψευδέσσι πατὴρ Ζεὺς ἔσσε T ἀρωγός 1]. 4. 235 
(the only instance in Hom.; and perhaps ψεύδεσσι from ψεῦδος is the 
true accent); τοὺς θεοὺς ψευδεῖς τίθης Soph. Phil. 992, cf. Ant. 657; Ψ. 
ἔφυς Eur. Or. 1607, cf. I. A. 852; W. φαίνεσθαι to be detected zz false- 
hood, Thuc. 4. 27, cf. Plat. Theaet. 148 B; Ψ. ἐπιδεικνύναι τινά Id. 
Charm. 158 Ὁ :—so in irr. Sup. Wevdéoraros, an arrant liar, Ael. V. H. 
14. 37, cf. E. M. 110. 29, εἴς. :---τὰ w. falsehoods, lies, ψευδῆ λέγειν 
Aesch. Ag. 625, Antipho 112. 34, etc.; λέγειν τὰ ψευδῇ καλά Aesch. Ag. 
620; ψ. διαβάλλειν τινά Ar. Eq. 64. 8. ψευδέων ἀγορά, in Hipp. 
Epid. 2. 1077, 1079, said to be a name of dhe monkey-market, at Athens ; 
perhaps as being villanous counterfeits of humanity. 11. pass. 
belied, beguiled, deceived, Eur. I. A. 852. IIL. Ady. --δῶς, ψ. 
λέγειν προσποιεῖσθαι Eur. I. T. 1309, Thuc. 1. 137: groundlessly, Ψ. 
γενέσθαι φύβον Polyb. 5. 110, 7. 

ibevd-nordSeros, ov, falsely ascribed to Hesiod, Οἷς. Att. 7. 18. 
Ψευδ-ιερεύς, ews, 6, a false priest, Joseph. A. J. 9.6, 6. 

ψεῦδις, vos, 6, 7, poet. word -- ψευδής, Pind. N. 7. 72. 

ψευδ-ισό-δομος, ov, built of stones of unequal size, Vitruv. 2.8. 
Ψευδίστατος, v. ψευδής τ. 2. 

ψευδο-βασιλεύς, έως, 6, a mock hing, pretender, Byz. 

Ψευδοβοήθεια, ἡ, false, unreal help, Xen. Hipparch. 5. 8, Polyaen. 3. 

ὙΠ: 
ΟΕ τος τό, bastard βούνιον, a kind of shrub, thought to be 
Trinia dioica, Diosc. 4.125, v. Plin. H. N. 24. 96. 

Ψψευδογαυρόομαι, Zo be elated on unreal grounds, Tzetz. H. 4. 720. 

ψευδογλωττέω, = ψευδολογέω, Phryn. in A. Β. 73. 

ψευδογρἄφέω, f. now, to draw falsely, esp. in describing mathematical 
figures, Arist. Top. I. I, 5, etc., cf. Clem. Al. 768. 2. to write false 
accounts, Polyb. 12. 8, 6., 16. 14, 8. 

ψιουδογράφημα, atos, τό, that which is untruly drawn, a false-drawn 
figure, Arist. Soph. El. 11.3. [ἃ] 

whevSoypidta, 7, false drawing of a line or figure, Archyt. ap. Stob. Ecl. 
I. 724. 2. false description, Ath. 216 C. 

ψευδογράφος, ov, drawing falsely, esp. of persons who give false geo- 
metrical proofs, Arist. Soph. El. 11. 6. 2. a writer of falseboods, 
Thom. M. [a] 

Ψευδόδειπνον, τό, a false, unreal repast, Aesch. Fr. 23,7. 

ψευδοδιάκονος, 6, a false, pretended deacon, Byz. 

Ψευδοδιαλεκτικός, dv, pretending to skill in dialectics, Galen. 8. 622. 

ψευδοδιδάσκἄλος, 6, a false teacher, 2 Ep. Petr. 2. 1, Cyrill. :—also 
ψευδοδιδασκαλία, ἡ, Polycarp.ad Phil. 7. 

ψευδοδίκταμνον, τό, bastard-dittany, Hipp. 572, Diosc. 3. 38:—in 
Theophr. H. P. 9. 16, 2, Schneid. -δίκταμον. 

Ψευδοδίπτερος, ον, in Vitruy. 3. 1, seeming to have two rows of columns, 
of a temple. 

ψευδοδοξάζω, f. dow, to fancy or imagine falsely, to err in one’s fancy 
or opinion, Polyb. 10. 2, 3, perhaps f. 1. for 54: 

Ψευδοδοξέω, f. ἥσω, fo entertain a false opinion or notion, Polyb. 16. 12, 
11, Sext. Emp. M. 8.63, Philo 1. 363. 

ψευδοδοξία, ἡ, a false opinion or notion, Strabo 68o, Plut. 2. 716 B, etc. 

ψευδόδοξος, ov, holding a false opinion or notion, labouring under a 
delusion, Galen. 19. 484. 

ψευδοειδής, és, false-seeming, deceitful, Eudocia. 

ψευδοενέδρα, 7), = ψευδενέδρα, Polyaen. 3.9, 32; cf. Lob. Phryn. 676. 

Ψευδοέπεια, ἡ, a false statement, lie;—also --επέω, f. How, to speak 
falsely, lie; and -ewns, és, speaking falsely, lying, all in Cyrill. Al. 

Ψψευδο-επίσκοπος, ὁ, -- ψευδεπίσκοπος, q. V. 

Weudoepypitys, ov, 6, a pretended recluse, hermit, Το. Damasc. 

Ψψευδόθεος, ὁ, a false god, Athanas. > 

ψευδόθῦρον, τό, a false (i.e. secret) door, Cic. in Verr. 2. 2, 20 :— -θύ- 
ριον is v. 1. in Lxx. 

ψευδοϊερεύς, ews, 6, v. 1. for ψευδιερεύς, Joseph. A. J. 8. 8,5. 

ψευδοϊστορέω, f. naw, to narrate falsely, Eust. 363. 37. 

ψευδοκἄσία, ἡ, bastard casia, Diosc. 1. 12; in Galen. 14. 258, -κασσία. 

Ψψευδοκατάνυξις, ews, 77, false, unreal compunction, Eccl. 


ψευδοκατηγορία, %, a false accusation, Manctho 4. 332, Cyriil. 


ψευδηλογέω--- ευὐδοποιέω. 


ψευδοκατήγορος, 6, a false accuser, slanderer, Hesych. 

ψευδοκεφάλαιον, τό, a chapter falsely so called, Walz Rhett. 3.621. 

ψευδοκῆρυξ, vicos, 6, a false, lying herald, Soph. Phil. 1307. 

Ψευδοκιννάμωμον, τό, bastard cinnamon, Diosc. 1. 13. 

ψευδο-κλείδιον, τό, a false key, Schol. Ar. 

ψευδοκλησία, 7, or ψευδόκλησις, ews, 7, dub. for sq. in Harpocr. 

ψευδοκλητεία or, not so well, --κλητία (Lob. Phryn. 507), 77, a false 
citation or summons, before a tribunal; esp. a false indorsement of a — 

summons, as if the indorser had witnessed the service of it: γραφὴ W. a 
prosecution for such false indorsement, ψ. τρὶς ὀφλεῖν Andoc, 10. 22, cf. 
Dem. 1251. 21. 

YeudorAnT Hp, Hpos, 6, one who falsely indorses a summons as witness 
(v. foreg.), Theopomp. Hist. 297, with v. 1. =«AnTwp. 

ψευδοκόρη, 7, a pretended maid, Poll. 4. 151 sq. 

ψευδοκριτής, οὔ, 6, a sham or bad judge, Achmes Onir. 170. 

ψευδοκτυτέω, fo make a noise, boast on unreal grounds, Eccl, 

ψευδοκύπειρος, 6 and 77, spurious κύπειρος, in Plin. H. Ν. 17. 30. [Ὁ] 

ψευδοκύων, xuvos, 6, a sham Cynic, Plut. Brut. 34. [Ὁ] 

ψευδολατρεία, 77, false worship, Cyrill. Al.: —Aatpys, 6, a worshipper 
of false gods, Byz. 

ψευδολήρημα, ατος, τό, a silly falsehood, Tzetz. H. το. 868. 

WevdodnoarTys, 6, a sham robber, name of a comedy by Timocles. 

ψευδόλιτρος, ον, Att. for ψευδόνιτροϑβ: hence W. κονία lie or soap made 
From adulterated soda, At. Ran, 712. 

Ψψευδολογέω, f. now, to speak falsely, spread false reports, Isocr. 209 Ὁ), 
Aeschin. 43. 41, etc. 

Wevdoroyia, ἡ, a false speech, falsehood, Isocr. 232 A, Dem. 933. 20, 
etc.; and in plur., Isocr. 248 Ὁ :—also -λόγημα, τό, Schol. Ap. Rh. 

ψευδολογικός, 7, dv, lying, false, Walz Rhett. 4. 23. 

ψευδολογιστήκ, οὔ, 6,=sq., name of a treatise by Lucian. 

ψευδολόγος, ov, speaking falsely, lying, Ar. Ran. 1521, Polyb, 32. 8, 9, 
etc.; W. σοφίης Leon. Tar. in Anth. P. 9. 80. : 

ψεύδομαι, v. sub ψεύδω. 

Wevdopavreta, ἡ, false prophecy, Cyrill. 

ψευδόμαντις, ews, 6, 7, a false prophet, Hdt. 4. 69, Aesch. Ag. 1195, 
Soph. O. C. 1097, Eur. Or. 1667, etc. 

Wevdopaptiipew, Zo be a false witness, bear false witness, Plat. Rep. 
575 B, Xen. Mem. 4. 4,11, Arist. Rhet. 1. 14, 6. : 

ψευδομαρτῦρία, ἡ, false witness, Dem. 1033.1; Ψευδομαρτυρίαν κατα- ᾿ 
γνῶναί τινος Isae. Fr.I. 7: but mostly in plur., ψευδομαρτυριῶν διά- 
κρισις Plat. Legg. 937 B; -1@v δίκη Isae. 38. 15, and (with v. 1. 
—paptipwy) Arist. Pol. 2, 12, 11; -ἰῶν ἑλεῖν τινα to convict, and ἁλῶναε 
to be convicted, of perjury, Isae. 52. 32, Andoc. 2. 4, Lys. 118. 18, etc. ; 
ὀφλεῖν Andoc. το. 23; —1@v ἐπισκήπτεσθαί τινι to make allegation of 
perjury against one, Dem. 846. fin.; etc. Ι 

Ψευδομαρτυρίου δίκη, an action for false witness or perjury, Cratin. 
Incert. 121: also in dat. pl., ἔνοχος τοῖς ψευδομαρτυρίοις Plat. Theaet. 
148 B: ν. Att. Process, p. 380. 

Ψευδομάρτυς, vpos, 6, a false witness, Plat. Gorg. 472 B;—as Adj., 
τιμαὶ ψ. honours resting on false foundations, Plut. 2.821 F:—only ~ 
found in pl., Poll. 6. 152. 

Ψευδόμελι, eros, τό, false honey, poison, Byz. 

ψευδόμενος, 6, v. sub ψεύδω 8. ty. 

ψευδομονάζω, to be a false, pretended monk, Eccl. :—also - μόναχοϑ, 6, 
a sham, unreal monk, Eust. Opusc. 238. 94. 

Wevdduopdos, ov, disguising one’s form or person, Achmes Onit, 278. 

Ψψευδομῦθέω, and - μῦθία, = ψευδολογέω, —Aoyia, Cyril. 

ψευδόναρδος, ἡ, spurious nard, with which the true was adulterated, 
in Plin. H. N. 12. 26. 

ψευδ-όνειρος, ov, falsely dreaming, dreaming a false dream, Charito 


ἘΠῚ 
ψευδόνιτρος, ον, Att. ψευδόλιτρος, 4.ν. 
ψευδονύμφευτος γάμο, a false, feigned marriage, Eur, Hel. 880. 
ψευδοπαιδεία, ἡ, false, sham learning, Cebes 11. 
ψευδοπᾶνικά, ὧν, τά, pretended panic terror, Polyacn. 3. 9, 32. 
ψευδοπαρήχησις, ews, 7, a false, unreal resemblance of sound, Eust. 
20. 41. 
Weunoncnonos ἡ, a pretended maid or virgin, Hdt. 4. 180; as Adj, p. 
ἑταίρα Ach, Tat. 8. 3. 
ψευδόπατριξς, 150s, 6, 4, claiming a country not one’s own, Or. Sib. 
. 420. 
Seinen opos, 6, a false, unnatural father, Call. Cer. 99. 
ψευδοπερίπτερος, ov, in Vitruy. 4. 8, of a temple, seeming to have 
columns all round. 
ψευδοπλάνης, 770s, 6, and --πλᾶἄνήτηξς, ov, 6, prob. a lying vagrant, 
Eust. 1762. 3., 1742. 24, of Ulysses. 
Ψψευδοπλάστηϑκ, ov, 6, a forger of lies, Schol. Ar, Nub. 445. 
ψευδοπλόκος, ον, contriving lies, Byz. 
Ψευδόπλουτος, ον, feigned to be rich, Schol. Ar. Ay. 823. 
Ψψευδοποιέω, f. ow, to falsify, Polyb. 30. 4, 13. II. 10 give 
the lie to, expose as false, Tas ἀποφάσεις τινός Id, 12. 25, 4, ef. Sext. Emp. 


ψευδοποιΐα----ψ εὗστις. 


Μ. 8. 24. III. to deceive, beguile, τινά Clem. Al. 269 :—Pass. 
to be deceived or mistaken, to err, Plut. 2. 899 F. 

ψευδοποιΐα, ἡ, a falsification, disguise, προσώπου Clem. Al. 258. 

Ψψευδοποίμην, evos, ὃ, a false shepherd, Cyril. 

Ψευδοπολίχνιον, τό, a pretended little town, Joseph. B. J. 4. 919. 

ψευδοτίρ αΕῖα, 7), false doing, formed after ψευδολογία by Eust. Opusc. 
162. 89. 

Ψευδοπρεσβευτής, οὔ, ὃ, a false, sham ambassador, Schol. Soph. 

ψευδοπρεσβύτερος, 6, a false or wicked elder, Eccl. 

Ψευδοπροδοσία, ἡ, pretended treachery, Polyaen. 3. 9, 32. 

Ψψευδοπροφητεύω, to prophesy falsely, Cyrilt,:—Subst. —reta, ἡ, Euseb. 

Ψευδοπροφήτης, ov, 6, a false, lying prophet, Lxx, Clem. Al. 368: fem. 
—WjTts, 10s, Euseb. :—Adj. —qTuKds, ἡ, dv, Id. 
‘ Ψευδόπτωμα, ατος, τό, technical term of wrestlers, a sham or unfair 
fall (sideways), from which one starts up again and renews the contest, 
Plut. Pelop. et Marcell. 1, cf. Ar. Eq. 571 sqq. 

ψευδόπῦρα, wy, τά, false watch/ires, Suid. 

Ψευδοραψῳδός, 6, a false rhapsodist, Hesych. 

Ψευδορήτωρ, opos, 6, a false orator or rhetorician, Walz Rhett. 6. 
577- 

ψευδ-ορκέω, f. ἤσω, to swear falsely, be forsworn, Ar. Ecci. 603, Chry- 
sipp. ap. δέον: 197. I. i 

Wevd-opkta, ἡ, false swearing, perjury, Philo 2. 196. 

Ψευδ-όρκιος, ov, perjured, forsworn, Hdt. 1. 165. 

Wev5-opkos, ov, =foreg., Eur. Med. 1392, Pseudo-Phocyl. 15. 

Ψευδορρημοσύνη, ἡ, false speech, falsebood, Byz. 

ψεῦδος, cos, τό, Ep. dat. pl. ψεύδεσσι Hom., cf. ψευδής τ. 2: (ψεύδω) 
a falsehood, falsity, an untruth, lie, Hom., etc. ; ψεύδεα .. ἐτύμοισιν ὁμοῖα 
Od. 19. 303, Hes. Th. 27; ψεῦδός μεν φαῖμεν Il. 2. 81; ψεῦδος δ᾽ οὐκ 
ἐρέει Od. 3. 20; εἴτε ψεῦδος ὑπόσχεσις ἠὲ καὶ οὐχί whether the promise 
be a lie or no, 1]. 2. 340; so οὔτι ψεῦδος ἐμὰς ἄτας κατέλεξα 9. 115; 
ψεύδεσσιν θέλγειν τινά Il. 21. 276, cf. 23.576, Od. 14. 387; ψεύδει 
τέγγειν λόγον Pind. O. 4. 29; Ψ. ποικίλον, αἰόλον Id. O. 1. 45, N. 8. 
44: W. γλυκύ a sweet deceit, P. 2.68; ψ. λέγειν Soph., etc.; εἰ ψεῦδός 
τι εἴρηκα Antipho 124,11; rarely to ἀλήθεια, 14. Hipp. Min. 370 £; ψ. 
ἐπιφέρειν Aeschin. 59. 21. IL. in Theocr. 12. 24, Ψεύδεα are 
spots, pimples on the nose, cf. ψεῦμα, ψύδραξ. TIL. in Hat. 2. 
174, the Mss. give ψεύδεα μαντήϊα as if ψεῦδος were a neut. Adj., lying, 
Jalse, deceitful; but Bekk. and Dind. restore Wevdéa (from ψευδή5) :—in 
Plat. ψεῦδος is constantly used opp. to ἀληθές, Gorg. 505 E, Rep. 382 Ὁ, 
Euthyd. 272 A; and so it comes to be used almost like an Adj., ὄνομα 
ψεῦδος καὶ ἀληθὲς λέγειν Crat. 385 C; παράδοξόν τε καὶ ψεῦδος ὄνομα 
Polit. 281 B: cf. Lob. Paral. 161; v. ψύθος. 

ψευδοσέληνον, τό, false moonlight, absence of the moon, Hesych., Suid. 

Ψψευδοσέλϊνον, τύ, false σέλινον, Lat. apiasirum, Diosc. 4. 42. 

Ψευδοσοφία, ἡ, false wisdom; and ψευδόσοφος, ov, falsely wise, 
Philostr. 331. 

ψευδοσοφιστής, οὔ, 6, a sham-sophist, name of a treatise by Lucian. 

Ψψευδοστιγμᾶτίας, ov, 6, a false or pretended στιγματίας, name of a 
play of Nicostratus. 

ψευδόστομα, aos, τό, the false, blind mouth of a river, Strabo 801. 

ψευδοστομέω, fo speak falsely, lie, Soph. O. C. 1127, Luc. Ocyp. 8. 

Ψευδόστομος, ov, of a river, having false or blind mouths, Ptol. 

ψευδοσυγγραφεύς, ews, 6, a false writer; and -cvyypadéw, fo write 
falsely, Tzetz. ' 

Ψψευδοσύνη, 7, falsehood, Theod. Prodr. 

ψευδοσύνθετος, ov, falsely contrived, treacherous, Manass. 1192. 

ψευδοσύνοδος, ov, falsely pretending to be a synod, Eccl. 

Ψευδόσφηξ, 6, a false wasp, a solitary kind of wasp, in Plin. H. N. 
30. 30. 

ψευδοτάφιον, 76, = κενοτάφιον, Philostr. 371: cf. φευδήριον. 

Wevdorexvia, ἡ, false, spurious art, Walz Rhett. 2. 623. 

Ψευδοτρισκαιδέκατος, 7, ov, falsely reckoned the thirteenth, Tzetz. H. 
2. 505. 

ψευδοῦ πογραφέω, fo subscribe, sign falsely, Eccl. 

Ψευδουργός, ov, (“epyw) practising deceitful arts or juggling tricks, 
Plat. Soph. 241 B. ; 

Ψευδοφαής, és, shining with false light, Diog. L. 2.1: so ψευδοφᾶνής, 
és, Stob. Ecl. 1. 564, Anaxag. ap. Plut. 2. 892 A. 

ψευδόφημος, ov, foretelling falsebood, of false divination, Soph. O. C. 
1517. 

Ψψευδοχήρα, 7), a pretended widow, Eccl. 

Ψευδόχριστος, ὁ, a false Christ, Ev. Matth. 24. 24, Eccl. 

WevdoxptcdhtOos, 6, a false chrysolite, Diod. 2. 52, acc. to Salmas. 
Solin. 769 C. 

ψευδόχρῦσος, ov, of mock gold, Plut. 2. 50 A. 

ψευδ-υποβολιμαῖος, a, ov, falsely beld to be supposititious; 6 Ψευδυπ. 
name of a play by Crobylus. 

ΨΕΥ ΔΩ, f. ψεύσω Soph. O. C. 628, Xen.: aor. ἔψευσα Trag., Ar., 
Polyb.—Pass., f. ψευσθήσομαι Soph. Tr. 712, Galen.: aor. ἐψεύσθην 
Hdt., Att.: pf ἔψευσμαι y. infra, imperat., ἐψεύσθω Aeschin. 23. 19. 





1845 
(The Root is prob. VYA- or ΨΥΘ--, cf. ψυδρός, YwGos: perhaps also 
akin to ψιθυρίζω.) 

70 cheat by lies, beguile, τινά Soph. Ο. C. 628: esp. Ψ. τινά TWos 
to cheat one of a thing, eWevoas φρενῶν Πέρσας Aesch. Pers. 472; ἔψευ- 
ods με ἐλπίδος Soph. Aj. 1382, Ar. Thesm. 870; also c. acc. rei, ψ. τινὰ 
ἐλπίδας Xen. Cyr. 1. 5,13, cf. An. I. 3, 10, Eur. Prot. 6, Elmsl. Heracl. 
385: also ἐλπὶς ψεύδει τινά Eur. Hec. 1032 :—Pass. ψεύδομαι, to be cheated, 
τινός of a thing, ¢o miss it, much like ἁμαρτάνω, ψευσθῆναι ἐλπίδος, γάμου 
Hdt. 1.141., 5.473 δείπνου Ar, Nub, 618; ὥρας Andoc. 6.12 :—ei μὴ ἔψευ- 
σμαι unless I am much deceived, Antipho 121.14; av λάβῃς μ᾽ ἐψευσμένον 
Soph. O. T. 462 :—but also ἐψευσμένοι τῆς τῶν ᾿Αθηναίων δυνάμεως de- 
ceived in their notions of the Athenian power, Thue. 4. 108, cf. 8, 103; Tov- 
Tov οὐκ ἐψεύσθην Plat. Apol. 22 D; τὸ ἐψεῦσθαι THs ἀληθείας Id. Rep. 413 
A: more rarely c. dat. modi, ψευσθῆναι γνώμῃ to be deceived in their judg- 
ment, Hdt. 7.9, 3; whereas ἐψευσμένος γνώμη is deceived in what they 
thought, Id. 8. 40, Soph. Tr. 712; ἐψεῦσθαι ἑαυτῶν, opp. to εἰδέναι Eav- 
τούς, Xen. Mem, 4. 2, 26:—also ψευσθῆναι ἔν τινι Hdt. 9. 48; περί τινος 
Xen. An. 2. 6, 28, Plat., etc.: also τοῦτο ἐψεύσθη Xen. An. 1. 8, 11, etc.; 
αὐτοὺς [ὁπλίτας] ἐψευσμένη ἡ Ἑλλάς deceived in its estimate of them, 
Thue. 6.17 (which others take as Dep.) :—absol. to be untrue, 4 τρίτη 
τῶν ὁδῶν μάλιστα ἔψευσται the third mode of explanation is most wn- 
true, most mistaken, Hdt. 2.22; cf. Valck. ad 7. 129. ics 
ace, rei, like ψευδοποιέω, to represent a thing as a Lie or delusion, ψεύδει 
ἡ ᾿πίνοια τὴν “γνώμην afterthought gives opinion che lie, Soph. Ant. 389 : 
πο belie, falsify, ψεύδοντες οὐδὲν σῆμα τῶν προκειμένων Soph. O. C. 
1512: Pass., ἡ ψευσθεῖσα ὑπόσχεσις the promise broken, Thuc. 2. 66 ; 
πάντα πρὸς ὑμᾶς ἔψευσται have been falsely reported, Dem. 1242. 18; in 
Eur. Andr. 540, the common reading is ἀλλὰ ψεύσεται it will be falsely 
said; to avoid the use of this fut. in a pass. sense, and to correct the 
metre, ἐψεύσεται has been proposed ; but cf. Plat. Soph. 240 E. 

B. earlier and more common is the Dep. Ψεύδομαι, imper. Pevdeo 
Il. 4. 404: fut. ψεύσομαι Hom., Pind., Att.: aor. ἐψευσάμην, v. infra; 
ἐψεύσθην seems to be used in the same sense, Soph. Phil. 1342:—pf. 
ἔψευσμαι Soph. O. T. 461, Xen.: plqpf. ἔψευστο, vy. infra. uel 
absol. 210 lie, speak false, play false, Hom., Hes., and Att.; ψεύσομαι 
ἢ ἔτυμον ἐρέω; Il. το. 534, Od. 4.140; οὐκ οἶδα ψεύδεσθαι h. Merc. 
309; οὐ ψεύσομαι ἀμφὶ Ἱζορίνθῳ Pind. O. 13. 72; περί τινος Plat. Prot. 
347 A: ψ. τινί and εἴς τινα ἿΝ. Τ᾿. ; κατά τινος Plat. Euthyd. 284 A; 
mpés τινα Xen. An, 1. 2, 5:—c. inf. 10 say falsely, pretend that .., Plut. 
2. 500 E:—1o say that which is untrue, whether intentionally or not, ἐάν 
τι μὴ ἀληθὲς λέγω... εἰπὲ ὅτι τοῦτο ψεύδομαι ἑκὼν yap εἶναι οὐδὲν ψεύ- 
σομαι Plat. Βγπιρ. 215 C, cf. Xen. Mem. 4. 2, 19; περὲ ὧν ἔψευσται διδά- 
σκειν ὑμᾶς Lys. 98.19; ἅπερ αὐτὸν οὐ ψεύδομαι will not speak falsely 
about him, Andoc. 16, 19; κατά τινος Lys. 164. 41. 2. to be false 
or faithless, to be perjured or forsworn, Hes. Op. 281. TI. like 
Act. 1, to belie, falsify, ὅρκια ψεύσασθαι to break them, Il. 7.352; so w. 
συνθήκας Xen. Ages. 1.12; γάμους Eur. Bacch. 31, 245; so in plqpf. 
pass., ἔψευστο τὴν ξυμμαχίαν Thuc. 5.83; so also οὐκ ἐψεύσαντο τὰς 
ἀπειλάς they did not belie, i.e. made good their threats, Hdt. 6.32; τὰ 
χρήματα ἃ ὑπέσχοντο... ἐψευσμένοι ἦσαν failed to furnish, did not make 
good .., Xen. An. 5. 6, 35. Til. like Act. 1, to belie, deceive by 
lies, cheat, Aesch. Ag. 1208, Eur. Alc. 808, Xen. Hel. 3. 1, 25; also p. 
τινά τι to deceive one in a thing, Soph. O. C. 1145, Eur. Alc. 808, 
Andoc. 16. 19 :---τῶν ἔργων ὧν τὸν ἐκδόντα ψεύσηται (by attraction), 
Plat. Legg. gar A. IV. ὁ ψευδόμενος (sc. Adyos) in dialectics, 
a famous fallacy, the Lat. mentiens, invented by Eubulides, a disciple of 
Euclides of Megara, Diog. L. 2. 108, Plut. 2. 1070 C, 

ψευδωμοτέω, fo swear falsely, Cyrill. 

ψευδωμότης, ov, 6, a false swearer, Lyc. 523. 

ψευδώμοτος, ον, falsely sworn, forsworn, ὕριτος Lyc. 932. 

ψευδωνυμία, ἡ, the falsity, inappropriateness of a name, Byz. 

ψευδώνῦμος, ov, under a false name, falsely called, opp. to ἐπώνυμοϑ, 
Aesch. Pr. 717, Theb. 670; cf. Anth. P. app. 305; wp. θεοί Philo 2. 164; 
ψ. γνῶσις τ Ep. Tim. 6. 25; φιλόσοφος ψ. Plut. 2.220 C. Ady. -μως, 
Aesch. Pr. 85. 

Wedpa, τύ, sometimes found in Mss, for ψεῦσμα. 
κίον, Schol, Theocr. 9. 30. 

Ψψευσί-στυξ, ὕγος, 6, ἡ, hating falsehood, Auth. P. 9. 525. 

ψεῦσμα, aros, τό, a lie, untruth, fraud, εὐτυχέστατον W. ἐψευσμένος 
Plat. Meno γι D, cf. Luc. Timon 55. 

ψευστάζω, = ψεύδομαι, to lie, Tzetz. H. 9. 434. 

ψεύστειρα, ἡ, fem. of ψεύστης, Or. Sib. 3. 815. 

ψευστέω, f. jaw, to be a liar, lie, cheat, ll. 19, 107. 

Ψψευστήρ, pos, 6,=sq., Manetho 4. 119. 

ΨψεύστηΞ, ov, 6, (Wevdw) a liar, cheat, Il. 24. 261; ἀνὴρ w. Hdt. 7. 2093 
c. gen. rei, ὧν ψεῦσται φανούμεθα wherein we shall be found to lie, Soph. 
Ant. 1195; cf. Mel. 41, etc. 2. also as Adj,, like ψευδής, lying, 
false, ψ. λόγος Pind. N. 5.53; Ψ. τύμβος, i.e, cenotaph, Anth. P. 7. 275; 
cf. ψευδήριον. 

ψεῦστις, fem. of foreg,, Welcker 5.1], Bpigr. 50, 3:—also Pevorpia, 
dub, in Gramm, 


ΤΙ. --ψυδρά- 


1846 


Ψψεφαῖος, a, ov,=sq., Byz. 

ψεφᾶρός, a, dv, gloomy, cloudy, dark, Galen. 

ψέφας, aos, τό, like pepos, κνέφας, gloom, darkness, Hesych. 

ψεφ-αυγής, és, gen. cos, dark-gleaming, i.e. glimmering, gloomy, 
like KeAawopans, μελαμφαής, νυκτιλαμπής, Seidl. Eur. Tro. 586, 1. T. 

110. 

ψεφηνός, ή, dv, dark, obscure: metaph. unknown, mean, Pind. N. 3. 71. 

WH'SOS, cos, τό, also Wedas, darkness, vapour, smoke, Alcae. 108 ; 
cf. Lob. Technol. p. 315. (Cf. ζόφος, vépas and κνέφας.) 

ψέφω, to be afraid, anxious, only in Hesych. 

Wéw, a dub. form of ψάω, mentioned in E. M. 818. 2. 

Wa, ν. 5. ψάω. 

ψῆγμα, ατος, τό, (φήχω) that which is rubbed or scraped off, shavings, 
scrapings, chips, Lat. ramentum : W. xpovaod gold-dust, Hdt. 4. 195; and 
so without χρουσοῦ, Id. 1. 93., 3. 94 34.; χρυσότευκτον Eubul. PAave. 
2 :--ψῆγμα σποδοῦ, i.e. crumbling dust or ashes, Aesch. Ag. 442: of 
wood, αἰγείρων ψ. Philostr. 781 ;—of mofes in the sunlight, τε τίλαι, Plut. 
2.722 A. 

unuareioy: τό, Dim. of foreg., Heraclit. ap. Plut. 2. 883 B. 

Ψηκεδών, dvos, 7, (Yaw, ψήχω) -- κονιορτός, Hesych. 

Ψψήκτρα, 4, (ψήχω) an instrument for scraping used by bathers, a 
scraper, like orAeyyis, Soph. Fr. 422, Eur. Hipp. 1174, Ar. Fr. 138, 
Anth. P. 6. 233, 246, etc. In Hesych. also ψήκτρια and wyxrpis: cf. 
ψακτήρ. 

ψηκτρίζω, to scrape down, rub down, Schol. Eur. Hipp. 110. 

Ψηκτρίον, τό, Dim. of ψήκτρα, Gloss. 

Ψψηλᾶφάω, mostly used in pres.: aor. ἐψηλάφησα Lxx:—Pass., fut. 
ψηλαφηθήσομαι Lxx: aor. ἐψηλαφήθην Sext. Emp. M. 8. 108, Lxx: 
(for the Root, v. Waw). To feel or grope about to find a thing, like a 
blind man or one in the dark, χερσὶ ψηλαφόων (Ep. for —dwv), of the 
Cyclops when blinded, Od. 9. 416; ψηλαφῶν οὐκ ἐδυνάμην εὑρεῖν [τὸ 
ἱμάτιονἼ, Ar. Eccl. 315; ψηλαφῶντες ὥσπερ ἐν σκότῳ Plat. Phaedo 99B: 
—often c. ace. rei, to feel about for, grope after, ἐψηλαφῶμεν ἐν σκότῳ 
τὰ πράγματα Ar. Pax 691; τὸν ὗν Polyb. 8.31,8; «i .. ψηλαφήσειαν 
αὐτὸν [τὸν θεὸν] καὶ εὕροιεν Act. Apost. 17. 27. ΤΙ. to feel, touch 
(without any sense of seeking for), to handle a horse, Poll. 1. 183 ; [τῶν 
μερῶν] ὧν ψηλαφωμένων 6 ἵππος... ἥδεται Xen. Eq. 2. 4; μή ποτε 
ψηλαφήσῃ με 6 πατήρ, of Isaac and Jacob, Lxx (Genes. 27.12), cf. Ev. 
Luc. 24. 39, etc.; w. σκότος Lxx (Job 12.25); cf. ψηλαφητὸν σκότος 
Exod. ΤΟΣ 21. III. metaph. to examine closely, πᾶσαν ἐπίνοιαν 
Polyb. 8. 18, 4, cf. Plut. 2. 589 B, 765 F, Sext. Emp. 1. c.: to attempt, τὰ 
ψηλαφηθέντα ὑπ᾽ ᾿Αντιόχου Joseph. A. J. 13.9, 2. 

Ψψηλάφημα, ατος, τό, a touch, Philo 1.597; a caress, Xen. Symp. 8. 
23. [a] 

ψηλάφησις, ews, ἡ, a feeling, touching, handling, Lxx, Plut. Aemil. 
14; a tickling, Id.2.125 C, cf. 547 B. [ἃ] 

ψηλᾶφητής, οὔ, 6, one who feels, touches, explores, Schol. Opp. H. 2. 
435, Eccl. 

Ψψηλαφητικῶς, Adv. by way of feeling or searching for a thing, Eust. 
pipe if 

Ψψηλᾶφητός, ἡ, dv, verb. Adj. that can be felt, Lxx (cf. ψηλαφάω τι.), 
Eccl. Adv. --τί, Eccl. 

ψηλᾶφία, ἡ, -- ψηλάφησις, a touching, friction, Hipp. 24. 13. 

ψηλᾶφίζω, f. tow, Att. ἐῶ, τε ψηλαφάω, Anaxil. Incert. 12. 

ψηλᾶφίνδᾶ παίζειν, to play a game like our blind-man’s-buff, A. B. 73. 

ψηλᾶφώδηξ, ες, like one feeling or groping in the dark, of the gestures 
of delirious persons, Hipp. Prorrh. 70. 

ψήληξ, nos, 6, a cock without a comb, Hesych. (ubi ψήλικεϑ), Suid. 
(Perhaps akin to Wnvés, yrds.) 

ψήμῦθος, Ψψημὕθιον, Aecol. for ψιμ--, Coerob., and E. M. 

WHI'N, ὁ, gen. ψηνός, the gall-insect, Cynips psenes, which lives in the 
fruit of the wild fig and male palm, Hdt. 1.193, Ar. Av. 590, Arist. H.A. 
5. 32,53 cf. ἐρινάζω. 2. acc. to Poll. 1. 244, the fruit of the male 
palm. 

Ψηνίζω, -- ἐρινάζω, ddrvy@d(w:—hence, sensu obscoeno, proverb. ap. 
Synes. 244 A. ΤΙ. to play the Ψήν, alluding to a Comedy by 
Magnes so called, Ar. Eq. 523. 

Ψηνός, 6, Dor. Ψανός, like ψεδνός, ψιλός, -εφαλακρός, a bald head, 
Simon. Iamb. 36. 


ψῆξις, ews, ἡ, (Wnxw) a rubbing down or currying, of horses, Xen. Eq. 
5.3 and το. 

Ψήρ, 6, gen. ψηρός, Ion. for ψάρ (q. v.). 

Ψηρός, ά, ov, crumbling, dry, Suid.: cf. ψηχρός. 
from ξάω.) 

Wijooa, later Att. ψῆττα, 7, a kind of flat-fish, a plaice, sole, or turbot, 
Lat. rhombus, Ar. Lys. 115, 131, Plat. Symp. 191 Ὁ, cf. Ath. 329 F, 
sq. :—also a nickname for a blockhead, Plat. Com. Περιαλγ. I. (Perh. 
from aw.) 

ψηττάριον, τό, Dim. of ψῆττα, Anaxandr. Avodpy. I: not, as usually 
written, ψηττάδιον, Lob. Phryn. 74, Meineke Menand.181 (Wevdnp.1.) [ἃ] 

Ψηττο-ειδής, és, like a ψῆττα, Arist. Incess. An. 17. 4, 


(From Yaw, as ξηρός 





ψεφαῖος----«ψηφοθέτης. 


Ψψηττό-ποδες, of, éurbot-footed, name of a fabulous people in Lue. V. H. 


1. 38- 

Ψψηφάς, άδος, 6, a juggler, like ψηφοπαίκτης, Athanas. in Eccl. ap. 
Ducang. also Ψηφᾶς, ἃ. 

Ψηφεῖον or Wnhodopetoy, τό, a place for voting at elections, Byz. 

ψηφη-φορέω, —popia, --φόρος, later from ψηφοφ--. 

Ψηφίδιον, τό, a little pebble, cited from Iambl. 

ψηφιδο-φόρος, ον. Ξε ψηφοφόρος, Hdt. 6. 109. 

ψηφιδώδης, ες, (εἶδοθ) full of pebbles, pebbly, stony, Geop. 2. 6, 41, εἴς. 

ψηφίζω, f. Att. ἐῶ (ém—) Aeschin. 39.15: aor. ἐψήφισα Plut. 2. 141 
C, (ἐπ) Thuc.: pf. ἐψήφικα (ἐπ--) Xen.—Med,., ν. infra u.—Pass., v. 
infra 1Π. To count or reckon, properly with pebbles (ψῆφοι), (like Lat. 
calculare from calculus), Polyb. 5. 26, 13, Anth. P. 11. 168, 171; Ψ. 
δακτύλοις Plut. 1]. c.; cf. ψῆφος τι. 1. II. more freq. as Dep. 
ψηφίζομαι : fut. Att. ψηφιοῦμαι Ar. Vesp. 769, Thuc. 7. 48, Plat. Symp. 
177 D, etc.; (ψηφίσομαι in several passages of Oratt. has been corrected 
from Mss.) : aor. ἐψηφισάμην Hdt. 5.97, Thuc., etc.: pf. ἐψήφισμαι in 
med, sense, Ar. Vesp. 591, Thuc. 1. 120, Xen., etc. (v. sub fin.) :—pro- 
petly, fo give one’s vote with a pebble, which was thrown into the voting 
urn, as in the Athenian law-courts, opp. to ἐπιψηφίζω, to put to the 
vote : 1. absol., ψηφίζεσθαι és ὑδρίαν Xen. Hell. 1.7, 9, cf. Ar. 
Vesp. 755; generally, Zo vole, ψήφῳ ψηφίζεσθαι Hdt. 9.55; Ψψηφίζεσθαί 
τινι to vole for any one, Dem. 575. 18. 2. c. ace. to vote for, vote 
a thing, πόλεμον Thuc. 1.86; ψηφίζεσθαί τινι τὸν πλοῦν fo vote him 
the voyage Id. 4.29; so Ψ. παρασκευήν 1d. 6. 25 :—but also to decide by 
vote, 10 vole, ἐπιβολήν, δίκην W. Ar. Vesp. 769, Isae. 38. 32; Ψ. ἄδειαν" 
Andoc. 2. 35; διαδίκασμα wy. τινι Lys. 140. 7; κλῆρόν τινι W. to adjudge 
it to.., Dem. 1052. 4:—c. dupl. acc., y. τινα θεόν Plut. 2. 187 
E. 3. c. inf. to vole, give one’s vote, resolve to do something ; inf. 
pres., Hdt. 7. 207., 9. 553 Ψψηφίζομαί τι δρᾶν Aesch. Ag. 1353; inf. aor., 
Hdt. 5.97; inf. fut., Diod.12.72:—c. acc. et inf, ψ. τὰς σπονδὰς 
λελύσθαι Thuc. 1.88; so Ψ. ὥστε μὴ ἴσων ἕκαστον τυγχάνειν Xen. Cyr. 
2. 2, 20:—also, ψ. ὅπως .., Plut. Pomp. 54 :---ῷ. περί, ὑπέρ τινος Plat. 
Demod. 382 D, Aeschin. 22. 13. III. the Act. in same sense as 
Med., occurs prob. only in Soph. Aj. 449 (δίκην κατ᾽ ἄλλου .. ἐψήφισανῚ, 
and late:—but the aor. ψηφισθῆναι occurs in pass. sense, to be voted, 
τοῖς στρατηγοῖς εἴ του προσδέοιντο ψηφισθῆναι εἰς τὸν ἔκπλουν Thuc. 
6.8; τὸ ψήφισμα ἐψηφίσθη Lys. 132.24; τὰ ψηφισθέντα πλοῖα Xen. 
Hell. 1. 2,1: so the fut., τὰ ψηφισθησόμενα Isocr. 135 B; and the pf., 
ἐψηφισμένοι θανεῖν Eur. Heracl. 141; Tots ἰχθυοπώλαις ἐστὶν ἐψηφισμέ- 
νον .. στῆσαι Alexis Δορκ. 1. 

Widivos, 7, ov, of a pebbly nature, λίθος Hesych. ν. ἀλάβαστρον. 

Ψψηφίον, τό, Dim. of ψῆφος, a small pebble, gravel, Aquila V. T. 

ψηφίς, Cos, ἡ, Dim. of ψῆφος, a small pebble, Il. 21. 260, Luc. D. Mar. 
Bp Be 2. a pebble for reckoning, Anth. P. 11. 365. II. the 
gem in a ring, Longus 4. 17. 

ψήφισμα, aros, τό, a proposition passed by a majority of votes: esp. at 
Athens, a measure passed or ratified in the ἐκκλησία, a decree, act, 
Aesch. Supp. 601, Ar. Ach. 536, etc.; c. gen. suasoris, Andoc. 4. 38; 
but, τὸ Μεγαρέων ψ. the decree concerning them, Thuc. 1.140; this 
however was usu. τὸ περὶ M. w. Ib. 139, cf. Xen. Hell. 2.1, 325 Ψ. μὴ 
ἐξεῖναι ... Ib. 2. 2,15: W. γράφειν to bring in a bill, Lat. swadere legem, 
Dem. 485.3; w. ἐπιψηφίζειν of the πρόεδροι, to put ἐξ to the vote, 
Aeschin. 39.16; ψ. νικᾶν to carry it, Lat. ferre, Id. 63. 21; Ψ. καθαιρεῖν 
to rescind it, Lat. abrogare, Thuc. 1. 140; ἐξαλείφειν, ἀφαιρεῖσθαι 
Andoc. 10. 30., 22. 37.—Strictly, a ψήφισμα was opp. on the one hand 
to a προβούλευμα (an order of the senate), which did not become law 
till ratified by the ἐκκλησία, and on the other to a νόμος (fundamental 
law of the state); Dem. speaks of of νόμοι καθ᾽ ods τὰ ψηφίσματα δεῖ 
γράφεσθαι 485.3, where however he argues that τῶν w. οὐδ᾽ ὁτιοῦν δια- 
φέρουσιν οἱ νόμοι ; v. Arnold. Thuc. 3. 36, 37, Herm. Pol. Ant. § 67.8. 
A προβούλευμα had force only for a year, a ψήφισμα could only be set 
aside by another ψήφισμα, unless some one challenged it as contrary to 
law, and accused the mover (παρανόμων ypapecOar).—But these dis- 
tinctions were not always observed, vy. Schomann. de Comit. p. 248 
54. ΤΙ. generally, a decree, law, θεῶν ψ. παλαιόν Emped. 3, cf. 
Ar. Vesp. 378, Lex. ap. Andoc. 13. 4. 

ψηφισμᾶτο-πώλης, ov, 6, one who drives a traffic in ψηφίσματα, Ar. 
Ay. 1038: also —ypddos, 6, Argum. Ar. Av. 
ψηφισμᾶτώδης, ες, (εἶδο5) of the nature of α ψήφισμα, Arist. Eth. N. 
Fo Wo iio 
Ψηφισμός, ὃ, -- φήφισμα, Schol. Thuc. 
ψηφιστέον, verb. Adj. one must reckon, Byz. 
wWydiotys, ov, 6, a reckoner, calculator, Sozomen. 
Ψηφιστικός, 7, dv, of or for reckoning, Justin. M. 
ψηφό-βολον, τό, a horn-cup used as a dice-box, Lat. fritillus, Byz. : 
cf. κημός, mUpyos. 
ψηφο-ειδής, és, like pebbles, pebbly, Theophr. Lap. 47. 
ψηφο-θέτηξς, ov, 6, one who makes inlaid work, esp. a maker of tessel- 
lated pavements, Lat. tessellator, tessellarius: —hence, Ψηφοθετέω, fo 
make inlaid work ; and Ψηφοθέττημα, aros, τό, inlaid work ; all in Gloss. 


ψηφοθήκη---«ψιθυρισμός. 


Ψψηφο-θήκη, 7, box for counters or a δαϊϊοί- δου», Schol. Ar. Thesm. 
1040. 

Ψηφο-κλέπτης, ov, 6, = Wnpomaixrns, Ath. 19 B, cf. Eust. 1601. 50. 

Ψηφο-λογεῖον, τό, an account-board: or a board for play, like our 
draught-board, Ar. Fr. 127. 

ψηφολογέω, = ψηφοθετέω, Lxx :—hence -λόγημα, τό; —Aoyta, 7; 
πλόγητος, 7, ov, Gloss. 

Ψηφολογικός, 7, dv, juggling, Greg. Naz. 

Ψψηφο-λόγος, ov, playing juggling tricks, a juggler, Suid. 

Ψηφοπαικτέω, to play juggling iricks, Artemid. 3. 56 :—wW. τὸ δίκαιον 
to juggle away right, Lys. Fr. 7. 

Ψηφο-παίκτης, ov, 6, (παίζω) one who plays with pebbles or dice, a 
juggler who makes them‘ change places by sleight-of-band, Eudoxus. 
Ναύκλ. 1; cf. Alciphro 3. 20, Senec. Epist. 45; ψηφάων παῖκται in 
Manetho 4. 448. 

Ψψηφοπαιξία, ἡ, a juggler’s art, sleight-of-hand, deceplion, Gloss. 

ψηφο-περιβομβήτρια, ἡ, sounding as with ψῆφοι (cf. κόγξ), epith. of a 
cup, Eubul. Κυβ. 1. 3 ubi v. Meinek. 

Ψψηφο-ποιός, dv, (ψῆφος τι. 4) making votes or tampering with them, 
κλέπτης γὰρ αὐτοῦ ψηφοποιὸς εὑρέθης, Soph. Aj. 1135. 

ψῆφος, Dor. Wados, Acol. ψᾶφαξ, ἡ, (ψάων a small round worn stone, 
such as are found in river-beds or on the sea-shore, a pebble, Lat. calcu- 
lus, ψᾶφος ἑλισσομένα Pind. O. 10 (11). 13; οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν πον- 
τιᾶν ψάφων ἄριθμον Ib. 13.65: ψήφῳ μούνῃ [βαλὼν] διατετρανέεις, opp. 
to μόγιΞ ἂν λίθῳ παίσας διαράξειας, Hdt. 3. 12; ψ. ἄμμου Lxx. 2. 
a precious stone, gem, Philostr. 117; esp. worn in a ring, Luc. D. Meretr. 
g. 2, Anth. P. 11. 290. IT. acc. to the various uses the Greeks 
made of such small stones or pebbles : 1, a pebble used for reckon- 
ing, a counter, ψήφοις λογίζεσθαι to calculate or reckon by arithmetic, 
cipher, Hdt. 2.36, etc.: hence fo reckon exactly or accurately, opp. to 
ἀπὸ χειρός λ., Ar. Vesp.656; so ov τιθεὶς ψήφους Dem. 304.4; also, 
ἐν ψήφῳ λέγειν Aesch. Ag. 570; ἐν ψήφου λόγῳ θέσθαι Eur. Rhes. 
309: metaph., Tais τοῦ συμφέροντος ψήφοις μετρεῖν πάντα Polyb. 2. 
47. 5 :—hence ψῆφος itself for a cipher, number, τὸν ἄρτιον ποτθέμεν 
«« ψᾶφον Epich. 94. 8 Ahr.:—in plur, accounts, καθαραὶ ψῆφοι, i. e. 
where there is an exact balance, Dem. 303.22; οἱ περὶ τὰς ψήφους 
accountants, Alciphto 1. 26; ψηφῶν ἄπειρος Plut. 2. 812 E. 2. a 
pebble used for a draught or chess man, Lat. scrupus, Plat. Rep. 487 C; 
κύβος ἐν παιδιᾷ ψήφων Plut. 2. 427 F. 8. a pebble used in a kind 
of divination, ἡ διὰ ψήφων μαντική, Heyne Apollod. 3. 10, 2, p. 2743 cf. 
Θριαί. 4. most often, esp. in Att., a pebble used in voting, which 
was thrown into the voting-urn (ὑδρία), first in Hdt., ψήφῳ ψηφίζεσθαι 
9-55; Ψήφῳ -. ψηφίσωνται κρύβδην ψηφιζόμενοι Dem. 1375.16: hence 
also the vote itself, ψῆφον φέρειν to give one’s vole, Lat. suffragium ferre, 
often in Att., as Aesch. Eum. 680, Andoc. 1.12, Dem. 1317. 27, etc. ; 
ὑπέρ τινος Lycurg. 148.29; περί τινος Id. 149. 13, etc.; Ψήφου φορά 
Eur. Supp. 484; ψῆφον τίθεσθαι, just like ψηφίζεσθαι, to vote, c. inf., 
Hdt. 3. 73, cf. Aesch. Ag. 816; also ψ. προστίθεσθαι Thuc. I. 40; 
μὴ μιᾷ ψήφῳ προστίθεσθαι ἑκάτερον ἀλλὰ δυοῖν (as if ψηφίζεσθαι) 
Ib. 20 :-- ψήφῳ διαιρεῖν to determine by vote, Aesch. Eum. 630; so 
ψήφῳ κρίνειν, διακρίνειν Thuc. 1. 87, etc.; τὸ πέμπτον μέρος τῶν 
ψήφων μεταλαβεῖν Id. 31. 25, Plat. Apol. 36 Β : οἷς ἂν πλείστη γένηται 
ψῆφος Id. Legg. 759 D; ψ. γίγνεται περί τινος Antipho 135.2; ἡ σώ- 
ζουσα, ἡ καθαιροῦσα ψῆφος Lys. 133. 13, cf. Dem. 562. 6 :---τὴν ψῆφον 
ἐπάγειν to put the vote or question, of the president, like ἐπιψηφίζειν, 
Thuc. I. 119,125; so τὴν ψ. προτιθέναι Dem, 361. fin. ; but τὰς ψ. δια- 
νέμεσθαι to count them, Hdt. 8. 123 :—also that which is carried by vote, 
a@ vote of the assembly, Ψ. καταγνώσεως a vote of condemnation, Thuc. 
3.825; ψῆφος ἐπῆκτο αὐτῷ περὶ puyjs a vole of banishment was moved 
for against him, Xen. An. 7. 7,57, cf. Aesch. Theb. 198, Supp. 8 :— 
hence any resolve or decree, e. g. of a king, Soph. Ant. 60; λιθίνα ψᾶφος 
a decree written on stone, Pind. O. 7.159; διδοῖ ψᾶφον παρ᾽ αὐτᾶς [the 
oak] gives judgment of itself, 14, P. 4.471; wW. φλεγυρὰ βροτῶν, i.e. 
public opinion, Cratin. Apan. 1: cf. ψία, oria.—The ψῆφος ᾿Αθηνᾶς, 
Calculus Minervae, was a proverb. phrase to express acquittal, prob, 
when the votes were even, Philostr. 568; cf. Miiller Eumen. Append., 
and cf. ν. 753, Eur. I. T. 966.—The voting by ψῆφος, ballot, must 
be carefully distinguished from that by κύαμοϑ, lot ; the former being 
used in ¢rials; the latter in the election of various officers (but in Plut. 
Cato Mi. 50, ἐν ταῖς ὑπατικαῖς ψ. the election of consuls). The ψῆφοι 
of condemnation or acquittal were sometimes distinguished by being 
respectively bored (τετρυπημέναι) or whole (πλήρει5), Aeschin. 12. 34; 
also ‘white or black, Plut. Alcib. 22 :-- χοιρῖναι or shells were some- 
times used instead (Ar. Vesp. 333, etc.), but κύαμοι never; cf. πημός, 
and y. Philol. Museum 1. p. 420. Thuc. speaks of ψῆφον φανερὰν 
διενεγκεῖν, 4.74; Lys. τὴν ψῆφον ove εἰς καδίσκους, ἀλλὰ φανερὰν 
ἐπὶ τὰς τραπέζας τιθέσθαι 133. 12; and Aeschin, says, ἡ ψῆφοΞβ ἀφα- 
νὴς φέρεται, opp. to φανερὰ ., 87.13; cf. Plat. Legg. 767 D; but 
for earlier times the degree of secresy is rather doubtful, v. Scott on 
the Athen. Ballot (Oxf. 1838).—In Ar. Ran. 685, nav ἴσαι γένωνται 
we must supply ψῆφοι; and so in πάσαις κρατεῖν Luc. Bis Acc. 18, cf, 
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22, etc. 5. the place of voting (as πεσσοί is used for the place of 
play), Eur. I. T. 947; cf. Meineke Com. Fragm. 2. 19. 

ψηφο-φᾶἄγέω, to live on a pebble diet, a Comic phrase used of dicasts, as 
κυαμοτρώξ of ecclesiasts, Nicet. Ann. 168 B. 

Ψηφοφορέω, fo give one’s vote, vote, Luc. Timon 36; ¢o elect by vote, 
νομοθέτας Dion. H. 10. 56 (where ψηφηφ-.. 

Ψψηφοφορία, ἡ, (also ψηφηφ--), a voting by ψῆφοι, vote by ballot, Arist. 
Pol. 2.8, 5: generally, voting, Dion. H. 7. 59, Plut. Coriol. 20, etc. ; e.g. 
to elect a consul, ai ὑπατικαὶ w. Id. Marcell. 4 :——dopetov, TO, V. Se 
ψηφεῖον. 

Ψψηφο-φόρος, ον, giving one’s vote, voting, Dion. H. 7. 59, in form 
ψηφηφ--. 

ψηφόω, in Pass. -ὄομαι, to be inlaid with tessellated work, lo. Chrys., in 
Pass. 

ψήφων, wvos, 6, a ready reckoner, Manetho 5. 277. dub.; al. ψηφών. 

Wadwats, ews, ἧ, --εψηφολογία, ψηφολόγημα, Gloss. 

Uydords, 7, dv, verb. Adj. inlaid with ψῆφοι, tessellated, Gloss. 

Ψηχρός, 4, dv, (ψήχωλ) rubbed thin, fine, Hesych., Suid.: Suid. has also 
ψηρόν, ξηρόν. 

ψήχω : fut. ψήξω Xen. Eq. 4. 4:—Med., aor. ἐψηξάμην (ἀπ--) Clem. 
Al. 100 :—Pass., aor. ἐψήχθην (κατ--) Nic. Al. 265, εἴς. : pf. ἔψηγμαε 
(«at—) Soph. Tr. 698 :—formed from Waw (as νήχω from νάω, νέω), to 
rub down, curry a horse, Ar. Fr. 135, Xen. Eq. 4, 5.» 5. I, etc. :—/o stroke, 
pat, Lat. demulcere, μονάμπυκον ψήχων δέρην μέτωπά τε Eur. Hel. 1567; 
φαρμάκῳ ἔψηχεν θηρὸς κάρη Ap. Rh. 4. 164. II. 10 rub down, 
wear away, πέτρην χρόνος Anth, P. 7.225. Cf. καταψήχω. 

wud, also Wad, ἡ, (Wiw) game, sport, fun, ap. Hesych, (Prob. from the 
notion of wearing away time, like τρίβω, diarpiBw.—Cf. ψιάζω τι, ἑψία 
ἑψιάομαι.) 

ψιάξω, Dor. Ψιάδδω, (Was) to drop, drip, Hesych. 
to play, sport, dance, be merry, Ar. Lys. 1302. 

Ψιᾶθηδόν, Adv., like rush-mats, to expl. φορμηδόν, Schol. Thue. 


11. (ψιά) 


2. 75. 
ψιαθίζομαι, Dep. zo lie on a mat, Hierocl. 
ψιάθιον, τό, Dim. of ψίαθος, a little rush mat, Philem, ’E@edp. 1, Diose. 
5. 103. 

ψιᾶθο-πλόκος, ον, plaiting, weaving rush mats, Gramm. :—also -- ποιός, 
ov, Gloss. 

ψίἄθος, ἡ (also 6, acc. to Schol. Ar. and Suid.), Ion. ψίεθος, ov, a cover- 
ing of rushes or reeds, a rush mat, Ar. Ach.874, Ran. 567, Theophr. H. 
P. 4. 8, 4, etc.; like poppés.- (Supposed to be an Egypt. word.) 

ψιᾶθώδης, ες, (εἶδο5) like a rush mat, Eust. 1344. 45, etc. 

ψιαίνω : in Hesych. and Suid., ψιῆναι: ψέξαι; Dind. restores ψίξαι, 
from ψίζω. 

Wak, ἄκος, ἡ, -- ψιάς, Hesych. 

Ψιαρός, a, όν, -- εὐώδης, Hesych., ubi v. Rubnk. 

ids, άδος, ἡ, (Wiw) like ψακάς, Wexds, a drop, in plur., Il. τό. 459, Hes. 
Sc. 384: only poet. 

Wide, -- ψεάζω, Gramm. 

Ψιγναί, αἱ, -- τρίχες, Hesych. 

ψίδες, αἱ, -- ψιάδες, Hesych. 

ψίδων, v. sub ψύθων. ‘ 

ψίεθος, Ion. and later for ψίαθος, q. v., Lob. Phryn. 309. 

ψίζω or Wiw: from the former, we have fut. ψιῷ (ἐπι- ψιῶ) Hesych., 
aor. ἔψιξα (v. sub ψιαίνω), pf. pass. ἔψεσμαι (v. infra); from the latter, 
aor. éWioa, fut. med. ψίσομαι [1], v. infra. To feed on pap, like ψω- 
μίζω (Eust. 1631. 43, Phot., etc.), οἵ -ε ποτέζω (Orion Lex. p. 168), Acuna 
σ᾽ ἔψισα γάλακτι (so Meinek. for ἔψησα) Euphor. in Stob. t. 78. 5 :— 
Med. 4o chew, ψίσεται πύρνον γνάθῳ Lyc. 639 -—Pass. to be fed, ἐξ ὑμῶν 
ἐψισμένον [sc. Bpépos] Anth. P. 9. 302. (Akin to ψωμός, ψωμίζω, 
perhaps also to Paw, Wig, ψιχίον, but hardly to wud, ψιάζω, ἑψιά.) 

ψίθιος οἶνος, 6, a rough, harsh red wine, like the οἶνος Updpmos, 
Eubul. Incert. 6, Nic. Al. 181: also written ψύθιος, of. Plin. 12. 60, Virg. 
G. 2. 93., 4. 269. [1] 

ἌΨΤΙ͂ΘΟΣ, τό, whispering, slander, in Schol. Theocr. 1. 1 (who perhaps 
coined it) as Root of ψίθυρος, ψιθυρίζω. (Cf. ψύθος, ψύθων.) 

ψιθύζομαι, -- ψιθυρίζω, Gramm. 

ψίθυρ, υρος, ὃ, -ε ψίθυρος, acc. to E. Μ. 506. 31, etc., but only found in 
Gramm. 

ψιθύρα, ἡ, a Thracian musical instrument, Canthar. Incert. 3; cf. Poll. 
4. 60. 

ψιθυρίζω, Dor. --σδω : fut. Att. ἐῶ : (Widupos), to whisper, say into the 
ear, Plat. Gorg. 485 D; w. πρός τινα Id. Euthyd. 276 Ὁ; ἀλλήλοις τε 
Theocr. 27. 67 :—esp. to whisper what one dares not speak out, as slander, 
etc., Lxx; κατά τινος Alciphro 3. 58; Ψ. καὶ διαβάλλειν Themist. 262 
C:—Pass., τὸ ψιθυριζόμενον ὄνομα Plut. Alc. 23 :—of any low whispering 
noise, as of trees, ὅταν πλάτανος πτελέᾳ ψιθυρίζῃ Ar. Nub. 1008. 

ψτθύρισμα, aros, τό, a whispering, τὸ ναυτικόν Anth. P. 9.546; δόλια 
yp. Ib. 3. 3 :—any low whispering noise, as of trees rustling, Theocr. 1. 1. 

Widtpiopds, ὁ, a whispering, Luc. Amor. 15; πρός Twa Plut. 2. 45 Ὁ, 
etc. :—of slander, tale-telling, Plut, 2. 143 E, etc., and 2 Ep. Cor. 12. 20; 


II. =yixes, Gramm. 
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—of any low noise, 6. g. in Lxx, prob. a murmured charm, an enchant- 
ment. 

. Ψιθυριστής, οὔ, 6, a whisperer: a slanderer, Ep. Rom. 1. 30 :—at 
Athens as epith. of Hermes, Dem. 1358.6; of Ἔρως, A. B. 317. 

WiOtpos, ov, whispering : slanderous, λόγοι Soph. Aj. 148. int 
as Subst. ψίθυρος, ὃ, Ξε ψιθυριστήΞ, a whisperer, slanderer, Pind. P. 2. 136, 
Ar. Fr. 213. Adv. —pws, App. Hannib. 46. 2. twittering, of birds, 
Anth. P. 12.136; esp. of swallows, Poll. 5. 90: so of music, Ψίθυρον 
εὐήθη νόμον Poeta ap. Schol. Ar. Av. 11. (Cf. ψεύδω fin.) [1] 

Wihayla, 4, α command of light troops; a body of 250 ψιλοί, Arr. 
Tact. 14. 4. 

ψιλ-άνθρωπος, ov, merely human, opp. to θεάνθρωπος, of CHRIST, 
Eccl. 

Wiha, ἄκος, 6, one who is smooth, bald, for ψιλός, Ar. Fr. 705; cf. 
Lobeck in Wolf’s Anal. 3.53. Cf. sq. [1] 

ψτιλᾶς, 6, epith. under which Bacchus was worshipped at Amyclae, Paus. 
3. 19, 6; he derives it from Widoy (Dor. for πτίλον) ; acc. to others, 
Ξε ψιλωτής, ecoryevetos, the smooth-chinned, Lob. in Wolf’s Anal. 3. 53, 
Phryn. 435. 

ψτλ-έθειρον, τό, a means of removing hair, a depilatory, Greg. Nyss. 

ψτλεύς, ews, 6, one who stands in the last row of a chorus, Hesych. ;— 
Suid. says ἐπ᾽ ἄκρου χοροῦ. 

ψιλήτης, ov, 6, in plur. of ψιλῆται, τε οἵ ψιλοί, the light troops, Eust. 
1222.53: also Ψψιλήσ, ἤτος, 6, Aesch. Fr. 333. 

ψτιλίζω, Att. ἐῶ, later form for ψιλόω, Dio C. 63. 9, cf. Eust. 907. 38. 

Widikds, ἡ, dv, belonging to, concerning a ψιλός, τὸ ψιλικόν, τὰ ψιλικά, 
τε οἱ ψιλοί, the light troops, Diod. 15. 32, Luc. Zeux. 8. 

Widwos, 7, ov: στέφανοβ wW., a chaplet of palm-branches, used at 
Sparta by the leaders of the choryses in the γυμνοπαιδίαι, Sosib. ap. 
Ath. 678 B. 

ES to write with a single vowel, not a diphthong, Tzetz. 
H. 5. 696. 2 

Ψιλό-δάπις or -τἄπις, 10s, 7, a smooth carpet, a woollen cloth that 
has not the pile on both sides, Clearch. ap. Ath. 255 E, etc.:—cf. ψιλός 
1, 2. 

ψιλό-κερως, wy, deprived of its horn, Tzetz. H. 5. 412. 

ψυλο-κιθάριστής, οὔ, ὃ, -ε ψιλὸς κιθαριστής (for which v. Ath. 638 A), 
oxe who plays the κιθάρα without singing to it, an instrumental performer, 
Chares ap. Ath. 538 E; also --κιθαρεύς, 6, in C. I. no. 2759,—but dub. : 
cf. sq., et ψιλός Iv. 3. 

ψτλο-κῖθᾶριστική (sc. τέχνη), ἡ, the art of a ψιλοκιθαριστής, = ψιλὴ 
κιθάρισις, Philochor. ap. Ath. 637 F (Fr. 66). 

ψιλο-κορρέω or -κορσέω, fo be bald-headed, Diogen. Ep. 19. 

Wido-Koppys or -κόρσης, 6, bald-headed, Hdn. 4. 8. 

WitAd-Koupos, oy, smooth-shaved, for which Phryn. p. 60 Lob., recom- 
mends ἐν χρῷ Koupias. 

Widd-Kpavos, ov, bald-headed, Tzetz, ad Hes. 

ψιλο-μετρία, ἡ, heroic poetry, as not being accompanied by music, opp. 
to lyric, Arist. Poét. 2. 5, for which Plato has ψιλὴ ποίησις (cf. ψιλός Iv. 
2). 2. prose composition, Themist. 319 A. 

ψίλον, τό, Dor. for πτίλον, a wing, feather, Paus. 3.19, 6. [T] 

ψιλός, ἡ, ov, (prob. from same Root as ψίζω, Yiw): properly, rubbed so 
as to be bare; and, c. gen. stripped bare of a thing, but this usage first 
in Hdt. I. of land, bare, without trees, ψιλὴ Gpoots a bare corn- 
field, Il. 9. 580; πεδίον μέγα τε καὶ ψιλόν Hdt. 1. 80, cf. 4. 175; ἀπὸ 
ψιλῆς τῆς ys Plat. Criti. τα τ D, cf. Xen. An. I. 5, 5, etc.; in full, γῆ ψιλὴ 
δενδρέων Hdt. 4.19, 21; ἄδενδρα καὶ ψ., of the Alps, Polyb. 3. 55, 9; 
hence τὰ ψιλά (sc. χωρία), opp. to τὰ ὑλώδη, Xen. Cyn. 5. 7; W. τόποι 
Tb. 4. 6 ; so ψιλὴ γεωργία the tillage of land for corn and the like, opp. 
to y. πεφυτευμένη (the tillage of it for vines, olives, etc.), Dem. 491. 27, 
Arist. Pol. 1. 11, 2, Theophr. C. P.3. 20,1; ἐλαῖαι, ὧν νῦν τὰ πολλὰ Ex- 
κέκοπται καὶ ἡ γῇ W. γεγένηται Lys. 109. 4. II. of animals, 
stript of hair, feathers, etc., bald, smooth, δέρμα .. “γέροντος Od. 13. 437: 
σάρξ Hipp. Aér. 292; ἡμίκραιραν ψιλὴν ἔχων with half the face shaved, 
Ar. Thesm. 227, cf. 583; cf. λεῖος : used of dogs with a very short, 
smooth coat of hair, Xen. Cyn. 3. 2; τὴν δίποδα ἀγέλην τῷ ψιλῷ καὶ TO 
πτεροφυεῖ τέμνειν (cf. animal bipes implume) Plat. Polit. 266 E :—so @Bis 
ψιλὴ κεφαλήν Hdt. 2. 76:—so also ψιλαὶ Περσικαί Persian carpets, 
which were shorn on one side, also ψιλοδάπιδες or ψιλοτάπιδες, opp. to 
ἀμφίταποι, Callix. ap. Ath. 197 B, cf. Lxx (Josh. 7. 21). 2. gene- 
rally, bare, uncovered, ψιλὸν ws dpa νέκυν Soph. Ant. 426: c. gen. bare 
of, without, ψιλὴ σώματος οὖσα ἣ ψυχή Plat. Lege. 899 A; τέχναι ψιλαὶ 
τῶν πράξεων Id. Polit. 258 D; ψ. ὅπλων Legg. 834 C; ἱππέων Xen. Cyr. 
5. 2, 571 θηρία μεμονωμένα καὶ ψ. τῶν Ἰνδῶν Polyb. 11. 1, 12 :—stript 
of appendages, naked, ψιλὴ τρόπις the bare keel with the planks torn 
from it, Od. 12.421; w. θρίδαξ a lettuce with the side-leaves pulled off, 
opp. to δασέα Hadt. 3. 32, cf. 108; ψ. μάχαιραι swords alone, without 
other arms, etc., Xen. Cyr. 4.5,58: θάλασσα w. blank sea, Aristid. 1. 
522. TIT. very freq. in Att. Prose, as a military term, of ψιλοί 
(sc. τῶν Orrdav) soldiers without heavy armour, light troops, such as 
archers, slingets, etc., like γυμνῆτεθ, opp. to ὁπλῖται, first in Hdt, 9. 28, 


ψιθυριστής----ψιμύθιον, 


then freq. in Thuc., 6. g. ὁπλίζει τὸν δῆμον, πρότερον ip. ὄντα 3. 27, cf. 
Arr. Tact. 3. 3; so τὸ ψιλόν, opp. to τὸ ὁπλιτικόν, Xen. Hell. 4. 2, 17, 
Arist. Pol. 6.7, 1; so ψιλός, opp. to ὡπλισμένος, Soph. Aj. 1123, cf. O. C. 
1029; ψιλαῖς χερσὶν πρὸς καθωπλισμένους Ael. V. H. 6, 2; δύναμις ψιλή 
Arist. Pol. 6. 7, 2; ψιλὸς στρατεύσομαι Ar. Thesm. 232; ai κοῦφαι καὶ 
ψιλαὶ ἐργασίαι work that belongs to unarmed soldiers, Arist. Pol. 6. 7, 3: 
but ψ. ἔχων τὴν κεφαλήν bare-headed, without helmet, Xen. An. 1. 8,6; 
ψιλὸς ἵππος a horse without housings, ld. Eq. 7. 5 :—unarmed, defenceless, 
Soph. Phil. 953. IV. ψιλὸς λόγος bare language, i.e. prose, as 
opp. to poetry which is clothed in the garb of metre, Plat. Menex. 239 
C; oftener in pl. Ψψ. λόγοι Id. Legg. 669 D; opp. to τὰ μέτρα Arist. 
Rhet. 3. 2,3; but in Dem. 830. 13, Ψ. λόγος is a mere speech unsup- 
ported by witnesses; and in Plat. Theaet. 165 A, ψιλοὲ λόγοι are mere 
forms of argumentation: so Ψιλῶς λέγειν to speak nakedly (without 
alleging proots), Id. Phaedr. 262 C. 2. ψιλὴ ποίησις mere poetry, 
without singing or music, i.e. Epic’ poetry, as opp. to Lyric (ἡ ἐν wdn) 
Heind. Plat. Phaedr. 278 C; so w. λόγοι Id. Symp. 215 C, Arist. Poét. 1. 
7; and ν. ψιλομετρία ψιλῷ τῷ στόματι, opp. to μετ᾽ ὀργάνων, as a kind 
of μουσική, Plat. Polit. 268 B; wy. φωνή the mere sound of the voice, as 
opp. to singing (ὠδικὴ φωνή), Dion. H. de Comp. p. 80. 3. of 
musical instruments, ψιλὴ μουσική instrumental music zwaccompanied by 
singing, opp. to ἡ μετὰ μελῳδίας, Arist. Pol. 8.5, 11; ψιλῷ μέλει δια- 
γωνίζεσθαι πρὸς ὠδὴν καὶ κιθάραν, of Marsyas, Plut. 2. 713 D: so y. 
κιθάρισις καὶ αὔλησις Plat. Legg. 669 E; hence ψιλὸς αὐλητής one who 
plays waccompanied on the flute, cf. ψιλοκιθαριστής, Lob. Phryn. 168: 
—those instruments were also called ψιλά, which were usu. played 
without accompaniment, Schif. Dion. H. de Comp. p. 136. Vv. 
mere, simple, alone, ψ.. ἀριθμητιική, as opp. to geometry and the like, Plat. 
Polit. 299 Ε :--οὕδωρ w., opp. to σὺν οἴνῳ, Hipp. 551. 50; Ψ. ἄνδρες, i.e. 
men without women, Antip. ap. Stob. 417. 3:—Oedipus seems to call 
Antigone his ψιλὸν ὄμμα, as being the one poor eye left him, Soph. O. C. 
866 :—Adv. -λῶς, merely, only, Plut. Pericl. 15. VI. in Gramm. 
of vowels, without the spiritus asper, i.e. with the sp. lenis, Dem. Phal. 
73 :—also of a single vowel opp. to a diphthong, Tzetz. Hist. 2. 
of consonants, the literae tenues, 7 K τ, opp. to x θ :—hence, ψιλῶς 
γράφειν or καλεῖν to write with a litera tenuis for an aspirate, e. g. 
ῥάπυς for padus, ἀσπάραγος for dopaparyos, etc., Ath. 369 B: v. also ὃ 
ψιλόν. 

Ψτλό-τἄπις, ιδο5, ἣ, Ξεψιλόδαπις, Lycon ap. Diog. L. 5. 72. 

Widdtys, nTos, 7, nakedness, of a plain, Hipp. Aér. 292, Plut. Fab. 11: 
—baldness, Id. Galb. 27 :—smootbness, of a woman’s body, id. 2.651 A: 
opp. to τραχύτης, Ib. 979 A. 2. in Gramm. tbe spiritus lenis, 
Polyb. 1o. 47, 10. 

Ψτλο-τοπαρχία, 4, superintendence over an unplanted field (ψιλὸς τόποΞ), 
an Egyptian magistracy, Bockh. Aeg. Urkund. p. 18. 

Widow, f. dow, (Wirds) strictly, fo strip bare, mostly of hair, to make 
bald, W. τὴν κεφαλήν τινος Hat. 4.26; ψιλοῦν τὰ δέρματα Theophr. 
Η. Ρ. 9. 20, 3; τὰ δένδρα Ib. 4.14, 9 :—in Pass. to become bald, Hes. 
Fr. 5. 3. II. c. gen. do strip bare of, ἐπωμίδα σαρκῶν w. Hipp. 
Art. 780; ὀστέων κατάγματα ἐψιλωμένα Id. Aph. 1253: 10 strip, rob, 
deprive of a thing, ψ. τινα τὰ πλεῖστα τῆς δυνάμιος Hdt. 2.151; τινὰ 
χρημάτων Alciphro 1.18; absol. in same sense, Xen. Cyr. 4. 5, 19 :— 
then, generally, to leave naked, unarmed or defenceless, Thuc. 3. 109} 
Pass. to be laid bare, of roots, Xen. Oec. 17. 12 sq.; ψιλωθέντα κέρατα 
unprotected, Polyb. 3. 73, 7; τὸ ψιλούμενον στεγαστέον Xen. Equestr. 
12. 7. 2. also, zo strip one thing off another ; in Pass., κρέα ἐψι- 
λωμένα τῶν ὀστέων Hdt. 4. 61. III. in Gramm. 20 write with 
the spiritus lenis or a litera tenuis, E. M. 780. 31, cf. Tzetz. H. 11. 53. 

Ψίλωθρον, τό, a means for bringing hair off, used esp. in the bath, 
Theophr. H. P.9.20,3. The most approved was of heated arsenic and 
unslaked lime, like the Rusma now used by the Turks, Galen.:—another 
was the root of ¢he wild vine, Theophr. 1. c.; which plant was sometimes 
called ψίλωθρον (in edd. ψιλώθριον), Hipp. 889 H. [1] 

Witopa, ατος, τό, a place stript bare :—a bone laid bare of flesh, ἀφι- 
κέσθαι és ψ. ὀστέων Hipp. Art. 832, cf. Epid. 3. 1083. [1] 

Widwots, ews, 7, a stripping bare, esp. of flesh, ὀστέου Hipp. Aph. 
1259; of hair, Clearch. ap. Ath. 522 D:—of plants, Plut. 2. 646 
ὭΣ IL. in Gramm. a writing with the spiritus lenis, or a litera 
tenuis, Eust. 515. 38. 

Ψιλωτέον, verb. Adj. one must write with the spiritus lenis, Schol. Il. 1. 

35, etc. 

Ne od, 6, in Gramm., one who writes with the spiritus lenis, or 
literae tenues, Tzetz. H. 11. 52. 

ψτιλωτικός, 7, όν, stripping, making bald, E.M.'74. 50. TI. in 
Gramm. fond of writing with the spiritus lenis, like the Aeol. and Ion., 
Eust. 515. 38. 

Ψιμίθιον, Ψιμιθιόω, etc., later and bad forms for Ψιμύθιον, etc. 

Ψιμυθίζω, f. Att. ἐῶ, -- ψιμυθιόω, to paint with white lead, Zonar. 

ψιμύθιον or Ψιμμύθιον (and later Ψιμίθιον), τό, like ψίμυθος, white 
lead, Lat. cerussa, used as a pigment, esp. to whiten the skin of the face, 
Ar, Eccl. 878, 929, 1072; even for the hair, in Plat. Lys. 217 Ὁ; ev7e- 


ψιμυθιοφανής----Ψύδραξ, 


τριμμένην Ψψιμυθίῳ Ken. Oec. 10. 2; cf. Hemst. Ar. Pl. 1064, Piers. 
Moer. p. 419 :—for its preparation, v. Theophr. Lap. 56. [v, except in 
Anth. P. 11. 374, 408: Wi- in Wipv6os, ll. cc.; but no place will decide 
the quantity of the ψι-- in ψιμύθιον, except Nic. Al. 75, where it is long 
in arsi; which, however, does not prove that ψιμμ-., as found in some 
Mss., is correct :—the oldest and best have the single μ.} 

ψιμῦθιο-φάνής, és, gen. éos, looking like white lead, Diosc. 5. 97. 

Ψιμυθιόω, f. dow, to paint with white lead, ψιμυθιοῦσθαι τὸ πρόσωπον 
Lys. 93. 4, 20; cf. Plut. Alcib. 39. 

WiptOuopds, 6, a painting with white lead, Clem. Al. 232. 

ψιμῦθιστῆς, οὔ, 6, one who painis with white lead or cosmetics, Gloss. 

Wipt0oe.dys, és, like white lead, Geop. 7.15, 18. 

Wiptos, 6, radic. form of ψεμύθιον, but only found in Anth. P. 11. 374, 
408, and Greg. Naz. (Acc. to Rossi, an Egypt. word psimtath.) [i v. 
sub ψιμύθιον.} y 

ψῖμύθόω, f. ow, Ξε ψιμυθιόω, Moer. 166. 

wiv, Dor. for σφίν, v. sub σφεῖς. 

ψΨινάζω, = ψίω, Hesych.; cf. Lob. Technol. p. 122. 

ψίναθος, 7, a wild goat, Hesych. 

ψινάς, ados, 7, a vine that sheds its fruit without ripening, Hesych.: cf. 
ψίνομαι. 

ψίνθος, (gender uncertain), τε τέρψις, Hesych. 

ψίνομαι, to shed the fruit before ripening, esp. of the vine, Theophr. H. 
P. 4.14, 6. (Perhaps akin to φθίνομαι.) 

ψίξ, 6, and ἡ, gen. Yixés, nom. pl. ψῦχεβ, a crumb, morsel, bit, esp. of 
bread, Aretae. Cur. M. Ac. 2.11, Alex. Aphr. I. 40.—Hesych. has also 
ψίχη and ψίχηνον. 

ψίς, ἡ, gen. ψιδός, -- ψίξ,---ἶπ Hesych. ψίδες, ψιάδες, ψακάδες. 

Wists, (not ψίσι5), ews, 7, (Wiw) a rubbing to pieces, Hesych. 

Ψίττᾶ, = σίττα, 4. v., Schol. Theocr. 4. 45. 

Ψψιττάζω, f. dow, to call ψίττα, Paus. ap. Eust. 1631. 5. 

Ψιττάκη, 77, ν. 5. ψιττακός. 

Ψυττάκια, τά,--πιστάκια, 4. Vv. 

Ψιττᾶκός, ὅ, a parrot, Plut. 2.972 F, Ath. 287 D; also Ψιττάκη, ἧ, 
Arist. H. A. 8. 12, 13 :—also pronounced more softly σίττακοϑ, and σιτ- 
τάκη, and βίττακοϑ, q. v.—For the accent, v. Arcad. 51. (Prob. a 
foreign word.) 

Ψιττίον, 76,= ψιχίον, Hesych. - 

ψιχ-άρπαξ, ἄγος, 6, (Wif) Crumb-jilcher, name of a mouse in Batr. 

ψιχίδιον, τό, Dim. of ψιχίον, Wig, E. M. 168. 2. 

ψτχίον, τό, Dim. of Wig, Ev. Matth. 15. 27. 

Wixusdys, €s, (€l50s) like a crumb, minute, ψωμοί, Eust. 1817. 44. 

wWixo-hoyéw, f. ἤσω, (Wie) to pick up crumbs, Gloss. 

Wie, v. sub ψέζω. 

6, a rustic exclamation of anger, our pshaw! Soph. Fr. 461, cf. Phot. 
sub v., Meinek. Com. Gr. 2. p. 1223. 

Ψψόα or Ψύα, 7, or more commonly in plur. ψόαι or ψύαι, the muscles of 
the loins, also called ἀλώπεκες and νεφρομήτορες, Hipp. Art. 810, cf. 229. 
31; sing. also in 279. 41., 304.14, and Lxx.—The form ψόαι is that 
of the Mss. in Hipp. ll. c. (but in the sing. yva); ψύαι in Euphro Θεωρ. 
I, etc.; Wotar (with ν. 1. ψύαι) in Polybus ap. Arist. H. A. 3.3, 2: Vv. 
plura ap. Lob. Phryn. 300. [ in var, Euphro 1. ο. ; but v ἴῃ an Epic 
Fragm., Ath. 399 A, where perhaps Ψοιαΐί should be written. ] 

Ψψογερός, 4, dv, (Woyos) fond of blaming, censorious, libellous, of Archi- 
lochus, Pind. P. 2. 100, Plut. Comp. Cim. et Luc. 1. Adv. —pas, Eust. 
827. 29. II. blamable, Hesych. 

ψογέω, f. now, or perhaps better Ψογίζω, f. tow, (ψόγοϑ) -- ψέγω, Lxx. 

ψόγιος, a, ov, fond of blaming, eensorious, restored by Schneider in 
Pind. N. 7. 102, for the anomalous form Wéyos. Ii. blamable, 
Hesych. 

ψόγος, 6, (ψέγω) blame, censure, first in Simon, 8(12). 2; σκοτεινὸς ψ. 
Pind. N. 7.90; τὸν ἀνθρώπειον αἰδεσθεὶς ψόγον Aesch. Ag. 937; and in 
plur., ἐπὶ ψόγοισι δεννάσεις ἐμέ Soph. Ant. 759 ; ov φιλῶ ψόγους κλύειν 
Eur. Ion 630 :—also in Att. Prose, as ψόγον τινὶ ἐπενεγκεῖν Thuc. 1. 70, 
cf. 2. 45, etc.; ψόγον φέρειν Plat. Symp. 182 A; ἔχειν to be blamed, Id. 
Legg. 823 B; ψόγον ἀμουσίας ὑφέξονται Id. Rep. 403 C; ψόγους ποιεῖν 
lampoons, Id. Legg. 829 C (where it is opp. to ἐγκώμιον), Arist. Poét. 
4. 8, Plut. 2. 237 C:—c. dat., ἄλγος σοὶ ψόγος δὲ σῷ πατρί Eur. 
Hel. 987. 

Ψψοθάλλω, -- ψοφέω, Hesych. 

ψόθιος, a, ον, -- ψολόεις, Hesych.; cf. ψόθος τι. 

ψόθοιος, ὅ, Ξε ψόθος τι, Aesch. Fr. 74, cf. Ar. Fr. 706. 

600s, ὅ, -- ψόφος, OdpuBos, akin to ψύθος, ψίθος, Arcad. 4g. (From 
ψόφος, by a dialectic change, like θήρ from yp.) II. = dros, 
also written ψοῖθος, akin to σποδός, Hesych., Suid.; acc. to Phryn. ap. 
ῬΠοΐ,, -- ἀκαθαρσία : hence Adj. ψόθιος, a, ov, and Wo0wpos, ov, =Wono- 
ets, Hesych. (From ψόλος by a dialectic change, like Lat. Jacryma, from 
δάκρυον, etc.) 

Word, ἡ, v. Yea. 

ψοίθης, ὅ,-- ἀλάζων, Theognost, 26, (Akin to ψύθης.) 

ψοῖθος, 6, v. ψόθος τι. 
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Wotrns μυελός, 6, the marrow in the lumbar veriebrae, wrongly written 
wWatrnsin Galen. 

Woddets, εσσα, ev, also ets, ev, Nic. infra cit., (WéAos) sooty, smoky, 
mostly as epith. of κεραυνός, smouldering, Od. 23. 330., 24. 539, Hes. 
Th. 515; opp. to aids, of a serpent, yporq Ψ. Nic. Th. 288; cf. 129 
(where Wodcers is fem.), Opp. C. 3. 439; λιγνύβ Euphor. 60, of Aetna ; 
cf. Arist. Mund. 4, 20, Meteor. 3.1, 10. ΤΙ, hence the pecul. 
form, Ψολόεις, of, =duceparodytes, clad in mourning, like Lat. sor- 
didus, ap. Plut. 2. 299 F. 

ψολο-κομπία, ἡ, big talk of thunder and lightning, i.e. empty noise and 
fury, Ar. Eq. 696, with allusion to ψαλόεις κεραυνός. 

WO'AOS, 6, soot, smoke, ἐπιβωμίῳ ψόλῳ Aesch. Fr.19; cf. Schol. 
Nic. Th. 288 :—in Hesych. 4150 -- φλόξ. (Akin to yd60s and om0dds.) 

Wépos, ὃ, an unknown fish, Numen. ap. Ath. 313 E; also Ψύρος, Speu- 
sipp. ib. 

ψοφέω, f. ow: pf. ἐψόφηκα Menand. infra cit.:—lo make an inarticu- 
late noise, to sound, make a noise, Lat. strepere, Eur. Or. 137; ψοφεῖ dp- 
βύλη Id. Bacch. 638; πύλαι ψοφοῦσι Id. H.F.78; εἰ ai, θύραι νύκτωρ 
ψοφοῖεν, i.e. if they were heard to open, Lat. δὲ crepuissent, Lys. 93. I, 
το; ψοφεῖ λάλον τι, like a cracked pot, Ar. Ach. 933; ἐψύφησεν ap- 
πελος Id. Pax612; ὥσπερ κύμβαλον pope πρὸς τῷ δαπέδῳ ἡ κοιλὴ 
ὁπλή Xen. Eq.1.3; ποταμοὶ ψοφοῦντες Plat. Rep. 396 B; esp. of an 
empty noise, ἅπαντα yap To τῷ φοβουμένῳ ψοφεῖ Soph. Fr. 58; κόμποι 
Wopovow Alex. ᾿Ασωτ. 1: cf. Wddos. II. c. acc., ψοφεῖν τὰς 
θύρας to knock at the door inside when one is coming out, (opp. to κόπ- 
τειν to knock at the outside), ἐψόφηκε τὴν θύραν Menand. Incert. 208, cf. 
Luc. Soloec.g; but the two words are sometimes used indiscriminately, 
cf. Plut. Popl. 20. 

ψόφημα, atos, τό, like ψόφος, a noise, cited from Greg. Naz. 

ψόφησις, ews, 7, the making a noise, sounding, ἰκρίων Cratin. Incert. 

51; cf. Arist. de Anima 3. 2, 5. 

Ψοφητικός, 7, dv, able to make a noise, Arist. de Anima, 2. ὃ, 7; 
of animals, opp. both to τὰ ἄφωνα and φωνήεντα, Arist. H. A. 1. 
I, 29. 

Ψοφο-δέεια, 77, fear at every noise, Cyrill. 

ψοφοδεής, és, gen. gos, (Séos) frightened at every noise, shy, timid, esp. 
of animals, Plut. Fab. 27; [ἵπποι] ψ. καὶ εὐπτόητοι Id. 2.642 B; hence 
also of men, Plat. Phaedr. 257 Ὁ, Dion. H 11.22; name of a play of 
Menand., v. Meineke p.183 sq. Adv. --εῶς, Plut. 2.47 B, Luc. pro 
Imag. 7. 

ψοφο-ειδής, és, noisy, sounding, φωνήεντα Dion. H. de Comp. p. 118. 
Ady. --δῶς, Hesych. 

ψοφο-μιήδης, €s, gen. cos, meditating noise, noisy, wproarious, epith. of 
Bacchus, Anth. P. 9. 524. 

WO'SOS, 6, any inarticulate sound, properly of one thing striking 
against another, Arist. de Anima 2. 8, 2; or of insects, which produce a 
sound, but not by the larynx, Id. H. A. 4.9, I 544. ; opp. to φωνή, Hem- 
sterh. Luc. 1. p. 84; ψόφος μόνον τὸ σῦγμα Plat. Theaet. 203 B, cf. 
Legs. 669 C, D; a noise, sound, Lat. strepitus, ἄτερ ψόφου h. Hom. 
Mere. 285; πόλις ψόφου πλέα Eur. Ion 601; ψ. γλώσσης 14. H. F. 229; 
φιλημάτων Soph. Fr. 482; ἀνέμων Plat. Rep. 397 A, etc.; of rolling 
stones, Xen. An. 4. 2, 4; of footsteps, ψόφῳ τῷ ex TOD προσιέναι αὐτοὺς 
ἀντιπαταγοῦντος τοῦ ἀνέμου Thuc. 3. 22; esp. of a door opening, Ar. 
Ran, 604, Plat. Symp. 212 C; cf. ψοφέω 1;—a crash, Thuc. 4. 115 — 
also of musical instruments, ᾧ. λωτοῦ, κιθάρας Eur. Bacch. 987, Cycl. 
442. 2. a mere sound, emply sound or noise, τοῦ σοῦ ψόφου οὐκ 
ἂν στραφείην your noise will never turn me, Soph. Aj. 1116; κενὸς ψόφος 
Eur. Rhes. 565 : hence also empty applause, Valck. Phoen. 397; εὐδοξία 
ον ψόφος μαινομένων ἀνθρώπων Epict. Diss. 1. 24,6; ψόφοι mere sounds, 
of high-sounding words or names, Bergl. Alciphro 2. 3, 76, Luc. Ὁ. 
Meretr. 15; so W. ῥημάτων of Aeschylus’ poetry, Ar. Ran. 492, cf. Nub. 
1367. (Akin to ψόθοΞ.) 

Ψοφώδης, es, contr. for ψοφοειδής, noisy, Hipp. Epid. 1.959; ποιητής 
Arist. Rhet. 3. 3, 3. 

wea, v. sub ψόα. 

ψύγεϊον, τό, (ψύχω) a cooler, Hesych.; ef. ψυχεῖον. 
~ ψύγεύς, έως, 6, (ψύχω) a cooler, like ψυκτήρ, Alex. Liootx, 2, Euphro 
᾿Αποδιδ. 1. 

ψῦγμα, aros, τό, a means of cooling, anything that cools; hence, I. 
a cooling medicine or lotion, Hipp. 467.14., 17. 54, etc. 2. a fan, 
Clearch. ap. Ath. 257 B. TIL. a breath drawn, respiration, Dion. 
H. de Comp. 141. IV. cold, chilling bebaviour, like Lat. frigus, 
Joseph. B. J. 1.24, 2. 

ψυγμός, 6, a cooling, catching cold :—the cold fit of an ague, Manetho 
2.443, Poll. 4. 186. II. a drying, Lxx. 

ψύγω, -εψύχω, E. M. 366. 47. 

ψυδνός, 7, dv, only found in Theoga. 122 -- ψυδρός, which Ruhnk. and 
others read for it; but yvdvés may be compared with κυδνός, which 
exists by the side of κυδρός, Br. Theogn. 1. c. 

ψύδραξ, axos, 6, a white blister on the tip of the tongue, a lie-bliter, 
because these were said to be caused by one’s telling a lie, =Wedya, 4. v. 
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so Dim. Ψυδράκιον, τό, Diosc. 5. 126, Galen, etc. :—generally, a blister, 
pimple, Id. 


Ψψυδρός, 4, όν, -- ψευδής, lying, untrue, Lyc. 235, 1219; cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. 2153; v. sub Wudvds. 

ψυθίζω, = ψιθυρίζω, to whisper, Hesych. 

ψύθιος oivos, 6,= ψίθιοϑ. 

ψυθιστής, οὔ, 6,= ψιθυριστή5, Hesych. 

ψυύθος, cos, τό, poet. collat. form for ψεῦδος, a lie, untruth, Aesch. Ag. 
478, 1089; and so Ib. 999, where some needlessly assume an Adj. ψυθής 
or WOns -- ψευδής :—so in Call. Fr. 184, οὐ ψύθος οὔνομ᾽ ἔχουσα, W. is a 
Subst. in appos. with οὔνομα. (Hence ψυθίζω, v. ψεύδομαι sub fin.) [Ὁ] 

ψυύθών, 6, in Hesych. explained by duaBoAos:—he also has Wudoves, 
διάβολοι, ψίθυροι : cf. φλεδών. : 

Ψψυκτήρ, ἢροΞ, 6, a wine-cooler, a vessel holding from 2 to 6 μετρηταί 
(Callix ap. Ath. 199 D), which stood on the dinner-table on a tripod, 
and was used sometimes to drink from, Eur. Tel. 30, Plat. Symp. 213 E, 
Strattis Ψυχ. 2, cf. ap. Ath. 502 C sq.: so ψυκτῆρες γάλακτος ee 
809: also ψυγεύο, 4: ¥- Cf. Ruhnk. Tim. s. v., Hemst. Poll. 

YA. II. οἱ ψυκτῆρες, cool shady places for recreation, ἘΠ in 
Nic. Thyat. ap. Ath. 199 C. 

Ψυκτηρίας, ov, 6,=foreg, 1, Euphro ᾿Αποδ. τ. 

Ψυκτηρίδιον, τό, [ἘΞ Yuerip.oy, Alex. ᾿Άγων. 2. 7. 

Ψψυκτήριον, τό, Dim. of ψυκτήρ τ, Callix. ap. Ath. 200 A. 11. 
like ψυκτήρ τι, a cool shady place, Hes. Fr. 47.8, Aesch. Fr. 138, cf. Eur. 
Phaéth. 8 (Ath. 503 ©, Ὁ). 

ψυκτήριος, a, ov, cooling, refreshing, ψ. πτερά, i.e. fans, Achae. ap. 
Ath. 690 B. 

ψυκτικός, 7, dv, (Wdxw) prose form of ψυκτήριοϑ, cooling 
gerants, Hipp. Aph. 1259; freq. in Plut., etc. 

“\poxrpa, ἣν α tray for drying figs, etc., Hesych. 

ΨΥ ΔΛΑ΄, ns, ἡ, a flea, Pulex irritans, Ar. Nub. 145, 149, Xen. Symp. 
6. 8, etc. ; ARO ψύλλος, 6, Epich. ap. Hesych., Arist. H. A. 4. 10, 4; cf. 
Lob. Phryn. 332; also Ψύλλαξ, Up Hesych, ἢ IL. a kind of spider 
(phalangium), pethaps Altus scenicus, Arist. H.A.9. 39, 1. (Lat. pulex ; 
Old H. Germ. 60 (flea) ; Slav. bluchu: Curt. 652.) 

ψύλλειον, τό, --ψύλλιον, Orph. Arg. 959. 

Ψυλλερίς, ἡ, synon, for ψύλλιον in Diosc, (Noth.) 4. 70. 

ψυλλίζω, to catch fleas, Suid. 

ψύλλιον or Wuddtov, τό, flea-wort, Plantago psyllium Linn., Diose. 4. 
70, Luc. Trag. 157 

Ψύλλο or Ψύλλος, barbarism in Ar. Thesm. 1180. 

Ψψυλλό- “Bpwros, ov, eaten of fleas, Geop. 12. 7, I 

ψύλλος, ὁ tbe ψύλλα, q. Vv. 

Ψυλλο-τοξότης, ov, 6, a flea-archer, Slea-skirmisher, 
ILE, Wo ἘΠῚ Te 12: 

ψυλλώδηκ, ε5, (<idos) like, or perhaps full of fleas, Gloss. 

ψύλων, v. sub τίλων. 

Ψυμυθιόω, ψύμυθος, ψυμυθός, late and bad forms of ψιμυθ-. 

ψῦξις (not PEs), ews, ἡ, a cooling or chilling, χιὼν i) ἄλλη Ww. means 
of cooling » Hipp. Vet. Med. 15: a becoming cold, w. ἀρκέων Ib., v. Foés. 
Oec.; αἵματος ἐν ψύξει ὄντος Plat. Tim. 85 D; also in plur. +, Opp. to θερ- 
μότητες, Id. Legg. 897 A. 11. in Hesych. Ξε πνοή. 

ψυρίς, ίδος, ἡ, ΞΞ γῇ λοπρά, x<poos, in Hesych.:—from the barren islet 
Psyra. 

Wupos, ὃ, =Yopos, q. Vv. 

ψυύττᾶ, -- ψίττα, σίττα, Eur. Cycl. 49, Luc. Lexiph. 3, Anth. P. 11. 351. 

Ψύττω, -- πτύω, the Lat. spuo, to spit; Ψυττόν, τό, spittle; both in 
Hesych. 

ψυχἄγωγέω, f. now, to be a HOnERCS to lead departed souls to the 
nether world, esp. of Hermes, Luc. D. D 7 4, etc. 11. to evoke 
or comure up the dead by sacrifice, Ψ. τοὺς τεθνεῶτας Plat. Legg. 909 B: 
—hence, 2. do lead or attract the souls of the living, to win over, 
persuade, allure, Lat. allicere, pellicere, abripere animum, Plat, l.c., Xen. 
Mem. 3. 10, 6, Arist. Poét. 6.17: ¢o refresh, cheer, Ath. 585 E; νόσημα 
ὄψοις Walz Rhett. 4. 23: but mostly in bad sense, fo lead away, inveigle, 
ΠΩΣ ψ. τοὺς ἀκροωμένους Isocr. 24 D; Ψ. τινὰ λόγοις Lycurg. 152. 

; κολακείαις, θεραπείᾳ ψυχαγωγεῖσθαι Dem. 1099. 1o., 1364. 8; yp. 
HEE ὥστε c. inf., Polyb. 13. 8,1; ὑπὸ εἰδώλων καὶ gavracparay ψυχ- 
αγωγούμενος Pl lat. Tim. 71 A. Ar, Av. 1555 plays upon all these senses, 
οὗ Swxparns ψυχαγωγεῖ where Socrates plays the bsychagogue : cf. 
Ruhnk. Tim. IIT. in late authors, ¢o traffic iz souls or lives, to 
kidnap, cf. A. B. 116. 

ψυχἄγώγημα, aros, τό, a delight, refreshment, Tzetz. 

. Wixydywyta, ἡ, the evocation of souls from the nether world, Philostr. 
4247, cf. Eust. 1614. 60. 2. metaph. a winning of men’s souls, 
persuasion, whence Rhetoric is called a ψυχαγωγία by Plat, Phaedr. 261 
ae 271 ΟΣ: generally, pleasance, pastime, Polyb. 32. 15, 5, Luc. Nigr. 
Io, etc. 

Ψυχᾶἄγωγικός, ἡ ή, όν, attractive, winning, persuasive, Arist. Poét. 6. 28 ; 
ἔστι δὲ .. ψυχαγωγικώτατον 7 τραγῳδία. Plat. Minos 321 A. 

ψυχἄγώγιον, 76, like ψυχομαντεῖον, a place where departed souls are 


, τὰ Ww. refri- 


Comic word in 


ψυδρός--- ψυχή. 


conjured up and questioned, E. M. 819. 25. II. an air-bole, 
ventilator in the shafts of mines, Lat. spiraculum, Theophr. Ign. 24 
(al. --εἴον). 

ψυχ-ἄγωγός, dv, leading departed souls to the nether world, esp. as 
epith. of Hermes, like ψυχοπομπόξ, ap. Hesych. ΤΙ. conjuring 
up the dead to question them, evoking the dead, ψ..γόοι Aesch. Pers. 
687 :—as Subst. a necromancer, psychagogue, Eur. Alc. 1128, cf. Plut. 2. 
560 F; of ψ., the name of a play by Aesch. IIT. in late, esp. 
Alexandr., authors, ¢rafficking in souls or lives; ὃ w., a kidnapper, Clem. 
Al. 340, A. B. 73. 

ψυχάζω, f. dow, to refresh oneself in the shade, Alciphro 3. 12, Ael. N. 
ING Fe Ait 

Wixatos, a, ov, of, belonging to the soul, Paul. Sil. Ambo 16. 

ψῦχ- -αλγήξ, έ ές, grievous to the soul, vovoos, Anth. P. 1. 90. 

ψυχ-ἅ “ἅπάτης, ov, 6, beguiling the soul, οἶνος Eratosth. ap. Clem. Ai. 
183; ὄνειρος Mel. in Anth. P. 5.166: but also in better sense, heart 
delighting, Anth. P. 12. 256, etc. [ἃ] 

ψυχάριον, τό, Dim. of ψυχή, Plat. Rep. 519 A, Theaet. 195 A, very 
freq. in M. Anton. 2. in Byz. a slave, i.e. live chattel. [ἃ 

ψυχ-άρπαξ, γος, ὁ , a kidnapper, Nicet. Ann. 349 C. 

ψῦχασμός, ὃ, Ὁ 5. Hdn. Epim. 155. 

ψυχαστής, οὔ, 6, one who cools himself in tbe shade : 
play of Strattis. 

ψύχεινός, 7, dv, cooling, cool, fresh, Hipp. Epid. 1. 938, Xen. Cyn. Io. 
6, Oec. 9. 3 and 4. (In Mss., as of Hipp. l.c., Theophr. C. P. 3. 23, 4, 
wrongly Wuxuvds.) 

ψυχεῖον, τό, a place for cooling things, esp. water, Semus ap. Ath. 
123 D. 

Ψψυχεμπορικός, 7, dv, of or for a trafficker in souls:—y --κή (sc. 
τέχνη), the sale of souls, or rather trade and traffic in mental wares, 
Plat. Sophist. 224 B. 

ψυχ-έμπορος, ov, trafficking in souls or men, Hesych. 

ψυχή, ἡ, (WUxw) breath, Lat. anima, esp. as the sign of life, life, spirit, 
Hom., etc.; ψυχή τε μένος τε Il. 5. 296, etc.; ψυχή τε καὶ αἰών Il, τό. 
453, Od. 9. 523; ψυχὴ καὶ θυμός Il. 11. 334, Od. 21. 154; ψυχῆς ὄλε- 
Opos Il. 22. 325; τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυχή, of one swooning, Il. 5. 696: it leaves 
the body with the blood, ψυχὴ δὲ κατ᾽ οὐταμένην ὠτειλὴν ἐ ἔσσυτ᾽ ἐπει- 
γομένη TL. 14.518; ἅμα ψυχήν τε καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ αἰχμήν 16. 505; cf. 
7. 330, etc. :--οψυχὴν παρθέμενος staking or risking one’s life, Od. 3: 74: 
9. 255; αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμενος πολεμίζειν Il. 9. 322; λίσσομ᾽ 
ὑπὲρ ψυχῆς καὶ “γούνων by your own life, ll. 22. 338 ; δὶ 50 ἀντὲ ψυχῆς 
Soph. O. C. 1326; but περὲ ψυχῆϑ for one’s life, i. 6. to save it, Od, 9.423: 
50 μάχεσθαι περὶ ψυχῆς 22. 245; θέειν περὶ ψυχῆς Il. 22. 161; τρέχειν περὶ 
ψυχῆς Valck. Hdt. 7. 30; κινδυνεύειν Antipho 115. 153 6 περὶ THs ψυχῆς 
ἀγών a struggle for life and death, Soph. El. 1492; περὶ τῆς ψ. ἀγωνίζεσθαι, : 
δρόμον δραμεῖν Xen. Hipparch. I. 19, Ar. Vesp. 376; τῆς ψυχῆς πρίασθαί 
τι to buy a thing with one’s life, Xen. Cyr. 3.1, 36 :—so also ποινὴν THs 
Αἰσώπου ψυχῆς dvenéoSau to take revenge for the life of Aesop, Hdt. 2. 
134, cf. 7. 39; ψυχὰν ἀποπνεῖν Simon, 20; ψυχὰν ᾿Αἴδᾳ τελέων Pind. I. 
1. 90; ψυχὰς βάλον Id. Ο. 8. 51; ψυχὴν ἀφιέναι Eur. Or. 11713 Ψ. 
κτείνειν Id. Tro. 1214; éxmivew Ar. Nub. 712, cf. Soph. El. 786 ; ψ. 
ἀπαιτεῖν, ζητεῖν N.T.; ψ. παραιτεῖσθαι Hat. τ. 24; ψυχῆς ἀποστερεῖν 
Antipho 125. 30, Thue. 1. 136, etc.; τὴν ψυχὴν ἢ τὴν οὐσίαν ἢ τὴν. 
ἐπιτιμίαν τινὸς ἀφελόμενος Aeschin. 39. 43; of the life of animals, Od. 14. 
426, Hes. Sc. 173, Pind. N. 1. 70. 2. metaph. of things dear as 
the very life, πᾶσι δ᾽ ἀνθρώποις dp ἣν ψυχὴ τέκν᾽ Eur. Andr, 410: 
χρήματα γὰρ ψυχὴ .. βροτοῖσι Hes. Op. 684; τἀργύριόν ἐστιν αἷμα καὶ 
ψυχὴ βροτοῖς Timocl. Incert. 2: so as a name of endearment, freq. in 
Heliod., cf. Juven. 6. 194. II. the soul or immortal part of 
man, as opp. to his body or perishable part, in Hom. only in the sense of 
a departed soul, spirit, ghost: he represents it as bodiless and not to be 
seized by mortal hands (Od. 11. 207), but yet keeping the form of him 
who owned it in life, w. ᾿Αγαμέμνονος, Αἴαντος etc., often in the Νεκυία 
(Od. 11); hence also ψ. καὶ εἴδωλον Il. 23. 104, cf, 72, Od. 24.143 in 
Il. 1. 3, ψυχὰς ἡρώων opp. to αὐτούς, cf. Hes. Sc. 151; ψυχὴ κατὰ χθονὸς 
@XETO τετριγυΐα Il. 23. τοο: v. Volcker on the Homeric ψυχή (Giessen 
1825) cited in Nitzsch Od. vol. 3: 188. 2. the abstract notion of 
the soul or spirit of man, Lat. animus, first in Hdt., ἀνθρώπου. ψυχὴ ἀθά- 
νατός ἐστι 2. 123, cf. Plat. Phaedr. 245 C, etc.; ψυχὴ καὶ σῶμα, of the 
whole man, Xen. Mem. 1. 3, 5, An. 3. 2, 20, etc.; but opp. to σῶμα, 
Isocr. 2 C, etc.:—hence ψυχή Tivos, periphr. for the man himself, as ψ. ᾽Ορέ- 
orov= Opéorns, Soph. El. 1127, cf. Phil. 55; also ψυχαί absol. = ἄνθρω- 
mot, so that Aesch. Ag. 1457 says Wuxds ὀλέσασα (cf, Il. 13. 763., 22. 
325); and Ar. “ψυχαὶ πολλαὶ ἔθανον many souls perished, Thesm. 864, 
Lys. 963 cf. ἡ δ᾽ ἐμὴ ψυχὴ .. τέθνηκεν Soph. Ant. 559; ὦ δὶς ἀποθα- 
νουμένα ψυχά ap. Plut. 2. 236 E; ψυχαὶ σοφαί Ar, Nub. 94 :—hence in 
addressing Berson ὦ μελέα ψυχή Soph. Phil. 714; ὦ ἀγαθὴ καὶ πιστὴ 
ψ. Xen. Cyr. 7. 3, 8; so πᾶσα ψυχὴ ὑποτασσέσθω Ep. Rom. 13. 1, cf. Act. 
Apost. 27. 37, etc. 8. the ψυχή was the seat of θυμός, i.e. of the 
will, desires, and passions, the soul, beart, Hdt. 3.14, though many Ho- 
meric usages, quoted under signf.1, run into this sense; ἀπὸ πάμπαν 
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ἀδίκων ψυχὰν ἔχειν Pind. O. 2.125; κράτιστοι ἂν τὴν ψυχὴν πριθεῖεν 
Thue. 2. 40; κτεάνων ψυχὰς κρέσσονας Pind. Ν. 9. 75 (cf. μεγαλόψυ- 
Xos); ὃ τὴν λόγχην ἀκονῶν καὶ τὴν ψυχὴν παρακονᾷ Xen, Cyr. 6. 2, 
33: ἐκ τῆς ψυχῆς from the inmost sowl, with all the heart, é« THs Ψ. 
φίλος Xen. An. 7. 7, 43; so βόσκοιτ᾽ ἐκ ψυχᾶς τὰς ἀμνίδας Theocr. 8. 
35; ὅλῃ τῇ ψυχῇ κεχαρίσθαι τινί Xen. Mem. 3.11, 10; τίνα οἴεσθε 
αὐτὴν ψυχὴν ἕξειν ; how do you think it will fare with her? Dem. 842. 
15; ψύχειν ψυχὰν ἐμάν to freeze my very soul, Aesch. Pr. 693 :—esp. 
sensual desire, propension, appetite, δοῦναί τι τῇ ψυχῇ, like Lat. indulgere 
animo, Aesch. Pers. 841, Theocr. 16. 24; ἡ ψυχὴ οὐ προσίεται σῖτον 
Xen. Cyr. 8. 7, 4:—used sometimes also of animals, e. g. of a horse, Ψ. 
μεγαλόφρων Xen. Eq. 11. 1; θηρίων ψ. ἡμεροῦμεν Isocr. 17 B; W. xnvos, 
ὀρτυγίου Eubul. Στεῴ. 5, Antiph. ’Ayp. 3. TIT. as the organ of 
νοῦς, i.e. of thought, and judgment, the soul, mind, reason, wnderstand- 
ing, first in Pind. N. 9. 91 (χερσὶ καὶ ψυχᾷ), and Hat. 5.124, freq. in 
Plat., cf. Crat. 400 A, Stallb. Tim. 30 B:—also, the soul, spirit of an 
author, Lat. ingeniwm, Dion. H. de Lys. 11. IV. the vital 
principle, defined by Arist. as οὐσία καὶ ἐνεργεία σώματός Twos Metaph. 
7. 3,1; ἐντελέχεια σώματος de Anima 2.1, 5, v. Trendelenb. p. 144: 
and generally, ‘he anima mundi or animating spirit of the Universe, 
supposed in the Ancient Philosophy ire per omnes terrasque tractusque 
maris coelumque profundum, cf. Plat. Tim. 30 B, 34 B sqq., Arist. de 
Anmmapier2. isdn 2. 9: X., 3.) 22, 1, etc, V. a butterfly, Papilio 
brassicae, Arist. H. A. 5. 19, 5, etc..—perhaps as being an emblem of the 
immortal soul, by reason of its passing through a kind of death in the 
chrysalis form. 2. a plant, synon. for τριπόλιον, Diose. Noth. 4. 
135. VI. also as a prop. n. Psyché (in this sense some write it 
parox. Wvx7), the mistress of Eros or Love, an allegory ingeniously 
handled by Apuleius, Metaph. 4.5, and 6. In works of art, Psyché is 
represented with butterfly’s wings, or even as a butterfly, Miiller Archaol. 
d. Kunst, § 391.9. (See ancient speculations on the derivation, in Plat. 
Crat. 399 D— 400 A, Arist. de Anima I. 2, 26, Plut. 2. 1052 F.) 

ψυχήϊος, 7, ov, having a ψυχή, alive, living, Pythag. ap. Luc. Vit. Auct. 
6; an Ion. form. 

ψυχίδιον, τό, Dim. of ψυχή, Lat. animula, Luc. Navig. 26. 

ψυχίζομαι, as Pass. to grow cold, freeze, Gloss. 

ψυχικός, 7, dv, of the soul or life, δύναμις W., πνεῦμα ψ. the power, 
spirit, or breath of life, Plut. 2. 1084 E, etc.; W. ὅρμαί Polyb. 8. 12, 9: 
—opp. to σωματικός : of the soul or mind, νόσος Plut. 2.524 D: living, 
spiritual, mental, 4Sovat Arist. Eth. N. 3. το, 2, cf. Anth. P. append. 
282: but also, 2. of the mere animal life, concerned with this life 
and world only, animal, natural, opp. to πνευματικός, τ Ep. Cor. 2. 14; 
Ep. Jud. 19; v. Suid. 5. v. ψυχ. ἄνθρωπος :--οἱ p. name given by the 
Montanists to the Catholics (v. Tertull. c. Psychicos), Clem. Al. 604. 
Ady. -κῶς, Lxx: v. sub πραγματικός fin. 

Woxtvos, 7, dv, v. sub ψυχεινός. 

ψύχιον, τό, -- ψυχάριον, C. I. no. 6309 B. 

Ψυχμός, 6, worse form for ψυγμός, 4. v., Manetho 2. 443. 

ψυχο-ανακάλυπτος, ov, laying the soul bare, Eccl. 

ψυχο-βλᾶβής, ἐς, hurtful to the soul, lo. Chrys., etc. 

ψυχο-βόρος, ov, -- ψυχοφθόρος, Synes. 320 C. 

ψυχο-γονία, ἡ, the generation of the soul, Plut. 2. 415 E, etc., in refer- 
ence to Plato’s Timaeus. 

ψυχογονικός, 77, Ov, of or for ψυχογονία, I. Lyd. de Mens. 2. Io. 

ψῦυχο-γόνιμοξ, ov, producing life or spirit, Philo 2. οὔ. 

ψυχο-δαΐκτης, ov, 6, destroying or killing the soul, Anth. P. 9.524. 

Ψψυχο-δάμεια, 7, subduer, queen of souls, Nicet. Eugen. 3. 299. 
innddapos, Ἱπποδάμεια.) 

ψυχο-διάβᾶτος, ov, going through, piercing the soul, Eccl. 

ψυχο-δοτήρ, ρος, 6, giver of the soul or life, Anth. P. 9. 525 :—in 
Synes. H. 4. 186, ψυχο-δότηΞ, ov, ὅ. 

ψυχο-ειδής, és, of the nature of soul, spiritual, Philo τ. 15. 

ψυχόθεν, Adv. from the soul or heart, Gloss. 

Ψψυχο-κερδής, és, gaining or preserving life, Philes de Anim. 84. 4. 

ψῦυχο-κλέπτηξ, ov, 6, a thief of souls, Eust. Opusc. 186. 40. 

Ψυχό-κομπος, ov, puffing up the soul, Byz. 

ψυχο-κρἄτήξ, és, retaining the soul or life, Byz.:—also -κρατητικός, 
h, ov, 1. Lyd. de Mens. 3. 6. 

ψῦχο-κτόνοξ, ov, sowl-slaying, Cyrill. 

ψυχ-όλεθρος, ov, sozl-destroying, Eccl.:—6 w. as Subst. the death of the 
soul, Hdn. Epim. 203. 

ψυχ-ολέτης, ov, 6, a soul-destroyer, Hdn. Epim. 211. 

Wixo-Ayorhs, οὔ, 6,=Wuyordénrns, Eust. Opusc. 183. 81. 

ψυχο-λύπής, és, lifeless, SJvapis-Anth. Plan. 266; βρέφος Maxim. 7. 
καταρχ. 227. 

ψῦχο-μαντεῖον, τό, a place where the souls of the dead are conjured up, 
to be questioned as to the future, like ψυχοπομπεῖον, Plut. 2. 109 B. 

ψυχό-μαντις, ews, 6, one who conjures up the souls of the dead, a necro- 
mancer, Hesych. ν. θυμόμαντιϑ. 

ψῦχο-μἄχέω, f. how, to fight to the last gasp, fight desperately, Polyb. 
1,58, 7, etc.: 10 be at the death-struggle, Athanas. 
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ψυχομᾶχία, ἡ, desperate fighting, Polyb. 1. 59, 6. 

ψῦυχο-νοσέω, to be sick in mind, Byz. 

ψῦυχο-πλᾶνης, és, making the soul wander, Anth. P. 9. 524. 

ψῦχο-ποιΐα, ἡ, the creation or generation gf souls, Herm. in Stob. Ecl. 
I. 1070 :--Ψυχο-ποιός, dv, creating souls, Ibid. 940. 

ψυχοπομπεῖον, τό, a place where departed souls are conjured up, like 
ψυχομαντεῖον, Plut. 2.560 E. 

ψῦχο-πομπός, dv, conductor or guide of souls, of Charon, Eur. Ale. 362; 
of Apollo, Plut. 2. 758 B; of Hermes, Diod. 1. 96. 

ψῦχο-πότηΞ, ov, ὃ, drinking the life, i.e. the blood, Hesych. 

ψυχορρᾶἄγέω, f. now, strictly 10 let the soul break loose, hence to lie at 
the last gasp, Lat. animam agere, Eur. Alc. 20, H. F. 324, Ap. Rh. 2.833 
(in form Wuxopay-), etc. 

ψυχορ-ρἄγής, és, gen. <os, letting the soul break loose, hence lying: at 
the last gasp, γυναῖκες ἐν τόκοις ψυχορραγεῖς Eur. 1. T. 14606. 

ψυχορρᾶγία, ἡ, the death-struggle, Olympiod. ap. A. B. 1433. 

ψυχορ-ροφέω, f. naw, to suck out, drain the soul or life, Suid. 
(ψῦχοϑ) to sip cooled wine, Plat. Com. Incert. 58. 

ψῦχος, cos, τό, (ψύχω) coolness, cool, Od. 10.555; ἐν τῷ ψύχει καθη- 
Ὅδον Plat. Symp. 220 D: a chill, Aesch. Ag. 971: cold, frost, often in 
Hadt., who also has plur. ψύχεα, like Lat. frigora, in 4. 28, 129; and so 
ψύχη Xen. Oec. 5. 4, Cyn. 5.9; opp. to θάλπος, Hipp. Aph. 1246 :---ἐν 
ψύχει in winter, Soph. Phil. 17, cf. Hermipp. Incert. 21. 

ψῦχοσ-σόος, ov, saving the soul, Anth. P. 9. 197., 15. 12. 

ψῦχο-στᾶἄσία, ἡ, a weighing of souls or lives: the title of a tragedy of 
Aesch., in which Thetis and Eos weighed the lives of Achilles and Mem- 
non against one another, and the latter was found lighter, Plut. 2.17 B; 
cf. Aesch. Fr. 261-264, Hermann. Opusc. 7. 343-361.  Aesch. followed 
One in Il.22.210 sq. It is parodied with great zest in Ar. Ran. 
1365 sq. 

ψυχο-στόλος, ov, sending or escorting souls, of Hermes, Tryph. 572: 
summoning the souls of the dead, Nonn. lo. 12.77. 

ψῦχο-στρόφος, ov, (στρέφω) turning, converting souls, Eccl. 

ψυχο-σώστηϑ, ov, 6, saviour of souls, Eust. Opusc. 267. 61 :—also 
πσωτήριος, ov, lo. Damasc. 

ψῦχο-τἄκής, és, melting the soul or heart, χείλη, δάκρυα etc., Anth. P. 
5. 50, Plan. 198. 

ψυχο-τἄμίας, ov, 6, the guardian of souls, Herm. ap. Stob. Ecl. τ. 1084. 

ψῦχο-τερπήξ, és, soul-delighting, Byz. 

ψυχότης, NTOS, 7, spirituality, spiritual nature, lo. Damasc. 

ψῦυχο-τροφέομαι, Pass. to have life sustained, Or. Sib. prooem. 46. 

ψῦυχο-τρόφος, ov, sustaining life or soul, αὖραι Orph. H. 15. 3. 

ψυχό-τροφος, ov, nourished by cold or frost; τὸ ψ. a plant which 
thrives in cold, said to be betony, Diose. 4. I. 

ψυχουλκέομαι, f. ἤσομαι, Dep. zo be at the last gasp, Lat. animam 
trahere, Lxx. 

ψυχουλκός, dv, (ἕλκων, attracting souls, conveying them, Clearch. ap. 
Procl. 

Ψψυχο-φάγος, ov, =sq., Eust. Opusc. 184. 94. 

ψυχο-φθόρος, ov, destructive of life, deadly, Orph. H. 67. 6:—sowl- 
destroying, Byz. 

ψῦχο-χωριστικός, ἡ, Ov, separating souls, Athanas. 

ψυχόω, f. dow, (ψυχήν to give soul or life to, λίθον Anth. Plan. 159 ; 
ψυχοῦν ποταμόν, of fishes, fo animate, make it alive, Philo 1. 
693. ΤΙ. (ψῦχοϑ) to cool, make cold, Plut, 2. 1052 F, and ν. 1. 
Hipp. 675. 

ψύχρα, ἡ, cold, Schol, Od. 

ψυχραίνω, £. ava, to make cool or cold, cool, Alex. Trall. 1. 21. 

Wixpavers, ews, 4, a cooling, late Med. 

Ψψυχραντικός, 7, dy, cooling, Hdn. Epim. 155. 

ψυχρᾶσία, 7, a growing cold, coldness, Plut. 2. 1100 A. 
making cold, Epicur. ap. Diog. L. 10. 107. 

ψύχρευμα, atos, τό, a cold, frigid discourse, Galen. 

Ψυχρεύομαι, Dep. to speak or act coldly, Hermogen. in Walz Rhett. 3. 
226. 

Ψψυχρ-ήλατος, ov, (ἐλαύνω 1. 1) cold-forged: of red-hot iron hardened 
by being quenched in cold water, Plut. 2.434 A; cf. Casaub. Ath. 501 B. 

Ψυχρία, 7, cold, frostiness, Plut. Alex. 3; of rhetoric, Id. 2.1038 F. 

Ψυχρίζω, f. iow, Att. ἐῶ, to cool, Galen. 6. 812. 

Ψυχριστήριον, τό, a cooler, Byz. 

Ψυχριστός, ή, dv, verb. Adj. cooled, Gloss :—used as n. pr. in Alex. 
Trall. 

Wuxpo-Badys, és, dipt in cold water, Luc. Lexiph. 5. 11. im- 
parted by a cold tincture, esp. of colours and scents, ψ. ἄνθη Theophr. 
Odor. 22 ; cf. Salmas. in Solin. p. 807. 

ψυχρο-δόχος, ov, receiving what is cold, oixos W. the cold-bath room, 
Luc. Hipp. 7. 

Ψψυχρο-καυτήρ, ῆροϑ, 6, a surgical instrument mentioned by Paul. Aeg, 
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Wuxpo-Kol\uos, ον, having a cold stomach, Procl, 
ψυχρολογέω, to use frigid phrases, Luc, Pseudol, 27. 
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Wuxpodoyia, ἡ, frigid phraseology, Luc. D. Mort. 16. 5, etc. 
ψυχρο-λόγος, ον, using frigid or exaggerated phrases, Schol. Eur. 
Ψυχρολουσία, ἡ ἡ, a bathing in cold water, Hipp. 638, Theophr. Sudor. 

16; in pl., Dio C. 53. 30. 

ψυχρολουτέω, ο bathe in cold water, Ar. Fr. 39, Hipp. 484. 37, Arist. 
Probl. 1. 29, 3, Strabo 154, etc. In Mss. often written --λουτρέω by an 
error common to other compds. of this kind, v. Wytt. ad Plut. 2. 52 E, 
Lob. Phryn. 594. 

Wuxpodovrns, ov, 6, a bather in cold water, cf. Seneca Ep. 53. 

Ψυχρο-μὕγης, <s, mixed with cold, Plut. 2.892 A. 

ψυχρο-μυθουργία, ἡ, a frigid story, Tzetz. H. 2. 740. 

Ψυχρο-ποιητικός, ἡ, dv, chilling, late Medic. 

Ψψυχρο-ποιός, dv, making cold, chilling, Schol. 1]. 

ψυχροποσία, 7, a drinking of cold water, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 6, 
Plut. 2.692 D, ete.; in pl., Dio C. 53. 30. 

Ψυχροποτέω, fo drink cold water, Plut. 2.60 A. 

Ψυχρο-πότης, ov, 6, a cold-water drinker, Plut. 2. 690 B, and as v. 1. 
for ψυχαπάτης in Mel. 18 (Anth. P. 12. 81). 

Ψύχρθρι ρημονέω, to speak frigidly, Theod. Prodr. 

ψυχρός, a, dv, (ψύχω) cold, chill ; also cool, Fresh ; χάλαζα, vupades, 
χιών 1]. 15. 171., 19. 358., 22. 152; Ψ. χαλκός (as we say ‘the cold 
steel’) 5. 75; Ψ. BBop Od. 9. 392, etc.; . apy 10. 5. 469 ; τὸ ψυχρόν 
(sc. ὕδωρ) Theogn. 263 (cf. Ev. Matth. 10. 42); ψυχρῷ λοῦνται Hat. 2. 
37 (but τὸ Ψ. also=wWoyos, cold, Id.1.142); ψ. ὥστε λούσασθαι Xen. Mem. 
3.13, 3; W. αἰθήρ Pind. O. 13. 125: νύκτες Thuc. 7.87 :—esp. of dead 
things, νέκυς (opp. to θερμὸν αἷμα) Soph. O. C. 622; cf. Valck. Phoen. 
1448 :—also ψ. ὄφις Theocr. 15. 58, where it may also be rendered 
chilling —Comp. —dérepos Plat. Phil. 24 B: Sup. -ότατος Diod. 1. 
41. ΤΙ. metaph., like our cold, Lat. frigidus, viz., 1. of 
things and events, cold, vain, fruitless, . émucoupin Hat. 6. 108 ; νίκη ο. 

9; Ψ. παραγκάλισμα Soph. Απέ. ὅβο : also chilling, dreary, θερμὴν ἐπὶ 
ψυχροῖσι καρδίαν ἔχεις Soph. Ant. 88. 2. of feclings, ψυχρὰ 7 
ψις, ἐλπίς Eur. Alc. 354, 1. A. 1014; also ψ. Bios Ar. Pl. 263. 
so of persons, cold-bearted, heartless, spirilless, indifferent, without life, 
taste or feeling, Plat. Euthyd. 284 E, Xen. Cyr. 8. 4,22 and 23; ἐκ σιδά- 
pov κεχάλκευται μέλαιναν καρδίαν ψυχρᾷ φλογί Pind. Fr. 80. 6. 4. 
esp. of exaggerated, glittering phrases, or things told in such phrase, cold, 
frig gid, Ar. Thesm. 848; w. καὶ ἀηδὴς Mieaond Plat. Legg. 802 D; ἕωλα 
καὶ ψυχρά Dem. 551.13; φρέαρ ψυχρότερον ᾿Αραρότος Alex. Παρ. 2; cf. 
Arist. Rhet. 3. 3: also of authors themselves, γίνεται ψυχρός Dion. H. de 
Isocr. ; so Adv. -ρῶς; ψυχρῶς ποιεῖν Ar. Thesm. 170; διαλέγεσθαι Plat. 
Euthyd, 284 E. 

Wuxpd-capkos, ov, with cold flesh, Hipp. 1180 G. 

Ψυχρότης, 770s, 7), coldness, coolness, chill, cold, Hipp. Vet. Med. 14, 
Plat. Rep. 437 E; τοῦ περιέχοντος Ψ. kal orvyvdrns Polyb. 4. 21, 1: 
pl. ψυχρότητες chills, frosts, Plut. 2. 704 B. II. metaph. of 
persons, coldness of heart, want of feeling, Dem. 312. 15: sluggishness, 
Plut. Fab. 17. 2. of exaggerated, glittering phrases and the like, 
frigidity, Longin. 3. 4. 

Wuxpo-vdpia, ἡ, a watering with cold water, Theophr. C. P. 2. 
14, 2. 

Ψψυχρο-φόβος, ον, dreading cold water, Galen. 

Ψψυχρο-φόρος, ον, carrying, holding cold water, Greg. Naz.; τὸ ψ. a 
cold bath, Gloss. 

ψυχρόομαι, Pass. fo grow, be cold or cool, Anth. P. 12. 7. 

ΨΎ ΧΩ, f. ψύξω Alex. “Aowr. 1. 10, Arist. Part. An. 2. 7, Tg :—aor. 
ἔψυξα Il. 20. 440, Hipp. 296. 50, cf. ἀναψύχω :—pf. part. πεψῦχώς Anth. 
1B 7-115. —Pass., fut. ψυχθήσομαι Hipp. 399. 2, fut. 2 ψύχήσομαι or ψῦ- 
wacones ING Galen. :—aor. ἐψύχθην Hipp. 296. 51 sq., Plat. Tim. 60 

D, 76 C, Xen. Hell. 7. 1, 19, cf. dvaydyw; aor. 2 ἐψύχην [Ὁ] Ar. Nub. 
151, Ga) Aesch. Fr. 95, Plat. Phaedr. 242 A; later ἐψύγην Diosc. 1. 65, 
etc., v. Moer. p. 421, Dind. Ar. Nub. 1. c.:—pf. ἔψυγμαι Hipp. 350. 33, 
Plat. Criti. 120 B, Alex. AcB. 5. 1 Properly, ¢o breathe, blow, ἦκα 
μάλα ψύξασα Il. 1. ο. II. commonly, to make cool or cold, cool, 
first in Hdt, 3. 104, Hipp. Vet. Med. 15; opp. to θερμαίνω, Plat. Phaedr. 
268 B, εἴς. :—hence, 20 refresh, Lat. fovere, Soph. Fr. 400 :—also éo chill, 
κέντρῳ ψύχειν ψυχὰν ἐμάν Aesch. Pr. 693, (which Meineke reads ψήχειν 
or Ψψήξειν ; but v. Hesych. ap. Herm.) ; so of death, Alex. *AowT. 1.10: 
—Pass., Ap. Rh. 4. 1527. 2. Pass. to grow cool or cold, Hdt. 4. 181, 
Ar. Nub. 151, Plat. Phaedo 71 B; of fire, ἢ be put out, Id. Criti. 120 B: 
metaph., ἀγάπη N. T.:—later, an intr. act. occurs, o seek the cool air, 
Nic. Th. 473: III. to dry, make dry, w. τι Tpos τὸν ἥλιον Lxx ; 
to air, ἱμάτια Epict. Diss. 1. 18, 13 :—Pass., Xen. Cyn. 5. 3, Arist. Probl. 
22.10. — (From signf.1 comes ψυχή, cf. Lat. anima from Root *dw, 
ἄημι : from signf. 1, ψῦχος, ψυχρός, etc.) [Ὁ always, except. in aor. 2 
pass., v. Ar. Nub. 151.} 

ψύχωσις, ews, 7, a giving soul or life to, animating, quickening, M 
Anton, 12. 24 :—also the principle of life, Pythag. ap. Clem. Al. 62. 

Ψψυχώτριος, ον, vivifying, ἰσχύβ Manass. Chron. 145, cf. 4804. 

ψυχ-ωφελής, és, profiting the soul or spirit, Cyrill., etc.: also -ωφέλι- 
pos, ov, Byz, —Subst. -ὠφέλεια, 77, Suid, 


ψυχρολονγία----« )ζροφθαλμία, 


*bo, rare collat. form of ψάω, ψέω, occuring only in Gramm.,, as the 
Root of ψύθος, ψεῦδος, ψιθυρίζω, ψυδρός, ψυδνός, etc. 

ψώα, ἡ, (ψό) rottenness, putrid stench, Poéta ap. E.M. 810. 423 οἵ, sq, 
and Wwpa:—Hesych. has Adj. Ψωδαρέος, which however Ruhnk, cor- 
rects, ψωραλέοΞ. 

Wala, ἡ, Ξ-- ψώρα, Eupol. Mapix. 21. 

ψώθιον, τό, (Www, Pwpyds) like ψαθύριον, a small crumb or bit, Pherecr. 
Κραπατ. 4 (Meineke writes it as a Dim, ψωθίον) :—also ψωθία, ἡ, Poll. 
7. 23.59.83. 

Wata, ἡ, -- ψώα, Hesych. 

ψώϊξοςι 7, stinking ordure, Hesych., cf. Wwa.—Others make it an. Adj. 
ts, ov, putrid, stinking ; cf. Lob. Pathol. 359. 

Ψωκτός, ή, Ov, (Www) dub in Hesych., ψωκτήν" τράπεζαν. 

Woh, ἡ, properly, fem. of WwAds, membrum virile praeputio retracio, 
Ar. Lys. 143, Av. 560. 

Wohders, εσσα, ev, =sq., Gloss. 

Wolds, 6, one circumcised, or with the prepuce drawn back, Ar. Av. 507, 
ubi v. Schol. 2. a lewd fellow, Ar. Eq. 964, etc. (Prob. from 
Paw, Wow.) 

ψώλων, wvos, 6,=foreg., cf. πόσθων, Hesych. 

Wayne, nicos, 6, a worm that eats the roots of corn, Hesych. 

Wapile, f. Att. ἐῶ, 2o feed by putling little bits into the mouth, as nurses 
do children, Ar. Thesm. 692, Lys. 19; or sick people, Hipp. 1208 D; yw. 
τινά τι Id. 511.33, Lxx: of animals, σῖτον ψωμίζειν Arist. H. A. 8. 3, 1; 
ψ. τὰ ὑπάρχοντα I Ep. Cor. 13. 3 :—generally, éo feed, fatten, i. τινά Tut 
Ar. Eq. 715. 

ψωμίον, τό, Dim. of ψωμός, a morsel, N. T.: the crumb of a loaf, Diog. 
L. 6. 37. 

ψώμισμα, azos, τό, like ψωμός, a morsel, mowsbful, Arist. Rhet. 3. 4, 3, 
Plut, Rom, 27 :—in Byz. also Ψψωμισμόο, 6. 

Ψψωμό-δουλος, 6, a slave to morsels of food, Hesych. 

Ψψωμο-κολᾶκεύω, to be a flatterer for morsels of bread, to be a parasite, 
Philippid. “Avavewo. 4; cf. sq. 

Ψωμο-κόλαξ, ἄκος, 6, a flatterer for morsels of bread, a parasite, Comic 
word in Ar. Fr. 213, Sannyr. Io. 1; cf. foreg. 

Ψψωμο-κόλἄφος, 6, one who takes cuffs for the sake of morsels of bread, 
a low mean parasite, Diphil. Onc. 1. 

Ψωμ-όλεθρος, 6, a bread-pest, bread-consumplion, Comic name for a 
greedy parasite, Suid, Hdn. Epim. 203; cf. Lob. Phryn. 705 :—also 
πλεθρία, ἡ, Zonar. 

ψωμο-ποιός, dv, making scraps, Plut. 2.224 A (al. (wpo-). 

ψωμο-πωλεῖον, τό, a scrap-shop, morsel-market, Favorin. 

Ψψωμο-πώληϑ, ov, 6, a scrap-seller, Byz. 

Ψωμός, ov, 6, (Yaw) a bit, morsel, ψωμοὶ ἀνδρόμεοι gobbels of man’s 
flesh, Od. 9. 374, Virgil’s sanies ac frusta; also in Xen, Mem. 3. 14, 5, 
Arist. Rhet. 3. 4, 3 ;—usu. of morsels of bread. 

ψώρα, Ion. Ψώρη, 7, (Waw, Pww) a cutaneous disease, the itch, scurvy, 
scab, or mange, in Plin. scabies, impetigo, psora, of men and beasts, Hdt. 
4. 90, Plat. Phil. 46 A, Hermipp. Φορμ. τ. 7, Phryn. Com. Movozp. 8 ; 
ἵππων Polyb. 3. 88, 1; βοσκημάτων Theophr. H. P. 9. 9, 4: also 
called by Suid. κνησμονή (from xvaw, to scratch):—a very malignant 
kind was termed ἀγρία ψώρα joined with λειχήν, Lxx (Levit. 21. 20), 
cf. also λιμόψωροΞ. II. a disease of the trees, canker, esp. of fig- 
trees, when they are overgrown with moss, Theophr. H. P. 4. 14, 3, ete. ; 
also of the olive, Hipp. 582. 47., 641. 43.,658. 11; though in the olive- 
tree it was properly called λειχήν, Lat. scabra oliva. IIL. a 
moth, elsewhere called φάλαινα and πυραύστης, Schol. Nic. Th. 760. 

ψωρ-αγριάω, ἐο have a malignant itch (ψώρα ἀγρία), Lxx (Levit. 22. 
22), lo. Chrys. 

ψωρᾶλέος, a, ov, itchy, scabby, mangy, Lat. scabiosus, (ga Xen. Cyr. 1. 
4,11; βόες Longus 3. 20. 

ψωράω, -- ψωριάω, q. v., Plat. Gorg. 494 C; noted as Att. by Moer. 410. 

Wwpldots, ews, 7, a being itchy or mangy : Ξε Ψώρα Diose. 1. 133., 3. 7. 

Wapidw, f. dow [a], to have the itch, scab, or mange, Hipp. Aph. 1252, 
Diosc. 3. 168, and v.]. in Plat. for ψωράω; cf. Lob. Phryn. 80, Wytt. 
Plut. 2. 126 B: of dogs, Geop. 19. 3, 2 ΤΙ. of trees, fo be can- 
kered, esp. of the fig, Theophr. Ὁ. P. 5. 9, 10, εἴς. 

Ψωρικός, ἡ, dv, (ψώρα) of or belonging to the itch, scab, or mange, W. 
ἐξάνθημα Plut. 2.671 A. II, 7a ψωρικά---- 1. (sub. φάρ- 
μακα or opnypara), itch-salves, composed of χαλκῖτις. and calamine 
boiled with vinegar, Diosc. 5. 116, etc., Oribas. 2. p. 520 Darenb. 2. 
(sub. νοσήματα), cataneous complaints, Plut. 2.732 A. 

Wapiddys, €s,=sq., Jo. Lyd. de Ostent. 33. 

Ψωρο-ειδής, és, Alex. Trall., or Ψψωρώδη, €s, like the itch or scab, itchy, 
scabby, Oribas. 119 Matth. 

ψωρο-πέταλος, 6, in Hesych., a worthless kind of fish. 

Wapds, a, dv, (Waw, Yaw) itchy, scabby, mangy, Lat. scaber, Lysim. ap. 
Joseph. Apion. I. 34: generally, rough, Diosc. 5. 139: hence ψώρα, 
4. Vv. TI. = παιδεραστήϑ, Hesych., nisi legend. ψωλός. 

Ψωρ-οφθαλμία, 7, a disease of the eyes, excessive dryness attended with 
itching, Galen, 14. 766 ;—hence Verb -οφθαλμιάω, Id. 


Veopddne— dt, 


Wapadys, ἐς, v. 5. ψωροειδής. 

Ψψωχμός, 6, a rubbing small or fine, Athanas. 

Waxos, 6, anything rubbed small: dust, sand, Hesych.’ (From ψώω, as 
ψάμμος from paw.) 

ψώχω, (Yaw), to rub to pieces, ψ. τὰς στάχυας ταῖς χερσί Ey. Luc. 6.1; 
so in Med., Nic. Th. 619 :—a softer Ion. form κατα-σώχω in Hdt. 4.75. 

*aw, collat. form of Paw, fo rub, grind, etc., but only found in 
Gramm., as Root of ψώχω, ψῶχος, ψωμός, ψώρα, ψωλός, etc. 
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2), ὦ, ὦ μέγα, twenty-fourth and last letter of the Greek alphabet : 
thence used as Symbol of ¢he end, the last, N. T. (Apoc. 1. 8, etc.) :—asa 
numeral ow =800, but w=S800,000. The name of ὦ μέγα, great or 
long o, given at a later period, distinguishes it from the ὃ μικρόν little or 
short 0, cf. Heind. Plat. Crat. 416 B; also Theaet. 203 C, Phaedr. 244 
D. There was orig. no distinction between omicron and omega, and 
both are written in early Inscrr.O, The form Q was formally adopted 
at Athens in the Archonship of Euclides (B.C. 403); v. sub H, 7. 
About Hadrian’s time the form ὦ, i. 6. 00, was introduced, thus making 
its form, like its sound, a double or lengthened o. 

Changes of w in the dialects: I. in Ion. sometimes 
for a, as ὥνθρωπος ὥριστος for ἄνθρωπος ἄριστος, Koen Greg. 415, 
421. 
θαῦμα τραῦμα, Greg. p. 654:—this is also Dor. in ὦλαξ Καππώτας for 
avAag Καταπαύτης, E. M. 625, Paus. 3. 22. TIE. in Aeol. and 
Dor. ὦ is often put for ov, as ὠρανός Moa κῶρος λιπῶσα for οὐρανός 
Μοῦσα κοῦρος λιποῦσα, as ov and ovs in gen. sing. and acc. pl. of 2nd 
decl., pass into ὦ and ws, Koen Greg. 191, 246:—so too ὧν, γῶν in 
Hdt. IV. in Dor. w becomes G, as πρῶτος πρώτιστος θεωρός 
become πρᾶτος πράτιστος OeGpds: and so gen. plur. of first decl. wy be- 
comes ἄν, Koen Greg. 196 :—so too Att. θᾶκος =Ion. θῶκος. Vv. 
in Aeol. sometimes w becomes 0, as ὅρα ὀτειλή for ὥρα ὠτειλή Koen 
Greg. 615:—so Hom. in 1 pl. subj., esp. of Verbs in pu, as θείομεν 
ἴομεν. VI. Acol. sometimes also v, as χελύνη τέμτυν for χελώνη 
τέκτων, Bast. Greg. 586, Ahrens D. Acol. p. 193. 

ὦ and ὦ, an exclamation, expressing surprise, but also joy and pain, like 
our O! ob! c. nom., ὦ τάλας ἔγω Soph. Aj. 981, etc.; c. gen., ὦ ἐβένω, 
ὦ χρυσῶ Theocr. 15.123; ὦ τῆς ἀναισχυντίας Luc. Pisc. 5; 6. inter- 
rog., ὦ τί λέγεις ; Plat. Prot. 309 D; so ὦ ἱκετεύω Ar. Eccl.g50. 2. 
with the vocative it is a mere call or address, whether at the beginning 
of a sentence or in a parenthesis; esp. in Att. dialogue, and in Oraitt., 
e. g. ἐβουλόμην, ὦ ἄνδρες, τὴν δύναμιν κτὲ. Antipho 129. 25 ;—not so 
emphatic as the Engl. O!—so in invocations of the gods, ὦ θεοί, @ Zed, 
etc., passim; sometimes c. gen., ὦ Ζεῦ, THs λεπτότητος τῶν φρενῶν Ar. 
Nub. 153, cf. 364 :—also ὦ πρὸς θεῶν ὕπεικε Soph. Aj. 371, cf. Dem. 546. 
9; and sometimes simply with an imperat., ὦ χαῖρε Aesch. Ag. 22, Soph. 
Aj. 91.—Sometimes with a verb following in different number from 
the vocat., προσέλθετ᾽ ὦ παῖ, πατρί Soph. O. C. 1104, cf. 1112, and Schol. 
Ar. Pl. 66.—Also with nom. instead of voc., ὦ δῖος αἰθήρ, ὦ φίλος Aesch. 
Pr. 88.546; ὦ γενναῖος Plat. Phaedr. 227 C; ὦ οὗτος Soph. Aj. 89, O. 
C. 1627 ; also οὗτος, ὦ σέ τοι (sc. καλῶ) Ar. Av. 274 :—with both to- 
gether φίλος ὦ Μενέλαε Il. 4.189; and so some read ὦ τλήμων πάτερ in 
Soph. Α1. 641 :—with the latter of two nouns, e. g. ᾿Αγάμεμνον, ὦ Meve- 
λαε Id. Phil. 794.—On the position of ὦ, v. Herm. h. Hom. Ap. 14.—In 
the first sense it is usually written ὦ, in the second ὦ. Hom., like Hdt., 
often has ὦ with voc.; ὦ as an exclam. only in forms like ὦ μοι, & μοι 
ἐγώ, ὦ πόποι ; and in the Trag., Elmsl. would write of por; but v. Apoll. 
de Ady. 536. In Eurip., when it stands alone in the middle of a sent- 
ence, it must be written ὥ, Seidl. Dochm. p. 90, 412. Acc. to Herm., 
Soph, O. C. 172, 1350, ὦ before ἄνδρες is omitted only in a passionate 
speech, cf. Xen. An. 7. 3, 3:—the omission is more frequent in poetry 
than in prose; and perhaps depends partly on the exigencies of the 
metre. Some old Gramm. took ὦ for the vocat. of the art. 6; v. A. B. 
908. °Q before nouns beginning with @ often coalesces with them; 
€.g. ὥνθρωπε, ὠγαθέ, avep, which some write ὦ ᾽νθρωπε ὦ yale W’'vep. 

&, Dor. for ds, A. B. 591, 617. 11. for οὗ, Theocr. 3. 11, etc., 
cf. Buttm. Ausf. Gr. § 116 Anm. 24. 

ᾧα, ἡ, also written da, (dis) a sheepskin with the wool on, a garment 
made of it, Pherecr. Inv. 7: a sheepskin scrip or wallet used by soldiers, 
Hermipp. Στρατ. 4, and 6. 11. che border of a garment, perhaps 
because edged with sheepskin, she edge or skirt of a garment, Lxx: in 
this sense Aurat. and Casaub. read ὄφρα μὴ ῴην in Moschus 2. 123 :—in 
Theopomp. Com, Παιδ, 2, ga λουτρίς seems to be a bathing apron. 2. 
generally an edge, border, ἄντρου Longus 1.4. Cf. da. 

ὠαιαί, like ὠοιοί, an exclam. of pain, A. B. 538. 

ὠάριον, τό, Dim. of ὠόν, a small egg, Ephipp. Incert. 3. [ἃ] 

᾿Ωδρίων, ᾿Ωδριώνειος, v. sub ᾿Ωρίων. 

ὦας, aros, τό, Dor. for ovas, οὖς, the ear, 4. ν. 


ΤΙ. in Ion. also not seldom for av, as θῶμα τρῶμα for } 
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ὠᾶτωθήσω, explained by Hesych. ἀκούσομαι, to which Phot. and Suid. 
add Δωριεῖς. Suid. ὠατοθήσω, whence a Verb ὠατοτίθημι has been 
coined. Pors. corrected ὠατοθήσομαι, fut. of ὠατόομαι, cf. Lob. Tech- 
nol, p. 314. Walck. Call. p. 247, conjectured és data θήσομαι. 

ὠβάζω, io divide the people into ὠβαί, v. sub ὠβή. 

ὠβάτηΞ, ov, ὃ, a member of an wBH; or one who belongs to the same 
wn, Lat. tribulis, Hesych. 

@Beov, ov, τό, (i.e. ὥξεον) an egg: hence ὠβεο-κόπτης, 6, an egg- 
breaker, name of a species of snake; both in Hesych. 

ὠβή, 7, in Laconia, a subdivision of the three original Spartan φυλαί 
(clans), explained by κώμη in Hesych., answering to the Attic φρατρία, 
C.I. no. 1272-4; ὠβὰς ὠβάξαι (v. ὠβάζω) Plut. Lycurg.6: v. Miiller 
Dor. 3.5, ὃ 3. (Perhaps akin to ὄϊς, #a,—B being the digamma. If so, 
the lit. sense would be a sheepfold, Lat. ovile: cf. Thirlw. Hist. of Greece, 
I. p. 315 n.) 

ὦγαθέ, (by some Written dyaGé) v. ὦ sub fin. 

@yavov, τό, -- κνημίς τι, A. B. 318. 

᾿Ὥγενος (not ᾿᾽Ωγενός, as some Mss.) and ᾿Ωγήν, ένος, ὅ, Ξε Ὡκεανός, 
Lyc. 231, hence ᾿Ωγενίδαι, -- ᾽Ωκεανίδαι, Hesych.; and ὠγένιος, a, ov, 
ἀρχαῖος, wy. Στυγὸς ὕδωρ Parthen. ap. Steph. B. s. v. “Q-yevos. 

ὠγμός, ὁ, (Hw) a crying oh! Hesych.; v. Aesch. Eum. 123 sq. 
᾿Ωγύγία, ἡ, Ogygia, a mythical island in the Mediterranean, the abode 
of Calypso, Od. 1. 85, etc. 11. the oldest name of Egypt, Eust. 
Dion. P. 239. TIT. also of Attica and Boeotia, Steph. B. 
*Oyvytos, a, ov, Aesch. Theb. 321, but in Att. mostly os, oy :—properly 
Ogygian, of or from Ogyges, an Attic king of the earliest mythical 
times; hence generally primeval, primal, Στυγὸς ὕδωρ Hes, Th. 806; 
wy. πῦρ Emped. 280; cf. Pind. N. 6. 74, Aesch. Theb. 1. c., Pers. 974, 
etc. (‘OQyvyys, perhaps, a Phoenician who came by sea, may be connected 
with ᾿Ωγήν, “Qyevos, Areavds.) [Ὁ] 

ὠδάριον, τό, Dim. of ὠδή, a short ode, song, Epict. Diss. 3. 23, 21, 
Longin. 41. 2. [ἃ] 

ὧδε, Att. ὧδί (q.v.), demonstr. Adv. of ὅδε (not from Gade) : 1. 
of Manner, zz this wise, so, thus, also so very, so exceedingly, like οὕτως 


‘and ὥς, freq. from Hom. downwards: in Hom. it comes before the verb, 


except in Il.1.1815; Plato and Xen, mostly place it after the verb :—in 
construction, ὧδε is answered by ws, so. . as, asin Il. 3. 300, Od.19. 312; 
or it follows ὥσπερ, as Il. 6. 478; ὧς ov περ ὧδε 24. 398; Soph. O. T. 
276, etc.; followed by a relat., τίς ὧδε τλησικάρδιος, ὅτῳ ..; Aesch. Pr. 
159; ὧδε... εἰ Plat. Crat. 391 A; with a part., δύαισι καμφθεὶς ὧδε δεσμὰ 
φυγγάνω Aesch. Pr. 513:—@dé πὼς is freq. in Att., Plat. Rep. 393 D, 
Xen. Mem. 2.1, 21, Luc. Hermot. 32, etc. 2. of a State or Con- 
dition, so, as it is, πρόμολ᾽ ὧδε come forth so, 1. 6. just as thou art, at 
once, Il. 18. 392, cf. Od. 1. 182., 2. 28, cf. Herm. Aesch. Pers. 340; v. 
however signf. 11: ὧδ᾽ αὔτως στρεύγεσθαι Il. 15. 513. 3. of some- 
thing following, thus, as follows, esp. to introduce another’s words, e. g. 
Il, 1. 181 (where it follows the verb), Od. 2.111, Hes. Op. 201, etc.; ὧδ᾽ 
ἠμείψατο Soph. Phil. 378; cf. τοιοῦτο, τοιόσδε, etc. 4. pleon. 
τόσον ὧδε Od. 9. 403; also ὧδε τῇδε Soph. El. 1301. 5. c. gen., 
ὧδε γένους Eur. Heracl. 214; cf. Pors. Phoen. 372, and οὕτω 1. 
6. ΤΙ. of Place, hither, here, cf. ὅδε A. u:—the old Gramm. 
denied this usage in Hom. altogether, and so does Nitzsch Od. 1. 182, re- 
ferring the passages taken in this sense to signf. 1. 1, jst as you see, deuk- 
Tix@s: but Buttm. Ausf. Gr. § 116 Anm. 24, defends the local sense in 
passages like Il. 18. 392, Od. 1. 182., 17. 544, and would likewise take it 
so in Il. 2, 258.,12. 346., 24. 398, Od. 2. 28, and Hdt. r. 111, 115, though 
in Hdt. the reading varies. Some similar examples occur also in Trag., 
esp. in Soph., as Ὁ. T. 7,144, 298, Tr. 402; but they are suspected by 
modern scholars; and Meineke Com. Fr. 2. p. 47, will only allow this 
usage in late Greek, as in Theocr. 1. 106, τηνεῖ δρύες, ὧδε KUTELpos, cf. 
118, 119; so ὧδε κἀκεῖ Plut. 2. 34 A, etc.; ὧδε καὶ ὧδε hither and 
thither, Anth. P. 5. 120. 

ῳδεῖον, τό, the Odewm, a public building at Athens built by Pericles for 
musical performances (wai), having an orchestra, Andoc.6.14; and 
other apparatus of a theatre, Paus. 1.8, 6., I. 14,1; also used as a law- 
court, Ar. Vesp. 1109 (ubi v. Schol.), Dem. 1362. 24; fcr philos. disput- 
ations, Alex. “Aow7. 1, Diog. ἵν. 7. 184, Plut. 2.605 B; and at a pinch 
for soldiers’ quarters, Xen. Hell. 2. 4,9 and 24; as a place for distri- 
buting corn, Dem. 918. 9 :—it seems to have been circular, with a 
peaked roof, whence the line of Cratin. Θρᾳττ. 1, 6 σχινοκέφαλος Ζεὺς 
ὁδί προσέρχεται ὁ Περικλέης, -τῴδεϊον ἐπὶ τοῦ κρανίου ἔχων, cf. Plut. 
Pericl. 13, Theophr. Char. 3: it was rebuilt, after having been burnt, by 
Ariobarzanes, App. Mithr. 28. 2. the name was given to other 
music-halls, as to that at Athens, built by Herodes Atticus, Paus. 7. 20, 
6; at Corinth, Id.2.3,6; at Patrae, 7. 20,6; at Rome, built by 
Hadrian, Dio C. 69. 4; etc. 

abd¢ev, barbarism for οὐδέν, ex’ ὧδέν Ar. Thesm. 1197 (Dind. exw δέν.) 

@5y, 7, contr. for ἀοιδή (as ἄδω for ἀείδω), a song, lay, ode, in h. Hom. 
Ap. 20, Cer. 494; of dirges, πολλοὺς θρήνων wdas Soph. El. 88; ὀέυ- 
τόνους @. θρηνήσει Id. Aj. 630; δὰ ἐπιικήδειος Eur. Tro. 514; but also 
of joyful songs, songs of praise, hymns, καλλίνιιςο Id, El. 865 ; tazxos 
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Id. Cycl.69; λύπας πολυχόρδοις ὠδαῖς παύειν Id. Med. 197; ὠδὰς 
ὑστέροισι θήσετε Id. Supp. 1225; (never in Aesch.); xalpovres ὠδῆς 
év.. μέλεσιν Ar. Ran. 244; ὑμεναίοις καὶ νυμφιδίοισι .. @bais Id. Av. 
1729; often in Plat., ᾧ. κιθαρῳδική Legg. 722 D; πρὸς τὴν ὠδὴν κιθα- 
ρίζειν Alc. 1.108 A; φδαὶ καὶ ἡ ἄλλη ποίησις lyric poetry and.. , Phaedr. 
245 A, cf. Rep. 398 C; opp. to λέξις, Legg. 816 D; to λόγοι, μῦθοι Ib. 
664 A, etc.; of satires, such as those of Stesichorus, Isocr. 218 D; of 
the various songs associated with particular employments or conditions, 
v. Ath. 619, Eust. 1164, 1236, cf. Ilgen de Scol. pp. 14—41 :—also, like 
ἐπωδός, Lat. carmen, a magic song, spell, cf. Schaf. Long. 356. iI. 
song, singing, Plut. Crass. 33, etc. 

ὧδί, Att. strengthd. form of ὧδε, often with a part., Ar. Pax 57, etc., 
Plat. Prot. 353 C, Gorg. 477 C, ete.; never in Trag. [1] 

αδικός, 7, dv, fond of singing, vocal, musical, Arist. Eth. Eud. 7. 2, 41, 
Luc., etc.; opp. to ῥητορικός, Plut. 2.622 A; to ὀρχηστικός, Ath. 531 
C: of animals, opp. to ἄνῳδος, Arist. H. A. 1.1, 29; ὡδικώτερος κύκνων 
Luc. Tim. 47; ὄρνιθες τῶν wdixdy Ael. V.H.14. 30. Adv. --κῶς, Ar. 
Vesp. 1240 (al. ὧδί πως); Comp. -ὦτερον, Luc. Sat. 4. 

@8ty, 7, v. sub wis. 

ὠδίνημα, ατος, τό, a birth, progeny, γῆς Eumath. 9. 19. 

ὠδινο-λύτηξς, ov, 6, setting free from pain, name of a kind of shell-fish, 
Plin. 32. 1. 

ὠδίνω [1], used by class. writers only in pres.:—fut. wdiv@ or ὠδινήσω 
Lxx: aor. #diva Julian. 56 D, Porphyr. ap. Eus. P.E.144 A; but in 
Lxx also ὠδίνησα, as if from ὠδτνάω : so aor. med. and pass. ὠδινησάμην 
πήθην Aquil. V. Τὶ To have the pains or throes of childbirth, to be in 
travail, ws δ᾽ ὅταν ὠδίνουσαν ἔχῃ βέλος ὀξὺ yuvaika 1]. 11. 269; ὠδίνειν 
τρομέω" πικρὸν βέλος Εἰλειθυίας Theocr. 27. 27; cf. Ar. Thesm. 502, 
Plat., etc. 2. c. acc. to be in travail ofa child, to bring forth, Eur. 
I. A. 1234, Lxx; so of animals, ὧδ. νεοττούς Ael. N. A. 2. 46; μέλισσα 
κηρίον ὧδ. Christod. Ecphr. 343. II. metaph. of any great 
pain, 20 be in travail, or great anguish, of the Cyclops, στενάχων τε καὶ 
ὠδίνων ὀδύνῃσιν Od. 9. 415; Κυπρίδι Anth. P. 7.30; to work painfully 
or hard, to travail, μέλισσαι Mel. in Anth. P. 9. 363, 22 :—of the mind, 
to be in the throes or agonies of thought, Plat. Theaet. 148 E, etc.; ὠδ. 
περί τινος Ib. 210 B; ὑπέρ τινος Eur. Hipp. 258; ὥστε μ᾽ ὠδίνειν τί dys 
as to what you mean, Soph. Aj. 794. cf. Eur. Heracl. 644; ὠδίνειν εἴς 
τι to long painfully for a thing, Heliod. 5. 32; and c. inf., Id. 2. 
21: 2, c. acc. to be in travail with, συμφορᾶς βάρος Soph. Tr. 525; 
ἀπειλήν Christod. Ecphr. 225; τὴν ἀλήθειαν Porphyr. 1. c., cf. Anth. P. 
9.578 (where ὧν is in the case of the anteced., by attraction). The 
metaph. sense is common in Eccl. 

Abts, ivos, ἡ : Ep. dat. pl. ὠδίνεσσι h. Hom. Ap. 92, Theocr., etc.: the 
nom. ὠδίν only in Lxx and N. T.:—mostly in plur. ‘he pangs or ibroes 
of labour, travail-pains, πικρὰς ὠδῖνας ἔχουσαι 1]. 11.271; τέκε... ἐν 
μόναις ὠδῖσιν .. διδύμων σθένος υἱῶν at a single birth, Pind. P. 9. 140; 
πόνους ἐνεγκοῦσ᾽ ἐν ὠδῖσι Eur. ΒΌρΡΡ. 920; ἐν ὠδίνων λοχίαις ἀνάγκαις 
Id. Bacch. 89, cf. Ion 452; αἱ δι ὠδίνων γοναΐ Id. Phoen. 355 :—sing., 
travail-pain, anguish, Pind. 0.6.74, N.1. 55, Soph. O. C. 533; γυνὴ 
φεύγει πικρὰν ὠδῖνα παίδων Id. Fr. 670. 2. in sing., also, that 
which-is born amid throes, a birth, child, Pind. Ο. 6. 51, Aesch. Ag. 1417, 
Eur. 1. Τὶ 1102, lon 45, εἴς. ; ἄπτερον ὠδῖνα τέκνων Id. H.F. 1040; in 
plur. children, Leon. Al. in Anth. P. 7. 549 :—so ὀρταλίχων ἁπαλὴ ὠδίς, 
of eggs, Nic. Al. 165; ὧδ. θαλάσσης. of Aphrodité, Anth. P.g. 386; 
ὠδὶς μελίσσης, of honey, cited from Nonn.;—cf. πόνοϑ. Ls 
metaph, any travail, anguish, Aesch. Cho. 211, Supp. 770 (both in 
sing.) ; also in plur., esp. like πόθος, of love, ἐμοὲ πικρὰς ὠδῖνας αὐτοῦ 
προσβαλὼν ἀποίχεται Soph. Tr. 42, so in Plat. Rep. 493 B, 574 B, 
Phaedr. 251 E, etc.; often in Lxx, N. T.,.and Eccl. 2. a labor- 
ious work of the mind, λόγων ὠδῖνες Himer. 18.3; ἐπέων Tryph. 117. 
In the Lxx, ὠδῖνες θανάτου is used for the bonds, cords, of death, v. 
Schleusner, etc. (dis, ὠδίνω are akin to δύη, ὀδύνη, ὀδύρομαι, ὀδύσ- 
copa.) 

αδο-ποιός, όν, making songs or odes, Theocr. Epigr. 16. 4. 

@86s, 6, (and in Paus. 10. 5, 5, ἡ), contr. for ἀοιδός, a singer, χρησμῶν 
Eur. Heracl. 488, cf. 403; of Διονύσου @dot Plat. Lege. 812 B; χορούς 
τινας .. δούς Ib. 800 E; of cicadae, of ὑπὲρ κεφαλῆς @dol, Id. Phaedr. 
262 D; cf. Anth. P.6.54: also περὶ τὸν ῳδὸν ὄρνιθα about cock-crow, 
Poll. 1. 71. IL. the cup passed round when a scolion was sung, 
Antiph. ArmA. 1, cf. Trypho ap. Ath. 503 Ὁ. 

Advoty and Sdtors, ἡ, anger, hatred, dislike, Hesych. 

ὠδώδει, poet. for ὀδώδει, 3 sing. plapf. of dw. 

Geov, τό, poet. for ὠόν (4. v.), an egg, Ibyc. 14, Simon. lamb. 16, Call. 
Ep. 5. το, Nic. Th. 192, Arat., etc.:—also diov Sappho 112. On the 
accent, v. Theognost. Can. 121. 

ᾧξυρέ, alupa, by crasis for ὦ oi(_, Ar. Lys. 948, etc. 

ὥξω, to cry ob! Aesch. Eum, 124: hence wypés. (From ὦ, as οἴζω 
from oi, οἰμώζω from οἴμοι.) 

ὠή, a ery or call to another, ob! ho there! holla! the Lat. obe ot 
heus, Aesch, Eum. 94, Eur. lon 907, etc., and once in prose, Xen. Cyn. 


6. το. 


’ PB A 
ὧδι----οἴζω. 


ὨΘΈΨΩ : Att. impf. ἐώθουν Ar. Pax 637, Xen., etc., (e¢—) Thue. 7. 52, 
and ἐώθει even in h. Hom. Merc. 305; but Ion. and Ep. 3 sing. da 1]. 
21. 241; lon. ὥθεσκε Od. 11.596; and ὥθει Eur. 1. T.1395 :—fut. ὠθήσω 
Eur. Cycl. 592, Ar. Eccl. 300, (ἐξ--) Soph. Aj.1248; but dow Eur. Med. 
379, Andr. 344, and always in Prose; ἀπώσω Od. 15. 280, Ep. inf. ἀπω- 
σέμεν 1]. 13.367 (cf. δοκήσω and δόξω from δοκέω) :—Att. aor. éwoa 
Plat. Tim. 60 Ὁ, etc., (€€-) Soph. O.C. 1296, 1330, εἴς. ; Ion. and Ep. 
ὦσα Hom., Hdt., Ep. ὥσασκε Od. ΤΙ. 599; but ἔωσα occurs in Il. 16. 
410, cf. Od. 9. 81; later ὥθησα Acl. N. A. 13.17, etc.:—pf. ἔωκα (ἐξ-) 
Plut. 2. 48 Ὁ, cf. Brut. 42.—Med., fut. ὥσομαι (ἀπ--) Soph. El. 944, etc., 
(δι--) Aesch. Fr. τού, etc.:—Att. aor. ἐωσάμην Thuc. 4. 43; Ion. and 
Ep. ὠσάμην Il. 16. 592, Hdt. 9. 25, cf. Ar. Vesp. 1085.—Pass., fut. ὡσθή- 
cova: Eur. Med. 335, (ἐξ--) Dem. 720. 4; not ὠθήσομαι, as in some 
Mss,, v. Pors..and Elmsl. Eur. 1. c.:—Att. aor. ἐώσθην (ἐξ--) Xen. Hell. 
2.4, 34, etc.; later ὥσθην Arr. An. 4. 25 :—Att. pf. ἔωσμαι Xen. Cyr. 
7.1, 36, (ἀπ--, περι--) Thuc. 2. 39.» 3. 57; lon. part. ἀπωσμένος Hdt. 
5. 69. 

To thrust, push, shove, force onwards or away, I. mostly 
of human powers, as of Sisyphus, σκηριπτόμενος χερσίν τε ποσίν τε 
λᾶαν ἄνω ὥθεσκε ποτὶ λόφον he kept pushing it.., Od. 11. 596, cf. 599; 
ἀπὸ οἷο τράπεζαν woe ποδὶ πλήξας 22. 20; |eyxos] ὑπὲκ δίφροιο pushed 
it away from. ., 1]. 5. 854: ξίφος ἂψ és κουλεὸν Woe τ. 220; τοῖσι δ᾽ ἀπ᾽ 
ὀφθαλμῶν νέφος ἀχλύος ὦσεν ᾿Αθήνη 15.668; τὸν δ᾽ ὦσεν ὄπισθεν χειρί 
Ib. 694, cf. 13.193; ὦσαί τινα ἀφ᾽ ἵππων 5.19; ἀφ᾽ ἵππων χαμᾶζε Ib. 835, 
εἴς. : so ὦσαι ἑαυτὸν és τὸ πῦρ to rush into the fire, Hdt. 7.167; so too 
ὧθ. τινὰ ἐπὶ κεφαλήν to throw him headlong down, Plat. Rep. 553 B; 
(and in Pass. ὠθεῖσθαι ἐπὶ κ. Hdt. 7.136); τινὰ ἐπὶ τραχηλόν Luc. D. 
Mort. 27.1; κάτω or κατὰ πετρῶν Eur. Cycl. 448, Plat. Phaedr. 229 C; 
εἰς λιθοτομίας Dem. 1252. 9:—often of weapons, ὧθ. ξίφος διά Twos to 
thrust it through him, Hdt. 3. 78; ἐς σφαγάς τινος Eur. Or. 291; σίδη- 
pov διὰ μέσου αὐχένος Id. Phoen. 1458; φάσγανον δι᾿ ἥπατος ios 
πρὸς ἧπαρ Id. Med. 379, Hel. 983; δαλοῦ κώπην ἔσω βλεφάρων Id. 
Cycl. 485, cf. 636, 652; (this usage not in Hom., who says reversely, 
ἐκ μηροῦ δόρυ ὦσε forced it, i.e. pulled it, from the thigh, Il. 5. 594); 
ὦσαι τὴν θύραν to force the door, Ar. Vesp. 152, Lysias 94. 7; πύλαϑ 
Eur. Or. 1562 :—sometimes of other than human force, of a stream, ὥσε 
δὲ véxpous 1]. 21. 235, cf. 241; of the wind, Νότος μέγα κῦμα... ποτὶ 
ῥίον ὠθεῖ Od. 3.295; ποταμὸς ὠθεῖ κῦμα Metagen. Θουρ. 1. 3, cf. Ar. 
Ἐᾳ. 692 ; and so (metaph.), & δ᾽ ἑτέρα τὰν ἑτέραν κύλιξ ὠθείτω Alcae. 
41. 2. to push οὐ force back in battle, Il. 8. 336., 13. 193, etc. ; 
ἄνδρας προτὶ ἄστυ τό. 45 :—later also, ὦ. τινα ἔξω δόμων τε καὶ πάτραϑ 
Aesch. Pr. 665; ἀπ᾽ οἴκων Soph. Ο. Τ. 241; ἐκς δόμων Eur. Απάτ, 344; 
also ὦ. τινὰ ἔξω Soph. Fr. 517. 7; ὦ. τινὰ φυγάδα Plat. Rep. 560 D; 
τινὰ ἀπὸ σπονδῶν, ἀπὸ τῶν ἱερῶν Eur. Bacch. 46, Aeschin. 39. 31; τινὰ 
ἄθαπτον Id. Aj. 1307. 8. metaph., ὧθ. τὰ πρήγματα to push mat- 
ters on, hurry them, Hdt. 3. 81. 4. absol., doa παρέξ pushed off 
from land, Od. 9. 488, cf. Eur. Tro. 356, Xen. Hell. 7. 4, 31:—io force 
onward, τὸ ὠθοῦν an impulse, motive, Plat. Crat. 401 D. TI. 
Pass. to be thrust, pushed or forced, to rush or fall violently (like ὠθεῖν 
ἑαυτόν), ἐπὶ κεφαλήν Hat. (v. supra); πρὸς βίαν Eur. Hec. 406; Bia Id. 
Med. 335; etc. :—hence, 2. to force one’s way, ὠθεῖσθαι εἰς TO πρό- 
σθεν Xen. Hell. 7. 1, 31, cf. An. 5. 2, 18; ὠθεῖσθαι ὁμόσε πρὸς THY πληγήν 
Plat. Euthyd. 294 D; ὧθ. τινι εἰς χεῖρας Plut. Thes. 5; to crowd on, 
throng, like ὠστίζομαι Xen. Cyr. 3.3, 64; v0. ὥσπερ ὕες Theocr. 15. 
73 :—to burst forth, ἱδρώς Hipp. Aph. 1261. III. Med., mostly 
in aor. to thrust or push from oneself, push ot force back, esp. in 
battle, freq. in Il., ὄφρα τάχιστα ὥσαιτ᾽ ᾿Αργείους 5.691; τείχεος ap 
ὥσασθαι 12. 420, etc.; ὥσασθαι προτὶ Ἴλιον, προτὶ ἄστυ 8. 295., 16. 


-655; so ἴῃ Hdt., etc.; ὥσασθαι τὴν ἵππον 9. 25, cf. 3. 72, εἴς. ; ὥσασθαί 


Twas κατὰ βραχύ Thuc. 4.96; ὠσαμένων τὸ εὐώνυμον κέρας Id. 6.70; 
etc.; once in Trag., Eur. I, T. 326 :—of a horse, 0 get rid of its driver, 
Theogn. 260. 2. in pass. sense, 10 push, press forward, (perhaps 
τοὺς ἐναντίους or the like should be supplied), Thuc. 4. 11, 35, 96, and 
eften in Plut. 

ὥθησις, ews, ἧ, -- ὠθισμός, Alex. Aphr. Probl. 1. 90 :—aOnpa, τό, Pisid. 

ὠθίζω, f. ἔσω, --ὠθέω, to thrust, push or push on, Themist. 304 A, 
Joseph. 11. Pass., like ὠστίζομαι. to push against one another, 
justle, struggle, Luc. Pisc. 42; ἐπὶ τὴν προεδρίαν, πρὸς τὸ ἀδύνατον Ari- 
stid. 2. 05.» 1.388: metaph. fo wrangle, Lat. altercari, Hdt. 3. 76; cf. 
ὠθισμός. 2. to rush, πρὸς τὸ ξίφος Greg. Naz. iis 

ὠθισμός, 6, a thrusting, pushing, ἀσπίδων Thue. 4. 96. II. (from 
Pass.), a justling, struggling, @0. πολλός a very hot close fight, Hdt. 7. 
225; ἀπικέσθαι és ὧθ. to come to close quarters, Id. 9. 62, etc.; ὧθ. 
ἀμφὶ τὰ θύρετρα Xen. An. 5. 2. 17; 6 περὶ τὰς πύλας ὦ. Polyb. 4. 58, 9, 
cf. Plut. Brut. 18:—metaph., ὠθισμὸς λόγων a hot dispute, Lat. αἰέεγ- 
catio, Hdt, 8. 78., 9. 26. ‘ 

data, 7,=ca. 

ὠΐδας, 6,=o0v5ds, Hesych. 

ὠΐετο, v. sub οἴομαι. 

dike, (@iov, doy) to sit on eggs, brood, Hesych., v. Hemst. Thom. 
M. 362. 


ὥϊξε, ὥϊξαν, v. sub. οἴγνυμε. 

tov, 76,= adr, v. sub ὥεον. 

ὥϊσχα, ὠηρίχθαι, two dub. words in Hesych., the former expl. by 
ὑπήνεμα, the latter by ὑπήνεμοι, ὥριμοι. 

ὦκα, poet. Adv. of ὠκύς, quickly, swiftly, fast, Il. 1. 402., 5. 88, Od. 6. 
317, etc.; strengthd., μάλ᾽ ὦκα 1]. 2.52, Od. 2.8, etc.; and ὦκα μάλ᾽ 
Il. 17. 190, etc. ; see ταχέως rapidly .. soon, 23.364; ὦκα δ᾽ ἔπειτα 
immediately, Od. 17.329, 1]. 18. 527, etc.:—never in Trag., Pors, Med. 
736. (From ὠκύς, as τάχα from ταχύς.) 

ὠκαλέος, 7, ον, later Ep. form for ὠκύς, Hesych. 

ὠκεάνειος, ov, of ocean, Schol. Aesch. Pr. 300, Schol. Eur. Hipp. 121, 
Galen., Eust., εἴς. : often incorrectly written @KEAVLOS. 

*OxeGvyias, άδος, ἡ, Ep. fem. of ᾽Ωκεάνειος Nonn. D. 32. 53. 

*Oxedvys, 6, an old name of the Nile, acc. to Diod. 1. Το ;—in 1. 12, 
interpreted τροφὴ μήτηρ. 

᾿Ὠκεἄνίνη, ἥ, a daughter of Ocean, an Ocean-nymph, Hes. Th. 364, 
389, etc. (Formed like ᾿Ωκεανός, as Νηρηΐνη from Nypevs. [7] 
ὠκεάνιος, y. sub ὠκεάνειοϑ. 

ὠκεᾶνίς, i5os, ἡ, = ὠκεανῖτι5 π, αὖραι Pind, O. 2.129. 


*Oetivitis, 50s, 7, daughter of Ocean, cf. Virg. G. 4. 341. II. 
of or from the ocean, Θούλη Anth. P. 4. 3, 54; Wk. θάλασσα -Ξ ὠκεανός 2, 
Dion. H. I. 3. 


Ὠκεᾶνόνδε, Adv. to the Ocean, h. Hom. Merc. 68, h. Hom. 31. τό. 
᾿Ὠκεᾶνός, οὔ, 6, Oceanos, son of Uranos and Gaia, Hes. Th. 133: 
wedded to Tethys, sire of Thetis, etc., Il. 14. 302., 18.398; and of all 
the Oceanids, Hes. Th. 337 sq., Aesch. Pr. 140 :—he is god of the great 
primeval water, and source of all smaller waters, Il. 21. 196, Hes. Th. 
337, 308; indeed, in Il. 14. 201, 302, he is even called θεῶν γένεσι ; 
and in 246, domep γένεσις πάντεσσι τέτυκται. Homer's Oceanos is a 
great River which compasses the earth’s disc, returning into itself, ἀψόρ- 
poos 1]. 18. 399, Od. 20. 65 ; hence represented as encircling the shield 
of Achilles, Il. 18. 607 ; cf. Hes. Sc. 314, Aesch. Pr. 141, Hdt. 2. 21, 23.» 
4.36; he therefore not only gives him the Tiver-epithets, ἀκαλαρρείτης, 
Bees 560s; Babuppeirns, and speaks of ῥόος ᾿Ωκεάνοιο, ῥοαὶ Ὦκ., (so 
Pind. Fr. 6, ὠκ. παγαί), but calls him outright ὮὯκ. ποταμός, Milton’s 
_ _ * Ocean-stream,’ Il. 14. 245., 20. 7, a notion which is criticised by Hat. 2. 
ἢ 23., 4. 8, and Strabo 4 54.; but it remained in later myths, as is plain 
from the epith. Taupbxpavos, Eur. Or. 1377, and the attributes of a river- 
be god, which Oceanos retained in works of art.—Hes. places its origin in 
i ‘he. far West, Th. 275, Op. 171; and so Homer represents the house of 
\. Hades as lying in the West beyond the Ocean, Od. 10.509 sqq., 24. 12, 
. 4. 568., 11.157, Il. 14. 301. 2. in later times, Ocean remained 
the name of the great Outward Sea, opp. to the Inward or Mediter- 
nean (θάλασσα, méyTos), Hdf. 1]. c.. Pind. P. 4. 45, 446; esp. the At- 
ntic, Arist. Mund. 3.8; its diff. parts were distinguished, ὁ βόρειος, ὃ 
éptos, 6 κατὰ μεσημβρίαν Plut. Mar. 11, Anton. 61, Diod. 17.96; 
ετανικός, Τερμανικός, Καντάβριος, etc., Ptol., etc.; v. Tzschuck. ad 
mpon. M. 3.1, p. 54. (Prob. from ὠκύς and νάω or ἰέναι, the rapid- 
wing :—perhaps also akin to ᾽Ωγήν, ᾿Ωγενός, ᾿Ωγύγη5.) 
Kéws, Ady. of ὠκύς, first in Pind. 
ὠκήεις, εσσα, εν, later poet. form for ὠκύς, Leon. Tar. in Anth. P. 6. 
205. 
ὠκίμινος, 7, ον, made of ὥκιμον, Diosc. 1. 67. 
ὠκιμο-ειδής, és, like ὥκιμον, wk. ὄδωδε Nic. Al. 280. 
@x.a plant, Saponaria ocimoides, or Silene Gallica, Diosc. 4. 28. 
_ Sxipov, τό, an aromatic plant, basil, Lat. ocimum, Strattis Incert. I. 5, 
Fubul. Κέρκωπ. I. 2, Diosc. 2. 171, Plin., Galen., εἴς, :---θας the ὥκιμον 
of f Theophr. is a shrub, cf. Schneid. in Ind. Theophr. 
@«ivov, τό, an herb for fodder, perhaps a kind of clover, Lat. ocinum, 
Cato R.R. 27, Varro R. Rig. 2. ἘΠῚ ΤῊ. 35; 20- 
kis, ίδος, 7, an earring’, Hesych. 
é ees ὠκίων, irreg. Sup. and Comp. of ὠκύς. 
| ; κτείρησα, late and bad form of the aor. 1 of οἰκτείρω. 
ο΄ ὥκύ-ἅλος, ov, (GAs) sea-swift, speeding o'er the sea, epith. of a ship, Il. 
ΠῚ 45. 705, Od. 12. 182., 15. 472, Soph. Aj. 710, Mosch. 2. 60 :—Iater, 
generally, like ands, swift, violent, pirm Opp. HL 2. 535. 
Ι uA ᾿ ΒᾺΝ -βόας, ou, 6, quick in fight, prob. |. for ὦκα Boas, Anth. P. 15. 27. 
᾿ κῦ-βόλος, ον, quick- hitting or quick-shot, epith. of atrows, Soph. Phil. 
! “το, Anth. P. 6. 118; but also of the hand, Anth. Plan. 195 :—guwick- 
striking or swooping τ an eagle, Arist. H. Α. 9. 32, 2. 
ὠκῦ-γένεθλοϑ, ov, quickly born, or gendered, Jo. Gaz. 
ὠκύ-γλωσσος, ov, quick of tongue, Eust. ad Io. Damase. ὃ 6. 
ὠκῦ-δήκτωρ, opos, 6, sharp-biting, ῥίνη Anth. P. 6. 92. 
ὠκῦὕ-δίδακτος, ov, quickly targht. ‘Wlrraxos Anth, P..9. 562. 
ὠκῦὕ-δίνητος, Dor. -ἅτος, ov, quick-whirling, ἅμιλλαι Pind. I. 5 (4). 7. 
ὠκυδρόμας, ου, 5, = ὠκυδρόμος, Anth. P. append. 389. 
ὠκυδρομέω, to run swiftly, Philo τ. 560; πρός τι Ib. 459. 
ὠκύδρομος, ov, swift-running, ἄελλαι Eur. Bacch, 871; σκύλακες 
Arion in Bgk. Lyr. p. 567; Ἔρίνυες Orph. H. 68. 9: —sup. πώτατος 
often in Philo. 
ὠκυ-επής, és, gen. €os, quick-speaking, ᾿Απόλλων Anth. P. 9. 525. 
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ὠκύτθοοσ, a, oy, swift-running, ὠκυθόαι Νύμφαι Eur. Supp. 993; quick- 
growing, τριπέτηλον Call. Dian. 165. 

“᾿ὠκυλόχεια, ἡ, giving a quick birth, of Artemis, Orph. H. 1. 4, ete. 
ὠκῦ-μάχοϑ, ov, quick to fight, Anth. P. 6. 132. 

ὠκύ-:μολος, ον, quick-going, Suid. 

ὠκύ-μοροϑ, ον, quickly- dying, dying early, of Achilles, Il. 1. 417., 18. 
95, 458; (and in Sup., ὠκυμορώτατος ἄλλων 1. 505); of the suitors, 
Od. 1. 266, etc. II. act. bringing a quick or early death, iot 
I. 15. 441, Od. 22.753 φαρμάκων δυνάμεις Plut. Anton. 71; κώνειον 
ὠκυμορώτατον Id. Dio 58. 
axb-voos, ov, quickly marking, Opp. C. τ. 37- 

ὠκύνω, = ὀξύνω, Hesych. 

ὠκῦ- "πέδιλος, ον, with swift sandals, swift footed, Nonn. D. 8. 220. 
ὠιεῦ-πέτης, ov, 6, swift-flying, swift- running, ἵπποι Il. 8. 42., 13. 24; 
ἴρηξ Hes. Op. 210; metaph., wx. μόρος Soph. Tr. 1042. We have also 
the fem. forms "Onunern, as name of a Harpy, Hes. Th. 267; and ὠκυ- 
πέτεια, χελιδών Marcell. Sid. de Pisc. 17. 

ὠκύ-πλᾶνοϑ, ov, quick-wandering, πτέρυγες Eur. Peirith. 3, Suid., etc. 
ὠκύ-πλοος, ov, quick-sailing,, Hesych., Suid. 

ὠκυποδέω, to be Swift of foot, Caesarius. 

ὠκῦ-πόδης, ov, 6, poét. for ὠκύπους, Anth. P. 5. 223., 9. 371. 
ὠκύ-ποινοϑ, ov, quickly-avenged, παραιβασία Aesch. heb 743. 
ὠκύ-πομπος, ον, guick-sending, conveying rapidly, ναῦς Eur. 1. T. 11373 
πλάται Ib. 1427. 

ὠκὕπορέω, to move quickly, Strabo 353. 

ὠκύ-πορος, ov, quick-going, in Hom. always epith. of ships, Il. 1. 421, 
488, ete. 3 50 ὀΐστοί Anth. P. 5.86: also of streams, swift-jflowing, πόρθ- 
μευμ᾽ ἀχέων Aesch. Ag. 1558; ῥιπαὶ κυμάτων Pind. P. 4. 345. 

ὠκύπος, ov, rare poét. collat. form of sq., Anth. P. 9: 525. 

ὠκύ-πους, 6, ἡ, πουν, τό: acc. masc. ὠκύπουν Eur. Hel. 243: Ep. dat. 
pl. -πόδεσσι 1]. 2. 383, etc. :—swift-footed, like πόδας weds; in Hom. 
always epith. of horses; of the hare, Hes. Sc. 302; ἔλαφοι Soph. O. C. 
10943; ἱππικῶν ὠκύπους ἀγών Id. El. 699; κύνες Id. Hipp. 1128; of 
Hermes, Id. Hel. 243. 

ὠκύ-πτερος, ov, swift-winged, ἴρηξ Il. 13.62; metaph. {πτερά being 
the sails), νῆες Aesch. Supp. 734:—7a ὠκύπτερα the long quill-feathers 
in a wing, Ar. Ay. 803, Ap. Rh. 2. 1255, Babrius Ioo. 4, cf. Strattis. 
Maxed. 7, Plut. C. Gracch, 1, etc. 

ὠκυ-ρέεθρος, ov, = euesSppons, Nonn. D. 26. 362. 

ὠκῦτ-ρόηβ, ov, Dor. —pdas, a, 6,=sq., Eur. Bacch. 569, Anth. P. 9. 
219, etc. 

ὠκύ-ροος, ov, swiftly flowing, ποταμός, Il. 5. 598., 7. 133 :—fem. ‘Qxv- 
pon, ἢ, an Oceanid, h. Hom. Cer. 420, Hes. Th 360. Poét. word. 

ὠκύς [ὕ], ὠκεῖα, ὠκύ, gen. os, cas, gos: Ep. and Ion. fem. wed, as 
always in Il., where it is always epith. of Iris, cf. Hes. Th. 780; in Od., 
only i in 12.374, of Lampetié: fem. pl. ὠκεξαι Od. 7.36; Ep. gen. ΠΕΣ 
ἄων Od. 9. 101, Il. 4. 500, etc.: fem. ὠκύς only in lo. Gaz. 1. 240. 
Quick, swift, fleet, opp. to βραδύς, Od. 8. 329, 331; mostly of persons, 
often with πόδας added, and then specially of Achilles, Il. 1. 58, 84, efes; 
but also ὠκὺς “Ax., without πόδας, 21. 211., 22.188; so πόδας ὠκέα, of 
Iris, 2. 786, etc.; or ὠκέα alone, 23.198; of animals: ἴρηξ 15. 238, etc.; 
ἵπποι 8. 88, etc.; ἔλαφοι Od. 6. 104, etc.; also of things, esp. of ships 
(cf. ὠκύποροϑ), 8. 197, Od. 7. 36; of arrows, Il. 5. 106, 112, etc. :—so in 
other Poets, as Pind. P. 1. τι, N. 3. 140, Soph. Ant. 1200, Eur. Andr. 
τού, Bacch. 452, etc. :—also iy νόημα h. Mere. 43, cf. Od. 7. 36; 
θνατῶν φρένες ὠκύτεραι Pind. P. 4.247; πρᾶξις, “γάμος Ib, 9. 119, 200; 
ὠκεῖαι χάριτες γλυκερώτεραι Anth. P. 10. 30 :---τὸ ὠκύ, quickness, sharp- 
ness, Eur. Fr. Incert. 8. 2.= ὀξύς, sharp, ἠέλιος Mimnerm. ΤΙ, 
Leon. Tar. in Anth. P. 7. 466; ἀοιδαί Ap. Rh. 4. 42 :—also Kio Tos τῇ 
ἀκοῇ Ael. Ν. A. 6. 63. ΤΙ. Adv. --έως, Pind. P. 3. 105, N 

120, Lue. Salt.19; but in form ὦκα, formed like τάχα, very ἽΝ in 
Hom. IIL. degrees of Comparison, regul. ὠκύτερος, ὠκύτατος 
Od. 8. 331: irreg. Sup., ὥκιστος πετεηνῶν Il. 15. 238., 21. 253; ὥκιστος 
ὄλεθρος 22. 325; καιρός Aesch. Theb. 65; Adv. ὥκιστα Od. 22. 77, 
133.—The word is mostly Ep., being used only once by Aesch. and once 
by Soph., but more often in Eur.: also in late Prose, as Aretae. Caus. M. 
Ac. 2. 3, Ael. ].c., Luc. Hermot. 77. (V. sub ἀκή ; cf. ὀξύς.) 
ὠκύ-σημος, ov, (σῆμα) quickly observed, Hesych. (Cod. ὠκύσιμοϑ). 
ὠκύ-σκοπος, ον, quick-aiming, ᾿Απόλλων Anth, P. 9. 525. 

QKUTS, ητος, ἡ, quickness, swiftness, fleetness, speed, Pind. P. 11. 75, 
Eur. Bacch. 1090; also in Plat. Ax. 364 Ὁ, Arr., etc. 

ὠκῦ- “TOKLOS, ov, promoting a quick birth, Diose. 4.14. 5.173:—70 
ὠκυτόκιον (sc. φάρμακον) a medicine for this purpose, Hipp. 623. 15.» 
681. 25, Ar. Thesm. 504, Theophr. H. P. 9. 9, 3.—In Ar. the Rav. Ms., 
and in Theophr., the Med. Ms. give ὠκυτόκει᾽, ὠκυτοκεῖον, and so 
Arcad. 121. 

ὠκὕ-τόκος, ov, causing quick and easy birth, of Artemis, Timoth. (Fr. 
2) ap. Plut. 2. 282 C: of a river, fertilising » fertile, wk. πεδίων ἐπινίσ- 
σεται Soph. Ο. C. 689. II. proparox. ὠκύτοκος, ov, pass. quickly 
born or produced, as some take it in Soph.1.c., but v. Ellendt. and Dind,: 
—T0 ὠκύτοκον a quick and easy birth, Hat. 4. 35. 
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ὠκυ-φόνος, ον, quickly fatal, of diseases, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 3. 

dak, aos, ἢ, Dor. for αὔλαξ, v. also ὥλέ. 

ὠλάφιον, crasis for w ἐλάφιον, Ar. Thesm. 1172; and ὥλαφος for ὁ 
ἔλαφος, Theocr. 1. 135. 

ὠλεκρᾶνίζω, to thrust wilh the elbow, Comic. Anon. 316; but the true 
form is ὀλεκρ., v. Meineke 1. c. 

ὡλέκρανον, τό, properly wAevdxpavov,=wrevns' κρανίον, the point of 


the elbow, (ἀγκῶνος κεφαλή Od. 14. 494, Dor. κύβιτον, Lat. cubitus, |. 


Galen. 4. 430), Hipp. 1226 G, Arist. H. A. 1.15, 3 :—in Ar. Pax 443 the 
form ὀλέκρανον is proved by the metre to be correct; and this Att. 
form is recognised by the Schol., by Phryn. A. B. 56, Phot., etc. The 
Mss. of Galen. 2. 366 give ὠλεκράνιον. 

ὮΛΕ ΝΗ, 7, the elbow, or rather the arm from the elbow downwards, 
Lat. εἶπα (cf. dpos), h. Hom, Merc. 388, Aesch. Pr. 60, Soph. Tr. 926, 
and often in Eur.; wAévais or ἐν A. φέρειν H. F. 1381, Bacch. 1238; 
ἐν ὠλένῃ μεταίρειν 1. T. 1158; ὠλέναις λαβεῖν Bacch. 1125; am’ ὠλένης 
βαλεῖν Phoen. 1375; ὠλένην ὀρέξαι Med. 902; περὶ ὠλένας δέρᾳ βάλ- 
Aew Phoen. 165, cf. 307, 311; εἰς ὠλένας τινὸς δοῦναί τι Tro. 1142; 
ὠλένας περιβάλλειν Ar. Ran. 1322; WA. ἄκραι the hands, I. T. 283; ἴσας 
δέ μοι ψήφους διηρίθμησε ἸτΤαλλὰς ὠλένῃ I. T. 966:—also in later 
Prose. 11. an armful, bundle, like ἀγκαλίς, Math. Vett. 88, 
Hesych. (Lat. wna, Germ. Ellen-bogen, our el-bow: Curt. 653 :—cf. 
Ὥλενοϑ.) 

ὠλένιος, a, ov, ἦγ: the elbow or arm, alé Ga. the star capella in the elbow 
of Auriga, Arat. 164, v. Schol. 

ὠλενίς, ίδος, ἡ, = ὠλένη τι or ἀγκαλίς, Poll. 10. 170. 

ὠλενίτηϑ, ov, 6, ofthe arm, Lyc. 135. 

"Ώλενος, ἡ, Olenos, a city of Achaia, Il.; prob. named from its lying 
in the bend (ὠλένη) of a hill, like the Germ, Ellenbogen (elbow) near 
Carlsbad. 

ὠλεσί-βωλος, ον, clod-crushing, σφῦρα Anth. P. 6. 104, 297. 

ὠλεσί-θῦμος, ov, sowl-destroying, Paul. 5. Ecphr. 149. 

ὠλεσί-καρπος, ov, losing its fruit, Lat. frugiperda, ἰτέαι ὧλ., because 
they shed their fruits before ripening, Od. 10. 510, cf. Theophr. H. P. 3. 
1,3; €pweds Id. C. P. 2.9, 14:—metaph., ὧλ. τύμπανον the kettledrum 
in the mysteries of Cybelé, because the priests who beat it were eunuchs, 
Opp. C. 3. 283. 

ὠλεσί-οικος, ον, destroying or ruining the house, epith. of the Erinys, 
Aesch, Theb. 720:—and this should be read for 6Aeo-, in Liban. 4. 143, 
cf. Lob. Phryn, 701. IL. squandering one’s substance, A. B. 
318, Hesych. 

ὥλεσις, ews, 7, destruction, Byz. 

ὠλεσί-τεκνος, ov, child-murdering, Nonn. D. 44. 91. 

ayy, évos, 6, rare collat. form of ὠλένη, Suid. 

ὠλίγγη, 7, is interpr. in E. M. 821, and A. B. 318. 1. a small 
piece ox fraction, 2. a disposition to doze. 3. a wrinkle. 
The last sense is given by Poll. 2.67 (where οὔλιγγαϑ is written, with 
wv. Il. €Avyyas, wpryyas). Hesych. cites @Avyyta in all three senses, also 
ὠλιγγιάω -ενυστάζω, and ὠλιγγήϊζος, a, ov, = ὄλιγοϑ. 

ὠλίσθησα, ὥλισθον, v. sub ὀλισθαίνω, 

ὠλιτήμερος, ον, in Hesych., should be ὧλ--, crasis for 6 ἀλτήμερος. 

&AXos, ὥλλοι, Ion. crasis for 6 ἄλλος, of ἄλλοι, Hdt. 

@hE, 7), syncop. for dat, αὖλαξ, a furrow, only in acc. @AKa, ὥλκας, 
Il. 13. 7o7, Od. 18. 375, Mosch. 2. 81; Ap. Rh. 3. 1054, 1333. (The 
word has the digamma, κατὰ Εῶλκα Il.l.c. The accent is ὧλξ acc. to 
Arcad. 126, ὥλξ acc. to Theognost. Can. 132.) 

Dos, ἡἥ,-- ὠλένη, Hesych. 

*SNby.os or *HAVyos, cited as the Radical of διωλύγιος, Hesych. 

ὠμάδιος, 6, as epith. of Dionysos,=apnarhs, because he had human 
sacrifices at Chios and Tenedos, Orph. H. 29. 5, Euelp. ap. Porph. Abst. 

A, Bio 

ὠμᾶδίς, ὠμᾶδόν, Adv. on the shoulder, on the shoulders, Hesych.:— 
Adj. ὠμάδιος, a, ov, Id. 

ὠμ-αλθής, és, (ὠμός, ἄχθω) ἕλκος ὧμ. a wound searred over too soon, 
without healing properly, Hesych. 

ὠμ-αμπέλϊνος, ἡ, ov, of the colour of the fresh vine-leaf, opp. to ξηραμ- 
πέλινος, Arr. Peripl. 37. 

ὠμ-αχθήϑ, és, heavy to the shoulders, Anth. P. 6. 104. 

ὦμβροιυ, -- ὦ πονηροί, Hesych. 

ὠμήλῦσις, εως, ἡ, for ὠμὴ λύσις (raw solution), i. e. bruised meal of 
raw corn, esp. barley or wheat (hence with πριθίνη or πυρίνη added), 
used chiefly for poultices, Hipp. 471. 19., 570. 4, etc., Galen., etc. ; written 
divisim, μετὰ ὠμῆς λύσεως Dios. 3. 29, Geop., etc. 

ὠμηστήρ, ῆροϑ, 6,=sq., Opp. H. 5.324. 

ὠμηστής, ov, 6, (ὠμός. ἐσθίων eating raw flesh, οἰωνοί 1]. 11.4545 κύ- 
ves 22. 67, Soph. Ant. 697 ; ἰχθῦς Il. 24. 82; KépBepos Hes. Th. 311; 
λέων Orac. ap. Hdt. 5. 92,2, Aesch. Ag. 827 (hence ὠμηστής absol. for 
λέων, Anth. P.6. 237); αἰετός Ap. Rh. 2.1259; also with a fem., Ἔχιδνα 
ὠμηστής Hes. Th. 300; as epith. of Dionysos, = ὠμάδιος, Anth. P. 9. 524, 
Plut. 2. 462 B. ΤΙ. generally, savage, brutal, ἀνήρ Il. 24. 207. 
πο, ὠμοβόρος, ὠμοβρώς, ὠμοφάγος,  (Aristarch, wrote ὠμηστής, 


2 , 
ὠκυφόνος----μοπλατή, 


ες ὀρχηστής, Tyrannio ὠμήστης, like κομήτης, Schol. 1], 
22. 67. 

apta, 7,= pos, Lxx:—of a thing, the side, Ib. 

ὠμκαῖος, a, ov, in, on, of the shoulder, Arist. H. A. 3. 5,4, Galen., etc. 

ὠμίας, ov, 6, a broad-shouldered person, Poll. 3. 149, Hesych. 

dpiacis, ews, 7,=dyia, ὦμος, Philo 1.92, 471. 

ὠμίδιος, a, ον, cited as the radical of ἐπωμίδιος, Theognost, Can. 54. 

ὠμίξομαι, Med. to take on one’s shoulders, Suid. 

ὦμιλλα, ἡ, a circle (used in a game), into which the players tried to 
throw dice, nuts, etc., and if they remained within the circle, the game 
was won, the game itself being called εἰς ὥμιλλαν, Poll. 9.102; εἰς wy. 
ἀριστήσομεν Eupol. Tag. 1; εἴσειμ᾽ εἰς du. 1d. Χρυσ. 7. 

ὥμιον, Dim. of ὦμος, Anth. P. 11.157. 

ὠμιστύπ, οὔ, 6, (ὠμίζω) a porter, Hdn. Epim. roo. 

ὠμο-βάρβᾶρος, ov, savagely barbarous, Byz. 

ὠμο-βόειος, Ion. ὠμοβόεος, a, ov, or ὠμοβόϊνος, a, ov, of raw, un- 
tanned ox-hide, ὠμοβοέων δερμάτων Hdt. 3.9; ἀσπίδας dpoBolvas (one 
Ms. —Boetas Id. 7. 76, 79; γέρρα δασειῶν Body ὡμοβόεια (v. |. —Béiva) 
Xen. An. 4. 7, 22; δερμάτων ὠμοβοΐνων (v.1. --βοείων) Ib. 26; σἀλπιγέιν 
ὠμοβοΐναις Ib. 7. 3, τό :---ἡ ὠμοβοέη (sc. δορά) a raw ox-bide (cf. λεον- 
Tén, etc.), Hdt. 3. 9., 4.65. In later writers the form --βόϊνος prevailed, 
Strabo 704, Diod. 3. 8, etc.: an acc. pl. ὠμοβοεῖς in Anth. P. 6. 21, is 


formed from @poBoéas by a false analogy, as if from ὠμοβοεύς. Τῆς ἢ 


in Anth. P. 11. 137, occurs a burlesque usage, ὠμοβοείου μοι παραθεὶς 
τόμον .., καὶ τρία μοι κεράσας ὠμοβοειότερα..., setting before me a 
slice of raw beef, and mixing for me three cups yet more raw than beef. 

ὠμοβορεύσ, éws, 6, = ὠμοβόρος, Nic. Th. 739. 

ὠμοβορία, 4, απ eating of raw flesh, Eccl. 

ὠμο-βόρος, ov, = sq., Ap. Rh. 1. 636, Acl. Ν. A.15. 11, Philo τ. 670; 
βλέπειν ὠμοβόρον Alciphro 3.21. 

ὠμο-βρώς, Aros, 6, ἡ, eating raw flesh, Eur. Tro. 436, H. F. 887 ; and 
prob. ὠμοβρώς should be restored for -- βρῶτα in Soph. Fr. 153. 

ὠμό-βρωτος, oy, eaten raw, Nic. Al. 428. 

ὠμο-βύρσινος, 7, ον, made of raw leather, Schol. Il. 5. 453 :—also ὠμό- 
βυρσος, ον, Plut. Crass. 25: but ὠμοβύρσια, in E. M. 558. 42, Zonar. 
is prob. corrupt, since the gloss is taken from the Schol. 1. c. 

ὠμο-γέρων, οντος, 6, 4, a fresh, active old man, ll. 23. 791, Megasth. 
ap. Arr. Ind. 9. 7 (Fr. 23, Miiller), Anth. P. 7.3631, Galen. 6. 379 ;—cf. 
Virgil's cruda viridisque senectus. IL. one untimely old, only in 
Gramm.,—a wrong interpr. of the Ep. ὠμὸν γῆρας (v. ὠμός τ. 3) :—but 
so as Adj., Bdarpuxos wp. Anth. P. 5. 264. 

@uc-ypaus, ἡ, fem. of foreg., Menand. Incert, 387; v. Addend. 5. 
109. 

ὦμο-δάϊκτος, ον, -- ὠμοσπάρακτος, poetic word in Hesych. 

ὠμο-δἄκής, és, fiercely gnawing, ἵμερος wp. Aesch. Theb. 692. 

᾿Ωμόδᾶμος, 6, Fierce Conqueror, alleg. name of a demon, Ep. Hom. 14. 

ὠμο-δέψητος, ον, raw-tanned, Ctes. (?) ap. Suid. s. v. Seuipapus. 

ὠμότ-δροπος, ον, plucked unripe, νόμιμα ὧμ., properly, the right of 
plucking the fresh fruit, i. 6. the rights of the marriage-bed, the busbana’s 
rights, Aesch, Theb. 333. 

ὠμο-θετέω, in sacrificing, to place the raw pieces duly on the altar (v. 
sub μηρία), Il. 1. 461., 2. 424, Od. 3. 458; also in Med., ὠμοθετεῖτο, 
πάντοθεν ἀρχόμενοϑ μελέων, és πίονα δημόν Od. 14. 427: later, generally, 
to offer a sacrifice, to sacrifice, ἀρνειόν Ap. Rh. 3. 1033. (From ὠμός, 
raw. Eust. however says that some derived it from ὦμος a shoulder, 
and explained it accordingly.) 

ὠμό-θριξ, τρἴχος, 6, 7, with rough, wild hair, Lyc. 340. 

ὠμό-θῦμος, ov, savage-hearted, Soph. Aj. 885, Philo 2. 15, etc. 

01, wrongly also written ὦμοι ; v. sub ὦ. 

ὠμ-οίδης, ov, 6, (οἰδέω) with swollen or high shoulders, Eust. 1684. 28. 

ὠμο-κλείς, ἡ, (@yos) in Tzetz. as synon. for the words κληΐδα παρ᾽ 
ὦμον in Il. 5. 146. 

ὠμο-κοτύλη, ἡ, the shoulder-joint, also called ἐντύπωσις, Poll. 2. 137. 

ὠμο-κρᾶτής, és, gen. cos, (ὠμός) of rude untamed might, of Ajax, Soph. 
Aj. 205 : so ὠμοῖς ἐν νόμοις πατρός Ib. 548.—Others, not so well, trans- 
late it stvong'-shouldered, comparing II. 3. 227. 

ὠμο-κυδιάω, 20 be proud of broad-shoulders, A. B. 318, E. M.822. 32. 

ὠμό-λϊνον, τό, raw flax, Lat. crudum linum, which is stronger in the 
threads than the dressed flax, Aesch. Fr. 175, cf. Salmas. in Solin. p. 538: 
used for lint, Hipp. 482. 53., 544. 55, etc. ΤΙ. linen made 
thereof, a coarse linen cloth or towel, cf. Meineke Cratin. “Apia. 8, Plut. 
2. 509 A. 

ὠμύ-λϊνος, ov, made of ὠμόλινον, Hipp. 659. 20. : 

ὠμολογημένως, Adv. part. pf. pass. from ὁμολογέω, confessedly, with- 
out contradiction, Diod. 15. 10, Poll. 6.208, Hipp. Vet. Med. ro, is the 
Ton. form 6p-. 

dpd-vous, ovy, = ὠμόθυμος, γυνή Nicet. Eugen. 5. 92. 

ὦμόομαι, Pass. fo be or grow raw, Lat. crudesco, Gloss. 

ὠμο-πλάτη, ἡ, (pos) the shoulder-blade, mostly in plur. af ὠμοπλάται, 
Lat. scapulae, Hipp. Art. 780, Rufus Nomencl. p, 28 and 50, Poll. 2.133; 
also of animals, as of the horse, Xen, Eq. 1. 7., 6. 2; of the dog, hare, 
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boar, Id. Cyn. 4. 1., 5. 10., 10. 163—in sing., σὺν ὧμ. μέγαν ὦμον Theocr. 

26. 22. [a] 

ὠμοπλᾶτο-σκοπία, ἡ, divination by inspection of blade-bones, name of 
a work by Psellus. 

ὠμο-ποιέω, (wpds) to act savagely, Origen. 

ὠμο-πονία, 7, (ὦμος, mévos) a pain of the shoulder, Medic. 

ὠμ-οργός, όν, (ἔργω) acting harshly, Hesych., E. M.; in A. B. 318, 
ὠμοργήν, ¢<s. : 

ὮΩΜΟΣ, 6, the shoulder with the upper arm, Lat. humerus (ὠλένη, Lat. 
ulna, being the lower), ibe κληῖδα map’ ὦμον TARE’, ἀπὸ δ᾽ αὐχένος 
ὦμον ἐέργαθεν ἠδ᾽ ἀπὸ νώτου ll. 5. 146, cf. 8. 2353 μεταφρένῳ ἐν δόρυ 
πῆξεν Gpov μεσσηγύς Il. 5. 4τ; τεύχε’ ἀπ᾿ ὥμων συλᾶν 15.544; στι- 
βαροί, ἰφθιμοί Il. 5. 400., 18. 204; εὐρέες Il. 3. 210; κυρτῷ 2. 217; 
εἴς. ; ἐπ’ ὥμου χειρὶ φέρειν Od. το. 170; ὥμοισι φορέειν Il. 19. 113 
φέρειν ἐπ᾽ ὥμων Id. Fr. 542, Isocr. 392 Β, cf. esp. Hdt. 4. 62 ; ὦμοι, ἐπ᾽ 
ὥμοις Soph, Fr. 404, Tr. 564; ὥμῳ or ὦμοισιν ἔχειν 1]. 14. 376., 1.45, 
etc. ; ἐπ’ ὥμων ἔχειν Soph. Fr. 342 (v. sub obs); ἔχειν ἀνὰ ὥμῳ Od. 11. 
128., 23. 275; ὥμῳ ἑλεῖν 1]. 15.4743 εἰς ὠμὸν λαβεῖν Eur. I. T. 1381; 
ἐπ᾽ duos θεῖναι Id. Bacch. 755; wpoww ἐρείδειν Aesch. Pr. 350; ὥμοισι 
τοῖς ἐμοῖσι " by the strength of mine arms, Hdt. 2. 106:—the pl. curiously 
for sing., ὥμοις ἀριστέροισιν ἀνακλάσας δέρην Eur. Or. 1471 :—the upper 
arm is sometimes specified as mpupyds or νείατος ὦμος Od. 17. 462, 504, 
Il, 15. 341., 17. 310; sometimes it is opp. to χείρ (the lower arm), 
χεῖρες ὥμων .. ἐπαΐσσονται 1]. 23.628; τοὺς ὥμους ἀποταμόντες σὺν 
τῆσι χερσί Hdt. 4. 62; v. Elmsl. Eur. Bacch. 1125. 2. also of 
animals, as of a horse, Lat. armus, Il. 6. 510., 10. 333., 15. 267, cf. Xen. 
Eq. 8. 6 ;—of a lion, Hes. Sc. 430; of a dog, Xen. Cyn. 4.1; of crabs, 
Batr. 309; of birds, Plut. 2.983 B; of ants, Geop. 13. 10, 14; cf. κατω- 
μαδόν. 3. the shoulder, in a dress, Lxx; cf. ἐπωμίς. IL. 
metaph. of the parts below the top or head of anything, esp. of the fork of 
α vine (cf. ὠμοχάραξ), Geop. 4.12, 4, etc. (Acc. to Schol. 1]. 2. 217 
from *oiw=épw. But the μ᾿ appears to belong to the Root, cf. Sanskr. 
hamsas ; Lat. humerus; Goth. amsa; Curt. 487.) 

ὮΜΟ, 7, dv, raw, undressed, Lat. crudus. 1, properly of flesh, 
Il. 22. 347, Od. 18. 87, etc.; opp. to ὀπταλέος, Od. 12. 396; to épOés, 
Theophr. Fr. 8. 2; ὠμὸν καταφαγεῖν τινα or ὠμοῦ ἐσθίειν τινός to eat 

one raw, proverb. of savage cruelty, Xen. An. 4. 8,14, Hell. 3. 3,6; so 
ὠμὸν βεβρώθοις Πρίαμον Il. 4.35, cf. Od. 18. 87, etc. 2. of corn, 
pulse, etc., raw, not cooked or parched, κριθαί Luc. Asin. 17; cf. ὠμήλυ- 
ots :—also of metallic ores, wnsmelted, Byz.; and of pottery, wubaked, 
Geop. Io. 21, 1: even of the earth which needs to be exposed to the sun, 
ὡς ἡ ὠμὴ αὐτῆς ὀπτῷτο Xen. Oec. 16. 15. 8. of fruit, μποοολεα 
by the sun, unripe, opp. to πέπων, Ar. Eq. 260, cf. Xen. Oec. 19. 19, Arist. 
Meteor. 4. 3, 4 :—hence, metaph. of persons, ὠμὸν γῆρας an unripe, un- 
timely, premature old age, Od. 15. 357, Hes. Op. 703; cf. ὠμογέρων :— 
ὠμὸς τόκος an untimely birth, Philostr. 555. 4. of food undigested, 
IASG 2. 12.1.0: 15.532 IDE II. metaph. savage, rude, fierce, cruel, 
δεσπόται δούλοις Aesch. Ag. 1045; δαίμονες Soph. O. T. 828, etc.; εἴς 
τινα Eur. Hipp. 1264; and so in Prose, as, ὠμαὶ καὶ ἄνομοι Plat. Legg. 
823 E; χαλεπὸς καὶ ὦ. Xen. An. 2. 6,12; τὸν οὕτως ὠμόν, τὸν οὕτως 
ἀγνώμονα Dem. 546. 2; and often in later prose; also ὦ. φρόνημα, ὠ. 
ψυχή Aesch. Theb. 536, Plat. Legg. 718 Ὁ ; ὀργή Aesch. Supp. 187; Bov- 
λευμα, στάσις Thuc. 3. 36, 81; τὰ ᾿Αγαμέμνονος ὠμὰ καὶ πάντολμα Eur. 
I, A. 913 :—so neut. pl. ὠμά, as Adv., savagely, Il. 23.21; but in Prose, 
regul. Adv., ὠμῶς καὶ ἀπαραιτήτως Thuc. 3. 84, cf. Xen. Vect.6.6; ὠμῶς 
καὶ σχετλίως Isocr. 390D; ὠ. καὶ πικρῶς Dem. 845.9; ὠμῶς ἀποκτεί- 
vey Lys. 155. 33; Sup., ὠμότατα διακεῖσθαι πρός τινα Isocr. 198 
2. rude, rough, hardy (v. ὠμοκρατή5), Soph. Aj. 548, cf. Ant. 

471; ὠμότερος συκοφάντης more coarse, downright, unmitigated, Dem. 
298. 29 :—Adv. rudely, coarsely, παρελθεῖν ὠμῶς καὶ ἀναιδῶς Dem. 321. 
2. (Cf. Sanskr. amas, amas (crudus) ; Lat. amarus; Curt. 486.) 

ὠμό-σαρκος, ov, raw, κρέας Pisid. 

ὠμό-σῖϊτος, ov, eating raw meat, of the Sphinx, eating men raw, Aesch. 
Theb. 541; χηλαῖσιν ὠμοσίτοις, also of the Sohinx, Eur. Phoen. 1025 ; 
oxtdanes Id. Bacch. 338. II. pass. eaten raw, Lyc. 654. 

ὠμο-σπάρακτοξ, ov, torn in pieces raw, Ar. Eq. 345. 

ὠμο-τάρῖχος, 6, the flesh of the tunny pickled, and so eaten (without 
being boiled), Nicostr. “ABp. 1.2, Alex. ᾿Απεγλαυκ. τ. 4; cf. Diosc. 2. 33. 
Also ὠμοτάριχον, τό, Diph. Siphn. ap. Ath. 121 B. 

@LOTNS, NTOS, ἡ, rawness, esp. of unripe fruit, Arist. Meteor. 4. 3, 4, 
Theophr. Fr. 7. 4. 2. indigestion, crudity, in pl. ὠμότησιν ἁλί- 
oxerat Plut. 2. 661 B, cf. Diosc. 3. 1. II. metaph. savageness, 
rudeness, fierceness, cruelty, Bur. lon 447, Xen. Cyr. 4. 5, 19, Isocr. 64 A, 
227 E, Dem., etc.; wp. πατά τινος Luc. Phal. 1. 6; in plur., Id. V. H. 1. 3. 

ὠμοτοκέω, to bring forth untimely, miscarry, Lxx, Manetho 2. 288. 

ὠμοτοκία, ἡ, miscarriage, Ptol. 

ὠμο-τόκος, ov, bringing forth untimely o Spring, Call. Cer. 53 3 mis- 
carrying, untimely, ὠδῖν ες Id, Del, 120 :—metaph. of a vine, Anth. P. 9. 
561. 

ὠμο-τομέω, fo cut (imposthumes) raz or before the time, Paul. Aeg. 6. 
34 :—so verb. Adj. ὠμοτομητέον, Archig. ap. Galen. _ 
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ὠμο-τρἵβής, és, gen, cos, pressed raw, wp. ἔλαιον oil from unripe olives, 
preferred for many purposes, Theophr. Odor. 15, Diosc. 1. 29. 

ὠμο-τύραννος, 6, a savage tyrant, Lxx. [Ὁ] 

ὠμόϊπνος, ov, (ὠμός) with sleep rudely broken, with one’s sleep not 
slept out, wp. ἀνιστάναι τινά Eupol. Incert. 8; wp. ἀναπηδᾶν Phi- 
lostr. 371. 

ὡμοφᾶἄγέω, fo eat raw flesh, Arr. Ind. 28. 1, Porph. Abst. § 13, etc. 

ὠμοφᾶγία, 7, an eating of raw flesh, Plut. 2.417C, Clem. Al. 11, 
Euseb., etc. 

ὠμο-φάγος, ov, (ὠμόθ) eating raw flesh, of savage beasts, λέοντες, 
θῶες, λύκοι 1]. 5. 782., 11. 479, 10.157; Onpes h. Ven. 124; of the 
Centaurs, Theogn. 542; of savage men, Thuc. 3.94, Porph. Abst. § 13: 
-τὰ ὠμοφάγα carnivorous beasts, Arist. H. A. 9.1, 10. Cf. ὠμάδιος, 
ὠμηστή5. IT. rarely proparox. ὠμόφαγος, ov, pass. eaten raw, 
datres ὧμ., of sacrifices offered to Dionysos, dub. Eur. Cret. 2.13, and 
Bacch. 139. [4] 

ὠμοφορέω, to bear on the shoulders, Joseph. A. J. 3. 7, 2, Dion. Alex, 
ap. Eus. H. E. 7. 22. 

ὠμοφόριον, τό, a (woman’s) ΖΡ θὲ covering the shoulders, Byz. 
in Eccl. az episcopal tippet, ν. Ducang. 

ὠμο-φόρος, ov, (ὦμος, φέρω) bearing on the shoulders, Epiphan. 

ὠμοφροσύνη, 7, cruelly of mind, Planud. 

ὠμό-φρων, ovos, 6, ἡ, (φρήν) savage-minded, savage, like ὠμόθυμος, 
λύκος Aesch, Cho. 421 ; of persons, Soph. Aj. 931, Tr. 975, Phil. 194, 
Eur. El. 27, etc.; metaph., ὦ. σίδαρος Aesch. Theb. 730. Adv. -φρόνως, 
Id. Pers. 911. 

ὠμο-χάραξ, ἄκος, 6 or 4, a prop for the forks of vines (Vv. @pos M1), 
Geop. 5. 22, 4. 

ὠμο-χειρούργητος, ov, (ὠμός) operated on before its maturity, of an 
abscess, Schol. Hipp. 

ὠμφύνω, f. 1. for ὀμφύνω in Hesych. 

ὧν, Ion. and Dor. for οὖν : ν. sub οὖν 11. 

ὦνα, ὦναξ, poet. and Jon. contr. for ὦ ἄνα, ὦ ἄναξ. 

ὠνάμην, ὥνατο, aor. med. of ὄνομαι, 1]. ; v.ap. Lob. Phryn. 12. 
also of ὀνίνημι, v. sub voc. 

ὠνέομαν (ν. sub fin.): fut. ἤσομαι Eur. Hec. 360, Lys. 166. 21, Xen. 
An. 7. 2, 38 :—in Att. it commonly takes the syllabic augmt., ἐωνούμην 
Eupol. Map. 15, Andoc. 17. 28, etc., but ὠνέετο Hdt. 3.139, ὠνέοντο 1. 
69 (and the Mss. give ὠνούμην in Lys. 108. 36) :—aor. I ἐωνησάμην 
Plut. 2.176 Ὁ, etc.; ὠνησάμην Hipp. Epist., Luc., and ὠνήσατο even in 
Eupol. Φιλ. 3, (for the aor. commonly used in Att. is ἐπριάμην, v. sub 
*mpiapar) :—pf. ἐώνημαι in act. sense, Ar. Pl. 7, Lys. 108. 27; but also 
as pass. (v. infra 11) :—aor. in pass. sense (v. infra 1) ἐωνήθην :—Dep. 

To buy, purchase, opp. to πωλέω, πιπράσκω, as Lat. emere to ven- 

dere, Hes. Op. 339; wv. καὶ πωλεῖν πρὸς ἀλλήλους Plat. Legg. 741 B; 
ὧν. τι παρά τινος to buy from another, Hdt. 5.6, Plat. Prot. 313 E, 
Dem. 123.21; ἀπό twos Ach.Tat.5.17; also c. dat. pers. to buy from.. , 
Ar. Ach. 815, Pax 1261, (though this also means 20 buy for one, Ach. 
Tat. 1.4, unless σοὺ be read); but wy. ἐκ Κορίνθου to buy goods from C., 
Xen. Hell. 7. 2,17; so ὧν. ἐξ ἀγορᾶς Id. An. 3. 2, 21 :—c. gen. pretii, fo 
buy for so much, Hdt. 5.6, Eur. Hec. 360, Xen. An. 7. 6, 24, etc. ; ψυχῆς 
ὦ. at the price of life, Arist. Pol. 5.11, 31; but also c. dat., to buy with.. , 
τἄχθιστα τοῖσι φιλτάτοις ὠνούμεθα Eur. 1. A. 11'70:—absol., Xen. Mem. 
2.10, 4, Ages. 1.18; esp. in partic., ὠνουμένους ἕξειν τὰ ἐπιτήδεια by 
purchase, An. 2. 3, 27, cf. 5.5, 14, etc.; also 6 ὠνούμενος the buyer, pur- 
chaser, ὁρῶντος τοῦ ὠνουμένου Id. Eq. 3. 2, cf. Dem. 309. 15, Plut. Cato 
Mi. 36; 6 ἐωνημένος the owner by purchase (of a slave), Ar. Ρ]. 7; so 
ὁ ὠνησάμενος Plut. 2.242 Ὁ ; 6 ὠνησόμενος the intending purchaser, 
Dinarch. 109. 30:—metaph., χάριτας πονηρὰς wy. Eur. Hel. 902; ὅσα 
ἄνθρωποι ἄθλων wy. Xen. Hiero 9.11; εὔνοιαν παρά τινος Dion, 164. 
13; ψυχῆϑ τι wy. Heraclit. ap. Plut.2.457D; τὰς ψυχὰς ὧν. one’s life, 
Lys. 180. 15 :—in Aesch. Supp. 336, Boisson. restores ὄνοιτο. 2. 
to farm public taxes or tolls, or rather to bid for them, λ' ταλάντων 
Andoc. 17. 28; Lys. 108. 26 (in part. pf. pass. with trans. sense), Xen. 
Vect. 4. 19, etc.; ὧν. μέταλλα Dem. 435. 7; cf. ὠνή, and Bockh P. E. 
2. p. 52. 3. in pres. and impf. 4o wish or offer to buy, to bargain 
or bid for a thing, Lat. liceri, Hdt. τ. 69, 165., 3. 139., 6. 121, etc. :-— 
hence, 4o buy off, avert by giving hush-money, ὧν. τὸ ἀδικεῖσθαι, τὸν 
κίνδυνον Dem. 96. 7., 990.17; τὰ ἐγκλήματα Id. 987.7; ταλάντου τὸ 
πλημμέλημα παρά Twos Luc. Hermot, 81; καιρόν, σπονδάς Plut. Sert. 6, 
Hdn. 6. 7. 4. metaph. zo buy, bribe, τινά Dem. 309. 15 ; ὠνεῖται 
καὶ διαφθείρει τινάς 122. 21, cf. Plut. Philop. 15, 322. 11. 
sometimes used as Pass. :—part. pres. ὠνούμενα only in Plat. Phaedo 69 
B (where ἐωνημένα might be read, for this part. is used in pass. sense by 
Plat. Rep. 563 B, Lysias 165. 16 (ubi v. Markl.), Isae. 88. 21, Dem. 406. 
11, and the plqpf. ἐώνητο in pass. sense occurs in Ar. Pax. 1182; so also 
impf. ἐωνούμην Xen. Eq. 8.2; aor ἐωνήθη Xen, Mem, 2. 7, 12, Vect. 4. 
19 5 part. ὠνηθείς Isae. 58.15, Plat. Soph. 224 A, Legg. 850 A. 111. 
an act. pf. part. ἐωνηκώϑ is cited from Lys. in Α. Β. 95: and ὠνέω, drnoa 
are noted by Zonar. and Hesych. 

avi, ἡ, (@vos) a buying, purchasing, Lat. emptio, ὠνὴ 3 τῆ τῖς buying 


II, 
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and selling, Hdt. τ. 153, Soph. Fr. 756, Plat. Soph. 223 ), Rep. 371 D, 
etc.; ὠνὴν ποιεῖσθαί τινος Dem. 894. 27, cf. Plat. Legg. 849 B, etc.; 
δι’ ὠνῆς Plut.2.753 D; so ὠνῇ Luc. Indoct. 25; also, διὰ τὴν ὦ. Ib. 
16; & τῇ τῶν σιτίων ὦ. Plat. Prot. 314 A:—a purchase, a bargain, 
Eur. Cycl. 150. 2. a-contract for the farming of taxes, ὠνὴν πρί- 
ασθαι ἐκ τοῦ δημοσίου Andoc. Io. 6, οἴ. 12. 28, Plut. Alcib. 5; v. ὠνέομαι 
τ. 2. 8. the purchase-money, price, ὅπλων ὠνὴν παρασχεῖν τρισ- 
μυρίας δραχμάς Lys. 155. 37; ἐπέθηκπμε τῇ ὠνῇ τάλαντον Plut. Alc. 
Be 4. in Dor. Inscrr. a deed of sale, contract, τὰν ὠνὰν φυλάσ- 
σει.., C. 1. no. 1756 (v. Bockh), cf. Curt. Anecd. Delph. p. 38; in 
full, τᾶς ὠνᾶς τὸ ἀντίγραφον C. I. no. 1607. 

ὥνημα, ατοξ, τό, a purchase, C.1. nos, 82, 23. 
᾿ ὠνήμην, ν. 5. ὀνίνημι. 

ὥνήρ, Dor. and Ion. crasis for 6 ἀνήρ; but in Att. ἁνήρ. 

ὠνησείω, Desiderat. of ὠνέομαι, to wish to buy, Dio C. 47. 14. 

ὥνησιϑ, ews, 7, a buying, Lys. ap. Poll. 7. 15. 
| ὠνητέος, a, ov, verb. Adj. to be bought, Plat. Legg. 849 C, Amphis 
"Adap. I. 2. ὠνητέον, one must buy, Luc. Hermot. 58. 
| avyTHs, οὔ, ὁ, a buyer, Xen. Oec. 2.3, Plut., etc.; τινος of something, 
Plat, Eryx. 394 E, Aeschin. 15. 26, Isae. ap. Poll. 3. 81, Plut. Ages. 
0. 2. a contractor, C. I. no. 102: a@ lessee of mines, etc., lb. 
162, acc. to Bockh. 

ὠνητιάω, --ὠνησείω, Dio C. 47. 14., 73-11, Poll. 3. 80. 

ὠνητικός, 7, ov, inclined to buy: —Ady., ὠνητικῶς ἔχειν Philo 2. 
537, ete. 

ὠνητός, 7, Ov, also és, ov Eur. Hel. 816 :—verb. Adj. bought, of slaves, 
ἐμὲ δ᾽ ὠνητὴ τέκε μητήρ Od. 14.202; δοῦλος οὐκ ὠνητὸς GAN οἴκοι 
τραφείς Soph. O. T. 1123, cf. Eur. Hec. 365, Plat. Legg. 841 D, εἴς. : 
opp. to μίσθιος, Plut. Lyc. 16 :—but ὠνητὴ δύναμις a mercenary force, 
opp. to οἰκεία, Thuc. 1. 121; ὧν. otros, opp. to δωρητός, Plut. Cor. 
16. II. to be bought, that may be bought, Lat. venalis, ἐλπίς 
Eur. Hel. 816; λόγοι Id. Fr. Incert. 89; βασιλεῖαι Plat. Rep. 544 D; 
φιλίη Anth. Plan. 80; c. gen. pretii, δόξα χρημάτων ov« ὠνητή Isocr. 21 
B; also ἐλπὶς χρήμασιν ὠνητή Thuc. 3. 40. 

ὠνήτωρ, 6, later form for ὠνητής, ὧν. ὀπωρῶν, -- ὀπωρώνης, Thom. 
Μ. 652. 

ὥνθρωπε, crasis for ὦ ἄνθρωπε. 

ὥνθρωπος, ὥνθρωποιυ, Ion. crasis for 6 ἄνθρωπος, οἱ ἄνθρωποι. 

ὠνικός, 7, dv, of, belonging to sale, Byz. 

avios, a, ov, Aeschin. 76. 27; also os, ov, Luc. Nigr. 25, Plut. Cato Mi. 
21; (@vos) to be bought, for sale, Lat. venalis, Epich. 48 Ahr.; πῶς 6 σῖ- 
Tos @vios; how’s corn selling? Ar. Ach. 758, cf. Eq. 480:—c. gen. pretii, 
αἵματος ἡ ἀρετὴ ὠνία Aeschin.1.c.; ov yop ἀργίας ὦνιον ἡ ὑγίεια 
Plut. 2. 135 Β, cf. 465 C, 523 Ὁ, Anth. Ρ. 7. 622; ἐς ὥνιον ἐλθεῖν to 
come to market, Theogn. 127 (restored by Camerar. for ὥριον) ; ὥνιος 
εἶναι to be on sale, Plat. Legg. 848 A, Isae. 58. 32; ὥνιον ἄγειν τι Plut. 
Crass. 8, etc.; ἐξάγειν Id. 2.680 E; παρέχειν Ib. 193 Β ; κομίζειν Ib. 
173 C; tore ὀρόβους ὄντας ὠνίους, proverb. of great distress, Dem. 598. 
4; τὰ ὥνια goods for sale, market-wares, Xen. An. i. 2, 17. Lys. 165. 24, 
Dem. 106. 15, etc.: of a venal magistrate, τοῦ στρατηγοῦ ὠνίου ὄντος 
Dinarch. 92. 37; ἀρχαιρεσίαι wy. Plut. Cato Mi. 21. 

ὥνομα, atos, τό, Aeol. for ὄνομα. 

ὠνομάδαται, Ion, 3 pl. pf. pass. of ὀνομάζω, Dio C. 37. 16. 

ὠνομασμένως, Adv. part. pf. pass. of ὀνομάζω, by name, giving a name, 
Arist. Rhet. 3. 2, 12. 

ὮΝΟΣ, ὁ, a price, sum paid for a thing, 6 δ᾽ ἄξιον ὦνον ἔδωκεν Od. 
15. 387, cf. Il. 21.41; ἄσπετον ὦνον ἕλοιτο Od. 14.388; ὃ δ᾽ ὑμῖν μύριον 
ὦνον GAdor 15. 451, the person or thing bought being in gen., Λυκάονος 
avoy ἔδωκεν for Lycaon, Il. 23. 746, cf. Theocr. 1. 58. 11. pur- 
chase, like ὠνή ; ἐπείγετε δ᾽ ὦνον ddaiwy Od. 15. 445. IIL. articles 
of traffic, Gvov ἀμείβονται βιοτήσιον Ap. Rh, 2.1006. (The Root is 
'ON-, cf. ὠνή, ὠνέομαι : cf. Sanskr. vasnas (pretium) ; Lat. venum, veneo, 
vendo, Curt. 448; but it must be remarked that @vos, the only form of 
the Root which occurs in Hom., never takes the digamma.) 

ᾧξε, Υ. 5. οἴγνυμι. 
φο-βρᾶχής, és, soaked in white of egg, Paul. Aeg.; cf. ἐλαιοβραχήϑ. 

φό-γᾶλα, ακτοϑ, τό, milk mixed with eggs, Paul. Aeg. 6. 8, Galen., etc. 

@o-yevns, <s, born of an egg, Orph. H. 5. 2. 

@oyovew, fo lay eggs, Geop. 14.1, 4. 

φογονία, UP the laying of eggs, Philostr. 65. 

φο-ειδής, ἐξ, gen. €os, like an egg, egg-shaped, oval, Arist. H. A. 5. 28, 
2, Diod. Excerpt. 521. 69, Plut. 2. 886 Ὁ, etc. 11. τὸ goades= 
τὸ ὑδατοειδές, the aqueous humour of the eye, Galen, 19. 358, Theoph. 
Protosp. p. 152, et ibi Greenhill. 

φο-θεσία, 7, a row of 6555, an ovate border, Aristeas de Lxx p, 1x (Hody),. 

φο-θύτικά, τά,-Ξε φοσκοπιπά, Suid., cf. Schol. Pers. 5. 185. 

ὠοιοί, ν. ὠαιαί. 

@oy, τό, an egg, τὰ Ga χηνέων οὐ πολλῷ μείζονα τίκτει [ὃ κροκόδει- 
Aos]| Hdt. 2. 68, cf. 73; φὰ χήνεια Eriph. MeA. 2; and of all birds, Arist. 
H. A. 6.2 sq., etc.; but mostly of hen’s eggs, Ar. Lys. 856, Fr. 237, 
etc.; φοῦ τὸ λευκόν or TO ὠχρόν Arist.6.2,1; τὸ πυρρόν or τὸ χρυ- 
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ovnna— OPA. 


σοῦν Hipp. 663. 20, Ath. 376D; φὰ ἡμιπαγέα half-boiled eggs, Hipp. 
405; €~0d, wpa Theophr. Fr. 8.2: with Verb, ὠὰ τίκτειν Hdt. 1. c. 
Ar. Av. 695, etc.; ἐκλέπειν, περιγλύφειν (ν. sub vocc.) :—ef. ὑπηνέμιος 
ἀνεμιαῖος, Ceptpios:—metaph., gov ἅπας “γέγονεν he has become bald 
as an egg, Anth, P. 11.398:—@d déAwa τὰ ἰατρικά in Hero (Math. 
Vett. 147) are prob. cupping-glasses:—an egg-shaped cup, Deinon ap. 


Ath. 503 E. 2. of the eggs or spawn of fish, Hdt. 2.93; τὰ wa 
ἀφιᾶσι Arist. H. A. 6. 13,9, cf. 4. 1,24, etc. (Poet. ὥεον, ᾧϊον (v. sub 
ὥεον). The form ὥϊον confirms @év,—which is supported by Mss., 


by E. M. 822, and by resemblance to πτῷον, (gov, though against 
the analogy of the Lat. ovwm, v. infra. Orig. ὡξ-όν, .6vum (Hesych. 
quotes @Beoy as an Argive form); Old H. Germ. δἷ, pl. eigir; A. Sax. 
aeg (egg), cf. mod. Greek aiyé.— Benfey and Curt. (597) compare 
Sanskr. vis, vayas (avis); v. sub οἰωνός.) 

gov, τό,-- ὑπερῷον, a Laced. word, Clearch. ap. Ath. 57 E, Schol. 1]. 
16. 184. 

6m, also wom ὄπ, a cry of the κελευστής to make the rowers stop 
pulling, avast ! Ar. Ran. 180, 208; cf. Schol. Av. 1395. 

@otadts, tos, 7, an egg-dealer, egg-wife, Schol. Ar. Pl. 427. 

ᾧο-σκοπία, 7, the inspection of eggs, divination from them, Suid. :— 
ῳοσκοπικά, τά, a trealise thereon, attributed to Orph., Id.: cf. ὠοθυτικά. 

ᾧφο-σκύφιον, τό, an egg-shaped cup with a double bottom, Asclep. ap. 
Ath. 503 E, cf. 488 F, Mill. Archaol. d. Kunst, ὃ 299 Ὁ. [Ὁ] 

ᾧο-τάρῖχον, τό, eggs in pickle, Tzetz. [ἃ] 

ῳοτοκεύς, ἕως, 6, poet. for woTdKos, Opp. H. τ. 750. 

ῳοτοκέω, f. naw, to lay eggs, Emped. 286, Arist. H. A. 6. 11, 8, etc.; 
opp. to ζῳοτοκέω, Id. Gen, An. 2. I, 17 :—Pass. fo be produced as eggs, 
τὰ φυτοκούμενα \b. 2. 7, 8, cf. Sext. Emp. P. 1. 42. 

@orokia, ἡ, a laying of eggs, Arist. H. A. 4. 11, 5, Gen. An. I. 20, 11 ; 
πρὸ THs wot. before they lay their eggs, Plut. 2.637 F :—in plur., Heliod. 

2. 

“μυτθ τς oy, laying eggs, Arist. Gen. An. 1.11, 4, εἴς. ; ὄφιες Nic. Th. 

1363 ἀγέλη wor. poultry, Anth. P. 9. 286; τὰ φοτόκα, opp. to τὰ Cwo- 
τόκα Arist. H. A. 1.5, I. 

ᾧφο-φἄγέω, fo eat eggs, Geop. 14.7, 5. 

ῳοφορέω, = φοτοκέω, E. M. 404. 36. 

ῳο-φόροϑ, ov, bearing eggs or roe, ἰχθύες Arist. H. A. 9. 37, 17; ὠδῖνες 
Opp. H. 1. 478. 

So-pthacew, ἐο watch or guard eggs, Arist. H. A. 6. 14, 8., 9. 37, 11, 
etc. 

ὠπάζομαι, Dep. to see, look at, Hesych.: he also cites a fut. ὠπήσεσθαι; 
and the aor. ὡπήσασθαι is used by Opp. C. I. 316., 3. 84, 271, ett.—A 
part. act. ὠπῶντες in E. M. 33. 10, to expl. €Aix-wmes. 

ὥπερ, Adv., Dor. for οὗπερ, where, Theocr. 3. 26. 

ὠπή, ἧ, (ὄπωπα) view, sight, ἀντιάσειεν és ὠπήν Ap. Rh. 3. 821, cf. 
908. 2. look, aspect, Nic. Al. 376, Th. 657. 

ὥπιον, τό, Dim. of ὦψ, -- ὀφρύδιον, Hesych. 
7OQms, ἡ, Dor. for Odms, epith. of Artemis, Plat.Ax. 371 A, cf. Hdt. 4.35. 

ὠπλή, 7, α blow of the hand, Hesych.; dub. word. 

ὦπται, v. sub ὁράω. 

Sp, ἡ, wpecow. contr. for ddpecou (ν. sub dap), Il. 5. 486. 
&pes, oi, strong towers, Hesych. (prob. akin to ovpos). 

‘OPA, Ion. ὥρη, 7, care, concern, heed, regard, τινός for a person or 
thing, Hes. Op. 30, Tyrtae. 7.11; ὥραν τινὸς ἔχειν Hdt. τ. 4, v. Valck. 
3.155, Aesch. Theb. 13 (al. ὥραν), Soph. O. C. 386, Theocr. 9. 20; so 
περί Twos Plat, Com. ap. Suid. ; so ὥρην τινὸς ποιεῖσθαι Hat. 9. 8 ; νέμειν 
ὥραν τινός Soph. Tr. 57; τίθεσθαί τινος or ὑπέρ τινος Ael. N. A. 7. 17.» 
I. 59; ἐν μηδεμίᾳ ὥρᾳ τίθεσθαί τι Soph. ap. Suid.—Poét. word, used in 
Ion. and late Prose. (Akin to Lat. cura; also to ovpos, οὐρεύς, a 
watcher, as appears from the double form mvAoupos, —wpos, cf. θυρωρός, 
ὀλίγωροϑ, etc.: Curt. 501.) 

‘OPA, Ion. ὥρη, ἡ : Ep. gen. pl. dpdwy, lon. ὡρέων : poét. dat. pl. 
ὥραισι (v. sub wpacr) :— A. any limited time or period, as 
fixed by natural laws and revolutions, whether of the year, month, 
or day, νυκτός τε ὥραν καὶ μηνὸς καὶ ἐνιαυτοῦ Xen. Mem. 4. 7, 4, 
cf. Eur. Alc. 449, Plat. Rep. 527 D: but, specially, 1. in 
Hom., a part of the year, a season; mostly in plur. ¢he seasons, ὅτε 
τέτρατον ἦλθεν ἔτος καὶ ἐπήλυθον ὧραι Od. 2. 107., 19. 152; ἀλλ᾽ ὅ 
δὴ μῆνές τε καὶ ἡμέραι ἐξετελεῦντο, ἂψ περιτελλομένου ἔτεος, καὶ ἐπή- 
λυθον ὧραι II. 294.. 14. 294.: ἀλλ’ ὅτε δή ῥ᾽ ἐνιαυτὸς ἔην, περὶ δ᾽ ἔτρα- 
πον ὧραι 10.469; cf. Hes. Th. 58, Hdt.1. 32; Διός ὧραι Od. 24. 344, 
cf. Pind. O. 4. 3; 6 κύκλος τῶν ὡρέων ἐς τὠυτὸ περιϊών Hdt. 2.4; οὐ 
μεταλλάσσουσιν αἱ ὧραι Ib. 77; περιτελλομέναις pais Soph. O. T. 156, 
cf, Fr. 519, Ar. Av. 709, 996 ; “ὥραι ἐτῶν καὶ ἐνιαυτῶν Plat. Legg. 906 C, 
cf, Symp. 188 A, etc.; αὕτη ἡ ὥ. this season, Xen. Cyn. 7. 1, ef. 5. 6, etc. 
—Homer and Hesiod distinguish three seasons, and express each by the 
sing. ὥρη, with a word added to specify each: a. spring, ἔαρος “ 
ὥρη 1]. 6.1483 ὥρη εἰαρινή 2. 471., τό. 643, Od. 18. 367, etc.; so in 
Att., ἦρος ὥρα or ὧραι Ar. Nub. 1008, Eur. Cycl. 508; also ὥρα νέα Ar. 
Eq. 419; νεᾶνις Eur. Phoen. 787. b. summer, θέρεος ὥρη Hes. Op. 
582, v. infra 2; so in Att., ὥρα θερίνη Xen, Cyn. 9. 20, Plat. Epin. 987 


11. 


OTE 


ὡραία----ὡραῖος. 
A, εἴς. ; so ὧραι πολυάνθεμοι Pind. O. 13. 23; ὥρα δενδρῶτις Aesch. Fr. 
41. 6. winter, χείματος ὥρη Hes. Op. 448; ὥρῃ χειμερίῃ Od. 5. 
485, Hes. Op. 492: so in Att., ὥραν χειμῶνος in winter, Andoc. 18. 4; 
ὥρα χαλεπή Plat. Prot. 344 D; χιονοβόλος Plut. 2. 182 E.—Aesch. also 
names ¢hree seasons, Pr. 454 sq.; attributed to the Egyptians by Diod. 1. 
26.—A fourth first appears in Aleman 64, θέρος καὶ χεῖμα κὠπώραν τρί- 
ταν καὶ τέτρατον τὸ Hp; and in Hipp. 366, χειμών, Hp, θέρος, φθινόπω- 
pov; cf. Theophr. C. Ρ.3. 23,2; τετράμορφοι ὧραι Eur. Incert. 120, cf. Xen. 
Cyn. 6. 13, etc.; but later, seyen seasons were assumed, ἔαρ, θέρος, ὀπώρα, 


seasons prob. were all equal; but the Athenians reckon 


φθινόπωρον, σπορητός, χειμών, φυταλιά, Galen. 5. 347. ες three old 











96 2. absol. the prime of the year, spring-tim 


summer-time, the part of the year available for war 


tions, the summer-season, or (as we say) the season, 70H τῆς ὥρας «is 
τὸν περίπλουν χρόνον Xen. Hell. 6. 2.1353 of περὶ τὴν ὥρην χρόνοι Arist. 
Pol. 7. 16, τὸ : esp. in the phrase ὥρα ἔτους, Thuc. 2. 52) 6. 70., 7. 54, 


Plat. Phaedr, 229 A, Legg. 952 E, Dem. 1213. 27, cf. Bas| Ep. Crit. 108 ; 


(so in Sallust. B. J. 50, zempus anni):—this season waj restricted by 


Galen to forty days: cf. ὡραῖος 1. 3 :—hence, of the year fenerally, ἐν τῇ 
πέρυσιν wpa last year, as we also say ‘last season,’ De 
ὥρας in the future year, Anth, P. 11. 17, Plut. Pericl. 13 ;jalso εἰς ἄλλας 
ὥρας hereafter, Eur. 1. A. 122; eis ὥρας ἑτέρας Ar. Nu}. 562; ἐκ τῶν 
ὡρῶν εἰς τὰς ὥρας Thesm. 950; εἰς ὥρας κἤπειτα Thetcr. 15. 74; cf. 
ὥρασιν. 3. in plur. also ἐζ6 climate of a country, αἱ determined by 
its seasons, Hdt. 1. 142, 149., 4.199; τὰς ὥρας κάλλιστί KEeKpapévas 3. 
τοῦ; cf, Plat. Criti. 111 E, Phaedo 111 B:—hence, in plir., the quarters 
of the heavens, the summer being taken as south, winter $ north, Hdt, 2. 
26. II. of a part of the day, a time of day, νγετὸς ἐν ὥρῃ h. 
Hom. Merc. 67, 155, 400; af ὧραι τῆς ἡμέρας the tmes of day, i.e. 
morning, noon, evening, and night, Xen. Mem. 4. 3, 4; pe’ ὥραν ἡμέρας 
by day-time, Dem. 1456. 8; etc.; μεσονυκτίοις ποτ᾽ {Anacreont. 34. 
I :—also without ἡμέρας or νυκτός, ἑκάστης ἡμέρας μέχ]ι τρίτου μέρους 
ὥρας Plat. Lege. 784 A; τῆς ὥρας μικρὸν πρὸ δύντος ἤχου Xen. Hell. 7. 
2,22; ἐποίησαν ἔξω μέσων νυκτῶν τὴν ὥ. i.e. they pplonged the day 
beyond midnight, Dem. 1265. 3; ὄψε τῆς ὥρας Id. 51. fin.; πολλῆς 
ὥρα it being late, Polyb. 5. 8, 3, cf. Ev. Mare. 6. 35; mpl πολλὴν ὥραν 
Joseph. A. J. 8.4, 4. 2. the day and night were gob. first divided 
into twenty-four equal hours by the astronomer Hippafhus (about 150 
B.C.), ef. Ideler’s Chronol. 1. 239, Lewis Astr. of Anc. #178; ἡ πρώτη, 
δευτέρα ὥ. Sext, Emp. M. 10. 182 sqq.; commonly jithout the Art., 
τρίτης ὥρας Plut. Rom. 12; ὀγδόης, ἐννάτης, δεκάτη. Id. Alex. 60, 
Aemil. 22, Anton. 68, etc.; Svwdexarns w., proverb. of he end drawing 
near (we say ‘the eleventh hour’), Id. Crass. 17; ὡράω ἀμφὶ δυωδεκάδι 
Anth. P. 9. 782.—The earlier measurement of the yftural day (from 
sunrise to sunset) into twelve parts had been introducq in the time of 
Hat. (2. 109); and, later, these hours, which varied w the year, were 
called καιριικαΐ, see J. C. Hare in Phil. Mus. 1. 33. 
B. from the usage of ὥρα for the prime of th\year (Vv. Δ. 1, 2), 

it was used, like καιρός, for the right, fitting time oxpour, the time or 
season for a thing, mostly without the Art., even in At, often in Hom. 
(the phrase ἐπήλυθον ὧραι cited under a. 1. 1 may hay this sense); ὥρα 
συνάπτει Pind. P. 4. 439, cf. Nem. 4.553; ὅταν &. Ax} Xen. Mem. 2.1, 
2; but τῆς ὥρας ἐνθυμεῖσθαι Id. Cyn. 8. 6 ; and often wh the Art. in later 
writers, as Polyb. 2. 34, 3, etc. 2. often c. ge} rei, ὥρη κοίτοιο, 
ὕπνου the time for bed or sleep, bed-time, Od. 3. 334.,f- 379, cf. Hdt. 1. 
το; ὥρη δόρποιο, γάμου Od. 14. 407., 15.126, cf. Xeq Hell. 1. 1, 13; és 

γάμου ὥρην Od. 15. 126, Hdt. 6. 61: so ἀνδρὸς wpa Ine for a husband, 
Plat. Criti. 113 Ὁ, cf. ὡραῖος m1; ὥρη ἀρότου, ἀμήήυ Hes. Op. 458, 
5173. 3. ὥρα [ἐστίν] c. ἱπξ,, ’tis time to do a tIng, ἀλλὰ καὶ ὥρη 

εὕδειν Od. 11. 330, 373; so also in Att., without th/Art., Eur. Phoen. 

1584, Heracl. 288, Ar. Eccl. 30, Plat. Prot. 361 E, 34 A, etc.; so δοκεῖ 

οὐχ ὥρα εἶναι καθεύδειν Xen. An. 1. 3,11; or witleivar omitted, Id. 

Hell. 7. 2,13; c. acc. et inf., Aesch. Cho. 661, Soph). T. 467, etc.; c. 

dat. et inf.; Xen. Cyr. 4. 5, 1, Plat. Theaet. 145 B, etc}—in these phrases, 

the inf. pres. is almost universal, the aor. however ocjrs in Od. 21. 428, 

Soph. Aj. 247, Ar. Ach. 393 (where also ἐστί is Hded to ὥρα, as in 

Philyll. Avy. τ, ἀφαιρεῖν ὥρα ᾽στὶν ἤδη τὰς τραπέζ!) ; and the pf. in 

Plut. 2. 728 Τὸ) :—sometimes the inf. must be ΞΌΡΡΙΗ, οὐδέ τί σε χρή, 

πρὶν ὥρη, καταλέχθαι Od. 15. 393, cf. Eur. El. 112A. Eccl. 877; ὥρα 

κὴς οἶκον (i. ε. ἰέναι εἰς οἴκον) Theocr. 15. 147. A. in various ad- 

verb. usages, τὴν ὥρην at the right time, Hat. 2. 2,[. 8. 19, Xen. Oec. 

20.16; (but τὴν &. at that hour, Hes. Sc. 401; pay at an hour.., 

Aesch, Eum. 109, cf. Eur. Bacch. 723, Aeschin. 2. 15}nd v. dwpia) :—so 

ἐν ὥρῃ Od. 17.176, cf. Pind. Ο. 6. 47, Ar. Vesp. 242fax 122, Xen., etc. : 

also ὅσα .. γίγνεται ὥρῃ in due season, 1]. 2. 468, Δ. 9. 51 :—also εἰς 

ὥρας in season, Od. 9. 135, Theocr. 15. 74, PseudPhilem. Incert. 21, 
Anth., etc.; καθ᾽ ὥραν Theocr. 18. 12, Polyb., etc.Jopp. to παρ᾽ ὥραν, 

Theocr. Ep. 9. 1, Plut., εἴς, :---πρὸ τῆς ὥρας Xen. bc. 20. τό; or mpd 






ἃ to ἔαρ and 
ὀπώρα each two months, to θέρος and χειμών each fonr, Eur. Incert. 
3 Od. 9. 51, cf. 
ll. 2. 468; θέρος καματώδεος ὥρηΞ Hes. Op. 662; τῆς wpys μέσον θέρος 
Hat, 8. 12, cf. Thue. 7. 47; παρὰ τὴν καθεστηκυῖαν ὥ. Thue. 4. 6 :—later, 


1283. 20; εἰς 
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ὥρας Luc. Luct. 13 ; πρὶν ὥρας Pind. P. 4. 76 (cf. πρίν a.m). ἡ II. 
in Att. also the spring-time of life, the prime of life, youth, manhood, ὥραν 
ἔχειν Aésch. Supp. 997, Theb. 13, cf. 537; οἱ ἐν ὥρᾳ Plat. Rep. 474 D, 
cf. 475 A, etc.; ov ἐν &., opp. to πρεσβύτερος, Id. Phaedr. 240 Ὁ; τὴν 
ὥ. διαφυλάττειν Isocr. 217 C; τῆς ὥ. ἅπτεσθαι, ἀπολαύειν Plat. Lege. 
837 B, Phaedr. 234 A; λήγειν ὥρας, opp. to ἀνθεῖν, Id. Alc. 1. 131 
E; hence often involving a sense of beauty, ped ped τῆς ὥρας ! τοῦ κάλ- 
λους! Ar. Av. 1724; κάλλει καὶ ὥρᾳ διενεγκόντες Aeschin. 19. 3; cf. 
Pind. O. 10 (11). 123, Xen, Mem. 2.1, 22, etc., Heind. Plat. Phaedo 80 
C; ἀφ᾽ ὥρας ἐργάζεσθαι guaestum corpore facere, Plut. Timol. 14, cf. 
Xen. Mem. 1.6, 13; (though it-was strictly she freshness and vigour of 
youth without any notion of beauty, Stallb. Plat. Rep. 601 B, cf. ὡραῖος 
ul, 2) :—then, generally, beauty, of style, etc., Dion. H. ad Pomp. 2. 4, 
Plut. 2.128 D, 874 B, etc. 2. Pind. personifies “Opa, like Ἥβη, N. 
8.1. III.=7a ὡραῖα, the produce of the season, the fruits of the 
year, ἀπὸ τῆς ὥρης ἐτρέφοντο Xen. Hell. 2. 1, 1. 

C. in mythol. sense, αἵ Ὧραι, the Hours, keepers of heaven’s cloud- 
gate, Il. 5. 749., 8. 393; and ministers of the gods, 8. 433., 21. 450; 
esp. of Aphrodité, h. Hom. 6. 5 and 12: acc. to Hes. Th, 902, they were 
three in number, Eunomia, Diké, Eirené, daughters of Zeus and ‘Themis, 
who watched over and blessed the works of men; presiding chiefly over 
the seasons of the year, and the products of each: hence the source of 
ripe perfection in all products of nature, esp. in the prime and beauty of 
human life, Alex. Incert, 1. 6, Theocr. 1. 150, efc.; often therefore 
joined with the Χάριτες, h. Hom. Ap. 194, Hes. Op. 75. 

sCf. ἄωρος, ὀπώρα (drapa); Lat. hora; Zd. jare; Goth. jer; Old H. 
Germ. jér (jabr, year); Bohem. jaro (ver); Curt. 522. 

ὡραία, 7, v. ὡραῖος 1. 3. 

apaile, f. tow, contr. dpalw, (ὥρα B. 1) to beautify, adorn, decorate, 
dress, Eumath. p. 6, Aristid. Quint. p- 72 :—but mostly used in Pass., Zo 
bloom with youthful beauty, ai παρειαὶ wp. Callistr. 897; ἐν κάλλει 
Aristaen. 2. 10; ὡραϊσμένη ἐπικτήτοις σωφίσμασι tricked out, Luc. 
Amor. 38 :—/o give oneself airs, behave affectedly, ὡρᾳζομένη καὶ θρυπτο- 
μένη Eupol. Incert. 23, cf. Menand. Incert. 291; whence Meineke restores 
ὡρᾷζεται (Cod. Rav. ὁρείζεται) for ὁρίζεται in Ar. Eccl. 202. 

ὡραιό-καρπος, ov, with ripe or timely fruit, Tzetz. Hist. 4. 691. ) 

ὡραιο-κόμος, ον, studying dress or decoration, Suid. 

ὡραιο-κόσμητος, ov, adorned with loveliness, Eccl. 

ὡραιό-μορφος, ον, fair of form, Jo. Chrys. 

ὡραιόομαν, Pass. fo be beautiful, Lxx. 

ὡραιο-πολέω, to live with the young and beautiful, Suid.:—Hesych. cites 
ὡραπολεῖν, (1. ὡραιοπ--) to plough in season. . 

ὡραιο-πώλης, ov, ὃ, selling fresh fruits, also=TaptxomwAns, Hesych. : v. 
sub wpatos 1. 

ὡραῖος, a, ov, produced at the right season (ὥρα), timely: esp. of ripe 
summer fruits, like Lat. hornus (i. e. horinus), Bios or βίοτος wp. a living 
on ripe fruits, Hes. Op. 32, 309; wp. καρποί the fruits of the season, Lat. 


fructus hornotini or horni, καρποὶ ἀπὸ δενδρέων Hdt. 1-202; so (more 


commonly) τὰ wpaia, Thuc, 1. 120., 3. 58, Xen. An. 5. 3, 9, Plat. Lege. 
845 E, etc. ; ὡραίως τὰ ὡραῖα ἀποδιδόναι Hipp. Aph. 1247 ; so too τρωκτὰ 
ὡραῖα Xen. An. 5. 3,12; ἄνθεα Anth. P. 9. 564; σῦκα Aretae. Cur. M. 
Diut. 1. 3 :—so wp. ἄρνες yearling, Anth. P. 6.1573 esp. of fish, ete., iz 
season, wp. πηλαμύς Soph. Fr. 446; θύννοι ap. Ath. 116 B; τάριχος 
ὡραῖον fish salted or pickled in the season, Alex. πονηρ. 1. 5; ἰχθύες és 
Taynvov ὡραῖοι Babrius 6.'4; σαργάνη wp. the pickling-tub, Poll. 7. 27; 
ν. ὡραιοπώλη :—but, 2. τὰ ὡραῖα, -- καταμήνια, esp. at their first 
appearance, Hipp. 266. 30. 3. ἡ ὡραία (in full, ὥρῃ ἡ ὡραίη Aretae. 
Sign. M. Diut. 1. 4; though it is commonly a Subst., like ᾿Αθηναία, 
ἀναγκαίη, for ᾿Αθηνᾶ, ἀνάγκη, cf. A. B. 73, etc.), like ὥρα ἔτους, the 
season of corn or fruit ripening, harvest-time, esp. the twenty days before 
and twenty days after the rising of the dog-star, μίμνει és ὡραίην dill 
harvest-time, Ap. Rh. 3. 1390 :—then, the good season, spring and sum- 
mer, esp. the four or five months during which the troops kept the field, 
Dem. 123. 16., 1292. 5, Polyb. 3. τύ, 7:—also τὴν ὡραίην οὐχ ὕει it 
does not rain iz the [rainy] season, Hdt. 4. 28. IL. happening 
or done in season, in due season, seasonable, dpotos, ἔργον Hes. Op. 615, 
640; πλόος Ib. 628; χειμῶνες Theophr. ἘΠ, P. 4. 14, I, εἴς, ; ὕδατα Id. 
C.P. 2.2, 1; σκαπάνη Ib. 3. 16,1; τομὴ καλάμου Id. H. P. 4. 11, 4:— 
wpatoy ἐστι the weather is fair, Plut. Lycurg. 29, App. Pun. 120; cf. ὥρα 
B. I. 2. generally, seasonable, due, proper, ὡραίων τυχεῖν Ξενομίμων 
τυχεῖν, Eur. Supp. 175 : so ἱερά Plat. Criti. 116 C, cf. Orac. ap. Dem. 531. 
5 :—esp. at Athens, τὰ “Qpaia, a festival in honour of the Ὧραι, Ath. 
656 A, Hesych. III. of persons, seasonable or ripe for a thing, 
c. gen., ἀνδρὸς ὡραίη (Virgil’s jam matura viro, Horace’s tempestiva viro), 
ἯΔΕ, 1. 107, cf. Lys. Fr. 3; παρθένος γάμων or γάμου ὡραία Hdt, 1. 196., 
6. 122, cf. Xen. Cyr. 4. 6. 9; és ἥβην dp. γάμων Eur. Hel. 12; also 
ὡραῖος γαμεῖν Id. Phoenix 1. 2; ὡραῖοι γάμοι seasonable marriage, Aesch. 
Fr. 49, Eur, Hell. 12 :—also of old persons, ripe or ready for death, πατήρ 
γε μὴν wp. Eur. Alc. 519; αὐτὸς δ᾽, ἐν ὡραίῳ γὰρ ἕσταμεν βίῳ, θανεῖν 
ἕτοιμος Id. Phoen. 968; θάνατος wp. Xen. Ages. 10.3; σορός Ar. Vesp. 
1365 ; ὡραῖος ἀποθνήσκει Plut. 2, 178 D; so ὕλη ὧρ. τέμνεσθαι Theophr, 
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H.P.5.1,1. 2. in reference to age, iz the summer of life, youth- 
ful, Hes. Op. 693: hence also in the bloom of youth, blooming, beautiful, 
opp. to ἄωρος, Xen. Symp. 8. 21, Plat. Rep. 574 C; often joined with 
καλός, e.g. Pind. O. 9. 141., 10 (11). 124, Ar. Ach. 1148, Av. 138, Xen. 
Mem. 1. 13;—though it did not necessarily imply beauty, for Plat. says, 
Gpatev.., καλῶν δὲ μή Rep. 601 B; and Arist. speaks of persons ἄνευ 
κάλλους ὡραῖοι, Rhet. 3. 4, 33; cf. ὥρα iv :—hence, 3. generally, 
of things, beautiful, graceful, Lxx and N.T.; ἡ wp. πύλη τοῦ ἱεροῦ Act. 
Apost. 3. 10; hence of the principal door in Byzantine churches, v. 
Ducange.— An irreg. form of the Sup., ὡραιέστατοϑ, is cited from 
Epicharmus by Eust. 1441. 15.—Ady.-wpaiws Hipp. Aph. 1247.—Cf. 
ὥριοϑ. 

Ee ἘΣ nT0s, ἧ, the ripeness of the fruits of the year, Pseudo-Arist. 
Plant. 1. 4, 14, v. 1. in Theophr. H. P. 9. 1, 6 II. the bloom of 
youth, beauty, σώματος Xen. Ephes. 1. 1, Heliod., etc.; in plur., Xen. 
Oec. 7. 43. III. as collective Noun, the youth, like Lat. juven- 
tus, Lxx. 

ὡραι-όφθαλμοβ, ov, as interpretation of evams, Schol. Pind. O. τὸ 
11). 91. 

Cees 6, adornment, elegance, Plut. Agis 4., 2.972 D; mostly with 
notion of effeminacy and affectation, Lxx: metaph. of style, Dion. H. de 
Comp. p. 8, Plut. Fab. 1.—Also ὡράϊΐσμα, τό, Walz Rhett. 1. 639, 
Theod. Prodr., etc. 

ὡραϊστής, ov, 6, a fop, A. B. 225, Hesych. 5. vy. βαυκιζόμενος, E. M. 
ὡρακιάω, f. dow [ἃ], fo faint, swoon away, Ar. Ran. 481, Pax 702, and 
in late Prose, as Liban. 4. 143, 209, Themist. 314 B.—Moer..425, writes 
it with the aspir., as the Att. word for λιποψυχέω. But it is commonly 
written ὠρακιάω as if for ὠχριάω, and this sense is given to the word by 
Aristaen. 1. 10, Schol. Ar. Pax l.c.: cf. Lob. Pathol. 318. 

Gpaxile, f. icw,=foreg., Schol. Ar. Ran. 481, E. M. 823. 335; perhaps 
from an erroneous belief that wpaxi@ was the fut. 

ὠρᾶνός, Aeol. for οὐρανός, Sappho 1. 11 :—@pavladr, Adv. in heaven, 
Alcman 43. 
ὡρ-άριθμος, ov, reckoning the hours, Schol. Pind. P. 4. 336. 
ὥρᾶσι, apaow, Adv., (wpa) in season, in good time, 6 μὴ pact Δημό- 
στρατοϑ, an ellipt. and parenthet. expression, ‘ may he come to no good 
end, is now read in Ar. Lys. 391, ubi vy. Dind.; in full, μὴ ὥρασ᾽ ἴκοισθε, 
μὴ ὥρασιν ἱκοίμην, as an imprecation, Ib. 1037, Alex. Incert. 9, Luc. Ὁ. 
Meretr. το. Cf. θύρασι, ᾿Ολυμπίασι. 
ὡρεῖον, τό, (ὥρα) a place where summer-fruits and corn are kept, a 
granary, Lat. borreum, Achmes Onir. 272, E. M., etc.; also ὥριον, 
Geop. 2. 28, etc. Hence ὡρειάρειος, 6, Lat. horrearius, Byz. 
Ducang. 
ὠρεί-τροφος, ov, poet. for ὀρείτροφος, epith. of Bacchus, Anth. P. 
524s 
ἐν ἘΆΝ, ov, poet. for ὀρεσίδουπος, making a din on the moun- 
tains, Anth. P. 9. 524, as Brunck for ὠρεσίλοιποϑ ;—Scalig. —KorTos. 
ὡρεσϊ-δώτης, ov, 6, one who brings on the seasons, or who gives the 
ripe fruits in their season, epith. of Apollo, like ὡρηφόρος, Anth. P. 9. 525. 
ὥὦρεσσιν, v. sub wp, dap. 
pero, ν. sub ὄρνυμι. 
ὠρεύω, (ὥρα) to take care of, attend to, mind, c. acc., Hes. Th. 903; 
v. Rhunk. Ep. Cr. p. 100, et ap. Gaisf. Hes. 1. c. :—Pass., Cornut. N. D. 29. 
ὠρέω, (Wpa) = ὠρεύω, Hipp. ap. Galen.: Hesych, cites ὠρήσσω in same 
sense, cf. Suid. 
ὠρέω, (Gpos) to spend time, Erot. Lex. Hipp. 

Spy, Spy, ἡ, lon. for dpa, dpa. 
ὥρημα, τό, chat which is minded or watched, Hesych. 

Qpytvs, vos, ἡ, --πήρωσις, Hesych. 

ὡρη-φόρος, ov, leading on the seasons, or bringing on the fruits in their 
season, epith. of Demeter, h. Hom. Cer. 54, 192, 492 :—others proparox. 
propos, car-borne by the Horae. 

ὡριαίνω, -νομαι, = ὡραΐζω, --ζομαι Hesych., Clearch. ap. Ath. 554 B. 

Gptatos, a, ον, (ὥρα a. τι) an bour long, Sext. Emp. M. 5. 63. 

ὡριάς, ddos, poet. fem. of ὥριος, Orph. H. 9. 19. 

ὠρίζεσκον, v. sub ὀαρίζω. 

ὡρίζω, = ὠρεύω, Hesyci. 

Gptkos, ἡ, dv, (ὥρα) in one’s prime, youthful, blooming, of young 
people, Ar. Ach. 272, Fr. 40, etc.; wp. νέος Acl. N.A. 14.5, cf. 4. 8., 5. 

17, Alciphro 1.13, etc.; πάνυ yap ἐστιν ὡρικώτατα τὰ τιτθί᾽, ὥσπερ 
μῆλον Crates Incert. 4:—Adv., wpix@s πυνθάνει you ask seasonably, or, 
perhaps better, so maidenly, so prettily, Ar. Pl. 963. 

ὡρϊμάξω, f. dow, (pipos) to ripen, Schol. Od. 2. 126. 

ὡρϊἵμαία, ἡ, an obscure astrological word, Procl. paraphr. Ptol. p. 186. 

Gptpos, ον, poct. for ὡραῖος, ripe, βότρυς Leon. Tar. in Anth. P. 9. 
316; ὀπώρα Diod.17. 67: timely, in season, of fish, Nicom, Eiked. 1. 
21: kaipos ὡριμώτατος εἴς τι Geop. 9.9, 7. 

ὡρϊἵμότης, ἡτο5, ἧ, ripeness, seasonableness, Schol. Il. 10.110. 

ὡριό-καρπος, ον, with ripe οὐ timely fruit, Orph. H. 55. 11. 

Gane Ady., Ion, for αὔριον, Gramm, Vat. in Greg. Cor. Append. 
P. 090. 











ὡραιότης---ὧρος. 


ὥριον, τό, ν. sub ὠὡρεῖον. 

ὡριό-παις, παιδος, 6, 7, bearing’ a child in season, Hymn. ad Virgin, 25. 
ὥριος, a, ον Pind. P.9. 175, Opp. H. 1. 689; but also os, ον Anth. P. 
7. 188., 9. 311 :—poet. form of ὡραῖος, produced in season, ὥρια πάντα 


all the fruits of the season, Od. 9. 131, cf. Hes. Op. 392, Theocr. 15. 112, 
Anth. P. 9. 329. 
Op. 390, 420, 695; ὠδίς Opp. H. 1.689, cf. Anth. P. 9. 311 :—xpévos 
ὥρ. ἡμῖν 10. 10.100; πλόος κώπαις Gp. Arat.154: c. inf. if is time.. , 
Solon 25.9 (but Bgk. ὡρίου .. yduov).—This poet. form is also used in 
late Prose, Lob. Phryn. p. 52. 
Ady., Arat. 1076. 


II. generally, ix due season, seasonable, Hes. 


Ady. ws, Suid.; but neut. sing. used as 


ὥριος (B), ον (ὦρος, sleep) nighily, xpos Dionys. in Br. Anal. 2. 254, cf. 
Meinek. Euphor. Fr. 55. 

ὥρισμα, τό, f.1. for ὀάρισμα in Opp. C. 4. 23. 

ὡρισμένως, Adv. of ὁρίζω, definitely, Polyb. το. 46, 10, Sext. Emp., etc. 

ὥριστος, Ion crasis for 6 ἄριστος, 1]. 11. 288, etc. 

ὡρίτηϑσ, ov, 6 the Lat. horarius, of Apollo, Lyc. 352. 

Ὦρίων, wvos, 6, Orion, one of the giants, a mighty hunter, and the 


handsomest of his race, beloved by Eos, but slain by Artemis, Od. 5. 121 


sq., 11. 310:—after death he hunted in the nether world, Od. 11. 572 
(though, prob., this passage is a later addition): acc. to a later tradition, 
Asclepios sought to restore him to life, Telesarch. ap. Sext. Emp. M. 1. 
262; and he was accounted a native of Thebes, Strabo 404, etc. II. 
a bright constelation named after him, which rose just after the summer 
solstice, and it: setting was usually followed by storms, Il. 18. 486 sq., 
22. 29, Od. 5. 274, Hes. Op. 596, 607 sq.; cf. Voss. Virg. G. 1. 
205. TIL. an Indian bird, Ael. N.A.17.22. [tin Hom.; ¢ 
Att., Eur. Ion1153, Cycl. 213, v. A. B. 1433: we also find a form 
᾿Ωαρίων in Cal. Dian. 265; and ᾿Ωαριώνειος in Pind. 1. 4 (3). 84; 
whence Boéckh restores ‘Qapiwy in N. 2. 19. 

ὡρμέᾶται, ὡριέᾶτο, v. sub ὁρμάω, 

ὥρνυεν, ὥρνὕτ, v. sub ὄρνυμι. 

ὡρο-γνωμονέο, (γνώμων) to tell the hour, Damasc, in Phot. Bibl. 
343: 4: 

ὡρο-γράφος, v, writing history by seasons or years, an annalist, Plut. 2. 
869 A; and aoypadia, ai, annals, Diod. τ. 26, ubi v. Wessel., and v. 
sub @pos. [ἃ] 

ὡρό-δεσμος, ¢ a straw rope for binding sheaves, Eust. 1162. 32. 

Qpo-Spopew, Opdpos) to run by the hour, Tzetz. Hist. 1. 476. 

ὡρο-θεσμία, ἡ (θεσμό9) a fixed, appointed time, Eust. Opusc. 75. 69. 

ὡρο-θετέω, f. haw, to take note of a thing in casting a nativity ot 
observing the iatal hour, τὸν “Apn καὶ τὸν Kpévoy Anth. P. ΤΙ. 
160. -L. to be in the ascendant at that hour, of one’s ruling 
planet, Ib. 161. 


ὡρο-θέτης, ov,5, (τίθη μι) ruler of times and seasons, Eccl. II. 
one who takes n¢e of times, Eccl. 

ὡρο-κράτωρ, oos, ὃ, the lord of the hour, Byz. 

ὡρο-λογέω, fo ell the time by hours, wp. τὴν εὐφρόνην Pisid. II. 


to speak by the bur, Eust. 1349. 10. 

ὡρολογητήϑ, 0, 6, one that speaks by the hour, λαβάργυρος wp. Timo 
ap. Ath. 406 E, f, Eust. 1349. το. 

ὡρολογικός, ή όν, telling the hour, Eust. ad Dion. P. 223. 

ὡρολόγιον, 74,2 horologe, i. 6. an instrument for telling the hour, a 
dial or clock, ὡρ σκιοθηρικκόν the sun-dial of Anaximander, Plin. 2. 78, 
cf. Cleomed. I. 1 sq., Plut. 2. 1006 E, Suid. (who writes it ὡρολογεῖον); 
wp. ὑδραυλικόν water-clock,=KAeWvdpa, cf. Aristocl. ap. Ath. 174 C, 
Plin. 7. 60, Bato AvS5po. 1.—V. Becker’s Gallus, Scene πὶ. Exc. 5, Dict. 
of Antiqq. 

Gpo-Adyos, 6, (€yw) ax Egyptian priest or acolyte, who carried a wpo- 
λόγιον, Porph. Ast. p. 321. 

ὡρό-μαντιϑ, ew: 6, the hour-prophet, of the cock, Babr. 124. 5 :—Suid. 
8. v. πεταύρα cits ὡρονόμος (from Aesop.), but one Ms. gives ὧρο- 
μάθην. 

ὡρονομεῖον «πάυρονόμιον, τό, -- ὡρολόγιον, Alex. Aphr. Probl. 1. 95, 
Heliod. 9. 22. 

ὡρονομεύω, poe for sq., Manetho 4. 593. ; 

ὡρονομέω, fo rui the hour of birth, of planets, Manetho 1. 58, 339, etc.; 
C. acc., γένεσιν ὧγμον εἴ Kpdvos Anth. P. 11.383. 

ὡρονομικός, 7, ¢, of or for a wpovdpos, Wp. κατασκεύασμα an instru- 
ment for dividingind marking the hours, Schol. Ar. Av. 1494. 

ὡρονόμιον, τό, τὡρονομεῖον. 

ὡρο-νόμοϑ, 6, avbour-divider, i.e. a dial or clock, Anth. P.14.6; ef 
ὡρόμαντι5. “I. in Astrology, ruling the hour, of the planet whic.. 
is in the ascendaniManetho 1. 30, 262., 3. 120. 

Spope, v. sub opr. 

pos, 6, poet. foawpos, sleep, Call. Fr. 150; cf. wptos B. 

Gpos, €0s, τό, Di. for οὖρος, ὄρος, a mountain, Theocr. 1. 75, 123. 

pos, 6, dime gerrally, and so, specifically, a year, Euphorion 55, Diod, 
I. 26, Ath. 423 F>lut. 2.677 D: in plur. annals, esp. in Ion. writers, 
Luc. Macr. 14 (ubvulg. ὅροι), and often in Ath., y. Schweigh, in Ind., 
Coraés Heliod. 2.24; οἵ, wpoypdpos, 


Pe 


wpockoTeiov— OX, 


ὡροσκοπεῖον, τό,-- ὡρολύγιον, Strabo 119; so ὡροσκόπιον, Diog. L. 
2. 1., 6. 104, etc. II.=wpooxdmos τ, Sext. Emp. M. 5.68. 
ὡροσκοπέω, in Astrology, to observe the hour of birth, draw a boro- 
scope, Sext. Emp. M. 5. 70. 

ὡροσκόπησις, ews, 7, in Astrology, observation of the hour of birth, 
casting a nativity, drawing a horoscope, Sext. Emp. M. 5. 99 :—also 
πσκοπία, 7, Schol. Il. 21. 111. 
ὡροσκόπιον, ν. sub ὡροσκοπεῖον. 
ὡρο-σκόποϑ, oy, in Astrology, observing the hour of a birth, casting a 
nativity, and 50 -- ὡρολόγος, Clem. Al. 757. 2. of jor for a horo- 
scope, Manetho 4.59, 125. II. as Subst. a xatiity, horoscope, 
Sext. Emp. M. 5. 12, 50, 61, Porph. ap. Stob. Ecl. 2. 386 
ὡρο-τρόφος, ov, fostering the seasons, bringing them 
10., 38. fin. 
ὦρσε, ὦρτο, v. sub ὄρνυμι. 
ὥρυγγε, οἱ, a sort of pied horses, Opp. C. 1. 317. 
apvyn, 7,= ὠρυθμός, Hermesian. 5. 72, Plut. Mar. 20, Grass. 23., 2.590 
F ; properly of wolves, Poll. 5.87; or dogs, Zenod. in Vack. ad Ammon. 
229 :—so ὠρυγμός, ὃ, opp. to ὑλαγμός, ΑΕ]. N,A.5. 51: and ὥρυγμα, 
76, of the waves, Anth. P. 6. 233. 
pvd6v, Ady. bowling, Nic. Al. 222. 
ὠρυθμός, 6, a howling, of dogs, ὠρυθμοῖς ὑλάει Op 
lions, a roaring, Theocr. 25. 217. 
ὠρύομαι [v]: aor. ὠρυσάμην, v. infra: Dep. Ion. pnd poet. Verb, 
very rarely used in Att. (v. infra), o bowl, properly of wjlves (cf. ὠρυγή, 
and y. infra m1); so of dogs, Theocr. 2. 35, Coluth. 116, liod. 1.87: also 
of lions, to roar, Lat. rugire, Ap. Rh. 4. 1339, Call. Fr.423, Plut., etc. ; 
of animals generally, Plut. 2.973 A,Lxx:—also of me, ὄρθιον ὥρυσαι 
Pind. O. 9. 163; of savages, either in mourning, Hdt. 3/117, or joy, Ib. 
4.75, cf. Plat. Com. Sev. 1: lastly of the sea, Dion. P83, Anth. P. 11. 
Bite II. trans. to bowl over, τῆνον μὲν θῶες, [νον λύκοι Wp. 
Theocr. 1. 71; so also wp. ἐπί τινι Luc. Τὴ. Mort. 1f, 13; περί τινα 
Bion 1.18.—The Act. only in Anth. l.c., Or. Sib.§340, and Suid. 
(The Root is QPY—; cf. ὠρυθμός, ὠρυγή, ὀρυμαγδός ; anskr. ru, raumt 
(rudo), Gru (ejulare), viru (ululare); Lat. rumor, rav}, ravus, raucus, 
rugio; Slay. reva, inf. rjuti (rugio); Lith. rugoju (murpuro) :—v. Curt. 
508, 523.) ; 

ὠρυτός, ἡ, dv, verb. Adj. howled over, Theognost. Ca}, p. 75. 

ὠρύωμα, τό,-- ὠρυγή, Lxx (Ezek. 19. 7). [Ὁ] 

paper, ν. sub ὄρνυμι. 

ὠρωρέχᾶται, v. sub ὀρέγω. 

ὠρώρυκτο, v. sub ὀρύσσω. 

‘QO :—Summary : A. as Apvers of Manner} 
ὥς (with accent) from the Demonstr. Pron. és, 6, sojthus, Lat. sic, as 
τὠς from ἔτός, οὕτως from ovTos. Ab. ws{without accent) 
from the Relat. Pron. és, as, Lat. wt. Bjws, as Conjunc- 
TION. C, D. various usages difficult to classifi 

A. AvverB of Manner :— 

Aa. ὥς, Demonstr. so, thus, Lat. sic, often in 
Prose, as Hdt. 3. 13., 6. 76, etc.; not in common Typ., as Aesch. Ag. 
930, and prob. never used in Att. Prose, cf. Valck. hhoen, 841, Heind. 
and Stallb. Plat. Prot. 326 D, 338 D; v. mox ima: v. also Ὁ. 1. 
2: 2. καὶ ὥς, even so, nevertheless, like ὅμως, 1{π. 116, etc.; οὐδ᾽ 
ὥς, μηδ᾽ ὥς, not even so, in no wise, 1]. 7. 263, Od. 96, etc.; οὐδέ κεν 

és Il. 9. 386:—the phrases καὶ ὥς, οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ sare used in Att. 
Prose, as Thuc. 1. 74.» 7. 74, etc. 3. in Compfisons, ws .. ws, so 
-.as, Lat. sic.. ut, and reversely ὧς... ws, as..p, Il. I. 512, cf. 
Valck. Phoen. 1437:—also Wore .. ὥς, as.. thus, ἢ Hom. Cer. 174-- 
6. 4. thus, for instance, Od. 5.121, 125, 14, h. Ven. 219 :— 
Herm. indeed prefers the relat. ws, as for instance ; bi this does not suit 
Od, 5. 129. 

Ab. ὡς, Relat., as, Lat. wt, first in Hom. In Η construction it is 
relative to a demonstr. Ady., which is often omitted,iv70n δ᾽ ἀγορὴ ws 
κύματα μακρὰ θαλάσσης 1]. 2.144: it is relative notjnly to the regular 
demonstr, Advys. és, Tws, ὧδε, αὕτως, but also to τόοσγ, as in Il. 4. 130; 
to ταύτῃ Plat. Rep. 365 Ὁ, etc.: remarkably, ws ep ovm ἔστιν ὑμῶν 
ὅστις ἐξ ἴσου νοσεῖ Soph. O. T. 60, where the dat.,jr xal, would have 
been more regular, after ἐξ ἴσου. The Relat. ds ney takes the accent, 
except at the end of a sentence, or when it follows Je word dependent 
on it, as θεὸς ὥς (for ὡς Oeds), 1]. 5. 78, etc.; βόες ἃ ἀγελαΐαι Od. 22. 
299; an usage freq. in Hom. and other Poets, but rat in Jon., and prob. 
never in Att., Prose.—We find a collat. Dor. form ¢in A. B. 591, 617. 
Usage :— I. in common comparisons, as, 6 as, answering to 
an anteced, so, ὥς, οὕτως, 1]. 3. 415: sometimes in he sense according 
as, where the relat. Pron. ὅς or ὅσος might standas ἑλὼν kpéas ὥς 
((. 6. 0) of χεῖρες ἐχάνδανον Od. 17. 344; ὦκα | μητρὶ ἔννεπον ws 
(i.e. ὅσα) εἶδόν τε καὶ ἔκλυον Herm. ἢ. Hom. @.172; so in Att. 
Prose, as TO ῥῆμα μέμνημαι ws εἶπε Aeschin. 64. 3, |. Schaf. Soph. O.C. 
1124, Lob. Phryn. 427.—On the Tenses and Moo used in Compari- 
sons, y. Jelf Gr. Gr. § 402. 3., 868. 4 :—for ws dy,}s εἰ (ὡσεί), v. sub 
voce.—Longer similes are commonly introduced ἢ ws ὕτε, ws δ᾽ ὅτε, 


pz, Orph, H. 7. 





C. 4. 210; of 















m., and in Ion. 
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where ὅτε often seems superfluous, as in Il. 4. 462, ἤριπε δ᾽, ws ὅτε wup- 
γος [ἤριπε], as in Il. 13. 389, nprme®’, ὧς ὅτε Tis δρῦς ἤριπε, cf. 2. 3945 
ws ὅτε θαητὸν μέγαρον, πάξομεν Pind. O.6.3: ws ὅτε is rare in short 
similes, as Od, 11. 368.—This ὡς is seldom omitted, Lob. Soph. Aj. 167. 
Buttm., Lexil. s. v. ¢7 5, remarks that in Hom., ὧς, as, when put be- 
fore the thing compared, always has a Verb or Partic. expressed after it, 
except in such manifestly elliptic places as Od. 14. 441, αἴθ᾽ οὕτως, EU- 
pate, φίλος Art πατρὶ γένοιο, ὡς ἐμοί (sc. ἔγένου) :—when there is a 
Verb or Part., it either follows its noun and takes the accent, as θεὸς ὥς, 
λύκοι ὥς, etc. ; or else, before the noun ὥστε, εὖτε or ATE is used. This 
is in the main true, but requires some limitation; v. Spitzn. Exc. xxvi ad 
Il. 11. with Adverbial clauses : 1. parenthetically, to 
qualify a general statement, as ὧς ἐμοὶ δοκεῖ, ws ἔοικε, etc., as it seems, 
etc. ; ws ἡμεῖς φαῖμεν av as we might say, and so on; in Hdt. this quali- 
fying clause commonly stands first. In these cases ye or γοῦν is often 
added, ws γοῦν 6 λόγος σημαίνει as at the least the statement shews :— 
in oratione obliqua c. inf., ὧς σφίσι δοκεῖν Hdt. 2,124, etc. Also ws is 
often omitted, e. g. φασί, οἶμαι they say, 1 think. An anacoluthon some- 
times occurs by the Verb of the principal clause being made dependent 
on the parenthetic Verb, as ws δὲ Σκύθαι λέγουσι, νεώτατον ἁπάντων 
ἐθνέων εἶναι (for ἣν) τὸ σφέτερον Hat. 4.5, cf. 1. 58, 65, etc.; ws ἐγὼ 
ἤκουσα, εἷναι αὐτόν 4.70; ws yap .. ἤκουσά Twos ὅτι .., Xen. An. 6. 2, 
18; ἁνὴρ ὅδ᾽ ws ἔοικεν ov νεμεῖν (for ov νεμεῖ, ὧς ἔοιικε), Soph. Tr. 
1238; two modes of expression being confused, v. Schaf. and Erf. Soph. 
Ant, 726. Hdt. gives the construction in full in 3. 56., 9. 32. 2. 
in Elliptical Phrases, so far as.., ws ἐμοί or ὥς γ᾽ ἐμοί (sc. δοκεῖν); so 
ὥς γ᾽ ἐμοὶ κριτῇ and ὥς γ᾽ ἐμοὶ χρῆσθαι κριτῇ Valck. Hipp. 324; ws 
ἐμῇ δόξῃ Ken. Vect. 5.2; ὧς ἀπ᾽ ὀμμάτων (sc. εἰκάσαι) to judge by eye- 
sight, Soph. O. C. 15: cf. Jelf Gr. Gr. § 599. 4:—esp. in limitations, as 
οὐκέτι πολλὸν χωρίον, ws εἶναι Αἰγύπτου Hdt. 2.8; οὐδὲ ἀδύνατος, ws 
Λακεδαιμόνιος, εἰπεῖν for a Lacedaemonian, Thuc. 4. 84; this is frequent 
in Att., ἣν .. πιστός, ὡς νομεύς, ἀνήρ Soph. Ο. T. 1118; μακρὰν ws γέ- 
ροντι.. ὁδόν O. Ο. 20, cf. 385, Ant. 62, etc.; ὡπλισμένοι ὧς ἐν τοῖς 
ὄρεσιν ἱκανῶς Xen. An. 4.3, 31: also with ἄν, μεγάλα ἐκτήσατο χρή- 
ματα, ws ἂν εἶναι Ῥοδώπιος great, when considered as being hers, Hat. 2. 
135 :—for ws εἰπεῖν and the like, v. infra B. 11. 3. 3. in like man- 
ner ws is attached to the Object of the Verb, συμπέμψας αὐτὸν ws φύλακα 
(sc. εἶναι) having sent him with them as a guard, Hdt. 1. 44; ἔλαβεν 
ἀμφοτέρους ws φίλους ἤδη Xen. Cyr. 3. 2,25; ws ταμιείῳ ἐχρῆτο TH 
οἰκήματι Plat. Prot.315 Ὁ. (Here might come the usage of ὡς with 
Particles and Prepositions, but for convenience it is put separately, yv. 
infra c.) 4. with Adverbs: a. with the Positive, to strengthen 
it, ὧς ἀληθῶς, strictly, as of a truth, i.e. iz very truth; ws ἑτέρως, Plat. 
Phaedr. 234 E, 276 Ὁ, etc.; (unless it be taken as exclamation, how 
truly! bow differently! Lat. guam vere): so ws ἠπίως, ws ἐτητύμως 
Soph. El. 1439, 1452; in this sense with Advs., Adjs., and Verbs, Valck. 
Phoen. 150, 624, cf.p.1.1. Thus too, ws follows Adjs. or (more com- 
monly) Adverbs expressing anything extraordinary, θαυμαστῶς or θαυ- 
μασίως ws, vTeppuns and ὑπερφυῶς ws, v. sub vocc.; in these cases there 
is an ellipse, θαυμασίως ws μέγα, or perhaps θαυμασίως ἔχει ws μέγα, 
etc.; for else ws after the Adv. must have been ds, cf. Jelf Gr. Gr. ὃ 823 
Obs. 7: ὧς is sometimes separated by several words from its Advy., as 
θαυμαστῶς μοι εἶπες ws Piat. Phaedo 95 A; ὑπερφυῶς δὴ τὸ χρῆμα ws 
Id. Alcib. 2. 147 C, cf. Phaedo 99 Ὁ. b. with the Comparative ὡς 
seems to be very doubtful, v. Stallb. Plat. Rep. 347 E. 6. with the 
Superlative ws, like ὅτε and ὅπως, is very common= Lat. quam, heighten= 
ing the Sup., as much as ever can be, ws μάλιστα, Lat. quam maxime ; 
ws ῥᾷστα, Lat. quam facillime; ws τάχιστα, Lat. quam celerrime; very 
freq. from Hdt. downwds.: this also is elliptic for ws ἔστι δυνατὸν τά- 
χιστα, etc.; as we find in full, ὧς δυνατὸν ἄριστα Isocr. 265 A; and not 
rarely with the Verb δύναμαι, ws ἡδύναντο ἀδηλότατα Thuc. 7. 50, etc. ; 
ws ἐδύνατο κράτιστα Xen. An. 3. 2,6; ws οἷόν τε μάλιστα etc.—We 
find a further pleonasm, ὧς ὅτι βέλτιστος Plat. Symp. 218 D; ws ὅτι 
μάλιστα Legg.9o08 A; v. infra 6. To this head may also be referred 
the phrases ws τὸ πολύ, ws ἐπὶ τὸ πολύ Plat. Rep. 330 C, 377 B; ws 
ἐπὶ τὸ πλεῖον for the more part, commonly; ws ἐπὶ πλεῖστον plerumque, 
ut plurimum, Thue. 2.35; so ws ἐπὶ τὸ πλῆθος, ὧς πλήθει Plat. Rep. 
364 A, 389 Ὁ; ὡς τὸ ἐπίπαν Hat. 7. 50, etc. 5. so also, with 
Superlative Adjectives, ws ἄριστος, ws βέλτιστος the best possible, etc. : 
sometimes separated from the Adj. by a Prepos., as ws és ἐλάχιστον 
Thuc. 1. 63; ws ἐν βραχυτάτοις Antipho 113. 21; ὧς ἐν ἐχυρωτάτῳ 
Xen. Cyr. 1. 6, 26; etc. ἃ 

B. ws as ConjuNcrion : 1. with Substantive clauses, to 
express a fact, ¢hat, ὅτι, Lat. quod. II. with Final Causes, 
to express an end or purpose, that, =iva, Ons, Lat. wt. 111. 
to denote Consequence or Inference,=wWore, so that, Lat. adeo 
ut. IV. Causal, as, since, because, for ὅτι or ἐπεί, like Lat. ut 
for quia, quippe, quandoquidem. V. Temporal, when, for ὅτε, 
like Lat. wt for quando. VI. Modal, how, for ὅπως, like 
1, se for guomodo, quemadmodum. VII. Local, where, 
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I. with Substantive Clauses, for ὅτι, Lat. quod, that, expressing a 
fact, where (as usually in Latin) the acc. c, inf. might be substituted, 
γνωτὸν .. ὧς ἤδη Τρώεσσιν ὀλέθρου πείρατ᾽ ἐφῆπται (-- πείρατ᾽ ἐφῆφθαι) 
Il. 7.402; and (with Verbs of fear or anxiety) c. fut. indic., as μηκέτ᾽ 
éxpoBod, μητρῷον ws σε λῆμ᾽ ἀτιμάσει ποτέ Soph. El. 14.26, cf. Xen. Cyr. 
6. 2, 30:—hence, a sentence beginning with ὧς is sometimes, when in- 
terrupted, resumed by ὅτι, and vice versa, Xen. Cyr. 5. 3, 30, ubi v. 
Poppo, cf. Plat. Rep. 470 Ὁ, Heind. Hipp. Ma. 281 C: so ὧς with a 
finite Verb passes into the acc. c. inf., or vice versa, Hdt. 1. 82., 8. 118: 
but the two constructions are often confounded together, ἐλογίζετο ws, 
εἰ... ἧττον ἂν αὐτοὺς ἐθέλειν .., Xen. Cyr. 8.1, 25; cf. ὅτε 1. 3.—In 
this sense ws may be used either with indic. or optat., acc. as the state- 
ment is more objective or more subjective; v. Jelf Gr. Gr. ὃ 802. 2. 
so, with Verbs of feeling, χαίρει δέ μοι ἦτορ, ὥς μευ αἰεὶ μέμνησαι Il. 23. 
648; ἄχος ἔλλαβ᾽ ᾿Αχαιοὺς ὧς ἔπεσ᾽ 16. G00. IL. ws with Final 
Clauses, just like iva or ὅπως, that, in order that, Lat. ut; in this sense 
ὧς, as also ὧς ἄν, Ep. ὥς κεν, like other Final Conjunctions, is used with 
the subjunct. after the principal tenses of the indic., and with the opt. 
after the past tenses, βουλὴν ὑποθησόμεθ᾽.., ὧς μὴ πάντες ὄλωνται Il. 8. 
37, and often; τύμβον χεύαμεν .. , ὥς Kev THAEpavijs .., εἴη Od, 24. 80, 
Jelf Gr. Gr. § 805; but many exceptions occur to this general gram- 
matical rule, Ibid. § 806-808. 2. ws is also used with past tenses 
of the indic, to express an event that is past happening, and therefore 
impossible, τί μ᾽ οὐκ ἔκτειναβ, ws ἔδειξα phmote.., so that I never 
should .., Soph. O. T. 4391; τὰ ἐνέχυρα λαβεῖν, ws μηδ᾽ εἰ ἐβούλετο 
ἐδύνατο ἐξαπατᾶν Xen. An. 7. 6, 23; cf. Jelf Gr. Gr. § 813 :—this is 
still more common with iva and ὅπως. 3. ws c. inf., to limit an 
assertion, as ὧς εἰπεῖν so to say, Lat. μέ ita dicam, Hdt. 6. 95; also ὡς 
λόγῳ εἰπεῖν Hdt. 2. 535 or ws ἔπος εἰπεῖν, cf. €mos 1. 3; so Ws συντό- 
pas, or ws συνελόντι εἰπεῖν, to speak shortly, to be brief, Xen. Oec. 12. 
19, Mem. 3.8, 10; ws εἰκάσαι to make a guess, i.e. probably, Hdt. 1. 
34, etc.; ws μικρὸν μεγάλῳ εἰκάσαι Thue. 4. 36: (similar phrases occur 
without ws, cf. Hdt. 1. 61,176, etc.):—cf. supra ab. 11. 2. 4. 
after Verbs of waiting or staying, a final clause with ὧς is sometimes 
found, where ἕως would be more usual,—not that ὧς can be put for ἕως, 
but because waiting in order that a thing may be done implies waiting 
till it be done: so also ὡς ἄν, Soph. Phil, 1330, Aj. 1117, v. Pors. and 
Schiif. Phoen. 89. III. to express Consequence or Inference, 
just like ὥστε, so that, Lat. adeo ut, ita ut, very often in Hdt, c. inf., 
εὖρος ws δύο τριήρεας πλέειν God in breadth such ¢hbat two triremes 
could sail abreast, Hdt. 7. 245; ὑψηλὸν οὕτω... ὡς τὰς κορυφὰς αὐτοῦ οὐχ 
οἷά τε εἶναι ἰδέσθαι 4.84 ;—esp. in phrase ἢ ws after a Comp., μάσσον᾽ 
ἢ ὡς ἰδέμεν Pind. O. 13.162, and freq. in Att.; cf. the phrase ὀλέγοι 
ἐσμὲν ws eyxpareis εἶναι αὐτῶν Xen. Cyr. 4.5, 15, too few to..; but 
also c. indic., Hdt. 1. 163., 2. 135, etc.: these clauses are in their nature 
relative, and presuppose (when they do not express) an antecedent οὕτως, 
ὧδε, ὅδε, τοιόσδε or the like: and Hdt. sometimes, when these antece- 
dents are expressed, omits the ws, just as we leave out “φαΐ in familiar 
discourse, ε. σ. οὕτω ἰσχυραί, [ws] μόγις ἂν διαρρήξειας so strong, [δα] 
you could hardly break them, Hdt. 3.12; ῥώμη σώματος τοιήδε, ἀθλο- 
φόροι ἔσαν ἀμφότεροι 1. 31. IV. Causal, like ὅτι or ἐπεί, as, 
inasmuch, as, since, Lat. quia, guippe, quandoquidem, in the direct con- 
struction always with the indicat., τέ more λέγεις, ὦ τέκνον ; ὧς οὗ μαν- 
θάνω Soph. Phil. 914; but also c. opt., μὴ καὶ λάθῃ με προσπεσών" ὧς 
μᾶλλον ἂν ἕλοιτο μ᾽ ἢ τοὺς πάντας ᾿Αργείων λαβεῖν Ib. 46 :—often also 
for γάρ, Pors. Phoen. 857, 1093; esp. when an imperat. goes before or 
follows, ἡμεῖς δ᾽ ἴωμεν ws, ὁπηνίι᾽ dv θεὸς πλοῦν ἡμὶν εἴκῃ, τηνικαῦθ᾽ 
ὁρμώμεθα Soph. Phil. 464. V. Temporal, for ὅτε, ἐπεί, when, 
Lat. wt, joined with past tenses of the indic. ἐνῶρτο γέλως .. ws ἴδον Il. 
I. 600; cf. infra Ὁ. 1. 4:—also with the optat., to express a repeated 
action, Jelf Gr. Gr. ὃ 843, ὃ: rarely with the subjunct., for ὅταν, to de- 
note what always happens under certain conditions, τῶν δὲ ws ἕκαστός 
οἱ μιχθῇ, διδοῖ δῶρον Hdt. 4, 172 :—in orat. obliq. also with the infin., 
mostly in Hdt., e. g. 1. 86, 94, etc.: expressed more forcibly by ws.. 
τάχιστα, some word or words being interposed, Ws γὰρ ἐπετρόπευσε τά- 
Χιστα so soon as ever.., Hdt. 1.65; ws δὲ ἀφίκετο τάχιστα Xen. Cyr. 
I. 3, 2; more rarely ὧς τάχιστα stand together, Aeschin. 31.8: but this 
usage must be carefully distinguished from signf. ab. m. 4, δ: the 
demonstr. ὥς, ἐνταῦθα, or ἔπειτα often follow, as Il. 20. 424., 3. 
396. VI. Modal, how, for ὅπως, like Lat. wt for guomodo, 
guemadmodum, μερμήριζε .. ὧς ᾿Αχιλῆα τιμήσειε 1]. 2.3; οἶσθ᾽, ὦ ξέν᾽, 
ὡς νῦν μὴ σφαλῇ Soph. Ο. C. 75, cf. Plat. Rep, 473 A: this is most 
common after Verbs of fear or caution, ὁρᾶν, βλέπειν, ἐπιμελεῖσθαι, 
δείδειν, Jelf Gr. Gr. § 814, Obs. 4: so ov ἔσθ᾽ ws (for the more usu. 
bmws) nowise can it be that.., Soph, Ant. 750; οὐκ ἔσθ᾽ ὧς ov .., Phil. 
196; οἶσθ᾽ ws ποίησον, by a mixture of constructions for χρὴ ποιῆσαι or 
ποιήσεις, Soph. O. T. 543; v. *eldw 7. VII. Local, where, like 
Lat. μέ in Catull. 11. 3, only in the later Doric, as Theocr. 1. 13., 5. 101, 

Io3; so in an Aeol. Inscr. in Ussing p. 3. 
C. ὡς before I. Participles ; 
TIL. ws itself as a Preposition. 


IL. Prepositions ; 
and 
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I. with Participles in the same sense as the Subject, to give the 
real, or often only the plausible, reason or motive of the action ex- 
pressed by the principal Verb, as if, as, ἀγανακτοῦσιν ὧς μεγάλων τινῶν 
ἀπεστερημένοι (i. €. ἡγούμενοι μεγάλων τινῶν ἀπεστερῆσθαι), Plat. Rep. 
329 A; ws ἀπιόντες (i.e. βουλόμενοι ἀπιέναι), etc.: most often with 
the part. fut., as Hdt. 6. 28,91; παρεσκευάζοντο ὧς πολεμήσοντες Thuc. 
2.7, etc.: also, ds μὴ ᾿μπολήσων ἴσθι τὴν ἐμὴν φρένα Soph. Ant. 1063; 
δηλοῖς ὥς τι σημανῶν νέον Ib. 242:—so in questions, παρὰ Πρωταγόραν νῦν 
ἐπιχειρεῖς ἰέναι, ὧς παρὰ τίνα ἀφιξόμενος ; Plat. Prot. 511 Β; ὧς τί δὴ θέ- 
Awy; Eur.I.T.557. 2. so also with Participles in the case of the Object, 
λέγουσιν ἡμᾶς ὡς ὀλωλότας Aesch. Ag.672; τὸν ἐκβαίνοντα κολάζουσιν 
ws παρανομοῦντα (i.e. νομίζοντες παρανομεῖν αὐτόν), Plat. Rep. 338 E; 
iva μὴ ἀγανακτῇ ὑπὲρ ἐμοῦ ὧς δεινὰ ἄττα πάσχοντος (i. ε. νομίζων ἐμὲ 
δεινὰ ἄττα πάσχειν), Plat. Phaedo 115 E, cf. Hdt. 5. 20, 85., 9. 54: 
κτύπος ἀνδρὸς us τειρομένου του Soph. Phil. 202 ; curiously, ἐν ὀλιγωρίᾳ 
ἐποιοῦντο, ὧς, ἰὰν ἐξέλθωσιν, ἢ οὐχ ὑπομενοῦντας σφᾶς, ἢ ῥᾳδίως λη- 
ψόμενοι βίᾳ, wiere the subjective character of the phrase is well shewn, 
Thue. 4. 5; ὡς μηδὲν εἰδότ᾽ ἴσθι μ᾽ ὧν ἀνιστορεῖς Soph. Phil. 253.— 
Hence both coistructions are sometimes found in one sentence, Tovs 
κόσμους εἴασε χαίρειν ὧς ἀλλοτρίους τε ὄντας καὶ πλέον θάτερον ἡ γη- 
σάμενος ἀπεργιζεσθαι, where for ἡγησάμενος ἀπεργάζεσθαι we might 
have had dmepyaCopévous, Plat. Phaedo 114 E, ef. Xen. Cyr. 1- 5, 

3. with Participles put absolutely in the genit. it must be ex- 
plained in the sime way, νῦν δέ, ὧν οὕτως ἐχόντων, στρατιὴν ἐππέμπετε 
(i. 6. ἡγούμενοι ὅτι οὕτως ἔχει) Hdt. 8.144; ἐρώτα 6 τι βούλει, ds 
τἀληθῆ ἐροῦντο; (i. 6. in the certainty) that I will speak the truth, Xen. 
Cyr. 3.1,9; ὦ, ὧδ᾽ ἐχόντων τῶνδ᾽ ἐπίστασθαί τε χρή Soph. Aj. 279 
(281), ubi ν, lob. :—so also in the accus., μισθὸν αἰτοῦσιν, ws οὐχὶ 
αὐτοῖσιν ὠφέλεαν ἐσομένην ex τοῦ ἄρχειν (i. ε. ἡγουμένοι ὡς οὐχὶ 
ὠφέλεια Eorat),Plat. Rep. 545 Ε, cf. Hdt. τ. 84, Valck. Phoen. 1469 :— 
with both cases, "5 καὶ τῶν ᾿Αθηναίων προσδοκίμων ὄντων ἄλλῃ στρατιᾷ, 
καὶ ἐὰν .., δια)λεμησόμενον Thuc. 7. 25, cf. Plat. Rep. 604 B.—This 
construction is nost common after εἰδέναι, ἐπίστασθαι, νοεῖν, διακεῖσθαι 
τὴν γνώμην, ἔχειν γνώμην, νομίζειν, ἡγεῖσθαι, ὑποτίθεσθαι etc., with 
which Verbs weshould rather expect ws with a finite Verb: verbs of 
thinking or intading mostly have οὕτως added; v. Jelf Gr. Gr. ὃ yor 
sq.—Jac. Ach. ‘ht. p. 541, gives examples of ὧς dy with the Parti- 
ciple. I. ws before Prepositions must be explained as with 
Participles ; for ither the Prep. with its case is put for a Partic., or one 
may be supplied ἀνήγοντο ws ἐπὶ ναυμαχίαν (i.e. ws vavpaxnoovres) 
Thue. 1.48, cf. cen. Hell. 2.1, 22; φρύγανα συλλέγοντες ὡς ἐπὶ πῦρ 
( e. ὡς πῦρ πιησόμενοι) Id. An. 4. 3, 11; ἀπαγγέλλετε τῇ μητρὶ 
χαίρειν ὡς παρ᾽ μοῦ (sc. ἥκοντες, which is implied in the Prep. maa), 
Id. Cyr. 8. 7, 28 :so too, ὡς mpds.., ws és.., Jelf Gr. Gr. § 626 Obs. 1; 
also ὡς ἀπὸ παπῆς Plat. Rep. 327 C; ὧς ἐκ κακῶν ἐχάρη Hat. 8. 
ΙΟΙ. II. hence, as ws most often stands in connexion with the 
Preps. πρός, eis, ré and the acc., to express a purpose, we may thus best’ 
explain its usagi as Prep. c. acc., just as the Lat. wsgwe sometimes is 
used alone withhe accus., for wsgue ad.. . However, usage has for 
the most part lirited this ὧς as a Prep. to cases where the object is a 
Person, not a Plee or a Thing, whereas ws with a Prep. is more of 
things than persos, Pors. Phoen. 1415:—the first example of this ds is 
in Od. 17. 218, ὦ αἰεὶ τὸν ὅμοιον ἄγει θεὸς ws τὸν ὅμοιον ; so ἐσελθεῖν 
ws τὴν θυγατέρα ϊ. 2. 121; ὡς Ἄγιν ἐπρεδβεύσαντο Thuc. 8. 5, etc. 
Déderlein indeed Philol. Beitriige aus der Schweiz, pp. 303-326) brings 
instances of ws «acc. rei, (though those from Thuc. are worth very 
little, as the Ed« of Bekker and Poppo shew, cf. Poppo Thue. I. 50, 
and Index ad Xe. An. p.584); and Herm. himself (ad Soph. Tr. 365) 
admits this usagewhere a person is implied in speaking of a thing, as 
when a country iput for its inhabitants, which very well suits the pas- 
sages quoted by \lck. Annot. Ined. ad Thom. M. p. 186 Tittm.: ὧς τὸ 
πρόσθεν is read ball the Mss., in Ar. Ach. 242. 

D. ὡς befor sentences seemingly independent : 

I. ws as an mphatic exclamation, how, as also Lat. wt is used for 
quam, mostly wit Adyvs. and Adjs., ὧς ἄνοον κραδίην exes how silly a 
heart hadst thou 1]. 21.441; ὧς ἀγαθὸν καὶ παῖδα λιπέσθαι how good 
is it.., Od. 3. 19; cf. 24.194; φρονεῖν ws δεινόν Soph.O.T. 316; ws 
ἀστεῖος ὃ ἄνθρωνς what a nice man! cf, Heind. Plat. Cratyl. 395 B; 
ἐθαύμασα τοῦτο, s ἡδέως .. ἀπεδέξατο marvelled at seeing how .., Plat. 
Phaedo 89 A: soetimes ws also follows an Adv., e. g. θαυμαστῶς ws, 
ὑπερφυῶς ὧς, ν. spra Ab. U. 4, and cf. m@s νι; sometimes the Adv. js 
omitted, bow, ho much, ws ὑπερδέδοικά, σου Soph. Ant. 82. 2. 
when it is joinedo a Verb, its force extends to the whole sentence, ws 
μοι δέχεται κακὸ éx κακοῦ αἰεί 1]. 19. 290, cf. 21.273; ὡς οὐκ ἔστι 
χάρις μετόπισθ᾽ ιεργέων bow little thanks remain! Od. 22. 310, cf. 
Valck. Phoen. 15¢624.—But in such expressions there is always some- 
thing suppressed, t which ws refers, as may be plainly seen from such 
places as Ar. Av.119,—aAX’ ὡς ἀπὸ τοῦ τείχους πάρεστιν ἄγγελος 
οὐδείς, i. 6. θαυματόν ἐστιν ὡς οὐδεὶς πάρεστιν strange, that no one 
comes ! 3. at 1e beginning of several clauses, it may denote a quick 
succession of event ws ἴδεν, ws μιν Ἔρως πυκινὰς φρένας ἀμφεκάλυψεν 


ε Ὁ 
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when he saw, now did Love.., i. e. he saw and straightway Love.., Il. 
14. 294; 50 ὧς ἴδον, ὧς ἐμάνην, ὥς μευ περὶ θυμὸς ἰάφθη Theocr. 2.82, 
cf. 3. 42; (so Virgil, Ecl. 8. 41, ut vidi, ut perii, ut me malus abstulit 
error) :—others write the second ws in these passages ὥς, thus, then,— 
when he saw, then Love, ete. —The passage of Bion 1. 40, is different,— 
ὧς ἴδεν, ὧς ἐνόησεν ᾿Αδώνιδος ἄσχετον ἕλκος, ὧς ἴδε φοίνιον αἷμα μαραι- 
νομένῳ περὶ μηρῷ, πάχεας ἀμπετάσασα κινύρετο,---ἴοτ here the clauses 
beginning with ὡς are all parts of the protasis, and πάχεας a. x. is the 
apodosis, when she saw, etc., she bewailed. IL. ws to express a 
wish, like εἴθε, Lat. wtinam, ob that! always with the optat. alone, ds 
ἔρις .. ἀπόλοιτο 1]. 18. 107; ws ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος Od. 1. 47, cf. Soph. 
El. 126: also ὧς ἄν or κε c. optat., ds ἂν ἔπειτ᾽ ἀπὸ σεῖο οὐκ ἐθέλοιμι 
λείπεσθαι Il. 9. 444, cf. Jelf Gr. Gr. § 810. 1. 2. also negatively, 
ὧς μὴ θάνοι ob that he might not die! Od. 15. 359. 3. ws joined 
with other words of wishing, esp. ὡς ὥφελες αὐτόθ᾽ ὀλέσθαι 1]. 3. 428 ; 
ὧς δὴ μὴ ὄφελον νικᾶν Od. 11. 548; etc.; v. ὀφείλω Il. 3.—In these 
clauses also ὧς refers to something suppressed : but that in a wish ds often 
means merely as or since, is taught by Herm. Soph. Aj. go. 

ἘΠ. ὡς with Numerals marks that they are to be taken only as a 
round number, as ἐξ were, about, nearly, like Lat. quasi or admodum, 
σὺν ἀνθρώποις ws εἴκοσι Xen. An.3.3,5; also ὧς mévTé μάλιστα about 
five at most, Hdt. 7. 30 :—also with words compounded with numerals, 
παῖς ws ἑπταετής of some twelve years, Plat. Gorg.471C; δρέπανα ws 
διπήχη Xen. Cyr. 6.1, 30, cf. An. 5.4, 12. 

Ἐ', os in some Elliptical Phrases : 1. ὧς τί Ge. γένηται) ; 
order that what may happen? for what end 3 2 wherefore? aud so=iva 
7i;—though it may also be explained by τί BovAdpevos; οἴ. σ. τι. 2. 
ὡς ἕκαστοϑ, ἕκαστοι, each separately, Lat. pro se quisque, Hdt. 1.114, 
Thue. 1. 3, etc. ; so also, ws ἑκάτεροι Thue. 3. 74. 

G. ὡς pleonast. in comparisons indicated by ano{her word in the 
sentence, as ἔλαυνεν -. ὧς οὐκ ἀΐοντι ἐοικώς (which might have been 
either οὐκ ἀΐοντι éoukws, or ὧς οὐκ ἀΐων) Il. 23.430: OL ae in Ws ὅτι, ws 
οἷον and ws οἷα, most usu. from Plutarch downwds., cf. Bast. Greg. p. 52, 
Jac. Anth. P. p. 403, Lob. Phryn. 427:—also οἷον & and ὡς oiovel, 
Bast. Ep. Cr. p.57, and Schaf. ibid. p. 277.—On the other hand, it dis- 
appears in vivid poetry, i. e. κεῖνος Ἄτλας οὐρανῷ προσπαλαίει (for ὡς 
“AtAas) he, a very Atlas.., Pind. P. 4. 51 5. 

H. Etymology: comparing ws with ἅτε, οἷον, 6 shor, and the old 
demonstr. τώς with tws (the Dor. acc. of Article), wt cannot but ac- 
knowledge @s also as an old accus. form of the old Demonstr. and Relat. 
Pron. és, 6; esp. as the Greeks were fond of using τὸς Ξρ το in an ad- 
verbial sense, 6. g. ἀρχήν, δίκην, τέλος, etc. 

« 3; for ws, barbarism i in Ar. Thesm. 1102: etc. { 

ds, τό, gen. ὠτός, Dor. for οὖς, the ear, Theocr. 11. 32. 

doa, Ep. and Ion. for ἔωσα, aor. I act. of ὠθέω, Hom. 

ὥσάν, or better ὡς ἄν, Ep. ὥς κε or ὥς κεν, being ws with a conditional 
force added, y. sub ὧς Β.π.1; κρότον τοιοῦτον ὧς ἂν ἐπαινοῦντεξ.. 
ἐποιήσατε (i.e. ὧς ἂν ἐποιήσατε: ἐπαινοῦντε5), Dem. 519. 10, where it 
may be rendered, as it were: a similarly ellipt. constjaction with inf., 
iva μὴ δόξω ὡς ἂν ἐκφοβεῖν ὑμᾶς, 2 Ep. Cor. 10. 9. 11. seem- 
ingly absol., ταῦτα προσδέχοιτ᾽ ἂν ws ἂν οἰκεῖα Theophr. C. P. 1.16, 125 
παῖδα ὡραῖον ws av Αἰγύπτιον Aecl. N. A. 4.54 ;—but kere ὄντα is to be 
supplied, and so the case must be referred to the use of ws with a Par- 
ticiple. III. ὡς ἄν is also used in certain cases where ἕως ay 
might be expected, cf. ὧς B. i. 4. 

Goavet or ὡς ἂν εἰ, like as if, as if, Ὁ; part., Polyb. 1.46, 11; τὴν 
παρώρειαν, ἢ δεῖ νοεῖν ὡσανεὶ βάσιν τοῦ τριγώνου [sc.ovcar] Id. 2.14, 
7: α. indic., πόλιν ἥτις ὡσανεὶ πρόσχημα .. ἦν Id. 3. Ψ 3: 6. inf., Plut. 
2.961 E. 

ὥσαννά, Hebr. word (hoshiah-na) in N. T., save now| save, we pray! 

ὥσασκε, Ep. for ὦσε, 3 sing. aor. 1 act. of ὠθέω, Od.E1. 599. 

ὡσαύτως, Ady. (ὥς, αὔτως) strengthd. for ds, in like manner, just so, 
often in Hdt.; ὡσαύτως καί... in like manner as.., dt. 7.86; some- 
times also c. dat., ὧς δ᾽ αὔτως τῇσι κυσὶ OdmTovTat|\id. 2.67; πολλοὶ 
ἐξυνεξήκουον ὡσαύτως ἐμοί Soph. Tr. 372: ὥσπερ yap 4. , ὡσαύτως δὲ σύ 
Soph. ΕἸ. 27 :—opp. to ὡς ἑτέρως. Arist. Soph. Elengh. 7. 2. 2. 
ὡσαύτως is further strengthd., ὡσαύτως ovtws so in like manner, Coraés 
ap. Stallb. (Plat. Gorg. 460 D; ὡσαύτως κατὰ ταὐτὰ... ὡσαύτως καὶ 
κατὰ ταὐτά Plat. Phaedo 78 D, ubi ν. Stallb.—Hom. ntver uses this Adv. 
except with δέ inserted, ds δ᾽ αὔτως for ὡσαύτως δέ Il. 3. 339, Od.g. 
31, and often; and so we find it in Hdt. 1. 215., 2. 64, etc., and even in 
Att. Prose, Plat. Phaedo 102 E, ubi v. Heind. In Οἱ, Wolf still writes 
ὡς δ᾽ αὕτως : Buttm., who will not ailow this repetition of the demonstr. 
Adverbs, ὥς and αὕτως, takes ὡσαύτως for the Ady. from 6 αὐτός (which 
should strictly be written ὧς αὐτῶς, so in like manner), and attributes the 
usual form to a confusion with the well known form αὕτως, v. Lexil. 
s. V. αὕτως fin. 

ὦσδε, Dor. for HE, 3 sing. impf..of ὅζω. 

ὥσεί or ὡς εἰ, Ady., written by Wolf sometimes joined ὡσεί, as in 1], 
76; 389, 467; Eommetinies divided ὧς εἰ, as in Il, 22. 410; with τε added, 
ὡς εἴτε Od. 10. 420; but ὡσεί τε Il. 
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though ; with various moods, acc. to the point of view taken ;— 
Cy, 1. c. optat., ἔσαν, ws εἴ τε πυρὶ χθὼν πᾶσα νέμοιτο 1]. 2. 


2. ὡσεί τε ς. subj., ἐφίλησ᾽ ws εἴ τε πατὴρ 
ὃν παῖδα φιλήσῃ Il. 9. 481. 8. ὧς εἰ or ὡσεί τε ο. indicat., ἕπονθ᾽ 
ὡς εἴ τε μετὰ κτίλον ἕσπετο μῆλα Il. 13. 492: φιάλαν ὧς εἴ Tis -., δω- 
ρήσεται Pind. O. 7.1. II. in mere comparisons, as if, like, just 
as, Il. 16. 59, Od. 7. 36, Hes. Sc. 290, Aesch. Supp. 782, Soph. Ant. 653, 
etc. ;—so with part., Il. 5. (BT4 Hes. Sc. 194; ὡσεί τε absol., Il. tr. 474, 
Od. 9. 314., 14. 2545 ὧσεί περ with part., Hes. Sc. 189; cf. Theocr. 25. 
1633; ὡσεί πέρ τε absol., h. Hom. Cer. 215, like ὥσπερ. TIL. with 
Numerals, or measures bE time and space, about, Xen. Hell. 1. 2, 9, etc.; 
often in Lxx and N.T.: cf. ὧς Ε. ἱ 

ὡσεπιτοπολύ, better divisim, ὧς ἐπὶ τὸ πολύ, ν. 5, ὧς AD. II. 4. ¢ 

acta, 7, Dor. for οὐσία, Ocell. ap. Stob. Ecl. 1. 424, Archyt. ibid. 712 ; 
cf. Plat. Crat. 401 C. 

ὦσις, ews, 7,=WOnats, a thrusting, Hipp. ἄρῃ. 1248: a@ thrust, Arist. 
Ausc. Phys. 7.2,33; πληγάς, woes Plut. 2. 916 Ὁ. 

ὡσιωμένως, 1 Adv. part. pf. pass. of ὁσιόω, = ὁσίως, Poll. 1. 32. 

ὥς κε and ὥς κεν, (divisim), Ep. for ws ἄν, Hom. 

ὦσμός, ὅ, Ξεῶσις, Moer. 424. v. 1. Diod. 2. 19. 

ὥσπερ, Adv. (ὧς περ) even as, just as, (strengthd. form of ws), ll. 14. 50, 
etc. : used to introduce a comparison, Il. 4. 263, Od. 2. 333, Aesch. Cho. 
1022; ζῆν ὥσπερ ἤδη ζῇς Soph. Phil. 13965 cower’ ἄν. - ὥσπερ οὐχὶ 
σώζεται Il. 994; elliptically, ἔξεστι δ᾽, ὥσπερ Ἡγέλοχος, ἡμῖν λέγειν... 
Ar. Ran. 303 ; τεταγμένοι ὥσπερ ἔμελλον Thuc. 4. 93; τοῖς ἠτυχηκόσιν 
ὥσπερ ἐγώ Dem. 1101.6; Hom. often puts a word between ws and περ, 
6. g. Ws σύ περ AUTH, ὧς τοπάρος. περ, ὧς ἔσεταί περ Od. το. 385, Il. 5. 
806., I. 211, etc.; even ὧς καὶ ἔγώ περ Il. 6. 477; cf. Herm. ἢ. Hom. 
Ap. 345 :—as for instance, ὅταν xopos.. γίγνηται, ὥσπερ ὃ εἰς Δῆλον 
πεμπόμενος Xen. Mem. 3. 3, 12.—Sometimes also of Time, as soon as, 
Lat. simul ac, Ar. Pax 24. Rarely causal, since, as some take it in Soph. 
O. T. 276 (but ὥσπερ there has ὧδε answering to it, ν. ἴῃ 1τ4.)---ὥσπερ 
differs from ὧς in Hom., in that it always begins its clause, and seldom 
refers to a demonstr. Adv. (but ὧδ᾽.. ws ἔσεταί περ Od. 19. 312; in Hes. 
Th. 402, it follows ὧς δ᾽ avzws); but this by no means holds good in 
Att., where ὥσπερ is the prevailing Particle in all comparisons, save such 
as are merely put in for illustration, Soph. El. 25: before οὕτως, Ar. Av. 
188; after it, Soph. Tr. 475, εἴς. :---ὥσπερ καὶ .. οὕτω καί Xen. Cyr. 7. 
5, 75; ὥσπερ... ὧδε Soph. O. T. 2705 ὁμοίως, ὅμοιος ὥσπερ Thuc. 4. 
34, Aesch. Ag. 1211: “μοῖραν ἔσην ὧς αὐτοί περ Od. 20. 281, cf. Soph. 
ΕἸ. 5325 τηλίκος, τοιοῦτος ὥσπερ 1]. 24. 487, Plat. Prot. 327 D; τὸν 
αὐτὸν τρόπον ὥσπερ... οὕτω Dem. 13. 18 :---εοαὐτοῦ ὥσπερ εἶχον just as 
ΟΥ where they were, then and there, Hdt. 2. 121, cf. Soph. Ant. 2235 ; 
εὐθὺς ὥσπερ εἶχεν Xen. An. 4. 1,19; εὐθὺς ὥσπερ ἔτυχε Hell. 3. 1, 19; 
c. gen., ὥσπερ ἔχε δόξης Plat. Rep. 612 Ὁ :---ὥσπερ av, with the sub- 
junctive, Soph. O. C. 1361; c. opt., Plat. Phaedo 87 B, Xen. Hell. 3. 1, 
14;—for ὥσπερ ἂν εἶ, v. sub ὥσπερ εἰ :—on ὥσπερ γε (Ar. Nub. 673, 
etc. .), cf, Schaf. Greg. p. 877, 1046 ---ὥσπερ καί is very common, (ὧς Kat 
ἐγώ ep) Il, 6.-477, and Att.; ὥσπερ καὶ ἄλλο Thuc. 1. 142, 
etc. ΤΙ. to limit or modify an assertion, like ὡσπερεί, as it 
were, in a manner, almost, ὥσπερ ἀπονιτί Thuc. 4.733 ὥσπερ σεσεῖσθαί 
μοι δοκεῖς Ar. Nub. 1276, cf. Pax 234; ἅμα pev.. ὥσπερ ὑπεφθόνει Xen. 
Cyr. 4. 1,13; cf. Plat. Phaedr. 270 E, Phaedo 88 E (ubi Stallb.), Crat. 
384 C :—and often with Participles used absolutely, g gen., ὥσπερ ἐντετα- 
μένου τοῦ σώματος Plat. Phaedo 86 B; accus., ὥσπερ » ἐξόν as f it were 
in our power, Xen. An. 3: Te 143 σιωπῇ ἐδείπνουν, ὥσπερ τοῦτο ἐπιτε- 
ταγμένον αὐτοῖς (for ὥσπερ εἰ τοῦτο ἐπιτεταγμένον αὐτοῖς εἴη) Xen. 
Symp. I. 11, ubi v. Bornem., and cf. Xen. Mem. 2. 3; 3; so, varied, 
ὥσπερ τὸν ἀριθμὸν τοῦτον ἔχοντα ἀνάγκην... καὶ οὔτε. . οἷόν τε εἴη 
γενέσθαι Xen. Hell. 2. 3,19. A curious phrase, οὐ τὴν ὥσπερ ἐπὶ τοῦ 
δίφρου ἕδραν ἐ ἐπαινοῦμεν. occurs in Xen. Eq. 7.5.—Cf. ὡσπερεί, ὥσπερ οὖν. 

ὥσπερ, for ὥσπερ, barbarism in Ar. Thesm. 1185, 1102. 

ὥσπερ εἶ, or ὡσπερεί, Ady., like οἱονεί, jst as if, even as, Lat. tan- 
quam, ο. indic., ὥσπερ ei παρεστάτεις Aesch. Ag. 120135 c. opt., ὥσπερ 
Tis εἴ σοι. μηδὲν διδοίη Soph. Θὲ Οἱ 776; ὡσπερεὶ φάναι so to say, 
Longin. 32. 3; ὅμοια ὥσπερ εἰ .., Xen. Symp. 4. 373; ἃ ὡσπερεὶ στοιχεῖά 
ἐστι as it were, Plat. Crat. 422 A:—so too, ὥσπερ ἂν εἰ or ὥσπεραν εἴ 
(which properly is elliptical for ὥσπερ ἂν ἣν, εἰ, or the like), Plat. Gorg. 
479 A, Prot. 311 B, Isocr., etc.; cf. Jelf Gr. Gr. ὃ 432.4; in Xen. Cyr. 1. 
3, 2, ὥσπερ ἂν εἴ τις... ἀσπάζοιτο, εἴ τι5 must be joined :—domep οὖν av 
εἰ c. impf., Plat. Rep. 420 C. 

ὥσπερ οὖν, Adv. even as, just as, ὥσπερ οὖν ἀπώλετο Aesch. Cho. 96, 
cf, 888, Ag. 1171. 11. later often in one word, as indeed, as 
no doubt, εἰ δ᾽ ἔστιν (ὥσπερ οὖν ἔστι) θεός Plat. Phaedr. 242 E; cf. Apol. 
21D. (Often written as one word, ὡσπεροῦν). 

ὥστε, as Ady., bearing the same relation to ὧς, as ὅστε to ὅς, and used 
like ὡς and ὥσπερ, to connect a word or words more closely to what 
goes before, e. g. to introduce a comparison, as, like as, just as, often in 
Hom. (e. g. Il. 2. 289., 10.154); also ὥστε περ Il. 18. 518; like ὥσπερ, 
always at the beginning of its clause, and often like ws answering to the 
demonstr. Ady. ὥς, cf. Il. 2. 459-464, 474-476, etc. Though this usage 
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of ὥστε is chiefly Ep., (Pind. uses wre, 4. v.), yet it occurs here and 
there in Att. poets, κατώρυχες δ᾽ ἔναιον ὥστ᾽ ἀήσυροι μύρμηκες Aesch. 
Pr. 452; cf. Theb. 13, Cho. 421, Soph. O. C. 343, Ant. 1033. II. 
to mark the power or virtue by which one does a thing, as, as being, like 
ἅτε, Lat. utpote, τὸν δ᾽ ἐξήρπαξ᾽ ᾿Αφροδίτη ῥεῖα par’, ὥστε θεός 1]. 3. 
3281; ὥστε περὶ ψυχῆ since it was for life, Od. 9. 423 ; so in Hdt., ὥστε 
ταῦτα νομίζων 1. 8, cf. 5. 35, 83, 101., 6. 94., 8. 118; but never so in Att. 
B. as Conjunction, esp. with a clause which expresses either the 

actual or intended result, effect of the action in the principal clause : 1. 
mostly c. inf, as or for to do a thing, much like French four before an 
inf.; in Hom. only twice, εἰ δέ σοι θυμὸς ἐπέσσυται, ὥστε νέεσθαι if thy 
heart is eager [ for] éo return, Il. 9. 42; οὐ τηλίκος .., ὥστε σημάντορι 
πάντα πιθέσθαι not of such age as 20 obey a master in all things, Od. 17. 
21; ῥηϊδίως κεν ἐργάσσαιο, ὥστε σε κεἰς ἐνιαυτὸν ἔχειν Hes. Op. 44; 
ὥστε ἀποπλῆσαι τὸν χρησμόν Hdt. 8. 96.—This Construct. becomes 
more common in Pind., e.g. O. 9. 113, N. 5.2.64; and is very freq. in 
Att., even in cases where (as Il. 9. 42 supra) ὥστε seems superfluous ; 
so after ἐθέλειν, Eur. Hipp. 1327; ἔστι, for ἔξεστι, Soph. Phil. 656; ψη- 
φίζεσθαι Thuc. 5. 17, etc., v. Valck. Hipp. 1327, Markl. Supp. 581 :—but, 
reversely, we often find the inf. alone where ὥστε seems wanted, as in 
Hadt. 1. 13, 82, cf. Pors. Or. 387, Med. 1396:—ds is much less freq. in 
this usage, as in Xen, An. 2. 2, 4; cf. ws B. 11:—-so too after οὕτως, τοι- 
odT0s, τοσοῦτοϑβ, or any like demonstr., ὥστε is used c. inf., 6. g. Soph. 
Ο. T. 595. 2. after Comparatives with 7, when the possibility of 
the consequence is denied, μέζω κακὰ ἢ ὥστε ἀνακλαίειν greater woes 
than that one could weep for them, i.e. too great for tears, Valck. Hdt. 
3.143 μεῖζον ἢ ὥστε φέρειν δύνασθαι Kandy Xen. Mem. 3. 5, 17: but in 
Poetry ὥστε is sometimes left out, νόσημα μεῖζον ἢ φέρειν Soph. Ο. T. 
1293; κρείσσον᾽ ἢ φέρειν κακά Eur. Hec. 1107, Alc. 230 :—the Posit. is 
sometimes, though rarely, put for the Comp., ψυχρὸν ὥστε λούσασθαι 
(for ψυχρότερον ἢ ὥστε ...) too cold ¢o bathe in, Xen. Mem. 3.13, 3; 
ἡμεῖς ἔτι νέοι ὥστε διελέσθαι too young to .., Plat. Prot. 314 B; γέρων 
ἐκεῖνος ὥστε σ᾽ ὠφελεῖν παρών Eur. Andr. 80:—this ὥστε is sometimes 
left out, ὀλίγουβ εἶναι στρατιῇ τῇ Μήδων συμβαλέειν Hdt. 6. 109; τα- 
mewn ἡ διάνοια ἔγκαρτερεῖν Thuc. 2.61, etc. 8. ὥστε μὴ .. ἄν is 
used c. inf,, of contingencies which may be more or less improbable acc. 
to what goes before, as οὕτως ἐκάετο ὥστε μήτε... ἄλλο τι ἢ γυμνοὶ 
ἀνέχεσθαι, ἥδιστά τε ἂν ἐς ὕδωρ ψυχρὸν σφᾶς αὐτοὺς ῥίπτειν Thuc. 2. 
40, cf. Soph. O. T. 374, El. 1316. 4. sometimes it comes to imply 
on the condition that.., like ἐφ᾽ ᾧτε, as παραδοῦναι σφᾶς αὐτοὺς ᾿Αθη- 
ναίοιΞ ὥστε βουλεῦσαι ὅ τι ἂν ἐκείνοις δοκῇ Thuc. 4. 37, cf. Xen. An. 5. 
6, 26. II. but ὥστε is also joined with the Indic. for the Infin., 
to express the actual result with emphasis, οὐχ οὕτω ppevoBdAaBeEes .. , 
ὥστε .. ἐβούλοντο Hdt. 2.120; ἀσθενέες οὕτω ὥστε... διατετρανέεις 
Id. 3.12; βέβηκεν, ὥστε πᾶν ἐν ἡσύχῳ ἔξεστι φωνεῖν Soph. Ο. C. 82, 
cf. O. T. 533; this is very freq. in Xen., e.g. An. I. 9, 28, Mem. 2. 2, 3, 
etc.: with ἄν and the impf. or aor., to express a supposed case, ὥστ᾽, εἰ 
φρονῶν ἔπρασσον, οὐδ᾽ av ὧδ᾽ ἐγιγνόμην κακός Soph. O. C. 271; ὥστε 
oun ἂν ἔλαθεν αὐτόθεν ὁρμώμενος Thuc. 5.6:—of an improbable conse- 
quence, ὥστε ἂν ἡγήσω... Xen. Ages, 1. 26, v. Jelf Gr. Gr. § 866.—For 
the distinction between ὥστε with the indic. and the infin., v. Jelf 
§ 863. III. ὥστε is also put with the opt. to express a sup- 
posed consequence, either with opt. alone, Xen. Mem. 3. 1, 9, Oec. 1. 13; 
or (more freq.) with ἄν added, as Hdt. 2. 16, βρέφος γὰρ ἣν τότ΄... 
ὥστ᾽ οὐκ ἂν αὐτὸν γνωρίσαιμ᾽ Eur. Or. 379, cf. Soph, O. T. 857, El. 325, 
Ar. Ach. 943; v. Jelf § 865. IV. with the part., instead of the 
inf., by a sort of attraction, after a participle in the principal clause, e. g. 
τοσοῦτον ἁπάντων διενεγκόντες, ὥσθ᾽ ὑπὲρ ᾿Αργείων δυστυχησάντων 
Θηβαίοις... ἐπιτάττοντες κτλ. Isocr. 53 D; οὕτω σφόδρα μισοῦντα 
τοῦτον, ὥστε πολὺ δὴ θᾶττον διαθέμενον κτλ. Isae. 76.19; wore .. 
δέον Dem. 28. 7. V. ὥστε also stands at the beginning of a 
sentence, to mark a strong conclusion, and so, therefore, consequenily, 
with the indic., ὥστ᾽ εἴ... ὄλωλα καί σε προσδιαφθερῶ Soph. Phil. 75 ; 
ὥστ᾽ οὐχ ὕπνῳ γ᾽ εὕδοντά μ᾽ ἐξεγείρετε O. T. 65, Pors. praef. Hec. 
p. xlvii; also with the Imperat., θνητὸς δ᾽ ᾽᾿Ορέστης, ὥστε μὴ λίαν στένε 
Soph. ΕἸ. 1172; ὥστε θάρρει Xen. Cyr. 1. 3, 18; ὥστε, ἂν βούλησθε, 
χειροτονήσατε Dem. 129.1; ὥστε καὶ ταῦτα λεχθήσεται Arist. Metaph. 
2.3, 15; cf. Jelf § 867. 

ὠστέον, verb. Adj. of ὠθέω, one must thrust out, τινὰ εἴς τινας Dio Chr. 
2. 376. 

ὥστηβ, ov, 6, one who thrusts or pushes: σεισμὸς ὥστης an earthquake 
with one violent shock, Arist. Mund. 4. 31. 

ὠστίζομαι, fut. Ατέ. ὠστιοῦμαι :----Ῥλ55.,45 Frequentat.of ὠθέομαι, to push 
and be pushed about, mostly, c. dat. pers. to justle with another, justle him 
and be justled by him, ὠστιεῖ Κλεονύμῳ Ar. Ach. 844; δούλαισιν ὠστιζο- 
μένη Id. Lys. 330; ὠστιοῦνται .. ἀλλήλοισι περὶ πρώτου ξύλου Id. Ach. 
24; absol., els τὴν προεδρίαν πᾶς ἀνὴρ wor. justles for the first seat, Ib. 
42, cf. Pl. 330; so, Comically, πλακούντων ὠστιζομένων περὶ τὴν γνάθον 
Teleclid. “Ap. 1. 13. 

ὦὠστικός, ἡ, dy, inclined to do, push, pushing, impetuous ; τὸ war. Epict. 
Diss. 4. 1,84. Ady. -κῶς, M. Anton. 9. 3. 
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ὠστισμός, 6, = ὠθισμός, Moer. 424. 

ὠστός, 7, Ov, verb. Adj. of ὠθέω, capable of being pushed, Hdn. Epim, 
103. y ᾿ 

ὠσφρόμην, ὠσφρησάμην, v. sub ὀσφραίνομαι. 

ὥσχη, ἧ, ὦσχος, ὁ, ὠσχοφόρια, τά, ν. sub ὀσχ--. 

ὠσχο-φόρος, ον,-- ὀσχοφόρος, Alciphro 3.1. 

ὠτ-άγρα, 7, (οὔθ) an instrument of torture for the ears, Synes. 201 C. 

ὠτᾶκίς, ios, ἡ, a sea-plant, Opp. Ix. 2. 7. 

ὠτἄκουστέω, to hearken to, listen, watch covertly, Hdt. 8. 130, Xen. 
Cyr. 5. 3, 56., 8: 2, 10, Dem. 434. 4; cf. Poll. 2. 84:—ar. καὶ κατοπ- 
τεύειν τὰ συμβαίνοντα Polyb. 31. 21,1; c. gen., Suid. 

ὠτ-ἄκουστησ, οὔ, 6, a hearkener, listener, spy, such as were employed 
by πὸ τ Arist. Pol. 5. 11, 7, Mund. 6. 9, Polyb. 16. 37, 1, Plut. 2. 
522 F. 

ὠταλγέω, f. now, to have the earache, Diosc. 3. 35. 

ὠτ-αλγία, ἡ, earache, Diosc. 2. 210, Poll. 4. 185. 

ὠταλγιάω, --ὠταλγέω, Diosc. 2. 199. 

ὦ τᾶν or ὦ τάν, ν. τᾶν. 

ὠτάριον, 76, Dim. of ovs, a little ear, Anaxandr. Sar. 1, Anth. P. 11. 
75; ὠτάρι᾽ ὕεια Alex. Kpar. τ. 16. II. metaph. the ear, handle 
of a vessel, Ath. 783 B. 2. a shellfish of the muscle kind, Ib. 
87 F. [ἃ] 

tapos, a, dv, (ovs) large-eared, Gloss. 

&te, Dor. for ὥστε (A), Pind. O. 10 (11). 102, P. 10. 84, Poéta ap. 
Apollon. de Pron. p. 61, etc. (The accent ὥτε is wrong.) 

ὠτ-εγχύτης, ov, 6, an ear-syringe, Galen. 

ὠτειλή, ἡ, 4 wound, esp. ax open wound, ll. (acc. to Ammon. pp. 107, 
150, opp. to οὐλή) ; ἐξ ὠτειλῆς ἔρρεεν αἷμα 1]. 4.140: but also a wound 
that is healed over, a scar, Lat. cicatrix, Od. 10. 450; and so most often 
afterwards, Foés, Oec. Hipp. (though in Hipp. Art. 788, it seems to be 
an ulcer :—rare in Prose, as Xen. An. 1.9, 6: c. gen., ὧτ. ὀνύχων λεον- 
τείων Plut. Denetr. 27. The Gramm. restrict it 4o wounds inflicted 
hand to hand, not by missiles, ὧτ. χαλκοτύπους 1]. 19. 25, etc.; which 
made them reject as spurious, Il. 4.140,149; v. Lehrs Aristarch. 69. 
(No doubt from οὐτάω, hence also οὐταμένη ὠτειλή 1]. 14. 518., 17.86; 
and so, properly, a Dor. form for οὐτειλή.) 

ὠτειλῆθεν, Ady. from or out of the wound, Orph. L. 647. 

ὠτειλόομαι, as Pass. fo cicatrise, Hipp. Fract. 769. 

ὠτια-φόρος, or, v. sub ὠτιοφόροΞ. 

ὠτικός, ἡ, dv, (ous) of or for the ear, φάρμακον Galen. 

ὠτίον, τό, like ὠτάριον, Dim. of οὖς, a litile ear, Anth. P. ΤΙ, 81, Lxx; 
cf. Lob, Phryn, 211. 11. metaph. a little handle, λαγήνου Héro 
in Math. Vett. 163. 2. some kind of shellfish, cited from Xenocr. 
and Schol. Nic. 

ὠτιο-φόρος οἱ ὠτια-φόροϑβ, ov, (ὠτίς 1) wearing earcaps or earflaps 
(énwrides), E. M. 826. 27, A. B. 287: also=wroxaragis, Ib—On the 
form Lob. Phryn. 656. 

atis, iSos, ἡ, (vs) a kind of bustard with long ear-feathers, prob. our 
great bustard, French owt-arde, Otis tarda (Sundevall O. tetrax), Xen. 
An. 1. 5, 2 sq., Arist. H. A. 9. 33, Ael. N. A. 5. 24: not the same as 
@Tos, 4. v., though identified with it by Ath. 390. II. prob. also 
ἐπωτίς, an earcap, earflap, E. M. 826. 27, v. Lob. Phryn. 656. 

ὠτο-γλῦφίς, ίδος, ἡ, Plat. Com. Supp. 3; and ὠτό-γλῦφον, τό, Gloss. 
—an earpick. 

ὠτο-ειδής, ἔθ, gen. cos, like an ear, earshaped, Rufus. 

ὠτόεις, εσσα, «, -- ὠτώει5, only in Suid. 

ὠτο-θλἄδίας, ov, ὅ, -- ὠτοκάταξις, Diog. L. 5. 67. 

ὠτο-κάταξις, tios, 6, a boxer whose ears are battered by the boxing- 
gaunilet, Ar. (Fr. 72) ap. A. B. 284, cf. E. M. 826, Suid. 5. v., Poll. 2. 83 
(whence Dind. corrects the form ὠτοκαταξίας in Poll. 4.144, cf. Lob. 
Phryn, 628): v.Plat. Prot. 342 A, Theocr. 22, 45, Martial. 7. 32, Ter- 
tull. Spect. 23; and ν. 5. κατάγνυμι τι. : 

ὠτο-κοπέω, fo stun the ears by talking, Lat. aures obtundere, Hesych. 

ὠτο-κωφέω, to ie deaf, Schol. Soph., Zonar. 

ὠτό-λικνοξς, ον, with ears as large as a shovel; οἱ wr. name of an In- 
dian tribe, ap. Tzetz. Hist. 7. 635. 

ὠτο-πάροχοϑ, ον, (παρέχω) supplying ears, i.e. great-eared, Gloss. — 

ὠτο-πέτης, €s, (πέτομαι) as it were winged with ears,=foreg., Gloss. 

ὠτο-λᾶβίς, ἡ, a2 instrument for laying hold of the ears, Hippiatr. 

Orép-pvtos, ov, having a running from the ears, Hipp. 1164 Ὁ. 

ὦτος, ov, 6, also ὠτός, οὔ, 6, the long-eared owl, Strix otus, ὧτ., περὶ τὰ 
ὦτα πτερύγια ἔχων Arist. H. A. 8.12, 12, cf. Alex. Mynd. ap. Ath. 390 
F, Plut. 2. 961 E: v. sub aris. 11. an easily deceived person, a 
booby, Ael. Dionys. ap. Eust. 561. 7. 

Ὦχος, 6, Otos, son of Poseidon and Iphimedeia (wife of Aloeus), brother 
of Ephialtes, whom he helped to bind Ares, Il: 5. 385, Od. 11. 308. 

ὠτό-τμητοξ, ον, with ears slit or cropped, Lxx. 

ὠτώεις, εσσα, εν, with ears or handles, τρίπους 1]. 23. 264, 513, Hes. 
Op. 655.—Only poet. 

ωὐτός, Ion, and Dor. for 6 αὐτός, Il. 5.396: so at present most Edd. 


agree in writing: but we find also ὠυτόβ or οὑτός or ὡὐτός or even 
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wirés or wuTés, cf. Heyne Il. T. 5. 78, Schweigh. Hdt. 2. 79: analogy 
would be in favour of wi7ds, acc. to Buttm. Ausf. Gr. § 29 Anm. 12. n. 

ὦφα, ὥφειν, pf. and plapf. act. of ὁράω, from the Root *émrrw, ὄψομαι, 
but only found in Gramm. ; cf. @ppeévos. ; 

ὠφέλεια, 7, Ion. ὠφελίη, also in Att. ὠφελία, as in Eur. Andr. 539, Ar. 
Eccl. 576 (as Dind. from Rav. Ms.), and so Bekker always reads in 
Thucyd.; (ὠφελέωλ :—bhelp, aid, succour, in war, ὠφελίαν πέμπειν, παρ- 
éxew Thue. 1. 26., 3. 13, Andoc. 27. 28; opp. to βλάβη, Xen. Cyr. 6. 2, 
13; to ζημία, Mem. 2. 3, 6; in pl., opp. to cup@opal, Isocr. 43 E; joined 
with εὐεργεσίαι, Plat. Gorg. 522 B; ἰατρικὴ ὠφέλεια medical aid, Plat. 
Lys. 217 A; ap. φέρειν τινί Eur. Alcmae. 16; ὠφ. ὠφελεῖν τινα Plat. 
Rep. 519 E, cf. Euthyd. 275 E; ὠφέλειαν ὠφελοῦνται Rep. 346 C; 
ὠφέλειαν πρὸς εὐεξίαν παρέχεται Ib. 599 B; χρῆσθαι τῇ wp. τινός Thuc. 
6. 17. 2. use, profit, advantage, gain, Hdt. 5.98; εἴ Tis ὠφέλειά 
ye Soph. El. 944; and so Plat., e.g. tis ἂν εἴη ἡμῖν ὠφ. εἰδόσιν αὐτό 
Charm. 167 B; also in plur., Xen. Cyn, 12. 17, Lys. 155.9; but in plur. 
services, Andoc, 20. 8, Xen. Mem. 4. 5,10; αἱ ἀπό τινος γιγνόμεναι wp. 
Isocr. 46 C; etc.:—én’ ὠφελείᾳ τινός for his service, Plat. Rep. 334 B, 
etc.; ἐπ᾿ ὠφελίᾳ ἐπάγεσθαί τινας, ξυνομνύναι Thuc. 1. 3., 5.38; ὧφε- 
λείας ἕνεκα Plat. Rep. 398 Β ; χάριν Polyb. 3. 82, 8, Ep. Jud. 16; ἐναν- 
Tia τῇ αὑτοῦ ὠφελείᾳ Andoc. 2ο. 4; ἐν ὠφελείᾳ ἐστί ’tis of use, Xen. 
Vect. 4. 35. 3. a source of gain or profit, ai παρὰ τῶν μισθοδο- 
τούντων αὐτοῖς ὠφέλειαι Dem. 200. 6; ai κοιναὶ ὠφέλειαι Lys. 157. 34: 
—esp. gain made in war; spoil, booty, Polyb. 2. 3, 8., 3. 82, 8, etc.; ὠφ. 
καὶ λεία Plut. 2.255 B: ὠφελείας ἀθροίζειν Id. Cleom. 12; πολλῆς we. 
κυριεύειν Diod. 15. 36; τὴν χώραν γέμειν ὠφελείας Polyb. 3. 80,3; δ 
ὠφελείας τίθεσθαι τὰ χρήματα to regard as booty, Dion. H. 7. 37; so in 
the chase, game, Xen. Cyn. 6. 4;—so of a thief, wp. ἑτοίμην καὶ mape- 
σκευασμένην ἀφῆκεν Antipho 115. 15. 

ὥφελες, ε, v. sub ὀφείλω, signf. 11. 2. 

ὠφελέω, f. now, aor. ὠφέλησα, pf. --ηκα, Eur., etc. : plapf. ὠφελήκη Plat. 
Apol. 31 D.—Pass., fut. ὠφεληθήσομαι Andoc. 22. 26, Isae. 81. 22, Xen. 
Mem. Cyr. 3. 2,20; more often with fut. med. ὠφελήσομαι Thue. 6. 18., 
7.67, Lys. 157. 31, Plat. Rep. 343 B, Xen. ;—aor. ὠφελήθην Thuc. 2. 39.» 
5. 90, etc. :—pf. ὠφέλημαι Aesch. Pr. 222, Plat. :—plqpf. ὠφέλητο Thuc. 
6.60: (ὄφελοϑ). To help, aid, assist, succour: generally, to be of use or 
service to any one, first in Hdt.: opp. to βλάπτω, Thuc. 6. 14, Plat. Phaedo 
107 D; to (nude, Isocr. 117 B.—Construction : 1. 4050]. to be of use 
or service, τὰ μηδὲν ὠφελοῦντα Aesch. Pr. 44; cf. Eur. I. A. 348, Xen. 
Oec. 1.9; τὸ πολλάκις ὠφελοῦν Isocr. 166 B; οὐδὲν ὠφελεῖ Thue. 2. 
87. 2. c. acc. pers, like Lat. juvare, Hdt. 2.95, Aesch. Pr. 507, 
and yery often in Att.; τὰς ψυχὰς wp. διδάσκοντες Xen. Cyr. 2. 3, 23, 
ef. Plut. 2.145 B: late, of medicines, wp. στρόφους Geop. 8. 8; also c. 
adj. neut., wp. τινά TL, οὐδέν τινα wp. to do one a service or nO service, 
Soph. Aj. 537, Hdt. 3.126, Eur. Alc. 875, etc.; and ap. τινὰ εἴς τι to be 
of use towards a thing, Thuc. 4.75; ἐπὲ τοῖς dewotow Eur. Alcmae. 19; 
διὰ τῶν ὥτων Plut. 2.38 C: c. part., αὐτοὺς ὠφελεῖ προσκείμενον Eur. 
Hipp. 970 :—c. acc. cognato, wp. ὠφέλειαν Plat. Euthyd. 275 E. 3. 
seldom c, dat. pers., like Lat. prodesse, as in Aesch. Pers. 842, Soph. Ant. 
560, Eur. Or. 665, 680, Heracl. 681, Ar. Av. 420; Thom. M. p. 935 
confines this usage to Poets ; yet it is found in some Mss. of Thuc. 5. 23, 
and in later Prose; and so the compds. προσωφελέω, ἐπωφελέω, συνωφε- 
λέω, take both constructions. 4. lastly, a singular construction c. 
gen. occurs in Soph. O. C. 436, οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ᾽ epaiver’ ὠφελῶν, 
where perhaps ὠφελῶν may be resolved into ὠφέλειαν παρέχων ; cf. the 
Pass., ὠφελεῖσθαι τοῦδε Tod νόμου Antipho 131. 29, and Plut. 2. ot 
ne ΤΙ. Pass. to be helped, i.e. to receive help, aid, or succour, 
to derive profit or advantage, Hdt., etc.; πρός τινος from a person or 
thing, Hdt. 2.68; ἔκ twos Aesch. Pr. 222, Antipho 121. 31; ἀπό τινος 
Thuc. 3. 64, Ken. Oec. 1.15; ὑπό or παρά twos Plat. Gorg. 512 A, 
Rival. 132 D; τινί by a thing, Thuc. 3.67; also διά τι Ep. Plat. 315 E; 
ὠφελεῖσθαι παρ᾽ ἐμοῦ to make something out of me, Antipho 117.37; ἐξ 
ὑμετέρων to help themselves, Lys. 178. 21: ὠφελεῖσθαι πρός τι to acquire 
advantage towards a thing, Xen. Cyn. 5. 27: also c. part., ὠφελεῖσθαι 
ἰδών to be profited by the sight of a thing, Thuc. 2. 39: c. acc., οὐδὲν 
ὠφελουμένη Soph. Ant. 550; πολλὰ ὠφελεῖσθαι οὐδὲν πονοῦντας Xen. 
Cyr. 3. 2, 20; ἥντινα ὠφέλειαν ὠφελοῦνται .. ; Plat. Rep. 346 C. 

ὠφέλημα, ατος, τό, that which is of use, a useful or serviceable thing, 
Aesch. Pr. 251; τινί Ib. 501; of a person, ὦ κοινὸν ὠφέλημα θνητοῖσιν 
φανείς Ib. 614, cf. Eur. Tro. 698. IT. generally, a service done, 
use, advantage, Soph. O. C. 260, Xen. Hiero 10. 3; ὠφελήματα πατρίδος 
Id. Ages. 7.2; ὠφέλημ᾽ ἔχειν τινί Com. Anon. 16. 

ὠφελήσιμος, ov, useful, serviceable, profitable, Soph. Aj. 1022; λόγος 
ὧφ. Ar. Av. 317. 

ὠφέλησις, ews, 7, a helping, aiding; and so (generally) like ὠφέλεια, 
use, service, advantage, Soph, O. C. 402, El. 1031. 














Téa σοι ἡ πόλις Xen, Mem. 3. 6, 3. 
assist, etc., wp. THY πόλιν Ib. 2. 1, 28. 

ὠφελητικός, 7, dv, helpful, useful, Philo 1. 120. 

ὠφελία, v. sub ὠφέλεια. 

ὠφέλιμος, ον, rarely 7, ov, as Plat. Charm. 174 Ὁ :—helping, aiding : 
useful, serviceable, profitable, advantageous, sometimes of persons, as Plat. 
Rep. 461 A, Xen. Mem. 2. 7,9; but more often of things, Thuc. 2. 46; 
τινί to one, Eur. lon 138, Thuc. 4. 44, etc.; és τι for a purpose, Id. 3. 
68; πρός τι Plat. ]. c.; ὑπέρ twos Xen. Cyr. 6. 2, 34: κρίνειν τι wd. 
Thue. I. 22;—70 ὠφ. as Subst., Plat. Rep. 457 D; τὸ ὑμῖν wp. Thuc. 
I. 76.—Comp. and Sup -ὠτερος, -wrazos, Plat. Hipp. Ma. 284 E, 
Theaet. 179 A. Adv. --μως, Xen. Mem. 4. 4, 1, and Plat.; Sup. -ὦτατα, 
Τὰ. Ἐς. 6. τ. 

ὥφελλον, Ep. for ὥφελον, aor. 2 of ὀφείλω. 

ὦφλον, v. sub ὀφλισκάνω. 

ὥχ, @X, a magical incantation against fleas, Geop. 13. 15, 9. 

ᾧχα, pf. of οἴγνυμι : ᾧχατο, Ion. for ὠγμένοι ἦσαν, 3 plur. plqpf. pass. 

ὠχεῖ, Egyptian name of orach, in Diosc. 2. 145. 

ὥχρα, ἡ, a yellow-colowred earth, our yellow-ochre, Arist. Meteor. 3. 6, 
11, Theophr. Fr. 2. 49, Diosc. 5. 112, etc. IT. in corn, Ξε ἐρυ- 
σίβη, mildew, Lxx (Deut. 28. 22). III. = ὠχρίασις, Theod. 
Prodr. 

ὠχραίνω, fut. dv@, to make pale or wan, Orph. Arg. 1305 :—Pass. fo 
become so, opp. to ἐρυθαίνομαι, Sext. Emp. M. 7. 193. 11. in- 
trans. fo be or become so, Nic. Th. 254. 

ὠχραντικός, 77, dv, making pale or wan, only in Adv. --κῶς κινεῖσθαι, 
πάσχειν Sext. Emp. M. 7. 192, 198, of jaundiced patients, who see 
everything with a pale yellow tinge. 

ὠχράω, f. now, to turn or be pale, wan, etc., ὦχρ. χρόα to be wan of 
countenance, Od. 11. 529. 2. Pass., of the sun, ὥχρηται Arat. 851. 
Cf. ὠχριάω. 

ὠχρία, ἡ, Ξ- ὠχρότης, paleness, wanness, Jo. Chrys.:—also=a@yxpa 11, in 
E. M. 378. 48 :—Theod. Prodr. has ὠχρεία, 7. 

ὠχρίας, ov, 6, one of a pale wan complexion, Arist. Categ. 8. 15. 

ὠχρίᾶσις, ews, 7, a turning pale, paleness, joined with πολίωσις, Plut. 
2. 304 B: in pl., Ib. 652 E. 2.= ὥχρα τι, Theodot. V. T. 

ὠχριάω, to turn pale, Ar. Ran. 307, cf. Soph. Fr. 115; ὠχριήσας Babr. 
92.8; to be pallid, of a pale, wan look, Ar. Nub. 103, etc.; opp. to ἐρυ- 
θριάω, Plut. Cato Ma. 9 :—of wine, Id. 2. 692 ECF. Lob. Phryn. 80. 

ὠχρο-ειδής, és, gen. os, of a pale, wan countenance, pallid, Suid. v. 
ἴκτεροϑ. 

ὠχρο-κόκκινος, ον, of a light red colour, Theod. Prodr. 

aXpo-euKos, ov, of a whitish yellow or yellowish white, Diosc. 4. 42. 

ὠχρο-μέλᾶς, awa, av, yellowish-black, Galen. 

OXp-dpparos, ov, pale-eyed, Arist. Physiogn. 6. 38. 

ὠχρό-ξανθος, ov, of a wan yellow colour, Galen. 

ὠχρο-ποιός, dv, making pale, Gramm., ν. Heyne Il. T. 5. p. 392. 

*OXPO'S, 4, dv, pale, wan, of complexion, Eur. Bacch, 438, Ar. Nub. 
1016, Pl. 422, etc.: esp. pale-yellow, sallow (cf. yAwpés), τὸ δὲ ὠχρὸν 
γίγνεται λευκοῦ ξανθῷ μεμιγμένου Plat. Tim. 68 C; of a frog, Batr. 81 ; 
ὠχρὸς κἀνυπόδατος, of a Pythagorean, Theocr. 14. 6, and often in Luc. 
of philosophers, e. g. Jup. Trag. 1; ὠχρὸς καὶ αὐχμηρός, of a miser, Id. 
Catapl. 17: of bile, etc., Hipp. Galen.: τὸ ὠχρὸν τοῦ wod the yolk (yelk), 
Arist. H. A. 6. 2, 1:—of wine, Plut. 2.692 E. Cf. ὥχρα. 

OXpos, ov, ὃ, (or os, τό, acc. to Buttm. Ausf. Gr. § 719. 41 d. note) : 
—like ὠχρότης, paleness, wanness, esp. the pale hue of one scared or 
agitated, Il. 3.35, Luc. Jup. Trag. τ, Anth. P. 5.259; ἄχροοξ .. ὦχρος 
Tzetz. Hom. 367 :—acc. to Moer. 424, Att. for ὥχρα. 11. ἃ 
kind of pulse, or ils pale-yellow husk, Pisum ochrys, Anaxandr. Πρωτ. 1. 
43, Arist. H. A. 9. 40, 58, Theophr. H. P. 8. 3, 1. 

ὠχρότηϑξ, 770s, 7, paleness, wanness, Plat. Rep. 474 E; χρόας Luc. 
Icarom. 5; opp. to μελανία, Arist. Categ. 8.14: in pl., Plut. 2. 84 FY 

ὥχρωμα, aros, τό, paleness, wanness, Suid. 

ὦψ, ἡ, E. M. 344. 55,—but 6, Eust. 1426. 57 (v. infra), gen. ὠπός, acc. 
@na:—the eye, face, countenance, Hom., and Hes., though they only use 
the ace. sing.; εἰς ὦπα ἰδέσθαι τινί to look one in ¢the face, ll. 9. 373 ; 
eis ὦπά τινος ἰδέσθαι 15.147; and absol., eis ὦπα ἰδέσθαι Od. 22. 405,., 
23.107; Oens εἰς ὦπα ἔοικεν in face she is like the goddesses, Il. 3. 158, 
cf. Od. 1. 411; so θεῇς εἰς ὦπα éioxew Hes. Op. 62.—In Plat. Crat. 409 
C, the mase. acc. pl. τοὺς das (though also in Ath. 287 A, 367 A, cf. 
Theocr. Ep.6, and confirmed by E. M. p. 158) is rejected by Bekk. and 
Stallb., who read the neut. τὰ ὦπα with the best Mss.: dat. ὥπεσσι 
Maxim. π. καταρχ. 157. (From Root “OTI-, whence also ὄψομαι, fut. 
of ὁράω, ὄψις, ὄμμα, etc.: v. sub dp.) 

aa, τά, -- τὰ ὀπτητήρια, Hesych. 

ὠώδης, €8, gen. €os, contr. for ὠοειδής, like an egg, of the nature of an 


ΤΙ. ὠφελητέον, one must 


ὠφελητέος, a, ov, verb. Adj. necessary or proper to be assisted, ὠφελη-͵ | 88 ὑγρότης Arist. H. A.6. 10, 9; σκώληξ Id. Gen. An. 2. 1, 25. 


THE END. 
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